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Rahman ve Rahim Allah’ın adıyla, 

Hamd, Âlemlerin Rabbi Allah’a mahsustur. O’na hamd eder, yal- 
nız O’na ibadet eder, yalnız O’ndan yardım diler ve O’nun mağfiretini 
umarız. Nefislerimizin kötülüklerinden ve günahlarımızdan O’na sığını- 
rız. O, kimi doğru yola sevkettiyse onu bu yoldan saptıracak olmadığı gi- 
bi, kimi de saptırmışsa yine O’ndan başka onu doğru yola sevkedecek 
yoktur. Şehadet ederim ki, tek ve ortağı bulunmayan Allah’dan başka 
ilah yoktur ve yine Şehadet ederim ki, Muhammed, O’nun kulu ve Rasu- 
lü’dür. 

Salat ve selam olsun Rasulullah’a, Âline, Ashabına ve Kıyamete 
kadar O’nun izinde giden Muvahhid mü’minlere, O’nun varisleri olan 
İslâm ulemasına, Allah yolunda savaşan mücahidlere ve Allah yolunda 
öldürülüp ölümsüzleşen İslâm şehidlerine... 

1985 yılında bir kardeşimizle bu tefsiri sadeleştirip müslümanlarm 
istifadesine sunalım istedik. Ama ne mümkün!.. Ne kadar gayret etsek 
nafile. Sadeleştiriyoruz. Herşey bize aid oluyor, Elmalılık’tan çıkıyor. 
Ondaki edebî üsluplar, o belağat, okudukça insanı heyecanlandıran, insa- 
nın içine ılık ılık akan bir letafet. Hepsi gidiyor, bozuluyor, kupkuru bir 
ifade kalıyor. Elmahlı’nın ifadelerini okulken bir defa, iki defa, bazan de- 
falarca okuyorsun. Zevkle, şevkle okuyorsun. Okudukça İslâm’ı tanıma- 
ya başladığım anlıyor, tekrar tekrar okumak arzusunu duyuyorsun. 

Tefsirin orijinalindeki zenginliği, muhtevayı, tefsirde aksettirdiği 
derunî havayı bozmak cür’etini gösteremedik. Safahat’ın sadeleştirildiği- 
ni düşünün. Safahat ne hale gelirse, Elmalılı’nın tefsiri de o hale geldiğini 
göreceksiniz. Sadeleştirilip piyasaya sürülenlere bir şey demiyoruz. Al- 
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Iah, hepsinden razı olsun. Yalnız bunu sadeleştirmekle sanki Emlalılı 
M.Hamdi Yazır’dan birşeyler eksilmiş gibi içime geliyor. Halbuki sade- 
leştirilerek bir çok insanın istifadesine sunuldu. 

Türkiye'de bugünkü neslin ve mUSlUmanımızın anlayabileceği bir- 
çok tefsirler var. Alıp okuyup istifade ediyorlar. Bir taraftanda yeni tefsir- 
ler yapılıyor. 

Elmalılı Tefsiri, İlmî ve inkılabî bir tefsirdir. Bu ilim erbabı hocala- 
ra daha çok hitap eder. Imam-Hatip öğrenci ve öğretmenlerine, imam ve 
Hatiplere vaiz ve müftülere, ilahiyat öğrenci ve hocalarının tefsiridir. Az 
çok mürekkep yalamış, tslamdan ve Nlâmı terimlerden bilgisi olanlar 
faydalanır. 

Cumhuriyetin ve inkılapların Islâm’a en çok yöneltildiği ve hilafe- 
tin kaldırıldığı, istiklal mahkemelerinde hocaların idam edildiği bir dö- 
nemde; ilim ve kalem erbabının sustuğu ve ve susturulduğu zamanda tef- 
sir hazırlayacaksın, hem de bugün dahi dokunulmayan konulara tefsirin- 
de yer vereceksin... 

Fatiha suresini tefir ederken, cemaatin anlamım ve cemaat olmanın 
gerekliliğini, cemaat olmadan cemaat sevabı, alınamayacağını ne güzel 
ifade eder. 

imam olmadan, cemaat olunur mu? 

Kur’âıı-ı Kerim’i ve Sünııet-i Seniyye’yi iyice okuyup, derin derin 
düşündüğümüzde ve gerçekleri gözümüzün önünde bulundurduğumuzda, 
İslam coğrafyasında müslümatılar bölük-pörçük... Herkes kendi derdine 
düşmüş, hiç bir yerde müslümana huzur kalmamış, her yer kan gölüne 
dönmüştür... 

Yeryüzünde ne kadar müslüman ülke varsa bizimdir, öyle bilmeli 
ve öyle inanmalıyız. 

"Müslüman bir kadın, maşrıkta esir alınsa, henüz esir edenlerin, 
koruma yerine, kalelerine girmeden önce mağribteki müslümanların o ka- 
dını kurtarmaları kendilerinin üzerine vacip" denildiği halde neden müs- 
lümanların derdiyle ilgilenilmiyor? Acaba bütün bunların sebebi nedir. 
Bunların en önemli ve ilk sebebi, Elmalılı M.Hamdi Yazır’ın, “Hem siz- 
den müteşekkil, önde gider, hayra davet eder, ınaruf ile emir ve mtin- 
kerdjen nehy eyler bir ümmet olsun, işte anlardır o felahı bulacaklar 
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(Âl-i İmrân-3/104) Âyet-i Kerimenin tefsirinde: “Tâ yukarılarda da beyan 
olduğu üzere “ÜMMET’, öne düşen fırak-ı muhtelifeyi toplayan metbu 
bir cemaat demektir ki, hepsinin önünde de imam bulunur. Cemaatle na- 
mazlar, bu muntazam ve hayırhan tertib-i İçtimaînin tecelliyatını ifade 
eden suret-i mahsusesidir. Bu suretle hayra davet ve emir bilma’ruf, ne- 
hiy anilmünker yapacak bir Ümmet ve imamet teşkili, müslümanların 
ba’del iman ilk fariza-i diniyyeleridir. Bu farizayı eda edebilen müslü- 
manlardır ki, “İşte onlar, o felahı bulacaklar” hükm-ü celili mucebince 
feiâh-ı kâmile mazhar olurlar.” diyor. 

Demek oluyor ki insanın üzerine ilk farz İman ikinci farzda 
Bİ’AT’tır. İslam, bir hayat yoludur. Beşeriyyet hayatmn bütün meselele- 
rine cevap vermiş ve hayatın bütün yönlerini ihata etmiş bir yoldur. İnsa- 
nın var olmasındaki gayeyi bildirdiği gibi, insanın bu kâinat içindeki ye- 
rini açıklayan, inanç ve düşüncelerini hata eden bir yoldur. 

Bu yola başsız, imansız, halifesiz emirsiz nasıl gidilir. Peygamberi- 
miz Hz. Muhammed (s.a.v.): “Üç kişi yola çıksanız, birinizi imam seçin” 
buyuruyor. Ey Allah yolunun yolcuları müslümanlar, bu yola imamsız gi- 
dilmez. 

Hilafetin ilgasıyla başsız kalan mü’minlerin, hali pür melali işte bu- 
dur. Bundan kurtulmanın ilk yolu, imamet teşkilini gerçekleştirmektir. 

Bugün dahi ilim erbabı buna değinmiyor, üzerinde durup imamet 
teşkiline gayret göstermiyorlar. 

Böyle inkılabî konulan gündeme getiren ve müslümanlatı cemaat 
konuda cemaatten haline getirmek için her bahseden bu tefsiri basmayı 
düşündük. Bu konular, avamdan ziyade erbab-ı ilme ve o yolda yürüyen- 
lere gerekli diyerek tefsiri, Elmalılı M. Hamdı Yazır’ın kaleminden aynen 
bastık. 

Son devrin Kıymetli İslam âlimlerinden Merhum Elmalılı Muham- 
med Hamdi Yazır (rh.a.)’ın, gerek yerli, gerekse yerlilerin patronları olan 
Allah düşmanları müstekbir tağutların İslâm’a aid her ne varsa kökten sö- 
küp atmak gibi vahşi bir hareketin doruğu döneminde kaleme aldığı ve 
yerli mürted tağutların yıktığını yeniden canlandırmak için çaba harcadı- 
ğı çok değerli “Hak Dini Kur’ân Dili” adlı tefsiri, rivayetten ziyade di- 
rayet ağırlıklı bir ilmi tefsirdir. Bu meşhur ve değerli tefsirin İlmî diline 
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ve muhtevasına hiç bir müdahale etmeden orijinali gibi yayınlamayı, ehil 
olanlarla yapılan bir çok istişare sonucu Karara bağladık. 

“Hak Dini Kur’ân Dili” tefsirini orijinalini yeniden yayınlarken şu 
hususlara dikkat edildi: 

1- Eserin tefsir kısmmda geçen ayetlerin metni verilip meâli yazıl- 
mamış. Biz, süre ve ayet numarası verilmek üzere ayetlerin meâllerini yi- 
ne tefsirin meâl kısmından aynen alarak ilgili ayetle beraber aynı yerde 
zikrederek italik olarak yazdık. Ayrıca tefsir kısmında geçen ayetlerden 
meâlleri verilmeyen kelimelerin de meâllerini yine tefsirin meâl kısmın- 
dan alıp sure ve ayet numaralan ile beraber aynı yere tırnak içinde kay- 
dettik. 

2- Tefsirde geçen, anlaşılması zor olan kelimelerin anlamı, geçtiği 
sahifenin alt kısmına dikkati dağıtmayacak şekilde verilmiştir. Aynca 10. 
ciltte toplu halde lüğatçe verilecektir. 

3- Bütün ayet ve meâlleri doğru ve düzgün bir şekilde numaralan- 
mıştır. 

4- Tefsirde zikredilen Hadislerin kaynaklan tahkik edilmiş ve zik- 
redilen hadisden satıra parantez içinde yazılmıştır. 

5- Tefsirin orijinalindeki bütün ayet-i kerimeler gözden geçirilmiş, 
ilk orijinalindeki görülen matbaa hatalan da düzeltilmiştir. 

6- Tefsir, Edebiyatçı yazar Kul Sadi Yüksel tarafından baştan sona 
kadar sahife salıife okunup tedkik edilmiş, her türlü matbaa ve yazım ha- 
talan düzeltilmiş ve imlâ kurallanna uygun hale getirilmiştir. 

7- Her sahifenin baş kısmına cüz, süre numaralan, sahifenin ortası- 
na surenin ismi ve sağına ayet numaralan konulmak suretiyle aranan sure 
ve ayet kolayca bulunması sağlanmıştır. 

8- Çok geniş ve anlaşılır bir fihrist yapılmıştır. Aynca 10. ciltte bü- 
tün ciltlere aid detaylı fihrist verilecektir. 

9- Tefsir, yeni dizgi, yeni mizampajıyla ve temiz bir baskıyla oku- 
yucunun istifadesine sunulmuştur. îtalik, bold karakter, bazı bölümlere 
başlık konmak suretiyle yeknesaklık giderilmiş, gözün yorulması önlen- 
miştir. 

8- Tefsirin baştan sona kadar tahkik, tashih ve hazırlanmasıyla kal- 
mayıp her türlü istişare ve rehberlik yapan ilahiyatçı eski müftü, emekli 
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öğretmen Ahmed Altıntepe ve edebiyatçı, şair, araştırmacı-yazar Kul Sa- 
di Yüksel ile bizlere tahkikler yapılırken, dipnotlar yazılırken, titizlikle 
gayret gösteren Z.H. Demirci, dizgide emeği geçen D. Karahan, Yaşar 
Karadeniz, Arabça dizgileri baştan sona yazan Ali Said Kıdık ve Bilginer 
Tashih Bürosuna burada teşekkür etmeyi bir borç biliriz. Allah, kendile- 
rinden razı olsun ve hizmetlerini kabul buyursun. Aynca tüm emeği ge- 
çenlere de müteşekkiriz... 


YENDA Yayın - Dağıtım 
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ELMALILI M.HAMDİ YAZIR 

ELMALILl M.Hamdi Yazır, 1878 tarihinde Antalya'nın Elmalı ka- 
zasında doğdu. Babası Hoca Numan, aslen Burdur’un Gölhisar kazası 
Yazır köylüdür. Küçük yaşta Elmalı’ya gelerek tahsilini Elmalı'da ta- 
mamlamış ve Şer’iyye Mahkemesi Başkatibi olmuştur. Annesi Elmalı 
Alimlerinden Esad Mehmet Efendi'nin kızı Fatıma Hanımdır. Elmalılı ilk 
tahsilini Elmalıda yaptı. Rüşdiyeyi bitirdi. Hafızlığını ikmal etti. Arabça 
ve İslâmî ilimler tahsilini yaptı. Daha sonra dayısı Hoca Mustafa Sanlar 
ile birlikte İstanbul’a geldi. İstanbul’da Kayserili Mahmud Hamdi Hoca 
Efendinin Beyazıd Camiindeki derslerini takip etti. Hocasının ismininde 
Hamdi olması dolayısıyla kısa zamanda tamayüz eden Elmalılı M.Ham- 
di Efendiye, Küçük Hamdi lakabı verildi. Girdiği Ruûs imtihanını kaza- 
narak, Mekteb-i Nuvvab’a girdi. Buradan birincilikle mezun olarak Be- 
yazıd Camiinde derlere başladı. Aynı zamanda da Şeyhu’l-İslâm mektubî 
kalemine tayin edildi. 

Mekteb-ı Nuvvab’da Ahkam-ı Evkaf, Medresetü’l-Vaiziin’de Fı- 
kıh, Medrese-i Süleymaniye’de mantık, Mülkiye mektebinde Ahkani -1 
Evkaf derslerini okuttu. Meclis-i Maarif azalığı yaptı. İki yıl da Huzur 
Dersleri’nde bulundu. İkinci Meşrutiyet’in ilanından sonra kurulan Mec- 
lis-i Mebusan’a Antalya’dan mesu olarak girdi. Darü’l-Hikmeti’l-İsla- 
miyye, ardından da buranın reisliğine tayin edildi. Damat Ferit Paşa’nın 
Evkaf nazırlığını yaptı. Cumhuriyet’in ilanında bu bakanlığından dolayı 
gıyabında idama mahkum edildi. İstiklâl Mahkemesi’nde beraat etti. İs- 
tanbul’a dönerek inzivaya çekildi. 
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Bu dönemde maddî ve manevî çok büyük sıkıntılar çekti. İlmî tet- 
kik ve araştırmalarına bu uzlet döneminde de devam etti. Mısırlı Prens 
Abbas Halim Paşa’nın teşvikiyle “Büyük İslam Hukuku Kamusu” ile 
meşğul oldu. Bu esnada kendisinden, Diyanet işleri Başkanlığı tarafından 
Kur’ân-ı Kerim’ in tefsirinin yapılması istendi. Ve tefsire başladı. Tefsirin 
1935 yılında Hak Dini Kur’an Dili namıyla ilk baskısı Diyanet İşleri Baş- 
kanlığı tarafından basılmaya başlandı. 27 Mayıs 1942 yılında İstanbul’da 
vefat etti. Kabri Sahrayı Cedid mezarlığındadır. Allah gani gani rahmet 
eylesin. Cumhuriyet döneminde Devletten resmî bir görev almamış. İs- 
tanbul’daki inziva hayatına devam etmiş ve Hakk’ın rahmetine kovuş- 
muştur. 

Eserleri: 

1) Basılmış olanlar. 

a. İrşadü’l-Ahlaf fi Ahkamü’l-Evkaf. 

b. Metalib ve Mezahib. 

c. Elinizde bulunan, ciltlik Hak Dini Kur* ân Dili adlı Türkçe tefsiridir. 

d. Sebilu’r-Reşad, Sırat-ı Müstakim, Beyanü’l-Hak mecmulannda de- 
vamlı yazılar yazmıştır. 

2) Basılmamış Eserleri. 

a. Usul-ü Fıkha aid bir eser. 

b. Sûri mantık. 

c. İslam Hukuku Kamusu (Yarım kalmış) 

d. Divanı. 


Not: İnşaallah 10. ciltte hayatı, tafsilatlı bir şekilde verilecek, eserleri ta- 
nıtılacaktır. 




MUKADDİME 
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İlâhî! hamdini sözüme sertâc ettim, zikrini kalbime mı’râc ettim, ki- 
tabım kendime minhâc ettim. Ben yoktum vâr ettin, varlığından haberdâr 
ettin, aşkınla gönlümü bîkarar ettin. İnayetine sığındım, kapına geldim, hi- 
dayetine sığındım lûtfüne geldim, kulluk edemedim afvine geldim. Şaşırtma 
beni, doğruyu söylet, neş’eni duyur, hakikati öğret. Sen duyurmazsan ben 
duyamam, sen söyletmezsen ben söyleyemem, sen sevdirmezsen ben sevdi- 
remem. Sevdir bize hep sevdiklerini, yerdir bize hep yerdiklerini, Yâr et 
bize erdirdiklerini. Sevdin habibini kâinata sevdirdin. Sevdin de hıl’ati ri- 

Sertflc: Baş tacı olan. Mîrftc: En yüksek makam. Minhflc: Açık ve belli yol. 
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saleti geydirdin. Makam-ı İbrahim’den makam-ı Mahmud’a erdirdin. 
Server-i asflyâ kıldın. Hatem-i Enbiyâ kıldın. Muhammed Mustafâ kıldın. 
Salât-ü selâm, tahiyyât-ü ikram, her türlü ihtiram O'na, O’nun AI-ü Es- 
hab-ü etba’ına ya Rabb! 

Bu duygulan yaşıyan bu cigay^ sabık müderrislerden Elmalı’U Hafız 
Muhammed Hamdi, babası Nu’man, babası Muhammed, babası Hacı Bekir, ba- 
bası Haşan, babası Bedrüddin: 


frJÛiG cçîjlıı £ yürjz 


("Allah onları ve mü’minleri mağfiret eylesin. Hepsini peygamberler, 
sıddıklar, şehidler ve iyilerle hasretsin. ” İbn-i Mace Cenaiz, bahsi 64) 


Gördüm ki, gecesi gündüzü ardı ardına biribiriyle döğüşüp değişip giden 
şu fanî hayatta bakî kalmak için biçâre beşeriyyetin elinde hiç bir tutamak yok. 
Gördüm ki, O’nun yer ile gök arasında maziden istikbale doğru kaynaşan, 
coşan, coşup coşup çarpışan dalgalan arasında her dem kendine çağırıp duran 
ebedî hayatın nidâ-yi da’veti çınlıyor. Her dem Hak, “bana gel” diye çağırıyor. 
İnsan, kulak kısıyor, duymak istemiyor, sanki kaçınmak için çırpınıyor. Fakat 
çırpınıp çırpınıp akıbete teslim olmaktan başka ne yapıyor? Halbuki sevme- 
diğine teslim olmakla sevdiğine teslim olmak arasında ne büyük fark vardır? 
Demek ki, insan için Hakkı sevmek. Hakka hizmet etmek, akıbet cemal-i Hakka 
ermekten büyük bir hazzı saadet yoktur. Lâkin zevk-i hakkı duymıyan hayaline 
mahkûm, tahkiki bilmiyen taklide zebundur. Allah’ı bilmiyen dünyaya sarılır. 
Dünyayı bilmiyen hülyaya sarılır, hülyaya sarılan hakikate darılır. Yiğidi 
görmiyen, ismine bayılır. Dilberi görmiyen, resmine bayılır. Önünü görmiyen, 
sonunda ayılır. Kanunu tanımıyan,' kânunda ayılır. Kitabı tanımıyan, hisabda 
uyanır. Kur’ân’ı anlamıyan da tercemesine dolanır. Bundan dolayı memleketi- 
mizde “Kur'ân-ı Kerim tercemesi” namiyle şöyle böyle ba’zı neşriyyat 
görüldü. Öyle ki, içlerinde aslından değil de yabancı tercemenlardan terceme 
edilenler bulundu. Gerçi bunu yapanların maksadlannın ne olduğunu Allah bilir. 
Şu kadar ki, zahire nazaran en büyük saik, hissedilen bir ihtiyacı vesile edinerek 
ba’zı kitapçıların ticaret sevdasına düşmüş olmaları görülüyor. Bu da bilerek, 
bilmiyerek Ji. j'tJj (“....hem kendilerini ifna etmek için,hem din- 


Server-i asfiya: Dosdoğru yolda olanların önderi. Hisab: Ahirelte görülen hesap. Nida: Çağırma. 
Zebun: Acizlik. İ’tizar: Özür dilemek. Saik: Sebep/neden 

[1] Cigay, “Divânü Lügat-it-Türk"te zengin demek olan "bay’ın mukabili fakir demektir. "Kırk 
yıla dek bay, cigay düz olur" denirmiş. 
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lerini berbad edip şaşırmak için.... ” En’âm-6/137) vadisinde yürümek oluyordu. 
Buna karşı Türkiye büyük Millet Meclisi tarafından, Diyanet İşleri Riyaseti’ne 
bir vazife tahmil edilmişti. Bunun üzerine bir teveccüh eseri olarak benden bir 
tefsir ve terceme yazmam istendi. Ben evvel emirde «’tizar ettim, çünkü Kur’an- 
ı Kerim’in hiç bir lisana hakkiyle tercemesi mümkün olmadığını bilmezlerden 
değildim. Fakat ıktizayi hale binaen mümkün olduğu kadar bir tefsir yazmıya 
çalışmam ve buna hulâsa olarak bir meal dercetmem için ısrar edildi. Bunu red- 
detmek yaraşmazdı. Bil’akis ^ÛJ (" Vaktıyla Allah kendilerine kitap verilen 
okur yazarların şöyle misakmı aldı : Celalim hakkı için onu nâsa anlata- 
caksınız... ” Âl-Î Imran-3/187) medlûlünce bu bir vazife idi. Kalemim kırılmış, 
mürekkebim tükenmiş iken avn-i Huda’ya sığınarak ve vesilei rahmet-ü 
mağfiret olmasını ümid ederek Tefsire başladım. Sonra mefhum tarzında bir 
meal yazmıya ibtidar eyledim. Hemen Cenab-ı Hak rızasına karin ve hüsn-i hi- 
tam ile mazhan tahsin buyursun. Amin/ 1 ) 

Kur’ân-ı Kerîm’in tercemesi mümkin olup olamıyacağı hakkında biraz 
sonra Fatiha’nın âyetlerini sayarken, fasıla bahsinde bir ifade gelecek ve Sure-i 
Bakara’da, “Âl-i İmrân” da, “Hud” da, bahusus “İbrahim” de ve münasebet gel- 
dikçe daha diğer yerlerde de izahat verilecek ise de, burada da terceme, tefsir, 
te’vil, kelimeleri üzerinde ta’rif ve teşrih tarzında ba’zı izahat ile Kur’an’ın 
isimlerini ve isimlerinin ma’nalarını beyan ile başlamak münasib olacaktır. 
Şöyle ki: 

TERCEME 

Bir kelâmın ma’nasını, diğer bir lisanda dengi bir ta’bir ile aynen ifade et- 
mektir. Terceme aslın ma’nasına temamen mutabık olmak için sarahatte, 
delâlette, icmalde, tafsilde, umumda, hususta, ıtlakta, takyidde, kuvvette, isa- 
bette, hüsn-i edada, üslûb-ı beyanda, hasılı ilimde, san’atta asıldaki ifadeye 
müsavi olmak iktiza eder. Yoksa tam bir terceme değil, eksik bir anlatış olmuş 
olur. Halbuki muhtelif lisanlar beyninde hutut-ı müştereke ne kadar çok olursa 
olsun her birini diğerinden ayıran bir çok hususiyyetler de vardır. 

Onun için lisanı hususiyyeti olmayıp, sırf akl-ü mantıka hitab eden kuru 
ve fennî eserlerin kabiliyyeti İlmiyesi terakki etmiş olan lisanlara hakkiyle ter- 

Medlul: Delil getirmek. Avn: Yardım. İbtidar: Süratle işe başlamak. Itlak: Salıverme. TakySd: 
Şart koşma. Hutut-ı Müşterek: Ortak çizgiler/özctlikler. 

[1] Tefsirin, Sure-i Furkan’a kadar geldiği sırada idi ki, mealin tahririni deruhde etmiştim. Arzu 
ederdim ki, bitmeden tab’ olunmasın. 
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ccmeli kabil olduğunda söz yoksa da hem akla, hem kalbe yahut yalnız zevk-ü 
hissiyyata hitab eden ve lisan nokta-i nazarından edebî kıymeti ve zevk-ı san’atı 
haiz bulunan canlı ve bediî eserlerin tercemelerinde muvaffakiyyet görüldüğü 
nadirdir. Bunları tanzîr etmek, terceme etmekten daha kolay gelir. En basit bir 
misal olarak Türkçe’mizin şu beytini alalım. 

Geh gözde, geh gönülde hadengin mekân tutar 

Her kanda olsa kanlıyı elbette kan tutar 

Şüphe yok ki, bu mazmunda buna benzer ve belki daha güzel nazireler 
söylenmiştir. Lâkin bu beyt aynı letafetle acaba başka bir lisana terceme edilebi- 
lir mi? Hatta şimdiki lehçemizle “her nerde olsa kanlıyı elbette kan tutar” de- 
nilse mısranın bir cinası ve telmihi acaba zayi edilmiş olmaz mı? Böyle her ne- 
rede olursa olsun kanlıyı iki kan arasında yakalayıp tutturmak hissini verecek 
mütecanisi üç kelimeyi cem’ edip bir mısraa dercedivermek kaç lisanda 
mümkün olabilir? 

Meşhur Türk şairi Fuzulî merhum, güzel sözleri yanlış yazı ile berbad 
edenlere beddua ederek divanının dibacesinde evvelâ şu Arabî kıt’ayi 
söylemiştir: 


# P + 

yiJl jy. Cml- ’jfcLj 

Bunun neşren meâli şu oluyor: Elleri kurusun ol kâtibin ki, o olmasa idi, 
ilm-ü edeb ile te’sis edilen hiç bir ma’mure harab olmazdı. Nüshasını ifsad et- 
mekte şarabdan daha kötüdür: < uioden bir tağyir yaparak ortaya <vî«» çıkarmak 
ister. 

Görülüyor ki bu meâl harfiyyen terceme gibi göründüğü halde aslının 
dengi olamıyor. Ahengi nazmı olmadığı için aslı gibi makamına göre bir mesel 
halinde irad olunabilmekten uzaktır. Onun için Fuzulî, bunu kendisi Türkçe’ye 
şu suretle terceme etmiş ve güzel bir yadigâr bırakmıştır: 


Bedii: Hayret verecek güzellikte olan. Tanzİr: Benzerini yazmak. 
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“Kalem olsun eli ol kâtibi bedtahririn 
Ki fesadı rakamı sûrumuzu şûr eyler 
Gâh bir harf sükutiyle kılar ( ) i ( jü ) 

Gâh bir nokta kusuriyle (jjS ) ü( jJ) eyler " 

İşte bu kıt’a evvelki kıt’a mazmununun aynı değil, lâkin dengi bir tabir ile 
ifadesidir. Ve binaenaleyh edebî bir tercemedir. Asıl mazmun itibariyle kıymeti 
edebiyyece onun yerine konabilir. Evvelkinden bıraktığı cihetleri diğer cihetten 
itmam eylemiştir. Inebi ayb yapmakla, sürü şûr, nadiri nar, gözü kör etmek hep- 
si aynı ifsad-ü tağyir mefhumunun misalleridir. Bununla beraber harfiyyen 
değil, tanzîren bir tercemedir. Ve tanzîr olduğu içindir ki, denk bir terceme ola- 
bilmiştir. Edebî eserlerin tercemesi için de bundan başka yol yoktur. Lâkin 
böyle edebî mahiyyette beliğ bir eser şiirden ibaret olmayıp aynı zamanda İlmî, 
hukukî ve sair bir suretle hükmü dahi havi bulunursa o vakit bu yolda bir ter- 
ceme, terceme değil, tahrif olur. Nitekim evvelki kıt’ada asıl maksud şarabın 
haddini beyan etmek veya üzümü bozup şerab yapmanın şer’an cezasını anlat- 
mak olsaydı gözü kör etmek cinayeti onun hiç bir zaman tercemesi olamazdı. 
Çünkü vesika-i hükmiyye mahiyyetinde bulunan kelâmların, kanunların, mu- 
kavelelerin, muahedelerin, vazifeleri ta’yin eden emirlerin, nehiylerin, 
çerçiveleri nasslarıdır. Onun için hukukî bir mukavele veya muahedenin 
hükmünde ancak resmî metni muteber olur. Tercemesi olsa olsa anlamak için 
bir vesile olabilir, bir vesika-i hukukiyye teşkil etmez. 


Bir de her hangi lisanda olursa olsun bir kelâm, vaki’deki en basit bir 
hakikati haber verirken, yerine göre muhtelif tarzlarda ifade eder. Meselâ, Zeyd 
kıyam etmiş, bu bir hadise olmuştur. Bunu anlatmak için Arabça’da bir takım 
hususiyyetler vardır: Evvelâ kıyama ehemmiyyet vererek anlatacağı zaman 


der. Zeyd’e ehemmiyet vererek anlatacağı zaman der. Bir mütereddide 

karşı tahkik mevkinde anlatacağı zaman aij i 'jj yahut ’ f û ^1 der. Bir 
münkire karşı anlatacağı zamanda inkârın derecesine göre ' r Ü jj GJj ^ yahut o 1 
yahut yahut füGijûtallG yahut ^ Ütf C& £,1 *İ1G yahut C&ûlJlG 

fi* ’jİJ der. îh. Bu farkları şerh-ü tefsir etmeksizin aynen her lisanda göstermek 
kabil olmaz. Asıl vak’a ifade edilirse de sözün lâekal nezaketi gaib olur ve bun- 
dan da ma’kûs neticeler tahaddüs edebilir. Meselâ, tercemeyi okuyan, 
hoşlanacağı bir noktada ürker, ürkeceği bir noktada hoşlanacak olur. Sulh ola- 


Mazmun: Mana. İtmam: Tamamlama. İfsad: Bozma. Laatuıl: En az. Makus: Tersine çev/ilmiş. 
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cağı yerde, ilânı harbe, harbedeceği yerde musalehaya kalkışır. Ve o vakit Fu- 
zulî’nin dediği gibi, sûr şûr, nadir nar, göz kör olur ve öyle mütercimlere eli ku- 
rusun denir. Halbuki Kur’an’ın pek çok ulum-ü maarife ve ahkâm-ü hikmete 
müteallik maksudi aslî olan meanisinden maada, bir de nâzmının ehemmiyyeti 
bediiyyesi vardır. Hem Kur’an’a, Kur’an isminin verilmesi bilhassa nazmı itiba- 
riyledir. Zira kıraet olunan evvelen ve bizzat manâ değil, manâsını en beliğ su- 
rette ifade eden nazımdır. Ve bundan dolayıdır ki Kur’ân, Arabi’dir. Cl y îl3j;1 l;l 
11 o* {"Biz onu bir Kur’ân olmak üzere Arabi olarak indirdik, gerek ki akü irdi- 
resiniz. ” Yusuf 12/2) buyurulmuştur. Şu Arabça’dır, şu Türkçe’dir denilen ise 
elfazdır. Çünkü manânın bir lisana ihtisası yoktur. Manâsı itibariyle Kur’ân, 
daha ziyade “Furkan, Hûda, Nur, Ruh” gibi diğer isimler ile tesmiye edil- 
miştir. Ve bunlar Arabî olmakla tavsif olunamamıştır. El Kitâb ve Kitâb-ı 
Mübîn isimleri de hem nazım hem manâ itibariyledir. Nitekim Oîy 11 Çl ciLu Llli' 
XJJc. {“Öz A rabça bir Kur’ân olmak üzere ayetleri ayırd edilmiş bir kitab bile- 
cek bir kavm için” Fussilet 41/3) buyurulmuştur. Bunda fazla olarak bir de 
yazılması haysiyyetine işaret vardır. Bu cihetle Kur’an’ın yazısında da bir hu- 
susıyyeti gözetile gelmiştir. Sonra Kur’an’ın bir ismi de, “Hüküm” dür. Bu da 
hem nazım hem manâ itibariyledir, onun için “Sure-i Ra’d” da Ç^e. {“Ve 
işte biz o Kur’an'ı böyle arabiyyen hâkim olmak üzere indirdik.... ” Ra’d-13/37) 
buyurulmuştur. Çünkü Kur’ân’dan ahkâm istinbatında nazmının da manâsı gibi 
bir ehemmiyyeti mahsusası vardır. Bilhassa Kur’ân, hüküm, kitab isimlerinde 
Arabî vasfı tasrih edilmesi, bu üç isimde nazmın ehemmiyyetini isbat eder. 
Kur’ân’ın, Arabî olarak indirildiği mansus olduğu için “tenzil” isminin de hem 
mana hem nazım itibariyle olduğunda şüphe kalmaz. de böyledir. Bütün 

bu isimlerin içinde ise en mümtaz ismi hass, “Kur’an” ismidir ki, kıraet ve 
tilâvet bunun hükm-i haşşidir. Kur’ân metlüvvdür, denilmesi de bunun içindir 
ve bu Arabi’dir. Şüphesiz Arabî olan da nazımdır. İşte bu Arabî nazmın diğer 
bir lisanda muâdilini yapmak mümkün olsaydı Kur’ân terceme edilmiş olurdu. 
Yalnız o terceme Arabî olmıyacağı için Kür’ân olmaz da, Kur’ân’ın tercemesi 
olurdu. 

Lâkin nazmı Kur’ân nasıl bir nazımdır? Herkesin bildiği harflerin, sesle- 
rin en güzellerinden, yerine göre en güzel nağmelerinden, bütün Arab’ın bildiği 
ve dolayısıyla bütün insanların anlıyabileceği kelimelerin en güzellerinden 


Maani: Anlamlar. Müselaha: Barışma. Bcdiyyc: Güzellik. Elfnz: Kelimeler, sözler. Mansus: 
Kur'ân'da açıkça anlatılan. Tenzil: İndirme. 
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seçilerek, Allah’tan başka kimsenin yapamıyacağı canlı bir nescile dizilip do- 
kunmuş, lâfız, manânın manâ, lafzın ayinesi halinde namütenahi iltimaatı beyan 
ile parlatılmış, ^ ^ oyl «i 0» Jİ, İyi; $1 ^ yJ ’jî 

fjfti jâ*d {"Haydi bunun Allah’tan indirildiğinde şüpheniz varsa, Allah’tan 
başka bütün güvendiklerinizi çağırarak ve hatta İns-ü Cin bir araya gelerek bu- 
nun , hatta bir suresinin mislini yapın, fakat imkânı yok, yapamazsınız” İsrâ-17/ 
88) diye bütün cihana meydan okuyan gayet basit bir teklif ve ğaibden kar-î bir 
ihbar ile saha-i şuhuda gelmiş her âyeti bir sehli mümteni olan öyle “i’cazkâr” 
bir nazımdır ki, hiç Arabî bilmiyen bir kimseye bile okunduğu zaman tatlı ve 
güzel bir kelâm olduğunu duyurur. Biraz Arabça bilen bir kimse bir âyeti işittiği 
zaman derhal bir manâ anlar ve anladım zanneder. Ben de söyleyivereceğim 
gibi tevehhüm eder, bir de bakar ki anlamamıştır. Çünkü nazmının her nok- 
tasından bir çok manâlar fışkırmağa başlar. Taklidine özendikçe yükselir, derin- 
leşir, ölçüsü, mikyası bulunamaz. Ayetten âyete terkibine geçildikçe zevki te- 
zauf eder. Sirr-ı hayat gibi namütenahiye giden esrarın ihatası beşerî kudretin 
fevkinde kalır. Eğer öyle olmasaydı bu basit teklife karşı paralar sarfederek, 
silâhlar çekerek, ordular toplıyarak asırlardan beri Kur’ân’ı kaldırmak için harb 
edip duran münkir beşeriyyet bu zahmetleri çekecek yerde onun bir nazîrini 
yapıvermez miydi? Fakat yapamamıştır ve yapamaz. Kur’ân’ın verdiği haberleri 
kimse yalancı çıkaramaz. 

Ne kadar yüksek olursa olsun haysiyyet-i edebiyye kazanmış her hangi 
bir şahsiyyetin üslûb-i ifadesi meşk edile edile az çok taklid ve tanzir olunmuş 
iken, Kur’ân’ın nüzulü anından beri bütün üdeba ve bülegay-ı Arab, belâgat-i 
Kur’ân’ı lisanına nümune ittihaz etmiş ve bu sayede Arab' lisan ve edebiyyat 
nokta-i nazarından yükselmiş olduğu halde, nazm-ı Kur’ân’ı taklid ve tanzîre 
yanaşabilen kimse zuhur etmemiştir. O halde kendi lisanında bile taklid ve 
tanzîri kabul olamamış olan Kur’ân’ın nazm-u üslûbunu diğer bir lisanda taklid 
veya tanzîr etmek elbette mümkün olamaz. Olamayınca da aynen terceme edile- 
miyeceği gibi tenzîr sûretiyle hiç terceme edilemez. Çünkü tenzîr edilemedikten 
başka İlmî haysiyyetinden tağyir ve tahrif de edilmiş, Kur’ân’da olmıyan şeyler 
Kur’ân’a katılmış olur. 

Gerçi Kur’ân’da manası bulunmıyacak hiç bir kelime yoktur. Fakat ma- 
nası pek derin olan kelimeler bulunduğu gibi, bir kelime etrafında bir çok mana- 


Nesc: Dokuma, örme. Kari: Okuyucu. Tevehhüm: Asılsız kuşkuya düşme. Tezauf: İki kal olma. 
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larm tezahum ettiği ve ba’zı ifadelerin hepsi de sahih olmak üzere müteaddid 
vecihlerin, ihtimallerin içtima' ettiği yerlerde çoktur ki, bunlar, tefsir ve te’vile 
tevakkuf eder. Ve ba’zılarını doğrudan doğruya terceme mümkün olsa bile hep- 
sini bütün vücuhiyle tercemeye sığdırmak mümkün olmaz. Bunları aynen almak 
veya ma’nsyı edebîsi feda edilerek te’vil ve tefsir tarzında ifade etmek lâzım ge- 
lir. Ve bu cihetten Kur’ân’ı anlamakta yalnız dirayet-ı lisaniyye kâfi gelmez. Sa- 
hibinden rivayete veya hâdisatın inkişafına tevakkuf eder. Onun için ba’zan bir 
hadise karşısında Kur’ân’ın ayetlerinden o vakte kadar hissetmediğiniz bir mâna 
anlarsınız. Ve o anda o âyet, o hâdise için nâzil olmuş sanırsınız ki, bu da ga- 
raib-i Kur’ân’dandır. Tercemede bunlar ihata edilemiyeceğinden zayi' olur. Bu 
cümleden olmak üzere Sure-i Âl-i İmrân’ın baş tarafında geleceği veçhile 
âyetlerin bir muhkematı birde müteşabihatı vardır. Bir âyette hem muhkem, 
hem müteşabih cihetlerin içtimai da bulunur. Müteşabihat ise «İJI ilyl; Cj 
(“...halbuki onun te’vilini ancak Allah bilir...” Âl-i İmrân 3/7) olduğundan bun- 
da terceme ta’yin edilemiyeceği gibi tefsir ve te’vil de ta’yin edilemez. Ve bi- 
naenaleyh bunlar için bir meâl de gösterilemez. Olsa olsa aynı lâfızların muha- 
fazasiyle duyulabildiği kadar mübhem bir mefhuma işaret olunabilir ki, bu 
nokta, çok tehlikelidir. Onun için meâl ta’birimiz bile mahzurdan salim dene- 
mez. 

Şimdi insaf ile düşünelim: Bu şerait altında Kur’ân’ı terceme ettim veya 
ederim diyenler yalan söylemiş olmaz da ne olur? Doğrusu Kur’ân’ı cidden an- 
lamak, tetkik etmek istiyenlerin onu usuliyle Arabî yolundan ve tefasir-i mer- 
viyyesinden anlamağa çalışmaları zarurîdir. Kur'ân'ın falan tercemesinde 
şöyle demiş diyerek ahkâm istinbatına, mes’ele münakaşasına kalkışma- 
malıdır. Bunu, imanı olanlar yapmaz. Kendini bilen ehl-i insaf da yapmaz. 
Kur’ân’dan bahsetmek istiyenler onu hiç olmazsa harekesiz olarak yüzünden 
okuyabilmelidir. Maamafih öyle kimseler görüyoruz ki, Kur’ân’ı, harekesiz ola- 
rak şöyle dursun harekesiyle bile dürüst okuyamadığı halde onun ahkâm ve 
maanisinden içtihada kalkışıyor. Öylelerini görüyoruz ki, Kur’ân’ı anlamıyor ve 
tefsirlere müfessirlerin te’villeri karışmıştır diye onları da kale almak istemiyor 
da, eline geçirdiği tercemeleri okumakla, Kur’ân’ı tetkik etmiş olacağını iddia 
ediyor. Düşünmüyor ki, okuduğu tercemeye âlim müfessirlerin te’vili değilse, 

Tezahum: Birbirine sıkıntı verme. Dirayet: Zeka, bilgi, kavrayış. Garaibi Tuhaf, şaşılacak şeyler. 
Muhkematı Manası açık olan ayetler. Müteşabihat: Lafız, ve mana bakımından tevile elverişli, 
ayetler. Mübhem: Belirsiz. Tefaslr Tefsirler. Merviyye: Anlatılan, nakledilen. Istinbat: Bir söz 
veya işten gizli mânâ çıkarmak. Maani: Anlamlar. 
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cahil mütercimim re’yi ve te’vili, hatası, noksanı karışmıştır. Bazılarını da 
duyuyoruz ki, Kur’ân tercemesi demekle iktifa etmiyor da, “Türkçe Kur’ân” 
demeğe kadar gidiyor. 

Türkçe Kur’ân mı var behey şaşkın? 

Kur’ân Arabîdir. Zira Û (“Biz onu bir Kur’ân olmak üzere 

Arabi olarak indirdik, gerek ki akıl erdiresiniz.” Yûsuf 12/2) mansustur. 
Düşünmeli ki, Kur’ân’ı tefsir etmek üzere Peygamber’in irad buyurduğu hadise 
bile Kur’ân denemez. Denirse küfrolur. Hasılı terceme Kur’ân’dan mütercimin 
anlıyabildiği kadar bazı şeyleri anlatabilirse de hakkiyle anlatamaz. Anlattığı 
şeylerde de Kur’ân hükm-ü kıymetini haiz olamaz. 

Maamafih şunu da unutmamalıdır ki, Kur’ân, anlaşılmaz bir kitab 
değildir. Hatta /L. *>« ’Jİ» JuJJ 'Jjû\ j İT, (“Şanım namına Kur’ûn-ı müyesser 

de kıldık düşünmek için, fakat düşünen mi var?” Kamer 54/17) buyurulduğu 
üzere manâsını en kolay ve açık bir surette anlatan ve tekellüfsüz, tasannu’süz 
su gibi akan, nur gibi parlıyan bir kitâb-ı mübindir. O kendisini bütün in- 
sanlığa duyurmak ve anlatmak için nazil olmuş ve duyurmuştur. Ancak 
onun maanisi ihata olunup bitirilemez. Bir manâsı inkişaf ederken ar- 
kasından bir manâ daha, arkasından bir manâ daha ilh... Yüz gösterir. 
Nurunun şa’şaai vüzuhu içinde hafa zuhur eder. Mü’mine hitab ederken, 
kâfire bir inzar fırlatır. Kâfiri inzar ederken mü’mine bir tebşir nüktesi 
uzatır. Avama hitab ederken, havassı düşündürür. Âlime söylerken cahile 
dinletir. Cahile söylerken, âlime dokundurur. Geçmişten bahsederken, ge- 
leceği gösterir. Bu günü tasvir ederken yarını anlatır. En sade 
müşahedelerden en yüksek hakikatlere götürür. Mü’minlere gaybı an- 
latırken, kâfirleri halden bizar eder. Ve bütün bunları hale, makama 
mekâna, zamana, mevzûa göre en uygun, en ra’na kelimelerle ifade eder. 
Meselâ taşın çatlayıp su çıkardığını anlatırken veyahud demekle ikti- 
fa etmez de ü "yeşşakkaku” diyerek çatlayışın, akışın bütün fışırtısını 
şakırtısını, takırdısım duyurur. Böyle tabiî delâletlerle müterafık olan elfazı, 
hassı, âmmı, müştereki; hakikati, mecazı, sarihi, kinayesi; zahiri, nassı, 

Tasannu': Birşeyi olduğundan daha değerli göstermek. Şaışaai: Parlaklık, gösteriş, yaldız. Hafa: 
Gizlilik. İnzar: Sakındırmak, korkulmak. Müterafık: Arkadaşlık eder, beraber bulunan. 
Mütebakatı: Birine tabi olma uyma. Eksine: Lisan, dil. Ra na: Güzel, latif, hoş görünen. Hass: 
Hususî-Özcl. Âmm: Herkese ait, genel. Müşterek: Birlikte, ortak. Hakikat: Herşeyin aslı, gerçek. 
Mecaz: Hakikî manası ile değil de benzer bir mâna ile kullanmak. Sarih: Açık. Kinaye: Do- 
layısıyla anlatım. Zahir: Açık, belli. 
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müfesserî, muhkemi, hafisi, müşkili, mücmeli, müteşabbihi; ibaresi, işareti, 
delâleti, iktizası, mütabekati, tazammunu, iltizamı gibi bir çok vücuh ile ayrı 
ayrı ma’naları bir yere toplayıp anlatıverir. Sonra bunları muhtelif haysiyet- 
lerden izah ve tafsil de eder cJLu ‘J üÇl (“Bir Hakimi H ahirin 

ledünnünden ayetleri ihkâm edilmiş sonra da tafsil olunmuş bir kitap. ” Hûd 1 1/ 
1). Sonra bunları anlıyanların anlamıyanlara beyan etmesini de vazife kılmıştır. 
Bu beyan vazifesi tebliğ ve tefsir vazifesini teşkil eder. Güzel Arabça bilenler 
dahi bu tefsir ihtiyacından vâreste kalamazlar, kalamadıklarındandır ki, ilk evvel 
tefsir Arabça bilenler için Arabî olarak yapılmıştır. Ve bu tebliğ ve tefsir vazife- 
sini evvelâ bütün usulu ile ihtiyaca göre Peygamber iyfa etmiş ve ihtilâfı elsi- 
neye göre onun neşr-u ta’mimini ümmetine emreylem iştir. 

İşte bu vazifenin teveccühü dolayısıyle ben de dilimin dönebildiği kadar 
bir tefsir ve meâl tarzında bu eseri yazmağa çalıştım. Meâlin mümkün olduğu 
kadar sade ve vecîz olmasına gayret ettim. Bununla beraber şimdiye kadar mu- 
karrer olan edebiyyatımızda kullanıla kullanıla lisanımızın öz malı olmuş keli- 
meleri, klişe haline gelmiş ba’zı terkibleri veya cemi’Ieri iktizasına göre kullan- 
makta taassuba sapmadım. Meselâ, hamde “hamd”, rahmete “rahmet”, hiday- 
ete “hidayet” dedim. Zulmete “karanlık” dedimse nur ve ziya yerine “aydınlık 
ve ışık” demek için ısrar etmedim. Gök yerine “Sema”yı tercih ettiğim mevki’ 
oldu. Ekseriya “Gökler ve Yer” dedimse, ba’zan da “Semavat-ü Arz” demek 
daha hoşuma geldi. “Güneş ve Ay” dedim. Lâkin Güneş’i ve Ay’ı diyeme- 
diğimden Şems-ü Kamer’i tercih ettim. Bütün halk, “Rabbülâlemîn’i” tanırken 
âlemlerin Rabbı demekte faideden ziyade zarar gördüm. “Sırat-ı müstakim” 
yerine müstakim sırat diyemedim. “Doğru yol” dediğim zamanda sıratın 
nüktesiyle istikametin zevkinden bir şey zayi olduğunu hissettim. 

Edebiyatımızın yüksek ve cem’iyyetli numunelerinden olan iktibas, iradî 
mesel, mülemma gibi güzel san’atlanndan pek az olmakla beraber makamına 
göre tek tük istifade etmekten de hâli kalmadım. Hasılı nassın asıl ma’nasından 
mümkün mertebe uzaklaşmamak için esası Arabî ve Farisî’den alınmış olan ke- 
limeler kullandım. Ve fakat bunları Arab’ın ve Für’sün isti’maline göre değil, 
Türkçe’mizin malı olarak ve bizim kullandığımız ma’na ve tarz ile kullandım. 

Muhkem: Sağlam, ihtimali! olmayan. Hafi: Gizli, mânâsı derin. Mücmel: Kısa, öz sözü az, 
mânâsı çok olan. Müteşabih: Manası açık olmayan. Mecazî: Manalara gelen ifadeler. İbare: Bir 
Fikrin beyanı. İşaret: Bir şeyi, bir vasıta İle bildirme. Delalet: Yol gösterme, anlatma, işaret etme. 
İktiza: Lazım gelme. Tazammun: İhtiva etmek/içermek. İltizam: Kendininc lazım kılma. 
İsti'mal: Kullanmak, faydalanmak. Mülemma: Pa r1 ak, renk renk alaca renk. 
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Lisanımızda mukabilini bulamadığım veya başka ma’na ifade ettiğini gördüğüm 
kelimeleri tefsirine müracaat edilmek üzere aynen iktibas eyledim. Türkçe 
söylenen bir sözün şerh-ü tefsire değeri olmamak lazım geleceği iddiasında bu- 
lunmadım. Gökte bir yıldızı göstermek için bütün içindekileri ortaya dökmek 
lazım geleceği fikrini beslemedim. Ben, halis Anadolulu öz, Oğuz, Yazır 
Türküyüm: onbeş yaşımda İstanbul’a geldim. Ne Arabistan’a gittim, ne 
Türkistan’a. Ne İran’ı gördüm, ne Frenkistan’ı Öğrendiğimi bu vatanda 
öğrendim. Yazır’ın Kayı, Kınık, Bayındır, Eymir, Avşar gibi büyük Oğuz kabi- 
lelerinden biri olduğunu da Arabça’dan; “Divanü lügat-it-Türk”ten öğrendim. 
İran’da çıkan yünden, Avrupa’da bükülen ipten, Türk dezgâhında dokunan 
halıyı Türk malı tanıdım. Bir binanın mi’marîsi Türk olmak için, bütün kerestesi 
yerli olması lazım değildir diye işittim. Afrika ma’denlerinden çıkmış bir altının 
üzerinde bir Türk sikkesi gördüğüm zaman ona Afrika’lının değil, bizim 
altınımız dedim. 

Ruhî-i Bağdadînin: 

“ Sanma ey hâce ki senden zer-ü sim isterler 

“ Yevme lûyenfe'u” de “kalbi selim” isterler. ” 

Sözünü duyduğum vakit bunu Türkçe’den başka bir lisanın edebiyatına 
kaydedemediğim gibi Türkçe’nin en güzel sözlerinden tanımakta tereddüd et- 
medim. 

Yerinde kurultay dedim, yerinde de ültimatom demekten çekinmedim. 
Yazı lisanımızda pek şayi’ olmıyan bir takdim ve te’hir yapdımsa muhakkak 
muhavere lisanımızda mevcud olduğu için yapmışımdır. Eğer nadir bir istimal 
aldım ise makamın da nadir olmasından dolayı almışımdır. Biz, zaman olur “şu 
kuşa bak” deriz. Diğer bir zaman da olur, “bak şu kuşa” deriz. Sırası gelir, 
“bahar geldi” deriz, bir sırası da gelir, “geldi bahar” deriz. Fakat nesir 
yazılarımızda ekseriya evvelkileri yazarız diye, lüzumu halinde nazımda 
yapdığımız gibi İkinciyi ihtiyar ettiğimizden dolayı şive-i lisane muhalif zanne- 
dilmemeli de nüktesi aranmalıdır. “Çamlıca’nın manzarasına bayıldım” deme- 
yip de “bayıldım manzarasına şu Çamlıca’nın” dediğimiz zaman hata etmiş 
değil, bir nükte sarfetmiş oluruz. Bu bazı yerde belki iyi olmamıştır. Lâkin 
âyetleri alt üst ederek karıştırmayıp her âyetin mealini kendi mevkiinde 
göstermek için bir çok yerde zarurî olmuştur. Bazı meâllerin manzum gibi rast 

Kurultay: Meclis, toplantı yeri. Ültimatom: Bir devletin diğer devlete isteklerini bildiren ve ol- 
madığı takdirde savaşın olacağını ileten son ihtarı. Muhavere lisanı: Konuşma dili. 
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geldiği yerler vardır ki, iyi okunursa belki hoşa gider. Bütün bunlardan maksad 
Kur’ ân’ ı biraz duyulmağa (alışmaktır. Bir iki âyetin manâsına ait bir mefhum 
edindikten sonra, Kur’ân’ı tekrar okuyan şuurlu bir kimse, kelâm-ı İlâhî ile 
kelâm-ı beşer arasındaki farkı duymamak kabil değildir. Ümid ederim ki, yanlış 
bir manâ yazmamışımdır. Fakat eksiği çoktur. Bir kelimede bir veya iki manâyı 
anlatabildimse duyduğum veya duymadığım bir takım manâlar da anlatılamadan 
kalmıştır. Binaenaleyh okuyanlardan tekrar tekrar rica ederim ki, Kur’ân’ı bu 
yazdıklarımdan ölçmeğe kalkmasınlar. 

TEFSİR 

Tefsire gelince: Bir kere her tefsirde esas gibi olan ve Arabî kavaide taal- 
luk eyliyen elfaza müteallik tahliller çok eksik denecek kadar azdır. Elfazdan 
ziyade manânın tavzih ve teşrihine çalışılmıştır. O da her âyette değil, 
kısmendir. Dikkat edilirse âyetlerin, surelerin münasebat ve irtibatlarını anlat- 
mak hususunda bir çok yerlerde bariz bir hiznfeti vardır. Esbab-ı nüzule nâzıh 
ve mensuha, bazan mevaıza ve ahlâka, akaid ve a’mâle, hakaik-u ahkâma dair 
izahat bulunur. Zamanımızı alâkadar eden ulum-u fünuna hikemiyyata 
müteallik hayli bahislere tesadüf edilir. Bilhassa bu cihetten başka tefsirler de 
bulunamıyacak veya pek güç anlaşılabilecek şeylerde bir hususiyyeti olsa gerek- 
tir. Mukavelede verilen proğram şu idi: 

Tarzı tahrir: Evvelâ âyet veya âyat-ı kerime yazılarak altına meâl-i şerifi 
ve bunu müteakib tefsir ve izah yazılacaktır. Tefsir ve izah kısmında berveçhi 
ati nıkat nazarı dikkate alınacaktır. 

1- Ayat-ı kerime beynindeki münasebat. 

2- Esbabı nüzul. 

3- Kıraet ki, Aşere’yi tecavüz etmemek lâzrmdır. 

4- îktizasına göre terkib ve kelimatın izahatı lisaniyyesi. 

5- İtikadca Ehl-i Sünnet mezhebine ve amelce Hanefî mezhebine riayet 
olunarak âyatın mutazammın olduğu ahkâm-i diniyye, şer’iyye ve hukukiyye, 
ictimaiyye ve ahlâkiyyeye, işaret ettiği veya alâkadar bulunduğu mebahisi hike- 
miyye ve ilmiyyeye müteallik izahat, bilhassa tevhide, tezkir ü mevaıza 
müteallik ayatın mümkün mertebe bast-u izahı, alâkadar ve yahud münasebetdar 
olduğu Tarih-i İslâm vukuatı. 

Elfaz: Sözler. Tavzih: Açıklama, anlatma. Teşrih: Açma, yayma, inceden inceye didiklemek. 
Meva'ız: Vaazlar. A'mah Ameller, ibadetler. Berveçhi: Olduğu gibi Ati: Gelecek. Nikat: Nokta- 
lar. 
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6- Frenk müelliflerince yanlış veya tahrif yollu şeyler dermiyan edildiği 
görülebilen noktalarda tenbihi muhtevi not. 

7- Baş tarafa mühim bir mukaddime ile hakikat-ı Kur’ân’ın ve Kur’ân’a 
müteallik bazı mesail-i mühimmenin izahı. 

İŞte ben de bu esaslar üzerinde yürümeğe çalıştım. Onun için bu tefsir, 
Arabça muayyen bir tefsir kitabının tercemesi değildir. Lüzumuna göre bir çok 
tefsirlere müracaat olunmuştur. Ebüssuud, Kazı. Keşşaf, Fahr-î Razi’nin Tefsir-i 
Kebir’i, Cessas, Ebubekr-i Razî’nin Ahkâm-ı Kur’ân’ı, Ebu Hayyanın, Ba'nr-i 
Muhit namındaki tefsir-i kebiriyle Nehr-i Marid namındaki telhisi, İbn Ceri’rin 
Tefsir-i Kebiri, Tefsir-i Nisaburi, Alusî, Tefsir-i Kebiri, hadîsten Kütüb-i Sitte, 
nihaye daima nezdimde bulunan me’hazlerdi. Bunlardan maada icabı halinde 
İstanbul kütübhânelerinde mevcut olan bir çok tefsirlere ve diğer ulûm-ü fünun 
kitaplarına da müracaat edilmiştir. İhtilâf naklettiğim noktaları cem’i caiz 
olmıyacak mesailden ise kariyi tereddüde bırakmamak için ekseriya bir hall-u 
tercih ile neticelendirmeğe çalışmışımdır. Meşhurun hilâfına bir mütalea serdet- 
tiğim veya bir dava dermiyan eylediğim zaman nakil ve rivayete mütavakkıf 
olan hususlarda me’hazimi göstermişimdir. Her halde doğrusunu söylemeğe 
özendim. Ekser tefsirlerde meşhur ve şayi olan her manâ ve mes’elede me’haz 
tasrihine lüzum görmedim. İhtimal ki, bazı yerlerde kendimi alamıyarak sözü 
uzatmış isem bu da, ya mes’elenin ehemmiyetine veya faidesi umumî olsun diye 
sırf İlmî ıstılâhât ile iktifa etmeyib, sözün nerelere kadar mütehammil olduğunu 
anlatmak için bir nümune vermek maksadından ve yahut tenkıh için zaman bu- 
lamamaktan neş’et etmiştir. Yoksa bir çok cihetler muhtasar geçilmiştir. 
İnşallah hitamı müyesser olur da tekrar bir daha işlenirse belki biraz daha te- 
kemmül eder. Her halde matlub, rıza-i Hak’dır. Burada Kelâm-ı İlâhî ile vahye 
dair de bir mukaddime yazmak isterdim. Fakat Kur’ân’ın ve tefsirin içinde muh- 
telif yerlerde bunlara dair beyanat geleceği için onunla iktifa ettim. 

KUR’AN 

Kur’ân: Allah Teâlâ tarafından, Resul-i Kibriya’sı Peygamberimiz 
Muhammed Mustafa (SA.V.) Efendimiz Hazretlerine Arabi olarak indiri- 
lip, bize tevatüren naklolunan Kitab-i Mübin’in ismidir. Aslı lügatte Kur’ân, 


Aşere: Kur'ân’ı Kerim’in okunmasında yedisi mülcvatir, üçü meşhur olan on kıraat. Mebahis: Ba- 
hisler. Bast-ü İzah: Birşeyi etraflıca açıklamak. Kari: Okuyucu, okuyan. Tenkıh: Araştırmak, 
düzeltmek. Dermiyan etmek: İleri sürmek, iddiada bulunmak. Me'haz: Kaynak, belge. Matlub: 
Arzulanan. 
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gufran vezninde kıraet manâsına masdar idi. Bu kitab-ı münzelin ahkâm ve ev- 
safı mümeyyizesinden birisi de, Ju. ^Ûl Je. ’tâj Ofjij (" Hem onu bir 
Kur’ ân olmak üzere âyet âyet ayırdık ki nâsa dura dura okuyasın hem de tenzil 
suretiyle ceste ceste indirdik. " İsra 17/106), cÇJl iTijl ^jJl *, (“...sen onlara 

karşı sana vahyettiğimiz kitabı okuyasın... ” Ra 'd 13Â30), (“...ve 

Kur' ân oku, tertil ile yavaş yavaş güzel güzel" Miizzemmil 73/4) mentuklarınca 
ağır ağır tertil ve tilâvet ile kiraet olunmak olduğu cihetle buna “Kur’ân” tes- 
miye buyurulmuştur. «;>yi î^.de &û*l 4JI o'jtj ilji Ji i# 4ti Tfû jÜT 'J. 'jj 

) JJi*) îf-ij 4 a o* Ü (“Söyle, her kim Cibrile düşman ise bilsinki o, o 
Kur’ân-ı senin kalbin üzerine Allah’ın izniyle indirdi, önündekileri tasdikleyici 
ve mü’minlere bir hidayet ve bişaret olmak için”. Bakara 2/97) ve Suret’ün- 
Nahl de ’j* ^ *!>• ‘jj (“Söyle onlara: onu Rabb’ından hikmeti hak- 

kile Ruhûl-kudüs indir di ki.... ” Nahl 16/102) Suretü’ş-Şuara da Cç*YI s $$ 
'dpi Jit (“O’nu Ruhi emin indirdi. Senin kalbin üzerine ki.. ” Şuarâ 26/193-194) 
buyurulduğu üzere Kur’ân, Allah Teâlâ tarafından kalb-i Peygamberi’ye Ruhû’l- 
Emin ve Ruhû'l-Kudûs dahi denilen Cibril vasıtasiyle hakkolarak nazil oldu. 
İndirilmesi de bihakkin, inmesi de bihakkin oldu. Zj (“Bunu da 

bihakkın indirdik ve bihakkın indi... ” İsra 17/105) Hem hiç i’vicacsız Arabî 
Kur’ân olarak nâzil oldu. CTJ (“Bir Kur’ân ki pürüzsüz bir Arabî, 

gerek ki iyi düşünsünler. ” Zumer 39/28) Kur’ân olmak üzere nâzil olmıyana, 
Kur’ân denilmedi. Çünkü Kur’ân olmak üzere vahyolunmuş değildir. Lâkin 
kâfirler, Kur’ân’ın Allah tarafından nâzil olduğuna inanmak istemediklerinden 
buna Muhammed (S.A.V.)in kendi söylediği, kendinden uydurup Allah’a isnad 
ettiği bir kitab veya bir şiir veya bir kâhin sözü dediler. Halâ da öyle derler. 
Onun için Kur’ân’da bunları reddeden bir çok âyetler nâzil olmuştur. Ezcümle 
ZJI rjt ’Jj ’JI >j1 3Ö jl I & 411 Jt I ol* & (“Uydurduğu yalanı Allah ’a 

isnad eden veya kendine birşey vahy edilmemişken bana vahy olunuyor diyen 
kimseden, birde Allah’ın indirdiği âyetler gibi bende indireceğim demekte olan 
kimseden daha zalim kim olabilir?.” En’âm 6/93) ve ’vjjii 1 ol ^ *<yal o JJi p 
Mği Jbl'o* J zJzLftl (“Yok, iftira etti mi diyorlar?De ki: Ben onu iftira ettimse 

siz beni Allah ’tan kurtaracak hiç bir şeye malik olamazsınız. ” Ahkaf-46/8) 

ve 'oocü- 4i 4.1 *o* 'J4. G * oy^Jl '4* £L2 'J * '4- ifiî-S * JotfA Cli Zjâ ‘Jj 

(“O bize isnaden bazı laflar uydurmağa kalkışsaydı. Elbette biz onu ondan do- 
layı yeminiyle yakalar ( kuvvetle tutar hıncını alır)dık. Sonra da ondan vetînini 
(iliğini) keser atardık. O vakit sizden hiç biriniz ona siper de olamazdınız. ” 


Ceste ceste: Azar azar , parça parça. Bihakkin: Tamamıyla, hakkıyla. 
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Hakka 69/44, 45, 46, 47). *J C*j 'J£jl I£İ2 Cj ("Biz ona şiir öğretmedik, ona 
yaraşmaz da, o sade bir zikir ve parlak bir Kur' ân 'dır. ” Yasin 36/69) 

KUR’AN'IN DİĞER İSİMLERİ 

Yine bundan dolayı Kur’ân’m bir ismi de, “Tenzil” dir. OjJCJf yj *>» 

0 * + 

(“Rabb’ûl > Aleminden indirilmedir. “ Vakıa 56/80). Çünkü ceste ceste indiril- 
miştir. 

El-Kitâb: Kur’ân’ın bir ismi de, «y&)l»dır. Kitabın tarifi için üuî JÎ 
yj V y&)l 'e bak. (“işte o kitap bunda şüphe yok, aynı hidayet, korunacak- 
lar için. ” Bakara 2/1-2) 

El-Fürkan: Fürkan da, esasen ayırmak manâsına masdardır. Kur’ân’ın 
hakk ile batılı, halâl ile haramı ayırması itibariyle bir ismi de El-Fürkan 
olmuştur. üli>ül3>'Tı ("...bir de ayırd eden Fürkan indirdi... " Â’l-i İmrân 3/4) 

El-Hüda: Esasen hidayet etmek manâsına masdardır. Hidayet almak 
manâsına da gelir. Sonra hidayet eden rehbere ve hidayet olunan doğru yol 
manâsına da ıtlak olunur. Kur’ân da jjl (“...aynı hidayet, korunacaklar 

için." Bakara 2/2) ^IÎU [fj* ("O şehri Ramazan ki insanları iRşad için hak 
fûrkanı, hidayet delili beyyineler halinde Kur' ân onda indirildi...” Bakara 2/ 
185) [fj+%“...ve mü’minlere bir hidayet ve bişaret olmak için. ” Ba- 
kara, 2/97)olduğu için bir de tesmiye edilir. 

Netekim kalbleri, fikirleri tenvir etmesi itibariyle bir ismi de, «jjllUdur. 
İm Ü>'1 ^jJl ^Jbl (“...onun nübüvvetiyle beraber indirilen nuru ta’kib eyliyen 
kimseler...” A’râf 7/157) 

Ez-Zikr: Zikir dahi esasen masdar olub anmak, anış ve anılan şey 
manâlarını dahi ifade eder. Anmak da ya kalb veya lisan ile olur. Ragıbın 
Müfredatta ve kamus sahibinin Besâirde beyân ettikleri üzere ,/i, maddesiyle 
bâzan şol hey’et-i nefsiye murad olur ki, insanın kesbeylediği ma’rifeti 
hıfzeylemesi anınla mümkün olur. Bu surette hıfzıle muradif olur. Lâkin hıfız 
kalbde ihrazı ve zikri istihzan itibariyledir.[l] Bâzan da zikir bir şeyin kalbe ve 
yahud kavl-ü lisana hâzır olmasına ıtlak olunur. Bu cihetle denir ki, zikir, ikidir: 

Biri “kalben zikir”, biri de “lisanen zikir”dir [2] ki, her biri de ikidir: 

Itlak: Salıverme, boşama. Tenvir: Aydınlatma, bilgi verme. 

\\) Bundan dolayı kuvve-i hafıza İL kuvve-i zakireyi ayıranlar olmuştur. 

[ 2 ] Bir de sırf kalbî olan zikre mahsus olmak üzere « 3,lin zammiyle "zükür" denir ki, Fransızların, 
hem pensee, hem penser tabir ettikleridir. Tezekkür bu mânadandır. 
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Unuttuktan sonra zikretmek, hiç unutmayıp devam üzere zikretmek. Sonra zikir, 
nam ve şöhret, medh-u sena, şeref-ü şan manâlarına gelir. Namaza ve duaya 
ıtlak edilir. Bir de zikir din ve şeriat-i tafsil ve ahkâm-ı milleti vaz’ eden semavî 
kitaplara denir. Jİ£ ’jS'ij ’J* 'jfi C* (“ Yoksa ondan başka ilahlar mı edindi- 
ler? De ki: haydi getirin burhanınızı... ” Enbiya 21/24), ’j* jJ^\ ,J Cî? ’&j 

a» » « « * 

jfti\"(“Şanım hakkı için zikirden sonra Zebur’da yazmıştık; ki herhalde arz, ona 
benim salih kullarım vâris olacaktır. h Enbiya 21/105), ££< ‘jŞl (“O 
zikir aramızdan ona mı bırakılıyor? Belki o bir şımarık yalancıdır. ” Kamer 54/ 
25) gibi* bunda öbür manâların her birinden bir vecih vardır • işte bu manâ ile 
Kur’ân’ın bir ismi de «>jjl»dir: îytiUJ *J Cf, l£l (“Şüphe yok o zikri 

biz indirdik biz, herhalde biz onu muhafaza da edeceğiz. ” Hicr 15/9), 3* 

(“İşte o hüküm, biz onu sana bu ayetlerden ve hikmetli zikirden peyderpey 
okuyoruz. ”ÂI-i Imran-3/58) hüküm isminin manâsı da geçmişti. 

SÛRE 

Sûre: Kur’ân’ın akalli üç âyeti havi ve bir kitabı mahsus gibi hususî ismi 
haiz akşamı mahsusasından her birine sûre denilmiştir ki, bunda başlıca iki vec- 
hi teşbih vardır: Çünkü sûre aslı lügatte iki manâya gelir: Birisi menzilei refia 
yani yüksek rütbe demektir. Birisi de bir medineyi yani büyük bir şehri ihata ey- 
liyen bir sûr demektir. Birincisine nazaran Kur’ân âlem-i semaya ve her sûre se- 
manın yüksek rütbede bulunan manzumelerine teşbih edilmiş olur ki, bunun 
zımnında her âyet de bir yıldıza benzer. İkincisine nazaran da Kur’ân’ın yer 
yüzünde yüksek bir medeniyyet tesis edeceğine işareten her suresi büyük bir 
suru bulunan müstahkem bir şehre, ve bunun zımnında her âyet de bir konağa 
teşbih edilmiş olur. Uzun surelerde Aşr veya Rüku’ tabir olunan hatâbeler de 
vardır ki, bunlar secavend de «£» işaretiyle gösterilir. 

ÂYET 

Âyet: Aslı lügatte açık alâmet demektir. Mahsusatta da ma’kulâtta da is- 
timal olunur. Türkçe "bellik", Farisî’de nişane denilen alâmet-ü alem zaten o za- 
hir şey’e ıtlak edilir ki, onun gibi zahir olmıyan diğer bir şeyin mülâzimi olmak- 
la bir müdrik o zahiri idrâk edince bizzat idrâk etmediği diğer şey’i onunla idrak 
eyler. Çünkü hükümde müsavidirler. Bir yol arayan kimse eğer o yolun 
alâmetlerini bilirse onları gördüğü vakit yolu bulduğunu bilir. Şu halde alâmet 

Ruku*: Uzun kıraatlerde en uygun yerde durmak. Secavend: Kur’ân-i Kerim'de doğru okunması 
için konulan işaretler. Kıraatte uygun yurde durmak. A $n Kur'ân-ı Kerim’den on ayet mİ klan oku* 
mak. Mahsusat: Gözle görülür, şeyler. Ma'kulat: Aklın uygun bulduğu, akılla bilinen şeyler. 
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zaten zahir ve açık demek olunca âyet, onun daha zahiri demek olur. Meselâ bir 
dağ alâmet ise, zirvesi bir âyet olur. Güneş bir gündüz âyeti, ay bir gece 
âyetidir. Cami bir alâmet ise minare onun bir âyetidir. 

Zuhurundan dolayı yüksek bir binaya da âyet denilir: Nitekim jjo 
y* (“Siz her tepeye bir alamet bina eder eğlenir misiniz?.” Şuarâ 26/128) 
buyurulmuştur. Lisanımızda da "koca bir alâmet yapmış” tabiri bunu andırır. 
Her şey alâmetiyle tanınır her hakikat âyetiyle bilinir. Onun için insanların ilim- 
deki kabiliyyet ve mertebelerine göre kendisinde yapılacak tefekkür ve teemmül 
nisbetinde mütefavit marifetlere sebep olan alâim ve delâilin hepsine de âyet de- 
nilir. Meselâ, j+f, iîl ÎCi îjl Ju “ Herşeyde O ’nun bir olduğuna delalet 

eden ayet vardır. ” beytinde âyet bu manâya.olduğu gibi itft ^ -,1 

(“... Herhalde bunda aklı olan bir kavm için âyetler var. ” Ra’d 13/4-Nahl-16/12) 
gibi birçok âyetlerde de bu manâyadır. Demek ki, âyet, haddizatında zahir bir 
alâmet ise de onun bir âyet ve alâmet olması kabiliyyet veya tefekkür ve 
teemmülü eksik kimselere hafi kalabilir. Meselâ her devletin bayrağı onun bir 
alâmet ve âyetidir. Lâkin bir kimse o bayrağın hangi devlete aid olduğunu bil- 
mezse yahut dikkat etmemiş ise onun bir alâmet olmasına halel gelmez. Âyetin 
manâsında zahir olmak mefhumu bulunduğu halde zuhurun meratibine nazaran 
âyet bazan “Beyyin” olmakla tavsif edilerek oO oÇl (“...açık açık ayetler in- 
dirdik gerek ki beller tutarsınız. ” Nur-24/1) denilir. ziya gibi kendisi açık 
diğerini de mübeyyin manâlarını ifade ettiğine göre bunun iki vechi vardır. Biri- 
si kendisi ve delâleti güneş gibi nazardan kaçmıyacak kadar vazıh ve parlak bir 
beyyine olmasıdır. Mucizelere âyet veya beyyine ıtlak edilmesi bu mana iledir. 
oO oÇl O Juffj ( “Celâlim hakkı için Musâ ’ya açık açık dokuz ayet ver- 

dik... ” İsrâ 17/101) İkincisi kendisi vazıh olmakla beraber delâletini yalnız aklen 
değil, lisanen de ifade etmesi haysiyyetidir ki, bu her mucizede olmaz. İşte Pey- 
gamberlerin kendileri böyle birer ayet-i beyyine oldukları gibi, Kur’ân mucizesi 
de, böyle âyât-ı beyy inattır. Kur’ân 'da âyet kelimesi yerine göre bu mânâlardan 
her birinde kullanılmıştır. Ve bunların hepsi lügatte alamet-i zahire mefhumu- 
nun meratibidir. Bununla beraber Kur’ân’ın harflerinden bir fasıla ile ayrılmış 
olan zümrelerinden her birine bir âyet denilir ki, bunlar, Kur’ân’ın nazmında bi- 
rer cüz’ü tam teşkil ederler. Ya’ni her biri birer Kur’ân olan ayetlerdir. 
Kur’ân’ın ayetleridir. Ve işte âyet kelimesinin örf-ı şer’i de en hususi manası 

Teemmül: İyice, etraflıca düşünme. Mütefavit: Aralarında fark bulunan çeşitli, farklı olan. 
Alaim: İşaret, alametler. Delail: Deliller, örf-i Şeri': Şeriata bağlı örf. Şeriattın kabul ettiği örf. 
Hafi: Gizli. Beyyin: Apaçık, açıklanmış. Meratib: Rütbeler, dereceler. 
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budur. Lisanımızda da en ziyade mutaref olan budur. Âyetlerin ekserisi bir veya 
birkaç cümleden müteşekkil müstakil birer kelâmdırlar. Maamafih içlerinde bir 
cümle teşkil etmiyen müfred veya mürekkeb mümtaz birer sıfat gibi kayid ha- 
linde bulunanlar da vardır. Meselâ Fatiha’da, ^J\ j^J\ Fatiha -1/3 bir âyettir, 
fakat bir cümle değil iki sıfatı mümtazedir. suresinde jÛ (“Yağız 

yeşil ne dilsıtan. ” Rahman-55/64) bir kelimedir böyle iken bunlar bir kelâm 
neş’esile müstakillen okunabilirler üzerlerinde vakıf olunabilir. Müddessir sure- 
sinde Jû "fi (“Sonra baktı. ” Müddessir-7/21) iki kelime bir cümledir. j* 
'JJİ, (“Sonra kaşını çattı,ve ekşiyerek surat astı. ” Müddessir-74/22) dört kelime 
iki cümledir. Bu suretle âyetlerin, kısası, ortası, uzunu ve her birinin mütenevvi 
mertebeleri vardır. Ayete’l-Kursî ve Ayetivüzu’ gibi yarım sahife kadar ve daha 
kısa, ve daha uzun olanları bulunur. Hatta Âyet-i Müdayene tam bir sahifedir. 
Fasıla harfleri de daima muttarid değil, gâh mahsus, gâh gayri mahsus farklarla 
tenevvü’ eder. Bu gibi sebeplerden dolayı âyetlerin ayrılması ve tertibi, tev- 
kifidir. Ya’ni şi’rin mısraı, sec’in fıkrası gibi yalnız dirayet ile ta’yin olunamaz, 
rivayete mütevakkıf olur. Meselâ j-* ^ (“Hû MîmAyn Sîn Kâf” Şura-42/1-2) 
iki âyet olduğu yalnız dirayet ile bilinemez. Daha sonra Kur’ân’ın ahkam-ı 
ilâhiyye’den bir hüküm ifade eden her kısmına da bir âyet ıtlak edildiği vardır. 
Meselâ, kadınların tesettürü hakkında âyet vardır denilir. Bu mâ’nâca âyet, 
ba’zan bir âyet bir âyette bir cümle, bir cümlede bir kayid olabileceği gibi, 
ba’zan da, bir kaç âyet, bir kıssa, sure bile olabilir. Bu âyet, şu sebeple nâzil 
oldu denildiği zaman âyet, bu ma’naya olarak ekseriya bir kaç âyete şamil olur. 

MUSHAF VE KUR'AN-I KERİMİN YAZILIŞI 

Mushaf: Ma’Iûm olduğu üzere Kur’ân’ın sahifelerini cami’ olan 
Şirazeli mücelledin ismidir ki, iki yanındaki kablanna denilir. Kütüb-i 

salifeye sahifenin cem’i olarak «IimI»» denilir idiyse de Mushaf ismi Kur’ân’a 
muhsustur. Miminde zamma, fetha, kesre üç hareke caizdir. 

Zammile “mushaf”, bir araya toplanıp bağlanmış sahifeler, fethile 
“mashaf”, sahifelerin içtimai mahalli, kesr ile “nüsha!” sahifelerin içtimai aleti 
manasını ifade eder. 

* Kur’ân, nâzil olduğu zaman nüzulü veçhile ve ayrı ayrı tertemiz sahife- 
lere yazılıyordu ve bunların hangi sureye ve neresine aid olduğuna işaret buyu- 
ruluyordu. Bu sahifelerin hepsi bir araya cildlenmiyor, nesh melhuz bulunuyor- 

Itlak: Salıverme, koyuverme. Mümtaz: İmtiyazlı. Mütenevvi: Çeşit çeşit, değişik. Mücelled: 
Cildlenmiş. 
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du, yalnız (“Allah’ dan bir Rasul, peyderpey mutahhar sahifeler okur 

öyle ki onlarda bütün “ kütübi kayyime” Beyyine-98/2), Ju*Ls(“Tekrim e- 
dilir. ” Abese-80/13) olarak kemali tekrim ile hıfzolunuyordu. İstinsah edenler 
de o suretle yazıp ezberliyorlardı. İlk evvel Ebu Bekr-i Sıddık radıyallahüanh 
Hazretlerinin hilâfetinde bütün bu sahifelerin hepsi birlikte yazılıp toplu olarak 
şirazelendi ve “mushaf” ismi verildi ki, buna, cem’i Kur’ân mes’elesi tabir olu- 
nur. (Sure-i Berae’nin âhirinde Djl/, jûJ (“Şanım hakkı için size bir Resul 
geldi ki:.. ” Tevbe 9/128) ondan sonra Ashab-ı Kiram sahifelerini mushaf haline 
koydular, Hazret-i Osman’ın hilâfetinde etraf vilâyetlerde bazı ihtilaf yüz 
gösterdiğinden müşarünileyh Hazret-i Ebu Bekir zamanında ilk cem olunan 
mushafı kıraat eimmesi olan Ashab-ı Kiramın huzuriyle bir daha tatbik ve ted- 
kik ederek sekiz nüsha daha yazdırıp yedisini esas olmak üzere Medine, Mekke, 
Yemen, Bahreyn, Şam, Küfe, Basra, gibi merkez olan vilâyetlere gönderdi. 
Birini de kendi yanında alıkoydu ve ondan sonra bütün mushaflar bunlara tevfi- 
kan yazıldı. Bunun için Hazret-i Osman’ın yanında alıkoyduğu mushafına 
“İmam” tesmiye olunmuştur. 

TEFSİR VE TE VİL 

Tefsir ve Te’vil: Lügatte (r Jı maddesinden tef’îldir. Kamus’da ’JJİ] 
;C*1 ya’ni fesr ibane etmek ve örtülüyü açmaktır, diyor. Bunun zahi- 
ri, ma’kulden ziyade mahsuse, maaniyden ziyade ecsama aid görünüyor. Lâkin 
Ragıb’ın müfredatında fesr ’JjU jQl>l ma’kul bir ma’nayı izhar eylemek 

diye ifade edilmiştir. Bunda ma’kul mahsüsün mukabili, mânâ cevher mukabili 
olduğuna göre kavi ve fi’le şamil olursa da izhar olunan şey’in mânâ olması 
şarttır. Bu surette bir lâfızdan veya bir işten altındaki mâ’nâyı anlamak veya an- 
latmak fesr olacağı gibi bir cisimden bir mânâ çıkarmak bir fesr olabilirse de bir 
cismin örtüsünü açmağa veya teşrih ve tahlilini yaparak diğer bir cisim meydana 
koymağa fesr denemeyecektir ve hatta fesr hisse izhar etmekten ziyade akla 
izhar eylemek olacaktır. Filvaki’ üli? denildiği “Külliyyat-i 

Ebul-Beka”da mesturdur. Hulâsa fesr bir keşf ü izhardır ve işte tefsir bundan 
me’huzdur. Ziyade bab ziyade mânâya ve tefîl teksire delâlet ettiği için Ragıb’ın 
dediği gibi tefsir, fesrin mübalegası, ya’ni kuvvetlisidir ki, iyice keşf ve izhar ile 
izah eylemek demek olur. Ebu’l-Beka’ külliyyatında tefsiri, tefsir ederken bu 
kuvveti şöyle ifade eylemiştir. İstibane ve keşf, ve bir şeyden aslının lâfzından 

Nesh: Şer'i bir hükmü yine şer'i bir emirle kaldırma. Melhuz: Düşünülebilen, hatıra gelen. 
İstinsah: Nasihat isteme öğüt alma. Tevfikan: Uyarak uygun olarak. Hafa: Gizlilik, kapalılık. 
Eİmme: İmamlar. Me'huz: Çıkarılmış, alınmış. 
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daha kolay bir lafz ile ta’bir eylemektir. Usul-i Fıkıh ilminde de tefsir hafası bu- 
lunanı izah diye ta’rif olunur ve beyanın akşamından bir kısım sayılır. Şöyle ki: 
izah-ı meram diye ta’rif olunan “beyan” evvel emirde iki kısımdır. Birisi ibti- 
daen beyan diğeri de binaen beyandır. Bir manâ ilk evvel söylendiği zaman ibti- 
daen beyandır. Bir nevi ifade sebkettikten sonra yapılan beyana da binaen beyan 
tabir olunur. Bu da beyanı takrir, beyanı tefsir, beyanı tağyir, beyan tebdil, 
beyanı zaruret namiyle beş kısımdır. Ve işte tefsir bu beş kısımdan İkincisidir 
ki, **i C» diye tarif olunur. Nazımda hafanın akşamı da dörttür: Hafiy, 
müşkil, mücmel, müteşabih. Tefsirde bu dörtten hafiy, müşkil, mücmel 
kısımlarına lâhık olur. Mânâyı muradı tefsir edilmemiş olan mücmel, müteşabih 
kalır. Hafiy ve müşkil olanlar taleb ve teemmül ve usule müracaat suretiyle dahi 
tefsir olunabilirse de mücmelin tefsiri ancak sahibinden beyana mütevakkıf olur. 
Bunun içindir ki, Kur’ân’da hafiy ve müşkil kabilinden bulunanları ehl-i dirayet 
ve ictihad olan ulema taleb ve teemmül ve usûle müracAat suretiyle beyan ve 
izah edilebilirler ve buna dahi tefsir ıtlak olunur ise de, mücmelin tefsiri 
mücmilin beyanına vabeste olduğundan ancak Allah ve Resulünün beyaniyle 
olabilir. Asıl tefsir de işte budur. Yani tevkifidir, rivayete mütevakıftır. Fıkhî ve 
hukukî mânâsiyle tefsirin mümtaz mânâsı budur. Bundan dolayı diğerlerine tef- 
sir demekten ziyade te’vil tâbir olunur. 

Te’vil ise, <J,I» maddesinden tefîldir. Rağıb, müfredatında bunu şöyle 
izah eder: < J,l» asla rücu’ demektir. Te'vil de bir şeyi ilmen veya fiilen kendi- 
sinden muradolan gayeye redd-ü irca eylemektir. İlmîsi 11)1 Vl 
(“...halbuki onun tevilini ancak Allah bilir... n ”Â-lî lmrân-3/7) âyetinde olduğu 
gibi, fi’lîsi de Vl 'S* "("Onlar hele bakalım nereye varacak diye onun 
ancak tevilini gözetiyorlar..." A’râf-7/53) âyetindeki gibidir. İh. Meselâ sudan 
maksud olan gaye hayât olduğuna göre suyu hayata irca' eylemek bir te'vil ve 
hayat suyun bir meâli olur. Su lafzında mecazen hayât mefhumunu murad et- 
mek bir te’vili lafzî ve su denilen cismin nasıl bir hayât yapacağını bilmek bir 
te’vili manevîdir ki, bu ikisi tevili İlmîdir. Suyu bilfi’il hayât yapmak ise bir 
te’vili fi’lîdir. Te’vil böyle İlmî ve fi’lî olduğu gibi tefsir de öyledir. Ekseriya 
tefsir ile te’vil muradif gibi kullanılır. Bununlar beraber farklı olarak kul- 
lanıldıkları cihetler de çoktur. Meselâ bâlâda işaret ettiğimiz veçhile dirayete 
taallûk edene te’vil, rivayete taallûk edene tefsir denilir. Bunu, imam Mâtüridî 
Hazretleri şöyle ayırmıştır: “Tefsirde şu lâfızdan murad şudur diye kestirmek ve 

Teemmül: İyice, etraflıca düşünme. Mücmel: Kısa ve az sözle anlatılmış. Vabeste: Bağlı. Tevkif: 
Durdurma, durdurulma, alıkoyma. Bâlâda: Yukarıda. Medlûl: Delil getirilmiş şey. 
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Allah bu lâfızdan bunu murad eyledi diye Allah’a karşı bir şehadet vardır. Onun 
için kat’i bir delil olursa sahih, yoksa rey ile tefsir olmuş olur ki, menhidir. 
Te’vil ise kat’iyet ve Allah’a karşı şehadet olmaksızın lâfzın ihtimalâtından biri- 
ni tercih eylemektir. «>l> Bâzan tefsir daha ziyade elfaz ve müfredatın izahında, 
te’vil de müfred cümlelerin izahında kullanılır. Şu lâfzın tefsiri şu, şu ma’nanın 
tevili şu denilir. Tefsir gibi tevil de bazı kere lafzın kendisinden zahir olan 
mânânın hilâfına bir mânâ ile olur. Bunun başlıca iki şartı vardır. Birisi bu 
mânânın evvel emirde lâfızdan muhtemel olmasıdır. Binaenaleyh lâfzın hiç 
muhtemeli olmıyan bir mânâ ile te’vile .batıl olur. İkincisi zahirin murad ol- 
madığına dair bir karine bulunmalıdır. Üçüncü bir şart da te’vil olunan mânânın 
ta’yinine aklî veya naklî bir karine bulunmalıdır. Mütekellim muradını kendi 
tefsir ettiği zaman bu tefsir ayni karine olabilirse de te’vilin kendisi karine ola- 
maz ve te’vilin kuvveti bu karinenin kuvvetine göre mu’teber olur. Bir lâfzın 
hakikatini bırakıp da, mecaz veya kinaye ile tefsir veya te’vili bu hilafı zahir 
kabilindendir. Eğer karine-i mania ve muayyine kavi ve zahir ise bir hilaf-i zahir 
olan bu te’vil asıldan daha zahir olur. Yoksa nusus zahirinden çıkarılmaz. Kari- 
neler hafi veya zaif ise te’vilde o nisbette hafi ve zaif olur. Lisanımızda te’vil 
kelimesi ekseriyya hılâf-i zahir olan te’vilde mütearef olmuştur. Onun için bu 
farkları bilmeyenlerin bir çokları te’vil denildiği zaman sahih ve fasidi ayıramaz 
da hepsini çürük ve sırf indî bir re’y zanneder. Halbuki tefsir ve te’vil bir ilimdir 
ve bu ilimden maksad da te’vilin doğrusu ile eğrisini, kavisiyle zaifini 
ayırmaktır. Istılâhta tefsir, bu ilmin ismi olmak itibariyledir ki, ekseriya tefsir 
ile te’vil muradif gibi kullanılır. 

İLM-İ TEFSİR 


İlm-i tefsir şöyle ta’rif olunmuştur: Bir ilim ki, onda elfaz-ı Kur’ân’ın 
keyfiyyeti nutkundan, medlûlâttndan, ifrad-ü terkibi ahkâmından ve terkibi ha- 
lindeki maanisi ile bunların tetimmatından bahsolunur. Elfaz-ı Kur’ân’ın key- 
fiyyeti nutku ilm-i kıraettir ki, tecvidi de tazammun eder. Kıraet’ ya kelimenin 
harflerinin cevherine taalûk eder. *>. . * y>j * düG . ut 

l+ü gibi. Bunda tevatür bilittifak şarttır. Veya hey’etine yani hareke ve 
sükûnuna taallûk eder. Ma’lûm ve meçhul sigalar ile «üye . Llyi» nasb veya 
cerr ile gibi. Bunlar sarf ve nahv kaideler ile bilinirse de mânâ 

değişebileceği cihetle bunda da tevatür şarttır. Yahud yalnız med, sıla, imale, 


İfrad: Tek olarak söyleme. Tetimmat: Eksiğin lam olması için katılan şeyler. Nasb: Dikme, sap- 
lama. Cer: Yarık, çatlak. 
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işmam, teshil, ıhfa, izhar, ıklâb, sekt, nakl gibi yalnız edaya ve tecvide taallûk 
eder. Bunda tevatür lâzım değildir diyenler olmuş ise de, ulama bunların da 
mütevatirini, meşhurunu şazzını göstermişlerdir. 


Kur’ân’ın yazısı harekeden kat’i nazarla esasında mütevatir olan 
kıraetlerin hepsine mümkün olduğu kadar mutabık olacak veçhile yazılmıştır. 
Meselâ Hatt-ı Osmanî’de hem hemde 

* i » * 0 «* i * * 

okunabilecek surette yazılır ile ^ ile ( >j» gibi cevher 

farkı bir iki yerden ibarettir. Biz bu tefsirde cevhere müteallik olanları 
göstermişizdir. Hey’ete müteallik olanları baştan bir kaç surede Aşere kıraetine 
nümune olmak üzere gösterdik ise de, sonraları yalnız mühim mânâ farkı olan- 
larla iktifa etmişizdir. Eda kabilinden olanlara da belki bir iki yerde. işaret 
ettiğimiz olmuştur. Mushaflarımız mütevatir kıraati seb’aden Kûfî Asım kıraeti 
ve Hafs rivayeti üzere harekelenmiştir. timi tefsirin ta’rifindeki diğer kayıdlarda 
sarf-ü nahv, mââni, beyan, bedı’ gibi ilm-i edebden başlıyarak bir çok ulûma 
taallûk eden cihetlerdir. 


Şunu da ihtar eyliyelim ki, Kur’ân’ın tefsirinde birinci esas yine kendisi- 
dir. Çünkü Fatiha, bir « jûiJl.in tefsiri ve bütün Kur’ân, Fatiha’nın tefsiri olduğu 
gibi bir çok âyetler yekdiğerinin müşkilât ve mücmelâtını tefsir ve izah ederler. 
İkinci esas Resulullah (S.A.V.) Efendimiz Hazretlerinin hadîslerinde varid olan 
tefsirlerdir. Üçüncü esas da, ashab ve tabiîn’den tefsir siyakında menkul olan 
beyanattır ki, bunlarda bir taraftan şüphe-i hadis, bir taraftan da şüphe-i te’vil 
vardır. Dördüncüsü de bu üç esas teharri edildikten sonra ulûm-ı Arabiye ve 
şer’iye ile ma’kulatı ilmiyye dairesinde istihraç edilebilen te’vil kısmıdır. İyi 
Arabî bilenler için Kur’ân’ın muhkematı hiç bir tefsire muhtaç olmıyacak kadar 
vazıhtır. Ancak bu muhkematın da biribirlerine nazaran takrir, tahsis, istisna, 
nesih gibi münasebetlerini gözetmek lâzım gelir ki, bu da ilmi tefsir ile usul-ı 
fıkıh işidir. Arabî bilmiyenler için ise, Kur’ân’ın her kelimesini izah etmek 
iktiza ettiği cihetle Türkçe bir tefsirde bütün bunları taahhüd etmek kabil ol- 
madığından yalnız bazı nümunelerini gösterebilmekten ileri gidemiyeceğimizi 
i’tiraf etmekte hakşinaslık olur. Kaldı ki, Arabî bir tefsirin meselâ de- 

mekle ifade ediverdiği iki mefhumu anlatmak için ben satırlarla yazı yazmak 
mecburiyetinde kaldım. 

MEAL 

Meal: Kelimesi de, esasen te’vilin me’hazı olan “evi” manasına masdan 


Siyak: Sözün gelişi, tarz. İstihraç: Çıkarma, çıkarılma anlam verme. 
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mimîdir. Bir şeyin varacağı gaye mânâsına ismi mekân da olur ki, te’vilin hasılı 
demektir. Bundan başka meâl bir şeyi eksiltmek manasına da gelir, onun için 
örfte bir kelâmın mânâsını her veçhile aynen değil de biraz noksaniyle hasılına 
göre ifade etmeğe de meâl denilmiştir. Bizim meâl tabirini ihtiyar edişimizde bu 
eksiklik haysiyetiyledir. 

KUR’AN'IN FEZAİLİ 


Kur’ân’ın fezâili: Müfessir Ebu Hayyan-ı Endelüsî, Bahr-i Muhit’inde 
der ki: Kur’ân’ın fezâili hakkında Ebu Ubeyd Kasım İbn Selâm ve daha diğer 
bir çok zevat, müstakil tasnifler yapmışlardır. Ezcümle şunlar, rivayet olunan 
hadîslerdendir. Resulullah sallalahü aleyhi vesellem buyurdu ki: jli? jii 'jj&~ ti 
^ ^ JG Jjl L& : 3(5 wDi Ç (£. St*)l G /[M 

îdi iki & j> sü\ jcs îdi îıu ıjii ir;- ^ jgÇ CP & t 
Yj :r;vN * *dı ;j’^Uı ırpo 7-^0 fepı ££ *aı «di £• 2» ju? 
Oji ^ ^‘^>1 4, & İ- la* jii 'oi '• ıisvı it; v, :büı il. ^ % : r/*ı iG 

Jji JÖ ^ “Muhakkak ki, ileride muzlim gece kıt* alan gibi 

fitneler olacak Ya Resulallah, denildi. Ondan necat ne? Buyurdu ki: Allah 
Teâlâ'nın kitabı; O'nda sizden evvelkilerin nebei, sizden sonrakilerin haberi ve 
mabeyninizin hükmü vardır. O hezl değil, bir fasıldır. O'nu tecebbüren terk ede - 
nin Allah belini kırar. Doğru yolu onun gayrisinde arayanı Allah dalâlete 
düşürür . O, Allah'ın habUi metini, nur-ı mübini, zikr-i hakim, sırat-ı 
müstakimdir. Keyflerin sapıtmamasına, reiylerin dağılmamasına yegâne sebep 
odur . Ulama ona doymaz, etkiya ondan usanmaz. O f nun ilmini bilen ileri gider. 
O'nunla amel eden, me'cur olur. O bunla hükmeden, adalet eder. O * ha sıkı 
sarılan, doğru yola hidayeti bulur." (Ahmed b. Hanbel: Müsned 1,91) Bir de 
Resulullah sallallahü aleyhi vesellem buyurdu ki: fjL lî 0>£V) jJL* VJ\ ^ 

C,7JS I (" Evvelkilerin ve sonrakilerin ilmini arayan Kıır'an-ı deşelesin . ” İthaf-9/ 
646) Yine Rasulullah (S.A.V.) buyurdu ki: “Bu Kur'ân'ı tilâvet eyleyin , çünkü 
Allah Teâlâ size her harfine on hasene ecir verecek, amma şunu bilin ki ben size 
«jjlt bir harftir demem ve lâkin elif bir harftir, lâm bir harftir, mim bir harftir 
(Darimî Fedaiti’l-Kur’an H. 1982) Yine (A.S.) rivayet olundu ki, şöyle buyurdu: 
“Her kim Kur'ân'ı kıraet eder de başka birine kendisine verilenden daha efdali 
verilmiş olduğu re'yinde bulunursa Allah'ın büyüttüğünü küçük saymış olur". 


Muzlim: Karanlık. Necat: Kurtulma, kurtuluş. Nebei: Haber. Hezl: Ciddi olmayan söz, yalan, 
saçma. Fasıl: Hak söz. Tecebbür: Büyüklenme, kibirlenme. Etkiya: Allah korkusuyla günah 
işlemekten çekinenler. Me’cur: Mükafata hak kazanmak. Karşılık almak. 
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(Kenzlü’I-Ummâl 1. H. 2350) Yine (A.S.), buyurdu ki: * Allah indinde 
Kur’ân’dan e/dal hiç bir şefaatçi yoktur. Ne Peygamber, ne de Melek". Buyur- 
du ki: " Ümmetimin şereflileri hamele-i Kur’an’dır". Buyurdu ki: “ Evlerin en 
hakiri, Allah’ın kitabından sıfır olan evdir". Buyurdu ki: “Kur’ ân’ a çalışıp da ' 
zoruna gelene iki ecir vardır. Kur’ ân’ ı kolay okuyan ise, sefere-i kiram-ı berere 
ile beraberdir". 

Bir gün, Resul-i Ekrem (S.A.V.) Hazretleri’ne ensar’dan bir takımı: “Ya 
Resulallah! Ne buyurursun? Bu gece Sabit İbn Kaysın hanesi parıldıyordu, 
etrafı yıldızlar gibi idi”, dediler. "Belki Sure-i Bakara okumuştur”, buyurdu. Bu- 
nun üzerine Sabit İbn Kayse varılıp sorulduğunda da Sure-i Bakara okudum, 
dedi. Filhakika Buhâri’de de Üseyd İbn Hudayr (R.A.) Hazretleri’nin Sure-i Ba- 
kara okumasıyla sesine karanlıkta peyderpey melaike inmiş olduğu tahr ic edil- 
miştir. Ukbet ibn Âmir (R.A.) demiştir ki: "Resulullah (S.A.V.) “Huccetül- 
Veda” da bize ahd verdi de buyurdu ki: «ç£2l< Kur’ân’a iyi sarılın”. Bir 

de Resul-i Ekrem (S.A.V.) Hazretleri’ne insanların Kur’ân’ı kıraetce veya sesçe 
en güzelinden sual edilmişti, şöyle buyurdu: «İli «2*1 (il jjS\ 

"Dinlediğin zaman kendisini Allah Teâlâ’ya haşyet besliyor gördüğündür." İh. 

Bununla Kur’ân ve tefsir okumaktan maksadın ne olduğunu da anlamış 

oluyoruz. Y/l i Sl 'Jjb\ Ûy\ C. * dr ( “Taha Kur’ûn-ı sana bed - 

* * * * 

baht olasın diye indirmedik. Ancak saygısı olana tezkir için. " Tâ-hâ 20/1-3). He- 
men Cenab-ı Allah kalplerimizi nûr-ı Kur’ân ile tenvir buyursun. 


Sefere-i Kiram-ı Berere: Hayırları yazan Kerim yazıcılar. 
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FATİHA SURESİ 

Mekkldir ve yedi âyettir. 

Kur’ân’ın ve Kur’ân surelerinin, Risaletpenah Efendimiz tarafından tes- 
miye edilmiş isimleri vardır. Fakat surelerin bu isimlerini, mahalli nüzullerini ve 
ayetlerinin adetlerini iş’ar için yazılan başlıklar, kezalik sahife kenarlarında taşir 
denilen aşırları, hizibleri, secdeleri gösteren tahrirler nazmı Kur’ân’dan 
değildirler. 

İsimlerin muhdes olmayıp tesmiye-i risaletpenahiye müstenid olması, 
kelimat-ı Kur’ân’dan olmalarını icap etmez ve bir kelimenin Kur’âniyeti için bu 
kadarı kâfi değildir. Çünkü kitap yani Kur’ân, hadîsten ve hatta hadîs-i 
kudsî’den başka bir hususiyeti haizdir. Peygamberimizin hadîsleri miyanında 
tefsir-i Kur’ân’a müteallik nice ahadis-i şerife vardır ki, bunlar, tevatüren sabit 
bile olsalar yine Kur’ân sayılamazlar. Bir kelimenin nazm-ı Kur’ân’dan madut 
olabilmesi için Peygamberimizden Kur’ân olarak ahzedilmiş ve tevatüren nak- 
lolunmuş bulunması şarttır. Çünkü Kur’ân’ın hükmü, kıymeti yalnız mânâsında 
değildir, O’nun elfaz ve kelimatı dahi bizzat hüküm ve kıymeti haizdir. Zira 

Muhdes: Sonradan meydana gelmiş. Miyan: Arasında. Modud: Sayılabilmcsi, sayılı sayılmış. 
Deffeteyn: İki kabı arasında. Müstenid: Bir şeye dayanan, dayandırılan. 
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Kur’ân, metlüv olmakla mümtazdır. Tilâvet ve levaztm-ı tilâvet ise elfazın 
ahkâmıdır. 

Selef-i kiram, bu hakikate binaen Mushaf-ı Şerif-i Kur’ân olarak me’huz 
olmıyan kelimatta tecrit ederek yazarlar ve jTJilI IjV^. “Cerridu’l-Kur’ân” - 
Kur’ân’ı tecrit ediniz, yahut tj 'tj* “Cerridü’l-Mesahif’ - Mushafları tec- 

rit ediniz diye tavsiye ederlerdi. Çünkü Kur’ân olmıyan kelimelerin veya 
cümlelerin mürur-u zaman ile nazm-i Kur’ân’a karıştırılarak tahrifata sebebiyet 
verilmesi gibi şer’î bir mahzuru nazarı mülâhazaya alırlar ve Mushafın 
“deffeteyni” beyninde sadece Kur’ân yazılmasına itina ederlerdi ki bu, tavsiye 
ve itinanın nice fevaid-i mühimmesi ve semerat-ı müterettibesi görülmüştür. 

Lâkin bu tecridi, Beyhâkî “Kur’ân’ı, gayr-i Kur’ân ile karıştırmamak” 
mânâsına tefsir etmiştir. Çünkü mutazammın olduğu hikmet bunu muktazıdır. O 
halde ihtilât ve iltibas vaki olmıyacak bir tarzda yazılmasında bir beis olmamak 
lâzım gelir. Filvaki îbn Abbas’ın keraheti ta’şiri söylemesi bunun o zaman bir 
hâdise olduğunu ima ettiği gibi ihtilât mahzururun fıkdanı halinde bu kerahetin 
de irtifaına delâletten hali değildir. Bu mânâya binaen yazısı, yazılışı Kur’ân’m 
yazısından, yazılışından vazıhan temyiz olunarak iltibas ve ihtilât mahzuru ber- 
taraf edilmek şartiyle zikrolunan sernâmelerin ve muhtıraların Mustafa 
yazılması tecrit tavsiyesine münafi görülmez ve lâbe’se bih sayılır oldu. Bu 
suretle bunlar, hayli kadim bir zamandan beri yazma Mushaflarda elvan veya 
altın mürekkeple ve hattı icazetle yazılıp bir tarzı mahsusta nakış ve tezhip edile 
gelmiştir. Tab’ın zuhurundan sonra da aynı şekilde hat ve nakış ile hattı 
Kur’ân’dan temyizlerine dikkat ve itina edilmiştir. 

Bu suret-i tahrirde Kur’ân’ın sahifeleri kat’î bir çerçeve içine alınarak 
hattı Kur’ân diğerlerinden güzelce ayrıldığı cihetle hem tecrit tavsiyesine itina 
edilip halt ve iltibas mahzuruna sed çekilmiş, hem de hıfz ve kıraat-i Kur’ân’da 
ihtiyaç derkâr olan bazı fevaid-i mühimme temin olunmuştur, İslâm’da bu sevk- 
ı dinîdir ki, hututun tenevvü ve nefasetinde ve bilhassa sınaati tezhibin terakki- 
sinde âmil olmuş ve tezhib-i Mesahif bir tarz-ı mahsus-i nefis iktisap etmiş idi. 

Fıkıh nokta-i nazarından S» in terki evlâ ve sadelik külfete 

müreccah ise de biz, halefteki bu itinalı teamülün tercihine taraftar olacağız. 
Zira tecrit bir sedd-i zeria ve asl-ı fariza ise hıfz ve temyiz olduğundan bu tec- 
rid-i mukayyedin tecrid-i mutlâktan daha emin olduğu şahit ve hükm-i şer’înin 

Mürur-u Zaman: Zamanın geçmesi. Ta'şir. Onda birini alma. Fıkdan: Yokluk, kıtlık. L&be'se: 
Sakıncası yok. Halt: Karıştırma. İltibas: İki şeyin biribirinc çok benzemesi. 
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illetiyle deveranı da malûmdur. Lâkin şunu ihtar etmek lâzım gelir ki bir zaman 
yapıldığı gibi ibraz-ı san’at için sahifelerin sadeliğini ve Hattı Kur’ân’ın ittırat 
ve temayüzünü ihlâl edecek veçhile Nazm-ı Kur’ân’ın mütenevvi ve muhtelif 
yazılarla yazılması, kezalik Mushafa Kur’ân sahifelerini andırır bir şekilde dua 
ve saire ilâve olunması muvafık değildir. 

Bu izahattan şu neticeye vasıl oluruz: Mushafların iltibas ve ilâve ve tah- 
rif ihtimalini katedecek bir tarzı salim ve müstahsende yazılması veya tabedil- 
mesi hususuna dikkat ve itina etmek müslümanların uhdesine terettüp eden ve- 
caibten birini teşkil eder ve tetkik-i Mesahif heyeti de bu farz-ı kifayenin 
edasına memurdur. 

Fatiha, asıl lügatte Fatih ismi failinden naklen evvelâ, kitap ve elbise gibi 
açılabilecek şeylerin evveli - ilk açılan yeri- manasına, bilâhare kelâm ve kıraat 
gibi husulünde tedriç bulunan her şeyin evveline itlâk edilmiştir. “Ta”sı 
aslındaki Fatih sıfatından nakl içindir, te’nis için değildir. Maahaza esasında ta- 
sile beraber fetih manasına masdar olması da mümkündür. Binaenaleyh mef’ul 
olan evveli meftuha itlâkı evvelkinde mecaz-i aklî, bunda mecaz-i lûğavî kabi- 
lindendir. Fatiha’nın mukabili, hatimedir. Kitabullah’ın tertibinde, kitabetinde, 
namazda kıraatinde ve belki nüzulünde başı bu sure olduğundan “Fatihatü’I- 
Kitab” tesmiye edilmiştir. 

FATİHA'NIN İSİMLERİ 

1- Buna; “EI-Fatiha” dahi denilir ki, ya öbürünün tahfifidir veya 
müstakil bir isimdir. Birinci takdirde lâm müzafün ileyhten ivaz olacağı için Fa- 
tiha denemez. İkinci takdirde ise, lisanımızda denebilir ve böyle müteareftir. 

2- Bu sûrenin lisanımızda en maruf ismi “El-IIamd” ismidir ki, Sûretu’l- 
Hamd’ın muhaffefidir. Başında “Elhamdü lillâh” veyahud baştan başa mânâsı 
bir mânâyı hamd olması itibarı ile ötedenberi “Elhamd” veya “Elhamdü lillâh” 
veya «ûjJliJl *<Jj d] jûijl» diye tesmiye edile gelmiştir. 

Bunlardan başka daha bir takım isimleri vardır ki, her biri, bir hususiyeti 
ifade eder: 

3- Ümmü’l-Kur’ân 

4- Ümmü’I-Kitab. Çünkü bu sure diğer süver-i Kur’ân’ın aslı ve menşei 

Ittırad: Birini lakibctmc muntazam tarzda cereyan etme. Vccaib: Vecibeler, boyna borç olan 
şeyler. Tedriç: Derece derece ilerleme azar azar hareket. Te'nis: Mücnncs, dişi. Mülearef: Herke- 
sin bildiği ünlü meşhur. 
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yaİJİ kökü ve tohumu gibidir ve bir şeyin asıl ve menşeine “üm” itlâkı da 

müteareftir. Fatiha, Kur’ân’ın mebde ve maada müteallik, hikem-i nazariyesini, 
ahkâm-ı amel iyesin i, makasid-i esasiye ve muhtevayat-ı asliyesini tazammun 
eden beliğ bir icmali, bedi bir ünmuzecidir. Hattâ nısf-ı evvel-i süver-i 
Mekkîye’yi, nısf-ı ahir-i süver-i Medenîye’yi temsil eder ve sanılır ki, Fatiha, 
kısmen Mekkî ve kısmen Medenîdir. Kitabullah’ın mevzuu, Allah ile âlem ve 
bilhassa Allah ile insanlar beynindeki nisbet ve alâka-i rûbubiyet olduğuna göre 
Fatiha, bu nisbeti cezr-i tammile tasvir ve ifade eder. Gayesi de, insanları niz- 
am-i ilâhiyeye isal eden tarik-i müstakime irşat ve hidayet olduğunu ahsen-i 
suretle ifham eyler. Ancak bu iki isimden Ümmül-Kitab aslı kâinat olan Levhi 
mahfuza dahi itlâk olunur. 

5- Aynı esbaptan naşi Esas 

6- Elvafiye 

7- El kâfiye 

8- Kenz tesmiye olunur. 

9- Seb'i mesani ki, LfcîJl jlylG cr* uHv* ’<•% (“ Celalim hakkı için 

sana- sah’ a mesaniyi-ve Kur ’an-ı Azîmi verdik . " Hicr- 15/87) 

10- Essalât yani namaz suresi. Çünkü Fatiha’sız namaz yoktur: Her na- 
mazda lâakal iki rek’âtta birer kerre okunması vaciptir. Ancak Hanefîyece ce- 
naze namazında vacip değildir. Çünkü bu tam mânâsıyla namaz değil bir duadır 

11- Sûre-i Şükür 

12- Sûre-i Dua ki, bunları müştemildir. 

t 13- Sûre-i Şifa veya Şafiyye ki, bilhassa emrazı kalbiye ve mâneviyeye 
şifadır. 

14- Talim-İ mes’ele ki, bunda sual ve duanın, istemenin şartı ve edebi ve 
mes’ulün ekmeli pek beliğ bir surette talim buyurulmuştur. Şartı sual, evvelen 
marifet, saniyen amel, salisen hissi ihtiyaç, edebi sual de evvelen arz-ı sena, sa- 
niyen arz-ı ihtisas, salisen hüsn-i intihap ile arz-ı mes’ul, Ekmel-i mes’ul ise zat- 
ı nimet değil, o nimetin doğru ve şaibesiz bir yoluna muvaffakiyettir. Çünkü bir 
nimetin doğru yolunu bulmak onu her zaman bulmaktır. 

FATİHA’NIN NÜZULÜ 

NÜZULÜ VE EVVEL-İ NÜZUL: Kur’ân’ın gayıpten şuhude zuhuruna 
Cezn Kok, asıl. 
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nüzul itlâk olunur ki, bu, şuhudun ilk mevkii kalb-i Muhammedi’dir. Ve Hicret- 
i seniyeden mukaddem nazil olanlara Mekkî, sonrakilere Medeni denilir. Hattâ 
Hicret’ten sonra Mekke’de ve sair mahallerde nazil olanlara dahi Medeni itlâk 
olunur. Bu mübarek sure de, Mekkî’dir. Hicret-i seniyeden mukaddem Mekke-i 
Mükerreme’de nazil olmuştur. Bu babda icma yoksa da icmaa karib bir ekseri- 
yet vardır. 

Rivayet itiban ile: İbn Abbas, Katâde, Ebü-Pâliye, Rufey'i Riyahi ve 
sair bir çok müfessirin hep bunu tespit etmişler. Ebu Hüreyre, Mücahid, Ata îbn 
Yesar, Zührî vesair bazıları da Medeni olduğunu söylemişlerdir. Maamafıh bu- 
nun yalnız Mücahid rivayeti olduğunu diğer tefsirler kaydediyorlar. Diğer 
bazıları da, bir kerre Mekke’de namaz farz kılındığı vakit, bir kerre de Me- 
dine’de kıble tahvil edildiği zaman olmak üzere iki kerre nazil olduğunu zikret- 
mişlerdir. 

Dirayet itiban ile: Fatiha’nın Mekkiyet’ini ispat eden, iki istidlâl mev- 
cuttur. Bir kerre Sûre-i Hicr bilittifak mekkî’dir. Bunda ise, '&■ il£îl j 
(“ Celâlim hakkı için sana (Seh’a mesani’yi) ve Kur’an-t Azîmi 
verdik. ” Hicr 15/87) ayeti vardır. Ve Fatiha’nın bir ismi Seb’i-mesani olduğu 
gibi bu ayetten maksat Fatiha olduğu da ekseriyetle mübeyyendir. Binaenaleyh 
Fatiha’nın Mekkiyet’i ekseriyet rivayetiyle mansus demektir. Saniyen beş vakit 
namazın Mekke’de farz kılındığı ve İslâm’da bundan evvel de namaz 
kılınageldiği malûmdur. Nitekim Sûre-i Alâk’ta JL* Ol C & ^jJl 

{"Baksana: O nehyedene. Bir kulu namaz kıldığında. ” Alâk-96/9-10) ayeti ve 
Sûre-i Müzzemmil’de V-İJ Sil jJ {"Kalk gece, meğer biraz.” Müzzemmil-73/ 
2) emri vardır. Halbuki islâmda cenaze namazından başka Fatiha’sız bir namaz 
kılındığı aslâ rivayet edilmemiştir. Ve bilakis (“Fatihasız namaz yoktur: ftC* *11 

Sl Ebu Davud, Salat, 136) hadisi malûmdur. Binaenaleyh Fatiha’nın 

* + + + 

Mekke’de ve nübüvvetin ilk devirlerinde nazil olduğu bu ittifaktan bilistidlâl 
sabit olur. 

Salebî, tefsirinde senediyle Hazret-i Ali’den şunu rivayet etmiştir: 
“Fatihat-ü’l-kitab Arşın tahtinde bir kenzden Mekke’de nazil oldu.” 

Sahib-ı Keşşaf, Fatiha’nın tefsirinde iÇ, ^1* iyi suresinin ilk evvel nazil 
olduğunu beyan ettikten sonra Sûre-i Alâk’ın evvelinde de ekseri müfessirine 
göre ilk nazil olan sure, Fatiha ve sonra Sûre-i kalem olduğunu tesbit etmiştir. 
Binaenaleyh ilk nazil olan sure ile ilk nazil olan ayeti fark etmek lâzımdır. Fil- 

Mensus: Kur'in'ıla açıkça anlatılmış, hakkımla ayet bulunan. Kcnz: Hazine. 
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vaki Seyyid Şerif-i Cürcanî’nin tahkik vechiyle ehadis-i sahihanın delâleti ve 
eimmenin llm-i usulde te’hiri beyan mes’elesindeki takrirleri mucebince: p.l« iyi 
’fLi pc. oCVl pi p2ı< pi *iJl * £Y1 ipi * Jİİ p Jfi. * jE. iC (“ö/fcu 
ismiyle O Rabb! ’uı ki yarattı. İnsanı bir ulaktan yarattuOku! O keremine ni- 
hayet olmayan Rabbmdır. Kalem ile öğreten de. O insana bilmediği şeyleri 
öğretti.” Alâk-96/1-5) kadar Sûre-i Alâk’ın baş tarafı ilk nazil olan ayetler ol- 
makla beraber, tamam sure nokta-i nazarından Fatiha’nın ekseri müfessirine nis- 
bet olunduğu üzere ilk nazil olan sure olduğu anlaşılıyor. Öbürlerinin nüzulü 
daha sonra tamam olmuştur. 

İLK VAHYİN BAŞLAMASI 


Sahih-i Buharî ve Sahih-i Müslim’de sened-i mahsuslariyle Urve İbn 
Zübeyr’den Hazret-i Aişe’den evvel-i vahy ve evvel-i nüzuli Kur’ân «İyi» 
olduğu şöyle rivayet edilmiştir ki, meali: Resul-ü Ekrem (S.A.V.) Efendimize 
ilk vahiy, ibtida rüya-yı saliha ile başlamıştı. Bir rüya görmezdi ki, Fecr-i sadık 
gibi zuhur etmiş olmasın. Sonra halveti uzleti hoşlanır oldu, (Hıra) mağarasına 
çekilir, avdet etmeksizin orada müteaddit geceler taabbüt ederdi ve bunun için 
azığını da götürürdü. Sonra Hazreti Hatice’ye avdet eder, yine azığını alır gider- 
di. Nihayet gar-i Hıra’da idi ki, Ona hak geldi (Müslim’de fücceten geldi). 
Şöyle ki: Kendisine bir melek geldi ve, î yİ (“Yani oku dedi:0 da ben okumuş 

değilim.”) «fol^ dİ C., diye cevap verdi. Resulullah şöyle buyurdu: “Bu cevap 
* * * 

üzerine melek hemen beni tuttu ve vücudumu sarıp öyle sıktı ki, takatim hemen 
tükeniyordu (bizim tabirimizle canıma tak dedi). Sonra salıverdi. Yine İyi 
"İkra" dedi. Ben de “okumuş değilim” dedim. Derdemez beni yine tuttu ve öyle 
bir sardı ki, canıma tak dedi. Sonra beni yine salıverdi ve i j\ “İkra” dedi. Ben 
de, “okumuş değilim” dedim. Binaenaleyh üçüncü olarak beni bir daha sardı, 
sonra bıraktı ve derhal: 1 'jf Yİ 1y 1 1 * <jl* o- jlî- * jlî- -l-i« I^İI ( “Oku 

ismiyle o Rabb ’ının ki yarattunsam bir ulaktan yarattı.Oku,o keremine nihayet 
olmayan Rabb’ındır. ”Alak-96/l-3) dedi. Sahih-i Müslim’in rivayetinde, 
pbH pC> p« * (“kalem ile öğreten de, O insana bilmediği şeyleri 
öğretti ” Alak-96/4-5) dahi mansustur.Bunun üzerine Resulullah avdet etti. 
Yüreği oynuyordu. Hazret-i Hatice Binti Huveylit (R.A.)’nın yanına girdi, «yj&j 
, (“Beni örtünüz, örtünüz” (Sahihi Buhari Bed’ül Vahy-3) dedi. Örttüler, 
nihayet halecanı geçti. O zaman Hazret-i Hatice’ye ihbar-ı keyfiyetle 


Havlct: Yalnız kalma, tenhaya çekilme. Avdet: Geri dönme, dönüş. Taabbüt: İbadet etme, kul- 
luk etme. Gar: Mağara. Helecan: Çarpıntı, titreme. İhbar: Haber verme, bildirme. 





Cüz: 1, Sûre: 1 


FATİHA SÛRESİ 


31 


“Kendimden cidden korktum”, buyurdu.Hatice’de, “Hayır vallahi, Cenab-ı 
Allah seni hiçbir vakit perişan etmez. Sen akrabana iyilik eder, külfetlere 
tahammül edersin, yoğu kazanır, yoksulu kazandırır, misafire ikram, me- 
saibe karşı yardım edersin”, dedikten sonra alıp amca zadesi İbn Varaka Nev- 
fel ibni Esed ibn Abdüluzza’ya götürdü ki, Varaka cahiliyyede Nasraniyeti ka- 
bul etmiş bir zat idi. İbranîce yazmasını bilir ve ilâmaşaallah İbranîce (Müslim- 
de arapça) İncil yazardı ve artık pek ihtiyarlamış ve âma olmuş idi. Varınca Ha- 
tice, “ Amcazadem, biraderzadeni dinle”, dedi. Varaka sordu: “Biraderzadem ne 
görüyorsun?". Resulullah, gördüğünü haber verdi. Binaenaleyh Varaka, "Bu o 
namustur ki, Cenab-ı Allah Musa’ya indirmiş idi. Ne olurdu, ben genç olaydım 
ve kavmin seni çıkaracağı zaman sağ olaydım”, dedi. Resulullah, “ Acaip onlar 
beni çıkaracaklarda mı?” buyurdu. Varaka: "Evet, senin getirdiğin gibi birşey 
getirir hiçbir adam yoktur ki, adavete maruz olmasın. O gününe yetişirsem, her- 
halde sana kaviyyen yardım ederim " dedi. Sonra çok geçmedi Varaka vefat 
etti.İlh. (Sahihi Müslim İman, 252-255) 

Sahih-i Müslim, bu hadisi müteaddit tariklarla rivayet eylemiştir. Gerçi 
Hazret-i Aişe’nin zamanı vak’aya yetişmemiş olduğu malûmdur. Fakat böyle 
olması hadisin mürsel, yani ilk ravinin mahzuf olmasını iktiza etmez. Tarz-ı 
beyan gösteriyor ki, hadisin baş ve nihayet tarafları değilse bile İ ji\ “İkra” 
fıkrası bizzat Iisan-ı Peygamberî’den ahzile rivayet edilmiştir. 

Diğer taraftan İbn Ebi Şeybe, Müsannefınde, Ebu Nuaym ve Beyhaâkî, 
Delailu’n-Nübüvve’de, Vihidi ve Salebî, tefsirlerinde senetleriyle, Ebu Meysere 
Amr ibn Şürahbil’den şöyle rivayet etmişlerdir. [1]: Resul-ü Ekrem (S.A.V.), 
Hazret-i Hatice’ye, “ben halvette yalnız kaldığım zaman' bir nida işittim. 
Vallahi, bunun bir emir olmasından cidden korktum”, dediği vakit, Hatice; 
“Maazallah, sana Cenab-ı Allah’ın korkulacak bir şey yapması ihtimali 
yoktur. Vallahi sen, emaneti tediye edersin, akrabana iyilik yaparsın, sözü 


Mesaib: Zorlukta olanlar. 

[1] Ebu Meysere Amr İbn Şürahbil-i Hemedant-i Küiî ki, zaman-ı cahiliyyeyi idrak ettiğini, Ebu 
Musa zikretmiş ve Ebu Vail bunu Mesruka tafdıl eylemiştir. Hazrel-i Ömer’den, Ali’den, İbni 
Mes'ud’tan, Huzeyfe’den, Selman’dan, Aişe ve daha başkalarından rivayet etmiş. Kendisinden de 
Ebu vail ve Ebu tshake’s-Sebiî ve Muhammed İbn Münteşir ve Kasım ibn mühaymire ve saire ri- 
vayet eylemişlerdir. Buhârî ve gayrisi bunu tabiin miyanında zikretmiş, ibn Main ve diğerleri tev- 
sik etmişlerdir. Amr ibn Kurre Ebu Vail'den, müşarünileyh Abdullah ibn Mes'ud'un efadılı esh- 
abından idi demiştir. Ebu Nuaym, fazilet ve kerametinden bir menkabesini nakleylemiş, İbn 
Hibban da Sikatında Abidinden olduğunu ve dizlerinin inceliğini ve taundan altmış üç senesinde 
Ebu Huzeyfe’den evvel vefat eylediğini söylemiştir, (lsabe kısmı salis) Şu halde hadis-i mezkûr, 
mürsel, tabiri mahşusiyle münkatidir. Yani ravi-ı evvele isnadı mahzuflur. 
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doğru söylersin”, demişti. Badehu Ebu Bekir geldi. Resulullah yoktu. Hatice 
Resulullahın sözünü anlattı ve, “Muhammed’le beraber Varaka’ya git”, dedi. 
Resulullah gelince, Ebu Bekir elinden tutup, “bizi Varaka’ya götür”, deyince, 
“kim söyledi” diye sordu. O da, “Hatice” dedi. Binaenaleyh birlikte Varaka’ya 
gittiler. Vak’ayı anlattılar, buyurdu ki: “Yalnız halvette kaldığım zaman ar- 
kamdan, “ya Muhammed, ya Muhammed diye” bir nida işitiyorum ve he- 
men koşup kaçıyorum. “Varaka’da, “öyle yapma. Geldiği zaman 
söyleyeceğini dinleyinceye kadar dur, sebat et ve sonra gel bana haber ver” 
dedi. Badehu Resulullah, halvetine çekildiği zaman kendisine şöyle nida geldi: 
“Ya Muhammed! [şJCJl Lj «İl jûiJl * Jll .- ’ji “Kul bis- 

millâhirrahmanirrahim elhamdülillâhi rabbilâlemin” diyerek, ( öJlÜJl Y,, e 
kadar vardı. Bir de, «AİII Vl «II V [ji, dedi. Binaenaleyh Varaka’ya giderek bunu 
nakletti. Varaka da, “müjde, müjde” dedi. “Ben şehadet ederim ki sen, İbn 
Meryem’in tebşir ettiği zatsın. Sen Musa’nın Namusu gibi bir Namus 
üzerindesin ve sen nebiyyi müresselsin ve sen cihada memur olacaksın”. 

Görülüyor ki, evvelki hadîs, Kur’ân’dan ilk nazil olan ayet, “İkra” suresi- 
nin başı olduğunu, ikinci hadis de tamamiyle Fatiha suresi olduğunu rivayet 
ediyor. Aradaki fıkarat yekdiğerinin sakit olduğu noktalarda birbirinin 
mütemmimidir. Fakat zahire nazaran evveliyet-i mutlaka mes’elesinde mutearız 
gibidirler. Evvelkinin tarikları daha kavi, Beyhâkî’nın dahi beyanı veçhile ikinci 
hadis, münkati olduğuna nazaran nokta-i tearuzda birinci müreccahtır ve demek 
ki Varaka’nın nezdine iki defa gidilmiştir. Binaenaleyh asahhi rivayet, 
Kur’ân’ın nüzül-i ayet nokta-i nazarından evveli de tertip ve kitabette ve na- 
mazda, kıraatte evveli olan Sure-i Fatiha’dır. Ve Fatiha’nın nüzul-ü îkra’nın 
tamamından o» den ve 1*1 Ç»den, ,£>Jl t*1 Ç»den evveldir. Fakat 

bu iki hadisin, nakl-i rivayet-i müsnede nokta-i nazarındandır. Yoksa ekser-i 
müfessîrinin rivayat-ı mürselesi yalnız bunlara mübteni demek değildir. Maa- 
mafih işbu mes’elede ittifak yoktur. 

Demek ki, Cenab-ı Hakk, Fatiha-i kitabı ’nı, inzal etmeden evvel ibtida 
Resulü ’nü tehyie etmiş ve ona Rabbından bir Kur’ân, bir kitap ihsan oluna- 
cağını iş’ar için evvela kıraate, saniyen kalemle kitabete tergip ve bunlara 
Rabb’inin ismiylç, başlamasını emreylemiş ve bu tehyieden sonra: dil «I* 


Tebşir: Müjde verme, müjdeleme müjdelenme. Fırakat: Kıssalar, küçük hikayeler. Müreccah: 
Tercih etmek. MubUnİ: Dayanan. Tehyie: Hazırlama, hazırlanma. İş'an Yazı ile bildirme haber 
verme. 
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'CuJCJl \Jj Jj Jİ^JI * diye kitabının ilk suresini esas olarak ihsan buyur- 
muştur. 

FATİHA’ NIN AYETLERİ 

Fatiha’nm ayetleri yedi olduğu müttefekûn aleyhtir. Ancak bu yediden bi- 
risi Besmele midir?, yoksa »l+lli cÜil ^jJl midir? bunda iki rivayet 

vardır. Yakında görüleceği üzere bizim sahih mezhebimize göre besmele başlı 
başına bir ayeti münferide olduğundan Fatiha’nın başı liyJCJl L») JJ jûiJl» dir ve 
bir ayettir. (Besmeleye bak) Fatiha’nın yedi ayet olması da 
hikmet-i Kur’ân nokta-i nazarından bir takım meani-i işariye ile alâkadardır. 

FASILA: Şiirde, kafiye veya re • i, nesirde seci gibi Kur’ân’ın surelerinde 
de fasıla tesmiye olunan bir veya bir kaç harf vardır ki, her ayetin, diğerleriyle 
temayüz ve temasülü bu fasılasiyledir. Türkçe’mizde buna » Jljjj» denilir. Sure-i 
Fatiha’nm fasılası ise o . r harfleridir. Bunlar nazımda o • f < o * i> < f < f « 6 ni- 
zamını ahzetmişlerdir. Bu bedia-i nazmiyenin tertili, Kur’ân’da aheng-i 
mümtaziyle büyük bir hisse-i halâveti ve bu suretle Kur’ân’m kelâm-ı mevzun 
ile kelâ-ı mensur beyninde öyle bir hususiyet-i mütemayizesi vardır ki, hem nes- 
rin samahat-ü selasetini, hem veznin ahenk-ü letafetini cami bir neşve-i beyan 
ifade eder. Gerçi bu revnak yalnız fasılanın bir eseri değildir. Onda bütün keli- 
mat ve terakib-i Kur’âniye’nin bir hisse-i hüsnü vardır. Fakat fasıla bunların 
lemehat-i rakikasmı samiada şuurileştıren bir tecelli noktasıdır. Elhanı kıraatin 
kararlan bunlarda verilir. Esna-yi tertilde maani-i Kur’ân ünbube-i nazmından 
bütün lezaiz-i tayyibesiyle akarken, bu noktalarda kalbe nüfuz için zemzeme-i 
cereyanı vadi visal ile işve-i vedaı mezceden bir cilve-i şuhut kesilir. Bu cilve-i 
şuhudu bir lahza-i huzurun sekineti takip eder. 

Kelâm-ı İlâhînin nazm-ü fasılası ile kelâm-ı beşerin sec-ü kafiyesi 
arasında fıtrat ile san’at arasındaki büyük farkı görmemek kabil değildir. 
Malûmdur ki, hendese-i fıtrat namütenahi, hendese-i san’at, mütenahidir ve bu- 
nun için eser-i fıtrat canlı, eser-i san’at cansızdır. Fıtratte her hangi bir binanın, 
herhangi bir zihayatm âza ve eczası namütenahi bir tegayür ve tenasübün 
hasılasıdır. Biz her hangi bir ağacın yaprakları arasında hüsn-i tecanüsü ifade 
eden tenasüp ve temasüli kâmilini farkederken her yaprağın diğerlerinden ancak 

Ahzctmek: Almak, kabul etmek. Bcdin: Beğenilen, çok yeni şey. Hnlovet: Tatlılık, şirinlik. Sem- 
ahat: Cömertlik, el açıklığı. Selnset: Akıcılık, ukıcı. Neşve: Sevinç, neşe. Revnak: Purlukiık, 
güzellik, tazelik. Snmia: İşitme gücü. Elhan: Nağmeler, çizgiler. Unbube-i: Boğum, ince boru. 
Visal: Sevgiliye kavuşma. İşve: Güzelin naz ve edası. 
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namütenahi bir ölçü ile ölçülebilecek bir tegayüri kâmil arzettiğini ve bu te- 
gayürün hiç bir lahza tevakkuf etmeyip her an nümüv ile değiştiğini de görürüz. 
Ve bunların şekl-ü budi hendesîlerini kesirsiz ölçmemiz hiç bir zaman mümkün 
olmaz. Bunun içindir ki, biz ayan-ı vücudun hadd-i tammını tasavvur edemeyiz. 
Onları nihayet bir hali şuhudun lâhza-i visali veya onun hayal-i mün’akisi ile 
tanırız. Fakat bir mimarın eser-i san’ati olan en nefis bir binadaki tevazünü mah- 
dut ve eb’ad-i sabite arasındaki tenasübü muttarit ve mütenahi bir miyar ile ta- 
mamen ölçebiliriz. Çünkü o, ne olsa yine bir tasavvuru muhdudun ifadesidir. 
Şayet bir kesr-i namütenahiye tesadüf edersek bunun da fıtrata raci olduğunu bi- 
liriz. Bunun gibi sec-ü kafiyede her ne olursa olsun bir tenasüb-ü mahdud ve bir 
ıttırad-ı sabit hissolunur. Ne kadar beliğ ve selis addolunursa olunsun onda bir 
külfet ve tekellüfün şaibeleri vardır. Çünkü nisbetler, irtibatlar, tasavvura sığan 
mahdud bir miyarın netice-i tatbikidir. Bundan dolayıdır ki biz, mensur-i 
mutlakta daha ziyade tabiilik hissediyoruz. Fakat bunu da ne kadar güzel olursa 
olsun mevzun ve müseccadaki ahengi nüfuz ve kelâmda matlûp olan fehm-ü 
zabtın en büyük zamanı bulunân vecazet-i ifade gibi meziyetlerden mahrum bu- 
luruz. Halbuki nazm-ı Kur’ân’ın tenasübündeki miyar büsbütün başkadır. O bir 
miyar— i mütenahi değildir. O tasavvura sığan bir tenasüb-i mahdudun bir ıttı- 
rad-ı sabitin ifadesi değil, fıtratın semih ve seyyal ve mütenevvi bir tenasübü 
gayr- t ı mahdudunun ifadesidir. Onun fasılalarında san’atın külfet-i kesbini 
andıran hiç bir şaibe-i tekellüf yoktur ve bu sebepledir ki, nazmı Kur’ân mevzun 
ve mensur her ikisinin meziyeti beyanını maaziyadetin camidir. Ve bu cemiyet- 
tir ki, onun vücuh-i icazından birini teşkil etmiştir. Ve yine bu sebepledir ki, 
Kur’ân’ın fasılaları tevkifidir, yani nakil ve semaa mevkuftur. Biddiraye tayin 
olunamaz. Çünkü ayet başına varmadan da ahenk ifade eden bazı harflere te- 
sadüf edilir. Bizim kelâmlarımızda elfaz, meaninin bir kisve-i anzasıdır. Meani 
ile elfaz arasındaki nisbet, bir endamın elbisesine nisbeti gibidir. Binaenaleyh 
yekdiğerinden kabili tecrittirler ve ekseriya o endamı daha güzel veya müsavi 
bir elbise ile teçhiz etmek mümkün olur. Ve çok vakit tasannuat ile biz bu en- 
damın hüsn-ü fıtrisini ihlâl da ederiz. Kelâmullahta ise meani üzerinde elfaz bir 
simayı dilberin cildi gülgûnü gibi mazmunun ensacı teşrihiye ve ruhiyesine 
ezeli bir alâka ile merbuttur. Daha doğrusu bunda cism ile ruhun vahdetle tecelli 
eden bir iştibaki mahsusu vardır. Buna hayran olan bir büyük Arab şairi bilhassa 
bunun için şu neşve-i mestaneyi terennüm etmiştir. 

JVfün'akis: Tersine dönmüş, çevrilmiş. Muttand: Sıralı, düzgün. Ittırad: Birini takib cime. Te- 
nasüh: Uyma, uygunluk, yakışma. Miyar: Ölçü. Nümüv: Bereketlenip artmak, gelişmek. 
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İşte bu hassa-i icazkârî hasebiyle Kur’ân, tanzir olunamadığı gibi aynen 
tercümede edilemiyor. İlk evvel o mümtaz üslubu beyan zayi oluyor. Terceme- 
ler bir hüsn-i dilâranın derisini yüzüp altındaki ensaca bir came-i camit 
geçirmek gibi oluyor. Bu camenin şeffaf bir billur olduğunu da farz etsek onun 
içinden canlı bir vücut görülebileceğini farzetmek hata olur. Kur’ân, hadika-i 
vücutta açılmış hakikî ve misalsiz bir gül farzedilirse, en güzel tercemesi nihay- 
et onun dest-i meharetle yapılmış bir resmine benzetilebilir ki, bunda aslının ne 
maddesi, ne kuvveti, ne nüumeti, ne nümüvvü, hasılı ne yağı, ne rayihası hiç bi- 
risi bulunamaz. Biz de işte o gülü, tutup koklayamıyanlara gücümüz yettiği ka- 
dar bir resmiyle olsun tanıtmaya çalışacağız. 


Binaenaleyh bunlar, Kur’ân’ı tanıtacak bir meâl olsa da Kur’ân 
hükmünü haiz olamaz, onun yerine konamaz. Meselâ, namazda okunamaz. 


Gülgünü: Gül renkli. Ensac: Dokular. İştibak: Tokuşma, karışma birbirine geçme. Came: El- 
bise. Camit: Donuk, donmuş. Hadikar: Ağaçlı suyu çok bahçe. Nüume: Yumuşaklık. Nûıtıûvvu: 
Büyüme, yetişme. 
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Mesahif-i Şerife’de iki tûrlû besmele vardır: Birisi sure haçlarında yazılan 
müstakil besmele, diğeri Sure-i Nemfin «1)1 fi* ÎjG ûOC. o- 2l 

(“Süleymandan ve, O Rahman, Ruhîm Allah'ın ismiyle Nemi 27/30) ayetindeki 
besmeledir. Bu besmele Sure-i Nemlin bu ayetinin bir cûz’ü olduğu kemali sa- 
rahatle malûmdur. Binaenaleyh bu haysiyetle besmelenin Kur’âniyeti’nde şüphe 
yoktur ve tevatûr-i sarih ile bilicma müteyakkandır. Fakat sure başlarında 
yazılan ve her sureyi birbirinden ayıran ve iptida-i kıraatte okunan besmeleye 
gelince: Bunun o surelerden birinde veya her birinde dahil bir ayet veya cüz’i 
ayet veyahut Kur’ânî’si tefsirde ve İlm-i usulde bir mes’ele-i ilmiye teşkil 
etmiştir ki, bilhassa iman, salât, kıraet mesailiyle alâkadardır. 

Said İbn Cübeyr, Zührî, Ata’ İbn Mübarek Hazaratı besmelenin başında 
bulunduğu her sureden birer ayet olduğuna kail olmuşlar ki, Kur’ân’da yüz on 
üç ayet eder. Kavl-i cedidinde İmam-ı Şafiî Hazretleri ve eshabı bu mezhep 
iizerindedirler. O halde Fatiha’nın yedi ayetinden birincisi besmeledir. Ve 
tpİŞc. , bir fastla-i ayet değildir. Bunun için namazda besmeleyi de cehren okur- 
lar. Çünkü diyorlar: Selef bu besmeleleri Mushaflarda tesbit etmişler, bununla 
beraber Kur’ân’ın tecridini tavsiye eylemişler ve hatta Fatiha’nın nihayetinde 
“âmin” bile yazmamışlardır. Eğer bu besmeleler, Kur’ân olmasa idi onları da 
yazmazlardı. Hasılı Mushafın deffeteyn-i beyninde Kur’ân’dan başka bir şey 
bulunmadığında icma vardır. Ve bunu müeyyit ahbarı mahsusa dahi varit olun- 
muştur. Ezcümle, îbni Abbas (R.A.): “Besmeleyi terkeden kitabullah’dan yüz 
on dört ayet terketmiş olur” Ebu Hüreyre (R.A.)tan: “Resulullah Efendimiz, Fa- 
tihatü’l-Kitab” yedi ayettir. Bunların evveli ( ^^)l JÜI dir,” buyurdu. 
Ümmü Seleme (R.A.)’dan: “Resulullah Fatiha’yı okudu ve *lll 

L/> JÜ oÜJl 'i bir ayet saydı.” O halde Fatiha’dan bir ayet değilse cüzi a- 
yettir. Ve binaenaleyh namazda kıraati farzdır ve cehrolunur. Şafiî gibi Ahmet 
İbn Hanbel Hazretleri’nden de bu iki hadis beyninde tereddütle iki rivayet mev- 
cuttur. 


Müterakkin: Kal'i olarak bilinen. 



Cüz: 1 


FATİHA SÛRESİ 


37 


Diğer taraftan İmam-ı Malik Hazretleri Kur’ân’ın her mevkiinde dahi 
Kur’âniyet’i sarahat ve tevatürle taayyün edeceği ve binaenaleyh şaibe-i ihtilâf 
ile Kur’âniyet’e hükmedilemiyeceği illetine ve ehl-i Medine’nin teamülüne isti- 
nad ederek sure evvellerindeki besmelelerin ve Fatiha ve ne sair surelerden, ne 
de bütün Kur’ân’dan bir cüzi mahsus olmadığına ve Sûre-i Neml’deki ayetten 
başkasında besmelenin Kur’ân olmayıp fasl-ü teberrük için yazıldığına zahı'b 
olmuş ve binaenaleyh namazda ne cehren, ne de sirren, okunması muvafık ol- 
maz demiştir. Bunun için Malikîler namaz da okumazlar. 

Hanefiye’ye gelince; Sahih mezheb şudur: Evail-i süvcrdeki besmele başlı 
başına bir ayeti münferide olarak Kur’ân’dandır. Ve surelerin hiç birinden cüz 
olmayarak beyinlerini fasletmek ve ihtidada teberrük olunmak için nazil 
olmuştur. Filvaki zikrolunan mütekabil iki ihtilâf ve istidlâl içinde tahakkuk 
eden nokta-i yakin budur. Mademki şeraiti meşruha mucebince Mushaf'ın deffe- 
teyn-i beyninde Kur’ân’dan başka bir şey yazılmadığına ittifak vardır. O halde 
sure başlarındaki besmeleler dahi Kur’ân’dandır. Şafiî delilinin kat’i müeddası 
budur. Ve mademki başında bulunduğu surelerden cüz’iyctini iş’ar eden sarih 
bir delili mütevatir de yoktur, o halde hiç birinden cüz de değildir. İşte Maliki 
delilinin kat’î müeddası da budur. Binaenaleyh iki delilin işbu yakın nokta- 
larının birlikteki müfadı da söylediğimiz gibi besmelenin bütün surelerden 
müstakil bir ayet-i fezze olmasıdır ki, bu babtaki muhtelif ahbar-ı ahadın kadr-i 
müştereki de, bu olur. O halde Fatiha gibi her namazda okunması vacip değildir. 
Lâkin gerek namazda ve gerek haricinde her kıraetin ve her emr-i mülıimmin bi- 
dayetinde okunması sünnettir. Bunun için namazın her rek’atında, kıraetin evve- 
linde okuruz, ortasında okumayız. Ancak cüz’iyet anlaşılmamak için cehrî na- 
mazlarda da sirren okuruz ve böyle okunmasında bütün Hanefiye müttefiktir. 

İşte böyle bir ayeti mümtazedir. 

TAHLİL: Besmele zahirde ^'j\ , . 4)1 . ^ dört kelimedir. Hakika- 

ten ve hükmen ise yedi kelimedir. Çünkü hakikatte <r L<>nin « sı ile 
* * * * 

I in harf-i tarifleri dahi birer kelimedirler. Hükmen de böyledir. Çünkü Li- 

san-ı Arab’da harf-i tariflere hiç bir zaman kelime-i müstakille hükmü verilme- 
miş olduğu halde “ba” hem kendisi bir kelimedir, hem de müteallak-i mahzufu 
olan bir fiil ile failini dahi müş’ir üç kelime hükmündedir. Binaenaleyh 


Zahib: Zan eden bir fikre kapılan. Evnil: Evvel zamanlar önceler. Taayyün: Ortaya Çıkma 
Müfnd: Manası, kavramı. Ayet-i Fezz: Yalnız ayel. Cehri: Açıktan veya yüksek sesle yapılan 
Simin: Gizlice, gizli olan. 
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«V» ile «(—i »den mürekkeptir. Bunda kaide gibi hemze-i vasi ile 

yazılmaktı. Lâkin besmeleye mahsus olarak hemze hazf olunup söylendiği gibi 
yazılır ve ivaz olarak “bi” nin başı uzatılır. Ta evvelden beri besmelenin ba’sını 
bir elif uzun yazmak bir kaide-i hat olmuştu ki, bu kaide, kûfî gibi sülüs ve ne- 
sih hatlarında dahi esatize-i hattın malûmudur. Bunun nüktesi kesreti istimale 
binaen bir tahfiftir diyorlar. Lâkin bunda bilhassa taallûkı visalin kuvvetini ifade 
etmek gibi manevî nükteler de vardır. Bazı hadîslerde tesadüf edilen . *UI .1* .1* 
4JI &U pr* t 4JI.L* Cç- gibi telmihler bundan müsteban olur. 

Malûmdur ki, hakikî her ilmin yegâne bir mevzuu vardır, timi hikmet-i 
Kur’ân’ın mevzuu ise Allah ile âlem ve bilhassa insanlar ve insanların ef ali 
beynindeki alâka ve münasebettir. İşte bir ülûhiyet ve ubudiyet alâkasında 
hülâsa olunan ve evvelen Fatiha’da, saniyen bütün Kur’ân’da alettedric tafsil 
edilen bu nisbet tamamen Besmeledeki cninin mânâsıdır. daima bir fi’le 
veya şibhi fi’le taallûk eden ve onu bir isme rapteyleyen bir edat, bir harf-i çer- 
dir ki, asıl mânâsı ilsak -yapıştırmak- tır. Fakat bu ilsakın mülâbeset ve 
müsahabet, istiâne, sıla kasem gibi bir çok tenevvüatı vardır ki. Besmelede 
müfessirin yalnız müsahabet veya istiâne mânâlarından birini gösterirler. Bu 
ba’nın müteallaki mahzuftur ki, o da, Besmeleyle başlanacak olan fiil olacaktır. 
Başla, oku, başlıyorum, okuyorum gibi. 

asıl lügatte bir şeyi zihne refeden alâmet ve dâl demektir. Örfte yalnız 
başma anlaşılır bir mânâya delâlet eden kelime diye tarif olunur ki, o mânâya 
veya onun hariçte veya zihinde tahakkuk ettiği masadakına müsemma denilir. 
Mezheb-i muhtara göre aslı, “sümüv” maddesidir, “vesm” den olması da 
mümkündür. Fakat cem’i esma veya esami gelir ve bunlar tamamıyla lisanımıza 
mal olmuş kelimelerdir. Sıfatlar da esasen ismin aksamındandırlar. Bunun için 
isimler, ism-i has veya alem, ism-i cins veya âmm diye taksim olunduğu gibi, 
ism-i zat veya ism-i sıfat diye de tefrik olunur. Allah Teâlâ’nın Esma-i 
Hüsna’sında bu farkın ehemmiyeti vardır, isim, esas itibariyle “ad” ve “nam” 
muradifi olmakla beraber lisanımızda biz bunları ince farklarla kullanırız. “Ben 
bu işi filan namına yapıyorum” yerinde “filanın adına veya ismine yapıyorum” 
demeyiz. Kezalik “insan bir isimdir” deriz de, “ bir addır, bir namdır” demeyiz. 
Öyle zaman olur ki, “ o adamın adı” yerine, “ o zatın ismi” demeyi tercih ede- 
riz. 

Esatize: Üstadlar, ustalar. Müsteban: Açık olarak anlaşılan. Şibh: Benzeme. Mülâbeset: 
Münasebet, yakınlık. İstiane: Yardım isteme. Tenevvuat: Çeşitlenmeler, çeşit çeşit olmak. Ma- 
sadık: Tasdik edilen husus tıpkı, uygun. Müsemma: Görmezliğe gelme hoş görme. 
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İM Mabud-i Hakk’ın ismi haşşidir. Daha doğrusu ism-i zattır ve ism-i 
âlemdir. Yani Kur’ân bize bu Zat-ı Ecellü Alâ’yı, sıfatı kemâliyesi ve esma-i 
hüsnasiyle tanıtacak bizim ve bütün âleminin ona olan nisbet ve alâkamızı bil- 
direcektir. Binaenaleyh müsemması olan Zat-ı Ecellü Âlâ kâinatın vücudunda, 
bakasında, tekemmülâtında bir illet-i ûlâ olduğu gibi, “Allah” ism-i celâli de li- 
san-ı irfanımızda öyle bir mebde-i has ve âlâdır. Hak Teâlâ’nın vücud-i ahadîsi 
tasdik olunmadan âlem ve nizam-ı âlem his ve şuuru bir hayalden, bir seraptan 
ve aynı zamanda def’i nakabil bir ıztıraptan ibaret kalacağı gibi, “Allah” ism-i 
hassı üzerinde tevhid ve tensik olunmıyan ulûmumuz, fununumuz bütün 
malûmat ve Maarifimizde iki ucu bir yere gelmiyen ve varlığımızı silip süpüren, 
perişan fikirlerden, meâlsiz bir gubarı intihadan ibaret kalır. Bunun içindir ki 
bütün ulûm ve fünun küçük küçük birer mevzu etrafında malûmatımızı tensik 
ede ede nihayet son tensikte bir ilm-i âlâ ile bizi bir huzur-i vahdete ilâ etmek 
için çalışır durur. Cisim mefhumunda madde ve kuvvetle hareket ve sükûn nis- 
betinde, tevhid olunmıyan bir ilm-i tabiî; bud, mekân ve zaman nisbetinde, kem- 
miyet mefhumunda toplanmayan bir ilm-i riyazî; şuur mefhumunda, cisim ve 
ruh nisbetinde toplanmayan hemen bir ilmu’n-nefsi hariç ve zihin nisbetinde 
hak mefhumunda toplanmayan bir mantık; hayır ve şer mefhumunda, hüsnü ku- 
buh vicdanında toplanmayan bir Ahlâk, nihayet iliyet nisbetinde ve vücut mef- 
humunda toplanmayan bir Hikmet, bir Felsefe bulamayız. Vücud mefhumunu 
tasavvur, illiyet nisbetini tasdik ettirmeden bize en cüz’î bir hakikat bildirebilen 
hiç bir fen yoktur. Şu vardır, şunun için. İşte bütün ilimlerin çalıştığı gaye bu- 
dur. Vücud, hak, nisbeti illiyet, bütün fenlere hâkim olan mebadi-i tasavvuriye 
ve tasdikıyedir. İlliyet, illetin malûlile tenasübü, tezayüfü, bakası kanunu, asr-ı 
hazırda bütün ulûma hâkim olan bir kanun-i âzamdır. Bunun için illiyet nisbe- 
tinde tevhid olunmıyan hiç bir ilim bulamayız. Bu nisbet ise, illet denilen bir 
vücud-i mukaddem ile, malûl denilen bir vücud-i muahharın alâkasını ifade eder 
ve bütün âlemin nizamı dediğimiz de bu alâka-i vahidedir. Binaenaleyh biz o iki 
vücudu tasavvur ve tasdik etmeden bu nisbeti tasavvur ve tasdik edemeyiz. Son- 
ra bu tasdikimizi de “hakdır” diye zihnimizle vakiin nisbet-i intibakını taahhüt 
eden hakikati hakka istinad ettirmezsek bütün mesaimizin, bütün şuurlarımızın, 
yalan, batıl, bir serab-ı evhama raci olduğuna hükmederiz. Halbuki o zaman 
böyle hükmedebilmek de bir hakikati itiraf etmektir. Binaenaleyh insan, hakkı 
tekzip ederken bile onu tasdik etmek mecburiyetinden kurtulamaz. Hakaik-i 

Tevhid: Bir kaç şeyi bir etme, bir sayma. Tensik: Düzene, yoluna koyma düzenleme. Gubar: 
Toz. Bud: Uzaklık. Kubh: Çirkinlik. Mebadi: Evveller, başlangıçlar ilk unsurlar. 
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mümküne fevkinde hakkı vacip, gerek ilmimizin, gerek vücudumuzun mebde-i 
evveli ve illet-i ulâsıdır ve Allah onun ismidir, insan üzerinde icra-i tesir eden, 
inşam teshir eyliyen hiç bir şey tasavvur olunamaz ki, onun arkasında Allah bu- 
lunmasın. 

Hak Teâlâ öyle bir vacibü’l viicud’dur ki, gerek enfüsî ve gerek afakî 
bütün seyri vücudumuzda vücub-ı vücudunu gösterir ve bizim ruhumuzun de- 
rinliklerinde her şeyden evvel zat-ı hakka ait bir tasdik-i mutlak muhakkaktır. 
Hattâ bizim mevcudiyetimizde bu hakikat-i âlâya vahid, basit ve mücmel ve 
gayr-ı mahdud bir alâkamız, bir hiss-i batın, mütenahi hislerimizin, 
şuurlarımızın, akıllarımızın, fikirlerimizin hepsinden daha hak, hepsinden daha 
kuvvetlidir. Çünkü onları muhittir. Ve onları muhit olduğu halde zat-ı hakkı, 
gayr-ı muhittir ve onun bir lemha-i tecellisidir. Böyle iken biz bir çok zaman 
olur ki, kendimizden ve ânat-ı vücudumuzdan zühul ederiz ve ekseriya hata- 
ların, dalâlların menşeî bu gaflet ve zühul olur. Böyle kendimizden ve 
şuurumuzun inceliklerinden zühul ettiğimiz zamanlardır ki biz, bu hiss-i 
batından, bu şuur-i evvelden gaflet ederiz ve o zaman bunu bize aklımız tari- 
kiyle tezkir ve ihtar edecek vesait-ü delâile muhtaç oluruz. Kâinat bize bu tezki- 
ri yapacak âyat-ı hak ile doludur. Kur’ ân bize bu âyatı bir belâgat-i icaz ile ihtar 
ve tezkir ettiği için bir ismi de “Ezzikr” dir. Hikmet-i İlâhiye dahi bize buradan 
bir çok edille-i mantıkiye, akliye ve ruhiye telhis ediverir. Diğer taraftan biz, o 
hiss-i batının sair mütenahi ve mütemeyyiz şuurlarımız gibi zahir ve batını- 
mızda tecelli ve inkıta lahzeleriyle mahdud bir suret iktisab etmesine ve bu sure- 
tle cüz’iyatı eşyanın ayan gibi daire-i ihatamıza girecek bir veçhiyle tavazzuh 
etmesine bir meyil besleriz. Bu meylin hikmeti, onun devamı tecellisinde hisso- 
lunan bir zevk-ı şuhuddur. Fakat bunda muhiti muhata kalbetmeğe çalışmak gibi 
bir nokta-i imtina vardır ki, nefsin gururunu kıracak olan bu nokta-i imtina bir 
çoklarını menfi neticelere isal edebilir. O zavallı nefs-i mağrur düşünemez ki, o 
mebde-i evvele şuur-i sarihte bir taayünü mahdud vermek için bir nihayet, bir 
haddi mahdud çizmek, âyam eşyadaki gibi bir lahzai-i inkıtaa mütevakıftır. 
Mümkün olmıyan böyle bir lahzai inkıtada ise bütün şuur ve bütün vücud 
kökünden munkati ve mun’adım olur. Öyle bir inkıta bir şuuri vazıha varmak 
değil, ademe karışmaktır. Edille-i akliyeye böyle bir maksatla bakanlar ve 
Hakkın gayb ü şuhudu ihata eden namütenahi tecellisi karşısında gurur-i nefisle- 

Vahid: Yalnız, tek. Dalftl: Doğru yoldan sapma. Teshir: Büyüleme, etkisi altına almak. Muhit: 
Kuşatan, çeviren. Ânat: Anlar, zamanlar. Telhis: Özetleme, uzun bir yazıyı kısaltma. Ayan: Belli, 
açık, meydanda. Tevazzuh: Açıklama. MOnkah: Kesilen, kesilmiş. Mün'adım: Yok olan. 
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rini kıramıyarak zevk-ı şuhuddan mahrum kalanlar, “Allah’ı aradım da bula- 
madım” derken. Fen ve Felsefe namına hüsranlarını ilân elmiş olurlar. Allah’ı 
sezmek için kalp ile ayni temyiz ve aralarındaki nisbet-i tahakkuku idrak edebil- 
melidir. 

İşte “Allah” ism-i celâli bütün hislerimizin, tasavvurlarımızın şart-ı evveli 
bulunan öyle derin ve vahid bir hiss-i batının, gayb ü şuhudun nokta-i telâkisi 
olan bir lemha-i halde bilâ ihata gösterdiği Hak Teâlâ’nın zatına delâlet eden bir 
ism-i has veya bir ism-i âlemidir. Yani bu isim evvelen bir mefhumu zihniye ve 
saniyen o vasıta ile zat-ı hakka isim ise bir ism-i hastır. Zihnî bir mefhum 
olmıyarak bizzat müteayyin zat-ı mahzın ismi ise bir ism-i âlemdir. Evvelkinde 
kelimeden mefhum-i malûme, mefhumdan hakikate intikhâl ederiz ve ismi bu 
mefhum ile tarif ederiz. Meselâ Allah, cemi-i sıfat-ı kemaliyeyi haiz bulunan 
zat-ı vacibü’l vücudun ismidir. Yahut, bihakkın mabud olan Zat-ı Âlânın ismidir 
deriz. İkincide bizzat vakideki hakikate intikal ederiz. Bu surette o hakikatten 
kendimizde hiç bir hisse yok ise, Allah isminden vakide yine kendisinden başka 
bir şey anlıyamayız. Nazarımızda isim ile müsemma bir olur. Fakat o hakikatten 
kendimizde her hangi bir vecih ile hisse bulabilirsek isim ile müsemmayı tem- 
yiz ederiz ve bu iki surette de Allah’ı isbata muhtaç olmayız. Fakat bu isimden 
bir mefhum anladığımız ve o mefhumu vakide bir hakikate delâlet için vasıta it- 
tihaz ettiğimiz zaman o hakikatten bizzat bir hissemiz olmasa dahi bu isimden 
bir şey anlarız. Fakat o şeyin vücudunu isbata muhtaç oluruz. Binaenaleyh isim, 
isbattan evvel vazedilmiş bulunursa o hakikatin ism-i hassı olursa da ism-i 
âlemi olmaz. Fakat isbattan sonra vazedilmiş ise bizzat ism-i âlem olur. Meselâ, 
anadan doğma âmâlar için “Ülker” ismi ancak bir ism-i has olabilir. Görenler 
için ise bir ism-i âlemdir. Âdi lisanda, ism-i has ile ism-i âlemin farkı aranmazsa 
da ilim lisanında tefrik edilmiştir. İşte bu esbaba mebni Allah Teâlâ için ism-i 
zat, ism-i âlem mümkün müdür, değil midir? diye beynelhükema’ derin bir ba- 
his vardır. Fazla uzatmamak için şu kadar söyliyelim ki, üç tecelli melhuzdur: 
Tecelli-i zat, tecelli-i sıfat, tecelli-i asar, tecelli-i esma da bunlardan biri ile 
alâkadardır. İsm-i zat, tecell-i esma da bunlardan biri ile alâkadardır. İsm-i zat, 
tecelli-i zatı ifade eden bir isim olmak lâzım gelir. Nitekim tecelli-i sıfat ifade 
eden isimlere esma-i sıfat, tecell-i asarı ifade eden isimlere esma-i ef al denilir. 
Zat, sıfat ve asarı ile de bilvasıta tecelli ettiği gibi bizzat dahi tecellisi bizce 
mümkündür. Ve lâakal kendine tecellisi mümkündür. Ve alem olan ism-i zatına 


Lemlıai: Parıltı, parlama, göz alış. Bcync'l-Hükenıa: Âlimlcr/çok bilgililer arasında. Melhuz: 
Düşünülebiien, akla gelen. 
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bu dahi kâfidir. Ve biz bunu bütün esmada esas bildiğimiz için esma-i İlâhiye 
tevkifidir diyoruz. Binaenaleyh ism-i zatın mefhumlu bir ismi has veya mef- 
humsuz bir ismi âlem olması nefsü’l-emir’de mümkündür. Ve bizim için 
müfiddir. Şu kadar ki biz, kendimize tecelli-i zat vaki olmadan ism-i âlem 
va’zedemeyiz. Nitekim doğan çocuğa görmeden koyduğumuz isim henüz bir 
ism-i hastır ve bu halde duyduğumuz ism-i âlemden de yalnız bir tecelli-i ismî 
anlarız ve o zaman isim ile müsemma birleşir. Lâkin bunu esma-i sıfat ve ef al 
ile tefsir ede ede nihayet tecelli-i asara ve ondan tecelli-i sıfata ve ondan tecelli-i 
zata ereriz. Her kelâm ibtida bir tecelli-i ismî ifade eder, Kur’ân dahi bize Allah 
Teâlâ’yı evvelâ tecelliyat-i ismiyesiyle anlatıyor: JJ jûiJl . JJI ^ 

CçJCJl ilâh... Binaenaleyh Kur’ân’a başlarken doğrusu hiç bir fikir ile meşgul 
olmıyarak evvelâ Allah ismini bir ism-i zat olarak alacağız. Errahmanirrahim 
sıfatları da bu ism-i icmalen tefsir ederek bunlarla ona bir inbisat verip mefhum- 
layacağız ki, bu mefhumun icmali, ekmel ve muzaaf bir rahmetin mebde-i inbi- 
satı olacaktır. Ve sonra peyderpey bu esma ile bu mefhumu inkişaf ettireceğiz 
ve o zaman yerlere, göklere sığmıyan Allah ism-i zatının kalbimizde fıtratan 
muzmar olan tecelliyatını görmeğe başlayacağız. Tecelli-i esmadan tecelli-i asa- 
ra geçeceğiz. Kâinatı dolaşacağız, tecelli-i asardan tecelli-i sıfata ereceğiz. 
Gayıbtan şuhuda geçeceğiz. Zevk-i şuhudumuz arttıkça artacak. O vakit tecelli-i 
zat için aşk-ı şevk ile çırpınacağız. Bütün zevkler, bütün emeller bir noktada 
toplanacak. Gâh yaşlar döküp sinelerimizi ezen hamule-i seyyiati yıkacağız, gâh 
nesim-i visal esecek, neşve-i rıdvan ile kendimizden geçeceğiz. Nihayet 1^1 i 

Sl>C > (“ Ey o Rabb’ına mut’ olan nefsi 

mut’utmeinne. Sen dön o Rabb’ma hem r âdiye olarak hem merdiyye.” Fecr 89/ 
27-28) daveti gelecek, Ziyafet-i Sübhaniye’de gark-ı didar-ı ebed olup kala- 
cağız. 

( “Nice yüzler o gün ışılar, parlar. Rabb ’uıa nazır. ” 

Kıyamet 75/22-23) " 

Allah ism-i zatını, ism-i has olarak bir mefhum ile mülâhaza edebilmek 
için, selbî, sübutî bütün sıfat-ı zatiye ve filiyesini tasavvur etmek ve sonra onu 
icmâl eylemek lâzım gelir. Binaenaleyh bu da, şu suretle ifade edilmiştir: “O 
zatı vacibü’l-vücud ki, bütün sıfat-ı kemâliyeyi müstecmi”, sadece “Zatı 
vacıbü’l-vucud” demek de kâfidir. Çünkü, “bütün sıfat-ı kemâliyeyi cami ol- 

îttihaz: Kabul elme, iıibar cime. Melhuz: Hatıra gelen, olabilen. Tevkifi: Durdurulma, alıkoyma. 
Müfit: İfade eden, faydalı. İnbisat: Genişleme. Muzmar: Saklı. 


FATİHA SÛRESİ 


43 


Cüz: 1, Sûre: 1 

mak”, Vacibü’l-vücud’un bir tefsiri, bir sıfatı kâşifesidir [1], 

TANRI 

Bunun bir telhisi de, “bihakkın Mabud= İlâhi hak= Hak tanrı” mefhumu- 
dur. Arapça’da bu mefhum, İlâhi malûm yani belli tanrı demek olan “El-ilâh” 
ism-i haşşiyle hülâsa edilmiştir. “Halik-i âlem” veya “Halik-i kül” mefhumiyle 
de iktifa olunabilir. Bunları Allah Teâlâ’nın bir tarif-i ismî veya lâfzîsı olarak 
ahzedebiliriz. Biz her halde şunu itiraf ederiz ki, bizim, “Allah” ism-i 
celâl’inden duyduğumuz mânâyı vahid, bu mefhumların hepsinden daha vazih 
ve daha ekmel dir. Binaenaleyh bu ism-i hassın bir ism-i âlem olması kalbimize 
daha yakındır. Gerek ism-i has olsun, gerek ism-i âlem “Allah” ism-i celâli ile 
yine Allah’dan maada hiç bir mabud yad olunmamıştır. ÎİJ- (“...hiç sen 

ona bir adaş bitirmişin. ” Meryem-19/65) onun adaşı yoktur. Binaenaleyh ism-i 
haşşinin tesniyesi, cem’i de yoktur. O halde ancak taaddüd-i esma caizdir. Hattâ 
ism-i hassı bile taaddüd edebilir ve muhtelif lisanlarda Allah Teâlâ’nın ayrı ayrı 
ism-i hassı bulunmak mümkündür, ve şer’an caizdir. Maamafih maruf lisanlarda 
buna müradif bilmiyoruz. Meselâ, Tanrı, Huda isimleri, “Allah” gibi ism-i has 
değildir. İlâh, rab, mabud gibi ism-i âmdır, huda, rab demek olmayıp da 
“Huday” mühaffefi ve vacibü’l-vücud demek olsa yine ism-i has değildir. Arab- 
ça’da İlâhin cem’inde “âlihe” Rabbın ceminde “erbab” denildiği gibi Farisî’de 
hudanın ceminde “hudayan” ve lisanımızda “tanrılar, mabutlar, ilâhlar, rabbler” 
denilir. Çünkü bunlar haklıya, haksıza itlâk edilmiştir. Halbuki “Allahlar” denil- 
memiştir ve denemez. Böyle bir tabir işitirsek söyleyenin cehline veya gafletine 
hamlederiz. Edebiyat-ı ahırede ism-i âlemlerin bir maksadı tazim ile cemilen- 
diği ve meselâ “Ebüssuudlar, tbn Kemâllar” denildiği vaki ise de âlemi vahda- 
niyet olan “Allah” ism-i Celâl’inde böyle bir tabir bilakis maksad-ı tazime mu- 
nafi olduğundan hem hilâf-ı hak ve hem hilâf-ı edeb addedilir. Bu azemeti 
ancak Allah Teâlâ kendisi « jiJ» diye gösterir. Halbuki Tanrı adı, böyle değildir, 
mabud, ilâh gibidir. Batıl mabudlara dahi Tanrı ism-i cinsi verilir. Müşrikler bir 
çok tanrılara taparlardı. Fülanların tanrıları şöyle, falanlarınki şöyledir denilir. 
Demek ki, “Tanrı” ism-i cinsi, “Allah” ism-i hasının müradifi değildir, eamdır. 
Binaenaleyh “Allah ismi”, “Tanrı adı” ile terceme olunamaz. Bunun içindir ki, 
Süleyman Efendi, Mevlidine “Allah” adiyle başlamış “tanrı adı” dememiştir. Bu 

[1] Alman feylesofu meşhur Kanl'ın bu noktada yani vacibii'l-vücud mefhumunun bizzat 
"müslelzimi kemal" olması mes'elesinde bir halası vardır ki, "Matalip ve mezahip" namındaki 
eserimizde menşe-i galalı gösterilmiştir. 
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izah tamam olmak için bir kelime daha söylemeğe lüzum hissediyoruz. 
Fransızca “diyö” kelimesi dahi ilah, tanrı kelimeleri gibi bir ism-i cinstir. O da 
cemilenir. Onu, ism-i has gibi büyük harf ile göstererek kullanmak hakikati teb- 
dil etmez. Bunun için Fransızlar, «ÎÜtVtiJfr» kelime-i Tevhid’ini terceme ede- 
memişlerdir, harfiyen tercemesinde “diyödan başka diyö yok” diyorlar ki, 
“ilahtan başka ilah yok” demiş oluyorlar. Meâlen tercemesinde de “yalnız diyö, 
diyödur” yani, “yalnız ilâh ilâhtır” diyorlar. Görülüyor ki, hem ilâh, hem Allah 
yerinde diyö demişler ve Allah ile İlâhi temyiz edememişlerdir. Ve ikisini de . 
ism-i has gibi yazmalarına rağmen “diyö” ancak “İlâh” tercemesi olmuştur. Bu 
ise ilk nazarda, bir haşiv veya nefi ve isbat ile zahiren bir tenakuz nümunesi ar- 
zetmektir. “Diyödan başka diyö yok, yalnız diyö diyödur” demek zahiren ya bir 
haşiv veya bir tenakuzdur. Halbuki «alil Vl ÂJI V» diyen öyle demiyor. “Allah’tan 
başka Tanrı yoktur” diyor ve asla şaibei tenakuz olmayan açık bir tevhid 
söylüyor. Bundan başka Fransızca’da “diyö”nun ism-i has olabilmesi Hazreti 
İsa’nın şahsına tecessüdiyle teşahhusu mülâhazasına müsteniddir. Bu noktalar- 
dan gafil olanlar “diyö” kelimesini “Allah” diye terceme ediyor ve hattâ “Allah” 
dediği zaman bu terceme lisaniyle “diyö” yu söylüyor. 

Müfessirin, âlfl ism-i haşşinin tarih-i lisan nokta-i nazarından tetkikine 
çalışmışlar ve tarih-i edyan meraklıları da bununla uğraşmışlardır: Bunda 
başlıca matlûb şunlardır: Bu kelime esasen Arabi mi değil mi? Menkul mu, 
mürtecel mi, müştak mı, gayri müştak mı? Tarihi nedir? Bunlara kısaca işaret 
edelim: 

İbtida şunu itiraf etmek lâzım gelir ki ilmimiz, mabud-i hakkın zatını 
muhit olmadığı gibi ism-i hassına karşı da öylece kasırdır. Ve Arabi’de iİJl ismi 
celâlinin suret-i istimaline benziyen hiç bir kelime yoktur ve buna me’haz tayini 
gayr-i mümkündür. Buna lisan nokta-i nazarından bazı delâletler de tanıyoruz. 
Evvelâ asr-ı risalet-i Muhammedîde bütün Arabların bu ism-i hassı tanıdığı 
malûmdur. Ve Kur’ân-ı Azimüşşan da bize bunu anlatıyor: jl*. ’J* jdj 
11)1 U& >jVT, oG-L)l (“ Celâlim hakkı için sorsan onlara; o gökleri ve yeri kim 
yarattı. Herhalde elbette Allah diyecekler...” Lokman 31/25 - Zümer-39/38) Bi- 
naenaleyh şimdi bizde olduğu gibi o zamanda bu ism, lisan-ı Arab’ın tam bir 
malı olduğu şüphesizdir. Sonra bunun Hazret-i İsmail zamanından beri cari 


Temyiz etmek: Bir şeyi, diğerinden ayırmak. Haşiv: İbarede lüzumsuz sözün bulunması. Te- 
cessüd: Cescdlenmck, vucud bulmak. Teşahhus: Şahıslanma, (arif edilir hale gelme. Tarih-i ed- 
yan: Dinler tarihi. 
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olduğu da malûmdur. Bu itibariyle de Arabiyet’i şüphesizdir. Halbuki 
Kur’ân’da bu ism-i celâlin daha evvel mevcudiyeti de anlaşılıyor. Binaenaleyh 
Hazret-i İbrahim’den itibaren İbranî veya Süryanî gibi diğer bir lisandan inti- 
kal-i cayi mülâhaza oluyor ve burada intikale zahib olanlar görülüyor. Fakat Âd 
ve Semud kıssalarında ve daha mukaddem olan Enbiya-i kiram lisanlarında da, 
yalnız mânâsının değil, bizzat bu ism-i hassın dahi deveranını anlıyoruz ve 
İbranî veya Süryanî’nin Arabça’ya alel’itlâk takaddümünü de bilmiyoruz. Bu- 
nun için kelimenin Arabça’da daha evvel Arab-ı âribe ve Arab-ı baideye kadar 
çıkan bir tarihi bulunduğu zahirdir. Binaenaleyh “İsrail, Cebrail, Mikâil” kelim- 
eleri gibi İbranî’den menkul, “a’cemî” zannetmek için bir delil yoktur. 

Saniyen, lisan-ı Arab’ın aslında Arabî olmıyan ve a’cemî denilen kelime- 
ler hakkında ihtaratı havi bir takım dekaik-i mahsusa vardır ki, bunlarla bir ke- 
limenin mahiyetini tetkik mümkün olur. Bu noktadan bakılınca ilfl İsm-i 
celâlinin lisanda nazirsiz bir tarzı istimali bulunduğunu görürüz. Bir bakışa 
başındaki “el”, Ennecm, El-ayyûk ilh. gibi tecridi caiz olmıyacak veçhile lâzım 
olmuş bir harfi tarif gibidir. Hemzei ibtida, halinde meftuh, vaslı halinde 
“Vallah, Billâh, İsmullah, Kalallah” ilh. gibi telâffuzda veya hem telâffuzda 
hem yazıda hazfolunur. Diğer bir bakışa da “el” harf-i tarif değildir. Çünkü nida 
halinde itti Ç diye hemze sabit kalabiliyor ve bir de 1*1 Ç» gibi fasıla 

ilâvesine lüzum görülmüyor. Halbuki “el”, harfi tarif olsaydı böyle olamaya- 
caktı. 

Eğer “el” harfi tarif ise kelime, her halde menkuldür ve Zat-ı hakka ıtlâkı 
vaz’ı sani iledir. Fakat bunun evvelemirde lisanı Arab’da diğer bir isimden veya 
sıfattan nakledilmiş olması mümkündür ve asildir. Harf-i tarif kalkınca da “lâh” 
kalır. Filvaki Arabça’da “lâh” ismi vardır ve Basriyun’un bir kısmı mühimmi 
bundan nakle kail olmuştur, “lâh”, ihticab ve irtifa mânâsına <i«]İ Ti» filinin 
masdarı olduğu gibi bundan “ilâh” manasına da bir isimdir ve bundan “lâhüm”, 
“lâhümme” denilir. Bir Arab şairi: 

jüOl 'f* V jrÇ, ^1 “Ebu Rebah’ın yemini gibi, ALLAH’ım 

onu büyükler işitir.” demiş. Kezalik Resulü Ekrem Efendimizin dedesi 
Abdülmuttalib Hazretleri, vak’a-i Fil’de Kâbe kapısının halkasına yapışarak: 

...jJI . uÜUİ * jJUj £6 Sti £; vîl 2,1 Ji 'i “ Ey 

İntikal-i cay: Yer değişime. Zahib: Giden, bir zanna kapılan. A'cemî: Yabancı, yabancıya ait. De* 
kalk: İncelikler, anlaşiilması dikkat isteyen şey. İhticab: Örtünme, gizlenme. İrtifa: Yukarı kalk- 
ma, kaldırma. 
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Allah’ım kul kendi evini korur,sende evini korulonlarm haçı ve hilesi senin ted- 
birine galip gelmesin.” diye münacatta bulunmuş idi (Sûre-i FiPe bak). Şu 
halde “lâh” isminin başına “el” getirilerek “Allah” denilmiş ve ism-i has 
yapılmış demektir. Bazıları ise, daha ileri giderek Arabça “lâh” isminin 
Süryanîce olduğu söylenen “Lâha” isminden muarreb olduğunu zannetmişlerdir. 
Nitekim Ebu ezid-i Belhî, “lâh” a’cemîdir demiş. Çünkü Yehud ve Nasara 
“lâha” derler. Arab bu lâfzı alıp tasarruf ederek “Allah” demişler. Bunun gibi 
lâhüm ile alâkadar olarak İbranîde, “elûhim” vardır. Lâkin tarihen Arab’daki 
“lâh” mı mukaddem, yoksa Süryanî’deki “lâha” mı mukaddem? Bunu tayin et- 
mek gayr-i mümkün olduğu gib iki lisan beyninde böyle bir kelime münasebeti 
bulunmak behemehal birinin diğerinden nakline delil olamaz. Eğer tevârüd yok- 
sa her ikisinin daha mukaddem bir ana lisandan intişarına zahib olmak daha ma- 
kul olur. Ve buna müeyyid delil de vardır. Çünkü Lâfza-i celâlenin Arab’taki 
istimalinde hiç bir ucme şemmesi yoktur. Sonra “lâh, lâhum” velevse 
a’cemî’den menkul olsun. Lâkin “Allah” el ile lâh’dan bitterkib me’huz olsaydı 
hemzesinin nidada isbatına lisan müsaade edemezdi. Bunun içindir ki, bir hayli 
ulemai lisan, ezcümle Kûfiyun bunun “lâh” dan değil “ilâh” ism-i cinsi’nin 
müradıfi olan “eliâh” dan menkul olduğuna kail olmuşlardır. Bu suretle ilâhın 
hemzesi hazfedilmiş ve “el” harfi tarifinin hemzesi ona ivaz yapılmış ve lâmı 
tarif te “Ennecmü, Essa’ku” gibi bir cüz’i lâzımı olmuştur. Binaenaleyh aslına 
nazaran başındaki hemze, vasılda hazf ve ivaz olduğuna işareten de nida da kat- 
edilmiştir. “İlâh” kelimesi de aslında ilâhet, uluhet, ulûhiyet gibi ibadet 
mânâsiyle ve yahut tahayyür mânâsiyle ve yahut sükûn ve itmi’nanı kalp 
mânâsiyle veyahut feza mânâsiyle alâkadar olarak “me’lûh” yanu mabud, yahut 
akılların hayret ettiği yahut kalblere sükûnet ve itmi’nan veren, yahut ıztıraptan, 
fezadan kurtaran demek olurki mabutda, hepsi de var gibidir. Allah’ta ise, ha- 
kikatiyle vardır. Zemahşerî, Kazı Beyzavî gibi bir hayli muhakkikin bu tedkiki 
kabul etmişlerdir. Buna göre, “lâh” kelimesinin de aslı, “ilâh” dır. Nas, ünas gibi 
ve filvaki ceminde hep “alihe” deniyor ki, lisan-ı Arab’ta masdar ve ism-i tasgir 
gibi cemiler de kelimenin aslını gösteren delâildendir. 

Hasılı lisanda bu iki tetkike göre ismullah iştikak-ı kebir ile müştak olan 
bir ism-i Arabi’den menkuldür ve onun mefhumı aslîsini mutazammındır. Hem 


Muarreb: Arablaşmış, Arabçalaştırılmış. Müeyyid: Kuvvetlendiren, sağlamlaştıran. Ucme: Dil 
tutulduğu. Şenime: En küçük miktar. İvaz: Karşılık olarak verilen şey. Müştak: Başka kelimeden 
çıkmış, türemiş. 



Cüz: 1, Sûre: 1 


FATİHA SÛRESİ 


47 


de aslen ve fer’an Arabi’dir. Bu miyanda bazı zanna göre aslen gayr-i Arabî, fa- 
kat naklen Arabi-i mahızdır. 

Müfessir-i nahvî Ebul Hayyan-ı Endelüsî diyor ki: “ekseriyet indinde *Ü1 
ism-i şerifi mürteceldir ve gayr-ı müştaktır. Yani ilk va’z ile mabud-i hakka 
ism-i âlemdir. İmam Fahrüddini Razî dahi, “bizim muhtarımız şudur ki, bu laf- 
za-i celâle Allah Teâlâ’nın ism-i âlemidir ve aslen müştak değildir. İmam Halil 
ve Sibeveyh, ekseri üsuliyun ve fukaha hep buna kail olmuşlardır” diyor. Filva- 
ki nidada, hemzenin isbatı ve ya ile bilâ faslin içtima-ı asliyetine delildir. Binae- 
naleyh (el) harfi tarif değildir. Ancak teshil-i istimal için ekseriya onun gibi kul- 
lanılmıştır. Ve tenvin getirilmemiştir. Gerçi hemzenin hazfi, ispatından ekser- 
dir, galiptir. Fakat “ya” ile “el” harf-i tarifleri içtima ■ etmediği ve binaenaleyh 
ilâh., denilmeyip, 1*1 Ç . Jl j» ti . ^1)1 1*1 Ç» gibi fasledildiği 
halde “ya Allah” diye kat’i hemze ile iktifa olunması ve sonra mabud-ı hak’tan 
maadasında asla istimal edilmemiş bulunması hasebiyle ennecmü, ennasü 
vel’ünasü kabilinden olmadığını gösterdiğinden lâfzan ve mânen bu hususiyetin 
tercihi iktiza etmiştir. 

Hasılı, «1)1 ismi gayr-i müştak ve gayr-i menkul olup, bilirtical vaz’ı ev- 
velde bir ism-i âlemdir. Ve Zatullah bütün esma ve sıfata mukaddem olduğu 
gibi *1)1 ismi de öyledir. O, ülûhiyet vasfından değil, ülûhiyet, mabudiyet vasfı 
ondan me’huzdur. Allah, mabud olduğu için Allah değil, Allah olduğu için ma- 
buddur. O’nun ilâhiyeti, ibadet ve ubudiyete istihkakı lizatihidir. Beşer, puta ta- 
par, ateşe tapar, güneşe tapar, kahramanlara, cebabireye veya bazı sevdiği 
şeylere tapar. Taptığı zaman onlar, ilâh, mabud olurlar. Bilâhara bunlardan ca- 
yar, tanımaz olur. O zaman onlar da, mabudiyet, ilahiyet vasf-ı müstearlarını 
zayi ederler. Halbuki insanlar, Allah’ı mabud tanısın tanımasın, O, zatında ma- 
buddur. O’na her şey ibadet ve ubudiyete borçludur. Hattâ münkirler bile bil- 
miyerek olsun O’na ubudiyette muztardırlar. tstikraî mantıka nazaran iddia edi- 
lebilir ki, ism-i âlemler velev kısmen olsun ism-i cinslerden evvel va’zolunur. 
Bilâhara bir veya bir kaç vasfın ifade ettiği vech-i temasül ile ism-i cinsler 
teşekkül eder. Binaenaleyh her ism-i âlemin bir ism-i cinsten veya vasıftan men- 
kul olduğu davası mesmu olmaz. 

Salisen, denebilir ki, balâda beyan olunan tarz’ı istimalden *1)1 ism-i 


Murteceh Kelimenin lûğat mânâsı ile İstılah mânâsı arasında mürasebel bulunmayan kısmı. 
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şerifi’nin lisan’ı Arab’taki hususiyeti ve binaenaleyh bir ism-i âlem olduğu 
anlaşılıyor. Fakat böyle olması, diğer bir lisandan me’huz olmasına neden mani 
olsun? Taaddüd-i esmanın, caiz olduğu da sebketmiş idi. Filvaki deniliyor ki, 
İbranî’de “iyi” Allah demektir. Nitekim Kazı Beyzavî vesair tefsirlerde bile 
“İsrail” Safvetullah veya Abdullah manasına tefsir edilmiştir ki, hemzenin haz- 
fiyle “isral” ve yâ'ya kalbile “İsrayil” dahi okunur. Diğer taraftan 
Süryanî’de “lâha” Arabi’de “lâh” da varmış. Binaenaleyh Arabça’da bu iki is- 
min mezcile “illah” terkibinden “Allah” ism-i hassı vazedilmiş olmak varid-i 
hatır olur ki, “Allah, ilâh” meâlini ihtar ve “ilahül’âlihe” mânâsını işrab eder. 

Fakat böyle bir münasebet, filiyatm böyle olduğuna delâlet etmez. Böyle 
olsaydı, behemehal lisan bize bunu iş’ar ederdi. Çünkü evvelemirde kelimenin 
ucme ve âlemiyetten veya terkip ve alemiyetten dolayı gayr-i münsarif ve belki 
mebni olarak kullanılması iktiza ederdi. Nitekim Balebek, İsrail, Cebrail, 
İbrahim, İsmail ve emsali hep gayr-i munsariftirler. Halbuki ilfl ismi mu’reb ve 
munsariftir. Saniyen, hemzenih hazfı, haline münasip ise de kat’i haline gayr-i 
muvafıktır. Zira Arabça’da “il” hemzenin kesriyle okunageldiği halde “Allah” 
da meftûhdur. Ve doğrusu “il”, İlâh” manasınadır. Çünkü <Jl» “ili” diye muzaf 
oluyor. Sonra il, Allah demek ise ve ondan ahiz de olunmuş ise “il lâh” diye bir 
terkip düşünmeğe ne hacet kalırdı. Hasılı, Allah isminin lisanı aharden ahzi 
veya iştikakı bu şerait altında kabili tayın değildir. Ve bu İsm-i celâl, lisan nok- 
ta-i nazarından da müsemması gibi bir ezeliyet nikabı içindedir. Ve bütün bun- 
lardan en basit bir mefhum edinmek için söylenecek söz hayret ve büyüklüktür. 
Allahü Ekber. 

ER-RAHMAN 

*ir*J\* bu da Allah Teâlâ’ya has bir isimdir. Bunun bir mefhum-ı mahsu- 
su vardır. Fakat ism-l zat değil, ism-i sıfattır. Hem mevsuflu, hem mevsufsuz 
kullanılır. Binaenaleyh ism-i mahız ile sıfatı mahza beyninde mütedairdir. Bu- 
nun için harf-i çerle tadiye etmez, fiil ameli yapmaz. « C&ı ‘JS-ji denilmez, fakat 
izafetle «ü!ül gibi amel eder. Böyle olması bunun sıfat-ı fiil değil, sıfat-ı 
zat olduğunu gösterir. Ve böyle sıfatlara sıfat-ı galibe namı verilir. Esasen muta- 
zammın olduğu mânâ-yı vasfiyete haiz olan her zat-ı tavsif caiz iken, o sıfatla 
mümtaz olan bir zat-ı mahsusta istimal-i galebe edip yalnız onun sıfatı olarak 
kullanılmış demektir. Galebe bir mertebe daha kuvvet bulunca, isim olarak dahi 

İstt'mal: Kullanmak, faydalanmak. Sebk: İbarenin tarz ve terkibi. İşrab: Kapalı surette anlatma. 
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istimal edilir ki, Rahman böyledir. Ve bu galebe, ya tahkik! veya takdirî olur. 
Eğer sabıkan umumî istimali vaki iken bilâhare birisi tahassüs ile galebe etmiş 
ise (tahkikî), ve eğer istimal-i umum-î bilfiil sebketmemiş de bir kıyası 
lûgavînin muktezası ise (takdirî) denilir. ismi dahi galebe-i takdiriye ile 

sıfat-ı galibeden bir ism-i hastır. Çünkü lûgaten ı^jı rahm ve «üij, rahmetten 
müştak ve devam ve mübalâğa ifade eden.bir sıfatı müşebbehe sigasıdır ki, pek 
merhametli, çok rahmet sahibi mânâ-yı vasfîsini mutazammındır. Böyle olunca 
da bu sıfat, her kimde bulunursa ona, Errahman demek kıyasen mümkün 

olmak lâzım gelir. Halbuki böyle hiç kullanılmamış, rahmeti namütenahi, 

ezelî bir mün’im-i hakikî mânâsına tahsis edilmiş olduğundan aslından beri 
Allah Teâli’dan başkasına ıtlâk edilmemiştir. Ancak Müseylimetül-kezzab’a bir 
kerre müfrit ve müdabin bir şair lâmsız olarak cJj V» tabirini kullanmış ve 
maamafih “Errahman” dememiştir. Böyle olduğu halde Dini İslâm nok- 

ta-i nazarından değil, lisan nokta-i nazarından bile bu şair tahtıe edilmiştir. Din 
nokta-i nazarından ise evleviyetle böyledir. Her halele “Rahman” Allah Teâlâ’ya 
mahsus bir ism-i sıfattır. Binaenaleyh esasen sıfat olmak itibariyle çok rahmet 
sahibi, pek merhametli, çok merhametli, gayet merhametli veya namütenahi 
rahmet sahibi diye tefsir edilebilse de, hususiyeti Ve ismiyeti hasebiyle terceme- 
si mümkün olmaz. Çünkü ism-i has terceme edilmez. Bunların tercemesi tebdili 
demektir ve lisanımızda böyle bir isim yoktur. Bazılarının bunu “esirgeyici” 
diye terceme ettiklerini görüyoruz. Halbuki esirgemek, esasında Kıskanmak, 
diriğ etmek mânâsınadır. “Benden onu esirgedin” denilir. Sonra kıskanılan ko- 
runması, saklanması tabiî olduğundan esirgemek, lâzımı -olan korumak 
mânâsına da kullanılır. “Beni esirgemiyorsun” deriz ki, “beni, korumuyorsun” 
demektir. Fakat “bana merhamet etmiyorsun” gibi, “bana esirgemiyorsun” de- 
nilmez. Binaenaleyh esirgeyici esasında “kıskanç” demek olacağından Rah- 
manın takdiren tefsiri dahi olmamış olur. Elemlenmek, acı duymak demek olan 
acımaktan acıyıcı da tatsız ve şaibelidir. Kuru bir acımak, merhamet değildir. 
Merhamet, acıyı, afati, defa ve onun yerine sürür ve hayrı ikameye müteveccih 
olan bir iyilik duygusudur ki, lisanımızda tamamen maruf bir kelimedir. Biz, 
merhametli sıfatından anladığımız tatlı mânâyı öbürlerinden tamamiyle duy- 
mayız ve hele pek merhametli yerinde “acıyıcı, esirgeyici” demeyiz. Bunun için 
eskilerimiz, bu makamda yarlığamak filinden yarlığayıcı sıfatını kullanırlardı. 

Sabıkan: Bundan önce, evvelce. Mün’im: Nimet veren, yedirip- içiren. Müdahin: Dalkavuk, men- 
faat için yüze gülen. Tahtıe: Hat. Iı görmek, yanıltmak. Diriğ: Korumak, esirgemek. Afat: Büyük 
belâlar, felaketler. Sûrun Sevinç. Def: Gidermek, yok etmek. 
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“Rabbim rahmetile yarlığasın” , rahmetinle yarlığa ya Rabbi”, “ rahmetinle 
yarlığa kıl ya Gani” gibi ki, tahfif ile “yârlamak” ve “yârlayıcı” denildiği de 
vakidir ve esasında “yâr muamelesi yapmak” demektir ki, merhametin neticesi- 
dir. Lâkin yarlığayıcı da isim değil, sıfattır. Hasılı Rahman “pek merhametli” 
diye nâkıs bir surette tefsir olunabilirse de, terceme olunamaz. Zira pek merha- 
metli, ne sıfat-ı galibedendir, ne ism-i hastır. “Rahim” demek de olabilir. Sonra 
Allah Teâlâ’nın rahmeti, merhameti, bir hişs-i kalbî, bir temayül-i nefsanî 
mânâsına bir iyilik duygusu değildir. Fatiha’da izah olunacağı üzere irade-i hayr 
veya in’am-ı namütenahi mânâsınadır. Lisanımızda da rahmet bu mânâ ile 
müteareftir. Lâkin bu münasebetle “Rahman” ismini “Vehhab” ismi ile 
karıştırmak da caiz olmaz. Vehhab, Rahman gibi has değildir. Binaenaleyh Rah- 
man, Vehhab, veya afüv mânâlarını ifade eden “bağışlayıcı” sıfatiyle de terceme 
olunamaz. Bu ismi belleriz ve tercemesiyle değil tefsiriyle rahmet mefhumun- 
dan anlamağa çalışırız. 

ER-RAHÎM 

tr ,% dahi sıfatı müşebbehe veya mübalâğa ile ism-i fâil olarak ikinci 
bir sıfattır. İki sıfatın farkı daha bariz olmak için burada İkincisi daha muvafıktır 
ki, “çok merhamet edici” demek olur. Bu dahi Cenab-ı Allah’ın sıfatlarından bi- 
ridir. Fakat sıfat-ı mahzadır, mevsufsuz kullanılmaz ve binaenaleyh Rahman 
gibi sıfat-ı galibe ve ism-i has olmayıp Allah’tan başkasına da kullanılabilir ve 
fiil ameli yapar. Harf-itarifi de, ahd içindir. Şu halde ^J\ JÜ1 terkib-i 
vasfîleri evvelâ bir ism-i mahz, saniyen hem. isim, hem sıfat, salisen mahz-ı sıfat 
olan üç kelimeden müteşekkil olarak husustan, umuma doğru inbisai etmiştir ve 
bu iki sıfat “Allah” ismi zatım kalbimizde mefhumlamıştır. Bunlar, didar-ı 
ilâhî’nin ilk tecelli-i cemalidir. 

RAHMAN VE RAHİM ARASINDAKİ FARK 

Görüyoruz ki, ikisi de rahmet masdanndan mübalâğa ifade 

eden birer sıfat olmakla beraber aralarında ehemmiyetli farklar vardır. Bu fark- 
ları göstermek için müfessirin, hayli izahatta bulunmuşlardır ki biz, şu kadariyle 
iktifa edeceğiz. 

Rahmaniyet ezele, rahîmiyet lâyezale nazırdır. Binaenaleyh mahlûkat, me- 
rhamet-i rahmaniyeden iptidaen, taallûk-i izafetle ve merhamet-i rahimiyeden 

İn'am: İhsan, nimet verme. Namütenahi: Sonsuz, nihayetsiz. Ahd: Söz verme, yemin. İnbUflt: 
Yayılma, açılma gönül fenalığı. Dîdâr: Yüz, çehre. Ezel: Başlangıç. Lüyezel: Zeval bulmaz, yok 
olmaz. Taallukî: Sevme, ait olma. 
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intihaen taallûk-i filî ile mütena’im ve müstefid olur. Bu noktaya işaret için 
dünyanın Rahmanı, Ahıretii) Rahimi denilmiştir. Cenab-ı Allah, dünyanın da, 
Ahıretin de hem Rahmanı, hem Rahimidir. Ve bu tabir dahi seleften menkuldür. 
Fakat her ikisinde evveliyet haysiyetiyle Rahman, ahiriyet haysiyetiyle Rahim 
olduğuna işaret için Rahman-i dünya ve Rahim-i ahıret denilmiştir ki, “hem 
mü’minlerin, hem kâfirlerin Rahmanı ve fakat yalnız mü’minlerin rahimi” de- 
nilmesi de, bu kabildendir. C^»j (“...Ve mû’minlere rahim bulunu- 

yor. ” Ahzâb 33/43) biraz izah edelim: 

Rahman, Allah Teâlânın bir ism-i hassı olmak itibariyle mânâsı ezel ve 
lâyezal-i muhittir. Binaenaleyh bu cins rahmet ve in’amın kullardan suduru ta- 
savvur olunamaz. Rahim ise ona muhtas olmadığından ezeliyeti müstelzim 
değildir. Ve binaenaleyh bu cins merhametin ve in’amın kullardan suduru muta- 
savverdir. Demek rahmet-i rahman bir şart ile meşrut değil iken, rahmet-i rahim 
bir şart ile meşruttur. 

Rahmaniyetin, Allah’a ihtisası ve maadaya taallûk-ı filî ifade etmeyip, an- 
cak bil’ izafe âmil olması ekvanda bilâ şartı şey bir umum ifade eder. Cenab-ı 
Hak Rahman olduğu için, rahmet-i ezeliyesi umumîdir. Her şeyin ilk halk-u 
icadında almış olduğu bütün mevahib-i fıtriye rahmaniyetin izafet-i eseridir. Bu 
itibar ile eser-i rahmetten hâli hiç bir mevcud tasavvur edilemez. Lâkin hılkat-i 
ulâ, sırf vehbî ve cebrîdir. Yani hiç kimsenin kesb-ü ihtiyariyle değil, yalnız iza- 
fet-i rahmaniye ile husule gelir. Taşın taş, ağacın ağaç, insanın insan olması 
böyle bir rahmet-i cebriyenin eseridir. Bu nokta-i nazardan âlemde her şey Ce- 
nab-ı Hakk’ın rahmet-i rahmaniyesine müstağraktır. Binaenaleyh rahmaniyet, 
emniâm, ümid-i küldür. Asümanından zeminine, ecramından zerratına, er- 
vahından ecsamına, canlısından cansızına, taşından ağacına, nebatatından hay- 
vanatına, hayvanatından insanlarına, çalışanından çalışmıyanına, mutıînden âsî- 
sine, mü’mininden kâfirine, muvahhidinden müşrikine, melâikesinden şeytanına 
varıncaya kadar âlemlerin hepsi rahmet-i rahmane müstağraktır ve bu haysiyetle 
' mehafetten âzadedir. Lâkin bu kadarda kalsa idi, ilim ile cehlin, hayat ile mev- 
tin, siy ile ataletin, itaat ile isyanın, iman ile küfrün, küfran ile şükranın, hak ile 
nahakkın, adil ile zulmün hiç farkı kalmamış olurdu ve böyle olsa idi âlemde 
şüun-i iradeden hiç bir eser bulunmazdı. İlm-ü irade ile, kesb-ü sây ile terakki 
imkânı münselip olurdu ve o zaman hep tabiî olurduk, tabiiyyundan, cebriyun- 

İntihaen: Sonuç olarak. Mütena'im: Nimetler içinde nazlı büyüyen. Muhit: İhata eden, kuşatan. 
Sudûr: Olma, meydana gelme. Mutasavver: Tasavvur etmek, zihinde canlandırmak. Şüun: İşler, 
olaylar. Münselip: Kaçmış, kaçırılmış kalmamış. 
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dan olurduk. Hem kendimizi ve hem Allah’ü Teâlâ’yı fiilde mecbur görür, tabi* 
atı rahmetin icabına mahkûm tanırdık. Çünkü ne onun, ne bizim, irade ve ih- 
tiyarımızdan bir eser bulamazdık. Duyduğumuza gidemez, bildiğimizi 
işleyemez, arzularımızın yanına varamazdık. Bütün harekâtımızda bir taş veya 
bir topaç gibi yuvarlanır durur veya bir ot gibi biter, yiter, giderdik. Ahlata ar- 
mut, îdrise kiraz, limona portakal. Amerikan çubuğuna çavuş üzümü 
aşılayamazdık. Tarlamıza ekin ekemez, ekmeğimizi pişiremez, erzakımızı, el- 
bisemizi ve sair ihtiyacımızı san’atlar ve sınaatlar vasıtasiyle elde edemezdik. 
Semalara çıkmağa özenemez, cennetlere gitmeğe çare bulamazdık, hayvan gelir, 
hayvan giderdik. Bu şerait altında ise rahmaniyet-i İlâhiye bir kemal-i mutlâk 
olmazdı. Binaenaleyh Cenab-ı Allah'ın kendi irade ve ihtiyarını göstermesi ve 
onun eseri olarak sahib-i irade mahlûkat halk etmesi ve onları hüsn-i irade ve ih- 
tiyarlarına göre terakki ettirerek rahmetinden mütena’im ve müstefid ve bilâkis 
sui irade ve kesiblerine göre mahrumiyetle, elem ve ikab ile muateb tutması, 
yani o iradat mecmuunun kendi iradesiyle ahenklerini te’min eylemesi ve onlara 
da rahmetinden bir hisse vermesi mukteza-yi hikmet olurdu. İşte bir hikmet-i 
tabiiye değil, bir hikmet-i İlâhiye olan bu hakikat-i kemaliyeden dolayı Cenab-ı 
Allah, rahmaniyetinden maada bir de rahîmiyet ile ittisaf etmiş ve rahmet-i rah- 
manîyesi kendisine has iken rahmet-i rahîmiyesinden ehl-i iradeye de bir hisse 
ayırmıştır. Ana kuşlar, eser-i rahmaniyet olan sevk-ı Fıtrî ile yavrularının başın- 
da kanat çırpar, ahlâklı insanlar da, eser-i rahîmiyetle vücuh-i hayır üzerinde 
rahm-ü şefaketle müsabaka ederler. Nebatatın, hayvanatın teşrihi ve menafı-i 
azası ilimlerinde nice dekaiki ile rahmaniyet-i hakkı görür okuruz, tlm-i 
ahlâkda, hayat-ı beşerin kemalât sahifelerinde, enbiyanın, evliyanın me- 
nakıbinde, eazımın teraciminde de iradî ve kesbî olan âsar-i rahîmiyeti okuruz. 
Ibtida çalışana, çalışmayan bakmadan vücude sevk ve o suretle idare etmek rah- 
met-i rahmaniyedir. Bilâhare çalışanlara çalıştıkları gayeleri de ayrıca 
bahşetmek bir rahmet-i rahîmiyedir. Demek ki, rahmet-i rahmaniye olmasaydı 
biz, vücude gelemez, fıtraten malik olduğumuz sermayeden, mevahibi zaruriy- 
eden celâil-i ni’amdan mahrum kalırdık. Rahmet-i rahîmiye olmasaydı, fıtrî ser- 
mayelerimizi imal edemez ve hılkat-i iptidaiyeden bir hatve ileri gidemezdik, 
dekaik-i ni’ame eremezdik. Rahmaniyet, ye’si mutlâka umumî bedbinliğe 


Sui irade: Külü irade. Müstnjjrnk: Gark olmuş, dalmış, balmış. Muateb: Azarlanılan, tekdir olu- 
nun. İttisaf: Vasıllanma, mutla ar olma. Şefekat: Şefkat, acıyarak sevmek. Dekaik: İncelikler, 
anlaşılması çok dikkat isteyen keyfiyetler. Eazım: Çok büyük. Teracim: Tercümeler. Mevahib: 
İnsanlar, bahşişler, Hatve: Adım. 
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imkân bırakmayan bir ümid-i mutlak, bir inayet-i ezeliyedir. Rahîmiyet ise, 
ye’si hâssın cevabı, ve hususî âmal ve makasıdımızın say ü faaliyetimizin za- 
manı ve mes’uliyetimizin mükâfatı olan bir saika-i şevktir. Demek ki, rahma- 
niydin karşısında dünya ve ahıret, mü’min ve kâfir müsavi iken, rahimiyetin 
karşısında bunlar bir fark-ı bariz ile ayrılıyor. (“...Bir 

fırka cennette, bir fırka sairde. ” Şûrâ 42/7) oluyor. 

İşte dünya ve ahiretin rahmanı ve ahıretin rahimi, yahut mü’min ve kâfirin 
rahmanı, mü’min rahimi denilmesinin vechi budur. Şeyh Abduh merhumun, 
lûgatta bunlara işaret yoktur zanniyle eslâfın, bu tabirlerle gösterdikleri farkları 
ihmal etmesi doğru değildir. Zira “rahman” lûgaten dahi Allah’a hassolan sıfatı 
galibedendir. Ve taallûk-ı fiilîsi yoktur. Ezeliyeti, müş’ir ve mebdee nazırdır. 
Rahim de, ise bu hususiyet yoktur ve taallûkı fiilî vardır. Demek ki, lâyezalde 
caridir. Rahmet-i rahman, ibtidaen irade-i hayre raci bir sıfat-ı zatiye, rahmeti 
rahim de intihaen fıil-i hayre raci bir sıfat-ı fiiliye telâkki edilmek ahsen-i 
vücuhtur: Şu halde Rahman ile Rahim başka başka birer mânâ-i rahmeti haiz ol- 
arak birbirlerinden birer cihet ile temayüz etmiş oluyorlar. Demek Rahman, Ra- 
him sıfatları sade bir te’kid için tekrar edilmiş değildirler ve her birinin kendine 
mahsus bir mânâ-i te’sisi ve bir vech-i mübalâğası vardır. Bir cihetten rahmet-i 
rahman eblağdır. Çünkü her mahlûka muzaf olur, diğer cihetten rahmeti rahim 
eblâğdır. Çünkü öbüründen ziyade fiilî bir feyz-i havi ve niyabeten kullarında 
da caridir. Bazı tefsirlerde de buna işareten rahmet-i rahman, celâil-i ni’am, rah- 
met-i rahim ise dekaik-i ni’am ile alâkadardır derler. Rahmanın mevsuf-u has, 
müteallâkı âmdır. Rahimin mevsuf-u âm, müteallâk-ı hastır ve işte Allah Teâlâ 
böyle muzaaf bir sıfat-ı rahmetle muttasıftır ve bunlar nev’i beşerden bedbinlik 
hissini silmeğe ve onun yerine namütenahi bir nikbinlik hissi ikame etmeğe 
kâfidir. Suret-i umumiyede matlûb olan iman ve ikanın ruhuda budur. Rahman-ı 
rahim-i münkir olan kâfir istediği kadar bedbin olsun, fakat mü’ m inin bedbin- 
liğine hiç bir sebep yoktur (“ ,ve o akıbet korunun multekıle- 

rindir. " Kasas-28/83) ve besmeleden alınacak ilk feyz-i İlâhî bu neş’edir. 

BESMELENİN TERKİBİ: Besmele, zahirde bir nisbet-i izafiye ile iki 
nisbet-i vasfiye ve başında bir nisbet-i taallûktan mürekkep, müstakil bir 
mürekkeb-i tam, hakikatte ise bu taallûkun ifade ettiği mahzuf ve mukadder bir 
nisbet-i tamme ile gayet veciz ve beliğ bir kelâm-ı tamdır. JÜI ,^.1 bir terkib-i 


Ye's: Ümitsizlik. Müşir: Haber veren. Mebde': Başlangıç, evvel. Eblug: En beliğ, çok açık. Ce- 
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İzafî ^J\ 41 bir terkib-i vasfı ^J\ 4( diğer bir terkib-i vasfîdir. İsmin 
Allah’a izafet-i lâmiye veya beyaniye olabilir ki, evvelkinde “Allah’ın ismi”, 
İkincide “Allah ismi” demek olur. Evvelkinde vasıflar “Rahman ve Rahim 
sıfatlanyle muttasıf bulunan Cenab-ı Allah’ın isimiyle” gibi izafetten evvel veya 
“Cenab-ı Allah’ın ismiyle ki hem Rahman ve hem Rahim sıfatlariyle mut- 
tasıftır” gibi izafetten sonra da mülâhaza olunabilir. Lâkin ikinci de, “Allah” 
ismi izafetten evvel sıfatlariyle birlikte mülâhaza ve mecmuu bir isim gibi 
hikâye olunduktan sonra isim kelimesini beyan için ona müzafünileyh kılınmış 
olur ve bu hikâye takdirinde sıfatlar yalnız lâfız üzerine cereyan etmiş olmaz. 
Ancak i’rabı hikâyeden sarf-ı nazar edilmek ve ism-i zatın ehemmiyeti tansîs 
olunmak için bir izafet i’rabı üç imiş bulunur ki, buna i’rab-ı zarurî namı verilir, 
tzafet-i lâmiyede mebde ittihaz olunan isim bihasebilmana mutlâk kalır. İzafet-i 
beyaniyede ise, Rahman-ı Rahim sıfatlarını müstetbi olan “Allah” ismiyle beyan 
edilmiş olur. Müfessirinin çoğu, evvelkini tercih ediyorlar. Çünkü onda hem 
ı’rab zahir ve hem esma ve sıfatın mânâsı bizzat maksûd olur. İsmin itlâk-ı ma- 
nevîsi de bilişare ism-i has ile takayyüd eder. Bazıları ise Lebid’in ^2.1 J2Î JyJl 
fSÛJI mısrasındaki “ismu’s selâm” gibi beyaniyeyi tercih etmişlerdir. 
Nitekim mevlid sahibi “Allah adı” derken bunu nazar-ı itibara almıştır. Bundan 
anlaşılır ki, besmelede “ismillâh” terkib-i İzafîsi söyleyenin kasdına göre ‘^A* 
ı4l “Allah’ın ismi” veya “Allah ismi” mânâlarından her birine kabil-i intibak 
olduğu halde bunlardan biriyle terceme edildiği zaman bu cem’iyeti kalmaz. 
Allah, ism-i hassı ve “Rahman” sıfat-ı hassasının da tercemeleri (tebdil ve tağyir 
demek olacağından) mümkün olmadığını göstermiş idik. 

İşte iki nisbeti vasfiye ile bir nisbeti izafiyeden müteşekkil olan 4l J.I» 
terkibi evvelindeki ( üi edatiyle gayr-i sarih bir mef’ulübih veya bir 
hal teşkil edip, muzmar bir cümle-i fiiliyenin failine taallûk ederek tam ve mu- 
fassal bir kelâmın icazı beliği olmuştur. Burada mahzuf olan fiil besmele diyen 
kimsenin teşebbüs edeceği, okurum, yazarım, yerim, içerim, kalkarım, oturur- 
um, başlarım ilâh... gibi bir fiildir. Herhangi bir kimse başlamak üzere olduğu 
muradını kalbinde gizliyerek besmeleyi çeker ve tsmullah’ı işinin evveline 
fasılasız yapıştırabilir. İşte bu faide-i âmmeyi temin için cümlenin erkânı olan 
fiil ve fail hazfedilmişlerdir. Bu hazfe, karine «y» dır. Makam ve hal-i 
mütekellim ve tayin-i mahzufa karinedir. Böyle hazıfler, kelâm-ı Arabta çok 
olduğu gibi, lisanımızda da vardır. Meselâ, müsafıri teşyi ederken, “devletle, 
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selâmetle, devlet-ü selâmetle, şeref ü ikbâl ile yahut bilizzivelikbal” deriz ki 
“gidiniz” fiilini kalbimizde gizliyerek bir kelimeden bile tam ve beliğ bir cümle 
yaparız ve muhatabımız da anlar. Bunların diğer fiillerle de emsali çoktur: 
“Filân namına”, “filân şerefine”ki, “yapıyorum” “yiyiyorum”, kezalik “sıhhat-ü 
afiyetle yiyiniz” demektir. İlâh.. İşte besmele de bunlara benzer. Fakat burada 
mahzuf olan fiil, besmelenin nihayetinde takdir edilmelidir. Yani «y*, 
müteallâkı olan fiile takaddüm etmiştir. Gerçi lisan-ı Arab’da Türkçe hilâfına 
olarak tetimme-ı kelâmın hakkı tehirdir. İyi, ("Oku ismiyle O 

Rabb’ının ki yarattı. ”Alak-96/l) gibi. Lâkin böyle hakk-ı muahhar olan tetim- 
menin takdimi bir ihtimam ve ihtisas ifade eder. Filvaki -Ll* İyi, de emr 
aslı kıraata müteveccih olduğu için, ehem olan kıraet iken o-kJI dJI 

de ehem olan husus, İsmullah’ın kıraet ve saire gibi teşebbüs olunacak fiile tak- 
dimidir. Ve işte bu takdim ihtisas ve kasr içindir. Zira mâlum olduğu üzere her 
millet en mühim işine büyük tanıdığı bir isim ile başlar. Arab müşrikleri de 
sözlerine veya işlerine i^yJI p-l* oVI p.1*, gibi putlarından birinin isimiyle 
başlarlardı. Muamelât-ı beşeriyede, bilhassa küşad resimlerinde ve icraat-ı mah- 
susada “filân namına, filân şerefine” gibi bunun türlü türlü misallerini görürüz. 
İşte besmelede fiilin tehiriyle Ismullah’ın takdimi bütün bunları red ile mebdei 
yalnız tsmullah’a kasretmek içindir ki, “ne kendim ve ne başkası hatıra gelebi- 
len hiç bir nam ile değil ancak “Allah Teâlâ’nın namiyle şu işime başlarım, 
başlıyorum” demektir. Binaenaleyh besmele bu suretle bir de tevhid mânâsını 
tazammun etmiştir. Lisanımız nokta-i nazarından ise cümlenin müteallikat-ı 
hakk-ı takaddümü haiz ve fiil tabiaten müteahhir olduğundan kasrın suret-i ifa- 
desi değişir ve “başlarım Allah’ın ismiyle” demek iktiza eder. Bunda ise fiil-i 
kavlînin, fiil-i hakikîye mukareneti te’min edilmemiş olur. O halde “Allah’ın is- 
miyledir ki, başlarım, okurum, kalkarım, giderim” gibi bir takdir yapılabilirse 
bu tevhid anlaşılır. Lâkin mahzufun “...dir ki, başlarım” suretinde olduğuna li- 
sanımtzca karine bulmak müşkildir. Zikir halinde de bütün fevaid-i icaz 
kaldırılmış ve adî bir söz söylenmiş olur. 

BESMELENİN TERCÜMESİ 

Bu izahattan sonra da besmelenin lisanımıza göre mümkün farzedilebile- 
cek tercemesi şu suretlerden biri olmak lâzım gelir. 

1- Çok merhamet edici bir Rahman olan Allah’ın ismi ile, Lâmiye. 

2- Rahman, Rahim olan Allah’ın ismiyle, Lâmiye. 


Tetinune: Tamamlama, tamam etme. 
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3- Rahman-ı Rahim olan Allah ismi ile: yahut adiyle Beyaniye 

4- Rahman, Rahim olan Allah namına, Beyaniye 

Lâkin evvel emirde bu dört suretten her birindeki "olan” rabıta-i vasfiyesi 
bir sui iham-ı mutazammın oluyor. Çünkü olmak fiili lisanımızda hem keynunet 
ve hem sayruret mânâlarında müşterek bulunduğundan evvel değil imiş de son* 
radan Rahman-ı Rahim olmuş gibi bir mânâyı hudusi ihamdan hali değildir. 
Olan yerine, bulunan rabıtası da iyi olmuyor. Binaenaleyh bu rabıtanın hazfiyle 

5* Rahman, Rahim, Allah’ın ismiyle yahut: 

6- Rahman, Rahim Allah ismiyle 

Demek daha doğru olacaktır. Bunda da Allah, ism-i zatının ehem olan tak* 
dimine riayet edilmemiş ve binnetice fiil ile rahmet arası açılmış olur. Binaena- 
leyh Allah ismini, sıfatlariyle beraber bir isim halinde hikâye ederek: 

7- Allah-i Rahman-i Rahim ismiyle, yahut: 

8- Allah-i Rahman-i Rahim in ismiyle. 

Denilirse doğrudan doğru Allah ismi mebde yapılmış olacak ve maamafıh 
vasl-ı rahmet yine te’min edilemiyecektir. Bunu “Allah, Rahman, Rahim is- 
miyle” suretinde söylemek lisanımızca hepsinden selis olacak ise de bunda da 
bir teslis ihamı hatıra gelebiliyor. Gerçi ismiyle denilip, isimleriyle denilmemesi 
bu ihamı defa kâfi ve aynı zamanda esma ve sıfatın taaddüdü tevhidi zata gayr- 
i mani ise de böyle tadad suretinde üç ismin birer ismi zat gibi mülâhazası teb- 
adür edeceğinden bunları kesre-i vasfiye ile raptederek bir kelime gibi okumak 
salim olacaktır. Fakat bunda da tetabü-i terakib kuşkusundan kurtulamıyacağız. 

O halde ne müfredatını ve ne terkiplerini tamamen terceme mümkün 
olmıyan ve hele vücuh-i belagatı, ahenk-i beyanı hiç bir suretle kabili nak- 
lolmıyan, dudaktan başlayıp bütün batnı devrile yine dudakta nihayet bulan hu- 
rufunun nizam-i halâveti bile başlı başına bir bedia olan ve bununla beraber her 
müslümanın ve her Türkün pek alâ bildiği ve az çok anladığı bir vecize bulunan 
besmeleyi bir “ile” “veya” “adiyle” tabiri namına terceme etmeğe kalkışmayıp 
her halde asliyle söylemek ve bu gibi izahlar ve tefsirlerle de mefhumu tasavvur 
ve mütaleaya çalışmak bir emri zarurîdir. Binaenaleyh bir miftah-i kül ve bir 
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ayet-i tevhid olan nazmı mecidini, muvahhidi müşrik yapa- 
cak olan u/ij 4)1 ,1,, manasını andıran “esirgeyici bağışlayıcı tanrı adiyle” 

gibi münker tercemelerle tahrife özenmekten ihtiraz etmeğe mecburuz. [1] 

BESMELENİN MENATI TEFSİRİ 

Anladık ki, besmelenin terkibi kelâmisinde en ziyade âmil olan nokta 
baştaki ( uı harfidir. Bu sayededir ki biz, lsmullah ve visal peyda ediyoruz. 
Bütün vücudun ve terakkiyat-i vücudun mebde-i evveli ve matlub-i mutlâkı olan 
“Allah-ı Rahman-ı Rahimin ismini kalbimizde niyyet ettiğimiz ve henüz 
vücudunu görmediğimiz irad-i fiilimize rabt ederek lefzi veciz, mânâsı ci- 
hanşümul bir kelâm-ı beliğ söyleyebilmemize vesile olan ancak bu <uı dır. Bi- 
zim işimizde ne kadar fail-i muhtar olursak olalım efalimizin illet-i tammesi ol- 
madığımız muhakkaktır. Çünkü bizim iradelerimiz, vücud silsilesinin kat’î bir 
hadd-i evveli değil, onun cereyanı içinde bir lahza-i tahavvüldür. Ve bunun için 
biz bütün iradelerimizin bilâarıza ve bilâmüzahim fiile çıkmadığını görüyoruz. 
Demek muvaffakiyetlerimiz, illet-i ulâ ile iradelerimiz arasındaki nisbetin fey- 
zine tabidir ki, bu feyz, ibtidaen rahmani, intihaen rahimidir. Biz, gerek bilelim 
ve gerek bilmiyelim kâinatta bu nisbet, bu izafet, bu taallûk, bu ittisal bir ka- 
nun-ı küldür. Ve vücud-i eşya bu kanunun inkişabıdır. Kanunun şuurileştiren bir 
âmil-i lefzîdir. Ve bu lemha-i şuur ondan maksud-i aksa olan bu nokta-i vucud- 
dur. Ve bu cihetle besmelenin mihver-i tefsiri ba’dır ve buna binaen besmelenin 
manâsı ( uı dadır. Ba’nın sırrı, noktasındadır denilir. Bu hikmete ve bu kanuna 
işaret içindir ki, Türk şairlerinin medarı iftiharı olan Hakan! merhum, Hi- 
lye’sinde: 

> J l ?J »iÇ-l 4 >* t \J~J ı ,| ljl 

(“Eğer besmele yazılışında uzatılmasaydı hiç eşya cinsi meydana gelir 
miydi?”) demiştir. 

Eazım-ı müfessirin diyorlar ki: (v >>’nın buradaki mânâ-i ilsakı, ya 
mülâbest ve musahabet veya istianedir. Yani şuurumuzda hasıl olacak olan nis- 
bet “Allah, Rahman-ı Rahim” ismine bir mülâbest ve maiyyet hissi veyahut Ufl 
isminin ve sıfatlarının müsemma ve medlullerine nazaran rahmeti 

ilâhiyeden istimdad ve istiane hissidir ki, evvelkinde, nazm-ı besmele hal, 

[1] Doğrusu, besmelenin tercemesinde gösterdiğimiz şu imkânsızlık Kur'ân ayetlerinin hemen he- 
men hepsinde de caridir. Onun için tercemelerin lam bir lereome olmasına imkân yoktur, 
llsak: Bitiştirme. Musahabet: Sohbetler, konuşup görüşmeler. İstiane: Yardım islemek. Menot: 
Dönecek yeri, merci. 
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diğerinde mefulübih gayr-i sarih olur. 

Şeyh Abdüh merhum. Fatiha tefsirinde zikre şayan bir mânâ daha kaydet- 
miştir. Diyor ki: “Cemi-i akvamda ve ezcümle Arab’ta maruf olduğu üzere biri- 
si bir emîr veya büyük bir zat hisabma ve kendinden sarf-ı nazarla yalnız onun 
için bir iş yapmak istediği zaman, “filanın namına” der ve o zatın ismini söyler 
ki, “O ve onun emri olmasa idi ben bu işi yapmazdım ve yapamazdım” de- 
mek olur. Bunun en bariz misalini mahakimi nizamiyede görürüz. Hakimler, ge- 
rek hükm-i şifahîlerinin ve gerek ilâmlarının başında, “filan hükümdar namına 
veya filan reis namına” unvanını zikrederler. İşte bunlar gibi bir müslüman da 
4İII fLf-» şu işe başlıyorum” derken, “ben bu işi kendim için değil, 
Allah namına, onun emriyle ve ancak onun için yapıyorum” demiş olur. 
İlâh... 

Bu te’vile göre besmelenin meâli, “Allah-ı Rahman-ı Rahim namına” de- 
mek oluyor ki bu da, da mülabese mânâsına racidir. Fakat bunun hasılı bir 
niyabet itirafıdır. Bir işe başlarken “filan namına” demek, “ben bunu ona izafe- 
ten, ona hilâfeten, onu temsilen, onun bir âleti olarak yapıyorum, bu iş hakikatte 
benim veya başkasının değil ancak onundur” demek olur. Bu da vahdet-i vücud 
mülâhazasına raci bir «<Jjl ,yG, halidir ki, ancak risalet, vilâyet, hakimiyet, ta- 
sarruf gibi makamatı mahsusada cari olur. Ve binaenaleyh yalnız sure 
başlarında bulunması haysiyetiyle besmelenin bir mânâsı olarak gösterilebilirse 
de şer’in umumî olan ve ferdin hisse-i şahsiyetini imhaya değil ihyaya masruf 
bulunan intifa ve istifade makamlarına tatbik olunamaz. Meselâ, yemeğe 
başlarken besmele çekmek bir emr-i mesnundur. Halbuki “Allah namına yemek 
yiyiyorum” demek, pek hoş değildir. Bunda sade, “Allah’ın ihsan ettiği yemeği 
yiyiyorum” mânâsı anlaşılabilseydi doğru ve meşru olurdu. Fakat yedirmekte 
değil, yemekte Allah’a niyabet mânâsız ve hilâf-ı edeb bir söz olur. Hatta 
“Allah namına ibadet ediyorum” demek de doğru değildir. Çünkü ibadet Allah’a 
olursa da Allah namına niyabeten değil, kulun niyabetini te’yid için kendi 
namına asaleten yapılır. Halbuki, “filânın namına talep ediyorum” diyen bir 
vekilin, bir resulün veya “filân namına hükmediyorum” diyen bir hâkimin mak- 
amı, böyle değildir. Orada şahsiyetinden insilâh ile talepte veya hükümde bir 
vahdet-i vücud cereyanı izhar edilir. Meselâ o hâkim, mensup olduğu hükümet 
reisinin şahsiyeti içinde kendi şahsiyetini ifna etmekle salâhiyet aldığı menbam 
asaletini ve vahted-i vücudunu ilân etmiş olur. Bu da risalet, vilayet, hakimiyet. 


Mülabese: Münasebet, yakınlık. Niyabet: Vekillik, adına. 
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tasarruf gibi makamatı mahsusadan birinde bulunan Müslümanın çekeceği be- 
smeleye muntabık olabilirse de, besmele çekilmesi meşru ve müstahab olan her 
mevkia kabili tatbik değildir. Ve binaenaleyh besmelenin umumî bir mânâsı ola- 
maz. 

Halbuki bâlâda beyan olunduğu üzere, *1)1 ^1* 

( “Bismillahirrahmanir rahim her kitabın anahtarıdır. ” Fevzü’l-Kadir-3/191) ve 
*1)1 ( “Her mühim iş ki, bismillah ile başlanmamıştır, 

güdüktür vesselam.” FevzüT-Kadir-5/13) gibi ehadisi şerife bize besmelenin 
meşru olan her işimizin küşadında miftah olabilecek bir mânâyı şamilini ihtar 
etmektetir. Bu da, müfessirinin beyan ettiği iki mânânın biri olabilir. Maamafih 
Kur’ân’ın, Süver-i Kur’ân’ın nüzulü, kıraeti, kitabeti itibariyle evvelinde bulun- 
ması haysiyetinden besmelenin mânâsında, (Şeyh Abduh) ün izahı doğru olduğu 
gibi mevaki-i mahsusada dahi şayan-ı kayıt bir ehemmiyeti haizdir. 

FAİDE: Besmele derken, üzerinde durmak nakıs ve kabih, «*1)1^1 

diyip durmak kâfi ve sahih, *1)1 yine böyle o-lO* *1)1 tam 

bir vakıftır. 

BESMELENİN AHKÂMI 

Mushaf yazarken «*.!>» den maada sure başlarında yaz- 

mak farzdır. Hayvan zebhederken veya ava silâh atarken sadece « *1)1 demek 
de farzdır. Kasden terkedilirse o hayvan yenmez. Fakat unutulursa ma’füvdür. 
ZjU. *1)1 ’fLl jf'Ii p ll* IJBUVj ("Üzerlerine Allah ismi anılmamış olanlardan yeme- 
yin,....” Sure-i En’âm 6/121) bunda ve bu gibi bazı mevakide o-'vA» de- 

nilmemek sünnettir. Namaz haricinde kıraetin ihtidasında sure başında ise L, 

*İJI oCll îr* *1) demek cümhura göre sünnet, ezcümle Atâ gibi 

bazı e’immeye göre vacibdir. Yalnız **•!>» de besmele denmez. Süreteyn bey- 
ninde iki kıraet vardır. Bizim Asım kıraetinde okunmak, mendubdur. İbtidaî 
kıraet, sure başından değil de ortasından veya ahirinden ise “Euzubesmele” 
mendubdur. Yukarıda beyan edildiği üzere namazda biz Hanefîler’e göre, Fati- 
ha’dan evvel sirren "Euzubesmele” sünnet, Şafiîye’ye göre, sirren veya cehren 
besmele farz, Malikîler’e göre, okunmaması mendubdur. Süreteyn beyninde ise, 
biz Hanefîlerce dahi böyledir. Kıraetten maada sair umur-i münefîlerce dahi 
böyledir. Kıraetten maada sair umur-i mühimme ve meşruaya ,*lll veya 
*İJI yİ*» ile başlamak derecatına göre mendub veya sünnet veya va- 

İnsilah: Soyulma, sıyrılıp çıkma. İfna: Yok etmek, terketmek. Muntabık: İntibak eden, bir birine 
tam uyan. Kabih: Çirkin. Zebh: Kesmek. 
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cibdır ki, tafsilâtı kıraet ve Fıkıh kitaplarına aittir. İleride alâkadar olan ayetlerin 
tefsirlerinde de izahat-ı lâzime gelecektir. 

İSTİAZE 

tsliaze mes’elesi, ^ dJl* 'iALlî îTyÛI 'JfJ fili (“ İmdi Kur' ân 

okuduğun vakit evvelâ Allah’a sığın o recim şeytandan. ” Nahl 16/98) ayetinde, 
Besmeleden eâm olan tesmiye mes’elesi ^jJl ^ 1^1 (“Oku ismiyle O 
Rabb’ının ki yarattı. ” Alak - 96/1) suresinde, Zebih mes’elesi de, (Üzerine Allah 
ismi anılmamış olanlardan yemeyin, çünki o, kafi bir fısktır, bununla beraber 
Şeytanlar kendi yaranma sizinle mücadele etmeleri için mutlaka telkinatta bulu- 
nacaklardır, eğer onlara itaat ederseniz şüphesiz sizde müşriksinizdir.) (En’am- 
6/121) Sure-i En’am’da inşallah beyan olunacaktır. (Süleyman’dan ve O Rah- 
man rahim Allah’ın ismiyle ) (Neml-27/30) Sure-i Nemilde yine besmeleye dair 
söz gelecektir. 

HULÂSA 

Allah (c.c) ve amme nevalüh, habib-i kibriyası peygamber-i zişanımız 
Muhammed Mustafa (S.A.V.) Efendimiz Hazretlerini ("Ve he- 
rhalde sen pek büyük bir ahlâk üzerindesin. ” Kalem 68/4) ve İll»j Sil ûJüLjl Cj 
0*JüıİJ "(“Ve seni sâde âlemine rahmet olarak göndermişizdir. ” El-Enbiya 21/ 
107) mazhariyetiyle bekam kılmak için “Ruh-i emin” i ile “hakk-i mübinini” in- 
zal ederken evvel emirde onun istifasına, tehzip ve tedibine inayet-i rabbaniyesi- 
ni izhar ve her şeyden evvel nisbeti ihtisasını takvim ve ism-i İlâhîsini takdim 
ile işe başlamak edeb-i kudsîsini talim buyurduğu gibi, bunu tatbik içinde bütün 
gönülleri mebde-i ümidi ve münteha-i âmali olan inayeti rahmaniye ve rahmet-i 
rahîmiyeyi cemi-i tecelliyatı vücudun kanun-i azami bulunan nisbet-i ülûhiyet 
ve ubudiyet altında, bir tevhidi beliğ ile, gayet veciz ve vecazetiyle beraber son 
derece cem’iyetli, cem’iyetiyle beraber fevkalâde selis ve açık bir üslûb-i beyan 
içinde fezleke eden JLlI düstûrunu bir miftah-i kül gibi ihsan 

etmiş ve sonra bu düsturu ve bu edeb ve terbiyeyi bütün ümmetin kitabları, kita- 
betleri, kıraetleri, nutukları ve sair mühimmat ve hacetleri evailinde iktibas ve 
ittiba edecekleri bir sünnet-i seniye kılmıştır. Filvaki Resul-i Ekrem Efendimi- 
zin, hadîsi, şeriflerinde de şöyle varid olmuştur: *<& f *tl< £-< 

("Bismillahirrahmanirrahim her kitabın ahularıdır” Fevzu’l-Kadir, 3/191) Bun- 
dan başka, 'Jt Ali ^ 1â^ Jj JA ^ "Her mühim iş ki, bismillah ile 


Bekam: Aızu ettiğine kavuşan. Evail: Başlangıçlar. 
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başlanmamıştır, güdüktür vesselam." (Ebu Davud: Edeb/18) Elbette Allah 
Teâlâ’nın ismiyle başlanmıyan her hangi bir iş, onun huzur-i izzetine arz oluna- 
maz, olunamayınca da güdük, ebter kalır. 

Demek bize, ^‘j\ ^j}\ JJl ^1* ile Kitabullah’ın öyle bir miftahı veril- 
miştir ki, biz bunda, Ilm-i Kur’ân’ın mevzuunu, gayesini icmalen bulacağız ve 
evvelâ Fatiha’da, saniyen peyderpey sureleriyle bütün Kur’ân’da bunun Sidre-i 
mühtehayi geçen inkişafat-ı mufassalasını göreceğiz. Bu inkişafında Kur’ân’ın 
sureleri ve ayetleri beyninde tertip ve münasebet sade dakik ve lâtif bir zevk-i 
edebînin değil, amik ve muhit bir İlm-i hikmetin dahi ihsaye sığmaz vücuh-i in- 
tizamını muhtevidir. O yalnız bazı ecnebilerin zannettikleri veçhiyle cismanî 
olan tul, tavassut, kasır gibi bir kemmiyyet nisbet-i riyaziyesinin ifadesi 
değildir. Onun içinde ebebî bir hayat-ı namiyenin ecza ve azâsı beynindeki fıtrî 
ve bediî keyfiyet ve kemmiyyet nisbetlerinden maada sem’i ihsasatının lâtif 
ahenklerine ihtisâsatı kalbiyenin mütenevvi inceliklerine, idrakatı akliye ve 
mantıkıyenin metîn hikmetlerine muntabık lâyuad niseb-i ruhiye müncelidir ki, 
semadaki Süreyya ile Arzı’mız arasında cazibe-i umumiye kanununun nisbet-i 
mahsusası tamamiyle ölçülüp ilmen İhsa edildiği zaman bile tenasüb-i Kur’ân 


yine namütenahiliğini muhafaza edecektir. X» Ju oÜ&f>lju I ’JÜ V ’jî 

Um ‘Jj oÜ? jil- y ("De ki: eğer Rabb'ımın kelimatı için deniz 

mürekkep olsa idi herhalde Rabb 'imin kelimatı tükenmeden deniz tükenirdi, bir 
mislide meded gelirsek bile." Kehfl8/109) Kur’ân’ın sureleri, ayetleri keyfe 
mettefak bir tesadüfün veya sade bir hiss-i şâiranenin şevkiyle serilivermiş bir 
divan-ı mahlut değil, o baştan başa o-'v 11 ^ pş» gibi tek bir cümle-i 

şamile ve belki bir kelime-i baliğa nizamında bir insicam-ı metîn ve bir üslûb-i 
hakîm ile nazil olmuş bir kelâm-ı haktır. Evvelinde «dJI ahirinde, il*)! y»» 
işte Kur’ân’ın bütün silsile-i beyanı bu mebde ve münteha arasındaki 
rabıtaların müfadı gibi Cenab-ı Allah’tan mer’i ve gayr-i mer’i bütün mahlûkatı- 
na ve alelhusus insanlara gelen ve bilakis insanlardan Cenab-t Allah’a giden 
alâka-i vücud ve hayatın zevk-ı ebetle müveşşah bir ifade-i muhkemesidir. 
Bakınız: ve ,^00^1^41 xill, ve 4)1^1,, 


«Jj «pOlo-»yi» hep birer kelâmı beliğdir ki, Hazret-i Ali’den 

mervi bir hadîs mucebince, her hatimde böyle okuruz ve buna (hayli mürtahil) 
denilir ki bu bize vücutta inkita-ı tam olmadığını ifade eder. 

Buna, fennî bir misal göstermek için İlm-i heyeti mülâhaza edebiliriz. 
Bugün biliyoruz ki, bütün bir İlm-i heyet bir cazibe kanununun ifadesidir. İlim 


Amik: Derin. Mütenevvi: Çeşit çeşit. Layuad: Sayısız, pek çok. Müfad: Mcnfaul. 
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lisanında biz buna ve daha doğrusu bu haysiyetle, “ecram-ı ulviye” ye İlm-i 
heyetin mevzuu deriz. Yalnız ecram ve ecsam kütleleri arasındaki alâka-i 
mütekabileyi ifade eden ve cazibe-i umumiye namı verilen bu cihet-i vahdet ile 
biz, mihanikiyet-i âlemi, ecram ve ecsamı sakilenin tecazüp ve tedafüiyle ha- 
rekât ve sükûnundan, sükut ve itilâsından, tekarüp ve tebaüdünden, tesadüm ve 
infilâkından husule geldiği farz ettiğimiz heyet-i âlemi mütalea eder ve seyya- 
relerimizin vaz’iyetlerini bir dereceye kadar hisap eyleriz. Fakat bununla 
vücudun bütün kanunlarını ihtiva eden bir ilm-i muhita erdiğimizi iddia etme- 
yiz. İlm-i hey’etin mevzuu haricinde kalan daha ne kadar ilim ve fen mevzuları 
vardır ki, sahih bir tasnifinde İlm-i hey’et onların bir şube-i taliyesi kalır. O ev- 
velâ Riyazinin kemmiyyet, mantıkin istikra ve istintaç kanunlarının tahtı 
hâkimiyetindedir. Binaenaleyh onun cazibesi tam mânâsiyle bir cazibe-i umu- 
miye ve külliye değildir. Filvaki onda ne ecsanım zerratı veya ecza-i ferdiyesi 
arasındaki cazibe-i zerreviye veya cüz’i ferdiyeyi, temasük ve telâsuk gibi 
alâka-i kimyeviyeyi, ne hayatın nümüvvünü ifade eden tağaddi ve tenasülündeki 
cazibe-i uzviyeyi, ne nefsin hüsn-ü kubuh beyninde muhabbet ve nefret, şehvet 
ve gazap gibi temayülât ve heyecanını ifade eden alâka-i vicdaniyesini, nc inti- 
baat ve tahayyülâtiyle temessülât-ı hissiyesini ifade eden terkibatı şuuriyesinin 
alâka-i misaliyesini, ne zihnin tasavvurat ve meanisiyle hakikat-i vakıa 
arasındaki nisbeti hakkı keşf ve ifade eden alâkai ilmiye ve mantıkiyesini, hasılı 
mekân içinde mekân, zaman içinde zaman varmış gibi zihnî ve haricî bütün bu 
hadisatı mekâniye ve zamaniyeyi bir lemha-i şuurda toplıyarak gayip ve 
şehadeti, hissi ve mavera-i hissi kendi vahdetinde birleştirerek bize ezel ve ebe- 
di bile ihbar ve iş’ar eden ve sonra adem ile vücud, zaruret ile ihtiyar beynindeki 
farkı göstermek için kudret-i fatıreye bir delil-i şuhudî teşkil eden mücerret bir 
irade kuvvetiyle mükevvenat-ı gaybiyeyi, mükevvenat-ı şuhudiyeye kalbeden 
ruhun firaset-i ledünniyc ve sınaat-i kevhiyesini ifade eyliyen cazibe-i mane- 
viyeyi, nihayet heyet-i beşeriyede bunların hepsini cem eden cazibe-i ieti- 
maiyeyi bulamayız. Halbuki İlm-i Kur’ân, bütün bu mütenevvi cazibeleri bir ci- 
het-i vahdanî bir cazibe-i külliyetlin manzume-i beyanıdır ki, biz bunda cüz’i 
küllî, ruhanî ve cismanî bütün hususatı vücudun bilâ kayd-ü şart cazibc-i 
mutlâkası olan rübubiyet kanununu, Allah ile âlem ve bilhassa insanlar beynin- 
deki nisbet ve izafeti mutlâkanın tccelliyat ledünniyesini .r.ütalea edeceğiz. Ve 

Ecram: Ruhsuz büyük varlıklar. Ecsam: Cisimler. Tcmassük: '.'ulunma, sarılma. Tclasük: 
Bitişme, yapışma. Tagaddi: Gıdulunmak, beslenmek. Tcmcssülat: Benzeşmek, ci.;imlenmck. 
Lcmlıa: Şimşeğin bir defo çakışı. 
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nisbî bir mülâhaza ile bigayr-i hakkın “cazibe-i umumiye” dediğimiz cazibe-i 
ecram, bunun ayâtından bir misal-i cüz’î olduğunu göreceğiz. Bu öğle bir mev- 
zuı vahittir ki, ulûm-u tensika çalışan felâsife ile üdebanın haysiyet-i 
müşterekelerinden bile üstündür. En yüksek felsefelerin tenasuk-ı fikrîsi bunda- 
ki nesek-ı hikmetin zaman! bir in’ikâsı, en yüksek edebiyatın lemeatı hüsnü, 
bundaki mezak-ı Bediînin anî bir iltimaıdır. Nazm-ı Kur’ân nesek-i İlmî ile me- 
sek-ı bediînin vahdetgâhıdır. Bunun için tenasüb-i Kur’ân, fünunun ıttırad-ı 
mantıkîsinden daha muhkem, edebiyatın reng-i televvününden daha mütenevvi, 
daha müteşabihtir. Muhkemat ile müteşabihatın böyle bir tenasuk-i bediî de an- 
cak fıtratte görülebilir, libui.1 <lJ Ijjiy Jjl jlt 'jf/Jl VjI (“Hâlâ 

Kur’ ân’ i iman ile teemmül etmezler mi? Eğer O Allah’tan başkası tarafından 
olsa idi. Elbette içinde birçok ahenksizlikler bulacaklardı. ” Nisa 4/82). Meselâ, 
heyette cazibe-i umumiyenin yalnız ecsam-ı selâse nazariyesi dahilindeki nizam 
ve nisbetini bile henüz ölçmemiş olan fennimiz ne manzume-i şemsiyemizin, ne 
de manzume-i küllün tertip ve ahenginde gayr-i İlmî ve gayr-i mantıkî ve gayr-i 
bediî hiçbir nokta bulunmadığına bütün fıtratiyle kanidir. Fıtratın bu nizamı, na- 
zarımızda nasıl böyle hem zahir ve hem batın ise, Kur’ân’ın sureleri ve ayetleri 
beynindeki nizam-ı İlmî ve bediî dahi onun gibi ve hattâ ondan ziyade zahir ve 
ondan ziyade batındır. Zahir olması kemalinden, batın olması da adem-i tenahi- 
sindendir. Bu haysiyetledir ki, bir şâirimiz: 

“ Bikr-i fikri kâinatın çâk çâk oldu fakat” 

“Perde-i İsmetde kaldı ma ’tıi-i Kur’ân henüz” demiştir. 

Biz, mantıkî düşünürken niseb-i bediiyeyi, edebî düşünürken de niseb-i 
mantıkiyeyi fedâ etmek itiyadında bulunuduğumuz için bu tenasübü bütün ka- 
drosu ile bir cedvel çizer gibi fikren ölçemiyor isek, o fıtratı yaşarken bu zevk-i 
kemali vecd ile duyabiliriz. Kur’ân da, zevki okuyanlarından ziyade 
yaşayanlarına ihsan etmek için hitap edecektir, jj.illl) Jj+ (“İşte, O kitap, bunda 
şüphe yok, aynı hidayet, korunacaklar için. ” Bakara-2/1) Binaenaleyh ev- 
vel’emirde gafletimizden, vesvesemizden, şeytanattan silinmek için bütün 
şuurumuzla Allah’a sığınarak: ^J\ ‘ijA diyelim ve o cazibe-i 

külliyeyi yaşamak için: «İM miftahına yapışalım ve bir hissi 

şükran ile Fatihasından başlayalım: 

Tensika: Düzene koymak, düzenli bir biçimde sıralamak. Tenasuk: Nizam üzere dizilme. Lcm- 
at-ı Hüsn: Güzellik parıltıları. Mezakı bedii: Güzel zevk. İllima': Parıldama. Nesek-i bedii: 
Hayret verici güzellikte düzenlenip bezenmiş. Ittırad: Düzenli, uygun biçimde birbirini izleyen. 
Tenahi: Son bulma, tükenme. Çâk: Yarık, yırtık, yırtmaç. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. 

2- Hamd, O Rabbilâlemin, 3- O rahman, rahîm, 4 -O din gününün 
maliki Allah’ın. 5- Sade sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade senden dileriz 
avni, inayeti ya Rabb! 6- Hidayet eyle bizi doğru yola 7- O kendilerine 
in’am ettiğin mes’utların yoluna; Ne o gadap olunanların, ne de 
sapkınların. Amîn. 


MÜNASEBAT 

Kur’ân’da sureler, ekser surelerde kıssalar, kıssalarda ayetler, ayetlerde 
kelimat, kelimatta huruf ve bütün bunlar arasında zahir veya hafi, lâfzî veya ma- 
nevî bir çok vücuhtan bir tenasüb-i tam ve bir nizam-ı beliğ vardır ki, tahlili 
namütenahidir ve birçok ulûm ve fünün ile alâkadardır ve bunların akdemi, Na- 
hiv ve Belagat ilimleridir. Nazm-ı Kur’ân’da terkip, sibak, siyak, mantuk, mef- 
hum ve fehva, mutabakat, tazammun ve iltizam ile ibare, işaret, delâlet, iktiza, 
izhar, ıhfa, tahkik, temsil, tasrih, kinaye, ima, telmih, mantık, hikmet, maksada 

Akdem: Daha eski, daha önce. Sibak: Birşeyin üst tarafı, geçmişi bağ bağlantı. Siyak: Sözün 
gelişi, tarz üslüb. Fehva: Mânâ, anlam, mefhum, kavram, izhar: Açıklamak. Ihfa: Gizleme sakla- 
ma. Telmih: Bir şeyi açıkça söylemeyip başka bir anlam ifade etmek için söz arasında mfinâlı 
söylemek. 
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isabet gibi vücuh-i beyan ve bu babta evvelâ kelâmın sem’a, saniyen kalbe 
nüfuzunu temin eden fesahat, halâvet, letafet, cezalet, rikkat itidal, teşdit, teysir, 
tefennün ve teceddüt, cinas, tenasuk, tevazün, ahenk, tasarruf, üslûp, müsavat, 
ıtnap, îcaz ve nihayet ibda ve î’caz gibi lâfzî ve manevî mehasin ve bediiyatı ta- 
zammun eyliyen vücuh-ı belâgat ve bediiyat vardır ki, delâlet-i vaz’iye ve Iisa- 
niye, delâlet-i akliye ve mantıkiye ve delâlet-i tabiiye ve zevkiye namiyle üç 
nev’i delâletin muhassalası olan ve mütenahiden namütenahiye giden tenasübün 
icmalen hissedilebilen alâkalarını ifade ederler. Bunlar, tefsirin ruhunu teşkil 
eder. Umum için delâleti vaz’iyenin, ulema için delâlet-i akliyenin, havassı 
üdeba ve hükema için delâleti zevkiye ve fıtrıyenin ehemmiyeti büyüktür. Ve 
terceme ile lisan değiştiği zaman bittabi birinci ile üçüncüde zayiat pek çok olur. 
Ve bundan delâlet-i mantıkiye de müteessir bulunur. 

Bunun için biz bazı mevakide bu münasebatı icmalen göstermiye 
çalışacağız. Çünkü tafsiline kudret-i beşer kâfi değildir. Bu münasebetle de Fati- 
ha’ da diğerlerinden fazlaca tevakkuf edeceğiz. Fatiha’ da evvelâ iki nokta-i na- 
zardan tenasübü alalım: Siyak, sibak. Yani sözün gelişi, gidişi ki, birincisi mak- 
abline, İkincisi de kendi eczasiyle kendine ve mabadine nazaran olan 
münasebetleridir. Besmele Fatiha’nın bir cüz’ü addolunduğuna göre birincisi 
mevzui bahs olamaz. Bu, olsa olsa nüzul nokta-i nazarından el£, 1^1 {"Oku 
ismiyle O Rabb’utın ki yarattı." Alak 96/1) ile olan münasebeti olur ki, bu da, 
tertib-i Kur’ân’a nazaran mabadine ait birsiyak münasebetidir. Fakat besmele 
bir ayet-i müstakille olduğu için evvelâ onu taharri edelim: 

SİBAK: Besmelenin cazibe-i taallûkundan hariç hiç bir şey tasavvur olu- 
namıyacağından suret-i umumiyede Fatiha’nın da onunla münasebeti derkârdır. 
Besmele ile Fatiha okuyorum, fatiha yazıyorum, hamdediyorum, Kur’ân’a 
başlıyorum ilâh... gibi. Fakat bundan başka sureti hususiyede dahi münasebatı 
kaviyyeleri vardır. O kadar vardır ki, besmeleyi ondan bir ayet farzedebilirsiniz. 
Evvelâ nazım ve fasıla münasebeti, saniyen müfredat münasebeti, salisen icmal 
ve tafsil ile bilvücuh mânâ münasebeti vardır. Bir kerre besmele’deki cazibe-i 
rahmete Fatiha’nın bir cevabı şükran olduğu ilk nazarda görülüyor. Bu ise, ara- 


Halavet: Tatlılık, şirinlik-zevk. Cezalet: Kekeme veya pepey i olmayış. Rikkat: İncelik yufkalık, 
amma. Teystat Kolaylaştırma. Tefennün: Fen, öğrenme, bir çok şeyler bilme. Cinas: Cinas, ben- 
zeyiş. Tenasük: Nizam üzere dizilme. Tevazüm: Denk olma, tartıda denk gelmek, denkleşmek. 
Itnap: Sözünü gereğinden fazla uzatmak. Meraki: Mevkiler yerler. Taharri: Araştırmak, aramak. 
Derkin Aşikâr, malum-işte. 
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larında hafi bir kemal-i ittisaldir. Sonra Fatiha besmele’nin bir beyanı, bir 
inkişaf-ı beliğidir. Şöyle ki: 

Besmele’nin müfredatı, hakikaten, hükmen yedi kelimeden müteşekkil 
dört kelime-i müstakille olup üçü İsmullah, mecmu-ı terkibi ise, mezkûr ve mu- 
kadder iki taraf ile bir rabıtadan yani müteâllik, müteallâk. Vasıta-i taallûk olan 
üç cüz’den mürekkep bir kelâm-ı tam idi. Buna mukabil Fatiha, yedi ayet, dört 
kelam-ı müstakil, üç vakf-ı tamdan mürekkep bir kelâm-ı tam nizamında bir 
sure-i bediadır ki, bu üç vakfı tamdan birincisi, üç ayetle bir kelâm olarak tarafı 
evveli, İkincisi iki kelâm ile bir ayeti tevhid olarak ortadaki rabıta-i akdi, 
üçüncüsü yine üç ayetli bir kelâm olarak taraf-ı ahiri teşkil etmiştir. Ve bu sure- 
tle Fatiha, besmele gibi ve onunla mütecanis bir kelâm suretindedir. 

Mânâya gelince: Besmele buc bir nisbet-i izafiye, iki nisbet-i vasfiye ve 
başında bir nisbet-i taallûk ile nihayetinde muzmer ve tevhid-i mutazammın bir 
nisbet-i tamme veriyordu. Orada âlfl husustan umuma inbisat eden 

ism-ü sıfatî ile mezkûr iken biz ezelde olduğumuz gibi ef alimizle beraber mah- 
zuf ve muzmer idik. Daha doğusu Allah var, biz yok. *'Ji. İÜ JJü il) I il? 
"Allah vardı, onunla birlikte hiç birşey yoktu." Çünkü ondan evvel bu taallûk ile 
izafet-i ilâhiyeye sarılmamış idik. «İJI dediğimiz zamandır ki, 

bu taallûk hasıl olmuş ve Fatiha da maatteşekkür zuhurumuza vesile vermiştir. 

Filvaki Fatiha, bir şükran ile başlıyor ve bizi gıyabî bir izafet-i rabbaniye 
ile ibtidaen âlemin içinde saha-i vücuda atıyor ve o sırada Rahmanî Rahim bir 
daha tecelli ediyor ve tebliği hakayik ile bir iki devre-i tehzibden sonra ledünnî 
bir teklifin icabını sezecek kadar şuurumuzu terbiye ve talim-i kelâm ile iltifat 
ederek Allah’ı ve kendimizi tanımak için bizi gaypten, şühude getiriyor ve işte o 
zaman vahdaniyet-i ilâhiye’ye OycÜ iHÎG '4*3 ^C\ (“Sana ederiz kulluğu, ibadeti 
ve sade senden dileriz avni, inayeti ya Rabb! ,r ) diye bir akd-i biat yaptırmak 
üzere bize hakk-ı kelâm veriyor. Ve biz de bütün vicdan-ı içtimaimizle 
mütekellim olarak söze başlayıp bu akdi yapıyor ve o nisbet-i taallûku böyle 
ezelî bir rahmet ile lâyezal bir mukavelei içtimaiye ve hukukiyeye raptediyoruz 
ve o vakit bizim de j . derken bir irade-i cüz’iyemiz ve inşa-i talebe hak ve 
salâhiyetimiz olduğunu anlıyoruz ve derhal cÜJİ ^ill İÇ* * I i3j*I 

ÎaJTÜJI Y, ülli ■ V-1ı JJ. (“ Hidayet eyle bizi doğru yola. O kendilerine 

in’am ettiğin mes’ utların yoluna; Ne o gadap olunanların, ne de saplun- 

İttisal: Bilişme, kavuşma. Muzmer: Gizli, örtülü, saklı, dışarıya vurulmamış, içte gizli. İnbisat: 
Genişleme gönül ferahlığı. Tehzib: Yaldızlama, süsleme. Ledünnî: Allah’ın sırlarına ait bilgi. 
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ların.”) duasiyle huzur-i ilâhi’de ahz-ı makam ederek ilennihaye söylüyoruz bu 
suretle ezeldeki ve besmele’deki batın, Fatiha’da ve halde bir mütekellim-i zahir 
oluyor da zahiri ezelî gaip ve nihayet bizim şuurumuzda ve kelâmımızdaki hu- 
zuriyle merkez ve muhitimizde bir muhatep olarak hazır bulunuyor. ilÇG ihjl 
‘ /i'- ^.jjl 'M,* * a-' İGLji üjİI * OuJÜ İşte ezelî, ebedî bütün muadele-i 
hayat, bunun içindedir. Basit birkaç cümle gibi görünen Fatiha, hilkatin, halikın, 
mahlûkun bütün serairini toplıyan bir kanun-i küldür. Baştaki üç ayet ile sonda- 
ki üç ayetin rabıtası olan bu bir ayetle Fatiha, böyle namütenahi üstü bir mua- 
dele-i vücudu tescil etmiştir. 


Fatiha’daki bu ruhu, bu muadeleyi şu hadîs-i kudsî ne güzel beyan 
etmiştir. 3L C ı#vJ j ^ o1_j “Ben, .va/âf 

sûresi olan Fatiha ’yı benim aramla kulum arasında yan yarıya taksim etlim. 
Yarısı benim ve yarısı kulumımdur ve kulumun istediği hakkıdır. (A.S.) Efendi- 
miz de bunu şöyle beyan buyuruyor: Kul î^JCJl Lj *1) '.ÛSJl der. Allah da 

0 % 0 " * ^ 

“kulum bana hamdetti”, der. Kul der. Allah da, “kulum beni senâ 

etti” der. Kul ellL der. Allah da der ki, "kulum beni temcit etti ve buraya 

kadar benim, ’jJLi iı )\ ÎG ’■& e>Cl kulumla benim aramda, surenin ahiri ise, sade 
kulumundur ve kulumun istediği hakkıdır. && ıo * j^£JL3ı ır>j! üjiı 

> diyor. (Müslim: Salat-38) 


Fatiha, işte hak Tealânın böyle bir lütfunu tecelli ettiren bir muadele-i 
vücuttur. Bu muadele de, kâinatın üss-i nizamı olan adalet ve müvazene kanu- 
nunun en bariz ve en bedi bir hakikatim görürüz görürken, "Sırat-ı 

müştekim" nazm-ı mecîdinde ayan beyan okuruz. Bu muadeleye bir zevk-i ta- 
savvuf ile bakacak olursak bu misak-ı ubudiyet ve istianeyi hamil olan ümmetin 
hey’et-i içtimaiyesine ^jJ^> {"...O ki sîzleri yeryüzünde halife- 
ler kıldı. " Fatır 35/39), ^jYI {"...Herhalde arz, ona benim sa- 

lih kullarım varis olacaktır. " Enbiya 21/105) gibi ayetlerde tasrih edildiği üzere 
lâhutun bir zıll-i niyabîsi münakis olduğunu ve onlara da bir hisse-i inşa 
bahşedilmiş bulunduğunu duyarız ve o zaman böyle ubudiyet ve istianesini 
yalnız Allah’a hasreden bir vicdan-ı İçtimaî taşıyan ümmetin icmaında da bir 
delâlet-i teşriiye mevcut olabileceğini, yani icma-i ümmetin müsbit bir delil-i 
şer’î teşkil ettiğini anlarız. Binaenaleyh Besmele ile Fatiha arasındaki sibak-i te- 
nasübün ruhu ezel ile lâyezal beynindeki bu muadele nisbetinin inkişafıdır. Bun- 

Layezel: Zeval bulmaz, yok olmaz. Muadele: Denklik, beraberlik, denklem. Serair: Gizli şeyler. 
Temcit: Allah'ın büyüklüğünü bildirmek. Muadele: Denklik, beraberlik, denklem. Mecid: Allahû 
Teâlâ sıralı, büyük, ulu. Zil: Gölge, koruma, sahip çıkma. 




68 


FATİHA SÛRESİ: 1-7 


Cüz: 1, Sûre: 1 


lar bütün fıtratta mevcud olan bu nisbeti bizim şuurumuza nakşeden ayât-ı 
İlâhiyedir. Bunların inbisatını da Kur’ân’da göreceğiz. 

SİYAK: Fatiha’nın bizzat kendisindeki şevki, bir sevk-ı talimdir. Nite- 
kim bir isimi de talim-i mes’ele idi. Bunun en büyük karinesini siyak-ı kıraette 
ve bilhassa İ& ^ fy I ("Oku ismiyle o Rabb ’uıın ki yarattı. " Alak - 96/1) emri 
celilinde buluruz. Bundan başka esbab-ı nüzulde rivayet ettiğimiz hadîste dahi, 
«|)S» emri vardı. Bunun için bazı müfessirin başta, “böyle söyle” mealinde 
emrinin mukadder olduğunu zikretmişlerse de, muhakkikin bu takdire hacet kal- 
maksızın sade, siyak-ı uslubun bu talim-i iş’ara kâfi olduğunda musırdırlar. 
Yâni Allah-ü Teâlâ bize bu kelâm ile ilim ve iman telkin buyurmuş ve bu telkini 
bir emir ile yapmayıp hal ile gıyaptan anlatmıştır. Çünkü ilim ve imandan evvel 
hakk-ı huzurumuz yok idi ki sarihan hitap etsin. Zira Besmele’de biz zahiren 
mevcut değil idik bununla beraber Allah’ın zatı değil ism-i huzurunda idik. Bi- 
naenaleyh Fatiha’nın ihtidasında Marifetullah’a mütealik olan üç ayet tamamen 
gaibane bir ihbardır. Mütekellim-i gaiptir. Bunda “âlemîn” sıgasiyle zevilukule 
bir tenbih-i beliğ vardır ki, bu üç ayetin mazmununu düşünüp anlıyan bir kimse 
âkil ise, âleminin ne olduğunu ve kendi ruhunda onun nasıl tecelli ettiğini 
teemmül ederek ve mebde-ü meadi nazardan geçirerek, şuurunu, basiretini top- 
ladığı zaman ve ancak o zaman ^jJI ^ d)C * jJ.^1 * îjJCJl Ji jÜJl ih- 

bar-i gaibanesinin hak bir kelâm olduğunu anlar ve derhal Allah’ı zahir ve 
batında hazır ve nazır bulur. Bulunca da iltÎG ilÇl ilâh... diye ona hitap 

ile arz-ı ahd-ü hacet yapabilir. Bunun için Fatiha, edebiyat-ı Arabiye’de 
“gayibden hitaba iltifat”, denilen bu uslub-i belâgatin te’mini için taraf-ı 
İlâhîden sarih bir emri “ben ve biz” gibi siğai tekellüm ile sarih bir hitabı ihtiva 
etmiyerek »ti ir* £■> *İJI jl JÎJ ^1? lij (" Bununla beraber hiç bir 

, » ' r r r r * * 

beşer için kabil değildir ki Allah ona başka suretle kelâm söylesin ; Ancak vah - 
yile veya bir hicab arkasından " Şûra 42/51) ayetinin mazmununu talim ve teb- 
liğ eylemiştir. Binaenaleyh Fatihanın kendisindeki şevki, bir sevkı talim ve 
üslûbı, üslûbi telkîn olmuştur. 

Bütün büleğa-i Arab’ın ve hatta şuara-i Türk’ün kasidelerinde, hitabele- 
rinde bilip kullandığı, bir üslûb-i iltifatın böyle tam makamında ve bir çok 
cümlelere muhtaç mazmunları bu kadar veciz ve bu kadar beliğ bir surette 
toplıyan gayet derin bir nükte ibda etmiş olması bütün şüara-i Arab’ın azm*i ta- 


Inbisat: Genişleme, gönül ferahlığı. Üss: Duvar, temci. Sarihan: Açıkça. Zevi'l-ukul: Akıl sa- 
hipleri akıllılar. Musir Gani, yetinmek, kâfi görmek. 
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haddisini kıran ve onlara î’cazi Kur’ân önünde serfüru ettiren vücuh-i belâgattan 
birisi olmuştur. 

Fatiha’nın eczası arasındaki sevk ve münasebat ise kısmen geçti ve lüzum 
giyüldükçe de atide tahlil ve tefsir sırasında gelecektir. Burada şu kadar 
söyliyelim ki , «^U âil^O '•& Elhamdü’nün ekmel bir suretiyle tefsiri 

( &j»l» dahi istianenin öyle bir beyanıdır. Ve bu inkişaf-ı müteselsil ile Fatiha 

• * 

<«1) cümle-i baliğasına raci bir kelâm-ı bediîdir. 

* 0 

Diğer süveri Kur’ân ile münasebatı ise, Fatiha, Ümmü’l-Kur’ân, Ümmül- 
kitab, esas isimlerinin delâlet ettiği veçhile hepsinin cezr-i aslîsi ve mümessiil-i 
küllîsi olmasıdır ki, bunu kısmen bâlâda anladık ve bütün atide de inşaallah 
anlıyacağız. 


Hülasa; sanki besmele bir taç, Kur’ân bir vücud-i ekmel, Fatiha onun başı 
( «b jL* 01» bu baştaki sima, rahmet ve hidayet bu simanın göz bebekleri, Dünya 
ve Ahıret menazırı, ubudiyet ve istiane lisanı, tevhid-i İlâhî ruhudur. O suretle 
ki, bütün ledünniyat-ı vücud onun leb-i beyanından sünuh ederken o taçdan, o 
simadan, o gamzelerden de onun ruhu okunur. O sima sima-i Muhammedi, o 
vücud, tecelli-i İlâhîdir. Kelâm Kelâmullah, mübelliğ Resulullah: Vl ül H ol j£1 
’JJJ'Jj CÛm ol «Ül (Allah’tan başka ilah olmadığına Hz. muhammed’in 
Allah’ın kulu ve elçisi olduğuna şahitlik ederim.) 

TAHLİL VE TEVİL 


««b !wOl» Hamd, ihtiyarî bir ihsana veya onun mebdei olan bir hüsne 
karşı inşirah ile sahibine tazim ifade eden bir zikr-i cemildir. Kısmen medih ve 
kısmen şükr ile birleşen bir öğüş (övüş) bir nevi öğmek veya öğülmek, iyi bir 
öğüş veya öğülüş, güzel bir öğücü veya öğülücü olmak, ciddî bir öğücülük veya 
öğülücülük, nihayet bu manâları cami güzel ve ciddî bir sözdür. Arabça’da 
hamd kelimesi, bunların hepsinde kullanılır. Fakat lisanımızda ekseriya ism-i 
masdar olarak müstameldir. Diğerlerinde hamdetmek veya edilmek, hamdediş 
veya ediliş, hâmid veya mahmud olmak, hâmidiyet, mahmudiyet denilir ve 
bugünkü lisanımızda bunun sırf Türkçe bir müradıfı yoktur. Şükür de böyle. 
Elde bir öğmek var ki, o da medih ve senâ müradıfidir. Hamd ise, medh ile 
şükür beyninde bir nev’i sena ve bir medh i mahsustur. Çünkü medih, hayatî ve 
ihtiyarî olana da olmıyana da yapılır. Meselâ, güzel bir inci ve güzel bir at mem- 


Tahaddi: Meydan okuma. İstiane: Yardım isteme. Süver: Suretler. Menazır: Manzaralar 
görüşler. Lebi: Dilim. Sünuh: Akla hatıra gelme. Sağlam ve güvenli olma. Adam akıllı bilme. 
Müradif: Bir manada olan, eş anlam. ■ 
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duh olabilir. Fakat mahmud olamazlar. Hamd, bunları ihsan eden fail-i muhtara 
yapılır ve hattâ onun keremine, ilmine yapılır da hüsn-i endamına yapılmaz. 
Bundan başka medih ihsandan evvel de yapılabilir, sonra da. Hamd ise, (nutlâka 
bir ihsandan sonra yapılır. Şu kadar ki, onun hamdedene vasıl olmuş bir in’am 
olması şart değildir. Şükürde ise, bu da şarttır. Zira şükür, gelmiş olan bir ni- 
mete kavlen veya filen veya kalben mün’imini tazim ile mukabele etmektir. 
Sade fiilen veya kalben şükür, ne medihtir, hamd, lâkin lisan ile kavlen yapıldığı 
vakit hem hamd, hem de medholur ve bu hamd, şükrün başıdır. Binaenaleyh 
hamd, medihden aleıtlâk ahas, şükürden de minvechin eâm ve minvechin. 
ahastır. Her hamd medihtir, lâkin her medih hamd değildir. Sonra bâzı hamd, 
şükür ve bâzı şükür, hamdolmakla beraber şükür olmıyan hamd, hamd olmıyan 
şükürler de vardır. Demek medih, vakıa nazaran boş bir ümidin şevkiyle kuru 
bir yalandan, mücerret bir müdaheneden ibaret kalabilirken hamd ve şükür, dai- 
ma vakıa mutabık bir hakikat ifade ederler. Hamd, delile müstenit haklı bir 
ümidin neşvesile veyahut şükür gibi tahakkuk etmiş bir tenaümün zevk-i saade- 
tiyle yapılır. Hamd verdi, verecektir gibi mazi ile istikbal beyninde deveran 
eden bir hal-i şevktan, şükür ise, işte verdi gibi bir mazi-i mütehakkıkın zevk-i 
vuslatından münbais bir bahtiyarlık ilânıdır. Bunun için hamd-ü şükür tamamen 
meşru ve ahlâkî oldukları halde medih, umumiyetle ahlâkî değildir. Menhi ve 
mezmum da olabilir. Nitekim (A.S.) Efendimiz: ^ vCsN ljîi-1 

{“meddahların yüzlerine toprak saçınız.” Keşfü’l-hafâ 1-135) buyurmuş. Hal- 
buki (“Nase hamd etmiyen, Allah’a da hemdetmez. «1)1 JJ ^.Ûl jûX JJ ^ 
(Tirmizi, Birr, 35) hadîs-i şerifiyle aleıtlâk hamdin, memurünbih olduğunu 
göstermiştir. Miraç hadîslerinde de ümmet-i Muhammed yani çok hamd 

edenler unvaniyle telkip edilmiştir. Hamd ile şükürde asıl matlûp mün’imdir. 
Medihte ise, hayal-i nimettir. 

Hamd ve şükür, ikisi de bir hakk-u hakikat aşk-ı inşirahı ve binaenaleyh 
ahlâkî olmakla beraber hamdde mânây-ı şevk, şükürde mânây-ı sadakat daha 
barizdir. Ve bu suretle şükür bir mazi-i mütehakkıkın hatıra-i tebcili olduğundan 
daha zor, yapanları daha azdır. Çünkü cereyan-ı vücud hep maziden istikbale 
müteveccih olduğu için insanlar, tab’an istikbale mütemayildirler. Şüphesiz bu 
temayülün içinde hevlâlûd bir cezbe-i Ahiret mündemiçtir. Filvaki insanlar, 
daha ziyade ileriyi görsün diye gözleri önlere nazır olarak yaradılmışlardır. 
Lâkin böyle olması yolda giderken geldikleri mebde-i geçip arkada bıraktıkları 

Eam: Daha geniş, pek şümullu en umumi. Ahns: Çok hususi. Münbais: Gönderilen, ilerleyen 
doğam çıkan, Hevlâlûd: Korku bulaşmış. 
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kıt’ayı unutmak için değil, onun hatırasına ve hafızanın sadakatine itimat 
içindir. Bundan dolayıdır ki, boyunlar, ledel’icap o hatırayı tecdit için öndeki 
gözleri arkaya çevirip baktırabilecek müteharrik bir mihver halinde halkedil- 
m işlerdir. Bir istikbal yolcusu için mihver hilkatin büyük bir ehemmiyeti ikaziy- 
esi vardır. Demek ki, hafızası çürük, boyunları gayr-i müteharrik olan yolcuların 
sade ileriye dikilmiş olan gözleri, şeytanın baskınından korunmak için birer za- 
man-ı selâmet değildirler. Halbuki beşeriyet-i gafilede bu hal galiptir. Fikr-i 
müdahene ile bir ümid-i mevhum üzerine meddahlıklar yapan nice mahlûklar 
görülegelmiştir ki, maksatlarına nail oldukları ilk andan itibaren bir nankör ke- 
silmişlerdir. Bunu mülâhaza eden bazı mütefekkirin (ezcümle zamanımızda 
Fransız Güstav Löbon) insanlar üzerinde hayalin hakikatten ziyade bir 
hâkimiyeti olduğu neticesini almışlardır. Fakat bu doğru değildir. Çünkü 
hayalde görülen o hâkimiyet, hakikati temsil edebilmesi haysiyetindendir. Yok- 
sa hayale, hayal diye sarılan kimse görülmemiştir. Binaenaleyh asıl hâkimiyet, 
hayalin değil yine hakikatindir. Hakikat öyle müessirdir ki, sade yakından değil, 
uzatan hayali vasıtayla bile tesirini icra ediyor. Lâkin vuslatın öyle şaşırtıcı bir 
hal-i istiğrakı vardır ki, bunda hakikat, kendisinden başka her şeyi siliverir ve 
ayn-i hakikat olamıyanlar ona tahammül edemezler ve bunun için beşer onu 
kendisinden ziyade karşısında gördüğü zaman takdir eder. Güneş doğunca, göz 
kamaşır ve intiba süzülüp kalpteki şuur cepheye dikilmeyince insan onu 
göremez. Buna binaen şuurlu bir hakikat adamı olmak gayet müşkil ve bir 
müslim-i kâmil olmak çok zordur. Nitekim fâni filhak olan Hazret-i Ömer-ul fa- 
ruk (R.A.) Efendimiz, jİJl 'Jj C. "Hak, Ömer'e Sadîk bırakmadı" 

dediği zaman, bu zorluğu ifham etmiştir. Şükür ise, böyle erbab-ı hakikatin şiarı 
olduğundan, [u&JI jjüt " {....Maamafıh kullarım içinde şekîir olan azdır. 

Sebe’ 34/13) buyrulmuştur. 

Maamafih diğer cihetten hamdte mânây-ı tazim ve takdir daha yüksektir. 
Çünkü bundaki ihsan-ı vaki hâmide vasıl olmadığı cihetle bir taraftan daha zi- 
yade hakka nazır, gararsız bir şîme-i tazim vardır. Diğer cihetten o ihsana nail 
olanların neşatına iştirak ifade eden bir hiss-i uhuvvet ve kendi hakkında gayr-i 
vasılı, vasıl addettiren bir hisse-i takdir mevcuttur. Bir bu, birde aksam-ı 
şükürde fiil-i kalbin bir emr-i hafi ve ef’al-ı cevarihin ihtimalli olması, enva-ı 
şükrün ekmeli yine lisan ile yapılan hamdolmasını iktiza eder. Filvaki Resuli 
Ekrem (S.A.V.) Efendimiz, “Hamd, şükrün başıdır. Allah’a hamdetmiyen, 

Ledel i'cap: lcup elliğinde. İfham: Susturma, ağız açtırmama, anlama, anlatma. Şinıe: Huy tabial. 
Neşat: Sevinç şenlik. Cevarih: Yırtıcı hayvanlar, yırtıcı kuşlar, yaralayanlar. Sadîk: Dost. 
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şükretmemiş olur p Ull p ^ ^Jl ^ 'ÜJ1 (Feyzü’l-Kedirr 1 1 1/418) 
buyurmuştur. 

Bu şerait ile, lisanen yapılan ezkâr-ı cemile, elfaz-ı ihtiramiye, tazimat-ı 
mahsusa, hep hamiddirler. Hamd kelimesi de, bütün bu tazimatın meâline mun- 
tabık olduğundan, “hamdolsun” denildiği zaman, bütün bu |azimata şayan bir 
hüsün veya ihsan muvacehesinde bir hazz-ı saadet ve bir bahtiyarlık duygusu 
ilân edilmiş olur ki, bu, bir taraftan o hüsün ve ihsanın sahib-i muhtarını öğmek, 
diğer taraftan da bihakkın o saadetle öğünmek mânâlarını ifade eyler. Ve her iki 
haysiyetle de pek meşru ve pek ahlâkî bir hasenedir. Çünkü tahdisi nimet, bir 
gurur-i temeddüh değil, nankörlüğü silen büyük bir fazilettir. Daha doğrusu 
hamd, herkesin ermek istediği ve fakat pek az kimselerin erebildiği en yüksek 
bir gaye-i kemaldir. Çünkü beşerî nokta-i nazarından bütün saadetler iki kelime 
ile hulâsa edilebilir: Tena’üm, in’an. Mevki-i tena’ümde bulunanlar, ancak 
tena’ümlerini his ve takdir ettikleri zaman hamdederler. Çünkü saadet, 
tena’ümün kendisinde ve kemmiyetinde değil, keyfiyetinde yani zevk-i takdir 
edilip hissedilmesindendir. Ve zaten tena’ümün mânâsı budur. Ve ne zaman 
zevk-i saadet hissolunur ve coşarsa lisandan hamd sâdır olur ki, bu makam, 
hâmidiyet makamıdır. Mevki-i in’amda bulunanların saadeti de mücerret 
in’amda değil, verilen nimetin kadrini bilecek ve zevkiyle saadet duyacak ma- 
halli lâyıkine isalinde ve vusulünü delil-i vazıhiyle müşahede etmesindedir. Bu 
delil ise, hâmidin hamdidir. Bundan o isal ve vusulü temaşa etmekteki zevkde, 
mahmudun saadetini teşkil eder. Ve biz biliriz ki, makamı in’am, makariu 
tena’ümün fevkindedir. Binaenaleyh makam-ı mahmudiyet ekmel-i meratip ve 
aksa-yı metaliptir. O halde bu makamın saadeti de, en büyük saadettir. Bu saa- 
detin zevkindeki cuşiş dahi bil’evleviye bir hamd ile neticelenmeyi iktiza eder. 
Mahmud’un hâmidiyeti demek olan bu hamd ise, tezyid-i in’ama ve dolayısıyle 
tezyid-i hâmidiyette ve mahmudiyete sebep olur. Bu suretle makamı 
hâmidiyette bulunan mütena’imin hâmidiyette devamı, makam-ı mahmudiyete 
itilâsına ve makam-ı mahmudiyyette bulunan mün’imin hâmidiyette devamı da 
mahmudiyetin namütenahi tezaüfüne vesile olur ki, P&ö V pj&i jd (“Ve 
düşünün ki Rabbımz şöyle ilân buyurdu: Celalim hakkı için şükrederseniz el- 
bette size artırırım, ve eğer nankörlük ederseniz haberiniz olsun ki azabun çok 
şiddetlidir. " İbrahim 14/7) buyrulması bundandır. 

Temedd&h: Böbürlenme. Tena'fim: Nimcllcnme, bolluk içimle yaşama. In'am: İhsan, nimet 
verme. İsal: Ulaştırma, vardırma. Cuşiş: Çoşma, kaynama. Tezaüf: İki kal olma, kal kal olma. 
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Şu halde silsile-i müterakkiyesiyle meratibi âliye-i hamd şunlardır: 1- 
Hâmidiyet, 2- Mahmudiyet, 3- Hâmidiyet ve mahmudiyet, 4- mahmudiyet 
ve hâmidiyet 

Bu son mertebe tecelliyat-i lâhutiyeden birini görürüz. Burada in’fial 
ifade eden beşerî mazmunların hazfiyle mahmudiyet ve hâmidiyeti cemeden, 
“hamîd, mahmud, hâmid” esma-i hüsnasının tecellisini görmemek nasıl kabil 
olur? Bu olmasa idi, onlar nereden gelirdi? Sonra Şifa-i Şerifte mübeyyen 
olduğu üzere hâmid ve mahmud, peygamber-i zişan Efendimizin de Ahmed ve 
Muhammed gibi esma-ı şerifesindendir. Filhakika makam-ı mahmut bilhassa 
Hatemül-Enbiya Efendimize mev’ud olan ve onu hâmidiyetten mahmudiyete te- 
rakki ettiren bir makam-ı âlâdır ki, makam-ı şefaat-i uzmadır. Bu makamda, 
“Livau’l - Hamd” onun dest-i ey menine teslim olunmuştur. Ahırette makam-ı 
mahmudun feyz-i şefaatiyledir ki, livaü’l-Hamd altında toplanacak olan ümmet, 
hâmidiyet-i ilâhiyeden hisselerini alacak ve ehl-i cennetin davalarının sonu da 
i L/j Jj jÜJI» olacaktır. CgJCJt vj yi ^-0 ("Orada duaları 

sağlıkları dualarının sonu da hakikatdir.” Yûnus-10/10) 

Böyle hâmidiyet ve mahmudiyeti cami olan Habib-i Huda’nın 
Ahmediyeti, Muhammediyeti, işte hamdin bu mertebe-i cem’iyetine natıktır. Ve 
filvaki lâfzan ve manen mahiyet-i hamd, bir hakikat-i Muhammediyedir. Ve bu 
hakikatin evvel ve ahır Allah Teâlâ’ya ihtisası da hakikatlerin hakikatidir. 

İşte Fatiha, « aÜJl, ibtidasiyle bize bu saadetleri, bu gaye-i kemali ve bu 
hakikati telkin ederek başlamıştır. Ve “elhamdülillâh” denildiği zaman duyulan 
inşirah-ı amîk bu aşk-u şevkin ifadesidir ve hakikat-i hamde meftun olmıyan 
yoktur. Lisan-ı Arabta «’JI» ahd-ı fert veya ahd-ı istiğrak veya ahd-i cins ve hak- 
ikat ifade eden bir harfi tariftir. İlk hitapta ise hamdın bir ferd-i muayyen-i ma- 
ruf değildir. Sonra bu mütedanın haberi olan ( al/1. da lam, ihtisas, istihkak, milk 
mânâlarında zahirdir. Ve evvelki diğerlerine şamildir. Binaenaleyh cümlenin 
meali şu olur: “Hani her kesin malûmu ve aksa-yi emeli olarak matlûbu olan 
hamd hakikati yok mu? İşte hâmidiyet, mahmudiyet bütün cinsiyle ve hattâ 
bütün meratibi ve bütün enva-ü efradiyle o hamd, Allah’a mahsustur, Allah’ın 
hakkıdır, Allah’ın milkidir. Çünkü Allah’tır, çünkü... Çünkü ilâh...” Fakat li- 
sanımızda bu tafsili icmâl eden bir harfi tarif olmadığı için biz, sadece hamd, 
diye aleıtlâk cins ifade ederiz, bilen bilir, bilmiyen başkasının bildiğinden ha- 


İnfial: Gücenme, darılma. Livau'l-Hamd: Hamd sancağı. Antik: Derin. İstihkak: Hakkı alma, 
hak kazanma. 
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berdar olm%z. Bu cümle evvelâ bize ilim ve iman ifade eden bir cümle-i inşaiye 
olur ve zemanı olmıyan bir cümle-i ihbariyedir. Ve aynı zamanda tazimi de iş’ar 
ederek inşai hamdi müstelzim olduğundan lâzımiyle de bir cümle-i ismiye 
olduğu cihetle devam ve sübu-ut ifade eder. Fatiha’da bundan başka cümle-i is- 
miye yoktur. Üçü kelâm, biri sıla olan diğer dört cümle, hep cümle-i fiiliyedir. 
İlk nazarda böyle olması Fatiha’daki muadele tenasübüne muhalif gibi 
görünüyorsa da hakikat-i emir ber akistir. Zira bir isim birçok fiile muadil olabi- 
leceği gibi o dört cümle-i fiiliye bunun beyan hayyizinde olduklarından teadül-i 
hakikî ancak bu suretdedir. Ve indettahkik Fatiha, bu tek cümle-i ismiyeden iba- 
ret bir kelâmdır. 

L>j Allah’ın sıfatıdır. Terkibinin lisanımızda herkese marufıyeti 
tercemeden müstağnidir. Bunu "âleminin Rabbi” suretine ifrağ mümkün ise de, 
bunda fazla bir vuzuh olmamakla beraber lâmdaki istiğrak, ahdiferdî ile tevhidi 
ifade eden marifeye izafet müeddaları nâkıs kalacaktır. “Bütün âlemînin ve ec- 
zasından her birinin malûm olan yegâne Rabbi” diye tafsil etmek ise îycaz ye- 
rinde itnab olacaktır, “Âlemlerin Rabbi” demek ise, bu mahzurlarla beraber 
aslına da muvafık olmaz. Zira Kur’ân “RabbiFavalim” demiyor da, 
“Rabbilâlemîn” diyor ve bununla bilhassa zevilukulü tağlib ederek onların na- 
zarı dikkatini celbeyliyor. Çünkü gibi cem’i salimler, ukalâya 

mahsus olduğundan bunun meâli, "bütün âleminin ve bütün eczasının ve alelhu- 
sus hepsine faik olan zevilukul âlemlerinin yegâne Rabbi ” demektir. Sure-i Ba- 
kara’nın başında ^.«.*111 Jj* ("İşte o kitap, buncla şiiphe yok, aynı hidayet, koru- 
nacaklar için." Bakara 2/2) nazmı cehlinde tebeyyün edecek olan bu işaret-i 
mücmele, Kur’ân’ın hikmeti nüzulünü göstermek itibariyle Fatiha’nın evvelinde 
gayet mühimdir. Bu işaret ve bu ikaz-ı Rabbanidir ki, j/jJI ^ cUC 
vasıflanyle takviye edilince, şuur-ı ukalâyi gayipten şühuda getirip, ^ 

iıyvLj diye hitap ile arz-i tevhid-ü mı'saka sevkedecektir. Akil ile gayr-i âkil 
müzekker ile müennes gibi biri diğerine velev bir haysiyetle racih olabilen 
müteaddit isimlerin tesniye, cem’i gibi bir ifadede racihini galip kılmak demek 
olan bu tağlib üslûbü lisanımızda da vardır. Meselâ zevç ve zevceye, zevceyn, 
baba ve anaya, ebebeyn dediğimiz gibi bütün Türk tebaasına Türkler demek de 
bir tagliptir. Ve Arabi’de bunu birçok envai vardır. 

“Rabb”, aslında terbiye mânâsına bir masdar olduğu halde mübalâğa kas- 


Müedda: Tediye eden, eda eden. İtnab: Sözü gereğinden fazla uzatmak. Zevi'l-ukulû: Akıl sa- 
hipleri'a kıllılar. 
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dile mürebbîye ıtlâk edilmiştir ve masdannda Rububiyet denilmiştir ki, çok âdil 
yerinde «X *» denilmesi gibidir. İşte bu mübalâğa mânâsından dolayı Rab sade 
mürebbi müradifi değil, ayni terbiye gibi olan ve binaenaleyh istilâ, isti’lâ, ina r 
yet, tedbir, zabt ve tasarruf telkin ve irşat teklif, emr-ü nehiy tergib, terhib, taltif, 
tekbir gibi terbiyenin bütün levazımına malik kuvvetli ve ekmel bir mürebbi de- 
mek olur ve bu münasebetle sahip ve malik manasına dahi gelir. Meselâ hane 
sahibine, “rabbü’d-dar”, bir sermayenin malikine, “rabbüT-mal” denilir. Bunda 
da sadece sahip ve malik manalarından fazla bir mefhum vardır. Rabbü’l-mal 
tabiri bile mudarebe ve selem gibi bir muamele-i ticariye nokta-i nazarından 
söylenilir. Binaenaleyh alelıtlak Rab denildiği zaman, sade malik veya sade ter- 
biye mefhumları değil, ikisine de bütün levazımıyle sahip olan bir kadir-i kay- 
yum anlaşılır ve bunun için Allah Teâlâdan başkasına hususiyeti anlatır bir iza- 
fet yapılmadan mıifret olarak (Rab) ıtlâk olunamaz ve kemal-i marufiyeti ifade 
eden ıJj 1ı ve umum ifade eden L/,» gibi izafetle hiç yapılamaz. Şu 

halde > rububiyet denince anlıyacağımız mânâ, kudret-i baliga ile zabt ve 
tedbir ve terbiye mefhumlarıdır. Yani bunları yapabilecek bir kudret-i baligaya 
malikiyettir. 

Terbiye, bir şeyi kademe kademe, tedriç ile kemaline eriştirmektir ki, bu- 
nun eseri, istifa ve tekâmül olur. Âleminin her kısmında ise terbiye ve tekâmül 
kanunlarının cereyanı her an ve her lâhza meşhuttur ve binaenaleyh böyle bir 
kudret-i baliganın rububiyet-i şüûn-i âlemde şek ve şüpheden âzade olarak 
okunmaktadır. Ve işte Rabbi’l-âlemîn bize bunu ihtar ediyor. Rabbi’l-âlemîn 
denince her insan kendi görebildiği kadar olsun bütün âlemine zihninden bir 
geçit resmî yaptırır ve yaptırınca behemehal kanunî terbiyeyi görür. Demek biz, 
Rabbımızı âlemine nazarla bileceğiz. Ve fakat âlemini de ancak Ona izafetle 
tanıyabileceğiz. 

Bir takım felâsife, heyet-i âlemin böyle tedricî bir kanun-i terbiye ve 
tekâmül takip ettiğini görememiş. Bunlardan bir kısmı, hepsinin deFi olarak se- 
bepli veya sebepsiz birdenbire tekevvün etmiş bulunduğunu, bir kısmı da tabiat 
davasiyle tekevvünü inkâr edercesine bu günkü heyet ve nizam-ı vücudun 
kıdem ve ezeliyetini iddiaya kadar varmıştır. Bunlara göre meselâ, insan, ancak 
«asandan olur ve insan ezeldenberi mevcuttur. Âlemde terakki ve tedenninin 


İnayet: Dikkat, gayret, özenme, lütuf, ihsan, iyilik. Tedbir: Birşeyi önleyecek çare. Tergib: 
Ümitlendirme, işleklendirme. Terhib: Hal hatır sorma, korkulma. Tedriç: Derece derece ilerleme, 
azar azar hareket. Şüûn: İşler, fiiller. 
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mânâsı yoktur, taleb, sây ve kesb semeresizdir. Bütün âlemde kadimden beri 
enva-ı mevcudat serpilmiş, fezada hiçbir nizam-ı müşterek takip etmiyen ecram, 
ve ecramda lâyuhsa enva-ı ekvan, bütün tabayi-i mahsusalariyle kadîm bir cebir 
ve icabın içinde yüzer giderler. Şüphesiz bu sözler, hem tecrübeye ve hem akla 
taban tabana zıt birer cehli mürekkep idi. Hiç olmazsa tamamen müşahedemiz 
altına girebilen efrad-ı eşyanın, dün yok iken ufacıktan hudusa gelip tedricen 
büyüdüğünü ve bilakis yine tedricen kaybolup gittiğini her gün bittecrübe 
görüyoruz. Müşahedemizin ihatasına giremiyenlerin de böyle olduğunu is- 
tidlâlimizle, aklımızla biliyoruz. Şurada bir adacık fırlıyor, süzülmüş topraklar 
tahaccür ediyor, taşlar eriyor, madenler filiz veriyor, kayaların, toprakların 
arasında tohumcuklar ve o tohumcuklardan mütenevvi otlar, ağaçlar, türlü türlü 
hayvanlar türüyor, ürüyor, sümük gibi bir nutfenin içinde yüzlerce insan tohumu 
fışkırıyor, tasfiye ve telkih ile bundan lâhza lâhza aleka, mudga devreleriyle 
rüşeym', rüşeymden canlı kemikli cenin, ceninden ağlıyarak ve gülerek doğan 
bebek, tıfl, kademe kademe yuvarlanan, yürüyen, kekeliyen yavrucuk, sonra 
koşup oynayan afacan çocuk, sonra dişlerini değiştirip şahlanmağa başlıyan mu- 
rahik-i mümeyyiz, sonra çiçeği açıp meyvasını vermeye özenen âkil baliğ, sonra 
şahin gibi dünyaları tutan çalışkan bir delikanlı, sonra arslan gibi kemaline 
ermiş kehli kâmil, sonra cismaniyet-i ruhaniyetinde erimeğe ve re’yi, ihtiyarı 
süzülmeğe başlıyan bir ihtiyar, nihayet hayır veya şer bir ruhi mahz olup 
uçmağa veya göçmeğe hazırlanan bir pir-i fani, hasılı mekân ve zaman içinde 
nefesden nefese lâyuad şuur hamuleleriyle yürüyen ve her lâhza suretten surete 
değişerek varacağı yere varan ve bütün bu tahavvülâtta hiç değişmemiş gibi, 
ben ben deyip giden insanlar, akıp akıp gidiyorlar. O halde ki, hiç bir zaman bu 
günkü âlem, dünkü âlemin her noktadan aynı olmuyor ve bütün bunların mave- 
rasından bütün bu cereyanları izhar ve rabtederek bize daima vahdet şuurunu 
veren kadir-i kayyum bir hakikat her dem, her lâhza ilân-ı vücud ediyor ki biz, o 
lahzaya, o ana, hal diyoruz ve bu hal içinde, mâzi ve istikbali yaşıyarak o haki- 
kate visal peyda ediyoruz. Hakikat daima hakikat, âlem ise her an mütehavvil ve 
mürtabıtan ve muntazamen mütehavvil, bu irtibat ve intizam ile akıl ve fikrimiz, 
o hakikatin inikâsatına, kalp ve şuurumuz da o hal içinde bizzat tecelliyatına 
şahit oluyor. 

Binaenaleyh müşahedenin, tecrübenin, aklın bilittifak vaki olan bu ifade 

Ecram: Cansız cisimler. Layuhsa: Hesaba gelmez. Ekvan: Varlıklar, alemler. Tahaccür: 
Tamlaşma, Uış olma. Tıfl: Küçük çocuk. Kchlt: Olgunluk çağı (30-40 yaş arası) Lftyuad: 
Sayılmaz, sayılamaz çok. Mütehavvil: Değişen, kararsız. Mürtabıtan: Bağlanan, irtibat eden. 
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ve ısrarları karşısında âlemde hudus, terbiye, tekâmül mefhumlarını inkâr etmek 
körlükten, cehl-i mürekkepten ve buhran-i nefsîden neş’et etmiş bir dalâlettir. 
Âlemde halk, terbiye, istifa ve tekâmül bir sünnet-i cariye ve Hak- Teâlâ da ke- 
mal-i mutlâk bunun illet-i tammesi olduğu her türlü şüpheden âzadedir. Bunun 
için ahiren ilim ve felsefe, âlemde, tâbir-i âharle tabiatte tekâmül kanununun ce- 
reyanına kat’iyetle hükmünü vermiştir ve bugün terbiye, istifa, tekâmül, 
beşeriyet-i âkile ve âlimenin üzerinde yürümek istediği bir kanun telâkki edil- 
mektedir. Tekâmül ise, vahid-i basitten vahid-i mürekkebe: yâni o vahit 
üzerinde umur-i müteaddidenin tedricen içtimai suretiyle nâkıstan zait ve kâmile 
giden ve bilakis mürekkepten basita, müteadditten vahide inen bir seyr-i 
şüûndur. 

Fakat burada, hakikat şinas, ehl-i ilim-ü hikmet ile onların sözlerini 
çalarak veya anlamıyarak süistimal eden birçok kâsırine de tesadüf ederiz ki, 
bunlar, bu tekâmülü Hak Teâlâ’nın bir eser-i terbiyesi telâkki etmeyip, 
müessirsiz, illetsiz olarak tabiatta bizzat cari ve cebr’ü icab ile hâkim bir kanun- 
ı mutlâk zannediyorlar ve hulasa terbiye ve rububiyeti değil, istifa ve tekamül-ı 
tabiîyi, tabiatın fevkindeki ayni hakikatin kendisi gibi zulmediyorlar ve bu sure- 
tle insanı sadece ecza-i âlemin ekmeli değil, alelıtlâk ekmel-i vücud farzediyor- 
lar. 

Halbuki ilm-ü fen, felsefe ve hikmet bütün ciddiyetiyle bu zumün aley- 
hinde bağırıp duruyor. Çünkü ilm-ü fennin bedahete müstenid ve tecribe ile de 
müeyyed, zarurî bazı kavanin-i esasiyesi vardır ki, bunlar, atıldığı anda ilm-ü 
fen yoktur. İlliyet, tenasübi illiyet, vahdet, hak ilah..., illiyetin en umumî ifadesi, 
“yok iken var olabilenin her halde bir sebebi vardır. Yani her mevcud-i ahir, bir 
mevcud-i mukaddem ile mesbuk ve onun tesirine mukarindir” düsturudur ki, 
yokluk, varlığa illet olmaz, hiçten, hiç birşey husule gelmez. (Rien ne vient du 
rien) yani madum iken mevcud olan eşya kendilerindeki o yokluktan yine kendi 
kendilerine değil behemehal mevcud bir mucidin tesiri icadiyle vücuda gelir. 
Hasılı hadisatın bir illeti kadîmesi vardır. Sonra illet ile malûlün bir tenasübü, 
bir tezayüfü vardır. Öyle ki, illet bitince malûl da biter, malûller bilinince illeti 
ıtlâkan veya tayînen biliriz ve malûlât ne kadar çok olursa olsun mecmuu illetin 
kudretini tecavüz edemezler, onunla mütenasip olurlar. Meselâ, bir okkalık kuv- 
vet, iki okkayı çekemez, tabir-i âharle nâkıs, zaidin illeti tammesi olamaz. 


Hudus: Sonradan olma. İstifa: Sc’cme ayırma. Şuûn: Olaylar, işler. İnikas: Aksetme, tersine 
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Çünkü o halde ademin vücuda illet olması lâzım gelir. Filân şey yokken kendi 
kendine yoktan var olmuş demek iktiza eder. Bu ise illeyeti inkâr ve binaena- 
leyh ilmin kendini ibtal etmektir. İz’ansız cahiller bunu söylerse bugün ulûm ve 
fünun-i tabiiyeyi olsun okuyup anlamış olanlar, ilmiyle söylemezler. Bütün 
ulûm-i tabiiyede illiyet ve tenasüb-i illiyet kanununun bir hâkimiyeti mutlâkası 
vardır ki, bu kanun-ı azim, kâh tahavvül, tahaffuz nisbetile, kâh illetin tenasüb 
ve tezayüf ve bakası tabiriyle ifade olunur. Hâdisatta şuur, ilim, akıl gibi 
malûlât meşhud olup dururken bunların illeti tamme-i mutlâkasını, bunlardan ârî 
kör bir kuvvet, bir kör tabiat gibi tasavvur etmek mânâsına tabiîliğin fünun-i ta- 
biiyede de yeri yoktur. Bunun için ulema ve hukema-i tabiat, tabiatte yani 
âlemde kanun-i tekâmülü takrir ederken, kör, nâkıs bir tabiatın mebde ve illeti 
kül olmasını değil, vacibülvücud Hak Teâlâ’yı kemal-i nâmütenahisiyle 
mülâhaza ve tasdik etmek şartiyle tabiatte tekâmülü takrir ve izah eylemişlerdir. 
Çünkü böyle olmasaydı, tekâmül kanunu ilmin, fennin künhü olan illiyet ve te- 
nasüb-i illiyet kanununa muhalif olacağından İlmî olamazdı. 

Sözü uzatmış olacak isek de, derin gibi görünmekle beraber basit olan bu 
noktayı anlatmalıyız. Meselâ, bir buğday tanesi toprağa düşer ve şeraitini bulun- 
ca biter, açılır, büyür, sümbüllenir, nihayet bir başakta yüz buğday tanesi verebi- 
lir. Bunu bir defa daha, bir def’a daha katlayınız, bütün dünyalar buğday ile do- 
lar. İşte bu kemmiyette tekâmül kanununun en basit misallerinden biridir. 
Görülüyor ki, bu tedricî tekâmülde, illeti tamme ilk tane ise, bütün bu tekâmülü 
ilk tek tanenin tabiatından çıkaracak isek bu tekâmülün mebdeindeki bir kemal, 
hasılında yüz ve nihayet nâmütenahi olduğundan böyle bir tekâmül davası bir 
kerre bir müsavi yüz eder demek gibi bir tenakuz teşkil eder. Halbuki tekâmül 
hiç olmazsa vahit ile müteaddit arasında ( 1, 2, 3, 4, 5 = 15 ) gibi müsbet veya 
menfi bir nisbet takib eder. Yalnız kör tabiate terketmek (1=15) demek olur ki 
bunu ilim ve fen şöyle dursun, en basit bir akıl dahi kabul edemez. Çünkü bun- 
da, ademin vücuda illiyetini farzetmek ve aklın ve ilmin mebnası olan tenasüb-i 
illiyet kanunu ile tenakuza düşmek vardır. Bir tabiatta, doğrusu tekâmülün her 
hadd-i zaidinde haricinden gelen bir kemal vardır. Bu ise, tekâmül-i tabiî değil, 
tekâmül-i terbiyevîdir. Bunun içindir ki, bütün ilm-ü fen, felsefe ve hikmet, 
“nâkısdan kâmil çıkmaz, fakat kâmilden nakıs çıkabilir” mütearefe-i asliyesinin 
mahkûmudur ve bundan dolayıdır ki, söylediğini anlıyarak söyleyen ulema ve 
hukema tabiatın tekâmül kanununa mahkûmiyetini söylerken, bu tekâmülün ve 
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bu tabiatın bizzat ekmel-i mutlâk olan illet-i ulanın, Hak Teâlâ’nın kemal-i 
mutlâkmdan müstefad olduğunu unutmıyarak söylerler. Tekâmül-i tabiî kanunu- 
nun en son mukarriri addedilen feylesof (İspenser) bile, bunun için mutlâkın 
vücudu zarurî olduğunu ve tabiatın hakikatte mütenahi olan kemal-i mütekâmil- 
i fevkinde bir vacibü’l vücudun kemali namütenahisi hâkim bulunduğunu ve şu 
kadar ki bizim illeti tamme olan o kemal-i mutlâkı ihataya nisbî ve İzafî olan il- 
mimiz, idrakimiz kâfi gelemiyeceğinden fünunumuzun, ulûm-ı tafsiliyemizin 
sadece tabiatte yani âlemde tekâmül kanunu sahasında cereyan edebileceğini an- 
latmışken, ona tabi olduğu iddiasında bulunanlar tekâmül-i tabiî derken, Hak 
Teâlâ’yı ve kemal-i â’lâsını unutuyor ve tekâmülü, terbiyesiz bir tekâmül zanne- 
diyor. Ve aynı zamanda bunlar, kendi kanaat-i ameliyelerinde bu nazariyelerini 
her gün, her lâhza cerh ve nakzeyliyorlar. Zira “Edokasyon, Pedagoji” namiyle 
terbiye ve terbiye-i etfal davasından vazgeçmiyorlar ve kemali tehalükle 
mürebbi olmağa çalışıyorlar. Düşünmüyorlar ki, tabiat üzerinde Hakk’ın terbi- 
yesi yoksa bütün terbiye davaları batıl olur kalır. 

Hasılı ilim, her şeyden evvel hiç şeriki olmıyan bir hak tanır ve daima 
vahdet mikyasiyle yürür ve vasıl olmak istediği her neticeden hakkiyetini te’min 
etmek için onun, o hakk-ı âlâ’ya izafetini, nisbetini bulmağa çalışır ve şayet tab- 
iat ve tekâmül-i tabiî mefhumlarında Hakk’a ve terbiye-i Hakk’a izafet bula- 
mazsa onlara tahakkuk, hakkiyet bile isnat etmez. İlm-i mutlâk, zat-i Hakk’ın 
kendine tecellisi ve onun ilm-i kadimîdir. Hakk’ın bize tecellisi de bizim İzafî 
ve nisbî olan ilm-i hâdisimizdir. Hak ve Hakk’ın ilmi olmasaydı bizim bütün 
ilimlerimiz ve hattâ kendi varlığımıza ait kanaatlerimiz, izafetlerimiz hep batıl 
olurdu Hakk’ın Rububiyet-i kâmilesi ve O’nun eseri olan terbiyesi bulunma- 
saydı âlemde tabiatte ne vücutdan, ne kemalden, ne tekâmülden, ne terbiyeden 
hiçbir eser hiçbir hisse bulunamaz, hep bu davalar muzmahil ve madûm olurdu. 
Âlem ve biz böyle değilsek bir hısse-i vücudumuz, bir hısse-i kemalimiz, bir 
hısse-i terbiyemiz. Hakkiyet isnat edilecek bir izafetle bize tecelli ediyorsa, bu 
tecellide Rabbil-âlemin olan Allah Teâlâ’yı görmemek kabil değildir. 

Bu suretle Allah’ın masivası olup illiyet alâkasiyle Allah’a delâlet eden 
eşyanın mecmuu ve bir nizam-ı İçtimaîye haiz bulunan her kısmı âlem, eczası 
da ecza-ı âlemdir, yani vesile-i ilim mefhumunu ifade eden âlem kel- 

imesi alem, alâmet maddesinden hâtem, kalep gibi ismi alet vezninde bir ism-i 
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cemidir ve cemi tahtında olmıyan ferdî mahza ıtlâk edilmez. Böyle ise cemi 
olduğu halde, cemi âkil ile “âlemîn” diye tekrar cemilenmesini ve bir de el- 
âlemin diye lâm-ı istiğrak ile tarif edilmesi bütün âlem ve eczasına şumul-i 
istiğrak ifade eder. Bu istiğrak içinde cem’i âkil getirilmesi de ukalâ kısmının 
taglibine delâlet eyler ve ukalâyı tasavvur etmeden Rabbü’l-âlemîn iyi idrak ol- 
unamıyacağmı ifham eyler. Bütün âlemlerin akıllı olduğunu bilseydik taglibe 
hacet kalmazdı. Âlem kelimesinin iştikakı itibariyle bir mefhumı aslîsi vardır ki, 
t *4 (i* , yani ilim edinmeğe alet ve vesile olan şey demektir. Asıl ilim ise, ta- 

savvur değil, tasdiki haktır. Yani iki tasavvur arasındaki vaki nisbetini bütün 
vicdan ile idrak etmektir. Bize bir nizam-ı İçtimaî ile görünen ve her an adem ile 
vücüd beyninde akıp giden ve cereyanında bir sırrî nizam ve irtibat takip eden 
ve en mühim nizamından biri de enfüs vfc ezhan ile hariç ve âyan arasında hak- 
kiyet, tahakkuk, mutabakati vaki dediğimiz hak nisbetinde, yani bir tasdik 
şuurundaki şühud, ilim, akıl ve kalp alâkasiyle tecelli eyliyen her cemaat-i eşya 
ve bütün cemâât-i eşya Hak Teâlâ’ya ve onun sun’ına, Rububiyetine ve Kema- 
line delâlet eden birer delil, birer alâmet teşkil ederek, ilmimize, tasdikimize ve- 
sile olduklarından dolayı âlem tesmiye edilmişlerdir. Basiret ile tahlil ve 
teemmül edildiği zaman görülür ki, bütün âlem bizim zihnî ve haricîye 
münkasim şüunatı şuuriyemizin yekûnu bulunan hâdisattır. Rabbü’l-âlemîn de 
bunların maverasında olup aralarındaki nisbet-i hakkiyetle daima Vahdaniyeti, 
Rububiyeti tecelli eden vacibül vücud Hak Teâlâ’dır. Ehl-i şuhud için âlemde 
bir şey yoktur ki, görülsün de, arkasında ondan evvel veya ondan sonra onunla 
beraber Allah Teâlâ görülmesin. ÛUi (Jj Ujü iuC C. ^ “Kalbine her ne hutur 
eder ise, Allah, onun arkasındadır”, tabiri âharle onun arkasında Allah vardır. 
Binaenaleyh âlem, masiva-yı Allah ve Allah, mavera-yı âlemdir ve biz bu âlem 
vesilesiyle maverasındaki Allah Teâlâ’yı hakkiyyet dediğimiz bir şuur nisbe- 
tiyle tasdik ederiz. Bu delâlet bütün Kur’ân’da izah olunacağı gibi burada da 
mefhumu içinde münderictir. Kelâm, Hikmet, Felsefe, Tasavvuf kitap- 
ları da bu delâletin izahı ile meşgul olur. Filvaki bizim malûmatımızı teşkil eden 
ve edebilecek olan şeylerin hepsi bir hakk-ı vakiin alâmeti, nişaneleridir. 
Heyûlâ ile suretin veyahut madde ecza-i ferdesinin yekdiğeriyle, enva-ı kuvvet- 
lerin birbirleriyle mütevakıf veya mütehalif münasebet-ü irtibatları, ufacık bir 
çemen, bir teşrih-i hayvani veya İnsanî, koca bir manzume-i şemsiye, bütün 
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mekâniyle hey’et-i ecram, mazi, hal, istikbal bütün zamanıyle bir silsüe-i 
mükevvenat, ve bu arada bir lâhza şuur, hep bu delâletin vesilei olan birer 
âlemdirler. Bu delâlet de mücmel, mufassal ve her biri şuhudî, hayalî olmak 
üzere mertebe mertebedir. Daha ilk müşahedede bilbedahe bir delâlet-i 
mücmele müncelidir ki, bu icmal, ânat-ı şuurun teselsüliyle tafsil ve te’kit olu- 
nur gider. Bunların zihinde mazilerini ve istikbalin nümune ve misallerini teşkil 
eden samimî hatıralarından, sahih hayallerinden inikaslarından da yine icmalî 
veya tafsılî bir delâleti akliye okunur ve bu da bir şuur nisbetiyle tecelli eder. 
Filhakika biz, eşyayı şuurlarımızın taallûkiyle şühuden ve bu taallûktan hasıl 
olan suretlerle, hatıralarla tasavvuren ve aklen tanırız. Bu şuur olmadığı zaman, 
. kendimizden bile haberimiz yoktur. Şuurlarımız ve onların taallûk ettiği bu su- 
retler, bu intibalar ise bizde, bizim nefsimizde, ruhumuzdadır. Güneş bendeki 
suret-i mün’akise ve muntabiasiyle güneştir. Halbuki biz, bu intibaâttan, harici- 
mizde sabit görünen bir takım âyan da idrak ederiz. Şimdi bu âyanın böyle biz- 
deki bu suretlerinden başka bir teay yünleri elimizde yokken onları bizdekinden 
ayrıca haricimizde ve kendilerindeki bir taayyün-i zatî ile tanımağa niçin ve 
nasıl mecbur oluyoruz? Ve sonra bunların yalanını doğrusunu nasıl seçiyoruz? 

Böyle hakaik-ı eşya dediğimiz bütün âyan-ı sabitenin kıymeti ve vasıtası 
ancak bizim şuurumuzdaki enfüsî ve zihnî kıymetler ve suretler iken, neden ben 
onları benim haricimde bir hakikat tanıyorum? Tanımasam niçin vicdanımda 
kizp ile mahkûm oluyorum ve sonra her şeyden evvel ben kendi bulunuşum 
olan vücudumla, buluşum olan vicdanım, şuurum arasında kendi kendime sâdık 
ve mutabık olduğumu kafiyen ve yakinen niçin ve nasıl tasdik ediyorum? Bun- 
ları yapıyorsam demek ben bütün bunlardan evvel ve bütün bunların mave- 
rasında, önünde sonunda, beraberinde enfüsî ve afakî emkine ve ezmanı, hasılı 
beni ve haricimi zahir ve batından ihata etmiş bütün hâdisat ve vakıatın şahidi, 
kefili, vekili, mucidi, sanii, Rabbı olan vacib-ü’l-vücud bir Hak Teâlâ’ya bir in- 
tisab taşıyorum ve bende vücuden zarurî olan intisab mahkûmiyeti altında onun 
hâkimiyetinden müstefit olarak evvelâ onu zımnen olsun tasdik etmiş bulunuy- 
orum da bu sayede benimle şuurumun ve şuurumla haricin vech-i irtibatını bu- 
luyor ve diğer hakaık-ı cüz’ iyeyi, âyan-ı sabiteyi tasdik ediyorum. Eğer bunu 
yapan sade benim ruhum ise, benim ruhum hem benim ve hem hariçteki eşyanın 
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hakıkat-i kusvası ve illet-i ulâsı demektir. Halbuki o bana öyle demiyor. Bana o, 
“ben öyle olsaydım her istediğimi yapar ve sana ezelden beri hiçbir yokluk 
göstermezdim” diyor. Ve bende ruhumla beraber bunu tasdik etmekte tereddüd 
etmiyorum. Hulâsa kendi kendime “ben benim, ben çimdi varım” dediğim za- 
man, “ben kendimi duyuyorum ve bu duygum doğru bir hak duygusudur. Binae- 
naleyh “ben varım ve ben benim” demiş bulunuyorum. Filvaki ben kendimi 
duyarken, önümden sonumdan, zahirimden, batınımdan muhit olan hakkı ve iz- 
afeti hakkı beraberimde olarak tasdik etmiş olmasa idim, tarafeyn ile nisbeti bu- 
lamaz, “ben varım, ben benim” diyemezdim. Vicdanımdan vücuduma geçemez, 
vicdanımla vücudumun intibakına eremezdim ve binnetice vakide hiçbir hakikat 
tasdik eyliyemezdim. Elem ile lezzeti, ziya ile zulmeti, uyku ile uyanıklığı, zen- 
ginlikle züğürtlüğü, hasılı eşyadan hiçbirinin varlığı ile yokluğunu sezdiğim ka- 
dar da sezemezdim. Yakacak ateşten kaçıp güldürecek gülistana gidemezdim. 
Bunları, az çok velev İzafî olsun seziyor, yapıyorsam Hak Teâlâ’ya izafetimle 
ve bu sayede cüz’î, küllî hakaik-i izafıyeyi idrakimle yapıyorum. Bunu da, vic- 
danımda onun eseri olan âlemimden ayırıyorum. Bu vicdan bfenim ise, ben ve 
bütün vücud O’nun bilsen de, onun bilmesen de O’nun, şu kadar ki bilmiyen 
bir yaşarsa, bilen iki, daha doğrusu namütenahi yaşıyor. Jü jûiJl “Hamd 

0 Rabb’ülaleminin.” 

Hasılı ben varım, ben benim, başkası değilim. Kaziyyeleri bizim bütün 
şephelerden ârî, en yakinî, en bedihî ve en evvelî bir ilmimizdir. Fakat ben, 
şuurum varken ve ancak onunla (ben varım) diyebilirim. Bu tasdîkte vicdanım 
bilbedahe ve bizzarure kendisiyle intibak eder. Bu suretle, “ben varım” kazıyye-- 

1 bedihiyesinin mazmunu kendisinin müeddası olduğundan bedihîdir. Bu da, “bu 
şuurum, bu duygum, bizzarûre doğrudur, sadıktır, haktır” kaziyesinin kefaletiyle 
bedihîdir. Bu da, Vacibu’l-vücud, hâkim-i mutlak bir zat-i hakkın zarurî bir tas- 
dikiyle şehadetiyle bedihîdir. Ve bu tasdîk böyle her yakinin mebde’ ve 
müntehası, (kr ~»»dir. Bedihî-i evvelinin bütün mazmen ve şeriati de be- 
dihîmidir? Bu bir mesele. Bunun için bazıları vücud-i bariye bedihîi celi, 
bazıları bedihî-i hafi, bazıları da nazarî demişlerdir ki bu, herkesin kendi varlık 
şuurundaki kudrete ve za’fa bağlıdır. İşte böyle nazarîye benziyen bu bedihî, ki- 
mine celi kimine hafidir. Ve âlem onun delili iken o da âlemin şahidi, nurudur. 

’y% ‘Jji\ y. {"O 'dur, evvel-ü âhir ve zâhir-ü batın , hem herşeye 
Âlimdir. " Hadid-57/3), 1+i -Ji J* 2\ ( "...bu ki Rabb’uı her şeye şûhid. " Fus- 
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silet 41/53) ^jYT, of^İJI ’jy 11)1 ("Allah, Semavât-ü Arzın nurudur..." Nur 24/ 
35). İman, bu nura iz’an, dini İslâm da bu iz’anı, bu izafeti yaşamaktır. 

Besmele’de bu iki sıfatın tafsilâtım gördük. Burada meşhur 
bir mes’eleye tenbih edelim. Merhamet ve rahmet, bir muhtaç ve müptelâ-yı 
afattan tahlıs ve yerine hayır ve nimeti ikame etmeyi istihdaf eden bir iyilik duy- 
gusudur demiştik, ki bu ibtida şefekat gibi teessür ve infial kabilinden bir 
meyl-i nefsanî olarak başlar ve intihaen de bir hüsn-i tesir demek olan in’am fii- 
li ihtiyarîsini istilzam eder ve mevkiine göre bu netice için sadece bir söz veya 
bir işaret bile kâfi gelir. Biz, “filân merhametli adamdır” dediğimiz zaman ekse- 
riya rikkat-i kalp dediğimiz halet-i ruhiyeyi, kabiliyet-i infialiyeyi kastederiz. 
Fakat pek merhametli, çok merhametli dediğimiz zaman da netice-i fiiliyesinin 
zuhurunu anlarız. Cenab-ı Allah ise alâim-i hudus olan tegayyür ve infialden 
münezzeh ve müberra olduğu için, rahmet-i ilâhiyeyi aynen beşerî olan mânâyı 
mezkûr ile izah edemeyiz. Buna, hem karîne-i akliye ve hem karîne-i şer’iye 
vardır. Buna binaen müfessirin burada az çok bir mecazi lûgavî bulunduğunu 
söylerler ki, bu da, iki suretle mülâhaza edilir: 

1- Yalnız netice-i lâzime olan tahlıs ve in’am mânâsı. 

2- Asıl olan meyl-i nefsanînin lâzım-ı evveli ve in’amın sebebi olan 
İrade-i hayır mânâsı, zira irade bir infial değil mümkün olan fiil ve terkten birini 
tercih sıfatı zatiyesidir. Binaenaleyh evvelkine göre rahmet, sıfat-ı fiilden, İkin- 
ciye göre sıfât-ı zatiyeden olur. 

Rahmet-i İlâhiye ekmel olduğu ve “rahman-ı rahim” diye iki sıfatla da 
zikredildiği cihetle burada iki mânâyı da kasdetmek daha muvafıktır. Rahman 
sıfatı hassa olduğuna nazaran, garize ve sübut ifade eden sıfatı müşebbehe ola- 
rak irade-i hayır, sıfat-ı zatiyesi, rahim de mübalâğa ile ism-i fâil olarak onun te- 
zahürü demek olan in’am ve ihsan sıfat-ı fiiliyesiyle izah edilir. Bunu akseden- 
ler de olmuştur. 

Fakat bazı muhakkikinin tahkiki veçhiyle bizim muhtarımız şudur ki, 
sıfât ve Esma-yi İlâhiye mânâlarında mecaz değil, hakikattirler. Meselâ, ilim, 
irade sıfatlarının mecaz olduğunu söyleyen yoktur. Halbuki bunların İlâhi 
mânâları beşerî olan mânâlarının aynı olmadığı da müttefekun aleyhtir. Meselâ, 
ilim gibi bir cehli, irade-i beşer bir meyl-ü şevki takip eder ve hâdistir. îlm-i 
ilâhı ve irade-i İlâhiye ise bizim bu sıfatlarımızın mebde-i âlâsı olan sıfâtı ka- 


Tahlis: Kurtarma. İstilzam: Gerektirme, gerekme. Münezzeh: Temiz arı. Müberra: Temize 
çıkmış, aklanmış. 
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dime-i halikadırlar. Bunlar olmasaydı tenasüb-i illiyet kanununa nazaran bizim 
ilim ve irademizin hudusu mümkün olmazdı. Binaenaleyh şerait-i beşeriye ilim 
ve iradenin şart-ı zatîleri değil, mahallerine nazaran avanzındandırlar. İlmin 
hakikati bir temyiz-i manevîyi icap eden sıfat, iradenin hakikati de iki makdur- 
dan birinin tercihini iktiza eden sıfattır. Binaenaleyh diğer esma’ ve sıflt-ı ila- 
hiyede dahi aynı mülahazanın tatbiki icab eder ve hele esma ve afat-ı ilahiye 
beşerî kemalâtın fevkinde bir kemal ifade eden hakaik-ı urfiye ve şer’iye 
olduğunda şüphe edilemez ve bunun içindir ki, lisanımızda, rahmet ile merha- 
meti farkedegelmişizdir. Rahmet-i İlâhi, merhamet-i beşerî bir mânâda kul- 
lanırız ve bunun için “Rahman-ı Rahimi” çok merhametli ve çok merhamet edi- 
ci diye tefsirimiz de doğru olmaz. Nihayet evvelde, âhirde, ezelde, lâyezalde 
namütenahi rahmet sahibi, namütenahi feyz-i in’am, hayr-ü ihsan saçıcı diye bir 
izah yapabiliriz ki, ikisinde de, rahmetin hem sıfat-ı zatiyeyi mülâhaza ettiren 
irade-i hayır ve hem sıfat-i filiye ve tekviniyeyi mülâhaza ettiren afattan tahlıs 
ve nıam-ü hayrata isal mânâlarını cami olması hakikat-i urfiye ve şer’iye 
icabındandır. 

Malûmdur ki, afatın hakikat-i, adem ve sevaik-i ademdir. Hayratın haki- 
kati de, vücud ve sevaik-i vücuttur. Âfat ile alâkadar olan bütün elemlerimiz 
bizi bir adem-i hayır ile inzar ettikleri için elemdirler ve bunların başı, Haktan 
ve rahmet-i haktan yeistir. Niam-ü hayrat ile alâkadar olan bütün lezzetlerimiz 
de bizi bir hisse-i vücud ile tebşir ettiklerinden dolayı lezzettirler. Bunların başı 
da, Hakk’a ve rahmeti Hakka imandır. Hayat-i Dünya böyle adem ite-vücudun, 
âlâm ile lezaizin, yeis ile imanın, rahmet-i rahman ve sa’y-ü teavün Îİe yenilçn 
bir mücadelesi şeklidir ki, bunların, bu cidalden çıkıp temayüz-i ebedî ile te- 
mayüz etmeleri de hayat-ı ahireti teşkil eder. Binaenaleyh bizim hayır ve lezai- 
zimizin başlangıcı, ademden vücuda getirilişimiz de, akıbeti de, mütenahiden 
namütenahiye erişimizdedir. Rahmet-i Rahmaniye bütün mümkünatıft ademden 
vücude ihracını ifade eden irade-i vücud ve in’am-ı vücud olduğundan her 
imkânın saha-i vücude ihracını muktazidir. Çünkü vücud her hayrın ve her nim- 
etin aslıdır. Rahman, böyle bir irade-i hayır ile bizi cismaniyet ve ruhaniyetimi- 
zle ademden vücuda getirerek halk eden ve bununla beraber esbab-ı bâka ve 
hayatımız olan nimetleri de ihzar ve îsal eyliyen rahmet-i celile sahibidir ki, bu 
rahmetin şümulünden hariç hiç bir mahlûk bulunamıyacağından buna celâil-i 
ni’âm ile rahmet denilir. Bütün imkânlar vücuddan hissement edilirken bu arada 

Makdur: Güç kuvvet kudret. Niam: Nimetler. İsal: Ulaştırılma. Âlâm: Bayraklar, Kancaklar. L e- 
zaiz: Tatlı şeyler. Teavun: Birbirine yardım etme. Muktazi: İktiza eden. Sevaik: Yıldırım. 
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âkil ve bil’ihtiyar fail olacak mevcudat halk eylemek de Rahmet-i Rahmaniye- 
nin kemal-i şumulü muktazasındandır. Çünkü bunda vücud-i mümkünat-ı 
Hakk’ın kendisine takrib vardır. O suretle bunlar, kıdem-ü hudus ve vücub-ü 
imkân, kemal-ü noksan farkları olmasa hemen hemen sıfât-ı Hakk’ı temsil 
edebilir. Lâkin bunda, iradelerin taaddüdü hasebiyle vücudda bir nevi şirk-i 
arazı zuhur eder. Halbuki şirk ile vücud ve devam-ı vücud mümtenidir. Zira 
hakkın şeriki, batıl yani madum lizatihi, mümteni, mühal olduğundan her vücud 
vahdetle tecelli eder ve müteaddid vücudlar bir vahdet teşkil etmedikçe devam 
edemezler. Şirk, lizatihi salib-i vücud ve mucib-i ademdir. Bu sebeple âlemde 
gerek tabiî ve gerek ahlakî ne kadar şürur tasavvur edilirse hepsinin kökü 
teaddüd ve davay-i şirktir. Bu da, hakkın kemal-i vahdeti icabıdır. O halde hem 
böyle vesile-i şirk olacak müteaddid iradeler halkederek onlara hisse-i vücud 
vermek, hem de bunların tevazünlerini muhafaza ederek bütün tecelliyat-ı 
vücudu bir irade ile idare ve idame etmek öyle dakik bir nimet ve öyle edebî bir 
hayırdır ki, bunu da, rububiyet-i ilahiyenin Rahmet-i Rahimiyesi temin etmiştir. 
Kemal-i terbiye icap ile ihtiyarın işte bu ihtilâfındaki müvazene de ve kemal-i 
rabbanî felasifenin muamma-i vücud dedikleri bu muadele-i Rahimiyededir. 
Bunun için, eslâf-ı müfessirin rahmet-i rahimiyeye dakaiki niam tabir etmişler 
ve gaye itibariyle de niam-i uhreviye ile tefsir etmişlerdir. Bu bir taraftan irade-i 
cüz’iye eshabından her birinin iradelerine bir hisse-i tercih vermek, bir taraftan 


da hakk’ı mükteseplerinin gayesine göre hesaplarını görüp mizan-ı hak’taki 
vaz’iyetlerini tesbit ettikten sonra \'Jt "Çı ij'i ÜÜİ. ’,'J. Q. îj'j ÜüL 

(“Ki her kim zerre mikdarı bir işlerse onu görecek. Her kimde zerre mikdarı bir 
şerr işlerse onu görecek.” Zelzele 99/7-8) mucebince mükâfat ve mücazat ile 
mes’uliyetlerini tatbîk eylemektedir ki, bu mücazat, o mükâfatın zâmanıdır ve 


binaenaleyh Rahmet-i Rahim^enin hedefi aslîsi bu mükâfattır. Rahmet-i rah- 
maniye içindeki vücud-i ibtida-îde hiçbir mevcud yolundan inhiraf etmez. Rah- 
met-i rahimiye içindeki vücud-i sani ise, eshab-ı iradeye ait olduğundan bunlar 


da vazifesinden udul edenler ve mizan-ı hakkı kendi davalariyle ihlâle 


uğraşanlar vardır ki, rahmet-i rahimiyenin mutazammın olduğu hikmet-i adalet 
bu vücudda böyle ihtiyara terettüp eden bir muadele-i mükâfat vc mücazat kur- 
muştur ve yine bu muadelenin mizan-ı umumîsinde de “lâşerikeleh” olan Hak 
Teâlâ’nın irade-i rahmaniyesi hâkim olmuştur ( “O Rahman 

Arş üzerine istiva buyurdu. ” Tâ-hâ 20/5). 


İnhiraf: Dönme, sapma. Udul: Yoldan çıkma, sapma. 
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Er-Rahman diyor ki: “Ey zevi’l-ukul, siz isteseniz de istemeseniz de 
diğer âlemler gibi size de vücud ve baka-i vücuda ait nimetlerimi, hayırlarımı 
tükenmez hâzinemden verdim ve veririm” Er-Rahim de diyor ki: “Ey zevi’l- 
ukul, ey eshab-ı irade siz diğerleri gibi değilsiniz. Onlar sade irade-i rahmaniye- 
nin ceberutuna mahkûmdurlar. Siz ise, benim Kemal-i rahmetimi tecelli ettiren 
irade ve ihtiyarımı temsil ederek bana Kurbiyyet peyda etmeniz ve rıdvan-ı ek- 
berime ermeniz için yaratıldınız. Size onlardan fazla olarak istediğiniz ve istiye- 
rek çalıştığınız şeyleri de istediğim kadar veririm. Fakat Hakk’ın vücub-i vahde- 
ti karşısında şirk ile vücud ve devam-ı vücud mümteni olduğundan, sizin 
nefislerinizdeki teaddüd ve kesretin ve gayelerinizde benim rızamdan başka 
kendinize münhasır bahîlâne nokta-i nazarlar takip eden, mütenevvi ve muhtelif 
iradelerinizin sizi şirke ve umumunuzu ademe sürükliyen veçhelerini tanzim 
adl-ü rahmetin müvazene-i vücudunu temin için en nihayet sizi mes’ul 
edeceğimi de ihtar ederim. Haydi Hakk’ı inkâr etmeyiniz, şirk koşmayınız, 
Hakk’a kurbiyet ve hatta niyabet için Hak ve irade-i Ilak yolunda muhabbetle, 
hübb-i hayır ile, istikametle, adl-ü merhametle iman içinde çalışınız da, iradeler- 
iniz, amal-i müktesebeniz o mükâfat-ı ebediyeye u rıdvan-ı ekbere vesile olsun. 


Hulasa benim rububiyetim, kahra ceberuttan ibaret bir lasamıf-i tazyık-u idam 
değil. Böyle rahmaniyet ve rahimiyet ile tezyidi in’am eden bir rabubiyeti celile 


ve cemiledir li &Jl ’UliA iüîjl İ3i % 'jtil «il» 

^ ^ T # / r ' * * + 

" (“Hasenât yapanlara husnâ bir de ziyade var ve yüzlerine ne bir kara 


bulaşır ne zillet. Onlar Ashab-ı Cennet hep orada muhalleddirler. ” Yunus 10/ 


26 ). 


îşte Rahim sıfatında Tebşîr-i Kâmil içinde böyle bir mânâyı inzar dahi 
müstetirdir. Fakat bu ilk hitabda bazı kimselere gurar-ı irade ile şöyle bir hatıra 


varid olmak melhuzdur. Acaba Rabb’ül-Alemîn eshab-ı iradeyi halkettikten 
sonra istikbalin mukadderatını onlara tafviz etmiş ve kendisi acaba hicab-ı iz- 
zete çekilmiş değil midir? O halde Hak Teâlâ bütün âleminin mebde-i vücud 
itibariyle Rabbi olsa da, halde insanların işine bilfiil müdahale etmemiş ve istik- 
balin de bilvasıta bir Rabbi olmuş olmaz mı? Ve o halde mazinin maliki Allah 
iken, hâlin ve istikbalin bu günün ve yarının bilfiil maliki ve sahibi, mükâfat ve 
mücazat gününün hâkimi eshab-ı irade olmak lâzım gelmez mi? Ve bu takdirde 
eshabı irade alacağını zorla almak ve mes’uliyet mehafetinden azade kalmak 


Zevi’l-tıkul: Akıl sahipleri. Ceberut: Aşırı büyüklük, çok kibirli. Rıdvan: Hoşnutluk, razı olma. 
Bahil: Cimri. Veçhe: Yüz. Tezyid: Artırma. Müsteftir: Gizleneı n> ' : M*'huz: HaUra gelen, 
düşünebilen. Mebde’: Evvel, başlangıç. Mehafct: Azamet, uluhık. Taf iz: ı'Jaji una. 
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için mukudderatını kendisi tayin edip istikbalin La-yüs’el-amma’yef’al hâkimi 
olmağa çalışmak iktiza etmez mi? Böyle bir hatıra insanların zamanı halde sahip 
göründükleri irade-i cüz’ iyeye mutlâk bir irade-i külliye ve her kay itten âzade 
bir ihtiyar ve bir kudret-i hâlika kıymeti isnat ederek kendilerini kadır-i kül ve 
alelıtlâk hür ve ebede hâkim birer fâili muhtar gibi tevehhüm eylemelerinden 
neş’et eden bir şirk davasına racidir ki, beşerî felâketlerin, bütün haksızlıkların 
sebebini bu teşkil eder. Adl-ü rahmet-i ilâhiyenin bunun üzerindeki tadilâtı, 
inzibatı olmasa cem’iyeti beşeriye üç gün içinde biri birini yer bitirir. ,y jCJ)I 
^Ûl ıfjûl İP* ( “insanların ellerinin kesbi ile karada ve denizde fesad 

meydan aldı....” Rum 30/41) Halbuki âlemde ve hele hayatta her an irade-i 
beşerden hariç halkı cedid cereyan etmekte olduğu cihetle kuvveti kendisinin 
zanneden o kavi bazuları bir an içinde el-iyaze bi-llah bir felç, bir darbe-i 
İlâhiye en âciz miskinler sırasına koyuverir. Ehramlar içinde saklanan ve bir gün 
gelipde neşredilen mumyalı bedenler ve onların kadid simalarındaki sönük oyuk 
gözler, sabık Mısır Fir’avnlarının dağlar deviren haşmetli bünyelerinde, 
şimşekli nazarlarındaki kuvvetlerin artık ne maliki, ne sahibidir. Bunun gibi 
nice misallerle anlaşılır ki, vücudun, hayatın gerek mazide ve gerek istikbalde 
bütün ziman-ı evvel-ü ahır Hakk Teâlâ’nın yed-i kibiryasındadır. Ve onun mil- 
kidir. O, zannedildiği gibi sadece evvel değil, hem evvel ve hem ahırdır. 
Mütenahide, fanide evvel ve ahırı başka başka görenler, ezel ve ebedde dahi 
böyle zannetmesinler. Fâili evvel ile gaye-i kusva hakikatte birdir. Düşünülürse 
ecramın küriyyeti, zamanın istidaresi merkez ve muhitinden bize bunu iş’ar 
eder. Doğan beşer aciz, ölen beşer yine acizdir. 

Bu noktayı hissedenlerin bir kısmı, mazi ve istikbal şöyle dursun, halde 
bile cebr-i mahza kail olmuşlardır. Zaten nefs-i beşer kuvvet buldukça hep ben, 
acze düştükçe hep sen veya hep o demek ister. Ortada âşikâr olan hakikat ise, ne 
öyle ne böyledir dir. Beşeriyet, cism ile ruhun, akl ile kalbin, kabi- 

liyet ile failiyetin, ıztırar ile ihtiyarın muhassalasıdır. O, ne mecbur-i mutlâk, ne 
de fâil-i mutlaktır. Bu babta nazra-i ulâ nazra-i kusvanın aynidir. Tetkik-i felsefî 
davasıyle. işi işkâl edenler, ne cihet-i ıztıran selbedebilirler, ne de cihet-i ih- 
tiyarı. Iztırara mertebe ayırmak, ihtiyara bir mevki vermektir. İhtiyara mevki 
ayırmak da, ıztırara mevki vermektir. Ne cebr-i mahiz (fatalite) ile icab-ı mahiz 
(determinizm)in davay-ı ıztırarları, ne de hürriyet-i mutlâka ve tamme 

Zİmam: Yular, hayvan yuları. Kusva: Son derecede bulunma. Ecram: cansız cisimler. Kûrîyyet: 
Körlük. Iztıran Mecburiyet çaresizlik. Nazca: Bakış. Kadid: Etleri dökülmüş iskelet, el-iyazü bi- 
llah: Allah'a sığınırım. 
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(liberalizm) müdde Herinin ihtiyar-ı halîkâne davaları, hiçbir zaman mizan-ı ha- 
kikatin bedahetiyle karşılanamazlar. Beşerde cihet-i, ıztırar, Kudretullah’ın 
şahidi, cihet-i ihtiyar da iradetullah’ın şahididir. O kendi kendine kalırsa adem 
de muztar, halik. TeSlâ’nın icadiyle de vücudda muztar ve ayni zamanda rah- 
met-i Hak ile taleb-i amelde muhtardır. Ve bu sayede mukadderatının bir kıs- 
mını kendi isteğiyle yazar. Hasılı bu iki şehadetle insan, bu vücudda ve bugün, 
şu ân, şu zaman-ı halde taraf-ı Hakk’tan İzafî ve müstear bir milk-i muvakkat ve 
mukayyedi ve müsaade-i Hakk’a mazhar bir salâhiyet-i niyabiyyeyi yani bir 
memuriyete haiz olduğunu ne inkâr etmeli, ne de bu salâhiyet ve memuriyette 
kendini lâ-yen’azil, lâyüs’el bir asîl zannetmelidir. İnsan, istikbaldeki mükâfat 
ve mücazatı verecek değil, alacaktır. Hem de haldeki bütün vesait-i kudreti, 
milk-i müstearı kesildiği zaman da alacaktır. Almak mevkiî ise, malik mevkiî 
değil, ihtiyaç mevkiîdir. Ve milk-i tam, hem yeden ve hem rekabeten malikiyet- 
tedir. Bu ise yerleriyle, gökleriyle, mekânlarıyla, zamanlariyle, efrâdiyle, 
enva’iyle, besatatiyle, mürekkebatiyle, maddeleriyle, kuvvetleriyle, kabiliyetle- 
riyle, failiyetleriyle, bütün alemînin maliki, mübdii, haliki, mürebbisi olan Allah 
Teâlâ’nın milk-i mutlâkıdır. 

İşte Rabbü’l-Alemîn denildiği zaman, şumul-i istiğrak ile bütün o vahi- 
meler bertaraf olmak ve Allah Teâlâ’nın ezel ve lâyezalde malik-i mutlâk 
olduğu anlaşılmak lâzımgelirse de, bir taraftan rahmet-i ilâhiye’nin muzâaf 
vüs’ati, diğer taraftan beşeriyetin gafleti dolayısıyle istishab-ı hal içinde insan- 
ların mükâfat ve mücâzât gününe dahi bir nevi malikiyeti ve hâkimiyeti 
hatırasının az çok vürudu ihtimalini büsbütün kat’etmek için: 

DİN 

«£tjjl çjı uUG» “O din gününün maliki Allah’ın” buyrulmuştur. Ve burada 
inzar, biraz tasrih edilmiştir. Çünkü din kelimesi lisan-ı Arab’ta ceza’ hisap, 
kaza’ siyaset, taat, âdet, hal, kahr, nihayet bütün bunlarla alâkadar ve hepsine 
mebnâ ve mi’yar olan millet ve şeriat mânâlarına gelir ve bunun doğrudan 
doğru kıyamet mânâsı yoktur ve burada evvelki ceza, sonuncu din-i maruf mâ- 
nâlariyle iki tefsir-i muteber vardır: Evvelâ ceza, âtide mes’uliyet, hissî mes’u- 
liyet, tatbikî mes’uliyet mânâlarını da tazammun eder. Bunun için i^jJI in li- 
sanımızda bir ismi de “rûzi cezâ” dır. Lâkin şunu unutmamalıdır ki, aslında ceza 


LA yen'azil: Azlonunmaz. LA yüs'el: Mes'ul olmaz, sorulmaz. Muattar: Takma ad, eğreti duruş. 
V Ahime: Kuruntu kurma hassası. İstishab: Yanına alma, beraber götürme. MebnA: Yapı yeri, bina 

yeri. 
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kelimesi, şimdi mütearef olduğu gibi yalnız ıkab ve ukubet demek olmayıp iyi 
veya kötü yapılan bir işin tatlı veya acı karşılığını, ecrini vermek mânâsına mas- 
dardır ve isim olarak bu ecre dahi ıtlâk olunur. Meselâ UJt İslfc» demek, 

(" Allah sana çok hayırlı ecirler, mükâfatlar versin" Buhari, Teyemmüm, 2) de- 
mektir. Ancak mükâfat ve mücazat kelimeleri küfüv ve müşareket mânâlarını if* 
ham ettiğinden lisan-ı şer’î’de Cenab-ı Allah’a isnad olunmaz da sevap ve ıkap, 
ecir ve ceza gibi tabirler kullanılır. Binaenaleyh yevm-i din, ruz-iceza, her işin 
karşılığı verilip bitirileceği son gün, tabir-i aharle istikbalde mükâfat ve 
mücazatın tevzi olunacağı vakit demektir ki, lisan-ı şer’î’de buna yevm-i âhir 
dahi denilir ve bunda kaza ve hüküm mânâsı da münderiçtir. Gerek Arabça’da 
ve gerek lisanımızda olsun bu gibi yerlerde yevm ve gün kelimelerinin alelıtlâk 
vakit mânâsına kullanıldığı da malûmdur. Bugün ne bir gündüz, ne bir gece ve 
ne bir gündüzle gece mecmuu olan yirmi dört saat mânâlarına olmayıp, gerek 
gün, ay, yıl, asır, devir ilah... Gibi bildiğimiz ve gerek bilmediğimiz zaman mik- 
yaslarından herhangi biri olabilir. (Müddet-i devr-i felek bir gündür, âdem bir 
nefes). Bugün dünya, yarın ahiret deriz ve bunun için dünya günlerine nazaran 
ahiret günleri, “bin sene” veyahut “ elli bin sene” gibi mikyaslarla ifham oluna 
gelmiştir. 

Bu izahtan anlaşılır ki, “yevmi’d din” bütün ümitlerin, veya meyusiyetle- 
rin ileri mizan-ı hak’tan geçerek son tahakkukunu bulduğu ve birbirlerinden ta- 
mamen ayrıldığı son dem-i yakîndır. Bundan sonrası artık ya gaye-i ümit olan 
ebedî rıdvan-ı ekber veya gaye-i yeis olan ebedî hüsran-ı ekberdir ve bugün 
kıyamet gününün son lahzasıdır ve bu suretle yevmi ’d-din kıyamete işarettir. 
Fakat bunun yevm-i kıyamet demek değildir. Yevm-i kıyametin, kıyamet yani 
ölmüşlerin dirilmesi demek olan ba’s «£*<» haşr-ü cemi; vakfe yani tevakkuf 
ve intizar, sual, hisap, mizan, sırat, nihayet bütün amellerin iyiye, iyi sevabının, 
kötüye, kötü (kabının tevzîî ile ceza gibi ahval ve meratıb-ı mutazammındır ki, 
diğerleri, bu son devre-i cezanın mebadı ve mukaddimatı olduğundan burada, 
“yevmi ’d-din” nazmiyle bu gaye tasrih edilerek tergip ve terhibe kuvvet veril- 
miştir. Binaenaleyh yevmi’d-din makamında yevm-i kıyamet, yevm-i sual, 
yevm-i hisap denilmesi, hem terceme değildir, hem de bu kuvveti ve şevki 


Mütearef: Bilindiği. Küfüv: Denklik. Müşareket: Ortaklık, ortak olma. İfham: 1- Susturma, ağız 
açtırmama. 2- Anlama, anlatma. Tenavül: 1- Bir şey alma. 2- Yemek yeme. 3- Bahşiş ve ihsanda 
bulunma. Ba's: Gönderme, yollama Allah'ın Peygamberi hak dinine memur kılması. Ha;r-û 
cemi: Hepsini bir araya toplayan. İntizar: Bekleme, gözleme. Meratib: Rütbeler, dereceler. 
Mütezzammın: İçine alan, kefil olan, üzerine alan. Ikab: Ceza, azap, cezalandırma. 
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kelâmı ihlâl eder ve daha ziyade tehvil ve terhip ifade eyler. 

çjı > cezanın tahakkuk edeceği son gün demek olduğundan bu suret-i 
beyanda dinin usulünden, akaidinden birini teşkil eyliyen “Ahiret akidesi”ni biz 
cüz’i mühmeliyle takrir ediyor ise de, din kelimesini mânâ-i marufunde kullan- 
mamış ve ona dolayısiyle işaret ve imâ etmiştir. Çünkü ceza yerine, din gelme- 
sinde lâfzı bir îma, sevap ve ıkab mânâsında da mekasıdı dine bir işaret bulun- 
duğu aşikârdır. 

Mânâ-i marufuna gelince: Din, zevi’l-ukulu hüsn-i ihtiy arlariyle bizzat 
hayırlara sevkeden bir vaz’ı İlâhîdir. Burada biraz tevakkuf edelim. 

Bu, evvelâ din-i haklan bir tarifidir. Çünkü bizzat hayra sevk-i hakikî an- 
cak ondadır. Edyan-ı batılada ise bu sevk, vehmî olur. Onlar şerre, olsa olsa 
zatında hayrolmıyan iddiaî veya İzafî bir hayra saik olabilir. Meselâ, kendi nok- 
ta-i nazarına göre bir hayır gibi yalana, yalancılığa ve hırsızlığa teşvik edebilir, 
çünkü hak ve hakikati akaidinin başına koymuş değildir. Binaenaleyh bu tarif, 
dolayısiyle edyan-ı batılanın dahi mahiyetini göstermiştir. Yani hakikatte böyle 
bir saik-i İlâhî değil, iken, öyle tevehhüm olunan dinler de, din-i batıldırlar sa- 
niyen, dinin mahalli, şeraiti, semeresi, erkânı, yani cinsi ve faslı mümeyyizi 
gösterilmiştir ve bu mânâ-i şer’î din kelimesinin bütün meâni-i lûğaviyesini 
camidir. 

Din-i hakkın mahalli, akıl sahipleridir. Binaenaleyh cemadat, nebatat, 
hayvanat, mecnunlar, gayr-i akıllar, çocuklar, matuhlar gibi kasırin tecelliyat-i 
diniyeye mahal değildir. Çünkü akıldan mahrum olanlar, sahib-i ihtiyar ol- 
madıklarından kendilerinden bir hayır sadır olursa bilâ ihtiyar olur ki, buna da, 
cebir denilir. Binaenaleyh hayvanatta din vardır demek, nihayet mecazî bir ta- 
birdir. 

Dinin Şartlan: Demek ki, dinin şartı, akıl ve ihtiyardır. Bunlar dinin 
şartı, diyanetin, rüknüdürler. Akıl bulunmayınca dinin taallûk ve teklifi bulu- 
namıyacağı gibi, ihtiyar bulunmadıkça da, dinin sevk-ü te’siri tabir-i aharla di- 
yanet bulunamaz. Bundan nâşidir ki, dinde, ilim mes’elesinden başka bir de 
irade mes’elesi vardır. Filvaki âlîm ve âkîl olmak mütedeyyin olmağa kâfi 
değildir. Dindar olmak için dini, hem bilmek ve hem sevmek lâzımdır. Binaena- 
leyh ilm-ü irade, akl-ü ihtiyar, zat-i dinin mücerret kendisinde dahil bir rükün 

Zevi'I-tıkul: Akıl sahipleri. Vehmi: Manasız korku, belirsiz fikir ve düşünce. İzafi: tzafelle ilgili, 
bağlı bulunduğu şeyle değişen. Matuh: Bunak, bunamış. Naşi: Yeniden vücuda gelen yetişen, 
yetişmiş. 
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değilse de diyanet ve tedeyyünün rüknüdürler. Bunun için isim olan din kelime- 
siyle, diyanet manasına masdar olan din kelimesinin mânâlarını kanştırmama- 
lıdır. Diyanet, insanın sıfatı ve nefsî bir mefhumdur. Din ise, onun mevzu ve 
mütealleki olan hakikî ve nefsse’l-emrî bir mefhumdur. Aralarındaki fark, bir 
hâdise-i nefsiye ile, mebadisi ve kanunları arasındaki farktır. Tabir-i aharle din 
vaz’-ı İlahî, diyanet kesb-i beşerîdir. Bunu tefrik edemiyenler ilim namına hata- 
lara düşerler. 

Dinin semeresi: Dinin semeresi, bizzat hayrolan amellerdir. Yani sahibi- 
nin kendi zannına ve kendi nokta-i nazarına göre değil nefs’el-emirde ve mi- 
zan-ı hakta hayır ve nafi olan işlerdir. Binaenaleyh asıl dindarlık, hayrı, nazar-ı 
hakta hayrolduğu için ihtiyar edip yapmaktır. Hayır ise, hakikatte umumî olsun, 
hususî olsun ahara halen veya istikbalen nafi olandır. Hayrı, hakikaten hayr 
olduğu için yapmak demek, onu Allah Teâlâ namına yapmak demek olduğu 
aşikârdır. Çünkü şu iş hakikaten bir hayırdır demek, sade sana, bana nisbetle 
değil, zatında ve Hak Teâlâ nazarında hayırdır demenin tabiri aharidir ve Hak 
Teâlâ indinde hayrolan ve her işin de bir ecri, bir sevabı, bir mükâfatı muhak- 
kaktır. Ve bunun en büyüğü, onun rızasıdır. Zira Cenab-ı Hak her hayrın, her 
mükâfatın, her nimetin menba-ı ve zâmanıdır. Riza-yı Hakk’ın en büyük vesile- 
si de Hakk’a rızadır. Ve Hakk’a razı olmıyan, hayrı, sade hayrolduğu için sevip 
yapamaz, kendine ait peşin bir menfaat arar. Gerçi hayrın behemehal meccanî 
olması şart değildir. Ve nezd-i Hak’ta zayi ve heba olan hiçbir hayır yoktur. Fa- 
kat bir hayrın filhal böyle bir endişe-i mehfaatle yapılması Hakk’a nafi olmak 
için değil, Hakktan müntefı olmak için yapılan ve binaenaleyh ecrini Hakk’tan 
istiyen peşin bir muâvazadır. Bu ise hayrı, hayrolduğu için yapmak ve Hak ile 
bir muamele icra etmek değildir. Ecrini Hak’tan isteyerek yapmak ise, her halde 
Hakk ile bir muamele yapmak ve hakk-u hayrı tanıyarak yapmaktır. Bu da 
hayrı, hakikaten hayır olduğu için yapmak demektir. Çünkü hayr, zaten ve haki- 
katen böyledir. Fakat bu ecri, sade ahırette mülâhaza ederek yapmak daha 
yüksek bir mertebe-i kemaldir. Demek olur ki, hakkı tanımıyan ve hakperest 
olmıvanların, hayrı bihakkın tanımak ve hayrı hakikaten hayr olduğu için yap- 
mak ihtimalleri yoktur ve hubb-i hayrın başı hubb-i Hakk’tır ve samimiyet ve 
ili. 'âsin şart-ı evveli hakperestliktir. 


Met>u Ji: Başlangıçlar, ilkeler. Ncfse'l- Emin İşin temeli, esası. Nafi: Giderici, yok eden olumsuz 
eden. Meccani: Parasız, bedavacı. Müntefi: Yükselen, yükselmiş. Muâvaza: Değiş tokuş, laram- 
pa. Hubbi: Sc-.gi.si. 
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İşte bunun içindir ki dini, hakkın hakikati cinsiyesi vaz’-ı İlâhî olmasıdır. 
Çünkü mevzuat-ı saire zat-i Hakk’a muzaf değildir ve ağraz-ı şahsiye ile 
malûldür. Bu ise, bizzat hayra değil, bizzat şerre ve şirk-ü cidale sürükler ve 
hele hüsn-i ihtiyar ile hayra sevk gayesini hiç tazammun etmez. Çünkü ağraz-ı 
şahsiye şaibesi hissedilen her hangi bir şevkte ihtiyar-ı beşer derhal bulanır ve 
fesada uğrar. Ve zaten garaz-ı şahsî hayrın bile hayriyyetine manidir. Fakat 
vaz’-ı İlâhî nasıl anlaşılır? Bu nokta dinin en mühim bir mes’elesini teşkil eden. 
Şüphesiz vaz’-ı İlâhî bizzat Hakk Teâlâ’mn ilm-ü irade ve rızasını gösteren 
delâil ile anlaşılır ki, bunların en kuvvetlisi, Kur’ân gibi hıtabullâh’tır. Kalb ve 
akıl bu hitabı, bizzarure veya bilistidlâl fehîm-ü telâkki eyler. Esasında ruhun 
bütün mevcudiyetiyle onu vaz’-ı İlâhî olarak anlaması lâzımdır. 

Bu noktada bazı feylesoflar, zevk-i vicdanı kâfi görmüşler. Fakat alelitlâk 
zevk-i vicdan pek şahsî bir sebeptir. Ve âlemde her şahsın kendine mahsus bir 
zevk-i vicdanı vardır. Ve o halde ferdler kadar da din vardır demek lâzım gelir. 
Halbuki hak bir okluğu gibi din-i hak ta birdir. Ve hakkı bulmak için mavera-i 
vicdana da bir nazar atfetmek icab eder. Şu halde vicdan-i küllü veya bunu tem- 
sil eden bir ruh-i küllü bulmak ve o ruh-i küllün kalbini miyar olarak ahzetmek 
zarurî olur. 

Diğer bazıları yalnız akla müracaat etmiyler ve aklın hakk-u hayırda 
hâkimi yegâne olduğunu zannetmişlerdir. Çünkü akıl şahıs değildir. Nitekim 
hak bir olduğu gibi, akıl içinde tarik birdir deriz. Fakat akıl en iyi bir vasıta-i 
idrâk olmakla beraber, ahvali kalbde hâkim olmadığından ruhun bütün mevcu- 
diyetine intibak edemez ve binaenaleyh vaz-ı ilâhî’yi fehmü telâkkide mebadiye 
muhtaç ikinci derecede bir alet-i gayr-i hâkime olmaktan ileri geçemez. 

O halde vaz'-ı İlâhî, evvel’emirde ruh-i insaniye bütün mevcudiyetiyle 
muntabık şuhudî ve bedihî bir ilm-i zarurî ile tecelli etmelidir ki, bu tecelli, biz- 
zat Hakk’ın vaz’-ü hitabı olduğu kendi kendine mütebeyyin ve aşikâr olsunda 
bilâhare akıllar tecrübe ve istidlâl ile kalbler zevk ve inşirah ile bundan ahz-ı 
feyz etsinler. İşte bu ilm-i zaruriye lisan-ı şer’îde “vahy” ve bu mazhariy- 

ete, “nübüvvet” itlak olunur. 

Şunu bilmelidir ki, vaz-ı İlâhî ile vaz-ı beşerînin en mühim farkı o mev- 
zuun tecellisinde irade-i beşerin âmil olup olmamasına racidir. Yoksa vaz-ı 
İlâhînin behemehal harici beşeriyette tecellisi şart değildir. Ve filvaki ruh-i in- 
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sanîdeki tecelliyatın bir kısm-ı mühimmi vaz-ı beşerî değildir. Binaenaleyh din-i 
hakkı teşkil eden hitap ve vaz-ı İlâhî evvelâ levh-i mahfuzu fıtratte kesbî 
olmıyan ve irade-t-ullah gösteren bir iztırar ile sabit olur da bizzat nisbet-i hak 
ile ruh-i küllü temsil eden bir ruh-i kudsîde bütün mebadi-i bürhanî muhtevi 
şuhudî ve zarurî bir ilm-i yakin ve bir vahy-i mübin ile tebeyyün eder. Ve sonra 
bu ilm-i zarurî ve mutayatı bir taraftan tevsik-i tecrubî ve tarihî, diğer taraftan 
istidlâlât-ı akliye ve ezvak-ı kalbiye ile tarik-i kesbden inkişaf ve teammüm eder 
gider. Vahyin daima vicdanda bir misali, akılda da bürhanı vardır. Fakat vürud-i 
vahy bütün meşairi istilâ ettiğinden o anda ruh bütün mevcudiyetiyle şuhude 
müstağrak olarak kabil-i mahız kesilir ve failiyeti iradiyesi ve kuvanın husu- 
siyetleri muvakkaten münkatı olur da aklın yetişemediği ledunniyat-ı vücudu 
görür ve bilâhare ihtiyar ve iradesini ona tatbik eder. 

İşte din-i hak, bidayette nübüvvet denilen böyle bir vaz’ı İlâhî ile sabit 
olur ve bu tecelli beşerde zuhur eder de vaz-ı beşerî olmaz. Doğrusu, ruh-i 
beşer, ilm-i hakta fail değil, kabildir. Malûmat uydurulmaz, alınır ve bunun için 
ilimde, nefs ile hariç arasında bir hak nisbeti vardır ki bu, bir vaz-ı İlâhidir. Ru- 
hun kendinde ihtiyarını karıştırarak imal ettiği fikirlerde ise ilim, gâh bulunur, 
gâh bulunmaz. Bu da, bir vaz’-ı beşerî olur. Demekki her ilm-i yakin, bir vaz’-i 
İlâhidir. Böyle bir hak tasdiki de, ihtiyar ve irade-i beşerden tecrid ile mülâhaza 
edilmeğe mütevakkıftır. Ale’l-husus din gibi, doğrudan doğru ef’al ve ahval-İ 
beşeriye ile alâkadar ve ihtiyar-ı beşere mebde’ olan kavanini harekâtta bu 
lüzum daha kat’îdir. Garaz, hırs, teşehhi, kalb-ü aklı sislendirir, çeşm-i basireti 
şaşı yapar. Ya hiç göstermez veya çatal gösterir. Bunun için ilm-i dinde 
teşehhiden tecerrüd, şart-ı azamdır. 'JS juu **Xh 'J. (“ Kur’ân’ı re’yi ile 

tefsir eden kâfir olur ” Feyzü’l-Kadİr, VI-19Ö) hadîs-i şerifi de bunu natıktır. 
Vehi ise, söylediğimiz gibi bütün meşairi kaplıyarak ve kuvve-i iradiyeyi o anda 
tatil ederek gelen ve binaenaleyh hiçbir şaibe-i kesb-ü imal ve hiçbir nişane-i 
teşehhi olmaksızın ruhun kabiliyet-i sırfesi üzerinde zâhir ve bâtınından tam tel- 
kini zarurî ile vaz-ı İlâhîyi veren en bedihî, en zarurî bir ilm-i yakin olduğu cihe- 
tle adî olan ulûm-i yakiniye fevkinde vaz-ı İlâhînin akibindeki muasır 
tecrübelerle dahi hakkiyeti teeyyüt eden bir müşadehe-i hitaptır. Ve bu suretle 
her müşahede gibi, kalb ve aklın failiyet-i ihtiyariyesi fevkinde olmakla beraber 


Tarik: Yol, metod. Ezvak: Tatlar, neşelcr.Kesb: Çalışmak. Vürud: Geliş, gelme. Mahz: Halis, 
sade, su katılmamış. Kuva: Kuvvetler. Munkatı: Kesilmiş, arası kesilmiş. İztırar: Çaresizlik. Te- 
cerrud: Soyunma, çıplak olma. Vehi: Yazık, vah. Teeyyüt: Kuvvetlenme, gerçekleşme. 
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kabiliyeti fıtriyesinden de hariç değildir. Bunun için din-i hak bade’l-âhiz bil- 
hassa usu] nokta-i nazarından aklın tarik-ı istikra ile idrakât-ı cümlesine dahil 
olur ve yalnız istintaç bu idrake kâfi gelmez ve ilimde olduğu gibi bunda da 
keşif nazariyeye mukaddemdir. Şu fark ile ki, bunda, tecrübe-i ferdiye hepsini 
ihataya kâfi değildir. O, ancak, aslü’l-ûsul olan tevhid-i hak da mümkün olabilir. 
Hakaik-i diniye ve mesail-i teşriîyede tekerrür müşahedesi, tecrübesi asırlara 
mütevakkıf nice metalib-i mühimme vardır. Ve bunun için ilm-i dinde dahi akıl* 
ve naklin ehemmiyeti derkârdır. Ve filhakika İslâm’da da vaz’ı ilâhî’yi bildiren 
delil dörttür. Kitab, Sünnet, îcma-ı ümmet, Kıyas’tır. Ve bunlardan evvelki üçü 
müsbit ve dördüncüsü muzhirdir. 

Din-i hakkın faslı mümeyyizi zevi’l-ukulü hüsn-i ihtiyarî.ile bizzat hayra- 
ta sevketmektir. Tabir-i aharle din-i hak, zorla değil seve seve hayır yapan 
Faîl-i Muhtar insanlar yetiştiren bir kanun-ı terbiyedir ve bütün saadetlerde 
hayrın fâilidir. Demek dinin hayra şevki, zarurî ve cebrî değildir. O evvelâ, ih- 
tiyarı teşvik eder. Ve ona hüsn-i ihtiyarın miyarını verir. Akibet-i hasene ile 
akıbet-i seyyieyi göstererek intibaha getirir ve hayra şevki bu gönül hoşluğu ile 
yaptırmak ister. Bunun için dinden cebir yoktur denilir. il^TI ("Dinde 

ikrah yok..... ” Bakara 2/256) Zira hayra cebredildiği zaman, o hayrın fâili mec- 
bur olan değil, âmiri mücbir olandır. Halbuki din, insanı, insan-ı kâmil, 
hayırhah, hayırkâr bir fâil-i muhtar yapmak içindir. Bu ise sade dinin zatında 
değil, insanın ihtiyarında ve onunla diyanetinde ve bunun isticlâp ettiği tevfik 
haktadır. Din ne kadar hak olursa olsun, câhilinde bu suretle müessir 
olamıyacağı gibi, âlimînde bile ihtiyar munzam. olmaksızın, tabir-i aharle diya- 
net tahakkuk etmeksizin icray-ı te’sir etmez. Hll ‘jl ("Ey o bütün iman 
edenler! Eğer siz Allah’a yardım ederseniz o size nusret verir ve ayaklarınızı 
kaydırmaz. ” Muhammed 47/7) Bu hüsn-i ihtiyara, bu diyanete sahip olmıyanlar, 
ya diğerlerinin cebriyle hayra sürüklenen ve hürriyetine malik olamıyarak on- 
ların alet-i icraiyesi olan bir fail-i mecbur kalır veya bir âmil-i şerr-ü fesat olur 
gider. Bu münasebetle şunu temyiz etmek lâzımgelir ki, dinin şevki başka, dine 
sevk yine başkadır. İlim gibi dinin de şevki, cebrî değildir. Çünkü vücub-i aklî, 
vücub-i fiilîye illet değildir. Onun illeti, irade ve kudrettir. Fakat din-i hakka 
sevk, zatinde bir hayr-ı küllîdir. Bunun için velâyet-i hassa veya velâyet-i amme 
ile tam diyanetin hayrata sevk-i cebrî yaptığı, tabir-i aharle cebren hayır 

Badei-âhiz: Kabulden sonra. İstikra: Gezme dolaşma. İstintaç: Netice çıkarma. Derkâr: Malum 
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yaptırdığı mevaki vardır. Ezcümle ebeveynin evlâdı sevk ve terbiyesi, Emr bi-1- 
ma’ruf ve nehy ani-1 münker anilmünker mesaili bu kabildendir. Bu farkın 
menşe-i şudur. İhtiyar ve irade dinin bir cüz’ i değildir de, te’sirinin bir şartıdır. 
Fakat diyanetin cüz’üdür. Demin söylediğimiz gibi kanun-ı mücerret ile faili 
muhtarın tesirleri beyninde fark-ı azim vardır. 

Hasılı din, iman ve amel mevzuu olarak akıl ve ihtiyara teklif olunacak 
hak ve hayır kanunlarının heyet-i mecmuasıdır ki, millet ve şeriat dahi tabir edi- 
lir. Diyanet de, bu kanunların hüsn-i ihtiyar ile tatbikatıdır. Gerçi amelin iman- 
dan cüz olup olmadığı münakaşa edilmiş ve doğrusu amel imanın cüz’ü değil, 
bir semere-i müterettibesi olduğu tahkik olunmuş ise de, gerek imanın ve gerek 
amelin diyanette, ahkâm-ı iman ve ahkâm-ı amelin de zat-i dinde dahil birer 
rükn olduklarında asla ihtilâf edilmemiştir. 

Din-i hakkın, bu fasl-ı mümeyyizini iyice tasavvur ettiğimiz zaman an- 
larız ki, tecrübe ve istidlâl-i aklî nokta-i nazarından bir dinin hakkiyyeti, diya- 
net-i kâmile şartiyle umuma vaadettiği hayırların, saadetlerin tahakkuku ile te- 
beyyün edecektir. Din-i batılın va’dleri diyanetiyle makûsen mütenasip iken, 
din-i hakkın vaadleri diyanetiyle mebsuten mütenasip olur. Filvaki tarah-i 
İslâm’a baktığımız zaman da din-i İslâm’ı böyle buluyoruz. Ta Asr-ı Saadett’en 
beri müslümanlar, ne zaman dinlerine diyanet-i sâdıka ile sarılmışlarsa hayr-ı 
hakikîyi anlamışlar ve yapmışlar. Feyizleri, hayırları saadetleri o nisbette te- 
zayüt etmiş, mes’ut yaşamışlar, mes’ut yaşatmışlar. QJ&1 *11 *1» 'J* 

(". Kim bir kasene ile gelirse ona on misli verilir.... ” En’âm 6/160) 

Fakat zamanımızda AvrupalIlardan bazıları diyorlar ki: “Asr-ı hazır in- 
sanları saadeti, nef-ü hayırda değil intifada görüyor. Bizzat bir hak ve bizzat bir 
hayır tanımıyor ve bunun için vaz-ı İlâhî olan din-i hak artık onların şevklerini, 
iradelerini tehyiç etmiyor. Şimdiki insanları ancak şehvet-i intifa, zabt ve idare 
ederse edecektir. Binaenaleyh onlara vaz-ı beşerî olan dinler tatbik etmeli ve 
iradeleri bununla gıcıklıyarak beşeriyyet-i hazırayı istifasını buluncaya kadar bir 
taraftan mücadeleye sürüklemeli, diğer taraftan sırf mihanikî kanunlarla cebr-ü 
kuvvet içinde tutup götürmelidir. Tabiatte merhamet yok, zor vardır. Hürriyet 
değil, cebr-ü ıztırar hâkimdir”. Bunlara göre beşeriyet-i hazıra intifa-ı şahsî 
hırsiyle çarnaçar böyle sonsuz bir mücadeleye atılmakta ve muhabbet yerine hu- 
sumet çoğalmaktadır. Böyle, demek din-i hak doğru imiş, haksızlar onun sev- 

Mevaki: Mevkiler. Makus: Tersine çevirilmiş, uğursuz, yankı. Mebsut: Açılmış, yayılmış uzun 
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abına değil, ıkabına lâyıkdırlar demeğe müsavidir. Ve din-i hakkın şirkde 
gösterdiği netaic-i elimeye istihkakı itiraf etmektir. Ve tl| ^Jt J ıCJJt ’jfr 


I IjLi y Ûl yijl ojUf ( "insanlar m ellerinin kesbi ile kara- 

da ve denizde fesad meydan aldı, yaptıklarının bazısını kendilerine tattırmak 
için ki rücû ’ etsinler .” Rum 30/41) ayetinin mazmumunu tasdik eylemektir. Bu 
da tevhid-i Hak ile Rahman-ı Rahim ’e sarılmıyan insanların hakk-ı zatîleri ve 
binaenaleyh Rabbu’l-Alemînin bir eseri celâl bir rububiyet-i ceberutiyesidir. 
Hak Teâlâ insanlara bu suretle de görünür. Bu hırs-ı intifaı yenerse ancak 
hâldeki ibtila-yı cidal ile istikbaldeki yevm’id-din’in mükâfat ve mücazatını 
duymak yenecektir. Nitekim Alman feylesofu Kant bile, Cenab-ı Allah’ın 
vücub-i vücudunu aklı amelî ile ahiretın vücub-i vücudundan .istintaç etmiştir. 
Bu suretle yevm-i ahıret, dinin ve ona iman diyanetin bir aslı mühimmini teşkil 
eder. Ve o günün dine, böyle bir ihtisası vardır, «tUU» ayetinde bu tebşir 

ve inzarın tasrihi bu haysiyetle de pek beliğ olmuştur. Dinin böyle bir günü 
vardır. 


Buna binaen Ibn cerir, tefsirinde nakledildiği üzere K bazı müfessirin bura- 
daki dini, sade mükâfat ve mücazat mânâsına değil, millet ve şeriat dahi denilen 
mânâ-yı marufuna hamlederek tefsir etmişlerdir ki, bu suretle, u yevm’id-din” 
mânâ-yı maruf-i şer’îsiyle dinin malûm olan mühim günü demek olur ki, bun- 
dan da, bizzat ahıret ve yevm-i kıyamet anlaşılır, lbtida-ı hitaba nazaran evvelki 
zahir, intiha-i hitabe nazaran da ikinci mütebadirdir. Bunun için biz de, bu iki 
mefhumu zayi etmemek için meâlinde, “din gününün maliki” demeliyiz. 

KIRAET- Burada iki kıraet vardır. Aşereden « I. Jı^ı yani 

Nafi, Ibn Kesir, Ebu Amr, İbn Âmir, Hamza, Ebu Cafer kıraetlerinde elifsiz ola- 
rak «oiJdlfj* eUİ» Okunur, «o ♦ j « g « J*» yani Asım, Kisaî, Yakup, Halefi Aşir, 
kıraetlerinde de c^tül^ eUC.» okunur ki bizim kıraetimiz de budur. Ve Fatiha’da 
mânâ ile alâkadar vücuh-i kıraet ancak buradadır. Evvelki, mimin zammiyle «ıdu 
masdarından sıfat-ı müşebbehe sigası, ikinci de mimin kesriyle elL masdanndan 
ism-i fail sigasıdır. Bu kelimeler kuvvet manasiyle alâkadardır. Biri evvelen ve 
bizzat nüfus-i insaniye üzerinde tasarruf, diğeri de evvelen ve bizzat emvalin 
âyan ve menafiî üzerinde tasarruf kuvvetidir. Melikiyyet nefiâm için re’y ü ted- 
bir, emr-ü nehi, vad-ü vaid, taltif ve tahrim gibi hukuk ve salâhiyet ile zevi’l- 
ukul, nüfus-i insaniye üzerinde tasarruf ve icra-yı hükmederek bir hey’et-i 
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içtimaiyeyi rabt u zabt ve şahsiyet-i vahide misalinde temsil eden müstakil bir 
velâyet-i âmme kudretini ifade eder. Mâlikiyyet ise, mal olan ayan ve hısse-i 
ayan üzerinde ferdin ne-i hassı için bilistiklâl zabt-u tasarruf hakk-u salâhiyeti 
demek olan velâyet-i hassa kudretini ifade eyler. Bunlardan her birinin yek- 
diğerine bir cihet-i irtibatı vardır. Gerek malikiyyeti mutlâka ve gerek melikiy- 
yet-i mutlaka ikisi de bil'asale Rabbu’l-Alemîn’e mahsustur. Çünkü hayatı ken- 
di yedinde olmıyan beşerin, bu sıfatlarla ittisafı, bittabi İzafî, niyabî ve müstaar 
olduğu aşikârdır. Mamafih dünyada ve zamanı halde, beşeriyetin yegâne hod- 
gâmlığını, gururunu teşkil eden de bu İzafî ve niyabî olan milk ve mülktür. 
Çünkü bunlar, dünyada hayat ve saadetin en mühim şeraıt-i esasiyesindendirler. 
Filhakika hayat ve saadet-i hayat evvelâ bir memlekete mütevakkıftır. Memle- 
ket ise milk ve mülk yeri demektir ki, buna, lisan-ı avam ile “vatan” lisan-ı şer’î 
ile daha kıymetdar olarak “dâr” denilir. Bir memlekette hayat ve menfaat-i has- 
sa milk ve malik ile yani milkiyyet-i ferdiye ile kaimdir. Bunun zamanı olan 
olan hayat ve menfaati amme de melik ve mülk ile yani inzıbat-ı İçtimaîyi temin 
eden devlet ve reis-i devlet ile kaimdir. Bunların kıvamı da her ikisinin zatî ve 
asilî olmayıp yekdiğerinin zâmanına muhtaç olduklarını bilmek ve aralarında 
nisbeti, hakka intibak eden ahengi tenasübü bulmakla mümkündür. Ferdi ve 
milkiyet-i ferdiyyeyi boğan ictimaiyet-i mutlâka, âzasının bütün havassı felce 
uğrıyan ve yalnız gönlü basit ve fakat heyecanlı bir hatıra ile kıvranan bir be- 
dene benzer. Cemiyeti, mülkiyet-i içtimaiyeyi boğan ferdiyyet-i mutlâka da uz- 
viyyet-i münhal olup canı boğazına gelmiş ve gözleri cevv-i havaya dikilmiş bir 
muhtadarın dem-i vapesinindeki sekerat buhranını yaşıyan hulkumunu andırır. 
Bunun için milk ve mülkten her birinin zayaı bir felâkettir. Mülk ve hükümetin 
kısmen veya tamamen fıkdanı bizzat nef-i amin o nisbette inkıtaıdır. Milk ve 
malikiyyetin bazan veya küllen fıkdanı da, nef-i hassın veya nef-i küllün 
inkıtaıdır. Ve ekseriya birinin zevali, diğerinin zevalini istilzam eder. Bunların 
ikisinin birden fikdanı ise, el’iyazebillâh musıbet-i kübra ve felâket-i uzmadır. 
Her birinin zayaını tasavvurda bile beşeriyet, bu âkıbeti elimenin fecaatini du- 
yar. Ve duyduğu içindir ki bütün bedahet karşısında kendisinin fil hal izafi 
değil, hakiki ve mutlak bir melik veya malik olduğu vehminden kurtulamaz: 
Vücud-ü nimet nokta-i nazarından melikiyet şüphesiz daha cazibelidir. Lâkin 


Hodgom: Bencil, egoist, kendini beğenme. İntibak: Uyma, uygun olmak. Cevvi: Uzay, yerle gök 
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adem-ü nıkmet nokta-i nazarından da zeval-i malikiyyet daha müthiş ve daha 
korkunçtur. İşte bu ayet-i celile beşeriyetin zaman-ı haldeki bu hisse-i izafetini 
selbetmiyerek, istikbalde ale’l-husus ahırette bunun dahi meslûp olacağını ve o 
zaman yalnız Cenab-ı Rabbu’l-Alemi’nin ezelî ve ebedî olan mâlikiyyeti haki- 
kiye ve melikiyyet-i mutlâkası kalacağını beyan buyuruyor, yjü <011; V f* 
4İ1 iuj, “bli (“O gün ki kimse kimse için bir şeye malik olmaz, emir o gün 
yalnız Allah’ındır. ” İnfitâr 82/19), jlJjJl j»(Jl Jj f.^1 dDl (“...kimin mülk 
bugün O Vahid, kahhar Allah’ın. ” Mü’min 40/16) ilk nazarda bu inzar ne kadar 
müthiştir. Benim benim derken, memleket, hükümet zayi etmenin ne felâket 
olduğunu idrak edenler, kimseye vermem derken, velev habbe-i vahide olsun 
milksiz kaldığını görenler, bu dehşetin azametini ne çabuk hissederler. Lâkin 
faide onu sonradan değil, önceden hissetmektedir. Bununla beraber ayet-i celile 
ye’s-aver değildir. İzafî ve niyebî olan malikiyyet veya melikiyetin zail olup sa- 
hib-i aslî ve hakikisine rücu eylediği o günde yine fakr-i küllî olan adem-i küllî 
yüz göstermiyor. Ne milk-i mutlâk hiçbiri mefkut olmuyor. Bütün mevcudiyet- 
leriyle sahib-i hakikîleri olan Rabbu’l-Âlemin’in Rahmaniyet ve Rahimiyetiyle 
yed-i kudretinden toplanmış bulunuyor. Binaenaleyh memleket-i Rabbaniyeti- 
nin tâbiiyetini taşıyanlar o gün hıss-i saadetlerini mertebelerine göre balİgan 
mabelâğ alacaklar ve o tâbiiyet-i haiz olmıyanlar da hırman-i müebbede kat- 
lanıp gideceklerdir. Çünkü o gün tebdili tabiiyete artık imkân kalmıyacak, başka 
memleket, başka hükümet bulunmıyacaktır. Bugün fenalık yaparken, nihayette 
yokluğa güvenen, ademi, nimet sayanlar, o gün ondan da mahrum olacaklardır. 
Mîzan-ı hakkın muktazası budur. 

İşte mâlik kıraeti, bu inzar-ü tebşiri, milkiyet-i ferdiye nokta-i nazarından, 
melik kıraeti de, mülkiyet-i içtimaiye nokta-i nazarından ifham ve tebliğ etmek- 
tedir. İki inzarın bir kıraette cem’ine Fatiha da, Rahmaniyet-i İlâhiye müsaade 
etmemiş ve en büyük belagat bunların iki kıraete tevziinde tecelli etmiştir. 

TELHIS-I İLMÎ - Fatiha’da ilk vakf-ı tanrımın mutazammın olduğu bu 
üç ayet bir matlûp ile beş delilinden mürekkep bir kaziyedir. Şöyle ki: Hamd, 
Allah’a mahsustur. Çünkü Allah buna, zaten ve sıfaten mütahiktir. Zaten 
müstahıktır, çünkü Allah’dır. Zatinde bihakkın Mabuddur. Sıfaten müstahıktır 
çünkü Rabbu’l-Âlemin’dir ve çünkü Rahman’dır ve çünkü Rahim’dir ve çünkü 
maliki yevmi’dindir. Birinci delile nazaran, « di jÜJI» kaziyesi “dört adedi, 

Selbetmiyerek: İnkâr etmeyerek. Ye’s-aver. Ye’s verici. Ümitsiz etme. Mefkud: Yok olmayan bi- 
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çifttir” kaziyesi gibi kazaya kıyasatüha maaha veyahut fıtriyat denilen kaziyeler 
cümlesindendir. Diğerleri de enfüs-ü afakin mülâhazasiyle nizami âlemden 
müstanbat mebde-ü maad delillerinin icmalidir ki, Kur’ân’da tafsil olunacaktır. 
Vücuh ve esbab-t tazimin hepsini tazammun eden, bu ihbar ve isbattan sonra da 
ayni kaziye ve deliller bir inşaya ve bir icab-ı teklife dahi işarettirler. Sanki Cen- 
ab-ı Allah şöyle buyuruyor: “Ey insanlar, ey zevil’ukul, siz hüsn-i mahza, ke- 
mal-i mutlâka tazim edenlerden iseniz, ben Allah’ım, her kemal benimdir ve 
eğer kudret ve ihsana tazim edenlerden iseniz; ben Rabbu’l-Âlemin’im ve eğer 
istikbale tamaan tazim edenlerden iseniz, ben Rahman-ı Rahimim ve eğer havf- 
ü haşyet ile tazim edenlerden iseniz, ben maliki yevmi’d>-dinim. Binaenaleyh es- 
bab-ı tazimin hepsini cami olan bir mabud-i hakkım”. 

Bunu duyan akıl sahibi muhataplar da “acaba Allah Teâlâ’ya nasıl ve ne 
suretle hamdedelim” diye elbette kendi kendilerine soracaklardır. İşte buna ce- 
vaben bir üslûb-i iltifat ile: 

t’j.-'- '- (Sade sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade senden 

dileriz avni, inayeti yarabb!) buyrulmuş ki “böyle deyiniz” meâlini ifade ettiği 
halde belâgat-i ifade bunu tasrihe hacet bırakmamıştır. *ûlCl> sana mânâsına za- 
mir-i münfasıldır ve akıbindeki « fiilinin mef’ulü bihidir. Mef’ulün böyle 
evvel gelmesi kasır ve ihtisas ifade ettiğinden, “başkasına değil ancak sana” de- 
mek olur. , abed, ubudet, ubudiyet mânâlarını dahi cami olan ibadet mas- 
danndan fiil-i muzarî mütekellim maalgayr sigasıdır. O halde ibadet nedir? 

Lisan-ı şer’î’de ibadet, niyyete mütevakkıf olarak yapılmasında sevap 
olan ve Cenab-ı Allah’a kurbet ifade eden tâat-i mahsusadır. Tâat, niyyete 
mütevakkıf olsun olmasın ve kimin için yapıldığı bilinsin bilinmesin yapılması 
sevap olan fiili yapmaktır. Kurbet, niyyete mütevakkıf olmasa bile yapılması se- 
vap olan fiili kime yapıldığını bilerek yani yaklaşmak istediği zatı tanıyarak 
yapmaktır. Binaenaleyh her ibadet, Allah’a bir kurbet ve her kurbet bir tâattır. 
Fakat her tâat, kurbet olmaz ve her kurbet, ibadet olmaz. Meselâ Marifetullah 
için fikr-ü nazar bir taattır. Lâkin takarrüb edilmek istenilen Cenab-ı Allah, hali 
nazarda henüz tanınmış olmadığından bu nazar, bir kurbet değildir ve niyyete 
mütevakkıf olmadığından, ibadet de değildir. Kur’ân okumak, muhtaçlara 
yardım etmek, sadaka vermek, vakıf yapmak, köle âzâd etmek ve emsali gibi 
niyyete mütevakkıf olmıyan fiiller hem kurbet ve hem taattır, ibadet değildir. 

Mustenbat: Zımmen anlaşılmış. Maad: Ahİret, dönüş yeri. Hirman: Mahrum olmak, mahrum çi- 
mek. Kurbet: Yakınlık. Telcarrüb: Birbirine yakın olan. 
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Lâkin namaz, oruç, zekât, hac, cihad gibi niyyet ile meşrut olan fiiller hem iba- 
det, hem kurbet, hem taattırlar. 

Demek ki, ibadet-i şer’iye, insanın ruhen ve cismen, zahiren ve batınen 
bütün mevcudiyetiyle yalnız Allah’a yapılan şuurlu bir taat ve kurbettir. Evvelâ: 
Bunda niyyet şarttır. Niyyet ise, yapılacak fiilin icadında ancak Allah’a tâat ve 
takarrüb kasdetmek demek olan irade-i hâdisedir. Azim, fiile mütekaddim, kasit 
fiile mukarin olduğu gibi niyyet de menviye ilim ile beraber fiile mukarin olur. 
Hem ilim ve hem iradeyi ihtiva eden bu şuur-i tam, ruh ve kalbin bir işidir. Sa- 
niyen bununla beraber ind-i ilâhî’de tâat olan bir fiil izhar edilmiş olmak 
lâzımdır ki, ibadet olsun; yoksa yalnız talep ve ruhta kalan tefekkür, tezekkür 
gibi bir fiili batın tâat ve kurbet olsa da ibadet olamaz. Bunun içindir ki, ibadet- 
lerin başı olan îmanda, sadece tasdik-ı kalbî kifayet etmez de bunun hiç olmazsa 
lisanen ikrar ile zahire ihraç edilmesi dahi lâzım gelir. Kezalik niyyete iktiran 
etmiyerek yalnız zahirde yapılan fiiller dahi ne olursa olsun ibadet olmaz. Niy- 
yetsiz yatıp kalkmak, namaz değil; niyyetsiz aç durmak oruç değil; niyyetsiz sa- 
daka vermek, iâne yapmak, zekat değil; niyyetsiz Kâ’be’ye, Arafat’a seyahat 
edip dolaşmak hacc değil; niyyetsiz muharebe etmek, şehid veya gazi yapan ci- 
had değil ilah... O halde suiniyyetle, yani Allah’a itaat ve kurbet kasdinden maa- 
da bir maksatla yapılan fiiller hiç ibadet olmaz. Görülüyor ki, lisanımızdaki isti- 
mallerine nazaran tapı, tapmak, tapınmak kelimeleri ibadetin değil, alelitlâk 
itaatin mânâsı olabilecektir. Hattâ tapmak ve tapınmak kelimelerinde az çok ne 
yaptığını bilmemek gibi bir şuursuzluk mânâsı anlarız da bunları, puta tapmak, 
haça tapmak gibi mevkilerde kullanırız. Binaenaleyh “sana ibadet ederiz” ye- 
rinde sadece Türkçe olsun diye, “sana taparız” veya “tapınırız” demek li- 
sanımızın nezahetini zayi etmek olur. Kulluk etmek, şuuı' nokta-i nazarından 
tapmak kelimesinden daha iyidir. Bu da, ibadetten zaif olan ubudiyetin 
mânâsıdır. Mamafih İslâm’da bütün nusus-ı dinin istikrasiyle takarrür eden 
mânâ-yı şer’îden evvel ve onda me’huz olan mânâ-yı lügavî mülâhaza edildiği 
zaman bunların arasında bir mânâ-yı müşterek vardır ki, ibadet denildiği zaman, 
evvelâ onu mülâhaza etmek ve Fatiha’da da bundan başlamak iktiza eder. Şu 
halde o nedir? 

Bu mana ny^ı madde-i asliyesinjn en umumî olan mânâsı ne ise odur 
ki, bu da, ûjû. veya '.ûe masdarlarındandır. ve vasıflarında da 

Menviye: Niyet edilen şey. İktiran: Ulaşmak,, yalcınlaşmak. İâne: Yardım. Nuaus: Açık acizler, 
başka anlam verilmeyen. Me'huz: Alınmış, çıkarılmış. 
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münderictir. Bâlâda işaret ettiğimiz veçhile, ubudet, ubudiyet, ibadet bir mer- 
tebe tâat mânâsını ifade ederler ki, ehass-ı ibadet, eammı ubudettir ve ubudet li- 
sanı arapta tezellûl mânâsım mutazammındır. Ubudiyet, izharı tezellül, ibadet, 
bunun daha kuvvetlisi olarak hudu-u huşuun, tazimin en son derecesidir. Bunun 
için cumhur-i müfessirin bunu, “gaye-i huduun aksası” diye tefsir ederler. Bu 
da, sebebini sormadan itaat-i kamile mânâsını tazammun eyler. Tefsir-i Ebu 
Hayyan’da İbn Sikkit’ten ibadetin tecrid mânâsından me’huz olduğu da nakle- 
dilmiştir. Şarih-i Kamus’ un beyanına göre de ibadet, hırs veya gadap 
mânâlarına gelen, “abed” maddesinden me’huzdur. İbadet, Allah’ın razı olduğu 
şeyi yapmak, ubudiyet de Allah’ın yaptığına razı olmak diye de tefsir edilmiştir. 
Çünkü lisan-ı şer’î’de ubudiyetin, ibadetten kâh ednâ ve kâh âlâ olarak kul- 
lanıldığı vardır. Ubudiyet-i Muhammediye, ibadetten daha ehass bir mânâ ifade 
eder. 

Bu mânânın, İlmü’n-nefis nokta-i nazarından izahı: İnsanın hayatı, lezzet 
ile elemin güzergâhıdır. Ruh-i beşer elemden kocunur, lezzetten hoşlanır. Es- 
bab-ı elem karşısında öfkelenir veya korkar. Esbabı lezzet karşısında da 
ümitlenir veya hırslanır. Kesbi beşerin nâzımı da işte halden istikbale bu korku 
ile ümidin mütevali tekabül-ü tesadümüdür. Ümit silindiği zaman yeis kaplar, 
faaliyet söner, korku silindiği zaman da, tuğyan başlar, akıbet düşünülmez, faa- 
liyet-i müfide yapılmaz, istihsal yerine istihlâk kaim olur. Ümidin içinde bir 
korku, korkunun içinde bir ümit yoksa, vazife hiss-i atalete düşer açları 

N 

çalıştıran doymak ümidi, tokları çalıştıran açlık korkusudur. 

Hayatı beşer dahil ile haricin bir muamelesidir. Teneffüsten tutunuz da en 
incelerine varıncaya kadar esbab ve lezaiz-i hayatın birçoğu insana haricinden 
gelir. Dahilinden gelenlerin çoğu da, kendi vaz’ı değildir. Bizzarure herkes 
hayatının, ümit ve mehafetinin âmili yalnız kendisi olmadığını az çok duyar. Bu 
da, kendi kendisine bırakılân insanın hiç olduğunu anlatır. İnsanın bu aczini, bu 
duygusunu unuttuğu, kendinden geçtiği zamanlar gerçi çoktur. Fakat ne olursa 
olsun hiç bir fert kendi kendine bu aciz sahasından çıkamaz. Aklı olanlar da, 
ümit ile mehafetin bu cazibev-ü dafiasından ayrılamazlar. 

Filhakika âtiye nazaran ruh-i beşerde ne ümidin nihayeti vardır ne de kor- 
kunun. Hilkatte, esbab-ı ümit mahdut olmadığı gibi, esbab-ı mehafet de öyledir. 
Ruh-i beşer zaman zaman muayyen ümitler ve muayyen mehafetler karşısında 

Münderic: İçinde bulunan yer alan. Hudu': Alçak gönül, mütevazı'. Huşu': Gönül alçaklığı. Te- 
sndüm: Vuruşma, şiddetli çarpışma. Mehafet: Korku, saygı. 
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alettevali müeessir olurken bir taraftan da külliyetiyle gayr-i muayyen, gayr-i 
mahdut, gayr-i mütenahı ümitlerin korkuların tesiri mutlâkı altında bulunur ve 
burada bütün ümitlerle bütün korkuların karşı karşıya ahz-ı mevki ederek bir 
noktada telâkî ettiklerini görür ki, ayn-i hakikattir. Ve o zaman kendisinde öyle 
bir alâka uyanır ki, bu alâka, bir taraftan bütün muhabbetleri, diğer taraftan 
bütün mehafetleri ihtiva eden bir havf-ü reca heyecaniyle tecelli eder. İşte ruh-i 
İnsanînin böyle külliyetiyle müteessir olduğu mutlâk bir havf-ü reca âmiline 
karşı duyduğu bu alâka fıtratteki ma’bud ve ibadet fikrinin menşeidir ki, bütün 
hiss-i vazife bunda toplanır. Ve her şahsın cibillet-i ahlâkiyesi, istikbali, saadeti, 
şekaveti bundaki ciddiyet ile mütenasiptir. Ve insan, bu hissini neye raptederse 
ma’budu odur. 

Kâh cehalet ve kâh terbiye ve itiyattaki hususiyet dolayısıyle bazı vicdan- 
lar yükselemez de muayyen ve mahdut bir ümidin mecbûru veya bir korkunun 
makhuru kalırlar. Ve ona muayyen bir zaman içinde bütün külliyetiyle öyle 
bağlanır ve öyle zabun olur ki, o lezzet-i feda veya o elem-i iktiham etmeğe 
kendisince imkân yok gibi tasavvur eder. Artık o bu ümidin âmilini öyle sevmiş 
veya o korkunun âmilinden öyle yılmıştır ki, bunlar, ona bütün sevgilerin gayesi 
veya bütün korkuların müntehası gibi görünür. Sanki birisi ayn-i vücudu diğeri 
ayn-i ademi temsil eyler. Ve o zavallı vicdanın böyle mahdut ve mütenahi bir 
sebeb-i mahlûka böyle külliyetiyle bağlanıvermesi onun huzurunda, öyle te- 
zellüllere, öyle tapınmalara sevkeder ki, bütün şuur, o tezellüle boğulur ve o 
lâhzadan ilersini görebilecek akıldan eser kalmaz. İnsanlara ma’bud-i hakikî ve 
ubudiyet-i hakikiye alâkasını unutturarak bütün mesaibi ihzar eden şirkin de 
menşei budur. Müşriklerin canlı, cansız, türlü türlü putları, batıl ve haksız 
ma’butları hep bu his ile zuhur etmiştir ve hayat-ı beşerde hâlâ böyle vicdanlar 
zannedildiğinden pek çoktur hatta kendilerini ma’bud ve ibadet fikriyle hiç 
alâkadar değil gibi zannedenler her lâhza böyle bir ma’bud değiştirirler. Ve 
bütün hayatlarını reyb-i mutlâk içinde geçirirler ve kendileri öldükten sonra geri 
kalacakları bir lâhza bile düşünmezler. Lâkin şurası muhakkak ve müteyak- 
kandır ki, bütün mevcudiyetini fânilere bağlıyan her gönül, hüsran ve tehlikeye 
namzettir. Çünkü o cazibe-i fâniye bir gün olup kopacaktır. Hangi fâni vardır ki, 
sana, senden evvel yıkılıp gitmiyeceğini ve senin bütün âmalini bahş edebi- 


Alettevalı: Arka arkaya arası kesilmeksizin. Havfû reca: Ümit vc korku. Cibillet:': Huy, yaradılış. 
Makhuru: Bozguna uğratılmış, Allah'ın gazabına uğramış. İktiham: Karşı durma. Tezellûl: Ken- 
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leceğini vad-ü te’min edebilsin. Ayağının altındaki arz, başının üstündeki güneş 
bile sana, bu te’minatı veremez. O te’minatı, Hayyü Kayyum olan Halık-ı 
Teâlâ’dan başka verebilecek hiçbir şey yoktur. Ve filhakika ibadet O’nun 
hakkıdır ve ancak O’na ibadet edenlerdir ki diğer ümitlere, korkulara kendini ta- 
mamen kaptırmaz ve vazifesi yolunda şaşırmaz ve onlardan herkes müstefid 
olur. 


(A.S.) Efendimiz buyurmuştur ki: (“. Mü’min taze ekin gibidir. Rüzgâr es- 
tikçe yatar, fakat yine doğrulur kalkar. Kâfir ise çam ağacına benzer, rüzgâr es- 
tikçe gürler amma bir kerre yıkılırsa bir daha kalkamaz. ” Buhari, Tevhid; 31) 
Çünkü kâfir, faniye, mü’min ise, hayy-i bakiye merbuttur. 


Vefat-ı Peygamberi üzerine bütün Eshab-ı Kiram pek ziyade müteessir 
olmuş ve adeta* şaşırmış idiler. Hazret-i Ömer-u’l-Faruk bile, “Peygamber vefat 
etmedi ve etmez. Her kim öyle derse vururum” demeğe kadar varmıştı. Fakat 
Sıddik-ı Âzam Efendimiz, derhal: jl öC. ipi ^1^11 dil cJi jî ZJJj Vl oliJ. Cj 

Jüt. ( “Muhammed de ancak bir Rasuldür, ondan evvel Rasuller hep 
geldi geçti, şimdi o ölür veya katledilirse siz ardınıza dönüverecekmisiniz?.. ” 
Â’li imrân 3/144) ayet-i celilesini okuyup, “ey mü’minler, eğer Muhammed’e 
ibadet ediyorsanız işte o vefat etti ve eğer onu gönderen Allah Teâlâ’ya iba- 
det ediyorsanız o hayyi lâyemuttur” mealindeki nutkunu irat edince, Eshab-ı 
kiram kendilerini toplamışlardı. Bu hakikat her zaman ayn-i hakikat ve bu ka- 
nun her vakit cari olan bir kanundur. 


Gönüller, fâniyata bağlandığı zaman, alel-ekser mebde-i ümit ile, mebde-i 
mehafeti başka başka görür ve o zaman bakarsanız bir tarafta dilber sevgi ma- 
butları, bir tarafta da kahraman korku mabutları dizilmiştir. İkisinin arasında ka- 
lan zavallı kalp, ikisine de kendini sevdirip korkusunu defetmek, ümidine ermek 
için ne heyecanlarla kıvranır, gayr-i makul ne tezellüller, ne tazimler izhar ede- 
rek çarpınır, tapınır ve onun fikrince bu bir ibadet olur. Fakat ne faide ki, na- 
zarında ümidi veren başka, korkuyu veren başka ve bunları birleştiren hâkim bir 
mebde yok. Böyle olunca da, bütün mesaî, heder-ü abes ve o gönül bu iki mu- 
halif kuvvetin mütemadiyen nizâ ettikleri bir mareke-i buhrandır. Ve artık bir 
sekîniyet ve itminan duymak ihtimali mefkuttur. 

Ümit ve korku bir mebde’den gelen ve yine onda birleşen müsbet ve 
menfi birer suret-i tesir olarak duyulmalıdır ki, birinin yerine, diğerini ikame et- 


Mebde: Başlangıç. İtminan: Tatmin olma. Meftıud: Yok olmayan, ölü veya diri olduğu bilin- 
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mek imkânı hasıl olsun da kalp bir itminan duyabilsin ve hayatında onunla 
yürüsün. Susuzluğumdaki hararet ve suyu içtiğim zamanki neş’e, eğer su meb- 
deinin biri müsbet, biri menfi olan tesirlerinden ibaret ise, her susadığım zaman 
suya koşmanın bir mânâsı vardır. Fakat bunların biri suyun, diğeri ateşin eserleri 
ise, su ile ateş beyninden hâkim bir mebde-i müşterek de yok ise ateşten suya, 
sudan ateşe koşmak teab-i namütenahiden başka hiçbir netice vermez. Binaena- 
leyh ümit ile mehafetin mebde-i vahidde tevhidi bu haysiyetle de zarurîdir ve 
Rabb-i vahid, erbab-ı müteferrikadan hayırlıdır. Halbuki bâlâda izah eyle- 
diğimiz veçhiyle faniyatta bu vahdet er geç tefrikaya mahkûmdur ve hakikatte 
Rabb-ı vahid, benimle şuurumu, şuurumla haricimi rabt-u zapteden Hakk 
Teâlâ’dır. Ve ben O’na O’nun kanununa ibadet etmeliyim. 

Hasılı fıtrat-i beşerde ibadet, ruhu teshir eden en yüksek muhabbet ile en 
yüksek mehafetin içtima ve tesadümünden çıkan havf-ü reca berki içinde neş- 
ve-i muhabbetle zevk-i ümidin galebesini görmek için acz-i küllîden kudret-i 
mutlâkaya itilâ maksadiyle yapılan bir fiili ıtaatkâranedir ki, hem zahir ki ve 
hem batında nihaî bir tezellül ile nihaî bir tazimi ihtiva eyler ve hakkıyet nisbe- 
tinde kalbe itminan ve sekinet ilka eder. İbadet ederken âlemden ve bütün ben- 
liğinden tecerrüt ederek mabuduna öyle bir eded-i tamm-ü hudu ve öyle bir ta- 
zim-i kâmil ile arzı tâat ve inkıyat eder ki kemal-i tazime münafı bildiği cüz'i bir 
hareketten bile ictinab eyler. Bunun için kibr-ü riya ile birleşmez ve zahir-ü 
batına inkısamı kabul etmez. Bihakkın ibadet, acz-i mutlâk ile kudret-i tamme- 
nin, zillet-i kâmile ile, azamet-i kâmilenin korkular içinde titreyen emel ile, Va- 
hibüT-âmalin bir cilve-i telâkisidir. Aczini hissetmiyen mütekebbirler, hiçbir 
korku yok imiş gibi görünen gafil nikbinler, hiçbir ümit beslemiyen me’yus 
bedbinler bu şereften mahrumdurlar. 

Bu hakikatleri telhis için eazım-ı müfessirin, « ûjÇlt nün meâlini şöyle 
ifade ederler: “Ya Rabb, biz başkasına değil yalnız senin Rububiyyetini ikrar ve 
itiraaf ederek, ancak sana boyun eğeriz ve sade sana arz-ı zillet ederiz ve ancak 
sana tâatle sükûn-ü sekinet ve itminan buluruz. Çünkü bütün havf-ü recamızın 
evvel-ü ahir mercii yalnız sensin. Sen korku vermezsen korku yok, sen ümit 
vermezsen ümit yok, lezzet duyurmadın mı her şey elem, elem duyurmadın mı 
her şey lezzet, ruh senin milkin, cisim senin milkin, bütün vücud senin milkin. 

Tcabi: Yorgunluk, sıkıntı, zahmet, bezginlik, eziyet. Berk: Şimşek, itilâ: Yükselme, itminan: 
Tatmin olma. Sekinet: Sükunete erme. İlka: Bırakma, terk etme. Tecerrüt: Soyunma, çıplak 
olma. Hudu’: Alçak gönüllü. İctinab: Kaçınmak. Nikbin: İyimser, herşcyi iyi gören. Me'yus: 
Ümitsiz. Bedbin: Her şeyi kötü gören. 
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Bize verdiğin ihtisasatı, temayülâtı, tehayyülâtı, taakkulât-u iradatı ile hısse-i 
vicdan o da, senin lütfün, senin merhametin... Bu ise, bütün itminanını sana 
hamd-ü şükr ile izharı sadakat için ancak senin emrine tahsîsta buluyor. Bütün 
akıllar, bütün kâinat da buna şahiddir.” 

Burada kibr-i nefsanî şöyle bir sual irad eder: “ruh ve vicdan tezellül 
değil yükselmek ister, ibadet ise manâ-yı tezellûlü mutazammın olduğuna göre 
yükselecek olan ve hele yükseldiğini hissetmiş bulunan nefisler için tenezzül ol- 
maz mı? Artık o yüksek kafalar alınlarını yere nasıl koyabilirler?” 

Böyle bir sual, içindeki cevabı görememekten mütevellit bir gurur 
ilânıdır. Yükselmek istemek, yükselmek ihtiyacını teslim etmektir. Bu da, bir ta- 
rafta acz-i zatîsini, diğer tarafta ulviyyeti takdir ile mümkün olur ki ibadet, bu 
mânânın en yükseğini idraktir. Saniyen yükseldim demek yükselmediğini ilân 
eylemektir. Böyle bir iddia, hem teâli ve terakkiyi mütenahî görmek, hem de su- 
kut ihtimalini mümteni zannetmek gibi büyük bir hatîa teşkil eder. Halbuki, 
meratib-i teâli namütenahidir. Tehlike-i sukut ise her zaman bakidir. İbadet de, 
bu kibr-ü gurur marazının yegâne ilâcıdır. Salisen, Allah Teâlâ’ya ibadetteki te- 
zellül ve tazim vicdan-ı beşer için mümkün olan her türlü itilânın fevkinde bir 
ulviyet te’min eden bir vesika-i intisabtır ki, adî gönüller, o kadar yüksekliği 
kendilerine lâyık bile göremezler de imkânsız sanırlar. 

“Âlemde ben, Allah’tan başkasına hürriyetimi veremem ve ancak ona ve 
onun emrine inkıyad ederim. Tâatı sever, isyandan nefret ederim. Hayra koşar, 
şerden ictinab eylerim. Hayrın başını da hakta bilirim, Allah’ın emrine 
uymıyan, Hakk Teâlâ hesabına yapılmıyan hiçbir şeye ölürüm de serfuru et- 
mem. Çünkü ben yoktum, O beni var etti ve terbiye edip, bana hürriyet verdi. 
Bu can, bu vicdan ve bu hürriyet bende, O’nun bir emanetidir. Bunun yapan, is- 
terse namütenahi kerreler daha yapabilir. Binaenaleyh O’nun yolunda her şeyi 
fedâ ederim. Dilediği zaman alacağı canımı da, fedâ ederim. İstediği zaman 
yıkıp, istediği zaman yapabileceği dünyaları da fedâ ederim. Bu uğurda elem- 
lere katlanır, hayır ile haksızlıklara göğüs gererim... Katlanamaz, geremezsem 
ölürüm... O’nun emri, zaten öleceğim. Böyle bir iman, böyle bir sadakat ile 
ölürüm. Evvelim hak, ahırım hak olur. Hakk’tan gelir, Hakk’a giderim... İşte 
ben, Hakk’ın böyle bir kuluyum. Kendime kalırsam hiç, O’na intisabımla her 
şeyim.... ilah...”diyebilmek ve bunda sadakat etmek ne kadar büyüklüktür ve in- 

Taakkulat: Akıl erdirme, zihin yorarak anlama. Mümteni: Çekinen. Hatia: Hata, günah, kabahat, 
suç. Şerfünı: Baş eğme, söz dinleme. 
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san için bundan daha büyük bir kudret, bir ulviyet nasıl tasavvur olunabilir? 
Maamafih bu babta Fatiha, “ben değil, biz deyiniz” diyor. 

Filvaki «j£J ûnjl» diyerek livaü’l-hamd altında toplanan ve yirmi otuz 
sene içinde ulviyyet-i hakkı bütün âleme neşr-ü isbat eden ilk müslümanlar, 
bütün bu ruhun içinde idiler. Bu ruhu gaib edenler de, dünyaya boyun eğdiler. 
Şüphesiz ki, bu taahhüt, ağır bir hamuledir. Fakat ulviyet-i hak karşısında, hakkı 
ulviyet te hıffetle erilecek bir gaye değildir. Ve abdin, acz-i zatîsi, kudret-i za- 
tiyesiyle böyle bir taahhüde girişmesine manidir. Bunun için ( !£>; ilCt» derken 
ayni ihtisas ile Û» diye taleb-i istiane zarurîdir. 

« o-ûU» "isti’ane ederiz" demektir. İstiane avn talep etmek, tabir-i aharle 
maunet istemek daha Türkçe’si yardım dilemektir. Talepli veya talepsiz onu 
vermeğe de, iane denir. Muavenet, teavün de mütekabilen iane demektir. Binae- 
naleyh isti’ane ile bunları, temyiz etmelidir. Çünkü burada hasr, isti’ane 
hakkındadır. Teavün ise memurun bihtir. Bu isti’anenin ne gibi hususta olduğu 
zikrolunmamıştır. Böyle olan yerlerde de, üç mânâ muhtemel olur: 

1- Müteallakından kat’ı nazarla zat-i fiilî murat etmek ki, umum olsun, 
husus olsun isti’ane denilen fiili “biz ancak sana yaparız.” demek olur. 

2- Müteallak-ı âmm takdir ederek, her hususta, her işte isti’ane kastet- 
mek. Bu ikisi mealen birleşir. Fakat evvelki eblâğ, bu sarih olur. 

3- Bir karine-i mahsusaya istinaden müteallak-ı has takdiriyle filan husus- 
ta istianeyi kastetmektir. Burada ise ibadet karinesiyle işbu üçüncü ihtimal zihne 
çarpabilir ise de kelâmın kasr-u ihtisas suretiyle tevhide müteveccih olması ve 
hepsi Allah’a mahsus olan hamdın beyanı, siyakında irat edilmiş bulunması 
buna mani ve her halde İbn Abbas Hazretlerinden de rivayet edildiği üzere umu- 
mu muktazıdır ki bu da, birinci veya ikinci suretlerden birisi ile olur. O halde 
müfessirinin beyan ettiği gibi hasılı mânâ: “ya Rabb, biz gerek sana ibadet ve 
itaatımızda ve gerek sair umurumuzun hepsinde ancak senden istiane ederiz. 
Senden başka kimseden yardım dilenmeyiz. Seni tanımıyan kâfirler, 
başkasından istiane ederler. Biz ise, ibadetimizde halis ve muhlis olarak bütün 
işlerimizde ancak senden istiane eyleriz” demektir. 

Beydâvî’nin beyanına göre meunet, iki nevidir: Birisine meunet-i zaru- 
riye, diğerine meunet-i gayr i zaruriye denilir. Zarurî olan meunet, onsuz fiilin 
husulü mümkün olmıyandır. Failin iktidarı, tasavvuru ve fiilin yapılacağı aletin 
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Cüz: 1, Sûre: 1 


FATİHA SÛRESİ: 1-7 


107 


ve maddenin mevcudiyeti gibi ki, bunlar, toplandığı zaman insan istitaat ile 
muttasıf olur da, kendisine fiili teklif sahih olur. Gayr-i zarurî olan meunet te de 
fiilin husulünü kolaylaştıran şeylerdir. İlah. Bu taksim, İlm-i usulde kudret-i 
mümekkine ve kudret-i müyessire namları tahtında yapılır. 

Evvelâ, bu ayet bize gösteriyor ki, bütün meunet, Allah’ındır, fakat talep 
bizimdir. Ve buna kesp veya irade-i cüz’iye dahi tabir olunur ki asıl istıtaa, bu 
talep ile meunetin içtima-ı hengâmındadır. Bu da, fiilin husulüne mukarin olur. 
Binaenaleyh felsefenin muztarip nazariyatına boğulmaksızın « ÛJÛ» den 
şunu anlıyoruz ki, bize, bir talep salâhiyeti verilmiştir. Bu suretle bizden birisi 
talebimizle, diğeri talebimiz olmıyarak iki fiil sâdır olur. Ve her ikisi de bizden 
sâdır olduğu ve bizimle kaifn bulunduğu için, hulâsa mahalli biz olduğumuz için 
bizim fiilimiz sayılır ve bize isnad edilir. Meselâ, teneffüs eden biz, uyuyan, 
ölen biz olduğumuz gibi yiyen, içen, oturup kalkan, şunu bunu tahrik veya te- 
skin eden de biz oluruz. Ve bunlardan talebimizle olanların sebeb-i karibi biziz. 
Fakat bütün sebebi ve illet-i tammesi biz değiliz. Çünkü biz, bunda meuneti zar- 
uriyeye muhtacız. Meselâ, benim elim ile iradem arasındaki nisbet-i sahiha ku- 
rulmamış olsaydı, istediğim zaman elimi oynatamıyacaktım. Nitekim bazı uzuv- 
larımı öyle oynatamıyorum. O halde Hâlik, biz değiliz. Halk, yalnız sebeb-i 
karibe değil, mecmu-u esbap ile illet-i tammeye müzaftır. Demek ki, ef’ali ih- 
tiyariyemiz, bir fail-i talip ile bir fail-i Halik arasındaki nisbetin hasılını ifade 
eder. Bütün ecsamın hassa-i zatiyesi, mahz-ı atalet olduğu gibi, ruhu hassa-i za- 
tiyesi de, failiyet-i talibanedir. Failiyet-i halikane ise Halik Teâlâ’nındır. Araba 
yürüyor, makine işliyor deriz. Bunlar, birer fiili cebrî ve iztırarî olduğu halde, 
mahalli onlar oldukları için, yürümeyi, işlemeyi onlara isnat ederiz. Bizim te- 
neffüsümüz, deveran-ı demimiz gibi, iztırabatımız da böyledir. Kurulmuş bir 
makine, işlemek için ibtida bir tahrike muhtaçtır. Bunu ise, cansız makine ken- 
disi yapamaz veya istiyemez. Canlı bir makinist veya şoför yapar ve ancak ru- 
hunda bir taleple yapar. Ruhu ister ki, eli makinenin miftahını tutsun da hareket 
etsin. Makinistin ruhu, bu talebi, bu iradeyi yaptığı anda bir de bakarsın hareket 
yok iken, halkolunmuş ve makine de işlemiye başlamıştır. Bu suretle işliyen, o 
hareketin mahalli olan, o makinedir. İşleten, o hareketi istiyen, makinistir. Yara- 
tan, o haraketi baştan nihayete ademden vücude getiren, Hak Teâlâ’dır. Her 
işimizde bu üç mertebe, ayan beyan zahir bir hakikattir. Artık ne cebriye veya 

İstitaat: Takat, güç yelme. Müyessire: Kolayını bulup yapan kolaylıkla meydana getiren. Karib: 
Yakın. Müzaf: iki kat, bir şeyin iki mislisi. Atalet: Tenbellik. İztirabat: Elemler. Deveran-ı dem: 
Kan dolaşımı. 
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maddiye gibi insanı ruhsuz bir makine farzettirmeğe çalışmalı, ne de onu, ruh ve 
cismin halikı olan Hak Teâlâ gibi farzettirmeğe uğraşmalıdır. Gerçi Cenab-ı 
Hakk’ın tecelliyatını müşahede etmek için, her türlü tetkiklere, tefekkürlere 
girişmek, iyi bir şey olduğunda şüphe yok ise de, bu arada girdiği yolu kaybede- 
cek ve hakikat-i zahireyi inkâr eyliyecek bir surette dalıp gitmek, sonu gelmiyen 
bir dalâlet olur. Taleb-i vücud mefhumiyle, aynı vücud mefhumunu farkedeme- 
mek garip bir mülâhaza olur. Acaba talep de bir iş değil midir? Ve bu da, bir ta-* 
lebe muhtaç olmaz mı? Bundan, ya teselsül veya cebir veya halk lâzım gelmez 
mi? Gibi sualleri kesip atan mantıkî cevaplar yok değildir. Teselsül lâzım gel- 
mez. Çünkü talebi, talep de ayni talebin içindedir. Cebir lâzım gelmez. Çünkü 
fiil, araba sürükler gibi yapılmış değildir. Halk ta lâzım gelmez. Çünkü talep, bir 
mevcut değil, mevcutlar beyninde bir nisbetten bir îzafetten ibarettir. Nisbet-i 
vücud ise, ayni vücud değildir ki, nisbet-i ihdas, halk-ı vücud olsun. Tabir-i 
aharle tereddüd iki tasavvur arasında bir haraket-i zihniyedir. Bu haraketde, zi- 
hin mekik gibi iki tarafa gidip gelirken, bunda karar ediverince öbürüne bir daha 
gitmemek gibi ademî bir nisbetten başka birşey yapmış değildir ki, buna, halk-ı 
vücud denilsin. İlah... Binaenaleyh irade-i külliye denilen kuvve-i iradiye, 
mahlûktur. Fakat irade-i cüz’iye ve talep ve ihtiyarle kesp dediğimiz karar gayr- 
i mahluktur ve bizim bir nisbetimizdir. Bunlarla talep ve iradenin hadd-i 
vücudîsini, inniyyetini tamamen ihata edemiyor isek, o da, Hakk Teâlâ’nın ha- 
kikatini muhit olamadığımızdan ve olamıyacağımızdandır. Binaenaleyh evvelki 
zahir ve bahir hakikat görünüp dururken mabadettabiî denilen ve vâdide sa- 
planıp kalmak hatarlı bir tariktir. Ve işte bu dalgınlıklara meydan bırakmamak 
için, Fatiha’da «â»»?..»» cümlesinin içinde talep salâhiyeti bizim, ve meunet, 
kudret, Allah Teâlâ’nın olduğu pek güzel anlatılmıştır. Artık müslümanlığı, ne 
cebriyelik ile, ne de onun zıddı olan kadiriyelik yani nef-yi kader ile ithama 
kimsenin hakkı yoktur. Yalnız irade-i cüz’iyemiz, hakkı talebimiz var denildiği 
zaman bazıları bunu yanlış anlıyorlar da, bizim her irade-i cüz’iyemizin her za- 
man iş görmekte kâfi olduğunu zannediyorlar ve taleplerinde muvaffak ol- 
madıkları zaman, her hususta cebriyeliğe meylediyorlar. Böyle düşünmek, bir 
taraftan talebi halk zannetmek, diğer taraftan bizim talebimize ve talebdeki isa- 
betimize Cenab-ı Allah’ın ilel’ebet müdahalesi vaki olmaz zumunda bulun- 
maktır. Halbuki böyle bir tasavvura hak yoktur. O, tevfikı ile bizim talebimize 
müvazi netaic halk buyuruyorsa, bu arada o müvazatı refederek lehimize veya 
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aleyhimize bizzat icra-yı tasarrufa ve tabir-i şer’îsiyle nusrat-u hızlâna dahi ka- 
dir olduğunda şüphe edilemez. Yolunda gidenlere zamanı gelir tevekkül ve iti- 
matlarını tezyit edecek surette fazlaca lütf-ü in’am eder, yolunda gitmeyenleri 
de bunun zıddına husran-ü hızlâna düçar eyler. Dünyada dahi mükâfat ve 
mücazat veya iradesine ihtar ve tenbih mânâsını ifade eden bu noktalara 
müteallik birçok ayetler göreceğiz. Ezcümle, JÜ1 1 (“...ben emrimi 

Allah'a tefviz ediyorum.... ” Mu’min 40/44) tefvizi bu nükteye ait, 'jl2l 11)1 '»fj\ fil 
J ijji *îlü ( “Allah Teâlâ kaza ve kaderini infaz etmek mürad 

ederse zevi’l-ukulün akıllarını alıverir.” Fevzü’l-Kadir, 1- 267/268) hadîs-i 
şerifi de bununatıkdır. Bunlar da, cebir mes’elesi değil hüsn-i talep ve suitalebe 
müteallik ince irfanlar mündericdir. y j y J** ? 

'jjf-- V 'ç£Tj ’fZû ’Jjfj J£j “ Kıtal üzerinize yazıldı. Gerçi o size hoş gelmez fa- 
kat olur ki siz bir şeyi hoşlanmazsınız, halbuki hakkınızda o bir hayırdır ve olur 
ki bir şeyi seversiniz halbuki hakkınızda o bir şerdir siz bilmezken Allah bilir. “ 
Bakara 2/216) ayet-i çelilesi de bu nüktede diğer bir mânâ ifade eyler ve artık 
burada bu kadar ihtar kâfidir. 


Görülüyor ki, eJÇG İ1Û iki kelâm-ı ıhbarîden müteşekkil bir ay- 

ettir. Maamafih örfen, inşada müstamel olan kasem, ahit, akit, sığaları kabilin- 
den bil-iktizâ inşâ dahi ifade ederler ve bu suretle bir kabul ve bir taahhüt teşkil 
eylerler ki, bu kabulün icabı olan, teklif-i kelâmı sabık bilişare mütezammın bu- 
lunuyordu. Burada, Allah ile kullar beyninde bir muavaza şeklinde gayet derin 
ve gayet şümullü bir akdi bi’at, bir mukavele-i hukukiye, takrir-ü tescil edilmiş 
oluyor ki en derin, en büyük bir kanun-i fıtratın yâni bir sırr-i amelî ve 
içtimaiînin i’cazkâr bir fezleke-i beyanıdır. Biz, bu ayetteki belâgat-u hikmetin 
zevkine doyulmak ihtimalini göremiyoruz. Nerede bir hayat görürseniz orada, 
behemehal bu kanunun hükmünü görürsünüz. Şu kadar ki, ehl-i küfür, bunun 
ardından lâ-şuurî olarak vücuden sürüklenir. Ehl-i iman da bunu vücudundan 
başka vicdan ve şuuriyle dahi yaşar. 


Ne lâtiftir ki, Fatiha’nın tam ortasında hakkı tekellüm, bizim vicdan-i 
İçtimaîmizle lisanı ubudiyetimize verilmiş ve akid, bizim lisan-ı ubudiyetimizle 
vicdan-ı İçtimaîmizden izhar edilmiştir. Bunda, vicdan-ı ubudiyetin kelâm-ı 
İlâhîye tecelligâh olduğuna büyük bir tenbih vardır ki, Vl ÜJI jl fLj ol? Gj 
*lû i>* jl û-j (“ Bununla beraber hiç bir beşer için kabil değildir ki Allah 


Muvazi: Paralel. Netaic: Neticeler. Ref: Hükümsüz bırakma, kaldırma, yüceltme. Nusrat: 
Yardım. Hızlân: Yardımını terk etme, müflis olmak. Tezyit: Artırma, çoğaltma. Muavaza: İki ta- 
rafın anluşarak yaptıkları akid. Fezleke: Netice. 
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ona başka bir surette kelâm söylesin, ancak vahyile veya bir hicab ar- 
kasından... ” Şûrâ 42/51), ... eLİ» Jk . oyV) m 3$ (“Onu Ruhi emin indirdi. 
Senin kalbin üzerine...” Şuarâ 26/193-194) ayetlerinin mazmunlariyle 
alâkadardır. Bu bize şöyle bir ihtar da yapmış oluyor: “Size gaip gibi gelen 
kelâm-ı İlâhî olmasa idi, sizin hakkı kelâmınız olamazdı. Siz, tekellüm ediyor- 
sanız şüphe etmeyiniz ki söylemek, tebliğ-i meram etmek kudret ve sıfatını, 
Hâlikiniz’den ve onun meunetinden ahz ediyorsunuz. Anlayınız ki sizin kendi- 
niz gibi kelamınızın dahi mebdei Cenab-ı Allah’tadır. Siz mânâ ve maksadınızı 
başkalarına tebliğ ve ifham ederken Allah Teâlâ’yı bu kudretten mahrum zan- 
netmeyiniz. Binaenaleyh Cenab-ı Allah’ın inzal buyurduğu kelâm-ı kadimini 
bütün vicdan-ı İçtimaînizle dinleyip anlamağa ve tatbik etmeğe çalışınız”. 

Burada bize zat ve sıfât-ı ilâhî’yi müteakip ahlâkı ilâhî’den büyük bir 
nümune de telkin buyuruluyor. Allah ile kullar beyninde şerait-i mütekabile ile 
muavaza şeklinde bir mukavele akdi, ne büyük bir hulk-ı rahmanî olduğunu iyi 
düşünmek iktiza eder. Bizi ademden vücude getirip, biraz terbiye ettikten sonra, 
yine mahz-ı rahmetiyle bize dünyada muvakkaten ihsan buyurduğu atayasını bi- 
zim milk-i hakîkimiz imiş gibi ebedileştirmek ve ebediyen tenmiye etmek için 
müvacehesinde adeta muadil bir paye ve bir haysiyet veriyor. Rububiyeti hase- 
biyle bize, kendi hukukunu vazife olarak sadece emr-ü teklif ediverecek yerde 
zatında hiçbir hukuku olmıyan bizlere dahi milk ve hukuk tanıyarak ikisini 
mübadele ediyor ve bizim hukukumuzu da uhde-i rahmetine alıyor. İbadet ve 
ubudiyet onun hukuku ve bizim vezaifimiz. Bil-mukabele, dünyada talep ve 
meunet, ahırette sevap ve ikap bizim hukukumuz, O’nun mahza kendi icabiyle 
vecaibi rahmet-ü hikmeti oluyor. Ve hatta hukuk-ı ibade hukukullah’tan ziyade 
inayet ve ihtimam ediliyor. Rahmet ubudiyete mütekaddim, lâkin ubudiyet de 
istianeye mütekaddim, demek ki vazife, taleb-i hakka mütekaddim ve halbuki 
rahmet-i hak ile teşekküli hak daha mutakaddemdir ve bu suretle vazife ve hak 
arasında tam bir tezayüf vardır. Şüphe yok ki, böyle bir muamele, (A.S.) Efen- 
dimizin 4İ)I \J3iâ “Allah’ın ahlâkile ahlâklanınız” (Fahru'r-Razî: 7/73) 
hadîs-i şerifinde işaret buyurduğu ahlâk-ı ilâhiyenin en şayan-ı hayret tecellile- 
rinden biridir. 

Saniyen bu ayyette, cem'iyet ve ictimaiyete büyük bir ehemmiyet veril- 
miştir. Çünkü akid, "ibadet ederim, istiane ederim" gibi mütekellim vahde yani 


Ahz: Alma, kabul elmc. Mahz: Safi ve halis. Ataya: Bahşişler, ihsanlar. Tenmiye: Artırmak, be- 
reketlendirmek. Vecaib: Vecibeler, boyna borç olan şjeylcr. 
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fert sıgasiyle yapılmıyor da . j£J» diye cemi, yani mütekellim maalgayr 

sıgasiyle yapılıyor. 

Müfessirin burada, “cemaatla ibadetin faziletine işaret vardır” diyorlar. 
Şüphesiz öyledir. Lâkin cemaat faziletini iyice tasavvur etmeliyiz. Cemaatla 
ibadet etmek için cemaatın teşekkül etmiş bulunması lâzımdır. Halbuki cemaat 
kuru bir kalabalık demek değil, ruh-i vahidle haraket edebilen bir heyet-i 
müntazame-i vahdaniye demektir. Binaenaleyh cemaatın teşekkülü, bir ruh ve 
bir misak-ı İçtimaîye mütevakıftır. Misak-ı İçtimaî ise, henüz içinde bulun- 
duğumuz akd-ü mukavele ile teşekkül edecektir. Cemaat-ı İslâmiye’nin 
teşekkülü de, Fatiha’nın nüzulünden sonradır. Binaenaleyh arada acîb bir devir 
şaibesi var zannedilir. Fakat hakikat öyle değildir. Ruh-i İçtimaî evvelâ fertte 
teessüs eder. Vicdan-i ferde ne vakit hiss-i uhuvvet girer ve onu kibirden, 
darlıktan, hadgâmlıktan çıkarak genişletirse o vicdan saha-i vüs’atı nisbetinde 
bir cemaate namzet olur. Bu vüsat, bir refakattan bir aileden tutunuz da, cihangir 
devletlere kadar gider. Vicdan darlığı, cehalet ve kibir ile mütelâzimdir. İnşi- 
rah-i sadır dahi denilen vicdan vüs’atı ise, havf-u recada muhabet-ü mehafette 
yükselmiş bir idrâk ve irfana ve buna müterettip tevaz-ü merhamet, sabr-ü ta- 
hammül gibi hasletler ile müterafiktir. Kibirli, dar bir vicdan, yalnız kendini 
sever ve yalnız kendisi için korkar. Ümidi kendisine, havfı yine kendisine mah- 
sustur. Nazarında menfaat, onun menfaati, zarar onun zararıdır. 

Bir vicdanda bu, mahabbet-ü mehafet yükselip de bir diğerini kendisi 
gibi, lâakal kendisine müsavi bir kıymetle görmeğe ve onun menfatinden ken- 
disinin gibi memnuniyet, zararından kendisinin gibi mahzuniyet duymağa 
başlarsa o vicdanda ruh-i İçtimaî teşekkül etmeye başlamış olur ki, insan keli- 
mesinin, bir aslı olan üns-ü muvanestin mebdeî budur. Böyle bir duygu ise iki 
muadil arasında bir camia-i müştereke duymaktır ve işte bu camia, bu duygu 
hissi, uhuvvetin menşeidir. Bu his, fiilen yaşandıkça, o cami’a kuvvet bulur. Bu 
his, bu cami’a, ne kadar vüs’at peyda eder ve ne kadar kuvve bulursa kibir, o 
nisbette tenakus eder ve ictimaiyet ve medeniyette o nisbette vüs’at ve kuvvet 
peyda eyler. Bu ruh-i içtimainin teessüsü evvelemirde fıtrette bir mevhibe-i rab- 
baniye ve derece-i saniyede muhitin bir in’ikâsidir ve her iki nokta-i nazarla ter- 
biye-i fıtriye ve kesbiyeden müteessirdir. İşte vicdanında böyle bir ruh-i İçtimaî 
teessüs etmiş olan fert, vüs’at ve kuvveti nisbetinde bir heyet-i içtimaiyenin 

Misak: Anlaşma, sözleşme. İçtimaî: Toplumsal. Acib: Şaşılacak ve hayret uyandıran şey. Şaibe: 
Noksanlık, hata. Uhuvvet: Kardeşlik. Vüsat: Genişlik, bolluk, güç, kuvvet. Muvanes: Birbirine 
alışıp, birlikte yaşayan, ünsiyet peyda eden. Mevhibe: İhsan, bağış. İn'ikas: Aksetme. 
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teşekkülüne mebde olur. Bu vicdanın duyduğu o camia, hamil olduğu mahabbet 
ve mehafetin esası ne ise, hiss-i uhuvvetinin derecesi o ve namzet olduğu ce- 
miyetin hududu da odur. Bu suretle muhtelif milletleri ayıran, muhtelif ve 
müteaddit cami’alar ve onunla mütenasip ruhlar teşekkül eder ve bir cami’a ne 
kadar tahassüs ederse ruh-i İçtimaî o kadar daralır ve umumî olan cami’ayı 
parçalar, cemaatini, ihvanlarını da o nisbette azaltır. Fakat bunda ne mahabbet, 
ne de mehafet, ne menfaat, ne zarar, bütün hududiyle te’min edilmiş olmaz, ve 
bilâkis bir cami’a ne kadar umumî ve muhit ise, ruh-i İçtimaîsi o kadar genişler 
ve hususî camiaları o nisbette bel’ederek yükseltir, mahabbet ve mehafet, men- 
faat ve mazarrat da aksayi hududuna dayanmış olur. Bunun için cemiyeti 
büyülten, küçülten en mühim sebep, ruh-i İçtimaîsindeki derece-i vüs’at ve kuv- 
vetle aranmak lâzımgelir. Cami’ada vüs’at var da, vicdanda kuvvet yoksa, o ce- 
miyet idare edilemez, dağılmağa, küçülmeye mahkûm olur. Vicdanda kuvvet 
var, fakat cami’ada vüs’at yoksa o cemiyet, büyüyemez, akıbet büyük bir ce- 
miyetin bel’ine uğrar. 

Acaba ruh-i insanide muhabbet ve mehafetin bütün hududunu ihata eden 
en muhit ve en kavi müessir-i İçtimaî ne olabilir? Zıddı, nazîri, şeriki mevcut 
farzedilebilen hiçbir şey bu kudret-i şamileye malik olamaz, şeriki nazîri mev- 
cut olmıyan da ancak Hakk Teâlâ’dır. Çünkü mukabili lizatihi batıl ve lizatihi 
mümteni olan ancak O’dur. Ve bunun için bütün mehamid ona mahsusdur. 
Bunu duyan ve kuvvetle yaşayan vicdanlar, cihanşümul bir cemaatin azasından 
olmağa namzet bir ruh-i İçtimaîye malikdirler. Ancak bu cami’a ile hiss-i uhuv- 
vet aksasını bulur ve mafevki tasavvur olunamıyacak bir heyet-i İçtimaîye 
teşekkül edebilir ve rıdvan-ı ekbere onunla erilir. 

İşte Fatiha’da Hakk Teâlâ kendisini evvelâ zevi’l-ukul fertlere duyurarak 
vicdanlarında bu ruh-i İçtimaîyi terbiye ve takviye etmek için her birini, j ÛJ iıÇl 

iHÎO diye ahd-ü misak alırken her ferdin takririni bütün insaniyete ve 
bütün âlemîne şamil bir heyet-i içtimaiyeyi temsil eden bir hiss-i uhuvvet ve bir 
hissi İçtimaî ile alıyor da, “na’büdü, nestaîn” dedirtiyor. Çünkü cem’i 
mütekellim, muhatap ve gaip cemilere benzemez bunda hakikaten söyleyen yine 
bir müfrettir. Fakat o müfret, ihvanını temsil ederek yalnız kendinden söyler de 
biz der ve ne vakit bir cemaat, cemaat olarak söz söylemek isterse içlerinden biz 
diye söyliyebilecek birinin taht-ı riyasetinde toplanırlar da hepsi ona söyletirler. 

Bel': Yutma, yutulma. Aksa: En uzak, en son. Mehafet: Korku, korkmak. Mafevk: Üst, yukarı, 
üs! derecede bulunan. 
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Yoksa her birinin, “ben ben ben” diye bağırması, bir cemaatin tekellümü 
sayılmaz da, müteferrik fertlerin tekellümü sayılır. 

Binaenaleyh cem’i mütekellim, hakikatte nefs-i mütekellim maalgayr de- 
mektir. Ve bu suretle <'•£>; IsJÜI» diyen bir fert olacak ve maafıh bunu söylerken 
vicdanında hissettiği ihvanını da temsil etmiş bulunacaktır. Bu uhuvvet, hafaza 
melâikesinden başlar da, hâzır olan veya olacağı tasavvur edilebilen cemaatlere 
kadar gider. Her fert, Fatiha ile bu ahdi yapar veya te’kit ederken, bir cemaatin 
imamı mesabesindedir. Ve bu mânâ dolayısiyle mezhebimizde imamın ar- 
kasında namaz kılan cemaat ne Fatiha, ne saire hiçbir şey kıraet etmez de, hepsi- 
nin hisabına imam okur. Çünkü Kur’ân okumak, Allah Teâlâ ile tekellüm etmek 
mânâsındadır. Münferiden namaz kılan fert ise, henüz bilfiil teşekkül etmemiş, 
bilkuvve bir cemaatin imamı mesabesinde olduğundan behemehal kıraet eder. 
Ve bu gibi fertler tekessür edip tanıştıkça bilfiil cemaat de kendiliğinden ve ko- 
layca teşekkül ediverir de, derhal içlerinden birini imam tanıyarak, ona iktida 
ederler ve kuvve-i içtimaiyeleri de imamları ile mütenasip olur. JiJı \JJü li? 
J&ü (“Siz nasıl iseniz başınıza öylesi gelir... ” Feyzü’l-Kadir, V; 47) din-i 
İslâm’ın namaz ahkâmı tafsılâtiyle bilinir, düşünülürse bunun dekaikinı anla- 
mak mümkün olur. Ve her namazda Fatiha okumanın hikmeti vücudü de te- 
zahür eder. 

Demek ki henüz böyle bir cemaat bilfiil mevcut değilken bu ruhun, bir 
fertte teessüsünden bilâhare büyük bir hey’et-i içtimaiye teşekkül edebilir ve bu 
suretle ruh-i İçtimaî, cism-i İçtimaîye mütekaddim olduğundan bir fert, bir ce- 
maatin bütün vicdanını onun teşekkülünden evvel dahi taşıyarak onu temsil 
eder. Ve o his ve vicdan ile, Allah Teâlâ’ya akd-i misak edebilir ve mes’elede 
hiç bir devir şaibesi yoktur. İşte İslâm, bu büyük ve lânazir ruh-ı İçtimaîdir ve 
onun muhtevi olduğu mânâyı İçtimaî ve medenî fevkinde hiç bir camia tasavvu- 
runa imkân bulunamaz. Bunu ise, pek küçük ve dar vicdanlar yaşıyamazlar da 
küçük küçük mabutlar ararlar ve daire-i uhuvvetleri ne kadar küçülürse o kadar 
rahat duyacağız zannederler. Fakat duyamazlar, bir müslümanın kalbindeki met- 
anet ve sekinete bir türlü eremezler. 

Bu suretle cemaat-i İslâmiye’nin kuvveti, fertlerin kesreti ve vicdan-ı 
İslâmîlerinin kuvvetiyle mütenasiptir ve cism-i cemaat, mevcut ve kuvvetli ken 


İhvan: Kardeş. Uhuvvet: Kardeşlik. Ahd: Sözleşme. Kıraet: Okumak. Tekessür: Çoğalmak, zi- 
yadeleşmek. Dokoik: İncelikler. Lâ-nozir: Eşsiz-benzersiz. Muhtevi: İhtiva eden, içeren. Fevk: 
Üstünlük, yükseklik. Metanet: Sağlamlık. Seldnet: Sukun, itminan. Kesret: Çokluk, bolluk. 
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ferdin bu ruh-i İçtimaîyi duyması ve taşıması kolay olur. Lâkin cism-i cemaat, 
zaif olduğu zaman, böyle bir vicdan taşımak zor ve hele henüz bilfiil cemaat 
yokken böyle namütenahiye eren kuvvetli bir vicdana sahip olmak, bütün 
dünyayı tutacak bir ruh-i küllîye sahip olmak demek olduğundan mizzat bir te- 
yid-i İlâhiden başka suretle kabil-i ıktiham olmıyan bir suubettir ve bu makam, 
makam-ı enbiya ve bilhassa makamı Hâtemü’l-enbiyâ’dır. 


Filvaki Cenab-ı Allah dahi, Fatiha’da evvelâ bu akdi habib-i kibri yası 
Muhammed Mustafa (S.A.V.) Efendimizin kalb-i Risâlet-penâhilerine vahy ile 
yaptırmış ve bu misakı O’nun vicdan-ı İçtimaîsiyle lisan-ı ubudiyetine takrir et- 
tirmiştir. Binaenaleyh tam mânâsiyle .CmîU (“Sade sana ederiz 

kulluğu, ibadeti ve sade senden dileriz avni, inayeti yarabbî”) diyebilen 
sadık ve masduk abd-i ekmel, ferd-i cami Hatemü’l-Enbiya Efendimizdir. Ve 
asıl makam-ı ubudiyet O’nundur. Bunun için, ££« Kii ol j+iT, İlil Vl Ul V y 

(“ Allah’tan başka ilah olmadığına şahitlik ederim. Ve Hz. Mu- 
hammed’in Allah’ın kulu ve Resulü olduğuna şahitlik ederim.”) düstur-i 
imanı teşkil eder. O’nun sinesi öyle bir inşiraha ermiş idi ki, Gâr-ı Hira’daki in- 
firat ve tecerrüdü esnasındaki taabbüdü ile ruh-i küllü temsil etmiş ve vicdan-ı 
İçtimaîsi bütün âlemîne imam olmuş ve işte cemaat-i îslâm bundan teşekkül 
etmiştir. Ve her asırda O’nun sünnetine ittiba ile cidden ümmeti olabilen ce- 
maat-i İslâmiye dahi fertleriyle değil ise de bütün hey’et-i içtimaiyeleriyle bu 
akd-i ubudiyeti bihakkın söyliyebilmişler. Ne Allah’tan başkasına boyun 
eğmişler, ne de arz-ı istiane eylemişlerdir. Çünkü cihanın nümûnei imtisali olan 
devletini onlar teşkil etmişler, yirmi otuz sene içinde Kâ’be’deki putları kıran, 
Kisraların cihangir saltanatlarını deviren. Kayserlere boyun eğdiren, bu ruh idi. 
Türkistan sahrasına gidip Türkleri cezbeden, oradan çekip istanbullara, Viyana- 
lara kadar götüren, yine bu ruh idi. 

Namazda Fatiha okurken bir kimse töucU IsiCl» yerine, j£l i)l<l 

OycL.1 'jCG (“Yalnız sana ibadet ediyorum ve yalnız senden yardım diliyor- 
um”) dese namazı fasit olacaktır. Çünkü Cenab-ı Allah, fertten sade vicdan-ı 
ferdîsiyle bir misak istemiyor da, vicdan-i İçtimaî ile bir misak istiyor. Ve her 
namazında bu vicdanı terbiye ve te’yit eylemek istiyor. Binaenaleyh bir 
müslüman, tCySÜ iHÎO i>Cl» derken şöyle bir teemmül etmelidir: “Ancak 
sana ibadet ederiz” dediği zaman kimleri temsil ediyor? Vc “ancak senden is» 


Suubet: Zorluk, güçlük. Sadık: Doğru, dürüst. Masduk: Doğruluğu kabul edilmiş. Sine: Göğüs. 
Abdi-i ekmel: Kamil/olgun kul. İnşirah: Ferahlanmak. İnfirad: Yalnız olma. Teemmül: Etraflıca 
düşünme. 
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tiane ederiz” dediği zaman kimlere vekâlet eyliyor? Yani bu sözünde, hangi ce- 
maatin refakatiyle sadık olabilecekse lâakal onları düşünerek bunu söylemelidir. 
Böyle bir cemaat-i ubudiyet hâzırda bilfiil mevcut ise o kifayet edebilir. Değilse 
mevcut olan cemaate, kuvvedeki cemaati, Allah’ın melâikesini dahi zammet- 
meği her halde unutmamalıdır. Bu meratibe işaret için müfessirin, “ buradaki” 
biz “ zamirlerini okuyan kimse ile beraberindeki hafaza melâikesine veyahut ce- 
maat-i hazıraya veyahut bütün müvahhidîne racidir” derler. 

( İH/ 0 hem tevhid-i Rububiyete ve hem tevhid-i Ubudiyete 

delâlet etmektedir. Tevhid-i Rububiyet, Allah’ın vahdet-i zatiye ve hakikiyesini 
itiraf-ü kabul, tevhid-i ubudiyet de, bu sayede bir vahdet-i içtimaiye teşkil için 
bir inşa-i taahhüt oluyor. Ve binaenaleyh tevhid-i Rubübiyeti Fatiha, bidayetin- 
den beri ,İİJI Sil İJI Sl» tevhid-i gıyabîsini tesbit ve telkin ile vahdet-i hakikiyeye, 
tevhid-i Ubudiyet de, vahdet-i terkibiye ve izafiyeye ibtina ediyor. Bu ayette, 
“Allah’ım, senden başka mabut olmadığına şehadet ve bununla amel etmeği 
taahhüt eyleriz.” diye Ü1 Sil İJI Sl $1 ’ j + l ; tevhid-i şuhudîsini takrir ediyor. Lisan-ı 
Kur’ân’da bu gibi İçtimaî hitap ve taahhütlerin iki mânâsı vardır. Birisi, cemiye- 
ti fertte, ferdi cemiyette indirac ettirerek her ferde, alesseviyye hak ve vazife 
tevzi etmektir ki, bunda, haysiyet-i ferdiye ilga edilmeksizin hasıllarında tam 
mânâsiyle içtimaiyet tahakkuk eder. Buna umumi istigrakî veya külli ifradî de- 
nilir. Ve farz-ı ayn ifade eder. Diğeri mânâ-i ferdi ilga ve yalnız haysiyet-i 
içtimaîyeye itibar ederek vazifeyi, vahid-i İçtimaîye tevcih etmektedir ki buna 
da, umumi şumulî veya intizamî, yahut külli mecmuî denilir ve farz-ı kifaye 
ifade eder. Bâlâda anladığımız ve süver-i saire-i Kur’ân’da göreceğimiz vec- 
hiyle mânâ-yi ferdî ilga olunmaksızın her birimiz böyle yaparız diye farz-ı ayn 
mânâsı anlaşılmaktadır. Binaenaleyh cemaatle cjl Vl ili V ’jl tevhid-i 
şuhudîsi fertlerle cj] Sil İJI Sl j£1 tevhid-i şuhudîlerinin hasılası olacaktır. Ve bu 
mertebe meratıb-ı tevhidin ekmelidir. Halbuki kanun-i Rububiyette sırr-i terbiye 
bulunduğunu da görmüştük. Bunun için Fatiha’da olduğu gibi, din-i İslâm’ın 
bütün nususunda bil istikra mebde olmuş ve miftah-ı imanda vicdan ile vücud, 
gıyap ile şuhud beynindeki, ÜJI Sil İJI S I İ 4 İI tevhidi ve belki sadece ÜJI Sıt İJI Sl 
tevhid-i gıyabîsi farz-ı ayn kılınarak İrjl Sil İJI Sl y j£i1 tevhid-i şuhudîsi farz-ı İci- 
faye yapılmıştır. Bu suretle İslâm’da hem ferdin ve hem cemaatin vicdanî tevhi- 

Lâakal: En az. Zammetmek: Bir şeye bir şeyi eklemek. Racı: Dair, ait. İbtina: Bir şeyin üzerine 
bira etmek. Şuhud: Görme, şahid olma, görünecek halde şekillenme. İndirac: İçine konma, 
arasına sıkışma. İlga: Kaldırmak, hükümsüz bırakmak. İstiğrak: Gark olma, dalmak. İfrad: Tek 
olarak söylemek. Suver: Suretler. Ekme]: Olgun, tam. 
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di vardır. Ve bunlar mütekabilen yekdiğerinin kefilidir. Heyet-i içtimaiye, vic- 
dansız olmak şöyle dursun, meratib-i tevhidin ekmeli olan, cjl Sl 1)1 jl j£j tev- 
hid-i şuhudîsini yapan vicdan-ı ekmel asıl onun olacaktır. İşte j*/- '- ill^l 
böyle tafsilâtı tazammun eden bir tevhidi mahızdır ve bunda enva-i şirkin hep- 
sini nefyedcn bir cevabı red vardır. İmam Fahreddin-i Razî, burada şu telhisi 
yapmıştır: “Müşrikler, bölük bölüktürler. Çünkü Allah Teâlâ’ya karşı iddia edip 
taptıkları şerik, ya cisim veya gayr-i cisim olacaktır. Şerik-i cismanî, ya ecsam-ı 
süfliyedendir, veya ecsam-ı ulviyedendir. Ecsam-ı süfliyeden şerik ittihaz eden- 
ler, ya basit cismi veya mürekkep cismi almışlardır. Mürekkep cisim, mevalid-i 
selâseden biridir. Yani meadinden veya nebatattan veya hayvanattandır veya bu 
miyanda bilhassa insanlardandır. Ecsam-ı madeniyeden şerik ittihaz edenler as- 
nama, meselâ taşlardan, ahundan, gümüşten putlara taparlar. Ecsam-ı nebatiyed- 
en şerik ittihaz edenler meselâ her hangi muayyen bir ağacı mabud yaparlar. 
Hayvandan şerik ittihaz edenler meselâ öküz, buzağı gibi bir hayvanı mabud 
sayarlar, taparlar. İnsanlardan şerik ittihaz edenler de, meselâ, bir Fir’avn, bir 
Nemrud’u Rabb-i âlâ, ilâh tanıyanlar ve yahut Uzeyr, Allah’ın oğlu, Mesih, 
Allah’ın oğlu diyenlerdir. Ecsam-ı basiteden şerik ittihaz edenler, meselâ, ateşe 
tapan Mecusîler gibidir. Ecsam-ı ulviyeden şerik ittihaz edenler de, güneş, ay ve 
sair yıldızlar gibi kevakibe tapan ve saadet-ü nuhuseti onlara atfeden Sabi’e ve 
ekseri müneccimindir. Ecsamın gayrisinden şerik ittihaz edenlere gelince: Bun- 
lar da, kısım kısımdır. Bir kısmı müdebbir-i âlemi nur ile zulmet diye ikiye 
ayıranlardır. Bunlar Maniviye, yani Manî, mezhebinde bulunanlardır. Sineviye - 
(ki bunlar henüz maneviyata yükselmemişlerdir) bir kısmı melâike ervah-i fele- 
kiyedir ve her iklimin ervah-i felekiyeden müdebbir bir ruh-i muayyeni vardır 
ve enva-ı âlemden her birinin dahi müdebbiri olan bir ruh-i felekîsi vardır derl- 
er. Ve bu ruhlara bir takım suretler, timsaller yaparak onlara taabbüt ederler. 
Bunlara Abede-i melâike denir. (Bunlar mâneviyatı sezmiş ve fakat ecsampe- 
rest, Abede-i asnam menzilesinde kalmışlardır) Diğer bir kısmı, bunları geçerek 
biraz daha yükselip âleme iki ilâh tanımış, biri pek hayırlı, biri pek şerir. Yani 
biri mebde-i hayr, biri de mebde-i şer olmak üzere iki mebde-i evvel iddia 
etmiştir ki, bunlara göre âlem, biri Yezdan, biri Ehremen yahut div yani biri 
Allah, biri İblis ve yahut Şeytan namiyle kardeş addedilen iki müdebbir ta- 
rafından tedbir ve idare edildiği farzolunuyor da, âlemdeki bütün hayırlar 

Mead: Cansız şeyler. Asnam: Pullar. Ecsam: Cisimler. Kevaklb: Yıldızlar. Nuhuset: 
Uğursuzluk. Sabi’: Yıldıza tapan. Müneccim: Yıldızların hareketlerinden hüküm çıkaran. Abcde: : 
İbadet edenler. 
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Allah’tan, bütün şerler de İblisten biliniyor. Bunlarda Sineviye oluyorlar. 

Manîlerin nur-u zülmeti, maneviyetle tefsir ediliverirse hemen bunlara in- 
tibak ediverecektir. Bunun için bu iki nokta-i nazar türlü türlü tahavvülât ve 
tağayyürat içinde birçoklarına sirayet etmiştir. İlah.... Görülüyor ki bu son nok- 
tadaki Sinevîlik, arada bir kardeşlik mülâhaza etmeksizin iki mebde-i evvel ile 
idare-i âlem mümkün olamıyacajpnı da sezmiştir. Filvaki aralarında asla bir 
nokta-i ittisal ve iştirâk bulunmıyacak olan iki mebde-i evvelin bir nizam tesis 
edemiyecekleri ve binaenaleyh âlemde hayır ile şerrin hiçbir cihet-i telâkisi bu- 
lunamıyacağı bedihîdir. Çünkü aks-i tenakuzdur. Halbuki bir hatve daha atince 
bu kardeşliği görmek, daha evvel ikisi üzerinde hâkim bir mebde-i müşterek 
görmek demek olduğu anlaşılır ve o zaman bu iki kardeş birer mebde-i evvel 
değil, birer mebde-i tâli olmak lâzım gelir. Şu halde bunlar, bir peder Allah’ın 
maiyyetine verilince bir teslis fikri hasıl oluvermiş ve bu da şu felsefede, bu 
felsefede dolaşırken nihayet Hıristiyanlığın son şeklini almıştır. İşte beşeriyet, 
besateti hasebiyle asıl olan mabud-i vahid şuurundan dalâlet-i fikriye ve hissiye 
ile sapa sapa taaddütlere dalarak dağılırken, diğer taraftan taaddüdü azalta azalta 
ikiye indirdiği sırada, tçkrar teslise sapmış ve nihayet din-i İslâm ile tevhid-i ha- 
kikîyi kemaliyle bulmuş ve toplanmıştır. ÎncU 'dCfj juJ cJÛ İşte bütün bu 
efkâr-ı şirki yıkan bir hüccet-i Rahmaniye olmuştur. Bunun içindir ki, insanlar, 
İslâm’a koşdukça toplanır, akibet İslâm’dan kaçdıkca dağılır, nihayet zelil ve 
perişan olurlar. Bu, sade nazarî değil, ayni zamanda bir hakikat-i tecrübiyedir ve 
İslâm böyle bir din-i umumîdir. 

Böyle bir ahd-ü misak yapıldıktan sonra, bir nefes alınıyor, alınır 
alınmaz, icra-i ahkâmına girişilmek için de: clÜl ^jJl Cuil 

od TliJI Y, ’f+lc. (“Hidayet eyle bizi doğru yola. O kendilerine 

in’am ettiğin mes’utlann yoluna; Ne o gadap olunanların ne de sapkın- 
larını”) duasına başlanıyor. Bu talep ve dua isti’anenin ehem ve eşmel bir su- 
ret-i tatbikiyesiyle beyanıdır. Çünkü nesteîn vakfında nefes alırken bu talebe, 
nerden ve ne suretle başlıyacağımızı düşünmemiz lâzım geliyor. İşte bu ih- 
tiyacımıza cevap olarak bu dua, beyanen tçlkin buyurulmuştur ve bu suretle, 
“ihdina, nesteîn” de bu da, “iyyake na’büdü” ile beraber Elhamdüde münderiç 
olduğundan bütün Fatıha’nın bir, “Elhamdülillâh” cümle-i tammesinin inkişafı 
olup sade başiyle değil, hey’et-i mecmuasiyle kelâm-ı vahid halinde bir “El- 


Tahavviilat? Değişmeler, dönmeler* Tağayyür: Değişmek, bozulmak. Besatet: Düz, geniş. 
Ehemm: Çok mühim. Eşmel: Çok geniş ve kapsamlı. Münderiç: İçine konulmuş. 
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hamdü” suresi teşkil ediyor. Ve bunun için evvelki iki vakıf, tam ve mutlak ol- 
makla beraber lâzım olmıyor. 

«o*l» hidayet masdarından emir sığasıdır. Bu sığa ile yukarıdan aşağıya, 
büyükten küçüğe cezmen vuku bulan talebi fiile, emir, aşağıdan yukarıya 
yapılan talebe, dua, müsaviden müsaviye yapılırsa iltimas denilir. Hidayet, mat- 
luba isal edecek şeye lûtf-ü letafetle delâlet etmektir ki yolu, sadece 
gösterivermek veya yola götürüvermek ve hatta nihayete kadar götürüvermek 
suretlerinden biriyle tahakkuk edebilir. Evvelkine delâlet-i gayr-i musıle veya 
irşat, İkinciye delâlet-i musıle veya tevfik tabir edilir. Bu delâlet de lûtuftan mu- 
rat, unf-ü şiddet mukabili olan rıfk-u mülâyemettir. Letafetten murat da, incelik- 
tir. Hidayet, matlûb-i hayra mahsustur. Meselâ, hırsıza yol göstermeğe,, rehber- 
lik etmeğe hidayet denilmez J 1 J>*> ili (“ Toplayın da götürün onları 

sırata; Cehennem köprüsüne doğru. ” Saffat - 37/23) ayetinde olduğu gibi şerde 
istimali, tehekkûm ve tariz gibi bir nükteye binaen mecaz olur. Demek ki hida- 
yet, her matlûba alelıtlâk rehberlik etmek değil, irşat gibi gayesinde hayır, key- 
fiyetinde lûtuf-ü letafet bulunan bir rehberliktir. Binaenaleyh “ihdina”nın 
meâlinde en muvafık tabir, lisanımızda maruf olduğu gibi, “bize hidayet et” de- 
mektir. Göster deyince götürmek kalır, götür deyince letafet kalır ve hiç biri tam 
mânâyı ifade etmez. Lisanımızda böyle maruf bir kelimenin yerine behemehal 
bir kelime koymağa çalışmak, maksad-ı beyana münafı, kuru bir taassup olur. 

Allah Teâlâ’nın hidayeti, hususiyatı itibariyle kâbil-i addü İhsa olmadığı 
gibi enva-ı itibariyle de öyledir. Bununla beraber ecnas-ı müterettibe ile 
münhasıran mülâhaza olunabilir: 


1- Ruhanî veya cismanî kuvvet ifazası ki, insanın mesalihini ikameye se- 
bep olan havass-ı zahire ve batmasını, kuvve-i akliye ve iradiyesini ve hatta 
eE ali tabiiye ve hayvaniyesinin suduruna sebep olan kuva-yi tabiiye ve hayva- 
niyesini ihsan ve idame etmek, iradelerle muratları tevfik eylemek gibi. 


2- Hak ile batılı, salâh ile fesadı farkettiren delâil nasb-ö ikame etmek ki, 
Jü. \J^Jİ joOii »JJ CTj ( “Semûde gelince: biz onlara yolu gösterdik 
de onlar hidayete karşı körlüğü sevmek istediler..... ” Fussilet 41/17), »ütjij 
J&Zu ( "İki de tepe gösterdik. ” Beled 90/10) ayetlerindeki hidayet, bu kabilden- 
dir. 


laal: Ulaştırmak, yetiştirmek. Musıle: Yetiştiren, ulaştıran. Tevfik: Muafık kılma. Unf: Kabalık, 
sertlik. İstimal: Kullanmak, faydalanmak. Tehekkûm: Hükmü alıma almak. MtmaH: Zıt, uymaz, 
aksi. Add: Kuvvet. İhsa: idrak etmek. 



Cüz: 1, Sûre: 1 


FATİHA SÛRESİ: 1-7 


119 


3- îrsal-i rüsül ve inzal-i kütüb ile hidayet ki, ü ojjiî Sisi 1* Ûü-j (“Ve 
hepsini emrimizle yol gösteren imamlar ettik.... ” Enbiya 21/73) kavli İlâhîsinde 

hidayetten murat, bu olduğu gibi, 1^1 oiyûl û» j I ( "Haberiniz olsun 

■ «■ * * * * 

ki bu Kur’ân, insanları en doğru yola hidayet eder...” İsrâ 17/9) ayetinde de 
böyledir. 

4- Vahy veya ilham veya rüyayı sadıka gibi fevkalâde tariklerle kalblere 

serair-i keşf edivermek ve eşyayı hakikatte oldukları gibi gösterivermektir ki 
buna, hidayet-i hassa denilir. Çünkü bilhassa enbiya ve evliyaya vaki olur. Bu- 
nun için umum nokta-i nazarından bunun tarikleri, turuk-i fevkalâdedendir. 
Maamafih herkesin velev cüz’î olsun bundan bir hisseleri yok değildir. Şu kadar 
ki, mertebe-i yakine yükselemez. Bunlar, enfüsî, afakî, tekvinî ve tenzilî olmak 
üzere dahi telhîs olunabilir. Kur’ân’da hidayet kelimesi kullanıldığı zaman, bun- 
lardan hangisi murat olunabileceğini makamına göre anlamak iktiza eder. Hi- 
dayet mef’uli sanisine kâh (ilâ) ile, bazan da burada olduğu gibi bizzat tadiye 
eder. Bunu vasıtanın hazfiyle hazf-ü isal tabir edilen suret-i tadiye kabilinden 
sayanlar da vardır ki, bu takdirde aslı, Mj*)l Jl üjİI veya ±fjjj 

demek olur. Bunun lâzımı ve mutâvh ihtidadır. Hûda da, hem hidayet ve hem 
ihtida mânâlarına gelir. İhtidanın zıddı dalâl, bütön akşamında hidayetin zıddı 
da ıdlâldır. Dalâlette bulunanlann hidayet istemesi, aslı hidayetin husulünü iste- 
mek, hidayette bulunanların hidayet istemesi de sebat veya ziyade-i mertebe 
istemek olur. Halbuki, diyenlere aslı hidayet vardır. 

Hidayetin ikinci mef ulü yani mef ulü ileyhi olan, «1CÜJİ» lâmı ahd ile, 
“senin sıratın” terkib-i İzafîsinin mânâsını ifade eder ve doğrudan 
doğru hakkın tarikine sadık olur. Lâm-ı cins ile de henüz hususiyatı malûm ol- 
mamakla beraber, alelitlâk cinsi malûm bulunan cadde mânâsını ifade eder ve 
bil’ istiare tarik-i Hakka müntabık olur ki, sırat lügatte cadde, şehrah, yani işlek 
büyük yol demek olup aslı, *11^.» dır. Ve cümhurun lügati budur. tbn Ke- 
sir’den kunbul ve Yakub’dan Rüveys rivayetlerinde de böyle sin ile essirat, sirat 
okunur fakat ranın tefhimi ve, «&»nın itbakından dolayı sinin, sa’da kalbiyle 
sırat daha selis ve daha fasihtir ki, Kureyşin lügati da budur. Ve tmam’da yani 
Mushaf-ı Osman’da böyle yazılmıştır ve aşereden diğer kıraetler de böyledir. 
Ancak Hamza kıraetinde “sad”a, “za” kokusu verilerek bir işman yapılır ki bu 

Ecnas: Cinsler. Mfiterettibe: Sıra ve tertibe girmiş En (üst: İçe ait Afaki: Dışa ait Tekvin: Mey- 
dana getirmek, yaratmak. Tenzil: İndirilmek, indirilen. Telhis: Kısaltma, özetleme. MutAvi: İtaat 
eden. İhtida: Hidayete ermek. Dalal: Sapıklık, sapmak. Turuk: Yollar. Idlal: Hak yoldan 
saptırmak, azdırmak. Sadık: Doğru. Müntabık: Tam uyan. İthale Kaplama. 
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da, Kays lügatidir. (Ebu Hayyan). Cadde mânâsına' sırat kelimesi, lisanımızda 
müstamel değildir. Ancak Cehennem uçurumlarının üzerinde herkesin geçmeğe 
mecbur olacağı kıldan ince ve kılıçtan keskin inişli yokuşlu, düzlü bir köprü 
gibi tasavvur olunan ve zamanımız tabirince, nâkil bir hatt-ı havaî ile kabil-i if- 
ham olan bir ahıret caddesinin ism-i dinîsi olarak maruftur ve burada buna da 
bir ima vardır. Hatta Amr İbn Ubeyd’den bu mânâ ile tefsiri de nakledilmiştir. 
Lâkin burada asıl murat bir istiare-i temsiliye ile tarik-i hak ve millet-i İslâm 
olduğunu müfessirin-i kiram beyan edegelmişlerdir. Lûgat-i Arab’ta, alelitlâk 
yola tarik, işlek yola sebil, işlek, doğru, büyük ve açık yola evsafından birini 
bünızuna göre cadde, sırat, şana, şeria denilir ve bu sebeple bu sırat kelimesi- 
nin, şeriat kelimesini ifham edeceği unutulmamalıdır. 

Müstakim, hiçbir yerinde meyil ve eğrilik bulunmıyan dümdüz ve dos- 
doğru demektir. Sırat dahi cihetinde doğru ise de inişi, yokuşu, bulunabi- 
leceğinden düzlük mânâsını da anlatmak için müstakim vasfı ile takyit olun- 
muştur. Bu sebepledir ki bunu, müstevi ile tefsir ederler. Şu halde doğru 
kelimesi, tamamen müstakimin yerini tutamıyacaktır. Filvaki lisanımızda doğru 
kelimesi, müstakim, hak, sadık mânâlarına dahi kullanılır. 

Kur’ân’ı anlamak isterken, elfazının ve terkiplerinin bütün inceliklerini 
gözetmek lâzımdır. Belâgat-i Kur’âniye’nin hasaisından biri de hakikatleri en 
zahir vechinden gösterirken hutut-ı dakikasını da mütenevvi nikât-ı beyan içinde 
bütün incelikleriyle toplamasıdır. Vücuh-i beyan kat’iyet nokta-i nazariyle 
lâakal on altı vechi ihtiva ettiği usulen malûmdur. İmaî ve gayr-i kat’î olan 
vücuh-i belâgat ise İlm-i belâgatin kabil-i ıhsa olmıyan ezvakiyle anlaşılır. Bu 
münasebetle burada bir düstur-i kelâmî arz edelim. Şöyle ki: Tesadüf, 
müşahede-i esrardan gafil olan cahilin nazarındadır. Hikmette tesadüf yoktur ve 
Hakîmi mutlâkın her ihtiyarında bir hikmet-i mürecciha vardır. Gerçi irade 
zatında bir müreccihtir. Fakat irade-i Hakîm, vücub-i haricî taht-ı tesirinde 
olmıyarak bir hikmeti de tazammun eder. Binaenaleyh hakîm olan faili muh- 
tarın, kelâm ve kelimatının hususiyetleri hep hikmete müstenit bir ihtiyar eseri 
olacağından meselâ, tarik demeyip de sırat demesi, müstevî demeyip de 
müstakim demesi, re’sen düşünülecek ve mânâları ona göre tasavvur olunacak 
birer hikmeti dahi tazammun ederler. Kur’ ân ise, bir kitab-ı hakîmdir. 

# ^ * 


Müstamel: Kullanma, Maruf: Bilinmektedir. İma: İşaret. Büruz: Belirlenmek, meydana çıkmak. 
Müstevi: Her tarafı bir, düz. Nikat: Noktalar. Ihsa: Sayma, sayılma. Ezvak: Tatlar, neşeler. 
Müreccfh: Tercih etmek, üstün tutmak. 
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*1)1^ (" indiriliri bu kitabın A ilah’ dan, o Aziz, Hakim Allah' dandır. ” 
Zumer-39/1) bunun için evvelâ kelimelerin mefhumlarını iyice tesbit etmek, sa- 
niyen mevkilerinde lâfzan veya manen alâkadar olabileceği kelimat ve meanisi 
ile mukayese eylemek, salisen tarz-ı terkiplerini, siyak-u sibaklarını mülâhaza 
etmek, rabian bunlardan asıl mânâyı murat ile tezyinâtını temyiz eylemek 
lâzımdır. Mânâ-yı muradın tayininde dahi iki haysiyet vardır. Birisi kelimenin 
aslında veya makamındaki mefhum-i zihnîsi, diğeri de onların vakideki 
mütenavelleri, masadaklarıdır ki tamim, tahsis, itlâk, takyit gibi hususat bu ikisi 
arasında cereyan eder ve istinbatı ahkâmda bunların ehemmiyeti büyüktür. 

Tefsirlere baktığımız zaman den murad ne olduğu 

hakkında şu rivayetleri görürüz: Sıratullah, tarik-ı hak, sebil-i mutedil, kitabul- 
lah, iman ve tevabi-i iman, İslâm ve şeriat-i İslâm, Peygamberimizin ve eazım-ı 
ashabının tariki, sünen, tarik-ı sünnet ve cemaat, tarik-ı Cennet, cisr-i Cehen- 
nem, nihayet bunları telhis eden muhakkikinin, tarik-ı hak ve millet-i İslâm tef- 
siri. 

Şimdi senetleriyle beraber eslâfa ve eshaba kadar giden bu mütenevvi ifa- 
deler, “lâm’Tn ahdiyyeti veya cinsiyyeti mülâhazalarına nazaran bir kısmı mef- 
hum ve ekserisi masadak üzerinde deveran eden beyanattır. Cisr-i Cehennem is- 
tisna edilirse, öbürleri vakide ayni medlulün evsafından biriyle ifadesinden 
başka bir şey olmadıkları halde, mefhum ile masadak farkını bilmiyenler, bun- 
lardan ne kadar ihtilâflara düşebilirler. Filvaki muhakkikinin, tarik-i hak ve mil- 
let-i İslâm fezlekesi de bu iki haysiyete muntabıktır. Tarik-i hak mefhum, mil- 
let-i İslâm masadaktır. Bu iki farka bizzat nass-ı Kur’ân’da tenbih için sırat iki 
def’a zikredilmiştir. “Sıratallezine”, essırattan bedeldir. (Bedel-i kül veya bazo- 
labilir) ve kelâmda kasd-ü irade asıl bedele müteveccihtir. Mübdelü minih de 
külliyen metrûk ve matruh olmıyarak bu maksudun bir haysiyeti zahiresini tem- 
hit eder ve bu suretle her bedelde kısmen bir şerh-ü beyan ve kısmen te’kidi 
andıran bir kuvvet-i mânâ hasıl olur. Bu bedelde ise, sırat-ı müstakimin hem 
zatını ve hem vasfını şerh-ü tavzih eden kayıtlar vardır ki birincisi, sıratın mu- 
zafü ileyhi olan, «J^lü cÜ3l ism-i mevsul ve sılası, İkincisi bu mavsulün 
sıfatı olan, üçüncüsü de buna matuf olan « cO tjjl kay it- 

leridir. 

İşte H dan murat olan mânâ ve masadak, bunların heyet-i 

mecmuası mülâhaza edildikten sonra taayyün edecektir. Bunun için de evvelâ, 


Eslaf: Esiler. Masadak: Bir sözü tasdik eden husus. 
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kendindeki mefhumunu tesbit etmeğe ihtiyaç vardır. Vaz-ı lügat itibariyle bu 
mefhum, müstakim cadde demek olduğunu görmüştük. Fakat bu mefhum, bize 
evvelâ vakide yol dediğimiz bir mahsûsü gösterir. Halbuki sevk-i kelâm istiane- 
nin ve meunetin beyanı idi. Bu ise gayr-ı mahsûs bir mânâdır. Binaenaleyh bu 
karine-i kat’iye ile biz anlarız ki bu yol mânevi yoldur ve hiç olmazsa manevî 
yola da şamil bir mecaz-ı sarihtir ve daha açıkçası bir istiare-i temsiliyedir. Ev- 
velâ söylediğimiz gibi mahsûsattan işlek, büyük, vazih, düz, doğru bir yol tasav- 
vur ediyoruz ve bunu hey’etiyle zihnimizde ahzediyoruz. 

Saniyen bizim temayülâtımızın, efkâr-ü harekâtımızın cereyanına bir esas 
teşkil ederek bizi doğruca ve selâmetle hayırlı muratlarımıza götürecek İlmî, 
amelî, vazih ve şümullu ve Hak Teâlâ’nm vaz’ı olan bir kanun-i hak tasavvur 
ediyoruz bunu da hey’etiyle vicdanımıza alıyoruz. 

Salisen bu manevî hey’eti vüzuh ve îcaz ile anlatmak için, evvelki 
mahsûs hey’ete mevzu olan sırat-ı müstakim lafzını istiare edip zikreylediğimiz 
karineye istinaden bunda kullanıyor ve “ihdina” ile de buna bir teşrih yapıyoruz. 
Bu suretle bu mefhumun hasılı Hak Teâlâ’nın vaz’ı olup matlub-i hayra hak- 
kiyle götüren ve batıl olmıyan manevî yol olduğundan, muhakkikinin tarik-ı hak 
tefsirleri, Sırat-ı Müştekimin mefhum ile mânâ-yi müradını beyan olduğu 
anlaşılır. Şimdi de masadakını bulalım: Yani tarik-ı hak ıtlâkına seza olan her 
tarik, matlup olan tarik-ı müstakime dahil midir? değil midir? Burası ca-yi nazar 
ve az çok müphemdir. Evvelâ “nestain” de, ilk hedefimiz meunet-i İlâhiye olu- 
yor ve sevk-i nazım bize ibtida meunet-i ilâhiyenin ehemm-ü akdemini talep et- 
memizi telkin ediyor. Bundan da alelumum meunet-i ilâhiyeyi isticlâp eden bir 
tarik-ı vazıha hidayet talebi, istianelerin ehemm-ü akdemi, ona hidayet ihsan et- 
mek de, meunetlerin ehemm-ü akdemi olduğu anlaşılıyor. Halbuki tarik-ı 
hakkın bütün hususiyatı bir meunet-i Hak ise de, bu meunetlerin akdem-ü ehem- 
mi olan hangisidir? Burası ca-yi teemmül olur. Saniyen hidayet hayra masruf 
olur. Ve acaba mânâ-yi ammiyle tarik-ı hak içinde şerrolanlar yok mudur? 
Doğrusu vardır. Çünkü olmasaydı şerre yol bulunamaz, hiç bir şer yapılamazdı, 
gerçi her tarik-ı hak, zatında hayr-ı mahızdır ve onun vaz-ı aslîsi, rahmet-i 
ilâhiyenin tecellisini göstermektir. Fakat âlemde mahlûkatın hususiyetine izafe- 
tle nef-u dar, hayr-ü şer hiçbir gaye tasavvur olunmaz ki, onun, bir tarik-ı hakkı 
bulunmasın. Bunların her birisi için de hakkın, bir sünneti, bir kanunu vardır. 
Ona sülük eden doğru gâyesine gider. Hatta denilebilir ki, bunların hepsi de, 

Seza: Layık, mürasib. Ca: Yer, mekan, İstklab: Gelbetme, çekme. 
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Allah Teâlâ’ya götürür, lâkin birisi rızasına götürür, biri de gadabına götürür. 
Binaenaleyh tarik-ı hak, Hakk Teâlâ’nın rızasına götüren tarik diye tefsir edil- 
medikçe burada, matlup olamamak lâzım gelir. Filvaki «j^ *.ll nazm-ı 

celili bize, alelıtlâk tarik-ı hak mefhumundan daha ehas ve daha vazih bir mânâ 
telkin ediyor. İşte bütün bu ibhamları izale için bedelin tezyiliyle mefhumun 
mütenaveli tefsir veya tahsis olunmuş ve din-i İslâm’ın bir hadditam ile tarifine 
muntabık bir surete ifrağ edilmek için ,-»» ilah... buyunılmuştur. 

Bu bize, evvelâ her matlapta Hak Teâlâ’nın bir tarik-ı müstakimi bulun- 
duğunu gösteriyor ve “ihdina” onu talep etmemizi telkin ediyor ve bu suretle 
ehemm-ü akdem meunet de, ibtida onun tarik-ı müstakimine hidayet olduğunu 
anlatıyor. Filvaki Allah Teâlâ RabbuT-Âlemin olduğundan, âlemlerin hepsinde 
O’nun kanunları caridir. Kanunlar, kâh vâzılarına ve kâh mevzularına, 
müteallâklarına nisbet olunur. Meselâ, Solon kanunu vâzıına nisbet olduğu gibi 
Akar kanunu da mevzuuna, mahkûmlarına nisbettir. Tabiat dahi Hak kanun- 
larının mahkûmu olmak itibariyle bunların, irade kanunundan maadasına kava- 
nini tabiiye namı dahi verilir. Lâkin hepsinin va’zu Hakk Teâlâ olduğundan 
bunlara kavanini hak ve sünnet-i İlâhiye demek elbette daha doğrudur. Bu ka- 
nunları bilmeğe ilm-ü fen denildiği gibi, onların hayra götürenlerine de, din, 
millet, şeriat ıtlâk olunur. Vâz’ı İlâhî ve kanun-i hak haricinde din aramak 
batıldır ve bununla beraber her kanun-i hak da, din değildir. Meselâ, beynine 
kuvvetli bir tabanca sıkanın ölmesi, bir kanun-ı haktır. Hakk Teâlâ’nın hususî 
bir iradesi mani olmazsa o kurşunu kendine sıkan ölür. Fakat intihar etmek bir 
hayır, bir din değildir, isyandır, şerdir, kendi milki olmıyan bina-i Hakk’ı tahrip- 
tir. Bunun gibi, insanların eFalinden hangisi alınsa, onun bir ciheti hayır veya 
şer ile muntabık olacağı bir kanun-i Hakk vardır. Hayır cihetiyle muntabık 
olduğu kanun-ı hak din, şer cihetiyle muntabık olduğu kanun-ı Hak, hilâfı din- 
dir. İki cihetten de kanun-i Hakk’a tatbik olunmıyan fiil, şer ve batıldır. 

Hasılı her kanun-ı Hakk, bir va’z-ı İlâhî olduğundan müstakimdirler. 
Va’z-ı beşerî olan kanunlar, ne ilim, ne din hiç biri olamazlar. Bunlar, ilim nok- 
ta-i nazarından batıl, din nokta-i nazarından şer teşkil ederler ve gayr-i 
müstakimdirler. Bunun için beşerin hakkı, gerek ilimde ve gerek dinde kanun 
va’zetmek değil, Hakk’ın kanunlarım arayıp bulmak ve keşf-ü izhar etmektir. 
Arşimet, muvazene-i mayiat kanununu Nevton, cazibe kanununu, Aristo tena- 


İbham: Kapalı bırakma açıklamama. Vazıh: Apaçık, açıklık, belli olan. Muntabık: Birbirine 
uyan, uygun. 
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kuz kanununu va’zettiler demek, doğru olmadığı gibi, Ebu Hanîfe Hazretleri de 
kıyas-ı fıkhî kanunlarını va’zetti demek doğru değildir. Bunlar, onların va’z’ı 
olsa idi, eğri ve yalan olurlardı. Doğru olmaları Kanun-ı Hakk’ın keşfine ma- 
zhar olmalarından naşidir. Bunun için ulema, mucit değil, kâşif ve muzhirdirler. 
Zira kanun-ı Hakk’ın hafî olanları da vardır. ise, vazıh ma- 

nasını dahi tazammun ettiğinden bunları izhara vesile olacak vazıh ve işlek bir 
tarik-ı esasîyi ifham ediyor ve kanun-ı Hakk olmıyan, meunet-i İlâhiye ile hiç 
alâkası bulunmıyan, eğri büğrü yolların hepsinden ihtiraz ettirdiği gibi hidayet 
de, hayra masruf olacağından, doğrudan doğru şerre götürmekte, hak olan ka- 
nunlardan dahi ihtiraz edilmiş oluyor. Fakat bu son ihtirazda bir kaydi haysiyet 
aramak lâzım gelir. Çünkü şerden ihtiraz ettirmek için onu, tanımak ve tanıtmak 
da bir hayırdır. Yılanı bilmiyen ondan nasıl sakınır? Binaenaleyh hidayet kelim- 
esindeki hayriyyet mânâsı, sırat-ı müstakim, tarik-ı hak mefhumundan, şer ka- 
nunlarının alelıtlak tard-ü ihracını değil, belki hayır kanunlarını evamir olarak 
müsbet ve şer kanunlarını nevahi olarak menfî bir haysiyetle takyit etmeği icap 
edecektir. İşte akabinde bedel tarikiyle % 1 (İli yjUül jli Ijlli clül öt-iJl 

■ / » * r * * 

iıJ t-Jl “O kendilerine in’am ettiğin mes’utların yoluna; Ne o gadap olu- 
nanların ne de sapkınların.” ayetleri bu menfî ve müsbet haysiyetleri de ibraz 
ediyor. Demek ki, lâm-ı ahd ile din-i hakkın hadd-i tamımdır. 

Mabadi de bunun şerhidir. 

İn’am, nimet vermek, nimeti isal etmektir. Aslında müteaddidir. Lâkin 
tafdıl mânâsını tazammun ile mün’imin ulviyetini ve nimetin isti’lâsını ima için 
« Ji» ile sılalanır. Nimet aslında insanın telezzüz ettiği halet, yani halet-i hasen- 
edir ki, hazz-ı saadet demektir. Bundan alınarak bu telezzüze sebep olan şeylere 
ıtlâk olunmuştur. Aslı yumşaklık demek olan nüumet ile alâkadardır. Arabça, 
evvelki mânâda daha ziyade feth ile na’met kullanılır. Nitekim HU J^» 

«*J denilmiştir. Yani “nice nimet sahibi vardır ki, tena’ümü yoktur.” Meselâ 
ekmeği vardır, yiyemez, yerse tadını bulamaz, tn’amı İlâhî asıl bundadır. Allah 
Teâlâ’nın nimetleri ise sayılamaz. 'i JJI I Jx>c of, (“ Halbuki Allah’ın 

nimetini suysanız ihsâ edemezsiniz, ” Nahl 16/18). Fakat başlıca, dünyevî ve 

Uhrevhi olmak üzere iki menba’da mülâhaza olunabilir. Niam-i dünyeviye iki 
kısımdır: Vehbî, kesbî. Vehbî, ya ruhanî veya cismanîdir, tabiri aharle ya ma- 
nevî veya maddîdir. Ruhanî olanlar, nefh-ı ruh, işrak-ı akil ve zekâ ve bunlara 

Muzhir: Açık. İhtiraz: Sakınmak, çekinmek. Takyit: Kayıt ve şarda bağlama. Nüumet: 
Yumuşaklık. Vehbî: Allah vergisi, çalışmadan Allah'ın lutlu ile olan. Kesbî: Çalışmakla ka- 
zanılan. 
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tabi olan fehim, fikir, nutuk, selâmet-i vicdan gibi. Cismanî olanlar, beden ve 
echize-i bedeni ve bunlardaki kuva-ı asabiye ve adaliye, hazmiye vesair. Kuva- 
yı maddiyeyi, halât-ü heyet-i hasılayı halk-u tekmil gibi şeyler. Kesbî olanlarda, 
nefs-i rezailden tasfiye, ilm-ü marifet, ahlâk-ı seniye ve melekâtı fadıla ile tah- 
liye eylemek, bedeni, heyet-ı matbua ve şemail-i müstahsene ile tezyin etmek, 
câh, yani mevki ve haysiyet-i içtimaiye mal ve servet kazanmak gibi şeylerdir. 
Niam-ı uhreviye dünyada vaki olan ifrat-ü tefritlerini mağfiret ederek rızasına 
erdirmek ve melâike-i mukarrebin ile beraber âlâ-yı illiyinde ebedel’âbad huzur- 
ü istikrara nail kılmaktır ki, bu da, vehbî ve kesbî, ruhanî ve cismanîye 
münkasım olur. Bunların hepsi başlı başına ve filhal mülâhaza edildikleri za- 
man, şüphesiz birer nimettirler. Fakat her biri âtisine ve mabadına nisbetle 
mülâhaza edilince ibtida nimet zannedilen birçok şeylerin hakikatte nikmet ve 
belâ çıktığı da muhakkaktır. Bilakis ibtida elem ve nikmet görünen bazı 
musibetlerin, bilahare büyük bir nimet-ü saadete vesile olduğu da muhakkaktır. 
Ve safadan sonra, cefa ne kadar acı ise, cefadan sonraki safa da, o kadar tatlıdır. 
Bu sebeple ciddî ve hakikî olan nimet-ü saadet, âkibeti her halde salim olan- 
lardır. Binaenaleyh matlûb-i aslî sadece ibtidai nimet değil, âkibete selâmetle 
yetiştiren nimetler olmak lâzım gelir. İslâm kelimesinin dahi ilham ettiği bu 
haysiyet, y tâ» Y, L 4 L& JJ. vasfiyle ifade ediliyor. Bu suretle 

“en’amtealeyhim” de nimet ve in’am umumi istiğrak ile lafz-ı âmm olmamakla 
beraber, mefhumen ıtlâkiyle her türlü nimete muhtemel ve şamil olabi- 
leceğinden mütenavili tahsis olunmak için gadab ü dalâlden selâmet kaydiyle 
takyid edilmiş ve tam mânâsiyle nimet ifade edilmiştir ki bu da, niam-i uhreviye 
ve ona vesile olan vehbî, kesbî, ruhanî, cismanî niam-i dünyeviye demektir. 
Bunların başı da, hakk-ı hayat, hakk-ı hürriyet, iman, selâmet-i vicdan, hüsn-i 
ahlâk, salâh-i İçtimaî, ilm-i nafi, amel-i salihtir. Lisan-i İslâm’da hürriyet, huku- 
kuna malikiyet diye tarif olunur. (Keşf-i Pezdevî) Bunun zıddı, hukukuna 
başkasının malik olması demek olan esaret ve rıkkiyettir. Aslı hukuk ise, va’z-ı 
ilâhî’dir. Binaenaleyh her hangi bir ferdin va’z-ı İlâhî olan hukuku, kendi rızası 
munzam olmaksızın diğer bir va’z-ı beşerî ile tebdil, tağyir veya tasarrufa 
mahkûm olabiliyorsa o, artık yalnız Allah’ın kulu değildir. Ve onda bir hisse-i 
esaret vardır. Ve artık onun vecaib-ü vezaifi mahz-ı Hakk’ın icabına değil, 
şunun, bunun keyf-ü iradesine tabidir. Binaenaleyh Hakk Teâlâ’yi tanımıyan 

Evamir: Emirler, emredilenler. Nevahi: Taraflar, yanlar. Kuva: Güçler, kuvvetler. Nikmet: 
Şiddetli ceza. Fadıla: Faziletli erdemli. Müstahsene: Beğenilmiş. Münkasım: Bölünmüş. Cah: 
Makam, mansıb, kadr, itibar. Mütenavil: Yetişen, ulaşan el uzatıp alan. 
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kimse de,' hukukuna malikiyet mânâsına hakk-ı hürriyet farzetmek bir tenakuz 
olduğu gibi, Hakk Teâlâ’dan başkasına kul olanlarda da, hürriyet farzetmek 
imkânsızdır. Ve bunun için zâman-ı hürriyet, yalnız Allah’a ubudiyettedir. Ve 
sırat-ı müstakimin mebdei bu ubudiyet ve ilk gaye-i dünyeviyesi de, nimet-i 
uzma olan bu hakk-ı hürriyettir. Bunun başı da, niam-ı vehbiyeden hayat, niam-ı 
kesbiyeden imandır. İşte bu ikisi, usul-i niamdır. Bunların mebdei de meunet ve 
hidayet-i İlâhiyedir. İstenen tarik de, bu meunetin tarik-i müstakimidir. Ve işte 
nimet-i İslâm, bu tarik-ı müstakimdir. 

«3l»de iki vecih mümkündür. Birisi, bervechibâlâ hiçbir mef’ul 
gözetmiyerek «fCcVKiLî» alelıtlâk fiili in’amı ika ettin, yani onları mesut kıldın 
mânâsı, diğeri de oÜcl, gibi mef’ulübih bir zamir takdir etmektir. Sa- 

hib-ı Keşşaf evvelkini, İbn Cerir-i Taberî İkinciyi tercih etmişlerdir. Haziften 
selâmet itibariyle evvelkisi evlâ ve beliğ ve fakat bir kinâye mahiyetindedir. Bu 
sebeple fiilin muktazası olan İkincisi zahirdir. Ancak İbn Cerir-i Taberî, bu me- 
fulü i^aÜJ İMÎÜ juJ karinesiyle tâat ve ibadete irca ederek, “sen onlara, 
tâat ve ibadetini in’am ettin”, suretinde göstermiştir. Fehm-i acizaneme göre bu 
takdirde zamiri, sırate irca ile “sen onlara, o sıratı in’am eyledin” mânâsını ver- 
mek daha zahirdir. Ve en doğrusu burada, zamiri takdir etmeksizin in’am fiil-i 
mutlâkını, in’am-ı sırattan, yani «clÜl» yi, cÜcl» den kinaye yapmaktır ve 
îlm-i meanide malûm olan mef’ul-i muhsusa taallûktan kinaye uslubu burada 
pek beliğdir. Ve bunda in’am-ı sıratın in’am-ı mutîâk ve hatta in’am-ı kül me- 
sabesinde olduğu anlaşılır.' Bunda calib-i dikkat üç nokta vardır. Evvelâ, bizzat 
tarik ve sıratın ehemm-i niam olan bir nimet-i uzmâ olduğu anlaşılır. Saniyen, 
in’am-ı sırat, ehemm-i uzmâ olduğu anlaşılır. Salisen, onlara izafe kılınan bu 
sırat kendi va’zıları olmayıp, va’z’ı ve in’am-ı İlâhî olduğu ve onların sıratı ol- 
ması mazheriyet ve sulukları itibariyle bulunduğu anlaşılır. Ve bu evsaf ile 
Allah’a müzaf olan ve doğru niam ve meunet-i ilâhiyeye götüren sırat-ı 
müstakime intibak eder. 

Filvaki nimet-i tarik, âzam-ı niamdır. Çünkü her hangi bir nimetin ta- 
rikine, kanununa nail olmak, o nimete bir kerre değil, daima nail olmayı intaç 
eder. Ulûm-u fünunun ehemmiyeti de bundandır. Birisinden on liralık bir iâne 
istemekle, daima on lira getirecek bir tarik, bir sebep istemek arasında ne kadar 
fark vardır. Cenab-ı Allah’tan “ya Rabb, bana iane et de filan nimeti ver” diye 
dua ve istianede bulunmak pek küçük bir talep olur. Hattâ “her nimeti ver” de- 

Rık kıyet: Kölelik, Kulluk. Munzamın: İlave edilen. Mahz: Nikah, bağlılık. 
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mek, bile böyledir. Çünkü bu dua, kabul olunmakla o nimetlerin her zaman de- 
vam-ü istimrarı te’min edilmiş olmaz. Fakat “filan nimetin tarikim in’am et ve o 
tarikte sebat nasıp eyle” diye taleb-ü taharride bulunulacak olursa bu dua kabul 
olunduğu zaman o nimet bir kerre değil bin kerreler ve ilânıhaye elde edilmiş 
olur. Tarikin en büyüğü de, meunet-i ilâhiyenin tarik-ı vurududur. Bunun en 
kısası da, müstakim olan tariktir. Bu bulununca tarik-ı nimetin hepsi bulunur. 
Tariki nimet bulununca, nimetlerin hepsine aleddevam erilir ve burada ibtida 
bize nimet ver denmeyipte «[..iV./.ll IUÇİ«JI üjil» duasiyle, doğru yol istemenin 
ta’lim buyrulması bu mânâyı ne güzel te’yit eder. Fatiha’ya “ta’lim-i mes’ele” 
isminin verilmesinde de, bu nüktenin büyük bir hissesi olduğunu hatırlamalıyız. 
Halbuki bu taallûk-ı mahsus mülâhaza edilmediği takdirde, bu mânâları istihraç 
müşkil olacak ve sıratın onlara m’am-ı İlâhî olduğu hafi kalacaktır. Bu cihetle, 
evvelki takdirdeki ıtlâk-ı nimetin belâgati bile bunun madununda demektir. 
Gerçi onda, sıratın gayesi, nimet-i mutlaka olduğuna zahir bir ima vardır. Ve bu 
mânâ, avam için cazibelidir. Lâkin ibtida kelâmın şevkinde gaye-i matlûbenin 
meunet-i İlâhiye olduğu aşikâr ve bu münasebetle sıratın gayesi de, O ve daha 
doğrusu bizzat Allah Teâlâ olmak mütebadirdir. Bütün niam da, buna 
müteferri’dir ve işte asıl sirat-ı müstakim, tarik-ı hak, bu mânâda âlem gibidir. 
Çünkü bir nimetin, bir tariki bilinir ve sülük de edilir de yine bizzat meunet-i 
İlâhiye, tevfik-ı hak bulunmazsa bir mani zuhur eder, matlûp hasıl olmaz da, tali 
böyle imiş denilir. Binaenaleyh her şeyden evvel bu meunet ve tevfike ermek 
için bütün metalibi aguşuna almış, büyük, açık, doğru, düz bir yol istemek za- 
rurîdir. Bu yol, iıÇG '-Cd iHÎI» ahdinde sebat ile yürütecek olan bir din ve 

millettir. Her hakikati ve matlebi aguşuna almış, bir din ve millet, bir sırat-ı 
müstakim istemek sade bir tasavvur ve hayalden ibaret bir istemek de değildir. 
Bu yola, ermiş ve üzerinde yürümüş, o sayede her muradına nail olmuş, hem de 
kemal-i selâmet ve saadetle nail olmuş ehl-i nimet, tarih-i beşerde inkâr olu- 
namıyacak surette sabit ve böyle bir matlûp asarı müşahede ve tecribe ile bilfiil 
görülmüş bir emri vakidir. Ve işte üjİI, den sonra ^JİI İÇ*. 

tf+lc. buyrulması, bunu da bilhassa göstermektedir. 

Şimdi bunların, kimler olduğunu anlamıya çalışalım. Bunların, heyet-i 
mecmuası bize ahd-i haricî ile gösteriliverecek bir cemaat-i mahdude değildir, 
îbtida-i beşeriyetten bu ana kadar peyderpey gelmiş ve terbiye-i hak ile devir 


İstimrar: Devam, kasive daim olan. Hafi: Gizli. Madun: Aşağı, alt. Mütebadir: Birdenbire akla 
gelen, ortaya çıkan. Tali: Kısmet, kader, baht. Metalib: İstekler, arzular. 
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devir ızhar-ı kemal etmiş mütevaliyen münteşir ve gayr-i mahsur zevat ve ce- 
maatlerdir. Biz bunları yalnız "mün’amün aleyhim" yani "niam-ı ilâhiyeye er- 
miş olanlar" unvaniyle tanır ve vasılîn, erenler diye mülâhaza ederiz. Ve bu cin- 
sin, âlemde vücudunda hiç şüphe etmeyiz. Bu nokta yakinîdir. Ve aleLıtlâk bun- 
ların sıratın-ı talep etmek de bu yakin ile harekettir. Fakat tafsilâtına ve bu cin- 
sin efrat ve envaından bir nümune almak için hariçte tayinlerine gelince: Bunu, 
nimetin mânâsını takdirimiz nisbetinde bir ahd-i zihnî ile mütalea edebiliriz. 
Bunun için ıpJl» de ya tarif-i cinsi veya ahd-i zihnî melhuzdur. Cins 

olduğuna göre, «J^lü jU» bedel, ahd-i zihnî olduğuna göre de, sıfat ol- 

mak zahirdir. Binaenaleyh bunları ibtidaen ahd-i zihnî ile tasavvur edip bu ev- 
safı haiz bir cemaat-i mes’ude arayacağız ve Allah Teâlâ’dan onların yoluna hi- 
dayet talep edeceğiz ve muvaffak olduğumuz anda bizde, o yolda, o cinsten 
âleme mümune-i imtisal olacak bir zümre-i cemaat teşkil etmiş bulunacağız. 
Kur’ân, bize bu cinsten birçok cemaatler gösterecektir ki, ib J Ijt» ÜJI jij 

lü j uUJjl ' ı - T ‘| *'0 ij^JI yjÂ |_^ JJI |^bl ^jjl {"Öyle yo Her- 

kim Allah’a ve Peygambere muti’ olursa işte onlar Allah’ın kendilerine in’am 
eylediği; Enbiya, Sıddıkın, Şüheda ve Salihîn ile birliktedirler, bunlarsa ne 
güzel arkadaş. ” Nisa 4/69) ayeti bu babta en cemiyetli olan ayetlerden biridir. 
Yani tam mânâsiyle mün’amün aleyhim olan süedâ-i hakikiye enbiya, sıddikîn, 
şüheda, salihin ve bunlara refik olan ehl-i imandır. Fakat bu izah ibtida-i İslâm’a 
nazarandır. Bize gelince: Bu numunenin bütün ibhamlarından ari bir ahd-i har- 
icîsi vardır ki, o da, Hatemül-enbiya Muhammed Mustafa (S.A.V) Efendimizle, 
ashab-ı kiramı ’dır. Az zaman içinde bunlarda tecelli eden nimet-i muvaffakiye- 
tin, saadet-i dünyeviye ve uhreviyenin bir misalini daha tarih-i beşer bugüne ka- 
dar kaydetmemiştir. Tarih-i umumîyi okuyunuz ve bugün dünyadaki akvama da 
bir irca-i nazar ediniz. Bakınız, bunların içinde meselâ, bir Hazret-i Ömer siyret- 
inin nazîri olabilecek hiçbir misal bulabilecekmisiniz? Bir taraftân fütuhat, elek- 
trik sür’atiyle şark-u garbe yayılırken, diğer taraftan bütün adalet-i İlâhiye yerle- 
ri gökleri dolduruyor ve bu nimetlerin içinde zevk-i hakka müstağrek olan 
Ömer’in sırtındaki yamalı bir gömlek, âlemin gözüne, kisraların, kayserlerin 
tacı haşmetlerinden çok yüksek bir hiss-i ibtihaç saçıyordu. Fakat dünyanın bu 
teveccühü içinde hiçbir gün şaşırmıyan, metanetini zayi etmiyen Hazret-i Faruk, 
vefat-ı peygamberi günü, farukiyetini gaybeder gibi göründüğü zaman, Hazret-i 


Mütevaliyen: Üst üste, peş peşe. Münteşir: Açılmış, yayılmış, dağılmış. Melhuz: Düşünülebilen, 
olabilen. Süeda: Allah'ın rızasına erenler, mesut olanlar. İbham: Kapalı bırakmak, belirsiz olmak. 
İbtihac: Sevinç, sevinme, iç açıklığı. 
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Sıddik, bütün sıddikiyetiyle ibraz-ı vücud ederek o’nu ve herkesi irşat etmiş ve 
cemaatı, Kemâ fi’s-sabık sırat-ı Muhammedi’de yürütmüştü. Daha evvel hicret 
günü, müsahabeti nebeviyye ile gizlendikleri mağarada müşriklerin baskınına 
uğradıkları zaman Hazret-i Sıddik’a da hüzn-ü fütur ârız iken olmuş iken V 
U)l il (...mahzun olma çünkü Allah bizimle beraberdir... Tevbe 9/40) diye onu 
tesliye ve tatmin eden ancak Hz. Muhammed olmuş idi. İşte o zamanlar bir ahd- 
i zihnî mahiyetinde olan o cemaat-i mesude bütün beşeriyete ekmel bir nümune- 
i imtisal olmak üzere taayyün etmiş olduğundan bize nazaran 
ahd-i haricî ile malumdur. Bunun için eslâf-ü ahlâftan birçok müfessirin, İÇ* » 
31 iiJJl ayetini, Hazret-i Muhmammed’in ve Eshab-ı kiramının tariki, 
sünneti ile tefsir etmişlerdir. Fakat mebde ve münteha beraber mülâhaza edildiği 
zaman bu mânâ da, mün’amün aleyhim cinsinden bir cemaat diye ahd-i zihnî 
mahiyetinde olmuş olur. 

(I 4 I& Vj j 3ÜI jli» Ellezinen’in sıfatıdır. Ve İslâm’daki haslet-i takvanın 
menşeini gösterir. Arabça’da sıfat ile mevsuf arasında tarif veya tenkir cihetin- 
den dahi mutabakat şarttır. Halbuki (j ^ı kelimesi, Ü>J1 . ‘jaüjJl ‘JJt plili» 

tarzında bir zıdd-ı kâmiline müzaf olmadıkça marifelik iktisap edemiy- 
eceği gibi ellezine ism-i mevsulüde marife olduğundan ahd-ı zihnî mânâsına 
mahmul olmadıkça nekire ile tevsıf olunamaz. Binaenaleyh bunun sıfat olması, 
mevsulün ahd-i zihnî mânâsına bir karine-i zahiredir. Çünkü % 

«ÇJljJI vasıflarının alelıtlâk mün’amün aleyhim vasfına zıdd-ı kâmil olması ca- 
yi nazardır. Mün’amün aleyh görünenler içinde hakikatta mahkûm-i gadab veya 
dallolan nice kimseler de bulunur. Ve âlemde nimetler içinde yüzer gibi 
görünen bir çok eşhas ve cemaât, buna misal de gösterilebilir. Bu itibar ile gayr 
sıfatı, gadab ve dalâli nefyederek mün’amün aleyhi bunların maadasına tahsis 
ediyor ve o halde niam-ı salime ile mütena’im olanlar, bunların zıdd-ı kâmili 
olurlarsa da, alelıtlâk mütena’im olanlar böyle değildirler. Binaenaleyh in’am 
itlâkiyle mülâhaza edilir. Ve «âtill» de bu sıla ile cinsen veya ahd-i haricî ile ma- 
rife tanılır ise, 1^1 ona sıfat olamaz, belki bedel olabilir. Keşşaf ve ona tebean 
Kazî ve saire, bu bedeliyyeti, tecviz etmişlerdir. Fakat Ebussuûd tefsirinde, 
bunu bihakkın reddeylemiştir. Çünkü bedel, kelâmdaki nisbette maksud-i aslı 
olur. Mübdelü minih bilkülliye mühmel ve metrûk halinde olmamakla beraber, 
kelâmda hedef-i maksat olarak da kalmaz. O halde gayr, bedel ise, sırattan mak- 

Kcmft fi’s-sabık: Eskisi gibi. MOsahabet: Sohbet etmek, arkadaşlık. Fütur: Ümitsizlik, ye'is. 
Haslet: Huy, ahlak, yaratılışta olan tabiat. Mahkum-ı Gadab: Gazaba uğramış. Dal: Sapmış. Ma- 
zarrat: Zararlar. 
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sad-ı aslî, nimet değil, gadab-ü dalâletin intifası olmuş olacaktır. Ve bu surette 
mün’amün aleyhim demek Allah’ın gadabından ve dalâletten salim olanlar de- 
mek olacağını Sahib Keşşaf, tasrih de etmiştir. Gerçi def-i mazarrat, celb-i 
menfeatten evlâ ise de, maksad-ı aslî, sade defi mazarrat değil, o mazarrattan 
salim olan nimet ve menfeattir. Bu ise, bedelin değil, ancak sıfatın mânâsı ola- 
bilecektir. Binaenaleyh hedef-i kelâm, en’amte aleyhimdedir. Ve gadab-ü 
dalâlin nefyi ona tebean maksuttur. Ve mün’amü aleyhim demek, nimet-i 
mutlaka ile gadab ve dalâlden selâmet-i cami olanlar demek olur ki, İslâm da, 
budur. Ve filhakika İslâm’daki takva budur. Ve Ebussuûd tamamen haklıdır. Bi- 
naenaleyh gayirde sıfat ve «^jJl» de ahd-i zihnî mânâsı zahirdir. Maamafih ni- 
met-i mutlâkadan nimet-i salime veya söylediğimiz gibi nimet-i sırat, nimet-i 
İslâm kastedilirse gayir bunun zıdd-ı kâmiline muzaf olmuş ve binaenaleyh tarif 
iktisap etmiş olacağından cins veya ahd-i haricî suretinde sıfat olabilecektir. 

Gadab, nefsin bir mekruh karşısında irade-i intikam ile heyecanıdır ki, 
rızanın zıddıdır. Lisanımızda öfke, bir fark ile hiddet, hışım dahi denilir. Cenab- 
ı Allah’a nisbet edildiği 2aman gadab, infialât-ı nefsaniyeden tecrit ile münteha 
ve gayesinde istimal edilir de, irade-i intikam veya inzal-i ukubet mânâsı murat 
olunur. Bu da, Rububiyet-i rahimiyenin lâzımıdır. Yani gadab, alelıtlâk rahme- 
tin zıddı değildir. Meselâ zalime gadab, mazluma rahmetin muktezasıdır. 

ujüû uJl» tabirinde bu ünvan kendilerine adeta isim olmuş gibi bir kuvvet 
vardır ki, gadaba mahkûm, gadab altında kalmış gitmiş demek olur. Binaen- 
aleyh bazan bir ukubete uğramak, magdubu aleyh olmak değildir ve hele haki- 
katte bir takım niam-ı âtiye ve müstakbelenin mükaddimesi ve vesilesi olan 
elemler hiç bir zaman ukubet ve gadab değildir. <J^Jl J£j 

jijtCji JG-V1 ja (" Çaresiz sîzleri biraz korku, biraz açlık, biraz 

maldan, candan ve hasılattan eksiklik ile imtihan edeceğiz, müjdele o 
sabırlıları. ” Bakara 2/155) Çünkü her işte itibar, akıbetedir. 

Dalâl ve dalâlet, doğru yoldan amden veya hataen sapmaktır ki, hüdanın 
mukabilidir. Lisanımızda sapmak, sapıklık, sapkınlık dahi denilir. Dalâl, bazan 
gafletten, şaşkınlıktan neş’et eder. Ve ekseriya da şaşkınlık onu takip eyler ve 
sonra yitmeğe ve daha sonra telef olmağa müncer olur. Bu münasebetlerle dalâl, 
gaflet, hayret, gaybubet, helâk mânâlarında da kullanılır. Esasında mahsûs ve 
maddî yoldan sapmaktır. Ve sonra maneviyat ve makulâtta da mütearef 

Amden: Kasten, isteyerek, bilerek. Hiida: Doğru yol göstermek, doğruluk. Müncer: Nihayet bul- 
mak, sona eren. Makulat: Aklın uygun bulduğu. 
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olmuştur. Ve biz, alelekser dalâlet ve sapkınlığı sade dinde, dalâl ve sapıklığı da 
akilde ve sözde istimal ederiz. Binaenaleyh tam mânisiyle sapkınlar de- 

mektir. 


Burada gerek t’f+It V ^J|, ve gerek deki harf-i tariflerin 

istiğrak veya cins için olduğu zahirdir. Çünkü nimetin selâmet-i kâmilesi bun- 
dadır. Bir çok müfessirin de böyle nefy-i cins suretinin tefsirlerini ihtiyar 
etmişlerdir ki, bu surette, nimet ve istikametin zıddı olan gadab-ü dalâl, kitaplı 
ve kitapsız, müşrik ve gayr-i müşrik bütün ehl-i küfrün yollarında sarahaten ihti- 
raz edilmiş olur. Maamafıh harf-i tariflerin akdem olan ahd-i haricî mânâsına 
hamillerinde dahi ayni mânâyı dolayısiyle istihsal mümkündür. Ve bunda ayrıca 
bir belâgat da vardır. Zira vasıfları mütey akkan olan edna 

ve ekallerine masruf olursa, bunlardan ihtiraz öbürlerinin hepsinden ihtirazı ev- 
leviyyetle müstelzim olur. Bu da, millet-i İslâm’ın ağyarı beyninde bir tefavütü 
göstermek belâgatini haizdir. 


Acaba her ikisinin ekal mertebesiyle böyle bir ahd-i haricî var mıdır? 
Evet, gerek Kur’ân’da ve gerek ehadis-i nebeviyye’de ve umumiyetle şeriat-i 
İslâmiye’de buna dair deliller mevcuttur. Ve bunlar ehl-i kitap olan Yehud-ü 
Nasara’dır. Gerek müşrik ve gerek gayr-i müşrik cemi-i küffar hakkında 
Kur’ân-ı Azımüşşan’da ... Jjt 'j* Lü (JjL* y&t, ’jfSj ("...Velakin 

küfre sinesini açan kimse lâbudu onların üstüne Allah' dan bir gadab iner..." 
Nahl-16/106) ayetinde olduğu gibi gadabı ve ijj, ’J Jjl ’Jt ^jJl J,l 

(" Şüphesiz ki küfredip Allah yolundan men’ edenler hakdan saptılar, 
uzak saptılar. ’’ Nisa-4/167) ayetinde olduğu gibi de dalâli tamamen tasrih etmiş 
olmakla beraber Yehud hakkında ekseriya Jjl Ü'ö îJjJI 

(“... ü zerlerinede zillet ve meskenet binası kuruldu. ve nihayet Allah' dan bir ga- 
daba değdiler... ” Bakara 2/61) gibi gadabı, Nasara hakkında da S D>1 Ç 
.Çji .T" ^ ıjij g* ıM ’jj -jş tjj. 'jî/ji ;î>ı \J^â % >3ı > Jfc*. ("De 

ki; Ey ehli kitap! dininizde haksız ifrata dalmayın, bundan evvel şaşmış, bir 
çoklarını da şaşırtmış ve yolun doğrusundan sapmış bir kavmin hevaları 
ardından gitmeyin. ’’ Maide-5/77) gibi dalâli tasrih buyurmuştur. 

YAHUDİ VE HRİSTİY ANLARIN KESTİKLERİ 


Ve bununla beraber Yehud ile Nasârâ’nın kesdiklerini yemek, ve kızlarını 
nikâh edebilmek gibi yakin muamelâtta diğer ehl-i şirkten farklarını da 


Tcfavüt: Farklılık. 
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göstermiştir. Bunlardan anlaşılır ki, ehl-i kitap olan Yehud ve Nasar’ı gadab-ü 
dalâlde diğer müşriklerden, dinsizlerden ve sair edyan-ı batıla erbabından eh- 
vendir. Ve bunlar, İslâm’ın zıdd-ı karibidirler. Binaenaleyh Fatiha’da, 

den murat, ahd-i harcı ile Yehud, dâllînden murad da Nasara’dır, diye tef- 
sir olunursa «Jliı ve < "i* ile evvelen ve bil’ibare bunların tariki nefyedilmiş ve 
dolayisiyle bil’evleviyye yani dal, biddelâle olarak da bütün sairlerinden ihtiraz 
olunmuş olur. Ve bu tefsirin naklinde tarikleri kuvvetlidir. İbn Cerir-i Taberî, 
bir hayli âsâr nakletmiştir. Dürr-ü Mensur’un beyanı veçhiyle İbn Ebi Hâtim 
demiştir ki: “ Yehud ve in Nasara ile tefsirinde beyne’l- 

müfessirin hilaf bilmiyorum”. Nitekim ibn Hibban ve Hâkim, bu babtaki 
hadîslerin sıhhatına, Tirmizî de, hüsnüne hükmetmiş ve bunları birçok muhaddi- 
sin tahriç eylemişlerdir. (Şihab) 

Nassın zahirdeki bu umumunu iki nev’a hasredecek veçhiyle takyid et- 
mek usul nokta-i nazarından caiz olmıyacağı mülâhazasiyle bazı müfessirin, 
buna ilişmiş ve nassın umumiyet üzere ibkasiyle Yehud ve Nasara’yı birer misal 
olarak telâkki etmeği muvafık görmüştür. Yehud ve Nasara ehven ve edna-ı 
müteyakkın olarak tasavvur edilmiyecek olursa bu itiraz, bihakkın varittir. 
Çünkü ihtirazı onlara kasretmek mânâsı, İslâm’da hem akla ve hem nukuli 
kat’iyeye muhalif olduğundan böyle bir ahd-i haricî ye imkân yoktur. 
Söylediğimiz gibi bunlar, edna-yi müteyakkın olarak tasavvur edilirse 
diğerlerinden ihtiraz-i âmm bil’evleviyye sabit olacağı cihetle tahsis, medfu ve 
mahzur-u mündefidir ve zaten, oJ^I» de şirkleri zahir olan 

müşrikini saireden vazıhan ve bunlara nisbetle hafif olan Yehud ve Nasara’dan 
da zımman ihtiraz edilmiş olduğu cihetle burada da, bunlardan vazıhan ve 
öbürlerinden dolayisiyle ihtiraz edilmiş olmasında da belâğat vardır. Binaena- 
leyh bu babtaki hadîslerden de bir nebze bahsedelim: 

Aleyhissalâtü vesselâm Efendimizin: jf, '*42* S 1 * 

“Yehud mağdubi aleyhim, Nasara da dallâldır.” (Tirmizi: Tefsiru’l-Kur'ân, 
1/2) buyurduğunu Tirmizî sahibi, bu babı tefsirinde meşhur Hatim-i Taî’nin 
oğlu Hazret-i Adiy’den senediyle bir hadîs-i hasen olmak üzere rivayet eyle- 
miştir ki meali şöyledir: “Adiy bin Hatim (R.A) demiştir ki: “Resul-i Ekrem 
(S.A.V.) gittim. Mescidinde oturuyordu. Cemaat; “işte bu Adiy bin Hatim’dir” 
dediler. Ben ise, emansız, mükâbetesiz gelmiştim” Hemen huzuruna atıldım. 


Edyan-ı batıla: Batıl dinler. Ehven: Zararı az olan. Karib: Çok yakın. Takyid: Kayıt ve şarta 
bağlama, şart koşma, tbka: Devamlı etmek. Edna: En alçak, pek aşağı. Müteyakkın: Yakin ve 
kat'i olarak bilinen. Mündefi': Def olunmuş. 
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Derhal elimi tuttu “mukaddema da Allah’tan ümit ederim ki, onun elini, benim 
elime koyacak” buyurmuştu. Akabinde kalktı. O sırada bir kadın beraberinde bir 
sabi ile huzuruna geldiler. Ve: “bizim sana bir hacetimiz var” dediler. Onlarla 
beraber kalkıp hacetlerini bitirdi. Sonra elimden tutup beni hane-i saadetine 
götürdü. Bir kız çocuğu, O’na bir yasdık koydu ve üzerine cülus buyurdu. Ben 
de, huzurunda oturdum. Binaenaleyh Allah’a hamd-ü sena etti ve şöyle buyur- 
du; " «ilil Sil dİ V» demekten neye kaçıyorsun. O’ndan başka bir ilâh mı biliyor- 
sun?" Ben: “hayır” dedim. Badehu biraz konuştuktan sonra: “sen herhalde, ilil* 
denilmesinden kaçıyorsun. Demek Allah’dan daha büyük birşey biliyor- 
sun” buyurdu. Ben yine “hayır”, dedim. Buyurdu ki: öû Jnhl* 
oJC> jj C«l)l yani Yahudîler gadaba uğramış, mağdubu aleyhim olmuşlar, 

Nasara da sapıtmış, dalâlete düşmüşler.” Bunun üzerine ben de: “ben müslüman 
oldum geldim” dedim. Ve baktım ki, vech-i saadeti ferahından inbisat ediyordu. 
Bil’ahare emretti, Ensardan bir zatın nezdine verildim. Akşam, sabah hep huzu- 
runa gelir dururdum. Yine bir akşam yanında idim. Bir kavm geldiler. 
Üzerlerinde yün elbise vardı. Resulullah kalktı, namaz kıldı. Badehu onları ter- 
gibe başladı. Diyor ki: “Velev bir sâ, velev yarım sa’, velev bir tutam, velev bir 
tutam parçası olsun bununla her biriniz yüzünü Cehennemin (yahut ateşin) ha- 
raretinden vikaye ede. Hatta velevse bir hurma danesi, velevse yarım hurma da- 
nesi olsun. Her biriniz Allah’a varacak O da, ona şu söyliyeceğimi 
söyliyecektir: Ben size, göz, kulak vermedin mi? Evet verdin der. Mal ve evlât 
vermedim mi? Evet verdin der. O zaman Allah Teâlâ, o halde hani sen kendin 
için önceden ne hazırlık gördün” der. Ve insan, işte o vakit önüne, arkasına 
sağına, soluna kadar da Cehennemin hararetinden yüzünü koruyacak hiçbir şey 
bulamaz. Her biriniz yüzünü ateşten vikaye etsin de, velev yarım hurma ile ol- 
sun. Bunu bulamazsa velev kelime-i tayyibe ile (tatlı sözle) olsun. Çünkü ben 
artık sizin hakkınızda fakr-ü fakadan korkmam. Zira Allah, yardımcınız ve ve- 
ricinizdir. Sizin için fakirlik korkusu nihayet Medine ile Hiyre arasında kârban 
giderken bindiğinin çalınması korkusu ne ise, ondan fazla değildir.” buyurdu. 

Adiy bin Hatim Hazretleri bunu rivayet ettikten sonra şunu da ilâve 
etmiş: “bunu dinlerken ben gönlümden, bu nerede? Tay dağlarının eşkiyası ne- 
rede? diyordum”, demiştir. 

Fakat Yehud, “mağdübü aleyhim”dir demekle, “Elmağdubi aleyhim Ya- 

Mükâtebe: Yazışma, mektuplaşma. Mukaddema: Önce, evvel. Sabi: Küçük çocuk. Cülus: Otur- 
ma. İnbişat: Şad olma, kalb ferahlığı. Tergib: Şevklendirmc, ümitlendirme. Vikaye: Koruma, ko- 
ruyuculuk. Kârban: Kervan. Yehud: Yahudîler. 




134 


FATİHA SÛRESİ: 1-7 


Cüz: 1, Sûre: 1 


hud”dur demek arasında büyük fark vardır. Binaenaleyh bu ve emsali hadîslere 
nazaran Yahudîlerin ve Nasara’nın Fatiha’daki % J^İI* birer 

misal oldukları anlaşılırsa da, mantukun bunlardan ibaret olduğu anlaşılmaz. 
Maamafih ikinci suretle dahi rivayet-i mazbuta vardır. Harf-ı tarifin en mukad- 
dem mânâsı olan ahd-i haricîye hamli izah-ı sabık ile ehveniyyet dairesinde 
mümkün olunca mütevatir olmıyan hadîslerle, takyid-i nas mahzuru varit 
olmıyacağı cihetle bu hadîslerin dahi i’mal-i vacip olur. Binaenaleyh iki tefsir 
arasındaki fark, birisinde yani cinste ihtiraz-ı küllînin mantukan ve bil’ ibare 
diğerinde de fehva ile biddelâle olmasındadır. Evvelkine göre nazar-ı İslâm’da 
müşrikin ile ehl-i kitap arasındaki fark, Fatiha’da ifade edilmemiş, İkincide ise, 
bu fark dahi gösterilmiş olur ki, biz, bunu siyak-ı Kur’â’na daha muvafık 
bulul yoruz. 

Bunda bizi düşündürecek pek mühim noktalar vardır. Acaba, Resulullah 
Efendimiz, “Yehud mağdubu aleyhim, Nasara dallâldır” buyurduğu zaman, 
bunlar ne halde idiler? Yahudiler, daha nice zaman evvel hubb-i dünya ve hod- 
binlik ile ahkâm-ı Tevrat’ı ihmal ve tahrif ederek, Hak yolundan bile bile 
ayrılmışlar ve binnetice nice Enbiya-ı kirama ve bilhassa, Zekeriyya, Yahya, İsa 
aleyhimüsselâma olan haksızlıklariyle de hem hakkın gadabını ve hem halkın 
nefretini kazanmışlardı. Ve çoktan hürriyet-i siyasiyelerini bütün bütün zayi 
etmişler ve darma dağınık olmuşlardı. Bu suretle zayi ettikleri cemaat-i zahirele- 
ri yerine, ta Süleyman aleyhisselâm zamanından beri takip edegeldikleri 
cem’iyyâtı hafiyye ile uğraşmışlar. Uğraştıkça da, bütün milletleri 
kuşkulandırmışlar ve âlem nazarında içleri dışlarına uymıyanların pişuvası 
sayılmışlardı. Bununla beraber esasında dünyayı tenvir etmiş bir kitaba, havarık 
ile dolu bir tarihe mensup olduklarından binnisbe münevver ve lâakal mazileri 
ile halleri beynindeki nisbet itibariyle de pek ziyade şayanı ehemmiyet idiler. 
Mazide Hakk’a istinadı hasebiyle, feyyaz olan dinlerini halde kavmiyyet 
çenberiyle bağlıyarak daima hakkın üzerine çıkmak istiyorlar ve istedikçe sükût 
eyliyorlardı. 

Nasârâ’ya gelince: O zaman bunlar Roma’nm varisi, İstanbul’un sahibi 
olarak yer yüzündeki iki büyük devletin biri ve hatta birincisi bulunuyorlardı. 
Karşılarında bir İran idi. Yani o günkü Nasraniyet’in âlemdeki mevkiî bugünkü 
Nasraniyetten çok yüksek idi. Zahir nazarla bakıldığı zaman bunlar mün’amün 

Nasara: Hristiyanlar Mukaddem: Eski, evvel. İ'mal: Yapmak, işlemek. Fehva: Kavram, anlam, 
mânâ. Hodbin: Bencil, kibirli. Pişuva: Reis, baş, öncü. Tenvir: Aydınlanma, birşey bilgi verme. 
Havank: Olağanüstü şeyler, harikalar. 
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aleyhim zannedilebilirlerdi. Halbuki hakikatte böyle değil idiler. Fena bir aki- 
bete yürüyorlardı, akibetleri, ahiretleri cidden hatamâk idi. Gerçi bunlar, Yehu- 
diler gibi kavmiyyet çenberine sıkışmış değildiler, fakat mıkyas-ı hakkı zayi 
etmişlerdi. Evvel emirde tevhid-i Hakk’a bedel, akide-i teslise saplanmışlar ve 
en adî müşrikler gibi putlar içinde kalmışlardı. Gerçi Mâneviye ve Seneviyye’ye 
nazaran bu teslisin başında bir peder ilâh tanıdığı cihetle az çok bir mânâ-i tev- 
hid yok değildi. Lâkin bu teslis, İskenderiye felsefesinin muhtelif eşhas-ı 
selâseden mürekkep ekanim-i selâsesi yerine, eşhas-ı selâsenin ittihadına 
müstenid bir ekanim-i selâse idi. O suretle ki, hem bir, hem üç idi. Böyle aklın 
tenakuz kanununu da çiğneyen bir akide-i teslis, artık inkişaf-ı aklîye meydan 
bırakmamış ve varis oldukları bütün ulum-ü fünunu çığırından çıkarmış ve ta- 
rik-ı isbattan ayrılıp sadece zevk-i kalbîye ve müstakim bir tarik takip etmiyen 
temayülât-ı mahzaya istinat ederek dini, keyfe mettefak ilcam-ı nasa bir vesile 
gibi takip etmişler. Bunun için ellerinde bulunan mantıkin tatbikatını atıp 
münhasıren İlm-i ruhun temayülât ve ihtisasat fasliyle kulûb-i avammı cezb için 
uğraşmışlar ve nice ifratlara sapmışlardı. Diğer taraftan fikr-i hukukîyi tama- 
miyle çiğnemişlerdi. Nazarlarında hak, şeriat mefhumunun hakikatle alâkası 
yoktu. Bunlar, İlmî, hakikî ve İlâhî bir mefhum değil idi. Nitekim elhâletü hâzihi 
Hristiyan lisanlarında, hukuk mânâsına kullanılan kelimelerin hakk-u hakikat 
maddesiyle alâkası yoktur. “Druva” başka, “Verite” başkadır ve ayni zamanda 
sabık Roma’da olduğu gibi bir va’z-ı adî de değil idi. Binaenaleyh irade-i halka 
da mütevakkıf değil idi. Hukuk, sadece ruhanîlerin ve mecalis-i ruhaniyenin 
va’z’ı idi. Ve bunlar hak üzerinde bir fikr-i İlmî ve ictihadî ile değil, bir fikr-ı 
iradî ile temamen va’zı-ı kanun sıfatiyle hareket ediyorlardı. Maamafih akide-i 
teslisin neticesi olarak bunda Iâhut ile nâsutun anlaşılmaz bir tedahülü vardı. 
Hukuk-i nasın böyle va’z-ı hakka istinad etmiyen vâ’zıların elinde istenilen 
şekle konulabilmesi ve tatbikatında da hüsniniyet ile değil, keyfî ve zekî nokta- 
lardan haraket edilmesi ve esasen Hristiyanlardan maadasına hiçbir suretle 
hakk-ı hayat tanımaması, hey’et-i içtimaiyeyi büyük sukutlara ihzar ediyordu. 
Çünkü insanlar âlemde zevk-ı şairane ile muvakkat zaman için eğlenebilirlerse 
de bu zevk, zevk-ı hakkı çiğnemiye başladığı zaman derhal sönmeğe 
mahkûmdur. Hukuk-i nasa, nefsel’emirde sabit hiçbir kıymet atfedilmediği za- 

Hatar nâk: Korkunç, korkulu tehlikeli. Mikyas: Ölçek, ölçü aleti. Ekanim: Aşıtlar, rükünler. Te- 
dahül: tçiçe olmak. Melekût: Hükümdarlık, saltanat. Müstenid: Bir şeye dayanan. Temayülât: 
Eğilimler. Mahza: Ancak, yalnız, sade, halis. İlcam: Gemleme. Mettefak: Birleşmiş, anlaşmış. 
Elhâtu hazihi: Bu halde, şimdiki durumda. Lahut: Ruhanî, manevî, âlem. Nasut: İnsanlarla ala- 
kalı şeyler. 
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man melekût-i ilâhiyenin hiçbir mânâsı kalmaz ve temayülât-ı kalbiyeyi tehyic 
ederek diğer vesaitin hepsi Hakkın karşısında akim kalır. Burada akideden 
neş’et etmiyen ve akide hilâfında vaki olan fısk-u fücurdan bahse lüzum 
görmüyoruz. Çünkü onlar, mahiyet-i diniyeye muzaf değildir. Bu suretle teslis, 
ta’kim-i ukul, sayd-i kulup, şeriatsızlık, vicdan darlığı ve hasılı bir kelime ile 
hakk-u hakikatten tebâüd, işte Hristiyanlığm o zamanki evsa-fi barizesi bunlar 
idi. Bu ise, cadde-i enbiya olan tarik-ı hakdan udul idi ve dalâletin akibeti de el- 
bette nıkmet olacaktır. Bunun için o sıradaki devletleriyle beraber Nasarâ zahi- 
ren mün’amü aleyh sayılsalar bile vicdanları, atileri salim değil idi. Dünyada in- 
hitata ve ahirette bu haksızlıkların ıkabına namzed ve dallîn idiler. Filhakika 
öyle de oldu ve Cenab-ı Allah kullarına böyle şaibelerden, tehkilekelerden âri 
ve salim ve istikbalde selâmet-i kâmile ile nimet-i ilâhiyeye musıl olan din-i 
İslâm’ı, tarik-ı hakkı ihsan buyurdu ve pek az bir zaman içinde de bununla te- 
deyyün edenlere vad ve in’am-ı İlâhî şekk-ü şüpheden azâde olarak tahakkuk 
etti. Bunlar, cihanın en son ve en mütekâmil nümune-i dinîsi oldular ve bu sırat- 
ı müstakimde sabit olanlar için ayni netice biavnihi Teâlâ ilel’ebet tahakkuk 
edecektir. İşte jyû otÇt» misakiyle, olÜl ^.iJl İÇ» * 

ytjJI % jnfllÂ yjlolibl jli bu hakikati natıktır. 

HULÂSA 

Sure-i Fatiha, baş tarafında mebde ve meada müteallik bütün metalibiyle 
mebhasi Marifetullahi, İlmi Kur’ân’in ve Din-i İslâm’ın mevzuunu, mebadisini, 
vasatında İlm-i Kur’ân’ın mevzu-ı hassı ve gayesi ve diyanet-i İslâmiye’nin 
mebde-i olup en büyük kanun-ı fıtrat bulunan nisbet-i İlâhiye ile bütün esrar-j 
içtimaiye ve mebadi-i hukukiyeyi tebliğ ve tescil ettikten sonra, üç ayette de ta* 
rik-ı hakkın, Din-i İslâm’ın efradını cami, ağyarını mâni bir hadd-i tammını tas- 
virine doyulmaz bir belâgat ile tesbit etmiş ve bunların hepsini başındaki bir 
< Jj jûiJl» cümle-i baligasına dere edip mer’iyyetini, nam-ı İlâhî ile ilân eyle- 
miştir. 

Din-i İslâm’ın bu tarifi, şu oluyor: Gadaba uğratmadan, dalâlete 
düşürmeden, doğruca ve selâmetle Allah’a ve Allah’ın nimetlerine götürüp 
“elhamdülillâh” dedirten ve bu safı nimetlere kemal-i selâmetle ermiş, hakika- 
ten mes’ut ve mahmud, gayr-i mağdub ve gayr-i dal zevat tarafından takip edil- 


JıirAJiıijiı 


Tehyic: Heyecanlandırma, coşturma. Muzaf: Katılmış. Ta'kim: Kısırlaştırılmış, neticesiz, 
bırakılmış. Sayd: Av. Tebâüd: Uzaklaşma. Biavnihi Teâlâ: Allah'ın yardımı ile. Merİyyet: 
Yürürlükte olma. 





Cüz: 1, Sûre: 1 


FATİHA SÛRESİ: 1-7 


137 


diği tarihen meşhud ve tecribeten maTûm bulunan büyük, aşikâr, düz, doğru, 
hak yolu, istikamet yolu... 

Bu din ile tedeyyünün, diyanetin mebdei, evvelâ Allah Teâlâ’yı tanımak 
ve O’na: ûjCC» j£«J il^l» diye kemal-i tevhid ile ahd-ü misak ve ondan 

sonra da kemal-i sebat ve ıhlâs ile icâbını icra için hukuk-u vezaifin bütün hudu- 
dunu bildiren ve üzerinde sühulet ve selâmetle yürünmek mümkün olan 
müstakim bir cadde-i şeriata hidayet... Yani ilmen irşad ve amelen tevfik talep 
eylemektir ki, bu şuurlu talebin cevabı, sure-i Bakara’nın başından 
başlıyacaktır. 

Demek ki talep ve diyanet bizden, din, şeriat, hidayet Allah ’tan’dır. Bu 
hidayet,' iki nevidir: Biri İlmî olan irşad, diğeri fiilî olan tevfiktir. Kur’ân-ı Azîm 
irşad-ı İlmî talebinin cevabıdır. Tevfik-ı fiili talebinin cevabı da, bu irşadı kabul 
ile diyanet-i tafsıliyede her an ve her lâhza vaki olacaktır. 

İşte Din-i İslâm, böyle bir kanun-ı haktır. Fatiha bunu tarif ederken maz- 
munu isbat için bidayetteki irşadat-ı akliye ve kalbiyeden sonra müşahede ve 
tecrübe-yi şehadet-i tarihiyeyi gösterivermiş ve başkaca hüccet ve burhana bile 
hacet bırakmamıştır. Bunda şüphe edenler, misal-i şuhudî ve tecrübesini Ha- 
temü’l-enbiya Muhammed Mustafa (S.A.V.) Efendimizle ashab-ı kiram’ inin bu 
sayede mazhar oldukları ni’am-i ilâhiyenin azamet ve kudsiyetini tarihte gözleri 
kamaşa kamaşa okuyabilirler. Elhamdülillâh, Kitab-ı İlâhî bir harfine bile halel 
gelmeksizin aynen mevcut ve Sünen-i Nebeviyye mahfuz olduğundan, din-i 
İslâm’ın hakikatine hiçbir inhiraf, hiç bir dalâl arız 'olmamıştır. Bunun için 
Kur’ân, mucizat-ı Muhammediye’nin en bahiri, tarih de, onun hakkiyetine, sıdk- 
ı davasına şahittir. Ve bu suretle bizim için ilm-i din, akıl ve nakil ile mem- 
zuçtur. Bunları sıdk-u ıhlâs ile tatbik edecek olan heyet-i içtimaiyelerin, bit- 
tecrübe sabit olan ayni netaici elde edeceklerinde şüphe etmek için hiç bir hak 
yoktur, tlm-ü fen namına böyle bir şüphe dermiyan etmek, dün beni tenvir eden 
güneşin, yarın tenvir edemiyeceğini iddia etmek gibi kanun-ı istikrayı inkârdır. 
Fakat ilm-ü fende, tecrübe ve istikraya pek büyük ehemmiyet atfeden Avrupa- 
lIlar, bu istikrayı yerinde yapmıyarak teşviş-i efkâr ediyorlar. Çünkü din-i 
İslâm’ın künhünü, esasında ve bihakkın diyanetine haiz olan menabi’de taharri 
ile istikra yapmıyorlar da, şimdiki inhitat içinde yuvarlanan müslümanlarda 

Meşhud: Gözle görülen. Tedeyyün: Dinini sakınmak. Hacet: İhtiyaç. İnhiraf: Doğru yoldan sap- 
ma. Bahir: Belli, açık, ışıklı, parlak. Memzuc: Karışmış, birlik olmuş. Dermiyan: Ortada olan 
şey, ortaya atılan. Tenvir: Aydınlatma. İstikra: Bir şey hakkında etratlı bilgi verme. Teşviş: 
Karıştırma, karman karışık etme. Menabi: Kaynaklar. Taharri: arama, araştırma. 
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arıyorlar. Halbuki hakikat, hâl ile mazi beynindeki iki istikrarın mukayesesinden 
çıkacaktır. O zaman görülür ki, o tarik-ı müstakim üzerinde cidden yürüyenlerle 
cidden yürüyemiyenler arasında büyük fark vardır ve bu fark, bir terakki ile bir 
tedenni farkıdır. Demek ki sadıklar müterekki, gayr-i sadıklar mütedennidirler. 
Demek ki din, kanun-i hak, lâkin diyanet, natamam ve fayr-i sadıktır, llm-ü fen- 
deki her kanun-i hak da böyle değil midir? Meselâ iyi hesap bilen bir adam, mu- 
amelâtında o hesabı yapmaya üşenir de tatbik etmezse kabahat, tlm-i hısabındır 
denebilir mi? Ve meselâ, pis mikropların mazarratlarım bilen kimse sokaklarda 
gezdiği pabuçlarla oturduğu veya yattığı odanın içine kadar girmeyi itiyat 
ederse binnetice maruz olacağı felâketten, mikrop ve hıfzısıhhat ilmini muahez- 
eye hak kazanabilir mi? İnsanlar kendilerini kanun-i hakka uydurmakla 
mükellef iken o kanun-i hakkı kendilerine uydurmağa çalışırlarsa kusur, o kanu- 
nun değil, o insanın olur ve zararına mahkûm olan da insandır. Gadab-ı İlâhî ev- 
velâ bunu bilerek yapanlar içindir. Bilmiyerek yapanlar da, dallîndirler. Bunlar 
da binnetice o akıbete mahkûmdurlar. Maattessüf asr-ı hazır, insanlarında bil- 
hassa din hususunda kanun-ı hakkı kendilerine uydurmak sevdası galip 
görünmektedir.Ulûm-ü fünun ve sanayideki bu kadar terakkiyata rağmen bütün 
âlemde ıztırabat-ı beşeriyenin suret-i umumiyede gittikçe artmasının sebebi de ' 
budur. Bu ıztırabatı ancak tarik-ı hakka sülük kat’edebilir. 


öyl . ycjjftfj ^ cÜül *JÛI İf> ir>)l Üoil J3Ü1 


"Allah'ım! Hidayet eyle bizi doğru yola. O kendilerine in'am ettiğin 
mesutların yoluna. Ne gadap olunanların, ne de sapkınların." 


“Âmin”, icabet et, kabul et, mânâsına bir ism-i fiildir. Âmin demeğe de, 
te’min denilir. Bu nazm-ı Kur’ân’dan cüz değildir. Bunun için ”Mushafa” 
yazılmaz. Lâkin Buhari ve Müslim’de dahi tahriç olunduğu üzere, (A.S.) Efen- 
dimiz buyurmuştur ki: “imam, “veleddalîn” dediği zaman, hepiniz âmin deyiniz. 
Çünkü melekler, âmin derler. Âmin demesi, melâikenin âmine tevafuk edenin 
' geçmiş günahları mağfiret edilir.” Diğer bir hadîs-i mevkufta: “ehli arzın sa- 
flarını, ehl-i semanın saflan veyleder. Binaenaleyh yerdeki âmin, gökteki âmine 
tevafuk ederse abid mağfur olur”. Binaenaleyh âmin, sünnet ile sabittir. Hem 
imam ve hem cemaat tarafından sırren yapılmalıdır. İmam gibi münferit olan 
dahi, sirren söyler. 


Tedenni: Aşağı düşme, alçalma. Tevafuk: Birbirine uygunluk. Vely: Yakınlık. Sırren: Gizli ola- 
rak, gizlice. 
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EL-BAKARA SÛRESİ 


Medenî’dir. Peygamberimiz (S.A.V.) Efendimizin, Medine’ye hicretlerin- 
den sonra ilk nazil olan sûredir. Bununla beraber bütün Kur’ân’ın en son nazil 
olan, cuDfcî S ‘fiû C »yii 'j? J>'J <ui Ç* G (“ Hem korunun 

öyle bir güne hazırlanın ki döndürülüp o gün Allah'a götürüleceksiniz, sonra 
herkese kazandığı tamamiyle ödenecek ve hiç bir zulme maruz olmıyacaklar. ” 
Bakara 2/281) âyetide bundadır. Demek ki, Medine’de ilk nüzule başlıyan ve en 
sonra tamam olan bir sûre-i celiledir. Fatiha, mazamin-i Kur’ân’ı icmalen 
müştemil olduğu gibi bu da, ekseri ahkâmını tafsîl cihetinden öyledir. Bu iki 
haysiyetledir ki, üvlDl (". Kur’an’ın en faziletlisi fûtihadır. ” Feyzü’l- 

Kadir, II; 46) ve I (" Kur’an’ıtı en faziletli sûresi Bakara sure- 

sidir. ” Feyzü’l-Kadir, II; 46) hadîs-i şerifleri varit olmuştur. Kezalik Resulullah 
Efendimize, bir gün bir melek geldiği sırada: “müjde, sana iki nur verildi ki, 
senden evvel hiç bir Peygambere verilmemişti: “Fatihatu’l-Kitab ve havatim-i 
Suretu’l-Bakara”, diye tebşir ettiği rivayât-i sabitedendir. Bu sure-i celilenin li- 
sanımızda umumiyetle en meşhur ismi, “Baş elif lâm mim” yahut “Büyük elif 
lâm mim”dir. Asıl ism-i hassı ikidir: Sûretü’l-Bakara, Sûretü’I-Kursî. Elif lâm 


Mazamîn: Mânâlar, kavramlar. İcmalen: Kısaca, özlüce. Müştemil: Kavrayan, içine alan. Hay- 
siyet: Kıymet, derece, mesned. Havalim: Sonlar. 
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ile El-Bakara, Beni İsrail’in bakarası demek olduğundan sade, “Bakara” kelime- 
sinde bu mânâya işaret kalmıyor. Beni İsrail’in işbu bakara kıssası, yalnız bu 
sûrede zikredilmiş olduğundan, bu tesmiyeye sebep olmuştur ki, bu tesmiyede, 
bakara kıssasının ehemmiyetine hususî bir tenbih vardır. “El-kürsî”, kürsi-yi 
İlâhî demektir. Bu isim de, âzam-ı âyât olan, Ayetii’l-kürsînin bu sûrede bulun- 
masındandır. Bunlardan başka bu sûrenin biri has, biri müşterek iki de lâkabı 
vardır. Evvelkisi Senamü’l Kur’an, İkincisi Ez-zehra’dır. 'jZj 2,1 

îypl " ("Her şeyin bir senamı - bir hörkücü, bir zirvesi - vardır. Kur’ân’ın 
senamı da El-Bakara suresidir " Dârimî, Fedailü’l-Kur’an 13) hadîsi ve (£Sl 
îJij XjQl (“İki Zebrayı, El-Bakara ile Âl-i İmran sûrelerini okumağa 

devam ediniz ”, Müslim, Salatü’l-Misafİrîn, 252) hadîsi ile ifade buyrulmuştur. 
Demek Kur’ân bir cism-i zi-hayata teşbih edilecek olursa Fatiha başı, El-Bakara 
gövdesinin en mühimmi, diğer sûreler sair azası, echizesi, etrafı mesabesindedir. 
Filvaki Fatiha’da dahi söylediğimiz veçhiyle maani-i Kur’ân’ın inkişafatındaki 
münasebatı en ziyade ilm-i beşerin henüz künhüne eremediği ilm-i hayat te- 
nasüplerine ve ekmei bir cism-i zi-hayatın ahengine benzer. Bunu maddiyet ve 
maneviyeti tam bir insan-ı ekmele benzetir, onu da vücud-i Muhammedi olarak 
tasavvur ederseniz tertib-i Kur’ân’daki lâhutî san’atın bir misalini mülâhaza 
etmiş olursunuz. Malûmdur ki, bir zi-hayatın ilk teşekkülündeki nizam-ı tertip, 
teşekkül-i kâmilindeki nizam-ı tertibin aynı değildir. Bunun gibi Kur’ân’ın 
nüzulündeki tertibi ile cem-ü kitabetindeki tertip dahi birbirinin aynı değildir. O, 
tam bir nizam-ı nümüv ile yirmi üç senede peyderpey inkişaf etmiş ve bittabi 
hasılındaki nizam-ı kül, nizam-ı nüzulden başka olmuştur. Filhakika sûre-i Fati- 
ha’dan sonra, hangi sûreyi alacak olsanız bu tertipteki tenasüb-i ekmeli bula- 
mazsınız. Çünkü Fatiha’daki “ihdina” duasından sonra, S İU i * ,JI 

OrûHİJ Jj+ “alınız, işte hidayet” diye tam bir cevabıdır. Ve bu cevap bütün 
Kur’ân’a şamildir. Binaenaleyh Fransa hükümetinin bu senelerde yaptırdığı 
yarım bir Kur’ân tercemesinde, gûya AvrupalIların fikrine, mizacına takrib için 
sûrelerin bu tertib-i ekmeli alt üst edilerek, Fatiha’nın başa El-Bakara’nın ni- 
hayete alınması, bir nevi tahrif maksadına mübteni değil ise, her halde tenasüb-i 
hakkı anlamamaktan mütevellit bir tahakküm-i mağruranedir. Bu tıpkı bir enda- 
ma bakıp, “şu başın altına bu sine, bu gövde konulmamalı idi-de bunun yerine, 
parmaklar, eller, kollar, ayaklar, bacaklar va’zedilmeli idi” gibi tertib-i fıtrîde 
(fizyolojide) tashihata kalkışmağa benzer. 

Zi-hayat: Hayata sahip, canlı. Tenasüh: Uygunluk, uyma. Nümüv: Bereketlenip artmak. Takrib: 
Yaklaştırma. Mübteni: Kurulmuş, dayanan. Endam: Vücudun lenâsübü. Tashihat: Düzeltmeler. 
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MÜNASEBAT VE İCMA- El-Bakara suresinin zatında sevk-ı küllisi, 
Fatiha’da taleb edilen hidayetin cevab-ı küllîsi olmakla mecmu-ı Kur’ân’ın da 
sevk-i küllisidir ki, bu ilk ayetinde zahirdir. Kur’ân’ın da hikmet ve gaye-i 
nüzulünü de tazammun eden bu irtibat ve münasebetten sonra, (( Jl a umumî bir 
fasl-ı hitabın esasını mutazammındır. «İUi»den 1*1 Ç ("Ey insanlar! O 

sizi ve sizden evvelkileri yaratmış olan Rabb’ınıza kulluk ve ibadet ediniz. " 

Bakara 2/21) ayetine kadar ilk hıtab-ı İlâhî, evvelen ve bizzat Resulullah Efendi- 
mizedir. Bu hıtabta, insanların kabilîyet-î hitap ve hidayet nokta-i nazarından 
halet-i ruhiyeleri itibariyle bir tasnifi vardır ki, bu tasnifi, evvel-i Fatiha’daki 
mün’amü aleyhim, mağdubi aleyhim, dallîn tasnif-i nihaîsine sureten şebih ve 
manen alâkadardır. Çünkü nimet, hidayetin, hidayet te, kabiliyet-i hitabın 
fer’idir. Kabiliyet-i hitap velev mütefavit olsun her insana fıtrat-ı ulâ itibariyle 
bahşedilmiş bir rahmet-i İlâhiye ise de, suiistimal ile itiyat neticesi olarak adcm- 
i kabiliyet de bir tabiat halini iktisap edeceğinden, makamına göre kabiliyet-i 
hitabın ve muhatabatın tayini, her hangi bir irşadın ve müfıd olması matlup olan 
her kelâmın şart-ı aslîsidir. Bunun için İlm-i ruh, Belâgatin, İlm-i edebin erkânı 
olan tasarrufat-ı lisaniye ve mantıkıyeden mukaddem bir şart evvelidir. İşte 
Cenab-ı Allah, Suretü’l-Bakara’nın başında evvelâ, Resulüne hıtab ile bu şart-ı 
irşadı talim buyurmuş, ve ilk önce mebhas-i ilim nokta-i nazarından bizzat Re- 
sulüne teminat bahş ettikten sonra, umumun fıtrat-i aslîsindeki kabiliyet-i hitabı 
tehyic eden ve şerait-i imanı muhtevi bulunan bir tenvir ile söze başlamıştır. 
Kur’ân’ın dibacesi makamında bulunan bu tasniften sonra, ibtida 1*1 Ç 

("Ey insanlar! O sizi ve sizden evvelkileri yaratmış olan Rabb’ınıza kulluk ve 
ibadet ediniz..... " Bakara 2/21) ayetinden itibaren ( juü ilÇi, misak-ı ubudiyeti- 
nin teklif ve icabını tasrih ederek, Rabbu’l-Âlemin icmalindeki isbat-ı ulûhiyyet 
ve rububiyyet delillerini en geniş hikmetleri icmal eden bir üslûp ile fezleke 
eder ve onun akibinde nübüvvet münkirlerini ilzam eden i’caz delilini serd eyler 
ve burada sirr-ı ubudiyet olan inzar ve tebşir-i icmal ederek yevm-i dinin 
mükâfât ve mücazatını îcaz ile bir tasvir eder. Müteakiben beyanat-ı ilâhiyenin 
üslûbuna ait bir ihtardan sonra fıtrat-i beşerin kıymetini tesbit ve hılkat-i beşere 
doğru irca-ı nazar ettirir ve hılkat-i Ademdeki bedaati, hikmet ve gayeyi, 
ta’limin, ilmin, lisanın, iman ve tâatın ehemmiyetini ve netaicini, Yahudilik ve 


Şebih: Benzer, benzeyen. Hıtab: Sözü aşikare ve yüzüne söylemek. İtiyat: Alışkanlık, huy, adet. 
Mütefavit: Birbirinden farklı, çeşitli. Müfld: Manâlı, manidar, faydalı. İlzam: Tartışmada, delil 
gösterip muhatabı susturmak, l’caz: Aciz bırakmak. İnzar: Korkutmak, sakındırmak. Tebşir: 
Müjdelemek. - 
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Hrıstiyanlık’taki zenb-i aslî nazariyesinin mebdeini telkinden sonra, Yahudiyet 
ve Nasraniyet gibi iki milletin menşei olan Beni İsrail’e tevcih-i hıtab ile mazi- 
deki mevkilerini, faziletlerini, esbab-ı nimetlerini ve iman ettiklerini kitabın 
hükmüne göre, en şayanı dikkat kıssalariyle, u>mi olmalarına sebep 

olan cereyan-ı ahlâkîlerini tasvir ve bu miyanda Din-i İslâm’ın itikadî, ahlâkî, 
hukukî, İçtimaî bazı esasatını tesbit eder. Badehu mü’minlere tevcih-i hıtab ile 
bazı usul takrir ederek, ehl-i dalâline ve aralarındaki husumet ve münaferete 
tenbihten sonra, bu gadab-ü dalâlden halâsları için bir Hazret-i Âdem evlâdına 
yakışacak hiss-i uhuvvetle esası tevhid dairesinde bir ruh-ı İçtimaî iktisap etmek 
üzere tarik-ı hakkı irae ve haslet-i İbrahim’i, bina-ı Kâbe’yi, vasıet-i Yakub’u 
ihtar ile lâakal millet-i İbrahimiye esası üzerinde bir cism-i İçtimaî teşkil etme- 
lerini teklif etmiş. Ve birinci cüzde, bu esasları takrirden sonra, ikinci cüzden it- 
ibaren haldeki sırat-ı müstakime ve âlemine nümune-i imtisal olacak olan mil- 
let-i İslâm’ın teşkilâtına, ahkâm ve kavanin-i asliye ve fer’iyesinin bilhassa bey- 
anına geçmiş ve cism-i İçtimaîyi teşkil eden salât ve hac hakkında tahvil-i 
kıbleden başlıyarak hayat-ı tayyibe için sabr-ü tahammül ve sebat ve saire gibi 
mehasin-i ahlâka ve enva-ı birr-ü hayra, esbab-ı refaha helâl ve haram, habis ve 
tayyib vesail-i maişet ahkâmına, salât, hac, sıyam-ı ramazan, zekât ve alelûmum 
sadakat ve nafakata, cihad gibi usul-i ibadata, fitne, katl-i nefs, hamir, kumar, 
zina vesair bu gibi kebair ve fücurun zem ve men’ine, kısâs ve mukabele bilmis- 
lin meşruiyetine, eytam ve emval-i eytama, münakehat, hayz gibi ahval-i nisa, 
talâk, ıddet, nafaka gibi aile ahkâmına, gerek ilim ve gerek silâh ile müdafaat ve 
mücahedat-ı ammeye, enbiya-ı kiramın meratib-i faziletlerine, kudret ve aza- 
met-i ilâhiyenin hakikatine, mucizat-ı enbiyaya dair makasıd-ı asliye beyan 
etmiş, esasat-ı hukukiyeye, hikmet ve teavün-i İktisadî hakkında teşvikata ve 
zemm-i ribaye, müdayenat, kâtib-i adil, şehadet, rehin vesaire gibi muamelât 
esaslarına ve nihayet Hazret-i Peygamber’ in leyle-i miracdaki suret-i iman ve 
akd-ü misakiyle din-ı İslâm’ın hakikat-i imaniye ve teklifiyesini telhis eden bir 
hatime ile hitam verilmiştir. Ve bunların her birini makamına ve esbab-ı 
nüzulüne göre öyle mütenevvi ve müessir, üslûb-i beyan ile ifade etmiştir ki, bir 
taraftan, sûrenin heyet-i mecmuası kemal-i tenasüp içinde ruh-ı tevhid ile tam 
bir vahdet arzeder. Diğer taraftan her âyeti ve belki her kelimesi bir kitaba mev- 

Zenb: Güruh, suç, kabahat. Zenb-İ aslı nazariyesl: Suçlu olarak doğuş. Miyan; Vasat, orta. 
Münaferet: Birbirinden kaçıp nefret etmek. Halâs: Kurtulma. İrae: Gözönüne koyma, göstermek. 
Nümune-i imtisal: Örnek tutulacak şey. Mehasin-i ahlak: Ahlak ve huy güzelliği. Eytam: Ye- 
timler. Emval: Mallar. Münakehat: Nikanlanmalar. Meratib: Rütbeler, dereceler. Teavün: 
Yardımlaşmak. Müdayenat: Ödünç alıp vermeler. 
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zu teşkil edecek cemiyet-i maaniyi ihtiva eyler. 

AYETLERİ: Küfiyyun tadadında iki yüz seksen altı, Basriyyun tad- 
adında iki yüz seksen yedi, Hicaziyyun tadadında iki yüz seksen beş, Şamiyyun 
tadadında iki yüz seksen dörttür. Bu tadat ihtilâfı, kıraette olduğu gibi bazı ayet 
başlarında rivayetin taaddüdündendir. 

Çünkü mukaddimede beyan olunduğu üzere, âyetlerin fasılaları ve adetle- 
ri de tevkifi ve naklî olduğu müttefekun aleyhtir. Bizim kıraetimiz olan Âsim 
kıraeti, Kûfî olduğundan tadad-ı kûfî ahzedilmek evlâdır. Kelimatı, altı bin yüz 
yirmi, harfleri yirmi beş bin beş yüzdür. 

FASILALARI: J • J * j • y < » . a . f yedi harftir. « J» fasılası yalnız jSJ 
{"Yoksa siz peygamberinizi bundan evvel Musa 'ya sorulduğu gibi 
sorguya çekmek mi istiyorsunuz? Halbuki her kim imanı küfre değişirse artık o 
düz yolun ortasında sapılmıştır. " Bakara - 2/108) ayetinde fasılası da yalnız 

iki yüzüncü ayetin nihayeti olan ı (“... Buna ahirette kısmet yoktur. ” Baka- 
ra - 2/200) dadır. Bu fasılaları, müfessirin-i kiram, tt kalk düşünelim” demek 
olan, remziyle hulasa etmişlerdir. 









> tf' V > 

SjJ'5©ü. 




S * ^ ^ ** V 1 y " 


Tadad; Sayma. Ahzedilmek: Almak. 
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Meali Şerifi 

M 

2- işte, o kitap, bunda şüphe yok, ayni hidayet, korunacaklar için. 

3- Onlar ki gaybe iman edip namazı dürüst kılarlar ve kendilerine 
merzuk kıldığımız şeylerden infak ederler. 

4- Ve onlar ki, hem sana indirilene iman ederler, hem senden evvel 
indirilene, ahırete yakini de bunlar, edinirler. 

5- Bunlar, işte Rabblanndan bir hidayet üzerindedir ve bunlar işte 
bunlar, o murada eren müflihin. 

c (Jl* Bulunduğu altı surenin hepsinde birer ayettir. dahi bir ayettir. 

Lâkin «jil» bir ayet sayılmıyor. * Jl» dahi bulunduğu beş surenin hiç birinde 
ayet değildir. tfSı ikisinde de birer ayettir, ayet değildir. Lâkin <Lre .d» 
birer ayet, dahi hepsinde birer ayet, iki ayet, (u «^ı bir ayet- 

tir. . o • J» birer ayet değildir. Ve bu tadad, Kûfîyyun rivayetidir. Basriy- 
yun yirmi dokuz surede bulunan işbu mukattaattan hiç birini bir ayet olarak say- 
mamışlardır. Ayet mes’elesi, kıyasî değil, tevkifi bir ilim olduğundan bu ihtilâf 
vücuh-i kıraet gibidir. Ve bu suretle El-Bakara suresinin muhtelefün fih olan ay- 
etlerinden birincisi, «plidir. 

Kitabette bir kelime gibi yazıldığı halde, kıraette tadad suretiyle, “elif lam 
mim” diye üç kelime olarak okunuyor. Bu üç kelime mânâlı birer isimdirler. 
Delâlet ettikleri mânâları da, müsemmaları olan huruf-i basitedir. Bu harfler ke- 
limelerin maddesi olan ve huruf-i mucem, huruf-i mebanî, huruf-i heca tesmiye 
olunan tek seslerdir ki, «o . «-* • •» gibi nukuş bunların hat denilen 
alâmetleridir. O isimler, esasen bu seslerin olduğu halde bu nakışlara da ıtlâk ol- 
unur. Her isim, başındaki ilk sesin veya nakşın adı, her nakış da, bizzat o sesle- 
rin bir nevi resmidir. Arabça’da mahrec-i muhakkaka müstenit aslî olarak yirmi 
sekiz harf ve bunların yirmi sekizde ismi ve nakş-ı basiti vardır. Bunlardan 
başka bir de mahrec-i mukaddere müstenit olup bizzat okunamıyan tebaî bir 
harf daha vardır ki buna da, “lam elif’ denilir. Ve alelekser “elif’ ismi buna ve- 
rildiğinden diğerine, “hemze” denilir. “Lam elif” bitteba okunan bir harf-i med- 
dir. Makablindeki harfin harekât-ı selâsesine tabiiyeti itibariyle üç hali bulun- 

Hunıt: Harfler. Nukuş: Resimler, nakışlar. Tebat: Hakiki maksat olmayıp dolayısıyla olan, 
başkasına u yan. 
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duğundan huruf-i med “vav, ya, elif” nam-ı müstearlariyle üç olarak gösterilir. 
Binaenaleyh aslî ve tebaî müsemma-yı huruf, hakikaten yirmi dokuz ve hükmen 
otuz bir addolunur. Yirmi dokuzuncu ancak terkibte okunabildiğinden «V» ile 
gösterilir ki, otuz bir adedini de irae eder. Harflerin işbu infirat ve besatet halle- 
ri, elif ba ta diye bir bir sayılarak anlatılır ve (O l Ü ı l| diye mukatta olarak 
yazılır. Bunun ismi, “elifba”dır. Bil’akis kelimelerde olduğu gibi terkip halleri 
anlatıcağı zaman da, < j^l» suretinde yazılır ve kendi basit sesleriyle okunur. 

Halbuki «^Jt» ebced gibi yazıldığı halde, elifba gibi okunur. Demek ki 
ikisinin de haysiyetini cami olarak huruf-i hecanın daha mükemmel bir unvanı 
gibidir. Okunuşuna nazaran mânâsı sarihtir. Fakat yazılışına nazaran, ebced gibi 
mühmel ve mübhem bir kelime görünür. Gerçi yazılış elifba gibi okunmayıp eb- 
ced gibi okunsa idi. «JJl . jjl . JJ1» ilah... vücuh-i muhtemelesiyle mânâlı bir ke- 
lime teşkil edecekti. Lâkin böyle yazıldığı halde, elifba gibi okunması bundan 
bir mânâ çıkarmayı işkâl etmektedir. Bu iki haysiyetin böyle içtimaından yekna- 
zarda anlaşılır ki, burada, biri zahir, biri batın iki mânâ melhuzdur. Acaba mat- 
lub-i aslı hangisidir? İşte müfessirin-i kiram, bu iki nokta-i nazardan hareket 
ederek, bir kısmı mukattaat-i süverin mânâ-yı muradı malûm olabileceğine, bir 
kısmı da olamıyacağına kail olmuşlardır. 

Malûmiyet veya imkân-ı malûmiyete zahip olanlar, başlıca iki zümre 
teşkil ediyorlar. 

1- Bu isimlerin mânâları malûmdur. Bunları ibtida-yi hıtabta tadaddan 
maksat, bütün huruf-i heca-yı elifba ve ebced haysiyetleriyle ihtar ve bunlardan 
teşekkül eden kelimat ve kelâma nazar-ı dikkati celbetmektir ki, bu ihtar ve ten- 
bihi müteakip, “işte kitap” demek, lisanın madde-i asliyesini göstererek bir ta- 
haddi ilân etmek ve i’caz-ı Kur’ân’a telmih eylemek olduğunu beyan 
etmişlerdir. Ve bu zümredeki ekseri ulema, bu üç harfin mecmuu bu sureye 
veya Kur’ân’a bir isim olmasını da tercih etmişlerdir. 

2- Mânâ-yı muradın kelimat-ı selâsede değil, müsemmeyatında yani teı 
kip haysiyetinde ve tabir-i âharle kitabet haysiyetinde aranmak lâzım geleceğini 
ve bunların bir mânâ-yı remzîsi bulunduğunu ve lisan-ı Arab’ta bunun misalleri 
bulunabildiğini söyleyenler vardır. Bu da, başlıca iki esasta hulasa edilir: 

İrae: Göz önüne koymak. İnfirat: Ayrılma. Besatet: Basitlik, sadelik. Mühmel: İhmal edilmiş, 
bırakılmış. İşkal: Zorlaştırma. Yeknazar: Bir lek görüş, görüş birliği. Melhuz: Akla gelebilen, 
olabilen. Mukattant: Her biri, bir kelimeye delalet eden harfler, kesilmiş şeyler. Remz: İşaretle 
anlatma, gizli ve kapalı söyleme. 
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Birincisi, kasr-u terhim tarikidir ki, şairin, L>tî cJtiu I4J Uî (O kadına 
dur dedim. O dedi ki kaaf. (durdum) ) mısraında olduğu gibi “vekaftü” keli- 
mesinden kaf harfiyle iktifa etmesi, kitabette misali de, meselâ, Ahmed yerinde 
bir ■ lı elif yazılması bu kabildendir. Ve bu suretle huruf-i hecanın her biri, ev- 
velinden, ahirinden, ortasından veya müteaddid isimlere remzolabilir. Filvaki 
«ö . cem’edildiği zaman isminin hasıl olduğu görülüyor. 

Diğerlerinde halledilmemekle beraber, böyle Esmaullah’a veya saireye tahlilî 
veya terkibi remizler mümkün bulunuyor. 

İkincisi, ebcedin hesab tariki ve şifre usulüdur. 

3- Zahir ve batın iki haysiyetin ikisini de mülâhaza etmek lâzımdır. Ve 
mânâ-yı muradı aramak için bu tariklerin, bu mânâların, hepsini cemetmek ve 
ihtimalât-ı akliye ve tabiiye ile daha ileri gitmek iktiza eyler. Bunda ise, maani 
müteşabih olur. Tayin-i murada imkân bulunamaz. 

«jjlı Sanki “El-Malumu’l-Mechul” terkibi gibi bir mânâ ifade eder. Ve 
bu mânâ, hakikat ve esma-ı ilâhiyeye kadar gider. Ve bu tefsirin hasılı, illi» 
mazmununa müntehi olur ki, bu da, bize ilm-i beşerînin başında daima künhüne 
erilmez bir mebdein vücudünü talim eder. 

Filhakika hem dirayeten ve hem rivayeten bu nokta-i nazarların hiç birini 
feda etmiye imkân yoktur. Zira mukattaât-ı süverin kıraeti ve hey’et-i umumiye- 
sindeki münasebat, ilk nokta-i nazar hakkında pek büyük bir karine teşkil et- 
mektedir. Elifba gibi okunan mukattaât-ı sûver, evvelâ, elifba harflerinin yirmi 
dokuz sayısına müsavî olarak, yirmi dokuz sûrede mevcuttur. Saniyen yirmi se- 
kiz isminin tam nısfı bulunan on dört harf ismi . .(< . .U . ü\S . »b • A* • fi • ui)l» 

intihab olunmuş ve o suretle intihab olunmuş ki, bu 
nısıf, bütün hurufun sıfat itibariyle müteaddid taksimatındaki aksam ve 
envaından her birinin nısfını ve bazı ehemmini muhtevi olduğundan zikro- 
lunmıyan diğer nısfı tamamen mağlûp ederek mecmu-ı hurufu lehce-i asliye- 
siyle, tecvidiyle göstermiş bulunuyor ki, Tefsir-i Kazî’de dahi musarrah olan bu 
tasarrufatın tafsilinden sarf-ı nazar ediyoruz. 

Salisen, me’huz olan bu harfler, müfred ve mürekkeb olarak sûrelere o 
suretle tevzi edilmiştir ki, bunda, lisanın Sarf ve Nahiv itibariyle taksimat-ı esa- 
siyesine büyük bir alâkası vardır. Kelimenin akşamı selâsesi, birliden beşliye 
kadar kelimatın ebniye-i asliyesi, mücerred ve mezid taksimatı, mezid binasının 


Kasr-u terhim: Bir ismi veya bir şeyi kısaltmak. Müntehi: Sora eren. Künh: Bir şeyin aslı. Nısf: 
Yarım, yan. Musarrah: Açıklanmış, açıkça belli. Me'huz: Çıkarılmış, alınmış. 
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yedi harfi tecavüz edemiyeceği, rubaî ve humasîde asıl ve mülhak taksimi ve 
daha bazı enva-ı taliyesi bunlardan okunabilir. Arab’ın şiir-ü belâgatı pek 
yüksek bir mertebede bulunmasına rağmen lisanın tecvid, iştikak. Sarf, Nahiv 
ve saire gibi ilimleri henüz teşekkül etmemiş ve okuyup yazanlarda bile, kavaid- 
i lisaniye nazariyyatına dair malûmat teessüs eylememiş bulunduğu bir zaman» 
da, bir Nebiy-yi ümmî tebliğiyle dakaik-ı İlmiyeye ait ibraz edilen ve bil’ahare 
kavaid-i lisaniyenin vaz-ı esasında büyük bir rehber olduğu da şayanı kayıt bu- 
lunan ve bilvücuh sirr-i i’cazı mutazammın olan bu kadar tasarrufat-ı bedianın 
delâlet ve iradeden ârî farzedilmesi nasıl kabul edilebilir? Ayni zamanda şu da 
inkâr edilemez ki, bu kadar yüksek bir delâlet-ü iradenin zahirden başka hedefi 
yoktur demek dahi, ayni karain ile kabil-i te’lif olmadığı gibi, bunlardaki vü- 
cuh-ı delâletten bir çoğunu ihmal eylemek demektir. Binaenaleyh asıl mânâ-yı 
murat, zahir ve batın, Elifba ve Evced nokta-i nazarlarının cem’ indedir. Delâ- 
let-i lâfziyeden delâlet-i akliyeye ve oradan delâlet-i tabiiye ve zevkiyeye intikal 
ederek, ânat-ı vücudün hepsini nazardan geçirmek ve hiç birinde tevakkuf et- 
meyip, asl-ı vücudün sırr-ı tekvinine, mebde-i evvele kadar gitmek ve bu suretle 
mabadettabiiyi, âlem-i gaybı bir lâhzada mütalea edip ilm içinde itiraf-ı cehl-ü 
acizden sonra, kemal-i iman ile irşad-ı İlâhiye müterakkib olmak, işte 
müteşabihat denilen mukattaât-i sûverin faide-i hitabı, ibtilâ-i rasihîn denilen bu 
namütenahi mânâda müncelidir. 

Hakikat-i beşeriye, idrak ve tebliğ-i idrakdadır ki, biz buna, mantık ve li- 
san tabir ederiz. İdrak bizzat maani ile, tebliğ-i idrak da kelimat ile, kelimat ise, 
asvat ile cereyan eder. Demek ki asvat, kelimat, maani, erkân-ı lisandır. Kitabet 
ise, lisanü’l-lisan demektir. Ve bu sebeple lisan ve kitabet, beşeriyette terak- 
kiyat-ı ilmiye ve ameliyenin mebna-yi aslîsidir. Ve herkesin malûmudur ki, 
Elifba harfleri denilen asvat-ı müfrede ve basita, bütün lisanların maddesi, bun- 
ların eşkâl-i hattiyeleri de, kitabetin üssü’l-esasıdır. Bunun için lisanın Elifbası, 
ne kadar mazbut ve muntazam, telâffuzu, lehçesi ne kadar fasih ve dakik, kavai- 
di tasrif ve terkibi ne kadar metin ve İlmî, vücuh-i delâlet ve ifadesi ne kadar 
vasi ve amik ve tabiî, imlâsı da ne kadar sabit ve muttarid ise, o lisan, o nisbette 
yüksek ve o nisbette mütekâmildir. Binaenaleyh ta bidayetinde, kıraet ve kitabe 
tergib emriyle nazil olmağa başlıyan Kur’ân’ı Azimu’ş-şan’ın Fatiha ile şuurları 

Karain: İp uçlan. Anal: Anlar, zamanlar. MüteşebihAt: Birbirine benzeyenler. Lalız ve mânâ 
bakımından tevile elverişli ayetler. Müterakkib: Gözleyen, bekleyen. Tergib: Rağbet verdirme, 
şevklendirme, işleklendirme. İbtila: İnsanın durumunu ortaya çıkaran imtihan. Belaya uğrama.' 
Rasihin: Alimler, din bilgisi çok sağlam ve derin olan büyük zatlar. Asvat: Sesler. Erkan-ı lisan: 
Dil kuralları. Mebna: Temel, asıl ve esas. Üss: Esas, asıl, kök. Muttarid: Sıralı, düzgün. 
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uyandırdıktan sonra, madde-i lisan olan huruf-i hecadan başlaması ve başlarken 
din-i İslâm’a gelinceye kadar, ahir-i edyan olan Hristiyanlığın teslis dalâletini 
parçalarcasına ahad-ı hakikîden ve vahidi itibari olan ikiyi, tabiri aharle vücudi 
haktan, ruh ve cisim isneyniyetini yeknazarda farkettiren tf JI» şekli kitabeti ile 
Allah ve âlem nisbetini açıktan ilham etmesi ve bundan başka Yahudiliğin ismi 
söylenmez diye tanıdığı Mabud-ı Ekber’in İsm-i A’zamına da telmih etmiş ol- 
ması ve daha söylerken aksa-yi sineden dudağın ucuna kadar bütün hurufun ma- 
harici külliyesine muntabık üç mahreçten tertib-i mahsus ile çıkarak insana ken- 
dini tarttırıp tanıtacak olan elif lâm mim harflerini düşündüre düşündüre 
okutması ve bu arada, Revakiye felâsifesinin Elifba delili tabir edilen, isbat-ı 
ilâh deliline de işaret etmiş bulunması ve bu delâlât ve telmihattan sonra da, akıl 
ve fıkr-i beşerî sırr-ı lisan içinde asvattan kelimata, kelimattan maaniye, maa- 
nîden eşyaya, eşyadan sırr-ı tekvine ve mebde-i vücuda ve ilm-i İlâhîye kadar 
götürmesi, bu kitabı çelilin mebdeden müntehaya kadar hidayet-i beşeriyeyi te- 
keffül ettiğini büyük bir belâgatle ifade etmektedir. 

Ey mütefekkir, <( JI» remzine ba ve meharic-i hurufa riayet ederek, “elif 
lam mim” diye oku. Okurken kendini bir tart. Ruhundan cismine, batınından za- 
hirine, sinenden dudaklarına doğru, yokken var olarak çıkıp gelen o sesleri de 
iyice bir dinle. Bu sırada bir elifba, ebced okurcasına bütün huruf-i hecayi 
müsemmalariyle hayalinden geçir ve düşün!... Esasında hiçbir mânâsı olmıyan 
bu münferid ve basit seslerden, layuhsa mânâ-yi hamil olan kelimelerin ve bu 
kelimelerden, kelâmların ve bu kelâmlardan, kâinatı ifade eden kütüb-i celilenin 
suret-i husulünde nasıl bir kudret ve nasıl bir sırr-ı tekvin gizli olduğunu 
düşün!... O zaman anlarsın ki, âlemde her mânâ, her feyz her terakki, her kemal, 
her ümit bir nizam-ı İçtimaîye, hem de va’z-ı lâyikiyle bir nizam-ı İçtimaîye 
medyundur. Kendi kendine hiçbir mânâsı, hiçbir kuvveti, hiçbir tezahürü 
olmıyan mevadd-ı basite ecza-i münferidesi lâyık oldukları bir nizam-ı İçtimaîyi 
buldukları zaman, onlardan kimyalar, hikmetler, hey’etler, hayatlar fışkırarak şu 
gözümüzün önündeki kâinat-ı şuhud teşekkül ediveriyor. 

Kezalik kendi kendine hiçbir mânâsı, hiçbir kuvveti tezahür edemiyen in- 
san ferdleri de, yerli yerinde mükemmel bir nizam-ı İçtimaîye mazhar oldukları 

İsneyniyyet: İkilik, ikiden ibaret olan. Aksa-yı sine: Göğsün derinliklerinden. . Münceti: Meyda- 
na çıkıp görünen. Mebde: Başlangıç, kaynak, kök. Münteha: Son bulmuş, son kente. Layuhsa: 
Sayılamaz, hesaplanamaz. Hamil: Yüklü, yüklenmiş. Medyun: Borçlu. Mevadd: Maddeler, ci- 
simler. Revakiyye Felasifesi: Stoacılık denilen ve Kıbrıs'tı Zenon (M.Ö. 336-264) tarafından ku- 
rulan bir felsefe ekolu. 
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zaman da onlardan, dünyaları teshir eden hey’eti ictimaiyeler, milletler, devlet- 
ler meydana gelir. Taş, ağaç kovuğundan çıkamıyan o fertler; küre-i arzın bir 
ucundan diğer ucuna gidip gelmekle kalmayıp, göklerde bile fütuhat yaparak ve 
âleme, envar-ı hakk-u ma’delet saçarak saadete garkolurlar. İşte, elifba’mn o 
basit ve mânâsız harflerine, o namütenahi maaniyi ifaza eden nizam ve va’z-ı 
İçtimaî sana kâinatın sırr-ı tekvinini baştan başa mutalea ettirecek bir miftah-ı 
hidayettir. Düşün ve düşün!...Bu besait nereden geldi ve bunlara o nizam-ı İçti- 
maîyi kim ve nasıl verdi? Sen seslerden kelimeyi, kelimeden maaniyi, maaniden 
eşyayı okuyup görebiliyorsan böyle ma’dumun mevcut, mânâsızın mânâlı ola- 
bilmesi, ayrı ve müteferrik şeylerin, birleşip bir kül teşkil edebilmeleri, bütün 
bunlar üzerinde mine’l-ezel ilel’ebed hâkim ve muhit bir kudret-i vahdaniyenin 
delil ve bürhanı olduğunda tereddüd edebilir misin? Hayır edemezsin ve etmek 
için kendinde hiçbir hak göremezsin. O halde sen, başka şeye bakmamalısm. O 
menba-ı bakmalısın, o menba-ı cuddan kendin için de metin ve müstakim bir 
nizamı İçtimaî aramalısın. Batın ve zahirinle ona arz-ı teslimiyet etmelisin ki, is- 
tediğin hidayet ve saadeti bulasın. Düşün!... Sade o nizamı ve o nizamın seyr-i 
şu’ununu düşün ve bütün bunları, o ehad-ı muhit olan menba-ı cude ermek için 
düşün!... Fakat sakın onun hakikatine ereceğim, onu ve onun ilm-ü kudretini 
ihata edeceğim diye uğraşma. O noktaya geldiğin zaman, acz-ü cehlini itiraf et. 
Et de (| J1> oku. Allahü âlem de. ûUj ftl. ji- jJÛ'Jt Ü> ("Seni sana yakışır bir şekilde 
tanıyamadık, ”) diye arzı ibtihal eyle. O zaman sende ite şek kalır, ne ıztırap, ne 
buhran kalır, ne kuşku... 

Bu izahattan sonra anlaşılır ki, bu babta İbn Abbas Hazretleri’nden mervi 
olan vücüh içinde, «JJCd İli! ül : ^1» demektir. Te’vil veya tefsiri yalnız mânâ-yi 
remzî olarak değil, ayni zamanda faide-i hitabın hasılı olmak itibariyle de ne 
güzeldir. Şu kadar ki, bu mânâ, mebdeinde değil münteha-i tefekkürde verilmel- 
idir. “Her kitapta Allah’ın bir sırrı vardır. Kur’ûn’daki sırrı da, sûre evvelleri- 
dir. ” mealinde Hazret-i Ebu Bekir’den mervi olan ve, “Her kitabın bir safvesi 
vardır ve bu kitabın safvesi -zübdesi- de, huruf-ı teheccidir" diye Hazret-i 
Ali’den mervi olan beyanat-ı âliye dahi bihasebilmeal öbüründen başka değildir. 
Hattâ yine Hazret-i Ali’den mervi olan, « “Esma-i ilâhiy edendir - 


Fütuhat: Fetihler, zaferler. Envar: Nuslar, ışıklar. Maddî veya manevî karanlıklan kurtarmaya 
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Anahtar. Ma'dum: Meveut olmayan. CuU: Cömertlik. Şu’un: İşler, fiiller. Ehad-ı Muhit: Tek 
kuşatıcı. İbtihal: Halktan alakayı keserek, Allah'a tazarru* ve niyazda bulunmak. Safve: Halis ve 
seçkin. Zübdc: Öz, özet, seçkin parça, sonuç. Hunıf-ı tehecci: Heceleme hurileri. 
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ler”, kelâmı da bu cümlelerden hariç bir mânâ değildir. Ve hepsine şamil olduğu 
için mukattaat-ı ş^ver müteşabihattandır. 

Müteşabihat denildiği zaman, mânâsız bir ibham-i küllî iddia edildiğini 
zannetmek büyük bir hata teşkil eder. Müteşabihat mânâsız ve mühmel değil, 
kesret-i maaniden dolayı muayyen bir murat tayini mümkün görünmiyen ve 
daha doğrusu ifade ettiği hakaik-ı muhita, zihn-i beşerle kabil-i istiab ol- 
madığından dolayı mübhem görünen bir ifadedir. Bu öyle bir beyandır ki, haki- 
kat, mecaz, sarih, kinaye, temsil, tahkik, zahir, hafi gibi vücuh-i beyanın mec- 
muunu havidir. Bunun için bâlâda buna, “El-malumü’l meçhul” ifadesini 
arzetmiş idik. Zaten kelâmda ibham mevkiine göre en büyük vücuh-i belâgatten 
birini teşkil eder. Her şahıs, her mânâya muhatab olamıyacağı gibi, bütün ilm-i 
İlâhînin ifham ve tebliğine alelûmum beşeriyetin kudreti dahi mütehammil 
değildir. Ulûm-i Enbiya bile tlmullah’a müsavi olamaz. ( Qc ^»j L>j ’JÎS» ("... de 
ki; “Rabbim arttır beni ilimce. ” Taha 20/114) Bu hakikat de fasl-ı hitab olarak 
ancak (| JI» gibi bir ifade ile tefhim edilebilir. En âlim insanların bilmedikleri 
ve bilemiyecekleri neler vardır? Hükema derler ki: “ilmin başı hayrettir.” Bu iti- 
bar ile de Kur’ân’ın başında irşad ve hidayetin bidayetinde böyle hayretengiz bir 
tebliğin beliğ bir kuvve-i teshiriyesi vardır. 

Ayât-ı Kur’âniye bidayeten nazil oldukça (A.S.) Efendimiz, bunları- nasa 
okur, tebliğ buyururdu. Fakat buna, muarazadan aciz kalan küffâr, G*J I yüli H 
v G^G jTJDl (“ Bir de dedi ki o küfredenler şu Kur' ân ’ı dinleyin ve ona 
yaygara yapın, belki bastırırsınız.” Fussilet 41/26) derler. “Sakın şu Kur’ân’ı 
dinlemeyiniz. Okundukça gürültü ediniz. Belki bastırır, galebe edersiniz” derler- 
di ki, hâlâ müessir ve ciddî sözler karşısında böyle yapmak küffârın mizacıdır. 
Razî, vesaire tefsirlerinde îbn Revme ve Kutrub’dan rivayet olunduğuna göre, 
mukattaat-ı sûver, nazil olduktan sonra okunduğu zaman, nazar-ı dikkat ve hay- 
retlerini celbettiğinden o küffâr dahi dinlemek temayülünden kurtulamamışlar 
ve gürültüden vazgeçerek Kur’ân’dan müntefı olmuşlardır ki, bu fıkra, bunların 
bilhassa bir sebeb-i nüzulü olarak kaydedilmek iktiza eder. 

Başta celb-i hayret, faide,i mühimmesi Fatiha’nın evvelinde bulunmak 
lâzım gelmez mi idi? Diye bir sual vaid-i hatır olur. Fakat şunu bilmek lâzım 
gelir ki, ilk şuur, hayretten mukaddemdir ve Kur’ân’ın gayesi de, evvelen ve 


İbham: Kapalı bırakmak, belirsiz. İstiab: içine alma, toplamak. Mütehammil: Sabredebilen, da- 
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bizzat ilim ve hidayete müteveccihtir. Fatiha, (| Jt> ile başlasa idi, bu iki 
mühimme fevt olurdu. Ve hatta Fatiha’daki vuzuhiyle mebde-i tevhid üzerinde 
ahd-ü misak yapılmadan evvel bu suret müfıd olmaktan ziyade muzır olurdu. 

Bu vücuh ile beraber bu mukattaatın, bulundukları sureye dahi bir isim 
gibi delâlet etmelerine hiç bir mani tasavvur olunmamak lâzım gelir. Nitekim, 
t Ji UJ1, m mânâ-yı muhkemi surenin de ismi olmasına mani olmamıştır. 

I’RAB: “Elif lâm mim” isimleri evvelâ zahirleri vechiyle tadad mev- 
kiinde bulunduklarından i’rabları yoktur. Çünkü müfredat-ı maduda, cümle-i ib- 
tidaiye gibi i’rabsızdır. Maamafih aralarında mübteda, haber olmaları melhuz 
bulunduğu gibi, mecmuu bir isim veya isim mevkiinde mülâhaza edilerek, bu 
elif lâm mim’dir mealinde mahzuf bir mübtedanın haberi veya oku, dinle, belle, 
yahud kasem ederim gibi bir fıil-i mahzufun sarih veya gayr-i sarih mef’ulü bihi 
olmak ve nihayet mecmuu mübteda ve «L»lîsOl iUS» cümlesi haber yapılmak dahi 
melhuzdur. Bu miyanda nasb ı’rabı işbu hurufa nazar-ı dikkati celbetmek nokta- 
i nazarından eblâğdır ve bunda mânâ-yı kasem daha kuvvetlidir. Şu kadar ki, 
bunu, hepsine tamim taraftarı değiliz. 

Bu izahattan sonra bilhassa şunu nazarı dikkate arz etmek isteriz: 

(| JI» Elif lam mim isimlerinin müsemmaları olan huruf-i heca seslerine 
delâlet ettiğinde hasb el-luğa iştibah edecek bir cihet yoktur. Fakat bu sesler, 
ale'l-ıtlâk sesler midir? Yoksa bir ahdi ve bir hususiyeti haiz muayyen sesler 
midir? Bunu, düşünmek iktiza eder. Bu nazmın bedaat-i ibtida bir garabetle tec- 
elli ederken bu seslerde, bir ahid, bir hususiyet hissetmemek de mümkün 
olmıyor. Evvela, “elif lam” harf-ı tarif mânâsını ifhamdan hali kalamaz. 

Saniyen, “mim” dahi lûgât-ı Arab’ın bazısında “lam” yerine harf-ı tariftir, 
ı yuil ' r Ç^I ‘J.I jjJ “Yolculukta oruç tutmak sevap mıdır?” sualine karşı 

Ijil “Yolculukta oruç tutmak sevap değildir.” hadîsi ^ 
£j\ ^ demek olduğu malumdur. Binaenaleyh bu seslerin alel’ıtlâk huruf-i 

heca sesleri değil, bir garabet-i bedia içinde hassıyet-i mahsusa ile malum ve 
mahud bir takım sesler olması pek mütebadirdir. Ve tayine, karine de vardır. 
«iiUiı den tâ « Ijj^l 1*1 Ç» nidasına kadar bu sûrenin başındaki hitabın evve- 
len ve bizzat Resulullah’a müteveccih olması ve bir de vahyin keyfiyet-i nüzuiu 
hadîsleri mülâhaza edilince diyebileceğiz ki, bu sesler, Kur’ân nazil olurken 

Müteveccih: Yönelmek, yönelmiş. Fevt: Kaybetme, elden çıkma. Muzır: Zararlı, zarar veren. 
Madud: Hesabedilen, belli. Tamim: Genelleştirme. İktiza: Lüzum. Bedia: Eşine az rastlanan 
güzel. Mütebadir: Birdenbire akla gelen. 
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sem-i Muhammedi'de bir hususiyet ile çmlıyan ve suver-ü maanisini kalb-i risa- 
letpenahîlerine takrir-ü tesbit eden vahy sesleridir. Huruf ve kelimatın mûtad 
olan tarzı zuhurlarından büsbütün başka bir hususiyeti hariku’l-âde ile tecelli 
eden o lâhutî sesler yalnız Resulullah'ın mesmuu ve mahsusü olduğundan key- 
fiyat-ı mahsusa ve mümeyyezeleri de ancak ona malumdur. <r JI» mazmı 
Kur’ân-ı kalbi Muhammediye tenzil eden o hariku’l-âde seslerin, yalnız Pey- 
gamberce belli olan vasf-ı mümeyyizlerini müş’ir âlemi cinsleri demek olur. Ve 
Binaenaleyh Kur’ân’m veya sûrenin bir ismi olması rivayeti, bu nokta-i nazarla 
pek müfid ve muvafıktır. O halde mânâyı dinliyelim: 

<r llı Allahu a’lem. Yâ Muhammed, “Elif lam mim” denilince senin de- 
rhal anlıyacağın o hariku’l-âde sesler, vakit vakit salsale-i ceres gibi o lam mim 
gunneleriyle kulaklarında çınlıyan vahy sesleri, teayyünat-ı şuhudiyeleri insan- 
lar beyninde ancak sende zuhura başlıyan ve fakat diğer insanlarca da Elifba ve 
Ebced gibi cinsleriyle tasavvur edilebilen o huruf-ü kelimat ve onların 
medlûlları, hasılı o isim veya esma yok mu? 

İşte o sesler ve o seslere verilen nizam-ı bedi ile sana ve senin 
kalbine, mintarafillah inzal edilmekte bulunan o <r )l», o i’cazkâr nazım ve 
mânâ yani o Kur’ân’dır, ancak «LüSOl» tam kitap, yegâne kitap ıtlâkma 
seza olan, o bürhan-i hakk-u ahkâm, yahud %ü Yy illli ûl {'‘Çünkü biz 
senin üzerine ağır bir söz ilka edeceğiz. ” Müzzemmil -.73/5) ayetiyle mev’ud 
olan, o ağır ve muazzam kelâmullah ki, badema “El-Kitab” denilince Allah’ın 
yalnız bu Kitab’ı anlaşılacak ve bunun yanında diğerlerine kitap denilmesi reva 
olmıyacaktır. (Bunun içindir ki, Müslümanlar beyninde kitap denilince ancak 
Kur’ân anlaşılır. Hattâ Ehadîs-i Nebeviye’ye bile kitap denilmez de Sünnet tabir 
olunur): Şu halde burada, kitabın tarifi şu olur: Peygamberimiz Muhammed 
Mustafa (S.A.V.) Efendimiz’e inzal edilmiş olup, her bir sûresi i’caz ifade eden 
ve ondan bize tevatüren menkul ve o suretle Mushaflarda mektup bulunan 
nazm-ı beliğ, ki hem mecmuuna, hem bazına ıtlâk olunur. Yani kül ile küllî bey- 
ninde müşterektir. Şer’an bu suretle muarref olan Kitab aşırı lügatte ketb ve ki- 

Mutad: Alışılmış. Mesmuu: Duyulmuş, duyuş. Müş'ir: İşaret olunan. Hasb el-luğa: Luğat 
gereği. İştibah: Şüphe etmek. Garabet: Tuhaflık, hilaf-ı adet olmak, gizlilik. Hassiyet: Hususi 
fayda, keyfiyet. Ma'hud: Belli olan. Mütebadir: Birdenbire akta gelen, ortaya çıkan. Keyfiyet: 
Bir şeyin esası ve iç yüzü, nasıl olduğu, kalitesi. Mümeyyeze: İyiyi- kötüyü fark eden, ayıran. 
Salsale-i ceres: Çan sesi, demirlerin birbirine dokunmakla çıkardığı ses. Teayyünat: Belli başlı 
olmak, meydana çıkmak. Gunne: Genizden söylemek, sesi burundan çıkarmak. Seza: Layık, 
münâsib. Mev'ud: Söz verilmiş, va'dedilmiş. Badema: Her zaman. Tevatüren: Kuvvetli haber, 
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tabet gibi bir zamm-u cemi mânâsını mutazammın olarak, hurufu birbirine zam- 
metmek yani yazmak mânâsına masdar iken, urfte mektup mânâsına ism 
olmuştur. Kitabet ve kitap esasen, nazm-ı hattîdedir. Maamafih ibare dediğimiz 
nazm-ı lâfzîye dahi ıtlâk olunur. Evvelkinde kitap bir yere yazılmış olan yazı 
mecmuu, İkincide ise, yazılan yazı ile ifade olunan ibare demektir. “Fülan kitap, 
benim kütübhânede var”, dediğimiz zaman evvelkini, “fülan kitap ezberimde- 
dir”, dediğimiz zaman da İkinciyi söylemiş oluruz. Şüphe yok ki, bunların hep- 
sinin altında mânâya delâlet muteberdir. Ve her kitaptan maksud o mânânın feh- 
midir. Fakat sadece mânâya (kelâm denilebilirse de) kitap ıtlâkı mütearef 
değildir. Hakikat-i kitap, o mânâya dallolan nazım ve nihayet nazım ve mânâ 
mecmuudur. Binaenaleyh işbu kelâm-ı münzele, kıraet itibariyle Kur’ân, bil- 
kuvve veya bilfiil kitabet itibariyle kitap denildiği zaman, nazım ve mânâ bera- 
ber kasdedilmek ve daha doğrusu mânâya delâlet eden nazm-ı lâfzî veya hattî 
tasavvur olunmak zarurî bulunduğundan, yalnız mânâya Kur’ân veya kitap de- 
nilemiyeceği sühuletle anlaşılır. Çünkü mânâ, ne okunur, ne yazılır, okunan 
nazm-ı lâfzî, yazılan da naz-ı hattîdir. Medlûl-i mahz olan mânâ ile zihinde 
maksud olan sûver-i elfazı, kelâm-ı nefsîyi fark edemiyenler kitabı, sadece 
mânâdan ibaret imiş gibi tevehhüm edebilirler. Lâkin mes’ele ilm-ü fen ve bil- 
hassa İlmü’n-nefis nazariyle mütalea edildiği zaman mükemmel, güzel, metin 
denilebilen efkâr ve maaninin suver-i elfaz ile öyle derin bir iştibak ve irtibatı 
görülür ki, lisan dediğimiz o sûver-i lâfziyeyi alıverecek olursanız fikirde, 
mânâda hiç bir metanet ve itkan bulamazsınız. O yüksek maani efkârdan, nişane 
göremezsiniz. Yani nazım yalnız, ahare değil mütefekkirin kendi kendisine bile 
tefhim ve temyizi mânâda mühim bir vasıtadır. Zaten böyle olmasa idi lisan ve 
kitabetin, terakkiyat-ı fikriye için maneviyede büyük bir ehemmiyeti kalmazdı. 
Bunun için nazm-ı lâfzî ve hattî ikisi birden tayyedilme suretiyle sırf mânâdan 
ibaret bir kitap, bir Kur’ân tasavvuru mümkün değildir. Ve yine bunun içindir 
ki, Cenab-ı Hakk meleklere karşı Âdem’e verdiği imtiyazı, sade talim-i maani 
ile değil, belki talim-i esma ile vermiştir. Peygamberimize münzel olan da 
Kur’ân’ın yalnız mânâsı değil, hem nazmı ve hem mânâsıdır. 

Bunda şüphe etmemeli ve asla suizana düşmemelidir. Çünkü bu *>t» 
ıü dir. Iiadd-i zatında her türlü şekten âri ve her töhmetten müberradır. 

Fehm: Anlamak. Ulak: Koyuverme. Mütearef: Bilmek. Münzel: İndirilmiş. Medlul: Delil geti- 
rilmiş. Sühulet: Kolaylık, kolaylık aracı. İştibak: Örülmek, birbirine geçmek. İtkan: Sağlam kal- 
ma, inanma, emin olma. Tayyedilmek: Kaldırılmak, ortadan kaldırmak. Müberra: Müstesna, İcr- 
alıktan uzak kalmış, beri, münezzeh. 
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Kitaplar içinde hak kitabullah olduğu bunun kadar kat’iyet ve yakin ile malûm 
olan ve sırat-ı müstakimi bunun kadar gösteren hiç bir kitap yoktur. Bunun, ne 
keyfiyet-i vahy ve inzalinde bir şüphe, ne de tebliğinde bir töhmet vardır. (Ey 
Resul-i kibriya, Gar-i Hıra’dan beri Ruh-i emin’in getirmekte olduğu o vehy 
seslerini sen, kemali şühud ile dinleyip biliyorsun. Senin sıdk-u emanetin de 
mücerreb ve malûmdur. Sonra bu kitabın i’cazina da söz yoktur. Zaten ilm-i ya- 
kinin menşe’ i de, evvelâ şühud-i tam ve tecribe-i kâfiye, Saniyen bizzat bu 
şühud ve tecribeye imkân bulunmayan mevakide haber-i sadık ve şehadet-i tari- 
hiye, salisen, aklın hüsn-i istidlâli değil midir? Binaenaleyh münzil-i hak, şiar-ı 
hak, muhbir-i sadık, gayesi mahz-ı hayır ve saadet-i beşer olan bu kitapta reybe 
mesağ verecek ne bir cehl-ü gaflet, ne de bir suiniyyet ve garaz-ı fasit tasavvu- 
runa hak yoktur. Şühud ve tecribeye eremiyenler için de ilel’ebet delâlet, i’caz 
ile hüsn-i istidlâl tariki açıktır. Allah Teâlâ, bu Kitab ile bunu da taahhüd 
etmiştir. Bunun kemalinde, hakkıyetinde, ahlâkiyetinde, nisbetinde irtiyaba 
düşecek olanlar iki sınıftan hali olmazlar. Bunlar, ya cehl-i mürekkebe boy- 
anmış, ağrız-ı mahsusalarından başka hiç bir şeye hiss-i iltifatı kalmamış olan 
mahtumü’l-kulûb muanidini keferedir. Veya cehl-i külliye inanmış, her hususta 
şekk ü şüphe ruhlarını kaplamış, idrak-i hakka, ilm-ü ikana, hüsn-i ahlâka erdir- 
ecek nur-i basiretleri sönmüş, nifakı, suizannı şiar edinmiş reybiyyundurlar. 
Artık bunların şekleri, kuşkuları da tamamen mânâsız, hükümsüz, haksızdır. Bu 
kâfirlerin, münafıkların hallerini de yakında görürsünüz. 

REYB 

Reyb, esasında nefse bir ıztırab, bir kuşku vermek mânâsına masdar iken, 
örfî lügatte bu ıztıraba başlıca bir sebep olan şekk-ü şüphe mânâsında istimal-i 
galebe etmiştir. Yani reyb, şekke yakın ve fazla olarak suizan gibi bir töhmet 
mânâsını da mutazammındır. Fakat asıl mânâsı şüphe ve kuşku, yani kuşkulu 
şüphedir. Yalnız şüphe kelimesini de bu mânâda kullanırız. Burada reyb, bütün 
cinsi ile nefyedilmiş olduğundan, reyb-i İlmî ve reyb-i ahlâkî diye tefrik oluna- 
bilecek olan şek ve töhmet haysiyetlerinin ikisi de selbedilmiş ve iki cihetten is- 
bat-i yakin ile kitabın kemal-i beyanı olunmuştur. «<uî *i» “zalike” nin ikinci 
haberi olabilirse de, bir cümle-i müstakille olması daha muhtar ve bir sual-i mu- 

Töhmet: Birisine isnad edilen fakat kat'î olmayan, belirsiz suç. Mücerreb: Denenmiş, sınanmış. 
Taahhüd: Bir işin veya bir şeyin yapılması için söz verme. İrtiyab: Şüphelenme, tereddüd. 
Ağraz: Kasten ve bilerek yapılan kötülükler. Mahtum: Mühürlenmiş, damgalanmış kilitlenmiş. 
Muanid: İnadcı, kimseye uymayan. İkan: İyi ve yakinen bilmek. Reybiyyun: Scepticisim denilen 
şüphecilik felsefesi. Kesin bilginin olmaksızlığını savunan felsefe ekolu. 
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kadder mülâhazasiyle bir cümle-i istinafıye olması ise, daha beliğdir. Bir ferd-i 
feridin bütün cihan-ı beşeriyetle ve ale’l-husus eğraz-ı faside ile memlû zalum-ü 
cehul bir cihan-ı beşeriyetle müberezesi demek olan vazife-i risalet nokta-i na- 
zarından Resul-i Kibriya: “Ya Rabb, reyb-ü şirk içinde yüzen şu kütle-i beşer, 
benim karşıma çıkıp da bu kitabın hak Kelâmullah olduğu ve sana taraf-ı 
İlâhiden vahyen inzal kılındığı ne malûm? Bu senin sözün; şairler, muharrirler, 
müellifler gibi sen de, bunu kendin tasavvurluyorsun ve fazla olarak bir de, 
ALLAH’a isnad ve iftara ediyorsun, diye bühtane kıyam edecek olurlarsa ben 
ne yaparım?” diyebilirlerdi. îşte Cenab-ı Allah, böyle bir suale meydan 
bırakmamak için, “bu babta hiçbir veçhiyle irtiyabe mahal yoktur.”, diye saraha- 
ten teminat-ı mutlâka bahşetmiştir kî, bunda, ruh-i Resulullah’ın vahyi gerek 
talâkki ve gerek tebliğde Sadıku’l-va’del-emin olduğunu tescil ve ilân vardır. 
Ve bu suretle Kitab’ın lâraybefih olduğunu tescil, mübelliği olan Mu- 
hammedü’l-emin’in laraybefih, olduğunu da tescillidir. Yakında JJj ^ ^ oG 
Ijjui Jk (“Ve eğer kulumuza ceste ceste indirdiğimiz Kur’ân'dan şüphede 

iseniz ” Bakara 2/23) ayeti ve daha ileride ^ Ji ÜÜ jl Çi? *İJ! Jk Jyîi\ ^ 

V'Js. aIJI çjZ JJ) ^Jl (“ Uydurduğu yalanı Allah'a isnad eden veya kendine birşey 
vahy edilmemişken bana vahy olunuyor diyen kimseden, bir de Allah'ın indir- 
diği ayetler gibi ben de indireceğim demekte olan kimseden daha zalim kim 
olabilir En’âm 6/93) gibi ayetler ile Kur’ân, bu noktaları bertefsil müdafaa 
ve isbat edecektir. 

Bu mebdee, İlm-i kelâm ve hikmet nokta-i nazarından bakdığımız zaman 
herşeyden evvel, reyb ve ikan meselesine yani ilm-ü marifet nazariyesinin 
künhüne işaret edilmiş ve bu babtaki bütün cidal-i felsefî, bir vahyi sarih ile ber- 
taraf edilivermiş bulunduğunu görürüz. Ki akaid kitaplarımızın en başında: 
“hakaik-i eşya sabit ve bunlara ilim mütehakkiktir”, akide-i evveliyesinin va’z’ı 
ve sofestaiye denilen ehl-i reyb ve inadın reddi ve esbab-ı ilmin tahkiki ile söze 
başlanması da bundan neş’et etmiştir. Ve yeni felsefelerde, en evvel bu noktaya 
ehemmiyet verdikleri ehlinin malûmudur. Böyle olmakla beraber ulûm-ü 
fünunun terekkiyatına rağmen âlemde gerek nazarî ve gerek ahlakî reybiliğin 
vakit vakit tevessü etmekte olduğu dahi inkâr olunamaz. Binaenaleyh 
beşeriyetin en büyük marazı, kalbî ve ahlâkîsi şüphe ve irtiyab mes’elesinde 
olduğunu ve saadet-i beşer gayesinde bunun herşeyden evvel lâzım ü T izale bu- 

İstinaf: Başlan haşlamak, yeniden başlamak. Ferid: Benzeri nadir bulunan, benzeri olmayan. 
Memlû zalumü Cehul: Aşırı zalim ve cahille dolu. İrtiyab: Şüphelenme. Mûtehakkik: 
Doğruluğu meydan çıkan. Neş'et: Meydana gelmek, kaynak olmak. Tevessü: Genişleme. 
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lunduğunu Kur’ân-ı Azimu’ş-Şan, bu suretle iş’ar ettikden sonra insanları, iman, 
ilm-ü ikan ile yaşatacak olan tarik-i hakkı ve sırat-ı müstakimi peyderpey izah ü 
beyan edecek ve ederken gayb-ü şehadet, yani makul olan mabadet-tabia ile 
mahsûs olan tabiat arasında yakinî olan hakayıka ve hepsinden evvel tevhid-i 
hakka nazarı dikkati celbeyliyecek ve bütün bunlara haysiyet-i ahlâkiye ve has- 
siyet-i ameliyeyi umde olarak takip ettirecektir. Bu nikât-ı ilmiye ile sure-i Ba- 
kara’nın başı, Fatiha’dan sonra bütün Kur’ân’ın bir dibace-i umumiyesi demek 
olduğundan tertib-i sûverin ne kadar tabiî ve ne kadar İlmî ve derin esbabı ihtiva 
ettiği tezahür edeceği gibi Hazret-i Peygamber’in muhit-ı beşerîsi ile bu ha- 
kaik-ı ilmiye teemmül ve mukayese edildiği zaman da Kur’ân’ın mücerret 
vahy-i İlâhî olduğunda zerre kadar iştibahe mahal olmadığı bizzarure teslim edi- 
lir. 

AYNI HİDAYET 

“Lareybefih” olan bu Kitab, j'jİ» müttakilere ayni hidayettir. 

Dalâletten çıkıp, vikaye-i hakka girmek istadına haiz olanlara ahkâm-ı hakkı bil- 
direcek bir delil, sırat-ı müstakimi irae edecek bir beyyinedir. Tabir-i aharle bu 
Kitab’ ta pek büyük bir hidayet-i rabbaniye vardır. Fakat müttekiler için. Zira 
bundan istifade ederek matlûbe erecek olanlar, reyb-ü şüpheden, şüpheli yollar- 
dan sakınarak kendilerini korumak, akibetlerini kazanmak kabiliyetine malik 
bulanan müttekilerdir. Gerçi bu Kitab, esas itibariyle «^IİU Jm* dır. Al’el- 
umum insanları irşad ve tarik-ı hakkı irae için nazil olmuştur. Lûtf-ü letafetle 
yol göstermek demek olan bu hidayetin, bu davet-ü delâletin mahiyeti itibariyle 
şuna buna ihtisası yoktur. Fakat hidayetten matlûb olan ihtida, yani maksada vu- 
sul gayesi hâlen veya meâlen ittika sıfatını haiz .olanlara nasib olacak, kabiliyet-i 
fıtriyelerini zayi etmiş olanlar bundan müstefid olamıyacak ve belki düçar-ı hü- 
sran olacaklardır. 


f,CJ. <*1 feJ&JI 1 Ş, Yj JJll "("Bizde Kur 'ân’ dan 

peyderpey öylesini indiririz ki mû’minler için o bir şifa ve bir rahmettir, zalim- 
lerin ise hasarım artırır. ” İsrâ 17/82) 

TAKVA 


Hûda, hem lâzım ve hem müteaddi olur. Fatiha’da beyan olunduğu üzere 
hidayet, irae-i tarik ve îsal-i matlûb, iki mânâda müşterek veya müstameldir ki. 


Umde: İnanılacak şey, prensip. Nikat: Nükteler, ince mânâlar. Dibace: Başlangıç, önsöz. İştibah: 
Şüphelenmek. Vikaye: Koruma, koruyuculuk. İttika: Sakınmak, Allah korkusuyla bütün 
kötülüklerden çekinmek. Dûçar: Yakalanmış, çatmış. Müslchid: Faydalanmak. 
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birine hidayet-i gayr-i musıle, diğerine hidayet-i musıle tabir olunur. Cenab-ı 
Hakk’a nazaran, biri tarik-ı musıle delâlet-ü irşad, diğeri halkı ihtida ve tevfık 
demektir. Kur’ân’da ikisi de varid olmuştur. Binaenaleyh binnetice «^JİİİJ 
de hidayet-i musıle yani tevfık, i^IİU Jj * > da sade delâlet-ü irşad mânâları za- 
hir görünür ise de, lede’t-tahkik Kur’ân’a muzaf olan hidayetin, hidayet-i 
irşadiye olacağı tebeyyün eder. Çünkü tevfik ve halkı ihtida, sıfat-ı kelâme 
değil, sıfat-ı fiile racidir. Ve burada, denilmesinin mühim bir nüktesi 

vardır. Bundan anlaşılıyor ki, bu Kitab ile vaki olan irşad-ı İlâhînin müessir ol- 
ması ve tevfıka iktiran etmesi, muhatab olan insanların bir fiil-i ihtiyarîsi ile 
adeten meşruttur. Kur’ân, herkese tarik-ı hakkı suret-i umumiyede göstermek 
için nazil olmuş olmakla beraber, herkes buna kabul ve ihtiyarda müsavi 
olmıyacak, bir takımları buna iradesini sarf etmiyecektir. Çünkü insanlığın esas- 
ı fıtratında, umumî olan kabiliyet-i hıtab bir takımlarında sui itiyad ile külliyyen 
zail olmuş bulunacağından irşadat-ı Kur’âniye belâgat-i kâmile ve hakikat-i 
şamilesiyle beraber o gibilerin kalplerinde bittabi daiye-i mahabbeti uy- 
andırmıyacak ve belki aksi tesir yapacaktır. Bunun için asıl faide-i hıtab, hüsn-i 
ihtiyara malik bulunan erbab-ı istidada ait olacaktır ki, bunlar da, ittikası ve 
lâakal kabiliyet-i ittikası bulunan müttakilerdir. Binaenaleyh Kur’ân’ın hikmet-i 
nüzulü ibtida irade-i beşerin inzimamı şartiyle hidayet-i ammedir. Fakat şartın 
tahakkukuna nazaran bu hikmet, bu gaye, hidayet-i müttekîn olarak tahakkuk 
edecektir. Bununla beraber müttekî vasfı, bir vasf-i iktisabî olduğu cihetle, istik- 
bale nazaran bütün insanları istîab etmesi mümkün olan bir vasıftır. Bu itibar ile 
hidayetin, maziden kat’ı nazarla yine hidayet-i amme olmasına mani olacak bir 
tahsis değildir. Araba hidayettir veya Aceme hidayettir denilmiyor. Şu halde, 

ıfjJ»» “bu Kitab, bütün nev’i beşere hidayet için nazil olmuştur. Fakat bu 
hidayetten istifadenin ilk şartı, ittikayı ihtiyar etmek, yani korunmayı istemektir. 
Binaenaleyh evvelemirde korunmaya talib olunuz ki, felâh bulasınız” meâlinde 
bir takva tavsiyesini mutazammındır. 

TAKVANIN ÇEŞİTLERİ 

Ittika, vikayeyi kabul etmek, tabir-i aharle vikayeye girmek. Vikaye ise, 
ferd-ı sıyanet, yani elem ve zarar verecek şeylerden sakınıp kendini iyice koru- 
mak demektir. O halde lûgaten ittika veya onun ismi olan takva, kuvvetli bir hi- 
mayeye girerek korunmak, hasılı kendini iyi sakınıp korumak demek olur. Bu- 

Musıle: Ulaştıran, vardıran. Lede't-tahkik: Tahkik olundukta. Tebeyyün: Belli olmak. İhtida: 
Hidayete ermek. İktiran: Yaklaşmak, yetişmek. Meşrut: Şartlı. Sui itiyad: Kötü alışkanlık. 
Dfltye: İnsanı bir şeye candan bağlamaya sürükleyen his. İstîab: İçine almak, toplamak. 
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nun lâzımı olarak korkmak, ictinab ve ihtiraz etmek, tevakki eylemek mana- 
larında da kullanılır. Tevakkide tekellüf, ittikada sadelik, vardır. En şamil ve en 
kuvvetli vikaye ise, ancak Allah’ın vikayesidir. Zira vikaye-i beşer istikbale ve 
akıbete tamamen hâkim olamadığı gibi, halde meşhud olan elem ve zararların 
bile hepsine hâkim olamaz. Binaenaleyh iyi korunmak demek olan hakikat-i itti- 
ka ancak Vikayetullah’a girmekle tahakkuk edebilir. Gerçi rahmaniyete ve aslı 
hilkate nazaran herkesin Vikayetullah’tan ıztırarî ve tabiî bir hısse-i mevhubesi 
vardır. Ve o nisbette herkes ittikasız bir vikaye-i cebriyeye mazhar olur. Lâkin 
rahimiyete ve ihtiyarî fiillere nazaran insanın bu vikayeye şuur-u ihtiyariyle gir- 
mesi, yani ittikası dahi şart olmuştur. Demek ki, vikaye-i ilâhiye’nin her cihetle 
tamam-ı tecellisi, insanın halden ziyade akıbeti istihdaf eden hiss-i ittikasına va- 
bestedir. İşte bunun için şer’î’de alelıtlak ittika veya takva: İnsanın kendisini 
Allah’ın vikayesine koyarak, ahirette zarar ve elem verecek şeylerden iyice kor- 
uması, tabir-i âharle seyyiattan tevekki ve hasenatı iltizam etmesi diye tarif olu- 
nur ki hakikî haşyet ve mahabbet ile alâkadar olarak biri vücudî, diğeri ademî 
iki haysiyeti haizdir. «âI&j . ilik;» Euzü besmele’den, Kelime-i Tevhid’den 
«J)l Sil 'dİ V» itibaren bu iki haysiyeti görürüz. Binaenaleyh takva-yi şer’îyi sırf 
menfi ve mücerret perhizkârlıktan ibaret zannetmek hatadır. Maamafih ittika, 
bunların yalnız birinde istimal olunduğu çoktur. Meselâ Kur’ân’da haşyet, iman, 
tevbe, tâat, terk-i ma’siyet, ıhlâs mânâlarından herbirinde kullanıldığı mevaki 
vardır. Velede’t-tahkik Kur’ân’da ittika ye takva üç mertebe üzerine zikrolun- 
muştur ki, birincisi, azab-i muhalledden tevekki için, şirkten teberri ile iman 
ı£ytül İLİ? (“... ve onlara kelimeyi takvâ’yı ilzam buyurdu,... ” Feth 48/26) 

gibi. İkincisi, kebairi irtikâbtan ve sagairde ısrardan ictinab ile feraizı eda et- 
mektir ki, Şer’an mütearef olan takva budur. \JZ » I £,1 ’Jj {“Eğer o 

memleketlerin ahalisi iman edip Allah’tan korksaydılar...” A’raf 7/96) gibi. 
Üçüncüsü, sırr-ı kalbini Hakk’dan işgâl edecek her şeyden tenezzüh ve bütün 
mevcudiyeti ile Hakk Teâlâ’ya teveccüh ve incizabtır ki, bu da, l£l ^i)l 1*1 Ç 
'Jjl \J&\ " Ey {“Ey o bütün iman edenler! Allah’a nasıl korunmak gerekse 
öyle korunun, hakkıyla müttekî olun... ” Âl-i İmran 3/102) emrindeki takva-yi ha- 
kikîdir. Bu mertebe, o kadar geniş ve o kadar amîkdır ki, ashabının derecelerine 
göre tabakat-ı mütefaviteye inkisam eder. Ve himem-i celile-i Enbiya’nın 
müntehi olduğu derecelere kadar çıkar. Bu suretle, Enbiya-yi İzam (A.S.) Haza- 

Merhube: Verilmiş, ihsan edilmiş. İstihdaf: Hedef edinmek. Vabeste: Bağlı. Muhalled: Ebedi, 
daimi, sürekli olarak kalan. Tenezzüh: Uzaklaşmak. İncizab: Cczbcdilme, çekilme. Mütefavit: 
Birbirinden farklı, çeşitli. İnkisam: Kısımlara. Himem: Himmetler. Müntehi: Sona eren. Son. 
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ratı, hem nübüvvet ve hem vilâyet riyasetlerini cemetmişler. Onların, âlem-i 
eşbaha taallûkları, meâlim-i ervaha uruclanna mani olmamış ve masalih-i halk 
ile uğraşmaları da şüun-i Hakk’da istiğraklarına zerre kadar sed çekmemiştir. 
Bu da, esasen semere-i iktisabları değil, Hakk Teâlâ’nın rahmet-i mahsusası 
eseri olmuştur. 


j oUjûji ıJLij ijZfj fj£ ı u fil ijld» C-i rü» oikjCdi jLtj ı>.i *jJı Ji 

fjjji p Ijlif, fjSîl (“iman edipte salaklı salaklı işler yapan kimseler bun- 
dan böyle sakındıkları ve imanlarında sebat ile salih salih işlerine devam eyle- 
dikleri, sonra takvalarında ve imanlarında rûsuh buldukları, sonrada takva ile 
beraber her yaptığını güzel yapan insan mertebesine erdikleri takdirde mukad- 
dema tattıklarında kendilerine bir beis yoktur...” Mâide 5/93) ayet-i kerime’si 
takvanın bu üç mertebesini cem 'etmiştir. jLiYG JjûJl* İlil (“. Haberiniz ol- 
sun ki Allah size adlı, ihsanı ve yakınlığı olana âtû’yı emrediyor... ” Nahl 16/90) 
ayetinin de, camiü’t-takva olduğu bir hadîs-i şerifte varid olmuştur. Binaenaleyh 
Kur’ân’ın hidayeti, bu meratib-i takvadan herbirine şamildir. hep- 

sinde eam olan mutlâk ittika mefhumiyle tefsir olunmak ikzita eder. Lâkin bu- 
rada, şu sual varid olur. Burada hidayet-i Kur’ân’ın ittika ile meşrut olduğu 
anlaşılıyor. Halbuki ittika da, hidayet-i Kur’ân’dan müstefad olan bir netice ola- 
cağına göre, mes’elede bir devir lâzım gelmiyor mu? Cevap: Hayır, evvelâ bu 
karine ile kat’iyyen anlarız ki, burada, ibtidaen takvadan murad, mebde-i takva, 
yani kabiliyeti takvadır. Ve müttekîn demek inad ve nifaktan, reyb-i külliden ic- 
tinab edebilecek ve yakin-i Hakk’ a namzed olabilecek fıtrat-i selime ve ukul-i 
sahiha erbabı demektir ki, müfessirin bunu, JJ&İ îyjCii ( Takva derecesine 
yükselenler) diye tefsir eyler. Saniyen, hidayet, ziyade-i mertebeye de şamil 
olduğundan takva, kabiliyet-i takva ile meratib-i mütekaddime erbabından 
eamdır ki, buna,- umumî mecaz tesniye edilir. Salisen takva gayer kusva değil, 
veseleri felâh-ü saadettir. Hidayet-i Kur’ân’dan müstefad olacak netice-i 
Matlûbe gadab-ü dalâlden şali olarak niam-i ilâhiye-ye vusul olduğu cihetle tak- 
vadan dahi e’amdır. Binaenaleyh hidayet-i Kur’ân, kabil-i ittika olan ve henüz 
dalâlette bulunanlardan başlıyarak, meratib-i takvanın hepsinden geçerek, saa- 
det-i ebediyeye kadar varacağından mutalea-i meratib ile iştirat-ı takvada 
emare-i devir asla melhuz değildir. Hasılı Kur’ân, hem mebde ve hem münteha 


Eşbah: Şahıslar, cisimler, vücudlar. Mealim: Dinî inanç meseleleri. Uruc: Yükselmek. Masalih-i 
halk: Halkın işleri faydasına. İktisab: Kazanmak, elde etmek. Müstefad: Kazanılmış, kâr edil- 
miş, anlaşılmış. Kusva: Erilecek en son nokta. Eamnı: Pek şumullu, daha geniş. İştirat: Şarta 
bağlama. 
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itibariyle hidayettir. Bunun için insan, ne kadar yükselirse yükselsin hidayet-i 
Kur’ân’dan asla müstağni olamıyacaktır. Onun hidayeti, havass u avemmın 
bütün meratibine şamildir. Filvaki Din-i İslâm, bir taraftan hayat-ı dünyeviyenin 
şerait-ı zaruriyesini talim buyuracak, diğer taraftan bu hayat-ı faniyenin gaye-i 
mutlaka olmadığını ve bunun da istihdaf etmesi lâzımgelen ebedî gayeler bulun- 
duğunu gösterecek ve onun da, şerait-ı iktisabını tefhim edecektir. O, yalnız ib- 
tidaî insanların gıda-ı ruhanîsi değil, terakki etmiş medeniyetlerin de 
namütenahi yükselmesi için zâmanı tekâmül olmak üzere nazil olmuştur. Filva- 
ki cemiyet-i beşeriyede tam mânâsiyle Tevhid-i Hakk’a müstenid bir nizam-ı 
hayat, suret-i umumiyede henüz teessüs etmiş değildir. Henüz beşeriyet-i amme, 
Vikayetullah’a girmemiş ve akibet ve ahıretine ikan hasıl edecek mertebe-i itti- 
kaya yükselememiş olduğundan âlemde, buhran-ı İçtimaî berdevam bulun- 
muştur. 

«jjlı Kur’ân’ın haysiyet-i ezeliyesini, illi» hakikat-i 

şühudiyesini, hassa-i ilmiye ve ahlâkiyesini, jji. hikmet-i 

nüzulünü ve gaye-i ameliyesini natık ve her lâhık sabıkını mukarrir ve 
mübeyyin ve binaenaleyh kemal-i ittisal hasebiyle huruf-ı atıf gibi revabıt-ı 
lâfzıyeden bile müstağni dört cümle-i mütenasikadan mürekkeb bir nazm-ı veciz 
olarak Fatiha’daki < üjil, ( bize hidayet et) duasının cevabı olmuştur. Dikkat olu- 
nursa bu nazımda, öyle bir hüsn-i inkişaf vardır ki evvelâ, hattan üç harf-ı basit- 
ten, lâfzan üç ism-i müfrede inkişaf ediyor. Saniyen, bunların her birine 
mütenazır gibi üç cümle-i vecize inbisat eyliyor, salisen bu nazm-ı çelil mânâ-yı 
aslîsi kemakân sabit olmak üzere mütenevvi vücuh-ı i’rabı muhtevi olarak her 
birinde bir iltima-ı mahsus ile tecelli eyliyor. Sonra bunları ayni vechiyle üç 
ayet ve üç kıssa takip edecek ve daha sonra da Ijlûii Ç {“Ey insanlar! O 

sizi ve sizden evvelkileri yaratmış olan Rabbinize kulluk ve ibadet edin, ki koru- 
nur muttekîlerden olasınız. ” Bakara - 2/21) hıtab-ı ammiyle makasıd-ı süver 
peyderpey inkişafında devam eyliyecektir. Bu beyanın tarz-ı inkaşafı, tenasüb-i 
Kur’ân’a bir misal vermek için ne kadar şayan-ı dikkattir. 

GAYBA İMAN 

O müttekiler ki, gayb-i Hakk’a iman ederler, - 
(yahud) gıyaben dahi iman ederler. Tabir-i aharle onlar, gözle değil kalb ile 
iman ederler. Onlar, reyb-i küllîden âzade oldukları gibi iman etmek için 

Teessüs: Temelleşmek, kurulmak. İnbisat: Genişleme, yayılma. KemakAn: Eskiden olduğu gibi. 
Vüctıh: Satıh, yüz. Mütenevvi: Türlü türlü olan. İltima: Renk değiştirmek, parıldamak. 
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önlerine dikilmiş putlara, haçlara da bağlanmazlar. Gözlerinin önünde bulunan 
bu günkü ve şu andaki meşhudat-ü mahsûsata saplanıp kalmazlar. Maverayi, 
hissî, kalbı ve müteallâkat-ı kalbî tanırlar. İşlerin başı, görülende değil, ruh, akıl, 
kalb gibi görülmeden görende tutulmadan tutanda, zaman ve mekâna musahhar 
olmıyarak maddeleri fırlatıp oynatan, fezaları doldurup boşaltandadır. Onların 
kalb-i selimleri, basiret ve firaset-i safiyeleri, aklî melekîleri, fehm-i sarihleri, 
nazar-ı sahihleri velhasıl kabiliyet-i iz’anları, seyyiattan silkinebilecek hiss-i ir- 
fanları maaliye koşabilecek azm-i vicdanları, hüsn-i ihtiyarları vardır. 
Meşhudat-ü mahsûsatı yarar, kabuklarını soyarlar. İçindeki özüne, önünde ve 
arkasındaki sırrına nüfuz ederler. Şahid ile meşhudu temyiz ederler. 
Mahsûsattan makulâta intikal edebilirler. Hudus-ü fena içinde gaybtan şühuda, 
şuhuddan gaybe gelip, geçip giden şuunatı mahsûsenin satırları altındaki maani- 
i gaybiyeyi sezerler. 

Filhakika mevcudat görülen ve görülmiyen, tabir-i aharle meşhud ve 
gayr-i meşhud olmak üzere ikiye ayrılır. Ve bir çok hükema, hakikati, 
görülmiyen ve hatta görülemiyen > J** .*1» kısmında telakki ederler ve buna 
âlem-i mânâ, âlem-i emir, âlem-i akıl veya âlem-i ruh veya âlem-i melekût derl- 
er ve Felsefenin mevzuu olarak da bunu tanırlar. Filvaki şimdiki Garp felsefele- 
rinde de, şunu görüyoruz: Mer’î veya meşhud-i haricî bize havass-i hamsimizle 
geliyor ve bunların her birinin bir amili var: ziya, savt, rayiha, tat, hararet ve bu- 
rudet, biz bizzat bunları hiss-ü müşahede ederiz ve bunlar vasıtasiyle de diğer 
eşya-yı fünun ve bilhassa fünun-ı tabiiye gösteriyor ki bunların her biri, bir te- 
celliden, bir nümayişten, bize bir görünüşten, bir şe’nden ibarettir. Meselâ ziya 
dediğimiz parıltı bizim haricimizde mevcud değildir. Çünkü hariçte ziya fennin 
takhikine göre bir ihtizazdan ibarettir. Mer’i olmıyan madde cüz’i ferdlerinin 
veya esirin ihtizazlarıdır. Parıltı, ziya, o ihtizaz bizim basıramıza taallûku, te- 
massı anında vaki olan anî bir tecellidir. (Bu meseleyi imam-ı Gazali, 
İhyas’ında, şöyle tesbit etmiştir: Nur-ı şems, avammın zannettiği gibi güneşten 
çıkıp bize kadar gelen bir şey-i haricî değildir. Belki gözümüzün güneşe tek- 
abülü anında bizzat kudret-i İlâhiye ile ihtira olunan bir hâdisedir. Bu hakikat, 
ehl-i keşfe münkeşif olmuştur) Kezalik savt da böyle. Biz biliyoruz ki ses. 


Mavera: Bir şeyin gerisimle, arkasında ve ötesinde bulunan. Moalî: Yüksek fikirler, şerefli vazi- 
feler. Hudus: Yeniden ve yok iken vücuda gelme. Mer'î: Hükmü geçen. Meşhud-ı haricî: 
Dışarıda görünenler. Havass-ı hamse: Zahirde veya batında beş duygu. Savt: Ses. Ziya: Işık. Bu- 
rudet: Soğukluk. Şe'n: Hal, durum. İhtizaz: Titreme, deprenme. Basıra: Gören, keskin gözlü. 
Nur-ı Şems: Güneş ışınları. İhtira: Benzeri görülmemiş bir şeyi vücuda getirme, getirilme. 
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hariçte havanın bir temevvücü mahsusundan ibarettir. Kulağımızdaki gürültü 
mânâsına ses, o tehevvücün samiamıza dokunduğu anda hasıl olan bir tecellidir. 
Hararet ve burudet dediğimiz dahi, esasında ziya gibi bir ihtizaz-i esirî veya 
cüz-i ferdîdir. Bunun içindir ki, hararet ziyaya, ziya hararete tahavvül eder. 
Aralarında bir mertebe farkı vardır. Bunu elektrikten anlıyoruz. Hasılı rayiha ve 
tat da, esasında birer ihtizaz olup, bizim şammemiz veya zaikamıza temassında 
koku ve tat olarak tecelli ederler. Demek rü’yet ve şuhud-i haricîde vasıta olan 
bu beş amilin hepsi hakikatte, harekete racidirler ve hepsi hareketin bize bir tec- 
elli-i mahsusu olan şuundurlar. Biz, bu hareketleri görmüyoruz. Acaba 
kütlelerde gördüğümüz hareket nedir?. O da, nameri hakikatin bir tecellisi değil 
midir? Ve o halde bu vasıtalarla gördüğümüz âlem-i meşhud hep birer hayalden, 
birer tecelliden başka birşey değildir. Bunların illeti olan hakikat ise, gayr-i 
meşhuddur, mühacerat-ı umumiye, bina-yi memalik, muharebat ve saire gibi 
vukuat-ı tarihiyenin illetleri de insanların tasavvurları, ihtisâsları, iradeleri gibi 
gayr-i mer’i olan esbabdan başka nedir? Binaenaleyh hakikat gayr-i mer’idir. 
Ve nakabil-i rü’yettir. Mer’i olabilen, onun tecelliyatı, hayali, zılali, in’ikâsatıdır 
İlah — 

Bu ifade bize âlemi, pek güzel izah ediyor. Bu izaha göre bütün hakikat, 
gaybtır. Tabiat âlem-i şehadet bir hayaldir, hem de hareket tecellisinin hayalidir. 
Hakikat, nihayet akıl ile, basiret ile, kalp gözüyle görülebilir. Şühud-i haricî ile 
değil. Bu nokta da yürüyen ve Allah Teâlâ’nın ve melâikesinin rü’yet-i basarla 
görülmesi mümkün olmadığına kail olan ulema ve hükema-i İslâmiye de vardır. 
Fakat bizim Ehl-i Sünnet’in sahih telâkki ve imanımıza göre hakikat-i İlâhiye, 
gayb-i mahz değildir. O gayb-ü şehadetin merciidir. Muhit-ı külli şeydir. Bunun 
için O’na, ıtlâk-ı haşşiyle gayp denmez. Esma-i hüsna’da bu isim varid ol- 
mamıştır. O, Ahırette cihattan, mekândan münezzeh olarak görülebilir. Fakat 
ihata olunamaz. Olunamıyacağı için temamen meşhud da olamaz. O’na doyul- 
maz. Biz vech-i ilâhî’de bir hıssa-i şehadete kailiz. Fakat hissa-i gayb daha ziy- 
ade olduğuna da inanırız. Bunun için ona, ıtlak’ı gayri haşşiyle gayıb da denilir. 
Allah’ın melâikesi de bize gaybtır, Ahireti de. Fakat onlar da kabil-i şehadettir. 
Meselâ umumiyetle kuvvet görünemez deriz. Halbuki görünen de, kuvvetten ib- 
arettir. İstikbal bugün görünmez, yarın görünür. Hasılı bizce gayb görülemiyen 


Temevvüc: Dalgalanma. Tahavvül: Değişme, dönüşme. Zaîka: Tatma, tat alma. Rayiha: Koku, 
hoş koku. Namer'i: Görülmez. Hıssa: Nok.san, tam olmayan. Hıssa-i Şehadet: Noksan görüş. 
Nakabil: Olmayacak, olamıyacak. İn'ikasat: Aksetmeler, yansımalar, yankılar. 




Cüz: 1, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 1-5 


163 


demek değil, görülmiyen demektir. Bugünün makulü, yarının mahsûsü olabilir. 
Biz, delilsiz olan gaybe değil, delili olan gayb-i makule iman ediyoruz. Her delil 
ise Medlûlünün bir vechini haiz olduğu için delildir. Delilimiz, aklımız, nefsi- 
miz, kalbimiz, âlem ve Kitabullah. Binaenaleyh gayb-ı hakka iman ederken, 
hakkı şühudu inkâr etmeyiz. Kalpleri olanlar görürler ki, tabiat, denilen şüunat-ı 
mahsûse, bir lemha-i halin tecelli-i zahiridir. Bunun arkasında zulmetlere 
karışmış bir silsile-i mazi, önünde de henüz doğmamış bir silsile-i ati ve hepsi- 
nin maverasında bir kalp ve cümlesinin üstünde bir hâkim-i vahid vardır. Ve 
dünya namını alan halihazır, şühuddan gaybe intikal etmiş bulunan, o mazi ile 
gaypdan şühuda doğacak olan, o ati zencirleri arasında yegâne göze batan bir 
halka-i zahire, vücud-i beşer, sanki namütenahi iki derya arasında ince bir ber- 
zah, kalbi beşer de, onun merkez-i sıkletine tutunmuş bir rasıd, bir ucu bir de- 
ryaya, bir ucu da diğer deryaya atılmış olan tabiat, zencir-i mütevali bir hareket- 
le o berzahın üzerinde kır kır geçip akıyor. Bir denizden çıkıyor, diğerine 
batıyor. Bütün sıkleti, sevadi berzaha basarken o rasıd, her lâhzasında geçen bir 
halka-i şüun görüyor. Yalnız ve yalnız onu müşahede ediyor. Nazar-ı his ne de- 
ryalara erişiyor ve ne diplerindeki zencire... O ancak berzahtan geçen halkaya 
bakıyor ve ancak onu görüyor ve görürken zencirin bütün sıkletini çeken ber- 
zahın gıcırtısını da, içinden mütemadiyen dinliyor ve inliyor. O hareketten ve bu 
gıcırtıdan artık o kadar kuvvet ve zaruretle biliyor ki, halihazırda meşhud ve 
mahsûs olan tabiat-i zahirenin iki tarafında mazi ve ati, evvel ve ahir denilen bi- 
rer âlem-i gayb var. Âlem-i şehadet, tabiat-i mahsûse bilimkân varsa, âlem-i 
gayb tabiat-i gayr-i mahsûse evleviyetle ve bizzarure var. Bundan başka o 
mahsûs-i zahirin tarafeyininden maada, onun bir batını, bir iç yüzü, tabir-i 
aharle o rasıdın tutunduğu ve iliştiği bir mabade’t-tabia veya mafevke’t-tabia da 
vardır. İş o zencirde değil, onu salıp tahrik edenle, o berzahı kuran, o rasıtı tu- 
tan, o deryaları birbirine karıştırmıyan rasıdla mersudu birleştirerek marifet hu- 
sule getiren, gayb-ü şühudun muhit küllü, kefil-i mutlâkı olan kudret-i baliga- 
dadır. Binaenaleyh vikaye-i nefis isteyenler, meşhudat ve mahsûsatı seyr 
ederken, daha evvel onların maverasındaki gaybe ve gayb-ü şehadetin merci-i 
küllüne, kefil-i mutlâkına, Rabbu’l-Âlemin’e Rahman-ı rahime. Malikiyevmi’d- 
din’e ‘jC(j j laJ ÛJÛ» diye iman ederler. Ve bu iman başlıca üç rüknü ihtiva 

Makul: Akıllıca, akla uygun. Mahsus: Anlaşılan, belli, aşikâr. Şüunat: İşler. Mahsûse: Hu- 
susileşmiş, ayrı, müstakil. Lemha: Parıltı. Zulmetler: Karanlıklar. Mazı: Geçmiş. Ati: Gelecek. 
Berzah: Aralık, dünya Ruhlar alemi. Sıklet: Ağırlık, yük. Rasıd: Gözleyen, dikkatle bakan. 
Mütevali: Art arda gelen. Sevad: Karartı. Mersud: Ölçülüp biçilmiş. Mabade't-tabia: Fizik ölesi, 
metafizik. Mafevke't-tabİa: Tabiat üstü, maddiyyalm aksi olan şeyler. 
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eder: Meb’de-e iman, meada iman, mebde-ü mead beynindeki vesait-ı batmaya 
iman. Ki bunların dördüncüsü de vasita-i zahire olan âlem-i şehadete ilimdir. 
Ve bu suretle gayb-ü şehadet birleşince iman ve marifet O'jVl yı 

(“ O’ dur , evvel-û âhir ve zûhir-ü batın... ” Hadid 57/3) tevhidini bulur. 

Gayb, gaybet ve gıyab mânâsına masdar veya gaib mânâsına isim ve sıfat 
olur. (Ki bu da ya adıl gibi tesmiye bilmasdardır, veya meyyit ve meyt gibi 
gayyib muhaffefidir) Binaenaleyh lisanımızdaki gaybettim, gayboldu tabirleri 
doğrudan doğruya sahihdirler. Bazılarının zannettiği gibi bunu gayib ettim sure- 
tinde yazmağa lüzum yoktur. Gayb ve gaib ise, ibtida idrak-i histe veya beda- 
het-i akılda hazır olmıyan, tabir-i aharle şuur-i evvelide meş’ur olmıyan demek- 
tir ki, bunun, bir kısmı şuur-i intikali ile idrak olunabilir. Meselâ, evinizde 
otururken kapınız çalınır, ses duyarsınız. Bu ses, sizin için meş’ur, hazır ve 
şahiddir. Bundan intikal edersiniz ki, kapıyı çalan vardır. O henüz sizin için 
gaibtir. Bakıp görünceye kadar onu bişşahıs tayin edemezsiniz. Fakat kapıyı bir 
çalan bulunduğunu da zarurî bir surette intikalî olarak tasdik edersiniz. Bu bir 
iman veya bir ilm-i intikalî olur. Sonra henüz kapınızı çalmıyan ve eseri size 
yetişmiyen daha nice gaibler bulunduğunu da alelıtlâk tasdik edebilirsiniz. Fakat 
bunların bir kısmı, nefse’l-emirde madum olabilirler. Gayb ile gaib fark da de- 
nilir. Gaib sana görülmez, seni de görmez olandır. Gayb ise, görülmez, fakat 
görür olandır. Şu halde iki gayb vardır. Bir kısmı, hiç bir delili bulunmıyan ga- 
iplerdir ki, bunları, ancak Allâmu’l-guyub bilir. Vl £* V 
("G ay bin anahtarları onun yanındadır, onları ancak o bilir... ’’ En’âm 6/59) aye- 
tindeki gaybten murat bunlardır deniliyor ki, sırasında izah olunur. Diğer kısmı 
da delili bulunan gaiplerdir ki, üj+k "da gaybten murat da bu 

kısımdır. «LliJl» m elif lâm’ı ahd içindir. Yani müttakilerin inandıkları, 
tanıdıkları gayb, delili bulunan gayb-i haktır ki bu da, Hak Teâlâ ve sıfatı, 
Ahıret ve ahvali, Melâike, Nübüvvet-i Enbiya, İnzal-i Kütüb gibi mebadi-i ima- 
niyedir. Ve bu iman bazılarında intikal-i hadsî ve keşfi ile, bazılarında da intik- 
al-! fikrî ve istidlâlî ile hasıl olur. Sonra gaybe iman ile gıyaben iman arasında 
cüz’î bir mefhum farkı vardır. Zira evvelkinde gaybın mü’menün bih olduğu 
musarrah, İkincide ise mü’menün bih mahzuftur. Bunun için bazı müfessirin, 
arada büyük bir fark gözetmiş ve: “sizin gerek gıyabınızda ve gerek 
şühudunuzda iman ederler”, diye tefsir etmiş yani mü’menün bihin gayb 

Meş'ur: Şuurlanmış, şuur haline gelmiş. İntikal: Bir yerden başka bir yere geçme. Mebadi-i 
iman: İmanın prensipleri, ilk unsurları. Musarrah: Açıklanmış, izah edilmiş. Mahzuf: Silinmiş, 
kaldırılmış. 
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olduğuna taarruz etmeyip münafıkînden ihtiraz olduğunu göstermiştir. Fakat za- 
hir olan gıyabın da mü’menün bihe aid olmasıdır. Ve binaenaleyh gaybe iman 
ile gıyaben iman arasında meâlen fark yoktur. Ve her iki itibar ile imanın 
kıymet ve faidesi gaybe taallûk etmesi veya gıyabî olması haysiyetiyle olduğuna 
tenbih vardır. Çünkü korunmak, ona mütevakkıftır. Peygamber’ i görüp iman 
eden ashab’ın da en büyük meziyyetleri, O’nu gaibe müteallik ihbarlarındaki 
tasdikleriyledir. Ve burada Peygamber’i görmeden tasdik edenlerin de medhine 
işaret vardır. Nitekim Ibn Mes’ud Hazretleri, [pıil jil İJI jjJfj 

Jlfi (" Kendisinden başka ilah olmıyan Allah’a yeıniıı ederim ki, hiç bir kimse, 
gaybe imandan daha faziletli birşeye inanmamıştır." Ruhu’l-Meanî, 1-115) bu- 
yurmuş ve bu ayeti okumuştur. 

Diğer bir tefsir ile de burada gayıb, ayin mukabili olan kalb ve sırr-ı kalb- 
dir ki, kalbin, sırr-ı kalbin, merci-ı şühud olduğunu bilmek ve hakkı ve delâil-i 
nübüvveti gözden ziyade kalb ile görüp şirkden levs-i maddiyattan kurtaran bir 
imana ermek mânâsını ifade eder ki, bunda, derin bir tarik-ı imana işaret vardır. 
Yani kalbi bilen, Allah’ı bilir. 

İman, aslı lügatte emn-ü emandan if’aldir. Hemzesi ta’diye ve bazan say- 
ruret mânâlarında kullanılır. Ta’diye olduğuna göre eman vermek, emin kılmak 
demektir ki, Esmaullah’dan olan “mü’min”, bu mânâdandır. Sayruret olduğuna 
göre de, emin olmak demek olur. Ve vüsuk-u itimad mânâsını ifade eder ki, li- 
sanımızda, inanmak denilir. Urfî lügatte ise, mutlaka tasdik etmek mânâsınadır. 
Çünkü tasdik eden, tasdik ettiğini tekzibten emin kılmış veya kendisi kizbten 
emin olmuş olur. İman bu mânâlarda «İI.İ, gibi bizzat ta’diye eder. Bununla be- 
raber veya «İJ gibi “ba” veya “lâm” ile de ta’diye eyler. “Ba” ile 

ta’diye ettiği zaman, itiraf mânâsını, “lam” ile tadiyesinde de, iz’an ve kabul 
mânâsını tazammun eder. Bunun için, ylÜl, gaybi tasdik ve itiraf 

ederler, yahud tasdik ettiklerini, huzurda da, gıyabta da tasdik ve itiraf 
ederler demek olur. 

Bir şeyi tasdik, onu sadık olarak ahzetmek demektir. Sıdk ise, ya kelime 
veya kelâma taallûk ettiğinden, imanın da mütealakına taallûku, bu nisbctte 
sûver-i muhtelife üzre ceryan eder. Meselâ, Allah’a iman ile Kitabullah’a ve 
Ahirete iman suretlerinde bazı mânâ farkları vardır. Maamafih tasdikin asıl 


İhtiraz: Sakınmak, çekinmek. Levs: Pislik, murdarlık, kir. Sayruret: Bir halden, diğer hale 
geçmek. Vüsuk-u itimad: Güvenerek sağlam inanma. Tekzib: Yalanlamak. Kizb: Yalan, yalan 
söyleme. Ahzetmek: Almak, tasarrufuna dahil etmek. 
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menşeî, sıdk-ı kelâmda ve sıdk-ı kelâmın menşeî de sıdkı hükümde, yani vakıa 
mutabakatındadır. Zihin ve hariç, tabir-i aharle kalb ve ayn, işte sıdk-u hakkiyet, 
bu iki tarafı mütanazır arasındaki istikamet ve isabet nisbetindedir. Vakı-a mu- 
tabık ve musıb olabilen zihin ve kalb sadık, hilafı gayr-i sadıktır. Binaenaleyh 
iman ve tasdikîn mebdei, bu sıdk u isabet nisbetini kabul ve itiraf etmektir. Ayni 
vaki, nefsi natıkada veya huzurunda bizzat mevcud ise, tasdiki şuhudidir. Be- 
daht-ı hissiye veya akliyeyi tasdik gibi. Bizzat değilde, hazır olan delil veya dal- 
li vasıtasıyle hazır ise, tasdiki gıyabidir. Bu suretle o vaki-i gaib emsal ve ezdad 
ile az çok kabil-i kıyas ve tahdid ise, delilin ittırat ve in’ikâsındaki derece-i 
zâman nisbetinde tasdiki icmalî veya tafsılî, resmî veya haddî bir ilim bir tasav- 
vur-i muayyen ifade eder. Vaki gaib misilsiz ve zıdsız, şebihsiz ve nazırsiz ise o 
tasdik-ı giyabî mahdud bir ilim değil namahdud bir itikad-ı mutlâk olur ki, 
umumiyetle, iman denince, bu anlaşılır. Ve bu iman, ilmin hem başı ve hem 
gayesidir. Ve bundaki ikan, ikan-ı İlmîden yüksek ve kuvvetlidir. Zira her tah- 
did-i tasavvurî delil olarak alınmayıp da matlûb bizzat olarak alındığı zaman bi- 
rer mani-i yakin olabilir ve bildiğinin maverasını inkâr eden cahil kalır. Fakat 
böyle bir iman-ı mutlaka lâyik olan ancak Allah Teâlâ’dır. îman-ı billah, bu 
suretle şühuddan gaybe namütenahi uzanır gider. 

Luğaten alelıtlâk tasdik, ya kavlî veya fiilî olur. Tasdik-ı kavlî, biri kalbî, 
diğeri lisanî olmak üzere iki türlüdür. Binaenaleyh urfî lügat nokta-i nazarından 
tasdikin, üç mertebesi vardır: Birincisi, tasdik-ı kalbîdir. Bir kimse her hangi bir 
hükmün veya bir kelâmın veya mütekellimin sıdkını yalnız gönlünde itiraf ve 
teslim ve bunu kendi kendine ifade ettiği ve onun sıdkına kalben emin olduğu 
zaman, o hükmü veya kelâmı veya mütekellimi tasdik etmiş olur. İkincisi, tas- 
dik-ı lisanîdir. Bu da, kendisinden başka ahare dahi tebliğ ve isma edebilecek 
bir vechiyle bu böyledir diye bir kelâm-ı lafzî söylemektir ki, ya hakikî veya za- 
hirî olur. Birisinde bu tasdik-ı lisanî, tasdik-ı kalbî ile birleşir, söyleyen nefsinde 
de sadık olur. Diğerinde lisan başka, kalb başka olur. Yani lisanen diğerini tas- 
dik ederken, kalben kendini dahi tekzib eyler. Üçüncüsü, tasdik-ı fiilîdir ki, bir 
kelâmın icabını fiilen icra etmekle olur. Bu da, tasdik-ı kalbî veya lisanîden bi- 
rine veya her ikisine mukarin olup olmadığına göre bir kaç mertebeye ayrılır. 
Tasdık-ı Fiilî, tasdık-ı kalbîye, iktiran etmezse riya veya ikrah ile yapılmış olur. 

Acaba lisan-ı Şer’î’de iman, bunların hangisidir? Yani Din-i İslâm’da 

Vakıa: Vuku bulmuş, varolmuş. Mütenazır: Birbirinin karsısında bulunan, simetrik. Musib: 
İsabetli, yanılmayan. Emsal: Denk, benzer. Ezdad: Zıdlar. Şebih: Benzer, benzeyen. İkan: İyi ve 
yakinen bilmek, sağlam iş. İsma: İşittirmek, sesini duyurmak. Mukarin: Yakın olan. 
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bunların hangisini yapan mü’min sayılır? İman-ı lûgavî ile iman-ı Şer’î’nin farkı 
var mıdır? Bunu Kur’ân’dan peyderpey öğreneceğiz ve bu ayetten itibaren 
başlıyoruz. 

İman-ı Şer’î’nin iman-ı lûgavîden iki cihetle hususiyeti mevzu-i bahistir: 
Evvelâ, iman edilecek olan müteallak yani mü’menün bih itibariyle iman-ı şer-î 
ahasstır. Bittevhid Allah’a ve Muhammed Aleyhisselâmın, Allah tarafından ge- 
tirdiği kat’iyyen malûm olan şeylere, icmalen ve lüzumunda tafsilen imandır. 
Bunun en mücmeli, Allah’a ve ondan gelene iman, tabir-i aharle İlil Sl İli S 
ilil ZJJj imanıdır. Bir mertebe tafsil ile, Allah’a, risalet-i Muhammediye’ye, 
Ahırete imandır. İkinci bir tafsil ile, Allah’a, meleklerine, kitaplarına, peygam- 
berlerine, yevmi Ahirete, kaza ve kadere, bas ba’delmevte, sevap ve ıkaba 
imandır. Üçüncü tafsilde de, Kitab ve Sünnet ile Muhammed Aleyhisselâm’ın 
tebliğ ettiği kat’iyyen sabit olan ahbar ve ahkâmın mecmuuna ve her birine mu- 
radullah ve murad-ı Resulüllah vechiyle imandır ki, burada, 
îyij* 'fi i'ji-yV, lîtü 'JJil Cj îsllll 3j3l lif otdfj (“Onlar ki gaybe iman edip.... 
Ve onlar ki hem sana indirilene iman ederler, hem senden evvel indirilene, ahi- 
rete yakinide bunlar edinirler. ” Bakara-2/3-4) bütün bunları iki mertebe üzere 
beyan etmiştir. Diğer tafsilât da, ileride gelecektir. Ve bu meratibten her biri, 
derece-i istitaat ile müterafıktır. Bütün bir ilm-i din demek olan tafsil, havassın 
şiarı olabileceğinden, avam ve umum için fariza-i evveliye icmal ve nihayet taf- 
silin mertebe-i saniyesidir. Ve işte Sure-i Bakara’nın başı bu iki haysiyeti irae 
etmiştir. Halbuki iman-ı lûgavî’nin müteallekatı bundan daha vasidir. O, hakka 
ve nahakka, müstakim ve gayr-i müstakime şamil olduğu gibi malâyani olabile- 
cek füruata da şamildir. Lûgaten iman denebilecek bir çok tasdikler vardır ki, 
onlar, Şer’an ayni küfürdürler. Meselâ, şirke inanmak, şeytanın sözüne, sadaka- 
tine inanmak, küfrün, zulmün hayr olduğuna inanmak zinanın, fuhşun, sirkatin, 
bigayr-i hakkın katl-i nefsin, ibadullaha tecavüzün iyi olduğuna inanmak 
lûgaten birer iman ve fakat Şer’i İslâm’da birer küfürdürler. İman-ı lûgavînin 
diğer bazı kısmı da vardır ki, Şer’an küfür olmamakla beraber birer vecibe-i im- 
aniye teşkil etmezler. Bir kısmı mubah, bir kısmı mendub, bir kısmı da seyyie 
ve ma’siyet olabilir ve bunların tafsili, fıkıh mes’eleleridir. 

Hasılı iman-ı lûgavînin bir kısmı hak ve hayır, bir kısmı şerr-ü batıl, bir 
kısmı da heva-ü abes ve malâyani olabilir. Hak ve hayır onlanlar, iman-ı 


Ahass/Ehass: Daha hususi* daha yakın. Müteallak: Yakın olanlar.Müterafık: Beraber bulunulan. 
Füruat: Köklen ayrılan kısımlar, esastan olmayıp, geniş bilgide ortaya çıkan meseleler. 
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Şer’î’nin ayni veya daire-i şümulünde feridirler. Çünkü asıl imanı Şer’î, halin 
maverasında veya batınında gaybolan hak ve hayrın miftah ve mikyasını 
bahşeden ve bir nesak-ı tevhid takib eyleyen mebadi-i külliyedir. Filhakika 
bütün iş, hak ve hayırdan evvel bunların mebde ve miyarındadır. Ve Din-i 
İslâm’ın mütearefe-i asliyesi olan mebadi-i imaniyesi de, bu miftah ve miyarı 
verir. Hidayet de, onu takib edenleredir. Gayb-i atiynin miftahı, şühud-i halîde, 
şühud-i halînin miftahı, onun gayb-i batını ile gayb-i mazisinde ve hepsinin mif- 
tahı ise, ind-i ilâhî’de, Sil l+L&t V £& uUj (" Gaybın anahtarları onun 

yanındadır, onları ancak o bilir, ’’ En’âm 6/59) Binaenaleyh insan, miftah-ı 

hakk-u hayrı, kendi heva-ü hevesinde aramamalı, bizzat veya bilvasıta Allah 
Teâlâ’dan almalıdır. Vesait-ı inkâr etmemeli, fakat ubudiyeti ancak Allah’a yap- 
malıdır. Çünkü Sil '.jIc ^jjl fi ’Ja {“..kimin haddine ki onun izni ol- 

maksızın huzurunda şefaat edecek?..... " Bakara 2/255) dir. 

Saniyen, müteallakdan sarfe’n-nazar, nefsi mahiyet itibariyle imanı 
Şer’î’nin hususiyeti mevzu-i bahsolmuştur. İmanın mânâ-i Şer’î’si yalnız bir fii- 
li kalbî midir? Yalnız bir fiili lisanî midir? İkisi birden midir? Yoksa bunlarla 
beraber fiili cevarih midir? Bu noktada bazı mezheb farklarına tesadüf ediyoruz. 
Şöyle ki: 

1- Havaric ve Mu’tezile mezhebidir ki, iman-ı Şer’î, hem fiil-i kalb ve 
hem fiil-i lisan ve hem fiil-i cevarihtir. Yani Resulullah’ın tebligatını kalben tas- 
dik, lisanen ikrar, amelen tatbik eylemektedir. Bunların üçü birden rükn-i 
imandır. Bunlardan velev birisi bulunmıyan kimseye mü’min denmez. Havaric 
nazarında kâfir, Mu’tezile nazarında mü’min ile kâfir arası fasık denilir. Bunlar, 
iman-ı Şer’î’de, iman-ı lügavinin meratib-i selâsesini cem etmiş oluyorlar. Se- 
lefden ve muhaddisinden bazıları dahi imanı, ikrar billisan, tasdik bil cenan, 
amel bil’ erkân diye tarif etmişlerdir ki, imam-ı Şafiî dahi bu cümlede dahildir. 
Fakat bunlar, ameli terk eden fasıkın, imandan çıkmış veya küfre dahil olmuş 
olduğuna kail değildirler. Binaenaleyh bunların kavilleri, Havaric ve Mu’tezile 
mezheplerinden büsbütün başkadır. Bunlar, hakikatte asl-ı imanı değil, kemal-i 
imanı tarif etmiş oluyorlar. 

2- Kerramiye mezhebidir ki, iman-ı Şer’î yalnız lisan ile ikrardır. Bunlara 
göre, tasdik-ı kalbî bulunsun, bulunmasın lisanen ikrar eden, lisanına sahip olan 
mü’mindir. Tasdik-ı kalbî dâhi var ise, içi, dışı mü’mindir. Yok, münafık ise. 


Nesak: Tarz, usul, yol, şekil. Cevarih: El, ayak gibi vücud azalan. Cenan: Gönül, ruh, can. 
Erkân: Rükünler, esaslar, (emeller. 
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dışı mü’min, içi kâfirdir. Bunlar, iman-ı lûgavtnin ednası ve zahirîsi olan yâlnız 
tasdik-ı kavlî mânâsiyle iktifa etmişler ve iman-ı Şer’î’nin mi’yannı da 
müslümanlar arasında cereyan edecek muamelât ve ahkâmın mebdeinde sebeb-i 
zahirisini gözetmişlerdir. Bunlara göre iman, bir kelime mes’elesi demek oluy- 
or. ikrar rükün, tasdik-ı kalbî şarttır, diyenler olmuştur. 

3- İmanın rüknü, tasdik-ı kalbidir. Dilsizlik, ikrah vesaire gibi bir mani-i 
zarurî bulunmadıkça, ıkrar-ı lisanî de şarttır. Lâkin tahakkukunun şartı mı, yok- 
sa tamamının şartı mı? Bunun hakkında da sözler cereyan etmiştir. Eş’arîler bu 
kavi üzerindedirler. 

4- İman, fiil-i kalb ile fiil-i lisan mecmuudur. Bunların ikisi de imanın 
rüknüdür. Maamafih ikisi de ayni seviyede rükn-i aslî değildirler. Fiili kalbinin 
mükellefiyeti hiç bir mazeretle sukut kabul etmez. Bu, rükn-i aslîdir. El-ıyaze 
billâh bu, zail olduğu anda küfür tahakkuk eder. Fiili lisan olan ikrara gelince: 
Bu da, rükündür. Lâkin ikrah-ı mülci zaruret ve mazereti karşısında bunun 
vücubu, sakıt olur. Ve o zaman yalnız iman-ı kalbî kâfidir. Fakat mazeret-i ikrah 
bulunmıyan hal-i vüs’atte ikrarı terk eden indallah dahi kâfir olur. Şu kadar ki, 
cemaatle namaz kılmak gibi şeairden olan bazı âmal dahi, ikrar makamına 
kaimdir. Filvaki iman-ı Şer’î daima, “ba” veya “lâm” ile sıralandığından ıkrar-ü 
inkıyad ile tasdik mânâlarını mutazammındır. Ve Din-i İslâm’ın hedefi, in- 
sanlığın yalnız batını değil, batın ve zahiri mecmuudur. Hiç bir mani yok iken 
imanını yalnız kalbinde saklıyan ve izhar-ü ilân etmeyen kimsenin, indallah 
kıymet-i imaniyesi olamıyacağı Kitab ve Sünnetin bir çok delâiliyle sabittir. 
Tatbikat-ı ameliye, imanın semerat-ı matlûbesi olduğundan dahi şüphe yok ise 
de, nefs-i amel, nefs-i imanın ayni veya cüz’ü değildir. Fer’i ise netayic-i 
matlûbesidir. Din, bir meyva ağacına benzer. Tasdik-ı kalbî, onun tahte’l-arz 
kökü, ikrar-ı lisan, sakı, a’mal-i saire dallan, yaprakları, çiçekleri, meyvaları 
gibidir. Ağaçtan maksud meyvası olduğu gibi, imandan maksud da, hüsn-i 
ameldir ve takarrüb ilâllah onunladır. Fakat dallan kesilmek, yaprak çiçek 
açmamak, meyva vermemekle ağaç kurumuş olmıyacağı gibi, şecere-i iman da, 
böyledir. Fakat sakından yerle beraber kesilmiş olan ağaçların, alelekser kuru- 
dukları ve zamanını bulduğu halde sak sürmeyen ağacın, tutmamış olduğu gibî 
bilâ ma’zeretin ıkrarsız iman da böyledir. Ancak kışta kalmış olduğu için, henüz 
topraktan filiz vermiyen tohumun veya kökün kuruduğuna hükmolunamıyacağı 

EI-iynzeMlbıh: Allah'a sığının/ Allah korusun. Vüs'at: Genişlik, bolluk. Scmcral; Kârlar, fayda- 
lar. menfaatini*. Matlub: işlek, istenilen şey. Tahte’l-urz: Yerin alımda. Sak: Bir şeyin aslı. Ta- 
karrub ilâllah: Allah'a yakınlık. Bilâ mazeretin: Hiç bir özrün olmaması. 
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gibi, ma’zeret zamanında tasdik-ı kalbî de böyledir. İşte imanın böyle bir rükn-i 
aslîsi, bir rükn-i tâlisi, sonra da derecât-ı müterettibe üzerine furu ve zevaid-ü 
semeratı vardır. Ve kemal-i iman bunlarladır. “İman yetmiş küsur şubedir. Bun- 
ların ednası yoldan eziyyeti refetmektir. .Jt J?f\ İlûl liüYI IŞ-i 
ji>)l “ iman yetmiş küsur şubedir. Bunların en aşağısı yoldan eza verici şeyi 
kaldırmaktır. ” (Müslim, İman, 57/58) hadîs-i şerifi gibi bir takım asar da, bu 
füru ve şuabata dahi iman ıtlâk edilmiş gibi görünürse de bu, kemal-i iman nok- 
ta-i nazanndandır. Ve hatta şube-i iman denilmesi, asli iman olmadığını 
gösterir. Binaenaleyh bu şuabat ve füru, hılâf-ı küfrolan aslı iman değil, hılâfı 
fıskolan kemal-i imandır. Ve bunun için bu ayette de, “yü’minun”, “ikame-i 
salât” ve “infak” imandan ayrıca zikrolunmuştur. Bâlâda zikrolunan bazı selef 
ve muhaddisin kavillerini de, böyle anlamak lâzım gelir. Aslı imanın böyle fıil-i 
kalb ve fiil-i lisan iki rükünden ibaret ve ma’zeret-i meşrua zamanından ikrarın 
kabili sukut bir rükn olması, mânâ-yı lûgavînin evsatı olduğu gibi, İmam-ı 
Azam Ebu Hanife Hazretlerinin ve amme-i fukahanın da tefsir ve telâkkisidir. 
Müşarünileyh eshabına Ehl-i Sünnet ve’l-cemaat mezhebinin esasını takrir ve 
beyan ettiği en son vasayasında der ki: “İman, ikrar bilisan ve tasdik bilcenan 
(yani bilkalb) dir. Yalnız ikrar, iman olmaz. Zira olsa idi münafıklar, hep 
mü’min olmak lâzım gelirdi. Kezalik yalnız marifet de, iman olmaz. Çünkü 
olsa idi ehl-i kitabın da hepsi mü’min olmak lâzım gelirdi.” Allah Teâlâ, 
münafıklar hakkında: ÜJf, (“Bununla beraber Allah şehadet 

ediyor ki doğrusu münafıklar kat’iyyen yalancıdırlar. ” Munâfikûn 63/1) buyur- 
muştur. Ehl-i kitap hakkında da: Q öjijû £? *1 j>j*ı oGSOl ^.jJl (“O kendi- 

lerine kitab verdiğimiz ümmetlerin uleması onu (o peygamberi) oğullarını tanır 

gibi tanırlar, ” Bakara 2/146) buyurmuştur. Sonra amel, imandan ayrıca bir 

iştir. Meselâ, “fakirin zekâtı yoktur denilir de, imanı yoktur” denilmez. (Kezalik 
fakirin, zekâta imanı yoktur da denilmez.) Kezalik müşarünileyh “El-Alimu, 
Ve’l-Muteallim” namındaki kitabında der ki: “İman, tasdik ve marifet ve 
ikrar ve İslâmdır. Ve tasdik hususunda insanlar üç mertebedir. Bir kısmı, 
Allah’ı ve Allah’tan geleni hem kalbiyle ve hem lisaniyle tasdik eder. Bazısı 
da, lisaniyle tasdik ve kalbiyle tekzib eyler. Diğer bir kısmı da, kalbiyle tas- 
dik, lisaniyle tekzib eyler. Evvelisi, indallah ve indennas mü’mindir. 
İkincisi indallah kâfir ve indennas mü’mindir. Çünkü nas onun kalbini bil- 
mezler ve zahiren gördükleri ikrar ve şahadete binaen ona mü’min demele- 
ri lâzım gelir ve kalbini bileceğiz diye tekellüfe düşmeleri de caiz değildir. 

Zevaid: Fazlalıklar, fazla şeyler. Evsat: Ortada olmak, vasat hali. Amme: Genel olan, genel. 
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Üçüncüsü, imanını gizlemek mecburiyetinde bulunduğu tekıyye halinde ise, 
onu tanımıyanlar nazarında kâfir tesmiye olunur. İndallah ise, 
mü’mindir.” Yine buyurur ki: İman hakkında böyle tasdik-ı yakin, marifet, 
ikrar, İslâm dedim. İzah etmeliyim: Bunlar, muhtelif isimlerdir. Ve hepsinin 
mânâsı, yalnız imandır. Şu suretle ki, Allah Teâlâ Rabbımdır diye ikrar eden, 
Allah Taala Rabbımdır diye tasdik eder. Allah taala Rabbımdır diye te’yakkun 
eder. Allah taala Rabbımdır diye, bilir tanır ve Allah Teâlâ Rabbımdır diye kal- 
biyle ve lisaniyle arz-ı teslimiyet eder ve hepsinin mânâsı birdir. Daha sonra 
îmam-ı Âzam, imanda bir fart-ı mahabbet haysiyeti bulunduğunu da şu suretle 
anlatıyor: 

“Mü’min, Allah Teâlâ’yı bütün masıvadan ziyade sever. O derece sever 
ki, ateşte yakılmakla, Allah’a kalbinden iftira etmek beyninde muhayyer kılınsa 
yanmayı iftiraya tercih eder.” Fıkh-ı Ekber’de dahi buyurmuştur ki: “İman, ikrar 
ve tasdiktir. Ve mü’minler, iman ve tevhid de müsavî ve âmalde mütefadıldırlar. 
İslâm da, o evamir-i ilahiye’ye teslim ve inkıyaddır. Tarik-ı lügatte, iman ile 
İslâm beyninde fark vardır. Lâkin Şer’i’de, İslamsız iman, imansız da İslâm ol- 
maz. Bunlar, bir şeyin zahr-ü batnı gibidir. Din ise, iman ve İslâm ile beraber 
bütün şeriatın ismidir” (İntehâ). İman esasen masdar ve binaenaleyh bir fiil ol- 
makla beraber urfen ve Şer’an isim olarak dahi kullanılır ve o zaman iman nef- 
sinde bu fiil ile başlıyan bir keyfiyet-i sabite ifade eder. Bütün bunlardan da an- 
larız ki evvelâ: Din-i İslâm, yalnız bir iman mes’elesi değildir. İman ve âmal 
mecmuudur. Tatbikat-ı ameliyeyi atıp da, dinin feyz-i küllisini beklemek tehli- 
kelidir. Saniyen, böyle olmakla beraber iman, amel demek değildir. Amelin 
vücubına iman ile, o ameli yapmak bile birbirinden farklıdır. Müslüman, amel 
ettiği için mü’min olacak değil, iman ettiği için amel edecektir. Binaenaleyh 
amelini, sırf mübalâtsızlıktan ve istihfaftan dolayı terketmiş değil ise kâfir ol- 
maz. Salisen, Din-i İslâm’ın imanın da, esasen kalb ve vicdan işi olan bir rükün 
bulunduğu şüphesiz olmakla beraber matlûb-i Hakk olan iman mes’elesi, 
mücerred bir emr-i vicdanîden ibaret değildir. O tam bir insan gibi, batn-ı kalb- 
ten başlayıp bütün zahire intişar edecek ve sonra kâinata mahasin-i ameliye 
saçacaktır. Müslümanın imanı, âlem-i ızrara masruf olan tasavvurat-ı müfside 
veya ihtisâsat-ı şeytaniye değildir ki, kalb ve vicdanda habs-ü tevkife mahkûm 

Teyakkun: İyiden iyiye araştırıp, hiç şüphe duymadan tam olarak bilmek. Fart-ı Mahabbet: Mu- 
habbet ve sevgide aşırılık. Mütefadıl: Birbirinden üstün, çeşitli. Mübalat: Kayırmak, dikkat et- 
mek. İstihfaf: Küçüksemek, hafil'e almak. Mücerred: Yalnız, tek. Mahasin: İyilikler, iyi ahlaklar. 
Izrar: Zarar vermek, zarara uğratmak. 
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olsun. Müslüman ancak bir zaruret-i mücbire karşısında imanını, sadece bir 
emr-i vicdanî olarak saklayıp hapsetmeğe mezun olabilir. O da, düşmanın ikrah- 
ı kat’îsine maruz kaldığı zamandır. O zaman da, feda-yi nefis ederek imanını, ha- 
pisten kurtarması imanını habs ederek nefsini kurtarmasından müreccahtır. Ve 
maamafih ikisi beyninde muhtardır. 

işte bu ayette Cenab-ı Allah, müttekileri beyanda î iy.ift ile di- 

nin, iman kısmını telhis ettikten sonra, amel kısmını da telhis ederek buyuruyor 
ki: 

ij&JI Ve salâtı ikame ederler. Yani malûm olan namazı dos- 

doğru kılarlar ve idame ederler. (Kur’ân’da, namaz hakkında, yüsallune veya 
sallu fiillerinden ziyade Jü Irkili ı »jJÛJI 1 ijLai I cw>u buyurulması 

şayanı dikkattir.) Elbette, salât-ı ikame ederler demekte, namazı kılarlar demek- 
ten fazla bir mânâ vardır ki, bu, lâakal doğru dürüst yani tadil-i erkân ve huşu-u 
hudu ile güzelce kılmak ve hatta kıldırmak mânâlarını ifade eder. Ve bunun için 
namazda tadil-i erkân, vacib olduğu gibi, bilhassa namaz için emr-i bilmaruf ve 
nehy-i anil münker ve levazim-i sâlâtın istikmali için sarf-ı mesai dahi icabat-ı 
İslâmiye’dendir. Ebeveynin evladına namaz terbiyesi, ihvan-ı dinin yekdiğerine 
tavsiye ve tezkiri, ülül’emrin izale-i mevani ve istikmali esbab ile tergib ve 
teşviki, Cum’a ve cemaâta ihtimam ve ikdamı da bu cümledendir. 

İkame, kıyam veya kivamdan if’al olarak lügatte kaldırıp dikmek veya 
düzeltip doğrultmak veya terviç ve idame etmek veya ihtimam ile icra etmek 
mânâlarına geldiğinden salâte nisbetinde bu mânâların birinden veya kadr-i 
müterekinden beliğ bir istiare yapılmış ve bunun için bir kelimelik ( jjh4» ye- 
rine, iki kelimelik intihab edilmiştir. Evvel emirde, dikmek veya 

doğrultmak mânâlarını düşünelim: Bu bize, oC* ijLafl (“Namaz dinin 
direğidir” Feyzü’l-Kadir IV, 248) hadîs-i şerif’ni hatırlatır. Bu hadîsde, din 
yüksek bir binaya teşbil ediliyor. Ve namaz, ayni o binanın direği gösteriliyor 
ki, iman da, bu binanın temelidir. Buna, istiare-i mekniye veya istiare bilkinaye 
denilir. Bu ayette de namaz, camaatle kaldırılabilecek büyük bir direğe teşbih 
ediliyor ve onun güzelce dikilmesi veya doğrultulması süretiyle o yüksek bina- 
yi dini inşa ve muhafaza ve idamesi lüzumu iş’ar olunuyor. Bir de bu binanın 
ileride beyan olunacak erkân ve şuabatı sairesi ve tezyinat ve tecemmülâtı bu- 

Müreccah: Üstün tutulan, tercih edilen. İstikmal: Bir şeyi olgunluğu erdirmek, lam ve kamil ol- 
mak. İzale-i Mevanî: Engelleri ortadan kaldırmak. İkdam: Devamlı çalışmak. İhtimam: 
Özenmek, fazla dikkat etmek. Terviç: Değerini artırmak. İş'ar: Anlatmak, bildirmek. Şuabat: 
Kısımlar. Tezyinat: Süsler, zinellcr. Tecemmülât: Eşya, levazım. 
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lunduğuna işaret buyruluyor. Binaenaleyh “namaz kılarlar” demekle, “ikame-i 
salât ederler” demek arasında ne büyük fark vardır. Filvaki din gayet büyük ve 
kudsî bir binadır. Ve bu binanın kerestesi, levazimi, sureti ve plânı yani şeriat 
bizzat sun-u va’z-ı ilâhî’dir. Ona tevfikan inşası, kurulup meydana gelmesi ve 
içinde saadetle yaşanması da, insanlara aittir. Temsilen diyebiliriz ki, bu binanın 
mimarı Allah, baş kalfası Peygamber, amelesi ümmettir. Bu binanın temeli, kal- 
blerin derinliklerinde atılacak ve ağızlardan taşacak, direği, ferdî namazlarla ih- 
zar ve tesviye olunacak ve cemaat ile meydan-ı şühuda dikilecek, sonra üzerine 
aksam-ı sairesi inşa edilecektir. Ve fakat şurası unutulmıyacaktır ki bu bina, 
camid değil zi-hayattır. Bu, selef tarafından bir kerre yapılmış olmakla sonradan 
gelenler, yalnız bunun içinde oturup kalacak değillerdir. O, bir bünye-i zi-hayat 
gibi her gün yapılıp işletilecek, her gün nümuvv-ü inkişafına hizmet edilecektir. 
Bu bina ve direk teşbihi bize, İslâm’ın vaz’iyet-i ictimaiyesini ve bu vaz’iyette 
namazın kıymet-ü ehemmiyet-i mevkiiyesini anlatıyor. Filvaki cemaatle namaz, 
içtimaiyet-i İslâmiye’nin direğidir ve bütün teşkilât-ı İslâmiye’nin mebnasıc lir. 
Ve cemaatle namaz kılmak ve kıldırmak, o direği dikmektir. Münferiden na- 
mazlar da, bu direğin ihzar ve tesviyesidir. Dosdoğru, zahir-ü batını temiz ve 
muntazam olarak namaz kılmak, imanın nemalanıp bütün vücuddan fışkırması 
ve güzergâhı hayata bir cereyan-ı muntazam ve müstakim vermesidir. Bununla 
zahir-ü batın mümkün olduğu kadar tasfiye ve kalb-ü beden mümarese ile tak- 
viye edilir. Her hangi bir kimsenin binamaz bulunduğu haliyle, namazına devam 
ettiği halini mukayese ederseniz, musalli bulunduğu zamandaki ahlâkını her 
halde yükselmiş bulursunuz. * Qm)I Jt. Öl ("... sahih namaz edep- 

sizlikten ve uygunsuzluktan nehyeder... ” Ankebut 29/45) Bu mukayesedeki 
yanlışlıklar, ayrı ayrı şahısları mukayese etmekten neş’et eder. Bazı hususta 
ahlâklı farzedilen binamaz, namazına devam ettiği zaman hiç şüphesiz ahlâk-ü 
maneviyatça daha yükselir. Namazını kılan kimsenin hayatta lâakal dört kazancı 
vardır: Birincisi taharet, İkincisi kuvvet-i kalb, üçüncüsü intizam-ı evkat, 
dördüncüsü salâh-ı İçtimaî. Ki bu faideler devam ş'artiyle en resmî bir namazda 
bile vardır. Namazın azamî fevaidi, kabil-i hesab değildir. Lâkin en asgarî faide- 
i ahlâkiyesi, bilfiil kibri kırmak, uhuvvete hazırlanmak, Allah rızası için iş yap- 
mağa alışmaktır. Bunun için namazda giyinebileceği en güzel ve en temiz elbis- 
esini giymek ve kendine gurur vermesi melhuz olan bu hal içinde örtülecek nice 

Sun’: Yapmak, eser, yapılan isj. Camid: Donmuş, hareketsiz. Gelişmeyen, gelişme kabiliyeti ol- 
mayan. Zi-hayat: Hayat sahibi, canlı. Nümuvv: Bereketlenip artmak. Mebna: Temel. Mümarese: 
Çalışarak, maharet kazanmış. Binamaz: Namazsız, namaz kılmama hali. Evkat: Vakitler. 
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ayıpların bulunduğunu düşünüp, yüzünü yani alnını ve burnunu yerlere koyarak, 
kalbinde iman ettiği Allah huzurunda o kibr-ü gururu kırarak, mükerreren sec- 
deye kapanmak en mühim bir esastır. ji* ’Jeuo Ijjl (“...her mescid huzu- 

A * * i» * .• 

runda ziynetinizi tutun... ” A’raf 7/31) Namazda, bilhassa secdenin kibre olan bu 
tesir-i mühimminden dolayıdır ki, mütekebbirler, en ziyade namazın secdesine 
itiraz ederler. O süslü elbiseler içinde alınlarını Allah rızası için yere koymak 
mecburiyeti onların kibir damarlarına, sinirlerine pek fena dokunur. Sil Cjp'G 
(“...gerçi bu ağır gelir, fakat saygılı kimselere değil ” Bakara 2/45) 
Düşünmezler ki, o süsler, o alınlar, hep ataya-yı İlâhiye’dir. Ve zamanı gelince 
o yağlı alınlar, toza toprağa karışacaktır. Hem o topraklar, o yerler, o kadar tah- 
kire, mütemadiyen çiğnenmiye lâyık değildir. Zaman olur ki, onlar için, kanlar 
dökülür. Hayat-ı beşer oradan fışkırır ve onu fışkırtan Allah Teâlâ’dır. O 
süslere, o bedenlere, mesaisi sebketmiş bir takım ibadullah’ın da hakları taallûk 
etmiştir. Binaenaleyh o topraklara, o yerlere toprak ve yer oldukları için değil 
halikı olan Allah Teâlâ’nın azamet-ü kibriyası namına bihakkın secdeye kapanıp 
kibirden ve hodgâmlıktan sıyrılmak ve ibadullah ile ihvanca geçinmek için on- 
ların cemaatlerine karışmak, pek kudsî bir vazife olduğunu unutmamak icab 
eder. Namaz o kibr-ü gururu kırarken ayni zamanda, insanın ruh-i hürriyetine 
öyle bir i’tilâ verir ki, bu i’tilâ, en haşmetli hükümdarların huzurundaki şeref-i 
müsulden çok yüksektir. Bunun için namaz, mü’minin bir mi’racıdır. Yani onu, 
hadîd-i beşeriyetten, Arş-i ahadiyet-i ilâhiye’ye çıkartan bir merdivendir. Na- 
mazda, bütün bir hayat-ı beşerin suret ve meratibi münderictir. Huzur-i İlâhî’de 
vücuda gelmek, hazırlanmak, düşünmek, istemek, defeat ile kalkmak, 
bükülmek, düşmek, rahat edip oturmak, nihayet selâm ve selâmetle işini bitir- 
mek. İnsanı bütün hayatın kademelerinden geçirterek, esrar-ı vücudu, Dünya ve 
Uhrayı düşündürerek CenaB-ı Allah’a raülâkat ettirir ve büyük bir iman ve sev- 
ab ile yine âleme avdet ettirir. Yine bir hadîsde beyan olunduğu üzere namaz, 
İslâm ile küfrün farikıdır. 

Biz burada namazın Dünyevî ve Uhrevî, maddî ve manevî bütün fedail ve 
fevaidini sayacak değiliz. Çünkü o namütenahidir. Nakabil-i ihsadır. Bunun 
hey’et-i mecmuası, lisan-ı dinde, büyük sevab namiyle yadolunur. Fakat burada 
namazın, imandan sonra nasıl bir mebde-i ahlâkî ve İçtimaî olduğunu ve onun 
üzerine ne kadar büyük bir bünyan-i İçtimaî kurulacağını muhtasaran ifade et- 

Ataya: İhsanlar, lüluflar. Sebk: İleri geçme, vaki olma. İ’tila: Yüksek, yüksek rüıbelere çıkmak. 
Mfisul: Hürmet etmekten dolayı ayakla durma. Hadîd: Arz, yer, dünya. Mülakat: Kavuşma, 
buluşma, görüşme. Nakabil: Mümkün olmayan. Bünyan: Yapı, bina, esas. İçtimaî: Sosyal. 
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mek istedik. O büyük büynanın direği, işte evvelâ ferdî namazlarla ihzar ve tes- 
viye edilir ve camaatle dikilir ve ondan sonra da mabadi yapılır. Ve ikame-i 
salât tabiri, bu mühim mânâ-yi baligan mabelâğ ifade ediyor ve hidayete nam- 
zed müttekileri «âJL*» diye değil diye tarif, tavsif, medheyliyor. 

Bunlardan anlaşılır ki, bunun meâlinde, “namaz kılarlar” tabiriyle iktifa etmek 
doğru değildir. Burada t îj£j 1» ın, “elif lamı” ahd içindir ki, keyfiyeti malûm ve 
ma’hud olan İslâm namazı demektir. Ve bu keyfiyet, yani namazın nasıl 
kılınacağı, şerait-ü erkânı, sünnet-ü âdabı, mekruhat-ü müfsidatı ile sıfat-ü ma- 
hiyeti, tfıJL “Namaz kılarken beni gördüğünüz gibi namaz kılına” 

(Buhari; Ezan, 18) hadîs-i şerifi mucebince Peygamber’den görüldüğü ve fiilen 
ve kavlen ve takriren ahzedildiği sıfat ve keyfiyettir ki, bu keyfiyet-ü mahiyet, 
ta bidayetten beri beyne’l-islâm bil’amel mütevatiren malûm ve kütub-i dinde 
mazbuttur ve “yusallune” buyurulmayıp da lami ahd ile “yükimunessalâte” buy- 
urulmasında, bu mânâ dahi sarihdir. Yani “yükimunessalâte” dosdoğru namaz 
kılarlar demek değil, “namazı dosdoğru kılarlar” demek olduğundan gaflet edil- 
memelidir. 

Salât kelimesinin, lûğat-i Arab’da iki mehazi vardır: Birisi alelıtlâk dua 
mânâsıdır ki, “Peygamber’e salât-ü selâm” dediğimiz zaman, suret-i mahsusada 
bunu anlarız. Diğeri "JL*)] “salv” maddesinden gelen “ sallâ” fiilinin masdarıdır 
ki, tahriki salveyn demek olur. Arablar bu mânâca “salla” dedikleri zaman 

“salveynini tahrik etti” mânâsını anlarlar. Kezalik ÎSjL» yjü yani 
at ve kısrak kuyruğuyla iki salvini sağa sola çarptı” denilir. Selveyn oylukların 
başındaki iki tümsek kemiktir. “Sallâ” mn bu tarik mânâsı jı_4l3l 'j& tabirine 
şebihtir. Yahudîler, birbirine selâm ve ta’zım sırasında başını eğer ve kıçını oy- 
natıp kasığına doğru bir yan bükerlermiş ve bu tarzı selâma Arabça’da, 
kâfireteyni tahrik mânâsına tekfir ıtlâk edilirmiş. Binaenaleyh kefferel yehudiyü 
: Yahudi kâfirlerini oynatıp bükerek reverans yaptı demek olur. Kâfire kıçtaki 
kaba ve tıknaz iki etin ismidir ve kâfireteyn tesniyesidir. Bu suretle “keffere” 
tahriki kâfireteyn mânâsına “sallâ” de rüku ve sücud da yapıldığı gibi bizim be- 
lini eğmek dediğimiz tahriki salveyn mânâsına kullanılırmış. Demek ki Arablar 
hem Yahudilerin yaptığı reveranslı baş kıç selâmlarını tanırlarmış, hem de yer- 
lere eğilerek kandili temenna usullerini. îşte lûgaten (biri kalb ve lisan işi olan 
dua, diğeri de bir hareketi bedeniye işi olan fiili mahsus) iki mânâya gelen salât 
kelimesi, şer’an Peygamberimizden görüle geldiği üzre kalbî, lisanı, bedenî 

MabBdi: Sonrası, bundan sonra. Ma'hud: Söz verilen, belli olan. Şebih: Benzer, benzeyen. 
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ef al ve erkân-ı mahsusadan mürekkep gayet muntazam bir ibaded-i kâmilenin 
ismi olmuştur ki, necasetten taharet, hadesden taharat, setri avret, vakit, niyyet, 
istikbal-i kıble namiyle altısı dışından başlıyan şart; iftitah tekbiri, kıyam, kıraet, 
rükû, sücud, teşehhüd mikdarı ka’dei ahire namiyle içinde yapılan altı da rükn 
olmak üzere lâakal on iki farzı. Fatiha, zammı sure, tadil-i erkân, ka’de-i ulâ ve 
saire gibi bir takım vacibleri, bunlardan başka bir çok sünnetleri, müstahapleri, 
edebleri, mekruhatı ve müfsidatı sonra beş vakit ve Cuma gibi farz, vitir ve Bay- 
ram gibi vacib ve diğer sünnet-i müekkede ve gayr-i müekkede, nevafil olmak 
üzere enva-u akşamı vardır ki beyan-ı kütüb-i fıkhiyeye aittir. Cemaat dahi 
Cuma’da farz, diğerlerinde vacib veya Sünnet-i müekkede’dir. Ve burada 
salâttan asl-ı murad, farz olanlardır. Salât kelimesinin lamı ince de okunur, kalın 
da ve kalın okunmak itibariyle “vav”la yazılır, erş kıraetinde de tefhim olunur. 

O müttekiler, sade iman ile ve yalnız ikame-i salât gibi ibadat-ı bedeniye 
ile de kalmaz, ibadatı mâliyede de bulunurlar. Kendilerine na- 

sib ve kısmet ettiğimiz rızıkdan, maddî ve hatta manevî şeylerden azçok 
harç ve infak eder, fisebililâh sarfiyatta da bulunurlar. 

«il.» idğam ile *yı» dır. Ma kelimesinin Türkçemizde en güzel 
mükabili, nesnedir. Fakat biz, bu kelimeyi zayi etmek üzere bulunduğumuzdan, 
şey diyoruz. Gerçi “ma” alelıtlâk veya alelumum şey mânâsına dahi kul- 
lanılabilir ise de, asıl mânâsı, akılsız olan şey veya şeylerdir. Yani nesnelerdir. 
Akıllıya, “men” denilir. Ve bunun için mukaddema, “ma” nesne, “men” kimes- 
ne diye tefrik edilirdi. 

Rızk, esasen kelâm-ı Arab’da hazz-ü nasib mânâsına isim olup, nasib et- 
mek, merzuk etmek mânâsına masdar dahi olur ki, «ûjj» onun fiilidir. Ve bu 
karine ile “ma” ismolan rızıktan ibaret olur. Ehl-i Sünnet’e göre, mânâ-yi 
şer’î’si de, lûgavîsinin aynidir ki, Cenab-ı Allah’ın zi-hayata sevk ve intifa nasib 
ettiği şey diye tarif olunur. Binaenaleyh milk olsun olmasın, yenilen, içilen, ve 
sair suretle istimalinden bilfiil intifa edilen emvale sadık olduğu gibi evlâda, 
zevceye, say-ü amele, ilm-ü maarife dahi şamil olur. Fakat hepsinde intifa edil- 
miş olmak şarttır. Ve bu intifa, intifa-ı dünyevî ve Uhrevîden eamdır. Binaena- 
leyh dinî veya dünyevî bilfiil intifa edilmiyen mal, milk evlât ve iyal, ilm-ü ma- 
rifet, rızk değildirler. Bu suretle bir şey muhtelif vücuh-i intifaa göre, muhtelif 

Nevafil: Farz vc vacihlcn ba^ka ibadetler. Enva: Çeşitler, türler. 

İntifa: Fayda temin etmek. İyal: Bir adamın üzerine nafakasını vermesi vacib olan, kendilerini 
geçindirdiği kimseler. 
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kimselerin rızkı olabilir. Fakat malından, kudretinden, ilminden intifa etmiyen- 
ler, merzuk değildirler. 

İnfak, malın elden çıkarılması, harç ve sarfı demektir. Şer’an farz, vacib, 
mendub akşamı vardır. Bu infak karinesiyle ya rızık, mala tahsis edilmek veya 
infak mecazen maldan maadasına da tamim olunmak iktiza edecektir. Zahir 
olan, evvelkisidir. Fakat ikinci de, muhtemildir. Binaenaleyh ayetin bu fıkrası, 
evvel emirde zekât ve sair sadakat ve sılalar ve ianeler ve vakıf gibi fukaraya 
vesair vücuh-i birre ve meunet-i iyale sarf-ı emval gibi bütün ibadat-ı mâliyeye 
şamildir ki ileride ^CJG OvyVT, ’ja JJjuüI £ ’jj îyüjj fiti iüjILJ 

Lü n ilil jlî 'ö* G&î &j jJjl *G ("Sana soruyorlar : neye infak edecekler? De 

' * #/ * t * + * 

ki: verdiğiniz nefaka ana baba, en yakınlar, öksüzler, biçareler, yolda kalmışlar 
içindir, hayr olarak daha her ne yaparsanız her halde Allah onu bilir. ” Bakara 
2/215) gibi ayetlerle tafsil olunacaktır. Saniyen talim-i ilim ve saire gibi mane- 
viyata dahi şamil olabilecektir. Maamafih bunların hepsinin başında, bina-i 
İslâm’dan biri bulunan zekât vardır. Ve bunun için bir çok müfessirin burada 
evvelen ve bizzat murat, zekât olduğunu beyan etmişlerdir. Fakat felâhın, mev- 
kufün aleyhi olmak itibariyle salâtta olduğu gibi burada da, farz olan infak kas- 
dedilmek iktiza ederse de, fariza-i infak, yalnız zekâta münhasır olmadığından, 
muhakkıkın-i müfessirin tamim taraftarıdırlar. Ancak bu miyanda zekâtın, birin- 
ci mevkiî işgal ettiği de unutulmamalıdır. Çünkü bina-ı İslâm’ın İkincisi de, 
zekâttır. Bir hadîs-i şerif’te de varid olduğu üzere zekât, kantara-i İslâm’dır. 
İslâm’ın bir köprüsü, bir geçididir. Dinin iman ile temeli atılılp, namaz ile direği 
dikildikten sonra, geçilecek mühim bir geçidi vardır ki, zekât, işte o geçidi 
geçirecek bir köprü olmak üzere bina edilecektir. Çünkü dünya ve Ahırette ko- 
runmak için yapılacak olan muhteşem bina-ı İslâm’ın, dünyadaki, “daru’l- 
İslâm”, Ahıretteki “daru’s-selâmın”ın inşası için bir takım masarif-i maliye 
vardır ki, bunlar, ibadat-ı maliye ile yapılacaktır ve bunun en zarurisini de, zekât 
teşkil eder. Zira OycU dC G "■& dCj " (“Sade sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade 
senden dileriz avni, inayeti ya Rabb!” Fatiha- 1/5) diye bir nesak-ı tevhid içinde 
münhasıran Allah’a ibadet etmek ve cemaat-i ihvan ile namaz kılabilmek için 
safları tesviye etmek ve o saflarda bir hiss-i müsavat ile muntazaman arz-ı vü- 
cud etmek lâzımdır. Bu ise, o cemaat içinde kut-i yevmî olacak kifaf-ı nefisten 

Birr: Temizlik, takva, ihsan elme, amel-i salih, iyilikler. Maunet: Yardım, imdat, azık, yol yi- 
yeceği. Münhasır: Yalnız bir kimseye ve bir şjeye mahsus olan. Tamim: Genelleştirme. Kantara: 
Taştan yapılan kemerli büyük köprü. Nesak-ı tevhid: Tevhid usulu. Kut-i yevmî: Günlük yiye- 
cek. Kifaf-ı nefs: Yalnız kendisine yelecek kadar, rızık, gıda. 
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mahrum kimse kalmamakla mümkün olur. Bir aç ile bir tokun, bir safha 
bünyan-ı mersus gibi bir hiss-i mahabbet-ü uhuvvetle yekdiğerine kalben 
perçinlenmesi kabil değildir. Binaenaleyh cemaatin hakikî bir ibadet-i tevhid ol- 
ması cidden fakir ve miskin olanlarının gözetilmesi ve çalışabileceklerin 
çalıştırılması için evvelâ zekât ve sadakât-ı fıtrr ile zenginlerle fakirler 
arasındaki uçurumu kapatarak, bir rabıta-i mahabbet tesisi, hem de hepsinin 
mevlâsı Allah Teâlâ olduğunu bildiren bir his ve iman ile tesis büyük bir 
farizadır. Bu farizanın bu niyyetle edasında Müslüman, artık ferdiyetinde hasa- 
set-i beşeriyesinden silkinecek, Allah Teâlâ’nın bir halifesi yani bir naibi olmak 
rütbesini ihraz edecek ve elindeki malın, malullah olduğunu ve kendisinin onu 
muhtaç olan ibadullaha isal etmiye memur bulunduğunu idrak ederek, “al bira- 
der, bu benim değil, senin hakkındır. Bende bir emanettir. Ben sana Allah 
Teâlâ’nın gönderdiği şu çıkını, şu koli postalı teslim etmiye memur bir 
müvezziim” diyerek keza tevazu ile fakirin, fakir-i sabirin hakkını vererek kal- 
bini tatyib edecek ve bununla o cemaatin mümkün olduğu kadar açıklarım ka- 
patacaktır. İşte Kitab ve Sünnetin istikrasına nazaran kütüb-i usuliye ve furuiy- 
emizin zekât nazariyesi, icmalen budur. Bu suretle zekât, Müslümanı dereke-i 
beşeriyetten niyabet-i ilâhiye’ye geçiren bir köprüdür. Namaz, kademat-ı hayat- 
tan huzur-i İlâhiye çıkaran bir miraç olduğu gibi zekât da, o miraçta alınan bir 
memuriyet-i lâhutiyenin kantarasıdır. Ve her İslâm, bu kantarayı yapıp 
geçmeğe, yani zekât vermek için helâl mal kazanıp malik-i nısab olmağa 
çalışacak ve henüz verecek halde değil ise, lâakal onun ulviyetine iman ile 
meşbu olacaktır. Yani Müslümanın gözü, zekât almağa değil, vermeğe matuf 
bulunacak ve ancak muztar kaldığı zaman, zekât ve sadaka alabilecek ve aksi 
halde aldığının haram olduğunu unutmıyacaktır. Bu suretle teessüs eden ca- 
maat-i İslâmiye’nin namazında ne büyük bir kuvvet-i tevhid bulunacağını ve 
bunların o muhteşem bina-yi İslâm’ı ikmal ve istikmal için nasıl bir aşk-u şevk 
ile mücahedeye atılacakları teemmül edilirse, Din-i İslâm’ın esasındaki ulviyet 
ve bu ayetlerle o müttekilere verilen paye-i medhin ehemmiyeti derhal anlaşılır 
ki, ileride beyan olunacak olan siyamın dahi bu noktayi her kalbe hissettirmek 
için mühim bir hasısa-i terbiyeviyesi bulunduğu zahirdir. Görülüyor ki, bu a- 
yette, bina-i İslâm’dan imandan sonra iki âmel zikrolunmuştur ve Şeriat’te bun- 
lar diğerlerinden evvel farz kılınmıştır: Salât, zekât. Çünkü bunlar bütün iba- 

Burıyan-ı Mersus: Birbiriyle kurşunla kenetlenmiş sağlam yapı. Hasaset: İhtiyaç. M öveni': 
Dağıtıcı, posta mektuplarını dağıtan. Tatyib: İyi davranmak, gönlünü hoş etme. Meşbu: Tok, doy- 
muş, kanmış. 
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datın aslıdırlar ve burada bilhassa zikredilmeleri hususiyetlerinden naşı değil, 
diğerlerinin envaına işareti de mutazammın olduklarından dolayıdır. Zira bütün 
ibadat iki nev’a münkasimdir. Biri ibadat-ı bedeniye, diğeri ibadat-ı maliyedir. 
Hac gibi hem bedenî ve hem malî olan üçüncü bir kısım dahi, bu iki haysiyetin 
terkibidir. Binaenaleyh namaz, bütün ibadat-ı bedeniyenin mümessil-i aslîsi, 
zekât da, bütün ibadat-ı mâliyenin mümessil-i aslîsidir ve bunlar imanın ilk 
müeyyidesi ve biPamel ilk inkişafıdırlar. Binaenaleyh bu ayet-i kerime’de bütün 
mebadi-i iman gayibda, bütün usul-i âmal dahi salât ve infakta icmal edilerek, 
din-i İslâm’ın İlmî, amelî, usul-ü füruu telhis olunmuştur ki, bunlar, Fatiha’da 
'jfyj jZu ilÇl " misakiyle sırat-ı müstakim ve nihayet hamd unvanında top- 
lanmış idi. Bundan sonra gayibda telhis edilen mebadi-yi imaniye vahy ve 
nübüvvet mes’elesi itibariyle bir mertebe daha tavzih olunarak buyuruluyor ki: 

İUj ‘ja 3jj1 ûj ÛÜ I Üj;1 ü •,>-•>. "Ve o müttekiler ki, hem sana vahy- 
ü inzal edilen ve edilmekte bulunan Kitab ve Şeriat’e, hem de senden evvel 
vehy-ü inzal edilmiş bulunan yani Tevrat, İncil, Zebur, Suhuf gibi kitapla- 
ra iman eder-ler." [1] Ki bu iman da, Risalet-i Muhammediye’ye ve bütün En- 
biya-yi salifenin nübüvvetlerine iman ile mümkündür. Zira habere iman, muh- 
bire imana mütevakkıf bulunduğu gibi onların cümle-i münzelâtından birisi de 
nübüvvetleri davasıdır. Evvelki ayet, alelûmum Müslüman olan mü’minler, bu 
ayette mukaddema Ehl-i kitap’tan olup da Müslüman olan mü’minler hakkında 
nazil olduğu beyan buyruluyor. Maamafih böyle olması, iki ayetin yekdiğerini 
mütemmim ve muzıh olmasına mani değildir. Ve matekaddeme iman, maziyi 
hikâyeden ibaret zannedilmemelidir. Binaenaleyh bütün kütüb-i münzeleye ve 
Enbiya-i salifeye esas itibariyle iman dahi, İslâm, iman ve akidesinden bir 
cüzdür ki, «... jJI &î ijy» (“Ve deyin ki biz Allah’a iman ettiğimiz gibi bize 
ne indirildiyse, İbrahim’e ve İsmail’e ve Ishak’a ve Yakup’a ve Esbat’a ne indi- 

Naşi: Yeniden vücuda gelen delil, sebebiyle. Salife: Evvelce geçen. Mütevakkıf: Bir şeye bağlı 
olan. Müzih: Uzaklaştıran. 

[1] Bir cismi yukarıdan aşağıya indirmek demek olan inzal, lisan-ı Şer'îde meâninin ve Kur'ân 
hakkında nazm-ü mânânın mintarafillah, Resulûllah'a vahy olunması mânâsında bir hakikal-i 
Şer'iye'dir. İlim ve kudret-i İlâhiye, muhit-i kül, mebde-i kül olduğu cihetle fevkalarş rütbeden 
âli ve ona nisbetle kalb-i Nebi, mataht olduğundan vahye inzal ve tenzil ıtlâk edilmiştir. Zaten 
marifet nokta-i nazarından bakıldığı zaman her ferdin vücudü, muhit-i kâinat içinde bir arz ve 
kalb onun merkezidir. Malûmat-ı hariciye o merkeze muhitten ve afak-ı semadan inerek gelir. 
Malûmat-ı enfüsiye de, merkezden muhite süut eder. Vehy-i Nebevi ise, Pcygamber’in kendi 
vücudundan, kendi kalbinden çıkan efkâr, temenniyat dua ve münacat ve hitabat kabilinden 
olmayıp haricinden, kalbine doğru vaki olan kavi bir tesir-i melekûtî olduğu cihetle bunun 
hakkında inzal, tenzil, nüzul tabiri bilhassa bu hakikati de ihtar eder. Vahy-i Nebcvî'nin ilha- 
mat ve hadsiyyat-i adiyeden farkını sırası geldikçe görürüz. 
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rildiyse, Musa'ya ve İsa’ya ne verildiyse ve bütün peygamberlere 
Rabb’larından olarak ne verildiyse hepsine iman ettik....” Bakara 2/136) gibi 
ayetlerde bu cihet tafsil olunacaktır. Ve bunun için müslümanlık, bütün edyan-ı 
semaviyenin şahididir. Zira mesail-i imaniyede nesih yoktur, ikmal vardır. Ne- 
sih, Şerayi-i ameliye itibariyle caridir. Bu ve emsali Ayat-ı Kur’âniye ve Süne-i 
Nebeviye bize, bilhassa şunu gösterir ki, Müslümanlık dini, umumîdir. Bütün 
insanlara şamil ve edyan-ı münzelenin hepsine hürmetkâr bir dindir. Diğer din- 
ler ise, liva-i tâbiiyetleri altında, diyanet itibariyle kendilerinden başkalarını 
yaşatmazlar. Hudud-ı vicdanîleri dar ve kısadır. Bunlar, kendilerinden başkasına 
bir hakk-ı hayat tanımamayı diyanetin muktezası bilirler. Tanırlarsa, yalnız siya- 
seten bir ıztırar ile tanırlar. Yakın zamanlara kadar Hristiyan devletlerin içinde 
kendilerinden başka bir millet yaşattığı görülmemiş ve bu sebeple bunlar başka 
dinden olan akvama hâkim olamamıştı, son zamanlarda bu vicdan darlığındaki 
mazarrât-ı siyasiyeyi gören Avrupa devletleri, Katoliklik ve Protestanlık muba- 
rezelerinden doğan bir hürriyet-i vicdaniye davasiyle Fransa inkılâb-ı kebirin- 
den sonra liberallik, lâiklik, ve insaniyet kelimeleri altında kelime-i Nasraniyet- 
ten inhirafa doğru yürümüş ve o zamandanberi diğer akvam üzerinde hükümet 
tesisine yol bulabilmişlerdir. Fakat bu kelimeler, müsbet ve merhametli umumî 
bir vicdan-ı hak tesisine değil, dinsizliğe ve hodkâmlığa doğru menfi bir gidiş 
istihdaf ettiğinden, terakkiyat-ı ilmiye ve sınaiyesini hakka rabtedecek yerde, 
beşeriyeti haktan tebaüde, vicdansızlığa ve ihtirasata sürüklemiş ve neticesi, 
İslâmiyet’in gösterdiği hakikî ve müsbet hukuk’ı hürriyet ile insanlığı temin ve 
tamim eylediği cihanşümul hayatı haktan uzaklaşmak ve ıztırabat-ı hayatı 
arttırmaktan ibaret olmuştur. 

Bu nokta-i nazarla denilebilir ki, beşeriyet-i hazıra, Bi’set-i Muhamme- 
diye zamanından olduğu gibi nur-i İslâm’ın umumî bir inkişafını ve müsalemeti 
amme için Hakk’ın, alelûmum insanlık üzerinde kuvvetli bir hâkimiyetini 
görmek derdiyle kıvranıp çabalamaktadır. Beşeriyetin şimdiki dalâli, insaniye- 
tin, hak üzerinde hâkim olması fikrinde toplanıyor. Bu ise, insanlar miyanında 
en kuvvetli görünenlerin, bir halik-ı mabud gibi telâkkisine müncer oluyor. Bu 
ihtirasatın teşdidiyle hukukun çiğnenmesini ve emniyyet-ü müsalemeti 
umumîyenin haleldar olmasını intaç ediyor. Halbuki saadet-i beşer, hakikatte in- 

Ncsih: Bir hükmü, yine şer'î bir hükümle kaldırmaktır. İkmal: Tamamlamak, bitirmek, 
mükemmelleştirmek. Mazarrat: Zararlar. İnhiraf: Doğru yoldan sapma. İstihdaf: Hedef edin- 
mek. Hodkâm: Kendi keyfîni düşünen, kendini beğenmiş. Tebaüd: Uzaklaşma. Müsalemet-i 
amme: Genel barış içinde olma. Müncer: Sona eren. Teşdid: Şiddedlendirme, sağlamlaştırma. 
İntaç: Sona erdirme. 
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saniyyetin, hakka hâkimiyyeti davasında değil, hakkın insaniyyete hâkimiyeti 
esasındadır. Ve İslâm’ın, muadele-i hayat için ivcU 'jCf, j£j oJÛ misakiyle talim 
buyurduğu kanun-ı fıtrat de budur. Binaenaleyh beşeriyyet, ya hakka galebe et- 
mek davasiyle ihtiras ve ıztırap içinde birbirini yeyip gidecek veya Hakk 
Teâlâ’ya iman ile onun hâkimiyeti mutlakasına tabi olmak için, Din-i İslâm’a ve 
tebliğat-ı Muhammediye’ye sarılacaktır. Hakk’ı insanın madununda gören dar 
vicdanların felâh bulacaklarını ve daire-i beşeriyet için bir kutb-i müsbet olabil- 
eceklerini zannetmek ne büyük hatadır. Büyük vicdanlar, Hakk’ı bir bilir ve 
Hakk’tan gelenin hepsine, her birinin kendi mikdarına göre kıymet verir. Ve işte 
kalb-i İslâm, bu büyük iman ve vicdanın sahibidir. O, herkese bu imaniyle sine- 
sini açar. Bütün vicdan-i beşeri, bu vüs’at ve semahatle Hakk’a takrib etmeğe 
çalışır. Bunu kavrıyamıyan bu yüksekliğe eremiyenleri de, Hakk’ın vahdet ve 
şümulüne taarruz etmemek ve Hakk’a cüz’î, küllî intisabı kabul etmek şartiyle 
kendi sâha-i diyanetlerinde hür tutarak sinesinde yaşatır ve onların hakk-ı 
hayatına hürmeti de sade zahirî bir siyasetin değil, hakikî dininin müktazası bi- 
lir. 

Filvaki •, jsj, ’f* ;>vV, Abırete yakın sahibi olacak olanlar da, ancak 
bunlardır. Bu şümullü imana malik olanlardır. Meselâ, “Hazret-i Musa Pey- 
gamber idi, amma İsa değil idi. Tevrat kitabullah’dır, İncil değildir. Yahud 
Musa ve İsa Aleyhimesselâm Peygamber idiler, amma hâşâ Muhammed 
Aleyhisselâm değildir. Olsa bile O, bizim değil, Arabların Peygamberidir. Tev- 
rat ve İncil Kitabullahdırlar, amma Kur’ân değildir” gibi sözlerle Allah’ın Pey- 
gamberlerini tefrik eden, kimine inanıp, kimine inanmıyarak, Muhammed 
Aleyhisselâmın nübüvvetini ve O’na nazil olan Kitab ve Şeriat’i tanamıyanların 
Ahiret hakkında bir takım zanları, bazı kanaatleri bulunsa bile yakînları yoktur. 
Gerçi her felsefede, her dinde bir fikret-i Ahiret vardır. Fakat bunların çoğu 
bürhansız bir takım emaniden, ideallerden ibaret kalır. Çünkü mesail ve tarik-i 
Ahıretin imkân-ı vücudü, akıl ve kâlb ile her zaman sabit olursa da, tahakkukun- 
da bürhan-ı aklî, farzıyat, temenniyat-ı kalbiye kâfi değildir. O ancak mintarafıl- 
lah gelen Enbiya-i zişan’ın haberi sadıkları ile bilinebilecek umur-i gaybiyeden- 
dir. Bunu hatm-ü ikmal eden ise, Hatemü’l-Enbiya olan Muhammed Mustafa 
(S.A.V.)’dir. Binaenaleyh enbiya’ya iman etmiyenlerin Ahırete, doğru imanları 
olamıyacağı gibi, Enbiya-yi salifeye iman edenler dahi, Hatemü’l-Enbiyaya ve 
ona inzal olunan Kitab ve Şeriat’e iman etmedikçe, Ahiret hakkındaki iman ve 


Emani: Emniyetler, niyetler, gayeler. Mintaraflllah: Allah taralından. 
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kanaatleri yakin mertebesini bulamaz, vaki-i hakka mutabık olamaz. Meselâ, 
Musevîler, “Cennete ancak Yehudî olanlar girecektir ve bize, nar-i Cehennem 
olsa olsa sayılı birkaç gün temas edecektir”, derler. İsevîler de ayni sözü, kendi- 
leri hakkında söylerler. Kendilerinden başkasına dünya ve Ahırette hakk-ı hayat 
ve saadet tanımazlar. Ve sonra naîm-i cennet, dünya nimetleri cinsinden midir? 
daimî midir, değil midir? O bir beka-yi ruh mes’elesi midir, değil midir? Diye 
ihtilâf ederler. Halbuki Allah’ı bir bilip, bütün Enbiya’yi tasdik ve Resul-ü 
Ahirü’z-zaman’ın risaletine ve O’na inzal olunan Kitab ve Şeriat’e de iman et- 
tikleri zaman, indî ve nefsî olan o gibi zunun-i fasideleri, hakkikate muvafık 
olmıyan itikadları tebligat-ı Muhammediye’ye imanla gider de, Ahiret hakkında 
vakıa mutabık ikan hasıl ederler. Dünya hak, Ahiret de hak, hayat hak, ölüm ve 
kıyamet de hak, öldükten sonra dirilmek de var. O da hak, haşir hak, sual hak, 
hesap hak, mizan hak, sırat hak, sevap hak, ıkab hak, cennet hak, cehennem hak, 
ve hepsinin fevkinde rıdvan-ı ekber ve müşahede-i Cemalullah da hak, Allah’ın 
izniyle mü’minlere şefaat da hak, cennet ebedî, cehennem de ebedî Maamafih o 
ebedî cehenneme girdikten sonra kurtulup çıkacak ve nihayet cennete gidecek 
olanlar da var. Ahiret nimetlerinde dünya nimetlerine benziyenlerde var. Dünya 
da görülmedik, işitilmedik, hatıra gelmedik şeyler de var. Şu fark ile ki, naim-i 
Ahiret, ebedî ve elemsiz. Dünyanın kavanin-i İlmiyesi Ahıretin tahlilât-ı 
külliyesiyle tafsilâtını* idrake müsaid de değil. Onu künhiyle bilmek, künh-i 
hakkı bilmeğe mütevakıftır. Kavanin-i ilmiye bize, onun akla muhalif bir muhal 
olmadığını ve nihayet alelıtlak bir âlem-i gaybin mevcud olduğunu ve bugünün 
herhalde bir yarını bulunduğunu ve ona hazırlanmamız lüzumunu isbat ve ifham 
eder. Fakat o yarının nasıl olacağını ancak Allah bilir. Ve gaybtan haberdar olan 
Enbiya-i Kiram haber verebilir. 

Ahiret, esasen ahir sıfatının müennesidir ki, son ve sonraki mânâsına sıfat 
iken.lisan-ı Şer’î’de dar-i ahire ve hayat-ı ahire ve neş’et-i ahire terkiplerinin 
muhaffefi olarak ism olmuştur. Mukabili olan dünya da böyledir. Ahiret kâh 
dünya ve kâh ulâ mukabili kullanılır. Dâr-i Ahiret, hayat-ı mahza, hayatı ebe- 
diyedir. Hayat-ı mahzayı insanların kimisi, yalnız aklî ve ruhanî telâkki eder, ki- 
misi de hissî ve cimanî. Fakat hakikatini henüz bilmediğimiz hayatın bizce ke- 
mali, hem akliyet ve hem hissiyetindedir. Kur’ân’ın bize bildirdiği hayat-ı ahire 
ise, ekmel-i hayat olduğundan biz, ona inanırız. Ta’mikat-ı felsefiyesiyle 
uğraşmayı zaid addederiz. Ben, “ben” dediğim zaman ruhaniyet ve cismaniyeti- 

Mahza: Ancak, yalnız, lek. Ta'mikat: Derinleştirmeler, incelemeler. Zaid: Artan, fazlalık, 
lüzumsuz. 
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min nokta-i vahdetine basıyorum ve hayatı da bunda biliyorum. Âlem-i gaybın, 
bu günkü âlem-i şehadetten namütenahi derecede evsâ ve ekmel olduğunu biliy- 
oruz ve her halde yarın için daha ekmel bir hayatın muhakkak olduğu 
şüphesizdir. Buna, “acaba!” diyenler kalbleri kör olanlardır. Maddemiz erir, 
madde-i külle karışır, kuvvetimiz dağılır, kuvvet-i külle karışır, hepsi erir Hak 
Teâlâ’ya raci olur. Mukaddema, Allah’tan kendime geldim, yine Allah’a gi- 
deceğim. Gidersem, Rabbımın bir âleminde daha niçin kendime gelemiyeyim. 
Niçin rahmetlerine eremiyeyim, hemen Cenab-ı Hakk, hüsn-i hatime nasıb et- 
sin. Felsefenin, “olan yine olacaktır”, diyen ittırat kanunu, beka-yı illiyyet kanu- 
nu bile bu ikanlarımı zarurî kılıpaz mı? (A.S.) Efendimiz’den rivayet olunuyor 
ki, şöyle buyurmuşlar: “Taaccüb, bütün taaccüb ona ki, Allah’ın halkını görüp 
dururken, Allah’da şek eder. Şuna taaccüb olunur ki, neş’et-i ulâyı tanır da, 
neş’et-i uhrayı inkâr eder. Şuna da taaccüb olunur ki, her gün, her gece ölüp dir- 
ilip dururken ba’s-ü nuşuru inkar eder. Şuna da Taaccüb olunur ki. Cennete ve 
naim-i Cennete iman eder de, yine darul gurur, için çalışır. Şuna da taaccüb olu- 
nur ki, evvelinin bulaşık bir nutfe, ahirinin mülevves bir ciyfe olduğunu bilir de, 
yine tekebbür ve tefahur eder.” Bu hadîs, Ahıret hakkında ilim ve fen nokta-i 
nazarından başlıca iki hakikati gösterir: Birincisi, neş’et-i ulâ ve uhra tabiriyle 
hem hakikat-i Ahırete ve hem ıttırad ve tekerrür kanununa işarettir. İkincisi, za- 
hiren nevm-ü yakazayı gösteren her gün, her gece, ölüp dirilmek meselesidir ki, 
hakikat-i hayat ve hakikat-i Ahıret nokta-i nazarından pek mühimdir. Biz, her 
gün gıdaya, uyuyup uyanmıya neye muhtaç oluyoruz? Çünkü bedenimiz, ecza- 
yı bedeniyemiz, her gün ve hattâ her saat, her lâhza mütemadiyen ölüyor ve ye- 
rine yenisi halk olunuyor ve bu halk olunurken biz uyuyoruz. Bunun için uyku, 
sadece zahirî değil, hakikaten de bir ölüm oluyor. Çıkardığımız bütün ifra- 
zatımız, ecza-ı bedenimizin cenazeleridir. Demek ki, hayat, ancak teceddüd-i 
emsal ile halk-ı cedid sayesinde devam ediyor. Devam eden nedir? Benim bir- 
liğim nedir? Bu da, bir kanun-ı ittırat ve temasül ve tekâmül tecellîsidir. Binae- 
naleyh hayat-ı dünyeviyemin zâman-ı zatinde benim ruhaniyet ve cismaniyet-i 
sabitem değil, Halkullah, Bakaullah’tır. Ve işte hayat-ı Ahıret de böyledir. 

İkan, yakin sahibi olmaktır. İkan, istikan, teyakkun, yakin hepsi bir 
mânâya gelir. Yakin, vakıa mi}tabık ve her hergi bir teşkik ile zail olmıyacak 
surette şekk-ü şüpheden âri olan sabit ve cazım bir itikad demektir. Tabir-i 

Evsa: Daha geniş, çok vasi. Bn's: Dirilme. Nüşur: Öldükten sonra dirilmeler. Nevm: Uyku. Ynka- 
za: Uyanıklık, dikkatle olmak. İfrazat: Vücuddun çıkan,. bedenden ayrılan, kan, irin, balgam gibi 
şeyler. Emsal: Denk, benzer, ittırat: Uygun şekilde. Teşkik: Şüphede bırakmak. 
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aharle yakin, şekk-ü şüphe bulunmayan ilm-i mütkan, rayb karışmıyan ilim, 
nakzına ihtimal bulunmıyan ilimdir. Maamafih yalnız cezm-i kalbî mânâsına da 
yakin ıtlâk edildiği vardır. Şu aı\da şüphem yok ki, bu, böyledir. Şimdi ve ile- 
ride şüphe edilmez bu, böyledir. Başka türlü olmak mümteni bu, böyledir. Bu- 
nun üçüne de yakin denilir. Fakat asıl yakin, ikinci ile üçüncüdür. Yani birinci 
tariftir. İlm-i İlâhîye, yakin ıtlâk edilmez. Bunun iki sebebi vardır: Birincisi, 
esma ve sıfat-ı İlâhiye tevkifidir. Kitab ve Sünnet’te ise, İlmullah’a yakın ıtlâkı 
görülmemiştir. İkincisi, yakin ve ikan şekk-ü şüphe şanından olanlar hakkında 
kullanılır. Bunun için ulûm-ı zaruriyeye yani huzurî olan bedihiyata, bedihiyat-ı 
evveliyeye yakin denilemiyeceğine zahib olanlar bile vardır. Yakında matlûb 
olan vakıa mutabakat ve adem-i raybdir. Fakat bu vakiin zarurî olması değil, an- 
cak vaki olması şarttır. Binaenaleyh müşahedat, mücerrebat, mütevatirat ve is- 
tidlâlât-ı sahiha dahi yakin ifade ederler. Bazı Gaip feylesoflarının iddia ettikleri 
gibi yakin, yalnız ilm-i zarurî ve huzurî demek değildir. Yakının meratibi vardır. 
Mesala, riyaziyat, istintacatı mantıkiye yakını ve zaruri olduğu gibi ulûm-i adiy- 
ye ve mücerrebe, ulûm-i tabiiye miy anında kimya ve fizik ilimleri, zarurî 
olmıyarak yakinîdirler. Ancak bunların, vakıat-ı mücerrebesinden istidlâlat-ı fa- 
side ile intaç edilen nazariyat ve farziyatın hepsi, yakinî değildir. Kezalik ilm-i 
hayat, Tıb ve emsali henüz yakinî değildir. Bu esbaba mebni tayyareleri yaparız, 
fakat bir çimeni, bir böceği, serçenin bir tüyünü yapamayız. Acaba mümkün 
değil midir? Mümkün olmasa idi, vücude gelmezdi. Allah Teâlâ onları, evvelen 
ve bizzat ve sonra maddeleri, tohumları vasıtasiyle yarattığı gibi, bizim elimizle 
de yaratabilir. Nitekim Peygamberlerin ellerinde yapabileceğine dair numuneler 


de gösterdiğini Kur’ân haber de veriyor: JJai\ ûd»JI 'j* 


jij 


J»* O 2uö (“... hani benim iznimle çamurdan kuş biçimi gibi taslayordun, 
içine üflüyordun da benim iznimle bir kuş oluveriyordu ” Mâide 5/110) Bu- 

nun için ulûm ve fünun-i tabiiye bizim, Kudretullah hakkındaki yakınımızı ve 
imkânı zatî hususundaki vüs’at-i imanımızı yıkacak değil. Takviye edip, tevsi 
edecek delâil telâkki edilmek lâzım gelir. Fenleri kendi hudutları dahilinde takip 
ve terakki ettirmeliyiz. Fakat onlara inanırken, hiç bir zaman Kudtetullâh’ı 
tükettik, Dünya ve Ahıreti bitirdik zannetmemeliyiz. Yakiniyat-ı adiyeye, yaki- 
niyat-ı zaruriyeyi fedâ eylememeliyiz. Biz var isek, bizim ilmimiz var ise, Allah 
Teâlâ ve onun ilm-ü kudreti daha evvel var. Bu günkü âlem-i şehadet var ise, 
yarınki âlem-i gayib de bittabi var. Bu gün olmıyanlar, yarın olur. Bu gün inan- 


Zahib: Bir zanna kapılan. Adiyye: Alışılmış. Mücerrebe: Denenmiş. Tevsi: Genişletme, bol- 
laştırma. 
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maçlıklarımıza, yarın inanmak mecburiyetinde kalırız. Hiç yanılmamak, hiç 
şaşmamak, ye’si külliye düşmemek istiyorsak, hiç bir hâdisenin yıkamıyacağı 
hiç bir teşkikin izale edemiyeceği en hak ve en küllî esaslara iman etmeliyiz ki, 
daire-i yakinimiz daralmasın ilm-ü fenni boğmayalım. Saha-i imkânı 
kısaltmıyalım, mümküne, muhal demiyelim. Hayır yerine şerre koşmıyalım. 
Muhal zannettiklerimizin imkânım, hattâ vukuunu gördüğümüz zaman perişan 
oluruz. Sudan ateş, ölüden diri çıkar mı? Biiznillâh çıkar. Hayat yapılır mı? Bi- 
iznillâh yapılır. Göklere çıkılır mı? Biiznillâh çıkılır. Kabirde sual surulur mu? 
Biiznillâh sorulur. Ölen dirilir mi? Biiznillâh dirilir. Lâkin iki kerre iki tek olur 
mu? Olmaz. Cüz, küllünden büyük olur mu? Olmaz. Malûl, illetini geçer mi? 
Geçmez. İnsan, bizzat halik ve bizzat ma’bud olabilir mi? Olamaz. O, Allah’ın 
izniyle kuş da yapsa, ölüleri de diriltse yine kuldur yine kuldur. Bütün imkânlar, 
Kudretullah’dadır. Ve istikbal dediğimiz zaman, namütenahidir. Ve o 
namütenahide bizim nice serencamımız ve mesuliyetlerimiz olacaktır. Ve işte 
Hazret-i Muhammed, bize mutlâk olan bu iman-ı külliyi bu akide-i tevhidi ve 
buna göre amel-i salihi talim için ba’s buyrulmuştur. O’na iman edenler, hiç bir 
zaman aldanmazlar, her zaman yakîn sahibi olurlar. 

( İUjl ) «.Vjl» ismi işaret cemi, “za” nın cem’i, «>jl» harfi hıtabtır ki, 
<dUj» gibi evvelâ Peygambere hıtab-ı has, saniyen hıtab-ı âm olabilir. Meali: 
“Sana söylerim bunlar, o gördüklerin, o evsafını işiddiklerin” demektir. 
Yani, “Ya, Muhammed, böyle kalbi olan ve sade görünene bağlanmayıp, aklın 
idrak edebileceklerine dahi cümleten iman ve tasdik ettiği ibadat-ı bedeniye ve 
mâliyeyi ifa ile tarik-ı semi’den başka yolu olmayan hususata dahi şümuliyle 
iman etmek ve edebilmek kabiliyyet ve meziyetlerini cami olana müttekileri 
işittin ya, işte bunlar: *>. Jj* Jj. taraf-ı Rabbaniden [1] Rabb-i ahadleri 

olan Allah Teâlâ tarafından hidayet üzeredirler”. Yani, O’nun hidayetine 
namzet ve o hidayet üzere yürüyecek olan, ve yürümekte bulunanlar, alâ mera- 
tibihim onlardır. Hidayet-i irşadiyeyi, bunlar dinler, mertebe mertebe hidayet-i 
fiiliyeye bunlar erer. «j>-cLDl ü-il, diyecek olan veya diyenler, bunlardır. 
Bunun cevab-ı kavil ve fiilîsini alacak ve sırat-ı müstakimde yürümeye muvaf- 
fak olacak olanlar, yine bunlardır. 

iutj Ve işte herkesin fikrinde ve zikrinde, müflihun 
müflihun diye duyup yadettikleri ve fakat ta’yin edemedikleri bahtiyarlar, 


[1] "Rabblurı" lebiri, salim olmuyor. Çünkü "Rabbihim" lerccmesi olabileceği gibi "erbubihi" ler- 
ccmesi de oluyor. Bunda ise, iham-ı şirk bulunduğundan münasebetsiz oluyor. 
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cidden ve ebediyyen felâh bulanlar, bulacak olanlar, gadab-ü dalâlden sa- 
lim olarak, niam-ı ebediye-i İlâhiye’ye erecekleri muhakkak olanlar ancak 
bunlar, bu hidayet üzere bulunanlardır. Allah, Peygamber tanımayanlara 
değil, yalnız evvelki Peygamberlere iman etmiş olanlara da değildir. İman edip, 
bedenen ve malen ibadet ve âmal-i saliha yapmıyanların halleri de, tehlikeden 
salim değildir. Bunların felâhları dahi, mümkün olsa da, tam ve kâmil değildir. 
Mademki imanları vardır, Rahmet-i İlâhiye ile felâhları kabil ise de, harikulâde 
kabilindendir. SünnetuIIah değildir. Maamafih onlar hakkında, imansızlar gibi 
ye’si küllî de caiz olmaz. Zira indallah zerre-i iman da zayi olmaz. 

Müflih, “iflah” dan felâh bulan demektir. Felâh, aslında felâhat gibi yar- 
mak manasiyle alâkadardır ki, o gündeki maniayı yarıp kendini kurtarmak ve 
matlûbuna ermek, yani zafer bulmaktır. Mü’minler de, dünya ve tabiat ve şehvet 
manialarını yarıp gaybde gizlenen matlûblarına eren ve Ahırette ebedî felâh bu- 
lanlar olacaktır. Lisan-ı Arab’da, böyle haber elif lâm ile muarref olursa kasır 
ifade eder. Burada “hüm” zamir-i fasıl denilen bir harftir ki, haber ile mübteda 
beynini sıfatten fark ettirir. Mühim bir rabıta-i hükümdür. Bundan da, bir kasır 
anlaşılır. İzah ettiğimiz mânâ, bu kasırlara tarifin mânâsıdır. Emsalinde tatbik 
edilsin. Bu gibi ta’riflerde, iki nevi mânâ melhuzdur: Birisi, öteden beri 
müflihun vasfiyle şöhretşiar bir takım zevat-ı mübheme vardır. Bunu duyar- 
sanız, fakat tayin edemezsiniz. Eğer duydunuzsa işte bunlar, ancak o 
müttekilerdir. İkincisi, eğer duymadınızsa, bu mefhumu iyi tasavvur ediniz ve 
hakikatini tahkik ediniz. Ve ettiğiniz zaman biliniz ki, bunlar, ancak onlardır, 
demek olur. «isUjl» nin tekrarı hidayet ile felâhın müstakil birer haslet olduk- 
larına işarettir. “Aradaki atfın vav ile yapılması da hidayet ile felâhın mefhumen 
ve maksadan mugayeretlerine işarettir” diyorlar. Maamafih birinci «İUjlı o 
imanları yapan müttekilere, ikinci de ’j» Jj* Ji» kaydinden sonra onlara 
raci olması ve binaenaleyh mânen tekrar bulunmaması daha muvafıktır. 
Görülüyor ki hidayetin, müttekilere kasrı yoktur ve lâkin felâhın hidayettekilere 
kasrı vardır. Ve bu nokta mühimdir, düşün!... Sonra felâhın hidayete, hidayetin 
takvaya terettübü de illiyet tarikiyle değil, adet tarikiyle cereyan ettiğine ve 
müessir-i hakikî Allah Teâlâ’nın fazl-ü rahmeti olduğuna işaret için arada * .0» 
gibi sebebiyet ifade eden bir harf zikrolunmamıştır. 

Kur’ân, işte ale’l-meratib bu müttekilere hidayettir. Acaba burada niçin 
“Hüdenlinnas” denilmedi ve Hüdenlilmüttekin denildi?, diyeceksin; çünkü: 


Terettüb: Sıralanmak, gerekmek. 
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6- Amma o küfre saplananlar, ha inzar etmişin bunları, ha etmemişin 
onlarca müsavidir, imana gelmezler. 

7- Allah, kalblerini ve kulaklarını mühürlemiş ve gözlerine bir perde 
inmiştir ve bunların hakkı azîm bir azaptır 


TAHLİL VE MUNASEBAT- Lisan-ı Arab’ta, lisanımızda mukabili bu- 
lunamıyan bazı harfler vardır ki öl» de bunlardandır. Bu harf, fiile benzeyen 
altı harften biri olup yerine göre, “elbette, her halde, şüphesiz, lâcerem, muhak- 
kak” gibi bir tahkik ve te’kit mânâsı ifade eder. Razî’nin naklettiği vechiyle, 
Arab’ın ilk feylesofu sayılan “Kindî”, eimme-i, lisandan imam-ı Müberre’y de 
gitmiş ve: “ben kelâm-ı Arab’da bir haşiv buluyorum. Meselâ, «1)1 Âl 
Abdullah ayaktadır, diyor, sonra lîl» «1)1 Âl J,l Muhakkak Abdullah ayaktadır, 
diyor. Daha sonra 1 «1)1 Âl ^1 Muhakkak Abdullah gerçekten ayaktadır, diyor. 
Bunların hepsi mâ’nen bir. Arada fazla lâfızlar var”, demiş. Müberred: “hayır”, 
demiş. Haşiv yok, elfaz ihtilâf edince mânâ da ihtilâf eder. Evvelki, doğrudan 
doğru kıyamı haber veriyor. İkinci, bir sualin cevabı oluyor. Üçüncü de, bir 
münkirin inkârına cevap oluyor”, diye izah ederek, dekaik-i lisaniyede feyleso- 
fun cehlini gösterivermiştir. Bu bir harf, bize bir nazım altındaki maaninin ince- 
liklerini anlatmaya ve bundan zühul edenlerin muhakemat-ı fikriyede 
münasebetsizliklere düşeceklerini ne güzel anlatır. İman-ı belâgat Abdülkahir-i 
Cürcanî der ki: “Tahkik , te’kit içindir. Bir haber, muhatabın zann-ı hilâfına 
değil ise, «o 1 » ye ihtiyaç yoktur. Fakat samiin zann-ı hilâfına bir haber verildiği 
zaman ona ihtiyaç vardır. Ve haber ne kadar müsteb’ad olursa, “inne” nin hüsnü 

İnzar: Neticenin kötü olacağını bildirerek sakındırmak. Azab ve ceza va 'detmek. Korkulmak. 
Lâcerem: Şüphesiz, elbette. Haşiv: İbarede lüzumsuz söz bulunması. Aynı mânâda iki kelimeyi 
yanyana söyleme. Mûsteb'ad: Uzak görülen. 
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o kadar artar ilah...” İşte bu ayette de öyledir. Burada evvelen, 
“hüdenlilmüttekin” takyidine karşı hatıra gelen bir suale, istinafen bir cevap 
vardır. Saniyen, bu ayette beyan olunacak mazmun-ı haber istib’ad olunabi- 
lecğinden onu te’kit ve takrir vardır. Binaenaleyh bu ayetin, “hüdenlilmüttekin” 
fıkrasına gayet kavi bir münasebet-i tezat ve tekabülü vardır. Ve bu suretle bu 
iki ayet, evvelkilerin kasimi olan bir tasnif İfade etmektedir. Küfür, zammı 
“kâf” ile aslı lügatte küfran gibi setr-i nimet yani nankörlüktür. Bunun aslı da, 
fethi “kâf’ ile kefirdir ki, alelıtlak setir demektir. Feth ile olan bu mânâdandır 
ki, tohum eken ziraatçiye, kezalik geceye kâfir, meyva tomurcuğuna kâfur, 
kalça etlerine kâfire denilmiştir. Binaenaleyh feth ile kefr, setr-i mutlak eam, 
zam ile küfür setr-i ni’met ehastır. Şer’an küfür ise, imanın mukabilidir, 
imansızlık demektir. Yani bir kimsenin iman, şanından olduğu halde iman etme- 
mesidir ki tekzib ve inkâra ve terk-i tasdika ve ıztırar ve mani bulunmadığı za- 
man, terk-i ikrara da şamildir. İmandaki tasdik gibi, küfürde tekzib dahi, kalbî, 
kavli veya fiilî olur. Tekzib-i kalbî, nasıl küfr ise, bilâıztırar tekzib-i kavlî de 
öyledir. Hattâ böyle bir tekzib-i kavlî daha eşna bir izhar-ı adavet olur. Kezalik 
tekzib-i fiilî de, böyledir. îmanı matlûp olan mukaddesatı fiilen tahkir, tezyif, 
tehzil ve istihfaf, ibtale say etmek, eşna-ı küfür olduğunda şüphe yoktur. Yalnız 
kalbte gizlenen küfre, küfür denip de kavlen veya fiilen izhar ve ilân olunan 
küfre, küfür denmemek nasıl mümkün olur. Meğerki o izhar-ı kavlî veya fiilîSl 
ötiVVf iŞij >jS] ’J* {"Her kim imanından sonra Allah’a küfrederse. Kalbi 
iman ile mutmain olduğu halde ikrah edilen başka. Velakin küfre sinesini açan 
kimse lâbudd onların üstüne Allah’ dan bir gadap iner ve onlara azim bir azap 
vardır. ” Nahl 16/106) istina-yı Şer’î’si mucebince zarurî bir ikraha mübteni ol- 
sun. Tekzib-i fiilî, iman ile içtimai mümkün olmıyan fiili yapmaktır. Ancak tek- 
zib-i fiilî ile adem-i fiil arasında büyük fark vardır. Meselâ namaz kılmamak 
başka, haça tapmak yine başkadır. Namaz kılmamak küfür değilse bile, haça 
tapmak her halde küfür olur. Bu nokta-i nazardan terk-i amelin tekzib-i fiilî olup 
olmadığı ca-yı nazar olduğundan mucib-i küfr olup olmıyacağında ihtilâf edil- 
miştir. Halbuki, tahkir ve istihfaf ifade eden kezalik Muzhafi, çirkâbe atmak, 
güneşe secde etmek, zünnar bağlamak, küfür neşretmek, istihlâl-i ma’siyet, tah- 
lil-i haram, tahrim-i helâl gibi bizzat eser-i küfür, delil-i küfr olduğu belli bulu- 
nan efali mükezzibenin, zaruret-i ikrah yoksa küfr olduğunda hiç ihtilâf edilme- 

İstinafen: Başlan başlamak yolu ile. Bilâ-ıztırar: Mecbur olmadan. Eşna: Çok çirkin ve fena. 
Adavet: Husumet, kin, buğz. Tahkir: Hakir görme, horlama. Tezyif: Çürülme, küçük düşürme. 
Tehzil: Zayıflatma, alaya alma. İstihfaf: Hafife alma. İbtal: Batıl ve boş şey. Çirkab: Pis su. 
Zünnar: Papazların bellerine bağladıkları örme kuşak. 
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miştir. Biz bâlâda beyan olunduğu üzere terk-i amelin ve her ma’siyetin mucib-i 
küfr olmadığına kailiz. Fakat bu mes’ele de, pek suiistimal edilmiştir. Burada, 
dikkat edilecek bir nokta vardır ki, o teemmül olunursa Havaric ve 
Mu’tezile’den sarf-ı nazarla hakikatte ihtilâf bulunmadığı tebeyyün eder. Terk-i 
amel iki türlüdür. Birisi, terk-i cüz’î, diğeri terk-i küllidir. Yani biri terk, biri de, 
terki itiyat etmektir. Meselâ, bazan namaz kılmıyan ile terk-i salâtı itiyat eden 
arasında büyük fark vardır. Namaza imanı olan, onu vazife tanıyan kimsenin 
hasbe’l-beşeriye ara sıra bazı tekâsülü bulanabilmek ma’kuldür. Binaenaleyh 
terk-i cüz’î küfrolmıyabilir. Lâkin terki i’tiyat eden, kılmayı hiç hatırına getir- 
miyen ömründe hiç kılmıyan ve hattâ kılmamağa azmetmiş bulunanların, ehl-i 
kıble olduklarına, Allah’a, Peygamber’e ve Peygamberlere, Kur’ân’a ve 
Ahırete, fariza-i vazifeye imanı bulunduğuna nasıl hükmedilebilir? Hulâsa 
iman, nesak-ı tevhid ile bir cümle-i mu’tekadata nâkabil-i tecezzi bir inkıyad-ı 
tabiiyet, küfür de onlardan velev birinin olsun bulunmamasıdır. Yani küfür için, 
iman edilecek şeylerin hiç birine inanmamak şart değildir. Birine veya bir 
kısmına inanmamak da, küfürdür. İman, bir mucibe-i külliyedir. Küfür ise, onun 
nakzı olduğundan salibe-i cüz’iye ile vaki olur. Salibe-i külliyeye mütevakkıf 
olmaz. İman ile küfür sade zıd değil, mütenakızdırlar. Ne içtima ederler, ne irti- 
fa. Arada vasıta, münzile beynelmenzileteyn yoktur. 

Bir insan, ya kâfirdir ya mü’min. Fasık da, fışkına göre bunlardan biridir. 
İman ile küfür, iki nokta-i nazarla mülâhaza olunur. Birisi, insanın yalnız Allah 
Taala’ya karşı vaziyeti, diğeride, mü’minlere karşı vaziyetidir. Evvelkinden 
mü’min, yanlız Allah Teâlâ’nın ilmini düşünerek imanını ve kendini ona göre 
murakabe ve teftiş eder. Bu noktada hem batınından ve hem zahirinden 
mes’uldür. İkincisinde insanların ilmini ve onlara kendini ne suretle tanıttığını 
ve ne gibi muamele izhar ettiğini ve onların ilmine karşı kendisinin ne gibi bir 
muameleye maruz olması lâzım geldiğini teemmül ederek, imanını ve kendini 
ona göre murakabe ve teftiş eder. Çünkü iman-ı İslâmî’nin bir hukukullah, bir 
de hukuk-ı ibad ciheti, bir infirat, bir de içtima haysiyyeti vardır. Allah’a, Pey- 
gamber’e kalbimde imanım var deyip de, ibadullah’a karşı hep küfür muamelesi 
yapmak iman-ı İslâminîn şiarı değildir. Din ve imana muhtaç olan Allah değil, 
insanlardır. Küfretmek lisanımızda sebb-i galiz ile sebbetmek mânâsına da ur- 
folmuştur ki Arabça’da yoktur. Fakat daha ziyade İstanbul lisanında beyne’l- 

Tebeyyiin: Belli olmak, sahil olmak. İtiyat: Alışkanlık, adet edinmek. Tekasül: Üşenmek, tem- 
bellik. Mutekadat: İtikad edilinenler inanılanlar. Tecezzi: Parçalanma. İnkıyad: Boyun eğme, 
teslim olma. Nakz: Bozmak, çözmek. Salibe: Bir şeyin varlığını inkâr eden. 
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avam mutearef olan bu mânâ, esasen mânâ-yi Şer’î’den me’huzdur. İbtida dine 
sövmek, imana sövmek, ağıza bilmem ne yapmak gibi mucib-i küfrolan seblere 
ıtlak edilirken biraz tamim edilmiştir. Bunun için küfretmek tabiriyle, kâfir ol- 
mak tabiri beyninde bir fark sezilir. 

İnzar, korkulu bir şeyi sakındırmak için bildirmek, yani, “ileride şu fen- 
alık var sakın" diye irşat etmektir. 

Hatim, tabi gibi basmak mânâsınadır. Ve ketm ile de alâkadardır. < 
ile sılalandığı zaman üzerini mühürlemek, yani bir şeyi veya içindekini tevsik 
için üzerine mühür veya damga basmak. Bir çıkını, bir odayı, bir zarfı 
mühürlemek gibi. Bir de bir şeyi, nihayete erdirmek mânâsına gelir. Lâkin bun- 
da ıîl>ı gibi bizzat tadiye eder. Binaenaleyh burada evvelki mânâdan bir is- 
tiaredir. 

Kalb, yürek ve gönül mânâlarına gelir. Yani kalb, iki mânâya kullanılır. 
Birisi, göğsün sol tarafında, sol memenin altına doğru konulmuş bir nevi çam 
kozalağı şekline benzer bir surette - Sanevberiyyüşşekil - ve bedendeki etlerin 
hiç birine benzemiyen, hem âsab ve hem adalât ensacının hakikatlerini cami bu- 
lunan bir lâhm-ı mahsustur ki uruk ve şerayin bütün damarların köküdür. İçinde 
butaynleri yani karıncıkları, üzeynleri yani kulakçıkları vardır. İnsanın a’za ve 
echizesi içinde bizatihi müteharrik olan odur. Ruh-i muharrik ondan başlar. Bu, 
motörü kendinde, kendi kendine açılıp kapanan bir tulumbadır. Deveran-ı dem 
buna medyundur. Ve maamafih bu hareketin, teneffüs ve hareket-i rieviye ile de 
bir alâkası ve muvazatı vardır. Bu kalb, ilm-i ebdandan olan İlm-i tıbbın ve 
etıbbanın meşgul olduğu kalb-i cismanî ve mekânidir. Buna biz, lisanımızda 
yürek tabir ederiz. Nitekim mideye de kursak deriz. “Kursak aşını, yastık başını 
ister.” İkincisi, ruhanî bir lâtife-i Rabbanî olan ve bütün şuur, vicdan, ihtisasat 
ve idrakâtımızın, kuvve-i âkilemizin madeni yani manevî âlemimizin merkezi 
bulunan lâmekân kalbdir ki, nefs-i natıka dahi tabir olunur. İnsanın asıl hakikat- 
i bu kalbdir. İnsanın müdrik âlim, arif olan lâyenkasim cüz’ü, muhatab, muateb, 
mutaleb ve mes’ul olan cevheri budur. Bütün benliğimiz evvelâ bundadır. Bu- 
nun için idrak eden “ben” idrak olunan “ben” in içindedir. Ben ruhuma, cis- 
mime, aklıma, idareme bundan geçerim. Bu sanki ruhumuzun bir gözüdür. 
Basiret bunun nazarı, akıl bunun ruhu, irade bunun kuvvetidir. Bunu ruhumuzun 

Sebb-ı galiz: Çok çirkin sövgü. Ketm: Saklamak, sır tutmak. Tevsik: Vesikalandırmak, 
sağlamlaştırmak. İstiare: Bir kelimenin mânâsını murakaten başka bir mânâda kullanmak. Âsab: 
Sinir, damar. Deveran-ı dem: Kan dolaşımı. Rieviye: Akciğerlerle ilgili. Ebdan: Bedenler. 
Etıbba: Doktorlar. Muateb: Azarlanmış. 
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kendisi telâkki edenler de çoktur. Lisanımızda biz buna, yine kalb deriz. Bâlâda 
gönül denildiğini de söylemiştik. Çünkü gönlümden geçti, kalbimden geçti, zih- 
nimden geçti, aklımdan geçti dediğimiz zaman hepsinde ayni mânâyı kastederiz. 
Bununla beraber kalb ile gönlü fark ettiğimiz noktalar da vardır. Meselâ, “kalbin 
çürük” deriz de, ayni mânâda gönlün çürük demeyiz. Bazan yürek kelimesini 
de, bu mânâda kullandığımız olur ki, “yürekli adam, şecaatli, kuvveti kalb sahi- 
bi adam” demektir. Şüphesiz lâmekân olan bu kalb-i ruhanînin bütün bedene ve 
kalbi cismanîye bir alâkası vardır. Fakat ulema ve hükema bu alâkanın veçhini, 
keyfiyeti taallûkunu evvelemirde ve bizzat bedenin hangi noktasına taallûk 
ettiğini tayinde hayrete düşmüşlerdir. Bu taallûk evvelâ kalb-i cismanîye midir? 
Dimağa mıdır? Cümle-i asabiyeye midir, cümle-i asabiye ve adaliye mecmuuna 
mıdır? Yoksa kalb ve dimağ, uruk-u a’sab ve adalât-ü echizesiyle bedenin su- 
ret-i vahdaniyesine midir? Sonra bu teallûk, a’razın ecsama, evsafın mevsu- 
fatına teallûku gibi midir? Bir aleti istimal edenin, alete teallûku gibi midir? Bir 
mütemekkinin, mekâna teallûku gibi midir? Her ikisini cami olarak bir kapu- 
danın, gemiye teallûku, bir hükümdarın, memlekete teallûku gibi midir? Hasılı 
madde ile kuvvetin alâkası nedir? Ve sonra maddî kuvvetle manevî kuvvetin 
alâkası nedir? Bunlar felâsifeyi, İlm-i ruh erbabını yoran, hayretler içinde boğan 
noktalardır. Ancak ibtidaen olsun, intihaen olsun, evvelen ve bizzat olsun, sa- 
niyen ve bilvasıta olsun, failiyet haysiyetinden olsun, kabiliyet haysiyetinden ol- 
sun, her halde bunun kalb-i cismanîye dahi bir alâkası derkârdır. Avamil-i his- 
siyede hareketin ehemmiyeti büyük olmasına ve bütün avamil-i tabiiyenin 
harekete irca-ı fenn-i hazırın en büyük temayülü bulunmasına nazaran, bedeni- 
mizde harekât-ı hâriciyenin intibaatından müteessir olan ve onları alan alâtımız, 
havass-ı zahiremiz, a’sabımız, dimağımız olmakla beraber bunların cereyanı, 
bedendeki hareketi zatiyemizin kıymetine medyun bulunduğu ve bu hareket-i 
zatiye bizzat müteharrik olan kalb-i cismanîde bulunup ondan başladığı ve bu- 
nun halet-i maraziyesinde infialât-ı hissiyyenin, küdurat-ı batınenin alâkası da 
aşikâr görüldüğü cihetle, mebde-i hareketle menba-ı şuuru birleştirmiş olmak 
için kalb-i ruhanînin ilk alâkasını da, kalb-i cismanîye rabtetmek hem tabiî, hem 
de hemen her lisanda denecek derecede ikisinin dahi bir isim ile yad edilegelmiş 
bulunmasından anlaşılan ittifak-ı amme muvafık olduğunda şüphe yoktur. Bu 
hali kabul etmemekte ısrar edenler olursa onların her iki ismin biri diğerinden 

A'raz: İşaretler, keyfiyetler. Ecsam: Cisimler. Evsaf: Vasıllar, sıfatlar. Mevsufat: Vasıflanmalar. 
Mütemekkin: Yerleşen, mckanlanan. Kapud: Otomobillerin motor kısmını örten kapak. 
İntihaen: Sonuç olarak sonuç bakımından. Derkür: Malum, belli. 
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Jeşbih ve istiare tarikiyle ahzedilmiş olmasını yani bedende kalb-i cismaninın 
mevkii ne ise ruhta da kalbi ruhanînin mevkii o gibi olduğunu tasavvur edebi- 
lirler. Akıl ile kalbin alâkasını da, akıl kelimesine bırakalım Kur’ân’da, İlm-i 
Kur’ân’da İlm-i dinde, İlm-i ahlâkta. Edebiyatta, kalb denilince, bu ikinci mânâ 
kastedilir. Temiz kalbli adam, kör kölbli adam, kalbi bozuk, kalbsiz gibi tabir- 
lerde kalbden ne anlıyorsak burada, kalbden de onu anlıyacağız ki, iman bil- 
gaybde, marifetullah’ta bu kalbi sezmenin, tanımanın büyük ehemmiyeti vardır. 
Her şeyi bu kalb ile duyup da bundan, bunun tarz-ı vücudundan gafil olanlar, 
bunu mülâhaza edemiyenler, din hususunda putperestlikten, göz önündeki cis- 
maniyete tapmaktan ileri geçemezler. Mühürlü kalbler işte onlardır. 

Gişave, perde demektir. 

TEFSİR VE TE’VİL : ' w iîl ' 0 ! Şüphesiz ki küfürleri takarrür 

etmiş olanlar; JJ p X ^ ÇL, kendilerini, ha inzar etmişsin, ha et- 
memişsin onlar için müsavidir; îAöî ^ iman etmezler. (Fakat bu inzar ve 
adem-i inzar senin için müsavi değildir.) değil, t r +£c.‘Ç** dir. Zira 

sen, vazifeni yapmış ve Allah’ın hüccetini ibraz-ü izhar etmiş olursun. Ecir se- 
nin, vizr onların olur. O müsavatın, iman etmediklerinin sebebine gelince: 
Çünkü Ji* j ’f+Js J* İİJI ju». Allahü Azimüş-şan, onların kalblerini ve 

samialarını mühürlemiştir. Hakikati kendilerinden sezip, düşünüp, bulmağa 
olmadığı halde dinleyip, işitmeğe, hüsn-i telâkki etmeğe isti’datlan kalmamıştır. 
Asli kalb mevcuddur ve fakat ihtidayı fıtratteki selâmetlerini zayi etmişler, sui 
i’tiyadlariyle onu örten bir tabiat-ı saniye iktisab eylemişlerdir. Bu iktisabı da, 
Allah Teâlâ infaz etmiştir. Artık onlar, kendilerinden, kendi heva-vü heveslerin- 
den, ağraz-ı şahsiye ve nefsaniyelerinden başka hiç bir şeye iltifat etmezler. 
İdrak-i hakikat için yaradılmış olan o kalblerin bütün failiyyet ve kabil iyyetleri, 
nefsaniyyetle boğulmuş, velev atideki menfaatleri namına olsun, kendilerinden, 
haldeki garazlarından hariç, hakaik-ı gaybiyeye karşı inat ile kaplanmışlar. On- 
lar, i-J C. ‘J'jliJ ’Jj 1 ( “Ve onlar orada şöyle feryad ederler: “Ya Rab- 

+ * ’ ’ 

bena', bizleri çıkar , yapa geldiklerimizin gayrı, yarar bir amel yapalım” ya size 
düşünecek olanın düşüneceği kadar ömür vermedik mi ki, hem size peygamber 
de geldi, o halde tadın. Çünki zalimleri kurtaracak yoktur. ” Fâtır 35/37) 
medlûlünce Allah Teâlâ’nın bahşettiği devre-i tezekkürü itmam etmişler ve artık 
küfür onların takarrür etmiş müktesebatları, tabiat ve hilkat-ı saniyeleri 

İbraz: Göstermek, meydana koymak. Ecir: İyi bir amelin karşılığında verilen manevî mükafaaL 
Vizr: Günah, yük, ağırlık. İ'tiyad: Alışkanlık, huy, adet. İktisab: Kazanmak, elde etmek. İnfaz: 
Bir hükmü yerine getirme. 
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olmuştur. Onlar, ne hakikati kalb gibi delail-i enfüsiyyeyi, ne de Kur’ân gibi 
daima bahir bir mucize-i maneviye ve akiiyeyi teemmül ederler ve hatta ne din- 
lerler, ne dinlemek isterler. Bilmek işlerine gelmez. Bilseler de, kabul etmezler. 
Bunlardan başka, î'jCü. ^ Gözlerinin üzerinde de bir perde vardır. 
Âlem-i şahadette, hey’et-i âlem, teşekkül-i meadin, suret-i nebatat-u hayvanat, 
teşrih-i beşer gibi gözle görülebilen delâil-i Hakk’ı, bakmak isteseler bile 
göremezler. Çünkü o gözler, perdelidir. Onları, gaflet, şehevât nefsaniyyet, 
hodgâmlık perdesi bürümüştür. Meselâ, her gün semalara bakar, o manzara-i 
dilnevazı görür de, şu yerdeki, şu bedendeki, şu küçücük gözün, küçücük hade- 
kasına intiba eden bir lemha-i ziya ile hariçten o kadar uzak ve geniş eb’ad-ü 
mesafe içindeki büyük manzara-i hâriciyenin nasıl ve ne ile idrak edildiğini 
görmez ve düşünmez. Acıktığı zaman ekmeğe koşar da, haricindeki ekmeği 
nasıl idrak ettiğini ve ona nasıl ve ne sayede isabet ve intibak edebildiğini 
düşünmez ve görmez ilh... Hasılı onlar, idrak-i hak için şart olan kalb-ü akıl, ha- 
vass-i selime, sema-ı haber denilen üç sebeb-i ilmin üçünden de mahrum bir 
haldedirler. 

Görülüyor ki, ayette, “kulub” ile “ebsar” cemi ve aradaki “semi” ise 
müfred olarak irad edilmiştir. Bunun hakkında müteaddid vecihler söylenmiştir. 
Lâkin bizim anladığımıza göre bunun sebebi, imanda ayat-ı kalbiyeye ve ayat-ı 
afakiye turuk-ı fikriye ve şuhudiyenin tenevvü-ü kesretiyle beraber dinde, tarik-i 
sem’ın, delil-i naklinin bir yani merkez-i nübüvvet olduğuna işarettir. Şurası 
şayanı ihtardır ki, Arabça’da, “üzün” ile “semive semia”, “ayn” ile “basar” ve 
basire” pek güzel temyiz ve tefrik edilmiştir. Lâkin Türkçe’mizde hem üzne, 
hem samiaya sade kulak dediğimiz gibi, “ayn” ile “basar” ı ayırmıyarak ikisine 
de göz deriz. Halbuki cismanî kulak sağır da, cismanî göz bakar körde dahi 
mevcuttur. Burada ruh ve cisim tahliline ihtiyaç vardır. Ve bu noksanı li- 
sanımızda Arabça ile ikmal etmeye mecbur olmuşuzdur. 

Kalb, nasıl mühürlenir? Malûm ya üzeri mühürlenmek, zarf, kap, örtü ve 
kapı gibi şeylerde olur. İnsanların kalbleri de, ulûm-u maarifin zuruf ve ev’iye. ; 
gibidir. Ne kadar idrakâtımız varsa orada saklıdır. Samia da bir kapı gibidir, 
mesmuat oradan girer. Bilhassa mazideki, atide ve haldeki ahbar-ı gaybiyyeye 
ait haberler, mezamin-i kütüb, semi tarikiyle bilinir. Binaenaleyh kalbin 

Tezekkür: Unuttuktan sonra tekrar hatırlamak. İtmam: Tamamlamak. Müktesebat: Kazanılmış 
olanlar. Bahr: Deniz. Teemmül: Derin derin düşünmek. Dilnevaz: Gönül okşayan. Ayat: Ayetler, 
deliller, burhanlar, işaretler. Tunik: Yollar. Nakli: Nakille ilgili. Zuruf: Zarflar, kaplar. Ev'iye: 
Mahfazalar, kaplar. Semia: İşitme gücü. Duymi yeteneği. Mesmuat: lşitilenlcr, duyulanlar. 
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mühürlenmesi, zarfın mühürlenmesine, sem’in mühürlenmesi, kapının 
mühürlenmesine benzer. (A.S.) Efendimiz hadîslerinde şu meâlde buyurmuştur 
ki: “İbtıda bir günah yapıldığı zaman kalbde, bir nükte-i sevda yani kara 
bir leke olur. Eğer sahibi pişman olur, tevbe ve istiğfar ederse kalb yine 
parlar. Etmez de günah tekerrür ederse, o leke de artar. Nihayet arta arta 
bir raddeye gelir ki, leke, bir güıf gibi bütün kalbi kaplar ki, sure-i Muta fii- 
lîn’ de Ijîljr ü J* -,0 V? {“Hayır hayır! Fakat onların kazançları 

kalplerinin üzerine pas bağlamıştır. ” Mutaffifin - 83/14) ayetindeki too» 
"reyn , 'de budur.” (Mu vatta; Kelam, 8) Bu hadîs gösteriyor ki, zunub, tevali et- 
tikçe kalpleri bir gılıf gibi kaplar. Ve işte o zaman işbu, J* il)l jü Allah’ü 

Azimüşşan, onlann kalblerini ve simalaruu mühürlemiştir, ayetinde buyrul- 
duğu gibi mintarafillâh hatm-ü tabı yapılır. O müstevli leke, o kalbe basılıp ta- 
bedilir. Bidayeten aharlı mücellâ bir abadî kâğıt üzerine dökülmüş, silinmesi ka- 
bil bir mürekkep gibi iken, bundan sonra matbu, silinmez bir hale gelir. Tabir-i 
aharla bil’itiyat bir tabiat-i saniye olur. Ne silinir, ne çıkar ve o zaman ne iman- 
yolu kalır, nede küfürden kurtulmıya çare. Bu hatim-ü tab’ın, kesb-i ibaddan, 
halkı Allah ’dandır. Binaenaleyh burada, hatmin Allah’a isnadı, mecaz-ı aklî 
değil, Ehl-i Sünnet’in anladığı gibi hakikattir ve cebir yoktur. Bu hadîs ve ayet, 
ahlâkta i’tiyat mes’elesini ne güzel izah eder. Ahlâkın ve dinin kıymeti, devam 
ve itiyadda olduğunu ne güzel anlatır. Bu nokta, terbiye meselesinin simdir. 
Şer’an, bir günahta ısrar ile adem-i ısrarın farkı da bundandır. îstihlâl-i 
ma’siyetin, haramı halâl saymanın küfrolması da, bununla alâkadardır. İman 
mes’elesinde, kâfirler için bu netice-i i’tiyat, bu tabiat-ı saniye bu meleke-i rasi- 
ha ne ise, amel mes’elesinde, mü’minler için dahi böyledir. 

Hasenata, i’tiyat ile alışılır. Seyyiat da, i’tiyat ile içinden çıkılmaz bir tab- 
iat-ı saniye olur. Cereyan-ı hayat, bu i’tiyadın iktisabı demektir. İlk fıtratta 
irade-i beşerin alâkası yoktur. Fakat i’tiyadda, ilk hissesi mühimdir. Maamafih 
bunun üzerine intihaen halk, yine Allah’ındır. Binaenaleyh bu mes’elelerde 
fıtrat-i ulâ gibi cebir yoktur. Ayni zamanda insaniyyetin, halikiyeti de yoktur. 
Yalnız kazancı vardır. İnsan bir taraftan yaradılmışı alır, diğer taraftan ya- 
radılacağı kazanır. Onun kalbi, Allah’ın halkı ve halkının güzergâhıdır. İnsan, 
asil değil, naibdir. Allah Teâlâ, onlara ibtida kalb vermeseydi veyahud bizatihi 
mühürlü olarak verseydi o zaman cebir olurdu, halbuki ayet öyle demiyor. Bi- 

Mücella: Cilalı. Teval: Devam etmek. Kesb: Kazanmak, fbad: Kul. Halk: Yaratmak. İstihal-ı 
Ma'siyet: Haramı helal sayma. Meleke-i rasiha: Sağlam bilgi edinme, denenmiş bilgi sahibi 
olma. Derin inceleme yeteneği. Tabiat-ı Saniye: İkinci kişilik. Sonradan kazanılan huylar. 
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naenaleyh bazı AvrupalIların yaptığı gibi bu ayetlerle cebir isnadına kalkışmak, 
ayeti anlamamaktır. Yalnız Allah Teâlâ, bu gibi kâfirlerin iman etmiyeceklerini 
bildiği halde, yine îman ile mükellef tutmuştur. Halbu ki, Allah’ın ilm-i hilâfına 
bir şey olmıyacağından dolayı bu iman teklif, malâyutak değil midir? Suali irad 
edilmiştir. Lâkin bunu da şöyle anlamak lâzım gelir. Bu teklif, fıtrat-i ulâ’ya 
nazaran malâyutak değildir. Ve onun için yapılmıştır. Gerçi tabiat-i saniyeye 
nazaran malâyutaktır. Lâkin onun için yapılmamış, sade bilinmiştir. 

Hikmet-i Kur’ân ve usul-i İslâmiye’ye nazaran ilimde cebr, fiilî yoktur. 
Bundan, “vücub-i aklî yoktur” diye de tabir ederler. Cebir ve icab, iradenin ve 
tekvinin eseridir. Fail-i muhtarın önden veya sondan bir şeyi bilmesi, onu yap- 
ması ve yapdırması demek değildir. Ne bilen yapmıya mecburdur, ne de bilinen 
yapılmıya mecburdur. İradenin file çıkması bile kudrete, kudretle beraber bir de 
tekvine mütevakkıftır. Bunun içindir ki, biz, kendimizde iradeye iktiran etmiyen 
ilimler ve hattâ kudret bulunduğu halde bile fiile çıkmamış nice iradeler bulu- 
ruz. Bütün bunlar bize gösterir ki ilim, irade, kudret, tekvin, mütemayiz 
sıfatlardır. Ve binaenaleyh Allah Teâlâ’nın bilmiş olması da, cebren yaptırmış 
olması demek değildir. Ve Allah Teâlâ hatmi, tabiat-i saniyeyi abdin iradesin- 
den ve bahşettiği kudretinden sonra halk buyurmuştur ve teklif-i mezkûr nihayet 
izafi ve arazî bir suretle malâyutak olmuştur. Bu ise, hem caiz ve hem vakidir. 
Ve öyle olması yakışır. Hasılı kader, cebir değildir. Bunlar, Allah’ın ilminden 
dolayı kâfr olmamış, kâfir olduklarından ve olacaklarından dolayı Allah öyle 
bilmiş, öyle takdir etmiştir. Takdir-i musıbin mânâsı düşünülürse bu, pek kolay 
anlaşılır. 

y£ü ’çjTj Bunlar için felâh da yok, büyük bir azab vardır. Çünkü 
bunlarda, bâlâda zikrolunan iman ve ahırete ikan yoktur. Allah, Kitabullah, Pey- 
gamber, Ahıret denildikçe o mühürlü kalpler kıvranır, çarpınır, o mühürlü ku- 
laklar uğuldar, o perdeli gözler teprenir, etrafa yalpa vurur. Öldükten sonra da, 
nar-ı Cahimi boylarlar. Bunun tafsilâtını da ileride görürsünüz. 

SEBEB-İ NÜZULÜ: İbn Abbas Hazretleri ’nden bir kaç tarik ile hasılı ri- 
vayet meâlen şudur: Resulûllah Efendimiz, bütün insanların iman etmesine ve 
hidayet-i ilâhiyeye tabi olmasına fevkal’âde şevk-u hahiş beslerdi. Medine’yi 
teşriflerinden sonra da, nevahisindeki Yehud ve rü-esa-yı Yehud bile bile çıfıtlık 

Malâyutak: Güç yetmez, dayanılmaz. İrad: Söylemek. İktiran: Ulaşmak, yaklaşmak. Musib: 
İsabetli, yanılmayan. Nar-ı Cahim: Cehennemin bir tabakası, çok şiddetli ateş. Hahiş: Fazla arzu, 
aşırı istek. 
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ediyorlar, inkâr ve cühud da ileri gidiyorlardı. Binaenaleyh Cenab-ı Allah, bir 
taraftan zikr-i evvelde, ilm-i ezelîde herkesin imanı ve saadeti mukarrer ol- 
madığını, bazı kalplerin, mukadder olan kabiliyet-i iman devresinden istifade 
edemiyerek kapanacağı da nezd-i ilâhî’de bittakdir bilinmiş bulunduğunu ve 
ilm-i ilâhî’nin şaşmıyacağını ihbar-ü i’lâm ve tesliye, bir taraftan da onları, tev- 
bih ve tekdir buyurmuştur. Ve bu suretle Sure-i Bakara’nin başından yüz ayetin 
ahbar-ı Yehuddan, Evs ve Hezrec münafıklarından bir takım kimseler hakkında 
nazil olduğu ve hattâ İbn Abbas Hazretleri’nin bunları isimleriyle, şahıslariyle, 
nesebleriyle zikrettiği rivayet olunmuştur. Rabi îbn Enes’den vaki olan rivayette 
de, bu iki ayetin nüzulü, iatf» { Toplulukların önderleri) ve ale’l-husus 

yevm-i Bedir’de katlolunanlar ile alâkadar olduğu zikrolunmuştur. Gerçi sebeb-i 
nüzulün hususiyeti, hükmün umumiyetine mani değilse de bu ayetteki, ^iJlı 
«lj ’JS dan umumi istiğrak! ile ale’l-ıtlak kefere murat olunmadığı da edile-i 
şuhudiye ve karine-i saire ile malûmdur. Ezcümle bundan mukaddem, ^iJl 
ç-lUl* ( “Onlar ki gaybe İman edip namazı dürüst kılarlar ve kendilerine merzuk 
kaldığımız şeylerden infak ederler. ” Bakara 2/3), Ojîl Oj iÜI 3j;1 ö>*jî 
Aİİ (“Ve onlarki hem sana indirilene iman ederler hem senden evvel indiri- 
lene, Ahirete yakînıde bunlar edinirler. ” Bakara 2/4) ayetlerinde her nevi şirk ve 
küfürden imana intikal edenler dahi, dahil bulunuyordu. Ve onların sebeb-i 
nüzulü de, onlar olmuştu. Binaen’aleyh bidayeten kâfirler, iki kısımdır: Bir 
kısmı, mahtumü’l-kulûbdurlar, iman etmezler. Diğer kısmı ise, henüz öyle 
değildirler. Bilâhare ihtida ederler ve hattâ havass-ı ümmetten ve etkıyadan 
olurlar. Şu halde, <1 karine-i siyak-u sibak ile bihasebi’s-sıdk muhas- 
sasdır. Lâkin yalnız sebeb-i nüzullerine mahsus zannedilmemelidir. Bihase- 
bilmeâl mukayyet kuvvesindedir. Bunun için bâlâda sade küfredenler, bir kerre 
küfretmiş bulunanlar diye değil, küfürleri takarrür etmiş olanlar diye izah edil- 
miştir. Böyle kâfirler, yine olabilir. 

Buraya kadar iki nakız olan, bilkuvve veya bilfiil iman ile küfre nazaran 
insanlar, aralarında vasıta bulunmıyan iki kısmı mütekabile tasnif edilmiştir. 
Bundan sonra da taksim-i sanevîde kâfirlerin en muzır cinsi olan ve küfr ile 
iman beyninde dolaşır gîbi görünen münafıkîn tavsîf olunacaktır ki, evvelkilere, 
kefcre-i inad, bunlara da ilmen veya amelen kefere-i reyb diyebiliriz. Bunlar 
ayrı bir kıssa ile kâfirin kıssasına rabten beyan ediliyor. Fakat mü’mini, 
hakkında dört ayet, kavilleri ve fiilleri bir olan kefere-i malûme hakkında ancak 

Cuhud: Bilerek inkâr elmek. Tevbih: Azarlama, levmelme. Tesliye: Avutma, teselli etme. Et- 
kiya: Çok takva sahibi olanlar. Taksim-i sanevî: İkinci kısım. Reyb: Şüphe. 
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iki ayet inzal buyrulduğu halde, kavilleri fiillerine benzemiyen bu münafikîn 
hakkında on üç ayet inzal buyrulmuş ve bu suretle kâfirin sınıfının ayetleri, on, 
beşe baliğ olmuştur. Ve bütün bunlar, evvelâ Resulûllahı, saniyen mü’minleri 
irşad içindir. 
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Meâli Şerifi 

8- İnsanlar içinden kimisi de vardır ki, Allah’a ve son güne iman et- 
tik derler de, mü’min değillerdir. 

9- Allah’ı ve mü’minleri aldatmağa çalışırlar. Halbuki sırf kendileri- 
ni aldatırlar da farkına varmazlar. 

10- Kalblerinde bir maraz vardır da, Allah marazlarını artırmıştır ve 
yalancılık ettikleri için bunlara elim bir azab vardır. 

11- Hem bunlara, “yer yüzünü fesada vermeyin” denildiği zaman, 
“biz, ancak ıslatıcılarız” derler. 

Ha! Doğrusu bunlar, ortalığı ifsad edenlerdir bunlar. Lâkin 
şuurları yok, farkında değillerdir. 

13- Yine, bunlara, “nâsın iman ettiği gibi iman edin” denildiği zaman, 
“ya biz, o sufehanın iman ettikleri gibi mi iman ederiz?” derler. Ha, 
doğrusu süfeha kendileridir ve lâkin bilmezler. 
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14- Bir de iman edenlerle karşılaştılar mı, “amenna” derler, ve kendi 
şeytanlarıyla halvet oldular mı “emin olun” derler, “biz sizinle beraberiz, 
bir ancak müstehziyiz”. 

15- Allah, onlarla istihza ediyor da tuğyanları içinde bocalarlarken 
kendilerini sürüklüyor. 

16 Bunlar, işte öğle kimselerdir ki, hidayet bedeline dalâleti satın 
almuşlardır da, ticaretleri kâr etmemiştir, yolunu tutmuş da değillerdir. 

17- bunların meseli, şunun meseline benzer ki, bir ateş yakmak istedi, 
vaktaki çevresindekileri aydınlattı, tam o sırada Allah nurlarını gideriverip 
kendilerini zulmetler içinde bıraktı, artık bunlar görmezler. 

18- Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler, artık bunlar dönmezler. 

19- Yahud semadan boşanan bir yağmur hali gibidir ki, onda, ka- 
ranlıklar var. Bir gürleme, şimşek var. Yıldırımlardan ölüm korkusiyle 
parmaklarını kulaklarına tıkıyorlar. Ve Allah, kâfirleri kuşatmıştır. 

20- Şimşek nerede ise gözlerini kapıverecek. Önlerini aydınlattı mı 
ışığında yürüyorlar, karanlık üzerlerine çöktü mü dikilip kalıyorlar. Allah, 
dilemiş olsa idi elbet işitmelerini, görmelerini de alıverirdi. Şüphe yok ki, 
Allah, her şeye kadir, daima kadirdir. 

SEBEB-İ NÜZULÜ: Bu ayetlerin Medine ve civarındaki bir takım 
münafikîn hakkında nazil olduğu müttefekun aleyhtir. Rivayet olunduğuna göre 
bunlar, Evs veya Hezrec kabilelerine mensub bazı kimselerle onlara hemhal 
olanlardır ki, reisleri, Abdullah İbn Übey ibn SelûFdür Peygamberimizin ensarı 
olan Evs ve Hezrec kabileleri, o zaman Yesrib denilen Medine’nin en esaslı un- 
suru idiler ki, ikisine birden Ma’şer-i Hazrec dahi denilirdi. Bunlardan başka 
Medine civarında, Kureyza, Beni Nadîr, Beni Kaynuka gibi Yehudi kabileleri 
vardı. Medine içinde sakin Yahudiler de bulunuyordu. Büyük bir Peygamberin 
gelmek üzere bulunduğu ulema-ı Yehud beyninde söyleniyor ve Medine halkı 
arasında intişar ediyordu. Yehudiler, Hazret-i Musa’nın, “bana benzer Peygam- 
ber “ dediği Peygambere, o Peygambere Arabça ünvaniyle intizar 

ediyorlardı ve karaine nazaran bunun zamanı geldiğini seziyorlardı ve fakat 
bunu kendilerinden bekliyorlardı. O sırada Abdullah İbn Übey de, kendini Evs 
ve Hazrec içinde Yesrib hükümdarlığına namzed gibi görüyordu. Enfüs-ü afak- 
daki bu ahvalden bihikmetillah-ı Teâlâ en evvel intibaha gelen Evs ve Hazrec 


Ensar: Yardımcılar. 
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oldu. Hac mevsiminde Mekke’ye gidip Akabe-i ulâ’da on iki, ertesi sene 
Akabe-i saniyede yetmiş kişi, Hazret-i Peygamber’e biat ettiler. O’nun enseri 
olmağa başladılar. Şirkden kurutulup, gaybe iman ettiler. Hatta bir çoklan Hz. 
Peygamberin gıyabında iman ettiler. Nihayet (A.S.) Efendimiz hicret buyurdu- 
lar. Yesrib, Darül-hicre oldu ve Medine yani şehir namını aldı. Peygamberimi- 
zin, burada istikrarından sonra, kelime-i tslâm sür’atle ahali beyninde intişar 
etti. Müslümanlık ve müslümanlar, çoğaldı, abede-i evsane, müşrikine karşı ka- 
hir bir ekseriyet aldı. Maamafih Evs ve Hazrec içinde iman etmiyen bir ekalliyet 
de vardı. Yehud, Ehl-i kitap’tan ise de bilâkis ekserisi, saika-i hasedle küfürde 
inad etmiş ve maamafih en büyük ulemadan Abdullah İbn Selâm Hazretleri gibi 
bazı zevat-ı kalile dahi, dili* '&» 3jj1 ÜT, âjLjî ^jjf, ("Ve onlar ki hem 

sana indirilene iman ederler, hem senden evvel indirilene,.... ” Bakara 2/4) me- 
dihasına mazhar olarak, iman-ı ezelîlerini izhar etmişlerdi. İman etmiyen ve, öl 
^jJl "ayetinin sebeb-i nüzulü olan ahbar-ı Yehud gizli gizli cem’iyyat-ı ha- 
fiyye rolü oynuyorlardı. Bunlar, Peygamber’e ve Müslümanlara husumet etmek 
için öbürlerinden iman etmiyen ekalliyet ile gizlice ittifak ederek, İslâm miy- 
anında onlardan zahiren iman etmiş görünen bir münafikîn zümresi teşkil 
etmişlerdi ki, bunların reisleri, Abdullah ibn Übey ibn Selûl idi. İfham-ı İlâhî ile 
Peygamberimiz onları tanıyordu ve havass-ı eshabına da bildiriyordu. Bu sebe- 
ple bunların esami ve ensabı bile rivayet olunmuştur ki, tefsirde, zikirleri 
mânâsızdır. Bu münafikîn, Müslümanların ibadatına ve bütün hususat-ı diniyel- 
erine zahiren ve daima iştirak ederler ve el altından da entrika çevirmiye 
çalışılardı. Şayan-ı dikkatdir ki, bunlar, zahiren mucib-i küfrolan bir şeyi 
göstermemeye çalışırlar ve yalnız zahiri muhafaza ettiklerinden dolayı Bihikme- 
tillahi Teâlâ, cemaat-i îslâmiye’den tardolunmazlardı. İşte zahiren malûm olan 
küffardan ziyade, bu gibilere karşı inzıbat-ı İslâmîyi muhafaza etmek vazife-i 
Risalet’te ve İslam’da pek ehemmiyetli bir mes’ele teşkil ettiğinden Cenab-ı 
Allah, bunlar vesilesiyle bâlâdaki on üç ayeti inzal buyurarak, mahiyetlerini tav- 
sif etmiştir. '&> ^.j Nas, insanın cem’idir. Aslı, ünastır. Yahud lâfzının gayri 

olarak ism-i cemi’dir. Bazan halk ve ehali tabirlerimiz gibi avamm-ı nas 
mânâsına da kullanılır. Yani zikrolunan kefereden başka insanların bazısı da 
vardır ki, >VI Allah’a ve o yevm-i ahire, o son güne yani 

Ahırete iman ettik der. ‘f*£j Halbuki bunlar, mü’min değildirler. 

Mü’min olmadıkları halde “amenna” diye yalan söylerler. Dikkat edilirse Pey- 


Abede-ı cvsan: Putlara tapanlar. Saika-i haaed: Kıskançlık, sebebiyle. Ahbar: Alimler, yahudî 
alimleri. Cemiyet-i hafiye: Gizli örgüt. İlham: Bildirmek, anlatmak. 
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gamber’e imanı alelekser kâle bile almazlar da, Allah’a ve yevm-i ahire imanı 
söylerler ve gûya bu kadarla Peygamber’i tasdik ediyormuş gibi görünürler. 
Niçin mi böyle yaparlar? Bunlar, böylelikle, l>il İlli Allah’a ve 

mü’minlere hud’a yapmağa kalkışırlar. Onlara hud’a yarışına çıkarlar. 
Allah’ı ve mü’minlere de, hud’a yaparmış gibi farzederler. Vl Gj Bu 
da > lı kıraetlerinda «-yiıG.1» okunur. Halbuki hud’ayı başkasına 
yapmıyorlar, ancak kendilerine yapıyorlar. Akıbet kendilerini aldatmış veya 
kendilerini aldatmağa kalkışmış oluyorlar. Kendilerini aldatıyorlar da, Gj 
Hissetmiyorlar. Farkında değiller, şuurları yok da, ne yaptıklarından ha- 
berleri olmıyor. 

Hud’a, esasında bir gizlilik mânâsını tazammun eder. Ve tarifi: 
Başkasına karşı zahiren selâmet ve sedat iham euen bir emir izhar edip batında, 
onu izrar edecek bir şeyi gizlemektir. Muhadea, hud’a müsabakasına, hud’a 
yarışına kalkışmaktır ki, ikisi birden değil, evvelâ bir taraftan başlamak şarttır. 

Nefs, bir şeyin zatı ve kendisi demektir. Ruh ve kalb mânâsına da gelir, 
Urf-i şer’i’de, şehvet-ü gadabın mebdei olan kuvve-i nefsaniyeye de ıtlak olu- 
nur. Burada, evvelkidir. 

Şuur, hissi zahirle hissetmektir. Yani şu anda, his halinde olan ve henüz 
hafızaya ve akla temamen geçmemiş bulunan zahir bir ilimdir ki, zühulün 
zıddıdır. İdrakin ilk mertebesi, yani bir şeyin kuvve-i akıleye ilk mertebe-i 
vüsulü, ilk tecellisidir. Zira ilim, nefsin mânâya vüsulüdür. Ve bu vüsulün bir 

% 

takım mertebeleri vardır ki, şuur, bunların birincisi, yani nefsin mânâya ilk mer- 
tebe-i vüsulüdür. O mânânın temamına, nefsin vukufu hasıl olunca tasavvur, bu 
mânâ şuurun zehabından sonra tekrar istirca olunabilecek vech ile ruhda bakî 
kalmış ise hıfız, bunu talebe tezekkür, tekrar bulan vicdana zikir tesmiye olunur. 
Şuur, bir haysiyetle ilmin en zaıfidir. Çünkü sebat ve istisbatı yoktur. Bu sebe- 
ple, İlmullah’a şuur denmez. Diğer bir haysiyetle, en canlı bir ilimdir. Çünkü 
filhal ve bilfiil dakik ve lemha-i şühud ve huzurdur. Ve İlm-i İlâhî’nin kemalini 
anlatacak en güzel bir şahiddir. ^1* u».fi Sil tÇ.1 Gj (“ Emrimizde başka 
değil birdir, bir lemhi basar gibidir. ” Kamer 54/50) Her şuur, birlik içinde bir 
ikiliği, ikilik içinde bir birliği muhtevidir. Ve bir anda iki şuur olmaz. Lâkin 
şumullü bir şuur olabilir ve insan ibtida-i halinde şuur şumullû bir şuur olabilir 


Hud'a: Hile, oyun, aldatma, düzen, tuzak. Mebde: Baştaraf, kaynak, esas. Zühul: Unutmak, 
yanılmak, gafil olmak. Zehab: Gitmek. İstirca: Geri dönmek. İstisbat: Acele etmeyip, hesaplı 
davranma. Dakik: İncelik. Lemha: Parlama, parıltı, bir göz atma. 
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ve insan ibtida-i halinde şuur ile şuurun mazmununu, şair ile meş’uru temyiz 
edemez. Kalb, kendinden ziyade meş’uruna müstağrak olur, Ve bunun için şuur, 
daha ziyade havass-i zahire ile olan hiss-i harice ıtlak edilir ve havass-i zahireye 
meşair denilir. Ve buna mukabil nefsin kendindeki bir emri şuuruna da, ken- 
dinde bulmak demek olan vicdan namı verilmiştir ki, buna hiss-i batın veya 
şuur-i batın dahi denilir. Ve doğrusu hiss-i zahir demek, yalnız hevass-i zahire 
ile olan hiss-i hariç demek değildir. Vicdan da, bir hiss-i zahirdir. Maamafih 
vicdan, daha ziyade bir şuur, şuuri demektir. Bu hiss-i zahir ve hiss-i batın tabir- 
lerinde izafet veya sıfat mânâlarını sırasına göre tefrik etmelidir. Hiss-i batın 
için ayrıca bir havass-i batına cehazı da, zarurî değildir. Şuur hali ve anî olduğu 
için, akıl, mavera-yi şuurdan itibar edilir. Ve akıl, mazmun-i şuurun tahlil ve 
terkibi ile lübbünü alır ve bundan istidlâl ile zımnında ve maverasında alâkadar 
bulduğu levazım ve melzumata intikal eder. Binaenaleyh akıl, nisbet şuurundan 
başlar. Bunun için onun ilk kanunları butlan, ayniyet, gayriyet, tenakuz 
şuurlarıdır: İzafet de, şuurun ilk kanunudur. Çünkü şuurun hakikati, ruha ken- 
disinin veya kendisindeki veya haricindeki bir emrin huzuren tecellisidir ki, bu 
tecelli, itibarî veya hakikî bir izafetin hasılıdır. Fakat şuur, bu izafetin kendisi 
midir? Ruhun bundan bir infiali midir? Yoksa ruhun bir fiili midir, daha başka 
bir şey midir? Bu nokta, ca-i nazardır. Şuur-i hakikî bir lemha-i an olan basit bir 
vahdet şuurudur. Bu da ibtida, hakk-ı mutlakın nefs bir lemhai tecellisi, saniyen 
nefsin kendine veya alel’ıtlak haricin nefse bir in’ikâsı ile başlar ki, bu, ikiden 
hangisinin mukaddem olduğu henüz kesdirilemiyen bir nazariyedir. Diğer 
şuurlar, hep bunun üzerinde yürür. Bunu haiz olan nefse, ruh veya zi-ruh denilir. 
Şuur lemhaları, evvelâ birer nokta gibi gelir ve nefiste az çok kalır ve kalmasına 
hıfz denilir. Hıfz bir zihin kuvvetidir ve bir mazi kıymetini ifade eder. Şuur, 
gayr-i müstakir, hıfız ise müstakirdir. bunun için hıfız, zühule de iktiran edebi- 
lir. Ve o zaman mahfuzat, gayr-i meş’ur olur. Bundan da anlarız ki, ruhda 
lâşuurî denilmese bile gayr-i meş’ur olan umur ve hâdisat da vardır. Hafazadaki 
emrin, ikinci şuuruna tahattür, tezekkür ve zükür tesmiye olunur. Ve şuurun te- 
valisi ve tevali kıymetleri de bu sayede husule gelir. Bu suretledir ki şuurlar, te- 

Meş’ur: Bir şeyi iyice idrak etmek. Müstağrak: Dalmış, batmış. Cehaz: Alet, edavat. Lübb: İç, 
öz, her şeyin iyisi. Levazım: İhtiyaç maddeleri. Melzumat: Lüzumlu olan şeyler. Lemha-ı tecel- 
lisi: Tecelli etmek. Ale'I-ıtlak: Umumiyetle. Mükaddem: Zaman ve mekan cihetiyle daha evvel 
olan. Zi-ruh: Ruh sahibi. Hıfız: Koruma, saklama. Müstakim İstikrar bulmuş, sabit, yerleşmiş. 
Zühul: Yanılma. Mahfuzat: Hıfzolunmuş şeyler. Meş'un Şuurlu. Umun İşler, hususlar, maddel- 
er, emirler. Hadisat: Hadiseler. Tahattur: Hatırlamak. Tezekkür: Unuttuktan sonra hatıra getir- 
mek, zikretmek. Tesmiye: İsimlendirme. Tevalisi: Devam etmek. 
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rekküb eder. Tasavvura ve suver-ı zihniye-vü İlmiyeye kadar müntehi olur. 
İlmin, aklın derinliği bu terkiplerin büyümesi nisbetinde tedahül ve tezaüf ede- 
cek nisbet şuurlarının mütezaifen tezayüdündedir. Aklın, bunlar üzerindeki sey- 
rine nazar ve fikir denilir. Asıl ilim, bu terkiblerdeki son nisbet-i meş’urenin 
vaki nisbetine yani hakkiyete aid hükm iledir. Yani şuurun mebdei, hakk-ı mut- 
lak olduğu gibi fikrin, akl-ü ilmin hedefi de hakk-ı muayyendir. Demek oluyor 
ki, aklın bütün cereyanına, alettevali mütemayiz şuur hâdiseleri refakat eder. Bu 
cereyanın âleti, akıl, makam kalb, hasılı ilim veya hayaldir. 

Akıl, filhal olan şuurun maverasından başlar. Onun evveliyle, ahiriyle, 
batıniyle alâkadar olur. Bunlardan başka şuur, kısmen nefsin hoşlanmak, tiksin- 
mek, münbesit olmak, münkabiz olmak gibi bir hâdisesiyle müterafik olur ki, 
buna, zevk ve his denilir. Bu his, velev bir nokta kadar basit ve mübhem olsun o 
zevkin sebebine bir hariç kıymeti isnad edebilirse, bir ihsas tabir olunur. Ve 
şuurun İlmî kıymeti, bu haysiyetledir. Bir lâhza bakarsın sende bir keyf var, 
bunu duyuyorsun. Bu keyfe bir şuurun var, bunu biliyorsun. Fakat bu ciheti 
bırak. Bu keyf neden geliyor? Ruhun kendi mi yapıyor?. Sırf bir eseri nefsî mid- 
ir? Yoksa haricî bir sebebin eseri midir? Buna dair hiç bir şey sezemiyorsan, 
yalnız his halindesin. Bu bir sekirdir. Buna bir şuur denilirse, hisden ibaret bir 
şuur demek olur. Bizzat İlmî hiç bir haysiyeti yoktur. Fakat bu hissin sebebine 
az çok bir hariciyet verebildiğin, meselâ, bedenine çarpan bir hararetin, bir ha- 
vanın, gözüne çarpan bir ziyanın, kulağına ilişen bir sesin, burnuna dokunan bir 
rayihanın eseri olduğunu da sezebildiğin anda bir ihsas karşısında bulunursun, 
asıl şuur budur. Ve bu şuurun şühud denilen İlmî bir haysiyeti vardır. Ve işte 
hariçten kat’i nazarla nefsindeki hâdiseyi bir sen bir de şendeki bir hâdise, bir 
emir, meselâ bir keyf olarak seçtiğin, yani sade neş’elenmekten fazla birşey 
yaptığın anda da bir ihsası batın, bir vicdan vardır. 

Hasılı haricî olsun, batınî olsun, her hissin bir cihet-i ihsası, bir de ciheti 
ihtisası vardır. îkisine de, his denilir. Fakat ilmiyet ve idrak asıl ihsas haysiye- 
tiyle olandadır. Ve şuur, daha ziyade bunun adıdır. Yalnız zevkî olan ihtisas 
haysiyetine, his denilirse de, şuur ve ilim demek mütearef değildir. Buna Sufiy- 
ye, hal tabir ederler. Hal başka, hale şuur yine başkadır, ihtisasın mevzuu yalnız, 
“ y =ene”dir. Şuur ve vicdan dahi, “ene”den bütün bütün çıkamaz, akıl ise mav- 

Terekküb: Birleşmek. Zihniyevü ilmiye: İlmi düşünce. Müntehi: Sona ermek. Tedahül: Içiçe ol- 
mak. Tezaüf: Muharebede iki taraf askerin çarpışması. Mütezaif: Kat kat artan. Tezayüd: Ziya- 
deleşme, artma. 
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era-i şuurdan başladığı için zatı, “ene” kendini taakkul edemez. “Ene”, sade bir 
şuur veya vicdan ile kendini tanır ve kendini tanıdığı için kendine gelen ıhsasatı 
ve kendinden çıkan ıhsasatı tanır. Fakat bu tanayışın her lemha-i halinde bir 
istiğrakı vardır. Bununla bizzat “ene”, şuurî bir zühul gibi muzmer kalır da aki- 
binde bir teveccühe muhtaç olur. Ve bunun için çocuğa, kendini bilmez denir. 
“Ene”, şuuru hiç bulunmadığı veya sarih olduğu, yani hep “ben, ben” dediğimiz 
anlarda, ne hariçten ve ne ahvalimizden hiç bir şey bilmeyiz. Bildiğimiz zaman 
ise benliğimiz, malûmmumuza müstağrak olur ki, buna, fena tabir edilir. Demek 
ki, ilim için, “ene” şuuru gizlenmeli, kalb tarüssudi hariç ve murakabe-i nefs ile 
iştigal edebilmelidir. Hakk, bu ikisi arasında görülür. Ahlâkta murakabe-i nefis, 
ilimde de tarassud-i hariç daha mühimdir. İkililik içinde bir izafet gibi tecelli 
eden şuur hâdisesini, hareket ve ihtizaz-ü intiba— ı maddî hâdiselerinden fark-u 
temyiz edemiyenler, ruha, sırr-ı kalbe aşina olamazlar da, kalb ve ruh diyecek 
yerde dimağ derler dururlar. Göz ile fotoğrafi, gramofon borusu ile kulağı, ağzı 
bir gibi zannederler. Dimağ bir kütübhâne olsun, onu okuyan kim? Bunu ara- 
mazlar. İşte C>j “onu düşünmezler" bu hakikati gösteriyor. 

Münafıklardaki bu hud’akâriığın ve bu şuursuzluğun sebebi nedir? deni- 
lirse, ‘f+Jî t ji onların kalblerinde yani kalb-i ruhanilerinde hiç 

görülmedik mühlik bir maraz-ı manevî ve ahlâkî vardır. Maraz, bedeni mi- 
zacı sahihinden inhiraf ettirip müvazenesini bozan ve vazifesini matlûb vechiyle 
yapmamasına sebep olan bir hâlet-i arizadır. Fakat maddiyatta kullanıldığı gibi, 
maneviyatta da kullanılır. Sıhhat asıl, maraz tâlidir. Fıtret-i ulâda, her kalb 
sıhhattadır. Lâkin bunlar, kalbin hıfz-ı sıhhatına bakmamışlar, kalblerinde 
büyük bir maraza mübtelâ olmuşlardır. Lâkin bunlar, kalbin hıfz-ı sıhhatına 
bakmamışlar, kalblerinde büyük bir maraza mübtelâ olmuşlardır. Burada maraz- 
daki tenvin, tehvil içindir. Demek hail bir maraz var, bütün ahlaksızlığın mebdei 
olan büyük bir maraz var. İdrak ve iradenin âfeti olan bir maraz var. Bu maraz 
birrivaye ve biddiraye tefsirlerin ve bilhassa eslâf-ı müfessirinin beyan-ı ve- 
chiyle, akıdesizlik marazı şekk-ü şüphe, kuşku marazı, hasılı maraz-ı rey-ü ni- 
faktır. Bütün suiniyyetlerin başıdır. Buna mübtelâ olan nefis, hak tanımaz, 
Allah’da şüphe eder. Allah’ın emrinde şüphe eder. Allah’ın ’JLj V “onda 
şüphe yoktur," olan Kitabı’nda şüphe eder, Allah’ın Peygamberi ’nde şüphe 
eder. Allah’ın hâlis mü’min kullarında ve onların müstakim olan ef’al-ü ha- 

M üzmen Gizli, saklı. Murakabe-i nefs: Nel's murakabesi. Tarassudi: Bir şeyi çok dikkat ederek 
gölelleme. Hud'akâr: Hilecilik. Muhlik: Helak eden, öldürücü. Maruz: Haslalık. Mâda: Evvel. 
Tehvil: Dchşel göstermek, korkulmak. Hail: Korku ve dehşet veren. 




Cüz: 1, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 8-20 


205 


rekâtında şüphe eder, her şeyden şüphe eder, hattâ kendinden şüphe eder. Bilgi- 
nin kıymeti kalmamıştır. Lâkin benlik, şuurundan da hiç çıkmaz. Nazarında, 
hakk-u hakikat kendinden ibaret görünür. Bakar ki, kendisi reyb-ü şüphe ile 
meşbu’dur. Kıyas-ı nefs eder. Herkesi ve her şeyi şüpheli görür. Yerler, gökler, 
ağaçlar, taşlar, hayvanlar, insanlar, Allah, Peygamber, hep onu aldatıyor zan- 
neder. Suizan ile dolar. Her şeyden kuşkulanır. Fakat bütün ef’al-ü harekâtiyle 
yine kendisine karşı kendini tekzib eder. Zevkine, keyfine, şehevatına o kadar 
meclubdur ki onlardan hiç şüphe etmez. Acaba bunların aslı var mıdır, bunun 
sonu ne olacaktır? Demez, hepsine atılır, sarılır, onun için hakk-u hayır hiç, 
zevk her şeydir ve herşey kendisidir. Onu, reb-i İlmî içinde benlik derdi, kibir, 
hırs-ı cah, sevda-yı riyaset sarmıştır. Bunun için imansız iken, imanlıyım zan- 
neder. Aldatmayı, hud’a yapmayı, entrika çevirmeyi, dirayet ve murat fakıyyet 
telakki eyler. Mü’minle mümin, kâfirle kâfir görünür. Bütün bunları ne mecbu- 
riyetle yaptığını düşünmez. Böyle yapması, bütün uğraşdığı bu şeyleri kendisin- 
den başka bir mevcudiyetten mün’akis bir tazyik olduğunu fark etmez. Arada 
böyle hud’a ve adavet yerine, bir mahabbet-i külliye tesisi için samimî olmıya 
çalışmak kendisi için de en’fa olduğunu idrak etmez. Bunlar, Dünyanın nimetle- 
rine gark olsalar, yine iğneli beşikte gibi yaşarlar. Maraz-ı reyb-ü nifak, böyle 
müz’ic bir şeydir. O münafıkların kalblerinde işte bu maraz vardır. Ve her ma- 
raz, tabı olmadıkça kabil-i tedavidir. Bunlar ise, bu marazı tedavi için gelmiş 
olan Din-i hakk’a sarılmazlar da ondan da kuşkulanırlar. 

&J. İlli JJofy Binaenaleyh Allah Teâlâ, bunların marazını artırmıştır. 
Şöyle ki: Allah Teâlâ, insanlardan, insanlar içinde Arabtan, Arab içinde Ku- 
reyşten, Kureyş içinde Beni Haşim’den, Muhammed îbn Abdullah ibn 
Abdülmuttalib ibn Haşım ibn Abdirmenaf ibn Kusay ibn Kilâb ibn Mürre ibn 
Kâb ibn Lüey ibn Fihr ibn Malik ibn Nadr ibn Kinane ibn müdrike ibn İlyas ibn 
Müdar ibn Nizar ibn Meadd ibn Adnan isim ve nesebiyle bir Peygamber 
göndermiş ve ona t *J S» bir Kitab inzal etmiş ve onu doğup büyüdüğü 
Mekke’de bırakmayıp bütün dünyaya, kıyamete kadar neşr-i nur etmek için bu- 
raya, bunların bulundukları yere getirmiş ve insanlar peyderpey ona imân ede- 
rek bir cemaat-i azime teşkiline başlamışlar. Eğriliği kaldırıp, doğruluğu ta’mim 
ediyorlar, tarik-ı hakdan, sırat-ı müstakimden başka bir şey istemiyorlar. 
Akviyanın zuafaya tasallutuna meydan vermiyorlar. Hak denildi mi hatır, gönül 

Adavet: Husûmet düşmanlık. Buğz ganaz. En'fo: Faideli. Meşbu': Tok, doymuş, kanmış. Mec- 
lub: Kapılmış, âşık, tutkun. Ca: Yer. Hırs-ı ca: Yer edinme hırsı. Sevda-yı riyaset: Baş olma, li- 
der olma arzusu. Müz'iç: Gece haramisi. Akviya: Sağlam ve güçlü olanlar-kuvvelliler. Zuofa: 
Zaitler. 
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tanımıyorlar, herkesi müsavi tutuyorlar. Tegallüb ile insanlardan intifa yasak, 
dalavere yasak, rişvet ve iltimas yasak, fuhş-ü fücur yasak, neler neler yasak. 
Bunlardan başka vazifeler, farizalar, mücahedeler, muntazam suretlerle munta- 
zam vakıtlarda çalışmalar, uğraşmalar, neler neler var. Aç kal sabreyle fazilet 
saç, tok ol, şükret, yine fazilet sac. Putlara tapma, zevkine esir olma, Allah’dan 
başka ma’bud tanıma ve ancak ondan yardım iste. Bu olur mu? Bu hal ile, 
Abdullah ibn Übey ibn Selûl gibilerin hükümdarlığına nasıl imkân kalır. Be- 
zirgânların ticareti nasıl döner. Allah’ın va’di yapacağı bu muydu? Bu tedavi 
değil, bir duzahtır diyorlar. Artık o maraz, mintarafıllâh bunların kalblerine ta- 
bolunuyor. Bir tabiat-i saniye oluyor da, gittikçe artıyor. Onlar da, bu yüzden 
Allah’a ve mü’minlere muhadeaya başlıyorlar, 

MARAZ 

Maraz, bedenin mizac-ı sahihinden inhirafı ve vazifesini matlûb vechiyle 
yapmamasına sebep olan bir halet-i arızasıdır ki, illet dahi denilir. Demek ki 
reyb, imansızlık, i’tikadsızlık da insanda asıl değil, talidir. Ve marazî bir haldir. 
Her çocuk doğarken, iman ve i’tikad fıtratiyle doğar. Şüphe nedir tanımaz. Bu- 
nun için Hak, i’tikadî, iman-ı billâh fıtrîdir. Bu fıtrat-i asliye insana ileride 
şüpheye düşmesi için değil, şüpheleri atması, tarik-ı hakkı bulması ve tedrib ta- 
rikiyle de imanı tabiat edinmesi için verilmiştir. Binaenaleyh kalblerdeki bu ma- 
raz, cebrî değildir. Bunu yapan güzergâhı tecrübede nefislerin fıtrat-i sahihayi 
gözetmemesi, hıfz-ı sıhhati kalbe bakmaması, emraz-ı ahlâkîyi tedavi etmemesi, 
hasılı zevk hissine çok düşmesi ve her şeyde kendini ve kendi zevkini görmek 
istemesidir. Bazı insanlar, tecrübede bunu tamamen bulamayınca hatalar, isabet- 
sizlikler vaki olduğunu görünce, kendisinin ayni hak olmadığını takdir ve ken- 
dinden evvel Hakk’a iman edecek yerde, fıtrat-i ulâda aldandığına kail olmaya 
ve her şeyden şüphe etmiye başlar. Ve bu şüphe ile mücadele ederek Hakk’ı 
görmek ve cereyan-ı vücud kendisinin değil, Hakk Teâlâ’nın hükmünde bulun- 
duğunu teslim ve kendisinin Allah için bir vazife-i ubudiyete mahkûm olduğunu 
itiraf etmiye, benlik sevdası ve za’f-ı iradesi mani olur da, reyb-ü şüpheyi esas 
ittihaz eder. Ve bu suretle ancak şüpheye i’tikad eyler ve şüphe kendisi için hem 
tabiat ve hem gaye olur. Ve hayır namına da herkese onu tavsiye eyler. Bu ci- 
hetle Reybiyyun ve Sofestaiye bile bir i’tikadın esiridirler: Reybe i’tikad. Bu 
i’tikad da, sabit bir «Uİ» yoktur. Tenakuz hamulesi olan bir fikri seyyal, bir 

İntifa: Uzaklaşma. Mintarafillah: Allah'ın taralından. İnhiraf: Doğru yoldan sapma. Duzah: 
Keder, külfet, cehennem. Muhadea: Aldatma, oyun etme. Tecrübi: Tecrübe etme. Emraz: Has- 
talıklar. Hamule: Yük taşıyan. 
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«Uİı hayali, bir «Uİ» iştiyaki, bir «Uİ» derdi yani hiç gizlenmek istemiyen bir 
benlik davası, enaniyet, hodgâmlık vardır. 

Fen ve felsefe nokta-i nazarından iman-ı hak, hem fıtrî ve hem tedribîdir. 
Fakat reybi i’tikadı, yalnız tedribî yoldadır. Reybi itikadînin böyle tedrıbî ve te- 
cribî görünen hasısası bu gibilere i’tikad ve ikan hakkında bir kuşku telkin eder. 
Kitaba, dine bağlanmaktan hazer ederler. İstidlâle, istintace, akıl-ü mantıka is- 
tihfaf ile bakarlar. Buna muaraza için, tedrib, tecribe, istikrayı benimsememek 
isterler. Gûya bunları, şüphenin, i’tikadsızlığın bürhanı imiş gibi ileri sürerler, 
bu vesile ile hayat adamı olmalı, hayat gibi her gün değişmeli, hayatta hiç bir 
nümune takip etmemeli derler. Bir siret-i ahlâkiye takip eden seciyeli iman ve 
i’tikad sahiplerine alelıtlak mahdud fikirli, dar kafalı adamlar nazariyle bakarlar. 
Bilmezler ki, mahdut fikirler, yalnız hale bağlananlar ve onun önünü ve arkasını 
görmeyenlerdir. Bilmezler ki, tedribin, tecribenin, istikranın gayesi de, şüphe 
değil, tıpkı istintaç gibi şüpheden kurtulmak, bir i’tikad-ı hakka ermektir. Bil- 
mezler ki, zevkin hikmeti, faniyata boğulmak, hiçlere esir olmak değil, ebedî bir 
visal-i hakka bir lemha-i marifet edinmektir. Basiretini toplıyanlar için küllîden 
cüz’îye, mebdeden müntehaya, müntehadan mebdee istintaç ile istikra, reybi sil- 
mek için aklın yekdiğerine tekâfül eden evvel ve ahırın vahdetini gösteren iki 
şahidi, iki tarik-ı mütenazırıdır ki ikisinin hasılı, evvel-ü ahiri i’tikadı hakdır. 
Zevk-i vicdan da bu i’tikad ile hakka açılan bir nokta-i şuurdur. Hakk’a, fıtrat-ı 
iman ile doğ, bu iman ile tarik-ı tecrübeden doğru geç, hakka iman ile öl, O’na 
rücu et. îşte saadet-i İslâm, işte kalbleri marazlı o münafıkların hud’a yapmak 
istedikleri nur-i hüda. 

Lâkin onlar, bu maraz ile ve bu marazın izdiyatiyle kalmıyacak, ÇıGi 
‘fj\ onlar için ahırette ve hatta dünyada pek mulim, gayet acı bir azab da 
vardır. Bu azab bilhassa, ijl? ü* « ^ d £>l» kıraetlarinda tekzibten 

(yükezzibûn) okunur - Yalan söyler olmaları veya doğruyu, yalan ad- 
detmeleri sebebiyledir. Bunlar, müstemirren yalan söylerler. İmanları yok iken, 
imanımız var, dedikleri gibi daima eğriyi doğru, doğruyu eğri gösterirler. 
Azablarına sebep de, bilhassa budur. Çünkü yalan evvelâ dünyada büyük bir 
vicdan azabına sebebdir. Yalancılar, su üstünde bir yonga gibi çalkalanır ve her 
lâhza bir iğneli beşikte yatıyor gibi yaşar. Gerçi dünyada bu da, bir i’tiyat olur 
ve o azab gide gide bir nevi uzubete münkalib olur, onu adeta kaşındırır. Maa- 

İstidiâle: Bir delile dayanarak sonuca varmak. İstintace: Netice alma, netice çıkarma. İstihfaf: 
Küçük ve aşağı görme. İzdiyad; Çoğalmak, artmak. Müstemirren: Aralıksız olarak, devamlı. 
Uzubet: Tatlılık, şirinlik. Münkalib: Inkılab eden, dönen, dönmüş. 
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mafih bu kaşınmanın tadı, bir uyuz hastalığının kaşıntıları gibi kanatan, boğucu 
elemlerle karışık bir tattır. Lâkin bunun ve bu yalan i’tiyadının Ahıretteki azabv, 
büsbütün müdhiştir. Çünkü yalan söyleye söyleye kalb, mütemadiyen intibaat-ı 
kâzibe ile kaplanır. Ruh, artık bununla nemâlanır. Hayat-ı ruhiye bir âlem-i ev- 
ham, bir saha-i butlan olur, kalır. Nur-i hak, oraya ara sıra yanar döner bir 
yıldız böceği halinde görünen, bir fener gibi gelir. Artık o kalb ve onun gözleri, 
kulakları nef-u darri, hayr-ü şerri seçemez olur. Kâr der, zarara koşar, hayır der, 
şerre koşar, gülistanı, ateş görür kaçar, ateşi, Cennet sanır atılır. Derken rahmet- 
i Hak ile arasına kalın bir sur çekilir ve fakat bu surun ara sıra açılır bir kapısı 


bulunur. O açılırsa nur-i Hak, rahmetü saadet oradan kâh kâh imrenmek için 
görünür ve kapanır. vCuJl !>• •y'ij İlikli v J** ("O gün ki 

o münafıklar ve münafıkalar o iman edenlere şöyle diyecek: Bize bakınız nuru- 
nuzdan iktibas edelim, denilecek ki döniin gerinize de bir nûr araştırın, derken 
aralarına bir sur çekilmiştir, bir kapısı vardır: içi rahmet onda, dışı ise 6 cihet- 
ten azab." Hadid 57/13) nihayet bir kapanır, bir daha açılmaz olur. Onlar, 
zülmet-i butlan içinde ilelebet hasretle yanarlar. Sönmek bilmez kara bir ateş ile 
yanarlar. Bu ayette, CiÇ. ilil (“Binunealey Allah teala bunların marazını 
artırmıştır. ” Bakara 2/10) buyurulduğu gibi diğer bir ayette de, UJS ^jJl lif, 
ÖjjiÜ ( -V j ,^11 C*J ‘j^ja (" Kalblerinde bir maraz olanlara gelince: 

Onlarında küfürlerine küfür katmıştır ve kafir olarak ölüp gitmişlerdir. ” Tevbe 
9/125)buyurulmuştur ki, maraz ile pisliğin münasebetleri de derkârdır ve bütün 
bunlar, kavanin-i ilâhiye’dir. İman eden kazanır, etmiyen de yanar, yakılır. 


Bu münafıkları teşhis ettirecek ve azablarında esbab-ı müşeddide olacak, 
nifaklarına müteferri bazı evsafı seyyieleri daha vardır. Şöyle ki: Y ’Jp İM GÇ, 
^jVl Ijit-İ; Bu ayet, bâlâdaki ( £.1 ’Jju » ya matuftur. Bunlara, şu yeryüzünde 
müfsidlik yapmayın, fesad çıkarmayın, ortalığı ifsad etmeyin diye tenbih ve 
nehy ani’l-münker yapıldığı zaman, C’l ijli “hayır biz müfsid 

değil, muslih adamlarız, ifsad değil, yalnız ıslah ve ıslahat yapan kimsele- 
riz” demektedirler. Böyle demişlerdir ve böyle derler. Bilhassa Ebüsüud’un dahi 
izah ettiği vechiyle bunu derken, yaptıkları ifsadatı inkâr ile örtmek isterler. 
Bunda, asıl maksatları ise, yaptıkları şeylerin ifsad değil, mahz-ı ıslah olduğunu 
iddia etmektir. Çünkü bunlar hakk-u hakikati seçemediklerinden ve seçmek is- 
temediklerinden, bozmayı düzeltmek sanırlar. Yeryüzünün fesadı, ibadullahın 


Saha-i Butlan: Batıllık maydanı. İ’tiyad: Alışkanlık, huy, adcı. İntibaat-ı K&zibe: Yalan 
intibalar, yalancı edinmeler. Nef-u darr: Fayda-zarar. 
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ahvalini bozan, gerek maişetlerine ve gerek Ahıretlerine müteallik işlerini 
çığırından, istikametinden çıkaran fitneler, harplerdir, lfsad da, bunları ve bunla- 
ra bâis olacak şeyleri ihdas etmektir. Münafıkîn de, böyle yapıyorlardı. 
Mü’minlerin içine karışıyorlar. Esrarlarını kâfirlere ifşa ve onları ehl-i iman 
aleyhine teşvik ediyor. İnsanları tutuşturmak, mü’minleri bozmak ızrar etmek 
için fırsatlar icat etmek ve fırsatlardan istifade eylemek gibi şenaatler 
yapıyorlardı. Mü’minler de bunları, teyakkuzlariyle gözden kaçırmıyorlar, gaf- 
let etmiyorlar ve nehyi ani’l-münker vazife-i diniyesini yapıyorlardı. Sureti mu- 
nasibede nasihat ve ihtirat ta bulunuyorlardı. Lâkin münafıklar, ne nasihat din- 
lerler, ne de dinlemek isterler. Bunlara karşı CJl “biz müfsit değil 

muslih adamlarız.” derlerdi. Mü’minler, bunların yalan yanlış ıslahcılık da- 
vasına inansınlar mı? İşte Cenab-ı Hakk, bu noktayı şu tenbih ile tenvir ediyor: 

V âA-iDl ‘f* £l VI Ey ehl-i iman, sakın aldanmayınız uyanık 
durunuz. Bunlar, müfsidîn güruhunun kendisidirler. Güruh-i müfsidîn de- 
dikleri ancak bu kısım kimselerdir. Bu muhakkak, lâkin bunlar böyle ol- 
duklarını hissetmezler. Buna da, şuurları olmaz. Bunların, bu gün şuurları 
olmadığı gibi yann da yoktur. (Dedik ya, marazı kalb, marazı reyb onlara 
herşeyi ma’kûs gösterir.) 

^Ûl ll? IjLl f»(t Bir de sade lâf ile, mücerret Allah’a ve yevm-i 
Ahire iman ettik demekle, iman olmıyacağı ihtar edilmek ve emri bilma’ruf 
yapılmak için bunlara, “Şu nasın, şu tam insanların iman ettiği gibi, Peygam- 
berce ve O’na inzal edilene ve O’dan evvel inzal edilene dahi zahiren ve 
batınen, kalben ve lisanen iman ediniz.”, denildiği zaman, ^1 CJr ijıi 
QaLjI “biz o sefihlerin, budalaların iman ettiği gibi iman eder miyiz?, dedi- 
ler.” Müsavata razı olmadılar. 

Lûgaten Sefeh, re’y-ü revişte hafiflik ve yufkalıktır ki, akıl noksanından 
neş’et eder. Yani ucu budalalığa varan hafiflik, fikirsizlik, temkinsizliktir ki, 
mukabili ağır başlılık, tam akıllılıktır. Şer’an de, akıl ve dinin muktezası hilâfına 
harekettir ki, mukabili, rüşd-ü sedaddır. Lisanımızda sefahet de, bu mânâda 
müteareftir. Hasılı sefeh ve sefahet, re’y-ü fikirde, heva-vü hevese tabi olmak, 
akıl ile değil zevk ile hareket etmektir. Bu da, ya esasen budalalıktan veya akıl 
hükümsüz kalmak itibariyle budala halinde olmaktan neş’et eder. Binaenaleyh 
münafıklar, hasbe’l-lisan bunu budala manasında kullanıyorlar. Acaba 

Şenaat: Cenab-ı Hakk'ın emrine aykırı hareket. Esrar: Sırlar, gizlilikler. Teyakkuz: Uyanık 
olma, gözü açıklık.Rey-ü reviş: Gidiş, hal, tavır. Rüşd-ü sedadi: İstikamette olmak. 
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münafıklar, bunu söylemekle ilânı-ı küfr ederek nifaktan çıkmış, açıktan kâfir 
olmuş olmuyorlar mı? İmam-ı Vahidî, buna cevaben: “bunlar, bu sözü 
mü’minler arasında değil, aralarında izhar ediyorlardı. Cenab-ı Allah, bunu ha- 
ber veriyor.” demiştir. Lâkin bu, zahiri siyaka muhaliftir. Çünkü «fili ile 

«IjJlî, nun ayni zamanda vukuunu iktiza ediyor. Gönüllerinden böyle dediler 
mânâsı vermek de hilâf-ı zahirdir. Doğrusu bu söz, tam münafıkça iki yüzlü, 
tevriyeli bir söz olduğundan, “biz süfeha, gibi iman eder miyiz?” tabirinin bir 
mahmil-i sahihi de mümkündür. Binaenaleyh bunu, nasihat edenlere karşı 
söyledikleri zaman da kat’î bir ilân-ı küfr yapmış olmıyorlar. Bu da, 
münafıklığın ve küfr-i münafıkanenin bir nev’i mahsusu oluyor ki ’^k. 
(“...Dinle a dinlemeyesice...” Nisa - 4/46) demeleri gibidir. 

Bâlâda münafıklar, diye insanlardan sayıldığı halde burada, 

«^.Ûl £?» diye insanlara mukabil tutuluyor. Onlardan ayırd ediliyor ki, bun- 

da, ne güzel nükteler vardır: Münafıklar, nas ile müsavata razı olmuyorlar ve 
kendilerini mafevk ve münevver, akıllı bir sınf-ı mütemayiz farzediyorlar ve bu 
za’m ile onlara hud’a etmeğe cür’et ediyorlar. *^.ÛI Ü? 1^1*1» tekabül ve 
teşbihi de onların beğenmedikleri nasın, onlardan daha kemalli olduklarını ve 
kendilerinin de onlar gibi iman ederek nail-i müsavat olmalarını ve böyle olması 
kendileri için tedenni değil, terakki olduğunu anlatıyor ki bu, onlara, “siz henüz 
insan değilsiniz, insan olunuz” meâlinde bir ıhtan tazammun ediyor. Münafıklar 
da, cevapta o naşı tahkir ediyor, o budalalar diyor, müsavata razı olamıyorlar ve 
böyle yaparken, hem bu tefrikte Allah’ın kendilerine iftira etmediğini halleriyle 
tasdik ediyorlar, hem de iman hussunda kendilerine bir hakk-ı temayüz verilme- 
diğinden dolayı müsavi iman telifini reddeyliyor. Fakat sarahaten biz, iman et- 
meyiz de demiyorlar. Kendilerinin hususî ve başka bir imanları olduğunu ve ol- 
ması lâzım geldiğini ima etmek istiyorlar. Nâs nazarlarında muhakkar, budala 
oluyor. Bunun için Cenab-ı Hakk, yukarıda diye alelıtlak nastan 

sayıyor. Burada da, nasın kemalini göstererek münafıkları kendi ıkrarlariyle in- 
sanlardan saymıyor. 

Filvaki lisan-ı Arab’ta da «^.Ûl» “ennas” tabiri makamına göre, kâh ta- 
zim ve kâh tahkir mânâsını ifade eder. Demek ki, iman hususunda münafıkların, 
ehl-i reybin saplandıkları fikr-i mahsus, imanın insan için bir duzah olması ve 
binaenaleyh sırasında yalnız ilcam-ı avam için kullanılması noktasında toplanır 

Tevriye: Söziinû veya bir haberi izah etmeyib gizlemek. Mafevk: Üstün olan. Mütemayiz: 
İmtiyaz sahibi, ayrıcalıklı. Za'm: Kelam, söz. Muhakkar: Hakarete uğramış, hakir görülen. 
İlcam-ı avam: Halkı gemleme, frenleme. 
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ve bunun için kâfirlerle beraber yaşamak imkânını gördükleri zaman, imanın 
lakırdısından bile sıyrılırlar. Mü’minler içinde yaşamağa mecbur kaldıkları za- 
man da, imandan bahsederler. Lâkin havassın imaniyle avammın imanı arasında 
zarurî bir fark ve temayüz bulunacağı davasından feragat etmezler. Halbuki 
Din-i İslâm’ın teklif ettiği şerait-ı iman, hakk-u hakikatin en umumî ve en küllî 
olan hutut-ı esasiyesi olduğu için aslı imanda ve şeraitında havass-u avam fark-ı 
mevzu-ı bahs olamaz. Bu fark, o imanın a’malinde ve meratib-i kemalinde mev- 
zu-ı bahs olabilir. Merbdei küllîde müsavat başka, bunda terakki mes’elesi yine 
başkadır. Halbuki ehl-i reyb esas-ı imanı, safvet-i kalbi, ıhlâsı budalalık telâkki 
ettiklerinden, mü’minlere aldatılmağa müheyya, sâdedil, budala gözüyle bakar- 
lar. Fakat Allah Tâlâ buyuruyor ki: V o&j VI “Şunu muhak- 

kak biliniz ki, süfeha, budala, ancak o münafıkların kendileridir. Lâkin bil- 
mezler. Gerçi onlar kendilerini, ilm-ü marifetle herkesten mümtaz görmek 
isterler ise de onların, ilim ile münasebetleri yoktur. İlim, bir ikan işidir. Hele is- 
tikbale aid olacak ilim, ikanlı bir mantık ve istintaç işidir ki, başı iman-ı Hakk, 
gayesi visal-i Hakk’dır. Onlar ise, baştan nihayete reybi ile meşbudur. Yukarıda 
münafıkların evvelâ cJJ » G “anlamazlar”nefy-i hal, saniyen cu>«İL S 
“anlamayacaklar” nefy-i istikbal sıgasiyle hiss-ü şuurları, burada da, V 

“bilemezler” diye ilimleri nefy olunmuştur ki, bunda, hem mebde ve gaye itiba- 
riyle zemm-ü tevbih nokta-i nazarından tedricî bir terakki vardır ki, tezayüd-i 
maraz ile mütenasiptir, hem de ilim ile şuurun mevzu farklarına işaret vardır. 
Din ve iman, sefahet ve adem-i sefahet mes’elesinin sadece hiss-ü şuur ile değil, 
ilm ile alâkadar olduğunu ifade ediyor. 

Bu münafıkların, mü’min olmadıklarını ve ahlâkan ne kadar düşkün ol- 
duklarını şununla daha iyi anlarsınız: £.î ijlî \Jü»\ lyd Cif, bir de bunlar, 
mü’minlere rast geldikleri zaman alelıtlak, "amenna” derler, budala zan- 
nettikleri mü’minlere yaltaklannır, yüzden hulûskârlık, mürailik eder, fj* Of, 
* jı Kendi şeytanlarına, gizli mukavelelerle, gizli meclislerde ken- 
dilerine gizli gizli fitne ve fesad dersi veren mütemerrid, çıfıd, şeytanat 
üstatlarına tenhaca varıp halvete çekildekilri zaman da, JjGG lîl I Jü “biz he 
halde sizinle beraberiz, bundan emin olunuz” derler. Şeytanatta beraber ol- 
duklarına ikrar verirler ve müminlere karşı yaptıkları mümaşattan kuşkulanma- 

İkan: İyi ve yakine bilmek. Visal: Vasıl, kavuşma. Müheyya: Hazırlanmış, âmâdc. Sadedîl: Kal- 
bi temiz, derin meselelere aklı ermeyen. Meşbu: Tok, doymuş, kanmış. Tevbih: Azarlama. 
Hukîskâr: Dalkavuk. Mürai: İkiyüzlü. Mütemerrid: İnatçı, dik kafalı. Çıfıt: Münafıklık. 
Mümaşat: Birlikte hoş geçinmek, uygunluk. 
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sınlar diye sual-i mukaddere cevap makamında şunu da ilâve ederler: CjI 

Ojj ' 4 LL “Şüphe yok ki biz, başka değil, hep müstehzi takımıyız, hep böyle 
istihza, alaya eder dururuz” derler ve ahlaksızlıklariyle iftihar ederler. Sada- 
kaat arzederkene, hiyanetlerini, şecaat arzederken, sirkatlerini söylerler. İşte 
ilim ve akaidde istihfaf ve istihzanınn mucibi küfrolması hakkındaki kaide-i 
külliye bu gibi ayetlerin mazmunudur. Rivayet olunduğuna göre Abdullah ibn 
Übey yardıklariyle bir gün sokağa çıkmılar. Sahabe-i kiramdan bir kaç zatın 
karşıdan gelmekte olduklarını görmüşlerdi. İbn Übey yanındaki leme, “bakınız 
ben, şu gelen budalaları başınızdan nasıl savacağım”, demiş ve yaklaştıkları za- 
man hemen Hazret-i Ebu Bekr’in elini tutmuş, “merhaba, Seyyidi beni Temim, 
şeyhûl-tslâm, Resulullah’ın garda sanisi olan nes-ü malini Resulullah’a bezlet- 
miş bulunan Hazret-i sıddik” demiş. Sonra Hazret-i Ömer’in elini tutmuş, 
“merhaba Seyyidi beni Adiy, dininde kavi, nefs-ü malini Resulullaha bezletmiş 
bulunan Hazret-i Faruk” demiş, sonra Haret-i Ali’nin elini tutmuş, “merhaba 
Resulullah’ın amcazadesi, damadı, Resulûllah (S.A.V.) maada bütün Beni 
Haşimi’in seyyidi”, demiş ve işte o zaman bu ayet-i kerime nazil olmuş. Daha 
tafsılli diğer bir rivayette hazret-i Ali, “ya Abdullah, Allah’dan kork, münafıklık 
etme. Çünkü münafıklar, şerri halkullahdır.”, demekle “müsaade et. Ya Ebe’l- 
Hasan, benim hakkımda böylemi söylüyorsun. Vallahi bizim imanımız sizin 
imanınız gibi ve bizim tasdikimiz sizin tasdikiniz gibidir”, demiş ve ayrılmışlar. 
Abdullah ibn Übey arkadaşlarına, “nasıl yaptım gördüünüz ya! İşte siz de bun- 
ları görünce böyle yapınız.”, demiş, onlar dahi, “sağ ol, sen bizim içimizde ber 
hayat oldukça hep böyle hayırlı istifadeler ederiz.”, diye kendisini meth-ü sena 
etmişler. Müslümanlar da, varıp Hazret-i Risalete haber vermişlerdi ve akabinde 
bu ayet nazil oldu”, dahi denilmiştir. Bu rivayete göre, “amenna” diyen esasen 
İbn übey ibn Selûl oluyor ve bu sözle arkadaşlarını da temsil ediyor. Bâlâda, 
'3* '<j* diye müfred suretinde başlanması da, bunu ima eyliyor. Fakat 

ayette bunların hepsinin beraber varıp tenhada, halvette görüştükleri şeytanın, 
şeytanat mualimlerinin bunlardan ve İbn Selûl’den başka ve birden ziyade bir 
cemi olduğu tasrih buyrulmuş olması ve tjl C'l fıkralarının suret- 

i şevki, bu şeytanların, güruh-ı münafıkînin arkasında ve onlardan hariç ve fakat 
onlarla gizli bir alâkayı haiz hafi bir teşkilâta delâlet ettiği aşikârdır. Ayet-i ke- 
rime, hâdisenin daha derin, daha gizli menbalarda cereyan ettiğini göstererek, 
Resulûilah’ı ve ehl-i imanı tenvir etmiştir. Bunun için bir çok müfessirin, bu 
şeyatının, reis-i münafıkînden başka, rüesa-yi müşrikine ve : ahbar-i Yehu- 

Sirkat: Çalma, hırsızlık. Hafi: Gizli. Anud: İnatçı, çok inatçı. Tenvir: Aydınlatma. 
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da işaret olduğunu nakletmelerdir. 

ŞEYTAN: Şeytan, her hangi bir mütemerrid, yani azgınlıkta, şerr-ü hasa- 
bette fevkâlâde bir temayüzle sınıf ve eşbahinin haricine çıkmış şirrir, amud 
mânâsına bir ismi cinstir ki, gerek insandan, hayvandan, yılan gibi mahlûkat-ı 
zahireden ve gerek sair muhlûkat-ı hafiyeden alâk-i ruhiyesi bulunan habis- 
lereıtlak olunur. İnsan şeytanı, hayvan şeytanı, cin şeytanı denilir. Nitekim 
Kur’ân’da, şeytan-ı ins ve şeyatın-ı cin tabirleri çok defa gelecektir. İnsan 
görünür, fakat esası habeset ve şeytanatı görünmez asari-ile belli olur. Binaena- 
leyh insan şeytanında bile şeytanlık, bir emr-i hafidir. Bunun için şeytan ismi 
gizli bir kuvvet-i habise bir ruh-ı habis mülâhazasına raci olur. Ve şaytanı ins, 
şeytanı cinne merbut demektir. Melek mukabili olan şeytan-ı cin, yani gizli 
şeytan, bazı felâsifece yalnız mücerredat-ı maneviye olarak izah edilmiş ise de 
bunun, maddî haysiyetini de inkâr etmek doğru olamıyacağından buna, habîs 
olan maddî kuvvetleri dahi ilâve etmek zarurîdir. Ve Ehl-i Sünneti’in izahı 
böyledir. Bu suretle, şeytan, ism-i cins bilhassa gayr-i mer’i olan ervah ve kuva- 
yı habiseye ism olmuştur ki, hilkatte her cins bir ferd-i evvel ile başlamış 
olduğundan şeytan denilince, bu cinsin babası olan o ferdi evvel yani iblis hatıra 
gelir. Ve o zaman ism-i has gibi olur. Şeytan Lisan-ı Farisî’de, “DİV” denilir 
ki, bu kelime, Garbe dolaşmış aksine ilâh mânâsına “Diyö” olmuştur. Eimme*i 
lügatin beyanına göre, şeytan kelimesi, mefhum nokta-i nazarından bir mânâ-ıyı 
vasfîyi haizdir. Ve bunun iştikakında, iki kavi vardı. Birisi, sibeveyhin dediği 
gibi uzaklık mânâsına t^>ks» maddesinden «Ulil»» veznindedir ki baid, uzak 
demektir. Filvaki şeytan da, hak’tan uzaktır. Ondan da uzaklaşmak lâzım gelir. 
Diğer ihtirak veya butlan mânâsına t-k-iı maddesinden vezninde ol- 

masıdır ki, yanmış ve batıl demektir. Filvaki şeytan da böyledir. Bu surette ke- 
lime alem olmadığı için münsarif olmuştur. *^Lİ» maddesinin lisan-ı Arab’ın 
gayride de bulunduğu mevzu-ı bahs oluyor. Binaenaleyh şeytan, bir ismi cinstir. 
Bundan, şeytan-ı cin cinsi tebadür etmekle bareber şeytan-inse dahi hakikat ola- 
rak ıtlak edilir ve hattâ hayvana bile Nitekim Hazret-i Ömer, Şam’a teşriflerinde 
bir ata bindirilmiş idi. Biner binmez at çalım yapmıya başlayınca, hemen inmiş 
ve “beni bir şeytana bindirdiniz” buyumuş idi. Bu âyette ise, insan şeytanları 
olduğunda müfessirinin ihtilâfı görülmüyor. 

Bu yedi âyette münafıkînin mahiyetleri, halet-i ruhiyeleri, evsaf ve şenai-i 
sabiteleri, kemal-i belâgat ve vecazetle fezleke edilerek ihbar buyurulmuş. 

Şirrir: Çok şer işleyen. Merbut: Bağlanmış. 
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Başdaki <tr .ÛI âyetinin mazmunuma nazır olup onu , ezher cihet tafsil ve 
izah eden bu yedinci âyet ise, onların bütün ruhlarını kendi ikrarlarıyla iki keli- 
mede hulâsa ederek gösterivermiştir. 

Şüphe yokki, bu şenaatleri işidenlerin, derhal gayızları kaynar ve onların 
azab-ı elime istihkaklarını teslim etmekte hiç tereddüd etmiyerek “kahrolsunlar” 
diye feryatta isti’cal eder. Ve Cenab-ı Allah’ın hemen bunları mahv etmesini 
veya asınız, kesiniz gibi bir emir vermesini hırs ile gözetir ve bu hırs ile bir 
lâhza imhallerini görmemek ister. İşte Cenab-ı Hakk, hassasiyet-i İslamiye’nin 
böyle heyecanlı bir dereceye geldiği nazik bir dakikada bütün bu heyecanı te- 
skin ve endişeleri izale etmek için derhal buyuruyor ki: j-n *1)1 

“Allah, onlarla istihza ediyor ve daha edecek” yani kendilerini 
maskaraya çeviriyor ve daha çevirecek de. Böyle kalb körlüğiyle 
şuursuzluk, basiretsizlik, idraldzlik içinde tuğyan edip gitmelerine adetâ 
meded ve imdad ediyor ve azgınlıklarına meydan veriyor. Tabir-i aharle 
körkörüne tuğyanlarında sürekleyip götürüyor. 

Bu istihza-i İlâhî cümlesinden olmak üzere bunlara, dünyada Müslüman 
muamalesi yapılır, cemaat-i Islamiye haricinde tutulmazlar, münafık olmıyan 
gayr-i müslimler gibi âyinlerinde ahkâm-ı Mahsusa-i diniyelerinde serbest 
değillerdir. Münafıklara gerek ibadât ve gerek muamelâta müteallik ahkâm-ı 
ilâhiye’nin hepsi müslümanlar gibi tatbik edilir. Müminler, bunlara dikkat 
etmeğe, bu hususta gözlerini açıp mücahede etmiye, zimam-ı hükmü elerinde 
tutmağa memur edilmişlerdir. Bunda başlıca üç hikmet vardır: Birincisi, 
İslam’ın sabr-ü sekineti, ulüvvi terbiyesi, semahat-i ruhiyesidir. İkincisi, bu say- 
ede bunların muhit-ı İslâmî’de ve ahkâm-ı İslâmiye altında yetişecek olan 
evlâtlarından ciddî mü’minlerin yetişmesine imkân bırakmaktır. Üçüncüsü de, 
bu münfıkları, kalben iman etmedikleri Ahkâm-ı İlâye’nin tatbikatına mecbur 
etmek suretiyle her lâhza gönül azabı içinde bırakmak ve maskaralıklarının ce- 
zasını dünyada dahi çekdirmektir. İstihza-i ilâhî’den biri budur. Ahirete gelince: 
jllll 'j* JjIV) oüiüuJl ol (". Heralde münfıklar Cehennemin en alt taba- 

kasmdadırlar, ihtimali yok onlara bir kurtaracak da bulamazsın. ” Nisa 4/145) 
olduktan başka bunları, orada da istihza muamelesine maruz kalacakları, Cenne- 
tin kapıları kendilerine gösterilip gösterilip de kapatılavereceği, hadislerde be- 
yan olunmuştur. Bu gibi muamelede Cenab-ı Hakk’ın, “ben ve biz” gibi 

Semahat: Cömertlik iyilik severlik. İmhal: Mühlet verme, sonraya bırakma. Zimam: Ahd, söz, 
yemin, hak, hürmet. 
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mütekellim sıgasiyle hitab etmeyip de gaib gibi Allah buyurması izharı, celâl ve 
kibriya içindir. Meselâ, bir kumandanın, maiyetine hitaben, “ben şöyle istiyor- 
um” demesiyle “kumandanınız böyle istiyor” demesi arasında ne büyük fark 
vardır/ 

İstahza, bir kimseye hezl içinde maskara etmek ve şeref-ü haysiyetini 
kırmak istemektir. Kesr veya katl-i seri mânâsına den mehuzdur. Burada, 
Allah Teâlâ’ya istihza yakışır mı? diye hatıra derhal bir sual gelir. Lâkin, 
Allah’a isnad olunan ekseri fiillerde ve sıfatlarda, gayrat-ı murat olduğunu Fati- 
ha da görmüştük. Malumdur ki, istihzadan gaye, hezl değil, şeref-ü haysiyeti 
kırarak maskara etmek ve budalalığı işrap edip sezdirmeden tahkir ve istihfaf 
eyleme ve bundan bir rıza duymaktır. Halbuki münafıkîn gibi müstehzillerin 
çoğu, istihza ettikleri kimseleri hakikaten tahkire muktedir olamazlar da çok 
vakit, budalalık, hakaret müstehzilerin kendilerinede kalır ve onunla eğlenirler. 
Halbuki Cenab-ı Allah, rızası hMlafına hareket edenler hakkında tezlili murat 
ettiği zaman onları, bihakkın tezlil ve terzil eder. Ve bütün kâinat nazarında 
bednam eyler de o, bir mecnunu gibi kendisinin bu halinden haberdar bile ol- 
maz. Ayıblarını gizliyorum zannederken, bütün âleme te;şhir eder de farkında 
olmaz. Dünyada şuurun bu tarzı insilâbı en büyük bedbahtlık olduğunda ise, 
şüphe yoktur. İşte Allah’ın istihzası ki, bunu, ancak Alah yapabilir ve bu bir 
ma'delet-i İlâhiye’dir. Ve her adalette rıza-ı İlâhî vadır. Birisi süslenmek ister ve 
karşısında altın yaldızlı bir kâğıt görür, okumasını bilmez, ziynet diye göğsüne 
yapıştırır, sokağa çıkar, ve bununla çalım satmak ister. Görenler ise, bakarlar, 
levhada, “haza rezil” yazılmış zavallının haberi yok. Olmak ihtimali de yok. İşte 
el-iyazebillâh bu, bir istihza-ı İlâhî olur. Allah Teala, münafıkları tuğyanlarında 
böyle maskara eder. Bu manâlar, haseiyledir ki, Şer’an, Allah’a müstehzi denil- 
mez, fakat isihza eder denilir. 

(JjLz I ^.jJl İUJjl Bunlar, öyle kimelerdir ki, hidayet bede- 
linde dalâleti satın almışlardır. Hidayet, tam ellerine değmiş, mallan olmuş 
gibi iken onu vermişler, dalâletle trampa etmişlerdir. ok/, Q de ti- 

caretleri kâr etmemiştir. l>*l? C/, Ve kâr yolunu bulmak ihtimalleri ol- 
mamış, kâr yolunu tutamamışlardır. Bunlar, hidayet ve muvaffakiyet nasib 
olanlardan değillerdir. Çünkü muamele-i ticariyede başlıca iki maksad vardır: 


Hezl: Ciddi olmayan söz, saçma, yalan. Gayat-ı murat: Gayelere murat. İşrap: Bir maksadı 
açıktan değilde dolayısıyla gösterme. Bednam: Kötü tanınmış, adı, kötüye çıkmış. İnsilab: 
Kaldırılma, selb olma, giderilme mahvedilme. Mâdelet-i İlâhî: İlahi adalet. 
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Birisi, sermayenin selâmeti, diğeri, kârdır. Halbuki bunlar, sermayelerin ser- 
mayesi olan hadiyeti vermiş, yerine onun zaya-ı demek olan dalâleti almışlardır. 
Binaenaleyh ne kâr kalmış, ne kâr ihtimali, kâr yolu. Bu ayet müttekîn 
hakındaki ^ '&* Jj+ Jû. İUj 1 ayetin adili olarak bil’ibare münafıktın hatime-i 
hallerini natıktır. Ve maamafih bil’işare bunların şeyatıni olan keferenin 
akıbietlerini de müştemildir. Cenab-ı Hakk, bunların hallerine, dünyada her 
şeyden akdem bildikleri, ehass-ı emel edindikleri ticaret ve murabbahacılık ha- 
let-i nıhiyesine göre bir istiare-i temsiliye ile tasvir buyurmuş ve hidayet-i di- 
niyenin nefsinde mühim olan ticaret-i dünyeviyeden akdem ve onun selâmeti 
için de bir şart-ı zarurî olduğunu anlatmıştır. Bu tasvirde, ticaretin büyük bir 
medhi vardır. Fakat ticeretten evvel onun hakikî, lâzım bir yolu bulunduğuna ve 
bu yolun hüsn-i idrak ve tarik-ı istikamet olduğuna ve ticerette yalan, hud’a ent- 
rika yolunun hakikî bir kar yolu olmadığına tenbih ve binaenalyeh istikamet 
kanununa sarılabilmek için hidayet-i diniyyeye ermek şart-ı akdem olduğuna 
işaret buyunılmuştur. 

Mahiyetleri bilinen, «VI . Sİ» diye haklarında iki defa teyakkuz ve intiba- 
ha davet vaki olan ve bu iki ayet ile de akıbetleri, hasarları tasvir buyurulan 
münafıkların, içten içe gaye-i İslâm’ı ve hayat-ı tslâmiye’nin hüsn-i cereyanını 
çığırından çıkarmak nokta, i nazarından mazaratları derkâr bulunduğundan, bir 
taraftan bunlar hakkında alenî kâfirden ziyade nazar-ı dikkati celb ile 
mü’minleri tenvir etmek, diğer taraftan bu münafıkların nes’el-emirdeki hasar 
ve akıbetlerini mahsûs bir surete ifrağ ederek kendilerini tehvil ve herkesi nifak- 
tan tahzir için bu babda temsilen dört ayet daha inzal buyunılmuştur. Şöyle ki: 

Mesel, aslında misil ve nazır yani bir şeyin benzeri, manendi ma- 
nasınadır ki. Kamus mütercimi, “Bektaş” diye göstermiştir. Şebeh, şibih şebih 
denildiği gibi, mesel, misil , mesil denilir. Saniyen, vaktiyle bir hadise ve bir 
tecrübe münasebetiyle söylenmiş olup atalar sözü diye dilden dile dolaşan güzel 
sözleTe, darbı mesellere ıtlak edilmiştir. Çünkü bunları, “mevridi” denilen ilk 
hadiseler, “madrıbı” denilen son hadiseye mümasil addedilerek temsil edilmiş 
bulunur. “Sütten ağzı yanan, yoğurdu üfler de yer” gibi. Salisen, taaccüb ve 
istiğrab edilecek tuhaf ve ibretli bir hale veya bir sıfata veya bir kaziyeye ve 

hikâyeye dahi mesel denilir ki, Darb-ı mesel gibi dilden dile dolaşmağa ve her 

\ 

Akdem: Daha önce, daha ileri. Murabahacılık: Bir malı kâr ile satmak. İfrağ: Bit haden başka 
bir hale sokmak. Tehvil: Korkulmak. Tahzir: Önlemek, sakındırmak. Manendi; Benzeri. Mevri- 
di: Varılan yer, tarik. İstiğrab: Şaşırma, taaccüb etme. 
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yerde söylenmeye lâyık olduğu cihetle ondan istiare edilmiştir Bu sade nakil ve 
hikâye olunur. Darb-ı mesel gibi her iradında bir teşbih ve temsil mânâsı 
mülâhaza edilmez. Fakat ilk söylenişi, hakikat de olabilir, bir istiare-i temsiliye 
de olubilir, buna dâstan dahi denilir. "Dillere, destan oldu” deriz. Destan manzu- 
meleri, bundan mehuzdur. Bu mânâdan, delil ve hüccet mânâsına dahi gelir. 
Çünkü bu gibi meseller, gerek bir nadir hakikat olsun ve gerek bir tahyil ve tem- 
sil, yani sırf bir masal olsun bir şöhret-i şayiayı haiz bulundukları zaman 
sırasında, bazı hakikatler onlara teşbih olunarak ifade olunur. Mselâ “bu iş, kurt 
ile kuzu masalına benzer” denilir. Biriyle, diğerine temsilen istidlâl edilir. İşte 
Edebiyatta, bir hakikati diğer bir hakikate veya bir hayale veya meşhur bir me- 
sele benzeterek misali bir surette ifade etmeğe, temsil tabir olunur ki, teşbih 
veya istiare, hakikat ve mecaz kısımlarına ayrılır. 

Edebiyatta tefhim ve cazibe nokta-i nazarından temsilin, büyük ehemmiy- 
et-i beyaniyesi vardır. Çünkü ale’l-ekser akıllar, vehimlerin müdahale ve tasal- 
lutlarına maruz olduklarında, makulât-ı hafiyeyi hüsn-i idrakten mahrum 
kalırlar. Temsil ise, vehimleri, akla teshir eder de hakikati, cahil, gabi kimselere 
bile tefhime vesile olur. Zira temsil dakik ve rakik mukalât-ı hafiyyenin nikab-ü 
hicabını atarak onları, açık mahsusat kisvesinde ibraz eder de, tanınmadık 
şeyleri tanınmış, görülmedik şeyleri görülmüş gibi izhar ve ifham eyler. İş, bu- 
nun mevkiini bilmek ve hüsn-i istimal edebilmektir. Zamanlar olmuş ki, edyan-ı 
salifenin ruh-ı Makulâtı, karinesiz temsilât ile ifham ve tamim edilmiş ve tem- 
sili, tersim ve tecsim ile timsaller de takib etmiş ve bu suretle ruhlar unutulup 
putlara, timsâllere perestiş olunmuştur. İşte Din-i İslâm 
âyetinde olduğu gibi imanı, mahsûs-ü meşhurdan evvel doğrudan doğruya aklî 
ve kalbı olan gaybe ve hakikatin mebde ve mercii bulanan vahdet-i Hakk’a ibti- 
na ettirerek, ruh-ı İnsanîyi meselden hakikate, temsilden tahkike terakki ettirmiş 
ve Kur’ân, bu terakkiyi temin için hakikatleri kıymet-i akliye ve kalbiyeleriyle 
muhkem bir surette beyan ve tebliğ ettikten sonra, o hakaiki ma’kuleyi temsilât 
ile de efhamma takrib ve telkin eylemiştir. Ve bunu yaparken, tahkik ile temsil 
arasına karine-i zahire ikame ederek, hak ile batılı iltibastan mahfuz tutmuştur. 
Bu sebeple Kur’ân’ın-uslub-ı beyanında tahkik mukabilinde temsilât ve muhke- 
mat mukabilinde müteşabihat dahi bulacağız. İşte uslub-ı beyanda tahkik ve 
temsil temayüzüne, ilk olarak bu âyetten başlıyoruz. Bundan evvel ahval-i 

Gabi: Anlayışsız, ahmak, bön. Teflıim: Anlaimak, bildirmek. Rakik: İnce, merhamel sahibi, yuf- 
ka yürekli. Edyan-ı Saiife: Geçmiş dinler. Tersim: Resimleme, resmelme. Tecrim: Cisim 
şeklinde temsil, heykelicşiirme. Perestiş: Tapma, ibadet etme > 
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münafıkîn, tahkik tarikiyle tesbit buyrulmuş olduğu halde şimdi, temsili cihetine 
geçiyoruz. Bundan ve bir sahife sonraki C L>j^î İ>1 o* (“ Bilmeli ki, 

Allah, bir sivrisineği hatta daha üstününü bir mesel yapmakdan sıkılmaz... ” Ba- 
kara 2/26) âyetinden o kadar vuzuh eli anlarız ki, Kur’ân, uslub-ı temsili dahi 
haiz olmakla hakaikını rumuz ve temsile boğmamış, hakkı zahirin hak, temsilin 
temsil olarak bilkarine anlaşılmasını iltizam ve temin eylemiştir. Binaeanelyh 
bu babda, karine-i mekaliye ve haliye bulunmıyan mevakide tenakuz ile imkânı- 
ı zatîyi seçebilenakıl karinesinin delâletine müracaat olunur. Ve bu öyle bir ka- 
rine-i temsil bulunmadıkça, zahir-i Kur’ân, mahz-ı istib’adı vehmî ile tevil olu- 
namaz. Bakınız bu âyette karine-i temsil, lâfzan bile ne kadar zahir ve 
müteaddididir. t ^jJl JÎ1ÎTJ4İİ.» binaenaleyh bu esasen bir teşbihtir. Ve meseli, 
mesele teşbihtir. Burada mesel, hali acib, vak’a-i garibe mânâsınadır. Yani bun- 
ların halleri ve alelhusus hidayeti verip, dalâleti iştira halleri, İJZjİ yu.1 Jîl? 
“şu ateş yakan veya ateş yakanlar kıssasına benzer ki birisi bir ateş yak- 
mak istemiş C. c*C>1 Û* ateş parlayıp da yakanın etrafındaki şeyleri 
aydınlatınca ^ 11)1 Allah, o kimselerin bütün ışıklarım, daha doğrusu 
göz nurlarını alıvermiş oûlt ^ de onları, karanlıkta bırakmış, *1 
ne aydınlık, ne bir şey, hiç bir şey görmez olmuşlar, görmez bir halde 
kalmışlar. Ateş mi sönüvermiş? Bir hayli müfessirin öyle izah etmişler. Fakat 
ateş sönmeden, aydınlık devam ederken Allah, onların görecek göznurlarını 
alıvermiş olmak, daha zahir ve daha bediîdir. Sahib-i Keşşaf, ^Lll İP *VjVTj 
yaratılışın kastedilmesi en uygunudur.” derken bunu ihtiyar etmiş gibidir ki, 
ma’badi de bunu gesteriyor. Buyruluyor ki: ^ fi* ^ Bunlar, 

sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler, bu halden dönüp evvelki nurlu hali bu- 
lamazlar. Daha vazıhı: Artık kendilerine gelemezler, tamamen bihuş ve 
sersemdirler. Binaenaleyh yolu nerede bulacaklar? Bu suretti sönen yalnız 
göz nurları değil, bütün nur-ı şuur, nur-ı idrak olduğu anlaşılıyor ki, bu mânâ, 
îj\li 41 J*j ’r+LL J*j Js. İİJI mazmunundaki hatm-ü tab’ın daha 
kuvvetlisidir. Bu surette kıssadaki ateş yakan, nurları gidenlerin haricinde kalır. 
«ÎkjJG» ve «JÎyil-l « *£*■» zamirlerinin lâfzan ve mânen müfred olması, zahir 
olur. Resulûllah’m davet ve hidayeti karşısında münafıkînin ahvali de, tıpkı 
müstevkidin parlattığı ziya karşısında gözleri, Mintarafillâh görmez oluverenle- 
rin hali gibidir. Arap’da ateş yakımak tenvir etmek, maksatlariyle de 

Karine: İp ucu, işaret. Mekal: Söz, söyleşi. Mahz-ı istib'ad: Uzak görmenin ta kendisi. İştira: 
Satın almak. Bihuş: Akılsız, akılsızlık hali. Hatm-u tabi: Mühür basılmış. Müstevkid: Yakıp 
alevlendiren. 
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yapıldığından bu mânâlarda kullanılır. Kezalik yangın çıkarmak gibi suikastle 
de olabileceğinden, fitne-vü fesat çıkarmak mânâsına da gelir Ve burada, ikisine 
dahi muhtemildir. Bundan başka davet, hayra da olur, şerre de. Binaenaleyh 
yangın çıkarmak ve şerre davet etmek manalarına telakki edildiği zaman nurum 
alınması, ateşin söndürülmesi demek olacağı zahirdir. Ve bu surette ateş yakan 
zulümatta kalanlardan olur ki, bu ateşi yakan, münafıkların reisidir. <^jJl 
müfreddir veya mecmuıdır ve ı^jJlı cem’i mânâsınadır. Ve bir çokları, böyle 
tefsir etmişlerdir. Fakat ateş yakmak, tenvir etmek ve hayre davet eyleme 
mânâsına tasavvur edildiği zaman, gerek müstevkid ve gerek olan ze- 

vil’ukulün nuru sönmemiş olduğu halde, C» mazmununda dahil olan hay- 
vanat makulesinin nurları sönmüş ve o ziyadan ancak bunlar mahrum kalmış 
olurlar. Bu takdirde ancak zamiri, mahavlehudaki <U» içinde bulunan 

hayvan gibi insanlara raci olur. Evvelki surette mesel için, büyük bir bedaat ve 
harika yok gibidir. Gerçi yanan bir ateşin nagıhan sönüvermesi garip ise de 
şiddetli bir rüzgâr gibi bir sebeple az çok yine mu’tad görünür. Fakat ziya du- 
rurken şuurun, kabuliyetin-i rü’yit esasından gaib oluvermesi İlâhî bir harikadır. 
Ve meselin, en bediî noktasını teşkil eder. Bundan başka evvelkinde temsil ba- 
sittir. Bir hey’eti, diğer bir heyete tembihtir. İkincide ise, iki hey’etin 
mülâhazasından mürekkep bir hey’eti, diğer böyle bir heyete teşbih suretiyle bir 
mertebe daha terkib vardır: Peygamber’in davet ve hidayeti karşısında 
münafıkîn, “müstevkid” karşısında etrafındakilerin bir kısmı; davet-i Muham- 
mediye ve onun irşadı baki ve fakat münafıkinin nur-ı iz’anlarını Allah almıştır 
ve belki bunların içinde ibtida iman-ı kalbî dahi nasip olduğu halde bilâhare ni- 
faka sapan, kalben irtidad ederek nur-ı imanını zayi edenler bile bulunmuştur. 
“Nazm-ı Kur’ân” işte bu temsili, böyle tabakat-ı meani ile zuvücuh-i kesire ha- 
linde ibraz etmiştir ki, her birinin, bir vechi-i sahihi vardır. Davet-i Muhamme- 
diye’nin, istikad-ı nâr ile gösterilmesi ise ikinci temsilde görüleceği üzere şunu 
ifham eder. Bu davet bir taraftan tebşir, diğer taraftan inzarı muhtevidir. Bu da- 
vet, cennetin mukabilinde bir de, nar-ı cehennem gösteriyor. Bu ateşten kaçın, 
şu cennete koşun diyor. Münafıklarında tebşirata ağızları sulanıyor, inzardan da 
başları dönüyor. Ağızdan “amenna” diyorlar. Hidayet buraya kadar geliyor, 
lâkin kalblerine iman girmiyor. Çünkü nur-ı izanları sönmüş, fenalığa ceza ver- 
en âdil bir Allah’a inanmak istemiyorlar. Her türlü emellerine kul gibi hizmet 
edecek, adaletten âciz bir ilâh istiyorlar. 

Zevi'l-ukul: Akıl sahipleri. Makule: Kategori, çeşit, ıür. Nagihan: Ansızın, aniden, birdenbire. 
İstikad-ı nar: Ateşi tutuşturma. 
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.CJI “Kemeseli sayyibin”, yahud “kemeseli zisayibin” takdi- 

rindedir ki, evvelkinde, münafıklar kıssası toptan sayyib kıssasına teşbih olun- 
muş ve kıssaların müfredatlarında müşabehat gözedilmemiş bulunduğunudan 
sade teşbih, mürekkep, İkincide ise, kıssaların eczasında dahi teşbih gözedilmiş 
bulunacağından buna da, teşbih-i mefruk veya müferrak denilir. Sayyib, filasıl 
isabetin sülâsisi olan ( u^ı masdarından sıfat-ı müşebbehe olup, şiddetle 
dökülen yağmura, bir de şiddetli buluta isim olmuştur. Sema, mânâ-yı ahassiyle 
gök dediğimiz şu kubbe, başımızın yukarı tarafında direksiz, telsiz açılmış koca 
şemsiyedir ki, lisan-ı Nebevî’den, sakf-ı merfu ve mevc-i mekfuf diye rivayet 
edilmiştir. Esası mânâsı yüksek demektir ki, insanın üst tarafına gelen her 
yüksek şey’e ıtlak olunur. Ve her ufkun, bir semâsı olur. Âlem-i ervah ve ukul 
dahi bir veya müteaddid semalardır. Binaenaleyh Semâ kelimesi, esasen 

İzafî bir mânâyı haiz bir ism-i cins olup, küllî veya cüz’i taayyün kasd edildiği 
zaman, ı'CLJl» “essema” denilir. Burada yağmur denildikten sonra, gökten gel- 
diği malûm iken, fûl^ı denilmesi bütün bir ufku kaplıyan Semâ-yı malûmı 
tasrih ederek bu yağmurun bir taraftan değil, semânın her tarafından geldiğini 
anlatmak ve meselde, yağmurla beraber bütün o manzara-i Semâyı tasvir ettir- 
mek ve bir de, sayyibin evvelâ yağmur mânâsını tebadür ettirmek nüktelerini 
haizdir. 

Mânâya gelelim: Yahud o münafıkların hali bir yağmur kıssasına, ta- 
bir-i aharle yağmura tutulanlar kıssasına benzer ki, Semânın her ta- 
rafından bardaktan dökülür gibi boşanmış kuvvetli bir yağmur, o Üt 
onda türlü türlü karanlıklar var. Gece karanlığı, kara sayyib bulutu, 
dünyayı kaplamış yağmurun kesafeti de bunlara munzam olmuş, insanın 
içini sıkıyormu sıkıyor, göz gönül kararıyor mu kararıyor. Binaenaleyh 
zulmetler katmerlenmiş, iç dış zifiri karanlık... Bundan başka ü-ü dehşetli 
bir gök gürültüsü, titretici bir patlayışı, gürlüyeşi var ki, beyinlerde 
çatlıyor afakta gürlüyor... Bir de şimşek, şimşek çakışı... Çakıp 

şakıdıkça, parlayıp yıldıradıkça bir lemha-i ümid gibi karanlıkları yarıyor, 

yürekleri ağza getiren bir helecan veriyor. Bunlara tutulanlar, J4üû»1 

+ * + 

yıldırayarak geldiği için yıldırım ve çarptığını mahv ettiği için 
saika ve cem'inden sevaık denilen, gözlere şimşek, kulaklara ra’d halinde te- 

Sayyıb: Yağmur veren bulut. Müşabehat: Benzeme, benzeyiş. Müferrah: Ayrılmış, tcl'rih edil- 
miş. Ahass-i ehass: Daha hususi, ziyade hoş. Sakf; Hızla almak. Merfu: Kaldırılmış, hükümsüz, 
bırakılmış. Mevc: Dalga, denizin dalgası. Mekfuf: Durulmuş, toplanmış, menolunmuş. Kesafet: 
Açık veya berrak olmamak. Munzam: İlave edilen. Tebadür: Ani olarak zihne girmek. 
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zahür eden, ucu nereye dokunursa ifna eyliyen, insanı ve hayvanı bir anda mah- 
veden, madenleri eriten, demiri mıknatıslayan, mıknatısların kutublarını alt üst 
eden, hasılı, ıjcGÜJl» denilince her türlü mesaib ve mehalikiyle malûm bulunan 
o ateşîn kamçılardan, o dehşetli şirarelerden, yıldırımlardan parmaklarını kulak- 
larına tıkıyorlar. Bunu da, ölüm korkusuyla, ölümden sakınmak için 

yapıyorlar. Lâkin kulak tıkamak neye yarar. Korkunun ecele faidesi ne? ÜJf, 
Allah, bütün kâfirleri her taraflarından, içlerinden, 
dışlarından, dünyalanndan ahiretlerinden kuşatmıştır. Kudret-i ilâhiye’nin 
ihatasından harice çıkmak mümkün mü? Allah’ın izni omadıkça, bundan kurtul- 
malarına ihtimal mi var? Yıldırımdan korkulmaz mı? Ölümden sakınılmaz mı? 
Evet amma bunlardan daha evvel, Allah ’dan korkmak ve onun azabından 
sakınmak lâzım gelir. Yıldırımları yapan kim? Bütün bu alâmetleri belirden 
kim? Bulutların arasından, o hâzinelerinin içinden bu ateşleri çıkartan kim? On- 
ları tâ uzaklardan kulaklara işittiren, gözlere gösteren kim? Sakınmak hissini 
veren, ona göre tedbir almak kabiliyyetini ihsan eden kim? O yıldırımların hu- 
ruç noktalarını, isabet noktalarını tayin eden ve bulutları ona göre sevk-u idare 
eden kuvvetler, melekler kimin? Hepsi hepsi Allah’ın. Yıldırımlar da, Allah’ın 
bir belâsı, azabının bir nümunesidir. Bunlardan korkup sakınmak istiyenlerin, 
daha evvel Allah’dan korkmaları ve O’nun evamirine, kanunlarına ittiba ederek 
felâketten sakınmanın, nimetine ermenin yolunu bilmeleri icab eder. Bir Allah 
korkusu insana, bütün korkulan attırır. İzn-i Hûda ile her korkudan kurtulmanın 
bir çaresi vardır. Fakat Allah’dan kurtulmanın imkânı yoktur. O da, iman ve 
teabbüd ister, kanunlarının, emirlerinin tatbikini ister. O’na bununla yaklaşılır, 
azablanndan bununla korunulur, felâh bulunur. Yoksa ra’d-ü berki gördükten 
sonra yıldırımdan korkmanın kulak tıkamanın hiç bir faidesi yoktur. Şimşek 
çakınca olacak olur, yıldırım yerini bulur. Ra’d işidildiği zaman da bunlar, beş 
on saniye evvel olmuş bitmiştir. Ümid-ü beşaret şimşeğin yaldızlı çakışında 
değil, ra’din gümbürtülü gelişindedir. Bilmiyenler ra’di berkten sonra, yıldırımı 
da bu gürültü ile bareber gelir zannederler. Halbuki yıldırım şimşekle düşer, 
esasen ra’d da onunla beraber patlamıştır. Daha esasında ra’d, o yıldırımı 
çıkaran sarsıntıda, sadmede’ darbededir. Bulutlara, havaya, bu darbeyi vuran bir 
kuvvet, onu idare eden bir melek vardır ki, rad ismi, ona kadar dayanır. Bu kuv- 
vet, bu melek, buluttan buluta, buluttan havaya darbeyi indirdiği zaman sademe- 
sinden bir gürültü ile bir ateş, birşirare çıkar, berk şimşek bu şiraredir, yıldırım 

İfna: Yok etmek. Mesaib: Felaketler. Mehalik: Tehlikeler. Şirare: Ateş kıvılcımları. Sadme: Bir 
vuruş, çarpma. Ra’d: Gök gürültüsü. Berk: Şimşek, parıltı; kıvılcım. 
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bundadır. Ses, ağır gelir, sonra işidilir ve geldiği zaman,” “size geçmiş olsun, 
Biiznillâh yıldırımı düşürdüm, siz kurtuldunuz” der. Binaenaleyh hâdise zahiren 
zannedildiği gibi berk, sonra ra’d ve saika değil, hakikatte ve indallaha ra’d ve 
berk ve saika suretindedir. Size de berk ve saika ve ra’d halinde görülür ve 
işidilir. Bunu bilmeniz, anlamanız lâzım gelir. Bunun için Allah Teâlâ, 
buyurmuş. Ra’dı takdim etmekle beraber, aralarını mutlak cem için olan “vav” 
ile rabtetmiş, » o*, j* buyurmamıştır. Bunu, fünun-ı tabiiye okumamış olan 
Nebi-yi Ümmî Hazretleri, kendi kendine elbette bilemezdi. Allah bildiriyor. 
Ehl-i ilm-ü fen de bunu, tasdik edeceklerdir. Ederken Vahy-i ilâhi’nin hakikatini 
anlamaları icab eder. Hele elektirik hâdisatiyle bilistidlâl görülmeyen esiri bul- 
mağa çalışanlar, Allah’ı daha evvel anlamalı, peygamberine vahyinin 
hakkıyetini de, hiç olmazsa bu gibi ince noktalardaki te’yidat-ı fenniye ile itiraf 
etmelidirler. Ra’d sesi, bir teşbih olduğunu, bunu işidenlerin hamd-ü şükretmesi 
lâzım geldiğini de unutmamalıdırlar. Saika, cidden müthiştir. Bir belâ-yı 
İlâhîdir. Ve berk ile bareberdir. Lâkin bundan tevakki etmek, maddi ve manevî 
bir siper-i saika bulmak evvel gerektir. O da, Allah’ı, evamirini ve kanunlarını 
tanımakla olur. Berk çakdıktan sonra kulak tıkamanın hiç bir mânâsı yoktur O 
zaman insan, kurtulursa mahza inayet-i Hakk ile kurtulur ve gök gürültüsünü 
işittiği zaman da kurtulmuş olduğunu bilir. O vakit kudretullah’a, hamd-ü 
şürketmesi lâzım gelir. Bunlar ve bunları anlatan Kur’ân, hep ayat-ı haktırlar. 
Bu davetlere, bu irşadlara kulak tıkamak, ne bedbahtlıktır. 

Ra’d-ü berkin, saikanın hakikat-i maneviye ve maddiyesini izah için, 
lûgavî, dinî ve hikemî tarifler vardır: Lûgavîsi; ra’d buluttan çıkan müz’iç sesin 
ismidir ki, ibtida anî bir patlayış ve sonra hayli mümted bir gürültü olur. Biz 
buna, gök gürlemesi deriz. Bu kelime esasında titremek veya titretmek tabir-i 
aharle zangırdamak ve zangırdatmak mânâlariyle alâkadardır. Berk, parıldamek, 
yıldıramak mânâsiyle alâkadar olup buluttan anî olarak çıkıp yıldırayarak, 
şakıyarak sönüveren bir parıtlının ismidir ki, lisanımızda, şimşek tabir olunur. 
Bunun çakmasına da denilir. Saika, gayet şiddetli, ser-i hâil bir sadme bir 
çarpıştır ki, bir ateş parçasiyle çarpdığını imha eder bu münesebetle mevt, 
şiddetli azab mânâlarına da kullanılır. Lisanımızda buna, yıldırım denilir ki, 
yıldırıma ve yaldırama mânâlariyle münesebeti zahirdir. Rağıb, der ki: “Ra’d-ü 
berk ve saika haddi zatında bir şey’in üç muhtelif tesirleridir.” 

Dinî izahı: Bulutları Allah Teâlâ’nın iradesine göre yağmur yağacak yer- 


Saika: Gökten gelen şiddetli ses, yıldırım, ölüm. 
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lere sevk-u idare eden bir melek (Yani müdrik ve muharrik bir kuvvet) vardır 
ki, ismine, « jûtJ]» denilir. Bu melek, rüzgâr melâikesinden başka olarak bulut- 
ları sureti-i mahsusada zecr-ü sevk eder. Bunun sevkı, rüzgârın sevkı gibi taş 
yuvarlarcasına değildir. Bu tıpkı bir çobanın tağanni ederek deve sürmesine 
benzer, (Tabiri-i aharle, ruhun, bedeni idare etmesi, sözün, nağmenin diğerine 
tesir yapması gibi batından icrayı nüfuz eden ruhanî ve kuvvanî bir tesirdir) Bu 
melek bulutlarda bir tahallüf gördüğü zaman çarpar, haykırır. Bu haykırış, onun 
kudret-i ilâhiye’yi ilân eden bir teşbih ve tekbiridir. İşidilen gürültü, zahirî ra’d 
budur. Haykırırken, hiddet-ü şiddeti ziyadeleşince, ağzından ateş saçar. Diğer 
bir tabir ile nurdan ateş kamçılar çalar. Görülen berk bu kamçılardır. Saika bu- 
nun, ateşîn darbesidir. O kamçının ucu nereye dokunursa ihlâk eder. Bunun hep- 
si o bir melekin yani ( ji^l» in bir darbesinden ibarettir. Bu darbenin, havaya ve 
dolayısiyle ruh-ı insaninin sem’i kuvvesine tesir ve tezahürü savt-ı rad, daha in- 
ceden ve daha sür’atle basırasına tesir ve tezahürü şimşek ve dokunduğu şeye 
lemis tezahür-ü saika namını alır. Bulutdaki hâsılı te’siri de, itaattir. Ve bunların 
hepsi Allah’ın emrini icra etmekten ibarettir. Bu âyetde, savt-ı ra’d ma- 
nasına olmakla beraber, aslınada işarettir. 'çLJj. (“Ra’d Humdiyle 

teşbih eyler.....’’ Ra’d 13/13) “Bu meleke, melek-i ra’d, meleki-i zecr, melek-i 
vakd, berk fiiline de, darbe-i melek, ( ^<ı melek denilmiştir. 

İşte devr-i Ashab’dan itibaren, en mütekaddim müfessirin-i kiramın mer- 
vi olan beyanatına göre, ra’d-ü berk ve saika hâdiselerinin hakikati, böyle kuv- 
vetmebde’ine irca edilmiş. Fakat kör kuvvet değil, kuvvanî ve ruhanî müdir bir 
muharrik-i müdrik olan melek kuvvetine irca edilmiştir. Fennî izahların hiç biri 
buna muhalif olmamış ve bu daireden çıkmamıştır. Ancak kör küvette sıkışıp 
kalanların idraki buralara varamaz. Binaenaleyh hikemî tarifine gelelim: Vak- 
tiyle en meşhuru, bulutların ıstıkâkı, yani delk-ü temass ile çakmak taşından 
çıkan ses ve şirare suretiyle izah idi. Lâkin ibn Sinâ, Şifa’smda bunu pek 
beğenmiş, “bulutların, tâ denizlerden, göllerden su buharı halinde çıkarken ta- 
mamen safi olmayıp az çok buhar-ı duhanî ile ve biraz da hararet ile çıkmaları 
ve yükseldikçe su buharının daha evvel teberrüdü hasebiyle öbürlerini arada taz- 
yik etmeleri ve nihayet bu tazyikin işdidadı ile onların indifa ve iştial etmesi hu- 


Zccr-ü sevk: Zorla sevketme. İhlak: Yok etme, helak etme. Savt: Kavçı, kırbaç. Lemis: El ele tu- 
tan, dokunan. Müdir: İdare eden. Muharrik: Yakıp yıkan, tahrik eden şiddetli güç. İstıkâk: 
Tokuşmak. Delk: Oğuşturmak, oğmak. Şirare: Ateş kıvılcımları. Duhânî: Duman. Teberrüd: 
Alışılmış, ülfet peyda olmuş. İşdidad: Şiddet. İndifa: Meydana çıkma. İştial: Tutuşma, parlama 
alevlenme. Dermiyan etmek: Anlatmak, söyleme. 
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suslarını dermiyan ederek uzun uzadıya izah etmiş ve hasılı” demiş; “ekseriya 
ra’d-ü berkin sebebi, hareket-i rihiyedir ki, ses çıkarır ve iştial eder ve bazan 
berk ve iştial dahi ra’da sebeb olur. Çünkü ... Çünkü...” ilah... 

İbn Sina’dan çok mukaddem olan İbn Cerir-i Taberî, tefsirinde diyor ki: 
“diğer bir takım ehl-i ilim, “ra’d’ dediler. “Bulutların altında boğulan rihin 
çıkıp fırlamasıdır. Ses bundandır. İbn Abbas hazretleri, Ebul-Huld’e bir mektub 
ile “ra’d nedir?” diye sormuştu. O da, t ğj diye cevap vermişti. Fakat 

ibn-i Abbas Hazretleri kendisi, &JÜI 'dL diyordu.” ilah... demek. İbn 
Sinântn rih nazariyesi de, eski bir nazariye olmakla beraber bunun sebebini ta 
deryalardan gelen buhar-ı duhanî ve hararete kadar götürmek nokta-i nazarı ha- 
vay-i nesiminin ve bulutların elektriklenmesi hakkında kararlaşmıyan nazariyat 
miyanında şimdiki fenn-i tabiî dahi mevcud bulunuyor. Bu günkü izahat-ı hike- 
miyyeye gelince; bunları, elektrik hâdisatına tatbik etmişlerdir. 

Öteden beri Yunanca elektiron denilen kehnıbada görünen bir cezb has- 
sası vardı. Sonradan bu hassanın az çok her cisimde bulunduğu anlaşıldı ve 
buna eletrikiyet, kehrübaîlik denildi. Hikmet-i tabiiiye uleması, hâdisat-ı tabii- 
yede âdeten müessir olan hararet, savt, ziya, mıknatısiyet gibi bazı avamil sayar- 
lar ki, elektrik de, bunların beşincisi oldu. Ve bunun tenevvüat-ı delkden husule 
gelen, te’sirat-ı kimyeviyye veya sair vesait ile husule gelip kuvvanî elektrikıyet 
denilen kısımları bulundu. Bu gün sanayide bir çok tatbikatı yapıdan, altın 
gümüş yaldızlama, izabe ve sebk-ü sıyagat, talgraf, telefon, tenvirat, tahrikât ve 
tedavi gibi bir çok hususatta istifade edilen elektriğin, istihsal ve isti’mali için 
muhtelif aletler, cehazlar, makineler yapıldı. Maamafih elektriğin esası ve ma- 
hiyeti ne olduğu tamamen anlaşılamayıp madde-i nariye ve ziyaiye gibi farzi- 
yatta kaldı. Nihayet hararet ve ziya gibi ecsamın, atom denilen cüz’i ferdlerinin 
bir süret-i mahsusada hareketinden veya bunların arasını işgal eden bir esirin ha- 
reketinden husule geldiği derpiş edilerek daha ziyade bu sonuncuya ehemmiyet 
verildi. Ve hasılı bütün kuvvetlerin esasında bir hareket kuvvetine irca-ı fennin 
en kuvvetli nazariyesi oldu. Filvaki elektrikte de hareket, hararet, ziya ta- 
havvülâtı hep görülüyor. Binaenaleyh elektrik, fennin en mühim bir kuvvetidir. 
Bu da, biri erkek, biri dişi gibi müsbet, menfi iki cinse ayrılıyor, jli ^jJl 
ûfrçGjVl " (" Tenzih oyardan sübhane bütün çiftleri hepsini, arzın bitirdiklerin - 

Rihi: Rüzgar yer. Nesim: Hoşa giden, hafif esen rüzgar. Kehrubad: Bir yere hızlıca sürüldüğü za- 
man, hafif şeyleri kendine çeken. Cezb: Kendine doğru çekme. Avamil: Sebebler. Tenevvüat: 
Çeşitlemek, çeşit çeşit olmak. İzabe: Eritmek. Sebk-ü sıyagat: Mücevherat eritme. Tenvirat: 
Aydınlatma. 
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den ve kendi neftlerinden ve daha bilmeyecekleri neler, nelerden. ” Yasin 36/36) 
Bunların, bir cinsten olanları birbirlerini itiyor., def ediyor. Muhtelif cinsten 
olanları da, bir birini cezbediyor, birleşiyor. Ve cisimlerin satıhları bunlarla işba 
veya ifrağ edilebiliyor. Bunların ittihadları hafî ve celî omak üzere iki türlü 
oluyor.Meselâ üstüvanî uzunca bir şey, bir mecma-ı elektrikiyeye yakın bulun- 
duğu zaman, bu üstüvani şey dahi bitte’sir muğayirül-cins iki seyyaleli hamil 
oluyor ve havanın bunun üzerindeki baskısı, bunların birleşmesine mani oluyor. 
Fakat bir vasıta ile bu baskının şiddeti tenakus eder veya iki seyalenin kuvve-i 
tevettüriyeleri, ona galebe ediverirse bundaki müsbet, menfi iki cins elektrik, 
bjrbirleriyle hemen ittihad ederek üzerinden mahvoluyorlar ki, buna,elektrik 
ifrağı denilmiştir. Bunlar, bu ittihad esnasında bazan çakmak gibi bir sadme 
yapıyor ve bir şirare dahi çıkarıyorlar ki, böyle gürültü yaparak ittihad etmele- 
rine, ittihad-ı ra’dî deniliyor. Bu şirareleri biz, tamvaylar işlerken ale’l-ekser 
geceleri görürüz. îşte bu aletlerde görülen bu hâdise, epiyce bir zaman evvel, 
âsar-i cevviyeye tevfık edilerek ra’d-ü berk ve saika bunlarla izah edilmekte bu- 
lunmuştur. Bunun için saika, şöyle tarif ediliyor: “Muhtelif cinste elektriği ha- 
mil iki bulutun, elektriklerinin yahud bir bulut ile küre-i arz elektriklerinin, te- 
vettürleri (gerilişleri) havanın mukavemetine galebe çaldığı anda, iki muhtelif 
elektriğin birbirleriyle ittihadiyle vaki olan bir elektrik ifrağ ve tahliyesidir ki, 
ra’d, bunun sadmesi ve gürültüsü, berk bunun şiraresidir”. 

Vaktiyle îbn Sinâ, Şifa’sında diyordu ki; “Berk ile ra’d ayni zamanda 
vaki olurlar. Fakat savt, zamanı olduğu için geç işidilir. Ziya ise, zamanî ol- 
mayıp, anî olduğundan daha evvel görülür.” Bu günkü fen de,diyor ki: “Ra’d-ü 
berk ayni zamanda vaki olur. Gerek savt ve gerek ziya ikisi de zamanîdir. Lâkin 
savtın sür’ati, saniyede (337) veya (340) metre, sür’at-i ziya ise az çok ihtilâf ile 
bareber üç yüz sekiz bin kilometre olduğundan daha az mesafelerde anî görülür. 
Yani yıldırım, şimşekle beraber düşmüş, varacağı yere varmıştır. Gürültüsü de 
sonradan beş ilâ on saniye kadar fark ile işidilir. Mesafeyi tahminen bilmek is- 
terseniz, bir şimşek çakınca saate bakınız ve dinleyiniz. Bir kaç saniye sonra 
ra’d gürültüsünü işidirsiniz Aradan kaç saniye geçmiş ise onu, üç yüz kırk ile 
darbediniz meselâ 7x340=2380 işbu iki bin üç yüz seksen metre size o fırtınalı 
bulutla aranızdaki mesafeyi gösterir ki, sür’at-i ziyaya nazaran bu, bir an mese- 
la Bir sıvının içinde, belli bir cisimden eriyebilecek en çok miktarının erimiş bulunması. İfrağ; 
Bir halden başka bir hale sokma. Üstüvani: Silindir» içi boş direk şekli. Mecnun: Toplanılacak» 
kavuşulacak yer. Seyyp le: Akıcı şey, yer değiştiren herşey .Kuvve-! tevettüriye: Gerginleşme ge- 
rilme kuvveti. Sadme: Çarpma, birden bire patlama. 
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leşidir. Çünkü ziya bu mesafeyi, bir saniyenin yüz yirmi beşte bir cüz’i kadar bir 
zamanda katedecekdir ki, bunu, biz hissedenleyiz. Bu ifadeye nazaran yıldırım, 
mutlaka semâdan arza düşer surette olmayıp, hilâfına da olabilir. Çünkü elektrik 
şiraresi her cihete münteşir olabilir. Lâkin ekseriya nakil-i elekrik ecsama 
hücum eylediğinden ve arz ise pek ziyade nakil-i elektrik ecsama hücum eyle- 
diğinden ve arz ise pek ziyade, nakil-i elektrik olduğundan ekseriya saika, 
Semâ’dan arza düşmektedir. Fakat haricî bir sebeb ile arz, müsbet elektrikle ve 
kendisine tekarrüb eden bulut, menfî elektrikle meşbu olduğu zaman hücum, 
daima müsbetden menfiye olduğu için saikanur yerden göke doğru çıkması da 
mümkün ve vaki deniliyor. 

Seyyal elektrik, nakıl-i elektrik ecsamı cezb veya onlara hücum etmek 
hassasına malik olduğundan nakil olan ağaçlara, binalara ve bahusus ma’deniyat 
cinsinden eşya üzerine düşdüğü meşhuddur. Bunun için böyle fırtınalı havada, 
ağaç altlarında ve ezcümle nâkil olan çınar ve kavak ağaçlan altında saklanmak 
gayet tehlikelidir. Çam ve fıstık ağaçlan pek nâkil olmadığından bunların 
altında tahaffuz binnisbe mümkündür. Siper-i saika ve beyne’l-avam yıldırım 
demiri denilen demirin dairesi eşlemdir. Bu da, bir kanun-ı haktır. Fakat bunlar 
da, ra’d ve berkden mukaddem ve ecel gelmediyse mümkün olabilir. Saika ne 
yapar? Çok şeyler yapar. Neuzübillah, insanı ve hayvanı, bir anda helâk eder. 
Ve kabil-i ihtirak, ecsamı ihrak eder. Madeniyatı eridir. Gayr-i nâkil olan ec- 
samı kırar. Arzın kütlesine duhuli esnasında, geldiği istikamette ne cins ecsam 
bulunursa kâffesini erittiğinden varid olduğu cihette ebru-yi zücac ile mahlût 
takriben on metre tulinde dirgen gibi bir nevi çatal külçe hasıl olur ki, buna da, 
yıldırım demiri denilmiştir. Eğer demir değneğe rast gelirse mıknatıslar, eğer 
mıknatıslı bulursa kutuplarını tebdil eder ilâh.. 

GAMGAME 

Ra’dden hasıl olan gamgame, yani çatlayışdan sonra imtidat eden 
gümbürtü hakkında müteaddid farziyat var ise de, henüz mukarrer değildir. 
Bazıları sedâ mevcesinin, sath-ı arz ile bulutlar arasında, bir kaç defa mün’akis 
olmasına atf eylemekte, diğer bazıları da, ra’d denilen hâdisenin müteaddid ve 
şirarelerden mürekkep olup sath-ı arza gelinceye kadar sıkletleri muhtelif tabak- 
alardan mürur etmesine ve her tabakanın sadası ayrı olduğundan mecmuunun 

Tekarüb: Birbirine yakınlaşma, birbirine yakın gelme. Küfler: Söz yok. Tulinde: Boy, ömür 
hayat uzamak. Dirgen: Söz yok. Tahaffuz: Korunmak, barınmak. Eşlem: Daha sağlam. İhtirak: 
Yanmak, tutuşmak. İhrak: Yakmak, yandırmak. Kâffe: Cümle, bütün. Ebru-yı zücac: Kaş 
şeklinde saydam cisim. Mahlut: Karıştırılmış. 
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ıhtilâtı, mezkûr gamgameyi teşkil ettiğine kail olmaktadır. Demek ki, bu günkü 
fennin nazarında; parlamak, gürlemek, yakmak gibi lâakal üç tezahürü bulunan 
ra’d-ü berk ve saika hâdiseleri, sadme, şirare, ceryan âsarı gösteren ve esasında 
elektrik ifrağına raci olan bir vakıadır. Hava-yı nesimîde, âlât-ı elektrikiyede vu- 
kubulan şirare ve sadmenin hava-yı nisimîde vukubulan bu hâdiselere 
müşabeheti hasebiy-le, fenn-i tabiî ulemasının ekserisi, semâda berk-ü ra’d ve 
gamgame ile tatbik etmek efkârında bulunmuşlar ve nihayet bunu bir hayli 
tecrübelerle teyid etmişler ve bu babta bazı kanunlar tesbit eylemişlerdir. Ve bu 
suretle hava-ı nesiminin ve bulutların elektrik ile mahmul oduğunu kabul 
etmişlerdir. Hava-i nesimîden azâde olarak her zaman cüz’î, küllî seyyal elek- 
trik bulunduğu ve bunun bazan müsbet ve bazan menfi nev’ inden olduğu der- 
miyan olunuyor. Beyan ettiklerine göre bulutsuz lâtif zamanlarda hava, müsbet 
elektrik ile mahmul olup mikdarı, günün saatlerine nisbeten tehallüf ve ezcümle 
sath-ı arzdan 1,30 metre irtifadan itibaren pek yükseklere kadar tezayüd eyler. 
Fakat bu ihtilâfın sebebi ve hangi kadar kaide tahtında tezayüd ettiği meçhul 
kalmıştır. Ebniye ve ağaçlı olan mahallerde âsari elektrik, hemen hiç yok gibi, 
ancak şehirlerdeki vasi meydanlarda cüz’î mikdar müsbet elektrik bulunuyor. 
Tulu-ı Şemisde, havanın kütlesindeki müsbet elektrik, gayet az iken, zevale iki 
saat kalıncaya kadar hadd-i kemale vasıl olur. Zevalden sonra guruba bir saat 
kalıncaya kadar tedricî tenakus eyler. Gurub-ı şemisten iki saat sonra yine te- 
zayüd etmeğe başlar. Kış mevsimi elektrikin mikdarı, yazdan fazla olur. Semâda 
birçok bulut bulunduğundan havanın elektrikine nisbeten, bazan müsbet ve ba- 
zan menfi olur. Semâda bulunan bulutlann hareketi ziyade olduğu takdirde, ha- 
vanın kütlesindeki elektrikin cinsi saatten saate tahallüf eder. Fakat fırtınalı ve 
yağmurlu zamanlarda mütevaliyen müsbet ve menfi cinse tebeddül eder. Ve 
maamafih şiddet-i elektrik hemen hemen miktadır-ı mahsusunda bulunur. Hasılı 
hava-i nesiminin ve bulutların elektrik ile mahmul olduğu bittecrübe müsbet ad- 
dediliyor ise de, esbab-ı el’an farzıyatta kalmıştır. Bazıları diyor ki: Ma-ı mukat- 
tar, tebahhur ettiği esnada hiç bir elektrik alâimi müşahede olunamadığı halde 
kalevi bir mayiin tebahhuru esnasında buharı, müsbet veya menfi elektrik ile 
mahmul oluyor. Binaenaleyh sath-ı arzda bulunan deryaların ve göllerin su- 
larında cüz’î, küllî emlâh bulunduğu ve bunların mütemadiyen buhara inkılâb 
ettiği bedihî olmakla heva-i nesiminin bu sebeble müsbet elektrik ile muhmul 

Hava-i nesimi: Sabahki hava, temiz hava. Tehallüf: Uygunsuzluk. Ebniye: Binalar, yapılar. Te- 
zayüd: Artma, çoğalma. Mütevaliyen: Üst üste, peş peşe. Ma-ı Mukattar: Damıtılmış saf su. Te- 
bahhur: Buharlaşmak. Alaîm: İzler, işaretler. Emiah: Tuzlar. 
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olduğu zannolunuyor. Diğer bazıları ise, n kurre-i arzı büyük bir galvanizme ce- 
hazı farzederek kütlesinde vukubulan te’sir-i kimyevî kendisini menfi elektrik 
ile mahmul etmiştir ve bu sebeble sathına temas eden heva-i mesimî de müsbet 
elektrik ile muhmul olur”, demişlerdir. Buna binaen bir tecribe-i muhsusa ile 
beyan edildiğine göre,” su ile turp biribirine temas ettiği zaman, daima bir elekt- 
rik cereyanı hasıl, bunun da suda münhal bulunan mevadd-ı ecnebiyenin cinsine 
göre, bazan menfi ve bazan müsbet olduğu ve bulutlar da, denizlerden ve 
göllerden tayaran eden su buharının tekâsüfünden husule geldiği için onu göre, 
bazısı müsbet ve bazısı menfii elektrik ile mahmul bulunur. Küre-i arz dahi ber- 
vech-i bâlâ tabiî olarak menfi elektirik ile mahmul bulunduğundan sathına tema 
eden hava-i nesimî dahi müsbet elektrik ile mahmul olur” demektedir. Hulâsa 
hava elektrikleniyor, bulutlar elektrikleniyor. Ve bu elektrikler, tevettür edip 
geriliyor, havanın ki, ekseriya bulutların tesiriyle tevettür ettiği halde bazan ha- 
rici bir vasıta ile de oluyor. İki bulut arasında veya bulutla hava arasında böyle 
müsbet, menfi iki mütehalif ve tevettür etmiş iki elektirikin tekabülünde müsbet, 
menfiye hücum ile menfînin onu cezbinden sadme ve şirare, ra’d-ü berk husule 
geliyor. 

Görülüyor ki savt, hararet, ziya ayrı ayrı birer “âmili” tabii görünürken, 
hepsi bir harekete irca olunuyor. Hareket ecsamın kütlesinde olduğu gibi zer- 
ratında, cüz’i fertlerinde de oluyor. Hareketin meşeine yani muharrikine de, 
kuvvet namı veriliyor. Ve her hareket hususiyetine göre bir kuvvetin eseri ad- 
dolunuyor. Demekki esasında elektrik bir kuvvettir denildiği zaman bir muhar- 
riktir denilmiş oluyar. Lisan-ı dinde ise, bu muharrike daha güzel bir tabir ol- 
mak üzere melek deniliyor. Şu kadar ki, melek denilirken, ruhanî bir muharik-i 
müdrik tasavvuru da munzam oluyor. Zaten kuvvet denildiği zaman, bizatihi 
muharrik ve kendini şair olan ruha kadar gitmemek kabil değildir. îşte bu hadi- 
sattaki körlüğü, bir ilim küdretiyle mülâhaza ettiğimiz zaman hakikati bulmuş 
olursunuz. İttihadı-ı elektrikî de bir müdrikin esir tazyikidir. Binaenaleyh bu 
izahata bile lüzum kalmadan pek iyi anlaşılır ki, melek-i zecre, melek-i vakd, 
mas’ı melek, tehalüf kayitleriyye dini lisanda ilk olarak rivayet edilen esasa 
mabadettabî kuvvet nazariyesiyle bu izahat-ı fenniyenin künhüne muntabıktır. 
Evet müsbet elektrik-i menfi elektireke hücum ettiren, o meleki-i zecirdir ve bu 
bir darbedir. Bundan çıkan ses, ra’d ise ( ji^l» o melekin kendisidir. Berk de bir 
vakd, bir şiraredir. Ve bunların bütün sîrrî, tahalüfü ref ile vahdeti, emr-i hakka 

Tevettür; Gerginleşme, gerilme. Mütehalif: Birbirine uymayan. Munzam: İlave edilen. Zecir: 
Zorlama, zorla yaptırma. 
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itaati teinin oluyor. Saikaya, saika denilmesi de çarpıp yakması mahvetmesi, 
ya’ni fiili haysiyetiyledir. Zahirde bize göründüğü gibi ra’d, berkden sonra 
değildir. Hakikatte ve İndallah, ra’d-ü berk birliktedir. Hattâ ra’din aslı vakıaya 
nazaran bir haysiyet-i takaddümü bile vardır. Elektrik, berkıyetten evvel ra’diyet 
ve ihtizazdır. Bulutlar ve hava, daha evvel bununla içlerinden titireye, titreye 
geriliyorlar ve bu hâdisede birbirlerine hücum eylerken kütleyvî hareketle değli, 
evvelâ içten içe bu titreyişle bu ihtizaz ve irtiad ile hücum ediyorlar. Sonra 
ra’dın sesi kulakları vasıl olduğu zaman, saikayı ihtar eden titretici bir tesir ile 
beraber onun artık geçdiğini müdeleyen bir tebşiri de vardır. Sonra âyette, 
zulûmat ve savaik cemi’lendiği halde ra’d-ü berkin müfred getirilmeleri de 
manidardır. 

“Bunların bu sıradaki hallerini hiç sorma L&İJ £pl şimşek 

hemen gözlerini çarpıp alıverecek, ü»1 ClS" onlara parlayıverdikçe 

ışığmdıa yürürler. Ijitf jJQ>1 (>(, Başlarına karanlığı çökerdiği vakit da 
dikilir kalırlar. 4)1 û, ’Jj AUah dilemiş olsa idi, L-İ'JJ kulak- 

landaki işitmek ve gözlerindeki görmek hassalarını da alıverirdi. Buna 
şüphe mi var? jjt 'j£ J* İİJI jl Allah Teâla, kadirdir: Kudreti her şey’e 
ve daima yetişir.” Esma-i hüsnasından biri de ism-i şeriifidir ki, pek ku- 

dretli, hem de daima kudretli demektir. 

Kudret, fill-ü terkin sıhhati demetir. Bu itibar ile kuvvetten ayrılır. Çünkü 
kuvvet, bir cihete, kudret ise her cihete nazırdır. Meselâ, bir taşın yuvarlanışı 
kuvvetledir, o yuvarlandığı yerden dönemez, kudret ise sağa giderken aksine de 
gidebilir. Yaparken bırakabilir. Hasılı kuvvet ıztırar, kudret ihtiyar ifade eder. 
Şey, mevcud demektir. Bunda ma’dume, şey denemez. Bilinmesi ve haber veril- 
mesi sahih olabilen mânâsına da gelir. Bu mâna ile mümkün olan ma’duma da, 
şey denebilir. Lâkin mümteni lizatihi olan ma’dum, hiç bir şey değildir. O ne 
bulunabilir, ne bilinebilir, ne haber verilebilir. Lûgaten, aslı meşiyyeten, sıfat-ı 
müşebbehedir ki, şai-dile yen, meşî dilenmiş mânalarına gelir. Eşyaya, şey de- 
nilmesi, meşiyyet-i ilâhiyenin taallûku itibariyle meşî olduğu içindir. Bu 
mânâca Allah’a şey denmez, fakat şai mânâsına olarak, şey denir. Binaenaleyh 
J* de, Allah dahil değildir. Lâkin ^ de, dahildir. Bu izahtan 

sonra Alah Teâla kendi gibi bir Allah daha yaratabilir mi? Tarzında büyük bir 
tevehhüm varid olamaz. Zira o mümtenidir şey değildir, yaratılan, yaratan ola- 

İhtizaz: Ferahlama ha z duyma. İrtiad: Izdıraplı ve sıkıntılı olma. Iztırar: Mecburiyet, ihtiyaç, 
çaresiz kalmak. Ma’dume: Mevcud olmayan, yok olan. Şai: Söz yok. Meşî: Yürüyüş, gidiş, doğru 
yola gitmek. Mümteni: İmkansız, mühal mümkün olmayan. 
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maz. Hem sonradan yapılsın, hem ezeli olsun, işte, imtina muhal bana derler. 
Allah Taala öyle bir Vacibü’I-vücud’dur ki, O’nun Iaşerikeleh olan sıfat-ı vah- 
daniyetini izale etmek hiç bir vechiyle mümkün değildir. Bu, O’nun kemal-i 
zatîsidir ve bütün sıfatları da böyledir. Binaenaleyh böyle her şey’e kadir olan 
Allah Teâlâ’yı yarattığı gözleri, kulakları alıvermekten kim meneder? Bunu 
bilmeli, Allah’a, Peygamber’e, ehl-i imana, hud’a yapmaktan, fesad 
çıkarmaktan sakınmalı. Sakınmak için saikayı gözetmemeli, ra’d-ü berkden ev- 
vel Allah’dan korkmalıdır. Bu âyeti müteakıb < ljj£el ^.Ûl 1*1 Ç» hitab-ı âmmı 
ne kadar beliğ oluyor? 

İşte Cenab-ı Hakk, münfafıkların halini bir de böyle sayyib meseliyle tas- 
vir buyurmuştur. Bu teşbih, teşbih-i mürekkep olduğuna göre müfredatında, 
müşabehet aranılmıyarak heyeti mecmuasında münafıkların hayretini, 
şaşkınlığını tehayyül etmek kifayet edecektir. Maamafih bunu, teşbih-i mefruk 
olarak tahlilî bir surette mülâhaza da mümkün olmuştur. Şöyle ki: Din-i İslâm, 
sebeb-i hayat olmakta, kuvvetli bir yağmura, bi’set-i Nebeviye zamanında 
dünyanın hali ve her zaman İslâm’a karşı küffarın şüpheleri, zulmetlere, Dinin 
vad’ü vaidi, berk-u ra’de, kâfirlerin ve münafıkların namzed oldukları masaib 
ve ikab, saikalara teşbih edilmiştir. Maba’dide, İslâm’a münfıkların nazarını ve 
fırsat buldukça ondan süreti-i istifadelerini temsil ediyor. Bu iki temsilin sebeb-i 
nüzulünde, Yehudilerin dahi bazı rivayetta mevzu-i bahs edildiğini görüyoruz. 
Buraya kadar Cenab-ı Allah, evvelen ve bizzat Resulüne hitab ederek, kabili- 
yet-i hitab ve hidayet nokta-ı nazarından inşaların sunufunu ve her birinin ma- 
hiyetlerini, halet-i ruhiylerini, akitbetlerini beyan eden bir tasnifini ve bütün 
ulûmun ruhunu ve ilm-i hikmet-i Kur’â’n’ın hutut-ı asliyesini müştemil gayet 
derin ve gayet şumullü bir mebhas-i ma’rifeti ihtiva eden tenvirat-ı şamile ile 
bareber küfrü, tabiat edinen inatçı kâfirlerle, reyb-ü nifakı tabiat edinen 
münaîıkiann yola gelmiyeceklerini, korunamıyacaklannı ve bunun için hidayet- 
i Kur an ın munekilere mahsus bulunduğunu i’lân ve ifham ettikten ve temsil- 
lerle da'vet-i âmmenin lüzumuna irşad buyurduktan sonra, teklifin âmm 
olduğunu, mükellefinden hiç bir sınıfın azade kalamıyacağını, inzar ve adem-i 
inzar onlar için müsavi olsa da, Peygamber’in vazifesi nokta-i nazarından 
müsavi olmadığını anlatarak ale’l-umum insanlara tevcihi hitab ederek ber- 
vech-i âtıiık emrini vermiştir: 


Müştemil: navravan, saran, içine alan. Mebhasi: Kısım, bahis 
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Meali Şerifi 

21- Ey insanlar! o sizi ve sizden evvelkileri yaratmış olan Rabbinize 
kulluk ve ibâdet ediniz ki, korunur müttekilerden olasınız. 
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22- O öyle bir lûtufkfir İd, sizin için, yeri bir döşek yaptı semâyı bir 
bina ve sizin için semâdan bir su indirdi de onunla, türlü mahsullerden size 
bir nzk çıkardı. Sizde artık bilecek halde iken tutupda Allah’a menendler 
koşmayın. 

23 Eğer kulumuza ceste ceste indirdiğim Kur’ân’dan şüphede iseniz, 
haydi onun ayarından bir sure meydana getirin ve Allah’dan başka 
güvendiklerinizin hepisini çağırın, eğer sadıksanız bunu yapın. 

24- Yok yapamazsınız, (ki, hiç bir zaman yapamıyaaksınız) O halde 
çırası insanlarla o taşlar olan o ateşten sakının, o kâfirler için hazırlandı. 

25- İman edip salih ameller işliyenlere ise müjdele: Kendileri için 
altından ırmaklar akar çenetler var, onlardan: hangi bir semereden bir 
rızk nzıldandıkça onlar, her defasında, “ha! bu bizim önceden merzuk 
olduğumuz” diyecekler ve ona öyle müteşabih olarak sunulacaklar, kendi- 
leri için orada pak, çok pak zevceler de var, hem onlar orada ebedi kala- 
caklar. 


Bu ayetin, Fatiha’daki vasfının isbatına, misakına, 

sonra bu surenin başındaki fıkrasına ve nihayet üç kıssanın 

hey’et-i mecmuasiyle sayyib temsilinin gaye-i mazmununa ne kadar 
münasebetdar olduğunu ihtara, hacet yoktur. Tertib-i Kur’an’a nazaran bu ayet, 
Allah Teâlâ’nın sarih olarak ilk emrini havi oluyor ki, bu emir, binay-i İslâm’ın 
üssü’l-esası olan tevhidi ububdiyet ve rabubiyetten başlıyor. Ve Ulûhiyetin Ru- 
bubiyete, Rububiyetin Halikıyete tevakkufunu gösteriyor ve Halikı isbat ediyor. 
Ve akibinde nübüvveti ve sıdk-ı Muhamedîyi isbat ve müdafaa ediyor. 

1^1 Ç Ey insanlar, akl-u bülûğ ile insanlığın ilk kadem-i kema- 
line basmış olanlar, bakınız, gerek <j£J iCt» misakını vermiş olsun, gerek ol- 
masın, hepiniz, mü’min, kâfir, münafık, hangi sınıfa dünyadaki akvam dan han- 
gi kavma mensub olursanız olunuz, fakir, zengin, alim, cahil hangisinden 
bulunursanız bulununuz hepiniz, her zaman şu emr ile mükellefsiniz: !jj£.1 

*3 i. ötjjfj ’f&jilî- ,jj}l "Sizi ve sizden evvelkileri, babalarınızı, analarınızı 
bütün atalarınızın, ecdadınızı vesairlerini baştan, nihayete halkeden 
Rabbmıza Rabbü’l-âlem’îne ibadet ve ubudiyet ediniz.” Kemali-i mahab- 
bet-ü mehafetle, en güzel edeb ve saygı ile O’na boyun eğiniz ve O’nun emirle- 
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rine ahkâmına itaat ediniz.” İH^I, misakını verenler, onu ifa etsin. Vermiy- 
enler, vermiye çalışsın. O’na ibadet ve itaat ediniz ki, JÜJ bilfiil koru- 
nabilesiniz, hakikî müttekilerden olmanızı ümit edebilesiniz. Yoksa saikalar 
gibi hâdisat-ı âlemden, ölümden korkmakla kulak tıkamakla asla koruna- 
mazsınız. Dikkat ediniz, buyuruluyor, bu ise, ümid ifade eder. Bu su- 

reatte de korunmanız bir ümid-i kavi olarak gösteriliyor da, korunacağınızdan 
emin olunuz denilmiyor. Çünkü irade-i ilâhiyeyi hiç bir şey takyid edemez. Siz 
ibadetinizle, O’nu korumaya mecbur edemezsiniz. Ubudiyet kanunu, bir kanun-ı 
ekseridir. Asıl koruyacak olan, fazl-ü rahmet-i İlâhiyedir. İbadet, evvel emirde 
hilkatinizin, terbiyenizi bir şükranıdır. Bunun, Allah’ı mecbur edecek, minnet 
altında bırakacak bir kudret-i mucibesi yoktur. Ve zaten Allah’ın müstahik 
olduğu şükr-ü ibudiyete kâmilen eda de edemezsiniz. Binaenaleyh ibadet ediyo- 
ruz diye her akıbetten emin olmayınız, ancak ümidvar olunuz ve ümidinizi 
Allah’dan başkasına bağlamayınız ve Allah’ı tanımak için hilkatinize ve terbiy- 
enize bakınız. O zaman bilirsiniz ki, bir Halikınız ve Rabbınız var. Hem sizi ve 
hem sizden evvelkileri halk eden O’dur. 

jiîl O, öyle lütufkâr bir Halikdir ki, Cifj ^ şu altınızdaki 

arzı size bir döşek yapmış, -sizi orada yaratmış, yetiştirmiş, üzerinde her 
türlü rahatınız esbabını temin etmiş, yatıp kalkıyor, uyuyup uyanıyor, da- 
yanıp oturuyorsunuz. O altınızdan alınıvermiş olsa nerede karar ederdi- 
niz? Kâşanelere yığdığınız kaba döşekler neye yarardı? İşte arz size böyle 
bir döşek, » lî< 1 Cjfj başınız üstündeki müzeyyen gök kubbeyi de bu döşeği 
ihtiva eden büyük muhteşem bir bina yapmış) İnsan olup da bu bina içinde 
o döşeğe kurulmıyan var mıdır? Bu binanın yanında fakirlerin imrendiği, zen- 
ginlerin gururlandığı diğer binaların, konakların, sarayların ne ehemmiyeti olab- 
ilir? Büyük, küçük, zengin, fakir sizin hepiniz ayni hanede oturan ve bir döşekte 
yatan bir aile değil misiniz? Kimin binasında, kimin döşeğinde yattığınızı 
düşünürseniz, hangi Mevlâ’nın kulu olduğunuzu ve olmanız lazım geldiğini bi- 
lirsiniz. İşbu: 

ICİJfj» bize gösteriyor ki, semâ, bütün arz-ı muhittir ve arz binadaki 
bir döşek gibi onun içindedir. Başka bir ayette CuL (“ Semayı da mahfuz 

bir sakıf yaptık, onlar ise onun ayetleriden yüz çeviryorlar” Enbiya 21/32) bu- 
yurulmuş olması burada binanın sakf ile tefsirini icab etmez. O da, semânın 


Takyid: Kayıd ve şarta bağlamak. Müstahik: Hak etmiş, lâyık. Kâşane: Büyük süslü ev, saray, 
köşk. Müzeyyen: Bezenip süslenmiş. 
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diğer bir haysiyeti, diğer bir vasfıdır ki, tavan gibi, daima başımız üstünde 
görülmesi haysiyetidir. İş sade bu kadar mı ya? 

Burada zamir ile demek lâzım gelirken, zahir ola- 
rak fCİJI ^ıı buyurulması, bundan murad evvelki sema olmadığına işarettir. 
Zira herhangi bir şey’in fevkmda olan şey, altındakinin semasıdır. Hattâ evin ta- 
vanına bile sema denilir, yani bir de yukarıdan, o sema tarafındaki bulutlar- 
dan bir su indirip ^ de, bu su sebebiyle size, türlü 

meyvalardan, maksutlardan rızk çıkarmakdadır.- Siz, o bina içinde o 
döşekte yuvarlanırken, bu sudan içer ve bu sayede yetişen meyvalardan, hubu- 
bat ve sair fevakihten kısmetlenirsiniz. Bakınız, Rabbınız nasıl bir Rahman’dır. 
Siz, bu saydıklarımızı hep bilirsiniz, bunları bilmek için başkaca okumağa veya 
derin felsefeler yapmaya hiçde lüzum yoktur. JJjT, fjfjjl Jj bü O 

halde siz, bunlan ve halıkdan başka Allah olamıycağını bilip dururken 
Allah’a , bir olan o Mabud-i Hakk’a denk aramağa emsal uydurmağa 
şerikler koşmağa ve Fir’avnın yaptığı gibi yerde, gökde dürbinlerle Allah 
aramıya kakmayınız.) da, bu emri veren ve bütün bunları yapan, ihsan eden ve 
şeriki, nazırı bulunmayın Halikınız, Rabbınız, Rahman-ı Rahim bir Allah’a tev- 
hid ile ibadet ve kulluk ediniz. Endad, niddin cem’idir. Misil ve emsal gibi ki, 
manaları birdir. « J-e» : ca’l tabiri gösteriyor ki, Allah’a, hangi şeyden olursa ol- 
sun misil tasavvur olunursa uydurma olur. Hak olmaz, bâtıl olur. Bunu, bile bile 
yarparsanız korunanlardan olamazsınız, inatçı kâfirlerden olursunuz. 

Buna karşı bir takım insanlar: “Evet, Allah belli amma bize böyle emret- 
tiği ve Peygamber gönderdiği ve Muhammedü’l-emin’in Peyamber ve 
Kur’ân’ın Kelâmullah olduğu ne malûm?. Bu bize şüpheli geliyor, 
kuşkulanıyoruz. Bunu, bile bile değil, bilmediğimizden, şüphe ettiğimizden 
inkâr ederiz”, dediler ve daha diyebilirler. Bunun için Cenab-ı Hakk, umumî 
olan bu davet-i tevhid-ü ubudiyeti müteakıb Resulü’nün nübüvvetini ve ona 
bahş ettiği Kur’an-ın bürhan-ı İlâhî olan “lâreybe fıh” bir mucize-i ebediye 
olduğunu sarahaten göstermek için şüphesi olanlara karşı açıktan bir müsabaka, 
bir yarış ilân ediyor ki, buna “tahaddi mucizesi” denilir. Peygamber-i Zişan 
Efendimiz’i mucizeleri, gerçi çoktur. Fakat maddî ve zemani olan mucizelerin 
kuvveti ve fîdesi umumî değlidir. Onun kuvveti, bulunduğu zamana ve muhıta 
münhasır kalır. Sonradan işidenler “bu, gayr-ı makul” diye inkâr da edebilirler. 


Sakf: Dam, çatı, tavan. Fevakih: Meyvalar, yemişler. Niddin: Benzer, misil, şjerih, eş. Tahaddi: 
Meydan okuma. 
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Nitekim öyle de oluyor. Bir de beşeriyetin dinden istifadesi, asıl harikalara 
şartlamak değil, Sünnetullah’a, kavanin-i müstemirre ve makuleye 
sarılmaktadır. Yani ilimdedir. Harikalar, kulların ıztırar zamanlarında Allah 
Teâlâ’nın inayet-i mahsusasıdır. Hidayetten gaye işe, ıztırardan tahlistir. Binae- 
naleyh mucizenin en mühimi, ebedi, aklî ve İlmî kıymeti haiz olan mucizedir. 
Bu mucize ise Kur’ân’dır. Cenab-ı Allah Resülü’ne bunu, o kadar kat’iyyet ve 
yakin ile bildirmiştir ki Kur’an’ı hiç bir insan, hattâ bütün insanlar tanzır ede- 
mezler. Bu bizzat va’d-ü teahhüd-i ilahi tahtındadır. Kur’ân, her hangi mahiyete 
bir kelâm farz edilirse edilsin, en dâhi addedilen üdebâ ve hükemâ ve şuarâ, 
tanzırına muarazasine kalkarsa âciz kalır. Kur’ân’da o kadar fevkal’âdelik 
görmek istemiyen körler veya garazkârlar, ne arz ederlerse etsinler, Kur’ân ile 
tahaddiye kalkıldıkları zaman mağlub olagelmişler, hiç bir şey yapamamışladır. 
Allah Teâlâ iktidarlarını derhal bağlamış veya esasen hiç vermemiştir. İşte 
Allah, Peygamberi’ne bu kuvveti vermiş ve asırlardan beri de bunu isbat 
etmiştir. Dünya kuruldu kurulalı gaibe müteallik bu kadar büyük ve bu kadar 
emsalsiz bir haberi, bu kadar ciddiyetle Peygamberlerden ve bilhassa Hatemül- 
Enbiya’dan başka hiç bir kimse isbat etmeğe değil, dermiyan etmeğe bile cür’et 
edememiştir. Çünkü yalancıların mumu yatsıya kadar yanar. Şarlatanlar, mu- 
vakkat bir zaman için parlar söner . Napoleon Bonapart, Mısır’a geldiği zaman, 
muharebelerindeki temayüzüne güvenerek ve bunları bir mucize zannederek, 
“ben, Muhammed-i severim o da, benim gibi büyük bir kumandan idi. Fakat 
ben, daha büyüğüm”, demişti. Bu gururu, bu tahaddiye kıyamı, nihayet Akkâ 
kal’asında başlıyarak kırmağa yüz tuttu. Nihayet söndü, gitti ve o zamandan beri 
Fransızlar, onun açtğı yaraları tedavi edemediler. Hasılı sirr-i tahaddi Kur’ân’ın 
ve nübüvveti Muhammediye’nin ebedi bir kanunu ve bürhanıdır. Cenab-ı Allah, 
bu bürhanı ihtar ve Nübüvveti Muhammediye’yi, Hakkıyet-i Kur’ân-ı teyid ede- 
rek ve insanlar içinde bunda şüphe edenleri kasdederek buyuruyor ki: 

üj £2 Jû-Ü-y ti» ,ji ‘filî' oG Ve şayet abd-i hasımız, mümtaz kulumuz, 

Muhammed Mustafa’ya doğruluğu, eminliği bu ana kadar herkesin 
müsellemi olan sevgili Resulümüze verdiğimiz risaletten ve bunun fermanı 
olmak üzere parça parça indirmekte olduğumuz Kur’an’dan bir şüphede 
bulunursanız, bir kuşkuya düşerseniz, meselâ vahy inanılır şey midir?, Allah, 
kitap gönderecek olsa böyle mi gönderir? Böyle parça parça, ayet ayet, sûre sûre 
kitap inmek nasıl şey? Bunlar bize maddî ilimlerden ne öğretiyor? Altın maden- 

Kevanin-i müstemirre: Sünnetüllah. Iztırar: Çaresiz olmak. Tanzır: Benzerini yapmak. Üdeba: 
Edibler, edebiyatçılar. 
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lerinin nerelerde olduğunu mu gösteriyor? Kimyaları mı buluveriyor? Bu bir şiir 
değil midir? Bunu insan kendiliğinden yapamaz mı? Bianaenaleyh Muhammed, 
ya bir şair gibi ara sıra bunları kendi söylüyor da Allah gönderdi diye bizi al- 
datıyor veya kendi aldanıyor mu? Gerçi Muhammed’ in şimdiye kadar aklı da 
vardı, istikamet ve emaneti de vardı. O, ne aldanır ve ne aldatırdı tecrübe böyle 
amma ne çıkar? Tecrübe maziyi gösterir. Olabilir ya belki bugün bozuldu, aklını* 
kaçırdı veya ahlâkını değiştirdi ihtimal, artık kurnazlığa kalkıştı. Hasılı ne ta- 
rafından baksak kestiremiyoruz. Her halde bunun kendisinden olması ihtimalini 
yenemiyoruz. Allah’dan geldiğinde şüphe ediyoruz. Bile bile değil, fakat 
hakkımız olan böyle bir kuşku ile onu tanımıyoruz. Çünkü müsbet olmıyan bir 
şey 'e inanmak da, budalalıktır. Kâr-ı akıl değildir, gibi bir takım kuşkular 
taşıyorsanız, bunun da ısbatı kolay. Bunda da, derin derin felsefelere, hayallere 
dalmağa lüzum yok. dL ‘j* lyü Eğer bunu bir insan yapabilirse , haydi 
bunungibisinden bir sure getiriniz. (Yani üslûbta ve belâgatü, bedaatte Kur’ân 
surelerine benzer ve tam O’na mümasil bir sure de siz bulunuz. Ve O’na tam 
benzemek için söyleyen de, o kulumuz gibi ümmî ve O'nun gibi ahlaklı olsun. 
Okuyup yazanlardan, tahsil görenlerden, şairlikle uğraşanlardan olmasın. Haydi 
bu son kaydı da hazfedelim. Size müsaade eyliyelim. Alelıtlak her hangi bir 
şahısta olursa olsun, böyle bir sure getirniz.) «İli &J» 'j* 'f&û+ı \JtJj Ve hatta 
Allah’dan başka güvendiğiniz ne kadar yardımcılarım, tanıdığınız ne ka- 
dar ma’budlannız, iktidarını farzettiğiniz ne kadar putlarınız, şuannız, 
üdebanız, ulemanız, hükemanız, ümeranız, hasılı size baş, el, ayak olmak 
isteyecek ne kadar yardakçılarınız, şahidleriniz, muktedabihleriniz varsa 
hepsini de çağırınız. 

Şüheda, şehidin cem’idir. Şehid ise, hazır, şahit, nasır, nümune-i imtisal 
mânâlarına gelir ki, burada, herhangi birisi demektir. o* “Eğer da- 

vanızda sadık iseniz.” Yani bu babta şüpheye maal olduğu fikrinde muhik ise- 
niz, bunu yapmanız ve yapabilmeniz lâzım gelir. Bir insanın kendiliğinden 
yaptığı bir şey’i veya daha iyisini diğer inanlardan behemehal bir yapan bulu- 
nur. Mu’tat olur. Görmez misiniz, feylasoflar bile, “tabiat muttarıddır” derler. 
Şiz de, zaten böyle demekle bunun şairlerde fülânlar da emsali var demek is- 
tiyorsunuz. Varsa, haydi bulun getirin. Bu gün değilse, yarın getirin, öbür gün 
getirin. ( IjLui JJ Yok eğer bunu yapamazsanız, mislini getiremezsiniz ’Jj 

I jLi; ki, hiç bir zaman yapamıyacaksınız (Kıyamete kadar yapamıyacaksınız. 


Muhik: Haklı, hakkı yerine getiren. Muttaridi Muntazam «levam eden. 
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Yapmanız mümkün değil, ya, mümkün) olsa da yapamıyacaksınız, Allah 
yaptırmıyacak. O halde, jA\ 'j&l l lySG "Çırası insanlar ve 

taşlar olan o dehşetli ateşten sakınınız ki, buJ bu ateş, bu nar-ı Ca* 

him, kafirler için hazırlanmıştır.” 

Bedahet, şuhud, istidlâl-i aklî, tecribe, haber, bunlar ilmin, yakinin en 
mühim vasıtaları, mi’yarlandır. Siz, bir vakıa görüyorsunuz, işte Kitab, bunun 
nazımındaki yüksekliği de bizzat anlıyanlar bedaheten görüyor, diğerleri de 
bunlardan duyuyor. Şimdi Allah’dan, Peygamberden Kur’ân ile bu haberi de 
işidiyorusunuz, tecrübe de yapınız ve cereyan eden tecrübelere de bakınız. 
Göreceksiniz ve hattâ gördünüz ki, bunun, misli yapılmadı ve yapılmıyor ve 
yapılmaz. O halde şüphe etmeye ne hakkınız kalır? Az çok İlmî bir sebebe isti- 
nad etmeyen şüphe, vesveseden veya ahlaksızlıktan başka ne olur? Gerçi siz, 
vahyi bizzat tecrübe edemezsiniz. Çünkü O, Allah’ın bir vakıa-i mahsusa ve 
mümtazesidir. Peygamber’e, Peygamberlerden başka misal bulamazsınız. Fakat 
O’nun asarını, tecrübe edebilirsiniz. Zaten İlmî ve fennî tecrübelerin ekserisi de 
böyledir. Güneşin doğduğunu, ziyasından anlarsınız. Böyle bir tecrübe size se- 
beb-i vakiin küllî ve umumî mi? Yoksa münferid ve mümtaz bir şey mi? 
Olduğunuz anlatır. İşte Allah Teala, bu ihbariyle, bu irşadiyle size eser-i vahyi 
tecrübe etmek için bir mi’yar-ı mahsus veriyor. Çünkü hepsini tecrübe etmiye 
kalkarsanız ömrünüz kifayet etmez ve irşadın faidesi olmaz. Onları da, asırların 
tecrübesi gösterecek ve isbat edecektir. Bianenaleyh siz bu mi’yar-ı mahsustan 
istifade edebilirsiniz. Bilhassa \Jm£ ‘J’j IjLuî JJ jl* . tyU > I emir ve ihbarı 
kat’îsinin mazmununa dikkat ediniz. Sizi, bir mütegallibin kuvve-i cebriyesiyle 
bağlamıyor, ikinizi bir yere getirmekten menetmiyor. Hür, muhtar, serbest 
bırakıyor. Haydi şairlerin ve sairenin sünûhatına veya fiillerin, kendini bilmezle- 
rin, sahtekârların, şarlatanların iğfalâtına benzer gibi tevehhüm ettiğiniz ve bun- 
dan dolayı şüphelendiğiniz Kur’ân’ın ve hatta bir surenin mislini getirmek için 
elinizden gelini yapınız, diyor. Ve yapamıyacağınızı da, hakikatin kıyasınız gibi 
olmadığını öyle bir kat’iyetle haber veriyor ve bunun yalan olamıyacağını öyle 
bir yakîn ile söylüyor ve binnetice fiilen isbat da ediyor ki, bundan büyük yakîn 
olmaz. Bundan, büyük ilim olmaz. O halde vahyi, bir kerre diğer şairlerin, 
fülânların sünûhatına benzetmeye asla hakkınız yoktur. Nihayet şunu diyebilir- 
siniz: Muhammed gibi bir insan, daha yok ki, bulalım da, ona söyletelim. O’na 
Allah, öyle bir akıl, öyle bir kuvvet vermiş ki, onu kimseye vermemiş. O, ha- 


Cahim: Çok sıcak yer, cehennemin en hareketli yerlerinden biri. Sünuhat: Kalbe gelen manalar 
doğuşlar. 
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rikûl-âde mümtaz ve bütün insanlardan mümtaz bir fıtratla yaradılmış da bun- 
ları, o sayede yapıyor ve fakat, yine kendi yapıyor, diyeceksiniz. Ööyle ise, diğer 
şüpheleri bırakıp, bir kerre bunu tasdik ediniz. Ettikten sonra bir daha 
düşününüz. Böyle bir zat, size o harikûl-âde mümtaz fıtratın kendi zatîsi ol- 
madığını söylüyor. Bununla, bir gurur duyup, size çalım satmıyor. O kudret ile 
sizden, dünya istifadeleri istemiyor. I ^ Jl Sl f^1 İŞt. JjJÜİI V (“/jfe bu 
müjdedir ki Allah iman edip iyi iyi işler yapan kullarına tebşir buyuruyor, deki 
buna karşı sizden yakınlıkta sevgiden başka bir ecir istemem.... ” Şûra 42/23) 
diyor. Tegallüb davasına kalkışmıyor. Kemal-i tevazu ile, “Ben Allah’ın bir 
kulu ve Resulüyüm” diyor ve sonra kemal-i yakîn ile, «l, t» ot» diyor ve 
asırları keşfediyor. O halde, O’nun mümtaz aklına ve nazirsiz kudretine i’timat 
ederek verdiği vahiy haberini tasdik etmeniz lâzım gelir. Eğer Allah’a inan- 
mıyorsanız, O’nda şüpheniz varsa, böyle bir aklın şehadetiyle O’na inanmanız 
ve ubudiyet etmeniz iktiza eder. Ve eğer Allah’ı inanıyorsanız, bunu doğrudan 
doğru Allah’ın yaptığını, kendini ve evamirini bildirmek için gönderdiğini evle- 
viyetle tasdik etmeniz lâzım gelir. O’nu tasdik etmemek için ıklî, tecrübî, İlmî, 
fennî, mantıkî hiç bir şüpheye imkân bulunmadığını idrak etmeniz icab eder. 
Bunu bilmez, hâlâ şüphe davasından vazgeçmez, hâlâ kuşkulanırsanız, buna 
inadınızdan ağraz-ı şahsiyenizden, ahlaksızlığınızdan başka bir sebep kalmaz ve 
hiç bir mazareti bulunmıyan kâfirlerden olursunuz, hâkk’ı kat’iyyen reddeden- 
ler, kafir olduğu gibi, haksız yere şüphe edenler de kâfirdir. O halde şunu biliniz 
ki, kafirler için hazırlanmış bir ateş, bir Cehennem vardır ki, o korkduğunuz, ku- 
laklar tıkadığınız saikaların hiç birine benzemez, O ateş, çırası insanlar ve taşlar 
olan bir ateştir. Artık bundan, kendinizi sakınabilirseniz sakınınız. 

Kur’ân’ın, işbu ■ ijui; ihbarı o günden bu güne kadar bin üç yüz kırk 
dört senelik bir tercrübe ile sidkını gösteren bir mucize-i ebediyedir. Bu tahaddi- 
nin i’cazi karşısında, yarıştan vaz geçilmiş, silahlar çekilmiş, kanlar akıdılmış, 
dünyalar karıştırılmış, her türlü zahmetler, masraflar ihtiyar edilmiş ve fakat bu 
mucizeye hiç bir ceb-ı red verilememiştir. Ancak tesvilât ile irşad-ı Kur’ân’ın 
önüne geçmeğe çalışılmıştır. Bunlara karşı adalet-i İlâhiye elbette yerini bula- 
caktır. O ateş, sönmemiştir. ^l£İ! oj* 1 »jli-Of, ^lüll l» a j'j jA\ j&l I ySll Bu âyette, 
kelimesini fenmî bir irşadı muhtevi buluduğunda şüphe yoktur Gerçi 
bu hicarden murad, heyakil- üasnamdır ve Cehennem ateşini tutuşturmağa se- 
beb olan vekudun insanlar ve heyakil-i ma’bude olduğu beyan buyruluyor. 


tfazirsiz: Benzersiz. Tesvilât: Kötü bir şeyi güzel göstererek aldatma. 
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Lâkin ayni ifadede o, çıra, kömür gibi ateş tutuşturan taşlar bulunduğunu da bil- 
dirmiş oluyor ki, erbab-ı fen, bunun taş kömürler olduğunu söylüyorlar. Vekud, 
ateş yakılan kibrit, ot, çöp, çıra, paçavra, odun vesaire gibi şeylerin hepsine ıtlak 
olunur. 

Bakınız, beyanat-ı kurâniye ne kadar canlıdır. Tamamen ilmi ve mantîki 
ve hikemî olan ve bir felsefe-i ilâhiyenin künhünü teşkil eden bir mebhas; edile- 
i mantıkiye ve ruhiye-vü afakiyesinin cezirleriyle hem veciz ve hem gayet basit 
ve bedi bir surette nasıl tefhim olunmuştur. Yüksek bir minberden büyük ve 
muhtelif bir cemaate hutbe irad eden, va’z eden, ders okutan, tebliğat yapan, 
ahkâm va’z eden fevkâ’l-âde beliğ bir hatibin, luzumuna göre kâh sağa, kâh sola 
ve kah merkeze iltifatlar ederek sırasında umumuna ve sırasında bir kısmına, 
kâh muhaliflerine ve kâh muvafıklarına ve kâh hepsinin karşısında yaver-i 
mahssusana tevcih-i hitab etmesindeki iltimaatı, beyan-ı kulaklarda temsil etti- 
rir. 1*1 Nidasiyle başlıyan hıtab-ı âm, « I J**! 5ü • J3"cıG» lahzalarında 
bir vech-i mahsus aldı ve nihayet acı bir inzar ile tamam oldu. Derken gülüyor, 
bir hususiyet daha alıyor ve abd-i hassına nasb-ı nazar ederek buyuruyor ki: 

Bu vavı atıf, yukarıdaki âyetlerin fehvasından anlaşılan lâzımı 
mânâya işarettir. Şöyle ki: Habibiml. Sen de, insanlardansın ve umumî olan 
işbu ibadet ve ubudiyet emriyle sen de memursun. Bununla beraber senin bir 
hususiyetin var. sen, Benim abd-i hâş ve mümtazımsın, Risalet gibi bir vazife-i 
mahsusan var. İşte bu imtiyazının fermanı olan bu Kur’ân’ı ve bu tahaddi mu- 
cizesini gördün ya, bunu al ve senin için hiç bir korku, hiçbir keder olmadığnı 
anla. Umum nâsı emrime davet et, mucizeni göster, yola gelmiyenlere bu in- 
zarımı tebliğ et. Bundan başka bir de, oüjCji iJLe, \Jû\ ^jjl erkek olsun, dişi 
olsun iman edip de iyi iyi işler yapanlara, bir Allah’a ubudiyet imanına 
yaraşır, akl*ü nakle uygun amal-i saliha işliyenlere de şunu tebşir et! 

Salihat, salihanın cem’idir. Şali aslında iyi, yarşıklı, aklen ve naklen 
müstakim, hayırlı mânâsına vasf iken, ta-i nakl ile hasene gibi, amel-i salih 
mânasına ismolmuştur ki, kalbî, bedenî, malî olmak üzere üç nev’i vardır. Ve 
burada iman ile amelin az çok bir farkı anlaşılır. Fakat tebşir, sade imana değil 
mecmuuna yapılmıştır. Amel, imandan cüz değil, ise de, amelsiz hakkı tebşir ol- 
madığı da anlışılıyor. Sonra, < iJLij Ijîil ^jjl, cem’i müzekkerlerinde tağlib 
vardır ki, erkeklere ve kadınlara şamildir. Bu şümulü ileride, «olL.jUÇ, G» 
gibi âyetlerle anlarız. 

Fehva: Mefhum, kavram anlam. Tağlib: Bir alakadan dolayı bir kelimeyi başka bir manayı da 
içine alacak şekilde kullanış. 
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Hasılı iman ile amal-i salihayı cem* edenlere şunu müjdele ki, ol!* JP C»1 
onlar için, Cennetler var. Yani içine girilmeden görülmez gizli, nadide bağlar, 
bağçeler var. Bunların umumunu ihtiva eden vatan-ı uhrevîye, dar-i sevaba 
(i!*J1ı ıtlak olunur. Cennet, aslı, lügatte masdar binâ-i merredir ki, bir örtüş bir 
kerre setir demektir ve bu maddenin bütün müştakkatında bir nevi setir mânâsı 
vardır. Nitekim Cin, herkese görünmez hafi bir nevi mahlûk, cinnet, aklın gay- 
bolması, en, kararmak, görülen eşyanın nazardan gizlenmesi demektir. Saniyen 
Cennet bir setir mânâsından zemini görünmez, gayet girift ağaçlarla mestur 
bağçe ve bostana ıtlak olunmuş. Salisen lisan-ı dinde, Dünya gözüyle 
görülemiyen gayb-ı Hak’da gizli Darü’s-sevabın ismi olmuştur ki, Kur’ân’da el- 
cennet denildiği zaman bu taayyün eder. Fakat lâmsız olarak Cennet denildiği 
zaman makamına göre kâh bu ve kâh ikinci mânâya gelmiştir. I^d 'j* ol!* 
jl+fiı) denildiği zaman da “el-cennetü’nün eczası ve meratibi murad olunur ki, 
burada öyledir. 

Bunlar öyle büyük ve vasi cennetlerdir ki 1 4ü Altından 

meselâ, dünyadaki NU, Fırat, Ceyhun, seyhun nehirleri gibi büyük büyük 
ırmaklar akar. Öyle küçük çaylar, cedveller, harklar değil, nehirler. Hâlis temiz 
su nehri, taze süt nehri, safi bal nehri, sarhoş etmez, künhü tasavvur olunmaz 
şarab-ı tahur nehri akar. Bu Cennet bahçelerinin tafsilatını sormak mı istersiniz? 
Bunlar tarif olunur şeyler değildir. Onlar da, Jü Jit 'Ji % $1 % oü V C. 

^ ("Hiç bir göz görmemiş, hiç bir kulak duymmış, hiç bir beşerin kalbine gel- 
memiştir.” Buharî-Tevhid, 35) şeyler vardır Çünkü insanlar, misal görmedikleri 
şeyleri anlıyamazlar. Bunun için şimdilik şu kadarı anlayınız ki, I 4 L. Clİ’ 
ÇjjfJJ o amil-i salih sahibi müminler, bunlardan, bunlardaki bir semereden bir 
rızk ile merzuk olduklarının her defasında, [p o-Û* Jjjl Q* (Jli “Ha bu, o 
nzk o nimet ki, bize, bundan evvel, (yani dünyada) da kısmet edilmiş idi 
diyecekler” ve her alışta onu, ibtida Dünyada merzuk olduktan nimet nev’inden 
görecekler. Çünkü iman ve amellerinin sevabıdır. Gayıbdaki o bağçeleri, 
dünyadaki bu iman ve amel ile yetişdirdiler ve bunların bir nevi semeresi 
Dünyada da az çok görülür ve hattâ tadılır. Nitekim £, 1 ** *0 frJj 

(" Rabb’mın makamında korkan kimseye iki cennet raygân... " Rahman 55/46) 
buyurulmuştur ki biri dünya, bir Ahiret cennetidir. Filvaki insanlaın hepsi 
Allah’dan korkmuş ve ona göre amel etmiş olsalardı, dünyanın da her tarafı bir 
Cennet kesilirdi. Fakat Allah’ı makam-ı Rububiyeti tanıyanlar ve ondan korkan- 
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lar için; bundan başka bir cennet daha vardır. Onlar, fena Dünyada bu ümid ve 
beşaretle, hiç bir gammın altında boğulup kalmazlar. Allah korkusu, hiç bir kor- 
kuya benzemez. Onun yanında daima ebedî bir neşvenin zevki vardır. Zevk-ı 
rıdvan... Acaba dareyndeki bu sevk, bu semere, hakikaten aynı nevden midir? 
Hayır, aynı neviden değil, *« lyt, müteşabihtirler. Biribirine 

mütekabilen bir benzeyileri vardır. Ve önce onlar, buna, bu teşabüh halinde 
sevk olunmuşlardır.. Hakikatte ise, aralarında bihasebizzat büyük farklar vardır. 
Ezcümle, biri gayrı safi, diğeri safidir. Biri bir zevk-ı gaybî, diğeri mahz-ı 
şuhuddur. Dünyada bu rızk, bu semere gölgesiyle sırf ruhanî ve aklî olarak 
tadılır. Ahirette ise, tam hakikati ile ayni vücud olarak hakkâl-yakîn tadılır Bu- 
nun için Ahiret, ruhuma mı, cismime mi diye düşünüp durma. O, senin indallah 
malûm olan hakikatinedir. Sanadır, sana. Nihayet biri elden kaçabilir, münkatı, 
fani, gayr-i ebedîdir, diğeri kaçmaz, lâyenkatı ve ebedîdir. Bu ayetin bu iki 
cümlesi bize gösteriyor ki. Dünyada idrak ne kadar yükselir ve iman-ü amel de 
onunla ne kadar mütenasip olursa semerat-ı uhreviye de o kadar çok olacak ve 
derece o nisbette yükselecektir. ,*iJl ûi ve denilmesinde buna 

büyük bir delâlet vardır. CJL» Ji > j <Jj ’jî j (... “Rabb’ım artık beni ilimce" Taha 
20/114) 

Bu semereden başka, çGjl J45 “Onlar için o cennetlerde terte- 
miz, pampak çiftler, eşler yani erkekler için zevceler, kadınlar için zevçler 
vardır.” Ve bunların hiç birinde dünyadaki pisliklerden eser yoktur. Bunlar sade 
tahir değil, her vechiyle mutahherdirler. O zevcelerde, ne maddî olan kir, hayz 
ve nifas vasair gibi tabiî cismanî ne de ahlaksızlık, geçimsizlik, biçimsizlik, 
müneasetsizlik olmadığı gibi zevçler de, öyle pampak, tertemizdirler. 

Şimdi, diyebilirsiniz ki aynen böyle değilse de bunlara hemen hemen 
benzer bağçeler, semereler, zevç ve zevceler, Dünya’da olabilir. Vatan denilen 
şey de, böyle bir cennet gibi olabilir. Evet “dar-ı İslâm” dediğimiz Müslüman 
vatanı da, böyle olmak lâzım gelir. Ve bu ayet ( kaydiyle buna da işaret 
etmiştir. Lâkin mes’ele ve müjde bundan ibaret değil. Dünya’daki bu Dar-ı 
İslâm’dan başka, asıl bir “Daru’s-Selâm” vardır ve bunların birbirinden sizin 
anlıyacağınız, en zahir farkı şudur: 

ÖjJü- Gh-i 'f*j O iman-ı kâmil ve amel-i salih erbabı, bu cennetlerde . 
muhalled ve daimidirler. Bir kerre girince, artık bir daha çıkmazlar. Diğer ay- 
etlerde bu hulûd ebeden diye de te’kid edilmiştir. Halbuki Dünya vatanı, Dünya 
Cenneti ne olsa elden gidebilir. İman-ı kâmil ve amel-i salih erbab-ı Dar-ı İslâm 
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olan vatanlarını, Biiznihi Teâlâ muhafaza ve müdafaa ederler ve onu harap ol- 
maktan mallariyle, canlariyle vikaye eylerler ise de, bunda, takdir-i İlâhî başka 
türlü de tecelli edebilir ve nihayet bundakilerin hepsi çıkarlar, ölürler giderler. 
Bunun böyle büyük küçük kıyameti de vardır. Fakat darü's-selâm öyle değil. 
Asıl Cennet bağçelerine gidenler, orda ebedî kalırlar ki, bütün müjde bundadır. 
Ve bütün saadet bundadır ve ndvan-ı ekber bundadır: îili£ «yÜJl ljli.1 
{"Hasenat yapanlara husnâ bir ziyade var... ” Yunus 10/26) 

Bir takım kimseler, bu gibi tebşiratta, bilhassa rızıktan ve kadından bah- 
sedilmesine itiraz etmek istiyorlar ve hiss-i dinî, insanı bunlardan kesip yalnız 
lezaiz-i ruhaniye ile uğraştırmalı diyorlar. Fakat orası garibtir ki, böyle deyenle- 
rin hepsi, bu iki zevki cismanî için can verenler miyanında zuhur ediyor. Halbu- 
ki, bu tebşirat, görüldüğü üzere her ciheti tamamen cami bulunuyor ve Ahiret 
zevklerinde Dünyadaki ezvaktan hiçbirinin misali, müteşabihi eksik omadığını 
ve bunun karşısında şehevat-ı Dünyeviyenin adiliğini, mülevvesliğini de 
gösteriyor. 

Beyanat-ı Kur’âniye’yi suitelâkki ile karşılamak istiyenleri, hem red ve 
her irşad için şimdi de lisan-ı Ku’ân’ın üslûbu hakkında bir ihtar yapılacaktır. 
Vaktiyle kâfirlerden bazıları, Allah her şeyi doğrudan doğru hakikatiyle an- 
latıvermeli idi. Temsiller, teşbihler Allah kelâmında yakışır mı? Hem bu tem- 
siller, bu meseller, zübab, beyt-i ankebut gibi sineğe, örümcek yuvasına kadar 
tenezzül ediyor, bunlar Allah için ayıp değil mi? gibi lâkırdılar söylemişlerdi. 
Binaenaleyh bunları red ve umama izah-ı hakikat için beyanda bazan irad-ı mes- 
elin kıymeti bulunduğuna, meselin de bir hakikat-i ihtiva ettiğine ve bu sebeple 
lisan-ı Kur’ân’da yerine göre tahkik gibi temsilin dahi mevcudiyetine ve bun- 
ların istihfaf edilmemesi, suite’vile uğratılmaması ve bu yüzden dalâlete 
düşülmemesi ve hepsinin minindilâh hak bulunduğuna iman edilmesi lüzumuna 
tenbihen, buyruluyor ki: 


*>*?'■’* 

\}Jİ 


Vikaye: Korumak- Mülevves: Kirli, pis. Zübab: Sinek. 



Cüz: 1, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 26-27 


243 



Meâl-i Şerifi 

26- Bilmeli ki, Allah, bir sivrisineği hattâ daha üstününü bir mesel 
yapmaktan sıkılmaz. İman edenler, bilirler ki, o, şüphesiz hakdır, Ra- 
blanndandır, amma küfre saplananlar, “Allah böyle bir mesel ile ne murad 
etmiş?” derler. Evet Allah, onunla bir çoklarını şaşırtır, yine onunla bir 
çoklarını yola getirir, hem onunla ancak o fasıldan şaşırtır. 

27- Ki, Allah’ın ahdini misak ile bağlandıktan sonra bozarlar, 
Allah’ın vaslını emrettiğini kat’ederler ve yer yüzünde fesad yaparlar. İşte 
bunlar, hep o hüsrana düşünlerdir. 


Allah’a mesel yapmak, mesel iradetmek yakışmaz mı zannederler? İlil ol 
C. S& y S Şu muhakkakdır ki, Allah Teâlâ, her hangi birşey’i 

mesel olarak irad etmekten çekinmez. l+Û» O şey, velevse bir sivris- 

inek ve üstündeki kanat vesaire gibi ufak tefek de olsun. Tabir-i aharle 
küçüklükte mafevki yani daha aşağısı olsun, maamafih nazm-ı Kur’ân, bizim 
“aşağı yukarı” dediğimiz gibi daha yukarı ve daha aşağı demek de olabilir. 

Darb-ı mesel tabiri, mesel-i madrub, yani darboluna gelmiş meşhur mesel 
manasına dahi kullanılır ise de, esasında mesel, darbetmek yani meseli yerinde 
istimal ve tatbik etmek, makamına göre iyice yapıştırmak demekdir ki, yeniden 
bir mesel vaz-ü inşa etmek değildir. Temsil ise, umumîdir. Lâkin Kur’ân’daki 
meşeler, suret-i umumiyede re’sen inşa edilmiş temsiller olduğu halde, ayni 


Re 'sen: Kendi başına, bizzat, doğrudan doğruya. 
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suretle tatbik dahi edilmiş bulunması haysiyetiyle darb tabir olunmuştur. Binae- 
nalyeh burada temsil yerine bu tabirin ve kezalik istihya lâfzının istimallerinde 
bile aynî bir tatbiki vardır. Şunu unutmamak lâzım gelir ki, Cenab-ı Allah, mes- 
el ve misali yani mahiyeti temsili yapmamış olsa idi, insanlar hiç bir şey idrak 
edemezlerdi. Ale’l-husus mahsûsattan hiç bir şey bilemezlerdi. Çünkü bütün 
suver-i hissiye, hattâ akliye hakikate nazaran bir mesel, bir temsildir. Bunun 
içindir ki, insan kendini, kendi nefsinde mücerred «*y» demekten başka bir sure- 
tle bilmez. Zira ne hissî, ne aklî bir sureti misaliyesini haiz değildir. Onu alırsa, 
“insan, insanın ayinesidir” mazmununca haricinden alır. Demek ki, maneviyatın 
ve hakaik-ı ma’kulein mesel ile tefhilinde büyük hikmetler mündemiçtir. Bu se- 
bepledir ki, Kütüb-i münzele-i salifede, mesel daha çokdu. Fakat Kur'ân, hisden 
ziyade akla hitab ettiği için tahkiki, muhkematı daha ziyade iltizam etmiş ve 
maamafih hisleri de mahrum bırakmamışdır. Ve bunların bir kısmı 
mühimminde bilhassa Kütüb-i salifenin tahrife ve suitefsire uğrayan mazmun- 
larını tahik ve tashih ve akla takrib gibi hikmetler mevcuddur. Böyle esası ilim 
ve mühim sırr-ıi terbiye ve hidayet ile alâkadar olan darb-ı meselden Cenab-ı 
Allah, çekinmez ve binaenaleyh *>» >Jl iîl -yİ JCLi lyil ^jJl IİV» ehl-i iman 
olanlar her zaman bilirler ki, Allah’ın yaptığı mesel, Rablanndan gelmiş 
olmak itibariyle behemehal hakdır bunda Rabbani bir sirr-i muhakkak 
vardır ve mesel-i İlâhâ muhakkak bir vech-i mümaselet ve müşabaheti muhte- 
vidir. Bu vecih, zahir ise, onu bilirler, hafi ise ( dJI ji* pLJl» “ilim Allah 
katindadır.” derler ve hakkiyetine iman ederler. 

Hak, nefse’l-emirde sabit ve aklın inkâr edemiyeceği derecede sübutu va- 
cib olan demektir. Vücub-i lizatihi olan, Hakk Teâladır.O’nun inayetiyle ( »^J> 
olan da zatında mümkinattan olanlardır. Bu mânâ ile hak ve hakikat, zaten bir- 
dir. İtibaren ayrıdır. İkisinin de cem-i hakaik gelir Hukukun müfredi olan hak 
da, İslâm’da bu mânâdan me’huzdur ki, lehde olarak, sabit ve vacibi olan emek- 
tir. Aleyhte olursa, vazife ve vecibe olur. Hasılı hak, fikrin, kelâmın mutabekat 
ettiği vakiin ismidir. Maamafih bu itibar eli, mutabık olan kavil ve itikada dahi 
ıtlak olunur. 

'öj yj l 'yjji CTj Küfr ile muttasıf olanlara gelince, Vüu û* <1)1 »(Jl f» li 
"Allah bununla, bu garib nekire mesel ile ne demek istemiş sanki bundan 
muradı ne? derler.” Bir taraftan istihfaf etmek, diğer taraftan hidayeti suite’vil 

İstHıya: Diriltme, yaşatma. Isti'mal: Kullanmak, faydalanmak. Mündemiç: İçine alınmış olan. 
Mümaselet: Şekice, süretçe birbirine benzeyiş. Müşabehet: Benzeme, -benzeyiş. Me'huz: 
Çıkarılmış, alınmış. Nekire: Belirsiz. 
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ile, dalâlete düşmek isterler. Bunlar, Allah’ın ne murad ettiğini öğrenirlerse in- 
ancaklar mı? İşte ^ j *< ^4 “Allah, bu sebeple bir çoğunu 
dalâlete düşürür, onları sapkın yapar, istedikleri dalâleti halk eder. Bir 
Çoğuna da hidayet verir. Onlara da hidayet halk eyler.” Zira Halik birdir, o 
da Hâlik-ı külli şey olan Allah’dır. Hidayetin halikı Allah olduğu gibi, dalâletin 
halikı da Allah’dır. Allah, halk etmese idi ve herkesi hidayete mecbur etse id, 
dalâletdenilen şey, insanların istemesiyle mevcud olamazdı. Halbuki dalâlet de 
bir istihkaktır ve Allah Teâlâ’nın dalâleti halk etmesi, ona talib olan 
mahlûklarının (mes’uliyet kendilerine raci olmak üzere) taleblerini is’af etmek 
gibi bir şan-ı Ulûhiyet ve Rububiyettir. Yoksa ibtida hidayet fıtratiyle halkettiği 
kullarından hiç birini Allah, cebrî surette ıdlâl etmez, men’ i mutlak ve cebr-i 
mahz da rahimiyet-i tlâhiye’ye yakışmaz. Bunun için ıdlâl, halk-ı dalâl, şan-ı 
İlâhîye nasıl yaraşır? O’nun Esma-ı Hüsanası miyanında “mudil” isminin bulun- 
masını akıl nasıl kabul eder? diye hatıra gelmesi melhuz bir sual-i mukaddere 
cebavben derhal şu cümle-i istinafiye tezyil buyurujmuştur: V t <, 'j^4 Cj 

“fakat Allah, bununla (asıklardan dalâlete müstahik olanlarından başka- 
sını ıdlâl da etmez.” ^ jJl sol fasıklar ki, ûlL o » dJI nakz-ı ah- 

dederler. Hem de Allah'ın ahdini nakzederler. Bunu da, misak ile tevsikten 
sonra yaparlar. İbtidai hilkatte OycU 'dCfj j£j illi* mazmunu üzere aklen ve 
fıtraten, Allah ile beyinlerinde yapılmış olan ezelî ahdi, iman ve ubudiyet ahdi- 
ni, bu kanun-ı küllî-i fıtrîyi, balâda görüldüğü üzere her iki taraftan misak ile 
tevsik ve te’kit olunduktan, bir taraftan inzal-i kütüb, ba’s-ı Resul ile takviye, 
diğer taraftan kalbene lisanen iman ve ikrar ile tahkim edildikten sonra, bu ahd- 
ü misak-ı tlâhî’yi kendi kendilerine nakz-u feshetmeğe, bozmağa, çözmeğe 
cür’et ederler. İman etmemeye veya imandan çıkmağa çalışırlar. Fıkıhda: “bir 
kimse, kendi tarafından tamam olan bir şey’in nakzına sa’y ederse, sa’yi mer- 
duddur,” kaidesi bu gibi ayattan me’huzdur. 

y m îlH 11*1 6 “Ve Allah’ın vasolunmasanı emrettiğ şey’i 

kat’ederler. Amel-i salih yapmazlar. Salâhı temin eden evamir ve ahkâm-ı 
İlâhiye’nin aksine hareket ederler. ^jVI maâsi ve kebair ile dai- 

ma yeryüzünde de fesad çıkarırlar. İşte Allah, böyle fasıkları dalâlete düşürür. 
Şimdi bunların hallerini de anlayınız: UOl jLÂ iUjl Bunlar, işte bütün ha- 

İs’af: Birinin arzusunu istediğini kabul etmek ve yerine getirmek. Nakz-ı ahd: Anlaşmayı bozma, 
verilen sözde durmama. Tevsik: Sağlamlaştırma. Beyn: Ara, arası, arasında. Sa'y: Çalışma, gayret 
sarf etme. İnhimak: Bir şeye fazla düşkün olma. Maasi: Günahlar, isyanlar. Kebair: Büyük 
günahlar. 
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sirûn güruhudurlar. Kazançtan mahrum, işi gücü zarar-u ziyan olan kim- 
seler diye, asıl bunlara denilir. 


Fısk, aslı lügatte huruç mânâsmadır. Nitekim delikten çıkan farelere, fe- 
vasık tabir olunur. Lisan-ı şer’î de irtikabı kebire ile tâat-i İlahiye’den huruç ma- 
nasınadır ki, sagirede ısrar da bu cümledendir. Ve şer’an fışkın üç mertebesi 
vardır: Birincisi, günahı çirkin addetmekle bareber ahyanen irtikab etmek, İkin- 
cisi, üzerine düşerek inhimak ile yapmak, üçüncüsü, çirkinliğini inkâr ederek 
yapmaktır. Bu üçüncü tabaka, küfür mertebesidir. Fasık, bu hale gelmedikçe 
ehl-i Sünnet mezhebinde mü’min namı kendisinden selbolunmaz. Binaenaleyh 
fasık vasfı içinde, kâfirler bulunabileceği gibi, imanını zayi etmemiş olanlar da 
bulanabilir. Mu’tezilîler, bu kısmı ne mü’min, ne kâfir, ikisi ortası saymışlar. 
Havaric ise, üçünü de kâfir addemişlerdir. Maahaza bu ayet-i kerime’de, ^jJl ile 
tavsif olunan fasıkînin küfürlerinde, irtidatlarında söz yoktur. Çünkü bunda, üç 
vasıf zikredilmiştir. Allah’a verdiği ahdi nakzedip, akidesini bozmak, emr-i 
llâhî’nin aksini yapmak, menahiyi irtikab ile de yeryüzünü fesada vermek. Bu- 
nun üçü birleşincede, küfür tahakkuk eder. Nitekim üst tarafında da, CXj 
G+, «İli )(j] fiC hJJÇi \JjS ", Amma küfre saplananlar 'Allah böyle bir mesel 
ile ne murad etmiş' derler. " buyurulmutur. Ve işte temsilât-ı Kur’âniye’yi 
suite’vil ve istihfaf ile idlâ-ı İlâhîye kesb-i istihkak eyliyen hasirûn bunlardır. 
Bu kıssada, en şayan-ı dikkat olan noktalardan birisi, bâlâdaki âyetlerde yalnız 
iman ve küfür tekabülü esas iken burada, hem iman ve hem amel-i salih mec- 
muuna mukabil olmak üzere ayrıca da da fısk ve fasikînin mevzu-ı bahs edilme- 
si ve temsilât-ı Kur’âniye’nİn suitevil ile telâkkisi mes’elesinin bilhassa küfür, 
dalâlet ve fısk hasletleriyle alâkadar gösterilmesidir. Demek ki fısk, biri İlmî, 
diğeri amelî iki ciheti haizdir. Asıl küfür, İlmî cihetindedir. Bu da bilir bilmez 
suitevil mes’ilesine raci’dir. Bunada, en zayide temsilât ve müteşabihat vesile 
yapılır Ve bu, eksireya küfr-i amelî ile de müterafik olur. Bu gibileri, redd-ü in- 
zar için Cenab-ı Hakk, kelâm-ı İlahîsinde hakaik asıl olmakla beraber yerine 
göre temsil atın da mevcudiyetini ve bunun esası olan hak nokta-i nazarına mu- 
halif değil, belki lâzım bulunduğunu ve binaenaleyh bunları esasen hak bilmek 
dahi cemle-i imandan birisi olduğunu bir esas, bir kaidei-i itikadiye halinde be- 
yan eylemiş ve bu suretle üslûb-ı Kur’ân hakkında mühim bir irşad yapmıştır, ’ji 


I jJüİLJ . Cu i 0 J Lf> jidt; Ly J-y JJ jlî JA »j-J J,j]l Jjjb *L)lî pjt «Lj\; Sil 0 l»^< 
ÛjyS: ijl? C 1 Ij^J. ‘J & jjil Û {"Onlar hâle bak- 
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alım nereye varacak diye onun ancak te’vilini gözetiyorlar, onun te’vili geleceği 
gün önceden onu unutmuş olanlar şöyle diyecekler hakikat Rabb’ımızın pey- 
gamberleri hakkı tebliğ etmiş lermiş, bak şimdi bizim şefaatçilerden hiç biri 
varmı ki bize şefaat etsinler? Veya geri döndürülürmüyüz ki yaptığımız işin 
gayrisini yapsak? Yok doğrusu nefislerine yazık ettiler ve o iftira ettikleri şeyler 
onlardan gaib olup gittiler. " A’raf 7/53) Binaenaleyh temsilât-ı Hakk’a inan 
matlub olan ameli yap, te’vilini istakbale, cereyanı hâdisata bırak, zamanı ge- 
lince anlarsın. 

Hulâsa, fısk, ya kürü veya küfran-ı mutazammındır ve neticesi hüsrandır. 
Bunun için Cenab-ı Allah bunu, sureti-i gıyabta ve gûya bir nazariye halinde ve 
maamafih vakıa nazır bir nazariye haline takbih buyurduktan sonra, şimdi ma- 
kam-ı irşadda bir iltifat ile hıtab-ı âmına bir lemean-ı mahsus veriyor. Şöyle ki: 


m 



Meâl-i Şerifi 

28 Allah’a nasıl küfr ediyorsunuz ki, ölü idiniz, sizleri diriltti. Sonra 
sizleri yine öldürecek, sonra sizleri yine diriltecek. Sonra da döndürülüp 
ona götürüleceksiniz. 

29 O, O hâlikdir ki, yerde ne varsa hepsini sizin için yarattı. Sonra 
Semâya inayet buyurdu da onları, yedi semâ halinde nizamına koydu. O, 
her şey’i bilir bir Alimdir. 

Bu iki ayette, bütün dünya ve ahiret ilimleri mündericdir. Hayat, cere- 


Takblh: Çirkin görmek, beğenmemek, kabahatli görmek. 
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yan-ı hayat, gaye-i hayat gösteriliyor. Hilkat-i insaniyetlin, nazar-ı İlâhîdeki 
kıymeti anlatılıyor. İnsanın, arz-u sema hepsinden hakk-ı intifaı tescil ediliyor. 
Delâil-i hilkat-ü halik icmal ediliyor. Hilkat-i Hakk, rahmaniyet-i Hakk, min- 
net-i Hakk isbat olunuyor. Hasılı ruh-ı beşer, zeminden asumana, mahsusdan 
ma’kule yükseltiliyor. Ve bu hakaik karşısında küfür ve küfrana nasıl 
sapıtabileceği bir istifham-ı inkârî ile soruluyor ki, bu, iltifattaki belâgatin, neza- 
hetin, ulviyetin, ilmiyetin, hakikatin, ahlâkıyyetin parlaklığına ve letafetine hay- 
ran olmamak kabil değildir. Küfür ve küftan-ı takbih ve insanları ondan tahzir 
için bu istifhamdaki te’sirin şiddeti ne kadar büyüktür. 

'J£ Ey inşalar, insan adını taşıyanlar ve alel-huus ey ke- 
fere, ey münafıkîn, ey feseka, Allah’a nasıl nankörlük eder de, İlmî ve ameli 
küfr-ü inkara saparsınız? Az çok irfan ve ahlâkı olanlar için bu nasıl tasavvur 
olunur? £1 J3j Halbuki siz hepiniz, gerek her biriniz, gerek mecmuunuz 
mukaddema hep ölü idiniz, emvat halinde idiniz, hayatınız yoktu. O zaman, 
.zatî olarak neyiniz vardı? Şimdilik haydi ilerisi dursun, fakat lâakal bir toprak 
ve nihayet babanızın belinde bir nutfe, bir sümük olduğunuzu hatırlarsınız ya? 
Filvaki siz, böyle cansız meyyitler halinde idiniz. Mevtanın kabre taşındığı gibi, 
öteberi taşınıp duruyordunuz. Böyle iken JjrÇli Allah, size hayat verdi. Te- 
neffüs, tegaddi, tenasül eder, duyar, düşünür, ister, istediği yere gider, istediği 
işi yapar, muhitindeki hadisat-ı hâriciyeye kuva-yı cismaniye ve ruhaniyesiyle 
mukavemet eyler, karşı kor, etli, canlı, akıllı fikirli birer insan yaptı. Bunları ya- 
pan kim ise, işte Allah odur. İyi düşününüz! Bu hayat sizin kendinizin midir? 
Kendi zatî malınız, milkiniz midir? Elbette değil, O kadar değil ki, bir kılınızın 
rengini değişteremezsiniz. Malûm ya her ne olsa isiz hayatı seversiniz ve ona 
her şeyi fedâ etmek istersiniz. Hayatınaza faidesi dokunacağını zannettiğiniz 
kimselerin karşısında taklak atarsınız. Onlara, kul köle olursunuz. Halbuki ken- 
dinizi, bundan evvelki halinizi, âtinizi düşünecek olursanız, bu hayat sizin kendi 
malınız olmadığnıı anlarsınız. O halde bu hayatı size bahşeden, Allah Teâlâ’yı 
nasıl inkâr eder ve O’na nasıl küfran-ı niet eylersiniz, eyliyorsunuz? Allah, size 
hiç bir şey yapmamış ve yapmıyacak olsa bile, hayatınızın maliki olduğu için si- 
zin, O’na iman ve ubudiyet etmeniz, hayat sevdasiyle Allah’ı unutmamanız 
lâzım gelir. Hem siz, bu hayatı o kadar benimsemeyiniz. Çünkü J* Allah, 
bundau sonra sizi yine öldürür, öldürüyor ve öldürecek. Şimdi diyeceksiniz 
ki, işte biz de buna kızıyoruz ve bundan yüz buluyoruz ya! İman ve ubudiyet et- 

Münderic: Yer almış, indirse dere olunan. Asuman: Gökyüzü, sema. Ma'kulc: Takım, çeşit, ka- 
tegori. Lâakal: En az, hiç olmazsa. Tegaddi: Gıdalarım ak. . 
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sek de etmesek de verilen hayatımızın sonra elimizden alındığını görüyoruz, 
madem ki öleceğiz ve madem ki, Allah, verdiğni alıyor, o halde hayat elimize 
geçmiş iken, iyi kötü mümkün olan ne zevki varsa görelim diyoruz. Ölüm derdi; 
o evleri yıkan, zevkleri perişan eden, çocukları yetim, kadınları dul bırakan, 
hayatlara kıyan, hayatları pençesinde kıvrandıran o ölüm musibeti madem ki, 
nasıl olsa yakayı bırakmıyor, artık Dünyaya bir daha gelecek değiliz, şu muvak- 
kat hayata bütün ihtiras ile sarılalım ve keyfimiz için ne yapabilirsek yapalım 
demekten kendimizi alamıyoruz ya! Fakat bu ne kadar yanlıştır ve ne beddbaht 
bir zevktir! Böyle olsa idi bile, hayatın bu zevklerini, böyle körü körüne ve 
çılgıncasına değil, tarik-ı meşru ile istifaya çalışmak ve Allah Teâlâ’ya ihlâs ve 
şükranı en büyük bir zevk bilmek ve O’na büyük bir mahabbet-ü mahafet be- 
slemek lâzım gelirdi ve bunun o vakit hayatta da umumî ve şumullü faideleri 
görülürdü. Halbuki iş bu kadar değil, bunun ilerisi de var. ^ O, sizi 

öldürdükten sonra yine diriltir ve diriltecektir. Size evvel verdiği gibi ve 
hattâ ondan daha âlâ yine bir hayat verir ve verecektir. Ba’s ba’del mevt de 
haktır. Görmez misin olan yine olur? Eğer olmasa idi sen, kâinatta hiç bir kanun 
göremezdin. Bir yaptığını bir daha yapamazdın. İlimden, san’atten hiç bir hissen 
olmazdı. Sen, bu sayededir ki, hangi şey’i iyi bilirsen onu bir daha ve bir daha 
yapabilirsin. Tohumlarını bu sayede eğer, çiftlerini bu sayede sürer, hasılâtını bu 
sayede kaldırırsın. Atlara, arabalara, şimendiferlere, otomobillere, vapurlara, 
tayyarelere bu sayede biner, onları da bu sayede yapabilirsin. Sen, hayat kanu- 
nunu tamamen bilse idin, bu babda hiç bir şüphe taşımazdın. O zaman sen, bile 
bir zi-hayat yapabilir ve onu bozduktan sonra tekrar yine yapabilirdin. Şimdi ya- 
pamıyorsan ilm-ü fennin, kudret-ü san’atın buna yetişmiyorsa, henüz kanun-ı 
hayatı bilemediğinden, henüz maddelerin ruhların esrar-ı evveliyesine nüfuz e- 
demediğinden, daha esasında yaratmak, halk etmek kudretine bizzat malik ola- 
madığındandır. Zaten sen, aslı maddeyi, kuvveti göremezsin. Gördüğün onların 
hasılları, tezahürleridir. İlmin, fehmin, kudretin de bunlarla mütenasibdir. Bun- 
ların içinde taakul ettiğin madde-i ulâyı bulsan, onların esrarına da nüfuz etsen 
acaba bütün kuvvetleri, ruhları, melekleri, keşfetmiş olacak mısın? Halk kudre- 
tine, esasından sahip olacak mısın? Hayır. Maddeyi veya kuvveti aslından imha 
veya ihdas edebilecek misin? Kendi kendine hayır . Fakat onları olduğu kadar 
alıp Hakk Teâlâ’nın verdiği ruhunla tasarruf edebileceksin ve bizzat Hakk 
Teâlâ’ya daha hususî bir nisbet peyda edebilirsen o zaman, Biiznillâh sirr-i 
hayat-ü ihyaya da vukuf peyda edebilirsin. Sen, bunları henüz bilemiyor, ya- 
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pamıyorsan, kanun-ı hayatın künhüne eremiyorsan, ortada mevcud olan hayat 
ve ihyâyı da inkâr edemezsin ya? Nefsel-emirde bir hayatın ve bir hayat kanu- 
nunun cereyanından şüphe edemezsin ya? Ve hele bu kanunun sende, senin ken- 
dinde tatbik edilmiş bulunduğundan şüphe etmenin hiç mânâsı yoktur ya? O 
halde bu bürhan ile şunu bizzarure bilirsin ki, bu hayat yapan ve bunun kanunu- 
nu bilen, bir Zat-ı Âlâ vardır. Hayat ve kanun-ı hayat hak, ve onu yapan ve bilen 
Hakk Teâlâ’dır. Binaenaleyh olan yine olacak, ölen yine dirilecektir. Ve bunu 
ancak Allah yapabilecektir. Nasıl ve nerede yapacağına gelince, onu kendi bilir. 
Bize bildirdiği de yapacağı ve her halde yapacağıdır. Dilerse, yerde yapar, di- 
lerse, göğe çıkarır, dilerse, kabirde yapar, dilerse, kıyamette, her halde bu bizim 
diğer bir şe’nimiz, diğer bir hayatımız olacaktır ki, onun şuununu tafsil etmeğe 
bu günkü havselelerimizin kifayeti yoktur. O, âlem-i Ahırettir. Onunla aramızda 
geçilecek berzah vardır. Kabir âlemi, kabir hayatı... Cenab-ı Hakk, cümlemize 
imdad etsin, bu geçitleri suhuletle, tatlılıkla geçirtsin, iman-ı kâmil, amel-i salih 
ile hüsn-ü hatime nasib etsin. Buradaki p» hayat-ı kabir ile de tefsir 

edilmiştir. Kıyametten sonra neşr ile de, tefsir edilmiştir. Hangisiyle olursa ol- 
sun işler bununla da kalmıyacaktır. «Lll p Sonra hepiniz O’na irca olu- 

nacaksınız. Bu ilk hayat da, ne haslet iktisab ettinizse ona göre mizandan 
geçecek, hıükâfat ve mücazatına ereceksiniz JüiL 'jllJ \'y ;j'i 3Üİ. ’S^t ’cr* 
•jî tr 1 fj» (“ Ki her kim zerre miktarı bir hayır işlese onu görecek. Her kimde 
zerre miktarı bir şer işlerse onu görecek. ” Zelzele 99/7-8) sirr-i zâhir olacaktır. 
Ve o zaman, ehl-i Cennet ve rıdvan, OçJlillL/, Jj jÜJl (Zümer. 39/75) diyecek- 
ler. 

Nihayet böyle, bir de Allah Teâlâ’nın dünkü ve bu günkü eltafını dinleyi- 
niz: ıfill jÂ O Allah şol halik-ı zişandır ki, bakınız size neler ihsan etmiş: 
CyJ» C. pü jlî evvelâ şu altınızdaki yeri ve bu yerde bulunan şeylerin 

hepsini. Anasın, mürekkebatmı, denizleri, karalan, dağlan, dereleri, ova- 
lan, sahraları, ormanlân, ırmaklan, pınarlan, madenleri, otlan, ağaçları, 
çiçekleri, meyveleri, hayvanlan, kuşlan, hasılı; < L., denilen şeylerin hepsi- 
ni sizin için, sizin hayatınız ve mematınızı da intifamız için halk etti. Hep 
bunları, insanı yaratmak ve yarattıktan sonra mes’ud yaşatmak için yarattı. 
Cümlesini insanlara müsahhar ve sahhar ve mubah kıldı. Binaenaleyh esas itiba- 
riyle bunların mecmuundan insanlar için, bir hakk-t intifa ve bir suret-i intifa 
vardır. Ve bu suret-i intifa bazısında müsbet ve bazısında menfi bir haysiyette- 

Şen’: İş, yeni olan hal. Şuun: tşler, fiiller. Havsala: Zihnin bir şeyi kavrama derecesi. İntifa: Fay- 
da lemin etme. 
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dir. Umumunun nâfi olması, her birinin her vechiyle ve herkes için nâfi olması 
demek olmaz. Bir kısmında mazarrat haysiyeti de vardır. Bu cihetle yine 
Allah’ın derece-i saniyede istisna edeceği muzır bazı muharremat ve habais gibi 
hususattan ve bir de biribirinize nazaran hakkı mükteseb olmuş emval ve emlâk 
gibi şeylerden maadasında intifa sizin için mubah kılınmıştır. Buna Fıkıh’da, 
ibaha-i asliye tabir olunur. Ve bu ibahanın delili yalnız akıl değil, bu nastır. 
“Nüfus ve ırz-u namustan maada eşyada asi olan, ibahadır. Hususî bir delil-i 
hürmet bulunmadıkça ibaha ile amel olunur.” Kaide-i Fıkhiye’si bu nasdan 
me’huzdur. Yalnız akıllara kalsa idi, kimi hep mubah der, kimi hep haram der, 
kimi de şaşırır kalırdı. Ve nitekim öyle olmuş ve olmaktadır. Burada şuna dikkat 
etmek lâzım gelir ki, bu ibaha, insanların umumuna ale’s-seviye yapılmış, in- 
sanlar insan için yaradılmamış ve yekdiğerine ibaha edilmemiştir. Bunun için 
insanların canları, ırzları, yekdiğerine mubah değildir. Hattâ bir insan kendi 
canında, ırzında bile dilediği gibi tasarrufa mezun değildir. İnsanları kendileri 
için değil Allah’a ubudiyet için yaradılmışlardır. Sil ^*Jl Uî. (“Ve 

ben, Cinn-ü İnsi ancak bana kulluk etsinler diye yarattım. ” Zariyât - 51/56) Bi- 
naenaleyh insanların kendini öldürmeğe, kendini veya ırzını başkasına satmağa 
hakkı yoktur. Ancak Allah’ın emrine ve ahkâmına tevfikan nikâh-ı meşrua me- 
zundur. Hilâfında, âsim olur. İnsanların amelleri, mallan, milkleri de yekdiğe- 
rine karşı nefislerine mülhaktır. Bunlar da ahare memnudur. Lâkin kendileri için 
mubah olduğundan, rızalariyle diğerlerine de terk ve i’ta edebilirler. Ukud ve 
muamelât-ı maliye, bu esas üzere cereyan eder. Hâsılı hakk-ı hayata ve hakk-ı 
hürriyete ve hakk-ı namusa hiç bir kimsenin müdahale hakkı yoktur. Bunlar, in- 
sanın doğrudan doğruya Hakkullah olan hukuk-ı esasiyesindendir. Ve bunlara 
taarruz, kebairdendir. Akıl ve din de böyledir. Nüfusta, ırz-u namusta, akılda, 
dinde asi olan ibaha değil, hürmettir. 

İşte Cenab-ı Allah insanları, bu kadar yüksek yaratmış ve böyle yaratmak 
ve böyle yaşatmak için evvelâ bütün arzı ve arzdaki cem-i eşyayı yaratıp, on- 
ların intifama âmâde kılmış, bunları onlar için yaratmış ve hattâ bu kadarla da 
kalmamış, .CİJI JjL\ J* sonra yıkanya da geçmiş, Semâya doğrulmuş, 
iradesini göklere tevcih etmiş ve binaenaleyh ecza-i Semayı, 

bunlardan bilhassa yedi semayı tesviye etmiş. Arzın yaradıİması üzerine bun- 
larda da tadilat icra eylemiş, hasıl olan inkılâb buhranını nizamına koymuş, bun- 

Nafi: Faydalı. Mazarrat: Zararlar, ziyanlar. İbaha/ibnhe: Scvab veya günah olmamak. Asim: 
Günahkâr, günah işleyen. Mülhak: İlhak olunmuş. Ahare: Gayri, başkası, diğeri. İ'ta: vermek, 
bahşetmek, ihsan etmek. Hürmet: Haram olan, haramlık. 
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lardan da arza ve insanlara menafi temin ettmiştir. Bu sayededir ki, insanlar, bu 
bina-yi muhteşem içinde yaşarlar, yerler, içerler, sulanırlar, teneffüs ederler, 
ziya, hararet alırlar, ayât-ı hakkı görerek, ilimler, fenler edinirler, nazarlariyle, 
ruhlariyle ve hattâ Allah nasib edince cisimleriyle çıkarlar, mi’rac yaparlar. 
tCtfpL den bedeldir. Ve bedel-i ba’z zahirdir. Zira ( I^Jı buyurulmayıp 
ecza ve efrada veya envaa işareten ı^Jı buyurulması teb’ız karinesidir. 

Burada insanların, kable’l-hayat emvat ve hattâ nev’i İnsanînin ma’dum 
bulunduğu edvarın bir telhisi, ... ' tî* I CİJf, City 'jpj VI JİÜ ^jJl (Bakara 2/22) 
ayetinin bir tafsili ve ı^JÜlL/,» vasfının bir isbatı ve hayat-ı beşerin şeraiti ha- 
liyye ve mütakaddimesinin bir tasviri ve hilkat-i insaniyenin kımet-ü ulviyeti, 
nihayet inayet ve Rahmet-i İlâhiyenin vüs’ati ile zat ve sıfat-ı İlâhiyeyi 
münkirlere isbat ve şükran ile vazife-i ubudiyete davet vardır ki. Şeyh Sa’dî me- 
rhum, Gülistan-ında bu mazmunu şöyle ifade etmiştir: 

oJjlS'jA liUi jJ—iy-j jjf\ 

[1] jJ <-*£< ty'j 

Demek Allah Teâlâ insanı, yalnız yerde yaşıyacak ve yerdeki eşyadan in- 
tifa edebilecek bir halde yaratmamış, ona semadan da bir hisse-i intifa ayırmış 
ve hattâ bununla alâkadar olarak semavatın yedisinde ta’dilât yapmıştır. Şu 
halde insan, yalnız arzî bir mahlûk değildir. O, yerlerde daralırsa, göklerden in- 
tiafaa me’zundur ve fakat bunun için evvelâ ruh-ı semavilik hissiyatını duymalı 
ve Allah’ı tanımalıdır. Arzın şehvanî ve hayvanî süfliyetlerinde boğulanlar ise, 
bu tealiden mahrumdurlar. “Yarın yerdeki nimetler tükenecek biz aç kalacağız” 
diye ağlarlar dururlar. 

Şüphe yok ki, evvelâ arzdakilerin halkı, sonrada semaların tesviyesi me- 
selesinde sonralık, yani «Jü» mânâsı zamanen değil rütbeten yani ifade nokta-i 
nazarından bir sonralıktır. Zira bu babda gaye-i beyan insanların tenviridir. Hal- 
buki idrak-i beşer nokta-i nazarından merkezi âlem insanın kendisidir. Bütün 
idrak-i hariç bu merkezde toplanır. Cazibe-i idrak « ûl» den başlar. Buna birinci 
derecede yakın olan da, ayağının altındaki arz ve sonra semadır. Zira insan, arzı, 
evvelâ lâmisesi ve kendi sıkletiyle tanır. Lamise ise, havas-ı saireye mukaddem- 

Ba'z: Birşeyin bir kısmı. Teb'ız: Bölmek, bölük bölük etmek. Karine: Bilinmeyen bir şeyin 
anlaşılmasına yarayan ipucu. Ma'dum: Aşağı alt. Edvar: Devirler. Telhis: Kısaltma, hülasasını 
alma. İntifa: Faydalanma. Lâmise: Dakunma hissi, dokunma duygusu. 

[1] "Bulut, rüzgâr, ay, güneş, felek hepsi işlerinde çalışıyorlar ve onun için çalışıyorlar ki, sen, 
eline bir ekmek geçirebilesin ve gafletle yemeyesin!" 
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dir. Ve idraki en yakındandır ve hattâ bu seviyyeden pek yükselememiş olan 
nice insanlar vardır ki, kendisini sade yerle alâkadar bir mahlûk zanneder. Ve 
semadaki menafimden gafildir. Cenab-ı Hakk da, irşadatını, idrak-i beşerin bu 
cereyanına göre beyan buyurmuştur ki, bunun zahirinden arz, semadan evvel 
yaradılmış gibi anlamamalıdır. Maamafih burada tesviye-i semavatın hakikî ve 
zemanî bir tehirine işaret yok demek de, doğru değildir. Bazı müfessirînin an- 
ladıkları vechiyle, «JU» hakikat olarak ahzolunabilir. Gerçi arz, alelıtlak sema- 
dan evvel yaradılmış değildir, ûîj (“Ya o küfredenler görmediler miki se- 
mavât-ü arz bitişik idilerde biz onları ayırdık.... * Enbiya-21/30) Fakat arzın, 
fazayı hilkatte bir cirm-i mahsus olarak yaradtldığı zaman ile ondan evvelki tes- 
viye-i semaviye aynen kalmamak lazım gelirdi. Bu gün fennen mülâhaza edebi- 
liriz ki, arz teşekkül ettiği adan itibaren sıklet-i mahsusası, cazibesi, dafıası 
hasebiyle mensub olduğu manzume-i ecramın vaz’iyetlerinde ve arada mevce-i 
mekfufta, dühan-ı esirîde, cazibe-i umumiye nizamının bir tahavvülü, bir 
inkılâbı olmuştur. Binaenaleyh cazibe-i arziye ile alâkadar olan seb-ı semavat 
tesviyesi ve nizam-ı hilkati arzdan evvel değil, sonra olmak lâzım gelir. Ve bu 
surette, cazibe-i arziyenin tahaddüsünde asla müteessir olmayan cihet-i sema, bu 
tesviyede dahil olmaz ve onlar, bu seb’a semavatın maverası kalır. Bu günkü 
fen, ilm-i hey’et henüz ecramın ikisinden fazlası arasındaki cazibe tahavvülâtını 
hesab edebilmekten âciz bulunduğu için Kur’ân’daki bu tesviyenin hududunu 
tayin edebilmekten uzaktır. 

Bu seb’a semavatın, tefsir ve tevilinde başlıca iki mülâhaza vardır. Birisi, 
arzdan Zühreye kadar bir, Zühreden Utaride iki, Utaritten Şemse üç, Şemisten 
Mirriha yahud yine arzdan Mirriha dört, mirrihten Müşteriye, beş. Müşteriden 
Zuhale altı, Zuhalden daha ilerisine kadar yedidir ki, ahiren keşfedilmiş olan 
Üranus ve Nebtün seyyareleri ve daha keşedilmesi mümkün olanlar hep bu ye- 
dinci hudut dahilinde demektir. Çünkü bu takdirde bu yedi sema, bilhassa hilka- 
ti arz üzerine tesviyeye dahil olanlardır. Bugün bu tesviyenin daha ileri gittiği 
isbat edilemez. Bu mülâhaza alelekser, ilm-i hey’et nokta-i nazarını takip eden- 
lerindir ki, zamanımızın hey’et telâkkisine de muhalif değildir. Zira bunda mev- 
zu-ı bahis, arzın merkeziyeti değil, arza nazaran sema kelimesinin tatbikidir. 
Manzume-i Şemsiyede arz, merkez olmamakla beraber, bizim tahtımız ve idrak- 
u mülâhazamızın meb’de-i de bizzat kendimiz ve arzın cazibesi olduğundan bu 

Cirmi: Hacim, büyüklük* Mevcei: Kurtulacak yer, kurtulma, Mekfuf: Kilitlenmiş, dürülmüş. Men 
olunmuş. Tahavvül: Bîrinden diğerine geçme. Değişme. Utaride: Merkür gezegeni- Mirriha: Bir 
yıldız aldı. Seb‘: Yedi. 
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tertib o haysiyetledir ve İzafîdir. Başka bir seyyarede bulunsak o zaman bunu, o 
arz tasavvur etmemiz lâzım gelirdi. Meselâ, güneşte bulunduğumuzu farz eder- 
sek Utarit bir, Zühre iki. Arz üç, Mirrih dört, Müşteri beş, Zuhal altı, ilerisi yedi 
deriz ve bu misale göre, yedi tane de arz tasavvur etmemiz lâzım gelir. Eski 
Batlemyus heyetini takip edenler, Kameri birinci seyyare saydıklarından ondan 
başlarlardı ve yedincisi Zuhale dayanırdı ve Kur’an’daki semavat âyetlerini o 
heyete tatbik etmek için fen derdiyle, zahmetler çekerlerdi. Filvaki ilm-i heyetin 
riyazî olan mesail-i hesabiyesi ve pek eski zamanlardan beri husuf ve küsuf hes- 
ablarındaki isabetler, inkâr edilmemek iktiza ederdi. Lâkin bunlarla heyetin, 
mebadı-i İlmiyesini teşkil eden nazariyat va hattâ farziyatı ayırmak lazım gelir- 
di. Mesela Batlemyus, ilmi heyetinin bütün esası şu nazariyede toplanıyordu 
“Seyyarelerde iki hareket görülüyor. Bunun biri tabiî ise, diğeri her halde kasrî 
olmak lâzım gelir. Bu da, her birinin bir felekte merkuz olmasına ve onun ha- 
reketiyle müteharrik bulunmasına mütevakkıftır. Binaenaleyh yedi seyyarenin 
bir feleki, sevabitin de bir feleki ve umumunu muhit bir de, felek-i Atlas vardır. 
Ve hareket-i yevmiye bu felek-i Atlasındır.” diyorlardı. Buna mukabil ulema-i 
tefsir ve hattâ Mütekellimin de, bu nazariyenin yakini olmadığını diğer bir sebe- 
bin melhuz olabileceğini söylüyorlardı. Ve hattâ ilk evvel felâsifeden Sabit ibni 
kurre, bir cezb nazariyesini bile dermiyan etmişti. Filvaki ahiren cazibe-i umu- 
miye nazariyesi, iikişaf ettirildi ve onun üzerine pek eski olan sukut nazariyesi- 
nin teyidiyle yeni ve mükemmel bir tlm-i hey’et teesüs etti. Ve fakat bu heyet, 
eskisi gibi bütün hey’et-i âlemi ihata davasından sarf-ı nazar ederek ciddî hudu- 
di iştigalini manzume-i Şemsiye dahiline hasretti. Binaenaleyh bunda, bu man- 
zume haricine çıkılarak yapılan mülâhazalar, sırf farziyattır. Cazibe-i umumiye 
kanunu bu gün adetâ mütearefe tavrını almış bir mevzua-ı ilmiye olmuştur. Ve 
fılhakkika semavatın direksiz durmalarını izah etmek itibariyle de, beyanat-ı 
Kur’ân’iyeye çok muvafıktır. Ve henüz bu babta istikraî ve tecribî bir nakız 
misali görülmemiştir. Ancak cazibe kelimesi, o kadar müererret ve o kadar ma- 
nevî bir mefhum ifade ediyor ki, bunu, bir melek kelimesiyle tasavvur etmek ve 
bizzat kudret-i, ilahîyeye rabteylemek daha ciddî ve daha hikemî olurdu. 

Seb’a semavattaki diğer mülâhazaya gelince: Arzın üstünde bütün 
yıldızların tezin ettiği maddî âlemin hepsi, bir semadır. Seb’a samavatın birin- 
cisidir. Ve bunun maverasında bundan başka, altı sema daha vardır. Bunlar ru- 
hanî ve ma’kul olarak tasavvur edildikleri zaman fezanın ecsama intibakı gibi 


Sevabit: Merkezlerinden ayrılmaz görülen yıldızlar. Sabit olanlar. 
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aralarında tıbak-u mutabakat mehumu daha barizdir. 0 <jJI * CİJI Cj Cl 

{“Bakına biz o dünya, semayı { o yaktngöğü ) bir ziynetle donattık: Kevukib” Saf- 
fat-37/6) de bunda zahirdir. Ve İslam’da, ekâbir-i müfessirînin kavilleri budur. 
Sonra Mi’rac hadislerinde de, semavatın böyle ruhanî mânâlarına işaret vardır. 
Ve Cenab-ı Hakk her an bunların şuun-i muhtelifesini tesviye etmektedir. Ve bu 
tesviye maddiyata münhasır değildir ve hiç şüphesiz arzı halketmesi üzerinde 
bunlara bir tesviye-i mahsusa vermiş ve arz üzerinde yaradacağı insanların halkı 
ve bil’âhare onların intifâları, için meleklerine emirler vermiş tesirler ika etmiş, 
feza-yı âlemde yeni bir sünnet-i cariye açmıştır. Şimdi bazıları, burada diyebilir 
ki, acaib, cereyan-ı hadisat böyle İlmî midir? Bunları, kör bir kuvvet gelişi 
güzel, tesadüfi olarak icab edivermiş değil midir? Bu kadar namütenahi şeyler 
ilme nasıl sığar? Ve insan yaratılmadan evvel, onun yaratılacağı bilinip, hesap 
edilerek, arz-u sema ona göre nasıl ihzar edilir? Buna cevaben de buyruluyor ki; 
siz, bunları istib’ad etmeyin. jİJi ^ ^ O Allah, her şeye Alîmdir, ezelen 

ve ebeden Alîmdir. O’nda, bütün ilimlerin ilmi vardır. O’nun ilmi olmasa idi, 
ilim nereden çıkardı? Esbab ve müsebbebat biribirine nasıl merbut olurdu. 
Fünun nasıl teessüs ederdi? Arz-u Sema hayata evvelden ihzar edilmemiş olsa 
idi, hayat nasıl zuhur ederdi? İşte Allah böyle bir Allah’dır. Ve inşaları, böyle 
yüksek bir ilm-ü kudretle, böyle şamil bir rahmetle, arz-ü semanın bir hasılası, 
bir nüsha-i suğrası ve belki kübrası olarak yaratmıştır. Ve bütün esbab-i saadet- 
lerini de ihzar etmiştir. Artık bu sefil, miskin hayattan silkininiz bu edvarı, bu 
nimetleri derhatır ediniz, ruhunuzun ne gibi ulviyetlere namzed kılındığını 
düşününüz. Bu arzda ve o semavatta taharriyat icra ediniz. Nef’iniz için halk-u 
ihzar edilmiş bulunan şeyleri bulunuz ve Allah yolunda bunlardan intifade ede- 
rek diğer hayata, Ahiret hayatına hazırlanınız. Siz, bütün bu meratibden geçirilip 
Allah’a irca olunacaksınız. Binaenaleyh yükseliniz, yükselmeye azmediniz. 
Şimdi bunlara karşı Allah’a nasıl küfür veya küfran edersiniz. Bu yükseklikleri, 
bu derinlikleri iyi düşünün. Bundan başka asl-u nesebinizi bilmek ve bu nimet- 
lerle bir bina, bir döşek için de yüksek kardaş hayatı yaşamak ve sizi iğfal ede- 
cek fikirlerden sakınmak için şunu da, nazarı ibretle dinleyin ve ilme ehemmiyet 
verin. Alîm olan Allah’a bakınız, ne buyuruyor: 




Kevakib: Yıldızlar. İhzar: Hazır etmek, hazırlamak. 
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30- Ve düşün ki, Rabbin melâikeye: “Ben, yerde muhakkak bir halife 
yapacağım” dediği vakit, “Â!.. Orada fesat edecek ve kanlar dökecek bir 
mahlûk mu yaratacaksın?. Biz hamdinle teşbih ve seni takdis edip dururk- 
en”, dediler, “iler halde ben sizin bilemiyeceğiniz şeyler bilirim” buyurdu 

31- Ve Adem’e bütün esmayı ta’lim eyledi. Sonra o âlemini melâikeye 
gösterip, “haydind avanızda sadıksanız bana şunları isimleriyle haber ve- 
rin” buyurdu. 

32- “Subhânsın Ya Rabb, bizim için senin bize bildirdiğinden başka 
ilim ne mümkün, O Alîm, Hakim sen, şüphesiz sensin” dediler. 

33- “Ey Adem, bunlara, onları isimleriyle haber ver” buyurdu Bu 
emir üzerine Adem, onlara isimleriyle onları haber veriverince de buyurdu 
ki: Demedim mi size ben, her halde semavat-ü arzın gaybini bilirim ve bi- 
liyorum ne izhar ediyorsunuz da, ne kctmeyliyordunuz” 

34- Ve o vakit melâikeye: “Adem için secde edin” dedik, Derhal secde 
ettiler. Ancak İblis, dayattı, kibrine yediremedi, zaten kâfirlerden idi. 

35- Ve dedik ki: “Ya Âdem, sen ve zevcen Cenneti mesken edin, iki- 
niz de ondan dilediğinizi yerde bol bol yeyin, fakat şu ağaca yaklaşmayın 
ki, haddi aşan zalimlerden olmayasınız” 

36- Bunun üzerine şeytan, onlan oradan kaydırdı. İkisini de bulun- 
dukları naz-ü naimden çıkardı. Biz de, “haydi dedik, bâzınız bâzınıza 
düşman olarak inin ve size yerde bir zamana kadar bir karar ve bir nasib 
alma var.” 

37- Derken Âdem, Rabbmdan bir takım kelimeler telâkki etti, yal- 
vardı, o da tevbesini kabul buyurup ona yine baktı. Filhakika O’dur ancak 
öyle Tevvab, öyle Rahim. 

38- Dedik: “İnin oradan hepiniz, sonra benden size ne zaman bir hi- 
dayetti gelir de kim, o hidayeteimin izince giderse onlara bir korku yoktur 
ve mahzun olacaklar onlar değildir. 

39- Küfre saplananlar ve ayetlerimize yalan diyenler ise, işte bunlar 
ateş arkadaşlarıdır, onlar onda mühallcd kalacaklardır.” 
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Burada hitab yine evvelâ Resulullah’a tevcih buyuruldu. Demek kıssanın 
künhünü hakkiyle O anlayacak ve me’zun olduğu kadar da, O anlatacaktır. 
Maamafih buna her ferde aid hıtab-iâm neşvesi de verilmiştir. Demek ki, bunda, 
zahir bir istifaed-i amme dahi vardır. Ve her ferdin bunu, nefsinde fehm-ü tatbik 
etmesi matlûbtur. Bunda, zahir olarak inayet-i Rabbaniye, kaza-vü kader, indal- 
lah kıymet-i admî mebde-i, tenasül-i beşerî mebdei, din, ilm-ü lisan mebdei, 
ahlâk, vazife ve uhuvvet mebdei, içtimaiyat mebdei, hukuk mebdei vardır. Te- 
nasül-i beşerînin ilk din, ilm-ü lisan devrinden itibar edilmesi ve beşeriyet-i 
Ahîrenin bu mebde-e istinad etmesi lüzumu ve mahiyeti insaniyenin tarifinde 
bunların zat-i bir kıymeti bulunduğu ve fakat zenb-ü ma’sıyetin husumet-ü 
adavetin zathi ve fitrî olmayıp arazî ve telkinat-ı hariciye eseri olduğu ifham o- 
lunuyor. Bu suretle Hıristiyanların, “Zenb-i aslî (peşe orijinal)” akidelerinin 
doğru olmadığm, mahiyet-i şeytaniyenin, mahiyet-i insaniyeden hariç bir şey 
olduğu ve bu ikisi arasında adavet-i kadime bulunduğu. Şeytanın bu adavetten 
fariğ olmayacağı ve fakat insanlığın buna karşı kendine, kendi fıtratına sahip o- 
larak nefsini ve nev’iyetini muhafaza ve müdafa edebileceği ve o zaman saadeti 
beşerîyenin hadd-i aksâsını bulacağı ve bu hususta tevbenin kıymeti anlatılıyor. 
Tenasül-i beşerî mebdeinde terbiye kanununun ceryanı, yeryüzüde nev-i in- 

t 

sanînin ezelî ve kadim olmayıp bilâhare tedricen hâdis olduğu, yani bu günkü 
nev’i beşerin ezelî olmadığı ve bu günkü tenasül kanununun bidayeten mevcud 
olmayıp arzın bir devre-i kemalinden sonra bizzat hârika olan bir hâdise-i hilkat 
ile başladığı ve binaenaleyh tabiat-i ezeliye nazariyesinin doğru olmadığı, ve fil- 
akika arzın devri-i ateşininde Pastur nazariyesinin cereyanına imkân 
olmıyacağından, bu gün kanun olan tenasülün bidayeten hârika olan bir 
hâdiseye müntehi olacağı ve ilm-i hayvanatta teselsülün butlanı ve arzın hâdis 
olması esasına mebn-i ihtidada kabul-i zarurî görülen tekevvün bizâtihi nazari- 
yesinin de tabirini ıslah etmek iktiza edeceği, çünkü ibtida fevkal-kanun böyle 
bir hadise zarurî ise de, bunun bizatihi ve lizatihi olmayıp, halk-u tekvin-i İlahi 
esiri olduğu ve fılhakkika böyle olmasza ya ilm-ü fenni kökünden yıkacak olan 
illetsiz, sebebsiz bizatihi ve lizatihi mütekevvin bir hadise kabul edilmek veya 
şimdiki tenasül kanununun ve bunun cerayan ettiği küre-i arzın hâdis olmayıp, 
namütenahi surette ezeliyet ve kıdemleri iltizam olunmak lâzım geleceği ve hal- 
buki ilm-ü fen nazarında arzın mahlûkıyeti ve hudusu delâil-i kaviye ile bizza- 

Admt: Gazab etmeyle ilgili. Zenb: Suç, günah, kabahat. Fariğ: İşini bitirmiş, boş kalmış, ala- 
kasını bitirmiş... AksAs: En uzak, en son. Nihayet 
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rure sabit bulunduğu ve nihayet yeni felsefelerin ilm-ü ahlâk itibariyle fıtrat-i 
beşeriyede cereyanını isbate çalıştıkları veraset kanununun az çok bir esas ihtiva 
ettiği ve fakat bunun da, veraset suretiyle değil, hilâfet suretiyle tasavvur edil- 
mesi lâzım geldiği yani her intikalde Allah Teâlâ’nın bizzat bir halk-u tesiri 
gözetilmek iktiza eyliyeceği ehl-i ilme ihtar edilmiş bulunuyor. 

Evvelâ, takdir-i İlahî ve inayet-i Rabbaniye ihtar edilerek buyuruluyor 
ki: &JLİ) 3Ü ’iG “vav” yine mazmunı sabıka matuftur. “Ya Muhammed, ey 
Ademoğlu, zikr olunan nimetleri unutma ve o vakti da unutma ki, insanlar 
yeryüzünde zuhur etmeden evvel Rabbın irade-i ezeliyesini izhar ve kudre- 
ti-i lâyezalîsini ibraz ederek meleklere, j»jî\ Ji\ “ben mutlaka 

yeryüzünde bir halife yapacağım, bir halife tayin edeceğim” demişti ki, 
meâli: Kendi irademden, kudret ve sıfatımdan, ona bazı salâhiyetler vereceğim. 
O, bana izafeten, bana niyabeten mahlûkatım üzerinde bir takım tasarrufata sa- 
hip olacak. Benim namıma ahkâmımı icra ve tenfiz eyleyecek. O, bu hususta, 
asîl olmıyacak, kendi zatı ve şahsı namına bilasale icra-yı ahkâm edecek değil, 
ancak benim bir naibim, bir kalfam olacak. İradesiyle benim iradelerimi, benim 
emirlerimi, benim kanunlarımı tatbika memur bulanacak. Sonra onun ar- 
kasından gelenler ve ona halef olarak aynı, vazifeyi icra edecek olanlar buluna- 
cak. y>jV) J> lifti- 1 J>Xûf jjJl y ("O ki sîzleri yeryüzünde halifeler kıldı, o halde 
kim küfrederse küfrü kendi aleyhinedir. Kafirlere küfürleri Rabb’larmın katında 
buğzdan başka bir şey artırmaz, kafirlere küfürleri hasardan başka birşey 
artırmaz. ” Fatır 35/39) Sirri, zahir olacak. Bu mânâ Ashab-ı kiram’dan ve 
tâbiînden uzun uzadıya nakledile gelen tefsirlerin hulâsası ve hasılıdır. 


Burada “yapacağını: demek, acaba “ halkedeceğim: «jlli ^jl, 

demek midir, değil midir? Bu tefsir, yok değildir, Bir mef ule müteaddi 

olursa, halk demek olur. Burada da ı'Jü?» halkdan eam ve daha mutlaktır. Ve 
ikisine de muhtemil bulunuyor. Halk mes’eleşi, ileride filî {fi, j , I 

i) IjjJS ,yj j ’j* *y ’d-jJj ‘îîff* (Rabb’ın mclâikeye dediği vakit: Haberiniz 


olsun ben bir çamurdan bir beşer yaratmaktayım. Onu tesviye ettim de ruhum- 
dan ona nefheyledim mi derhal ona secdeye kapanın. Sad 38/71-72) ayetleriyle 
tasrih olunacaktır ki, iş bu, tebliği takdirinden sonra görünüyor. 

Arada takdir-i zat ile takdir-i sıfat farkı vardır. Lisanımızda, kalfa tabirinin sahi- 
hi olan halife kelimesi (yani birinin arkasından makamına kaim olmak mana- 
siyle alâkadar olarak) «kfî» bimâ’nâ dir. Yani aslı “halif” tir. Ve “ta” sı 


Lâyezalis: Zeval bulmaz. Yok olmaz. 
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mübalâğa içindir. Binaenaleyh isim olarak kullanılan sıfat-ı garibedendir ki, 
Fransızca, “re prezantan” kelimesi de bu mânânın mümessilidir. Cem’i halâif ve 
hulefa gelir. Masdarı da, hilâfettir. Hilâfet, vekâlet gibi asaletin mukabili olarak 
başkasına niyabet etmek, yani az veya çok onun yerini tutarak onu temsil etmek 
demektir. Rağıb’ın, Müfredatında beyan-ı vechiyle bu niyabet de, ya aslın gay- 
bubetinden veya bir meunetten veya aczinden, yahud da bunların hiç biri ol- 
madığı halde mahza asilin naibine bir şeref bahşederek tekrim etmesinden 
neş’et eder. Ve işte Cenab-ı Allah’ın “arzda evliyasını istihlafı bu kabildendir. 
İlah... demek ki, her naibin, halifenin kıymet ve şerefi, asilin şerefi ve niyabetin 
derecesiyle mütenasiptir. Cenab-ı Allah da “arzda bir halife yapacağım” deyince 
kendilerini bir istişare makamında gören melâike, bir taraftan bundaki şerefi 
takdir ettiler, diğer taraftan da yerdeki bir mahlûka mimtarafillâh böyle yüksek 
bir salâhiyet-i iradiye bahşedilmesinde bir şer ihtimalinden de korktular. 
“Yerde” deyince, '&* fji* jjü. (Sâd - 38/71) takdiri anlaşılıyordu. Acaba bu 
salâhiyeti alan, hüsn-i istimal edebilecek mi? Acaba bunu asalet zannederek 
kendi hesabına icra-yı ahkâma kalkışırsa, yeryüzünde fesad vermiyecek mi? 
Cenab-ı Hakk, henüz bu noktaları ve o salâhiyetin derecesini ve hıkemi hafiye- 
ini bildirmemiş olmakla melekler, '.Câll uli! I 4 J juiî '&• l+J ijtf orada 
ni yeryüzünde onu fesada verecek, onda fesadlar çıkaracak ve kanlar dökecek 
bir kimse, bir âmil mi yapacaksın? İÜ Halbuki biz, hep sana 

hamdederek daima teşbih ediyoruz ve sana mahsus takdisat ile arz-ı takdis eyle- 
riz^ Veya, senin için kendimizi daima temizler, temiz tutarız, dediler. Ve bu 
suretle maksatları haşa itiraz olmayıp hikmetini bir istifsar olduğunu bildirdiler. 
Maamafıh bununla, hilâfete zımnen bir rağbet de izhar ettiler. 

TEŞBİH: Allah Teâlâ’yı tenzih etmek, yani zat-i akdesini i’tikaden ve 
kavlen ve amelen lâyık olmıyan her türlü şaibeden arı ve uzak tutmaktır. Aslı, 
suda pek iyi yüzerek uzaklara gitmek demek olan, masdarındandır ki, 

tef’ili teksir ifade eder. Allah’ı takdis de, böyledir. Bu dahi, esasında pek uzağa 
gitmek demek olan den me’huz olarak tathir etmek, pek temiz tutmak 

mânâsınadır. Çünkü tathir, pislikten çok uzaklaştırmaktır. Maamafih «İÜ ^j£»i 
«ili Cjj Ü demek olduğu gibi, «il4V demek de olabilir ki, iki- 

siyle de, rivayet varid olmuş ve bunun için bâlâda ikisine de işaret edilmiştir. 

MELÂİKE VE MELEK NEDİR?: Evvelâ, cihet-i lisaniyesini tetkik 
edelim: Ebu Hayyan-ı Endelüsî, gerek "Bahr-r Muhit" namındaki tefsir-i kebi- 


İstifsar: Sorma, sorup anlama, ifade isteme. 
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rinde ve gerek “Nehrimad” ismindeki tefsir-i mülâhhasında der ki: Melek, mimi 
aslî olarak kuvvet demek olan “melk” den “feal” dir. Feâile ve feail vezninde 
melâike ve melâik diye cemilenmesi şaz tarikiyledir. Ebu Ubeyde, buna kail 
olmuştur. İlah... Binaenaleyh melek lûgaten kav’i zülkuvve demektir. Lamın 
kesriyle, “melik” ve lâmın fethiyle, “meleke” kelimelerinin mânâlariyle 
alâkadardır. Lâkin bu surette melâike cem’i kıyasî olmamış olur. Halbuki 
Arabça’da aslı bulmak için cemi, esaslardan biridir. Bunun için diğer taraftan 
mimi zaid olup aslı mel’ektir deniliyor ki, İbn Cerir-i Taberî dahi Camiu’l- 
Beyan’ında bunu şöyle izah eder. “Melâike in cem’idir. Şu kadar ki, 

Arabta müfredinin hemzesizi, hemzelisinden daha çok ve daha meşhurdur. 
Melâikeden bir melek derler, hemzesini hazfederek harekesini makablindeki sa- 
kin olacak olan lâma naklederler ve cemi’ledikleri zaman hemze ile aslına red- 
dederek melâike derler ki, bunun, misali çoktur: gibi. Maamafih 

müfredin hemze ile geldiği de vardır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


[ 1 ] 




ıSr^^j 


1 # 

•S**' 


ki, burada, . iftC.» « &L, de- 


mektir. Bazan müfredinde mel’ek de denilir ki bu da »Lu yerine, « Xi- . X2. 
yerine denilmesi gibi bir kalbtir. (Lisanımızda da su gibi kalbin emsali 

çoktur. Meselâ köprü, toprak, ekşi yerine körpü, torpak, eşki gibi.) Fakat 
müfredinde, denildiği zaman ce’ inde de, «iUC» denilmek lâzım gelirdi. 

Halbuki böyle cemi’lendiği mahfuzum değildir. Bazan melâik ve melâike diye 
cemi’lenir. Mesma, mesami, mesamia gibi işbu melek kelimesinin aslı 
mef’al vezninde risalet yani elçilik mânâsınadır ki, «SJÜj IPjl» diyecek yerde, 
4İ)I âft, fi’linden gelir. Me’lek de aynı vechiyle ULjl» mânâsına 

“elektü ileyhi elketen ve me’leketen ve üluken” fiilinden masdarı mimidir. 
Adiyy ibn Zeydi’l-İmadî: 


[ 2 ] 

demiştir ki diğer lügat ile « lîüL » me'leken diye dahi inşad olunuyor. Bu mânâda 
daha bazı şevahid vardır. İşte melâike de, bu risalet mânâsiyle melâike tesmiye 
edilmişlerdir. Çünkü melâike, Allah’ın Resulleri elçileridir. Enbiyasına ve 
gönderdiği ibadına gönderir ilâh... Yani “melek”, ismi mekân olmak üzere 
mevzı’ı Risalet veya meful mânâsiyle Resul, mürsel âmil-i risalet, vesait-ı Rah- 
baniye demektir. Ehl-i lisan da, müfessirîn de bu iştikakı tercih edenler çoktur. 


Şevahid: Şahidler. 

[1] "Sen bir cinni değil, ccvv-i Semadan inerek dönüp dolaşan bir meleksin/ 

[2] "Benden Numana bir elçilik yetiştir, mahbusiyelim ve intizarı hakikaten uzadı/ 
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Rağıb da, melaike lâfzında bunu tercih etmiş ve melekte demiştir ki, Nahviyun 
meleki de melâikeden müştak ve mimini zaid yaptılar. Halbuki, bazı mu- 
hakkikin bunun mülkden olduğunu söylemiş ve şöyle izah etmiştir: Melâikenin 
siyasattan bir şey’e memur ve müstevli olanına lamın fethiyle “melek”, beşerde 
olana da lamın kesriyle “melik” denilir. Binaenaleyh her melek, melâikedir. Fa- 
kat her melâike, melek değildir. Melek, olijlllf, {“O daldırıp nez’ edenlere" 
Nâziat-79/1), f^.1 oÜİJÜlj {“Derken bir emir taksim edenlere kasem olsun." 
Zâriyat 51/4), f^.1 of£u)ü (“ Derken bir emir çevirenlere kasem olsun ki (kiyamet 
var)" Nâziat 79/5) gibi âyetlerde işaret olunandır ki, melekü’l-mevt bu 
cümledendir, Jft. İUJf, {“Öyle ki melek, kenarlan üzerindedir ve üstlerinde 
o gün Rabbmın arşını sekiz hamil olur. ” Hakka - 69/17), Cj c>Jj* cA&JJl J* 
cjjj {“... Babilde Harut, Marut iki melek üzerine indirilen şeyleri öğretiyor- 
lardı,... ” Bakara 2/102), '$ 3 clJJl ilL " {“Deki size müvekkel kılınmış 

olan meleku’l-mevt canınızı alacak, sonra döndürülüp Rabb’ınıza götürülecek- 
siniz. ” Secde 32/11) bir de der ki, melâike, vahide ve cem’a ıtlak olunur ilah... 
Binaenaleyh bu izaha göre de, melek lâfzı kuvvet ve tedbirden, melâike de Risa- 
let mânâsından me’huz olmuş oluyor. Ve ayni zamanda melâike, melekten eam 
ve onun cinsi bulunuyor. Şu halde her ikisinde bir kerre mânâyı risalet vardır. 

Acaba bu risalet sadece tebliğ-i emir midir? Yoksa tebliği fiil midir? Yani 
yalnız İlmî ve kelâmî bir tebliğ-i ruhî mi yapıyorlar, yoksa bilfiil kudret ve tek- 
vin-i İlahînin de mübelliği oluyorlar mı? Âyât-ı Kur’âniye’nin delâletlerine 
göre, her ikisinin dahi bulunduğunu anlıyoruz. Peygamberlere ve hattâ yine 
melâikeye evamir-i İlâhiyeyi tebliğ eden melekler bulunduğu gibi cihad ve sair 
hususatta fiilen kuvvet imdad getiren melâike de bulunuyor ve bir de, ’çjj\ 
“erruh” ism-i mahsusiyle bir melek-i mahsus dahi okuyoruz. Halbuki âlemde 
hiç bir hâdise olamaz ki, ona, kudret-i İlâhiye’nin bir taallûk-ı mahsusu bulun- 
masın. Binaenaleyh cins-i melâike kudret ve tekvin-i İlâhî’nin vahdetten kesrete 
tevezzüunu ve onun tenevvüat ve taayyünatı mahsusasmı ifade eden mebadi-i 
faile olarak mülâhaza edilmek lâzım gelir. Ve kâinatta hiç bir şey, hiç bir 
hâdise, hiç bir fiil-ü hareket tasavvur olunamaz ki, böyle bir Risalet ile vaki 
olmuş olmasın. Bundan başka bir nev-i melâike daha vardır ki, bunlar, hâdisat-ı 
tekviniyeden mukaddem şuun-i emriye ve kelâmiyeyi, tabir-i âharle şuun-i ru- 
hiyeyi mevcudat-ı akılenin cereyan-ı ruhîsine aid evamir ve irşadat-ı Rabba- 
niye’nin tecelliyat-ı mahsusasmı ifade ederler. Bunlar, daha evvel Resul-i idrak- 


Me'huz: Çıkarılmış, alınmış. Tevezzüu: Yer tulma, dağılma. Tenevvüat: Çeşitlenmek. 
Taayyünat: Meydana çıkmak. Görünmek. Anlaşılma. Şutın: İşler. Fiiller. Havadis. 
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dirler. Müdrik ve muhtar olan mebadi-i faileye kablel fiil hayrın ve rıza-yı 
İlâhî’nin vichesini ira’e eylerler ve melâikeye olduğu gibi beşere de 
müvekkeldirler. Şeytanın melâikeye tekabülü de bu cihettendir ve alelekser 
melâike yalnız bunlar zannedilmiştir. Biz, her hâdiseyi iki mebde ile tasavvur 
ederiz ki, biri, mebde-i fail, diğeri mebde-i kabildir. Meşhudatımız, bu ikisinin 
haysiyet-i müşterekesidir. Asıl madde, bu mebde-i kabilden ibarettir. Biz, asıl 
maddeyi görmeyiz, gördüğümüz hep eseri failiyettir. Görülen her fiil-ü hareket, 
her şe’n-ü hâdisede bizzat veya bilvasıta bir mebde-i fail tanırız. Şüphe yok ki, 
muharriksiz bir hareket yoktur ve madde kendi kendine âtıldır. Bundaki her ha- 
reket veya sükûn bizzat veya bilvasıta fail bir kudret-i muharrikenin eseridir ve 
her hâdise böyle bir fail-i müessirin tezahürüdür. Biz eseri görür, eseri idrak 
ederiz. Halbuki, ayni eserle hakikatte idrakimize tezahür eden o fail-i müessirin 
bir lemhasıdır. Madde onun altında bir ma’kuldür. Gördüklerini madde zanne- 
derler, onu kuvvet sayesinde gördüklerini bilmelidirler. Buradan, feylesofların 
kuvvet nazariyesine atlıyacak olursak bütün kuvvet ve kudretin Hakk Teâlâ da 
tevahhüd ettiğini ve kudret-i İlâhiye’nin ilk vasıta-i taayyün ve tecellisi 
melâikenin risaleti demek olduğunu ihtar etmek kolay olur lâkin bunlar mi- 
yanında kuvayi müdrike de vardır ki, onlar da, vakıat-ı kable’l-vuku tefhim eden 
Rububiyet-i İlâhiye’nin mübell iğidirler ve binaenaleyh melâikesiz bir hâdise ta- 
savvuru gayr-i mümkündür. Melâikesiz bir katra yağmur bile düşmez. Şu kadar 
ki, irade-i insaniye ile alâkadar kuva-yı tâliyedeki şerr-ü fesad âmili gibi icra-yı 
tesvilât eden ervah-ü kuva-yi şeytaniye de bâlâda izah olunduğu üzere, bu 
melâikeye mukabildir. 

Bu izahatı serdettikten sonra, melâikenin mahiyet ve envai hakkındaki ak- 
vali de icmal etmek faideli olacaktır. Va’z-ı mesele şudur: Melâikenin bizatiha 
kaim zevat, tabir-i âharle cevahir kabilinden olduklarında ukalânın ittifakı 
vardır. Fakat bunlar mütehayyiz midirler, mücerret midirler? Bunda ihtilâf edi- 
liyor: 

1- Mütehayyizdirler. Melâike, bir takım ecsam-ı lâtrfe-i esiriyedir ki, 
eşkâl-i muhtalife ile teşekküle kadirdirler. Bu kavil, ekseri mütekellimîn kavli- 
dir. “Çünkü” diyorlar. Peygamberler, bunları şekilleriyle görmüştür. Şekiller 
ise, cismanîdirler, haiz-i eb’addırlar. Bir de maddesiz kuvvet-i mücerrede tasav- 
vuru, bizzat kudret-i İlâhiye tasavvuru demektir. Allah’dan maada zat-i 
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mücerret yoktur. Madde tasavvurdan silindiği zaman, tasavvur olunan kuvvet ve 
kudret-i mahza, ayni kudret-i tlâhiye’den ibaret kalır. Henüz hiç bir teşekkülü 
haiz olmıyan ecza-i lâyetecezza halindeki madde-i mahza ise, kabil ve atıl-ı 
maltızıdır. Onda t)iç bir failiyet ve kuvvet yoktur. Bunlara, failiyet demek olan 
kuvvet ifaza edildiği zaman, teşekkürü haiz mürtabıt bir cismi esirî olurlar. De- 
nebilir ki, teşekkül, bunların hakikatleri değil, maddede tezahürleridir. Binaena- 
leyh kendileri, mavera-yı maddedir. Buna, şu cevap verilir ki, melâike ve resul 
tabiri de bu haysiyetledir. Yoksa mavera-yı maddede bunlar, ayni kudret-i 
İlâhiye’ye raci’dirler. Bu kavil, asr-ı hazırda ekseri Hikmet-i tabiiye ulemasının 
esirsiz kuvvet tasavvur etmemelerine müşabihdir. 

2- Hükemanın ve bilhassa hükema-i İslâmiye’nin kavilleridir ki, 
melâike, ne mütehayyiz, ne ecsamdırlar. Bunlar, nüfus-ı natıka-i beşeriye, yani 
ruh-ı İnsanî gibi cevahir-i mücerrededirler. Fakat mahiyetçe bunlardan 
başkadırlar. Kuvvetçe daha mükemmel ve ilimleri daha çoktur. Aralarındaki 
nisbet, güneş ile ziyasının nisbeti gibidir. Ve bunlar, iki kısımdırlar. Bir kısmı, 
marıfet-i Hakk’a müstağrak ve başkasiyle iştigalden mütenezzihdirler. 

V " (“Gece gündüz ona teşbih ederler, fütur getirmezler. ” Enbiya 

21/20) Bir kısmı da, kalem-i kaza vü kaderin cereyanına göre semadan arza ted- 
bîri umur ederler ki, bunlar da, f;.1o£û)d (“Derken bir emir çevirenlere kasem 
olsun ki (kıyamet var)” Naziat - 79/5) dırlar. Ve bunların, semavî ve arzî olan- 
ları vardır. Evvelkiler de, bunların ruhları mesabesindedirler. 

NASÂRÂ’dan taifenin de, melâike bedenlerinden müfarakat etmiş, er- 
vah-ı fazıle-i beşeriye diye telakki etlikleri tefsirlerimizde ve kütüb-i 
kelâmiyemizde zikrolunuyor. Zamanımızda gayr-i İslâmî felsefelerin, maddeyi, 
kuvvete, kuvveti, ruha irca eden nazariyeleri de esasında hükemanın, “Salifü’z- 
zikir cevahir-i mücerrede” nazariyesidir. Mücerredatı, umur-ı itibariye addeden- 
ler de, mütekellimîn mezhebine irca olunabilirler. 

Bâlâda beyan olunan kavl-i muhtar vechiyle, bütün kâinat-ı maddiye, bir 
sema olduğuna ve bunlardan maada semalar bulunduğuna göre, hakikat-i 
melâikenin ve bunların makamlarının ne kadar yüksekliklere ve derinliklere va- 
racağını tasavvur etmelidir. Bunların kesretlerini anlatmak için, (A.S.) Efendi- 
miz’in şöyle buyurduğu naklolunmaktadır: “Sema gıcırdamaktadır. Ve 
gıcırdamak hakkıdır. Onda bir kadem mevzii yoktur ki, bunda bir melek-i 
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sacid veya rakı bulunmasın.” (İbni Mace zûhd; 19) Bu babta temsilen, şöyle 
bir nisbet-i mütezayide dahi rivayet olunmuştur: “Beni Âdem, cinnin uşrü, bun- 
lar, hayvanat-ı berriyenin uşrü, hepsi, tuyurun uşrü, mecmuu hayvanat-ı bahriy- 
enin uşrü ve bütün bunlar, arza müvekkel olan melâikenin uşrü mesabesindedir. 
Sonra sema-i Dünya melâikesi, bütün bunlardan o nisbette çok ziyade ve bütün 
bunlardan, sema-ı saniye melâikesi de o nisbette ziyada, sema-ı sabıaya kadar 
mütezayiden hep böyle... Sonra bunların heyet-i mecmuası melâike-i Kürsiye 
nazaran az bir şey, sonra hepsinin mecmu-ı adedi altı yüz binç baliğ olan 
süradıkat-i Arş’tan birinin melâikesine nazaran onda bir kalmaz. Ve bunlardan 
bir süradik’ın yani bir büyük perdenin, tül ve irtifaına nazaran semavat-ü arz ve 
içindekiler ve araları, bir kadr-i mahsûs teşkil etmezler. Ve bunun her karışında 
bir melek-i sacid veya raki veya kaim vardır ki, teşbih ve takdis eder. Sonra 
bunların mecmuu, arş etrafında dönen melâikeye karşı, denizden bir katra kalır. 
Sonra İsrafil Aleyhisselâmın eşyâı olan melâike-i Levh ve Cibril 
Aleyhisselâmın cunudu olan melâike lâyuhsadır. Cinslerini, müddet-i 
ömürlerini, keyfiyet-i ibadetlerini ancak Allah bilir. ^ Sl &j (“...ve 

Rabb’ıntn ordularını ancak kendisi bilir... " Müddesir 74/31) yine (A.S.) Efendi- 
miz’den şöyle rivayet olunmuştur ki: “Semaya urûc buyurduktan zaman, 
kal’a burçları gibi bir mevkide bir takım melâike görmüştü. Bunlar biri- 
birlerinin yüzüne doğru mütekabilen yürüyüp gidiyorlardı. “Bunlar nereye 
gidiyorlar” diye Resulûllah, Cebraile sordu. Cebrail, “bilmiyorum, ancak ya- 
radıldığımdan beri ben bunlan görürüm ve evvel gördüğümün bir tanesini 
bir daha görmem” dedi. Onlardan birine, ikisi birden, “Sen ne zaman halk 
olundun?” diye sordular. O da, “Bilmiyorum, ancak Cenab-ı Allah, her dört 
yüz bin senede bir yıldız halkeder. Ben yaradıldığımdan beri de dört yüz 
bin yıldız yarattı”, (Mefatihil-Gayb, 11; 162) diye cevap verdi.” Melâikenin 
kesretini ve kudret-i İlâhiye’nin vüs’at-i tecelliyatım anlamalı. 


“Sanatı karşısında akılların hayrete düştüğü Allah’ı tenzih ve teşbih ede- 


'Kudreti karşısında en güçlü kimselerin aciz kaldığı Allah’ı teşbih ederiz.” 


Şüphe yok ki, bu tenvirat, asr-ı hazırdaki heyet fikrinden de çok yüksektir 
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ve bunların hepsini ecsam-ı lâtıfe-i çsiriye ile tahdid etmek de pek muvafık ol- 
masa gerektir. Onlar, nihayet melâike-i arziyeyi ve sema-ı dünya melâikesini 
izah edebilir. Meğer ki, sema-ı dünyanın dar mânâsiyle tefsirinde ısrar edilsin. 
Bu ise, mütekellimînin muhtarı değildir. Bu ayette zikrolunan melâike hakkında 
da cüz’î bir ihtilâf vardır. Bundan murad melâike-i arzdır, diyenler olmuştur ki, 
bu da, Dahhak’in îbn Abbas (R.A.)’dan bir rivayetine müntehi olmaktadır. 
Lâkin ekser Sahabe ve Tabiîn Rıdvanullahü Aleyhim) ecmaîn Hazaratı, lâfzın 
umumuna ve muhassıs bulunmadığına mebni bütün melâike olduğunu 
söylemişlerdir. 


İşte bütün melâike, arzda hilâfete müteallik böyle bir takdir-i ezelînin 
kendilerine tebliği üzerine hıtab-ı İlâhî karşısında, I 4 J jlJ £ ’J* 

ili Ütül (“... ÂL Orada fesad edecek ve kanlar dökecek bir 


mahluk mu yaratacaksın? Biz hamdinle teşbih ve seni takdis edip durururken * 
dediler... ”) diye maruzatta bulundular. Cevaben Rabbımın: S U jtül j,\ 3 d 

“Her halde ben sizin bilemiyeceklerinizi bilirim.”, buyurdu. Şüphe yok ki, 
alelıtlak, düşünüldüğü zaman bunun böyle olduğunu ve ilm-i ilâhî’nin kendile- 
rinden çok ziyade ve yüksek bulunduğunu melâike bilirlerdi. Öyle iken makam- 
1 inkârda te’kit ifade eden, <w ;l» ile takviye ederek Cenab-ı Allah’ın bunu tekrar 
ihbar etmesi gösterir ki, murad-ı İlâhî, bu umum içinde bir hususu yani istihlâf 
meselesini istihdaf etmektedir ki, melâikeye hafi kalan ve şer ihtimali karşısında 
taaccüb’ü istib’ad ve arz-ı ihtisas ile söz söylemelerine sebep olan da bu idi. Bi- 
naenaleyh siyakı mânâ, hilâfetin hikmet ve devaîsi ve ona liyakat mes’elesi 
hakkında bilmediğiniz cihetler var. Ben, sizin bilmediğiniz bir çok şeyleri bil- 
diğim gibi bunu da bilirim, demek olur. Ve bununla cevap suale her vechiyle 
mutabık olmak için bu babda yalnız hısal-i melekînin, adem-i kiyafetine ve tale- 
bin adem-i cevazına da zımnen işaret buyrulmuştur. Burada, Jk JÂ ** • £“)! 

. üu)l hikmetine de tenbih vardır. 


Cenab-ı Allah, onlara bu cevabı verdi, ÎC1YI ^1 jjij Bir taraftan da 
Âdem'e bütün o isimleri talim etti. Ya o esmayı, Allah kendi vaz’edip 
Ademi’in ruhuna nakş-ü ilham etti veya Âdem’e bunları lüzumunda vaz’edip 
kullanacak bir istidad-ı mahsus haiz bir ruh nefhini takdir etti ki, evvelki zahir, 
ikinci muhtemeldir. Talim ile yani öğretmek ile bildirmek herkesin malûmudur. 
Bundan Hazret-i Âdem’in, aslı lisan olan isimleri, birdenbire bir i’lâm ile bilmiş 
olmayıp, sırr-ı terbiye hükmünce bir isti’dat ile az çok bir tedriç içinde belli- 
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yeceği anlaşılır. Ve burada bu ta’limin, takdir-i mütekaddimi ve nefs-i Âdem’in 
sıfat-ı zatiyesi beyan olunuyor ki, bu sıfat, nev-i beşerin mahiyet ve fıtrat-i ulâsı 
demektir. Zira Âdem, nev’in ilk ferdidir ve havass-ı nev’ iyenin aslı ondan mev- 
rustur. 

Bu isimler nedir? Ve istiğrakının derece-i şümulü ne kadardır? 

Yani bütün eşyanın isimleri midir? Yoksa bir takım esma-ı ma’hudenin mec- 
muu mudur? İlmî tabiriyle »ICİ.S1» daki elif lâm istiğrak için midir? Yoksa 
Allah’ın öğretmesini murad ettiği isimler mânâsına ahd-i harici olup, ( bu- 
nun te’kidi midir? Bu noktada eslâf-ı müfessirînden bir kaç kavil vardır: 

1- Bu isimler, insanların tearüfüne, anlaşmasına sebep olan bütün isimler- 
dir: insan, hayvan, arz, bahr, cebel, himar vesaire hepsi (İbn Abbas’dan Dah- 
hak). Gurab, hamame ve her şeyin ismi (Mücahid). Her şeyin ismi, be’ir, baka- 
ra, şâte varıncaya kadar (Said ibn Cübeyr). Her şeyin ismi, hatta şu, bu, hades 
bile (îbn Abbas’dan Said ibn Ma’bed). Her sınıf halkın ismi ve cinsine ircaı, şu 
cebel, bu deniz, şu şöyle, diye her şeyin ismi (Katade). Bunların hasılı, bütün el- 
sinenin aslı olan lûgâtın hepsi oluyor. Ve elif lâm istiğraka hamlediliyor. Bun- 
dan kıyamete kadar olmuş olacak bütün şeylerin esamisi mânâsını anlıyanlar da 
olmuştur. 

2- Melâikenin esamisi (Rabî ve daha diğerleri). 

3- Zürriyetinin esamisi (İbn 21eyd’den, İbn Vehbden Yunus ibn Abdilâlâ 

ve daha diğerleri). Bu iki surette de, elif lâm ahd içindir ve bunun karinesi gele- 
cek olan zamiri gösterilmiştir. Çünkü tağlib muhtemel olmakla beraber, 

,’pi» zamiri zevilukulde zâhirdir. Ve bu karineye nazaran bazı müfessirîn, hem 
esma-i melâikeye ve hem esma-i zürriyete şümulünü, yani ikinci ile üçüncüyü 
cemetmişlerdir. Bu esmayı, Esmaullah diye ahzetmeye de bu zamir manidir. 

4- Esmadan murad, lisan değil, havass-ı eşya, tabiri âharle, o havastan 
müteşekkil suver-i ilmiyedir, diye de tefsir edilmiştir. Lâkin bunun, ilmden ziy- 
ade kelâm, hiç olmazsa kelâm-ı nefsî olan zihin olması iktiza eder. Her ne olur- 
sa olsun burada kat’î olan nokta, Hazret-i Âdem’e az veya çok talim-i lisan edil- 
miş ve müşarünileyhin ilim ve kelâm sıfatlarına mazhar kılınmış olması, kelâm 
ve lisan mes’elesinin, emr-i hilâfette şayan-ı ehemmiyet bulunmasıdır. Lisan hu- 
susunda, bütün Beni Âdem’in zamanımıza kadar vâki olan tenevvü ve terak- 
kiyatın cümlesi esas itibariyle Hazret-i Âdem’in fıtraten mazhar buyrulduğu bu 
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talim-i esma hasîsasına medyundur. İlim ve mantık hassası bu suretle nev-i İn- 
sanînin fırat-i asliyesinde dahil zatiyatından bulunmuş ve bundan evvel hakikat- 
ı Âdemiye ve tam mânâsiyle ruh-ı Ademî tamam olmamış olur. Bu suretle 
kuvve-i kelâmiye ruh-ı İnsanînin mahiyetinden bir cüz teşkil etmiştir. Cenab-ı 
Hakk, bu kuvveyi, ruh-ı Âdem’e zatî olarak bahşetmiş ve nefhın tamamdan son- 
ra da Âdem, bilfiil şeref-i lisan ile müşerref olarak lüzumuna göre esmayı te- 
kellüm eylemiştir. Binaenaleyh Âdem’den evvelki mahlûkat, her ne neviden 
olursa olsunlar, lisandan mahrum idiler ve binaenaleyh insan değil, idiler. 
İnsanlık, hilâfet-i Âdemiye ile müterafıkdır. Ma’sıyeti, insanın zatîsi sayıp da, 
sıfat-ı ilmi ve sıfat-ı kelâmı araziyatından saymak istiyenler, insanı bileme- 
mişlerdir. Bundan da şu neticeye geliriz ki, bu talim, kable’n-nefh yalnız ruh-ı 
Âdem’e idiyse, ona kuvve-i kelâmiyenin, va’z-ı esma istidadının bahşedilmiş 
olduğunu ifade eder. Ve bu suretle esmanın bilfiil vâzıı, ikdar-ı Rabbanî ile pey- 
derpey Âdem olmuş olur. Ve eğer zahir vechiyle nefh-ı ruh ile beraber veya 
sonra ise, vâzı-ı esma, Allah Teâlâ’dır. Ve Âdem’e ilham veya ilm-i zarurî ile 
peyderpey talim buyurmuştur. Evvelkinde, <QİİT 1C.V1» kıyamete kadar bütün 
elsinenin esmasına şamil bir istiğrak-ı hakikî olur. İkincide, ilk tekellüm edilen 
bütün esmaya mahsus ahd-ı haricî olur. Müfessirince ta’lim böyle iki suretle de 
te’vil edilmiştir. Ve ilm-i Usul’de buna müteferri olarak vaz-’ı lügat meselesin- 
deki ihtilâf hasıl olmuştur. Zâhir olan, her halde bilfiil ta’lim ve o ta’limin tak- 
diridir. Yani lisan, Âdem’in eser-i hilâfeti değil, sebeb-i hilâfetidir. 

. İşte Allah Teâlâ, Âdem’e böyle esmayı ta’lim etti. JÎjJÜI Ji Ta- 

limden bir müddet sonra da, bu isimlerin müsemmalannı, yani delâlet et- 
tikleri zevat-i melâikeyeye arz etti. Buradaki, ı'^ı zamirinde bir dakîka-i lisa- 
niye vardır ki, lisanımızda bulunmaz. denilmeyip buyrulması, 

arz olunan şeylerin zevil’ukul olduğunu göstermekte zahirdir. Ve esmayı takyid 
ettiren karine de budur. Bu zamirin melâikeye ircaı ve o isimlerin esma-i 
melâike olması da bunların melâikeye arzı ile mütenasip olmuyor. Binaenaleyh 
en zahir mânâ, bu müsemmayatın Hazret-i Âdem’e halef olacak olan zürriyetleri 
olmasıdır. Salifü’z-zikir esma dahi bunların isimleri, yani insan isimleri demek 
olur. Maamafih bütün esmanın talim edilip de yalnız bunların arz edilmiş olması 
da, ihtimal dahilindedir. Lâkin her iki halde böyle olmak için, zürriyetleri halk 
edilmiş bulunması lâzımgelir. Halbuki, âyette henüz Hazret-i Havva’nın bile 

İkdar: Kuvvet verme, güç kazandırma- Yazı': Koyan, yerleştiren. Elsine: Diller, lisanlar. 
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halkına işaret yoktur. Ve kıssanın siyakı da buna muhalif görünmektedir. Bu 
müşkil, ma’ruf bir hadîs ile izah olunuyor ki, bunlar, melâikeye küçük 
karıncalar, mikroplar misalinde arz edilmişlerdir. ( j'jJI ^i.1, ki, zürriyet kelimesi, 
bundan muştakdır. Bu hadîs, bunların o zaman Âdem’de henüz tohum halinde, 
yani istikbalde bütün Beni Âdem’i temsil eden ilk büzeyrat-ı maneviye sure- 
tinde bulunduklarını ifham eder. Eğer burada bu vakıatın cismaniyeti kesife 
âleminde olmayıp Hazret-i Âdem’in nefs-i natıkasının takdirî veya ruhunun esirî 
bir cismaniyet-i lâtife iktisab etmesi halinde olduğunu tasavvur edebilirsek, o 
cism-i esirî eczasında kıyamete kadar gelecek Beni Âdem’in müteselsilen te- 
messülleri veya nefs-i natıkasındaki suver-i maneviye-i zürriyat o esmanın 
melâikeye arz olunan medlûlâtı olarak mülâhaza edilebilir. Ve böyle olmasına 
vakıanın arza hubuttan mukaddem olması karine demektir. Bu surette melâikeye 
arz, arz-ı hissî değil, arz-ı İlmî ve hakikî olur. Filvaki isimlerin asıl medlûlâtı, 
eşyanın suveri İlmiyesidir. Kelimelerin mevzuu lehi asıl bunlardır. Demek 
Âdem’e evvelâ eşyaya ve bilhassa zürriyetine müteallik ilim ihsan edilmiş ve 
bundan başka bu malûmata ait isim ve suver-i lisaniye dahi ta’lim buyrulmuştur. 
Melâikede olmayan da, budur. Bunlar, takdir edilmiş ve hubuttan sonra da Haz- 
ret-i Âdem, bunların fiiliyatını arzda görmüştür. Burada bilfiil ilmin fıtriyeti 
veya adem-i fıtriyeti meselesi vardır ki, başka yerlerde tafsili gelecekdir. 

Rabb’ın melâikeye bunları arz-u irae etti de, ^1 .*>/> .O* ,Jy^\ ÜÜu 
Înîi O “Haydi siz bil’işare ifade etmek istidiğiniz hilâfete liyakatiniz 
imasında sadık yani musıb iseniz işte bunların isimlerini bana güzelce ha- 
ber veriniz” buyurdu. Bu zevatı, sade kendileriyle değil, isimleriyle dahi 
tanıtabileceklerini sorarak, evvelâ melâikeyi acizlerini izhar-ü isbat etmek için 
imtihan etti ve bununla şunu da anlatmış oldu ki, tasarruf, tedbir, ikame-i 
ma’dilet, bunların müteallaklarını, istidatlarının mertebelerini ve hukukun mik- 
dar-ü derecelerini bilmeğe ve bundan başka bir de, bizzat ihzarlarına muhtaç ol- 
maksızın gıyablarında dahi isimleriyle anlatabilmeğe mütevakkıftır. Ve bu babta 
sıfat-ı ilimden daha fazla bir hususiyet ve meziyet ifade eden sıfat-ı kelâmın, 
kuvve-i lisaniyenin, tabir-i aharle, hakikate mutabık natıkiyetin zatî bir kıymet-ü 
ehemmiyeti vardır. Ve onsuz icra-yı ahkâm mümkün değildir. 

Bu imtihana karşı melaike, L&Jl LüJl cjl İLİ £lli C St Ü Ju. M L»Jd 

* • *> *- * ' * 

“Sübhaneke, en yüksek teşbih ve tenzih sana Ya Rabb!. Senin, bize bildir- 
diğinden başka bizim hiç bir ilmimiz yoktur, iler şeyi bilen ve daima bilen 


Hubut: Aşağı inme, düşme. Ma’dilet: Sapılacak yer. 
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alîm ve her sun’ unda bakîm, hakikaten sensin ve ancak sensin”, dediler ve 
böyle ızhar-ı aciz ve arz-ı teşbih eylediler. 

SÜBHAN, teşbihin bir ism-i alemidir. “Sübhaneke” de, ekseriya tevbe 
mukaddimesi, olur. Şimdi burada şu sualler hatıra gelir: Melâike hiç bir isim 
bilmiyorlarsa, o zaman sıfat-ı kelâmdan kûlliyen mahrum bulunuyorlardı demek 
olur. O halde bu sözleri nasıl söylüyorlar ve kelâm-ı İlâhîye nasıl muhatab oluy- 
orlardı. Yok eğer bunlar, kûlliyen mahrum değiller de, henüz gösterilen yeni 
şeylerin isimlerini bilmiyorlar idiyse o zaman niyabete alelıtlak liyakatsizlikleri 
nasıl sabit olur7. Filhakika esmadan murad, birinci rivayet vechiyle alelumum 
esma ise, melâikenin bütün esmadan mahrum bulunacakları cihetle bizzat sıfat-ı 
kelâmları olmadığı ve ancak sıfat-ı ilimden bir hisseleri bulunduğu anlaşılır ve 
eğer esma-i zürriyet ise, diğer esmayı menetmeyeceğinden sıfat-ı kelâma mani 
olmaz ve bu surette melâikenin adem-i liyakatini isbat matlûb olmayıp, başka 
bir hikmetin ibrazı matlûb olur. Lâkin her iki takdirde melâike ile olan muhata- 
ba-i İlâhîye sıfat-ı kelâma raci olmayıp mânâsı büsbütün başka olmak ve sıfat-ı 
ilim ile te’vil edilmek muktaza-i zahirdir. Evvelki umum takdirinde bu zarurîdir. 
Husus takdirinde ise, liyakat hikmeti hasebiyle zahirdir. Binaenaleyh melâike 
esmayı, kelâm-ı Âdem’in inbasiyle öğreneceklerdir. Burada İlm-i kelâmın 
mu’dıl bir meselesine gelmiş oluyoruz. Şu kadar söyleyelim ki, asıl ilim, haki- 
katin bizzat bir tecellisi ve bir inkişaf-ı mahsusudur. Kelâm da, ilmin bir tecelli- 
si, hem de bir dal, bir alâmet ile binniyabe bir tecellisidir. Aslı ilimde, hakikatin 
bizzat bir veçhi vardır. İsimde, kelamda ise, o vechin ancak bir naibi vardır. Zira 
ismin asıl mânâsı, bir şeyi zihne ref etmek için alâmet ve delil olan şey demek- 
tir. Ve mânâ-yı ıstılahîsi bundan me’huzdur. Binaenaleyh isim, kendisi de bir 
şey olmakla beraber, ismiyeti diğer bir şeye naib ve alâmet olması itibariyledir. 
Ve Allahü âlem bu hikmete mebnidir ki, hilâfete liyakat, esma ve kelâmdaki bu 
mânâ-yı niyabet ile mütenasib olmuştur. Ve Allah, bunu ibtida Âdem’e ihsan 
etmiştir. Ve işte ulûm-ı beşeriye niyabî olan işbu suver-i kelâmiyenin haylûleti 
ile alakadar olduğundan dolayıdır ki, tasavvurat-ı zilliye ile meşbudur. Ve i(m-i 
keşfî ile ilm-i ismî ve fikrînin büyük farkları bundandır. Demek ki, Cenab-ı 
Allah ile melâikenin evvelki muhatabalan hiç bir suver-i ismiye ve niyabiye 
karışmıyan ve bizzat veçh-i hakikat üzerinde vaki olan bir cereyanı İlmîdir. Ve 
meleklerin mükalemeleri, teşbihleri, takdisleri bizzat olan bir işrak-ı İlmî de- 
mektir ki, bununla asıl sıfat-ı kelâmın niyabî olan tarz-ı cereyanındaki fark 
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aşikârdır. Binaenaleyh meleklerin bilmedikleri ve bildiklerinde noksanları bulu- 
nabilirse de, hataları, cehl-i mürekkebleri olmaz. Ve bunun için denilmiştir ki, 
melâike, ancak nas ile amel eder. Beşer ise, istinbat ve kıyas kuvvesine maliktir. 
Bâlâdaki ifadelerinde de, sarahaten liyakat dava etmemişler ve yeni agâh olduk- 
ları mes’eleyi nakıs olarak görebilmişler ve hakikat-i niyabeti bilememekle be- 
raber söylediklerinde de bir vech-i hakikat söylemişlerdir. Beşeriyetin hatâ ve 
cehl-i mürekkeb kabiliyeti de kendilerindeki kelâm sıfatı ve bundaki haysiyet-i 
niyabiye ile alâkadardır. Şeytan, bunları bu cihetten aldatabilir. Gerçi kelâm, 
esasen ilm-i hakka ve sıdka mevzudur. Ve onun naibidir. Ve bu naibin temsil ve 
delâletinde de ciddiyet vardır. Lâkin kelâmın zatîsi olmayan bir te’sir ile yalan 
söylenir. Sonra kelâm, ayn-i ilim ve ayn-i hak diye ahzedilir. Ve suver-i 
kelâmiye ve niyabiye ile mahlût olan suver-i Fikriye ve tasavvuriye bizzat ilm-i 
hak yerine konulur. Ve hasılı bilerek söylenilmez, bilerek anlaşılmaz ve hepsi- 
nin maverasında hak, taleb ve taharri edilmez. Haslet-i niyabet, bir asalet talâkki 
edilir. Ve o zaman insanlığın bütün şerr-ü fesadı başlar. Halbuki Cenab-ı Hakk, 
fıtrat-i Âdem’i kendi sıfatından hem ilim ve hem kelâm sıfatlarına mazhar 
kılmış ve kendine esmayı ta’lim ettikten sonra, melâikenin karşısında liyakatini 
isbat için bir de imtihan eylemiştir. 

Melâike, itiraf-ı aciz ve teslim-i ilm-ü hikmet edince Rabbın: J4&1 ^>1 Ç 3li 
“Ya Âdem, bunlara şunların isimlerin güzelce haber ver, dedi” ve 

* # # # 

halifenin kim olacağına da bu hitab ile işaret etti. 

Âdem, isminin üdmeden veya edim-i arzdan müştak vezninde 

Arabça bir kelime olduğu rivayet olunuyor ise de, a’cemî yani gayr-i Arabî ve 
, fâal vezninde olması tercih ediliyor. Zamahşeri, Beyzavî, Ebussuud ve 
saire gibi muhakkikinin muhtarı budur. İmam Şa’bî, bunun, azer ve a’zar gibi 
İbranî bulunduğuna zahib olmuş, Süryanî’de de âdem toprak demek olduğunu 
söylemiştir. Bazıları da bunun aslı, hâtam vezninde Süryanî olduğuna zahib 
olmuşlardır ki, bu surette lisanımızdaki adam talaffuzu daha aslî olmuş olur. 
Arabî ise, alemiyet ve vezn-i fiilden dolayı, gayr-i Arabî olduğuna göre de ale- 
miyet ve ucmeden dolayı gayr-i munsarıftır. Ve her iki takdirde bir ism-i cins 
olmayıp ism-i âlem olduğu muhakkaktır. Âdem, beşer, insan gibi ism-i cins 
makamında kullanılacak olursa cem’i, avadim gelir ve o zaman cem’i gayr-i 
munsarıf olursa da, müfredi munsarıf olmak ve « Cöl c^T,» demek icab eder ki, 
< C*»l» fj.>l f »J» demektir. Ve doğrusu hariçte her ism-i cins, ibtida bir ism- 
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i alemin ta’mimidir. Ve vahid, kesire bittabi mukaddemdir. Her halde Arabi’den 
maada İbranî ve Süryanî’de bu ismin muhtelif lehçeleri mevcud olduğu 
anlaşılıyor. Sabiede «^jU» isiminin bile gayr-i Arabî olarak bu ism ile bir ala- 
kası görünüyor. Bununla beraber Ebü’l-beşer’in elsine-i muhtelifede başka 
başka isimlerle yadolunduğu da nakl ediliyor. Şehristanî’nin Milel-ü Nihal’de 
beyanına göre, Mecus’tan Küyumresiye taifesi, Keyumers, Adem’dir derler. Ve 
Keyumers’in Âdem olduğu Hind ve Acem tarihlerinde de varid olmuştur. Lâkin 
diğer müverrihler, buna muhalefet etmiştir. İbn Esir dahi Kâmil’inde, 
“Mecusun, Ceyumers dediği Hazret-i Âdem’dir” diye zikreder. En zahiri, 
Âdem, ism-i beşerin ilk lisanına aid bir kelime olmak üzere ahzedilmek iktiza 
edecektir. 

İşte Cenab-ı Allah, melâikeden sonra Âdem’i de bu emr ile imtihan etti 
ve Âdem, onları isimleriyle bertafsil anlattı. J>0 Ûî Binaenaleyh 

Âdem, o arz olunan şeyleri isimleriyle onlara haber verince, j>\ J&J 'jîl JJI 30 

‘füS Cj 'jJjŞ G 'fSeJj oUjl j&l Rabbın melâikeye, “Ben size, her 
halde ben bütün Semavat-ü arzın gaybını bilirim demedim mi? Ve siz, ne 
ibraz ediyorsunuz ve ne gizliyor idiniz? Onu da biliyorum”, buyurdu. Ve 
bununla evvelki zJSc'i Gjlül^l "Ben sizin bilmedilerinizi bilirim” kavl-i cehli- 
nin mânâsım tafsil ve tefsir etti. Bundan anlaşılır ki, icmal, hakikatte tafsilin 
aynıdır. Şu da anlaşılır ki, melâikeye olan kelâmın hakikati, ancak mânâdan iba- 
rettir. Suver-i lâfzıye ve ismiye değildir. Yoksa icmali söyliyen, tafsili söylemiş 
olmazdı. Bâlâda ihtar ettiğmiz vechiyle bu tafsilin masika lehi de umum değil, 
husus yani bu miyanda bilhassa Âdem Aleyhisselâm’da tahakkuk eden devai-i 
hilâfeti takrir ve izharı hikmet-ü kudrettir ki, işte sizin mukaddema anlaya- 
madığınız sırr-ı hikmet ve esbab-ı liyakat budur demek oluyor. Cenab-ı Allah, 
bütün sun-i İlâhîsini böyle esbab ve hikem-i hafiyeye rabtetmiştir. Fakat O’na 
karşı hiç bir sebeb ile dava-yı liyakat ve istihka da hak yoktur. Çünkü O, bir şey 
murad ederse böyle yeni sebebler halk eder ve neticesini de, o suretle, ihsan ey- 
ler. Müsebbibü’l-esbaba sebep ile dava-yı istihkak mânâsız olur. Sebeb-i aslî ve 
hakikî ancak O’nun iradesidir. Hikmet de, O’nun lâzımıdır. Görülüyor ki, Ce- 
nab-ı Allah, Âdem’i halife olmak üzere halk buyurmuş ve keyfiyeti, 
melâikesine istişare eder gibi icmalen tebliğ etmiş ve cevab-ı malûm üzerine 
onu talim-i esma ile terbiye etmiş ve sonra melekler ile beraber imtihandan 
geçirip melâikeye izharı aciz ve ona bilfiil ısbatı ehliyet ettirmiş ve melâikenin 

Devai: İçlen gelen bir duyguyu teşvik edici halet. Sun: Yapmak, eser. Sun-ı İlâhî: Allah'ın sanaU, 
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mütemadiyen tesbih-ü takdis vazifesiyle iştigali, bu makam-ı cedide liyakatleri 
için sebeb-i kâfi olmadığını da göstermiş ve nihayet onları, Âdem’e inkiyad et- 
tirmek için ihzar etmiştir. 

Hasılı bu kıssada, Rububiyet-i llâhiye’nin tarz-ı tecellisi büyük bir vuzuh 
ve pek ince bir üslûb ile ifham edilerek, insanın fıtrat-i asliyesinde mündemiç 
olan enfüsî niam-ı İlâhiye tezkir kılınmış ve bununla Rububiyet-i îlâhiye’ye 
ma’rifet te’min edildikten sonra, gıyabtan mütekellime iltifat tarikiyle mabadi 
de ayrıca bir ihtara tabi tutulmuştur. Şöyle ki: 

'^1 Sl ijj^U Ij'jİLi &JÜJ % “Dördüncü nimet olarak o 

vakti de derhatır et ki, biz melâikeye “Adem’e secde ediniz” diye emrettik 
de, İblis’ten maadası derhal secde ettiler. O ibâ ve istikbar etti.” Yahud [1] 
melâike, derhal secde ettiler. Fakat İblis dayattı ve kibirlenmek istedi. & ölT, 
Ve esasen kâfirlerden idi. Sure-i Kehfde geleceği üzere aslı, Cin deni- 
len gizli mahlûkattan [2] idi ki, bunların kâfirleri de vardır. Bu emr üzerine taat- 
ten huruç etti, kâfir oldu. Akibetin böyle olacağını da Allah Teâlâ, ilm-i 
İlâhîsinde biliyordu. Bu itibar ile kaderde kâfirler defterinde mukayyet bulu- 
nuyordu. Yoksa İblis’in Âdem’e secde emrine kadar küfrü, fiilen sebk etme- 
mişti. ti J*V&. "(“Yine düşünün o vakit ki melâikeye Âdem için secde edin 
* + 

demiştik, hemen secde ettiler, ancak iblis, cinden idi de Rabbının emrinden 
çıktı... ” Kehf 18/50) Fakat Allah, böyle bildiği için o, kâfir olmadı. O, kâfir ola- 
cağı için Allah, onu öyle biliyordu ve öyle takdir etmiş idi. Filvaki İblis, kibr et- 
mek istedi. Nefsinde mümkün olduğu halde itaati, ihtiyar etmedi ve o zaman 
bilfiil kâfir oldu. Binaenaleyh «îtî» idi, mânâsına değil, oldu mânâsına hamle- 
dilmek de mümkündür. Görülüyor ki, İblis, Allah’ı inkâr ettiği için değil, em- 
rine itaat etmemesi dolayısiyle kâfir olmuş ve buna nazaran farz olan her hangi 
bir vazifeyi yapmayanın küfrüne hükmedenler bulunmuştur. Lâkin ulemamız 
diyorlar ki, İblis’in sebeb-i küfrü, yalnız' emre itaat etmemesi değil, onu 
beğenmemesi J. lîl ("Sana”, buyurdu: “Emrettiğim halde secde etmemene 
mani ne oldu?" “Ben", dedi: “ ondan hayırlıyım, beni ateşten yarattın, onu ise 

İba: Çekinmek, kabul etmemek, İstikbnr: Kibir, gurur, kendini büyük görme. Sebk: Öne geçme, 
vaki olma. 

[1] Evvelkisi istisna-i muttasıl ve istiynaf olması, İkincisi istisna-i munkatı ve «o* 1 » haber 

olması takdirine göredir. İblis, melaike cinsinden olmadığı halde, onlardan sayılacak kadar ar- 
alarında bulunuyordu. Binaenaleyh tağlib suretiyle melâikeden istisna edilmiş vc hali ayrıca 
beyan olunmuştur. 

[2] Cin, esasen lügatte gizlenip saklanarak görünmeyen her şeydir ki, buna mukabil saklı olmayıp 
da meydanda olana dahi, lns denilmiştir. 
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çamurdan \ f " rn tlın. ” A’râf 7/12) diye istikbar ederek kendi kıyasiyle intikad 
etmeğe kalkışmasıdır. Ve Akaid-ü fıkıh kitaplarındaki mesail-i tekfirin bir 
kısmıda, bu esasa mubtenidir. Bunda *lLv *>. dil j+t (“/ö Allah ’uı 

ahdini misak ile bağladıktan sonra bozarlar, Allah’ın vaslını emrettiğini 
kat’ ederler ve yeryüzünde fesat yaparlar. İşte bunlar, hep o hüsrana 
düşenlerdir. ” Bakara 2/27) zemimesi vardır ve eşeddir. 

Aslı lügatte secde, son derece tevazu ile alçalıp serfürû etmek ki, kibrin, 
tam zıddıdır. Şer’an da, alnını yere koymaktır ki, ta’zim ve inkıyadın en yüksek 
suretidir. Ve ondan ahastır. Zira evvelki, ayaklar, altına yatıp yuvarlanmakla 
dahi olabilir. Mânâ-yı Şer’î’sinde, ibadet kasdini ilâveye lüzum yoktur. Çünkü 
secdenin ibadet olması için niyyet şart ise de, secde olması için şart değildir. 
Maamafih lûgavî ve Şer’î her secdede bir mânâ-yı tezellül ve tazım-ü inkıyad 
vardır. Bunun için Allah’dan maadasına secde etmek, Şer’an küfürdür. Ve sec- 
de, fiilî, bir tâzım-ü inkıyad olduğu cihetle, yalnız kalbî olan inkıyad hakkında 
mecaz olur. Acaba melâikenin secdesi hangisidir? Kelimat-ı Kur’âniye meani-i 
şer’iyesine hami edilmek iktiza eder ve melâike, suret-i cismaniyede dahi tecelli 
edebileceklerinden vaz-ı cephe mânâsı mümkündür. Maamafih melâikenin sec- 
desini kendi hakikatleri ile mütenasib olarak mülâhaza etmek ve hasbe’l-hilâfe 
Âdem’e bu emr-i İlâhî bir biat-ı fiilî halinde talâkki eylemek daha muvafıktır. 
Bu ise, Âdem’e bir tekrim olmakla beraber bizzat Allah Teâlâ’ya bir ibadettir. 
Bununla melâike âhkam-ı İlahiye’nin icrası nokta-i nazarından Âdem’e mer- 
tebe-i hilâfetiyle mütenasib bir surette hizmet ve muavenete memur kılınmış ve 
bir ahde rabtedilmiş demek olur. O halde melekler, Âdem’e bizzat müsahhar 
değil, fakat bilhilâfe hâdim olacaktır ve her halde mabud-ı asîl olan Halik 
Teâlâ’dır. Hasılı bu secde, Âdem’e bir ibadet değildir. 

İşte insanlar, böyle bir babanın evlâdıdır ve kendileri O’nun halefi, O’nun 
halifesidirler. Bu nimeti bilmeli, bu kardeşliği takdir etmeli ve hiç biri âlemde 
asalet davasiyle kendi hisabına yaşamağa çalışmamalı. Büyük bir cemaat-i 
uhuvvet halinde yaşamalı ve yaşamak için kendi hükümlerini değil, Allah’ın 
ahkâmını, Allah’ın emirlerini, kanunlarını tatbik etmeli ve o zaman melâikenin 
de kendilerine hizmet edeceğinden ümidvar olmalıdır. Bunda ibâ ve istikbar 
eden İblis’in etbaından olmamalı, tebdil-i fıtrat etmemelidirler. Cenab-ı Allah, 
burada İblis’in ibâ ve istikbarını ihbar ederken bilhassa onun emsali olan ve 
emr-i İlâhîye inkıyad-ü itaat hususunda tekebbür ve aralarındaki hukuk-ı vaci- 
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beyi teslimden imtina eden mahlûkları tevbih buyurmuştur ve bu nassm mâsıka 
lehi budur. Ve bunların bir kısmı Hazret-i Resulullah’ın hicretgâhı etrafında bu- 
lunan Yehud ve ahbar-ı Yehud idiler ki, Peygamber’i ve sıfatını biliyorlardı ve 
bi’setini neşr ediyorlardı. Böyle iken hased saikasiyle ikrar ve iz’andan imtina 
ve istikbar ettiler. İbn Cerir, burada der ki: “işte Cenab-ı Allah, kefere-i Ye- 
hud’un bu hallerine işaretle, İblis’i kâfirin zümresine nisbet etti. Cins-ü nesebde 
başka olduğu halde din-ü millete onların idadinden addetti ilah... Binaenaleyh 
İblis ile kâfirler arasında başka cihetten mücaneset gözetmek lüzumsuzdur. 

İBLİS ismini, bazı müfessirîn-i mütekaddime: masdarından bir 

ism-i Arabi olarak göstermişlerdir. İblâs ise, hayırdan me’yusiyet, pişmanlık ve 
mahzuniyet mânâlarına gelir. İblis’i dahi Cenab-ı Allah, ma’siyetine mukabil 
bütün hayırlardan meyus bir şeytan-ı recim kılmıştır. O halde İblis, hayırdan son 
derece meyus demektir ve irabda esma-ı a’cemiye ahkamına tabi tutulmuş ve 
gayr-i munsarıf olmuştur. Fakat böyle olması daha ziyâde gösterir ki, bu dahi 
Âdem gibi a’cemidir. Arapça’ya diğer bir lisandan intikal etmiştir. Muhakkikin, 
buna kail olmuşlardır. 


İşbu secde kıssası, burada kıssa-ı mütekaddimeye ma’tufen ayrıca zikro- 
lunmuştur. Bundan da işbu secdenin ^>11. *J ijut oÜT, fîtf 

(“ Binaenaleyh onu tesviye ettiğim ve içine ruhumdan neflıeylediğim vakit derhal 
onun için secdeye kapanın. " Hıcr 15/29) ayetindeki emri ta’likî ile alâkası mev- 
zu-ı bahs olmuştur. Biri ta’likî olarak kable’l-halk, diğeri de tencîzî olarak bade- 
hu iki emr var. Acaba secdede bir mi, iki mi? Ta’lim ve imtihandan evvel mi, 
sonra mı? Buradaki ( ljjipL.1i emri tencizisi sonra olduğunu, öbürü de tesviye ve 
nefh-ı ruhi takib ettiğini ifade ediyor. Ebussuud, fai cezanın takib ifade ettiğine 
ilişerek secdenin ba’det-talim ve emr-i tencizî ile yapıldığında ısrar ediyor. Razî 
de, mukaddem ve emri ta’likl ile yapıldığını ifade ediyor ve secdenin 
teaddüdüne kail olan görülmüyor. Bu arada zahir olan bu emrin ba’de’l-halk 
şartın tahakkuku üzerine sabık emr-i ta’lîkinin tenciz-ü infazı olmasıdır. Bunun 
gerek takdiri ve gerek tekvini ta’limi esmadan, imtihandan sonradır. Maamafih 
tesviye ve nefh-ı ruh mecmuundan müterahi da değildir. Çünkü bu ta’lim ve im- 
tihan nefh-ı ruhun tamamı cümlesindendir. Yani bundan anlaşılıyor ki, nefh-ı 
ruhtan murad hayyolması değil, hayy-i natık olmasıdır. Bed’i değil, kemalidir. 
Binaenaleyh «^0*11. 'd IjLum yerindedir. tljUpl.1i onun tencizen teveccühüdür. 


Mücaneset: Bir cinsten olma, benzeme. Tenciz: Sona erdirme, sözünü yerine getirme. Müterah: 
Yavaş hareket eden, ağır davranan. 
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Hakikat-i Âdem, nefs-i natıkadır. Ve nefh-ı ruhun mânâsı nefs-i natıkanın 
nefhıdır. Hayat-ı Ademî asıl bundadır. 

Burada tblis’in bihususıhi tevbihı macerası bırakılmıştır. Çünkü sevk-ı 
kıssa, bilhassa Âdem’e ve Beni Âdem’e olan niam-ı fıtriyenin ihtarıdır. Bu su- 
retle melâike ile Âdem beynindeki macera beyan buyrulduktan sonra, şimdi de 
takdirdeki o imtihan ve teveccühün semeresi ve İblis ile olan macerası beyan ve 
fıtrat-i Ademî de zenb-ü ma’sıyetin arazî olduğu ihtar edilmek için < lHJ jfj»deki 
« 125 »ya atf ile buyuruluyor kİ: î£Jl &££ İİ1 'JC\ Q “Bîr de demiştik ki, Ya 
Âdem, sen ve zevcen şu cennette sakin olunuz.” Çift demek olan zevç asıl 
Arabça’da çiftin her tekine, hem erkeğe ve hem dişiye dahi ıtlak olunur. Demek 
ki, bu sırada Hazret-i Âdem’in bir de zevcesi halk edilmiş bulunuyor du ki, bu 
da, ayrıca bir harika-i İlâhiye 'dir. lnşaallah bunun tafsilini de ileride ezcümle 
Sure-i Nisanın baş ayetinde göreceğiz. 

Acaba bu cennet, o zaman arzdaki cennetlerden biri mi idi?. Böyle zanne- 
denler olmuştur. Arz-ı Filistin’de yahud Faris ile Kirman arasında bir cennet idi. 
Hubutu da, oradan Hind’e nakli idi denilmiştir. Ve fakat bunlar, şöyle bir is- 
tidlâl ile söylenmiştir: Çünkü halk-ı Âdem’in arzda olduğunda ittifak vardır ve 
bu kıssa da, semaya ref i zikredilmemiştir. Olsa idi, bilevleviye tezkir olunurdu. 
Bir de, cennet-i Huld olsa idi, çıkılmaz ve şeytan oraya giremezdi. Lâkin bu zan, 
göründüğü kadar ma’kul ve tabiî değildir. Âdem’in arza hubutu, yeryüzünde zu- 
huru olmak, akl-ü nakle daha muvafıktır. Cennet-i Huld’e mukimen girmekle, 
müsafereten girmek arasında da fark vardır. Ve binaenaleyh «U^l» ahırette 
mü’minlerin varacağı dar-ı sevabdır ki, el’an mevcud ve fakat dünyada nazar- 
dan mesturdur. Ve f oJl» denilince, lisan’ı Kur’anda mütearef olan budur. 
Âdem’in cennette iskânı hali, âlem-i Ahiret neş’etine müşabih bir neş’et-i 
ulâdır. Ve el-haletü’l hazihi bize nazaran bir âlemi ma’kuldür. Arz ile onun 
arasında bir bu’d-i mekânî tasavvuruna da lüzum yoktur. O da, ayni feza dahi- 
lindedir. Bunda akla takrib için söylenebilecek olan söz: Nefs-i natıka-i 
Âdem’in bütün kuvv-i kemaliyesini haiz olarak maddeye, anasır-ı evveliyeye ilk 
taallûku, ta’biri aharle, asl-ı beşer olan ilk hüceyre-yi Âdemiye’nin esiri bir sur- 
ette teşekkülü ve ondan zevcinin inşiabıdır. Muhyiddin-i Arabi’nin bir tabirine 
göre, ruhun tabiata ilk tevdiidir... 

Cenab-ı Allah, Âdem’e buyurmuş ki, “zevcinle beraber bu cennette 

* 

Cennet*! Huld: Sonu olmayan cennet Hubut: Aşağıya inme, düşme. Bu*d: Uzaklık. Hûceyre: 
Hücrccik. En küçük canlı parçası. İnşlnb: Şubelere ayrılma. Tevdi: Emanet vermek, bırakmak. 
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sakin ol.” Uij VÛ', “Ve bundan bol bol yiyiniz., CV:.ı ili- “nerede isterse- 
niz orada yiyiniz »1» Y, ve fakat şu ağaca yaklaşmayınız, bundan 

yemeye kalkışmayınız zalimlerden olursunuz.” 

* * # 

ZULÜM, haddini tecavüz edip, bir hakkı mevziinin gayriye koymaktır. 
Demek ki, Cenab-ı Hakk, Âdem’e cennette büyük bir hürriyet vermekle bera- 
ber, ona yine bir had ta’yin etmiş ve ona yaklaştıkları takdirde zalimler 
zümresine dahil olacaklarını da bildirmiştir. Bu, şunu tansis eder ki, hilâfet-i 
Âdemiye mutlak değildir. Ve bunun bir had-di mahsusu vardır ki, tecavüzü 
zulümdür. O had-di ta’yin eden bu şecere ne idi? Doğrusu bunu, Allah Teâlâ, 
Kur’ân’da bize ismiyle bildirmemiştir ve ancak bunun Cennette bir şecere-i mu- 
ayyene olduğunu ve salâh-ü saadet-i Âdem’in tağyirine sebep olmak hassası bu- 
lunduğunu ifham etmiştir. Demek ziyadesini bilmemizde İndallah bir faide yok- 
tur. Ve şimdilik mümkün değildir. Ve muhakkıkîn-i müfessirmin muhtarı budur. 
Maamafih buğday veya üzüm veya incir olduğu hakkında bazı rivayetler de 
vardır. Ehl-i Tevrat, “bür” yani buğday demişler. Vehb ibn Yemanî’den de: 
“fakat öyle bir cennet buğdayı ki, danesi sığır yüreği gibi, kaymaktan lezzetli, 
baldan tatlı,” diye bir tabir menkuldür. Ibn Abbas ve daha bazılarında, 
“sünbüle” diye mervidir. “Dünyada evlâdına rızk kılınan sünbüledir”, tabiri dahi 
naklediliyor. İbn Mes’ud’dan asma, üzüm ağacı ve bazılarından incir tabiri va- 
rid olmuştur. Bu miyanda şu tabir de vardır: “Bu öyle bir ağaçtır ki, melâike, 
hulûd için bununla kaşınırlar”. Bunların, bir mânâ-yı temsilî ifade ettikleri de 
zahirdir. Nitekim cennet meyvelerinin teşabühü meselesi sebk etmişti, 
Hıristiyanlar’dan mervi olan telakkiye göre, bunun, kadınla erkek arasında mu- 
karenet-i cinsiyeden kinaye olduğudur. Nasraniyet’teki ruhbaniyet yani evlen- 
memek, evlenmemeyi ibadet ve sevab i’tikad etmek kazıyyesinin bu telâkki ile 
alâkadar bulunduğu da zannolunur. Lâkin Kur’an’ın nassı buna müsaid 
görünmüyor. O zaman «i»» mânâsız olur. « Çjü Y,» Birbirinize kırban et- 

meyiniz demek hem kâfi ve hem vazıh olurdu. Bu surette Âdem’in ilk izdivaci, 
gayr-i meşru’ olmak lâzım geliyor. Her halde bizce evla olan, bu babda tevak- 
kuftur. Biz, o ağacı ta’yin edemeyiz. Ancak şu kadar mülâhaza edebiliriz ki, on- 
dan yemek, niyabet-i unutmak ve asalet davasına kıyam etmek hassasını verir. 
Bu da, insanın fıtrat-i asliyesinden değil, Şeytaîı’ın ilkaatından başlar. Bu 
buğday ise, delice buğdaydır. Bir üzüm ise, şarap üzümüdür. Bir incir ise, kurtlu 

Mevzi: Bir şey konulacak yer. Tansis: Tcikiklcn sonra karar verme. Hulûd: edebilik, bir şeyin 
asli haleli üzere daimi olmak. Mukareııet: Yakınlık, birleşmek. Kırban: Yakınlık, çımadan ki* 
naye, İl kant: Zararlı sözlerle şaşırtmak. 
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incirdir. Ve herhalde bir humarı vardır. Ve o humar, aklı alır ve Aİlah’ı unuttu- 
rur. Cennette bu, yenilmek için değil, tahdid ve ubudiyet için konulmuştur. Bu- 
nunla beraber biz, 'Jİ' ÇjJf ("Dünya sevgisi, her hatanın başıdır. ” 
Münavi, Feyzü’l-kadir, 111, 468) hadis-i şerifinde bu şecere-i memnuayı ta’yin 
eden bir delalet buluyoruz. Demek Âdem, o zaman Dünya hududuna yak- 
laşmamak emri almış ve Âdem bundan, muktezayı fıtratı olarak yememiştir. 
Fakat U Hamza kıraetinde «C^JljU» dır ki evvelki “zelle”nin if ali 

olan “izlâl”den, ikinci “izâle”dendir. Bu iskân üzerine o Şeytan, o iblis ikisi- 
nin de o ağaç yüzünden ayaklarını kaydırdı, yahut ikisini de Cennetten 
kaydırdı. Zira o zaman Şeytan, matrut bulunuyor idiyse de, Âdem’e ve evladı 
Âdem’e iğva imkanı selbolunmamış idi. Çünkü şeref-i Ademî asıl bununla te- 
beyyün edecekti. Tasamıf-ı hilâfet bilfiil bununla tahakkuk edecekti. Bu imkâna 
binaen Şeytan, ne yaptı yaptı Cennete bile girebildi, ««i lîl? il» de bun- 

+ W + 

lan, bulunduktan yerden veya hal-i nâimden çıkardı. Cennetteki zatî 
fıtratlarına bir tehaüvvül arız oldu. 1 2ij “Biz de. dedi İd: IjL^I Haydi ininiz ve 
o halde ininiz İd, bir kısmınız bir kısmmıza teaddi ve tecavüz 

edecek düşman cg» J y&j *j£Ll» ^>jVl J ’JZSj ve sizin için arzda bir zamana 
(yani ölünciye) kadar muvakkat bir karargâh tutmağa çalışmak ve intifa 
edip yaşamak da bir hak olsun. Zira yerler ve yerdekiler zaten insanlar için 
halk edilmişti. Ve Cennete iskân, bunun mukaddimesi idi. Fıtratınızdan hariç 
olan Şeytan’ın ilkaatına bakılmasa idi, bu arzda daha başka bir suret-i salimede 
gelmek de mümkün idi. Üzerine arza gelip hiç hakkı intifaa malik olmamak da 
mümkün idi. Halbuki inayet-i İlâhiye bu emri verirken, bu lutfuda esirgeme- 
miştir. Ve insanlık Dünyaya böyle bir lûtf-i hak ile müterafık bir felâket içinde 
doğmuştur. Takdir, bu felâketin imkanını selb etmemiş, fakat bunu zatî dahi 
kılmamıştır. Sebeb-i felâket arazîdir. Nitekim bu emir verildi. oCJ? ^ ^ »T 

"Ve verilir verilmez Âdem’de, Rabbinden derhal bir kaç kelime telâkki 
etti.” Burada “bizden” buyurulmuyor da Rabbinden buyuruluyor. Çünkü hubut 
emriyle beraber Âdem, mevki-i hıtabdan mevki-i gıyaba tenezzül etmiş bulu- 
nuyordu. Fakat halife olmak üzere takdir buyurulan fıtrat-ı Âdem’den, ilim ve 
esma kuvveleri, nez olunmamış idi. Zelle-i vakıa henüz tabiat olmamış idi. Bu 
felâket üzerine derhal Âdem, bu fıtratıyle Rabbine teveccüh etti ve O’ndan ken- 
disine bazı kelimelerin telkin buyrulmakta olduğunu anladı ve o kelimeleri istik- 
bal edip aldı. Kabul etti ve onlarla amel eyledi. Çünkü telâkki, “lika”dan mehuz 
olarak karşılayıp almak ve aldığına sarılmaktır. Âdem’e bunlar, tasavvur 


Matrud: Kovulmuş. İğva: Ayartmak, azdırmak, başlan çıkarmak. 
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dediğimiz suret-i lisaniye ile mahlût bir ilm-i niyabî altında bir ilm-i keşfi, bir 
şuur-i hakikî ifham ediyorlardı. Bu kelimeler nelerdi? Sure-i A’raf”ta gelecek 
olan &ZJ> 3 ÜJ'yûîpiO CJjl £li £, {"Rabbena, dediler, nefisleri- 

mize zulmettik, eğer sen bize mağfiret etmez, merhamet buyurmazsan şüphe yok 
ki hüsrana düşenlerden oluruz” Â’raf - 7/23) kelimeleri idi. Bundan başka 
şunlarda nakledilmiştir: cjl Vl *JI Y, Jtej ûllLl 'J'jÇ’j eJjlk/, JLJİJI âülill. 

cjl V) y&î *11 “Allah’ım sana hamdinle teşbih ediyorum. Senin is- 

min mukaddestir. Senin şanı.. y üçedir, senden başka ilah yoktur. Ben nefsime 
zulm ettim. Beni bağışla, senden başka günahları affeden yoktur.” İbn Abbas 
Hazretleri ’nden rivayet olunduğuna göre şu münacat cereyan etmiştir: Ya Rabb, 
sen, beni kendi elinle halk etmedin mi? (evet) Ya Rabb, senin rahmetin gadabını 
sebketmiş değil midir? (Evet etmiştir.) Ya Rabb, ben tevbe eder ve ıslahı hal 
eyler isem sen beni yine Cennetine yine irca eder misin? (Evet ederim.)” Ve bu 
mealde bazı âyat daha vardır. 


Teemmül olunursa bunların hepsi, ayette aynı mazmunun ifaresine racidir 
ki bu da, fıtrat-ı ulâ vech ile bütün mevcutiyetiyle Allah Teâlâ’ya teveccüh ve 
O’nun avarız ile inkıtaa uğrayan rahmet-ü in’amını gadab-ü dalalden salim ola- 
rak tekrar isticlâb için tecdid-i akd-i iman ile kalben, kavlen ve fiilen tevbe ve 
salâha rucudur. Ve bunda dinin künhü münderictir. Bizim dünyada diyanet-ü 
imanımız, fıtrat-ı ulâda mukadder olan rahmete ve akd-i imana nazaran bir tev- 
be ve bir rücu mânâsındadır. Ve saadet-i insaniye zünubu kendisine tabiat edin- 
memek için daima tevbe-vü istiğfar üzere bulunmaktadır. İnsanı me’yus edecek 
şey, bilfarz vaki olan bir günah değil, günahta ısrar etmek ve tevbeyi unutarak 
Şeytan’a ittiab-ı tabiat edinmektir. İnsan, Allah’ına, fıtratına iftira etmemeli 
Şeytan’a ve şeytanete karşı mücahede eylemelidir. Nitekim Hazret-i Âdem, zel- 
lenin neticesi olarak yeryüzüne çıkınca lûtf-i İlâhî ile kendini topladı ve mukta- 
zayı fıtratı ile telakki ettiği kelimelerle amel etti. Kusurunu itiraf ile arz-ı iman 
ve: “ya Rabb, beni kendime bırakma”, diye yine hilâfetini istid’a eyledi de, 

ZL. “Rabbi dahi ona, terar rahmetiyle iltifat etti, tevbesini kabul eyledi. 13l 
ûfjîll y Zira senin Rabbin olan Allah, Tevvab-ı Rahimdir ve hem Tev- 
vab-ı Rahim ancak O’dur. O, o kadar merhametli bir Allah’dır ki, kulunu bir 
kerre terk edivermekle, ilelebet terk edivermez. Kulu dönüp tevbe ettikçe, İblis 
gibi ısrar etmedikçe yine bakar yine bakar, namütenahi bakar. Bir oldu, iki oldu, 
nihayet üç oldu, yetişir artık denemez, sayısız olarak döner bakar, çünkü Rahim- 


Teemmül: iyice düşünmek. 
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dir. Tevbe, esasen rûcu etmek, asl-ı sabıka dönmek demektir. Binaenaleyh kula 
nisbet edildiği zaman, arazî olan günah halini bırakıp aslî olan salâh haline 
dönmek demek olur. Allah’a nisbet edildiği zaman da, tâli olan nazar-ı gadab- 
dan aslî olan nazar-ı rahmete dönmek mânâsını ifade eder. Bunun için tevbenin 
mânâyı Şer’i’si, kulun günahını itiraf ve ondan nedamet edip bir daha yapma- 
mağa azmeylemesi, Allah’ında, bu tevbeyi kabul ile günahı mağfiret etmesi 
diye tefsir olunur. 

Acaba Allah Teâlâ, Âdem’in tevbesini kabul etti de, “ininiz” emrini geri 
mi aldı? Buna cevaben buyuruluyor ki: Hayır. Cı_J» ij^l “Âdem ve zevci 
ve bunların zımmnda bütün Beni Âdem ve Şeytan hepiniz oradan ininiz de- 
dik. Bir kerre o emri bittekvin infaz eyledik, hepsini yere indirdik verilmiş 
olan bir emri İlâhi’nin geri kalmayacağını böyle gösterdikten sonra da, kabul-i 
tevbenin muktazası olarak bu emre şunu da tezyil ettik.” Jj* J+ İmdi 

benim tarafımdan size ber ne zaman Resul veya kitap gibi her hangi bir de- 
lil, bir sebeb-i hidayet gelir de, jiı* çî jJ Benim o hidayetime, o deliline 
her kim tabi olursa, bd artık onlara hakikatte hiç bir 

korku, ıkab yoktur ve onlar ileride hiç bir veçhiyle mahzun olmazlar. Yani 
onlar için havf-ü hüzün devam etmez, akıbetleri mahz-ı sürur-u neşat olur. Allah 
mahabbeti, Allah aşkı, ittiba-i hak, onlara hiç bir korku, hiç bir hüzün tattırmaz. 
Gerçi Allah’ı bilen, Allah’ı seven, Allah’tan korkar fakat mahafetullah her saa- 
detin zamanı ve bütün korkuların siperidir. Buna mukabil jid & 

“küfre sapıp bizim hidayetimiz getiren âyetlerimize, alâmetlerimize, delUle- 
rimize, hüccetlerimize, gerek enfüsî ve gerek afakî şevahid-i vahdaniyet ve 
Rububiyetimize, gerek âlemde ve hılkat-ı Âdem’de merkuz olan edille-i 
fıtriye-vü akliye ve gerek Peygamberler ve kitaplarla tebliğ olunan edille-i 
kelâmiye-vü nakliyemizi tekzip edenler îjjJlî ÜU .,1 bunlarda, 

bâlâda i (Bakara - 2/24) diye beyan olunan narın, o dehşetli 
ateşin çırası ve kömürü olacak ve ondan ayrılmayacak olan arkadaşlarıdır. 
Bunlar, o ateşte daima muhalleddirler. Ve işte arzda hilâfet-i Âdemiye’nin 
suret-i tahakkuku bu hubut ve bu va’d-ü vaid ile müterafık olmuştur. Ve bu 
sıfat, Âdem’den evlâdına intikal edecek. Bunu bilenler, birinci kısımdan, 
tanıyanlar, ikinci zümreden olacaklardır. Biri fıtrat-ı ulâ muktezasına halef ola- 
cak, biri de araz olan zelleyi, tabiat edinerek zahirde Âdem’e, hakikatte 
Şeytan’a halef ve refik olacaklardır. Binaenaleyh insanlar, Kur’ân’ın bu 
kıssalarını iyi teemmül etmeli ve daima hatırında tutmalıdır. Görülüyor ki, 
kıssanın sonunda, sıyak-ı beyan bütün Beni Âdem’i istihdaf etmekte ve Âdem-ü 
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Havva, burada adeta zürriyetleriyle beraber bir cins-i temsil eylemektedirler. 
Sanki hubut, yani yeryüzünde zuhûri nev’-i beşer bir kesret ile vaki olmuştur. 
Ve sabıkan beyan olunan vahdet, vahdet-i cinsiye ve akliyedir denebilecek. Fa- 
kat iyi teemmül olunursa anlaşılır ki, bu hitabın, istikbale derin bir şumulü 
vardır. Ve bunun içinde bu günkü ve yarın ki, kıyamete kadar gelecek insanların 
hepsi dahildir. Ve halbuki biz, arzda ilk intişar eden insanlar değiliz. Bununla 
beraber o hubutta ve 'JolAi Ü hitabında dahil bulunuyoruz ne suretle? Çünkü 

A * 

babamız Adem’in sulbünde bilkuvve bulunuyorduk. Demek ki, bu bilkuvve kes- 
ret, ilk hubut eden bilfiil insanın Âdem ve Havva’dan ibaret tek bir çift olmasına 
münafı değildir. Ve tenasül-i beşerinin me’bdei olan ilk harika, (ki arz hâdis 
olduğu için zarurîdir) arzın her tarafında birden zuhur etmiş, müteaddid, 
mütekessir harikalar değil, esaslı iki harikaya ve bir tohm-ı asliye racidir. Ve 
burada hitabın, umumi istihdaf etmesi Kur’ân’a muhatab olan müteehhir insan- 
ların bilfiil tenvirleri ve hilâfet-i Âdemiye’nin tamimi ve uhuvvet-i beşeriyenin 
ihtar-ı hikmetine mebnidir. Filvaki bunu mueyyed olan diğer bir âyet vardır ki, 
orada, iLÂl Jli Dedi (“Buyurdu ki: ininiz ikinizde oradan... ” Tâha > 20/ 

123) diye Âdem ve zevci tesniye olarak tahsis buyrulmuştur. Demek ki, cennet- 
ten arza bilfiil ilk çıkanlar, bunlardır. Ve bu çıkış da anî olmamıştır. Hem de 
zürriyyetleri olan bütün nev’-i beşer dahi, bunlarda bilkuvve mevcud olarak be- 
raber çıkmıştır. Ve insanlar, aslında cidden kardeştirler. Ulûm-i tabiiye ve arzda 
bilfiil tekvin-i beşer nokta-i nazarından düşünecek olursak bunun mebdeini işbu 
hubutta arayacağız. Burada Kur’ân, bize fazla izahat vermiyor. Asıl vakıanın 
meb’dei olan harikayı, asgarisine irca ederek bildiriyor. Zira âyet-i İlâhîye ola- 
cak olan odur. Mabadi bildiğimiz kanun-ı tenasüldür. Şüphe yok ki, ulûm-i ta- 
biiye bu kanundan çıkamaz, çıkınca mânâ-yı tabiat kalmaz. Maamafih bir zaru- 
ret-i mantıkiye ile arzın hudusuna ve sonradan teşekkülüne hükmeden şimdiki 
fenn-i tabiî, tekevvün-i beşerde dahi bu günkü maruf tenasül ve tevalüt kanunu- 
nun ezelî olmadığı ve mebde’de bir tohumun, bir aslın hudusunu dahi zarurî ola- 
rak kabul etmektedir. Bu babta bundan başka müşahedeye müstenid bir 
malûmat yoktur ki, Kur’ân’ın bu âyetini, onun gözüyle de bir mülâhaza edelim. 
Eskiden bazı tabiiyun, beşeriyetin arzda ezeliyetini iddia ederlermiş. Fakat bu 
günkü fünun-ı tabiiyede bunların yeri yoktur. Lâkin farziyatçılar, görüyoruz ki 
bunlar, kıtaât-ı arzdaki uruk-ı beşerin ta esasında başka başka aşıtlardan gelmiş 
olmasını ve binaenaleyh beyne’l-beşer umumî bir uhuvvetin tabiî olamıyacağını 
zannetmek istiyorlar. 


Uruk: Irklar, kökler. 
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Zenciler, AvrupalIlar, Amerikalılar nasıl kardeş olur? demek istiyorlar. 
Bunlar, şunu düşünmüyorlar ki, ilim, daima vahdet-i asıl nokta-i nazarını takib 
eder. Ve mümkün olduğu kadar harikanın taklilini arzu eder. Ve bu babta verile- 
cek hüküm hali hazırın müşahedesine müstenid bizzad bir mantık işidir. Bütün 
bunlar ise, tenasülün mebde-i vahidden başladığına hükmeder. Bunlara mukabil, 
ilm-i hayvanatta istihale ve tekâmül nazariyesini takib edenler vardır. Ve bu 
nazariye, felsefî nokta-i nazardan esas itibarile muvafık ve kanun-ı vahdet ve 
terbiyeye de mutabıktır. Lâkin hayvanata tatbikında müşahede ve tecribe-i fii- 
liyeyi tecavüz eden indî bir hüküm hatasını mutazammındır. Filvaki bütün ec- 
sad-ı hayvanat mükemmel bir tasnif ile tertib edildiği zaman görünüyor ki, ara- 
larında nakıstan kâmile doğru giden bir silsile-i meratib arz etmektedirler. 
Aralarındaki büyük farklara rağmen bu tekâmül, tebarüz ediyor. Bununla bera- 
ber hiç bir cinsin, diğer cinsten tenasül ettiğine dair bir tecrübeye, bir şahide de 
tesadüf edilmiyor. İnsan insandan doğuyor, arslan arslandan, at attan, maymun 
maymundan, köpek köpekten ilah... böyle olmakla beraber, bu tecrübeye 
rağmen vahdet-i asıl esasına istinaden burada bir mantık yapılıyor. Hayvanatın 
işbu meratib-i ecnasının kâmili, nakısından istihale veya bittekâmül tevellüd 
ederek gelmiş, bu suretle bir gün gelmiş ki, hayvanın biri ve meselâ bir takdire 
göre maymunun biri veya bir kaçı insan doğuruvermiş ve insanlar bunlardan 
türemiş. Binaenaleyh insanlar arasında, insanlık uhuvveti meşkûk ise de, may- 
munluk veya hayvanlık uhuvveti şüphesiz olmuş oluyor. Biz daima göğsümüzü 
gere gere ve İlmî nokta-i nazardan hiç ayrılmıyarak deriz ki, vahdet-i asıl davası 
doğrudur. Evvelâ bütün hayvanat için bu asıl-i vahid maddedir. Anasır-ı basi- 
tadır. Daha açık olmak için topraktır ve bu maddeden hayatın zuhuru bir illet-i 
faileye mütevakkıftır ki, o nakısa, kemal versin ve madem ki, tabiatın te- 
nevvüatım görüyoruz; demek ki, tabiat, faili evvel değil, nihayet bir faili tâlidir. 
Nakıstan tabiatiyle bir zaid çıkamaz. Meselâ, bir okkalık sıklet, iki okkalık 
sıkleti sürükleyemez. Çıktığı, sürüklediği farzedilirse, bir şeyin yok iken sebeb- 
siz, illetsiz geldiğini kabûl etmek lâzım gelir ve o zaman akıl, ilim ve fen yok- 
tur. Zira illet ve tezayüf-i illet kanunu, inkâr edilirse hiç bir şey bilinemez. Bi- 
naenaleyh bir kurttan, bir kelebek bile çıkarsa tabiati ile değil, faili evvelin 
te’siriyle O’nun istifasiyle çıkar. Yumurtadan civcivin çıkması bile, harici bir 
hararetin te’sirine mütevakkıf değil midir? Aşılarda dahi hal böyledir. İlmin hiç 

Taklil: Azaltma, azaltılma. İstihale: Bir şeyin aslının başka şeye dönüşmesi, başkalaşmak. Ecsad: 
Cesetler, vücudlar. Ecnas: Çeşitler, türler. Tevellüd: Doğma. Meşkuk: Şüpheli. Zaid: Artan, faz- 
lalık, ilave olunmuş. 
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infikâk etmemesi lâzım gelin işbu esbaba mebni, aralarında kurb-i meratib bulu- 
nan ecnası hayvanatı, hilâf-i tecrübe olarak behemehal biribirinden istihale ettir- 
mek veya doğurtmak ne tabiîdir, ne de zarurîdir. Bir kazıyye-i vakkiiye olsun 
söyleyebilmek üzere kurbağalar balıktan doğmuş, dönmüş demek için, bir mis- 
al-i tecrübî görmeğe ihtiyaç vardır. Delâlet-i tecrübe ve icab-ı mantıkî yok iken 
böyle bir hüküm vermek, elbette fennî ve felsefî bir hüküm değildir. Sözün 
doğrusu, meratib-i hayvanatın bütün tekâmül hudutlarında re’sen fail-i evvelden 
gelen ve emsali sebk etmediğinden dolayı, harika olan bir hâdise-i zaide vardır 
ve insanda hepsinden başka olarak bir ruh-ı küllî vardır. İnsan bir hayvandan 
doğsa idi, yine gayr-İ tabiî bir harika olurdu ve binaenaleyh aradaki silsile-i 
tekâmül heyeti umumiyesiyle tabiî değil, gayr-i tabiîdir ve eser-i Rububiyet’tir. 

Bunun hangisi hangisinden doğduğunu, sade mantık bildiremez. Bunu, ya 
müşahede veya tecrübe veya vahy bildirir. Tabiat, muttarid olduğu halde 
şimdiye kadar balıktan kurbağa, maymundan insan doğduğu asla görülmemiştir. 
Ve mahsul-i tecrübe olan Pastör nazariyesine de tamamen muhaliftir. Cins-i 
vahid dahilindeki aşılar, şahid olamaz. Vahy ise bize, insanların maymunluğa 
tenezzülü hakkında bazı ıhtaratta bulunuyorsa da, aksini haber vermiyor. Ve 
bize, siz insansınız, insan olunuz, kardeş olunuz, hep bir babanın evlâdısınız 
diyor. Binaenaleyh esasında İlmî bir hakikati ihtiva eden, tekâmül ve istihale 
nazariyesinin yanlış bir tatbikini kabul etmek için elyevm hiç bir sebeb-i makul 
yoktur. Bütün bunlardan yakinî olarak bildiğimiz bir şey varsa o da, ilk insanın 
arzın sinesinde doğmuş olmasıdır. Ve bunda bir istifa vardır. Lâkin bu istifa 
tabiî değil, Rabbanîdir. Âdem, Sun’ullah’dır. ^£1 jî Sûresine bak. öCbfl j SJ j 

'ja «frl (" Şanım hakkı içirt biz insanı çamurdan bir sülaleden yarattık. ” 

9 9 * * A 

Mü’minun- 23/12) Ancak şunu da ihtar etmek lâzım gelir ki, arza hubut-ı 
Âdem’den zamanımıza kadar geçen tarih, zannedildiği gibi beş, on bin senelik 
bir müddetten ibaret olmamak lâzım gelir. Bu kadar müddette beşeriyetin, arza 
intişar-ı kâmili tecrübeye nazaran gayr-i makuldür. Endülüslü İbn Hazm, Fi- 
sal’ında: Dokuz asır evvel bunun dinimizce kat’iyen sabit bir mikdar-ı malûmu 
olmadığını ve yüz binlerle seneye baliğ olabileceğini ve maamafih ne ezelî, ne 
anî dahi olmadığını pek güzel anlatmıştır ve her halde Amerika yerlileri bile 
Âdem sülâlesidir. Ve bütün insanlarda fıtrat-i asliye bir ve fakat tabiat muhtelif- 
tir. Şâkile ayrıdır. Ve bu nokta-i nazardan efrad-ı insaniye arasındaki fark-ı de- 


Muttarid: Muntazaman devam eden, düzgün. Elyevm: Bugün, hâlâ, istifa: Bir şeyin iyisini seçip 
ayıklamak. ŞakJle: Yaratılış, mizaç, tıynet. 
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rece hayvanatın enva farkında çok mühimdir. Bunların en vasi sınıfları da, 
mü’min kâfir tasnifidir. 

Cenab-ı Hakk, bütün bu taharriyat-ı ma’kule ve âdiyeyi bize bırakarak, 
Kur’ân’ında bunların esası olan takdirin ahkâm-ı Rububiyetin nesak-ı tevhid 
üzere cereyanını ve bundan bilhassa insanlara tahsis edilen rahmet ve nimet-i 
ilâhiye’yi ihtar ve kendimizi, kendi mıkdarımızı, salâhiye-i niyabiyemizi, uhuv- 
vetimizi, Rabbımızı tanıyarak istikbale, Ahırete, ona göre hazırlanmamızı ve 
beyne’l-beşer bütün adavetlerin ref’i, fıtrat-i ulâya itina şartiyle mümkün 
olduğunu bu kıssada umumen beyan ve Resulüne tezkir etmiş ve bunun nihaye- 
tinin manen, ( ^.ÛI I 4 ÎI Ç» hitabına rabteylemiştir. Bundan sonra da, bilhassa bu 
kıssayı kitaplarında okuyup bilen Beni İsrail’e yani Asr-ı Saadet’teki Yehudi- 
lere hitab-ı mahsusunu bervechiati tevcih eylemiştir ki, «^.Ûf 1*1 Ç» hıtab-ı 
âmmiyle kıssa-i Âdem’den sonra bu rengi hıtab ne kadar beliğdir. 



Nesak: Tarz, usui, yol. 
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Meâl-i Şerifi 

40- Ey İsrailoğullan, size in’am ettiğim nimetimi hatırlayın ve ah- 
dime vefa edin ki, ahdinize vefa edeyim ve benden korkun artık benden. 

41- Ve beraberinizdekini, musaddık olarak indirdiğim Kur’ân’a 
iman edin. O’na inanmıyanların birincisi olmayın. Benim âyetlerimi bir 
kaç paraya değişmeyin ve benden sakının artık benden. 

42- Hakkı batılla bulayıp da bile bile hakkı gizlemeyin. 

43- Hem namazı dürüst kılın ve zekâtı verin, rükû edenlerle birlikte 
siz de, rükû edin. 

44- Nasa iyilik emreder de kendinizi unutur musunuz? Halbuki kitap 
okuyorsunuz, artık akıl etmez misiniz? 

45- Bir de sabır ile salât ile yardım isteyin, gerçi bu ağır gelir, fakat 
saygıb kimselere değil. 

46- Onlar ki, kendilerini hakikaten Rabblerine kavuşuyor ve hakika- 
ten O’na rücu ediyor sayarlar, böyle bir huşu ile kılarlar. 

kîp Ç Ey İsrail oğullan; - İsrail, Hazret-i Yakub’un lâkabıdır ki, ya 
sız ya sız hemzesiz IîfjZ-1 hemzenin yaya kalbiyle hemze-i meftuha 

ile X Çj ve meksure ile dahi okunur. İbranî’de bunun mânâsı SafvetuUah 
veya Abdullah demek olduğu beyan olunuyor. Binaenaleyh bu unvanda Yehudi- 
leri imana bir tahrik vardır ki, meali şu olur: Ey Allah’ın güzide bir kuluna 
evlâtlıkla muzaf olan ehl-i Tevrat! 'fQx. pl \Jj>$ “O s * ze in’am etmiş 
olduğum büyük ni’meti düşünün, hatırlayın, yadedin.” Zira zikir, kalben de 
olur, lisanen de. Bu hitab, gösterir ki, onlar, her şeyden evvel ni’mete talibdir- 
ler. Bununla beraber şükrü şöyle dursun, asl-ı ni’meti bile unutmuşlardır. Bun- 
ları Cenab-ı Allah, onlara hatırlatacaktır ve bunlardan başlıcası JJ* JL. l*lî 
(“... sonra benden size ne zaman bir hidayetçi gelir de kim o hidayetçinin izince 
giderse ” Bakara - 2/38) mazmununca kitab ve nübüvvete işarettir ki, niha- 
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yetinde Bi’set-i Muhammediye’yi idrakleri ve Medine’ye Hicret-i Nebeviye ile 
gelen hidayet-i İlâhiye vardır. Vaktiyle olduğu gibi bilhassa şimdi üzerinize ge- 
len büyük ni’meti takdir ediniz, lyjT, “Ve benim ahdimi ifa ediniz.” Ta 
hubut-ı Âdem’den bağlandığınız ve Tevrat ile taahhüd edip misak verdiğiniz bir 
ahdim mucebince siz, her hangi bir zamanda göndereceğim sebeb-i hidayete itti- 
ba, iman ve itaat edecektiniz ve Musa’nın haber verdiği Hatemü’l-Enbiya’ya 
iman edecektiniz. Benim bu ahdimi, Resulüm Muhâmmed’e ittib ile ifa ediniz 
ki, ahdinizi ifa edeyim. Size, üJyj 'f+Şt i V {“Hayır; kim özü 

muhsin olarak yüzünü tertemiz Allaha teslim ederse işte onun Rabbının indinde 
ecri vardır, onlara bir korku yoktur ve onlar mahzun olacak değillerdir. " Baka- 
ra 2/112) cümlesine ithal ey üyeyim. jCG “Artık benden ve ancak ben- 

den korkup sakınınız” Nakz-ı ahd vesaire gibi fesatlar ahlâksızlıklar yap- 
mayınız. Û O 'LL c)>-1 IjL(, Ve bilhassa esas-ı iman itibariyle 

yanınızdaki Tevrat’ı musaddık olarak inzal eylediğim Kur’ân’a iman edi- 
niz ve bütün amellerinizi buna tatbik eyleyiniz. Baksanıza Tevrat’daki kıssa-i 
Âdem, bunda ne güzel ihtar edilmiştir. ^ 'Sjı Y, “Ve buna ilk kâfir 
olan siz olmayınız.”) Nimet-i vahyi, ni’met-i nübüvveti ilk anlayıp tasdik ede- 
cek olan siz olmanız lâzım gelir. Siz, buna iman etmezseniz, bazı fevaid-i 
dünyeviye mülâhazasiyle etmezsiniz. Fakat YJj «yCl* Y, “Benim 
âyetlerimi, mucizelerimi, semen-i kalite satmayınız.” Bir kaç para gibi hasis 
Dünya menfaatlerine değişmeyiniz. Bu âyata iman ederseniz, elinizden 
kaçacağını zannettiğiniz paraların, dünyevî mülâhazaların kat kat fevkinde, ni- 
metlere nail olacağınızı bilmeniz iktiza eder, jCf, “Artık bana ve ancak 
bana ittika ediniz, yalnız benim vikayeme giriniz, ehl-i takva olunuz.” Ev- 
velki âyette rehbet, burada ittika ile emir buyurulması onun avam ve havassa 
umumî ve bunun havassa hususî bir hıtab-ı istihdaf etmesi haysiyetiyledir. Y> 
JfclpVjiJl IjüJG "Hakkı, batıl ile karıştırıp telbis etmeyiniz. Doğruyu yalanla, 
yanlışlarla bulayıp da JJuT, bile bile hakkı ketmetmeyiniz.” Bu 

ayetin mefhumu, pek şümullüdür. İlmî ve amelî hususata şamildir. Bilgiçlerin, 
tedlislerine, tezvirlerine ve tahriflerine, hattâ ehl-i ticaretin karışık mua- 
melâtından ve hâkimlerin haksız hükümlerine varıncaya kadar hepsine şümulü 
vardır. “İnsanları aldatmayınız, sahtekârlık yapmayınız”, meâlinde bir umumu 
mufıddir. Ve maamafih sevkı, bilhassa İlmî haysiyeti istihdaf ediyor. Nice kim- 
seler vardır ki, hakaik-ı İlmiyeyi tahrif ederler. Suiistimal eylerler. Onları, kendi 

Rehbet: Fazla korku, yılmak, çekinmek. Tedlis: Yumuşatmak. Tezvir: Söze yalan karıştırma, ya- 
lan sözü süsleme. 
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gönüllerine göre evirerek, çevirerek aslından çıkarırlar. Bakırı yaldızlarlar, altın 
diye satarlar. Bu hal, ahbar-ı Beni İsrail’de çok vafdı. Bunlar, kendi yazdıkları 
fikirleri, te’villeri tercemeleri, aslı Tevrat ile karıştırıyorlar, seçilmez bir hale 
getiriyorlar. Ve bazan da evsaf-ı Muhammediye hakkında yaptıkları gibi, kü- 
tüb-i salifedeki ayetleri saklıyorlardı ki, bu babta, “J v&3l ojî&t 
JUl ji* 0* 'jjjii {“Artık vay o kimselere ki, kendi elleriyle kitap yazarlar da, 
sonra biraz para almak için “bu Allah tarafındandır” derler...” Bakara 2/79), 
'Jt JJKİI {“Sonra bu misaklarmı nakzettikleri içindir ki biz onları la- 

netledik ve kalblerini kaskatı ettik, kelimeleri yerlerinden oynatarak tahrif 

ederler, ” Maide 5/13) vesaire gibi diğer ayetler de vardır. Bunlar, Tevrat’ın 

aslını mahfuz tutmuyorlar, kendi yazdıkları tercemeleri, “işte Kitabullah” diye 
Tevrat yerine koyuyorlardı ve mesail-i İlmiyede hakikati takib etmiyerek kendi 
gönüllerine göre beyanatta bulunuyorlar, heva-vü teşehhiye sapıyorlar, safsata- 
lar yapıyorlar, arzularına tabi oluyorlardı. Bu suretle, hak fikri, hak i’tikadı 
kalmıyor, telbis, teşviş, aldatıcılık hükümran oluyordu. İşte bütün bunlara karşı 
ulema-i Beni İsraile sureti umumiyede bu hıtab-ı nehiy irad buyurulmuştur ki, 
Kur’ân’da bu babda başka bir ayet olmayıp da yalnız bu ayet olsa idi, Kur’ân’ın 
terceme ve tefsiri mes’elesinde ve sair vaziyet-i İlmiyede İslâm’ın hatt-ı hareke- 
tini, vazife-i İlmiyenin şeklini tayin etmek için bu ayet kâfi gelirdi. Tecrid-i 
Kur’ân me’selesinin ne büyük ehemmiyeti olduğu Kur’ân’ı, Kur’ân, tercemesi- 
ni, terceme, tefsir ve te’vili de, tefsir ve te’vil olarak bellemek ve belletmek bir 
farıza-i hak bulunduğu unutulmamalı. Farisî Kur’ân, Türkçe Kur’ân gibi tabir- 
lerden ihtiraz etmelidir. Çünkü milyonla terceme ve te’vil yazılır, onlar, yine 

hakikat-i Kur’ân olmaz. Cenab-ı Hakk ise, jiOl IjLjlî Si buyurmuştur. 

* * + * 

Bundan başka, »jfy I iJfjijLjl IjLjT, “Bir de salâtı ikame ediniz ve zekâtı 
veriniz. jvSfjl £ Hem rükû edenlerle, yani cemaat-i müslimîn ile be- 

raber rükû ediniz, eğiliniz, rükû’lü namaz kılınız”. Bunda, hem o namazın 
başka değil; İslâm namazı olduğuna tenbih, hem de cemaatin vücuduna işaret 
vardır. Zira rükû ile namaz, Din-i İslâm’a mahsustur ve bunun için namazın ec- 
zası buna izafetle rek’at tesmiye olunmuştur ve burada, «IjiîiG» «iJU mânâsını 
ifade etmiştir. Binaenaleyh yalnız rükû ibadet olmaz. Yehud ve Nasara namaz- 
larında kıyamdan doğrudan doğruya secdeye giderler, rükû etmezler. Rükû, 
sırtiyle beraber boynunu öne eğmektir. Lûgaten, secdeye kadar varabilirse de, 
Şer’an itidali, belinden bir zaviye-i kaime vaziyetinde bükülmektir. Kıyamdan 


Teşehhİ: Hırsla istemek» iştahlanmak. 




288 


BAKARA SÛRESt: 40-46 


Cüz: 1, Sûre: 2 


secdeye kapanmakta bir iptidaisizlik vardır ki, bunu, rükû itmam eder. Ve bu 
suretle müslüman namazı, kalbin salâh ve taharetiyle beraber bir mi’racı olduğu 
gibi harekât-ı bedeniyenin de ta’zımi ve vekar-ü sekineti ifade eden her kısmını 
muhtevidir. Ömr-i beşerin güzarişini ne güzel tasvir eder. Cidden ikame-i salât, 
ıta-ı zekât, devam-ı cemaat, ketm-i hakdan, hakkı, batıl ile telhisten meneder. 

Bütün bu emirler, bu nehiyler, Beni İsrail’e hitaben varid olmakla beraber 
hükmü, onlara mahsus değildir. Şeriat-i Islâmiye’de bunlar vardır. Siz de, bun- 
lara iman ve itaat ediniz demek olduğu zahirdir. Binaenaleyh sebebin hususu, 
hükmün umumuna mani olamayacağı aşikârdır. 

Bundan sonra telbis-i hak yapmamakla beraber, başkalarına hakkı tebliğ 
edip de kendini unutmak dahi caiz olmıyacağını anlatmak için bir hıtab-ı mah- 
sus daha varid oluyor. Rivayet olunduğuna göre Asr-ı Saadet’te Medine’deki 
ahbar-ı Yehud’dan bazıları, kendilerine gizlice gelip “Muhammed hakkında ne 
dersin?”, diye istifsar edenlere, “doğrudur, haktır” derler. Resulullah’a ittiba et- 
melerini emrederlermiş ve fakat kendileri maiyetlerinden ellerine geçmekte bu- 
lunan hedayâ ve vergilerden mahrum kalmak endişesiyle arz-ı tabiiyet edemez- 
lermiş. Bazıları da, “sadaka veriniz” diye emreder, fakat kendileri vermezlermiş. 
Diğer bazıları da, “Allah’a itaat ediniz, asi olmayınız” derler, fakat kendileri 
sözleriyle âmil olmazlarmış. Nihayet bu âyet münasebetiyle namaz kılınız, zekât 
veriniz diyenler olurmuş ve lâkin kendileri hiç birini yapmazlarmış. îşte bun- 
ların biri veya her biri dolayısıyle şu âyet de nazil olmuş: 

“Acaib siz, nasa bir, yani bol bol iyilik emreder de kendinizi unutur 
musunuz? y&Ol Halbu ki, daima kitap (yani Tevrat) da okuyorsu- 

nuz. jJ£ı 6 Vîl O halde akıl etmez misiniz? yahud daha akıllanmıyacak 
mısınız?” Fenalık emretmektense iyilik emretmek elbette iyidir, fakat aklı olan 
başkasının iyiliğini isterken, kendini unutur mu? 

Evvelâ emir-i bilmanıf ve nehy-i anilmünkerden maksad, diğerlerini irşad 
ile müstefid etmektir. Halbuki, başkasını irşad edip de kendisini unutmak ve 
kendisini iyilikten, irşaddan mahrum etmek, eli selâmete çıkarıp kendini ateşe 
atmak demektir ki, akl-i amelî nokta-i nazarından bir tenakuz teşkil eder. 

Saniyen, nasa vaz-u ders vererek ilmini izhar edip de kendisi kendi emri- 
ni, kendi nas’ıhatini dinlememek, kendini ve ilmini fiilen tekzibtir. Bu nefsinde 
bir tenakuz olduğu gibi halkı, bir taraftan irşad etmek isterken diğer taraftan 


t' ta: Vermek, bahşetmek, ihsan elmek. Telbia: Süret-i haklan görünüp hitc edip aldatmak. 
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ıdlâl eylemektir ki, bu da, bir tenakuzdur. Bunda da bir nevi telbis vardır. Aklı 
olan ise, tenakuza düşmez. 

Salisen, söylediği sözün, verdiği nasihatin bir kıymeti ve kalblerde bir 
nüfuzu matlûb olmak lâzımgelir. Boşuna emir, boşuna gevezelik kâr-ı akıl 
değildir. Halbuki verdiği emr-ü nasihatin kendisi hilâfını yapmak, onun 
kıymetini kırmak ve herkesi tenfir eylemektir. Daha açıkçası bindiği dalı kes- 
mek, oturduğu evi yıkmaktır ki, bundan büyük budalalık olmaz. 

Hasılı, iyilik iyiliktir. Elbette nasa iyilik emretmek de nefsinde iyidir ve . 
bir vazifedir. Fakat bunu yaparken kendini unutmak, işte budalalık oradadır. Bu 
âyette nehy edilen de budur. Binaenaleyh bu âyet, fasıkın doğru söylemek, 
sözünde cidden iyiyi söylemek şartiyle va’z etmesini, emir-i bilmaruf yapmasını 
menetmemekle beraber bu gibiler hakkında gayet büyük ve büyük olmakla be- 
raber zarif bir inzarı ihtiva ediyor ve hamakatlerini anlatıyor. Vaizin, amirin, 
kendi hakkında ciddiyetini ve nasihat ederken herkesten evvel kendini 
düşünmesi lüzumunu tefhim ediyor. Ve bunun bilhassa akıl nokta-i nazarından 
şayanı taaccüb olduğunu gösteriyor. Buhârî ve Müslimde bu babta şu hadis-i 
şerif rivayet olunmuştur: “Yevm-i kıyamette bir adam getirilir, ateşe atılır, ateş 
içinde değirmen taşı gibi dönmeğe başlar. Ehl-i nar, onun etrafını çevirirler. “Ey 
Fülân, Sen bize iyilikleri emreder, fenalıklardan nehy eyler değil miydin?” der- 
ler. Evet, amma ben size emreder, kendim yapmazdım, sizi nehy eder kendim 
yapardım” der. Binaenaleyh insan, diğerine nasihat ederken kendini unutma- 
malı, ele telkin verip de kendi zakkum salkımı yutmamalıdır. İrşad için doğru 
söyleyenler böyle olursa, ıdlâl için eğri söyliyenlerin hali kıyas edilsin. 

c^ı Birr, hayr-ı vasi mânâsına isim, tevessü filhayır mânâsına masdar 
olur ki, esası faza-i vasi demek olan, « kelimesindendir. Binaenaleyh geniş 
iyilik, bol bol iyilik etmek demek olan her türlü iyiliğe, her nevi hayra 
şamildir ve şöyle bir tasnif edilmiştir: «>» , üçtür: Allah’a ibadette birr, akra- 
baya riayet te birr, ahbabına muamele de birr. 

Görülüyor ki, avam ve havassiyle Beni İsrail’e hitaben verilen emirleri, 
nehyleri müteakib taaccüb ve takrir ifade eden bir istifham ile başlıyan ve bil- 
hassa ulema-vü ümerayı ve hâkimleri istihdaf eyliyen bu hitab, bütün bu eva- 
mir-ü nevahinin teliğ-u tebellüğunda Din-i İslâm’ın istediği ahlâk-u irfanın ul- 
viyet ve ciddiyetini gösteren bir cümle-i tevsik olmuş ve bilhassa, salât, zekât, 

Tenfir: Ürketme, korkutma, nefret ettirme. Hamakat: Ahmaklık, anlayışsızlık, bönlük. Idlâl: 
Doğrudan, haktan, hakikatian ayırmak, azdırmak. 
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cemaat emirlerini vely etmesi de bunların tehzib-i ahlâktaki te’sirlerine bir 
işareti ihtiva etmiş ve bilhassa ilmiyle amil olmamak. Beni İsrail ahbarının şiarı 
olduğunu anlatmıştır. 

Şimdi, bütün bu güzel hıtablara, baştan başa hakk-u savap olan bu beliğ 
emirlere, nehylere, ahlâkî davetlere irşadlara karşı söyleyecek söz yok, hepsi 
güzel. Lâkin bu kadar havaic içinde bunları yapmak kolay mı? Bu kadar ciddiy- 
ete, bu kadar doğruluğa tahammül edilebilir mi?, derseniz: £+ II* 

# * * + 

Daraldığınız vakit de ihtiyacatınıza, sabr-ü salât ile istiane ediniz. Bunlarla 
Allah’dan yardım isteyiniz.” 

SABIR 

Sabır, acıya katlanmak, onu geçirmek için sebat-ü mukavemet etmektir 
ki, her ferahın, her muvaffakiyetin anahtarıdır. Baştaki darlığın, sıkıntının 
geçmesi için Allah’ın yardımını celbedecek esbabın birincisidir. Sabırsız nefis- 
ler, her zaman darlık içindedir. Onların, hadisat-ı kevniyeye hiç mukavemetleri 
yoktur. Her şey ister, her şeyden muazzeb olurlar, genişlik zamanında eldeki 
nimetin de kadrini bilmezler, gözleri daima başkasındadır. Az bir yokluk 
görünce tahammül edemez, hemen sukut eder, mahvolurlar. Halbuki dünyada 
değişmeyen, tahavvül etmiyen hiç bir şey yoktur. Binaenaleyh bir darlığa 
mübtelâ olanlar, Allah’a rabt-ı kalb ederek bunun da Biiznillâh geçeceğine iman 
eder ve Allah’ın inayetini, felâh-ü ferah gününü hulûs-ı kalb ve kemal-i iman 
içinde beklerse akibet halâs olur. Ve hiç bir fenalığa düşmeden halâs olur. Bu- 
nun için nefisleri sabra alıştırmalı, insan sabr-ı i’tiyat edinebilmelidir bu itiyat 
acıyı bırakmak için değil, defetmek içindir. Ve bunun yani sabrı i’tiyat ile nefsi 
tehzib edebilmenin en iyi çaresi de oruçtur. Oruç, insanı her halde sabra alıştırır, 
tiryakilikleri tedavi eder. Bu cihetledir ki, buradaki sabır doğrudan doğruya 
siyam ile de tefsir olunabilir ve olunmuştur. Fakat her iki halde de burada mak- 
sud-ı aslî, bizzat mânâyı sabırdır. Siyam bunun bir vasıtasıdır. Bununla beraber 
namazın bu babta dahi büyük ehemmiyeti ve faidesi vardır. însan yıkanır, te- 
mizlenir, ayıplarını, ayıp yerlerini kapatır. Bunları yapmak için emek, mal da 
sarfeder, yüzünü Kıble’ye tevcih ederek istikametini ta’yin eder. Kalbini hüsn-i 
niyyet ile doldurur. Gönül buhranlarını. Şeytan vesveselerini tardederek ruhu- 
nun vahdet safasını takrir etmeğe çalışır. Bütün azasiyle ve büyük bir saygı ile 
tekbirini alır ve ibadete koyulur. Dünyanın acıları, tatlılarını şöyle bir tarafa 

Vely: Yakınlık. Havaic: İhtiyaçlar. Kevn: Varlık, varolmak. Kevni: Kâinat ilmine dair. Muazzeb: 
Eziyet çeken azab içinde olan. 
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atar. Hakk Teâlâ’ya münacat eder, O’nunla konuşur. Kur’ân’ını okur, dinler. 
O’nun huzurunda hayatın cereyanını, mebdeini, müntehasını arzeder, mütalea 
eyler. Dikilip beklemek, eğilmek, mükerrer kapanmak, yine kalkıp doğrulmak 
nihayet oturup dinlenmek ve akıbet selâm-ü selâmü selâmete ermek ve 
olâhazada gayribden şehadete geçerek, şehadet getirmek gibi ruhî, bedeni büyük 
bir nizam-ü intizam ile intizam ile bir mi’rac yapar ve hiç şüphesiz bur menazın 
ulviye içinde nefisler zahir-ü batınlarında zayi etmek üzere bulundukları intiz- 
amı yeniden te’min ederler. Sabırdaki acılıkları da, unutur veya tahfif eylerler 
ve bütün bunlar, maunet-i İlâhiye’nin celbine vasıta olur. Darlıktan patlıyacak 
dereceye gelen o fena nefisler, kuvvetlerini, itimatlarını artırırlar. Sıkıntı zaman- 
larının sühuletle geçmesi için imkân bulurlar ve fazla olarak ayrıca bir zevki 
saadet, bir bahtiyarlık duyarlar. Bir ruh iktisab ederler Ve bu sayede tezvir, tel- 
his, ketm-i hak, aldatmak, aldanmak, taaddi tecavüz gibi zilletlerden, sukutlar- 
dan kendilerini kurtarırlar ve o yüzden gelecek menafi-i hasîseye tenezzül et- 
meksizin nihayet inayet-i İlâhiye’nin büyük tecelliyatına ererler. Çünkü bütün 
dünyadaki ıztırab-ı beşerînin esası, ahlâk-ı umumiyenin sukutunda ve hak ye- 
rine batılın tervicindedir. Gadab-i İlâhîyi celbeden de budur. Yoksa rahmet-i 
İlâhiye âlemşumuldür. Evet, amma, bu sabır, bu namaz, böyle istiane kolay mı? 
t “Şüphesiz bu da kolay değil, ağır ve büyük bir iştir amma, Jj. Vl 
liJl ancak haşiîne değil, başını önüne alıp düşünen saygılı kimselere 
ağır gelmez, hatta zevk verir, meleke olur. ^.iil O saygılı kimseler ki, 
şunları, şu demleri gözetirler: ^ Ijbû Her halde kendilerinin bir gün 
olup Rabblerine mülâki olacaklarını, Rabblerinin likasına ereceklerini, 

ve her halde dönüp O’na varacaklarını, amellerinin mükâfatını al- 

' ' o 

acaklarını sayarlar.” İşte bunların her halde olacağını, bir zann-ı galib ve kavi 
ile olsun bilenlere sabr-ü salât ile istiane ağır gelmez. Bunlara ağır gelmezse, hiç 
şüphesiz erbab-ı yakîn olan ehl-i imana hiç ağır gelmez. Zannın, bazan ilm-i 
yakîn mânâsına geldiği vardır. Burada bir hayli müfessirîn, bu mânâ ile te’vil 
etmişler ve bunda zan ile iman oiamıyacağı esasını ve haşı’inin mü’minînden 
ehas olması mülahazasını gözetmişlerdir. Halbuki, zannı yakîn ile tevil etmek- 
ten ise, haşiini luğavî mânâsiyle ahzetmek, siyak-ı âyete daha muvafıktır. Huşu, 
iman ile ikan ile alâkadar olabileceği gibi, zann-ı galible de ola-bilir. Zira zann-ı 
galib, vücub-i amel ifade eder. Yarın gelmesi, zann-ı galib ile maznun olan bir 
hayır veya şerre karşı âkîl insan, lakayt davranamaz. Binaenaleyh sabr-ü salât, 
zann-ı galip ile hareket edildiği takdirde bile insana ağır gelemiyeceği beyan o- 


Mülaki: Buluşan, görüşen, kavuşan. Haşi'İn: Huşu* içinde olanlar. 
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lununca bunun yakin ve iman ile hareket edildiği takdirde, hiç ağır gelmiyeceği 
ve hatta zevk-ı mahzolacağı, bi tarîk’ il-evlâ anlaşılır. Bu da, sevk-ı âyetin Beni 
İsrail’e hitab olması itibariyle daha beliğ ve daha mûfid olur. Burada diğer bir 
mânâ daha muhtemildir ki, onu da meâlde gösterdik. 

Şimdi taraftan Beni İsrail’i, yad-i nimetle İslâm’a davet eden bu hıtab-ı 
takviye ve teyid etmek, diğer taraftan da mazide nail oldukları nimetleri ihtar ve 
onlardan esbab-ı mahrumiyetlerini tezkâr ederek Din-i Islâm’ı kabulleri takdi- 
rinde, o maziden daha şanlı bir istikbale nail olabileceklerini ve aksi halde 
dehşetli bir inzara maruz bulunduklarını ve bunların karşısında, menafi-i hasîse 
arkasında dolaşmak gayet vahim olduğunu ifham eylemek için şöyle bir nida, 
bir hitab daha tevcih ediliyor ki, bu, bir taraftan icmâl fezleksi, diğer taraftan 
bir tafsil mukaddimesidir: 



Meâl-i Şerifi 

47- Ey İsrail oğullan, size in’am ettiğim nimeti ve vaktiyle siz 
âlemlerin üstüne geçirdiğimi hatırlayın. 

48- Ve öyle bir günden korunun ki, kimse kimseden bir şey 
ödeyemez, kimseden şefaat de kabul edilmez, kimseden fidye de alınmaz, 
hem onlar kurtanlacak da değillerdir. 


|Xlc cJJül y4l fer P ^ Q Ey Beni İsrail, benim size in’am 

etmiş olduğum nimetlerimi hatırlayın. CjJtiîl J* j&lüa* JXj Ve bilhassa, 
şunu hatırlayın ki, ben, sizi mazide yani Musa ve O’nun değişmiyen ahlâfı 


Mcnafî-İ hasise: Kolu mcnfmıücr. 
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zamanında bütün âlemine tafdıl etmiş idim. - Hepsinin fevkrna çıkarmış idim. 
Siz, o zaman âlemin en yüksek milleti olmuş idiniz. Hani onları ne yaptınız. On- 
ları nasıl ele geçirmiştiniz ve ne için elden çıkardınız biliyor musunuz? Haydi 
düşünün, ne idiniz, ne oldunuz düşünün. CJt ljsf> Hem ileride öyle bir günün 
hesab ve azabmdan sakınıp korunun ki, ^#5 S o gün kimse 

kimsenin na mın a bir şey ödeyemez, îilü % Kimseden şefaat de ka- 

bul olunmaz. 3 j* ÇL % Kimseden fidyede alınmaz. f*% Bunlara 
biç bir taraftan bir medet de yapılmaz. - Hasılı kimse, kimsenin başına gele- 
cek azabı hiç bir vechiyle defedemez. Ne zorla defedebilir, ne kolaylıkla. Zorla 
defedemez, çünkü nüsret yok, kolaylıkla da defedemez, çünkü bu ya meccanen 
olacak ya bedel ile. Meccanen olacak olan bir şefaattir, o kabul edilmez. Bedeli 
de ya verileceği ayniyle vermektir. Halbuki ödemek yok veya gayriyle vermek- 
tir. Halbuki, fidye yok. İşte böyle bir kıyamet günü vardır. O, gelmeden bundan 
sakınmalı, bundan korunmalıdır. Demek ki, bundan korunmak mümkündür. Fa- 
kat geldikten sonra Ahirette değil, o gelmeden evvel dünyada iken korunmak 
mümkündür. Çünkü, oy S î&£3l ÖİCÎ " (“ Melaikeyi görecekleri gün, 
mücrimlere o gün müjde yoktur. Vaşak yasak diyeceklerdir. " Furkan - 25/22) 
melâike görünüp vukuat başlayınca, o gün mücrimler için, hiç bir bişarete 
imkân kalmaz. Mu’tezile, bu ayete istinad ederek ahirette ehl-i kebaire şefaati 
inkâr etmişlerdir. Fakat burada şefaat kabul olunmaması, bilhassa küffar 
hakkındadır. Ve hitab küfürde ısrar edenlere mahsustur. Zira Beni İsrail, kendi- 
lerinin aba-ü ecdadı olan Peygamberlerin her halde kendilerine şefaat edecekle- 
rine ıtikad ediyorlardı. Bu ayet, bunu reddediyor. Yoksa diğer ayetler gelecektir 
ve ehadis dahi vardır ki, Allah'ın izniyle yine şefaat olur. Menfi olan şefaat, her- 
kesin kendiliğinden ve izn-i İlâhîye iktiran etmeden, vukuu tasavvur edilen 
şefaatlerdir. Binaenaleyh kendilerinden şefaat edebilirler zu’m ile enbiya ve ev- 
liaya taabbüd etmemeli, ancak Allah Teâlâ’yalaabbüd etmelidir ki. O, isle- 
diğine her istediği zaman şefaat ettirir ve maamafih kıyametin iblidası öyle hevl 
engizdir ki, o hengâmda şefaat dahi mevzu-i bahs değildir. Herkes kazanciyle 
kalabilecektir ve bu ayet, o hengâmeyi natıktır. 

Bu icmal ve inzardan sonra, o ni’meller ve bunlara karşı Beni İsrail’in ah- 
vali, bervechi ati tafsil olunuyor: 

Evvelâ: 

Meccanen: Ücretsiz, parasız. Mücrimler: Suçlular, günahkarlar. B işaret: Müjde, sevindirici ha- 
ber. Ehl-i Kebaire: Büyük günah işleyenler. Zu’nı: Balıl zan, şüphe. Ilevl-cngiz: Korkunç, kor- 
kulu. 
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Meâl-i Şerifi 

49- Hem hatırlayın ki, bir vakit sizi, Âl-i Firavn’dan kurtardık. Sizi 
azabın kötüsüne peyliyorlardı; oğullarınızı boğazlıyorlar ve kızlarınızı diri 
tutmak istiyorlardı ve bunda size Rabbınız tarafından büyük bir imtihan 
vardı. 


ye ma’tuftur. Binaenaleyh demek olur. Burada 

‘fİ’&fS 'il lj ’jfifj takdirini ihtiyar edenler varsa da, ıhtarat-i atiye ni’mete ve 

ona karşı vaki olan halata dahi şamil olduğundan tezkiri, ıtlakı üzere bırakmak 
daha beliğ olacaktır. Bu gibi tezkir ve ihtar mevkilerinde biz, “hani” deriz. Hani, 
gerçi, esasen, nerede mânâsına mekândan istifham içindir. Maamafih, “hani o 
günler” gibi tahassür ve “hani hatırlarsın ya!” gibi mücerret tezkir için de kul- 
lanılır ki, evvelkinin lâzımıdır. Ve bu makamda istimali, meâlen muvafık olabi- 
lir. 

jjt-'ji Jl '&» ’ilj “Ve hem o hengâmı hatırlayın ki, hani sizi Âl-i Fi- 

* <■ # 

ravn’den tamamen kurtarmıştık.” Çünkü o zaman kurtarılan yalnız dedeleri- 
niz değil, onların dolayısiyle sîzdiniz, bütün Beni İsrail idi. Siz, Beni İsrail on- 
ların elinde ne hâlde idiniz?. v&J* f&AAî “O Âl-i Firavn, size azabın 
kötüsünü peyliyor, canınıza kıyıyorlardı.” 

SEVM, mal peylemek, zulüm yüklemek, derde sokmak, salmak, bir siy- 
ma vermek, yani dağlamak mânâlarına gelir ki, her biriyle tefsir edilmiştir. Her 
halde, bir suikast mânâsını ifade eder. Hikâye olunuyor ki, bunlar, sınıf sınıf 
esir, amele gibi ayrılmış ağır yapı yapmakta, yıkmakta, dağlardan kayalar yon- 
tup taşlar taşımakta, kerpiç, kiremit pişirmekte, neccarlık, demircilik ve daha 
bunlar gibi ağır hizmetlerde çalıştırılır, zaiflerine de vergiler tarh olunurmuş. 


Ihtarat: Hatırlatmalar, dikkati çekmeler. Halat: Yüzsüzlük, utanmazlık. Tarh: Vaz' etmek, 
yerleştirmek. 
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Fakat bir hayli müfessirîne göre buradaki su-i azab maba’dinde atf bulun- 
madığından şu cümlelerle müfesser olandır: “Oğullarınızı 

boğazlıyorlardı j&Ci da kızlarınızı ve kadınlarınızı gûya sağ 

bırakıyorlardı.” Elbette bu bırakış da hayır için olmuyordu. O kızlar, bu âlâm 
içinde büyüseler bile oğlanlar kalmayınca, hepsi ağyarın elinde kalacak nihayet 
bütün nesil münkariz olacaktı. Diğer bir mânâ ile, kadınlarınızın rahimlerini 
yokluyorlar, çocuk alıyorlardı. Üçüncü bir mânâ ile, kadınlarınıza haya edilecek 
şeyler yapıyorlardı. Evvelkinde istihya, “hayat” tan ikinci ile üçüncü de “haya” 
dandır. *JUj ^ ’ } “Ve bu hengâmede Rabbiniz tarafından size 

büyük bir imtihan vardı.” Azab ile imtihan, kurtulmak esbabını ihzar için imti- 
han. Necat ile imtihan da, müstakil bir devlet ve millet teşkil ederek 
yeryüzündeki diğer devletlere faik bir surette hüsn-i amel ve ahlâk ile yaşamak 
imtihanıdır. BELÂ, esasen tecrübe ve imtihan demektir. Fakat bu imtihan, bazan 
hayır ve bazan şer ile olur. Ve ekseriya ibtida şerr-ü mihnet mânâsını tazammun 
eder. Burada iki cihet de vardır. Azab, bir beliyye ile imtihan, tahlis de, bir hayır 
ile imtihandır. 

Malûmdur ki Fir’avn, Mısır’da Amalika hükümdarının unvanıdır. 
Cem’inde feraine denilir. Nasıl ki, Rum hükümdarlarının bazısına Kayşar, 
bazısına Hirakl (kral), Habeş hükümdarlarına Necaşî, Yemen mülûküne Tübba 
tran hükümdarlarına Kisra, Türklerinkine Hakan deniliyordu. Buradaki 
Fir’avn’in ismi hakkında da, muhtelif rivayât vardır: 1-Velid ibn Mus’ab (İbn 
îshak ve saire), 2-Fantus (Mukatil), 3-Mus’ab ibn Reyyan, 4-Muğıs (bazı 
müfessirîn), 5-Kabus (Ebü hayyan), Tarih-i Kâmil’de Kabus İbn Musab Bin 
Muaviye diye göstermiş ve yerine kardeşi Velid’in geçtiğini de nakleylemiştir. 
Bu isimler, hep Arabi demek olduklarına göre o zaman Mısır, halen Arablar 
elinde imiş demek olur. Ancak Fantus ismi, diğerlerine benzemiyor ve böyle ol- 
ması bazı tarih-i umumî kitaplarına tevafuk ediyor. 

ÂL, ehilden me’huz ise de, aralarında fark vardır. Âl, başlıca şan-ü şöhret 
erbabına muzaf olur. Âl-i Fir’avn, Fir’avn’in ehl-i dini, kavmi ve bilhassa etba-ü 
bendegânı. “Fir’avn’den kurtarmıştık” buyurulmayıp da, “Âl-i Fir’avn” buyu- 
rulmasında mühim bir nükte anlaşılıyor ki, bununla yapılan mezalimin 
mümessili, Fir’avn idiyse de bunda asıl mes’uliyetin, ondan ziyade etbaına aid 


Maba'di: Sonrası, bundan sonra. Âlâm: Elemler, kederler, üzüntüler. 

Münkariz: Balmış, bilmiş, mahvolmuş. Beliyye: Bela, müşkilat, musibet, at'el, tasa. Beadegân: 
Kullar, köleler, hizmetçiler. Faik: Diğerinden daha değerli, üstün. 
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olduğu ifade edilmiştir. Çünkü Fir’avn, yaptıklarını bunların eli ve bunların biz* 
meti ile yapmıştır. 

Deniliyor ki, bu suretle, Beni İsrail’den katledilen çocukların mecmuu, 
dokuz yüz doksan bine baliğ olmuştu. Buna sebep de, bunlardan doğacak bir 
çocuğun Fir’avn’in hükümetini mahvedeceği hakkında kâhinlerin verdiği bir ha- 
ber veya Fir'avn’in gördüğü bir rü’ya olduğu öteden beri menkuldür. Ne ibrettir 
ki, bu mezalim, hiç bir faide vermemiş ve akıbet o çocuk doğmuş, Fir’avn’in 
kendisine beslettirilmiş, Hazret-i Musa olmuş ve yine takdir-i Huda yerini bul- 
muştur. Acaba buna kadir olan Cenab-ı Rabbil-âlemî’nin o kadar ma’sumun ke- 
silmesine müsaade etmekte hikmeti ne idi? Buna Ebussuud, tefsirinde işaret 
ediyor. Fakat daha evvel Muhyiddin-i Arabî Hazretleri, Fusus’unda mealen 
şöyle izah eylemiştir: "Bu çocuklar, hep Hazret-i Musa’ya hayatında imdad ol- 
mak ve O’nun ruhaniyetini takviye etmek için katledilmiştir. Çünkü bunların 
her biri Musa diye, Musa diye, Musa hesabına, hasılı Musa için katlediliyor- 
lardı. Çünkü Fir’avn ve Âl-i Firavn, Musa’yı henüz bilmiyorlarsa da, Hakk 
Teâlâ biliyordu. Elbette bunların her birinin alınan hayatı, Musa’ya aid olacaktı. 
Zira gaye, O idi. Bu çocukların hayatı ise hep fıtrat üzere bulunan temiz birer 
hayat idi. Ağraz-ı nefsiye ile kirlenmemiş, Kıssa-i Âdem’de beyan olunduğu 
üzere, secde-i Melâike devrindeki fıtrat ve hilkati asliye üzere bulunuyorlardı. 
Hazret-i Musa, Musa diye katlolunan bütün bu çocukların hayatları mecmuu o- 
lacak ve hayat-ı Musa, bunların mecmuuna muadil bulunacaktı. Her birinin ru- 
hundaki isti’dad-ü kuvvet Musa’nın olacak, Musa’da tecelli edecekti. Demek ki, 
bütün bunlar, sağ olsalar ve öyle tertemiz büyüseler, mecmuundan nasıl ve ne 
kadar bir kuvvet-i ruhiye hasıl olacaksa, ruh-ı Musa’nın kuvveti ona müsavi ola- 
caktı, Fir’avn’in başındaki orduya mukabil, Musa başlı başına böyle bir ordu 
idi. Bütün o kesilen çocukların ruhları, ruh-ı Musa maiyetinde idi. İşte Allah 
Teâlâ, onlardaki kuvayı ve kuvveti toplamış Hazret-i Musa’ya vermişti ve ver- 
mek için bunu yapmıştı. Bu da, Hazret-i Musa’ya bir ıhtisas-ı İlâhîdir ki, 
O’ndan evvel Enbiyadan hiç birine nasib olmamıştı. İlah... 

İmam-ı Razî Hazretleri der ki: "İnsanın başka bir el altında ve üzerinde 
keyfe mayeşa tasarruf edilebilecek bir halde bulunması, lâsiyyema bu hal içinde 
bir de ağır, zor, pis işlerde istihdam edilmesi, enva-ı azabın en şiddetlilerinden 
olduğunda şüphe yoktur. Hattâ buna ma’ruz olanlar, ekseriya ölümü temenni 
ederler. İşte Cenab-ı Allah’ın burada beyan buyurduğu birinci nimet bu kötü 
azabdan tahlis nimetidir.” İlah... 

Keyfe Mayeşa: Dilediği şekilde. Lasiyyenıu: Hususça, herşeyden ziyade. 
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Demek oluyor ki, bu ayette, evvelâ hürriyet ve istiklâl ni’meti tezkâr edil- 
miş ve esaret, mahkûmiyetinin fecaati ihtar buyurulmuştur. 

Saniyen: 



Meâl-i Şerifi 

50 Ve bir vakit sizin sebebinize denizi yardık, sizi necata çıkardık da, 
Âl-i Fir’avnı garkettik, sizler bakıp duruyordunuz. 

Pş SÜ} ’if, “Ve hani sizinle - fırka fırka - denizi yarmıştık 
de sizi toptan kurtarmış 3l û'JiTj ve başınıza belâ kesilmiş olan o, Âl-i 
Fir’avn’ı (Fir’avn de içinde olduğu halde) ğarketmiştik, siz ise 

bakıyordunuz.” Bu ne büyük nimet idi? Bu deniz, Mısır’ın civarındaki deniz- 
lerden birisi ki, ismine, “İsaf’ denilirmiş ve bu gün, “Bahr-ı Kulzüm” tesmiye 
olunuyor. Bizim “Şap denizi” dediğimizin aslı İsaf denizi imiş. Elyevm, “Bahr- 
i-ahmer” dahi meşhur isimlerindendir. “Kulzüm”, şimdiki Süveyş’in yerinde bir 
şehir imiş ve esasen yutmak mânâsına gelir. “Bahr-i Kulzüm” isminin bu şehre 
ve Fir’avn’ın garkına nisbetle bir tesmiye olduğu, “Şerh-i Kamus’ta” nakledili- 
yor. Burada Firavn’ın garkı, tasrih edilmemiş ve bâlâda beyan olunduğu üzere 
asıl, Âl-i Firavn’in cezası gösterilmiş ve Fir’avn bunların içine idhal edilmiştir. 
İleride bu kıssayı, daha ziyade tafsil eden âyetler gelecektir. Sizinle “yarmıştık” 
demek, yarân biz idik, siz de buna bir sebep bir âlet olmuştunuz demektir. 
“Sizin için” diye de tefsir edilmiştir. Şuna dikkat edilmek lâzım gelir ki, Kur’ân- 
ı Azimu’ş-Şan bu vakayiin cereyanı tarihîsini değil, asıl mutazammın oldukları 
fevka’l-âde ibret noktalarım, Rabbanî cereyanlarını ifham-ü tezkir ediyor. 

Salisen: 
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Meâl-i Şerifi 

51- Ve bir vakit Musa’ya kırk geceye vâ’d verdik. Sonra siz, O’nun 
arkasından danaya tutuldunuz, zulmediyordunuz. 

52- Sonra bunun arkasından da sizden afvettik, gerekti ki, 
şükredecektiniz. 


İÜ tiyol JL-ji OjiG ’iG “Ve hani biz Musa ile kırk geceye vadleşmiştik” 
O’na kırk gece Tur’da münacat ve vahiy için mikat-ü mi’ad tayin olunmuş, O 
da, icabet edip Rabbinin mikatına çıkmıştı. Ebu Amir, Ca’fer ve Yakub .£►.£» 
fçt kıraetlerinde elifsiz olarak, «&*,» okunur. Bu takdirde: Hani biz Musa’ya 
tam kırk geceyi va’d etmiştik de, »üî J5 sonra siz onun ar- 

kasından buzağıya tutulmuşdunuz. Sâmiri’nin yaptığı buzağıya tapmıştmız 
îuİJlfc JÜT, zulmediyordunuz. ÛU j jlî "y Jia Jî Sonra bütün bunların ar- 
kasından sizi afvettik, sizden o günahları sildik. Zira afıv, esasen mahvetmek 
demektir. Bundan ( ile sılalanarak günahı mahvetmek mânâsına gelir. Ev- 
velkinde, <»&ı , İkincide, «ili. deniliyor. “Ki, bu sebeple olsun 

şükredesiniz” Siz o zulmunuzla beraber afvın ne büyük nimet olduğunu da an- 
layıp düşünmeniz ve şükrünü eda etmeniz lâzımgelir. 

Hazret-i Musa’nın nesebi: Musa ibn İmran ibn Yashir ibn Kahis ibn 
Lâviy ibn Yakub ibn îshak ibn İbrahim diye nakledilmiştir. Lâvi evlâdından 
olduğu meşhur olmakla beraber İmran ile Lâvi arasında daha ziyade batın 
geçmiş olması ve zikrolunanlar bunların meşhur olanları bulunması ve kuvvetle 
muhtemeldir. Zira Hazret-i Yusuf’un Mısır’a duhuliyle Hazret-i Musa’nın du- 
hulü arasında dört yüz sene geçmiş olduğu da sahih olarak naklediliyor AHahu 
âlem. 

KIRK GECE: Hazret-i Musa’nın deniz geçtikten sonra Mintarafillâh 
va’dolunan Kitab için bir mikat olmak üzere tayin edilen ve Zilkı’denin güne- 
şinden Zilhiccenin onuna kadar gündüziyle beraber devam eden bir ay, on gece- 


Mikat: Bir iş için tayin edilen zaman ve yer. Miad: Va’dedilen gelecek zaman ve yer. 




Cüz: 1, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 53 


299 


lik müddettir ki, Hazret-i Musa bunu Tur’da, saim olarak geçirmiş ve nihayet 
münacat ile bizzat kelâm-ı İlâhîye mazhar olup Tevrat-ın elvahı kendisine inzal 
buyurulmuştu. Buna dair daha diğer ayetler gelecektir. Aylar geceden başladığı 
için, gün ile sayılmayıp gece ile sayılmıştır. Ve bunda diğer bir mânâ da vardır. 
Tecelliyat-ı İlâhiye fecir gibi daima geceleri takip eder. Kara günler de, geceden 
sayılır. İsmail Hakkî Hazretleri der ki: “Ehl-i tarikat, kırk gün sülûkü bu ayet- 
lerden ahz etmiştir.” İlah... Lisanımızdaki çile tabirinin de, aslı budur. Far- 
isî’nin kırk mânâsına “çil, çihil” kelimesinden bir kırk demektir. İşte Hazret-i 
Musa, Beni İsrail’i denizden geçirdikten sonra Tur’da emr-i İlâhî ile çile 
çıkarırken arkasında onlar buzağıya tapmıya başlamışlardı ki, ne kadar haksız 
bir nankörlüktür. Bununla beraber yine afv-i İlâhiye uğradılar ki, işte burada bil- 
hassa bu afiv nimeti ihtar olunuyor. Ve afvin suret-i cereyanı, kariben ayrı bir 
nimet olarak beyan edilecektir. 

Rabian: 


© 'OJ 




Meâl-i Şerifi 

53- Ve bir vakit Musa’ya o kitabı ve fürkanı verdik. Gerekti ki, 
doğru gidecektiniz. 


Musa’ya verilen kitabın, Tevrat olduğunda ihtilâf yoktur. Fakat bu fürkan 
Kur’ân’da olduğu gibi Tevrat’ın da bir sıfatı olması veya Tevrat’taki ahkâm-ı 
Şer’iye veya Tevrat’tan ayrıca yed-i Beyza ve Asâ gibi mucizat yahud bir zafer 
ve ferah olması da muhtemildir. Zira “Fürkan”, aslında iki şey arasını kat’iyen 
fasledip ayırmak demektir. Hakkı, nâhâkakkı, küfr-ü imanı, halâl-ü haramı, 
niza-ü davayı kat’eden, ayıran her şeye de fürkan denilir ve bu mânâ iledir ki, 
Kur’ân’ın lâkab-ı mahsusu olmuştur. Tevrat dahi esasen hakk-u batılı tefrik 
eden bir fürkan-ı İlahîdir. Burada atıf hasebiyle fürkanın Hazret-i Musa’ya kitap 
ile beraber bahşedilmiş olan bir kudret-i hâkimiyet olması bizce daha mütebadir 
görünüyor. Tur’dan kitap ile avdetinde de bunun bir tecelli-i muhsusu olmuştur 
ki, atideki ayet kısmen bunun beyanı demektir. Binaenaleyh dördüncü nimet 
Hazret-i Musa’nın kitap ile Tur’dan gelmesidir. 

Saim: Oruçlu, oruç tutan. Elvah: Levhalar. Mütebadir: Birden bire akla gelen, ortaya çıkan. 
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Hamisen: 


/ • 





54- Ve bir vakit Musa kavmine dedi ki: “Ey kavmim, cidden siz o da- 
naya tutulmanızla kendinize zulmettiniz. Gelin Birinize dönün, tevbe edin 
de nefislerinizi Öldürün. Böyle yapmanız, Bâriniz yanında sizin için 
hayırlıdır” bu suretle tevbenizi kabul buyurdu. Filhakika O, öyle Tevvab, 
öyle Rahimdir. 


Burada bir taraftan bâlâdaki afiv nimeti tafsil edilmiş olmakla beraber bir 
taraftan da, bir tafsil içinde fürkanın tatbiki, buzağı fesadının suret-i izalesi, tev- 
be ve vesile-i tevbe gibi ibretli niam-ı dakika ihtar olunmuştur. 

Ve hani Musa kavmine, “Ey kavmim” demişti. 
‘Siz, buzağıya tapmanızla muhakkak kendinize 
Binaenaleyh Bârinize: Pâk Yaradan/Halikınıza 
tevbe ediniz de, J£İ2;1 ijdlihcmcn kendinizi katlediniz, nefislerinizi 
öldürünüz. jü* J£j JİJi Böyle yapmanız yâni tevbe ve katil, Bâriniz 
indinde sizin için hayırlıdır.” Böyle demiş L.G ve bunun üzerine Bâri 
Teâlâ tevbenizi kabul etmiş idi. LfJjl Z\ Şüphesiz O, öyle tevvab-ı 
rahimdir. 

Burada, “Musa size demişti” denilmeyip de, ı^ylı buyurul ması, kezalik 
yukarıdan beri nimetlerde, “biz, biz” diye bizzat tasarrufat-ı İlâhîye ta’dat olun- 


ifj 

£s&?t, ’fZlb • 
yazık ettiniz. J&jlJ \JJâ 


Bâri: Cenuk-ı Hakk, yaradan. Ta* dut: Sayı saymak, sayıp dökmek, birer birer söylemek, 
sıralamak. 
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up gelirken şimdi Hazret-i Musa’nın tebliğ ve tasarrufuna nakl-i beyan edilmesi, 
kitabın nüzulünden sonra müşarünileyhin Mintarafillâh başkaca bir kuvvet ikti- 
sab etmiş olduğunu ve artık Beni İsrail üzerinde icra-yı ahkâma başlamış bulun- 
duğunu iş’ar etmektedir ki, bunda evvelâ hükümet nimeti, tatbik-ı fürkan tezkâr 
ediliyor. Lâkin bu nimet, bizzat değil, Hazret-i Musa vasıtasiyle binniyabe ola- 
rak izhar edilmiş ve ancak neticesi ve semeresi olan tevbe ve salâh bâlâdaki, ni- 
metler gibi ve fakat sureti gıyabta bizzat Bâri Teâlâ’ya izafetle beyan olun- 
muştur. Bu üslûb-ı beyandaki inceliklerin tafsili, bir kitap olur. Fakat görülüyor 
ki, hedefi beyan, nimet-i hükümetin ibtida değil, ancak neticedeki salâh itiba- 
riyle bir nimet-i İlâhiye olduğunu tezkirdir. Tevbe ve katil emri mes’uliyeti 
Musa’ya aid bir tasarruf-ı niyabî, neticedeki salâh da bizzat bir ihsan-ı İlâhî 
oluyor. Ve Furkan o zaman tezahür ediyor. Kavm unvanı altında I» 

gösteriyor ki, zulm-ı nefis, nefs-i ferdî ve kavmîden eamdır. Şirkin zararı 
millete, milletin zararı da fertleredir. Ve buzağı mes’elesi kavm-i Musa’da 
büyük bir fesad ve ihtilâle sebep olmuş ve temizlenmesi katl-i nüfusu istilzam 
etmiştir. iJ&G» mefhumen üç mânâya muhtemildir. Birincisi, mânâ-yı 

hakikîsi ki, herkesin kendisini öldürmesi yani intihar etmesidir. Lâkin böyle olsa 
idi, muhatab olan kavm kalmaz veya ancak âsîler kalırdı. Binaenaleyh murad, 
bu değildir. İkincisi, hakikat-i örfiyesidir ki, esasen ihvan olan bir kavmin ef- 
radı, “haydi bakalım biribirinizi öldürünüz” demektir. Ve ekseri müfessirîn bu 
mânâyı göstermişlerdir. Tur’a giden Hazret-i Musa’nın gıyabında Sâmirî Musa, 
altından bir buzağı yapmış bağırtmış ve bakaraya tapan Mısırlı ve sair sair put- 
perestler gibi Beni İsrail’in bir kısmım, “işte Musa bunu aramağa gitti idi” diye 
tapdırmış ve daha dünkü nimetlere karşı böyle bir fesad-ü ihtilâl çıkarmış, diğer 
kısmı, Hazret-i Harun ile beraber bunun cereyanını kuvvetle menetmeyip Haz- 
ret-i Musa’ya intizar etmişler. O zamana kadar da fesad tevessü etmiş. Hazret-i 
Musa, Tur’dan gelince, hükm-i Furkan ile umumuna birden, “kendinize yazık 
ettiniz” diye hıtab eylemiş, hem buzağıya tapanlara ve hem sükût ve intizar 
edenlere dahi bu günahlarından dolayı derhal tevbe eylemelerini ve tevbe eden- 
lerin, tevbe etmiyenleri hemen katletmelerini emr eylemiş ve bu harbi dahilî, 
Biiznillâh muvaffakiyetle neticelenmiş. Beni İsrail de, kesb-i salâh etmiş ve işte 
burada bu vakıa tezkir buyurulmuştur. Hikâye olunduğuna göre maktuller, yet- 
miş bine kadar baliğ olmuş buna, «Ijfclîı buyurulmayıp da iJEiO» buy- 

rulması hâdisenin dahilî ve acıklı olduğuna ve zulm-i nefsin mânâsına işarettir. 
Üçüncüsü, sırf mecazî olmasıdır ki, “nefsinizi öldürünüz”, yani günahınıza ned- 

fntizar: Gözlemek, umidlenip beklemek. 
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antetle gam-ü kederden canınızı çıkarın yahud şehevattan men-i nefs ile riyazet 
ediniz. Bu fesadlan yaptıran, şirke saptıran, hep şehevattır. Tevbe de, bunların 
kırılmasiyle müfid olur ve o zaman kabul edilir, demektir. Bu te’vil de 
gösterilmiştir. Bu da güzeldir, fakat bir mânâ-yı işarîdir. 

BÂRI, yaradırken ayıpsız, noksansız yaradan demektir ki, Halik’tan 
ehass olur ve bunda fıtrat-i ulâyı ihtar vardır. 

Sadisen: 



Meâl-i Şerifi 

55- Ve bir vakit, “Ya Musa”, dediniz: “Biz Allah’ı aşikâre 
görmedikçe senin sözünle asla inanmıyacağız” bunun üzerine sizi o saika 
yakalayıverdi, bakınıp duruyordunuz. 

56- Sonra sizi şükredesiniz diye ba’s badelmevte mazhar ettik. 


Yj* '«1)1 o*2 y Ç J3İ Vj “Ve hani hatırlarsınız ya siz, “Ya 

Musa, biz, Allah’ı aşikâre, açıktan açığa görmedikçe sana asla inan- 
mıyacağız” demiştiniz de bunun üzerine J&&U sizi, yıldırım 

çarpmış, (tabir-i aharle) dehşetli bir darbeye tutulmuş, yıkılmıştınız 
oî£* ve kımıldanmıya dermanınız kalmamış sade bakıp duruyordunuz.” 
Demek ki ölmemişlerdi, fakat ölüm haline gelmişlerdi. Bir çoklan bunu, “bakıp 
dururken yıldırım çarpmıştı, ölmüş idiniz” mânâsına anlamışlardır. Halbuki, 
atfı ve ya hali bilhassa böyle bir zehaba meydan vermemek içindir. 
“Ahız” nazara arız olan bir hal değil, “nazar” ahze mukarin olan bir hal olarak 
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gösteriliyor veya atfediliyor. Netekim bu çarpışın tafsil olunduğu, oy jlİf, 
iL'LLJ Sûj öyv- (“Birde Musa kavminden mikatımız için yetmiş er seçmişti." 
Â’râf - 7/155) ayetinde, tÜ^JI '^'£1 ÛJ (“Vakta ki bunları o sarsıntı yakaladı " 
A'raf-7/155) buyurulmuştur. Muhakkikinin dirayeten tahkikleri böyle olduğu 
gibi, Vehb Hazretleri ’nden rivayeten dahi, “bunlar ölmemişler, belki o korkunç 
hali gördükleri zaman kendilerini öyle bir titreme bir zangırtı almış ki, hemen 
hemen mafsılları kopuyor, belleri kırılıyormuş, mahvolmak raddesine gelmişler, 
o zaman Hazret-i Musa ağlamış, Rabbine dua etmiş, Cenab-ı Allah da bir 
açıklık ihsan eylemiş, ondan sonra akılları başlarına gelmiştir.” Nitekim şöyle 
buyuruluyor: j+t ’&• Jİ'iHn J * “Bir müddet sonra sizi ba’s badelmevte 

mazhar ettik.” Adeta ölümünüzden sonra yine dirilik verdik, evvelki saika 
ölüm ise, bu, hakikaten bir ihya-yi cedid olacaktır, bjj&j jJ&l “Belki buna 
şükredersiniz.” 

Bu vakıanın zikrolunan katilden sonra mı? Veya ondan evvel ve katil em- 
rini müteakib mi olduğu hakkında iki kavil ziklediliyor. Her ne olursa olsun a- 
yetten şu anlaşılıyor ki, bu saika, bir kavmin mematı mesabesinde bir musibet 
ve ondan kurtuluş da, o kavmin tekrar hayatı, ba’s badelmevti mânâsında bir 
nimet-i kübra imiş. Bu musibetin sebebi de, açıktan görmeyince Allah’a iman 
etmemek ve Hazret-i Musa’ya inanmamak iddiası olmuştur. Tahlis ise, mahz-ı 
inayet-i Rabbaniye olarak tezkir edilmiştir. Elbette bunu yapanlar, Beni İsrail’in 
hepsi değildi. Bu dava üzerinde mikatta bizzat saikaya tutulanlar da, müntehab 
yetmiş kişi idi. Böyle olduğu halde bu ayette, gerek dava, gerek musibet ve ge- 
rek nimeti ba’s hattâ Kur’ân’a muhatab olanlar dahi dahil olduğu halde bütün 
bir kavme nisbet olunuyor. Şüphe yok ki, bunun hikmeti, bütün bir millet 
arasında mes’uliyet-i müştereke meselesi, evlâd-ı Âdem beynindeki hilâfet 
kazıyyesidir. Kimse, kimsenin günahından mes’ul değil iken, bunun böyle ol- 
ması gösteriyor ki, Hukukullah olan vazaif-i umumiye mesailinde, farz-ı kifaye 
maddelerinde fert mevzu-ı bahis değil, yalnız cemaat, nefs-i ümmet mevzu-ı ba- 
histir. Bunun nîk-ü bedinde herkes müşterektir. Füru, usulün ve herkes, yek- 
diğerinin nâibidir. 

Bu kadar niam-i sabıkadan sonra, Allah’ı görmeden sana inanmayız diye 
Hazret-i Musa’ya isyan etmek, ne büyük bir küfür ve küfrandır. Bu âyet, marife- 
tullah mesailinin en mühimlerinden birini ve sonra insanların sukut veya teâli 


Memat: Ölüm. Müntebat: Seçilmiş, güzide. Nik-ü Bedin: lyi-kölü. Sukut: Düşme, bozulma, 
değerini kaybetme. 
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ile alâkadar halât-ı ruhiyelerinden en calib-i dikkat olanını bir cümlede ihtar edik 
vermiştir. Filvaki insanlar terakki edecekleri zaman nazarları, kalbleri yükselir, 
idrakleri yalnız gözleri önünde duran mahsûsata bağlanıp kalmaz. Akıllariyle, 
maverayı şuhuda geçerler. Hakaik-ı gaybiyeye iman ederler. Görülmedik, 
işidilmedik saadetlere ererler. Bil’akis tedenni ettikleri, sukut edecekleri zaman 
da akılları kalmaz, kalbleri körlenir, gözleri mahsûsata dikilir, gözlerine 
batmıyan şey’e inanmazlar. İnanmak için behemehal görmek isterler. Fenalıktan 
sakınmazlar, gelecek felâkete de, bilfiil başlarına gelmeden inanmazlar. Halbu- 
ki, felâket gelince, hükmünü icra eder. Derecesine göre, ya ezer ya imha eyler. 
Böyle mahsûsattan başka bir şey tanımıyan, gözlerine batmıyan şeye in- 
anmıyanlar, inanmak istemiyenler, asasız yürüyemiyen a’malara benzerler. 
Ma’budlarını da elleriyle tutmak, yoklamak isterler. Nazarlarında maneviyat, 
ma’kulât, mücerredat evham addolunur. Tapmak için mücessem şeyler, putlar 
ararlar. Bulamazlarsa yaparlar, ona taparlar, ondan imdad ararlar. Çünkü insan- 
larda ibadet, kanun-ı fıtrîdir. Bundan kurtulamazlar. Fakat mabud-i hakikîyi 
göremeyince kalblerinden, akıllarından kuvvet alamayınca, gözlerinin tuttuğu, 
ellerinin iriştiği bir şeyden kuvvet dilenirler. Hiç olmazsa bir öküz veya öküzün 
altında buzağı ararlar. Beni İsrail’den bir kısmı dahi, gerek Mısır ve civarındaki 
görgüleri ve gerek henüz yükselememeleri veya her hangi bir sebeple tekrar su- 
kut etmiş olmaları dolayısiyle Hazret-i Musa’ya "Allah’ı açıktan açığa 
görmeyince sana inanmayız” diye dayatmışlar, akılsızlıklarından O’nunla ken- 
dilerini bir zannedip, sen "konuştum, kitap getirdim” diyorsun ya! "haydi bize 
de göster” diye isyana cür’et etmişler ve bununla Allah’ı bir cisim gibi 
karşılarında muhit bir rü’yetle görmek istemişler ki, muhal idi. Bütün gördükleri 
nimetler, hârikalar, istidlâllerine kâfi gelmemiş, böyle küfran ile hayal-i muhale 
düşmüşler. Binaenaleyh başlarına saika musibeti, bir hârika halinde gelmiş ve 
bu musibetten yine bir hârika olarak mahz-ı rahmet-i İlâhiye ile kurtulmuşlardır. 
Bizzat Allah’ı göremedilerse de, başka mabutların yapamıyacağı ıkabini görerek 
akılları başlarına gelmiş, görmeden inanmanın ne büyük ehemmiyeti olduğunu 
o zaman biraz takdir etmişler de, bütün kavm bu sayede yeniden dirilmiş, halâs 
oluştur. Bu büyük ve derin ders-ü nimet de, bu nida da, böyle iki âyeti vecize ile 
ifade ve tezkir edilivermiştir ki, bundan, kitaplar yazılır. Filvaki Cenab-ı Allah 
görülmez, görülemez değildir. O, kendini görebilecek gözler yaratmağa da ka- 
dirdir. Lâkin O’na bu gözler dayanmaz ve görülürse ihata olunmaz. Bizim 
Dünyada faidemiz O’na gıyabından şehadet-i akliye ve kalbiye ile inanmak- 
tadır. 
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Bu tezkire, şu nimet de rabt edilmiştir. 


•J 




Meâl-i Şerifi 

57- Ve üstünüze o bulutu gölgelik çekdik, ve “size kısmet ettiğimiz 
hoş nzıklardan yeyin" diye üzerinize hem kudret helvası, hem bıldırcın in* 
dirdik. Zulmü, bize etmediler, lâkin kendilerine ediyorlardı. 


'Q]l ^ l 3ibj “Bir de (sahra-yı Tih’te) üzerinize o ince bulutu 
gölgelik yaptık JjLifj ^Jl l 3$T, üstünüze hem kar gibi kudret helvası, 

hem de yelve kuşu, bıldırcın indirdik. G oCt \JS> Haydi yeyin size 

kısmet ettiğimiz pak ni’metlerden dedik." Burada Cenab-ı Allah, bunlardan 
yüz çeviriyor. Kendilerini mevki-i hıtabtan gıyaba atıyor ve zulümlerini beliğ 
bir ihtisar ile ifham ederek buyuruyor ki: 'j>$ 3 üjllfc Cj “Onlar, 

bu nimetlere karşı yaptıkları nankörlükle zulmü bize yapmadılar. Lâkin 
hep kendilerine yazık ediyorlardı. - Çünkü dinin, iman-ü amelin faidesi, za- 
rarı, Allah’a değil, kullaradır. Bu hususta yaptıkları zulüm ve nankörlük, bir kaç 
ayet sonra ayrıca ihtar edilecektir. Şu da rivayet olunuyor ki, bunlar, “temiz te- 
miz, taze taze yeyiniz" denildiği halde dinlememişler, iddihare toplayıp 
yığmağa başlamışlar ve bunun üzerine kesilmiş, zaruret içinde kalmışlar. Dikkat 
edilince görülüyor ki, ni’metler, ta’dat olunup gelirken git gide bunlara 
küfranlar inzimam ediyor ve hedefi tezkir, bunlar ve zulümler olmaya başlıyor: 

Sabian: 



İddihar: Biriktirmek, toplamak, yığmak, inzimam: Birbirine ilave olunmak, katılmak. Birbiri ile 
alâkalı oluş. 
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Meâl-i Şerifi 

58- Ve bir vakit, "Şu şehre girin de ni’metlerinden dilediğiniz vec- 
hiyle bol bol yeyin ve secdeler ederek kapıya girin ve “hıtta” deyin ki size 
hatı’elerinizi mağfiret ediverelim. Muhsinlere ise, daha artıracağız” dedik. 

59- Derken o zulmedenler sözü değiştirdiler, kendilerine söylenildi- 
ğinden başka bir şekle koydular. Biz de o zalimlere ftsk işledikleri için 
gökten bir murdar azab indirdik. 

l3î \Sifj "Ve hani demiştim ki, Olltj» şu beldeye (Bey t-i Makdis 
mevziine yahud Erîha beldesine) giriniz. C fjlı I 4 L» iJSa de, onun nere- 
sinde isterseniz yahud dilediğiniz vechiyle bol bol yeyiniz I iJî-Vj ve gi- 
rerken kapısından giriniz, hem de Gfl başlarınızı eğerek, secde-i şükrana 
kapanarak giriniz (kibir ile çalımla, azgınlık, serkeşlik yaparak girmeyiniz.) 
iîv iJJj ve orada "hıtta" deyiniz Lkî- fjü yi; ki, size bu şerait altında 
hatı’elerinizi mağfiret ediverelim, yani veballerinizi rahmetimizle örtelim, 
o.ı .V.İI şunu da haber verelim ki, muhsinlere (iyilik, güzellik yapan, 

güzel hareket edenlere) daha fazlasını ihsan edeceğiz.” 

Tefsir-i Asam’da “hıtta” Arabî olmayıp aynen söylenmesi matlûb bir ke- 
limedir denilmiş, diğer müfessirîn ise bunun Arabça masdarının bina-i 

nev’i olduğunu söylemişlerdir. 

HAT: bir şey’i aşağıya almak ve arkadan yük indirmek demek 
olduğundan “hıtta”, bir nevi indiriş demek olur ki, bir tarz-ı mahsusta yükü 
yıkmak, veya boyunlardaki vebali indirmek karar veya duasını ifade eder ve 
umum-ı mecaz suretiyle cem’i de mümkündür. Yani nüzul kararını veriniz ve 
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günahlarınıza istiğfar ediniz demek olur. Ve bütün Aşere kıraetlerinde “hıtta”, 
merfu okunur. Binaenaleyh müfred değil mahzuf bir mübtedanın haberi olarak, 
“işimiz hıttadır” takdirinde bir cümledir. Meselâ lisanımızda bir ilân veya ku- 
manda sırasında “kunak!”, “yemek!”, “uyku!”, “hareket!”, veya istirham 
sırasında “lutuf!”, “inayet!”, “afiv!” gibi müfret kelimeler de böyle bir cümle 
takdirindedirler. İncil ve kütüb-i salifede “hıtta” kelimesi, Ramazan ayının ismi 
olarak zikredildiğini, Kamus mütercimi Asım Efendi zikretmiştir. Fakat bu a- 
yette, bu suretle bir tefsir veya te’vil vaki olmamıştır. 

TENBİH: iüj 'Jiı ^Li. 1*1# iJ&j "de, onun neresinde isterseniz yahud 
dilediğiniz vechiyle bol bol yeyiniz” emri, Adem ile zevcesinin cennette iskân 
edildikleri zaman aldıkları emri andırmaktadır. Ve nitekim diğer bir ayette, lyîC.1 
OJı «ü (“Ve o vakit onlara denilmişti ki şu şehre sakin olun... ” A’râf - 7/161) 
buyurulacaktır. Zaten ^ \J\j (Bakara-2/25) buyurulmamış mı idi? 

1*J jjJl JJ. Yjj Ijjb ' w jJl 3 jlj “Derken zalimler güruhu, sözü 
değiştirdiler, kendilerine söylenenin başkasını yaptılar.” Denilmiş ki “hıtta” 
emriyle alay ederek bunun yerine, Öl**- U» demeğe başlamışlardı ki, Nebt li- 
sanında, İLİ» yani kırmızı buğday demek imiş. Belli ki, bu rivayette, 

şecere-i memnuanın «il», tefsirine bariz bir temas vardır. O zalimler, kapıdan 
girer girmez, dünya derdine düşerek Allah’ın emrini tebdil-ü tağyire kalkıştılar. 
.CİHİ-fc IjliL Ju. “Bunun üzerine biz de, sözü değiştiren o zalim- 
lerin başlarına yukarıdan korkunç, habis bir azab indiriverdik. ijl? C, 
&X£ Çünkü fısk içinde yüzüp gidiyorlardı, mütemadiyen çığırdan çıkıyorlar- 
dı.” Bunu yapanlar ve bu azaba düşenler, kavm-i Musa’dan bir güruh olduğu 
anlışılıyor. Çünkü «ijlçî, buyurulmayıp, ^jJl iCû, buyurulmuştur ki, 

içlerinden bir kısmı demek oluyor. Nitekim Sure-i Arafta 1*1# ljllfc ^jjl 'Sj£ 

* + + 

(“ Derken içlerinden o zulm edenler, sözü değiştirdiler , kendilerine söylenenden 
başka bir şekle koydular, zulmü adet etmeleri sebebiyle bizde üzerlerine sema- 
dan bir azâb salıverdik. ” A’raf 7/162) vardır. Burada siyak-ı ayet bu kayitten 
müstağni olmuştur. 

RİCZ, esasen “rics” gibi tiksinilen pis, murdar şey demek olup bundan 
azab-ü ukubet mânâsına da kullanılmıştır. Tenvin, tehvil içindir. Fısk-u fücurun 
akıbeti, işte böyle murdar azablarla mahvolmaktır. 


Saminen: 
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60 Ve bir vakit Musa, kavmi için su dilemişti. Bİz de, “asan ile taşa 
vur", demiştik. Onun üzerine ondan, on iki pmar fışkırdı, her kısım insan- 
lar kendi su alacağı menbaı bildi. Allah’ın rızkından yeyin, için de 
müfsidlik ederek yer yüzünü fesada vermeyin. 


J£JL\ ifj “Ve hani Musa, kavmi için ıstıska etmişti." 

ISTISKA, sakiy taleb etmek, sakiyde suvarmaktır. Yani Musa, susuz 
veya kuraklıkta kalan kavminin suvarılması için bir su veya yağmur istemiş, su 
taharrisine veya yağmur duasına çıkmış idi de, vj>I l32î “biz de, 

taşa asan ile vur demiştik, £ıL £îl İL. cı/JSll Binaenaleyh taştan on iki 
pmar fışkırdı, ^ül ^ 'fi* jî her la sim halk içecekleri pınan tanıdı. 

Haydi Jjl jj lj \J& Allah'ın rızkından yeyin, için % 

ve yer yüzünde fesad çıkararak şuna buna saldırmayın." dedik. 

Cümhur-i müfessirîn bu ıstıskanm da menn-ü selva ile beraber olduğunu 
beyan etmişler. Ancak Ebu Müslim-i Isfehanî, bu kelâmın istiklâlini nazar-ı 
dikkate alarak bunun ayrıca bir mucize olduğuna kail olmuştur. Âyet, bundan 
birini tayin etmiyor. 

Hazret-i Musa’nın asası ne idi ve ne kadardı? Sonra bu taş, muayyen ve 
malûm bir taş mı idi? Yoksa her hangi bir taş mı idi?. İmam-ı Razî, tefsirinde 
der ki: Asa’nın her hangi bir ağaçtan veya cennetin mersin ağacından olduğu ve 
boyu on zira ve başı iki çatallı bulunduğu, kezalik taşın Tur’dan getirilmiş veya 


Istıska: Su isteme, yağmur duasına çıkma. Taharri: Aramak, anıştırmak. 
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Asa ile beraber Hazret-i Şuayb’den alınmış, şöyle, böyle ma’hud veya mu- 
kaddes bir taş olduğu hakkında muhtelif rivayetler var ise de, bu babta, 
mütevatir bir nass-ı kat’î olmadığından tafsilâtından sûkût etmek ve ilmini Allah 
Teâlâ’ya tafviz eylemek iktiza eder. Çünkü amelî bir hükmü tezammun eden 
mesailde ahbar-ı âhad ve zanniyat ile amel vacib olursada amali olmıyan ve sırf 
İlmî ve itikadî bir haysiyeti haiz bulunan hususatta, nass-ı kat'î lâzımdır. Halbu- 
ki Asa ve hacerin tafsilâtını bilmek de bizim için bir vazife-i ameliye olmadığı 
gibi, nass-ı kat’î de yoktur. Binaenaleyh tafsilinden sükût etmek, her halde muh- 
tardır. İlah... 

Asa’nın ve taşın hakikatlerini tayin ile meşğul olmaksızın âyetten şunu 
anlarız ki, Cenab-ı Hakk, burada maye-i hayat olan büyük bir nimet-i dünyeviye 
ile sermaye-i hidayet olan büyük bir mucize-i rahmaniyeyi ıhtar-ü tezkir buyur- 
muştur. Hazret-i Musa, kuraklıktan, susuzluktan yanıp kavrulan kavmi için Ce- 
nab-ı Allah’dan su diliyor. Yağmur duasına çıkıyor, Cenab-ı Allah da bu duayı 
kabul ve istenilenden daha büyük harikul-âde bir nimet ihsan eyliyor. Gelip 
geçici bir yağmur yerine. Beni İsrail’in on iki sıbtından her birine mahsus, ayrı 
ayrı on iki pınar fışkırtıyor ve bununla vücud-i Bâriye ve inayet-i İlâhiye’sine 
bariz bir beyyine bahş ediyor ve o suretle bahş ediyor ki, duanın akıbında bir de 
fiilî bir teşebbüs lüzumunu emreyliyor. “Asan ile taşa vur” diyor. Demek ki, o 
sırada Hazret-i Musa, bilfarz bu emr-i İlâhîye derhal imtisal etmeyip de, Asa’yı 
taşa vurmanın suya ne münasebeti var gibi jndî ve aklî bir kıyas ve muhake- 
meye kalkışsa idi, bu nimet, tecelli etmiyecek, dualar, taharriler belki boşa 
çıkacak idi. O halde harikanın en büyük sırrı, bu sebebin ilhâmında ve bu büyük 
nimetin o sebebe bu sebebin ilhamında ve bu büyük nimetin o sebebe rabt edil- 
miş olmasındadır. Kuru taşları yarıp pınarlar fışkırtmaya İçedir olan Allah Teâlâ, 
o suları doğrudan doğruya ihsan edivermiyor da bir sebeb-i manevî ile bir sebe- 
bi maddîye teşebbüs üzerine ihsan ediyor. Sebeb-i manevî olan dua, sebebi 
maddînin ilhâmına vesile oluyor. Bunun üzerine sebeb-i maddî olan darb-ı 
asaya teşebbüs ile de taştan sular fışkırıyor. Bürhan-ı Hûda tamamiyle tecelli 
eyliyor. Bunu da, yeyin, için fesad çıkarmayın irşadı takib ediyor. 

Filhakika Allah, bir şey murad edince, esbabını tehyie eder ve esbab o ka- 
dar muhtelif ve nâmütenahidir ki, akl-ı beşer, ne kadar yükselse bunları 
tafsılâtiyle ihata edemez. Bunun için faide-i beyan Asa ile taşın hususiyetini 
izahta değil, cereyan-ı vakıayı idraktedir. Hazret-i Musa gibi bir Resul-i 


TatViz: İhale, sipariş, bırakma, havale etme. Sıbt: Torun. Tehyie: Hazırlama. 
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Zişa’nın Asasında sebeb-i infilâk olacak her türlü mihaniki kuvvetleri tasavvur 
mümkündür ve Hak Teâlâ’nın tecelliyat-ı nimeti her zaman böyle esbab-ı mad- 
diye ve maneviyenin sırr-ı ict imamdadır. Ne fıkdan-ı esbab karşısında me’yus 
olmalı, ne de esbabı ihmal etmelidir. Allah Teâlâ’ya hulûs-ı kalb ile duayı hiç 
bir zaman elden bırakmamalı ve ayni zamanda duanın en büyük semeresi 
inkişafat-ı ruhiye olduğunu bilmeli ve ilhamat-ı Sübhaniye’den müstefid olarak 
en umulmaz esbabı dahi tatbik eylemelidir. Düşünülürse tarik-ı fende bile en 
büyük keşifler, kalb-i insaniye şimşek gibi çarpan bir telkin-i hakkın eseridir. 
Bunu, hayırda kullanan hayra, şerde kullanan şerre vasıl olur. 

Tasian: 



Meâl-i Şerifi 

61- Ve bir vakit, “Ya Musa, biz, bir türlü yemeğe kabil değiliz katla- 
namıyacağız, artık bizim için Rabbine dua et, bize arzın yetiştirdiği 
şeylerden: Sebzesinden, kabağından, sarmısağmdan, mercimeğinden, 


Fıkdan: Yolduk. Birçcyin beliısiz olması. Yitirmek. 
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soğanından çıkarsın” dediniz, ya! “O hayırlı olanı, o daha aşağı olanla 
değişmek mi istiyorsunuz? Bir kasabaya inin o vakit size istidiğiniz var” 
dedi, üzerlerine de zillet ve meskenet binası kuruldu ve nihayet Allah’ dan 
bir gadaba değdiler. Evet öyle. Çünkü Allah’ın ayetlerine küfrediyorlar ve 
haksızlıkla Peygamberleri öldürüyorlardı. Evet öyle. Çünkü isyana 
daldılar ve aşın gidiyorlardı. 


Ç pi Vj “Ve hani siz (Bu ni’metlerin kadrini takdir edemeyerek ve 
şükr-ü tâat yerine terbiyesizlik ederek) demiştiniz ki, “Ya Musa, y 

j»f, biz, bir türlü yemeğe artık sabredemiyeceğiz. (Her gün bıldırcın eti, ku- 
dret helvası yemekten bıktık usandık) Is £, Ü j/jlî Binaenaleyh Rabbına dua et 
de, y* y>jYl C, üJ 'rj~ bize toprağın bitirdiği 

Şeylerden, sebzelerinden, kabağından, hıyarından, sarmısağından, mer- 
cimeğinden, soğanından çıkanversin. Gerçi yeknesaklığın şehevat-ı beşeriye 
üzerinde az çok sıkıcı bir te’siri vardır. Ve buna karşı tenevvü talebinde esasen 
bir ma’siyet yoktur. Fakat bunu yaparken bir taraftan o nimetin yokluğu za- 
manındaki ıztırabatı unutmamak ve diğer taraftan ulvî bir kalb ile hareket edip 
şükran ile izdiyadını aramak ve sonra hiss-i şehvetle edeb-ü terbiyeyi unutup da, 
“Rabbimiz” diyecek yerde, “Rabbın” diye imansızlık eseri göstermemek icab 
ederdi. Beni İsrail’in bu talebinde, şüphesiz ki, medenî bir hayat talebi vardı. 
Fakat bu taleb yüksek bir maksad ve gaye ile değil, bıldırcın yerine soğan, 
sarımsak yemek için hasis bir amele ibtina ediyordu. Bunda ise, vaktiyle 
Mısır'da geçirdikleri hayat-ı sefilâneye adeta bir iştiyak anlaşılıyordu ki, bu da, 
hürriyetin kadrini takdir edemeyip, bir nevi esarete hahişger olmak demekti. Bu- 
nun için Hazret-i Musa, 3ü cevaben şöyle dedi: yVl > ^iîl cJjlüÜI 

* • r * 

Siz, aşağı bir şeye, iyi ve hayırlı bir nimeti değişmek mi istiyorsunuz? 

Öyle ise haydi bir mısra yani bir kasabaya ininiz, JJîJU. jû o vakit 
size istideğiniz var. Bu cevap bir taraftan matlûblanmn is’af-ı esbabının irae 
ederek yeni bir in’amı, diğer taraftan da sui ihtiyarlarını ve akıbetlerinin fen- 
alığını ifade etmektedir. 


MISIR, ism-i has ve ism-i cins olur. İsm-i hassolduğu zaman gayr-ı mun- 
sarıf olur. Cerr-ü tenvin kabul etmez. Fakat üç harfli olup, ortası da sakin bulun- 
duğu için Nuh, Lût gibi munsarıf olması da caizdir. İsm-i cins olduğu zaman 
alelıtlak kasaba mânâsınadır. Nitekim Cum’anın şeraitinden birisi de, mısırdır 


Yeknesak: Devamlı, değişmez. Şchevat: Nafsanî işlekler, arzular. Tenevvü: Çeşit çeşit olmak. 
Çeşitlenmek. İzdiyad: Ziyadeleşmek, çoğalmak. Hahişyer: Arzulayan, istekli. İsaf: Birisinin ar- 
zusunu yerine getirmek. 
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deriz. Bu âyette her kişiyle de te’vil varid olmuştur. Lâkin Beni İsrail’in huru- 
cundan sonra Mısra bir daha avdetleri vaki olmadığına nazaran müfessirîn bunu, 
ism-i cins m ân âsiyle arz-ı mukaddes kasabalarından birine hamletmelerdir. Ev- 
velki takdirde bu emir sırf bir emr-i tevbihî olmuş olacaktır. Maamafih İkincide 
dahi bu ima mevcuddur ve bunun için karye veya belde denilmeyip, mısır denil- 
miştir. Demek oluyor ki, Beni İsrail, böyle soğan, sarımsak yemek için binne- 
tice Mısır’daki hallerini andırır bir hal-i zillete tarafdar olmuş oldular. Acaba 
akibetleri ne oldu? Bu noktaya gelince Cenab-ı Allah, kendilerini yine şeref-i 
hıtabtan mahrum ederek, bir cümle-i istinafiye ile buyuruyor ki: 3 jJI c^ü>j 
İ3CJ 0 "Üzerlerine de zillet ve meskenet binası kuruldu.” Tabir-i aharle, 
üzerlerine zillet ve meskenet damgası basıldı. Hakaret altında ağır vergilere ve 

fakr-ü meskenete mahkûm kaldılar. Âl» ’j* IjG "Ve nihayet Allah’dan bir 

* * * * 

gadaba değdiler.” Müstahik oldular, devletleri münkariz ve cemiyetleri perişan 
oldu. Fatiha’da zikrolunan, «Lhliy/aiJl» den oldular, ûUj “Bu, baskı, bu gad- 
ab yani bu suiakibet şunun için idi ki, 4» bunlar, Allah’m 

bu kadar zahir-ü bahir âyât-û delâiline kâfirlik ediyorlar. jUl c^î» 

Ve Peygamberleri bigayr-i haklan katleyliyoıiardı.” Hazret-i Şa’ya, Hazret-i 
Zekeriyya, Hazret-i Yahya gibi enbiyayı şehid etmişlerdi. cllj de şundan naşi 
idi. I J&j C* "ki bunlar, isyanı âdet edinip mütemadiyen hadlerini 

tecavüz eyliyorlardı.” Halbuki sağirede ısrar, kebireye, kebirede ısrar, küfre dai 
olur. Küfür ise, her şenaati yaptırır. 

NEBİ, nebe’den müştak olarak aslında, ,^ı dir ki, Allah Teâlâ’dan vahy 
ile haber getiren demektir. Ve tam Peygamber müradifidir. Cem 'inde Enbiya ve 
Nebiyyîn gelir. Nafî kıraetinde, aslı üzere lâçj, okunur. Nebi-Resulden eamdır. 
Her rasul, Nebi’dir. Fakat Nebi, Resul değildir. Maamafih Kur’ân’da müradif 
olarak kullanıldığı da vardır. Enbiyanın katl-i bigayr-i hakkın, yani hükm-i 
İlâhîye muhalif olacağı aşikâr olduğu halde ayrıca tasrih buyurulması 
şenaatlerini tansıs ve bilerek yaptıklarına işaret içindir. Burada bunların ha- 
tem’l-enbiya Efendimiz Hazretlerin’e dahi su-i kasıdlarına işaret buyurul- 
muştur. 

Bu gadabtan sonra, acaba bunlar için hiç bir felâh imkânı yok mudur? 
Buna cevaben buyuruluyor ki: 


Şağirc: Küçük günahlar. Kcbaire: Büyük günahlar. Dai: Davelçi, yol gösteren, ulaştıran. Şenaat: 
Fenalık, kötülük, Allah'a karşı isyan. 
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Meâl-i Şerifi 


62- Şüphe yok ki iman edenler ve Yehudîler, Nasraniler, Sahiller 
bunlardan her kim, Allah’a ve Ahiret gününe hakikaten iman eder ve salih 
bir amel işlerse elbette bunların Rabbleri yanında ecirleri vardır. Bunlara, 
bir korku yoktur ve bunlar, mahzun olacak değillerdir. 

\jû\ jl “Din-i Muhammedi’ye zahirde iman etmiş olanlar, yani 

Din-i İslâm’ı lisanlariyle ikrarlarından dolayı insanlar beyninde Müslüman 

sayılanlar, Ijjli Din-i Musa’ya intisab etmiş olan Yehudîler, jjCJüf, 

• * 1 
Dini İsa’ya mensub Nasraniler, bu üç dinden hariç olanlar, 'J*\ ’&> 

yani ^0 C)L( bütün bunlardan her kim Allah’a ve Ahiret 

gününe, (Bu surenin başında beyan olunduğu üzere) hakikaten zahir-ü 
batınlariyle iman eder CjC» 'J-ij ve bu imana yaraşıldı iyi bir iş yaparsa 
'pfcj jlc şüphesiz bunların Rabbleri indinde ecr-ü mükâfatlan 

vardır, JJ«Vj *t <*/«•- ujî- Y, ve bunlara korku yoktur ve bunlar mahzun ol- 
acak değillerdir, yani yapılan inzarlar bunlar hakkında değildir.” 

insanlar, sulb-i Âdem’den yeryüzüne indikleri zaman Cenab-ı Allah ken- 


dilerine, 'öyjfH JJ>Y» ’f /Jc üjî. Vü jlji ‘jü jji JL 'p&İjrL' Clj (“. Dedi ki inin oradan 


hepiniz, sonra benden size ne zaman bir hidayetçi gelirde kim, o hidayetçimin 
izince giderse onlara bir korku yoktur ve mahzun olacak onlar değildir. ” Bakara 
2/38) diye her hangi bir zamanda gelen hidayetine ittiba etmeleri şartiyle bunu 
vadetmemiş mi idi? İşte tevbe-i Âdem’in semeresi olan o vad-i İlâhî ilel-ebed 
cari böyle bir kanun- umumîdir. Ve bu ayet, o kanunun bir inkişafıdır. Binaena- 
leyh Yehudîler gibi zillet-ü meskenete düşenler ve gadab-ı İlâhîye uğramış olan- 
lar bile, her ne zaman tevbe eder, Allaha yevmi Ahirete cidden iman ederek Al- 
lah’ın son zamanda gönderdiği hidayete ittiba eyler ve ona göre ameli salih 
yaparsa, o gadabtan kurtulur. Ve tndallah ecr-ü mükâfatını bulur, • {}'<■ İİJ- V 
üj . £«; sırrına mazhar olur. Lâkin bu semereye ermek için zahiren, yani 
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yalnız insanlar arasında mü’min ve müslüman olmak değildir. Hattâ bir zaman 
için mü’min-i salih yaşamış olmak da kâfi değildir. Onda sebat edip hüsn-i 
hâtime ile gitmek ve Allah’a, o iman-ü amel ile kavuşmak da lâzımdır. 

Bu surenin baş tarafında, JkiUjl "(“Bunlar işte 

Rabblarından bir hidayet üzerindedir. Ve bunlar işte bunlar o murada eren 
müflihîn. " Bakara 2/5) tebşirinin kimlere m?ksur olduğu ma’lûm idi ki, bunda 
ezcümle, iUİî Djil Uj İ1İJI Djîl İli* " şartı vardı ve ayni zamanda, 

* Mm* ' ' ' ' ' ' * * . 

iijiiji f* (“Ve onlar ki hem sana indirilene iman ederler, hem senden evvel indir- 
ilene, Ahirette yakînide bunlar edinirler. ” Bakara 2/4) buyurulmuş olduğu için 
Ahırete iman ve ikani sahih bütün Enbiya ile beraber Hazret-i Muhammed 
Aleyhisselâma ve O’na inzal olunana iman edenlere mahsus olduğu tebliğ 
kılınmıştı. Binaenaleyh burada, lk)ü» ’J~*j >YI ^Jf, dJL, ^1 *>. cümlesiyle beyan 
buyurulan iman-ı hakikînin, bi’seti Muhammediye’den sonra o suretle müfesser 
olduğunda şüphe yoktur. Zaten bu ayetin, bilhassa bu nokta-i nazarla Beni İs- 
rail’e hıtab hayyizinde bir icmal olup bütün bu beyanatın, Din-i İslâm’a davet 
sadedinde ve jtS Û cJjîl C* IjLfj (“Ve beraberinizdekini 
musaddık olarak indirdiğim Kur’ ân’ a iman edin, ona inanmıyanların birincisi 
olmayın.... ” Bakara 2/41) emr-i cehlinin te’yidi için sevkedildiğinde de iştibaha 
mahal yoktur. Bi’set-i Muhammediye’den evvel Allah’a ve yevm-i Ahırete 
iman eden ve amel-i salih yapanlar bile Tevrat ve Incil’in hükmünce iştikbalin 
büyük Peygamberine iman ile mükellef idiler. Buna işareten, Ijj'jl buyu- 

rulmuştu. Böyle iken, bi’set-i Muhammediye’den sonra, O’nu inkâr edenler 
miyanında iman-ı hakikî erbabı tasavvuruna imkân kalır mı? Allah’a ve yevm-i 
cezaya imanı bulunan ve bu iman ile mütenasib amel-i salih yapacak olan kim- 
selerin, Risalet-i Muhammediye’yi inkâr etmelerine imkân nasıl tasavvur edilir? 
Tarihin sahaif-i şehadetinde Nübüvvet-i Muhammediye’den daha bariz ve daha 
zahir hangi nübüvvet vardır? Binaenaleyh semadaki yıldızlardan bazılarını ka- 


bul edip de, güneşi inkâr edenlerin Allah’a karşı imanlarında ciddiyet-ü ıhlâs ta- 
savvur etmek hak fikriyle asla kabili tevfik olmıyan bir tenakuz teşkil eder. 
Şayan-ı dikkattir ki, bu ayette iman, biri insanlara nazaran zahirî, diğeri îndallah 

hakikî olmak üzere iki defa zikredilmiş ve evvel emirde, lyil ^JÎl Yehudilere, 

* 

Nasaraya, Sabiîne mukabil tutulmuştur. Demek ki, bu üçü, Kur’ân’ın mevzu-ı 
bahs ettiği imandan ale’l-ıtlak hariçtirler. Bununla beraber iman-ı zahirî erbabı, 
bunlarla akran tutulmuş ve hepsinin selâmet-i hakikîyesi iman-ı kamil ve amel-i 


Tebşir: Müjdelemek. Maksim Kısaltılmış, kasılmış, alıkonulmuş. îşttbah: Şüphe etmek. 
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salih ile meşrut gösterilmiştir. Demek ki, gerek zahiri mümin olan Müslümanlar 
ve gerek bunlar haricinde bulunan Yehudîler, Nasranîler ve saire Kur’ân’da 
matlûb olduğu vechiyle Allah’a ve yevm-i Ahirete zahir-ü batınlariyle cidden 
iman eder ve salihane amel yaparlar ve bunda sebat ederlerse o zaman, H 
f sırrına mazhar olacaklardır ki, bunda da, Din-i Islâm’ın davet-ü 

hidayeti âmm bir din-i umumî olduğu zahir olur. Bu âyetten nihayet şu neticeye 
geliriz ki, Din-i Islâm’ın hâkim olduğu hey’et-i içtimaiyenin teşekkülü için 
iman-ı hakikî şart değildir. O zahirî bir ikrar ile dahi in’ikad ettiği gibi, bunun 
içinde dünyevî nokta-i nazardan bir akd-i siyasî ile edyan-ı saire erbabı dahi 
hürriyet-i diniyeleriyle hakk-ı hayata mazhardırlar. Fakat bütün bunların içinde 
ferdî veya İçtimaî selâmet-i hakikiye ancak iman-ı kâmil ve ameli salih erbabına 
mev’uddur.Ve heyet-i içtimaiyenin zâman-ı hakikîsi bunlardır. Din-i Islâm’ın 
Dünyevî Uhrevî va’dettiği selâmet-ü saadetin sim de bu hakikatte münderictir. 
Binaenaleyh iman-ı kâmil ve amel-i salih erbabının feyz-ı İlmî ve amelîsinden 
mahrum olan zahirî bir İslâm hey’et-i içtimaiyesi piY, va’d-i 

İlâhî’sine mazhar değillerdir. Allah’a imanı olmıyanlar, ihkak-ı hak edemezler. 
Ahirete imanı olmıyanlar da, bakaye hizmet eyleyemezler. Herkesin yalnız nefsi 
için çalıştığı bir hey’et-i içtimaiyenin manzarası, GŞiyji *>e V C iju-f, 


(“Ve öyle bir günden korunun ki, kimse kimseden bir şey ödeyemez, kimseden 
şefaat de kabul edilmez, kimseden fidye de alınmaz, hem onlar kurtarılacak da 
değillerdir. ” Bakara 2/48) âyetiyle tasvir olunan yevm-i Kıyametin bir 
nümunesi olur. 


“HADE, YEHUDÜ, HEVDEN”, esasen Arabça’da tevbe etmek 
mânâsına olduğu gibi, Yehudî olmak mânâsına da gelir. Deniliyor ki, lisan-ı 
Arab’ta bunlara, Yehud denilmesi, ya bâlâda beyan olunduğu üzere buzağıya 
taabbüdden hâil bir surette vaki olan tevbeleri dolayısiyledir ve yahud Yahuza 
isminin ta’ribidir. Ve Yahuza, Hazret-i Yakub Aleyhisselâmın on iki evlâdının 
en büyüğünün ismidir. Bu surette Yehud, Beni İsrail’in on iki sıbtından birinci- 
lerinin ismi olmak lâzım gelirken, bu münasebetle umumuna birden tesmiye 
edilmiş demektir ki, her iki takdirde Yehud, ism-i cinstir, müfredinde Yehudî 
denilir. 


NASARA, “nasranî”nin cem’idir. Keşşaf’ın beyanına göre, müfredi 
“nasran”dır. “Ya” ile nasranî, Ahmedî gibi mübalağa içindir. İsevîler, kendile- 


tn'ikad: Akdetme, bağlanma. Mav'ud: Söz verilmiş. Evvelden takdir olunmuş, thkak: Mazlu- 
mun hakkını zalimden alma. Bakaya: Artıklar. Fazlalıklar. Hail: Korku ve dehşet veren. Ta'rib: 
Birisinden söz nakletmek. 
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rine bu ismi vermişlerdir ki, bunda, üç vech-i tesmiye beyan ediliyor: 

1- Hazret-i İsa’nın nazil olduğu “Naşire” karyesine nisbettir. İbn Abbas, 
Katade, ibn Cüreyc buna kail olmuşlardır. 

2- Beyinlerinde tenasur bulunmak yani biribirlerine nusrat etmeleri hase- 
biyle bu namı almışlardır. 

3- Hazret-i İsa, Havariyuna « JÜI jj£*i\ buyurmuş, onlar da, 

<4)1 jCJI demiş oldukları için bu isim ile tesmiye edilmişlerdir. 

“NASRANÎ”, Rumca Hristiyan diye terceme edilmiştir ki, “Hristos”a 
nisbettir.- Firenkler, “Kırist” diyorlar. Hristos, halâskâr, fidye-i necat vererek 
kurtaran “münci” diye şerh edildiğine nazaran, “Nasranî” bunun Arabçası ve bi- 
naenaleyh Nasranî “Hristiyan”, Nasara “Hristiyanlar” demek olur. 

“SABİÎN”, yahud “sabie” hakkında müteaddid tefsirler vardır. Evvelâ 
lügat itibariyle ( ^ denilir ki, filân kimse dininden çıkıp filân dine girdi 

demektir. Bu mânâ ile idi ki, Arab müşrikleri, Hazret-i. Peygamber Efendimize 
( ijC+t derlerdi. Çünkü kendi dinlerine muhalif bir din izhar ediyordu. Kezalik 
yıldızlar, matla ’larından çıktıkları zaman denilir. Binaenaleyh esasi 

lügat itibariyle ve tekabül karinesiyle,. “Sabiîn” İzafî bir mânâyı haiz olup, 
İslâm, Nasara, Yehud haricinde bulunan ale’l-ûmum edyan-ı saire mensublarına 
şamil olur. Maamafih, Örfen daha hususî mânâlarla da tefsir edilmiştir. 
Ezcümle: 

1- Katade ’nin tefsiri vechiyle bunlar, melâikeye taabbüd eder bir taifedir. 

2- Nücuma ibadet eden bir taifedir.' İmam-ı Razî, der ki: Akreb olan bu- 
dur. Ye bunların başlıca iki kavilleri vardır. Birincisi, derler ki, “Halik-ı âlem 
Allah Teâlâ’dır. Lâkin nücuma ta’zımi ve bunların namaz ve dua için kıble itti- 
haz edilmelerini emreylemiştir.”, İkincisi, “Allah Teâlâ, eflâk ve kevakibi hal- 
ketmiştir ve fakat bu âlemdeki hayr-ü şerri, sıhhat-ü marazı, halk-u tedbir eden 
bu nücumdur. Binaenaleyh bu âlemin Allah’ı, onlardır. Ve beşeriyetin onlara 
ta’zımi vacibtir. Sonra bunlar da, Allah Teâlâ’ya ibadet ederler ve insanlara 
vasıta olurlar.” derler. Bu mezheb, Gildaniler’e mensub olan kavildir ki, 
İbrahim Aleyhisselâm bunları redd-ü ibtal için gelmişti ilah... Bunların, Hazret-i 
Nuh’a ve ba’zı rivayata göre Hazret-i İdris’e nisbet iddiasında bulundukları da 
söyleniyor. Elhalete hazihi ahkâm-ı nücuma i’tikad bunlardan kalmadır. Sure-i 
Maide’de tafsilât gelecektir. Bak!.. 


Akreb: En yakın. Kevakib: Yıldızlar. 
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Aş iren: 



MeâM Şerifi 


63- Bir vakit de misakınızı almıştık ve Tur’u üstünüze kaldırıp 
demiştik ki: "verdiğimiz kitabı kuvvetle tutun ve içindekinden gafil ol- 
mayın, gerek ki korunursunuz” 

64 -Sonra onun arkasından yüz çevirdiniz, eğer üzerinizde Allah’ın 
fazl-ü rahmeti olmasa idi, her halde hüsrana düşenlerden olurdunuz.” 

65- içinizden sebt (istirahat) günü tecavüz edenleri elbette bilirsiniz. 
Biz onlara, sefil sefil maymunlar olun dedik. 

66 -Ve bu ukubeti önündekilere ve arkasındakilere bir ders-i ibret ve 
* korunacaklara bir va’z-u nasihat olmak üzere yaptık. 


Burada, Beni İsrail'in Hazret-i Musa maiyetinde ilk teşekkül-i millîlerine 
ve cereyan-ı dinîlerine aid bazı ihtarlar vardır. TUR, kelâm-ı Arab’ta alel’l-ıtlak 
dağ mânâsına gelir ki, Süryanî’de dahi böyle oluğu zikrolunuyor. Bazıları da, 
nebatatı olan dağ demek olduğunu söylemişlerdir. Tur-u Sina da, Hazret-i 
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Musa’nın mazhar-ı kelâm olduğu dağın ismi haşşidir. Ve buradaki, her 

üç mânâ ile te’vil edilmiş ise de, zahir olan ahiddir ki, o da, Tur-u Sina’dır. Bu 
misak alındığı zaman. Beni İsrail’in onun dibinde bulundukları söyleniyor ve 
başka rivayetler de ziklediliyor. Maamafıh bu misak ile, ta ibtida Mısır’da Beni 
İsrail’in Hazret-i Musa’ya biatleri mânâsını anlamak mümkün olacaktır. Bu dahi 
Tur’un, semavî kıymetiyle başlamış ve denizden geçtikten sonra tekrar tevsik 
olunmuştur. Bu suretle, < daki < jO» İbn Abbas’tan mervi olduğu üzere atf 
için olarak ikisini de beyan etmiş olur. Hal olması rivayetine göre ise, yalnız 
sonrakini ifade eder. 


JİGCL- Giî-1 ’if, Ve hani sizin nıisakınızı almış, yani Hazret-i Musa’ya 
sağlam bir ahd ile ittiba ve O’na verdiğimiz kitabın emrine imtisal, nehy in- 
den ictinab eylemenizi teklif etmiş Ve Tur’u, o mübarek 

dağı (başınıza iniverecek gibi bir vaziyette) üstünüze kaldırıp '»Jn JjfGii G ljj& 
size verdiğimizi kuvvetle, kemal-i ciddiyet ve samimiyetle tutunuz, G 
M içindeki mazmun ve mündericatını belleyip düşününüz, JÜJ bu 
sayede belki sakınır korunursunuz, dareynde müttekilerden olursunuz, demiş 
idik ve bu suretle i’cazkâr bir sevk-u ilca ile sizden sağlam söz almıştık. Jü 

ûtli Sonra siz, bunun arkasından yüz çevirdiniz ve o sözde sebat et- 

' ' 1 

mediniz, onu kuvvetle tutmadınız, mündericatını ihmal ettiniz. JlJI S ’Ja 
iiGjj ’fîÇJG O derecede ki, üzerinizde Allah’ın fazl-ü rahmeti nigehban ol- 
masa idi ve size tekrar tekrar Peygamberler göndermese idi, 'y 

bütün bütün hüsranda kalırdınız. Kendinize ve ehl-ü iyalinize büsbütün 
ziyan ederdiniz. "Biz ne yaptık mı?” diyeceksiniz. Yaptıklarınızın bazıları da 


bâlâda ihtar edilmişti. Şimdi ezcümle şunu söyliyelim ki: I ly.jJl plG 'jjTj 

c^İJI y Sebt, Cumartesi günü mânâsına ismoluduğu gibi, bu güne ta’zım ile 
ibadete hasır ve sair iştigalden tecerrüd eylemek mânâsına masdar da olur 
ki, burada öyledir. Her halde içinizden sebt, yani cumartesi gününe ta’zim 


baklandaki hudud-ı diniyeyi tecavüz edenleri bilirsiniz. Sure-i Araf’ta J41LG 
'-ilL. ’fji ’il C^JI jJ âjIÛJ ‘il jiJl cJl? .Jl Jt ( "Sor onlara. 


o denizin hadâret, bir iskelesi olan o şehrin başına geleni, o vakit sebtte tecavüz 
ediyorlardı: O vakit ki sebt ( ibadet için tatil) yaptıkları gün balıkları yanlarına 
akın akın geliyorlardı, sebt yapmıucakları gün ise gelmiyorlardı, işte biz onları 
fasıkları sebebiyle böyle imtihana çekiyorduk. ” A’râf - 7/163) âyetinde beyan 
olunacağı üzere, deniz kenarında vaki bir karyede cumartesi gününün hürmetine 


Tevcik: Sağlamlaştırma. Mündericat: Dercolunmuş olanlar. İ'cazkâr: Mucizevi. Sevk-u ilca: 
Mecburu sevk. Nigehban: Koruyucu, bekçi. 
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riayet etmiyerek dinin hududunu tecavüz etmişlerdi de, V)J iJJt'fjl ülİ» biz 
de onlara, “maymun olunuz, sürününüz” dedik. Cıj Ü UülâiJ 

Ve bu kıssayı, o zaman hazır olanlara ve arkalarından gelen halefle* 
rine ibret-i müessire, Şilili müttekilere de şayan-ı zikir ve mev’ıza 

ve muhtıra yaptık. Onlar, verdikleri sözde durmadılar, ahd-e vefa, vazifeyi ifa 
insanlığın şiarı ve muktezası iken onu yapmadılar ve bu sebeple insanlığın le- 
vazımından olan ilm-ü idrakten, ma’riftt-ü ikandan derhal mahrum edilerek 
maymun kılıklı, sefil, sergerdan oldular ki, buna, ( gl*» tabir edilir. Bunlar, za- 
hiren ve batınen kuyruklu maymuna mı döndüler? Yoksa zahiren ve sureten in- 
san, batınen ve mânen maymun gibi mi oldular? Bunun tefsirinde, iki kavil 
vardır. Bir hayli müfessirîn, zahire nazaran mesh-i tamme kail olmuşlardır. Fa- 
kat mücahid ve O’na peyrev olan diğer müfessirîn, bu hükmün temsilî olduğuna 
ve binaenaleyh mesh-i manevîye kail olmuşlardır ki, zamanımızın zihniyetine 
bu daha karib görünür. Gerçi hakikate nazaran tahavvül-i surî, tahavvül-i ma- 
nevîden daha müşkil ve daha mühim değildir. İnsanlık şiarlarının söndüğü bir 
/ bedenin, zahiren dahi maymun suretini alıvermesi iyi düşünülürse, hemen he- 
men tabiî bile görünebilir. İyazenbillah emraz-ı habise ile kılığını değiştirmiş ne 
kadar bedenlere tesadüf edilegelmiştir. Fakat suver-i hayvaniye içinden bilhassa 
maymun suretinin zikr edilmesi, her halde mesh-i manevînin ehemmiyetine bir 
karine gibidir. İnsan ile maymun arasındaki hakikî fark, bir kıl ve kuyruk farkı 
değil, akl-ü mantık ve ahlâk farkıdır. Maymunun bütün hüner-i hissi, taklidinde- 
dir. İnsan ne hareket yaparsa, gören maymun onu derhal taklid eder. Ve bu tak- 
lid keyfiyeti, bir çoklarının nazarında maymunu, insana adetâ yaklaştırır. Halbu- 
ki maymunun önünde günlerce ateş yakınız, soğuk günlerde karşısında ısınmayı 
öğretiniz, sonra onu alıp bir kıra götürünüz, yanına kibrit, çıra, kömür de koyu- 
nuz, o üşüdüğü zaman bunları bir yere getirip de bir ateş yakarak ısınmasını bile 
düşünemez. Bu kadarcık bir mantık bile gösteremez, artık bu akl-ü frıantıkın 
üzerine terettüb edecek diğer muamelât-ı ahlâkıyeyi tasavvur ediniz. İşte mane- 
viyat meshe uğramış olan insanlar da, böyledir. Onlar, kör bir taklidden başka 
bir şey yapamaz ve hissiyat-ı hay vaniyelerinden maada bir his de ibraz edemez- 
ler. Bir bakışa insan gibi görünürler, hakikatte ise, maymundan başka bir şey 
değildirler. Fındığı kırar, yer de bir fındık ağacı dikmesini idrak edemez, İU,1 
’pi f&Vl? (“İşte bunlar behaim gibi, hatta daha şaşkındırlar.... ” A’raf 7/ 
179) 

Mev'iza: Nasihat/öğüt. Muhtıra: Hatırlatmak için yazılan tezkere. Sergerdan: Başı dönmüş 
şaşkın. Tamme: Tam. Peyrev; Ardı sıra giden, tabi olan. Surî: Zahiri. 
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On birinci tezkirde: Bu surenin vech-i tesmiyesi olan, bakara kıssasına 
geliyoruz. Fakat bu tezkir ibtida Beni İsrail’e hıtab suretinde değil, tezkir-i âmm 
suretinde irad büyütülmüştür. Şöyle ki: 


tŞj t © fo'*» 

© tf &ÇjlJİyJc 


s s 


Meâl-i Şerifi 

67- Bir vakit de Musa kavmine demişti: "Allah size bir bakare 
boğazlamanızı emrediyor,” "ay” dediler: "bizi eğlence yerine mi koyuyor- 
sun?” Dedi: "Allah’a sığınırım öyle cahillere katılmaktan.” 
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68- dediler: "Bizim için Rabbine dua et nedir o? Bize beyan etsin.” 
Dedi: “Rabbim şöyle buyuruyor: Bir bakara ki, ne fanmış, ne bakir, ikisi 
ortası bir dinç. Haydi emrolunduğunuz işi yapın.” 

69- "Bizim için” dediler; Rabbine dua et, rengi ne imiş bize beyan et- 
sin.” "Rabbim,” dedi, "şöyle buyuruyor: Bir bakara ki, sapsan, rengi ba- 
kanlara sürür verir.” 

70- Dediler: "bizim için Rabbine dua et, nedir o? Bize beyan etsin, 
çünkü o bakara bize müteşabih geldi. Maamafih Allah dilerse elbette bulu- 
ruz.” 

71- "Rabbim,” dedi; "şöyle buyuruyor: Bir bakara ki, ne koşulur 
arazi sürer, ne de ekin sular, salma, hiç alacası yok.” "İşte” dediler, "şimdi 
hak ile geldin.” Bunun üzerine o bakarayı boğazladılar, ki, az kaldı 
yapmıyacaklardı. 


BAKARA, “bakar” ın müennesi veya müfredidir. “Bakar”, mandaya dahi 
şamil olmak üzere sığır cinsinin ismidir. Binaenaleyh bakara, erkek veya dişi 
sığır, yani bir inek veya bir öküz, bir deve veya bir tosun veya bir manda olabi- 
lir. Erkeğine bakır, bakîr, beykur, bâkur dahi denilir. “Bakr”, yarmak demek 
olduğundan bu hayvan dahi toprağı sürüp yarmak için kullanılması itibariyle bu 
isim verilmiştir. 

YJl, I IjiOb- y "fİ'yKt ilil -,1 fö % "Ve hani Musa, kavmine hitaben, 

"Allah size bir bakara zebhetmenizi emrediyor” demişti. Buna karşı kavmi, 
\J\j "acaib sen bizimle alay mı ediyorsun? dediler.” Acaba böyle 
demelerinin vechi ne idi? Deniliyor ki, Allah’ın, bakara zebhini emretmesini 
'akılları almadı. Buna bir münasebet bulamadılar. îstib’ad ettiler. Biz bundan, 
şunu anlıyoruz ki, kavm-i Musa, o zaman bakaranın kurban edildiğini ve edileb- 
ileceğini tasavvur edemiyorlarmış. Demek ki, ıcil vak’asmın da delâlet ettiği 
üzere, henüz bakarayı mukaddes bir hayvan görüyorlardı. Böyle olması ise, bu 
emrin henüz Mısır’da iken ve Hazret-i Musa’nın ilk bi’seti hengâmında verilmiş 
olmasını iş’ar eder. Kavm-i Fir’avn olan putperest Mısırlıların, bakaraya 
taptıkları ve hattâ boğa bunların en yüksek ma’butiarını temsil ettiği, rivayat-ı 
tarihiyeden olduğuna nazaran bakara zebhetmek, o zaman Beni tsrail üzerinde 


Fanmış: Kocamış. Zcbh: Kesme, kurban etme. İstib'ad: Olmayacak sanma, akıldan uzak görme. 
Idl: Sığır. Dana. Iş'ar: Yazı ile haber, vermek, anlatmak, bildirmek. 
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şiddetle hâkim olan Âl-i Firavnin mabudlanm boğazlamak demek olacağı cihet- 
le Beni İsrail için Mısır’da iken ilân-ı ihtilâl demek olan böyle müthiş bir emir 
elbette kabil-i icra ve mümkünü ’t-tasavvur görülemezdi. Mısır’dan çıktıktan 
sonra bile, yine buzağı mes’elesinin delâletiyle anlaşılıyor ki, kavm-i Musa’nın 
ruhu henüz bakaranın zebhinden memnun olamıyacak ve onun mintarafillâh bir 
vesile-i hayrolduğunu sühuletle tasavvur edemiyecek bir halde bulunuyormuş. 
Binaenaleyh bu ruhu, ıslâh edecek ve binnetice mevtanın yeniden dirilmesine 
bir misal vererek, def-i fitne eyliyecek olan zebh-i bakara emrini duydukları za- 
man Hazret-i Musa’ya karşı, böyle şey mi olur, bizimle eğleniyor musun? Diye 
keyfıyet-i istib’ad ettiler, inanamadılar. Hazret-i Musa da, 3li bunlara, jjl* 
İÇUGJl ’jt ’jl “Ben öyle, insanlarla istihza eden cahiller güruhuna dahil 
olmaktan Allah’a sığınırım” dedi. Ve kendisinin yalnız emr-i ilâhî’yi tebliğ 
ettiğini ve bu tebliğin âlimane bir tebliğ olduğunu ifham etti. 


Görüldüğü üzere bu emirde alel’l-ıtlak bir bakara kesilmesi teklif edil- 
mişti. Ve derhal emre imtisal edip keyfe mettefak bir bakara kesiverselerdi mak- 
sad hasıl olacaktı. Fakat onlar, evvelki istib’adları üzerine tebliğin ciddiyetini de 
anlayınca, aralarında işi büyüttüler. Beyinlerinde müşavere ederek kendi 
gönüllerinden nadir bulunur bir bakara-i mahsusa tasavvur ettiler ve bunun 
üzerine Hazret-i Musa’yı da gûya kurnazlıkla bir imtihan etmek istediler de, (Jlj 
dediler ki: G 0 0 £1 Rabbine bizim için dua et, bize onun ne 

olduğunu, mahiyetini beyan etsin. G» Mahiyetten, yani hakikat-i 
nev’iyeden sualdir. Demek bunlar, ibtida bakaranın hakikat mi, mecaz mı 
olduğunu anlamak istiyorlardı. Buna karşı hakikat-i bakara malûm olduğundan 
evsafıyle şu suretle beyan buyuruldu. 3lî Musa dedi ki; Z\ Cenab-ı Allah 
şöyle buyuruyor. “O, bir bakara ki, ne pek yaşlı fanmış, 

'JS^ Yj ne de pek taze bakir üUi o* ûCG ikisi ortası, tam güçlü kuvvetli bir 
dinç. G I iJGili Binaenaleyh emrolunduğunuz şeyi hemen yapınız.” Bu- 
nun üzerine yine icrasına yanaşmadılar. l£l G 0 ’ ^ 0 £»l ijû Bizim için 

Rabbine dua et, o bakaranın rengi nedir? Bize beyan ediversin”, dediler. 

3 lî Musa dedi ki: Allah şöyle buyuruyor: '. I 'jL, Qjl “O, öyle sarı 

bir bakara ki, £jl» rengi artık sarının en parlağı, en halisi, ^*>01 
bakanlara sürür ve neş’e verecek, gözünü gönlünü açacak derecede güzel 
ve sevimlisi.” Bu beyana dahi kani olmadılar da, Ijjtf dediler ki: 0'^ûl^0^1 
G “Bizim için Rabbine dua et, bize onun hüviyeti ne olduğunu beyan et- 


Keyfe mettefak: Hangisi olursa nasıl rast gelirse. 
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sin. Clt. slji 'Jûl zira bu bakara bize müteşabih geldi." Hangi bakara 
olduğunu kestiremedik, biz evsafının beyanını istedikçe, evsaf-ı müştereke ve 
müteşabihe beyan olunuyor. İlil C(j “Ve inşallah biz, “her halde 

yola geleceğiz, yahud kesmenin yolunu bulacağız.” Musa buna da, dedi 
ki: DJÇİjI Allah şöyle buyuruyor. “O öyle bir bakara ki, 3/Vi bo- 

yunduruk altında ezgin değil, >jVl ’jjs ne toprak sürer, jLj % ne de 
ekin sular, belki başıboş, her ayıptan salim, l/J i_iV hiç bir lekesi, 

alacası yok.” Bu cevabı alınca bunda gönüllerinden geçirdikleri sureti bulmuş 
oldular ve nihayet hakk-ı itiraf ederek ci» //) ijl» “işte şimdi hakkı 
söyledin, dediler.” 

Hikâye olunuyor ki, sulehadan ihtiyar bir zatın bu evsafı hâiz bir buzağısı 
ve bir de çocuğu varmış, ihtiyar, bu buzağıyı bir ormana götürmüş ve Allah’a 
emanet ederek bırakmış. “Ya Rabb, bunu çocuğum büyüyünceye kadar sana 
vedîa ediyorum” demiş, sonra ihtiyar vefat etmiş. İşte o buzağıda, böylece hi- 
maye-i ilâhiye’de büyümüş, bu sırada çocuk da yetişmiş ve bu hâdise vaki 
olmuş idi. Araya, araya bunu buldular ve derisi dolu altın ile satın aldılar. li^iU 
Bu beyan üzerine kestiler. l/il? Çj Ve halbuki kesmiye 

yanaşmıyorlardı. Bu işi gözlerinde o kadar büyütmüşlerdi: Ve bunun için Haz- 
ret-i Musa’yı mütemadiyen sual ile iz’ac ediyorlardı. Hattâ bazıları, bu işi kırk 
sene sürüklediklerini rivayet etmişlerdir. Nihayet ilca-i İlâhî ile emri yerine ge- 
tirdiler. İhtidasında ale’l-âde bir bakarayı zebh ile işin içinden çıkabilecek idiler. 
Fakat pek ziyade istib’ad ve i’zam ettiklerinden dolayı bu iş, kendilerine pek pa- 
halıya mal oldu ki, teemmül edebilenler için işbu Bakara kıssasının dekaik-u 
acaibatı pek çok ibretlerle meşhundur. Bunun için suret-i umumiyede ihtar edil- 
dikten sonra, yine Beni İsrail’e hitaben bu emrin en i’cazkâr bir semeresi şu 
vechiyle tezkir buyuruluyor: 

On ikinci: 


A 



İz’ac: Rahatsız etmek. İ’zam: Bir hadiseyi büyük görmek, büyütmek. Meşhuıı: Doldurulmuş 
dolu. 
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Meâl-i Şerifi 

72- Ve o vakit bir kimse katletmiştiniz de, hakkında biribirinizle 
atışmış, üstünüzden atmıştınız. Halbuki Allah, sakladığınızı çıkaracaktı. 

73- Onun için dedik ki: M o bakaranın bir parçasiyle o maktule vu- 
run.” İşte böyle Allah, ölüleri diriltir ve size âyetlerini gösterir gerek ki, 
akıllanasınız. 

74- Sonra bunun arkasından kalbleriniz katılaştı, şimdi onlar taşlar 
gibi hattâ daha duygusuz. Çünkü taşların öylesi var ki, içinden nehirler 
kaynıyor, öylesi var ki, çatlıyor da, bağrından sular fışkırıyor ve öylesi var 
ki, Allah’ın haşyetinden yerlerde yuvarlanıyor. Sizler ise, neler 
yapıyorsunuz Allah, gafil değil. 


aslında, “tedaretüm” dir ki, defi mânâsına «İp» den tefaül olup 
"f£i Cü “tedafatüm” demektir. 

di ’f&Z ’if, Ve hani siz bir nefis yani bir insan katletmiştiniz ve bun- 
dan dolayı aranızda büyük bir fitne çıkmış idi de, kati olunan bu 

nefis hususunda cürmü biribirinizin üstüne atarak başınızdan defetmek is- 
tiyordunuz. Ve bu suretle muhasamat-ü münazaatınız çoğalıyordu. Rivayet olu- 
nuyor ki: İçlerinde ihtiyar ve gayet zengin bir adam varmış. Bunun bir oğlu ve 
bir çok da yeğenleri, yani biraderzadeleri bulunuyormuş. Yeğenleri bu zengin 


Muhasamat: Düşmanlık. Münazaa!: Ağız kavgaları, çekişmeler. 
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amucalarmın mirasına konmak için onun bir tek oğlunu gizlice öldürmüşler. 
Ondan sonra da cenazesini kapıya koyarak, bağırıp çağırmağa ve katilini ara- 
mağa, cinayeti şunun bunun üzerine atmağa kalkışmışlar. Katilin bulunmaması 
hasebiyle binnetice büyük bir fitne çıkmış idi. “İşte ey Beni İsrail, siz Hazret-i 
Musa gibi bir Peygamber-i âlişanın hayatında böyle bir cinayet yapmış, biribiri- 


nizle muhasameye kalkışmış idiniz.” öJ&j C. 'Jjf, Allah Teâlâ ise, sizin 
böyle gizleye geldiğiniz cinayetleri meydana çıkacaktı. Bunun için siz, 
muhasame ederken Biz azîmü’ş-şan dedik ki: zebh edilmiş olan 

bakaranın bir parçasiyle o maktul nefse vurun. İli! İUi? Bundan 
anlaşılıyor ki, bakaranın bir parçasını maktule vurdukları zaman maktul, bir 
eser-i hayat göstererek canileri haber vermiş ve bu suretle o gizli cinayet mey- 
dana çıkarak niza ve fitne de bastırılmıştır. Demek ki, zebh-i bakara emrinin ne- 
ticesinde ihya-i emvata misal ve şahid verecek büyük bir mucize zuhur etmiştir. 
Artık ölüler dirilir mi imiş diyerek ba’s üba’de’l-mevti inkâr etmemelidir. Allah 
Teâlâ, böyle akılların ihata edemiyeceği her hangi bir suretle ölüleri diriltir. 

a;I|I Ve aklınız kemale ersin, taakkul ve tedebbür edesiniz 
diye size âyetlerini, delillerini de gösterir. Siz, ölenlerin dirilmesini akla mu- 
halif gibi zannedersiniz, halbuki bu zan, akıldan değil, aklın noksanından gelir. 
Zira ilk hayatı, bilâ - misal ibda eden kudret-i baliganın, ikinci hayatı inşa 
edememesi için hiç bir sebeb yoktur. Akıl, bunu evleviyetle kabul etmek lâzım 
gelir. Akıl, gerçi kıyas için daima bir misal arar, lâkin ilk hayat da, misal olmak 
üzere kâfidir. Maamafih bunu idrak edemiyenler için de, Peygamberlere böyle 
bakara kıssası gibi i’cazkâr misaller gösterilmiştir. Bâlâda saika kıssası da, diğer 
bir misal idi ki, biri nev’î, diğeri ferdîdir. Binaenaleyh bakara kıssasını, Beni 
tsraile gösterilen bir ba’s-ü ba’de’l-mevt misali olarak tasavvur etmek lâzım ge- 
lir. 


Umumiyetle tefsirlerde zebhi bakara emrinin sebebi, işbu katil hâdisesi 
olduğu gösterilmiş ve bunun için katil fıkrasının vech-i te’hiri hakkında 
münakaşalar yapılmıştır. Lâkin âyette bunlar, *‘iG • »G» diye ayrı ayrı tezkire 
tabi tutulmuş olduğu gibi katlin, emirden evvel vukuuna ve emrin yalnız ondan 
dolayı olduğuna delâlet edecek hiç bir karine gösterilmemiştir. Aradaki rivayet- 
ler de, zahir-i Kur’ân’ı te’vil ettirecek kuvvetten aridir. Binaenaleyh Ebu 
Hayyan’ın beyanı vechiyle hâdise-i katlin, zeblı emrinden evvel vukuuna 
hükmetmek zahir-i Kur’ân’a muhalif olur. O halde emr-i zebh, daha bâşka hik- 


Emvat: Ölüler. 
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metleri de muhtevi olarak varid olmuş ve hâdise-i katlin halli de bunun en 
mühim semerelerinden birini teşkil etmiştir. Bu Surenin, işbu bakara kıssasına 
izafetle, «îypl» tesmiye edilmiş olması da, bunun mazmununda tezkir olunan 
diğer kıssalardan ziyade bir şumul ve derinlik bulunduğuna delâletten hali 
değildir. Dikkat edilirse görülür ki, Kur’ân bütün kıssaları, «JjCC CJ &ûû> maz- 
mununu ibraz sadedinde ve kütüb-i salifede mu’tad olan ve Beni İsrail na- 
zarında yegâne üslûb-ı dinî telâkki edilen bir tarz-ı müteşabihte ve kemal-i 
belâğatle tasvir ederek ihtar etmiş ve bütün bunları evvel ve âhırlarında âyât-ı 
muhkeme ile makasıd-i yakiniyeyi tevşih zımnında dermiyan eylemiştir. Bina- 
enaleyh bunlarda kâfirlerin yaptığı gibi Vi» û* İlli VJ fi C (“...İman edenler bi- 
lirler ki, O, şüphesiz hakdır. Rabblarmdandır, amma küfre saplananlar, “Allah 
böyle bir mesel ile ne murad etmiş?” derler. Evet, Allah onunla bir çoklarını 
şaşırtır, yine onunla bir çoklarını yola getirir, hem onunla ancak o / asıkları 
şaşırtır . " Bakara 2/26) diye su-i te’vil ve telakkiye düşmeksizin iJCl âiiJl CM 
ir» I ^'1 (Bir önceki meale bak. Bakara 2/26) hakikatine ittiba etmek 

lâzım geldiğini ve bütün bu havankın künhünde ilm-i İlâhîye tefviz edilerek ka- 
bul edilmesi iktiza eden, IS, V. bir İ( JI» mebdei bulunduğunu unutma- 
malıdır. Bakınız bu esrarâlût mebde’lerle o müz’ic butlânperest halet-i ruhiyele- 
ri islâh edilmiş ve ba’s-ü ba’deF-mevt hakkında kalbleri yumuşatılmış olan 
Beni İsrail, hakkında şimdiki faide-i tezkir nasıl gösterilmiştir? 

elli jÛJ ir» fKJj oJ JJ Ey Beni İsrail, bütün bunlardan sonra kalbleri- 

niz katılaştı. Size, Peygamberler ve Onların yed’ i ile gönderilen ayat-ü mucizat 

hiç kâr etmez oldu. ı'jM xi1 jl »jl*J l S Artık o kalbler, taş gibi veya ondan 

daha katıdırlar. jfj Çünkü taşların bazısı vardır ki, 11» CJ 

jCpVI her halde ondan te’sirat-ı kevniye veya sınaiye ile gürül gürül 

ırmaklar fışkırır, fışkırabilir. Sizin kalbleriniz ise, hiç bir te’sir duymaz ki, o 

sayede kendilerinden enhar-ı marifet fışkırabilsin. •,(, Bazıları da vardır 

ki, jSüiJ CJ her halde bir teessürle çatlar, »Üt «L. da ondan su çıkar, 

fışkırmazsa sızar. (£» jf, Nihayet onların bazıları da vardır ki, İm* CJ 
+ * „ 0 0 
JÜI Çili, yağmurlar, kasırgalar, zelzeleler gibi kudret-i İlâhiye’yi gösteren ayât-ı 

ilâhiye’den müteessir olarak, Allah saygısından her halde düşer, yuvarlanır ye- 
rinden oynar. Halbuki sizin kalbleriniz bu kadar zahir ve bahir ayât-ı nazile ve 
beyyinat-ı katıa. karşısında zerre kadar müteessir olmaz, terğib-ü terhibten bir 


Mu'tad: Adet edilînen, alışılmış olan. Tevşih: Süsleme veya süslendirme. Havarik: tnsanda hay- 
ret ve hayranlık uyandıran şeyler. Enhar: Nehirler. 




Cüz: 1, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 72-74 


327 


eser duymaz. Jiüu İİJI C>j Ve fakat Allah, sizin yaptıklarınızdan asla 

gafil değildir. 

Şimdi bu tasvir ve inzardan sonra, bir de hallerini teşhir için ve cebhe-i 
hitab, bunların imanını temenni eden hayırhah mü’minlere tevcih olunarak bu- 
yuruluyor ki: 
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75- Şimdi bunların size, iman ediverecelderini ümid mi ediyorsunuz? 
Halbuki bunlardan bir fırka vardı ki, Allah’ın kelâmını işitjrlerdi de, 
akıllan aldıktan sonra onu, bile bile tahrif ederlerdi. 

76- Hem iman edenlere rast geldiklerinde, “amenna” derler. Birbirle- 
riyle halvet yaptıklannda da, “Rabbinizin huzurunda aleyhinize hüccet 
edinsinler diye mi tutup Allah’ın size açtığı hakikati onlara söylüyorsunuz? 
Aklınız yok mu be?” dediler. 

77- Ya bilmezler mi, de? ki, onlar, ne sır tutarlar ve ne ilân ederlerse 
Allah hepsini bilir. 

78- Bunlann bir de ümmî kısmı vardır. Kitabı, ki-tabeti bilmezler. 
Ancak bir takım kuruntu yığını ümniyyeler kurar ve sırf zan ardında 
dolaşırlar. 

79 Artık vay o kimselere ki, kendi elleriyle kitap yazarlar da, sonra 
biraz para almak için “bu, Allah tarafındandır” derler. Artık vay o elleri- 
nin yazdıkları yüzünden onlara, vay o kazandıkları vebal yüzünden onlara. 

80- Bir de dediler, “bize sayıh bir kaç günden maada asla ateş dokun- 
maz. Siz,” de, “Allah’dan bir ahid aldınız mı? Böyle ise Allah, asla ahdinde 
hulfetmez, yoksa Allah’a karşı bilemiyeceğiniz şeyleri mi söylüyorsunuz?” 

81- Evet, kim bir seyyie kesbetmiş de hatîasi kendini her taraftan 
kuşatmış ise 4 te öyleler, ateş ehli, hep onda muhalleddirier. 

82- İman edip salih salih ameller eleyenler, öyleler de iş* e cennet ehli 
hep onda muhalledler. 

Halta: Suç, günah, yanlış. Ümniyya: Umud, ûtnid, kuruntu. Hulfetmck: Ahdi bozmak. Mu- 
hallcd: Ebedi. Baki. 
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Bu üslûb-ı belâgate, telvini hıtab tesmiye olunur. 

Ey ehl-i iman, jl artık bu katı kalblilerin sizin 

hayırhahane temenniyatınızdan dolayı toptan imana geleceklerini ve ahır 
zaman Peygamberi’ni ve O’nun getirdiği Kitab’ı tasdik eyliyeceklerini 
ümid mi ediyorsunuz? Halbuki bunlardan bir firka vardı ki, 

Allah’ın kelâmım yani Tevrat’ı işidirler, bellerlerdi de, \ 
sonra onu tahrif ederlerdi. Mânâsım değiştirecek bir surette kelimelerin, harf- 
lerin mevzilerini, vazı’larını değiştirirlerdi. Hem bunu anlıyamadıklarından, akl- 
ü fehimlerinin eksikliğinden dolayı değil, £ jây akıllan erdikten, ne 
mazmunumda, ne de Kelâmullah olduğunda asla şüpheleri kalmadıktan 
sonra 'üy&t J-»j bile bile ve an-kasdin yaparlardı (artık böylelerinden iman ve 
hayır umulur mu? Bir de bunjar, münafıktırlar.) ^jJl lyJ fi G İman edenlere 
mülâki olduklan zaman diğer münafıklann yaptıktan gibi, ûl \J\i “biz 
iman ettik” derler. ^ %. fiG Birbirleriyle, yani bu münafıklar, 

mücaher olan hemcinsleriyle tenha kaldıktan zaman, IjJtf her biri yek- 
diğerine şu suretle hitab ederler de, “yahu” derlen JJC £ «1)1 £» Q 1 

jİ* s “Siz onlara, yani Muhammed ve Eshabma Rabbinizin hu- 

zurunda sizinle mubahase ederek galebe etmeleri için Allah’ın size açtığı 
esrar-u hakayikı haber mi veriyorsunuz?” Yani gerek ahir zaman Peygambe- 
rinin evsafı ve gerek Beni İsrail’in maceraları hakkında Allah’ın Tevrat’ta, siz 
Yehudîlere haber verdiği malûmatı onlara bildiriyor ve sizi mağlûb etmeleri için 
ellerine hüccet mi veriyorsunuz? Siz söylemeseniz onlar, bu esrarı nereden bi- 
lecek ve nereden söyleyecekler? Sizin aklınız yok mu? Hiç 

düşünmüyor musunuz? Bu keşf-i esrarın sonu nereye varacak?, diye birbirle- 
rine serzeniş eder-ler. Lâkin Y,1 bunlar, şunu bilmiyorlar mı da ki ilil jl 
Cj üxr* £ her halde Allah, onlarm gizlediklerini de açıkladıklarını 
da bilir ve bildiği için Peygamberine de bildirir? (Binaenaleyh Kur’ânTn asıl 
Tevrat’ı musaddık beyanatı ve Beni İsrail’in hakkindaki malûmattan 
müslümanların haberdar olmaları ve Tevrat’taki evsaf-ı Muhammediye’yi bil- 
meleri, Yahudilerin keşf-i raz etmelerinden değil, doğrudan doğruya Allah’ın 
Peygamberine bütün bunları vahy ile bildirmesinden, Hazret-i Muhammed’in 
hak Peygamber olmasındandır. Ülema-i Yehud, bunları bilmez mi? Bilir, fakat 
bildiklerini ketm-ü tahrif etmek onların şiarıdır.) 


An-Kasdin: Kasd ve niyet üzere, mahsusen. Mücaher: Açığa vurma, belli etme, meydana 
çıkarma. Raz: Gizli sır, saklı şey. 
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•u£l “Bir de bunların ümmîleri vardır ki, cylEJ Sl okumak yaz- 

mak bilmez, kitabı anlamazlar, [yûl Sil sade bir takım ümniyyeler beslerl- 
er.” Bütün bildikleri, hayal mayal mefkûrelerden, duyduklan taklidi temenniyat- 
tan ibarettir. 

EMÂNİY, ümniyyenin cem’idir. Aslı “üf’ule” vezninde, 

“ümnuye” olup temenninin sülâsîsi olan takdir veya tilâvet mânâsına, “menâ” 
dan me’huz bir isimdir ki, insanın kendi nefs-ü hayalinde farz-u takdir ederek 
temenni edip durduğu ve yahud vird-i zeban ettiği şeydir ki, Frenkler buna 
“ideal” derler. Ve gençlerimizden bir çoğu bunu, mefkûre diye terceme ediyor- 
lar. [1] Bunun hasılı, insanın kendi gönlünden saplandığı ve mütemadiyen ar- 
kasından koştuğu bir mânâ, bir hayal, bir kuruntu demektir. Bunun tahakkuku, 
mümkün ve binaenaleyh yakînî olanları bulunabilirse de ale’l-ekser delile ikti- 
ran etmiyen kuru ve indî temenniyattan ibaret kalır ve bu münasebetle emâniy, 
ideal, ebatil-ü evham mânâsına da kullanılır. Frenkler, ahlâkıyatta bunu tatbik 
eden felsefeye, “idealizm” derler. îşte Yehudîlerin okumak, yazmak bilmiyen 
avam takımı da ilimden, kitaptan behresi olmayıp sadece emâniy arkasında 
koşarlar. Sil ’pi ’jf, Ve onlar, yalnız zannederler. Bir zan peşinde koşarlar, 
kuru bir zann-ü taklitten başka bir şeye malik değildirler. Hakk-u batılı tayin ile 
seçemezler. Bu cihetle bunların vebali, kendilerini aldatan okur yazarlarındır. 

JÜI j1* ^ û* îJJu 1 i LfcjÇl* öiil J 'Su* “îmdi vay o yazıcılara ki, 

elleriyle kitaplar yazarlar da, sonra bu Allah tarafındandır, derler. - iftira 
ederler Suî m ki, onunla beş on para kazanamak için.” Haddi- 

zatmda fâni olduğundan dolayı az demek olan bir dünya menfaati gibi hasis bir 
istifade için.. Yalan söyler, hakkı tahrif ederler. Bu suretle kütüb-i salifeyi 
büyük tahriflere uğratmışlardır. J^jul C. “Evet vay onlara, o elleri- 
nin yazdığı yalanlar yüzünden, C. ‘Süj vay onlara, o kazandıkları 

habis kazanç yüzünden.” Böyle hakaik-ı tahrif eden yalan yanlış yazılarla 
propagandalarla halkı iğfal ederek, Hak’tan uzaklaştırmanın âkıbeti ne kadar 
fecidir. İnsanları azab-ı ebedîye sürükleyen bu dolandırıcılığın vebali karşısında 
dünyanın o süflî kazançları, azabı Uhrevîyi ne kadar teşhid edecektir. Onlar, 

iktiran: Ulaşmak. Behre: Nasib, pay. Ebatîl: Batıl, hurate, mantıksız, beyhude. Teşdid: 
Şiddetlendirme. 

[1] Daha son zamanda bunun yerine bir de, "ülkü" kullanılmak arzu ediliyor. Hâkin Divan-ü 
Lûgati't-Türk'te ülkü, feyman, diye gösterilmiştir. Feyman ise, Varisfdeki peymandır. Peyman 
da, Burhan-ı Katım beyanı vechiyle şart ve ahd-ü misak manasınadır. Şu halde ülkü, ideal de- 
mek olmuyor. 
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kendi gönüllerince gûya buna da bir çare bulmuşlar, \J\?j Ve avama şu 
ümniyyeyi de telkin ederek demişlerdir ki, iijjuJ ûCl Vl jûl ûl'.'r ’jJ ‘‘sayılı bir 
kaç günden maada bize cehennem ateşi hiç de temas etmiyecektir.” 
Müfessirîn bu sayılı günlerin adedi hakkında onlardan müteaddid sözler de ri- 
vayet etmişlerdir ki, bunların en meşhuru, kırk gündür. Tefsir-i Nahcüvanî’de 
beyan olunduğuna göre Tevrat'ta, Allah’ı bırakıp da buzağıya tapanların ateşe 
atılacakları hakkındaki âyetin zuhur ve iştiharı üzerine, avamm-ı Yehud’un 
ümniyyeleri kırılmış ve Din-i İslâm’a girmek temayülünü göstermeğe 
başlamışlar. Bunu gören ulema-i Yahud, telâşa düşerek ilân etmişler ki, 
“buzağıya ibadet, Hazret-i Musa’nın gıyabında ancak kırk gün vaki olmuştu. Bi- 
naenaleyh biz Yahudîler, cehennemde nihayet kırk günden fazla kalmıyacağız” 
tesellisini vermişler. Yehudîlerin bir takımından da Asmaî, şu iddiayı hikâye 
etmiştir ki, buzağıya perestijlerinin müddeti yedi günden ibaret imiş. İbn Abbas 
ve Mücahid’den dahi rivayet olunduğuna göre Yehudîler, “dünyanın ömrü yedi 
bin senedir. Biz de, her bin sene için bir gün azab göreceğiz” demişler. Diğer bir 
rivayette de Yehudîler, “cehennemin bir tarafından bir tarafı şecer-i Zakkuma 
kadar kırk senelik yoldur ve onlar bir senelik yolu bir günde kat’ederek kırk 
günde ikmal edeceklerdir.” diye Tevrat’ta mezkûr bulunduğu iddiasını dermiyan 
etmişlerdir. 

Yâ Muhammed, ’Jj Sen onlara şöyle söylç: G+c Jjl jlc jjj&jl “Siz bu 
babta Allah’dan bir ahd, bir söz mü aldınız? İlil LiûJ ‘Jj Eğer öyle ise Al- 
lah, ahdini bozmaz, va’dinde hulf etmez, â/.f»; V ü. jül Jü ^1 Yoksa bi- 
lemiyeceğiniz bir şeyi Allah’a iftira ederek söyleyiveriyor musunuz? 
Hayır, mes’ele onların dediği gibi değil. ÜİL 'JJS ^ Her kim, bir seyyie ka- 
zanır, (bir fenalık yapar.) ch&Tj ve hatiesı o büyük günahı (kendisini 

her tarafından kuşatır,) Zahir ve batnını, kalbini, dilini ve diğer azasım tamamen 
kaplarsa - cürmü i’tiyat ve istihlâl ederse, jûl iUjU işte bunlar eshab-ı 
nârdır. ÖjjJIî- LfJ Onlar, o ateşte muhalleddirler. Öyle yedi günde, kırk 
günde değil, hiç bir zaman o ateşten çıkamazlar. Daima orada kalırlar, orası 
âlemi ebeddir. Ve bunlar, o âleme seyyie ile muhat olarak ve temiz hiç bir ciheti 
kalmıyarak gitmişler ve artık fenalık, o nefislerin ebedî hasleti şamilesi 
olmuştur. Müstevli bir seyyie böyle olursa daha bir çok seyyiat ile muhat olan- 
ların halleri artık kıyas edilsin. Demek olur ki, seyyie, her tarafını ihata etmemiş 
olanlar ateşte muhalled değildirler. Kalbinde zerre kadar imanı kalabilenler, 

İştihar: Meşhur olma, tanınma. Perestiş: Pek çoksevmek, kolluk/îbadet etmek. Muhat: 
Yapışkan. 
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günahı günah bilenler hakkında hulud yoktur. Sayılı günler, bunlar için tasavvur 
olunabilir. Diğer taraftan, oûJlİJI iJLij lyul jıJİfj İman edip iyi ameller yapan 
kimseler ise, W ** «S-Jl y£w) iLJjl işte bunlar eshab-ı cennet, hep o 

cennette muhalleddirler. Cennet Cehennem hakkında Allah’ın ahdi, vaî’d-û 
va’di ve Peygamberine verdiği haberi işte bunlardır. 

Artık buna karşı, rahmet-i tlâhiyenin, gadab-ı İlâhîye sabkı nazariyesine 
istinad ederek seyyiat ile muhat olmuş ve kalblerinde zerre-i iman kalmamış 
olanların dahi ateşte muhalled kalmıyacaklarını tevehhûm etmek, Yahudilerin 
eyyam-ı ma’dude ümniyyesine düşmek ve adalet-i tlhahiye’yi inkâr eylemek 
demektir. Rahmet-i tlâhiye’nin sebkı ve rahîmiyet ile tezahürü, seyyiatın ebedî 
mücazatını, mahz-ı seyyie kesilmiş olan nefislerin, “Malik-i yevmiddin” huzu- 
runda ebedî mağlûbiyetlerini iktiza edeceği unutulmamalıdır, tlm-i Hikmet-i 
Kur’ân’a nazaran âlem-i Ahiret bir neş’et-i saniyedir ve şüphe yok ki neş’et-i 
saniyenin tohumu neş’et-i ulâdan, yani dünyadan gidecektir. Binaenaleyh 
dünyadan gidişinde seyyie ile muhat olan nefsin neş’et-i saniyesinde ceza-i 
seyyieden başka bir şey tasavvur etmek, neş’et-i saniyeyi, neş’et-i ulâ farzetmek 
gibi bir tenakuz olur. Fakat seyyie tamamen nefsi ihata etmemiş ve o nefiste 
zerretenma bir ruh-i hayır kalmış olursa, işte o zaman, rahmet-i İlâhiye’nin 
sebkı o nefsin nârda muhalled kalmıyarak akibet halâs olabilmesini iktiza eyler. 

Vl jllll y ("Birde dediler. Bize sayılı bir kaç günden mada 
asla ateş dokunmaz. ” Bakara - 2/80) diyen ahlâf-ı Beni İsrail’in bu ahd-i İlâhî 
karşısındaki vaziyetleri nedir? Gerçi beyenat-i sabıka bunların seyyiatını izah 
etmiştir. Maamafih, Ya Muhammed, onlara ve mü’minlere bilhassa şunu da ih- 
tar et: 







Ahlâf: Müttefikler, sonradan gelenler, evvelkilerin yerine geçenler. Halâs; Kurtulmak, kurtuluş. 
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Meâl-i Şerifi 

83- Ve bir vakit İsrailoğullan’nın şöyle imsakini aldık: “Allah’dan 
başkasına tapmıyacaksınız. Ebeveyne ihsan, yakınlığı olanlara da, 
öksüzlere de, biçarelere de. Nasa güzellik söyleyin, namazı lalın; zekâtı ve- 
rin. Sonra pek azınız müstesna sözünüzden döndünüz, hâlâ da 
dönüyorsunuz. 


jlîy* Cü-I % Biz Azımü’ş-san, mukaddema bu Beni İsrail’in 

şöyle m isa kını almış idik: 

« 

1- İİJI Vl V Allah’dan başka ma’bud tanımıyacaksınız, ondan 
ma’adasına ibadet ve ubudiyet etmiyeceksiniz. 

2- CCİI Ebeveyne yani babaya, anaya ihsan, yani her vechiyle 

güzellik gösterecek, güzel muamele edeceksiniz. 

3- JjyÜl yf'ij Kezalik kim olursa olsun kendilerine karabet sahibi bulu- 
nan akrabaya, 

4- (j Babalan ölmüş, yetim kalmış çocuklara, 

5- ı^LDG Maişetlerini kazanamıyarak, ellerinde avuçlarında bir 
geçim vasıtası bulunmayan miskinlere dahi ihsan edeceksiniz. 

6- CLİ.y.1 ÜU \Jyj Sair insanlara da güzel söz söyleyiniz. 

7- OûJlljl^T, Ve namazı ikame ediniz. 

8- îJijHlJf, Zekâtı da veriniz. 

Ey Beni İsrail, Siz böyle misak vermiştiniz. Bu misala verdikten 

sonra yüz çevirdiniz, vaz geçtiniz maaş-ü maada müteallik olan bu esaslı emir- 
leri ağır görüp nakz-ı ahdeylediniz. buî Vl Ancak içinizden pek azı 
müstesna. Kaldı ki, bunlar, bi’set-i Muhammediye’den evvel bu misak muce- 
bince dinlerine riayet edenler, bi’set-i Muhammediye’den sonra da O’na iman 
ile bu misakı ekmel surette ifa eyleyen Abdullah ibn Selâm ve emsali ze- 
vattırlar. Bu pek az zevat istisna edilince, JJjT, siz, hâla o i’razda devam 

İ'raz: Yüz çevirme, başka tarafa dönme. 
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edip gitmektesiniz. Bunlarda böyle olduğunuz gibi doğrudan doğru hakkı 
hayatınızla alâkadar olan misaklarda da böylesiniz. Bakınız: 





- \ 


Oi\s 




; f t» 

^ ^ ^ 

©öjb 

Meâl-i Şerifi 

84- Yine bir vakit tnisakınızı aldık: Biribirinizin kanlarını 
dökmeyeceksiniz ve nüfusunuzu diyarınızdan çıkarmıyacaksmız. Sonra siz 
buna ikrar da verdiniz ve ikrarınıza şahid de oldunuz. 


85- Sonra da sizler, ta şualarsınız ki, kendilerinizi öldürüyorsunuz 
ve kendinizden bir Fırkayı diyarlarından çıkarıyorsunuz. Aleyhlerinde ism- 
ü udvan ile birleşiyor tezahürde bulunuyorsunuz ve şayet size esir olarak 
gelirlerse fîdyeleşmeğe kalkıyorsunuz. Halbuki çıkarılmaları üzerinize har- 
am kılınmış idi. Ya siz, kitabın bir kısmına inanıp da, bir kısmına küfür mü 
ediyorsunuz? Şu halde içinizden böyle yapanlar binnetice dünya hayatında 
bir rüsvalıktan başka ne kazanırlar. Kiyamet günü de en şiddetli azaba 
kakılırlar. Allah, yaptıklarınızdan gafil değildir. 


İsm-ü udvan; Haksızlık, düşmanlık, ziilm. 
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P/o 'o- Yj £ iAfi V üjİ- 1 ifj Ve hani - 9- Birbirini- 


zin kanlarını dökmiyeceksiniz, -10- kendi nüfusunuzu diyarınızdan 
çıkamayacaksınız, yani yekdiğerinizi vatanınızdan nefy-ü iclâ etmiyeceksi- 
niz diye sizin misakmızı almıştık. ’fSjj] Sonra siz, buna ikrar verdiniz de, 
iltizam da ettiniz. O halde ki, J^jf, hepiniz yekdiğerinize şahid bulu- 

nuyordunuz, yahud buna bu gün dahi şehadet edersiniz. 


Bu suretle mecmuu ona baliğ olan evamir-ü nevahiyi müştemil olduğu 
halde bittağlib evamiri aşere nammdaki Tevrat, esasatma beznezeyen bu on mis- 
akın, ahkâm-ı Tevrat mı? Yoksa Hatemü’l-enbiya Efendimiz’e verdikleri ahid 
suretleri mi olduğu hakkında iki rivayet vardır ki, biz ikisinin de sıhhatine kail 
olmak istiyoruz. 


Beni İsrail, ahkâm-ı Tevrat’a dahi esas itibariyle mutabık olan bu ahkâm 
dairesinde Hicret-i Nebeviye üzerine (A.S.) Efendimiz’le akdi muahede ettikten 
sonra, yine nakz-ı ahdeylemişlerdir. Bunun için buyuruluyor ki: .V> JJjl son- 
ra sîzler, şimdiki sizler, işte şunlarsınız ki, oA* 1 kendilerinizi, kendi- 
nizden olan nüfusunuzu öldürüyorsunuz. Ferdî, İçtimaî intihar ediyorsunuz. 
AjÇi A ’J İ. Cû y îAiJj İçinizden bir kısmını yurtlarından vatanlarından 
çıkarıyorsunuz. İşte bunu münferiden yapamazsınız. Fakat CujÂlh; 

onların aleyhinde diğer kısmınız ism-ü udvan ile, yani vicdanların 
kabul edemiyeceği fenahk ve tecavüzkârlık ile biribirinize zahir oluyor, 
arka veriyorsunuz, kötülük yapmakta toplanıyorsunuz. 

Ve maamafih onlar, düşman elinde esir olarak size gelirlerse fidyelerini 
verip kurtarmağa kalkışıyorsunuz. Bu cümleyi onlar, size esir düşer gelirlerse 
fidye almağa kalkışıyorsunuz, diye anlamak daha zahir gibi görünür. Ve nitekim 
Ebu Müslim-i İsfahanî öyle anlamıştır. Lâkin İbn Kesir, Ebu Amir, İbn Âmir, 
Hamza, halefi aşir kıraetlerinde sülâsî olarak tânın fethi, fânin sükûniyle • 

kıraeti, buna müsaid değildir. Bunun için cumhur-ı müfessirîn evvelki mânâyı 
göstermişlerdir. Gerçi böyle fidyeyi verip onları esaretten kurtarmak mezmun 
değildir, fakat böyle yapmaları bunların yine kendilerinden olduğunu ikrar ve 
bunları çıkarırken kendilerinden olduğunu bilerek kasden ve misak-ı mezkûre 
muhalefetle zulmen çıkarmış bulunduklarını itiraf demek olduğundan sıyak-ı 
âyet itibariyle aleyhlerinde bir hüccet teşkil etmiştir. Bu noktayı tansıs için 
bâlâdaki fiiline merbut olan şu cümle-i haliye buraya te’hir olun- 
muştur: jJÇü (A- ’jÂj “Halbuki esasen onları çıkarmak size haram 

kılınmış, caiz değil idi.” Misakınızın ahkâmına nazaran bundan memnu idiniz, 
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böyle iken çıkarıyorsunuz. Onlar, ya sîzdendir, ya değildir, sizden iseler, ne hak 
ile çıkanısınız, değil iseler, neye fidye vermeye kalkışırsınız da muahidlerinize 
karşı onlara muavenet ibraz edersiniz? 

Suddî’den vaki olan bir rivayete göre Medine civarındaki Yehudiler’den 
Beni Kureyza, Arab’tan Evs kabilesinin halifi yani muahidi, Beni Nadîr de Haz- 
rec kabilesinin halifi imişler. Bunlar biribirleriyle muharebe ettikleri zaman her 
fırka katil, tahrib-i diyar ve ahalisini sürüp çıkarmak hususlarında kendi hatifle- 
rine yardım ederler ve maamafih her iki taraf Yehudilerinden bir kimse esir 
olursa birleşir, onu fidye ile kurtanrlarmış. Arablar, “bu nasıl şey? Hem onlarla 
muharebe ediyorsunuz, hem de esirlerine fidye veriyorsunuz” diye kendilerine 
serzeniş edince de, “biz, kitabımızın hükmünce bunları fidye ile kurtarmağa 
memuruz. Esasen bunlarla muharebe etmemiz de haramdır amma, ne çare söz 
verdiğimiz hatiflerimizin tezlil edilmelerinden de utanıyoruz”, derlermiş. 

Buna karşı buyuruluyor ki: jü* âjy&j, y&)l 1 Acaib siz, ki- 

tabın bir kısmına iman eder de, diğer kısmına kâfir mi olursunuz? Bunun 
akibeti ne olduğunu bilir misiniz? 'J}> Sizden bunu yapan- 

larınızın cezası başka değil, »J^Jl ^ Vl her halde hayat-ı dünyada 
büyük rüsvalıktır. ^1 Böyleleri Yevm-i kıyamette de 

azabın en şiddetlisine kakılırlar. Nitekim dünyada Beni Kureyza kati ile, Beni 
Nadîr Şam’a nef-yü iclâ ile bu felâketi görmüşlerdir. Elbette Yevm-i kıyamette 
de o eşedd-i azabı görecekler. Ey Beni İsrail, siz, o gizli gizli çevirdiğiniz fesad- 
lan meydana çıkmaz, cezası verilmez mi zannedersiniz? cjllid ili Jili< ilil ü, Al- 
lah, yaptıklarınızdan gafil değildir. 



Meâl-i Şerifi 

86- Bunlar, Ahıreti, Dünya hayatına satmış kimselerdir. Onun için 
bunlardan azab hafiflendirilmez ve kendilerine bir yardım da olunmaz. 

Ya Muhammed. ild jl İşte bunlar, (Bu çirkin evsaf ile muttasıf olan Beni 


Muavenet: Yardımcılık, yardım. TezlU: Birisini aşağılama. 
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İsrail ve bunlara benzeyenler) \yA, £jJI ^jjl öyle güruhtur ki, bun- 

lar, Ahireti verip Dünya denilen alçak hayatı satın almışlardır. (Bunların 
ahırete imanları, istikbalde haklan kalmamıştır. Gerçi evvel yok değildi, fakat o 
saadeti beş on paraya sattılar. LıCuJl IsSi^ SJ Buna binaen ileride bunların 
çekecekleri azab asla hafîflendirilmez. % Kendilerine hiç bir taraf- 

tan yardım da olunmaz.) Bu alış veriş ustalarının bütün kazançlan, bu dehşetli 
ziyandan, bu ebedî tuzlandan ibarettir. Onlar, istedikleri kadar eyyam-ı ma’dude 
ümniyyesiyle gönül eğlendirsinler. Ruhları seyyie ile muhat olan bu ba- 
zirgânlann azabları munkati olmak şöyle dursun hafiflemez bile. Zira ebediyen 
satılmış bir mebi’in hırmanı da ebedîdir. 

DÜNYA, veya e Hû* »den ism-i tafdilinin müennesi olup en 

yakın yahud pek alçak mânâsına bir sıfattır. « Ç!ül î^iJl . £Îül CİJİ , £jj| jfjJl» 
mevsuflar ile terkib-i vasfı olarak kullanılır. Bundan başka Ahiret kelimesi gibi 
ve onun mukabili bir isim olarak da istimal edilir ki, o zaman < £jJI i*iJl» yahut 
( ÇjJI jCjl» terkiblerinden birinin yerine kaim olur. Maahaza Kur’ân’da bu mânâ 
hep^ (Cali »jjiJl» terkib-i vasfîsiyle irad edilmiştir. Binaenaleyh hayat-ı dünya, 
dünyanın hayatı değil, dünya denilen hayat, yani süflî, alçak hayat, yahud bu 
gün filhal içinde bulunulmak itibariyle en yakın bulunan hayat demek olur. 
İleride bu hayat-ı dünyanın nelerden ibaret bulunduğunu izah edecek âyetler 
gelecektir. 

İşte onların hiç bir misakta durmamaları, verdikleri her ahdi nakzetmeleri 
ve zikrolunan bütün seyyiat-ı irtikâb etmeleri, ahireti, hâyat-ı Dünyaya satmış 
olmalarından ve Ahirete imanları kalmamış bulunmasındandır. Böyle olanlar, 
şöphesiz ki, ölümlerinden sonrası için hiç bir şey düşünemez ve onun için hiç 
bir hazırlık yapamaz. Beş on para için Allah’ın kitablarını tahrif eder, ibadullaha 
karşı her fenalığı tecviz eder. Eyyam-ı ma’dude ümniyyesini uydurmaları da bu 
imansızlıktandır. Ruhları, böyle seyyiat ile muhat olanlar elbette muhalled fin- 
nar olacaklar ve en şedid azabı göreceklerdir. 

Bu hükm-i inzar, bu suretle itmam edildikten sonra, şimdi de bunların, 
Resulüllah’a karşı su-i kasıdlerine işaretle bu nokta-i nazardan dahi cinay- 
etkârlıkları beyan buyurularak azab-ı ebediye istihkakları daha ziyade tavzih 
olunacaktır. 


Mebi'i: Satılmış şey. Hırman: Yalan, kizb. 
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Meâl-i Şerifi 

87- Celâlim hakkı için, Musa'ya o kitabı verdik, arkasından bir 
takım Peygamberlerle de takib ettik. Hele Meryem’in oğlu İsa’ya beyyine- 
ler verdik ve O’nu Ruhü’l-kudüs ile te’yid eyledik Ya artık size nefislerini- 
zin hoşlanmayacağı bir emr ile bir Peygamber geldikçe her deP asında kafa 
tutarsınız, kibrinize dokunduğu için kimine yalan der, kimini öldürür 
müsünüz? 

ülK3l jjT, ,jfjt kasem için, > cevabı, «ju» harf-i tahkiktir 

ki, ı jâJ JjC,, demektir. Yani namı Uluhiyete kasem olsun ki, muhakkak biz, 
Azimü’ş-şan Musa’ya o Kitab’ı Beni İsrail’in bervech-i bâlâ ahkâmını nak- 
zedegeldikleri Tevrat’ı verdik. lîlSij Ve arkasından O’nun 

izinde ve ayni şeriatle memur niçe Peygamberler daha gönderdik. Ki bunlar, 
Yuşâ, Işmuil, Şem’un, Davud, Süleyman, Şa’ya, Armiya, Uzeyr, Hazkil, tlyas, 
El’yesa, Yunus, Zekeriyya, Yahya Aleyhimüsselâm ve sair Enbiyadır. &(, 
oülpt «l Hem İsa ibn Meryeme beyyineler verdik. 

BEYYİNE, gün gibi gayet açık, vazıh ve celi, mânâsına vasfiyetten is- 
miyete menkul bir kelimedir ki, kendisi, gayet açık ve aşikâr olan ve bir davayı 
açık bir surette isbat eden yani kendi beyyin, gayr-ı mübeyyin olan delil-i vazıh 
demektir. Peygamberlerin mucizeleri bu kabildendir. Binaenaleyh İsa’nın bey- 


Te'yid: Kuvvetlendirme, doğrulama. 
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yineleri, nübüvvetini vazıhan gösteren açık mucizeleri demek olur ki, tafsilâtı 
ileride zikrolunacaktır. 

İSA, Süryanîce “İşû” dur. Nitekim bazı Hristiyanlar, “Yesû”, Firenkler, 
“Jezü” derler. Bunun ism-i mensubu olan, “Jezvit” “İsevî”, tabir-i aharle 
“Yesuî” demek ise de, Katolik Papaslarının cemiyet-i mahsusalarına alem 
olmuştur ki, lisanımızda “Cizvit” tabir olunur. 

MERYEM, Süryanî’de hâdim mânâsınadır. Arabça kadınlarda Meryem, 
erkeklerdeki zir gibi bir mânâya kullanılır. Zir, kadınlara ihtilâtı ve ziyareti çok 
. olan erkek demektir. Nitekim Arab şairi Rü’be’nin: 

İ^S.ÇJI.GİI^ '* 1 ^. İLJ 'J Jileti 
* * * • * * * 

beyti, bu mânâlar ile müfesserdir ki, biz, “Meryem dudu” deriz. 

Hazret-i Musa’dan sonraki Peygamberler miyanından Hazret-i İsa’nın 
bilhassa ismiyle zikredilmesi, din-i İsevî’nin Tevrat’taki bazı ahkâm-ı nasih bir 
hususiyeti haiz olması hasebiyledir ki, bu cihetle Nasraniyet, Museviyet’ten 
başka bir din olmuştur. 

İsa’ya bu beyyinatı verdikten başka, bir de O’nu Ruhu’l- 

kudüs ile teyid-ü takviye ettik. (Rağib’in tarifine göre ruh, esasen hayvanın 
öyle bir cüzü’dür ki, hayat bununla hasıl olur. İlah...) Rııh ile nefis bir midir, 
değil midir? Bunda da uzun uzadıya ihtilâflar vaki olmuştur. Nefis, her halde 
“ben” dediğim şeydir. Fakat ruh da, bu mudur? Bunun bir âleti midir? Bu babta 
hususî tasnifler yapılmıştır ki, {"Bir de sana ruhtan soruyorlar, 

de ki: Ruh Rabbımın emrindedir ve size ilimden ancak az bir şey verilmiştir. ” 
İsra 17/85) âyetinde İnşaallah mümkün olan izahata destres oluruz. Şimdilik şu 
kadar söyleyelim ki, öteden beri mahiyet-i ruh hakkında söz söyleyenler, bunu, 
başlıca üç nokta-i nazardan düşünmüşlerdir. Hareket, hayat, idrak. Evvelâ, ruh 
bizzat bir mebde-i hareket olarak tasavvur edilmiştir. Bizzat tahrik eden her mu- 
harrik, bir ruh ve bizzat vaki olan her hareket bir eser-i ruhdur. Buna göre hiç 
bir hareket tasavvur olunamaz ki, bir ruh ile alâkadar olmasın. Şu kadar ki, biz- 
zat müteharrik olanlar bizzat, bilvasıta müteharrik olanlar da, bilvasıta bir ruh-ı 
muharrike istinad eder. Bu mânâca ruh, alelıtlak kuvvet müradifi demektir. Ba- 
sit olsun, zülvücuh olsun, şuurî olsun, lâşuurî olsun, iradî olsun, lâiradî olsun, 
zatî olan her muharrik kuvvet, bir ruhtur. Frenkler, tarih-i edyan kitaplarında bu 


İhtilat: Karışmak, karışıp görüşmek. Destres: İsteğine ulaşan elini yetiştiren kudret, zenginlik, ik- 
tidar. 
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mezhebe, (Animizm/ Canlıcılık) namını vermişlerdir. Lâkin ruhun bu 

mânâsı umumî değildir. Bu hareketi, hareket-i iradiyeye tahsis edecek olursak, o 
zaman ikinci ve üçüncü mânâlara müradif veya müsavî veya onlardan ahas bir 
nıh-ı amelî ve ahlâkî mânâsı ifade etmiş olur. Çünkü hareket-i iradiye, hayat ve 
idrak ile müterafık veya onlardan ehastır. 

Saniyen ruh, bir mebde-i hayat olarak tasavvur olunmuştur ki, bü, evvel- 
kinden ehastır. Zira hareket-i zatiye mebde-i hayatın şeraitinden biridir. Her 
hayatta bir hareket-i zatiye vardır. Fakat burada hayattan murad, hayat-ı hay- 
vanîdir. Çünkü hayat-ı nebatîye hayat, ıtlak-ı tavatu’ tarikiyle değildir. Zira 
hayat-ı nebatîde, kütlevî hareket-i zatiye yoktur. Ve en meşhur inânâsiyle ruh 
denilince, işbu mebde-i hayat mânâsı anlaşılır ve ruh, bizatihi mevcud ve lizati- 
hi hay bir mebde’ olmak üzere tarif olunur ki, Rağıb da, bunu ifade etmiş de- 
mektir. 

Salisen ruh, gerek cüz’î ve gerek küllî bir mebd’e-i idrak olmak üzere 
mülâhaza olunmuştur ki, bu da, İkinciden ehastır. Zira hayat, idrakin şeraitinden 
biridir. Veya idrak meratibine göre hayatın bir eseridir. Demek ki, her ruh-ı 
müdrik, hay ve her hay, muharrik bizzattır. Lâkin her muharrik veya müteharrik 
bizzat, zi-hayat olmak lâzım gelmiyeceği gibi, her zihayatın da, bir ruh-ı müdrik 
sahibi olması ca-yi nazardır. Bu surette ruh veya zi-ruh denildiği zaman ilk mer- 
tebe-i şuurdan akla ve kuvve-i kudsiyeye varıncaya kadan mütefavit meratibe 
mütehammil olan ve vücudun asılî ve zıllî bir ikiliğini tazammun eyleyen şuur 
ve idrak mebdei kasdedilir ki, bazılarınca irade ve tahriki zatî, buna müteferri 
olur. Maamafıh hiss-ü şuur, ruhun en umumî mümeyyizi olmakla beraber irade 
ve tahrikin yalnız şuura terettübü ca-yi nazardır. Bu takdirde akıl, ruhun ekmel 
sureti olmuş olacaktır. Halbuki iradenin şuur veya akıl ile terafüku teslim olunsa 
bile vücudda onlardan mütemayiz bir kıymet-i mahsusası bulunduğunda şüphe 
yoktur. Akla mahkûm iradeler bulunduğu gibi, şehevat-ü hissiyata mahkûm nice 
akıllar da vardır. Binaenaleyh ruh denildiği zaman, hiss-ü şuur, akl-ü idrak kuv- 
velerinden başka irade, kudret gibi evsafı dahi haiz daha cem’iyetli bir mebde-i 
cevheri anlaşılmak lâzım gelir ve filvaki İlm-i ruhtan bahsedenler, ruhun nazarî, 
amelî melekâtını nazar-ı dikkate almağa mecbur olmuşlardır. Asr-ı hazır tlm-i 
ruh kitaplarında şuur, ruhun en umumî hâdisesi addolunmakla beraber kuva-yı 
ruh, elem-ü lezzet, mahabbet-ü nefret gibi kuvve-i hissiye idrakât, tasavvurat ve 

Itlak: Salıvermek, bırakmak. Tavatu': Muavıf olmak, uygun olmak. Mfitevaflt: Birbirinden 
farklı, çeşitli, zamanca birbirinden ayn. Müteferri: Dallanan, bir kökten aynlan. 
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efkâr gibi kuvve-i zihniye ve akliye, irade gibi kuvve-i muharrike ve ameliye ol- 
mak üzere başlıca üç kuvveni mebdei olarak mülâhaza olunmaktadır. O halde 
mânâ-yı ehassile ruh denilirken, hareket-i zatiye daha doğrusu, tahrik-i zatî, 
hayat, idrak haysiyetlerinin üçü birden mülâhaza olunmak daha muvafıktır. 
Yani ruh, lizatihi muharrik, lizatihi zihayat, lizatihi müdrik bir mevcuddur. Eğer 
vasattaki hayat kelimesi, sade bir mânâ-yı kimyevî ile ahz edilmeyip de, bu 
üçünün mümessili olarak ahzedilirse, bizatihi mevcud ve lizatihi hay ta’rifı, ayni 
mânâyı ifade ederek mânâ-yı ehassiyle ruhun edna mertebesini göstermiş olur. 
Filvaki biz hassas hayvanat-ı mütekâmilede ve bilhassa nefs-i İnsanîde bu 
üçünün birleştiğini görüyoruz. Binaenaleyh meşhur-ü mütearef olduğu üzere ru- 
hun ekallî mânâsı, hayat ile mülâhaza edilir ve her kuvvete ruh denilmez. Mânâ- 
yı hayat ne kadar yükselirse, mânâ-yı ruh da o nisbette yükselmiş olur. Daha 
doğrusu ruh ne nisbette yükselirse mânâ-yı hayat da o nisbette yükselir ve tahas- 
süs eder. 

Mânâ-yı eammiyle ruhun, atıl bizatihi olan maddeye tekabülü zahirdir. 
Madde-i ulâ ruhsuz bulunabilir, fakat bu mânâca ruhsuz bir cisim var mıdır? Bu 
münakaşa edilebilirse de madde-i ulâdan mürekkeb olan her cisim, terkib-ü teli- 
fi nokta-i nazarından bizzat bir kuvvete, bir mebde-i harekete sahip olmak lâzım 
geleceğinden her cisimde eam mânâsiyle bir ruh var demektir. Fakat mânâ-yı 
mutavassıt veya ehassiyle ruhsuz cisimlerin vücudunda iştibah etmeyiz. Nite- 
kim nice zi-ruhların ruhlarından mufarakat ederek öldükleri meşhudum uzdur. 
Demek ruhun cisimden infikâkiyle temayüzü, şüphe edilecek birşey değildir. 
Fakat esas itibariyle ruhun hakikat-i cevheriyesi, cismin hakikat-i cevheriyesin- 
den büsbütün mütemayiz olarak âlemde iki cins cevher var mıdır? Yoksa cev- 
her-i cisim, cevher-i ruha veyahud cevher-i ruh, cevher-i cisme raci olmak üzere 
yalnız bir cins cevher mi vardır? Yani feza-yı âlemden cevher-i ecsamın 
büsbütün kaldırıldığı farzolunsa ervah dahi kalkar mı? Yahud bilâkis cevher-i 
ruh kalkmış olsa, ecsam da kalkmış olur mu? Yoksa birisi diğerinden ayrı olarak 
kalabilir mi? Ulûm-i hikemiyede her birinin taraftarı bulunan, bu muhtelif naza- 
riyelerden şimdilik kat’i nazar ederek şunu derpiş edelim ki, ruhun hakikat-i 
cinsiyesi, her ne olursa olsun hakaik-ı nev’iyesi ve hattâ nev’i vahid içinde mer- 
atib-i muhtelifesi bulunduğu şüphesizdir. İnsanların diğer hayvanlardan farkı, 
ruhlarının hakikat-i nev’iyeleri dolay isiyle olduğu gibi* efrad ve sunuf-ı beşer 
arasındaki fark da Iâakal meratib farkının kesretini göstermektedir. Ale’l-umum 


Derpiş : Göz önünde bulunan, önde olan. 
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Enbiya-i kiram ise, derece farklariyle beraber kıssa-i Âdem’den anlaşıldığı 
üzere, fıtrat-i ulâya nazaran nev’iyyet-i beşeriye dahilinde haiz-i niyabet-i 
İlâhiye olmuş yüksek bir mertebe-i ruhun mazhar-ı teyididirler. O suretle ki, 
adeta mafevkannevi addedilebilecek bir temayüzleri vardır. Bu te’yid-ü te- 
mayüz, kâh iİm-ü idrak haysiyetinden ve kâh kudret-i tasarruf ifade eden tahrik- 
ü irade haysiyetinden ve kâh her ikisiyle olmak üzere muhtelif meratibde tecelli 
eder ki, her biri, beşerin mutad olan ruh nevîsinden mütemayiz olmakla hari- 
ku’l-âde bir haysiyeti haiz' olur. Ve bu hariku’l-âdelerdir ki, o Enbiya’nın, muh- 
telif meratibte mucizelerini teşkil ederler. Bunun için ulum-ı Enbiya’da aklı 
beşerin hasb’et-tekerrür mutad olan ulûm ve’idrakâtı fevkında bir ilim, tasarru- 
fat-ı Enbiya’da da, yine mutad olan sınaat-ı beşeriye fevkinde bir kudret-ü irade 
zuhur edegelmiştir. Bunun için ruhların, bizzat izafet-i tlâhiye’ye müntehi olan 
mutad ve gayr-i mutad bütün kuvvelerini enva ve meratibini nazar-ı mülâhazaya 
almıyanlar veya alamıyanlar ve bu suretle ruhun en yüksek mertebesini akl-ı adî 
halinde mülahaza ederek harika denilen hâdisat-ı garibe ve nadireyi daima mu- 
tad olan akl-ı adî mıkyasiyle halletmeğe çalışanlar, mucizat-ı Enbiya karşısında 
hep inkâr-ü te’vil vadisine sapmışlardır. Diğer bir kısım insanlar da vardır ki, 
mucizat nazariyesine sarılarak ale’l-umum aklın ve ulûm-ı nev’iyenin hükmünü 
iskata çalışmışlardır. Bunların biri ifrat biri tefrittir. Ne alelıtlak ıttırad-ü te- 
kerrür kanununa dayanarak kavanin-i hılkat-i ulûm-u fünun-i mutabe hududuna 
hasr etmeğe hak vardır, ne de yalnız harikalara dayanarak ulum-ü funun-i 
müştekırreyi keenlemyekün addetmeğe hak vardır. Bir taraftan keşfiyat-ı cedide 
ile hîta-i fonunun ilâ ğayrinnihaye kabil-i tevessü olduğu inkâr olunamaz. Diğer 
taraftan da, akl-ı adî ile ulûm-ü fünun-i müstekırrenin hiç bir zaman kabil-i ih- 
mal olmayan bazı hakaik-ı ezeliyeyi muhtevi bulundukları da inkâr edilemez ki, 
ezcümle illiyet ve tenakuz kanunları bu cümledendir, llmiyet daha ziyade ittırat 
kanunlarının hükmüne racidir. Lâkin âlemde alelıtlak tahavvül dahi bir kanun-ı 
İlmîdir. Halbuki her tahavvül ilk vukuunda ittırat kanununa karşı bir harika 
ifade eder. Bunun için iman-ı İlmî maiyetinde iman-ı i’cazın irade nokta-i na- 
zarından mühim bir kıymeti vardır. Çok zamanlar görülür ki, İlmî adamların hu- 
dud-ı ittırat haricindeki ameliyatta iradeleri zayıf ve hattâ mefkut olur. Buna 
mukabil hiç bir mıkyas-ı İlmî bilmeyen bazı cahiller, ulemanın muvaffak ola- 
madığı işleri yapabilecek iradeler izhar ederler. Bu nokta, ilmen binnazariye sa- 
bittir ve fakat tatbikat-ı ameliyesi ilmiyyetten hariç bir hasısa-i ameliyeye 
mütevakkıftır ki, bu da, harikaya iman hasletine raci olur. Din-i Islâm, bu haki- 

Smaat: San'at, maharet, ustalık. Mefkut: Vakitli, vakiti belli olan. 
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kati tesbit ve ahlâkiyeti istikmal etmek için muhkemat-ı ilmiye-vü akliye ile be- 
raber iman-ı lâzım gelen mucizat burhanlarını da göstermiştir. Bu sebeble hakikî 

din adamlarının ilmiyeti, iradiyetini zayıflandırmaz. O, saha-i ilimde İlmî, ah- 

% 

val-i fevka’l-âde de ise, i’caza inanmış iradî bir adamdır. Adî insanların sevin- 
dikleri noktada O’nuıi korktuğu, nasın me’yus olup ağladıkları noktalarda 
O’nun ümide revaç verdiği cihetler bulunur. Hasılı ruh-ı beşerden ye’s-ü fûtun 
izale etmek için i’cazın pek büyük bir te’siri vardır. Sırf aklî ve mantikî 
düşüncelerin yeisten başka bir Şey göremedikleri muzlim dakikalarda hârika 
imanı, hicran günlerinde parlıyan nur-ı aşk gibi azm-ü iradenin bütün yeislerini 
silmeğe kâfi gelebilir. Fakat şurası unutulmamak lâzım gelir ki, isminin de 
delâlet ettiği vechiyle hârika imanı, bir düstur-ı küllî ittihaz edilmemek iktiza 
eder. Asıl, iman-ı aklî ve harekât-ı ilmiyedir. Ne ilme ne dine ehemmiyet ver- 
meyerek her lâhza hârika peşinde koşanlar ve daima ibda fikriyle yaşamak is- 
tiyenler hiç bir zaman ibtidaîlikten çıkmayacak ve beyne’l-beşer hiç bir rabıta 
bırakmıyacak derecede cahil, dâll-ü mudil kalırlar. Buna binaendir ki, mucizat-ı 
Kur’ân, mucizat-ı sairenin fcvkindedir. Ve işte ervah-ı Enbiya mertebelerine 
göre bu iki cihetle hususî bir surette mazhar-ı te’yidat-ı Rabbaniye olmuşlardır. 
Bu te’yidatın alâim-i zahiresinden biri de, ahlâkiyetleridir. Ruh-ı nübüvvet, is- 
met-i ahlâkiyeye maliktir. Bu sebeple Din-i îslâm nokta-i nazarından Enbiyanın 
hepsi, rezail-i ahlâkiyeden müberradırlar. Gerçi hasbe’l-beşeriye bazan zelle ve 
hatanın suduru mümkündür. Fakat bunda ısrar ve istikrar yoktur. Avn-i İlâhî ile 
derhal tashih edilir. Biz eldeki Tevrat ve İncil nüshalarında Enbiya-i salifeye is- 
nad edilen gayr-i ahlâkî bazı fücur ve kabayihin tahrifat cümlesinden olduğunda 
iştibah etmeyiz. Cen'ab-ı Hakk, ervah-ı Enbiyaya meratib-i muhtelifede isnad 
ettiği bu te’yidata Hazret-i İsa hakkında bilhassa ^jiJl îtfjjT, "“Ve onu 
Ruhü’l-Kudüs ile teyid eyledik” fıkrasiyle bir hususiyet vermiştir. İsa İbn 
Meryem, envayı ervahtan bilhassa Ruh’ul-kudüs ile müeyyed olmuştur. 3u 
gösterir ki, Ruh’ul-kudüs şahsiyeti, İsa’nın cüz’ü değil, O’nun müeyyididir. Bi- 
naenaleyh Nasara’nın Ruh’ul-kudüs’ü şahsiyet-i İseviye de dahil bir uknum-i 
zatî olarak tasavvur etmeleri batıldır. 

Acaba Ruh’ul-kudüs’ten murad nedir? “Ruh’ul-kudüs” kelime itibariyle 
fevkal-âde temizlik, taharet ve nezahet yahud bereket ruhu, yahud ruh-ı mu- 
kaddes demek ise de, mâsadakında müfessirîn bir kaç rivayet nakletmişlerdir. 


Te’yidat: Kuvvetlendirme, sağlamlaştırma. Alaim: İzler, işaretler. Müeyyed: Doğrulanmış, 
sağlamlaştırılmış, yardım görmüş. Uknum: Asıl. 
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1- Mücahid ve Rebiin beyanına göre “el-kudüs”, “el-kuddus” gibi Esma-i 
İlâhîye 'dendir. Binaenaleyh Ruh’ul-kudüs, Ruhullah demek olabilir. Nitekim bu 
te’yid dolayısiyle Hazret-i Isa’ya "Ruhullah” dahi denilir. 

2- tbn Abbas’tan bir rivayete göre burada Ruh’ul-kudüs”, Allah'ın ism-i 
A’zamıdır ki, Hazret-i Isa, bununla mevtayı ihya ederdi. 

3- Incil’dir. Nitekim ü >1 ^ 'LJj ûQl iUJT, (Ve işte sana böyle emri- 
mizden biz ruh vahyettirdik, ... ŞûrS 42/52) ayet-i kerimesinde Kur’ân’a dahi ruh 
ıtlak edilmiştir. 

4- Katade, Süddi, Dahhak ve Rebiin beyanına ve ibn Abbas’tan diğer ri- 
vayete göre Ruh’ul-kudüs, Cebrail’dir. Ve buna, esahh-i akval demişlerdir. 
Çünkü Resulûllah Efendimiz, Hassan ibn Sabit (R.A.) bir kerre 'çJSs g*1 

J&l “Kureyş’i hecvet, Ruh’ul-kudüs seninledir.” buyurduğu gibi diğer bir 
defasında da, "Cebrail seninledir” buyurmuştur. Demek ki, Ruh’ul- 

kudüs, Cebrail’in, "Ruh-i emin” gibi diğer bir ismidir. Nitekim Hazret-i Hassan 
dahi: 


iyi eşJnOJifcj 


beytinde : Allah’ın Resulü olan Cibril bizdedir, o Ruh’ul-kudüs’ün ise küfvü 
yoktur” diyerek Ruh’ul-kudüs’ün Cibril olduğunu göstermiştir. Cebrail’e, Ru- 
hullah dahi denilmesi, diğer bir ism-i İlâhî Ruh’ul-kudüs’ün de ayni mânâya 
olduğunu te’yid eder. 


Lisan-ı Kur’ân’a aid bu nukul-ü lûgaviye karşısında Ruh’ul-kudüs, Ceb- 
rail demek olduğu anlaşılır. Lâkin bu takdirde şu sual hatır gelir: Cebrail, Haz- 
ret-i İsa’dan başka Enbiya-i izam’a de nazil olduğu halde burada ^ 

fıkrasında zamire, Hazret-i Musa bile iştirak ettirilmeyerek, Hazret-i 
İsa’ya tahsisinin mânâsı nedir? Bundan Ruh’ul-kudüs’ün Cebrail’den başka bir 
ruh-ı mahsus olduğu anlaşılmaz mı? Müfessirînin beyanına göre cevap, hayır, 
bu tahsisin vechi şudur: Cebrail’in, Hazret-i İsa’ya başka bir ihtisası vardır ki, 
diğer Enbiya’da bunun npisli yoktur. Çünkü Hazret-i Meryem’e O’nun vilâdetini 
tebşir eden O’dur. Isa, O’nun nefhiyle doğmuş ve O’nun terbiye ve te’yidiyle 
büyümüş, her nereye gittiyse beraberinde gitmiştir. Nitekim Sure-i Meryem’de 
ÇiJ I 4 ) JjLÎt &!l üLjU " (“ Onlardan öte bir perde çeJai derken kendisine 
ruhumuzu gönderdik de düzgün bir beşer halinde ona iemessûl ediverdi " Mer- 


Hecvet: Mcdh û senanın zıddı. Yerme İl Küfirti: Şerik. Nazır, akran denk, e$, benzer, misli. Nu- 
kul: Naki/Jcr, başkasından anlatılanlar, aktarmalar. 
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yem 19/17) buyurulmuştur ki, “inhana”, Ruhullah, Ruh’ul-kudüs, Cebrail de* 
mektir. 

Bundan başka malûmdur ki, Beni İsrail’in Hazret-i İsa ve validesi 

hakkında, ismet*ü kudsiyetlerine muhalif sözler söylemiş olmaları ve burada 

hitab dahi bilhassa onlara olduğu cihetle tahsis için değil, bilhassa onlara karşı 

Hazret*i İsa’yı tenzih için bu te’yidat suret-i hususıyede zikredilmiş ve bundan 

dolayı taharete delâlet eden “Ruh’ul-kudüs’’ ismi tercih buyurulmuştur. Şunu da 

ihtar etmek lâzım gelir ki, İsa, Ruh’ul-kudüs ile müeyyeddir fakat Ruh’ul-kudüs 

ile müeyyed olan yalnız İsa değildir. rjj ^ ("Söyle onlara : 

* * * * 

onu Rabbından hikmeti hakkiyle Ruh’ul-kudüs indirdi ki, iman edenleri tesbit et- 
mek ve Müslümanlara bir hidayet, bir bişaret olmak için. ” Nahl 16/102) buyu- 
rulduğu vechiyle Resullûllah’a Kur’ân’ı indiren de Ruh’ul-kudüs’tür. Halbuki 
Kur’ân’ı indiren, Cebril’dir. Demek ki, Ruh’ul-kudüs Cibril, Cibril Ruh’ul- 
kudüs’tür. Kuvveti nokta-i nazarından Cibril, Ismet-ü nezaheti nokta-i na- 
zarından Ruh’ul-kudüs’tür. 

İşte ey Beni İsrail, Allah Teâlâ’nın Peygamber ve Kitab göndermesi em- 
salsiz bir şey değil, ötedenberi cari bir Sünnet-i İlhahiye’dir. Ve zikrolunduğu 
üzere bilhassa size Hazret-i Musa’dan Hazret-i İsa’ya kadar bunca Peygamberl- 
er göndermiş ve j&USl S Cj ZJJj JjT. Cl&l ya artık size nefsinizin he- 
yasma uymayan emr-i İlâhî ile yeni bir Resul geldikçe ona tabi ol- 
mayı kibrinize yediremeyip kafa tutacaksınız da o Peygamber- 

lerin bir kısmını tekzib edecek, jjlîi; bir kısmını da tekzib ile iktifa 
etmeyip Zekeriya, Yahya vesaire gibi (öldürecek misiniz?) yok artık o mey- 
danı bulamıyacaksınız. Bunda ise, (A.S.) Efendimiz’i dahi katletmek azminde 
bulunduklarına sarih bir işaret vardır. İstifham, bunu yüzlerine çarpmak üzere 
tevbih-ü takri’ içindir. 

Bunlar, haklarında nazil olan bütün o güzel nasihatlara, davetlere, acı tatlı 
ihtarlara, tebşirlere, inzarlara, taltiflere, tekdirlere karşı bakınız ne dediler: 





Tevbih-ü takri': Kuvvetli azarlama. 
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88- “Bizim” dediler: “kalblerimiz gıhflıdır”, öyle değil kâfirlikleri 
sebebiyle Allah, onlan lanetledi, onun için az, pek az imana gelirler. 

89- Yanlanndakini tasdiklemek üzere onlara Allah tarafından bir 
kitab gelince, önceden küfredenlere karşı istimdad edip dururlarken, o 
tanıdıkları kendilerine gelince, tuttular O’na küfrettiler. İmdi Allah’ın 
laneti kâfirlerin boynuna. 

90- Ne çirkindir o kendilerini sattıkları ki; Allah’ın kullarından dile- 
diğine kendi fadlından vahy indirmesine bağyederek, Allah ne indirdiyse 
hepsine küfrettiler de gadab üstüne gadaba değdiler ve o kâfirler için mu- 
hin bir azab var. 


GULF, ağlefin cem’i, ağlef, gulfe veya gılâfdan kabuklu yani sünnetsiz 
veyahud gıhflı demektir ki, burada, “kaşarlı, kaşarlanmış” meâlindedir. 

Hasılı bunlar, 'JH \J\ij “bizim kalblerimiz gıhflı yani kaşarlıdır, 
kabukludur” dediler ve bununla davet-i Muhammediye ve irşadat-ı 
Kur’âniye’ye karşı kalblerinin kapalı olduğunu ve bunları dinlemeğe, anlamağa 
yanaşmak niyetinde olmadıklarını lisan-ı istihfaf ile söylemek ve hidayet-i 
ilâhiye’den müstağni bulunduklarını iddia suretiyle iftihar etmek istediler. ^ 


Muhin: Hor ye hakir eden. 
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Hayır iş öyle değil belki, *1)1 JL+HJ küfürleri sebebiyle Allah, onlan 

lanetledi, bab-ı rahmetinden tardetti. Jij ’r**~ J * J ÜJI jS- 

Gu {“Allah, kalblerini ve kulaklarını mühürlemiş ve gözlerine bir 
perde indirmiştir ve bunların hakkı azim bir azabtır . " Bakara - 2/7) Hükmü tec- 
elli eyledi. £ bUi» Onun için bunlar az, pek az iman ederler. Bâlâda 

J&Mİ; v-ijl (yjT, JJÇli ollll J)\ tfi\ 'J**p ^ (“Ey /snn/ oğulları, size 

in ’am ettiğim nimetimi hatırlayın ve ahdime vefa edin ki, ahdinize vefa edeyim 
ve benden korkun artık benden. ” Bakara 2/40) âyât-ı muhkemesiyle yapılan o 
büyük ve lâtif davetler ve onu takib eden yüksek ihtarat karşısında bunların ni- 
hayet • !*& diye inad ve istikbar etmeleri iftihar edecek bir sebepten değil, 
sırf mel’unluklarından nâşidir. Nasıl mel’un olmasınlar ki, x* ’j* IjiS’âüK <> lif, 
*1)1 vaktaki onlara Allah tarafından yeni ve büyük bir kitab Ü j'jÛm 
yanlarında bulunan ve “sizi, ahir zaman Peygamberi kurtaracaktır” diyen 
Tevrat’ı tekzib değil, Kitabullah’tır, verdiği haberler haktır diye tasdik eden 
bir kitab, yani Kur’ân geldi, ’£i & I J&j bundan evvel ise bunlar, Jü. 

\Jjg *iJl Ehl-i küfre yani Arab müşriklerine bunun geleceğini açıyorlar ve 
bu sayede onlara karşı fütuhat talebinde bulunuyorlardı, CJlajl 

,y 1 Ü; j*; ıf jJl >1 ,y "İlahi, Tevrat’ta evsafını bulduğumuz âhir 

zaman Peygamberiyle bize nusrat ihsan et" diye dua ve istimdad ediyorlar ve 
müşriklere, ^ & C. ^ ^ oÇİ 'jtî ‘jIÎ “Bizim 

söylediğimizi tasdik ederek çıkacak olan Peygamberin zamanı geldi, gölgesi 
bastı, biz O’nunla beraber sizi Ad ve İrem gibi katledeceğiz.”, diyorlardı. 

İbn Abbas, Katade, Süddi demişlerdir ki, Resulullah Efendimiz’ in 
bi’setinden evvel Beni Kureyza ve Beni Nadîr Yehudîleri, Evs ve Hazrec kabi- 
lelerine karşı O’nunla istiftah ederlerdi ve bu âyet bunlar hakkında nazil 
olmuştur. 


Vaktaki Kur’ân-ı Azimü’ş-şan onlara, böyle bir halde geldi, C. illi 
\jift. O tanıdıkları, kendilerine gelince *, 1^*? bunlar O* na küfrettiler, tanı- 
maz oldular. ^*l£3l J* Allah’ın laneti de bütün kafirleredir. Bunun 

için bunlar, mel’un lâneti de bütün kafirleredir. Bunun için bunlar, mel’un oldu- 
lar. ‘^1 *i ilil, Bunların kendilerini sattıkları şey ne kadar fena, ne ka- 
dar çirkindir! *İJI 5>1 L, IjySÇ jl ki, Allah’ın inzal buyurduğu mübarek kita- 
ba, risalet-i Ahmediye’ye küfr etmeleri hem de pek alçak, pek rezilâne bir 
sebeble küfretmeleridir. Bilir misiniz bunlar, buna niçin küfrettiler? ^1 ÇİJ 


Istiftahı Başlama, başlatılma, açım, açılma. (Felh’len) 
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Jfc v 'Jjl 3* Allah'ın kuUanndan dUediği bir kuluna, 

M #> #< # 

nıahz-ı fadl-û kereminden, peyderpey nimet indirmesine, O’nu âhır zaman 
Peygamberi yapmasma karşı bagyen, yani o nübüvvetin doğrudan doğru ken- 
dilerine indirilmesini istediklerinden bu Peygamber bizden, bizim ırkımızdan 
değil diye sırf hodgâmlık ve hased saikasiyle küfr ettiler ve önce O Peygamber 
gelecektir, gelmek üzeredir.. Biz, O’nunla fütuhat yapacağız deyip dururken, in- 
sanlıktan çıktılar. Söylediklerimiz yalanmış dediler, kendilerini böyle bir küfre 
sattılar, sattılar da, ^ Jie. fj$ mukaddema mahkûm oldukları gadab- 
dan halâs olacakları bir sırada döndüler, dolaştılar, gadab üzerine, gadaba 
müstahık oldular. Vaktiyle kendilerini Âl-i Fir’avn’in su-i azabından kurtaran 
ve bu suretle büyük bir imtihana çeken Cenab-ı Allah, onları âlemlerin üzerine 
geçirmiş iken onlar, bu fazail-i kendilerine celbeden Enbiyayı ibtida tekzib, son- 
ra kati ede ede netice-i imtihanda dönüp dolaşıp, Allah’ın gadabına uğramışlar. 
Nimetleri gitmiş, vatanları, devletleri mahvolmuş, kendileri, şu, bu milletin taht- 
ı mahkûmiyetinde zillet ve meskenete düşmüş, nihayet ellerindeki kitabın 
hükmünce bir ümidleri kalmış idi ki, o da, Hazret-i Musa’ya benzeyen ve onları 
kel’evvel bü gadabdan bu zillet ve meskenetten kurtaracak olan ahır zaman Pey- 
gamberine iman ve ittiba etmeleri idi. Bu ümid ile yaşarken ve müşriklere karşı 
istiftah ve iftihar ederken, tam o Peygamber gelip aradıkları ellerine geçtiği ve 
yanlarındaki kitabın hükmü olan ümidlerini tahakkuk ettirmek için Kur’ân-ı 
Azimü’ş-şan kendilerini J>j1 jS+n (yjl (“... ve ahdime vefa edin ki, ahdi- 
nize vefa edeyim ... " Bakara 2/40), J&û Ü cljil C* ij+f, ("Ve beraberinizde - 
kini musaddık olarak indirdiğim Kur’ân’a iman edin... ” Bakara 2/41) diye emr-i 
İlâhîye davet eylediği sırada sırf hased saikasiyle sözlerinden döndüler. Vakti 
geldi dedikleri Peygambere, hayır beklediğimiz bu değilmiş, O’nun vakti gel- 
memiş imiş, bu bizden değil, Arabtandır diyerek küfrettiler. Tıpkı Hazret-i 
Âdeme karşı İblisin yaptığı gibi istikbar eylediler. Allah’ın emirlerine davetle- 
rine, “Kalblerimiz gılıflıdır” dediler ve bu küfrü yaparken kendi 

sözlerini ve ellerindeki kitabın o yegâne ümidi veren hükmünü cerh-ü tekzib et- 
mek suretiyle kendi kendilerini terzil eylediler. Hasılı bu bazirgânlar, kendilerini 
bu kadar fena bir küfre sattılar ve bundan dolayı eski gadab üzerine tekrar bir 
gadaba daha lâyık ve müstahık oldular. Ç>û* 0 Filvaki kâfirlerin 
hakkı da mühin, yani ihanetidir, hakaretamiz, zilleti! bir azabdır. Bunlar, 
öyle kâfirlerdir ki, Allah’a Peygamber’e, hattâ kendilerine kavlen ve fiilen 


Bagyen: Azgınca. 
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küfrederler de, bununla beraber bir de yalan yere imandan dem vururlar. Şöyle 
ki: 



Meâl-i Şerifi 

91- "Allah ne indirdiyse iman edin” denildiği zaman da onlara, "biz 
kendimize indirilene iman ederiz” derler de, ötekine küfrederler. Halbuki 
beraberlerindekini tasdik edecek hakk o, ya, de: "İman ediyordunuz da, 
niçin Allah’ın peygamberlerini öldürüyordunuz?” 

92- Celâlim hakkı için Musa size beyyinelerle gelmişti de, arkasından 
tuttunuz danaya taptınız. Siz o zalimlersiniz. 

93- Bir vakit size, "verdiğimiz kitabı kuvvetle tutun ve dinleyin” diye 
Tur’u tepenize kaldırıp misakınızı aldık. Dinledik, isyan ettik” dediler ve 
küfürleriyle danayı kalblerinde iliklerine işlettiler. "Eğer”, de: "sizler, 
mü’minlerseniz imanınız size ne çirkin şeyler emrediyor?” 
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ilil D>"1 Cs \jJ\ ‘fji lif, Bâlâda beyan olunduğu üzere Allah’ın her inzal 
buyurduğuna iman ediniz denildiği zaman bunlara, £1* 3£1 £ I Jll biz, 

bize inzal olunana iman ederiz derler de, Q öıj&ü ve maadasına 

küfrederler. jSJl j*, Halbuki hak o, hem de, beraberlerindeki- 

ni musaddık olmak üzere hak odur, o maadadır. Böyle iken yine ona 
küfrederler. İmanın hedefi hak ve hak nerede bulunsa, her nereye nazil olsa yine 
hak iken, hem kendilerindekinin hakkiyeti ancak berikinin tasdikiyle tebeyyün 
edecek iken, bunlar kendilerindekinden başka hiç bir şeye hak dahi olsa inan- 
mazlar. Âlemde hakperest olmıyanların hepsi de, böyledir. Onlar için iman 
sözü, bir nefsaniyet işidir. İnanacakları bir şeyde mutlaka kendilerini görmek is- 
terler. Meselâ kendilerinin olmayan âlime, âlim demezler. Kendilerinden olma- 
yan Peygambere, Peygamber demezler. Deseler bile bizim Peygamberimiz değil 
derler. Sırf bu yüzden ahir zaman Peygamberine ve O’na nazil olan kitab-ı hak- 
ka bizim tarafımızdan, bizim lisanımızdan değildir, o Arab Peygamberidir, Arab 
kitabıdır diye husumet bile ederler. Beşeriyeti tefrikaya düşüren, insanlığı şirk-ü 
cidal içinde yüzdüren, hakka karşı kuvvet ile, mükâbere ve safsata ile, türlü 
türlü mel’anet ve şeytanet ile hücum eden ve ettiren hep bu nefsaniyet, hep bu 
kibir,, hep bu hodgâmlıktır ki, Hazret-i Âdem kıssasında, İblis kıssası temamen 
bunu temsil eder. Bunların önünde kendilerini ehl-i din, ehl-i kitab, ehl-i iman 
gibi göstermek istiyen Yehudiler vardır. Bunlar, nihayet İzafî bir iman iddia 
ederler. Biz ancak bize inzal olunana iman ederiz derler, başkasına küfrederler. 
Fakat Cenab-ı Allah gösteriyor ki, bunların, İzafî iman davaları da yalandır. 
Çünkü bunlar kendilerindekini kendilerince esas ittihaz olunan müsellem bir 
hakikati tasdik ve te’yideden bir hakkı da doğrudan doğru bize nazil olmadı 
diye redd-ü inkâr ederler. Meselâ Tevrat’ın bâlâda beyan olunduğu üzere, bir 


takım ıhbaratı ve ahkâm-ı esasiyesi var ve bu miyanda Hazret-i Musa’ya benzer 
bir ahir zaman Peygamberinin geleceği ve Beni İsrail’in ^ ‘^3 JJ* JL. j&L/l' £lî 
Isü* (“ Dedik : İnin oradan hepiniz, sonra benden size ne zaman bir hidayetçi 


gelir de kim, o hidayetçimin izince giderse onlara bir korku yoktur ve mahzun 
olacaklarda onlar değildir. ” Bakara - 2/38) ahdi mucebince O’na ittiba etmek 
şartiyle kurtulacağı haber verilmiş ve bu babta mukaddema kendilerinden misak 
da alınmış ve zamanı gelince bu misak mucebince kendileri tarafından kemal-i 
iftihar ile bu hakikat neşr-ü işaa da edilmişken, Kur’ân gelip de Tevrat haktır, bu 
haberler bu kıssalar, bu va’dler doğrudur diye onu tasdik ve mucebince taraf-ı 


Mükâbere: Kendinin haksızlığını ve karşısındakinin haklı olduğunu bildiği halde kabul etmemek, 
kavga etmek, kendini büyük görmek. İşaa: Bir haberi yaymak, duyurmak. 
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İlâhiden, “ya Beni İsrail, haydi vakdiyle size verdiğim nimetlerimi yad eyleyin 
ve bana verdiğiniz ahdi ifa edin de, ben de size verdiğim halâs ahdini ifa ede- 
yim. J&m Ü £ûal Q lyuT, ("Ve beraberinizdekini musaddık olarak indir- 
diğim Kur’ûn'a iman edin... ” Bakara 2/41) Emirlerini tebliğ edince mahza Tev- 
rat’ı tasdik ve te’yide ma’tuf olan bu evamir-i İlâhiye’yi redd-ü inkâra 
kalkıştılar, ili* “Kalplerimiz gılıflıdır” dediler de, bütün bunlarla beraber, 
Ci* üjjl li< “Biz kendimize indirilene iman ederiz.” diye bir de İzafî bir 
iman davası tutturuyorlar. Şimdi siz böyle mi diyorsunuz? Öyle ise size nazil 
olmuş bulunan Tevrat’a ve ona haktır diyen Kur’ân’a inanınız derseniz dönerler, 
O ’nu da redd-ü inkâr ederler. Demek ki bunların, illi 3jj1 li< j-jî davası da ya- 
landır. Bunlar, başkasına nazil olan hakkı inkâr etmek için kendilerine nazil 
olmuş ve taraflarından neşr-ü işaa edilmiş bulunanı da rüdd-ü inkâr ediyorlar. 
Tenakuzdan kurtulmuyorlar, artık bu safsatacılarda velev İzafî olsun iman tasav- 
vur olunabilir mi? Bundan başka daha vazih olmak için, dil l Ç^I âJuSî jj i ’jî 
J3" ’jl bunlara de ki: “siz dediğinizde sadık yani kendinize inzal edi- 
lene inanır olsanız, bundan evvel Allah’ın Peygamberlerini katleder miydi- 
niz? Sadıksanız, onları niçin katlettiniz? Peygamber öldürmek, küfr-i mahız 
değil midir? Tevrat, bunu haram kılmamış miydi? Ale’l-husus Zekeriya, Yahya 
vesaire gibi öldürdüğünüz Peygamberler hep sizin değil miydiler?” Daha evve- 


line bakalım: JÜT, Alimallah size, Musa beyyinelerle, iyan, 

beyan mucizelerle geldi. ^ 1 Sonra da siz, O’nun arkasından 

tuttunuz buzağıya tapdınız. JJdT, Siz, böyle zalimlersiniz. Ey zalimler, 
siz o zaman mı kendinize inzal olunana iman ettiniz? O beyyinelerden birini 


yine hatırlatalım: iyZLıfjj'j* Jj'ülîi G Ijjİ 'jJj 




verdiğimiz kitabı ve onun ahkâmını kuvvetle, ciddiyet ve ihtimam ile tutu- 
nuz ve dinleyiniz diye Tur dağını tepenize kaldırarak misakınızı zorla 
almıştık. Koca bir dağın şemsiye gibi baş üzerinde tehdid etmesi ne büyük mu- 
cize idi? Fakat dinlediler mi? Buna karşı CuL. ijli gönüllerinden, “işittik 

ve isyan ettik” dediler. J> l^ıtj Küfürleriyle kalblerinde 

buzağı sevdası iliklerine işlemişti. Demek ki, o zaman bile kendilerine indiri- 
lene iman etmemişlerdi. [1] ’j* Sen, bunlara şöyle söyle: jl l£Jıil ^ ‘-'-‘j 

“Eğer siz mü’min iseniz imanınız size ne çirkin emirler veriyor ki 
Peygamberleri katledersiniz, kitabınızı tekzib edersiniz, işittik isyan ettik 
dersiniz, hâlâ buzağıyı kalpden çıkarmazsınız. Böyle bir iman, olsa olsa Şeytana 


[1] tşrab, içirmek demektir ki burada, boyanan elbiseye boyayı içirmek mânâsından lâtif bir is- 
tiarc-i tcmsiliye vardır. 
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iman olur. Bütün bu halleriyle bunlar, Ahireti de kimseye vermek istemezler. 
Lâkin Allah’a, kitaplarına. Peygamberlerine iman sözleri asılsız olduğu gibi, 
Ahirete imanlan da böyle olduğunu beyan için buyuruluyor ki: 



Meâl-i Şerifi 


94- De kİ: "Allah yanında Ahiret evi (cennet) başkalarının değil de 
hassaten sizin ise, eğer davanız da sadıksanız, haydi ölümü ümniye edinin, 
canınıza minnet bilin” 

95- Fakat ellerinden çıkan işler dururken onu hiç bir zaman temenni 
edemezler, Allah bilir o zalimleri. 

96- Her halde onlan, insanların hayata en harisi, müşriklerden de 
haris bulacaksın. Her biri areu eder ki, bin sene mu’ammer olsa halbuki 
mu’ammer olmak kendisini azabdan uzaklaşıracak değil. Allah, görüyor 
onlar neler yapıyorlar. 


Ya Muhammed, 'JJ Sen, onlara de ki: ö-* ÜJli *1)1 'x* jCıî I İÜ cJl? öl 

* » ******* 
o«LJI oji "Eğer dar-ı Ahiret saadeti diğer insanların hiç bir hissesi olmaya- 
rak hâlis sizin ise, b^Jl İyili hiç durmayın ölümü temenni edin. J3' öl 

Eğer siz, bu davanızda sadık, sözünüzün doğruluğuna kani iseniz hemen 


Ümniye: Umud, arzu, talcb. 
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ölüm istemeniz lâzım gelir.” 

DÂR, lügatte dairen madar üzerine hüdud çevrilmiş mükemmel ve mah- 
fuz bir surette süknaya hayata elverişli yer demektir. Lisanımızdaki büyük ko- 
nak, saray, şehir, memleket, yurt, vatan kelimelerinin mânâlarına ale’l-meratib 
şamildir. Nitekim dar-ı İslâm, İslâm sulh-u selâmet vatanı, dar-ı harb, harbîler 
vatanı, harb-ü cidal yeri demek olduğu gibi, içinde bulunduğumuz bütün şu 
âleme de, dar-î dünya denilir. Buna mukabil dar-ı Ahiret de ölümden sonra 
ebedî darü’l-karar demektir. Binaenaleyh dar-ı Ahiret sırf bizimdir demek, 
öldükten sonra herkes ya mahiv veya kahrolacak, sade biz kalacağız, biz mes’ud 
olacağız demek olur. Ölümden sonra böyle ebedî bir saadet müstakillen kendi- 
lerinin olduğuna cidden kani bulunanların zahmetler, elemler, kederlerle dolu 
olan şu üç beş günlük dünya hayatına sarılmalarının hiç bir mânâsı yoktur. Hele 
Dünyada vatandan, istiklâlden mahrum, zillet-ü meskente mahkûm bir halde 
yaşayanlar için böyle bir temenni zarurî olmak lâzım gelir. G^l ‘^T, Halbuki 
onu, hiç bir zaman isteyemez, temenni edemezler. cJjİ L, Sebebi önce 
ellerinin yaptığı, Ahirete takdim ettiği şeyler, cürümler, cinayetler, 
zulümlerdir. Yani bunlar sabıkalıdır. O kirli ellerin ne yaptıklarını, Ahirete ne 
yolda varacaklarını vicdanları duyar da, Dünya cennetinden vaz geçemezler, - 
ölümü isteyemezler. Allah, o zalimleri bilmez mi. Sanıyorlar ki, dâr-ı Ahiret bi- 
zimdir diyorlar? ilJG Allah, bütün zalimleri bilir. 

Esasen bunların Ahirete ne imanları vardır, ne ümidleri. Çünkü, 

1 1^\ istikra edersek insanların, tek hayata en harisi bunlan bu- 
lursun. Bunların Ahirete, diğer bir hayata ümidleri veya zerre kadar imanları 
olsa idi, yalnız bu Dünya hayatına böyle herkesten hattâ müşriklerden bile ziy- 
ade hırs ederler mi idi? \jTji , 1 ^jJl ^ müşriklerden de haris. Ldl 'JJİ ’J JİjİI 

iL. Her biri arzu eder ki, bin sene muammer olsa. Bazı müfessirîn bu 
0 

müşriklerden murad, Mecuslar olduğunu rivayet etmişlerdir ki, o zamanki 
Iranîler, demek olur. ol oCuJl o-* *»•>>< G* Halbuki o muammer olmak 
kendini azabdan uzaklaştıracak değil. l ÜlG Allah, onların gizli 
açık yaptıklarını, yapacaklarını görüp duruyor. Yakub kıraetinde hitab ile 
okunur. Yani Allah,. hepinizin yaptığını, yapacağını görüyor, biliyor de- 
mek olur. 

BASİR, âmânın zıddıdır. Bununla beraber ya basardan veya basiretten 

Sükna; Oturulacak yer. Ale'l-meratib: Mertebeler. İstikrA: Gezmek, dolaşmak, etraflı bilgi edin- 
mc. 
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sıfat-ı müşebbehe olduğu için habîr, her vechiyle vâkıfı umur, yani işlerin zahir- 
ü batınına, ledünniyatına aşina mânâsına kullanılır. İşte Allah, böyle haşirdir. 
Ona göre hayra hayır ile mükâfat, şene de şer ile mücazat edecek ve herkesin 
Ahıreti ömrüne göre değil, ameline göre olacaktır. Halbu ki, amel de, iman ile 
mütenasibdir. Ahıreti tanımadıkları için müşriklerin hayata bu kadar haris onları 
vardır. Yehudîleri ise, her halde bunlardan daha haris bulursun. Binaenaleyh 
bunlann Ahirete Müşrikler kadar yüzleri bile yoktur. 

Bu halet-i ruhiye bizzarure iki sebebin birinden hâli değildir. Ya bunlar, 
dâr-ı Ahiret saadeti sırf bizimdir, ateş bize, olsa olsa sayılı bir kaç gün dokunup 
geçecektir derken bunun yalan olduğunu bilerek söylüyorlar, bu surette Ahirete 
aslâ imanları yoktur. Ahirete iman davasında kendilerini yine kendileri tekzib 
etmektedir. Ve yahud dâr-ı Ahiretten maksadları öldükten sonra olan hakikaten 
Ahiret değil de, dünyada tasavvur ettikleri bir istikbaldir. Deniliyor ki, bunlar, 
son zamanlarda Ahiret mefhumunu te’vil ve tahrif ederek şu ümniyeye zahib 
olmuşlardır: Dünyada en nihayet Beytü’l-makdis’in bulunduğu arz-ı mukaddes, 
kendilerinin olacak ve orada bir hükümet ve devlet kuracaklar ve ondan sonra 
bütün dünyayı istilâ edecekler. Dünyanın yegâne devleti olacaklarmış ve o za- 
man başkaları mahv-ü kahrolacak. Dünya bunların olacakmış. Dâr-ı Ahiret bu 
imiş. Bu takdirde, u dâr-ı Ahiret, diğer insanların hissesi olmayarak hâlis bizim- 
dir”, demeleri, buna işaret ve eyyam-ı madude sözü de, o zamana kadar 
geçecek olan müddette her ferdin ömründen kinaye olur. Bu gün, bütün 
dünyadaki Yehudîlerin bu ümniye üzerinde birleşmek istedikleri de anlaşılıyor. 
Onlar, buna inanmış olabilirler lâkin, Allah Teâlâ Ahiret imanının bundan ibaret 
olmadığını, Ahiretin böyle telâkkisi caiz olmayacağını, Ahiret akidesi böyle ol- 
mayınca böyle bir fikrin tahakkuku mümkün olamıyacağını da üslûb-ı hakîm ile 
ve mülzim bir surette bilvücuh beyan buyurmuştur. Haydi bu millet-ü cemaat 
nokta-i nazarından, bir nevi Ahiret, bir ba’s-ü ba’de’l-mevt demek olsun. Lâkin 
ruh-ı millî ve hayat-ı nev’î ne ile kaimdir? Hayat-ı efrad ile değil mi? O halde 
bunu kazanmak, o efradın mesaisine ve fedakârlığına mütevakkıftır. Bu tahak- 
kuk edinceye kadar nice ferdler geçmeli ve bu uğurda ifna-yı hayat etmelidir ki, 
ölmüş bir millet ba’s-ü ba’de’l-mevte mazhar olsun. Halbuki öldükten sonra 
ferd için'dünyasındaki bu fedakârlığın mükâfat ve mücazatını zamin olan diğer 
bir hayat, yani hakikî mânâsiyle bir hayat-ı Ahire bir dâr-ı Ahiret imanı bulun- 
madıkça öyle nev’î bir ümniyenin tahakkukuna imkân yoktur. Öldükten sonra 
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ruh-ı şahsînin bakasına daha doğrusu şahsın ba’s ba’de’l-mevt diğer bir neş’et 
ve ebedî bir hayat ile ba’sine inanmıyan ve eyyam-ı ma’dude olan hayat-ı 
dünyaya veda edince büsbütün hiç olup gideceğine ve bu hiçlikten tekrar 
çıkması imkânı bulunmadığına kail olan ferdler, böyle fedakârlığa ve nice ha- 
yatların ifnasına mütevakkıf bulunan öyle nev’î bir ümniye için nasıl can verebi- 
lirler? Nasıl fedakârlık edebilirler? öldükden sonra hakikî Ahiret mükâfatı yok- 
sa, asırlarca sonra gelecek insanların konacağı bir saadet için bu günkü insanlar 
nasıl ve neden dolayı bezli mesai ve fedakârlık etsin? Bütün bunlar, mahza hayr 
olduğundan dolayı, mahz Allah rızası için yapılacaksa ba’de’l-mevt, ma’dum-ı 
mahz olacaklarını zanneden kimseler için hayrın, Allah rızasının manası nedir. 
Alemde böyle ferdlerden mürekkeb bir heyet-i ictimaiyenin öyle bir ümniyeyi 
tahakkuk ettirmesine asla imkân yoktur. Bunu yapabilecek milletin efradı, her 
halde dünyada feda-yı hayatı göze aldırabilmelidir. Bunu yapabilmek ^de, 
ba’de’l-mevt bir mükâfatın tahakkukuna iman ile mümkündür. Yehudîler ise*, 
böyle bir Ahirete inanmadıkları için, müşriklerden ziyade hayata haristirler, 
ölümden fevkalâde korkarlar. Dar-ı Ahiret namını verdikleri Arz-ı mukaddes ve 
Devlet-i dünya ümniyesi de bu şerait altında tahakkuku kabil olmayan 
mütenakız bir ümniyeden ibarettir. Eğer onlar, hakikî Ahirete inanmadan buna 
inanıyorlarsa, yalana inanmaktan ibaret bir iman-ı Şeytanî olur. Buna da, CJ* 
( “Eğer de: Sizler mü’minlerseniz imanınız size ne çirkin 
şeyler emrediyor?” Bakara 2/93) okunur. Diğer taraftan onlarca Ahiret, yalnız 
bu ise ve eyyam-ı ma’dude azab, o vakte kadar geçecek fertlerin dünyadaki 
ömürleri müddetinden kinaye ise, bu ümniye uğrunda ve ondan evvel çalışıp 
ölmüş olanların hepsinin canı cehennemden başka bir şey görmeyecek demektir. 
Bu ise, bir zulümdür. Bu telâkkiyi veren din, ne zalimane bir din olur. Ve bu fi- 
kir altında hubb-ı hayat Cehennem muhabbetinden ibaret bir delilik değil midir? 
O halde bunlar için saadetin bir mânâsı varsa o da, hiç olmak için bir an evvel 
ölüp kurtulmaktan ibarettir. Binaenaleyh hepsi ölümü temenni etmelidir ki, bir 
gün evvel eyyam-ı ma’dudeyi bitirsin. Halbuki bunlar kadar ölümden kaçınan, 
bunlar kadar hayata hırs gösteren hiç bir kavim yoktur. Demek ki, bu imanları 
da, yalandır. Bilfarz bu hırs, Arz-ı mukaddes ümniyesinin ancak dünyada 
görülebileceği için olsun. O halde dünyada feda-yı hayata mütevakkıf, uzun 
mücadeleler, büyük muharebeler yapılmaksızın istihsali mümkün olmayan 
dünyevî bir gayeye böyle bir hubb-ı hayat ile erişmek sevdası, tenakuzlarla dolu 
bir hayal-i muhalden başka ne olur? Bu gayenin tahakkukunu istiyenler, bu 

Bezi: Esirgemeden vermek. Bol bol verme. Hubb: Sevgi, dostluk. 
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uğurda şehid olmak için mevti temenni edebilmelidirler. Bunu yapabilmek ise, 
hakikî mânâsiyle Ahiret imanına tevakkuf eder. Bu da ancak, 0j31 ll< ca^f» 
UşJt 'f* dip cif Cıj ("Ve onlar İd sana indirilene iman ederler, hem 


senden evvel indirilene, Ahirete yahnide bunlar edinirler. " Bakara 2/4) 
hükmünce Hatemü’l-Enbiya'yı ve O’na nazil olan kitabı tasdik ile mümkündür. 
Ve ancak o zamandır ki, J&ıii* <J,1 lyjl ■ (" Ahdime vefa edin ki, ahdinize 

vefa edeyim... " Bakara 2/40) va’di tahakkuk edebilir. Görülüyor ki, burada sade 
Yehudîler için değil, bu münasebetle umum beşeriyet için pek büyük bir ders 
vardır. 


Bir de bu Yehudîler, vahy ve nübüvvet aleyhinde söz söylemi; olmak için 
vasıta-i vahy olan Cibril-i emin’e, “O, bizim adüvvümüzdür” diye ızhar-ı ada- 
vet etmişlerdi ki, buna karşı, şu iki âyet nazil olmuştur: ' 







*» 0 iti 



Meâl-i Şerifi 

97- Söyle: “Her kim Cibril’e düşman ise, bilsin İd O, o Kur’ân’ı senin 
kalbin üzerine Allah’ın izniyle indirdi. Önündekileri tasdıklayıcı ve 
mü’minlere bir hidayet ve bişaret olmak için. 

98- Her kim, Allah’a ve Allah’ın Meleklerine ve Resullerine ve Ci- 
bril’e, Mi’kale düşman olur ise, bilsin ki, Allah kafirlerin düşmanıdır.” 


Bu âyetlerin sebeb-i nüzulü olan bu adavetin, suret-i izharı hakkında bir 
kaç rivayet vardır: 


Tavakkuf: Durma. Eğlenip kalma. Duraklama. Adftrv: Düşman. 
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Birincisi: Turuk-i muhtelifeden varid olan rivayetlerin hasılına göre, 
(A.S.) Efendimiz, Medine’ye hicret buyurdukları zaman, Fedek Yehudîlerinin 
ahbarından Abdullah ibn Suriya, münazara etmek için bir kaç kişi ile gelmiş. 
Evvelâ: “Ya Muhammed,” demiş, “uykun nasıldır? Zira âhır zamanda gelecek 
Peygamberin uykusu bize haber verilmiştir.” (A.S.) Efendimiz: “gözlerim uyur, 
kalbim uyumaz” buyurunca, “doğru” demiş. Saniyen, “nutfe babadan iken 
çocuk anasına nasıl benzer? haber verir misin” demiş. Resulullah: “kadının da 
suyu vardır. Hangisi galebe ederse müşabehet ona olur.” buyurmuş, “doğru” 
demiş. Salisen “İsrail’in nefsine haram kıldığı taam ne idi, haber ver? Tevrat’a 
nazaran Nebiy-yi ümmî, bunu haber verecektir.”, demiş. Resulullah Efendimiz 
buyurmuş ki: “Musa’ya Tevrat’ı indiren Allah namına söylerim, bilirmisiniz? 
İsrail, şiddetli bir hastalığa tutulmuştu. Hastalığı uzadı. O zaman Allah kendi- 
sine bu hastalıktan afiyet ihsan ederse, en sevdiği taamı, şarabı kendisine haram 
olsun diye nezretti ki deve eti ve deve sütü idi.” Abdullah, buna da evet dedik- 
ten sonra, “Rabian bir şey kaldı. Onu da söylersen sana iman ettim: Sana hangi 
Melek geliyor da, Allah tarafından söylediklerini getiriyor?” diye sormuş, Resu- 
lullah: “Cibril”, buyurmuş. Bunun üzerine Yehudî: “O bizim düşmanımızdır, o 
kıtal, şiddet getirir. Bizim Resulümüz (sefirimiz) Mîkâil’dir ki, müjde, ucuzluk, 
bolluk getirir. Sana gelen o olsa idi, iman ederdik.”, demiş. Derhal Hazret-i 
Ömer, sormuş: “Bu adavet ne zaman başladı?” İbn Suriya: “Bunun ihtidası” 
demiş: “Buhtü nassar denilir bir adam tarafından Beytü’l-makdis’in tahrib 
olunacağım Allab'Tealâ, Peygamberimize vahyen bildirmiş ve O’nu ta’rif 
etmiş idi. Biz de aradık bulduk. O’nu öldürmek için adamlar gönderdik. O 
zaman Babil’de henüz miskin bir çocuktu. Fakat Cibril, “Eğer Allah, sizi 
bunun katline musallat kılarsa haber verdiği adam bu değilmiş demek 
olur. Binaenaleyh bunun katli faidesizdir.”, diye O’nu müdafaa etti. Sonra O, 
büyüdü, kuvvetlendi, hükümdar oldu, harb açtı. Beytü’l-makdis’i tahrib etti ve 
bize katliâm yaptı. Bunun için biz, O’nu düşman tanırız”. Bunun üzerine, bu ? - 
etler nâzil olmuştur. 

İkincisi: - Sebeb-i nüzul, doğrudan doğruya Hazret-i Ömer’le olan bir 
muhavere olmuştur. Şöyle ki: Medine’nin yukarı tarafında müşarünileyhin bir 
tarlası vardı. Ona gelir giderken yolu Yehudîlerin dershaneleri önünden geçerdi. 
O da, ara sıra gider onları dinlerdi. Bir gün, “Ya Ömer,” dediler. “Eshab-ı Mu- 
hammed içinde senin gibi sevdiğimiz yok. Diğerleri gelir geçer, iltifat et- 
mez, canımızı sıkar. Sen, öyle yapmazsın, bunun için sana çok ümid besli- 
yoruz.” Müşarünileyh sordu: Sizce en büyük yemin nedir?” Tar-u Sina’da 
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Musa’ya Tevrat’ı indiren Rahman namına yemindir.”, dediler. Binaenaleyh 
bu suretle kendilerine yemin vererek, “Muhammed’i kitabınızda buluyor mu- 
sunuz?” diye sordu. Sükût ettiler. “Ne oluyorsunuz söyleyin? Vallah ben size 
dinimde şekkim bulunduğu için sual sormuyorum.” dedi. Birbirlerinin 
yüzüne baktılar. İçlerinden biri kalktı. “Söyleyin veya söyleyeceğim”, dedi. 
Onun üzerine dediler ki: “Evet biz, O’nu kitabda buluyoruz. Lâkin O’na 
vahy getiren melek, Cibril’dir. Cibril ise, bizim düşmanımızdır. O hep 
azab, kital, zelzele gibi şiddetlerin sahibidir. Eğer Ona gelen Mîkâil olsa idi, 
her halde iman ederdik. Çünkü Mîkâil, bütün rahmet-ü merhamete, ucuz- 
luğa, selâmete müvekkeldir.” Hazret-i Ömer, sordu “Tur-u Sina’da Musa’ya 
Tevrat’ı indiren Rahman hakkı için söyleyin, İndallah Cibril’in mevkii ne- 
dir?”, dediler ki: “Cibril sağında, Mîkâil solundadır.” Müşarünileyh: “Öyle 
ise, şahid olun ki, Allah’ın sağındakiıie düşman olanlar, solundakine de 
düşmandırlar ve bunlara düşman olan Allah’a da düşmandır.”, dedi ve 
macera-yı Peygambere haber vermek için avdet etti. Huzur-ı Risalete varınca 
gördü ki, Cibril, O’ndan evvel vahy getirmiş. Resulullah, kendisine bu âyetleri 
okuyuvermiştir. 

Üçüncüsü: “Allah Teâlâ, Cibril’e, nübüvveti bize getirmesini emret- 
tiği halde, o başkasına götürdü. Bundan dolayı düşmanımızdır.”, dedikleri 
de mervidir. Filvaki birinci âyetin mazmununa nazaran sebeb-i adavetin, 
Kur’ân’ı kalb-i Muhammedîye indirmesinden başka bir şey olmadığı ve bunun 
ise, Allah’ın izniyle yapıldığı ve ayni zamanda getirdiği Kur’ân’ın şiddet-ü azab 
değil, kütüb-i salifeyi müeyyid ve mü’minlere hidayet ve bişaret olduğu beyan 
buyurularak, onlar tarafından dermiyan edilen diğer sebeblerin, sebeb-i hakikî 
olarak değil, yalan olarak söylendiği ifham olunmuştur. 

FAİDE: Cjbril, esasen “cibr” ve “il” kelimelerinden mürekkeb İbranî bir 
kelime olarak Fahr-i kâinat Efendimize vahy getiren melekin ismidir. İbranî’de 
Abdullah gibi ve rivayete nazaran ayni mânâda bir terkib-i İzafî ise de Arabça 
Ba’lebek gibi terkibi mezcîye şebih bir tarzda kullanılmıştır. Alemiyet ve uc- 
meden dolayı gayr-i munsarıftır. Arablar, bunu sekiz lügat üzere söylemişlerdir 
ki, bunlardan meşhuru dörttür ve kıraet-i Aşerede varid olmuştur: 

1- Selsebil vezninde Cebreil, Hamza ve Kisaî kıraatten. 

2- Cebreil, Ebu Bekir rivayetiyle Asım kıraati. 


Ucme: Arab'tan gayrisi. 
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3- Cebril, tbn Kesir kıraati, 

4- Cimin kesriyle Cibril, mütebaki altı imam ile rivayeti Hafs üzere Asım 
kıraati ki, bizim kıraatimiz budur ve Hicaz lügatidir. Diğer dördü de, Cebraiyl, 
Cebrail, Cebral, Cebrin’dir. Arab’ın gayrı bazı lisanlarda da, Gabriyel, Gabraiyl, 
Gabril isimleri bundandır ki, cimin Mısır lehçesiyle okunmasıdır. 

Bu terkibin alemiyetten kat’ı nazarla esası mefhumu hakkında Îbranîce, 
cebr (abd) mânâsına, il de Allah isimlerinden biri olmakla “Abdullah” demek 
olduğu ekseriyetle söylenmekte ise de, bazı müfessirîn bunun <Jjl 
mânâsına olduğunu göstermişlerdir. Filvaki kelimenin Arabça «,*►» maddesiyle 
zahirî bir alâkası vardır. Binaenaleyh Cibril, karşısında hiç bir kuvvetin 
müzahamesine imkân olmayan ve asânnda gerek İlmî ve gerek amelî her vec- 
hiyle kat’iyet, zaruret, mübremiyet sabit olan, hasılı her melekin, her kuvvetin, 
her satvetin her ruhun fevkında bulunan bir melek mefhumunu ifade etmektedir. 
Filvaki vahy, de, bu suretle bir ilm-i zarurî ifade edip şekk-ü şüpheye, kesb-ü 
irade-i beşerin haylûletine imkân bırakmadığından vasıta-i vahyin bu isim ile 
tesmiyesi bir ta’rif mahiyetini de haiz demek olur. Buna Ruh, Ruhullah ve Ruh-ı 
emin ve Ruh’ul-kudüs denilmesi Oj-1 J* yiyJl j i jlt ( “Bir resul ki 

pek kuvvetli metin, Zü’l-arşın nezdin de mekin. Muta’ orada emin. ” Tekvir - 81/ 
20-21) evsafiyle tavsif buyurulması dahi, bu mânâyı müeyyiddir. Bundan vah- 
yin ve mu’cizat-ı Enbiyanın ne kadar büyük bir kat’iyeti haiz olabileceğini anla- 
mak kolay olacaktır. Binaenaleyh burada Yehudîlere karşı kendi lisanlariyle 
alâkadar olan bu ismin ihtiyar buyurulması, buna karşı adavetin ne kadar 
mânâsız ve ne kadar mecnuane ve ne kadar kâfirane olduğunu ifham için ne 
büyük bir belâgat olmuştur. Binaenaleyh âyetlerin mânâsına geçelim: 

’jî Ya Muhammed, sen şöyle de ve benim tarafımdan şunu ilân et 
ki: ÜA* jÜ'cA Her kim Cibril’e düşman ise karşıma çıksın. Müfessirîn, 

bunun cümle-i şartiye olduğunda ittifak ediyorlar. Fakat ekseriyet, cezanın se- 
bebsizdir, mânâsızdır” yahud “kahrından çatlasın” cAj gibi bir takdir ile 
mahzuf olup mabadindeki «İ;Û, bu cezanın illeti olduğunu söylüyorlar, Sahib-ı 
Keşşaf bundan başka, cezanın mahzuf olmayıp mabadindeki «üLgU Jf* 
cümlesi olabileceğini de söylemişle meâli, “bunun sebebi, Allahın izniyle 
Kur’ân’ı sana indirmesinden ibarettir.” olacağını göstermiş ve nihayet bunu bir 
tehdid ifade ettiğini de anlatmıştır. Lâkin buna, «'Jjj cümlesinde 
şartına aid bir zamir bulunmadığından kaide-i lisana muhalif olduğu beyaniyle 


Haylûle: Kibir. Taazzum. Gurur. Su-i zan. 




360 


BAKARA SÛRESİ: 97-98 


Cüz: 1, Sûre: 2 


itiraz edilmiştir. Ancak Zemahşerî burada, "bunun adavetinin sebebi” diye bir 
mûbtedâ ile bu zamirin mukadder olduğunu gösterdiğinden Abu Hayya’nın bu 
itirazına cevabı da anlatmıştır. Demek oluyor ki, evvelki surette ceza mahzuf, il- 
leti onun makamına kaim ikinci surette ceza mezkûr, fakat cezadan rabıtalı bir 
mübteda mahzuftur. Her iki takdirde kelâmın, mânâ-yı tehdid-i mutazammın 
olduğu ve ikinci âyetin bunu izah ettiği unutulmamak lâzım gelir. Sebebin be- 
yanı vesiledir. Asıl siyakı âyet, bu tevbihtir. Bunun için biz siyaka nazaran şu 
takdiri zahir buluyoruz: Söyle: “Her kim, Cibril'e düşman ise, Allah'a 
düşmandır. Jjl jil* iıj l> Jfs. 7 $ Dil Çünkü o Cibril, Kur'ân'ı senin kalbin 
üzerine Allah'ın izniyle indirmektedir. iSjû*. Önündeki kütüb-i 

salifeyi musaddık Jj*j ve mü'minlere hidayet ve bişaret olmak 

üzere. 

üUi J* Buyurulması iki cihetten şayanı dikkattir. Evvela: «ûljj Jl» buyu- 
rulmayıp «Jt» ile irad edilmiştir ki, * Jk, isti’lâ ifade ettiğinden vahy-ü tenzil 
diğer varidat ve sanihat-ı adiye gibi kalbe yalnız bir noktadan ilişivermekle kal- 
mayıp bütün kalbi üzerinden istilâ ve diğer ihtisasat ve idrakâtın cümlesini tatil 
ederek gelen ve her yakînin fevkinde bir ilm-i zarurî ve nakabil-i mukavemet bir 
hûkm-i İlâhî ifade eyleyen bir cebr-i İlâhî olduğunu iş’ar etmektedir. Cibril, 
vahy getirdiği zaman Resulullah’ı öyle bir sarıp tazyik ediyordu ki, canına tak 
diyordu. Bunun için Resulullah, gÇ “Beni takatsiz bırakmcaya 

kadar sıktı. ” buyurmuştu. Nitekim Buhârî’nin, başında Hazret-i Aişe’den riva- 
yet olunduğu üzere Ashab-ı kiram’dan Haris İbn Hişam Hazretleri: "ya 
Resâlullah, sana vahy nasıl geliyor?” diye sormuştu. Resulullah buyurdu ki: 
“Ahyanen salsalei ceres” (Çan sesi) gibi gelir, bu bana en şiddetlisidir. Derken 
kesilir, ben de hepsini hıfz etmiş bulunurum. Ahyanen de melek, bir ademe te- 
messül eder. Bana söyler, ben de söylediğini bellerim. (Buhari, Be’ül-Vahy: 2) 
Hazret-i Aişe, bunu naklettikten sonra demeştir ki: "Filvaki ben gördüm, gayet 
soğuk bir günde Peygamber-e vahy nazil oluyordu. Vahy kesildi. Peygamber’in 
alnından ter fışkırıyordu. Böyle ilk vahyin Hıra’da nasıl geldiği de, Fatiha’da 
nakledilmişti. İşte burada veya ilildi, hatta buyurulmayıp da 

<ûUi J * ı buyurulması bilhassa vahyin kalb-i Resulullah’ı pek ziyade tazyik ve 
istilâ eden en şiddetli kısmına işaret buyurulmuştur. 

Saniyen: Bu kelâmı söylemeğe Resulullah memur olduğu için, mukteza- 
yı zahir O’nun lisanından tekellüm sigasiyle denilmek idi. Resulullah 


Tazyİlc Daraltma, sıkıştırma, zorlama. 
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söylerken, benim kalbime demesi lâzım gelirdi. Böyle iken hitab ile «âlji Jt, 

* 

buyurulmuştuF ki, bu da, bu sözü Resulullah kendi tarafından değil Allah ta- 
rafından aynen söylemeğe memur olunduğunu tansis içindir. 

Hulâsa; Ya Muhammed, Sen değil, ben söylüyorum, sen bunu ilân et: 
Her kim Cibril’e düşman ise, şunu muhakkak bilsin ki, o Cibril, sana bu 
Kur’ân’ı kendiliğinden değil, benim iznimle indirmektedir. Hem de ondan 
evvelki bütün kütüb-i ilâhiyeyi müeyyid ve onlar gibi rahmet ve hattâ 
mü’minîne onlardan fazla hidayet ve bişaret olarak indirmektedir. Şu 
halde O’na adavet etmek Allah’a, Allah’ın bütün kitablanna, mü’minlere 
olan hidayet-ü b işaretine düşman olmaktır. Jj ’J* Her 

kim, Allah’a ve Melâikesine ve Resullerine Ü&Jû Ve bilhassa Cibril’e 
ve Mikâil’e düşman olur ise, ^ilSlI «]JI jü Bilsin ki, Allah da kâfirlere 
düşmandır. Belâlarını verecektir. Onları yaşatması, imhal etmesi nimet değil, 
mahz-ı nikmettir. Meğer ki, tevbekâr olsunlar da, mü’minler miyamna girsinler. 
O zaman bu hidayet-ü bişaretten onlar da müstefid ve mütena’im olurlar. 

Bu emirden sonra Cenab-ı Allah, Resulünü bir daha te’yîd ederek, Ye- 
hudîlerin son süetlerini ve halet-i ruhiyelerini bütün cezirleriyle bildiriyor ve ni- 
hayet onlara bütün bunlardan .vaz geçerek yola gelmelerini rahîmane bir 
belâğatle tavsiye ediyor. Şöyle ki: 
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Meâl*i Şerifi 

99- Şanım hakkı için, sana çok açık âyetler, parlak mu’cizeler indir- 
dik. Öyle ki, iman sahasından uzaklaşmış fasıklardan başkası onlara 
kâfirlik etmez. 


100- Ya o fasıklar, hem bunlan tanımıyacaklar, hem de ne zaman bir 
ahd üzerine muahede yapsalar, her defasında mutlaka içlerinden bir 
güruh onu bozup atıverecek öyle mi? Hattâ az bir güruh değil, ekserisi ahd 
tanımaz imansızlar. 


101- Hem Allah tarafından onlara beraberlerindekini tasdildeyici bir 
Peygamber gelince, eski kitab verilenlerden bir kısmı, Allah’ın kitabını, 
omuzlarının arkasına attılar sanki bilmiyorlarmış gibi de. 
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102- Tuttular Süleyman mülküne dair Şeytanların uydurup takib et- 
tikleri şeylerin ardına düştüler. Halbuki Süleyman küfretmedi ve lâkin o, 
şeytanlar küfrettiler. Nasa sihir ta’lim ediyorlar ve Babil’de Harut Marut 
iki melek üzerine indirilen şeyleri öğretiyorlardı. Halbuki o ikisi: “Biz an- 
cak bir imtihan için gönderildik, sakın sihir yapmayı tecviz edib de, kâfir 
olma.” , demedikçe bir kimseye öğretmezlerdi. İşte bunlardan, kişi ile zev- 
cesinin arasını ayıracak şeyler öğreniyorlardı. Fakat Allah’ın izni ol- 
madıkça bununla kimseye zarar verebilir değillerdi. Kendilerine zarar 
verecek, menfaati olmayacak bir şey öğreniyorlardı. Kasem olsun, onu her 
kim satın alsa, her halde onun Ahırette bir nasibi yok. Bunu muhakkak bil- 
mişlerdi, amma canlarını sattıkları o şey ne çirkin bir şeydi, Onu bilselerdi. 

103- Evet, iman edip de korunmuş olsa idiler, elbette Allah ta- 
rafından bir mükâfat çok hayırlı olacaktı, bunu bilselerdi. 


oÇl ÜÜI l3>1 jjT, Ey Resul-i Ekmel, Şanım hakkı için emin ol ki, 

# * # f 

biz, sana gayet açık ve vazih ve maksud-i hakkı i’vicacsız, şeksiz, şüphesiz 
gösterir ayetler, mu’cizeler inzal ettik. Bu Kur’ân’m bilhassa maksad-ı tebliği 
gösteren, hakka davet eden âyat-ı muhkemesi, o kadar açık ve o kadar vazıhtır 
ki, zerre kadar akıl ve fehm-ü insafı olan buna iman etmekte tereddüd etmez.) 
•JLtiJl <*! Lfj y&i Ü.j Ve dinden ve istikamet fıtratından çıkmış, nakz-ı ahdet- 
meğe ve hakkın hilâfına gitmeğe alışmış, akidesi bozuk fasıldardan başka 
hiç kimse, bunlara küfreylemez. Buna küfredenler, hep surenin başında beyan 
olunan o hasirun güruhu fasıklardır. Bunlardan Malik ibn Sayf* “Vallahi, Mu- 
hammedi iman etmemiz için bizim kitabımızda ahd-ü misak alınmamıştır.”, 
diye inkâr etmişti. Bunun hakkında şu âyet nazil olmuştur: G+c Ijjili Cİ^l Ya 
onlar, o fasıklar, her ne zaman bir ahde girişir, bir söz verirlerse 7% 

içlerinden bir fırkası bu ahdi bozup atacak mı? Sade bir fırka değil, ’jj 
^ hattâ bunların ekserisi imansızdırlar. Tevrat’a da iman etmezler. Hiç 
dinleri yoktur. Bunun için nakz-ı ahdetmeyi günah saymaz, vaktiyle Tevratt’a 
ve Peygamberlere karşı kaç def’alar nakz-ı ahdettikleri gibi şimdi de sana ve 
Kur’ân’a karşı öyle yapıyorlar. Dün işte geldi geliyor diye seninle istiftah eder- 


lerken, bu gün ondan vazgeçip sana vahyi getiren Cibril’e bile husumet ilân 
ediyorlar. CJ jjûJı *1)1 At IİT, Hem Allah tarafından bunlara 

beraberlerindeki kitabı tasdik-ü te’yid eden, gözledikleri bir Resul, bir ahir 


İ’vicac: Doğru davranmamak, hakkı batıl, batılı hak göstermek, Nakz-ı ahd: Anlaşmayı bozma. 
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zaman Peygamberi gelince Ijîjl Jl 'o* ^ ehl-İ kitab olanlardan bir 

fkrka, 'oJI* V m $S ■ £ 4li' yt^ Allah’ın ellerindeki kitabını sanki bil- 
miyorlarmış gibi büsbütün arkalanna attılar da 4 li !ı^ : £ <wG 

Mülk-i Süleyman, yani Süleyman Aleyhissellâm ’m hükümet ve devle- 
ti aleyhine şeytanlann ta’kib ettiği şeytanetlere, kezalik şeytanların okuya 
geldiği efsun ve efsane kitablanna uydular ve onun arkasına düştüler. 

TÎLV, TİLÂVET iki mânâya gelir. Birisi ta’kib etmek ya’ni bir şeyin 
arakasına düşmek ki mukaddem, tâli tabirleri bundandır. Diğeri ale’t-tevali oku- 
mak ki, bunda, evvelki mânâ da vardır. Burada ikisiyle de tefsir edilmiştir. Ev- 
velki mânâ eammolmak itibariyle İkincisine dahi sadık olabileceğinden daha 
müraccahtır. 

Bu şeytanlar, nasıl şeytanlardı ve ta’kib ettikleri şeyler nelerdi? Bunlar 
hem cin şeytanı ve ervah-ı habise denilen gizli şeytanlara, hem de insan 
şeytanlarına şamildir. Zira gizli şeytanların eserleri de, insan şeytanları üzerinde 
zühur eder. Ve zahirdeki insan şeytanları, o ervah-ı habiseden aldıkları 
şeytanetlerle icra-yı şeytanet ederler. Ekseri müfessirînin hasılı rivayetlerine 
göre, Süleyman Aleyhisselâm’ın mülkinde fitne zuhur edip, hükümetini zayi 
ettiği zaman, ins-ü cin şeytanları pek azıtmış, dinsizlik ileri gitmişti. Fitneyi 
çıkaran ve bilâhare Süleyman Aleyhisselâm’a mağlûp ve musahhar olan bu 
şeytanlar, (| /> suresinde geleceği üzere Kur’ân’da «c* namiyle 
üç sınıf gösterilmişlerdir. (“Şeytanlarıda: bütün benna ve 

gavvas. ” Sâd 38/37) Demek bunlar içinde bir takım dessas san’atkârlar da vardı, 
işte bütün düşman ve menba-ı vahyden uzak olan bu şeytanlar, vukuat-ı cariye 
ve atiye hakkında kulak hırsızlığıyle bir takım malûmat edinirler ve bunun bi- 
rine yüzlerce yalan ve eracif karıştırarak gizli gizli neşriyatta bulunurlar. Ve 
buna vasıta olmak için kâhinleri intihab ederler ve onlara telkinat yaparlardı. 
Bazı haberleri doğru çıktıkça kâhinler, bunlara güvenir, bunun yanında binlerce 
eracif de neşrederlerdi. Derken bu kâhinler, bunları tedvin ettiler. Cin celbi ve 
gönül teshiri hakkında türlü türlü sihr-ü efsun kitapları yazdılar. Bu miyanda 
geçmiş ve gelecek şeyler hakkında haberlere benzer efsaneler, masallar, roman- 
larla yalanlar dolanlar neşrettiler. Vekayi ve hakayik-ı tarihiye tahrif olunarak 
efkâr-ı nassı aldatacak yanlış ve eğri yollara sevkedecek hurafeler neşrolunur ve 
bunlar arasına bazı İlmî, hikemî şeyler karıştırılarak su-i istimal edilirdi. Bu 


Benna: Yapı yapan, mimar dülger. Gavvas: Dalgıç. Eracif: Uydurma, yalan sözler. Teshir: Ha- 
kim olma, itaat ettirme, hakir ve zelil etme. 
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suretle cinler, gaybi biliyor diye şayi olmuştu ve bu şeytanların tezvirat-ü tes- 
vilâtı yüzünden fitne çıkmış, mülk-i Süleyman bir müddet elinden gitmişti. Ni- 
hayet Bi’avnihi Teâlâ Süleyman Aleyhisselâm, bunlara galebe etti ve hepsini te- 
shir edip mukayyed olarak istihdam eyledi ve o zaman bütün bu kitapları 
toplatarak tahtının altında bir mahzene defnetmişti. Vefatından bir müddet son- 
ra, hakikate aşina olan ulema da kalmayınca, şeytanlardan insan suretinde birisi 
çıkıp: “Ey nas, bilmiş olunuz ki, Süleyman ibn Davud Peygamber değil, bir sa- 
hiridi. Cinleri, şeytanları, rüzgârları hep sihiriyle teshir ederdi. O, neye erdi ise, 
ilm-i sihir ile erdi. İnanmazsanız sarayını arayınız, sakladığı kitaplarını bulursu- 
nuz”, diye ilân etti ve bunların medfun olduğu mahalli gösterdi. Açtılar, filhaki- 
ka bir çok kitap çıkardılar. Bu sihr-ü efsane kitapları idi. Bunun üzerine: 
“Süleyman sahirmiş, hükümetini sihir ile idare edermiş”, diye şayi oldu. Diğer 
bazı müfessîrinin rivayetine göre bu kitaplar, vefatından sonra yapılıp defnedil- 
miş. Bir takımlarının üzerine Asaf ibn Berhıya’nın eseri gibi sahte unvanlar ko- 
nulmuş ve ayni desise ile neşredilmiştir. İşte ^ ijö £ 

“Tuttular Süleyman mülküne dair Şeytanların uydurup takip ettikleri 
şeylerin ardına düştüler.” bütün bu şeytanetlere işarettir. Zaten Mısır’dan beri 
Beni İsrail arasında sihir, hokkabazlık meçhul değildi. Fakat bu kerre başka bir 
renk almıştı. Bir taraftan siyasî, İçtimaî entrikalarla Süleyman Aleyh isselâm’ın 
devleti aleyhinde ta’kib edilmiş, diğer taraftan O’nun dünyayı teshir eden ilmi 
diye yine O’nun namına iftira ile terviç edilmek istenilmiştir. O derecede ki, 
sonraki Beni İsrail müşarün-ileyhe bir Peygamber değil, sahhar bir hükümdar 
nazariyle bakarlarmış ve bunun için Beni İsrail bilhassa hükümetlerini zayi et- 
tikten sonra milletler arasında gizli yollarla bu kabil neşriyatı terviçten ve hüner 
şeklinde sihirbazlıktan hali kalmıyorlardı. Vaktaki aslı Tevrat mucebince bekle- 
dikleri Hatemü’l-Enbiya Efendimiz geldi ve Tevrat’ı mevzu-i bahs etti. O za- 
man dönüp bununla mücadeleye başladılar. “Nübüvvet yoluyla buna muaraza 
edemiyeceğiz, biz ne yapsak Cibril, O’na haber veriyor.”, dediler ve Cibril’e 
düşman oldular. Tevrat’ı da büsbütün arkalarına atarak sihr-ü tezvir yoluna 
saptılar. Bu şeytanî eserlere ittiba ile: “Süleyman, Muhammed’in dediği gibi bir 
Peygamber değil idi, sahir bir hükümdar idi. Sihirlerini mu’cize gibi gösterirdi.” 
diye iftiralar ettiler. Buna nazaran Hazret-i Süleyman’ın (haşa) kâfir olması 
lâzım geliyordu. Çünkü sihrin bu derecesi küfür olduğunda şüphe yoktur. Hal- 
buki, JZ C.j Süleyman kâfir değildi. \j‘JZ ^Çİ)I jSj, Velâkin evvel-ü 
ahir O’na sahir diyen şeytanlar, küfrettiler 'JZjî ^.Ûl ÖjJuJ " kİ, nasa sihir 


Muşariîn-ileyh: Kendine işaret edilen, ismi evvelce söylenmiş olan. 
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ta’linı ediyorlardı. Halkı ıgva ve ıdlal eyliyor ve bunu öğretiyorlardı. Nassın bu 
fıkrası ta’iim-i sihrin küfrolduğunu göstermektedir. 

SİHİR NEDÎR?: Esası lügatte sihir, ne olursa olsun sebebi hafi olan ince 
şey demektir. Nitekim gadâye de inceliğinden dolayı feth ile seher ıtlak olunur. 
Bunun ise, alelıtlak küfr olmayacağı bedihîdir. Fakat örf-î Şer’i’de sihir, sebeb-i 
hafi olmakla hakikatin hilâfına tahayyül olunan yaldızcılık, şarlatanlık 
hud’akârlık yolunda cereyan eden her hangi bir şey demektir. Ve alelıtlak 
söylendiği zaman mezmun olur. Çünkü bunda esrarengiz bir surette hakkı batıl, 
batılı hak, hakikati hayal, hayali hakikat diye göstermek vardır. Nitekim, 

^(İJI ("..Hasın gözlerini büyülediler... ” Â’raf 7/116) ve t};! 1* jU- *ÛI 'SM 
J>Lz "Haydi siz atın dedi, ne baksın onların ipleri ve sopalan sihirlendiren 
ona öyle tahyil olunuyor ki cidden bunlar koşuyorlar. " Tâhâ 20/66) buyrul- 
muştur. Maamafih mukayyed olarak memduh olan ve izhar-ı hak için kullanılan 
lâtif hususatta dahi istimal olunduğu vardır. oQl o- ol gibi ki, buna, sihr-i 
halâl de denilir ve mücazdır. Demek ki, esrarengiz sebeb-i hafi İle incelik, ca- 
zibe-i zahiriye, hud'a su-i makasıd sihrin mahiyetini teşkil eder. Binaenaleyh si- 
hir, evvelâ nefsinde bir hârika değildir. Yani esbab-ı muttaride hilâfına olarak 
bizzat irade-i İlâhiye ile zuhura gelen hâdisattan değildir. Onun her halde 
teşebbüs olunabilecek bir sebeb-i mahsusu veya muttaridi vardır. Şu kadar ki, o 
sebeb, herkes için ma’lûm olmadığından harika gibi tahayyül olunur. Bunun 
içindir ki, sebebi herkes için mal’ûm olmayan her hangi bir hakikat dahi âlemi, 
iğfal için kullanıldığı zaman bir sihir olur. Bu sebebin binnazariye izah edilebilir 
bir halde bulunması şart da değildir. Az çok taklidi bir halde İka edilebilmesi de 
kâfidir. Hilkatte sebebi ilmen izah edilemiyen muttarid veya gayr-ı muttarid bir 
takım hâdisat-ı garibe ihdas etmek, ale’l-ıtlak sihir olmaz. Lâkin bunlardan in- 
sanları aldatmak için istifadeye kalkışıldığı ve bu suretle kulübe icrayı te’sir 
edip dolandırıcılık yapılmak istenildiği zaman bunlar, sihir mahiyetini iktisab 
ederler. Bunun için imansızlık, f hlâksızlık sihrin köküdür. Sahirler, ulumdan, 
sanayiden, edebiyattan, felsefeden, garaib-i hilkatten su-i isli’tr.al ile istiJfiıde et- 
mesini bilirler. Bu suretle hakkı gizlemek için yazılmış, nice felsefeler, nice ro- 
manlar, nice tarih kılıklı ürcufeler vardır. Vaktiyle hükemanın, “hınzırların boy- 
nuna cevahir takmayın” nasihati, bu gibilerden meâli-iulâmu siyanet için 
verilmişti. 


Hud’akSr: Hileci. Su-i makasıd: IC6I0 istekler, kötü niyetler. Muttaridi:: Sırıdı, düzgün devam 
.eden. İka: Meydana getirmek. Ürcufc: Yalan, uydurma söz. Siyanet: Kcrtıma. 
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Bundan anlaşılır ki, sihrin envaını tayin etmek kolay değildir. Maamafih 
Fahrüddin-i Razı tefsirinde sekiz kısma kadar saymıştır. Bazı izah ile hulâsası: 

1- Gildanî sihri ki, kuva-yı semaviye ile kuva-yı ardiyenin mezci tarikiyle 
husule getirildiği söylenen ve tılsım namı verilen şeylerdir. Gildanîler, kadim 
bir kavm olup yıldızlara taparlar ve bunların müdebbir-i âlem olduğuna ve hayr 
ü şerrin, saadet-ü nühusetin bunlardan sudur ettiğine zahib olurlardı. Bunların 
tılsım namı verilen bazı acaib şeyler yaptıkları söylenmektedir. İbrahim Aley- 
hisselâm, bunların akidelerini ibtal için ba’s buyurulmuştu ki, başlıca üç fırka 
idiler: Bir kısmı, eflâk-ü nücumun kıdemine ve lizatiha vacibü’l-vücud 
olduğuna kail idiler ki, bunlar bilhassa, Sabie namiyle ma’rufturlar. Zamanımız 
tabirince kıdem-i âleme kail bir nevi tabiiyun demektir. Ve anlaşıldığına göre 
nücum ve tabiiyatta hayli ileri gitmişler ve sınaî bazı garaibat ihdas eyle- 
mişlerdir. Diğer bir kısmı, eflâkin ulûhiyetine kail olarak her birine heykeller 
yapmışlar ve bunlara hizmet-ü ibadet etmişlerdir. Üçüncü bir kısmı da, eflâk-ü 
kevakibin fevkında fail-i muhtar bir halik isbat ederler. Lâkin halkın onlara bu 
âlemde nafiz bir kuvve-i âliye bahş etmiş ve tedbir-i âlemi onlara tefviz eylemiş 
bulunduğuna kail idilir ki, bu da, ekseri tabiiyun mezhebine müşabihtir. Fikri- 
mizce, bu sihirde tabiiyat ile ruhiyatın eski zamanlarda keşf edilmiş memzuc 
bazı havass-ı garibesi tatbik edilmiş olduğu anlaşılmıştır. 

2- Eshab-ı evhamın ve nüfus-i kaviyenin sihirleridir. Bunlar, öyle te- 
vehhüm ederler ki, insanın ruhu terbiye ve tasfiye ile kuvvet ve te’sirini arttırır. 
Gizli, kapalı şeyleri görebilecek derecede hiss-ü idraki ziyadelenir. Kendi hari- 
cinde icra-yı te’sir edecek kadar da iradesi şiddet bulur. O zaman istediği bir 
Çok şeyleri yapar. Eşyada, hayvanatta, insanlarda kendi bedeni gibi tasarruf 
eder. Hattâ o dereceye 'varır ki, bir irade ile bünye ve eşkâli değiştirebilir, ihya 
ve imate, icad ve i’dam edebilir. Filvaki terbiye-i bedeniye gibi terbiye-i ruhiye- 
nin de bir çok ahkâm-ü fevaidi inkâr olunamaz. Lâkin bu dereceleri bizzat, bir 
bahşayiş-i İlâhî olabilirse de bunu, kesb-ü san’at ile kabil-i husul farzetmek ev- 
hamdır. Bir takım kimseler, riyazat, havas, rukye, tecerrüd vesaire gibi bazı ta- 
riklere müracaat ederek, İlm-i ruhun bazı hâdisat-ı garibesiyle uğraşırlar ki, 
manyatizme, hipnotizme, fakirizm vesaire bu cümledendir. Ve sihrin en muğfil 
ve en tehlikeli kısmı da budur. 

3- Ervah-ı ardiyeden istiane tarikiyle sihirdir ki, azaim veya cincilik de- 

Niihûset: Uğursuzluk. Ba's: Gönderme, yeniden dirilme. Memzuc: Karışık. İmate: Ölü hale getir- 
mek, öldürmek. İ’dam: Vucudu ortadan kaldırmak, yok etmek. Muğfil: Aldatan, iğfal eden. 
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dikleri budur. Mu’ tezi le ve müteahhirin-i felâsifeden ba’zılan, Cinleri inkâr 
etmişlerse de, bunlar, kısa görüşlü ve inkârda sür’atli kimselerdir. Kâinatta ru- 
hanî, cismanî gizli kuvvet kalmamış, hepsi keşf-ü tahdid edilmiş gibi, “Cinnin 
aslı yoktur.” diye inkârı bastırmak, İlmî bir hareket olamaz. Bir takımlarına, 
"bilmediğimiz, hafi, mestur nice kuva-yı tabiiye vardır” deseniz, “evet” de- 
mekte tereddüd etmezler de, ayni mânâda olmak üzere Cin vardır deseniz, he- 
men inkâr ederler. Bunun için ekâbir-i felâsife, cinleri inkâr etmemiş ve ervah-ı 
ardiye namiyle yadetmişlerdir. Fakat bunlarla esbab-ı muttarida tahtında insan- 
ların münasebet ve irtibat peyda edip edemiyecekleri İlmî bir surette tetkik olu- 
nursa buna, henüz hükmolunamaz. Lâkin bundan dolayı, bu tarzda vaki olabile- 
cek sihirlerin vukuunu inkâr değil, tasdik etmek lâzım gelir. Hattâ bu gün 
ispirtizmecileri bu cincilerden sayabiliriz. İşte sihrin en meşhur akşamı, asıl bu 
üç kısımdır. 

4- Tahayyülât, el çabukluğu denilen sihirlerdir ki, bunlara sihirden ziyade 
hokkabazlık, şa’beze namı verilir. Bunun esası tağlit-ı histir. Bu tıpkı, vapurda 
giderken sahil-i hareket ediyor gibi görmeğe benzer. Buna Arabça, ahız 
bil’uyun, lisanımızda göz bağçılığı dahi denilir. Maamafih gözbağcılığın daha 
sırrî olan ruhî te’sirat ile alâkası bulunmak da mümkündür. 

5- Hiyel-i sanayi ile yapılan âlâttan bilistiaıie a’mal-i acibe göstermek 
suretiyle sihirdir ki, sehare-i Fir’avn böyle yapmışlardı. Rivayet olunduğuna 
■göre bunların, ipleri, değnekleri civa ile imlâ edilmiş ve altlarından hararet veri- 
lince veya güneşin te’sirine ma’ruz kalınca ısınmaya başlıyan ipler, değnekler 
harekete gelip kayarmış, zamanımızda fünunun terakkiyatı bunlara bir çok misal 
vermeğe müsaiddir. Sinemalar, bunun en mebzul bir misali olarak gösterilebilir. 
Bunların halk üzerindeki hayalî olan te’siratı bir sihir te’siridir. Hele aslım bil- 
miyenler için!... 

6- Ecsam ve edviyenin havass-ı hikemiye veya kimyeviyesinden istiane 
suretiyle yapılan sihirlerdir. 

7- Ta’lik-ı kalb suretiyle sihirdir. Sahir, şarlatanlık yaparak ve kendini 
türlü türlü temedduhla satarak muhatabım cezbeder, bir ümid veya korku altında 
kalbini kendine rabt ve hissiyatına icra-yı te'sir ederek yapacağını yapar. Ism-i 
A’zam bilirim der. Cin celbederim der, kimya bilirim der, icabına göre 
hünerden, san’atten, kudretten nüfuzdan, kerametten, ticaretten, menfaatten bah- 

Taglit: Yanıltma, karıştırma. Hiycl: Hileler, sahtekfirlıklar. Ecsam: Cisimler. Edviyc: İlaçlar. 
Ta'lilc Asmak, geçirtilmek, bağlamak. ' 
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seder, dolandırır. Ta’lik-ı kalbin tenfız-i amalde, ihfa-ı esrarda te’siri ne kadar 
çoktur. En âdisinden, en meharetlisine varıncaya kadar, dolandırıcılığın envai 
buna merbuttur ve aksam-ı sihrin ekserisi ve hattâ az çok hepsi bununla 
alâkadardır, denilebilir. 

8- Nemmamlık, gammazlık gibi gizli tezvirât, akl-ü hayale gelmez, ilkaat, 
vasıtalı vasıtasız tahrikât, iğfalât ile sihirdir ki, beynennas en mebzul olan 
kısmıdır. 


Bütün bu aksam, esaslı iki kısma raci olur. Birisi, sırf yalan ve mahz-ı 
tezvir-ü iğfal olan kavil veya fiil ile icra-yı tesir eden sihir, diğeri, az çok bir 
hakikati su-i istimal ederek ika edilen sihirdir. Sihrin bütün mahiyeti, hayali 
hakikat zannettirecek bir vech ile ruh-i beşer üzerinde aldatıcı bir te’sir ika et- 
mekten ibaret olduğu halde bunun bir kısmı tahyili mahız diğer bir kısmı da bazı 
hakikat ile memzucdur. Binaenaleyh her sihrin hakikî te’sirden büsbütün ârî 
olduğunu iddia etmemelidir. Bu ayet-i kerime’de bu ikisine işaret için evvel- 
kine, t İkinciye de, ve bu, ijü; C, e atf ile lij 

bjjti jlîJÜI J/* Djîl buyurulmuştur. Yani bu şeytanlar, sırf kendi uydurma- 
ları olan sihri bir de, Babil’de Harut ve Marut namında iki meleğe inzal edileni 
nasa, o zamanki Beni İsrail’e ta'lim ediyorlardı ve böyle yapmakla 
küfretmişlerdi. Gerek mütekaddimînden ve gerek müteahhınnden bazı 
müfessirler bu, «£> yı nafıye telâkki edip mânâyı, “Babil’de Harut ve Marut 
namiyle iki meleğe bir şey inzal kılınmadı. Harut ve Marut hikâyesi de, bu 
şeytanların uydurduğu yalan bir masaldır.”, meâlinde göstermişlerdir. Ayetin 
mabadindeki siyakı, buna ınüsaid olsa idi biz de, bunu tercih ederdik. Fakat 
siyak buna müsaid görünmüyor. Cy» rekik düşüyor. Binaenaleyh biz, 

cumhur-ı müfesirînin beyanı vechiyle mevsül ahzediyoruz ki, bu, hem zahir-i 
nazma muvafık, hem de anladığımıza nazaran derin hakikatleri muhtevidir. Bu 
evvelâ, Harut ve Marut kıssasının bir hakikatini beyan ediyor ve bunun haddi 
zatında sihir değil, ancak tarz-ı ta’limi ve su-i istimali cihetiyle bir sihir ve küfür 
olacağını ifham eyliyor. Nitekim, «jlîUÜI J* Djjl U» hakkında sarahaten sihir 
ta’bir edilmemiş, ancak sihre atfedilmiştir. Maamafih bu şeytanlar tarafından 


tarz-ı ta’limin küfr olduğuna ve bundan bir sihr-i mahsus yapıldığına işaret 
kılınmıştır. Demek ki, Js 'JJ\ Ü, haddi zatında bir sihir değil, fakat ehl-i 

fesad elinde vesile-i küfr olabilecek bir hakikat iken, bu şeytanlar, bunu mahza 


sihr için ta’lim etmişlerdir. Halbuki, ’jHj Vî iüi ‘Jâ CJl Vjv J*- jil J otll^ Uj Ha- 


Memzuc: Karışık. 
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rut ve Marut, bunu ta’lim edecekleri zaman: “biz, bir fitneyiz. Yani bizim 
belledeceğimiz şeyler fitneye müsaiddir ve su-i istimali küfürdür. Binaena- 
leyh salan sen, bunu belleyip de küfre girme.”, demedikçe ve bu yolda nasi- 
hat etmedikçe onları bir kimseye ta’lim etmezlerdi. Gelişi güzel herkese bel- 
letmezler. Su-i istimalden, küfürden, sihirden men ederlerdi. Bu şeytanlar ise, 
böyle yapmadılar da, bil’akis bunlarla herkese sihir ta’lim ediyorlar. 

İşbu iki melek ve bunların ta’limatı hakkında bir çok sözler söylenmiş, 
bahisler yapılmıştır. Bütün bunları mütaleadan sonra, bizim âyetten anladığımız 
şudur. Malûmdur ki, meleklerin insanlara ta’limi, ya vahy veya ilham demektir. 
Harut ve Marufun, Cibril gibi vahy melâikesinden olduklarına delil yoktur. 
Bil 5 akis ayet bunları ibtida münzelünbih değil münzelünaleyh gösterdiğinden 
nüzulde mertebe-i taliye meleklerinden oldukları zahirdir. Binaenaleyh 
ta’limleri de, Enbiya’ya olan vahy derecesinde olmayıp ilhamat kabilinden ol- 
mak mütebâdırdır. İlham ise, herkese olabilir. Demek oluyor ki, eski bir mer- 
kez-i medeniyet olan Babil şehri ahalisinden bir takım kimseler, iki suretle 
böyle iki İlâhî kuvvet ile mazhar-ı ilham olmuşlar, bu sayede esrar-ı hilkatten 
bazı havarık-u garaib öğrenmişler ve öğrenirken bunların şerre de müsaid 
olduğunu ve binaenaleyh su-i istimali küfr olacağını da öğrenmişlerdir. O halde 
bu iki meleke inzal kılınan ve Babil halkına ilham tarikiyle ta’lim olunan bu 
şeyler, haddi zatında sihir değil idi. Lâkin sihir halinde kullanılabilir ve böyle 
kullanılması mahz-ı küfr olurdu. Bunun için ayette bunun haddi zatında sihr 
olduğu ifade edilmiştir. Filvaki her ilim böyledir. Haddi zatında ilmin hepsi 
muhteremdir. Ve fakat büyüklüğü nisbetinde İlmî haysiyetle hayr-ü şerre 
müsaiddir. İlim ne kadar harikaengiz ve ne kadar ince ve yüksek olursa şerr-ü 
fitne ihtimali de o nisbette büyük olur. Bundan dolayıdır ki, ayat-ı hakk olan 
din-i hakkı, tarik-ı müstakimi isbat ve te’yid için mintarafillâh ihsan olunan 
mu’cizeler kerametler ve sair ilimler, hikmetler, fenler behane ittihaz edilerek 
âlemde ne kadar küfürler, mel’anetler neşrolunmuştur ki, bunların hepsi, haram 
ve küfrolan sihir cümlesine dahildir. Bu ise, ilmin haddi zatindeki İlmî haysiyeti 
değil, amelî haysiyetidir. İlimler hüsn-i istimal edilirse, zehirlerden devalar 
yapılır, su-i istimal edildiği takdirde de devalardan sümum istihsal olunur. Hattâ 
bunun için ekser ulema-ı Şeriat, gerek bu ayetten ve gerek mutlak ilim 
hakkındaki diğer ayetlerden şunu istidlâl ve istinbat etmişlerdir: Zatında Şer’an 
haram olan hiç bir ilim yoktur. Hattâ şerrinden tevakki için sihri bilmek bile, 

Mütebadır: Birden bire ortaya çıkan, akla gelen. Havarık: İnsanda hayret ve hayranlık uyandıran 
şeyler. Tevakki: Çekinme, sakınma, korunma. 
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haram değildir. Ancak yapmak haramdır ve hattâ küfürdür. “Ta’limi de, bu hay- 
siyetle mukayyet bulunmak iktiza eder. Nitekim bu ayette ibtida ta’lim-i sihir 
ale’l-ıtlak küfür gibi gösterilmiş iken, Gj> fıkrasiyle bu itlak tahsis edil- 

miştir. Hasılı sihrin mahiyyeti, asıl amelî haysiyetindedir ve sihir bir ilm-i 
amelîdir. Şer ve bir tezvir sanatıdır. Ve bu amel, bazı ulûm-ı hakikiyeye 
mütevakkıf olabilir ve onların su-i istimaliyle sihir yapılır. Meselâ, elektrik bah- 
si bu gün mühim bir ilim, ve elektrikçilik mühim bir san’attir. Bunun su-i istim- 
alinden ve şer yollarında tatbikatından da bir çok sihirler yapılmak mümkündür. 
Lâkin bunun böyle olmasından, elektrik ilminin haddi zatında bir sihir olması 
lâzım gelmez. İşte Babil’de Harut ve Marut ilham ile ta’lim olunana şeyler de 
buna şebih olduğu anlaşılıyor. Bunun için ayette bunlar, esasında melekî bir 
kıymetle gösterilmiş ve velâkin ta’lim ve taallümi ile tatbikatında müstaid bu- 
lunduğu fitne haysiyetiyle de şeytanî olan sihre ilhak edilmiştir. Demek ki sihir, 
sırf şeytanî bir şeydir ve bu başlıca iki kısımdır. Birisi, Şeytanların sırf kendile- 
rinden uydurdukları erâciftir. Diğeri, Babil’deki gibi esasında melekî olan bazı 
ulûm ve sanayi-i garibenin isti’malidir. 

Artık burada, melekler, sihir ta’lim eder mi?, diye bir sual ve cevab ile 
münakaşaya mahal yoktur ve bundan ihtiraz için, «C.» yı nafıye yapmak 
lüzumsuz ve siyak beyana muhaliftir. Melek, sihir ta’lim etmez, lâkin melekle- 
rin hayır için ta’lim ettikleri hakikatler ehl-i küfür ve şaytanlar elinde şerde isti- 
mal edilmek için sihirde de kullanılabilir. Nitekim bunu, evvelâ Babilliler 
yaptılar. Anlaşıldığına göre bunlar, bu iki melekin ilham ile keşfedip belledikle- 
ri semavî ve arzî, ruhanî ve cismanî kuvvetlerin ve bunların mezcinden 
mütehassıl bazı sınaat-ı mühimmeyi nücum-ü tabiata isnad ederek küfre girdi- 
ler. Bu sebeble Gildanî sihri, tılsimat, kalfatriyat namiyle bir nevi sihir şöhret 
buldu. Sonra bir takım Şeytanlar da, Süleyman aleyhisselâmın devletine karşı 
kısmen bunu ve kısmen de kendi uydurdukları tezviratı takib-ü tatbik etmişler 
ve bu suretle siyasî, İçtimaî bir çok fesadlar çevirmişler ve hükümet ve devlet 
işleri için bu sihirler bir ilim diye neşr-ü terviç etmek suretiyle icra-yı 
küfretmişlerdir. O zamanın halkı olan Beni İsrail bunları, onlardan 
öğreniyorlardı ve milletler arasında bu yolu ta’kibden hali kalmazlardı. Nihayet 
bi’set-i saniyye-i Muhammediye üzerine i’caz-ı Kur’ân karşısında Kitabullah’ı 
tamamen arkalarına atarak büsbütün bu şeytanlara tâbi oldular. U CjL» j j’-l'-'-'» 


Toallüm: İlim edinme, öğrenme, ders okuyarak öğrenme. Müstaîd: Kabiliyetli, uyanık, anlayışlı 
akıllı. Neşr-ü terviç: Kabul edip yaymak. 
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cm îyyî Bu cümlenin rabtında da vücuh-i muhtemile vardır. Bir çok 
müfessirîn, bunu Harut ve Marut fıkrasına rabtederek dl^ı zamirini bu iki 
meleke ve zamirini de £»den müstefad olan nasa, yani herkese 

göndermişlerdir. veya üzerine veya fHP» takdirinde 

atfı cümle ale’l-cümle olarak daha makabline ma’tuf olduğu da zikredilmiştir. 
Lâkin bizim muhtarımız bunun cüzili*» ye merbut veya doğrudan doğru, 
cümlesine ma’tuf ve zamirinin « ile < < ^£Dl Ti, e 

raci . olmasıdır ki, hasılı mânâ şudur: Kitabullah’ı arkalarına atıp, 
Süleyman’a karşı o şeytanların takib ettikleri şeylere ittiba eden bu firka-1 
ehl-i kitab, bu zümre-i Yehud, bu kâfir şeytanların takib ve ta’lim ettiği bu 
iki nevi sihir kitablanndan koca ile karısı arasını ayıracak ş.cyJer 
öğreniyorlar.” Bu tabir, sihrin azami tesirini ifham içindir. Yani bunlar, bu ta- 
rik ile karı ile koca beynini bile ayırabilecek fesadlar çeviriyorlar. Bunu yapa- 
bilecek olan sihirlerle, içtiaiyatta ne büyük fitneler çıkarabileceğini kıyas ediniz. 
Karı ile kocasını ayıranlar, bu kadar kuvvetli bir rabıta-i ictimaiyeyi kıranlar bir 
hey’et-i içtimaiyeye neler yapmazlar. Komşular, hemşehriler beyninde neler 
yapmazlar. Efrad-ı milleti birbirine mi düşürmez? Hükümet ile tebaasının 
arasını mı açmaz? İltilâller mi çıkarmazlar? Ayet, bu noktada bize gösteriyor ki, 
sihrin en büyük te’siri, ruhlar üzerindedir. Fikirleri bozar, kalbleri çeler, ahlâkı 
berbad, cemiyetleri perişan eder. Binaenaleyh sihrin aslı yoktur diye aldanma- 
malıdır. Ve böyle sahirlerden sakınmalıdır. 


.4)1 û'itj Vl ji-1 ^ ‘f+Cj Ve maamafih bunları yapanlar, Allah’ın 
izni olmadıkça kimseye hiç bir zarar edemezler. Te’sir-i hakikî, ne sihirde, ne 
sah irde , ne tâbiatte, ne ruhta, ne semada, ne arzda, ne Şeytanda, ne Melektedir. 
Müessir-i hakikî, ancak Allah’dır. Menfaat-ü zarar da ancak O’nun izniyle hasıl 
olur. O halde her şeyden evvel Allah’dan korkmalı ve Allah’ın vikayesine gir- 
melidir ve bunlara karşı koymak için de Kitabullah’a sarılmalıdır. Ijlli ’jjJj Al- 
lah’ın kitabını arkalarına atan bu sihirbazların her halde malûmudur ki, 
*(£&l ,>J Kitabullah’ı satıp da sihri alan bir kimse, elbette ^ ;>Y) jt 'J & 
Bunun Ahirette hiç bir nasibi yoktur. Bunun akıbeti, hüsran-ı mübindir. 

C. Celâlim hakkı için, bunların kendilerini sattıkları şey, ne 
kötü şeydir amma îyl JC^ \J\$ ’J Bilir olsalardı. Gerçi bunlar, sihrin sonu ve 
sahirin Ahiretten nasibi olmadığını ve sihre aldananın akıbeti, mahz-ı hüsran 
olduğunu bilirler. Fakat bir taraftan bu bilgileri ile amel etmedikleri için hare- 
ketleri cahilanedir. Diğer taraftan Ahiret nasıbsizliğinin dehşetini bilmezler ve 
sihrin asıl zararı diğerlerinden ziyade yapanlara raci olacağını ve ömürlerini 
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nasıl çirkin bir şeyde geçirdiklerini bilmezler. 

Bakınız Cenab-ı Allah’ın vüs’at-ı rahmetine ki, yine kendilerine şu 
rahîmane nasihati inzal buyurmuştur: \JjA J4Î1 jl» Bunlar, bütün bu seyy- 

iat ile beraber iman etseler de Allah’dan korkarak bu fenalıklardan 
sakınsalardı, dJI jû» 'ja Elbette Allah tarafından verilecek bir sevab, 
bütün o yaptıklarından ziyade haklarında hayır olurdu, öjl£J fakat 

bilir olsalardı. 

Bâlâda görüldüğü üzere Cenab-ı Allah, ibtida «^.Ûll*1 li, nidasiyle 
umum insanları, misak-ı fitrî olan ibadetine davet etmiş idi. Saniyen ^ Ç> 
nidalariyle Yehudiyet ve Nasraniyet gibi iki milletin menşei olan Beni 
tsraili, büyük ve esrarengiz bir tarihin bütün ibretlerini icmal ederek, tezkir-i 
niam ve ıhtar-ı nikam suretiyle iman-ü takvaya davet ve bu miyanda Din-i 
İslâm’ın kütüb-i salifeyi müeyyid olan esasat-ı itikadı ye ve ahlâkiye-vü ameli- 
yesini ayat-ı beyyinat ile tefhim eyledi. Şimdi bütün bunlara iman etmiş olan 
mü’minlere, evvelâ en esaslı bir edeb-i İçtimaî ve şer’îyi talim eden bir nida ile 
tevcih-i hıtab ve kefere-i ehl-i kitab’ın bazı ahvaline de bu miyande irşad ede- 
cektir. Şöyle ki: 





Meâl-i Şerifi 

104- Ey iman edenler, ( lltf,, demeyin, « Üp1> deyin ve dinleyin ki, 
kâfirler için elîm bir azab var. 


105- Arzu etmez o küfredenler. Ne ehl-i kitab’dan ne müşriklerden 
ki, size Rabbinizden bic hayır indirilsin. Allah ise, rahmetiyle imtiyazı dile- 
diğine bahşeder ve Allah çok büyük fazıl sahibidir. 
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Kur’ân’da seksen sekiz yerde, mû’minlere < \Jl>\ ^jJl 1*1 diye hitab bu- 
yurulmuştur. Tevrat’ta 1*1 li, diye hitab edilirmiş. Nihayet meskenet 

onların damgası olmuş, emn-ü eman da ehl-i İslâm’ın akıbeti olacaktır. 

t£l ^jJl 1*1 ü Ey iman şerefiyle müşerref olmuş olanlar, lîcG lj V 
,li*G» demeyiniz de, deyiniz 1 yûLfj ve kulak veriniz, din- 

leyiniz. « l i*fj, “Bize müraat et” demektir. 

MURAAT, “müfaale” babından ra’y-ü riayette mübalâğa veya müşareket 
ifade eder. Ra’y-û riayet, bir kimse, başkasının umurunu tedbir ve mesalihini 
tesviye ve tedarük ederek muhafazasına i’tina etmektir ki, hayvanat hakkında 
gütmek, insanlar hakkında siyaset ta’bir olunur. Nitekim ilmürriaye, ilmi siyaset 
ve idare demektir. Müraat da, riayetde mübalağa veya mütekabilen riayet demek 
olur. Ve bir insanın haline müraat etmek, ne yapacağını ve hali nereye vara- 
cağını gözetmek, murakabe etmek ta’zim ile nazarı dikkate almak mânâsını 
ifade eder ki, lisanımızda riayet ve mânâca kullanılır. Bidayette makam-ı risalet- 
den bir şey ta’lim-ü tebliğ buyurulduğu zaman ara sıra Müslimîn, Ç lle-G» 
•Jjl yani “Bize riayet et ya Resulâllah” derlerdi ve bununla, “bizi gözet, te- 
menni buyur, müsaade et ki, anlayalım.” demek isterlerdi. Cenab-ı Allah, bu 
tabirden nehy-i buyurarak ■ lî*G» demeyiniz, bu tabiri kullanmayınız da 

■ ££*1» bize bak, bizi gözet deyiniz ve söze de iyi kulak veriniz, dikkatle dinleyi- 
niz, iyi belleyip iyi tutunuz buyuruyor ki, bunda, gayet dakik ve mühim bir 
ta’limi edeb vardır. Gerek ahz-i ilim ve gerek talâkki-i evamir-ü nasayih vesaire 
hususlarında Resulullah ile ümmeti arasındaki vaziyet-i ictimaiyeyi ve binaen- 
aleyh İslâm’daki velâyet-i âmme münasebetinin künh-ü hakikatini ve merasimi- 
ni ifade etmektedir. ■ lî*G» demeyiniz, acaba niçin? 

Evvelâ: Yehudîler arasında biribirine seb için kullandıkları meşhur bir 
kelime vardı. «&G> derlerdi. Bu tabir, Arabca “bizim çoban” demek olduğu 
gibi, İbranî veya Süryanîce: H glLl» “dinle a dinlenmeyesi, dinle a sözü 

dinlenmez herif” gibi tezyif-ü tahkir mânâsı ifade edermiş. Müslümanların 
Peygamber’e karşı, «lîef,» diye hitab etmelerini Yehudîler, fırsat bilerek ve 

■ tL eG» kelimesini andıracak vech ile ağızlarını eğerek sebb-ü tazyif kasdiyle 
raînâ, raînâ demeğe başlamışlardı. Sa’d ibn Muaz Hazretleri bunu işitmiş: “Ey 
Allah’ın düşmanları, size lâ’net olsun. Vallahi hangi birinizin Resulullah’a karşı 
bunu söylediğini bir daha işidirsem boynunu vururum.”, demiş. Onlar da, buna 
karşı: “Siz böyle söylemiyor musunuz?”, diye kaçamak yapmışlardı ve bunun 
üzerine işbu ayetin nazil olduğu rivayet edilmiştir. Sure-i Nisa’da IjVi i- 
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*0)1 j X} V^G C-İS ^ IjÜi *£4 ( "O 

# + ' + + + + + ^ ^ # #«■ # * 4» 

Yahudi olanlardan ki kelimeleri mev’izularından tahrif ediyorlar. Ve dillerini 
eğerek, dine dokunarak " dinledik isyan ettik” dinle dinlenilmesi... diyorlar...” 
Nisa - 4/46) ayeti, bu hâdiseyi vazıhan göstermektedir. 


Saniyen: «lî*G» emri, hamakat ve kalabalık mânâsına ruunet mas- 
darından «*>cG» sıfatına lâfzen müşabihdir. Bu cihetten de, bir su-i iham vardır. 
Bu ise, edebe mugayirdir. Bu iki sebebe nazaran nehiy, su-i ihamdan naşi sırf 
lâfzî bir edebe raci’dir. Riayetle nazaret arasındaki mânâ farkından değildir. 


Salisen: Muraat, riayetten müfaele olduğu ve isneyn beyninde müşareket 
ifade ettiği için tarafeyn arasında müsavat ilham eder. Bunu söyleyenler, “sen 
bize riayet et, sözümüze kulak ver ki, biz de sana riayet edelim, sözünü dinliye- 
lim.” mânâsında mütekabil bir riayet ve murakabe taleb etmiş oluyorlar. Halbu- 
ki Resulullah ile Ümmet, muallim ile müteallim, talib ile mürşid, ulul-emir ile 
halk beyninde böyle şerait-i mütesaviye altında muraat esasına müstenid bir ala- 
ka içtimaiye tasavvuru ve velâyet-i âmmenin bu esas üzerinde cereyanını taleb 
etmek, makam-ı risalet ve velâyetin kadrini bilmemek ve esası içtimaiyi muzır 
ve mani-i terakki bir şekle ifrağ etmektir. Nitekim, JİG^ % (“•— onların 
hevalarına tabi olma...” Maide 5/48), * UjİT J^L/jl I li» ijiiî*; V 

(“ Peygamberin duasını aranızda birbirinize ettiğiniz dua gibi farz etmeyin...” 
Nur 24/63) buyurulmuştur. Binaenaleyh imandan sonra mü’minlerin vaziyet-i 
ictimaiyelerini tesbit etmek ve kendilerini makasıd-ı imana ve hüsn-i amele sev- 
kedecek bir muktedabihe ittiba eylemek en mühim vazifeleri olduğu ve fakat 
bunu muraat mânâsiyle değil, nezaret mânâsiyle telâkki edip ona göre güzel bir 
edeb-i İçtimaî takib etmek lâzım geleceği beyan buyurulmuştur. Demek ki, Re- 
sulullah’a aid olan vazife, muraat değil, nazarettir. Muraat, ümmetine düşen bir 
vazife olmak lâzım gelir. Bunun için ümmet, lâfzî, manevî her türlü su-i iham- 
den ihtiraz etmek için “raina” dememeli, “unzurna” demeli. Ta’lim edilen ilme, 
tebliğ olunan ahkâma, evamir-ü nevahiye iyi kulak verip dinlemelidir. Nazaret 
eden de, vaziferi nazaretin icabını bilmeli, O’na da Ümmet tarafından bu vazife 
ihtar olunacağı zaman, bizi gözet diye ihtar edilmeli. 


Rabian: Muraatın aslı olan ra’y-ü riayette, hayvanî bir murakabe mefhu- 
mu vardır. Nazaret ise, halis muhlis İnsanî bir mefhumdur. Binaenaleyh Üm- 
met-i İslâmiye hayvanî mefhumdan ihtiraz etmeli ve İnsanî mefhum taleb ve tat- 


Hamakat: Ahmaklık, bönlük, anlayışsızlık. İham: Vehme düşürmek. Mütcsavi: Birbirine eş 
olan. 
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bik eylemelidir. Bunu yapmak da ümmetin kabiliyetine bağlıdır. Nitekim, ÜT 
’p&IIi Jfjt'lJjG “ Siz nasıl olursanız öyle yönetilirsiniz.” Feyzü’l-Kadir: 5/6406) 
buyurulmuştur. Bu gösteriyor ki, bu nazareti taleb etmek ve söz dinlemek, 
ümmetin vazifesidir. Mü’minler, başıboş, mühmel, nazaretsiz bırakılmağa razı 
olmamalı, kendilerine nazaret edecek bir imama tabi olmalı ve bu suretle bir 
ümmet teşkil etmelidir. Ve fakat “raina” diye muraat talebine de kalkmamalıdır. 
Ayet, mutlak olduğu için hem ahdi risalete, hem de diğerlerine şamildir. 
Ümmetin, Resulullah’a karşı “unzurna” demeğe me’zun ve hattâ me’mur 
olduğuna nazaran bu hak veya vazifenin, diğerlerine karşı cereyanı evleviyetle 
matlûbdur. Bu mes’ele, akaid kitablarmda imamet bahsi unvaniyle ve farz-ı ki- 
faye olmak üzere zikrolunmuştur. Görülüyor ki, mü’minlere, imandan sonra ilk 
emir bu oluyor... Bu hıtab, kıssa-i İbrahim’de tavzih olunacaktır. 

Ey mü’minler; görüyorsunuz ya "raina” demeyiniz, "unzurna” deyiniz ve 
iyi dinleyiniz, itaat ediniz yoksa, pl Oûi kâfirlere azab-ı elim vardır. 

İman yoluna gitmeyip de küfür yoluna gidenler, o azab-ı elimden hissedar olur- 
lar. Siz o kâfirlerden ümid ummayın! o&Jl J*1 ^jJl G Arzu etmez o 
küfredenler. Ne ehl-i kitab’dan, % ne de müşrikinden jl 

ki, size Rabbmızdan bir hayır indirilsin. Hiç biri mü’minlerin, 
Mintarafillâh bir devlete nail olmasını istemezler ve bunun için Peygamberinize 
indirilen ve hayr-ı umuma raci olan vahy-ü nübüvveti de sevmezler. Buna karşı 
bin türlü safsata ile mükâbere ederler ve Allah’ın lûtfuna, kudretine müdahale 
etmek isterler. Hiç bir şey yapamazlarsa, J* oC2l 0* V "J 

(“Ve “ne olurdu şu Kur’ ân iki memleketten bir büyük adama indirilse idi” de- 
diler. ” Zuhruf 43/31) derler. Ulf, Allah ise, dilediği kulunu 

rahmetiyle mümtaz kılar. O, böyle Rahman olan bir fail-i muhtardır. Ji 11 )(, 
I JliUl Ve Allah, çok büyük fadl-ü kerem sahibidir. O’nun fadl-ü ihsanına 
had yoktur. Binaenaleyh siz, Allah’ı böyle biliniz ve o kâfirlerin sözlerine kulak 
asmayınız. Onlar, vahy-ü nübüvvete i’tiraz etmek için ahkâm-ı fer’iyeye i’tiraz 
etmeğe de kalkışırlar. Baksanıza Kur’ân’da nasih, mensuh da vardır. Bir zaman 
Allah’ın emri denilen bir ayet veya bir hüküm, diğer bir zaman nesholunuyor, 
yerine başka ayet veya bir hüküm ikame ediliyor. Bu Allah kelâmı, Allah’ın 
ahkâmı olsa böyle mi olur? Allah’ın kelâmında, Allah’ın ayetlerinde, Allah’ın 
hükümlerinde nesh olur mu? Allah, hiç yaptığını bozar mı? Söylediğini geri alır 
mı? Verdiği hükümden, koyduğu kanundan hiç cayar mı?, derler. Bunu, ilkev- 


Mühmel: İhmal edilmiş, kıymet verilmemiş, bırakılmış. 
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velâ Yehudîler söylediler. Nesih, mümkün olsa Allah hakkında caymak, evvel 
bilmediğini yeni bilmek ve ona göre karar değiştirmek “beda” gibi bir nakısa ta- 
savvuru lâzım gelirmiş. Bu muhal olduğundan, nesih muhal imiş. Tevrat’ın, din- 
i Musevî’nin hiç bir ayeti, hiç bir hükmü değişemez, neshedilemezmiş, bunun 
için İncil, Kur’ân, Allah’ın kitabı değilmiş. Nasraniyet İslamiyet Allah’ın dini 
değilmiş. Nasara’ya gelince: Eskiden Nasraniyet neshi inkâr etmiyordu. Incil’de 
Tevrat’ın bazı ahkâmını nesheden ve meselâ sebit yerine pazarı ikame eyliyen 
nasih âyetler bulunduğunu teslim ediyorlardı ve bunlar nesih mes’elesiyle 
İslâm’a itiraz etmezlerdi. Fakat son zamanlarda Protestanlar ve bilâhare Kato- 
likler dahi, Yahudîler gibi neshi inkâra kalkıştılar ve hattâ Kur’ân’daki, V 

t » 

Jjl oÛ&J (“Müjde onların Dünya hayatta da Ahir ette de, Allah’ın kelimatına 
tebdil yok. O işte Fevzi azîm O. ” Yunus - 10/64) ayetiyle ilzamî olmak için is- 
tidlâl bile yapmak istediler ki, Hindli Rahmetullah Efendi merhum bu babda ce- 
vaben, “İzharü’l-Hakk” namiyle güzel bir eser yazmıştır. Sözün açıkçası Nasra- 
niyet, İslâm’a itiraz için bu davaya kalkışırsa evvelemirde kendisini inkâr etmiş 
olur. Çünkü Nasraniyet’in Yehudîliğe muhalif nice ahkâm-ı diniyesi bulun- 
duğunda şüphe yoktur ve öyle değilse, Hıristiyanlığın mânâsı yoktur. Ayni sual, 
Yehudîlere de variddır. Çünkü Tevrat’ta da daha mukaddem Enbiya’nın 
şeriatlarını nasih ahkâm mevcuddur. Cenab-ı Allah, sırf kıskançlıktan neş’et 
eden bu gibi bütün vâhî iddiaları ibtal ve mü’minlere bir aslı teşriîyi beyan ede- 


rek buyuruyor ki: 


T C 

9 Ü Cj j&fı \j „ -Sp 

Vyk l ^y^ys^ı^y ' > y t* ^ 


Vahi; Mânâsız, saçma, ahmak, faydasız. 
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Meâl-i Şerifi 

106- Biz, bir âyetden her neyi nesih veya inşa edersek ondan daha 
hayırlısını yahud mislini getiririz. Bilmez misin ki, Allah, her şeye kadir, 
daima kâdirdir. 
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107- Bilmez misin ki, Allah, hakikat göklerin ve yerin mülkü hep 
O’nun, size de Allah’dan başka ne bir veliy vardır, ne bir nasîr. 

108- Yoksa siz, Peygamberinizi bundan evvel Musa’ya sorulduğu gibi 
sorguya çekmek mi istiyorsunuz? Halbuki her kim imanı, küfre değişirse 
artık düz yolun ortasında sapıtmışdır. 

109- Ehl-i kitab’dan bir çoğu arzu etmektedir ki, sizi, imanınızdan 
sonra çevirip kâfir etseler. Hakk, kendilerine tebeyyün ettikten sonra, sırf 
nefsaniyetlerinden, hasedden, şimdi siz afv ile saflı ile davranın tâ Allah, 
emsini verinciye kadar. Şüphe yok ki, Allah her şeye kâdir, daima 

kâdh-dir. 

110- Hem namazı doğru kılın ve zekâtı verin. Nefisleriniz için her ne 
hayır' da takdim ederseniz, Allah yanında onu bulursunuz. Her halde 
Allah, bütün yaptıklarınızı görüyor. 

111- Bir de Yehud ve Nasra’dan başkası asla cennete giremiyecek de- 
diler. Bu onların kendi kuruntuları. “Haydi” de. “Doğru iseniz getirin 
bürhanınızı.” 

112- Hayır, kim özü muhsin olarak yüzünü tertemiz, Allah’a teslim 
ederse işte onun Rabbi’nin indinde ecri vardır, onlara bir korku yoktur ve 
onlar mahzun olacak değillerdir. 

113- Yehud dedi ki: “Nasara hiç bir şey üzerinde değil” Nasar da 
dedi ki: “Yehud, hiç bir şey üzerinde değil.” Halbuki hepsi de kitab 
okuyorlar. İlmi olmıyanlar da, tıpkı öyle onların dedikleri gibi dedi. Onun 
için Allah, ihtilâf etmekde oldukları davada Kıyamet günü beyinlerinde 
hükmünü verecekdir. 

ı 

KIRAET: <q1İj C, ^ İbn Amir kıraetinde nunun zammı ve sinin kesriyle, 
«'ğJj C.» okunur ki, insahdandır. «Q-Jj jl, İbn Kesir ve Ebu Amir kıraetlerinde 
birinci nunun ve sinin fethaları ve bundan sonra bir hemze-i sakine ile ( t*UJj jl» 
okunur ki, tehir mânâsına neşe ve nesiedendir. 

Usul-i Şer’i’den neshin meşruiyetini müsbit olan bu ayetin sevkı, kütüb-i 
salİfenin cevaz-ı neshi hakkında nâs ise de mantıki itibariyle <^İ ’^ı âmm 
olduğundan, bâzı Kur’ân ayetlerine de zahir olarak şamildir. Binaenaleyh ayat-ı 
Kur’âniye’de de nâsih ve mensuh vardır. Ve hilâfını iddia zahiri nassı inkâr 
olur. 
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Nesih, lügatte tebdil etmek yani bir şeye gayrisini halef yapmak demektir. 
Nitekim, il ölü. *jl ÖjJ Cif, {"Bir âyeti bir ayetin yerine bedel yaptığımız vakit 
Allah indirdiğine ve indireceğine â’lem iken o şeytan ve yaranı: "sen sırf bir 
müfterisin’’ dediler. Hayır onların çoğu bilmezler.” Nahl 16/101) nazm-ı ceh- 
linde nesih tebdil ile ifade edilmiştir. Maahaza bu mânâ kâh o şey’in kendinde 
itibar edilir ki, buna, izale, ilga ibtal ta’bir olunur, ^İJI cüi Güneş, 

gölgeyi nesh etti demek onun yerine geçti demektir ki, buna izale ve ibtal etti, 
denilir. Jh C. *İJI çvLLî ("... bunun üzerine Allah Şeytanın ilka ettiğini der- 

hal nesheder de sonra Allah, ayetlerini muhkemler ve Allah Alimdir, Hakim- 
dir. ” Hacc - 22/52) Bu “manaya”dır. Ve kah o şey’in mekanında itibar edilir ki, 
buna da nakl-ü tahvil denilir. Nitekim, c«J, “nesahtülkitab” kitabı is- 

tinsah eyledim, bir kitabdakini diğerine naklettim demektir. Yazıda nesih, mi- 
rasda münasaha, ervahda tenasüh ta 'birleri de bundandır. âJLiî IİS" 

{“işte kitabımız, yüzünüze karşı hakkı söylüyor, çünkü biz sizin yaptıklarınızı 
hep istinsah ediyorduk. ” Câsiye 45/29) âyeti de bu mânâyadır. Hulâsa lûgaten 
nesih, izale ve nakil mânâlarında müşterek gibi kullanılırsa da hepsinin esası 
tebdil mânâsınadır. 


Istılâh-ı Şer’i'de de nesih, her hangi bir hükm-i Şer’i’nin hilâfına sonra- 
dan diğer bir delil-i Şer’înin delâlet etmesidir ki, ilm-i İlâhîye nazaran evvelki 
hükmün müntaha-yı müddetini beyan, bizim ilmimize nazaran da zahiren baki 
görünen o hükmü ref-ü tebdildir ve bu iki haysiyetle nesih, bir beyan-ı tebdil de- 
mektir. Ve bunda hiç bir zaman Allah’a nazaran caymak ve bilememek mânâsı 
yoktur. Bunun içindir ki, ebediyetle takyid edilmiş olan hükümlerde nesih ce- 
reyan edemez. Kezalik haberlerde de nesih cereyan edemez. Nesih, ancak eva- 
mir-ü nevahi gibi inşaî bir mânâyı tazammun eden ve vakıa müteallik bir ihbar 
ve i’lâm olmayıp, mahz-ı icad olan ve sırf bir iradeyi gösteren ve bununla bera- 
ber ebediyeti tansis edilmemiş bulunan eşyada ve ahkâmda cereyan eder. Ce- 
nab-ı Allah, âlem-i tekvinde bu gün yaratdığını, yarın ifna ederek diğer bir şeye 
tebdil etmekle, ilmine, kudretine, iradesine hiç bir nakisa ârız olmıyacağı gibi, 
âlem-i teşriîde de başka başka zamanlarda başka başka hükm-i şer’î inşa etmek- 
le, meselâ, mazideki bir emir yerine, halde bir nehiy inzal buyurmakla ilminde, 
iradesinde hâşa bir noksan değil, belki her birinde bir kemal-i hikmetini 
göstermiş olur. Ve bunda caymak, mânâsı kabil-i mülâhaza değildir. İnd-i 
İlâhî’de mukarrer olan her şey ve her hüküm yerli yerinde varid olmuştur. Ve 

Tansis: Araştırma sonucu karar vermek. İstinsah: Suretini çıkarma, kopyasınk yapma, nüshasını 
çıkarma, * 




Cüz: 1, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 106-113 


381 


hakikatte hiç bir kelimesi değişmiş değildir. Hilkatte her lâhzenin ayrı bir emri 
olsa ilm-i İlâhi’nin zerre kadar tehavvülünü icab etmez. Hasılı hakaik-i imaniye, 
itikadiye gibi ihbarî olan esasat-ı ilmiye, kabil-i nesih değildir. Bunların bir an 
için zemanî olanları bile hakaik-i ezeliye hükmündedir. Şu, şöyledir. Fülân va- 
kit, fülan şey oldu veya olacak, denildi mi bu haberler, bu kaziyyeler artık eze- 
len ve ebeden sadıkdırlar. O vakitte o şey olmadı veya olmayacak denilemez. 
Lâkin su iç, şarab içme, nikâh yap, zina etme gibi inşai olan teşriat sarahaten 
ebediyetle takyid edilmedikçe, kabil-i nesihdirler. Bunlar, bir an için meşru, 
diğer bir an için gayr-i meşru olabilirler. Ebediyetleri zarurî değildir ve nesihle- 
ri, müddetlerinin beyanına raci’dir. Evvelki kısımda Kur’ân, Tevrat’ı ve sair 
kütüb-i salife-i İlâhîye’yi musaddıktır, müeyyiddir, daha ziyadesiyle müfessir ve 
mübeyyindir. İkinci kısımda ise Kur’ân, onlardaki bir takım ahkâmı nesih ede- 
rek, her zamana göre tatbik edilecek ahkâmı ve usul-i teşriî muhtevi yeni ve 
mükemmel bir Şeriat-i semha getirmiştir. Şurası unutulmamak lâzım gelir ki, 
düstur-i tevhid mucebince âlem-i tekvinden olduğu gibi âlem-i teşri’de dahi icad 
ve inşa ancak Cenab-ı Allah’ın sıfatıdır. İbad, nihayet O’nun inşaatı içinde ve 
O’nun gösterdiği ayat ve edillenin delâlet-i İlmiyesine göre bir tasarrufa mezun- 
dur. Yoksa inşa-i İlâhî olan kavanin, iradei beşer ile nesh olunamaz. Neshin 
ıstılâh-ı Şer’i’deki bu tarifi, bu ayetin hasılıdır ve tafsili, İlm-i usul-i fıkha aid- 
dir. Gelelim mânâsına: 

Yehudîler, Allah nesih yapamaz ve binaenaleyh size böyle bir vahy indi- 
remez mi diyorlar? Yalan söylüyorlar ve yanlış biliyorlar. Yapabilir ve yapar v< 
yapmasında hiçbir nakısa yoktur. Hayr-ü hikmet vardır. Çünkü £1 j>. ’ğpj C 
“Biz, azametimizle her hangi bir âyeti kısmen veya tamamen ve meselâ 
mânâsındaki bir hükmünü veya lâfzının hükmü olan tilâvetini veya her iki- 
sini bizzat kitabımızla neshedersek veya diğer kıraete göre, Rasûlümüzün 
Sünnetiyle neshettirirsek, I4J jl yahud onu unutturur, hafızalardan siler- 
sek veya diğer kıraete göre, o ayetin icra-yı ahkâmını tehir edersek, Jî* *U 

Ç! . ondan daha hayırlısını I4Iİ. jl veya lâ’akal onun mislini ve dengini ge- 

* , * * 

tiririz. İşte nesh-i şer’î, bu aksam tahtında cereyan eder ve hiç biri abes değildir. 
Ve hiç biri ademe, ihmali mahza ve hattâ noksana müteveccih değildir. 

Ya Muhammed sen bilmez misin ki, Jjs. Û)l o 1 dir. Bilirsin ve bu 

ilim bürhansız, beyyinesiz de değildir. Jjl Bilmez misin ki, cüu 1 ] UJI jl 
j*'j% bütün semavat-ü arz devleti ve bütün şu kâinatı meşhude ve 


Semha: Kolaylık. 
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ma’kule âleminin hâkimiyet-ü saltanatı hep O’nundur. O Allah, böyle bir 
AUah’dır. Böyle bir Allah, neye kadir olmaz kil-Baksana bu büyük devlette, bu 
nihayetsiz mülk-ü salatanatta her gün, her gece, her saat ve her lâhza neler neler 
yapılıyor? Ve neler yıkılıyor, ne icadlar, ne ifnalar, ne kudretler izhar ediliyor? 
Ne hikmetler ısdar ve tatbik olunuyor, ne nesihler, ne insahlar ne te’hirler, ne 
ta’vikler ne inşalar icra kılınıyor görmez misin? Saltanat-ı İlâhîye’de cari olan, 
tebdil ve tağyir edilmez kavanin ve Sünnet-i İlâhiye okunurken, onun yanında 
zaman zaman, mekân mekân, semt semt, ferden ferda, lâhza belâhza ne kadar 
tatbikat-ı mütenevvia ve ne gibi sünen-i cüz’iye-i müteferria ve mütehavvile ile 
nâsih ve mensuh ahkâm-i inşaiye icra edilmekte bulunduğunu, yıkılanların pey- 
derpey emsali ve hattâ terbiye-vü tekâmül ve istifa hükmiyle daha alâları 
yapılmakta olduğunu müşahede etmez misin? Böyle bir saltanatın sahibi olan 
Allah, her şeye kadir olmaz mı? Böyle bir kudret-i baliganın sahibi olan Allah, 
âlem-i teşri’de niçin nesih yapamasın ve niçin neshettiğinin daha hayırlısını ve 
lâakal mislini göndermesin? Niçin evvel gönderdiği Tevrat ve İncil’in bazı 
ahkâmını nesheden ve yeni bir kitab, yeni bir din vahy-ü inzal edemesin? Ve 
niçin bu kitabda, bu şeriatte nasih ve mensuh ahkâmı bulunamasın? BiPâkis o 
namütenahi devletin cereyanına mutabık bir kitab-ı kâmil ve bir din-i ekmel ih- 
san edilmiş olmak için her zamanın, her mekânın, her muhitin ahvaline kabil-i 
tatbik ılel-ü mesalihi cüz’iyesiyle deveran edecek nasihli mensuhlu, takdimli, te- 
hirli hem beka ve hem tahavvül sünen-i îlâhiyesiyle mütenasib ahkâm bahş et- 
mek hikmet değil midir? Halk-u ifnayı, nesh-ü inşayı o yapmazsa kim yapabi- 
lir? Yoksa siz, bu semavat-ü arz mülki içinde başka bir veliyyülemrin, başka bir 
sahib-i teşrii hâkim olduğunu mu zannediyorsunuz? Hayır, «İli ö/j ’JU Cj 
j~-*u Y, [S, sizin için bu devleti hılkatta Allah’tan başka bir hâkim, Allah’tan 

* * ■T» 

maada hakikî bir muin-ö naşir yoktur. Vilâyet-i hakikiye ve nusret-i haki- 
kiye O’nundur. Kâinat O’nun, ahkâm O’nundur. 

Jj ’ja ^ Ey ümmeti Muhammed, Yoksa siz, bu âlişan Peygamberinizden, 
mukaddema Musa’dan taleb olunanlar gibi şeyler mi taleb etmek istiyorsu- 
nuz? Hayır, siz ona benzer, öyle boş kâfirane, anudane taleblerde bulun- 
mazsınız. “Allah’ı görmeden sana inanmayız” demeye kalkmazsınız. Bakara 
kıssasında olduğu gibi Peygamberinizi uzun uzadıya imtihanlara girişmezsiniz. 
Bunu kâfirler yapar. Nitekim Küffar-ı Kureyş, bu kabil şeyler istemişlerdi. Hal- 
buki Jj£İ iman yerine küfre rağbet eden, iman ile küfrü 


£? IjIüj jl i» j iş j.1 


Mütenevvi: Çeşit, çeşit, muhtelif, türlü türlü. Müteferri: Bir kökten ayrılan, dallanan. 
Mütehavvile: Bir halde durmayan, başka şekle bürünüp değişen. 
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değişmeğe çalışan, J../.JI düz yolda sapmış, şaşkınlık vadilerine 

düşmüş olur. Siz diğer Ehl-i kitab’ın sözlerine kulak asmayınız. J>1 *>. V, 

O Ehl-i kitab’ın çoğu, J/JJ sîzleri imanınızdan son- 

ra geri çevirip hepinizi kâfir yapsalar, irtidad ettirseler, memnun olurlar. 
Onlar, sizin irtidadımzı müslümanlıktan evvelki devirlere irticainizi arzu etmek- 
tedirler. Bunun için her hileye müracaat ederler. Bu da, hayırhahlıklarından, 
dindarlıklarından değil, *>. OLi sırf nefislerinden, nefsaniyetlerin- 

den neş’et eden hasedden, jİJl il hakk-u hakikat kendilerine 

tebeyyün ettikten, Din-i İslâm’ın tıakkiyyetine her vechiyle, hattâ ellerinde- 
ki kitab mucebince bile vâkıf olduktan sonra kıskançlıklanndandır. 


Bu ayetin sebeb-i nüzulünde rivayet olunuyor ki, ahbar-ı Yehud’dan Fen- 
has ibn Azura ve Zeyd ibn Kays ve daha birkaç kişi Uhud vak’asından sonra 
Huzeyfet ibn el-yeman ve Amman ibn Yasir (R.A.), “Başınıza geleni gördünüz 
ya” demişler. “Eğer hak üzerinde bulunsaydınız, muharebede bozulmâz, mağlûb 
olmazdınız. Artık bizim dinimize dönün, bu sizin için hayırlıdır ve daha iyidir 
ve bizim yolumuz sizden daha doğrudur.” Bunun üzerine Ammar: “Sizce nakz-ı 
ahd etmek nasıldır?” diye sormuş. “Şedid” demişler. O da, “öyle ise ben, be- 
rhayat olduğum müddetçe Muhammed (A.S.) küfretmemeğe ahdetmiş, söz ver- 
mişimdir.” cevabını vermiş. Yehudiler: “Ha, bu sapıtmış” demişler. Hüzeyfe: 
“Ben de” demiş. “Allah Rabbim, Muhammed Peygamberim, İslâm dinim, 
Kur’ân imamım, Ka’be kıblem, Mü’minler ihvanım, kardeşlerim olmasına 
razıyım”. Bunu, Resulullah’a gelmişler anlatmışlar: “İsabet etmiş ve felâh bul- 
muşsunuz” buyurmuş, ba’dehu bu âyet nazil olmuştur. 

Evet, onlar, bütün hakikat malûm olduktan sonra bile hasedlerinden böyle 
arzu ederler, iJllü Binaenaleyh siz, onlan afvedin, I >kL»C, dediklerine bak- 
mayın, heyecana kapılıp da çekişmeğe, dövüşmeğe kalkmayın. ÜJI 'jX,_ J*. 
tj.lt Tâ ki, Allah’ın emri gelsin, bulacaklarını bulsunlar. Elbette bir gün 
gelecek belâlarını göreceklerdir. Zamanı gelir Allah, muharebe emreder, o za- 
man vazifenizi yaparsınız. Zamanı gelir daha başka felâketlerini müşahede eder- 
siniz. Nihayet Ahirette azab-ı azim içinde kıvrandıklarını görürsünüz. Çünkü 
Jjİ tji m $S Jf* âltl 2,1 dir. Bunda şüphe yok. Siz şimdiki halde afv-ü saflı ile 
sabr-ü sekînet üzere bulunan ijTj î^lİJi \J*j T, ve güzelce namazınızı 
kılmağa ve zekâtınızı vermeğe devam edin. Bilhassa bu iki bina-ı din sizi 
her türlü terakkiyata ihzar eder. JJ V Gerek bunlar ve ge- 


Anudane: Aşırı inadçıhk. 




384 


BAKARA SÛRESİ: 106-113 


Cüz: 1, Sûre: 2 


rek daha başka nefsiniz için her ne hayır takdim ederseniz, yani bu gün 
bedelini peşin aramıyarak ilerisi için hesabınıza kaydolunmak üzere hayır 
dnsindelı her ne yaparsanız dJl x* Ijj*î onu, Allah yanında eksiksiz bulur, 
hesab görüldüğü gün ecr-ü sevabını alırsınız. Lisanımızda da meşhurdur. 

“İyiliği yap, denize at, balık bilmezse Halik bilir” derler. Zira C* İlil ol 

* + + 

Allah Teâlâ, hayır veya şer her ne amel yaparsanız her halde görür, bilir, 
hepsinden haberi vardır. Sen, fülân vakit, fülân işi yaptın, artık onu yapmamış 
olamazsın. Vaki, vakidir. Velev bir an olsun, bir kerre vaki olan ise, hiç bir za- 
man gayr-i vaki sayılamaz. Ani vukuu itibariyle ona, her zaman vaki olmuştur 
denilir. O gizli imiş, onu evvela senin kalbin bilir. Unuttum dersin, o yine ru- 
hunda mevcuddur. Düşünürsen bulursun, ihtar edilse fark edersin. Demek ki, 
evvel’emirde senin ruhun, nefs-i natıkan, senin hakkında Cenab-ı Allah’ın bir 
defteridir. Sen, bu defterin hangi meleklerin eliyle tuttulduğunu göremezsen de, 
her halde tutulduğunu bilirsin. Bundan başka ve buna benzer ne kadar defterler 
vardır ki, senin amelin onlara kaydedilir. Bütün bunlar, aynen Levh-i mahfuz-ı 
İlâhî’de mukayyeddir. Ve hepsi bizzat Allah’ın yedindedir. Parmağına ufak bir 
diken dokunsa, senin ruhun ondan derhal haberdar olur değil mi? Allah dahi se- 
nin vücudüna, ruhuna, kalbine ilişen her hangi bir şeye hüvehüvesine agâhtır. 
Neyin varsa oradadır. Artık beğen beğen de beğendiğini yap, her halde orada 
hayrı hayır, şerri de şer olarak bulacaksın. Hayr-ü şerrin mizanı da esasen, 
Hakk’ın yedinde bulunduğunu unutmamalısın. 

Sizin irtidadınızla memnun olmak istiyen, türlü türlü şüpheler ilka etmeğe 
çalışan o ehl-i kitab, JJLİ jl I* j* ‘J* Sil i£0l 'J IjJtfj Cennete Yehudhî 
veya Nasranî olanlardan başka hiç bir kimse girmiyecek de, dediler. Yani 
Yehudîler, Yehudîler’den başkası, Nasara da Nasara’dan başkası cennete gir- 
miyecek, dediler. Demek ki, asr-ı Risaletteki Yehudîler, Cennet ve Cehennem- 
den de bahsederlermiş. idi; Bu davalar, onların kendi kuruntularından 
ibaret kuru bir ümniyyeleri, hülyalarıdır. J4_;Q de “ya” şeddesiz olarak da 
okunur (Ebu Ca’fer kıraati). Gönüllerinden boş boşuna öyle kurarlar, öyle te- 
menni ederler. Lâkin sade ümniye ve yalan mefkûre ile iş bitmez. Delilsiz, 
bürhansız, kuru laf ile, gönlün hevasiyle, mücerret taklid ile dava kabul edilmez, 
îndallah feyz-i imana erilmez. Birbirleriyle mütenakız olan bu iki davanın han- 
gisi sadık olduğunu anlamak için bürhan ister. Bunun için ey Resul-i sadık, ‘JJ 
sen, onlara de ki: ^ ö 1 Ijîli Hangi biriniz bu davanızda 

sadıksanız bürhanınızı getiriniz, görelim. Zira insanları doğru bir noktada top- 
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layacak olan şey, bürhandır. Halbuki, bunların, bu kuru ümniyeye bürhan 
göstermeleri imkânı yoktur. JÇ Hayır, mes’ele ne öyle, Cennet, ne Ya- 
hu dile re mahsus, ne de Nasaraya. Hakikat şudur: jj İLİ y Her kim, 
Allah için yüzünü lekeden salim tutar, nefsini şirkten ve emare-i şirkten te- 
mizliyerek kemal-i ihlâs ile Allah’a verir, bir Allah tanır yLİ yo ve bu ha- 
linde de özü muhsin bulunursa, Allah’ı görüyormuş gibi kendini Allah huzu- 
runda bilerek yaptığını her vechiyle temiz kalb ile güzel de yaparsa, 'x* iyi & 
*£, işte onun Rabbı indinde ecri vardır, '{+£. üy. Y, Ve bunlara, ile- 

ride hiç bir korku yoktur. Ve bunlar, Ahirette mahzun olmazlar. -İşte bun- 
lara, Müslüman ve bu dine, İslâm denilir. Cennet bunlarındır. İndallah din de, 
bu lslâmdan ibarettir. Bâlâda haklarında, J>Y, J^li üy Yî jjî yİ 

("Dedik: İnin oradan hepiniz, sonra benden size ne zaman bir hidayetçi gelir de 
kim o hidayetçinin izinCe giderse onlara' bir korku yoktur, ve mahzun olacaklar 
onlar değildin” Bakara 2/38) kezalik, jL J&l &JC. >YI dJt yİ y 
jyyi ’^Yj Ciy Vj ("Şüphe yok ki iman edenler ve yahudiler, Nasranîler, 

sabitler bunlardan her kim Allah’a veAhiret gününe hakikaten iman eder ve Sa- 
lih bir amel işlerse elbette bunların Rableri yanında ecirleri vardır, bunlara 
korku yoktur ve bunlar mahzun olacak değillerdir. ” Bakara 2/62) buyurulanlar 
da hep böyleleridir. Muhammed (A.S.) tebliğ ettiği dinin esası da, budur. Ve bu 
hakikattir ki, bir ümniyyeden ibaret değildir. Bunu, Allah söylüyor. Buna bütün 
akıllar, nakiller de şehadet eder. Bu evvela, beyyin bizatihidir. Saniyen, hiç bir 
şahsın, hiç bir zümrenin kuruntusu olan bir ümniyye olamaz. Zira bu tevhid, bu 
ihlâs, bu ihsan ile İslâm, gönüllerin bir hevası değil, o hevalan silip temizlemek- 
le yapılacak bir hasletidir. Bunun içindir ki İslâm, Allah’a karşı yüz aklığı alın 
temizliğidir. Ve malûmdur ki, yüz aklığı ve alın temizliği tabiri, sahibinin zahi- 
ren ve batınen temizliğinden kinayedir. Bu âyette de “vech”, zikr-i cüz irade-i 
küJ tarikiyle nefs-ü zatdan mecazdır. “Nefsehu” denilmeyip de, “vechehu” de- 
nilmesinin nüktesi de İslâm’ın sadece bir emr-i batnîden ibâret olmadığına ten- 
bihtir. Zira secde uzvu olan vecih, azanın eşrefi ve bütün vücudün mümessili 
bulunan bir uzuvdur. Bir yüzün görülmesi bütün bir insanın teşhisine kifayet 
eder. Bir yüzün tasviri bütün bir bedenin tasviri hükmündedir. 

İSLÂM, silm-ü selâmet maddesinden if al olduğu için if’al babının muh- 
telif binalarına göre, teslim-i nefis yani inkıyad, salim bulundurmak, selim ve 
lekesiz tutmak, selâmete girmek, selâmete çıkarmak, müsaiemet, ihlâs gibi 


Ûmnİye: Umud, istek, niyyet, kuruntu. 
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mütenevvi mânâları ifade eder. Ve esasda iman ile birleşir ve Din-i İslâm is- 
minde bütün bu meâni mu’teberdir. Allah’a teslim-i nefs ile iman ve inkıyad 
mânâsı ise, cümlesini cami’dir. 


İHSAN, güzellemek, güzel yapmak, yani zatında ve indallah güzel olan 
ameli, vechi lây ikiyle gereği gibi yapıp o amelin hüsn-i zatîsini, hüsn-i vasfısi 
ile tezyin eylemek demektir. Zira bir çok güzel şeyler vardır ki, yapılırken 
çirkinleştirilir. Resulullah Efendimiz, meşhur iman hadîsinde ihsanı şöyle tefsir 
buyurmuştur: İfJ ’JZ *J -,Ü IfJ 'Si îlll £> il -»C-Yl “İhsan, Allah’a 

görüyormuşsun gibi kulluk eylemendir. Çünkü sen, O’nu görmezsen O, seni 
görür.” (Buhari; İman, 37) Binaenaleyh ihsan, İslâm’ın kemalindendir. Bunun 
için düstur-ı İslâm şöyle hülâsa edilebilir. Evvelâ temizlik, saniyen güzellik. 
İslâm’ın «Ûll Vl îil V» kelime-i Tevhid’inden, euzü besmelesinden, abdest ve na- 
mazından tutda, bütün evamir-ü nevahisinde, hep bunun tatbikini bulursunuz. 

Bu âyette de yy Jj *£, XI {"Hayır! Kim özü muhsin olarak yüzünü ter te- 
# + * * 

miz, Allah’a teslim ederse, işte onun Rabbinin yanında ecri vardır... ” Bakara 2/ 
112) bunu, ne güzel icmal etmiştir: “Allah’a yüzü temiz, özü güzel.” 


İşte Cennete girmenin doğru yolu. Bu İslâm-ü ihsan, bu temizlik ve bu 
güzelliktir. Böyle olduğu halde bundan sapmış olan Yehud ve Nasara, Cennete 
başkalarını sokmak istemezler. Bu davalarının sıdkına bürhan olmadığı gibi kiz- 
bine, beyyine vardır. Her biri yekdiğeri aleyhine şehadet de ederler. Baksanıza 
hem öyle dediler, hem de bir taraftan, jji Jii. JJİ^İS dJ cJÜj Yehudîler: 
“Nasara’nın istinad edecek hiç bir şey’i yoktur” dediler. Diğer taraftan 
Jü d*.J JjC£)\ cJÜj Nasara da: “Yehudîlerin istinad edecek hiç bir 
şey’i yokdur”, dediler ve bu suretle birbirlerinin davalarını, dinlerini kökünden 
çürüttüler. Tadlil-ü tekfir ettiler. 


Rivayet olunuyor ki, Necran ahalisi Hristiyanlarından bir hey’et, sifaretle 
■huzur-ı Risalete geldikleri zaman Medine’nin Yehudî uleması da, yanlarına gel- 
mişlerdi. Orada iki taraf mubahaseye giriştiler. Derken münazaaya başladılar. 
Yehudîlerden Rafı’ ibn Hureym ile Nasaraya karşı, tjji J* j£l C.» dedi. Hazret-i 
İsa’ya ve Incil’e küfretti. Buna mukabil, Necranlılardan biri de Yahudilere 
tjji. Jû JJ31 û, dedi ve Hazret-i Musa’nın nübüvvetini inkar ve Tevrat’a küfretti 
ve bu hadise üzerine bu ayet nazil oldu ve gösterdi ki, bu münazaa ve münakaza 
ferdi değil, ale’l-umum Yehudiler’le Nasara arasında cari vc şaridir. Ve her biri 
diğerinin dinini kökünden münkirdir. Yehudilerin Hazret-i İsa’ya ve Incil’e asla 


Tadili: Doğru yoldan sapıtmak, dalalete saptırmak. Şayan: Layık, yaraşır. 
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hüsn-i nazarları olmadığı malûmdur ve fakat Hristiyanların, Hazret-i Musa’yı ve 
Tevrat’ı inkârları umumî olmasa gerektir. Ayet, yalnız münazaanın ilk şıkkını 
beyan buyurmuş. Diğerlerinin şayan-ı zikr-ü ta’mim olmadığını anlatmıştır. 
Böyle olmakla beraber Yehudîlerin hiç bir şey’e istinad etmeyip davaları asılsız 
olduğunu da, Hristiyanlar müttefikan söylerler. Her halde bunlar yekdiğerinin 
davalarını, dinlerini, hiç bir şey değildir diye bütün bütün tekzip etmektedirler. 
Halbuki, ylîdl sözde hepsi de kitap okuyorlar. Bilhassa Tevrat’ı ikisi 

de okurlar. Kitab okuyanlara ve ale’l-husus ayni kitabı okuyanlara ise, bu hal 
yakışmaz. Bazı hususta ihtilâf başka, esasta tenakuz yine başkadır. Kitab ise, 
böyle tenakuzlara manidir. Ve böyle ihtilâfları kaldırmak içindir. O kitab ikisi- 
nin de sözleri, hilâf-ı hakikat olduğuna şahiddir. Ale’l-husus ki, hem Hazret-i 
İsa ve hem Hazret-i Muhammed (A.S.) hakkında tebşiratı bile muhtevidir. 
Böyle iken Yehudîlerin, Nasraniyete bu kadar hücumları, kitablarına muhalif bir 
ifrat, Nasaranın Tevrat okuyup dururken, Yehudîliğe bu kadar hücumları da on- 
dan daha ziyade bir ifrat ve ayni zamanda kendi esaslariyle bir tenakuzdur. 
Lâkin bütün bunlardan şu hakikât şekk-ü şüpheden azade olarak tebeyyün eder 
ki, gerek Yehud, gerek Nasara ikisi de yalan söylüyorlar. İhlâs-u ihsandan çok 
uzak bulunuyorlar, ve işte “Cennet bize mahsus” demeleri de bu yalanlar 
cümlesindendir. Böyle yalancılara Cennet ne kadar uzak, bu ayet ile Cenab-ı 
Allah Ehl-i İslâm’ı irşad ve intibah-ü ihlâsa davet ediyor. Ve “ey mü’minler, 
sizler sakın bunlar gibi olmayınız. Hepiniz bir kitab okurken, İslâm ve ihsanı 
bırakarak böyle fena bir nizaa düşmeyiniz”, meâlinde ihtar ediliyor. 

Görüyorsunuz ya Yehud ve Nasara kitab okuyup dururken birbirlerine, 
“Hiç bir şey değil, asılsız dediler.” i JS ^ M 3l> it J j? Kezalik ilmi ol- 

mayan kitapsız cahiller, Arab müşrikleri, putperestler, dinsizler de tıpkı 
bunların söyledikleri gibi söylediler. Bunlar da, Yehudîliğe Hristiyanlığa ed- 
yan-ı Semaviyeye karşı, hiç bir şeye istinad etmez, aslı yoktur, dediler. O halde 
Yehud ve Nasara’nın bunlardan ne farkı kaldı? Bir farkı varsa bunlar bilmedik- 
lerinden böyle söylüyorlar. Yehud ve Nasara ise, bilerek ve sırf heva-yı nef- 
sanîlerine uyarak söylüyorlar. İşte müslümanlar, böyle olmamalı, diğer dinleri 
kökünden inkâr etmemeli, söylediklerini akl-ü nakle tatbik ve bürhan ile isbat 
ederek ve daima huzur-ı İlâhî’de söz söyler gibi ihsan ile söylemeli, söyleyince 
hak söylemelidir. ’JS\ 'j* .yJl* ÂİUOl iÇ, Jl (“ Rabb’ın 

yoluna davet et: Hikmet ile ve güzel güzel mevıza ile, onlara da en güzel olan 
suretle mücadele yap. Çünkü Rabb’ın O’ dur en ziyade bilen yolundan sapanı, 
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doğru gidenleri en iyi bilen de ancak O’dur. " Nahl 16/125), o&Ol % 

"(“ Ehl-i kitaba en güzel olan suretden başkasıyla mücadele de et- 
meyin, ancak zulmedenler başka, ve deyin ki: Biz hem bize indirilene iman ettik 
hem size indirilene ve bizim ilâhımızla sizin ilâhınız bir, şu kadar ki biz yalnız 
ona miislimiz. " Ankebut 29/46) yoksa Yehud ve Nasara’nın vesair cehelenin tut- 
tukları ve eğri yollarla, bu Dünyada ihtilâf hallolunmaz ve nev-i beşer, zevk-ı 
tevhidi ve ni’met-i Hakk’ı umumen tadanı az. Lâkin bu ihtilâf, ile’l-ebet gitmez. 

v Cenab-ı Allah, bunlann dünyada böyle 

İhtilâf etmekte bulundukları şeyler hakkında yann, yevm-i kıyamette be- 
yinlerinde hükmünü verecek, icra edecek, aralarındaki bütün bu nizalan 
fiilen fasleyleyec ( ektir. Bu dünyada cerbeze ile, safsata ile yalanla şarlatanlıkla, 
sihr-ü hud’a ile, tazyik-u tagallüb ile ve sair her hangi bir vasıta ile alınan ve ve- 
rilen ve kesb-i kat’iyet etmiş artık fesholunmaz zannedilen haksız hükümler, 
Cemiyet-i Akvam ’dan da çıksa hepsi âkıbet feshedilir. Fakat o Mahkeme-i 
Kübra'da verilen hükümler hiç bir zaman fesholunmaz. Onlar, ile’l-ebet 
lâyetegayyerdirler. O gün bu mahkemede aleyhlerinde hüküm sadır olacak 
haksızların, zalimlerin vay hallerine... Bunun üzerine hükm-i llâhî’ye işaretle 
buyuruluyor ki: 



ta' İ-ZÎ t#v) 

Meâl-i Şerifi 

114- Allah’m mescidlerini, içlerinde Allah’ın ismi anılmakdan men- 
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eden ve harab olmaları zımnında çalışan kimselerden daha zalim de kim 
olabilir? Bunlar, oralara korka koı’ • olmakdan başka suretle girmek 
salâhiyetini haiz değildirler. Bunlara dünyada bir zillet var, bunlara 
ahırette azîm bir azab var. 

115- Maamafih, meşnk de Allah'ın mağrib de. Nerede yönelseniz, 
orada Allah'a durulacak cihet var. Şüphe yok ki, Allah, vasidir alimdir. 


1^0 ^^LjZLn^i y 4)1 UM yi Allah’ın mescidlerini, 

içlerinde ism-i İlâhî zikredilmekden meneden ve o raescidlerin maddeten 
veya manen harab olmasına, yıkılmasına veya muattal kalmasına veya 
mescidlikden çıkarılmasına çalışandan daha zalim kim vardır? Ve böyle za- 
limlerin cennet ile münasebeti nedir? Her şeyin hakkı, lâyık olduğu mevkiye ko- 
nulmak, zulüm de, bir şeyi mevziinin gayriye koymaktır. Demek ki, bir şey 
hakkından, lâyık olduğu mevkiinden ne kadar uzaklaştırılırsa, o kadar haksızlık, 
o kadar zulüm yapılmış olur ve o şey ne kadar yüksek ve ne kadar mukaddes 
ise, zulüm de o nisbetle ileri gitmiş bulunur. Netekim Allah’a şirk, en büyük 
zulümdür. Allah’ın mescidlerini, içlerinde Allah demekden menetmek ve harab 
olmalarına çalışmak da, hem Allah’ın hem mescidlerin hem de insanların 
hakkına son derece bir tecavüzdür. Bunu yapan zalimler, hiç bir zulümden 
çekinmez hepsini yapar ve hepsine kapı açar. Binaenaleyh mesacide taarruz ve 
onların maddeten veya mânen harab olmasına sayetmek zulümlerin en 
büyüğünden ve bunu yapanlar, en zalim kimselerdendir. Bu derece zulmün em- 
sali tasavvur olunsa bile, mafevki tasavvur olunmaz. Netekim 

* + I 

ijjâf «1)1 (" Allah’a iftira ederek yalan uyduran veya onun ayetlerine yalan diyen 
kimseden daha zalim kim olabilir?.. ” En’âm - 6/21) gibi diğer bir takım 
âyetlerde de bunun emsali beyan edilmiştir ve bu inkâr-t istifhamların hepsi 
bunların fevkında bir mertebe-i zulüm bulunmadığını beyan içindir. « Jjl 
terkibi, hiç bir istisnası olmayarak bütün mescidlere şamildir ve âyetin hükmü 
umumîdir. 


Cumhur-ı müfessirînin beyanına göre asıl sebeb-i nüzul, Beyt-i Makdis’in 
tahribi mes’elesi olup âyet, Rum ve Nasara hakkındadır. Bazı müfessirîn, 
müşrikler hakkında olduğunu da beyan etmişlerdir. En doğrusu her ikisi yani 
Nasara’nın müşrikin ile müşterek bulundukları hısal-ı şirk hakkındadır. Buhtü- 
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nassar, müşrik Rumlar, Hristiyan Rumlar, ayni fiilde iştirak etmiş ve Arab 
müşrikleri de, Kâ’be hakkında kısmen bunlara benzemiştir. Maahaza asıl he- 
def-i muahaze Rum Hristiyanlarıdır. tbn Abbas Hazretlerinden rivayet olunduğu 
vechiyle: “Roma Kayserlerinden Titos, Kudüs’e hücum edip ahalisini katleyle- 
miş, zürriy etlerini esir almış, Tevrat’ı yakmış, Beyt-i Makdis’i tahrip etmiş, 
içinde hınzırlar kesmişler, lâşeler bırakmışlardı. îlah...” Bundan dolayıdır ki, ek- 
seri müfessirîn, sade Nasara’yı zikretmiştir. Tarihlerin beyanına göre Beyt-i 
"'-Makdis, ilk defa Buhtü-nassar tarafından pek feci bir suretde tahrib edilmiş ve 
Beni İsrail devletine nihayet verilmiş idi. Ondan sonra mülûk-i Fürsden Erdişir-i 
Behmen tarafından tekrar imar edilmiş idi ki, İsrailîler buna, Kirş veya Kürş 
namını vermişlerdir. Beni İsrail, yine toplanmış ve İran tabiiyetinde bir 
hükûmet-i mahalliyeye nail olmuştu. Bilâhare Yunanlılar’ın ve daha sonra Ro- 
malılar’ın iradesine geçtiler. Zekeriya ve Yahya (A.S.) o zamanlar şehid 
etmişlerdi. Hazret-i İsa’nın urucundan kırk sene kadar sonra da, Kudüs’ün ve 
Beyt-i Makdis’in ikinci tahribi vaki oldu. Bu hâdise. Roma Kayserlerinden Ne- 
ron’un halefi Ospasyanoş zamanında başlamış ve zikrolunduğu üzere oğlu 
“Titos” tarafından itmam edilmiştir. Bu tahrib, bir daha avdet etmemek üzere 
Yahudî devletinin tamamen zevali olmuştur. Esposyanos bunları, tarafında taz- 
yik ve Kudüs’de tahassuna mecbur etmişti. Titos da, buraya şiddetle hücum ede- 
rek gizlenip kaçabilenlerden maada ahalisini Yehudî olsun Hristiyan olsun hep 
katliâm ve zürriyetlerini tamamen esir etmiş. Kudüs’ü yağma ve tahrib ettiği 
gibi Beyt-i Makdis ve heykeli de tahrib eylemiş ve bütün kitaplarını yakmış ve 
artık orada Beni İsrail’den kimse kalmamış, badema ellerine hiç bir hüküm de 
geçmemiştir. Buna da sebeb, kendi isyan ve taaddiler olduğu Roma tarihlerinde 
zikrolunmuştur. Bâlâda Jj* -J&G JJI oÇl* (yi? İUi İl j* y^**ı 

iJlîS I,!** ÛUi jiJl " ("...Ve nihayet Allah' dan bir ğadaba değdiler, evet 


öyle: Çünkü Allah'ın ayetlerine küfrediyorlar ve haksızlıkla peygamberleri 
öldürüyorlardı, evet öyle: Çünkü isyana daldılar ve aşırı gidiyorlardı. ” Bakara 
2/61) beyan-ı İlâhî’si de, bunu göstermiş idi. Bu suretle. Beni İsrail cezalarını 
bulmuştu. Fakat Rumlar da, bütün bu mezalime dalmıştı. Badehu Kudüs, 
üçüncü defa olarak yavaş yavaş imar olunmağa başlıyordu. Yehud ve Nasara 
orada yerleşiyordu. İbn Esir’in, Tarih-i Kâmil’de beyanına göre imparator İlya 
Anderyanos (Aderyanos. Murad Bey Tarihi), hissettiği bir muhalefet üzerine 
Yehudî ve Hristiyan bir çok ahaliyi pek barbarcasına katliâm yapmış ve Beyt-i 
Makdis’i son defa olmak üzere tahrib eylemişti. Maamafih, yedi sekiz sene son- 
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ra şehri imar etmiş, Rum’dan, Yunan’dan bir çok halk iskân eylemiş ve Zöhre 
namına bir de büyük heykel bina etmişti ki, bazıları yanlış olarak bunu da, Da- 
vud (A.S.)’a isnad ederlermiş. O zamana kadar şehrin ismi, “Oruşelim” iken, bu 
i’mardan sonra “İlya” namı verilmiş ki, “Beytü’r-rab” demek imiş. Nihayet 
Roma’da Nasraniyet’i kabul ve i’lân eden İstanbul banisi Kostantin’in anası 
Hilâna (Eleni), Nasaraca Hazret-i İsa’nın üzerinde asıldığı ve bir yere 
gömüldüğü iddia edilen salibi bulup çıkarmak için Kudüs’e gitmiş ve salibi 
çıkartmış ve çıkarttığı gün Hristiyanlarca, “Îd-î salib” namiyle bir bayram ittihaz 
edilmiş ve Kudüs’e varır varmaz, Hazret-i İsa’nın medfun olduğu iddia olunan 
kabir üzerinde “Kamâme”, nam-ı aharle, “Kıyame” kilisesini bina ettirmiş ve 
sahra üzerinde biraz tamir edilmiş bulunan Beytü’l-Makdis heykelini yere kadar 
tahrib ve üzerine memleketin süprüntüleri dökülmesini emreylemiş. O zaman- 
dan, Hazret-i Ömer zamanına kadar Nasara orayı mezbele yapmışlar. Orada, 
Allah’a ibadet ve dua etmek istiyenleri meneylemişlerdi. Hazret-i Ömer, orayı 
mezbele halinde bulmuştu. Ve o zaman Mescid-i Aksa, müslümanlar tarafından 
bina edilmiş idi. 

Görülüyor ki, bütün bu tarihî vukuatta, Kildan ve Rum müşriklerinin 
Beytü’l-Makdis hakkında takib ettikleri Men-ü tahrib mezalimine Rum Nasarası 
da ayni vechiyle ve hatta daha devamlı surette iştirak etmişler ve onlardan ziy- 
ade mesuliyet yüklenmişlerdir. Beyt-i Makdis gibi kadim bir mescid-i İlâhî 
hakkında böyle bir zulüm ise, din ve Nasraniyet davasiyle taban tabana zıddır. 
İşte bütün bu tarihî mezalimi icmal eden bu ayet-i kerime, bilhassa Nasara’nın 
müşriklere iştirak ettikleri bu zulme işaret ederek nazil olmuş. Yehudîler de, 
sebebiyet vermek ve Beyt-i Makdis’in hakkını ödememek suretiyle harabına 
çalışanlar zümresine dahil bulunmuştur. Ve binaenaleyh sıyak-ı ayet, hem Ye- 
hudî ve hem Nasara’ya ve hem müşrikine temas ederek, mesacidin hakk-ı 
hürmetini ta’mim etmiştir. Bu suretle Mekke müşriklerinin, Resulullah’ı ve 
müslümanları Kâ’be’den men’ilerine ve evvell-ü ahir mesacid hakkında 
yapılmış ve yapılacak men-ü tahribin cümlesine şamildir. Filvaki başta Nasara 
olmak üzere, bu men’i yapan ve bu tahribe çalışanlardan daha zalim kim vardır? 
İLJjl İşte bu zalimler yok mu? öyüü. Sil 1* y J4J jl? £ Bunların, o mescidlere 
korka korjka girmeden başka hakk-ı duhulleri yoktur. Onlar, tahribine say 
ettikleri o mescidlere yanaşamamalı ve şayed girerlerse can korkusiyle titreye ti- 
treye girmelidirler. Ve hakkı budur . Allah Teâlâ bunu, erinde geçinde tatbik 
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edecektir. Hürmet etmedikleri o mescidler, onların ellerinden başkalarına geçer, 
o zaman onlara girmek isteyecek olurlarsa giremezler. Nihayet kemal-i ta- 
hassürle ve korka korka girebilirler. Netekim Kur’ân’ın bu mu’cizesi zuhur 
etmiş, Kudüs, Rumların elinden çıkmış, Beyt-i Makdis i’mar olunmuş, o zalim- 
ler de, ona korka korka girebilir olmuştu ki, bunda, bu günkü müslümanlar için 
pek büyük bir ders-i ibret vardır. ÇjjJI Bunları yapan o zalimlere, 

dünyada büyük bir felâket ve mahrumiyet vardır. Günlerden bir gün, o men-ü 
zulmü yaptıran devletlerini, kuvvet-ü şevketlerini zayi edecek, mahkûmiyete 
düşecek, perişan olacaklardır. Şayan-i dikkattir ki, Süddî, tefsirinde bu hızy-ü 
felâketten murad, Kostantiniye şehrinin ellerinden çıkması yani İstanbul’un fe- 
thi hadisesi olduğu zikredilmiş ve lbn Cerir, Keşşaf ve saire tefsirleri gibi 
mütekaddim ve muteber tefsirlerde de bu kavi, naklolunmuştur. Bunlar, 
İstanbul’un fethinden asırlarca mukaddem yazılmış olduğuna ve hele eslâf-i 
müfessirînden olan Süddî, beş altı asır mukaddem bulunduğuna nazaran bu tef- 
sirin, menba-ı nübüvvetden birrivaye ahz edilmiş bir mu’cize olduğunda iştibah 
edilmemek lâzım gelir. 

Lâkin bunlar bununla da kalmıyacaklar: JLâ* Çi-Vl y Bunlara, 
Dünyadaki o hizy-ü felâketten başka Ahirette de pek büyük bir azab 
vardır. Dünya ve Ahiret böyle azablar, böyle zalimlerin hakkıdır. Allah, 
Kıyamet günü bunu tatbik edecektir. Böyle iken bir de, cenneti inhisar altına al- 
mak davasındadırlar. O mescidlerden menedilen ve Allah’a cidden ibadet etmek 
isteyenler, asla me’yus olmamalı. Ve “o mescidlerden menedildik” diye 
Allah’tan ve Allah’a ibadetten vaz geçmemelidir. Çünkü JG öyle 

olmakla beraber sade o mescidler değil, bütün Meşnk ve Mağnb, yani bir 
tarafı Meşnk, bir tarafı Mağnb olan bütün Küre-i arz Allah'ındır. Binae- 
naleyh Jjl Zt'j pi ijj her nerede yönelirseniz orada da Allah'ın yüzü, 
yani Allah’a durulacak bir cihet vardır. O’nun bir mekânı yoktur. Allah, ci- 
hetten münezzehdir. Fakat bütün cihetler de, O’nundur. Namaz kılmak için her 
halde bir mescidde bulunmak zarurî değildir. Zahir olan arzın her tarafında, 
hattâ inde’z-zanıre her cihete namaz kılınabilir. Ve Allah’ın rızasına erilebilir. 

'ç.f, ilil Allah, hem Vâsi, hem Âlimdir. Vâsidir, rahmet-ü kudreti geniş, 
her şeyi muhit ve kullarına müsaadekârdır. Tahdid olunmaz, tazyiki sevmez. 
Burada jü» fil ^Y1 “iş sıkısınca genişler” kaide-i fıkhiyesine işaret vardır. 
Alîmdir. Her şeyi bilir ve tamamiyle bilir. Kendine yapılan bir ibadet her nerede 
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olursa olsun O’na agâh olur. Enbiya’ya bir kıble emretmesi, darlıktan veya 
adem-i ilminden değil, kullarını vikaye ve sırr-ı tevhid ile terbiye etmek içindir. 
Allah Vâsi ve Alîm olduğu için mukaddema emrettiği bir kıbleyi neshederek 
ona mümasil ve hattâ ondan daha hayırlı diğer bir kıbleye tahvil de edebilir. 
Görülüyor ki, bu .âyette namaz kılmak için büyük. bir tevsiva ve tahvil-i kıble 
emrine de güzel bir mukaddime ve güzel bir teşvik vardır. Ümem-i salife, mes- 
cidlerden başka bir yerde namaz kılamazlarken müslümanlara, Küre-i arzın her 
tarafı namazgâh yapılmıştır Ve Yehudîler’e de memnu' bulundukları Beytü’l- 
Mekdis’den daha kadim olan Kâ'be'ye teveccüh İçin hissiyatlarını okşayacak 
vechiyle güzel bir nasihat verilmiştir. 

Ey mü'minler, Allah Teâlâ böyle Vâsi ve böyle Alîm iken. Cenneti inhi- 
sara almağa kalkan o Yehud ve Nasara’nın müşriklere ne kadar benzediklerini 
gördünüz. Bunların müşriklere iştiraki sade bu kadar da değil, daha var. Dinle- 
yiniz: 


06 , 

’f 
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Meâl-i Şerifi 

116- Hem o zalimler, “Allah, veled ittihaz etti” dediler. Haşa süb- 
hane. Doğrusu, göklerde ve yerde ne varsa hep O’nun, hepsi O’na râm. 

117- Göklerin, yerin mübdii, bir emri murad etti mi, ona yalnız “ol!” 
der, oluverir. 

118- İlmi olmayanlar da, “Allah bizimle konuşsa ya” yahud “bize bir 
mu’cize gelse ya” dediler. Bunlardan evvelkiler de tıpkı böyle, bunların de- 
dikleri gibi demişti. Kalbleri birbirine benzedi. Cidden yakîn edinecek bir 
ümmet için biz, mucizeleri açık bir suretde gösterdik. 

(Uj İİJI IjJüj Bir de bunlar, Allah’a evlâd isnad ettiler. “Allah, veled 
edindi” dediler. Yehud, “Uzeyr, Allah’ın oğlu” dedi. Nasara, “Mesih, Allah’ın 
oğlu” dedi. Arab müşrikleri, “Melâike Allah’ın kızları” dediler. *;l Hâşâ, 
Allah Sübhanehu ve Tealâ böyle teşbih, hacet, fanilik şaibelerinden 
münezzehtir. j»Ji' t, oG-İJI ^ G *J Hayır, O’nun veledi yoktur. Fakat, 
göklerde ve yerde, aşağıda ve yukarılarda her ne varsa hepsi O’nundur. 
O’nun milki ve O’nun mahlûkudur. -^15 lj JİT Her biri, O’na münkad ve 
emrine amadedir. Halbuki malik ile memlûk arasında evlâdiyet olmaz ve baba 
ile evlâd arasında bu kadar inkıyad-i mutlak bulunmaz. Az çok bir mücaneset 
bulunur. of^İJI »4 O’nun, semavat-ü arzı ne kadar bedi, ne kadar 

misalsizdir. Bunların seyrine doyulmaz, künhlerine erilmez. Allah, bu güzel, bu 
misalsiz, ömeksiz semavât-ü arzın mübdiidir. !J*\ fîfj Ve o bir işi yapmak 
isteyince, CJt* sadece ona “ol!” der, ’oJZIj o da, oluverir. Başka hiç 

bir şeye mühtac olmaz. İşte milki olan bütün bu semavat ve arzı ve bütün bun- 
lardaki şeyleri ale’t-tertib hep böyle mücerred bir irade ile, sade bir “ol!” deme- 
kle, ibda etmiştir. Vilâdet ise, böyle ibda ile değil, infisal ile güçlükle olur. Bi- 
naenaleyh, bütün bu kâinat ile O’nun arasındaki ilk alâka, böyle bir halikıyet, 
mahlûkıyet alâkasıdır. Yoksa tevlid-ü tenasül alâkası değildir. Mahlûkat O’nun 
zatında bir teğayyürle başlayıp O’ndan koparak sudur ve tevvellüd eden bir eser 
değildir. Hakikî illiyet ve malûkiyet alâkasını böyle tasavvur etmek tenakuzdur. 
Bu, ilk tegayyürü illetsiz tasavvur etmek demektir ve binaenaleyh illiyet kanu- 
nunu nakzeylemektir. Hem böyle olsa idi O, bir gün tükenir, hilkat, münkatı 
.olurdu. Hasılı bütün ilimlerin, felsefelerin, hikmetlerin esası olan bu noktada 
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şunu bilmelidir ki, mebde-i illiyet halk-u icaddır. Tevlid-ü ısdar değildir. Her 
tevlid bir halika muhtaçdır ve Allah, o Halik Teâlâ’dır. 

Şerayi-i mütekaddime erbabı, Allah Teâlâ’ya hilkatte, sebeb-i evvel ol- 
ması itibariyle “Baba” ıtlak ederlerdi. Hattâ babaya eb-i asgar, Allah Teâlâ’ya 
eb-i ekber derlerdi. Fakat evlâdı var demezlerdi, sonradan cahiller, bundan mu- 
rad tevlid-ü vilâyet mânâsı zannederek babanın evlâdı olur dediler. Oğlu var, 
kızı var demeğe başladılar. Bu ise, Allah’ı bilmemek, O’na şirk koşmaktır. 
Çünkü evlâtta babaya bir mümaselet vardır. “El-veledü cüz’ü ebih.” Netekim 
“İsa, Allah’ın oğludur” diyenler O’na Allah da dediler. Bu âyet de bunu isbat 
etti ve İslâm’da bundan dolayı Allah’a, baba demek küfrolmuştur. Böyle bir 
mânâ için bir tabir, ma’rifetullah’da cehle saik olacak gayet muzır, su-i ihamlı 
bir ta’bir olduğundan derhal menedilmelidir. Yehud ve Nasara’nm müşriklere 
iştirak ettikleri şeylerin biri bu veled meselesidir. Diğeri de şudur: 

V *jJl üUj İlahiyata ilmi olmayan veya olsa bile alimane hareket 
etmeyen cahiller, da’vet-i Muhammediye’ye karşı, ilil Uİİ5J V ’J “Allah bize 
de söylese ya” İl ipli jl yahud “bize âyet, bir mu’cize gelse ya” dediler ve 

sanki gelenler âyet değilmiş gibi inadlarından inkâr etmek istediler, jl cJjjJ 11 

+ * 

’JŞ *>« ^J* C 'S ’p&Jj-j I yLi ( "Yoksa siz Peygamberinizi bundan evvel Musa ’ya 
sorulduğu gibi sorguya çekmek mi istiyorsunuz? Halbuki herkim imanı küfre 

r 

değişirse artık düz yolun ortasında sapılmıştır. ” Bakara 2/108) hıtab-ı İlâhîsine 
kulak vermediler. Bunu Arab’dan Abdullah ibn Ümeyye ve emsali, Ye- 
hudîler’den Rafi ibn Hüzeyme ve bazı Nasara söylemişlerdi. ’j» ^jjl Üli İUi? 
Bundan evvelkiler de, Musa’ya, İsa’ya böyle söylemişlerdi. Görüyorsunuz 
ya, ' J+Jj evvelkilerle, bunların kalbleri tamamen birbirine benzemiş, 

halet-i ruhiyeleri sanki yekdiğerinin aynı olmuştur. Biz, âyet göndermedik 

mi? üJs J ı JJl olW! Ç; ‘jj İkan şanından olan, şüpheden kurtulmak, ilm-i 

¥ * * <*■ 

yakîne ermek kabiliyetini haiz bulunan her hangi bir kavm için biz, o 
âyetleri, mu’cizeleri çok açık gösterdik. Bunlardan yakîne eremiyenler, tâ 
surenin başında beyan olunan kalbleri marazlı, Reybiyyun veya mahtumü’l- 
kulûb muanidîndirler. 

Bunca ayat-ı beyyinatm tebliğinden sonra, sanki hiçbir şey söylenmemiş 
gibi Resulullah’m böyle en eski küfürler, inadlarla, mükâberelerle karşılanması 
kederini müstelzim olacağı cihetle, kalb-i Muhammedi'yi yeniden tö'yid-ü tes- 
liyet ve düşmanlarına ilka-yı mehâbet-ü haşyet için buyuruluyor ki: 


Isdar: Çıkarma, çıkarılma, sudur etme. Şerayi': Şeriatlar, Allah'ın hükümleri. Mahtum: 
Mühürlenmiş, kilitlenmiş. Muanîdîn: tnadcılar. 
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Meâl-i Şerifi 

İ19- Şek yok, biz seni, hakk ile rahmetimizin müjdecisi ve azabımızın 
habercisi gönderdik. Sen, o cehennemliklerden mes’ul de değilsin. 

120- Sen, milletlerine tabi olmadıkça ne Yehud, ne Nasara senden 
asla hoşnud da olmazlar. “Her halde yol, Allah yolu” de. Şanım hakkı için, 
sana vahy ile gelen bu kadar ilimden sonra bilfarz onların hevalarına tâbi 
olacak olsan, Allah’tan sana he bir veli bulunur ne bir nasır. 

121- Kendilerine kitabı verdiğimiz ehliyetli kimseler, onu tilâvetinin 
hakkını vererek okurlar. İşte onlar, ona iman ederler, iler kim de onu 
inkâr ederse, işte onlar da hüsranda kalanlardır. 

Ya muhammed! itt-Ljl Û Bunda asla şüphe yoktur ki, 

biz, seni hak olan Kur’ân ile mübeşşir ve münzir bir Resul olarak 
gönderdik. Sen, hak bir Resulsün ki, vazifen ilerideki müjdeleri, tehlikeleri, 
herkese tebliğ etmektir, licr birinin kalbine imanı sokmak değildir, 'jt. Y, 
yUL,1 Ve sen, ashab-ı cahimden mes’ul olmazsın. Onlar, kendi fiillerin- 
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den kendi kesblerinden kendileri mes’uldür. Ve cezaları da sönmek bilmeyen ve 
mütemadiyen tutuşan, o kızgın ateşten çıkmamaktır ki, ona, nar-ı cahim ve bun- 
lara ashab-ı cahim denilir. Nafi’ ve Ya’kub kıraetlerinde, “ta” nın fethi ve “lâ” 
mın cezmiyle <‘jLi V» okunur ki, neyh-i hazırdır. Bu surette mânâ, “ve artık 
ashab-ı cahimden sorma, onlar hakkında benden bir şey dileme, onlara yapa- 
cağımı ben bilirim.”, demektir. Yehudîler, Hazret-i Peygamber’e, “Gel bizimle 
bir müddet hoş geçin, bizi memnun et de sana tâbi olalım.” diye bir teklifte bu- 
lunmuşlar. Bundaki hud’alarmı itham için şu âyet nazil olmuş: illi JJJ ’Jj 

'jjö % Ya Muhammed, ne Yehudîler, ne de Hristiyanlar, sen 

onların milletlerine tabi olmadıkça senden asla razı ve memnun olmazlar. 
Hiç bir suretle onların gönüllerini hoş edemezsin, meğer ki, milletlerine tabi 
olasın. Halbuki ikisinin de milletine tabi olmak gayrü mümkündür. Çünkü bir- 
birlerine, “hiç bir şey değil.” diyen bu iki millet yekdiğerine son derece 
zıddırlar. İçtima-ı zıddeyn mümkün olmadığından bu iki milletin ikisine birden 
tabi olmanın ve ikisini birden razı etmenin yolu yoktur. Yehud Yehud, Nasara 
Nasara oldukça ikisinin de senden razı olmaları muhaldir. Binaenaleyh sen, li- 
san-ı risalete mahsus olan bir belâğat-ü edeb ile onlara, ‘jj sade de ki: JJI Jj* jl 
j'j+H Allah’ın hidayeti, işte uyulacak hidayet ancak odur. Hidayet diye ona 
denilir, sizinki değil. Diğer bir mânâ ile: Allah rehberi yok mu? İşte ittiba edile- 
cek rehber ancak O’dur. Allah’ın Resulü, Allah’ın kitabı, Allah’ın dini dururken 
başkasına ittiba, dalâlettir. Velhasıl hak din, Allah dinidir. Aranacak, uyulacak 
olan da odur. Ben size değil, siz bana uyacaksınız. jil jiîl Yol, hak yolu, 
hidayet, Allah hidayeti. Böyle söyle ve şunu bil ki: 'j* itli» £ 0*1 i-yl JŞj 
jJJl Vallahi sen, sana gelen ilimden sonra bilfarz onların millet dedikleri 
hevalanna, keyflerine, İttiba edecek olsan, ^ JJI & iüli Allah’tan 

senin ne bir dostun bulunur, ne de bir muînin. Ortada helâk olursun. Zira 
İndallah küfr-ü şirke şefaat yoktur. 

MİLLET, esası lügatte söyleyip yazdırmak veya ezbere yazmak 
mânâsına olan «lftC.1» masdariyle, yani imlâ mânâsiyle alâkadar bir isimdir. Ze- 
mahşerî’nin, “Esas” ta beyanına göre asıl mânâsı, “tarika-ti meslûke” dir ki, eğri 
veya doğru olabilir. Bundan, din, şeriat mânâsında mütearef olmuştur. 
Şehristanî’nin, Milel-ü Nihaide beyanına göre din, şeriat, millet denilen şeyler 
vaki’de ve haddi zatında aynı şeydirler. Fakat itibaren ve mefhumen her biri bir 
haysiyetle tefrik olunur, l’tikad haysiyetiyle din, amel haysiyetiyle şeriat, içtima 


Kesb: Kazara, çalışmak, elde etmek. 
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haysiyetiyle millet denilir. Filvaki i’tikad edilen ne ise, esas itibariyle amel edi- 
len odur. Amel edilen ne ise, esas itibariyle içtima edilen de odur. Binaenaleyh 
millet, bir hey’et-i ictimaiyenin etrafında toplandığı ve üzerinde yürüdüğü, ta- 
bir-i aharle, ruh-ı içtimaisinin tâbi olduğu ve cism-i İçtimaîsinin merbut bulun- 
duğu mebadi-i hâkime ve tarikat-i meslûkedir. Hakkı hak, nâhakkı nâhak, eğrisi 
eğri, doğrusu doğrudur. Şu kadar ki, nâhakları hüsrana, hakkolan da hüsn-i 
akıbete götürür. Demek ki millet, hey’et-i ictimaiyenin kendisi değildir. Ona ce- 
maat, kavm, ümmet, veya Ehl-i millet denilir. Meselâ Yehudîyet ve Nasraniyet 
bir millettir. Ve fakat Yehud ve Nasara Ehl-i millet, sahib-i millettirler ve kis 
aleyh. Maamafih millet, “Ehl-i millet” mânâsına da mecaz olarak kullanılır. 
Meselâ, “millet şöyle yaptı, millet böyle yaptı” denilir ki, kavim demektir. Zikr- 
i müteallik, irade-i müteallak kabilindendir veya mecaz-ı hazfîdir. Nitekim a- 
yette ^*(^1 îL ‘J* ’j* {“Bir de Yehud veya Nasara olun ki hidayet bulasınız dedi- 
ler, de ki: Hayır, hakperest hanif olarak İbrahim Milleti İd o hiç bir zaman 
müşriklerden olmadı. " Bakara 2/135) her iki mânâ ile kabil-i tefsirdir. 
buyurulması gösteriyor ki, Yehud ve Nasara’nın ta’kib ettikleri din ve millet 
yukarıdan beri nâkâbil-i inkâr bürhanlarla isbat edildiği üzere kendi hevalariyle, 
gönüllerinin sevdalariyle uydurulmuş tahrifattır. Bunlar, hakka değil, keyflerine 
tabidirler. Milletleri, Enbiya’ya nazil olan kitablardan ve hak bulanan tevhid, 
İslâm, ihsan esaslarından inhiraf eylemiş bambaşka bir şey olmuştur. Cenab-ı 
Allah, bütün bu dinlerin esasat-ı sabıkasını Kur’ân’da beyan buyurarak tasdik, 
te’yid etmiş ve bunlardan ayrılanların hevadan ibaret bulunduğunu ihtar ile Pey- 
gamberini bunlara ittibadan şiddetle tahzir buyurmuştur. Bir ayet evvel, son de- 
rece te’min ve tatyib buyurduğu Peygamberine, derakab bu tahziri irad buyur- 
ması ne kadar mânâlıdır. Bunun, Peygamber’den ziyade ümmetine müteveccih 
bulunduğunda şüphe yoktur. 

O Ashab-ı heva, o Ehl-i tahrif artık hakikî manasiyle “Ehl-i kitab” 
değildirler. Çünkü yU£)l jy.jJl Bizim kendilerine kitab verdiğimiz ehli- 
yetli kimseler, * o verdiğimiz kitabı tilâvet ederler. Yani virdederek, 
ders yaparak okurlar, ts'Jto > hem hakkiyle tilâvet ederek okurlar. Tah- 
riften, teşvişten sıyanet ederek hevalarına uymayarak elfazını, maanisini, 
ahkâmını cidden gözete gözete dikkatli ve saygılı ve devamlı bir surette ve bil- 
mediklerini, anlamadıklarını ehlinden sora sora hüsn-i niyyetle, temiz kalb, te- 
miz ağızla okurlar. Gelişi güzel, baştan kara, bir eğlence gibi okumazlar. Şarkı, 


Meslûk: Kaynamış. Tatyib: İyi davranma, gönlünü hoş etme: Teşviş: Karıştırma, bulandırma. 
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gazel, roman, hikâye yerine koymazlar. Kemal-i hürmet-ü edeble okurlar. İJJjl 
m İşte böyle okuyanlar, o kitaba iman ederler ve hakikaten sahib-ı İd- 
tabdırlar. m Ve fakat her kim o kitaba küfür ve küfran eder, hak- 
iriyle okumaz, hevasiyle tahrif ederse r* iüJjtî işte bunlar da, ha- 

sirûn güruhudurlar. O büyük saadetten mahrumdurlar. Bu ayet, ulemadan 
Abdullah ibn Selâm ve emsali zevat-ı fadile gibi Ehl-i kitab’ın mü’minleri 
hakkında nazil olmuştur ki, bunlar, Tevrat ve İncil’i bihakkın tilâvet edegelen 
Ashab-ı imandan oldukları için Kur’ân’a ve Hatemü’l-Enbiya’ya iman etmişler 
ve Resulallah’dan razı olmuşlardır. Ashab-ı Sefine denilen zevat dahi bu 
cümledendir ki, sebeb-i nüzulü bilhassa bunlar olduğu dahi mervidir. Bunlar 
Cafer ibn Ebi Talib ile beraber bir gemide gelmiş olan otuz ikisi Habeşli, sekizi 
de Şam Rahiblerinden kırk kişi idiler. Burada Beni İsrail’in de, -(velev kalil ol- 
sun) bir kısmı mü’minler miyanma girmiş ve medh-i İlâhîye nail olmuş bulu- 
nuyor. Bu mazhariyetin ve bu hususiyetin bahşettiği şevk-u heyecan ile şimdi 
Beni tsrali’e, bir taraftan evvelki hitabatın tetmimi, diğer taraftan mabadindeki 
kıssa-i İbrahim’e nazaran bir hüsn-i tehallûs (1) olmak üzere bervech-i âti bir 
hitab daha tevcih ve akıbinde imamet, millet, ümmet mes’elesi izah buyurula- 


caktır: 


©jİCS 


Sefine: Gemi» vapur. Tetmim: Tamamlama» bitirme. Mabadi: Sonrası, bundan sonrası. 

[1] Edebiyat-ı Türkiye’de, bir bahisten diğer bir bahse» mukaddimeden maksada intikal için bir 
münasebet tesis eden söze, "girizgâh", Ar^bça'da "tehallûs tabir olunur, tlm-i bedi'de bir 
kelâmdan diğerine doğrudan doğru intikale "ıktidab", tam bir münasebetle intikale "tahallûs", 
ikisi ortasına "iktîdab-ı karib-i tahallûs" veya "tahallüsa karib iktıdab" tesmiye olunur. 
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Meâl-i Şerifi 

122- Ey İsrail oğullan, sîzlere in’am ettiğim ni’metimi ve sizi vaktiyle 
âlemdeki ümmetlerin üzerine geçirdiğimi hatırlayın. 

123- Ve sakının öyle bir günden ki, kimse, kimseden bir şey 
ödeyemez, kimseden fidye kabul edilmez, ve ona şefaat de faide etmez, hem 
de hiç bir taraftan yardım olunmazlar. 

124- Şunu da hatırda tutun ki, bir vakit İbrahim’i, Rabb’ı bir takım 
kelimat ile imtihan etti. O, onlan itmam edince, “Ben seni bütün insanlara 
İmam edeceğim” buyurdu. “Ya Rabbi zürriyetimden de” dedi. Buyurdu ki, 
“Benim ahdime zalimler nail olamaz. 

125- Ve o vakit Beyt-i Şerifi insanlar için dönüp varılacak bir se- 
vabgâh ve bir darü’l-eman kıldık. Siz de, makamı İbrahim’den kendinize 
bir namazgah edinin. Ve İbrahim ile İsmail’e şöyle âhd verdik: Beytimi 
hem tavaf edenler için, hem ibadete kapananlar için, hem rükû ve sücude 
varanlar için tertemiz bulundurun.” 

126- Ve o vakit İbrahim; “Ya Rabb, burasını emin bir belde kıl ve 
ahalisini enva-ı semerattan merzuk buyur. Allah’a ve Ahiret gününe iman 
eyleyenlerini” dedi. (Allah) buyurdu ki: “Küfredeni dahi merzuk eder de, 
az bir zaman hayattan nasib aldırırım ve sonra ateş azabına muztar 
kılarım ki, o ne yaman bir inkılâbtır. 

127- Ve o vakit ki, İbrahim, beyitten temelleri yükseltiyordu. İsmail 
de birlikte şöyle dua ettiler: “Ey bizim Rabbımız, kabul buyur bizden, dai- 
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ma işiten, daima bilen sensin ancak sen. 

128- Ey bizim Rabbımız, hem bizi yalnız senin için boyun eğen 
müslüman kıl ve zürriyetimizden yalnız senin için boyun eğen bir ümmet-i 
müslime vücuda getir ve bizlere ibadetimizin yollarını göster ve tevbe et- 
tikçe üzerimize rahmetinle bak, öyle Tevvab, öyle Rahim sensin ancak sen. 

129- Ey bizim Rabbımız, hem de onlara içlerinden öyle bir peygam- 
ber gönder ki, üzerlerine ayatmı tilâvet eylesin ve kendilerine kitabı ve hik- 
meti ta’lira etsin ve içlerini, dışlarını temiz paklasın, öyle Azız, öyle Hakîin 
sensin ancak sen.” 

130- İbrahim’in milletinden kim yüz çevirir? Ancak kendine kıyan 
sefîh. Hakikat Biz, O’nu dünyada istifa ettik^ Ahırette de. O, hiç şüphe yok 
salâh ile seçilenlerdendir. 

131- Rabbı O’na, İslâm emrini verince, “teslim oldum Rabbi’l- 
âlemine” dedi. 

132- Bu dini, İbrahim kendi oğullarına vasiyet ettiği gibi Yakub da, 
vasiyet etti: “Oğullarım, Allah sizin için o dini istifa buyurdu, başka din- 
lerden sakının, yalnız müslim olarak can verin.” dedi. 

133- J Yoksa siz şahidler miydiniz? Yakub’a ölüm hali geldiği vakit 
oğullarına, “benim arkamdan neye ibadet edeceksiniz?” dediği vakit. De- 
diler ki: “senin Allah'ın ve ataların İbrahim ve İsmail ve İshak’ın Allah’ı, 
İlâh-i vahide ibadet ederiz, biz ancak ona boyun eğen Müslimleriz.” 


^ Ç Ey İsrailoğullan, size evvelâ, Beni Ademden kitab ve 
nübüvvete aşina, ahd-i llâhî’yi hamil, büyük bir ümmet olmanız, saniyen, kavm- 
i Musa’dan bulunmanız haysiyetiyle hıtab edildi. Lâkin dinleyenleriniz az oldu. 
Şimdi onları, te’kid ile beraber bir de, zürriyet-i İbrahim’den bulunmanız hay- 
siyetiyle ihtarlara muhatab tutulacaksınız. Ehl-i kitab nasıl olurmuş gördünüz 
ya. Artık akl-ü insafı alarak, Jfj {İCli vak- 

tiyle size in’am ettiğim nimetimi, nimet-i nübüvveti ve bilhassa Hatemü’l- 
Enbiya’nm ba’si va’dini mutazammın olan ve onun bir mukaddimesini 
teşkil eden, devlef-i mazıyeyi ve o zaman sizi, bütün zevi’l-ukul âlemine taf- 
dü eylediğimi hatırlayınız da, % 3ûi l£. Y» ^ o* S C* tjsfj 


Zevi'l-ukul: Akıl sahihleri. 
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îilü Kimsenin kimse yerine hiç bir şey yapamıyacağı, kim- 


seden fidye kabul edilmiyeceği, şefaatin de menfaat vermiyeceği ve bunlara 
hiç bir taraftan yardım edilmiyeceği günden, o görülmedik günün 
azabından korununuz. Üçüncü defa olmak üzere bunlar, size ihtar olunur. Siz, 
o nimetin mazideki sebebi ne idi biliyor musunuz? Bunu bilmek için o nimeti, 
içinizi çekerek düşünün ve çekdiğiniz, çekeceğiniz belâları hesab ederek 
ıttıkaya sarılın. J^l ifj Ve o vakti derhatır edin ki, İbrahim'i, 

Rabbı bir takım kelimeler ile mübtela kılmış, yani mükellef tutmuş, imti- 
han etmiş ve binnetice o kelimat-ı itmam ve ikma da eylemiş idi. 

Yani Rabbı, imtihan etmiş, İbrahim de onları ifa ve itmamına dua etmiş idi. 

İBTİLÂ VE BELÂ: Tecrübe ve imtihan manasınadır ki, esasen iki emri 
tazammun eder: Birisi, bir şeyin hafi olan halini tanımak istemek, diğeri de, o 
şeyin cevdet ve redaetini, kemalini veya noksanını meydana çıkarmaktır. Evvel- 
ki, âlim-i kül olan Cenab-ı Allah hakkında kabil-i tasavvur olamıyacağından, 
Allah’ın imtihanı, ikinci emr ile mülâhaza olunur. Bir de imtihan, imtihan olu- 
nan hakkında hayır veya şer bir mihnet-i müstelzim olur ki, bu münasebetle ib- 
tilâ, ale’l-ekser meşakkatli şeyler hakkında kullanılır. Cenab-ı Hakk’ın tekâlifi 
de kulun temayülât-ı nefsaniyesi ile rıza-yı İlahî arasında deveran ettiği cihetle 
bir taraftan bir külfet ve zahmeti, diğer taraftan kulda sebeb-i sevab veya ıkab 
olan ef’al ve halâtın zuhurunu müstelzim terbiyevî bir hastel-i mutazammın 
olduğundan tecrübe ve imtihana şebihtir. Kulların işlerinde tecrübe ve imtihan 
ile itkan üzere amel etmelerini ve nazariyat-ı mücerrede ile iktifa eylememeleri- 
ni ta’lim için Cenab-ı Allah, kendi fiilini tecrübe ve imtihan suretinde ifham 
buyurmuştur. 


İBRAHİM isminin, esasen Süryanî bulunduğu ve Arabça mânâsı, ol» 
«JUO “Merhametli baba” demek olduğu ve bu suretle Arabî ve Süryanî arasında 
lâfz-u mânâ müşabeheti buluna geldiği zikredilmiştir. 


Rabbı, İbrahim’i böyle imtihan etti de ne yapdı? Ne dedi bilir misiniz? 3li 
Rabbı, O’na dedi ki: CCl y-ÛU liiLÇ j,\ “Ben seni insanlara imam kılıcağım, 
imamet-i kübra ile seni öne düşürüp herkese muktedabih yapacağım.” 

İMAM, öne düşmek, maksud-ü metbu olmak mânâsına masdariyetten 
me’mum mânâsına ism olmuştur ki, muktedabih, ön, öncül demektir. Binaena- 


Hafi: Gizli. Cevdet: İyilik, güzellik, kusursuz, cömert. Redaet: Kötülük, fenalık.Şebih: Benzer, 
benzeyen nazir. İtkan: Pürüzsüz yapmak, yapılmak, sağlamlaştırmak, delilleriyle bilmek, inanan- 
mak. 
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leyh İmamet-i kübra, umur-ü din-ö dünyada insanlara riyaset, bunun kemali de 
mertebe-i risalettir. Bu İmamet ise, düsturü’l-amel olacak bir takım ahkâma, 
millet-ü şeriate mütevakkıf olduğundan bu hitab O’nu, bir din-ü şeriate sahib 
kılmak ve bununla insanların önüne düşürmek demek olur. 

DO İbrahim, cevaben: ^'j “Zürriyetimden de” dedi. Yani ya 
Rabbî, beni imam yap, fakat bu ihsanın sade bende kalmasın. Zürriyetimden bir 
kısmını da ale’t-tevali İmam yap. Bana vereceğin nimet-i İmamet-ü risaleti on- 
lara da ver, diye kelimenin itmamını reca etti ve anlaşılıyor ya "hepsine” deme- 
di. Zira bilirdi ki, hepsine taleb, muhalif-i hikmet olurdu. Evvelâ, zürriyetinin 
killerini, saniyen, zürriyetinin şıkak ve ihtilâfım istemiş olurdu. Salisen, birçok 
ensar ve avana mütevakkıf bulunan İmamet hususunda, zürriyetinin ağyare 
muhtaç olmasını temenni etmiş bulunurdu ki, bunlar, zürriyeti hakkında hayır 
dua olmazdı. Her halde zürriyetinde imam bulunurken, ümmet de bulunmalı idi. 
Bunun için demeyip, dedi. DO Rabbı, bunu itmamen: Drij V 

"Zalimler, benim ahdime nail olmazlar” buyurdu. Ve 
zürriyetinden imam olabilecek kısmın, her halde zalimler güruhu olmadığını ve 
zalimlerin bu devletten kat’iyen mahrum olacaklarını ve İmametin hakkı, 
âdillere verilmek bulunduğunu ifham etti. Bu âyet, zalimin İmamete ehil ol- 
madığına ve ibtida âdil olup, sonradan zulüm yaparsa hal’ı vacib bulunduğuna 
delildir. Muarrafbillâm olan cemi’ler, lafz-ı âmm olduklarından, 
kıyamete kadar gelecek zalimlerin hepsine şamildir. Fakat bunun, bilhassa 
nüzul-i Kur’ân sırasında temamen malûm olmuş bir mütenaveli vardır ki, o da, 
Beni İsrail’dir ve bu nassın mâsîkalehi onlardır. Bunun için idi ki, bâlâdaki ayet- 
lerde müteaddid surette diye tevbih edilmişler îdi. Surenin başından 

beri. Beni İsrail’in ta’dad-ı seyyiatındaki hikmet, bu zulmü isbat idi ki, hasılı, 
“beni İsrail sonradan zalim oldular. Zalimlerden ise, İmam ve Resul olmaz. On- 
lardan İmamet munkatı olacaktır.”, demektir. İşte ey Beni İsrail, sizin vaktiyle o 
nimete, o fazilete nailiyetinizin sebebi, tâ Hazret-i İbrahim’in Rabbına imtihan 
verdiği bu kelimattan ve ona olan ahd-ü vaidden nâşi idi. Siz, Hazret-i Musa 
devrinde zalim değil, belki zürriyet-i İbrahim içinde en mazlûmlan idiniz. Bu 
sayede, o nimet-i İlâhiye’ye nail olmuştunuz. Bir hayli zaman nübüvvet ve 
İmamet unsuru olarak âlemine tefevvuk ettiniz. Lâkin icl mes’elesinden itibaren 
zulme başladınız. Git gide bütün harekâtınızda bu zulüm, nihayet kavminizin 
haslet-i şamilesi oldu. Artık badema İmamet, İsrail evlâdından çıktı ve İbrahim 


Kıllct: Azlık, nadirlik. Avan: Yardıma. İd: Dana, sığır yavrusu, Samiri'nin yaptığı buzağı. 




Cüz: 1, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 122-133 


405 


zürriyetinin diğer koluna geçti. İbrahim’in bu imtihanını ve bu kelimatı iyi 
hatırlar ve iyi teemmül ederseniz delil-i vazıh ile anlarsınız ki, Tevrat’ta mev’ud 
olan Hatemü’l-enbiya Israiloğullanndan değil, İsrail’in amcası Hazret-i İsmail 
evlâdından gelebilecektir. Siz, Tevrat mucebince bir Hatemü’l-enbiya’nın ge- 
leceğinde iştibah etmez ve onunla istiftah ederken bugün ba’sedilmiş bulunan 
Hatem’ül-Enbiya Muhammed Mustafa (S.A.V.) Hazretlerini, biz Beni 
İsrail’den değil saika-i hasedle inkâra kalkışıyorsunuz. Halbuki O, bu cihetle 
sizden değil ise de, diğer ciheten sizdendir ve sizin zulüm damgasından muarra 
olan aslınızdandır, zürriyet-i tbrahimdendir. Binaenaleyh siz, ancak bu tarik ile 
gelen şeref-i İmametten de hıssemend olmak istemezseniz zulmünüz, 
haksızlığınızı daha ziyade tezauf edecek, ile’l-ebed nimet yüzü 
görmiyeceksiniz. Bu kelimatı belleyiniz ve iyi düşününüz. Ve şunu da 
hatırlayınız ki, ûT, *,'£• cipi Ûii- »0 hani biz, < JJI na- 

miyle maruf olan Ka’be’yi vaktiyle insanlara merci’ ve me’men yapmıştık. 
Mas, onu hac ve ziyaret ederler. Sevab kazanırlar ve onun hareminde bulunanlar 
taarruzdan emin olurlardı. Şimdi siz, bunu derhatır ediniz. IjjUJG 

Ve makam-ı İbrahim’den bir namazgah ittihaz ediniz, orada namaz 
kılınız, yahud dua ediniz. 

MAKAM-I İBRAHİM: İbrahim (A. S.) beyti bina ederken, veyahud naşı 
hacca davet ederken üzerine çıktığı taşın bulunduğu yerdir ki, el-yevm makamı 
İbrahim namiyle maruftur. Tavaf namazı, burada kılınır. Nafi ve İbn Âmir 
kıraetlerinde mazi sigasiyle, «G&jf,» okunur. Yani biz, Kâ’be'yi nasa merci ve 
me'men yapmıştık. Nas da, onu Kıble ittihaz etmişlerdi. Beytü'l-Makdıs’len n 
vel Kıble, o idi. Binaenaleyh burada da tahvili kıbleye teşvik vardır. 

O zaman, beyti böyle yaptık. İbrahim ile İsmail'e 

de şöyle ahd, yani ekiden emrettik idi: ^ & ol ki, 

beytimi tavaf edenler, mücaveret eyleyen veya i'tikâfa girenler, rükû, 
sücud yapanlar, namaz kılanlar için temizleyiniz, daima tahir ve pak bu- 
lundurunuz, dedik. Bunların taharet ile icrasını ve taharet-i beyte daima i'tina 
bir ahd-i İlâhî bilinmesini emreyledik. Rükû ile namaz, yalnız ümmet-i Mu- 
hammed'e mahsus olduğuna nazaran Cenab-ı Allah, bu ahidde Hazret-i İbrahim 
ve İsmail'e böyle bir ümmetin geleceğini bildirmiştir. 

Şunu da hatırlayın: 3lî % Bir vakit, yani Hacer ile İsmail'i ibtida 

Muarra: Fenalıktan uzak, temiz. Tezauf: Kat kat olmak. Me'men: Güvenilir, emin yer. Ekiden: 
Metin» sağlam, açık ve kesin olarak. Mücaveret: Komşuluk, mescidde itıkala çekilmek. 
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\ Mekke’nin yerine bıraktığı zaman İbrahim dua edip, şöyle demişti: 

cjÇjüI «İli ’jjjfj £.1 Ya Rabb, burayı, bu ziraatsiz vadiyi emniyetli bir belde 

» •» 

kıl. Ahalisine meyve, hububat, her türlü semerelerden nzık ver. Fakat hep- 
sine değil, p(j dJLj ’p p\ ’J* içlerinden Allah’a ve yevm-i Ahire iman 
etmiş olanlara Yarabbi!.. Rivayet olunuyor ki, İbrahim aleyhisselâm, İsmail 
ile Hacer’i buraya bırakıp Şama döndüğü zaman Hacer arkasına düşmüş: M bu 
kuru, çıplak derenin içinde bizi kime bırakıp gidiyorsun?”, diye söylenir. O 
da, cevap vermezmiş. Nihayet Hacer: “bunu sana Allah mı emretti?” diye sor- 
muş. Müşarünileyh, “evet” cevabını verince, Hacer (RA.): “Öyle ise Allah, bizi 
zayi etmez” demiş ve razı olmuş. Hazret-i İbrahim gitmiş. Keda = tepesine 
çıkınca dereye bakıp, ... ^ af* ” ("Ya Rabbena! Ben 

zûrriyetimden bazısını senin beyti mahreminin yanında, ekin bitmez bir vadide 
iskân ettim. Ya Rabbena! namazı ikame etsinler diye, bundan böyle insanlardan 
bir takım gönülleri onlara doğru akıt ve onları hasılattan merzuk buyur, gerek 
ki kükredeler. ” İbrahim 14/37) dua etmiş idi ki, Sure-i İbrahim’de gelecektir. 

Ütf Bunu itmamen Rabbı dedi ki: ’jüS Sade iman edene değil, hem 

ona, hem de kâfir olana nzık veririm. VuS Ve ancak onu az müstefid 
ederim. Kâfirin intifaı, Dünyaya münhasır kalır. jÛlvOİ Sonra o 

kâfiri azab-ı nâra muztar kılanın. Ahıret azabından kurtulmağa imkân bula- 
maz.- Hazret-i İbrahim, CnJ&l v^jÎh 5 3*5 ** "“Zalimler benim ahdime nail olumuz- 
lar. ” nassına istinaden nzık meselesini dahi İmamet gibi kıyas ederek mü’min 
olanlara tahsisen dua etmişti. Cenab-ı Allah, bu kıyasın sahih olmadığını, nzık 
mü’min ve kâfire şamil bir rahmet-i dünyevîye olduğundan bunun hem din ve 
hem Dünyada takaddüm demek olan İmamete kıyası maalfarık bulunduğunu 
ihtar buyurarak duayı itmam eyledi. Demek ki, Enbiya’nın kıyas ve içtihadında 
bile hata olabiliyor ve fakat Allah, onların hatasını derhal tashih buyuruyor. Bu- 
nun için umur-ı İlâhiye de kıyas sağlam bir delil değildir. Cenab-ı Allah, 
gösteriyor ki, kâfir de, dünyada merzuk olur. Fakat bu Dünya intifaı, mahdud, 
az bir şeydir. Ahırette ebediyen azab-ı nâra atılarak belâsını bulur. O 

azab, ne fena bir akıbet ve ona gidiş, ne fena bir gidiştir. 

Nihayet şu kelimeleri de hatırlayın: o* j*(yû I ’p ’ifj 

m ~ ******* 
Hani bir vakit İbrahim, İsmail ile beraber Beytin kaidelerini, temellerini 

atıyor, yükseltiyordu ve o sırada ikisi birden şöyle dua ediyorlardı: 

jLüJl ’pLi\ cjl jLI il. Ey Rabbımız, barigâh-ı ahadiytine rePettiğimiz âcizane 


M:ı:ıl-ronk: Fark çimekle ayırmakla. Umun Emirler, işler. İntifa: Fayda temin etmek. 
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fiillerimizi bizden kabul et Şüphesiz ki Sen, Semi’ ve Alimsin, duamızı işitir, 
niyyetlerimizi bilirsin, ül) p.Vu.'J» Ey Rabbımız, bir de bizi, sana tes- 

lim-i nefs etmiş, yüzleri, özleri, sırf Sana müteveccih iki Müslim-i kâmil kıl. 
“İslâm”, fiili böyle, < cü, gibi ile sıkılandığı zaman istislâm, yani teslim-i 
nefis, itaat ve inkıyad-ı kâmil mânâsına gelir veya onu tazammun eder, 
üt) tJ LJ> £1 Bizim zürriyetimizden de sana, arz-ı İslâm etmiş, sana muti, 
Müslim bir ümmet halket liLü ü,T, ve bizim menasikimizi, yani ibadet 
edeceğimiz, kurban keseceğimiz mahalleri göster. 


MENASİK: Mensekin cem’idir ki, nusuıcveya nüsük mahalleri demektir. 
lûlUt fıl’asıl, son derece taabbüddür. Fakat hac ve kurban hakkında şayidir. 
üll* Lij Ve bizim hepimize tevbeler nasıb et ve tevbelerimizi kabul eyle, 
bize bir kerre değil daima nazar et. Ijfy) I c2l Şüphesiz ki, Tevvab-ı 

Rahim ancak sensin ûbCI hİL 1^ Sjlj Ey Rabbımız, hem o 

zürriyetimiz içinden onlara senin âyetlerin okur, UİUİG ütîdl kitab 

ve hikmet ta’lim eder, onları pisliklerden tathir eder, kendilerinden 

bir Resul gönder. >ji3l cjl Cst3l Çünkü iradesi nâmağlûb sahibi izzet ve 
her hükmü aynı hikmet ve her sun’u gayetü’l-gaye muhkem olan ancak 
sensin. 


ASLI HİKMET: îlim-ü amelde itkan, tabir-i aharle, kavl-ü fiilde isabet 
demektir ki, tafsili. • ü* 'Ja jîı (". Dilediğine hikmet verir, hikmet verilene 
ise çok bir hayır verilmiş demektir ve bunu ancak temiz akıllılar anlar. ” Bakara 
2/269) âyetinde gelecektir. Bu Resulden murad da, Hatemü’l-Enbiya Mu- 
hammed Mustafa (S.A.V.) olduğu aşikârdır. Çünkü zürriyet-i İsmail içinde 
başka bir Peygamber gelmemiş olduğu müttefekun aleyhtir. Nitekim Resulullah, 
bir hadîsi şerifinde: Cj’Jj t- 1 ,^1 »Jı* lîl (“Yani ben. babam 

İbrahim'in duası ve kardeşim İsa’nın müjdesi ve validemin riiyasıytm. ” Müsned: 
A. b. Hanbel 4; 127-128; 5-262) buyurmuştur. Hazret-i İbrahim’in bu duasına 
şükrâne olmak üzeredir ki, ümmet-i Muhammed’e de namazlarda 
« ...jdl L*l^l Jl 1_*Q J* tl? jÛİİ Jt J* j olkl duası ta’lim buyurulmuştur. 
Bu âyetler düşünüldüğü zaman, bu salâvat-ı şerife’nin mânâsı ve teşbihin vechi 
tamamiyle anlaşılır, işte İbrahim (A.S.), memur olduğu kelimatı eda ve namzed 
bulunduğu makama irtika için Kâ’bc’nin temellerini atarken, oğlu İsmail (A. S.) 
ile beraber yekzeban olarak yaptıkları duada ve kelimatın bu vechiyle itmamını 


İrtika: Yükselme, yukarı çıkma, yüksek derecelere erişme. Yekzeban: Bir dilden, aynı şeyleri 
söylemek. 
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dua etmiş ve kendine va’d olunan İmametin zürriyetinden bir ümmet-i 
Müslimeye ve onlar içinde ba’solunacak bir Resul-i zişana müntehi olmasını 
gaye-i matlab olarak Allah’tan dilemişler ve bu dualar bı’set-i Muhammediye 
ile tamam olmuştur. İmametten zalimlerin mahrumiyeti, Kâ’be ve ahvali, 
Mekke, İbrahim ve İsmail zürriyeti, bu zurriyetten ümmet-i Müslime, bunlardan 
bu Resul-i zişan, tilfivet-i ayat, kitab ve hikmet, tezkiye ve taharet, İslâm ke- 
lime-leri tahattur ve teemmül olunursa risalet-i Muhammediye ve millet-i 
İbrahim olan Din-i İslâm hakkında cidden Ehl-i kitab bulunanların hiç şüphesi 
kalmaz. 

Artık ;L js- LS* Cenab-ı Allah'ın insanlara böyle bir imam, 
bir pişüva yaptığı İbrahim’in milletinden, O’nun camiasından, O’nun ruh-ı 
dini olan İslâm’dan kim kaçar? Hangi akıl sahibi bundan istinkâf eder de, 
O’nun zürriyetine mev’ud olan bu saadetten mahrum kalmak ister? iil Sfl 
Meğer ki, kendini tezlil-ü tahkir etmek, zillet-i esaret ve mahkûmiyette 
kalmak istiyen kimse olsun, bu gibilerden maadası o büyük milletten 
sarfınazar edemez. 

’ Rivayet olunuyor ki, Abdullah ibn Selâm, biraderzadeleri Seleme ile 
Mühacir’i İslâm’a davet etmiş: M Ve şu muhakkak malûmunuzdur ki, Allah 
Teâlâ Tevrat’ta, “Ben İsmail evlâdından Ahmed isminde bir Peygamber 
göndereceğim, O’na iman eden hidayet-ü rüşde erecektir. İman etmiyen de 
mel’undur buyurdu”, demiş. Bunun üzerine Seleme, imana gelmiş velâkin 
Mühacir imtina etmiş idi. O zaman bu âyet nazil oldu. Ebü’l-enbiya olan 
İbrahim, bakınız ne büyük zattır. £jJI ^ I jSJ’j Nam-ı uluhiyetime kasem 
olsun ki, biz, o azamet-i şanımızla İbrahim’i dünyada istifa ettik. Yani sair 
halk arasından bir zübde-i safîye olarak seçtik. Tehzib-ü terbiye edip, halil 
ittihaz eyledik. İmamet-i, kübraya, nübüvvet-ü hikmete intîhab-ü ihtiyar eyle- 
dik. iyJtİJI 'jJ iji-'/l Jl Zf, Şüphe yok ki, Ahirette de o her halde salihîn 
zümresinden istikametiyle hayr-ü salâh üzere sebatlarına şehadet edilmiş 
olan rical-i İlâhî cümlesindendir. Dünya ve Ahirette böyle bir zatın milletin- 
den, aklı başında bulunanlar hiç istinkâf eder mi? O istifa da, ne zaman oldu bi- 
tir misiniz? JÜ *£, İ3 *»l Rabbı O’na arz-ı İslâm et, bana ıhlâs-ü iman ile 
teslim ol dediği ilk an-ı teklifte ki, *Jj cUU Dü Rabbü’l-Âlemîn’e tes- 

lim-i nefsettim, özümü şirkten sakınıp yüzümü ancak O’na tuttum demiş, 


Tahattur: Hatırlamak, tehlikeden kaçıp kurtulmak. Pişüva: Reis, imam. İstinkâf: Kabul etme, 
istifa: Seçmek, bir şeyin en iyisini seçip ayıklamak. 
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tevhide iman etmişti. «jX.1i Emri, ilk iman teklifinin teveccühünden kinayedir 
ki, bu emir, Sure-i İbrahim’de * ^ öJ&j j^f^l jJ İUiT, 

A» JİİH 4li lifi ("Bu suretle İbrahim'e göklerin ve yerin melekûtünü 
gösteriyorduk ki yakîn hasıl edenlerden olsun. Vakta ki üzerini gece kapladı bir 
yılda gördü "bu imiş Rabbım ” dedi, derken batıverince "ben öyle batanları 
sevmem ” dedi ” En’am 6/75-76) ayetlerinde beyan olunduğu üzere irae-i delâil 
suretiyle bir ihtar idi. Yâni Allah Teâlâ, O’nun kalbine marifet-i İslâm’a saik 
dalâil-i tevhidi göstermiş, yıldızların, Kamerin, Şemsin üfulünden, Halik 
Teâlâ’ya ve vahdaniyetine istidlâl-i ihtar eylemiş. O da, henüz bülûgundan mu- 
kaddem ve mertebe-i nübüvvete ermeden evvel nazarî bir istidlâl-i aklî ile hu- 
dus-i âlem delilinin künhûnü idrak etmiş, Cl> ol^-İJI Ju jill ^ bV» «yİ 
CıŞ, Jilil ja lîl C . ^ ( "Ben her dinden geçib sâde hakka eğilerek yüzümü o gökleri ve 
yeri yaratmış olan Fâtıra döndüm ve ben müşriklerden değilim. ” En’am 6/79) 
diye Rabbü’l-Âlemîn’e arz-ı iman ve İslâm etmiş idi ve binaealeyh hiç bir za- 
man kalb-i İbrahim, şirk ile alûde olmadı, ihtidasından intihasına. Muvahhid-i 
Müslim idi. Rabbı O’nu, aklının bidayetinden itibaren istifa etti ve imtihan ve 
ibtilâsı o zaman başladı. Kelime-i İslâm, o zamandan itibaren İbrahim’in milleti 
oldu. Bu kadarla da kalmadı. l* JJjj Bir de, hem İbrahim 

kendisi ve hem torunu Ya’kub, her ikisi kendi oğullarına dahi bu milleti 
veya bu kelimeyi tavsiye ettiler. Nafî, İbn Amir, Ebu Ca’fer kıraatlarında ^1. 
«4* okunur ki, vasıyyet ettiler demek olur. İbrahim’in oğulları: İsmail, İshak, 
Medyen,, Medan dört idi. Sekiz veya yirmi dört rivayeti de vardır. Yakub’un 
oğulları on iki idi: Rubin, Şem’un, Lâvi, Yehuza, Yeşsuhuz, Zebulun, Zevana, 
Teftuna Kevza, Uşir, Bünyamin, Yusuf Aleyhisselâmdır ki, Beni İsrail, bu on 
iki biraderin evlâd-ü ahfadıdır. İbrahim ve Yâkub’dan her biri, oğullarına bu 
milleti şu suretle tavsiye veya vasiyyet ettiler: ^jJI J&J *1)1 c»l ’ji l< 

“Oğullarım, Cenab-ı Allah her halde sizin için ittiba olunacak dini bizzat 
istifa ve intihab etti. Size dinlerin en safını, en güzidesini ihsan eyledi. % 
'jJjLL Vl ’jıjj Binaenaleyh, Müslim-i kâmil olmakdan başka bir halde 
ölmeyiniz.” 


Ey millet-i İbrahime rağbet göstermiyen Beni İsrail ve eşbahı, i jl 

jjLi ja fi *XJ 3 ü ’îl b^Jl Ölüm Yakub’un huzuruna geldiği, 

yani Yakub vefat ederken, hal-i ihtidarda bulunduğu sırada oğullarına: 


“benden sonra neye ibadet ve kulluk edeceksiniz?” dediği vakit siz hazır mı 
idiniz? Değildiniz. Halbuki hakikî Beni İsrail olan Yakub’un oğulları hazır idi- 
ler. O’na cevab verdiler. Ne dediler bilirmisiniz? Bunu, vehy-i İlâhî ile 
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öğreniniz: k-G 3**^-G j-s*Q 1ÎG ûtyl UO "Biz, senin 

ma’budun, ve atalann İbrahim ve İsmail ve Ishak’m ma’budu bir Ilâh’a 

ibadet ve kulluk edeceğiz ve biz, ancak O’na Müslim-ü münkadız, 

başkasını tanımayız.”, dediler. Mısırlıların türlü türlü putlara taptıklarını gören 

Hazret-i Yakub, onların içinde bırakacağı oğullarına mukaddema yaptığı 

vasiyetin infazını te’kid için, son nefesinde bu suali sormuş ve hakikaten İsrail, 

Abdullah olduğunu ve İslâm üzere ölmek vasiyetinin nümunesini evlâdına 

♦ 

göstermiş idi. Oğulları da, bu cevabı vererek, o vasiyetin infazına azimlerini 
gösterdiler ve dikkat ediniz ki, Yakub’un dedesi İbrahim’den ve amcası 
İsmail’den başladılar. Bunları da, «İUÎÎ» unvanı altında O’nun babalarından 
saydılar ve kendilerinin sade Beni İsrail değil, Beni İbrahim, zürriyet-i İbrahim 
olduklarını da ifade ettiler. Çünkü kıssa-i İbrahim’i biliyorlardı. Sırr-ı nimeti 
anlıyorlardı. Burada Tevrat’ın Hatemü’l-Enbiyayı tebşir ve tar’if eden ayetlerin- 
den bazılarındaki, “ihvanınızdan” kelimesinin mânâsına bir beyan vardır. Eller- 
deki Tevrat’ın beşinci sifrinin, on birinci faslında lisan-ı Musa’dan: “İlâhınız 
Rabb Teâlâ, size aranızdan ve ihvanınızdan bana benzer -bir Nebi (nebiyyen 
misli) ikame edecektir.” Yine bu fasılda: “Rabb-i Teâlâ Musa’ya dedi ki: “Ben, 
onlara ihvanınız miyanından sana benzer, sana mümasil bir Peygamber 
(nebiyyen misleke) Nasb-ü ikame edeceğim. Bunun benim ismimle tebliğ 
edeceği kelimatı her kim dinlemezse ben, ondan intikam alırım.” varid 
olmuştur. Ve bundan dolayıdır ki, hâlâ Beni İsrail ona muntazırdırlar. Ey Beni 
İsrail, demek ki, Hatemü’l-Enbiya, Musa’ya mümasil bir sahib-i şeriat ve furkan 
olacak ve ihvanınız arasından ba’s buyurulacaktır. Beni İsrail’den }>öyle bir.Pey- 
gamber gelmemiştir. Ve bu sizden değil ihvanınızdan gelecektir, acaba Beni 
lsrailin ihvanı pimlerdir? Yine Beni İsrail midir? Halbuki bütün Beni İsrail’in 
ihvanı onların kendileri olmamak lâzım gelir. Yakub’un oğulları, babalarına 
cevab verirken, “Babaların İbrahim ve İsmail ve İshak” demekle bu uhuvveti 
göstermişlerdir. Yakub’un kardeşi Is evlâdından, Eyyub Aleyhisselâmdan başka 
Peygamber gelmemiş, O da, Hazret-i Musa’dan evvel gelmiştir. Bu ihvan, her 
halde evlâd-ı İsmail, zürriyeti İbrahim’dendir. İsmail, İshak’ın büyük kardeşi ve 
Yakub’un amcası idi. Hakikî mânâsiyle Beni İsrail olan Yakub oğulları, 
İsmail’e dahi baba demekle, İsmail evlâdının bu uhuvvetlerini anlatmışlardı. 

Ulema-i İslâm ve müfessirîn-i kiram, elde bulunan kütüb-i salifede Ha- 
temü’l-Enbiya Efendimizin bi’setini sarahaten veya istidlâlen tebşir ve ta’rif 


Mflnkad: 1 İnal eden. 
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eden âyetlerin bazılarını bervechi âti zikr-ü beyan eylemişlerdir. 

Evvelâ: Tevrat’ın bâlâda nakleylediğimiz iki âyeti ki, Arabcaları, Lfj\ jl 

u $ 'fjL Jı ^ 3ü JCJ- ^ -j ’ffcCr!» ^ ^ > V f 0 r* r^J 

« * * * * * » # » » ' # 

Bunun Yunanca’sı da, şu vechiyle manzur-ı acizanem olmuştur: 


jr* XKy Ord 1— ( û>iî-l 4 — ' Jİ Otfî* ilAfİl \J-yJ «J-— * Ül j~İ jy w 

* T .ıı Tİ jî j Lj l 

Saniyen: Tevrat’ın sifr-i evveli faslı tasiinde: “Hacer’e Sure gadab ettiği 
vakit, Allah ’ın meleki göründü, “Ya Hacer nereye gitmek istiyorsun ve nereden 
geliyorsun ?" dedi. ", Seyyidem Sûreden kaçıyorum" cevabını verdi. Bunun 
üzerine melek: “Seyyidene dön ve O’na tevazu eyle. Zira Allah, senin zer’ ini ve 
zürriyetini teksir edecek, sen gebe olacak bir oğlan doğuracaksın. Allah Teâlâ, 
senin tazarruunu ve huşuunu dinlemiş olduğundan dolayı, O’na İsmail tesmiye 
edersin. O, insanların göz bebeği olacak ve O’nun eli hepsinin fevkinde olacak 
ve hepsinin eli O’na hudu’ ile uzanacak ve o bütün kardeşlerine rağmen 
şükredecek”. İsmail Aleyhisselâm’ın eli, cemii nasın fevkinde olması ise bizzat 
değil, ancak evladından Muhammed Aeyhisselâm’ın ba’siyle olduğunda şübhe 
yoktur. Zira o zamana kadar İsmail ve evlâd-ı İsmail, Badiye’de mahsur idi, er. 
Bi’set-i Muhammediye üzerine Din-i İslâm ile şark-u garbe istilâa ettiler. 

Salisen: Yine bu sifrin yirminci faslında, “ Rabb-ı Teâlâ, Tur-u Sina’da 
geldi ve bize Sairden tulu etti ve Faran dağlarında zuhur eyledi ve sağından 
Kıddislerin unvanlarını saf yaptı da, onlara izzet ihsan etti ve onları bütün 
şuıtba sevdirdi ve Kıddislerin hepsine bereketle dua etti”. Faran dağı, Hi- 
caz’dadır. Zira Tevrat’ta, “İsmail, Faran, ber iyesinde remiy teallüm etti ”, diyor. 
İsmail’in Mekke’de sakin olduğu da malûmdur. Binaenaleyh bu ayetin de Hi- 
caz’da bi’set-i Muhammediye’ye ve feth-i Mekke’ye işaret olduğunda iştibah 
edilmemek lâzım gelir. Yehudîler bunu, “Tur-u Sina’dan ateş zuhur ettiği vakit 
şâirden ve cebel-i Faran’ dan dahi birer ateş zuhur ve hu mevazıa intişar eyle- 
di. ”, diye te’vil ediyorlar. Lâkin Allah’ın bir yerde mücerret bir ateş halketme- 
sine, oradan rab geldi, tulü etti, zuhur etti denilmiyeceği aşikârdır. Böyle denile- 
bilmek için oralarda bu vakıayı müteakıb bir vahy veya ukubet gibi bir harika 
ta’kib etmek iktiza eder. O zaman ise Tur-u Sina’dan başka buralarda böyle bir 


Manzur: Görülen, bakılan. Sifr: Yazılmış nesne, mektup. Tazarru: Kendi kusurların bilip tevazu 
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şey olmadığı müsellem bulunuyor. Her halde bu ayet, bi’set-i Muhammediye’ye 
ve O’nun Ashabına ve ale’l-husus Mekke’nin fethi esnasındaki Eshab-ı kiram 
saflarına işaret olduğu şüphesizdir. Nitekim kitab-ı Habkukta, bu mânâ tama- 
men beyan olunmuştur. Şöyle ki: 

" AUah Tur-u Sina’dan, Kudsî cebel-i F aran’ dan geldi Muhammedin be- 
hasınban sema bir açılsa ve hamdinden arz bir dalsa, manzarasının şuâ-ı nur 
gibi olurdu. Beldesini izziyle muhafaza eder. Ölümler, önünden yürür. Yırtıcı 
kuşlar, askerine arkadaş olur. Kalktı, anı misaha etti ve bütün ümmetleri 
teemmül ve onlardan bahseyledi. Kadîm dağlar eğildi ebedî tepeler indi ehl-i 
Medyen'in örtüleri sıyrıldı, atlara bindik gavs ve inkıyad binidlerinin üstüne 
çıktık. Yakında yaylarım doldurub atacaksın, ya Muhammed oklar senin emrinle 
tam bir kanış kanacak, arz, nehirlerle gürleyecek, seni dağlar gördü titredi sel 
yağrnurları senden inhiraf etti. Mehar-i ru’ bundan ürktü, korkusundan ve 
perişanlığından ellerini kaldırdı. Şems-ü Kamer, mecralarından tevakkufa 
uğradı. Askerler, oklarının parıltısından ve beyanının parlaklığında yürüdü. 
Arzı gadabla çiğnersin, ümmetleri zecren döver harman edersin. Çünkü sen 
ümmetinin halâsı ve babalar toprağının istihlâsı için zuhur ettin. ” Nasara nü- 
shalarında son fıkra ümmetinin halâsı ve Mesih’in istihlâsı için zuhur ettin sure- 
tinde görüldüğü de mervidir. Filvaki Muhammed Aleyhisselâm, meşair-i kade- 
meyi geçmiş ve Hazret-i Mesih’i de Yehud ve Nasara’nın yalanlarından 
kurtarmıştır. 

Rabian: Kitab-ı Eş’iya’nın yirmi ikinci faslında: Kuvvet ver, çiçek aç, 
musahibin Mekke’ye niyyet ediyor. Artık vaktin yaklaştı, Allah’ın kerameti 
üzerine doğacaktır. Arz zulmetlere bürünmüş, sis ümmetleri kaplamıştır. Rabb, 
sana tam bir işrak: ile işrak edecek,' üzerine kerametini izhar eyliyecek 

Ümmetler, senin nuruna, mülûk senin zıya-ı tulûuna yürüyecek. Gözünü etraf- 
takilere kaldır ve teemmül et. Zira onlar, senin yanında toplanacak ve seni hac 
ve ziyaret edecek ve sana veledin, beled-i baidden gelecek Çünkü sen, Ümmü 7- 
kura’sın. İmdi sair bilâd evlâdı, ke enne Mekke’nin evlâdı demektir. Ve erikeler, 
şerirler üzerinde esvabınla ziynetlen, bunu gördüğün zaman mesrur olacak ibti- 
hac duyacaksın. Çünkü denizin zahireleri sana meyledecek ümmetlerin askerle- 
ri sana hac eyleyecek Medyen tokluları sana sevkolunacak Ehl-i Seba’ sana 
gelip Allah’ın ni’ metlerini konuşacaklar ve O’na temcid edecekler. Faran'ın 


İz z: Kıymet, değer şerif, azim. Misaha: Ölçmek, miktarım bilmek. Zecren: Zorlayarak, ceza ola- 
rak. 
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ağnamı sana gelecek ve binim mezbahıma beni razı edecek kurbanlar refçluna- 
cak ve o zaman ben, beyt-i mahmidetim için bir hamd ihdas edeceğim ”. Bu ev- 
safın hepsi, Mekke için fethinden sonra vücud buldu. Milletlerin askerleri ona 


haccetti, denizlerin zahireleri oraya aktı, ihdas olunan hamd de, V ^Jjl 
id l idji V ÛIİİ3G «41 îüi>G jÜJi o' ûO «41 idtŞz "Auyur Allah’ım! emrine hazırım. Se- 
nin hiç ortağın yoktur. Emret Allah'ım! Muhakkak ki hamd, nimet ve mülk şe- 
nindir. Senin şerikin ve ortağın yoktur. ” dir. Arablar, evvel de telbiye ederlerdi. 
Fakat, idL Cy &CJ idî G* idji Si jll id^i V "Buyur Allah’ım! Senin kendine ait 
olup sahip bulunduğun ve senin için olan ortakdan başka bir ortağın yoktur. ” 
(Buhari; Hac-26) derlerdi. Kitab-ı Eş’iya’da Badiye hakkında bir çok tevsıfat 
vardır. 


Hamisen: Tevrat müfessirlerinden Seman, Tevrat’ın sifr-i evvelinde şunu 
rivayet etmiştir: Allah Teâlâ, İbrahim Aleyhisselâm’a vahdeyip dedi ki: İsmail 
hakkındaki duanı kabul ettim ve O’nu mübarek kıldım, büyüttüm ve cidden mu- 
azzam yaptım. Oniki büyük tevlid edecek O’nu ben bir ümmet-i azime için 
imam yapacağım.” Evlâd-ı İsmail’de Peygamberimiz Muhammed Aleyhisse- 
lâm’dan başka bir ümmet-i azîmeye iman olan yoktur ve bu ümmet, ümmet-i 
Muhammed olduğu zahirdir. 

Sadisen: Tefsir-i sadedinde bulunduğumuz ayet-i Kur’ân ile alâkadar ol- 
mak üzere Hazret-i Yakub’un evlâdına vasıyyeti hakkında, Tevrat’ın Yunanca 
tercemesinde şu ayet nakledilmiştir: 

üjdl «-?ji o'Jui (joG^I öjj* ySİl *»li 0>jl jI 

MÂNÂSI: “Hazret-i Yakub, oğullarına hitaben demiş ki: "Ey benim 
oğullarım, gelecek Resul gelmediği müddetçe bizden nübüvvet münkati olmaz. 
O, geldikten sonra bizden nübüvvet ve s’altanat münkati olur. Cümle âlem onun 
kudumuna muntazırdır. ” 


Sabian: Zebur’un yine Yunanca ’sından şu nakledilmiştir: 

î y* y) iS-Ü jtÇ İs* iJj ' O^'l jl u*j! i o-ss • u«j**~ u'j'l W 

jd\ sfA’jd «tıri^ 1 js, öj* s I jid u-t s>s, u-J 1 1 öj* ^^oil *î u*jl 

s* U-t Ojiti **«*•» 

Yani, Hakk Teâlâ, vahy tarikiyle Davud’a buyurdu ki:“Senden sonra sa- 
hib-i şeriat bir Peygamber bâ’sedeceğim ki, şems-i nübüvveti şark ve garbe nur 
saçacak, O’nun ilk ittiba eden ümmeti, kavm-ı Arab’dan olacak, inad ve muha- 


Mahmidet: övme, sena etmemek. 
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lefet edenler makhur ve zelil kalacak, şeriatine cihanın mülûkü itaat edecek, din- 
ii şeriati kıyamete kadar baki olacak.” 


Saminen: İncillerde de hilye-i Muhammediye hakkında bişaretler mev- 
cuddur. Ezcümle: . ı , ■■ . ) ^îl p* *Jâji .»*0 jI 

jsil âyu UjjSjJ tJilijf nassı mevcuddur. 

Yani, Hazret-i İsâ buyurmuş ki: "O ki, benden sonra gelecek, benden ev- 
vel halk olunmuştur. Ben, O’nun papuçu bağını çözmek hizmetine lâyık 
değilim”. (Meta İncili) [1] 


Taslan: Jj & 'JSZ V ^jjl I ’rjj lÛ&COl ^Ûl 01 İ&&İ1 XJl JtS 

İ3 3ü£ il? 3 >l' Cîl Yani, Hazret-i Mesih, Havariyuna demiştir ki: " ben gideceğim 
ve size ; Fariklit ruhu *l-hakk gelecektir ki, kendi tarafından tekellüm etmez. An- 
cak O *na söylendiği gibi söyler. « Filvaki Kur’ân’da £ Si! ^*1 ol» 

("De ki; “Ben size Allah'ın hâzineleri benim yanımdadır demem, gaybı da bil- 
mem, size “ben melekim " de demem, ben ancak bana verilen vahye ittiba ede- 
rim ” De ki; "kör, görenle bir olur mu? Artık bir düşünmez misiniz. ” En’am - 6/ 


50) > 


j-aI y«y»ûj, 




. ÜL* ÜjJİ y J t» "jî {“Böyle iken ayetlerimiz birer 


beyyine olarak karşılarında okunduğu zaman likamızı arzu etmiyenler “bundun 
başka bir Kur" ân getir veya bunu değiştir” dediler, de ki, onu kendiliğimden 
değiştirmekliğim benim için olacak şey değildir, ben ancak bana vahyolunana 
ittiba ederim; ben, Rabbıma isyan edersem şüphesiz büyük bir günün azâbından 
korkarım. ” Yuniıs 10/15) Si y ^ jJJJ (“Ve hevadan 

söylemiyor. O sade bir vahiydir, ancak vahyolunur. ” Necm 53/3-4) ayetleri 
bunu musaddıktır. Fariklit, iki vech ile tefsir edilmiştir: 


Birisi, Şafi’ müşeffa demekdir ki, Resulallah’ın bir sıfatıdır. İkincisi, 
Bazı Nasara demişler ki, Fariklit, hak ile batılı ayıran demektir. Aslı Faruktur. 
Lit, “tahkik ve te’kid ifade eder. Bu suretle Fariklit, Sahibü’l-Fürkan demek olur. 
Bu ise, Hatemü’l-Enbiya Efendimizin isimlerinden biridir. Ve Nasara’nın bu 
âyetleri anlamak istememeleri, mahzı, dalâlettir. Evvelkisi, Fariklitin Yunanca, 
İkincisi İbranîden me’huz olduğuna göredir. 


Aşiren: Bu âyetler, eldeki Kütüb-i salifenin nüsah-i muhtelifesinde mev- 
cud olan ve Yehud-ü Nasaraca aslı değil, yalnız maanîsi gizlenmek ve su-i te’vil 
ile tahrif edilmek istenilen ayetlerdir. IsüJjl a'jis ’j. LılisOl lilvl yjJl 


Makhur. Kahredilmiş mahvedilmiş 

[1] işbu Yunanca ayetler. Sultan Ahm'ed zamanında Din-i îslâm-ı kabul eden Mehmed efendi nam 
zatm, sebeb-i ihtidasını göstermek üzere yazdığı güzel bir risaleden nakledilmiştir. 
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(“ Kendilerine kitabı verdiğimiz ehliyetli kimseler, onu tilavetinin hakkını vererek 
okurlar, işte onlar, ona iman ederler, her kim de onu inkar ederse, işte onlarda 
hüsranda kalanlardır. ” Bakara 2/121) muktezasınca bunlar, hakkıyle okuyanlar 
ve cüz’î fehim ve insafj olanlar için bilhassa hey’et-i mecmuasiyle her türlü 
şüpheyi kesmeğe kâfi beyy inattır. Ve Kur’ân’da, bunların her birini musaddık 
ayetler de vardır. Bunlardan başka müfessirîn-i izam, aslı büsbütün zayi’ edil- 
miş bazı âyetler dahi nakletmişlerdir. Ezcümle, İbn Abbas Hazretlerinden riva- 
yet olunduğu üzere, Cenab-ı Allah, Tevrat’ta, Beni İsrail’e şöyle bir ahd ver- 
miştir: “Ben, Beni İsmailden bir Nebiy-yi ümmi ba’sedeceğim. Her kim, 
O’na tabi olur ve getirdiği nuru tasdik ederse günahını mağfiret ve kendini 
Cennete idhal eylerim ve ona iki ecir veririm. Biri Musa’nın vesair Enbi- 
ya-i Beni İsrail’in getirdiklerine ittiba ecri, biri de evlâd-ı İsmailden Nebiy- 


yi ümmi Muhammed’in getirdiğine ittiba ercidir.” Bunun Kur’ân’daki tas- 
diki: 'aj^jî <ı ’f* *0 *>» v&3l JUCil jjjJl ( “Bundan evvel kendilerine kitap verdikler- 
imiz onu iman ediyorlar. ” Kasas 28/52), ... '^^.1 İJLJjl {“İşte 

bunlar ecirlerine iki kere nail kalınacaklar, çünkü sabretmışlerdir, hem de 
kötülüğü iyilikle defeyler ve kendilerine verdiğimiz rızıktan hayra sarf ederler. ” 
Kasas 28/54) kavl-i İlâhî’sidir. Bir de, Tevrat’ta Hatemü’l-Enbiya’nın, “Mevlidi 
Mekke’de, meskeni Taybe’de, mülkü Şam’da ve ümmeti Hammadûn” diye 


tavsif edildiği menkuldür. 


Bâlâda nakledilen ve el-yevm mevcud bulunan kütüb-i salife âyetleri de, 
kâfiyen gösteriyor ki, Cenab-ı Allah, ötedenberi ümem-i salifenin her birine is- 
tikbalde gelecek ve gaye-i kül olacak bir Peygamber-i âlîşan’ı v’ad-ü tebşir buy- 
urmuş ve kudumundan evvel hepsine anilgıyab iman teklif eylemiş ve her kit- 
abın ehli bunu kabul ile Allah’a ahd vermiştir. Bu ahd ve bu ayat mucebince, ne 
Museviyet mebde, ne de nasra niyet müntehadır. Tevrat mucebince Musa’ya 
benzeyen ve kitabı hep Bismillâh ile başlayan o Peygamber, Hazret-i İsa ol- 
madığı zahir bulunduktan başka, İncil ayetlerinin delâletlerin mucebince kendi- 
sinden sonra sahibü’l-Furkan ve ruhu’l-hak olan o Peygamberin teşrif edeceğini 
tebliğ ve tebşir etmiş olmakla kendisinin ve dininin gaye-i kül bulunmadığını 
beyan eylemiş ve Hatemü’l-enbiya hakkında en son ahdi o almıştır. İşte bu v’ad 
ve ahd-ı tasdik ve bilfiil tahakuk ettirmek üzre Cenab-ı Allah, lâ raybe fih” 
olan kitab-ı mübini ve furkan-ı hakimi ile Hatemü’l-Enbiya Muhammed Musta- 
fa (S.A.V.) Hazretleri’ni ba’s buyurmuş ve bunun için Beni İsrail’e ilk hit- 
abında, j Oj] ijy ?(“£y israiloğulları size in’am ettiğim nimetimi 
hatırlayın ve ahdime vefa edin ki ahdinize vefa edeyim ve benden korkun artık 
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benden. " Bakara 2/40), L&G CJ cJjjl Q lyuG (“Ve beraberinizdekini mu - 
şaddık olarak indirdiğim Kur’ ân’ a iman edin, ona inanmıyanların birincisi ol- 
mayın, benim ayetlerimi bir kaç paraya değişmeyin ve benden, sakının artık 
benden. " Bakara 2/41) emirleriyle bu ahdin icra-yı icabını taleb etmiş ve bu 
babdaki bütün şübheleri halletmek için, aklî, naklî her türlü edilleyi bast eylemiş 
ve nihayet kıssa-i İbrahim’deki kelimata ve vasıyet-i Yakub’a nazar-ı dikkati 
celbederek ihvanın mânâsını, İslâm’ın kıymetini tefhim ve künh-i meseleyi ten- 
vir eylemiştir. Şimdi bütün bu hıtabatın faidesini telhis için buyuruluyor ki: 


•X-' 





134- O, bir ümmetti geldi, geçti. Ona kendi kazandığı, size de kendi 
kazandığınız. Siz, onlann amellerinden sorulacak değilsiniz. 


ÜMMET: İmam maddesinden me’huz bir ismi cemi’dir ki, fırak-ı nâsa 
metbu’ ve muktedabih olan cemaat demektir. Yani bir İmam maiyetinde kavi 
bir cihet-i vahdetle toplanıp muntazam bir surette icra-yı faaliyet eden ve bu 
suretle muhtelif sunuf ve firak-ı insaniye üzerine hâkim bulunan hey’et-i 
içtimaiyedir, Tabir-i aharle ümmet, imamet-i kübraya haiz cemaattir. Cemaat- 
lere nazaran ümmet, fertlere nazaran imam gibidir. Demek ki, ümmet, bir mil- 
let-i hâkime ashabından müteşekkil olan hey’et-i içtimaiyedir. 

ûiL* Bu zikrolunan cemaat, yanı İbrahim ve Yakub ve bunların vasiyet- 
lerini tutan muvahhid Müslim oğulları, cJt j* &1 geçmiş bir ümmettirler, 
müteferrik insan fırkalarının tevhidi için, önlerine düşmüş, ıktida ve ittibaa lâyık 
bir cemaattirler. Binaenaleyh onlar başka, siz başkasınız. Siz, onlar değilsiniz ve 
onlar, sizden hiç değildir. Siz, onların evlâdıyız diye kuru bir neseb ile iftihar et- 
mekle kurtulamazsınız. eÇJl G Onlann kazandıktan onlara aid, G ’ 
"£JS sizin kazandığınız da size aiddir. oJLİJ ijl? llx Ve siz, onlann 

yaptıktan amellerden mes’ul olmazsınız. Herkesin menfaati, kendi ka- 


Bast: Genişlemek, açmak. 
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zancuıda ve herkesin mes’uliyeti, kendi amelindedir. Cemaatler de, böyledir. 
Sizden evvelkiler hasenat kazandıkları halde siz, onlara benzemeyip fenalık ka- 
zanırsanız mücerred neseb davasıyle onların kazancından intifa edemezsiniz. 
Bil’akis evvelkiler, fena şeyler yapmışlar ve siz de onlara tabi olmamış iseniz, 
onların fenalığı sizden sorulmaz. Sizden sorulacak olan kendi amellerinizdir. O 
halde, eslâfınızın iyiliğiyle iftihar etmeyin. Siz de, onlar gibi iyi kazançlar ka- 
zanın. Kezalik eslâfınız hatalar yapmış, seyyiat işlemiş ise, onunla da me’yus 
olmayın. Siz, onlara uymıyarak hak yoluna gidin, hasenat yapın. İyilerin, 
büyüklerin evlâd ve mensubîni onlara iktida ve ittiba ederek İslâm-ü ihsan ile 
iyi ve büyük ameller yapmazlarsa, kuru intisab ile kendilerini kurtaramazlar. 
Kezalik kötülerin evlâdı, onlara uymayarak iyi ve güzel ameller yaparlarsa, 
mücerred nesebden dolayı onların seyyiâtmdan muahaze edilmezler ve kendile- 
rini kurtarırlar. i r U' ti, ^.l , j$' n ("Ve İman edenleri ki zürriyetleri de iman ile 
arkalarından gelmiş " Zürriyetlerini kendilerine ilhak etmişizdir" bununla be- 
raber kendilerine amellerinden hiç bir şey eksiltmemişizdir, herkes kazancına 
bağlıdır. " Tur - 52/21), J>L C Vl ç>ChU iti (“ Doğrusu insanın sa’yinden 
başkası kendinin değil. ” Necm - 53/39) Nitekim Resullullah da, akrabası Beni 
Haşim’e: |£,CJî, V " Sair insanlar, bana amelleriyle ge- 
lirken siz, sade neseblerinizle gelmeyin. ", buyurmuştur. Gerçi neseb, karabet, bir 
şereftir. Fakat sadece neseb halâs-ü felah için bir sebeb değildir. Müfid olan in- 
tisab, asıl hüsn-i amelde, din-ü ahlâkta, hasılı sebebde ittiba ile intisabdır. çü 6ü 
JCjl Vî jjİJI ıj ( “O vakit Sûr üfüriildü mü artık beyinlerinde o gün ne en- 
sab vardır ne de soruşurlar." Mü’minun 23/101) Cenab-ı Hakk’ın mevahibi 
fıtriyesi çoktur ve bütün mahlûkatına şamildir ve mebde-i fıtrat herkes için 
cebrîdir. Lâkin insan için buna mukabil bir kanun vardır ki, o da, kanun-ı taleb 
ve kesibdir ve insan bundan mes’uldur. Kazançların hesabı görüldüğü zaman 
mevahib-i fıtriyesini su-i istimal edenler, daha çok zarar ederler. O vakit büyük 
nesebler yüzkarası olur. Bunun için herkes, kazancına bağlıdır. Acaba bu böyle 
mutlak mıdır? Bu ayetler mutlak görünüyor. Fakat herkesin menfaat-ü mazarre- 
ti, kendi kesbine maksur olacak, kimse kimsenin amelinden asla müntefı ve mu- 
tazarrır olmayacaksa teâvünün, içtimaiyetin, ümmet-ü İmametin hikmet ve fai- 
desi nedir? Bu bir teshilden ibaret olsa, yine bir menfaat değil midir? Sonra 
tevarüs bir hükm-i Dünyevî- dahi olsa bunun menafi-i uhreviye de hiç hükmü 
yok mudur? Ve eğer al’el-itlak böyle ise, bâlâdaki Beni İsrail kıssalarında ha- 

Ensab: Soylar, baba tarafından hısımlar. Mevahib: Karşılıksız verilenler, ihsanlar. Müntefi: Fay- 
da gören. Mutazarrır: Zarar görmüş olan. 
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lef-ü selef yekdiğerinin ef’al-ü ahvaliyle niçin medih veya mu’ahaze olundular? 
gibi sualler hatıra gelir. Filvaki bu hüküm, mutlak değildir: İL*j Lf ^ 
OyJl Sfl {"Her nefis kazancına bağlıdır. Ancak ashabı yemin. Cennetler- 
dedir, soruşur dururlar. " Müddessir 74/38-39 ) ayeti mucebince, kesbinin 

fevkinde mazhar-ı nimet olan ashab-ı yemin vardır. Kezalik, 


(“Ve ı/na/t edenleri ki zürriy etleri de iman ile arka- 
larından gelmiş, zürriyetlerini kendilerine ilhak etmişizdir. Bununla beraber 
kendilerine amellerinden hiç birşey eksil tmemişizdir. Herkes kazancına 
bağlıdır. “ Tür - 52/21) ayeti mucebince, ittiba şartiyle zürriyetin usulüne, ilhakı 
da, derece-i kesbin fevkinde bir saadet-i natıktır. Demek vehbiyat, kesbin sade 
mebdeinde değil, arasında ve müntehasında da vardır. Ve ahkâmı tevarüs-ü 
teâvün dahi böyledir. Binaenaleyh ayetin mânâsı herkesin, yekdiğerinden ale’l- 
ıtlak müntefi veya mutazarrır olmasını nefiy değil, yalnız efali ıhtiyariyede kes- 
bin ehemmiyetini ve bu intifa-u mazarratın her halde bir kesb ile alâkası bulun- 
duğunu isbat içindir ki, bundan niam-ı vehbiyenin nefyi lâzım gelmiyeceği gibi 
ecrin behemehal kesbiyle mütenasib olması da lâzım gelmez. Ataya-yi İlâhiye 
kesbiyle meşrut olduğu mevakide dahi o kesbin derecesiyle mahdud değildir. 
Küçük bir amele büyük ecirler verilebilir. Bu suretle içtima, teavün esasları bir 
taraftan diğerinin kazancından bir intİfa-ı mutazammın olmakla beraber, haki- 
katta bunlar dahi az çok bir şart-ı kesb ile mesbukturlar ki, bunun akdemi bir 
imama ve bir din-ü millet rabıtasına ittiba ve vifak-u iştirak kesbidir ki, bu da, 
kesb-i imana merbuttur. Bundan dolayıdır ki, kesb-i hilâf derecesine göre intifa- 
i İçtimaîye manidir. Yine bundan dolayıdır ki, mücerred neseb-ü karabet ahkâm- 
ı tevarüsa kâfi değildir. Tevarüs, varisin müverrise halefıyeti demektir ki, bu da, 
onun milletine ittibaı ile meşruttur. Bu sebeble ihtilâf-ı din ve ıhtilâf-ı dar men-i 
irsdir. Varis, irs ile müverrisinin kesbinden müntefi olmuş göründüğü sırada 
asıl, sebeb-i intifa, evvelâ kendi kesbi olan ittiba-ı din-ü dârdan, saniyen o 
mirâsı hüsn-i istimalinden ibaret olur. Ve işte ayetlerin ıtlaki bu haysiyetledir ve 
bu haysiyetle herkesin menfaati kendi kazanandadır. Ve herkes kazancından 
mes’uldur. 


Kimse, kimsenin günahından muahaza olunamayacağı gibi hiçbir kimse, 
diğer kimsenin kazancından, kendinin hiçbir kesbi bulunmaksızın intifa edemez 
ve netaici kesbin bu kadar adaletle tevzii Dünyada olamazsa Ahırette behemehal 
olacaktır. Ve bunun içindir ki, Dünyada İçtimaî kesiblerin kâr-ü zararını adaletle 


Tevarüs: Mirasa konmak. Teavün: Yardımlaşmak. 
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tevzi etmiyen ve yekdiğerinin mesaisinden kendi hakk-ı kesbi olmayarak intifaa 
kalkışan ümmetler çabuk münkariz olurlar ve böyle zalimler, ümmet ve ima- 
mete lâyik olamazlar. Bütün bunlarla beraber az ve muntazam ve güzel 
âmellerle büyük büyük menafi iktisab etmenin bir yolu vardır. O yol, tarik-i hak 
ve sırat-ı müstakimdir. Ve bâlâda görüldüğü üzere halef, selefin a’maliyle me- 
dih veya muahaze olunduğu zaman bu medh-ü muahaze mücerred nesebe değil, 
tarikte ittibaa veya adem-i ittibaa racidir ki, bu da, kendi kesibleridir. Binaena- 
leyh insanlar, vaktiyle geçen büyük bir ümmetin ensali ve ensabı olmakla ken- 
dilerini kurtaramazlar ve onlar gibi büyük olamazlar. Onlar gibi güzel çalışmağa 
ve güzel ameller yapmağa muhtaçdırlar. Ve hatta gelenler, geçenlerden ziyade 
hüsn-i amel yaparlarsa onları geçerler. Ve eslâf ile ahlâfın bu müterakki 
telâhukundan daha büyük ve daha mes’ud bir ümmet-i azhime husule gelir ve 
işte Hazret-i İbrahim, buna dua etmiş ve Hatemü’I-Enbiya bunu tahakkuk ettir- 
mek için tasdik ederek gelmiştir. Bu zaman böyle bir ümmet-i azîmenin ve vasi 
bir sıratı müstakimin teşkil-ü te’sisi zamanıdır. Ve bu iş, mücerred ırk-u neseb 
davasını güden ve bununla beraber atalarının gittiği yola gitmeyenlerin kârı 
değildir. Hem onların güzel yollarını yıkmayıp tutmalı ve hem o yolu tevsi ede- 
rek ve daha güzel amaller yaparak âlemşümul bir şehrah-i müstakim kürşad et- 
melidir ki, bunda, hususî bir nesebin hükmü olmaz. Bütün nesebler, bütün hase- 
bler dahil ve insaniyetin hepsi müstefid olur. 


Bu böyle iken: 

Ü i) s) ^ 
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Meâl-i Şerifi 

135- Bir de, “Yehud veya Nasara olun ki, hidayet bulasınız” dediler. 
De ki: “Hayır, hakpereset hanif olarak İbrahim milleti ki, O, hiç bir zaman 
müşriklerden olmadı.” 

136- Ye deyin ki: “Biz Allah’a iman ettiğimiz gibi bize ne indirildiyse, 
İbrahim’e ve İsmail’e ve İshak’a ve Yakub’a ve esbata ne indirildiyse, 
Musa’ya ve İsa’ya ne verildiyse ve bütün Peygamberlere Rabblanndan ola- 
rak ne verildiyse hepsine iman ettik. O’nun Resullerinden birinin arasını 
ayırmayız ve biz ancak O’nun için boyun eğen Müslimleriz.” 

137- Eğer böyle sizin iman ettiğiniz gibi iman ederlerse muhakkak 
doğru yolu buldular. Yok yüz çevirirlerse onlar, sırf bir şikak içindedirler. 
Allah da sana, onların haklarından geliverecektir. Ye O, işiden. O, bilendir. 
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138- Allah boyasına bak (vaftiz n’olacak) Allah’tan güzel boya vuran 
kim? Biz, işte O’na ibadet edenleriz. 

139- De ki: “Allah hakkında bizimle mücadele mi edeceksiniz? Hal- 
buki o bizim de Rabbimiz, sizin de. Ve bizim amellerimiz bize sizin amel- 
leriniz size. Ancak biz, O’na muhlisleriz. 

140- Yoksa İbrahim de, İsmail de, İshak da, Yakub da, esbat da hep 
Yehud veya Nesârâ idiler mi diyorsunuz?” De ki: “Sizler mi daha iyi bile- 
ceksiniz, yoksa Allah mı? Allah'ın şahadet ettiği bir hakikati bilerek ketm 
edenden daha zalim kim olabilir? Allah ettiklerinizden gafil değil.” 

141- O bir ümmetti geldi geçti, ona kendi kazandığı, size de kendi ka- 
zandığınız ve siz onların işlediklerinden mes’ul değilsiniz? 


Ijj 0? kji \jjS ijüj Yehud ve Nasara bu babda herkese, Yehudî 

veya Nasâra olunuz ki, hidâyet bulasınız dediler. Yehudîier, Yehudîliğe, 
Hristiyanlar Hristiyanlığa davet ettiler. Bunlar ikisi, bir yere gelmez iken, hem 
her biri kendi yoluna davet edip ihtilaf ve niza çıkardılar, hem de bunun hidayet 
olduğunu iddia ettiler. Halbuki hidayet, hılâf-ü şirkte değil, tevhid-i haktadır. 
Bunun için ‘jj Ya Muhammed, sen şöyle de: Yehud ve Nasara değil 

îL Hanif, yani küfür ve şirkten muteberri, hakka ve tevhide 
müteveccih olarak millet-i İbrahim olalım, hep O’nun milletine ittiba ede- 
lim. O’nun ehl-i milletinden olalım. İbrahim, hanif idi, 1 'j* ilî C, 

* * + 

müşriklerden değildi. Kendisinden sonra gelen ve bâlâda görüldüğü üzere bir 
çok cihetten müşriklere benzeyen Yehud ve Nasara’dan hiç değildi. Lâkin bun- 
lar geçmiş bir ümmet idi, biz onlardan nasıl olalım derseniz, onun kolayı vardır. 
Evvelâ, geçmiş olması, arkasından ittibaa mani değildir: Saniyen, siz aynen 
geçmiş olan o ümmet değil, onu tecdid ve tevsi eden ve onun duasında gaye-i 
matlûbu olan yeni bir ümmet-i azîme, bir ümmet-i müslime olunuz ki, bu 
ümmet, onun milletini de muhtevi bir camia-i kübra olur. Böyle olmak için ijy 
şöyle deyiniz: ) C, J.ÇVT, j ^-0 Jl üpl Ç, £Jl Cj ^ İl 

ir* Jy S*j* “Biz Allah’a ve bize inzâl olunana ve 

İbrahim’e, İsmail’e, Ishak’a, Yakub’a ve Yakub’un hafidleri olan Esbata 
inzal olunana, kezalik Musa’ya ve İsa’ya verilmiş olana ve bunlardan 
başka daha ne kadar Enbiya gelmiş ise, hepsinin Rabblan tarafından ken- 


Hafid: Evlad, oğul, lorun. Esbat: Torunlar, Beni İsrail Kabileleri. 
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dilerine verilmiş olana iman ettik. jİI V Buniarm hiç birinin 

arasını ayırmayız. Yehud ve Nasara’nın yaptığı gibi bazısını tanıyıp da, 
bazısını tanımamazlık etmeyiz. Böyle demek, hepsinin mertebesini müsavi bilir- 
iz demek değildir. Hiç birine küfretmeyiz, aslı nübüvvette ayırmayız demektir. 
Binaenaleyh evvelâ Allah’ı, saniyen, kendi peygamberimizi salisen O’nun 
şehadetiyle diğerlerini tanırız. üJSJt *1 Ye biz, ancak Allah’a Müslim ve 
münkadız. İşte millet-i İslâm böyle vasi ve bütün edyan-ı cami bir din-i ekmel, 
bir millet-i uzmadır. «&! iJJ, buyurulması, imanda kalben tasdikten başka, li- 
sanen ikrarın da vücubunu natıktır. Rivayet olunuyor ki, bu ayet, nazil olduğu 
zaman Resulullah, Yehud ve Nasara’ya “Allah böyle emretti”, buyurmuş ve 
kıraat etmiş idi. İsa’ya gelince: Yahudîler, inkâr eyleyip küfrettiler. Nasara da 
İsa, diğer Peygamberler gibi değildir. O, Allah’ın oğludur dediler. Bunun 
üzerine şu âyet nazil oldu: JJüuî C £•< ijü Ey mü’minler, siz böyle deyi- 
niz. Bunun üzerine Yehud ve Nasara sizin iman ettiğiniz gibi iman eder- 
lerse, jü ihtida etmiş, doğru yolu tutmuş olurlar. Aranızda ittihad ve 

ittifak hasıl olur, (fj öb Ve eğer yüz çevirirlerse jlii ,J L» Cjü onlar, her 
halde şikak yani ihtilâf, münazaa, muhasama içindedirler. Tefrikadan kur- 
tulmaz, mütemadiyen niza ederler dururlar. lİJj Böyle olunca da ya 

Muhammed, badema onların şerrine karşı Allah, sana kâfidir. Biraz te’hir 
etse bile her halde onlann hakkından gelecektir. ^İJI yO Ve o Allah, 
Sem’idir, duanr/ 0 ve her türlü sözlerini işitir, Alimdir, niyyetlerinize 
varıncaya kadar her şeyinizi bilir ve hükmünü icra eder. Hakk’a ıhlas ile te-., 
messükün hükmü, felâh-u zafer, Hakk’a karşı şikakın hükmü de, erinde veya 
geçinde helâktir. 

VAFTİZ 


Hristiyanlar, çocuklarını Ma’mudiye dedikleri sarımtırak bir suya 
daldırırlar ve buna ta’mid, “vaftiz” derler ve bunun bir tathir olduğunu söylerler. 
Ve ne zaman birisi çocuğunu böyle vaftiz ederse, “işte şimdi hakkiyle Hristiyan 
oldu” derler. Buna karşı Cenab-ı Allah, müslümanlara buyuruyor ki: “Siz böyle 
bervechibâlâ tevhid ile bilâ tefrik iman ettiğinizi söyledikten sonra, şunu da 
ilâve ediniz: *İJI Biz Allah boyası olan iman-ı fıtrî ile iman ettik. Sudan 
imana sun’î boyaya tenezzül etmeyiz. Allah boyasına. Zira îiL* Jjl ^ ^Ü-l 
Allah boyasından daha güzel kimin boyası vardır? Maddiyatta bütün kâinata 


Edyan: Dinler. Muhasama: Muhalefet, iki laral* arasındaki düşmanlık. Tathir: Temizlemek, 
yıkayıp pak etmek. 
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bir göz geçirseniz, eşcar-ü nebatata, bütün çiçeklere, bilhassa insanların sima- 
larına bir atf-ı nazar etseniz onlardaki fıtrî elvan ile, insanların sürdüğü sun’î 
boyalar arasında kıymet ve hüsn-ü beha cihetinden ne kadar büyük fark 
görürsünüz. Bilhassa insan bedenlerine sürülen ve fıtrati tağyir eden sun’î boya- 
lar ne çirkin, ne mülevves, ne arazî şeylerdir. İşte manevîyatta, din ve ahlâkta 
dahi böyledir. Din, din-i fıtrî: iman, iman-ı fıtrî; taharet, taharet-i fıtriye; cemal, 
cemal-i fıtrîdir. Mükteseb olan bütün tathirat, taharet-i fıtriyenin muhafazasına 
ve ârızî bulaşıkların izalesine ma’tuf olmalıdır. İnsanları bir paçavra boyar gibi 
bulaşık bir suya sokup çıkarmaktan ibaret sudan bir din-ü imanın ne kıymeti 
olur? Din-ü imanı bir boyaya teşbih etmek lâzım gelirse biz, Allah boyası olan 
bir iman-ı fıtrî ile iman ederiz. Maddî ve manevî bütün taharetlerimiz, ziynetler- 
imiz hep fıtrat-i ulâ esasını muhafaza ve istikmale masruftur. Din-i İslâm ve 
iman-ı tevhid, insanların Mintarafillah boyandıkları öyle güzel bir Allah bo- 
yasıdır. Ü ’JrSj Ve bu suretle biz ancak Allah’a ibadet ve kulluk ederiz. 
O’nun âbidleri ve O’nun abidleriyiz. Bütün Peygamberlere imanımız, O’nun 
hak Resulleri oldukları ve O’nun emrini tebliğ ettikleri içindir. Yoksa onları, 
ma’bud tanımayız. Nasara’nın İsa’ya yaptıkları gibi şirke sapmayız. Hattâ Ha- 
temü’l-Enbiya’ya tapmayız. Ona da fjûiJı jl j+il» deriz, deyiniz. 

«JÜI ÜL#« nazm-i celili yukarıdaki « &.I, ya merbut olarak âyetin nihayetine ka- 
dar, tljljîı emrinin mekulünde dahildir. Aradaki «lyil jlS» âyeti, cümle-i 
mu’terızadır. Binaenaleyh, «JülîiL*. «4İİ*İ1)I £Ç», meâlinde «&>1»nın mef’ul-i 
mutlakı makamına kaimdir. Maamafih igra babından olması da, tecviz edil- 
miştir. Ya Muhammed, sen o Yehud ve Nasara’ya şöyle söyle: ^ üjJLtiJl 
Jjl Siz, bize Allah hakkında, “Allah’ın hak dini, Yehudîlik veya Hris- 
tiyanlıktır ve binaenaleyh cennete ancak bunlar dahil olacaktır. Geliniz Ya- 
hudi veya Nasara olunuz ki, hidayet bulasınız”, diye münazara ve 
mücadele mi ediyorsunuz? Halbuki o Allah, hem bizim ve hem 

sizin Rabbımızdır. Biz O’na iman ederken sizin Rabbınız olduğunu inkâr 
etmeyiz. O halde bize karşı bu mücadele ne boş. Bununla beraber liLlI ilfj 
bizim amellerimiz bizim, jjj, sizin amelleriniz de sîzindir. Biz 

Müslümanlar, bâlâdaki imanımız muktezasınca diğer edyan sahiplerinin kendi 
i’tikadlarına göre yaptıkları dinî amellerine müdahale etmeyiz. Hürriyet-i edyan 
ve vicdana riayet ederiz ve bunun için camia-i İslâm her camiadan vasidir. Onun 
için de edyan-ı semavîyeden her biri, kendi halinde yaşayabilir. Allah Teâlâ. he- 
pimizin Rabbıdır ve İndallah her birimiz kendi amellerim izden mes’ul olacağız. 


Mekul: Eki olan. 
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Şu kadar ki, biz, ancak O’na ıhlâskânz. Amellerimizde ancak ona 

ıhlâs ile hareket ederiz. Arz-ı ıhlâs edecek başka ma’bud tanımayız. O’nun 
rızasına muhalif olan hususatta kimsenin hatırını, gönlünü dinlemeyiz. İşte hu- 
zur-i İlâhîye amellerimizle giderken aramızda bu fark ile gideceğiz ve ona göre 
hesab vereceğiz ki, bu nokta, ne kadar şayanı dikkattir. 

Ve buna karşı siz, ne yüzle mücadele edebilirsiniz? Ey Yebud ve Nasara, 
JjCJjl IjjtflÇ-VTj '&L\ S ^CJlol üjjî'fl Siz millet-i İbrahim'e 
tabi olmamak ve bizimle mücadele etmek için İbrahim, İsmail, İshak, 
Ya’kub, Esbat hep bunlar Yehudî ve Nasranî idiler mi diyorsunuz? Nafi, 
îbn Kesir, Ebu Amir, Halef rivayetiyle Hamza, Ebu Ca’fer, Revh rivayetiyle 
Yakub kıraatlarında, “ya” ile t'üJJZ okunur. Evvelkinde bu âyet, «‘jî, rhe- 
kulünde dahil, İkincide ona nazır ve re’sen Peygamber’e bir hitabdır. O halde 
mânâ: Ya Muhammed, o Yehud ve Nasara böyle mi diyorlar, bunların kendile- 
rinden olduklarını mı iddia ediyorlar? *jî Sen, onlara de ki: 3)1 fi JJGtl 
Söyleyin bakayım, siz mi daha iyi bilirsiniz, Allah mı? Elbette Allah A’lemdir 
değil mi? Halbuki Allah öyle biliyor ve öyle şehadet ediyor ki, onlar, ne Ye- 
hudîdirler ne de Nasaradırlar. Daha evvel geçmiş bir ümmet-i sabıkadırlar. 
İbrahim, Hanifî Müslimdir ve müşriklerden değildir. Siz ise, sabit olan bu hak- 
ikate şehadeti ketmediyorsunuz. 4)1 j* ’iJu o*. Ve acaba nez- 

dinde ma’lûm ve Mintaraflllah sabit bir şehadeti ketmedenden daha zalim 
kim vardır? Zira doğru bir şehadeti ketmetmek de, en büyük zulümlerden birid- 
ir. Ve Allah Teâlâ İbrahim’e, cnJth)l j ij* DÇ V "zalimler benim ahdime nail 
olamazlar." buyurmuştur. Siz, nasıl olur da bihakkın bir millet-i metbua olabi- 
lirsiniz ve size uyanlar nasıl hidayete erebilir? Siz yoksa zulmünüzden, ketm-i 
şehadet etmenizden Allah’ı gafil mi sanıyorsunuz? hJZs Ct Ji&y 4)1 £j Allah, 

t «- M 

sizin yaptıklannızdan ve yapacağınızdan gafil değildir. Bu münasebetle bir 
daha işidiniz ki, hakikat şudur: Ct zJLj % J %JS £ JjJ, £ 1*1 ci» *4 111 3L- 

\j& ("O bir ümmetdi geldi geçti, ona kendi kazandığı, size de kendi 
kazandığınız ve siz onların işlediklerinden mesul değilsiniz?") Bunu belle- 
yin, badema hal-ü istikbali düşünün. İşbu kanun-ı kesbe riayet edin. Risalet ve 
imamet-i Muhammediye tahtında teşekkül eden ve bütün Enbiya tarafından 
terğib edilmiş bulunan ümmet-i muazzama-i muvahhideye dahil olmağa çalışın. 

■ Müfessirînin beyanına göre bu âyette, başlıca bir* kaç tenbih vardır: Ev- 
velâ, aba-ü ecdadın fezailine ittikâl ile kalınmamalıdır. Herkes, ameliyle mua- 


Metbu: Kendine uyulan, hükümdar. İtUkal: Güvenme, dayanma. 
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haze olunur. Saniyen, eslâfa farz kılman ahkâm, aynen ahlâfa dahi farz kılınmak 
nasıl müstenker değilse ıhtilâf-ı mesaliha mebni Muhammed Aleyhisselâm'ın 
insanları eski bir milletten yeni bir millete nakletmesi ve bu suretle büsbütün 
yeni bir şeriat getirmesi de mümkündür. Bu da istinkâr edilmemelidir. Bâlâdaki 
nesih âyetleri de, bu imkânı natıktır. İşte “ezmanın teğayyüriyle ahkâmın 
teğayyürü inkâr olunamaz.”, kaide-i fıkhiyesi bu gibi ayetlerin mazmunudur. 
Ahkâmın böyle ile’l-ü mesalihi ile deveranını bilmeğe, “fıkıh” tabir olunur. 
Din-i İslâm’ın böyle bir taraftan ahkâm-ı sabite, diğer taraftan ahkâm-ı 
mütehavvileyi haiz olması, onun kıyamete kadar bekasım teyid edecek esbabtan 
birisidir. Bu sayede beşeriyetin hem terakkisi muhafaza olunur, hem de buh- 
ranlı, yıkıcı inkılâblardan mahfuz kalır. Salisen, tarikat-i Enbiya’ya temessük et- 
mek istiyenlerin seleflerini, hata ve sevab kör körüne taklid ile uğraşmayıp 
hakk-u batılı bizzat temyiz ederek amel etmeleri lâzım gelecektir. Çünkü, % 
îjtii )y\ 'S ili “siz onlann işlediklerinden mesul değilsiniz.” buyurul- 
muştur. Bu gibi büyük esasları ihtiva eden bu ayet, lâteşbih bir terci-ı bend gibi 
ayrı ayrı siyak ile takrir edilmiş ve bu takrir, mahz-ı tekrardan ibaret kal- 
mamıştır. Birinde intisab-ı ırkî, diğerinde intisab-ı dinî esası sevkolmuş ve bir 
de evvelkinde esbat, «ilL-, işaretinde sarahaten dahil olmadığı halde, İkincide 
dahil olmuştur. Ve bu suretle birinci cüz hitam bulurken, ruh-ı İslâm’ın vahdeti 
temin edilmiştir ki, bundan sonra vahdet-i cismaniyesini temin edecek olan 
Kıble mes’elesine geçilecek ve ümmet-i Muhammed’in teşekkülüne ve evsaf-ı 
zatiyesine işaret buyurulacaktır. Buraya kadar Sure-i Bakara, âJ^I»e kadar 

Fatiha’nın evveline şebihtir. Bundan sonra yeni bir sırat-ı müstakim hidayetine 
başlanacaktır. Bunun için buyuruluyor ki: 





Müstenker: İnkar edilmiş. Mebni: Bir şeye dayanan. Mütehavvil: Bir halde durmayan, başka 
şekle girip değişen. 
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Meâl-i Şerifi 

142- Nas içinde süfehâ takımı: “bunları bulundukları Kıbleden 
çeviren ne?” diyecek. De ki: “Meşrık da, Magrib de Allah’ındır. O, kimi di- 
lerse doğru bir caddeye çıkarır.” 

143- Ve işte böyle sizi, doğru bir caddeye çıkarıp ortada yürüyen bir 
ümmet kıldık ki, siz, bütün insanlar üzerine adalet nümunesi, hak şahidleri 
olasınız. Peygamber de, sizin üzerinize şahid olsun. Kıbleyi, mukaddema 
durduğun Kâ’be yapışımız da sırf şunun içindir: Peygamber’in izince gide- 
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çekleri; iki ökçesi üzerinde geri döneceklerden ayıralım. O elbette Allah’ın 
hidayet eylediği kimselerden maadasına mutlak ağır gelecekdi. Allah, 
imanınızı zayi edecek değil. Her halde Allah, insanlara .re’fetli çok 
re’fetlidir, Rahimdir. 

144- Hakikaten yüzünün semada aranıp durduğunu görüyoruz. 
Artık müsterih ol, seni lıoşnud olacağın bir Kıbleye memur edeceğiz. Haydi 
yüzünü Mescid-i Haram’a doğru çevir. Siz de (ey mü’minler,) nerede bu- 
lunsanız yüzünüzü ona doğru çeviriniz. Kendilerine kitab verilmiş olanlar 
da her halde bilirler ki, o, Rabblarından gelen haktır ve Allah onların 
yaptıklarından ve yapacaklarından gafil değildir. 

145- Celâlim hakkı için sen, o kitab verilmiş olanlara her bürhanı da 
getirsen yine senin Kıblene tabi olmazlar. Sen de, onların Kıblesine tabi ol- 
mazsın. Bir kısmı, diğer kısmın. Kıblesine tabi değil ki!. Celâlim hakkı için 
sana, gelen bunca ilmin arkasından sen, tutar da onların hevalanna uyacak 
olursan, o takdirde sen de, mutlak zulmedenlerdensindir. 


KIBLE: Esasen insanın her hangi bir tarafa teveccüh ve istikbali hâlidir 
ki, Türkçe, yön demektir. Örfen namazda teveccüh olunan mekâna ismolmuştur. 

Cenab-ı Hakk, Kıble’nin tahavvülüne ve yeni bir sırat-ı müstakimin irae- 
sine ve bu suretle yeni bir ümmet teşkiline işaret ve bunun üzerine kendilerini 
bilmezler tarafından söylenecek cahilâne sözlerin hükümsüzlüğünü beyan için 
şöyle buyuruyor: 

y-ÛI 'ja '.tfüİJI Nâsın süfeha takımı, hafif akıllı idraksiz, çapkın 
güruhu diyecekler ki: Cjll« \y$ > ‘Jt. £ “Bunları, yani Muhammed 
ve ümmetini bulundukları Kıblelerinden (Beyt-i Makdis’ten) çeviren ne?” 
Bu söz, neshi inkâr ve tahvil-i Kıbleye i’tiraz etmek isteyen Yehud veya 
münafıkîn tarafından sarfedilmiş ve âyet onlar hakkında nazil olmuştur. Bâlâda 
VI (“Yine bunlara nasın iman ettiği gibi iman edin denildiği zaman 
“Ya biz o süfehanın iman ettikleri gibi mi iman ederiz?” derler . Ha doğrusu 
süfaha kendileridir ve lâkin bilmezlen ” Bakara - 2/13) hükm-i celiline nazaran 
münafıkîn hakkında olması daha münasibdîr. Yani bunlar, böyle söylemiş ve 
söyleyeceklerdir. Ya Muhammed, Sen, o süfehaya şöyle söyle: j>LÜ! JÜ 
L >130 Meşrik ve mağrib, gün doğusundan gün batısına kadar bütün şu arz, 
Allah’ındır* O’nun hiç bir mekâna ihtisası yoktur. 
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Bunların maliki olan o Allah, dilediği kimseyi yeni bir sırat-ı müstakime hi- 
dayet eder, muvaffak kılar”. Burada doğrudan doğru Fatiha’daki lîil» 
, r JLUl duasına sarih bir alâka, dakik bir cevap vardır. Evvelâ, Sırat-ı 
müstakimin nekire olarak iradı, bunun azametine ve yeniliğine bir işarettir ki, is- 
tenildiğinden â’lâ ve öteden beri gidile gelmiş olan mün’amün aleyhim 
sıratından daha başka ve daha güzel ve gaye-i nimet-ü saadete daha selâmet-ü 
şühuletle götüren, yani gadab-ü dalâlden salim bulunan bir tarik-ı müstakim de- 
mek olur. Saniyen, bu sırat-ı müstakime hidayet, sırf meşiyyet-i İlâhiye’ye rab- 
tedilmiştir. Hilkatte meşiyyet-i îlâhiye’ye merbut olmayan hiç bir şey bulun- 
madığı halde bunun tasrihi, böyle bir sırat-ı ihsan ve ibtida ona hidayet, kulların 
kesb-ü meşiyyetiyle mukayyed olmayıp mahz-ı fazl-ı İlâhî olduğuna tenbihtir. 
Ve bu suretle burada kesib kanununun bir kaydina ve bu işin mebde-i kesbe 
mütekaddim bulunduğuna bir işaret vardır. Kesib mesailinde, meşiyyet-i 
İlâhiye, meşiyyet-i ibadi ta’kib eder. Bu gibi vehbî esasatta ise, abdin kesbi, 
meşiyyet-i İlâhiye’yi ta’kib etmek icab eder. Hasılı Cenab-ı Allah, her şeye ma- 
liktir ve dilediği kulunu mahz-ı meşiyyetiyle Peygamber yapar ve ona büsbütün 
yeni bir din-ü şeriat ihsan edebilir ve bundan O’nu menedecek hiç bir kuvvet 
yoktur ve Peygamberlik bir kesib işi değildir ve bu iş C. l+lü j oJUT C. QJ 

"(“... Herkesin kazandığı lehine yüklendiği aleyhinedir... ” Bakara - 2/286) kai- 
desinin daire-i şümulünden hariçtir. O kaide, bu ihsandan sonra cereyan eder. 
Ve bunu yapabilecek olan Allah Teâlâ’nın tahvil-i Kıble’yi emretmesinde i’tiraz 
edilecek hiç bir sebeb yoktur. Ve Cenab-ı Hakk, Resulü Muhammed’e bu hida- 
yeti bahşetmiştir. ûtUT, Ve ey ömmet-i Muhammed, İşte böyle bir sırat-ı 
müstakime hidayet etmek suretiyle Ü1 biz, sizi vasat merkez ve 

her tarafı denk, mu’tedil, hayırlı bir ümmet yaptık. Jü i h+i ki, 

*■ + * 

siz, diğer nas üzerine kavlen veya fiilen veya halen şahid-i adil ve nümune-i 
imtisal olasınız.” 

ŞÜHEDA 

Şüheda, şehidin cem’idir. Şehid de, şehadetten “feil” bima’na “fail” veya 
“mef ul” olarak şahid yahud meşhud manasınadır. Örfümüzdeki şehid “meşhud 
bilcenne” demektir. Burada ise şahid mânâsınadır. Şahid, bir hakkı isbatta 
şehadetine yani ilm-i şühudî tarikiyle ihbarına müracaat olunan ve hükme beyy- 
ine ittihaz edilen kimsedir ki, bundan*bilistiare İstılahta bir hükm-i külliyi isbat 
için müracaat olunan emr-i cüz’ iye de şahid ıtlak olunur. Şer’an kendinin diğeri 
aleyhinde bir hakkını ihbar-ü taleb etmeğe dava ve başkasının kendi aleyhinde 
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hakkını ihbar etmeğe ikrar denildiği gibi, bir başkasının diğeri aleyhine hakkını 
ihbar etmeğe de şehadet denilir. Binaenaleyh şahid, ortada mutavassıt, adil ve 
hakgu, sözü mesmu ve mu’teber bir kimse olur. Ve bu münasebetle fiilen ve 
hâlen nümune-i imtisal ittihaz edilen muktedabih kimselere dahi şahid denilir. 
“Bu böyledir, çünkü fülân öyle diyor. Fülân iş söyle yapılmalıdır, çünkü fülân 
fülân öyle yapıyor.”, tarzında her hangi bir hükm-ü kara için sened ittihaz edilen 
zevat hep şahiddirler ki, bunlar, en büyük insanlar demektir. İşte Cenab-ı Allah, 
ümmet-i Muhammed’i insanlar arasında böyle hakşinas, hakku, adil ve 
müstakim, hüsn-i ahlâkı, ilm-ü irfanı ile mümtaz, şayan-ı istişhad ve merkezî bir 
cazibeyi ve imameti haiz, muktedabih bir cemaat yapmak ve tam mânâsiyle adil 
bir ümmet-i hakime teşkil etmek için saye-i Muhammedi’de yeni bir sırat-ı 
müstakime hidayet buyurmuştur. Ve akvam-ı saire arasında ümmet-i îslâm, bu 
vazifelerini unutmamak icab edecektir. Müslümanlar, şuna buna uyuntu olma- 
yacak, diğer akvama nümune-i imtisal ve merci olmak lâzım gelecektir ki, bunu 
temin eden sırat-ı müstakim vehbî olduğu halde, onun üzerinde bu noktadan 
yürümek bir emr-i kesbîdir. Ve bunu iktisab eden ümmetin icmaı da bir delil-i 
hakk, bir şahid-i hakikî olur. Filvaki bu şerait altında yürüyen müslümanlar ve 
bilhassa Ashab-ı Kiram, akvam-ı cihanın merkez-i teveccühü olarak emr-i hakk- 
da haiz-i imamet bir ümmet-i kübra olmuşlardı. İşte ey müslümanlar siz, böyle 
nas üzerine şahid olasınız. Cu+ii JİÇli O Resul-i Huda Muhammed 

Mustafa da, sizin üzerinize şahid ve size muktedabih olsun. J^Lj JİU 'tfS jSJ 
- tJJ <Dl (“ Şartım hakkı için muhakkak ki size Resulullahda pek güzel bir 
örnek vardır: Allah’a ve son güne ümid besler olup da Allah’ı çok zikr eyleyen 
kimseler için. ” Ahzab 33/21) Medlûlünce siz, O’nu ekval-ü ef’alinizde, harekât- 
ü sekenatınızda şahid ve İmam ve nümune-i imtisal bir metbu-i hümam ittihaz 
eder ve O’nun getirdiği sırat-ı müstakim üzerinde yürürseniz bütün insanlar si- 
zin arkanızdan gelir ve sizi cemaatinizle İmam tanır, izhar-ı hakk için size ve si- 
zin sözünüze müracaat eder. Bunun için icma-ı ümmetin delil olması, Mu- 
hammed’in ümmet* Olmağa ve O’nun kitab-ü sünnetine ittiba eylemeğe 
mütevakkıftır. Bunu yapamayanlar, ümmet olamaz. Başka milletlerin ar- 
kasından gitmeğe mecbur bir kavm-i tâbi ve mahkûm olur. Hürriyetini gaib 
eder, esir kalır. Hadîs-i şerifte rivayet olunmutşur ki: “Ahirette diğer ümmetlerin 
hepsi, Enbiya’nın tebliğatını inkar edecekler. Cenab-ı Allah bera-yı muhakeme 
Enbiya’nın tebliğ davasına beyyine taleb edecek. Nihayet ümmet-i Muhammed 

Hakgu: Doğru ve hak söyleyen. İstişhad: Şahid göstermek, delil olarak ileri sürmek. Metbu: Tabi 
olunan. Hümam: Himevetli. 
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getirilecek, şehadet edecekler. Diğer ümmetler; “Siz onu nereden biliyorsu- 
nuz?”, diyecekler. Ümmet-i Muhammed de: “Allah, bize bunu kitabiyle ve Re- 
suliyle sadıkımn lisamyle bildirdi.”, diye cevab verecekler. Bunun üzerine Haz- 
ret-i Muhammed (S.A.V.), getirilecek. Ümmeti, kendisinden sorularak tezkiye 
edilecek. O da, onların adaletine' şehadetle alelen tezkiye edecektir.” 


Resulullah Efendimiz, Mekke’de iken Ka’be’ye müteveccihen namaz 


kılardı. Medine’ye hicretten sonra Sahra’ya müteveccihen namaz ile emrolun- 
muştu ki, bımda, Yehudîler’i İslâm’a bir nevi te’nis v%rdı. Bunun hakkında bu- 
yuruluyorki: C.j , «üLi, fiilinin mukaddem mefuli 

san isi, €( yJl, muahhar mef’uli evvelidir. Kıble’nin sıfatı zannedilmemelidir. 


Yani, senin vaktiyle üzerinde bulunduğun Ka’be’yi, kıble yapışımız başka 
bir şey için değil, Ç&. J* L& 3^1 ^ ^ jXcJ Vl ancak Peygamber’e itti* 
ba edecek olanlan, geldiği izden geri dönecek, irtidad eyliyecek olanlardan 


tefrik-u temyiz etmek, habis ile tayyibi birbirinden ayırd eylemek ve bu 
suretle her birinin hali benim gibi, siz kullarımla beraber hepimizin 
malûmu olmak içindir. Böyle olmasa idi onlan, yalnız ben bilirim, siz bi- 
lemez, ayırd edemezdiniz”. Peygamber, Medine’ye gelip Beyt-i Makdis’e 
doğru namaz kılmağa başlayınca Arab’ın gücüne geldi. Bilâhare Kabe’ye tahvil 
buyurulduğu zaman da Yehudîler’in gücüne gitti. “Kâh buraya, kâh oraya bu 
ne oluyor? Bunda yakin olsa, böyle olmazdı”, diye irtidad edenler bulurdu. 
Münafıklar, söz ettiler. Müslümanlar, “Vefat eden ihvanımızın namazları ne 


olacak.” diye telâş ettiler. Buna karşı ve daha doğrusu tahvilin mukaddimesinde 
bu ahvalin vuku bulacağına işareten bu âyetler nazil olmuştur. İşte bu mesele 
de, böyle bir imtihan vardır. cJl? jfj Gerçi bu hal, bu imtihan büyük ve 
ağır bir şeydir. ÜJI Jji J* Vl Ancak Allah’ın hidayet ettiği, imanda se- 
bat nasib eylediği zevata değil. Onlara, Allah’ın hiç bir emri ağır gelmez. 
Şunu da biliniz ki: j&Ul ^..*'.1 ii)l jl? C»j Allah, sizin sebatkâr imanınızı veya 
İmanınızın eser ve alâmeti olan namazlarınızı hiç zayi etmek istemez. Binae- 
naleyh Kıble, tahvil olunursa bundan evvel kıldığınız namazlar, vefat eden ih- 
vanınızın namazları İndallah zayi olmaz. jL»»j itj'J ^llll t< 11)1 J,l Çünkü Allah, her 
halde insanalara pek re’fetli bir Rahimdir. Ne ecirlerini zayi eder, ne de mas- 


lahatlarını, hayırlarını terk eyler. Sizin şefakat-ü merhamet namına bildiğiniz 
şeylerin bütün menabii O’ndadır. O’nun nesih emirleri, sizin zararınıza olacak 
vech ile makabline şamil olamaz. Her zaman için o zamanın hükmü cari olur. 


Te'nis: Ürkekliğini gidermek, alıştırmak. Re'fet: Merhamet, acımak. 
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Bu hüküm, zamanımızda, “kanun makabline şamil olmaz, meğerki mutıaffifi 
ceza olsun” suretinde ifade olunan kaide-i teşriin esasıdır. Nafi, İbn Kesir, İbn 
Amir, Hafs kıraatlarında Reuf, hemzenin meddiyle, mütebakisinde medsiz oku- 
nur, lâkin mânâ birdir. 

İşte Allah, böyle bir Allah ’dır ve size bu suretle sırat-ı müstakim, verecek 
ve sabit bir kıble gösterecektir. Resulullah’a, yukarıdan beri varid olan işarat 
üzerine tahvil-i Kıble için vahyin vüruduna intizar ediyor, semadan Cibril’i 
gözetiyor ve babası Hazret-i İbrahim’in Kıblesi olan Kâ’be’yi temenni ederek 
dua eyliyordu. Nihayet şu ayetler nazil oldu: Ya Muhammed, ,y ^Jjî Jy j4 
.Ol biz, senin yüzünün sık sık semadan dönüşünü görüyoruz. O 'Jti 

Seni artık pek memnun olacağın bir kıbleye kafiyen çevireceğiz. Bi- 
naenaleyh OJl c&j ‘Jji Sen, hemen yüzünü dosdoğru Mescid-i 
Haram’ın şatnna ya’ni Kâ’be tarafına çevir. Bu suretle eski Kıble mensuh ve 
böyle istikbal-i Kıble farz oldu. Yüzün dosdoğru çevirilmesi, bedenin ön ta- 
rafından tamamen yönelmesi demek olduğu aşikârdır. Binaenaleyh yüzün ve 
bedenin Kâ’be’den başka bir tarafa bükülmesi namazı ifsad eder. Lâkin uzakta 
bulunanlar için, ayni Kâ’be’ye isabet de şart değildir. Ve bunun için bizzat 
Kâ’be denilmeyip Mescid-i Haram şatnna buyurulmuştur. Mescid-i Haram ise, 
Kâ’be’nin kendi değil etrafındaki Harem-i Şerifidir. Ve burada kıtal, taarruz 
memnu bulunduğu ve emn-ı kâmil matlûb olduğu için ona, “haram” veya 
“harem” denilmiştir. 

ŞATR: Bir şeyin nısfı veya bir cüz’i mütemayizi veya bir canibi 
mânâlarına gelir. Kâ’be, Mescid-i Haram’ın tam ortasında bulunduğu için nısfı, 
Kâ’be’nin nısfına müntehi olur. Ve bunun için Mu’tezile’den Cubbaî ve Kadı 
AbdülCebbar, namazda Kâ’be’nin nısfına isabet şart olduğuna ve bir kenarına 
teveccüh gayr-i kâfi bulunduğuna kail olmuşlardır. Fakat Sahabeden ve 
Tabiînden, müteahhirînden Cümhur-ı müfessirîn, uzaktan Mescid-i Haram sem- 
tine teveccüh kâfi bulunduğunu ve ancak Mekke’de ve Mescid-i Haram içinde 
Kâ’be’nin her hangi bir tarafına teveccüh vacib olduğunu beyan eylemişlerdir 
ki, buna göre hasılı mânâ, mümkün olduğu kadar Kâ’be tarafına demek olur. 
Yani Şatır, nefs-i Kâ’be’yi ve mescid-i Haram, semt-i Kâ’be’yi ifade eder. Ve 
bunun tafsili, kütüb-i fıkhiyenin “istikbal-i kıble” bahsine aiddir. Bera ibn Azib 
(R.A.) Hazretlerinden rivayet olunuyor ki: Resul-i Ekrem (S.A.V.) Medine’ye 
gelmiş ve onaltı ay Beyt-i Makdis tarafına namaz kılmış idi. Badehu Kâ’be’ye 


Şair: Taraf, yön. 
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tevcih kılındı. Bu tahvilin, "Bedir” gazasından iki ay mukaddem Receb-i 
Şerifte zeval-i Şemisten sonra vaki olduğu ve Resulullah’ın, Beni Seleme mes- 
cidinde Ashabiyle beraber kılmakta bulunduğu öğle namazının iki rek’atini 
müteakib namazda iken çevrilip, “Mizaba” doğru yöneldiği ve erkeklerin 
kadınlar yerine, kadınların da erkeklerin yerine namazda tahvil-i mekân ettikleri 
ve binaenaleyh o mescide, “Mescidü’l-Kıbleteyn” namı verildiği dahi zikledil- 
miştir. Derhal etrafa haberler gitmiş, “Mescid-i Kuba”da dahi ahali namazda 
iken biri gelmiş, “Resulullah Kâ’be’ye çevrildi”, diye bağırmış olduğu mervidir. 

Tahvil-i Kıble hakkında bâlâda, «İH ^ JyX)l 

( “Mamafih, meşrik de Allah'ın magrib de, nerede yönelseniz orada Allah’a du- 
rulacak cihet var, şüphe yok ki Allah Vasi’dirAltmdir. ” Bakara 2/115) gibi vaki 
olan işaretler, bu ayet ile tamamen kesb-i kat’iyet eylemiş ve Beytü’l-Makdis’e 
teveccüh büsbütün nesh olunmuştur. Bunun için bazı ulema, naisih olan ayet 
( }JJ C*1, olduğuna zahib olmuş ise de doğrusu, cümhurun dediği gibi nâsih 
işbu, Dy» emridir. Cenab-ı Hakk, bizzat Resulünü bu emir ile tatyib bu- 

yurduktan sonra, eşhas ve emkineye ta’minen de buyuruyor ki: lj[y G 
VJîb ’f&Jrj Ve her nerede bulunursanız, yani her nerede namaz kılarsanız 
yüzlerinizi o tarafa çeviriniz, o tarafa yöneliniz. Demek ki, namaz kılmak için 
mescid gibi muayyen bir mahal ile tekayyüd farz değildir. Fakat muayyen bir 
Kıble olarak Mescid-i Haram’a doğru, Kâ’be tarafına teveccüh herkese farzdır. 
Meğerki düşman havfı gibi zarurî bir ma’zeret karşısında buna da imkân bulun- 
masın. O zaman buna yakın herhangi bir cihet kâfi olur. İşte ««1)1 «İLj 13 ijy G£lı 
“Nereye dönerseniz dönün, Allah ’ın yüzü oradadır. ” ın mânâsı da budur. Şimdi 
Kıblenin böyle Beyt-i Makdis’ten, Kâ’be’ye tahviline sair Ehl-i kitab ne diye- 
ceklerdir? derseniz, mukaddema kendilerine kitab veril- 

miş olan Yehud ve Nasara taifeleri de, Jh»o iy* >)l Di bJ&J her halde bi- 
lirler ki, bu tahvil emri, Rabblan tarafından bir emr-i haktır. Onlar içinde, 
her ne kadar ’Jt. G diye itiraz etmek istiyen ve neshi inkâra kalkışan 

süfeha bulunursa da, kitaba hakikaten aşina olanları, bu gibi ahkâmı inşa iye de 
Mintarafillâh nesh-ü tebdilin caiz ve hattâ bir sünnet-i cariye olduğunu ve 
Ka’be’nin vaktiyle Kıble-i İbrahim bulunduğunu bilirler, oj L* Ci J*G< «1)1 Gj 

* r * 

"Ve Allah Teâlâ, onların amellerinden gafil değildir ve cezalann verecek- 
tir.” Binaenaleyh bu cümle, Ehl-i kitab hakkında bir inzardır. lbn Âmir, Hamza, 
Ki sat, Ebu Ca’fer, Revh kıraatlennda, « l?» ile «aJLiî» okunur. Bu surette Al- 

Tatyib: İyi davranma, hoş etme. Eşhas: Şahıslar, kişiler. Emkine: Mekanlar, mahaller, yerler. Te- 
kayyfid: Kayıdlı bulunmak, bağlı olmak. 
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lah, hiç birinizin amelinizden gafil değildir demek olup mü’minler hakkında 
teşbir, kâfirler hakkında inzar olur. 2^1 yü£)l IjîjI ^jjl yTj Ya Mu- 
hammed, Vallahi sen, o inadçı Ehl-i kitab’a her âyeti getirsen, isbatı hak 
için ne kadar delâil ve mucizat mümkün ise hepsini göstersen, IjV G 
onlar, senin Kıblene tabi olmazlar. Sen, onlara aklî ve naklî ayat-ü edillenin 
en vazıhını gösterdin, akl-ü hikmet, ahd-i kadim ve bilhassa Kısşa-i İbrahim ile 
şeref-i Kâ’be hakkında irae etmiş olduğun beyanat-ı vazıhayı ve bu emr-i kat’îyi 
anlamak istemiyenler, hiç bir delil-i sem’i itibara almazlar ve binaenaleyh senin 
me’mur olduğun Kıble’ye uymazlar. cjl Cj Sen de, onların 

Kıblelerine tabi olamazsın. Bundan başka, yû* îÇjjjG* Çı onlar, birbir- 
lerinin Kıblelerine de tabi olmazlar. Zira Yehudîler, ı>yGı ye, Nasara da gün 
doğrusuna dururlar ve biribirlerine muvafakatleri ihtimali yoktur. 

'ja G Vallahi sen, bu Yehud ve Nasara’nm hakka muhalif batıl 
üzere gittikleri hakkında sana gelen bu ilimden sonra farz-ı muhal olarak 
onların hevalanna, emr-i hakka muhalif olan keyflerine, arzularına uyacak 
olursan, fil u£l bu takdirde şunu muhakkak bil ki, sen de, behem- 

ehal zalimler güruhundan olursun. Ve o zaman ahd-ı tlâhî'ye nail olamaz, 
nasa İmam olup ümmet teşkil edemezsin. Binaenaleyh senin, onlara ittibam 
hükm-i İlâhî ile muhaldir. Ey ehl-i iman. Siz, onların ne kadar zalim olduğunu 
bilir misiniz? 


* 






Meâl-i Şerifi 

146- O kendilerine kitab verdiğimiz ümmetlerin uleması, O’nu - O 
Peygamberi- oğullarını tanır gibi tanırlar. Böyle iken içlerinden bir takımı 
hakkı bile bile ketmederier. 


ykslOl Bizim kendilerine Idtab verdiğimiz, kitabı okumak 

nasib eylediğimiz o Ehl-i kitab uleması, ^ o Peygamberi bilmez 
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değillerdir. O’nu tanırlar. O’nun, o Peygamber olduğunu ^ CS tıpkı 

oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar, bilirler. IjJ öG Ve bunların bir 
kısmı ’r*j jiJl hiç şüphesiz bile bile hakla ketmederier. Burada 

Peygamber’e hitab zamiriyle buyurulmayıp da, gıyabe iltifat ile 

buyurulmasında dakik bir kaç nükte vardır: Evvelâ, bu âyet, Cenab-ı 
Allah tarafından suret-i gıyabdan ve bîtarafâne bir şehadeti ifade eder. Saniyen, 
Tevrat’ta Hazret-i Musa’ya benzer bir Peygamber diye tavsif buyurulmuş 
olduğu için ötedenberi Ehl-i kitab tarafından Hatemü’l-enbiya lâmı ahd ile 
“Ennebiy” yani o Peygamber diye yadedilirdi,. Böyle maruf idi “O” dedikleri za- 
man bunu anlarlardı. Ancak onun Hazret-i Muhammed olduğunu gösterecek bir 
beyyine, kat’i bir delile ihtiyaç vardı. Hz. Muhammed’in getirdiği ayat-ı bey- 
yine ve mucizat-ı vazıha ile bu da bihakkın te’min edilmiş idi ve bunların 
karşısında bilhassa o zamanki ulema-yı Ehl-i kitab’ın hiç bir vechiyle şekk-ü 
şübhesi kalmamıştı ve bunu evlâdlarım bildikleri gibi kat’î bir surette biliyor- 
lardı. Nitekim Hazret-i Ömer, Abdullah ibn Selâm Hazretleri’ne bunu sorduğu 
zaman: “Ben, O’nu oğlumu bildiğimden daha ziyade bilirim. Çünkü O’nda 
hiç şekk-ü şübheye mahal yoktur. Fakat evlâdıma gelince, ne bileyim belki 
validesi hiyanet etmiş olabilir.”, demişti. Bunun üzerine Hazret-i Ömer de 
müşarünileyhin başını öpmüştü. İşte buyurulmasında bu nükte-i 

ma’rufiyete ve “O Peygamber” unvanına büyük bir telmih vardır. Bu ayet, bil- 
hassa şunu da isbat ediyor ki, sadece bilmek, sırf kalbî olan ilm-ü marifet imana 
kâfi değildir. İman-ı şer’î için, iz’an-ü inkıyad ve bundan başka hakkı ketmet- 
meyip zahiren ikrar ve i’tiraf eylemek dahi lâzımdır. İmanın kökü, bir keyfiyeti 
kalbiye olmakla beraber, onun mu’teber bir iman olması, o kökün bir mani-i 
mücbir bulunmadıkça zahirde intişarına mütevakkıftır. Ehl-i kitab uleması, “o 
Peygamber’i” kalben pek iyi tanıdıkları halde mü’min olamamışlar. Bilâkis bile 
bile ketm-i hakk ettiklerinden avamdan daha ziyade mezmum ve makduh ke- 
fere-i muanidinden olmuşlardır. 

Ey risaleti bu kadar sabit ve müberhen olan Resul-ü Ekmel: 



Dakik: İnce, hasas. Makduh: Beğenilmemiş, ayıp. Müberhen: lsbatlı, delilli, burhanlı. 
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Meâl-i Şerifi 

147- O hakk, Rabbından, artık şübheye düşenlerden olma sakın. 

148 Her birinin bir yöneti vardır. O, ona yönelir. Haydin hep 
hayırlara koşun, yarışın. Her nerede olsanız Allah sizi toplar, bir araya get- 
irir. Şüphesiz ki Allah, her şeye kadir. 


Ya Muhammed, jiJl O emr-i hak Rabbmdandır. Tabir-i ahar- 
la hakk, Allah’tan gelendir. 1 'j* % Binaenaleyh sen sakın, 

Şübheci güruhundan olma ve onlann hevasını gözederek, aldığm emri he- 
men infazdan geri durma. Şüphe yoktur ki, bu hitabın, Peygamber’e tevcihi 
umum ümmetini muhalefetten şiddetle tahzir ve bilhassa emr-i Kıble’yi bir daha 
takviye içindir. Filhakika bir din, bir millet, bir ümmet için Kıble mes’elesinin 
pek büyük bir ehemmiyeti vardır. Zira vücudda ruh ile cismin derin bir ıhtilâtı 
vardır. Ve bir tezahür-i cismanî ifade edemiyen ruhaniyetin hiç bir hükmü yok- 
tur. Ruhun en büyük şiarı, vahdet olduğu ve ayni zamanda her kalb-ü vicdanın 
ruhanî duygusu sırf kendine aid bulunduğu için cismanî bir tezahürde birleş- 
meyen ruhlar arasında bir rabita-i vahdet tezahür de edemez ve binaenaleyh sa- 
dece vahdet-i ruhaniye üzerine müesses bir ruh-ı İçtimaî tasviri faidesiz ve belki 
gayr-i mümkündür. Mütemasil ruhlu efrad arasında vahdet-i ruhaniyenin mev- 
cudiyeti, beyinlerinde bir vahdet-i cismaniyenin tezahüriyle malûm olur ve bu 
suretle ruhaniyet cismaniyetten, cismaniyet ruhaniyetten muzaaf bir ın’ikâs ile 
kesb-i kuvvet eder ve ruh-ı İçtimaî bu sayede teşekkül eyler ve ümmet bununla 
zuhura gelir. Bunun için Kıble, bir ümmetin vahdet-i ruhaniyesine zaman olacak 
ilk tezahür-i cismanîyi te’min eder ve Kıblesiz bir ümmet olamaz. Filvaki, 'j&f, 
Ümmetlerden veya akvamdan her birinin bir yöneti vardır ki, 
o, ona yönelir. Millet-i İbrahim’e ittiba etmek ve bu suretle en büyük ve en 
güzide bir ümmet-i muazzama-i mu’tedile olmak istiyenlerin yöneti de, en ka- 


İhtîlat: Karışmak, karışıp görüşmek. Mütemasil: Birbirine benzer. Müzaaf: Bir şeyin iki misli, 
daha ziyade. 
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dim olmakla ma’ruf ve en şümullü bir cihet-i vahdet olmağa lâyık olan ve 
İbrahim’in Kıblesi bulunan Kâ’be’dir. Bu ümmeti muazzama, buna 
yönelmelidirler. Ve bu herkesin yönetine gelir. Yer yüzündeki akvamdan her bi- 
rinin de buna yönelecek bir ciheti, bir yöneti vardır. Meselâ Şimal halkı, 
Kâ’be’nin Şimal cihetine, Cenub halkı, Cenub cihetine, Şark halkı, Şark cihe- 
tine, Garb halkı, Garbına ve aradakiler aradan bir cihete yönelirler. Hepsinin ci- 
hetleri muhtelif olmakla beraber, yine cümlesi bir Kâ’be etrafında toplanmış 
olurlar. Kâ’be, alttan üstten göğe kadar bir merkez ve dairen madar O’na te- 
veccüh eden sekene-i arz, O’nun etrafında sıra sıra birer saff-ı müstedir teşkil 
ederek yeknasak, yekemel, yekhedef bir cemaat-i kübra teşkil edebilirler. I>^L.Q 
oQJl Binaenaleyh sizden her biriniz, yönetine yönelerek hayırlar yapmak- 
ta müsabakalar icra ediniz. Zira Kıbleden maksad da, böyle muntazam bir 
vahdet ile hayır müsabakasına girişmektir. Siz, bunu biliniz de edyan-ı saire er- 
babından ziyade hayırlar yapınız ve onları sebk ediniz ve muhtelif cihetlerde, 
başka başka beldelerde bulunduğunuzdan dolayı aranızda vahdet-i içtimaiye 
yoktur, sanmayınız. Zira \JJZ5 £^1 Her nerede olursanız olunuz, 

Allah hepinizi bir araya getirir. Bir Kıbleye teveccühünüz sayesinde ihtilâf-ı 
cihata rağmen, hepiniz cemaat-i vahide olur ve hepiniz Mescid-i Haram içinde 
namaz kılıyor gibi, muntazam bir hey’et-i içtimaiye halini iktisab edersiniz ve 
ecrinizi o suretle alırsınız. Ve böyle şey olur mu? demeyiniz. Çünkü ^ Jjt «1)1 âl 
S.J& jji Allah, her şeye kadir olduğu gibi sizi böyle toplamağa ve ecrinizi 
vermeğe de kadirdir. Hali hazarde böyle. Sefere gelince: * 



Müstedir: Daire şeklinde olan. 
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Meâl-i Şerifi 

149- Hem her nereden sefere çıkarsan, hemen Mescid-i Haram’ a 
doğru yüzünü çevir. Bu emir şüphesiz hak, Rabbm’dân olduğu muhak- 
kakdır. Allah, amellerinizden gafil de değildir. 

150- Her nereden yola çıkarsan, yüzünü Mescid-i Ilaram’a doğru 
çevir ve her nerede olsana yüzünüzü O’na doğru çevirin ki, nas için aleyhi- 
nizde bir hüccet olmaya. Ancak içlerinden haksızlık edenler başka. Siz de, 
onlardan korkmayın, benden korkun. Hem üzerinizdeki ni’metimi ta- 
mamlıyayım, hem gerek ki, hidayete eresiniz. 

151- Nitekim içinizde sizden bir Resul gönderdik. Size ayetlerimizi 
okuyor, sizi tezkiye ediyor, size kitab, hikmet öğretiyor, size bilmediğiniz 
şeyleri öğretiyor. 

152- O halde anın beni, anayım sizi ve şükredin de, bana nankörlük 
etmeyin. 


oy Ve her hangi bir beldeden sefere çıkarsan, 'Jlal Oy 
I nUl namazda yine yüzünü Mescid-i Haram şatnna tut. Yine hazarde- 
ki gibi Kâ’ be tarafına yönel hC, & JjkU %(, ve bu emir her halde Rabbın’dan 
gelen haktır ve hikmete muvafıktır. iJuU ili. jili, İlil £ Ve Allah, sizin 
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amellerinizden asla gafil değildir. Gerek hazarda ve gerek seferde olsun bu 
emre gerek muvafık ve gerek muhalif bulunsun amellerinizden hiç biri, ecirsiz 
veya cezasız kalmaz. (Ebu Amir kıraatında, < âjLjû» okunur ki, muhalifler 
hakkında bir inzardır.) 

Kıble me’selesi, gayet mühim ve tahvil-i Kıble ise bir emr-i azîm ve 
ale’l-husus bunun roütezammın olduğu nesih mes’elesi. Şeytanların fitne ve fe- 
sat için vesile-i tesvilat ittihaz edebilecekleri dakik bir mes’ele olduğundan do- 
layı Kıble hakkındaki bu emirler, bervechi âti bir daha tekrar ile te’kid olunacak 
ve maamafih mutazammın olduğu bazı hikmetler dahi ibraz buyurulmak sure- 
tiyle bu te’kid ayrıca bir mânâ-yı müstakilli ifade edecektir. Şöyle ki: ^ 

Ya Muhammed, Her nerede olursa olsan, uzağa veya yakma, gerek 
harb ve gerek diğer bir maksad için sefere çıkarsan dahi, ^ % 3y 

fCiJl namazda yüzünü Mescid-i Haram tarafına çevir. ^ Ve ey 

mü’minler siz, aktar-ı arzdan herhangi bir yerde gerek mukim ve gerek 
müsafir olarak bulunursamz »'Jîi ]£*yrj ijy hepiniz namazda yüzünüzü 
Ka’be tarafına çeviriniz, o tarafa yöneliniz ^.IİU Sû ki, nasın 

aleyhinizde bihakkın tutunabileceği hiç bir delil kalmasın. Yani tahvil-i 
Kıble emrinin sizin anlayabileceğiniz başlıca iki hikmeti vardır. Birisi, bu emir, 
Ehl-i kitab ve müşrikîn gibi muhalifleriniz olan bayağı insanlar tarafından aley- 
hinizde isti’male salih hiç bir hüccet bırakmamak içindir. Çünkü kütüb-i sali- 
feye nazaran mev’ud olan Hatem’l-Enbiya’nm evsafı miyanında Kıbleyi 
Kâ’beye tahvil edeceği hakkında delâletler veya işaretler vardır. Ezcümle Kıs- 
sa-i İbrahim’de nakledildiği üzere ahd-ı kadimden kitabü’l-Eş’iya’da Mekkenin 
istikbalini tasvir eden ayetler buna vazıhan işaret etmektedir. Bu sebeble Ehl-i 
kitab, (“Hatemü ’l-Enbiyanın) Kıblesi Mekeke’de olacaktı. Muhammed ve Ash- 
abı ise, hâlâ Beyt-i Makdis’e duruyorlar”, diye şüphe edebilirler. Ve bunu bi- 
hakkın hüccet-i nakliye olarak dermiyan eyleyebilirler. Sonra Kıble-i İbrahim’e 
muhalefet, millet-i İbrahim davasiyle mütanasib değildir. Bunu da müşrikîn bir 
hüccet-i akliye olarak bihakkın irad edebilirler. İşte tahvil-i Kıble emrinde ev- 
velâ size karşı böyle aklen ve naklen muhik olabilecek ihticacları büsbütün 
ref’etmek ve basımlarınıza aleyhinizde hiç bir hüccet bırakmamak hikmeti 
vardır. Bundan sonra onların hiç biri böyle bir itiraz serd edemez, ağızlan ka- 
panır. Ijllt *jJl Vl Ancak o insanlar içinden zülmü şiar edinmiş olan 
haksızlar başka. Onlar, hüccet, delil aramadan ağızlarına geleni söylerler. Mu- 

Tesvilat: Kötü bir şeyi güzel gösterip aldatmak. Müstakili: Başlı başına. Aktan Her taraf. Mo- 
Jıik: Haklı, hakki yerine getiren. 
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hik bir i’tiraza imkânları olmadığı halde bu gibi zalimlerin ağzı durmaz, fakat 
böyle hüccetsiz, bürhansız ve sırf haksız sözlerin de hiç kıymeti yoktur, Vtf 
Binaenaleyh siz, onlann hiç birinden korkmayınız da benden kor- 

kunuz. Ve benim emrime muhalefetten sakınınız. İşte emr-i tahvil nasa aleyhi- 
nizde öyle bir hüccet-i itiraz bırakmamak, bir de, ‘JCI2 IîVj size nimetimi 
tamamalamam içindir ki, bu sayede mazhan hidayet olmayı ve 

doğru yolda salimen gidip gaye-i merama ermeyi kaviyyen ümid edebilesi- 
niz. Asıl nimet, sırat-ı müstakime hidayet idi. Emr-i Kıble de, bu sırut-ı müsta- 
kimdendir. ttmam-ı nimet, bir nimetin noksan ciheti bırakılmayıp mümkün olan 
kemalime erdirmek demek olduğundan bu nimetin itmamı da, o yoldan doğruca 
gidip gaye-i felâha ermektir. Hazret-i Ali: “Tamam-i nimet, Islâm üzerine 
ölmektir.”, buyurmuş ve tamam-ı nimet duhul-i cennettir diye de bir haberde 
varid olmuştur. Bu itmam-ı nimet lütfü şuna benzer: jİÇi üLjl Gr 

“Nitekim sizin içinizden, yani zürriyet-i İbrahim ve İsmail içinde sizden, 
yani siz insanlar cinsinden güzide bir Resul-i Müfahhem gönderdik”. Nev-i 
beşerin, yine beşer olarak bir Peygambere mazhariyeti ne büyük ni’mettir. 
Şübhe yok ki, Allah’ın kullarına göndereceği elçi, sadık mahlûkatından biri ola- 
caktır. Zira Allah ile kulları arasında vasıta olacak gayr-i mahlûk bir takım tali 
mabutlar tasvuru muhaldir, batıldır. Binaenaleyh Allah’ın insanlara gönderdiği 
Resul, insandan başka diğer mahlûkattan biri olsa idi, insanlık namına büyük bir 
şeref olmaz ve umum için o kadar şayan-ı istifade de bulunmazdı. Beşere yine 
içlerinden ^ Ü1 ül (“De ki ben sırf sizin gibi bir beşerim... ” Kehf - 18/ 

110) diyen bir Peygamber göndermesi, nev-i beşerin Allah Teâlâ’ya doğrudan 
doğru tekarrübüne, Kıssa-i Âdem’de beyan olunan hilâfetine en büyük bürhan 
olan bir şeref-i namütenahidir. O Peygamber’ in, içinde yetiştirdiği kavm için de 
bu şeref elbette daha müekked ve daha müzaaftır. Hem öyle bir Resul ki, 
lL-t il jJÛZ size, bizim mucize-i bakiye olan ayetlerimizi tilâvet ediyor. Bunlar, 
o gelip geçici mucizeler gibi niam-ı zaile kabilinden değildirler. Bunlarla her za- 
man muarızlar ilzam ve iskât edilir, şübheler izale o-lunur, vakayi tahlil olunur. 
Bir çok ilimler elde edilir, bunlar güzel güzel tilâvet edilir, ibadetler yapılır, 
hüsn-i ahlâkın en büyük ve en cem’iyetli umdelerine erilir. Ve sizi her 

türlü şirk-ü maasıdan, ulviyet-i insaniyeye şeyn verecek maddî ve manevî 
çirkinliklerden, pisliklerden temizleyecek, hakkın müzekkâ, mutahhar bir 
şahid-i adili haline getirecek, teksir-ü tanzim edecek bir sirete sevkediyor. 
îl&jJf, Hem size bütün feylesoflara ders verecek kitab-ü hikmet 


MÛfahhem: Mühlercm, hürmete layık. Şeyn: Kusur, ayıp. Mûzekka; Temizlenmiş, Islah edilmiş. 
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ta’lim ediyor. 

Ünüm iken size, kiub-ü kitabet belletiyor, her türlü hikmetleri cami olan 
ilm-i hukuk ve şeraitini, hikmet-i teşrii, meali-i ahlâkı, esrar-ı içtimaiyi, mesa- 
lih-i beşeriyeyi, ilm-i mebde-ü meadı, devleti kâinatta cari ve hakim olan kava- 
nin ve sünen-i llâhiye’nin fezlekelerini ve bunların taız-ı tatbik-u icrasını 
sünneti kavliye ve fiiliyesiyle öğretiyor. -ulGi iJJS C Ve size hiç bil- 
mediğiniz, fikr-ü nazarla bilmek imkânım balamıyacağmız şeyleri, esrar-ı 
gaybiye ve ahval-i uhreviyeyi tarik-ı vahy ile bilip ta’lim eyliyor, eyliyor da 
sizi üstad-ı âlem ve hâkim-i cihan olacak ve bütün nasa nümune-i imtisal ile 
ümmet-i vasat teşkil edecek bir hale getiriyor. İşte şan-ı ulûhiyetimizle biz, size 
İbrahim’in duası vechiyle böyle bir Resul gönderdiğimiz gibi. Kıblenizi tahvil 
ve tesbit etmek suretiyle de size nimetimi itmam için bu'emr-i hakkı verdim. 
“ Muhammed aleyhisselâm, insanlığa ne getirdi?" diye sual olunacak olursa, 
âyeti okumak kâfidir. Bi’set-i Muhammediye’de Dünyevî, Uhrevî böyle büyük 
bir itmam-ı ni’met vardır. Ve şunu bilmek lâzım gelir ki, Kâ’be’nin Kıble 
yapılması da, Dünya ve Ahirette buna benzer bi itmam-ı ni’met için vesiledir. O 
büyük ümmet-i vasat, bu sayede teşekkül edecek ve felâh-ı küllî bununla 
başlayacaktır. Binaenaleyh size şimdi iki vazife vardır. Birincisi, “Beni 

zikrediniz, lâyıkiyle anınız ki, Jj’Jıl Ben de sizi, bana lâyık bir anışla 
anayım, imdad ve inayetimi idame edeyim. İkincisi, jjy&î % Jbu&G bana 
Şükrediniz, ni’metlerime karşı, kalben veya lisanen veya bedenen veya hep- 
siyle birden bana ta’zim ve benim emirlerime itaat ve ni’metlerimi yerine 
sarf ile intifa eyleyiniz. İnkâr ve isyan bana küfür ve küfran-ı ni’met etme- 
yiniz, hasılı unutkan ve nankör olmayınız.” 

ZİKİR dahi, şükür gibi ya lisanî veya kalbi veya bedenî olur. 

Zikr-i lisanî, Allah Teâlâ’yı esma-ı hüsnasiyle yad etmek, hamdetmek, 
teşbih ve temcid eylemek, kitabını okumak, dua etmektir. 

Zikr-i kalbi, gönülden anmaktır ki, başlıca üç nevidir: Birincisi, vücud-ı 
ilâhî’ye delâlet eden delilleri düşünmek ve şüphelere deferederek sıfat ve esma-ı 
İlâhiye’yi tefekkür etmek. İkincisi, ahkâm-ı Rububiyeti ve vezaif-i ubudiyeti, 
yani Allah’ın tekâlifini, ahkâm-ı evamir-ü nevahisini, va’d-ü vaidini ve bunların 
delâilini tefekkür etmek. Üçüncüsü, enfüsî, afakî mahlûkatı ve bunlardaki esrar- 
ı hilkati temaşa ve tefekkür ile her zerrenin âlem-i kudse bir ayine olduğunu 
görmekdir ki, bu âyineye gereği gibi bakanların gözüne, o âlemi celâl-ü cemalin 
envarı in’ikâs eder ve bundan bir âni şuur içinde alınacak olan zevk-i şuhudun 
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bir lemhası bile cihanlar değer ve bu makam-ı zikrin hiç nihayeti yoktur. Bu 
noktada insan, kendinden ve âlemden geçer. Bütün şuuru, hakka müstağrak 
olur. Hattâ zikir ve zakirden nam-fl nişan kalmaz da, meş’ur yalnız mezkûrdan 
ibaret kalır. Gerçi bu makamın lâfını edenler çoktur, fakat buna erenlerin lâf ile 
alâkası yoktur. (A.S.) Efendimiz: 'jJJ. tâ. cij Jll « J 

“Benim Allah ile bir vaktim vardır ki, onda bana ne bir melek-i mukarreb, nede 
bir nebi-yi mürsel, hiç biri yanaşamaz, " (Keşfü’l-Hafai; 2-226) buyurmuştur. 

Zikri bedenî: Bedenin cevarih-ü âzasından her biri me’mur bulundukları 
vezaif ile meşgûl ve müstağrak olmak ve nehyolundukları şeylerden hâli bulun- 
maktır. Şükür de, bu meratibden her biriyle icra edilir. Ancak bunların şükr ol- 
ması için şakirin, kendisine vasıl olmuş olan nimeti hissetmesi ve bunları o ni- 
mete mukabil bir vazife-i tazim olarak yapması şarttır. Zikir ise, nimetin böyle 
bir kayd-i vüsulü olmaksızın ale’l-ıtlak bir mahabbetin, bir aşk-ı kemalin eseri- 
dir. Şu halde şükrün zikre atfı, esasen atfü’l-has ale’l-âmm demektir. Lâkin her 
ikisi kayd-i nimetten sonra zikredilmiş bulunduğundan burada atf-ı tefsir-î kabi- 
linden olur. Böyle olmamak için şükrün, şükr-i urfî mânâsına hamli daha mu- 
vafıktır. O da vasıl olan nimetlerin hepsini mahulika lehine sarf eylemektir. Bi- 
naenaleyh her hatve-i terakkide zikir hidayet, şükür bir nihayettir. Seyr-i 
namütenahide bunlar mütevaliyen birbirinde tedahül ederek giderler. Allah 
Teâlâ, bu enva-ı zikirden hangisiyle zikrolunursa O da, O’na lâyık bir vech ile 
zakiripi zikir ve yad edecektir. Bu noktayi ifham için bu ayet muhtelif tabirat ile 
izah edilmiştir. Ezcümle: 

1- Beni taatım ile zikrediniz, ben de rahmetim ile zikredeyim. 

2- Beni dua ile zikrediniz, ben de icabet-ü ihsan ile zikredeyim. Yâni 
l&J ‘v^L.1 ısJîi 1 (" Halbuki rabbmız buyurdu yalvarın ki hana size karşılık verey- 
im, çünkü benim ibadetimden kibirlenenler yarın hor hakir olarak cehenneme 
girecekler. " Mü’min 40/60) 

3- Beni senâ ve itaat ile zikrediniz, ben de sizi senâ ve nimet ile zikredey- 
im. 

4- Beni Dünyada zikrediniz, ben de sizi Ahirette zikredeyim. 

5- Beni halvetlerde zikrediniz, ben de sizi sahralarda zikredeyim. 

6- Beni refahınız zamanında zikrediniz, ben de sizi belâ ve müsibetiniz 
zamanında zikredeyim. 

7- Beni taatle zikrediniz, ben de sizi meunetle zikredeyim. 
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8- Beni benim yolumda mücahede ile zikrediniz, ben de sizi hidayetimle 
zikredeyim. 

9- Beni sıdk-ü ıhlâs ile zikrediniz, ben de sizi halâs ve mezid-i İhtisas ile 
zikredeyim. 

10- Beni bidayeten rububiyet ile zikrediniz, ben de sizi nihayette rahmet- 
ü ubudiyet ile zikredeyim. Hasılı bidayeti ubudiyet zikr, nihayeti ubudiyet 
şükürdür. 

L/j Jj jûJJl ‘fÂGVi >G (Orada duaları sağlıktan «£ü» 

Dualannın sonuda hakikat L/j Al xJJl. dir. Yunus 10/10) 

İşte Cenab-ı Hakk bütün kullannı hulâsa olarak bidayet ve nihayet-i cami 
bu iki vazife ile tavzif buyurmuştur. Bu vazifeler, hüsn-i ifa edildikçe o nimet 
de, baliğen mabelâğ itimam edilecektir. Fakat zikir, marifet ile şükür de, nimet 
ile mütenasib olacaktır. Halbuki hakikat-i İlâhiye’yi bihakkın marifet onu kendi- 
si gibi bilmek demek olacağından, bu mütenahi âlemde kullar için gayr-i 
mümkündür, üblyû j». JÛje. t* “Seni gerçek mahiyetinle bilip tanıyamadık” 
kezalik niam-i İlâhiye namütenahidir. Meselâ, bir nefeste içli, dışlı iki nimet 
mevcuddur. Demek ki, sadece her nefeste iki şükür vacibtir bu halde, bir hakkin 
eda-i şükürde gayr-i mümkündür. Ç* > C. ("Sana layık olduğun 
şekilde kulluk yapamadık.”) Demek ki, bu hitab-ı İlâhî karşısında ilk hissedi- 
len şey aciz ve kudret-i halikâ arz-ı teslimiyettir. Filvaki mebde-i iman-ü İslâm 
bu idraktir ve efdal-i zikir, «ÜJI Vl îJI » dır. Bu tevhidin ve bu teslimiyetin muk- 
tezası da, bu acz içinde kendini evamir-i İlâhiye’nin yegâne vasıta-i icra iyesi bi- 
lerek teveccüh eden vazifeyi en güzel bir surette ve azamî bir derecede ifa için 
yalnız Allah’tan istiane ederek hüsn-i surette sarf etmektir. Ve bu sarf, aynı 
şükürdür. Yani teklif imkân-ü istitaat ile meşruttur. Fakat o istitaat, Allah’ın bir 
meuneti olduğu için onun da, nefse’l-emirde hadd-ü payanı yoktur. Binaenaleyh 
kul, Allah’ını zikir ile O’ndan istiane eder ve kendine verilen istıtaatı sarf eyler. 
O istitaat, ona fiiliyle beraber Allah’ın murad ettiği kadar gelir. İşte İslâm, o 
acizden bu bîpayan kudret-ü istıtaata intikaldir. Şu halde her mü’min 
emri karşısında aczini hissederek evvelâ, 'J C(j juü iıÇl» misakını yad 

edecek ve buna şükr etmek için* Allah’tan istiane eyleyecektir. Bunun için bütün 
ehl-i imana hitaben buyuruluyor ki: 
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Meal-i Şerifi 

153- Ey o b&tûn iman edenler sabr-ü salât ile yardım isteyin, şüphe 
yok ki Allah sabr edenlerle beraberdir. 

154- Ve Allah yolunda katolunanlara ölüler demeyin hayır diridirler 
▼e lâkin siz sezmezsiniz. 

155- Çaresiz sîzleri biraz korku, biraz açlık, biraz maldan, candan ve 
hasılattan eksiklik ile imtihan edeceğiz, müjdele o sabırları. 

156- Ki başlarına bir musibet geldiği vakit biz Allahınız ve nihayet 

ona döneceğiz. üü'«İJI ül» derler 

157- İşte onlar, Rabblanndan salâvat-ü rahmet onlara ve işte hiday- 
ete erenler onlar. 


jtjJl «3 ı; Ey şerefi iman ile temayüz etmiş olan kâffe-i ehl-i iman 
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siz, her halde iJCjfj ly^eLl size mev’ud olan gaye-i kemale ermek İçin 

# # # # 

her $eyden evvel sabır ile ve salât ile istiane ediniz. Evvelâ sabr-ü sebata 
alısınız. Nimetlerin kendilerine göre külfetleri de vardır. Allah’ın bütün nimetle- 
rine ve hele niam-ı nâmütenahiyenin tamamına miftah olan nimeti iman ve 
İslâm’a şükretmek ve bahusus mertebe-i ihsanda eda edebilmek elbette kolay 
değildir. Siz bu seyr-ü sülûkta ebedî bir gayeye^ürüyeceksiniz ve yürürken im- 
tihanlar geçirecek, biri dahilî, diğeri haricî iki büyük düşmanla çaıpışacaksınız. 
Bir taraftan nefislerinizin hevası, diğer taraftan kâfirlerin, hak düşmanlarının 
mühacemat-ü ezası ile uğraşacaksınız. Ve bunlara müdafaa ve mukabele etmek 
için mücahedeye, muharebeye mecbur olacaksınız, bazı zahmetler, meşakkatler 
göreceksiniz. Ruhen, bedenen riyazet-i nefsiye yapmazsanız sabr-ü tahammüle, 
sebat-ü metanete alışmazsanız, meunet-i İlâhîye’nin ilk vesilelerinden birini 
zayi etmiş olursunuz. Tehlikeye uğrarsınız, en ufak bir sıkıntı, bir elem 
karşısında korkmağa, sızlanmağa başlarsınız. Ye’s fütura düşersiniz. Şunu bili- 
niz ki, sabır, her muvaffakiyetin başıdır. İmandan sonra tarikin başı sabır, 
ahlâkın başı sabırdır. İlmin başı sabır, amelin başı sabır, hasılı hikmetin başı 
sabırdır. Sabırsızlık, ivmek bir anda her şey istemektir. Halbuki mahlûkat ze- 
manîdirler ve terbiye kanununa tâbidir. Zaman ise, tevali demektir. Bunun için 
mahlûkatın kemali muvaffakiyeti ale’t-tedric bir silsile ta’kib eder. Bu ise, sabra 
mütevakkıftır. Her şeyi bir anda istemek, hiç bir şey istememektir. Hatta 
yaşamak, sabretmektir. Ulema, sabrı iki kısma taksim ederler: Birisi, elem-i 
mekruha sabr-ü tahammül ile netaic-i hasenesine intizar. Diğeri, lezzet-i 
âcileden ve şehvetten sabr ile netaic-i seyyiesinden tevakkidir ki, biri müsbet, 
diğeri menfi surette sabırdır. Evvelkisi, acı ilâçlarla tedavi gibi vazifeye ikdam, 
İkincisi, zehirli tatlılardan sakınmak gibi mazarrattan ictinabtır. Maahâza bazı 
ahval vardır ki, orada sabır, mezmum ve gayr-i meşrudur. O gibi ahvalde 
sür’atle müdafaa için feda-yi hayat daha müreccah ve belki vecibe olur. 

Bu ayetteki ( J^aflı ın, "elif lamı” ahdi haricî olmak üzere aksam-ı 
sabırdan, siyam veya cihad murad olunduğu nakledilmektedir. Lâkin mu* 
hakkıkînin muhtarına göre "lam”, cins içindir. Sıyam-ü cihad ile beraber sair 
enva-ı sabra da şamildir. Hasılı, ahlâkta imandan sonra sabır, meunet-i 
tlâhiye’nin ilk tarik-ı isticlâbıdır. Salât da böyledir. Salâh-ı ruhanî, pizam-ı cis- 
manînin, sabr-ü vekarın, ruhî, bedenî her vazifenin , dünyevî ve uhrevî her ke- 
malin nâzımı olan, ferdî, İçtimaî her hasleti haiz ve ümmet teşkilâtının en bırin- 

Tevali: Uzayıp gilmck, birbirinin iırdısıra devam etmek. Müreccah: O.slün lululan, tercih cdMen. 
İstidab: Çekme, celbctme. 
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cisi ve en esaslı tezahürü bulunan namaz, imanın en büyük müeyyidesi, bütün 
ibadat-ü a’malin başı, mü’minlerin mi’racı, Rabbu’l-Âlemîn’e cismi-ü candan 
arz-ı hal ile münacatları, hulâsa zikr-ü şükrü cami bir ibadet olduğu için, meu- 
net-i İlâhiye’nin en mukaddem, en yakın tarik-ı isticlâbıdır. Kıble’nin haiz 
^olduğu ehemmiyet de, ilk evvel bunun içindir. Bu sebeble namaz, sabır gibi 
sade bir vasıta değil, ayni zamanda Allah’a bir vuslet olmak üzere en büyük bir 
gaye-i zevktir. Bu sayede masivadan çıkılır, elemler, kederler silinir, abid ile 
ma’bud hembezm-i visal olur. Bunun içindir ki, (A.S.) Efendimiz: jL* 
ljLaJ\ ^ "Namaz göz aydınlığım kılındı . " (Feyzü’l-Kadir: 3-3593) buyurmuş. En 
büyük zevk-ü sürürünün namazda hasıl olunduğu göstermiştir. 

Balâda Kıble’nin ehemmiyeti hakkında varid olan ayat-ı celile, onun 
mevzuu olan namazın îndallah haiz olduğu kıymet-i kudsiyeyi tefhim etmiş bu- 
lunduğundan burada yalnız sabrın kıymetini iş’ ar için buyuruluyor ki: îtti J,l 
Zira şüphe yok ki, Allah, sabredenlerle beraberdir. O’nun Esma-i 
Hüsna’sından biri de, “Sahur” ism-i şerifindir. Her kimde sabır varsa, onda ku- 
dret-i İlahiyyeden bir şemme-i tecelli vardır. Hele bu ehl-i sabır bir yere gelip 
bir cemaat olurlarsa her halde inayet-i İlâhiye’ye ererler. Allah, onların daima 
dostu ve velisidir. Dualarına, taleblerine icabet için nusrat-i İlâhiye daima on- 
ların yanlarında dolaşır. Bu maiyyeti göstermiyen, ıhfa eden şey, o ehl-i sabrın 
müteferrik bulunmasıdır.” Mukarenet-ü musahabet ifade eden ( ^ı kelimesi, 
ale’l-ekser metbua dahil olur. Binaenaleyh Allah, sabirînin maiyetindedir, buyu- 
rulmasında tenezzülât-ı İlâhiye’nin ulviyetini gösteren büyük bir nükte vardır. 
Ebüssüud, bu nüktenin beyanında: Çünkü demiştir, sabra hakikaten mübaşeret 
edenler cemaat-i sabirîndir ve bu haysiyetle bunlar metbu gösterilmiş oluyorlar. 
İlah... Ya’ni bu maiyyet, şuunat-ı kesbiyyede meşiyyet-i ilâhiye’nin meşiyyet-i 
ibad arkasından geldiğini ifade etmektedir ki, rahîmiyyetin hükmü olan bu te- 
nezzül-i İlâhî’nin kullar hakkında ne büyük bir lûtfolduğunu teemmül etmek 
lâzımgelir. Sabir meselesinin bütün miftahı, bu noktadadır. Ve şunda şüphe 
edilmemelidir ki, bu tenezzül-i İlâhî bir lûtf-i iradîdir. 

İşte ey mü’minler, bunu bilerek zikr-ü şükür yolunda sabır ile istiane edi- 
niz. Bu babda Allah’ın düşmanlariyle malen, bedenen mücahedeye muhtaç olur- 
sanız, onu da yapınız ve bu uğurda telefatınız bulunursa onların acılarına, 
firaklarına da katlanınız, of^.1 *1)1 Y, Ve sakın böyle Allah 

yolunda katledilmiş olanlara, emvattırlar, ölüdürler demeyiniz. Onları haki- 
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katen ölmüş zannetmeyiniz ve bununla son derece müteellim olup ceza-u fezaa 
düşmeyiniz, ’ji Hayır, Onlar ölü değil, '£>1 diridirler. Hem hayat-ı haki* 
kiye ile diridirler V ve lâkin siz duymazsınız. Onların hayatını 

hissetmezsiniz. O hayat bu dünyadaki meşair-i zahire ile hissedilecek bir hayat 
değildir. O bir hayat-ı ruhanî, daha doğrusu bir hayat-ı hakikîdir ki, hattâ akl ile 
bile temamen idrak olunamaz. Ancak hissi yakîn ile idrak olunur ve hiss ile bi- 
linir.” Şüheda hakkında böyle daha bir çok âyetler gelecektir. Hasen-i Basrî 
(R.A.) Hazretleri’nden mervidir ki: “Şehidler, İndallah diridirler, rızıklan ruh- 
larına arz olunur da kendilerine revh-ü ferah gelir. Nitekim Âl-i Fir’avn’e sabah, 
akşam nar arzolunur da, kendilerine elem-ü veca’ gelir.” ilah.. Bu nakil, şehidler 
hakkında Sure-i Âl-i İmran’daki jU * Ç-1 ’jî 6Ç.1 Jjl J> Jâ V3 

* * .*'* 1*. * t t' *'• * /«ir. J ır / 't l~t * 


> ja *Ul ^1 £i * öjüJt ( “Ve sakin Allah yolunda katledilenleri 

ölmüşler sanma, hayır, hep hayattadırlar, Rabblarmın indinde yaşarlar. Al- 
lah’ın fazlından kendilerine bahş ettiği saadetle şadgâm olarak merzuk olurlar, 
arkalarından şehadetle kendilerine yetişemiyen mücahidler hakkında şunu is- 
tibşar ederler ki onlara bir korku yok, onlarda mahzun olmıyacaklar. Âli îmran 
3/169-170) âyetiyle <r » lerde, Âl-i Fir’avn hakkında: ZjÛjTJiI i jûl 
v&Jl Jİ.1 lîftji Dî I jli-jl ÜIİJI ’ f j£ 'çyj ( “Ateş, onlar sabah akşam ona arzolunur du- 
rurlar, saat kıyam edeceği gün de tıkın Âli Fir’avn’ı en şiddetli azaba. ” Mû’min 
40/46) âyetinin mazmunudur. 


Bu ayette, ruhların başlı başına kaim ve mehsûs olan cevher-i bedenden 
başka birer cevheri bulunduğuna ve bunun bade’l-mevt müdrik olarak kaldığına, 
yani baka-yi ruh mes’elesine bir delâlet vardır. Cümhur-i Sahâbe ve Tabiîn 
ndvanullahı aleyhim ecmeîn Hazaratının da kavilleri budur. Buna delâlet eden 
daha bir çok âyat-ü sünen vardır. O halde burada, bunun şühedaya tahsisi ma- 
kamlarının indallah yüksekliğini iş’ar içindir. Bununla beraber İslâm’da 
mes’ele-i ahiret bundan ibaret değildir. Bunu daha ziyade tavzih-ü itmam ede- 
cek olan mes’ele-i ba’s, halk-ı cedid ve saire vardır ki, sırası geldikçe izah olu- 
nur. Burada henüz mevti takib eden kabir ve âlem-i berzah mes’elesine işaret 
buyurulmuştur. Bu âyetin on dörde baliğ olan “Şüheda-i Bedir” hakkında nâzil 
olduğuna dair bir kavil vardır. Lâkin tahvil-i Kıble’yi müteakıb ve “Gaza-i Be- 
diimden mukaddem bir ihzar olması daha ziyade melhuzdur. 

Hasılı ey ehl-i iman, sabr-ü salât ile istiane ediniz. Çünkü cr* jLr* "p&îjtG 
ctfjjjf, ‘vflj 'o* £_*0G Biz, Peygamber’e ittiba edip etmiyeni 
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seçmek ve o nimet-i itmam etmek üzere sizi korkudan, açlıktan, emval, 
nüfus ve semerat eksikliğinden biraz bir şeye düçar edeceğiz ve böyle bâzı 
mihnetlerle imtihan eyleyeceğiz. Ahirette jJjiJ ‘^Y, ZSJ. H " (“... Onlara 
bir korku yoktur ve onları mahzun olmıyacaklardır. ” Bakara 2/262 - Âl-i İmran 
3/170) sırrına ermeniz için dünyada biraz bu mihnetleri tadacaksınız, 
düşmanların hücumu korkusu kıtlık ve darlıktan dolayı açlık, muharebe ve me- 
sarif-i muharebe dolayısiyle mal, can eksikliği, kazanç ve evlâd eksikliği kabi- 
linden her halde biraz birşey ile mübtelâ olacaksınız. Bu ıtlak içinde bu âyet, 
Din-i İslâm’da farz kılınacak olan bâzı ahkâm-ü tekâlife dahi işareti 
mütazammındır. Havf, Allah korkusuna, açlık Ramazan orucuna, mal eksikliği 
zekâta, nüfus eksikliği cihad-ü şehadete ve emraza, semerat eksikliği evlâd ve 
kazanç zayaına işarettir ve bu âlâm-ü mihnetin her birinden böyle bir azcık ib- 
tilâ ile mükellefiyet bunların külli ve umumî surette istilâlarına mâni olacak ve 
Ahirette büyük büyük nimetlere isal edecektir. I Jdj Ya Muhammed, 

Sen, sabredenleri ise müjdele, ^ill O sâbirleri ki, fil kendile- 

rire bir müsibet isabet ettiği vakit, yâni İl_d* Âl Lr 5, “mü’mine 

ezâ verecek her şey, ona bir musibettir. ” (Camiu’s-Sagir: 2-282) Hadîs-i şeref ’i 
mucebince eza verecek her hangi bir zarara, giriftar oldukları zaman, dJ d ijd 
dh üfj “İnna lillahi ve inna ileyhi raciun” derler. “Biz her halde Allahınız 
ve behemehal ona dönüp varacağız” diye Allah’a arz-ı teslimiyet ile müteselli 
olarak sabrederler ve bunu yalnız lisanen değil, gaye-i halk-u hilkati düşünerek 
bütün kalb ile söylerler. d» biz Allahınız demekte, emval-ü enfüs her şey’i 
Allah’a teslim ve Allah Teâlâ’nın milki olan her şeyde hattâ can ve bedenleri- 
mizde bile keyfe mayeşa taarrufa hakkı olduğunu ve acı tatlı O’nun hiç bir ta- 
sarrufuna itiraz caiz olamayacağını itiraf ile tasarrufat-ı İlâhiye’ye, kaza ve ka- 
dere izhar-ı rıza vardır ki, bu makam, pek büyük bir makamdır. Bu makamı 
ihraz eden nefse, “nefs-i radıye” tabir olunur. tîdeC d^ di demekte ise, “biz 
dönüp dolaşıp nihayete behemehal Allah’a raci’ olacağız, bidayeten yok 
iken Allah’tan geldiğimiz gibi nihayeten de yine ona varacağız.”, diye surî 
olan vücud-i müstearımızın mevt ile fena ve helâkine ve bununla beraber gaye- 
nin adem-i mutlak olmayıp visal-i külli olduğuna iman ve bu iman ile indallah 
merdıy olmak ümidini izhar vardır ki, bu makama, “nefs-i merdıyye makamı” 
tabir olunur. Bu ise gaye-i matalib ve aksalmeratib olan rıdvan-ı ekberdir ve lez- 
zet-i riza, a’zam-ı lezaizdir. İnsanın nefsi, ibtida “nefs-i emmare” iken maarif-i 


Sun: Görünüşe aîd, zahiri. Ra dîye: Razı edici. Mardlyye: Ra2ı olmak. Emmare: Kötülüğü em- 
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diniye ve ahlâk-ı Muhammediye ile terakki ederek saniyen, “nefs-i levvarae,” 
salisen, “nefs-i mutmeinne”, rabian, “nefs-i radiye”, hamisen, “nefs-i mardıyye” 

olur ki, Sure-i Fecir’de dÇ, Uı'.V.ll t^l Ç (“Ey o Rabhına 

* * * * *+ * * , 

muti olan nefsi mutımainnc. Sen dön O Rabbı’a hem Râdiye olarak hem mer- 
diyyede. Gir kullana içine. Gir cennetime. ” Fecr 89/27-28-29-30) hitab-ı 
İlâhî’si bunun beyanıdır. Bu rücuun bir mekân ve cihete intikal suretiyle ol- 
madığı aşikârdır. Zira Allah Teâlâ, cihet-û mekândan münezzehtir. Binaenaleyh 
bunda üç mânâ muhtemildir: 

1- Bu, nefsimiz hakkında bir ıkrar-ı fenadan kinayedir. 

2- Ikrar-ı bakadır. 

3- Min vechin fena ve m in vechin bekayı ikrardır. 

Bizce doğrusu, bu üçüncüsfldür. Zira hepimizin fena-yı zatîsi ile Baka- 
billâh’ı ikrardır. Biz, vaktiyle hariçte nasıl yok da ilm-i İlâhî’de var idiysek, 
yine onun gibi yok olacağız ve olduğumuz gibi yalnız ilm-i llâhî’de ve sırf 
hükm-i llâhî’de mevcud kalacağız ve bu bizim bizdeki vücudumuz olmayacak 
bizim lndallah vücudumuz olacaktır. Ancak dünyaya gelirken mevhubat-ı 
fıtriyemizle gelmiş, henüz bir işe karışmamış, yapacağımızı yapmamıştık. Gi- 
derken ise, iyi veya kötü kazanacağımızı kazanmış, iyilik veya kötülük namına 
neyimiz varsa hepsini omuzumuza almış, mes’uliyeti yüklenmiş olarak gi- 
deceğiz. Hasılı zatımız, ilm-i İlâhî ile, vücudumuz vücud-i İlâhî ile, bakamız da 
baka-yı İlâhî ile kaim olur. Vücud-i İlâhî ise, ezelî ve ebedîdir. Binaenaleyh 
rücu’ ilallah bu vechiyle mazhar’ cemal veya celâl olarak Baka billah demektir. 
Razr, diyor ki: “Bu, rücu Ahırete işarettir. Biz Dünyada iken az çok kendimiz 
veya başkaları da menfaat ve mazarratımıza zahiren malik bulunuyorduk. Git- 
tiğimiz zaman bunlara hiç kimsenin hükmü geçmiyecek, ezher cihet üzerimizde 
yalnız hükm-i İlâhî cereyan edecektir.”, İlah.. Bu itibar ile Allah’a rücu’umuz 
bade’l-mevt bütün ahvalimizde yalnız Allah’ın hâkim olması ve Allah’ın 
mer’ci-ı ahkâm olması demektir ki, bunun üzerine halk-ı cedid ile ba’s, haşr-ü 
neşir ve sair ahkâm-ı uhreviye terettüb edebilecektir. Ve asıl Ahiret, ba’sten 
sonraki hayat-ı ebediye olacaktır. Halbuki, buradaki rücu’, mevtten sonra ve 
ba’sten evvelki halete de şamildir. Buna bazıları baka-yi ruh namım vermiş, 
rücu-u Ahireti onunla izah etmek istemiştir. Lâkin baka-yı ruh tabirinde bir 
baka-yı zatî şaibesi vardır. Rücuda ise, fena-i zatîyi itiraf münderiçtir. Bunun 
için Allah’a rücu meselesinde, baka-yi ruhdan başka bir mânâ vardır. Bunda bir 

Lmamc: Zemmeden, paylayan, çekiştiren. Mutmeinne: Tatmin olmuş, şûbhesi kalmamış, emin. 
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zaman olup ruhun dahi fenaya gideceğini bir itiraf yok değildir. Bedenimizin fe- 
nasından sonra nice müddetler ruhumuzla kalabileceğimiz müsellem olmakla 
beraber, kıyamet-i kübra gibi bir gün gelip ruhlarımız da fenaya gidebileceği 
Sl ÛUlijJs (" Allah’ın yanında diğer bir tanrıya daha çağırma, başka tanrı 
yok, ancak O, O’nun vechinden başka birşey helûktedir, hüküm O’nun ve nihay- 
et döndürülüp O’na götürüleceksiniz.” Kasas 28/88) muktezasınca fena-i 
zatîmiz ezher cihet tahakkuk edeceği ve ancak ind-i ilâhî’de malûm olan haki- 
kitimiz hiç bir vech ile zayi olmayarak nefse’ 1-em irde her türlü ahkâma tabi 
olabileceğimiz ve Dünyaya geldiğimiz gibi Ahirette de ba’slere, halk-ı cedidlere 
mazhar olabileceğimiz ve nihayet ebedî bir visal-i vücud ile Cemalullah’dan 
mütena’im dahi olacağımız anlaşılabiliyor. Eğer İndallah ma’lûm olan hakikati- 
miz, ruhumuz veya cismimiz veya her ikisi demek ise, bunlardan biriyle ve eğer 
bunların maverasında bir şey ise, o suretle bir bakaya nail olacağımız ve bu 
baka hakikaten bizim kendi kendimize bir bakamı demek olmayıp ancak baka-ı 
İlâhî ile mümkün olan bir bakamız olacaktır. Ve bunun için bizim tabiî denebil- 
ecek mukteza-yı zatımız, fanilik iken mukadderatımız, nasibimiz, bakabillâh 
tarikiyle mazhar-ı celâl veya cemal olmaktır. Ve maksad-ı aksa, rıdvan-ı ekber, 
işte bu cemal-i ebedîdir. Fennin baka-yı illet kanun-ı azıminde bu mânâ sabit 
demektir. Maddeler, cüz’î kuvvetler hepsi ma’lûldürler. Binaenaleyh hepsi sili- 
nir, yalnız illet-i küllolan Hakk Teâlâ zat-ü sıfâtiyle, kudret-i baligasiyle baki 
kalır ve Baka-yı İlâhî’de o silinen mevadd-ü kuva-yı faniyenin hüvviyyet ve 
teayyünat-ı şahsîyeleri ilmullah olmak üzere tamamen mahfuz olarak vücud-i 
İlmî ile sabit ve baki kalırlar ve yine her türlü ahkâma mevzu olabilecek bir hak- 
ikati haiz bulunurlar ve işte hayat-ı ahirenin zâmanı bu Bakaullah ve bu Baka- 
billâh’dır. Ve bu vechiyle Bakabillâh’a, baka-ı ruhanî ta’birini kullanan feyleso- 
flar, hakikat-i İlâhîye’yi, ruh ve ruh-i beşeri, hakikat-i îlâhiye’den gibi 
düşündüklerinden dolayı bakayı, ruh-ı esas-ı Ahiret olarak tasavvur etmişler ve 
hakikati teşviş eylemişlerdir. Ruh, gerçi emr-i Rabb olan bir sırdır. Ve baka-yı 
ruh, bir emr-i münker de değildir: Fakat bizim ebediyen baka-yı ruhumuzla be- 
kamıza hükmetmek, bize bir beka-yı zatî isnad eylemektir. Bu ise, fena-ı 
zatîmizi unutmaktır. Bu da, illet-i ulâyı, Allah Teâlâ’yı unutmaktır. Şunu bil- 
melidir ki, hakikat-i hak, ruhaniyyet ve cismaniyyetin fevkinde bir mertebe-i 
ehadiyyettedir. Ruh, emr-i Rabb olmakla beraber, Rabb emrine hâkimdir. 11)0 
Jüt (“ Mısırdan onu satın alan ise haremine dedi ki: buna güzel baki umu- 

lur ki bize faidesi olacaktır. Yahud evlat ediniz, bu suretle Yusufu arada 
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yerleştirdik, hem de ona hidasatuı mealini istihraca dair ilimler öğretelim diye, 
öyle ya Allah, emrine galibdir velakin insanların ekserisi bilmezler. ” Yusuf 12/ 
21) unutulmamak lâzımgelir. Binaenaleyh bizim vücud ve bekamızın merci-ü 
mebnası Allah’ın vücud ve bekasıdır. Biz kendi bakamızla değil, Allah’ın beka- 
siyle baki olabileceğiz. Hayy-ü Kayyum O’dur. ^u»f, *lll <ÎG d) Ö ( u Ki başlarına 
bir musibet geldiği vakit biz Allah’ına ve nihayet ona döneceğiz derler. ” Bakara 
2/156) İşte bu Bakabillâhi, natıktır. Bu ne yalnız ruhanî ve ne yalnız cismanîdir. 
Bu her ikisinin mebdei, zâmanı olan bir baka-yı hakikîdir. Ve Ahiret, bakaya 
müsteniddir. Allah, mevcud ve baki oldukça, bizim için yeniden yeniye nice 
nice ruhaniyetlere, cismaniyetlere mazhariyyet daima mümkün ve namütenahi 
mümkündür. Ölürüz, ruhumuz kalabilir. Âlem-i kabir ve berzahta müsab ve 
müateb olabilir. Kalmaması ve bir müddet sonra onun da fenaya gitmesi, nef- 
sinde mümkündür. 

Fakat İlmullah’dan, Hükmullah’dan, Bakabillâh’dan çıkmamız mümkün 
değildir. Asıl sevab-ü ikabın merciî budur. Ve Ahiret sadece bir baka-ı ruh ol- 
mayıp hayat-ı berzahiyeden sonra başkaca bir neş’et ile ba’s olacak ve bunun da 
gayesi, o neş’ete göre bir rücu İlallah olacaktır. Binaenaleyh, sJl OG d) Ö 
bir taraftan zâman-ı Ahiret olan rücuu, bir taraftan da Ahirette dahi aksâ-yı emel 
ve gaye-i kemal olan bir rücuu ıtlakiyle mütezammındır ve böyle Bakabillah ile 
ümid-ü mahafet sadece baka-yı ruh nazariyesine müesses ümid-ü mahafetten 
çok yüksek, çok hakikî, çok ilmiîdir. Her şaibeden müberra bir tevhid, bir İslâm, 
İlallah ’tır. Ve Sure-i Yusuf’ da geleceği üzere bu tesliyet, ümmet-i Mu- 
hammed’den başkasına verilmemiştir. Böyle bir tevhid ile bütün ümidini Baka- 
billâh’a istinad ettirerek radiye ve merdiyye makamlarına ermiş olan sabirler, 
her müjdeye lâyıktırlar. Bunları şu ayet ile tebşir et: cAJL» ‘ ı* & itJjl 

'f* ûUIjG İ§te Rabblannın salevat-ü rahmeti bunlara mahsustur ve 
işte hadiyete ermiş, doğru yolu tutmuş olanlar ancak bunlardır. 

ALLAH’IN SALÂVATI: Bütün günahların mağfiretidir. Allah TeâJâ, 
bunların günahlarını tamamen örter ve onları rahmetiyle öyle mesubata, öyle 
ni’metlere isal eder ki, bunlar, dünyada ne görülmüş, ne işitilmiş, ne de beşerin 
hatır-ü hayaline gelmiş şeyler değildir. Bunlar, Jîû » J&G jjC* <> jiili (“Gir 
kullarım içine. Gir cennetime. ” Fecr 89/29-30) denilecektir. O sabirlar, ancak 
ifası mümkün olmayan şükr-i İlâhi’de vaki olacak kusurları, günahları örtecek 
ve onların yerine sevablar celbedecek maunet-i İlâhiye’dendirler. Mü’minler, 
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bunu bilerek sabr-ü salât ile istiane etmelidirler ve radiye vü mardiyye makam- 
larını ihraz eylemeledirler ve namazlarında Mescid-i Haram şatrına yönelerek 
Allah’a zikr-ü şükr eylemelidirler ki, mev’ud olan dinî ve dünyevî ni’met itmam 
edilsin. Ebedî lezzet-i rıza ihsan olunsun. Bu Kıble’nin kudsiyeti, yalnız bundan 
ibaret de değildir. Bunda namazdan başka bir tarik-ı zikir ve ibadet ve sizin için 
başkaca bir suret-i içtima ve takarrub daha vardır. Zira: 



Meâl-i Şerifi 

158- Hakikat, Safa ile Merve, Allah’ın şeâirindendir. Onun için her 
kim Hac veya umre niyyetiyle Beyt’i ziyaret ederse, tavafı bunlarla yap- 
masında ona bir günah yoktur. Her kim de gönlünden koparak bir hayır 
işlerse, şüphesiz Allah ecriyle müşkûr kılar, Alimdir. 

«1)1 ja ol “Mescid-i Haram etrafında bulunan Safa ve 

Merve tepeleri Allah'ın şeâirindendir. İbadet ve kurbeti için belliklerden, 
alâim-i mahsusasından, menasikindendir.” Esasen Safa, kaypak taş, Merve, 
küçük ve yumuşakça taş demek olyp lâmı ta’rif ile • Ul»)1» Mekke’de 

ma’lûm iki tepenin ism-i âlemleridir. Harf-i ta’rifleri El-beyt, en-necim gibi 
lâzımdır. İlm maddesinden alem ve alâmet ve alâim gibi, şuur maddesinden, 
alem ve alâmet ve alâim gibi, şuur maddesinden, «>lü» , şaîrenin veya şiarenin 
veya meş’erin cem’idir ki, alem-i mahsus, alâmeti müş’ire, bellik mânâsınadır. 
Nitekim harbde iki tarafın tanışması için kullanılan alâmet ve işarete de, şiar/ 
“parola” denilir. Şeâir, bazan ibadetin kendisine, bazan da mevziine ıtlak olu- 
nur. Ezan, cemaat ile Namaz, ezcümle Cuma ve Bayram namazları. Hac şeâiri 
dindendirler. Kezalik camiler, menareler. Hacdaki menasik, mevazı-i mahsusa, 
meşair, ve şeâirdendirler ki, işte Safa ile Merve de bunlardandır. Binaenaleyh 
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jl 4ü V ^Ijl 'g> p Beytüllah’a hac veya umre yapan kim- 
senin tavafı bu ikisiyle yani Safa ve Merve ile yapmağa çalışmasında hiç bir 
Cünha, hiç bir günah yoktur. 

LÛGATEN HAC: Kasd-i mahsus mânâsınadır ki, bir şeye çokça gid- 
ip gelmek mânâsım da ifade eder. 

İTİMAR da, ziyaret demektir. Şer’an dahi Hac ve umre Beyt-i Şerifi 
vech-i maruf üzere bir kasd-ü ziyarettir ki, Haccın vakt-i mahsusu vardır. Umre- 
nin yoktur. Tafsilâtı, kütüb-i fıkhiyeye aiddir. Burada iki kaydı tazam- 

mun eder. Birisi, asıl tavaf, yani Beyt’in etrafında dolaşmak, diğeri tatavvuf yani 
bu tavafta tekellüftür. Çünkü nün idgamıdır ve »ti*, kaydı ve 

bu kayda müteveccih olan V. hükmü aslı tavafa değil, tatavvufa 

mütealliktir. Aslı tavafın, farz ve rükün olduğunda ihtilâf yoktur. Fakat bu tava- 
fa Safa ve Merve’nin ilâvesi ve Safa ve Merve beyninde “say” denilen kısm-ı 
tavaf hakkında, V. buyurulmuştur. Bu ise, zahiren bir tahyir gibi 

görünmekle beraber hakikatte vacibe, mendube, mübaha muhtem ildir. Buna 
mukabil (A.S.) Efendimiz, Hacc-ı şeriflerinde Safa’ya yaklaştıkları zaman: o 1 
ani ;Ct fol 4)1 jfe, ;İ4fj ÜİJI “Safa ile Merve Allah’ın şeairindendir, Al- 
lah’ın başladığıyla başlayınız”, (Ebu Davud; Menasik - 57) diye emretmiş ve 
kendisi Safa’dan başlayıp Beyt’i görünceye kadar üzerine çıkmıştır. Bir Hadîs-i 
şerifinde de, bu babda: fo.lî jfo-ll 'J£ 4)1 ol (“Allah size şayi farz laldı. 

Sa’y yapınız.” Nesai Mesnasik-1) buyurarak say’in vücubunu göstermiştir. Bu- 
rada gerçi mânâ-yı aslîsiyle koşmak demek olan say, vacib olmayıp, jfi ^Jl fo- lî 
4)1 {“Ey o bütün iman edenler! Cuma günü namaz için nida olunduğunda hemen 
Allah’ w zikrine koşun ve alım satımı bırakın. O sizin için daha hayırlıdır. Eğer 
bilirseniz. ” Cuma 62/9) da olduğu gibi sadece yürümenin kiyafet edeceği dahi 
müsellem ise de, lâ’akal koşar gibi biraz sür’at ile’ “irmal” denilen yürüyüş tarzı 
mendub ve hasılı tavafda Safa ve Merve ile tetavvufun vacib olduğu da 
anlaşılmaktadır. Buna binaen İmam-ı Malik ve Şafiî Hazretleri ’nden bu tetavvu- 
fun dahi aslı tavaf gibi rükün ve farz olduğu rivayet olunmuştur. Maamafıh, 
bil’akis yalnız ayetin zahirine temessük ederek, tahyire ve bu tetâvvüfün vacib 
olmayıp nafile olduğuna zahib olan fukaha dahi bulunmuştur. Lâkin mezheb-i 
Hanefî’de muhtar olan şudur ki, ayetin zahir-î farziyet mânâsına, kat’î vücube 
manidir. Ayni zamanda zikrolunan hadîsler ve teamül ise, vücub-u natıktırlar. 
Binaenaleyh bu tetavvuf, ne farz-ı kat’îdir, ne de nafiledir. Belki şibh-i farziyye- 


COnha: Küçük günah, küçük kabahat 
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ti haiz bir vacibi zannîdir. Farz denemez. Çünkü nedb-ü ibahaya da 

şamildir. Nafile ve tetavvu’dur denemez. Çünkü, tetavvuun mabadinde ayrıca 
zikredilmiş olması buna manidir. Bu ikisi arasında da hadîsler, vücub-u natıktır. 
Binaenaleyh edilenin kadr-i müştereki olarak bu tetavvuf vacib-i zannîdir. O 
halde ayette zahiren tahyir-i müfid görünen rlİ V* niçin varid olmuştur? 
Cevab: Bunun veçhi, ayetin sebeb-i nüzulündedir. Çünkü rivayet olunduğuna 
göre, devr-i cahiliyye de Safa üzerinde “İsaf’ namında bir put, Merve üzerinde 
de “Naile” namiyle diğer bir put vardı. Cahiliyye müşrikleri, bunların arasında 
tavaf eder ve bunlara mesheylerlerdi. İslâm gelip, esnamı kırdıktan sonra 
müslümanlar. Safa ve Merve arasında tavaftan çekindiler. Nahoş gördüler. Bu- 
nun üzerine, bu âyet, nazil oldu ki, korkmayın, bunda günah yoktur. Bil’akis 
bunlar, şeari-i llâhiye’dendir diye bu tavafa teşvik buyuruldu ve bu teşvikin bir 
nevi vücub ifade eylediği de hadîslerle beyan edildi ve tavafa Safa’dan 
başlamak farz değilse de, vacib oldu. Lâkin İmam-ı Şafiî farz ile vacibi tefrik et- 
mediğinden Şafiiyyece, farz ve vacib müsavî addedildi. Hazret-i Ömer bir def’a 
Safa ve Merve arasında koşmamış sadece yürümüş ve buyurmuştur ki: 
“Yürüyorsam, Resulullah’ı yürür gördüm, koşarsam, Resulullah’ı koşar da 
gördüm.” Resulullah Efendimiz, bervechi bâlâ Safa ile Merve arasında tavaf 
ederken müşriklere karşı kuvvetini göstermek için sayetmiş, yani koşmuş idi. 
Bunun hatırası olmak üzere koşar gibi yürümek mesnun olmuş ve bu tetavvufa 
say-ı ıtlak edilmiştir. Demek ki bunda, a’da-i dine karşı ızhar-i kuvvet için riya- 
zat-i bedeniyeye dahi bir terğib vardır. Bunun esası meşruiyyeti ve bu tepelerin 
şear-i llâhiye’den olması ise, meşhur olan şu hikâyeden naşi olduğu da beyan 
edilmiştir ki, Hazret-i İbrahim bırakıp gittikten sonra bu vadide Hacer ile İsmail, 
susuzluktan son derece daralmışlardı, Hacer, ciğerparesini mevki-i Harem-e 
koymuş, su aramak için tepeden tepeye koşmuştu. Ve bu sırada Cenab-ı Allah, 
inayetini izhar ederek Zemzem kuyusunun yerinden su fışkırtmış ve son dere- 
ceye gelen hal-i zaruretlerinde imdadlarına yetişmiş ve bu suretle şunu 
göstermiş idi ki, Allah Teâlâ, dar-i dünyada sevdiklerini ba’zı mihnetlere düçar 
ederse de, kendisine dua ve ilticadan ayrılmıyan ve bu babda elinden gelecek 
son vüs’unu sarfederek sabr-ü sebat edenleri, behemehal ve ankarib ferah-ü fe- 
recini ihsan ile imdad eyler. İşte buna alâmet olmak üzeredir ki, Safa ile 
Merve’yi kıyamete kadar şeairinden olarak göstermiştir. Bütün mü’minler de, 
ânifen beyan edildiği üzere böyle biraz korku, açlık ve sair mihen-ü mesaib ile 


A* da: Düşmanlar, cn zalim, en çok düşmanlık eden. Vüs’: Kuvvet, güç, takat. Anifen: Yukarıda, 
az önce. 
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imtihan olundukları zaman me’yııs olmamalı, gücürgenmemeli ve müjde-i sabra 
ermek için çalışmalıdırlar. Müşriklerin, bir vakit bu tepelere putlar koymak gibi 
tecavüzleri bile bu hatırayı ifna edemez. Tavafa bunların ilâvesi günah değil, se- 
vabtır. Bundan başka Çi Herhangi bir kimse memur olmasa bile, 

gönüllü olarak ve sırf kendi gönlünden koparak bu kabilden veya 
diğerinden bir hayır yaparsa, JL-Ii 'jCz ilil jü mükâfatını görür. Çünkü Al- 
lah, şükredenleri ve şükürlerinin derecelerini bilir ve ona göre şükürlerini 
mukabilsiz bırakmaz. O Mün’im-i Vehhab, şakir kullarına karşı mahz-ı 
lûtfundan mezid-i in’am ile mukabele ederek, şükür muamelesi yapar. 


Bu muamelenin Dünya ve Ahirette kıymeti ne kadar büyük olduğunu ta- 
savvur bile edemezsiniz. Nitekim bir Hadîs-i Kudsî’de şöyle vaVid olmuştur: 

4, d IjJi. JİİI *İİİJ 4, jA m J4İ1 >j-*U 4f J4İI *4*— Cljfl ^11 Vj4İİ ,>*^*11 1*4* ^ 

“Mü'min kulum, tetavvu ve nafilelerle bana tekarrub ede ede o dereceye 
gelir ki, nihayet ben, onun işittiği kulağı, gördüğü gözü, bildiği kalbi olur- 
um. Her işittiğini hak kulağiyle işitir, her gördüğünü hak gözüyle görür, 
her bildiğini hak bilgisiyle bilir, hiç bir işinde şaşmaz, yanılmaz, aldanmaz, 
aldatılmaz, doğruca muradına erer. Allah ile arasında bu derece yakınlık 
ve visal peyda eder.” (Buhari: Rikak - 38) 


Vazaifin icrasından başka, sırf gönülden coşularak devam edilen nafile 
hayırlar, bu kadar büyük vesile-i kamel ve saadettirler. Bunları, herkes bilmeli 
ve bilenler bilmiyenlere anlatıp belletmendirler. Çünkü: 
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Meâl-i Şerifi 

159- İndirdiğimiz beyyinatı ve ayni bidayet olan ayatı, insanlar için 
biz kitabda beyan ettikten sonra ketm edenler, muhakkak ki, onlara Allah 
lâ’net eder, lâ’net şanından olanlar da lâ’net eder. 

160- Ancak tevbe edip hali düzeltip hakkı söylîyenler başka. Ben, on- 
ları bağışlarım, öyle rahim, tavvabım ben. 

161- Amma ayatımızı inkâr etmiş ve kâfir olarak can vermiş olanlar, 
işte Allah’ın lâ’neti. Meleklerin Iâ’neti, insanların lâ’neti hep onların 
üstüne. 

162- Ebediyen onun altında kalırlar, ne azabları hafifletilir, ne de 
kendilerine göz açtırılır. 


Ensar’dan bir cemaat, Yehudîler’e, Peygamber’in Tevrat’daki evsafını ve 
ahkâma müteallik bazı ayetleri sormuşlardı. Yehudîler, ketmettiler, 
söylemediler. Onun üzerine bu ayet nazil olmuştur. İbn Abbas, Mücahid, Haşan, 
Katade, Rebi’, Süddî, Asamdan bunun gerek Yehud ve gerek Nasara Ehl-i kitab 
uleması hakkında nazil olduğu da mervidir. Fakat “sebebin hususiyyeti, hükmün 
umumuna mani olamıyacağımjan” hükm-i âyet, emr-i dine müteallik bildiği her 
hangi bir hakikati ketmedip söylemeyenlerin hepsine amm-ü şamildir. Bunun 
için, Ebu Hureyre Hazretleri, çok hadîs rivayet ettiği söylendiği zaman: 
“Kur’ân’da iki âyet (ki, biri bu, diğeri iki sahife sonra gelecek olan bunun nazıri 
ayet) olmasa idi, hiç bir hadîs rivayet etmezdim”, demiş ve bu âyetleri oku- 
muştur. Binaenaleyh emr-i dine müteallik hiç bir ilim gizlenmemclidir. Zira Al- 
lah Teâlâ, buyuruyor ki: 

oül3l o- ckjJi Bizim inzal ettiğimiz beyyineleri ve 

Allah’ın emrine, ahkâmına, irşadına ve bunlara iman ve ittibaın vücubuna 
delâlet eden ve ayni hidayet olan âyât-ü edilleyi v Gdl ^ ^ÛJJ İLİ; C. O 

kitabda veya bu kitabda, gerek Tevrat ve gerek Incil ve gerek Kur'ân cinsi 
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kitabda nasa beyanımızdan sonra, o insanlar içinden bunları ketmedenler, 

yani ikrar-ü i’tiraf etmeyen, vakt-i hacette söylemeyen veya neşretmeyen veya 
neşrine mani olan veya onu külliyen veya kısmen tahrif, telbis etmek gibi her 
hangi bir suretle gizleyenler kim olursa olsun işte bunlar, bu kerimlerin- 
den dolayı muhakkak Allah bunları lâ’netler ve bütün 

lâ’net edebilecek, lâ’net duası yapabilecek olanlar da, bunları lâ’netler. 
Hasılı bunlar, her zaman ve her taraftan bihakkın lâ’netlenecek 
mel’ unlardır. j»Jl yi "Şüphesiz ki, haktan sükût eden dilsiz 

Şeytandır, ” Şeytan ise, daima mel’ un ve mercumdur. Ancak tevbe 

edenler, I yJLoTj tevbe edip de islah-ı hal edenler, ıslah-ı hal edip de 
ketmettiği hakikati beyan-ü neşredenler, iüjtî İşte ben, Allah’ı 

azimü’ş-şan da bunların tevbelerini kabul eylerim ve bunlara atf-ı nazar 
ederek kendilerini lâ’netten istisna ederim. I ıtj Tevvab-ü rahim 

ancak benim.- Benden ziyade tevbe kabul eden hiç bir rahîm tasavvur oluna- 
maz. Burada Kıssa-i Âdem’e, kelimat-ı tevbeye bir irca-ı nazar bulunduğu 
aşikardır. 1^6 > dan sonra buyrulması ketim günahının tevbesi 

her halde zıddı olan beyan ve tebyin sevabını işlemekle meşrut bulunduğunu if- 
ham eder. Demek ki, her günahın kendine mahsus bir tevbesi ve her nevi küfrün 
bir tarz-ı imanı vardır. Ale’l-ıtlak her tevbe, her günahın tevbesi olamaz. Hasılı 
hakk-ı sarihi ketmetmek küfürdür ve iman da izhar-ı haktır. Ve bade’l-küfür, 
izhar-ı hak ile tevbe ve iman makbuldür. 

Tevbe edenler böyle, maadasına gelince: lylij 'jüt j-iJl ol Allah’ın 

inzal ettiği beyyinat ve hüdaya ve bu cümleden olarak bütün Enbiya ve kit- 
ablarla beraber Nübüvvet-i Muhammediye’ye ve Kur’ân’a iman etmeyip 
de küfürde ısrar ve kâfir oldukları halde vefat edenler, cidjU bunlar da, 
4te yi hfj iSoÜf, ilil S£J böyle mel’unlardır. Allah’ın, Meleklerin, 

insanların hepsinin lâ’neti bunların üstünedir. l+J ^jJii Bu lâ’nette mu- 
halled olarak kalırlar LfuJl ^ L&4 V. ve bunlardan Ûe’l-ebed azab tahfif 
edilmez. ^ ^ % Bunlara, hiç bir mühlet-ü müsaade de verilmez. Her 
küfür, bir ketm-i hakk demek olduğuna göre bu ayet, evvelki âyetteki tevbe ile 
müstesna olanlardan maada ketm-i hakk edenler hakkındaki hükm-i lâ’neti 
te’kid ve lâinunu tefsir etmiş olmakla beraber, diğer cihetle ondan eamdır. Zira 
lisanen veya kalemen hakkı söylemiş veya yazmış olmakla beraber kalben iman 
etmeyip kâfir kalan ve bu küfürlerinden tevbe etmeyerek ölenlere yukarıki 
lâ’net in şümûlü ca-yi nazar olduğu halde bu âyet,' ale’l-ıtlak kâfirlere sarahaten 
amm-ü şamildir. 
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Ey insanlar siz, artık böyle küfrü şikaktan vazgeçip hepiniz daire-i tev- 
hide giriniz. Çünkü: 



Meâl-i Şerifi 

163- Her halde hepinizin Tanrısı bir. Tann, başka Tanrı yok, ancak 
O. O, rahman-ı rahim. 


J J&fj Ey insanlar, hepinizin ibadet ve ubudiyetine lâyık ve müstehak 
olan hakikî mabudunuz, j»fj ili bir tek mabuddur. Vahid sıfatiyle muttasıf 
bir İlâhdır ki, İlâhlıkta tektir. Hem sizden başkalarının da diğer bir ilâhı var san- 
mayınız. Si ili 'i. O’ndan başka hakk hiç bir ilâh yoktur. O’ndan maada 
ba’bud tutulanların hiç biri ülûhiyete lâyık değil, hepsi boş, hepsi batıldır. 
O’nun fevkında veya müsavisi bir ilâh tasavvuru muhal olduğu gibi, O’nun 
madununda olmak şartiyle de ilâhiyetine iştirak edebilecek ma’budlar. Tanrılar 
yoktur. Ülûhiyet, kabil-i iştirak değildir ve bihakkın İlâh, ancak o vahid 
Tann’dır. O’nun bütün mahlûkata meb’de olan bir çok esması ve sıfatı varsa da 
yine zatından bihakkın ta’bir mümkün değildir. Hakikat-ı hakk, her türlü terkib- 
den azade ve o ferd-i ehad, nâkabil-i tavsiftir. Çünkü vasıf, mevsuf ile sıfat bey- 
ninde az çok bir mugayeret iktiza eder. Gayriyet olunca da, ferdaniyet kalmaz. 
Bir de ihbar, bir muhberün anh ile bir muhberün bih ister. Bu ise, ferdaniyete 
münafıdir. Bunun için esma-i müştekkanın hepsi, hakikat-i hakkın künh-i aha- 
diyetine vüsulden kasırdır. O’nun zatına nihayet, denilebilir. Bütün 

men’ba-i celâl ve izzet, cemi-i cihat-i kesretten müberra olan ve ancak • diye 
ifade olunabilen zat-i ahaddır. O’nun zatı sıfat ile tekemmül etmiş olmayıp 
bilâkis kemal-i zat, sıfât-ı kemalini istilzam etmiştir. İşte «>>> , o yenbu-ı rah- 
met-ü izzete, o meb’de-i âlâ-yı ahadiyete isal eder. Bunun için hüve kelimesi, 
bir zamir olduğu halde O’nun zatına delâlet eden en büyük ismi gibi olmuştur. 
Tevhid denizine dalmış olan ehlüllah indinde, bu ismin ehemmiyeti pek 


Fevk: ÜkI. yüksek derece, yukarı. Madun: Aşağı, alt, ali derece. Tavsif: Vasıflarını söğlemek, bir 
şeyin iç yüzünü anlatmak. Künh: Bir şeyin aslı, cevheri, özü. Kasır: Noksan, kısa, kusurlu. Yen- 
bu: Kaynak, pınar. 
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büyüktür. Buna, “İsm-i a’zam” diyenler de vardır. Maahaza “lsm-i a’zam” «lifi» 
ism-i şerifidir diyenler daha çoktur. Zira Allah ismi, zat ve bütün sıfat mecmuu- 
na delâlet etmek itibariyle daha cem’iyetlidir. Hüve ise, makam-ı tevhidde 
a’zamdır. ta’biri me’sûr olan ezkâr-ı tevhiddendir. 

İşte hepinizin bihakkın ma’budu, bütün kesretlerin meb’dei olmakla bera- 
ber zatında terkib ve kesret bulunmayan, ulûhiyete, vücub-i vücudda hiç bir 
şerik ve naziri olmayan o İlâh, vahiddir. Hiç bir mahlûkun bunun daire-i 
Ulûhiyetinden çıkması mümkün değildir. Bütün bu azamet-ü kibriyasiyle bera- 
ber O, Hem rahman, hem rahimdir. Bütün rahmetler O’nun en ra- 

kik merhametler O’nundur. Şirkedenler, böyle bir îlâh-ı vahide şirketmiş, 
küfredenler, böyle bir rahman-ı rahîme küfretmiş oluyorlar. Ve bu sebeble ken- 
dilerini bu rahmet-i ezeliye ve ebediyeden mahrum ederek lânete mazhar 
kılıyorlar. Binaenaleyh o şirk-ü küfürden sarf-ı nazan etmeli de Allah’a ve Al- 
lah’ın münzelâtına iman eylemeli ve daire-i tevhidde bu rahmetlere ebediyen er- 
melidir. 

Deniliyor ki, Kâ’be ve etrafında, müşrikinin üç yüz altmış tane putları 
vardı. Bu âyeti işittikleri zaman taaccüb ettiler de, “Ya Muhammed, eğer sadık 
isen bir âyet (bir delil-i kat’î) getir de bununla sıdkını bilelim” dediler. İbn Ce- 
rlr’in Ata’dan birrivaye beyanına göre (A.S.) Efendimizin, Medine’ye kudu- 
munda, S 1)1 J "sizin ilahınız bir tek ilahtır. ” âyeti nazil olmuştu. 
Mekke’de küffar-ı Kureyş: “Bu kadar insanlara bir ilâh nasıl yetişir. ”, dediler. 
Bunun üzerine şu âyet nâzil oldu: 







Rakik: İnce merhamet ve şev kat sahibi otan. 
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164* Şüphesiz Göklerin ve Yerin yaradılışında, gece ile gündüzün bi- 
ribiri ardınca gelişinde, insanlara yarar şeylerle denizde akan gemide, Al- 
lah’ın yukarıdan bir su indirip de onunla arzı ölmüşken diriltmesinde, di- 
riltip de üzerinde deprenen hayvanati yaymasında, rüzgârları, 
değiştirmesinde, gök ile yer arasında müsahhar bulutta, şüphesiz hep bun- 
lar da, akıllı olan bir ümmet için, elbet Allah’ın birliğine âyetler var. 


Said ibn Mesruk Hazretleri ’nden rivayet olunduğuna göre Kureyş, Ye- 
hudîlere “Musa’nın getirdiği ayatı bize söyleyin nelerdi.”, diye sormuşlar. Onlar 
da, Asa’yı ve Yed-i Beyza’yı anlatmışlar. Nasara’ya da sormuşlar. Onlar da, 

< L»l l>l mu’cizelerini anlatmışlar. Bunun üzerine Kureyş, Haz- 

ret-i Peygamber’e: “Sen de, Allah’a dua et, bize şu Safa tepesini altın yapıversin 
de yakınımız ve düşmanlarımıza karşı kuvvetimiz tezayüd etsin.”, demişler. Bi- 
naenaleyh Resulullah bunu, Rabbın’dan niyaz etmiş. Allah Teâlâ da, vahy ile: 
“Bunu yaparım, lâkin bundan sonra yine tekzib ederlerse onlara âleminden hiç 
birine yapmadığım bir azab veririm. ”, buyurmuş. Bunun üzerine (A.S.): “Ya 
Rabb kavmimi ve beni halimize bırak, ben onları günden güne davet edeyim. ”, 
(Ahmed b. Hanbel: 1-242-258) diye dua etmesine mebni Cenab-ı Allah, bu âyeti 
inzal buyurarak semavat-ü arzın halkı ve buna müteferri cereyanı hilkatin, 
Safa’nın altına kalb edilmesi gibi istenilen mu’cizelerden daha büyük, daha nafi 
ve daha i’cazkâr olduğunu beyan buyurmuştur ki, bunlar, mu’cizat mesailinde 
Kur’ân’ın fikr-i beşeri ne güzel terbiye ettiğini ifham etmeğe kâfidir. 

Siz, O’nun birliğine, kudret-ü rahmetine ve bu kadar insanlara kifayet 
edebileceğine şüphe edip zat-ü sıfatına delil ve mu’cize mi istiyorsunuz? ,y ol 

jfjVf, of^İJI jlî- Şu üstünüzdeki bu’d-ı muhit içinde sayısız ecram-ı ulviyesi 

< * 

ve aralarındaki eb’ad ve bu ed’adı işgal eden hava ve ziya gibi mer’î veya 
gayr-i mer’î ecsam veya keyfiyat-ı lâtife ve esiriyesi ve her birinin sey’r-ü 
hareketleri ile çizdikleri tabaka tabaka medarları, mahrekleri ve nizam-ı 
İçtimaîleri ile teşkil ettikleri câbeca manzumleri, burçları ile şu semavata ve 
o ecramdan biri olup denizleriyle karalariyle, dağlariyle, dereleriyle, ovala- 
riyle, çölleriyle, pınarlariyle, ırmaklariyle, maadini ile, nebatatı ile, orman- 


Mebni: Yapılmış, kurulmuş, bir şeye dayanan. Müteferri: Dallanan bir kökten ayrılan. Bu’d: 
Uzaklık, aralık, bir cismin uzunluk, genişlik ve derinliği. Cabeco: Yer yer, yerden yere, ara sıra, 
bazı yerlerde. 
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lariyle, seyranlariyle ve bütün o semavata direksiz kuşaksız irtibat ve 
münasebetiyle ayağınızm altında yuvarlanan şu arza bir balanız! İşte 
mekân denilen feza-yı bikeran içinde hey’et-i âlem namını alan ve semavat- 
ü arzm halk-u ibdaında, nizam-ı hilkatinde j0(j jjl JİLİG ve gece ile 
gündüzün değişmesinde, uzayıp kısalmasında, birbiri ardı sıra teakub et* 
meşinde ve bu teakub ve tevali ile tecelli eyleyen vez-ı mekânîde, sırr-ı ze- 
manîde ve mahall-i vahide tevarüd-i azdadda ^.Ûl «££ yjl J cÜjJG 

ve insanlara nafi’ humulelerle denizde akıp giden ve ecram-ı semavîyenin 
bu’d-i kebudi) semada seyirlerini andıran gemilerin cereyanında ve çere* 
yan ettiği denizlerin sırr-ı hilkatinde, bunlardaki bu cereyan ile tecelli eden 
hareket-ü sükûn kanunlarında ve bu kanunların insanlara te’min ettiği menfiin 
tarz-ı husulünde <ı Ç-U • & . CİJI Ujl Gj Allah’ın yukarıdan 

indirdiği suda, indirip de kuru toprağa ölümünden sonra su ile tekrar 
hayat vermesinde ve bu hayat-ı nebatînin tarz-ı tekvininde 

e «• * 

ve bu arzda zevi’l-ukule varıncaya kadar her türlü hayvanatı sınıf sınıf, 
cins cins, nevi nevi tefrik-ü tasnif edip yaymasında ve bu hayat-ı hay- 
vaninin husulünde jl^ll ve türlü türlü rüzgârları bir taraftan bir ta- 

rafa, bir halden diğer hale evirip çevirmesinde, jSj% . GİJi £ >Ui y GCJG 
sema ile arz arasında müsahhar olan bulutlarda hiç şüphesiz bir çok 
ayetler, maddî manevî, dinî dünyevî nimetler, istideğinizden daha i’cazkâr 
mu’cizeler vardır. Vardır amma aldedecek bir kavim için. Yani 

akıllı olan ve aklından istifade eden kimseler için. Binaenaleyh akıl da bu ayatın 
biri ve belki en büyüğüdür. 

AKIL: Madeni kalb ve ruhda, şuaı dimağda bulunan bir nur-ı manevîdir 
ki, insan, bununla mahsûs olmayan şeyleri idrak eder. Akletmek, esbab ile 
müsebbebat, eser ile müessir arasındaki alâkayı, yani illiyet kanununu ve ona 
mütefem lüzum alâkalarını idrak ederek eserden müessire veya müessirden 
esere ve yahud bir müesirin iki eserinin birinden diğerine intikal eylemektir ki, 
mantık denilen bu intikal sayesinde bir eseri mahsûsdan gayr-i mahsûs olan 
müessiri, meselâ mahsûs bir hışıltıdan gayr-i mahsûs olan bir hayvan veya 
mahsûs bir müessirden gayr-i mahsûs eseri, meselâ görülen bir bal arısından 
gayr-i mahsûs olan bal, yahud mahsûs bir eserden alâkadar bulunduğu diğer bir 
eser, meselâ görülmeyen bir arının vızıltısından henüz gayr-i mahsûs bulunan 
balı ve yeri keşf-ü idrak olunur. Ve işte böyle mahsûsdan, gayr-i mahsûse inti- 


Vez: Hapsetmek, Islah etmek, yeîli yerinde etmek, topluluk, cemaat. 
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kale vesile olan veya gayr-i mahsus bir mânâyı bizzat ve bilbedahe keşfeden 
âlet-i idrake, "akıl” tesmiye edilir. Ve bu intikalin başlıca üç nevi vardır. Bi- 
rincisi: Cüz’îden cüz’îye ferdden ferde intikaldir ki, buna temsil veya kıyas-i 
fıkhî denilir. İkincisi: Cüz’îden külliye vahid-i ferdîden vahid-i nev’îye veya 
vahid-i nev’îden vahid-i cinsîye intikaldir ki, buna, “istikra” tesmiye edilir. Ka- 
zaya-yı külliyenin ve kavaid-i fünunun ekserisi ve belki umumu bu tarik ile keşf 
edilegelmiştir. Bunda müşahede ve tecribenin ehemmiyeti büyüktür. Üçüncüsü: 
Külliden cüz’îye vahid-i cinsîden vahid-i nev’îye veya vahid-i nev’îden vahid-i 
ferdîye intikaldir ki, buna da, mânâ-yı ahassiyle, “istintaç” veya “kıyas-ı 
mantıkî” veya sadece “kıyas” tabir olunur ki, bütün ulûmun tatbikat-ı fiiliyesi 
bununla yapılır, istikraların netaici ameliyesi bununla istihsal olunur. Ve turuk-t 
İlmiyenin en kuvvetlisi budur. Çünkü bunda bir taraftan te’sis, diğer taraftan 
te’kid vardır. 

Bütün ulûm-u fünunun ve her türlü mazhariyet-i beşeriyenin medarı olan 
illiyet kanununu hüsn-i idrak ve tatbik sayesinde akıl, bu âyetlerden bu tariklerle 
vücud ve vahdaniyet-i ilâhiyeyi ve rahmet-i şamilesini bizzarure anlar, keşfeder. 
Bu tariklerden birinde veya hepsinde yürüyen aklın da başlıca iki nev'i seyri 
vardır. Birincisi, ağır, tedricî ve zemanî olan teemmülî seyridir ki, buna, “fikir” 
tesmiye olunur. Diğeri de, bir lâhzada, bir hamlede matlûbe vasıl oluverecek 
derecede seri olan anî seyridir ki, buna da, “hads” tesmiye edilir. Bu hads de, 
iki kısımdın Birisi, her birinde mevzuuna göre uzun müddet vaki olan tahsil, 
tecribe ve mümareseden mütehassıl meleke-i itiyaddır ki, kesbîdir. Nazarî, 
amelî tahsil ve terbiye-i ilmiye bu gayeye ermek içindir. Buna, “akl-ı mesmu” 
dahi denilir. Diğeri, doğrudan doğru fıtrette merkuz ve sırf vehb-i İlâhî olan me- 
lekedir ki, buna da, “kuvve-i kudsiye” veya “akl-ı matbu” veya “garizî” tes- 
miye olunur. Bunda, esas itibariyle sa’y-ü kesbin hiç hükmü yoktur. Ve herke- 
sin bu nevi hads-ü akıldan az çok bir nasibi vardır. Bu olmayınca öbür akl-ı 
mesmuun hiç hükmü olmaz. Bunun kabil-i tahdid olmayan bir çok meratibi 
vardır ki, bir zekâ-yi basitten ukul-i Enbiya mertebelerine kadar gider. En 
yüksek mertebesine, “akl-ı evvel” denilir ki, mebde’den gayeyi, gayeden meb- 
dei, evvelden ahiri, âhirden evveli kemal-i yakîn ile gören bu akl-ı evvel, kel- 
am-i İlâhî ve nur-i Muhammedîdir. Nitekim hadîs-i şerifte: C.Î&1 . ^ illiyi C. İT,1 
3*i3l *İJI yi C . jiI*Jl *İJI yi “Allah’ın yarattığı şeylerin ilki benim nurumdur.” 
“Allah’ın yarattığı şeylerin ilki kalemdir.’’ “Allah’ın yarattığı şeylerin ilki 


Kazaya: Kaziyeler, hükümler. 
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akıldır (Keşfü’l-Hafâ; 1-309-311) buyrulmuştur. Ukulün derecatındaki ihtilâf, 
noksanlarından münba’istir. Yoksa esas itibariyle ukul için tarik birdir, o da ta- 
rik-ı haktır. Bizim illiyyet mebdei, tenakuz mebdei gibi idrak-i hakka vesile 
olan esbab-ı asliye hakkındaki idrakât-ı bedihiyemiz, akl-ı evvelin künh-i idra- 
kini gösteren birer hissemizdir. Biz bu sayede her nevi malûmatı böyle bir tarz-ı 
bedahetle idrak eden akl-ı evvelin, kuvve-i kudsiye-i mutlakanın kemalini isbata 
bir beyyine buluruz. Bizim nisbî ve cüz’î olan kuvve-i hadsiyemizle akl-ı evvele 
böyle bir ittisalimiz ve bu sayede hakka bir vusulümüz vardır. Bütün meratib ile 
hads-i vehbî, kesbî olmadığı için bunda sa’y-ü irade-i beşer amil değil ise de 
bunda, bilûtfihi Teâlâ malik olduğumuz hissemiz nisbetinde akl-ı fikrî ve bab- 
daki medid tecrübeden mütehassıl hads-i itiyadî melekesi kesbî olduğundan 
Kur’ân’ında Cenab-ı Hakk, umum insanları bu tarika hidayet ve sevk için oÇîf 
Üu&i çjii ("... Şüphesiz hep bunlarla akıllı olan bir ümmet için elbet Allah’ın 
birliğine âyetler var. ” Bakara 2/164) buyurmuş ve akıl olmayınca doğrudan 
doğru hislerde icra-yı te’sir edecek olan mu’cizatın büyük bir faidesi olmaya- 
cağını anlatmıştır. Kur’ân’ın bu gibi ayetlerinde insanları idrak ve istidlâl için 
mucizattan ziyade ma’kulât-ı külliyeye sevk vardır. Ve bunun için Kur’ân, 
a’zam-ı mucizattır. Fakat bundan bazılarının zannetmek istediği gibi mucizat-ı 
Enbiya’nın imtinaına ve Hatemü’l-Enbiya Efendimizin, maddî mucizeler 
göstermediğine ve göstermiyeceğine işaret gibi bir mânâ çıkarmağa kalkışmak 
da, doğru değildir. Çünkü bu âyette, icmal edilen ve her biri nefse’l-emirde en 
büyük harika-i bedia olan asar ve ayatı izhar eden kudret-i baliga düşünüldüğü 
zaman. Safa tepesinin altına kalbedilivermesi bu kudrete nazaran hiç bir ehem- 
miyeti haiz olamıyacağı ve bir muhal teşkil edemiyeceği sühuletle anlaşılır. Bi- 
naenaleyh Cenab-ı Hakk, sebeb-i nüzul nokta-i nazarından bu ayetle şunu da an- 
latmış oluyor ki: Semavat ve arzın halk-u ibdaı ve bunlar üzerinde zikrolunan 
tasarrufat-ı bedianın icrası gibi en büyük mucizeler ve müstemir olan bu muci- 
zelerin idrakinden hasıl olacak faidelerin yanında Safa’nın altına kalbedilmesi 
gibi muvakkat ve münferid bir hadise-i harika talebi pek küçük bir şeydir. Bu 
büyük ve müstemir mu’cizeleri idrak ve mütalea edenler ve bu mütalea ile Halik 
Teâlâ’nın kanunlarına vukuf ile ittiba eyleyenler. Safa tepesini altın yapmak gibi 
bir matlûbı bilâhare kendileri bile yapabilirler. Çünkü bu sayede, yalnız 
Safa’nın değil, bütün Mekke dağlarının altın ile döşenmesi bile mümkün olur. 
Allah Teâlâ, bunun da yolunu yapmıştır. Yalnız meadin kanunlarını iyice idrak 
etmek, bu matlaba kâfi gelir. Binaberîn Allah’tan ve Peygamber’den daha 
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büyük, daha hayatî, kudsî, küllî ve ebedî metalib istemek iktiza eder. 

fjü oÇtf > de ayat, alâmati vaziha ve delâil-i kat’iye karşısında 
ciddî olarak hiç bir söz söylemek ihtimali bulunmayan mu’cize-i bahire de- 
mektir ki, Kur’ân’ın ayetlerine, âyet denilmesi de bu mânâ ile alakadardır. 
Demek ki, Allah Teâlâ’nın iki nevi ayatı vardır. Birisi, kitab-ı tekvin ve 
hilkatteki ayat-ı fiiliye, diğeri de kitab-ı münzeldeki âyat-ı kavliyedir. Bunların 
ikisi de zat-ü sıfat ve ahkâm-ü iradat-ı llâhiye’ye delâlet ettiklerinden dolayı 
ayet tesmiye olunmuşlardır. Bu iki kitabın ve bu iki nevi ayatı mütakabilen yek- 
diğerlerinin dâl ve medlûlü, şerh-ü tefsiridirler. Kemal-i marifet, kitab-ı 
münzelin ayat-ı kavliyesinden kitab-ı hilkatin ayat-ı fiiliyesini ve ondan Hakk 
Teâlâ’nın zat-ü sıfatını okuyup anlamak ve anladıktan sonra O’nun kanunlarına, 
evamirlerine, ahkâmına ittiba ederek tarik-ı müstakimden radiye ve mardiyye 
makamlarını ihraz ile Bakabillâh’a vasıl olmaktır. İşte Kur’ân’ın bu ayet-i kav- 
liyesi bize bir çok ayat-ı fıileyeyi icmal ve irae ederek bu devlet-i kâinatın hadd- 
ü payansız ihtilâfatını müstemir bir nizam-ı i’cazkâr ile ibda ve tanzim-ü tensik 
eden Hâlık-ı müdebbir’in ve akl ile ma’kulün, hariç ile zihnin nokta-i inti- 
bakında kayyum-ı kül olan vücud-i vahidini izhar eyliyen Hakk Teâlâ’nın zat-ı 
ehadiyetine ve kudret ve rahmet-i şamilesine ve binaenaleyh bütün insanlara ve 
kâffe-i mevcudata kâfi ve vafi, şerik-ü nazîrden münezzeh bir İlah olduğuna 
delâlet eden bir çok edile-i beyyineyi gayet veciz ve vecazetiyle beraber gayet 
basit ve vazih surette cem edivermiştir ki, bunda, mekşuf ve gayr-i mekşuf nice 
nice ulûm-u fünunun mevzu ve gayeleri vardır. Bunu, en âdî ve en basit bir akıl 
duyar ve en yüksek akıllar bunda ebedî bir gayeyi tetkik ve müşahede bulur. Ve 
binnetice hiç bir akıl bu karardan dışarı çıkamaz. 

İşte Kur’ân, en yüksek matalıb-i ulûm ve fünunun bu vechle cezrini ala- 
rak bütün havass-u avammın vuzuh ile anlayacağı derecede basitlendirip ta’lim 
ediverir. Vehm-ü hayalin şiir-i edebiyatında hiç bir hakikate intibakı olmayan ve 
bigayr-i hakkm ibda’ namı verilen ve kuvve-İ vâhimenin gelip geçici bir lâhza-i 
kâzibesini okşıyarak insanı bir ân için ve bir daha tekerrür etmemek şartıyla 
çarpıp geçen boş müeddalarında bir zevk-ı teselli aramağa alışmış olan ruhlar, 
Kur’ân’ın bütün fıtrata mir’at olan nazm-ı bediinde i’caikâr bir yükseklik duya- 
mazlarsa bunun sebebi, zevk-ı fıtrîlerinin ve akıllarının hevaiyyat içinde iflâs 
etmiş olmasında aramalıdırlar. Bu gibiler, hakkı hep acı diye talâkki etmiş ve 
aklı hakka vusul için bir âlet tanıyacak yerde onu, hakkı redd-ü ibtal ile mağlûb 
edebilecek gaddar bir silâh gibi kullanmak isteyen zalim müşriklerdir. Fil- 
hakika: 
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Meâl-i Şerifi 

165- İnsanlardan kimi de, Allah’tan beride bir takım sınarlar edini- 
yorlar da onları, Allah sever gibi seviyorlar. İman edenler ise, Allah için 
sevgice daha kuvvetlidirler. Görselerdi o zulmu edenler, azabı görecekleri 
vakit hakikaten kuvvet, bütün kuvvet Allah’ındır ve hakikaten Allah, çok 
şedid azablıdır. 

166- O vakit, o metbu olanlar azabı görerek tabi olanlardan teberri 
etmişlerdir, aralarındaki bütün rabıtalar didik didik kopmuştur. 

167- Tabi olanlar da şöyle demektir: “Ah bizim için dünyaya bir 
dönüş olsa idi de, onların bizden teberri ettikleri gibi biz de onlardan teber- 
ri etse idik!” İşte böyle Allah, onlara bütün amellerini üzerlerine yığılmış 
hasretler halinde gösterecektir ve onlar, o ateşten çıkacak değillerdir. 

Vahdârıiyet ve kudret-i İlâhiye bu kadar ayat-ı fiiliye ve kavliyesiyle za- 
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hir-ü bahir iken buna karşı, ’j» ^Ûl insanlardan bazıları vardır ki, *>« 
f*Cûl <1)1 û/» Allah’a karşı denkler, nazîrler tutarlar ki, Jjl j onlan, 
Allah sever gibi severler. Emirlerine, nehiylerine, arzularına, itaat ederler de, 
Allah’a isyan eylerler. (Şübhe yok ki, böyle yapmak, gerek Allah’ı inkâr ederek 
olsun ve gerek olmasın mânâ-yı ülûhiyette onları, Allah’a ortak yapmaktır. Bun- 
ların bir kısmı bu şirki tasrif ederler. Fir’avnlara, Nemrudlara yapıldığı gibi on- 
lara, açıktan açığa ilâh, ma’bud namını vermekten çekinmezler. Rabbimiz, 
Tanrımız derler. Ve hattâ ilâhlarının tevellûd ve tevalüdüne kail olarak onlara 
aynı cinsten, ma’bud payesinde oğullar, kızlar tasavvur ve isnad ederler. Diğer 
bir kısmı da, tasrih etmeden ayni muameleyi yaparlar. Onları, Allah sever gibi 
severler, veliy-yi ni’met tanırlar. Onların muhabbetini, mebde-i hareket ittihaz 
ederler. Allah’a yapılacak şeyleri, onlara yaparlar. Allah rızasını düşünmeden 
onların rızalarını istihsal etmeğe çalışırlar. Allah’a isyan olan şeyler de bile, on- 
lara itaat ederler. 

ALLAH SEVGİSİ 

Bu ayet, bize gösteriyor ki, mânâ-yı ülûhiyette son derece mahabbet bir 
esastır. Ve ma’bud en yüksek mahbubdur ve böyle son derece sevilen şeyler ne 
olursa olsun ma’bud ittihaz edilmiş olur. Mahabbetin hükmü ise, itaattir. Ve bu- 
nun için ma’bud, son derece muta olur. Ve her insanın siyretinde mebde-i hare- 
keti onun ma’bududur. İnsanlar tarafından böyle mahabbet ile ma’bud payesi 
verilen endad, o kadar mütenevvidir ki bir taş, bir maden parçasından, bir ot, bir 
ağaçtan tut da ecram-ı semaviyeye ruhlara, meleklere kadar çıkar. Maamafih 
de zevi’l-ukule raci olan zamiri bunların bilhassa zevi’l-ukul 

kısmını tasrih etmektedir. Buna binaendir ki, müfessirîn-i kiram bu endadı, 
“Allah’a ma’siyette itaat ettikleri sâdâtları, reisleri, büyükleri” diye beyan 
etmişlerdir. Bu -zamirin taglib suretiyle sair putlara dahi teşmil-i takdirinde bile 
bu mânâ zahirdir. Filvaki servet-ü sâman, haşmet-ü kuvvet, cah-ü ikbal, hüsn-ü 
cemal gibi her hangi bir ümide sebeb addedilen dilberler, kahramanlar, 
hükümdarlar gibi insanları Allah gibi seven ve onlar uğrunda herşeyi göze 
aldıran nice kimseler vardır ki, bu nokta-i şirkin, putperestlik esasını, 
beşeriyetin en büyük yarasını teşkil eder. Yunan, Roma, Avrupa medeniyet ve 
Edebiyatında böyle mahabbet ma’budlannın hadd-ü hisabı yoktur. Bu his, za- 
manına göre türlü türlü şekillerde zuhur eder. Hristiyanlık dahi bu ruh ile 


Bahir: Apaçık, belirli. Tevellûd: Doğma, doğum. Tevalüd: Doğurma. Muta: Kendisine itaat edi- 
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meşbu’dur. Hele Avrupa ruhunda, Avrupa Edebiyatında bu nevi şirk, o kadar 
ileri gitmiştir ki, her eline bir kalem alan ve her hangi bir şiir söylemek istiyen 
kimse mahbubuna ilâh payesini vermeği ve en ufacık bir işi medh için hemen 
yaratmak kudretini isnad edivermeği bir hüner, bir şeref addeder. Yeryüzündeki 
münazeat-ı beşer bütün bu muhtelif ve mütezad ma’budların mücadelât-ı 
yüzündendir. Bu şıkak-ü ihtilâf her birinin arkasındaki binlerce müdahinler ta- 
rafından körüklenir ve beşeriyet günden güne sukut-ı ahlâkîye sürüklenir. 
İlimlerin, fenlerin, san 'atların terakkiyatı buna çare bulamaz. Bil’âkis hepsi, bu 
şirk ocağını yakmak için gaz ve benzin yerine kullanılır. Bunlar, hakikatte ne 
Allah tanır, ne Peygamber. Her birinin gönlünde, zaman zaman bir veya bir kaç 
mahluk yer tutmuştur. Onları Allah gibi severler ve onlara ma’bud muamelesi 
yaparlar. Onlara itaat etmek için, Allah’a isyan ederler. bütün 

bunları tasvir eder. Ve burada Evliya ve Enbiya’yı ma’bud derecesine çıkaranlar 
da dahildir. Bunun için Allah’ın Evliyası, Enbiyası, Melekleri gibi sevgili kul- 
larını severken nazm-ı çelilin mazmununu iyi düşünmeli, mahabbetlerini Allah 
mahabbeti derecesine vardırmaktan ihtiraz eylemelidir. Zira Allah için sevme- 
kle, Allah’ı sever gibi sevmek arasındaki farkı bilmek lâzımgelir. Allah’ı seven- 
ler, Allah’ın yolunda giden sevgili kullarını da severler, lâkin Allah gibi değil, 


Allah için severler ve bu sevgi ile Allâh yolunda onlara ittiba ederler. jl ‘ji 
iİJI J «Jl {“De ki: eğer siz Allah’ı seviyorsanız hemen bana uyun 

ki Allah da sizleri sevsin ve suçlarınızı mağfiretle örtsün. Allah Gafurdur, 
Rahimdir. ” Âli İmran 3/31) Binaenaleyh Allah’ın sevdiği kullarını sevmek ve 
onlara ittiba etmek, günah ve şirk değildir. Bil’akis Mahabbetullah’a delil olur. 
Ve fakat bu mahabbet hiç bir zaman Allah mahabbeti gibi olmamalı, yani Hris- 
tiyanlar’ın Hazret-i İsa hakkında yaptıkları gibi onları, ma’bud derecesine 
çıkaracak bir taabbüd suretini almamalıdır. Bunun en güzel misalini 
müslümanlığın miftah-ı iman olan kelime-i şehadetinde ve re’s-i ibadet olan na- 
mazında buluruz. Bir müslüman, «Ji Cûl^ ol j+iTj 11)1 Vl 1)1 V y j£1 Derken 
Allah’tan maada bütün ma’budlann hepsini redd-ü nefyeder de, bu kalbi 
pâk ile Peygamber’i, Hazret-i Muhammed’in O’na ubudiyet ve risaletle 
izafetini tasdik ve Allah için bu hakka arz-ı şehadet eyler ki bu şehadette, 
Allah’tan sonra Peygamber’e bir ilân-ı mahabbet vardır. Ve iman bu ma- 
habbetle tamam olur. Ve fakat Mahabbetullah, tevhid-i kıbriya-yı ülûhiyet ile ve 
bunun yanında mahabbeti Muhammediye, Allah’a ubudiyet ve risaleti haysiye- 
tiyledir. İşte Allah için mahabbetin en büyük nümunesi... Kezalik namazda 
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Allah’tan maadasını velev cüz’î bir vech ile olsun niyyete karıştırmak küfürdür. 
Ve namazı müfsiddir. Namazda Peygamber’den ve Allah’ın salih kullarından 
hiç bir şey istenmez, nihayet tahiyyatta onlar hesabına da Allahdan selâm-ü 
salevat rahmet-ü bereket niyaz edilir ki, bu dua da, Resulullah’a ve ibad-ı sa- 
lihîne elbette bir ızhar-ı mahabbet mevcuddur. Lâkin musalli, huzur-i İlâhî’de 
onlardan bir şey istemek mevkiinde değil, onlara dahi ziyade-i derecat için rah- 
met-i İlâhiye’yi isteyivermek, hayatında onlara ikram etmek mevkiinde buluna- 
caktır. Ve müslüman bütün ömründe bu hatt-ı hareketi esâsı sıyret addedecektir. 
Buna mukabil Evliya ve Enbiya’yı veya ervahını veya melekleri müşriklerin 
mütevassıt ma’budları gibi bir hisse-i ülûhiyetle sevmek, onları severken Allah’ı 
ve Allah’ın emirlerini unutmak, onlar namına kurbanlar, âyinler yapmak, on- 
ların isimlerini «Jll jL*. gibi fatiha-i umur ittihaz etmek, < Jjl Lidr 
mantıkiyle bir şirk ve küfür olduğunda şübhe yoktur. Ve böyle yapmak, on- 
lardan uzaklaşmaktır. Çünkü onlar, ancak Allah’ı sevmişlerdir. Maatteessüf 
müslümanlık namına dahi böyle batıl bir akide-i mahabbete tutulan ve bununla 
dindarlık yapıyoruz zanneden bir takım erbab-ı gaflet de zuhur etmiştir. Bunlar, 
ale’l-ekser ilm-i dinin iyi tahsil edilmediği ve malûmat-ı diniyenin esası bilin- 
meden ağızdan ağıza bir efsane gibi dolaştırıldığı cahiliyet devirlerinde, cahili- 
yet mıntakalarında zuhur ede gelmiştir. Çünkü hiss-i ubudiyet insanlarda fıtrî 
olduğundan dolayı hakikî ve mütekâmil ilm-i din sönünce, insanlar, cahiliyet-i 
ulâ devrindeki efsanelerle gönlünce doğan hevaiyat-ı acibe içinde taabbüde 
çalışır. Hurafat ile boğulur gider. Ölü veya diri, canlı veya cansız putlara 
bağlanır. 

Maamafih bu dalâletin felsefî tarik ile ilm-ü marifet namı altında intişa 
eden4nsmı da yok değildir. Ve elbette bu daha mühimdir. Burada, münkir-i 
ilâhiyet olan “Ta’til (ateizm)” felsefelerinden bahse lüzum görmüyoruz. En de- 
rin cehalete müsavi ve hattâ daha bedter olan “Ta’tîl” felsefelerinin şenaati 
bilvücuh ihtardan müstağni olduğu gibi İlmî ve Felsefî haysiyetten hükümleri de 
yoktur. Fakat felsefe-i İlâhiye ve vahdet-i vücud namı altında gizlenen bir fel- 
sefe-i ta’tıl vardır ki, din ve ahlâk namına İlmî hikemî şekilde en büyük zarar 
bundan neş’et edegelmiştir. Ve her nerede bir şirk varsa, bununla az çok bir 
alâkası vardır. Evvelâ şunu kaydedelim ki, Sl ili H j+fj 1)1 'fQfj (“, Herhalde 
hepinizin tanrısı bir tanrı, başka tanrı yok, O Rahmanı Rahim . " Bakara 2/163) 
âyetinde dahi sarih olduğu üzere Din-i İslâm’da emrolunan umumî mevzu-ı 
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iman «Ull Vl Ul V» tevhidi, yani tevhidi Uluhiyettir. «ÜJI Sfl * 1 * diye ifade 
edilen tevhid-i vücud değildir. Bu olsa olsa tarik-ı marifette kat-ı merahil etmiş 
havass için mevzu-ı bahs olabilir. Ve bizim nazanmızda tevhid-i vûcud ale’l- 
ıtlak münker değil, belki keşfen müsbettir. Lâkin “Allah’tan başka mevcud yok- 
tur” demekle, “her mevcud Allah ’dır” demek arasında pek büyük fark vardır. 
Evvelkisi tevhid-i mahz olabilir, lâkin İkincisi şirk-i mahzdır. “Allah’tan başka 
mevcud yoktur” denildiği zaman masivaya isnad edilen vücudün hakikî olmayıp 
hayalî, vehmî, şuurda mün’akis bir emr-i zıllî olduğu ve vücud-ı hakikînin an- 
cak Allah’a muhtas bulunduğu ikrar ve âlemin bizatihi ve lizatihi vücud-u haki- 
kisi nefyedilmiş olur ki, bu vahdet-i vücuddur. Çünkü keşfen sabit olduğu biz 
âlem namına ne biliyorsak hepsi mahsüsatımız, hayalimiz, suver-i zihniye ve 
intıbaat-ı ruhiyemizden ibarettir. Bunları a’yan tasavvur etmemiz ve bil’izafe 
hak diye bilmemiz zatında vahid-i ekmel olan Hakk mefhumunun ezelen ve 
ebeden tahakkukunu tasdik sayesinde mümkün olabilir ki, bunu, Fatiha’da izah 
etmiş idik. Binaenaleyh vahdet-i vücud, tevhid-i vücudîsi, eşbahı âlemin zillî ve 
hayalî olduğunu görmek ve onları silip maverasındaki hakkı vahidin vücuduna 
iman eylemek ile mümkün olur. Nitekim «İlil Sl i)l Vı “Allah'tan başka ilâh 
yok” dediğimiz zaman da bir takım putların, bir çok kimseler tarafından ma’bud 
ittihaz edildiğini inkâr etmiş olmuyoruz da, bunların hakk olmadıklarını i’lân ve 
ancak bir Allah isbat ve kabul etmiş oluyoruz. Lâkin, “her mevcud Allah’dır” 
denildiği zaman, vücudda hakikî bir kesret kabul edilmiş ve hepsinin Allah 
olduğu iddia edilmiş oluyor ki, bunda, tevhid yok, bil’âkis Allah’ı teksir ile 
işrak vardır. Bu bir vahdet-i vücud değil, ittihad-ı vücud veya hulûl nazariyesi- 
dir veyahud Allah’ı inkâr ile ancak âlemi isbattır. “Bir”e, “her” demektir. 
Lâşerike leh olan Allah’a namütenahi şerikler isbat etmek, mevcudat-ı haya- 
liyeyi mevcud-ı hakikî farzetmektir. Buna en ziyade, “Panteizm” “ittihad-ı 
ilâhiyyet” denilir ki, bu nazariyede, Allah ve vücud hakikaten her şey ile 
müttehiddir ve her şeyin içine hulûl etmiştir. Hâşâ Ali ilâh. Veli ilâh, Fir’avn 
ilâh Nemrud ilâh ilâh... her şey ilahdır. Bunda isbat-ı âlem ve nefy-i sani’ vardır, 
îşte bir takım cehele veya melahide hikmet-i İlâhiye namiyle muhal olan bu itti- 
had veya hulûl veya ta’tıl nazariyesini vahdet-i vücud ve mahz-ı tevhid diye ele 
alarak IJJIS» demek Vl Vı demek olduğunda ısrar eder ve bunu 
da, “her mevcud odur” mânâsiyle tefsir eyler ve hatta küll-i mecmuî ile küll-i if- 
radîyi tefrik etmeyerek ı'oljUli, der. Her şeyden, maverasında Allah’ı görecek 

Merahil: Menziller, mcrhabcler, duraklar. İttihod: Birleşmek, birlik. Hulul: Girme, dahil olma, 
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yerde, her şeyde ve hattâ her şeyi Allah görmek ister. >&JG ^WG 2GV1 / 

+ + + 

(“O ilkdir, sondur, zahirdir, batındır. O, her şeyi bilendir. " Hadid 57/3) 
âyetinin beyan ettiği mertebe-i cem’i' mertebe-i farkta ayrı ayrı söyler ve bu 
suretle kendini Allah görmek ve göstermek için kâmil insanları, bizzat Allah 
gibi gösterir. Artık erenler, evliyalar, bir ilâhlar cemaatı manzarasında tahayyül 
olunur. Halbuki bu nazariyenin esasına göre Şeytanların velilerden, kâfirlerin 
mü’minlerden farkı kalmamak lâzım gelir. Çünkü her mevcud, O sayılır. İşte 
Jjl LSS GCıil JLlI öj‘> 'ja jU* yûl c/j “İnsanlardan bazıları Allah’tan 
başkasını Allah’a (hâşâ) denk tanrılar edinirde onlan Allah’ı sever gibi se- 
verler.” âyet-i kerimesi bilhassa bunları da redd-ü ibtal içindir. Zaten İsa’ya 
Allah veya İbnullah denilmesi de Mısır’dan, Hind’den, Yunân’dan, Roma’dan 
gelen bu ittihad nazariyesınin bir fer’idir. Bu ifrat-u telhisten kaçınmak için ahi- 
ren âlem-i İslâm’da, Hanbelîler içinden, Vehhabî mezhebi zuhur etmiş ve bu 
mezheb, Allah’tan maada her kim olursa olsun ona izharı hürmet ve muhabbet 
etmek şirk olduğunu ilân eylemiş ve buna binaen makabire hürmet etmeyi bile 
şirk talâkki etmiştir. Bu hürmet ve mahabbet, « Jjl ISS L+U-4» mazm umuna 
masadak olacak derecede olursa bizim dahi buna şirk nazariyle bakdığımız da 
şübhe yok ise de, bundan ale’l-ıtlak hürmet ve mahabbetin inkârı mânâsını 
çıkarmak ve kulub-i mü’minînden enbiyanın ve ibad-ı salihînin mahabbetlerini 
selbetmeğe çalışmak dahi bir ifrat ve mahabbet-i İlâhiye ile nâkabil-i tevfik bir 
emr-i hatamâk olduğunda iştibah etmeyiz. Bervechi mesnun kabir ziyaret et- 
mek, emvata Allah rızası için hürmet etmek, emvatın hak olan âsârından, 
efkârından istifade etmek, ruhlarını hayr ile yad ederek şad etmek ve onlar için 
Allah’a dua etmek ve bu dua ile kesb-i feyz eylemek, onları Allah sever gibi 
sevmek değil, Allah için Allah’ın kullarını ve mahlûklarını sevmek olduğu 
aşikârdır. Ale’l-husus kabir ziyareti, yâd-ı mevt demektir oûİJi \JJİ\ 

(“ Lezzetlerin ; tatların yıkıcısı olan ölümü çokça anın.” Tirmizi; Kıyame-26, 
Zühd-4) hadîs-i şerifi mucebince yâd-ı mevt meşru ve me’murün bih olduğu 
gibi sahib-i kabrin faniliğini de bilmüşahede tasdik demektir. Ve kabir ziyareti- 
ni, Allah ziyaretine benzetmekte Allah için, hâşâ kabir tevehhümünü tecviz et- 
mek gibi bir şaibe-i küfür vardır. Bir de < <1)1 mazmun-ı celili ölü ile 

diriyi tefrik etmemiş ve belki ölülerden ziyade dirilere işaret etmiştir. Binaen- 
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aleyh emvat ve makabire hürmet ve mahabbeti, ale’l-ıtlak kesmek isteyenler 
daha evvel bütün dirilerle kat-ı alâka etmek, meşru veya gayr-ı meşru hiç bir 
Emîre hürmet etmemek icab edecektir. O halde ekâbir-i İslâm’ın kabirlerin 
yıkan ve ziyaretlerini meneden Vehhabîlerin berhayat olan emirlerine dahi asla 
muhabbet ve hürmet etmemeleri, ziyaret ve ta’zim eylememeleri iktiza eyler. 

Hasılı, reislerini ve büyüklerini Allah sever gibi sevenler ve onların emr-i 
Hakk’a muhalif emirlerine itaat ederek Allah’a isyan edenler, bunları Allah’a 
nazîr ve emsal ittihaz etmiş olurlar ki, bütün putperestlik esası bu tarz-ı mahab- 
bettedir. Ve Allah’ın vahdaniyetine karşı böyle yapan bir takım insanlar vardır. 
Bunlar reislerini, metbularını Allah için değil, Allah gibi severler. jül Ijîâl 
4İ> Ç- Halbuki mü’min olanların Allah'a mahabbeti, Allah için mahabbeti 
her şeyden ziyade ve o müşriklerin perestiş ettikleri endad ve emsale ve 
hattâ varsa Allah'a muhabbetlerinden daha şiddetli ve daha kuvvetlidir. 
Çünkü mü’minler, ancak Allah’a tazarru ederler. Müşrikler ise, pek sıkıştıkları 
ve muhtaç oldukları zaman Allah’ı hatırlarlar ve ihtiyaçları zail olunca endada 
uyarlar. Binaenaleyh mü’minin gerek darrada gerek serrada, gerek darlıkta ve 
gerek genişlikte Allah’a mahabbeti paydardır. Kâfir ve müşrik ise, bazan 
rabbından i’raz eder. Müşrikler, tutarlar bir puta taparlar, sonra ondan daha 
güzel bir şey gördükleri zaman onu bırakır buna perestiş ederler ve hattâ Bahile 
kabilesinin yaptığı gibi acıktıktan zaman ma’budlarını yerler. Bu suretle mah- 
bub ve ma’bud değiştirir giderler. Binaenaleyh bunların, mü’minler gibi paydar 
bir mahabbeti olamaz. Mü’minler müvahhid oldukları için bütün mahabbetleri 
bizzat Allah’da toplanır ve Allah’ın mahlûkatına mahabbetleri de bu mebde'den 
tevzi olunur. Yani sevdiklerini ancak Allah için, Allah rızası için severler. 
Kâfirler, müşrikler ise, bir ma’budun veya re’sen sevdikleri ve bütün mahabbet- 
lerini Allah mahabbetiyle, Allah rızasiyle ölçmedikleri için mahabbetleri 
dağınık ve münkasimdir ve şübhe yok ki, dağınık ve mütehavvil mahabbetler, 
toplu ve sabit mahabbete nazaran hiç demektir. Binaberin mü’min tebeaya nail 
: olan ve sırf Allah için sevilen reisler, muktedabihler ne kadar meş’uddurlar. 
Şübhe yok ki, bu bahtiyarlığa mazhar olmak dahi, bihakkın mü’min-i müvahhid 
olmağa ve her şeyden ve hattâ kendinden evvel Allah’ı sevip, Allah’ın kullarına 
da Allah için muamele etmeğe ve Allah için bezl-i mahabbet etmeğe 
mütevakkıftır. Başka suretle ifrat veya tefrit edenler, zulümden kurtulmazlar. ‘Jj 

Dam: Şiddet, mihmet, belâ, .sıkıntı. Sem: Kolaylık, rahatlık, genişlik. Paydan İyice yerleşmiş, 
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ylXJl 'il IjUi ^jJl ^ Böyle ittihaz-i endad ile zulmetmiş, haksızbk yapmış 
olanlar, yani Allah’a karşı başkalarını endad ve emsal tutmak, onları Allah se- 
ver gibi sevmek ve Allah’a mukabil onları bizzat metbu’ ittihaz ederek emirle- 
rine itaat eylemek, münhasıran Allah Teâlâ’nın hakkı olan sıfat-u Ulûhiyet ve 
Ma’budiyete başkalarını teşrik etmek en büyük zulümdür, p&] if*vJ I jl 
(“...Çünkü şirk çok büyük bir zulümdür." Lokman-31/13) Ve bunu yapanlar 
son derece zalimdirler. Zira semavat-ü arzın Halık’ı ve saltanat-ı kâinatın 
hâkim-i mutlakı olan Allah Teâlâ’nın hakkına tecavüz etmek cür’etinde bulu- 
nanlar hangi zulümden sakınırlar? Ve Allah’ın kullarına âciz mahlûklarına neler 
yapmak istemezler. Buna binaendir ki, lisanımızda, “kork Allah’tan korkmay- 
andan” diye bir mesel vardır. Elbette böyle yapan zalimler, bir gün gelecek 
Allah’ın azabını göreceklerdir. Bu zalimler, işte o azabı bilfiil görecekleri vakit, 
Jü fjil Si ne kadar kuvvet ve kudret varsa ve kudret varsa hepsi 
Allah’ın olduğunu t_>fju}l Ijü Âli! jTj ve Allah’ın azabı ne kadar şiddetli bulun- 
duğunu bir görecek olsalar...” Burada işbu, ( ^>jJl ^ 'Jf jt cümle-i şartiyesinin 
cezası tahvil için mahzuftur. Nitekim lisanımızda dahi bu gibi tehdid maka- 
mında, “başına geleceği bilsen...” deriz ve cezasını hazfederiz ki, bu haziften 
maksad, bu cezada nâkabil-i tavsif olan bütün tehlikeleri toplamaktır. Yani o 
gün bunların, maruz olacakları elem-ü nedamet ve hasret o kadar dehşetlidir ki, 
şimdiden tavsifı-i kabil değildir. Neler olacak, neler çekecekler?... 

Ale’l-husus IjVİ^iJl^. l^îl^jJl^'il O, Allah sever gibi sevilip arka- 
larına düşülen metbu’lann, arkalarına düşen o tabi’lerinden teberri ettik- 
leri, L>Cu)l jTJj ve azabı görerek aman aman bunlar bizden değil diye redde- 
dip kaçındıkları, LÇ-Yl JL* cSİZj aralarındaki bütün esbab-ı muvasalanın 
kesildiği, tabiiyet-ü metbuiyet ve bunlara saik olan amal-ü agraz gibi her 
türlü rabıtanın tamamen münkatı olduğu \^\ ^jJl ÜUj ve o arkadan giden 
tabilerin, li» tü Sl “ah ne olurdu bizim için geçen 

dünyaya bir dönüş mümkün olsa idi de, onların bizden teberri ettikleri gibi 
biz de, onlardan teberri etse idik” diye figan ettikleri gün, o son pişmanlık 
günü... * f i’Iâ ’^JCcl İlil ÂUJjr İşte Allah, onlara bütün amellerini 

böyle her taraflarını istilâ etmiş büyük hasletler, son derece acı ve faidesiz 
nedametler halinde gösterecektir. ,ûl Ve onlar, bu ateşten 

çıkacak değillerdir. Binaenaleyh insanlar, bütün bu kuvvet ve kudretin yegâne 
sahib-ü maliki bulunan bir Allah’tan başka ma’bud tanımamalı ve O’nun emrin- 


Muvasala: Vasıl olmak, erişmek, ulaşmak. 
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den başkasına itaat ve ittiba etmemeli ve bütün mahabbetini Allah’a mahabbe- 
tinde toplamalıdır. 

Cenab-ı Allah, ukule irae-i ayat-ı kudret-ü rahmet, hissiyata son derece ve 
terğib-ü terhib içinde vahdaniyetini aklen ve hissen isbat ve ale’l-umum insan- 
ları her nevi şirkten tahzir ile iman-ı tevhide davet ettikten sonra asar-ı 
Ulûhiyyet-ü Rubibiyyetini ileride bastedeceği teşri’ nokta-i nazarından dahi 
göstermek için buyuruyor ki: 





✓ 





Meâl-i Şerifi 

168- Ey insanlar, bütün arzdaki nimetlerimden halâl olmak, pâk ol- 
mak şartiyle yeyin, fakat şeytan ’ın adımlarına uymayın. Çünkü o, size belli 
bir düşmandır. 

169- O, size hep çirkin ve murdar işleri emreder ve Allah’a karşı bil- 
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mediğiniz şeyler söylemenizi ister. 

170* “Allah’ın indirdiğine uyun” denildiği vakit de onlara, “yok” de- 
diler: “Atalarımızı neyin üzerinde bulduksa ona uyarız.” Ya atalan bir 
şeye akl erdiremez ve doğruyu seçemez idiyseler de mi? 

171- O kâfirlerin meseli, sade bir çağırma veya bağırmadan 
başkasını duymaz ve kulakla haykıranın hâline benzer. Sağırdırler, dilsiz- 
dirler, kördürler, akıl da etmezler. 


^1 1*1 Ç Ey insanlar, sizin cümleniz böyle bir Allah’ın mahlûku ve 
hitabına lâyık gördüğü kullarısınız. Ve tabi’, metbu hepiniz yemeye, içmeğe 
muhtaç âcizlersiniz. Binaenaleyh Allah’a ubudiyet edeceğiz diye kendinizi mah- 
rumiyetle ıt’ab etmeyiniz. O Rahman-i Rahîm olan Rabbınız size şöyle müsaade 
ediyor: ^jVI C. I Şu arzda bulunan şeylerden yeyiniz, lâkin keyfe mette- 
fak ve her elinize geçeni değil, Qr halâl-i hoş, tertemiz olarak yeyiniz. 
Yediğiniz şeyler pis, mülevves, şunun bunun hakkı geçmiş, tab’an ve şer’an 
memnu veya şübheli şeyler olmasın. Halatından kazanınız haram, pis, şübheli 
şeylerden sakınınız, onlara tenezzül etmeyiniz. o I % Ve Şey- 

tan’ın adımlarına uymayınız, yâni onun arkasından, izinden gitmeyiniz, [1] Ul 
^ JjU Çünkü o, sizin her halde açık bir düşmanmızdır. Kendisi her ne 
kadar gözlerinize görünmez, gizliden gizliye kanınıza iliklerinize işi iy erek kalb- 
ü fikrinize sokulursa da O’nun size düşman olduğunda ve ilkaatından hiç birisi 
hakk-u hayra matuf olmayacağında şekk-ü şübheye mahal yoktur. Fıtrat-ı se- 
lime, akl-ı kâmil, kalb-i safı erbabı için O’nun adavetini ve ilkaatının fenalığını 
anlamak hiç de zor değildir. Zira .&u)G *>-H< ’fiP» CJl O, size ancak kötü ve 
gayet çirkin şeyleri [2] ’öJSc VC. Jjl Ji ijjfc jt, ve min- İndillah delili olma- 
dan kendi kendinize bilemiyeceğiniz şeyleri, Allah’a karşı iftira olarak 
söylemenizi emreder. O, Evamir-i İlâhiye hakkında hayal-ü evham ile, 
teşehhiyat ile söz söylemeğe teşvik eyler. - Şeytanın batılı hakikat, şerri hayır 
gibi süsleyerek insanın hayal-ü vehmine arz ile tehyic-ü teşviki emre teşbih edil- 
miştir. Nitekim nefsin şiddetli arzulan hakkında, “nefsin, bana böyle emredi- 

Keyfe Mettefak: Hangisi olursa, nasıl rastgelirse. 

[1] Fethiyle halve, adım atmak, zammiyle hutvc de, adım yâni iki ayak arasındaki mesafedir. Ve 
adıma uymak arkasına düşmekten, bu da sözünü dinlemek, emrini tutmaktan kinayedir. 

[2] ’• , fîlasıl kötülük etmek yâni mahzun ve müteellim edecek hirşey yapmak mânâsına mas- 

dar olup bilâhare huna sebep olan her nevi mcasıye ism olmuştur. Fuhşa 1 , hunun fahişi, en fe- 
nası, haddini aşmışı demektir. 
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yor” denilir ki, nefs-i emmare ta’biri bundandır. Bu teşbihde vesvese-i 
Şeytaniyeyi kabul ile ona itaat eden insanların, Şeytanın memurları ve tebeası 
menzilesinde olduklarına remiz buyurulmuştur. 

Bilinemiyecek şeyler, başlıca ikidir: Birisi zat ve hakikat-i İlâhiyedir. 
Hakikat-i ilâhiyeyi aklı beşer ihata edecek vechiyle bilemez ve bunun için 
Sıddik-ı A’zam Hazretleri: “Sırr-ı Zatullah’dan bahis işraktir.”, buyurmuştur. 
Şeytan ise, insanı bundan bahse teşvik eder, vehm-ü hayal ile nice sözler 
söyletir. Diğeri, Allah’a isnadı caiz olup olmayacak şeylerdir ki, ekser evamir-i 
İlâhiye, hıll-ü hürmet gibi ahkâm-ı fer’iye-i şer’iye bu kabildendir. Çünkü 
ahkâm-ı şer’iye-i fer’iye’nin alâkadar olduğu netaicin güzelliğini, menettiği 
şeylerin müstelzim olacakları fenalıkları idrak etmek için akıl ve tecribe-i 
şahsiyye kâfi değildir. Füruat-ı ameliyeye müteallik kavanini İlâhiye’de öyleleri 
vardır ki, netaicini tamamiyle anlayıp fezleke etmek için asırlar bile kâfi gel- 
mez. Bunların taraf-ı Ilâhî’den nasb-ü inzal buyurmuş delilleri vardır. Ve zaten 
fenalık görmek istemeyen insanların fenalığı, tecribe etmeye kalkışmaları da 
kâr-ı akıl değildir. Fakat Şeytan, insanları bunlar hakkında da gönlüne göre 
hükmetmeğe teşvik eder. “Adam sen de, fülân şeyi yemek neye haram olsun, 
fülân işi yapmak neye memnu olsun?”, dedirtir ve bu suretle insana Allah’ın 
emrini, Allah’ın kanununu taharri ettirmeden, kendi kendine yalandan kanunlar 
uydurtur. Kanun-ı Hakk’a muhalif işler yaptırır ve nihayet başını belâya sokar. 
İlmî yoluyla delilinden aramıyan, Allah’ın emrini gösteren delili bulmadan ken- 
di kendine bilemiyeceği şeyler hakkında Şeytan ’ın ilkaat-i hayaliye ve vehmiye- 
sine ve gönüllerinin temayülât-ı fasidesine göre söz söyleyen nice insanlar 
vardır ki, hep bunlar, Allah’a karşı endad ittihaz edenler cümlesindendir. Nite- 
kim, *1)1 Jjj 1 û \J*£\ 'J*i fif, “ O insanlara Allah'ın inzal buyurduğu delâil-i 
zahire ve beyyinat-ı bahireye ve bunların ahkâmına ittiba-ü itaat ediniz” 
denildiği zaman, îŞt. Ol “Hayır, biz on değil atalarımızı 

üzerinde bulduğumuz eski âdetlere ittiba ederiz” derler. Yani atalardan kal- 
ma eski âdetlerin emr-i Hakk’a hükm-i İlâhîye muvafık olup olmadığını ara- 
mazlar da, sırf teassub ile onlara herçi bad abad taklid ve ittiba edeceklerini 
söylerler. Acaib, ojjî* V, V ol? ’Jj I Ataları hiç bir şeye akıllan 

ermez ve doğru yola gitmez olsalar bile mi? onların bulunduğu hale uyacak- 
lar, cehl-ü dalâlete de mi taklid edecekler?. Filvaki esası tarihe ve nakle ve an- 
cak nukul-i İlmiyenin tesbit edeceği bir çok asırların tecaribine ve daha doğrusu 


Taharri: Atama, araştırma. Herçi bad abad: Heme olursa olsun, isler islemez. 
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Allah’ın nasb-v inzal buyurduğu delâile mütevakkıf olan ahkâmda maziyi 
büsbütün atmak ve ondan tegafül ederek hep yeni şeyler aramak dahi doğru 
değil ise de, körkörüne maziperestlik yapmak, herçi bad abad atalar yolunu tut- 
mak ve bilhassa ilimden, dinden behresi olmayan ve hata-vü dalâletleri aşikâr 
ve mintarafıllâh mübeyyen bulunan ataları teassub ile taklid etmek de onları, 
Allah’a endad-ü emsal gibi tutmak ve cehl-ü dalâlette boğulup kalmaktır.. Bu 
babda aranacak olan şay, hakk-u batıl, menfaat-ü mazarrat, hayr-ü şer, hüsn-ü 
kubuhtur. Menfaat, bihakkın menfaat, hayır, bihakkın hayır, hüsün bihakkın 
hüsnolmak için de hükm-i tlâhî’yi, delil-i Hakk’ı bulmak lâzımgelir. Binaena- 
leyh sebeb-i ittiba, eskilik, yenilik veya atalar yolu olup olmamak değil, emr-i 
Hakk’a mutabık, delil-i Hakk’a muvafık olmaktır. Emr-i Hakk’a uyan ve 
yaptığını bilen atalara uyulur, bil’akis emr-i Hakk’ı tanımayan, ne yaptığını bil- 
miyenlere atalar dahi olsa yine uyulmaz. Bu haysiyet eskilerde böyle olduğu 
gibi, yenilerde de böyledir. Bunun için Fıkıhta, “zarar kadim olmaz” diye bir 
kaide-i külliye vardır. “Kadim, kıdemi üzere terk olunur”, kaide-i külliyesi de 
bununla mukayyeddir. Binaenaleyh kadim ale’l-ıtlak kadim olduğu için değil, 
zarar-ı beyyini bulanmamak haysiyetiyle mu’teber olduğu gibi hayr-ü hüsn-ü 
esbab-ı ilimden biriyle bilinen ve delil-i hakka muvafık olan hâdis-ü cedid dahi 
mu’teberdir. Hasılı mi’yar-i hakk-u hayır, ne kıdem-ü hudus, ne cehl-ü hevadır. 
Emr-i İlâhî ve delile müstenid ilim haktır. Binaen’aleyh eski olsun, yeni olsun 
Allah’ın inzal ettiği delâile bakmayıp da, ataların haline yalnız ata olduklarından 
dolayı taklid etmek, onları Allah’a endad ittihaz eylemek ve hakkı bırakıp, 
hayalât-ü evhama, Şeytan’ın emirlerine uymak, izince gitmektir ki, buna, teas- 
sub denilir. Bu âyet gösteriyor ki, icmalî veya tafsılî bir delil-i hakka istinad et- 
meyen taklid-i mahîz, din hakkında memnudur. Belli bir cehalete, dalâlete itti- 
ba-ü taklid, aklen batıl olduğu gibi meşkûk olan hususatta da delilsiz taklid, 
Şer’an gayr-i caizdir. Bedaheten malûm olmayan husussatta delilsiz söz 
söylemek ve o yolda hareket etmek, bilmediği bir şeyi Allah’a iftira olarak 
söylemek ve Şeytan’a uyup cehl ile hareket etmektir. Nitekim Allah’ın inzal 
buyurduğu Kur’ân’a ve sair hücec-i zahire ve beyyinat-ı bahireye ve bunların 
ahkâmına tabi olunuz denildiği zaman Arab müşrikleri, teassub ile böyle yapmış 
ve böyle söylemişlerdi ki, bu âyet, bu sebeble nazil olmuştur. Bir rivayette de 
böyle diyen ve âyetin nüzulüne sebeb olanlar Yahudîler’den bir taifedir. 
“Allah’ın indirdiğine ittiba ediniz” denildiği zaman bunlar: “Hayır, biz, ba- 
balarımızı neyin üzerinde bulduksa ona ittiba ederiz. Çünkü onlar, bizden 


Beyyin: Aşikâr, açıklanmış, şahid, isbat vasıtası. 
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hayırlı, bizden a’lem idiler” demişler ve vaki olan işbu teklifdeki âyât-ü edil- 
leyi hiç mülâhaza etmeyerek taassuba sapmışlardır. 

Binaenaleyh böyle taassub ve taklidcilik müşriklerin, kâfirlerin şiarıdır. 
Bu kâfirlerin hali neye benzer bilir misiniz? Ij ’yS ^dl Bütün kâfirlerin 

hali, o hayvanın haline benzer ki, '.Ijûj Sl S Ct bağırıp 

* . » # * * * 

çağırmadan başka bir şey işitemiyerek haykırır, duyup dinlediği kuru ses, 
çıkardığı yine kuru sestir. Mânâdan haberi yoktur, ^ Onlar, bir 
takım sağırlar, dilsizler, körlerdir. -Juj S J4* Binaenaleyh hiçbir şey anla- 
mazlar. Sade hay-ü huy kuru gürültülere, çan sedasına, kaval sesine kulak ve- 
rirler, haykırırlar. Bunlara, söz söyleyecek tarik-ı hakka davet edecek olanların 
hali de o hayvan çobanının haline benzer, o yolda railik etmesi iktiza eyler. 
Çoban onlara, insan gibi yeyiniz, içiniz, yayılınız derse anlamazlar. Mânâsız 
seslerle ıslık, düdük çalar, bağırıp çağırarak zecreder, sürer, haylarsa bir şey 
duyarlar. İşte kâfirlerin hali de böyledir. Bunlar, Allah’tan, Peygamber’den bir 
şey anlamazlar. Mânâlı sözleri duymazlar, çan ve düdük sesleri arkasında 
dolaşırlar. Bunları işittikleri zaman haykırırlar, höykürürler ve yeyip, içmek, 
yayılmak için yola gelirlerse, zecr ile haykırarak bağırıp çağırmakla gelirler. 
Allah’ü a’lem bâlâda, lîtf, S (“Ey iman edenler! "Râinâ” demeyin, 
“unzurna" deyin . .... " Bakara 2/104) buyurulmasında bu nükteye de ima vardır. 




Rai: Çoban, gözetleyip koruyan, vali. Zecr Engct olma, menetem , önleme. İma: İşaretle anlat- 
mak, işaret. 
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Meâl-i Şerifi 

172- Ey o bütün iman edenler, size kısmet ettiğimiz nzıklann 
hoşlarından yeyin ve Allah’a şükreyleyin, eğer ancak ona tapıyorsanız. 

173- O, size yalnız şunları haram kıldı: Meyte, kan, hınzır eti, bir de 
Allah’ın gayrisinin namına kesilen. Sonra kim bunlardan yemeğe muztar 
kalırsa diğerin hakkına tecavüz etmemek ve zaruret mıkdannı geçmemek 
şartiyle ona da günah yükletilmez. Çünkü Allah, Gafur, Rahimdir. 

l£l âiiJl 1*1 Ç Ey mü’minler, siz, o hayvanlar gibi olmayınız. Jy. I Jİ 

X> £ Size kısmet ettiğimiz nzıklann maddeten mânen temizlerinden 
yeyiniz. Zira âlem-i tekvinde rızkın haramı da var, helali da, pisi de var, temizi 
de. Fakat siz, bunların temizlerinden ve kimsenin hakkı geçmiyerek suret-i 
meşruada kazanılan helâllerından insanca yeyiniz. Hem hayvanlar gibi pis 
boğaz olmayınız, hem de bir takımlarının yaptığı gibi helâl-ü hoş ve temiz 
peylerden kendinizi mahrum etmeyiniz, temiz temiz, helâl helâl yeyiniz. Ij^IîO 
*i) Ve onları, yaradan, veren Allah’a şükrediniz. O helâl ve pak rızıklarla bes- 
lenen vücudünüzü a’za-yı zahire ve batmanızı mahulika lehlerine, yani gaye-i 
hilkatlerine sarfediniz. Çünkü bâlâda beyan olunduğu üzere hakikat-i şükür, 
ni’met-i mün’ıme bu suretle mukabele ederek ta’zim etmektir. Ve aza-yı beden- 
den her birinin bir hikmet-i hilkati vardır ki, bunun bir kısmı, suret-i umumiyede 
herkes için belli, diğer kısmını da “llm-i menafıü’l-aza” denilen ilimde peyder- 
pey tetkik etmek mümkündür. Meselâ ibka-yı nesi için ihsan edilmiş olan bir 
uzvu, tazyi-ı nesi için kullanmak, kezalik keşf-i hakaik ile Marifetullah için 
bahşedilmiş olan aklı, tervic-i mefasid ve ibtal-ı hukuk için sarfetmek, büyük bir 
küfran-ı ni’met olduğu ne kadar zahirdir. İnsanlığın kıymetini bilmiyerek pis ve 
haram şeyler yiyenler, böyle küfran-ı ni’mete düşecekleri gibi, küfran-i ni’met 
edenler de maddî, mânevî pislikten kurtulamazlar. Birinden korunsalar, diğerine 
behemehal bulaşırlar. 

Müfessirîn diyorlar ki: Birinci, «iJS' > emr-i ıtlakına nazaran ibaha, ikin- 
ci, < emr-i vücub içindir. Zira ilm-i Usulde mübeyyen olduğu üzere, ekl- 

ü şurb gibi sırf kulların lehine intifa-ı meşru bahşeden emirler vazife değil, birer 
hak teşkil ederler. Bunlar vazife gibi vacib telakki edilecek olursa terkinde ceza 

tbkn: Bakileştirmek, devamlı etmek. Tazyi: Kaybına sebep olma, boşuna harcama. Ekl-ü Şurb: 
Yeyip içme. 
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lâzım gelir. Bu ise, lehe olduğu zahir olan bir emrin aleyhe inkılâbım iktiza eder 
ki, buna kalb-i mevzu denilir, tenakuz olur. Binaenaleyh helâltndan ekil bir hak, 
fakat haramdan ictinab ve Allah’a şükür bir vazifedir. Ancak, « (JS'ı emrinin 
ıtlakiyle ibaha için olması zımnındaki bazı akşamın vacib olmasına mani 
değildir. Çünkü ibaha vücubdan eamdır ve bunun zımnında eklin meratibi muh- 
telifesi bulunabilir. Filvaki Fıkıhta tafsil olunduğu üzere, eklin farz olan ve va- 
zife bulunan kısmı da vardır. Bir insanın ölmeyecek kadar yemesi farzdır. 
Mümkün iken yemez de açlığından ölürse, intihar etmiş, katl-i nefis günahiyle 
asim olmuş olur. Sonra sedd-i ramak mikdarından fazla olarak, taate kuvvet ikti- 
sab için yemek mendubdur. Tam doyacak kadar yemek mubah, ondan fazlası 
haramdır ve işte « I J İS'» emri, mubah mertebesine kadar meratibi, ekl-i muta- 
zammındır ve ibahaya masruf olmakla beraber farzı da muhtevidir. 

Ey mü’minler, böyle temiz temiz yeyiniz de Allah’a şükrediniz. »Çt jl 

Eğer siz, hakikaten yalnız Allah’a ibadet ve ubudiyet ediyorsanız 
böyle yaparsınız. Cidden mü’min-i muvahhid olanlar, böyle yaparlar. 

Şimdi size haram kılınan şeyleri de, icmalen belleyiniz: J£lli £*• ÜJİ Allah 
Teâlâ, size ancak şunlan haram ve memnu kılmıştır: £11)1 Mey te, yani 
zebholunmak şanından olduğu halde zebholunmadan kendi kendine veya zebih 
yerine geçmiyecek diğer bir sebeble ölen her hangi bir ölü, hattâ balık zebha 
muhtaç olmadığı halde ölüp su üstüne çıkmış ölü balık, “semek-i tâfi” bile ha- 
ramdır. ’fjJf, Kan, yani dem-i mesfuh, akar kan ve domuz eti, yani 

gerek meyte ve gerek mezbuh olsun ale’l-ıtlak domuz eti ki, bunun baştan başa 
rics ve her şeyi pis olduğunu göreceksiniz, j)l *< ^*1 bir de Allah'tan 
başkasının namına zebholunan. İhlâl, esasen ref-i savt demektir, müşrikler 
ma’budlarına kurban kestikleri zaman Lât namına, Uzza namına diyerek onların 
isimlerin yüksek sesle yad ederler ve böyle ref-i savt ile zebha ihlâl denilirdi. 
Bil’ahare ihlâl, velev sessizce olsun mutlak zebih mânâsına kullanılmıştır ki, 
âyette, bu mânâyadır. Binaenaleyh gerek gizli, gerek açık Allah’tan maadası 
namına kesilen kurbanların, hayvanların ekli haramdır. Meselâ, fülân türbede 
Allah için kurban kesmek caiz ve ekli halâl olur ise de, fülân türbe için ve onun 
namına kesilen kurbanın eti yenmez, bunlar haramdırlar. Bunların yenilmesin- 
deki mazarratlar sayılmakla bitmez. Binaenaleyh son derece bir zaruret-i haya- 
tiye bulunmadıkça bunlardan yemek kat’iyen memnu ve günâhtır. 

Asim: Günahkâr, günah işleyen. Sedd-i ramak: Ölmeyecek kadar yiyip içmek. Semek: Balık. 
Tali: Hariç, dış. Ref-t savt: Sesin yükseltilmesi. 



Cüz: 2, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 172-173 


479 


Maamafih ‘Ja !>l jlı Her kim muztar olur ve yemediği takdirde helâk 
olacağı muhakkak bulunursa bu muztar, 'Jj. bağı olmadığı yani kendi 
gibi diğer bir muztarın ölümünü deF edecek kadar elinde bulunana 
saldırarak kendini kurtarmak için onun helakine sebebiyet vermediği, % 
it e mütecaiz de olmadığı, yani ölmemek için iktiza eden zaruret mik- 
danndan fazlasına geçmediği halde, 4ü pl % ona günah yoktur. Böyle bir 
muztar için bunlardan hangisini bulur ise, zarurut mikdarı yani ölmiyecek kadar 
yemeğe ruhsat vardır. Bu da, bu ruhsatı terk ederse âsim olur. İlm-i Fıkıhda, 
“Zaruretler, haram olan şeyleri mübah kılar” ve “Zaruretler, kendi mikdarınca 
takdir olunur.”, kaide-i külliyesi de bu ve emsaİi âyetlerin mazmunudur. 

İşte şimdilik haram olan şeyler, icmalen bunlardan ibarettir. İleride daha 
ziyade tafsilât gelecektir. Mü’minler, böyle pis ve haram olan şeyleri bıraksınlar 
da helâlından temiz temiz kazanıp yesinler. Allah’ın emri hilâfına kendi kendil- 
erini mahrum etmesinler ve Allah’ın emirlerin saklamasınlar. Zira ekiden biliniz 
ki: 


** y m O - y m S ~ ' - 

V " ^ x x "t x 


Muztar: Zorlanmış, cebr olunmamış, mecbur, çaresiz. 
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Meâl-i Şerifi 

174- Allah’ın indirdiği kitabdan bir şeyi ketmedip de bununla biraz 
para alanlar muhakkak ki, onlar, karınlarında ateşden başka bir şey ye- 
mezler ve kıyamet günü Allah, onlara ne söyler, ne de kendilerin tezkiye 
eder, onlara sade bir “azabı elim” vardır. 

175- Onlar, işte hidayeti verip dalâleti, mağfireti bırakıp azabı satın 
alan kimseler, bunlar ateşe ne sabırlı şeyler... 

176- Zira şüphesiz ki, Allah kitabı, sebeb-i hak ile indirdi. Kitabda 
ihtilâf edenler ise, şüphesiz haktan uzak bir şikak içindedirler. 


^ ÜJt 3j3l C ÎkûJi ol Allah’ın inzal buyurduğu kitabı (ahber-ı 
Yehud’un yaptığı gibi) ketmedenler Vuİ l Zi m ve bu ketim sebebiyle se- 

men-i kalil, yani ne kadar çok da görünse nefse’l-emirde az olan dünyevî bir 
bedel, para, veya mal ve can satın alanlar, hasılı dünya muradına ermek için 
Allah’ın kitabını veya o kitabın ahkâmını ketim ve tahrif-i hakikat edenler yok 
mu? İU,1 Bunlar, jûl Stt oJBl i C karınlan dolusu ateşten başka bir 

şey yemezler. Bu yüzden aldıkları bedeller, yedikleri şeyler, içlerinde ayni ateş 
olacak, onları yakacak ve mütemadiyen 'yakacaktır. Zira Şer’i hakkın hilâfına 
vaki olan her amelde, mânevî bir şirare-i nariye vardır. Onu, esasından ketmet- 
mek suretiyle elde edilen meta-ı dünya elbette ateşten başka bir şey olmaya- 
caktır. fji İl % Ve yevm-i kıyamette Allah, onlara söz 

söylemeyecek, yani rahmetle iltifat etmeyecek, zira < îv dir. 

Bunlar- ise, AllaVın kelâmını ketmettiklerinden ahirette kelâm-ı rahmetten 
mahrum kalacaklardır, % Onlan, tezkiye etmiyecek ve günahlann- 
dan temizlemiyecek, mü’mine yapacağı gibi mağfiretinden nasibedar 
kılmıyacak, olduktan gibi bütün mülevveslikleriyle haşreyliyecektir. J45 
^ Ve bunlann hakkı, elîm bir azab-ı daimdir. Çünkü ^jJi iu,1 
•>£üv< vfjuJO ^ bunlar, hidayeti dalalete, mağfireti azaba satmış, hi- 
dayet bedeline dalâleti, mağfiret bedeline azabı almış kimselerdir. Artık 
dalâlet ve azab onların ebedî milk-i müktesebleri olmuştur. jllll J* G 
Bunlar, ateşe karşı ne sabırlı şeyler?.. Hayr-ü hasenata, iyiliklere istikamete, 
beyan-ı hakk-u hakikate zevk-i dünyadan birini fedaya asla sabredemeyen bu 
adamlar, ateşe saik olan ameller yapmakta ne sabırlar gösteriyorlar. Ve ile’l- 


firan Ateş kıvılcımları. 
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ebed ateşte yanmak için neler neler yapıyorlar... (Tabiat-i beşeriye muktezasınca 

kabil-i tahammül olmayan ateşe karşı böyle sabır isnadiyle izhar-ı teaccüb Min- 

tarafillah bir tahakkümdür. Bu sabır, akıbet-i selâmet olan bir sabır değil, ebedî 

bir felâket olan naçarlıktır. iUS Bu azab-ı nar, sebebsiz ve haksız da değildir. 

Çünkü y&Jl $ Ûll Allah, cinsi kitabım şüphesiz hak ile, hakka 

mülâbis, hakk-ı natık olarak indirdi. Bunun için kitabını tekzib veya ketme- 

denin hakkı ateş olur. Bir de «y lyÜl oG kitabda ihtilâf edenler, 

Allah’ın indirdiği kitabların hepsine inanmayıp da, kimi Tevrat’a, kimi Incil’e 

inananlar ve sonra bir kitabın bir kısmına inanıp bir kısmına inanmıyanlar, 

Vİ jlii elbette haktan, savabdan çok uzak bir hilâf-ü şikak içindedirler. 

* + * * 

Hakk’tan bu kadar uzak bir hilâf içinda puyan olan ehl-i batılın hakkı da, azab-ı 
ebedîdir. İşte bu sebeble bunlar o azabı nara ıriüstehiktirler. 

Bu âyet bize şunu ifham ediyor ki: Beyinlerinde mamulünbih ve ihtilâf 
ettikleri zaman hakem ittihaz edilecek bir kitab-ı hakka iman etmemiş olanlar, 
niza-ü şikaktan kurtulamayacakları gibi kitabları ayrı ayrı olan insanlar arasında 
bir camia-i vahdet bulunamayacağından hılâf-ü şikakları ebedî olur. Tabi 
göründükleri kitabın tamamına hakikaten mü’min-i sadık olmayarak onu kendi 
gönüllerine, hevalarına göre anlamak istiyenler de, kitablarını bir kısmına 
inanırsa diğer kısmına inanmaz ve bu suretle birinin inanır göründüğünü diğeri 
inkâr eder. Bunlar da, hevalarının ihtilâfı nisbetınde, ihtilâf ederler. Bunun neti- 
cesi de kitabsızlığa ve en büyük niza-ü cidale müeddi olur, haktan tebaüd ettirir. 
Bu da, cemiyyetleri perişan eder ve azab-ı ebedhiye sevkeyler. 

Her ne yapılırsa yapılsın insanlar için, haktan başka cihet-i vahdet ve hak- 
ka ittiba’dan başka sebebi saadet yoktur. Aslı kitabda ihtilâf etmeyerek ve onu 
hevasına göre ve menafi-i dünyeviye saikasiyle inkâr ve te’vil-ü tahrif ile ketme 
kalkışmayarak hüsn-i niyyet ve kemal-i hakkaniyetle anlamağa çalıştıkları halde 
hasbe’l-beşeriye fehimleri ihtilâf edenlerin ise, vahdet-i asliyelerine halel gel- 
mez ve bunların ihtilâfları şikak-ı baid olmaz. Her halde nâsih-ü mensuhiyle 
Allah’ın kitablarına inanmamak ve kitab-ı hakkın bir kısmını tanımamağa 
çalışmak felâketin başıdır. Allah’ın bütün kitablarına iman etniek ve kitabda ih- 
tilâftan ihtiraz eylemek iman-ü Islâm’ın şadlarındandır. Mümkün olan bütün 
vüs’unu sarfederek bihakkın ictihadat-ı ilmiye tarikleriyle vaki olan ihtilâfât ise, 
ihdas-i hılâfı gaye edinmemek şartiyle muaf ve hattâ bir hadîsde işaret buyrul- 
duğu üzere teysir ve tevsi nokta-i nazarından vesile-i rahmet de olur. O şart ile 


Puyan: Koşan, seğirten. Teysir: Kolaylaştırma, kolaylaştırılma. Tevsi: Genişletme, bollaştırma. 
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ki, bunlarla amel edecek olanlar, ihtilâfı değil, cihet-i ittifakı taharri vazifesini 
unutmasınlar. Bunun için bir ferdin muztarib bir zamanda mûctehedûnfih bir kil 
kavli ile amel etmesi, lâbe’se bih görülürse de, İçtimaî hususlarda cihet-i ittifak 
taharri edilmeden kil kavli ile ifta edilmesi şiar-ı tevhide münafi ve bu âyetin in- 
zanna dahil olur. Bilhassa sahib-ı kalem ve kelâm olanlar tahrir ve te’lif ile 
iştigal edenler, emr-ü nehy, ta’lim-ü terbiye üzerinde bulunanlar, bu âyetleri na- 
zar-ı dikkatlerinden aslı dur tutmamalı, ketm-i hakkın, ihtilâfın, şikakın ne fena 
bir akibeti olduğunu düşünmelidirler. Kâ’b İbn Eşref, Kâ’b İbn Esed, Malik İbn 
Sayf, Hüyey İbn Ahteb, ve Ebi Yasir İbn Ahteb gibi ve Tevrat’daki nüut-ı Mu- 
hammediye hakkındaki ayatı ve diğer bazı ahkâmı ketmeden ve bu sebeble 
hemcinslerinden bediyyeler alah rüesa-yı Yehud hakkında nazil olan bu ketim 
âyetleri ve bâlâdaki nazîri, müslümanlar için de pek ibretli’ bir ders-i ahlâkîyi 
mütazammındır. 

Hasılı saadet-i insaniye, hakka kurbiyet, şirkde, küfr-ü küfranda, cahilane 
taklid-ü taassubda, hâyvanlıkda, hayvan gibi halâl ve haram tanımamakta, pis 
pis şeyler yemekte, Şeytan’a uyup çirkin şeyler yapmak ve bilir bilmez ağzına 
geleni söylemekte, hakkı ketmetmek, kitabda ihtilâf eylemek, hakka karşı hilâf- 
ü şıkak çıkarmakta değil, tam mânâsiyle birr-ü ihsanda, bol iyiliktedir. O halde 
asıl birr nedir?. 




Dun Uzak* Nüut: Vasıllar, Rasulalİah hakkındaki Övgüler. 
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Meâl-i Şerifi 

177- Erginlik değil, yüzlerinizi kâh gün doğu tarafına çevirmeniz, 
kâh batı ve lâkin eren o kimsedir ki, Allah’a Ahiret gününe, Melâikeye, 
Kitab’a ve bütün Peygamberler’ e iman edip karabeti olanlar, öksüzlere, 
bîçarelere, yolda kalmışa, dilenenlere ve esirler uğrunda seve seve mal ver- 
mekte, hem namazı kılmakta, hem zekâtı vermekte, bir de andlaştıkları 
vakit ahidlerini yerine getirenle, hele sıkıntı ve hastalık hallerinde ve har- 
bin şiddeti zamanında sabr-ü sebat edenler, işte bunlardır, o sadıklar ve 
işte bunlardır, o korunan mütteldler. 

KIRAAT: ı^Jl Hamza ve Asım’dan Hafs, ra’nın fethiyle, 

mütebakisi ra’nın zammiyle okurlar ki, evvelkinde , «^JJ, nin haberi, ikin- 
ci de ismidir. «^3l çfJj* Nafî ve İbn Amir, nu’nun tahfif ve kesri ve.ra’nın zam- 
miyle ve mütebakisi nu’nun teşhid ve fethi ve ra’nın fethiyle okurlar. ^)l 
(“ Gerçek erginliğe ulaşamıyacaksınız. ” Âl-i İmrân-3/92) bak!.. 

Sebeb-i nüzulü: Ehl-i kitab’ın tahvil-i Kıble mes’elesinde dedikoduyu 
ileri götürmeleri ve Yehud-ü Nasarâ’dan her birinin kendi kıblelerine te- 
veccühün hayriyyetini iddiada İsrar eylemeleri olmuştur. Binaenaleyh bunlara 
ve bu vesile ile umuma hitaben buyuruluyor ki: 

Ey insanlar, uyûJf, jjÜJl ^ r&'j'rj Ut? *1 ^ Yüzlerinizi maşnk ve 

mağribe doğru çevirmeniz nefse’l-emirde matlûb olan birr-ü hayır değildir. 
Diğer kıraata göre asıl matlûb olan birr-ü hayır, yüzlerinizi marşık ve mağribe 
doğru çevirmeniz değildir... Bir kerre şark-u garbın kıble ittihaz edilmesi neshe- 
dilmiştir. Saniyen, şark-u garbe dönmek haddi zatında ısrar edilmesi lâzımgelen 
bir birr-ü hayır zannolunmamalıdır. Kıble mes’elesinin ve hattâ Ka’be’ye bile 
teveccühün ehemmiyetli, lizatih-i maksud bir birr olduğundan değildir. ^3t 
Ve lâkin nefse’l-emirde sahib-i birr, hakikaten iyi eren _>YI Jlij ûii V 
CnlilG Allah’a ve son mes’uliyet günü olan Âhiret gününe ve 

Melâike’ye ve Kitab’a ve Peygamberler’ e iman etmiş 4»- J* 3ÜI jt f, ve 
helâlından mal kazanıp seve seve J$\ j/i herhangi bir karabet sahibi bu- 
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Iunan akrabalarına J.£JG ve muhtaç olan yetimlere ve fakirlikten 

kımıldanamayacak halde bulunan miskinlere ve yol uşağına yani 

uzun yoldan gelmiş m&safire ve hacet-ü zaruret ilcasiyle dilenmek 

zilletine düşmüş dilencilere ki, bir hadîs-i şerifte, y^j» OJIİJI Gİ*1 

", Saile at üzerinde bile gelse veriniz ”, (Ahmed b. Hanbel-1/201) diye varid 
olmuştur, Rikab, “rakabe”nin cera'idir. Rakabe, lûgaten “boyun 

kökü” demek olup mecazen, insanda ve şer’ an hürriyetini zayi etmiş olan insan- 
da kullanılır ki, burada mânâyadır. Yani, Ve rakabeler uğrunda rikkiyete 
düşmüş insanların kurtulup azad olması hussunda, Mükâtebeye kesilmiş 
olanların bedel-i kitabetlerine muavenet etmek veya satın alıp i’tak etmek veya 
esasen esaretten fekkeylemek üzere sile veya sadaka olarak mal vermiş îT, 
iJCjl ve farz namazlarını doğru dürüst kılmış, dininin direğini dikmiş, JG 
iJ/j} I zekâtını da aynca vermiş, Islâm köprüsünden geçmiş olan kimse, 

I Ijjil* fil Bir hususta muahede yaptıkları, kat’î söz verdikleri vakit ah- 

dini ifa eden vefakârlar, ^13 1 Cyj . (^Jf 3 . Opl ,J öo<Ca)G ve ale’l-husus fakr- 
ü şiddet, hastalık ve kütürümlük gibi zaruret hallerinde ve bir de düşmana 
karşı muharebe vaktinde, harb mevkilerinde sabreden sâbirierdir. Haddi- 
zatında birr-ü hayır, hakikî iyilik bütün bu tadad olunan zevatın birri, bunların 
iyilikleridir. Lisan-ı Arab’da medih suretiyle vaki olan tadadlarda i’rabın ref -ü 
nasb ile ihtilâf-ı medha, celb-i dikkat için bir âdettir. ( ^C*)G» Bu kabilden ol- 
mak üzere, “ya” ile mansub olmuştur ki, mukadder fiili medhun mef ulüdür. 
ûUjl İşte bu evsaf-ı cemile ile mevsuf olan kimseler, ^,i!l öyle zat- 

lardır ki, dinde, hakka ittiba’da, taharri-i birr-ü hayırda sıdk-u sadakat 
yapmış doğruluklarını isbat etmişlerdir. f* itdjl Ve işte müttekîler 

diye dinliye geldiğiniz mes’udlar da ancak bunlar, bu birr-ü sadakat sahih- 
leridir. Allah’a şükür de, böyle sıdk-u sadakatle yapılır. Görülüyor ki, bu ayet-i 
kerime, sarahaten veya delâleten bütün kemalât-ı beşeriyeyi havidir. Buna 
işareten (A.S.) Efendimiz de, jliV) M iVl a* j-i "Her kim bu ayet ile 
amel ederse imanını kemale erdirmiş olur.", (Ebu Davut: Sünne-15) buyur- 
muştur. Bunun üzerine ahkâm-ı ameliyeyi tafsilen hakk-ı hayat ve hıfz-ı nüfus 
ile alâkadar olmak üzere buyuruluyor ki: 

4'!T 

t'tak: Esir» köle ve cariyeyi serbest bırakmak. Fekk: Köle azad etmek. Sile: Bir karşılık olarak ve- 
rilen para. 
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Meâl-i Şerifi 

178- Ey o bütün iman edenler, maktuller hakkında üzerinize kısas 
yazıldı. Hürre hür, köleye köle, dişiye dişi, bunun üzerine her kim 
kardeşinden cüz’î bir afve mazhar olursa o vakit vazife birinin o marufu 
takib etmesi, birinin de ona borcunu güzellikle ödemesidir. Bu, 
Rabbınızdan bir tahfif ve bir rahmettir. Her kim bunun arkasından yine 
tecavüz ederse artık ona, elim bir azab vardır. 

179- Hem kısasta size bir hayat vardır. Ey temiz aklı, temiz özü olan- 
lar gerek ki, korunursunuz. 


SEBEB-İ NÜZULÜ : Bi’set-i seniye-i Muhammedîye’den evvel katl-i 
nefse karşı Nasarâ, yalnız afvm vücubuna kail oluyorlardı. Yehudîlerin 
ahkâmında da afiv yok, yalnız katil vardı. Maamafih Buhar! ve Neseî’nin rivay- 
etleri vechiyle Beni İsrail diyeti katilden mukaddem tutuyorlardı. Arablar ve on- 
larla beraber Yehudîler’in bir kısmı, bazan katlin vücubuna, bazan da diyetin 
vücubuna hükmeyliyorlar, lâkin bu iki hükümden her birinde taaddi 
yapıyorlardı. Şöyle ki: Katilde, biri, diğerinden daha şerefli olan iki kabile bey- 
ninde bir katil vaki olunca eşref olanlar, “Her halde bizden bir köle mukabilinde 
onlardân bir hür ve bir kadın mukabilinde bir erkek ve bir erkek mukabilinde iki 
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erkek ölüreceğiz.” derler ve kendi cerihalarını hasımlarının cerihasının iki katı 
addederler ve bazan daha ileri giderlerdi. Rivayet olunuyor ki, bir kerre birisi, 
eşraftan bir insan katletmişti. Katilin akrabası maktulün babasının yanında içti- 
ma ettiler ve “ne istersin” dediler. O da, “üçten biri” dedi. “Nedir onlara?” diye 
sordular. “Ya oğlumu diriltirsiziniz veya evimi semanın yıldızlariyle doldurur- 
sunuz ve yahud bütün kavminizi bana teslim edersiniz. Hebsini öldürürüm, son- 
rada oğluma bir ivaz aldığımı re’yinde bulunmam”, demiş idi. Diyete gelince: 
Onda da, zulmederler ve ekseriya eşraftan olanların diyetini diğerlerinin bir kaç 
katı yaparlardı. İşte böyle kabail-i Arab’dan Ensarın iki kabilesi arasında cahi- 
liye devrinden kalma kan davaları vardı. Ve bir taraf şeref-ü kuvvetine 
güvenerek, diğerine karşı ileri gidip, “Bizden bir köle mukabilinde, sizden bir 
hür ve bir kadın mukabilinde, bir erkek öldüreceğiz.”, diye yemin etmişlerdi. 
Ba’de’l-İslâm Resulullah’a gelip muhakeme olmak istediler ve bu sebeble, işbu 
âyet nazil oldu. Kısasın vücubunu ve bu vücubun ancak ehlinden afv ile sakıt 
olabileceğini ve bu afvin efdaliyet ve evleviyetini ve maamafih afıv sırasında 
mal üzerine müsalehanın da cevazını tesbit ederek Yehudîlerin afvin, adem-i 
meşruiyetine ve diyetin kısastan mukaddem bulunduğuna dair olan ahkamını ve 
kısasan katlin ?sla adem-i meşru’iyetine kail olan Nasara ahkâmını ve insanlık 
müsavatına riayet etmeyip şeref davasiyle teaddi ve tecavüze giden Arab âdât ve 
ahkamını ref’ eyledi ve hakk-ı hayatta müsavatı te’sis-ü ilân etti. Gelelim 
mânâsına: 

KISAS: lûgaten mukabele bilmisil, her hangi bir hakkı misliyle takas et- 
mek demektir. « jGaı katîlin cem’idir, katîl de maktul demektir. « JüJl y» da 
«yı sebebiyet içindir. 

\jCt\ j*jJl Ç Eyehl-iiman, JüJly y C*«ll LJf mazlumetı mak- 

tuller hakkında, yani bunlann katlinden dolayı bilmukabele katillerine 
kısas icrası üzerinize yazıldı. Kanun-ı mektub oldu, farz kılındı. Binaenaleyh 
amden katl-i nefsin muceb-i aslîsi, kısastır. tJSuîl» cem’i muhalla billâm 
olduğundan amden ve mazlumen maktul olanların hür, abid, erkek, dişi, 
müslim, muahid cümlesine şamildir. Her birinin katili kim olursa olsun, mukab- 
ilinde kısas olunur. Ve beyan olunacağı üzere sebeb-i muskıt olan afıv veya mu- 
saleha vaki olmadıkça bu kısasın icrası, umum ehl-i imana farzdır. Bahusus y)1 
y£V\< j&ft* juJ'} hür hürre, köle köleye, dişi dişiye, yani bir hür bir 

hürrü, bir köle bir köleyi, bir dişi bir dişiyi öldürdüğü zaman o maktul hür mu- 


Amden; Bile bile, kasten, isleyerek. 
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kabilinde, o katil hür, o maktul köle mukabilinde o katil köle, o maktul dişi mu- 
kabilinde o katil dişi ve hasılı her maktulün mukabilinde kendi katili ale’s- 
seviye katlolunur. Ve bu katil, kısası kâfi olur. Cahiliye âdeti gibi şeref-ü 
kıymet davasiyle katilden başkasının katline kalkışılmaz. Bu kayıtlar, sebebi 
nuzül olan hadisede olduğu gibi katilden maadasının katlinden ihtiraz içindir. 
Ve bundan başka bir mefhum-ı muhalifi maksud olmadığında ittifak vardır. Biz 
Hanefiyece, zaten mefhum-ı muhalif makamı bürhanîde mu’teber değildir. 
Meğer ki, siyak gibi bir karine-i zahire bulunmuş olsun, o zaman da mefhum-ı 
muhalif, kelime-i tevhid de olduğu gibi mantuk idadına dahil olur. Burada da bu 
kabilden olmak üzere, sebeb-i nüzul karinesiyle katilden başkasının nefy-ı katli 
hakkında mefhum-ı muhalifi muteber olabilirse de, maadası hakkında meskûtün 
anih kalır, aslı sabık ile amel edilir. Binaenaleyh âyetin başındaki umumu tahsis 
etmez ve hürrün abde, erkeğin dişiye ve bilâkis kısas edebilmelerini meneyle- 
mez. Bunun için dişinin erkek, erkeğin dişi mukabilinde kısasan katlolunacağı 
beyne’l-eimme müttefekun aleyhtir. Bunu müeyyid ve müfessir olmak üzere 
Sure-İ Maide'daki kısas âyetinde ^ÜJİ» ("...Cana can..." Maide-5/45) bu- 
yurulmuş ve bununla kısasta matlûb olan mümaselet ve müsavat, nefs-ü can 
mümaseleti olduğu gösterilmiştir ve hakkı hayat herkes için müsavidir ve kısas 
bu müsavata mübtenîdir. Maktul kim olursa olsun, onun katili veya müteaddid 
katilleri o maktulden fazla bir hakk-ı hayata malik değildirler. İşte bu vechiyle 
ayetin başı âmm, « JSV \ Jü% jyJt* mantuku da ^SİJİ» 

mümaseletiyle tesviye-i nüfusu beyan ile tecavüzden ihtiraz içindir. Maamafıh 
İmam-ı Malik ve îmam-ı Şafiî Hazeratı, erkek, dişi arasında tefavüte kail ol- 
madıkları ve hürr-i maktul mukabilinde abd-i katili dahi kısası kâfi gördükleri 
halde abd-i maktul mukabilinde hürrün ve gayr-i müslim maktul hakkında 
müslimin katlini tecviz etmemişler ve lâkin bunu işbu ayetin mefhum-ı muhali- 
finden istinbat da eylememişlerdir. Zira, , JiSVlı ÜVl» nin mefhum-ı muhalifine 
ale’l-ıtlak ve jlîJI» in mefhum-ı muhâlifıne minvechin itibar etmedikle- 
rine söz yoktur. Buna mukabil, ın mefhum-ı muhalifi mu’teber ol- 

ması da tenakuz olur. Ancak müşarünileyhima bu hususta Hazret-i Ali’den mer- 
vi olan şu hâdîslere temessük etmişlerdir: 

Buyurmuş ki: 

1- “Bir recul kölesini katletmiş idi. Resulullah, onu celd ve bir sene 
nefyeyledi, kaved yani kısas yapmadı.” 


Mantuk: Bir lafzın nutuk halinde, söz sahasında üzerinde delalet etliği şey- 
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2- vh V, M* ^ V jl SÎLlI Zi ahid mukabilinde, mûslim ve 

abid mukabilinde, hür katlolunmamak sünnettendir. (İbni mace; Diyat-23) 

Bir de Hazret-i Ebi Bekir ve Ömer (R.A.), abid mukabilinde hürrü katlet- 
mezlerdi. Ashabdan buna itiraz eden de olmamıştır, diye istidlal eylemişler ve 
bunu kısası etrafa kıyas etmişlerdir. Fakat biz Hanefiyece, abid mukabilinde 
maliki olmayan katil-i hür, kezaltk zi ahd-i kâfir mukabilinde katil-i müslim 
dahi kısasen katlolunur. Çünkü, -,1 (" Tevrat’ta onlara şöyle yazdık: 

Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe diş ( karşılık ve cezadır) 
... " Maide 5/45) buyurulmuştur. Birinci hadîs, kölenin maliki hakkında hâsdır. 
Diğerleri de, bu nassı neshedecek derecede kuvveti haiz değildirler. (A.S.) Efen- 
dimizin, bir zimmi mukabilinde bir müslimi kısas etmiş, j y. ji-1 ÜT, 

{"Taahhüdüne yerine getirmeye en layık olan benim " Beyhaki: Sünenüi-Kübra, 
8-30) buyurmuş olduğunu da Evzaî senediyle Ebu Hureyre’den rivayet eyle- 
miştir. Vesair haberler de vardır. Kısas, hakk-ı hayatta, İsmette müsavata ibtina 
eder. Bu ismet de, din ve dar ile sabit olur. Onlar ise, bunlarda müsavidirler. Bu- 
rada şu da anlaşılır ki, evsaf gibi aded de tefavüt dahi İsmette müsavatı ihlâl et- 
mez. Ve binaenaleyh, bir şahsı müteaddid kimseler müştereken katlederlerse 
mecmuu da, bilittifak kısasan katlonur. 

TENBİH: Evvelâ, Sure-i İsra’da OlÜl jS CJL. 3-ş* 

jii)l {“Haklı bir sebep olmadıkça Allah’ın muhterem kıldığı cana kıymayın. Bir 
kimse zulmen öldürülürse, onun velisine ( hakkını alması için) yetki verdik. 
Ancak bu velî de kısasta ileri gitmesin. Zaten ( kendisine bu yetki verilmekle) o 
yardıma mazhar olmuştur. ” İsra 17/33) . »dan murad, masumu’d-dem olduğu 
halde mazlumen katlolunanlardır. Binaenaleyh şer’en muayyen olan esbabdan 
birisiyle katle müstehak olan kimsenin veya harbînin katiline, kısas lâzım gel- 
mez. 

Saniyen, ma’sumu’d-dem olanlar hakkında da ileride gelecek olan âyetler 
mucebince katl-i hata kısastan müstesna olarak ayrıca ahkâma tabidir. 

Salisen, jjjiJt (£*• {“Had cezalarını şüphe ile yok ediniz.” 

Keşfü’l-Hafâ; 1/166) hadîs-i şerifi mazmunu meşhur ve mücme’un’aleyh ve 
kısas dahi hududa mülhak olduğundan bilicma şübhe ile kısas mündefi’ olur. 
Binaenaleyh evlâdı mukabilinde, ana ve baba ve bâlâdaki birî.ıci hadîs-i şerifin 
delâlet ettiği üzere kölesi mukabilinde maliki, kısasen katlolunmaz, ta’zir edi- 
lirler. İşte bu suretle icra-yı kısas, ümmete ve imama farzdır, İmamın kendisi de 

Masum u'd-dem: Kanı masum canı koruma alımda olan, suçsuz. 
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bigayr-ı hakkın bir katil yaparsa, bu hükümden müstesna değildir. O dahi, aynı 
vechiyle kısas olunur. Dar-ı İslâm’da gerek müslimlerin ve gerek ahd ile duran 
gayr-i müslimlerin hakk-ı hayâtları bu suretle ale’s-seviye muhterem ve nefisleri 
tecavüzden ale’s-seviye ma’sum ve masundur. 

İmdi buna amden tecavüz eden katile kısas icrası, katl-i nefsin muceb-i 
aslîsi olarak yazıldığı ma’lûm olduktan sonra, ^lî her hangi bir kâtii, için 
Vji *^.1 ‘j* U ’jû. kardeşi tarafından cüz’î bir şey afiv yapılmış bulunursa, 
kısas hemen sakit olur da iş, artık o katil hakkında veliy-yi 
katil tarafından aklen ve şer’an ma’ruf olan iyiliğe ittiba etmek, «İli • fiT, 
jLİt* katil tarafından da o ma’rufı, veliy-yi katıl olan kardeşine güzellikle 
eda eylemek hususlarından ibaret kalır. Eğer afiv, hürde diyet, kölede kıymet 
gibi az çok mal üzerine bir şart dermiyan edilmeksizin ale’l-ıtlak vaki olmuş ise, 
varisin bu iyiliğe ale’l-ıtlak tabi olması ve afve mukabil diyet vesaire gibi bir 
şey taleb etmeye kalkmaması icab eder. Ve eğer tamamen veya kısmen diyet ve 
kıymet veya diğer bir mal verilmek şartiyle müsaleha tarzında bir afv ise, katilin 
de bunu kabul ve güzellikle te’diye eylemesi lâzım gelir. Nefis, tecezzi-yi kabil 
olmadığından velev bir kılının veya binde birinin afvı gibi en cüz’î bir afiv bile 
tamamını afivdir. Kezalik vereseden birinin afvi, hepsinin afvidir. Burada *y., 

«4^.1 de kardeşten murad, JÜdl ^ liJ-Ş OlLL UL? !ui 'Jaj 

0 * » ' ' * * * * 

(“ Allah’ın tahrim eylediği nefsi katil de etmeyin, meğer ki hak sebeple ola, ve 
her kim mazlumen katledilirse onun velisi için biz bir tasallut hakkı vermişizdir. 
O da katilde israf etmesin, çünkü mansur bulunuyor. " İsra - 17/33) âyeti muce- 
bince maktulün varisi olan velisidir. Katilin hasmı olan işbu veliy-yi katîl bura- 
da katilin kardeşi olmakla tavsif edilmiştir ki, bu uhuvvetten murad, din veya 
vatan kardeşliğidir. Binaenaleyh bu tavsifde Dar-ı İslâm içinde bulunan hür 
veya abid, erkek veya dişi, müslim veya muahid insanların hepsinin kanları, 
canları hakk-ı hayatları kardeş gibi ma’sum ve muhterem bilinmek lâzım ge- 
leceğine ve bunların birbirini katletmesi kardeşini katletmek gibi fena bir şey 
olduğuna işaret olmakla beraber, aynı zamanda veliy-yi katîli İnsanî, ahlâkî, İçti- 
maî derin bir mânâ ile afve teşvik-u terğib için irad buyrulmuştur. ££l» 

işbu mânâ-yı uhuvveti takdir ederek afvedecek olan veliy-yi katîle müsamaha 
ve afvına ivaz talebinde şiddet ibraz etmeyip, nihayet âdât-i me’lûfe dairesinde 
ma’ruf vechiyle diyet mütalebe etmesini tavsiye ve *İJI ^fil» dahi afvolu- 

nan kâtili bu afvin ve bu takdiri uhuvvetin kıymetini tanıyarak bilmukabele bor- 


Me'lufe: Alışmış, huy edinilmiş. 
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cunu mûşkilât çıkarmaksızın güzelce ve haslet-i ihsan dairesinde te’diyeye mec- 
bur eylemektedir. 

ûUj Afiv ve diyet hakkmdaki bu hüküm, îÜy i 

Rabbınız’dan bir tahfif ve bir rahmettir. Binaenaleyh elli jü bundan 

sonra her kim bu hüküm ve bu emirlere riayet etmeyerek haddini tecavüz 
eyler, kâtil olmayanı katleder, yahud katili afivden veya diyeti aldıktan son- 
ra katlederse jLJI L»Cu onun için, azab-ı elim vardır. Dünyada kısas edilir, 
Ahirette nar-ı Cehenneme atılır. Yani, ’fiŞs. İfJS* nassından dahi 

müstefad olduğu üzere katl-i nefiste asıl hak ve muceb-i aslî, kısastır. Kâtil, bil- 
mek lâzım gelir ki, öldürdüğü insanın hür veya abid, erkek veya dişi kim olursa 
olsun o da, kendi gibi bir can ve muhterem bir hakk-ı hayat sahibi olan bir bina- 
ı İlâhî idi. Hem Hakkullah ve hem hakk-ı abid olan bu muhterem ve ma’sum bir 
hakk-ı hayata tecavüz ve bu binayı katledip yıkmak kanun-ı adl-ü mavazenenin 
muktezası olan, ÜİL (jf£j (" Kötülüğün cezasıda misli kötülüktür. ” Şûra- 
42/40) hükmünce kendini de hakk-ı hayattan mahrum etmektir. Hakk-ı hayata 
tecavüz, hayat-ı hakka tecavüzdür. Bu ise, tecavüzden masun bulunduğu için 
bunun ilk eseri, tecavüzün kendinde zuhur etmek lâzım gelir. Binaenaleyh katl-i 
nefsin bihakkın hükm-i aslîsi kısasen katl-i nefistir ve öldüren öldürülmeğe 
müstehaktır. Azimet üzere düşünüldüğü zaman katl-i nefsin, bundan başka 
hükmi ve mucebi olmamak iktiza eder. Nitekim ibtida Tevrat’ta da, yalnız kısas 
meşru kılınmış idi. Fakat aslı hayat, sırf atiyye-i İlâhiye olduğu ve kısasta hakk-ı 
abidden başka bir de, hakk-ı İlâhî bulunduğu cihetle Cenab-ı Allah, Ümmet-i 
Muhammed’e kısası yazarken bir tahfif ve rahmet olmak üzere afiv ve diyeti de 
meşru kılmış ve bu afvi, sahib-i hak olan maktulün varisi ve halefi yedine ver- 
miştir. Kısasa nazaran bu meşriuyetin katil hakkında, ne kadar bir tahfif ve rah- 
met olduğu şübheden azadedir. Çünkü ondan kısası afvetmek, hakk-ı hayatını 
iade ederek yeniden ihya eylemek demektir. Bu aynı zamanda veliy-yi katil 
hakkında da bir tahlif ve rahmettir. Zira her ne olursa olsun bir insan öldürmek, 
her gönlün ve ale’l-hûsus ehl-i imanın arzu edeceği, seve seve yapacağı bir şey 
değildir. Ve kısas, bizatihi düşünüldüğü zaman nefsinde ağır bir hükümdür. 
Maamafih ale’l-ıtlak afiv mecburiyeti de ekseriya bu taraf hakkında kısastan 
daha ağır bir teklif olur. Ve kısasın bir hakk-ı aslî olduğu bilinmedikçe afvın 
mânâsı olmaz. Binaenaleyh ne Tevrat’ta olduğu gibi yalnız kısasta ve ne 
Incil’de olduğu gibi yalnız avifde ısrar edilmiyerek, icab-ı hal-ü maslahata göre 
ikisinden birinin tatbikına imkân bırakılmak için valiy-yi katile bir hakk-ı hıyar 


Hıyar: Hayırlar. 
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verimesi ve bundan başka afîv mukabili diyet ve saire gibi ma’ruf vechiyle bir 
ivaz-ı malî ahzine de mesağ gösterilmiş bulunması, her iki taraf hakkında da bir 
tahfif ve aynı zamanda dünyevî ve uhrevî bir çok menafi-i tazammun eden bir 
rahmet-i İlâhi’ye olduğunda da şübhe yoktur. Afvin efdal ve evlâ olması, kısasın 
muceb-i aslî olmasına mani olmayacağı gibi bu babda veliy-yi katîle verilen 
hakk-ı hıyar dahi muceb-i aslînin kısas ile diyet beyninde mütereddid vacib-i 
muhayyer olmasını iktiza etmez. Çünkü evvelâ, t'^Cadl Çjr» buyurulmuş. 
Saniyen, afiv, ( ÂJ 'jû. diye fa-ı ta’kıbiye ile irad edilmiş ve diyet bunun 
zımnında gösterilmiş. Salisen, bunun bir tahfif-ü rahmet olduğu da tezyil 
kılınmıştır. O halde kable’l-afıv kısasa mukabil diyetin hükm-i sübutü yoktur ve 
ale’l-ıtlak afveden varisin, Şafiî’nin dediği gibi diyet taleb etmeye hakkı kal- 
maz. Ancak afvetmeyen diğer varisler var ise onlar, diyet alabilirler. Kezalik 
diyet veya diğer bir ivaz mukabili afveden varis de, bunu alâbilir. Hasılı kısas, 
bir hakk-ı aslî ve bir vecibe-i evveliye, afv ise, bunun üzerine terettüb edebile- 
cek bir fazilettir. Bu fazilet, ya kâmil olarak ale’l-ıtlak ve bilâ ivaz veyahud na- 
kis olarak, diyet-ü ivaz mukabilinde yapılır. Bu suretle kısas, vacib-i aslî olarak 
meşru olmasa idi, afiv bir fazilet değil, katl-i nüfus cinayetini mubah bırakacak 
olan bir ihmal olurdu. Daha doğrusu kısas meşru olmasa idi, söylediğimiz vec- 
hiyle afvin hiç bir mânâsı kalmazdı. Binaenaleyh Tevrat’deki vecibe-i kısas 
mer’iyyül icra bulunmasa idi, Incil’deki afvin hiç bir mânâsı kalmazdı. Bu afvin 
katl-i nüfusu mubah telâkki ettirecek bir saika-i cinaiye halini almaması için 
hükm-i Incil’in, hükm-i Tevrat ile bareber mülâhaza edilmek şartiyle meş’ru 
telâkki edilmesi lâzımgelir ki, bu da, afvin Nasara’nın zannettiği gibi bir vecibe 
olamayacağını isbat eder ve işte Kur’ân, bu hakikati tesbit ederek kısası, maktul 
için bir hak ve umum için bir vazife-i asirye, afv-i de veliy-yi maktul için bir fa- 
zilet, t'fiTj LijyZİ 1» kelimeleri altında ahz-ı diyeti de bir ruhsat olmak üzere 
teşri’ etmiştir. Şu halde anlaşılır ki, afiv ve diyetin bir tahfif, bir rahmet olabil- 
mesi kısasın vacib-i aslî olarak baka-yı meşruiyetine mütevakkıftır. Binaen- 
aleyh, “madem ki afiv bir rahmet-ü fazilettir, o halde kısasın büsbütün nesh-u 
ref’ ile yalnız afvin vacib kılınması daha ziyade bir rahmet olurdu.”, gibi bir 
sual mümkün değildir. Ve böyle bir hatıra ile hükm-i İncil’in hükm-i 
Kur’ân’dan daha ahlâkî olduğu zannedilmemelidir. Zira afvin ahlâkıyeti, kısasın 
hakk-ı aslî olarak baka-yı meşruiyetine mütevakkıftır. Bunun için mahasin-i 
kısası beyan hakkında buyuruluyor ki: 


Muceb: İcab elmiş, lazım gelmiş. Mahasîn: İyilikler. 
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Size kısas yazıldı ylpV) Jlj 1 Ç îjli- y*C*s)l y ve sizin için kısasda 
büyük bir hayat vardır, ey ulû’l-elbab, ey akıl sahihleri Binaenaleyh kısası, 
adl-ü merhamet-i tlâhiye’ye yaraşmaz fena bir şey zannetmeyiniz de, > 

riÇ. vecize-i baligasını, düstur-ı aslî tanıyınız. Bunu böyle tanıdıktan sonra afv 
ile amel ederseniz, çok büyük bir fazilet olur. Aksi halde Arab’ın yaptığı gibi 
hadd-i kısastan fazlaya tecavüzle mukabele bilkatil ve diğer işkence ve azab, 
nasıl bir zulüm ve cinayet ise, “katl-i nefse karşı hükm-i İlâhî yalnız afivdir” de- 
mek dahi beşeriyetten hakk-ı hayatı selbedecek büyük bir cinayet olur. Kısas, 
hakk-ı hayatın ve ismet-i nefsin muktezasıdır. Meşruiyet-i kısasta zevi’l-ukul 
olan beşer için büyük bir hayat vardır. Ve afvin kıymeti, buna müteferridir. 
Gerçi nefs-i kısas izale-i hayattır. Ve izale-i hayatın aynı hayat olması tenakuz 
görünüyor. Lâkin ayn-ı zamanda bigayr-ı hakkın izale-i hayata karşı zıdd-ı 
hayat olan kısasın meşruiyeti de hayatın ve hakk-ı hayatın en büyük 
müeyyidesidir. Evvelâ, bu hem katil olmak istiyecek kimse, hem de katledilmek 
istenilen kimse hakkında hıfz-ı hayata bir saik-ı kavidir. Çünkü katil olmak is- 
tiyen öldürürse, öldürülmeğe müstahak olacağını bilmiş olursa, bermuktaza-yı 
akıl katilden vaz geçer ve binaenaleyh hem kendisi ziyahat kalır, hem de 
karşısındaki. Saniyen, bunda bu ikisinden başka umumun hakk-ı hayatını da bir 
te’min vardır. Çünkü bu suretle katlin önüne geçilmesi bu ikisinden başka bun- 
larla uzaktan yakından alâkadar olması melhuz bulunan insanların dahi baka-yı 
hayatına ve emniyetine bir zamandır. Zira bir kati, katil ile maktulün 
alâkadarları beyninde husumet ve fitneye ve bu da büyük muharebelere sebeb 
olabilir. Erbab-ı ukul için bu katle mani olacak olan bihakkın kısasın meşruiyeti, 
bütün bu fitnelerin ve heyecanların önüne geçeceği için umumun hayatına sebeb 
ve hakk-ı hayatına zaman olur. Bu faide ise, bihakkın kısas suretiyle olmayan 
mütecavizane katillerde ve afvin mecburiyeti takdirinde mevcud değildir. 

îşte kısasın meşruiyeti bu kadar mühim bir sebeb-i hayat olduğu gibi 
işbu, »»£. ,y » vecizesi de belağatın derecat-ı kusvasına baliğ olmuş bir 

düstur-ı icaz-ü i’cazdır. Bunun büyük bir cemiyeti meaniyi son derece bir icaz 
ile ifade edivermiş olduğunda bülega-yı Arab ve ulema-i Beyan ittifak 
etmişlerdir. Zira bundan evvel Arab’ın bu babda bazı vecizeleri vardı. Ezcümle: 

:ç.l 'j2, bazı katil, cem’î ihyadır.” Kezalik, 'JÜ il Ij^l» 

“katli çok yapınız ki, kati azalsın.”, derlerdi ve bu gibi vecizeler miyanında en 
güzel saydıkları da şu idi: « JİJİJ Jü JÜJI» Katil, katl-i enfadır. Yani katli en 
ziyade nefyeden, yine katildir. Halbu ki, «»£. düsturının bundan dahi 

bilvücuh efsah-u eblağ olduğu zahir ve müttefekun aleyhtir: Evvelâ; hepsinden 
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daha muhtasardır. Saniyen; tekrardan azadedir. Salisen; bunda “tıbak” denilen 
bediî san’atı tezad, kısas ve hayat kelimeleriyle en güzel bir tarz-ı ma'kulda tat- 
bik edilmiş olduğu halde öbürleri zahiren gayr-i ma’kul bir tenakuz-ı muhal 
suretindedir. Katlin nefyi katle, kesreti katlin killeti katle sebeb gösterilmesi, za- 
hiri itibariyle bir şeyi nefsinin intifasına gösterilmesi, zahiri itibariyle bir şeyi 
nefsinin intifasına sebeb göstermek demektir ki, bunda, bazı zevklere nazaran 
bir şiiriyyet, olsa bile hiç bir hikmet yoktur. Rabian; kısas, katilden minvechin 
eam ve minvechin ahastır. Eamdır: Zira cerhlere dahi şamildir. Ehastır: Zira her 
katle kısas denilmez ve katillerin her nev’i katle mani olmaz. Bil’akis 
mütecavizane katiller, fitneyi teşhid ederek hecr-ü merce sebeb olur. O halde 

lâm-ı ahd ile katlin bir nev’ine yani kısasa tahsis edilmedikçe vecize sahih 

olmaz. Bu surette ise, kısasın curuh kısmı hariç kalır. Binaenaleyh ^CmJi ^»» 

* + + 

t iÇ- bu nokta-i nazardan üç vech ile eblâğdır. Çünkü her vech ile sahihtir, sa- 
rihtir, eşmeldir. Hamisen; nefı, bir gaye-i menfiye, hayat ise, müsbet bir gaye-i 
matlubedir ve nefy-i katil, husul-i hayatı tazammun ettiğinden dolayı bitteb’a 
maksud olur. Binaenaleyh ayet, maksud-ı aslî olan gaye-i müsbeteye delâlet ve 
ona tevcih-i nazar ettiği için pek yüksektir. Sadisen; “hayatün” nekire olarak 
irad edilmiş bulunduğu için tenvin-i ta’zim ile hayatın bir nev-i azimine, yani 
hayat-ı ammeye ve hayat-ı ahireye ve hakk-ı hayatın azametine işareti muhtevi- 
dir. Öbürleri ise, pek İlmî olan bu sırr-ı hukukî ve dinîden mahrumdur. İşte daha 
bunlar gibi bir çok vüçuh ile işbu vecize-i Kur’âniye’nin diğerlerine rüchanı ve 
bu kadar şümul-i meani ile haddi i’cazdaki i’caz-ı bülgay-ı Arab’ı teshir eden 
esbabdan biri olmuştur ve meşruiyet-i kısasın mehasmı Mintarafıllâh bu düstur 
ile beyan buyurulmuştur. 

İşte böyle mutazammın olduğu makasıd ve mahasini hayatiye itibariyle 
pek mühim olan kısas size farz kılınmıştır ki, ( korunabilesiniz. Ka- 
tilden, kısas-ı ihmal ve su-i isti’malden sakınıp hayatınızı ve hakk-ı hayatınızı 
muhafaza edebilesiniz ve bu hayatta mesaviden ittika ile de hayat-ı ahire de 
nail-i felâh olasınız. 

Şimdi ahkâm-ı katil münasebetiyle ale’l-ıtlak herkesin başına gelmesi 
mukadder olan mevt zamanındaki vazaif-i diniyeden olmak üzere şunu da bili- 
niz ki: 
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Meâl-i Şerifi 

180- Birinize ölüm geldiği vakit bir hayır (bir mal) bırakacaksa, ba- 
bası ve anası ve en yakın akrabası için meşru’ bir surette vasiyyet etmek, 
mûttekiler üzerine İcrası vadb bir hak olarak üzerinize yazıldı. 

181- İmdi her kim, bunu duyduktan sonra onu değiştirirse, her halde 
vebali sırf o değiştirenlerin boynunadır. Şüphe yok ki, Allah, işidir, bilir. 

182- Her kim de, vasiyyet edenin bir hata etmesinden veya bir 
günaha girmesinden endişe eder de, tarafeynin aralarını düzeltirse ona ve- 
bal yoktur. Şüphesiz Allah, Gafur, Rahimdir. 

Ey mü’minler, ö^Jl fil ^ herhangi birinize ölüm 

hazır olduğu, yani yaklaşıp emarelerini gösterdiği demde, maraz-ı mevt 
hengfimında fj£ jl eğer bir hayır terk ederse, ba’de’l-mevt mal 

bırakacak, hattâ çok bir mal bırakacak olursa JtJİfJ) 

» * + * * * * 

ebeveyni ve yakın akrabası için ma’ruf vechiyle, yani ifrat-u tefritten, te- 
vahhuş ve inkisarı-ı mucib cevirden âri, adalet dairesinde vasiyyet yapmak 
üzerinize yazıldı. Bunun tenfiz-ü icrası, failli J* & mûttekiler üzerine 
hakkan vadb oldu. 

VASİYYET: lûgaten, masdar yani isâ ve tavsiye mânâsına bir isimdir. 


Tevahhuş: Korkmak, ürkmek, kaçmak. İnkisar: Kısaltma, kısa olma. 
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Sonra *hJ*J»* mânâsına, isim olmuştur. İsâ ve tavsiye, lûgaten bir kimsenin 

hayatı veya mematı ile gaybubet-i halinde diğerlerinden bir şey yapmasını taleb 

eylemektir ki, Türkçe, “ısmarlamak” ta’bir olunur. Şer’an isâ, «,$Û» gibi ** f V» 

» * ' 
ile veya ı$i ,Jl» gibi «Vl» ile istimaline göre iki mânâya gelir. Lâm ile istima- 

0 * * 

linde öldükten sonra malına başkasını malik kılmak, ilâ ile istimalinde de, 
“öldükten sonra malında ve çocuklarının masalihinde tasarrufı başkasına tefviz 
eylemek” mânâsınadır. Bu âyette ise, ( ^ı ile istimal edilmiş olduğundan bi- 
rinci mânâyadır. Sonra bu âyetteki, ıQi.» mal mânâsına olduğu müttefekun 
aleyhtir. Zira lûgaten hayır, “intifa olunan her hangi bir şey” demektir. Mal da 
böyledir. Kur’ân’da ^*>.^11 cJjjl Ü J>\ i/, 3lü {“Bunun üzerine ikisine sulayı 
verdi, sonra gölgeye çekildi de Ya Rabbi! dedi: ben cidden bana indirdiğin 
hayırdan dolayı bir fakirim. ” Kasas 28/24) nazm-ı mecidinde olduğu gibi hayrın 
bilhassa malda istimali de vardır. Burada da böyle olduğunda rivayetler ittifak 
etmiştir. Ancak burada, hayır denilen mal, aza, çoğa şamil ale’l-ıtlak mal mıdır, 
yoksa mali kesir midir? Bunda, ihtilâf edilmiştir. Zühri’den rivayet olunduğu 
üzere, mutlak diyenler çoktur. Fakat Hazret-i Ali’den rivayet olunuyor ki: 
müşarünileyh bir gün azadlı bir kölesinin maraz-ı mevtinde yanına gitmiş idi. 
Altıyüz veya yediyüz dirhem malı varmış. “Vasiyyet etmeyeyim mi?” diye sor- 
muş. Hazret-i Ali: “Hayır, Allah Teâlâ: buyurmuştur. Senin ise, çok 

malın yoktur.”, demiştir. Kezalik Hazret-i Ali’den mervidir ki, “Dörtbin dirhem 
ve madunu nafakadır” demiş. İbn Abbas Hazretleri: “Sekizyüz dirhemde va- 
siyyet yoktur.”, demiş. Hazret-i Aişe (R.A.), dahi vasiyyet etmek isteyen ve 
çocuğu var, malı da az diye ehli tarafından menolunan bir kadın hakkında: “Kaç 
çocuğu ve ne kadar malı var.”, diye sormuş. “Dört çocuğu ve üç bin dirhem 
malı var.” demişler. Bunun üzerine: “Bu malda fazlalık yok.”, demiştir ki, bun- 
lar, hayrın mal-ı kesir mânâsına olduğuna delâlet etmektedirler. Filvaki böyle 
olmasa idi, şartı pek müfıd olmazdı. Zira bir ekmek veya setr-i av- 

ret edecek bir bez parçası olsun, mal-ı kalil terk etmeden çırçıplak ölen insan 
yok denecek kadar enderdir. Böyle hayır, ma’ruf gibi takdire, re’y-ü içtihada 
mütevakkıf olan bazı şartlardan dolayı bu vasiyyetin vacib değil, mendub 
olduğuna kail olanlar dahi bulunmuş ise de, doğru değildir. Zira . j &£. , 

kelimelerinden her biri vücube daldır. Binaenaleyh mal sahihlerinin ebe- 
veyn ve akrabînine vechi ma’ruf ile suret-i lâikada bir vasiyyet-i maliye yap- 
ması bir fariza-i diniye olarak teşri’ kılınmış idi. Bu vücubun menat-ü hikmeti 
ise, vilâdet ve karabet, daha doğrusu akrebiyyet hakkı ve camia-i karabetin kuv- 
vet ve derecesine göre halelden vikayesi olduğu da lamın mânâsından 
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anlaşılmaktadır. Ancak bu hakkın ma’ruf vechiyle ta’yini mikdan vefat edecek 
kimsenin re'yine ve vasiyyetine bırakılmış idi. Bil’ahara sürei Nisada gelecek 
olan miras âyetleri ile Cenab-ı Allah, bu hakkın mikdarlarım bizzat ta’yin etmiş 
ve kullarını son nefeste buna aid rey-i vasiyyet mecburiyyet-ü mes’uliyyetinden 
ve akraba arasında bıi yüzden zuhur-ı melhuz inkisar tehlikesinden kurtarmıştır. 
Bu suretle burada vücub-ı müekkeden gösterilen hakk-ı karabet ve vilâdet daha 
ziyade takviye edilmiş ve fakat varis olacak akraba hakkında vasiyyet neshedil- 
miştir. Bunun için (A.S.) Efendimiz, Haccetü’l-Veda’ senesindeki hutbesinde: 

> Jİ '$S JU .1 ilil ol VI ("muhakkak biliniz ki, Allah Teâlâ, her 

* * * + * « 

hak sahibine hakkını verdi. Badema varise vasiyyet yoktur.”) (Ebu Davud - 
Vesaya-6) buyurmuştur ki, bu hadîs-i şerif, ümmette meşhur ve müstefiz 
olduğundan dolayı mütevatir hükmündedir. Ve ümmet bunu ittifak ile telâkki 
bilkabul ederek ma’mulünbih tutmuştur. Kezalik (A.S.) Efendimiz, V 

Sî^Jl y Vl İLJj “Varise vasiyyet caiz olmaz, meğer ki, sair verese icazet ver- 
sin.” (İbni Mace - Vasayâ-6) buyurmuştur ki, «jT^I plÜl» da beyan olunduğu 
üzere bu hadîs’i de sahabeden bir cemaat rivayet eylemiştir. Binaenaleyh varise 
vasiyyet, miras âyetlerinin işareti veya bu hadîslerin îbaresi ile mensuh 
olmuştur. Acaba varis olmayan diğer akraba hakkında vazife-i vasiyyet el’an 
baki değil midir? Yani bu âyetteki vücub-ı vasiyyet el’an baki değil midir? Yani 
bu âyetteki vücub-ı vasiyyet, hükm-i külliyyen mi mensuhtur, yoksa kısmen mi? 
Ancak bu noktada selefin ihtilâfı vardır. Ekseri müfessirîn ve fukaha-yı 
mu 'teberine göre baki değildir. Nesih umumîdir. Seleften bazı müfessirîn ve fu- 
kahaya göre ise, vücub-ı vasiyyet varis olan akraba hakkında mensuh, olmayan 
akraba hakkında bakidir. Nesih, küllî değil cüz’îdir. Hasan-ı Basrî, Mesruk, Ta- 
vus, Dahhâk, Müslim ibn Yesar, Alâ ibn Ziyad Hazaratı, buna kaildirler, tbn 
Abbas Hazretleri ’nden de biri ekseriyetle, biri akalliyetle beraber olduğuna dair 
iki rivayet vardır. Hattâ müfessir-i şehir Dahhâk, demiştir ki: "Akrabasına va- 
siyyet etmeden vefat eden kimse, amelini ma’siyet ile hatmeylemiş olur.” 
Tavus, dahi: “Bir kimse akrabasını bırakıp da ecanibe vasiyyet ederse, ecanib- 
den nez’olunur, akrabasına reddedilir.”, demiştir. Bunların iki delili vardır. Ev- 
velâ, bu âyet ale'l-umum akrabaya vasiyyetin vücubuna daldır. Varis olan akra- 
ba hakkında miras âyetleri veya V (“Varis için vasiyet yoktur. " 

Buhari: Vasaya-6) hadîs’i veya icma’ ile bu vücub metrukülamel ise de, gayr-i 
varis akraba hakkında bir deli 1-i nasih yoktur. Binaenaleyh *c«oİY1» lâfz-ı ammı 
tahtında gayr-i varis akrabaya vasiyyet vazifesi gayr-ı mensuh olarak bakidir. 

Müstefiz: Açılmış, yayılmış. Ecanîb: Yabancılar. Nez': Çekip koparmak, ayırmak. 
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Saniyen, bir hadîs-i Nebevî’de Vl £0 *1 3li 'J jC, > C 

ule ^ "Malı bulunan mûslimin vasiyyeti yazılmış olarak yanında bulun- 
madıkça, bir, iki gece yatması caiz değildir.” (Buhari • Vasaya-1) buyurul- 
muştur. Ecanibe vasiyyet vacib olmadığı mûcmaunaleyh bulunduğundan bu va- 
siyyet-i vacibenin akarıbe muhtas olması lâzım gelir ve bu vasiyyetin 
vûcubunda Sünnet, Kur’ân’ı müekkiddir, demişler. 


Cumhurun istidlaline gelince: Bu da, müteaddiddir. Evvela, burada 
,'^VTj buyrulduğu gibi miras âyetlerinin başında da, C Jt^U 

jürjl Vj Ç ^ . CJlfj öCurjl ( - Erkeklere 

bir pay var: Ana baba ve en yakın akrabanın bıraktığından, dişilere de bir pay 
var: Ana baba ve en yakın akrabanın bıraktığından, azındada çoğunda da, farz 
kılınmış, birer pay. ” Nisa 4/7) buyurulmuştur. Valideyn ve akrabîn unvanı her 
ikisinde müsavidir ve bunların az veya çok terikeden farz birer nasıbleri bulun- 
duğu ibtida icmalen gösterilmiş. Saniyen, tafsilen ta’yine edilmiştir. Binaena- 
leyh vücub-ı vasiyyet âyetinin müteallâkı olan valideyn ve akrabîn aynı mefhum 
ve mütenavel ile zikredilmiş ve farz ve fariza ziyade ve noksanı kabul etmiy- 
eceğinden hak, vasıyyetten mirasa tebdil edilmiştir ki, bu, bir nesh-ı küllîyi 
natıktır. Ba’dehu tafsilât-ı irsiyye bunu beyandır. 


Saniyen, vasiyyeti icab eden hakk-ı karabeti, miras âyetleri ta’yin 
etmiştir. Bununla mirasta dahil olmayan uzak akrabanın sahib-i hakkolmadığı 
da tebeyyün eylemiştir. O halde işbu vücub-ı vasiyyet âyetinin varislerden 
başkasına tenavülü yoktur ki, varise, vasiyyetin neshından sonra baki kalsın. Ta- 
.bir-i âharle, «î*oiYI» ism-i tafdili İzafî bir mânâ ifade ederek en yakın akrabayı 
gösterir. Miras da, bunlar hakkındadır. Binaenaleyh uzak akrabanın esasen 
vücub-ı vasiyyette duhulü müsellem değildir ki, nesh-ı cüz’îye bir vecih kalsın. 

Salisen, akrabîn, akraba demek olduğuna göre miras âyetlerinde, *>» 
pl* jl l* tjfM C~»j {"...hep ettiği vasiyetten veya borcundan sonra..." Nisa-4/11) 
buyurulmuştur. Ve bu vasiyyet nekire olduğundan dolayı bundan murad, burada 
vacib olan tir denemez. Binaenaleyh şer’an vasiyyet bulunmayabilir ve 

bir vasiyyet bulunmadığı takdirde bütün tarike, varislerin hakk-ı meşruu ola- 
caktır. Bu ise, bilişare diğerlerinin bir hakkı bulunmadığını ve binaenaleyh bun- 
lar hakkında da vasiyyetin vacib olmadığını bil'istilzam ifade eder. Bunu 
Fahrüddin-Razî, kıyas olmak üzere nakledmiş ise de bu, bir kıyas değil, işaret-i 
nastır. Ve işaret-i nas dahi neshi ifade eder. Ve bu vecih hepsinden ecveddir de- 


Ecved: En sahih daha iyi. 
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niliyor. O halde varis olmayan akrabaya vasiyyet, ecanibe vasiyet ahkâmına tabi 
olarak caiz ve sülüsten mu’teber olur da, vacib olmaz. 

Rabıan, zikrolunan hadîs-i şerif dahi bu âyet gibi ahkâm-ı mirastan evvel 
varid olmuşdur. Vücubü, mensuhtur! Maamafih bu ihtilâftan şu neticeye vasıl 
oluruz ki, gayr-i varis akrabaya vasiyyet, lâakal mendubdur. Müfessirîn içinde 
yalnız Ebu Müslim-i İsfahanî, icmaa muhalefet ederek bu âyetteki vücub-ı va- 
siyyet hükmünün mensuh olmadığına kail olmuş ve demiştir ki: “Bu âyet, miras 
âyetlerine bizzarure muhalif değildir. 

Evvelâ, bu vasiyyetin mânâsı başka değil valideyn ve akrabîn hakkında 
‘pJoVjl ^ İli {"Allah size miras taksimi şöyle ferman buyuruyor: Ev- 

ladınızda... ” Nisa 4/11) âyetindeki vasiyyet-i İlâhiye olan mirastır, yazılan bu- 
dur. Ve yahud valideyn ve akrabîne vasiyet-i İlâhiye olan hısse-i irsiyeleri kem- 
aliyle noksansız olarak verilmek, yani terikeden mal kaçırılmamak hususunu 
vasiyyet etmesi muhtarıza farz kılınmış demek olur. 

Saniyen, miras ile vasiyyetin cem’inde münafat yoktur. Miras, atıyye-i 
İlâhiye, vasiyyet de, atıyye-i muhtazar olur. Vâris de, iki âyet hükmünce bun- 
ların ikisini de alabilir. 

Salisen, münafat bulunduğu farz edildiği takdirde âyet-i miras, bunu 
nâsıh değil muhassıs yapılmak mümkündür. Zira bu âyet akrabaya vasıyyeti, va- 
cib kılıyor, sonra âyet-i miras, vâris olan akrabayı ihraç eder, varis olmayan ak- 
raba da bu âyetin tahtında kalır. Çünkü ebeveynden varis olanlar bulunduğu 
gibi, ihtilâf-ı din, rik, katil gibi esbab-ı mania dolayısiyle varis olmayanları bu- 
lunabileceği gibi bazı ahvalde sabit ve bazı ahvalde kendisinden evvel ve akdem 
bulunduğu zaman sakıt olanları ve kezalik zevi’l-erham gibi ferizadan ale’l-ıtlak 
sakıt olanlarıda vardır. Binaenaleyh bunlardan varis olanlara vasiyyet caiz ol- 
mazsa da, varis olmayanlara sıla-ı rahim için vasiyyet vacib olur. Filvaki Allah 
Teâlâ, »jflj <ı ûjtüi ıfiJl U)l jjtf, ("Ey o bütün insan kümeleri! Sakının o 
Rabb’ınıza karşı gelmekten ki sizleri bir tek nefisten yarattı, ondan eşini yarattı 
da ikisinden bir çok erkekler ve dişiler üretti; Sakının o Allah’a karşı gelmekten 
ki siz O’nun ve o Rahimlerin hürmetinize birbirinizden dilek dilersiniz, çünkü o 

Allah üzerinizde gözcü bulunuyor. ” Nisa 4/1), .1^0 JjiJtı ^ «1)1 ol 

******* * 

(" Haberiniz olsun ki Allah size adli, ihsanı ve yakınlığı olana atayı emre- 
diyor ve fuhşiyattan, münkerlerden, bagiyden nehy ediyor, söze va’zediyor ki 


Münafat: Birbirine aykırı olan. Rik: Esir olmuş. Erhan: En merhametli. 
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dinleyip anlayıp tutasınız.” Nahl 16/90) kavl-i kerimleriyle bunu te’kid de 
etmiştir. 

İşte Ebul Müslim mezhebi’nin takriri budur. Ve bu üç vechl ile neshi 
inkâr etmiştir. Görülüyor ki, bu zat, en nihayet kısmen nesha kail olan akalliyet 
mezhebini müdafaa etmiş ve fakat buna nesih demeyip tahsis ta’bir eylemiştir. 
Halbuki tahsis, tarihen mukarin veya tarihleri meçhul olmakla mukarenete mah- 
mul olan iki delil beyninde mülâhaza olunur. Miras âyetlerinin nüzulü ise, bu 
âyetten muahhar olduğu bil’ittifak ma’lûmdur. Bu surette ise tahsis değil, mu- 
karrer olan bir hükmün kısmen neshi vechinde, sübut-ı miras ile sübut-ı vasiyyet 
beyninde münafat yoktur. Cemi’leri mümkündür demesi de ale’l-ıtlak doğru 
değildir, irs hakkında, Ç~*i> (".../arz kılınmış birer pay..." Nisa-4/7), 

buyurulmuş olması ziyade ve noksan-ı kat’îyyetle mani’ olduğundan 
yalnız vücub-ı miras, vücub-ı vasiyyete münafidir. Bunun için, t&Jj) V, 
("Varis için vasiyyet yoktur". Buhari - Vasaya-6) buyurulmuştur. Sair veresenin 
icazet-i şartiyle mukayyed olan cevazen içtima’ ise, ıtlak halindeki münafata 
mani değildir. Bunun için kendisi de bunu farzetmeğe lüzum görmüştür. Birinci 
vechine gelince bu da, bu âyetin miras âyetlerinden başka hükmü ve mânâsı 
yoktur demektir. Böyle demek, bu âyeti nesihten kurtararak i’ mal etmek değil, 
ihmal etmektir. Çünkü mevzu-ı münakaşa olan hüküm ve mânânın külliyen nes- 
hini i’tirafa müsavidir. Bu esbaba binaendir ki, Ebu Müslim, nihayet ekalliyet 
mezhebine rucua mecbur olmuş ve ancak buna nesih demeyip (igayr-i hakkın) 
tahsis demiştir. Ebu Müslim’i buna sevkeden saik-ı aslî, il çUJ i (“Biz, bir 
ayetten her neyi nesih veya inşa edersek ondan daha hayırlısını yahud mislini 
getiririz. Bilmez misin ki, Allah, her şeye kadir, daima kadirdir. ” Bakara 2/106) 
âyetinde sabit olan nesh-ı siyak karinesiyle kütüb-ü şerayi-ı salifeye kasr-u tah- 
sis ile Kur’ân’da hükmü mensuh âyet bulunmadığını bir kaide-i külliyye halinde 
iddia etmiş olmasıdır ki, zamanımızda Mısır muharrirlerinden bazısının, buna it- 
tiba etmek istediğini gördüğümüzden bâlâda bunun zahir-i nassı inkâr demek 
olduğunu kaydetmiştik. Böyle bir fikir, llm-i usulde mübeyyen olan nas ile za- 
hiri temyiz edememekten münbais bir taassub olur. <^l çLi; £» nazm-ı 
ıtlakında zahir, masîka lehinde nâstır ve siyak-ı nas, zahir-i nassı tahsis ve tak- 
yid etmez. Buna kail olmak, Kur’ân’da neshi inkâr etmek için, «d ’jvJj 
âyetinin ıtlakında bilâsebeb bir neshe kail olmaktır ki, taassub saikasiyle 
düşünülmüş bir tenakuzdan başka bir şey değildir. Müfessirînden ve eazım-ı 


Mukarin: Yakın olan, ulaşmış olan, irs: Koca ile karıdan her biri, t'mal: İhdas eylemek, sözü bir 
mânâ ile kayıtlı kılmak. 
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fükaha-i Hanefıyye’den tefsirinde bu zat hakkında der ki: “Ehl-i fıkıh olmayan 
müteahhirînden bazısı şöyle bir züumda bulunmuştur ki: Peygamberimiz Mu- 
hammed Mustafa (S.A.V.) şeriatinde nesih yoktur ve bunda nesih namiyle 
mezkûr olanların hepsinden murad, Sebt tutmak ve Şark-u Garbe namaz kılmak 
gibi enbiya-ı mütekaddimîn şeriatlarının neshidir. Çünkü Peygamberimiz, ahır-ı 
enbiyadır ve şeriati kıyamete kadar bakidir demiş. Bu züumde bulunan bu adam, 
belâgatten ve ilm-i lügatin çoğundan nasîbedar olmakla beraber bunun, tlm-i 
fıkıh ve Usul-i fıkıhtan hazzı yok idi. Maamafih selimü’l-itikad idi. Emr-i gayr-i 
zahir ve su-i zanniyle gayr-i müttehem idi. Lâkin ortaya böyle bir söz atmasında 
muvaffak olmamış, tevfikten dur olmuştur. Böyle bir söz, bundan evvel kimse- 
den sadır olmamış, bil’akis ümmetin selefi ve halefi Allah’ın din-ü şeriatinde bir 
hayli ahkâmın neshine akıl erdirmiş ve bize nakleylemiş ve bu babda irtiyaba 
düşmemiş ve neshin te’vilini tecviz de etmemişlerdir. Kur’ân’da âmme ve has, 
muhkem ve müteşabih bulunduğunu nasıl şübheden azade olarak kat’iyyen bil- 
miş, anlamış, bellemişlerse neshi de, tıbkı öyle anlamış bellemişlerdir. Binaena- 
leyh Kur’ân’da neshin vücudünü reddeden tıpkı Kur’ân’ın âmm-ü hassını, muh- 
kem-ü müteşabihini reddeden gibi olmuştur. Çünkü hepsinin vürudü ve nakli 
ayni tarzdadır. Bu adam ise, mensuh ve nasih âyetlerde ve bunların ahkâmında 
ümmetin müttefekun aleyh akavilinden hariç bir takım şeyler irtikâb etmiş ve 
bununla beraber dermiyan ettiği mânâlarda taassüfe düşmüş, tatsız, tuzsuz bir 
şeyler yapmıştır. Bunu, buna sevkeden ne idi? Bilmiyorum. Ancak ekseri 
zannım şudur ki: Bu adam bunu, (ilmin şeraitinden olan cereyan-ı arihisine) bu 
babdaki nükul-i ulemaya kıllet-i ilminden ve selefin söylediği, ümmetin naklet- 
tiği ma’lûmat-ı esasiyeyi bilmeksizin hemen rey’ini istimal edivermesinden naşi 
yapmış ve tL»1 j & yC*ü Jlî '&• “Kur’ân’da sade reyiyle söz söyleyen 

isabet de etse, hatâ etmiş olur.” (Ebu Davud: llim-5), hâdîs-i Nevevî’sinin maz- 
muuna masadak olmuştur. Allah, mağfiret eyliye. Vücuh-ı nesih hakkındaki taf- 
silât için de, Usul-i fıkıhdeki kitabımıza müracaat oluna” ilâh... Ale’l-umum 
Usul-i fıkıh kitablannda ve tefsirlerde görüldüğü üzere evvel-ü ahir uiema-ı 
İslâm içinde bu suretle neshi inkâr eden Ebu Müslim-i İsfehanî’den başka bir 
kimse yoktur. Bunun re’yine göre de, mirası hesaba katmadan yalnız bu âyet ile 
amele imkân yoktur. Hasılı, bidayet-i İslâm’da bu âyet mucebince ya miras hiç 
yoktu da, evlâd da dahil olduğu halde valideyn ve akrabaya bervechi ma’ruf bir 
vasiyyet farz kılınmış idi, veyahud miras yalnız evlâda münhasırdı. Evlâddan 
maada valideyn ve akrabaya bervechi ma’ruf bir vasiyyet farz kılınmış idi ki, bu 


Nflkul: Vazgeçme, geri dönme, cayma. Kıllet: Azlık, darlık, kıtlık. 
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surette valideyn gibi evlid dahi, akrabîn mefhumunda dahil değildir. Uruf da 
böyledir. Bâlâda Hazret-i Ali ve Hazret-i Aişe’den mervi olan kelâmlar dahi 
bunu te’yid eylemektedir. Ve her halde evlâd ile gayr-i varis uzak akrabanın 
«OstpFtf » mefhumu âmmında duhulleri kat’î değil meşkûk veya maznundur. Mi- 
ras âyetleri mucebince, irsin evlâddan maadaya da teşmili ile bu âyette kat’î 
olan vücub-ı vasiyyet neshedilmiş ve maamafih hakk-ı karabet daha ziyade tev- 
sik olunmuştur. 

Ve bu âyette, külliyyen mensuh olduğu beyan edilen hüküm de yalnız bi- 
vechin vasiyyet-i maliyyenin vücubuna aid bulunan ve bilibare sabit olan 
hükümdür. İşarât ve delâlât-ı sairesi ile kavaid-i Usuliye dairsinde amel edilebi- 
lir. «t»*'» kelimesi bil’ibare, «OC» ile müfesser olmakla beraber işaret veya 
delâletiyle daha vasi’dir. Dinde, hukuk-ı ibad ve hukuk-ı îlâhiye’ye müteallik 
düyun-u emanat ve sair hukukun kazasına müteallik bazı vasiyyetlerin vacib 
olduğu ahval ve eşhas da vardır. Ve bu cihetle bu âyet ale’l-ıtlak vasiyyetler 
hakkında bazı ahkam-ı fıkhiye istinbatına me’haz da olmuştur. 

Malûmdur ki, vasiyyet bir iş, yapılan bir vasiyyeti tenfiz ve icra diğer bir 
iştir. Esası gerek vacib ve gerek bir vasiyyet-i meşruanın tenfiz-i musîden başka 
diğer alâkadaran için bir vecibe teşkil eder. Jû. &>» ile buna işaret de 

edilmiştir. Binaenaleyh gerek vacib olsun, gerek gayr-i vacib olsun ma’ ruf ve- 
chiyle bir vasiyyeti meşrua yapıldıktan sonra onu ibtale değil, tebdile bile kim- 
senin salâhiyeti yoktur. C. jj* ’Jâ, $13 Binaenaleyh vasilerden veya 

şahidlerden veya hükkam ve saireden her kim onu, o vasiyyet-i meşruayı 
bizzat işittikten veya işitmiş gibi bildikten sonra tebdil-ü tağyir ederse CjI» 
o tebdilin günah-ü vebali ancak ^jJl onu tebdil edenlerin boy- 
nunadır. Bunlar Allah’ın hükmüne karşı gelmiş olurlar. ^ i İlil jl 

Şübhesiz ki, Allah, Semîdir, Alimdir. O vasiyyeti işitmiştir. Onu tebdil 
edenleri ve bunların gizli açık kavillerini, fiillerini bilir. Ona göre her biri- 
nin ceza-i sezasını verir. Vasiyyeti tebdil edenler hakkında bu suretle beliğ bir 
inzarı İlâhî vardır. Şu halde şahid bulunmasa bile vasi olan zatın, bizzat musîden 
işittiği vasiyyet-i meşruayı bilâ hükmin infaz etmesi caizdir. Vasiy-yı muhtarın 
vilâyet-i hassası hâkimin vilâyet-i âmmesinden akvadır. Vasinin meyyitten 
işittiği diğer hususatta da hüküm böyledir. Meselâ meyyit, vasisi nezdinde bir 
şahsı muayyene borç ikrar etmiş olsa, o vasinin imkân bulunca bu borcu varisin, 
hâkimin ve sairenin ilm-ü icazet-i lâhık olmaksızın kazaya salâhiyet-i vardır. 

Musî: Vasiyet eden, birisini vasi gösteren, tavsiye eden. Lahık: Yetişen, ulaşan, eklenen, katla- 
nan, sonradan tayin edilen, yenisi. 
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Diyaneten bu, ona bir vazife olur. Çünkü imkân varken terk-i vasiyyeti ba’de’s- 
sema’ tabdil demektir. Maamafih beyyine yoksa böyle yapmak, vasi için 
bil’ahare kazaen zararı zâmanı mucib olabilir. Varisler, buna agâh olur ve 
meyyitin böyle bir vasiyyet ve ikrarını inkâr ederlerse vasinin ilm-i mücerredi 
isbata kâfi gelmez de talebleri üzerine ikrariyle ilzam ve zamana mahkûm edilir. 
Bu gibi dekaik dolayısiyle vasi olmak diyaneten mühim, zor bir iştir. İşte evvel- 
ki âyetteki vücub-ı vasiyyet mefısuh olmakla beraber bu âyette nesih yoktur, 
vücub-ı tenfiz bakidir. Lâkin bu da, meşru’ olan vasiyyetler hakkındadır. Bina- 
enaleyh meşru’ olmayan ve ma’rufu değil, cevr-i mutazammın bulunan vasiy- 
yetlerin infazı vacib değildir. O halde, yy '&> *>lî» (Asım’dan Şu’be, 

Hamza, Kisaî, Ya’kub, Halefi âşir kıraatlerinde <jG> m fethi ve ın 

teşhidiyle müvessın.-. Cîl jl lii her ldm, yani her hangi bir veli veya 

vasi bir musînin hataen veya amden haktan meylini, adl-ü masruftan 
inhirafını bilir, meselâ vücub-ı vasiyyetin neshindan mukaddem yakın akra- 
basını bırakıp uzaklarına veya akrabasını bırakıp ecnebilere vermek ve ba’de’n- 
nesih varis akrabasından bazısına irsinden fazla bir vasiyyet yapmak veya varis- 
ten mal kaçırmak gibi hilâf-ı hak bir vasiyyet yapıldığına veya yapılacağına 
vakıf olur, hasılı bir fenalıktan korkar da alâkadarların beyinlerini 

ıslah eder, cevr-i adle icra ile aradaki fenalığı kaldırırsa böyle bir tebdilde 
pl **5 onun üzerine ism-ü vebal yoktur. îbn Abbas Hazretlerinden, ^ 
yl£)l Vasiyyette ızrar, kebairdendir” (Feyzü’l-Kadir: 4-259) hadîsi, 

mevkufu ve akibinde «UjjûjibüdJI jjjiilL*, (”... işte Allah'm tayin ettiği hudud- 
dur. Sakın bunları aşmayınız.'' Bakara-2/229) âyetinin kıraeti rivayet edilmiştir. 
Kezalik Ebu Hureyre’den bir hadîs-i Nebevî’de fili VL &Ji Jİ1 Sı 


^ jtlıı jii js, d& ’jS» j üt 

1 ^ / + 0 0 0 0 + 00 0 * 1 00 0 0 


Siyi 'ji-jûJ «L» 'J rivayet edilmiştir ki, meali: “Bir adam, yetmiş sene ehl-i cen- 
net ameli yapar. Sonra vasiyyet ettiği zaman vasiyyetinde haksızlık eder de, şer 
amel-i ile hatmolunur ve bu sebeble ateşe girer. Bir adam da, yetmiş sene ehl-i 
nar ameli yapar. Adalet icra eder de hayr ameliyle hatmolunur. Cennete girer”, 
(İbni mace: Vasaya-3) demektir. Kezalik *]^a 'J£ jl l* ’j* 

{"....ızrar kasdı olmaksam edilen vasiyetten veya borçtan sonraki bütün bunlar 
Allah'dan ferman, Allah ise hem Alimdir, hem Halim.” Nisa 4/12) âyetinde 
ızrarkârane vasiyyet mu’teber tutulmamıştır. Binaenaleyh bunu tebdilde de, 
günah yoktur, *1)1 c*l Çünkü Cenab-ı Allah Gafur, Rahimdir. Böyle 


Izrar: Zarar vermek, zarara uğratmak. Kebaîn Büyük günahlar. 
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bir maksad-ı hasen ile tebdil-i vasiyyet ederek ıslah-ı beyn eden kimsenin, bu 
tebdilden münbais günahını Allah mağfiret eyler, belki sevab verir. Evvelki teb- 
dil ise, böyle değildir. Görülüyor ki, Cenab-ı Allah, o kimse bu vasiyyeti, hakka 
reddiyle ıslah-ı beyn etsin diye emretmiyor veya sevabdır demiyor da, böyle ya- 
parsa isim yoktur buyuruyor. Çünkü fiil-i tebdil esasen sevab cinsinden ol- 
madığı ve bir de maksad-ı ıslah re’y-ı ve zann-ı galib üzere yapılabileceği için 
ancak bir ruhsat olarak meşru kılınmıştır. Demek ki, muvaffak olmadığı tak- 
dirde böyle bir müdahale dahi tehlikelidir. İşte tenfiz-i vasiyyet bu kadar mühim 
ve maksad-ı hasen ile de olsa tebdili tehlikeden gayr-i salimdir. Ve bu iki âyette 
hiç nesih yoktur. Şunu da ihtar edelim ki, vakıflar, mabad-i mevte kaldıkları 
için mânâ-yı vasiyyeti mutazammındırlar. Hattâ îmam-t A’zam vakfı, ancak va- 
siyyete tefri etmiştir. Bunun için «’JoJ âyetinin inzarı, lâzım olan vakıflara 
da şamildir. Bu sebeble vakfiyyelerde bu âyetin derci, mütearef olmuştur, 
lstibdal-i evkaf ve şurut-ı evkaf mes’eleleri de âyetine müteferridir. 

Caiz olanları sevab olarak değil, nihayet bir ruhsat olarak yapılabileceği unutul- 
mamalıdır. 

İmdi bu gibi ahkâm-ı şer’iye ve evamir-ü nevahi-i İlâhiye’ye güzelce ria- 
yet edebilmek iyi bir terbiye-i nefsiyeye mütevakkıftır. Bu ise, insanda sabır ve 
nefs-i emmareyi zabt ile evamir-i İlâhiye’ye inkıyad melekesini husule getirecek 
müessir bir ibadete, bir rizayazat-ı ruhiye ve bedeniyeye ihtiyaç gösterir. İşte 
Cenab-ı Allah da, < emirleriyle başlıyan ahkâm-ı şer’iyesini hayat- 

tan memata kadar icmalen beyan ederken, tam bu noktada mü’minlere yeni bir 
hayat-ı ruhiye nefhedecek olan siyamı farz kılarak buyuruyor ki: 



Münbahis: İler! gelen, doğan çıkan. Tefri: Asıldan, kökten şubelere ayırma, kısım kısım olma, 
lstîbdal: Bir vakfı mülk ile değiştirmek. 
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MefiM Şerifi 

183- Ey o bütün iman edenler. Üzerlerinize oruç yazıldı. Nitekim siz- 
den evvelkilere yazılmıştı, gerek ki, korunursunuz. 

184- Sayıh günler, içinizden hasta olan veya seferde bulunan ise, 
diğer günlerden sayısınca ona dayanıp kalacaklar üzerine de fidye: Bir mi- 
skin doyumu, her kim de hayrına fidyeyi artırırsa hakkında daha 
hayırlıdır. Bununla beraber oruç tutmanız, sizin için daha hayırlıdır, eğer 
bilirseniz. 


ORUÇ 

Oruç, dinin a’zam-ı erkânından ve şer’ i metinin en kuvvetli kanun- 
larındandır. Nefs-i emmare bu mücahede ile tehzib olunur. Fenalığa olan hırslar, 
bununla teskin edilir. Oruç, a’mal-i kalb ve bütün gün me’külât-ü meşrubat ve 
münakehat gibi şehevattan keff-i nefisten mürekkeb mukaddes bir mücahededir. 
Hayatın lezzetini, iradenin kıymetini tattırır en güzel bir haslettir. Fakat nüfus-ı 
beşeriyeye tekâlifin en meşakkatlisi görünür. Bunun için hikmet-i îlâhiye-i Rab- 
baniye ale’l-tedric evvelâ, tekâlifin en hafifi olan selâtin, saniyen, evsatı olan 
zekâtın, salisen, en zoru olan siyamın teşriini iktiza etmiş ve bu suretle 
mükellefine bir temrin yapılmıştır. Bunun için idjûaiDf, olkilkJG 
oCUJG o&üajüG {“Bütün müslimler ve müslimeler, mû’minler ve 

mû’ mineler, kanitler ve kaniteler, sadıklar ve sadtkalar, haşi’ler ve haşialar, 
mütesaddıklar ve mütesadıkalar, saimler ve saimeler, ırzlarını koruyan erkekler 
ve kadınlar, Allah’ı çok anan zakirler ve zakireler hep bunlara Allah bir 
mağfiret ve bir büyük ecir hazırlamıştır. ” Ahzab 33/35) âyetinde mekam-ı me- 
dihte dahi bu tertib gözedildiği gibi mebani-i Islâm hadîsinde de, “Şehadet, 
ikame-i salât, ita-ı zekât, savm-i Ramazan, hacc-i Beyt” diye bu terkib 


Münakehat: Nikanlanmalar. KefT: Vaz geçmek, el çekmek. Temrin: Alıştırma. Mebani: Temel- 
ler, esaslar. 
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gösterilmiştir. Medine’ye hicret-i Nebeviye bidayetinde taraf-i Nebevî’den her 
ayda üç gün, bir de yevm-i âşurada oruç tutmak tatavvuan emrolunmuştu ki, 
buna, savm-i evvel tabir olunur. Hicret-i seniyeden bir buçuk sene sonra, tah- 
vil-i Kıble-yi müteakib aşr-i Şa’ban’da savm-i Ramazan farz kılınmıştır. 
Bazıları, bu âyetlerin ve bundaki eyyam-ı ma’dudenin savm-ı evvel hakkında 
olduğuna ve bunun, Razamazan âyetiyle tamamen mensuh bulunduğuna zahib 
olmuşlarsa da sahihi, bu âyetler hep Ramazan orucu hakkında nazil olmuştur. 
Şöyle ki: 

l \Jj>\ Q|lÇ Ey iman ile mükellef bulunup da iman etmiş olanlar, ey 

akıl-ü baliğ ehl-i iman, ü? 'yJf sizden evvelki En- 

biya’ya ve ümmetlerine yazıldığı gibi sizin üzerinize de siyam yazıldı, yani 
farz kılındı. Binaenaleyh oruç külfeti, sade size tahmil ediliyor zannedip de ko- 
cunmayınız. Oruç, ötedenberi tatbik edilegelen bir kanun-ı İlâhî’dir. Buna 
beşeriyetin terbiye ve tehzib nokta-i nazarından büyük bir ihtiyacı ve tatbikında 
hesabsız menafi-ı vardır. Lisanımızda oruç demek olan siyam, savm; lûgaten 
nefsi, meylettiği şeylerden velevse bir söz olsun imsak etmek, yani kendini tut- 
maktır. (“.... ben de; Rahman’ a oruç adadım ... ” Meryem 19/ 

26) bu mânâyadır. Ale’l-ıtlak imsak mânâsına da gelir. Jâ jlî) jlî 
"Tutulan atlar ve tutulamayan atlar” gibi. Bu babdaki âyetlerden ve ta’lim-i 
Nebevî’den anlaşıldığına göre şeriatte mânâsı ise, nefsin en büyük müşteheyatı 
olan ekl-ü şurb ve cima gibi muztarrat-i ma’hudeden niyyete mukarin olarak 
bütün gün imsaktir. Hadd-i tammiyle ta’rif olunmak üzere: Ehliyetli bir insanın, 
evvel-i sabahtan guruba kadar bâtın hükmünü haiz olan dahiline her hangi bir 
şeyi idhalden ve cima’dan ibaret niyyetiyle nefsini imsak etmesi, yani kendini 
tutmasıdır. Binaenaleyh ağzına veya burnuna bir şey giderse bozmaz, lâkin 
dimağına ve dahil-i bedenine bir şey girerse bozar. Demek ki, bedene şırınga, 
aşağıdan ihtikan dahi müfsiddir. Söz, orucu bozmaz. Lâkin mücahede-i nefs için 
sükût, zikr-ü fikir mendub ve efdaldir. Niyyetsiz ve yalnız geceleyin imsake 
şer’an oruç denmez. Bu suretle sıyam-ı şer’î, sıyam-ı lûgavîden ehastır. Burada 
ümem-i salifeye teşbihten murad, asl-ı vücubda ve sıfat-i siyamda veya adedde 
veya vakitte olmak muhtemildir. Bir rivayete göre savm-i Ramazan veyahud 
ayn-i mikdar Yehud ve Nasâra’ya da mektub imiş. Yehud, bunu terketmiş ve se- 
nede bir gün oruç tutmağa başlamışlar ve bu gün Fir’avn’in garkı günü olduğu 


Tatavu: İbadeti .sırf kendi isteğiyle yapmak, nahile ibadetle bulunmak. Muztarrat: Çaresiz 
kalmışlık. Ma'hude: Va'dedilen, söz verilen, belli olan. İhtîkon: Şırınga kullanmak. 
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zuumında bulunmuşlardır. Halbuki bunda da yanılmışlardır. Zira Fir’avn’in 
garkı, yevm-i Âşura’da vaki olmuş idi. Nasara’ya gelince bunlar da. Ramazanda 
oruç tutarlarmış. Nihayet pek şiddetli bir sıcağa tesadüf etmişler. Bunun üzerine 
yaz ile kış beyninde mu’tedil, sabit bir mevsimin ta’yininde alimlerinin re’yi 
toplanarak bahara tahsis eylemişler ve bu tebdile kefaret olmak üzere de, on gün 
daha zammetmişler, kırka baliğ olmuş. Sonra hükümdarları hastalanmış veya- 
hud aralarında “ölet” vaki olmuş, bunun için de on gün daha zammetmişler, el- 
liye iblâğ eylemişler. Daha sonraları keyfıyyetinde de ta’dilât yaptılar ki, buna, 
perhiz denilir. İşte burada bu tebdilâttan sarf-ı nazarla esas itibariyle sıfat-ı 
siyamda veya adedde veya vakitte olmak üzere üç nokta-i nazardan biriyle 
teşbih yapılmış ve bu kanunun kıdem-i gösterilmiştir. Lâkin bu teşbih mücmel 
olduğundan beyana mühtacdır ve bervechi âti peyderpey beyan olunacaktır. 

İşte ey mü’minler, size de oruç farz kılındı J ki, korunabilesi- 

niz. Oruç sayesinde, nefsinize ve şehvetlerinize hâkim olmak melekesini is- 
tihsal ederek maasıden, tehlikelerden sakınıp mertebe-i takvaya erebilirse- 
niz. Zira oruç, şehvet-i kırar, heva-yı nefsanîyi mağlûbeder, azgınlıktan, 
fevahişten men eyler, lezaiz-i hasise-i dünyeviyeyi, cah ve tefavvuk da'valarını 
istihkâr ettirir, hayatın lezzetini tattırır, kalbin Allah’a incizabmı artırır, ona me- 
lekî bir zevk-ü safa bahşeyler. Çünkü ı^ıil “jl)1 “kişi iki deliği için 

koşar, karnı ve ferci” (Zemahşerî: Esas'ul-Belağa-458) mesel-i ma’rufu 
hükmünce insanları her derde sokan şehvetlerin esası, batın ve feC&şehvetidir. 
İnsanın insanlığı da, bunlara hâkim olmasındadır. Oruç ise, ilk evvel bu ikisini 
kırar ta’dil eder. Onların ilcaatını, ıztırardan ihtiyara tahvil eyler. O suretle ki, 
oruç tutmayan insanlar, şehvetlerinin önünde bir oyuncak gibi yuvarlanıp 
kıvrandıkları ve akl-ü iradelerine sahib olamayarak gelişi güzel maasiye 
sürüklendikleri halde oruç tutanlar bil’akis bunlara hâkim olur. Kendini zabtet- 
mesini ve nefsini de luzumuna göre kullanmasını bilir. Bunun için (A.S.) Efen- 
dimiz, nefisleri azgın olanlar hakkında, ÎC-, 'J fjLlı jıi “Oruç tutsun. 

Çünkü oru'cun büyük bir hüsn-i te’siri vardır.” (Buhari: Savm-10), buyurmuştur. 
Oruç tutmayan sabretmesini bilmez. İktisad-ı nefsanîsini gözetemez, hele refah 
içinde yaşıyanlar, hiç oruç da tutmazlarsa bütün hürriyetlerini şehvetlerine 
kaptırırlar. Şunun bunun ırz-ü malına tecavüzden kendilerini alamazlar. Haram, 
halâl seçemezler, hattâ vicdanları da istemeye istemeye rezaletlere atılırlar. Ni- 


Zu'm/Zuum: Batıl zan, şübhe.Ölet: Öldürücü hastalık salgını, kıran. İlcaat: Zorlamalar, lüzumlu 
şeyler. Maasî: Günahlar, isyanlar. İncizab: Çekme, çekilme. 
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hayet nefislerine de zülmederler, kendilerini de akl-ü vicdan, din-ü iman 
hilâfına telef eylerler: 

“Kimi vicdana dokundu, kimi cism-ü cana 

Zevk namma ne yapdımsa peşiman oldum. ” 

diyerek inlerler, giderler. Böyle esir-i şehvet olanlar, o kadar sabırsız ve o kadar 
aç gözlü olurlar ki, bir gün aç kalmakla hemen ölüvereceğiz zannederler ve bu 
zanniyle oruçu muzır imiş gibi telâkki ederler. Halbu ki oruç, gerek ferdî ve ge- 
rek İçtimaî nokta-i nazardan büyük bir terbiye-i ruhiyeye haiz olduğu gibi aynı 
zamanda midenin ve bedenin istirahati ile sıhhî ve tıbbî bir takım fevaid-i cis- 
maniyeyi müstelzim bir riyazat-i bedeniyeyi de mütezammındır. Oruç, 'Jg, 
j^Jf, ü>Jl (“ Çaresiz sizleri biraz korku, biraz açlık, biraz maldan, can- 

dan ve hasılattan eksiklik ile imtihan edeceğiz, müjdele o sabırlıları. ” Bakara 2/ 
155) âyetinde işaret buyurulan cuı yesirden bir hissedir ki, bu sayede uzun 
uzadıya Ahiret açlıklarının önüne geçilecek ve büyük sabır müjdelerine 
erişilecektir. Tarih-i beşerde öyle zamanlar olur ki, günlerce açlığa tahammülü 
i’tiyad ettirebilecek bir terbiye-i bedeniyenin levazım-ı hayatiyeden birisi 
olduğu takdir olunur. Ezcümle büyük muharebe devirlerinde böyle bir idmanın 
lüzumu daima hissedilegelmiştir. Bu nokta-i nazardan, jûl “Oruç, 

ateşten koruyan bir kalkandır” (Buhari: Savm-2) hadîs-i şerifi varid olmuştur. 
Orucun bu vech ile bedene mukavemet, metanet, iktisad-ı nefsanî bahşeden bir 
takım fevaid-i cismaniye ve ruhaniyesi, hayatın ve insanlığın tadını tattıran ve 
fukaranın ahvalini hissettiren İçtimaî ve ahlâkî menafı-ı hasenesi bulunmakla 
beraber bunların hepsi birer faide olup- illet ve hikmeti vücub değildirler. 
Oruçun asıl hikmeti, vücub-ı emir-i İlâhîye inkıyad ile zevk-ı ubudiyeti tatmak 
ve ruh-ı âsârı riyadan tathir ederek, kuvvet-ü ihlâsı artırmak ve kendini bizzat 
vikaye-i llâhiye’ye tevdi’ etmek için mücahede-i nefseylemektir. Nitekim Cen- 
ab-ı Allah, bir Hadîs-i Kudsî’de IİT, Jl ^İJI “Oruç, benim içindir ve 

onun mükâfatını ancak ben veririm” (Buhari: Savm-9), buyurmuştur. Bu su- 
retle, JÜJ, nazm-ı mecîdi siyamın hikem-ü menafini fevaid-ü mesai ih ini, 
illet-ü makasıdını bütün şümulüyle ifade eden bir beyan-ı İlâhîdir ki, hepsini, s 
maddî, manevhi dinî ve dünyevî mekasıda şamil olan haslet-i ittikada icmal 
etmiştir. 

îşte güç gibi görünecek olan oruç, bu kadar güzel bir ibadettir. Hem bu 
her zaman değil ve çok bir müddet de değildir. Size farz kılınan siyam, C.£l 

İ'tiyad: Alışkanlık, huy, adet. Tathir: Temizlemek, yıkamak. 
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oûjjûJ sayılı günlerdedir. Yani senenin günlerine nazaran, az ve mahdud 
günlerdedir. Hem de sizin sıhhatinizi ihlâl etmeyecek ve takatlarınızı 
tüketmeyecek bir vech ile mazeretlerinizi de gözeterek meşru kılınmıştır. jlİ 
’f&l» İmdi bu günlerde sizden her hanginiz oruçtan zarar görecek 
derecede hasta olur, yahud bir sefer üzerinde bulunursa bunların 

farzı, ^1.0 ">* £ui diğer günlerden yani iyi olduğu ve seferden geldiği 
günlerden aynı mikdardır. Bu suretle m arıza veya müsafire eda farz değil, 
yemeğe ruhsat vardır. Bunlar, yerlerse ifakat bulduktan veya ikamet ettikten 
sonra kaza ederler. Vücub-ı eda, ifakat ve ikamet üzerine terettüb eyler. 

SEFER, esasen, keşif mânâsını mutazammındır. Bunun için isfar, yüzünü 
açmak ve parlamak mânâsınadır. Uzak bir yere gitmek de, yolcunun her türlü 
ahval ve ahlâkını meydana çıkardığı için sefer tesmiye edilmiştir. Bu ise, bir 
gün, iki gün gibi az bir zamanda tebeyyün edemez ve filvaki âdeten de mesafe-i 
karibeye sefer ıtlak edilmez. Ancak üç günlük yolun şer’an sefer-i sahih 
olduğunda da ittifak edilmiştir ve her gün için mu’tebil yürüyüş ile altı saatlik 
mesafe mikyas ittihâz olunmuştur. Binaenaleyh bunun madununda sefer, ism-i 
katiyetle sabit değildir. Merakib-i berriye ve bahriye gibi vasıta ile gidenler için 
de âdeten umumî ve mutavassıt olan vesaitin tabiî ve âdî seyri mikyastır. Fev- 
ka’l-âde seri’ veya fevka’l-âde bati olan hususî vasıtalara itibar yoktur. Çünkü 
hükm-ü hikmet fertte değil, cinste itibar olunur. Bunun için karada yaya veya 
kârban yürüyüşü ve denizde de, mu’tedil rüzgârla gemi yürüyüşü mikyas 
olmuştur. Bu sebeble ahiren şimendüfer ve vapur sür’atleri de fevk’al-âde vesait 
kabilinden addedilmişti. Filvaki eski atlar ve bu günkü tayyareler gibi bunların 
fevka’l-âde vesaitten olduğu zamanlar olmuştur. Lâkin zamanımızda bir çok 
yerlerde bunlar taammüm ve takarrür ederek umum için vasait-ı mu’tade halini 
kesbetmiş ve diğerlerine galebe eylemiş olduğunda da şübhe yoktur. O halde 
yelken gemisi yerine vapurla, kara vasıtaları yerine şimendüferle sefer, galib ve 
mu’tad olan mevaki için bunların mikyas ittihaz edilmeleri nassın sefer 
hakkındaki mânâsına evfak olduğu zahirdir. Binaenaleyh şimendüferle veya va- 
purla yolculuk yapanların on sekiz saatini vapur veya şimendüferin seyr-i vasat 
ve mu’tedil ile hesab eylemek icab edecektir. Bunlar, nassın mânâsı tebeddül et- 
meksizin ihtilaf-ı ezman ile tebeddül eden ahkâmdan olduğu inkâr edilemez. 
Çünkü hükm-i nas, « kelimesindeki mânâ-yı mutad üzerine mübtenidir. 
Şübhe yok ki, asıl mes’ul, yolcunun kendisidir. Onun kendi ma’zeretinin dere- 

Mernkib: Binek vasıtaları. Bcrri; Yeryüzüne, karaya aid. Bahri: Denize aid. Seri: Çabuk, hızlı. 
Bati: Ağır hareketli, yavaştan. Mikyas: Ölçü, ölçü aleti. Ezman: Zamanlar, vakitler. 
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cesini kendisi takdir etmek lâzımgelir. İrae-i mikyas ise, şer’in ona bir teshilidir. 
Şimendüfer ve vapurun vesait-ı mu’tade halini iktisab etmiş olduğunu inkâr et- 
mek ise, bunları ve zamanını bilmemektir. Meselâ Eskişehir ile İstanbul 
arasında gelip giden şimendüfer yolcularıyla diğer yolcular mukayese edilirse 
şimendüferin, ne kadar ağleb ve mu’tad olduğu tebeyyün eder. Fakat teyyare ve 
otomobil böyle değildir. Otomobil, el-yevm, zaman-ı sabıkın koşan atlan mit-, 
sabesindedir. Tayyare de, henüz vesait-i umumîyeden değildir. Maamafih bu- 
nun, denizdeki eski gemiler gibi heva tankında yegâne bir vasıta-i mu’tebere 
addedilmesi de kıyas ve ihtiyata muvafıktır. Bunlarla beraber şimendüfer ve va- 
pur mutad olan yerlerde de yaya ve yelken ile giden yolcunun hali, kemafissabık 
itibardan iskat edilemez. Çünkü bunlar bir kere şer’in itibar ettiği muhakkak 
olan tabiî ve adi mikyaslardandır. Öbürlerinin bihükmü’l-ade manayı lügatte 
(bilgalebe) bunlara ilhakı, bunlann asaletini ibtal edemeyecektir. 

Merîz ve müsafir gibi muvakkat ma’zurlar böyle, daimî olan İkincisine 
gelince, gerek edaen ve gerek kazaen siyama zor dayanabi- 

len, orucu gücsünen, yani oruç takatlerini tüketecek olanlar, meselâ pek ih- 
tiyarlamış veya ifakatı ümidsiz bir maraz-ı müzmine mübtelâ olmuş bulunanlar 
üzerinde, yedikleri her oruç yerine bir fidye, yani İCJ> bir miskin 

* • X *' ' , 

taamı farzdır. Nafi’ ve Ebu Ca’fer kıraatlarında ve Ibn Amir’den İbn Zekvan 
rivayetinde taama izafetle ı&iı tenvinsiz ve meksur okunur. İzafet-i 

beyaniye-i lâmiyye ile bir miskin taamı fidye demek olur. Yine Nafi’ ve İbn 
Âmir ve Ebu Ca’fer kıraatlarında cemi’ sıgasiyle mesakîn okunur ki, mesakîn, 
taam-ı fidye demektir. Evvelkinde, her oruçun fidyesi, İkincide, mecmuunun 
fidyesi anlaşılır. Bir miskin taamı, şer’en sa’ denilen ölçek ile buğdaydan yarım 
ölçek arpa, hurma, kuru üzüm ve saireden bir ölçektir. Bir sa’, dirhem-i şer’î ile 
bin seksen dirhemdir. Dirhem-i şer’î onu yedi mıskal gelen ve vezn-i sebi’ deni- 
len dirhemdir ki, bizim şimdiki dirhemlerimizden iki kırat kadar küçüktür. Bi- 
naenaleyh yarım sa’ buğday on altı kıratlık dirhem-i örfhi ile bir okka, yetmiş 
iki buçuk dirhem demektir. Demek ki, Şeriat-i Islâmiye nazarında en fakir bir 
kimsenin iki öğün itibariyle bir günlük yemeği budur. Bu mikdar Sadaka-i Fitır 
ve sair bütün keffaratta esastır. Ancak bu hesab sadaka-i fitır gibi fakirin yedine 
aynen veya kıymeten temlik takdirindedir. Çağırıp bil’fiil ibaha ile ifam edil- 
mek istenildiği zaman, bir fakirin iki öğünde doyabildiği kadar yemesi 
mu’teberdir ki, insanına göre daha az veya daha çok olabilir. Bu fidyede ise, 


Irae: Göstermek, göz önüne koymak. İfakat: Hastalıktan kurtulup, tamamen iyileşme. Yed: El. 
İt’am: Yemek yedirmek, doyurmak. 
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ibaha caizdir. Fidye, bir şeyin makamına kaim olmak üzere verilen bedel de- 
mektir. Bu kelime ve mânâsındaki bediliyyet olmasa idi, bu taam-ı miskinin sa- 
daka-i fitır olması tebadür ederdi. Lâkin fidye kelimesi, bunun fidyeden başka 
ve oruç yerine verilecek bir bedel olduğuna ve oruçun asaletine delâlet etmekte- 
dir. « JLe, harfi de, vücub ifade eder. Demek burada oruç, asıl ve fidye onun 
taazzürü takdirinde vacib bir bedelidir. Ya’ni marîz ve müsafirin eyyam-ı , 
aharde kazası gibi kaza mânâsında bir bedeldir. Maamafih bunun asıl vücubda 
bir ruhsat olması ve binaenaleyh savm evlâ olmak üzere bir vücub-ı muhayyer 
ifade etmesi de mümkündür. Bir hayli müfessirîn işbu vücub-ı muhayyer sureti- 
ni kabul etmişler ve âtideki ÎLV.I» ^ jjl j&L. (“... her kim bu ay suhudda 

( yani hazarda) ise onu oruç tutsun.. " Bakara-2/185) âyetinin ıtlak ve tenciz ile 
bu vücub-ı muhayyerin her halde mensuh olduğuna kail olmuşlardır. Her iki 
halde âyetin marîz ve müsafir siyakında ehl-i ma’zeret için bir ruhsat olmak 
üzere mesûk olduğunda şübhe yoktur. Marîz ve müsafirde yalnız eda ma’zereti 
mevzu-ı bahs iken bunda ıtlak ile orucun hem eda ve hem kaza ma’zereti nazarı 
itibara alınmıştır. Çünkü fidye, mutlak oruç bedeli olunca eda ve kazaya şamil 
bir ma’zeret zemanında verilebilmek lâzım gelecek ve bununla beraber bunda 
bir nevi’ eda mânâsı da bulunacaktır. Binaenaleyh vücub-ı muhayyer muhtemil 
olmakla beraber şıkk-ı evvel müreccahtır. Yani bu fidye keyfiyyeti, bir ma’zarat 
dolayısıyle eda ve kazaya imkân-ı kâmil bulunmadığı takdirde kaza ve kısmen 
de eda mânâsında olarak meşru kılınmıştır ki, bu ma’zarat-i daime 

erbabıdır ve bunda nesih yoktur. Şimdi bunu izah edelim: 

YÜTIKUNE: İf’al babından ve “itaka” masdarından fiil-i muzaridir. 
“İtaka”, takat ve tavktandır. Tavk, «Ur» nın fethiyle takat, < li, mn zammiyle de 
boyna takılan gerdanlık veya ağır bir demirdir. Takat, vüs-u istitaat mânâsına 
ma’ruf ise de, esasen aralarında bir fark vardır. Vüsu takatin fevkindedir. Çünkü 
vüsu’, bir şeye suhuletle kadir olmak, takat da, şiddet-ü meşakkatle kadir ol- 
maktır. Binaenaleyh itaka gücü yetmek, dayanmak mânâsına gelirse de, 
esasında güç yetişmek, güç tükenmek, zor dayanmak hattâ dayanamamak 
mânâsınadır ki, buna tatvik, tatavvuk, tatayyuk, ichad denilir. Binaenaleyh bura- 
da itaka, ya istitaat veya tatvik mânâsına olacaktır. îstitaat mânâsına olursa, 
gücü yetenler oruç tutmadıkları takdirde fidye versinler demek olur ki, vücub-ı 
muhayyer ifade eder. Ve savim, müraccah olur. İtakaya bu mânâ verilirse, 

Ahar/uhar: Diğer. Eyyam-ı Uhar: Diğer günler. Tenciz: Sona erdirme, sonuçlandırma. Şıkk: Bir 
bütün parçalarından berbiri. Müreccah: Tercih edilen, üstün tutulan. İstitaat: Takat getirme, güç 
yetirme, kuvveti olma. 
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j+i emrinin itlak ve tenciziyle mensuh olduğunda şübhe yoktur. 
Bunun için bu tefsire kail olanlar, bunun mensuhiyetinde de ittifak etmişlerdir. 
Halbuki bu mânâ zahir bile olsa iradesine mani’ karine vardır. Zira deki 

• o zamiri her halde siyama raci’dir. Maba’dindeki fidyeye rücuu, caiz değildir. 
Gerçi bunda rütbeten ızmar kablezzikir yoktur. Fidye muahhar mübteda’ olduğu 
için rütbeten mukaddemdir. Fakat fidye kelimesi müennes olduğundan buna, 
müzekker zamiri gönderilemez, ondan sonraki taama irca’ etmek ise, cezalet-i 
nazmı ihlâl edecek bir rekâkettir.Ve metbu’dan tabie geçerek fidyenin bedeliy- 
yet manasım unutturmaktır ve bir ızmar kablezzikir mânâsındadır. Zamirin fid- 
ye ve ta’ama ircaı caiz olmadığından mânâ, “fidyeye gücü yetenlere fidye va- 
cibdir” demek olamaz. Zamirsiz “gücü yetenlere fidye vacibdir” gibi 
anlaşılmak, hiç caiz olamaz, J * j “O fidyeye gücü yetenler” buyu- 

rulmadığı gibi, üAM J * j “gücü yetenlere” da buyurulmamıştır. Eğer mu- 

rad bu olsa idi, bunlardan biri söylenmek icab ederdi ve zamirin hezfi daha 
veciz olurdu. İmdi zamir, siyama raci olduğu halde itakayı vüs-u istitaat mânâ- 
sına hamledecek olursak mânâ şöyle olacaktır: “Siyama gücü yetenlere, fidye 
vacibdir.” Böyle demek ise, gayr-ı ma’kul bir tenakuz teşkil eder. Çünkü siyama 
gücü yetenlere fidye vacib olunca, ^ül Jl LjT “Sizin üzerinize siyam 

yazıldı. ” mucebince oruç tutması lâzım gelenler, siyama gücü yetmeyen aceze- 
den ibaret kalmak iktiza edecektir. Buna karşı fidyenin vücubu, siyamın 
vücubunu neshetmiştir de denemez. Zira nazmın siyakı ma’zerette varid olması, 
kezalik fidye kelimesi sonra nâsıh mensuh içtima’ etmez iken, «^iJl ji j» de 
cem’a delâlet eden vav buna manidirler. Marîz ve müsafire kaza’ vacib olduğu 
halde, sahih ve mukimin muhayyer olması da diğer bir tenakuz demektir. 
Kelâm-ı beliğde, böyle gayr-ı ma’kul münafat öyle kat’î bir karîne-i maniadır 
ki, bununla itakanın güç yetmek mânâsına olmadığı kat’iyen tebeyyün eder. 
Bundan başka mânâ-yı muradı gösterecek bir de karîne-i muayyine vardır. 
Çünkü bunun siyakı ma’zeret ve ruhsat siyakıdır. Zira makablinde marîz ile 
müsafir hakkındaki ruhsat zikredilmiştir. Demek ki, bundan murad, onlardan 
başka ve fakat onlara şebih ve maamafih onlar gibi eyyam-ı uharda kaza ümidi 
bile bulunmayan bir sınıf olacaktır. îşte o karîne-i mania ve bu karîne-i muay- 
yine ile burada itakanın tatvik ve ichad gibi son derece gücsünmek, güç 
tükenmek, zor dayanmak, hattâ dayanamamak mânâsına olduğu taayyün eder 
ki, bu mânâ mecaz olsa idi yine zarurî olacaktı. Filvaki dirayeten böyle olduğu 

Cezalct: Rekabetsiz ifade, güzellik. Tatvik: Boyuna gerdan takma, takılma. İchad: Eziyet çekme, 
elem ve sıkıntıya maruz bırakılma. 
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gibi, rivayeten de bunun, iiy diye tefsir edilmiş bulunduğunu 

görüyoruz. Sonra kıraat-i şazze olarak , İ5j 

diye beş kıraat daha varid olduğunu ve bunların her biri, kıraat itibariyle 
şazzolmakla beraber mec’muunun tefsir nokta-i nazarından mühim bir kuvvet 


ifade ettiğini de anlıyoruz ki, bunun hasılı ve tefsir olmak üzere mervi bulunan 
V y orucu çok gücsünür, yani dayanamazlar demektir. Bu 

mânânın da mensuh olmadığında ittifak vardır. Ve kelimenin böyle bir nefı 
mânâsını tazammunu, hasılı mânâ itibariyledir. Bizzat «V» mahzuftur demek, 
zarurî değildir. Nitekim lisanımızda dahi “filân buna zor dayanır” demek, 
“dayanamaz” demektir. Daha açıkçası lisanımızdaki “dayanmak” kelimesi de, 
aynı vech ile hem müsbet hem menfi mânâya gelir: Meselâ, “fülan buna da- 
yanır” demek, tahammül eder demek olduğu gibi, “dayandı, dayanacak=dayandı 
kaldı, dayanıp kalacak”, tahammül edemedi, tahammül edemiyecek” demektir. 
İşte bu âyette ıtaka kelimesi de buna şebihtir. Zikrolunan karineler mevcud iken, 
CK-dl J*j* » ıâ/«tkV-i » demek olamaz. Urfen bunların müradif 

gibi kullanıldıktan inkâr olunamazsa da, esasta farkları vardır. Bilhassa karîne 


bulunduğu zaman bu fark aranmak zarurîdir. Kur’ân’da güç yetmek mânâsına 
hemen umumiyetle istıtaat kullanıldığı halde burada, buyurulmayıp 

da buyuru İması da ayrıcak bir karîne demektir. Bu mefhumu an- 

ladıktan sonra şimdi de bunların masadakını, yani merîz ve müsafirden sonra bu 
sınıf ma’zeret sahihlerinin kimler olduğunu tetkik edelim: 


1- Tefsir-i Asam’da bunun dahi merîz ve müsafir hakkında olduğu 

gösterilmiştir. “Çünkü”, denilmiş, “merîz ve müsafir başlıca iki kısımdır. Bir 
kısmı, maraz ve sefer halinde oruç tutabilir, bir kısmı tutamaz. Evvelâ tutamaya- 
cak olanlar hakkında u » it diye kaza farz kılınmış, saniyen, tutabile- 

cek olanlarada vücub-ı muhayyer suretiyle tutmak veya fidye vermek beyninde 
bir ruhsat verilmiştir. Binaenaleyh tf&J* sahih ve mukim olanlara vücub-ı 

münacez ifade eder. «^jJl , «c>l? de iki nevi maraz ve sefer 

ma’zeretlerine aiddir. Bunda ıtaka hali mazerette edaya istitaat ile tefsir edilmiş, 
fakat karîne-i m ezk üreden dolayı bu ma’zeret merîz ve müsafire tahsis olun- 
muştur. Bu kavil, mu’teber değildir. 

2- îmam Malik Hazretleri bunun, “Ramazan geldiği halde üzerinde geçen 
Ramazan’dan oruç borcu kalmış ve bu müddet zarfında kazaya muktedir olduğu 
halde kaza etmemiş bulunan kimseler” hakkında olduğuna kail olmuş ve “şeyh-ı. 


Münacez: Bilip tükenmez. 
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faniye fidye vacib değil, lâkin verirse hasen görürüm” demiştir. Demek olur ki, 
müşarünileyh bunun sıyak-ı ma’zerette olduğunu mülâhza ile zamirini 

yalnız savm-i kazaya irca’ ederek te’vil etmiş ve bu sayede ıtakayı, kazaya isti- 
taat mânâsına hami eyleyebilmiştir. Ve bunun zımnında ikinci Ramazan’ın hu- 
luluyla sene zarfında kazaya imkân kalmamış olduğunu da düşündüğü cihetle 
ıtakanın, adem-i istitaat mânâsını dahi mülâhaza etmiş demektir. Böyle olunca 
da bu tahsisin vechi, zahir olmaz. Bİr de bunun mânâsı, «y.1j.Cl tuJı de mut- 
lak olan eyyam-ı uharı o senenin günleri diye takyid ederek senesi zarfında ka- 
zanın vücubuna hükmetmektir ki, bizce, doğru değildir. Zira mutlakm hükmü, 
ıtlakı üzere cereyan etmektir. Takyid ancak nâsih olabilecek bir delil ile olabilir. 
Bu ise, yoktur. Binaenaleyh vücub-ı kaza muvakkat değildir. 


3- Bir çok müfessirîn burada siyama ıtakanın, istitaat mânâsiyle tefsirini 
ve vücub-ı muhayyerle sahih ve mukîme hamlini mümkün görmüşler ve fakat 
bunun 'j+i jLi, "âyetiyle külliyyen mensuh olduğuna kail 

olmuşlardır. Bunlar, mensuhıyette ittifak ile bareber sebeb-i nüzulde ihtilâf 
etmişlerdir. Bazıları, ı^ÇİJI "iJlt Ramazan hakkında olmayıp eyyam-ı 
ma’dudatın bidayeti hicretteki Aşura ve eyyam-ı biz olduğuna ve şehr-i Rama- 
zan ile tamamen mensuh bulunduğuna zahib olmuşlardır. Ekserisi ise, o 
günlerin emr-i Nebevi ile tutulduğuna ve «j.t'.l.c LjS Ramazan orucu hakkında 
olduğuna ve ancak sıyam-ı Ramazan’ın ibtida muhayyeren vacib kılınıp 
ba’dehu ,’V-Tı 'J£j ı 1^2 Vj, âyetinin nuzuliyle hıyar ve fidye neshedilerek 
siyamın umumen tenciz kılındığına ve binaenaleyh «*T.u ^jJt Jij» men- 
suh olan hali hiyar-ı natık bulunduğuna hükmetmişlerdir. Bu iki kavilde, en za- 
hir görünen nokta, ıtakanın vücub-ı muhayyer üzere istitaat mânâsiyle tefsirine 
bir imkân görülebilmiş olmasındadır. Fakat bu mânâ diğer cihetten, bilvücuh 
hilâf-ı zahirdir. Evvelâ bu mefhumda şeyh-ı fâninin vechi duhulü zahir olmaz. 
Halbuki şeyh’i fani hakkında vücub-ı fidye mücmâun aleyh gibidir. < ı+z 'jk». 
Neshinin buna şumulü bulunmadığına ittifak vardır. Saniyen, CİT^ÇİJI lJ> 
LA mücmel olmakla beraber savmim mutlak bir vücub-ı tencîzisinde zahirdir. 
Kezalik o* tu * Jio. jl? ("...içinizden hasta olan veya 

seferde bulunan ise diğer günler sayısınca...”) marîz ve müsafir olanlar 
hakkında yalnız siyamı göstermiş ve ancak eda veya kazaya bir ruhsat vermiş, 
fidyeye mesağ bırakmamıştır. Buna karşı sahih ve mukim olan ehl-i takate fidye 
ile muhayyerlik iki cihetten tenakuz veya temanü’ ifade eder. Zamir, fidyeye 


Eyyam-ı biz: Her Arabi ayın 12, 13, 14, 15'inci günlen. Şehr-i Ramazan: Ramazan ayı. Mesağ: 
İzin, müsade, ruhsat. 
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irca’ edilebilse idi bu mânâ, mümkün olurdu. Halbuki zamirin buna ircaı tecviz 
edilememiş ve bilittifak siyama gönderilmiştir. Salisen, bunun marîz ve müsafir 
gibi sıyak-ı ma’zerette olduğu zahir iken hali, sıhhate hamli hilâf-ı zahirdir. 
Daha sonra nesih rivayetinin menşei şudur: İbn Ebi Leylâ, Muaz ibn Cebel 
(R.A.)'ten rivayet etmiştir ki: (A.S.) Efendimiz, Medine’ye teşrif ettiği zaman 
Aşura günü ve bir de her aydan üç gün oruç tutmuş idi. Sonra Allah Teâlâ, şehr- 
i Ramazan’ı farz kıldı l£i ckJJi 1*1 Ç » ı inzal buyurdu. « Jlij» 

L» ’(,£& tfji Cyjit e kadar baliğ oldu. Bunun üzerine dileyen oruç tutuyor, di- 
leyen bir miskin ifam ediyordu. Daha sonra sahih, mukim olanların hepsine 
siyam farz kılındı. Ve ifam ancak savma istitaatı olmayan çok ihtiyar kimseler 
hakkında sabit kaldı da Allah Teâlâ, < ...JLJİt. jl âyetini inzal 

buyurdu.” Yine İbn Ebi Leylâ rivayet etmiştir ki: “Resulullah, Medine’ye teşrif 
buyurduğu zaman her aydan üç gün tetavvuan ve farz olmayarak oruç tutma- 
larını emr etmiş idi. Sonra sıyam-ı Ramazan nazil oldu. Halbuki o zaman kavm 
henüz oruca alışmamış idi. Oruç, kendilerine pek şiddejli, pek güç geliyordu. 
Binaenaleyh tutamayan, bir miskin it’am ediyordu. Bundan sonra j *3 ’JJ, 

tZlmJi 'J£j I âyeti nazil oldu. Binaenaleyh ruhsat ancak marîz ve müsafıre mün- 
hasır kaldı. Hepimiz siyama me’mur olduk.” Bunlar da, bir nesh işareti vardır. 
Fakat bunun şeyh-ı faniden maa'dasında olduğu evvelkinde sarihtir. Aym za- 
manda bunlardan da ««;>& J*j* oruç kendilerine güç gelen, yani daya- 

* * 

namıyanlar demektir. Ancak bu güç gelmek, dayanamam ak mefhumu, hastalık, 
ihtiyarlık gibi bir özür ile eda ve kazaya cidden dayanamayanlara daima şamil 
olduğu gibi sahih ve mukim oldukları halde sırf adem-i i’tiyaddan naşi fılhal 
dayanamayanlara veya pek çok zorlukla dayanabilenlere dahi muvakketen şamil 
gösterilmiştir. Buna nazaran, Cenab-ı Allah sahih, mukim olanların adem-i 


i’tiyaddan naşi dayanamamaları hakikî olmayıp bir vehimden ibaret bulun- 
duğunu cüz’î bir müddet-i muvakkate içinde umuma bittecribe isbat buyurduk- 
tan sonra, l&l» âyetiyle farzıyyeti ıtlakiyle tamim etmiş ve 

ancak marîz ve müsafir için iftar ve kazaya ruhsat vermiş, şeyh-ı fani denilen ve 
hasbe’l-âde günden güne za’fa doğru giden erkek veya kadın ihtiyar ve bunlar 
hükmünde olan dertliler de *£j i ^jJl mazmununun hakikî masadaki 

olarak baki kalmıştır. Binaenaleyh bunun mensuhiyetinden bahsedildiği zaman 
bu neshin şeyh-ı fani ve emsalinden maadası hakkında olduğu unutulmamak ve 
bunun şeyh-i fâniye ne vech ile sadık olduğu da düşünülmek lâzım gelir. 

4- *jjl Jiîj» herem reşide olan şeyh-ı fâni ve şeyha-i fâniye 


Herem neside: İyice yaşlanmış (akattan düşmüş. 
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hakkında nazil olmuştur. Ve bunlara fidyenin neshi hakkında Ashabdan hiç bir 
rivayet yoktur. Bil’akis bu âyetin mensuh olmadığı sarahaten mervidir. Bu- 
harî’nin dahi rivayet ettiği vechle, tbn Abbas Hazretleri: “Bu âyet, mensuh 
değildir. Savme istitaatı olmayan şeyh-i kebir ve mer’e-yi kebire hakkındadır. 
Bunlar, her gün için bir miskin ifam ederler.”, diye tasrih etmiş ve bu, Hazret-i 
Ali’den, İbn Ömer’den ve sair sahabeden dahi rivayet olunmuştur. “Ahkâm-ı 
Kur’ân”da ve Fahrüddin-i Razî’nin tefsirinde ve İbn Hümam’ın “Fethül- 
Kadir”inde zikr olunduğu üzere, şeyh-ı fâni hakkında bu mânâ Ashab’dan hi- 
lâf-ı rivayet edilmeyen bir icma’ olmuştur. Ashab-ı Kiram ’dan hadim-i nebi 
Hazret-i Enes dahi, yüzü mütecaviz olan ömrünün son demlerinde bununla amel 
eder, orucu tutamaz, miskin ifam ederdi. Hasılı bu âyetin sebeb-i nüzulü şeyh-ı 
fânidir ve binaenaleyh ıtakan.ın mentuku ıstitaat demek değil, eda ve kaza her 
ikisi itibariyle oruca zor dayanmak veya dayanamamaktır. Ve bu mânâ şeyh-ı 
fâni ve faniye gibi zayif marîz-i müzmine de şamildir. Bu ikisinde harec, 

dayanamamak zannı senede müstenid olduğundan vehim değildir. Adem-i 
i’tiyaddan naşi dayanamamak zannı ise, vehimdir. Eda ve kaza itibariyle 
ma’zeret-i daime mantukunda dahil değildir. Ve bu mânâ müttefekunaleyhtir. 
İşte kavl-i sahih budur. Mezheb-i Hanefî de, bunun üzerinedir. Bizim muh- 
tarımıza göre, burada ve bilhassa bu noktada asla nesih yoktur. Şafiî Hazretleri 
daha tavsi ederek, gebe veya emzikli olan kadınları da kendi hesablariyle değil, 
evlâdlarının telefinden korkarak oruçlarını yedikleri zaman buraya idhal etmiş, 
fidyeye hükmüne tâbi’ tutmuştur. Hanefıyyece ise bunlar, acuzelere kıyas edile- 
mez, marîz hükmüne tâbidirler. Gerek kendileri ve gerek evladları korkusuyla 
iftar ederlerse, marîz gibi yalnız kaza lâzım gelir, ne keffaret, ne fidye vacib ol- 
maz. Çünkü fidye, misl-i gayr-i ma’kuldür. Şeyh-ı fâni bu nassiyle hılâf-ı kıyas 
olarak sabit olduğundan makısün aleyh olmaz ve aynı zamanda çocuk hesabına 
fidyenin mânâsı yoktur. Zira ihtiyarlar, esasen «ijul O Ç» gibi umumat 
içinde hıtab-ı savme dahildir. Fakat çocuk değildir. Hülâsa: burada itaka, istitaa 
ve vüsü’ mânâsına değil, oruca zor dayanmak, yani hem eda ve hem kaza halim 
nazaran ma’zeret-i daime sebebiyle dayanamamak mânâsınadır. Bunu fidyeye 
gücü yetmek mânâsına te’vile de imkân yoktur. Gerçi oruça zor dayanana fidye- 
nin vücubu için fidyeye gücü yetmek şart ise de, bu şart, ( lijjüû»nin mânâsı 
değil fM* ÎT*d» teklif-i malîsinin mucebi olarak sabittir. Mânâ ^Jjl Jiij 

ıijitiiL.1 yi p-f-* füi 'ûJj ‘.fil îyLiJ mealindedir. Sırf adem-i 
i’tiyadlarından naşi oruca dayanamayacaklarını zannedenler, farz-ı 
siyamdan fidye ile kurtulamazlar. Bunlar, bir azm ile kendilerini oruca 
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alıştınverdilderi halde göreceklerdir ki, çocuklar için bile mümkün olan 
oruça pek a’lâ tahammülleri vardır ve istikbalden me’yus olmağa haklan 
yoktur. Bu gün tutamadıklarını, diğer gün kazaya muktedirdirler. Bidayet-i 
İslâm’da bunu, Mintarafillâh isbat için sebk eden muvakkat bir tecribe devresini 
tekrar tekrar tecribeye kalkışmağa hak yoktur. &GÜJI t J» û/ıDl Ç/*- ’J» " Her kim 
tecrübe edilmiş bir şeyi tekrar tecrübeye kalkışırsa, ona pişmanlık gelir. ” 

o Ü mj Ayetinin nüzulünden sonra böyle bir fikre zahib olan müslüman 
yoktur ve olamaz. Ancak erbab-ı ma’zeret müstesnadır. Cenab-ı Allah bunları, 
bir kısmı maraz ve sefer gibi ma’zereti muvakkate, bir kısmı da takatgüdaz 
ma’zeret-i daime eshabı olmak üzere iki sınıfa ayırmış, birine kaza, birinede fid- 
ye ruhsatını göstermiştir. Binaenaleyh ma’zeret-i siyam, maraz-ı mühim, sefer-i 
baid, za’f-ı daimdir. Ve bu ma’zeretler içinde de savmim zarar vermesi maznun, 
marazdan maadası hilâf-ı kıyas bir müsaadedir. Ehemmiyeti olmayan ve oruçla 
mazarrat değil, bil ’akis menfaat görecek olan marazlar, <C^» kelimesinin ten- 
vininden hanedirler. Oruç, cidden muzır olan marazlar ise, esaslı bir mıkyası-ı 
ma’zerettir. Buna binaen hamil, İrza gibi maraz hükmünde bulunan özürler ma- 
raza mülhaktır. Fakat sefer ve fidye üzerine kıyas cereyan edemez. Bunlar, em- 
salsiz mazeretlerdir. İşte zor gibi görünen oruç, insanların böyle zahir-ü batın 
ciddi mazereti meşruaları gözedilerek farz kılınan ve insanlara hayatın ve in- 
sanlığın lezzetini tatdırarak onlara bir çok menafi te’min edecek ve ebedî tehlik- 
elerden fenalıklardan koruyacak olan kadim bir feriza-i İlâhiye, bir rükn-i 
dinîdir. 

İmdi 'jLS her kim, kendi gönlüyle tetavvuan her hangi bir 

hayır yaparsa ve ezcümle fidye vermek lâzım geldiği halde fidyeyi miskin 
taamından daha fazla verirse, yahud hem fidye verir, hem oruç tutarsa 
bu, kendisi için daha hayırlıdır. J£j ‘JŞ. I jT, ve zor da olsa oruç tut- 
manız, sizin için fidye vermekten veya kazaya bırakmaktan hayırlıdır. 

JJÜjT ol Eğer orucun faziletini bilirseniz, böyle yaparsınız, tutmamak 
caiz olan zamanlar da dahi tutarsınız.” 

Şimdi, bu sayılı günler «oGjj ûû Û?» hangi günlerdir?. 



Takatgüdaz: Takalı kaldıran, gücü kuvveti erilen, mahveden. İrza: Süt emzirmek. 
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Meâl-i Şerifi 

185- O Şehr-i Ramazan ki, insanları irşad için hak fürkanı, hidayet 
delili beyyineler halinde Kur’ân onda indirildi. Onun için sizden her kim, 
bu ay şuhudda (yani hazarda) ise, onu oruç tutsun. Kim de hasta yahud se- 
ferde ise, tutamadığı günler sayısınca diğer günlerden kaza etsin. Allah, 
size kolaylık irade buyuruyor, zorluk irade buyurmuyor. Hem buyuruyor 
ki, sayıyı ikmal eyleyesiniz de size hidayet buyurduğu veclı üzere Allah’ı 
tekbir ile büyükleyesiniz ve gerek ki, şükredesiniz. 


ŞEHR, esasında şöhretden masdar olup bir şeyi izhar etmek manasınadır. 
tLilLn denilir ki, “kılıcı kınından çıkarıp izhar etti” demektir. Nitekim li- 
sanımızda da, “teşhir-i silâh” denilir. Bu mânâdan ahz ile. Evvelâ, semada hilâl 
olarak zuhur eden ay’a, Saniyen, bu ay’ın zuhur ve istinare ve nihayet ihtifa ve 
tekrar tulûu suretiyle bir devrinden ibaret olan meddet-i zemaniyeye, şehir tes- 
miye edilmiştir ki, yirmidokuzla otuz gün beyninde deveran eder. Müneccimin 
bunu, Kamerin Şems ile iki içtimai beyninde güzeran olan müddet diye ta’rif 
ederler. Lâkin bu ta’rif havassa mahsus olup umum için, şehr kelimesine mu- 
vafık olan meşhur mânâ, hilâlin iki zuhuru beynindeki müddettir. Ve mebna-yı 
lügat budur. Salisen, hilâl nazarı itibare alınmıyarak sırf gün hisabiyle otuz 
günlük müddete dahi urfen şehir ıtlak olunur. Sene-i Şemsiye’nin eczasından 
beherine Ay, Şehr, Mah tesmiyesi de bundan me’huzdur. 

Güzeran: Geçen, geçici geçme, geçiş. Mebna: Temel, usul, esas. 
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Ramazan kelimesinde, iki kavil vardır: Birincisi, Mücahidden mervi 
olduğu üzere, Esmaullah’dan bir isimdir. Ve şehr-i Ramazan demek ( 4)1 ’J+i* 
demektir. Ve bir hadîs-i Nebevî olmak üzere şöyle rivayet edilmiştir: 
"Ramazan geldi, Ramazan gitti, demeyiniz. Şehr-i Ramazan geldi, Şehr-i 
Ramazan gitti, deyiniz. Çünkü Ramazan, Allah’ın isimlerinden bir isim- 
dir.” (Buhari: İman-28) Maamafih Beyhakî,bu hadîse zaif demiştir. 

İkincisi: Receb, Şa’ban gibi Şehr-i mahsusun ismidir. 

Evvelkine göre Şehr dahil olarak, öûûj ’J+ı > terkibinin mecmuu bir 
ism-i alemdir. İkinciye göre isim yalnız Ramazan olup, Şehr-i Ramazan âmmın 
hassa izafeti kabilinden bir izafet-i beyaniyedir. Tahkika göre şühur-ı Kame- 
riye ’den üçü: Şehr-i Ramazan, Şehr-i Rebiu’l-evvel, Şehr-i Rebiu’I-ahır, şehr 
kelimesiyle beraber ism-i âlemdir. Şu kadar ki, tahfifen şehr kelimesinin hazfo- 
lunduğu vardır. Ramazan ’dan şehrin hazfı tenzihen mekruh olduğu İmam-ı Mu- 
hammed’den dahi mervi ise de, su-i iham ve iltibas olmayan mevakide takfıfen 
sadece Ramazan demek mekruh değildir. Nitekim hadîs-i Nebevî’de dahi '&•* 
G i i 'j& Olil öüJj İÜ* (Buhari: Savm-6) buyurulmuştur. 

Mütebaki dokuz ay’ın isimleri "Muharrem, Safer, Cumade’l-ûlâ, Cumade’l- 
âhire Receb, Şa’ban, Şevvel, Zilk’ıde, Zilhicce”, şehirsiz olarak ismi âlemdir. 
Yalnız Şehr-i Receb’ in dahi Ramazan gibi olduğu da söylenmiştir. 

Ramazan isminin iştikakına gelince: Bunda da dört vecih zikredil- 
miştir. 

1- İmam-ı Halil’den naklolunduğu üzere, yaz sonunda güz mevsiminin 
evvelinde yağıp yer yüzünü tozdan tathir eden yağmur mânâsına dan 

me’huzdur. Bu yağmurun yer yüzünü yıkadığı gibi Şehr-i Ramazan da, ehl-i 
imanı zünubdan yıkayıp kalblerini tathir ettiği için bu ism ile tesmiye edilmiştir. 


2- Ekseriyet kavline göre Ramazan, ı'^jı dan me’huzdur. Ramaz, 
Şemsin şiddeti hararetinden taşların gayet kızmasıdır ki, böyle pek kızgın yere 
de, «lüüj» denilir. Binaenaleyh Ramazan, “ramdâ”dan ihtırak mânâsına ı^ujı 
fiilinin masdarıdır. Yani kızgın yerde yalınayak yürümekle yanmak demektir. 

y Züi OCb, Evveline şehr kelimesi muzaf kılınarak, 
“Şehr-i Ramazan”, bu Şehr-i mübareke ismihas yapılmıştır. Çünkü bu ayda 
açlık, susuzluk hararetinden ıstırap çekilir. Veyahud hararet-i siyam ile günahlar 
yakılır. Bir de deniliyor ki, Arablar, ayların isimlerini lûgat-i kadimelerinden 


İham; Vahimlendirmek. Mütebaki: Geri kalan. Zünub: Günahlar, kabahatlar, suçlar. 
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tahvil ettikleri zaman, her ay’ı tesadüf ettiği mevsime göre tesmiye etmişlerdi. 
Lûgat-i kadimede, «[pü, ismiyle yadedilen bu ay da, o sene şiddetli bir sıcağa 
tesadüf ettiğinden buna “şehr-i Ramazan” namını verdiler. 

3- Ezherî’den naklolunan kavildir ki; Ramazan, « Ciij X<Jjl fii- 
linden me’huzdur ki, kılıcın namlısını veya ok demirini inceltip keskinletmek 
için yalabık iki taş arasına koyup döğmektir. Bu Şehre, bu ismin verilmesi de 
Arablar’ın bu ayda silâhlarını bileyip hazırladıklarından dolayıdır. 


4- Ramazan isminin, Esma-i Hüsna’dan olduğu sahih ise; Şehr-i Ra- 
mazan bizzat bununla tesmiye edilmiş ve bunda bilhassa rahmet-i İlâhiye ile 
günahların ihtirakı nazar-ı mülâhazaya alınmıştır. Ve bu mânâ ile oruç şehri, 
Allah şehri olmuştur. Hasılı Ramazan’ın mânâ-yı lûgavîsinde temizlik, ihtirak, 
keskinlik mânâları bulunduğu gibi i’tibar-ı dinîsinde ihtirak-ı zünub ve izafet-i 
İlâhiye mânâları âmil olmuştur. Bir hadîs-i Nebevî’de: "Evveli rahmet, evsatı 
mağfiret, ahin ateşten azadlık” (Et-Tergib ve’t-Terhîb: 2/94-95), diye tavsif 
olunan şehr-i Ramazan’ın en mübarek bir gecesi nüzul-i Kur’ân’a da mebde’ 
olmuştur. Bu ayette de bilhassa bu vasf ile tavsif buyurulmuştur. 

EL-KURÂN: Peygamberimiz Muhammed Mustafa (S.A.V.) suret-i mah- 
susada inzal olunup bize tevatüren nakledilen Kelâmullah’ın ismidir ki, musha- 
fların deffeteyni beyninde mektubdur. Bu isimde, iki kıraat vardır, lbn Kesir 
kıraatında, vakıf ve vasılda ve Hamza kıraatında yalnız vasılda hemzesiz olarak 
mütebaki kıraatlarda hemze ile okunur. Hemzelisi kıraattan hemzesizi “karn” 
maddesindendir. Hemze ile yani tilâvetle okunan, hemzesizi de ecza’ ve 

mazmunu yekdiğerine mukarin ve biribirini musaddık ve mütenasık demektir, 
lmam-ı Şafiî Hazretleri, bunun hemzesiz olarak, Tevrat, İncil gibi bilâ iştikak 
ism-i Kitabullah olduğunu söylemiştir. 


Katade ve Atâ, bâlâdaki «of OCl, ın Ramazan olmayıp savm-i evvel, 
yani her aydan üç gün veya bunlarla beraber yevm-i “Âşura”dan ibaret bulun- 
duğuna zahib olmuş ve bunun ibtida tetavvu badehu farz, veyahud ibtida farz 
kılınmış olmasında ihtilâf eylemekle beraber bil’ahare bu ayetle savm-i Rama- 
zan farz kılınarak, makablinin tamamen neshedilmiş olduğunda ittifak 
etmişlerdi. Hazret-i Muâz’ın kavli de, bu olduğu söylenmiştir. Bunlara göre 
sıyam-ı Ramaza’nm delil-i farziyyeti, ^.jjl l^!l Ç» değil, 

«11V.V» 2ül J&L. . ^Jjl > emr-i İlâhî’si olmuş olur. Lâkin Cumhura 

göre savm-ı evvel, sünnet ile sabit olmuş ve Ramazan orucunun farziyyeti ber- 


İhtirak: Yanma, tutuşma, yanıp kül olma. 
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vechi bâlâ, «^112 lJ>» ayetiyle başlamıştır. Ve «oİjjjûO C>0» dan murad, Ra- 
mazan’dır. bunu beyandır. 

O halde mânâ: 


Size siyamı farz kılınan eyyam-ı ma’dude, ^jJl jCkİj ^2 O mübarek 
Şehr-i Ramazan’dır ki, jdylf, ^ yOu ^ji *,!yi)l «J 3>i âyetleri 
fürkan ve hidayetten ibaret beyyinat, mecmuu bütün insanlara aynı hida* 
yet olarak Kur’ân, bu ayda inzal olundu. 

İNZAL, defaten, TENZİL de, tedricen indirmek demektir. Kur’ân, yirmi 
üç senede tedricen tenzil buyurulmuş olduğu halde burada, Şehr-i Ramazan’da 
inzalinin beyan buyurulması şayan-i dikkattir. Bunda üç mânâ vardır. Birinci- 
si, ekser müfessirînin rivayat-ı varidesine göre Kur’ân, Şehr-i Ramazan’ın Kadir 
gecesi denilen bir leyle-i mübarekesinde Sema-i Dünyaya, Beyt-i ma’mure 
defaten inzal, ba’dehu yirmi üç senede' tedricen, parça parça arza tenzil buyu- 
rulmuştur. Demek ki, hâkikat-i Kur’âniye, arza nüzulinden evvel âlem-i kevnde 
ve arza en yakın olan semada bir Ramazan gecesi toptan tecelli etmiş ve 
Yeryüzüne nüzulü onu takib eylemiştir. İkincisi, Kur’ân, bu ayda inzal olun- 
mağa başladı demektir. Zikr-i kül ve irade-i cüz kabilinden mecaz olmakla bera- 
ber Muhammed ibn İshak’tan mervi ve maamafih zahir gibidir. Bu surette Gar-ı 

Hıra’da T^l (“ Rabb’uı adıla oku ” Alak-96/1) âyetinin nüzulü Rama- 

zan-ı Şerifin Kadir gecesine müsadif olmuştur. Gar-ı Hıra, hararet-i Ramazan, 
tazyik-ı leyi pek büyük bir inkişaf-ı lâhutînin meb’de-i olmuş ve bundan itiba- 
ren kadr-i giran kıymet-i Muhammedi âyat-ı beyyinat ve mu’cizat-ı vaziha-i hak 
ile bütün mevcudata izhar ve i’lân buyurulmuştur ki, bunda: 


“Mübtelâ-yı gama sor kim geceler kaç saat” 

diyecek ehl-i gama İO Ûll -,1 ijLif, j£jt< \J±dL\ \pı l# C (“Ey o 

bütün iman edenler, sabr-ü sebat ile yardım isteyin, şübhe yok ki, Allah sabre- 
denlerle beraberdir Bakara-2/153) mazmunu üzere ne büyük bir tebşir 
vardır... Bu suretle ehl-i dile, huzur-i İlâhî’de kanlı göz yaşları döktüren nice 
leyal-i ıstıbarın pek büyük beşaretlere, saadetlere mebde’ olduğu vakidir. Ne 
hikmet-i Subhaniye’dir ki, envar-ı saadet, gündüzlerin nasıye-i tâbnakitıden zi- 
yade, gecelerin sima-yı hazininden doğar. Çok gülenler, ağlamağa namzed 
olurken, ağlıyanlar, hele hak yolunda ağlıyanlar gülmeğe istihkak kazanırlar. 
Üçüncüsü, t'zTJûl «J 3j;1» hakkında bu vechle Kur’ân inzal edilmiş bulunan 


Ehl-i dil: Kalbi uyanık, basiretli, gönül ehli. Istıbar: Sabretmek. Nasiye: "Çehrenin gösterişi. Tab- 
nak: Parlak, ışıklı. 
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Şehr-i Ramazân demektir. Filhâkikcr Kur’ân-ı Azimü’ş-şan’da bu mübarek ay- 
dan başka bilhassa medh-i celimi İlâhîye mazhar olarak ismi tasrih edilmiş bir 
ay yoktur. İşte Şehr-i Ramazan, böyle mübarek bir aydır. Ve bunun için siyamın 
farzıyyeti de bu aya tahsis edilmiştir. Zikri sebkeden eyyam-ı ma’dude ve mah- 
dude, işte bunun günleridir. 


Binaenaleyh I j+i ’JJt siz mü’minlerden her kim, bu 

mübarek ayda şahid ve hazır veya bu mübarek aya şahid olursa bunda 
oruç tutsun. esasen gıyab mukabil-i huzur demektir ki, şehadet ve 

müşahede de bu huzur cümlesindendir. Şehir, müddeti zemaniye olarak bunun 
mef’ulü fihi veya mef’ulü bihi olmak muhtemildir. Evvelkine göre bu ayda, bil- 
fiil hazır olan, yani vatanında mukim olup müsafir olmayan demektir. İkincisi 
de, şehr’i huzur-ı İlmî ile müşahede eden demek olur. Zaman ise, müşahede olu- 
nanı ıyacağından buna şuhud, huzur-ı aklî demek olan ilmi yakîn veyahud hilâlin 
şuhudu mânâlarından birini ifade Çffer. Bu da, iki mânâya muhtemildir. Birisi, 
“her kim görürse tutsun” demektir. Bunda görmeyenler, meskûtün anhdir. 
Diğeri de, her hangi biriniz hilâle şehadet ederse her biriniz tutsun” demektir. 
Bunda da, şuhud ve şahadet, esbab-ı ilm olarak sabit ve mu’teber bir şahid ile de 
Ramazan tutulabilmek caiz olur. Binaenaleyh « şu mânâlara 

muhtemildir. 


1- Sizden her kim, Ramazan’da mukim ise onu tutsun. 

2- Sizden her kim, Razaman’ı yakînen bilirse onu tutsun. 

3- Sizden her kim, Ramazan’m hilâlini görürse onu tutsun. 

Birinci ve ikinci mânâya göre Şehir, hakikatiyle külle masruf olursa 
vücub tamamında teveccüh edeceğinden Ramazan’da oruç tutmak mümkün ol- 
maz. Halbuki farz olan, budur. Binaenaleyh şuhud-ı Şehr, Şuhud-i cüz-i Şehir 
mânâsınadır. Bu iki mânâya göre esbab-ı ilim, meskûtün anhdir. İkinci ve 
üçüncüde, gelecek müsafir fıkrası muhassıs, evvelkinde adîldir. Fahrüddin-i 
Razî, der ki: “Vahidî ve Sahib-i Keşşaf gibi ekser muhakkikin, birinci mânâya 
zahib olmuşlardır. Lâkin benim indimde ikinci evlâdır. Zira haziften salimdir.” 
İlah... Hulâsa burada şuhud-ı hilâl mânâsı zarurî değildir. O halde esbab-ı ilim 
meskûtün anihtir. Bunu, taharri etmek lâzım gelecektir: 

Bu mes’elede esbab-ı ilim için içtihada mesağ var mıdır? Şuhud, hazar ile 
veya huzur-ı aklî demek olan ilm-i yakîn ile müfesser olduğu takdirde ba’de’t- 


Sebk: Öne geçme, vaki olma. Gıyab: Görünmemek, göz önünde olmamak. 
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taharri bu babda başkaca bir nas yoksa, esbab-ı ilim hakkında içtihada mesağ ol- 
mak lâzım gelir. Bunun için bazıları başka nas yok zanniyle hesabat-ı nücumiye 
ile dahi amel olunabileceğine kail olmuşlardır. Lâkin Cümhur-ı Eslâfa göre 
başkaca nas mevcud olduğundan bu mes’ele mevrid-i ictihad değildir. Zira bu 
âyet, bu tefsire göre sakit ise de, bu babda Kitab ve Sünnet’ten müteaddid naslar 
vardır. Evvelâ Kitab’dan, ylîll îl»Yl Jt. iüJEL (“Sana hilâllerden so- 

ruyorlar, onlar da, insanlara vakit ölçüleridir ... ” Bakara-2/189) âyeti gelecektir. 
Bu, bize kat’iyyen gösterir ki, şer’an vakti ta’yin eden delil, hilâldir. Hilâl ise, 
göreceğimiz vechiyle mer’inin ismidir. Bundan başka hilâlin nasıl bilineceğini 
ehadis-i şerife göstermiştir. 


1- J UpİÜ ( &J * fi jlî »jy y» Vj »Jty y» îi— î Ay 


yirmidokuz, görmedikçe tutmayın ve görmedikçe iftar etmeyin. Eğer 
üzeriniz bulutlanırsa mikdannı hesab ediniz”. (Buhari: Savm-11) Acaba bu 
mikdar-ı hesab ne demektir? Bunu da, şu hadîsler göstermiştir: 


2- cçftıî ijyiU 'jÜŞ* jü Ktfll Ijj J* Hilâli görunciye kadar oruç 

tutmayın. Üzeriniz bulutlanırsa otuzu mikdar yapınız.” (Buhari: Savm 11) 

3- oŞÜ Ijîûi ÎJS jl vUL dc İÜ M «dil I^A Rü’yeti İçin 

tutunuz ve rü’yeti için bozunuz. Eğer sizinle manzara-i hilâl araşma bir bu- 
lut veya pus haylulet ederse otuzu sayınız.” (Feyzü’l-Kadir: 4-5066)) 

4- U3SL5 Y, îçfttf İÇİ ^ r^c ıjLjru y La ^ 3t İÜ İCLİ 

İCC i- jjt Ramazan'ı rü’yeti sebebiyle tutunuz. Eğer aranıza bir bûlut 

veya sis girerse şehr-i Şa’ban’ın adedini otuza ikmal ediniz ve Ramazan’ı 
Şa’bandan bir gün oruçuyla karşılamayınız.” (Ebu Davud: Savm: 7) 

5- ... jJI ûKii Ci£â Yani ay kâh otuz ve kân yirmi dokuz olur. 
Görürseniz tutunuz, görürseniz bozunuz, eğer bulutlu olursa otuza 
sayınız.” (Buhari: Savm-11) 

İşte bunlar ve emsali ehadis-i sahîha, *Jj d*Vl Jt. jüJz-İ (“Sana 

hilallerden soruyorlar onlara da: insanlara vakit ölçüleridir..... ” Bakara-2/189) 
âyetine mutabık olarak Lla3* ^Jl ^12 (“Sizden her kim o aya şahit olur- 

sa onda oruç tutsun. ”) deki şuhud-ı Şehrin esbab-ı mu’tebere-i şcr’iyesini beyan 
eylemişlerdir. Binaenaleyh meselede içtihada mesağ yoktur. Bu nusus 
gösteriyor ki, şer’an bir hilâlden i’tibaren Şehrin mikyas-ı aslîsi otuz gündür. 
Otuzun tamam olduğu ma’lûm olunca başkaca hiç bir delile ihtiyaç yoktur. Fa- 


Mevrid: Varılan yer, cadde, yol. Pus: Hafif sis. Haylulet: Yolu kapama, araya girme. 
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kat şehir bazan yirmidokuz da olur. O zaman delile ihtiyaç vardır. Bu delil, 
rü’yet-i hilâldir, yani ilm-i istidlâlî değil, ilm-i şuhudîdir. tlm-i şuhudî mümkün 
olan mevakide ehlinden buna müstenid olan şehadetin de suret-i umumiyede 
mu’teber bir beyyine olduğunda şübhe yoktur. îstıkra-i nususa nazaran sema-ı 
şehadet ile amel, ilm-i şuhudî ile ameldir. Bundan başka . 'J* , l>ul ^jjl Ç» 
tf&l* ile hıtab-ı savm, hıtab-ı âmmdır. Ve bu gibi ahkâm-ı şer’iye ve hukuk-ı 
ilâhiye’de vahid üzere hüküm, cemaat üzere hükümdür. Ji Ji 

iQJl ("Bir kişi üzeri hüküm, cemaat üzerine hükümdür. ” Keşfü’l-Hafi: 1-436 
(1161) Bunun için her hangi bir mü’min üzerine şuhud-ı hilâl ile savmın vacib 
olduğu sabit olunca, biddelâle diğerlerine de vacib olur. Bu vücub ve sübut ise, 
ancak o mü’minin şuhud ve şahadatiyle olur. Bu şehadet, ferdî surette ise, 
vücub yalnız işidenlere sirayet eder. Yok eğer İçtimaî surette ve bir mahkeme 
huzurunda sabit ise, o zaman da umûma sirayet eder. O halde şuhuddan 
şehadete nakli kelâm edelim. Savm, JUl > ’jcûC* “Sırf Allah hakkı” iftar ve 
bayram hakkı abiddir. Ve usul-i şer’iyeye nazaran hukuk-ı ibad taalluk eden 
hususatta âmel lâakal iki şahidi adile mütevakkıfdır. Fakat hukuk-ı ibad taalluk 
etmeyen ve yalnız hakk-ı İlâhî olup diyanet-i mahza kabilinden bulunan husu- 
satta bir şahid-i âdilin haber-i vahidi ile dahi amel caizdir. Binaenaleyh Bayram 
için şehadet-i vahide- aslâ kâfi gelmez ise de. Ramazan için bunun cevaz ifade 
edebilmesi mümkündür. Ancak bunun zahiri hal ile tekzib olunamaması da 
şarttır. Zahiri halin tekzib edebileceği habere, haber-i sahih nazariyle bakılamaz. 
Binaenaleyh eimme-i Hanefıye, bil’ittifak demişlerdir ki: Semada bir illet bu- 
lunduğu, yani heva açık olmadığı zaman Şavval ve Zilhicce için lâ’akal iki 
âdilin, Ramazan için yalnız âdil bir adamın dahi şahadeti kabul edilebilirse de, 
Semada illet bulunmadığı zamanlar ihbarları ilim ifade edecek bir cemaat-i ke- 
skenin şehadeti lâzımdır. Ma’adası kabul edilmez. Zira ayın yirmidokuzuncu 
günü taharri-i hilâl umum mü’minlere farzdır. Binaenaleyh bunu bir çok in- 
sanlar lâyıkiyle arayıp gözettiği ve semada bir mani’ de bulunmadığı halde bir 
kaç kimsenin görüp de diğerlerinin gözleri sağlam ve mani’dan azade bulun- 
makla beraber görmemiş olmaları âdeten mümkün olmaz. Binaeanaleyh bu za- 
hiri hal, gördük diyerek bir kaç kişinin şehadetini tekzib eder. Bunların galatına 
veya bir hayal görüp hilâl sandığına veya imkân-ı aklîsine binaen yalan 
söylemiş olduklarına ihtimal verilir. “Ahkâm-ı Kur’ân”da der ki: “Bu bir asl-ı 
sahihdir. Akıllar, sıhhatine hükm eyler ve emr-i şeriatın meb’nası da bunun 
üzerinedir. Bunda hatâ, büyük zarara bâis olur. Bu yüzden halka şübheler ilka 

İstikra: Etraflı bilgi edinmek, umumî araştırmak. Nusus: Naslar. 
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ederek dinlerini teşviş edebilirler. Bunun için eimme-i Hanefiye, ahkâm-ı 
şer’iye’den umum nasın bilmeğe muhtaç bulunduğu hususatın tarik-ı subutu is- 
tifaze ve mucibi ilm olan haberler olabileceğine ve bu gibileri ahbar-ı âhad ile 
isbat caiz olmadığına kail olmuşlardır. Fakat semada illet bulunduğu zaman 
böyle zahiri halin tekzibi olamıyacağmdan Hakkullah olan Ramazan’da bir, 
hukuk-ı ibad olan bayramlarda iki âdilin şehadetini tekzib etmeğe de hak 
yoktur. Bundan şu da anlaşılır ki, zahiri halin tekzibi, mü’minlerin ifa-yı feriza 
için fevc fevc taharri-i hilâle çıktıkları zamandır. Yoksa bu vazife, mühmel 
bırakılır da taharri tek tük bir kaç kişiye kalırsa semada illet bulunmadığı halde 
ifa-yı vazife etmeyenlerin, edenleri tekzibe hakları kalmaz. Zahir-i hal, o bir kaç 
kişiyi mükezzib olmaz. Müteahhırîn bu derkeye düştükleri için cemm-i gafir 
şartından sarf-ı nazar ederek diğer mezhebler de olduğu gibi ale’l-ıtlak iki şa- 
hid-i âdil ile iktifaya lüzum hissetmişlerdi. Hasılı savm, umuma farz-ı ayn 
olduğu için şer’an şehrin sebeb-i subutuda umum için mümkün olan şuhud-ı 
hilâle, olmadığı halde otuz mikyasına rabtedilmiştir. Binaenaleyh ayın yirmi- 
dokuzunda taharri-i hilâlde, umuma lâ’akal farz-ı kifaye olarak farzdır. 

Hesabat-ı nücumiyeye gelince: Evvelâ, bu hesab üzere ay suret-i umu- 
miyede ne yirmidokuz, ne de otuzdur. İki içtima veya iki hilâl beynindeki şehr-i 
nücumî yirmi dokuzla otuz arasında daima kesirlidir. Vasatisi ise, yirmidokuz 
buçuk gün eder. Halbuki savm, sabit olmak için gün mi’yarına merbuttur. Bi- 
naenaleyh hesab-e nücumî esası mi’yardan haricdir. Saniyen, hesab-ı nücumî ile 
idrak-i hilâl, ilm-i şuhudî değil ilm-i istidlâlîdir. Binaenaleyh istidlâl mevkile- 
rinde şer’an dahi mu’teber olsa da, şuhud mevkiinde olmaz. Salisen, bu ilm-i is- 
tidlâlî, ehl-i fen olan havassa mahsustur. Bu esas ittihaz edildiği takdirde avam 
taklide cebredilmiş ve feriza-i savmiyelerini eda için ibadetinde behemehal ha- 
vassın vasatatına mecbur kılınmış ve ilm-i şuhudî zevkinden mahrum edilmiş 
olur. Böyle olmamak için hilâl hisabını anlıyacak kadar İlmî nücum tahsili dahi 
müslümanların hepsine farz-ı ayin kılınmak lâzım gelir ki, bu da, umumî olan 
Din-i İslâm’ın yüsr-i esasına muhalif bir teklif olur. Rabian, ictima-ı neyyireyn 
umur-ı hafiye ve izafiyedendir. Bunun delil-i zahirîsi, şuhud-i hilâldir. Şer’an 
umur-ı hafiyede bir şeyin delili, o şey makamına ikame olunacağından şuhuda 
itibar, zarurî olmak lâzım gelir. Halbuki hesab esas ittihaz olunduğu takdirde iti- 
bar, hilâlin zuhuruna değil, içtimain vuku ve hitamına olmak lâzım gelir. Binae- 

Taharri: Aramak, araştırmak. Derke: Her şeyin dibi, en aşağı kat, anlamak. Gafir: Çok fazla, 
sayısız, kalabalık. Neyyireyn: Güneş vc ay. İctima-ı neyyireyn: Güneş ile ay'ın bir istiva üzerine 
gelmeleri. 
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naleyh hesab nokta-i nazarından rü’yet-i hilâl i’tibarının, ne fennen, ne şer’an 
bir mânâsı olmaz. Bu gibi hikmetlere mebni hesab-ı nücuma itibar hakkında bir 
nas varid olmamıştır. Bu da, fennin ale’l-ıtlak kıymetsizliğinden değil, belki 
mevzu-ı siyam nokta-i nazarından umumî olamayacağı içindir. İlm-i nücum 
tahsili, herkese farz kılınacak ibtidaî tahsillerden olamayacağı için buna mukabil 
senenin bazı mukaddes günlerinde mûslümanlara taharri-i hilâli teshil edecek 
rasadhâneler yaparak herkesin bu zevkleri tatması için teşvikatta bulunmak el- 
bette daha güzeldir. Görülüyor ki, mu’teber olan haber, ilm-i şuhudîyi nakil de- 
mek olan ve zahiren tekzib edilemeyecek olan şehadet-i adildir. Yoksa hiç kim- 
se şübhe etmez ki, para için din ve vicdanım satıp yalan yere şehadet edebilecek 
bir kaç fasıkın ihbarına itimad etmekten ise, hesab ile amel etmek evlâdır. Ve 
Peygamberimiz, Şa’ban’ın son günü oruç ile Ramazan karşılamayı da nehiy 
buyurduğu için, Şa’ban olduğu malûm bulunan bir günde, yalan bir haber ile 
oruç tutmak veya Ramazan olan bir günde, yalan bir haber ile Bayram yapmak 
da günah olacağından bu babda ihtiyat da lâzımdır. Binaenaleyh cemm-i gafırin 
şehadeti bulunmadığı zaman dinlenecek şahidler hakkında hesab-ı nücumîyi, za- 
hiri hal gibi mu’teber tutmak zamanımızın haline muvafık olacaktır ve 
müslüman olanlar her halde hilâli taharri etmek ferizasını unutmamalıdırlar. 

Hulâsa, savmin sebeb-i vücub-i şuhud-ı şehir, daha doğrusu şuhud-ı 
cüz-i şehirdir. Yirmi dokuzda rü’yet-i hilâl ile, bu olmadığı takdirde tek- 
mil-i selâsîn ile hal-i hazarda Şehr-i Ramazan’a girmiş olan her mü’min-i 
mükellefe bu ayda oruç tutmak farzdır. ^ j Ve her kim, mühimce 

hasta yahud bir sefer üzerinde ise, >1 £uî bunların orucu 

* * # « 

da, Ramazan’dan başka günlerden sayısıncadır. Yani bunlara Ramazan’da 
ruhsat vardır. Tutmayabilirler ve tutmazlarsa diğer günlerde adedi adedine kaza 
etmeye borçludurlar. Kaza ettikleri takdirde, âsim olmazlar. Fakat mukim ve sa- 
hih olanlara bu ruhsat yoktur. Onlar, kazaya bırakırsa, farzı terketmekle âsim 
olurlar. Ve amden nakzettikleri takdirde, kazadan başka keffaret de lâzım gelir. 
İşte yazılmış olan siyamın eyyam-ı ma’dubesi Şehr-i Ramazan ile beyan ve 
farzıyyeti tencîzen te’kid olunduktan sonra ma’zeretlerin itibardan sukut te- 
vehhüm olunmamak için maraz ve sefer ma’zeret ve ruhsatları da tekrar zikre- 
dilmiştir. Bu tekrar dolayısiyle bâlâdaki âyetlerin savm-i Ramazan hakkında ol- 
madığı ve olsa bile ibtidai hale aid olan vücub-ı muhayyer hakkında olup bu 
tenciz ile mensuh bulundukları ve binaenaleyh Jii j "Onda dayanıp 


Amden: Kasten, bile bile, isi iy erek. Tenciz: Sona erdirmek, sonuçlandırmak. 




526 


BAKARA SÛRESİ: 185 


Cüz: 2, Sûre: 2 


anlara fidye gerekir.” fıkrasının tekrar edilmediği cihetle külliyyen mensuh 
olduğu itaka-yı istitaat ile tefsir eden bir çok mûfessirîn tarafından dermiyan 
edilmiştir. Lâkin burada itakanın mânâsı tatvik olup bunun mensuh olmadığı ve 
lâakal şeyh-ı fâni ve marîz-ı me’yus haklarında mensuh olmadığı sabit ve 
Şafiîye göre hamil ve mürzıaya dahi şamil ve hatta şeyh-ı fâniye fidyeyi vacib 
görmiyen İmam Malike göre bu nas, kaza borcu olup da muktedir iken senesi 
zarfında kaza etmiyenler hakkında sabit olduğu yukarıda izah edilmiş idi. Bura- 
da tekrar edilmemesi mensuhiyetinden değil, edaya mahsus muvakkat ma’zeret 
olan maraz ve seferin zikriyle eda ve kazaya şamil daimî ma’zeret olan za’f-ı ta- 
katin evleviyyetle subutu anlaşılmasına meb’nidir. Ve bu noktayı şu da te’yid 
eder: ^JJl ^ % 'J. 4Jl *İJI j Jı Allah, böyle orucu farz kılmakla sizi 
zora, sıkmtıya giriftar etmek istemez, bil’akis size kolaylık vermek ister. 
Maraz ve seferde savm ise, bazan usret olabilir. Bunun yûsrü de iftara ruhsattır. 
Buna binaen mucib-i zarar ve harec olacak ma’zeretler hakkında ruhsatlar ver- 
miştir. Bu hikmete mebnidir ki, oruca niyyet edip de oruçlu olduğunu unutarak 
yeyip içen veya muamele-i zevciye yapan nasînin orucu bozulmayacağı hadîs-i 
Nebevî’de beyan buyurulmuş ve bun. Zıyafetullah ıtlak edilmiştir. Yine bu 
yüsür esasına mebn-i ateh, cünun gibi mevanı-i teklif bulunmayan ve az çok 
hıtab-ı âmm ile mükellefin miyanında dahil bulunan aklı başında ve fakat eda 
olsun kaza olsun oruca zor dayanabilecek oruç bütün takatim tüketip zarar vere- 
cek olan ve hasbe’i-ade günden güne yıprayıp fenaya doğru giden pek ihtiyar 
erkekler ve kadınlar, kezalik genç olduğu halde ifakatı ümidsiz bir maraz - 1 
müzminden dolayı ihtiyarlar gibi takatsiz bulunan zaifler hakkında da, kudret-i 
mâliyeleri bulunmak şartiyle bâlâdaki fidye ruhsatı, evleviyyetle sabittir. Çünkü 
bunlar için kaza dahi bir usret olacağından yüsür, fidye suretindedir. Hasılı Ce- 
nab-ı Allah, zor gibi görünen orucu farz kılmakla esasen mü’min kullarını 
mücadele-i hayatta usretten kurtarıp yüsr-ü suhulete mazhar kılmağı irade bu- 
yurmuştur. Oruçla kolay kolay mücahede-i nefse alışılacak, lüzumunda sabır 
yolları öğrenilecek, metaib-i hayat yenilecek, saadet-i uhreviyeye erişilecektir. 
Fakat böyle usretleri, yüsre tebdil edecek olan oruç, maraz ve sefer ve ihtiyarlık 
gibi bazı ahvalde yüsr olmaz da usr olabilir. îşte o zaman da kaza veya fidye 
yüsür ve ruhsat-ı meşru’ kılınmıştır. Hattâ Zahiriyye, bu âyetlerin zahrine baka- 
rak seferde kasr-ı salât gibi seferde iftar-ı savtnın vücubuna bile kail olmuşlar. 

Usret: Zorluk, güçlük, darlık, sıkıntı. Yusr: Kolaylık, genişlik. Harec: Darlık, zorluk, sıkıntı. 
Mebni: ....den dolayı. Ateh: Bunama, bunaklık. Cünun: Delilik, cinnet Mevani: Maniler, engel- 
ler. Metaib: Yorgunluk, mcşakaller, eziyet verecek şeyler. 
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Bakara Sûresi' nin Devamı 

“Müsafir olana başka günlerde oruç tutmak farzdır,” demişler. 13 
jÜJl 'ÇLji yi (“Yolculukta oruç tutmak iyilikten değildir.” Buhari: Savm- 
36) Hadîsiyle de istidlal eylemişlerdir. Ebu Hureyre (R.A.) dahi buna binaen, 
", Seferde saim olana, yine kaza lâzım gelir . ", demiştir. Lâkin bundan ma’ada 
bütün sahabe ve Tabiîn ve Fukaha’ seferde savmın namaz gibi olmayıp caiz 
olduğunda ve tutarsa kaza lâzım gelmeyeceğinde müttefiktirler. Bu babda Ebu 
Hureyre, şazdır. Çünkü (A.S.) Efendimizin, seferde oruç tutuğu haber-i müstefîz 
ile sabittir. Ebu Said-i Hudrî, Enes ibn Malik, Cabir ibn Abdillah, Ebü Derda 
Seleme ibn Muhabbık ve ibn Abbas (R.A.), seferde sıyam-ı Nebevî’yi rivayet 
eylemişlerdir. Bundan başka Hamza ibn Amri el-Estemî (R.A.) Resullallah’a: 
"Ben seferde oruç tutarım.”, dediği zaman Risaletmeâb Efendimizin: eli jl 

^luU eli İG “Dilersen tut, dilersen ye.” (Buhari: Savm 33), buyurduğu da sabit- 

* * * 

tir. Müşarünileyh Hamza ve Urve ibn Zübeyr ve Ebu Meravih, sefer ve hazarda 
savm-ı dehr tutarlardı. Bu âyetlerde ise, marîz ve müsafire iftarın vücubuna 
delâlet yoktur. Binaenaleyh JİİJI ^ ^Çİ*)I ^)l ^13 ( "Yolculukta oruç tutmak iyi- 

likten değildir. " Buhari: Savm 36) hadîsi de, bazı ahval-i mahsusaya maksurdur. 
Nitekim feth-i Mekke senesi Peygamber’le beraber Eshab, Ramazan ’da oruç 
tutmuşlardı. Sonra Resulullah: “Düşmanınıza yakhştınız, fıtır sizin İçin daha 
kuvvetlidir. Binaenaleyh iftar ediniz.”(Buhari: Savm-34), buyurdu. Ebu Said- 
i Hudrî: “Vallahi ben, bu emirden evvel görüyordum ki, Resulullah ile beraber 
tutuyordum.”, demiştir. Bu sefer, Ramazan’ın onu geçtikten sonra vaki olmuş 
ve iftar emri: “Usfan” ile “Emeç” arasında “Kedid” nam mahalde verilmiştir. 
Demek ki, hadîsi, bu gibi esbab-ı mahsusaya maksurdur. Binaena- 

leyh seferde oruç memnu değil, belki. JİU ‘Ji. ’jT, "Oruç tutmanız sizin için 
daha hayırlıdır." ıtlakiyle efdaldir bile. Hazret-i Enes de: “Biz, ^ î ^ » 
JL Jjt âyeti nazil olduğu vakit seferlerimizde ac acına gider ve konduğumuz za- 
man da karnımız doymazdı. Fakat bu gün tok olarak gidiyoruz ve tok olarak ko- 
nuyoruz.”, demiş ve uşağına seferde orucu emretmişti. Cenab-ı Allah’ın bu ruh- 
satı, teysir içindir. Seferdeki salât gibi azîmet mânâsında değildir. Merîz için 
iftarın vacib olmadığı müttefakun aleyh iken, Zahiriyye’nin seferde iftar-ı vacib 
addetmesi doğru olamaz. Zaman olur ki, merîz ve müsafir için vaktinde herkesle 
beraber edaen tutmak, bilâhare yalnız kazaen tutmaktan daha usretli olabilir. Bu 
da, irade-i yüsre muhalif olur. 

Savm-ı detin Aralıksız bir yıl lululan oruç. Bu oruca bayram gCnlcridc dahil edilir. 
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Hasılı Allah, yüsr ister. Bir de SUl iJL &fj şehrin aded-i eyyamına göre 
edaen veya kazaen savmm adedini ikmal eylemenizi. Asım’ dan Ebu Bekir 
Şu’be rivayeti ve Ya’kub kıraatmda kâfin fethi ve mimin teşdidiyle ( tUl l JL&fj* 
okunduğuna nazaran adedi tekmil etmenizi f^j» & J* «İN bo&sG» Ve size hi- 
dayet etmesine veya hidayet ettiğine hamdederek Allah’a tekbir ve 
ta’zıminizi âû&i JÜJÜ ve sizin gibi mü’minlerden me’mul olan şükrünüzü 
İster. Burabtagöre, ■ I JJ&j . I JL&J ’±Jo » demektir ki, “lam” lar ta’lil olmayıp, 
1) ’sjı ("Sizi temizlemek ister." Maide-5/6), |jd.*ı ("Söndürmek is- 
tiyorlar. “ Saff-61/8) âyetlerindeki “lâm” lar gibidir. Fakat “lâra” ları ta’lile 
hamlederek "Allah bütün bunlun böyle meşru kıldı." âyetin nihayetinde "ji' 
t'JJi takdir-i dakik bir leffe-i latifi tazammun etmekle daha beliğ olduğunu Sa- 
hib-i Keşşaf beyan eder. Bu surette mânâ: “Allah yüsr ister, usr istemez ve adedi 
ikmal eylemeniz için ve Allah’ın size hidayetine hamdederek kendini tekbir ve 
ta’zım etmeniz için, ve bir de şükredesiniz diyedir ki Cenab-ı Allah, bütün bun- 
ları böyle teşri eyledi.”. Yani şahide savm-i şehri, meriz ve müsafire ibaha-i if- 
tarı ve iftar ettikleri takdirde ayni adede riayetle kazayı meşru eyledi. İkmal-i 
aded, müraatı adedin, tekbir, ta’lim eylediği keyfiyyeti kaza ve uhde-i fıtırdan 
hurucun, şükür de terhıs-ü teysirin illeti olur. Her iki mânâca Ramazan orucu- 
nun aded-i eyyam ile kâmilen tutulması ve Bayram ayı görülmedikçe otuzun 
tekmil edilmesi matlûb-ı İlâhîdir. Kazada müraat-ı adedin matlûb olması edada 
ikmal-i adedin mutlûb olmasına müterettib ve kazanın sebeb-i vücubu, edanın 
sebeb-i vücubunda ibaret bulunmasından münbaistir. Aded, her günün kendi o- 
rucuna sebeb ve mi’yar olduğunu gösterir. O halde, şuhud-ı şehir sebeb-i İcmali 
olmakla beraber sebeb-i tafsili eyyamdır ve bunun için oruç evve’l-emirde ey- 
yam-ı ma’dude olmak üzere farz kılınmış ve Şehir, bunun beyanı olmuştur. 
t£u)l iJJ&j, Şehri, aded-i eyyame rabtetmiştir. Binaenaleyh Ramazan’da bir 

* * r . 

kaç oruç yeyen kimsenin, bütün şehri kaza etmesi lâzım gelmez. Bâlâda uÇI» 

«ofcjjii nihayette rtulIlJL&G» denilmeyip de sade iJÜCJjj» denilse idi, 

* * * * * * 

böyle olmak lâzım gelirdi ve hattâ gecesiyle gündüziyle bütün ayın bir oruç ol- 
ması iktiza ederdi. Demek ki, Ramazan’ın içinde tahavvül-i teklif mu’teberdir. 
Ortasında baliğ olanlar mükellef olduğu gibi şerait-i teklifi zayi edenlerden de 
sakıt olur. Kezalik Ramazan, bidayetinde mukim olan kimse Ramazan içinde 
sefere çıkarsa yine ruhsata mazhardır. Ancak oruçlu olarak çıktığı günü, bu ruh- 
sata mazhardır. Ancak oruçlu olarak çıktığı günü, bu ruhsata dahil olmaz. Zira 


MOraMtı Riayet, sayjp göstermek, riayet etmek. 
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« JL Jû. jl» buyurulmuştur. Aded de, gün üzere mürettebdir. Sebeb-i vücub, 
yalnız evvelinden şuhud-ı şehr olsa idi bunlar, caiz olmazdı. Maamafih evvelin- 
den tamamına bir niyyet ile de oruç sahih olabilir. Çünkü şuhud-ı şehir bir se- 
beb-i icmalidir. 

ALLAH’I TEKBİR: Esasen Allah’a ta’zim demektir ki, üç mânâ ile 
olur: Akd-i kalb, kavi, amel 


Akd-i kalb, Allah’ın vahdaniyyetine ve adline i’tikad ile sıhhat-i marifet 
ve zeval-i şükûktür. 


Kavi, sıfât-ı aliyye ve Esmâ-ı Hüsna’sını ikrardır. 


Amel de, salât-ü savm ve sair m'efrüzât-ü meşruât gibi a’mali ubudiyyet 
ile ibadet etmektir. Bu kavl-ü amelin makbul olması da, i’tikad-i kalbe yani 
imana mütevakkıftır. Zira IJİÛ jüt iûjlî *.> % ^ Syi 1 VJ 

("Her kimde Âhireti ister ona layık bir sa’yile onun için mümin olarak çalışırsa 
işte bunların say ileri meşkur olur.” îsra-17/19) âyetinde meşkûriyyet-i sây, , 
mü’min olmak haliyle takyid edilmiştir. î’tikad-ü iman savme mahsus olmayıp 
her ibadette cari olduğu ve ibadat-ı saire, esbab-ı muhtelifeye merbut olup 
siyam-ı Ramazan’a mübteni bulunmadığı cihetle bu âyete münasib olan mânâ 
bu tekbirin adedi, Ramazan’ı ikmale müteallik olarak Bayram’a îşaret olması ve 
buna evlâ olan da lâfz-ı tekbirin izhar edilmesidir. Lâfz-ı tekbir, M Allahü Ekber” 
demektir. Bunun ekmel bir sureti de tehlil-ü tahmidi dahi müştemil olan 
<!wJı Af, ^3ri iiıı ’JjÂ iliG İhı Sı ili V ‘JjÂ İİJİ dir ki, “Tekbir” namiyle müteareftir. Bu 


âyette tekbirin, tjk» ile sİlelenmesi de mânâ-yı hamdın tazminine mebni 
olduğundan buna pek münasibdir. Bu tekbir ise, insanın hilâl-i Şevval’i rü’yet 
zamanında kendi nefsinde yapacağı tekbir olmak caiz olduğu gibi seleften bir 
çoğunun anladığı vechiyle Bayram namazına çıkarken yapılan tekbir veyahud 
Bayram namazının tekbirleri olmak da caizdir. Yani her biri muhtemildir. Bun- 
lardan birine delâlet-i mahsusa yoktur. Binaenaleyh bunların biri bu âyet ile va- 
cibdir denilemez. Cehr-ü ihfası vacibdir hiç denilemez. İbn Abbas Hazretlerin- 
den rivayet olunuyor ki: “Müslümanlar, Şevval hilâline baktıklarında. 
Bayramlarından fariğ oluncaya kadar tekbir almaları üzerlerine haktır. Çünkü 
C. J ü '4)1 Ij^lG &J1 iJLSîf, (“Sayıyı tamamlamanız için ve size hidayet et - 
mesi üzerine Allah’ı tekbir etmeniz için..”) (Kurtubi: 2/306) buyurulmuştur.” 
Hazret-i Ali, Ebu Katade, îbn Ömer, Said ibn Müseyyeb Urve, Kasım, Harice 
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ibn Zeyd ve Nafİ ibn Cübeyr ibn Mut’im vcsair Ashab-ı kiram ’dan dahi mervi- 
dir ki. Bayram günü, musallaya çıktıkları vakit tekbir alırlardı. Ebu Bekr-i Razî 
“Ahkâmü’l-Kur’ân’da bunları naklederken der ki: “İbn Abbas’ın mevlâsı Şu’be 
şöyle demiştir: “Ben ibn Abbasi musallaya yedip götürürdüm. Nasın tek bir 
aldığını işidir, “nasa ne oluyor imam tekbir mi aldı” derdi. Ben, “hayır” derdim. 
O da, “nas deli midirler?” derdi.” Bundan anlaşılır ki, İbn Abbas tarik-ı musalla- 
da tekbiri hoş görmemiştir ve bu delâlet eyler ki, O’nun indinde âyetteki tek- 
birden murad, imamın hutbede aldığı o tekbirdir ki, nas dahi beraber alabilir. 
Hilâl tekbiri rivayetinde de, cehrin vücubuna delâlet yoktur.” ilah... Bu delille- 
rin hasılı olmak üzere mezheb-i Hanefî'de muhtar olan şudur ki, bu tekbirlerin 
hiç biri vacib değildir. Bayram hilâlini görünce sırren mânâ-yı eammiyle bir 
tekbiri müstehab Peygamber'den ve sadr-ı evvelden mervi olduğu için Bayram- 
larda musallaya giderken tekbir Sünnet’tir. Ancak Ramazan Bayramında 
sırren ve Kurban Bayramında cehren almak müstehabdir. Ayetteki tekbir, 
mutlak olduğu için bütün bunlara şamil olursa da hepsinin vücubunu ifade et- 
mez. Nihayet Bayramın hululü ile mutlak bir tekbirin vücubunu ifade ederse O 
da. Bayram namazı ve ondaki tekbirler olabilir. Şu halde hasılı mânâ, 
“Ramazanı ikmal edib tekbir alarak Bayram namazını kılınız” demek olur. 
*\iÂj££ JÜJ>» da Bayram süruruna ve Bayramın bir tarz-ı şükran ile yapılması 
hususuna işareti mahsusayt haizdir. Ve bu suretle feraza-i siyamın ta yukarıdaki 
«Ijü&G ... iJS*. (“Ey o bütün iman edenler/ Size kısmet ettiğimiz rızıkların 
hoşlarından yeyin ve Allah’a şükreyleyin. ” Bakara-2/172) emirlerine tenasuku 
ne kadar ma’nidar olmuştur. Ve bu cümlelerle bu ayette, Cebriyye mezhebini 
ibtal edecek deliller vardır. 

Rivayet olduğuna göre Arabi’nin birisi, Resulullah (S.A.V.): vrtiS ^1 
4<>l3 v»* f 1 “Rabbınız yakın mıdır, gizlice münacat mı edelim, yoksa uzak mıdır 
bağıralım mı?” (Buhari: Megazi-38) diye sormuştu. Bu sebeble Cenab-ı Allah, 
müstahıkkı tekbir-ü şükran olan Zat-i Ulûhiyetini ta’rif-ü tavsif ederek duanın 
savma şiddeti münasebetini ifham ve ahkâmınım mer’iyyet-i icrasını emr için 
telvîn-i hitab ile Resulü’ne buyurmuştur ki: 
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Meâl-i Şerifi 

186* Ve şayed kullarım sana, benden sual ettilerse muhakkak kİ ben, 
çok yalanımdır. Bana dua edince duacınm duasına icabet ederim. O halde 
onlar da, benim da’vetime koşsunlar ve bana hakkiyle iman etsinler ki, 
rüşd ile gidebilsinler. 

jj. ûtlL fifj Kullarım sana, benden sual ettiklerinde cevabı 
şudur: jliı fil jiû Ben muhakkak yalanım, yani bana dua 

ettiği vakit dua edenin duasına icabet ederim, onu her halde bir cevab ile 
karşılarım. Demek ki, Allah’ın yakınlığının mânâsı bu vechiyle sür’at-i icabet 
demektir. Kurb-i mekânî, kurb-i cihet demek değildir. Zat-i Ulûhiyyetin bu ve* 
cihle tavsif-ü tahrifinde; evvelâ, Halık-ı kâinat olan Hakk Teâlâ’yı bilmez, 
işitmez, kör, sağır bir kuvvet ederek namaz, oruç dua gibi ibadetleri, 
müracaatları faidesiz, lüzumsuz gibi zumeden cehele-i tabi iy yun, kezalik meb- 
de-i kader olan ilm-i İlâhî’yi ve mebde-i kaza olan irade-i llâhiye’yi dahi birdca- 
dere tabi’ tutarak ihtiyar-ı İlâhî’yi inkâr eden İcabiyeyi şiddetli bir red vardır. 
Yaradıcı kudreti inkâr etmek, cehl-i mahz olduğu gibi Yarada’nın cehlini, ilm-i 
hakkın yaradıcılığım inkâr etmek de ayni vech ile cehl-i mahızdır. Saniyen; Al- 
lah’ı zor bilir ve zor işitir gibi zannedip de dua ve ibadetinde bağırıp 
çağıranlara, gürültü patırtı edenlere red vardır. Nitekim bu âyetin esbab-ı nüzulü 
miyanında rivayet edilmiştir ki: Bir muharebede Ashab-ı kiram seslerini 
yükselterek tekbir, tahlil, dua ediyorlardı. (A.S.) Efendimiz: “Siz, sağıra veya 
gaibe dua etmiyorsunuz her halde bir semi-ı karibe dua ediyorsunuz” buyur- 
muştu. Ve bâlâda zikr olunan sebeb-i nüzulden de anlaşıldığı üzere bu âyet, Al- 
lah’ı uzak zannedip de, dualarında bağıranları red için nazil olmuştur. Cehele-i 


Mahz: Safi, kalıksız, tâ kendisi. 




6 


BAKARA SÛRESİ: 186 


Cüz: 2, Sûre: 2 


tabiiyyun ve icabiyeyi raddetmesi bunun lâzımı olarak evleviyyetle sabittir. Bu- 
nun için duanın şeraitinden biri de hudu-û huşu’dur. Zira insanlar Allah’tan 
uzak olsalar da, “Allah karib” dir. Bize, şah damarımızdan daha karibdir. 

(“... ve biz ona "habli verici” den daha yakuuzdır. ” Kâf-50/ 
16) Hattâ bize, bizden ziyade karibdir. 

İmam Fahruddin-i Razî der ki: “İşbu ^ ^G» kavl-i İlâhî’sinde bir 
sırr-ı aklî vardır. Şöyle ki: Mahiyyat-ı mümkûnatın vücudlariyle ittisafı ancak 
icad-i Şani* iledir. Binaenaleyh icad-i Sani’ mûmkûnatm mahiyyetleriyle 
vücudları beyninde mutavassıt gibidir ve binaenaleyh Sani’ Teâlâ her 
mümkünün mahiyyetine o mahiyyetin vücudunda akrebdir. Hattâ bu makamda 
daha yüksek bir kelâm vardın Sani’, o Zat-ı Âlâ’dır ki, mahiyyat-ı mümkünatın 
mevcud olması onun içindir. Bu böyle olduğu gibi cevherin cevher, sevadın se- 
vad, aklın akıl, nefsin nefis olması da O’nun içindir. Mahiyyatın mevcud ol- 
ması, O’nun te’sir-ü tekviniyle olduğu gibi her mahiyyetin o mahiyyet olması 
da, O’nun te’sir-ü tekvini iledir.”. Binaenaleyh Sani’ Teâlâ, her mahiyyete ken- 
dinden daha karibdir.” ilah... Razî’nin birinci takriri, mahiyyatın gayr-i mec’ul 
olmasına, ikinci takriri de, mec’ul olmasına göredir. Bunda vücud ile mahiyye- 
tin farkı yoktur. Felâsife ve Sufiyye evvelkine, mütekellimîn İkinciye kaildirler. 
Evvelkinde ilmin iradeye, İkincide iradenin ilme itibaren bir tekaddümü var de- 
mektir. Çünkü sıfat-ı İlâhiye zaten (| yû» me’î olmakla beraber i’tibaren bir te- 
rettüb bulunabilir. Şunda hiç şübhe yoktur ki, Allah Teâlâ, bütün zaruriyyatın 
zarurîsidir. Mümkünatın vücud ile ittisaf-ı zarurî olmadığı herkesçe 
müsellemdir. Fakat velev mümkün olsun her hangi bir şeyin nefsine hamli ve o 
şeyin o şey olmakla ittisaf-ı zarurıyatın en kuvvetlisi görülür. Bunun bizzat bir 
zaruret olduğunda da şübhe yoktur. Ve bunun içindir ki, mahiyyat o mahiyyat 
olmak mânâsına gayr-i mac’ul zannedilmiştir. Fakat bunun lizzat ve li’âclizzat 
bir zaruret olduğu iddia edilemez. Böyle bir iddia bizatihi ve lizatihi mebadi-İ 
zaruriyenin, lizatihi vacibü’l-vücudin taaddüdüne kail olmaktır. Halbuki bizatihi 
ve lizatihi illetü’l-ilel birdir. O da, Allah Teâlâ’dır. Vücud-ı ilâhî’yi isbat eden 
illiyet kanunu mucebince illet-i ulâ olan Zat-i Hak üzerinde bir kader farzını is- 
tilzam edecek gayri mec’ul, ezelî mahiyyattan bahsetmek, kezalik Zat-ı İlâhî 
üzerinde icabı ifade edecek bir mebde’ ahzetmek tcabiyenin İlimde istinad ettik- 
leri illiyyet kanununu dönüp nakzetmek demektir. Hakikatte bir şeyin o şey, bir 
mahiyyet-i mümkünenin o mahiyyet olması hakkındaki hükm-İ zarurî Zati 

■ Takrir: İyi ifade eimek, bildirmek. Mec'ul: Yapılmış, meydana çıkarılmış, tttiaaf: Vasıflanmak, 
bir hal takmmak. 
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Hakk’ın bizatihi ve Hzatihi vücubu mülâhazasına müteferri bir zarurettir. Evvelâ 
lizatihi vücubi hak mülahaza edilmemiş olsa idi, insan insandır hükmü bizzarure 
teslim olunamazdı. Bu suretle her nefse’I-emir tasdiki, tasdiki, vacibe 
mütevakkıftır. Binanenaleyh bütün vücubların, zaruretlerin manşe-i Cenab-ı 
Hakk’tır. Vücudat-ı mümkine vücud-ı vacibden müstefad olduğu gibi umur-i 
külliyye ve mahiyyat-ı mümküne dahi vücud-ı Hakk’tan münteze’dır. Allah’sız 
vücud olamayacağı gibi, Allahsız mantık da olamaz. Binaenaleyh Allah’ın bu 
âyet mucebince karib olduğunda şübhe olmadığı gibi, İJj) Jj (“biz ona daha 
yakınız. ” Kâf-50/16) âyeti mucebince bize, bizden akreb olduğunda da aklen ve 
naklen tereddüd edilmemek lâzım gelir ve biz kendimizin ve başkalarının reca 
ve temennîyatını duyup bilebiliyor ve onlara işittiğimiz zaman cevab de verebi- 
liyorsak bize, bizden daha yakın olan Allah Teâlâ’nın dualarımızı, münacat- 
larımızı daha evvel işideceğine iman etsek zarurî olur. 

DUA: Esasen davet gibi çağırmak mânâsına masdardır. Sonra küçükten 
büyüğe, aşağıdan yukarıya vaki olan taleb-ü niyaz mânâsına urf olmuş ve ism 
olarak da kullanılmıştır ki, dua dinledim, dua okudum denilir. Duanın hakikati, 
kulun Rabb-ı Celle Celalühu’dan istimdad ve inayet-ü meunet istid’a et- 
mesidir. îlimden dem vuran bazı cahiller, duayı faidesiz bir şey zannetmişlerdir. 
Bunların başında, kudret-i fatıreyi bir kuvvet-i ammya zu’meden kör kuv- 
vetçıler vardır. Fakat bunlardan başka îcab veya Cebir nazariyelerine saplanan- 
lardan da bu babda bir takım şübheler iradına kalkışanlar olmuştur. Şöyle ki: 

1- Dua ile matlûb, İndallah ya ma’İûmü’l-vukudur, ya gayr-i ma’lûmü’l- 
vukudur. Malûmül-vuku ise vacibul-vukudur. Duaya hacet yoktur. Gayr-ı 
ma’Iûmü’l-vuku ise, mümteniü’l-vukudur, yine duaya hacet yoktur. 

2- Bu âlemdeki bütün hâdisatın bir müessir-İ kadime müntehi 

olduğunda şübhe yoktur. O halde bu müessır-i kadimin ezelde vücudunu 
iktiza ettiği şey vacibüM-vukudur, etmediği de mümteniüM-vukudur. Bunlar 
ezelde sabit ve mukadder olunca duanın da elbette te’siri olamaz. Bu nokta 
muhtelif ta’birlerle de ifade olunur. Derler ki, kaderler sabık, kazalar 
mütekaddimdir, dualar bunu ne tezyid eder ne de tenkis, o halde duanın faidesi 
ne? (A.S.) Efendimiz bile: C.Iİ CT, jUJl & y # >CÜI İİJI # “Allah mekadiri, 
halkı halk etmezden şu kadar ve şu kadar sene mukaddem takdir etti " (Tirmizi: 
Kader-18) ("Olacak şeylerde kalem kurudu.” Tirmizi: İman- 

18) Kezalik, buyurmamış mıdır? jüJG jUJG 'Sİ ) G ^ y jj £,1 Dört şeyden 

İstİd'a: Rica ile istemek, davet etmek. Fatın Benzeri bulunmayan şeyi yaratan. 
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feragat hasıl olmuştun ömür, nzık, halk, ahlâk” (Mecmua: 7-195) hadîsi de 
mervi değil midir? O halde duadan ne faide?. 

3* Hakk Sübhanehu, allâmii’l-guyubdur. Gözlerin hain bakışını, sinel- 
erin gizli tuttuğu niyyetleri bilir. O halde duaya ne hacet? Cibril (A.S.) bile, bu 
mealdeki kelâm ile ihlâs-u ubudiyetin en yüksek derecesine ermiş, Hazret-i 
İbrahim ateşe atılırken, ZL ‘J* (“Bana O kimse yeter ki isteğim, 
O’nun halimi bilmesidir. ”) demekle makam -ı hülleti kazanmış diyorlar. 
Şevahid-i akliyye ve ehadîs-i sahiha ile sabit olduğuna göre makamat-ı 
sıddıkînin en yükseği Allah'ın kazasına rıza değil mi? Dua ise, nefsin muradını, 
Allah’ın kazasına rıza değil mi? Dua ise, nefsin muradını, Allah’ın muradına 
tercih ve hıssa-i beşeriyyeti taleb-ü iltimas demek olduğuna nazaran buna 
' münafi olmaz mı? Fatiha’da beyan olunduğu üzere bir Hadîs-i Kudsî’de ’Ziz ‘J» 
îetfİJI İLİ jjti (“Her kimi, benden istemekten benim zikrim 

meşgul ederse, ben ona, isteyenlere verdiğim şeyin en üstününü veririm. ” Tirmi- 
zi: Sevabû’l-Kur’an-25) buyurulmamış mıdır? Binaenaleyh duayı terk etmek 
evlâ olduğu bu vücuh ile sabit olmaz mı? Demeğe kadar varanlar olmuştur. 
Bunlara karşı ukalâ ve ulemanın cümhur-ı a’zamı duanın ehemm-i makamat-ı 
ubudiyyet olduğunda tereddüd etmemişlerdir. Ve buna aklî ve naklî pek çok de- 
liller vardın 

1* Görülüyor ki, b&lâdaki şübhelerin başı, kader mes’elesinden Cebr- 
ü İcaba dayanmaktır. Halbuki bununla duayı inkâra kalkışmak tenakuz olur. 
Zira bu surette insanın dua etmesi ve duaya iman etmesi ezelde ma’lûmü’l-vuku 
ise, o dua her halde yapılacaktır. Buna şübhe ilka ederek ibtale çalışmak, cebr-ü 
kaderden bahsetmek mânâsız, ve eğer ma’lûmü’l-adem ise, inkâra kalkışmağa 
hacet yoktur. O dua zaten yapılmıyacaktır. Ezelde duaya merbut olarak takdir 
olunan matalibinde, her halde dua şartiyle malûmü’l-vuku olması lâzım gelir. 
Meselâ, yemek yemek şartiyle doyması mukadder olanın, taleb-ü azmetmek 
şartiyle muvaffakiyeti mukadder olanın, doyması, muvaffak olması, yemeye, ta- 
leb-ü azme mütevakkıf olduğu gibi dua da öyledir. Binaenaleyh birinci ve ikinci 
şüphelerde ıtlak üzere yapılan terdid noksandır. Taleb ile, dua ile mukayyed ola- 
rak ma’lûmü’l-vuku olan mukadderat vardır. 

2- Cenab-ı Allah ewel-i küldür. Bu mânâ iyi düşünülünce anlaşılır ki, 
kadere mahkûm olan Allah değil mahlûkattır. Kaderler sabık ise, Cenab-ı Allah 
da, kaza ve kadere sabık ve dua bu takaddümü ikrar-ü i’tiraf olduğu için 


ŞtmlıU: Şahidler, şchadet edenler. 
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ehemm-i makamat-ı ubudiyyettir. Bize gelince Allah Teâlâ’nın ilmi ve keyfiy- 
yeti, kaza ve kaderi akıllarımızın gıyabındadır. Sırr-ı kader vukuundan evvel 
ma'lûm olmaz. Bu vechiyle hikmet-i İlâhiye abdin ümid-ü ihtiraz arasında 
koşup korunmasını iktiza etmiştir. Ümid-ü reca, saik-ı muvaffakıyyet, havf-ü ih- 
tiraz, nazım-ı muvaffakiyyettir. Yaşamak, bu iki hasletin muvazenesidir. Vücud 
ile adem beyninde deveran eden mümkünün mahiyeti de, budur. Bunun için 
ilm-i İlâhî muhit-i kül, kaza ve kader-i İlâhî, umumda cari olmakla beraber, 
tekâlif de sahihtir. Biz hem kanunsuz yaşamadığımızı biliriz, hem iradenin ve 
azmin dahi bir kanun olduğunu biliriz. Ümid-ü ihtiraz, taleb-ü azim kanun- 
larının biri de duadır. Bütün vukuat esbaba merbut ise, dua da o esbabdan birisi- 
dir. 

3- Ashab-ı Kiram Resulullah’a, Cebr-ü kader mes’elesini sormuşlar: 

“Ya Resulullah, nasıl görürsün? Bizim amellerimiz mefruğun minih bir şey mi? 
Yoksa bir emr-i müste’nef midir?” demişler. ’ji Tjt “Bitirilmiş bir şeydir. ” 
(Tirmizi: Tefsîru Sureti: 12/13) buyurulunca “O halde amel nerede kalır?” suali- 
ni irad eylemişlerdi. Bunun üzerine «1^1» ijull “Çalışınız, herkes ma- 

hulika lehine müyesserdir.” (Buhari: Kader-4), buyurulmuştu. Hem kaderin 
sebkını ve hem müyesser olmak için çalışıp amel etmenin lüzumunu göstererek 
işin ne cebr-u icab-ı mahiz, ne de hürriyet-i mutlaka olmadığını, belki ikisi 
arasında mutavassıt ve icab ile ihtiyarın hasılası, ”emrun beyne emreyn” 
olduğunu göstermiş ve müsahhar değil, müyesser buyurmuştur. Şaşıranlar bu 
nokta-i itidalin ya ifrat, veya tefritine düşenlerdir. 

4- Duadan maksud, i’lâm değil, ızhan ubudiyyet, arz-ı zille t-ü inkisar 
ile müracaattır. Maksud bu olunca, kaza ve kaderine rıza İle beraber Allah’a 
dua etmek, hıssa-i beşeriyeti tercih değil, kudret.-i İlâhiye’ye her şeyden ziyade 
ta’zimdir. Bu da en büyük makamdır. Cebrail’in ve Hazret-i ve Hazret-i 
İbrahim’in zİkrolunan sözleri de, makamına göre duanın en beliğidir. Tasrih-i 
sual, duanın zaruriyatından değildir. Zaman olur ki, edeb ve makamını bilen 
ehl-i huzur için hal, kaiden daha beliğ olur. “Ya Rabb huzurundayım, halim 
sana ma’lûm” demek, söyleyenin makamına kalbinin derece-i sıdk-u ıhlâsına 
göre en beliğ dualardan daha beliğ olur. Daha doğrusu dua sarih olduğu gibi ki- 
naye ve ima ile de olur. Bu nokta-i nazarındandır ki, Kerîm-i cevada karşi arz-ı 
hamd-ü sena duayı da tazammun eder ve bu sebeble <İl lÜJl.ıİjjı^ÜI "{“Duanın 
en üstünü, Allah’a hamd olsun, demektir. " İbni mace; Edep-55) buyurulmuştur. 


Tasrîh: Belirtmek, açıkça anlatmak. 
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5- Dua hakkında edille-i nakliye o kadar çoktur ki, bunlan ancak kâ- 
firler inkâr edebilirler. Ezcümle, bu âyetten başka (“ Halbuki 

Rabbınız buyurdu: Yalvarın ki bana size karşılık vereyim, çünkü benim ibade- 
timden kibirlenenler yarın hor hakîr olarak cehenneme girecekler. ” Mû’min-40/ 
60) ,İlİî-j iJÜîl (“ Rabb’ınıza yalvara yalvara ve için için dııa edin ki her 

halde Allah’ın rahmeti yakındır muhs'ınlere. ” Â’raf-7/55), »ti* fil L— 
("Yoksa, sıkılan kendine dua ettiği zaman ona icabet edip fenalığı açan ve sizi 
arzın halifeleri kılan mı? Bir tanrı mı var Allah’la beraber? Siz pek az 
düşünüyorsunuz. ” Neml-27/62), ti» YJ Ji> ^ C. ("De ki Rabb ’ım size 

ne kıymet verir duanız olmasa? Demek ki tekzib ettiler, o halde yarın ceza 
yapışacak. ” Furkan-25/77), J&ö cJ jSS, J£'£İI Hjİ ("Hiç olmazsa 

böyle tuzyikimiz geldiği vakit bari yalvarsaydılar ve lâkin kalbleri katılaşmış. 
Şeytanda her ne yapıyorlar ise kendilerine süslü göstermişti ” En’am-6/43) gibi 
nice âyetler vardır. Sonuncusu gösteriyor ki, Allah, istemiyenlere gadab eder. 
Daha evvel sure-i Fatiha’nın Sure-i dua ve Ta’lim-i mes'ele isimlerini de haiz 
olduğu ve bununla edeb-i duanın ta’lim buyrulduğu geçmişti. Duanın ehemmiy- 
etini anlamak için yalnız sadedinde bulunduğumuz âyeti düşünmek kiyafet ede- 
cektir. Çünkü Cenab-ı Allah, Kitabının on dört yerinde sual ve cevabı zikret- 
miştir ki bunların bazısı ... ’jî çjj\ ("Birde sana ruhtan soruyorlar ki: 

ruh Rabb’ımın emrindedir ve size ilimden ancak bir şey verilmiştir. ” lsra’-17/ 
85), JÇ»Jl ("Bir de sana dağlardan soruyorlar, binaenaleyh de 

ki: Rabb’ım onları ufra edip savuracak da. ” Taha 20/105), îÇl iil—JI Jt iüJE-î 
"(“...Yine sana soruyorlar: Neyi infak edecekler..." A’raf-7/187), 

. . OC iüJE-i ( “Sana o saattan soruyorlar: ne zaman demir atması ? " Ba- 

kara-2/215) gibi usule, bazısı da, ...$ jÜJl p* iüJE-î (“Sana hamrû mey- 
sirden soruyorlar... " Bakara-2/219) gibi fürua mütealliktir. Bunların cevablan 
üç suretle varid olmuştur. Ekserisinde yerinde ı‘jl2ı buyurulmuştur ki, 
bu, «0» da cevabın müsta’celiyyetine ve derakab tebliğine tenbih vardır. 
Üçüncüsü de, dua hakkında bu âyettir ki, burada, * J!i jiÇ* iJU» İli» kul veya fe- 
kuldiye tasrih edilmeyerek cevabında doğrudan doğru “Ve şayet kul- 

larım sana benden sual etti " buyurulmuş, vasıta hazfedilmiş ve kurbiyyet de 
icabet-i dua ile beyan kılınmıştır ki, bunda büyük bir nükte vardır. Cenab-ı 
Allah, duada kulu ve kendisi arasına bir vasıtanın tavassutunu istemiyor ve 
keenne diyor kİ: “Kulum, vasıtaya dua vaktinden başkasında muhtaç olabilirse 
de, dua vaktinde benimle onun arasında vasıta yoktur. Ben, ona böyle karibim.” 
“Ben yakınım” buyurulup da, kullarım bana yakındır buyurulmamast da gayet 
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mânâlıdır. Zira kul, mümkünü’l-vücud olduğundan kul olduğu haysiyyetle mer- 
kez-i ademde ve hadıd-ı fenadadır. Bunun Hakk Teâlâ’ya bizzat kurbi mümkün 
değildir. Binaenaleyh kurbiyyet taraf-ı abidden değil, taraf-ı Hakk’dandır. Şimdi 
bu iki nükte mülâhaza edilirse şu hakikate erilir ki: Dua eden kimsenin gönlü, 
Allah’ın gayrisiyle meşgul olduğu müddetçe hakikaten dua etmiş olmaz. Masi* 
vallah’ın hepsinden fena bulduğu vakit de, ehad-i hakk-ı ma’rifete müstağrak 
olur. Ve bu makamda kaldıkça kendi hakkını mülâhaza ve nasib-i beşeriyeti ta- 
lebden imtina eder. Vesait bilkülliye mürtefı’ olur ve o zaman kurb-i Hakk hu- 
sul bulur. Çünkü abid, kendi garazına iltifatkâr oldukça Allah’a takarrüb ede- 
mez. O garaz, vasıta-î hacibe olur. Bu mürtefi’ olduğu zaman ise, j 

iÇOl* aJÜI J Jjl ("Siz benim söylediklerimi sonra anlıyacaksınız, ben emrimi 
Allah’a tefviz ediyorum, her halde Allah kullarını görür gözetir. ” Mû’min-40/ 
44) tafvizı kemal-i samimiyyetle tecelli etmiş bulunur. Göz, dide-i Hakk olarak 
görür, kulak, sem’i Hakk olurak işitir, kalb mirat-ı Hakk olarak bilir, duyar, ister 
ve o zaman milyonlarca esbabın, asırlarca zamanların yapamadığı şeyler, 
meşiyyet-i İlâhiye hükmiyle ( J,l» demekle oluverir. İşte dua böyle bir vasıta-i 
kurbdur ve binaenaleyh efdal-i ibadâttır. Nitekim (A.S.) Efendimiz: iliîül» 

«oÇjl Dua, ibadetin iliğidir.” (Tirmizi: Daavât-1) Buyurmuş. Diğer bir hadîs-i 
şerifde ise , VjÇJl 'J* li!ıJl » (Tirmizi: Daaveât-1) ibadet duadan ibarettir”, diye- 
rek, IfcJ ~Jt jî al ("... yalvarın ki bana size karşılık vereyim, ... ” Mûmin-40/ 

60) âyetini okumuştur. Dikkat edilirse görülür ki, duayı mühimsemeyenler, iba- 
deti mühimsemeyenlerdir. Bunlar ise, Allah’ın karîbi mücîb olduğunu bilmeyen 
ve hatta Allah’a endad ittihaz edenlerdir. Bunlar Hakk’a yalvarmaktan 
kaçınırlar da, mahlûkun teveccühüne mashar olmayı cana minnet bilirler. îşte 
Cenab-ı Allah, bu babdaki bütün şübheleri defi’ ve ibadini irşad için duanın 
ehemmiyetine ve hali siyamın buna en münasib bir hal olduğuna işareten emr-i 
siyamdan sonra Resulüne, buyuruyor ki: 

"Kullarım sana benden sorarlarsa ben yakınım, bana dua ettiği zaman dua 
edenin duasına İcabet ederim. Binaenaleyh J onlar da, benim emir- 

lerime candan icabet-û imtisal etsinler. ^ Ve bana inansınlar, orucun 
fezail-i hakkındaki beyanatımı tasdik eylesinler. ki, rüşdlerine 

erebileler, doğruca nail-i meram olabileler.” 

Ma’lûmdur ki, dua ile emir, ayni sığa ile yapılan birer talebdirler. Bir 
düşkünün, “aman yetiş” diye bağırışı bir dua, buna karşı bir imdatkârın, "haydi 


Mürtefî 4 : Yükselen, yükselmiş. 
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kalk!” demesi bir icabet ve bir emirdir. Küçüklerin istimdadına inayet, 
büyüklüğün şiarı olduğu gibi, büyüğün emrine itaat de, mukteza-yı edeb olduk- 
tan başka küçüklerin menfaatleri icabından ve akl-ü hikmet muktezasından olan 
bir vecibedir. Muktezayı akıl üzere harekete ise, rüşdü ta’bir olunur. Büyüklerin 
büyüğü, âmirlerin âmiri, hâkimlerin hâkimi olan Allah Teâlâ ise, tekbir-ü 
şükrana ehak, ekber-i mutlaktır.. Ta’bir-i ma’rufiyle, her yerde hazır-ü nazır, 
mahlûkatının her türlü hacetlerini is’afa kadir ve onlara kendilerinden daha 
karîb ve akrebdir. tfût» fil pilli “ Bana dua ettiği zaman dua edenin 

duasına icabet ederim . " diye ayrıca bir va’di icabette de bulunmuştur. Ve bu 
Allahü Ekber’dir ki, kullarına ve mahza kullarının menfaati hesabına bir takım 
ahkâm teşri’ etmiş ve bu babda siyama müteallik emirler vermiştir. Allah, o 
azamet-ü kibriyasiyle kendini kullarından uzak tutmaz ve taleblerine icabet 
ederse acz-ü fena içinde puyan olan kulların, onun emirlerine icabet ve candan 
imtisal-ü itaat eylemeleri lüzumu edeb-ü ahlâk nokta-i nazarından evleviyyetle 
sabit olacak bir feriza teşkil eder. Hattâ sade ahlâk değil, mukteza-yı akl-ü men- 
faat olan bir rüşd-ü sedad olur. Binaenaleyh ancak Allah’a ve ahkâmına iman ile 
icabet-ü itaat edenlerdir ki, akl-ü rüşdlerini isbat etmiş olur ve meramlarına 
doğruca erebilirler. Bu suretle ayet, ahkâm-ı siyamın meriyyet-i icrasını i’lân 
için beliğ esbab-ü hikmeti havi bir fermanı vesîk olmuştur. Bu tevsik itlakiyle 
bütün evamir-ü ahkâma şamil ise de, bilhassa emr-i siyamı ta’kib etmesi şayan-ı 
dikkattir. Oruç deva-ı nefsin hilâfına bir teklif göründüğü için değirlerinden zi- 
yade zor ve zahmetli telakki edebileceğinden bu tevsik-ı mahsus ile ihmalinden 
tahzir buyurulmuştur. O halde dua hakkındaki diğer tafsilâtı, gelecek olan diğer 
âyetlere bırakarak oruca devam edelim: 

Rivayet olunuyor ki, bidayeten müslümanlar oruç tutacakları zaman, an- 
cak akşamdan yatsı namazını kılmcaya veyahud uyuyuncaya kadar yeyip 
içebilirler ve mukarenet-i zevciyyede bulunabilirlerdi. Yani imsak yatsı na- 
mazından veya uykudan itibaren başlardı. Bir gün Hazret-i Ömer, yatsıdan son- 
ra mübaşerette bulundu ve derhal nedamet edip, huzur-i Nebevî’ye geldi. Arz-ı 
i’tizar eyledi. Derken hazırundan bir takım zatlar daha yatsıdan sonra 
yaptıklarını ayni vecihle i’tiraf ettiler. Bunun üzerine şu âyet nazil oldu: 


Puyan: Koşan, seğirten. 
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'&s$i 

5_çû\ 'Zoj^Bsji^ çs/j^jj 
£)• ı «l'vis —^-î.' i' 5 j 


Meâl-i Şerifi 

187* Oruç gecesi kadınlarınıza ilişmeniz size helâl buyuruldu. Onlar, 
sizin için bir ljbas, siz de onlar için bir libas mesabesindesiniz. Allah, nefsi- 
nize emniyet edemiyeceğinizi bildiği için müraceatmızı kabul buyurdu ve 
sizden afvetti. Şimdi onlara mübaşerette bulunun ve Allah’ın sizler için 
yazdığını isteyin ve tâ fecrin beyaz ipliği, siyah iplikten sizce seçilinceye ka- 
dar yeyin için, sonra da ertesi geceye kadar oruçu tam tutun. Bununla be- 
raber siz, mescidlerde i’tikâf halinde iken onlara mübaşerette bulunmayın. 
Bunlar, Allah hudududur. Sakın onlara yaklaşmayın, böyle ayırt ediyor Al- 
lah âyetlerini insanlara ki, sakinıp korunsunlar. 


Ey mü’minler, J&Lj ^1 ^ ÇİJI «D JİÜ [)J Oruç gecesi kadınlarınıza 

refes size helâl kılındı. Gecenin hangi saatinde olursa olsun herkes halilesine 
muamele-i zevciye yapabilir. Mukaddema olduğu gibi yatsıdan veya uykudan 


Refes: Cima. 
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sonra geceleyin mücameat savma mani olmaz. Buna muhalif olarak, Jûc. 1^2 £2 
r&O ir* (" Üzerlerinize oruç yazıldı. Netekim sizden evvelkilere yazılmıştı. " 

Bakara-2/183) den müstefad olan şerayi-i salife hükmü, kezalik savm-ı evvelde 
Sünnet-i Nebeviyye’den me’huz olan hükm-i sabık ba’dema mensuhtur. Bu 
suretle Ramazan orucu, sabik oruçları nesh etmiştir ki, bundan Kitab’ın, 
Sünnet’i neshetmesi caiz olduğu da anlaşılır. 

REFES: Fühşi kelâm, yani kinayes-i icab eden şeyi açık söylemektir ki, 
kinaye olarak cimaa de ıtlak olunur. Ve burada bu mânâya olduğu müttefekun- 
aleyhtir. Yani refes-i kavlî değil, refes-i fiilîdir. 

Cenab-ı Allah, ümmet-ı Muhammed’e yüsür murad ettiğinden savmın 
vaktini kısaltmış, geceleri neshetmiş, nefesi halâl kılmıştır. Çünkü j&J ^.ÇJ on- 
lar, sizin elbiseniz, örtünüz, ^.Û J3[> siz de, onlann elbisesi, örtüşüsünüz. 
Bu bir, istiare-yi beliyadır. Tasrih edilecek olursa mânâ şu olur. İki nokta-i na- 
zardan böyle birbirinizin elbisesi mesabesindesinizdir. Bir taraftan, elbise gibi 
yekdiğerinize sarılır sarmalaşırsınız, diğer cihetten, elbisenin ayıbları örtmesi, 
soğuk ve sıcaktan koruması gibi her biriniz diğerinin halini setreder, iffetini mu- 
hafaza, fücurdan vikaye eyler. Aranızda böyle bir ihtilât-ü mülâbeset vardır, ’fji 
İDİ Allah’a ma’lûmdur ki, J&Jfr â>0c J3 - JJ^'1 bundan evvel muhakkak siz 
kendinize hiyanet ediyordunuz. O melâbeset dolayısiyle sabredemiyor, nefis- 
lerinizi tenkîsı sevaba ve teveccühi İkaba ma’ruz kılarak kendinize zulm ediyor- 
dunuz. JİÇli L-0 Binaenaleyh Allah size, atf-i nazar etti, teybenizi kabul Ucj 
'{&j t ve sizden oruç gecesi refes günahını afvedip sildi. ^)li Şimdi 
onlara mübaşeratte bulunun JİU İlil J2 û Ve Allah’ın sizin için ezelde 
yazdığı, takdir ettiği, levh-i mahfuza nakşeylediği zürriyeti taleb edin. Diğer 
bir mânâ ile: Allah’ın meşru’ kıldığı mevz-u tenasülü taleb edin. Üçüncüsü bir 
mânâ ile: Kadir gecesini arayın. 

MÜBAŞERET: Beşere, beşereye gelmek yani çıplak deri deriye dokun- 
maktır. Bu münasebetle cimaa da ıtlak olunur ki, burada murad, bu olduğu 
müttefekunaleyhtir. İşbu emrinin «Ijl?» gibi ibaha için olduğu da 

müttefekunaleyhtir. Yani mübaşerette bulununuz demek, mücmaat edebilirsiniz, 
memnu değilsiniz demektir. Bunun akibinde jj^J İlil L3" £, “Allah’ın sizin 

için yazdığı nesli isteyin. ” şunu gösteriyor ki, mübaşeretten maksad, evlâd ol- 
malı, mücerred kaza-i şehvet ta’kib edilmemelidir. Zira halk-ı şehvetin ve 
meşruiyyet-i nikâhın hikmeti, tenasül ve baka-i nevi’dir. Sade kaza-i şehvet 
değildir. Bu, d^G» emrinin azilden nehyolduğu da söylenmiş ise de, mef ul-i 
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ibtiğa olan <C>» sarih olmadığından katî değildir. Ancak ehadisden dahi 
müstefad olduğu üzere kerahetine işaretten de hali kalamaz. 

Hasılı oruç gecesi o vech ile mübaşerette bulunun ve yiyin için 

£*VI ty-lı 'cy ’<& siyah iplikten, beyaz iblik size tebeyyün 

edinceye kadar. Bunlar, balâl ve mübahtır. Fakat yanlış anlamayınız, hangi 
beyaz iplik bilir misiniz? >«131 j* fecirden olan, fecri sadıktan bir cüz bulunan 
beyaz iplik. Yani sabahleyin şafak sökünceye, tan yeri iplik gibi ağanncaya ka- 
dar, bütün gece bunlara me’zuniyet vardır. İmsak vakti, sabahın bu beyaz ipliği 
zuhur edeceği andır. Burada «Jİ.» nın maba’di makabilinde (ta’bir-i ıstılâhîsiyle) 
gaye muğayyada dahil olmadığı için hayt-i ebyaz tebeyyün ettiği zaman imsak 
da başlamış bulunmak farzdır. Meşkûk olursa yememek müstehabdır, yenirse 
kaza lâzım gelmez. Çünkü tebeyyün, ilm-i yakîn demektir. 

İşbu « >«13l j-, kaydinin sonradan nazil olduğu rivayet edilmiştir. Şöyle 
ki: Bundan evvel bazı kimseler, biri beyaz, biri siyah iki iplik alır ve bunlar bir- 
birinden seçilinceye kadar imsak yapmazlarmış. Bu hâdise üzerine, «jîsuJl $*» 
beyanı nazil olarak mânây-ı murad tasrih olurmuş” hayt-ı ebyez hakikak-i 
lügaviyye olmayıp, mecaz-ı mütearef olan evvel-i fecr olduğu ve nehar-i 
şer’înin bundan başladığı anlaşılmıştır. Bunun için İlm-i usulde bu beyanın, 
vakt-i hacetten muahhar olup olmadığı münakaşa edilir ki, doğrusu beyan-ı 
tağyirin, vakti hacetten te’hırı caiz değildir. Ve bu rivayete nazaran, ref-i ihti- 
mal, beyan-ı tağyir değil, beyan-ı tebdîl yani nesh addolunmak lâzım gelir. Fe- 
crin hakikati, sabh-ı sadıktır. Subh-ı kâzibe, ancak kâzibe, ancak kâzib kaydiyle 
fecir denilir. Bunun için evvel-i neharın ve vücub-ı imsakin fecr-i sadik bidaye- 
tinden başladığına icma’ vardır. Maamafih buna, şöyle bir sual irad edilmiştir: 
Beyaz ipliğe benzeyen sabah beyazlığı, subh-i kâzıbın beyazı olmalıdır. Çünkü 
bu amudî ve mustatil olduğundan ibliğe benzer. Subh-i sadıkın beyazı ise, ufuk- 
ta müstedir olur. Binaenaleyh imsak, fecr-i kâzibden başlamak lâzım gelmez 
mi? Cevab: Lâzım gelmez. Çünkü yemenin hürmetini gösterecek olan beyazlık 
mikdarı, subh-i sadıkın evveli ve ilk lâhzasıdır. Fecr-i sadık, ibtida münteşir ol- 
madan evvel küçük ve ince olur. Ufukta müstedir olması ipliğe teşbihine mani 
değildir. Hattâ subh— ı kâzib ile subh-ı sadık beyninde şöyle bir fark vardır: 
Subh-ı kâzib, incecik doğar, subh-ı sadık ibtida incecik zuhur eder ve müstatîlen 
yükselir ve hayt-ı ebyaz bunda müteareftir. Binaenaleyh öyle bir suale asla ve- 


Hayt-ı ebyaz: Fecir zuhurunda urukla ip şeklinde görülen beyazlık. Nehor: Fecrin doğuşundan 
güneşin bal ışına kadar olan aydınlık. Subh: Sabah vukli, şafak zamanı. 
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cih yoktur. Ebu Hureyre Hazretleriyle Haşan ibn Salih ibn Cinnî, “cönüb olup 
da gusletmeden sabahı edenin orucu, sahih olmayacağına” zahib olmuşlardır. 
Lâkin bu âyette inficar-ı subha kadar mübaşeret tecviz kılınmış olunca guslûn 
sabaha te’hiri de bizzarure tecviz kılınmış olacağından cûmhur-ı ulemaya göre 
vaktinde imsak eden kimse cûnüb da olsa, orucu sahih olur. 

İşte bu müsaade dahilinde fecrin, beyaz iplik gibi incecik ufk-ı şarkîde 
zuhura başladığı ana tecavüz etmemek şartiyle gecenin nihayetine kadar yiyip 
içiniz, mübaşeret ediniz, JİİJI IjL-l Sonra o andan itibaren imsak 

edip ertesi geceye kadar siyamı itmam ediniz. Tam imsak üzere bulununuz. 
Yani yalnız ekl-ü şurb ve cima’dan değil bunlara mülhak olmak üzere bedenini- 
zin dahiline her hangi bir şeyi idhal etmekten siyam niyyetiyle men-i nefs edi- 
niz. İşte sıyam-ı şer’î böyle niyyetiyle evvel-i fecirden, ahır-ı nehara kadar im- 
sak-ı tamdan ibarettir. Ve savmın mânâ-yı şer’îsi, bu tafsilât ve buna müteferri 
beyanat dairesinde mânâ-yı lüğavisi munzamm olan kuyud ve hudud-ı şcr’iye 
ile imsak-ı lûgavîden bir nev-i mahsustur. Bu kuyud da, vakt-i imsak mi’yarıdır. 
c^CaJI IjIîI» Siyam niyyetini iktiza ettiği gibi, «JL3» bu niyyetin neharen de olabi- 
leceğini gösterir. İbadetler, birer fiil-i ihtiyarî oldukları cihetle irade demek olan 
niyyete mukarenetleri mahiyyetleri icabından bulunduğu gibi, OlliVI CjI 

(“Ameller ancak niyetlere göredir.” Buharî: Bed’ül-Vahy-1) hadîs-i şerifi 
mucebince kavaid-i umumiye-i şer’iyeden olduğu da ma’lûmdur. Binaenaleyh 
oruçun farzları üçtür. Vakit, niyyet, imsaktir. Bu âyet mucebince vakt-i savm, 
tulü-ı fecirden gurub-i şemse kadar nehar-ı şer’îdir. Tulu-ı Şemsten gurub-i 
şemse kadar olan nehar-ı urfî veya Nücumî değildir. Niyyet de, ekseri nehara ol- 
sun muzaf olmak lâzımdır. Lâkin imsak evvelinden ahirına kadar bütün neharda 
tamamen bulunmak farzdır. Hayt-ı ebyazın zuhurundan itibaren imsak bulun- 
mazsa, oruç sahih olmaz. Gecenin evvelinden ahirına kadar hiç bir cüz’ü, vakti 
savm değildir. Bunda müftiratın hepsi mubahtır. Bazı kimseler, fecirden tulû-ı 
Şemse kadar sabah vaktinin nehar-ı şer’îde dahil olmasına mebni gurubdan 
kızıllığa kadar, yani akşam vaktinin de kıyasen gündüzden ma’dud olması lâzım 
geleceğine ve hattâ yıldızlar doğuncaya kadar imsak devam etmek iktiza 
edeceğine zahib olmuşlarsa da bu kıyas fasiddir. Zira evvel-i neharda »>*2Jl 
buyurulmuş, sonra itmama ^1» ile nihayet verilmiştir. Gurub-ı Şemsten 

sonra Şark tarafından karanlık zuhur eder etmez de akşam olmuş, leyl-i urfî gir- 
miştir. Ve burada gayenin mugayyaya dahil olmasının ihtimali yoktur. Bunu sa- 

İtmam: Tamamlamak. Ekl-D şurb: Yemek, içmek. Munzamm: Zem edilen, ilave edilen. 
Müftfrat: Orucu bozan şeyler. 
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baha kıyas etmek, nass-ı tebdil eylemek demektir. Zaten sebeb-i nüzulden 
anlaşıldığı üzere akşamdan yatsıya kadar zaman, gecelerin oruçta dahil olduğu 
zaman-ı sabıkta bile dahil değildi. Maamafih Ca’feriye mezhebinde bulunan 
Acemler, yıldızı görmeden iftar etmezler. JİİII ^ÇİaJI \Jj\ "Sonra o andan 
itibaren imsak edip ertesi geceye kadar siyamı itmam ediniz.” emrine dikkat 
edilir ve siyamın lûgaten mânâsı da imsak demek olduğu mülâhaza olunursa, 
sıyam-ı şer’înin imsaki lûgevî mânâsından hiç bir noksanı olmaması ve zahr-ü 
batın bütün a’zanın savm üzere bulunması lüzumu anlaşılır. Meselâ, lisanın 
siyamı, kizibden, nemimeden, mâlâya’niden imsak, gözün siyamı, isti’ma-ı 
melâhiden imsak, ilah., olduğu gibi nefsin savmı, temenniyat-ü şehevattan im- 
sak, kalbin savmı, hubb-i dünyadan imsak, ruhun savmı, naim ve lezaiz-i Ahir- 
etten imsak, sırrın savmı, Allah’tan gayrisini şuhuddan imsaktir. İtmam emri, 
bütün bunlara delâlet ederse de, hepsi vücub tarikiyle olduğu iddia edilemez. 

Makablinde bilhassa ekl-ü şürb ve mübaşeretten bahs edilmiş olması ka- 
rinesiyle farz olan imsak bunlardan ve bunlara mülhak olan şeylerden bedenin 
bâtın hükmünü haiz olan dahilini imsaktir ki, bu da, gusülde yıkanmayan yerler- 
dir. Maadası nedb-ü fazilet kabilindendir. Ve adab-ı savmdandır. Bu suretle 
savm-ı İslâmî’de geceler vakıttan hariç tutulmuş ve başka zaman helâl-ü mübah 
olan şeyler, siyam gecelerinde de helal kılınmış olduğundan ey müslümanlar, 
gündüzleri oruç tutmakla beraber geceleri bunları yapabilirsiniz. Fakat Ys 

jk?üJl ^ oytfCt p'îj siz, mescidlerde i’tikâf halinde iken ne gece, ne gündüz 
kadınlarınıza asla mübaşerette bulunmayınız. Lûgatta i’tikâf, bir yerde habs-i 
nefs ederek durup beklemektir. Şer’an de, bir mescidde i’tikâf niyyetiyle meks 
etmektir. Buradaki mesacid kaydı, işte bu mânâ-yı şer’îyi ta’yin eder. Başka bir 
kayıd bulunmadığı için bu mekis, bir saat dahi olsa i’tikâf-ı şer’î bulunabilecek 
gibi görünür. îmam Muhammed’in, zahiri rivayeti de böyledir. Bu surette 
i’tikâfta savm, şart olmamak lâzım gelir. Buna nafile i’tikâf denilir ki, oruçlu, 
oruçsuz sahih olur. Fakat âyetin siyakına bakılırsa i’tikâfın, sıyam-ı müstelzim 
olduğu anlaşılır. Zira ı nehyi, leyle-yi siyamdaki ibaha-i mübaşeret 
hükmünü muhassıs mevkiinde olmakla i’tikâfta savmın şart olduğuna ve bina- 
enaleyh müddet-i i’tikâfın bir günden akal olamıyacağına delâlet eder ki, bu da, 
asıl i’tikâf-ı şer’îdir. Y ü&iî V ("Oruç olmadıkça itikaf yoktur.” Mu- 
vatta: îtikaf-4) hadîsi de, bunu müeyy iddir, tmam-ı A’zam’dan bunun ancak 
mescid-i cami’de olabileceği ve lâakal beş vakit namaz kılınan bir mescidden 

İstl’mo: Dinlenmek, kulak vermek. Melahİ: Oyunlar, eğlenceler, cümbüşler. Makabl: Öndeki, 
üsteki, geçmişteki. Meks: Durma, bekleme. Möstehİm: Lüzumlu, gerektiren. 
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ma’adasında sahih olmayacağı mervidir. j*Ul Vl Ülfcil V ("Cami bir 
mescitten başkasında itikaf olmaz." Ebu Davud-Savm-80) hadîs-i şerifi muce- 
bince mesacid kemaline masruf demektir. Ancak kadınlar için, evlerindeki mes- 
cidden başkasında i’tikâf caiz olmaz. (A.S.), meni’ buyurmuştur, l’tikâf, mu- 
allâk veya müneccez nezriyle vacib olur. Ramazan’ın aşr-ı ahiri içinde, yani 
yirmisinden sonraki günler de Sünnet-i müekkededir. Ma’adası müstehabdır. 
Zira Sahihayin’de dahi rivayet olunduğu üzre (A.S.) Efendimiz, Medine’ye 
teşriflerinden vefatına kadar Ramazan ’ın aşr-ı ahirinde i’tikâfa müvazabet bu- 
yurmuştur. Ancak bir daf asında ezvac-ı tahirattan Hazret-i Aişe ve Hazret-i 
Hafsa ve Hazret-i Zeyneb’in dahi müteakiben gelip Mescid-i Saadet’te birer 
Çadır kurarak i’tikâfa girmeleri üzerine bunlan nehyetmiş ve kendisi de o sene 
Ramazan’da i’tikâfı terkedip tâ Şevval’in aşr-ı evvelinde i’tikâf etmişti. Bu ise, 
hiç terketmemeğe muadildir. Bunun için Zührî, demiştir ki: “Acaba nâs i’tikâfı 
nasıl terk ediyorlar? Halbuki Resulullah, bazı şeyleri yapar, terkederdi i’tikâfı 
ise ile’l-vefat terketmedi.” Bu kadar müvazebet, delil-i vücub olmak lâzım gelir- 
di. Fakat Ashab’dan i’tikâf etmeyenler de bulunuyor ve Resulullah, bunlara bir 
şey demiyordu. Bu adem-i inkâr ile beraber müvazebet ise, delil-i vücub değil, 
delil-i Sünniyet olur. Maamafih bir Ramazan’da bırakmış olması da vacib ol- 
madığına delâlet edebilir. Lâkin Şevval’de yine yapmış olması da, i’tikâfsız hiç 
bir sene geçirmediğini isbat eder. Binaenaleyh adem-i inkâr ciheti olmasa idi, 
hiç olmazsa senede bir i’tikâf vacib olurdu. 


İ’tikâf, şerayi-i kadimedendir. Katâde’den menkuldür ki, evvelce bir 
adam i’tikâfa girerdi, ve arada çıkar, zevcesine mübaşerette bulunur, yine avdet 
ederdi. Bu nass ile, bundan nehyedilmişlerdir. Binaenaleyh şeriat-i İslâmiye’de 
kadınlara mübaşerette i’tikâf-ı müfsiddir. Ve evvelki gibi bu mübaşeretten dahi 
murad, vatı’dır. Lâkin İmam-ı Şafiî Hazretleri ’nden bir rivayette, bu İkincisi 
vatı’dan eamdır ve mülâkat-ı beşereteyn manasınadır ki, buna göre, şehvetle 
kadına temas dahi i’tikâfı ifsad eder. 


Jjl ij jİ. elL- İşte, ahkâm-ı mezkûre Allah’ın vaz’ettiği hududdur, 
yâhud hudud-ı memnuadır. bti Binaenaleyh tecavüz şöyle dursun, 

bunlara yaklaşmayınız bile. Nitekim bir hadîs-i şerifde de, lı 

V mİ jl ilij t JJJi iij ’JA Zjlü ili “Her hükümdarın bir korusu vardır. Allah’ın 
korusu da maharimi yani nehyettiği, haram kıldığı şeylerdi. Koru etrafında 


Aşr-ı ahir: Son on gün. Sahihayn: Sahih-i Bûhârî ve Sahih-i Müslim. Müvazebet: Bir işle de- 
vamJj uğraşma. Vatı*: Cima. 
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otlıyanlar da içinde düşmek tehlikesine ma’ruzdur.”, (Buharı; İman-39) buyu- 
rulmuş ve bu suretle maharim-ü menahiye yaklaşmaktan tahzir edilmiştir ki, 
İlm-i Fıkıh’da bunlardan sedd-i zari’a kaideleri istinbat olunmuştur. 

^IİD cCl iİlt âui? Görüyorsunuz ya Allah, insanlara teşri’ ettiği ah- 
kama delâlet edecek âyetlerini böyle tebyin-i beliğ ile tebyin ediyor J 

ki, korunabilsinler. Evamir-ü nevahisine muhalefetten sakınıp mazhar-ı vi- 
kaye-i Rabbaniye olsunlar. 

Şimdi ey mü’minler, bu sayılı günlerin oruçlarını ikmal-ü itmam ettikten 
ve Allah’ın hudud-ı memnuasma yaklaşmamak terbiyesini aldıktan sonra siz, 
yine «i Jİ» müsaadesine avdet ederek, bayram yaparak yiyip içeceksiniz. Yi- 
yin, fakat: 


ki ' çi tsö; 54 



Meâl-i Şerifi 

188- Bir de aranızda mallannızı batıl sebeble yemeyin. Nasın emva- 
linden bir kısmını bile bile günah ile yemek için o malları, hâkimlere 
sarkıtmayın. 


Bu âyet, pek büyük bir esası hukkukî ve İçtimaîyi mutazammındır. Bu 
öyle bir hayat-ı içtimaiye te’sisinin meb’deidir ki, buna riayet eden insanlar, rib- 
ka-i mahkûmiyetten tahlis-i nefs ederek saadetle yaşarlar ve zalimlerin perçe-i 
gadrine düşmezler. Ancak bunu bihakkın tatbik edebilmek oruç gibi tehzib-i 
nefs ettirecek ibadetlerin kadrini bilmek ve onu hüsn-i suretle eda edip nüfus-ı 
mütmeinne makamını ihraz eylemekle mümkün olur. Buna işareten bu âyet, 
savm âyetlerini ta’kib etmiştir. Şöyle ki: 


Tebyin: Açıkça anlatma, isbat etme. Nevahi: Yasak edilmiş şeyler. Ribka: Kement bağı, ilmikli 
ip. 





20 


BAKARA SÛRESİ: 188 


Cüz: 2, Sûre: 2 


Ey mü’minler, yiyin fakat J&G-I lJ5\; % Biribirinizin mal- 

larını aranızda batıl suretle bilâ sebeb-1 meşru’ yemeyin. Malın haram ol- 
ması, ya aynında bir mânâdan ve cihet-i iktisabından dolayıdır. Evvelki kısım, 
emvalin usulu, ya meadinden veya nebatattan veya hayvanattandır. Meadin, 
ecza-i arzdırlar. Binaenaleyh zehir gibi yeyene muzır olmak haysiyyetinden 
başka bir vech ile haram olmazlar. Nebatatın da hayatı ve sıhhati veya aklı izale 
edenlerden ma’adası haram olmaz. Muzîl-i hayat olanlar, zehirler, mûzîl-i sıhhat 
olanlar vaktinin gayride kullanılan devalar, müzîli, akl olanlarda müskirattır. 
Hayvanata gelince: Bunlar, me’kûl ve gayr-i me’kûle münkasimdir. Ekl-i helâl 
olan da, zebh-i şer’î ile zebhedilmedikçe helâl olmaz. Zebholunanın da cemi’ i 
eczası helâl değildir. Fers-ü dem haramdır ki, tafsilâtı Fıkıhtadır. İkinci kısım, 
isbat-ı yad cihetinde halelden naşi haram olanlardır. İmdi bir malı almak, ya 
gayr-i ihtiyarî bir sebeble olur, irs gibi. Veyahud alanın ihtiyariyle olur. Bu da, 
ya malikinden me’huz olmaz, ihraz gibi, Veya malikinden me’huz olur. Bu da, 
ya kahren alınır, veya terazi ile. Kahren alınan, ya ismeti milkin sukutundan do- 
layı alınır, ganaim gibi veya ahizin istihkakından dolayı alınır, zekâttan imtina 
edenlerin zekâtı ve nefekat-ı vacibe gibi. Terazi ile alınan da, ya ivaz ile alınır, 
beyi’, mehir, ücret gibi veya bilâ ivaz alınır, hibe ve vasiyyet gibi. Bu suretle ik- 
tisab ve isbat-ı yad için altı kısım hasıl olur ki, tafsilâtı, kütüb-i Fıkhiyye’dedir. 

Düşününüz, Ramazan günleri lezaizinden ve kendi öz malını bile yemek- 
ten emr-i İlâhîye imtisalen men-i nefs eden insanlar, sonra başkalarını malını 
bigayr-ı hakkın nasıl yer, elin malına nasıl göz diker? Elbette bunlara yaraşan 
daima helâl yemekfir. Sakın haksız mal yemeyin, lî<y iJKU) f&Jf \Jjjj 
J'Ai jrp yiyip de nasın emvalinden bir kısmını günah ile, günahkâr- 
hkla yiyesiniz diye mallarınızla hâkimlere, hükümetlere düşmeyin. Halkın 
emvalinden yemek için hâkimlere, hükümetlere intisab etmeyin, rüşvet ver- 
meyin. 'öJStj ’ £Tj Yani bunlan, bile bile yapmayın. Muamelâtınızda biribiri- 
nizin malına ve hukukuna iyi riayet ederseniz, yaptığınız ukud-u mukavelâtta 
haksızlıktan, nizaa badi olacak ve işi mahkemelere düşürecek şurut-ı fasideden 
sakınırsanız. Hâkimlere, hükümetlere boyun eğmekten kurtulursunuz. Ve her 
nasılsa mahkemeye düştüğünüz zaman gerek hâkimi ve gerek biribirinizi tezvi- 
rat, şarlatanlık rüşved gibi esbab-ı batıla ile ikna-u ilzama uğraşmazsanız 
hâkimlerinizi bozmamış, zulme meydan vermemiş, haksız yere yekdiğerinizin 

M&all: Gideren, yok eden. Müskirat: İçilmesi ve kullanılması Allah (c.’c.) tarafından yasaklanan 
sarhoşluk veren şeyler. Fers-ü dem: Pislik/dışkı ve kan. Halel: Bozukluk, noksanlık. Terazi: Bir- 
6. «nı razı etme. 
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malını yememiş, yedirmemiş olursunuz. Hattâ mahkemede lehinize hüküm ve- 
rilmiş olsa bile mücerred bundan dolayı kendinizi haklı sanmamalısınız, haki- 
kat-i hakkı gözetmelisiniz, nihayet hükm-ü hükümeti me’kel add île halkın 
malını yemek için hükümete tevessül ve intisabdan sakınırsanız hükümetiniz 
yükselir, hakimiyyetiniz artar, vazifeler hakkiyle görülür, ibadullahın işi bi- 
hakkın tesviye edilir, haksızlığa sed çekilir, mes’ud bir hayat yaşarsınız. 

BATIL: Lügatte zail, yani vücudda durmayan ma’dum olan demektir. Bi- 
naenaleyh «JJ’lpl*» yok yere, haksız, bilâ sebeb-i hakikî, şayan-ı itibar bir se- 
beb-i meşru* olmaksızın demek olur. Haksız mal yemeğe kalkışmak, bütün fe- 
nalıkların başıdır. Bundan sakınmak terbiye-i diniyenin en mühim bir netice-i 
matlûbesi olduğu bu âyetin siyam âyetlerini takib etmesinden anlaşılır. 

Rivayet olunmuştur ki, Abdan-ı Hadremî, İmriü’l-kays-ı Kindî’den bir 
kıt’a arz dava etmiş idi ve beyyinesi yoktu. Binaenaleyh Resulullah imrü’l- 
kays’i tahlife karar verdi. O da, yemin etmek istedi, derhal (A.S.) cJyCıi ^iJl *,( 
Sü* Jjl (“. Fakat onlar, O Allah’ın ahdini ve kendi yeminlerini bir 

kaç paraya satanlar... ” Âli tmran-3/77) âyetini okudu. Okuyunca Imriü’l-kays 
yeminden çekindi ve mezkûr araziyi Abdan’a teslim etti. Bunun üzerine işbu, 
« ijtfts Yjt âyeti nazil oldu. Bir de, huzur-ı Risalete iki hasım muhakeme olmaya 
gelmişlerdi. Resulullah, buyurdu ki: “Ben de sizin gibi bir beşerim. Siz ise bana 
muhakeme için geliyorsunuz. Olabilir ki, bir kısmınız hüccetini diğerinden ek- 
sik ifade eder, ben de dinlediğime göre hükmederim. Binaenaleyh her kimin le- 
hine kardeşinin hakkından bir şey hükmedersem ona bir ateş parçasını 
hükmetmiş olurum.** Bunun üzerine tarafeyn ikisi de ağladılar ve her biri, 
“Benim hakkım arkadaşımın olsun.*’, dedi. Resulullah da: “Haydi bakınız, 
araştırınız, sonra kur’a atınız, ba’dehu biribirinizle helâllaşınız.”, buyurdu. 

Tâ yukarıda Kible meselesi münasebetiyle Hacca dair söz geçmiş ve ta- 
vaftan bahsedilmiş idi ve fakat henüz mü’minler için mevani, zail olmamış bu- 
lunduğundan ahkâm-ı haccın beyanına nevbet gelmemiş idi. Şimdi siyamın 
farzından sonra bina-i İslâm’ın beşincisi olan hac ahkâmına geçilmek sırası gel- 
miş ise de, bu hususta bazı istihzarata daha ihtiyaç bulunması ve bunların vakt-ü 
zaman ile de alâkadar olması hasebiyle şer’an bir mıkyas-ı zemanî tayini, muk- 
teza-yı hikmet-ü maslahat olduğundan siyam ve fitr için şuhud-i şehr mes’elesİ 
münasebetiyle bir cihetten tetimme, diğer cihetten tavtıe olmak ve aynı zamanda 
başlı başına bir kanun-ı terbiye olacak pek m'ühim nasayihi de muhtevi bulun- 
mak üzere buyuruluyor ki: 

Me'keh Yemek yenecek yer, geçim yeri. Add: Kuvvet, salûbet. Mevani: Maniler, engeller. 
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Meâl-i Şerifi 

189- Sana hilâllardan soruyorlar onlar, de: İnsanlara hacc için de 
vakit ölçüleridir. Bununla beraber erginlik evlere arkalarından gelmenizle 
değildir. Ve lâkin eren, korunandır. Evlere kapılarından gelin ve Allah’a 
korunun ki, felah bulasınız. 


EHİLLE, hilâlin cem’idir. Hilâl, kamerin insanlara ilk göründüğü 
sıradaki halidir. <^.Ûl '•% cg» J3)l JC £l, Bu ta’riften anlaşılır ki, hilâl kelimesi, 
rüyet mânâsını mütezammmdır ve hattâ görülmesi üzerine, haykırıldığından do- 
layı bu ism ile tesmiye edildiği beyan olunuyor. Zira bu maddenin esas-ı mânâsı 
sesi yükseltmektir ki, lisanımızda “Ay!” sesi de buna muvafıktır. Binaenaleyh 
henüz nâkabil-i rüyet olana hakikat olarak hilâl denilmez. Şehrin evvelinden iki 
gece hilâl namını alır. Zira ilk görünüşü bunlardan birinde olur. Sonra kamer 
namını alır. Ebu’l-Heysem demiştir ki: “Kamere evvel-i şehirden iki gece, keza- 
lik ahır-i şehirden de iki gece hilâl denilir. Arasında da kamer tesmiye olunur. 
Mevakît, vakitten mikatın cem’idir, va’d, miad gibi. “Vakit”, bir emr için me- 
fruz olan zamandır. “Zaman”, maziye, hâle, istikbale maksum olan müddettir. 
Müddet-i mutlaka da hareket-i küllün imtidadıdır. Mikat, mekânı muayyen 
mânâsına da gelir ki, âfakînin ihramsız geçmesi caiz olmayan mekânlar demek 
olan ihram mikatları bu mânâdandır. Binaenaleyh lâfz-ı müşterektir. Maamafih 


İmtİdad: Uzanmak, uzanıp gitmek. 
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mevakit-i ihram, mekânlardan olmamakla beraber bunlara vusul, ihramın ze- 
man-ı vücubunu göstermek i’tibariyle birer alâmet-i vaktiyye addolunabilirler. 
Mikat, nişane-i vakit diye ta’rif edilirse müştereki ma’nevî olması da 
mümkündür. 

Ya Muhammed, Şehr-i Ramazan münasebetiyle &V) Jt. Sana 

hüâllardan sorarlar, yahud soruyorlar. İbn Abbas, Katade, Rebi’ ve sairenin 
nakline göre müslimînden bazıları: " Hilâlin mehâkının, kemalinin. Şemse mu- 
halefetinin faidesi ne olduğunu " sormuşlar ve rivayet olunmuştur ki, bunu, En- 
sardan Muaz ibn Cebel ile Sa’lebe-ibn Gunm: “Ya Resulallah, bu ne haldir? 
Hilâl, İplik gibi incecik beliriyor, sonra artıyor, tamamlanıyor, sonra da ek- 
sile eksile ibtidaki haline rücu’ ediyor’' (Ruhu’l-Meâni-2/71) diye sormuşlardı. 
Bundan başka yine rivayet olunuyor ki: 

1- Cahiliyye devrinde bir erkek, bir şeye niyyet eder de zor gelirse evine 
kapısından girmez arkasından girermiş ve tam bir sene böyle kalırmış. 

2- Ensar’dan bir kısmı umre yaptıkları vakit sema ile aralarına bir hail 
sokmazlar ve bundan sakınır, zahmete girerlermiş. Binaenaleyh ihrama girdikle- 
rinde şayed mübrem bir hacetleri varsa eve, bağa, çadıra kapılarından girmezler- 
miş de, sahib-i bina olan ehl-i meder evin sırdından bir delik deler, oradan girer 
çıkar veya arkadan bir merdiven atar, tamamiyle aşarmış, çadır halkı olan ehl-i 
veber de çadırlarının arkalarından dolanırlarmış ve bu âdet-i cahiliyyeyi, ı'^ı 
“Birr” sayarlarmış. 

3- Ehl-i Cahliyye ihrama girdikleri zaman evlerinin veya çadırlarının ar- 
kalarını delerler oradan girer, çıkarlarmış. Ancak hamaset-i diniyelerinden do- 
layı “humüs” denilen kabileler, yani Kureyş, Kinane, Huza’a, Sekif, Haysem, 
Benu Amir ibn Sa’sa’a, Benu Nasr ibn Muaviye ihram ettikleri zaman diyanette 
şiddet da ’vasiyle evlerine girmezler, çadırda gölgelenmezler, tereyağ ve keş ye- 
mezlermiş. Bir gün Resulullah, ihrama girmiş, bir de ihramlı birisi varmış. Re- 
sulullah, ihram ile harab bir bostanın kapısından girmiş, o adam da, görüp ar- 
kasına düşmüş lâkin, “çekil” denilmiş, o da, “niçin” diye sormuş,: “Sen ihramlı 
olduğun halde kapıdan girdin” buyurmuşlar. O adam, durmuş da: “Ya Resul, 
ben, senin sünnet-ü irşadına razıyım sen girdin, ben de girdim.”, demiş. İşte 
sual-i mezkûr ile beraber bu hâdiselerden biri, bu âyetin nüzulüne sebep olmuş. 
Bu âdetler, bu şiddetler, bu aksilikler de kaldırılmıştır. 

Add: Sayılmak, saymak, itibar etmek. Hail: Perde, mania. Mübrem: Vazgeçilmez olun, elzem. 
Meder: Koy, mahalle. Veber: Bedevi, göçer. 
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Bu suale cevaben de ki: AiJ O Hilâller, insanlar için 
ve Hacc için inikatlardır, vakit alâmetleridir, insanlar vakte muhtaç olan 
işlerinin ve bilhassa Hacc tg»ı vakitlerini bunlarla tayin ederler ki, bu mânâ, 
L>C-m}r, ljl£cü 0j£> (“O, odur ki Güneşi ziya yaptı Kameri bir nur ve 

buna menzil menzil mikdarlar tayin buyurdu ki senelerin adedini ve hisabı biles- 
iniz, Allah, bunu ancak hak hikmet ile yarattı, bilecek bir kavim için ayetleri taf- 
sil ediyor. ” Yunus-10/5), | XA jOll j&G 3^1 


î,çjl jji I^JCûG X o>* SCaî (“Halbuki biz geceyi gündüzü iki ayet yaptık, 
sonra gece ayetim mahvettik ve gündüz ayetini gösterici kıldık ki Rabb’ınızdan 
fadık taleb edesiniz, ve senelerin sayısını ve hesabı bilesiniz, hem her şey i tafsil 
etmişte etmişiz. " İsrâ-17/12) âyetlerinde de ayrıca beyan buyurulmuştur. İzahı: 

Şuhur ile zaman takdirinde yani ayın bir mıkyas-ı zemanî ittihaz edilme- 
sinde bir takım menafi-i insaniye vardır ki, bunların bir kısmı dinî ve bir kısmı 
dünyevîdir. Dinî olanlar: 


1- dj\ jJÎI 'ffi. (“O Şehri Ramazan ki insanları irşad için hak 


fürkanı, hidayet delili beyyineler halinde Kur'an onda indirildi.... " Bakara-2/ 
185) 


2- Hacc oCijEm^Üİİ^JI "(“Hacc malum aylar.... ” Bakara-2/197) 

3- İddet-i vefat, fjiitj İiAjl o-h At ( " İçinizden vefat edipte arka- 

larına kadın bırakanların zevceleri nefislerini dört ay on gün bekletecekler, id- 
detlerini bitirdilermi artık kendi haklarında meşru ' olarak ihtiyar edecekleri 
hareketten size mes’uliyet yok, Allah her ne yaparsanız habîrdir. ” Bakara-2/ 
234) iddet-i iyas, İftlî (“...onların iddetide üç aydır... ” Talak - 65/4) 

4- Evkata müteallik nezirler ve hilâl ile ma’lûm olabilecek bir sıyam-ı 
mendub. 


Dünyevî olanlar da, müdayenat, icarat, mevaid, müddet-i haml-ü rıda ve 
saire gibi pek çoktur. Eyyam ve ecza-i eyyam olan saatlar için evkat-ı salâtta 
olduğu gibi günün dahi bir mikat olduğunda şübhe yok ise de, pek çok işler için 
ay hesabı elzemdir. Ve tahavvülât-ı kameriye hilkaten bu hususta vaz’iyet-i 
şemsiyeden ziyade vakit hesabına elverişli ve umum için kolaydır. Ay, hilkaten 
müstakil bir vahid-i kıyasî olmalıdır. Şemsin cirminde bir tahavvül 
görülmediğinden dolayı arza nazaran metalimdeki ihtilâfatı ve burçlar 
üzerindeki intikalatı umur-ı hafıyeden olmakla şehr tesmiyesine mü’nasib ol- 
mayacağı gibi sene-i şemsiyede şehr bir mıkyas-ı zahirî değil, nihayet fusul-i er- 


tyas: Yeis hali, ümidsizlik ve kederli oluş. Tahavvülat: Değişmeler. 
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beaya veya nefs-i seneye nazaran Ptibarî ve hafî bir cüz’i mikyastırlar. Halbuki 
ay, terbileriyle haftaların dahi hakikaten mikyasıdır. Dünyanın her tarafında 
hafta hisabının vahdeti de, bu mikyasın fıtriliğinden naşidir. Nihayet ay, geceleri 
itibariyle gün hesablarına da bariz bir alâkayı haizdir. Ve buna binaen günlerin 
isimleri umumiyetle buna tatbik olunarak yedi olmuştur. İşte menafi-i beşeriye 
nokta-i nazarından tahavvülât-ı Kamerin hikmet-i zahiresi vakit hesabı için 
böyle bir mikat olmaktır. Bunun için sene-i Şemsiye hesabında uydurma sure- 
tiyle olsun, bir ay hisabına mecburiyet vardır ki, buna tabi olmak insanlara haki- 
katten ziyade tevehhümat ve itibara sapmak itiyadını verir. Bunlardan başka 
Kamerin cirminde her gün meşhud olan bu tahavvülât ecram-ı semaviyenin dahi 
ma’ruz-ı tagayyür ve kabil-i mahvolabileceğine bir misal-i bahir teşkil etmesi 
itibariyle kudret ve vahdaniyet-i İlâhiye’nin ayat-ı kübrasından olan hılkat-i 
semavat içinde Kamer, mütefekkirinden başka en basît insanlara bile Rabbü’l- 
âlemi’nin iradesini anlatan bir ayet-i mümtaze ve O *na ubudiyet etmek için vak- 
it tayinine delâlet edecek bir alâmet-i Rabbaniye olduğunda da şübhe yoktur. 
(/sj+ pj l*Cr* * d-Jl 'S** “N e yücedir o ki semada burçlar 

yapmış, hem içlerinde bir kandil, bir de nurlu bir ay asmış. ” Furkan-25/61) 
Bütün bu meani, cevabında icmal edilmiş ve siyamdan sonra sa- 

dedi bahse tenbih için bilhassa kay di de zikrolunmuş ve sual-i mezkûre 

bu suretle bir cevab-ı hikmet verilmesi emredilmiştir. Bu sual ile esbab-ı 
âdiyeyi, İlm-i niicum mucebince esbab-ı felekiyenin beyanını kasd edenler dahi 
bulunabileceğinden, soranlara bu cevabı söyle. Şunu da ilâve et: *,!( ^1 

liju+t 'ja bjp) Bununla beraber, birr-ü hayır denilen haslet, evlere arka- 


larından, sırtlarından gelmek değildir. Bu ifadenin bir mânâ-yı hakikîsi, bir 
de mânâ-yı kinaîsi vardır. Hakikati itibariyle, ehl-i cahiliyyenin ihramda 
yaptıkları bu aksilik bir ibadet olmadığı gibi mânâyı kinaîsi itibariyle de, Resu- 
lullah’a İlm-i nücum suali sormak, hikmet ve ahkâm-ı İlâhiye’yi beyan-ü tebliğ 
için ba’s buyurulmuş olan Peygamber’i, (hâşâ) bir müneccim ve Kur’ân’ı, bir 
nücum kitabı yerine koymak ve ulûm-ı âdiyye mekasıdiyle İlm-i Nübüvvet met- 
alibini tefrik edememek, işe tersinden başlamak demektir ki, işlere böyle tersin- 


den başlamakla hayra erilemez, birr-ü hayır böyle aksilikle değildir. y. ^)l ^ JT, 
Jz I Ehl-i birr, ancak müttaki olan, korunandır. Yani yukarıda \J[J y ^Jl ^ 
"f&Jrj (“Yüzünüzü çevirmeniz iyilik değildir.”) âyetinde ili* ^3l 
CçLİJf, ilâ âjilDl jlüjt» (“/>/e takva sahipleri onlardır” Baka- 


Cirm: Hacim, büyüklük. Terbi: Dörtle bölme. Tevehhüm: Evhamlanmak yek olanı var zannedip 
korkuya kapılmak. Âdiyye: lliyad edilmiş, alışılmış. 
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ra-2/177) diye evsafı beyan olunan kimselerdir. Ezcümle Peygamber’İn arkasına 
düşerek, bostanın kapısından girip, gölgelenen kimsedir. Bunu bilin \JTj 

1*0? ve evlere kapılarından gelin. İşlere doğru yol ile, vech-i lâyıkiyle girişin, 
aksilik etmeyin. Bir sual sorarken de halinizi bilin, mâlâyani ile uğraşmayın. Bu 
cevab ve bu emir camiü’l-kelim bir darb-ı mesel şeklinde kulağınıza küpe olsun 
da Peygamber’e tahavvül-i hilâlin esbab-ı felekiyesini sormaktan şimdi vaz 
geçin. Evvelâ kavminizin âdet-i cahiliyyesi olan şu aksiliğin izalesiyle halasınızı 
düşünün ve onun esbabını sorun. Ull iJSf, Felah bulmanız için de, 

Allah’tan korkun ve bâlâdaki evsafı ittikayı iktisab ederek Allah’ın vikaye- 
sine cirin ve su emri dinleyin: 












Cami'Ül-Kelim: Lafzı as, manâsı çok derin söz- 
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Meâl-i Şerifi 

190- Korunun da, size kıtal edenlerle Fisebilillâh çarpışın, fakat 
haksız taarruz etmeyin. Çünkü Allah, haksız taarruz edenleri sevmez. 

191- Ve onlan nerede yakalarsanız öldürün ve sizi çıkardıkları yer- 
den onları çıkann. O fitne, katilden eşeddır. Yalnız Mescid-i Haram 
yanında onlar size kıtal etmedikçe siz de onlara kıtal etmeyin. Fakat sizi 
öldürmeye kalkışırlarsa hemen onlan öldürün, kâfirlerin cezası böyledir. 

192- Artık şirkten vazgeçerlerse şüphesiz ki, Allah, gafûr, rahimdir. 

193- Hem bir fitne kalmayıp din yanlız Allah’ın oluncaya kadar on- 
larla çarpışın vazgeçerlerse artık husûmet ancak zalimlere karşıdır. 

194- Hürmetli ay hürmetli aya ve bütün hürmetler birbirine kısastır. 
O halde kim, size tecavüz ettiyse, siz de, ona ettiği tecavüzün misliyle te- 
cavüz edin de ileri gitmeye Allah’dan korkun ve bilin ki, Allah, 
müttekileıie beraberdir. 

195- Ve Allah yolunda infak eyleyin ( masraf verin) de, kendi ellerini- 
zle tehlikeye bırakmayın, ve güzel hareket edin, çünkü Allah, güzellik eden- 
leri sever. 


Başdaki « iJjOj» âyetinin Medine de ilk nazil olan âyet-i kıtal olduğu ve 
Resulullah’ın, o zaman mukatele edene mukatele, keffıyed edenden de keffeder 
bulunduğu ve sure-i • deki S I Jstij (“...Müşrikler size kûffeten 
harbettikleri gibi sizde onlara kâffeten harb edin ve bilin ki Allah korunanlarla 
beraberdir ." Tevbe-9/36) diye umumen kıtal emrolununcaya kadar böyle 
yaptığı Rebi tbn Enes radıyallahü anhden mervidir. Müslümanlar önce tedafüi 
dahi olsa kitalden memnu’ ve her ne olursa olsun sabr-ü muvadeaya me’mur ed- 
ilir. Bil’ahare kıtal âyetleri ile bu memnuiyyet neshedildî. Lâkin kıtal âyetleri iki 
nevi’dir. Bir kısmı, sade me’zuniyet-ü cevaz ifade eder, bir kısmı da, kıtal-ü ci- 
hadı emrederek vücub ifade eyler. Bu âyet ise, sadece âyet-i kıtal değil, emr-i 
kıtal âyetidir. Hazret-i Ebi Bekr-i Sıddık, Zührî ve Said İbn Cübeyr gibi bir hay- 
li zevattan kıtal hakkında nazil olan ilk âyet Sure-i Hacc’daki 
bili (“İzin verildi o kendilerine kıtal edilenlere , çünkü onlara zulm olundu ve 
şüphesiz ki Allah onları muzaffer kılmaya her halde kadirdir Hacc-22/39) 


KefT-ı Yed: El çekme, karıştırmama. Keffetınek: Vazgeçmek. Tedafü: Savunma. 
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âyeti olduğu da mervidir. Binaenaleyh Rebi’ rivayetinin mâ’nâsı bu t \JsÜ» 
âyetinin ilk emr-i kıtal âyeti olmak lâzım gelir ki, ekseri ulema-i tefsirin kavli de 
budur. Bu emir, Iİ)I 'j;\ (“...Şimdi siz afv ile saflı ile 

davranın ta Allah emrini verinceye kadar, .... ” Bakara-2/109) âyetinde vadedil- 
miş olan emirdir. Bu kıtal emirleriyledir ki, Hatemû’l-Enbiya’nın seyf-ü cihada 
me’mur olacağı hakkında kütiib-i salifede varid olan vasfı mahsusları da te- 
beyyün etmiş, bu suretle de mu’cize-i İlâhiye tahakkuk eylemiştir. Bu âyetin 
ma’badiyle veya “Sure-i “Berae” deki ^ıDl iJL-liG (“.... Müşrikler size 
kûffeten harbettikleri gibi siz de onlara kûffaten harbedin..... " Tevbe-9/36) âyeti 
ile mensuh olup olmadığında ihtilâf edilmiştir. 

Evvelkinin düşman hücumuna karşı tedafü-î harbe münhasır bir emir 
olduğuna tarafdar olanlar mensuhıyyetine, bidâyeten i’lân-ı harbe dahi muhte- 
mil bulunduğunu anlayanlar da muhkemiyyetine kaildirler. Gerçi “Sure-i Berae” 
âyetleriyle bidâyeten Fisebilillâh i’lân-ı harbin ve taaruzî kıtalin dahi meşru ve 
icabına göre vacib olduğunda ihtilaf yoksa da mes’ele evvelki emrin el-yevm 
mensuh mu, yoksa ma’mulün bih mi olduğunu ta’yin etmektedir. 

SERİYYELER 

Peygamberimizin Medine’ye ilk sene-i hicretlerinden itibaren “seriyye” 
ler tertib ve etrafa i’zam eylediği ve fakat bunların sırf te’mini inzıbat-ü asayiş 
ve etraftaki düşmanların hal-ü vaziyyetlerini keşf için gönderilmiş karakollardan 
başka bir şey olmadığı ve düşman tarafından kıtale, mübaşeret edilmedikçe 
harb-ü kıtal emri verilmediği, hatta Bedir, Uhud, Ahzab ve nam-ı diğerle Hen- 
dek muharebelerinin hep zarureti müdafaa ile yapılmış harbler olduğu ve bu 
halin bir hayli zaman devam ettiği muhakkak ise de, kıtal hakkında ilk varid 
olan izin ve evamir-i İlâhiye ya)nız müdafaa harbine mahsus olup Peygamberi 
re’sen ilân-ı harb-ü taarruzdan şer’an ve alel-ıtlak men’i mi ediyordu? Yoksa bu 
hususu iktizayı siyasete tabi tutarak sonraki emirler gibi icabına göre taarruza 
dahi müsaid olduğu halde tatbikini bugünkü gibi re’y-ü siyasete mi bırakıyordu? 
Hasılı bu babdaki nusus-ı müteahhire esas itibariyle nâsih midir? Yoksa 
mübeyyin ve muvazzıh mıdır? İşte mes’ele budur. Rebi’ rivayetinin zahirine 
nazaran mensuh, Hazret-i Ebi Bekir rivayetinin zahirine nazaran da muhkem 
olduğu anlaşılıyor. Halbuki ihtimal sabit ve istimal mümkün iken nesha 
hükmetmek caiz olamayacağından birçok müfessirin muhkem olduğuna kail- 
dirler ki, biz de, buna taraftarız. Ragıb der ki: “Evvelâ münhasıran nfk, sadece 


El-yevm: Bugün İzam eylemek: Göndermek, yollamak. Evamir-i İlâhiye: İlahi emirler. 
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va’z ve mücadele-i hasene ile emredilmiş, badehu kıtale izin verilmiş, sonra 
haktan imtina edene harb-ü kıtal ile emrolunmuştur ki, bunlar, aled- 
derecat muktezayı siyasete göre varid olmuş emirlerdir.” ilah... 

HARB 

Bu noktada AvrupalIların Din-i İslâm hakkında iki mütehalif fikir 
neşretmekte olduklarım görüyoruz. 


Bir kısmı, re’sen ilân-ı harbin cevaz-ı mes’ele-i mukarreresini vesile itti- 
haz ederek İslâm’ın mücaviz ve sırf kılıç kuvvetiyle intişar etmiş bir din bulun- 
duğunu iddia etmek ve İlmî, edebî, hukukî, ahlâkî, İçtimaî haysiyyetle müsbet 
olan nüfuz-i ma’nevîsini inkâr eylemek istiyor. Bu fikir edille-i İslâmiye’nin 
ilmi kuvvetine mukavemet imkânı göremediklerinden dolayı İslâm’ın hiçbir 
dinde görülmemiş olan intişar-ı mu’cizesini sırf kılıç kuvvetine istinad ederek 
onu, Hıristiyanlık taassubiyle hissî bir yoldan vurmak isteyen eski Hristiyanların 
bakıyye-i neşriyyatıdır. Halbuki bunlar, bu taarruz ile kendi davalarım iki cihet- 
ten nakzetmektedirler. Zira bir taraftan Hristiyanlık emrine muhalif olarak Ehl-i 


Salib devrinden beri Hristiyanları hep silâha ve tecavüze saldırmışlar, diğer ta- 
raftan da alel-ıtlak harbi-din fikrine mugayir göstermekle hem kendilerini hem 
de mensub oldukları kütüb-i salife-i ilâhiye’yi tekzib etmişler ayni zamanda bu- 
nunla Hatem’ül-Enbiya’nın cihad ile me’mur olacağı hakkındaki kütüb-i salife 
mu’cizatını gizlemek istemişlerdir. İslâmın sırf kılıçla intişar etmiş olması iddi- 
ası tarihde ve ahkâm-ı İslâm’a karşı bühtandır. Hakikat, şu hadîs-i şerifin 
içindedir: yfjDl, £ V & <JİİJ^ *İ)I S 1 “Allah Teâlâ, Kur’ân ile defetmeyeceği 
bazı fenalıkları kılıç ile def eder.” Edille-i İlmiye ve Akliye, söz anlayan, ilme 
hürmet eden, insafı olanlar içindir. Bunları tanımayan ve fırsat bulduğu zaman 
her hakkı ve her nevi mukaddesatı çiğneyen ve çiğnemek için müterakkib olan- 
ların men’i fesadı ancak seyf ile mümkün olur. Bunun için haddizatinde iyi bir 
şey olmayan harb, ilm-ü akıl, nush-u irşad dinlemeyen ve mücerred 
şehvetlerden, garazlardan doğan büyük büyük fitnelere nazaran ehven-i şerrolur. 
Ve bu suretle bir hüsn-i izafi iktisab eder de, icabına göre tedafüî ve icabına 
göre taarruzî harblere girişmek bir vazife-i diniye ve müstahsene bile olur. 


Böyle olması için de, bunun ancak Fisebilillâh, hak yolunda, hak uğrunda 
yapılması ve bu niyyetle hareket edilmesi lâzım gelir, çünkü başka maksad 
ta’kib edenler def-i fitne vesilesiyle daha büyük fitneler ihdas ederler. 


Kütüb-i salife: Daha evvel gelen kitaplar. Bühtan: iftira. Müterakkib: Gözlemek, beklemek. 
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Zûlme boyun eğmek, tervici zulüm olduğu vakit icab-ı diyanete mu- 
halif olacağı gibi, hakk-u hayn ta’mime çalışmamak da, fikri dinîye muha- 
liftir. Fitneler, hem bastırılmak, hem önüne geçilmelidir. Hakk-u hayır mevani-i 
izale edildiği zaman Islâm her halde umum beşeriyyetin koşarak gireceği 
yegâne bir din-i İlâhîdir. 

Buna mukabil ikinci kısma gelince: Bunlar, “din-i Islâm’da harb, 
yalnız hal-i tedafü’de meşru kılınmış, müdafaa mecburîyyeti olmadıkça harbe 
cevaz verilmemiş ve İslâm silâh ile değil, terk-i silâh nazariyesiyle ve ilm-ü 
akla, fikr-i hakka verdiği ehemmiyet ile ve kuvve-i iknaiyesi ve lisanı ile intişar 
etmiştir” diyorlar ve Islâm’ı müdafaa eder gibi görünerek Kur’ân’daki bütün 
kıtal emirlerinin tedafü-i harbe münhasır olduğunu ve Müslümanlıkta re’sen 
ilân-ı harbe ve taarruza cevaz olmadığını iddia ediyorlar. Bunlar da, Avrupa ve 
Hristiyanlık nokta-i nazarından daha ince ve derin bir fikr-i siyasî ta’kib eden 
yeni bazı erbab-ı kalemin fikirleridir. Bu zevat pek â’lâ bilirler ki, cevaz-ı har- 
bin, hali tedafua münhasır olması binnetice müdafaa imkânının da selbine se- 
bebdir. icabında hasma takaddüm etmek için re’sen taarruz edebilmek 
hakkından mahrum olanlar daima denemezse de ekseriya müdafaa kudretine de 
malik olamazlar. Bu ise, hakk-ı müdafaanın da selbine müsavidir. Bunlar, bunu 
bildikleri için taht-ı istilâlarına aldıkları Müslümanları maddeten ve ma’nen si- 
lahtan tecrid için zahiren Din-i Islâm lehinde görünür telkinat ile yine Islâm 
aleyhinde ince bir ta’biye yapmış oluyorlar. Evvelkiler, Müslümanlık ne fena 
şey? Çünkü silâh emrediyor diyorlar, berikiler de Müslümanlık ne iyi şey? 
Çünkü terk-i silâhı emrediyor diyorlar ve bu iki fikir, binnetice Müslümanların 
silâhını almak maksadında birleşiyorlar. Yeni olan bu ikinci fikri, cidden insa- 
niyet ve İslâmiyet lehinde bir fikr-i ilmi zannederek bu sayede neşr-i İslâm’a 
hizmet edeceğiz hayaliyle terviç ve balâdaki nesih mes’elesini aksine te’vil et- 
meye çalışan bazı İslâm müharrirleri de işitiyoruz. Bunlar da, onlara tebean ilk 
nazil olan ve mensuhiyeti rivayet olunan muharebe âyetlerinin hem müdafaaya 
münhasır ve hem gayr-i mensuh olduğunu iddia ettikleri gibi sonra nazil olan ve 
müdafaaya münhasır olmadığı zahir ve müttefakun’aleyh bulunan âyetleri de 
ma’kûs olarak sırf tedafüi göstermek istiyorlar. Muahhar mukaddemin beyanı 
veya nâsihı olmak lâzım gelirken, mukaddem muahharın beyanı veya nâsihı 

Terviç: Kabul ettirip, geçerli kılmak. Tamim: Herkese bildirme. Mevan: Engeller. Tedafua: 
Müdafa etme.Selb: Kazanmak. Re’s: Başlangıç. Ta’biye: Askerlerin bir yerde yerleşmesi. Terviç: 
Revaç bulan, kabul ettirip değerli kılmak. Bâlâ: Yukarıdaki. Muahhar: Sonraki, diğer. 
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imiş gibi idare-i kelâm ediyorlar ki, bunlar, İslâm’ın ruh-ı aslîsi olan hakk-u 
hakikat fikrini bırakıp yanlış bir ümid için hilâfını terviç etmek demektir. 

Doğrusu, Dini İslâm’da ilk emirlerden itibaren hakk-ı müdafaa meşru 
olduğu gibi indelhace Fisebilillah olmak üzere hakk-ı taarruz da meşrudur. Hat- 
ta icabında bir vazifedir. Ve ancak bu mânâ iledir ki, bu ilk emr, mensuh 
değildir denebiliyor. Ve işbu Fisebilillâh kaydı, her harbin rüknüdür. Bu 
mülâhaza edilmedikçe harb-ü kıtale asla cevaz bile yoktur. Bundan dolayıdır ki, 
AvrupalIların düşündükleri mânâ ile tecavüzî harbin Din-i Islâm’da yeri yoktur 
demek, caiz olabilir. Din fikrine münafi olacak harb de, ne müdafaa, ne taarruz- 
dur. Fisebilillâh ve emr-i hak uğrunda olmayan fikr-i Tağut ve mahz-ı taadd-i 
garaz ile olandır. Halbuki, İslâm’da hal-i harbde dahi harbi müstahsen kılabile- 
cek gaye hilâfında taaddi haramdır. Bunun için taarruz harbinde dahi riayet edil- 
mesi lâzım gelen hukuk-ı harb vardır. Ve bunu, tarihi beşeriyyette ilk evvel Din- 
i Islâm te’sis etmiştir. V İl)l o 1 IjJÜ Vj ( “—fakat haksız taarruz et- 

meyin, çünkü Allah haksız taarruz edenleri sevmez , ” Bakara-2/190) Binaena- 
leyh Din-i İslâm sırf silâh kuvvetiyle intişar etmiş bir taaddi dinidir demek, ifti- 
ra-yı mahz olduğu gibi intişarı İslâm’da, silâhın hiç hizmeti yoktur demek de , 
Kitab-ü Sünnete muhalif bir yalan olur. İslâm, sırf silâh kuvvetiyle intişar etmiş 
olsa idi, o silâhı tutan ellerin cüz’î bir zaman içinde nasıl toplanıverdiğini ve 
Kisraların, Kayserlerin silâhlarına nasıl galebe ettiklerini izah etmek mümkün 
olmazdı. Bu kafiyen gösterir ki, zat-i din ve mu*cizat-ı risalet silâhtan evvel 
müstakillen icrayı nüfuz eden bir âmil-i yegânedir. Bununla beraber feyz-i İslâm 
silâhsız olarak yalnız mâneviyat-ı mücerredeye münhasır olsa idi, Fahr-i risale- 
tin silâh istimal etmesine ve Kur’ân’ın kıtal emirleri vermesine hiç de lüzum ol- 
mazdı. Bu da, kat’iyen gösterir ki, emr-i dinde silâhın dahi bir mevki-i 
mühimmi vardır. Ve bütün hakikat yi V Û ilil *, 1 “Allahü Teûlâ 

Kur'ân ile defetmeyeceği bazı fenalıkları kılıç ile defeden " hadîs-i şerifinde 
münderic’dir. Ruh-ı din, bunların hududunu evvelâ temyiz, saniyen tatbik et- 
mektir. 

pUih. 4 !! itU-i JJ 

“Görüş, şecaat sahiplerinin cesaretinden önce gelin 

O ilktir, öbürü ise ikinci sıradadır . ” 


Münafi: Aykırı, zıt. Mahz: Sadece. Taaddî: Zulmetme, şeriallen ayrılma, örf ve adet kanunlarının 
sınırım aşma. Münderıc: Yer almış, içinde bulunan. 
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Rivayet olunduğuna göre, Hudeybiyye senesi müşrikler, Resulullah’ı 
ziyaret-i Kâ’be’den menetmişler ve sene-i âtiyede gelmek ve Mekke-i 
Mükerreme üç gün tahliye edilmek şartiyle bir müsalahada akdeylemişlerdi. Er- 
tesi sene (Hicret-7), Resulullah bu müsalaha mucebince umre-i kaza için avdet 
ettikde Müslümanlar, müşriklerin ahde vefa etmeyeceklerinden endişe etmişler. 
Harem-i Şerir te ve şehr-i haramda muharebe etmeyi de hoş görmemişlerdi ki, 
bu âyet bunun üzerine nazil olmuştur. Bunların ahkâm-ı haccı beyan siyakında 
varid olmuş bulunması, bunu müeyyid ve nesak-ı tilâvet ma’badinin de beraber 
nüzulünü müş’irdir. Bu âyetlerin, bu siyakı mülâhaza edilince anlaşılır ki, bu 
kıtal ve katil emirleri, Kıble-i İslâm’ın selâmeti, ahkâm-ı müsalehanın muhafa- 
zası ve ferıza-i haccın te’min-i edası nokta-i nazarından ref-i mevanı lüzümuna 
mebnidir ki, bunlar da, Hazret-i Ebi Bekir rivayetinin kuvveti mânâsını iş’ar et- 
mektedirler. Gelelim mânâya: 

% 

"Evlere kapılarından girin ve Allah’a ittika edin. *1)1 I \Jj\Xj Allah 

yolunda muharebe de edin, ^iîi o kimselere ki size bilfiil kıtal 

ediyor veya edecektir.” 

Fisebilillâh mukatele, Allah yolunda, yani din-i hak uğrunda sırf i’layı 
kelimetullah için cihad demektir. Ve bu kıtalin meşruiyeti için, Jll ol- 

mak üzere bir hüsn-i niyyetin lüzumunu natıktır. Müfaâl-ı babı fiilin ibtidaen 
fail, saniyen mef’ulden sudurunda zahir olduğu için, JİÜjtC £ ^iJl harb-ü katle 
taarruzun düşman tarafından olmasını iş’ar edeceğine mebni bu emrin yalnız 
müdafaayı meşru kıldığı ve bundan dolayı îiiî “Ve onlan ne- 

rede yakalarsanız öldürün.” îlîl? ıi)l \Js\Xj ("... müşrikler size kaffeten 
harbettikleri gibi sizde onlara kaffeten harbedin ve bilinki Allah korunanlarla 
beraberdir . ” Tevbe-9/36) jll&Jl & i5f \JsH (“Ey o bütün iman edenler! 

Kâfirlerin size yakın olanlarıyla çarpışın, hem onlar sizde kalın bir kuvvet 
görsünler ve bilinki Allah korunanlarla beraberdir . 99 Tevbe-9/123) 

Jİjİjjİj (“... yok aldırmazlarsa o vakit bulduğunuz yerde kendilerini tutun ve 
öldürün, ve onlardan ne bir dost ne de bir yardımcı edinmeyin . " Nisa-4/89) 
emirleriyle mensuh bulunduğu berveçhi bâlâ nakledilmişse de, t ijbtf » dahi aynı 
babdan olduğu için bu noktada bir şaibe-i tearuz bulunacağından birini veya her 
ikisini mücerred isneyn beyninde müşareket mânâsına hamletmek lâzım gelir. 
Ve bu mânâ ile bilfiil mukatele, taarruz ve müdafaadan eammolur. Nitekim Tef- 

Styak: Söz gelişi, irade tarzı. Nesak: Tarz, usul, yol. Mü’şir: Haber veren, emirv e işaret eden. 
R tft Kaldırma, yüceltme. Mevari: Maniler, engeller. Iş’ar: Anlatmak, bildirmek. Berveçh-ı bâlâ: 
Yukarıda olduğu gibi. 
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sir-i Ebi Hayyan’da: «J&Jj ^jJlı zahiri “ibtidaen veya deran anilhak 
münaceze-i kıtal demektir” diye taarruz veya tedafü’den eammolduğu 
gösterilmiştir. Bir de fiil-i muzarı istikbale de muhtemildir. Bu surette »’pfcJjC*» 
kıtale ehliyyet ve kudreti olup da harb edecek halde bulunanlar demek olur. Ve 
bu mânâ Hazret-i Ebi Bekir’den ve Ömer ibn Abdilazîz’den mervidir. Bunda 
evvelkisi evleviyyetle sabit olur. Umumi müşterek veya umumi mecaz lâzım 
gelmez. Evvelkinde muhasırin ve münasibin hariç kalır, İkincisinde, bunlar da 
girer. Nasb-ı harb etmeyen veya kadın, çocuk, pir-i fani, manastırdaki ruhbanlar 
gibi ağlebi ahvalde harbetmek kudretini haiz olmayanlar hariç kalır. Bunlara 
kıtal, caiz olmaz. Evamir-i ahîre de dahi hal böyledir. O halde bu iki mânâ bey- 
ninde muhtemil olan bu âyet de mensuh değildir. 

Bu suretle mukatele edin Y, fakat gerek kıtalde ve gerek diğer 
hususlarda Allah’ın emirlerini ve ta’yin ettiği hududu tecavüz etmeyin, 
Taarruzda haksızlık yapmayın, yani bu miyanda nasb-ı harb etmeyenleri ve 
kadınları, sıbyan ve etfali, ruhbanı, harb zamanında za’f-ü aczinden naşi ağleb-i 
ahvale nazaran ehl-i kıtal olmamakta bunlar, mecrasına cari olanları da 
öldürmeye kalkışacak kadar ileri gitmeyin. Kezalık katilde müsle yapmayın. 
Yani öldürdüğünüz kimselerin burnunu kulağını ve sairesini kesmeye kalk- 
mayın. Nitekim sıbyan-ü nisayı ve eshab-ı savami-ı katilden ve kezalik 
müsleden Resulullah’ın nehyettiği asarı şayia ile sabittir. Halife-i Resulullah 
Hazreti Sıddıkın dahi kumandan Yezid ibn Ebi Süfyan’a hukuk-i harbi 
mütazammın olarak yazdığı ve sayada bunları ve kezalik şeyh-ı fâniyi katilden 
ve mamuru tahribden ve yemekten gayrı bir garaz için sığır ve koyun kesmekten 
ve mey vali ağacı yakmak ve sair bir suretle ifsad etmekten nehyeylemiştİ. Bu 
miyanda bazı müfessirîn ilân-ı harb haberi vasıl olmadan birden bire basmak 
dahi taaddi cümlesinden olduğunu söylemiştir. Bazıları da, bâlâda zikrolunan 
mukatele mânâsından dolayı bu taaddiyi bizatihi taarruza hamletmişler ve bu 
sebeble mensuhiyetine de hükmeylemişlerdir ki Rebi’ın kavlidir. Binaenaleyh 
mensuhtur denilmenin mânâsı bidayeten taarruz alel-ıtlak taaddi değil, iktizayı 
hale göre meşru’dur demek olduğu unutulmamalıdır. Hasılı berminvali meşruh 
taaddi etmeyiniz. V İİl ol Zira Allah taaddi edenleri sevmez. On- 

ları sevaba değil, ıkaba lâyık görür. 

Fisebilillâh muharebe edin ve onları nerede yaka- 

Münoceze: Bitip tükenmek. Ağleb: Ekseriya, en çnk. Sovomii: lhadcl yeri, hususen yahudilerin 
ibadet ettikleri yer. Berminval: Mivual üzere (arla, yolla. 
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larsamz öldürün. Hıll-ü Harem demeyin, onlar taarruz etsin diye beklemeyin, 
böyle yapın ’ S ^ ve sizi çıkardıkları yerden, yani Mekke’den 

onları çıkarın, vatanınızı onların elinden kurtarın. Burada bu ihraç emri, emr-i 
temkinidir. Bu va’d feth-i Mekke ile incaz buyurulmuştur. Gerçi katil, haddi 
zatında fena bir şeydir, lâkin Jii)l ^ İlil İüîJT, fitne de katilden eşeddir, daha 
ağırdır. Zira katlin zahmet olması, çabuk geçer, fitnenin ki devam eder. Katil, 
insanı yalnız dünyadan çıkarır. Fitne ise, hem dinden, hem dünyadan oldurur. 
Binaenaleyh fitneye tutulmaktan ise, o fitneyi çıkaranları öldürmek veya ölmek 
veya çıkardıkları fitneyi kendi başlarına yıkmak elbette yeğdir. Ehven-i şerreyn 
ihtiyar olunur kaidesi de, bu gibi nususdan müstenbattır. 

FİTNE 

FİTNE: aslı lügatte karışığını almak için altını ateşe koymaktır. Bundan 
mihnet ve belâya sokmak mânâsına istimal edilmiştir ki, burada bu mânâyadır. 
Yani vatandan ihraç gibi insanları azaba giriftar edecek belâ ve mihnet, katilden 
daha ağırdır. Ölümden daha ağır ne vardır demeyiniz. Zira ölümü temenni etti- 
ren hal, ölümden daha ağırdır. Bu nazmın siyakında insanı, vatanından çıkarmak 
da, ona ölümü temenni ettirecek fiten-ü mihan cümlesinden olduğuna işaret 
vardır. Şirk, neşr-i küfür, irtidad, hetk-i hürumatullah, âsayişi umumîyi ihlâl, va- 
tandan ihraç hep birer fitnedirler. Mü’minin el’iyazebillâh dönüp kâfir olması 
katlolunmasından eşeddir. İhtida eden mü’minlerden bazı zevat, Mekke, 
müşrikleri tarafından küfre döndürülmek için ta’zib olunuyor, onlar da i JJsYj 
• Ç-1 *Jİ of^.1 Jji Jt ‘jlJ (“ve Allah yolunda katlolunanlara ölüler demeyin, 
hayır diridirler ve lâkin siz sezmezsiniz. " Bakara-2/154) emr-i İlâhîsi mucebince 
ölmeyi göze alıp biizn-i Huda sebat ediyorlardı. Bu suretle Şehr-i haramda bazı 
sahabeyi, müşrikler katletmişler ve hep bunlar Müslümanların gücüne gitmiş 
idi. İşte bütün bunlar, jîu)l iil &i)G (“••• o fitne katilden eşeddir... ” Bakara-2 J 
191) düsturunda telhis edilerek ilân-ı harbin sebeb-i icmal buyurulmuş ve 
Müslümanlar def-i fitne için Fisebilillâh ya gazi veya şehid olmaya terğib 
kılınmıştır. Sebeb-i nüzul hass ise de nazım, mahiyyet-i fitnenin mahiyyet-i kati 
ile mukayesesini ifade ettiğinden hüküm eamdtr. 

Maamafih ^ ‘J'jL-üC J» »G»Jl UJt tf; % Mesdd-i Haram 

yanında, Mekke içinde evvelâ onlar size kıtale başlamadıkça siz de onlara 
kıtal etmeyiniz. Lâkin onlar size kıtal eder de birinizi öldü- 

İncaz: Yerine getirme. Nusus: Nasslar. Mihan: Mihnetler, sıkıntılar. Hetk: Perdeyi yırtmak, rezil 
olmak. El’İyâzebillah: Allah'a sığınma. Şehr-I Haram: Haram edilmiş ay. Telhis: Kısalma. 
Terğib; Rağbet verdirme, istekiendirme. 
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rürlerse siz de onları öldürünüz. * ü* ilÛT' Kâfirlerin cezası böyledir. 

Hamze, Kisai Halef-ül-â§ir kıraatlerinde öt» ... o*»' ••• Vj oku- 


nur ki, Mescid-i Haram yanında onlar sizden birini öldürmedikçe sizde onları 
öldürmeyiniz. Eğer onlar sizi öldürürse sizde onları öldürünüz. Bundan anlaşılır 
ki, Harem-i Kâ’be ve Mekke-i Mükerreme içinde taarruzan katil, caiz değildir. 
İlk vazife yalnız ıhracdır, fakat orada katil yapan katlolunur. Hatta Mekke içinde 
bir katil yapan Harem-i Kâ’be’ye iltica ederse orada yine katil caiz değildir. 
Çıkarılır da kısas edilir. ûT \ y-ÛJ cipi üUi % ("...ve o vakit beyti şerifi in- 

sanlar için dönüp varılacak bir sevabgâh ve bir darü’l-eman kıldık ... ” Bakara- 
2/125) Cul iEo Cr»j ("... ona dehalet eden eman bulur... ” Âl-i İmran-3/97) 
Lâkin Harem-i Şerif içinde katil yapan orada katledilebilir. Bu emir makablini 
muhassıstır. Ahkâm-ı Kur’ân’da der ki; Hıtab-ı vahidde nasıh ve mensuh bulu- 
namayacağı, nesak-ı tilâvet ve nizam-ı tenzil de bu iki âyetin bîr hıtabda 
nüzulünü iş’ar ettiği ve hilafına bir nakl-i sahih, mevcud olmadığı cihetle JJo&G 
Jpijüö eli “Ve onları nerede yakalarsanız öldürür.” makablini nasıh olmayıp 
mübeyyin olduğu gibi bu nehiy de emrinin umumunu nasıh değil, mu- 

hassıs olur. Sonra bu nehide hiçbir emr ile mensuh değildir, muhkemdir. Gerçi 
JpLjİjjİj Cİİ PiDl ijötf ("O haram olan aylar çıktımı artık o bir müşrikleri bu- 
lursanız öldürün... ” Tevbe-9/5) emri sonra nazil olduğunda ihtilaf yoksa da bu- 
nun işbu juUi jİp liJbrüS Yj nehyine müretteb olarak icmali mümkün 
olduğuna göre nesha delâleti yoktur. İbn Abbas ve Ebu Şureyh-i Huzaî ve Ebu 
Hureyre hazaratından rivayet olunduğu üzere, feth-i Mekke günü, aleyhissalatü 
vesselam irad buyurduğu hutbede: (“Ey nas, Allah Teâlâ senıavat-ü arzı halk 
eylediği gün Mekke’yi muhterem kıldı ve o benden evvel kimseye helâl 
kılınmadı, benden sonra da kimseye helâl (alınmayacaktır. Bana da ancak 
bir günün bir saatinde helâl kılındı ve yine yevnı-i kıyamete kadar muhte- 
rem oldu” Buhari: llim-37), buyurmuştur ki, bu bir saat de müşrikler tarafından 
orada ika-ı kati edildiği saat demektir. Ve bu hadîs-i şerif, işbu âyetteki nehy-i 
mukayyedin muhkem olduğuna delâlet eder. Buna karşı Rebi’ ve Katade’nin 
buna mensuh demeleri. Peygamberden bir rivayet olduğu ma’lûm değildir. Ken- 
di ictihadları olmak üzere telakki edilebilir.” ilah... bu suretle bu hüküm bakîdir, 
nesih sabit değildir. 


Ü2l jlî Binaenaleyh küfürden vaz geçerlerse 


4 . 4 I. 


İİJliü Allah 


da, gafur-ü rahimdir. 1 eli ^ ( “Sizi çıkardıkları yerden onları 


Müretteb: Tcrtİb edilmiş, dizilmiş. I’malİ: Kullanılması. Ika-ı kati: öldürmek. 
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çıkarın.” Bakara-2/191) kaydı delâletiyle bu âyetin Ehl-i Kitap hakkında ol- 
mayıp Arab müşriklerine mahsus olduğu anlaşılır. Ehl-i Kitabın vergi ile muta- 
vaati dahi makbul olabildiği halde, Arab müşrikleri ya İslâm veya seyfe 
mahkûmdur. Ve bu nokta şu âyetle tansis olunuyor: 

JjijL'ljj “Onlara o suretle kıtal edin ki, IjZs V hattâ fitne yani 
şirk-ü tefrika olmasın da ^Jl da din hep Allah için olsun, yalnız -Al- 
lah'a inkıyad-ü itaat edilsin. Halbuki, *lll x* ol (" Doğrusu Allah 
indinde din, İslam’dır...” Âl-i İmran-3/19) dır. Binaenaleyh bunlarda din-i tev- 
hid-i hak olan İslâm’dan başka bir din bulunmasın, fitnenin başı olan şirk 
kalksın, bunun için Aleyhissalâtû vesselâm: ("Ben hu nasa "lâilâheillâllah” 
diyecekleri âna kadar kıtale me’murum. Onu dedikleri zaman benden, canlarını 
kurtarırlar. " Keşfü’l-Hafâ: 1-333/888), buyurmuştur. Diğerleri cizye ile dahi is- 
met-i deme malik olabilecekleri halde bunlara bu müsaade verilmemiştir. Bun- 
dan başka bilhassa Mekke’de gayr-ı müslimin ikametine müsaade de edilme- 
miştir. Binaenaleyh jü küfürden vazgeçip İslâm’ı kabul ederlerse, 
Sil 'jfjlû. % artık zâlimlerden maadasına husumet-i kıtal yoktur. 

tyi amma bu kıtal hasbe’l-ade muharebenin memnu’ olduğu Şehr-i Har- 
am’a tesadüf ederse ne olacak? “Şehr-i Har- 

am, Şehr-i Haram’a, hürmetler, hürmetlere kısastır.” Burada hürmet, muha- 


faza ve ihtiram-ı vacib olan, el uzatılması caiz olmayan şey demektir ki, emvale 
de şamildir. Bu atıfta, tahsisten sonra ta’mim vardır. Binaenaleyh 
her kim size tecavüz eder, hurmet-ü İsmetinizden bir şey ilhâl eylerse, 
İ*JltlI Jû- Sl o(p* onun size tecavüz ettiği kadar, yani misli olmak şartile 


siz de ona bilmukabele tecavüz ediniz. Çünkü j (". Kötülüğün 

cezası da misli kötülüktür... ” Şûra-42/40) dır. Bir tecavüze karşı mukabele bil- 
misil tecavüz değil, tecavüzün cezasıdır. jjfel j»Ql (“Kötülüğe ilk başlayan daha 
zalimdir. ” Buhari: Iman-17/28) Buna tecavüz ve taaddi ta’bir edilmesi, zat-ı 
fiilde mümaselet dolayısiyle bir müşakeledir. Hadd-i zatında çirkin olan bir şey 
böyle bazı şerait altında izafi bir hüsün iktisab eder. Binaenaleyh bâdinin fiili 
hakikaten ve hükmen çirkin bir zararı mahz olduğu halde onun aksü’l-ameli de- 
mek olan mukabile bir hak vermiş olur. Böyle olabilmesi ise, mümaseletle 
meşruttur. Mümaselete riayet mümkün olmayan hususatta kısas yapılmaz. Key- 
miyyat biribirine takas edilmez, derecatı hukuka riayet lâzımdır. Meselâ: 


Mutavaat: Müşterek. Tansis: Nass olma, 1 - Kuyuları ve teferruatını inceden inceye tetkik etmek, 
2- Kur’ ân veya Hadisten şahid göstererek bir davayı müdafa çimeli. Hasbe’l-ade: Duruma göre. 
Emval: Mallar. Mümaselet: Benzeyiş. Bûdi: Muvakkat, geçici. 
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mağsub mevcud ise, aynen alınır misliyyattan ise, misli nev’isi ile, değil ise, 
misli malîsi olan kıymetiyle tazmin edilir. Hasılı meşru olan mukabele-i mutla- 
ka değil, mukabele bilmisildir. Misle riayet edilmeyince re’sen bir zarar ika 
edilmiş ve zarara zarar ile mukabele olunmuş olur. 

ZARARA KARŞI ZARAR 

Halbuki İslâm’da jCd* Yj jj* dır. {"Re’sen zarar caiz değil, zarara za- 
rarla mukabele de caiz değildir.” İbn Mâce: Kitabü’l- Ahkam: 17/2340) Fakat 
izale-i zarar lâzımdır. Zarar ise, bizzarure misliyle takas edilerek izale olunabi- 
lir. Yoksa diğer bir zarar ihdas edilmiş olur. Takas demek olan kısas kelimesi, 
bu mümaselet mânâsını mutazammın olduğu halde zühul edilmemek ve 
hükümde maksud bizatihi olduğu gösterilmek için tefrian ayrıcada tansis olun- 
muştur. İşte mümaseletle meşrut bulunan oC/^Jl kaide-i külliyesi muci- 

bince memnu’ ay da aynı memnu’ aya takas edilir. Düşmanlar, geçen Hudeybiy- 
ye senesi Zilkı’de de Müslümanlara taş, ok atarak kıtale kalkışmakla bu Şehr-i 
Haram’ın hürmetini hetkettiler. Bu sene de bunu, bahane ederek musaleha 
hükmünün icrasına mani olmak zu’münde bulunuyorlar. Siz de, buna misliyle 
mukabele ederek aynı Zilkı’de de kıtalden sakınmazsınız. Hasan’dan mervi 
olduğuna göre Arab müşrikleri, Hazreti Peygambere: u Şehr-i Haram ’da kıtalden 
nehyetsen” demişler, “pek iyi!” buyurmuş. Müşrikler, bunu fırsat bilip Şehr-i 
Haram içinde tağyir-i ahdi kurmuşlar. Bunun üzerine bu âyet nazil olmuştur. 
Lâkin tbn Abbas, Rebi ibn Enes, Katade ve Dahhak’ten rivayet olunduğuna 
göre Kureyş, Hudeybiyye senesi Resulullah’ı ihramlı olarak Şehr-i Haram olan 
Zilkı’de de Beled-i haram olan Mekke’den reddetmişlerdi. Cenab-ı Allah da, er- 
tesi sene yine Zilkı’de’de Resulünü Mekke’ye idhal buyurdu da, umresini kaza 
ettirdi. Ve bunu geçen Hudeybiyye senesi vaki olan men’u haylulete takas etti 
ve sebeb-i nüzul bu oldu ki , evvelkine göre âyet, Mekke’ye kable’d-duhul nazil 
olmuş, sarahaten emr-ü inşa ve zımnen istikbale aid va’d-ü ihbar, İkinciye göre 
de ba’de’d-duhul nazil olmuş ve müşriklere, “işte bu geçen senekine kısastır” 
diye sarahaten ihbarı ve maamafih Şehr-i Haram ’da bidayeten olmamak şartiyle 
ibahe-i kıtal emrini mutazammın bulunmuştur. Sıyak-ı âyet evvelkine daha mu- 
vafıktır. Ve her halde bu âyetler “Umre-i kaza senesi” ta’bir olunan, hicretin 
yedinci senesinde ziyaret-i Ka’be sadedinde nazil olmuştur. Ancak bil’ahare 
Şehr-i Haram adeti ale’l-ıtlak neshedilmiş olduğundan bu âyetin Şehri Har- 

Magsub: Gasbedilmiş. Hetk etmek: Yutmak. Zu’mündc: Yanlış zanıla bulunmak. Men-u haytu- 
let: Yolu kapmak. 
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am’da bidayeten ilân-ı harbe cevaz vermeyen hükmü, âyetleriyle 

bil’ittifak mensuhtur. Bundan maada mukabele bilmisil hakkında ahkâm-ı 
umumîyesi ise, bil’ittifak bakîdir. 

Bunları yapınız ve kendinizi koruyunuz ve biliniz ki, *1)1 Si 

her halde Allah korunanlarla beraberdir. Mukabele bilmisil caiz ise de, ale’l- 
ıtlak ittikanın zaruriyyatmdân değildir. Tatbikinde mümaselet-i tecavüz etme- 
mek için iyi dikkat ediniz, Allah’dan korkunuz ve en iyi suret hangisi ise, onu 
yapınız ve her halde korununuz, mütteki olunuz, ittika âyetlerini unutmayınız. 
Bundan anlaşılıyor ki, oo<C«)l £ ÜJI 2,1 (".... Çünkü Allah sabredenlerle beraber- 
dir. " Bakara-2/153 - Enfal-8/46) mutlak değildir. Sabır, ittika ile meşruttur ve 
makamına göre derecatı vardır. Vaki olmuş müsibet ile henüz olmamış 
müsibetlere karşı sabrın farkı vardır. Ve def-ü ref inde mümkün olduğu kadar 
sfir’at gösterilecek hususat vadır. İttika derken de, ittika âyetlerinde ^ 
yJU 1 (*.... hele sıkıntı ve hastalık hallerinde ve harbin şiddetli 

zamanında sabrü sebat edenler.... " Bakara-2/177) mazmunu unutulmamalıdır. 

ALLAH YOLUNDA İNFAK 

Evlere kapılarından girilmelidir. Şu da derhatır edilmelidir ki, harb-ü 
kıtal denilen şey parasız ve malsız olmaz, masraf da ister. Bunun için, lyUİG 

I <• e 

4)1 J-*- Allah yolunda Infak da yapın; mal tedarük edip havaic-i harbe sarfe- 
dilmek üzere vergi, iane verin, lâkin yalnız mal kazanmak sevdasına düşüp de, 
«£r/:)l Jl G^ % kendi kendinizi tehlikeye de bırakmayın. Sade para ka- 
zanmak ve istirahat etme sevdasının insanları istilâ-i esaret ve mahkûmiyet gibi 
büyük tehlikelere düşüreceğini ve bu tehlikenin önüne geçmek ancak Fisebi- 
lillâh harbetmek ve harbe alışmakla mümkün olacağını unutmayın. 

Bu âyetin, siyakı ve sebebi nüzul-ü Fisebilillâh harb-ü kıtalden ve o 
uğurda safr-ı maldan kaçınmanın bir tehlike olduğunu ihtar içindir. Tirmizî ve 
Ebu Davud’da dahi tahric olunduğu üzere rivayet ediliyor ki: Emevi’ye dev- 
rinde Abdurahman ibn Velid kumandasında bir İslâm ordusu Kostantiniye, yani 
İstanbul şehrine gaza etmiş idi. Ebu Eyyûb-i Ensarî Hazretleri de bu asker miy- 
anında idi. Rumlar, şehrin surlarına arkalarını dayamışlardı. O sırada 
Müslümanlardan bir zat, kaledeki düşman üzerine açıktan hücum etmiş, bunu 
gören cemaat-i İslâm: “Mehmeh lâilâheillâllah, kendi kendini tehlikeye ilka 
ediyor,” demişlerdi. Bunun üzerine Hazreti Ebu Eyyüb-i Ensarî: “Ey müslü- 

MOmaaele: Benzeyiş. Derhatır: Unutulmamalı, hatırlanmalı, hatırda tutulmalı. Ilka etmek: 
Atmak. Mehmeh: Bırak bırak. 
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manlar, bu âyet biz ma’şeri ensar hakkında nazil oldu. Vakta ki Allah, 
Peygamberine nusrat ve dini olan İslâm'ı galebeye mazhar etti, o zaman 
biz artık mallarımızın başında durup onların islâhiyle meşgul olalım mı? 
Demiştik. Allah Teâlâ, i£l£l J\ \ ("Ve Allah yo- 

lunda infak eyleyin (masraf verin)de kendi ellerinizle tehlikeye bırakmayın. " Ba- 
kara-2/195) âyetini inzal buyurdu. Binaenaleyh kendini tehlikeye ilka et- 
mek, mallarımızın başında durup onlan islâh ile uğraşmamız ve cihadı 
terketmem izdir” demiş ve bunun üzerine hiç durmayıp Fisebilillâh cihada 
girişmiş ve nihayet şehid olup Kostantiniye’de defnolunmuştur.” Müşarünileyh 
bu suretle tehlikeye ilka, Fisebilillâh cihadı terketmek demek olduğunu ve 
âyetin bu hususta nüzulünü haber vermiştir ki, İbn Abbas’dan, Hüzeyfe’den, 
Haşan, Katade, Mücahid, Dahhâk’ten dahi böyle rivayet edilmiştir. Bera’ ibn 
Azib ve Ubeydeti’s-Selmanî Hazretlerinden: “Elleriyle tehlikeye ilka, irtikâbı 
meası ile mağfiretten yeis”, demek olduğu da mervidir. Bunun infak karinesile; 
“İnfak da israf edip yiyecek içecek bulamayacak dereceye vararak telef olmak” 
mânâsına olduğu da söylenmiş, “düşmana icra-yi te’sir etmeyecek bir veçh ile 
harbe atılmak”, demek olduğu da söylenmiştir ki, Ebu Eyyub’ün itiraz eylediği 
ve sebeb-i nüzulü söylediği cemaatin telâkkisi de bu idi. Sebebin hususu, 
hükmün umumuna mani olmayacağından ve bu mânâların içtimaında da tezad 
ve tenâfi bulunmadığından âyetin umumuna şumulü caizdir. 

Bunun için İmam-ı Muhammed, Siyer-i Kebir’İnde zikreder ki: 
“Münferid bir adam, bin kişiye hücum edecek olsa, eğer necat veya düşmana bir 
nikâyet ve te’sir ümidi varsa beis yoktur. Necat veya nikâyet ümidi yoksa mek- 
ruhtur. Çünkü Müslümanlara bir faidesi olmaksızın kendini telefe arzetmiş olur. 
Bunu yapacak olan zat, ya kurtulmak veya Müslümanlara bir menfaati bulun- 
mak ümidi bulunursa yapmalıdır. Necat ve nikâyet ümidi olmadığı halde diğer 
Müslümanlara cür’et versin ve bu suretle düşmanı tepelesinler diye nümune-i 
imtisal olmak üzere yaparsa beis yoktur.” ilah... Ve bu men’i sahihtir. Binaena- 
leyh dine veya mü’minine hiçbir menfaati olmaksızın nefsi telef etmek lâyık 
değildir. Fakat nefsi telef etmekte dine aid bir menfaat varsa o zaman da bunu 


yapmak pek şerefli bir makam olur ki, Cenab-ı Allah, Eshab-ı Resulullah’ı bu- 
nunla medhetmiş ili îjt-üj «£>Jl *İ)I ö 1 

(“Allah mü’minlerden canlarını ve mallarını; Cennet muhakkak 
kendilerinin olmak bahasına satın aldı. Allah yolunda çarpışacaklarda 


Measi: Günahlar, isyanlar. Tenafl: Muhalif olma. Nikâyet: Düşmanı kılıçtan geçirme. 
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öldürecekler ve öldürülecekler, .... " Tevbe-9/111) jjl J> iJLJ ^iJl Vj 
üjÇJt ‘f+û Jİt J Ç.1 ‘jj ££.1 ("Ve sakın Allah yolunda katledilenleri ölmüşler san- 
ma, hayır, hep hayattadırlar, Rabb’ terinin indinde yaşarlar. ” Âl-i Imran-3/169) 
buyurmuştur. Ebu Eyyûb-i Ensarî Hazretleri de, bu makamı göstermiştir. Binae- 
naleyh mücerred huzurperestlikte tehlike bulunduğu gibi, harb nokta-i na- 
zarından da tehlike bulunabilir. O da, düşmana icra-yı te’sir etmeyecek, boş 
yere bir Müslüman telef edecek olan husustur. Müslümanlara faidesi olmadığı 
gibi, bil’akis zaran ma’lûm olursa, o zaman harbe atılmak ve telef-İ nefs etmek 
hiç caiz olmaz. Lâkin gaflet-i beşer harbi, mutlak bir tehlike zannedebileceği 
için bu âyet, mal kazanacağız, rahat edeceğiz diye dalıp cihadı terk etmenin teh- 
like olduğunu ihtar siyakında nâzil olmuş ve o makamı şerifi göstermiştir. De- 
mek ki, tehlike-i sulh bil’ibare, tehlike-i harb bil’işare ihtar buyurulmuştur. 


Ey mü’minler, bunlara dikkat edin ve her hususta ihsan ile mu- 

amele eyleyin, yaptığınızı güzel yapın, sizden asıl matlûb olan hasenattır. 
Çünkü pcJOl ^»4 «İM ol Allah hep muhsinleri sever. Bunun için infakı da, 
en güzel veçhile yapın ve herhangi bir fenalığı ahsen suretle defedin ve muka- 
bele bilmişti, daha güzeli mümkün olmadığı zaman yapın, seyyienin cezası 
seyyie ise de, i£İJI "^jjl ("Sen o kötülüğü en güzel olan hasletle 

def et ” Mü’minûn-23/96) emri mucebince kötülüğü dahi en güzel suretle defey- 
leyin. Harbi de, en güzel sebeb, en güzel vasıta, en güzel suretle yapın ve ancak 
Fisebilillâh yapın, yapın da: 
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Meali Şerifi 

196- llacc-ü Umreyi de Allah için tamam yapın, eğer ihsara tutul- 
muşsanız o vakit hedyin kolayınıza geleni, bununla beraber bu hediy ma- 
halline varıncaya kadar başlarınızı tıraş etmeyin. İçinizden hasta olana 
veya başından bir eziyeti bulunana tıraş için oruç veya sadaka veya kur- 
bandan ibaret bir fidye var. İhsardan aman bulduğunuz vakit de her kim 
hacca kadar umre ile sevab kazanmak isterse, ona da hedyin kolay geleni, 
bunu bulamayana ise oruç üç gün hacda yedi de avdet ettiğinizde ki, tam 
on gündür ve şu hüküm, ehl-i Mescid-i Ilaram mukimlerinden olmayanlar 
içindir. Hasılı Allah’dan korkun ve bilin ki, Allah’ın ikabı cidden çok 
şiddetlidir. 


Bu âyet dahi makabli gibi umre-i kaza senesi denilen yedinci sene-i hi- 
criyede nazil olmuştur. 


HACC 

HACC “h” anın fethi veya kesriyle mukaddemen dahi zikrolunduğu 
üzere lûgaten kasıd demektir. Lâkin mutlak kasıd değil, büyük ve ehemmiyetli 
bir şey’e kasıddır. Şer’an: Zaman-ı mahsusunda mekan-ı mahsusa bir ziyaret-i 
mahsusadır ki hac niyyetiyle mekân ve zaman mahsusunda ihrama girip, Ara- 
fat’ta vakfa, badehu Kâ’be’yi tavaf-ı ziyaretten ibaret ef’al-i mahsusadır. İhram, 
vakfe, tavaf bu üç fiil, gerek farz ve gerek nafile haccın farzlarıdır. İhram şart, 
vakfe ve tavaf da rükündür. Mekân ve zaman-ı mahsus dahi şartın şartı olan 
şurut cümlesindendir. Bu suretle haccın şartları, erkânı ve bunlardan başka vaci- 
batı, sünnetleri, müstehablan, memnuatı vardır. Şöyle ki: 


Erkânı: Vakfe ve tavaftır. 


Şartlan: Şart-ı vücub ve şart-ı sıhhat olmak üzere iki nevi’dir. 

Şart-ı sıhhat: İslâm, niyyet ile ihram, mekân ve zaman-ı mahsustur. 
Eşhür-i hacdan evvel hiçbiri sahih olmaz. 


İhsan Alıkoymak. İkab: Ceza, azab. 
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Şartı vficub: Bu da, ikidir. 

Birincisi, nefs-i vücubun şartıdır ki, İslâm, hürriyet, akıl, bülûğ, istitaa, 
vaki, Dar-i İslâm’da bulunmak veya Dâr-ı harbde ise, haccın farzıyyetini bilmiş 
olmaktır. 

İkincisi de, vücub-ı edanın şartıdır ki, sıhhat-i beden, mevani-i hissiyye 
bulunmamak, emn-i tarik ve kadın hakkında iddet beklemek olmamak, zevci 
veya mahremi beraber bulunmaktır. 

Vacibleri: 

1- İhramı, mikattan veya bir mahzur melhuz değilse daha evvelden yap- 
mak. 

2- Arafat’ta vakfeyi, guruba kadar temdid etmek. 

3- Müzdelife’de dahi vakfe yapmak. 

4- Safa ile Merve arasında yedi şavt sa’y etmek. 

5- Sa’yi mu’teddünbih bir tavaftan sonra yapmak. 

6- Mevki-i mahsusunda taş atmak. 

7- Halk veya taksir yani başını kazıtmak veya kırktırmak. 

8- Afakî olanlar için tavaf-ı sader denilen veda’ tavafı yapmak. 

9- Tavafa Hacer-i Esved’den başlamak. 

10- Tavafı sağdan yapmak. 

11- özrü yoksa tavafta yürümek. 

12- Tavafta hades-i asgar ve ekberden taharet üzere bulunmak. 

13- Setr-i avret 

14- Tavafın yedi şavtından üçü, ki dördü farzdır. 

15- Sa’ye Safa’dan başlamak. 

16- Kârin veya mütemettı’ olanlar için kurban kesmek. 

17- Her yedi tavafta iki rek’at namaz kılmak. 

18- Remy İle halk beyninde tertibe riayet etmek. 

19- Yevm-İ nahirde kurban kesmek. 

20- Halkı mekânında ve zamanında yapmak. 

21- Tavaf-ı ziyareti eyyam-ı Nahirde yapmak ki, bu vaciblerden biri terk 
olunursa dem lâzım gelir. 

Melhuz: Olabilen, düşünülcbilen, hatıra gelen. Yernw nahir: Kurban bayramı. Dem: Kan. 
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Sünnetleri: 

1- Tavaf-ı kudum, yani Mekke’ye girince Ka’be’yi tavaf etmek, 2- Ta- 
vaf-ı kudumda veya tavaf-ı farzda “Remel” yapmak, yani tavafın üç şavtında 
“devrinde” meydan-ı harbde mübarezeye çıkmış pehlivan gibi omuzlannı titret- 
erek yürümek 3- Safa ile Merve arasında “mîleyni ahdareyn” beyninde derenin 
içinde koşmak. 4- Eyyam-ı mahsusasında geceleyin “Mina”da yatmak. 5- 
Mina’dan Arafat’a güneş doğduktan sonra, Müzdelife’den “Mina”ya da güneş 
doğmadan evvel hareket etmek. Ve bunlardan ma’ada daha birtakım hususat ki, 
müstehabbat-ü âdabı ile beraber tafsilâtı Kütüb-i Fıkhiye’dedir. 

Haccın memnuatı: da iki nevi’dir. 

Birisi şahsın kendinde yapmaktan memnu’ olduğu şeylerdir ki; 1- 
Cima, 2- Saç ve Kıl izale etmek, 3- Tırnak kesmek, 4-Koku sürünmek, 5- Başını 
ve yüzünü örtmek, 6- Dikişli bir şey giymektir. 

Diğeri, başkasına yapmaktan memnu bulunduğu şeylerdir ki, ,1- 
Başkasını tıraş etmek 2- Gerek harem ve gerek hilde sayde taarruz etmektir. 
İhramdan çıkıncıya kadar bunların hiçbiri yapılamaz, yapılırsa ceza lâzım gelir. 
Gerçi Harem’in ağacını kesmek dahi memnu’ ise de, bu memnuiyet, hacca ve 
ihrama mahsus değildir. Mezheb-i Şafiî’de Safa ile Merve arasında sa’y ve bir 
kavilde halk veya taksir dahi haccın farzlarından ve hattâ erkânındandır. 

Haccın sebeb-i şer’isi, Beytullah’dın Zira hac, ona muzaf olur da 
«el?! denilir. Beyt ise, bir ve gayr-ı mütekerrir olduğundan hacc Müslümana 
ömründe bir kere fevren, yani ilk imkân senesinde farz olur. Terahi tarikiyle 
farz olup ta’cil, efdal olduğu da rivayet edilmiştir. Bu âyetlerin nâzil olduğu 
umre-i kaza senesinde Aleyhissalâtü vesselâm Efendimiz, Zilkı’de de umre 
suretiyle Ka’be’yi ziyaret etmiş ve bir sene evvel mümaneat-ı müşrikin ile it- 
mam edemediği umreyi bu veçhile kaza ettikten sonra bervech-i musaleha üç 
günden ziyade Mekke’de kalamayacaklarından kable’l-hac avdet buyurmuştu. 
Ertesi sekizinci sene-i hicriyede Hudeybiyye müsalehasımn müşrikler tarafından 
nakzına mebni Ramazan-ı şerifte hareket edilmiş ve Ramaza’nın Aşr-ı ahirinde 
Mekke fetholunmuş ve Şevval içinde Huneyn muharebesi ve Tâif muhasarası 
yapılmış ve Resulullah yine bir umre yaparak vakt-i hacdan evvel Medine’ye 
avdet buyurmuş ve o sene Mekke’de vali bırakılan Attab İbn Üseyd âdet-i Arab 
vechiyle nasa haccettirmiş idi. Daha ertesi dokuzuncu sene-i hicriyede Hazret-i 

Halle Traş olmak. Taksin Saçını kısaltma. Terahi: Sonraya bırakma. Mümanaat: Mani olma, en- 
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Ebi Bekri Sıddık (R.A.), taraf-ı Risaletten emîr-i hâcc ta’yin buyurulup ilk ola- 
rak bu sene hacc-ı tslâmi eda edilmiş ve ba’dema Beyt-i Şeririn üryan olarak 
tavaf edilmemesi ve müşriklere hacc yaptıramaması il’an olunmuş ve nihayet 
onuncu sene-i hicriyede bizzat Resulullah ilk ve son olarak eda-i haccetmiş ve 
menasik-i haccı tamamen ta’lim buyurmuştur ki, bu seneye, “Haccetü’l-veda” 
denilmiş ve ertesi sene vefat-ı Peygamberi vuku bulmuştur. Binaenaleyh Resu- 
lullah’ın yaptığı bu son haccın eda-i farz için olduğunda şüphe yok ise de, ev- 
velkilerin farz olduğu sabit değildir. İş bu «İl ^Jl lJ»Tj “Hacc-ü umreyi 
de Allah için tamam yapın.” emri, asl-ı haccın farzıyetini kat’iyyen ifade et- 
meyip başlanmış olan herhangi bir hac ve umrenin vücub-ı itmamını ifade eyle- 
diğine nazaran hac, bil’ahare 4Jl gÜJLl c4pl ç- yûl Jû. Afj ("... yolu/ıu 
gücü yeten her kimsenin, o beyti haccetmesi, insanlar üzerinde Allah ’uı bir 
hakkıdır .” Âl-i lmran-3/97) nassiyle farz kılınmış ve taraf-ı Peygamberî’de ilk 
imkân senesinde fevren icra buyurulmuştur. 

Maamafih haccın daha evvel bu âyetlerle umre-i kaza senesinde farz 
kılınmış olması melhuz ve bu takdirde taraf-ı Nebevi’den edası terahi suretiyle 
olmak da muhtemil bulunduğundan farzıyyet-i haccın fevri veya gayr-ı fevri ol- 
ması beynel-eimme muhtelefünfihtir. Ve tmam-ı A’zam’dan da iki rivayet 
vardır. Birini, İmam Ebu Yusuf, diğerini, İmam Muhammed ihtiyar etmiştir. 
Esahhı Ebu Yusuf rivayeti olan fevirdir, İmam Malik’ten muhtar rivayet de bu- 
dur. İmam-ı Şafii’den muhtar rivayet de, İmam Muhammed gibi terahidir. 

Haccın hikmetine gelince: Bunun dini ve dünyevî menafı-ı kesireyi mu- 
tazammın olduğu her türlü şüpheden varestedir. Ezcümle emr-i Kıble’de beyan 
olunan tl-Jİ- ilil ij JC; £ ^1 (“... her nerede olsunu Allah sizi toplar, bir 

araya getirir. ” Bakara-2/148) mazmun-ı celilindeki tevhid-i içtimaiyi fiilen te- 
celli ettirecek olan en büyük ve en şamil bir şiar-ı teabbüddür ki, bunun vüs’at-i 
şümulünü küre-i arz üzerinde hiçbir mekânda bulmak kabil değildir. Zira Kâ’be- 
i muazzama kadar kudsiyyeti kadim hiçbir ma’bed-i tevhid yoktur. Kâ’be’nin 
Millet-i İbrahim’e alakası bütün edyan-ı Semaviyece müsellem ve hatta Hazret-i 
Âdem’e kadar intihası da mervidir. Mekke’nin hürmeti, tâ hilkati arz ile kaim- 
dir. Hacc-ı Kâ’be, beşeriyeti bütün uruk-ı esasiyesinden birleştirmeye saik ve 
müsaid olduğu halde, ondan sonra muhdes olan meabid-ü mevaki binnisbe hu- 
susiyetlerinden dolayı böyle tevhid-i külle salih değildir. Hattâ bizzat kabr-i Ne- 

Beyne’I-cimme: İmamlar arasında. Tcabbüd: Kulluk etmek. İntiha: Son bulmak. Terah: Gam, 
keder. 
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bevi turab-ı Kâ’be'den efdal olduğu halde, Kâ’be için mevcud olan devaı ve 
hasaıs-ı hac bunda bile tasavvur olunamaz. Hasılı indallah hacce elyak olan 
Kıble-i vahdet her halde c cljı olduğunda hiç şüphe yoktur. Bundan başka 
Kâ’be arayanlar, tevhide değil, şirk-ü tefrika çalışmış olurlar. Sonra hac bir ci- 
hetten salât gibi bedenî, diğer cihetten zekât gibi malî haysiyetleri haiz bir iba- 
deti camiadır. Ve ayni zamanda mânây-ı cihadı da mutazammındır. Nitekim bir 
hadîs-i şerifte varid olduğuna göre: “Hacc, bir cihaddır, Umre tetavvudur.” Ve 
yine bu münasebetledir ki, burada mesaîl-i hac, evamir-i cihad ile beraber nazil 
olmuştur. 

UMRE 

UMRE, lûgaten ziyaret mânâsınadır. Şer’an: İhram, tavaf, sa'y, nihayet 
halk veya taksirden ibaret bir ziyaret-i mahsusadır. Umre, küçük bir hac demek- 
tir ki, ihram şartı, tavaf ve sa’y rükünleri, ve halk veya taksir vacibidir. Demek 
ki, bunu, hacdan mahiyyeten farkı, vakfe rükünün bulunmaması, sa’yin 
rüknolması, hükmen farkı da, hac farzdır, umre farz değil, tetavvu olan bir iba- 
dettir. Maamafih göreceğimiz veçhile bunun da farzıyetine kail olanlar vardır* 
İmdi bir senenin Eşhür-i haccında, hacc ile umrenin içtimai ve adem-i ictimaına 
nazaran haccın üç nev’i vardır: Hacc-ı ifrad, hacc-ı temettü hacc-ı kıran. 

Ilacc-ı İfrad: Mikat-ı afakîden yalnız hac niyyetiyle ihrama girip tavaf-ı 
kudumu yaptıktan sonra ef’ al-i hac bitinciye kadar Mekke’de muhrim olarak 
kalmaktır. Ki bunda, umre bulunmayıp tek bir hac yapılmış olduğundan, hacc-ı 
müfrid ve hacc-ı ifrad tesmiye olunur. Afakîlerin ihramsız geçmeleri caiz ol- 
mayan mikatı mekânî beştir: Zülhüleyfe, Zati ırk, Cuhfe, Karen, Yelemlem'dir. 

Hacc-ı Temettü: Mikat-ı âfakîden umre niyyetiyle ihrama girip umre 
için tavafı ve sa’yi yaparak tıraş olup, ihramdan çıkmak, sonra Mekke’de bir 
Mekkeli gibi kalıp nihayet Yevm-i terviye’de hacc için Harem’den ihrama gire- 
rek hacc-ı itmam etmek ve kurban kesmektir. Tul-i müddet ihramda 
kalınmamak için umreden bu suretle istifade edildiğinden dolayı buna, hacc-ı te- 
mettü tesmiye olunmuştur. 

Ilacc-ı Kıran: Mikat-ı âfakîden hem umre ve hem hac ikisine birden 
niyyet ile ihrama girip Mekke’ye varınca evvelâ umre için tavaf ve sa’y, badehu 
hacc için tavaf-ı kudum ve sa’yetmek ve sonra ihramdan çıkmaksızın nihayetine 
kadar ef al-i haccı yapmak ve kurban kesmektir. Cahiliyede umre ile haccın, 
Eşhur-i hacda ictima-ı caiz değil idi, bu âyet bunların meşrui’yyetini beyan için 
nazil olmuş ve şükranesi olmak üzere kurbanı da vacib kılınmıştır. Şöyle ki: 
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Bâlâdaki emirleri icra edin <dl VjJJfj «Ol I lJ*Tj Allah için hac ve umreyi 
de tamamlayın. Yani velev nafile olsun, hac ve umreden birine veya ikisine 
başladınız mı tamamlayın, nakıs bırakmayın veyahud tammolarak icra edin. Ne 
evvelinden, ne ahirinden hiçbir noksan yapmayın. Geçen Hudeybiyye senesi 
umreye başlanmış ve fakat müşriklerin harbe kalkışmaları üzerine itmam edil- 
memiş idi. Binaenaleyh bu sene hem onun itmamiyle kazası emredilmiş, hem de 
bu münasebetle müheyyayı inkişaf bulunan haccın aksam-ı meşruasına da işaret^ 
buyurulmuştur. JjüCil ijLlj Vj (“... de amellerinzi iptal etmeyin. ” Muhammed- 
47/33) nehy-i celilinde dahi beyan olunacağı üzere alel-ûmum nevafil bile şuru 
ile farz olur ve nakıs bırakılırsa kazası lâzım gelir. Bundan anlaşılır kî, bu it- 
mam emrinde henüz haccın veya umrenin re’sen vücubuna bir delâlet-i kat* iye 
yoktur. Hac, bundan sonra Js. A)j (“... O beyti haccetmesi de in- 

sanlar üzerine Allah'ın bir hakkıdır ... ” Âl-i imran-3/97) nassılye farz kılınmış 
ise de, umrenin re’sen vücubuna dair bir nass yoktur. Fakat bir hayli ulema ve 
müfessirîn, umrenin de vücubuna, yani farzıyyetine kail olmuşlardır. Hazret-i 
Aişe ve İbn Abbas ve İbn Ömer, Hasan-ı Basrî, İbn Şirin, umre vacibdir 
demişler. îmam-ı Şafiî de, bunu ihtiyar eylemiş ve itmamın vücubu, aslın 
vücubunu müstelzim olacağına zahib olmuştur. BiPakis Abdullah ibn Mes’ud 
ve îbrahim-i Nahaî ve Şa’bî’den umrenin olduğu rivayet edilmiş, 

Mücahid dahi Jj \JjTj “Allah için hacc ve Umreyi tamamlayın.” 

kavl-i İlâhîsinde, “Biz hacc ve umre ile emrolunmadık” demiştir. Ayni zamanda 
itmamın mânâsında da seleften muhtelif rivayetler vaki olmuştur: Hazret-i 
Ali’den ve Said ibn Cübeyr’den ve Tavus’tan mervidir ki, “İtmamları ehlinin 
evceğizinden bunlara ihram etmektir”, demişler. Mücahid, “İtmamları bunlara 
duhulden sonra nihayetlerine ermektir”, demiş, Said ibn Cübeyr ile Atâ, 
“İtmamları bunları nihayetlerine kadar Allah için ikame etmektir, çünkü ikiside 
vacibdir” demişler. İbn Ömer ile Tavus’tan, “itmamları ifradlarıdır” diye rivayet 
olunmuş. Katade de, “İtmam-ı umre’ umreyi hacc aylarının gayrısında yapmak 
olduğuna kail olmuştur. Görülüyor ki, bunların hasılı, evvel emirde iki mânâya 
raci’ oluyor. Birinde, < IjÜjI» başladığınızı tamamlayın demek, diğerinde de, ge- 
rek evvelinden, gerek ahirinden tam yapın demek oluyor ve saniyen tam yap- 
manın suretinde ihtilaf edilmiş bulunuyor. Evvelki mânâda re’sen vücub ihtima- 
li yoktur. Lâkin ikinci de vücub da muhtemeldir, adem-i vücub da. Halbuki 
farzıyet, yani vücub-ı kat’î ihtimal ile sabit olamayacağından bu âyetten hac ve 

Müheyya: Hazırlanmış. Zahib olan: Bîr fikre uyan, zan ile hareket eden. Müheyya: Hazırlanmış 
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umrenin farziyetini anlamak kabil olamaz. Bunun için mezhebi Hanefi’de umre, 
ayrıca farz olan bir ibadet değildir. Hacda dahil tetavvu’ ve nafile kabilinden bir 
ibadettir. Ve her nafile gibi şuru’ ile vacib olup, itmamı lâzım gelir. Filvaki um- 
reye, hacc-ı asgar denilir. Böyle olduğu halde büyük hacda dahil olmayan 
müsdakıl bir hacc farz olsa idi, iki hacc farz olmak lâzım gelirdi. Halbuki Akra 
bin Habis; "Hacc her sene midir yoksa bir kerre midir ya Resulallah?” sualine 
cevaben Resulullah’ın; "Bir kerredir, ziyadesi tetavvu’dur” buyurduğu sabittir. 
Kezalik hadîs-i Cabirde, "Umre yevm-i kıyamete kadar hacda dahildir” ve 
"Hacc, cihad, umre, tetavvudur” diye rivayet edilmiştir. Binaenaleyh umrenin 
re’sen vucubuna delil-i kat’î bulunmamakla beraber adem-i vücubuna dair habe- 
ri sahih de vardır. 

Lâkin gerek hacc ve gerek umre tatavvuan dahi başlanmış olsa bütün 
nevafilde olduğu gibi şüru-u iltizam ile vacib olacaklarından tamamlanmaları 
farz olduğunda da şüphe yoktur. Bineaenalyh ihramdan sonra ihsar 

vaki olur, bir manii mücbire tutulup hacdan veya umreden kalırsanız L\ G 
^j*Jl & bediy nev’inden kolayınza gelen bir şey lazımdır. 

IiEDİY: Deve, sığır, davar cinsinden Beytullaha ihda olunan kur- 
banlıkların ismidir ki, akalli bir koyun veya keçidir. c XTj^» nin yedide biri de kâfi 
olur. ve gibi vahdinde "hedy e” denilir. İhsar, lûgâten mutlak men’ 

mânâsınadır. Şer’an ihramdan sonra bir özr-i şer’î ile haccın vakfe ve tavaf iki 
rüknünü de ifadan veyahud umreden menedilmiş olmaktır. Ayetde ihsar, mut- 
laktır. Binaenaleyh gerek düşmanın men’i ve gerek kırıklık, topallık gibi bir ma- 
raz veya zaya-ı nafaka veya kadın hakkında fevt-i mahrem manialarının men’i 
dahi ihsardır. Fakat İmam-ı Şafiî, sebebi nüzul dolayısile yalnız düşmanın 
men’ine hasretmiştir. Başlanmış olan hacc ve umrenin itmamları vacib olunca 
bade’l-ihram ihsara uğrayanlar, bunları itmam etmedikçe lâ’akal bir sene ihram- 
dan çıkamamak iktiza edeceği bu ise, pek müşkil bir emrolacağı cihetle teysir 
için ihsar halinde meşruan ihramdan çıkabilmek üzere sevk-i hediy vacib 
kılınmıştır. Fakat İLi ^ Jİ J f^aij Y> "hediy, varacağı yere 
varıncaya kadar başlarınızı tıraş etmeyiniz, yani ihramdan çıkmayınız.” Bi- 
naenaleyh ihsara uğrayan muhrim tahallül etmek isterse, Harem-i şerife ko- 
layına gelen bir hediy gönderir ve gönderdiği kimse ile bir gün kararlaştırır. O 
gün gelip de, kurbanın kesildiği zannı hasıl olduğu zaman başını tıraş edip ih- 
ramdan çıkabilir. Zira hedyin mahılli Çıi ("... Kû'be'ye vasıl olmuş bir 
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kurbanlık.” Mâide-5/95) mantukunca dahili Harem’dir. Abdullah ı'bn Mes’ud, 
İbn Abbas, Ata, Tavus, Mücahid, Haşan, İbn Sirîn, buna kail olmuşlardır. Hane- 
fiye’nin ve Süfyan-ı Sevrî'nin kavilleri de budur. Lâkin İmam Malik ve Şafiî, 
muhsar için mahılli hedyin mevki-i ihsar olduğuna ve mahılline bülûğu da o 
mevkide zebhinden ibaret bulunduğuna kail olmuşlardır. Kur’an’ın zahiri 
hilâfına olan bu mânâya zahib olmalarının sebebi de, Hazreti Resûlulllah’ın Hu- 
deybiye ihsarında hedyini bulunduğu mevkide zebhetmiş olmasıdır. Hudeybiye 
mevkii ise, Harem’den hariç Hıl kısmındadır. Fakat Hudeybiye’nin bir tarafı 
Hıl, bir tarafı Harem’dir. Resûlullah’ın konak yeri Hıl’de, musallası da Harem 
tarafında idi, yani mevki-i ihsar, Hudeybiye’nin Mekke altına doğru olan tarafı 
idi ki, burası, Harem cümlesindendir. Resulullah’ın hedyini, Harem ’de 
boğazlamış olduğu da, Zuhrî’dden sarahaten menkuldür. Binaenaleyh nass-ı 
âyeti zahirinin hilâfına hamletmeye mahal yoktur. Demek ki, her iki takdirde 
hediy müyesser olamazsa müyesser oluncaya veya tavaf edinceye kadar muhsar 
ihramında kalmaya mecbur olacaktır. Hedyi gönderen de mahalline bülûğundan 
evvel tıraş olamıyacaktır. Ancak JJo. ihramda bulunan sizlerden 

gerek muhsar ve gerek gayri muhsar herhangi biriniz tıraşa muhtaç olacak 
derecede hastalanır, yahud başında kehle ve yara gibi bir 

eziyyeti bulunur da vaktinden evvel başını tıraş ederse, îjjû» VjJj 

lilİJjl ona da, oruç veya sadaka veya kurban, bu üç nev’in birinden bir fidye 
vacib olur. Bunun sebeb-i nüzulü, Kâ’b ibn Ûcre hadisesi olmuştur. Meşhurdur 
ki, Hudeybiye senesi ResuluIIah, Kâ’b ibn Ûcre’ye uğramış, başının kehlelen- 
diğinİ görmüş: “Galiba hevammın sana eziyyet veriyor?” diye sormuş, “Evet ya 
Resûlallah” deyince, (“Tıraş ol da, üç gün oruç tut veya altı miskine bir fark 
hurma tasadduk et veya bir koyun kurban kes” Müslim: Hacc-85) diye emret- 
mişti. Bir fark üç sa’dır. Bu hadîsin bir rivayetinde altı sa’ ta’biri vardır ki, bu 
daha evlâdır. Sebeb-i nüzûl ihsar ve kehle eziyyeti olmakla beraber mantuk-ı 
âyet muhsar ve gayr-i muhsar ve her nevi maraz ve ezaya âmmdır. Maraz ve eza 
baş tıraşına muhtaç kılabileceği gibi, elbiseye ve tîb istimaline de muhtaç 
kılabilir. Ve bu suretle hüküm, hal-i ihramdaki mahzuratı haccın hepsine şamil 
olarak fidye şartiyle ruhsatı tazammun eder ki, tafsilâtı kütübi Fıkhiye’dedir. 

•,«.1 fid Badehu ihsardan emin olduğunuz, yahud emniyyet ve vüs’at 
halinde bulunduğunuz zaman, J\ jjuî ’JJ her kim hacc zamanına 
kadar umre ile istifade etmek, yani umreyi hacca terfik ederek hacc-ı kıran 

Zebhetmck: Boğazlamak. İhsar: Birisini işinden alıkoymak. Kehtclcnmek: Saçına aklık 
karışmak, bitlenmek. 
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yapmak veya umreden tahallül ile hacc ihramına kadar serbest kalmak ve mah- 
zurat-ı ihramdan intifa etmek suretiyle hacc-ı temettü yapmak isterse, G 
Jx$\ bu temettü sebebiyle hedyin envaından kolayına gelen bir şey vacib- 
dir. Yani hacc-ı kıran veya haccı temettü yapanların hediy gönderip nihayete bir 
kurban kesmeleri vacibtir. Ve bu kurban, İmam-ı Şafiî’ye göre dem-i cebirdir, 
sahibi yiyemez. Çünkü müşarünileyhe ve imam Malike göre, hacc-ı ifrad, te- 
mettü ve kırandan efdaldir. Binaenaleyh bu kurban, umre ile haccın cem’ inden 
mütevellid olan noksanı telâfi içindir. Fakat biz Hanefıye’ye göre bu kurban, 
dem-i şükrandır. Çünkü hadd-i zatinde kıran, temettu’dan, temettü, ifraddan ef- 
daldir. Ve böyle âdeti cahil iyeyi nesheden kıran veya temettü suretiyle iki ibad- 
etin birden edasına muvaffakiyyet ayrıca mucib-i şükran olan bir ni’mettir ve 
hediy bunun içindir. Binaenaleyh bundan udhiye gibi sahibi de yiyebilir. Bu ih- 
tilafın sebebi de, “Haccetü’l-veda”da Resulullah’ın haccı hangisi olduğu 
hakkındaki rivayatin ihtilâfıdır. Bu babada en büyük ve en güzel ve en 
cem’iyetli esas, Sahih-i Müslim’de ve İbn Ebi Şeybe ve Ebu Davud ve Neseî ve 
Abd ibn Hamîd ve Bezzar ve Dâremî Müsnedleri gibi diğer kütüb-i ehadiste ri- 
vayet olunduğu üzere Ca’fer-i Sadık Hazretlerinin, pederi tarikiyle Cabir ibn 
Abdillah (R.A.) Hazretlerinden vaki olan rivayet-i sahihadır, mahalline ve 
ezcümle fıkh-ı Hanefî’den “Şerh-i Hidaye Fethü’l-Kadir”e müracaat oluna. 

jj>J JJ 'JJ “Binaenaleyh her kim hediy bulamazsa j ^Jl iftd 
‘f£*j fil 'ûiL üç gün hacda, yedi de döndüğünüzde oruç tutması lazımdır.” 
Hacdaki, hacc aylan içinde tutulur ki, müstahabbı Zilhicce’nin yedinci, sekizin- 
ci, dokuzuncu günleridir. Dönüşteki de, ef’al-i hacdan fariğ olunca ve Şafiî’ye 
göre ehl-ü iyaline kavuştuğunda tutulmalıdır. SLl? ilb İşte hediy yerine 
kaim olacak olan bu oruçlar minhaysü’I-mecmu tam ondur. Sakın terdid 
veya tahyir suretiyle üç veya yedi kifayet eder zannedilmesin, İUi zikrolunan 
temettü’ veya Şafiî’ye göre hükm-i hediy ve siyam, a*Ui ü>1 ‘JC p 
f GiJl ehl-ü iyali Mescid-i Haram huzzarından olmayan kimseler içindir ki 
bunlar, meskenleri mikat haricinde olan âfakîlerdir. Çünkü mevakit ahalisi ve 
onlardan beridekiler Mekke’ye ihramsız girebildikleri cihetle Mekke ahalisi 
hukmündedirler. Mekke’den çıkanlar da, mikatı geçmedikçe Mekke’ye ihramsız 
yine avdet edebilir. Binaenaleyh Mescid-i Haram hazırlarının hakikaten ve 
hükmen gayrı bulunanlar^ mavera-yı mikat ahalisi olan afakîler demek olur. Fa- 
kat îmam-ı Şafiî bunları, Mekke’de kasr-i salât edecek kadar bir mesafe-i se- 


İntifa etmek: Faydalanmak. Mın haysü’l-inecmu: Hepsinin topluma. Terdid: Geri çevirmek. 
Tahyir: Seçme. Huzzar: Hazır bulunanlar. 
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ferden gelenler. Tavus “Harem-i Mekke maverasından olan ehl-i HılF İmam 
Malik de, “Bizzat Mekke ehalisinin gayrı” diye anlamışlardır. Hasılı hacc-ı 
kıran ve temettü’ mavera-i mikat ehalisinden bulunan ve Mekke’ye ihramsız 
girmeleri caiz olmayan afakîler hakkındadır. Afakî olmayan ehl-i Hıll-ü Harem 
ancak hacc-ı ifrad yapmalıdırlar. 

İşte hac ve umreyi böyle Allah için tamamlayınız «1)1 ljZ(, ve Allah’a is- 
yandan sakınınız ve bahusus emr-i hacda pek ittıkalı olunuz Ijl&G ye biliniz ki 
yCUll j<jl i «İli ol Allah’ın ıkabı pek şiddetlidir. 

Gelelim haccın vaktma: 





v \> ı>*1 
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A 



Meali Şerifi 

197- Hacc, ma’Iûm aylar, kim, o aylarda hacca şuru’ ederse artık 
hacda ne refes, ne füsuk, ne cidal yok, hayra dair ise ne işlerseniz Allah onu 
bilir ve çünkü azığın en hayırlısı takvâdır. Azık tedarük edin de bana takvâ 
ile gelin, ey beyni olanlar. 

198- Rabbınızın fazlından ticaret istemeniz size günah değildir. 
Derken Arafat’tan ifaza ettiniz mi Meş’ar’ı haram yanında Allah’ı zikre- 
din, hem O’nu, size doğrusunu öğrettiği gibi zikredin, doğrusu siz bundan 
evvel cidden şaşırmışlardan idiniz. 

199- Sonra nâsın ifaza eylediği yerden ifaza edin ve Allah’ın 
mağfiretini isteyin, çünkü Allah gafur, rahimdir. 

200- Nihayet menasikinizi bitirdiniz mi, vaktiyle atalarınızı andığı- 
nız gibi hattâ daha şiddetli bir anışla Allah’ı anın, zikredin, çünkü nâsın ki- 
misi, “Rabbena, der, “bize Dünyada ver.” Buna, Ahirette kısmet yoktur. 

201- Kimisi de, “Rabbena bize dünyada bir güzellik ver, Ahirette de 
bir güzellik ve bizi ateş azabından koru” der. 

202- İşte bunlar, bunlara kazandıklarından bir nasîb var, Allah’ın 
hisabı da çabuktur. 


Refes: Kadına yaklaşmak. Fusuk: Günah, haddi aşmak, hak yoldan çıkma, dinsizlik. Cidal: Kav- 
ga- 
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2*1 g*Jl Hacc, ma’lûm aylardır. Yani vakt-i hacc ötedenbcri 
beync’n-nas ma’ruf olan aylardır. Şeriat-i lslâmiye bu ma’rufu tebdil etmemiş, 
fakat Arab-ı cahiliye Nesi dedikleri usul ile bazen hac mevsimlerini 
değiştirdiklerinden dolayı, asl-i ma’rufu tesbit-ü takrir eylemiştir. Bu ma’lûm 
aylar, Şevval, Zilkı’de ile, onuna kadar Zilhicce’dir. lbn Abbas, tbn Ömer, 
Nahaî, Şa’bî, Mücahid, Hasan-i Basri hazaratı, onuncu gününün de dahil 
olduğunu beyan etmişlerdir ki, mezheb-i Hanefî de budur. Haccın son bir rüknü 
olan tavaf-ı ziyaret bugün yapılır. Maamafih İmam-ı Şafiî, Zilhicce’nin ancak 
dokuzunu saymış, Arafat’ta vakfeye yetişemeyenin yevm-i nahrolan onuncu 
günü tulû-ı fecrile haccı fevt olacağı mülahazasiyle bugünü vakt-i hacdan say- 
mamıştır. İmam Malik Hazretleri de, akalli cemi’ üçtür diye Zilhicce’nin hepsi, 
eşhür-i hacda dahil olduğuna kail olmuştur ki, Urve lbn Zübeyr’in kavlidir. Fa- 
kat gerek bu ve gerek kavl-i Şafiî mütearefe muhaliftir. Binaenaleyh vakt-i hac, 
malûm, olan bu iki ay on gündür. Üçüncü aydan bir kısmının vakt-i hacda dahil 
olması cem’i kıllet ile eşhür ıtlakına kâfi gelmiştir. Efal-i hac bir taraftan na- 
maz vakitleri gibi zarfe bir taraftan da oruç vakti olan gün gibi mi’yara şebih 
olan bu vakt içinde yapılır. Cahiliyenin yaptığı gibi bu vakti tebdil etmek, caiz 
olamaz. Acaba-haccın şerait-i mütekaddimesinden birine yani ihrama da bu va- 
kitten evvel başlanamaz mı? Şafiî, “Hayır, böyle bir ihram ancak umre olur” 
demiştir. Fakat bütün Hanefiye ve Malik ve Sevrî ve Leys ibn Sa’d, vakt-i hac- 
dan evvel gerek umre ve gerek hacc için ihram caiz olduğuna ve ancak gerek if- 
rad ve gerek Temettü’ ve gerek Kıran suretlerinde mütebaki ef’alin bu aylar 
içinde yapılması lüzumuna kaildirler. Yani vakt-i hacdan evvel, ihram-ı hac, 
haram değil, sünnete muhalif olduğundan mekruhtur. il*V) Jt iüJGLJ 

ır*ÛJ {“Sana hilâllardan soruyorlar, onlar, de: insanlara hacc içinde vakit 
ölçüleridir. ” Bakara-2/189) âyetinde bu cevaza işaret vardır ki, tafsili, Ahkâm-ı 
Kur’ân’da ve kütüb-i Fıkhiye’dedir. 

îmdi vakt-i hac, bu ma’lûm ve mukarrer aylar olunca j/Jİ 

her kim bu aylarda hacc-ı farz kılar, yani ihram telbiye veya sevk-i hedy ile 
kendine iltizam ederse, ,y Di*» % 'jjâ Y artık eyyam-ı hacda ne 
cima’ veya fuhş-ı kelâm, ne irtikâb-ı mahzurat ile hudud-ı şeriden huruç, 
ne de hizmetçileri veya arkadaştan ile mücadele ve muhalefet hiçbiri yok- 
tur. Sade hadd-i zatında memnu ve çirkin olan şeylerden başka ahval-i adiyede 
mübah olan şeylerin bir kısmı da hacda memnudur. Hac, böyle bir nezahet-i 

Mütearefe: Herkesin bildiği, tanınmış, meşhur. Mi’ynr: Ölçü. Şebih: Benzer. Mütebaki: Geri kn- 
J an. Nezohet: Temizlik. 
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kâmile ve salâh-ı tam ve ales-seviye bir vifak-û intizam içinde icra edilmelidir. 
Burada haccın levazım-ı ahlâkiyesine şumullü bir tenbih vardır ki, tafsilâtı, 
kütüb-i Fıkhiye ve menasikte aranmalıdır. Bu suretle hacda salât-fl siyam ve 
zekâtta bile bulunmayan ferdî, İçtimaî bir tehzib-i nefs, bir idman-ı ahlâkî hik- 
metleri bulunduğu unutulmamalıdır. Bu nezahetlerle beraber, >» iJU; C>j 
gücünüzün yetebildiği herhangi bir hayn yaparsanız ilil ZS»İ Allah onu bi- 
lir, yani ecrini ihsan eder. Fakat hiçbir şerrinizi görmek istemez, ol halde l/j 
bütün hazırlığınızı görün, azığınızı, yol levazımınızı iyice tedarük etmiş bulu- 
nun da takvâlı olun II ^ çünkü en hayırlı azık takvadan ibarettir. 

ZAD: Yiyecek, icecek, giyecek, binecek, ve sair havaice sarfedilecek 
mal demekdir ki, lisanımızda levazım ta’bir olunur. Bunun “azık” diye terceme- 
si marufdur. Gerçi azık, daha ziyade yiyecek ve içeceğe masrufdur, lâkin zâd 
dahi bu suretle istimal olunur. Çünkü bunlar en zarurîsidirler. Deniliyor ki, 
“Yemenliler Hacce azıksız olarak gelirler ve biz mütevekkiliz derler, binnetice 
halka yük olurlardı.” Bu fıkra, bunlar hakkında nazil olmuş, dilencilikten veya 
halka ağırlık vermekten korunup sakınmaları için tezevvüd emri verilmiştir. Bu 
suretle bu nazm-ı çelil gösteriyor ki, takvâ ehass-ı metalibdir. Her fenalıktan ko- 
runup mertebe-i takvâya ermek içinde, azığını ve levazımını tedarük etmek 
lâzımdır. Bunu tedarük etmeyen ve tedarük etmek için çalışmayanlar, sevk-i ih- 
tiyaçla fenalığa düşebilirler. Ve ayni zamanda insanların diğer azıkları ne kadar 
mebzul olsa hiss-i takvâlan bulunmadıkça yine mes’ud olamaz, fenalıktan koru- 
namazlar, şehevat-ı mühlikeye bir ihtiyaç gibi atılırlar. Binaenaleyh tedarük-i 
zad; medarı takvâ olacağı gibi hiss-i takvâ da tedarük-i zad için en büyük bir 
saiktir. Bu suretle hayırlı azık, takvâ ve takvâ en hayırlı azık demektir. Bu 
nazm-ı Celîl, bu veçhile şunu da anlatıyor ki, insan için iki sefer mukarrerdir. 
Birisi, Dünyada sefer, birisi de dünyadan seferdir. Dünyada sefer için yiyecek, 
icecek, binecek ve lüzumunda sarfedecek zad-ü zahire lâzım olduğu gibi, 
dünyadan sefer için de, bir zad lâzımdır. Bu da Ma’rifetullah ve Mahabbetullah 
ile Vikayetullah’a girmek ve Mâsivallah’dan i’raz ile Allah’dan başkasına arz-ı 
hacet etmemektir. Ve bu zad-ı takvâ öbüründen daha hayırlıdır. 

Bunu bilip her iki sefer için hazırlığınızı iyi görün olA’G ve benim emir- 
lerime muhalefeten sakınıp bana ittika edin, yÇSl i| ey temiz ve tam akıl- 
lılar. Böyle hiss-i takvâ ile levazımınızı iyi tedarük etmek emr-i İlahî ve akl-i 


Vlfak-u intizam: Düzgünlük, uygunluk. TehzitM neft: Nefs güzelliği. Elinim Mctalib: özel is- 
tekler. Mebzul: Bol, çok. Mühlike: Tehlikeli, l'raz: Yüz çevirmek. 
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kâmil muktezası olduğu için Vûu \Ji£ jl 'çü> JXli ^ Rabbınızın her- 

hangi bir fadl-ü atasını taleb etmenizde size hiçbir cünha ve günah yoktur. 
Yani velev hacc aylarında olsun kesb-ü ticaret ile erzakınızı, levazımınızı ka- 
zanmaktan memnu değilsiniz. Evamir-i sabıkaya riayet şartiyle hac, ticarete, ka- 
zanca mâni değildir. 


Deniliyor ki, Arabi ar, cahiliye devrinde hac mevsimlerinde Ukâz, Me- 
cenne, Zülmecaz gibi pazar ve panayırları açarlar ve onlardan te’mini maişet ey- 
lerlerdi. Din-i İslâm gelince hacda bunlardan sakınmaya başlamışlar, bu âyet de 
bunun hakkında nazil olmuştur. 

Sonra 'j* j£jJ1 filî Arafatan ifaza ettiğinizde, yani Arefe günü 

Arafat dağında ancemaatin vakfeden boşanıp akdığınızda jiIıJl ÂİJI 
fC^Jl Meş’ar-i Haram civarında yani Müzdelife’de Allah’ı zikredin. Ki, bu 
gece akşam ve yatsı namazlarının burada birlikte kılınması bu zikr emrinin tat- 
bikidir. Zira nâmaz, en büyük zikirdir. Bundan başka, CS tjtfij ve Allah 
size böyle güzel hidayetler bahşettiği gibi siz de, orada tevakkuf edip tel- 
biye, tehlil ve dualarla, bilebildiğiniz güzel güzel zikirlerle onu yadedin. 
ü iCfcJI *0 ’ja J3"oG Bilirsiniz ya siz, bundan evvel dalâletler içinde idiniz, 

tman-ü taattan haberiniz yok, ne yapdığını bilmez şaşkınlar güruhundan idiniz.” 

ARAFAT’TA VAKFA 


ARAFAT: Arefe günü huccacın vakfeye durdukları dağın ismidir ki, 
Mekke’ye on iki mil mesafededir. Ve oradaki dağların en mürtefîidir. Zil- 
hicce’nin sekizinci gününe yevm-i terviye denildiği gibi dokuzuncu gününe de 
yevm-i arefe denilir. Ve bugün, Arafat’ta vakfeye çıkılır. Esas itibariyle Arefe 
kelimesinin cem’i, veya cem’i gibi olan Arafat isminin bu dağa ne sebeb ile 
alem olduğu ve bunun mürtecel mi, müştak ve menkul mü olduğu hakkında 
müteaddid kaviller vardır. İştikaka kail olanlar da tanımak mânâsına mâ’rifetten 
veya itiraftan veya raiha-i tayyibe mânâsına “arf” dan müştak olduğunda ihtilâf 
etmişlerdir. Bu ihtilâflar ile vech-i tesmiye suret-i kafiyede tesbit edilmiş değil 
ise de, her biri cebel-i Arafat’ın bir hasletini irae etmiş olmak itibariyle isimden 
ziyade müsemmanın tavsifine hadim olmuştur. Hazret-i Âdem ile Havva’nın 
burada telâki edip birbirlerini tanımış olmaları, Hazret-i İbrahim’in burayı 
görünce tavsifat-ı mütekaddime ile tanımış olması, müşarünileyhin hıtab-ı Ci- 


Cflnha: Suç, kabahat, günah. İfaza: Bereketlendirmek, feyz olmak. Tevakkuf: Vakfe yapma. 
Mürtefll: Yüksek. Yevm-ı terviye: Su verme günü. Mürtecel: Düşünülmeden söylenmiş söz. 
Müştak: Türemiş. İştikak: Türeyen. İrae: Göstermek. 
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bril ile menasik-i haccı burada tanımı; olması, Hazret-i İsmail’in, validesinden 
bir müddet ayrılıp badehu burada telâki ederek tanışmış olmaları, huccacın bu- 
rada birbirleriyle güzel bir suretle tanışmaları, burada vakfeye duranların Hakk 
Teâla’nın rububiyet-ü celâlini, samediyyet-ü istiğnasıanı ve insanlığın meske- 
nete-ü ihtiyacını itiraf etmeleri, nihayet, huccacın habais-i zünubdan temizlene- 
rek indallah Iâyik-i cinan olan revayih-i tayyibe-i ma’neviye iktisab etmeleri, 
hakikaten cebel-i Arafat’ın evsafındandır. Arefe ve Arafat ikisi de bu dağın is- 
midir. Yevm-i arefe buna muzaftır, bunun günüdür. Yevm-i iyası küffar, Yevm- 
i ikmali din, Yevm-i itmamı ni’met, Yevm-i rıdvan isimleri dahi yevm-i 
Arefe’nin esma-ı mahsusasındandır. 


MEŞ’ARI HARAM: Esahh-ı rivayete göre, Müzdelife’de Cebeli kuzah 
dahi tesmiye olunan ve üzerinde “mîkade” tabir olunur alâme-i muhtereme de- 
mek olan üstüvanî bir taş bulanan bir tepedir. Mukaddema burada odunlarla 
ocaklar, Harun-ı Reşid zamanında büyük mumlar, daha sonra büyük kandiller 
yakılırdı. Ahiren üzerine bina yapılmıştır. Asıl Meş’arı haram bu da 
Müzdelife’dir. Arefatın “Ürene” deresinin içinden başka her tarafı mevkıf 
olduğu gibi Müzdelife’nin de, “Muhassir” deresinden maada her tarafı mevkif- 
tir. f OJl jİjlJi Ü t. buyurulması vad-i Muhassirin istisnasiyle Müzdelife’ye ve 
kurb-i meş’arde zikrin efdaliyyetine işarettir. Gerek Arefat ve gerek Müzdelife 
vakfeleri hakkında mütealddid ehadis-i şerife vardır. Ezcümle: Resulullah, g»Jl 
'giOl jlu 'Jji ıl ‘jlî (“Hacc, Arefe demektir, Arefeye yetişen haca 

yetişmiş olur” İbn Mâce-Menâsık-57/3015) kezalik Müzdelifede ti* üü Jû* 'J* 
lîi; 1? jS (j# jl Vy uüi # »Âi *■& ü£ll Ûi Gi ’JSJ, \ juJl ("Bizimle 


beraber bu namazı kılan ve bizimle beraber şu mevkife duran ve ondan ev- 
vel gece veya gündüz Arefede vakfe yapmış olan kimsenin hac-ı tamam 
olur ve tavaf yapıp ihramdan çıkması zamanı gelir” Tirmizi: Tefsir-2/22) 
buyurmuştur. 


Herkes Arafatta vakfe yaparken Kureyş ve onların dindaşları olanlar, 
yani yukarılarda beyan olunduğu üzere hamaseti diniye iddiasiyle “humus” na- 
miyle yad olunanlar, Arafat’a çıkmazlar da, cemaatleriyle Müzdelife de dururlar 
ve “Biz Ehlullahız ve huddam-ı haremiz” diye diğer nasa takaddüm ve tefevvuk 
etmek isterler. Onlarla mevkifte, müsavata razı olmazlardı. Bu sebeble şu âyet 
nazil olmuş ve Arafat’ta bulunmanın vücubuna delâleten buyurulmuştur ki: j* 


Habais-i zfintıb: Günahların pisliği. Layık-4 cinan: Cennete layık olmak. Revayilı: Güzel koku- 
lar, Üstüvanî: Düz. Huddom: Hizmetçiler. 
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IrÛI » o* sMira nâsın ötedenberi ifaza edegeldiğl yer- 

* * f 

den, yani Arafat’tan ifaza yapınız, yalnız Müzdelife ile iktifa ve müsavatı 
ihlâl etmeyiniz Ûll lj ve şimdiye kadar yaptığınız muhalefetten dolayı 
da Allah’a istiğfar ediniz, ^ ^1» Ûll ol şüphe yok ki, Allah gafur, 
rahimdir, siz istiğfar ederseniz rahmetiyle o günahlarınızı mağfiret eder de, mu- 
haliflere mahsus olan ıkabından korut. Şüphe yok ki, umumen ifazanın 
Arafat’tan yapılması lüzumu haçta herkesin Arafat’ta bulunmasına mütevak- 
kıftır ve Arafat’a yetişmeyen hacca yetişmemiş olur. 

filî Bedehu menasikinizi, yani hacca müteallik ibadet- 
lerinizi bitirdiğinizde J&lJİ J İjSjİ ÛJI îjfiû mukaddema atalarınızı yad-ü 
tezkâr ettiğiniz gibi şimdi de öyle (jîi !c1 jl ve hatta daha kuvvetli bir sur- 
ette Allah’ı zikrediniz. Bu zikri emri de hacc akıbinde “Mina” günlerine 
işaretttir. Kable’l- İslâm Arablar âdetleri veçhile menasiki haccı bitirdikten son- 
ra Mina’da mescid ile dağ arasındaki mevkide tevakkuf ederler. Atalarının me- 
fahirini ve eyyam-ı mahsusalarını yad-ü tezkâr eylerlerdi. Bunun yerine şimdi 
Mina’da zikrullah ile iştigal emrolunarak o âdetin ref’ine ve bundan başka hac- 
dan alınan intibahı kudsînin idamesi lüzumuna işaret buyruluyor ki, Şeytan 
taşlamak ve tekbirler almak, bunun son bir hatıra-i bergüzidesidir. Ve bu suretle 
Kelime-i tevhiddeki nef-i şirk mânâsı bütün levazım-ı amaliyesiyle fiilen 
gösterilmiş oluyor. 

Bu âyetle gösteriliyor ki, haccın netaic-i hasilesi yalnız atalar hatırası 
gibi dar bir sahada tevakkuf ederek onların yad-ı hayaliyle gururlanmak 
değildir. Elh-ü iyalinden, vatanından ayrılıp mallar sarfederek, meşakketleri ik- 
tiham eyleyerek seferi hacca tahammül eden, gurbetin, ihram ve vakfenin 
te’sirat-ı ruhaniye ve cismaniyesi altında bütün bir deryayı İçtimaîye dalıp ka- 
dim bir tarih-i mukaddesin şeair-i ulviyesi arasında hayat-ı beşerin tahavvulâtt, 
âlemin safahatı rakikasınt seyreden, fânilerin acizlerini, bakînin sırr-ı bakasım 
sezen âkıl-ü kâmil insanların bu ibadetten alacakları intibah-i ruhî her türlü âsâr- 
ı şirki atıp vahdet-i külliyyeye doğru yürümek nefsin gurur-ı şahsî ve ailevî ve 
kavmisini, tabiatın sevaiki şehevaniyesini, levh-ı ruhun nukuşı batıla ve zadesi- 
ni silip Allah’a dua ve tedarru ve istiğfar-ü inkıta ile zikr-i daim içinde arz-ı 
ihtîsas etmek ve kalblerde nur-ı vahid-i İlâhînin tecellisini görmek gibi bir 
akıbet-i hasene ile neticelenmelidir. 


Bergüzide: Seçkin. Netaic: Neticeler. İktiham: Tahammül etmek. Şeain Alametler. Tahavvulât: 
Bir hakka bir hale geçmek. Raklka: İncelik. Scvaik: Scvkedcn peyler. Tedarru: İçten, içli. 
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Böyle amma, insanların hepsi bu gayeye ermek için zikr-ü dua der mi 
dersiniz? Hayır 'J* şu nâsın bir kısmı vardır ki, ÇjJI lL-1 OyÇ Ey 

Rabbımız bize vereceğini dünyada ver” der ^ ^ y'JGİ ve bunun 
Ahirette hiçbir nasıb-i veya hissa-i talebi olmaz. Bütün himme-i dünyaya 
maksurdur. İmam Fahruddin-i Razî, tefsirinde der ki: Saadetlerin meratibi üçtür: 
Ruhaniye, bedeniye, hariciye. Saadet-i ruhaniye ikidir: Birisi ilm ile kuvve-i 
nazariyenin istikmali, biri de ahlâk-ı fazıla ile kuvve-i ameliyyenin istikmalidir. 
Saadet-i bedeniye de ikidir: Sıhhat, cemal. Saadet-i hariciye de ikidir: Mal, cah 
ÇİjJI yi &l "Bize dünyada ver. ” talebi de bu kısımlardan her birine şamildir. 
Çünkü ilim, dünya da tezeyyün ve akrana takaddüm için taleb edilirse dünyadan 
olur. Kezalik ahlâk-ı fazıla dahi dünyada başa geçmek ve masalih-i dünyayı 
zabt-ü idare etmek için istenirse bu da dünyadan olur. Ba’sü meade imanı ol- 
mayanlarda, gerek ruhanî ve gerek cismanî herhangi bir fazileti taleb ederlerse, 
ancak dünya için taleb ederler.” 


Yine insanlardan diğer bir kısım vardır ki, Ivl 


• 0 • 0 • * 

o* 

jûl LGi liij iîü. Ç»v1 Jtj * ZS ÇjjJI “Ya Rabbena, bize hem dünyada hasene, 
hem ahirette hasene ver ve bizi ateş azabından koru” der, böyle dua eder.” 


HASENE İSTEMEK 


IIASENE, insanın nefsinde, bedeninde, ahvalinde nailiyetle mesrur ola- 
cağı her nimettir ki, mânâ-yı ismî ile güzel ve güzellik demektir. Esasen hasen 
yani, güzel, mucib-i sürür ve rağbet olan herhangi bir şey demektir ki, hüsün, 
güzellik onun nefsinde müessir olan halet-i mahsusasıdır. Binaenaleyh hüsün, 
haddi zatında vakıî bir emr olmakla beraber kıymeti, enfusî te’siratı itibariyle- 
dir. Yani hüsün, istihsane mukaddemdir. Fakat tecellisi onunladır. Bunun için 
güzel üç nevidir: Ya akl-ü basîret cihetinden müstahsen veya heva cihetinden 
müstahsen veya hüsün cihetinden müstahsen olur. Avam, hüsn-ü hissiyle ve 
alel-ekser göziyle arar. Kur’an’da varid olan hüsünler ise, ekseriyetle basîret ci- 
hetinden müstahsen olanlardır. HASEN, HASENE, HÜSNÂ beyninde, fark, 
şöyledir: Hasen, hem a’yan ve hem maaniye ıtlak edilir. Hasene de, sıfat olduğu 
zaman böyle ise de, isim olunca ma’neviyatta müteareftir. Hüsnâ ise ancak man- 
eviyatta söylenir. Nailiyet-i bidayeten mucib-i sürür olan hasenelerin birçoğu, 
nihayet ve akıbeti itibariyle felâket-i dai olabilir. Binaenaleyh asıl hasene, akl-ü 
basiret nokta-i nazarından müstahsen olan akıbet-i salim hasenelerdir. Bunun 
için yalnız bidayet-i nazarı itibara alarak dünya hasenesi istemek kâr-ı akıl 


Cah: Makam. Vakil: Gerçekle. Dal: Davet etlen. 
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değildir. Bunu isteyenler, o neşve-i hüsnün her halde hümarını, belâsını 
görürler. Evvelki kısımdan olan insanlar, istediklerinin bidayette olsun bir ha- 
sene olup olmadığını dahi hisaba katmayarak sadece, “Ver ve dünyada ver! diy- 
orlardı. Buna mukabil olan erbabı basiret ise, evvel ve ahiri gözederek. Ya 
Rabb, hem dünyada hasene, hem ahirette hesene ver!” derler ve hattâ bu kadarla 
da iktifa etmeyip azabı nardan mutlak bir vikaye de taleb ve dua ederler. 


“Ehl-i haklan hali lezzet, kati lezzettir bütün: 

Böyle bir hüsnün peyinden koy da mağmum olma hiç.” 

O halde böyle dünya ve ahiret haseneleri nelerdir? Müsfessirîn diyorlar 
ki: Dünyada sıhhat, kifaf, tevfik-ı hayır, ahîrette de sevabdır. Hazret-i Ali’den 
bir rivayette: “Hasene-i dünya, mer’e-i saliha, hasene-i ahiret huridir. Azabı nar 
da, kötü kandır” diye varid olmuştur ki, misal ile tefsirdir. 


Hasılı insanlann bir kısmı yalnız dünyayı ister bir kısmı da, hem dünya 
ve hem ahire güzelliğini âldjl işte bu iki kısım insanlar yok mu? li. L_*ı3 14 J 
I 1 * 1 ? bunların ikisinin de suret-i taleb ve dualarına göre kazançlarından bir 
nasibi vardır. Evvelkiler, yalnız dünyadan bir nasîb alır, ahiretten mahrum 
kalır, berikiler de, hem dünyadan, hem ahiret nasib alırlar. «-'•—'J' £ 0 - Ülf, Allah, 
da, Seriulhisabdir, bütün bunların hisabını bir lemhada görebilir,eksef 
müfessirîn, «IsLJ, 1 ı ism-i işaretinin ikinci kısma raci ve nasibin onlara aid 
olduğunu göstermişlerse de, Ebu Hayyan’ın beyan-ı vechiyle her iki kısma 
şamil olması ^ *J Üi ÇL> *sp ü!ül V* ol? >.j y «J îy-V) ol? o- 


■ t i (" Her kim Ahiret ekimi isterse ona ekinini artırırız, her kim de 

Dünya ekimi istese ona da ondan veririz amma Ahirette ona hiç nasib yoktur. ” 
Şûra: 42/20) âyetine pek muvafıktır. 


Şimdi bunlan nazarı itibara alıp niyyetinizi iyice tashih edin: 




Hûmar: Birleyin acısının burnundan gelmesi. Vikaye: Korumak. Mağmum: Kederli. Kİfaf: 
ihtiyaca yetecek kadar azık. Mcr’e: Kadın. Lemha: Göz açıp kapama. 
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Meâl-i Şerifi 


203- Bir de sayılı günlerde Allah’ı zikredin -tekbir alın- bunlardan 
iki gün içinde avdet için acele edene günah yok. Teahhur edene de günah 
yok amma korunan için: Allah’a korunun ve bilin ki, siz, Ona hasroluna- 
caksınız. 


204- Nas içinden kimi de vardır ki, Dünya hayatı hakkında sözleri 
seni imrendirir bir de kalbindekine Allah’ı şahid tutar, halbuki o, İslâm 
basımlarının en yamamdır. 

205- İş başına geçti mi yeryüzünde içine kadar fesad vermek ve 
hars-ü nesli helâk etmek için sa’yeder Allah da, fesadı sevmez. 

206- O’na, “Allahdan kork” denildiği zaman da kendisini günah ile 
onur tutar, Cehennem de onun hakkından gelir. Cidden ne fena yataktır o. 

207- Yine nas içinden kimi de vardır ki, Allah’ın rızasına ermek için 
kendini feda eder, Allah ise, kullarına çok refetlidir. 

208- Ey o bütün iman edenler, kâffeten silme girin de Şeytan 
adımlarına uymayın. Çünkü o, sizin aranızı açan belli bir düşmandır. 

209- Size bunca beyyineler geldikden sonra yine kayarsanız iyi bilin 
İd, Allah çok onurlu bir hakimdir. 

210- Onlar, sade gözetiyorlar ki, Allah buluttan gölgelikler içinde 
meleklerle geliversin de kendilerine iş bitiriliversin. Halbuki bütün işler Al- 
lah'a götürülür. 

211- Beni İsrail’e son Biz onlara ne kadar açık âyet vermiştik, fakat 
Allah'ın ni’metini her kim kendine geldikten sonra değişdirirse şüphe yok 
ki, Allah’ın ıkabı şiddetlidir. 

212- Küfredenlere o dünya hayatı bezendi de iman edenlerle 
eğleniyorlar, halbuki korunan o mü’minler kıyamet günü onlann fevkinde- 
dir. Allah, dilediğine hisabsız ni’metler verir. 


KâfTcten: Topluca .Silm: Selamete, banş, barışıklık. 
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ofjj JÜjO ^ lill Ij^iG “Ve bilhassa sayılı günlerde Allah’ı tekbirlerle 
zikredin’’ ki bugünlere, Eyyam*! teşrik denilir. Hacce müteallik âyetlerde bir 
ofijju birde oCJGû vardır. aşr-i Zilhicce veyajiJ^l 

oGjjui da biPittifak eyyam-ı teşrik ile tefsir edilmişdir. Teşrik, yüksek sesle 
tekbir almaktır. Hazret-i İbrahim’e nisbet edilen ve yüksek sesle alınan ma’ruf 
tekbir-i mahsusa tekbir-i teşrik denilir. Arefe sabahından kurban bayramının 
dördüncü günü akşamına kadar eyyam-ı zikr-ü tekbirdir. Ve eyyam-ı ma’dudat 
bunun beşine de muhtemildir. Maamafıh bunlardan birincisi Arefe, üçü eyyam- 
ı nahir, beşincisi yalnız yevm-i teşriktir. Fakat eyyam-ı teşrik tabiri bilhassa Zil- 
hicce’nin onbirinci, onikinci, onüçüncü, yani Kurban bayramının ikinci, ücüncü, 
dördüncü günlerine itlak edilir ki, bugünler, “Mina” da tekbir alıp taş atma 
günleridir. Ayn-i zamanda bugünler, kurban etlerini sermek günleridir ki, 
teşrîkin bir mânâsı da, budur. Şu halde eyyam-ı tekbir beşe kadar baliğ oluyor 
ise de, arefe ve yevm-i nahir zikr-ü tekbiri eyyam-ı malûmata dahil olduğundan 
menasik-i haccın edasından sonraya taalluk eden eyyam-ı ma’duda zikr-i hassa- 
ten eyyam-ı teşrik ıtlak olunan bu üç gün demek olur. ^lî sıyak-ı da bunu 
müfiddir. Ba’delhac Şeytan taşlamak, Kur’ân’da tasrih olunmamış ve fakat bu- 
nun ayrıca bir vesile-i tekbir-i İlâhî olduğuna işaret buyurulmuşdur. Rivayet 
olunduğuna göre bugünler, Hazret-i Ömer radıyallahüanh çadırında tekbir alır 
ve etrafındakiler de alırlar. Hatta yolda ve tavafda bulunan bütün halk tekbir 
alırlardı. Hulâsa bâlâdaki JjfcÇİ Jİ'jS'iS'İİJI (" Vaktıyla atalarınızı andığınız 

gibi hatta daha şiddetli bir anışla Allah'ı anın , .... ” Bakara-2/200) zikr-i mutlaki 
ve ona matuf olan ^ İlil “Sayılı günlerde Allah’ı zikredin.” 

tekbir-i teşrik ile zikr-i has s emretmektedir ki, hasılı mânâ şu olur: 

Arefe ve nahirde malûm olan zikirlerden başka bir de menasik-i haccın 
hıtamiyle huccacın avdeti için sayılı olan üç teşrik günleri içinde dahi namaz- 
ların arkasında ve taş atmak gibi diğer vesilelerle cehren tekbirler alarak Allah’ı 
zikrediniz ve bunu yapmadan dağılmayınız. ^ [JİJj ^12 Binaenaleyh bu 
esnada her kim iki gün zarfında işini bitirip, » yani vatanına hareket 
için istical ederse pl % bunun üzerine günah yoktur. Fakat bir gün 
zarfında değil. Bu sebeble bu iki günün birincisine jb I yani karar günü denilir 
ki, bugün Mina’da bulunulur. İkincisine de «3^1 Jis £<* denilir ki, huccacın bazısı 
bugün Mina’dan hareket eder. Bu iki gün bayramın ikinci ve üçüncü günleri 
olup hem eyyam-ı nahirden, hem eyyam-ı teşriktendirler. 'JM &>j Ve her kim 
te’ahhur edipde remyini ^tî^ü denilen ve son teşrik günü olan üçüncü 


Remy: Atma, tüfek alma, taş alma. 
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güne bırakırsa 41* j*l buna da, günah yoktur. Ta’cil-ü te’hir muhayyerdir. 
Lâkin bu muhayyerlik ve adem-i isim ale’l-ıtlak değil, Jsl muttaki olan 
hacı içindir. Ve onun kalbine halecan düşürmemek, matlûb-i İlâhîdir. Zira es- 
hab-ı takva en küçük bir kusurdan sakınır. Ve zaten İndallah hacı, böyle müttaki 
olanlardır. Bu sebeble <1)1 iJöÇ, hepiniz de Allah’a ıttîka ediniz IjlTcf, ve biliniz 
ki, cu!r^ 41 1 J&1 Siz, ancak O’na toplanıp haşrolunacaksınız. 

Böyle iken, ÇjJI »j^Jl ^ insanlardan bazısı vardır 

ki, onun hayat-i dünya zımnindeki lakırdısı senin taaccübünü celbeder ve 
pek beğenecek olursun. ^ 4)1 4 ^ O kalbindekıne Allah’ı şahid de 

tutar. Kalbime, vicdanıma Allah şahiddir ki, bu böyle, şu şöyle gibi yeminler 
ederek, tatlı tatlı diller dökerek seni kandımak için parlak parlak sözler söyler. 
[Cai Ol îdi j*j Halbuki hakikatte onun düşmanlığı kıyaktır. Ve zaten habis olan 
kimselerin düşmanlığı pek kıyak, pek gaddar olur. % Senden ayrılınca 
veya bir iş başına geçince JLjjf, j, JL. Yeryüzünde 

fesad çıkarmak ve ekinleri, zürriyetleri mahveatmek için koşar dolaşır, İJUf, 
iÇDl V Allah da, fesadı sevmez, fesada razı olmaz. Buna binaen İJ fif, 
jjl j;l o müfside, “Allah’dan kork” denilince de JYl* 5 jJl ijjil onu izzet-i 
nefsi tutar daha ziyade günaha sokar ^ Buna da cehennem yetişir, 
V+Jl Irlfj bu Cehennem de ne fena yataktır.” 

CEHENNEM: Dar-ı azab olan ateşin ism-i alemidir ve müennestir. 
Arabça cehnam kelimesinden me’huz bu da, cehmden müştaktır. Cehm, galiz ve 
müstekreh olmak, cehnam, dibi görünmez derin kuyu demektir. Binaenaleyh 

vezninde Cehennem alemiyyet ve te’nisten dolayı gayr-ı munsanf 
olmuştur. Bunun “kehennam” dan muarreb a’cemî olduğu ve men-i sarf-ı ucme 
ve alemiyyetten neş’et ettiği de söylenmiştir. 

Bu âyetler. Beni Sekîf’ten Ahnes ibn Şerik hakkında nazil olmuştur. Bu 
münafık. Beni Zühre'nin halifı imiş. Hazret-i Peygamber’e gelmiş Müslümanlık 
izhar etmiş, diller dökerek mahabbetten bahsetmiş, yeminler etmiş, sonra huzur- 
1 Peygamberi’den çıkınca ehl-i İslâm'ın bir mezreasına uğramış, mezruatı 
yakmış, hayvanatı itlâf etmiş idi. Sebeb-i nüzul bu olmakla beraber, mazmun-ı 
âyet bu gibi evsaf ile muttasıf olan münafıkların hepsine şamil olduğunu 
müfessirînin ekseri muhakkîni tasrih etmişlerdir. Bu münasebetle âyet, bir iş 
başına geçirilecek insanların dillerine bakılmayıp hallerinin tedkikı lüzumunu 


Halecan: Heyecan. Muarreb: Arablaşmış, urabçalaşUrılmış. A’ cemi: Arab olmayan. Men-i Sarf: 
(Fiil) ofarak çekilmesinin yasak oluşu. Ucme: Acemlik. 
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iş’ar için nastan üçüncü bir kısmın hisalini göstermiştir. 

Maahaza insanların bütün bunlardan başka bir kısmı mümtazı vardır 
şöyle ki: ^ İnsanlardan bazısı da vardır ki, Jll oC * 6*1 ili; ^ 

Allah’ın rızasına ermek için canını bile verin Yahud Allah rızası için 
dünyasını ve hattâ canını bile verir de kendini ile’l-ebed satın alır. O, bilir ki, 
milk kendisinin değil Allah’ındır, maksadı aksa can değil, Rızaullah’dır. Allah 
rızası için canını veren kendini, alam-ı ebediyeden kurtarmış ve en büyük tica- 
rete ermiş olur. Bunlar, Allah’ın has kullarıdır. Din-ü tâat uğrunda meşakkatlere 
tahammül ederler, Fisebilillâh harb-ü cihad mehlekelerinde bezl-i can eyler 
veya öldürüleceğini de bilse emir-i bilma’ruf ve nehiy-i anilmünker yaparlar. 
Bunların bütün nokta-i nazarı Rızaullah’dır. Yaptıklarını Allah için yaparlar, is- 
tediklerini Allah için isterler. Bunlar kendilerini ne dünyaya; ne ahîrete değil, 
ancak Allah’a satarlar ve Rızaullah’ı almakla da kendilerini bütün Masival- 
lah’dan ve nefs-i emmarelerinden satın almış azat etmiş olurlar. Bunlar, &l 
jll) 1 LGi üij İLL İj>i\ Jtj İLİ ÇjIüI ^ (" Kimisi de, Rabbena bize dünyada bir 
güzellik ver. Ahir ete 9 te de bir güzellik ve bizi ateş azabında kor il" Bakara-2/ 
201) diyenlerden daha bahtiyardırlar. Nüfus-ı radıye makamından dahi geçip 
nüfus-ı merdiyyeye ererler, Lsjj il Jf, Allah da, kullarına pek re’fetlidir. 

Kemal-i re’fetinden dolayıdır ki, onlara takvâyı teklif ve tavsiye etmektedir. 
Kulların kendi rızaları onları, Allah’ın rızası kadar esirgemez. Kendi rızasını, 
Rızaullah’da, kendi iradesini, İradetullah’da fani kılmış olanlar, selâmet-ü saa- 
detin mertebe-i kusvasına ererler. Fakat şurası da unutulmamalıdır ki, bazı in- 
sanlar, gurur-ı şeytanî ile kendi gönüllerinin temayülâtını mahz-ı Rızaullah zan- 
nederek taassub ve hamiyyet-i cahiliye ile hilafı şer-i İlâhî hareket eder ve 
kendilerini bilâ faide tehlikeye atarlar. Allah’ın emrettiği yerde ölmeği istemez 
de, nehyettiği yerde gönlünün ilcasına tebean intihar etmeye kalkışır. Bu iki ha- 
leti temyiz etmek için Ashab-ı Resulullah’ın ahvaliyle, Havaricin ahvalini mu- 
kayese etmek kâfidir. Mes’elenin ruhu, sırf Allah rızası için olmaktır ki, bu da, 
şer-i İlâhi’ye nazaran Allah’ın emirlerine tevfik-ı hareketle olur. ^1 U& Vj 
(“... kendi ellerinizle tehlikeye bırakmayın ... " Bakara-2/195) âyetine bak. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulünde üç rivayet vardır: 

Birincisi: îbn Abbas’tan; Suheyb ibn Sinan-ı Rumî hazretleri hakkında 
nâzil olduğu mervidir. Mekke müşrikleri, bu zatı tutmuşlar, dininden 
döndürmek için işkencelerle ta’zib etmişlerdi. Suheyb, Mekkelilere karşı: “Ben 


Iş’an işaret. A’ lam: Elemler, kederler. Hisal: Hasletler, tabiatlar. 
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ihtiyar bir adamım, malım ve metaım da var. Benim sizden veya 
düşmanlarınızdan olmamın size hiç zararı olmaz. Ben, bir söz söyledim, ondan 
caymayı iyi görmem. Malımı ve metaımı size veririm dinimi sizden satın 
alırım.”, demişti. Onlar da buna razı olmuşlar, salıvermişlerdi. Oradan kalkıp 
Medine’ye gelirken bu âyet nâzil olmuştu. Medine’ye girerken Hazret-i Ebi Be- 
kir rastgelmiş; “Bey’in kârlı olsun ya Suheyb, demişti. O da; “Senin bey’in de 
zarar etmesin, o ne?” diye sorduğunda: “Allah Teâlâ, senin hakkında bir âyet in- 
zal buyurdu” deyip bu âyeti okumuştu. 

İkincisi: Hazret-i Ömer ve Ali'den, emr-i bilma’ruf ve nehy-i 
anilmünker yapan bir zat hakkında nazil olmuştur diye mervidir. 

Üçüncûsü de, hicret-i Nebeviye gecesi, Resulullah’ın yatağında yatan 
Hazret-i Ali hakkında nâzil olduğu mervidir. 

Beyanat-ı sabıkayı dinledikten sonra, şu hitaba dikkat ediniz!.. 

I yil ^jJl 1*1 $ Ey iman edenler, 121? jJUl f Ji'*\ hepiniz böyle kemal- 
i inkıyad ve bütün külliyyetinizle sulh-u müsalemete giriniz, müslim-i kâmil 
olunuz. of^J. | % Şeytan adımlarına, insanları yoldan çıkaran 

ehl-i küfr-ü dalâlın akval-ü eFaline uymayın, îsyan-ü tefrika ve şeytanet yol- 
larına sapmayın. |&J 12l Zira o Şeytan, size gizli de gelse her halde açık 
bir düşmandır. İkinci bir mânâ ile, O, sizin Allah ile ve biribirinizle aranızı 
açacak ve sizi perişan edecek bir düşmandır. Üçüncü bir mânâ ile, O, size 
iğva etmek için beliğ ve parlak söz söylemesini bilen büyük bir düşmandır. 

“ES-SİLM”, Nafî, İbn Kesir, Kisaî, Ebû Ca’fer kıraatlarında, sinin fe- 
thiyle diğerlerinde kesriyle okunur ki, mânâ birdir. İkisi de sulh-u müsalemet 
demektir. Bu da, esasen İslâm’ın inkıyad mânâsına raci’dir. İslâm, Allah’a 
inkıyad ve îhtâs demek olduğu gibi bir de, buna istinad ile müsalemete girmek 
mânâsını ifade ediyor. Binaenaleyh bu âyet ile iman ve İslâm’ın meâli dünya ve 
ahîret silm-ü selâmete girmek demek olduğu ifham edilerek umum ehl-i iman, 
kemal-i İslâm’a davet olunuyor. Nitekim bir hadîs-i şerifte müslim^i kâmil, 
*;CJ "jt üJJLLti jX. ’j» Jjl_Ul (“Müslim odur ki, müslümanlar, onun dilinden 
ve elinden selâmet bula.” Buharî: İman-4/5), diye tarif edilmiştir. Bu ise 
Müslimin elinden ve dilinden diğerlerini münfeil edecek hiçbir zarar ve eza 
çıkmayıp bil’akis esbab-ı selâmet-ü menfaat çıkması lüzumunu müş’irdir ki, ji 
^2 y»j d) JJU (“Hayır: Kim özü mitlisin olarak yiiziinü tertemiz Allah’a tes- 

İfham: Anlamak. Mû’şir: İşaret edilen, emir ve işaret eden. Mfinfeîl: Te’sir ile harekete geçen, 
bir şeyden can sıkılan, mudarib, kederli. 
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lim ederse..." Bakara-2/1 12) mazmun-u celilinin tatbik-ı kâmiliyle bütün kava- 
nin-i hukukiye ve ahlâkiyye müraat-ı âmirdir. Kıtal ve hacc âyetlerini müteakib, 
ahval-i ruhiye noktai nazarından insanları dört sımfda telhis ettikten sonra, ehl-i 
imana bu âyet ile hitab buyurulması, haccın intibah-i İçtimaîdeki ehemmiyetine 
ve iman-ı tevhid ile cihad-ü haccın semere-i matlûbesi umumiyetle te’min-i 
silm-ü selâmet olduğuna ve bu babda ahlâk-ı fadıla ve dekaik-ı hukukiye ve ic- 
timâiyeyi mutazammın vasi bir şeriat-i ameliyenin bütün şümuliyle tatbik-ı 
lüzumuna tenbihtir. 

Binaenaleyh ey mü’minler evamir-i îlâhiye’ye inkıyad ile öyle mükem- 
mel bir hey’et-i içtimâiye ve öyle muntazam bir Daru’l-tslâm teşkil ediniz ki, 
aranızda isyandan, niza-ü şikaktan, birbirinize ezadan, eğrilikten, Hukukullah’a 
ve hukuk-ı ibade tecavüzden, hasılı Rızaullah’a muhalif harekâttan eser bulun- 
masın da, herkes emniyet ve mahabbet-i mütekabile ve asayiş ve huzur-ı tamm 
içinde vazifeleriyle meşgul olsun, istikbal ve ahiretine neşve-i kâmile ile 
yürüsün ve bunu ihlâl edecek fesadlara meydan verilmesin. Hayat-ı dünya 
hakkında parlak sözler söyleyip de, kalbleri, en kıyak husumetlerle dolu olan 
ehl-i şeytanetin arkasından gidilmesin. oOl C. juJ oü Size beyyi- 
neler, aklınızı erdirecek açık deliller geldikten sonra da kusur eder, silme 
duhulden inhiraf ederseniz laikli biliniz ki, Allah, muhakkak 

bir aziz-ü hakimdir. Misli bulunmaz. Galib-i gayr-i mağlûb bir sahib-i izzettir 
ki, hükmüne karşı gelinmez, dilediğini yapar, emrini behemehal infaz eder. Bu- 
nunla beraber sahib-i hikmettir, her hikmeti bilir, yaptığını hikmet ile muhkem 
olarak yapar. İnsanların silm ile, nizam-ı İslâm ile yaşaması da hikmetindendir. 
Azız olan Allah, bu nizama karşı gelen ve şeytanet yollarına sapıp hükm-i tevhi- 
di ve ahkâm-ı silmi ihlâle çalışan mücrimlerin haklarından gelir, belâlarını verir. 
Şayed tehir ederse o da, hikmetindendir. 

Böyleleri başka bir şeye bakmazlar. y. Jli ,J İİ)I IİİîÇ y Sfl 

, * * / * # » 

&JÜG Ancak beyaz buluttan zulleler, gölgelikler, örtüler, tüller içinde 
Allah’ın ve meleklerin onlara gelivermesine ^»Yl ve işin bitiriliverme- 
sine bakarlar. &İÜG Ebu Ca’fer kıtaatında olduğu üzere üzerine ma’tuf 
olarak esre okunduğuna göre: Bunlar, artık başka bir şeye değil, ancak beyaz 
buluttan zulleler ve melekler içinde Allah’ın onlara gelivermesine ve işi bitirip, 
akıl ermez, ümid edilmez bir surette kendini ve Allahlığını onlara gösteriverme- 
sine bakarlar. Allah, •Ji. dL 'S (“.... O’nıın misli gibi bir şey yoktur.... " Şûrâ- 


Mûrftat: Riyact etmek» saygı göstermek, korumak. 
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42/11) olduğundan suret-i cismaniyede gelip gitmekten münezzehtir. Binaena- 
leyh bu âyet, birçok vücuh-ü maaniye muhtemil ve müteşabihtir. Bunun muh- 
kemata müracaatla te’vilinde başlıca iki mânâ vardır: Allah’ın gelmesi, emr-ü 
irade-i İlâhiye’nin kudret-i şiddetle zuhurundan kinayedir. Sade buna bakmak 
da bu mücrimlerin, mücazatları hususunda her türlü esbab-ü vesıd bitmiş 
tükenmiş ve ancak her şeyi bitirecek olan emr-ü irade-i İlahiye’nin zuhuru 
kalmış olması demektir ki, bakmak, tevakkuf demek olur. Buluttan yağmur 
umulursa da, beyaz buluttan yağmur yağmayacağı için bunlar, o sırada 
Allah’dan rahmet ümid etseler bile Hîlâf-ı âde bir ümid olacağından böyle rah- 
met ümid ederken, yağmur yerine ateş çıkmak gibi birdenbire belâlarını bulu- 
vermeleri melhuz olur. Saniyen, Allah’ın gelmesi muhal olduğundan bunların, 
emr-i Hakk’a imanlarını muhale ta’lik etmiş oldukları ve ahbar-ı sadıka ve 
delâil-i bey yine ile vaki olan inzara vukuundan evvel inanmayacakları ve binae- 
naleyh hiç ihtimal vermedikleri bir anda belâlarını bulacakları ifade edilmiş olur 
ve her iki takdirde bu mânâların müteşabihen ifade edilmiş olması, bunların niz- 
am-ü intîzam-ı âlemi îhlâl yoluna sapmalarından nâşi işleri son derece 
çığırından çıkaracaklarını ve artık akıl ve kudret-i beşer dairesinde tanzim-i 
umur etmek ihtimali kalmayacağını ve kendilerinin de akıl ermez bir surette 
belâlarını bulacaklarını anlatmış olur. Hakikat ile kinayenin cem’i mümkün ola- 
cağına göre hasılı mânâ şu olabilir: Böyle mücrimler, ÛJI Cjl (“... Allah'ı 
bize açıktan göster ... " Nisâ-4/153) diyen kavm-i Musa gibi Allah’ı görmedikçe 
tarik-ı akl-ü nakilden ahbar-ı sadîka ve delâil-i vaziha ile iman etmek istemez ve 
vukuundan evvel hiçbir inzara kulak asmaz, Allah’a ve Allah’ın inzarlarına in- 
anmak için Allah’ın kendisini bütün kudretiyle iyanen gösterivermesini ve gele- 
cek masaibin bilfiil başlarına gelivermesini gözetirler. Bunun için ilm-ü imana 
ehemmiyet vermezler de, şeytanet arkasında koşarlar. Silm-ü selâmeti ihlal 
ederler. Dinden, imandan müstefid olup da felâketten kurtulmak istemezler. 
Böyle olduklarından dolayı işler, akıl ve kudret- i beşer dairesinde tanzim oluna- 
bilmekten öyle çıkar ve halleri o kadar muhtelil olur ki, belâlarını bulmaları için 
yalnız emr-ü irade-i İlâhiye’nin zuhur edivermesi kalır. Çünkü onsuz da hiç bir 
şey olmaz. O zaman da her iş biter, kıyametler kopar, insanlar müktesebat-ı 
sabıkalarından başka bir şey kalmaz. jjl Jfj Ve evvel-ü ahir bütün 

işler biz zarure ancak Allah’a irca’ olunur. Veya ancak Allah’a raci’ olur. 
Çünkü İbn Âmir, Hamze, Kisaî, Halefû’l-âşir kıraatlarına daima tanın fethi ve 
cimin kesriyle okunur. 


Tevakkuf: Bekleme, durma, eğlenip kalma. Melhuz: Akla gelen, olabilir. Vazıh: Açık. Masaib: 
Musibetler, güçlükler. 
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İşlerin, Allah’a irca’ ve ruciip zânırûoİBnea da O’nun emirlerine, iradele- 
rine karşı gelmeyip umumiyetle silme dahil olmak lâzım gelir. Hilâfına hareket 
edenlerin haline misal ararsan j* 'jL Beni İsrail’e sor. . 1>C;İ '3 

Biz, onlara ne kadar açık âyetler verdik. Onlar, bunları dinledikleri zaman ne 
oldular? Dinlemeyip hallerini tebdil ettikleri zaman ne oldular? j)l Duy oö 
Allah’ın nimetini, bunlar gibi her kim tebdil-û tağyir eder de ihtilâl ar- 
kasında koşarsa, uÜI Û)l oü Allah’ın onlara ıkabı da her halde pek 
Şiddetlidir. Bu gibi ihtilâlleri de, dünya âlâyişine meftuniyetlerinden dolayı 
kâfirler yapar. Çünkü Çî!ül ij^Jl Ij^SST ^il) '■£ hayat-ı dünya kâfirler için pek 
ziynetlenmiş, gözlerine güzel gösterilmiş ve kalbleri bu alçak hayatın ma- 
habbetiyle dolmuştur. Bu sebeble bunlar, dünyadan başka bir şey' istemezler . 

o* ve Resulullah’a iman edip dünyaya iltifat etmeyen 

mü’minlerden bir kısmım ve ale’l-husus fukara-yı sabirini istihfaf ederler. 
Ç£l frjifj Ehl-i takva olan o mü’minler ise, Clîll yevm-i kıyamette 

onların fevkındadır.” "Dünyadan başka bir şey istemeyen o kâfirler, Cehenne- 
min esfel-i safilîninde inleyecekler. Bu müttekiler de, Cennet-i âlâda hıraman 
olacaklardır. Bu, Allah’ın bir kısmetidir. yC* iİ)G Ve Allah, ge- 

rek dünyada ve gerek ahirette dilediğine hesabsız nzık verir.” 


Ebu Cehil ve arkadaşları Allah’ın bahşettiği servetlerle zevk-u safa eyler 
de, ahireti inkâr ederler ve Ammar, Suheyb, Ebu Ubeyde, Salim, Âmir İbn 
Führe, Habbab, Bilâl hazaratı gibi fukara-i mü’minîn ile, "O, bizim Peygamber- 
imiz olsa idi, O’na eşrafımız tâbi olurdu”, diye eğlenmek isterlerdi. Abdullah 
ibn Übey ve arkadaşları da zevk-u safa ederler ve zuafa-i mü’minîn ile alay et- 
mek isterler. "Şunlara bakın! Muhammed, bunlarla galebe edeceğini zannediy- 
or” derlerdi. Beni Kureyza, Beni Nadir, Beni Kaynuka Yahudilerinin uleması 
da, fukara-yi muhacirin İle eğlenmek isterlerdi. İşte bu âyetin nüzulü, bu 
hâdiselerden birisi olmuştur. Ve bu babda bu suretle üç rivayet vardır. 

İşte ahireti ve dünyanın akibetini düşünmeyip sade hayat-ı dünyaya 
meyl-ü mahabbet etmek ötedenberi nev-i beşirin fıtrat-i asliyedeki vahdetini bo- 
zan ve silm-ü sükûneti ihlâl eden bir sebeb-i arazî, bir re’s-i hatıedir. Filvaki: 


Alâyiş: Gösteriş. Esfel-i safilin: Aşağıların aşağısı, en aşağı. Hıraman: Naz ve eda yaparak 
yürüyen. Re’s: Baş, başlangıç. Halle; Halaların başı. Filvaki: Vaki olmuştur. 
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Me&l-i Şerifi 

213 - İnsanlar, tek bir ümmet idL Ayrılmaları üzerine Allah, rahmeti- 
nin müjdecileri ve azabının habercileri olmak üzere Peygamberler 
gönderdi ve beraberlerinde hak İle kitap indirdi ki, nas, arasında ihtilâf et- 
tikleri noktada hakem olsun. Bunda da sırf o kitap verilenler, kendilerine 
bunca beyyineler geldikten sonra, tuttular aralarındaki ihtiras yüzünden 
ihtilâfa düştüler. Bunun üzerine Allah, onların ihtilâf ettikleri hakka izn-İ 
İlâhisiyle bu iman edenleri doğrudan doğru muvaffak buyurdu, öyle ya 
Allah, dilediğini doğru yola çıkarır. 

214 - Yoksa siz, kendinizden evvel geçenlerin mesel olmuş halleri, hiç 
başınıza gelmeksizin Cennete girivereceksiniz mİ sandınız? Onlara öyle ezi- 
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d mihnetler, kımıldatmaz zaruretler dokundu ve öyle sarsıldılar ki, hattâ 
Peygamber ve maiyetinde iman edenler, “ne zaman Allah’ın nusratı?” diy- 
eceklerdi. Bak, işte Allah’ın nusratı yakın. 


İhtar: üİlI ^1 ^.Ûl ^ “İnsanlar, tek bir ümmet İdi. 

Aynlmalan üzerine Allah, rahmetlin müjdecileri ve azabının habercileri 
olmak üzere peygamberler gönderdi.” nazm-ı celili İlil tak- 

dirindedir. Siyak-u sibak bunu gösterdiği gibi ijll ol Si ^Ûl 'jS 
(" insanlar bir tek ümmetti, sonra ihtilaf ettiler.... ” Yunus-10/19) âyet-i kerime- 
sinde bu kayd musarrahtır. Bundan başka Abdullah ibn Mes’ud kıraatında bura- 
da dahi «Ijj&G» mezkûrdur ki, bu kıraat mütevatir değil ise de, meşhur 
olduğundan vacibü’l-âmeldir. 


\j+fj ol “İbtida bütün insanlar ümmeti vahide idi." Kıssa-î 

Adem’den de anlaşıldığı üzere hepsi bir asilden türemiş, fıtrat-i ulâ mucibince 
kanun-ı hak üzere hareket eder, cemaat-i vahide, millet-i vahide idi. İnsanlar bi- 
dayet-i hilkatlerinde dinsiz, cemiyetsiz yaşamış değildir. Ahval-i hayvanat bile 
gözden geçirilirse, bidayet-i hilkatinde anası koynunda olsun ictimaiyyetle 
yetişmeyen hiçbir hayvan yoktur. Her doğan fıtrat üzere doğar. İnsanlar da, ber- 
mukteza-yı fıtrat bidayetinde cemaat-i vahide idi. Sonradan ihtilâf ettiler de, 
jcfZLj i&fil iül Allah, hakka itaatin ve vifakrn sevabmı müjdeler, 
muhalefet-ü isyanm ikabını anlatarak korkutur, Peygamberler gönderdi. 


jiJl* LGSJl Ve bunlarla beraber hakka müteallik kitap da indirdi ki, 

Ijiül C^i ^Ûl ^ insanlar arasında ihtilâf ettikleri hususta hâkim ol- 

# / * * 

sun, nizaı ve haksızlığı kaldırıp ihkakı hakketsin. Ebu Ca’fer kıraatimde “ya” 


nın zammı ve “kâf’tn fethiyle meçhul sığası üzere «j&O» okunur ki, beyne’n- 
nas ihtilâfatta kitab-ı hak ile hükmolunsun, icra-yı hükümet edilsin demek olur. 
Ve her iki halde hükm-ü hükümetin hikmet-ü gayesi vaz-ı hak değil, hakka tev- 
fikan ref-i ihtilâf ve te’sis-i müsalemet olduğu anlaşılır. Sonra insanlar, bu kitabı 
münzelde de ihtilâf ettiler. Ü&l lij Kitapda ihtilâf çıkaran da başkaları 
değil, yj *jjl Si ancak o kitaba nail kılınmış olan Ehl-i kitapdır. Hem bun- 
lar, bu ihtilâfı, ûO 6 jjy kendilerine açık âyetler, nusus-ı 

zahire geldikten sonra aralanndald bağy-ü hasedden, ileri gitmek ve Pey- 
gamberlerle bile yanş etmek davasından naşı çıkardılar. Eğer bu ihtilâf, 
nass-u beyyine bulunmayan, nassta meskûtün anh kalan hususatta edille-i gayr-i 


Musarrah: Açıklanmış. Vıfak: Bağlılık. İhkak: Mazlumun hakkını mazlumdan almak. 
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beyyine ile taharri-i hak için olsa idi Ihtilâf-ı nâsı mümkün olduğu kadar azalta- 
cak meşru bir ictihad olabilirdi. Lâkin bunlar, böyle yapmadılar. Beyyineler gel- 
dikten sonra, mevrid-i nassta ihtilaf ettiler. Halbuki mevrid-i nassta içtihada 
mesağ yoktur. Ve bu gibi nusustan dolayıdır ki, bu kaide, ilm-i Fıkhın kavaid-i 
külliyesinden birini teşkil etmiştir. Mevrid-i nassta ictihad, fertler tarafından ka- 
nuni hak hilâfına re’sen bir teşri ’dir. Bu ise, hakka tevfikan ref-i ihtilâf değil, 
vaz-ı hılâftır. Bu suretle Ehl-i kitap nâsın hubb-i dünya ile niza-ü ihtilâfına bi- 
hakkın hâkim olmak için bahşedilmiş bulunan Kitab-ı hakkın nusus-u beyyi- 
natına karşı bağy-ü tecavüzle yeniden ihtilâflar çıkararak naşı teşvişe düşürdü- 
ler, hukuk payimal oldu, ahlâk ve nizam-ı ictimâî bozuldu, ni’metler zeval bul- 
du, hatır-ü hayale gelmez belâlara giriftar oldular. 

jiOl £* « „i Ij4&.| Ü l£İ *jJl «İli Jj$ Badehu Allah, bunların ihtilâf 
ettikleri hakka bi’set-i Muhammediye ve inzal-i Kur’ân ile biizn-i Huda 
iman edenlere hidayet verdi. ^ Jl 'jj& Ve işte Allah, 

böyle dilediğini bir sırat-ı müstakime hidayet eder, doğrultur.” 

Mebde-i beşeriyetten bi’set-i Muhammediye’ye kadar güzeran olan tarih- 
i beşerin bir icmali olan bu âyet-i celile fıtrat-i beşerin, emr-i nübüvvetin, mena- 
bi-i hukukun, hikmet-i teşriin, icra-yı hükümetin künh-i esrarını mutazammın 
büyük bir ilm-i İçtimaî, esasatını muhtevidir. Bu münasebetle müfessirînin, bu 
noktadaki mebahis-i İlmiyelerini telhis etmek faideli olacaktır. 

Bâlâda, “ümmeti vasatta” görmüştük ki, “ümmet, fırak-ı nâsın ittiba 
ettiği cemaat” diye tarif edilmiş idi. Lâkin bu mânâ daha ziyade ümmet-i vasat 
ıtlakına yaraşan bir mânâyı hastır. Ale’l-ıtlak ümmet, bir şey üzerine içtima edip 
biribirine uyan cemaat demektir ki, iktida demek olan itimamdan mehuzdur. Bu 
âyet ise, mazide insanların ümmet-i vahide olduğunu tasrih ediyor. Binaenaleyh 
bu cihet, şayan-ı taharridir. Ve bu noktada müfessirîn ihtilâf etmişlerdir: 

1- Ekser muhakkikin, ilk insanların tevhid-i hakka iman ile din-i vahid 
üzere içtimâ etmiş millet-i vahide olduklarına kaildirler. Siyak-ı âyette, Enbiy- 
anın ihtilâf üzerine ba’s edilmiş olması da buna delâlet eder diyorlar. Ve zaten 
fıtratte tevhid asıl, şirk-ü küfür ve ihtilâf hılâf-ı asildir. Ale’l-ıtlak vahdet ve 
adem-i ihtilâf mevzu-ı bahs olduğu zaman tevhİd-i hak tebadûr eder, tik insan- 
ların vahdetini şirk-ü küfür ve ihtilâfta bir vahdete hamletmek için hak yoktur. 
Her halde vahdet-i ilâh hiss-ü fikri tabiaten dahi teaddüd-i ilâh hiss-ü fikrine 
mukaddemdir. Müşriktik, tevhitten sonra ilâhta ihtilâftan çıkan bir suret-i tena- 


Mevrid: Varılan yer. Mesağ: İzm. 
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zuun ifadesidir. Binaenaleyh Tarih-i edyanda, akvam-ı salifede kadim gibi 
görünen şirk-ü küfür, vahdet-i asliye ve fıtriyenin bozulmasından münbais arazî 
bir halet-i saniyedir. Her doğan çocuk, hakka samimî olarak doğar, nankörlüğü, 
yalancılığı sonradan öğrenir. Efrad-ı beşer tekessür ettikçe tenazu-ı amal 
çoğalmış, bundan ıhtilâf-ü şirk zuhur etmiştir. İrşad-ı İlâhî ile tekâmül-i aklî 
hasıl oldukça tarik-ı tevhide rücu olunmuştur. Binaenaleyh mebna-yı silm-ü 
İslâm olan tevhid-i hak iman-ı beşeriyetin fıtrat-i ulâsında merkûz olan ve 
Hâzret-i Âdem’den itibaren Beni Âdem’in şuuruna telkin edilmiş bulunan bir 
asl-ı kadîm ve mutlaktır. 

Buna kail olanlar, bu ümmet-i vahidenin kimler olabileceğinde rivayat-ı 
muhtelife nakletmişlerdir: Mücahidden bu ümmet-i vahide, “yalnız Âdem” dir 
diye menkuldür. Buna göre ümmet, Gülî Ü1 i l? o! ( “Muhakkak ki İbrahim 

başlı başına bir ünımet idi.” NâhI-16/120) âyetinde olduğu gibi cemaat mak- 
amına kaim bir ferd veya imam mânâsiyle mecazen ferde ıtlak edilmiş olduğu 
beyan ediliyor. Âdem, alem-i şahs olmayıp da, alem-i cins olsa idi, mecaz ol- 
mazdı. Lâkin bu mânâ mütearefe muhaliftir. 

Bu ümmet-i vahide, Âdem ve Havva ve neşem olarak zahrindan 
çıkarıldıkları sırada Beni Âdem’den ibarettir ki, fıtrat üzere idiler. (Übey ve İbn 
Zeyd’den). 

Devr-i Âdem’den devr-i Nuh’a kadar geçen kurun-ı aşere hak üzere idil- 
er. İhtilâfları üzerine Hazret-i Nuh ba’solunmuştur. (İbn Abbas ve Katâdeden) 

Görülüyor ki, bu rivayâtta cihet-i vahdet, kanun-ı hak olduğunda ittifak 
bulunmakla beraber bunun, balardan gibi bazı hayvanatta olduğu vechiyle bir 
fıtrat-i mahza olarak garize halinde gayr-i ihtiyarî bir şuur-ı ictima-i zarurî mi? 
Yoksa inkişafat-ı fikriye ve akliye ile alâkadar bir ictima-ı ta’limî ve ihtiyarî 
mi? Olması noktasında bir ihtilâf mevcuddur. Yani beşerde ictimaiyet, bidaye- 
ten tabiî ve zarurî mi? Yoksa sınai ve iradî midir? Bu ihtilâf elyevm, Avrupa 
ilm-i, hukuk ve İlm-i içtima uleması beyninde caridir. Bizim muhtarımıza göre 
bidayeten fikir veya hiss-i içtima, icab-ı İlâhî ile zarurî, tatbikat-ı fîiliyesi ve 
inkişafat-ı ihtiyarîdir. Çünkü nübüvvet, bir ilm-i zarurîdir ve Hazret-i Âdem, ne- 
biydin 

2- İkrime ve Katâde gibi bazı müfessirînin kavlidir ki, bu ümmet-i va- 
hide, küfr üzere, din-i batıl üzere idiler ve bîr ta’bir ile behaim gibi idiler. Pey- 
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gamberler geldiler, bunlara iman ve hak telkin ettiler. İman edenler etti, etmey- 
enler etmedi. Bu suretle mû’min kâfir milel-i muhtelife husule geldi. Bunlar, 
âyette Ijj&l} takdirine lüzum görmemişlerdir. Buna göre bu ümmet-i vahide, 

SL " Küfür bir tek millettir. ” mazmunu üzere adem-i imanda müşterek, 

# * 

hak tanımaz, insan surettinde bir sürü hayvanat demek oluyor. Fakat bu surette, 
şu üç sual teveccüh eder. 

Evvelâ: Siyak-ı âyete nazaran Enbiya’mn ref-i ihtilâf ve tesbit-i hakk için 
ba’s buyurulmuş olduğu anlaşıldığı halde, eğer mukadder değil ise, En- 

biya’nın ihtilâf için ba’sedilmiş olması lâzım gelecek ve ba’slerinin te’hir edil- 
mesi mânâsız olacaktır. Bu i’tirazı, müfessirîn ehemmiyetli talakki etmişlerdir. 
Cevaben denebilir ki; “Halet-i ûlâ, devr-i sabavet gibi idi ve bunlarda küfrün 
mânâsı; henüz teklif mevcud olmadığından naşi adem-i iman demektir. Pey- 
gamberler, kanun-ı terbiye muktezasınca bittedric tekemmülât-ı akliyenin meb- 
deinde ba’solunrauşlardır. Ve ihdası ihtilâf için değil, terakki için ba’solundular. 
Bunun üzerine ihtilâf, iman etmeyenlerden çıktı, Peygamberlerden değil”. Bu 
cevab, zamanımızın Avrupa telâkkiyatına muvafık gelir. Fakat hal-i sabıkı mu- 
hafaza edenlere muhalefet çıkardı demek doğru olamayacağına nazaran her 
halde bu telâkkide Peygamberlere bir ıhdas-ı ihtilâf isnadı lâzım gelir. Bu ise, 
siyak-ı âyete ve ruh-ı mazmuna muhaliftir. Bu nokta-i nazardan müfessirînin bu 
itiraza ehemmiyet vermeleri yerindedir. 

Saniyen: Hazret-i Âdem, Ebu’l-Beşer ise Nebi olmamak, Nebi ise, 
Ebu’l-Beşer olmamak lâzım gelecektir. Çünkü hem Nebi hem Ebu’l-Beşer 
olduğuna göre evlâdı, küfr ile O’na muhalefet etmiş olacak bu surette teklif 
mevcud ise de, evvel-i nas, ümmet-i vahide olmamış, ihtilâf etmiş bulunacaktır. 
Halbuki, Âdem’in Ebu’l-Beşer ve ilk Nebi olması müttefakun’aleyhtir. Bu sual, 
kavl-i evvele varid değildir. Çünkü evlâdı, ibtida O’na muvafakat etmiş ve hak 
üzere ümmet-i vahide teşkil eylemişler, sonra ihtilâf etmişler. Bunun üzerine 
müteaddid Enbiya ba’s buyurulmuştur. Ancak bu takdirde t'CçJfi* de teahhür, 
Âdem’den maadasına masruf olmak zaruridir. Cem-i muhallâ billâm lâ’akal 
üçten başlayacağı için Enbiya-i müteaddide, yani taaddüd-i Enbiya sonradan ih- 
tilaf üzerine vaki olmuştur demek olur. Ve ba’s-i Âdem bunda dahil olmaz. Bu 
ise, Âdem’in Ebu’l-Beşer olmasına mani’ olmaz. Lâkin bu mânâ ikinci kavle 
kâfi değildir. 

Salisen: Bu kavilde ümmet kelimesinin mânâ-yi içtimaisi de müsbet ola- 
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rak tahakkuk etmez ve bu surette üçüncü kavle zahib olmak lâzım gelir şöyle ki: 

3- Burada ümmet-i vahide demek, cinsi vahid veya sınf-ı vahid demektir. 
Yani bunlar üzerinde emr-ü nehiy yokdu. Hiçbir kanun-i şer’îye tâbi değil idil- 
er, ibaha-i asliye devrinde yaşıyorlardı. «ÂlJK^vı Gösteriyor ki, şeriatler sonra- 
dan Enbiya ile gelmiş ve ma’ruf mânâsiyle din ve ictimâiyet o zaman başlamış, 
iman-ü küfür taksimi o zaman zuhur etmiştir. O halde evvelkiler, behaim veya 
çocuklar gibi mükellefiyetten ari ve ahkâmdan hali olmak itibariyle bir cins idil- 
er veya cevher-i vahidden ve bir babadan gelmiş olmaları itibariyle sınf-ı vahid 
idiler, Sunuf-i muhtelife, ırklar, milletler, ayrılmış değil idi. Vatandaş ve ecnebî 
yok idi. Binaenaleyh bunlara, ümmet-i vahide, ıtlak-ı hakikî mânâsiyle din-ü 
şer’i’de müttehid cemaat demek değil, cins-i vahid veya sınf-ı vahid demektir. 
Bu kavil, Ebu, Hayyan’da, Imam-ı Matürîdî Hazretlerine nisbet edilmiştir. Bu 
surette demek olur ki, insanlar, bidayet-i hallerinde AvrupalIların halet-i tabiiye 
dedikleri gibi hürriyet-i mutlaka içinde bulunuyorlardı. Hiçbir vazife ve hiçbir 
memnuiyete tabi olmuyorlardı ve üzerlerinde hiçbir amir-ü hâkim tanımıyorlar- 
dı. Henüz insanlar az. Arz vasi’ mahsulat-ı arziye maişetlerine kâfi idi. Serbest 
serbest yaşıyorlar, yalnız hayvanat-ı saireye karşı mücadele ediyorlardı, insanlar 
beyninde, mücadele ve ihtiyac-ı mücadele yokdu. Hilkatleri, halleri, bir te- 
mayül-i fıtrîleri bir, tarz-ı hareketleri bir idi. İlk babadan gördükleri gibi gidi- 
yorlardı. Hep böyle hareket edebilseler idi kanuna, hükümete muhtaç olmaya- 
caklardı. Lâkin nesilleri tekessür ettikçe, bulundukları yerler darlaşdıkça, 
tezâhüm ve temanü’ hasıl oldu. Cehaletle, hubb-i hayat ile ihtilâfa düşdüler, 
sınıf sınıf, fırka fırka oldular. İşte o zaman bu ihtilafları ref için içlerinde Min- 
tarafillah âtiyi gören, acı, tatlı haberler veren, hayr-ü şerden hill-ü hürmetten, 
vazife ve memnuiyet kanunlarından bahseden Enbiya ba’s buyuruldu. Muvafa- 
kat edenler, iman ile birleşdi. Muhalefet edenler de, bunlara karşı koymak için 
birleşdi. Bu suretle, mü’min ve kâfir milel-i muhtelife zuhur etti. Nihayet Ha- 
temü’l Enbiya tevhid-i külli için ba’s buyuruldu. Bu izah, »IjilİU» takdirine ve 
siyak-ı âyete de tevafuk edebilir. 

Lâkin bunda hılaf-ı zahir iki cihet vardır: 

Birincisi, ümmet kelimesi, zahir olan mânâ-yı içtimâisinde kullanılma- 
mış olur. 

İkincisi, devr-i sabavet gibi de olsa insanın her türlü kavaninden muarra, 


İbaha-i asliye: Normal ihtiyaçlar. Stnf: Sınıf. Müttehid: Beraberce, birlikle. TezAhüm: Birbirine 
sıkınu vermek. Temanü: Birbirine mani olma. Kavanin: Kanunlar. Muarra: Uzak. 
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bir hürriyet ve ibaha-ı mutlaka devri yaşamış olduğu teslim edilemez. Bir taraf- 
tan bütün hayvanat, mebde-i tevellüdde fıtrî bir devr-i hıdane ve terbiye yaşamış 
ve her uzv-i hayatî bile bir vazife ve memnuiyet kanununa tabi bulunmuş 


olduğu diğer taraftan ^ cUl J+JSl & ,»İ ^ ^ '4 3H % 

Ji^i \J\j {"Hem Rabb’ım: Beni Âdem’den, bellerinden zûrriyetlerini alıp da on- 
ları nefislerine karşı şahid tutarak “RABB’INIZ DEĞİL MİYİM?” diye işhad 
ettiği vakit EVET dediler...." A’raf: 7/172) hıtab-ı ezelîsiyle de bu nokta daha 
esasından takviye edilmiş bulunduğu halde fıtrat-i insaniyeyi bidayetinde velev 
basit olsun mebadi-i medeniye ve ictimâiyeden azade telâkki etmek hem is- 
tishab-ı hale, hem de delâlet-i nakle muhalif olur. Binaenaleyh Hazret-i Âdem’- 
den itibaren bir sırr-ı teklif, kabul etmek zarurîdir. ti* £)£ Y, {"...fakat şu 
ağaca yaklaşmayın... ” Bakara-2/35) Nehy-i teklifin kıdemini ifade ettiği gibi, 
nübüvvet-i Âdem kazıyyesi de bunu icab eder. Nitekim insan medenî bittabiidir 
ve insan möanesetten müştaktır deniliyor ki, bu da, sirri teklifin ve ictimâiyetin 
fıtrat-i insaniyede merkûz bulunduğunu ifade eder. Bu ise, bir kanun-ı haktır ve 
mebde-i iman ve şerai’ ile alâkadar bir kanun-ı haktır ve bunun ale’l-ıtlak 
lâşuurî olduğunu iddiaya hak yoktur. Bu, bir şuur-i zarurîdir. Maamafih lâşuurî 
de olsa yine kanun-ı haktır. Bunu küfre değil, imana mebde olarak ahzetmek 
lâzım gelir. 


4- Mu’tezile’den Kadı Abdülcebbar ve O’na tâbi’ olanlar demiştir ki, 
“Peygamberlerin ba’sından evvel insanlar şeriat-i akliyeye temessükte ümmet-i 
vahide idiler. Şeriat-i akliye sani-i Hak Teâlâ’nın vücudunu ve sıfatını î’tiraf ve 
ni’metine şükriyle hizmetine iştigal ve zulm-ü tecavüz, kizib, cehil, abes ve em- 
sali gibi kabayih-i akliyeden ictinab esasına müsteniddir. Çünkü bunlar, aklen 
idrak olunurlar. Mademki âyetde, «ÎjL^I İUl ÜŞ» ba’s-i Enbiya’nın terahi ifade 
eden “fa” ile sonradan olduğunu göstermiştir, demek ki, bunlardan evvelki 
ümmet-i vahidenin vahdet-i Enbiya’dan istifade edilmiş olmayan bir şeriat imiş. 
Böyle bir şeriat İse, bir şeriat-i akliye olabilir. Fakat Hazret-i Âdem ilk insan ve 
nebi değil mi idi? O halde bi’set-i Enbiya’dan evvel sırf akıl ile mükellef insan- 
lar farzı nasıl doğru olur. Kadı Abdülcebbar bu suali kendine irad ile demiştir 
ki: “ihtimal, Hazret-i Âdem, ibtida evlâdiyle beraber şeriat-i akliyede içtima 
etmişlerdi de, sonradan Cenab-ı Allah kendisini evlâdına Peygamber ba’set- 
miştir. Ve ihtimal ki, O’nun ilk şeriat-i nebeviyyesi münderis olmuş da insanlar, 
şerayi-i akliyeye temessük etmişler ve bilâhare diğer Enbiya ba’s buyurul- 

Hidane: Terbiye. Bast: Açan, yayan. İstishab: Beraber götürmek. Muasenet: Onsiyet. Merkuz: 
Sabit kılınım;. Kabayıh: Kötüler. Terah: Göndermek, gitmesi. Münderis: İzi kalmamı; olan. 
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muştur.” Ebu Müslim-i İsfahan! de, Kadı’nın bu mezhebini ihtiyar eylemiştir. 
Bunlara göre, akıl; Enbiya’dan evvel bir Resul-i İlâhî olmuş oluyor. Nübüvvet 
de akıllan kendi kendilerine idrak edemeyecekleri masalî-ü kemalâta isal etmiş 
bulunuyor. Lâkin bu mezhebde de, isbat-ı mümkün olmayan iki nota vardır. Bi- 
rincisi, aklın medar-ı ahkâm olan hüsn-ü kubuhta bizzat hâkim olup olamaya- 
cağı ve vücub-i aklînin vücub-i amelîyi istilzam edip edemeyeceği meselesidir 
ki, İlm-i usul ve Akaidin mesail-i mühimmesindendir. İkincisi, bidayet-i halele 
insanların adl-ü zulmü semiyye bilecek ve üzerine bina-i muamele edebilecek 
derecede istidlâli aklîye muktedir olup olamayacakları ve bu kadar derin bir 
şuur ile hareket edip edemeyecekleri mes’elesidir. Bu iki nokta bugün dahi sabit 
değildir. 

5- Bazı müfessirin de demişlerdir ki, âyet ihtidada ümmet-i vahideyi tas- 
rih ediyor. Fakat bunun iman üzere mi, yoksa küfr üzere mi olduğunu beyan et- 
miyor. Bu cihet, delile muhtacdır. Binaenaleyh mes’elede hüküm vermeyip 
JLil jle pUl» diye tevakkuf etmek lâzım gelir. 

6- Burada İLr 6fl» dan murad, mebde-i hilkatten beri umum nâs değildir. 
Bu ümmet-i vahide, kavm-i İbrahim veya kavm-i Musa’dır. Enbiya’dan murad 
da, bunlardan sonra ki Enbiya-yi müteahhirîndir. Diyen müfessirîn de vardır. Ve 
bu son kavil, âyetin makabline irtibatı nokta-i nazarından muvafık gibi ise de, 
t ^ÛI» lâfzı ammını tahsis, hilaf -ı zahir olduğu gibi âyetin mazmununda umumi 
görünen yüksek sırr-ı içtimâiye de kâfi değildir. Biz de, şunu ihtar etmek isteriz 
ki, aklın en mühim kıymeti, illiyyet kanunu mucebince sebebden müsebbebe 
veya müsebbebden sebebe intikaldedir. Bu ise garize, fıtrat veya akl-ı garizî ve 
bedihî tabir olunan mebadi-i zaruriyeye veya tecrübeye mütevakkıftır. Nübüvvet 
ise, matalib-i nazariyeyi bile ulûm-ı zaruriye halinde idrak ve telkin eden bir 
kuvve-i rabbaniyedir. Ve ledettedkik dalâlât-ı beşeriyyenin inkişafat-ı akliye ile 
inkişafat-ı şehevaniyenin tedahülünden ve ukulün şehevat için istihdamından 
neş’et eder. Fıtrat-ı ûlâ bu dalâleten âzade olduğu gibi nübüvvet de, gerek ilmi 
ve gerek ameli olarak bundan âzadedir. Meselâ, halanlarının sınaat-ı şaşmak 
bilmeyen bir sınaat-ı gariziyyedir. Ve ale’l-ûmum nübüvvetler de böyle şaşmak 
bilmeyen bir vahy-i llâhî’dir ki JicJI 'Jr'jTj (“Rabb’uı balansına da şöyle 
vahyetti: Dağlardan ve ağaçlardan ve kuracakları köşklerden göz göz evler 
eduu ” Nahl-16/68) âyetiyle buna işaret buyurulmuştur. Binaenaleyh bir fıtrat 

İsal: Ulaştırmak, yetiştirmek. Hflsn*ü kubuh: Kötü zan. Semiyye: Yucc. İlliyyet: Scbcb arayış. 
Garize: Yaralılışlan olan. Bedihi: Açık. Ledetteakllc İncelendiğinde. İnkişafa t: Meydana çıkma, 
açıkma. Sınaat: Sanaat. Tenevvuat: Çeşitlenmek. Talıarr-i hak: Gerçeği aramak. 
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mes’elesi olan nübüvvet, bir taraftan ukul-ü iradatın mebdei, diğer taraftan 
müntehasıdır. Bunun için bir nübüvvet-i ûlâ, bir nübüvvet-i saniye vardır. Kitab, 
nübüvvet-i saniyededir. Bu ikisi arasında hak tanımayan bağy-ü tegallüb üzere 
hareket eden bir hali küfür vardır ki, hak, kendi kudret-ü iradesinden ibaret zan- 
neder. Selâmet-i umumiyeyi ihlâl eyler. İnsan, ilk hilkatten itibaren insandır. 
Din, lisan, içtimâ mebdei o zamandandır. Nübüvvet-i Âdem, nübüvvet-i ûlâdır. 
Ukul-i evvelîn bununla tekâmül etmiş, hubbi Dünya, tenevvuatı şehevaniye ve 
ihtilâfat-ı beşeriye üzerine nübüvvet-i saniye ve inzal-i kütüb vaki olmuştur. Bi- 
naenaleyh kavl-i evvelde olduğu üzere ilk insanların fıtrat ve nübüvvet ûlâya 
müstenid iman-ı fıtrî ile kanun-ı hak üzere bir ümmeti vahide olduklarını kabul 
etmek iktiza eder. Ve siyak-ı âyet bize vahdet-i hakkın bu suretle kıdemini ve 
sırr-ı içtimâinin mebdeini, irşadat-ı, İlâhîye’nin suret-i ceryanını hukukun ve 
hikmet-i teşriin şerait-ı evveliyesini ve Peygamberlerden sonra onlara yarış ede- 
rek nusus-ı zahireye karşı ihtilâfat çıkaran usul-i hukukıye-yi bağy-ü teğallüb ile 
ihlâla kalkışanlar zuhur ettiğini beyan etmektedir. O halde nâsın umumundan ve 
ümmet-i zahirinden ihraca sebeb yokdur. Matüridî Hazretlerine nisbet olunan 
kavil de bunun bir nev-i izahı olarak kabul edilebilir. Bu âyetten şu da 
anlaşılıyor ki, her Peygamber, zamanında meb’us olduğu insanlar beyninde 
muhtelefün fih olan emr-i Hakk’ı izah ederek ref-i ihtilâf ve talim-i tevhid etmiş 
ve bu babda nusus-i zahire ve beyyinat-ı kat’iye getirmişdir. Bu sebeble ehl-i 
imanın ve ulemanın vazifesi mevrid-i nassda ihtilâf çıkarmak değil, nususun 
sakit olduğu hadisat-ı hukukiyede edille-i gayr-i beyyineden taharri-i hakk-ü 
hakikat ile ref-i ihtilâf edecek ahkâm-ı istinbat edebilmek ve bu suretle icma-i 
ümmetin tanklarını ilmen ihzar eylemektir. Hasılı ihtilafat-ı ferdiye olmasa idi, 
insanla, hâkim-ü hükme, ahkâm-ı cezaiyeye muhtaç olmayacaklardı. Ve milel-i 
muhtelife zuhur etmeyecekti harb-ü darbe, hükm-ü hükümete lüzum kalmaya- 
cak, kavanin fıtrat kâfi gelecekti. Madem ki, ihtilâf ettiler ve ihtilâfat-ı ferdiyed- 
en ihtilâf-ı millîye de geçtiler, o halde hak düşmanlariyle boğuşmaya mecbur ol- 
acaklardır. Bununla boğuşabilmek için de, kendi aralarında hakka iman-ü 
riayetle teavün ve tekâfül-i hak sayesinde dünya ve ahireti korunmak ve silm-i 
küllîyi tesis etmekle mükelleftirler ve risalet-i Muhammediye ile Kur’an-ı 
Azımüşşan beşeriyyeti bu suretle mebdeinden müntehasına müvazi bir vaz’iyet 
içinde tevhid-i hakka ve selâmeti külliyeye hidayet için gelmiştir. 

Şimdi bu hidayet gelmekle ey ümmet-i Muhammed, siz, ij&û; y f-v-» pl 


Teavün: Yardımlaşmak. TekafOl: Kefil olma. Müvazi: Eşit. 
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ir* W* ckJIi ^v\< CJj ilOl sizden evvel geçen ümmetlerin hali sizin 
başınıza hiç gelmeden, meşakkatler, sıkıntılar çekmeden, bütün ahkâm-ı 
Îlâhîye’yi, teabbüdat-ı ameliye ile tatbik etmeden mücerred iman ile dar-i 
selâm olan Cennete girivereceğinizi mi zannettiniz? U Clllpl ”<*-*-* O 
ümem-i salifeye nice sıkıntılar ve zaruretler el verdi de sarsıldılar. 

O kadar sarsıldılar ki, , jjl ^ jU *!• \J^\ &jifj Djl^ll hatta başlarında 

bulunan Peygamber ve Onunla beraber iman edenler, “Allah’ın nusratı ne 
zaman?” diyecek dereceye vardılar. Lâkin VI iyi biliniz ki, *1)1 ^ J,l 
Allah’ın nusratı muhakkak yakındır.” Siz bu iman-ü hidayette sabit kadem 
oldukça yakında o nusratı görecek, muradınıza ereceksiniz. Resulullah, 
Mekke’deki muhalefet-i müşrikinden sonra muhacirin ile terk-i diyar ve emval 
ederek Medine’ye hicret buyurdukları zaman evvel emirde, Yehud’un adavetine 
ma’ruz olmuş idi. Bu sebeble, bu âyet nazil oldu. Uhud veya Hendek muharebe- 
leri sebebiyle nâzil olduğu da mervidir. Bu âyet gösteriyor ki, ittirad kanunu 
mucebince ümmet-i Muhammed, bütün ümemt-i salifenin geçirmiş olduğu bazı 
ahvale maruz kalacak, ihtilâflar görecek, mukavemetlere uğrayacak, sıkıntılar, 
zaruretler geçirecek, sabit kadem olanlar akibet, muvaffak olacaklardır, ilk 
hilkatte olduğu gibi bi’set-i Muhammediye’den itibaren de, fıtra-i beşer mecra- 
yı hakta yeni bir inkişafa başlayacak, oG-İJI İl jlî. kz£'JxL\ al iC*jJI J,l 

(“ Muhakkak ki zaman Allah’ın gökleri ve yeri yarattığı günkü vaziyetine 
dönmüştür. ” Müslim: Kasâme: 29/1679) hadîs-i Nebevist müeddasınca Asr-ı 
Muhammedi mizan-ı külle bir mebde olacaktır. Bundan sonra da âlemde hakka 
karşı yine bağy-ü udvan zuhur edecek, ümem-i salife gibi fırkalar husule gele- 
cek ve bütün bunlar içinde Peygamberin ve Ashabının yoluna giden ve kitab-ü 
sünnet ve cemaat ile korunmasını bilip, tevhid-i hakkı ehass-ı Amal ittihaz eden 


ehl-i hak, Fırka-i Naciye *İ)I oü£ *11; 'J* ^Ûl (“Yine nûs içinden 


kimi de vardır ki, Allah’ın rızasına ermek için kendim feda eder. ” Bakara-2/207) 
medlûlünce hareket ederek sabr-ü sebat ve mesai ile nusrat-ı llâhiye’ye erecek, 
galebe-i hakkı görecek ve silm-i külliyi te’sis edeceklerdir. Ve muvaffak olmak 
için tarihden ibret alıp ona göre korunmalıdır. 


ihtilâftan korunmak ve bu nusrata ermek için: 


Mûedda: Mâni. 
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Meâl-i Şerifi 

215- Sana soruyorlar: “Neye infak edecekler?" de ki: “Verdiğiniz 
nefaka ana baba, en yakınlar, öksüzler, biçareler, yolda kalmışlar içindir. 
Hayrolarak daha her ne yaparsanız her halde Allah, onu bilir. 

216- Kıtal üzerinize yazıldı, gerçi o size hoş gelmez fakat olur ki, siz 
bir şeyi hoşlanmazsınız halbuki hakkınızda o bir hayırdır ve olur ki, bir 
şeyi seversiniz halbuki hakkınızda o bir şerdir. Siz bilmezken, Allah bilir. 

217- Sana hürmetli aydan ve onda kıtalden soruyorlar; Deki: Onda 
bir kıtal büyük bir günahtır. Maamafih Allah yolundan bir men’i ve O’na 
bir küfür ve Mescid-i Haram’dan men’i ve ehlini ondan çıkarmak Allah 
yanında daha büyük ve fitne katilden daha büyüktür. Onlar, güçleri ye- 
terse sizi dininizden döndürmek için sizinle muharebe etmekten bir zaman 
geri durmazlar. Sizden de, her kim dininden döner ve kâfir olarak can ve- 
rirse, artık onların bütün amelleri dünya ve ahiret heder olmuştur ve artık 
onlar eshab-ı nardırlar, hep orada muhalled kalırlar. 

218- Şüphesiz iman edenler ve Allah yolunda muhacir olup da 
mücahede edenler muhakkak bunlar, Allah’ın rahmetini umarlar. Allah, 
gafur, rahimdir. 


Ya Muhammed; fili neye infak edeceklerini, yani ne gibi 

cihetlere nefaka vereceklerini sana soruyorlar. Uhud muharebesinde şehid 
olan pek ihtiyar ve malı çok bir zat bulunan Amr ibn Camuh, Resulullah’a 
“Mallarımızı nelere sarfedeceğiz ve nereye vaz’ eyleyeceğiz?” diye sormuş idi. 
Bu âyet nâzil oldu. ’ji Cevaben de ki: ^*>. JJuSI C az veya çok hayır cinsin- 
den, yani enva-ı maldan vacib veya tetavvu’ olarak Rızaenlillâh sarfet- 
t iğiniz veya edeceğiniz nefaka evvelâ ebeveyniniz, saniyen en 

yakın akrabanız, salisen muhtaç olan yetimler, miskin 

fakirler, J^JI yolda kalmış yolcular içindir. Babalarınıza atalarınıza 
bakmak ilk vazifenizdir, diğer akrabanız onları ta’kib eder ve bu suretle, v>^ 
" Yakınlık derecei daha yakından uzağa doğru ” kaidesince infak, vacib 
olur. Bunlardan maadasına da, zekât ile vacib olarak ve sadakat-ı saire ile nafile 
olarak mal, sarfedilir. Bunlardan başka ^ *>. ijtui C.j herhangi bir hayır daha 
yaparsanız ^ Ü)l ilî elbette onu Allah, pek iyi bilir ve ecrini verir. Bu 
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tevhid edecek olan o kıtal, yani Fisebilillâh muharebe üzerinize yazıldı. 
İcmalen bir feriza oldu ki, icabında bazan farz-ı ayin ve bazan farz-ı kifaye olur. 
"pSÜ 7Jr Halbuki o sizin hoşunuza gitmez. ^ ££ jl Bazı 

şeyler sizin için mahz-ı hayr-ü menfaat olduğu halde siz onu hoşlanamaya- 
bilirsiniz, harbde böyledir. ol JJîj Diğer bazı şeyler de sizin 

için şerr-ü zarar olduğu halde siz onu hoşlanıp sevebilirsiniz. Hoşlanıp 
hoşlanmamak mücerred bir histir. Sade bununla hayr-ü şer, nef-ü hayır ta’yin 
edilemez. Bunlar hakikati ve avakıb-ı umuru bilmeye tavakkuf eder. il Jf, 

Bunu da, Allah bilir, V pdTj siz bilmezsiniz. İnsanlar, ne kadar ilim iddia 
etseler yine cehilleri ilimlerinden çoktur. Uzun bir istikbal ile alâkadar olan 
bütün hayırlarını ve şerlerini bilmezler. Akl-ı beşer hüsn-ü kubha tamamen 
hâkim olamaz. Buna hâkim olan, Allah’dır. Bu sabeble, size hayrınız için emirl- 
er verir, şerden vikaye için nehiyler yapar. İnsanlar, evvel emirde hissiyata mer- 
butturlar. Hoşluk nâhoşlukla filhal hislerine çarpan şeylere kapılırlar. Halbuki 
bunların hayır veya şerr olmaları ileride bunlar üzerine terettüb edecek menafıa 
veya mazarrata merbuttur. Bu ise, his anında ma’lûm olmaz. Bazan uzun bir 
tecrübeye muhtaç olur. Ve ekseriya tecrübesi mümkün olmaz ve tecrübe halinde 
iş işten geçmiş bulunur. Allah, bunları Kitabiyle ve emsali tarihiyesiyle bildirir. 
Bâlâda icmal olunduğu üzere tarihi beşer bağy-ü tecavüz ve ihtilâf ile meşbu’ 
olduğundan dolayı silm-i küllîye kadar bu hal içinde harb-ü kıtal ictinab-ı 
nâkabil bir zarurettir. Allah, ehl-i hakkın hayırları korunmalarında olduğunu bil- 
diği için harbi size farz kılmıştır. Lüzumuna göre siz, onu yapacak, tevhid-i 
hakk ile silm-i tamma gireceksiniz. Şehadetler, zaferler, ganimetler size hayır 
olacaktır. 


Bu âyette kıtal için vakit, ta’yin edilmediğinden dolayı ya Muhammed; 
V J& -CiJl jjjdl o* Sana, Şehir-i Haram’ dan, 0 Şehr-İ Ha ram* da 

kıtalden sual soruyorlar. Resulullah, Bedir gazasından iki ay evvel, “Ve Bedr-i 
ûlâ”dan ba’de’l-avde amcazadesi Abdullah İbn Cahş-ı Esedî’yi; Sa’d ibn Ebi 
Vakkas, Ukâşe ibn Muhsin, Ukbe ibn Gazvan, Ebi Huzeyfe ibn Utbe ibn Rebia, 
Süheyl ibn Bayza’, Âmir ibn Rebia, Vakd ibn Abdillah, Halid ibn Bekir 
radıyallahü anhüm, sekiz zat ile beraber seriyye olarak göndermiş ve kumandan 
olan Abdullah’a bir mektub vermiş ve iki gün gitmedikçe bu mektuba bakma- 
masını, sonra bakıp içindeki emri infaz etmesini ve arkadaşlarından hiçbirine ik- 
rah yapmamasını emretmiş idi. Abdullah, iki gün yol gidince mektubu açıp 


Avakıb: Akıbetler. Menafi: Faydalı. Mazarrat: Zararlı. Meşbu’: Kanmış. Bade’l-avde: 
Döndükten sonra. 




Cüz: 2, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 215-218 


81 


baktığında l£jj jl* 'J& «jttld fj ^ Î1*J > C* Jl cTjû İlli 

L*,$>1 j-. üJ "Bu mektubuma baktığın vakit hemen yürü tâki Mekke ile Taif 

• ++ # 

arasında “Batnınahle” nam mevkie inesin. Orada Kureyş’i tarassud edesin ve 
haberlerini bize bildiresin,” diye muharrer olduğunu gördü. Görünce, “Sem’an 
ve taaten” dedi. Sonra arkadaşlarına: “Resulullah bana Nahle’ye varıp Kureyş’i 
tarassud etmemi ve haberlerini almamı emretti ve sizden birinize ikrah yapmak* 
tan, yani zorlamaktan da nehyeyledi. Binaenaleyh hanginiz şehid olmak ister ve 
şehadete rağbet ederse gelsin, istemeyen dönsün. Bana gelince ben, Resulul- 
lah’ın emrini yapacağım”, dedi ve hareket etti. Arkadaşları da beraber hareket 
ettiler, hiçbiri geri kalmadı. Hicaz’a doğru gittiler. Necran denilen bir ma’dene 
vardıklarında Sa’d ibn Ebi Vakkas ile Utbe ibn Gazvan’ın bir gün biribiri ar- 
kasına bindikleri binitleri kayboldu. Aramak için ikisi kaldılar. Abdullah ile 
diğerleri gittiler. Nahle’ye indiler. Derken oraya Kureyş’in kuru üzüm vesair 
me’kûlât ve emval-i ticariyye yüklü bir kârbanı uğradı. Kureyş’ten Anır ibn 
Hadramî, Osman ibn Abdillah ibn Mugire ve biraderi Nevfel ibn Abdillâh ibn-el 
Mugire ve Hişam ibn Mugire’nin kölesi Hakem ibn Keysan vardı. Yakınlarına 
indiler. Ukâşe ibn Muhsin bunlara yanaşıp baktı. Başımda kazıtmış idi. Bunu 
gördükleri zaman emin oldular, “Bunlar bize bir şey yapamaz” 

dediler. Bugün Cumadelahıre’nin sonu ve ertesi gün Receb idi. Bu da Şehr-i 
Haram idi. Binaenaleyh Receb girmeden çarpışmaya lüzum gördüler. Vakid ibn 
Abdillah-i Teymî Amr ibn Hadramî’yi bir okla öldürdü. Osman ibn Abdillah ile 
Hakem ibn Keysan esir oldular. Nevfel ibn Abdillah kaçtı. Onu yakalaya- 
madılar. Abdullah ibn Cahş ve arkadaşları kârbanı ve bu iki esiri alıp Medine de 
Resulullah’a getirdiler. Bu ganimet İslâm’da ilk ganimet ve bu kati 
müşriklerden ilk kati idi. Abdullah, arkadaşlarına, “Bu ganimetin hums’ü Resu- 
lullahın’dır”, demişti ve halbuki o zaman daha humüs farz kılınmamıştı. Geldik- 
leri zaman Resulullah; “Ben, size Şehr-i Haram’da kıtal emretmedim idi”, bu- 
yurdu. Abdullah; “Ya Resulallah, İbn Hadremî’yi katlettik. Akşam, hilâl-i Re- 
ceb-i gördük. Bilmiyoruz Recebde mi, yoksa Cumadelahıre’de mi bunu yaptık”, 
dedi. Binaenaleyh Resulullah, o ganimetten hiç bir şey almadı. Bunu görünce bu 
zevat mahvolduklarını zannettiler ve “tevbeleri hakkında bir şey nâzil ol- 
madıkça kımıldamayız” dediler. Müslümanlardan bunlara, “Bu hususta emro- 
lunmadığınız bir şeyi yaptınız, kıtal ile emredilmediğiniz halde Şehr-i Haram’da 
kıtal mi ettiniz?” diyenler oldu. Kureyş de: “Muhammed ve Ashabı halkın te- 
darük-i maişet için çalıştıkları ve korkuda bulunanları emniyette bulunduğu 

Tarassud: Gözlemek. Muharrer: Araştırılmış. Me’kulat: Yiyecek. 
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Şehr-i Haram’ı istihlâl ettiler. Receb de kan döktüler”, diye yaygara yaptılar. 
Mekke’de bulunan Müslümanlar da, “Bunlar, bunu Cumadelahıre’de yaptılar”, 
diye reddediyorlardı. Yahudîler de, bununla. Resul ullah aleyhine kendi hisa- 
blarına JU; tefe’ül ediyorlar. Amr ibn Hadremi’yi Vakid ibn Abdillah öldürmüş: 
“Amr = harb ma’murleşti, Hadremî = harb hazırlandı, Vakid ibn Abdillah = 
harb ateşlendi”, diyorlardı. Hasılı söz çoğaldı ve ekseri müfessirîne göre bu 
âyet, bunun üzerine nazil oldu. 

Ya Muhammed; cevaben de ki; v 3lii “Bunda bir kıtal 
büyük bir günahtır, j fakat Jjf ‘Je. îû, Allah yolundan, din-i haktan 
men’i ^ % ve Allah’a küfür ^f,*Jl ve Mescid-i Haram’dan men’i 

dil Mesacid-i Haram’ın ehlini, Muhammed ve Ashabını ondan 
çıkarmak da 4Jİ j1* 'Jj>\ indallah o kıtalden ve sair kebairden daha büyük 
bir günahtır. JiUl 'JZ\ Fitne de, katilden ekberdir. Öyle ihraç, şirk-ü 
küfür, nâsı ibtidaen veya bakaen İslâm’dan men’i dinsizlik neşriyle herkesi 
belâya sokmak, İbn Hadremî’nin katlinden daha feci’dir. ji» ‘pfcjblju cjljî S G 
jl Jİo.j ‘Je. Halbuki ehl-i fitne olan o düşmanlar güçleri yeterse 

sizi dininizden çevirinceye kadar size muharebe edip duracaklardır. *>ö 
‘Jc. Jjo. Vj vjt Ve siz Müslümanlardan herhangi biriniz dininden döner 
‘j& de kâfir olarak irtıdaddan tevbe etmeyerek giderse, jtl ,1i artık 

bu evsaf ile muttasıf olanlann ^ cV bütün amelleri, Islâm 

halinde yaptıkları hasenatm hepsi dünyada ve Ahîrette habtolur, telâfisi ka- 
bil olmayacak bir surette tutulur, hakk-ı hayatı kalmaz, mesaisi heder olur gider 
dLJjîj ve bunlar, jllll Ashab-ı nardırlar. ÎpJli li_i Ji O ateşte, mu- 

halled kalırlar. Acaba o günah kıtali yapan Ashab-ı seriyye ne olacak derseniz? 
I l£l *jj| Şüphe yok ki, o iman edenler, jjl ^ Ij^li ve Allah 
yolunda hicret edip de fitnelere karşı cihad ve mücahede yapanlar, cU,1 
işte bu evsaf-ı celile ile muttasıf bulunanlar, jjl Allah’ın rahmetini 

umarlar, umabilirler, illG Allah da gafur, rahimdir. 

İnfakın, kesb-i emvale, harbin de, kuvvet-i kalbe bir tevakkufu vardır. 
Cahiller, tenbeller, korkaklar da kuman bir vasıta-i kesib, şarabıda bir vesile-i 
kuvvet gibi tevehhüm ederek aldanırlar. Bu münasebetle: 


llabt: İpini etme, bozma, yanlış hareket etme, yanılma. Muhullcd: Ebedî. 
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Meâl-i Şerifi 

219- Sana, hamr-ü meysirden soruyorlar. De kİ: “Bu İkisinde büyük 
bir günah. Bir de nâsa ba’zı menfaatler var, fakat günahları menfaatlerin- 
den daha büyüktür.” Yine sana, soruyorlar: “Neyi infak edecekler?”. De 
ki: Sıkmayanını, böyle beyan ediyor Allah, size âyetlerini ki, düşünesiniz.” 

220- Dünya ve ahiret hakkında; bir de sana yetimlerden soruyorlar. 

De ki: “Onlar, hakkında bir ıslâh karışmamaktan daha hayırlıdır, kendile- 
rine de karışırsanız ihvanınızdırlar.” Allah, muslihi müfsidden ayınr, eğer 
Allah dilese idi, sizi mutlak sarpa sardırırdı, şüphesiz ki, Allah, azizdir, 
hakimdir. 

Ya Muhammed, 1 j* Gtfjlüİ “sana hamr-ü meysirden, şarab 

ve kumardan soruyorlar.” Bunu soranlar, Hazret-i Ömer ve Muaz ile beraber 
sahabeden birtakım zevat idi: “Ya Resulallah, hamr hakkında bize bir fetva ver, 
çünkü aklı gideriyor” dediler ve bu âyet nazil oldu. 

HAMR 

IIAMR: Esasen örtmek mânâsına masdar olduğu halde, “çiğ üzüm 
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şırasından iştidad etmiş ve köpüğünü atmış olan şaraba isim olmuştur. Çünkü 
aklı bürüyüp örter ve bir ta’bh ile kafayı dumanlar ki, buna humar denilir. Ham- 
rin, bu üzüm şarabına ıtlak-ı, ıtlak-ı hastır. Bu münasebetle hamr, bir de 
alelûmum akla humar veren şey mânâsına kullanılır ki, bu mânâca müskiratın 
hepsi hamrdır. İbn Ömer Hazretlerinden mervidir ki, “tahrim-i hamr nâzil 
olduğu gün, hamr beş şeyden: Üzümden, hurmadan, buğdaydan, arpadan, 
dandan idi ve hamr, akla humar veren demektir.” Ebu Davud da, Nu’man ibn 
Beşir’den rivayet olunduğu üzere Resulullah ir* aG (A** J^l ir* ÎO (r*- ir* O 1 
fjli j^\ l* jfj (JJ- 3l İ^ oG (A*- jUl buyurmuştur ki: (“Üzümden bir hamr, 
hurmadan bir hamr, baldan bir hamr, buğdaydan bir hamr, arpadan bir 
hamr vardır” İbn Mâce: Eşribe-5), demektir. Buna binaen İmam Malik ve 
Şafiî ve bunlardan mukaddem veya muahhar bir hayli ulema ve fukaha 
Kur’ân’daki hamrın mânâ-yi eammile ale’l-ıtlak müskir demek olduğuna ve bi- 
naenaleyh her nev-i müskiratın nass-ı Kur’ân ile aynen haram bulunduğuna ve 
her birinin yalnız sekir derecesi değil, katrelerinin bile şurb-ü isti’mali ve bey-ü 
şirası asla caiz olamayacağına hükmetmişlerdir. Çünkü bundan sonra “Sure-i 
Maide” de, 0 oÖ **. ‘faj vüdVT, pJl CjI * (“Ey o bütün 
iman edenler! içki, kumar, kısmet çekilen zarlar hep Şeytan işi murdar bir 
şeydir, onun için siz ondan kaçının ki yakayı kurtarasınız. ” Maide-5/90) Buyu- 
rularak aynen rics, yani necsolduğu beyaniyle ictinab emri buna ibtina ettiril- 
miştir. Fakat tmam-ı Âzam Ebu Hanife Hazretleriyle beraber Ashab ve 
tabi’înden birçok ulema ve fukaha, “hamr” kelimesinin beyyin ve kat’î olan 
mânâsı, bilhassa üzüm şarabı olduğundan inkârı küfrolabilecek vechiyle nass-ı 
Kur’ân ile liaynihi haram olan şarab bu olduğuna ve diğer müskiratın aynen ve 
bizzat değil iskarlarından dolayı kıyası Kur’ân’a muvafık olarak, ‘fa £-1* 
(“Her şarhoşluk veren şey haramdır. ” İbn Mâce: Eşribe-9) gibi ehadîs-i şerife 
ile haram olduklarına ve binaenaleyh hamr, aynen necsolmak hasebiyle bir ka- 
tresinin bile şurb-ü isti’mali kat’iyen haram ve Müslüman için bey-u şırası gayr- 
i caiz bulunduğuna ve lâkin üzüm şarabı bulunmayan ve ondan mamul olmayan 
diğer müskiratın hürmeti ancak sekir vasfiyle sabit olduğundan içilmekten başka 
bir suretle istimalleri için bey-ü şırası da caiz olabileceğine kail olmuşlardır. De- 
mek olur ki, nass-ı Kur’ân üzüm şarabının aynen hürmetinde kat’idir. Bu nâssın 
diğer müskirata şumulü ise lafzan değil, hikmet-i hürmet olan illet-i iskâr do- 
layısiyle ve ehadîs-i şerifenin tansisiyledir. Lafz-ı Kur’ân’ın mânâyı eamma 


İştidad: Ziyadeleşme. Eammile: Pek şumullu, geniş. Tansis: Nara olma, bir h&kmü şer'i delil- 
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hamli muhtemil ise de, mânâyı hâssı gibi kat’î değildir. Binaenaleyh Dini 
İslâm’da ale’l-umum müskiratın, müskirat olarak istimali haram ve fakat üzüm 
şarabı aynen ve ale’l-ıtlak haramdır. Ve bunun münkiri, kâfirdir. Üzüm şarabı 
ve bundan mamul olan müskirat aynen necistir. Öbürlerinin ise, necsolması 
şüphelidir. Meselâ, üzerine şarab ve şampanya ve a’râk, konyak dökülmüş olan- 
lar her halde yıkamadıkça namaz kılamazlar. Lâkin üzüm şarabından mamul ol- 
mayan ispirto, bira ve sair müskirat içilemezse de elbiseye veya bedene 
sürülmesi de namaza mani olur, diye iddia edilemez. Ebu Hanife Hazretleri, bu 
suretle şarabdan maada müskiratın ayni ve katrese necis ve haram olmadığına 
ve binaenaleyh iskâr derecesine varmaksızın ve feseka ve kefereye teşebbüh 
kasdı bulunmaksızın kuvvet için az bir mikdarda içilmesi caiz olabileceğine kail 
olmuş ise de, “Fethu’l-Kadir” de, Kitabü’l Eşrib’de beyan olunduğu üzere, mez- 
ahib-i selâse ile biraber mezheb-i Hanefî’de dahi muhtar olan «1^2 “jg 'J>L^ C 
hadîs-i şerifi mucibince (“çoğu sarhoş edenin azı da, haram olmasıdır.” 
İbn Mâce: Eşribe-10). Şer’an şurb nokta-i nazarından, bütün müskirat mânâ-yı 
eammiyle hamrdır. Bugünkü ehl-i fennin, ilm-i kimyaya göre nokta-i nazarları 
da ihtimar tabir olunan hâdise-i kimyeviye itibariyle her nev-i müskiratın hamr 
mahiyyetinde müşterek olmasıdır ki, buna Arabca, “e-lkûhl” kelimesinin 
frenkleştirilmişi olan “alkol” “elküûl” veya sadece “küûl” tabir ederler. Bu da, 
hamrın mânâ-yı eammına muntabık ise de, ayni zamanda mânâ-yı hassın esas 
olduğunu da müş’ir’dir. Tababet ve tedavî nokta-i nazarına gelince bu cihhet, 
er* ("••• kim bunları yemeğe muştur kalırsa diğerinin hakkına 
tecavüz etmemek ve zaruret miktarını geçmemek şartıyla.... " Bakara-2/173) ruh- 
satına tabi olarak zaruret ve zaruret hükmünde bulunan ihtiyaç mesailindendir. 


Din-i İslâm'da hamrin ve müskiratın men’i tedricen vaki olmuştur. Bi- 
daye-i İslâm'da hamr, henüz mubah idi. Bu babda ale’d-derecat dört âyet nazil 
olmuştur. Evvelâ, Mekke’de fj£, İL ûjj ylLVÇ» J^c)l of^î 

(“ Hurmalıkların ve üzümlüklerin meyvalarından da; bundan hem bir müskir 
çıkarırsınız hem de bir güzel rtzık; ... " Nahl-16/67) âyeti nazil olmuştu. O za- 
man Müslümanlar da içerler, Hazret-i Peygamber, sükût buyururdu. Saniyen 
bervechi bâlâ Hazret-i Ömer ve Mu'az ve diğer bazı Ashabı Kirâm'ın, Ç GL1 
j£Jj jLJl 4JI dJJj “Ey Allah’ın Resulü, şarap hakkında bize bir fetva 

ver, çünkü o aklı gideriyor. ” diye istiftalarına binaen bu âyet nazil oldu ve ilk 
tahrim bununla başladı. Bunda memnuiyet zahir olmakla beraber cevaz ihtimali 


Müskir: Şarhoşluk veren herşey. A’râk: Rakı, ispirto. İskân Sarhoş etme, ihtiman Mayalanma. 
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de yok değil idi. Bunun üzerine hemen terk edenler bulunduğu gibi, henüz et- 
meyenler de vardı. Sonra bir namaz hadisesi üzerine, JjSL ftİJI \£jü V ( “Ey 
o bütün iman edenler! Sarhoş iken namaza yaklaşmayın.... ” Nisa-4/43) âyeti 
nazil oldu. Bunun üzerine içenler pek azaldı ise de, yine vardı. Bir gün İtban ibn 
Malik, Sa’d ibn Ebi Vakkas ile beraber birkaç kişiyi davet etmiş, işret de olmuş, 
sarhoş oldukları zaman tefahura ve şiirler inşadına başlamışlar. Bu sırada Sa’d, 
Ensar’dan birinin hecvini mutazammın bir şiir okumuş, o da bir çene kemiğiyle 
vurup başını yarmış. Binaenaleyh Sa’d, Hazret-i Peygamber’e giderek şikâyet 
etmiş, bunun üzerine Resulullah: Çili CÇJ JLUl ^ “Allah’ım şarap 

hakkında bize yeterli beyanda bulun.” diye dua etmesi üzerine “Sure-i 


Maide”deki 'j&i f* 'û- [Aj ’ r %% U^G PJl CJj 

("Ey o bütün iman edenler! İçki, kumar, putlar, kısmet çekilen zarlar hep şeytan 
işi murdar bir şeydir, onun için siz ondan kaçının ki yakayı kurtarasınız. ” 
Maide-5/90) İli Jf i ‘ji J -^0 yCüJl !££ ^ jl jOl 'jJ di 

1» *J*î *jl_JI Jtj (“İçki ile kumarda Şeytan sırf aranıza adavet ve kin 

* + * 

düşürmeyi ve sizi Allah'ı anmaktan ve namaz kılmaktan alıkoymayı ister, artık 
vazgeçiyorsunuz değil mi?" Maide-5/91) âyetleri nâzil olmuş ve bununla 
hürmeti hamr, son derece teşdid edilmiştir. Hazret-i Ömer, bunu dinleyince, 
“înteheyna Ya Rabbi yani tamamen vaz geçtik Ya Rabbi” demiştir. Hazret-i 
Ali’nin: “Bir kuyuya bir katre hamr düşse, sonra oraya bir minare yapılsa o min- 
arede ezan okumazdım ve bir katre hamr bir denize düşse, sonra o deniz kuru- 
yup da yerinde otlar bitse, orada hayvan gütmezdim”, dediği, Abdullah ibn 
Ömer Hazretlerinin de: “Bir parmağımı hamre sokmuş olsam o parmak bende 
kalmazdı, yani keser atardım” dediği menkuldür ki, emr-i İlâhî üzerine Ashab-ı 
Resulullah’ ın, ne büyük iman ve takvâlan bulunduğunu anlamalı. Rıdvanullahi 
aleyhim ecmeîn. 


MEYSİRE GELİNCE: Yüsür veya yesar’dan masdan mimî olarak ku- 
mar oynamak manâsınadır ki, kumarda, ya kolaylıkla zahmetsiz mal çarpmak 
veya çarptırmak vardır. Kumar demek de, zar gibi ne olacağı belli olmayan mu- 
hataralı bir şeye ta’lik ile mal vermek veya almak demektir. Cahiliyede Arablar, 
gerek kendilerinden ve gerek Acemlerden vesaireden belledikleri, “nerd” yani 
tavla “şatrane” ve saire gibi oyunlarla kumar oynarlardı. Ezcümle Frenklerin 
piyango dedikleri tarzda istiksam tarikiyle bir kumarları vardı ki, bunu hayır 
bile sayarlar ve müftehirâne yaparlardı. Şöyle ki: Zar makamında ezlâm-ü 
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aklâm denilen on okları vardı. Bunlara: fezz, tev’em, rakib, hils, nafis, müsbil, 
muallâ, menih, sefih, vağd derledi. Menih, sefih, vağd bunların üçünden maada 
diğerlerinin bir nasibi olurdu. Meselâ, piyango çekilmek üzere bir deve kesilir, 
yirmi sekiz sehme ayrılır. Fezz’e, bir, tev’em ’e iki, rakibe üç, hils’e dört, nafis’e 
beş, müsbil’e altı, mualla’ya yedi, sehim tahsis edilir. Menih, sefih, vağd okları 
boş ve mahrumdur. Bu on kalemin hepsi, rebabe denilen bir torbaya atılıp bir 
adlin önüne konur. O da, torbayı çalkalayıp elini sokar, iştirak eden herkeş 
namına bir ok çeker nasibli ok çıkanlar, muayyen olan nasibini alırlar. Boş ok 
çıkanlar da mahrum kalırlar ve fakat devenin bedelini öderler. Nasib alanlar da, 
nasiblerini fukaraya verirlerdi. Bu suretle meysir, evvel emirde diğer kumarlara 
nazaran ehven-i şer gibi görünen ve hayır zannedilen böyle tevzi-ü istiksam, 
yani piyango tarzına ıtlak edilmiş ve bundan ale’I-umum kumarlara dahi meysir 
denilmiştir. Hattâ bir hadîs-i şerifte çocukların aşık ve ceviz oynamaları bile 
meysirden ma’dud olduğu beyan buyurulmuştur. İki kişiden biri, diğerine, “şu 
kadar yumurtayı yiyebilirsen şu senin olsun” demiş idi. Bunlar, Hazret-i Ali’ye 
mürafaa oldular. “Bu kumardır” diye cevaz vermedi. Zaten hayır namına piyan- 
go haram olunca, diğer kumarların haram olacağı evleviyyetle anlaşılır. Hamr 
ile meysirin bir sualde derci de, müskirat ile kumarın mürafakatlerine işarettir. 

[|S Cevaben de ki: pl C 4 J “Bunlarda büyük bir zarar ve günah 

vardır.” Ezcümle ikisi de malları telef ve insanları perişan eder. Ale’I-ekser 
bunlar, birbirine sürükler. Evvelâ hamr, aklı selbeyler, akıl ise hem dinin, hem 
dünyanın kutbudur. Artık serhoşlukla öyle cinayetler yapılır ve kumarbazlıkla 
öyle fenalıklara düşülür ki, bunlar saymakla bitmez. Ancak, “büyük günâh” na- 
miyle anlaşılır. Maamafıh yÛJ Bunlarda, nasa bazı menfaatler de 
vardır. Ezcümle biraz neşve ve lezzet duyulur, hayli ticaret yapılır. Korkaklara 
şecaat ve tabiata kuvvet gelir. Meysir de ba’zıları, bad-ı heva mal ele geçirir, 

llfol' ’jfr günahtan da menfaatlerinden, mazarrattan faidelerinden 

0 0 0 * 

çok büyüktür. Binaenaleyh menfaatleri hakikî ve sağlam menfaat değildir. 
Neşveleri, humara inkılâb eder, o arızî şecaat sebeb-i felâket olur ve o muvakkat 
kuvvet-i tabiat, sıhhat-i berbad eder. Kazanılan malın hayrı olmaz, bir kâr yüz 
ziyan getirir. Mübtelâ olanlar, yakalarını zor kurtarırlar. Hasılı neş’e lezzetleri 
ferdî ve muvakkat olduğu halde zararları, mefsedetleri hem ferdi ve İçtimaîdir, 
hem bedenî ve hem ahlâkîdir. Emraz-ı sariye gibi umuma saridir. Cezasını 
önünde çekmeyenler, sonunda çekerler. Muhayyel cüz’î bir kâr için, muhakkak 

Sehm: Kısım. Tevzi-ü istiksam: Bölüştürerek dağılma. Mürafaa: Bir dava için birisini hakim hu- 
zuruna cclb ettirmek. Bnd-ı hava: Bedava. Emraz-< Sariye: Bulaşıcı hastalıklar. 
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ve küllî bir ziyana düşmek de kâr-ı akıl değildir. “Def-i mazarrat, celb-i men- 
faatten mukaddemdir.” Şu halde bunların, aklen haram olması lâzım gelir. Bu 
âyet de, böyle delâlet-i iltizamiye ile şer’ an bunların hürmetini ifade etmiş olur. 
Kur’ân’da, hamr hakkında başka bir âyet olmasa idi, sade bununla tahrim-i 
hamr sabit olurdu. Ancak bu tahrim, liaynİhi sarih bir tahrim olmazdı. Aklına 
güvenerek mazarratlarını tahdid ve menfaatlerinden istifade edeceğiz zanneden- 
ler, bulunabilirdi. Bunun için Ashab-ı Kiram’da bu tahrim-i aklîden tahrim-i 
şer’î anlamayan zevat olmuş ve bilâhare, oU^JI Jü ’j* (“.... hep 

şeytanın işi murdar bir şeydir, onun için siz ondan kaçının. ” Maide-5/90) em- 
riyle suret-i sariha ve mutlakada tahrim-i şer’î varid olmuştur. 

Hasıl-ı kelâm, şarab içmeyiniz veya müskirat kullanmayınız, kumar oy- 
namayınız, piyango ile hayır yapılır zannetmeyiniz. Bunların şerri hayrından, 
günahı menfaatinden çok büyüktür. Buna karşı fili İüJE-Jj hayrolmak 
üzere sana, ne infak edeceklerini yine soruyorlar. fili iki mânâya gelir: 
Birisi, neye infak yapılacağını sormak, diğeri de, ne infak edileceğini sormaktır 
ki, evvelkinde i£ÛI 1} ji yani nafaka verilecek, mal sarf edilecek kimseler ve ci- 
hetler, İkincide de verilecek mal yani nefs-i nafaka sual edilmiş olur. Yukarıda, 
evvelkinin cevabı verilmiş idi. Şimdi de, meysirin men’inden sonra İkinciye ce- 
vaben ’Jİ deki: ^uJl “Afv’i infak ediniz.” Yani malınızın havayic-i zaruriye- 
nizden fazlasını infak ediniz. Piyango, kumar gibi gayr-i meşru vesait ile değil, 
esbab-ı meşrua ile mal kazanınız ve bu maldan nefsinizin ve ehl-ü iyalinizin ha- 
vayic-i zaruriyesine kâfi olanından fazlasını bâlâda beyan olunan cihetlere ve 
vücuh-ı hayra infak ediniz. Diğer âyetlerde de görüleceği üzere evlâd-ı sigar, 
zevce, muhtaç olan ebeveyn ve bunlara mülhak olan usul; ehl-ü iyaldendir ve 
ehl-ü iyalin nafakası, kişinin kendi nafakasından ma’duddur. Binaenaleyh hayır 
yapacağız diye kendinizi ve ehl-ü iyalinizi nafakasız bırakmak caiz olamaz. 
Vücuh-ı hayra infak bunların fazlasından yapılır. illi? İşte böyle oÇYl İlil 
Allah, şirin için ahkâm-ı şer’iyesine delâlet eden âyetler, nasslar, deliller bey- 
an edecektir ki, siz, bunları tefekkür edesiniz, tefekkür edip de ma- 

kasıdına vakıf olabilesiniz ve muktezasiyle amel edesiniz. Şu kayda dikkat et- 
melidir ki, £jJI ^ o âyetleri, hem dünya ve hem ahiret hakkında 

olarak beyan edecektir. Bu suretle din ve şeriat-i İslâmiye, ne yalnız dünyaya 
ve ne yalnız ahirete münhasır olmayacak, hem dünya ve hem ahirete şamil ola- 
caktır. Ve bunda, jûl yûi üıj İLİ yi i Li OÎül &İ û<i (“ Kimiside " Rab - 

benâ bize dünyada bir güzellik ver. Ahir ette de bir güzellik ve bizi ateş azabın- 
dan koru... der. " Bakara-2/201) diye dua edenlerin duasına cevap bulunacaktır. 
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Böyle olunca bu şeriatten yalnız dünya isteyen kâfirler de, büsbütün mahrum 
kalmayacak, ahiretten nasibleri olmamakla beraber dünyaları için istifade ede- 
ceklerdir. Ve bu vech ile Risalet-i Muhammediye’nin, “Rahmeten lil’âlemîn” 
olduğu ve Din-i İslâm'ın umuma şamil bir din-i tevhid olduğu tebeyyün ve te- 
celli edecektir. Ve maamafih hars-i ahiret isteyenlerin hareleri, müzdad olacak, 
bunlar, emir-i bilma’ruf ve nehy-i anilmünkeri taahhüd ederek “ümmet-i vasat” 
olacaklardır. Beyan olunacak deliller ve onların ahkâmı, böyle dünya ve ahirete 
şamil olmakla sana yetimlerden de soruyorlar. Rivayet olu- 



bir ateş yerler ve yaruı çılgın ateşe yaslanırlar. ” Nisa-4/10) âyeti, nâzil olunca 
nâs, yetimlerle ihtilâttan ve onların mallarına bakmayı deruhde etmekten sakınır 
oldular. İş, müşkil göründü. Resulullah’a arz-ı keyfiyet ettiler. Bu, nâzil oldu. 
’jS Cevaben De ki: ^1 1 Yetimler için bir ıslâh, ^ onlan ihmal edip 

bırakıvermekten daha hayırbdır. Binaenaleyh islâh tarikiyle, hallerine, mal- 
larına el sürmek onların menfaatlerini, istikballerini gözeterek işlerine bakıp 
kendilerini ta’lim-ü terbiye ve mallarını tenmiye etmek her halde ictinabdan 
daha iyidir. oG Ve eğer siz onlardan kaçınmaz da ihtilat eder, yan- 

larınıza alır, muaşeret veya müşareket veya musaheretle içinize alır, 
işlerine bakarsanız, onlar, sizin dinde kardeşlerinizdir. Din kardeşliği 

ise, kan kardeşliğinden aşağı değil daha kuvvetlidir. İnsan olan, kardeşini ata- 
mayacağı gibi Müslüman olan da, din kardeşini atamaz. Hukuk-ı uhuvvete ria- 


yet eder. o* \yJİ » tt *£l llSl (" Mü’minler ancak kardeştirler: Onun 


için iki kardeşinizin aralarını düzeltin ve Allah’ dan korkun ki rahmete şayan 
olasınız. ” Hûcürat-49/10) medlûlünce uhuvvetin muktezası ise, ıslâh ve nef’ine 
çalışmaktır. Aksi halde onlar, size kardeş değil, bir yabancı veya bir düşman o- 
larak yetişebilirler. Bu ise, hayat-ı ictimâiyenizde büyük rahneler açar. Bunun 
için musaheret suretiyle muhaleta edecek olursanız, ihvan-ı dininizle olsun .lif, 
gJİo!Jl â* jlJuJi Allah da, mûfsid ve müslihi bilir ve bunları biribirinden 
temyiz eder ve ona göre ecirlerini ve cezalarını verir. Bunu bilmeli ve ıslah 
namı altında ifsada kalkışmamalıdır. Allah dilese idi, sizi zorluk- 

lara koşar, ağır tekâlif ile zahmetlere giriftar ederdi. Aciz bırakır, yetim- 
lere hiç müdahale ettirmezdi. Kendi derdinize düşer, onlara ne ıslâh, ne ifsad 


Tebeyyün: Açıklanmış. Hars-i ahiret: Ahiret tarlası. Müzdad: Çoğalmak. Tenmiye: Artırmak, 
bereketlendirmek. İhtilat: Karışmak. Musaheret: Evlenme ile meydana gelen akrabalık. 
Muhaleta: Karışmak, uyuşmak. Rahneler: Zararlar, gedik, yara, yarık. 
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hiçbir şey yapmaya muktedir olamazdınız. Bunun için Allah’ın verdiği kuvvet 
ve kudrete şükrâne olmak üzere yetimlere ve kasırlara ifsad ile değil, ıslâh ile 
muamele ediniz. “Canım fülan kimse yetimin hakkını yedi de ne oldu” demeyi- 
niz. «1)1 ol Her halde Allah, aziz-ü hakimdir. Emri, behemehal yerini 

bulur. İmhal ederse o da, hikmetindendir ve o hikmeti siz bilmezsiniz. Bu bab- 
da, nice ehadîs-i şerife de vardır. Ezcümle “Yetimin 

ağlamasından Arş titrer.” Kezalik, £>Ji J> 'jitf, U1 (“Ben ve yetimi 

tekeffül eden, Cennette şu iki parmak gibiyiz” Müslim: Zühd-42), buyunıl- 
muştur. 

thvan-ı dininizden olan eytam ile muhalata cümlesinden 1 biri de nikâh ve 
musaheret ihtilâfıdır. Bu münasebetle ale’l-ıtlak nikâh hakkındaki hükm-i 
İlâhiyi dinleyiniz: 




& ,vA. 


Meâl-i Şerifi 

221- Maamafih müşrikeleri, iman etmedikçe nikâh etmeyin. Bir 
müşrike, sizi imrendirse bile iman etmiş bir cariye her halde ondan daha 
hayırlıdır. Müşrik erkeklere de, nikâh ettirmeyin, Bir müşrik, size hoş 
görünse bile, mü’min bir kul elbette daha hayırlıdır. Onlar, sizi ateşe 
da’vet ederler. Allah ise, izniyle Cennete ve mağfirete davet ediyor da 
âyetlerini insanlara beyan buyuruyor, gerek ki, hatırda tutarlar. 
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NİKAH 

NİKAH: Esası lügatte, zammetmek mânâsından me'huz olarak urfı lü- 
gatte şifahin yani zinanın zıddı olan ve vaty meşru kılan akd mânâlarında isti- 
mal edilir. Şer’an, “milk-i müt’a üzerine cereyan eden bir akd” diye ta’rif olunur 
ki, burada da, murad, budur. 

MÜŞRİK: Lisan-ı Kur’ân’da iki mânâya ıtlak olunur ki, biri zahirî, 

diğeri hakikîdir. Zahirî müşrik, açıktan açığa Allah’a şerik koşan, teaddüd-i 

ilâha kail olanlardı. Bu mânâca Ehl-i Kiı.ıb’a müşrik denmez. Hakikî müşrik de, 

hakikaten tevhide ve Din-i Islâm’a kâfir olanlar, yani mü’min olmayan gayr-i 

müsl imlerdir. Bu mânâca Ehl-i Kitap olan Yehud ve Nasara dahi müşrikdirler. 

Zira bunlar, zahiren tevhid iddialarına rağmen, hakikatte Allah’a veled isnad 

ederler. Nasâra, teslise kaildirler ve “Mesih, İbnullâh’dır” derler, Yahud da, 

“Uzeyr, ibnullah” demişlerdir. Böyle demekle beraber tevhid de iddia ederler. 

Binaenaleyh her ikisi de, zahir de müşrik değilseler de hakikatte müşriktirler. 

Bunun için ale’l-ıtlak müşrik denildiği ve bilhassa iman mukabili zikredildiği 

zaman, ıtlak üzerine cereyan eder. Ve umumiyetle kâfirlere şamil olur. C. 

Crf’jlılll % jil Ijy? ât-iJl (“Arzu etmez o küfredenler: Ne ehl~i kitapdan ve 
+ + + + + + * 

ne mü^rilerden ki size Rabb’inizden bir hayır indirilsin, Allah ise rahmetiyle im- 
tiyazı dilediğine bahşeder ve Allah çok biiyuk fazıl sahibidir . ” Bakara: 2/ 105) 
gibi mutlak küfr ile bittekabül zikredildiği zaman da müşrik, kâfirden ehass ola- 
rak Ehl-i kitabdan maadasına muhtas olur. Bu âyette de müşrikât ve müşrikin, 
mü’min mukabili olarak mutlak ve muhallâbillâm olarak istigrak-ı eşmel lâfz-ı 
âmm ile zikredilmiş bulunduğundan zahirî ve hakikî bütün müşriklere yani 
umum kâfirlere şamildir. Şöyle ki: 

MÜ’MİN VE MÜŞRİKLER ARASINDA NİKAH 

Ey ehli iman, oÜTjilll 1^3 % gerek zahirî ve gerek hakikî müşrik 
olan yani mü’min olmayan kadınlardan hiçbirini nikâhınıza almayınız, te- 
zevvüc etmeyiniz ^ Jİ. ta ki, iman etsinler, o zaman tezevvüc edebilirsi- 
niz. «1»> oYj Ve şunu muhakkak bilinizki, mü’mine bir cariye ÜSjiL 
müşrike bir kadından hayırlıdır. J^âl ^ Velevse o müşrike sizi, meftun 
ve hayran etsin, hüsn-ü cemali, hal-ü etvan, terbiye ve nezaketi son derece 
hoşunuza gitsin. Ehl-i iman olan bir kadın, evli bir cariye bile olsa mü’min ol- 


Vaty meşru: Şer’ i cima, nikahlı birleşme. Bittekabül: Zil. Muhallabillom: "Lam" ile süslenmiş. 
İstiğrak: Hafr-ı tarifin isimleri belirli hale sokması. Eşmel: Daha çok, daha şamil. Meftun: Âşık 
olmuş. 
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inak itibariyle nikâh ve izdivaca, aile teşkiline elzem olan iffet-û istikamet ve 
sadakat nokta-i nazarından hür ve pek güzel görünen imansız bir kâfireden çok 
yüksektir. Binaenaleyh imansız kadınlan tezevvüc edip de, aile teşkiline kalkış- 
mayınız. Burada müşrikenin mü’mine mukabilinde zikredilmesi, müşrikâttan 
murad, gayr-ı, mü’min ale’l-umum kâfireler olduğunu ayrıca gösteren bir 
nassdır. IjLgjs Y, Gerek zahirî ve gerek hakikî müşrik olan ve gerek 

Ehl-i kitab olsun, gerek olmasın gayr-ı mü’min bulunan kâfir erkeklerin 
hiçbirine de, nikâh etmeyiniz. Onlara, sizden hiçbir kız, kadın tezvic eylemeyi- 
niz tâ ki, o imansızlar iman etsinler, o zaman verebilirsiniz, j 

Ve hiç şüphe yok ki, mü’min bir köle ’j* her hangi bir 

+ * * * 

müşrikten, imansız bir kâfirden hayırlıdır. J&J-i 1 ‘Jj Velevse o kâfir sizi 
meftun ve hayran etsin. Hürriyyeti, cemali veya serveti veya cah ve ikbal-i 
dünyevîsi veya sair ahvali ve muamelesi ile pek ziyade gözünüze girmiş bulun- 
sun. Böyle bile olsa, gayr-ı mü’min olan kimseye hiçbir mü’mine ve müslimeyi 
nikahlamayınız. Isüjl O imansızlar, erkek olsun, dişi olsun jûl ,J\ 'öji-n 
çıraları insan ve taş olan o belâh ateşe da’vet ederler, halen veya kalen ona 
çağırırlar. îy£J[, j-yı \Jt‘\ 'Jjf, Allah ise, izn-ü emriyle Cennet-ü 
mağfirete da’vet ediyor. Ve âyatını, delâil-i ahkâmını, gafil in- 
sanlara beyan eyliyor* ki, onları tezekkür edip akıllarını 

başlarına alsınlar. Ve mü’min olmayanların behemehal müşrik olduklarını ve 
bunlarla nikâh ve inkâhın bir zina ve şirke müncer olacağını anlasınlar. Bu nok- 
ta tefekküre muhtaç değil, tezekkür kâfidir. Binaenaleyh ey ehl-i iman, Allah’ın 
emrini, da’vetini bırakıp da o kâfireleri veya kâfirleri tezevvüc.veya tezvic ile 
kendinizi ateşe atmayınız. 


Bidayet-i İslâm’da Müslümanlar, gerek Ehl-i kitap ve gerek kitabsız 
ale’l-ıtlak gayr-ı müslimlerle kız alır, verirlerdi. Bu esnada Abdullah bin Revaha 
Radıyallahüanh, müslime bir cariyesini azad etmiş ve tezevvüc eylemiş idi. Ha- 
seblerine rağbeten kâfırelerle münakehayı arzu eden nâs, buna, “bir cariyeyi te- 
zevvüc etti diye ta’n etmişlerdi. Bir de, Beni Haşim’in halifi olan Ebu Mersed-i 
Ganevî Kennaz İbn Hüsayn veya Mersed ibn Ebi Mersed, Kureyş’ten Anak 
namında müşrike ve fakat cemalden nasıbedar olan bir kadını tezevvüc etmek 
için Resulullah’dan istizan etmiş, “inneha tücibünî ya Resulallah” demiş idi. 
Kezalik Huzeyfe ibn Yeman, Velîde-i Sevda Hasna nam cariyesini ı’tak ve te- 
zevvüc etmiş idi. Bu hadiselerden biri veya mecmuu sebebiyle bu âyet nazil 

Cah: Makam, mevki. Müncer: Sona ermek, tnkah: Nikuh elmc veya edilme. İstizan: İzin isle- 
mek. t’tak: Cariyeyi serbest bırakmak. 
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oldu. Kiiffâr ile münakehat, yani gerek almak ve gerek vermek ikisi de suret-i 
kafiyede men-ü tahrim edildi. Bunda hürmetin şiddetine tenbih için ale’l-umum 
gayr-ı mû’minlere müşrik ıtlak olunmuş, ûlO ’j* OjJI Cj İÜ I 0j;1 • u l*j \ 

<•* (“Ve onlar ki hem sana indirilene iman ederler hem senden evvel 

indirilene , ahirete yakini de bunlar edinirler . ” Bakara-2/4) medlulünce tebligat- 
ı Muhammediyc veçhile mü’mini müvahhid olmayanların hepsinde zahiren ol- 
masa bile hakikaten bir müşriklik bulunduğa ve bunlarla nikâhın ateşe atılmak 


demek olduğu da bilhassa ihtar olunmuştur, ki hürmetin şiddetine tenbihtir. 
Ancak “Sure-i Maide” de JJülî J>J\ ^jjl sizden evvel ki- 

tap verilen ümmetlerin hilr kadınla rulo Maide-5/5) âyeti beyaniyle, bu 
âyetin birinci fıkrasından Ehl-i Kitab kadınları istisna olunarak Ehl-i Kitab'dan 
kız almaya maalkerahe ruhsat verilmiş ve fakat ikinci fıkra muhkem olarak 
kalmış ve kız vermek hiçbir suretle tecviz edilmemiştir. .üJül (“Er 

olanlar kadınlar üzerinde hakim dururlar, ” Nisa-4/34) Kanun-ı İlahîsi 

mucebince zevceler zevçlerinin tabiiyetinde bulunurlar. Binaenaleyh bir 


mü’mineyi kâfire tezvic etmek, onu, onun tabiiyetine tevdi etmek ve davetine 


mahkûm kılmak olacağından, o mü’mineyi suret-i kat’yede ateşe atmaktır. 
Lâkin bu kanun-ı İlahîyi bilen ve kendini ona göre idare edebilecek olan erkek- 
ler hakkında bu tabiiyet ve davete mahkûmiyet, zarurî ve kati değildir. Bu 


şerait altında Müslüman erkekler için, ihtiyaç halinde bir ruhsata imkân vardır. 
Bunun için bu âyet ile irşad ve tezkirden sonra LU&3J ^jjl ^ olLaUDG (“ ... 
Sizden evvel kitap verilen ümmetlerin hiir kadınları Maide-5/5) ile 

lüzumunda yalnız Ehl-i Kitab’dan kız almaya ruhsat verilmiş ve zaruretler mik- 


darınca takdir olunacağından ma’adası yine hürmette bırakılmıştır. Şunu da te- 
zekkür edelim ki, . CİJİ Ji JJL\ ^ ^jii ( “O, O Hâlık'dır 

ki yerde ne varsa hepsini sizin için yarattı. Sonra semaya inayet buyurdu da on- 
ları yedi sema halinde nizamına koydu, O her şeyi bilir bir âlimdir \ ” Bakara-2/ 
29) âyeti mucebince emval-ü eşyada aslolan ibaha olduğunu ve delil-i hürmet 
bulunmadıkça ibaha ile âmel olunacağını ve fakat c buyrulduğundan do- 
layı bu ibaha da insanlar, insanların canı ve ırzı dahil olmadığını ve bil’akis em- 
valdeki ibaha-i asliye insanların canını, ırzını, hukukunu menafimi muhafaza 


için bulunduğunu ve hasılı can ve ırzda aslolan ibaha değil, hürmet olduğunu 
görmüş idik. Can ve ırzda hürmet aslolunca da bir ibaha ve cevaz delili bulun- 
madıkça can gibi, ırzda, dahi tasarruf, haram olacağından cevaz-ı nikâh beheme- 
hal bir delile mütevakkıftır. Delil-i ibaha bulunmayan mevaki’de nikâh, ha- 


McvokT: Mevkiler. 
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ramdır. Yani o nikâh, nikâh, değil zinadır. Bu nokta, iyi tezekkür olununca 
anlaşılır ki, bu âyetteki müşrikât ve müşrikin mü’minat ve mü’minîn mukabili 
olmasa idi de, müşrik-i zahir manasına olabilse idi, o zaman da Müslüman 
kadınlarının diğer kâfirlere nikâhı, hürmet-i asliye ile haram olacaktı. Zira 
akllG» ile Müslüman erkeklerin Ehl-i kitap kadınlariyle tezevvüclerine 
mesağ gösterilmiş olduğu halde Müslüman kadınların, Ehl-i kitap erkekleriyle 
tezevvücü caiz olacağına dair ne âyet, ne hadîs hiçbir delil-i ibaha varid ol- 
mamıştır. Hulâsa yakında geleceği üzere Müslümanların kadınları, İslâm to- 
humları için bir hars-i muhteremdir. Ve Ehl-i İslâm ale’l-umum harelerinden 
mezrealarından hiçbirini ağyara çiğnetmemek, vaty ettirmemekle mükelleftir, 
hare-i mal olan vatan toprağını ecanibe çiğnetmek büyük bir felâket olduğu gibi, 
can ve din harsi olan nisvan-ı İslâmiye’yi ağyara çiğnetmek de felâketlerin 
felâketidir. Bunlar, nikâh değil, onların da’vetine uyup canlarını ateşe atmaktır. 

•u 325 u-ÛJ tfÇİ «&< İJZ. JG £Jl J\ i İİ>G A J 'adjl Onlar 
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sizi ateşe davet ederler, Allah ise, izniyle Cennete ve mağfirete davet ediyor da 
âyetlerini insanlara beyan buyuruyor, gerek ki, hatırda tutardılar ... " Bakara-2/ 
221 ) 

Şimdi nikâh dolayısiyle: 



4^4 


Mesağ: izin, ruhsat. Hars: Tarla. Ağyar: Yabancılar. 
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Meâl-i Şerifi 

222- Sana hayızdan da soruyorlar. De ki: O bir ezadır, onun için 
hayız zamanı kadınlardan çekilin ve temizlenene kadar onlara yanaşmayın, 
iyi temizlendiler mi o vakit Allah’ın emrettiği yerden onlara varın, her 
halde Allah, çok tevbe edenleri de sever, çok temizlenenleri de sever. 

223- Kadınlarınız sizin için bir harsdir, o halde harsinize nasıl ister- 
seniz vann ve kendileriniz için ileriye hazırlık yapın ve Allah’dan korkun 
ve her halde onun huzuruna varacağınızı bilin. Müjdele mü'minlere. 

HAYIZ 

MEHIYZ: Masdarı mimî veya ism-i mekân veya ism-i* zeman olabil- 
diğine göre hayız, mahall-i hayız, veya zeman-ı hayız demek olur. Hayız, esası 
lügatte seyelân mânâsından me’huz olarak kadınların âdeti olan kan akıntısının 
ismidir ki, rahimden vakit vakit gelen kirli bir ifraz-ı tabiî olup eşhasa veya ah- 
vale göre müddeti, tefavüt eder. Maamafih akalli, üç, ekseri on gündür. İmam-ı 
Şafiî, akalli bir, ekseri on beş gün olduğuna ve İmam Malik akal ve ekserinin de 
ta’yini mümkün olmadığına kail olmuşlardır. İki hayız beynindeki temizlik 
müddetine, “tuhur” denilir. Hayzın ahkâm-ı şer’iyesi, namaz ve oruca mani ol- 
ması, mescide girmekten, Kur’ân okumaktan ve Mushafa dokunmaktan icti- 
nab edilmesi, kadının bununla bülûğa ermesi ve bu halde cimaın haram ol- 
masıdır ki, burada mansus olan da budur. Şöyle ki: 

Jt ili Jj—a Sana hayızdanda sual ediyorlar. Burada ve maka- 
blinde vavı atf ile iüJE_T, buyurulmasına mebni bu suallerin hamr-ü meysirle 
beraber sorulmuş olması muhtemildir. Veya bu atıf, bu suallerin Müslümanlar 
tarafından sorulmuş olduğuna işarettir. Cahiliye Arabları hayızlı kadınlarla bera- 
ber durmazlar, beraber yemek yemezlerdi ki, Yahudîlerin ve Mecusîlerin 
âdetleri de böyle idi. Nasara ise, hayza ehemmiyet vermez, mücameat bile eder- 
lerdi. Nihayet Ashabdan birkaç zat ile beraber Ebûd-Dehdah Rıdvanullahi aley- 
him ecmeîn Peygambere sual ettiler. O ifrat ve tefrit beyninde bir i’tidal olmak 
üzere şu cevab, nâzil oldu: 

' J» “De ki; jil “O, bir kirlilik, bir pisliktir.” Yâni yaklaşana, istik- 
rah ile eziyet verecek murdar bir şeydir. Rayihası fena, rengi bozuk, muhteviyatı 

Nisvan: Kadınlar. Seyelan: Akma. İfraz: Vücuddan çıkan kan, irin ve balgam. Tefavüt: Farklılık. 
Mücameat: Cinsel ilişkide bulunma. 
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mûlevves bir ifraz-ı süflidir. J «111)1 iJjilJ Binaenaleyh kadınlardan 

hayız zamanına veya hayız mahalline mahsus olarak çekilin, jî* & ££ % 
temizleninceye, hal-i tahra girinceye kadar o kadmlara kırban etme- 
yin, yani mücameatta bulunmayın veya dizlik altına yanaşmayın OU 
Tuhur akibinde tetahur ettikleri, yani gusledip iyice temizlendikleri vakit, 
ÜJI X.1 ili. ‘j* onlara Allah’ın emretiği mevzı’dan gidin. «İ)l o 11 

Şüphe yok ki, Allah, hasbe’l-beşeriye vaki olacak kusurlardan dolayı çok 
çok tevbe edenleri sever, Ve tertemiz olmağa çalışanları, 

fuhşiyattan ve pislikten sıyrılıp pam pak olanları sever. Binaenaleyh siz de, 
Allah’ın sevdiği gibi olun ve Allah’ın sevdiklerini sevin. Rivayet olunduğuna 
göre Yahudîler “bir kimse zevcesinin önüne arkasından mücamaat ederse 
doğacak çocuğu şasi olur, derler ve bunu Tevrat’a isnad ederlermiş. Resulul- 
lah’a bu nakledilmiş c^S ("Yahudiler yalan söylüyorlar. ” lbn Mâce: Ni- 
kah-29/1925) buyurmuş ve şu âyet nazil olmuş: Ey erkekler, 
kadınlarınız sizin harsinizdir. 

HARS: Esasen ziraat gibi ekin ekmek demek olup ekin yeri, mezrea 
mânâsına isim de olur ki, burada bu mânâyadır. Bu ta’bir ile kadının, kadınlık 
uzvu bir yere, erkeğin nutfesi tohuma, doğacak çocuk da bitecek hasılata teşbih 
edilerek bir istiare yapılmış ve bununla Allah’ın emretiği mevzı-ı hars, izah 
buyurulmuştur ki, mânâ şu olur: Kadınlar, sizin ekinliğinizdir. Siz, onlara insan 
ve Müslüman tohumları ekip hasılat olarak zürriyyet yetiştireceksiniz, lylî 
*- J Binaenaleyh harsinize, hars mânâsı unutulmamak ve mevzı-ı har- 
stan olmak şartiyle dilediğiniz taraftan, herhangi bir vaz’iyette isterseniz 
gidiniz. ’fSLjuü iJIjÎj Ve maamafih kendiniz için ilerisini gözetip ona göre 
ihtiyatlı bulununuz. Sade kaza-i şehvetle meşgul olmayıp istikbaliniz için 
a’mal-i satiha ile hazırlık görünüz. Ü)l lySf, Ve Allah’a isyandan sakınınız da 
eğri yola gitmeyiniz. Ve biliniz ki, siz, muhakkak Allah’a 

mülâki olacak, huzuruna çıkacaksınız. Binaenaleyh o zaman yüzünüzü 
güldürecek şeyler kazanın da, rüsvay olacağınız şeylerden kaçının. Ya Mu- 
hammed, bu ahkâm-ü irşadatı tebliğ et jîii ve bunlan hüsn-i kabul ile 

tatbik edecek olan mü’minleri de müjdele: 


Süfli: Adi. Kırban: Yaklaşmak. 
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Meâl-i Şerifi 


224- Bir de sözünüzde durmanız ve mütteld olmanız ve nâsm arasım 
düzeltmeniz için Allah’ı, yeminlerinize hedef veya siper edip durmayın. 
Allah, semi’dir, alimdir. 


225- Allah, sizi yeminlerinizde bilmeyerek ettiğiniz -lağıv- le 
mü’ahaze etmez ve lâkin kalblerinizin irtikâb ettiği yeminlerle mü’ahaze 
eder ve Allah Gafurudur, HaKm'dir. 

226- Kadınlarından perhiz yemini (îlâ) edenler için dört ay beklemek 
vardır. Şayed rücu’ ederlerse şüphesiz Allah, Gafur, Rahîm’dir. 

227- Yok eğer talâka azmetmişlerse şüphesiz Allah söylediklerini 
işidir, kurduklarım bilir. 

228- Ve tatlık edilen kadınlar, kendi kendilerine üç âdet beklerler ve 
Allah’ın rahimlerinde yarattığını ketmetmeleri kendilerine helâl olmaz. 
Allah’a ve ahıret gününe imanları varsa ketmetmezler, kocaları da 
barışmak istedikleri takdirde o müddet zarfında onları geri almaya 
ehaktıriar. Onlarrn lehlerinde de aleyhlerindeki meşru' hakka mümasil bir 
hak vardır. Yalnız erkekler için onlar üzerinde bir derece var. Ve Allah'ın 
izzeti var, hikmeti var. 

229- O talâk iki defadır. Ondan sonrası ya eyilikle tutmak, ya 
güzellikle salmaktır. Onlara verdiklerinizden bir şey almanız da sizlere 
helâl olmaz. Meğer ki, erkekle kadın, Allah'ın çizdiği hudutta duramaya- 
caklarından korksunlar. Eğer siz de, bunların hudud-ı İlâhiyeyi dürüst tu- 
tamayacaklarından korkarsanız kadının ayrılmak için hakkından vaz 
geçmesinde artık ikisine de günah yoktur. Bunlar, işte Allah'ın tayin ettiği 
hududdur. Salon bunları aşmayın. Her kim, Allah'ın hududunu aşarsa işte 
onlar hep zalimlerdir. 

230- Derken kadım bir daha boşarsa, bundan sonra artık ona helâl 
olmaz, tâ başka bir kocaya varıncaya kadar. Bu da, onu boşarsa Allah'ın 
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hududunu sağlam tutacaklarına ümidvâr oldukları takdirde, evvelkilerin 
birbirlerine dönmeleri kendilerine günah değildir. Bunlar, işte Allah’ın 
tayin ettiği hudud, ilim ehli olanlar için bunlan beyan buyuruyor. 


URZA: Gergi ve mania yahud açıktan hedef gibi bir şeye manız olup du- 
ran demektir. 

YEMİN: Esasen kuvvet ve sağlamlık demektir. Bu münasebetle sağ ele 
"yemin” denildiği gibi, "bir kelâmı, İsmullah’ı sureti mahsusada zikrederek tak- 
viye etmeye” de şer’an yemin denilir ki, söylediği sözü, Allah huzurunda, 
Allah’ı işhad ederek O’nun azajneti namına söylediğini göstermek suretiyle bir 
taahhüd ifade eder. Bunun için yalan yere yemin etmek, akibeti pek vahim bir 
günahtır. 

İLA: Dahi esasen yemin etmek manasınadır. Şer’an, zevcesine 
mücamaat etmemek üzere yemin etmektir. 

TALAK: Tatlık mânâsına bir isimdir. Selâm, teslim gibi. 

TATLİK: Lûgaten ıtlak gibi bir şey’in bağını çözüp salıvermektir veya 
saldırıvermektir. Şer’an, kayd-ı nikâhın refidir ki, lisanımızda boşamak denilir. 

MA’RUF: Ma’rifetten esasen tanınmış mânâsına sıfat olup bundan (akıl 
veya şeri’ ile hüsnü tanınan her fiile ism) olmuş bir kelime-i camiadır ki, mu- 
kabili münkerdir. Adl-ü i’tİdal, hakkaniyet, ihsan, cûd, tatlı dil, hüsn-i muamele 
ve saire gibi müstahsen olan ma’aniye ve âdet-i müstahseneye hep ma’nıf ıtlak 
edilir. 

Ey mü’minler, ljî*e£ % bir de Allah'ı yeminlerinize 

ma'ruz kılıp durmayınız ijuij ki, sözünüzde durasınız. 

Müttakî olasınız, halkın beyinin! ıslâh edesiniz. Yani Allah’a çok yemin et- 
mezseniz, barr, müttakî, muslih olabilirsiniz veya birr-ü takva ve dargınlıkları 
barıştırmak içinde olsa Allah’a çok yemin etmeyiniz, yahud yeminleriniz bahan- 
esiyle iyilik etmenize, fenalıktan korunmanıza, dargınlıkları barıştırmanıza 
Allah’ı ortada bir engel bir sed gibi tutmayın. Yani bu gibi umur-i haseneyi ya- 
pamayacağınıza yemin edip de Allah’ı bunlara mani' tutmaya kalkışmayın. Ev- 
velâ, böyle yeminler etmeyin, saniyen, böyle terk-i hayra mütaallik yeminleri- 
nizde durmak Allah rızasına muvafıktır sanmayın. Nitekim bir hadîs-i şerifte de 
varid olmuştur ki; ("Bir kimse, bir şeye yemin eder de sonra gayrisini daha 

Cud: Cömertlik. Bam İyilik ve ihsan eden. 
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hayırlı görürse, o hayırlı şeyi yapsın ve yeminine keffaret versin.” Müslim: Ey- 
man-1 1/1650) Rivayet olunduğuna göre Abdullah ibn Revaha, bir kırgınlık 
hasebiyle eniştesi Bişr ibn Nu’man’ın yanma gitmeyeceğine ve konuşmayaca- 
ğına ve kız kardeşiyle aralarını İslaha çalışmayacağına yemin etmiş ve bunu 
özerine: “Allah'a yemin ettim, artık yeminimi bozmam caiz olmaz.” demiş idi. 
Bu âyet, bunun veya Hazret-i Ebi Beler’ in bir yemini hakkında nazil olmuştur. 
Hazret-i Aişe, demiştir ki: “Bu âyet, Allah’a yemini tekrar etmek aleyhinde 
nâzil olmuştur.” Binaenaleyh doğru yeminden nehyedilmiş olunca artık eğrisi 
nasıl olacağı tasavvur edilsin, ^.3)0 Allah, semi’dir yapılan yeminleri işitir, 
alimdir. Niyyetlerinizi bilir. 

O halde her yemine mu’ahaze eder mi? Jk 3)1 V ye- 

minleriniz içindeki lâğiv kısmiyle Allah, sizi muahaze etmez. 

YEMİN-t LAĞV 

LÂĞtV: Derece-i itibardan sakıt olan kelâm demektir. Yemin-i lâğiv da 
bir akd-û kasıd bulunmayan yemindir. Bu da, bir şeye kanaatına göre yemin et- 
mek ve sonra hilâfına olduğu anlaşılmaktır ki bunda, kizib kasdı yoktur. Fakat 
İmam-ı Şafiî, yemin-i lâgvi lisanda, “Hayır vallahi, evet vallahi” gibi mûcerred 
te’kid için söylenip half mânâsı hatıra gelmeyen elfaz-ı yemine hamletmiş ve 
bunda keffaret lâzım gelmeyeceğine kail olmuştur. Lâkin bu âyetteki 
mu’ahazeden murad, muahaze-i Uhreviye olup mü’ahaze-i dünyeviye olan kef- 
faret demek olmadığı zahirdir. O cihhet, “Sure-i En’am”da gelecektir. Demek 
olur ki, Allah, kezib kasdı bulunmayarak ve doğru zannedilerek yapılıp da, 
hilâf-ı hakikat zuhur eden boşuna yeminlerle mu’ahaze etmez. 

YEMİN-t GAMUS 

fi ü* İA “Ve lâkin tarihlerinizin lcesbiyle, yalan kas- 
diyle, bile bile yalan olarak yapılan yeminlerle mu’ahaze eder.” Buna, 
“yemin-i gamus” denilir ki, keffareti yoktur. Bunun günahından, keffaret ile 
dahi kurtulunmaz. p» jjû. 3)G Halbuki Allah’m mağfireti çok, hılmi çoktur 
ve lâğiv yeminlerie haddizatında günah olmadıkları için değil, gufran-ü hil- 
minin çokluğundan dolayı mu’ahaze etmez. Fakat Allah, böyle gafur-ü halım 
olduğu halde kalblerin kesbiyle kasden yapılan yalan yere yeminlerle muahaze 
eder. 

YEMİN-İ MÜN’AKİDE 

Aksam-ı yeminden bir de, “yemin-i mün’akide” vardır ki, bununla istik- 


İakna: Sonu gelip bilme, lamam olma. 
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balde bir şey yapmaya veya yapmamaya azmedilir ve bu suretle talikî bir akid 
yapılır. "Filan şeyi yaparsam şöyle olsun, şunu vallahi yapacağım yahud vallahi 
yapmayacağım.”, tarzında yapılan yeminler, yemin-i mün 'akidedirler. Bu kabil- 
den olmak üzere: ’f^Ci ’j* o*iİJ kadınlarından kaçınarak Ha yapanlar, 
yâni zevcesini vety etmemek üzere yemin edenler için j+il X«£! dört ay 
mühlet vardır, fjlljtl Binaenaleyh bu müddette yaparlar, yani yemini 
bozup fiilen dönerlerse 'jjû- 21)1 Slî şüphesiz Allah, Gafûr, Rahimdir. 
İleride beyan olunacak keffaret ile onları mağfiret eder. j^ÜL)l Ve eğer 

yapmazlar da, ilâ ile talâka azmedelerse, Li* Û)l oO her halde 
Allah semi, alimdir. Azmedilen talâki işidir ve niyyetlerinin ne olduğunu bilir. 

İLÂ 

İlâ ile yapmayıp talâka azmetmek mes’elesinde selef üç veçhile ih- 
tilâf etmişlerdir: İbn Abbas demişdir ki: Azimet-i talâk dört ayın inkizasıdır. İbn 
Mes’ud ve Zeyd ibn Sabit ve Osman İbn Affan Hazaratımn kavilleri, de budur. 
Bunlar, "bir talâk-ı bain vaki olur” demişlerdir. Hazret-i Ali ve İbn Ömer ve 
Ebu’d-Derda’dan iki rivayet vardır ki, biri, evvelkiler gibidir. Biri de, müddet 
geçtikten sonraya rücu etmek veya tatlık eylemek üzere zevç tevkif olunur ki, 
Hazret-i Aişe’nin kavli de, budur. Üçüncü kavil, Said ibn Müseyyeb, Salim ibn 
Abdullah, Ebu Bekir ibn Abdurrahman, Zührî, Ata, Tavus kavlidir ki dört ay 
geçince bir talâkı ric’î vaki olur. Hanefıye, evvelkine, Şafiî ve Malikî de, İkin- 
ciye kail olmuşlardır. Talâk, lâfz-ı sarih olup maba'dinde görüleceği üzere ric’î 
ifade ederse de, azimet-i talâk tabir-i kinaye gibi beynunette zahirdir. Sonra 
azim, umur-ı kalbiyeden olduğu için ayrıca talâffuzu müstelzim değildir. İlâ’ 
yemini buna kâfidir. Bir de bu âyette, îlâ için rücu’ veya talâk arasında başka bir 
şık yoktur. Binaenaleyh bu yemini bozmamak onunla talâka azimdir. Bu azm ile 
îlâ talâka niyyet edilen elfaz-ı kineviye kabilinden olmuş olur ki, bunlarla da, bir 
talâk-ı bâyin vaki olur. İlâ’da artık zevç, başkaca bir de tatlık yapsın diye intizar 
edilerek şıkk-ı salis ihdas olunamaz. 

Şimdi yemin, talâka müntehi olunca mutallâkalara gelelim: ,oüılkl3G> 

“Ale’l-umum mutallâkalar, İİAÎ cr+ü* nefislerini üç kuru; tutup 

* 0 0 0 

beklerler.” Aise, zat-ı hamil, gayr-ı medhulün biha, saire ve cariye diğer nusus 
ile bu umumdan muhassastırlar. Kuru’ ve akra’ t »’J» in cem’idir ki, azdaddan o- 
larak hayız ve tuhur mânâları beyninde lâfzı müşterektir. Binaenaleyh müc- 
meldir. Ta’yini mânâsı taleb ve taharri ile beyana mütevakkıftır. İmam Malik ve 


Vaty: Zevcine yaklaşmak. Şıkk-ı salis: Üçüncü şık. Kuru*: Hayız, temizlik. Azdad: Zıtlar. 
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Şafiî, bunu, tuhur ile tefsir etmişler de, Ebu Davud ve Tirmizi’de tahrici olun- 
duğu üzere Hazret-i Aişe’den rivayet olunan £»V! “cariye- 

nln talâkı, ild talak ve iddeti iki hayzdır.” (İbn Mace: TaIak-30/2079) Hadîs-i 
Nebevisi ve buna mutabık olarak ibn Ömer’den İmam-ı Şafiî Hazretlerinin dahi 
rivayet eylediği diğer hadîs-i Nebevi delâletiyle iddette, "kar” m hayız demek 
olduğu beyan olunmuş ve kemmiyyette fark varsa da, bu nokta-i nazardan ca- 
riye ile hurrenin iddetinde fark bulunmadığı müttefekun aleyh ve siyakı âyetten 
anlaşıldığı üzere beklemekten maksad, beraet-i rahmin tebeyyün eylemesi olup 
bu beraetin, hayız ile anlaşılacağı da zahir bulunmuş olmasına ve kütüb-i 
Fıkhiyede mübeyyen olan daha bazı mueyyidata binaen Eimme-i Hanefiye bunu 
hayız ile tefsir etmiştir ki, Hulefa-i Raşidîn, Abadile, Übey ibn Kâb, Muaz ibn 
Cebel, Ebü’d-Derdâ, Ubadet ibn Samit, Zeyd ibn Sabit, Ebu Musa el-Eşarî ve 
Ma’bed-ı Cuhenî radıyallahü anhüm Hazratının kavilleri de budur. Binaenaleyh 
hür ve baliga olan mutallâkalar, tam üç âdet görünceye karar nefislerini zabtedip 
bekleyeceklerdir. Ji Üjl jfi. C, ^ jl Yj Ve onlara, Allah 

Teâlâ’nın rahimlerinde halk ettiği hayız veya hamil her ne ise, onu ketmet- 
meleri caiz olmaz ve saklamakla intifaa kalkışmaları helâl olmaz, 'j! jl 
>V I o *. jî Eğer onlar, Allah’a ve yevm-i Ahîrete iman ediyor iseler, 

banlan saklamazlar olduğu gibi söylerler, bu babda söz kendilerinindir. 

BÜULE: “BaTin cem’idir. Ba’l, bir zamanlar perestiş edilen bir 
putun ismi olduğu gibi yükseklik mazmuniyle Seyyid ve Malik , Yani Efendi ve 
zevce ve zevce mânâlarına da gelir. Erkeklere muzaf olursa, Hanımları, 
kadınlara muzaf olunca da Efendileri, zevci kaimleri demek olur ki, burada 
böyledir. O halde meali: Ve o mutallakalarm Efendileri, yani onlan boşayan 
ve fakat talâkı ric’î ile boşayıp henüz Efendiliğini muhafaza eden kocalan, 
ûUi j onlan bu müddet zarftnda ric’at ile yine nikâhlarına irca et- 

meye herkesten ehaktırlar. Hattâ iddet zarfında erkek kavlen veya fiilen ric’at 
etmek ister de kadın razı olmama, söz erkeğindir. IjtfJ jl Eğer o Efendi- 
ler, aile beyninde bir ıslah isterler, ızrar ve beynunet fikrinde bulunmazlar- 
sa bunu yapabilirler. Bu da, hukukî nokta-i nazardan verdikleri talâkı bâyin o- 
larak vermeyip, ric’î olarak vermeleriyle anlaşılır. Buna rağmen bâtında mak- 
sadlan, geçinmek olmayıp kadının iddetini uzatarak ızrar etmek gibi bir su-i 
niyyet ile alâkadar olursa sırf kalbî olan bu nokta da, j&jft c£J> C* £ ’jİSj 
("... ve lâkin kalblerinizin irtikab ettiği yeminlerle muaheze eder... m Bakara-2/ 

Beraet-1 Rahm: Rahmin temiz olması. İntifaa: Aradan çıkarma. Izrar: Zarar vermek. Beynunet: 
AnUk, ayrılık. 
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225) medlûlünce muahaze-i İlâhiye’ye müstahık olurlar. Ve kadınlar için 
erkekler üzerinde, â/i* ^jjl [pu sonra erkekler için kadınlar üzerinde bulu- 
nan hukuka mümasil maruf vechiyle, yani tanınması ve muhafaza 

edilmesi vacib hukuk, mevcuddur ki, bunlar müteaddid âyetlerde beyan olun- 
muştur. Ezcümle: 


(" haydin onlarla giizel geçinin , .... " Nisa-4/19) İCİti 

^ jl «Jjy»!* ("... ondan sonrası ya iyilikle tutmak, ya güzellikle sal- 
maktır... " Bakara-2/229) «JjyûJl* ch&j Jkj (“••* Evlad kendisi- 

nin olanada emzirenlerin yiyecekleri, giyecekleri layıkıyla borç.... 99 Bakara-2/ 
233) I 'Ûji ^ ^ ILI 'JİÎ Cj . ÜI1 Jt ûjİGî ûlilfl {"Er olanlar 

kadınlar üzerinde hakim dururlar , çünki bir kerre Allah birini diğerinden üstün 
yaratmış birde erler mallarından infak etmektedirler , ..." Nisa-4/34) *CİI \Jfj 
(“Ve aldığına kadınlar u t nehirlerini efendicesine verin, şayed ondan 
birazını kendileri gönül hoşluğuyla bağışlarlarsa onuda içinize sine sine yiyin . " 
Nisa-4/4) O İL I JjIM Sî GUÜ 30^-1 oG r Ve jaye/ bir 

zevceyi bırakıp da yerine diğer bir zevce almak istiyorsanız evvelkine yüklerle 

mehir vermişte bulunsana içinden bir şey almayın, " Nisa-4/20) y 

I ij>uî Jİ13I ^ iJL-i Si »IlJbl ^ |Jju; (“Kadınlarına arasında her 

veçhile adil davranmaya ne kadar hırs besleseniz yine müktedir olamazsına, 
bari büsbütün meyledipte ötekini askıda kalmış gibi bırakmayın, .... ” Nisa-4/ 
129) îmdi bu hükmün umumu içinde şu da anlaşılıyor ki, hîni nikâhta mehir 
tesmiye edilmemiş ise, mehr-i misil de lâzım gelir. 


j Maamafih erkekler için kadınlar üzerinde fazla bir 

derece vardır. Maksad-ı izdivacda erkekler, kadınlara müşarik olmakla beraber 
üzerlerinde bulunurlar. Onları ve ellerindekini gözetir, muhafaza ederler. İdare 
ve infak eylerler, me’unet-i aileyi erkekler çekerler. Erkeklerin bu gibi cihetlerle 
der’ uhde edecekleri fazla vecibeye mukabil, meziyyet ve dereceleri de fazladır. 
Ve fakat bunu su-i istimal etmemelidir. *1) G Allah da Azız, Hakimdir. 

Ahkâmına muhalefet edenlerden intikamını alır ve O’nun ahkâm, hıkem-ü mas- 
alih ile doludur. jSkfl Şer’an, kayd-ı nikahın rePi demek olan talâk 

boşamak, iki kerredir. ü İC.0 Talak-ı müteakıb hüküm de, ya 

. * » * 

dönüp hüsn-i mu aşerat ve iyi muamele ile tutmaktır.. Demek ki talâk lafz-ı 
sarihi, iki kerresinde talâk-ı ric’i ifade eder. Veya dönmeyip ihsan 


Hİn-i nikah: Nikah anında. Müşarik: Ortak. 
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ile, güzellikle salıvermektir. C jl Ve mukaddema 

nikâh için onlara vermiş olduğunuz (nehirlerden talâk mukabilinde bir şey 
almanız helâl olmaz. Bu helâl olmazsa diğer mallarından hiç olmaz. Erkekler, 
buna tenezzül etmemeli, kadınlan tazyik edip talâk bahanesiyle verdiklerini geri 
almaya veya onlardan istifade etmeye kalkışmamalıdır. Böyle bir şey, kat’iyyen 

haramdır, dil '»J£. (1^ Vl lilki jl Vl Meğer ki, o kan-koca Allah'ın ta’yin ettiği 

+ * * 

hududda duramayacaklarından endişe etmiş, sevişemeyip hukuk-ı zev- 
ciyete riayet edemeyecekleri, gayr-ı meşru bir hale giriftar olacakları 
zannma düşmüş bulunsunlar. Vl ^ itf O vakit ey hâkimler, bu 

ikisinin Allah’m ta’yin ettiği hudud-ı şer’İde duramayacaklarından korkar, 
bunu ba’zı emarelerden anlarsanız, s ^ o zaman kadının 

kayd-ı nikâhtan kurtulmak için talâka mukabil gerek mehir ve gerek saird- 
en verdiği bedelde, ne veren zevce, ne de alan zevç, ikisine de cünha yoktur. 
Bu suretle hul'olup nikâhtan sıyrılmak caizdir. Ve bu bir talâk-ı bâin olur ve 
talâkın da böyle ric’at caiz olmaz, bâin nev’i vardır. 

Rivayet olunuyor ki, Abdullah ibn Übeyy ibn Selûlûn kızı Cemile, zevci 
Sabit ibn Kaysi sevmezmiş. Resulullah’a gelmiş de: (“Ya Resulallah, ne ben ne 
Sabit başlarımızı hiçbir şey bir araya getiremeyecek. Vallahi ne dininde, ne 
ahlâkında bir aybını görmüyorum. Lâkin İslâm’dan sonra küfre düşmeyi çirkin 
görüyorum. O'na da buğzumdan tahammül edemiyorum. Bir gün perdenin bir 
tarafını kaldırıp baktım, Karşıdan birkaç kişi içinde gördüm. Ne göreyim 
içlerinde en siyahı, en kısası en çirkin yüzlüsü O” demiş. Badehu bu âyet nâzil 
olmakla Sabiten mehrolarak aldığı bağçeyi verip hul’olmuştu. İbn Mace: Talak- 
22/2056) 

âli; İşte bu ahkâm, dil »jü Allah’m ta’yin ettiği hududdur. % 
Artık b unlan, tecavüz etmeyiniz dil '»Jj* jû* 'J»j ve her kim Allah’m koy- 
duğu hududu tecavüze kalkışırsa, âjlIlLl 1* ililjli işte bunlar zalimlerden 

* * + 

ibarettirler. Bu tecavüzle kendilerini gadab ve ıkab-ı İlâhi’ye ma’ruz kılmış ol- 
acaklarından bu zulmü de, evvel emirde kendilerine yapmış olurlar. Zamir ile 
iktifa olunmayıp da, Allah ism-i celâlinin mükerrer izharı, Celâl-i İlâhî’yi ihtar 
içindir. 

ÜÇ TALAK 

jü Zikrolunan iki talâktan sonra zevç, o mutallakayı 
ba’derric’a veya iddet İçinde bir daha boşarsa, ^‘^«l Jj *s Vî artık üç 
talâktan sonra o kadın, o erkeğe hiçbir vech ile helâl olmaz. Bu sarahate 
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karşı ona halâl demek, küfrolur. Bu hürmet ^ tâ o kadın kendini 

diğer bir zevce tam mânisiyle nikâh edinciye kadar. Rifaa’nın zevcesi 
hakkındaki y. Jjiö «aÇl* i>* Jf* (“Sen onun, o da senin balçığını 

tadıncaya kadar . " Buhari: Şehadet-3, Talak-4) hadîs-i şerifiyle beyan olunduğu 
üzere, balcığazını tadıncıya kadar” devam eder. Öyle aralarında üç talâk vaki 
olmuş olan erkekle kadını samimî bir âile teşkil edebilmeleri âdeten ih- 
timâlsizdir. Aralarında cüz’î bir cazibe bulunsa idi, her halde bir veya iki talâkla 
iktifa edilir ve o zaman salâh-ı hale intizar olunabilirdi. Alâka-i zevciyet ve ah- 
val-i ruhiye dakik ve derin bir şey olmak hasebiyle bihakkın takdir edilmeyip 
bazı arızalarla bittehevvür kat’ına kıyam edildiği halde, çok geçmeden a’mak-ı 
ruhtan nedamet geleyan edebileceği melhuz olduğundan dolayı Cenab-ı Allah, 
üçe kadar talâka müsaade etmiş ve bunların da kadının temiz bulunduğu tuhur 
zamanlarında yapılması mesnun kılınmıştır. Binaenaleyh birinci ve ikinci talâk, 
birer ders-i tecrübedir. Bu tecrübeler yapıldıktan sonra üçüncü talâka lüzum 
gören ve hakkın bahşettiği bu dersi tecrübeden istifadeyi hiç de takdir etmeyen 
bir erkekle o kadın arasında ciddî bir hayat-ı ictimâiyeye ihtimal verilemez. Fa- 
kat o kadının elden çıkıp firaş-ı ahara girmesi gibi acı bir hicrandan sonra bile 
ruhlarının derinliklerinde evvelce hissedemedikleri bir alâka-i izdivaç bulun- 
duğunu takdir ederlerse o zaman, bunun ciddiyetine inanılabilir. Binâenaleyh 
oli bu nikâhtan sonra bu ikinci zevç, şayed o kadım tathk ederse ^ Si 
y bu kadın ile zevc-i sabıkın birbirlerine tekrar dönüp her ikisi- 
nin nzasiyle nikâh olunmalarında mahzur yoktur, jjl jl Tik ’jl 

Allah’ın hudud-ı şer’iyesinde duracaklarını zannederler, öyle bir hicrandan 
sonra böyle alâka hissederlerse bunu yapabilirler, clkj Ve işte yukarıdan beri 
zikrolunan bütün şu ahkâm, Jjl Allah’ın tağyir-ü muhalefetle taarruz- 
dan masun bulunan ahkâm-ı katiye-i muayyenesidir ki, 

Allah, bunlan anlayıp bilecek olan ehl-i ilim zümresi için beyan eder. Tek- 
lif, umuma, fehm-ü tebliğ, ehl-i ilmedir. Kitâb ve- Sünnet ile bunlara daha bazı 
beyanlar lâhık olacak ve bütün bunların dekaikini verese-i Enbiya olan ulema-yi 
din ve e’imme-i müctehidîn anlayacak, füruatını ve zaman, zaman netayic-i 
cüziyesini onlar istinbat ve tebliğ edeceklerdir. Binaenaleyh ilimde rusuhu ol- 
mayanlar, bunları kendi kendilerine halletmeye kalkışmayıp ulemaya müracaat 
etmelidirler. 

Siz şimdi şu beyanata dikkat ediniz: 


Cünha: Günah. Bittehevvür: Sonunu düşünmeden, aniden hareket etmek. A’mak-ı Ruh: Ruh de- 
rinliği. Firaf-t ahar: Diğer yatak. Ufuk: Eklenen, katılan. Dekattu İncelikler. 
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Meâl-i Şerifi 

231- Hem kadınlan boşadınız da iddetlerini bitirdiler mi, artık ken- 
dilerini ya iyilikle tutun veya iyilikle salın. Yoksa haklarına tecavüz için za- 
rarlanna olarak tutmayın. Bunu, kim yaparsa nefsine zulmetmiş olur. 
Sakın Allah'ın âyetlerini şaka yerine tutmayın. Allah’ın üzerinizdeki 
ni'metini ve size va’zlar vererek indirdiği kitap ve hikmeti unutmayın, 
düşünün. Hem Allah'dan korkun ve bilin ki, Allah, her şeyi bilir. 

232- Kadınlan boşadınız da iddetlerini bitirdiler mi, aralannda 
meşru surette nzalaş tıklan takdirde kendilerini kocalanna nikâh edecek- 
ler diye tazyik de etmeyin. Bu işte içinizden Allah’a ve Ahiret gününe iman 
etmiş olanlara verilir bir öğüttür. Bu, sizin hakkınızda daha hayırlı ve daha 
nezihtir, siz bilmezken Allah bilir. 

'Ji& »CİlI fif, Kadınlan tatlık ettiniz, onlarda ecellerine 
yetiştiler mi, yani bervechi bâi bekleyecekleri müddetlerinin sonuna yaklaştılar 
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mı. (Lâfz-ı sarih ile), “tallâktüha onu boşadım” demek bir talâk-ı ric’î ifade, 
edeceğine mebni hükm-i sabıka tevfikan, ya o müddet bitmed- 

en derhal ric’at edip onlan vech-i ma’ruf ile ve hüsn-i suretle tutunuz jl 


’J * veya vech-i maruf ile salıveriniz. IjâîÜJ ÛC—» 


j % haklarına 


teaddi ve tecavüz etmek için. Meselâ, hul’a mecbur edip ellerinden bir bed- 
el kapmak için onlan zararla karşılayıp izrar etmek kasdiyle tutmaya 
kalkışmayınız. İyice geçinmek maksadınız ve ümidiniz yoksa, ilk talâkta 
güzelce salıveriniz de, bir iddet ile kurtulsunlar. İddetlerinin nihayetlerine doğru 
müracaat edip tekrar boşamak suretiyle iki veya üç kerre iddet beklemeye mec- 
bur etmeyiniz. eUi ’Jİ* Bunu, bu imsak-ı zıran her kim yaparsa, jUfc j& 
İLÜ muhakkak kendine zulmetme olur. Ûji JJI oQl % Bir de, Allah’ın 
âyetlerini eğlence gibi tutmayınız. Ale’l-husus nikâh ve talâk hakkında pek 
ciddi olunuz. Zira âyat-ı İlâhiye’yi istihfaf küfürdür.” 


Deniliyor ki, ba’zıları nikâh, talâk ve atak yapar sonra, “canım ben şaka 
yapıyorum” dermiş, bu sebeble bu nazm-ı çelil nâzil olmuş ve bunun için aley- 
hissalâtü vesselam: “Üç şeyin ciddi ciddi hezlide ciddir. Nikâh, talâk, atâk”, 
(İbn Mace: Talak-13/2039) buyurmuştur. 


Binaenaleyh ey Müslümanlar bu babda hezilden, istihfaftan son derece 
ictinab ediniz ‘^£11* JJI ZÛû de, Allah’ın üzerinizde olan nimetlerini yad 

ediniz, j Bilhassa ^ *1£»JG îjil Cj size va’z-u irşad olarak 

üzerinize inzal buyurduğu kitap ve hikmeti hatırda tutunuz. Ü)l \J&fj Bu 
babda, Allah’ dan korkunuz Ijl&G ve biliniz ki, bilâ şek velâ şüphe Allah, 
her şey Alimdir. Yaptığınız, yapacağınız, terkettiğiniz ve edeceğiniz 
şeylerden hiçbiri ona gizli kalmaz. Binaenaleyh siz, O’nun nimetlerini unutur, 
bu kitab-ü hikmetin kadrini bilmez, hukukunu muhafaza etmez, ahkâmına riayet 
eylemezseniz tasavvur edemeyeceğiniz enva-ı ikaba giriftar olacağınızı bilme- 
lisiniz. Bu âyet Sabit İbn Yesar hakkında nazil olmuştur. Sinan-ı Ensarî dahi de- 
nilir: Zevcesini tatlık etmiş, iddetinin çıkmasına iki üç gün kala ric’at etmiş yine 
boşamış, yine ric’at etmiş yine boşamış. Bu suretle kadının zararına yedi ay 
geçmiş ve o zaman henüz talâk, tahdid edilmemiş imiş. 


ECEL: Hem müddete, hem de müntehasına ıtlak olunur. BÜLUĞ da, bir 
şey’e erişmek demek olup, tevessuan son derece yaklaşmak mânâsına dahi gelir. 
Binaenaleyh bülûğ-ı ecel, iddetin nihayetine erip bitirmek veya nihayetine yak- 


Ric’at: Geri dönmek. İstihfaf: Hafif görmek. Atik: İzin. Hezl: Şaka. Enva-ı ikab: Azab çeşidi. 
Tevessuan: Geniş. 
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laşmak mânâlarına muhtemeldir. Halbuki bâlâda âli * (“... koc- 

alarıda barışmak istedikleri takdirde o müddet zarfında onları geri olmağa 
ehaktırlar... ” Bakara-2/228) buyurujmakla hakk-ı ric’atin iddet içinde olmakla 
meşrut olduğu anlaşılmıştı. Burada ise, hakk-ı ric’atı ifade ettiğinden 

bu karine ile, bu âyette bûlûğ-ı ecel iddetin nihayetine yaklaşmak demek olduğu 
tezahür eder. Şimdi de, iddetin inkızasından sonraki hüküm beyan buyurulmak 
üzere, buyuruluyor ki: 'J 4 LI İdil lîili fif, Bir de ey veliler veya ey 
mü’minler, kadınlan boşadığınız ve binaenaleyh onlar da ecellerine erdiği, 


yani iddetlerini bitirdiği vakit f>C? (il * 0 1 % 

eski zevcelerine nefislerini tezvic etmelerine aralarında vech-i ma’ ruf ile 


teradı bulunduğu takdirde mümaneat etmeyin. Hasıl-ı iddet bittikten sonra 
zevc-i evvelin, kendiliğinden hakk-ı ric’at kalmaz, lâkin kadının nzasıyle tec- 
did-i nikâh edebilir. Buna da, ma’ruf vechiyle olmak şartıyle hiç kimsenin ve 
hattâ velilerin bile mümaneata hakkı yoktur. Meselâ, şahidsiz veya mehr-i misil- 
den dun bir mehr ilç razı olmak gibi hılâf-ı ma’ruf olursa, o zaman velisi menet- 
meye salâhiyetdardır. Binaenaleyh iki talâkta böyle bitteradı iki defa tecdid-i 
nikâh caizdir. Fakat üçüncüsü bervech-i bâlâ zevc-i ahara varmadan helâl ol- 
maz. Rivayet olunduğuna göre, Ma’kil ibn Yesar kızkardeşi Cümlü, Ebü’l-Velid 
Asım ibn Adiy ibn Aclan’a tezvic etmiş, o da sonra tatlık etmiş bırakmış, iddeti 


çıktıktan sonra pişman olmuş, yeniden istemeye gelmiş, kadın da razı olmuş, 
bunun üzerine Ma’kil de, kız kardeşine; “O seni boşadı, sen yine ona varmak is- 
tiyorsun. Eğer tekrar varırsan yüzüm yüzüne haram olsun” demiş idi. Kezalik 
Cabir ibn Abdillah da, amucasının kızını menetmiş idi. Bu âyet, bunlardan biri 
veya her ikisi hakkında nazil olmuştur. Resulullah, Ma’kil’ı çağırmış bu âyeti 
tilâvet buyurmuş, Ma’kil de; “Rabbımm emriyle burnum sürtüldü. Allah’ım, 
razı oldum ve emrine inkiyad ettim”, demiş ve kızkardeşini zevcine nikâh 
etmiş. Hazret-i Cabir de: u Bu âyet benim hakkımda nâzil oldu”, dermiş. Lâkin 
sebeb-i nüzul bunlar olduğuna göre, tatlıkı yapanlar başka, mümanaattan menol- 
unanlar başka olmak lâzım geleceğinden bu da, hitabiyle «iJuûJV» hi- 

tabının ayrı ayrı muhatablara tevcihi ile tefkikini iktiza edeceğinden nazma mu- 
vafık olamayacağı mülâhazâsiyle âyete şu mânâ verilmiştir: M Ey zevçler, 
kadmlannm boşa dığınız ve bunun üzerine onlar da iddetlerini bitirdikleri 
vakit, onlan tazyik edip başka kocaya varmaktan menetmeyiniz. Taradı-i 
tarafeyn ile bervech-i meşru nikah ile gerek siz ve gerek başkası diledikle- 


Karine: Delil. İnlaza: Sona ermek. Tendi: Birbirini red etmek. Mfimaneat: Mâni olmak. Don: 
Aşağı, düşüt. Tetkik: Birbirinden ayırmak. 
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rine varsınlar.” İbn Abbas, Zührî, Dahhak demişlerdir ki: “Bu âyet, zevcelerini 
tatlık ettikten sonra başka bir kocaya varmaktan meneden zevçler hakkında 
nazil olmuştur.” Çünkü hamiyyet-i cahiliye ile bazıları mutallakalarını zulmen 
tazyik ederler, izdivaçlarına meydan vermek istemezlerdi. Kuvvet-i rivayete bi- 
naen ekser müfessirîn evvelkine tarafdar olmakla beraber dirayet nokta-i na- 
zarından bunu, evlâ görenler de vardır. Esasen bu iki mânâ mütearız değildirler, 
biri, diğerini müstelzimdir. Fakat her birinde bir nokta-i nazardan faide-i zaide 
vardır. Masîkaleh nokta-i nazarından ikinci tefsire göre bu âyetteki nehy-i a’dal 
öbür âyetteki imsak-i zırar nehyinin mazmununda dahil bir nev-i tetimmesi ola- 
cak, birinci tefsire göre ise, ona mukabil bir hükm-i müstakil ifade etmiş bulu- 
nacaktır. 

Tefkik-i hıtab mahzuru ise, üç suretle medfu’dur: 

Evvelâ; telvin-i hitab dahi bir nev-i iltifat olarak vücuh-ı belâgattendir. 

Saniyen, tatlık, sebebine isnad suretiyle boşatmak mânâsına da gelebilir. 
Ve bu suretle muhatablar, değişmemiş ikisi de, velilerden ibaret olmuş olur. 
Lâkin bunun Ma’kil ve Cabir hâdiselerine intibakı biraz cay-ı nazardır. 

Salisen, diğer hitabların yalnız zevçlere veya velilere aid olmayıp umum 
ümmete müteveccih olmasıdır ki, bu suretle talâka Hukukullah, ta’bir-i, aharle 
hukuk-ı umumiye taalluk ettiğinden ba’zın fiili mecmuuna nisbet edilmiş olur 
ve böyle isnad gerek kelâm-ı Arab’da ve gerek Kur’ân’da şayi’ ve müstefızdır. 
Hukuk-ı şahsiye itibariyle boşayanlar zevçler, mümanaat edecek olanlar 
diğerleri olduğu halde, hukuk-ı umumiye nokta-i nazarından ikisi de bir hey’et-i 
ictimaiyeye aiddir. Ve binaenaleyh ekser müfessirîn kavli rivayeten kuvvetli 
olduğu gibi, dirayeten de dakiktir. Ve filvaki talâkta, Hukukullah bulunduğu 
müsellemdir. 

Ey muhatabı mutlak; ÛUj şu beyan olunan nehy-i tazyik, hükm-i, 
mühimmi >V 1 JdL, Î&L jl? ’J* <, siz insanlardan Allah'a ve 

Ahiret gününe iman eder olan her ferde vaz-u nasihate şayandır. Ey 
mü’minler; JİÜi bu yok mu? Jjü 1 Sizin için en feyizli ’J&Tj ve en temiz, 
pek ziyade mucib-i taharet-ü nezahet bir hükümdür. 

Şer’an ve mürueten, müstahsen olan vech-i ma’ruf ile bitterâzî nikâha 
mani olmamak, bu babda müşkilât çıkarmamak, tazyik etmemek evvelâ bunu 

M&teanz: Zıt. MOstelzem: Luzümlü. Nehy-ı adat: Denkliği önleme. Zırar: Karşılıklı karar ver- 
mek. Teminime: Tamamlama. Medftı: Çıkarılmış. Cay-ı nazar: Bakılması gereken şey. Bazın: 
Bazısı. Şayi’: Bilinmiş. Müsteliz: Açılmış. 
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yapabilecekler için, emr-i İlâhi’ye imtisal olacağından bir hayır, bir sevabdır. 
Saniyen zevç ve zevce için namus-û iffet nokta-i nazarından pek ziyade 
müstelzim-i taharet-ü nezahettir. Zira nikâhtan men olundukları takdirde Huda 
nekerde şüpheye ma’ruz kalmalarından korkulur. Çünkü kadınlarla erkekler 
arasındaki alâkalar esrarengiz bir şeydir. pC* «1 )(j Bütün bunların ledünniy- 
yatını ve ahval-i beşerin salahına müteallik ahkâm-ü şe rayın künhünü 
Allah bilir. OjlL: Siz ise, bunlan bilmezsiniz, zahirde dolaşırsınız. 

Mutallâkalar hakkında netice-i nikâh olan ve binaenaleyh menkûhalarda 
dahi cari bulunan irda ve nafaka gibi bazı ahkâm daha vardır ki, bunlar da ber- 
vech-i âti beyan olunur. 


^ v" ✓ ** ' ** y 


•\ V • • * 




Meâl-i Şerifi 

233- Valideler, evlâdlannı emziğin tamamlanmasını isteyenler için 
iki bütün yıl emzirirler. Evlâd kendisinin olana da emzirenlerin yiyecekleri, 

Tazyik: Zorlama, baskı, sıkıntı verme. Mürve: Adamlık, İnsanlık. Huda nekerde: Allah 
göstermesin. Menkuha: Nikahlanma. İrda’: Süt emzirmek. Bitterazt: Birbirini razı etmek ile, 
uyuşmak ile. 





Cüz: 2, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 233 


111 


giyecekleri lây ikiyle borç, maamafih herkes ancak vüsuna göre mükellef 
olur. Ne yavrusuyla bir ana, ne de yavrusuyla bir baba ızrar edilmesin. 
Varise düşende aynı borç. Eğer baba ve ana biribirlerinin müşavere ve 
rızalarıyla memeden kesmek isterlerse kendilerine günah yok ve şayed 
çocuklarınızı başkalarına emzirtmek isterseniz vereceğinizi güzel güzel ver- 
dikten sonra yine size günah yok. Bununla beraber Allah* dan korkun ve 
bilin ki, Allah, her ne yaparsanız görür, basîrdır. 

ctüfjf, Menkûha olsun, mutallaka olsun bütün valideler, 

evlâdlanm tam iki sene emzirirler, emzirmeleri lâzım gelir, 
hükm-i İlâhide validelerin şanı budur. Bu hüküm, jUÎ öl if>1 ’JJ emzirmeyi 

itmam etmek isteyen içindir. Binaenaleyh tam iki sene müddet-i irda a’zamî 
olup âyette beyan olunacağı üzere tenkisi caizdir. «J Jtj Mevlûdünleh, 
yani çocuk kendisi için doğmuş ve onun vilâdetine illet ve nesebine malik 
bulunmuş olan baba üzerine de, 0 validelerin ücretleri olmak 

üzere nzklan ve kisveleri vacibdir. Fakat ale’l-ıtlak değil, kadr-i 

ma’ruf ile yani babanın vüs’atine göre tarafeynin hal-ü şaniyle mütenasib 
olarak bir hâkimin muvafık görebileceği mikdarda vacibdir. Çünkü V 
V l ölj hiçbir kimse vüs’unden başkasiyle mükellef olmaz, teklifi 
malâyütak mümkün olsa da yapılmaz. ‘jiJs V tbn Kesir, Nâfı’den Verş, Ya- 
kub kıraatlannda “ra”nın şeddesi ve zammiyle, Ebu Cafer kıraatında, şeddesiz 
“ra”nın sükûniyle Aşerenin mütebakisinde, “ra”mn şeddesi ve fethiyle okunur 
ki, müşeddedlerde t'H*» dan ve müfaale babından malûm veya meçhul nehy-i 
hazır, sâkinde den nehy-i meçhuldür. »jJ* U 'Jj. % tüG Ne çocuğu 

yüzünden valide, ne de çocuğu yüzünden peder, ızrara kalkışılmaz. Izrara 
kalkışmasın, ızrara kalkışılmasın, hiçbirine zarar verilmesin. ÖG-* Y» 11* Y 
(“ Zarara sokmak ve zarra karşı intikam almak yoktur. " İbn Mace: Ahkam-17/ 
2341) 

Baba berhayat ise, rızk ve kisve böyle. Vefatı takdirinde ÜUi Jı* doGJl 
varis üzerine de, onun gibidir. Bu varis, ya babanın varisi veya çocuğun vari- 
sidir. Evvelâ vefat eden babasına varis olan sabiye mikdarı kâfi mal kalmış ise, 
o rızk-u nafaka ona, kalmadığı ve başka cihetten malı da olmadığı takdirde de o 
sabiye, o sırada varis olabilecek mevkide bulunan zirahim-i mahrem karîbine 

Vus 1 : Güç, kuvvet. Izrar: Zarara uğratmak. Kisve: Elbise. Malâyütak: Dayanılmaz. Berhayat: 
Yaşayan. 
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veya asabasına vacib olur. SCü ££1 oO imdi ana İle baba iki seneden evvel 
memeden kesmek isterlerse, ikisinin bir müşavere edip 

nza göstermeleri şartiyle C+l* ^ Sİ ikisine de bunda bir günah yoktur. 
Ana ile baba, beraber müşavere ederlerken her halde yavrularının menfaatini 
gözetirler. Böyle ikisinin re’y-fl içtihadı birleşip de rıza gösterdiler mi, artık hata 
ihtimali pek az olur. Olsa bile hüsn-i niyyetle ehlinden ve yerinde vaki olan icti- 
had da hatâ ma’füvdür. Fakat müşavere etmezler veya birinin rızası olmadan 
yapılmış ise, günah olur. İşte bâlâda îiü»£)l JUî ol »£1 ’&J ("... emziğin tamamlan- 
masını isteyenler için ... ” Bakara-2/233) bu müşaverede kesmeye razı olma- 
yandır. 


Ey babalar J&Vjl l \ySJLZ y ]jV,1 ££ bir de siz evlâdınızı süt a 
drtmek isterseniz. pl t> lîİL fil 'JCli. S* Vermek is 


: ana tutup 

emzirtmek isterseniz. G JaL fil JİCli. Vermek istediğiniz 

ücreti veya ibn Kesir kıraatında medsiz ( J£;I> okunduğuna göre (ihsanı, örfe 
muvafık ve şerhan müstahsen bir surette güzelce teslim ettiğiniz takdirde 
size bir günah yoktur.) Demek ki, baba çocuğuna süt ana tutup valideyi emzir- 
mekten menedebilecektir. Fakat süt anayı memnun etmelidir ki, çocuğa iyi 
baksın. Dikkat edinjz İİJI ly££ ve Allah’ dan korkunuz £İ£t£ ve biliniz ki, 
ûJtVî il* İİJI y her ne yaparsanız Allah, ona muhakkak agâhtır. Binaena- 
leyh size, ona göre mücazat veya mükâfat eder. 


Ahkam-ı nikâh talâka, talak, iddete ve netice-i nikah olan viladet, rıda’ 
ve nafakaya, nafaka da 3i* J* j (“— varis üzerine de, onun gibidir. " 

Bakara-2/233) fıkrasında vefata ve nihayet ahkâm-ı Uhreviyeye müntehi olmak- 
la şimdi de iddet-i vefatın ve bu münasebetle yeniden bazı adab ve ahkâmı 
nikâhın beyanı için buyuruluyor ki: 


• . ..I • *» ı r • \ • * • <, .«■✓.i, 

u jj 

Sbs^çjs*î-âvj 


Asaba; Baba tarafından akraba olanlar. Ma’füv: Affedilmiş. 
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Meâl-i Şerifi 

234- İçinizden vefat edip de arkalarına kadın bırakanların zevceleri, 
nefislerini dört ay on gün bekletecekler. İddetlerini bitirdiler mİ artık ken- 
di haklarında meşru’ olarak ihtiyar edecekleri hareketten size mes’uliyet 
yok. Allah, her ne yaparsanız habîrdir. 

235- Kadınlara, namzedliği çıtlatmanızda veya gönlünüzde tut- 
manızda da size bir beis yoktur. Allah, biliyor ki, siz onlan mutlaka ana- 
caksınız. Ancak kendileriyle bir gizliye va’dleşmeyin yalnız meşru bir söz 
söylemeniz başka. Farz olan iddet sonunu bulmadıkça da, nikâhın akdine 
azmetmeyin. Muhakkak Allah, gönlünüzde ne varsa bilir, bunu bilin de on- 
dan bazer edin. Hem de bilin ki, Allah, Gafur, Halimdir. 

236- Eğer kadınlan kendilerine el sürmeden veyahud bir mehir kes- 
meden boşadınızsa olmaz değil, şu kadar ki, onlan müstefid edin. Eli geniş, 
olan kaderince, elidar olan da kaderince ve güzellikle bir müt’a verin. Bu, 
muhsinler üzerine borç bir haktır. 

237- Ve eğer onları, kendilerine el sürmeden boşar da mehir kesmiş 
bulunursanız o vakit borç o kesdiğiniz mikdann yansıdır. Meğerki 
kadınlar, afvetsinler veya nikâhın düğümü elinde bulunan erkek afvetsin. 
Erkekler, sizin affetmeniz takvâya daha yalandır. Aranızdaki fazlı unut- 
mayın şüphesiz ki, Allah her ne yaparsanız görür. 

238- Namazlara dikkat edin, hele orta namaza ve kalkın Allah için 
divan durun. 

239- Eğer bir korku halinde iseniz yaya veya süvari giderken kılın. 
Emniyeti bulduğunuz vakit de, böyle bilmediğiniz şeyleri size öğrettiği gibi 
hemen Allah’ı zikredin. 


Malûmya bu doğuşun bir de ölümü vardır. (*£>1 iu \&t 0 

İçinizden vefat edip de geriye zevce bırakanların zevceleri de, 

Si£l nefislerini dört ay on gün bekletirler, diğerlerine nikâh edilmez- 
ler, süslenmezler, görücüye çıkmazlar. Sonra müddetlerinin ni- 


hayetine irdiler mi, J Q ’JO* rüy ^ artık kendi hak- 

lannda vech-i ma’ruf ile yani şer’in reddetmeyeceği bir suretle yaptıkları 
harekâtta meselâ süslenmek, namzed olacaklara görünmek gibi iddet 
içinde memnu bulundukları kadınlık temayülâtuu meşru vechiyle ibraz et- 
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melerinde size bir günah yoktur. Gerek umum ve gerek evliya-yı umur iddet- 
ten sonra bunları, bu gibi meşru harekâttan men’a kıyam etmemelidirler. 
Ba’de’l-ıdde bunlar, ihtiyarlarına sahibdirler. Ancak gayr-ı meşru harekât başka, 
o zaman iş değişir. ÜJf, Ve siz, gizli açık, ma’ruf, münker her ne 

yaparsanız Allah ondan haberdardır. A’malinizin ma’rufuna ma’ruf, 


münkerine münker karşılık görürsünüz, 

İddetin hikmeti il Vj ("... ve Allah’ın ra- 

himlerinde yarattığını ketmetmeleri kendilerine helal olmaz. ” Bakara-2/228) 
nass-ı cehlinden müsteban olduğuna göre beraet-i rahimin tebeyyünü ve bunda 
asıl da hayz idi. Üç hayız, ale’l-ekser üç ayda cereyan edebileceği gibi her kadın 


da zatü’l-hayz olmaz. Talâkta kadının zatü’l-hayz olup olmaması da şayan-ı 
mülâhaza bir sebeb olur. Bunun için talâkta zatü’l-hayz olanların iddeti kuru’ ile 


âyiselerin de ona bedel şuhur ile olması mahz-ı hikmet olur. Fakat mevt, herkes 
için müsavi bir sebebdir. Bundan neş’et eden iftirakta kadının zatü’l-hayz olup 
olmamasının hiç hükmü yoktur. Binaenaleyh iddet-i vefatın umum için müsavi 
ve muttarid bir surette olması da mahz-ı hikmettir. İyas gibi bunun üç ay ile tak- 
diri, bu müsavata kâfi değildir, umum zatü’l-hayz olanlar nokta-i nazarından da 


te’mini müsavat için daha fazlasına lüzum olabilir. Ayn-ı zamanda iddeti mevtin 
talâktan ziyade bir mânâyı mâtemi tazammun etmesi de yaraşır. Kadın için 
ni’meti nikâhın zevali, her halde sürür ile karşılanacak bir hâdise 
sayılmamalıdır. Maamafih talâkta vesile-i tesliyet olacak bir ni’met haysiyeti de 
melhuzdur. Ölüm ise, hiç kimse için vesile-i inşirah değildir. Bunun yegâne tes- 
liyeti, Tjf, JÜ Jl ("Ki başlarına bir musibet geldiği vakit biz Allah’ınız 

ve nihayet ona döneceğiz derler.” Bakara-2/156) iman’dır. Ölüm sebebiyle 
ni’met-i nikâhın zeval-i hassasiyyeti rakik ve endişe-i iffeti daha fazla olan 
kadın için, talâktan daha fazla bir sebeb-i matem olmak iktiza eder. Bu hikmet- 
lere binaen denilebilir ki, iddet-i vefatın şuhur ile takdiri zatü’l-hayz olanlarla 
olmayanlar hakkında müsavat te’minini mutazammın olduğu gibi bunun, dört 
ay on gün olması da ale’l-ekser üç ayın, üç hayza muadil, mütebaki bir ay on 
gün de ekalliyet nokta-i nazarından tebeyyün-i beraet için bir ihtiyat ve İstizhar 
olmakla beraber mevte müteallik mâtem mânâsını müfid olmak hikmetiyle 
alâkadar görünmektedir. Bu müddetin tamam teşekküli cenîn ve nefh-ı ruh ile 
alâkadar bulunduğu da Ebü’l-Aliye’den ve Hasan-ı Basri’den mervidir. 


Müsteban: Açıklanmış. Zatu’l-Hayz: Hayız olmuş. Kuru’: Hayız. Âyise: Kadınları adet 
görmekten kesildiği yaş. Şuhur: Aylar. Muttarid: Muntazaman devamedcn, düzgün. İyas: 
Kadınların adet görmekten kesildiği yaş. Nelh-ı ruh: Ruhun üflenmesi. 
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Maahâza bu müddet-i iddet Fıkıh nokta-i nazarından muallel değil, müteab- 
beddir. • dil ö- ^ 'A JİÇli rU> Vi Vefat iddeti bekleyen kadınlara 
hıtbe yani nikâh namzedliği nev’inden yaptığınız ta’rizda, j&JSl y 01 
veya ne ta’rizan, ne tasrihan izhar etmeyip gönlünüzde gizlediğiniz rağbet 
ve flkr-i nikahta dahi size günah yoktur. Gönlünüzden geçirebilirsiniz. “Ne 
hoşsun, ne güzelsin, beğendim, iyi kadınsın” hatta, “evlenmek istiyorum”, gibi 
ta’riz yapabilirsiniz. “Seninle evlenmek istiyorum, nikâhına talibim”, gibi tasrih 
etmeyerek ta’riz caizdir. Allah, müsa’ade etmiştir. Çünkü jjJl HJI jji 

Allah’a ma’lûm ki, İddet bitince siz onları anacaksınız, sarahaten nikâhla- 
rına talib olacaksınız. Binenaleyh iddet içinde de tasavvur etmenize veya sa- 
bredemeyip ta’rizan ızhar-ı rağbet eylemenize müsaade etmiştir. V jSJO 

“0- Lâkin bu müsaadeyi görüp de onlarla, bir sure, yani vat’a va'dleşme- 
yiniz. Vy ijyi öl Sl Ancak ma'ruf ye meşru bir söz söylemeniz, yani tariz 
ile hıtbeniz veya sair ahvali meş’rua hakkında konuşmanız müstesnadır. 

XI L»£s3l ££ JZ ç\Sİ)\ Üû Y, Farz olan iddet nihayetine erinciye 
kadar nikâh düğümünü berkitmeyiniz. Yani akd-ı nikâhı iddet çıkmadan yap- 
mak azminde bulunmayınız. İddet içinde nikâh haramdır, yapmayınız. Ve 

biliniz ki, İİJI öl her halde Allah, gönlünüzdekini bilir. <^>lj 

Binaenaleyh öyle harama azm-ü karardan hazer ediniz. Lâkin ba'de’l-idde 
nflcâha, iddet içinde niyyet *Ul jji j&J&l ^ J3l 01 “gönlünüzde tutmanızdan " 
mncebince helaldir. 

Ijl&O şunu da biliniz ki, İİl jl her halde Allah'ın mağfireti ve 

hdmİ çoktur. Eğer öyle olmasa idi, bervech-i bâlâ tariza müsaade etmezdi, 
lddetteki bir kadına tariz ile namzedlik ve hattâ sükût ile rabt-ı kalb bile bir nevi 
kusur, bir sabırsızlık olduğu halde iddetten sonraya aid olan samimiyet ve 
maslâhatınızı gözeterek onlara müsaade etmiştir. Bunlardan anlaşılır ki, zatü’z- 
zevç veya talfik-ı ric’î ile mutallâka bulunan kadınlara gerek tasrîh gerek ta’riz 
hiçbir vechiyle söz atmak caiz değildir. Mu’tedde-i vefat olan kadınlara tariz ile 
taleb-i nikâh caiz olmakla beraber ale’l-umum mu’teddelerin zatü’z-zevç olan- 
ların arz-ı nikâh mevkinde bulunmaktan İhtiraz etmeleri vacibtir. Aksi halde 
dulların hukukuna tecavüzle zulmetmiş ve kendilerini de tehlikeye maruz 
bırakmış olurlar. 

Muallel: İlletli MOteabbed: Kulluk edilen. Ta’riz: Dokunaklı söylemek. Tasrih: Açıklamak. 
Sırre: Cima yapmak, kadın ve erkeğin birleşmesi. Val'a: Cima yapmak, kadın ve erkeğin 
birleşine». Berkitmek: Sağlamlaştırmak. Ilıt be: Bir kadının nikahına talip olmak. Mfttedde: 
Sayılmış. İhtiraz: Sakınmak. 
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Talâk ve iddet mesaili böyle arz-u talebi nikâha müteallik ince birtakım 
vezaif ve adab-ı ictimâiyeye müntehi olunca hukuk nokta-i nazarından da bazı 
beyana ihtiyaç hissedilir. Menkûhalar, evvel emirde iki kısımdır: Mehir, farz-u 
takdir edilmiş olan, olmayan. Bunlardan herbiri de, iki kısımdır: Ba’de’n-nikâh 
duhul vaki olan, olmayan Binaenaleyh mutallâkalar da bu suretle dört kısımdır: 
Evvelkisi, medhulün biha ve mefruzü’l-mehr olan ki, bunların hükmü bâlâda 
zikredilmiş, talâk üzerine zulmen hiçbir şey ahzolunmayıp mehirlerinin tama- 
men tediyesi ve üç «.^î» iddet beklemeleri lüzumu beyan olunmuş idi. İkincisi, 
medhulün biha olup mehri tesmiye edilmemiş bulunandır. Bunlara da, aynı vech 


ile ‘jiŞc- ı*iJl üiJj (“•— onların lehlerinde aleylerindeki meşru hakka 

mümasil bir hak vardır, .... " Bakara-2/228) medlûlünce mehr-i misli lüzumu 
iş’ar kılınmış idi ki, bununla alâkadar daha bazı beyanlar gelecektir. Üçüncüsü, 
ne medhulün biha ne mefruzü’-mehir olmayan, dördüncüsü de, medhulün biha 
olmayan ve fakat mefruzulmehir bulunandır ki, bu ikisi de, berveçh-i âti iki âyet 


ile bir de, “Sure-i Ahzab’da û* ö- (“... sonra onlara dokun- 


madan talak verdiğiniz vakit üzerlerine sayacağınız bir iddet hakkınız yoktur... ” 
Ahzab-33/49) âyetiyle beyan olunacaktır. Şöyle ki: 


Mehirsiz nikâh veya kable’d-duhul talâk caiz olabilir mi? Gafur, halîm 
olan Hakk Teâlâ indinde bunların hükmü nedir? denilirse, |L=ili öl J^li V 
öijlü jjl. '.'CİJI Hamze ve Kisaî ve Halefu’l-âşir kıraatlarında, «öijİCi JJ» 
‘Jd jl menkûhanız olan kadınlara ne temas, ne de onlar için 
nikâhta feriza olan bir mehir takdir ve tesmiye etmediğiniz, yani ne duhul, 
ne de tesmiye-i mehir hiçbirini yapmadığınız müddette onlan boşarsanız 
caizdir. Sırf bundan dolayı size, bir günah yoktur. Tesmiye-i mehrolmadan 
nikâh, sahih olabileceği gibi kable’d-duhul talâk da caiz ve vaki olur. Fakat 
buna da, bir vecibe-i diniye terettüb eder: &£• "Jjİ J* 

Binaenaleyh onlara, maruf veçhiyle bir müt’a verip istifade ettiri- 
niz. O suretle ki, bu müt’a hali, geniş olana kaderince, dar olana da kaderince ol- 


sun. Bunu bahşetmek, J* & muhsinlere hakka vacibdir. Velevse me- 

hir tesmiye edilmemiş bulunsun, her nikâhın kadına bir faide-i maliye ile 
neticelenmesi lâzımdır. Mehir tesmiye edilmeden nikâhın sahih olması ale’l- 
ıtlak hiçbir şey lâzım gelmez demek değildir. O zaman "Jd . i 

(“... onların lehlerinde de, aleyhlerindeki meşru ' hakka mümasil bir hak 
vardır. ” Bakara-2/228) mânâsız kalmış olurdu. Buna binaen tesmiye-yİ mehrol- 


Mefruzü’l-mehr: Farz olmuş mehir. Tediye: Eda elmek, ödenmiş para. Tesmiye-i mehir: 
İsimlendirilmiş mehir, belli olan mehir. 
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madiği halde duhul bulunmuş olsa idi, mehr-i misil lâzım gelecek idi. Kable’d- 
duhul tatlık edilmiş olunca bu mahrumiyete mukabil bir müt’a olsun verilmek 
iktiza eder ki, bu da. Fıkıhta beyan olunduğu üzere lâekal baştan başa bir kat el- 
bisedir ki, bunun da ekalli, bir başörtüsü, bir entari, bir çarşaf veya bunların be- 
delidir. Ensar’dan bir zat, bir Hanifiyye’yi mehir tesmiye etmeksizin tezevvüç 
etmiş, sonra da henüz duhul, vaki olmadan tatlık eylemiş idi. Bu âyet bunun 

hakkında nazil olmuş ve Resulullah buna, 1* ’Jj Ifo “Külâhını sat, o 
0 * * 
kadına bir müt’a ver” buyurmuştur. 

KADERVHU: Nafİ, tbn Kesir, Ebu Âmir, tbn Âmir’den Hişam, Asım’- 
dan Ebu Bekir Şu’be, Yakub kıraatlannda “dal”in sükûniyle, mütebakisinde fet- 
hiyle okunur. 

CÜNAH: Esasen bir şeyi basıp meylettiren sıklet demek olup harec, 
sıkıntı ve ale’l-ıtlak ism-ü vebal mânâsına da gelir ki, "günah” kelimesinin aslı 
budur. 

KADINA MESS, temass, lisanımızda dokunmak dediğimiz gibi 
cima’dan kinayedir. Bu bir sırr olduğundan delil-i zahirîsi bulunan halvet-i sahi- 
ha ile yani mani’den salim olarak tenhaca beraber bulunmakla ma’lûm olur ve 
buna duhul denilir. Bu suretle kable’d-duhul talâkta mehir tesmiye edilmemiş 
bulunduğu takdirde talâk-ı bain vaki olur. Ve müt’a lâzım gelir. 

Jiî c? Ve eğer onlara dokunmadan evvel talâk ve- 
rir ’jj ve halbuki bir fenza-1 mehir takdir ve tesmiye etmiş 

bulunursanız ü dimi» vecibeniz farz kıldığmız mehr-i müsemmanın 

nısfıdır. Meğer İd, o kadınlar, bunu afv-üiskat etsinler. ^lyunjl 

£İ$c)l »jJû u* Veya nikâh düğümü elinde olan, akdedilmiş nikâha ve onu 
çözmek baklana malik bulanan kimse yani boşayan zevç fazlasını versin. 
Hitabdan bu ta’bir ile gıyaba iltifat olunması, bu vasf ile fazla tergib içindir. 
Mervidir ki, Ashab’dan Cübeyr ibn Mut’ım Hazretleri, böyle tamamını vermiş, 
“Ve ene ehakku bil’afvi” demiştir. Radıyallahü anh. Maamafih ilk nazarda bu 
kimseden murad, veli gibi görünür ki, "veya kadın sagire olduğundan dolayı 
tezvicine malik olan velisi, o nısfı afvetmiş bulunsun” demek olur. Lâkin evvel- 
ki mânâyı te’yiden buyuruluyor ki, Jj 5İU 'Jji 1 iJuj ûÜ Ve afvetmenlz takvâya 
akrebdir. Belli ki, sagirenin hakkını iskatta bir alâka-i takva bulunamaya- 

Ii ekall: Az değil. MOt’a: Faydalanıcı. Mütebaki: Arta kalan. Mehr-l Müsemma: lld tarafın 
anladığı mihr. 





Cüz: 2, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 234-239 


119 


cağından bunun mânâsı şudur: Kadının afvetmesinden sizin fazla vermeniz 
takvâya akrebdir. 

^ £m)I (f-zs % Aranızda fazlı da unutmayın, biribirinize karşı 
fazl-ü faziletle muamele etmeyi elden bırakmayın, îi-ji (“ Yalnız 

erkekler için onlar üzerinde bir derece var ... " Bakara-2/228) mazmununu 
hatırdan çıkarmayın. P Ü)l ol Zira her ne yaparsanız Allah, ona 

agâhtır. Yaptığınız fazl-ü ihsanı zayi etmez. Kadın afvederse, bu fazileti, o ih- 
raz etmiş olur. Erkek fazlasiyle tamamını verirse fazl-ü rüchanını isbat etmiş bu- 
lunur. 

SALAT-I VUSTA 

Binaenaleyh nikâh, talâk ve mal derdiyle Dünyaya dalıp fazl-ü fazileti 
unutmamalıdır. Böyle olabilmek için de, ofjlüii JU. Irkili ma’lûm olan na- 
mazları ijlİJf) ve hele salât-ı vustayı üstlerine düşerek muhafaza ed- 

iniz. Her birini dikkatle gözetip, vaktinde eksiksiz olarak edşya devam ediniz. 
0*^0 JU Ijiyj Ve Allah için kıyam edip divan durunuz, yani Allah için kalkıp 
önünüze bakarak, ellerinizi güzel bir vaziyette tutup oynatmayarak sükût-ü seki- 
net ve bir tavr-ı inkıyad için de, "Allah” diyerek namaza durunuz. 

KUNUT: Bir şeye o suretle devam ve mülâzemet edip durmaktır ki, taat, 
huşu’ sükût, kıyam mânâlarını tazammun eder ve lisanımızda divan durmak 
ta’bir olunur. Bunun için kunut taattir, kunut tuli kıyamdır, kunut sükûttur, ku- 
• nut huşu’ ve hafd-ı cenah ve sükûn-ı etraftır diye muhtelif nokta-i nazardan 
ta’rif edilmiştir. Bir hadîs-i şerifte, o>2l Djt A Cjl [pul (" Namazın en faziletlisi 
kunutu (kıyam) uzun olandır. ’’ Müslİm-Müsafirîn-164/756) buyurulmuştur ki, 
"kıyam” demektir. Binaenaleyh namazda kıyam ve kıraati, duayı veya huşu’ ve 
sükûtu uzatmaya da kunut denilir. Nitekim Hazret-i Peygamber "Bir ay kunut 
yaptı. Bunda Arap kabilelerinden biri aleyhine dua ederdi” diye rivayet olunan 
fıîl-i Nebevide kunut duaya, kıyamı uzatmak demektir. İşbu, JJ em- 

riyle namazda bilhassa Allah için niyyetin ve iftidah tekbirinin ve kıyamın ve 
huşu’ ile Dünya kelâmından sükûtun farzıyyeti anlatılmıştır. Bu suretle kıyam, 
namazın ilk rükünüdür. Emirleri mucebince kıraat, rükû, 

sücud, ka’de tertibde bundan sonradır. Her namazda evvelâ, divan durmak 
vardır. Bu sebeble namaz, esasen bir kunuttur. Fakat vitir namazı gibi bazı na- 
mazda kıyam, esnasında bir tekbir ile daha dua için kıyamı uzatmaya da mânâ- 

Mazmun: Ödenmesi gcrkeli şey. Agah: Bilen, haberdâr olan. İhraz etmek: Kazanmak veya koru- 
mak. ROchan: Üstünlük, fazilet HafU: Sür’at 
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yı haşşiyle kunut denilir ki, kunut içinde kunut demek olur, Binaenaleyh, 
“kanitîn” musallîn, haşiîn, sakitîn demek olur. Asıl kıyam, ( 4İ) den 
mûsteban olduğu için, daha ziyade zikrullah ile durup hu§u’ ile sükût 

mânâsına sevk olunmuştur. Ebu Amirî’ş-Şeybanî’den mervidir ki; (“Biz ibtida 
ahd-i Resulullah’da namazda tekellüm ederdik ı^tî Jl "Ve Allah için 
kıyam edip divan durunuz. " nazil oldu sükût ile emr edildik” Müslim: Mesalid- 
35/539) demiştir. Abdullah ibn Mes’ud dahi demiştir ki: Biz Habeşistan’a git- 
mezden evvel Hazret-i Peygamber’ e namazda olduğu halde selâm verirdik, o da 
bize karşılık verirdi. Habeşistan’dan geldiğimde selâm verdim, karşılık vermedi. 
Sonra bunu kendisine arzettim. (“Cenab-ı Allah, dilediği emri ihdas eder. Na- 
mazda tekellüm etmemenizi de kafiyen emreyledi” Buhari: Tevhid-42) bu- 
yurdu. Ebu Said-i Hudrî’den mervidir ki, bir adam Hazret-i Peygamber’e na- 
mazda selâm verdi, Oda işaretle aldı. Selâm verdikten sonra buyurdu ki; “Biz 
namazda red-i selâm ederdik, yani selâm alırdık amma ondan nehyedildik” Mu- 
aviye ibn el-Hakem es-Sulemî hadîsinde de (A.S.) buyurmuştur ki: (“Bizim şu 
namazımız yok mu? Bunda kelâm-ı nastan hiçbir şey yaraşmaz. O teşbih, 
tekbir, kıraat-ı Kur’ân’dır” Nesai: Sehiv-20). Bu âyetin nüzulünden sonra 
Ashab-ı Kiram ’dan herhangi birisi, namaza durduğu vakit, heybet-i Rahman ile 
uzağa bakmaktan, sağa , sola iltifat etmekten, bir çakılı itmekten, gönlünde 
Dünya umuruna müteallik bir kuruntu yapmaktan sakınırdı. «o fjLal\» da uîllı 
ahd-ı haricî içindir ki, murad günde beş vakit ma’lûm olan farz namazlardır. Bu 
ahd olmasa idi, ma’lûm olan bütün namazların farz olması lâzım gelecekti ki, 
buna güç yetmezdi. 

ORTA NAMAZI 

VUSTA: Evsatın müennesi olarak ism-i tafdıldi ki, orta veya efdal de- 
mektir. Bunun için salât-ı vusta hakkında, mefhum i’tibariyle orta namaz veya 
efdal namaz diye ancak iki kavil vardır. İsm-i tafdıl, ziyade ve noksanı kabul 
eden şeylerden bina edildiği cihetle mevtten, emvet denilmediği gibi bir şeyin 
vasat olması da ziyade ve noksanı kabul etmeyeceği için evsat ve vusta kelimes- 
inin tafdil mânâsında isti’mali doğru olmayacağı ve binaenaleyh evsat, en 
hayırlı, en mu’tedil demek olup salât-ı vusta da efdal namaza mânâsına olmak 
lâzım geleceği ihtar da edilmiştir. Maamafih ism-i tafdilin aslı fiil mânâsına, vu- 
rudü dahi inkâr edilemeyeceği gibi tavassutun İzafî veya hakikîsini tasavvur da 
mümkündür. Şu halde salât-ı vustâ namazların en ortası veya ortası demek de 
olabilir. 


Mûsteban: Açıklanmış, aşikar. İstimal: Kullanımı. Masadaki Söylendiği gibi. 
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Mâsadakına gelince: Atıf, tegayür iktiza edeceğinden t es- 

salevattan başka bir namaz gibi görünür ise de, esasen es-salât, 1» ta dahil 

olduğundan bu atfın ziyade-i i’tina için hassı,.amme atıf kabilinden bulunduğu 
edna mülâhaza ile anlaşılır ki, ale’l-umum müfessirîn rivayetleri de böyledir. 
Binaenaleyh bu atıf, “ve melaiketihi ve cibril” diye meleklere, Cebrail’i atıf gib- 
idir ve farz namazlar içinde salât-ı vustâ Melaike içinde Cebrail’e benzer. Acaba 
bu hangi namazdır? Bunu suret-i kat’iyede tayin mümkün değildir. Kibar-ı 
Tabiînden Said ibn Müseyyeb Hazretleri; “Salatı vustâ hakkında Ashabı Resu- 
lullah şöyle idi” demiş ve parmaklarını birbirine geçirmiş. Bu babdaki akvalin 
hulâsası: 

1- Bu, ikindi namazıdır* Bu kavil Hazret-i Ali’den İbn Mes’ud’dan, 
Ebu Eyyub’dan, bir rivayette İbn Ömer’den, Semre ibn Cündeb’den, Ebu 
Hüreyre’den, Utayye rivayetinde İbn Abbas’tan, Ebu Said-i Hudrî’den, bir ri- 
vayette Hazret-i Aişe’den, Hazret-i Hafsa’dan (R.A.) bir hayli Tabiînden, 
İmam-ı Azâm Ebu Hanife’den, bir kavlinde îmam-ı Şafiî’den, Ahmed ibn Han- 
bel’den ve bazı Ashabı Malik’ten mervidir. Filvaki hadîs-i sahih ile şayian ri- 
vayet edilmiştir ki, Resulullah Efendimiz, “Ahzab” muharebesi günü, CjZz 



Sünenü'l-Kübra-1/460) buyurmuştur. Çünkü düşmanların kıtal için 
hücumlarından dolayı salât-ı havf suretiyle olsun vaktmda kılamamışlar, Gurub- 
ı Şemsten sonra kılmışlardı. Hazret-i Ali de; “Biz, salat-ı vustayı sabah na- 
mazı zannederdik* Nihayet Resulullah söyledi de bunun asr olduğunu 
tanıdık”, demiştir. Ebu Malik-i Eş’arî ve Semre ibn Cündeb Hazaratı da Resu- 
lullah’ın, Jı 1^)1 himfl (“Orta namaz ikindi namazıdır.” Tirmizi: 

Salât-19) buyurduğunu rivayet etmişlerdir. Bunun vechi ve hikmeti olarak de- 
nilmiştir ki; İkindi namazı vakti, herkesin ticaret ve maişet için en ziyade 
meşgul oldukları bir vakittir. Melâike-i leyl-ü neharın ictima-ı hengâmıdır. Bir 
de, nehar-ı şer’î ile iki gündüz, iki gece namazlarının ortasındadır. Binaenaleyh 
her iki mânâsiyle vustadır. 

2- Sabah namazıdır* Bu da, Hazret-i Ömer’den bir rivayette Hazret-i 
Ali’den, Ebu Musa ve Muaz ve Cabir ve Ebi Umame ve bir rivayette ibn Ömer 
Hazaratından ve Mücahidden ve İmam Malik’den ve bir kavilde İmam-ı 
Şafiî’den mervidir. Bunun hakkında da Resulullah’ın bir gün sabah namazım 


Tegayün Zıt olmuk. İstitlâlât: Deliller, delil getirme. 
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kılıp, kabler rükû kunut da yapdığı ve elini kaldırıp dua ettiği ve hitamında 

cgsttf Ife» lyfc y tin J^)l »i* (“Allah’ın huzurunda huşu ile dur- 

" * * * * // 

mamızın emredildiği orta namaz işte budur.” Beyhakî: es-Sünenü’l-Kübrâ-1/ 
461) buyurduğu Ebu Recaî Utaridî Hazretlerinden rivayet edilmiş ve Fahruddin- 
i Razî, tefsirinde buna daha çok istitlâlâtta bulunmuştur. 

3- Öğle namazıdır. Bu da, ibn Ömer, Zeyd, Üsame, Ebu Said, Aişe Haz- 

aratından ve bir rivayetde İmam-ı Azâm’dan mervidir. Zeyd ibn Sabit (R.A.) 
şöyle rivayet etmiştir ki: Hazret-i Peygamber öğle sıcağında namaz kılar, nâs da 
hâcirelerinde, sıcaktan tahaffuzgâhlannda bulunur, cemaate gelmezlerdi. Resu- 
lullah, bu hususta söylendi. Cenab-ı Allah, yi inzal buyurdu ki, mu- 

rad, öğle namazıdır. Ve yine rivayet olunmuştur ki, o zaman öğleyin Hazret-i 
Peygamber’in arkasında ancak bir iki saf cemaat bulunurdu. Resulullah: jûJ 

ftüall öJm—i V p Jü (“Vallahi şu namaza gelmeyen kavmin 
üzerlerine evlerini yakayım diye gönlüme geldi” İbn Mace: Mesacid-17, 
Nesaî: lmamet-49) buyurmuş, bunun üzerine bu âyet nazil olmuştur. Bir de, 
öğle namazı, Resulullah’ın ibtida Cebrail imametiyle kıldığı ilk namazdır. Bun- 
dan başka Cum’a namazı bu vakittedir. Bunun fazileti ise, malûmdur. 

4- Akşam namazıdır. Bu da, Ebu Ubeyde es-Selmanî ve Kubeysa ibn 
Züveyb’den (R.A.) mervidir. Zira bu namaz, hazarda ve seferde hep üç rek’at 
sabittir. 

5- Yatsı namazı olduğu da bazı zevattan nakledilmiştir. 

6- Beş vakit namazın mecmuudur ki, Muaz ibn Cebel (R.A.) buna kail 
olmuştur. Filvaki namaz asl-ı iman ile a’mal-i saire beyninde mütevassıt bir iba- 
dettir. Bu itibarla, “vustâ” sıfat-ı kâşifedir. Diğer cihetten namazda, sahib-i ter- 
tib olmak efdal olduğunda söz yoktur. Bu ise, her gün beş vakit namazın 
mec’muu itibariyledir. 

7- Beş vakit namazdan gayr-ı muayyen olarak birisidir. Kibar-i 
Tabiînden Said ibn Müseyyeb. Ve Ebu Bekr-i Verrak buna kail olmuşlardır. 
Cenab-ı Allah, Şehr-i Ramazan’da Leyle-i Kadr’i, Esma-i Hüsnası’nda Ism-i 
A’zamını, yevm-i Cum’ada saat-i icabeti gizlediği gibi namazlar içinde de sa- 
lfit-ı vustâ’yı gizlemiş ve bununla beraber muhafazasını emretmiştir ki, namaz- 
ların hepsine devam ve muhafazasına i’tina olunsun. Böyle olduğunu Nafi’, ibn 
Ömer’den rivayet etmiş, Rebi’ ibn Haysem de, buna kail olmuştur. Bir de bu 
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âyet ibtida îjCj G diye nâzil olmuştu. Hazret-i Hafsa’nın köle- 

sine yazdırdığı ve bu âyete gelince bilhassa imlâ suretiyle yazdırdığı Mushafta 
ve kezalik Hazret-i Aişe’nin Mushafında böyle. Ve bir rivayette, ftC» 'j* 3 
olduğu, fakat bunun bil’ahare neshedilip yalnız îJloJG kıraati kaldığı 

kıraat-ı mütevatire ile sabit ve Bera ibn Azib Hazretlerinden de bilhassa mervi 
bulunduğu cihetle anlaşılıyor ki, bu, evvelâ ikindi namazı olmak üzere ta’yin 
edilmiş olduğu halde, bil’ahare ta’yini nesh olunup mübhem bırakılmıştır. 
Müfessir Kurtubî, demiştir ki; “Sahih olan budur” Zira edille, mütearız ve vech- 
i tercih, mefkuddur. 

Meşhur olan kaviller bunlardır. Bunlardan başka: 

8- Cum’a günü, Cum’a namazı, diğer günlerde öğle namazıdır. Bu da, 
Hazret-i Ali’den rivayet edilmiştir. 

9- Yatsı ve sabah namazlarıdır ki, Ebu Hayyan’ın zikrine göre, Hazret-i 
Ömer ve Hazret-i Osman buna kail olmuşlardır. 

10- Sabah ve ikindi namazlarıdır ki, fukaha-i Malikî’den Ebu Bekr-i 
Ebheri’nin kavlidir. 

11- Bilhassa Cum’a namazıdır. 

12- Farz namazların hepsinde cemaattir. 

13- Salât-ı havftır. 

14- Vitir namazıdır. Ebu’l-Hasen Ali ibn Muhammed es-Sehavî bunu 
ihtiyar etmiştir. 

İS- Kurban bayramı namazı, 

16- Ramazan bayramı namazı 

17- Kuşluk namazıdır. 

Müfessir Ebu Hayyan-ı Endelüsî, bunları telhis ederek der ki: “Bu kavil- 
lerden her biri, zikrettiği namazın fazileti hakkında varid olan hadîslerle, bir de 
bazısının şu, şu arasında mütevassıt olmasiyle tercih olunmak istenilmiştir. Hal- 
buki bu bir hüccet değildir. Muayyen bir namazın fazileti mahsusası bulunmak 
ne efdal-i kül olmasına, ne de salât-ı vustâdan murad-ı İlâhî, o olduğuna delâlet 
etmez. Bütün bu rivayat miyanında, en şayan-ı i’timad olan kavil; Fahr-i Risa- 
let’in, “salât-ı asır” diye beyanıdır.” İlah... İbn Cerir-i Taberî de, tefsirinde bunu 
savab göstermiştir. Hanefiye’nin de en ziyade tarafdar olduğu budur. Böyle ol- 
makla beraber, bu kadar ihtilâf içinde bunun kat’î bir tefsir olduğu iddia edile- 

Mefkud: Kaybolmuş. Telhis: Kısaltma, özetleme. 
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mez. Zira âyetten “Salatü’l-asr” beyanının mensuhû’t-tilâve kalması ta’yin 
hükmünün neshine de muhtemeldir. Yalnız nesh-ı tilâvet olması salât-ı vustânın 
ma’hudiyyeti beş vakit namaz gibi takarrür edip bittevatür ma’lûm ve muayyen 
olmasına mütevakkıftır. Halbuki, görüldüğü üzere beş vakit namaz kat’îyyen 
mâlum olduğu halde bu, öyle değildir. Bu, ancak mefhum-i küllisiyle ma’lûm- 
dur. Gerçi “yevm-i Ahzab” hadîsi enkavi bir beyandır. Lâkin bunun o günkü 
ikindi namazına masruf olması da, muhtemeldir. Çünkü en ziyade maniaya 
ma’ruz olan o, olmuştur. Ve kesret-i iştigal hikmetine nazaran salât-ı vustânın 
ekseriyetle ikindi namazına hamli, ekser-i nâs için ikindi namazının kesret-i 
meşgaleye müsadif olmasından ve bu suretle ortada kalmasındandır. Halbuki 
umuma nazaran kesret-i meşguliyet ve mania diğer namazlara da tesadüf edebi- 
lir. Bu cihetle denilebilir ki, her şahs için kesret-i mevani’ hasebiyle kılınması 
müşkil ve en ziyade ortada kalıp fevt olması melhuz bulunan rtamaz hangisi ise, 
onun hakkında efdal-i salevat ve salât-ı vustâ da odur. Ve berveçh-i bâlâ her na- 
maz hakkında rivayet vaki’ olması, bu suretle izah edilebilir. Ve nüzul-i evvel- 
deki, “Salâti’l-asr” beyanının mensuh bulunması da, bunu müeyyiddir. O halde 
salât-ı vustâ hakkında esahh-u evsat-ı akval, beş vakit namazdan gayrı muayyen 
birisi olmaktır. Bütün namazlara i’tinayı te’min için salât-ı vustâ kat’îyetle 
ta’yin olunmamış ancak te’kiden buyurulmuştur ki: 

Namazların hepsini ve hele salât-ı vustâyı muhafaza ediniz ve Allah için 
kalkıp divana durunuz, jt» ve şayed korkarsanız; düşman veya yırtıcı hay- 
van gibi bir sebebden naşi şiddetli bir korkuya düşerseniz jl Vt Piyade 
veya süvari nasıl durabilirseniz öyle kılınız. Yani iktıza-i hale göre nasıl ve ne 
tarafa durmak mümkün ise, öylece, velev hayvan üzerinde ima ile olsun 
münferiden kılınız ve her halde mümkün olduğu kadar kılınız, terk etmeyiniz. 
Bu suretle gelişine göre namaza, “korku namazı” denilir ki, en şiddetli 

korku zamanındadır. Salât-ı havfın cemaatle kılınabilen diğer bir sureti vardır 
ki, “Sure-i Nisa” da gelecektir. Onda korku, bundan azdır. Fakat düşman ile 
biPfiil kıtal esnasında bunların hiçbiri yapılamaz, hareket namazı müfsid 
olduğundan o zaman namazı kazaya bırakmak zarurî olur. Nitekim, “Hendek” 
muharebesinde “Ahzab” günü gurub-ı Şemse kadar böyle olmuş da Resulullah, 
jJI JUJl tC» ^1 »S(la)l Jt. üjlü (“Bizi orta namazından (kİ ikindi na- 
mazıdır.) alıkoydular. Allah onların iç boşluklarını ve kabirlerini ateş dol- 
dursun.” Müslim: Mesacid-206/628) buyurmuş. Dört namazı kazaya bırakmış 
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ve gurubdan sonra, ale’t-tertib kaza eylemiş idi. 

\ 

fjtf Artık korkuyu atıp emniyet-ü selâmete çıktınız mı, U)l I 
lylCJ | C Jidt C? size o bilmediğiniz ahkâmı ve bn miyanda ahkâm-ı 
salâtı nasıl ta’lim etti ise, öylece Allah’ı zikrediniz. Namazlarınızı yine kemal 
ile kılınız ve diğer ahkâmını da icra ediniz ki, şükretmiş olasınız. O ahkâm 
içinde namazlara devam, bu fadl-ü fazileti unutturmaz. Demek ki, namazlar 
içinde salât-ı vustâ nasılsa, bütün ahkâm-ı şer’îye içinde namazlar da öyledir. 

Ve bunu anlatmak için nikâh-ü talâk mesaili henüz bitmeden arada bil- 
hassa bu emirler verilmiştir. Vefatın ve talâkın mevzu-ı bahs olduğu ve olacağı 
bir sırada fazilete sevk ve namazı emir ve havf-ü eman ile cihadı ihtar ne kadar 
beliğdir. Bu intibah ile o ahkâmın mütebakisini dinleyiniz: 



Meâl-i Şerifi 

240- Ve İçinizden zevcelerini geri bırakarak vefat edecek olanlar, 
zevceleri için senesine kadar çıkan] maksızm bir intifa-ı vasıyyet etmek var. 
Bunun üzerine kendileri çıkarlarsa, kendi haklarında yaptıktan meşru' bir 
hareketten dolayı size bir mes'uliyet yoktur. Maamafih Allah, Azizdir, 
Hakimdir. 


Mcvani’: Engeller. 
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241- Mutallakalann (boşananların) da ma’ruf vechiyle bir istifade 
baklandır ki, ihkakı, Allah’dan korkanlara bir vazifedir. 

242- İşte akıllarınız ersin diye Allah, size âyetlerini böyle beyan bu- 
yuruyor. 


KIRAAT: Ebu Amr, İbn Âmir, Hafs rivayetiyle Asım, Hamze 

kıraatlarında mansub, mütebakisinde merfu’ okunur. Abdullah ibn Mes’ud 
kıraatinde de JiLjr idi. 

Cumhur-ı müfessirîn işbu ... âyetinin nüzulü evvelkinden mu- 

kaddem olduğunu ve fakat tilavette te’hir edildiğini söylemişlerdir. Maamafih 
tarih, mübeyyen değildir. Evvelki iddet, bu da nafaka içindir. 


litÖ üjA» 'frdfj Yine içinizden vefat edip de acıklı zevceler 
bırakanlar, jr(^l J^Ol ^Jl Cö zevceleri için senesine kadar 

haneden çıkanlmayarak nafakalanacakları bir metaı vasiyyet bırakırlar. 
Bunların zevceleri için böyle bir vasiyyet hükmü vardır ki, vasiyyet yapılmasa 
bile hükmolunur. Bunun üzerine o zevceler kendiliklerinden 


çıkarlarsa, J> jUî % o zaman kendi haklarında 

maruf nev’inden yaptıktan harekâtta size bir günah yoktur. Nafaka hak- 
larını kendileri iskat etmiş olurlar. (İJİ Allah da, Azız, Hakimdir. 

Maruf hilâfına hareket edenleri veya marufa müdahale eyleyenleri muahaze 
eder. Burada nekire olarak “maruf”, evvelkinde, “bilmaruf” buyurulması, bu- 
nun nüzul-ü mukaddem, öbürünün mu’ahhar bulunduğundan dolayı olduğunu 
müfessirîn beyan ediyorlar. Huruç halinde nefy-i cünah gösterir ki, bu bir sene 
tamamen iddet değildir. Zira iddet olsa idi, huruçları günah olurdu. Binaenaleyh 
bu âyet, evvelkinden nüzulde dahi müteahhir olsa idi, dört ay on gün iddet 
müddetiyle mütearız olmazdı. O halde mukaddem olduğundan dolayı nafakaya 
aid olan bu müddetin, iddet müddetiyle mensuh veya muhassas olması iktiza et- 
mezdi. Lâkin şurası unutulmamak lâzım gelir ki, bu bir sene kadar hakkı intifa, 
vasiyyet veya vasiyyet hükmünde olarak sabittir. Halbuki ileride görüleceği 
üzere zevce dahi robu’ veya sümün bir hisse ile varis olacaktır. Bu suretle miras 
âyetlerinin nüzulünden sonra vârise vasiyyet, mensuh olduğundan, bu vasiyyet 
de mensuhtür. Ve binaenaleyh zevci vefat eden zevcelere keiıdi hisse-i irsiyele- 
rinden başka bir de nafaka vacib değildir. Bu âyet, bidayet-i İslâm’da zevceye 
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miras yok iken nâzil olmuş ve bilahare irs ile neshedilmiştir. Ve bu nesh, zevce- 
nin aleyhine değil, lehine olmuştur. Bir sene de iddet mânâsı mülâhaza edenler 
bu neshin, nüzulü muahhar olan iddet âyetiyle olduğuna da kail olmuşlardır. De- 
mek ki, her iki takdirde mensuhtur. Ancak Mücahidden süknâ hakkında mensuh 
olmadığına dair münferid bir kavil vardır. Ve İmam-ı Şafiî de, ona kail olarak 
“bunlara nefaka yoktur, fakat bir sene hakkı süknâ vardır” demiş. Süknâ dahi, 
nefakadan madud olduğu cihetle bu telâkki rivayeten ve dirayeten zaîftır. 

Zevci vefat edenlerin nefakaları böyle. Bu beyanın, âhirini evveline rabt 
için bu babda ilk mevzu-ı bahsolan mutallâkalara gelince, ıJjyıJl* .-.ı'ılt/lr, 
mutallâkalar için de, şer’ an ve adeten marfu vechiyle bir meta’ bir hakkı, 
intifa’ vardır ki, Jli &> verilmesi müttakilere, takvanın mânâ-i eam- 
miyle mü’minlere vacibdir. Zevç onu vermeli, vermezse hükkâm-ı müslimîn 
alıvermelidir. Bu meta’ medhulün biha olanlar için, nefaka-i iddet, olmayanlar 
için de müt’adır. Fakat müt’a, bâlâda geçmiş bulunduğu cihetle burada asl-ı ma- 
sikaleh nefeka-i iddet olacağı aşikârdır. Bunun ma’rufu da zevcin vüs’una göre, 
zevcenin haliyle mütenasib olmasıdır. I4Âİ.J "Jjc İsSSj S (“... mamafih herkes 
vüs’una göre mükellef olur... " Bakara-2/233), £ıî JL 3l Jüj j-jUl J* {“...eli 
geniş olan kaderince, eli dar olan da kaderince ... ” Bakara-2/236) jJJİİT İşte 
böyle cliİJİÜ Allah, ahkâmına delil olan âyetlerini beyan ediyor jj&l 

öJLu; ki, aldınız ersin, sahibi akıl ve fehmolasınız. Ahkâm-ı ilâhiye’yi güzelce 
anlayıp hüsn-i tatbik edesiniz de ölüm denince, akıllarını kaçıranlar gibi olma- 
yasınız: 


V - 
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Meâl-İ Şerifi 

243- Bakmaz mısın o kimseler ki, binlerce kişi iken ölüm korkusuyla 
diyarlarından çıktılar? Allah da, kendilerine “ölün” dedi. Sonra da onlara 
bir hayat verdi. Her halde Allah, insanlara karşı bir fadıl sahibi ve lâkin in- 
sanların pek çoklan şükretmiyorlar. 

’j jjl Ekseriyetle taaccüb ve takrir için kullanılır ki, lisanımızda 
“görmedin mi” de böyledir. Rü’yet de, ya gözle, ya kalble olur. îkisi de ile 
sılalanmaz. Binaenaleyh J) jî jjl denildiği zaman nazar veya intiha mânâsını ta- 
zammun eder ki, “bakıp görmedin mi? Görmüş gibi bilmedin mi, ilmin bu 
ma’lûm şey’e daha yetişmedi mi? Ne garib? Hayır sen onu bilirsin” , yahud 
“haberin yok mu baksanâ ne acaib!” demek olur. 

Jl 'j jjl Görmedin mi? Haberin yok mu? Ne acaib baksanâ 
şunlara ki, ojl)l yi iij\ jij ’rfA* !>• bej» binlerce kişi olduklan halde 
ölümden kaçınmak için diyarlarından çıktılar. OCU Allah da on- 

lara, “ölün” dedi. JİÇİ1 JJ Sonra bunlara yeniden hayat verdi. Ba’s ba’del- 
mevte mazhar oldular. Ölmeyelim diye kaçtıkları zaman korktukları başlarına 
geldi, öldüler. Fakat ölüm içine düşüp adeten öldük dedikleri bir anda da, akıl-ü 
hayale gelmez bir surette tekrar hayat buldular. Demek ki, hükm-i tlâhî’den 
kaçılmaz ve hiç bir zaman Allah’dan ümid de kesilmez. Rivayet olunmuş ki; 
Vaktiyle Irak’ta Vasıt tarafında »c/jjjk» denilir bir kasaba varmış, orada ta’un 
olmuş, ehalisi bundan kaçmak için memleketlerinden çıkmışlar, fakat hep telef 
olumuşlar. Sonra Allah, yine hayat vermiş. Bir de Beni İsrail’den cihada memur 
olan bir kavim muharebeden korkup vatanlarından çıkmışlar, kaçmışlar. Fakat 
yine ölmüşler, perişan olmuşlar. Nihayet Allah, onlara tekrar hayat vermiş, Fi- 
sebilillâh muharebe etmelerini emretmiş. Bir gün Hazret-i Ömer namaz 
kılarken geride iki Yehudî varmış. Müşarünileyh rükû’a varırken hava yapar, 
yâni rükû’da kollarını böğürlerine kısmayıp serbest ve aralık tutarak dizlerine 
kor ve kamını çekkin tutar ve bu suretle rükû’da merdane ve metin bir vaz’iyet 
alırmış. Bunu gören Yahudîlerin biri diğerine, “bu o mu?” demiş. Hazret-i Ömer 
namazı bitirince birisinin, “bu o mu?” dediğini söylemiş. “Biz kitabımızda Biiz- 
nillâh ölüleri dirilten Hazkil’in verdiğini verecek demirden bir boynuz, (kam) 
buluyoruz” demişler. Ömer’in: “Biz kitabımızda Hazkil ve İsa’dan başka Biiz- 
nillâh îhya-i mevta eden bulmuyoruz”, demesi üzerine: “Biz Allah’ın kitabında 
sana nakletmediği Peygamberler buluyoruz”, demişler. Ömer de; “Evet” demiş, 
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Binaenaleyh Yahudîler, ihya-i mevtaya gelince; “Sana şunu söyleyeceğiz ki, 
Beni İsrail’e veba vaki olmuştu. Bunlardan bir kavim çıktılar. Bir mil gider git- 
mez Allah bunları öldürdü, bunlara bir duvar çevirdiler. Kemikleri çürüdüğünde 
Cenab-ı Allah, Hazkil’i gönderdi. Üzerlerinde bir müddet durdu. Allah da, bun- 
ları bu yüzden ba’s bade’l-mevte mazhar etti” dediler, diye de mervidir. 

İşte bu âyet, bu kıssaların biri veya hepsi dolayisiyle nâzil olmuştur. Ve 
deniliyor ki, Hazkîl, Zülkifl Aleyhisselâm’dır. Siyak, kıtal kıssasına daha 
münasib gibi görünürse de âyette hazer-i mevt, mutlak olduğu için gerek taun ve 
veba ve gerek muharebe herhangi sebeble olursa olsun ölüm korkusuyla hükm-i 
tlâhî’den firar etmek isteyenlerin hepsine şamildir. Taun ve veba gibi öletlerde 
herkes bulunduğu yerden kaçmaya kalkmamalı, muharebe lâzım geldiği zaman 
da binlerle halk, korkup vatanlarından kaçmamalıdırlar. Ölüm korkusuyla, va- 
tanlarını müdafaa ve emr-i İlâhi’yi tenfiz etmekten kaçınarak sürü sürü terk-i 
diyar eden binlerle akvamın çok geçmeyip mahv-ü perişan oldukları ve sonra- 
dan Biizn-i Huda yine hayat buldukları hakkında tarih-i beşer misallerle dolu- 
dur. Burada Cenab-ı Allah, bütün bunları ihtar ederken ölümden, hükm-i İlâhî 
olan vazifeden kaçıp kurtulmanın imkânı bulunmadığını ve böyle yapanların 
korktuklarına daha çabuk ve daha feci’ bir surette uğrayacaklarını ve hattâ Allah 
murad edince, hükmünü infaz etmek için ölüleri bile dirilteceğini ve binaena- 
leyh ölmekle kurtulacaklarını zannedenlerin de kurtulamayacaklarını ifham buy- 
urmuş. Hasılı hükm-i Ilâhî’den kurtulmak için ne ölümden kaçmanın, ne de 
ölüme koşmanın kâr-ı akıl olmadığını anlatmıştır. 

$*> jjJ c>l Şüphe yok kİ, Allah’ın insanlara fadl-ü kerem! 
çoktur. Böyle her türlü esbabın münkatı’ olmuş artık hayata imkân kalmamış 
zannedildiği bir sırada bile yeniden hayat verir. ** y»ÛI ofJj Ve lâkin 

nasın ekserisi şükretmezler. O'nun emirlerine muhalefet eder ve kaçmakla 
kurtulacağız zannına düşerler, ne budalalık. Ey mü’minler siz, böyle olmayın: 
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Meâl-i Şerifi 

244- O halde Allah yolunda çarpışın ve Allah’ın Semi’, AEm olduğu- 
nu bilin. 

245- Hani kim var, Allah’a bir karz-ı hasen arz edecek ki, Allah, ona 
birçok katlarını katlayıversin. Allah, hem sıkar hem açar, hep de döndü- 
rülüp O’na götürüleceksiniz. 


KIRAAT: Nafi’, ibn Âmr, Hamze, Kisâî, Halefu’l-âşîr 

kıraatlarında, « G» nın zammiyle, İbn Kesir ve Ebu Ca’fer kıraatlarında, «G» nın 
zammı ve aynın teşdidiyle elifsiz «4 mütebakisinde «G» nın zammiyle 
okunur, Nafi’, Bezzî, Ebu Bekir, Şu’be, Kisaî, Ebu Ca’fer revh 
kıraatlarında, "sin” yerine “sad” ile okunur. 

Siz bunlardan ibret alıp şükreyleyin 4)1 y Js\ij ve Allah yolunda 
muharebe edin, vazifenize bakın. Anlaşıldı ki, korkunun ecele faidesi yok. 
Kat’iyen mukadder olanın da reddine çare yok. Ecel geldi ise Fisebilillâh ölmek, 
gelmediyse kıymetli zaferlere nail olup sevablar kazanmak var. Ijl&f, Ve biliniz 
ki, Jİ—Ilc '4)1 -,1 Allah, muhakkak Semi’dir, Alimdir. Gidenlerin ve kalan- 
ların ne söylediklerini işidir. Kalblerinde neler gizlediklerini bilir. Şimdi ^fjJl fi ’J» 
kimdir o yiğit ki, lîli 4)1 Allah’a bir karz-ı hasen, yani gönlünden 

koparak, hüsn-i niyyet ve ihlâsa makrun olarak, dişinden tırnağından 
güzelce kırkıp bir ödünç versin. Fisebilillâh infak etsin de, Gl4>1 4 

O da, yann ona az’af-ı kesiresiyle kat kat versin, yahud her kim öyle 
ödünç verir, Allah da, ona böyle kat kat verir. Bu katların mikdannı ancak Allah 
bilir. Maamafih ("... bir tanenin meseli gibidir ki, yedi 

başak bitirmiş, her başakta yüz tane , ... " Bakara-2/261) hesabiyle bire, yedi yüz 
de denilmiştir. 

Rivayet olunuyor ki, Ebu’d-Dehdah (R.A.) “Ya Resul, benim iki 
bağçem var. Birisini tasadduk edersem bana Cennette iki misli var mıdır?” 


Azat (Ez'af): Bir şeyi iki katı yapan fazlalıklar, katlar. Makrun: Yakın. 
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demiş. “Evet” buyurulmuş. “Dehdah’ın anası da beraberimde mi?” demiş. 
“Evet” buyurulmuş, “Sabiyye de beraberimde mi?” demiş. “Evet” buyurul- 
muş. Bunun üzerine bağçelerinin en güzeli olan “Huneyniyye” namındaki hadi- 
kasım tasadduk etmiş, dönüp ehl-ü lyaline gelmiş. Onlar da, o bahçede bulunuy- 
orlarmış. Hemen bağçenin kapısına durmuş, zevcesi Ümmü Dehdah’a bunu 
nakletmiş. O da, “İştira ettiğin bağçeleri Allah mübarek etsin” demiş, 
çıkmışlar. Bağçeyi teslim etmişler. Bu âyet, nâzil olmuş, Resulullah: “Ebu Deh- 
dah için Cennette nice hurma ağaçlan saçak atıyor,” buyurmuş. 

Bu ne lûtuftur ki, Allah, kullarına böyle bir istikraz i’lan ediyor ve bu 
feyzin ihlas ve hüsn-i niyyetle irade-i abde merbut bulunduğunu da gösteriyor. 
Buna talib olunuz, “Allah bu katlı ihsanı önceden neye yapıvermiyor” demeyi- 
niz. Çünkü !lL4Z> J*X. Ü)G Allah, sıkar ve açar, gerek ferdlere ve gerek ce- 
maatlere bazen darlık verir bazan da genişlik. Darlıkta me’yus olmamalı, 
genişlikte de azıtmamalı, her iki takdirde herkes haline göre ragıb-ı hasenat ol- 
malı. Dişinden tırnağından güzelce kesip Allah’a malen ve bedenen (Velev 
sıkıntılara tahammül etmek ve hiçbir şey bulamazsa «İli Sl Âİl % JÜ jÜOG dil 

dir, (". Allah’ı teşbih ederim, Allah’a hamdolsun, allak’ dan başka hiç bir 
ilâh yoktur. Allah büyüktür. ” Buhari: Eyman-19) demek suretiyle olsun) karz-ı 
hasen yapılmalıdır ki, sonu genişlik olsun. <dG Ve siz, ne kadar 

kaçınsanız akıbet, o Allah'a irca' olunacaksınız. Ecir veya cezanızı beheme- 
hal bulacaksınız. 

Bunların cereyanını tenvir için: 



İstikraz: Borçlanmak. İrade-i abd: Kulun iradesi, işleği. Me’yus: Ümitsiz. Ragıb-ı hasenat: 
İyiliklere rağbet? etmek. 
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Meâl-İ Şerifi 

246- Baksana, Beni İsrail’in Musa’dan sonra yüze gelenlerine! Hani 
bir Peygamberlerine; “Bize bir melik gönder, Allah yolunda muharebe ede- 
lim” dediler. “Nasıl” dedi, “üzerinize farz kılınırsa muharebe etmeyi verir 
misiniz?” “Biz” dediler, “neye muharebe etmiyelim? Yurdlarımızdan 
çıkarıldık, evlâdlanmızdan cüda edildik.” Vaİcta ki, bunun üzerine muha- 
rebe kendilerine farz kılındı, fakat pek azından maadası dönüverdiler. 
Allah, o zalimleri bilir. 


Cüda edilmek: Ayrılmak. 
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247- Peygamberleri onlara, “işte” demişti: “Allah size melik olmak 
üzere Talat’a gönderdi “A!” dediler, “O’na bizim üzerimize melik olmak 
nereden? Melikliğe biz O’ndan daha lâyık iken; malca bir genişliğe de nail 
edilmiş değil,” “O’nu”, dedi, “sizin üzerinize Allah intihab etmiş ve ilimde, 
cisimde, O’na ziyade bir vüs’at vermiş, hem Allah mülkünü dilediğine ve- 
rir, Allah Vasi’dir Alimdir. 

248- Peygamberleri, onlara şuna da söylemişdi: “Haberiniz olsun, 
O’nan melikliğinin alâmeti size o Tabut’an gelmesi olacaktır ki, onda 
Rabbınızdan bir sekine ve Al-i Musa ile Al-i Harun’un metrükâ tından bir 
bakiyye vardır. Onu Melaike getirecektir. Elbette bunda size, kat’î bir 
alâmet vardır. Eğer mü’minlerseniz. 

249- Vaktaki, Talut ordu ile hareket etti, “muhakkak” dedi, “Allah 
sizi bir nehrile imtihan edecek. Kim ondan içerse benden değil, kim onu 
tatmazsa işte o benden, ancak eliyle bir avuç alan müstesna.” Derken vanr 
varmaz ondan içtiler, ancak içlerinden pek azı müstesna kaldılar. Derken 
Talut ve maiyetinde iman edenler nehri geçtiler. O valat de: “Bizim bugün 
Calut ile ordusuna takatimiz yok” dediler, Allah’a mülâki olacaklarına 
kani' olanlar İse, şu cevabı verdiler: “Nice az bir cemiyet, çok bir cemiyete 
Allah'ın izniyle galebe çalmışlar. Allah, sabırlılarla beraberdir”. 

250- Ve vaktaki Calut ve ordusuna karşı meydana çıktılar, şöyle de- 
diler! “Ey bizleri yetişdiren Rabbımız, üzerlerimize sabır dök ve ayak- 
larımıza sebat ver ve bizi kâfirler kavmlne karşı muzaffer buyur”. 

251- Derken Allah'ın izniyle onlan tamamen bozdular. Davud, Ca- 
lut'u öldürdü ve Allah kendisine mülk ve hikmet verdi ve daha dile- 
diğinden O’na ta'lim de buyurdu. Allah’ın insanları birbiriyle defetmesi ol- 
masa idi arz, mutlak fesad bulmuş gitmişti ve lâkin Allah’ın zevil-ukul 
âlemlerine bir fazlı var. 

252- İşte bunlar, Allah'ın âyetleri, onlan sana bihakkın tilâvet ediy- 
oruz. Muhakkak id, sen, o gönderilen Resullerdensin. 


KIRAAT: lf y.n Nafî, “sin”in kesriyle, bakileri fethiyle «!u>» Nafî, 
tbn Kesir, Ebu Amr, Ebu Ca'fer gayının fethiyle, mütebakisi zammiyle adil £»» 
Nafî, Ebu Ca’fer, Ya’kub. 


İntihab: Seçmiş. Zevil-Ukul: Akıl sahibi- 
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kavm, raht gibi müfredi olmayan bir ism-i cem’idir ki, toplandıkları 
zaman göz veya yer dolduran bir cemaat veya cemiyet mefhumiyle eşraf-ı nasa, 
yani ileri gelen ve sahibi re’y olan vücuh ve erbab-ı hall-ü akd hey’etine ıtlak 
edilir. İbn Atiyye demiştir ki: Vu “kelimesinin aslı vaz’ı cem’i-i kavmdır. 
Eşrafa Vu denilmesi teşbihendir” İlah... Yani eşrafa, bütün kavmi temsil edebil- 
meleri haysiyetinden onlar gibi, Î)C. ıtlak olunur. Onun için âtide göreceğiz ki, 
sözler, eshabı re’ye muzaf olmakla beraber mes’uliyet umuma müteveccihtir. 
Hasılı Vu iki nokta-i nazarla cumhur-ı kavm demektir. Ferrâ, beyan eder ki. 
Bütün Kur’ân’da . {Ji . -La, . ÎjL.» rical demektir, içlerinde kadın yoktur. 

Ey sahibi nazar, j Jjl görmedin mi baksana? j U, '&» SÎJl 

Musa’dan sonra Beni İsrail’den o cumhur cemaata fi} ijli ‘il bir 
vakit bunlar, bir Peygamberlerine.(l) jjl jk *JfCü ÛUİ 0 Îiijî “Bize ku- 
manda edecek bir emir şevket, Fisebilillâh muharebe edelim, dediler. Dlî O 
Peygamber; iJbU; Vl Dtîdl ol j.y.c ‘Ji size muharebe farz kılınırsa 

yapmamak etmeyesiniz?” dedi. Damarlarına basdı, hakikati gördü, tesbit et- 
mek istedi. Cevaben IjJd bütün cemaat, «İti ^ Vl 0 C>j “Biz neye 
Fisebilillâh muharebe etmeyelim? üjÇı ^ ^1 j£j Halbuki yurt- 

larımızdan çıkarıldık ve evlâdlanmızdan olduk dediler.” 

Hiss-i sâr ve Allah’dan ümid-i zaferle esbab-ı harbin baliğan mabelağ 
mevcud olduğunu söylediler. Bu sırada Mısır ile Filistin arasında sakin bulunan 
Amalika’nın başında İmlik evlâdından Calut namında bir cebbar hükümdar bu- 
lunuyormuş. Bunlar, Beni İsrail’e galebe etmişler. Vatanlarının birçoğunu zabt 
ile evlâdlarını, hattâ mülûkzadelerinden dört yüz kırk kişiyi esir edip 
götürmüşler. Kalanlara vergiler tarhetmişler ve Tevratlarını bile almışlar. Bu 
sırada. Beni İsrail’in bir Peygamberleri yokmuş. Nihayet Allah’a yalvarmışlar. 
Allah Teâlâ, bunlara sülâle-i nübüvvetten kalma tek bir kadından bir çocuk ver- 
miş ve buna nübüvvet ihsan eylemiş. Bu sayede ümidlenmişler. Bir taraftan 

(1) Ki Eşmoil veya Şcm’un ibn Sa’bc veya Yuşa’ ibn Nun diye birkaç rivayet vardır. Ahfad-t 
YusûFdan Yuşa’ ibn Nun, Feta-yı Musa'dır ki, Hazret-i Musa’dan sonra O'na halef olmuştu. 
Binaenaleyh Talut ve Davud zamanından çok mukaddem olduğu cihetle rivayetler en ziyade 
Eşmoil üzerindedir. Ancak bunun Eşmoil ibn Bal ibn Alkame veya Eşmoil bin Hclkaba ol- 
ması hakkında iki kavil vardır. Mukatil Harun aleyhisselâm neslinden Eşmoil bin Bal demiş. 
MÖcahid de, Eşmoil İbn Helkabâ’dır, demiş. Eşmoil, İsmail'in İbranîsi’dir. Âyetle, ism-i tas- 
rih edilmediği gibi 1*3» diye nekire olarak iradı, hükmün zata değil mutlak vasf-ı 
nübüvvete müteallik olması ve bu suretle Hazret-i Peygambere dahi imayı (azamimin etmesi 
içindir. 

Hiss-İ sfin İntikam duygusu. Tartıetmek: Düzenlemek. 
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O’nun nübüvvetini imtihan, bir taraftan da ümid-i zaferle harbetmek arzusuna 
düşmüşler. Bu saika ile ondan bu talebde bulunmuşlar ve böyle söz vermişler, 
tmam-ı Kuşeyrî, bu noktada demiş ki; “Fakat hüsn-i niyyetlerine mal ve evlâd 
endişesini karıştırarak hareket etmiş ve sırf Fisebilillâh ihlâs-ı tam ile emr-i 
llâhî’ye amfide durmayıp izhar-ı tecellüdle tahyic-i harbe kıyam eylemiş bulun- 
duklarından maksadlan tamam olmamış ve ale’l-ekser rahata alışmış kimselerin 
mu’tadı olduğu üzere ibtida hiss-i intikam ile celâdet göstermişler ve sonra iş 
sıkıya gelince fiilleri, kavillerine uymamış.” 

Filvaki Dladl ’f+£t ÛB vaktaki muharebe yazıldı. Emir verilip iş, 
kesib-i kat’iyet etti, İjljt geri döndüler. Fiilleri kavillerine uymadı, sözlerinde 
durmadılar, emre riayet etmediler. Harb meydanına gelirken yüz çeviriver- 
diler. hİ> Sui Sl Ancak İçlerinden birazı müstesnfi bir makam kazandılar ki, 

* # ^ # 

yakında görüleceği üzere bunlar bir avuç su ile iktifa edenlerdi. Azlıklarına 
bakmadılar sebat ettiler ve muzaffer oldular. Bir hadîs-i şerife nazaran bu akal- 
liyet, “Ashab-ı Bedr”in adedince idi ki, üç yüz on üç kişi imişler, demek olur. 
Sözlerinde duran ve muvaffak olan bu akalliyetten maadası bidayeten harbi ta- 
hyic ettiler de meydan-ı harbde bunları yalnız bırakıp çekiliverdiler.^ illG 
Allah da, böyle zalimleri bilir. Binaenaleyh onlara yapacağım da 
bilir. Bu cümle-i tezyiliye sözlerinde durmayan ve ale’l-husus harbe talib olup 
da bilahare dönenler hakkında büyük bir inzarı muhtevidir. Burada ^ 

(“... benim ahdime zalimler nail olamaz. " Bakara-2/124) kavl-i İlâhîsi ’ni 
hatırlamak lfizun gelir. 

Harbin nasıl kesb-i kat’iyet ettiğine gelince: 

Onlar öyle söylediler. OlSj O Peygamberleri de onlara: ’j$ UJI jl 

ıix b JJü bâj “Allah size Talut’u emir gönderdi” dedi. Buna karşı ijlî o 
cemaat IdJÜI <] ^ Jl “O, bize karşı nerden melik olacak? Yahud bizim 
üzerimize O’nun melik olması nasıl olur? İl* dDl< J^.1 Halbuki biz, me- 
likliğe O’ndan elyakız. Melik olmak, O’ndan ziyade bizim hakkımız. üL bjl JJT» 
JÜI â* O’na, bir se’a-i maliye de bahşedilmiş değil”, diye i’tiraz ettiler. Ceva- 
ben 3ll o Peygamber dedi ki: JjÇli L*Lİ»I «İti -,1 “Allah, O'nu istifa ve intıhab 
ederek üzerinize sureti kafiyede ta’yin etti ^LJl ^ İLİ4 Vjlj', ve O’na 

ilimde ve cisimde, maddî ve manevî ziyade bir inkişaf ve inbisat verdi. Mad- 
deten iri, güçlü, kuvvetli, güzel, mânen ilm-i din ve siyaset, fenni idare ve harb- 


Saika: Scbcb. TeceUüd: Cesaretli. Tahyic: Heyecanlanmak. Cümle-i tezyiliye: Eklenmiş cümle. 
Se’a-i maliye: Mali güç. İstifa: Seçmek. İnkişaf: Gizli sırlan keşfetme. İnbisat: Yayılma. 
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de sizden yüksek yarattı. Bilfiil hükümdarlık ve kumandanlık için umde olan 
şerait de budur. Yoksa veraset, neseb, şartı aslî değildir. Deniliyor ki, İbranî 
olan “Talut” ismi Arabca, « maddesiyle de alâkadar olarak kudret ve uzun- 
lukta mübalağa mânâsanı mutazammındır. Binaenaleyh kudret-i ilmiye ve cis- 
miyeye bir unvan gibidir. Esasında ucme bir ism-i hastan ibaret olsa da, Kur’ân, 
Arabî nokta-i nazardan mefhumuna işaretle bunu bir düstur-ı küllî halinde ta’rif- 
ü tesbit etmiştir. Talut'un ismi Süryanîce, Sayil ve İbranîce, Savil ibn Kays 
imiş. Demek ki, Talut, lekabdır. 

Şimdi biz dururken Allah bunu neye böyle yapmış mı denecek? İÜG 
ÎEiJ -Üu Allah, mülkünü dilediğine verir. Malikü’l-mülk, O, asıl mülk 
O’nundur. Mülke nail olanlar bil’esale değil ondan binniyabe nail olurlar, İÜG 
JLii hem Allah Vasî ve Alîmdir. Rahmet-ü ihsanı çok fail-i muhtardır: 
Kabzını, bastı tâ’kıb eder, fakîri gani kılar, mülksüze mülk verir. Vereceğini 
vermek için de, hiç bir kayd-ü şarta tabi değildir. Cehilden münezzehtir. Mülke 
lâyık olup olmayanları, kimlere niçin ve ne kadar müddet vereceğini de bilir. 
Buna karşı biz dururken mülkünü, Taluta neye verdi denemez. Ancak habere 
i’timad edemeyecek kimseler, mantıkan bu da’vanın suğrası olan istifa 
kazıyyesini ne ma’lûm diye menedip delil istiyebilirler. Bunu itmam için: 

Bir de Peygamberleri, onlara dedi ki: y aSX* y 

ojîûl “Talut’un melik olmasının alamet-i zahiresi ve nübüvvetin nıu’cisezi 
size tâbutun gelmesidir. 

TÂBÛT: Sandık demektir. Maamafih müracaat demek olan “tevb” mad- 
desinden mübalâğa sığası olmak hasebiyle dönüp dolaşıp gelinecek, merci-î kül 
meâlinde bir mefhum da ifade eder. Bu tabuttan murad da, Tevrat sandığıdır ki, 
Hazret-i Musa’dan sonra Beni İsrail’in isyaniyle ellerinden çıkmış, refolun- 
muştu. Lâkin erbab-ı ahbar demişler ki: “Allah Teâlâ, Hazret-i Âdem’e bir tabut 
inzal etmiş, içinde evlâdından gelecek Enbiyanın suretleri varmış. Şimşir 
ağacından en, boy, üçe iki (3x2) kadarmış. Âdem aleyhiselâmın vefatına kadar 
nezdinde kalmış. Badehu birer evlâdı tevarüs etmişler. Nihayet Yakub aleyhis- 
selâma intikal etmiş, sonra Beni İsrail’in elinde kalmış, Musa aleyhisselâma ka- 
dar gelmiş. Hazret-i Musa Tevrat’ı buna kor, muharebe ettiği zaman öne geçirir. 
Beni İsrail’in gönülleri bununla sükûn bulurdu. Vefatına kadar yanında idi. Ba- 
dehu Beni İsrail’de elden ele geçti. Bir hususta muhakeme olacakları zaman 

Bil’esale: Bizzat. Binniyabe: Vekulcien, vekil olarak. Kabz: Tınmak, kavramak, ele almak. Büst: 
Genişlemek, açmak, yaymak, sevindirmek. 
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buna müracaat ederler, beyinlerinde hâkim olurdu. Muharebeye gittiklerinde 
önlerinde götürürler ve bununla teberrük ederek düşmanlarına zafer ümid eder- 
lerdi. Melekler bunu askerin başında tutar, muharebeye girişirler, sonra 
Tâbût’tan bir ses işittikleri zaman muzafferiyete yakîn edinirlerdi. Vaktâki Beni 
İsrail isyana başlamışlar, fesada düşmüşler, işleri çığırından çıkmış, Allah, 
başlarına Amalika’yı musallat etmiş. Bunlar, galebe etmişler. Tâbutlarını da 
almışlar götürmüşler. Bir pisliğe, bir halâya bırakmışlar. Cenab-ı Allah, Talut’u 
melik yapmak murad edince, Amalika’ya bir belâ vermiş, hattâ Tâbûtun 
yanında abdest bozanlar basura tutulur olmuş, diğer taraftan beldelerinden beş 
şehir de mahvolmuş, kâfirler bu ibtilânın Tâbût yüzünden olduğuna kail 
olmuşlar. Onu çıkarmışlar, iki öküze yükletip koyuvermişler. Allah da, bunlara 
dört Melek müvekkel kılmış şevketmişler, Talut’un evine getirmişler. İşte Beni 
İsrail, Talut’un mülküne beyyine istedikleri zaman Peygamberleri, O’nun âyet-i 
mülkü tâbutun gelmesi olduğunu söylemiş ilah... 


Demek oluyor ki, Beni İsrail’de Tabut, emanat-ı mukaddeseden olup 
Hristiyanlıktaki Salîb gibi bir mevkî’de tutulurmuş. Nitekim Hristiyanların 
salîb-i kebiri de buna şebih bi vak’a geçirmişti. Tabutun tâ Hazret-i Adem’den 
beri gelmesi, içi resimli bir sandık olması, bunun Ebu’l-beşer olan Hazret-i 

A 

Adem olmasiyle tevfik-i müşkil ve ayn-i zamanda bu ahbar-ı şayiayı ceffelka- 
lem tekzib de haksız olacağından, İbn Abbas Hazretlerinden rivayet olunduğu 
üzere bunun zayi olmuş "Tevrat sandığı” olmasiyle iktifa etmek ve şu kadar ki, 
bunu Hazret-i Musa yaptırmış olmayıp daha kadim tarihî bir sandık olduğunu da 
kabul etmek muvafık olacaktır. Maamafih Ragıb’ın naklettiği vechiyle: Tabut, 
kalb ve seldne ondaki ilimden ibarettir," de denilmiş. Çünkü kalbe ^Ul 
“ İlmin düştüğü yer ” «I&Jl ^ " hikmet evi ” j}* o “ ilim tabutu ” jJL* ilij 
“ilim kabı " jJLe jjjûü* “ilim sandığı ” tesmiye edilir. İlah.... Bu, gerçi meşhure ve 
zahire muhalif görünürse de, onun lâzımı olan mühim bir mânâ-yı işarı olduğu 
da inkâr edilemez. Buna göre hasılı meâl: “O’nun hakikî âyet-i mülkü isyan ve 
gurur ile zayi’ olmuş ve sizi perişan etmiş olan kalbinizin yerine gelmesi ve 
hakikate iman ederek sükûnet-ü itminane ermenizdir. Beyyine-i hakikiye afakî 
olmaktan ziyade enfüsîdir. Siz, fikr-i fesad ile zayi’ olmuş kalbinizi bulup da- 
vayı bırakarak O’na bey’at ettiniz mi mes’ele biter. Aksi halde Allah’ın O’na 
verdiği kudret ve vereceği muvaffakiyyet size melikliğini bil’îcaz teslim ettirir. 
İşte O’nun mülküne kat’î delil, işbu zahirî ve batınî Tabutun gelmesidir. ^ O 


TtrffkJ Müfidi: Meseleyi halcime Ic. Ceffelkalem: Düşünmeksizin. 
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Tabut’ta veya gelişinde Gjj* DG Gv* il. !>* ÂLC. Rabbınızdan bir 

M * * * * * * 

sekine, Al-i Musa ile Al-i Harun’un metrukâtmdan bir bakiyye vardır.” 

SEKİNE: Esasen sükûnet gibi sükûndan ve vekar-ü sebat ve emn-ü itmi- 
nan demektir ki, lisanımızda da sekînet denilir. Hafifliğin ve telaşın zıddıdır. Bir 
de tanınan ve kendisiyle sükûn-u itmi’nan hissedilen herhangi bir âyet, bir 
alâmete sekine ıtlak edilir. Meselâ, bir ordu için sancak bir sekînedir. Burada 
bunun ne olduğu hakkında müteaddid rivayetler vardır ki, bazıları maddî ve 
bazıları ma’nevîdir: Bir suret-i mahsusa, bir riyh-i heffafe, İlâhî bir ruh-ı 
mütekellim, Cennetten altın bir tas ki, içinde Enbiya’nın kalbleri yıkanır, rah- 
met, elvah mahfazası, bir âyet’i ma’rufe. Bunların hasılı başlıca şöyle telhis 
edilmiştir: 

1- Sekine, Beni İsrail’de zebercedden veya yakuttan iki kanatlı ve kedi 
gibi başı ve kuyruğu bulunan bir suret imiş. Bir inilti yaparmış. İnledikçe Tabu- 
tu alıp düşmana doğru giderler, durdukça dururlarmış. 

2- Hazret-i Ali’den: İnsan yüzüne benzer yüzü var bir riyh-i heffafe 
: Hoş bir nesim. 

3- Sekine, Hazret-i Musa ve Harun ile onlardan sonraki Enbiya-i Beni 
İsrail’e nazil olmuş kitablardan “Cenab-ı Allah’ın Talut ve askerine nusrat ihsan 
edip düşmanlan defedeceğine dair ba’zı bişaretler.” 

4- Ne olduğu gayr-ı ma’lûm bir şey. 

BAKİYYEYE GELİNCE: Diyorlar ki, bu da, elvah kınklan, Asa-i 
Musa ve Tevrat’tan bir nebze idi. Birinci mânâ üzere tabutun bir sebebi sekinet 
olduğu da mervidir. 

Hasıl-ı mânâ: O tabutta veya gelişinde size Rabbınızdan bir sekînet-ü it- 
minan ve Âl-i Musa ve Âl-i Harun’dan kalma mebrukâttan bir bakiyye vardır ki, 
siz bununla sükûnet bulur, emn-ü itminana erer, onlar gibi amel edersiniz demek 
olur. Bu suretde Tabut, muhteviyatiyle kendisi bir sekînedir. G^t 1 (Aut JJ *QV1 
JJLJl IİİG % ("Peygamberler, ne bir altın, ne bir gümüş miras 
bırakmamış, ancak ilim miras bırakmışlardır.” Tirmizi: tlim-19) Hadîs-i 
şerifi medlûlünce Enbiya ’dan kalma bakiyye-i yadigâr ise ilme, din-ü şeriate aid 
şeyler olur. 

Fakat bu bakiyyeyi ve o sekîne-vü sekineti havi Tabut, nasıl gelir? *Lid 

Rİyh-t Heffafe: Hafif koku. Zebercedi Zümrüt cinsinden bir taş. Elvah: Tablolar. Mebrukat: 
Takdire şayan. Nesim: Rüzgar. Havi: İçine alan, kuşatan. 
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« fcr jl O'nu, Melekler, Allah’ın elçileri, kuvvetleri getirir. Yerden getirir, 
gökten getirir, nasıl getirirse, getirir. Siz, o ciheti düşünmeyin de gelirse bilin ki, 
Talut meliktir. pü ÜUi jt J,l O Tabut’un gelişinde sizin için muhakkak 
bir âyet-i hak, bir beyyine-i İlâhiye vardır. Eğer siz, mû’min ise- 

niz veya iman şanınızdan ise bu böyledir. Bu fıkra, şunu da gösterir ki, ehl-i 
imana yaraşan hafiflik değil, vekar-ü sekinet, sebat-ü itminandır. Bunda da mi- 
ras-ı Enbiya’nın ilm-ü dinin büyük ehemmiyeti vardır. Emanat-ı mukaddesenin 
de kuvvet-i kalb için bir feyz-u bereketi bulunacağı inkâr olunmamalıdır. 

t* ojit llü Vaktaki bunlar temam olup Talut askerleriyle ha- 
reket etti, DO askerine hitaben şöyle dedi: ^ *,£/-'/- iill Allah, sizi be- 
hemehal bir ırmakla imtihan edecektir. «L» Binaenaleyh ondan her 

kim içerse, JL. [^11 benden değil, p ve her kim ona ağzını 

sürmezse o şübhesiz bendendir. Benim askerimden veya beni seven- 

lerdendir. »jl* ü>l Vl Ancak eliyle bir avuç alan içlerinden müstasna, 
bu kadarına ruhsat var; Doğrudan doğru ağızla sümürmeye müsaade yok. Talut, 
bir emîr sıfat iyle bu emri, bu talimatı vermişken, VU» Vl Ü. \j£Z ırmağa 
gelince askerin birazmdan ma’adası hep ondan içtiler, emri dinlemediler. 

Rivayet olunuyor ki, bir adam bir avuç alır kendine ve hayvanına kifayet 
edermiş, fakat saldırıp içenlerin dudakları morarır, hararetleri artarmış. Binaena- 
leyh bunlar, nehrin berisinde dökülüp kaldılar. \JL\ jtjlfj > Û* Talut ile 
iman eden maiyyeti nehri geçince lj0 kalanlar geriden: oJC* Ü «îd» S 
•» ı^j “Bugün bizim Calut’a ve askerine harb edecek takatimiz yok” dedil- 
er. “Yahud bunlar değil de, nehri geçmiş mü'minlerin zaif kısmı düşmanın 
çokluğunu görünce ümidsizliğe düşüp biribirlerine böyle söylediler. Çünkü 
mü’minlerin de imanda dereceleri mütefavittir. Söylediler de ne oldu?” ^jjl DO 
jjl IjiSû İtf Her halde Allah’a mülâki olacaklarına kani ve müntazır 
bulunanlar, yani ölümden kaçmanın mümkün olmadığını, bugün bu muhare- 
bede ölmezse diğer bir gün behemehal öleceklerini ve nihayet huzur-ı tlâhi’ye 
varacaklarını bilen, binaenaleyh ahdinde sabit veya zafer ümidiyle ya şehid veya 
gazi olmaya azmeden ehl-İ yakîn: Jjl j'îLj SjJS & LTc *Lü il» ‘j* J" Nice kerreler 
azacık bir bölük, birçok bölüklere Biiznillâh galebe çaldılar, -JjG 

“Allah, sabr-ü sebat edenlerle beraberdir” dediler. Zaiflerin kalblerine de 
kuvvet verdiler. oJliJ Üj Vaktaki Talut ve maiyyetindeki bu 

mü’minler, Calut ve askerlerine karşı meydan-ı harbe çıktılar ve düşmanın 
çokluğunu ve hazırlığını müşahede ettiler, ijû Hepsi birden kuvvet-i kalb ile 
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Allah’a yalvanp şöyle dediler: Çl» 'çyl Ya Rabbena; bize sabır 
yağdır £Cd1 clîj ve bizi paydar eyle, ayaklarımızı denk ve yerinde tut, ti- 
treme, kaydırma, azm-ö hedefimizden şaşırtma ^ J* ve o 

kâfirler güruhuna karşı bize nusrat-ü muzafferiyet ihsan et. Bunun üzerine 
Jöi* çok geçmeden, o kâfirleri Allah’ın izniyle bozdular ojl* ’>/> '£Z 3 
ve Davud, Calut’u öldürdü. İl&Jf, ûO İlil '»lif, Ve Allah, O’na (yani Davud’a) 
hükümdarlık ve hikmet-ü nübüvvet ihsan etti. Talut, kendisine kızını vermiş 
ve bilahare Arz-ı mukaddesin meşarık-u mağaribinde büyük bir devlete nail 
olmuştu. Ve Beni İsrail, Davud’dan evvel hiç bir melikin etrafında bu kadar to- 
planmamıştı. Bunlardan başka ti* Ulj O’na irade-i İlâhiye’si taalluk 

eden daha bazı şeyler de öğretti. Ezcümle demirleri yumuşatıp zırhlı elbiseler 
yapmak san’atını ve başkalarının bilmediği kuş dilini, elhan-ı tayyibe ve saireyi 
ta’lim etti. Ve işte o zalimlerin zulmüne rağmen bir ekalliyetin azm-ü imanı ve 
himmet-ü duasiyle Allah Teâlâ, böyle ümid edilmez muvaffakiyyatı azime ihsan 
eyledi. Şimdi buna karşı iyi amma Allah, muharebeye hiç meydan vermese ve 
sulta-i hükümete müsaade etmese daha iyi olmaz mı idi? dememeli. Çünkü 
u ^Ûl JJl 'çj) VAllah, insanların bazısını bazısiyle dePi veya müdafaa 
etmemiş, müfsid ve mütecavizleri, muslih ve mücahidlerle def’i ve ehl-i silm-ü 
salâhı ve evlâd-ü nisvani vikaye etmemiş olsa idi, :X_İ] yeryüzü fesada 
uğrardı. Arzın menafi-ü mesalihı muattal olur, hars-ü nesilden, ilm-ü san’atdan, 
din-ü imandan eser kalmazdı. Zira def-ü mukavemet kanunu olmasa idi eser 
nâs, mütecazib ve mut-ü münkad bile olsa mütecavizlerin mütemadiyen 
hücumuna ma’ruz kalırlar, çiğnenir mahvolurlardı. Muadele-i içtimâiye bulun- 
maz, nihayet herkes mütecaviz olur, herkes mütecaviz olur da mukavemet de 
farzedilmezse hepsi mahvolur. Çenab-ı Allah, insanları sahib-i irade olarak ya- 
ratmıştır ve böyle yaratması mahz-ı rahmet-ü kudrettir. Fakat bu iradeler, mut- 
lak bırakılır da birbirleriyle tadil edilmez ve hiçbir mukavemete maruz kalmaz- 
larsa külfet-i mesaiye katlanılmaz, önüne geleni çiğnemeye çalışır. Müdafaa ve 
mukavemet olmayınca da tecavüz, aksar-ı turuk, tarık-ı müstakim olmuş olur. O 
zaman da insan namına bir şey kalmaz, nizam-ı arz muattal olur, jliî Ji İİJI ‘^Sj 
ÖjJÜI JU. Ve lâkin Allah, bütün âlemlere ve o miyanda bilhassa zevi’l-ukul 
âlemine bütün bir fazl-ü rahmet sahibidir. Bu fesada razı olmaz, o arza, üm- 
ran verecek, üzerinde insanları fazl-ü keremiyle yaşatacak, ebedî saadetlere, 
yüksek mertebelere erdirecektir. Binaenaleyh fesad talisi, batıldır, matlûb-ı İlâhî 

Elhan-ı Tayyibe: Güzel sesler. Mutı-ü Münkad: tlaal eden. Tadil etmek: Düzeltmek. Aksar-ı 
turuk: Kısa yollar. Muattal: Terkedilmiş. 
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salâhtır. Binaenaleyh salâhın, fesadı def etmesi için ehl-i salâh-ü hayrın ehl-i 
fesad-ü şerri defetmesi lâzımdır ve zaten mukavemet-0 müdafaa umum kâinata 
bir kanun-ı Hakk’dır. İradeden, akl-ü şuurdan hissedar olmayan mahlûklar, bu 
mukavemetlerini cebr-i Hakkiy ile bil'ıztırar ibraz ederler. Fail-i muhtar olanlar- 
da bunun tatbiki de akl-ü irade ve imanlariyle yapılmak lâzım gelir. İşte Allah, _ 
harbi ve hükümeti bu hikmetle meşru’ kılmış ve insanların müfsid ve mütecaviz 
kısmını müslih kısmiyle defi ve hüsn-i suretle çalışacakları vikâye için emret- 
miştir. Erbab-ı salâh ve fazilet, bu noktayi derpiş etmeyip ve müdafaa kaydiyle 
meşgul olmayıp da mütecavizleri serbest bırakacak olurlarsa, bütün kudret on- 
ların eline geçer ve onlar da âlemi temellük etmek sevdasiyle yeryüzüne fesad 
verecekler ve buna meydan verenler mes’ul olacaklardır ki, bâlâda buna, \J& % 
&r/:)l ("• Kendi ellerinizle tehlikeye bırakmayın... " Bakara-2/195) ıhtar-ı 

sebk etmiş idi. Şu halde iki harb vardır. Birisi, harb-ı islâh, diğeri, harb-ı if- 
saddır. Ehl-i imana emredilen de Fisebilillâh harb-ı islâhtır ki, bu da, zulm-ü 
fesadın ve menba-ı zulm olan küfr-ü şirkin defi ve silm-i küllinin te’minidir. 
Ehl-i salâh ve İslâm bunu yapmazsa küfr-ü fesad istilâ edecek o zaman da insan- 
lar kökünden kazınıp kıyamet kopacaktır. 

Ya Muhammed; ûlb şunlar, binler kıssasından Davud fıkrasına kadar 
olan şu kıssalar, jjl oÇl ibret alınacak Allah âyetleridir. jO* Biz 
bunlan Sana her türlü reyb-ü hatadan, şaibe-i tahrif-ü galattan ari, mahz-ı 
hakk-u hakikat olarak tilâvet ediyoruz. Cibril ile Sana mütevaliyen okuyoruz. 

liisfj Sen de, muhakkak Ve muhakkak mürselîndensin. O büyük 
Peygamberler cümlesindensin, bunu bil, vazifeni ifa et. 

O mürselînin makamlarını anlamak ister misin? 
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^ La V ^ 



Meûl-i Şerif! 

253- O işaret olunan Resuller, biz onların bazısını bazısından efdal 
kıldık. İçlerinden kimi var Allah, kelamına Kelim etti, bazısını da derece- 
lerle- daha yükseklere çıkardı. Meryem’in oğlu İsa’ya da o beyyineleri ver- 
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dik ve kendisini Ruhu’l-Kudüs ile te’yid eyledik. Eğer Allah dilese idi, bun- 
ların arkasındaki ümmetler, kendilerine o beyyineler geldikten sonra bir- 
birlerinin kanına girmezlerdi. Ve lâkin ihtilâfa düştüler, kimi iman etti, 
kimi küfür. Yine Allah dilese idi, birbirlerinin kanına girmezlerdi ve lâkin 
Allah, ne isterse yapar. 

254- Ey o bütün iman edenler, size merzuk kıldığımız şeylerden in- 
fak edin. Gelmeden evvel bir gün ki, onda alım satım yok, dostluk da yok, 
şefaat de yok. Kâfirler ise, hep o zalimlerdir. 

255- Allah, başka tann yok ancak O, daima yaşayan, daima duran, 
tutan hayy-ü kayyum O. Ne gaflet basar O’nu ne uyku. Göklerdeki ve yer- 
deki hep O’nun. Kimin haddine ki, O’nun izni olmaksızın huzurunda 
şefaat edecek? Onların önlerinde ne var, arkalarında ne var hepsini bilir. 
Onlar ise, O’nun dilediği kadarından başka ilm-i İlahîsinden hiçbir şey 
kavnyamazlar. O’nun Kürsîsi, bütün gökleri ve yeri kucaklamıştır. Her ik- 
isini görüp gözetmek ona bir ağırlık da vermez. O öyle ulu, öyle büyük aza- 
metlidir. 

256- Dinde ikrah yok, rüşd, dalâlden cidden ayrıldı. Artık her kim, 
Tağut’a küfredip Allah’a iman eylerse O, işte en sağlam tutamağa 
yapışmıştır, öyle kİ, onun için kopmak yok, Allah işidir, bilir. 


Ya Muhammed, âlb o Resül, o işaret olunan Peygamberler, şunun, 
bunun intihab-ü ta’yini ile değil bizzat Allah’ın gönderdiği, O Allah sefirleri, 
içinde bulunduğun Resuller kafilesi yok mu. Jfs. l i&J Biz, onların 

ba’zısmı diğer ba’zısına tafdil ettik. Evet hepsi Resul, asl-ı risalette hepsi 
müsavi, fakat böyle olmakla beraber ba’zısına ve belki her birine bir meziyyet, 
bir fazilet-i mahsusa, bir rütbe-i mümtaze verdik. Kimisine Allah, 

bizzat kelâm söyledi, Kelimullah yaptı. Nitekim Musa, Tur’da ve leyle-i hiye- 
rede Allah’ın elçisiz kelâmını dinledi, c&J* 'gh Ba’zısını da birçok der- 
ecelerle daha yükseklere çıkardı, Sidre-i Münteha’dan geçirip ,J»\ jl ^ LU 
(" Oldu - iki yay kadar veya daha yakın. " Necm-53/9) sırrıyla makam-ı kurb-ı 
mutlakta, “Rahmeten lil’âlemîn” meb’us-ı kül, habib-i Huda, Hatemü’l- 
Enbiya yaparak Makam-ı Mahmud’a i’lâ eyledi. Biz, azımü’ş-şan Peygamber- 
leri yekdiğerine tafdil ettik, j Bu miyanda “öbürlerinden sonra ve senden 
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önce, oO ivl İsa ibn Meryem’e dahi o beyyineleri, risaletlni 

ve faziletini mübeyyin olan açık hüccetleri, yani İncil’i, Incil’deki o mevaiz 
ve tezkirat-ı müessireyi natık âyetleri, ta’bir-i aharle kelimeyi, ihya-i mevta 
ve ibra-i elemeli mu’cizelerini verdik ve kendisini Ruhü’l- 

Kodüs ile te’yid ettik. Kudsî ve nezih bir haslete mazhar kıldık. l &İjSJj 


0 JjS\ »&<G S—* IvG J^A ir» Oj ( " Celalim hakkı için: 

# V / # ' * ***** * 


Musa’ya o kitabı verdik, arkasından birtakım peygamberlerle de takip ettik, 
hele Meryem’in oğlu tSA’ya beyyineler verdik ve onu Ruhü’l-Küdiis ile teyit 
eyledik.... ” Bakara-2/87) Şimdi, suret-i tafdıli izah eden şu cümlelerin uslub-ı 


beyanında f lvG • diye cem’iden ifrada, ifraddan cem’e, 

fadıldan efdale, efdalden fadıla iltifat iltifat üzerine nasıl bir tenevvu’ var dikkat 
edilmelidir. 


Evvelâ, herbiri risalette ve binaenaleyh kelime-i hakk’ta müttefik, 

Saniyen, sureti umumiyede ba’zısı bir fazılet-i mahsusa ile mütefadıl ola- 
rak minvechin mütenevvi ve tenevvuuna göre birer ümmete müsaid. 

Salisen, bu tefadulda Musa ve İsa gibi makam-ı cem’ide mütekabil iki 
haddi mütemayiz ve ortada makam-ı cem Vl-cem’ide cami’ül-kül ahirî evvel, 
evveli ahîr, daire-i risaletin merkez-i mutlakı, cemaat-i rusulün kalbi ekmeli ve 
binaenaleyh ümem-İ mütenevviamn derecat-ı müterettibe üzere kesretten vah- 
dete ircaı için kurb-i mutlaka vasıl imam-ı tevhidi olarak nizam-ı ekme! üzere 
bir silsile-İ Mürselîn mevcud. Şayan-ı dikkattir ki, fıkra-ı İsa, bir taraftan te’hir 
ediyor, bu cihetle derecata mukarin gösterilerek kadr-i i’lâ ediliyor. Diğer taraf- 
tan sahib-i derecata iltibas hasıl olmamak için tlvG» ile tâ yukarıdaki ıü&3» 
cümlesine atfolunuyor da, Jftj» diye t(Xjt ye atfolunmuyor. Bu suretle 

de sahib derecata değil, alel-ûmum Rusül zümresine rabtediliyor. Bir de, valide- 
sine nisbetle ismi tasrihen zikrolunuyor ki, bunlarda, hem Beni İsrail'in çirkin 
isnadlanna bir rağm, hem de O’na ilâh ve ibnullah diyen Nasâra’nın ifratlarına 
beliğ bir red vardır. Ve ayn-i zamanda bu sureti atf ile İsa’nın sahib derecattan 
zamanen mukaddem olduğuna dahi işaret olunmuştur. Bundan başka işbu ce- 
maat-i mürselînin mazhar oldukları bu makamat ve bu fezail-i müterettibenin 
kendilerinde zatî ve kesbî olmayıp mahza mevhibe-i İlâhiye olduğu iyice tefhim 
edilmek için, « £& . ivT, , 'çXJj buyurulmuş ve bununla hem ri- 

saletin mânâsı izah edilmiş, hem de bu babda ifrat veya tefrit ile varta-i şirke 
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düşülmemesi ihtar olunmuştur ki, âyetin ma’badi bu nokta üzerinde bir siyak 
ta’kib edecek ve nihayet Âyetü’l-kürsî ile bütün hakikat tavzih olunacaktır. 
Hasılı cemaati mürselîn, esas-ı risalette müttehid ve fezaili mütenevvia ile 
mütefazıl olarak makamat-ı mahsusalariyle yüksek bir hey’et-i muntazama arze- 
dcrler. Bu miyanda üçü bilhassa calib-i, dikkattir ki, ikisi cenah, biri kalb ve 
merkezdir. Bir cenahta Kelimullah, bir cenahta da İsâ Ruhullah vardır. Kalbde 
taayyüni kâmilinden dolayı ismini tasriha lüzum olmayan ma’ruf birisi ta’biye 
edilmiştir ki, diğerlerinin birçok derecat ile fevkinde bir makam-ı ref’i-i mah- 
muda mazhardır. Bu noktada Cenab-ı Allah, Habibini fahr-ü ucubdan sıyanet 
eylemek için İsa’dan mukaddem ve Musa’dan daha yüksek birine ve meselâ, 
Hazret-i İbrahim’e telmih eder gibi ol^'j ^ çfjj diye tekrim etmiş de, "o da 
sensin ya Muhammed” diye tasrih etmemiş ve fakat tasrihten daha beliğ bir 
ahd ile iltifat göstermiştir. Belâgatte bu tarz-ı beyanın birçok misalleri vardır. 
Nitekim şuara-yı Arab’dan “Hutey’e”ye, “en yüksek şair kimdir?” diye sual 
olunduğu zaman Züheyr’i ve Nabî ga’yı söylemiş de, “isteseydim üçüncüyü 
söylerdim” demiş ve bununla kendini kasdetmiştir ki, eğer “kendimi söylerdim” 
demiş olsa idi, azameti olmazdı. Cenab-ı Rabbu’l-Âlemin de burada efdal-i 
Rusülüne bu tarz-ı beyan ile makamını iş’ar eylemiştir. Buna binaen Habib-i 
Huda: >3 % jJj j£. VJI "Ben, evlâd-ı Âdem’in seyyidiyim fakat fahr-û ifti- 
har yok" hadîs-i şerifi ile bu hakikati beyan ettiği gibi hem bu nükteye, hem 
de. dlj >.1 (“... Peygamberlerinden hiçbirinin arasını ayırmayız... * 

Bakara - 2/285) âyetindeki müsavat-ı Rusül fıkre-i imaniyesine tenbihen: 
Jû Jt 'o-ijt J* uf i JCaî; “Beni, Yunus ibnİ Mettâya tafdil eylemeyin; yani ben 
de Peygamberim, o da Peygamber” buyurmuştur. Binaenaleyh Peygamberle- 
rin isimlerini tasrih ederek tafdile kalkışmamak mükteza-yı edeb-i imandır, lbn 
Abbas (R.A.) mervidir kİ: “Biz demiş mescidde Enbiyanın fadlını 
konuşuyorduk. Nuh’u tul-i ibadetiyle, İbrahim’i hulleti ile, Musa’yı Allah’ın 
kendiye teklimi ile, İsa’yı semaya rePi ile yâdederek ve fakat Resulullah hep- 
sinden efdaldir. Kâffe-i nâsa meb’us, önü, sonu mağfurdur ve Hatemü'l- 
Enbiya’dır dedik. Derken (S.A.V.) giriverdi: “Ne gibi bahis deşiniz?” dedi. 
Söyledik: “Hiçbir kimseye Yahya ibn Zekeriyya’dan hayırlı olmak gerekmez” 
buyurdu ve O’nun hiçbir seyyie yapmadığını ve niyyet de etmediğini söyledi” 
ilah... Şüphe yok ki, bütün mürselîn miyanında Musa ile İsa’nın bittahsis zikri, 
bu iki Peygamberin azamet-i şanlarına tenbihdir. Bu ise, bunların derecat ile 
fevkında gösterilen Resul-i Ekmel’in celâlet-i kadrine başkaca bir bürhan teşkil 
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eder. Zikrettiğimiz ehadîs-i nebeviyye de bu ekmeliyyetin tecelliyat-ı nezihesin- 
dendir. Ya Rabb, bizi de bu şefiülmüznibînin şefaatiyle bekâm eyle. 

Şimdi fahva-yı hitab şuna müncerr oluyor: İşte makamat-ı mürselîn, bu 
miyanda makamını, anla ve ona göre ifayı vazife eyle. Fakat şunu biİmeli ki, bu 
fazail-i mütenevvia ve derecat-ı refia mahza bir atiyye-i llâhiye’dir. Bu 
yükseklik kendilerinin bilasale bir haslet-i zatiyeleri değil, ihsan-ı İlâhî ile nail 
oldukları bir mevhibe-i Sübhaniye’dir. Bunları, Allah vermiş ve kendilerini 
Allah göndermiştir. Asıl vazife-i risalet evamirri İlâhiye’nin tebliğ-u icrasına 
niyabettir. Resuller, ancak emr-i İlâhî’yi temsil ederler. Fazail-i mahsusaları, 
meşiyyet-i cüz’iye ve niyabiyeleri emr-i İlâhî’ de fânidir. Ale’l-ıtlak kendi dile- 
diklerini yapamazlar. Bizzat meşiyyet-i mutlaka ve külliyyeye malik ve bütün 
vukuata hâkim, vacibü’l-vücud, ezeliyyüzzatı vessıfat, irade-i külliye sahibi, 
hâlık ve mükevvin değildirler. Ne Musa’nın mazhariyet-i kelâmiyesi, ne İsa’nın 
mazhariyet-i beyaniye ve ruhiyesi ve hattâ bunların derecat ile fevkinde olan 
Resul-i Ekmel’in makamı kurb-i risalet hududundan çıkıp Rububiyyet haddine 
giremez. Asıl irade Allah’ındır. Allah, murad etmeyince hiçbir şey yapamazlar. 
Görmez misin Uji 1 CiJj Allah kat’îyen dilemi; olsaydı, ’j* î*JJl 

oO ^ tİ jÛÎ bu Peygamberlerden sonra ümmetleri, kendilerine bu ka- 
dar beyyinat-ı hak geldikten sonra biribirlerinin kanma girmezler, muha- 
rebe etmezlerdi. Peygamberlerini tasdik ve emr-i İlâhî’yi açık olarak beyan 
eden nususun mucebiyle amel eder, ihvan olurlar da, hilâfına hareket edemez- 
lerdi. Ale’l-husus Musa’dan sonra ne Beni İsrail biribiriyle boğuşurdu, ne de 
•Peygamberlerin kanına girip İsa’dan sonra Nasâra ile döğüşürdü. Hele İsa’nın 
beyyinatından sonra Hristiyanlar, ne kendi aralarında, ne sair akvam ile hiçbir 
muharabe etmemek lâzım gelirdi. Zira onlara, “Bir yanağına tokat vurana öbür 
yanağını da çeviriver” diyen beyan-ı İsa, tecavüze bile mukabeleden menetmek 
emrinde ne kadar samimî ve ne kadar açık idi. Bundan sonra Hıristiyanlık her 
ne sebeble olursa olsun, birinin kanına girmek değil hattâ kimseye el 
kaldırmamak, hiçbir cidal yapmamak iktîza etmez miydi? Onlara muharebe har- 
am idi. lyi&l jfîi Ve lâkin böyle olmadı, ihtilâf ettiler. Muhtelif fırkalara 
milletlere ayrıldılar. j&'J» j/j':.» da kimi iman etti, din-i Enbiya’yı 

iltizam eyledi, kimi de i’raz edip kâfir oldu, olabildi de. Biribirlerinin kanına 
girdiler, nice muharebeler yaptılar ve hâlâ yapıyorlar. O Peygamberlerden ve o 
beyyinattan sonra da bunlar olabildi, kelime-i hakk, tebliğ-i emir ve Peygamber- 
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lerin bunları infaza masruf olan iradat-ı cüz’iyeleri bu ihtilâfı ve küfr-ü muhale' 
feti mfimteni kılmadı, kaldırmadı. Halbuki Allah, dilese idi bunlar olamazdı. 
Demek ki, her emr-i İlahî hilâfına hareket imkânını selbetmez. Her emir, adem-i 
muhalefet-i irade eden bir emr-i tekvinî, bir meşiyyeti cebriye değildir. Eğer 
böyle olsa idi, adem-i muhalefete meşiyyet-i İlâhi ’y e taalluk etmiş bulunur, 
Allah’ın Peygamberlerine ve tebliğ ettiği beyyinat-ı emriyeye küfr-ü muhalefet 
mümkün olamazdı. Vaki ise, böyle değildir. Demek ki, Allah, ihtilâfın ale’l- 
ıtlak adem-i vukuunu dilememiştir. Dikkat olunursa tefadül-i Enbiya, esasta 
müttehid olmak üzere bir tenevvü ifade eder ki, bu tenevvü, bizzat murad-ı 
İlahîdir. Bunlarla ümem-i mütenevvianın teşekkülü de, murad-ı llahî’dir. Bu, az 
Çok bir mânâyı ihtilafı tazammun eder. İşte bu tenevvü ve ihtilaf-ı kullîyi iktiza 
etmemek için, bunlan aledderecat tevhid edecek daha yüksek Peygamberler ve 
hepsinin fevkinde meb’us-ı kül, sahib-ı derecat ba’s buyurulmuştur ki bu suretle 
ümmetler tenevvü ve kesret içinde bir tevhid-i mutlaka mazher olsunlar. Demek 
ki, emr-i tevhid bilkülliye mani ihtilaf olmadığı gibi imkân-ı muhlefeti de sel- 
betmiş değildir. Ve bunların hepsi meşiyyet-i tlahî’ye iledir. Zira olmasa idi ol- 
amazdı. 

Binaenaleyh sea-i meşiyyet, sea-i emirden, sea-i hak, sea-i hayırdan 
eamdır. Emr-i teklifî, meşiyyet-i cebriyeyi değil, hayr-ü rızayı istihdaf eder. 
Vuku ve adem-i vuku ise, meşiyyet-i mutlakaya ve emr-i tekvine merbuttur. 
Görülüyor ki, tebeyyün-i İlmî vücub-ı aklî ve yalnız emri teşri-î, iradat-ı 
cüz’iye, fiil veya terkin illet-i tammesi değildir. Ne kadar kat’î ve beyyin olursa 
olsun emr-i mücerred, ilmi, m ah iz ve ne kadar vazih ve musib bulunursa bulun- 
sun sadece irşadat ve tenvirat-ı fikriye, velevse Peygamberlerden zahir olsun ir- 
adat-ı cüz’iye bütün insanlar şerden, isyandan, tecavüzden, küfr-ü ihtilaftan 
men’ı ve beyinlerinde cidal ve kıtali refetmeğe sebeb-i kâfi değildir. Her şeyde 
olduğu gibi bu hususta asıl sebeb-i müessir ve illet-i tamme bizzat meşiyyet-i 
İlahî’ye vd emr-i tekvinidir. Madem ki, bu kadar beyyinattan ve bu kadar terak- 
kiyat-ı İlmiyeden sonra Allah’ın evamir-i teklifiyesine ve Peygamberlerine karşı 
ihtilaf ve ümmetler beyninde cidal ve kıtal yine vuku bulmuş ve bulmaktadır. O 
halde "hepsi mü’min olsun ve ihtilaf-ü kıtâl mümkün olmasın,” diye meşiyyet-i 
İlâhiye taalluk etmemiştir. 

Filvaki Allah dilemiş oba İdi ümmetler, hiç bir za- 
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man iman ve küfr ile muhtelif oldukları halde bile birbirlerinin kanma gir- 
mezlerdi, giremezlerdi. Allah kıtal olmamasını dilemiş olsa idi, bazı ahvalde 
yapdığı gibi onu yapacak insanlara irade ve kudret vermez veya irade ve kudret- 
lerini hükümsüz bırakırda hepsini cebren ve bil’ıztırar silm-ü vifaka sevkeyler, 
cidal ve kıtale müteallik hiç bir hareket yaptırmazdı ve o zaman bunlar üzerinde 
cebriyye mezhebi cereyan eder ve fiillerinde muhtar değil, mükreh ve muztar 
olurlardı. Ve o zaman Allah’ın fail-i muhtar olduğu da bilinmezdi. 

'jlSj Velâkin iş öyle değil, C. ilil Allah ne dilerse yapar, dile- 
diğine ismet dilediğine hızlan verir, trade-i mutlaka O’nun, ihtiyar-i tam O’nun, 
kudret-i mutlaka O’nundur. İradesini tevkif edecek hiç bir kudret yoktur. Kudre- 
tine karşı koyacak hiç bir şey mütesavver değildir. O, hiçbir hususta mecbur 
değil, tam manasiyle fail-i muhtardır ve her ihtiyarı hikmettir. Aiel-umum 
mahlûkatında sırf müsavat ve mümaselet murad etmemiş, müsavat içinde tefa- 
dul, tenevvu ve kesret içinde vahdet murad etmiş ve insanlarada cebri mutlak 
murad etmemiş, teklif murad eylemiştir. Binaenaleyh kıtal imkânını selbetme- 
miş bil’akis sübutunu takdir buyurmuş ve makamat-ı mürselînde görüldüğü 
üzere tenevvu içinde tevhid emreylemiştir. Bunun için hasbe’l-irade ihtilâf-ü 
kıtal emr-i vakidir ve bunun hayır ciheti de vardır, şer ciheti de. İkiside 
meşiyyeti haktan hariç olmamakla beraber emir ve rıza-yı İlahî hayır cihetinde- 
dir. Bu suretle mümkün ve emri vaki olan İhtilâf ve kıtalin şerr-ü fesadını def-u 
ref-ı mütecaviz veya tecavüze müsta’id, hak ve tevhid düşmanlarının te- 
cavüzden men’i zımnında Fisebilillah cihad büyük bir hayır ve emr-i İlahî ile 
ehl-i iman bir feriza olmuştur. 

Şu halde cihaddan murad-ı İlahî tenevvü ve ihtilafın alel-ıtlak ref i değil, 
küfr-ü muhalefeti mağlûb ederek mütenevvi’ ve muhtelif insanlar üzerinde emr- 
i hakk’ı galib kılmak tevhidi hakka ve silm-i küllîyye münafi ihtilâfat ve te- 
cavüzata karşı hakimiyet-i Hakkı temin eylemektir. Bab-ı Tekvin’de kıtal nasıl 
bir emr-i vaki ise, bab-ı teşri’ ve teklifte de cihad bir emr-i vakî’dir. Ve artık ci- 
hadın beyyinatı haktan, bir beyyine-i fiiliye olduğunda şübheye mahal yoktur. 
Beyyinat-ı saireyi dinlemeyen ve hiç bir ahid tanımıyan kâfirlere, tağilere, bagi- 
lere bu beyyine-i fiiliye tatbik olunur. Fakat bu tatbik olunabilmek için yu- 
karılarda da ihtar olunduğu üzere daha evvel bir fariza vardır: 

iJİÂİ *jJl 1*1 TJ Ey Allah'a ve bütün Peygamberlerine iman eden 

Silmu Vifak: Barış, sulh. Mukreh: Zorlanan kimse. Muztar: Zorlanmış. Tebdili: Üstünlük. 
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ümmet-i Muhammed, £<* lyüîl İbn 

Kesir, Ebu Amir, Ya’kub kıraatlann «£» nin ve “ta”ların tenvinsiz nasbiyle 
ulL okunur. Bir kıyamet günü gelecek ki, onda ne alım, 

satım, ne fidye ve mübadele, ne dostluk, ne şefaat hiç biri bulunmayacak, O 
gün gelmeden evvel, bey-u şira yapmak, Allah için uhuvvet ve sadakat 
te’min etmek, şefi* ve nâsır bulmak mümkün olan eyyam-ı dünyada te* 
darükât-ı lâzimede bulunmak üzere size her hangi bir sebeble kısmet 
ettiğimiz emvalden Fisebilillâh nefakalar, masraflar veriniz. Yani emvalini- 
zin farzolan haklarını eda için zekâtlarınızı yerli yerine sarfediniz, kâfirler gibi 
emvalinizi keyflere, hevalara sarf ve boşuna telef veya hukuk-ı mefruzasını ket- 
medip de kendinizi ikaba ma’ruz bırakmayınız, j Unutmayınız ki, JJ» '•< t'j&Jl 
iulllkll Allah’a ve Peygamberlerine ve o dehşetli güne ve bu emirlere iman 
etmeyen o kâfirler hep zalimdirler. Emr-i Hakka bakmaz, hakk-ı yerli yerine 
koymaz, hudud-ı İlâhiye’yi tecavüz ederler, neye güçleri yeterse çiğnerler, 
beyyinat-ı mücerredeyi dinlemezler, fiilen bir maniaya müsadif olmadıkça hak, 
hukuk gözetmez saldırırlar, ahidleri mi nakzetmezler, canlar mı yakmazlar, 
ırzlara mı geçmezler, gönüllerinin hükmettiği kadar vergiler mi almazlar, ibade- 
thaneleri, müessesat-ı hayriyeyi tahrib mi etmezler, hasılı, mukavemeti fiiliye 
görmedikçe her haksızlığı yaparlar. Siz ise, haksızlığın küfr-ü zulmün define 
me’m ursunuz, öyle ittifaklarla bunlara karşı lâzım gelen def-u mukavemeti ih- 
zar etmelisiniz. Bunu yapmayanlar, kendilerini ikab-ı tlâhİ’ye ma’ruz bırakırlar. 
Yevm-i cezadan korunmazlar da nihayet zulmü, kendilerine yapmış olurlar. O 
gün her halde .gelecek, o kâfirler o zaman bey-u şira ile, fidye ve mübadele ile 
hiç bir iş göremeyecekler, ne dostları bulunacak ne şefaat edenleri. Tapınıp sak- 
ladıkları ve Allah yolunda sarfetmedikleri altınlar, gümüşler ateşden damga ola- 
cak, alınlarım, böğürlerini dağlıyacaktır. Cgîülll Sil *Vu>V1 

("Dostlar o gün birbirlerine düşmandırlar, müstesna ancak mûttekîler. " Zuhruf- 
43/67) Medlûlünce o gün bütün dostlar, biribirlerine düşman kesilecek, şefaat 
kapıları kapanacak, bu felâketlerden ancak iman edip vazifesini yapan ve 
önceden korunan müttekiler müstesna olacaktır. Binaenaleyh bu mertebe ittikayı 
ihraz ve o felâketten ihtiraz için mü’minler, o gün gelmeden evvel vecibelerini 
eda etmeli, Fisebilillâh infaklar yapmalf, seve seve zekâtlarını vermeli uhuvvet- 
lerini te’yid ve cemiyetlerini tanzim ederek hazırlanmalı, uyumayıp intibah 
üzere bulunmalı, kâfirler gibi Allah’ın emrine muhalefet edip de kendilerine 
yazık etmemelidiler. Bakınız Allah, nasıl bifİ Allah’dır: > Sfl İJI <1)1 Allah o 
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yegâne ma’budi haktır ki, hakikatte ondan başka ma’bud yoktur. Çünkü 
p)l ^1 fena ve zevaldan münezzeh hayyü’l-kayyum ancak O’ dur. Ezelden 
ebede bütün hayat-beka O’nun, bizatihi ve lizatihİ kaim vacibü’l-vücud ve her 
an müdebbir-i kül, mukavvim-i kül ancak O’dur. O, olmasaydı ne hayattan eser 
olurdu, ne de vücuddan. Hayat-ı İlâhiye mebde-i ilm-ü irade olan bir sıfat-ı eze- 
liyedir. 

KAYYUM: Kıyamdan “fey’ul” vezninde bir sıga-i mübalegadır ki, 

kendi kaim ve diğerlerini mükim ve mukavvim demektir. Ve bunda kıyamı 
eşyanın kıyamı İlâhîde fani olduğuna lafzam dahi bir îma vardır. İbn Sina, bu- 
nun vacibü’l-vücud mefhumuna müsavi olduğunu söylemiş ise ve, bunda, va- 
cibü’l-vücud mefhumunun kendinden başka lâzımı olan mucid ve müdebbir-i 
kül gibi diğer kemal mefhumlarının hepsi de, mantukan dahildir. Ayetin 
maba’di, bunun beyanıdır. Ve bu isimlerin ismi A’zam olduğu da söylenmiştir. 
O, öyle bir hayyi kayyumdur ki, % İL. 3&IS V O’nu ne gaflet basar, ne 
uyku, daima Alîm, daima Habîrdir. jt'fA ^ Cj oO-İJl ^ C'J Semavat-ü arz- 
da, yukarılarda, aşağıda ne varsa O’nun, görünür, görünmez bütün mükevvenat 
O’nun milkidir. İllet-i kül O, gaye-i kül O, malik-i kül O, Allah’ın milki olan bu 
mahlûkattan Aiîi, Sl ul* ^1 6 ‘J* kimin haddi ki, Allah’ın izni olmaksızın 
huzuru kibriyada şefaat edebilsin. Bu halde hangi budaladır ki, Allah’ın emri 
olmadan bunların birinden şefaat dilenebilsin. Çünkü 
Allah yukarıların, aşağıların, önlerindekİni ve arkalarındakini, 
geçmişlerini, geleceklerini, bildiklerini ve bilmediklerini bilir. O’nun ilmin- 
den gizli hiç bir şey yoktur. iAc % Bunlar ise, O’nun 

ma’lûmatudan hiç birini ihata edemezler. '• Ci ll<Sl Ancak dilediği kadarını 
kavrayabilirler. Binaenaleyh bizzat O’nun izn-ü emri olmadıkça herkes 
başından korkmadan nasıl şefaate kalkabilir. Her hangi bir şeyde, velev cüz’î bir 
tasarrufa kimin salâhiyeti olabilir. Meğer ki, O’nun izn-ü emrini almış sevgilile- 
rinden olsun. Ma’lûm ki, şefaat hürmetli birinin madununda bir diğeri hisabına 
reca ve niyaz ile yardım ederek O’na inzimam etmesi demektir ki, bu bir 
meçhul-ü i'lâm veya bir arzu-yu izhar ile bir tesahub manasını tazammun eder. 
Bunu da kendini ve haysiyyetini bilen ve meşfua meşfu’ minhten ziyade bir 
alâkası bulunan ve mazarrat celbetmiyeceğinden emin olan kimseler yapabilir. 
Halbuki milk-i İlâhî olan şu mahlûkattan her hangi birine Allah’dan ziyade tesa- 
hub etmeğe ve O’na bilgiçlik satmaya ve ilerisini gerisini temamen idrak etme- 
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den ve önünü ardını saymadan huzur-ı İlâhîde kendine bir paye verip de şefaate 
kalkışmak gerek şefi’ ve gerek meşfu için ne kadar tehlikelidir. Eğer Allah bil- 
dirmemiş ise, şefaat edecek olanın hali şefaat edilecek olandan daha ziyade 
endişeye şayan olmadığı nereden ma’lûm olur? Bu hal içinde, velevse Melâike 
ve Enbiya’dan olsun kimdir o, ki, izn-ü ikdar-ı İlâhî olmadan önünü ardını, say- 
mayıp Allah’ın kullarına Allah’dan ziyade tesahub etmek salâhiyetini kendinde 
görsün de şefaate cür’et edebilsin. Meğer ki, Cenab-ı Hak dilesin, hususî veya 
umumî şefaate irade-i İlâhiye sadır olsun da kendilerine bildirilmiş bulunsun. 
Demek ki, kibriya-yi İlâhîden şefaat umulamaz değildir, fakat o da herkesten 
evvel O’nun kendi yedindedir. Ve O’nun izn-ü emriyle cereyan edebilir. O za- 
man bab-ı şefaat açılır ve şefaate me’zun olanlar, kendi dilediklerine değil, yine 
Allah’ın dilediklerine şefaat imkânını bulabilir. Bundan anlaşılır ki, evvelâ hak 
tanımayan Allah düşmanlarının kendilerine şefaat etmesi melhuz bir Allah dos- 
tu bulabilmelerine, kezalik müşriklerin putları gibi ilm şanından olmayanların 
şefi’ olabilmelerine asla ihtimal yoktur. Sonra me’zun olabilecek her şefi’in hu- 
dud-ı şefaati de, indi İlâhîdeki derecesi ve o nisbette mazhar olabileceği izn-ü 
ikdarın şumuliyle mütenasib olabilecektir. Binaenaleyh evvel-ü ahir izin çıktığı 
zaman en umumî surette sahib-i şefaat, bâlâdâ makamatı mürselîn hakkındaki 
beyanı İlâhîden müsteban olduğu üzere hepsinin fevkında sahib-ı, derecat olan 
-efdal-i Rusül olabilecektir. Bu babdaki nüsusa nazaran Cenab-ı Allah, O’na 
şefaat için istizan salâhiyetini de bahşetmiş ve en yüksek makam-ı risalet ma- 
kam-ı şefaat-i uzmâ olmuştur ki, Makam-ı mahmud’da hadîs-i şefaat gelecektir. 
Allah öyle bir sahib-i ilm-ü saltanatır ki, ço tecelligâhı 

hükmü olan Kürsİsi bütün Semavat-ü arzı geniş geniş tutmuştur. Yerlerde 
ve Göklerdeki bütün ecram-ü ecsam içinden dışından hep bu kürsî ile muhattır 
her birinin kıyamı onun içindedir. Bu miyanda hiç bir nokta bulunmazki, orada 
Kürsî-i İlâhînin hükmü cari olmasın. Arzın içinden çıkamayan insanlar O’nun 
Yerleri, gökleri muhit plan Kürsisîni nasıl idrak eder. »JA ^ İlil JJjİ Cj 


ılı JCSj ÜlC oCJL. oUjG Î^ûl £ ££ (“ Allah’ı hakkıyla tak- 

dir edemediler, halbuki bütün. Arz Kıyamet günü O’nun bir kabzası. Göklerde 
yeminine dürülmüşlerdir, çok münezzeh ve çok yüksektir o Sûbhan onların 
şirkinden. ” Zûmer-39/67) Semavat-ü arz denince bir mahbus gibi bunlarla her 
taraftan muhat olan insanlar, madde ve kuvvetin, hissin, hayalin, vehmin, aklın 
tasavvurun, hükmün ve cem-i taayyünat-ı izafiyenin dahilden son haddine da- 
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yanır, bunların maverası deyince bilâ kayd-ü şart bir incizabı kalbî ile 
nâmütenahi bir muhıta namahdud bir emel-i mutlak sahasına geçmek için 
çırpınırlar. İnsanlar, kendilerince arzın küçük bir parçası üzerinde bile bir dev- 
let-ü hükümet ele geçirip idare ve muhafaza etmenin ne kadar zor bir iş 
olduğunu ve asırlardan beri gelen nice nice devletlerin milletlerin bu yüzden 
memleketlerini muhafaza edemeyerek mahv-ü münkariz olup gittiklerini görüp 
bildiklerinden nihayet tasavvur edemedikleri işbu Semavat-ü arzın bir kabza-i 
tasarrufta Kürsî-i vahdetten saltanat-ı vahide ile idare olunur bir memleket 
olduğunu mülâhaza ettikleri zaman muhafazası ne kadar müşkil ve ağırdır gibi 
bir zanna düşebilirler. Fakat o Kürsî-i İlâhî bütün Semavat-ü arzı tutmuş olmak- 
la beraber Cffi» Y> bu Semavat-ü arzı o Kürsi-i vahdetten kabza-i tasar- 
rufta tutup hıfzetmek, Allah’a ağır da gelmez, O’nun için bu hiçbir şey 
değildir. O Allah Celle Celâlüh, Jl pek yüksek, pek büyüktür. 

Yegâne Aliy, yegâne Azîm ancak O’dur. Binaenaleyh bundan başka bihakkın 
bir ma’bud nasıl mümkün olur ve buna karşı başkalarına taabbüd edilip de 
şefaatleri nasıl umulur. Ve böyle yapan kâfirler, ne kadar bedbahttır. 

Bu âyete, “Ayete’l-kürsî” ıtlak edilir ve bundan dolayı bu sureye, 
“Suretü’l-kürsî” dahi denilir. Görüldüğü üzere bu âyet saltanat-ü melekût-i 
İlâhinin gayet beliğ ve mucez bir tasvirini ve Allah Teâlânın zat-ü sıfatını hem 
ta’nf ve hem Semavat-ü arzın ve muhtitilerinin hılkat-i kıvam-ü nizamı, kısmet- 
ü vüs’atini muhafazası, sırr-ı hayat, sırr-ı ilim, sırrı hâkimiyet gibi maddî, ma- 
nevî kuvvetlerinin şehadeti baligasiyle isbat ederek bütün İlâhiyyet mesailinin 
ümmehatını Kürsî-i İlâhî gibi vasi bir şümul ile muhtevi bulunduğundan bütün 
âyat-ı Kur’ânîye miyanında mevzuiyle mütenasib olmak üzere en yüksek bir 
şeref-ü kıymeti haizdir. Nitekim (A.S.); “Kur’an’da a’zam-ı âyet, Ayetül 
kürsî’dir. Bunu her kim okursa Allah, o saat bir Melek gönderir. Ertesi 
güne kadar hasenatım yazar ve seyyiatım mahveder. Bu âyet, bir evde 
okunsun da Şeytanlar onu otuz gün bırakmasın olmaz ve kırk gün ona ne 
sahir, ne sahire girmez. Ya Ali; (“bunu evlâdına ve ehline ve komşularına 
öğret. Bundan büyük bir âyet nazil olmadı.” Ahmed b. Hanbel: 5/142-178) 
“Her kim, salevât-ı mektubenin her birinin arkasından Ayete’l-Kürsî’yi okursa 
onu ölümden başka Cennete girmekten menedecek hiçbir şey kalmaz, yani 
ölünce doğru Cennete gider ve O’na ancak sıddık veya abid olanlar devam eder. 
Ve bunu her kim yatağına yatarken okursa Allah onu kendisine ve komşusuna 

İncizab: Cezbedilme. Mahv-ü münkariz: Mahvolmuş, kesilmiş. Kabza-i tasarruf: Tasarrufu 
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ve komşusunun komşusuna ve etrafındaki hanelere emin kılar. (“Seyyid-I eyy- 
am, yevm-i Cum’a seyid-i kelâm kur’ân, seyyid-i kur’an Suretü’l-Bakara, 
seyyidül-Bakara de Ayetü'I-kürsîdir” Ramuzü’l-Ehâdis-302) buyurmuştur. 

KÜRSÎ: Lügatte üzerine münferiden oturulan ma’lûm şeydir ki, esasen 
taht ve ilm-i şerifin aynı surette olan makam-ı mahsusu ve mümtazı demektir. 
Nefs-i ilme ve âlime dahi ıtlak olunur. Bilâhare iskemle ve sandalye gibi şeylere 
dahi ta’mim edilmiştir. Lisanımızda en çok makam-ı ilimde müsta’meldir. He- 
rhangi bir şeyin aslına ve toplandığı yere dahi kürsî denilir. Nitekim kürsî-i 
memleket, pay-ı taht mânâsına gelir. Bunun aslı olan “kurs” kelimesinde içtimâ’ 
ve imtizaç ile keçe gibi girftleşip muhkemleşmek mânâsı vardır. Hasılı, hakikî 
mânâsıyle kürsî, ancak bir kişi oturabilen en yüksek bir nev-i sandalyedir. Bi- 
naenaleyh yerleri gökleri kaplamış bir kürsî tasavvuru bu mânâ-yı ma’rufun 
aynı olmayacağı da şübhesizdir. Ayn-ı zamanda bu kelimenin bize bir hâkimiyet 
ve saltanat, bir ilim, bir şeref-ü azamet ve nüfuz mefhumu ifade ettiğinde de 
şübhe yoktur. Biz, bir memlekette bir kürsî, bir taht tasavvur ettiğimiz zaman 

Evvelâ: Bir memleket, 

Saniyen: Onun içinde bir pay-ı taht 
Salisen: O pay-ı taht içinde bir Arş, bir saray, 

Rabian: O saray içinde bir taht. 

Hamisen: O taht üzerinde bir reis-i hâkim, 

Sadisen: bu hükümdardan bütün memlekete şamil bir nüfuz tasavvur 
ederiz ki, bunda hükümdar zarf zarf içinde memleketle tamamen muhat. Ve 
ayn-ı zamanda nüfuzuyla muhittir ve bunda en şayan-ı hayret olan nokta da bir 
şeyin hem muhit ve hem muhat olabilmesindeki sırdır ki, ayn-ı ilimde de vardır. 
Ve bu nokta, insanlara vahdet-i llâhiye’yi en güzel telkin edecek olan bir lem- 
hadır. Âyet-i Kürsî, bize bu mazmunu telkîn etmekle beraber gösteriyor ki, 
memleket-i İlâhiye semavat-ü arzdır. Fakat bunlarla Kürsî-i İlâhî muhat değil 
muhittir. Bizim kürsî tasavvurumuzun hilâfınadır. Allah'ı tefekkür ederken hep 
muhattan muhita doğru geçmelidir. Taht veya pay-ı taht memleketi semavat ve 
arzı muhit. Arş, tahtı muhit, Rahman Arş’ın içinde değil üzerinde ve Allah hiç 
muhat değil, hep muhit ve kayyumdur ve öbüründeki tezaddı kaldıran budur. Şu 
halde Kürsî-i İlâhî bize, ancak bir isim ve muhattan muhita geçerek nihayet 
semavat-ü arz tasavvurunun maverasından mübhem ve nâkabil-i tahâyyül bir 
mefhum-ı azamet ile ma’lûm olabilir. Bunun hakikatini ta’yin edebilmemize 
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imkân yoktur. Maamafih müfessirîn bunun ta’rifinde bir kaç vecih, rivayet 
etmişlerdir. Şöyle ki: 

1- Kürsî: Semavat-ü arzı kaplamış bir cism-i azîmdır. Buna, Arş’ın ken- 
disi diyenler de olmuştur. Lâkin ahbar-i sahiha, “kürsî, Arş’ın tahtında ve sema- 
vatın fevkında bir cisimdir.” diye varid olmuştur. Kürsî, mevzı-ı kademeyndir. 
Süddî’den menkul olduğu üzere, semavat-ü arz, kürsînin cevfinde, kürsî, Arş’ın 
altında ve iki ayağının mevziidir. Bunda mevzı-ı kademeyn, kedem-i Arş’ın 
mevzii olduğu musarrahtır ki, bunu, ruh-ı a’zamın veya hamele-i Arş’tan büyük 
bir meleğin mevzî-i kademeyni diye gösterenler de vardır, işbu mevzî-i kade- 
meyn ta’rifi, kürsînin pay-ı taht, yani makam hükümet mânâsiyle alâkadar 
olduğunu aşikâr gösteriyor. Semavat-ü arz, ma’lûm olan bütün âlem-i cis- 
manînin ifadesi olduğu cihetle bunları kaplamış olan cevf-i kürsînin bir cism ol- 
ması semavat-ü arzda ma’ruf bulunan ecsamın cismaniyetinden başka bir cisma- 
niyet demek olduğunu da unutmamak lâzım gelir. Yani Kürsî, bir cismi 
mütehayyiz değil, ayn-ı hayyiz olan bir cisim demek oluyor ki, bunun, cisma- 
niyeti madde ile değil, imtidad-ı mutlak, tabir-i aharle, ale’l-umum mahall-ü 
mekân denilen bu’d-i mücerred ve cevf-i küllî ile tasavvur olunmak 
mümkündür. Zira mekan-ı mutlak denilen bu’d-i mücerred, feza, madde imti- 
dadının künhünü ifade eden bir imtiddad-ı mücerreddir. Bu’d ve imtidad ise, 
cismaniyetin en umumî mânâsıdır. Fakat ecsam-ı maddiye bunda mütehayyiz 
olduğu halde bu, başkaca bir hayyizde mütehayyiz değildir ve diğer ecsam ile 
kabil-i tedahüldür. Lâkin şu âlem-i cismanîde görülen kuva-yi maddiye ve 
şuunat-ı vücudiyenin mevki-i tecellisi de budur. Bütün ecram-ı ulviye bunda 
mütemekkin ve aralarındaki âlem-i esîriye varıncıya kadar bütün mevac-ı 
mekfüfe bunda kâindir. Harekât-ü sükûn bunda caridir. 

Ancak zaman ve âlem-İ ervah bundan daha vasi’dİr. Bir zamanlar 
malûmat-ı fenniyeye bir kıymet-i sabite isnad eden ve münzelât-ı İlâhîye hudu- 
dunun, hudud-ı fenniyeden çok vasi’ bulunduğunu düşünmeyerek âyat-ı 
Kur’âniye’yi zamanının malûmat-ı fenniyesine göre izah ve tevil etmekten zevk 
alanlar, o zaman hey’et-i âlem hakkında Batlemyus ilm-i hey’etinin en yüksek 
bir mevki-i fennîyi haiz olması ve kendileri de bu ilmin mütehassıslarından bu- 
lunması hasebiyle, semavat-ü arzı ona göre mülâhaza ve te’vil ettikleri gibi 
kürsînin cismaniyeti hakkındaki asarı da, o fennin nazanyatiyle izaha 


Cevf: Orta. Mevzi: Bir şey konulacak yer. Musarrah: Açıklanmış belli. Makam Merkez, karar 
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çalışmışlar ve binaenaleyh “Kürsî, felek-i samin olan felek-i sevabit, arş da, fe- 
lek-i tası’ olan felek-i atlastır”, diye te’vil eylemişler. “Kürsîde semavat-ı sebi’, 
bir kalkan içine atılmış yedi para gibidir”, “Arş’ta kürsî, büyük bir sah- 
raya atılmış demir bir halka gibi bir şeyden ibarettir”, mealinde mervi olan 
iki hadîs-i şerifi de buna delil gibi farzetmişlerdir. Bu gün görüyoruz ki, işbu 
dokuz felek nazariye-i fenniyesi, kuvvetini zayi’ etmiş olduğu halde âyat-ı 
Kur’aniye ve ehadîs-i Nebeviyye nazarlarda yine bu gûnkû semavat-ü arz gibi 
bütün kıymetiyle tecelli edip durmaktadır. Binaenaleyh bunları, behemhal ken- 
di malumatımızın daire-i ihatasına alarak izah etmeğe çalışmak, ne icabat-ı fen- 
niyeye, ne de icabat-ı diniyeye muvafık değildir. Bu iki hadîs-i şerif bize, 
kürsînin felek-i samin veya felek-i sevabit olduğunu değil, nihayet semavat-ü 
arza nazaran büyük bir mekân, Arş’a nazaran da pek küçük bir daire olduğunu 
temsil etmektedir. Binaenaleyh asr-ı hâzırdaki ma’lûmat-ı fenniyeye göre buna 
bir mânâ vermek lâzım ise, Kürsî’yi mekân-ı mutlak mefhumuyla tasavvur et- 
mek elbette daha muvafıktır ve bu bizim kendi mülâhazamız değildir. İmam 
Fahruddin-i Razî, bu âyette değil, lâkin Fatiha tefsirinde Kürsî’yi mekân, Arş’ı 
da zaman nazariyeleriyle mutalea etmiştir. Çünkü mekân-ı mutlak semavat-ü 
arzı cevfine almış kaplamıştır. Ve halbuki bütün imtidat-ı mekânî şu andaki bir 
lahza-i zemaniyenin içine sağmış mâzi ve istikbalin cereyanı mütevalisi içinde 
bu daire-i hal, tıbkı büyük bir sahrada küçük bir halka gibi kalmakta bulun- 
muştur. Maamafih diğer taraftan Kürsî ve Arş’ın manevî hasiyyetleri hakkında 
da rivayetler vardır. İnsan şu mutaleaları tefekkür ederken bile farkına varır ki, 
semavat-ü arzı mekândan başka ihata eden, kuvvet-fl kudret, akl-ü ilim ve bun- 
ların fevkinde ruh vardır. Ve hatta zaman, mekânı muhit görünürken bunun da 
ruhta tecelli eden bir şe’n olduğu ve binaenaleyh âlem-i ilm-ü ruhun zamanı 

dahi kaplıyan bir muhit bulunduğunu takdir eder. Nitekim kürsî, ruh-ı azamin 

* 

veya diğer büyük bir meleğin mevzi-i kademeyni denilmişti. Şu halde bunların 
esası, hudud-ı Arş’a dahil iseler de, kürsînin kürsî olması mücerred cesamet-ü 
imtidaddan değil, bu manevî kuvvetlerin de bir tecellisine mazhar ol- 
masındandır. Ve Allah’a izafeti de bundan olmalıdır. Buna binaen: 

2- Kürsî, saltanat-ü kudret ve mülk demektir. Zira llâhiyyet ancak ku- 
dret-ü icad ile tezahür edeceği gibi lisanda da taht ve kürsî denildiği zaman biz- 
zat kudret-i hâkimiyet murad olunduğu vardır. 

3- Kürsî-i İlahî, ilm-i İlâhî demektir. Zira kürsî-i ilim, taht mânâsından 

Felek-i semin: Sekizinci gezegen. Felek-i sevabit: Sabit gezegen. Felek-i Tası*: Dokuzuncu ge- 
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daha ma’ruftur ve bu münasebetle nefs-i ilme dahi mecazen kürsî denilir. Bu ri- 
vayet, Ibn Abbas Hazretlerinden mervidir. lbn Cezir-i Taberî gibi bir hayli 
müfessirîn bunu, ihtiyar etmişlerdir. 


4- Bu kelâmdan maksud, Allah’ın azamet-ü kibriyasını mahzâ bir tasvir- 
dir. Cenab-ı Allah halka zat ve sıfatını ta’rif ederken nâ’sın mülûk ve eazım 
hakkında mutatları olan suretlerle hıtab buyurmuştur. Nitekim Kâ’be’yi kendine 
beyt yapmış ve tavaf-ü ziyaretini emreylem iştir. Zira nâs, hükümdarlarının sa- 
raylarını ziyaret ederler. Hacer-i Esved’in arzda, “Yeminullah” olduğunu 
söylemiş ve mevzı-ı takbil yapmıştır. Nitekim nâs, mülûklerinin ellerini ve etek- 
lerini öperler. Kezalik bu kabilden olarak yevm-i kıyamette kullarının muhase- 
besi hakkında Melâikenin, Enbiyanın, Şühedanın huzurda bulunacaklarını ve 
mizanlar vaz’olunacağını zikretmiştir, işte bunlar gibi kendisine de Arş isbat 
etmiş, ı üL\ yi>Jl Jf* (“O, Rahmûn arz üzerine istiva buyurdu. ” Taha-20/ 

5) buyurmuş ve bunu tavsif ederek Jh£, jÜ* yC^ 1 & of Sfc&l JJj 
(" Melaikeyi de görürsün, Arş etrafından donatmışlar Rabb’laruıa hamd ile teş- 
bih ediyorlardır... ” Zûmer-39/75), i oJLmÎ î*lJl (“Arş ı hamil olanlar 
ve onun etrafındakiler.... ” Gâfir-40/7), îl’CJ i u# (“Ve Semâ 

yarılmış oda o gün sarkmıştır, öyle ki melek, kenarları üzerindedir ve üstlerinde 
o gün Rabb’ inin Arşın da sekiz hamil olur. ” Hakka-69/17) buyurmuş, sonra ken- 
dine Kürsî de isbat etmiş, j-j ("....O’nun kürsisi bütün 

gökleri ve yeri kucaklamıştır..." Bakara-2/255) buyurmuştur. Bundan anlaşılır 
ki. Arş ve Kürsî gibi teşbihî iham eden elfaz, Ka’be ve tavaf ve Hacer-i Esved 
hakkında daha ziyadesiyle mevcuddur. Halbuki bunlar da meselâ, Kâ’be’nin 
Beytullah olmasında Allah’ın beytuteti gibi bir mânâ-yı teşbih ve tecsim mak- 
sud olmadığı. Naşı müttefekun aleyh ise, Arş-ü kürsî hakkında da maksud, 
azamet ve kibriya-yı İlâhînin tasvirinden ibaret olduğunda tereddüd edilmemek, 
lâzımgelir. Kaffal ve Keşşaf gibi muhakkıkîn de bunu ihtiyar etmişlerdir. Bu 
surette Kürsî’den murad nedir? Ve nasıl şeydir? diye düşünmeğe lüzum yoktur. 
Bu izah, Cenab-ı Allah’ı cismanî şaibelerden tenzih için pek güzel olmakla be- 
raber Kürsî-i İlâhînin vaki’de bir medlûlü olmadığını kabul etmek de hılâf-ı za- 
hirdir. Evet ma’ruf olan hakikat mânâsiyle bir kûrsi bir taht maksud olmadığı 
bervech-i bâlâ muhakkaktır. Maamafih bir Beytullah bulunduğuna iman etmek 
lâzım olduğu gibi bir Kürsî-i İlâhî bulunduğuna iman etmek de lâzımdır. Ve bu- 
nun, az çok cismanî bir mefhumu muhtevi olması, Cenab-ı Allah’a hâşâ bir cis- 
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maniyet isnadını müstelzim değildir. Mes’elenin ruhu, Kürsî’nin Allah’a izafeti- 
ni lâyikiyle düşünebilmekte, bunun bir izafet-i kuud olmayıp bir izafet-i Rubu- 
biyet olduğunu anlamaktadır. Âyetten anlaşıldığına göre Kürsî-i İlâhî, bir taraf- 
tan ecsam-ı maddiye mecmuu olan semavat-ü arzın hepsini kaplayıp tutan 
muhit-i ecsam bir şeydir. Biz, bunun Kürsî ismiyle mevcudiyetine iman eder ve 
hakikatini idrak ve ihata edemiyeceğimizi anlarız. Diğer taraftan az çok. bir ta- 
savvur edinebilmek lüzumuna kani olur isek Kürsî-i İlâhîde taht-ı saltanatla, 
kürsî-i ilim mefhumlarındaki kemal mazmunlarını cemi’ ve kasır ve fani mef- 
humları, !>» medlûlleri mucebince tayyederek, onu mutlak 

bir ilm-ü saltanat tecelligâhı olmak üzere mülâhaza ederiz. Ve binaenaleyh 
hadd-i zatında azamet-ü kibriyanın tasavvur-ı mücerredi değil, suret-i tecellisi- 
nin de bir ifadesini tazammun etmiş bulunduğunu tasdik eyleriz. Ve bütün ec- 
sam ve ecram-ı ulviye ve süfliye Kürsî’nin içinde kaldığından O’nun üzerinde 
icrayı hükmeden sahib-i ilm-ü saltanatın cismaniye fevkinde bir vücud-i âlâ 
olduğunu da yakinen anlarız. Ve daha vazıh olmak için Kürsî’nin cesametini if- 
ham eden ahbara nazaran diyebiliriz ki, Kürsî-i İlâhî semavat-ü arzda tecelli 
eden bütün maddelerin, kuvvetlerin kaynaşıp durduğu bu’d-i mutlak, yani ilm-ü 
irade ve kuvvetten muarra olan sadece feza-ı mücerred değil, bunların bir 
mir’at-ı tecellisi bulunmak haysiyetiyle mekân ve hayyiz-i kül olmak muhtemil- 
dir. Bunda mütemekkin olan Allah değil, semavat-ü arz denilen ecsam ve ec- 
ram-ı mütehayyize mecmuudur. Bunun fevkinde daha vasi’ olarak imtidad-ı ze- 
manî ve âlem-i ukul ve ervah - 1 muhtevi ve melfiike-i mukarrebin ile mahfuf Arş 
vardır. Ve burası fevka’l-mekândır. Artık bunda mânâ-yı cismiyet yoktur. Ve 
JÛt ( “O, Rahmân arz üzerine istiva buyurdu." Taha-20/5) 

medlulü üzere Allah Teâlâ Arş’ın içinde değil rahmaniyyetle fevkindedir. Ve bu 
fevkiyyet lâmekânî bir fevkiyyettir. Q*j ^ (“ Arşı hamil olanlar 

ve onun etrafuıdakiîer.... " Gâfîr-40/7) ve Âyeti muktezasınca da ihata-ı İlâhiye 
rahmet-ü ilim cİhetiledir. Ve Kürsî, bu ilm-ü rahmetin bizim âlemimize mahalli 
tecellisidir. Binaenaleyh ne Kürsî’nin, ne Arş’ın Allah’a izafeti, izafet-i ta- 
hayyüz değildir. Mülk-ü tasarruf, zabt-u teshir, ve hükm-ü emir gibi tecelliyat 
ile bir izafet-i Rububiyettir. Bu izafet, bu tecelli sayesindedir ki, ervah İle ec- 
sam, zihn ile hariç birleşerek nokta-i tahakkuklarında vücud-ı Hakk’ın bir lem- 
hasına mir’at olurlar da yerlerin göklerin mekânların zamanların, Kürsî’nin 

Tayyetmek: Bükmek, sarmak, kaldırmak. Kuud: Oturmak. Muarra: Ödünç alınan mal. Mirat-ı 
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Arş’m ihata edemediği vücud-ı İlahîyi kalb-i mü’min, eşyanın her zerresinde, 
mekânın her noktasında, zamanın her lâhzasında marifete yol bulur ve her şeyi 
idrake ancak bununla muvaffak olur. Hakk demeden, hiç bir şey bilemez ve zat- 
i Hakk’a müteallik en yüksek ma’rifeti d e d&J* £ " Seni gerçek bir 

şekilde tanıyamadık ” bunun için de sade ma’rifet-i iman olamaz, sa’a-i iman, 
sa’a-i ma’rifetten geniştir. Marifette bir kayıd vardır, iman ise, bilâ kayd-ü şart 
bir İslâm bir alâka-i İlâhiye’dir. Ve en büyük temaşa ondadır. Buna mahallolan 
kalb-i mü’min de yerlerden göklerden geniştir. Bunun için mekân-ı mutlakın 
dahi kuva-yı mütecel üyesiyle beraber semavat-ü arz cümlesinde dahil olması 
daha ziyade muhtemil bulunduğundan en salim iman, Kürsî-i İlâhî’ye beyan-ı 
İlâhî vechiyle iman edip ma’rifet taslamamaktır. İşte semavat-ü arz ne kadar za- 
hir ise, Allah, ondan daha zahirdir. Onları muhit olan Kürsî ve onun maverası ne 
kadar batın ise, Allah, ondan daha batındır. Bununla beraber O hayy-ü kayyum 
hem evvel, hem ahirdîr. O halde bundan başka ma’bud, bundan başka İlâh nasıl 
tasavvur olunur. İhtıyar-ü irade gibi bir lûtf-i İlâhî’yi su-i istimal edip o geniş 
kalbi daraltıp da Allah’a ve O’nun emirlerine küfredenler, zalim olmaz da ne 
olur? Bunlardan ziyade nefislerine zulmeden nasıl tasavvur edilir? Bunlar, hep 
cebr-ü ikrah isterler. Dine davet edildikleri zaman, “Allah istiyorsa bizi zorla 
dindar yapsın” derler. Lâkin ^jJI ^ IfJ'l V dinde ikrah yoktur. Allah, onu zorla 
kimseye vermez. Dini, ihtiyar ile dilemek lâzım gelir. Dinde ikrah kanunu yok- 
tur. Bunu böyle anlamalıdır. Çünkü “fiddin” ikraha müteallik değil, haberdir. 
Asl-ı mânâ “ikrah, dinde yoktur” demek olur. Yâni sade dine değil, her neye 
olursa olsun cins-i ikrah, din-i hakk olan İslâm’da mevcud değildir, daire-i 
dinde ikrah, menfidir. Dinin mevzuu ef al-i ıztırariye değil, efal-i ihtiyariyedir. 
Bunun için efal-i ihtiyariyeden birisi olan ikrah, dinde menhidir. Hasılı, nefiy 
veya nehiy edilen ikrah, yalnız dine ikrah değil, her hangi bir şeye olursa olsun 
cins-i ikrahtır. Yoksa dinde, dine ikrah yoktur amma dünyaya ikrah olabilir de- 
mek değildir. Belki âlemde ikrah bulunabilir amma dinde, dinin hükmünde, di- 
nin dairesinde olmaz veya olmamalıdır. Dinin şanı ikrah etmek değil, belki ik- 
rahtan korumaktır. 

■ Binaenaleyh Din-i İslâm’ın bihakkın hâkim olduğu yerde ikrah bulunmaz 

veya bulunmamalıdır. Cebr-ü ikrah olursa onun haricinde olur. Şu halde din, 

ikrah ediniz demez. İkrah meşru’ ve mu’teber olmaz. İkrah ile vaki’ olan 

amelde dinin va’dettiği sevab bulunmaz. Rıza ve hüsn-i niyyet bulunmayınca 

hiç bir amel ibadet olmaz. oLİÎI* DCîYI IJİ (“ Ameller niyetlere göredir." Ri- 
* * * # 
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yazü’s-Salihin-l/l)dir. Metalib-i diniyenin hepsi ikrahsız, hüsn-i niyyet ve rıza 
ile yapılmalıdır. İkrah ile i’tikad mümkün değil, ikrah ile gösterilen iman, iman- 
ı hakikî değil, ikrah ile kılınan namaz, namaz değil, oruç keza, hacc keza, cihad 
keza, ilah... Bundan başka bir kimsenin diğerine tecavüz edip de her hangi bir 
işi ikrah ile yaptırması da caiz değildir. Hasılı hükm-i İslâm altında herkes va- 
zifesini bilihtiyar yapmalı, ikrahsız yaşamalıdır. Cihad da, bu hikmet ile 
meşru’dur. (| yı de zarfİyet değil sebebiyet mânâsı mülâhaza edilirse mânâ şu 
- olun İkrah, din için yoktur. Yahud ikrah din için, dine idhal için yapılamaz. Zira 
ikrah, bir kimseye hoşlanmadığı bir işi fiilen bir tehdid ile ilzam etmektir. Hal- 
buki din, hoşlanılmıyacak bir şey değildir. Dinin aslı olan imanın kökü tasdik ve 
i’tikad-ı kalbîdir. Bu ise, sırf bir rıza ve hüsn-i ihtiyar işidir. Bunu G 
(“Lâkin Alah ne isterse yapar." Bakara-2/253, Hacc-22/14) olan AUah’dan 
başka kimse ilzam edemez. Meşiyyet-i İlâhiye ile iman ve hattâ iman ile amel-i 
salih cebre değil, hüsn-i ihtiyara va nza-yı vicdanîye menut bulunduğundan din 


için ikrah mümkün olmaz. Ancak tebliğ ve teklif edilir. ^ • ü ’Jj 

cjUl C»^jf '$S (“Eğer Rabb’tn dilese idi, yer yüzende kim 
varsa hepsi topyekün iman ederlerdi, o halde insanları hep mü f min olsunlar 
diye sen mi ikrah edeceksin?" Yunus-10/99). Binaenaleyh dine dühul için kim- 
seye cebr-ü ikrah yapılmamalıdır. Çünkü mükrehin izhar edeceği iman, îndallah 
. iman-ı hakikî olmaz. İkrah ile hakikî bir mütedeyyin kazanılmaz. Maamafih 
kalbe Allah’dan başkasının nazarı nafiz olmayacağından ve bu ikrah halinde ol- 
sun iman edene de sen ikrah ile iman izhar ediyorsun yine kâfirsin denilmez, 
kâfir muamelesi edilmez. Hali tebeyyün edip şübhe zail oluncaya kadar bakılır. 
Çünkü o iman-ı izhar etmesi de, az çok bir eseri ihtiyardır. Hiç istemese idi onu 
da yapmazdı. Demek ki, zevk-ı iman-ı bir zerre olsun tatmıştır. Bu cihetle Vjf \ V 
ûtjJI ui “Dinde ikrah yoktur.” Zeccac’ın dediği gibi, harb ile ızhar-ı İslâm eden 
kerahete nisbet edilmez demek olabilir ki, ikrahın bir mfinâ-yı lûğavîsidir. 


İkraha ne hacet, cebr-ü ikrah beklemekte mânâ nedir? Ukalânın hepsi 
dine sarılmak lâzım gelmez mi? Çünkü jl£)I jİ rftşd; gavayetten 

doğruluk, sapıklıktan iyice ayrılmıştır. Bu kadar Peygamberlerden, İlmî amelî 
bu kadar beyyinattan ve nihayet saltanat-ı tlâhiye’nin bu kadar büyük tecellisin- 
den sonra iman ve dinin insanlara baisi felâh-ü saadet, küfr-ü ilhadın badii iltab- 
ü fçlâket olduğu kat’iyyen tebeyyün etmiş. Hakle, batıldan, hayır şerden te- 
meyyüz eylemiştir. Belli ki, ehl-i din, muhakkak mes'ud olacak, ehl-i küfür de 

Mctallb-I dtnijrjre: Dini istekler. Menut: Bağlı. M&krcM«u Zorianmif, bir feyi aorta yıpu. Ga- 
wy ı t Azgınlık. 



Cüz: 3, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 253-256 


161 


muhakkak ceza ve ikab görecektir. Ve bunlar, her nereden gelse kendi ihtiyarla- 
riyle kendi kesibleri olacak ve o zaman bu mecburiyet bir ikrah mânâsım tazam- 
mun etmeyecektir. Bu bilhassa şunu gösteriyor ki, “dinde, ikrah yoktur” 
deyince, hiç kimseye teklif, ceza ve ikab yoktur demek anlaşılmasın. Elbette 
rüşdün gayden kat’iyen ayrılmış bulunması, hilâf-i din harekâtta muhakkak bir 
ikabın mütebeyyen olmasındandır. 

Ma’lûmdur ki, cebr-ü ikrah, fiile takaddüm eder de, o fiil için ihtiyar-ı 
selb veya ifsad eyler ve o fiil böyle nzasız yapıldığı için netice-i fiiliyesi hayır 
veya şer failinin hakkı müktesebi olmaz, mes’uliyeti ikrah edene aid olur. 
Mükrihin elinde mükreh, bir âlet olur. Artık kazanç, maksad, ikrah olunanın 
değil, ikrah edenindir. Fakat ikrahsız yapılmış olan küfr-ü zulmün, fısk-u is- 
yanın bil’ ihtiyar kazanılmış bir fiil-i mükteseb olduğunda da şübhe yoktur. Ve 
artık bu yapıldıktan sonra onun netice-i lâzıması olan ceza ve ikab da failinin 
kendi kazancı, kendi bir istihkakıdır ki, bunda mânâyı cebr-ü ikrah tasavvur 
olunmaz. O, kendi kendine zulmetmiş olur. Allah Teâlâ ise, kemal-i rahmetin- 
den kullarının ne kendilerine, ne de başkalarına zulm-ü tecavüz etmelerine razı 
olmadığından onları korumak için hududlar ta’yin etmiş, din ve ahkâmını bildir- 
miş *jJI ^ '»Cin V “dinde ikrah yoktur.” buyurmuştur. Bu nass mucebince ik- 
rah, avarız-ı ehliyettendir. Dar-ı İslâm’da ikrah, memnudur. Hattâ hiç bir kim- 
seye, Din-i İslâm’a girmek için bile cebredilemez, herkes dininde serbest ve 
muhtardır. Ahkâm-ı İslâmiye altında müşrik, ehli- kitab, Yehudî, Hıristiyan 
hepsi hürriyet-i diniyeleriyle yaşıyabilirler. Meselâ, bir müşrik dilerse Yehudî 
veya Nasranî olabilir, hiç birine müslüman ol diye cebredilmez. Ahdinde dur- 
mak ve vergisini vermek şartiyle dininde bırakılır. Fakat her kim olursa olsun 
ahdinde durmayanları da, cürmüne göre cezasını görür. Birrıza kabul-i İslâm et- 
tikten, Allah’a ve Peygamberlerine ahid verdikten sonra döner irtidad eder de 
tevbe etmezse, mücazat edilir ki, bu, bir ikrah değil, nakz-ı ahdin netice-i zaru- 
riyesidir. Bu noktada İmam-ı Şafiî gibi ba’zı ulema; “Ahd-i İslâm’da bulunan 
Mecus veya Nasâradan birisi eski dininde kalmayıp da meselâ, Yehudî olacak 
olsa ben, onu ya eski dinine rücu’ et veya İslâm ol diye cebrederim” demiştir. 
Fakat Hanefiye ve saire demişlerdir ki: îi+(j İL ", Küfür bir tek millettir. ” 

mucebince o suretle tebdili dinde bir nakz-ı ahid mânâsı yoktur. Binaenaleyh ya 
dön veya İslâm ol diye cebr edilmez. Ancak Din-i İslâm’a girdikten sonra dönen 
nakz-ı ahdetmiş olur. Ve yalnız bu tevbe etmezse cezası verilir. 


Avanz-ı Ehliyet: Yeterli noksanlıklar. 
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Bundan başka ibadet ve sair muamelât gibi rıza şart olan füru-ı a’malda 
dahi ikrah, gayr-ı mu’teberdir. Fiilin nefazına mani’dir. Meğer ki fiil, fiîl-i şer’î 
olmayıp fiil-i hissi olsun. Ve her halde ikrah bir taaddidir, derecesine göre ce- 
zaya müstahıktır. İşte din-i hakda hürriyeti vicdan ve ahd-ü misak ve hukuk bu 
kadar yüksektir. Hattâ bundan dolayıdır ki i’lân-ı cihadda bile düşmana, ya din-i 
hakkı kabul etmesi veya mağlûbiyet-i teslim ederek dininde kalıp hukuku mah- 
fuz olmak üzere İslâm tabiiyetinde vergi vermesi beyninde ihtiyarına mufavvaz 
bir teklif ^yapılır. Bunlardan birini kabul ederse bilmusaleha ahdına riayet edilir. 
Kabul etmediği ve harben mağlûb olduğu takdirde de yine tebdil-i dine cebredil- 
meyip adalet dairesinde bir vergiye, bir inzibata mecbur tutulur. Demek cihad, 
tebdil-i din için bir vasıta-i cebriye değil, din-i hakkın ulviyyetini fiilen isbat 
eden bir beyyine-i haktır. Zira ikrah ile din olmaz. Fakat beyyinat-ı akliye ve İl- 
miyeyi dinlemeyen kefere ve zalemenin tecavüzatı da böyle bir beyyine-i fiiliye 
olmadan durdurulmaz. Herkes her türlü zulm-ü ikraha ma’ruz kalır. Maahaza ci- 
had-ü kıtal bir ikrah değil, bir yarıştır. Hangi tarafın tehdidini ika’ edebileceği 
gayr-ı ma’lûm bir imtihandır. Bir de cihad, hükm-i din cari olan Dar-ı İslâm 
haricinde cereyan edeceğinden ikrahın menfi olduğu din muhitinden hariçtir. 
Dar-ı harb, zaten dar-ı ikrahtır. Böyle iken yukarıdan beri beyan-ı İlâhî’nin 
siyak-ı dikkatle mülâhaza edilince anlaşılır ki, ^j)l y »fjfl {“Dinde ikrah 
yok... ” Bakara-2/256) nazm-i, mübini, emr-i cihadın gayesini tesbit etmektedir. 
Yâni cihadın hikmeti, insanları ikrahtan korumak, ikrah kabul etmeyen dini 
hâkim kılarak l’lay-ı Kelimetulkıh etmek, yani herkesi mensub olduğu akideden 
cebren çıkarmağa çalışmayıp hakkın bilihtiyar kabul ve intişarına sed çekmek 
isteyen ve gücünün yettiğine cebr-ü ikrah eden hak düşmanlarının def’ i ve mev- 
aniin reFİ ile kalb-i selim ve aklı müstakim için tebeyyün etmiş bulunan tarık-ı 
rüşdü, hâkimiyet-İ hakkı umuma arz-u i’lân etmek ve bu suretle ümmet-i Mu- 
hammed-i cemaat-i mürselîn miyanındaki makam-ı Muhammedi ile mütenasib 
olarak milel-i muhtelifeden mürekkeb bir hey’et-i içtimâiye üzerinde 
müsalemet-i umumıyeyi kâfil kalb-i kül gibi hâkim bir ümmet-i vasat yapmak 
ve Peygamberlerin hiç birini tefrik etmeyip hepsine ale’d-derecat iman ile vah- 
daniyet-i llâhiye’ye mübteni olan Dini İslâm’ı bütün dinlerin rabıta-i külliyesi 
ve hedef-i terakkisi olan bir din-i umumî olarak müdafaa ve izhar eylemektir. 
Bunun için İslâm’da gaye-yi harb, intikam, katil, tebdil-i dine icbar değil, hasmı 
mağlûb etmek ve kuvve-i cebriyesini alıp dininde serbest olarak hükm-i Hakk’a 
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tabi’ tutmaktır ki, i’lây-ı Kelimetillah bundadır. Bu sebeble her ne zaman 
müslümanlara za’f tari olur. Din-i Hak müdafaa edilmezse fitneler kopacak, 
cebr-ü ikrah çoğalacak, bütün beşeriyet herc-ü merce uğrayacaktır. 


Lâkin bu izahtan sonra bir sual kaldı. Bâlâda IJÇ, ^ && V J> lijfc lîj 
^jüI (“Hem bir fitne kalmayıp din yalnız Allah'ın oluncaya kadar onlarla 
çarpışın, vaz geçerlerse artık husumet ancak zalimlere karşıdır \ " Bakara: 2/193) 
âyetinde görüldüğü üzere Mekke ve hatta Ceziretü’l-Arab müşriklerine Ehl-i 
kitab gibi hürriyet-i dîn verilmemiş, bunlar hakkında V I \JJi J* ^.Ûi y 

lijtf fiü Ü)l aJI (“ Allah* dan başka ilâh olmadığın şehadet 


edinceye kadar insanlarla savaşmaya emrolundum . Lâilahe illallah dedikleri 
zaman canlarını, mallarım benden korumuş olurlar . ” Nesa-i lman-15, Zekat-3) 
hadîsiyle ya İslâm, ya ölüm ilân edilmişti. Bu ise, y \{jf\ S hükmüne 
münafı değil midir? Bunun cevabı şudur: Eğer münafi ise, iki âyet birbirini ne- 
sih veya tahsîs eder, onların bunda dahil olmadığı anlaşılır. Bununla beraber şu 
da bilinmelidir ki, onlara, hürriyet-i diniye verilmemesi bilhassa ^jJI ^ Ifjt i S 
hükmünün tatbikini te’min içindir. 


Bu münasebetle müfessirînden bir kaç kavil vardır: 


1- Bu “lâikrahe” âyeti, mukaddemâ suret-i umumiyede nâzil olmuş ve 
birahare cihad ve kıtal âyetleriyle neshedilmiş bulunduğu Zeyd ibn Eslem’den 
mervidir. Fakat bu kavil itlakiyle savab görülmemiştir. Filvaki, ^ill I ^1? 
“doğruluk sapıklıktan iyice ayrılmıştır . " bunun nüzulü dinin tebeyyün*i 
kâmilinden sonra olduğunu göstermekte ve böyle bir mülâhazaya mani 
görünmektedir. Bir de görüldüğü üzere cihad mes’elesi, esasen buraya dahil 
değildir ki, onunla nesih, mevzu-ı bahs olsun. Lâkin şunu bilmek Lâzım gelir ki, 
her nesih, nâsihin derece-i tenavülüne göredir. Binaenaleyh bu, cihad ile men- 
suhtur demek, diğer ahvalde muhkem demektir. Ve bu sebeble ikrahın, cihada 
şümulü bulunduğuna zahib olabilecekler için bu rivayet mühimdir, demek olur 
ki, bu âyette böyle bir ihtimal varsa bu ihtimal, mensuhtur. Ve rivayet-i nesih 
ancak bu cihete münhasırdır. Yoksa cihad âyetleriyle mütebakinin 
mensühiyetine imkân yoktur, âmm, ba’dennesıh mütebakide yine kat’îdir. Hasılı 
nesih, küllî değil cüz’îdir. 


2- Bu âyet, Ehl-i kitab hakkında nâzil olmuştur. Binaenaleyh Müşrikîn, 
bunun umumundan haricdir. Fil’vaki *^Jj\ clk âyetinden başlıyan siyak bunu 
müeyyid olduğu gibi sebeb-i nüzul hakkındaki rivayetler de bunu müeyyiddir. 
Rivayet olunuyor ki, bi’set-i seniyeden mukaddem Ensar’dan ba’zıları 
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evlâdlannı Yehudiyyete veya Nasraniyyete sokmuşlardı. Din-i İslâm gelince 
bunlara ikrah etmek istediler. Kable’l-lslâm Ensar’dan bir kadının çocuğu 
yaşamadığı surette, "Çocuğu yaşarsa onu Ehl-i kitab ile beraber ve onların dini 
üzere bulundurmayı nezrederdi”. Bu sebeble Ensar çocuklarının bir takımları 
Ehl-i kitab dininde bulunuyorlardı. Binaenaleyh İslâm’a geldikleri zaman dedi- 
ler ki, "Biz vaktiyle bunların dinlerini bizim dinimizden efdal görürdük de 
çocuklarımızı onun için sevkederdik. Madem ki, Din-i İslâm geldi her halde biz 
bunları ikrah ederiz” dediler. Ezcümle Beni Salim ibn Avften Hüsayn namında 
bir Ensarî’nın iki oğlu vardı. Mukaddema Şam tüccarlarının telkini ile Hristiyan 
olmuş gitmişlerdi. Bi’set-i seniyeden sonra Medine’ye geldiklerinde babaları 
bunlara, "Vallahi sizi bırakmam illâ müslüman olmalısınız” diye sataştı. Onlar 
da imtina ettiler. Üçü bir Resulullah’a müracaat ettiler. Bunun üzerine bu âyet 
nazil oldu. Babası da, onları bıraktı. Bu hâdiseler, gerek cihada izinden evvel ol- 
sun ve gerek sonra, her iki takdirde sebeb-i nüzul müşriklere şamil değildir. O 
halde hükmünün umumu da Ehl-i kitaba aidddir. Ve mensuh değil, muhkemdir. 
Bu güzel, lâkin sebebin hususu, hükmün umumuna mani değildir. ^!ül ^ »ÇİTİ V 
" dinde ikrah yoktur. ” ise, eamdır. Sonra bu hüküm, yalnız Ehl-i kitaba mahsus 
olsa idi, Dar-ı İslâm’da Ehl-i kitabdan maadasına ahd-ü eman verilmemek lâzım 
gelirdi. Halbuki Ceziretü’l-Arab müşriklerinden başkasına bu muamele 
yapılmamıştır. Şu halde bu âyet, alelıtlak mensuh olmadığı gibi umumu Ehl-i 
Kitab’a da has olmamalıdır. Nitekim Hazret-i Enes, sebeb-i nüzulü, "Resulullah 
birisine, İLİ "müslüman ol!" buyurmuştu. O da, kendimi hoşlanmaz 

buluyorum” demişti. Bu âyet, bunun hakkında nazil olmuştur diye rivayet 
etmiştir ki, bu sebeb, daha mutlak olmakla hükmün umumunda daha zahirdir. 

3- Ma’lûm ki Arab müşrikleri hakkındaki muamele, tüi V ji* 
jj ^Jl ("Hem bir fitne kalmayıp din yalnız Allah'ın oluncaya kadar onlar- 
la çarpşın. " Bakara-2/193) emrine mübtenidir. ^jJI j l(Jn V ise, “ba’de 
tslâmi’l-Arab dinde ikrah yoktur, vergi kâfidir” meâlinde olduğunu, tefsir-i 
Kelbî’de beyan eder. Demek ki, rüşdün, gayden tebeyyünü o zamandır. Ve bu 
hüküm, makabline şamil olmaz bu mânâca bu âyet, jjü V (“Hem 

bir fitne kalmayıp din yalnız Allah'ın oluncaya kadar onlarla çarpşın. ” Bakara- 
2/193) âyetinden sonra nazil olmuş demek olur. Mukaddem ise, muahharı ne ne- 
sih, ne tahsis edemeyeceğinden, "lâikrahe” umumu üzere kalır. Bu surette, ara- 
larında bir cihetten tearuz varsa muahhar, mukaddemi neshetmiş olacaktır. Hal- 
buki bunun evvelkini nâsih olduğuna dair hiç bir kavil yoktur ve olamaz. Zira 
bunun tarihen muahhar olduğu sarahaten ma’lûm değildir. Bâlâda görüldü ki, 
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hilâfına rivayet bile mevcuddur. Binaenaleyh usulen mukarenete mahmul olmak 
lâzım gelir. Böyle olunca da yekdiğerini mütekabilen tefsir ve tahsis edebilirler. 
Şu halde tebeyyün-i rilşd-i İslâm’ı Araba ve adem-i ikrahı ondan sonraya tahsis 
de doğru olamaz. Evvelâ bidayet-i İslâm’da ikrah değil mukabele bilmisil bile 
yapılmadığı ma’lûm. Şimdi İslâm’ı Arab’dan sonra da adem-i ikrah, müsellem, 
bu arada müslümanlar arasında bulunan Arab müşriklerine dahi bu hâdiseye ka- 
dar hiç bir ikrah yapılmadığı malûmdur. O halde, ^ »fjf I V in bütün 
şumuliyle mânâsı; “Din-i İslâm’ın daire-i hükmünde ikrah yoktur” demek 
olur. Harb ve harbî mes’elesi bu hükümden esas i’tibariyle hariç olduğu gibi ik- 
raha mukabele ve cürme ceza da bundan haricdir. Ancak bu âyeti S 
4İ) îjc âyetleriyle beraber mülâhaza eylemek lâzımdır. Binaena- 

leyh âhir-i âyetin de delâlet edeceği üzere Din-i İslâm’ın daire-i hükmünde ikrah 
bulunmaması tahsisan iki kayd ile mukayyeddir ki, biri, fitne bulunmamak, biri 
de Dar-i İslâm’da edyan-ı saire erbabının nakz-ı tâbıiyyet etmemeleridir. Amm 
ise, ba’dettahsis zan ifade eder. Burada fitneden murad ise, şirk idi. Lâkin umu- 
mi mânâsiyle ahzı da caizdir. Bu surette ikinci kayda şamil olacağından bu bir 
kayıd diğerinden muğni kalır. Demek ki, hasılı mânâ şu olur: “Fitne yoksa, 
dinde ikrah yoktur. Çünkü rü;d, dalâletten iyice aynldı, bunlan karıştı- 
ranlar belâlarını bulurlar.” 


Binaenaleyh ojidLu* ^ jü her kim Tağuta, azgınlara veya 

azgınlıklara küfredip Allah’a iman eylerse, yâni hulûs-ı kalb ile ülll Sfl ili V 
diyerek evvelâ o Tağutlan kökünden siler, saniyen bütün mevcudiyetiyle 
Allah'a iman eder ve binaenaleyh Allah’ın gönderdiği Resulleri, münzelâtı 
hakkı tasdik eylerse l t cllli-l & o muhakkak en sağlam kulpa 
yapışmıştır. 1*1 V ki, kopmak onun için değil, bu habl-i metinin kulpu, 
o tutamak ne kopar, ne kırılır. Ancak bırakılırsa fena düşülür. Bu beyyinat-ı 
ilmiyye ve ameliyyeden, hakk-u batılın bu temeyyüzünden sonra mukteza-yı 
akl-ü rüşd artık bu gün var yarın yok, fani, batıl, zıll-i zail, kırılıp dökülecek, ni- 
hayet kendine tutunanı düşürüp bırakıp gidecek olan Tağutların, Firavnlar, 
Nemrudlar, Sahirler, Kâhinler, Şeytanlar gibi azgın, sahte ma’budlann çürük 
kulplarına yapışmak değil, ^ y- jJSrt JjVI “ Ezelden ebede hayy ve kayyum- 
dur. " şaşmaz, yanılmaz, uyumaz, imızganmaz, semavat-ü arzın malikü’l-mülkü, 
izni olmaksızın huzuruna yanaşılmaz, şefaata cür’et edilmez, sahib-ı kibriya, 
gizli, aşikâr, cüz’î, küllî her şeye alîm, her şeyden habîr, ilminin künhüne eril- 


li üşd: Doğru yol bulup bağlanmak, hak yol. Habl-i Metin: Sağlam ip. Zıll-ı Zail: Geçen gölge. 
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mez, o bildirmedikçe bir şey bilinmez, kürsî-i celâli yerleri gökleri tutmuş, yer- 
ler gökler kabza-i kudretinde lâ şey kalmış o yüksek, pek yüksek ulüvv-i kudre- 
ti, şan-ı azameti bipayan “ Kendisinden başka hiç bir ilah bulunmayan" 

olan Allah Teâlâ’mn kopmaz kırılmaz urve-i vüskasına iki eliyle seve seve 
hırzican edip yapışmak, yâni bittemsil o kürsî-i llahî’den uzadılmış kopmaz, 
kırılmaz bir habl-i metînin kulpuna, tutamağına benziyen ve dinin başı olan 
Tevhid-i Hakk’a hüsn-i i’tikad ile iman edip muktezasiyle amel etmek ve onu 
hiç bırakmamaktır, tşte bu imanı yapan, böyle bir kulpa yapışmış olur, j Lâkin 
bu iman ve i’tikad, yalnız sözde ve yalnız kalbde kalmamalı, ağız, gönül bir, iç, 
dış müsavi olmalıdır. Çünkü ^1* «İli Allah, semi’ aBmdir. Hem sözleri 
işidir, hem niyyetleri bilir. Ağzından ( «İJI SlÂJI V» deyip içinde küfür saklayan 
münafıkların ve bil’akis içinden hakkı bilip, ağzından küfür savuran kâfirlerin 
yaptıklarından Allah, gafil değildir. 

TAĞUT: “Tuğyan”dan mübalâğa sıgasiyle bir ism-i cinstir ki, aslı, cebe- 
rut gibi “tağavut” olup kalb-i mekân ile tagavut yapılarak “vav”, “elif”e kalbe- 
dilmiştir. Müfrede ve cem’a, müzekkere ve müennese itlak edilir. Ayn-ı tuğyan 
kesilmiş, tuğyankâr, azgın, azman, azıtgan demek gibidir, tbn Cerir-i Ta- 
berî’nin ta’rif-i veçhiyle: “Allah’a karşı tuğyankâr olup kahr-ü cebriyle veya 
birriza perestiş edilip ma’bud tutulan gerek insan, gerek şeytan, gerek ve- 
sen ve gerek sanem ve gerek sair her hangi bir şey demektir. Bunun tefsi- 
rinde, “Şeytan, veya Sahir veya Kâhin veya İns-ü Cinnin mûtemerridleri 
veya Allah’a karşı' ma'bud tanınıp razı olan Fir'avn ve Nemrud gibiler 
veya esnam” diye müteaddid rivayetlere tesadüf edilir. Ebû Hayyan der ki: 
“Bunlar, birer misal ile beyan olmak gerektir. Çünkü Ta’ğut bunların her birinde 
mahsurdur ilah....” Bâlâdaki ta’rif bunların hepsine şamildir. Maamafİh Kazı 
Beyzavî bu hasra, “Allah yolundan menedenler” fıkrasını da ilâve etmiştir ki, 
daha eâm bir ta’rifi tazammun eder. Çünkü bunu yapanlar, ma’bud tanınmış ol- 
mayabilir. Şu kadar ki, bü da, 44JI ücl ("Ya şimdi baksan a o kimseye 

ki ilahını hevası ittihaz etmiş. " Casiye-45/23) mucebince kendi hevasına uyup 
kendi kendine ma’bud payesi vermiş addolunabileceği mülâhaza olunursa, ev- 
velki ta’rifte dahil olacaktır. Bu izahattan bir kaç faide alacağız. 

Evvelâ, Tağutun müteaddid tefsirleri misal veya tenevvüunu gösterebile- 
ceği gibi Şeytan, Sahir, Kâhin, Ma’bud-ı batıl, Mütemerridîni ins-ü cin kelime- 
lerinin her biri Tağut kelimesiyle ta’rife müşabih mütesadık bir tarzda ifade 
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edildiğine göre bunların manen tam müteradif değilseler bile pek mütekalib 
veya mütelâzım olarak kullanıldıklarım da iş’ar edebilir. 

Saniyen, demek olur ki, Tağutun açığı da, gizlisi de, görünürü de, 
görünmezi de vardır. 

Salisen, tuğyan mefhumundan anlaşılıyor ki, putlar, derece-i taliyede 
Tağutlardır. Bakılırsa zevi’l-ukul olmayan asnam-ü evsan Tağutlardan ma’dud 
bile olmamak lâzım gelirdi. Zira bunlar kendileri Allah'a karşı sahib-i tuğyan 
olamazlar ve Tuğyana rıza veremezler. Fakat red de edemezler. Bu sebeble ni- 
hayet bir vesile-i Tuğyan olabilirler. Ve bu vesileyi de, azgınlar bulurlar. Putlar, 
esasen erkek veya dişi Tağutların hayalleri ve azgınların azmanlarıdır. Gizli 
veya açık azgınlar, bunlarla kendi Tuğyanlarını ileri sürerler. Bu cihetle putlar, 
asıl Tağut değil, Tağutların mümessilleridirler. Bu suretle o*' şunu 

iş’ar etmiş oluyor ki, emr-i Tevhid’de ilk iş, putlardan evvel ona saik olan azgın 
tuğyankârlara küfretmektir. 

Râbian, Allah’a karşı tuğyankâr olmayan ve şirke razı olmak ihtimali 
bulunmayan ve bununla beraber bir takım tuğyankârlar tarafında ilâh diye 
telâkkî edilen Hazret-i İsa ve Uzeyr gibi ekâbirin kendileri Tağutun ta’rifinden 
ve masadakından haricdirler. Emr-i Tevhid’de «<11 V» derken bunların 
ülûhiyyetini dahi selb-ü inkâr etmek, taabbüd etmemek farz olduğu halde diğer 
cihetten bunlar küfür caiz olmayacak, bil’akis Allah’a imanın zaruriyatından ol- 
arak Enbiya’ya iman ve ta’im dahi, şerait-i imana dahil bulunacaktır. Bu pek 
mühim nükteye işareten, yj “Kim tağutu inkar ederse" buyurulmuş 

da masivaya küfür şart edilmemiştir. Demek ki, Tevhid’in şartı Masivallah’a 
küfretmek değil, Masivallah’tan ülûhiyyeti nefyetmek ve bu miyanda Tağutlara 
küfreylemek yani onları, hiç tanımamak, maadasının da ülûhiyet ma’dunundaki 
derecelerine göre haklarını tanımaktır. Zira hak, Allah’ındır. Nihayet yı 
edildi* ", Kim tağutu inkar ederse” şunu da kat’iyen ifade ediyor ki, mü’min-i 
müvahhid olmak için Allah’a imandan evvel küfre tevbe etmek şarttır ve bu tev- 
benin şartı da Tağutları asla tanımamağa azmeylemektir. Bu suretle 
ıl)l* o+iu “Her kim Tağutu azgınlara veya azgınlıklara küfredip Allah’a 

iman eylerse. ” ll)t Sl *JI M kelime-i Tevhid’inin bir tefsiri demektir. îşte böyle 
zahir-ü batını ile iman eden, muhakkak urve-ı vüskaya yapışmış olur ki, buna 
tutunanların Kürsî-ı İlâhîye, a’lâ-ı ıllîyyine doğru çekilip götürülecekleri ve gi- 
derken bırakıverenlerin de dehşetli bir surette düşecekleri fahva-yı kelâmdan 

’Masivaliah: Allah'tan başka her şey. A’la-ı üliyyin: Cennetin cn yüksek tabakası. 
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anlışılıyor. Şimdi hem bunu daha ziyade tenvir, hem de acaba hiç tutunmasak, 
hiç bir kulpa yapışmasak ne lâzım gelir diyebilecekleri irşad için buyuruluyor 

ki: 
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Meâl-I Şerifi 


257* Allah, iman edenlerin velisidir. Onları zulümattan nura çıkarır. 
Küfredenlerin ise velileri, Tağuttur, onlan nurdan zulümata çıkarırlar. 
Onlar, İşte eshab-ı nar, hep orada kalacaklardır. 

258- Baksana ona! O, kendine Allah meliklik verdi diye İbrahim’e 
Rabb’ı hakkında hüccet yarışına kalkana. İbrahim ona: "Benim Rabbım o 
kadir-ı kayyumdur ki, hem diriltir, hem öldürür” dediği vakit: "Ben dirilti- 
rim ve öldürürüm”, demişti. İbrahim: "Allah güneşi Meşnktan getiriyor, 
haydi sen onu Mağribden getir” deyiverince, o küfreden herif dona kaldı. 
Öyle ya Allah, zalimler güruhunu muvaffak etmez. 

259- Yahud o kimse gibi ki, bir şehre uğramıştı. Altı üstüne gelmiş 
ıpıssız yatıyor. "Bunu bu ölümünden sonra Allah, nerden diriltecek?” dedi. 
Bunun üzerine Allah, O’nu yüz sene öldürdü, sonra diriltti, "Ne kadar 
kaldın?” diye sordu; "Bir gün yahud bir günden eksik kaldım” dedL Allah 
buyurdu ki: "Hayır, yüz sene kaldın. Öyle iken bak yiyeceğine, içeceğine 
henüz bozulmamış, hele merkebine bak. Hem bunlar, seni insanlara karşı 
kudretimizin canlı bir âyeti kılayım diyedir, hele o kemiklere bak, onlan 
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nasıl birbirinin üzerine kaldırıyoruz? Sonra onlara nasıl et giydiriyoruz?” 
Bu suretle Taktaki ona hak tebeyyün etti. “Şimdi biliyorum” dedi: Hakika- 
ten Allah, her şeye kadir.” 

260- Bir vakit de İbrahim: “Ya Rabbi, göster bana, ölüleri nasıl di- 
riltirsin?” demişti. “İnanmadın mı ki?” buyurdu, “İnandım, velâkin kal- 
bim iyice yatışmak için” dedi. “Öyle ise” buyurdu: “Kuşlardan dördünü 
tut da, onlan kendine çevir. İyice tanıdıktan sonra her dağ başına onlar- 
dan birer parça dağıt, sonra da çağır onlan, Sana koşa koşa gelsinler. Ye 
bil ki, Allah hakikaten Azizdir, Hakimdir. 


l£l oiill [/j İDİ Allah, iman edenlerin, ilm-i ezelîde imanı mukarrer 
olanlann muhibbi ve veliyyü’l-emridir. J)l oCiLl Onlan, hi- 

dayet-ü tevfikiyle zulmetlerden nura çıkarır. Burada “zulümat”ın cemi, 
“nur”un müfred getirilmesi ne kadar şayanı dikkattir. Demek ki, âlemde 
mütenevvi zulmetler vardır. Bütün bu zulmetleri izale edecek olan nur ise birdir 
ki, o da y>jVT> &ÇİJI İH ("Allah, semavût-u Arzın nûrudur... ” Nur-24/35) 
mucebince Nur-i Hakk’tır. Her hangi bir hususta Nur-i Hakk bulunamadı mı in- 
sanı, her taraftan sayısız zulmetler kaplar. Nur-i Hakk tecelli edince de, o zul- 
metler kalkar. Nur-ı Hakk bulunamadı mı yerler gökler hiç, gündüz gece, 
güneşler zifir, gözler kör, kulaklar sağır olur. Kalbler, bin türlü hayalât ile 
buhranlar içinde çarpmır kalır. Aranan bulunmaz, ne aranacağı bilinmez, 
gönüllere vesveseler, elemler, azablar çöker, etrafı evhamlar, umacılar ka- 
plar, cinler, şeytanlar başa toplanır. O zaman insana varlık bir belâ kesilir 
de, ah keşke ben de bir hiç olsa idim diye haykırır. O sırada her hangi bir se- 
bebden Nur-ı Hakk, zuhur ediverirse semalar güler, yıldızlar doğar, baharlar 
açılır, neşveler sunulur, elemler silinir, inkibazlar unutulur, gönüller inbisat ve 
inşirah ile dolar, zevki vücud duyulur. Ve zaten işte Nur-ı Hakk’ın bu bir lemha- 
i zevkidir ki, insana hayat hayat dedirtir. Bu zevk-ı ebedîleştirmek istiyen akıllar 
da kendini kendine bırakmaktan vaz geçip Nur-ı Hakk’a ermek için onun urve-i 
vüskasına yapışmaltdır. 

Malûm ki, her şeyde ancak bir veçh-i hak vardır ve Allah'a ancak o ve- 
cihten gidilir. Buna mukabil her şeyde vücuh-i batıl namütenahidir. Meselâ, bir 
şey kaybettiniz, o bir yerdedir. Ve ancak oradadır. O anda bunda vech-i hak bu- 
dur. Fakat siz bir kere onu bilmiyor ve hele o yeri bildiğiniz halde o, orada yok- 

hfatas Sıkıntı. İnşirah: Ferahlamak. Vücuh: Cehreler, lanlar, scbcblcr. Namütenahi: Sonsuz. 
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tur diye itikad etmiş bulunuyorsanız, oradan başka hangi taraf aklınıza gelse 
vech-i batıldır, bulamazsınız. Bu bir şeye karşı bütün cihat-ı cihan batıl kesilir. 
Bu suretle her hangi bir şeyde bir vech-i hakka mükabil namütenahi vûcuh-i 
batıl vardır. Nur-ı Hakk olan ma’rifet doğunca bu zulmetlerden çıkılır. Benaena- 
leyh zulümat çok, nur birdir. Nur vücudî, bütün zulmetler ademidir. Bir vücuda, 
namütenahi adem tekabül eder. Bütün mevcudat üzerinde kayyum olan da ancak 
Allah Teâlâ’dır. Bunun için Allah’a iman Nur-ı Hakk’ın, mağrifet-i yakîniyeni, 
inşirah-ı mutlakın mebde-i tulü ficr-i sadıkıdır. İman-ü ma’rifete mukabil veya 
muhalif adem, yeis, küfür, reyb, vesvese, dalâl, cehil, ilm-i nakıs, fisk, hevâ, ter- 
biyesizlik, nankörlük, ahlaksızlık, hadnâşinaslık ve saire hepsi birer zulmettir. 
Binaenaleyh buradaki zulümat, zulümat-ı küfr-maasiden, zulümat-ı şekke-ü 
şübheden, ulum-ı istidlâliyenin meratib-i kaviyesine nazaran meratib-i zaifesin- 
den ve hatta mertebe-i keşf-ö iyane nazaran ulum-ı fikriye ve istidlâliyenin hep- 
sine şamildir. Nur ise, her birine ale’d-derecat mukabil olan ma’rifet-ü ikandır 
ki, ikân-ı imanîden, ikan-ı iyanîye kadar gider. 

İşte Allah Teâlâ, iman edenlerin ellerinden tutar, zulmetlerden çıkarır, 
nur-ı yakîn ile işlerine muvaffakiyet, nefislerine edeb, gönüllerine inşirah 
bahşeder. Tarik-ı müstakimde saadet-i ebediyyeye mazhar eyler. Buna mukabil, 
*JİG O urve-i vûsknya yapışmayan ve Tağutlara küfredecek yerde 
Allah’a küfreden, tevhid ile iman kulpuna sarılmayan kâfirler ise kİ, bun- 
ların, bir kısmı Allah’a az çok inansa bile aynı zamanda Tağutlara da 
inanırlar. Bir kısmı Allah’a inanmaz, Tağutlara inanır. Bir kısmı da, ne 
Allah’a inanır, ne Tağutlara, ancak kendine tutunmak ve başka hiç bir şey 
tanımamak ister ve Tağutlar ale’l-ekser bu kısımdandır. Artık 

bunların, evliya-yı umuru Tağutlardır. Başlarına azgınlar çöker, kahr-ü ikrah 
ile veya hile ve hud’a ile her taraflarını kıskıvrak bağlar, zımamlarım ellerine 
alırlar, olllkll J\ jJjl I j* \ Onlan nurdan, Allah'ın fktraten bahşettiği 
nur-ı imandan, tarik-i müstakimden çıkarır, karanlıklara çekerler. Çünkü 
Tağutlar, dosdoğru aydınlıkta iş görmesini istemezler, her tutduklarını aksine, 
tersine sürüklerler, mütemadiyen karanlığa, gidilmedik yollara giderler, akl-ü 
ilmi sevmez, fikirleri ihtiyarlan ifsad eder, ahlâklan bozar, Allah'a, Pey- 
gamberlere yanş etmek zu'miyle yapılmıyacak şeyler yapar, keyfini icra et- 
mek için nerde Allah'dan korkmaz varsa ardına takar ve taktığını ka- 

Hndn&şinns: Tevazu bilmez. Ulum-ı istidlûliye: Hüküm çıkartılan ilimler. Meratib-i kaviye: 
Zorlu sağlam, mertebeler. I’kan: İyi vc yakınen bilmek. Hud’a: Hile, tuzak. Zimam: Zarar ve 
ziyana karşılık verilen bedel. Zu’m: Batıl zan, şübhe. 
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ranlıklara, içinden çıkılmaz belâlara sürükler. Sonra ne olur7 Bunlar orada 
kalılar da Tağutlar kurtulur mu? Hayır. âûJjl Tağutlariyle beraber bütün bu 
kâfirler jl!)l y&l* 1 1 eshab-ı nur değil, eshab-ı nardırlar. Allah tarafından o 

müebbed ateşe mahkûmdurlar. îyjjli 1* Hepsi o nâr-ı Cehennemde 

* / * 

müebbeden kalırlar. Görülüyor ki, Allah’a iman etmeyen kâfirler, Tağutlara 
küfür bile etmiş olsalar, yani hiç bir kulpa yapışmak istemeyip kendi kendilerine 
kalmak isteseler bile yine Tağutların tasallutundan kurtulamıyacak her halde 
Tağutlara takılmaya mecbur olacaklardır. Çünkü insanın cem’iyetsiz, emirsİz 
nehiysiz yaşaması kabil olmadığından Allah’ın teklifini, Allah'ın emirlerini din- 
lemeyenler, behemehal Tağutların emirlerine mahkûm olacaklardır, ttfjn S» 
diyen dini tanımayıp ikrah eden cebbar Tağutlar da, binnetice kendilerini kurta- 
ramıyacak, akibet ebedî ateşlerde kalacaklardır. Şübhe yok ki, hak tammıyan 
kuduz nefislerin sürükleyeceği yer, nar-ı Cehennemdir. 


Bakınız, Allah’ın inayetiyle bir mü’min, bir Tağuta ne yapmış, ve Allah 
mü’minlere ne gibi şeyler göstermeye kadirdir. İşte tarihden misal: ^jJl 
dOÜI Ûll vi öl <i) Jt gl» Görmedin mi Allah kendisine mülk, yani devlet 
ve hükümdarlık verdiği için mağrur olarak veya hükümdarlığının 
şükranım ma’kûs bir suretde küfran ile edaye kalkışarak - Halilullah olan 
İbrahim’e Rabb’ı baklanda muhacce eden, galebe etmek zu’miyle münazaraya 
çıkışan o Tağuta - o Nemrud’a baksana!.. 


’Ji, 3 li >1 O zaman İbrahim: “Benim Rabbım o zat- 

ı ecell-ü a’lâdır İd, hem ihya eder, hem de öldürür.” demişti ki, hem hayat 
halk eder, hem memat demekti. Rivayet olunduğuna göre Hazret-i İbrahim, put- 
ları kırdığı zaman Nemrud onu, zindana atmış, bir müddet sonra çıkarıp, “Sen 
kime davet ediyorsun” diye sormuş, O da, böyle söylemişti. Buna karşı Nem- 
rud: c-rAj Ü1 3 ü “Ben ihya ederim ve öldürürüm” dedi. Rivayete nazaran 

iki adam getirtmiş, birini i’dam edip, birini salıvermiş. “İşte gördün mü?” 
demiş. Bununla, Hazret-i İbrahim’in dermiyan ettiği ihya ve imate bürhanına 
gereği gibi atf-ı nazar etmemiş, gûya kendince bir taraftan bir üslûb-i hakîm 
yapmış, bir taraftan da tehdid savurarak: “İşte o benim” diye rububiyyet id- 
diasına kalkmış idi. Bu cahilâne müşrikin cevabına karşı, derhal ona haddini bil- 
dirmek için tam yerinde bir üslûbi hakîm ile ^ îil Sl3 3li 

u>ül t* cAi İbrahim: “Şu muhakkak ki, Allah, güneşi Maşrıktan 

0 + + + » 
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doğduruyor. Sen de, Mağnbdan doğdur bakayım” dedi. jj ] I ^ 
Deyince, kâfir tutuldu kaldı mebhut-ü mağlûb oldu. Buna kâfir azgınlık yap- 
mayıp da hakkı kabul etse idi, ihya ve imate-yi hakikatiyle telâkki edip hidayet-i 
îlâhiye’yi reddiyle zulüm etmese idi, bu zulmete düşmezdi. Fakat '{Jİ1 V 11)0 
îjJlİJt Allah da, zalimler güruhuna hidayet etmez. Kendilerini ayn-i hak farz 
edip de hakk-u hakikate karşı gelen böyle zalimler, Nur-ı Hakk’tan nasıl istifade 
edebilirler? Hayat halk etmenin hareketi şemsi tebdil etmekten daha mühim ve 
hâdisat-ı hayat, hadisat-ı m'ıhanikiyeden daha yüksek bir bürhan-ı kudret 
olduğunu takdir etmeyen ve onu oyuncak zannedip de istihfaf eyleyen zalimler, 
nihayet böyle Semadan inen mihaniki bir tokatla mağlûb edilirler. Lâkin hakkı 
kabul etmek emelinde bulunmayan azgınlar, böyle mebhut-ü mağlûb olurlar da 
yine imana yanaşamaz, zulmetten çıkamazlar. Ferdler böyle olduğu gibi cemaat- 
ler de böyledir. Demek oluyor ki, Tağutun misallerinden biri böyle, “ben ihya 
ederim ve öldürürüm” diye Allah ile rekabete kalkışan kâfirdir. Ve işte bir 
mü’min böyle bir azgına müdahene etmek şöyle dursun, ona lâyıkiyle haddini 
bildiriverir ki, bu Allah’ın bir lûtfudur. Allah’a, imanı olmayanlar, bunun 
yanında korkusundan tiril tiril titrerken bak İbrahim, O’na ne yapmış, ne hale 
getirmiştir!.. Bununla şu da sabit oluyor ki, kâfir, melik olabilir ve fakat bir 
kimse melik olmakla hidayete ermiş olmaz. Ni’met-i mülkin muktezası O’nu 
kendi gönlüne ve nefsaniyetine göre su-i istimal etmek değil, Allah’ın emrine ve 
hakkın muktezasına göre idare ve ta’kib etmektir. Yâni ihya ve imate-i İlâhiye o 
kadar muhakkak ve mütebeyyindir ki, bunun pek âdi, pek mebzul bir şey gibi 
zannedip kendilerine mal etmek isteyen kimseler bile bulunuyor. Fakat itlakiyle 
bu kadar muhkem ve metîn olan bu hakikat tafsile geçildiği zaman kısa akıllar, 
tekerrür-i hayat misallerini göremezler de asl-ı hayatı tasdik ederken ba’s-ü 
neşri inkâr ederler. 

Kendilerini Kanun-i Hakk’ın fevkinde tanımak istiyen ve emr-ü iradele- 
riyle hakk-u hakikati tağyir eylemek sevdasında bulunanlar, her halde sille-yi 
Hakk’ın darbesine mahkûmdurlar. Tebaalariyle beraber kendilerini de zulümata 
sürükler ve uçurumlardan yuvarlanır, derekât-ı nara tıkılırlar. Elbette haktan 
kaçan, hakka muaraza eden haksız olur. Haksızın, hakka ermesi de bir tenakuz- 
dur. Şübhe yok mülk-ü hükümet, pek büyük bir nimet-i İlâhiyedir. Fakat insan- 
lar, kendilerini bunun sahib-i aslî ve hakikîsi değil, sahib-i niyabî ve mecazîsi 
bilmelidirler. Nemrut bunu böyle tanımadığı için hidayet-i İlâhiye’den mahrum 


Mebhud: Hayretle, şaşkın. Mihanikiye: Makine gibi cansız şeyler. Müdahene: Dalkavukluk. 
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zalimlerden oldu. Ve Allah’a istinad eden İbrahim galebe ederek, biizn-i Huda 
mebhut-ü perişan eyledi. Mufassalat-ı tefasirde, bütün vücuh-ı İlmîsi tetkik edil- 
miş olan bu münazara-i ilmiye misali, Allah’ın iman edenlere inayetini ve bir 
mü’minin Tağuta karşı muamelesini bir iki cümle-i vecize içinde o kadar vuzuh 
ve belâğatle ifade etmiştir ki, inayet-i Ilâhiye’nin bu misali, bütün akılların kav- 
rayabileceği bir hakikat-i barizeyi muhtevidir. Ta’bir-i aharle bu âyet, ıtlakiyle 
muhkemattan olan bir âyet-i beyyinedir. Maamafih Cenab-ı Allah’ın kudret-i ih- 
yası bir kerreye münhasır da değildir. O kudret-i mutlak ile dilediği gibi ihyaya 
kadirdir. Ma’dumu icad edip hayat verdiği gibi, meyyiti de tekrar ba’s ile ihya 
edebilir. Ve bu ihya ve imâtenin envai vardır. Bunlar esbab-ı âdiye ile vaki’ ola- 
bildiği gibi hâriku’l-âde suretlerle de vaki’ olabilir. Zaten sırr-ı ihya, başlı 
başına bir hârikadır. Bunun gibi Allah’ın mü’minleri zulmetten nura ihracı da 
akılların ihata edebileceği derecelerden çok yüksektir. O’nun öyle incelikleri ve 
öyle ledünniyyatı ve öyle fevka’l-âde suretleri vardır ki, onlar, akılların, fenlerin 
tahdid edemiyeceği nice harikalara müntehi olur. Böyle olmakla beraber bunlar, 
akılların kabul edemeyeceği, reddine mecbur olacakları muhalâttan değildirler. 
Bil’akis cereyan-ı hayattan istinbat olunabilecek hakaiktırlar. Vukuundan evvel 
akılların tahmin etmeleri ihtimali olmayan ve fakat vukuundan sonra da tesli- 
minde tereddüde imkân kalmayan öyle misallerde vardır ki, bunlar, imanı ol- 
mayanlar için bir muamma, bir emr-i müteşabih kaldığı halde, ehl-i iman için 
diğer bir beyyine-i muhkeme teşkil ederler. Cenab-ı Allah, bunları da iki misal 
ile beyan edecektir. Evvelâ şöyle ki: 

O misale, ^iJtfjl yahud şu şahıs gibisine baksana işbu «ifiJi?, yu- 
karıdaki t ıfill ı y e ma’tuf olduğuna göre ^1? 'j ‘Jİ jl " Yada şu gibisini görmedin 
+ # * 

mi ?” demek olur. Bu surette t«-W» da harf-i cerr olursa harf-i cerrin harfe du- 
hulü caiz olmayacağından jl» denilmek lâzım gelirdi. Buna binaen bu 

kâfe, «fMUi yani tahsin-i lâfz için gelmiş bir harf-i zaid diyenler olmuştur. Fa- 
kat bunun «Jİ*» mânâsına kâf-ı ismî olarak ^Jll Jİ» J\ j Jl jl demek olduğu 

« + * * * * 

ihtar edilmiş ve yahud mânâya atfiyle c4T,l jl yahud buna benzer şey 
gördün mü! mânâsında olması da söylenmiştir. Lâkin mânâya atıf nokta-i na- 
zarından düşünülürse, ,*111 ^ll 'j JJ1 nin meâli C* Bu, şunun gibi” demek 
olacağın da n jl de buna atfen veya şunun gibi demek olur. Maamafih her ne 
olursa olsun burada “kâf” ın tasrihi evvelkinden daha ziyade zat-i vak’aye, bura- 
da misil ve misaline celb-i dikkat edilmiş, yâni meşhuddan gayr-ı meşhuda in- 

Madum: Mevcut olmayan yok. Mebhut: Hayretle kalmış şaşmış. Muhalat: Mümkün olmayan- 
lar. 
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tikal ile mümaselet kanunu mucebince evvelâ, kıyas-ı temsilî, saniyen, kıyas-ı 
istikra! tarikiyle ehastan, eâmme bir ilm-i istidlâlî gösterilmiş ve mebadi-i iman- 
dan olan, 'jtJ* Jk itti “Allah *ın her şeye giicü yeter . ” tesbit kılınmış ve bu 
suretle iman ve ilim birleştirilmiş olduğuna bir ihtarı muhtevidir Yânı 
mü’minlerin veliyyü’l-emri olan Allah’ın onları, zulümat-ı cehl-ü iştibahtan 
nur-ı yakîne nasıl ihraç ettiğini ve onun imate ve ihyadaki kudret-i baliğasını an- 
lamak için şu mahzun ve mükedder şahsın harıku’l-âde vak’asını münferid bir 
harika olarak değil, vücuh-ı muhtelifeden ibretengiz vukuat ile meşhun olan 
kıssasını bir misal olarak alıp emsaliyle mülahaza ediniz. Ve bütün envaiyle ce- 
reyan-ı hayatın her lahza imate ve ba’s-ı mutazammın olarak tekerrür-i emsal 
içinde ayniyyet ve şahsiyyet ifade eden bir vak’a olduğunu anlayınız ve her ka- 
nun-ı küllinin bidayette bir harıka-i münferidenin ta’mimi bulunduğunu biliniz 
ki, Ojkji o şahıs bir karyeye, bir şehre uğramışdı. O 

sırada bu karye damlarının üzerine çökmüş, o ma’mur binaların tavanları 
Çöküp inmiş, altındaki duvarlar onların üzerlerine yıkılmış altüst olmuş 
veya bağlarına, bağçelerine rağmen, harab, bomboş, kimsesiz, ağlanacak 
bir halde idi. Arş, esasen tavan demek olup müsakkafata ve her tarafına gölge 
veren şeylere de ıtlak olunduğundan burada bir kaç tasvir, mümkündür. Hazret-i 
Ali, İbn Abbas, İkrime, Ebu’l-âliye, Said ibn Cübcyr, Katade, Rebi\ Dahhak, 
Suddî, Mukatîl, Süleyman ibn Büreyde, Naciye ibn Kâ’b, Selim el-Havas 
demişlerdir ki: Bu şahıs, Hazret-i Uzeyr idi. Fakat Vehb, Mücahid, Abdullah ibn 
Ubeyd ibn Umeyr, Bekr ibn Muzar: Hazret-i Ermiya idi, demişler. İbn İshak da, 
Ermiya’nın Hızır olduğunu söylemiştir. Bunlardan başka Lût aleyhisselâmın 
kölesi veya Şa’ya dahi denilmiş. Bidayeten bir şahsı kâfir ve fakat ba’de’l-ihya 
mü’min olduğu da söylenmiştir. 

KARYEYE GELİNCE: Vehb, Katade, Dahhak, İkrime, Rebi’ buna, 
“İlya” yâni “Beytü’I-makdis” demişler. Dahhak’ten Beyt-i mukdise iki fersah 
mesafede, “Karyetü’l-ineb” veya Arz-ı mukaddes, ba’zılarından Mü’tefike, İbn 
Zeyd’den bâlâda zikri geçen ve ölümden kaçan binler şehri, İbn Abbas’tan Di- 
cle kenarında Deyr-i Hirakl, Kelbî’den, Şabur abad, Süddî’den Selmâbad, diye 
de nakiller vardır. Bunların içinde en meşhuru, şahsın Hazret-i Uzeyr ibn 
Şerhiya, karyenin de Beni İsrail devletinin makarri olan Kudüs şehri olmasıdır 
ki, Buhtünassar’ın harbiyle istîlâ ve tamamen tahrib edilmiş ve bütün Beni İsrail 
üç kısma tefrik olunup bir kısmı, baştan başa katliammedilmiş ve bir kısmı, 

Cehl*ü iş* i hah: Tanıyamamak. İbret engiz: ibret veren, İbret koparan. Meşhun: Doldurulmuş. 
Müsakkafat: Üstü dam veya tavanla örtülmüş. 
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Şam'da iskân olunmuş, bir kısmı da, esir edilip götürülmüş idi. Uzeyr, bu esirler 
miyanında olup bilâhare kurtulmuş ve bir gün merkebiyle Kudüs’e uğrayıp bu 
halde görmüş idi. İbn Abbas'tan sebeb-i nüzulün bu olduğu bittafsıl mervidir. 
Maamafih bervech-i bâlâ diğerleri hakkında da böyle birer imata ve ihya harika- 
ları mervi ve kıssanın mefhum-ı umumîsi her birine veya hepsine muhtemil bu- 
lunduğu gibi mevzu-ı kıssa bir yeis zulmeti üzerine cereyan etmiş gibi 
görünmesine, ye'sin de bir küfrolmasına mebni bu vak’a-yı zulmeti küfürden 
nur-i imana, yeisten muvaffakiyyet ve ümide bir intikal misali gibi telâkki eden 
müfessirler olmuş ise de, siyak-ı âyet bunun meşhuru üzere bir harika-i 
nübüvvet olmasında daha zahirdir ve mevzu-ı kıssa kâfirane bir ye’sin değil, 
mü’minane bir hüzn-ü kederin netaicini ve hariku’l-âde bir suret-i incilâsmı ta- 
zammun eder. Her türlü esbab-ı hayatı kal’etmiş görünen feci bir hâdise-i tah- 
ribden acı bir inkisara düşerek, ihya-yı temenni ve fakat kudret-i ihyayı i’zam ve 
tarikim bilmekte i’tiraf-ı kusur eyleyerek acz-i beşerîsiyle derin bir elem ve te- 
lehhüf içinde kalan ve bu halde Allah ile muamelesini kesmeyip velev hatâ âlud 
bir dil sürçmesi ile olsun hasbihal eden bir acıklının geçirdiği imtihanı ve ni- 
hayet harika-i eltaf-ı isbat-ı ba’se ve zulmetten nura ihraca bir misal-i bedi’ ola- 
rak almak için bir küfr olan ye’s-i mutlak tasavvuruna mazmun-ı âyet, 
münafİdir. Şu kadar ki, Nemrud gibi zalimâne ve tağiyâne bir surette olmayan 
ve JLtol* d* SİM (“ Allah onların kalblerini mühürlemiştir. ” Bakara-2/7) maz- 
munu üzere küfrü tabiat edinmemiş olanlar hakkında küfürden imana ihraç ve o 
imanı harikalara mahzar etmek de, 'j? Jû. *1) ol (“ Allah’ın gücü her şeye 

yeter. ” Bakara-2/20) hükmünde dahil olarak caiz olabilir. Ve şüphesiz [/j *1/1 
\Jû\ *JÎI * Allah iman edenlerin dostudur. ” bu gibilere de şamil olarak mülâhaza 
edilmek lazım gelir. O halde sebeb-i nüzul, Üzeyr veya Ermiya vak’ası da olsa 
mefhum-ı âyet, tahsis edilemeyerek kıssa müteaddid vukuata muntabık olabil- 
mek için “karye” nekire olduğu gibi ^jJl t ‘S de ahd-i zihnî ile tasavvur olun- 
malıdır. 

Demek olur ki, (ismi lâzım değil) o şahıs uğradığı karyenin bu acıklı ha- 
lini görünce, l*i> «İli »J* l0 ^h Jl 30 “Bu mödhiş ölümünden sonra Allah, 
bu memleketi nerden ihya edecek” diyordu. Ki, bu söz, şahsın haline göre 
şu mânâları İfade edebilir: 

1- Edecek amma acaba nerden edecek? Nasıl edecek, ne zaman edecek? 

İncila: Parlama. Kflletmek: Bir tarafa ayırmak. İnkisar: Kısalma. Hatâ: Yanlışlık, yanılma. 
Âlûd: Karışık, karışmış. Eltaf: Lutuflar, daha latif. TelehhOf: Mahzun olmak. Bedi’: Eşi, benzeri 
olmayan. 




Cüz: 3, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 257-260 


177 


2- Ben buna seri’ bir hayat temenni ediyorum, fakat âcizim yolunu bil- 
miyorum, bilmem ki, Allah, bunu yapacak mı? Yaparsa da galiba geç yapacak, 
onu da ben görmem, ah ne felâket, ne felâket!.. 

3- Yapabilir amma galiba yapmayacak. 

4- Ölen dirilir mi? Giden geri gelir mi? Bunun ihyasına, ba’s ba’de’l- 
mevtine imkân ve ihtimal yok heyhat!.. Kİ bu dördüncüsü, bir ye’s-i mutlak, 
bir küfürdür. Bunun için bu sözü söyleyen bu maksadla söylememiş olsa dahi 
bu iham dolayısiyle bir lisan kayması, bir zelle yapmış olur. Mü’min, hiç bir 
şeyden me’yus olmaz. Fakat esbab-ı âdiyenin şevkiyle hasbe’l-beşeriye za’f-ı 
ümmide ma’ruz olabilir. Zira yeis, küfrolduğu gibi, emn-i mutlak da küfürdür. 
O da, Allah’a gurur ile O’ndan bir nevi intıka’dır. Bu haysiyetledir ki, )£££* % 

I Jjlf (“... ve sakın o mağrur şeytan sizi Allah’a da mağrurlandır-masın. ” 
Fatır-35/5; Lokman-31/33) buyurulduğu gibi \J^S'Sİ L&j I»! 

if^gj ^ ('‘Nihayet Peygamberler ümitlerini kesecek hale geldikleri ve onlar 
yalana çıkarıldılar zannettikleri vakit onlara mısralımız geldi de dilediklerimiz 
necata indirildi, mücrimler güruhundan ise azabıma geri döndürülemez. ” Yu- 
suf- 12/1 10) buyurulmuştur. Demek ki yeis değil, fakat ye’se doğru bir zan ve te- 
vehhüm ile inkisar-ı ümid ve bu suretle bir gam ve elem Peygambeler hakkında 
bile mümkündür. Fakât Peygamberler, Ismet-i llâhiye’de bulunduklarından öyle 
bir noktada derhal nusrat-ı İlâhiye tecelli eder. Mü’minler de böyle bir lâhzede 
( "O ise her şeye kadirdir. ” Hud-1 1/4) Jll pTj iJJSi S ("De 

ki: Ey nefisleri aleyhine israf etmiş kullarım! Allah’ın rahmetinden ümidi kes- 
meyin, çünkü Allah bütün günahları mağfiret buyurur, şübhesiz ki O öyle Gafûr 
öyle Rahîm. ” Zûmer-39/53) dil £x> ‘j* I S ( “.... ve Allah ’ın revhından ye’se 
düşmeyiniz....” Yusuf-12/87) diyerek urve-i imana daha ziyade sarılıp sabr-u 
salât ile istiane etmek, ye’si andırır bir ceza-u feza’ göstermemek, Allah’ın 
ölümden sonra da ihyaya kadir olduğunu bilmek ve O’na muntazır olmak lâzım 
gelir. İşte <lll J» ^ ^1 (“Bu müthiş ölümden sonra Allah, bu memleketi 

nereden ihya edecek. ” Bakara-2/259) böyle mahzun calib-i nusrat bir hali inki- 
sarın ifadesi ise de, bunun, az çok bir ihamı yeisten dahi hâli kalmamış olması 
bir zelle olacağından o anda hem nusrat-ı İlâhiye başltyacak, hem de bu zellenin 
bir terbiyesi olmak üzere husul-i mürad bir asırlık bir bataet ile inkişaf edecek- 
tir. 


Ema i mutlak 1 Mutlak emniyet. TevehhOm: Evhamlanmak, az tehlike ihtimali oba çok kork- 
mak. Feza: Korku. Bataet; Tcnbcllİk. 
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Binaenaleyh 2L il)l îsCM Allah, hemen o şahsa yüz sene süren me- 
did bir ölüm verdi. Bu müddette hayat namına bir şey tattırmadı. Rivayete na- 
zaran bir uykuya dalmış, o uykusunda öle kalmış idi ve henüz genç idi. j* 
Sonra da o ölüyü, tekrar hayata salıverdi. Evvelki gibi hay, âkil, fehimli, 
maarif-i İlâhiye’de nazar-u istidlale müsteid bir ruh ile ba’s ba’de’l-mevte ma- 
zhar etti. Baz’ı rivayete göre bu yüz senenin yetmişinci senesi, “Yuşek” 
namında bir Furs hükümdarı tarafından külliyyetli bir askerle Arz-ı mukaddes 
fethedilmiş, Buhtünassar helak olmuş, Beni İsrail’in bakayası yine Beytü’l- 
Makdis ve civarına yerleştirilmiş. Otuz sene zarfında Kudüs yeniden i’mar 
olunmuş ve işte jü^ 11)1 ti* ^ (“ Bu müthiş ölümden sonra Allah, bu 

memleketi nereden ihya edecek." Bakara-2/259) deyen Hazret-i Üzeyr'i de 
Allah, bu sırada o karye gibi ba’s ba’de’l-mevte mazhar etmiş. Edince, cjüJj^O 
“Ne kadar kaldın? diye sordu. O da; “Bir uykudan uyanırcasına; jl Cjı 30 
fjt Bir gün veya bir günün bir kısmı kaldım” dedi. Belli ki, ilk inti- 
bahında ruhuna bu sual teveccüh edince henüz hakikate vakıf bulunmadığından 
ve fasıla-i zaman da vahdet-i şahsiyeye mani’ olmadığından evvelki hayatın 
uyku hakkındaki bakıye-i hatıratından bil’istidlâl tahminen ve yalândan ihtira- 
zen bil’ihtiyat böyle söyledi. Demek ki, her âti, mazinin hatırasına sahibdir. Ge- 
rek uyku gerek ölüm bile ilk intibahta insana icmalen bir hatıra bırakıp da gidiy- 
or. Öyle olmasa idi, kalkan adam, o anda kendini maziye rabtedemez, 
vücudunun o anda başladığını zanneder, “kalmadım yeni doğuyorum” derdi. Bu 
suretle nice fasılalardan sonra bile ânat-ı hayat birbirine rabtedilir de mazi, hal 
ve istikbalde yaşar. Bu irtibat, o kadar seri’dir ki, hayatta geçen yüz senelik bir 
ömür bile nihayetinde insana bir gün gibi gelir. Bütün bunlar, insanlara ahîreti 
30 Allah, hakikati anlatıp buyurdu ki: el) ^ Hayır, yüz sene kaldın. 

'j Jl ^&0 Şimdi yiyeceğine ve içeceğine bak! Allah’ın kudretini 
seyret ki, ’cLZ jj hiç biri yıllamamış yani bozulmamış, hep eskisi gibi tazece 
duruyor. Jl Merkebine de bak, onu da öyle bulacaksın. £l 

Ve seni ecelin geldiği için değil, mahza bir ibret için, seni nasa bir 
âyet, Hakk’ın meşhud bir bürhan-ı kudreti kılmak için böyle öldürüp 
ba’settik bu hârikaları yaptık. Sana bu kadar mevt-i medidden sonra İnsanî, 
nebatî, hayvanî, şahşî, nev’î, ruhanî, cismanî hayatların hepsinde ba’s-ü ihyayı 
bilfiil gösterdik ki, zevk-i yakine iyanen eresin de, insanlara nübüvvet veya 
vilâyetle bir şahid-i hak olasın. O halde sadece ahbar ile kalma, kudret-i 


İntibah: Uyanma. İhtirazen: Sakınarak. İyan/Ayan: Aşikar, belli, herkestin bilebileceği ve 
görebileceği. 
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İlâhiye’yi iyanen anlamak için tekrar tekrar irca-ı nazar et f&Jl Jl ’jtefj o ke- 
miklere, yani kendinin veya merkebinin kemiklerine veya her ikisine, ya- 
hud ale’l-ûmum kemiklere de bak, hem nazar-ı basar, hem nazar-ı basiret 
ile seyret ki, U>il; ÜS biz, onları nasıl çıkarıp biribirine bindiriyoruz ve 
yerli yerine koyuyoruz. Nafi’, İbn Kesir, Ebu Amir, Ebu Ca’fer, Ya’kub 
kıraatlerinde noktasız «»f,» ile dan okunduğuna göre: Bak, o ke- 

mikleri hayata nasıl atıyoruz da CJ ^ sonra onlara et giydiriyoruz! O 
kemikler, nelerden, nerelerden zuhur edip geliyor, nizamına giriyor ve etler 
nasıl tekevvün ediyor, neşv-ü nema buluyor, o kemikleri sarıyor da bir cism-i 
zihayat teşekkül ediyor? Bilfiil imate ve ihya sırrını her lâhzasındaki tahavvülât 
ve o tahavvülât içindeki baka-yı şahsiyyet ile gösteren bu etlerin kemiklerin 
keyfıyyeti zuhur ve kıyamına dikkat et. Şimdi her hayatta cari olan ve adem ile 
vücudun, mevt ile hayatın, fena ile bakanın, ayniyet ile gayriyetin bir tenakuz 
gibi görünen telâkkilerini tazammun eden bu hâdiseler, bu hârikalar, akıl ve 
kudret-i beşerle ölçülecek olursa bunların vuku’una imkân olur mu idi? Ecza 
mütehavvil, küll sabit olsun bu nasıl şey? Demek ki, bütün bunlarda sabit olan 
ne o ecza, ne o küldür, ancak Kudretullah’tır. Bu nazarlarla, şu hakikat tamamen 
münkeşif olur ki, hayat her şeydir ve her şey, Kudretullah ile kaimdir. İnsan, 
bunlardan zühul ederse bilfiil içinde bulunduğu halde bile ba’s-ü neşri anlaya- 
maz da zulmette kalır. Bunlar, hayat-ı evvelde dahi cereyan edip dururken bu 
müşahededen gaflet edip de bunları yapıp duran Allah’ın kudretinde şüphe et- 
mek, büyük bir hızlandır. Binaenaleyh bu babda asla tereddüd kalmamak için, 
içinde bulunduğun şu hengâmda bunlara iyi bak da Kudretullah ’ın canlı, şuurlu 
bir bürhanı ol. *J Û* Bu hitab üzerine hak kendisine tebeyyün edince o 
şahıs; : Js Jü «İli ol j&l Bilirim, Allah’ın olduğunda 

şüphe yoktur, dedi. Hamze, Kisaî kıraatlerinde emir sıgasiyle «JJÂI» okunur ki, 
bu şüphe üzerine Allah, o şahsa bu emr-i yakîniyi verdi demek olur. Bu ilme 
erenler, mebad-i ilmiyye ve akliyyesinin başına, beyyinat-ı ilmiyyenin hepsin- 
den daha beyyin olan bu hakikati koyanların akılları, fikirleri, gönülleri, sema- 
vat-ü arzdan daha geniş olur. Hiç bir zaman zulmette kalmaz, akl-ı kâmil, ilm-ü 
fende esbab-ı tâliye ve mebadi-i âdiyyenin izafi olan hakkını vermek isterken 
saltanat-ı kâinata hâkim kayyum-ı küll olan Allah Teâlâ’nın hakk-ı mutlakını 
unutmamak lâzım gelir. Bunu unutanlar, dar bir zihniyyet içinde sıkışır kalırlar 
da akl-ü fen namına hareket ediyoruz zu’miyle bir yudum suda boğulurlar. 

Tekevvün: Meydana gelmek. Neşv-ü nema: Büyüme ve türeme. Zühul: Uzaklaşmak, gafil ol- 
mak. Hızlan: Rezil olma. Hengfim: Zaman, devir. Esbab-t Taliye: Scbeblcri büyütme. 
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İmkân ve vuku’ sahalarını daraltır, yeislere kasvetlere düşer, pek âdi sebebler- 
den korkar, kuşkulanır, havank-ı sabiteyi inkâra kalkışır, hurafe der, geçer. Hal- 
buki bunu derken, takıldığı sebebin zâmanına dahil olmayan bütün kâinat, onun 
nazarında bir hurafedir. Sebebinin kendisi de, zaten bir muammadır. Bunun için 
Nuru’s-Semavat-ı ve’l-arz olan Kudretullah’a tutunmayanlar, o urve-i vuskaya 
yapışmay anlar, yakîn ile tenevvür edemezler, münevver olamazlar, nura zulmet, 
zulmete nur derler, giderler. 

Allah, olunca bizzat kendisi, dilediği veçhiyle ba’s-ü ihya 

yaptığı gibi bunu, kullarına da ihsan edebilir. Hayat ve nur bahşettiği kullarına, 
o hayat ve o nurdan diğerlerine ifaza edecek bir ihya ve tenvir kudreti de verebi- 
lir ki, bu da, nurün alâ nur olur. Buna misal olmak üzere de, iJj Dlî % 
yşic IX? bir vakit İbrahim: “Ya Rabbi, bana göster o ölüleri nasıl di- 
riltirsin?” demişti. Şüphe yok ki ^ ı#JÎI Jû (“Benim rabbım kadiri 
kayyumdur ki, hem diriltir, hem öldürür. " Bakara-2/258) diyen İbrahim, “Ya 
Rabbi” dediği zaman, “Ey ihya ve imateye kadir olan Rabbım” diyor, IX? 

demekle de, “Bilirim sen mevtayı İhya edersin, fakat keyfiyeti tama- 
men ma’lûmum olmadığından feyz-i hayat gibi feyz-i ihya da bende tecelli 
edebilir mi? Ta’yin edemiyorum da düşünüyorum, bana bunu göstermeni 
niyaz ediyorum” demiş oluyordu. Rabbi, '^jS |£1 3li “iman etmedinde mi 
kİ?” Yani tafsil-i keyfiyeti bilmiyorsan itlakiyle inanmadında mı, benim nasıl 
dilersem öylece ihyaya kadir olduğumu bilip iman etmedin mi? İman için 
görmek mi lâzım ki, göster diyorsun? dedi. Bunda, her hangi bir keyfiyet, bir 
taayyün-i mahsus ifade eder. Kudret-i mutlaka-i tlâhiye’nin taayyünatı ise, 
nâmütenahidir. Onlar, tamamen görünmez, ancak iman-ı mutlakla bilinir. Sen 
ise, mü’min-i kâmilsin. O halde neye göster diyorsun ve hangi keyfiyeti görmek 
istiyorsun? Elbette ben istersem sana da gösteririm. Fakat bütün keyfiyatı değil, 
bazısı gibi cilve-i inzan andım bir tebşir vardır. O zaman ta’yin-i sebeb ve mak* 
şadla İbrahim: JÇ 3Ü Evet ya Rabbi, iman ettim, sen dilediğin zaman hayatı 
bana bende gösterdiğin gibi ihyayı da gösterirsin ve lâkin kal- 

bim mutmain olmak İçin, o imanın verdiği şevk ile kalbime düşen heyecan-ı 
ümidi teskin etmek, imandan visal-i iyana, ilm-i yakînden ayn-ı yakîne, hayat- 
tan ihyaya geçmek İçin istiyorum, dedi ve asıl maksadının her şaibeden 
müberra velâyezal bir bayat-ı kalb olduğunu ve bu veçhiyle makam-ı hullete 
erib ile’l-ebed Halilullah olarak kalmaktan ibaret bulunduğunu izhar etti. Bu 
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âşikâne niyaz üzerine 30 Allah, hayatın tayyar bir şey olduğuna işareten bu- 
yurdu ki: J£}\ ‘İMİ Öyle İse kuşlardan dördünü (rivayete göre lârai ahd 
olarak tavıis, horoz, karga, güvercin veya nesir) tut da, alilli bunları çevir 
kendine meylettir, nefsine zammet. Hamze kıraatında “sad” ın kesriyle 
mütebakisinde zammiyle okunur. Zammı tjj*»» dan kesri ı^ı dan gelir ki 
ikisi de imale mânâsına birer lügattir. Parça parça kat' etmek, suret suret kesip 
ayırmak mânâlarına da gelir. Mazmumu imale, meksuru kesme mânâsına 
olduğu da beyan olunmuş ve iki vech ile de tefsir edilmiştir. Fakat kesme 
mânâsı maba’dından da anlaşılacağı cihetle burada imale kâfidir. İmalenin »^Jl» 
ile sılalanması da, zam mânâsını tazammun eder veya müstelzimdir. Bunun için 
hasıl-ı mânâ: Onları kendine meylettir, evir, çevir nefsine zammet, suret ve ha- 
kikati mahsuslariyle bil, tanı demektir. Ki bununla tutulacak kuşların mahiyyet 
ve hüviyyetlerini teşkil eden suver-i mahsusalar! iyice teemmül ve tasavvur ve 
idrak olunarak sırr-ı hayata mazhar olan hakikat-i hassalariyle tanınıp ilm-i 
İbrahim’e idhal, suret-i hakikiyeleri ve a’yanı sabiteleriyle nefs-i İbrahim’e 
zammolunmalan kudret-i ihya için bir şart olduğu gösterilmiştir. Bu vech ile tu- 
tulan kuşlar, vech-i hayatlarıyle ilm-i İbrahim’de sabit olarak nefs-i İbrahim’e 
ilhak olunacak, İbrahim’in de Allah’a bilihtiyar rücu-ı kâmili dolayısiyle bu 
nokta, ba’s olunacak emvatın Allah’a rücu-u mebdeine bir misal teşkil edecek- 
tir. Bu olduktan sonra da, ilm ile irade arasındaki alâkanın zuhurundan JS emri- 
nin bir lemhada tecellisinden başka bir şey kalmayacağını anlamak kolay olur. 
İşte bu usul-i mühimmeye tenbihen buyuruluyor ki: Onları tut, kendine imale ve 
nefsine zammet, hakikat-i mahsusalarıyle ilmine al, kendine ilhak eyle, Ji 
Vy Jfs. Sonra nefsinde parça parça tahlil et, cüz cüz ayır ve her 

dağın başına bunlardan bir cüz koy. *1 'fi Sonra onlan çağır. Biiznillâh, 
hükm-i irade ve ihya zahir olsun da, ÇL sana koşarak gelsinler. 

Sen de şunu bil ki, yy Îİ)I il Allah, muhakkak bir aziz, hakimdir. Ev- 
velâ, cemi-i mümkinata galib ve hâkim ve hiç bir sebebe mahkûm ve mağlûb ol- 
maz bir sahib-i izzettir. Bununla beraber ef al ve asarını birbirine rabtetmiş, on- 
lara da yekdiğerine karşı sebebiyet ve müsebbebiyet bahşederek aralarına 
nizam-ü tertib koymuş ve binaenaleyh cüz’iyat-ı eşyayı biribirlerine karşı da 
rabıtasız, alâkasız bırakmamış, hepsinin arasında nizamat-ı mahsusa ve izafat-ı 
müterettibe ile de kudretini göstermiş, avakıb-ı umura ve gayat-ı eşyaya alîm bir 
sahib-i hikmettir. Böyle ef’ alinin esbab-ı âdiyye ve kavanin-i muttarideye ibti- 
nası her birini harikülâde tanklarla icaddan âciz olduğu için değil, her fiilinde 

Teemmül: İyice düşünmek. Kavanin-i muttarideye: Düzgün kanunlar. 
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namütenahi hikem-û masalih bulunduğu içindin Müsebbibü’l-esbab olan Allah, 
sebeb-i evvel ve faili â’lâ olduğu için hiç bir sebeb halk etmeyip her fiilini 
re’sen bir harika olarak yapmaya da kadirdir. Lâkin o zaman ef ali arasında ken- 
dinden başka hiçbir vech-i irtibat ve münasebet ve eşyada bu sun-u ihkâm bu- 
lunmazdı. Şüphe yok ki, yalnız ma’lûlât ve müsebbebat halk etmek başka, aynı 
zamanda o müsebbebatı yekdiğerine esbab-ı muttaride ve müterettibe halinde 
rabtederek halketmek yine başkadır, ("... hem di- 

riltir, hem öldürür, hem O herşeye kadirdir. ” Hadid-57/2) olan Allah’ın ne izze- 
ti hikmetine münafidir, ne de hikmeti izzetine münafidir. Cemi-i esbab ve 
müsebbebata hâkim ve galib olan izzeti onların hepsini tevkife de kadirdir. Es- 
baba teşebbüs edildiği zaman o dilemezse hiç bir şey olmaz. Hikmetiyle esbaba 
revaç verdiğinden dolayı izzetini, esbab-ı mahlûkaye terk edivermiş de değildir. 
İşte Allah, böyle bir aziz ve hakîm olduğundan emvatı da dilerse kendinden 
başka hiç bir sebebe merbut olmayarak ihya eder ve dilerse hikmetiyle esbab-ı 
mahsusa tahtında ihya eder. Her hâdisede, hem izzeti, hem hikmeti müncelidir. 
Maamafih halk-ı evvel izzetine, halk-ı sani de daha ziyade hikmetine merbuttur. 
Cümle-i hikmetlerinden biri de kullarının iman-ü ihtiyarlarına dahi bir sebebiy- 
et-i mahsusa bahşetmiş olmasıdır ki, bu sebebiyet, sırr-ı ihyaya kadar çıkabilir. 
Ve bu sayede insanlar, rücu-ı cebrî ve ba’s-i cebrî ile evvel-ü ahir bir hayat-ı 
muztarra atılacakları gibi rücu-ı ihtiyarî, ve ba’s-i ihtiyarî ile de bir hayat-ı muh- 
tara ve hattâ bir ihya-yı ihtiyarîye nail olurlar ki, din ve saadet-i ahîret bunun 
içindir. Demek ki, «^oî Jli» icmal, «joi» ve «rf*-» tafsildir. «>jtı 
makamı icmalde hükm-i izzetle ba’s-i cebrîye, İbrahim, makam-ı tafsilde hükm- 
i izzet ve hikmetle hem ba’s-i cebriye, hem ba’s-i ihtiyarîye mazhardır. Halilul- 
lah’dır. Bu izahtan anlaşılır ki, Hazret-i İbrahim, bu emirlere imtisal edip mu- 
radına erdi mi ermedi mi diye düşünmeye lüzum yoktur. Gerçi bu cihet-i âyet 
tasrih etmiyor. Fakat bu emirler, ya emr-i tekvini veya emr-i teklifi veya emr-i 
tacizidir. Emr-i tekvini olduğuna göre muktezalan, emr-i vaki’ olacağında şüphe 
yok. Emr-i teklifi ise, İbrahim’in bunlara muhalefet ve isyanı mevzu-ı bahsola- 
maz. Emr-i ta’cizî olmalarına ise, hiç bir vecih ve karine bulunamayacağı gibi 
âyetin siyakı münafidir. Zira âyet, Cenab-ı Allah’ın mü’minleri zulümattan nura 
ihracını ve kudret-i ihyasını temsil ve Hazret-i İbrahim’i medih siyakında varid 
olmuş bulunduğundan binnetice Allah, İbrahim’i bu emirlerle aciz ve mahrum 
bıraktı demek sarahaten batıldır. Binaenaleyh Hazret-i İbrahim tarafından bu 

Sun-u ihkam: Sağlam yapma, sağlamlaştırma. MOncelt: Parlayan. Mintan Zorlanmış, mecbur 
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emirlere bilimtisal müşahede-i ba’s-ü ihya ile tatmin-i kalb bilfiil vaki olduğu 
fehva-yı kelâmdan tamamiyle zahirdir ve bu babda eslaf ve ahlâftan bütün 
müfessirînin icmar ve rivayetlerin ittifakı da vardır. Bizce doğrusu, bu emirler 
emr-i teklifi olmakla beraber emr-i tekvinîyi mutazammındır. 

Hazret-i İbrahim’in Rabbına iman-ı kâmil ile rücu-ı tammı Biiznillâh 
keyfiyat-ı ihyadan bazısının kendisinden sudurunu müşahede ederek tatmini 
kalbeylemesine sebeb olmuştur. Bir taraftan havarık ile meşhun olan, diğer ta- 
raftan en yüksek kavanin-i ilmiye ve hikemiyeyî tazammun eden şu iki kıssanın 
acaibatını şerh-ü izah ile tüketmek mümkün değildir. Bunlarda Kürsî-i tlahî’nin 
tecelli-i hâkimiyyeti kadarı iyan ve maamafıh onun gibi nakâbil-i ihata esrar-ı 
mârifet mündemicdir. Bunlardan herkes derecesine göre gaşy-i nur olur. En 
umumi olmak üzere şunu söyleyebiliriz ki, bu âyet bize hiç söz götürmez bir 
sırr-ı yakîn telkin etmektedir: Hayatın hakikatine, lüzumu kadar ilim hasıl olur 
ve mebde-i a’laya ittisal peyda edilirse ba’s-ü ihyanın bir irade mes’elesine bir, 
emrine raci’ olacağı görülecektir. Bunu, akıllarına sığdıramıy anlar şu misa- 
li düşünebilirler: Bir insan, nefsinde suret-i İlmiyesi mevcud olan bir şeyi kal- 
binde dilediği gibi parçalasın, tefrik etsin, eczasını duman gibi her tarafa savur- 
sun, sonra dönüp yine kalbinden o şeye evvelki gibi aynen gel diye bir irade 
etsin. O anda Allah, aksini murad edip ona bir nisyan veya diğer bir arıza ver- 
mezse derhal görür ki, o dağılmış ecza bir an içinde kel’evvel toplanır, gelir 
karşısına dikilir. İşte enfüsî âlemde her zaman cereyan edip duran bu hafıza ve 
istihzar işi, bize bir vücud ve o vücud da bir ba’s-ü ihya temsil eder. Ve bizim 
ruhumuza nazaran enfüsî âlemin tecelKyat-ı ilm-ü irade-i îlâhiye’ye nazaran 
enfüs-ü âfak bütün mevcudat âleminin tecelliyatına en vazih misaldir. Bizim 
suver-i zihniyemiz tahavvülatındaki tahliller, terkibler her gün bize bu vücudda 
binlerce ba’s-ü ihya numuneleri arz ederler ki, bir çokları irademize 
müterettibdir. Her tezekkür bir ba’stır. Bunlar, bizim kürsî-i nefsimiz olan kalb- 
ü dimağın saha-i hâkimiyyetidir. Bütün enfüs-ü âfak kürsîsi semavat-ü arz-ı 
muhit olan Allah Teâlâ’nın ilm-ü irade-i tlâhiyesi tahdında bulunduğundan buna 
karşı âfak tasavvuru mevzu-ı bahs olamaz. îLldl 

(“Allah'ı hakkıyla takdir edemediler , halbuki bütün arz Kıyamet 
günü onun bir kabzası göklerde yeminine dürülmüşlerdir.... ” Zûmer-39/67) 
müeddasınca enfes-ü âfak bir kabzada matvidir. Allah’ın ba*s ve ihyası bizim 

İemar: Bir araya toplamak. Havarılc İnsanda hayret vc hayranlık uyandıran şey, acaib ve garib 
olan olay. Meşhun: Doldurulmuş, dopdolu. Mündemiç: Dürülüp, sarılan. Gaşy: Kendinden 
geçme. İstihzan Huzura gelme, hazıretme. MOedda: Eda olunmuş, anlam. 
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bir tezekkürümüzden daha seri’dir. Binaenaleyh bütün saha-i hilkatte her şey, 
O’nun bir “kün” emrine müterettibdir. O emir, bize taallûk ettiği vakit biz de, 
O’nun hükmünü nefsimizde ve hatta haricimizde görürüz. Ve nitekim haricde 
yapabildiğimiz şeyleri de bu sayede yaparız, işte Hazret-i İbrahim rücu İlallah 
ile makam-ı hulletinde bir emr-i tekviniyi dahi tazammun eden bu emirler 
üzerine o kuşları, Biiznillâh tutup nefsine zam ve ilhak edebildiğinden dolayı 
öyle bir hayat-ı kalbe ermiştir ki, ihya-yı enfüsî misali üzere bir irade ile ihya-yı 
âfakîyi nefsinde müşahedeye muvaffak olmuştur. Allah’ın yalnız “Hay” değil 
“Muhyi” dahi yarattığını görmüş, hem azız, hem hakim olduğunu anlamış, izze- 
tine teslim-i nefs ederek hikmetinden Halilullah olmuş, rücu-ı ıztırarîden sonra 
ba’s-i cebrî nasıl muhakkak ise, tam bir rücu-ı ihtiyarî üzerine de ba’s-ı ih- 
tiyarînin tahakkukunu görmüş, bu sayede nâr-ı Nemrud’u söndürüp gülşen-ü 
gülzar yapmıştır. Allah, böyle bir veliyyü’l-emirdir. Ve mu’cizat-ı Enbiya’da 
tecelli eden havarık ve esrar-ı ihya hep böyle demektir. Bunları kabil-i tasavvur 
görmemek, kendinin karşısındaki haricî âfâk gibi Allah’ın karşısında şürekâ-yı 
âfak veya mafevk farz etmekten neş’et eder ki, şirk-ü küfür de, bu demektir. 
Allah derken, böyle bir tasavvurda bulunmak ise, tenakuzdur. Bu tenakuzdan 
Çıkamayanlar ise, ile’l-ebed zulümata mahkûmdurlar. Bundan ancak Allah 
Çıkarır. O da cebren değil, iman ile çıkarır, lman-ı billah aklın başıdır. Akıl, her 
halde bir mebde’, bir tutamak arar. Onu izzet-i hakka teslim edip, O’nun urve-i 
v üskasına yapışmalı, hikmetine ittiba etmelidir. 

Din ve imanın nizam-ı hikmet üzere ne büyük semeratı intaç edeceği ve 
mebadi-i imandan olan ba’s ve ihyanın bütün envaiyle imkân ve vukuu, cerey- 
anı hayatın bununla kaim olduğu, hayat-ı ebediyyenin de bununla olacağı ve her 
ba’ste hayat-ı saniye, hayattı ûlânın semeratını hamil olacağından istikbal-i 
nâmütenahide saadet-i uhreviye, hayat-ı dünyadaki mükteşebatın Bihikmetillah 
semerat-ı müterettibesi gibi inkişaf edip gideceği ve binaenaleyh yevm-i ba’ste 
ancak izzet-i İlâhiye hâkim olurken, insanların hayat-ı ulâda mevzu-ı din olan 
eFal-i ihtiyariyeleri de bermuceb-i hikmet esbab-ı âdiye-i mütekaddimeden ola- 
cağı ve o halde insanlar için ahîret âlem-i esbab değil, mahza bir âlem-i 
müsebbebat olabileceğinden onların ahirete ahirette değil, ancak dünyadan Bi- 
emrillâh hükmedebilecekleri ve bunun için «202 % «I» % *-i H (“Ey o bütün 
iman edenler ! Size merzuk kıldığımız şeylerden infak edin : Gelmeden evvel bir 
gün ki önda alım satım yok,*dostlukda yok, şefaat de yok... " Bakara-2/254) olan 

Matul: Dürülmüş. Suven Suretler. Şürekâ: Şerikler, ortaklar. Mafevk: Her şeyin üstünü, bir şeyin 
üst taralı. 
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o yevm-i ba’s gelmeden bilihtiyar, o urve-i vüskaya yapışıp Fisebilillâh infak ve 
mücahede ile Allah’a rucu, edenlerin Vilâyetullah ile zulümattan nura, mevt-i 
muhakkaktan hayat-ı bakiyeye nasıl geçecekleri ve bunları yapmayıp tağutların 
ellerine düşenlerin nefislerine pek büyük bir zulüm yapmış olacakları ötedenberi 
beyyinat-ı hakkiyle hem ihbar, hem isbat edilmiş, hem de bu kıssalarla erbab-ı 
ukul kâmilen tenvir buyurulmuştur. Kürsî-i İlâhi’den tecelli eden ve din-ü 
imanın mahiyyet ve semeratını tebyin ve tenvir eyleyen bu beyyinat-ı yakîniye 
balâdaki ^ jlî *>* ll* (“Ey o bütün iman edenler! Size mer - 
zuk kıldığımız şeylerden infak edin: Gelmeden evvel bir gün ki onda alım satım 
yok, dostlukda yok, şefaat de yok .... ” Bakara-2/254) âyetinin esbab-ı hükmiye— 
siyle izahından başka daha yukarıdaki ahkâmın ve bilhassa ÜJ1 
"İjJS iSlül İJ ilfrüal» illi (“Hani kim var Allah'a bir karz-ı hasen arz edecek ki 


Allah ona bir çok katlarını katlayıverir " Bakara-2/245) âyetindeki i’lân ve 

va’d-i İlâhi’nin ezelî ve ebedî te’minat-ı yakiniyesini dahi muhtevi bulun- 
duğundan bu beyanın ona ittisalini göstermek için azîz ve hakîm olan Allah, 
keyfiyyet-i ihyayı müteakıb bermuceb-i hikmet bu karz-u infakın keyfiyyeti 
rıbh-u nemasını ve şerait-i kabulünü dahi tenvir siyakında buyuruyor ki: 



Rıbh: Kâr, kazanç. Nema: Çoğalma, artma. 
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Meâl-i Şerifi 

261- Mallarını Allah yolunda infak edenlerin meseli, bir tane meseli 
gibidir ki, yedi başak bitirmiş, her başakta yüz tane, Allah dilediğine daha 
da katlar. Allah, vasi’dir, alimdir. 

262- Fisebilillâh mallarını infak eden, sonra verdiklerinin ar- 
kasından başa kakmayı gönül incitmeyi reva görmeyen kimseler, Rablan 
indinde onların ecirleri vardır. Onlara bir korku yoktur ve onlar mahzun 
olmayacaklardır. 

263- Bir tatlı dil, bir mağfiret, arkasına eza takılacak sadakadan 
daha iyidir. Allah, ganîdir halimdir. 

264- Ey o bütün iman edenler, sadakalarınızı başa kakmak, gönül 
kırmakla boşa gidermeyin. O herif gibi ki, nasa gösteriş için malını dağıtır 
da, ne Allah’a inanır, ne ahiret gününe. Artık onun meseli, bir kaya mese- 
line benzer ki, üzerinde biraz toprak varmış, derken şiddetli bir sağanak 
inmiş de onu yapyalçın etmiş bırakıvermiş. Öyleler, kesiblerinden hiç bir 
şey istifade edemezler. Allah, kâfirler güruhunu doğru yola çıkarmaz. 

265- Allah’ın rızasını aramak ve kendilerini veya kendilerinden bir 
kısmını Allah yolunda paydar kılmak için mallarını infak edenlerin meseli 
ise, bir tepedeki güzel bir bağçenin haline benzer ki, kuvvetli bir sağanak 
düşmüş de ona yemişlerini iki kat vermiştir. Bir sağanak düşmezse ona 
mutlak bir çisenti vardır. Allah, amellerinizi gözetiyor. 

266- Arzu eder mi hiç biriniz ki, kendisinin hurmalık ve üzümlükler- 
den bir bağçesi, olsun, altından çaylar akıyor, içinde her türlü mahsulâtı 
bulunuyor. Üstüne de ihtiyarlık çökmüş ve elleri ermez, güderi yetmez bir 
takım zürriyyeti var. Derken ona ateşli bir bora isabet ediversin de, o bağçe 
yanıversin. İşte Allah, âyetlerini böyle anlatıyor gerek ki, düşünesiniz. 


Sırr-ı ba’s ve feyzi hikmetledir ki, ili y Mal- 

lannı Allah yolunda, din uğurunda hüsn-i ihtiyar ve kemal-i nza ile sarfe- 
denlerin, yani gerek farz ve vacib ve gerek nafile ve tatavvu’ olsun hayr-ü ha- . 
senata bezl-i emval eyleyenlerin hâl-ü kân, &• Jîl? öyle bir tânenin hâl-n 
kânna benzer ki, ekilmiş yedi sünbüle bitirmiş, Bihikmetillah 

bir kökte çatallanarak yedi başak bitmesine sebeb olmuş, hem nasıl 
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başaklar, y i;u ^ y her başakta yüzer tane var. Hasılı, bire yediyüz 
tutmuştur. Mü’minler, bir tâneyi bile küçük görmemeli, telef etmemeli ve 
Allah ’dan hiç bir şey kıskanmamalıdır. Eğer bunu eken, elimde bir tanecik var 
toprağa atarsam bu da gidecek diye düşünürse ne kazanır? Hiç, değil mi? Öyle 
ise, Allah’ın nizam-ı hikmetine dikkat etmeli, sarfedecekleri şeyleri Allah yo- 
lunda sarf etmeli ve bundan çekinmemelidir. Nizam-ı hikmet ve sırr-ı ba’s ol- 
masa idi, o bir tâne çürür gider, ne filiz verirdi, ne başak. Bunların her 
lâhzasında izzet-i İlâhiye dahi hükmünü göstermekle beraber daha ziyade hik- 
met-i İlâhiye tecelli eder. İşte efal-i ibad da böyledir. Böyle olduğu içindir ki, 
insanın ekme fiili, bir tâne sebebiyle Bihikmetillâh yüzlerce tâneye temessül 
eder. Fîsebilillâh yapılan infaklar dahi, ahirette böyle inkişafat-ı mütezayide ile 
temessül edecek ve mizana konacaktır. Artık Allah yolunda koşacak insanlar, 
Allah için sarfedilen, ekilen tânelerin feyzini anlamalı. Acaba bu temsil, farazî 
bir şey midir? Yoksa muhakkak mıdır? Habbe, ne cinsten olursa olsun her hangi 
bir tâneye itlak edildiğine göre mahsuldar tarlalara ekilen kum, darı gibi bazı 
hububatta bu feyz, meşhudattandır. Fakat habbe, daha ziyade buğdaya masruf 
olduğuna göre bu misale ender tesadüf edildiği söyleniyor. Temsilin hakikî ol- 
ması için bu kadarı da kâfi ise de, âyet, bize bilhassa şunu ifham ediyor ki, hik- 
met-i İlâhiye asgarî olmak üzere bu kadarına müsaiddir. Bunun böyle istihsal 
edilememesi nizam-ı hikmet üzere zer’iyyat yapılamamasındandır. Binaenaleyh 
insanlar, fesadı bertaraf edip ilm-i ziraati de terakki ettirecek olurlarsa, bu kadar 
mahsul almağa mübeşşerdirler. O zaman yeryüzünün erzakı bize yetişmiyor 
diye kavga etmezler. Yetişmiyecek diye ye’se de düşmezler. Lâkin misale 
dalıp da asl-ı maksudu unutmayalım. Maksad, buğday toplamak değil, on- 
ları yerinde Fîsebilillâh sarfetmektir. Bu ekinin hasılatı ise, asıl cennette 
biçilecektir kİ, işte o zaman bire yediyüzden aşağısı yok. î£ı i jU LuCû Âllf, 
Allah, dileyeceğine böyle veya daha ziyade katlar da katlar. Yediyüzü, sade 
iki kat değil, daha fazla katlar artırır. Usul-i muzaafı nâmütenahiye gider. İbn 
Kesir’ den Bezzî kıraetinde, Litü* okunur ki, mânâ, bir demektir. Zamanımızda 
ziraat tecribeleriyle uğraşanlar, bir buğday tânesinden çıkan çimleri 
çatallandıktan sonra ayırarak fide halinde dikmet suretiyle bir taneden iki bin 
tâneyi mütecaviz hasılât alınabildiğini müşahede etmişlerdir. Bunlar, bir defa 
daha ayn-i veçh ile ekilecek olsa nelere baliğ olur. Fakat biz, habbeyi kubbe 
yapmaktan vazgeçelim de şunu bilelim ki, kavanin-i hayat, her halde usul-i mu- 
zaaf üzere cereyan ettiğinden hayatta erbab-ı hayatın intifaı ve Kelimatullah’ın 
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ilâsı için Fîsebilillâh Allah’ın kullarına ve alel-husus mücahidine bezledilen 
İnfakat-ü sadakatin İndallah namütenahi semerat-ü sevaba sebeb olacağı şekk-ü 
şübheden âridir *İlG ▼* Allah, Vasıürrahmedir. Yolunda ne kadar 

ziyade infak yapılırsa yapılsın, "artık yetişir ben bunların ribh-u ecrini ver- 
mem” demez. Bununla beraber alimdir de, infak edenin niyetini, mikdarı in- 
fakını, hasılât-ı mev’udesinİ bilir, hiç birinin hesabını şaşırmaz.. 

SEBİLULLAH: Allah yolu, din demektir. Fakat dinin zâmanı ve ehl-i 
dinin ikrahtan vikayesi demek olan cihad-ı Fîsebilillâh, harekâtın en mühimmi 

ı 

olduğundan, Jbl ^ ta’biri şer’an daha ziyade cihadda müteareftir. Bunun 
için bazı müfessirîn burada Fîsebilillâh mütearef olduğu üzere cihad demek olup 
bu âyet, bizzat cihada giden ve kendi emvalini sarfeden mücahidîne bundan 
sonraki de kendi gitmeyerek diğer mücahidine infak yapanlar hakkında nâzil 
olmuştur Hasenat-ı saireden Cenab-ı Allah, bire on vadettiği halde kendi malını 
sarfederek cihad edenlere lâekal bire yediyüz ecir vad buyurmuş demişler ise 
de, diğerlerinin beyanına göre, bire on ale’l-umum hasenatın hadd-ı asgarîsi 
olup cihad ve diğer bazı a’mal gibi infak başkaca meziyyeti haiz olduğundan bu 
âyet, ale’l-umum infaka tergib ve her nev-i vücuh-i hayratta infakın ecrini tasvir 
buyurmuş, bundan sonraki de şerait-ı kabulünü beyan edecektir. Tefsiri Ebû 
Hayyan’da İbn Ömer’den mervidir ki, bu âyet, nâzil olduğu zaman Resulul- 
lah: Lj a Ya Rabb ümmetime daha artır* diye dua etmiş, ba’dehu 

V » £*+ jvH ancak sabredenlerdir ki ecirlerine hesapsa in- 

dirilir . ” Zûmer-39/10) nazil olmuştur. 

Fîsebilillâh infakın ecr-û feyzi bu kadar yüksektir. Fakat her infaka da 
bu ecir verilmez. Çünkü sebebiyyet-i asliyye tohumun, infakın kendisinde değil 
Allah’dadır. Bunun için JJI ^ J^JG-1 mallarını Fîsebilillâh sarf- 

ü infak edenler, J » pl % & âAı* ** ^ sonra da infaldanna ne minnet, ne 

eza takışdırmayanlar, mağrurlanmayan tiksindirmeyenlerdir ki, jl* ^>>»1 
jnKİ Allah yamnda ancak onların ecirleri vardır. ^ ^ Y, lij- % Ve 
yalnız Allah’dan korkup ve ancak O’ndan ecir beklediklerinden dolayı bunlara, 
ne başka bir korku gelir, ne de mahzun olurlar, bir zayiat yerine kat kat mükâfat 
alırlar. 

Dikkat edilsin ki, bazı âyetlerde, bazılarında da burada olduğu gibi 
buyurulmuşlar. Bunun hikmeti şudur 0 Sebebiyet ifade eder. Beyan-ı sebe- 
biyet matlfib olan yerde zikredilir. Olmayan mevkide de terk olunur. Bâlâda hik- 

Mev’üd: Va'dcdilmi,. Rıbh-u Ecrs Ecir, kazanç. 
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met esası üzerine infakın ecre sebebiyeti gösterilmiş idi. Bunda ise, sebebiyet-i 
hakikiye ve illet-i tamme tevehhüm olunmak ihtimali vardır. Bu âyet de bu te- 
vehhümü izale ile asıl sebeb-i hakikînin Allah olduğunu ve hikmetin izzet-i 
İlahîye’yi selbetmeyeceğini ifham ile infakın îndallah şerait-ı kabulünü beyan 
ettiğinden, G zikredilmemiştir. 

MENN VE MİNNET: Lügatte iki mânâya gelir. Birisi, in’am ve ni’met 
mânâsınadır ki, lisanımızdaki memnuniyet bundan mehuzdur. Diğeri de, bir 
hakkı tenkis etmek, kesmek, ezcümle ihsan ettiği kimseye karşı ihsanını bir şey 
saymak ve az çok ihsanına mağrurlanmaktır ki, gönül bulandırır ve, ihsanın 
kıymetini eksiltir veya keser. Burada murad, budur. Lisanımızda minnet, bu 
mânâdan mehuzdur. 

EZA ise, tiksindirmek, eyiliğe balgam atmaktır ki, in’amı dolayısiyle bir 
kusur yüzünden şikâyet etmek, el, dil uzatmak, in’amı yüzüne vurmak, başa 
kakmak hep ezadır. Lisanımızda minnet, ikisinden eâmmolarak kullanılır ve 
bunlara katlanmağa minnetdarlık denilir. Minnet çekmem, minnetdarlık etmem 
yerine de, "minnet etmem” denildiği vardır. Hasılı, iyiliği bir vazife diye yap- 
malı ve unutmalı, yaptığı bir iyiliğe göz-dikmek, onu kendine yapmamış farz et- 
mekten neş'et eder. Ecir ise, niyyete merbuttur. Binaenaleyh iyiliği yap denize 
at, balık bilmezse halik bilir. Gazve-i Tebük için ihzar olunan ve "Ceyş-i Üsret” 
tesmiye edilen ordunun teçhizine, Hazret-i Osman (R.A.) hatablariyle, çullariyle 
bin deve, Abdurrahman ibn Avf (R.A.) Hazretleri de dört bin dirhem sadaka 
vermişlerdi. Bu âyetin bunları taltifen nazil olduğu mervidir. Hükmün, sebeb-i 
nüzule mahsus olmadığı da ma’lûmdur. Bilmeli ki, 1 gönül alan hoş 
bir söz, tatlı dille reddetmek î>u£j ve kusura bakmamak ayıb örtmek, 
münasebetsizliğe karşı afv ile muamele etmek, ,/il ^ Gül* *>• ^ ar- 
kasından eza gelen veya bir gönül bulantısiyle müterafık olan bir sadaka- 
dan hayırlıdır. Zira İJİ^i il )f> Allah ganidir, O’na kirli şeyler takdim etmek 
sebeb-i felâket olabilir. Gani olan Allah, fıkarasını başkalarının bar-i minnetine 
tahammül ettiremez, onları hatır-ü hayale gelmez öyle cihetlerden merzuk eder 
ki, gün gelir, fakiri o minnetciye sadaka verecek derecede iğna eder. Maamafih 
Allah, halimdir. Her günahkârı derhal muahaze edivermez. Ezâ yapanları da, 
ukubete müstahik olmadıklarından dolayı değil, fakat tevbekâr olsunlar diye hil- 
alinden dolayı imhal eder. 

İnfak-u sadakatin şerait-ı kabulü malûm olduktan sonra Ijİİl Ç ey 


Tevehhüm: Evhamlanmak, korkmak. Müterafık: Karışık. Bar: Yok. İğna: Zengin etmek. 
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mü’minler, ,/iSlT, Jjüü'jL» I Jlfi S sadakalarınızı yüze vurmak, başa kak- 

makla ibtal etmeyiniz. Bunlardan biriyle ecrini kesmeyiniz, menn veya eza 
karışan sadakalar ecirsiz kalır. >V) fil Y, Hîj *1 L Ne 

Allah’a ve ne ahîret gününe inanmayıp malını insanlara gösteriş, riya’ için 
sarf-ü infak eden münafıkin sadakası gibi hiçe gider. il£» Çünkü bunun 
hali, L >fj İle. -JJjH fil üzerinde biraz toprak varken fij "i CJ j başına 
şiddetli bir yağmur inmiş de G L» ‘İfi cascavlak bırakmış, bir toz bile kal- 
mamış yalçın kayanın bu hali gibidir. Öyle bir sadaka böyle bir taş üstüne 
atılmış tohum gibi zayi olur gider. \fil C-. fii fit fifiC V İmansızlıkla infak, 
riya ile, menn-ü eza ile sadaka verenler kesbettikleri bu amelden hiç bir şey 
elde edemezler. S ilif, Allah, kâfirler güruhunu hayra mu- 

vaffak etmez. Binaenaleyh sadakalarını menn-u eza ile kâfirlerin muraiyane 
sarfiyatına benzeten mü’minler de, onlar gibi ecirden mahrum kalırlar. 


2\ fi ûfij dil oC^ '.04ı ‘fiffil jJjI *lJl ’fij Mallarını Allah’ın 
rızasını istemek ve bu sayede kendilerini veya kendilerinden bir kısmını 
canlarının bir nefakası olan mallarını, amellerini, ihvanlarını temayülat-ı 
fasideden ve her türlü sarsıntıdan muhafaza ile Allah yolunda tesbit etmek 
ve hayr-ü hasenatı kendilerine meleke-i sabite kılmak ve ondan sonra her 
nev-i fezail ve ibadat-ı suhuletle yapmak, hülâsa ekecekleri tohumu tuttur- 
mak için can-u gönülden infak edenlerin hal-ü şanı ise, i fit i* fil a’lâ bir 
tepedeki güzel bir bağçenin şu haline benzer ki, ‘fij l^G »1 buna kuvvetli bir 
yağmur düşmüş de, fil* I 4 İSİ cilî meyvalarını ild kat vermiştir. Ale’l-âde 
ahvalde meselâ, bin yeren bu bağçe bu yağmur sebebiyle iki bin vermiş bulu- 
nuyor. O kayayı cascavlak bırakan yağmur, bu tepede ayn-ı rahmet olur. Bu 
temsil, bâlâdaki bire yediyüz ve daha kat kat va’dini tenzil etmiş değil, belki bir 
daha katlamıştır, fij l+LJJJÖÛ Böyle bir bahçeye şayed yağmur düşmezse 
hafif bir yağmur, az bir nem de yetişir, vereceğini yine verir, 'fiil 1 İUf, 
fil Unutmamalı ki, Allah, amellerinizi görür, bilir. Sakın gösteriş yap- 
mayın, gizlide, aşikârda ihlastan ayrılmayın. 'fili \fi) İliç biriniz ister mi 
ki, l 'fic fi tffis fiîfi‘1 y altında ırmaklar akar, hur- 

malık, üzümlükleri muhtevi ve dilnişîn bir bağı, bağlık, bağçelik bir cenneti 
o£İJül fi fi İl ve bunun içinde kendinin her çeşit meyvaları olsun, İtdj 

üstüne de ihtiyarlık çöksün ÎÜGG» İTj'i İT, ve bu halde elleri ermez, 
güçleri yetmez yavrucukları dahi bulunsun fi «j jd\ da o dilber 
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bağa ateşli bir bora isbet etsin, baştan başa i bir lahzada yansın mah- 
volsun!.. Böyle felâketi kim ister? işte iman ile hasenatın ecr-ü mesubatı böyle 
cennetler. Bunların ihlâsına ve Allah rızası için olmasına mani’ olan imansızlık, 
riya, menn-û eza ve sair ağraz-ı faside gibi seyyiat da, yevm-i kıyamette o ateşli 
bora gibidir. Ahiret cennetlerinin bir yolu, niam-i ebediyenin mezrası olan ve 
içinde ikrahsız yaşanmak lâzımgelen Dar-ı Islâm dahi böyle hüsn-i infak ve 
a’mal-i saliha mahsulü bir bağa, bir cennete; cebbar, ikrahkâr, kâfir, zalim 
düşmanların ve kezalik fısk-u fücurun, ahlâksızlığın, himmetsizliğin onu istilâsı 
da bu ateşli boralara kasırgalara benzer, hem dünyayı yakar, hem ahireti. âUJ? 
Bunun anlattığı gibi oÇV) JSü «İli Allah size, diğer âyetler beyan edecek- 
tir ki, ,'£jÛ5 j&Lj düşünesiniz. Yâni ibretler alasınız, güzel güzel kıyaslara yol 
bulasınız, bunların her birini delil, asıl, düstur, mebde' kübra ittihaz edip uslub-ı 
hikmet üzere tefekkür edesiniz. Ahvalinizi, masalihinizi bunlara tatbik ederek 
her birine lâyık suğralar bulup neticeler alasınız ve o neticelerle amel edip mu- 
radlara eresiniz. Zira fikir, umur-i ma'lûmeyi tertib ile ma’lûmdan meçhulü bul- 
maktır. 

Şimdi düşünüp de, o infaklan nerden yapacağız, zekâtları, sadakaları 
nerden ve nasıl ve kimlere vereceğiz mi diyeceksiniz? 


zJC, 1T-İ 
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Meâl-i Şerifi 

267- Ey o bütün iman edenler, infala gerek kazandıklarınızın ve ge- 
rek sizin için yerden çıkardıklarımızın temizlerinden yapın. Kendinizin göz 
yummadan alıcısı olmadığınız fenasını vermeye yeltenmeyin ve Allah’ım 
gani, hamîd olduğunu bilin. 

268- Şeytan sizi fakirlikle korkutup çirkin çirkin $eylere teşvik ediy- 
or. Allah ise, lûtfundan bir mağfiret ve fazla bir kâr va’d buyuruyor. 
Allah’ın kudreti geniş, ilmi çok. 

269- Dilediğine hikmet verir, hikmet verilene ise, çok bir hayır veril- 
miş demektir ve bunu ancak temiz akıllılar anlar. 

270- Her ne nefaka verdiniz veya ne adak adadınızsa her halde 
Allah, onu bilir fakat zalimlerin yardımcıları yoktur. 

271- Sadakaları açık verirseniz o, ne iyi ve eğer onlan gizler de fuka- 
raya öyle verirseniz bu sizin için daha hayırlıdır ve günahlarınızdan bir 
kısmına keffaret olur. Hem Allah, her ne yaparsanız haberdardır. 

272- Onların yola gelmesi senin üzerine değil, velâkin Allah’dır İd, 
dilediğini yola getirir. Ve hayır namma her ne infak ederseniz hep kendi le- 
hinizedir. Ancak sırf Allah yüzünü gözeterek verirsiniz, bu vech ile hayra 
dair her ne verirseniz karşılığı size tamamen ödenir ve hiç hakkınız yen- 
mez. 

273- Verin o fakirlere la, Allah yolunda kapanmışlardır, şuraya, bu- 
raya dolaşamazlar, istemekten çekindikleri için bilmeyen onlan zengin 
zanneder. Onlan simalanndan tanırsın, halkı bizar etmezler. Hem işe yar- 
ar her ne verirseniz hiç şüphesiz Allah, onu bilir. 

274- Mallarım gece ve gündüz, gizli ve aşikâr hayra sarfeden kimsel- 
er, işte onların Rabblannın yanında ecirleri sırf kendilerinindir ve onlara 
bir korku yoktur ve mahzun olacak değildir onlar. 

\Ji»\ mJi Ey mü’minler, j* iJLül kazan çl a rınızın te- 

• * - * « 
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mizlerinden, aslen veya fer’an helâl kesb ile ele geçirdiğiniz her nev’i emvalin 
iyi ve boşlarından, ezcümle emvaM ticaret ve nukuddan 
ve size arzdan çıkanverdiğimiz emvalden, hububat, meyvalar, maadin ve 
rikâz gibi yerden çıkan şeylerden bunların da iyilerinden infak ediniz. Yani 
menba-i servet ikidir. Kesb, say. Kesb, sa’y-ü amel, sı naat veya mukavele ile 
her hangi bir cihetten bizzat veya bilvasıta istihsaldir. Veya gerek eskiden ve ge- 
rek yeniden istihsal edilmiş olsun bir şey üzerinde bir m ilk takarrür etmektir 
diye tarif olunur ki, bu surette miıasda kesib de dahil olur. Arz, karaya ve denize 
ve havaya şamildir. Sonra bu iki menbaın terkibi ve bu teıkibin hasılatı kalır ki, 
bunlar, kısmen kesbe ve kısmen arza medyun olduklarından hangi taraf galib 
ise, ona muzaf olarak bu iki sebebe recidirler. Takdiminden anlaşılır 1ü, insanlar 
için kesb, en yalan sebebdir. Ale’l-ekser aızdan ihrac-ı emval dahi buna tcrettüb 
eder. Fakat aynı zamanda kesb, mevhubat-ı hilkat ile alâkadardır. Çünkü sa’y-ü 
amel fitraten bahşedilmiş olan esbab-ü alâtın istimali olduğundan kudret-i mev- 
hubeye ve mahal-i sa'ye mütevakkıftır. 

Binaenaleyh kesb, hiç bir zaman sebeb-i müstakil olamadığı halde arz, 
olabilir. Demek ki, kesb, esasen bir teıkibe de nazır olduğundan kesb ve aızın 
terkibini ayrıca beyana hacet yoktur, bu fehva-yı kelâmdan müstefad olur. Bu 
noktada insanların başlıca iki hatasına tesadüf edilir. Birisi, servette sa’y-ü 
ameli bir sebeb-i mutlak gibi telakki etmek ve binaenaleyh bütün sermayeleri 
buna medyun farzederek hükümsüz gibi addeylemektir ki, bu hataya, umumi- 
yetle çalışan ve sa’y-ü amel ile zahmet çeken sermayesizler düşerler ve erbab-ı 
sermaye ile derin bir cidale girerler. Bunlar, sa’y-ü amelin kesbin kıymeti, ser- 
mayenin kıymeti demek olduğunu görmemek isterler. Sa’y-ü amelin gayesi ser- 
maye istihsali olmasa idi, sa’y-ü amelin hiç bir kıymeti olamazdı. Gayesini ib- 
tale masruf olan her fikrin boş bir tenakuz olduğu da aşikârdır. Sermayenin 
gaye-i sa’y olması ise, yalnız istihlâk nokta-i nazarından değil, bâlâda beyan o- 
lunan kanun-i taz’if mucebince istihsal olunan hasılatın yeniden sa’y-ü amele 
mebde olarak kesb-i teshil ve teshil ile beraber teksir etmesi haysiyetini de haiz 
olmasındandır. Bunun için sa’y-ü amel erbabının sermayeye husûmet etmesi, 
zahmet ve mahrumiyetlerini istemektir. Buna işare tendir ki, kesibden sonra bil- 
hassa asıl sermaye olan arz ve aız ihracaatı kesbe mukabil olarak ihtar edil- 

Maadin: Madenler, Rikaz: Madenler, delke. Sa’y: Çalışmak. Kesb: Kazanç. İstihsal: Üretmek. 
Ant Kıymetli bir şeyi diğer bir şeyle değiştirme, alim ve paradan gayn mal mda. Mevkabal-r 
hilkat: Yaratılış vergisi. Fehva-yı Kelim: Sözün mânâsı İstihlak' Harcamalar. Taz’if: 
Çoğaltmak. Teshil* Kolaylaştırma. 
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miştir. Diğer bata, sermayeyi sebeb-i mutlak telakki edip sa’y-ü ameli 
hükümsüz addetmektir. Bu hataya da, bizzat çalışmak ihtiyacım hissetmiyen ve 
başkalarının sa’y-ü amelinden zahmetsiz istifade etmek istiyen çok sermaye, 
yâni para sahihleri düşerler. Bunlar nukûde, mebde-i evvel nazariyle bakarak 
her kesb onun eseri olduğuna hükmeyler ve sa’yisiz yaşamak mümkün gibi 
zannederler. Bunun için erbab-ı sa’yi istihkar ederek ve sermayelerine fazla 
kiymet vererek sa’yileri tazyik ve sermayelerinin mukabilsiz menafimden isti- 
fade etmek daha doğrusu sermaye vasıtasiyle ehl-i sa’yın amellerini gasbeyleyip 
kendileri amelsiz yaşamak isterler. 

Düşünmezler ki, kasalardaki paralar, kendi kendilerine hiç kimsenin 
kamını doyurmaz. Onun bir dilim ekmek getirmesi bir amel ile mümkündür. 
Düşünmezler ki, bunlar, esasen sermaye değil, sa’y-ü amelden çıkmış meksu- 
battırlar. Sa’y-ü ameli teshil ve teksire hadim olmaları itibariyle birer maya isel- 
er de, esasen sermaye değil netice-i ameldirler. Bunların amelleri ta’kim ve 
tazyîk etmesi, bindikleri dalı kesmek, istinad ettikleri temeli yıkmaktır. Gerçi 
asıl sermaye yok değildir. Fakat o olsa olsa arz ve mevahib-i hilkattir. Bunun 
için sermaye erbabının kendi amelleri olmadan yaşamak sevdasında bulunma- 
ları ve erbab-ı sa’y-ü ameli tazyik etmeleri de büyük bir hatadır. Her hangi bir 
cemiyette nükud ve sermaye bu vaziyeti alır, para, ve para sahihleri hâkim-i 
mutlak kesilirse aksü’l-ameli olarak evvelki hata yüz gösterir. Sermaye ile sa’y- 
ü amel arasında cidal başlar. Nizam-ı cem'iyet de muhtell olur. İşte sermaye 
namı verilen nükudun esasen sermaye olmayıp, meksubattan bulunduğu ve hatta 
hüsn-i kesbe mukarin ise, meksubatın en hoşu, en temizi olduğu ihtar edilmek 
için, £ o ÇİL 'j* " Kazançlarınızın temizlerinden ” buyurulmuş ve asıl ser- 

mayenin arz olduğu diğer servetlere nazaran kesbin de sermaye vaziyetinde bu- 
lunduğu ve hatta bunun sermaye-i arzdan daha evvel nazar-ı dikkate alınması 
lâzım geleceği gösterilmiştir. U oC^cr* " Kazançlarınızın temizlerinden ” 
Şunu da anlatıyor ki, meksubatın bir temizi ve tayyibi bir de bunun zıddı ve ha- 
bisi vardır. Her kazanılan temiz ve iyi olmaz. Bu ise, ya meksubatın kendilerine 
veya tarik-ı kesiblerine nazaran maddî veya mânevî iki cihetle mülâhaza olunur. 
Bâlâda beyan olunduğu üzere infak, bir feyz-i nâmütenahinin tohumu ve hayat-ı 
ebediyenin bir rüknü olduğundan bu tohumun en temizlerinden seçilmesi lâzım 
gelir. Binaenaleyh bunları tefekkür edip ma’kul ve meşru’ olarak çalışınız da 
kesb ve arz sermayelerinin helâl ve pâk ve iyi hasılatından infak ediniz. Y» 


Nukud: Nakidlcr, paralar, akçeler. Meksubat: Kazanılmışlar, sonradan elde edilmişler. 
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Ve öyle habisini, yâni kötüsünü veya haramını vermeğe niyyet etme- 
yiniz ki, ondan infak edersiniz de kendiniz 

iğmaz-ı ayn etmeden, sıkılmadan hediyye diye, veya müsamaha etmeden 
alacağmız yerine almazsınız. Böyle kötü, aşağılık şeyleri kendiniz almazken, 
Allah’a borcunuzu bu aşağılık şeylerden vermeğe kalkışmayınız. 

Rivayetlere nazaran ibtida sadakat emirleri nazil olduğu zaman bazıları, 
hurma salkımlarını getirirler, muhtaç olanlar yesinler diye Mescide asarlardı. Bu 
meyanda bazıları da caiz zanniyle döküntü, bozuk, çürük çarık şeyler getir- 
mişlerdi. Bu âyet nazil oldu. Bununla verilecek vergilerin, zekâtların, sadaka- 
ların ne gibi mallardan verileceği beyan olunmuştur. Her malın vacib olan ver- 
gisi kendi cinsindendir. Meselâ, altına altın, gümüşe gümüş, paraya para, 
hayvana kendi cinsinden hayvan, deveye deve, sığıra sığır, davara davar, ata at, 
hububatta kezalik buğdaya buğday, arpaya arpa ilah... Maadin ve saire kezalik 
hep böyle hepsi, ednası olmamak şartiyle kendi cinsinden borçtur. Bunların ed- 
nasını a’lâsına tahvil ederek kıymetlerini vermek mükelleffin ihtiyarına aiddir. 
Bu tarz-ı mükellefiyet halk için en kolay tarik olduğundan dolayı Din-i İslâm 
bunu emretmiş idi. Ve bunun intişar-ı İslâm’a ve neşr-i ma’dilete pek büyük fai- 
deleri olmuştu. Düvel-i saire, ahalisinden behemehal nakdî vergi taleb ettikleri 
ve masrafları da masarıf-i tslâmiye gibi vücuh-ı hayra mahsus bulunmadığı 
halde Din-i İslâm’ın infakı bu tarz-ı ma’dilete ifrağı ^4)> İİJI (“..Allah 
size kolaylık irade buyuruyor. ” Bakara-2/185) kanun-ı llâhi’sinin bir tatbik*ı 
olduğundan düvel-i muhtelife tabiiyetinde bulunan nas bu yüsr-ü ma’dilete agâh 
oldukları zaman büyük memnuniyetlerle telâkki etmişlerdi. Fakat bunun, bir 
devlet için böyle büyük faideler temin etmesi bir şarta mütevakkıf idi ki, o da, 
bunu tatbik edeceklerin Allah’ı bilir dindar, ahlâklı amiller olması, ellerine tevdi 
edilen emaneti kendi mallından ziyade bir itina ile hüsn-i muhafaza ve idare et- 
meleri mes’elesidir. Bu olunca emvalin bir çoğu, mübadeleye muhtaç ol- 
maksızın devlet-ü milletin havaicine sarf olunabileceği gibi, mübadelesi iktiza 
edenler de, hüsn-i suretle mübadele edileceğinden hiç bir vech ile su-i istimal 
mevzu-ı bahsolamaz. 

Böyle olunca da, hem milletin masarifi azalır, hem devletin menabi-ı ser- 
veti inkişaf eder. Fakat böyle olmayıp gerek halk ve gerek amilerde ahlâksızlık 
teammüm eder vazifeler gereği gibi yapılmaz, emanet, hüsn-i idare edilmeyip 


Iğmaz-ı ayn: Aldırmadan. Madilet/Ma’delet: Adalet eylemek, hak ile hükmeylcmck, adalet yeri. 
İfrağ: Bir halden başka bir hale sokma, cari kılma, şekil verme. 
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su-j istimal, ketim, sirkat israf, lâubalilik meydan almış bulunursa aynen vergi- 
ler, pek çok telefata ve su-i istimale müsaid bulunduğu gibi masarifin tezyidini 
ve varidatın tenkisini icab edeceğinden hükümetler ayniyatı bırakıp vergilerini 
nükud olarak taleb etmeği daha muvafık bulurlar. Nükud ise, mübadelesiz hiç 
bir şey gönniyeceğindea yine mübadele cereyan eder, yine olacaklar olur. Dev- 
letin masarifi mütemadiyen artar, arttıkça milletin de yükü artar ve herkes 
müzayekayi hisseder, para hakim olur, arada en ziyade nükud mübadelesinde 
dolaşanlar kazanır. Fakat diğer istihsalât erbabı sıkındırıldıkça bunların da, istik- 
balleri tehlikede kalır. Bütün bu tehlikelere saik ise, bu babdalri avamilin erbab-ı 
vezaifin su-i istimale müsaid olan ahlâksızlıklarıdır. Bunu bertaraf edecek olan 
ise, bihakkın din-ü diyanettir. Bunun için insanların din-ü diyanetten 
kaçınmaları ve infak vazifelerini hüsn-i suretle ifa ve bunları hüsn-i idare et- 
memeleri, hikmet-i llihiye’de ızlnab ve felâketlerinin mebdeini teşkil eder. Bi- 
naenaleyh bu emr-i İlâhî mucibince haraket etmeyenler, ne kadar ilm-ü hikmet 
davasında bulunurlarsa bulunsunlar, mukteza-yı hikmetin zıddına gitmiş, istik- 
ballerini zayi etmiş olurlar. Bu âyet, bu hakaikı muhtevi olarak zekât ve sadakat 
lâzım gelen emvalin usulünü beyan etmiş ve maamafih nevafile şumulü olup ol- 
madığı cay-ı bahs olmuştur. Yani aşağılık ve haram şeylerden ferz vergi yoktur 
ve verilmez. Lâkin nâfîle sadaka verilebilir mi? Muhteiefünfihtir. Doğrusu ha- 
ramdan nafile sadaka da caiz olmaz, tndallah sevabı olmaz. Lâkin aşağılık mal- 
dan nafile caiz olabilir. Fakat mendub a’lâsından vermektir. ” Kötüsünü 

vermeye yeltenmeyin.” nehyi, farzlarda tahrim, nevafilde kerahti ifade edecektir. 
Hükm-i umumisi tahrimen veya tenzihen kerahat demektir. Âyetin zahiri, her 
nev-i maldan bir zekât lâzım geleceğini gösteriyor gibidir. Fakat nisabı, mikdan 
hakkında salcit olduğu gibi tayyib ve habis vasıflan ile de muhassas olduğundan 
sunuf-ı emvale derece-i şumulü mücmel ve muhtacı beyan olmakla bunlar, 
Sünen-i Nebeviyye ile hadlsde beyan olunmuştur. Tafsilâtı için kütüb-i 
Fıkhiyeye müracaat oluna. 

Hasılı Allah, diyor ki: Ey mü’minler, sizin kazandıklarınızın ve bizim 
yerden çıkardıklarımızın temizlerinden infak ediniz ve kendinizin almadığınız, 
kabul etmediğiniz kötü şeylerden zekât ve «adak» vermeye kalkmayınız. İJStfj 
Ve biliniz ki, ^ Allah, her halde gani, sa dakalarınızdan 

müstağnidir. Onlar, sizin kendi menfaatleriniz, kârlarınız içindir. Hem Allah, 
hamîddir, mahmuddur. Herkes O’na hamd-ü şükre borçludur. Böyle gani ve 
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hamîd olan Allah’ın rızasına ermek için habis, aşağılık şeyler nasıl takdim olu- 
nur. Diğer bir mânâ ile: Allah hamiddir, kendi namına yapılan hayr-ü hasenatı 
daha Allah yüksek in’am-ü hasanat ile karşılar. Rızası uğrunda vuku’ bulan 
sa’yileri meşkûr eder. Böyle bir Allah namına en temiz, en nefis şeyler arz edil- 
memeli midir? 

Ey nisab sahihleri, “bu emirlere karşı elimize geçenlerin iyilerini vere 
vere kendimiz fakir düşmez miyiz?” Gibi bir şey hatırınıza gelirse bunun bir 
Şeytan vesvesesi olduğunu biliniz. O şeytan, rahmet-i tlâhiye’den 

ümidini kesmiş olan o me’yus İblis veya hayır işlere karşı gizliden veya açıktan 
ümidsizlik telkin ederek yanlış ve aldatıcı efkâr-ü hissiyat saçan her nev-i 
şeytanlar veya nefs-i e minare 'jû3l size fakirlik va’deder. “Aman hayır 
yapmayın, züğürtlersiniz’' der. J Ve size çirkin hasletler em- 

reder. Bahilliğe, hasisliğe sevkeder. Mallarınızı fenalıklara hevaiyyata, 
fuhşıyyata, isyanlara sarf için teşvik de eyler. VûJj İllfj Allah ise, 

size tarafından mağfiret ve fadl-ü kerem vad ediyor. O sadakalarla ahirette 
günahlarınıza mağfiret, dünyada masrafınızın yerine kat kat kârlar, dünya ve 
ahirette ecr-ü mesûbât ile yüksek saadetler te’min eyliyor, ^.f, ÜJf, ve 
Allah, vasi’dir, alimdir. Fad-lü ihsanı bol, ilmi çoktur. İnfakınızın da kaderini 
bilir, ecrini verir, va’dini incazda darlık çekmez. Her şeyin önünü sonunu biler- 
ek emr-ü va’d eder. 

Allah, vasi olduğu içindir ki, ‘J* ££#Jl her kime dilerse hikmet 
verir, vermek için hiç bir kayd ile mukayyed olmaz. Men-i mefsedet ve celb- 
i maslâhat edecek sebebiyyet ve hâkimiyyeti, ilm-i hak ve bil’ irade fiil-i savab 
ile âlimiyyet-i faile ve fâiliyyet-i nafıayı yalnız kendine hasretmez de, erbab-ı 
ukulden dilediğine dahi verir. £&»Jl *>ij Ve her kim hikmete erdirilirse, 
yahud (“ta”nın kesriyle Ya’kub kıraati üzere) her kime hikmet verirse jil 
o muhakak bir çok hayra erdirilmiş olur. Çünkü hikmetsiz binde bir 
hayra eritirse, bir hikmet ile binlerle hayra erilir. Hikmet, dünya, ve ahiretin 
hayrını tazammun eder. Hikmetsiz hayr ise bir var bir yoktur. vO'tf UÜ '»I 
Ve fakat aklı temiz, özü sağlam olanlardan başkası tezekkür etmez, Hakk-u 
savabı ne kendi düşünür hatırlar, ne de ihtar kabul eder. Bizzat Allah Teâlâ 
âyâtıyla ihtar ve tezkir eder de, yine tezekkür etmez. Etmeyince de hikmet-i 
İlahiye’den istifade edemez. Demek ki, hikmete ermek için, vermek kâfi değil, 


Bahil: Cimri, bunahkar, malım hayırlı yola harcamayan. Incaz: Yerine getirmek. 
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almak da lâzımdır. Veren Allah vâsi' olduğundan şarta muhtaç değildir, amma 
alacak kul şarta muhtacdır. 

Hikmete ermenin mebde-i tezekkürdür. Bu da, temiz akıl, temiz kalb ile 
olur. Allah’ın verdiği aklı şehevata ve Şeytanın vesveselerine kaptıranlar, ne 
varidat-ı enfüsiyeyi, ne de mevarid-i fifakıyeyi tezekkür ve tefekkür edemezler. 

Zihinlerininde bulamazlar. Ya hiç düşünmezler ya düşünseler bile 
hatıralarına irca-ı nazar ederken alâim-i hakk-u hayrı intihab edemezler. Ede- 
meyince de tarîk-i hikmete yürüyemezler. Bu suretle büyük bir fazl-ı İlâhî olan 
hikmet, ancak temiz, öz, halis akıl sahihlerine nasib olabilir. Binaenaleyh akıl ve 
hüsn-i ihtiyar hikmetin şartı, tezekkür de mebdeidir. Bunlar, hep Allah’ın vergi- 
si ve meşiyet-i İlahiye eseridir. Şu vech ile ki, şerait-ı evveliye bilâ kayd-ü şart 
bir meşiyet-i mütekaddimenin eser-i vehbi iken, nizam-ı hikmette ceryan-ı asar 
meşiyet-i abid maiyetinde taalluk eden meşiyet-i İlâhiye eseri olarak hem kesbî, 
hem vehbîdir. Meşiyyet-i abid, sebeb-i adî, meşiyyet-i İlâhiye, illet-i mucibedir. 
Önünde, sonunda meşiyet-i İlahiye bulunmadan hiç bir şey bulunmaz. Meşiyet-i 
abid, arada bir tariktir. Meşiyet-i tlahiye’nin bu tenevvüu da vüs’at-ı 
llâhiye’dendir. Ve bu suretle asl-ı hikmet, mevhub ve asar hikmet meksub ve 
mevhubdur. 

HİKMET NE DEMEKTİR? Bu kelime, hüküm, hükümet ihkâm 
mânâlariyle alâkadar olarak masdar ve ism olur. Binaenaleyh iştiraki manevî 
veya lâfzî ile müteaddid mânâlarda müstemal olduğundan makamına göre tefsiri 
icab eder. Masdar olmak itibariyle esasında men-i fesad ve celb-i salâh mânâsı 
vardır ki, hüküm, hükümet, muhkemlik hep bu esastan me’huzdur. Her nerde 
def-i mefsedet ve celb-i menfaat ve maslahat varsa orada bir mânâ-yı hikmet 
vardır. Bunun için bir şeyin üzerine terettüb eden ve ondan maksud olan men- 
faat-ü maslâhate o şeyin hükmü ve hikmeti denilir ki, hikmetin maani-i ismiy- 
sinden birisidir. Buna tamamen bir illet-i gaiyye mânâsı olmasa bile, az çok 
maksud olmak şarttır. Bunda binaen hikmet, faideden ehass ve illet-i gaiyyeden 
eâmdır. Zira hikmet, illet-i gaiyyeden mukaddem de olabilir. Binaenaleyh hik- 
met denildiği zaman, her halde ya bir illiyet ve malûliyete veya daha 
eâmmolarak bir sebebiyet-ü müsebbebiyet ve bir mânâ-yı terettüb mevzu-ı ba- 
histir. Yani hikmet behemehal ahirin evvele redd-ü ircaı ile bir nisbet-i muh- 
keme ve muntazame mânâsı ifade eder. Nitekim bir emri, emr-i ahare isnad 


Varidat: Hatıra gelen, içe doğan varid olan. İrca -i nazar: Geriye bakmak. Alaim: İzler, işaretler, 
deliller. Gaiyye: Gaye. 
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etmeğe hüküm denildiği gibi İlmî, amelî her hangi bir hükm-i musibe de hikmet 
denilir. Hasılı, böyle tazammunî veya istilzamî vücuh-ı maaniden her biri dolay- 
isiyle hikmet, muhtelif mânâlarda müşterek bir ism olmuştur. En umumî olarak 
hikmet, menfaat ve maslâhat ve ihkâm mânâsı dolaysiyle her ilm-i hasen ve 
amel-i salihin ismidir. Maamafih ilm-i amelîye ihtisası ilm-i nazarîden ziyade 
olduğu gibi amele ihtisası da ilimden ziyadedir. Âmal-i saliha içinde de amel-i 
İlmîye ihtisası daha ziyadedir. Bunlardan anlaşılır ki, hem ilim, hem amel hik- 
metin en esaslı mânâsını teşkil eder. Bütün bu nokta-i nazarlarla hikmet, ber- 
vech-i âti muhtelif tariflerle tefsir edilmiştir: 

1- Kavilde ve fiilde isabet (Mücahid’den İbn Nüceyh) kavi, nefsî ve 
lâfzîden eâmdır. Fiil de fiil-i kalb, fiil-i lisan ve sair amelden eâmdır. Her hangi 
bir hususta kalben veya lisanen, şu şöyledir demeli ve öyle yapmalı ve isabet de 
etmeli bu bir hikmet olur. Şu halde yalnız kavilde isabet, hikmet olmadığı gibi, 
yalnız fiilde isabet de hikmet olmayacaktır. Kavilde isabet, hükm-u nefsinin 
hakk-i savab ve vakıa mutabık olması yani ilm olup cehil, hata, yalan olma- 
masıdır. Fiilde isabet de, o fiilin hem hükm-i nefsihiye mutabakatı ve hem 
vaki’de kendisinden matlûb olan asarın gereği gibi üzerine terettüb edebilmesi 
yani def-i mefsedet ve celb-i menfaat eyleyebilmesidir ki, bunlara, o fiilin 
hükm-ü hikmeti, gayesi, garazı veya illet-i gaiyyesi denilir. Hasılı kavilde isa- 
bet, hakka, fiilde isabet, hayra müteveccihtir. Hikmetin evveli, ilm-i hak, ahırı 
fiil-i hayırdır. Hakikat-i hikmet evvelinden İlmî, âhırından amelî iki haysiyetin 
içtima-ı demektir. Bu mânâ diğer suretlerle de ifade edilmiştir şöyle ki: 

2- Hikmet ilm-ü ameldir: İlim ve onunla ameldir. Bu ikisini cemede- 

miyene hakîm denilmez. ’JjÜu Burada ilim, mânâ-yı hakikîsiyle yakın 

demektir. Bunu tevzıh için ale’l-ekser “ilm-ü amelde ıhkâm ve itkan” yahud 
“tahkik-ı ilim ve ihkâm-ı amel” tabirini kullanmışlardır. Zira ilmin muhkemliği 
yakîniyetinde amelin muhkemliği gayesine hakkiyle isabetindedir. Bu evvelki 
tarif bize gösteriyor ki, hikmetten cüzolan ilim, tecribe ile müeyyed ve amelî 
kıymeti haiz olan ilimdir. Hikmetten cüz olan amel de, İlmî olan ve bir ilmin 
şahid-i tahakkuku bulunan ameldir. Hasılı hikmet, ilim ile iradenin mütenasiben 
fiile çıkması ve o fiilin gaye-i maksudesini arkasına takmasıdır. Tabir-i aharle 
ilim ve san’atın içtimâidir. 

3- Hikmet, ilim ve fıkıh demektir (Mücahid). Bu tarif, evvelkilerden 


Musib: isabetli, yanılmayan, doğru. Tazammum Kapsayıcı. Savab: Doğruluk, doğru dürüst. 
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başka gibi telâkki edilebilirse de öyle değildir. Fıkıh kelimesi, esas itibariyle 
hikmet kelimesine müradif gibidir. Meselâ şunun hikmeti veya sun veya ruh-u 
hakikati şudur yerinde “fıkhı şudur” denilir. Hikmet gibi fıkıh dahi, vûcuh ve 
esbab-ı mufassalası ile ilmi dakik ve ameli nafı’ ifade eder. Aslı lügatte fıkıh, 
garaz ve maksadı anlayıp bilmektir. O halde ilim, ilm-i mutlak, fıkıh da o ilim- 
den garaz-ı idrâktir ki, amele de şamildir, (“ Allah kim 

hakkında hayır dilerse ona İslam dini hususunda fdah bilgisini verir. ” İbn 
Mâce: Mukaddime-17/220) hadîs-i şerifi dahi, bu âyetteki hikmetten murad, 
fıkıh olduğunu ifham edecek bir delil olarak gösterilebilir. Dinde fıkıh ise, dinin 
makasadını idrak demek (dur ki, bunun hakikati de “nefisi İnsanînin leh ve aley- 
hindeki ahkâmı” hukuk-ı vezaifini, menafi-ü nazanatını bilmek melekesidir. Bu 
da, kendini ve indallah merbut olduğu kavanin ve ahkâmı ve ona göre kendi 
işini bilmek ve hatta yapmak iktidandır. Şu halde fıkhı olmayan, ne kadar âlim 
(dursa olsun hakim olamaz. Bu tarife göre şu da muhakkaktır ki, fıkıhtan başka 
ilmi olmayanlara da bakım ıtlak edilmeyecektir. Filvaki fakih olmak için, fıkhın 
mütevakkıf olduğu usulü bilmek de şarttır. Bu ise, bütün ulûm ile alâkadardır. 
Fıkıh, hem nazari hem amelî haysiyeti haiz bir ilmolduğu gibi bir tahkika göre 
amel-i İlmîye dahi şamildir. Yani ilmi ile âmil olmayana hakikat olarak fakih 
ıtlak edilmez. Binaenaleyh ilim, ilm-i tevhid ve Akaid gibi usule, fıkıh da ilm-i 
füru’ ve amele hamledilince bu tarif, hikmeti nazariye ve hikmeti ameliyenin 
mecmu’una muntabık olmuş olur ki, hasılı hikmet, usul ve fiıruu mebadi ve ma- 
kasıdı bakayık-u dekayikiyle bilip yapacağını ta’yin ve muktezasiyle amel et- 
mek mealine raci’dir. Ancak fikıhta yalnız ilmiyet mülâhaza edilirse bu tarif, 
gelecek olan dördüncü gibi olur. 

* 

4- Hikmet, maaai-yi eşyayı ma'rifet-ü lehimdir. (Ibrahim-i Nehai) 
maani, a’yan mukabili olduktan başka mütekaddimîn lisanında illet kelimesi ye- 
rinde kullanılmakla evsaf-ı müessire ve ilel-û makasıd demek olacağından bu- 
nun hasılı âyan-t eşyanın mutazammm oldukları evsafı tanımak ve evsaf - 1 
müessire ve makasıd-ı müterettibelerini anlamak, yani eşya beynindeki nizam-ı 
illiyeti takıb ile mahiyit ve gayat-ı eşyayı fehmeylemek demek olur. Bu tarif, 
amel kaydım hazfetmiş ve hikmeti yalnız İlmî haysiyetle almış olduğundan, ev- 
velkilerden eâmdır. Çünkü fiil ve amel takdirine de sadık olabilir. Fakat marifet 
ve fehmi bütün maani eşya ile takyid edip mazmun ve cem’iyetini tezyid 
ettiğinden dolayı da min v w h in ahastır. Marifet ve fehim ilm-i mütkan meâlinde 
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olup evvelâ cüziden küllîye intikal tarikini itham eder. Maamafih “vav” tertib 
iktiza etmeyeceğinden aksine de muhtemeldir. Bunlar Allah'ın sıPatı olan hik- 
metten ihtirazdır. Zira ilm-i Îlâhî'ye fıkıh denilmediği gibi marifet-ü fehim de 
denilmez. Çünkü bunlar, sebk-ı cehli ima ederler. Demek olur ki, her marifet 
hikmet olmaz, fehm de şarttır. Fehm ise, bir şeyin suret-i akliyesini kavramaktır. 
Eğer bu tarife amel kaydı ilave edilmiş olsaydı o zaman bu hikmetin sahibi, 
bütün eşyayı yapabilmek iktiza ederdi ki, o zaman âyetteki hikmete sadık ola- 
maz. Marifet ve fehim kaydiyle sıfat-ı İlahiye' nin tarifi olmak da müşkil olurdu. 
Bu tarif bütün ulum-ü tununun vahdete ircaiyle nesak-ı küllisini ifade eden ve 
ilm-i hikmet-i İlahîye’ ye tabir olunan ilm-i a’lâye muntabık olur. Meşhur 
olduğu üzere ilm-i hikmetin, “hakaik-i eşyayı marifet” diye tarifi de buna şebih 
olmakla beraber bundan kasırdır. Hakaik, sırf mabadettabiî olduğu gibi ma- 
kasıda şamil de olmaz. Lâkin beşerde böyle bir ilm-i hikmet mümkün müdür? 
Evvelâ, marifet ve tehim bilfiil değil, meleke ve kuvve-i karibe mânâsına olunca 
mümkün ve vaki’dir. Saniyen, Allah murad edince mümkündür. Ve böyle bir 
ilm-i hikmet. Enbiyada ve eazım-ı Evliyaullah’ta tasavvur olunabilir ve filhaki- 
ka Kur’an’ın birçok yerlerinde hikmet, nübüvvet ile müfesserdir. Nitekim 
Süddî, bu âyette de böyle tefsir etmiştir. Zira Nübüvvet, hem İlmî, hem amelî 
haysiyetle hikmet-i mevhubenin en yüksek mertebesini ifade eder. Bunun 
içindir ki, îbn Rüşd, Tehafut’ünde: "Her Nebi hakimdir, fakat her bakîm Nebi 
değildir.” diye bu hikmet i’tiraf etmiştir. 

5- Hikmet, akıl ficmriHalTtır (Zeyd îbn Eşlem ve oğlu). Bunda da akıl, 
aki-ı nazarî ve akl-ı amelîden canım ise de, nehri amele şamil değildir. 

6- Hikmet, fehm demektir (Şüreyk). Bu bir ta’rif-i life olmakla beraber 
diğerlerinin cinsini ahzeylemiştir. Demek ki, hikmet-i Dmiyenin en umumla fc- 
hîmdir. Mu’tezîle, bunu kuvvet-i fehm iye mânâsında ahzetm işlerse de doğrusu 
fiilen fehimdir. Ve her ikisi atıye-i İlahiye’dir. Fehmi olmayan hakmı olamaz. 
Bu üç ta’rif, hikmeti yalnız haysiyet-i İlmiyesiyle mülâhaza etmiştir. Bunlara 
mukabil yalnız haysiyet-i ameliyesiyle mülâhaza edenler de vardır. Şöyle ki: 

7- Hikmet, icad demektir (Ta’rifat-ı Seyyid'den). Hikmet, nisbet-i 
i’lliyyete raci, i’lliyetin hakikati de, halk-u icad olduğundan asıl hikmet icad de- 
mektir. Fakat bu evvelâ Allah'ın hikmetine muntabıktır. Bir de, icad-ı mutlak 
bir izzet-i İlâhiye işi olduğundan hikmet, yalnız asar ve müsebbebatı mahza ve 

Ncsalc Taız, usuL ŞMhz Berna, b e n z eyen . M a h a drtt a hfi: Metafizik. M Bfcgen Tefsir edilmiş 
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münferide halketmek değil, bununla beraber o müsebbebatı yekdiğerine karşı 
menafi ve masalih-i mutazammın olarak müterettiben icad etmek, yani esbab 
halkeylemektir. Bu suretle eser-i evvel, eser-i saniye, eser-i sani, salise ve- 
helümme cerra sebeb ve illet-i ûlânın te’sirine bir tarik olur da o fisar, biribirile- 
rine perçinlenmiş bir halde aralarında bir nizam-ı müterettib cereyan eder ve 
buna, “Sünnetullah” ta’bir olunur. İşte bütün sırr-ı hikmet bu nizamın içindedir. 
Bunun için hikmetin maani-i ismiyesinden biri de, sünnet-i muhkemedir. Ni- 
zam-ı hak, şeriat-i hak, din-i hak ve bunlara ittiba ve bu ittiba ile icad-ı hakka ta- 
rik olan her siret-i hasene hep hikmettir. Ve yine bundan dolayı hikmetin bir 
mânâsı da sebebtir. işte bu vech ile insanlarda dahi bir sebebiyet ve illiyeti 
âdiyye bulunduğundan bu hikmeti icad eden Cenab-ı Allah, dilediği insanlara da 
bundan bir hıssa bahşetmiş, tarik-ı hikmeti üzerinde onlara da velev âdî ve za- 
hirî olsun bir inşa ve vaz’ı nizam mazhariyeti ihsan eylemiş demektir ki, o insan 
bunda mucit-i hakikî değilse de, icad-ı İlâhi'nin vasıta-i tezahürü olmak itibari 
ile onun tariki olarak niyabî bir kıymeti haizdir. Hulâsa; Fahrüddin-i Razî’nin 
beyanına göre, bu mânâca Allah'ın hikmeti halde veya meâlde ibadın menafi 
veya nasalihi bulunan şeyler halk etmesi olduğu gibi ibaddan da, böyledir. 
İnsanların hikmeti de diğer ibadullahın menafi ve masalihi bulunan şeyler yap- 
ması, Sünnet-i İlâhiye’yi fehim ve ona göre bir icad-ü ihtiraa sebeb olması yani 
sade kendine bir eser değil, diğer asara ve bilhassa menatfia sebeb olan asar 
yapmasıdır. Ancak insanların hadd-i zatında mahlü ve müsebbeb oldukları 
ma’lûm bulunmakla mazhar-ı keşf-ü icad olanlar, kendilerini sebeb-i evvel farz 
ederlerse İlmî haysiyyette müsebbebden sebebe geçememiş olacaklarından Za- 
hiriyyeden kalırlar da, hükemadan olamazlar. 

8- Hikmet, eşyayı mevzi ve mertebesine koymak ki, bu da zahiren ce- 
mii eşyaya nazır olduğundan sıfat-ı İlâhiye’yi ve hikmet-i külliyyeyi ta’riftir. 
Ancak her hangi bir şeyi mevzi ve mertebesine koymak denildiği zaman da, hik- 
met-i cüz’iyyeye muntabık olacağından insanların sıfatına da sadık olur. Bir de 
bu vaz-ı hîni icaddaki vazı’ evvele ve ba’del’icad vazı’ saniye mütenavildir. Ve 
hikmetin bir nizam-ı tertib ve terettübü mucib veya muktazı olduğunu da 
müş’irdir. Bu surette bilâ tertib icad, mefhum-ı hikmetten hariç olur. Maamafîh 
bu ta’rif vaz’-ı sani mülâhazasiyle daha ziyade adlin ta’rifi olmak üzere 
meşhurdur. Şu halde hikmet, adalet demek olur. Hikmet-i ameliye denilen na- 
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zarî ilm-i ahlâkı ifrat ve tefrit beyninde adil esası üzerine bina edenler bu 
mânâyı almışlardır. 

9- EPal-i hasene-i şaibeye ikdamdır. Bunda, hikmetin hüsn-ü hayra 
müteveccih olduğu ve bu gayenin mütenahi olmayıp müstemirren ikdam lâzım 
geldiği ve binaenaleyh hikmetin bir meleke-i sabite, bir hulkolduğu musarrah 
demektir. “Akıbeti mahmud olan fiili yapmak”, tarifi de buna karibdir. 

10- Siyasette bikaderi’t-takati’l-beşereye Halik Söbhanehu ve 

Tealâ’ya iktidadır ki, bu da, ilmini cehilden, fiilini cevirden, cudunu buhulden, 
hilmini sefehten tenzih ile olur (Fahrüddin-i Razî tefsirinden). Siyaset ta’biri, bu 
ta’rife bir hususiyet veriyor gibi görünürse de o* &-«• 

("Hepiniz çobansınız ve her çoban sürüsünden mesuldür.’’ Buharî: Cum’a-11) 
hadîs-i şerifi medlûlu teem’mül olunursa umumiyeti tezahür eder. Maamafih bu 
ta’rif her halde hikmetin hâkimiyet mânâsiyle alâkasını ibraz eyler. 

11- Hikmet, ahlâk-ı İlâhiye ile tahalluk (Razî). Nitekim bir hadîs-i 

şerifte Jjl \JSic “ Allah’ın ahlakı ile ahlaklanınız.” buyurulmuştur. Fati- 
had’a ahlâk-ı İlâhi’nin bir tecellesini görmüştük. “Sure-i Nun” da (A.S.) Efendi- 
miz hakkındaki j-Lt J*. Jul id G ("Ve her halde sen pek büyük bir ahlâk 
üzerindesin.” Kalem-68/4) âyet-i çelilesi de bunun en büyük misalini 
göstermiştir. Ahlâk-ı İlâhiye ve huluk-ı azim, ahlâk-ı Kur’ân olduğu da tefsiren 
beyan olunmuştur. j&VI »Ji £• CjI ("Ben güzel ahlakı taamlamak için 

gönderildim.” Muvatta’: Hüsnü’l Hulk-8) Hadîs-i şerifi mucebince Fahr-i kâinat 
Efendimiz’in sırr-ı bi’seti de bu noktada toplanmıştır. Şübhe yok ki, akıl, fehim, 
iman, ma’rifet, ilim bu tahallukun erkânından değilse şeraitındandır. Âyet de Cy 
yıÜS/1 ijjl Stl _yXt (".... mamafih özü tema olanlardan başkası düşünemez. ” ÂI-i 
İmran-3/7) da bunu beyan etmiştir. Hikmetin kâh ilim ve kâh amel ve kâh her 
ikisi olmak üzere mülâhazası da bundan nâşidir. Bunun için esbab ile 
müsebbebat, mebadi ile gayat arasındaki sırr-ı nisbete raci’ olan hakikat-ı hik- 
met ilm ile amel arasındaki sebebiyet ve müsebbebiyet nizamında tecelli etmek 
itibariyle ilk ta’rifler vechiyle ilm-ü amelde ihkâm ve kavl-ü fiilde isabet diye 
ta’rif olunduğu zaman mecmuu mülâhaza olunduğu gibi sebeb olan tarafı evve- 
lin vücudda takaddümüne binaen ilm ile, sonra bu nisbetten maksad netice ve 
gaye olması vücudda muahhar olan gayenin ilimde mukâddem bulunması 
i’tibariyle de amel ile ta’rif edilmiştir. Fakat şunu unutmamak iktiza eder ki, 
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sebebiyet ve mesebbebiyet nisbelini ve bu nisbetle def-i mazarrat ve celb-i men- 
faat mefhumunu tazammun eden hikmet, netice-i amele tesebbübü olmayan 
ilme ve kezalik ilimden mün’be’s olmayan amele ve her ikisinin celb-i masla- 
hatı değil, celb-i mefsedeti istihdaf eden kısmına muntabık olmayacağından 
ilme hikmet denilmesi, üzerine ameli nafiuı terettüb edebilmesi yâni ilm-i amelî 
olması haysiyyetine, amele hikmet denilmesi de ilmden mütesebbib ve ona 
müteferri’ olması yani ameli ünü bulunması ve mazanat-ü mefsedeti istihdaf et- 
memesi haysiyyetine raci’dir. Binaenaleyh her hangi bir ilm-i nazari b izzat bir 
hikmet olmadığı gibi, tesadüf? olan her hangi bir amel-i gayr-ı İlmî de öyledir. 
Ve bunun için hikmet-i İlâhiye ’de ne ilm-i nazari vardır, ne de ilm-i tesadüfi. 
Buna binaendir ki, nizam-ı Üliyyete müstenid olan hakikat-ı ilim, tesadüfü inkâr 
eder. Tesadüf, hakikate ve ilme nazaran değil, sebebini bilmeyen cehle naza- 
randır. Tesadüf nazariyesi, daima cehfl nazariyesidir. Ve böyle olduğu için meb- 
de’de bir tesadüf da’vasına müncer olmaktan kurtulmayan tabiat, tabiatın meb- 
de-i evvel ve ıllet-i ulâ olması nazariyesi gayr-ı İlmîdir. Ve bütün ulûm-u 
fununun cereyanına m ün afi bir cehalettir. F ilhakika bütün vukuatı ve kemalâtı 
bir vecble tesadüfe hamleden bir fikrin, ne kendisinde, ne eserinde hikmet nasıl 
tasavvur olunabilir? Hikmet ve vücudda ihkâm her halde ilme, ilim de, alîm-i 
kül ve hakîm-i mutlak olan bir sebeb-i evvele istinad eder. Ve hikmet-i âlem, bu 
bakîmi mutlakm izzet-ü hikmetine şahiddir. Ve hikmet-i beşerin mebdei O’na 
iman-ü ma’rifet, gayesi de O’nun nizam-ı hikmetini, Sünnet-i cariyesini te- 
zekkürle ona ittiba ve ahlâkiyle tahalluk edip her hareketinde savab ve nafi’ 
olam yapmaktır. Demek ki, sebeb-i evvel olan Allah Teâlâ’ya mablûkattan her 
birinin iki nev’i’ istinadı vardır. Birisi, O’na bizzat bir istinad ve 
müsebbebiyyettir ki, her şeyin hususiyeti bununla kaimdir. Eğer bu hususiyet ve 
istinad bizzat olmasa idi âlemde hiç bir şey diğerinden temayüz etmez, efrad-ı 
vücud tahakkuk edemezdi. Bu nokta, mü’minin Allah’a tevekkülü, izzet- i 
İlâhiye’ye ve harikaya imanı mebdeidir. Burada akıl değil, ancak iman 
hâkimdir. Diğeri halden ezele, ezelden ebede doğru müteselsil bir sebebiyet ve 
müsebbebiyyet alâkası içinde namütenahi vesait ile olan istinaddır ki, bunda, 
bütün eşya biribirine tutunarak hey’et-i umumiyesiyle evvel-ü ahirinden Allah’a 
dayanır. Bu da hikmet-i İlâhiye mes’elesidir ve akl-u ilim sahasıdır. Hikmet-i 
beşer bu iki nev’-i irtibat-ü istinadın hasılesine intibak edecektir. Burada akıl ile 
kalb birleşecek ve insan, insan-ı kâmil olacaktır. Ve insan-ı kâmil olanlar, ile’l- 
ebed vücudda bir sırr-ı hâkim iy yete nail olurlar da, hiç bir zaman bunda esalet 
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iddia etmezler ve onu hâkimiyet-i İlâhiye’nin bir cereyanı tanırlar. Nitekim Haz- 
retti İbrahim sırr-ı ihyaya nail olduğu halde, Cl "Ben diriltiyorum, ben 

öldürüyorum ” demeyip ^ ^jJl ("Rabbım, hem diriltir hem öldürür . * 

Bakara-2/258) demiştir. Halbuki, Nemrud, bir mülke nail olmakla ^4 ül 
“Ben diriltirim ve ben öldürürüm . * davasına kalkışmıştır. LÜ Sl % C*j 

Maamafih özü temiz olanlardan başkası düşünemez.” Al-i îmran-3/7) 
İnsanlarda mebde-i hikmet olan akıl, sırf bir atıye-i İlahiye olduğu gibi mebde-i 
izzet olan kalb-ü nefis de bir atiyye-i İlâhiye’dir. Bunlar, bizzat Allah’a istinad 
ederken eserleri olan ePal dahi kesiblerinin tesebbübiyle hem bizzat ve hem bil- 
vasıta bir atiye-i İlâhiye’dir. ("Her kime dilerse hikmet verir.” 

Bakara-2/269) AJe’l-ıtlak bu iki cihete nazırdır. ijjl Vl Ci * (*.. Maa- 

mufih özü temiz olanlardan başkası düşünemez Al-i İmran-3/7) da lüb itiba- 
riyle vehbe, tezekkür itibariyle kesb-ü vehb mecmuuna tenbihtir. Demek ki, 
mahz-t fazlından Cenab-ı Allah dilediğine hak ile batılı, va’d-i İlâhî ile va’d-i 
Şeytanîyi fehm-ü temyiz ederek ona göre amel-i savabı yapacak ve men’i fesad 
ile celb-i maslahat edecek bir hikmet ve hâkimiyyet bahşeder. Hikmet ise, bir 
sebebe bir çok müsebbebattn terettübünü muktazı olduğundan hayr-ı kesir olur. 
Fakat ilim ve fehim, amel-i muhkem için bir sebeb veya şart olmakla beraber il- 
let-i tamme olmayacağından ehl-i aid-ü fehmin kesibleriyle tezekkür ve tefekkür 
edip iradelerini sarfetmeleri de, hikmet nokta-i nazanndan bu hâkimiyete ve bu 
hayr-ı kesire ermek için şarttır. Bu suretle her akıl sahibinin derece-i aklına göre 
hikmetten bir hissesi vardır. Ve her halde va’d-ı Şeytanî ile va’d-ı Rahmanî’yi 
fehm-ü temyiz etmek için bidayetinde insan tefekkür ve tezekkür üzere bulun- 
malıdır. Bilâhare bu tezekkür ve o hikmet feyz-i hakk ile bir meleke olur da in- 
san mertebesine göre ahlâk-ı İlâhiye ile tahalluk eder, aklı amelîsi kuvvetlenir, 
bildiği yaptığı hakk-u savabdan şaşmaz. Şu halde tezekkür ile alâkadar olan ilm- 
i nazarî bizzat bir hikmet değilse de, ilm-i amelîye sebeb olabilmesi itibariyle 
mukaddimat-ı hikmetten sayılabilir. Bunun için ilm-i nazarî, hikmetin evveli ad- 
dedilerek hikmet-i nazariye tesmiye edilmiştir. Lâkin yalnız bunda tevakkuf 
edip kalmak. Şeytana yol kestirmek demektir. Bu, nihayet bir feylesofluktur. 
Yâni hikmet değil, hikmet lâfı etmektir. Sırf Felsefe ile uğraşmanın makduh ol- 
ması da bundandır. Bunların ekserisinin fiili, kavline uymaz. O zaman kavli 
savab ise, fiili hata, fiili savab ise, kavli hata olacağından mevcudiyetleri bir te- 
nakuz teşkil eden Bu hal, yalnız kendilerini mahzul etmekle kalmaz, diğerlerini 


Vehb: Hibe. Tescbbüb: Sebeb olmak. Makdefc: Bcğcnümcmîs. Makul: Hakir, perişaa. 
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de idlâl eder de Şeytan ve Şeytanet mefhumunda dahil olurlar. Bundan tahzir 
için: ’çLt *ijl* I î'îySj Cûl5 Q* (" İlm-i nafi’ isteyiniz ve menfaatsız ilimden 

istiâze ediniz ” tbn Mâce: Dua-3/3843), buyurulmuştur. îşte bir çok ulemanın 
hikmeti ta’rif ederken amelde ısrar etmeleri hikmeti, abesten tefrik ve celb-i 
manfaat mefhumunu tahakkuk ettirmek içindir. Zira ilm-ü marifet pek yüksek 
bir şey olmakla beraber lâfta ve kuvvede kaldıkça veya fiilde hilâf-ı tatbik olun- 
dukça biyhude bir ibtilâdan başka bir şey değildir, fiil olmasa idi, ilmin ilmol- 
duğu tahakkuk edemezdi. Allah Teâlâ bile, kâinatı bilip de halketmese idi, hik- 
meti mevcud olmazdı. Ahlâk-ı İlâhî ile tahallukta bu mânâ da mühimdir. Buna 
mukabil diğer bir kısmı ulemanın ilmi ahzetmeleri de, ilimsiz amelin hikmet o- 
lamayacağını bilhassa anlatmak içindir. Yoksa ameli istihdaf etmeyen ve 
vücudda tahakkuku h^yır hedefine nazır olmayan ilme, hikmet demek için 
değildir. Demek ki, asıl hakikat, ikisinin ictimaındadır. O halde evvelki tahrifleri 
esas olarak almak, değerlerini de bunların birer haysiyyetle şerhi gibi telâkki et- 
mek lâzım gelir. Binaenaleyh ilim ve ameli hikmetin birer nev’i değil, birer 
cüz’ü olarak ahzetmek iktiza eder. Yâni hikmet, ya ilm-i savab veya fiil-i savab 
değil, ilm-i savab ile fiil-i savabdır. Bunların her birine müstakillen hikmet 
ıtlakı, mecaz veya ıstılâhtır. Bu izah ile amelin imandan cüz’ü olmadığı halde, 
dinden cüz’ü olmasının vechi de tezahür eder. Kezalik akıldan sonra tefekkür ve 
tezekkür hikmetin şartı olduğundan ilm-i amelîden evvel nezarînin dahi hik- 
met-i beşerin bir cüz’ü değilse bile, bir mukaddimesi olacağı ve bunun beheme- 
hal ilm-i amelîyi, onun da nafi’ ve hayrolan ilm-i amelîyi istihdaf etmesi ve her 
halde ma’rifetten ubudiyyete geçilip, cJÜ» Cy (“Ve ben, cinn-ü 

insi ancak bana kulluk etsinler diye yarattım. ” Zariyat-51/56) hikmetinin tahak- 
kuk ettirilmesi lüzumu anlaşılır ki, Fıkh-i İslâmî’nin üslûbu da budur. Her hangi 
bir matlabda taammuk-ı nazarî ile kalıp amele geçememek, hüsran demektir. 
Hikmet-i nazariye enfüs-ü âfakiyle kâinattaki sünnet-i cariye-i îlâhiye’yi 
mütalaa ve tefekkürden hasıl olur. Âlem, bir kitab-ı hikmettir. Kur’an da bu hik- 
metin ledünniyyatını tezkir ve ihtar eder. Âlem bir hal, Kur’an da bu halin ev- 
vel-ü ahiridir. Erbab-ı akıl hali görmeli, evvel ve ahırı tezekkür etmeli, hikmete 
ermelidir. Hali görmemek veya içinde boğulup kalmak, ondan evvele intikal 
edememek veya edip tevakkuf etmek ve ahire kadar hikmeti takib etmemek, et- 
tikten sonra da ona ittiba etmeyip fekk-i tabiiyete çalışmak, hikmete muhaliftir. 
Bu suretle hikmetin evveli, eşaya nazar-ü tezekkür ile fehm-ü ilim, evsat-ı din-ü 


İdini: Sapmak. Nafi’: Faydalı. Matlab: Mesele. Taammuk: Meselenin içyüzüne vakıf olma. 
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ta’at, ahiri, saadet-i ahirettir. Ve bunun için hikmet, hayr-ı kesîri muhtevidir. Bu 
meaniyi tesbit için de denilmiştir ki: 

12- Hikmet, tefekkür Fîemrillâh ve ona ittiba’dır (lbn Kasım’dan 
Kuşeyr). 

13- Hikmet, Allah’a taat. Fıkıh, din, ameldir (Kuşeyr). Bu on üç tarif, 
mânâ-yı hikmeti efradını cami’, ağyarını mani, bir surette tasavvur edebilmeğe 
kâfidir. Fakat daha ziyade tenvir edebilmek için şunları da mülahaza etmeliyiz 
ki, her birinde bir hassa-i müfide vardır: 

14- Hikmet, bir nurdur ki, vesvese ile makam beyni bununla fark edilir 
(Ebu Osman). 

15- Sür’atı cevab maa isabetı’s-savab (Bündar ibni’l-Hüseyn). 

16- Sevaba red (Fadıl). 

17- Ervahın münteha-yi sükûnet ve itminanı (Kettanî). 

18- İşaret bilâılle, yâni mafevkında ille tasavvur olunmayan Hakk 
Teâlâ’dan bile kayd-ü şart varid olup şekk-ü şübhe, za’f-ü fesad ihtimali bulun- 
mayan, niçin ve neden diye tahariye hacet bırakmayan işaret. 

19- Cemİ-i ahvale hakkı işhad, 

20- Salh-ı din-ü dünya, 

21- İlm-i ledünnî, 

22- Vürud-ı ilham için tecrid-i sır, 

23- Bunların hepsi. 

Görülüyür ki, bunların bazıları hikmet, ilm-ü amel derken mcs’eleyi, 
kalb-ü vicdana dayamışlardır. Filvaki ilm-ü amel, akıl ve irade mülâhaza olu- 
nurken ortada ikisinin nokta-i telâkkisi olan ihtisasat-ı vicdaniyeyi hesab etme- 
mek doğru olmaz. Çünkü, ylpV) \JJİ Vl ’jftı Cj ("... Maamafih özü temiz olanlar- 
dan başkası düşünemez . " Âl -i tmran-3/7) lübb mefhumîyle aldın bu özüne işaret 
etmiştir. Şuur-ı şuur demek olan vicdan; nefsin kendini kendinde filhal bir 
buluştur ki, bunun lemhalan, onun anat-ı hayatını teşkil eder.' Bir lemha-i vic- 
danda her nefis kendisinin ikilik içinde bir vahdetini görür ki, biri bulan nefis, 
biri bulunan nefistir. Bulan kim bulunan kim? Burada şayan-ı hayret bir sırr-ı 
vahdet müncelidir. Kalb dediğimiz şey de, nefsin bu merkez-i vahdetidir. Kalb-i 

Fckk-i tabiyycb Tabi obuayı kesmek. Aaatt Zamanlar. MtecaU: Meydanda, parlak, be ı brHi 
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cismanî, bedendeki a’sab ve adelâtın ensicesine malik olduğu gibi kalb-i ruhani 
de, böyle bir şebeke-i fiil-ü infialdir. Kalb-i cismanî, harekât-ı mütevaliyesiyle 
nasıl bir inkıbaz ve inbisat münavebesi yapıyor ve hayat-ı cismaniye bu inkibaz- 
u inbisatın hadd-i telâkisine nasıl medyun bulunuyorsa kalbi ruhanî de, böyle bir 
takallüb-i manevî tevalisi içinde bir inkıbaz-u inbisat münavebesi yapar ve 
hayat-ı maneviye bunların anat-ı telâkileri olan lemha-i vicdana medyun bulu- 
nur da her iki mânâsiyle hayatın kökü, kalbin temayülât ve takallübatına ibtina 
eder. Kalb-i cismaninin inkibas ve inbisatı akciğerlerin hevadan nefes alıp ver- 
mesinden zahiren nasıl bir imdad alıyorsa, batınen kalb-i ruhanî dahi inkibaz ve 
inbisatında ruh-i emri ile enfas-ı rahmaniyenin imdadından feyz alır. Enfas-ı 
rahmaniyenin çekilmesi bir inkibaz, vürüdu da bir inbisat ifade eder, ÜJf, 
("... Allah hem sıkar, hem açar ... " Bakara-2/245) İnkibazm inbisata intik- 
al ettiği lemha-i vicdan, nefiste bir lezzet. İnbisatın inkibaza intikal ettiği lemha- 
i vicdan da bir elem olur. İnkibaz, kalbin kendine rücuu, elem de bu rücu içinde 
hissa-i ademi bir tadışıdır. İnbisat, kalbin nefes-i rahmana vusulü, lezzet de, bu 
vusul içinde vücudu bir tadışıdır. Kabz-ı İlâhî nefese imad-ı sabıkı yutturup 
haslet-i asliyesi olan ademi tatdırmak üzere kalbi kendine irca’ eden bir terk-ü 
sevk bast-ı İlâhî de bil’akis kalbi kendinden alıp vücudu tatdıran bir imdaddır. 
Bunun içindir ki, insan kendi kendine bırakılıverdiği zaman pek ziyade 
münkabız ve müteellim olur da kendini her şey farzeden o azgın insan, bu 
lâhzada Hakk'dan cüz’î bîr imdad almak için kıvrıldıkça kıvrılır. Hasılı hayat, 
gerek zahirde ve gerek batında Hakk ile böyle bir muamele-i mütevaliyedir. 
İnkıbazın imtidadı bir maraz, inbisatın imtidadı da bir marazdır. İnkıbaz-ı küllî 
memat, inbisat-ı küllî yine mematdır. Biri boğar, biri çatlatır. Sıhhat-i hayat, 
kalbde inkıbaz-ü inbisatın hadd-i telâkisinde, elem-ü lezzetin münavebesinde, 
istikbale nazaran hikmet ye’s-u ümidin tevazününde, beyne’l-havfı ve’r-reca’ 
i’tidal-ü metanetindedir. 

Hikmetin masdar mânâsı izah edilirken, meani-i ismiyesinden bir çoğu 
da bu miyanda bilmünasebe zikredilmiş oldu ki, bazısına ıtlak-ı has, bazısına 
ıtlâk-i ammiyle hikmet namı verilir. Binaenaleyh ma’lûmat-ı muhkeme, ahlâk-ı 
hamide, smaat-ı nafia, menfaat-ı müterettibe vü maksude, sebeb ve sebebiyyet, 
mani-i mefsedet veya calib-i 'maslahat edan her hangi bir şey, mucib-i ibret-ü 
nasîhat olan her hangi bir söz, acaib-i esrar, Nübüvvet, Sünnet-i muhkeme, 

A’sab: Sinirler, damarlar. Enslce: Dokular. Mütevaliye: Üst üste, peşpeşe. Münavebe: Nöbetleşe. 
Medyun: Borçlu. Tevali: Uzayıp gitmek. İnkibaz: Büzülme, sıkıntı. İnbisat: Genişleme, ferah- 
lanma. Lemha: Bir göz atmak, kısa bir an. 
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Adetullah, Sünnct-i Nebeviyye şeriat, din, kitab, Kur’ân, İncil, işte bunların her 
biri hikmetin maani-i ismiyesindendir. 

Mukatil’den rivayet olunuyor ki; “Hikmet, Kur’ân’da dört vechiyle tefsir 

edilir: 


1- Mevaiz-i Kur’ân mânâsına hikmet ki, Sure-i Bakara’da, j* jJÇü Clj 
«4 İİÎUJG y&Jl (" Allah’ın üzerimizdeki nimetini ve siz vaazlar vererek in- 
dirdiği kitab ve hikmeti unutmayın, düşünün. ” Bakara-2/231) bu mânâyadır. 

2- Fehm-ü ilim mânâsına hikmet ki, *,&) £;i ’jjTj (“Şanım hakkı 

için Lokmana hikmet verdik ki .... " Lokman-31/12) gibi. 

3- Nübüvvet mânâsına hikmet ki, Sure-i Nisa’da 3l Tvİ jü 

UOJG (“...evet, biz Âli Ibrahime kitap ve hikmet verdik... " Nisa-4/54) Bakara’da 
İlSÛJG iO 1İJI vG (“— Ve Allah kendine mülk ve hikmet verdi ” Bakara-2/251) 
bu mânâyadır. 


4- Acaib-i esrariyle Kur’ân ki, Sure-i Nahil’de Jl £1 

("Rabbın yoluna davet et; hikmet ile.... ” Nahl-16/125) kezalik bu âyetdeki, 

Gsi? Gi» *■»" ( “ Ve her kim hikmete er dirilirse o muhakkak birçok 

hayra erdirilmiş olur. ” Bakara-2/269) bu mânâyadır demiştir. Fahrüddin-i Razî 
de, bu dört mânânın indettahkik ilim mânâsına raci’ olduğunu söylemiştir. 
İlâh... İbn Mes’ud ve Dahhak vesaireden, il&Jl j;£ “Her kime dilerse 

hikmet verir.” da hikmetden murad, Kur’ân’dır diye, İbn Abbas’tan bir 
rivâyette, “Kur’ân’ın nasih ve mensuhunu muhkem ve müteşabihini, mukaddem 
ve müahharını marifettir” diye, İbrahim ve Ebû’l-âliye ve Katâde’den, “fehmi 
Kur’an” diye, Hasan’dan, J)l “Dinde takva” diye, Rebi’ İbn Enes’ten 

“Haşyet” diye tefsir edildiği de menkuldür. Bunlar da, bâlâda naklettiğimiz 
mânâlara zammedilince mecmuu yirmidokuz vecih tefsire baliğ olur. Bunların 
bazısı mânâ-yı masdarı, bâzısı hâsıl-ı masdar, bâsızı da ismi mahz olmakla bera- 
ber bir kısmı ilme, bir kısmı amele, bir kısmı da her ikisine raci olduğundan bu 
tafsilât kısmen misal ve ta’rife hamledilmek suretiyle mecmuu üç tefsire irca ol- 
unabilir ki, amel-i nafıa müeddi olmak haysiyetiyle ilim, ilme müterettib ol- 
mak haysiyetiyle amel-i nafi’i biri de ilm-ü âmelde ihkâm, ta’bir-i aharle ka- 
vil ve fiilde isabet veya ilim ve fıkıh mânâlarıdır. Bu mânâlar ise, mütekarib ve 
mütelâzımdırlar, tahsısa hiç bir karine yoktur. “Lam” ın ahde hamliyle hikmet-i 
nübüvvet, hikmet-i Kur’ân mânâları muhtemil *C4Î$* ve C3 - Gs» az çok buna 
bir karine gibi ise de âyetin, gerek makabline irtibâtı, gerekse IjJjl Vl ‘jf 'Â C>j» 
ile cihet-i kesbe işareti de muhtevi bulunması cins ve hakikat-i hikmete 
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hamlini iktiza eylediğinden muhakkikinin muhtarları, bu üç mânâdan mânâ-yı 
masdarî veya hasılı masdar olarak bilâ tahsis tefsirdir. Hayr-ı kesir medhi her 
halde bu yukarıda izah eylediğimiz vechiyle iki haysiyetin cem’inde zahirdir. 
Men-i mefsedet ve celb-i maslahat mânâ-yı esasisinin bilfiil tahakkuku da, buna 
mütevakkıftır. Her nev-i hikmet, Allah’ın ihsanıdır. Fakat hayr-ı kesir, hikmet-i 
kâmilededir. Ekmel hikmet de, hayr-ı külldür. 

Cenab-ı Allah’ın fadl-ü rahmeti böyle vasi’dir. Fakat Allah Teâlâ’nın bu 
tezkîratını ulu’l-elbab olan âlim-i âmil erbab-ı hikmet ve ehl-i ilm-ü fıkıh te- 
zekkür eder. Bunlardan maaadası va’d-i İlâhi ile va’d-i Şeytanînin hükümlerini 
fehm-ü temyiz eyleyemezler de, emr-i infakın ve sair beyanat-ı llâhiye’nin ne 
büyük hikmetler muhtevi olduğunu ve fadl-ü ihsan-ı llahi’nin ne kadar vasi’ bu- 
lunduğunu takdir edemezler, vesvese-i Şeytaniyeye aldanabilirler. Çünkü kal- 
bleri bozuktur, akıllan çürüktür, lübsüzdürlür. Bundan başka Allah, alîm olduğu 
için, jl i33& Zj az veya çok, habis veya tayyib, gerek Allah 

yolunda ve gerek Şeytan yolunda her ne niyyetle her ne nafaka sarf-ü infak 
eder veya gerek taat ve gerek ma’siyet her ne adak adar, nezir yaparsam 
ZLi İÜI îü onu da Allah, şübhesiz bilir. Ona göre yapacağını da bilir, iyiye iyi, 
kötüye kötü ecr-ü ceza verir. Binaenaleyh Allah’dan bir şey gizlenir zannedip 
de ma’siyet-i taat, taat-i ma’siyet yerine koymamalı, Hukukullah’ı, hukuk-ı 
ibadı men-ü tağyir ederek insan, ne gayriye, ne de kendisine zulmetmeme! idir. 
Çünkü ^üajl ‘j* ^Jlk) C.j ale’l-umum zalimler için ensar-ü a’van namına bir 
ferd, bir yardımcı, bir şefaatd yoktur. Allah’ın ikabı, o zalimleri yakaladığı 
gün hiç bir taraftan bir kimse çıkıp da onlara yardımcılık etmez ve edemez. 
Zulüm, her hangi bir şeyi, hakkı ve lâyıkı olan mevzinin gaynsına koymak de- 
mek olduğundan, hayır tohumu ekmek için yapılması lâzım gelen infaklan 
maaşı ve şurura sarf ederek şer tohumu ekmek veya taatlere masruf olması 
lâzım gelen nezirleri, adakları ma’siyetlere tahvil etmek, emvalini ketmedip 
borç olan sadakati vermemek, men’etmek veya nezirlerini İhı eylememek veya 
habis ve bozuk şeyler infak etmek, veya riya, menn-ü eza ile infak etmek veya 
daha sair bir surede Hukuku] lah’ı veya hukuk-ı ibadı ketm-ü tağyir etmek sure- 
tiyle zulmedenler, nihayet kendilerine yazık etmiş olurlar. Allah’ın nizam-ı hik- 
meti bunlan bir gün behemehal ikab-ü ukubete sevkeder ve o gün onlara bir ta- 
raftan bir yardımcı zuhur etmesine ihtimal yoktur. Allah’ı saymayan o 
zalimlerin, her şeye kadir olan Allah Teâlâ’dan harikalar beklemeye de haklan 
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yoktur, tlm-i İlâhî, onların hiç bir niyyetini, hiçbir hareketini kaçırmayacağın- 
dan mukteza-yı hikmetle ceza-yı sezalarını bulurlar. Burada j)l Si&i L&Jl ^.T, 
(“Hikmetin başı Allah korkusudur.” Keşfü’l-Hafâ: 1/507) mazmununu ifham 
vardır. Zira Allah’dan korkmayanlar, her halde korkulacak akibete dünürler. 
Hikmetin, celb-i maslâhat mânâsı, Mehabbetutlah’a mütevakkıf olduğu gibi ona 
mütekaddim olan def'i mefsedet mânâsı da mehafetullah’a müterettibdir. 
Saygısız bir alâka, severken sevilmek arzusundan ve sevilmemek korkusundan 
müteheyyic olmayan, zevalinden havf-ü endişe edilmeyen lâübali bir alâka, ma- 
habbet değil, bir eğlencedir. Mahbubunun rızasına hasr-ı nazar etmeyen ve onu 
her fenalığa razı olur farzederek hiç bir hareketten nefret ve istikrahını hesaba 
katmayan ve binaenaleyh ona karşı hiç bir edebsizlikten korkup çekinmeyen bir 
müdde’inin mahabbet dâvası, bir oyundan başka ne olur? En yüksek, en hassas 
sevgi en cüz’î bir şaibe-i muhalefete meydan vermemek endişesiyle titriyen, ve 
bu titreyişten en yüksek bir edeb-ü terbiye ilhamı alan kalbin mahabbetidir. Bir 
de izzeti olmayan mahbubun, ne muhibbinde, ne mahabbetinde bir kıymet yok- 
tur. izzetin ilk hükmü ise mehabet, ta’zim ve mehafet ilka etmektir. Ve mukte- 
za-yi mahabbeti nâzım ve mahabbeti küstahlığa çevirmeye mani olacak böyle 
bir mehafetle mütelâzım olmayan mahabbet davaları, kizb-ü tahakkümden 
başka hiç bir şey değildir. Hiç bir aşk tasavvur edilemez ki, onda en derin âlâm- 
ü lezaizin mübarezesinden çıkan ateşli bir heyecan bulunmasın. Âşık-ı hakikînin 
kalbi, en büyük harb ma’rekelerinden daha müteheyyic, en büyük zevk sahnele- 
rinden daha neş’elidir. Hicran ile visalin çarpışmadığı hiç bir lâhza-i aşk tasav- 
vur edilemez. Elektrikte müsbet ve menfi iki zıd, izdivaç etmedikçe bir cereyanı 
müfıd hasıl olmadığı gibi kalbde de, elem-ü lezzet, mehafet-ü mahabbet kay- 
naşmadıkça mecra-yı mahabbet, eşki mehafetle tathir edilmedikçe, nur-ı hikmet 
hasıl olmaz. 

Binaenaleyh mahabbetullah ilm-ü ameli, netaic-i haseneye isal eden bir 
rükn-i hikmet iken mehafetullah da, onlar: her türlü fesaddan koruyan bir re’s-i 
hikmettir, sonra mahabbet yükseldikçe, mehafet de yükselir. Zevk-ı terakki, 
havf-ı tedenni ile mütenasibdir. Şart-ı huzur, şart-ı gıyabdan başka olduğu gibi 
şerait-ı kurb de şerait-ı bu’dden başkadır. Bunun içindir ki, mazhar-ı ınahabbe- 
tullah olan ve yalnız sevmiş değil, sevilmiş olduklarını bilen ekâbir V 

Seza: Layık. Mehabbet: Heybet, hürmetle karışık, korku, ihtiram, azamet. Âlûm-ü lezaiz: Lezzet- 
lerin alameti. İsal: Ulaştırmak. Mübareze: Açığa çıkma. Mahnfetüllah: Allah korkusu. Eşle Göz 
yaşı. Tathir: Temizlemek, yıkayıp tertemiz etmek. Zevk-i terakki: Yükselme zevki. Tedenni: 
Alçalma. 
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(“Ne üzerlerine korku vardır ne de onlar mahzun olurlar. ” Yunus- 10/ 
62) tebşirini aldıktan halde: ^ iDl JJtf I "İyiler için hasenat sayılan 

bir takım harekât vardır ki, bunların mukarrebînden suduru, seyyiât, kabahat 
sayılır.”, müeddasınca her lâhza hasenatlarının seyyiât oluvermesi tehlikesini 
bildiklerinden mukteza-yı kurb-i izzet olan en yüksek mertebe-i mehafette bulu- 
nurlar. Öyle işler vardır ki, küçüklerden suduru, telfi’-i derecata vesile bilinirk- 
en büyüklerden suduru, İyazenbillâh bir cinayet-i azime oluverir, İşte Cenab-ı 
Allah, beyan-ı hikmetten sonra bu meratib-i mehafete işareten evvelâ, Vl 'j( X £j 

v>0V) IjJjl saniyen, îlLj ilil “Onu da Allah şüphesiz bilir.” Salisen, üj 

* * 

jCJl *>. "Zalimler için bir yardımcı, bir şefaatçi yoktur.” diye 

delâletten sarahate doğru üç mertebe üzere birer ihtar ve inzar yapmıştır. 


Şimdi, sadakaları nasıl vermeli, gizli mi, açık mı? diye de bir sual hatıra 
gelebilir: Filvaki işbu, ili; j» ’JSlîl t.j "Her ne nafaka infak ederseniz.” âyeti 
nâzil olduğu zaman Resulullah’a: “Sadakanın gizlisi mi efdal, aşikâresi mi?” 
diye sormuşlardı. Cevaben şu âyet nazil oldu: oIXlJI IjjI; ‘^1 Eğer sadakaları 
açıktan, alenen verirseniz, Cd bu sadaka (riya [1] olmamak şartiyle) ne 
iyi, ne güzel bir şeydir, »tyull ütlyU jG Ve eğer onlan gizler ve gizlice 
fukaraya verirseniz, bu gizleyiş sizin için bir hayırdır veya daha 


hayırlıdır. Ve sizin seyyiâtınızdan, çirkinliklerinizden 

bâzısuu örter, yâni Allah’ın örtmesine, mağfiretine tarafınızdan bir sebeb, bir 
keffaret olur. lbn Kesir, Ebu Amir, Asım’dan Ebu Bekir Şu’be, Ya’kub 
kıraatlarinda, «£yj» ile ıy£j» Nafı, Hamze, Kisaî, Ebu Ca’fer, Halefu’l-âşir 
kıraatlannda, «iy» ve cezmi ««O» ile «>&» okunur ki, “Biz de, sizin 
seyyiâtınızdan bazısını örteriz”, demek olur. 


SADAKA 


SADAKA: Farza da, nafileye de ıtlak olunur. ‘(+%lâ «2jû» 'cj* ’■*»• 
(“Bunların mallarından bir sadaka al ki onunla kendilerini hem tathir eder- 
sin... ” Tevbe-9/103) .fyiiİJ oIîjÛJI CjI (“Sadakalar ancak şunlar içindir; fukara, 
mesakin,... Tevbe-9/60) âyetleri farzlar hakkında olduğu gibi, dil* JSt .^Jl İlli 
İSIL» ("kişinin iyaline nefakası bir sadakadır” Keşfü’l-Hafâ-2/2862), hadîs-i 
şerifinde de bir farza ıtlak edilmiştir. Fakat zekât, yalnız farza ıtlak edilir. Ehl-i 
lügat demişlerdir ki, sadakanın aslı olan ( j t y#» maddesi bu tertib üzere bir 
sıhhat ve kemal mânâsına mevzudur. Bu maddenin sıdk, sâdık, sadîk gibi bütün 
müştakkatında bu mânâ vardır. Hattâ mehre sadak denilmesi de, nikâhın bunun- 


(l)Aslı gibi tC^iı oiub idgam olunmuştur. 





Cüz: 3, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESt: 267-274 


215 


la tekemmül etmesindendir. Zekâta sadaka ıtlak edilmesi de iki vech iledir. Biri- 
si malın taharetiyle sıhhat-ü kemaline sebeb olması, diğeri de, imanda sıdk-u ke- 
male delalet etmesidir. Her sadakada bu mânâlar vardır. İşbu, «otfolaJl» daki 
t fi «_âII» ın istiğrak veya ahd-i haricî mânâlarından hangisi olduğu hakkında bir 
kaç kavil vardır. Ekser müfessirîn, ahd için olup yalnız sadakat-ı nafileye mas- 
ruf olduğuna kail olmuşlardır. Çünkü farzlarda izhar efdal olduğu ma’lûmdur. 
Bu miyanda bazısı ahd için olmakla beraber yalnız farza mahmul olduğuna kail 
olmuştur. Ve bu takdirde, daha hayırlı demek olmayıp, bir hayırdır 

mânâsına hamledilm iştir. Fakat başta Hasan-ı Basrî Hazretleri olmak üzere 
diğer bir kısım müfessirîn, “lâm-ı istiğrak” olarak farz-u nafileden eâmm 
olduğuna kail olmuşlardır ki, muhakkıkînin muhtarı da budur. Ebussuud ve sai- 
renin beyanına göre, âyette bu mânâ üzere güzel bir üslûb-ı taksim ve tavzi 
vardır. İzharın güzel bir şey olduğunu gösteren birinci fıkra farz olanlar 
hakkında, ihfanın izhardan daha hayırlı olduğunu gösteren ikinci fıkra da tetav- 
vu’ olanlar hakkında olmaktır. Bir de, bir insanın zekâtını izhar etmesi, serveti- 
nin temamını izhar etmesi demek olacağından bazı zamanlar ve hele bazı eşhas 
hakkında bir takımlarının hasedini ve zalemenin tamamı tahrik ederek zarara se- 
beb olabilir. O zaman malını gizlemek efdal olacağından, zekâtını gizlemek de 
efdal olur. Bu cihetle emval dahi iki kısımdır. Birisi, hayvanat, mezruat gibi 
ale’l-ıtlak kabil-i ihfa olmayan emvaldir ki, bunlara emval-i zahire denilir. Bun- 
ların farz olan sadakatini gizlemekte de bir mânâ yoktur. Diğeri nükûd gibi ka- 
bil-i ihfa olan emvaldir ki, bunlara da, emval-i batine denilir. Bir mahzur bulun- 
madıkça bunların zekâtını da izhar efdaldır. Fakat zikrolunduğu üzere bir 
mahzur bulunduğu ve meselâ, açıktan verildiği zaman mahall-i layıkina teslim 
olunamayacağı takdirde bunu da nafile gibi gizli vermek efdal olur. Yoksa ta- 
tavvu’da sırren vermek alenen vermekten yetmiş kat efdal, farzda da alenen ver- 
mek gizli vermekten yetmiş kat efdal olduğu beyan olunmuştur ki, âyet de tak- 
sim-i bediî ile buna nazırdır. «İlG Allah da, açık, gizli her ne 

yaparsanız (yaparsanız) habîrdir. Binaenaleyh Allah’a bildirmek için sadaka- 
larınızı dünyaya ilân etmeğe kalkışmakta da mânâ yoktur, gizlemek daha 
muhlısâne olur. 

Bu âyet-i celilenin mazmunu üzere sadakatin ızhar-ü ihfasından her biri- 
nin vech-i efdaliyeti hakkında ale’l-umum edille-i şer’iyenin istıkrasiyle elde 
edilen netaic bervech-i âti müfessirîn tarafından beyan olunmuştur. 


İhfa: Saklamak, ketmetmek. İstikra: Umumi araştırma. Bervech-i âti: İleride gelecek. 
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Sadaka-i tetavvu’da ibfanm vech-i efdaliyeti, evvelâ, ibfa riya ve 
süm’adan uzaktır. (A.S.), JİlI [pi S “Allah, ne işittiren 

sûm 'acıdan, ne gösteriş yapan müraiden, ne de minnetciden bir şey kabul 
etmez”, buyurmuştur. Sadakasını söylemeğe ve el, âlem ortasında vermeğe kal- 
kan da riya sum’a peşinde dolaşır. Sükût ve ihfa ise, bundan halâs eder. Eazım-ı 
İslâmiye’de sadakalarını verecekleri fakire bile bildirmemeğe çalışan bir çok ze- 
vat geçmiştir. Kimi sessiz sadasız bir a 'manın eline bırakır, kimi fakirin 
geçeceği veya oturacağı yere göreceği vechiyle kor ve fakat kendini göstermez, 
kimi fakir uyurken elbisesine bağlar, bazısı başkasının vasıtasiyle fakire isal 
ederdi ki, hepsinden maksad, riyadan, süm’adan, minnetten sakınmaktır. Zira 
fakirin vereni görmesinde şaibe-i riya ve minnet melhuz olabilir. Saniyen, sada- 
kasını gizlediği zaman beynennas şöhret, medh-ü ta’zim husule gelmez, bu da 
nefse zor gelir. Binaenaleyh sevabı da çok olur. Salisen, (A.S.) buyurmuştur ki; 
İr- Jt J\ '£& (“Sadakanın efdali, az bir şeyi olanın fakire 

gizli olarak verdiği cühdû, yani gücünün son yettiğidir.” Feyzü’l-Kâdir-2/ 
1270) Diğer bir hadîste: (“Kul, sırren bir amel yapar, Allah da, onu sirren 
yazar. Sonra bu ameli izhar ederse sırdan nakleder, alaniyete yazar. Sonra 
lakırdısını ederse sırr-ü alaniyeden nakleder, riyaya yazar.” et-Tergîb ve’t- 
Terhîb-1/72) Meşhur olan bir hadis-i şerifte de: (“Yevm-i kıyamette Allah 
gölgesinden başka bir gölge bulunmayan o günde Allah Teâlâ, yedi kişiyi 
gölgesinde gölgelendirir. Birisi, bir sadaka verip sağ elinin verdiğini sol eli 
bilmeyen adamdır. İlah...” Müslim: Zekât-91/1031) Diğer bir hadîs-i şerifte: 
(“Sadaka-i sırr, gadab-ı Rabb-ı söndürür.” Feyzü’l Kadîr-4/193) buyurulmuştur. 
Rabian, izhar etmek, alan kimseye bir takım zararlar getirir ki, ihfada bunlar 
yoktur. Birincisi: İzhârda, fakirin namus ve haysiyetine dokunmak, fakrini ilân 
etmek vardır ki, o fakir buna razı olmayabilir. İkincisi: İzharda fakiri biraz sonra 
gelecek olan âyette medhedilen hali teaffüften çıkarmak, ahlâkını bozmak mah- 
zuru vardır. Üçüncüsû: Halk, fakirin sadaka almasını muhtaç değil iken aldı 
zannederek gayr-i meşru’ telakki edebilirler. Fakir, mezemmete, halk da, gay- 
bete düşer. Dördüncüsü: Yed-i ulyâ, yed-i süflâdan hayırlı olmak i’tibariyle 
izharda fakiri, bir tezlil ve ona bir ihanet mânâsı vardır. Halbuki mü’mini tezlil, 
caiz değildir. Beşincisi: Sadaka hediyye mecrasına caridir. Halbuki bir hadîs-i 
şerifte: “Her kime bir hediyye takdim olunur da, yanında bir cemaat bulu- 
nursa onlar, o hediyyede ona ortakdırlar,” buyurulmuştur. Binaenaleyh 

Sum’a: Gizli riyakarlık. İsal: Ulaştırma. TeafJuf: İstemekten uzak durma. Tezlil: Zelil etme. Yed* 
i ulyâ: Yukarıdaki el yani veren el. Yed-i süflâ: Aşağıdaki, alttaki el-yani alan el. 
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açıktan sadaka verildiği zaman fakır, yanında hazır bulunan ortaklarına ondan 
bir şey vermezse bu izhar yüzünden, nâseza bir hale giriftar olmuş olur ki, buna 
sebeb olmak da nâseza olur. İşte bütün bu esbab-ı ma’kule ve menkule, nafile 
sadakanın ihfası efdal olduğuna delâlet ederler. 


Sadakanın izharı caiz olmasının vechine gelince: Bir insan, sadakasını 
izhar ettiği zaman halkın da kendisine iktida edip sadaka vereceklerini ve bu 
yüzden fukaranın müntefi’ olacağını bilirse, bu halde izhar ihfadan efdal olabi- 
lir. Nitekim İbn Ömer (R.A.) rivayet olunduğu üzere Resululah büyümüştür ki: 
^ î Cubrt jf>1 ip İPP Î-6CJG iAüJl o* İPu 1 *JJ\ “Sır, alaniyeden efdaldır, alaniy- 
et de kendine iktida edilmek murad eden için efdaldır.” Hakîm-i Tirmizî 
Muhammed ibn İsa, demiştir ki: “İnsan, halktan gizliyerek bir amel yapar ve 
nefsinde onu halkın görmesini ister bir şehvet bulunduğu halde bu şehveti 
defeder durursa burada, Şeytan ona halkın görmesi sevdasına ilka; kalbi de onu 
fena görerek defetmekte olduğundan dolayı bu insan Şeytan ile muharebe ha- 
lindedir. Bu sebeble bunun bu gizli ameli alaniyeten yetmiş kat fazla katlanır. 
Sonra Allah’ın böyle kulları vardır ki, nefislerini terbiye ve tezhib etmişler ve 
binaenaleyh Allah kendilerine enva-ı hidayet ihsan eylemiştir de kalblerinde, 
envar-ı ma’rifet teraküm etmiş, kendilerinden nefis vesveseleri gitmiştir. Çünkü 
şehvetleri ölmüş, kalbleri Allah Teâlâ’nın derya-yı azametine dalmıştır. Böyle 
bir insan açıktan bir amel yapacağı zaman mücahedeye muhtaç olmaz. Zira 
şehvet-i nefis batmış, münazea-i nefis muzmahil olmuştur. Bu amelini 
açıkladığı zaman diğerlerinin kendine uyup da nail-i sevab olmaları arzusundan 
başka bir maksad beslemez. Bu kendi tekemmül etmiş de başkalarını kemale er- 
dirmeğe sa’yeden ve bu suretle tam ve hattâ fevkattamam olmak isteyen bir kul- 


dur. Nitekim Allah Teâlâ, kitabında bir takım kimseleri sena etmiş, onlara, 
“İbadürrahman” unvanını vermiş, ITpl ,V.'> 4 udjl ( “İşte hep bunlar sabırları 
mukabil gurfe ile (cennet şehnişini ile) mükâfatlanacaklar^ ve orada sağlık ve 
selâm ile karşılanacaklar. ” Furkan-25/75) diye bunlara cennetin en yüksek de- 
recelerini va’d eylemiştir. Ve bunların dualarında taleb ettikleri hısali de \3u*G 
C.Ü ekilili (“... ve bizi müttekilere pişûva kıl derler . " Furkan-25/74) derler diye 
beyan buyurmuştur. Ümmet-i Musa’yı medhederken jiOl* ÖjJÜ £.1 ^ ’j*j 

(“Evet, Musa'nın kavminden bir ümmet de var ki hakka irşad ederler ve 
onunla adalet yaparlar. ” A’raf-7/159) buyurduğu gibi ümmet-i Muhammedi 


(S.A.V.) medhederken de, /Ul *1 c^>1 p ^ ^ (“Siz, 


Nâseza: Layık değil. Münafea-i nefs: Nclsi çekişme. Muzmahil: Çökmüş, darmadağın olmuş. 
Pişüva: İmam, önder. 
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insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmet olmak üzere vücuda geldiniz, 
ma 'rufu emredersiniz, münkerden nehy eylersiniz..." ÂPi tmran-3/110) Sonra 
bir ifham-ı tefhîm ile âjj* &1 Ot (“Yine bizim halk ettikleri- 

mizden bir ümmet de var ki hakka rehberlik ederler ve onunla icrayı adalet ey- 
lerler. " A’raf-7/181) buyurmuştur. İşte bunlar, hidayet pişüvaları, din alemdar- 
ları, halkın efendileridir ki, halk, Allah’a giderken bunlara iktida etmek 
sayesinde yollarını bulurlar” İlah... 

Farz olan zekâtın izharı efdal olmasına gelince: 

Evvela bu babda İSjl» (" Bunların mallarından bir sadaka al 

ki.. " Tevbe-9/103) diye ahze emir verilmiştir. Bu ise, izhardır. 

Saniyen, bunun ihfasında kendiye töhmet celbetmek ve herkesi su-i zan- 
na düşürmek tehlikesi vardır ki, izhar, bunu defnedeceğinden efdal olur. Nitekim 
Resulullah, farz namazlardan başka namazlarının ekserisini hane-i saadetinde 
kılardı. Namazda nefy-i töhmet için farz ile nafilenin hükmü değiştiği gibi, 
zekâtta da böyledir. 

Salisen, izhar emir ve teklif-i İlâhî’ye müsaraati tazammun eder. Giz- 
lemeğe kalkışmak ise, vacibin edasına terki iltifati iham eder. Emr-i İlâhî du- 
rurken diğer mühâhazalara iltifat etmek esasen gayr-ı lâyıktır. Binaenaleyh 
ferâîzda izhar, nevafilde ihfa evlâdır. 

Zekât, yalnız mü’minlere verilir. Çünkü o mücerred ihsan değil, hakkı 
ma’lûm olan bir borçdur. Fakat buna kıyasen mahz-ı ihsan olmak üzere verile- 
cek nafile sadakalar da böyle zannedilebilirdi. Nitekim rivayet olunduğuna göre 
Hazret-i Ebû Bekr’in kerimesi Esma (R.A.)’nın anası Kuteyle ile ninesi müşrike 
oldukları halde, Hazret-i Esma’ya bir şey istemek için gelmişler, O da, 
“Rasulullah’dan istiza etmeyince size bir şey vermem. Çünkü siz benim dinim- 
de değilsiniz” demişdi. Bir de, Ensar’dan bir takımlarının Beni Kureyza ve Beni 
Nadîr Yahudilerine karabetleri vardı. Böyle iken onlara sadaka vermezler ve 
“müslüman olmadığınız müddetçe size bir şey vermeyiz” derlerdi. Bir rivayete 
göre de fukara-ı müslimînin çoğaldığı bir sırada Resulullah, müslümanları 
müşriklere sadaka vermekten men etmiş ve müşriklerin sevk-ı ihtiyaç ile 
Islâm’a gelmelerini arzu etmiş idi. Bu sebeblerden biri veya hepsi dolayısiyle şu 
ayet nazil olmuştun 

İ4<İ * : f ı'r, Ya Muhammed, onları bilfiil yola getirmek üstüne va- 

Mfiaaraab Sürat İham: Veh imlendirmek. 
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zife değil, sen ancak kötülüklerden nehiy ile hayre irşad ve tergib etmeğe 
me’mursun, bilfiil hidayete, yâni kalblerde hidayet halk etmeğe gelince onu, 
sen yapacak değilsin. 'j» ilil Ve lâkin Allah, her kime dilerse bil- 
fiil hidayet de nasib eder. Yol gösterdiği gibi yola da götürür, tevfık verir, te- 
zekkür nasib ederek, gönüllerini hidayet cihetine sevk ve onlarda hidayet de 
halk eyler. Cj Siz ^ Jijo her ne hayır, yani her hangi bir mal infak 
ederseniz kendiniz içindir. Menfaati alanlara değil, size aiddir. Muh- 

sin olacak, ihsan ecrine irecek olan sizsiniz. Binaenaleyh kendi menfaatinizden 
dolayı sadaka verdiğiniz kimselere menn-ü ezaya hakkınız olmadığı gibi ondan 
din cihetiyle intifa edemeyen fukara-i müşrikine sadakayı men’ etmeniz de lâyık 
değildir. Jjl ili^l Vl Cj Siz, yani seninle ümmetin ve hele ashabın 
Allah’a arz-u takdim olunmak arzusundan başka bir maksadla veya böyle 
bir talebden başka bir halde infak da etmesiniz. O halde Allah’ın her hangi 
bir kuluna sadaka vermekten nasıl men edersiniz veya Allah’a arz edilmeğe 
lâyık olmayan kötü bir şeyi nasıl verirsiniz? jlî I \ju£ Cj Hem siz her hangi 

bir hayır, bir mal infak ederseniz J£lJl o, binnetice size kat kat ecr-ü 

sevabiyle baligan mabelağ ödenecek. V ’^jT, Siz bir zulme de maruz 

bırakılmıyacaksanız; va’dolunan az’af-ı muzaaf ecr-ü sevabda ne hulf 
göreceksiniz ne de bir noksan, yahud böyle hüsn-i niyyetle infak-ı âmm saye- 
sinde siz zalemenin eline düşmekten, zulme uğramaktan mahfuz da kala- 
caksınız. Binaenaleyh gerek müslim ve gerek gayr-ı müslim her hangi bir fakire 
sadaka vermekten, verdiğiniz zaman da iyisini vermekten sakınmayınız. Madem 
ki, Allah, mümin veya kâfir herkesin Rabbıdır ve madem ki, sadakalarınız Allah 
hisabınadır, o halde mümine de, kâfire de Allah için tetavvuan sadaka verebilir 
ve her ikisinden ecrinizi alırsınız. Fakat en iyisi hangisidir? Ve bu emredil- 
diğiniz borcunuz olan sadakalar, kimlerin hakkıdır? Bu cihete gelince, emr-ü 
teşvik olunduğunuz infak-u sadakat, Jjl .TjÜi Allah yolunda 

tutulmuş, din uğrunda ilme, cihada vakf-ı nefs etmiş, 
yeryüzünde şuraya buraya gidemeyen, yani. Allah yolunda meşguliyetlerinden 
veya maraz ve aciz gibi bir maniadan dolayı nefakalannı kazanmağa iktidarları 
olmayan o fakirler içindir ki, J*GJl hallerini tecrübe etmeyen cahil, 

onlan «juJjl ITlil taaffüflerinden, yani istemeye tenezzül etmeyip ta- 

* * * 

hammül ve tecemmül ile iffetlerini muhafaza ve ibraz eylediklerinden do- 
layı zengin zanneder. Sen, onlan simalariyle, dikkat edildiği 

zaman hallerinde görülecek edebe-ü nazahet yüzlerinde müşahede oluna- 


Azaf/Ez’af: Bir şeyi iki kat yapan fazlalıklar, katlar. Tecemmül: Süslenmek. 
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cak asâr-i fakr-u zaruret gibi alâmetleriyle tanırsın. û£Jl V 

İnsanlardan dilenmezler. Hele ûliJl ilhah-ü ısrar ile hiç dilenmezler. Olsa 
olsa pek muztar kaldıkları zaman ehline ifham-ı hal ederler. 


İbn Mes’ud (R.A.)’dan mervidir ki: (“Allah, afif ve müteaffif olanları 
sever. Çok verilirse medihte ifrat eden, az verilirse, zemde ifrat eden fahiş, 
yüzsüz, dilenci, musırr olanı da sevmez.” Diğer bir hadîs-i şerifte: V 

'ffta aü; ‘jrjte ân ^ ân ** ân & Vı ^ 

il Si 3» ^ ^ £ '4^ U34 “Her hangi bir kimse bir dilencilik 
kapısı açtı mı, her halde Allah, ona bir fakir kapısı açar. Ve her kim 
müstağni bulunursa Allah, onu igna eder, her kim de iffetli olmağa çalışır, 
istemekten sakınırsa Allah ona iffet verir. Her birinizin bir ip ahp odun ge- 
tirerek bir mikdar hurmaya satması insanlara dilencilik etmesinden çok 
hayırlıdır.” Tirmizi: Zühd-17) 


Bu âyet, “Ashab-ı Suffe” tesmiye olunan fukara-ı muhacirin hakkında 
nâzil olmuştur ki, dörtyüz kişi kadar vardılar. Medine'de, ne bir meskenleri, ne 
aşiret ve akrabaları hiç bir şeyleri yoktu. Daima Mescid-i Nebeviye mülâzemet 
ederler, Mescid’in sofasında ikamet eylerler, ilm-i Kur’an tahsil ederler, mevaız 
ve tedrisat-ı Peygamberi’yi istima’ ile müstefid olurlar, hep oruçlu bulunurlar. 
Hasılı, ilm-ü ibadete hasr-ı evkat ederler ve her ne zaman bir gâzâ olursa gider- 
lerdi. Bunlar medrese-i Risaletin, Allah yolunda vakf-ı nefsetmiş talebesi idiler. 
Buna binaen idi ki, âlem-i İslâm’da medreseler, hep cevami-i şerife etrafında 
yapılır ve Medresenişin talebe-i ulumdan da Ashab-ı Suffe’nin meslekine sülük 
beslenir idi. Tahsil-i ilim ibadet, din uğrunda her nev-i meşakk’a tahammül ile 


muhafaza-i iffet ve neşr-i dine hizmet, icabında cihad. Maamafih bilâhare 
“Sure-i Berae” de *jj| j> İiA ^ -J-jUl -,1? Cj 

î ıo &s jr^İÂ) ‘^1 T jMfj fil ‘f+Şjî (“ Bununla beraber mü’minlerin kâffesi birden 

toplanıp seferber olacak değillerdir, fakat her fırkadan bir taife toplansa da 
dinde fıkıh tahsil etseler, ve döndükleri zaman kavimlerini inzar eyleseler, gerek 
ki sakınırlar." Tevbe-9/122) âyetiyle bütün talebe-i ulumun cihada gitmemesi 
ve tahsile sekte verilmemesi lüzumu da beyan olunmuştur. 


ibn Abbas Hazretlerinden vaki olan rivayete göre, bir gün Resulullah 
(S.A.V.) Ashab-ı Suffe’nin başlarına durmuş hallerini nazarı tedkikten geçirmiş 
idi. Fukaralıklarını, çekmekte bulundukları zahmetleri gördü ve kalblerini tatyib 
edip buyurdu ki: “Ey Ashab-ı Suffe, size müjdeler olsun ki, her kim şu sizin bu- 


Musırr; Direnen, ayak direten. İlhah: Zorlamak. İstima: İşitmek. Meşnkk: Eziyetler, sıkıntılar 
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lunduğunuz hal-û sıfatta ve bulunduğu halden razı olarak bana mülâki olursa o 
benim refiklerimdendir.” İşte bu âyet de, bunlar dolayısiyle nâzil olmuştur. Ve 
fakat hükmü âmmdır. Allah rızası için düşmana karşı nevbet bekleyen veya 
Allah rızası için Medreselerde dirsek çürüten veya Allah rızası için hıdemat-ı 
ammeye vakf-ı nefseden ve bu ahval içinde mal-ü milki yok, muhtaç olmakla 
beraber nefakasını kesbe vakit bulamayan veya kudreti yetişmeyen fukara-i 
mü’minîn, bu âyetin hükmünde dahildirler. Bunlar, infakat-ü sadakatin en güzel 
masnfını teşkil ederler. Maamafih ^ '&> l>üi; £S gerek bilhassa bunlara ve ge- 
rek ale’l-umum erbab-ı ihtiyaca her hangi bir mal infak eder, yahud maldan, 
cahdan, ilimden, nasihatten, delâletten, hizmet-i nefisten, i’zaz-ü ikram ve 
ta’zımdan, irade-i kalbden, hatta ihtiram ile selâmdan her hangi bir hayır yapar- 
sanız ÜJt SU her halde Allah, onu bilir, ecrini zayi etmez. Binaenaleyh veri- 
niz efendiler, veriniz ve ale’l-husus Allah yolunda hasr-ı vücud etmiş olan şu 
fakirlere veriniz. Ihlas-u kemaliniz gece gündüz gizli veya açık farkını hissetir- 
meyecek kadar yükselsin, menn-ü ezadan, riya ve nifaktan sakınıp Allah rızasını 
talep ve kendinizi Allah yolunda tesbit için gönül hoşluğu ile gücünüzün yettiği 
kadar iyilerinden vermek adetiniz, huyunuz, melekeniz olsun da, her zaman ve 
her suretle veriniz. Çünkü îlfriS tr* j 0 ( j mallanın gece ve 

gündüz, gizli ve aşikâre infak edenler, yani her vakit ve her suretle infak ya- 
pabilmek melekesini ihraz eyleyenler yok mu, ^ bu infaklan 

sebebiyle bunların Rabbû’l-âlemin indinde baliğan mabelağ ecirleri vardır. 

% Ve bunlara bir korku olmadığı gibi hiç bir zaman 
mahzun da olmazlar. Verdiklerini dünya ve ahirette kat kat alırlar. Bütün kor- 
kulardan selâmet bulurlar. Dünyada verdiklerine hüzn-ü esef duymayıp mem- 
nun oldukları gibi ahirette de mahrumlar nahzun olurken, bunlar her türlü hüzn- 
ü kederden azade kalır, mes’ud olurlar. 

Hazret-i Ebu Bekir (RA.), malik olduğu kırk bin dinarın on binini gece, 
on binini gündüz, on binini gizli, on binini alenî olmak üzere birden tasadduk 
etmiş idi ve bu âyet bunun hakkında nâzil olmuştur deniliyor. Hazret-i Ali 
(RA.) dahi, dört dirhem gümüşten başka bir şeye malik değil iken bunun birini 
gece, birini gündüz, birini gizli, birini de açıktan olmak üzere hepsini tasadduk 
etmiş idi. Resulullah da, “neye böyle yaptın” diye sorduğunda; “Rabbımın 
va’dine müstehık olmak için” demiş, cevaben de; ûu» öd "O, senin” buyurul- 
muş idi ki, sebeb-i nüzulün bu olduğu da mervidir. Bir rivayette bu âyetin, fi- 


Nevbet: Nöbet. !*•>-# Haram: Ağırlamak. 
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sebilillah cihad için atlar besleyip buna masraf edenler hakkında nâzil olduğu 
söylenmiştin Hazret-i Ebu Hureyre, besili bir at gördüğü zaman bu âyet-i okur- 
muş. Bunlardan başka bu âyetin» umum-ı evkat ve ahvalde sadaka veren ve her 
hangi bir muhtacın ihtiyacına agâh oldukları zaman te’hir etmeksizin derhal o 
haceti bitiren ve başka bir hal-ü vakta ta’lik etmeyen zevat hakkında ta’mimi 
hayra tergib için nâzil olduğu da naklolunmuştur ki, Fahrüddün-i Razî; “Sebeb-i 
nüzule dair zikredilen vücuhun içinde en güzeli budur. Çünkü bu âyet, ahkâm-ı 
infakı beyan eden âyetlerin sonu olduğundan hiç şübhe yoktur ki, bunda vücuh-ı 
infakın ekmeli zikredilmiştir”, diye bunu tercih etmiştir. 

Hikmet ve Sünnet-i llâhiye’ye nazaran böyle gece gündüz, gizli açık de- 
meyip her zaman ve her halde infaka devam edebilme, az olsun, çok olsun in- 
fakın ekmel-i vücuhu olan bu tarzı, sahibinin tarik-ı kesbine nazaran muhtelif 
meratibe mütehammildir. Bunun esasında, emvalin intifaa tahsisiyle ihtikâr-ü 
iddihardan sıyaneti ve tedavülün tesrii gibi hayatî, malî, İktisadî hikmetler 
vardır. En calib-i dikkat nokta iktisad-ı ferdî ile iktisad-ı umumîyi telif etmektir. 
Cemiyetin nizam-ı umumîsi servetin tedavül-i küllisine mani ve iddihar-ı şahsî 
hırsını tervice müsaid olduğu zaman sukut-ı İçtimaî başlamış olduğunu bilmek 
lâzım gelir ve o zaman ehl-i imanın eshab-ı emvaline bu babda yüksek vazifeler 
terettüb eder ki, bunlar, bütün meksubatın sarfına kadar müntehi olabilir. Maa- 


mafih bu tarz-ı infak, behemehal bütün malinin infakını muktazı değildir. 
Bilâkis bâlâda geçen >uJl Jj 66 tâJLi (“Yine sana soruyorlar: Neyi infak 
edecekler? De kî sıkmayanını. ” Bakara-2/219) âyeti medlûlünce, feraizde nisab 
nazar-ı dikkate alınacağı gibi tetavvuatta da, tarikina nazaran kesbin idamesi 


için meşrut olan masarif veya ihtiyat sermayesi az çok nazar-ı dikkatten dur tu- 


tulmamak, yâni ekmel-i infaka devam için infakta dahi i’tidal-ü iktisada muraat 
etmek dahi bir mes'ele teşkil eder. Fukaranın hacatını def’i, merzi-i İlâhî olmak- 
la def-i hacet edenin muhtaç bir halde kalması, matlûb-ı İlâhî değildir. Nitekim 
“Sure-i İsra'da iLŞ I J\ Üjti % (“Hem elini bağlayıp 

boynuna asma, hem de onu büsbütün açıp saçma ki pişman olur, açık kalırsuu ” 
Isrâ-17/29) âyeti bu noktayı tesbit buyurmuştur. Bu hikmete mebni olsa gerektir 
ki, îbn Cerir-i Taberî’nin nakline göre, işbu ^jJl (“Fisebîlillah mal- 

larını infak eden. n Bakara-2/262) âyetinde Katade şöyle rivayet etmiştir: 
“Bunlar, ehl-i cennettirler. Bize nakledildi ki, Hazret-i Peygamber (s.a.v.): 


Ihtıkâr-û iddi han Malt biriktirmek, stok etmek. Siynnet: Koruma. Tedavül: Sürüm. Tesrii: 
Hızlandırma. Dun Uzak. Müraat; Riayet, saygı göstermek, korumak. Marzi-i İlâhî: Ccnab-ı 
Hakle ’m rızasına uygun işler. 
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•J1L.V1 'f* “müksirler yani çok servet toplayanlar, alçaktırlar.” buyuruyordu. As- 
hab: Sl JÜI Ç "müstesnaları kimler?" dediler. buyurdu: ti 

Sl *ÜI dediler. -JtLVl ‘ buyurdu. Sl *İJI Ç dediler. Fakat 

nâkabil-i red bir mes’ele vukuundan korkdular. Nihayet Hazret-i Peygamber 
yed-i saadetleriyle işaret ederek; (“Ancak maliyle, sağından ve solundan şöyle 
ve şöyle, önünden şöyle ve arkasından şöyle diye etrafı erbaasma infak ederek 
malına hükmeden müstesna. Bunlar da, pek az. İşte bunlar, Allah'ın farz kıldığı 
ve razı olduğu yolda israfsız, imlâksız, tebzirsiz, fesadsız infak edenlerdir.” İbn 
Mace-Zühd-8) buyurdu. Demek olur ki, iktısad-ü i’tidal bu âyetteki infakta dahi 
mu’teberdir. Fakat bizzat âyetin ıtlakı, az veya çok elde mevcud cemi-i malın 
infakını muktazı olmamakla beraber mani de görünmüyor. Nitekim sebeb-i 
nüzulde zikrolunduğu üzere Hazret-i Ali’nin yaptığı bu kabildendir. Ve bu nok- 
ta-i nazardan kemmiyet, mevzu-ı bahs da değildir. Bunun için bu ıtlakın kayd-ı 
iktisad ile takyidi zikrolunan âyetlerden biriyle veyahud diğer bir nass ile min- 
vechin nesih veya tahsisini iktiza edecektir. Bunun için bazı müfessirîn, ljx; *jl 
o&ûaJI (“ Sadakaları açık verirseniz." Bakara-2/271) dan buraya kadar olan 
âyetler sure-i «•(*» oJUÜfj ^-5'C-JO .lyuİJ o&La)l CJl (“ Sadakalar ancak 
şunlar içindir: fukara, mesakın, onun üzerine memur olanlar... ” Tevbe-9/60) 
deki tafsil-i zekât âyetleri nazil olmazdan evvel ma’mulün bih olup, “Berae” na- 
zil olunca ona kasredildiğini nakletmiştir. Lâkin buradaki sadakat, muhtara göre 
zakât ve nafileden eâmmolduğu cihetle bu beyan dahi kâfi olamıyacaktır. Şu 
halde buradaki infak, farz, vacib, nafile her nev-ı infaka mütenavil olmak ve 
ayn-i zamanda infakın ekmel-i vücuhunu da mutazammın bulunmak haysiye- 
tiyle ıtlakı üzere ahz olunup sebeb-i infak olan hacetin muktezayatına ezmine ve 
emkinenin, eşhas-u ahvalin icabına göre tatbikini eshab-ı infakın hikmet-ü ke- 
maldeki derecat-ı mütefavitteleriyle mütenasib irfan ve ictihadlanna bırakmak 
daha muvafık olacaktır. Zaman olur ki, evlad-ü lyal, din-ü millet uğurunda 
bütün emvalin sarf-ü infakı, kaide-i iktisatın bile daire-i şümulüne girer. Sonra 
mal, olsa olsa canın bir yongası hükmündedir. Halbuki mütevekkilen Allah 
fedâ-yı hayattan bile çekinilmemesi lâzımgelen öyle vazaif-i insaniye vardır ki, 
bu gibi yerlerde infak-ı küllî elbette daha hafif kalır ve diğer cihetten: ^ Uf* S 
JLîJl “Hayırda israf olmaz” dahi buyurulmuştur. Fakat bu derece-i âliye, en 
büyük erbab-ı kemalin kârıdır ki, bunlar, SUCU, Sil jk Cuûot» (“— 

Kendilerinde ihtiyaç ile olsa i’sar bile nefislerine tercih ederler....” Haşr-59/9) 

Tebzir: israf etmek. Ezmine: Zamanlar. Enıkine: İmkânlar. Mütefavite: Çeşitli. 
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medihasına mazhardırlar. Bundan hissayab olabilecek derecede sabr-û ta- 
hammüle, kuvvet-i kalbe malik olmayıp, yaptığı hayra binnetice müteessir ve 
pişman olacak olanların bütün mamelekini infak etmeleri tehlikeden salim ol- 
madığı için kendi haklannda da bir hayır teşkil etmez. Neuzübillah bil’âhare 
küfre kadar müncer bile olabilir. Zira bu gibiler hakkında il >ü)l »l? 

{"Nerdeyse fakirlik küfür olacaktı. " Keşfü’l-Hafî 2-141 (1991)) buyurulmuştur. 
Bu hususta şahsî kıymet kadar ve hatta daha ziyâde muhit-ı İçtimaînin dahi 
büyük bir ehemmiyeti vârdır. Çünkü fazilete hasim olan ve efradı kendi 
çıkarından başka hiç endişe beslemeyen bir muhit içinde hayırhah ve faziletkâr 
insanlar. Maazallah ya bozulmaya veya boğulup boğulup gitmeye mahkûm 
olurlar. Bu müşkilâtın ihlâsını iktiham etmek ise, tevfik-ı Rabbanî ile yüksek bir 
kuvve-i kudsiyeye mütevakkıftır. Ve işte Kur’an’ın baştan beri infakat hakkında 
devam edegelen beyanat-ı beligasi da bermuceb-i hikmet insanlar arasında 
böyle feyyaz, ebedşümul bir ictimaiyet te’min edecek, % jjl iJjjîj 

Jl {“Ve Allah yolunda infak eyleyin, masraf verin de kendi ellerini- 

zle tehlikeye bırakmayın,.... ” Bakara-2/195) mısdakınca nice nice tehlikelerin 
önüne geçecek bir ahlâk-ı kudsî ta’limini natıktır ki, ahirette mev’ud olan ecr-ü 
mesubatı muzaafe ahlâk-ı İlâhiye ile tahallûk ederek niyabet anillâh şerefini 
bahşedecek olan bu hasletlere merbuttur. Binaenaleyh rehber ve muslîh olabile- 
cek havassın, daha doğrusu havass-ı havassın, melekât-ı muslihanesiyle onlara 
peyrev olacak avammın melekât-ı salihası ahkâm-ı mütefavit olabileceği gibi, 
devr-i İslah ile devr-i salâhın da ahkâmında tefavüt bulunabilir ve bu nokta-i na- 
zarla infak-ı küllî avam için hayır yerine, şer-ü zarar intaç ederken, ehl-i vilâyet 
olan ekâbir-i havass için hayr-ı mahız ve hattâ vazife bile olabilir. Şu da unutul- 
mamak icab eder ki, sırf infakat-ı hayriye yüzünden iflâs etmiş, perişan olmuş 
bir zengine tesadüf edilmemiştir. Halbuki heva-i nefsanî yoluna sarf edilen gayr- 
i meşru infakat ile nice hanümanlar söndüğü daima meşhuddur. Hatta mua- 
melit-ı ticariyedeki iflâsların ekserisi ve belki hepsi bir taraftan fazla kazanmak 
hiniyle girişilen muamelât-ı f asidenin, diğer taraftan hiss-i iddıhar ve ihtikârın 
icab ettiği habs-i servet ve tazyik-ı a’malin netaicidir kİ, bunların cümlesi, 
>ûîl {"Şeytan sizi fakirlikle korkutup çirkin çirkin 

şeylere teşvik ediyor. ” Bakara-2/268) mazmununa dahildirler. Tedavül-i serveti 
te’mim ve tesri* eden infakat-ı hayriyede ise, bu tehlikelerin hiç biri yoktur. 

H lnınya b; Hiaaelenen, faydalanan. Bennuceb: Gereğince, icabına göre. Mlsdalc Değer ölçüsü. 
Mesobat: Mükafatlar. Tahahult: Ablaklanmak. Peyrev: Uyan, irindra giden. Tefarftt: Farklılık. 
İntaç: Sona erdirmek. Tesri: Hızlandırma. 
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Bunlarda SCiîj îL» 4İ>G Allah ise lutfundan bir mağfiret ve fazla bir 

kân va’d buyuruyor.” Bakara-2/268) hükmü caridir. Yâni infakat-ı hayriye be- 
hemehal müsmirdir. Şu kadar ki, bunun semerat-ı muhtelifesindeki ezvak ve 
tena’um eşhasın ve ahvalin ihtilâfiyle muhtelif olabileceği gibi, bir takım kimse- 
lerde de, bu semerelerin müddet-i idraki kadar sabr-ü tahammül bulunmayabilir. 
Bunun için suret-i umumiyede infaktan bahsedildiği zaman bâlâda beyan olun- 
duğu üzere “melûm-ü mahsur” kalmak endişesinden azade bir surette iktısad-ü 
itidal unutulmamak lâzım gelir. Fakat, beşeriyet-i gafile, hevâ ve heves yolunda 
neticesiz, semeresiz, istihlâk-i mahz olan nice nice masarif-i bihude ile emvalini 
israf etmekte ifrat eyler de, infakat-ı hayriyeye gelince bunda iktisad-ü itidal 
şöyle dursun, kırkta bir zekâtını vermekten bile kaçınır, öyleleri vardır ki, oyun 
masalarında avuç avuç paraları havaya atmaktan korkmaz da, beri tarafta devlet- 
ti milletin eksiğini düşünmez, karşısında yoksulluktan kıvranan hemşehrisinin, 
hemcinsinin kursağına bir lokma ekmek yetiştirmekten tiksinir, kıskanır. Fazla 
olarak ona karşı, “görüyor musun işte sen açsın, ben tokum, sen inlersin, ben 
zevk ederim” gibi bir hiss-i gurur ve iftihar ile çalım da satar. Düşünmez ki, fer- 
din sefaleti, hey’et-i ictimâiyenin sukutudur. Ve hey’et-i ictimâiyenin sukut-u 
sefaleti erinde, geçinde bütün efradına saridir. Düşünmez ki, bir insanın muhi- 
tindeki sefalet-ü ihtiyaç kendi sefalet-ü ihtiyacıdır. Serhadlerdeki gedikler, han- 
enin gedikleridir. Ailesinde, akrabasında, komşusunda, hemşehrilerinde, hem- 
cinslerindeki açlıkların, hastalıkların, perişanlıkların, felâketlerin hepsi insanın 
kendi mevcudiyetindeki rahnelerdir. Fukaraların gözleri önünde, açık lokanta- 
ların süslü masalarında ve yahud velvele-i hây-ü huyı etrafı çınlatan gümbürtülü 
haneleıin yemek salonlarında hayat-ı umumiyeye göz yumarak, kahkahalarla 
yeyip içen, servetler israf eden erbab-ı gaflet düşünmez ki, fazla kaçırdığı her 
lokma belki bir fakirin bir iki günlük, kut-i lâyemutu olurdu. Bir lokma, belki 
binlerle kimselerin hakk-ı hayatından sıyrılmış, sızdırılmış bir hasıle-i sa’y-ü 
amel bulunuyordu. Düşünmez ki, her kahkaha bir çok erbab-ı İhtiyacın gayz-ı 
derunîsini kaynatacak, ehl-i iffetin kuvve-i tahammüliyelerini çatlatacak, na- 
muskârları, fesadlara, sirkat-ü şekavetlere sevkedecek bir mıdrab-ı heyecan 
olabilir. 

“Evet, kuvvet nedir bilmezsin ey rnağrur-ı nahvet sen. 

Ezer bir miişt-i kudret beynini yevm-i mesarinda. ” 

Müsmir: Fayda, faydalı. Ezvak: Zevkler. Tenaum: Nimclicnmc. İstihlâk: Boşycrc harcama. Ma- 
sorif-i bihude: Boy masraflar. Rahne: Yaralar. Kut: Rızık. Derunl: tçlen. Nahvet: Kibirlenme, 
böbürlenme, kibir, gurur. Müşt: Yumruk. Yevm-i Mcsarin: Cezalar günü. 
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Ekseriyet bu haslet-i gafilede iken, ale’l-ıtlak infaka tergib, i’tidali te’min 
ile salâh ve müvazene-i ictimâiyeyi istihdaf ve te’min eder. Ondan sonra infakta 
ifrat ile zenginlerin fakirleşmeğe başladığı ve bu suretle muvazene-i ic- 
timâiyenin bozulacağı zaman gelince de, AİJl ifluy % (“Hem elini bağlayıp 
boynuna asma, hem de onu büsbütün açıp saçma ki pişman olur, açık kalırsın. 
lsrâ-17/29) irşadına lüzum vardır. İnsan düşünmelidir ki, hiç bir kimsenin kesbi, 
ni’metinin illet-i kâfiyesi değildir. Bunda evvelâ, Hâlik’ın mevahib-i fıtriyesi 
vardır. Her doğan çırçıplak, fakir ve muhtaç olarak doğar, umuma küşade olan 
bu sufra-i hilkate konar. Bir sineği defetmeğe kudreti yokken, etrafından ken- 
dine nasibi kadar ni’metler sunulur. Sunulan ni’metleri alıp, hazmedecek kabi- 
liyyetler bahşedilir. Feryadlarına cazibeli, müessir nağmeler konulur. Etrafında 
bunlara cevab verecek hizmetçiler ta’biye edilir. Ne suretle olursa olsun devr-i 
kesbe kadar yaşamış olan hiç bir ferd yoktur ki, bunlardan hali kalmış bulunsun. 
Binaenaleyh her kesb, birinci mertebede Halîk’ın bu in’amlarına borçludur. Bu 
suretle defter-i hayatın ilk hesabı, zimmet sahifeleriyle açılır. Saniyen, hayat-ı 
beşerde her kesb, bir çok kesblerin hıssa-i teavününe medyundur. Hiç bir kesb-i 
ferdî tasavvur olunmaz ki, onda cemiyetin bir zâmanı, diğer efrad-ı cemiyetin 
bir alâka-i iktisabı karışmamış bulunsun. Tok, sofrasında karnını doyururken 
anda karşıdan geçen bir açın, henüz ödenmemiş bir hakkı bulunmadığı iddia 
edilemez. İktisabat-ı gayr-ı meşruayı kale almayalım, fakat en hukukî olan iktis- 
abatın mübadele esasına müstenid olduğu tasavvur edildiği zaman ribh-u ticaret 
zaruret ve ihtiyariyle alâkadar olan mübadelenin tam bir müvazene üzerinde 
yürümeyeceği ve binaenaleyh bu yüzden tevzi emvalde bir çok açıkların te- 
raküm etmesi de zarurî bulunacağı gibi servet-i umumiyede hıssasi sebkeden 
emsalsiz bir takım amal-ü mesainin hayat-ı dünyada kabil-i mübadele emsal ve 
esmanı bulunamayacağı da teemmül edilirse, her yenen lokmanın pek derin hu- 
kuk ile alâkadar olduğu ve bu hukukun edası mübadele kanunlarından başka in- 
fakatı hayriye kanunlariyle mümkün olabileceğini anlamak kolay olur. 

İhtimal ki, bir lokmanın karşısında yutkunacak fakir, onu kaniyle, ca- 
niyle temin eden bir şehidin yavrusu veya babasıdır. Böyle de olmasa, nef-İ 
hayat için yaradılmış olan malı, habs veya itlaf edip de ifna-yi hayat etmek ne 
büyük haksızlıktır. Gaflet-i beşeriye ile bu ince ve derin vazifeleri düşünmeyen 
zenginlerin bir çoğu servetleri boşu boşuna sarf veya kilitli yerlerde habsetmek- 
ten zevk alır. Hey’et-i ictimâiyesiyle ve onun evlâdı olan fukarasiyle gereği gibi 

İstihdaf: Hedef edinme. Küşade: Açık. Tevzi: Pay ederek dağıtmak. Teraküm: Çoğalmak. Seb- 
ke: Geçen. NeP: Fayda, yararlılık. 
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alâkadar olmaz. Ağniya ile fukara arasında cidal-ü husumet ihdas eder. Cemiye- 
tin salâbetini bozar ve binnetice kendilerine zulmetmiş olurlar. 

Burada bilhassa bu su-i istimalin İslahı, suret-i mutlakada matlûb 
olduğundan umumî itidale takrib için âyet, havass-ı ekabirin infak-ı küllî ile 
îsare müteveccih olan makam-ı vilâyetleri üzere varid olmuştur. Kur’an’ın daha 
bir çok yerlerinde infakın mütenevvi haysiyyetlerini gösterecek âyetler gelecek- 
tir. Burada Kur’an infakı, ahlakî ve İçtimaî haysiyyetiyle beraber daha ziyade 
iktisadi nokta-i nazarla talim edip her şeyden evvel bize şunu gösteriyor ki, 
kesb-ü istihsali tanzîm etmek için evvel emirde gaye-i istihsal olan infak-ı tan- 
zim ve tedavülü tesri ve ta’mim etmek lâzımdır. Zamanımızda ilim-i iktisad er- 
babının “istihlâk konsumasyon” tabir ettikleri infak, suret-i umumiyede iki neva 
ayrılır. Birisi, ferdî, ictimâî hiç bir menfaat terettüb etmeyen abes veya muzır ve 
habîs infaklardır ki, istihlâk-i mahzolan bu infakattan Hakk Teâlâ, men-ü tahzir 
buyurmuştur. Diğeri, her hangi bir menfaat-i hayatiyeye masruf olan infakat-ı 
hayriyedir ki, emvali hayata kalbetmek demek olan bu infakat, hadd-i zatında is- 
tihlâk değil, gaye-i istihsaldir. Ve bu istihsal, ne kadar umumî, ne kadar temiz 
ise, kıymeti de o kadar yüksektir. Mesaisini lndallah hayat-ı ebediyeye kalbedip 
de dünya ve ahiretin havf-ü hüznünden kurtulmak istiyenler, bu hayriyete, bu 
ahlâka, bu ictimâiyete, bu tarik-ı iktisada sülük etmeli, bununla mütenasib kesb- 
ü istihsale sa’y-ü ikdam eylemelidir. 

Bunun tam zıddına gidenlerin ahvaline gelince: 






İsa re: Kaldırmak, koparmak. İstihsal: Elde etmek. İkdam: Gayret etmek. 
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Meâl-i Ş«rin 

275- Riba yiyen kimseler, şeytan çarpan kimse nasıl kalkarsa öyle 
kalkarlar. Bu, i$te onların, “bey’i tıpkı riba gibidir" demeleri yüzünden. 
Halbuki Allah, bey’i halâl kıldı, ribayı haram. Bundan böyle her kim, 
Rabb’ı tarabndan kendine bir öğüt gelir de ribadan vaz geçerse, artık 
geçmişi ona ve hakkında hüküm Allah’a aiddir. Her kim de döner, yeniden 
alırsa işte onlar, eshab-ı nardılar, hep orada kalacaklardır. 


Bey: Alıg-veriş. 
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276- Allah, ribayı mahveder de, sadakaları nemâlandınr. Hem Al- 
lah, veba yüklenici musırr kâfirlerin hiç birini sevmez. 

277- İman edip iyi işler yapan ve namaz kılıp zekat veren kimselerin, 
Rabblan indinde ecirleri şüphesiz kendilerinindir ve onlara bir korku yok- 
tur ve mahzun olacak değildir onlar. 

278- Ey o bütün iman edenler, Allah’ dan korkun ve riba hesabından 
kalan bakayayı bırakın, eğer gerçekten müminlerseniz. 

279- Yok eğer yapmazsanız, o halde Allah ve Rasulü’nden mutlak 
bir harb olunacağını bilin ve eğer tevbe ederseniz re’sül-mallannız sîzindir, 
ne zalim olursunuz ne mazlûm. 

280- Ve şayed borçlu sıkıntıda ise, o halde bir kolaylığa intizar, bu- 
nunla beraber tasadduk etmeniz hakkınızda daha hayırlıdır, eğer bilirse- 
niz. 

281- Hem korunun öyle bir güne hazırlanın ki, döndürülüp o gün 
Allah’a götürüleceksiniz, sonra herkese kazandığı tamamiyle ödenecek ve 
hiç bir zulme maruz olmayacaklar. 


KIRAAT: < Asım’dan Ebu Bekir Şu’be ile Hamze kıraatlarında, 

, .>>» ninmeddive <s> 1in kesriyle «Ijh'Uı. «^4*» Nâfi kıraatında, <Lr »nin 
zammiyle . * iJGûJ» Hafs’tan maadasında ı^ı ın da şeddesiyle t IjfcLrft 

ı üyifj» Ebu Amir ve Ya’kub kıraatlarında, < ü» nın fethi ve “cimin” kesriyle 
okunur. 

FAİZ 

RİBA: Aslı lügatte, ziyadelenmek, fazlalanmak mânâsına masdar olup 
faiz dediğimiz ziyade-i mahsusanın ismi olmuştur. Lisan-ı şeri’de, bir akd-i mu- 
avaza zımnında ivazsız kalan her hangi bir fazla demektir. Riba, bir muamelede 
hem ivaz kasdı, hem ıvazsızlık suretinde bir yalancılık bir tenakuzdur. Binaena- 
leyh bir akd-i muavaza zımnında olmayınca, riba tasavvur olunamaz. Cinsi, 
ölçüsü bir olan şeyler, biribirleriyle mübadele edildiği zaman iki bedel beynin- 
deki tefazul tahakkuk edebileceğinden o vakit ziyade tahakkuk eder. Yâni 
mikyası riba’ cins ve mikdar veya her biridir. Akd-i muavazanın esası, malı 


Nemfi: Çoğalan, arlan, fazlalık. Musırr: Direnen, ayak direyen. Re’sümal: Sermaye. İntizar: 
Beklemek: Muavaza: İki tarafında ivaz vererek anlaşarak yapuğı ahil. 
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mala bitterazı mübadele demek olan beyidir ki, bey-i menfaat demek olan icare 
de, buna mülhaktır. Gerçi bey-i, bazan ribh ifade eder. Fakat bu ribih bir değil, 
lâakal iki akdin semeresi olduğundan ivazsız olamaz. On kuruşa alınan bir şey 
on bir kuruşa satıldığı zamandır ki, bir kuruş kâr denilir. Riba ise, bir akid 
zımnında olur. Bir akidde cins ve mikdan müttehid iki mal biribirine tekabül et- 
tirilerek mübadele edilmiş olduğu halde, arada bir tarafa bedelsiz bir fazla ta- 
hakkuk etti mi işte bu bir ribadır ki, bedelli olmak üzere verildiği halde karşılığı 
yokdur. Meselâ, birine bedelini bilâhare almak üzere karzan on lira verdiniz, 
harcetti. Bir müddet sonra yerine on lira getirip verdi, verdiği anda bu muamele 
bey-ı sarf suretiyle iki on lirayı bir mübadeledir. Bunlar, cins ve mikdarda tama- 
men mütekabildir. Fakat o on lira yerine, meselâ on lira on kuruş verilirse, bu on 
kuruş açıktan, bedelsiz verilmiş bir ziyadedir, işte bu ayet nazil olduğu zaman, 
böyle altın veya gümüş nukud ikraziyle riba, devr-i cahiliye Arablarında ma’ruf 
idi. Hatta ağniyasının ale’l-ekser yediği içtiği hep riba demekti. Biri, diğerine 
bir va’de ile altın veya gümüş bir mikdar para ikraz eder ve o müddet için 
mıkdar-ı istikraza aralarındaki teraziye göre bir mikdar ziyade de şart eylerdi. 
Bu âyet nazil olduğu zaman, beyinlerinde en meşhur olan riba, bu idi. Her hangi 
bir borçta va’de hulûl ettiği zaman borçlu veremezse alacaklısına, 
“veremiyeceğim, irba et, yani artır” derdi. Yine bir mikdar daha riba zammedilir 
ve bu suretle va’de yenilendikçe borcun mikdan artardı ve arta arta aslının bir 
veya bir kaç mislini bulurdu. Asl-ı deyne, “re'sûl-raal” ve ziyadesine, “riba” 
ta’bir edelirdi. Her va’denin tecdidinde zammedilecek ribanın yalnız re’sul-mal 
hesabiyle veya evvelkinin re’sûl-male zammiyle mecmuu üzerine yürütülmesi 
de şekl-i teraziye tabi olurdu ki, zamanımız ta’birine göre biri, basit faiz, biri, 
mûrekkeb faiz demektir ve ribanın re’sul-male geçip az’âf-ı muzaaf olması faiz- 
ı mürekkebde daha seri olmakla beraber ikisinde de vaki olur. Cihanın bu günkü 
faiz muamelâtı da mahiyyeten devr-i cahiliyenin bu âdetinden başka bir şey 
değildir. Zaman zaman faiz mikdarının ve eşkâlinin çoğalması veya azalması 
ise, mahiyyet-i muameleyi tebdil etmez, işte örfî Arab’da riba, tam mânâsiyle 
zamanımızda nukudun faizi veya güzeşte veya nemâsı ta’bir olunan fazlasıdır. 
Bıinun karzdân başka düyunatta tatbiki dahi böyledir. Şüphe yok ki, lügate naz- 
aran bunun en münasib ismi riba, ziyade fazla artık olmak lâzım gelir. Buna faiz 
veya nema ıtlakı, f^JI ^}| üJl medlûlünce bey-ü ticarete teşbihen verilmiş 

Zımn: İçinde saklı, gizli. İvaz: Bedel. Tefazul: Mikdar, fazlası, artık. İkraz: Borç vermek. 
Agnijra: Zenginler. İstikraz: Borç almak, borçlanmak. Ribh: Kar, kazanç, faiz. Müttehid: Bera- 
berce, birleşmiş. Hol 01: Girme. Asl-ı deyn: Asıl borç. Re’suFI-Mal: Ara para, sermaye. 
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yalan bir ıtlaktır. Ribanın ziyade-i nukudda miitearef olan bu mânâsı şeri’de 
diğer emvale ve nesieye dahi tatbik olunmuştur. Nitekim CJl (“Faiz, 

ancak veresiyede bulunur . * Ibn Mace: Ticaret-49/2257) hadîs-i şerifi mucebince 
muamele-i sarrafiye de mücerred nesie yani veresi başlı başına bir ribadır. Ke- 
zalik, ...yi t ^0 £ ü jL, t 4 G; ji* Îİ*J1 (“Aynı cins 

ve kalitedeki buğdaya karşılık, aynı cins ve kalitede buğday alınabilir, fazlası 
faizdir. Aynı cins ve kalitedeki arpaya karşılık aynı cins ve kalitece arpa alına- 
bilir, fazlası ribadır. “ Müslim-Musâkât-80) diye hurmayı, tuzu, altını, gümüşü, 
hasılı altı şeyi ayni veçhile sayan meşhur hâdîs-i şerifte fadıl, hem yeden biye- 
din pişin ve hem mislen bimislin müsavi mukabili olduğundan müsavi olduğu 
halde peşin olmamak suretiyle tahakkuk eden fazlın sırf veresi olmaktan ibaret 
ziyade-i hükmiyeye şümulü, müttefekun aleyhtir. Bununla beraber bu hadiste, 
ribanın altın, gümüş nukuddan maada şeylerde dahi tahakkuku gösterilmiştir ki, 
bunlar, örfî lügatte ribadan ma’dud değil idiler. Binaenaleyh riba kelimesi 
mânâ-yı örfîsinden ta’mimen menkul bir ism-i şer’î olmuştur. Böyle olduğu 
şununla da müeyyeddir ki, Hazret-i Ömeru’l-Faruk (R.A.) 1*1» J&c V £)l ^ î»l 

;£JI y JXji ("Ribanın gizli olmayan bir takım ebvabı vardır ki, sinde yâni 
hayvanda selam bu cümledendir” Ahmed b. Hanbel: 1/36-50), buyurmuştur 
ki, bu bir taraftan ribanın ebvab-ı hafiyyesi dahi bulunduğunu ima ettiği gibi 
diğer taraftan örfi lügatte riba ıtlak edilmeyen ve nitekim bu gün dahi faiz ta’bir 
olunmayan hayvanatta selem muamelesinin hafi olmayan ebvab-ı ribadan bu- 
lunduğunu tasrih etmiştir. Ahkâm-ı Kur’an’da beyan olunduğu üzere yine Haz- 
ret-i Ömer, demiştir ki: “Riba âyeti, Kur’an’ın en son nazil olan 
âyetlerindendir.” Hazret-i Peygamber (S.A.V.) bunu, bize tamamen beyan et- 
meden irtihal eti. Binaenaleyh 1^)1 “ribayı ve ribeyi bırakınız” yani 

* 

beyanatı mevcudeye nazaran riba olduğu açıktan ma’lûm olanları bıraktığınız 
gibi riba, reybi, riba şûbhesi bulunanları da bırakınız: Buna binaendir ki, 
İslâm’da SCJ Vli J\ ^ t £ ("Helal olan 

şeyler apaçık, haram olan şeyler de apaçıktır ve ikisi arasında şüpheli şeyler de 
vardın İyice şüpheden kurtuluncaya kadar sana şüpheli gelenleri de bırak. ” Bu- 
hari: İman-39) hadîs-i Nebevîsi muktezasınca alel-umum Şübühattan ihtiraz bir 
nedb, bir takva mes’elesi olduğu halde bilhassa şüphe-i ribadan ihtiraz vacibat- 
tan olmuştur. Bunun için ilm-i Fıkıhta: “Şübhe-i riba, ribadır. Zira ribada şübhe 
muteberdir” diye bir kaide vardır. Müslümanların, bunları bilmesi icab eder. 
Zikrolunan eşya-yı sitte hadîsiyle nusus-ı sairenin istikrasından Eimme-i Hane- 

Ebvob-ı hafiyye: Gizli kapılar. Selem: Peşin para ile veresiye mal alma. Nedb: Dua çimek. 



232 


BAKARA SÛRESİ: 275-281 


Cüz: 3, Sûre: 2 


fiye’nin istinbatına göre gerek nukud ve gerek sair emvalde ribanın illeti, 
mikyası iki şeydir: Cins, mikdar. Fakat Şafiiye, nukuddan maadasında bunlar- 
dan başka ta’mı, Malikiye de, kut manasını ilâve eylemişlerdir. 

Ahkâm-ı riba, Bi’seti seniyenin son senelerinde ve feth-i Mekke 
sıralarında nazil olmuştur. Ve hattâ tatbikat-ı umumiyesi ile i’lânı Haccetü’l- 
vedâ müsadif bulunmuştur. Bu sıralar ise, JİU oLİl £3 

1UİV1 1£J (“.... İşte bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, 

üzerinizdeki nimetbni tamama irdirdim ve size din olarak Islûma riza verdim, 
.... ” Maide-5/3) âyeti mucebince Din-i Islâm'ın devre-i ikmali bulunuyordu. Ev- 
velâ Sure-i AI-i İmran’daki iSlİül îj^ll l V \J+\ ^jJl 1*1 Ç (“Ey o biitiin 

iman edenler! öyle kat kat katlayarak riba yemeyuı, Allah ’ tan korkun ki felah 
bulasınız." Al-i tmran-3/130) ba’dehü bu âyetler nazil oldu. Bu bize gösterir ki, 
ribanın ref i, bir gaye-i tekâmüldür. Riba, cari olan hey’et-i içtimâiye henüz te- 
kemmül etmemiştir ve tekemmül etmeyen akvam ve milelden de riba 
refolunamayacaktır. Ahlâkı dinîsi yükselmemiş, teavün-i İçtimaîsi ağızlardan 
kalblere geçmemiş, ictimaiyyetleri tağallüb ve tahakkümden kurtulup daire-i 
uhuvvete girmemiş olan cemiyyetlcr, ribadan kurtulamazlar. Kurtulmadıkça da, 
marzı-yi Hakk olan kemal-i ahlâki ve ictimâîyi bulamaz, menafi-ı âmme ile me- 
nafı-ı hassa tesadümünü refedemezler. Her hangi bir hey’et-i içtima iyede 
faizsiz yaşanmayacağı hissi çoğalmaya ve faizin meşruiyyetine çareler aran- 
mağa başladımı, orada sukut ve inhitat ve devr-i cahiliyeye irtica başlamıştır. 
Iztırar ise, ibaha kapısını açar. Bu günkü cemiyyet-i beşeriyenin riba devrinden 
kurtulabilmesi ciddî bir salâh-ı İçtimaî iktisab etmesine mütevakkıftır. Fakr 
azalıp, salâh-ı ictimâî ilerledikçe faizler tenezzül edecek ve bir gün gelip kalka- 
caktır. Fakat riba devam ettikçe de servetler inhisardan kurtulmayacak, fakr 
azalmayacaktır. Umumî nokta-i nazarla bu günün dünyasında faizin ref i bir 
mefkure olarak düşünülmeğe başlamış ise de, doğrusu temayülât-ı hazıra henüz 
ref i değil, tenzili üzerinde dolaşabilmededir. İşte bütün dünyanın henüz tahak- 
kuk ettiremediği bu ümniyye, Mintarafillâh ictimâiyyet-i İslâmiye’de tahakkuk 
etmiş idi. Bu suretle Kur’an ve Din-i İslâm, hali hazırdaki bütün beşeriyyete 
dahi en yüksek bir tekâmülün ilhamını bahşedecek bir kitab-ı mübin, bir kanun-ı 
İlâhîdir. İktısad-ı âmmı te’min için, infak-ı hayır usulünü ta'mim eden cemiy- 
yetler, fakrın tedavisini ahass-ı amal ittihaz eyler. Bı’Pakis tevzi-ı emvalde riba 

Kut: Rızık, gıda. İstikra: Etraflı bilgi edinmek. Akvam: Kavimler. Milel: Milletler. Teavfin: 
Yardımlaşmak. Marzi: Razı olacağı. Tcsadüm: Vuruşma, çarpışma. İnhitat: Aşağılanma, kuvvet- 
len düşme. Iztıran Çaresiz olmak, meçburiyct, ihtiyaç. Ümniyye: Arzu, işlek, niyet. 



Cüz: 3, Sûre: 2 


BAKARA SÛRESİ: 275-281 


233 


usullerini terviç eden cemiyyetler dahi servette inhisar ile fakrın ta’mimini istih- 
daf eylerler. Fâizci, riba almak için daima bir muhtaç gözetir. Ve her riba, bir 
bedel verilmeden alman açık bir fazla olduğu için muhtacın ihtiyacını tehvin ye- 
rine, sa’y-ü amelini mukabilsiz gasbederek dolayısiyle teşdid eder ve hakikatte 
o cemiyyet, ribacılara münhasır olur. Fukara kısmı, ne kadar faziletkâr olursa 
olsun cemiyetin haricinde ağyar vaz’iyetinde bırakılır. Bu da, o cemiyyeti 
mütemadiyen ihtilâle sürükler. Nameşru’ makasıdden doğan efkârı ihtilâl ile 
fıtrî sebeblere istinad eden ihtilâlin ise, âzîm farkı vardır. Rahmet-i İlâhiye 
ağniya ve fukaranın bir teavün-i samimî içinde sufra-i hilkatten mütena’im ol- 
malarını iktiza ederken bunun zıddına hareket eden ve karşılarında fakr ihdas et- 
medikçe mütena’ım olmayacağını zanneden cemiyetler, hiç bir zaman ıztırab ve 
ihtilâl-i ictimâîden kurtulamazlar. Böyle tevzi emvalde ribayı i’tiyad eden ce- 
miyetlerin efradı için riba, tiryakilerin afyonu gibi hasret çekilir bir ihtiyaç hali- 
ni alır. O zaman bir re’sul-male malik faziletkâr ferdlerin de, bundan tevakkisi 
müteassir olur. Hepsi çar-ü naçar bu çarkın dişleri arasında ezilir gider. O za- 
man bu müşkilâtı ıktiham edip de etrafındakilere bir nefes aldırabilen eazım, 
bâlâdaki 'J'A ^ x* *^1 m {& (“.... elbette bunların Rableri 

yanında ecirleri vardır, bunlara bir korku yoktur ve bunlar ınalızıuı olacak 
değillerdir . " Bakara-2/62) tebşirine masadak olurlar. Ribacılar ise, ebedî bir 
sar’a-i ihtilâlin ihtilâcatı içinde kıvranır giderler. İşte Hakk Teâiâ, bunların bu 
hallerini beyan için buyuruyor ki: 


1^11 îJBlî î^jJl Riba yiyenler, yani faiz muamelesi yapan ve bu suretle 
servet istihsal ediyoruz diye muhtaçların kazançlarını ellerinden çeken ve gaye-i 
istihsali nef’i ammdan hırs-ı hassa tahvil ederek hakikatte istihsalden ziyade is- 
tihlâke hizmet eden, velhasıl infakat-ı hayriye gayesinin temamen zıddına gi- 
denler, j* jCji 4 ' r jZ± C? Vl S sar’adan cinnetten kalka- 
mazlar, ancak yevmi kıyamette Şeytan çarpmış sar’ah veya deli gibi 
perişanlık içinde kalkarlar. Esasen dokunmak demek olan “mess”, lisanı 
Arab’da delirmek manasına da gelir ve mecnuna, sar’alıya memsüs denilir. 
Bunlar, künhüne erilmez esbab-ı hafiyeden neş’et eden fena marazlar olduğu 
için cinne, şeytana nisbet edilerek. Cin tutmuş. Şeytan çarpmış denile geldiği de 
umumen malûmdur. Bunların Cin ve Şeytana nisbeti hakikat mı, mecaz mı 
mes’elesi mevzu-ı münakaşa olmuş ise de, asıl mânâ aşikârdır ki, fenalığın 


Terviç: Düğerini arlırmak. Tehvin: Ucuzlatma, kolaylaştırma. İhtilâl: Karışıklık, bozukluk. Su- 
fra-i hilkat: Yaratılış sofrası. Mülenaiın: Nimetler içinde. Tevakki: Çekinme, korunma. 
İklihanı: Dayanmak. İhtilacût: Çarpıntılar. İstihsal: Elde etmek. İnfukat: intaklar. 
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dehşetini ve esbab-ı sımyeye taallukunu göstermiştir. Bunlar riba ile sa’y-ü 
amel erbabının semere-i mesaisini alıp geçindiklerinden rahavet içinde yatar, 
seri bir intibah ile kalkamaz, ekserisi yataklarında Şeytan çarpmış gibi saatlerce 
gemeşerek, ağzını gözünü eğerek sendeliye sendeliye kalkar, hayatları fikir-i 
riba ile delicesine geçer, düşdükleri zaman bellerini doğrultamazlar. Fakat asıl 
mes’ele bu değil, bunlar karınlarını riba ile doldurduklarından dolayı bir hadîs-i 
Nebevi’de de beyan olunduğu üzere kabirlerinden kalkarken umumiyetle sar’alı 
veya mecnun halinde kalkacaklar ve bu hal onların alâmet-i farikaları olacaktır. 
Leyle-i Mi’rac’da Resulullah, ribacıları âyetin tasviri vechiyle görmüş, "bunlar 
kim?” diye sorduğu zaman, Cebrail, bu âyeti okumuştur. 

iUi O ikab, ^ esasen şu sebebledir ki, bunlar, Jİ. £L3l di \ J\i 
bey’i başka değil ancak ribantn mislidir. Ona mümasil ve ona mülhaktır diye 
itikad ettiler. Be’y ile ribanın hakikatteki faklarına rağmen, kıyas maal’fank 
suretiyle ikisini cinsi vahidden birer muamele itibar ettikten başka bununla da 
kanaat etmeyip ribayı asıl, bey’i ona benzer ve onun cereyanını takib etmesi 
lazım gelir bir fer’i gibi farzetmişler ve bu itikad ile hareket eylemişlerdir. İşte 
fenalığın başı ribayı bey’a teşbih ve kıyas ile ikisini mütemasil nev-i vahid itibar 
ettikten sonra, bu teşbihi akis veya kalb ile ribayı asıl ve bey’i fer’i itibar edip, 
"sade riba bey’i gibi değil, bil’akis bey’i riba gibidir: II ‘^\ dl ("Beyi’ 

tıpkı riba gibidir . ” Bakara-2/275) demeleri ve böyle bir tasamıf-u fikrî ile ribayı 
bey'a bir esas imiş gibi istihlâl eylemeleri olmuştur ki, bunlar, bir taraftan bey’ 
ile ribanın farkını kaldırmak iddiasında bulunur, diğer taraftan bu farkı me’kûs 
bir surette tesbit ederler. Müfessirîn, bu teşbihin, teşbih-i maklûb veya teşbih-i 
ma’kûs olması hakkında idare-i kelâm etmişler. Fakat âyetin zahiri veçhile 
teşbih-i me’kûs suretiyle bir kıyas-ı me’kûs olmasını ihtiyar eylemişlerdir ki, bi- 
rine göre mübaleğaten ribanın asıl gibi farz, diğerine göre de asıl iddia edilmiş 
olduğu anlaşılır. 

Nukud, her nev-i emvalin serian vasıta-i mübadelesi olmak, bey’i ve 
mübadelenin tekerrür ve tavalisi de binnetice emvalin bir sebeb-i ribih ve 
nemâsı bulunmak itibariyle nukud durduğu yerde, bilfiil bir nema yapmasa bile, 
takdiren ve bilkuvve namî farzedilir. Bu, şer’an da böyledir. Bu behane ile ri- 
bacılar, birine bir para verdikleri zaman verdikleri paranın bilfiil mevcud olmay- 
an nemâ-yı takdirisini zihnen mülâhaza ile tahayyül olunan menfaat-i mevhu- 
mesini ivaz göstererek yerine faiz denilen bir ziyade-i muhakkaka alırlar. Dava 


Makfub: Başka şekle sokulmuş. 
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mübadele davasıdır. Fakat hakikatte bedelin birisi var, diğeri bir emri mevhum- 
dur. Alınan faiz görünür, bilinir, muayyen bir mal, onun bedeli farzedilen şey 
ise, ne görülür, ne tutulur, ne bilinir, ne hisde mevcuddur, ne akılda. Ancak 
şöyle olabilirdi, böyle olabilirdi diye karanlık namütenahi faraziyat içinde 
dolaşan bir kuvve, bir hayaldir. Hayal ise, hakikate tekabül ettiği zaman hiçtir, 
hayalin hakikat ile mübadelesi de bir mübadele-i hayaliyeden başka bir şey 
değildir. Bey’i ise, bir mübadele-i hakikiyedir. Hakkın muktezası da, hayale 
hayal, hakikata, hakikat hükmünü vermektedir. Ribacı, hak gözetmediğinden bu 
mübadele-i hayaliyeyi bir mübadele-i hakikiye olan bey’a benzeterek 
karşısındakine “riba’ bey’i gibidir, ben bu faizi meccanen almıyorum, bey’i gibi 
bir mübadele ile alıyorum”, diye gösterir ve bunu bey’i menfaat olan icare gibi 
bir şey tahayyül ettirmek ister. Halbuki icarede menfaat mütehakkık, riba’ da 
mevhumdur. Ribacının mübadele iddiası altunların şıngırtısını, altuna satmaktan 
daha hayalî bir mübadeledir. Ribacı, altunlarına şöyle bir bakar; “Ben, bunları 
tedavüle çıkarsam da her hangi bir alışveriş etsem, neler neler kazanmazdım, 
işte şu on lirayı bütün bu menâfiiyle sana veriyorum. Haydi bu menfaatları şu 
kadar müddette sen kazan da bu müddet nihayetinde bu on lirama on lira, o 
menfaatler mukabilinde de şu kadar lira olmak üzere minhaysü’l-mecmu’ on 
küsûr lira getir” der. Üzerine, “bak sana ne kadar iyilik ettim” diye bir minnet 
de yapar. O zavallı fakir de, belki kazanırım ümidiyle alır. Kazanabilirse faiz- 
ciye verir, kazanamazsa mahvolur gider. Maamafih ribacılar, “riba, bey’ gibi- 
dir” sözünde kalmış olsalar, hakikate karşı büyük bir bühtan olan bu sözleri, bu 
halet-i ruhiyeleri cem’iyeti beşeriye için binnisbe ehveni şerr olurdu. Zira o za- 
man bey’in asl-ü esas olduğunu kabul ve i’tiraf etmiş olacaklarından faiz mua- 
melâtını mümkün olduğu kadar mübadele-i hakikiyeye takrib etmeğe çalışırlardı 
ve o zaman bütün muamelât-ı ticariyede riba hâkim olma, fâizsiz sahih ve salim 
ticaretlerde yapılabilir, erbab-ı sa’y-ü amel o kadar zarara düşmez, servetler de 
tamamen inhisara uğrayıp kalmaz. Halbuki ribacılar, kendi nefislerinde “riba, 
bey’i gibidir ı^pt ‘Jt* £fl» demekle kalmazlar. Onlar, şu kanaattedirler: 
“Muamelâttan asıl maksad, nef-i âmm değil, rahatla ziyade kazanmaktır. Ziyade 
kazanmanın en kısa en rahat yolu da fâizciliktir. Fâizde kâr, muhakkak ve kavî, 
bey'ide mevhum ve zaiftir. Bey’i gibi müteaddid akidlerin, muhtelif mesai ve 
zahmetlerin tevalisinden sonra hasıl olacak kâr ile, bir akidde hasıl olacak kâr 
arasındaki fark aşikârdır. Sonra hakikî olan eşya ve menafi ’in mübadelesinden 
çıkacak kârda bir kuvve-i icadiye yoktur. İnsan, hayalı, hakikate kalbettiği za- 

Mevhum: Aslı olmayıp evham mahsûlü olmak, vehim. 
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inandır ki, ciddî bir kâr yapmış olur. Bey’ i ve ona müteferri’ olan bütün müba- 
deleler, hep ribh-ü kâr için vasıtalardır. Ve bey’i yalnız ribh-ü ticaret içindir. 
Tüccarlık menafii umumiyeye hizmet değil, menafi-î umumiyyeyi çekmektir. 
Hasılı, bey’in asıl mahiyeti, mübadele ile bedeline temellük değil, ribh-ü ticaret- 
tir. Halis ribh ise, ribadır. Binaenaleyh ticaretin kökü ve başı bey’i değil ribadır. 
Riba, bey’a benzer değil, ancak bey’a ribaya benzer. £)l 'jju CJl (“ Beyi ’ 
tıpkı riba gibidir." Bakara-2/275) “Bey’i, helâl ise, riba evleviyetle helâl ol- 
malıdır” derler. Ve hiç bir istihsal yapmadan paralarını artırmak isterler. Bunun 
için paranın menfaati dedikleri zaman ancak ribayı düşünürler. Paralarının 
faizini hesab etmeden hiç bir işe girişmezler, fâiz kalkarsa ticaret durur derler. 
Kendilerini tacirlerin en büyüğü sayarlar. Fâiz işine karışmadan ticaret yapanla- 
ra, tüccar demezler. Halbuki tüccarı yaşatan fâizciler değil, faizcileri yaşatan on- 
lara tabi’ tüccardır. Fâiz düşünmeyen bir kimse meselâ, yüzde beş kâr ile işe 
girişmek isterse, ribacılar yüzde on ile bile iş tutmağa razı olmazlar. Fakat 
diğerlerini iflâs ettirip de faiz piyasasını fırlatmak için türlü türlü entrikalar 
çevirerek bir müddet zararlara bile katlanırlar. Bir kerre muamelât-ı ticariyenin 
asl-u esası fâizdir kararı verildi mi, artık riba bütün mübayeata hâkim olur. Ri- 
baya benzetilmeden, fâiz hesabı karışmadan hiç bir bey’i yapılamaz. Maksud-u 
bizzat olan emval ile vasıta olan nukud arasındaki tevazün, emvalin aleyhine, 
esmanın lehine bozulmağa başlar. Sa’y-ü amellerin semeratı fâiz kanallarından 
ribacıların ellerinde toplanır. Tedricen servet inhisara uğrar, istihlâkât-ı muzırre 
meydan alır, sermayedarlar lehine istihlâk kıymetleri artar. Bizzat müstahsiller 
hisabına istihsal kıymetleri düşer, mütevassıtlar ikisi arasında mütemadiyen 
bocalar, bakarsınız hem mal vardır, hem de sermaye, bununla beraber ıztırabat 
ve ihtirasat çoğaldıkça çoğalmıştır. Toklar az, açlar çok, gülenler az, ağlayanlar 
çoktur. Dünyalar kadar malı olsa parası olmayan, fakîr sayılır. Derken sa’y-ü 
amel erbabı ile sermayedar arasında gayz-u kin başlar. Bir taraftan sermayesiz 
müstahsiller, nukudun vasıta-i mübadele olması aleyhinde efkâr-ü hissiyat be- 
slemeğe, emvalin bilâvasıta mübadelesini arzu etmeye başlar. Diğer taraftan 
menabi-i nukud dahi bütün vasıtalariyle bunları zabt veya ifna edebilmek için 
her cihetten esaret altına almağa çalışır. Git gide sermayeden, istihsalden mah- 
rum olanlar da çoğalır. Bunlarda da bir yağmagerlik hissi uyanır. Dışından 
bakıldığı zaman mes’ud ve muhteşem zannedilen bir hey’et-i içtimaiye, içinden 
çürümüş kurtlanmıştır. Sükûn içinde kımıldanmak ihtimali yok gibi görünen un- 

Müteferri: Bir kökten ayrılan. İstihlakat: Yenilip içilen şeyler, harcamalar. İstihlak: Boş yere 
harcamak, yiyip içmek. 
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surlar, ruhlarındaki halecan-ı ıztırab ile patlamağa müheyyadır. Şeytanlar da, 
bundan istifadeye kalkar. Bütün bu fenalıklara sebeb olan ribacıları, dehşetli bir 
sar’a-i cinnet sarar da bütün hakikatleri hayal ve bütün emelleri payıma! olur. 
Bu sar’a onlara ta, £)l 'Jju CjI ("Beyi’ tıpkı rıha gibidir. ” Bakara-2/275) de- 
dikleri zaman dimağlarına gizlenen eser-i cinnetin bir tezahürü olacaktır ki, 
kıyamet-i suğrada olmazsa kıyamet-i vustada, olmazsa kıyamet-i kübrada mut- 
lak bu îkabı göreceklerdir. Tashih-i i’tikad ile tevbe etmedikçe bu neticeden 
kurtuluş yoktur. Belâgat-i Kur’an’iyye, ne şayan-ı hayrettir ki, Edat-ı hasr 
altında bir teşbih-i ma’kûs ifade eden, f^JI ^Jl ül (“Beyi' tıpkı riba gibi- 
dir. ” Bakara-2/275) cümle-i vecizesinde bu kadar maani-yi zübde etmiş ve ih- 
tiyacat-ı âmmeyi deFi ve teavün-i birr-ü takvaya hizmet için mevzu’ ve meşru’ 
olan bütün mübadelât-ı umumiyye ve muamelât-ı ticariyyeyi ribanın taht-ı inhi- 
sarına vermek ve cereyan-ı hukukî ve İçtimaîyi hüsn-i iktisad ve infakat-ı hay- 
riyye gayesinden çevirmek ve mesai-i âmmeyi ihtirasata-ı hassaya hadim 
kılmak ve hakikatleri hayale irca eylemek istiyen ribacıların bir nev’i cinnet ile 
alâkadar olan bütün ahval-i ruhiyyelerini gösterivermiştir. 

Evet ribacılar, £)l 'jju CjI (“Beyi’ tıpkı riba gibidir. ” Bakara-2/275) 
demekte ve bu kanaatla hareket etmektedirler. fjj\ p-j £13l ilil Halbuki Al- 
lah, bey’i helâl, ribayı haram kıldı. Bunlar mütcmasil değil, yekdiğerine tema- 
men zıddırlar. Hükm-i tlâhî’nin nassı böyle iken aralarındaki fark nasıl aksedi- 
lir. Nass-ı İlâhî karşısında kıyasat-ı faside ile bey’i ribaya veya ribayı bey’a 
kıyas etmeye ve bunları birbirlerine karıştırıp haramı helâl, helali haram yap- 
maya kimsenin hakkı yoktur. Allah, zıddolan yalan ile, doğruyu, hayal ile haki- 
kati nasıl tefrik etmiş, ve bu farkı kaldırmak kudretini hiç bir kimseye nasıl ver- 
memiş ise, bir mübadele-i hakikiyye ve sahiha olan bey’i ile bir mübadele-i 
vehmiyye ve kâzibe olan ribanın zıddiyetini ref’a ve hıll-ü hürmetini 
karıştırmaya kalkmak da böyledir. Zıddolan nur ile zulmeti biribirine mümasil 
farz etmek nasıl bir cinnet ise, riba ile bey’i mütcmasil addetmek de öyledir. 

Akl-ü idrakleri kemale gelmemiş ve heniiz irşnd-ı İlâhî kendilerine vasıl 
olmamış bulunanlar ne ise, fakat böyle açık ve beliğ ihtarat-ı rabbaniyyenin 
vürudundan sonra da bu sevdadan ayrılmayıp böyle efkâr vc hissiyyat-ı batılada 
ısrar edenlerin ahval-i uhreviyyeleri şeytan çarpmış mecnun ve masru’ gibi ol- 
maz da ne olur? Binaenaleyh U ^ |>L5 kendisine Rabbından 

böyle bir mev’ıza, bir nasıhat-ü ihtar gelip de derhal ribacılıktan vazgeçen 


Zübde: Netice, Özü özeli. Kıyasad-ı faside: Fasid kıyaslar. 
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her kim olursa olsun, JL £ «S geçmiş olan riba artık onun kendisinindir. 
O fesh olunmaz istirdadına kalkışılmaz, hüküm makabline şamil değildir. 7J»Tj 
dil Ve onun hükmü, sırf Allah’a kalmıştır. Halde emr-i tlâhî’yi dinlediğinden 
dolayı derece-i ihlâs ve nedametine göre me’cur kılar, mazisini de dilerse 
mağfiret eder, dilerse etmez, onu ancak O bilir. Şu kadar ki, kabul-i tevbe 
hakkındaki va’dine nazaran afvi mercudur. >£ ’J^'j Her kim de dönerse, yani 
eski hale döner yine ribayı tahlil etmiye başlarsa îjjjli L> ^Ûl L>£L*1 ûldjU işte 
bunlar, eshab-ı nârdırlar. Cehenneme sevk olunur, orada ebediyen kalırlar. 

Bu nass-ı Kur’an mahiyyet-i riba ile mahiyyet-i bcy’u muavaza beyninde 
öyle kat’î bir fark-ı tezad tesbit eylemiştir ki, bu tekabül-ü taksim, ( daki 
elif lâm-ı ahd-ı haricîye hamliyle ££!>1 "kat kat " gibi bir nev’ine sarfet- 

meğe imkân bırakmamıştır. Binaenaleyh riba mefhumu ile bey’i mefhumu iyice 
tasavvur edildikten sonra bunları yekdiğerine karıştırmağa imkân yoktur, 
îndallah beyi’, beyi’ olduğu haysiyyetten helâl, riba, riba olduğu haysiyye- 
tle haramdır. Riba karışarak yapılmış olan bey’i’lere gelince: Bunların da temiz 
ile pisin karışmasından çıkacak olan hükm-i ma’lûme tabi’ olacağı ma’lûmdur. 
Mi’desi temiz olanlar, bir katra necaset karışmış suyu nasıl içmezlerse bu da, 
öyledir. Nitekim bir hadîs-i şerif mucebince, “helâl ile haram içtima’ edince, 
haram takdim olunur.” kaidesi de, bunu natıktır. Riba, haram ve batıl olunca 
riba ve o gibi mefasid karışan bey’i de fasid olur ki, tafsili fıkha aiddir. Bâlâda 
görüldüğü üzere şeri’ nokta-i nazarından âtideki mefhum-ı riba mücmeldir. 
Bunu mümkün olduğu kadar beyanat-ı Nebevİyye’den anlamak ve istinbat eyle- 
mek lâzım gelir. Ancak örfî lûgata nazaran ma’lûm olan bir misali riba vardır ki, 
o da, nukudda cereyan eden faizdir ve bunun mentukı (âyette duhulü) her türlü 
şübheden azâdedir. Âyetin bundan maadası hakkında mücmel olan delâleti 
şer'iyesi başlıca yukarıda zikredilen meşhur eşya-yı sitte hadîsiyle ,y O 1 Cj 1 

{"Faiz ancak veresiyede bulunur. ” îbn Mace: Ticaret-49/2257) hadîs-i 
şerifi ile tefsir edilmek iktiza ederse de, va’de ile nakid ikraz ederek alınan 
meşhur faizin hürmeti, âyetin bizzat muceb-i kat’îsinden müstefaddır. Şu halde 
gerek geçen vaîd, gerek gelecek olan i’lân-ı harb vesaire inzarı teemmül edildiği 
zaman hiç bir mü’min şüphe etmemek lâzım gelir ki, hey’et-i ictimâiyyenin 
salâhını taharri edecek yerde ondan sarfı nazar edip de beyanat-ı Kur’âniyye’nin 
zıddına olarak riba için turuk-ı cevaz taharrisine kalkışmakta faide değil, azîm 
zarar-ü batar mevcuddur. Ancak ale’l-itlak ferd nokta-i nazarından düşünüldüğü 
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zaman her ferdin, cereyan-ı içtimâiyi tevkif veya tahvile iktidarı iddia edileme- 
yeceğinden bâzı ahvalde ve bâzı eşhas için bunun »li Y, j # ir* i" Kim 

bunlardan yemeye mustarr kalırsa diğerinin hakkına tecavüz etmemek ve zaru- 
ret mikdarını geçmemek şartıyla ona da günah yükletilmez. " Bakara-2/173) 
medlûlünce sevk-ı ıztırar ile ekl-i meyte kabilinden bir hükme tabi olabileceği 
mevzu-u bahs olmuş ve bunun için bir vakitler, eytam-ü aram il ve onlar 
hükmünde olan aceze ve muztarrîn için hiyle-i şer’iye namı verilen devr usulüne 
mesağ bulunduğu zannedilmiş idi ki, bu da, su-i isti’malinden kat’i nazarla 
mânâdan ziyade bir şekil işidir. Ve böyle bir vaz-’ı iztırarîye düşmek şübhe yok 
ki, kimse için şayan-ı temenni değildir. Binaenaleyh riba derdi, bir maraz-ı ferdî 
olmaktan ziyade, bir maraz-ı İçtimaîdir. Ve bunun için teavün-i İçtimaîsi pek 
kasır olan gayr-ı mütekemmil cemiyyetlerde sari bir surette istilâ eder. Te- 
kemmüle doğru yürüyen cemiyyetlerde de aksi vaki olur ki, bidayet-i İslâm’da 
bu tekemmül, feyz-ı Muhammedi ile yirmi sene zarfında hasıl oluvermiş ve iki 
üç sene zarfında ref-i riba tatbik edilivermiştir. 

Müfessirîn, ribanın tahrimi için berveçh-i âti esbab-ı müteaddide zikret- 
mişlerdir: 

1- Bâlâdan münfehim olduğu üzere riba, insanın malını ivazsız ahz et- 
mektir. Yüz lirayı, yüz bir liraya peşin veya veresi satmak her halde aşikârdır ki, 
bir lirayı karşılıksız almaktır. İnsanın malı da, hacetiyle alâkadar olduğundan 
büyük hürmeti haizdir. Nitekim Resulullah: <uö jCh/1 JC. 1^. (" insanın 
malının hürmeti, kanının hürmeti gibidir, ” Ahmed b. Hanbel-1/446) buyur- 
muştur. Binaenaleyh insanın malını ivazsız ahzetmek, haram olmak lâzımgelir. 
Acaba o yüz lira re’sû’l-malın bir müddet zimmette ibkası bir liranın ivazı değil 
midir? Bir de bu gün, peşin olarak on kuruşa satılacak bir şeyi, bir ay sonra 
veresiye olarak on bir kuruşa satmak da caiz olmuyor mu? Hayır, bir lira sağlam 
bir liradır. Yüz liranın zimmette durması ise, mevhum ve i’tibarî bir duruştur ki, 
bu duruş, bir menfaat olabileceği gibi aynı zamanda bir zarar da olabilir. Hattâ 
bundan dolayıdır ki, riba, yalnız insanın malını ivaz almakla kalmayıp, ivazlı 
namını vermek gibi bir ahlâksızlığı, bir yalancılığı ve bir nev’i sahtekârlığı mu- 
tazammındır. Buna karşı gösterilen terâzinin bir tarafı hakikatte rıza değil, bir 
kerhtir. Bunun için bir lirasını doğrudan doğruya hibe veya sadaka olarak veren 
kimse ile faiz olarak veren kimsenin ahval-i kalbiyyelerinde ne büyük tefavüt 
vardır. Birisi en yüksek zevkine ermiş bir kalb olarak münşerih olurken diğeri. 
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malını çarptırmış bir biçare vaz’iyyetinde ıztırab içindedir. Bey’adeki viresi, 
peşin farkına gelince, eğer alınan verilen bedeleyn bir cinsten değil iseler bun- 
lar, her hangi bir akidde yekdiğerine tekabül ettirildikleri ve yalnız birbirleriyle 
ölçüldükleri zaman aralarında tefadul farkına imkân yoktur. O tefadul, bu mü- 
badelede değil, akidden hariç olan üçüncü bir mıksaya nazaran sabit olabilir. 
Bunun için yalnız bir akdi bey’a hiç bir zaman ribih ifade temez. Bey’ide ribih 
bir şey üzerine tevali-i ukudun neticesidir. Tüccar da, böyle ukud-ı mütevaliye 
ile iştigal edendir. Meselâ, on kuruş şu anda ve şu akidde bir okka buğdaya tam 
mukabil olabildiği gibi diğer bir gün ve diğer bir akidde, on okka buğdaya tek- 
abül eder. Ve kuruş ile buğday arasında cinslerinin ve menfaatlerinin te- 
halüfünden dolayı tarafeyn her zaman için seve seve hakikî bu mübadele yapab- 
ilir. Ve hiç biri maksadına nazaran bir şey zayi’ etmiş olmaz. Bu, bunlardan 
birisine bir kâr te’min etmiş olursa o kâr, yalnız bundan değil, bununla daha ev- 
velki bir akdin mukayesesindendir. Yâni on okkayı, on kuruşa satan ihtimal ki, 
mukaddema unu beş kuruşa almıştır. BiFâkis bir okka unu, on kuruşa satan da 
yirmi kuruşa almış olabilir. Ve bey’a suretiyle muamelât-ı ticariyyedeki kâr-ü 
zarar hep böyledir. Yoksa eşya-yı muhtelife arasındaki bir mübadele re’sen ve 
bizzat düşünüldüğü zaman ne kâr, ne zarar tasavvur edilemez. Ancak bir teadül 
düşünülebilir ve öyledir. Diğer esbab-ı fesad bertaraf edilirse mahiyyet-i bey’i 
böyledir. Ancak bu bey’i buğdayın buğdaya, altının altına mübadelesi gibi 
mütecanis şeylerde ise, o zaman her birinin mikdarı yekdiğerin mikyası ola- 
cağından bunlar, gerek peşin ve gerek veresi olsun aralarında tefadul bir okka 
un ile iki okka unun, kezalik bir lira ile iki liranın mübadelesinde olduğu gibi 
derhal taayyün eder ve göze batar. Bunun için bunlar, müsavi bile olsalar biri, 
bir gün sonra verilmiş bulununca bir günlük teahhur veya takaddüm bir fazlalık 
teşkil eder ve bu artık bey’i olmaz, mahza riba olur. Zaten ikazat da, bu kabilden 
olduğu için rîbadır. Binaenaleyh ribayı buna benzeterek tahlil etmek bir müsa- 
deredir. Bunun için eşya-yı sitte hadîsiyle bu mânâ riba-yı örfîye munzam ola- 
rak ayrıca beyan edilmişdir. 

2- Riba, insanları cidden kesb-ü istihsal ile iştigalden men eder. Çünkü 
her hangi bir suretle beş, on kuruş para sahibi olmuş bulunan bir kimse, faizcili- 
kle parasını peşin veya veresi arttırmak imkânını bulunca artık maişetini kazan- 
mak için az veya çok kolay bir yol bulmuş olur. Ve o zaman zahmetli olan tica- 
retler, san’atlar ile kazanmak külfetine tahammül edememeğe başlar. Bu ise, 
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yüksek istahsalâta kabiliyyetli bir çok şahsiyyetlerin faal iy yetinden sa’y-ü amel 
âleminin mahrumiyyetine ve binaenaleyh halkın menafi-i umumiyesinin 
inkıta’ına sebeb olur. Halbuki masalih-i âlem ancak ticaretler, hirfetler, san 'at- 
lar, ümranlar ile kesb-i intizam eder. Yüksek mesa’inin, yüksek sermayelerin 
dahi alâkadar olduğu bu nokta-i nazardan sermayeleri tezyid için ribanın da me- 
nafı-i umumiyyeye hizmet edebileceği iddia olunamaz. Çünkü bu tezyid yalnız 
ribadan beklenecek olursa sa’y-ü amele hiç iltifat edilmemiş olur. Halbuki um- 
ranat ve menafi-i umumiye nukuda bir vasıta olmak üzere mütevakkıf ise, sa’y- 
ü amele bizzat bir illet olmak üzere mütevakkıftır. Binaenaleyh sermaye sahi- 
hlerinin nakidleriyle beraber sa’y-ü amelleri de diğerlerine munzamm olduğu 
takdirde hasıl olacak netice ile bunların sa’y-ü amellerinin mevki’ini velev 
kısmen olsun ribaya terkederek diğer erbab-ı mesainin say’ilerini istihlâk et- 
mekten hasıl olacak netice arasında fark pek büyüktür. Eğer âlem-i ticarette riba 
ile ira’ei iktidar, eden sermayedarların faizcilik kudreti ellerinden alındığı zaman 
kıymeti ticariyelerinin kalmayacağı farzolunuyorsa bunların, esasen kıymetli 
anasır-ı müfideden olmadıklarım kabul etmek ve o zaman bu yüksek sermayele- 
ri ellerinde habsetmeğe hakları olmamak lâzım gelir. Yok eğer bu sermayedar- 
lar, cidden iktidar-ı ticarîyi haiz kimseler ise, o zaman da ribacılık bunların me- 
sai-i hakikiyelerinden âlem-i ticareti veya sınaatı mahrum ediyor demektir. 

3- Ribacılık, insanlar beyninde ihtiyaca göre karz-ı hasen suretiyle hayr- 
ü muavenetin İnkıtaına sebeb olur. Çünkü riba haram ve memnu olunca misli 
misline karz vermek, insanların hem hoşuna gider hem de bu vaziyyet, ahlâk ve 
emniyyet-i umumiyyede istikametin tevessüune ve hey’et-i ictimaiyyenin rasan- 
etine sebeb olur. Herkes istihlâki nisbetinde ödemiye mecbur olacağından, bor- 
cunu te’diyeye daha ziyade namus ve gayret ile sarılır. Ve şübhe yok ki, on ye- 
rine, on bir ödemeye mecbur olanlar da, batan borçların çoğu batmaktan da 
kurtulur. Riba cereyan ettiği surette ise, muhtaç olanlann ihtiyacı bir lira yerine 
iki lira borçlanmaya sevk edebilir ve bu imkânı bulan para sahihleri de bunu 
vesile tutar, karz-ı basenden istinkâf etmeye başlar. Bu suretle beynennas iyilik, 
ihsan, muvasat hisleri silinmeye, yerine hırs ve teaddi fikirleri taammüm etmeye 
yüz tutar. Bu da, felâket-i küll olur. 

4- Ribayı tecviz etmek, zenginlere fukara ve zuafadan fazla bir mal 
çekmek İmkânını bahşetmektir ki, bu da Rahman-ı Rahîmin rahmetine 
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münafidir. Bu bir kaç sebeb, ribanın infak-ı hayır hasletine zıddiyyetini de tama- 
men iş’ar eder. 

5- Bunların her biri, ribanın kubh-u şenaatini ifade eden zararlarını 
göstermekle beraber İndallah hürmetinin tamamı hikmeti olmalarını da iktiza et- 
mez. İhtimal ki, bunun ma’lûm olmayan daha bir çok mefasidi vardır. Asıl 
hürmeti riba nass ile sabit olmuştur. Ve cemi’i tekâlifin hikmetleri mükellef 
olan halkın ma’lûmu olmak da vacib değildir. Binaenaleyh biz sebeb ve hikmeti 
bilmesek bile ribanın kat’iyyen haram olduğunu tanımamız vacib olur. 

Hasılı riba, bir çok vücuh ile tahrifi hakk-u hakikattir. Bunda vasıtayı 
maksad, makasıdı vesait farzettiren bir teşviş, bir şeyi kendisiyle hem mukayese 
etmek, hem de kendine intibak ve müsavatını raf etmeye çalışmak gibi bir tena- 
kuz-ı muhal vardır. On lira, on lira ile hem ölçülmek hem de on bir lira addedil- 
mek hakk-u hakikatin hilâfına en büyük bir tenakuzdur. Bunun için riba haki- 
katte hakka bir mevcudiyyet vermek istemeyen ve nihayet kendi temayülâtını 
mebde-i hakk-u hakikat farzetmek istiyen nakısların şiarıdır. Bunun için ribaya 
taraftar olanlar, daima mevzuat-ı hukukiyyeyi hakikat mikyasiyle ölçmeyip 
beşeriyyetin kavanin-i hak hilâfına ihtiraatı indiyyesi gibi telâkki edenler içinde 
bulunur. Cenab-ı Allah da, ribanın vaz’-ı beşerî ile değil, vaz’-ı İlâhî ile haram 
olduğunu ve binaenaleyh bunu helâl addedenlerin sar’adan kurtulamayarak ni- 
hayet müebbeden Cehennemi boylayacaklarını ve yalnız tevbekâr olanların 
halâsları ümid olunabileceğini beyan buyurmuştur. Artık bu kadar büyük bir 
zarar olan ribayı, bir kâr zannedip de, arkasından koşmamalıdır. Sonra ri- 
bacıların zannettiği gibi, riba, emvali artırır da, sadakat eksiltir de değildir. 
Bil’ ak is: yjj I^JI «İli Allah malı artırır, zannedilen ribayı tedri- 

cen eksilte eksllte nihayet nahveder: Riba, içinde ayın on dördü gibi parlak 
görülen servetleri hilâl gibi küçülte küçülte nihayetinde gözlerden nihan eyler 
de, bil’akis malı eksiltir zannedilen sadakaları irba eder, nemalandırır. Riba, em- 
vali istihsal edecek hayatları kurd gibi yiye yiye bitirir. Nihayet re’sû’l-mallann 
da, batmasına sebeb olur. Halbuki sadakalar, ecr-ü hayat ve bereket olur. V "jjfj 
Ve Cenab-ı Allah, haramı helâl tanımakta ısrar eden pek kâfir, 
j^îl çok günahkâr kimselerin hiç birini sevmez. O, tevbekârlan sever. Onlar- 
dan razı olur. Riba işe, pek kâfirâne ve pek âsimâne bir fiildir. 

Buna mukabil o&JllaH iJLij \£\ âl iman edip iyi işler, salih ameller 
yapan ve ale’I-husus «jjjll (JTj namazlarını doğru dürüst kılıp 
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zekâtlarını veren kimseler yok mu? Her halde J^ı jjı^l bunlann Rab- 
blan indinde ecirleri vardır. '-’j* % Bunlara gelecek bir 

korku yok, bir zayiattan mahzun olacak da değillerdir. 

\Jj>\ î^jJl 1^1 Ç Ey ehl-i iman, 11)1 lj£l Allah’dan korkunuz, ikabın- 
dan korununuz. CiL C. îl* {"Artık geçmişi ona ve hakkında hüküm Allah’a ait- 
tir. " Bakara-2/275) hükmünce geçmiş olan ribanın makbuza mahsus olduğun- 
dan gaflet etmeyiniz T^JI j* ^ C. \j% da henüz kabzedilmemiş kalmış olan 
riba bakayasını bırakınız. ol Eğer siz, hakikaten mü’min iseniz, 

böyle yaparsınız. Zira iman-ı kâmil, ameli istilzam eder. I JJ olî Şayed yap- 
mazsanız, yâni Allah’dan korkmaz da ribanın haram olduğuna inanmaz veya 
inarır da terketmezseniz dJJJj Jül iJAî Allah ve Resulü tarafından bir 

harb ma’lûmunuz olsun. Yahud Ij&î kıraatına göre Allah ve Resulü tarafından 
kendinize harb i’lân ediniz. 

Burada ribayı terketmeyenleri, gerek riba helâldır i’tikadına avdet etmiş 
mürted veya nakz-ı ahdetmiş kâfir olsun, gerekse hürmetine iman eder ve fakat 
imaniyle amel etmez mü’min-i fasık olsun ikisine de Allah Teâlâ, i’lân-ı harbi 
emretmiştir. Çünkü bunlar zekâtı inkâr veya vermekten imtina edenler gibi, ya 
mürted veya bağidirler. Haricdeki kâfirlere ilân-ı harb, her vakit için zarurî ol- 
madığı halde bunlara, ilân-ı harb ale’l-ıtlak vacib kılınmıştır. Demek olur ki, 
ribadan sakınmak tâbiiyyet-i tslâmiye’de bulunanların hepsine farz-ı ayn bir va- 
zife-i ferdiyye olduktan başka suret-i umumiyyede riba muamelesini kaldırmak 
da mühim bir ferîza-i içtimâiyedir. Çünkü riba, öyle bir fitnedir ki, heyet-i ic- 
timâiyede cereyan ettiği müddetçe efradın ondan içtinabı, müteassir ve belki 
müteazzir olur. Filvaki Dar-ı küfürde bulunan bir müslümandan müslim ile 
gayr-i müslim beyninde ribanın hürmeti sakıt olacağı, mezheb-i Hanefî’de mu- 
sarrahtır. Bilhassa bu hikmetten naşi olsa gerek ki, Asr-ı Saadet’te ümmet-i 
İslâmiyye mertebe-i kemalini bulup da harb istitatını iktisab etmedikçe hürmeti 
riba i’lân edilmemiştir. Binaenaleyh hükûmet-i İslâmiye riba muamelesi yapan 
ferdleri ta’zir ve terbiye eder. Bunlar, ferd veya cemaat halinde hükümete karşı 
koyarsa o zaman onlara, i’Iân-ı harb umum müslümanların vazıfe-i diniyeleri 
icabındandır. Maamafih bu günkü müslümanlar bu vazifelerini unutmuş ve bu- 
nun tatbiki hususunda ictimâî istitaatlarını zayi etmiş bir hal-i tezebzübde bulun- 
duklarından, bil’amel ribadan kaçınmak sırf ferdî bir vazife gibi kalmış, 
cem’iyetteki revacı da bunların vaz’iyetlerini müşkilleştirmiştir. Kur’ân, böyle 
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ribayı terketmiyenlerin, Mintarafillâh i’Iân-ı harbe istihkaldannı beyan etmekle 
bu cürmün, ne böyük bir cinayet olduğunu anlatıyor ki, lisan-ı Kur’ân’da; 
"Allah ve Resulünün harbi” ta’biri bâzan hakikaten harbde bâzan da cürmün 
azametini ve zararını tasvir için makam-ı inzarda mecaz olarak kullanılır. Ve 
burada her iki tefsir varid olmuştur. Demek ki, biri olmazsa, biri her halde ola- 
caktır. Faiz yiyen veya yedirenler, maddî ve manevî, harb-ı tlâhî’den azade ka- 
lamıyacaktır. Bunun için bir hadîs-i Nebevî’de «fc’jij £jl Jsi ilil ("Allah, riba 
yiyen! ve yedireni li’netledi” Müslim: Müsâkât-106) veya “lâ’netlesin” buyu- 
rulmuştur. 

Bu böyle. jf, Ve eğer ribanın hürmetine iman ile ribaya tevbe 
ederseniz, Jjüp re’su’l-mallannız sîzindir. Onları alırsınız, o suretle 

ki, Y, cuilh; V zulüm etmezsiniz, zulüm de edilmezsiniz, yâni ne ziyade 
alırsınız, ne de eksik. Fakat tevbe etmezseniz, irtidadınızdan veya zulmünüzden 
dolayı harb-ı İlâhî ile her türlü zayiata uğrar re’su’l-mallarınızı ve hattâ bütün 
emvalinizi bile kaybeder, kendinize yazık etmiş olursunuz.” 

I>ul tiîl Tî dan buraya kadar bu âyetin, müslüman olup da mukadde- 
ma yaptıktan riba muamelâtından henüz kabzetmedikleri alacaklan kalmış olan 
bir takım kimseler hakkında nâzil olduğu anlaşılıyor. Daha hususî olmak üzere 
bervech-i âti bir kaç sebeb-i nuzül rivayet edilmektedir. 

Mukatil'in rivayetine göre, TaiPde Sekif kabilesinden Benu Amr ibn 
Umeyr denilen mes'ud, Abdi YaleyJ, Habib, Rebi’a namlanndaki dört birader 
hakkında nâzil olmuştur ki, bunlar, Mekke’de Beni Mahzum’dan Beni 
Muğire’ye müdayene yaparlardı. Resulullah, TaiPi fethettiği zaman bu dört 
kardeş müslüman olmuşlar, sonra Beni Muğire’deki alacaklannın faizlerini iste- 
mişlerdi. Beni Muğire, İslâm'da fSiz vermekten imtina ettiler, fetihten sonra 
Mekke valisi bulunan Attab ibn Üseyd'e müracaat olundu ve bir rivayete göre 
SekiP in Hazret-i Peygamber ile Taif musalehasında halk üzerinde ribadan olan 
gerek alacak ve gerek vereceklerinin mevzu’ yâni metrük ve sakit olduğu 
mündericdi. Attab ibn Üseyd (R.A.), Resulullah'a yazdı, o zaman bu âyet nâzil 
oldu. Binaenaleyh Resulullah, bunu yazıb Attab ibn Üseyd'e “Razı olurlarsa fe- 
biha, yoksa harb i’lân et” diye emretti. Ata ve İkrime'nin beyanlarına göre 
amm-i Nebi Hazret-i Abbas ibn Abdulmuttalib ile damad-ı Nebi Hazret-i Os- 
man ibn Affan (RA.) müşterek olarak hurma selemi yapmışlar, yâni vakti ge- 
lince hurma verilmek üzere peşin para vermişlerdi. Toplama vakti gelince bir 
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kısmını kabzetmişler, mütebakisine de faiz zamm eylemişlerdi. Bu âyet, nazil 
oldu. Süddî’nin rivayetine göre, Hazret-i Abbas ile Hazret-i Halid ibn Velid, ca- 
hiliyede şerik olarak riba ile veresiye muamele yapıyorlardı. İslâm’a geldikleri 
zaman faizli pek çok alacakları vardı. Bu âyet, bunlar hakkında nâzil oldu. 

Kütüb-i ehadiste rivayat-ı sahiha ile tahric olunduğuna göre: İbn Ömer’le 
Cabir (R.A.) bizzat Hazret-i Peygamber’den şöyle rivayet etmişlerdir ki, Resu- 
lullah, “Haccetü’l-Vedâ” günü Mekke’de, yâni Cabir’in tasrihi vechiyle Ara- 
fat’taki hutbe-i seniy yelerinde, y.ÇJl iç» «ü İç» % J> î»l? İç» 'j? Sl 

«jUl c h (“Cahiliyede olan ribalann hepsi batıl ve sakıttır. İlk ibta'l 
edeceğim riba da Abbas ibn Abdulmutalib’in libasıdır” Müslim: Hacc-147) 
buyurmuş idi. Mekke ve Taifin fethi hicretin sekizinci senesinde, işbu Hacc-ı 
vedâ’da onuncu senesinde vaki olmuş ve bir kaç ay sonra on birinci sene içinde 
vefat-ı Peygamberi vuku’ bulmuş idi. Bundan anlaşılır ki, işbu riba âyetinin 
Mekke’de ilk tatbikat-ı fiiliyesi bu hutbede i’lân buyurulmuş ve mazmun-ı âyet 
vechiyle makbuzu tenfiz ve gayr-ı makbuzu ibtal edilmiştir. Binaenaleyh Haz- 
ret-i Abbas’ın faizleri âyetin bilhassa sebeb-i nüzulü değilse bile, umumî olan 
hükmünün Mekke’de ilk mevrid-i tatbik-i olmuştur. Bu âyet, müslüman olan 
küffarın ahkâmı hakkında büyük bir esastır. Bunların zaman-ı küfürlerinde, 
ahkâm-ı İslâm’a muhalif ve fakat beyinlerinde mu’teber olmak üzere yaptıkları 
sabık muameleler esasından fesh-u nakzedilmez, lâkin ba’de’l-İslâm vaki’ ola- 
cak olan netaici, ahkâm-ı İslâm’a göre hallolunur. Meselâ, beyinlerinde caiz ve 
fakat İslâm’da gayr-ı caiz bir nikâh akdetmiş bulunsalar bu mafüvdür. Lâkin o 
emr-ü ta’kib olunmaz, meselâ, hâl-i küfürde bir süt kardeşini nikâh etmiş ve da- 
hil olmuş bulunsa, bu nikâh sabıka nazaran mu’teberdir. Verilen mehir, geri 
alınmaz. Fakat ba’de’l-tslâm ibka da edilmez. Beyinleri tefrik olunur. Mehir ve- 
rilmemiş ise, mehri misil bile verdirilir. İşte ibaresi ribaya tealluk eden bu âyet, 
delâleti i’tibariyle muamele-i sairede dahi esastır. Kezalik Haccetü’l-Vedâ hut- 
besi bir çok ahkâma esastır. Ezcümle bu delâlet ediyor ki, Dar-ı harbde vaki’ 
olan akidler fasid olarak yapılmış olsalar bile, fetihten sonra i’tiraz ile esasından 
feshedilmez. Zira ma’lûm ki, âyetin nüzulü ile Mekke’de gayr-ı makbuz riba- 
ların ibtalini i’lân eden bu hutbe-i Nebeviyye arasında Mekke’nin fethinden ev- 
vel cereyan etmiş bir takım ukud-ı riba vardı. Demek ki, bir Dar-ı harbde müslü- 
manlarla diğerleri arasında vaki’ olan akidler, o Dar-ı harbi müslümanlann fet- 
hinden sonra esasından feshedilmez. Makbuz olanlar, iade olunmaz. İşbu riba 
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ahkâmında olduğu gibi fasid kısım idame de olunmaz. Yâni hükm-i fetih maka- 
bline şamil olmaz, ancak maba’dine nâzır olur. Bu beynattan şu neticeleri alabil- 
iriz: Evvelâ âyet-i ribanın nüzulü, sade Haccetü’l-Vedâ’dan değil, feth-i 
Mekke’den bile biraz mukaddem imiş. Saniyen, riba için kâfir veya âsiye ilân-ı 
harb ferizası Dar-ı harbde değil, Dar-ı İslâm içinde ve tâbiiyyet-i İslâmiyye’yi 
kabul etmiş olanlara nazaran bir hükümdür. Müslümanların vazifesi, Dar-ı harbe 
ribanın lağvını teklif için harb i’lân etmek değil, kendi memleketlerini müslim 
veya gayr-ı müslim kim olursa olsun, riba fitnesine ma’ruz bırakacak olanlardan 
muhafaza etmektir. Bunun için, Û)l \J& lp.1 ^jJl QÎ1 Ç ("Ey o bütün iman eden- 
ler! Allah’dan korkun. ” Bakara-2/278) diye hitab buyurulmuş *^.&l Qİ1 Ç» denil- 
memiştir. Mü’minlerin vilâyeti de Dar-ı Islâm’a aiddir. Dar-ı harbe tecavüz et- 
mez. Bu mânâya binaendir ki, Resulullah, tabîiyyet-i İslâm’da bulunmayanlara 
terk-i ribayı teklif etmediği halde zimmet-i İslâm’a giren Necran Nasârasına 
riba yememek ve riba yiyenden zimmeti beri olmak üzere ahid vermiş ve “Ya 
ribayı terkedersiniz veya Allah ve Resulün’den harb malûmunuz olsun” diye de 
yazarak bu âyetin mazmununu tebliğ’ buyurmuştur. Zira Dar-ı İslâm’da ehl-i 
zimmetin ahdi, hukuk nokta-i nazarından ehl-i İslâm’ın imanı makamındadır. 
Ve ehl-i zimmet ibadat ile değil, fakat muamelât ile mükelleftir. 

Velhasıl Dar-ı İslâm’da riba muamelesi yapanlar, gerek saika-i küfr-ü ir- 
tidad ile yapsınlar, gerekse saika-i fisk-ü isyan ile yapsınlar, her iki surette de 
Allah’ın ve Resulün’nün harbine müstahıktır. Fakat tevbe edenlerin de, re’su’l- 
malları bilâ ziyade, velâ noksan mahfuzdur. Şu kadar ki, bunun, derhal edası da 
medyunun yesariyle meşruttur. ı'JJt Ji *,)? jf, Ve eğer medyun züğürt bulu- 
nursa, O halde hüküm bi’z-zarure hal-i yüsrüne intizardır. 

Ona verebilecek bir hale gelinceye kadar mühlet verilmek lâzım gelir. ÖG 
Ve bu gibi borçlulara alacağınızı tasadduk etmeniz, JjU 'Jj- sizin için mühlet 
vermekten daha hayırlıdır. Sevabı daha çoktur. JJüî'öl Eğer bilirseniz 
böyle yaparsınız. “Bu âyetin hükmü bi’d-delâle bütün düyunata şamildir. Bu 
da, ahkâm-ı mûdayenatta bir esastır. Bunun için medyunun usrü tahakkuk 
ederse, habsedilmez. Medyun olan fakirlere borçtan kurtulmaları İçin muavanet 
ve tasadduk etmek de büyük bir hayır teşkil eder. 

Ey ehl-i iman, bunları yapınız. ijîfj Ve öyle bir güne korununuz 


ki, < 1)1 Jl «J âyûfj o gün Allah'a irca olunacaksınız (yahud) rücu’ edeceksi- 
niz C yJü Jî JtJ p Sonra her nefse, kazandığı baligan mabelağ 
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ödenecek üJJbû V ve bunlar, zulmedilmiş de olmayacaklardır. Bu, 
kıyamette müebbeden azab ve ukubete de maruz olsalar, bunda mazlum bulun- 
mayacaklar. Çünkü kendi kazançlarını alacaklardır. 

İbn Abbas hazretlerinden mervidir ki, bu âyet, Kur’ân’ın en son nazil 
olan âyetidir. Şöyle ki: Rasulullah, hacc ettiği zaman âyet-i kelâle, yâni 
Zfil&Jl ,y *, ’<■ 4İ) I JÎ (" Senden fetva istiyorlar, de ki Allah size kelâle (babası ve 

çocuğu olmayan) hakkında şöyle fetva veriyor....” Nisa-4/176) âyeti nâzil 
olmuştu. Sonra Arafat’ta vakfede iken ... JİÜ cXjS\ (“... işte bu giiıı si- 
zin için dininizi kemale yetirdim....” Maide-5/3) nazil oldu. Sonra da 
işbu,Jjt J\ aJ C* Ij2G (“Hem korunun öyle bir güne hazırlanın ki 

döndürülüp o gün Allah'a götürüleceksiniz. ” Bakara-2/281) nâzil oldu. Ve Ci- 
bril (A.S.); “Ya Muhammed, bunu Bakara’dan iki yüz sekseninci âyetin başına 
koy”, dedi ve bundan sonra Rasulullah, seksen bir gün yaşadı ki, yirmibir gün 
veya yedi gün, yahud üç saat yaşadığı da söylenmiştir. İyi veya kötü amellere 
ileride terettüb edecek ecir veya ceza sahihlerinin kazancı olmak üzere tndallah 
defterlerine kaydolunmuş bir karz veya taahhüd mesabesinde bulunduğundan, 
son nâzil olan bu âyetin vefatı ve yevm-i kıyameti ihtar ederek nâzil olması pek 
manidar olduğu gibi bunun bilhassa riba bahsini ta’kîb ederek müdayenat 
ahkâmı miyanına kayd olunması da, gayet beliğ ve mânîdardır. 

Ahkâm-ı infak, vesait-ı kesibden olan bey’ü riba ahkâmına, bu da 
ahkâm-ı müdayenata müncer olmuş, deyn ise, evvel emirde taahhud ve zimmet 
denilen haysiyyet-i insaniyye ile kaim bir vasıf bulunmuş olmakla Cenab-ı 
Hakk, bunu bizzat misak-ı ezelîsi tahtına alarak, nihayet en büyük müeyyidesi 
olan hiss-i din-ü takvaya rabtetmiş ve fakat hiss-i takvanın kesb-i helâla mâni 
olacak menfi bir surette karar kılmaması için bundan sonra ale’l-ıtlak 
müdayenatın vesaik-ı tahririyyeye rabtı ve usul-i kitabeti ile derece-i tâliyede 
bulunan tevsikat-ı zahiresini ve diğer ahkâm-ı esasiyyesini beyan ederek buyur- 
muştur ki: 
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282- Ey o bütün iman edenler, Muayyen bir va’de ile bordaştığınız 
vakit onu yazın. Hem aranızda doğrulukla tanınmış bir yazı bilen yazsın. 
Bir yazı bilen de, kendisine Allah’ın öğrettiği gibi yazmaktan kaçınmasın 
da yazsın. Bir de hak kendi üzerinde olan adam, söyleyip yazdırsın ve her 
biri Rabbı Aİlahu Zulcelâl’dan korksun da, haktan bir şey eksiltmesin. 
Şayed bordu bir sefih veya küçük veya kendisi söyleyip yazdıramıyacak 
ise, velisi dosdoğru söyleyip yazdırsın. Erkeklerinizden iki hazırı şahid de 
yapın, şayed ikisi de erkek olamıyorsa o zaman doğruluğuna emin 
olduğunuz şahidlerden bir erkekle iki kadın ki, biri unutunca diğeri 
hatırlatsın. Şahidler de, çağırıldıklarında kaçınmasınlar. Siz yazanlar da, 
az olmuş, çok olmuş onu va’desine kadar yazmaktan usanmayın. Bu, Allah 
yanında adalete daha muvafık olduğu gibi hem şahadet için daha sağlam, 
hem şüpheye düşmemeniz için daha elverişlidir. Meğer ki, aranızda hemen 
devredeceğiniz bir ticaret olsun, o zaman bunu yazmamanızda size bir beis 
yoktur. Alım, satım yaptığınız vakit de şahit tutun. Bir de ne yazan, ne 
şehadet eden zararlandunlmasın, eğer ederseniz o mutlak kendinize doku- 
nacak bir fısk olur. Hem Allah’dan korkun, Allah, size ilim öğretiyor ve Al- 
lah, her şeyi bilir. 

283- Ve eğer seferber iseniz, bir yazıcı da bulamadınızsa o vakit kab- 
zedilmiş rehinler, yok birbirinizde emin olmuşsanız kendisine inanılan 
adam Rabbi olan Allah’dan korksun da, üzerindeki emaneti te’diye etsin. 
Bir de şehadeti ketmetmeyin. Onu kim ketmederse mutlak onun kalbi ve- 
bal içindedir ve Allah, her ne yaparsanız bilir. 


KIRAAT: il» Hamze kıraatında, “hemze”nin kesriyle «3-a; ili 


250 


BAKARA SÛRESİ: 282-283 


Cüz: 3, Sûre: 2 


İbn Kesir, Ebu Amr, Ya’kub kıraatiarında, «i» in sükûnu ve şeddesiz ola- 
rak . Hamze kıraatında da tjt nın zammiyle t ‘j£ u>, . Âsim 

* * * 

kıraatinden maadasında refiyle Vj» Ebu Cafer kıraatında 

şeddesiz <oü>yt İbn Kesir ve Ebu Amr kıraatiarında da fJ » ve ( >> nın zam- 
miyle elifsiz t&ji* okunur. 

Bu birinci âyete, “âyet-i müdayene” tabir olunur ki, Kur’ân’da en uzun 
âyet, budur. Bir rivayette sebeb-i nüzulü selem, yâni peşin semen ile veresi mal 
almak ise de hükmü, her nev-’i büyû-u müdayenata şamildir. Ancak ehl-i lügat 
demişlerdir ki, karz, deynin gayrıdır. Binaenaleyh bu âyetteki şart, asıl karza 
şamil olmamak lâzım gelir. Fıkhen de karz, bidayeten emanet, nihayeten bey’i 
sarftır. Onun tediyesi, bir vakt-i muayyen ile tayin olunamaz. 

Ijİİ ^jJl 1*1 Ç Ey iman edenler, ’JJJ* ^ jl bir ecel-i 

müsemmaya, yâni gün, ay gibi ma’Iûmiyyet ifade ve cehaleti ref edecek 
surette ta’yin edilmiş bir vakte kadar her hangi bir borç ile muamele 
yaptığınız vakit o borcu yazınız. Binaenaleyh Allah, ribayı haram kıldı 

diye borç ile veresiye muamelelerin hepsini haram kılmış zannetmemelidir. 
Borçlaşabilirsiniz, fakat alış verişte borcun vadesi malûm olmalı, bir de 
yazılarak tevsik edilmelidir. JjûJl* ÇjI? 'yJüCTj Ve bunu tarafeynden hiç bi- 
rine meyletmiyecek, ale’s-seviyye iki tarafın da hukukunu olduğu gibi 
gözeterek yazabilecek bitaraf bir kâtib-i adi aranızda yazsın. Yekdiğerinizin 
gıyabında her biriniz kendi kendine veya kâtib-i hususîsi ile kendi defterine ve 
yalnız kendi hisabına yazdırabilirse de bununla iktifa edilmesin. "jl ÇjI? LÂY, 
*1)1 *lL CS Müracaat olunan hiç bir kâtib de, Allah’ın ona öğrettiği gibi, 
yâni tahrir-i vesaikta mukarrer usul-i kitabete tevfikan, yahud demin bildirildiği 
üzere adl-ü hakkaniyyet dairesinde, yahud bir ihsan-ı İlahî olan kudret-i kitabe- 
tin şükranesi olarak, yazmaktan imtina etmesin L&3* de öylece yazsın. Bunu 
yazmak, farz-ı kifayedir, taayyün edince farz-ı ayn olur. Bunun için hükümetin, 
kâtib-i vesaik, tabir-i aharle kâtib-i adi tayin etmesi de vezaifîndendir. Ve böyle 
kâtiblerin müracaat vukuunda yazmaları, farz-ı ayndır. JjUl *llx jjll Jlll Tj Ve 
hak, üzerinde bulunan, yâni medyun olan taraf imlâ etsin. Çünkü yazılacak 
senedin mazmunu onun ikrarı bulunacak, şehadet de onun aleyhine olacaktır. O 
halde zabtolunacak ifade, mukirrin takriri olmalı, senedi o vermelidir. 

İMLÂL: İmlâ* kelimesinin aslı veya müradifıdir ki, ezbere söyleyip 
yazdırmak demektir. Bundan şu da anlaşılır ki, böyle bir müdayenede borcun 
senede rabtını borçlu taraf teklif etmeli, o yazdtrmalıdır. Binaenaleyh tamamen 
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imlâ etsin yazdırsını *£> 2ÜI ve imlâ ederken kâtibden vesaireden değil, 

Rabbı olan Allah’dan korksun da, £2 *1» Y, o haktan zerre kadar bir 
şey tenkis etmesin, ifadesinde hile ve hud’aya saparak veya bazı kuyud-ı 
müdafia dercederek vak’anın halen veya istikbalen ceryan-ı hukukîsini 
değiştirmesin. 

^ y V y cu> y >J| ys imdi hak, üzerinde 

bulunan borçlu, malını israf ye telef eder hafif akıllı bir sefih yahud sagir 
veya ma’tuh bir zaif yahud dilsizlik, tutukluk, cehalet vesaire gibi her han* 
gi bir sebebten dolayı bizzat söyleyip yazdırmağa gücü yetmez bir kimse ise 
JjiJl* <Şj ’jO velisi, yâni onun yerine işine bakan veliy-yi umuru, vasisi, vek- 
ili, tercümanı yahud veliy-yi deyn olan dain adl-ü hakkaniyyet vechiyle imlâ et- 
sin, o yazdırsın. Yaptığınız borcu, böyle yazınız. 3* Hem 

de siz, müzminlerin erkeklerinizden Iâekal iki şahid işhad edip inde’l-ıktiza 
buna şahadet etmelerini taleb ediniz. 3 * buyurulmayıp da *>• bu- 
yurulması, çocukların, kezalik mü’minler aleyhine gayr-i müzminlerin şehadeti 
kâfi olmadığım anlatıyor. Yâni sizin ricalınızdan, ricali mü’minînden olmayan 
erkeklerin siz mü’minler aleyhine şehadetleri kâfi gelmez. Eğer 

iki erkek olmazsa bir erkekle, iki kadın şahid olsunlar. Öyle ki, 

bunlar 3* 3~* şehadetlerine razı olacağınız sizce adalet ve mevsu- 

kiyyetleri ma’lûm şahidlerden bulunsunlar. Yoksa keyfe mettefak bir erkek 
ile iki kadının ve kezalik iki erkeğin şehadetleri mu’teber olmaz. Diğer bir 
âyette JJo* Jji l/ji I ve sîzlerden adalet sahibi iki erkeği işhad eyle- 
yin ... ” Talâk-65/2) buyurulduğu gibi adalet de şarttır. Sonra bir erkek yerine iki 
kadın olsun ki, C ^ birisi unutacağından birisi 

diğerine tezkir ve ihtar etsin. Yahud (Hamze kıraat ına göre) birisi unutur, 
şaşırırsa birisi diğerine hatırlatır. Yâni şehadete ehliyyetin şartlarından birisi de 
hakkiyle zabt-ü hıfızdır. Ahlâk-ı marziyyesi olmayanların şehadeti mu’teber ol- 
mayacağı gibi ahzinde veya zabtında halel bulunanların dahi şehadeti mu’teber 
değildir. Fakat zabt için evvelinden ahirine kadar her lâhza hafızasında tutmak 
da şart değildir. Elverir ki, edâyı şehadet edeceği sırada hakkiyle tezekkür ve ta- 
hattur etmiş bulunsun. Demek ki, bir vak’ayı defterine kaydeden bunu bir 
müddet unutsa da, sonra o deftere müracaat ettiği zaman zihninden iyice 
hatırlarsa şahadet edebilir. Kendi kendine, “kaydetmişim amma hâlâ iyi 
hatırlayamıyorum" diyorsa edemez. Şahidlerin ihtara tâbi’ olması da iyi olmaz. 


Hud’a: Hile, tuzak. Ma’üıh: Sakat, k di urum. Dain: Alacaklı. LÛckal: Az değil. Mevsııkİyyet: 
Sağlam. Keyfe mettefak: Herhangi, rasigcic. Tahattur: Hatırlamak. 
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Unutan şahid kendiliğinden hatırlıyabilmeli, nisab-ı şehadetin lâekal iki olması 
da reyb-ü töhmeti, ihtimal-i hata ve nisyanı bertaraf ederek zabtın ve adaletin 
kuvvetini tebyin ettirmek içindir. İşte suret-i umumiyede mülâhaza edildiği za- 
man erkeklere nisbetle kadınlarda kuvvet-i zabt, nakıs ve ihtimal-i nisyan galib- 
tir. Böyle olmayanları bulunabilirse de i’tibar, cinse, ve ekseredir. Bunu şöyle 
mülâhaza edebiliriz: Evvelâ, kadınlık fıtratında hassasiyyet galibdir ve galebe-i 
hassasiyyet, kesret-i teessüratı istilzam eder. Kesret-i teessür ise, esbab-ı nisyan- 
dandır ve zabt-ü hıfz işi sadece bir zekâ mes’elesi değildir. Bir çok zeki insanlar 
vardır ki, ziyade-i hassasiyyetinden ve kesret-i teessüründen naşi hafızasına 
i’timad olunamaz. Saniyen, kadında enfüsiyyet galibdir. Hâdisat-ı âfakiyye onu 
derece-i saniyede alâkadar eder. Doğrusu muamelât ve müdayenat-ı nas gibi 
âfakî vekayi ile meşgul olmak veya işgal edilmek kadınlık için arzu edilecek bir 
kemal değildir. Bunlar, esas itibariyle erkeklerin işi olmalıdır. Binaenaleyh 
kadın mükemmel bir kadın olmak üzere düşünüldüğü zaman bu gibi hâdisat-ı 
hariciyyeyi müstakillen ta’kib ederek şehadet edebilecek surette zabt-ü hıfz ile 
iştigalden âzade kalmak ve bu gibi işlere re’sen sevkedilmemek icab eder. Sali- 
sen, kadında hayâ ve hicab galibdir ve galib olmalıdır. O’nun kıymet-i 
nev’iyyesi en cüz’î bir meşguliyyetle zayi’ olur. Bunun için vakayiin muhtıraları 
kadında, erkekten azdır. Bu şerait altında bir kadına şehadet tahmili, onu ızrar 
ve iz’ac etmektir. Rabian, kadının fıtratı ve kemal-i nev’îsi, erkeğe mütekabil 
olduğundan erkekleşmek kadın için bir züldür. Buna binaendir ki, kadınlaşmış 
mütehannis ricalin şahadeti mu’teber olamayacağı gibi, erkekleşmiş mütereccil 
nisvanın şehadeti de caiz değildir. Bunların ikisi de kemal-i ncv 'İlerinden uzak- 
laşmış, sukut etmişlerdir. Böyle kalb-i hakikate mütemayil olanların şehadetlcri 
de, tahrif-i hak töhmetinden azade kalamaz. Şu halde fıtrat-ı hak kadının kema- 
liyle, erkeğin kemalini bil’vücuh tefrik etmiş bulunduğundan kadının vakıat-ı 
hariciyyeye aid zabtında noksan ihtimali fazla bulunması, kemal-i nev’îsinin 
muktezasıdır. Bunun için şehadet edilecek vakıayı kadın, erkekten ziyade unu- 
tabilir. Lâkin unuttuktan sonra tekrar hakkiyle tezekkür ve tahattur edebilirse, 
şahadet etmesi mümkün olur. Kadını re’sen zabt-ı vakayıa mecbur tutmak, reva- 
yı hak olmadığı gibi ledelicab üzerine tahmil edilen şehadeti de hasbelbeşeriyye 
unuttuğu zaman da onu haricî muhtıralarla tahattura sevk etmek de, revâ-yı hak 
değildir. Binaenaleyh bir erkek mukabilinde yalnız bir kadına tahmil-i şehadet, 
icab-ı hakka muvafık olmaz. Ancak bunlar, iki kadın oldukları zaman birinin 

Teessürat: Üzüntüler. Enf&ssiyyct: Nefse aid. İz'ac: Rahatsız etmek. Zül: Aşağılık. Mütehannis: 
Kadınlara özenen erkek. Mütereccil: Erkekle te özenen kadın. Ledelicab: İcab etliği zaman. 
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unuttuğunu diğeri, diğerinin unuttuğunu da öbürü unutmamış olabileceklerinden 
bunlar, edâ-yı şehadetten evvel haricî hiç bir ihtara tabi’ ve muhtaç olmaksızın 
yekdiğeriyle hasbıhal ederek, kendi kendilerine mütekabil ıhtarat ile zabıtlarını 
takviye ve tesbit edebilir ve bu suretle hem kendi haysiyyetlerini, hem de tahmil 
olundukları emr-i hakkı muhafaza eyleyebilirler. Şayed hiç unutmamış bulunar- 
larsa vaz’iyyetleri daha kuvvetli olur. Şu halde bu tezkir-ü ihtar, mahkemede 
edâ-yı şehadet sırasında olacak diye anlaşılmamalıdır. Çünkü bu hal şehadetin. 
kabulüne mani’ olabilir. İşte bir taraftan kadın fıtratının ve hukukunun, bir taraf- 
tan da hukuk-ı nâsın muhafazası ve te’yidi nokta-i nazarından erkeklerin vâkıf 
olabilecekleri umurda kadın işhad edilmemeli, kadınlara vazife-i şehadet tahmil 
olunmamalıdır. Bu gibi umurda erkek bulunamayıp da kadına müracaat zarureti 
hasıl olunca da bu vazife, bir erkek mukabilinde bir kadına değil, iki kadına tah- 
mil edilmelidir. Şu halde, erkeklerin muttali’ olmaları caiz olmayan hususatta 
yalnız kadınların itibariyle ve hatta sırasına göre bir kadının itibariyle de amel 
caiz olur. Meselâ, kadınlar hamamında cereyan eden bir hâdisenin şahidi, ancak 
kadın olabilir. Ve bir çocuğun annesinden vilâdeti, bir kabilenin haberiyle sabit 
olur. 

C fil «İjfDI u\j % Bir de şahidler, he ne vakit şehadete da’vet olu- 
nurlarsa İmtina’ etmesinler.” Binaenaleyh gerek tahammül ve gerek eda olsun 
şehadet için vuku’ bulan da’vete icabet, farz-ı kifayedir. Hiç kimse gitmezse 
herkes âsim olur. Giden bulunur da, maksad hasıl olursa diğerleri de günahtan 
kurtulur. Başkası bulunmaz da muayyen kimselerin gitmesine ihtiyaç tahakkuk 
ederse, o vakit bunların şehadet için davete icabet etmeleri farz-ı ayın olur. Bâzı 
ulema bu nehyin yalnız tahammüle, bâzıları da yalnız edaya aid olduğunu beyan 
etmişler ve bir çokları İkinciye hükmeylemişler ise de, “Ahkâm-ı Kur’ân”da 
beyan olunduğu üzere hüküm, mutlaktır. Ve 61» eâmdır. Bunun sebeb-i 

nüzulünde Katade’den, “Bu hususta bir adam oba oba dolaşır kimse aldırmazdı, 
bu nâzil oldu.” diye rivayet edilmiştir. Binaenaleyh edâ farizası daha mühim ol- 
makla beraber ihtiyâç vukuunda gerek tahammül ve gerek edâ-yı şehadet, farz-ı 
ayın olur. Hasılı böyle yapınız 4^1 J\ jl y îjlü % ve büyük ol- 

sun küçük olsun o deynİ veya hakkı eceline vanncaya kadar yazmaktan 
usanmayınız. Az olsun, çok olsun yazınız ve ecel-ü müddetine varıncaya kadar 
bütün müfredat ve evsafiyle mufassalen yazınız. Her ciheti vazıh olsun, “azdır, 
ehemmiyyeti yoktur, canım şu ciheti bellidir, yazmaya lüzum yoktur.” demeyi- 

İşhad: Şah kİ gDriamc. Adet: Çok doğra. Medar: Schcb. 
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niz. Yazmağa ve mufassalen yazmağa üşenip de baştan savmayınız. Bu fıkra, 
bâlâdaki emrinin bir tavzih ve te’kidi olmak üzere kâtiblere hitab gibi 

tefsir olunuyor. Fakat bunun daha şumullü olarak sened tahririnden başka gerek 
dayin ve gerek medyun tarafından deynin ayrıca kendi defterlerine kaydını, kez- 
alik şahidlerin dahi şehadetini tahammül ettikleri hakkı zabt için mümkün 
olduğu kadar yazmalarını ihtar ile hem tarafeyne, hem kâtiblere, hem şahidlere 
hitab olması da muhtemildir. Ve mabadına nazaran bizce bu mânâ, siyaka daha 
muvafık görünüyor. Çünkü ey mü’minler, böyle mufassalen yazılması üç 
faideyi tazammun eder. Evvelâ, bu Jll jİ* ilil Allah indinde adeldir: En zi- 
yade adl-ü istikamettir. Vesika-i esasiyye olan takvanın icabatına pek mu- 
vafıktır. Saniyen, ı'ıl^ıU '{JKj ikame-i şehadete de kuvvetli bir medardır. 
Salisen ~\y}5) Vl Tj kuşkuya, şübheye düşmemenize en yalan bir sebebdir. 
Deyni, hakkı bu suretle tavsik ettiniz mi cinsinde, mıkdarında, müddetinde, 
şahidinde, şehadetinde, yekdiğerinize karşı vaziyyet-i ahlâkiyye ve hukukiyye- 
vü ictimaiyyenizde emniyyet hasıl eder. Şübheden kurtulur, yakîn üzere bulu- 
nabilirsiniz. O halde bunları yapınız. îyfcj y Sl Meğer ki, 

yaptığınız iş aranızda yed be yed alıp vereceğiniz temamen peşin hâzır bir 
ticaret muamelesi olsun (1), yahud meğer ki iki taraftan aranızda yed be yed 
alıp vereceğiniz hazır bir mali ticaret bulunsun. O zaman Vl çül JJÇll 

onu yazmamanızda size bir beis ve zarar yoktur. Demek ki, yine yazmakta 
fena bir şey değildir. Müştereken bir kâtib-i adi huzurunda sened tahririne 
lüzum yoksa da, her ihtimale karşı hususî bir surette veya icmalen yekdiğerine 
bir muhtıra olmak üzere mümkün olduğu kadar yazılıverirse fena da olmaz. 
Lâkin yazı bilmeyen ekser nas için bunda harec ve meşakkat bulunacağı, bu ise 
faideden büyük zarar getirebileceği cihetle bunun yerine buyuruluyor ki, yazma- 
manızda beis yok amma fil îA+aG velev peşin olsun bir mübayea, bir 

alım satım yaptığınızda işhad ediniz. Şahid huzurunda alenen yapınız, herkes- 
ten gizli bir surette yapmayınz Muamelât ve emval-i ticariyye, şübheden salim 
olsun. Çünkü hırsızlık mal kaçırmıyor, alış veriş yapıyorsunuz. Bunun için 

Yed be yed: Elden ele, doğrudan doğruya, va.sita.siz. 

(1) Ticaret, ribah ve kâr tasawur*u kasdiyle yapılan tasarruf-ı malîdir ki, esası, bey-u şiradır. Bu- 
nun için ribh kasdiyle değil, aynen intifa kasdiyle yapılan bey’a ticaret denmez. Lâkin gerek 
peşin gerek veresi olsun akd-i bey’i şeran icab ve kabul ile tamam olacağından nihai mevcud 
ise de, teslim ve tesellüm vuku bulmadan bu mevcudiyyet, itibarî olduğu için göz önünde 
hâzır değil demektir. Buna işareten liearet-i hâzıra peşine ıtlak edilmiş ve iltibas kalmamak 
için diye tavzih olunmuştur. Muamufih ticaret mali ticarete de ıtlak edilir ki, bu 

surcllc sıfat-ı müfussire olmaz. 
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mübayeatın göz önünde yapılması emniyyet ve hukuk nokta-i nazarından her 
halde bir ihtiyattır. Cumhur-ı müfessirîn beyan ediyorlar ki, bu âyetteki nedib, 
ihtiyat içindir. ’/CZ. % Bir de, ne kâtib, ne şahid ızrara 

kalkışmasın. İnde’l-müracaa icabet etmemek veya kitabet-ü şehadeti tahrif ve 
tağyir eylemek gibi ahlaksızlıkla eshab-ı hukuku zararlandırmasın, yahud ’jcât V 
(meçhul sığası olduğuna göre) ne kâtib ne şahid ızrar edilmesin. Bunlara, kitabet 
veya şehadet gibi bir vazife-i diniyye tahmil olunurken kendilerince mühim olan 
işlerinden alıkonulmak veya ta’yin edilen hududdan çıkılıp ziyade teklifatta bu- 
lunmak, yahud kâtibe ücretini, vermemek gibi bir suretle zarar da verilmesin. 

I Jüjİ ‘jfj Ve eğer ızrar yaparsanız JjU bu, her halde sizin için bir 
fısıktır, Hakk Teâlâ’ya itaatten çıkmaktır. Bunu yapmayınız, Allah’dan 

korkunuz, ıkabından korununuz, vikayesine giriniz. «İti Allah, size daha 

ziyade ilimler öğretecek, masalihinizi tazammun eden ahkâmını, maarifini 
belletecektir. ^ Âl ÜG Allah, her şeye alimdir. Binaenaleyh emirlerine 

itaat, nehiylerinden ictinab, va’dine i’timad, kendine ta’zîm ile hukuk ve mua- 
melâtınızı tevsik ediniz, esaslı tevsik, din ve takva olduğunu unutmayınız. 

Glir ljw 'fJj jL JZ. jfj Ve şayed sefer üzerinde olur, bir kâtib de 
bulamazsanız, oliy o zaman vesikalarınız kabz edilmiş rehinlerdir. 
Gerçi rehin alınabilmek, bu zamana, bu şartlara münhasır değildir. Hazarda 
kâtib ve kitabet mümkün iken dahi rehin almak, sahîh ve caizdir. Fakat kâtib bu- 
lunmadığı, sened ve kitabet ile tevsika imkân olmadığı zaman rehin, taayyün 
eder. Binaenaleyh bu şartlar rehnin sıhhat ve cevazının değil, tevsik için 
taayyününün şartıdır. Yani bu şartın, “seferde olmaz veya kâtib bulursanız rehin 
alamazsınız” diye mefhum-ı muhalifi muteber değildir. Mantıkan malûmdur ki, 
mukaddemin nakızı, tâlinin nakızını istilzam etmez. Ancak şart bulunduğu za- 
man, meşrut lâzım gelir. Şu halde sefer ve kâtib bulunamamak rehnin şart-ı ce- 
vaz ve sıhhati değil, şart-ı vücub veya nedbidir. Ve bu şartta esas, kâtibin bulun- 
maması hasebiyle kitabetin imkânsızlığıdır. Sefer, bunun sebeb-i âdî ve 
ekserisidir. Tâbir-i aharle, ihtirazı değil, kayd-i vukuîdir. Diğer esbab-ı 
ma’zeretten biriyle dahi hazarda kâtib bulunmazsa hüküm yine böyle olacaktır. 
Hazarda rehnin cevazı, fiil-i Nebevî ile de sabittir. Çünkü Rasulullah, hal-i ha- 
zarda “zırhlı gömleğini” rehnetmiştir. Maamafih âyet şunu gösteriyor ki, sened 
ve kitabet ile tevsik mümkün oldukça mü’minler beynindeki müdayenatta rehin 
taleb etmek caiz olsa da mendub olmayacaktır. Meğer ki, bir mazeret bulunsun. 


Taayyün: Meydana çıkmak, aşikar olmak. Nakız: Zıt. Rehn: Daima. İhtiraz: Sakınmayla alakalı. 
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Bir de anlaşılıyor ki, rehnin tamam olması için kabız şarttır. Makbuz olmayan 
rehin, bir tevsik ifade etmez. Zaten rehnin mânâsında habs etmek vardır. Şu 
halde rehnin bir hıssa-i şayia olması da doğru olmaz. İşte esas olmak üzere 
müdayenat ve muamelâtta üç nev’i tevsik vardır: Kitabet, işhad, rehin. Fikr-i 
din-ü takva, hakkı tesbit ve ihkaka hizmet eden bu gibi tevsikata mani olma- 
malı, hatta saik olmalıdır. Mü’minler, müdayenat ve muamelatta bu tevsikata ri- 
ayet etmeli ve bu suretle mal-i helali muhafaza ve helâk-ü zaya’dan siyanet ede- 
rek tarik-ı meşru ile kesb-ü istihsale sa’y eylemelidir ki, insan, bu sayede 
Fîsebilillah infaka kudretyab olsun. Mağdub-ı İlâhî olan riba ve eşbah-ı maasiy- 
den sakınsın da, tekvaya devamı mümkün olabilsin. Görülüyor ki, hukuk-ı beşer 
için bu miyanda en büyük te’minat Hakk Teâlâ’ya inkiyad ile ahkâmına i’tısam 
bahş eden hiss-i din-ü takvadadır. Bu olmayınca diğer tevsikat-ı tâliyenin fevai- 
di pek mahduddur. 

İmdi ^»1 ili bâzınız, bâzınıza, bâzı dayinler, bâzı medyunla- 

ra temamen emniyyet eder, rehin almaz, bu tevsikattan hiçbirine lüzum 
görmezse, «itil ^Jjl jj}l VpJ emniyyet olunan kimse de, emanetini te’diye 
etsin, emniyyete lâyık olduğunu bihakkın isbat eylesin. Demek oluyur ki, bâlâda 
emr olunan üç tevsikten hiç birini yapmayıp da ale’l-ıtlak emniyyet etmek dahi 
caizdir. O halde buna mukabil olan bâlâdaki, ılj^ı ve • l/n'tl» emirleri jûy» 
&>j2u mülâzemesi vücub için değil, nedb içindir. Zira vücube mahmul olursa, o 
vücubun bununla mensuh olmasını iktiza edecektir. Filhakika Haşan, Şa’bi, Ha- 
kem İbn Uyeyne gibi bazı müfessirîn bunun evvelkileri nâsih olduğunu dermi- 
yan etmiştir. Lâkin İbn Abbas Hazretleri, “âyct-i müdayencde nesih yoktur, 
muhkemdir” diye tasrih ettiği ve bu âyetin nüzulü evvelkinden muahhar 
olduğuna dair bir sarahat de bulunmadığı ve halbuki tarih muahhar olmadıkça 
nesih bulunamayacağı cihetle cümhur-ı müfessirîn burada nesih bulun- 
madığında ittifak etmekle beraber ekserisi, işbu cevaz-i emnİyyetin nâsih değil, 
karine-i nedb olduğuna. Ata, İbn Cüreyc, Nahaî gibi bazıları da bu cevaz, ^ 
ÇjÜT tji/fj JJj jü. Jü j£Jr ("Ve eğer seferber iseniz bir yancı da htılamadmızsa " 
Bakara-2/283) şartına merbut ve kâtib bulunamaması haline muterettib bulun- 
masına göre rehnin nedbine karine olursa da, imkân takdirindeki emirlerin ned- 
be hamilini iktiza etmeyeceğinden hali iınkân da kitabet ve işhadın vacib 
olduğuna kail olmuşlardır. “Ahkâm-ı Kur’ân’da Ebu Bekr-i Razî’nin beyanına 
nazaran fıkıh, nedb üzerindedir. Fakat her ne olursa olsun emniyyet edilen şahıs 

İM }ayia: Dağılmış hisse. Saik: Sevk eden, sebeb. Zayi’ i: Kaybolmak. Te’diye: Borcunu ver- 
mek. MfıMwmr~ Lazımlığı. Nedb: Dua çimek, ağıt. Nedib: Yara izi alan aza, organ. 
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emaneti bihakkın eda etmek ferz olduğunu bilsin 11)1 ▼* Rabbi «dan Al- 

lah Teâlâ’dan korksun da emiyyeti hiç bir vechiyle su-i istimal etmesin. Vj 
r»l£)l Siz de, şehadeti ketmeylemeyiniz, ey şahidler, ledelhace edâ-yı 
şehadetten hem imtina’ etmeyiniz, hem de görüp bildiğiniz hakk-u hakikati giz- 
lemeyiniz. Ey medyunlar, siz de nefsinizde ma’lûm ve meşhudunuz olan borcu- 
nuzu inkâr eylemeyiniz. Zira l+lâÇfrlj her kim şehadeti ketmederse, $ pl 1:G 
her halde o, kalb-i günahkâr bir kimsedir. Ketm-i şahadet günahı öyle zahirî 
ve haricî bir uzvun günahı değil, bizzat mahalli iman olan kalb-ü nefsin bir 
günahıdır. Binaenaleyh en büyük kebairdendir. Küfre, akidesizliğe yakındır. 
Nitekim İbn Abbas’dan mervidir ki: “Ekber-i kebâir, Allah’a şirk, yalancı 
şahidlik ve ketm-i şehadettir”. Ketm-i şehadet, böyle bir kalb günahıdır. Il< îbf, 
‘fjjt Allah ise, şehadet veya ketm-i şehadet gibi gizli açık zahir veya 

batında herne yaparsanız temamiyle bilir. Sırası gelince cezasını verir. Sakın 
kalbde kalan gizli şeyleri kim bilecek demeyiniz. Zira: 



Mefiİ-i Şerifi 

284- Allah’mdır hep göklerdeki ve yerdeki. Siz, aefislerhıizdcldai 
açsanız da, gizleseniz de, Allah, onanla sizi hesaba çeker, sonra dilediğine 
mağfiret eyler, dilediğine de azab. Ve Allah, her şey’e kaffirdhr. 


KIRAAT: «>-J Nafî’, İbn Kesir, Ebu Âmir, Hamze, Kisaî, Haie- 
fiı’l-âşir kıratlarında, (JI nıncezmiyle«^y&5». Ebu Âmir, Âsim, Ebu Cafer, 


Ledelhace: thtiyac zamanı. 
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Yakub’dan maadasında, ıuı nın cezmi ve “mim”e idgamiyle ve ancak Verşde 
idgâmsız cezm ile okunur, mânâ farkı yok gibidir. 

SEBEB-İ NÜZUL: Bu âyetin sebeb-i nüzulünde iki rivayet vardır: Biri- 
si, ketm-ü ikame-i şehadet hakkında nâzil olmuştur, diğeri, mü’minlerdcn 
kâfirleri veli ittihaz edip taklid eyleyenler hakkında nâzil olmuştur. Zira ism-i 
kalbin küfür ile münasebeti derkârdır. 

I 

J> Cj oG^JI Bütün göklerde ve yerde bulunan her şey 

bilâ kayd-ü şart Allah’ındır. Bütün hakikatleri ve nizaın-ı mevcudiyyetleriyle 
O’nun mahlûku, O’nun milkidir. O’nun taht-ı tasarruf ve tedbirindedir. Bütün 
kâinatta ilm-i llâhî’den gizli hiç bir şey tasavvur olunamaz. O, hepsini bilir. Siz 
de bunlarda dahil olduğunuzdan, sizin içinizde dışınızda her amelinizi bilir. oG 
»jS«î jl y û lj v Ve siz, nefislerinizde sabit olanı izhar da etseniz, Ü6 
da etseniz her iki takdirde Üll onunla sizi Allah, hesaba (eker. 

Binaenaleyh ne açık, ne gizli hiç bir fenalık yapmayınız. L. “Yami 

içinizde ne varsa " ttlakiyle nefsin her türlü ahval ve ef’al ve keyfiy atına muhfte- 
mildir. İradat ve ihtisasat ve temayülât, tasavvurat ve tahayyülât ve efkâr ve her 
nev’i havatır ve vesveseler, reyb-ü i’tikad, ahlâk-u melekât ve halât-ü harekât, 
ihtiyarî ve gayr-ı ihtiyarî, müstekir ve gayr-ı müstekir, iyi ve kötü nefiste bulu- 
nan her şey, bunda dahil olabilir. Fakat evvelâ siyak, ketm-i şahadet gibi feaa 
şeylere dair olduğundan iyi olanlar, zahiren muhasebeden hariç gibi görünür. 
Saniyen, J» “İçinizde bulunanlar ” zarfı, müstekarr-ı sabit ve müstekiır 

olanlarda zahir olduğundan bir var, bir yok olan zail ve gayr-ı müstekirler hariç 
görünür. Salisen, izhar ve ihfa ef al-i ihtiyariyeden oldukları için insanların ira- 
desi ile alâkası olan a’mali zahire ve batine dahil olup gayr-i iradî olanlar, mu- 
hasebeden hariç kalır. Zira muhasebe, mutlak zuhur ve hafa takdirlerine değil, 
insanların izhar ve ihfası takdirlerine müterettibdir. Bu ise, behemehal kasd-ö 
niyyetle olur. Böyle olmayanların zuhur ve hafası, bizzat Allah Teâlâ’nın izhar 
ve ihfasına müsteniddir. Lâkin kötülük, kötülük olduğundan haddi zatından se- 
beb-i elem ve azabdır. Bunun için her ne suretle olursa olsun insanlara zuhura 
bir azabdır. Hele zarurîsi, zarurî bir azabdır. Bunda muhasebe olmamak da, 
felahı temin etmez. O zaman bunu temin edecek olan ancak Allah’ın ihfası ve 
mağfiretidir. Bunun için insanlar, mağfiret-i tlâhİyye’ye ihtiyacdan kurtulamaz- 
lar. Hasılı insanların hiç bir şeyi, Allah’dan gizli kalamaz. Bunlardan kendileri- 
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nin ızhar-ü ihfasiyle irade ve ihtiyarları taalluk edenlerin hepsinin hesabını 
Allah sorar, mes’ul eder. Eder de, ’J* IJjjŞj «ti* 'JJ mes’uliyyet te- 
beyyün ettikten sonra dilediğine mağfiret eder, dilediğine de azab eyler. Bi- 
naenaleyh azab-ı, mahz-ı adalet, mağfireti de, raahz-ı fazl-ü ihsan olur. Gerçi 
mağfiret, azaba mukaddemdir. Lâkin bunlar hûkm-i meşiyyetiyle cereyan 
ettiğinden mağfiret kime, adalet kime nasib olacağını Allah’dan başka kimse 
bilmez. Bu hakikat karşısında insan olanlar, kısmetlerine adalet çıktığı takdirde 
istihkakları azab olmamak için, zahir ve batında her türlü fenalıktan sakınıp 
iman-ı kâmil ile hasenata sarılmalı ve mehasin-ü fezaili itiyad ederek güzel huy- 
larla ittisaf etmeli, kendilerinde çirkin şeyler huy, meleke, ahlâk değil, hal ola- 
rak bile bulunmamalı, nefsinden her fenalığı dere çalışmalıdır. Bunlar nasıl 
mümkün olur demeyiniz. Jk *b(j Allah, her şeye kadir, hem pek 

ziyade kadirdir. İnsanları ve sair muhteveyatiyle semavat ve arzdaki şeylerin 
hepsini bilip halk-ü icad, ifna ve imate ettiği gibi ölenleri, tekrar ihya edip hafi, 
celi geçmişin hesabını sormağa, iyilere iyi, kötülere kötü ecr-ü ceza vermeğe, 
müstehikk-i azab olanları mağfiret etmeğe de kadirdir. 

Zat ve sıfat-ı İlahiye’ye enfüs-ü afak bütün âlemini işhad ve böyle 
ihkâm-ı şehadet ve ilim akıbinde y Cj of^İJI ,y C «U “Allahındır hep 
göklerdeki ve yerdekL” cümlesiyle ayetü’l-kürsî’ye bir irca’ı nazari muhtevi 
olan bu âyet-i kerime kalb cürmü olan ketm-i şehadet günahının mücazatını is- 
bat münasebetiyle yukarıdan beri sürenin mutazammın olduğu âyât-ü delâilin 
tekâlif-ü ahkâmın fezlekesiyle umumi bir muhasebesini yaparak hedefi beyanı, 
erkân-ı imandan bilhassa mes’ele-i ahirete tevcih, bunu da asl-ı din olan 
Ma’rifetullah mes’elesine ve bilhassa sıfat-ı İlâhiye’den ilm-ü irade ve kudret 
sıfatlarına rabtettiği sırada tekrardan salim bedi’ bir terci-i bend neşvesi veren, 
Jü Û)G “Allah her şeye kadirdir.” fasılasiyle surenin ahirini tâ yu- 
karısında ilk hıtab-ı ammolan ^.Ûl 1$ TJ ( “Ey insanlar! O sizi ve sizden ev- 
velkileri yaratmış olan Rabbinize kulluk ve ibadet ediniz ki ...” Bakara-2/21) 
âyetinin evveline bağlıyan ve bu suretle bu kadar mütenevvi’ ve müteaddid be- 
yanat ve hitabatın mecmuunu evvel ve ahir-i mütenasık bir hitab-ı ammda tev- 
hid eden bir nesc-i beyan olmuştur. Binaenaleyh bununla surenin evVelinde o 
hitab-ı ammdan mukaddem olan dibacesine mukabil bir hatimeye başlanmış 
oluyor ki, bu hatime, üç âyete baliğ olacaktır. Bunlara, “Havatim-i Sureti ’l- 
Bakara” denilir. Bunlardan birincisi, bâlâda en ziyade kefere ve munafikîn 

Mehasuı: İyilikler. İfna: Mahvetmek. Celi: Parlak. Tekalif: Teklifler. Ihkim: Manen tahkim et- 
mek, sağlamlaştırmak. Fezleke: Ncücc, öz. 




260 


BAKARA SÛRESİ: 284 


Cüz:3,Sire:2 


hakkındaki onbeş âyete nazırdır. Bunu müteakib, bunun bazı hafayam dahi 
izah eden son iki âyetle de, surenin tâ başına tenasukunu temamen gös tensek ve 
orda iman ve sair evsaf ile bilkuvve tasvir olunan m&ttekîni mfiflihîni banda 

t 

biFfiil ta’yin-ö tesbit eyleyerek, îu*JSUl '{+ diüjfj ... ğll ... CmİİIJ ^ y t 
{“İşte o kitap, bunda şüphe yok, ayni hidayet, korunacaklar için onlar ü gaybe 
iman edip namazı dürüst kılarlar ve kendilerine merzuk kıldığımız şeylerden in- 
fak ederler ve onlar H hem sana indirilene iman ederler hem senden evvel indir- 
ilene, ahir ete yakini de bunlar edinirler. Bunlar işte Rabb’larından bir hidayet 
üzerindedir ve bunlar işte bunlar o murada eren müflihîn . ” Bakara-2/2-5) maz- 
munlarına nazaren hidayet ve tebliğat-ı llâhiye’nin nasıl bir feyz-u semere ver- 
diğini ve vereceğini ve binaenaleyh imanın hakikate, gaybın şuhuda nasd 
geçtiğini ve geçeceğini müsbet bir surette anlatmak ve nihayet Fatiha*daki Hâl 
...jll . (“Hidayet eyle bizi doğru yola. ” Fatiha-1/6) du asırım bir aa- 

ret-i inkişafını tecelli ettirmek üzere buyuruluyor ki: 





4J& 


' * . v • > 
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Meâl-İ Şerifi 

285- Peygamber, Rabbından ne indirildi ise ona İman getirdi, 
aaü’minler de. Her biri, "Allah’a ve melâikesine ve kitablanna ve peygam- 
berlerine: Peygamberlerinden hiç birinin arasını ayırmayız diye” iman ge- 
tirdiler ve şöyle dediler: “Semi’na ve eta’na, gufranını dileriz ya Rabbena, 
«madır gidiş”. 

286- Allah, kimseye vüs’unden öte teklif yapmaz, herkesin kazandığı 
lehine, yüklendiği aleyhinedir. "Ya Rabbena, eğer unuttuk veya kasdımız 
olmayarak yaptıksa bizi muahaze buyurma. Ya Rabbena, hem bize bizden 
evvelkilere yüklediğin gibi ağır yük yükleme. Ya Rabbena, hem de bize ta- 
katimiz olmayanı yükletme ve bizden günahlarımızı afiv buyur ve bizlere 
mağfiretini reva, rahmetini a tâ kıl. Şensin Mevlâmız, bizi mansur buyur, 
artık seni tanımıyanlara karşı, kahrolsun kâfirler. 

KIRAAT: «4 Jsij» Hamze, Kisaî, Halefu’l-âşir kıraatlannda müfred ola- 
rak, ■«<&'» . t'Sjü'i» Ya’kub kjraaUnda, «Ç» ile okunur. 

SEBEB-t NÜZUL: Rivayet olunduğuna göre, \Jiic jl j&JSl J> & İG 
("Siz nefıslerinizdekini açsanızda, gizleseniz de“ Bakara-2/284) âyeti nâzil olun- 
ca, Ashaba pek şiddetli gildi. Toplanıp Resulullah’m huzuruna vardılar, diz 
çöktüler: u Ya Resulallah, salât, savm, cihad, sadaka gibi takatimiz yetecek 
amellerle mükellef olduk. Şimdi ise, bu âyet inzal olundu. Halbuki, bizim buna 
gücümüz yetmiyecek” dediler. Ve: “Her birimiz kendi gönlünde öyle şeyler 
konuşur ki, dünyaları verseler bunların kalbinde bulunmasını arzu etmez”, diye 
insanın bilâ ihtiyar maruz olduğu hatırat-ü tasavvurattan bahis de ettiler. Hazret- 
i Peygamber (s.a.v.): “Sizden evvelki eski ehl-i kitab gibi, “semi’na ve asayna” 
mı demek istiyorsunuz?” iOG *£> "Dinledik ve itaat et- 
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tik, gufranım niyaz ederiz Rabbımız. Sanadır gidiş.” deyiniz” buyurdu. Bunu 
okumağa, hepsi birden okumağa başladılar. Okudukça dilleri yumuşadı, o za- 
man, «3jl£l II â*l» âyeti nazil oldu. Böyle Allah’a tazarru’ ve niyaz ile istiğfar 

ve ilticaya devam ettiklerinden dolayı bir müddet sonra da, Sl Ci; Ûll L&t *i 
“Allah kimseye vüs’undan öte teklif yapmaz.” âyeti nâzil olup teklif-i 
malâyütak endişelerini izale etti. Demek ki, Ashab, jl }İLİJİ J> £ \J£ ji 
411 4*j£^»G4 (."Siz nefislerinizdddni açsanızda gizlesenizde, Allah, onunla sizi he- 
saba çeker. * Bakara-2/284) nazm-ı celilinin bütün ihtimalat-ı zahire ve hafiyye- 
sini nazar-ı dikkate almışlar ve bu haberin mfistelzim olduğu inşa-i teklifin azni- 
fi iradeye iktiran etmeyen havatır-ı nefsiyyeye dahi şumulü ihtimalinden kork- 
muşlar ve kendilerince âyetin teklif-i malâyütak olmaması lâzım geleceğine 
hükmedip, Resul ullah’d&n her ihtimali kat’ ile bu hfikm-û te’vili te’yid edecek 
bir beyan aramışlardı. Buna karşı evvel emirde, itaat-i mutlaka ve istiğfar-ü ta- 
zarru ile emrolununca derhal itaat ettiler. Nefislerinde zarurî olan endişe-i ha- 
vatır içinde teklif-i İlâhî ve emr-i Risaletpenahî’yi ıtlakiyle hüsn-i telâkki eyle- 
diler. Allah Teâlâ da evvelâ, bunların iman-ı kâmillerini ve bu sem’û taat ve 
kemal-i daraat ile “Rabbena, Rabbena” diye istiğfar ve münhasıran kendisine il- 
tica ve arz-ı dehalet etmelerini medh-fi sena ederek tatyib ve dualarına devam 
için tergıb, saniyen, bir müddet sonra kemali nfk-u lûtfunu izhar edip, «1)1 ^ *. t 
Sl CJ î “Allah kimseye vüs’undan öte teklif yapmaz.” iltifatiyle arzu ve 
te’villerine göre beyanı hükmetmiş ve ıztırablanna sebeb olan mesuliyyet-i ha- 
vatır endişesini izale eylemiştir ki, işte taatın ve Allah’a ilticanın semeresi, dai- 
ma böyle def-i endişe ve refi ıztırabdır. Haşan ve Mûcahid ve İbn Sirin’den ve 
bir rivayette İbnAbbas’dan rivayet olunduğuna göre, bu iki âyet, Ci- 

bril vasıtasiyle nâzil olmamış, Resulullah bunları Leyle-i.Mi’rac’ta bilâvasıta is- 
tima* etmiştir. Binaenaleyh “Sure-i Bakara” Medenî’dir, ancak bu iki âyet 
müstesna. Maahaza diğer bir rivayette tbn Abbas ve İbn Cfibeyr ve Dahhâk ve 
Ata, “Bunlar da, Medine’de Gibril ile nâzil oldu” demişlerdir. Gelelim 
mânâsına: - 

4o i* 4b 3$ t* 3^£ll O Peygamber, yâni bu kitab-ı mûnzelin te- 
bliğine me’mur olan O muhatab-ı hass, bâlâda ££ ("Eğer kulumuza ceste 
ceste indirdiğimiz Kur' andan şubhede iseniz. * Bakara-2/23) 

+ + * 

(“ Muhakkak ki sen o gönderilen Resullerdensin. ” Bakara-2/252) c.C£» * f |Vıj ^ 
(“Bazısını da derecelerle daha yükseklere çkardım. * Bakara-2/253) evsafiyle 
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ma’lûm bulunan o Resul-i müfahham Muhammed Mustafa (S.A.V.), Rabbından 
kendine inzal edilenin hepsine iman etti. Risaletini şübhe ile değil, bu îman ve 


iykan ile yaptı. Rabbından gelene hem o inandı, -yL jlîf» hem de O’nun ümmeti 
olan ve yukarıda evsaf-ı umumiyyeleri beyan edilen o mü’minler, Jh* 
iSL’Jj *J& 3 j her biri Allah’a ve Allah’ın Meleklerine ve Kitablanna 
(yahud kitabına) ve Peygamberlerine Allah’ın olmaları haysiyyetiyle iman 
getirdiler. ..jJI ... DjîlUj l£Jl d# Lj Ğjljji {"Ve deyin ki biz Allah’a iman 
ettiğimiz gibi bize ne indirildi ise ... ” Bakara-2/136) gibi emirlere tevfikan V 


« Cj ‘j* jû 4 biz, Allah’ın Peygamberlerinden hiç birisinin arasını 

ayırmayız. Birinin Peygamberliğini tasdik, diğerini tekzib ederek aralarını tefrik 
etmeyiz, hepsini derecelerine göre Peygamber tanırız, Jj* ‘jlŞjl ili; 

(“O işaret olunan Resuller, biz onların bazısını bazısından efdal kıldık.... ” Ba- 
kara-2/253) âyetine bak diye iman ettiler. I J\Xj Ve bu iman ile şöyle dediler: 
CiT, "Dinledik ve itaat ettik, Hakk’tan gelene kulak verdik, belledik ve 
kerhen değil, tav’an rızamızla seve seve tuttuk. Gufranını niyaz ede- 

riz Rabbımız. Ne kadar itaat etsek yine kusurumuz çok, hele hatırat-ı nefsaniyy- 
eden kurtuluş yok. I iÜf, Akibet varılacak merci’ de ancak Şensin, Sen- 
den geldiğimiz gibi dönüp dolaşıp yine sana geleceğiz. Ölüm, ahiret, ba’s hak. 
Ya Rabbi. Ölümden sonra dönülüp Sana varılacak, Sana hesab verilecek, Sen 
de, dilediğine mağfiret, dilediğine azab edeceksin. İşte biz, şimdi sana iltica 
ediyoruz ve mağfiretini istiyoruz.” Bunlar, Allah’ın tekliflerini böyle güzel bir 
hiss-i itaat ile telâkki edip ahirete ikan ve bu ikan ile Allah’dan taleb-i gufran 
eylediklerinden dolayı rahmet-i tlâhîye’den şu iltifat ile cevaba nail oldular: 

Si CJJ âl LilKÎ V Allah, kimseye vus’undan başkasını teklif etmez. Ede- 
mez değil, etmez. Allah’ın tekâlifi, kulların vus’u kadar ve hattâ takatinin madu- 
nunda olur. Takati, tazyik eylemez. Harec ve meşakkat vermez. Mükellefler, on- 
ları güçleri geniş geniş yeterek yapabilirler. Nitekim ^ Ü)l V* 

(" — Allah size kolaylık irade buyuruyor, zorluk irade buyurmuyor,'... ” Ba- 
kara-2/185) buyurmuştur. Din-i hak yüsürdür, onda harec yoktur. Böyle olması 
da tâkat yetişmez, teklife kudreti olmadığından değil, mahz-ı fazl-ü rahmetin- 
dendir. Bu suretle Allah’ın mükelleflere bahşettiği kudret ve tâkat, yaptığı tekli- 
flerden geniştir. Bu sayede onlara vazifelerini yaptıktan sonra dinlenecek veya 
teklifsiz hayırlar yapmaya müsaid kudretlerde kalabilecektir. Nitekim feraiz-ı if- 
adan sonra daha neler yapamazlar. Meselâ, günde beş vakit nemazdan maada 


İjrkan: Yakincn bilmek. Tav’an: Kendi isteğiyle. İkan: İyi ve yakinen bilmek. Ma’dun; Alt Ha- 
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daha ne işler göremezler. Gerçi teklif, iradeye tahmil-i külfet demektir. Her 
külfet ise, bir kudret sarfım iktiza eder. Ve bu hikmetle her teklif, bir kudret-i 
mümekkine ile meşruttur. Fakat o teklifin, bu kudret-i tazyik etmemesi de 
Şarttır. Yani her ferdin mükellefiyyeti, vüs’îyle, kudretiyle ölçülmek lâzım gelir. 
Binaenaleyh efradm kudretleri, mütefavit olduğundan kudret ve istitaatlen fazla 
olanların mentibi mükellefiyyetleri de fazla olacaktır ki, adalet ve müsavatı hu- 
kuk da budur. Meselâ, malı olmayan zekât ile mükellef olmayacağı gibi, muh- 
telif zenginlerin- zekâdan da bir nisbe dairesinde muhtelif olur. Kimi on, kimi 
yüz verir. Fakat hepsi de aynı nisbet dahilinde meselâ, kırkta birdir. Kudret he- 
saba alınmayarak nüfus başına alesseviyye şu kadar demek, bu esasa münafidir. 
Kezalik ümmete toptan teveccüh eden farz-ı kifaye tekâlifin efrada teveccühü 
de böyledir. Sonra bir şahsın uhdesine teveccüh eden tekâlifin mecmuu hesab 
edildiği zaman dahi kudretini geçmemelidir. Bunun için bazı tekâlifte, bilâ ha- 
rec kudret-i mümekkineden başka bir de kudret-ı müyessire denilen, yani daha 
ziyada kolaylık esasına istinad eden kudret de şart olmuşdur. Velhasıl bu âyet, 
hikmet-i teşri’in en büyük esasmı fezleke etmiştir: Teklif, mükellefin vüs'iyle 
mütenasibdir. c^L3l G Q«j 0 ^ Herkesin kesb ettiği lehine, iktisab 
ettiği de aleyhinedir. Kesb ve iktisab, lügatte ve Kur’ân’da bir mânâya kul- 
lanıldığı gibi faiklı olarak da kullanılır. Kamus’ta dahi gösterildiği üzere evvelâ 
kesfe, iktisab, tekessüb, taleb-i rızktır, yâni intifa edecek, hazz alacak bir şey 
istemek ve aramaktır ki, bulmak ve ele geçirmiş olmak şart değildir, trade-i 
cüz’iyye; bir sarf-ı kudret demektir. Türkçesi, çalışmak olur. Kesb ile iktisabın 
farkı olmayınca birinin lehe, birinin aleyhe olması ancak müteallaklarından 
neş’et edebilir. Bu nokta-i nazardan C, teki, t C., ile C.» teki ( C» 

nın mânâları tefrik edilerek evvelki Allah'ın teklif ettiği hayır, ikinci nehyettiği 
şerr ile tefsir edilmiştir. Saniyen, kesb, isabet yani talebini üstüne vurdurup iste- 
diğine nail olmaktır ki, Türkçe, kazanmak demektir. İktisab ise, gerek isabet et- 
sin, gerek etmesin ale’l-ıtlak tasarruf ve ictihad, yâni çalışıp çabalamaktır. Bi- 
naenaleyh kesbden minvechin eâm ve minvechin ahastır. Bu münasebetle 
yekdiğeri makamında kullanılabilir. Salisen, kesib, kazandırmak mânâsına gelir 
ki, o zaman iki merulüne taaddî eder. «DÜI ftd "Fülâna mal ka- 

zandırdım" denilir. Şu halde iktisab bu mânâya tekabül ettiği zaman bilmutavaa 
kazanmak, yâni başkasının kazandırmasiyle kazanmak demek olur. Bu mânâya 
esas olmak üzere Ragıb, şunu da beyan eder ki: "Kesib, hem kendi ve hem 

MtadddK Ycricşmiş. Mütetavit: Faiklı. Uhde: Becerme, yapma. Minvechin: Bir bakıma. Bfl- 
anUwea: Tİbi olmak. 
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başkası için kazanıp aldığına, iktisab ise, sırf kendisi için istifade ettiğine deni- 
lir. Binaenaleyh her kesib, iktisab değildir. Fakat her iktisab, kesibdir. Bunlar, 
«j>lj . >£lj >jı gibidir.” ilah... Bunun için iktisab, şehvet ile, 

kesb ise, hikmet ile alâkadar olur. İşte bu mânâların her biri i’tibariyle C 
% ~Mrıı'. müteaddid mânâlar ifade edebilir. Ezcümle: 

1- Her nefsin istediği, yaptığı iyilik kendi lehine, kendi menfaatinedir. 
Sonunda sevabı ancak kendinin olacaktır. Bil’ akis yaptığı kötülük, yüklendiği 
vebâl kendi aleyhine, kendi zararınadır. Akibet azab, kendine aiddir. 3-* J* 
i'//'-- '.'CJ *J£lî ( “İyi iş yapan kendine, kötü yapan yine kendinedir, .... ” Fus- 
silet-41/46). Herkesin yaptığı iyilik kendine, yaptığı fenalık yine kendinedir. 
Allah’ın teklifleri de iki kısımdır. Birisi, zahirde veya batında veya her ikisinde 
yapılmasını teklif ettiği evamirdir. Bunlar, hayr-ü hasenattır. Diğeri, 
yapılmamasını teklif ettiği nevahidir ki, bunlar da, şerr-ü seyyiattır. Evvelkilerin 
fiili menfaat, terki zarardır. Berikilerin, fiili zarar, terki menfaattir. Bunların 
menfaat ve zararları da Allah’a değil, mükellefleredir. Binaenaleyh teklif-i İlâhî 
vüs’a göre olmak gibi bir kolaylığı müştemil olduktan başka, her mükellefin 
sarfedeceği vüs’u, zararına sarfettirmeyip temamen menfaatine tahsis ettirmek 
gibi bir faide-i mahsusa* ve rahmet-i fadıleyi de mutazammındır. Bunun için 
“Allah, kullarına hiç bir teklifte bulunmasa daha büyük bir rahmet olmaz mıydı” 
gibi bir vesvese hatıra gelmesin. Rahmet ve inayet-i İlâhiye kullarına daiye-i 
şehvet ile zarar iktisabından nehyetmemeğe ve ebedî menfaat kesbiyle mükellef 
tutmamağa müsaid olamaz. Zararlar, menfaatlerle mütekabildir. Zarar melhuz 
olmasa idi, menfaat melhuz olmazdı. Teklif ızrar için değil, zararlardan siyanet 
ve menfaate sevk içindir. Külfet, ni’mete göredir. Bu hikmete mebnidir ki, 
Allah, verdiği kudret-ü takatten fazla bir teklif yapmaz. Yaparsa menfaatten zi- 
yade zarar, nimetten ziyade külfet tahmil etmiş olur. Bu ise, artık teklif olarak 
kalmaz, ta’zib olur. Bunu da, adl-ü rahmet-i İlâhiye teklifi kabul etmemenin bir 
cezası olarak ta’yin buyurmuştur. Bundan dolayıdır ki, £ ı '//■-, buyurul* 

muştur. Bu cihetle tekâlif-i İlâhiye’ye temamen < l£d>T, ı demeyen ve kava- 
nin-i hakk dairesinde kesib yapmayanlar, akibet böyle bir ta’zibe giriftar olurlar. 
Nitekim ahirette L<Q T jli/jli (“ Onun için girin bakalım Cehennemin 
kapılarına; ... ” Nahl-16/29, Zümer-39/72) emri böylelere teklif-i malayutak 
suretinde bir ta’zibdir. Bunun dünyada da misali yok değildir. Kavanin-i hakk 
ile amel etmeyen milletler veya ferdler, böyle nelere naruz olmuşlardır. Ve bun- 

Nevahi: Yasak edilmiş şey. Daiye: İnsanı bir şeye candan bağlamaya sürükleyen iç duygu. 
Giriftar: Tutulmuş. 
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dan sonraki duaların talimi de, bu hikmetle alâkadardır. Allah Teâlâ, kullarının 
re’sen böyle bir zararlarına razı olmadığından onları mükellef tutmuş ve teklifi- 
ni verdiği vüs’u ile mütenasib yapmış ve adaletiyle külfet-i ni’mete tekabül et- 
tirmiştir. Madem ki, böyledir, O halde insanlara da nimete göre külfete katlan- 
mak ve hatta tekliften fazla kalan kudret ve takatim mühmel tutmayarak bili 
teklif nafile ibadate ve hayr-ü hasenata sarf edip ni’met ve men faatini tezyid 
eylemek yaraşır. Bu suretle "Herkesin kesbettiği le- 

hine, fldisab ettiği de aleyhinedir.” hem faide-i teklifi beyan De mükellefalı ka- 
bule sevk, hem de fenada maada tetavvuat ve nevafile teşviki mütezammmdır 
ki, buna, nedb ta 'bir olunur. 

2- "Her nefsin kazandığı, yani yoluyla isteyip isabet ettiği menfaatine, 
aksine veya körkörime çalışıp boğuşduğu zarannadır.” Binaenaleyh vüs'a göre 
teklif, o menfaat-ı celb ve bu mazanat-ı def-i hikmetine m üsten iddir. Zira teklif 
olmazsa, insan âtıl olur. Teklif, vüs’a göre olmazsa, o zaman da boğuşur durur, 
her ikisi de zarar olur. Bir de Allah, vüs’a göre teklif yapmasa, hayr-ü nı’mete 
vüsul için ya yol tayin etmemiş veya göstermemiş olurdu. O zaman insanlar, boş 
durmak istemeseler bile ya boş boşuna veya kö [körüne uğraşır dururlardı. Ta- 
katten fazla teklif yapsa, o takat yetişmez, kesbolmaz, çalışdıldan boşuna gider- 
di. Her iki surette Allah, kullarının hayrını istememiş, zararlarım istemiş olurdu 
ki, bu da, Rahman-ı, Rahim in rahmetine münafidir. Bu mânâya göre kesib ve 
iktisabm müteallâkında şer, esasen mevzu-ı bahis bile olmayabilir. Her iki «û» 
hayırdan ibaret olabilir ki, biri, ele geçen hayır, biri de, ele geçmeyen hayırdır. 
Yâni yoluyla hayır kazanmak, menfaat-ı mahzadır. Şer şöyle dursun, hayır kaza- 
nacağım diye köıkörüne çalışıp boğuşmak bile mazarrattan hali değildir. Çünkü 
netice boşa çıkarsa, mesai heder olur ve ihtimal ki, daha büyük tehlikeye, şerre 
gidilir. Cehalet, bunun için muzadır. İşte vüs’a göre teklif-i İlâhî hayrın yolunu 
göstermekle o menfatı temin etmiş ve kudreti itlaf ettirmeyerek, bu zarardan 
siyanet eylemiştir. 

3- “Her nebin hem kendi ve hem başkaları için kazanıp aldığı suf kendi 
lehinedir. Asıl kazanç böyle kazançdır ki, haya buna derler. Haya, her halde sa- 
hibinindir. BO’akis şehvet-ü hasına mahkûm ve mağlûb olarak, “ben, ben" diye 
yalnız kendisi için kazandığı da zarannadn.” Zira o kendi kendine yaşayamaz; 
kazanmak için bile ahare muhtaçdn. Binaenaleyh teklif-i İlâhî bu menfeati te- 
min ve o zaran def içindir. Bunda hodkâmlıkla diğerkâmlığın güzel bir tevfila 
varda. 

İtten Ziyaa Hadfia/HadkâaK Yalnız hartan dijfiaca w bcğt a r a. tK|rr|lul 
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4- “İnsanın kazandırdığı sırf kendi lehinedir, hakk-u menfeat teinin eder. 
Fakat diğerinin kazanciyle yaşaması da aleyhinedir.” Vazife borç, mahkûmiyet 
iktiza eder. “Yed-i ulya, yed-i süflâdan hayalıdır.” Binaenaleyh teklifin vüs’a 
göre olmasında mükellefi, yed-i süflâdan siyanet ve temin-i hukuk vardır. Bu- 
nun için Cenab-ı Allah, infak-ı hayır, mübadele-i sahiha teklif etmiş, tese’ülden, 
ribadan, tecavüzden nehyeylemiştir. 

Ekseriyetle müfessirîn, bu dört mânâdan birincisi üzerine yürümüşler, 
berikilerin her birine birer vechiyle ona ilhak eylemişlerdir. Binaenaleyh asıl 
tefsir, evvelkidir. Zira bütün esrar-ı teklifi muhtevidir ve vazıhtır. 

Şimdi Cenab-ı Allah, ^3l iÇJf, O-T, "Dinledik ve itaat 

ettik. Ğuframm niyaz ederiz Rabbimiz. Akıbet, varacak mercii ancak şen- 
sin." diyen mü’minlerin tazarru’ ve ilticasına karşı iltifat ile bu cevabı verdi. 
Yüsr-ü tahfifi beyan ile onlann halecanını teskin etti. Bu suretle Kelâmullah, 
yalnız Resulü ile değil O’na bcrvech-i meşruh iman eden ümmeti ile de bir 
mükâleme ve münacat şeklinde tecelli eyledi ki, bu üslûb, bilhassa Fatiha’da 
sebk etmişti. Bu, Kur’ân okuyan veya dinleyen müminlerin ara sıra kendilerini 
Cenab-ı Allah ile bizzat mükâleme halinde bulmaları gibi büyük bir ni’met-i in- 
takı Uzamımın eder. Bu mertebede ihlâs-u taat hissiyle huzur-ı İlâhiye iltica 
edenler yalnız şeref-i hiUba nail olmakla kalmayacak, huzur-ı Bari’de ruhsat-ı 
kelâma malik olup söz söylemek, bizzat dilek dileyebilmek şerefine de mazhar 
olacaklardır. İşte bu makam-ı visalin kuvvet ve şerefini göstermek için Cenab-ı 
Allah, onlara istinaf en bir cevab olan bu kelâmını bir fasıla ile ayırmakla bera- 
ber, bir taraftan da yine onlann sözleri ve onlardan hikâye olunuyormoş gibi bir 
siyakta irad buyurmuştur. Çünkü itlakiyle “semi’na ve eta’na” diyen o 
mü’minler, aradıkları bu cevabı, bu yüsr-ü rahmeti evleviyyetle derhal kabul ve 
ikrar ile tekar edecekleri zaman aynen söyleyeceklerdir. Esas-ı mazmunu da 
kendilerinin düşüncelerine muvafık olduğundan bu âyet dahi, başUn başa on- 
lann mekul-i kavilleri olacaktır. Bu nükte ile bu âyet dahi, onlann lisanından 
hikâye ediliyormuş veya onlann dualan arasında bir cümle-i mu’teriza olarak 
bulunuyormuş gibi bir tarz-ı müteşabihte sevk buyurulmuştur. Bu tarz-ı vuslet 
ile sırr-i teklifi beyan eden bu cevab kendilerine teklifi malâyütak olmayacağını 
ve bil’akis vüs* ile yüsr-ü tahfif matlûb olduğunu tebşir ederken ayn-i »m anda 
teklifi malâyütakın haddizatında imkânını işrab etmiş ve bununla beraber kesbin 

Tijıaıt Mıılııfıı» rtmr T*rır*H~ ITilrnınr tııtalr TTik |_ı linin I flfi|ialı ilgili »imin tıllııaf 
Sâzfin bt^mgıa ifnb: Û*tn kapalı anlatma. 
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kıymetini ve ni’metin külfete göre olduğunu ifham ederek, tekliften artan takat- 
lerin bili teklif kesb-i hayra sarfolunmasına tergib-ü teşvik ile, ’&» >jl)l o-C* 3 (£ *t 
(* Mü’min kulum bana nafile ibadetlerle durmadan yaklaşır. ” 
Ahmed b. Hanbel-4/256) Hadîs-i Kudsî’si mazmununu anlatmış olduğundan 
G I 4 J tergibiyle G inzarımn taht-ı te’sirinde tekrar bir azm-i itaat 
ve havf-i ma’siyet ile dua ve ilticaya bais olmakla bu cümle-i cevabiyye aynı 
üslûbda ve bütün arzularına muvafık gayet mühim yed-i matlûbu havi dualarla 
hitam verilmiş, "şimdi de şöyle deyiniz” diye emir tasrih olunmayarak bu da, 
evvelki dualarının ahin suretinde ta’lim buyurulmuştur. Bunun için burada Na- 
hiv nokta-ı nazarından üç vecih vardır. Birisi, üU. dan, surenin nihayetine 
kadar mecmuu « IjJli » nun mekuiü olmak İkincisi, yine böyle olup ancak *i 
G G I 4 I ÇfLj Sri CJL* ün arada cümle-i mu’teriza halinde bulun- 
mak, üçüncüsü, bundan sonra bir takdir edilmektir. Yâni ey mü’minler, 

şu halde duadan kesilmeyiniz de şöyle deyiniz: jl Efc-fj; V üo “Ya 

Rabbena; unutursak veya hata edersek bizi muahaze etme” Yâni 
vüs’ümüzün nisbetinde teklif ettiğin vazifeleri hüsn-i edaya ve hattâ gücümüz 
yettikçe daha ziyade hayırlar kesbederek terakki etmeye yeni baştan bir hiss-i 
itaat ve iştiyak ile azmettik. Fakat farz kıldığın, vazifelerden birini hasbe’l- 
beşeriye unutur veya meşru bir şey yapmak isterken, haram kıldığın menettiğin 
şeylerden birine kasdımız olmayarak düşer, hata edersek bu da, terk-i hayır veya 
fiil-i şer kabilinden bir ihtisab olabilecektir. G tse, mutlak 

olduğundan bunlardan muahaze muhtemildir. Binaenaleyh ne nisyan-ü hatanın 
kendisinden, ne esbabından, ne de bunlardan biri sebebiyle iktisab etmiş 
olduğumuz terk-i hayır veya fiil-i şerden biz ümmet-i Muhammed’e dünya ve 
ahirete mücazat eyleme. 


NİSYAN VE HATA İKİ NEVİ’DİR: Birisi, sahib-i ma’zur görülebilir, 
diğerinde görülmez. Mesalâ, bir kimse üzerinde bir necaset görse de izalesini 
te’hir ey leşe, sonra unutup namaz kılsa ma’zur olmaz. Görür görmez izale etme- 
diğinden dolayı taksir etmiş olur, lâkin görmezse ma’zurdur. Kezalik bir kimse 
bir ava tüfek atsa da bir insanı vursa, orada insan bulunabileceğini ve bulunduğu 
surette ona isabet edip etmeyeceğini hesaba katmamış ve bu hususta lâzım gelen 
takayüdata riayet etmemiş ise, ma’zur olmaz. Kezalik insan, vezaif-i diniyye ve 
şer’iyyesini bellemeğe çalışmaz ve belledikten sonra da unutmamak için tekrar 
tekrar mütalea eylemez de unutursa, nisy andan ma’zur olmaz. Bunun için 
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bâlâda usul-i tevsik gösterilmiştir. Binaenaleyh bizzat nisyan ve hatanın 
bazılarından ihtiraz, vüs’ı beşerin haricinde ise de, bazılarında böyle değildir. 
Binaenaleyh « Vl » ale’l-ıtlak nisyan-ii hatadan muahaze ihtimalini refetme- 

miş, bunların de duhulleri melhuz bulunmuştur. Demek ki, 

mesele müşkildir. Nisyan ve hata ile yapılmış olan fenalıklar, haddi-i zatında 
muzır, gayr-i meşru’ ve vüsu’ dahilindedirler. Unutarak veya hata ederek yutul- 
muş olan bir zehrin zararı yoktur denilemeyeceği gibi bunlar da, böyledir. Sey- 
yiat ve meası, tıbkı zehir gibi muzırdır. Hataen bir kuyuya düşmek tehlike 
olduğu gibi, hataen birinin gözünü çıkarmak da bir zarardır. Hasılı, hiç nisyan 
ve hata yapmamak, vüs’ı beşerden hariç de olsa, bunlar, sebeb oldukları fiilin 
tndallah, yâni hadd-i zatındaki netaicini değişdirmez. »tv-sifl C. 1^1*,» de dahil 
olurlar. Bunun için insanlar, bunlardan mümkün olduğu kadar tevakki ile de 
mükelleftirler. Katl-i hatada olduğu gibi hata mesaillinde bazı ahkâm-ı teklifiye 
vardır. Nisyan ve hata, hukuk-ı ibaddaki zararın zamanına mani olmaz. Bunlar 
işaretendir ki, ■ ûföV» denilmemiş *l3jfcfjî V» denilmiştir. Bu suretle gerek 
hata ve nisyandan ve gerek esbab-ı mütekaddimesinden, gerekse netaic-i 
müterettibesinden adem-i teklif değil, ale’l-ıtlak adem-i muahaze istid’a olun- 
muştur. Ve bu ta’lim birr-ü adli de tazammun eylemiştir. Nitekim JL 1 'Jt ğ’j 
frÇjjfj tLiJl (“ Hata ve unutmadan doğan sorumluluk ümmetimden kaldırıl - 
mıhtır. ” tbn Mâce: Talak-16) hadîs-i şerifi bununla alâkadardır. Evet nisyan ve 
hataya düşmemiz de kötü bir şeydir. Fakat lûtfunla bunlardan bizi muahaze 
etme. tî£î & *JÎ» J* ^ Ç& *J-^î % t£ “Ya Rabbena, bize, bizden 

evvelki ümmetlere yüklettiğin gibi ağır yük de yükleme, bizi asâ ve isyan 
milletleri gibi yapma.” Yâni bizi, diğer milletlere yaptığın gibi yerinden 
kımıldatmaz, tazyik eder, zor tahammül edilir, ağır boyunduruklar, şiddetli mi- 
saklar, giran tabi ’y etler, telcâlif-i şakka, şiddetli ahkâm-ü kavanin ve muamelât 
altında bulundurma. Binnetice mükelleflerini meshederek, maymunlara, 
hınzırlara çevirecek sıkıntılara koşma. Bizim ahkâm ve hayat-ı umumiyyemizde 
tazyikler, şiddetler olmasın Rabbımız. 

ISR: Aslı lügatte, esr-û habs mânisiyle alâkadar olup altındakini yerinde 
tutan ağır yük ve bağ demektir ki, boyunduruk gibi ağır misaka, zor tahammül 
edilir ahd-ü tabi’iyete, kezalik rahim-ü karabete ıtlak edilir. Anlaşılıyor ki, tarih- 
lerde görüldüğü üzere Yehud ve Nesârâ gibi ümem-i salifede şiddetli ahkâm ve 
tekâlif vardı. Müfessirînin beyanlarına nazaran meselâ, Yehudîler, günde elli 

İhtira: Mttumıt, kaçınmak. Şakka: Güç. İstid’a: Rica etmek. Giran: Sert, katı, ağır. 
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vakit namaz kılmak, malının dörtte birini vergi vermek, pislik bulaşan elbiseyi 
kesmek, vatanlarından çıkarılmak, bir çok hususatta hemen idam cezası tatbik 
edilmek, tevbe için intihar ile mükellef tutulmak, bir isyan üzerine hemen ceza 
verilmek, her hangi bir hata vaki olursa helâl olan taamlardan bazıları tahrim 
edilmek gibi ahkâm vardı. Tefsir-i Kaffal’de demiştir ki: Yehudflerin ellerinde 
Tevrat diye iddia ettikleri kitabın sifr-i hamisi mütalea edilirse, onların ne kadar 
sert ahkâma, ne kadar şiddetli iltisaklara tabi tutulduktan daha bir çok acaibat ile 
beraber görülür. İşte mü’minler, bu gibi tazyikat ve teşdidattan siyanetlerini ni- 
yaz ettiler ki, O da, fazl-ü rahmetiyle ileride gelecek olan 

cJV? ^1 (* sırtlarından ağır yüklerini ve üzerlerindeki bağları, zincirleri 

indirir atar, „. * A’raf-7/157) âyetiyle bunları izale eyledi” İlah.» 

Buyurulduktan sonra, bu duaya ne hacet vardı? de- 
nilmesin. Çünkü evvelâ, vüs-u, takatten geniş ise de, takat mânâsına istimali de 
meşhurdur. O halde teklifin takat ile mütenasib olması da muhtemil bulunur. Bu 
da tazyik-u şiddetten başka bir şey değildir. Ümem-i salife’de bunun vukuu da 
sabittir. Binaenaleyh bu icmalin reFiyle vüs’un zahir olan mânâ-yı yüsürde tes- 
biti istirham edilmiştir. Saniyen, amel, teklifden minvecki eâmdır. Bunların biz- 
zat teşri’ ve teklif-i İlâhî olarak değil, teklif-i hakkın hilafına giden Fir’avn ve 
saire gibi cebabirenin tasallutiyle mahz-ı terbiye olması da mümkündir. Bunun 
için, ıjtfi ta’bir olunmuştur. Surenin başından beri gelen Beni İsrail 
kıssalarında her iki cihet de ihtar olunmuştur. Ayni mânâ şu duada daha ziyade 
melhuzdun 

Û îi İL V C (3Lm s V, Ya Rabbena; bize takatimiz olmayan şeyler 

de tahmil etme, hiç çekilmez, takat getirilmez, teklifi olursa yapılamaz, isyan ve 
ihtilâle sevkeder. Tekvînî olursa ta’zib olur, mahy-ü ihlâk eder malâyütak 
belâlar, sevdalar altında inletme ey kadir Rabbımız. Çünkü Sen, her şeye kadir- 
sin. Bunu rahmetinden dolayı teklif olarak yapmazsan imtihanen veya asilere 
gazabından dolayı ta’ziben yapabilirsin. Her şey Senin meşiyyetindedir. Binae- 
naleyh bize ne teklifen, ne imtihanen, ne ta’ziben malâyütakı tahmil etme. 
Hasılı IjlLj Vl C-53 *1)1 ** tebşirin, ümmet-i Muhammed’edir. Bu yüsr-ü tahfi- 

fin, bu ümmete bahşettiğin feyz-ı iman, hiss-i itaat ve ihlâs, hüsn-i irade, ittiba-ı 
hak gibi hasaili fadıle ile mütenasibdir. Elbette bu kanunu tanımayanlar, bunun 
sâhasından dışarı çıkmak istiyenler, ale'l-ıtlak sâha-i tekliften çıkabilecek 
değiller. O zaman onlara, biribirlerinin muktaza-yı şehveti olan ve hakk-u hu- 

Sıfri Hami: Koruyucu kitap. Mahy-ü ihlale: Gidermek. Mepyyct: bade. arzu. 
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kule, vüs-u takat dinlemiyen teklifler yaptıracaksın. Kâfir, kâfir olmakla 
mükellefiyetsiz yaşamayacak, fakat hakk’a tabi’ olmadığından halka haksız tek- 
lifler yapacak ve bilmukabele haksız teklifler altında kalacaktır ki, bu da, aynı 
zamanda adl-û hakkın muktezaı olarak senin bir tahmilin olacaktır. Bu nokta- i 
nazardan âlemdeki her kavmin kendine göre bir kanunu vardır. Ve o kırnun be- 
hemehal bir tahmil-i İlâhîye mûsteniddir. Şu kadar ki, mü’minlerinki müstakim 
ve eser-i rahmet, kâfirlerinki gayr-ı müştekim ve eseri adl-ü gadabdır. 
Mü’minlere adalet olan, kâfirlere, adalet olmaz, kâfirlere adalet olan da 
mü’minleıe adalet olmaz. Bütün bu liyakat, ümmetin ruhunda ve kalbindedir. 
Kalbler ise "Ya Rabb Sen, Rahmani zülcelâlin iki parmağı arasındadır. Dile- 
diğin gibi taldib edersin. Binaenaleyh bizi, Din-i İslâm’ın teklif-i ahkâm-ı 
yüsründen, tarik - 1 müştekimden ayırma. Bundan ayrılmağa, rahmetinden cüda 
düşmeğe tahammül edemeyiz. Bizi, böyle dayanılmaz derdi ere ma’ruz bırakma 
Rabbımız. O muahazeyi bu haml-ü tahmili yapma da la [£*(, bizden 
günahlarımızın asarını afvinle izale et. İ’tiraf ederiz ki, biz, ahkâmına itaati 
bütün ihlasımızla taahhüd etmiş olduğumuz halde yine kusurdan, günahtan hali 
değiliz, bütün mesaimiz esas i’tibariyle bir ni’metinin şükrünü eda edemez. Sar- 
fettiğimiz, edeceğimiz vüs-u takat esasen senin in’amın, onun sarfından hasıl ol- 
acak menafi’de bize bahşedilmiş olduğu halde biz, onu temamen senin yolunda 
sarfetmek lâzım gelirken, biz tutuyoruz da onunla Senin rızana muhalif olarak 
kendimize zararlar bile yapıyoruz. Sermaye-i kesb olarak verdiğin irade ve ku- 
dretlerimizi, akıl ve fikirlerimizi temamen tevhid edip de hepsini menafi’imiz 
yollarına sarf edemiyoruz. Bunun için dilediğimiz dilekleri istihkakımızdan 
değil, fadl-ü rahmetinden ümid ile diliyoruz. Halbuki vaki, vakı’dir. Bizden he- 
rhangi bir suretle sadır olan günahlar, ilm-i İlâhînde sabittir. Onların oradan iza- 
lesi mümteni’dir. Fakat Sen, kemal-i kudretinle onların bize müteveccih olan 
netaicini bizden silebilirsin. Zira müsebbibü’l-esbab, müessir-i hakikî Şensin. 
Bizim kötü fiilimizle netaici arasındaki irtibatı Sen mahvedebilirsin. Bizden, on- 
ları afvettikten başka O >£(, bize mağfiret de et, ayıblanmızı ilm-i İlâhînde 
gizle, ört bastır. Eller içinde bizi rusvay eyleme, bununla beraber rah- 

metinle bize in’am da et. lljT^ cjI Sen, bizim Mevtamız, sahib-ü malikimiz, 
veliy-yi umurumuz, nasırım izsin. I^>ı ^.jjı 'AA (“Allah iman edenlerin velisi- 
dir. “ Bakara-2/257) buyurdun. Binaenaleyh, Jt o kâfirler 

güruhuna karşı bize nnsrat ihsan et, maddeten, manen mûddafaa-i halt ve 
i’lâ-i kelimede bizi galib ve muzaffer eyle.” 


Cü da : Ayn. İn'gun: Nimcilcndinnck. 
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(A.S.) Efendimiz, bu dualarla dua ettiği zaman taraf-ı İlâhî’ den, “peki 
yaptım” buyurulduğu Müslim ve Tırmizî’de rivayet edilmiştir. İlerideki sure- 
lerde de bunlara cevablar göreceğiz. Ezcümle “Sure-i Âl-i İmrân”, bu nusrat 
duasına bir cevab olarak bağlıyacaktır. Kütüb-i Sitte’de İbn Mes’ud’dan rivayet 
olunan bir hadîs-i Nebevî’de buyurulmuştur ki: “Her kim, geceleyin Suretü’l- 
Bakara’dan iki âyeti okursa ona kifayet eder.” Hakim ve Beyhakî’nin Ebu 
Zer’den tahric ettikleri diğer bir hadîs-i şerifte de Fahr-i Risalet buyurmuştur ki: 
(“Allah Teâlâ, Sure-i Bakra’yi iki âyetle hitama erdirdi ki, bunlan, bana Arş’in 
altındaki bir hâzineden verdi. Bunlan öğreniniz, kadınlannıza, oğullarınıza bel- 
lediniz, ta’lim edeniz. Çünkü bunlar, hem salâttır, hem Kur’ân’dır, hem duadır.” 
Ahmed b. Hanbel-4/147, 151, 158) Hazret-i Ömer ile Hazret-i Ali (R-A.)’dan 
mervidir ki, her biri: “Âkil bir adam görmezdim ki Sure-i Bakara’nin ahirinde- 
ki bu âyetleri okumadan uyusun” Darîmî: Fedailû’l-Kur’ân-14 demişlerdir. 
“Cibril, Resulüllah’a Sure-i Bakara’nin ahirinde âmîn telkin etti” diye de Ebu 
Meysere’den mervidir. Hemen Cenab-ı Allah, biz kullannı da bu dualann man- 
alannı fehm ve muktezasına ittiba’ ile va’d ettiği feyz-i icabetindenbüyük 
büyük nasiblerle kâmyab buyursun. Âmîn 


KÂmytb: Muradına ermiş. 
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AL-İ İMRAN SURESİ 


İşbu Âl-i tmrân suresi, medenî olduğuna bütün müfessirînin ittifakı 
vardır. Medine’de nâzil olmuştur. Ve iki yüz âyettir. Eman, Kenz, Ma'niyye, 
Mücadele, Sure-i İstiğfar ve Tayyibe dahi denilir. Sure-i Bakara ile buna 
“Zehraveyn” tesmiye edildiği de geçmiş idi. 

Âyetleri iki yüz, kelimatı üç bin dört yüz seksendir. 

Muhtelefünfih âyetler, «fJI» (ikinci) ^ ^Jl» • • «ûü$l3j3t»» 

€r >r;i'li. . •JmJ C» ve bazılarının kavlinde (birinci) 

FASILASI: ıjı y ı jıı J>> I < » • j < J* mecmuu: < j » <, .• !>! jSİ> ıjı an- 
cak bir fasıla . « u üç fasıladadır. 

Âl-i İmrân, lisanımız tabirince tmrân familyesi, tmrân ailesi demektir. 
Görüleceği üzere bu sure-i celilenin en mühim makasıdından biri, din-i hakkı 
takrir ve onun hakkı hâkimiyetini te’yid ve ilân edip Nasârâ’nın ulûhiyyet iddİa- 
siyle ifrat, bil’akis Yehudîlerin de bir takım kadh-ü isnadat ile tefrit ettikleri 
Hazret-i tsa mes’elesinin halli ve bu suretle asıllan bir olduğu halde ruh-i diya- 
neti gaybettirmiş ve hırs-u taassub ile tarafeyni tahrifi hakaika sevkeylemiş olan 
bu münazaa ve mücadele yüzünden ikisi bir yere gelmek ihtimali kalmamış bu- 
lunan bu iki din mensublan arasında te’mini sulh-ü müsalemet için hakem ol- 
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mak üzere yetiştirilmiş olan ümmet-i vasata her hususta hakk-u batılı tefrik eden 
bir ferman bahşetmek olduğundan bu sure müşarünileyhin nesebini gösteren Âl- 
i İmrân ismiyle tevsim olunmuştur. Ve sebeb-i nüzulünü Yehudîlerden ziyade 
Nasârâ teşkil etmiştir. İsimlerinden dahi anlaşılacağı üzere Sure-i Bakara, Ehl-i 
kitab’dan evvelâ Yahudîlere, bu surede evvelâ Nasârâya tevcihi da’vet etmiş. 
Binaenaleyh Sure-i Bakara, birinci cüz’ünde görüldüğü üzere iptida ruh-u lisan- 
ı Tevrat ile, bu sure de bidayeten ondan doğmuş olan ruh-u lisanı İncil ile 
alâkadar olarak tahrifat-ı vakıayı izale ve akaid-i naşı tashih için âyât-ı hakdaki 
temsilâtı tahkikata, müteşabihatı muhkemata irca esasını öğretmiştir. Ve Allah-ü 
a’lem bu iki surenin müteşabihattan olan birer, lr JI» ile başlamış olmalarında 
bu hikmete de bir telmih vardır. Bu suretle bu iki sure beynindeki münasebet ve 
fark, Tevrat ile İncil arasındaki fark ve münasebet gibidir. Biri mukaddem, biri 
tâli, biri asıl, diğeri onun fer’ i demektir. Sure-i Bakara’daki icmallerin çoğu bu- 
rada şerh-ü izah edilmiştir ki, bunlara, “Zehraveyn” tesmiyesinde de buna işaret 
vardır. Sure-i Bakara, ^S)l J*. lî^lî ("Ve o kafirler güruhuna karşı bize 

nusret ihsan ety. Maddeten ve manen müdafu-i hakk ve i’la-i kelimede bizi galib 
ve muzaffer eyle. " Bakara-2/286) duasiyle hitam bulmuştu. Bu sure ise, o duaya 
bir icabet olarak başlamıştır. Ve galebe-i diniyye ve ilmiyyenin galebe-i mad- 
diyyeden ehem ve onun bir şartı mütekaddimi olduğunu tefhim için evvel 
emirde nusret-i ilmiyyeyi te'min etmiştir. Bu sevk-u münasebet, iki sureyi biri- 
birine öyle rabtetmiştir ki, birinin ahiriyle diğerinin evveli Sure-i Bakara’da 
> Sil «İl V iİfl 'f* (“Kafirler ise hep o zalimlerdir. Allah, 

başka tanrı yok, ancak O, hayy ve Koyumdur. " Bakara-2/254-255) diye Âyete’l- 
Kürsî’nin makabline irtibatı şeklini ahzetmiş ve bu, o «,*11» in bu nok- 
tasında toplanan bütün hakaik ve vazaifİ ihtar ederek başlamıştır. Binaenaleyh 
zehra-yı ulâ ile zehra-yı saniye birbirlerine büyük ve küçük iki hemşire denecek 
kadar mütekarib bir ana ile bir kız vaziyetindedirler. Hasılı bu iki surenin 
ale’l-umum mündericatları itibariyle aralarında bir çok cihetten telâzüm ve te- 
nazur vardır ki, bunlardan kıssa-i Âdem ile kıssa-i İsa’nın temasülünü zikretmek 
kâfidir. 

SEBEB-İ NÜZULÜ: Mukatil İbn Süleyman, bu surenin evvelinde bâzı 
âyetlerin sebeb-i nüzulü yine Yehudîler olduğuna, Muhammed ibn İshak da 
surenin ihtidasından mübahele âyetinin nihayetine, yani jidl Ci* o* 

Kcnz : Hazine. Zehraveyn: İki parlak şey. Kedh: Amel, say. Tesvim: İsimlendirme. Telmih: 
İmalı sdyleme. Temasül: Benzeyiş. Telazüm: Biri, diğerine lazım olmak. Tenazur: Birbirine 
karşı olmak, bakışmak. Mübahele: La ne ıl eşme. 
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(“ Doğrusu işte budur o kıssanın hak ifadesi .... ” Âl-i İmran-3/62) âyetinin 
başına kadar sebeb-i nüzulü Nasârâ olduğuna kail olmuşlardır ki, cumhur-ı 
müfessirîn bunun üzerindedirler. Çünkü surenin tevhid ve tenzih-i İlâhî ile 
başlaması evvel emirde dâvâ-yı Nasârâ aleyhindedir. Bu iki rivayetten bazı 
âyetlerin bilhassa Yehudîler veya her ikisi dolayısiyle nâzil olmuş bulunması 
neticesini almak da mümkündür. Filvaki, ...jJI L (" O 

küfredenlere de ki: Siz mutlak yenileceksiniz ve toplanıp Cehenneme sürüklene- 
ceksiniz. O ise ne fena döşektir ... ” Âl-i İmran-3/12) iki âyetin Yehudîler 
hakkında olduğu daha kuvvetli mervidir. Yehudîlerin, Hazret-i İsa’ya buğuzları 
ve validesine kazifleri nübüvvetini ve Incil'i inkârları diğer âyetlerin nüzulüne 
de sebebiyyet verebilirse de daha ziyade buna Nasârâ’nın, Resulullah ile olan 
bir münazarası sebeb olmuştur ki, bu suretle rivayet edilmektedir: Resulullah’a 
Necran’dan murahhas olarak bir hey’et-i Nasârâ gelmişlerdi ki, buna, “Vefd-i 
Necran” denilir. Bunlar, altmış süvari olup içlerinden on dördü büyükleri ve bu 
on dördün içinde üçü de en büyükleri idiler. Bunların birisi “El-Âkıb” dedikleri 
emîrleri ve sahib-i reyleri “Abdülmesih” İkincisi, seyyid ta'bir ettikleri vezir ve 
müşirleri «^Vta üçüncüsü de, âlimleri ve üsküf yani piskoposları ve reisi te- 
drisler idi ki, ismi Ebu Harise ibn Alkame ve kendisi Beni Bekr ibn Vâil’den bi- 
risi idi. Din-i Nasraniyyet’te tedrisatı, hizmeti, sa’y-ü içtihadı ve ilmi ile 


şöhretyab olduğundan Rum mülûkü tarafından mazharı i’zaz ve ikram olmuş, 
bir çok mallar verilmiş, taht-i idaresinde hayli kilisalar yaptırılmış idi. Bu altmış 
miyanında biraderi Kürz ibn Alkame dahi yanında bulunuyordu. Bunlar gel- 
mişler, bir gün ikindi namazından sonra Mescid-i Saadet’te huzur-ı Risalet’e 
girmişlerdi. Üzerlerinde süslü cübbeler, fahir ridalarla Papas elbiseleri vardı. 
Bunları gören bazı Ashab-ı Kiram “Biz böyle bir vak’a görmedik” demişlerdi. 
O sırada onların da namaz vakitleri gelmiş olduğundan Mescid-i Saadet içinde 
namaza kalkmışlar. Resulullah (S.A.V.) de: “Bırakınız kılsınlar” buyurmuş. 
Meşrika, müteveccihen kılmışlar. Piskopos Ebu Harise, Âkıb Abdülmesih, el- 


Eyhem Seyyid, üçü Hazret-i Resulallah ile mükâleme etmişler ve bir kaç gün 
Medine’de kalmışlardı. Esnay-ı mükâlemede Hazret-i îsa’ya, gâh Allah’dır di- 
yorlar, gâh İbnullah’dır diyorlar, gâh da salisü selâse diyorlardı. Allah’dır de- 
melerine, “çünkü ölüleri diriltirdi, hastaları iyi ederdi, gayıbları haber verir, 
çamurdan kuş sureti gibi bir halk yapar, ona üfler, o da uçardı” diye ihticac 
ederler. Allah’ın veledi iddiasına, “çünkü ma’lûm bir babası yoktu” diye istidlâl 
eylerler. Salisü selâse, üçün üçüncüsü sözüne de, “çünkü Allah “yaptık, kıldık” 


Murahhas: Devlet Uru Tından görevli. Vefd: Heyet. 
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diyor, eğer bir olsa idi “yapdım” derdi diye istidlal ediyorlardı. Bunun üzerine 
Resulullah, bunlara: IjlLl "İslâm’a giriniz" buyurdu. “Biz, senden evvel 
İslâm’a girmişiz” dediler. (A.S.): “Yalan söylediniz, siz, Allah Teâlâ’ya veled 
isnad edip dururken tslâmınız nasıl sahih olur” buyurdu. “Allah’ın veledi 
değilse, o halde bunun babası kim?” dediler. Ba’dehu Fahr-i Risalet, onlarla 
şöyle bir münazaraya şüru buyurdu: 

Resulullah: - “ Bilmiyor musunuz. Allah, hayyü lâyemuttur, İsa’ya ise 
fenâ ârız olur?” 

Onlar - “Evet” 

Resulullah: - Bilmiyor musunuz, babasına müşabeheti olmayan hiçbir 
veled yoktur?” 

Onlar. - “Evet.” 

Resulullah: “ Bilmiyor musunuz. Rabbımız, her şey üzerine kayyumdur, 
onu hıfzeder, merzuk eder. Halbuki İsa, bundan hiçbir şeye malik midir?” 

Onlar - “Hayır” 

Resulullah: - “Bilmiyor musunuz, Allah Teâlâ’ya yerde ve gökte hiç bir 
şey hafi değildir. İsa ise, Allah’ın bildirdiğinden başka bunlardan bir şey bilir 
mi?” 

Onlar. -“Hayır” 

Resulullah: “Rabbımız, İsa'yı rahimde dilediği gibi tasvir etti, bunu bi- 
liyor musunuz?” 

Onlar - “Evet” 

Resulullah: - “Rabbımız, yemez, içmez, hadesten münezzehtir. Bunu da 
biliyor musunuz?” 

Onlar. - “Evet” 

Resulullah: - “İsa’ya anası, bir kadının hamil olduğu gibi hamil olmuş ve 
kadının vaz’ı hamli gibi O’nu vaz'etmiş. O da, bir sabinin gıda aldığı gibi gıda 
almıştı. Sonra da yer, içerdi, hades yapardı, bunu da biliyorsunuz değil mi?” 

Onlar -“Evet” 

Resulullah: - “O halde İsa, zu’mettiğiniz gibi nasıl olur?” buyurdu. Onlar 
da, sükût ettiler. Âlusi-2/75 

Zu’m: BoJtn zan, sao. 
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Maamafih sonra yine inad ettiler de: “Ya Muhammed, sen O’nun: Jdlillî 
4İ> Allah’ın kelimesi ve O’ndan bir ruh” olduğu zu’munda değil misin?” de- 
diler. “Evet” buyuruldu. “Eh, işte bu bize yeter” diye cahudluğa gittiler. Allah 
da, bu sûrenin evvelinden seksen küsur âyet inzal buyurdu ki: ‘f+Ji j 
ijCi; C, jj'*.'- '' (“Amma kalplerinde bir yumukluk bulunanlar sade onun 
müteşabih olanlarının ardına düşerler. ” Al-i Imrân-3/7) âyeti bu cuhud ile 
alâkadardır. Allah, nihayet Üj ’jîî (“ Gelin, oğullarımızı ve 

oğullarınızı, kadınlarımızı ve kadınlarınızı kendilerimizi ve kendilerinizi 
çağıralım.” Âl-i İmrân-3/61) âyeti ile onları mübaheleye, yâni açıktan 
mülâaneye da’vet etmesini Hazret-i Peygamber’e emr etti. Resulüllah da, bu da- 
veti yapınca: “Ya Ebe’l-Kasım, bizi bırak, işimizi görelim de sonra gelir, 
dediğini yaparız”, dediler, gittiler. Beyinlerinde konuşdukları zaman, o üçten bi- 
risi: “Anladınız ya, Muhammed, hakikaten Nebiy-yi Mürsel. Sahibiniz 


hakkındaki niza’ı ne güzel hall-ü fasi etti. Bilirsiniz ki, her hangi bir kavim bir 
Peygamber ile mülâaneye kalkışırsa büyüğü, küçüğü mahv olur. Eğer bunu ya- 
parsanız kökünüz kazınır. Madem ki, olduğunuz dininizde kalmak istiyorsunuz, 
bu zatla müvadea ve müsaleha akd ediniz, memleketinize gidiniz” demiş. Bu- 
nun üzerine geldiler: “Ya Ebe’l-Kasım; biz, seninle mülâane etmemeğe ve seni 
dininde bırakıp biz de, kendi dinimizde kalmaya karar verdik. Binaenaleyh as- 
habından bize bir zat gönder de mallarımızda ihtilâfımız olan şeylerde bize 
hâkim olsun. Zira biz, senden razıyız” dediler. (A.S.): “Öğle sonu bana geliniz 
de, sizinle beraber kavi, emin bir hakem göndereyim” buyurdu. Hazret-i Ömer, 
der imiş ki: “Ben, hiç bir zaman imareti hoşlanmadım, fakat o gün benim ta’yin 
olunmamı ümid etmişdim, Öğle namazını kıldık, Rasulullah, sağ ve soluna atf-ı 
nazar ediyordu. Ben de, beni görsün diye uzanıyordum. C mütemadiyen göz 
gezdiriyordu. Nihayet Ebu Ubeyde ibn el-Cerrah’ı gördü, çağırdı: “Onlarla git, 
aralarında vaki olan ihtilâflarında bir vech-i hâl hükm et”, buyurdu. Bir kerre 
arzu ettiğim bu me’muriyeti de Ebu Ubeyde alıp gitti” İlah... Hasılı Necranlılar, 
Din-i İslâm’a girmemiş iseler de akd-ı müsaleha ile tabiiyyet-i İslâm’ı kabul 
etmişler ve bir hâkim alıp gitmişlerdi. Ancak bu hey’et içinde piskopos Ebu 
Harise ibn Alkame’nin biraderi Kürz ibn Alkame kabul-i İslâm etmiş ve bu bab- 
da ma’lûmat da vermiştir. Ezcümle “Necran’dan hareket ettikleri sırada birader- 
i piskopos Ebu Harise’nin yanında imiş. Beraber gelirken Ebu Harise’nin bin- 


Cahud: Bir çeşit kâfirlik, kalben bilip, dil ile ikrar etmemek; Mülâare: Beddua etme, lanet elme. 
Muvadaa: Düşmanlığı bırakıp barışma. Cuhud: Kafirlik türlerinden biri, kalb ve dil ile ikrar et- 
memek. Kavi: Sağlam, metin, salih, emin, zorlu, kuvvetli. 
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diği katır, bir hayvanlık etmiş. Kürz: CLc “O eb’ade kahren”, demiş ve bu- 

nunla Rasulullah’ı kasdediyormuş. Biraderi Ebu Harise: “Hayır anan kahrol- 
sun”, diye mukabele edince, “Niçin birader?” diye sormuş. Cevaben: “Vallah O, 
bizim intizar etmekte olduğumuz Peygamber”, demiş. Kürz: “O halde bunu bi- 
liyorsun da ondan seni men’ eden ne?” diye sual eylemiş. O da: “Çünkü, şu 
kıratlar bize bir çok servetler verdiler, ikramlar ettiler, şimdi buna iman etsek 
hepsini elimizden alırlar”, diye cevab vermiş olduğunu ve bu cevab Kürz’ün 
kalbine bir ukde olmuş. Nihayet vak’anın cereyanını ta’kib ettikten sonra kabul- 
i îslâm eylemiş olduğunu kendisi hikâye etmiştir. ^ Stl L>GS3l l^jl ^jJl Ltfîîl £j 
JXJl ti- C. juÇ ("O kitap verilenlerin ihtilaf etmeleri ive sırf kendilerine ilim gel- 
dikten sonra... ” Âl-i İmran-3/19) muktezasınca hubb-i dünya bir çoklarını işte 
böyle kabul-u hakk’tan men’eylemişdir. C*3<j of^JI ÎJ. ^.IİU ^ 

ûjifj «yjıill y. »^H3l (“ İnsanlara : Kadınlar, oğullar, yüklerle altın ve giimiiş 
yığınları... " Al-i tmran - 3/14) âyeti, bu halet-i ruhiyyeyi ne güzel anlatmıştır. 
$£1 y \fjHS yjJl ("O küfredenler, muhakkak ki onlara ne malları ne 

evlatları Allah’tan zerrecik faide vermeyecektir, onlar o ateşin çırasıdırlar. ” Al- 
i îmran-3/10) 


“Mu’cemu’l-Buldan” da tafsil olunduğu üzere Necran, Yemen’de, Hav- 
ran’da, Küfe civarında olmak üzere bir kaç kasabanın ismidir. Burada Yemen 
Necran’ıdır ki, Yemen’in Mekke tarafında ve Arabistan’ın merkezi, Nasraniy- 
yetİ olan ehemmiyyetli bir kasaba idi. Nasraniyyet, ta ibtida-yi zuhurunda Haz- 
ret-i İsa’nın getirdiği safvet-i asliyyesiyle Ceziretû’l-Arab’ın\ evvelâ bu kasa- 
basında intişar etmiş ve bu intişar, Yemen hükümdarları tarafından “Uhdud” 
vak’alariyle basdınlmak istenilmiş idi ki, “Süre-i Buruc/85”de tafsili gelecektir. 
Bilâhare dinlerine bid’atler karışmış, safvet-i aslİyyesi bozulmuştur. Bu kasaba- 
da Abdülmedan ibn Deyyan-î Hârisî tarafından bina edilmiş bir kilise varmış ki, 
Kâ’be-i Muazzama’ya karşılık olmak üzere buna, “Kâ’be-i Necran” namını 
vermişler ve çok ta’zim ederlermiş. Ve bunda bir hayli esakife piskoposlar bulu- 
nurmuş ki, Hazret-i Peygamber’e gelen hey’et bunlardan İdi. Bu kilise, Nec- 
ran’da bir nehir kenarında olup o zaman Abdulmesih ibn Daris ibn Adî ibn 
Mu’tell’İn taht-ı hükmünde imiş ve bu şehirden on bin dinar kadar varidat 
alırmış. Bu Necran, hicretin onuncu senesi sûlhan fethedilmiştir. İşte nüsrat-ı 
llâhiye’den ilm-i amelî bir numune. 
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Ö j 1 

(«) w>UJ 'i JCUaiû \£JX— * _? Â» 

A ^ ^ t ✓ * 


Meâl-i Şerifi 

ı- pr. 

2- Allah, başka Tann yok ancak O, hayy O, kayyum O. 

3- O, Sana kitabı bihakkın indirmekte; önündekileri bir musaddık 
olmak üzere. Ki, önceden nasa hidayet için Tevrat’ı ve Incil’i indirmişti. 

4- Bir de ayırd eden fürkan indirdi. Allah’ın âyetlerini tanımayan- 
lar, şübhesiz onlara şiddetli bir azab var. öyle ya Allah’ın izzeti var, inti- 
kamı var. 

5- Allah, şübhesiz ki, O’na ne yerde ve ne gökde hiç bir şey gizli kal- 
maz. 

6 - Rahimlerde sizi dilediği keyfiyette tasvir eden O, başka Tann yok 
ancak O, aziz O, haldm O. 

7- O'dur indiren sana bu muazzam kitabı. Bunun bir kısım âyatı 
vardır muhkemak O’nlar, “Ümmü’l-Kitab” ana kitab, diğer bir takımlan 
da müteşabihattır. Amma kalblerinde bir yamukluk bulunanlar sade onun 
müteşabih olanlarının ardına düşerler. Fitne aramak, te’vilini aramak için. 
Halbuki onun te'vilini ancak Allah bilir. İlimde rüsuhu olanlar da, derler 
ki: Amenna hepsi Rabbimizden, maamafih özü temiz olanlardan başkası 
düşünemez. 

8- Ya Rabbena! Bizlerİ hidayetine erdirdikten sonra kalblerimizi 
yamıltma da ledünnünden bize bir rahmet ihsan eyle. Şübhesiz sensin 
bütün dilekleri veren, Vehhab Sen. 

9- Ya Rabbena! Muhakkak ki, sen insanları, geleceğinde hiç şübhe 
olmayan bir güne tophyacaksm. Şübhesiz ki, Allah, mi'adını şaşırmaz. 

10- O küfredenler, muhakkak İd, onlara ne mallan, ne evladlan 
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Allah’ dan zerrece faide vermiyecektir, onlar o ateşin tıraşıdırlar. 

11- Tıpkı Âl-i Fir’avn’ın gidişi gibi ki, ayetlerimizi tekzib ettiler de 
Allah, onlan cürümleriyle tutup alıverdi. Allah’ın ikabı, çok şiddetlidir. 


, _ i ^ - 

{JŞti S* Sl ÂJI V ÜJİ . (Jl Ya Muhammed, yine elit- lâm mim, bunu 
iyi belle ve iyi anlat. O Allah Teâlâ, öyle bir ma’bud-ı hakikîdir ki, ondan 
başka ma’budiyyete müstehık, ilâh denecek, ubudiyyet edijecek hiç bir şey 
yoktur. Çünkü o hayy-ü kayyumdur, fenadan, zevalden münezzehtir, ölmez, 
ezelen ve ebeden hazır-u nazır vacibü’l-vücud, müdebbir-i küll, hâfız-ı kul, 
râzık-ı külldür. Her şeyi tutan O, besliyen O’dur. Bununla beraber kendinden 
hiç bir şey eksilmez, daima hayy-ü kayyumdur. Hem hayy-ü kayyum ancak 
O’dur. İlâh ve ma’bud da hayy-ü kayyum olmalıdır. Binaenaleyh ne İsa, ne 
saire hiç biri ilâh değildir. Onlara ilâh demek, ma’budluktan bir hissa vermek 
Allah’a küfrolur.” 

Bu elif, lâm, mim’in kıraati şayan-ı dikkattir. Kıraetlerin hepsinde hem 
vakıf, hem vasıl suretinde okunur yâni umumiyyetle ikinci “mim” in fethi ve 
lâfza-i celâleye vaslı ve bununla beraber vakıf hali gibi birinci “mim” medd-i 
arız halinde tul veya kasriyle okunur. Ancak Ebu Ca’fer’de sekit vardır ki, ne 
tam vakıf, ne tam vasıldır. Bu sebeble bunun Kûfiyyun rivayetlerinde bile bir 
âyet-i müstakille olmadığı da söylenmiştir. Ehl-i lisan ve müfessirîn, bu tarz-ı 
kıraat hakkında uzun bahisler yapmışlardır. Fakat biz, bundan mânâ i’tibariyle 
şunu anlamak istiyoruz ki, burada, vasi ile vakıf hallerinin ictimâında bir husu- 
siyyet vardır. Vakfı haline i’tibar, diğerlerine olan mümaseleti göstermekle be- 
raber, aynı zamanda vaslı burada bir mânâ-yı mahsus anlatmaktır ki, bunda (( ji'ı 
in Vl iil V İİH demek olduğuna ve binaenaleyh Ayete’l-Kürsi’nin bir 

icmali remzîsi bulunduğuna bir ima var gibidir. Bunun bir ismi sûre ve Sûre-i 
Bakara’nin bir ismi de Sûretü’l-Kürsî ve Ayetü’l-Kürsî’nin a’zam-ı âyet, keza- 
lik bunun esma-ı llâhiye’ye işaret olması hakkındaki rivayetlerin hey’et-i mec- 
muası da bu imayı te’yid edebilecek emarattandır. Kur’an ilim ve saltanat-ı 
İlâhiye’nin bir tecelli-i bahiri, Ayetü’l-Kürsî de, o ilm-ü saltanatın en bedi’ ve 
veciz bir ifadesi olmak itibariyle bu mânâ, (( JI» in ism-i Kur’an olmasına da 
mani değildir. Bunda, her şeyin Allah’a irca’ı akıde-i aslîyyesinin de bir ifadesi 
vardır. Ve zaten müteşabihatın en büyük hikmet-i nüzulü de bu esasın tesbiti 
olduğu ma’lûmdur. Şübhesiz bu huruf-ı heca sesleri, üzn-i Muhammedi’de 


Üzn: Kulak. 
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çınlamaya başladığı zaman en evvel kürsî-i tlâhî’den gelen âyat-ı hakkı tebliğ 
ediyordu. Bu sûrenin ahass-ı makasıdından biri, müteşabihatın muhkemata ircaı 
esasını tefhim ve bu suretle âyat-ı hakda zeyg-u inhiraftan tevakki lüzumunu 
ta’lim etmek olduğuna nazaran tâ başında tevhid ve tenzih-i Ilâhî’yi tesbit 
ederken, (( JI» nazm-ı mûteşabihinin çJŞ\ S(l Ul V ÜJİ “Allah, başka tanrı 

yok, ancak O, bayy O, kayyum O.” nazm-ı muhkemile te’viline bir misal ver- 
miş olması, onun akıbinde de kütüb-i münzele-i İlâhiyye miyanında 
müteşabihatı pek çok olan Tevrat ve Incil’in bunlardan sonra Hatemü’l- 
Enbiya’ya inzal kılınan ve muhkemat-ı ümmü’l-Kitab olan Kur’an-ı azim ve 
Furkan-ı hakime irca’ edilmedikçe tasdikleri caiz olamayacağını, çünkü bunun 
muhkemat karşısında mûteşabihata ittiba’ suretiyle âyat-ı hakkı inkâr ve küfre 
müeddi olacağını küfrün ise, azab-ı şedide sebeb olduğunu beyan etmesi, ne ka- 
dar beliğ ve siyak-ı nazma ne kadar muvafıktır, işte mü’minlerin dua-yı nus- 
ratma bir cevab olarak başlıyan Sûre-i Âl-i tmran bir taraftan hayatta mansur ve 
galib ve beynennas nafizû’l-kelim bir hakem ve hâkim olabilmek için i’tikatta 
tevhid, ahlâkta nezahet, ilimde ihkâm ve metanet şart-ı evvel olduğunu ihtar et- 
mek ve diğer taraftan Nasârâ’nın tenzih-i Ilâhî’ye mugayir olarak gâh Allah, 
gâh Veledullah, gâh salis-i selâse ve sonra hepsi diye te’lih eyledikleri, Ye- 
hudîlerin de nezahet ve iffet-i Enbiya’ya tecavüzle sebb-ü şetmeyledikleri Haz- 
ret-i Isa mes’elesinin hall-ü faslına bürhan olmak için, evvel emirde tevhid ve 
tenzih-i tlâhî’yi tesbit, ve hidayet-i nas için tenzil-i kitab ve ilm-i amelî, inzal-i 
Fürkan ile ihsan ve isbat-ı nübüvvet ve ilimde ihkâm için kütüb-i llâhiye’nin 
fehm-ü tefsirinde mukaddemini muahharına müteşabihatını muhkematına irca 
usulünü ta’lim ve bunların hilâfına hareketten tahzir ve din-i hakkı takrir eyle- 
miştir. 


^ÛJ & 'o- 4j££OÖx^&)l, yüdl İCli $ Ya Mu- 


hammet), O Allah, Sana bu kitabı hakk-u hukuk sebebiyle, hakk-u hakikati 
mfiştemll ve önündekileri musaddık olmak üzere cereyan-ı hakka göre pey- 
derpey İndirmektedir. Ve bundan evvel indirilenler miyanında bilhassa 
Tevrat’ı ve Incil’i indirmişti. Bunların hepsi nasa hidayet içindir. Demekle 
kayyumiyyet-i İlâhiyye ve kanun-ı rübubiyyet altında Nübüvvet’in tekâmülünü 
ve nübüvvet-i Muhammediye’nin bir nübüvvet-i ibtidaiyye olmadığını ve haki- 
kat-! Kur’an tasdik olunmayınca kütüb-i salifenin hakk ile tasdik edilmeyeceğini 
ve binaenaleyh nübüvvet-i Muhammediye tasdik edilmedikçe, Enbiya-i salife- 


Zcyg-u Inhtraf: Doğruluktan ayrılma. Tevakki: Çekinme, sakınma, korunma. Şetem: Söğmck. 
Te’lih: İlah taştırmak, tanrılaştırmak. 
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nin bihakkın tasdikına §ahid ve delil bulunamıyacağını ve o zaman nasın dalalet 
içinde kalacağını göstermiş ve Kur’an’ın ve mu’cizat-ı Muhammediyye’nin bu 
hakimiyyetini tasrihan beyan için de bu hükmî 3$, “Bir de ayırd eden 
furkanı indirdik ile nassan tevki* buyurmuştur. 

Kur’an’ın kütüb-i salîfe ve nübüvvat-ı mütekaddimeyi tasdiki bir kaç 
vech ile de mütehakkıktır. 

Evvelâ, kütüb-i salife ve Enbiya-i maziye istikbalde büyük bir Peygam- 
berin kudumunu va’dederek, hidayet ve irşadlarını böyle bir gaye-i kemale tev- 
cih etmiş olduklarından Kur’an ve nübüvvet-i Muhammediyye gelmese idi on- 
lar, bir fîkr-i batıl veya bir ümniyye-i kâzibe üzerine yürümüş, boş vaidlerden 
ibaret kalır ve hattâ yalancıların iğfalkâr yalanlarından farksız olurdu. Kur’an’ın 
gelmesiyledir ki, mukaddema bir ümniyye halinde münteşir olan ihbarat-ı gay- 
biyyenin vahyi hak ve inzal-i İlâhî olduğu tahakkuk etmiştir. Ve bu suretle 
Kur’an, yalnız risalet-i Muhammediye’yi değil, bunun zımmında bütün Enbiya-i 
salifenin risaletlerini de tasdik ve isbat eden bir fürkan-ı mübîyn olmuş ve bütün 
kütüb ve Enbiya-i İlâhîye beyninde şehadet-i mütekabile ile bir takâmül ve te- 
sanüd-i umumî te’sis ve hepsinin riyasetine ^ (“ Bazısınıda derece- 

lerle daha yükseklere çıkardu” Bakara-2/253) medlulünce Hatemü’l-Enbiya’yı 
ta’yin eden bir ferman-ı İlâhî olarak gelmiştir ki, Sûre-i Bakara’nın birinci 
cüz’ünde en ziyade tasdikin bu mânâsı gösterilmiştir. 

Saniyen, Kur’an, kütüb-i salifenin iman ve tevhid-i İlâhîye da’vet ve adl- 
ü ihsanı âmir, enbiya ve ümem-i mazıyenin kısas-ü ahbarı ve ümem-ü a’sarın 
ihtilâfiyle değişmeyecek olan ahkâm-ı sabite gibi esasat-ı muhkemelerini tak- 
viye ve tevsi’ ederek, yeni baştan mevki-i icraya koymuş ve hikmet-i teşri’ 
muktezasınca ezmine ve emkinenin ve ümem-i mükellefenin hususiyyetlerine 
ve hakk-u hayır nokta-i nazarından masalih-i lâyîkalarına müteallik ahkâm ve 
şerayi-ı fer’ iyy elerini ta’dil-ü tecdid ederek din-i hakkı cemi’ ezman ve emki- 
nede ve bilcümle ümem-u akvamda ceryanını te’min edecek şamil bir ilm-i 
teşri’ dahi ta’lim eylemiş ve bu suretle kütüb-i İlâhiyye-yi mukaddemden muah- 
hara mütevaliyen yekdiğerinin tasdik-u tenfîzinden geçirerek bil’istifa hepsinin 
sıdk-ı esaslarını bihakkın uhde-i zâmanına almış bulunduğundan kütüb ve şeraî- 
ı salifeden hiç biri şehadet-i Kur’an ile tasdik edilmedikçe ne nübüvvetlerinde, 
ne delâletlerinde hakkolarak tasdik edilemez. Yani kurun-ı salifede Enbiya-i sa- 

Ümniyye-İ kazlbe: Yalancı umud. Tevki*: Ferman. Ezmine: Zamanlar. Etnklne: Mekanlar, hane- 
ler, evler. Tevsi*: Genişletme. 
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lifeye verilmiş olan İlâhî fermanların temyizan merci’-i tasdik-ı Hatemü’l- 
Enbiya ve kanun-i tasdik-ı muhkemat-ı Kur’an’dır. Bu mânâ Usul-î fıkıhta şu 
kaide-i teşri* ile ifade olunur: "Bizden evvelkilerin şeriatleri bizim de 
şeriatimizdir. Fakat Allah ve Resulü tarafından tasdikan nakledilmek şartiyle”. 

Hasılı Allah, Fûrkan da inzal etmiş, hakkı nâhaktan, hayrı şerden 
ayırmış, yollarını kanunlarını ta’yin etmiş, alâmetler, deliller, âyetler de ikame 
eylemiş, her birinin hükmünü, netice-i lâzımesini başka başka yapmış, tatbikini 
kayyümiyyetiyle taht-ı meşiyyetine almıştır. Bunun için 1^3 Jüt lj> S'oijSl jl 

şübhesiz ki, böyle hakkı batıldan tefrik ve temyiz ile tarik-ı hakkı 
gösterir aklî ve naldı âyât-ü delâil-i İlâhiye’ye küfreden ve ale’l-husus Allah 
Teâlâ’nın vahdaniyyetine ve nezahet-i sübhaniyyesine veya haysiyyet-i En- 
biya’ya tecavüz ve taarruz eyleyen kâfirler de, behemehal bir azab-ı şedide 
mahkûmdurlar. 

-lül J'i ’Mj Hakkı batıldan tefrik eden Allah, ;aibe-i zilletten 
münezzeh öyle yenilmez bir azizdir ki, dehşetli bir intikamı vardır. Emr-ü 
hükmünü infaz eder. İradesine karşı gelenleri, hudud-ı izzetine tecavüz edenleri 
tepeler, hakkı tezlil etmeğe uğraşanları bir müddet hılmiyle imhal etse bile, bir 
gün gelir onları, tuttukları tarik-ı batılda hatır-ü hayale gelmez felâketlerle 
perişan eder. Hayat-ı hakkı tanımayanlara hakk-ı saadet vermez, bire iki üç, 
vara yok, yoğa var, olura olmaz, olmaza olur, doğruya eğri, eğriye doğru, iyiye 
kötü, kötüye iyi, hakka batıl, batıla hak, zulme adalet, adalete zulüm, cehle ilim, 
ilme cehil, nura zulmet, zulmete nur diyenler, bu cürümlerinin cezasını kendileri 
çekerler ki, bütün bunlar intikam-ı tlâhî’nin eserleridir. Ümid-i kûll, melce-i 
küll olan ni’met ve rahmet-i İlâhiyye’ye ermek için Allah’a doğru gitmelidir. 
Hakk-u hakikat kanunlarını tanımayanlar rahmetin zıddı olan nikmet-ü gadaba 
mahkûm olurlar. 

İzzet, zilletin zıdd-ı tammı, intikam da ni’metin zıddı, nikmetten me’huz 
olup, ibraz-ı satvet etmek ve bir cinayetin cezasını vererek caninin lezzet-i ci- 
nayetini elemi ukubete tebdil eylemektir ki, Türkçe, “öç almak" ta’bir olunur. 
Afvin zıddıdır. Allah, gerçi afüvv-ü gafur, halîm, ra’ûf-ü Rahîmdir. Küfr-ü is- 
yandan sonra bile tevbekâr olup, hakka rücu’ ve iman ile kendine dehalet eden- 
leri afv-ü mağfiret de der. Fakat hilmin, afv-ü gufranın, hayr-ü kemal olması 
hakk-u nahakkı teşviş etmek, hasenat-ü seyyiatı müsavi tutmak gibi bir şerr-i 

Mdce’-i kûll: Sığınılacak yer. İbraz: Göstermek. Satvet: Zorlamak. Nikroet: Şiddetli ceza. Deha- 
let: Sığınmak. 
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külliye sebeb olmaması ile meşruttur. Hakk’a imanı olup kötülüğü kötülük bi- 
lerek yaptığı fenalığa yüzü kızaracak ve bu hissin şevkiyle seyyiata tevbekâr 
ola-cak olanlara karşı afv-ü hilim, hayr-ü rahmet olur ise de, afvı gördükçe 
şımaran ve şerr-ü zulmü kendine bir zevk edinerek ta’mim edecek olanlara karşı 
afv-ü gufran şerr-i mahızdır. Fenalığa teşvik ve seyyiata iştirak demektir ki, 
bütün hukukun ve her hayrın merci-ı kayyumu olan rahman-ı rahimin izzeti, 
adl-ü rahmeti böyle zilletlerden münezzehtir. Bunun için Asr-ı Saadet ’te bir 
Arab şairinin şu beyti, tasvib-i Rasulüllah’a mazhar olmuştu: 

G&; y ^ ^ j/m iı & p jı'^% 

Her hangi bir hilmin, safvetini küduretten, duruluğunu bulanmaktan 
himaye ve muhafaza edecek badireleri yoksa, o hilimde haya- yoktur. 

Hakk-ü hayra mahabbetin derecesi şerr-ü batıla buğz-u adavetin derece- 
siyle mütenasibdir. Zaten afiv, ukubet ve intikama kadir olanlardan sadır olmak 
şartiyle bir kıymeti haizdir. Afiv, sabit olan bir ukubeti yapmamak veya 
müstehikk-ı ukubet olan bir cürmü ke’enlemyekûn addedivermektir. Cürme 
mücazat edebilmek, kudret-i mutasavver olmayan bir âciz-i mutlakın, 
“afvettim” demesi pek gülünç olur. Afvedebilen her halde intikama kadir olabi- 
lendir. Bunun hilâfı, tenakuzdur. Hakk Teâlâ, hayr-ü şerrin bütün mebadisine 
hâkim hayr-ü hidayeti rahmetiyle himaye, şerr-ü hiyaneti de izzet-ü intikamiyle 
izale eder bir hayy-ü kayyum olduğundan dolayıdır ki, her hakkın hâmisi, her 
ümid-i hayrın mercii olan bir ma’bud-ı hakikîdir. Binaenaleyh ma’budları zelil 
olanların, kendileri de zelil olurlar. Maatteessüf bazı kimseler, cehaletlerinden 
veya şirkin mağlûb olmasını istemediklerinden, "Biz şerre karşı intikama kadir 
ma’bud istemeyiz” diye hakka küfür, batıla i’lân-ı mahabbet ederler de ma’bud- 
larını âciz ve zelil, harim-i ismetine tecavüz olunabilir, hukukunu müdafaa ede- 
mez. Mani-i şer olmadığı için keyf-ü hevaya göre sevilebilir, bâzı sıkıntılı za- 
manlarında okşanıp hüsn-i âcizanesinden bir ilham-ı teselli alınır, bir bebek 
veya bir zavallı mahbub görmek isterler. Ehl-i evsanın fetişleri, putperestlerin 
sanemleri böyle olduğu gibi sonraki Nasârâ da, Hazret-i İsa'yı böyle bir bebek, 
validesi Hazret-i Meryem’i böyle bir mahbube, Cenab-ı Allah’ı da berhayat 
olduğu müddetçe yarattığı Beni Âdemi pederleri Âdem’den kalan zenb-i 
fıtrîlerinden kutarmaya çare bulamamış ve nihayet oğlunda tecessüd ederek biz- 

KOdurct: Katalitik. Afiv: Affetmek. Mutasavver: Tavvur edilmiş, tasvir edilen. Harim-i tmm; 
Kutsal aile ocağı. Evsan: Pullar. Fetiş: Putlar. Zenb: Suç, günah, kabahat. Tecessüd: Cemilen- 
mek. 
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zat kendisi gelmiş. Kendini ve oğlunu feda edip kâfirlere kurban ettirmiş. Bu 
kurban, bu fidye mukabilinde perestişkârlarını kurtarmış ve evvelâ bir kaç gün 
zarfında oğlunu tekrar ihya edip semaya kaldırmış ve işte böyle bir iyilik etmek 
için kendini ve oğlunu fedâya razı olmuş. Çaresizlik ve ıztırar karşısında fe- 
dakârlığın en büyük nümunesini göstermek için en büyük iyiliği oğluyla beraber 
kendini fedâ ve ifnâ etmekte bulmuş var yok, yok var, ihtiyar bir baba farz ede- 
rek O bir var, aynı zamanda yok, fanî aynı zamanda bakî, âciz aynı zamanda ka- 
dir bir, aynı zamanda üç ve üç aynı zamanda bir ma’bud oJmak üzere Ekanim-ı 
selâseden mürekkeb bir teslis tanırlar ve zenb-i fıtrîden halâs olmak, selâmet 
bulmak için akl-ü nefsi bu teslis imanına feda etmek lâzım geldiğini ve bu fe- 
dakârlığın, bu imanın ayn-ı necat olduğunu iddia ederler ki, bütün bunlar, 
ma’bud ve ubudiyet fikrini istihfaf etmek, aklen ve naklen zahir ve bahir olan 
delâil-i hakka karşı küfreylemektir. Evvelâ, insanlar için günâh ve ma’sıyet-i 
fıtrî bir zaruret addederek onu bahemehal icraya bir karar vermek, saniyen, 
günahın akıbet afv-i nâkabil ıkab ve felâketi müstelzim olduğunu da i’tiraf eyle- 
mek, salisen, bu ikab ve felâketten kurtulmak için yegâne çare olmak üzere ona 
ceza verebilecek olan ve vermek hakkını haiz bulunan mercii ifna ederek orta- 
dan kaldırıp ceza korkusundan kurtulmak ve ondan sonra doya doya günahlar 
yapıp zarurî olan cezasını diğerlerine yükletmek. İşte teslis-i Nasârâ’nın bütün 
meâli böyle bir nefy-i ma’bud muammasıdır. Hazret-i İsa, hiç bir zaman böyle 
bir davatte bulunmamıştır. Ancak babasız bir çocuğun mazhar-ı nübüvvet olarak 
bir ruh-ı mukaddesle mucizeler göstermesi, akılları, fenleri aciz ve hayran 
bırakacak vechiyle ölüleri diriltip, hastalara şifa vermesi onun Sıdk-ı 
nübüvvetine ve nezahet-i hilkatine delâlet edecek beyyinat-ı hak tanınıp ilk 
Nasârâ’nın yaptıkları gibi talimat-ı İsa’ya ittiba’ edilecek ve tevhid-i İlâhî üzere 
yürünecek yerde bir müddet sonra bu harikalar şübhelerle dolu esrarengiz biı 
muamma haline konularak ve İnciPde “halik-ı rahmi” mânâsını ifade eden 
ta’bir-i müteşabihinin t jJG» mânâsiyle te’vili arkasına düşülerek ve buna hulul 
ve baka-yi ruh nazariyeleri de ilâve olunarak İsa’nın Fevka’l-beşer ilâh oğlu 
ilâh olduğu ve babasiyle beraber fanî olup gittiği ve bu sebeble insanların da 
kurtulduğu ve binaenaleyh âdemde birleşen bu ekanîmi teslisin ruhları ancak 
bundan dolayı takdis edilmesi lâzım geldiği tarzında esas-ı din addedilmiş ve 
Nasraniyyeti sırrî bir surette kökünden değişdiren bir kalb-ü tahrif olmuştur ki, 
bunun mebde-i cem’iyat-ı sırriyeye ve ilk İncil tercemelerindeki tahrifat-ı evve- 

liyeye ve badehu bilhassa İznik sinüdine müntehi olur. Yâni teslis, Nasraniy- 

» 

Perestîşkûn İbadet edercesine seven, ftfûntehk Sonu eren. 
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yet’in bir akıde-i mahsusası değil, müteşabihata ittiba’ ile içtihad edilmiş bir 
akıde-i munaharifesidir ki, bundan dolayı Nasârâ, İncil’in nususuna ehemmiyet 
vermezler de, “ruhunu terviç ediyoruz” diye İncil nüshalarını her zaman tecdid 
ve tebdil ederler ve mütemadiyen müteşabihatiyle oynarlar. Incil’de Cenab-ı 
Allah’a, “baba” ıtlakının vaki olduğu münker değildir. Fakat İncil dahi dahil ol- 
mak üzere bütün Kütüb-i münzelede, kâffe-i edyan-ı semaviyyenin ittifak ettik- 
leri bir hakikat vardır ki, o da, illet-i ulâ olan Allah Teâlâ’nın halik olması ve 
kâinatı maddeye muhtaç olmaksızın mahz-ı kudretiyle yoktan halketmesi aki- 
desidir. Hatta Avrupa tarih felsefeleri, bu akidenin felsefeye ancak Nasrâniy- 
yet’ten girmiş olduğu fikrindedir. Bu ise, illiyyet-i hakıkıyyenin tevlid ve sudur 
tarikiyle olması telâkkisinin temamen zıddıdır. Filvaki tevlid nazariyyesi, meb- 
deinde bir tenakuzdan kurtulmak ihtimali bulunmayan bir nazariyyedir. Tevlid, 
illiyyet-i adiyede cari olabilirse de, illiyyet-i hakıkıyye halk-u ibda demektir. Bi- 
naenaleyh Incil’de Cenab-ı Allah’a ıtlak olunan, t‘y>1» kelimesinin t jüG> 
mânâsına olamayacağı için ■ cû&j j)£-ı " Yaratan ve var eden " demek olduğu 
her din erbabı gibi Nasârâ için de her şübheden salim bir akide olmak lâzım ge- 
lirdi. Elbette düşmanlan tarafından mütemadiyen babasız diye ittiham edilmek 
istenilen Hazret-i İsa’ya bu kelimenin istimaline müsaade buyurulması, O’nun 
hakkında Allah Teâlâ’nın bir rahmet ve iltifat-ı mahsusu olduğunda nasıl şübhe 
yoksa, Hazret-i Isa'nın, “babam” dediği zaman “rahîm olan hâlikım” demiş 
olduğunda da şüphe yoktur. Binaenaleyh âba-i Yesu’ıyye’nin müteşabihata itti- 
ba ile bu kelimeyi karine-i mânia karşısında hakikat-i lûgaviyyesi olan < jJG» 
mânâsına hamletmeğe çalışmaları da, halk akidesiyle te’lifi kabil olmayan bir 
tenakuzdur. 

işte Kur’ân, zat ve sıfat-ı İlâhiye hakkında aklen ve naklen sabit ve 
mütebeyyin bulunan ve davayı esasından halledecek olan hakaik-i esasiyeyi 
Sûre-i Bakara’dan bittelhis bir vaz’-ı burhanı ile tesbit ettikten sonra, buna mu- 
halif olan hakaik-i batılayı tefrik ve bu miyanda Nasârâ’nın böyle Allah’a ve 
Ayatullah’a karşı reva gördükleri tecavüzatı bütün ıtıenşe’i galatlariyle redd-ü 
ibtal etmek ve bunların, velev redd-ü ibtal sadedinde olsun tasrihan zikirleri 
ahlâk-ı Kur’âniyye’nin nezahet ve vekariyle kabil-i te’lif olmayacağını tefhim 
ve ayn-ı zamanda faide-i irşad daha ziyade ta’mim edilmek için cümlesi âyat-ı 
İlâhiyye’ye küfür unvanında telhis edilerek, ^CLûl Ji yjc. Ijüf, ’.ft- 
“Şüphesiz onlara şiddetli bir azab var, öyleya Allah’ın izzeti var, intikamı 
var.” inzariyle hükümlerini tebliğ etmiştir. Mânâ-yı ma’budu su-i tefsir, muhke- 
Münharif: Yoldan çıkmış, sağlam olmayan. Terviç: Değerini artırmak. 
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matı inkâr, zenb-i {İtrinin afvine adem-i kudret, tevlid, tecessüd, fida, ümid-i 
selâmet gibi teslis dâvâsiyle âlâkadar olan küfriyyata karşı bir darbe-i hakk olan 
işbu j.CL3l /i 3o* iİG “Allah şaibe-i zilletten münezzeh 5yle yenilmez bir 
Azİz’dir ki dehşetli bir intikam vardır.” fürkanı, hakkı tezlile cür’et edenle- 
rin, akibet mağlûbiyet-i kat’ıyyelerini i’lân eden bir fürkan-ı tlâhî’dir. Fakat şu 
da iyi bilinmeli ki, hayy-fi kayyum, mOnzil-i kütfib, hâdi-i ukul, aziz-i mutlak 
olan Allah’ın intikamı, sizin bildiğiniz sefil, gayr-ı, ahlâki, mezmum, cahilâne, 
âmiyane, hainane, kabil-i müdafaa bir intikam değil, ayn-ı hikmet ve hakk-ı iz- 
zet olan ve namütenahi bir ilim-S kudret ve iradenin muktezası bulunan ve hiç 
bir noktada cehaletle alâkadar olmayan bir intikam-ı hakîmanedir. Zira V Üjl ol 
•CİJI J> V, J> -Jl -4ü Muhakkak ki, ne yerde, ne de gökte, cüz’î, 

küllî, maddî manevî, enfusî, afakî hiç bir şey Allah’a gizli kalmaz, hepsi 
O’nun ma’lûmudur. Hattâ bütün kâinatta her hangi bir şey’in hadd-i zatında ve 
hangi bir tavırda mevcudiyeti Allah’a nazaran aynı ilimdir, tlm-i İlâhî, beşerde 
olduğu gibi temessülî, tasavvur!, zıll-î bir ilmi hfidis değil, mebnayı vücud olan 
bir ilm-i ezelîdir. Ey beşeriyet, i C ti 'J& ç ,jjJ 1 3* Allah, O aKm-ü 
kadirdir ki, sizi ana karınlarında, rahimlerde nasıl dilerse öylece tasvir 
eder. Hangi surete isterse ona kor. Bünyelerinizi teşkil edecek olan ve uzviyetin 
ilk suretini alan mevadd-i musavvere-i evveliyyeyi dilerse haricde, dilerse dahil- 
i rahimde tasvir ve her halde bunları yekdiğerine sevk ederek rahimde biri iki, 
ikiyi daha ziyade yaparak teksir eyler. Bunları, kimyahâne-i meşiyyette murad 
eylediği havass-u keyfiyyat ile tevşih eyler. Her birini, bir vazifeye ta’yin ede- 
rek ve devirden devre, tavırdan tavra geçirerek ince ince eler, dokur ve her 
tavırda, bir halk-ı cedid ilâve ederek suretten surete, keyfiyetten keyfiyete tah- 
vil-ü tasfiye eder. Nihayet akılları durduran bir sun-ı dakik ile bütün ensac-ı 
teşrihiyenizi, kemikler, ilikler, gudruflar, uruk-u ev’iye, evride ve şerayîyn, 
adalât ve a’sab, echize ve a’za, meşair ve medarik vezaif ve menafi’ ile te’lif-ü 
tesviye ederek tam veya nakıs erkek veya dişi veya hunsâ, canlı bir nefis sure- 
tine ifrağ eder. Dilerse tamamlar, dilerse eksik bırakır. Sizin böyle fıtratınızı 
mevcudiyet-i cismaniye ve ruhaniyeniz alimiyyet-ü ma’lûmiyetinizle hakikati- 
nizi teşkil eden o maddi manevî suretler, o keyfiyetler hep O’nun meşiyyetiyle 

Fida: Dağıtmak. Amiyane: Adice, bayağıca. Tcmemtt: Benzeşmek. Mevadd: Maddeler, cansa 
varlıklar. Mnsavvere-i emfijfjt: Ana rahmin’de canlının ilk şekil aldığı devre. Tevşllu SOsler. 
Sim: Yapmak, güzel iş yapmak. Ensac: Allah’ın gücüyle uzuvların yapılışı. Gadrnfi Kıkırdak 
kemiği. Urak-n ev’lye: Damarlar. Evride: Siyah kan damarları. Şerayin: Atar da m ar l a r . Echtae: 
Aletler, el-kol. Meşair: Beş duyu. Medarik: Anlama hissi. Mcnafl’: Faydalar. İfrağ: Şekil ver- 
mek. 



Cüz: 3, Sûre: 3 


ÂL-t İMRAN SÛRESt: 1-11 


289 


teayyün eden eser-i tasviridir. Sizde, o suretlerden, o keyfiyet-i tasvirden bâzı 
şeyler temessül ettiği zaman kendinizi âlim ve allâme, hakîm-i zufünun say- 
mağa başlarsınız, şimdi bu tasvir-ü tekvin keyfiyetini iyice mülâhaza ediniz. 
Teşekkül-i cenin bahsına aklınızın idrakinizin yetiştiği kadar bir atfı nazar edi- 
niz. Bunun, ne kadar ulûm ile alâkadar olduğunu behemehal anlarsınız. 
Beşeriyetin saha-i idraki olan arz-u sema içinde mensub olabildiği kâffe-i ulûm- 
û fûnunun bu tasvir ile alâkadar bulunduğunu tasvir ettikten başka buna henüz 
perde-i hafada bulanan nice ulûm-ı ledüniyyenin de alâkası bulunduğunu ve 
sonra bütün bunların sizin gıyabınızda tatbik edildiğini i’tiraf edersiniz. Bir ta- 
raftan ta hilkat-i Âdem’e temasül-i nev’îyi ve bütün hilkat-i âleme kadar mer- 
tebe mertebe teşabüh-i cinsîyi ifade eden suver ve keyfiyat-ı müteşabihe ve 
külliye, diğer taraftan taayyün-i şahsî ve temayüz-i ferdîyi ifade eden ve bir 
İkincisi bulunmayan suver-u keyfiyat-ı mahsusa ve cüz’iyeyi nazarlarınızdan 
mestur olan meşime-i erhamda ânen fe ânen, devirden devre, tavırdan tavra ta- 
kallübat-ı mütevaliye içinde mütezayid bir halk ile sizin gıyabınızda ibda’ edib 
size veriyor ve kısmen ilm-ü idarenize tevdi de ediyor ki, İsa dahi, O’nun böyle 
erhamda tasvir ettiği sîzlerden birisidir. O’nun bir mahlûkudur. İşte Allah, de- 
nildiği zaman evvel emirde İsa dahi dahil olduğu halde her birinizi erhamda 
böyle tekvin-ü tasvir eden Halik ve Bari-i müsavviri düşününüz ve O’nu an- 
layınız. Semi’den, kitabdan, mütalaa-i vakı’den ve tecrübeden bunu anladıktan 
sonra, varsa akl-ü mantıkinizin bütün ciddiyyetini ve ahlâkın bütün insafını 
takınarak tefekkür ediniz. O zaman şu ilimleri yakînen elde edersiniz. Allah 
allâmülguyubdur. O’na gayb-ü şehadet ma’lûmdur. Kudret-i baligası vardır, 
acizden münezzehtir, irade ve meşıyyeti vardır. Fail-i muhtardır, haricî hiç bir 
zarurete mahkûm değildir. 

1- Bu Halik-ı musavvirin hâdisata takaddüm eden bir ilm-i muhiti muh- 
kemi var ki, bundan gizli kalması ihtimali bulunan hiç bir emr-i hafi veya gaib 
tasavvur edilemez. Tevhid davâsı altında teslis muammasiyle bir akide-i sır diye 
gizlenmek istenen şirk-ü küfür de O’ndan gizli kalamaz. Huzur ve gıyab, İzafî 
ve nisbî olan ilm-i mahlûk-u hadîse nazarandır. Binaenaleyh ilimler, ma’lûmlar, 
gözler, gönüller, akıllar, kalbler, iradeler, fiiller yaradan ve yarattıklarını en 
ufağından en büyüğüne varıncıya kadar bütün nizam-ı vücuda rabteden ve on- 

Teayyün: Meydana çıkmak. Zufünun: Sanatkar. Teşabüh: Benzeme. Meşime-i Erham: Ana 
rahmi Ânen fe Anen: Zamanla, giuikçc. Mütezayid: Çoğalan. Telif-ü tesviye: Birleştirmek Tev- 
di: Bırakmak. Tekvin: Yaratmak. Tasvir: Birşcyi yazı ve söz ile anlatmak. Musavvin Allah (c.c.) 
ismi şerifi. Bari: Yaratan. 
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lan biribiriyle anlaştırıp gaye-i hilkatlerine doğru yürüten bu halik-ı musavvir 
arz-ü semada zaman ve mekânda sendeliyerek dolaşır, kör, serseri cahil, bir 
âmil-i gafil değildir ki, kahr-ü intikamı cahilâne olsun. Size bir ilim gelirse 
O’ndan gelir. O’nun böyle erhamda tasvir ettiği ve daha yüksek istifalarla tek- 
vin eylediği Enbiya ve meselfi, bu miyanda Isa, Furkan’ın ve Sahib-i Fürkan’ın 
geleceği ve saire gibi bazı mugayyebattan haber vermesi ise, bunların hepsi 
O’nun i’lâm-ü ta’limidir. 

2- Bu Halik-ı musavvirin hiç bir şey’e muhtaç olmayan bir kudret-i bali- 
gası vardır. Öyle bir kudret ki, arz-u senasiyle bütün kâinatı mevcude ve 
mümkine zerrat-ü ecramiyle, besait-ü mürekkebatiyle, maddiyat-ü maneviyya- 
tiyle hep O’ndandır ve O’na müsahhardır. Bütün madde ve kuvvet tecelliyatı, 
hep O kudretin tecelli-i te’sirinden ibarettir. Tabiat, O’nun te’sirat-ı mütekerrire 
ve muttaridesi, hilâf-ı tabiat harikalar da, O’nun te’sirat-ı münferide ve gayr-i 
muttaridesidir. “Kavanin-i tabiiye namı verilen tevali-i şuun silsileleri, O kudre- 
tin hâkimi değil, mahkûmudur. Bunlar, O’nun te’sirat-ı müteakibesinden çıkan 
suver-i mütehalifenin tayyiyle suver-i mütemasilesinin ifadesidir, bir tariktir. 
Meselâ, Küre-i arz üzerinde hayvanatın zuhur ve intişarından sonradır ki, “her 
hayvan, ilk tasvir edilmiş olan bir maddeden, “bir madde-i musavvere-i ulâ pro- 
topilazma”dan çıkar” diye hayat-ı maddiye için bir kanun-i tabiî vaz’edilir. Ve 
vaz’edilirken şurası da bilinir ki, bu kanun, ezelî değil, hâdistir. Çünkü arzın 
teşekkülünden ve üzerinde hayvanatın zuhurundan sonra başlamıştır. Madde-i 
musavvere-i ulâ, ezelî değil, o vakitten beri peyder pey halk-u tasvir olunmak- 
tadır. Rahimde tasvir olunan her insanın madde-i musavvere-i ulâsı da yenidir. 
Bunun, kanun-ı tasviri ilm-i hayatın değil, ondan evvel llm-i Kimyanın ve Fizi- 
kin kanunlarındandır. Hattâ kimya-yı uzvî ile gayr-ı uzvî arasında hadd-i 
fasıldır. Binaenaleyh madde-i musavvere-i ulânın kanun-ı tasviri, tasvir-i sani ve 
salis kanunlarına tabi değildir. Fakat buna da bir kanun farz olunsun ve bu farz, 
ne kadar daha tekrar edilirse edilsin her halde bu, bir madde-i ulâ-yı gayr-ı mu- 
savvereye irca’ edilir. Ve her suret-i cedide, yep yeni bir mevcudiyet olarak 
re’sen gelir ve her birinin başında mutlak ve mutlak bu kudret-i kayyumun 
te’sir-i hâlıkanesi icra-yı hükmeder. Madde-i gayr-i müsavvere ise, fiilen mev- 
cud değildir. O da, bu kudretin tecellisine raci’dir. Hasılı kavanin-i tab’iyye 
tâbir-i müessirin değil, tarik-ı te’sirin ifadesidir. Tabayi-i muhtelif, halbuki meb- 

Zerrat: Zerreler. Besait: Basit şeyler. Müsahhar: İtaat ve hizmete ulınmış. Tesirat: Tesirler. 
MOtekenrtr: Tekrar etlen. Muttaride: Düzgün bir şekilde devam eden. Tevali: Uzayıp gitmek. 
Şuu n: İşler. Mütehaüfe: Birbirine uymayan. Tayy: Geçmek, çıkarmak. 



Cüz: 3, Sûre: 3 


ÂL-I İMRAN SÛRESt: 1-11 


291 


de-i tabiat birdir ki, o da, halk-u te’sirdir. Tabiat, muttarid olan demektir. Ve bu- 
nun en umumî kanunu, ıttırad kanunudur. Böyle iken tabayi’ın muhtelif olması, 
cüzî, küllî mütehalif, mütenevvi’ tabiatlere ayrılması, illet-i hakikiyye olan kud- 
ret-i vahdaniyenin tabiate hâkim olduğuna ve istifa ve tekâmül-i tabîiynin bu 
kudrete medyun bulunduğuna delil-i kat’îdir. Binaenaleyh bu kudret-i müessire- 
i musavvireye nazaran ilk maddenin tasviri, haricî hiç bir şart ile meşrut 
değildir. Ve o kudretin mukabilinde hiç bir kudret yoktur. İşte insanları erhamda 
tasvir eden Halik-ı musavvir, böyle bir kudret-i baligaya malik bir hayy-ü kay- 
yumdur. 

3- Bu Halik-ı musavvir, bu tekvin-ü tasvirde mecbur ve muztar değil, 
fail-i muhtardır. Kendisi cebr-ü icab edebilir, fakat mecbur tutulamaz. Fiilini 
ilm-ü iradesiyle yapar, dilediğine irade verir, dilediğine de vermez, erhamda in- 
sanları tasviri de sırf bu meşiyyeti iledir. Zeyd’e falan sureti, Amr’e falan sureti 
vermesi, her şahsı bir ta’ayyün-i mahsusa mazhar etmesi, şerait-ı mütekadimeye 
ta’biiyyet gibi bir ıztırardan, kudret-i halikanın fevkinde bir kader ve kudretin il- 
casından veyahud kudret-i halikanın bir suretten başkasını istihdafı imkânı bu- 
lunmadığından değil, iradesinin eseridir. 

Bu ibda’, ve tahvil-i suver ile tasfiyeden tasfiyeye geçen işbu tasvirde her 
suret-i cedidenin diğer bir surete halef olması ve nihayet suver-i muhtelifeden 
bir suret-i cedide-i vahdaniye husule gelmesi tabiî ve ıztırarî değil, llletsiz ve 
fa’ilsiz de değil. İlim ve kudret-i baligaya malik ve her hâdisede namütenahi 
vücuh-i suvere ve fiil-ü terke kadir bir fail-i muhtarın tercihi ve iradesi eseridir. 
Eğer böyle olmasa da tabiî ve ıztırarî olsa idi, o ıztırarî suretlerden mürsel, iradî, 
ihtiyarî fiiller zuhur edemez, en basit bir misal ile bir taş, yerinden koparılıp, iki 
muhtelif maksad için isti’mal edilemez, tabayi-i ihtilâf edemez. 

Ulûm-ı tabi’iyede iki kanun-ı mütekabil bulunamaz. Fennin, “varyete” 
tenevvü’ ve ihtilâf dediği şeyler olamaz. Bir kişinin tohumundan hem erkek, 
hem dişi zürriyyet olamazdı. Her şeyde ezelden ebede yeknasak bir ıttırad bütün 
mânâsiyle devam eder giderdi. Her rahme düşen tohum, behemehal tekevvün 
eder, galât-ı tabiat denilen şeyler de görülmez, ve hatta hayaı dj;..ıen keyfiyet 
hiç de vaki olmazdı. İyi düşünülürse anlaşılır ki, galâtat-ı tabiat denilen ve ke- 
mal-i kudrete, nizam-ı ekmele bir madde-i nakız gibi irad edilmek istenilen 
şeyler bir noksan değil, tabiatın valid ve validenin müessir-i hakikî ol- 

Ittırad: İnlizamlı.tlca: Mecbur etme, zorlama, ittırat: Uygun şekilde, intizamlı. Ycksanak: De- 
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madıklannı ve Halik’ın iradesini gösteren şevahid-i san’attırlar. Galâtat-ı tabiat, 
tabiatin icab ve ittıradını tevkif ve tağyir etmek i’tibariyle cehl-ü galâtatı ve 
te’sirdeki acz-ü noksanını irae ederken, ona karşı Hâlık-ı hakikînin iradesini is- 
bat ederler. Ve bunlar, nizam-ı âlem, kudret-i baliga ve ilim delilinin aleyhine 
değil, bil’akis tabiat-i amyanın en büyük kanunu olan ıttırad-ı zarurîyi nakz ve 
tabiatın mebde-i evvel olması nazariyesini ibtal ederek, ekmel bir fail-i muhtarı 
isbat eden ve gayelerine ermiş bulunan şevi hid-i mükemmeledendirler. Hasılı, 
ne tabiat-ı cüz’iye, ne de tabiat-i külliyye llet-i tamme değildirler. Bunların 
hepsi, fıtrat denilen 3İr hudus-i evvelin ı tiradıdır ve o fıtrat, bizzat Hâlik’ın 
eser-i kudret Ve iradesidir. Ittırad-ı tabiat k.nunu, ekmel bir illiyyet kanununun 
taht-ı tabi’ıyyetine verilerek irade kanuniyle ta’dilen mütalaa edilmedikçe hakka 
eritemez. Hakk Teâlâ, hem Halik, hem Eari’dir. Mahlûkatına verdiği fıtrati 
ta’dil de eder. Veraset kanunu da bu esas cairesinde mütalaa edilmek lâzım ge- 
lir. 

Tevali-i hâdisatta suretlerin yekdiğerine gayriyyet içinde ayniyyeti 
andırır. Az çok bir temasül ve müşabehet, bir ıttırad-ı mütehavvil ile halef ol- 
ması aynen bir ıttırad ve intikal gibi mülâhaza edilerek veraset tâ’bir edilir ki, 
bekayı nev’î, istifa ve tekâmül, terakki ve inhitatın tarikidir. Bunlar, tam 
mânâsiyle bir intikal değil, bir niyabet ve halefiyyettir. Yoksa hiç bir istifa ve 
tekâmül olamazdı. Bunun için veraset kanunu, yalnız tahaffuz ve beka kanunu 
değil, ayn-i zamanda tahavvül kanuniyle de alâkadardır. Ve bu ikisi arasında ya- 
kinen sabit olan bir şey varsa o da, beka-yı illet kanunudur. Ve beka, hakikatte 
sıfat-ı İlâhîye’dir. Kanun-ı illiyyette tahavvül ve bekanın beraber düşünülmesi, 
ilel-i ma’lûleye nazarandır. Bunda beka-yi mutlak illet-i hakikiyenin, tahavvül-i 
mutlak da ma’lulâtının sıfatları olmak üzere illet-i hakikiyye ile malûlâtı bey- 
nindeki tenasüb ve tezayüfün birlikte bir mülâhazası vardır. Çünkü hiç bir 
ma’lûl, illetine geçemez. Binaenaleyh veraset kununu da, ittirad kanunu gibi 
ilel-ü malulât suretinde müterettib bir silsile-i hadisatın müterıavibetı tevalisi es- 
nasında illet-i hakikiyenin bekasını ve istifa ve tekâmül arzeden her lâhza-i ta- 
havvülde onun re’sen bir te'sir-i iradîsini ifade eyler. Hasılı müessir-i hakikînin 
eserini verişi, kendinden bir şey zayi eden bir tevlid değil bir hilkattir. Bunun 
için ma’rifet-i sani’, eserlerin tasavvurlarında değil, nisbetlerinin tasdikindedir. 
Tevlid de, halkın suret-i tezahürlerinden birisidir. Silsile-i tevalide her suret-ı 
cedide re’sen bir fıtrat ifade eder. Veraset, bir fıtratın diğer bir fıtrata aynen bir 

İrae: Göstermek. Anıya: Kör, İmi. Şevahid: Şuh idler, şehadet edenler. Tahaffuz: Korumak, 
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intikali zarurîsi değil, illet-i hakikiyenin te’siri cedidine müstenid bir 
müşabeheti ve bir nev-i istihlafıdır ki, ta’dil-ü tağyirden hali değildir. Suver-i 
nev’iyenin beka ve devam-ı terakki ve inhitatı bununla cereyan eder. Bu cere- 
yanda mukaddemin kemal veya noksan bir arazîsi, tâli de bir zatî olabilir. Fakat 
olması zarurî değildir. Meselâ, firengi almış bir babanın çocuğu da firengili 
olduğu zaman buna bir veraset ta’bir edilir. Bu bir kerre babadaki marazın ay- 
nen bir intikali değil, çocukta onu nev’inden bi marazın re’sen husulüdür. Yâni 
çocuğun madde-i m ısavvere-i ulâsmdan birisi harici rahimde, sulb-i pederde 
tasvir olunurken onun için aynen o maraz mikrobu değil, fakat o mikrobun da 
bir madde-i musavve*e-i ulâsı dere edilmiş bulunabilir. Fakat Bari-i musavvir 
için bu dere ibtidaen zarurî olmadığı gibi tısvirat-ı taliye ve nihaiyyede de 
öyledir. A’ma bir babanın evlâdı, a’ma olmak lâzım gelmediği gibi, firengili bir 
babanın evlâdı da behemehal firengili olmak zarurî değildir. Halık-ı musavvir 
dilerse onu ta’dil-ü tağyir eder, dilerse etmez. Hasılı, veraset-i fıtriye dahi bütün 
kavanin-i tabiiye gibi kavanin-i mümkinedendir. Tenasül kanunu da, bu varaset 
kanununa dahildir. Müvellid bir babanın evlâdı, müvellid veya gayr-ı müvellid 
olabilir. İşte zenb-i fıtrî mes’elesi de temamen bu kanun-i veraset ile alâkadardır 
ki, bu alâka, kıssa-i Adem’de de gösterilmiş idi. 

Evvel emirde fıtrat-i Âdem’de zenb, hiç bir zaman zatî olarak dahil 
değildir. Onda zatî olarak nihayet kabiliyeti zenb bulunabilir. Çünkü zenb, ira- 
diyatta cereyan eder. Sonra tekerrür ve itiyad ile ferde tabiat de olabilir. Lâkin 
Cenab-ı Allah, her ferdin fıtrat-ı hassasını rahimi maderde re’sen tasvir ederken 
babasındaki hususî tabiatı, marazı, zenbi evlâdından temamen silerek Enbiya’ 
gibi ma’sum olarak yaratmağa kadir olduğu gibi, dilerse bilâhare de afvedebilir. 
Fiil ile neticesi olan azab arasındaki rabıta-i sebebiyyeti ilga eder. Fiili 
hükümsüz bırakır veya fiilin cürmiyyetini reP eder de, dün muzır olanı, yarın 
nafi’ yapar. Binaenaleyh insanları erhamda dilediği gibi tasvire kadir olan Allah 
Teâlâ’ya zenb-i fıtriyi afv-ü mağfiretten acz isnad etmek, izzet-i İlâhiye’ye te- 
cavüz ve kayyumiyet-i îlâhiye’ye küfürdür. Küfür, en büyük günah olduğu 
halde, kâfirlerden doğan kimseler bile bundan çıkıp, şeref-i iman ile müşerref 
olabilirler. Bu tevbe ve iman ile Allah Teâlâ, zenb-i küfrü bile afveder. İntikam- 
ı İlâhî, ısrar edenleredir. 

Allah, böyle bir ilm-i muhit, bir kudret-i baliğe, bir irade-i nafize ile 
hayy-ü kayyum Halîk-ı musavvir olan bir âzîz-ü hakîmdir. Vl İİI V 
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Bu aziz ve hakimden başka İlâh yoktur. Binaenaleyh O’nun, rahim-i Mer- 
yem’de tasvir ettiği İsa da, ne İlâh, ne de İlâh oğludur. O, Meryem’in oğlu ve 
Allah’ın mahluku bir beşerdir. Ancak fıtrat-i nübüvvet ile tasvir olunmuş bir 
beşerdir. Allah’ın O’nu rahim-i Meryem’de bâzı mügayyebattan haber verecek 
veya bazı mu’cizeler gösterebilecek bir surette tasvir ve Ruhu’l-Kudüs ile te’yid 
etmiş olması, O’nu beşeriyyetten çıkarmaz. Nihayet Adem’in hulefasından biri 
yapar ve O’nun madde-i musavvere-i ûlâsı behemehal rahim-i Meryem’in hari- 
cinde yaradılması zarurî olmadığı gibi, ne o madde-i musavverenin, ne de o ru- 
hun hayy-ü kayyum olan Halik-ı musavvirden tevliden gelmesini tasavvur da 
caiz değildir. Zira tevlid, hem müvellidin dahilinde re’sen bir tasvire mütevak- 
kıftır. Hem de müvellidin kıyamını tenkis eder. Hayy-ü kayyumun tenakus ve 
zevali ise, mühaldir. Her şübheden âri olan bu tevhid ve tenzih âyât ve delâil-i 
mevcud iken bunları bırakıp da kütüb-i llâhı'ye’den Tevrat-ı musaddık olan 
Incil’deki, «vl» her ikisini musaddık olan Kur’ân’daki çlû* gibi 
müteşabihatı behane ederek küfr-ü cuhuda sapmamalıdır. Kütüb-i llâhiye’nin 
bir tarık-ı fehm-ü tefsiri vardın 

yûül iıCü 3pl JjJl 'J» Ya Muhammed, O şerik-ü nazırden münezzeh, 
azız ve hakim olan Allah’ü zülcelâl’dir ki, sana bu kitabı ekmeli inzal etti. 
Binaenaleyh bunu usul-i hikmet ile anlaşılması lâzım geleceğini unutmamalıdır. 

oÇl Bunun âyetlerinin bir kısmı muhkemattm Mânâ-ı murada 
delâletleri kafî, ibareleri ihtimal-ü iştibahtan mahfuz ve muhkemdir, v&Jl >1 
Bunlar, ümmü’l-ldtabtıriar. Kitabın anası, fehimde asl-ü esastırlar. Tefrik-ı 
hakk-u batıl, tasdik-ı hakaik asıl bunlarladır, llm-ü amelde ittiba’ edilmesi lâzım 
gelen edille-i esasiyye, bürhan-ı hidayet bunlardır. Diğerleri bunlara irca’ ve ha- 
vale edilir. Tevrat İncile, İncil Kur’an’a irca’ olunarak fehm-ü tasdik edilmek 
lazım geleceği gibi bütün âyat-ı Kur’ân’da da bu muhkemat, esastır. Hem bun- 
ların her biri, ayn ayn olarak “ümmühat-ı kütüb” değil, nizam-ı tevhid ile mec- 
muu birden ünunü’l-kitabdır. Her âyet-i muhkeme, diğer âyât-ı muhkeme ile 
mukayese edilmek şartiyle mânâları hükümleri yakinen ta’yin olunur. Her biri 
nefisinde muhkem olmakla beraber yekdiğerine nazaran ıtlak-u takyid, umum-u 
husus takrir-ü tefsir, istisna veya tahsis veya nesih gibi niseb-i muayyene ile bir 
alâka-i muhkemeleri de vardır. Bunun için suret-i umumiyede muhkematın kuv- 
vetlerinde, haysiyyet-i ihkâmlannda derecat-ı mahsusa da vardır ki, bunlar, za- 
hir, nass, müfesser, mânâ-yı haşşiyle muhkem olmak üzere dört mertebe 

Tenkis: Azaltmak. Itlak: Salıvermek. Takyid: Kayıt ve {arta bağlanma. Niaeb: NUbctler, 
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üzeredirler. Muhkematın bu nizam-ı vahdetle mukayeseleri de ilm-i Kur’ân’ın 
usul-i muhkemesindendir. Bunu nazarı dikkate almayan, muhkematın mecmuu- 
nu bir ümmolarak mülâhaza etmeyen veya edemeyenler, ta’bir-i aharle istikra-i 
tam yapmadan fehm-ü istidlâl ve kıyasa kalkışanlar, ilm-i muhkeme eremezler, 
hata ederler. İşte âyâtın bir kısmı, böyle ümmü’l-kitab muhkemat, bunların mu- 
kabilinde diğer bir kısmı da muteşabihattır. Yâni her biri murad 

olunabilecek gibi, görünmekte biribirlerine benzer müteaddid mânâlara muhte- 
mildir ki, hepsi mi veya birisi mi murad olduğu zahir bir surette seçilmez. 
Esasında mütekellime ve nefse’l-emre nazaran hiç bir reyb-ü şübhe olmadığı 
halde, muhataba nazaran bizzat fehimleri hafi veya müşkil veya mücmel veya 
mümteni’ bulunur. Iştibah ve ihtimalleri, muhkemat ile mukayeseleri sayesinde 
izale olunabilir. Zâhir mukabilinde hafi, nass mukabilinde müşkil, müfesser mu- 
kabilinde mücmel, muhkem-i hass mukabilinde mânâ-yı ehassiyle müteşabih 
vardır. Binaenaleyh kitab, külliyyetiyle mühâhaza olunduğu zaman, bu uslûb-ı 
hikmetle müteşabihatın muhkemata rücuu haysiyetiyle hepsi muhkemdir, V 
<u i {"İşte O kitab, bunda şüphe yok . " Bakara-2/2) lîÇİ tr^.1 {“Bir hakimi 


haberin ledünnünden ayetleri İhkûm edilmiş sonra da tafsil olunmuş bir kitap. ” 

Hûd-11/1) dır. Bil’akis bu hikmete muhalif olarak müteşabihat ümmüM-kitab 

farz edilir de, muhkematın müteşabihat ile te'viline gidilirse o zaman da hepsi 

müteşabih olur. ' {“Allah kelâmın en 
* ^ # / # # # 

güzelini indirdi, ikizli ahenkli bir kitap, ondan Rab’lerine saygrn olanların deri- 
leri ürperir.... ” Zümer-39/23) hükmü tezahür eder. 


Muhkem, lügatte fesaddan memnu, mevsuk, kavi demektir ki, hikmet bu- 
nunla alâkadardır. İki şey’in birbirine mütekabilen alettesavi benzemelerine 
teşabüh ve bunların herbirine müteşabih denilir ki, yekdiğerinden seçilemez, zi- 
hin temyizlerinden âciz kalır. Teşbih ve müşabehette bir taraf feri ve nakıs, 
diğer taraf asıl ve tam olur. Teşabühte ise, tarafeyn, ayni kuvvette mütesavi 
olurlar, teşabühleri, tefavütlerini setreder de iştibahü iltibas hasıl olur. «M 
l 1*0*» {"Ona öyle müteşabih olarak sunulacaklar. ” Bakara -2/25) J4 o E 
{"Kalpleri birbirine benzedi " Bakara-2/118) J,l {"Çünkü o bakare 

bize müteşabih geldi. ” Bakara-2/70) gibi. Demek ki, teşabüh seçilememeğe se- 
bebdir. Temyiz olunamamak bunun bir mânâ-yı lâzımîsıdır. Bu münasebetle in- 
sanın, doğrudan doğru temyizine yol bulamadığı bir şey’e dahi müteşabih ıtlak 
edilir ki, hafi, müşkil demek gibidir. Bu ıtlak, var ile yok beyninde müsavi ol- 
ması nokta-i nazarından da olabilir. Bu suretle Kur’ân’ın ve âyât-ı Kur’ân’ın 
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ihkâm ve teşabühü, elfazı, tenasuku, hüsnü, maanisi, ahkâmı gibi muhtelif 
vücuh ile mülâhaza olunabilir. Âyetlerinin fasılaları, müvazenetleri ve sairesi 
gibi sanayi-i Bediiyesi i’tibariyle teşabüh ve tenasuk muhkemliğe mukabil 
değildir. Belki ayn-i ihkâmdır. Bu cihetle, , ( » (“Bir haki- 

mi haberin ledünnünden ayetleri ihkâm edilmiş sonra da tafsil olunmuş bir ki- 
tap. ” Hûd-1 1/1 - Zümer-39/23) mütekabil değil, yekdiğerinin izahıdır. Fakat 
nazmın delâleti itibariyle mülâhaza edildiği zaman muhkem ile müteşabih zıd 
ve mütekabildirler. Şübhe yok ki, mânâsını kat’iyyetle bildiren muhkem, bildir- 
meyen gayr-i muhkemdir. Bu âyette ise, muhkem ile müteşabih mukabil olarak 
zikredildikleri gibi mabadinde te’vil karinesi de mânâya aiddir ki, llm-i usulde 
de şer’an muhkem ve müteşabih bu haysiyetle mülâhaza edilmiştir. Bir lâfzın 
mücerred sigasına nazaran manâ-yi muradı malûm olursa ona zahir denilir ki, 
enva-i muhkemin ednâ derecesidir. Bunun te’vile veya tahsisa veya nesha ihti- 
' mali bulunabilir. Fakat bunlar, karineye muhtaç olduğundan karine olmadığı 
müddetçe zahirinde kat’î olur. Eğer bu mânâ kelâmda masikaleh olmuş, 
mütekellim, sözü bunun için sevk etmiş ise nassolur. Bunda artık te’vil ihtimali 
kalmaz. Ancak tahsis veya nesih ihtimali bulunabilir. Nihayet nesih ihtimali de 
yoksa ki, ihbarat, te’yid edilmiş inşaiyat bu kabildendir. Bu da, mânâ-yi haşşiyle 
muhkem olur. Bunların hepsinin hükmü icabı ilm-ü ameldir. İndettearuz akvi 
tercih olunur. 

Bunlara mukabil, bir lâfzın mânâ-yi muradı sığasından değil, başka bir 
emr-i arız sebebiyle gizlenmiş bulunursa hafi, böyle değil de mânânın nefsinde 
ince, her nefsin nüfuz edemiyeceği, edenlerin de teemmülsüz kavrıyamıyacağı 
derecede gamız olması veya bir istiare-i bediiye bulunması gibi bir sebebden 
naşi gizli, muhtaci teemmül bulunursa müşkil, sığa müteaddid mânâlara alesse- 
viyye muhtemil olur ve hiç birinin tercihine karine bulunmaz ve fakat bir beyanı 
tefsirin lûhukunu me’mul bulunursa mücmel, manâ-yi muradı anlamak ümidi 
munkatı olursa halis müteşabih olur. Müteşabihat-ı Kur’an’dan bir çoğu böyle 
kesret-i maaniden dolayi bir şa*şaa-yi beyan içinde bulunduğundan nazarları 
kamaşdırır. Bir çoğu da bir mânâ-yi muhkem etrafında onunla kabil-i içtima ve 
meratib-i muhtelife üzere müterettib müteaddid işarat ve delâlâtı ihtiva 
ettiğinden dolayi, icmal veya işkâl ve hafa ile calib-i dikkat olur. Bu suretle 
muhkem zımnında müteşâbih, müteşabih maiyyetinde muhkem de bulunur. Bir 
nazımda tabakatı maani indirac eder ki, zamanı geldikçe bunlar, sevk-ı hacet ve 
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cereyan-ı vukuat ile hissedilin Sonra edeb-ü ahlâk veya diğer hikmetlerden do- 
layı tasrihi hayrolmayan kinaye ve ta’rız daha beliğ ve müessir bulunan meza- 
mîn vardır. Nihayet bütün beyanat nizam-ı tevhid üzere vahdetten kesrete veya 
kesretten vahdete giderken gerek nisbetlerde ve gerek hudud-ı tasavvuratta li- 
san-ı beşerin henüz lügatini vazetmediği, hatta hiç sezmediği, düşünmediği, 
misalini görmediği nice maani ve hakaik vardır ki, bunlar, bilmediğiniz daha 
neler var gibi bir muhkem ile ifade olunmakla beraber müteşabih bir misal ve 
imâ ile sezdirildikleri zaman daha müfid olur. Bu gibilerin bazısını bu gün an- 
layamayanlar, yarın anlıyabilirler. Bazısını da, Allah’dan başka kimse bilemez 
ki, tam mânâsiyle müteşabih işte budur. îzahat-ı uhreviyye kısmen böyledir. 
Bunların bazılarında istikbali dünyevî ile müteşabih ve kabili içtima’ noktalar 
da vardır. Hasılı aksam-ı müteşabihten hafinin hükmü taleb-ü taharri, müşkilin 
hükmü bununla beraber teemmül, mücmelin hükmü bunlardan bir beyan-ı tef- 
sire intizar ve taharri, asıl müteşabihin hükmü de tevakkuf ve Allah’a tefviz ile 
ilticadır. 

Bu muhkemat ile müteşabihat tekabüli tammiyle bir taksim mahiyye- 
tinde zikredilmiş bulunduklarından inhisarı müfiddirler. Binaenaleyh her biri 
mânâ-yı ehaslarına hami edildikleri takdirde, bu sekiz kısımdan altısı hariç 
kalmış olacağından muhkemat, ilk dörde, müteşabihat, son dörde şamil olmak 
üzere mânâ-yı eammlarına mahmul bulunduklarında şübhe yoktur. Bu âyet, bu 
vechiyle fehm-i kelâm ve usul-i tefsir ve istinbata müteallik en büyük bir esası 
ta’lim eylemiştir ki, her hangi bir kelâmı veya kitabı iyice anlayabilmek için de 
akılda nakilde bundan başka bir tarik yoktur. îlm-i usulde bunlar, bütün tatbika- 
tiyle şerh-ü tafsil edilmişlerdir. Hele cidden kanun ve mesail-i hukukiyeyi anla- 
mak için bu usul en zarurî şerait-ı ilmiyyedendir. 

Müteşabihat için bir de şu taksim vardır: Lâfız cihetinden müteşabih, 
mânâ cihetinden müteşabih, her iki cihetten müteşabih. Lâfız cihetinden müte- 
şabih, ya elfaz-ı müfredede veya kelâm-ı mürekkebdedir. Elfaz-ı müfrededeki 
meselâ, “eb, yeziffun” gibi garabetten veya “yed ve ayn” gibi iştirakten neş’et 
eder. Kelâm-ı mürekkebdeki ya ihtisardan veya bastten veya hususıyet-i 
nazımdan olmak üzere üç kısımdır: Mânâ cihetiyle müteşabih evsaf-ı İlâhiye ve 
evsaf-ı ahîret gibi hissî veya gayr-ı hissî bir suret-i misaliyesine malik ola- 
madığımızdan dolayı tasavvuruna yetişemiyeceğimiz maanidir. Her iki cihetten 
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müteşabih, başlıca beştir: Umum ve husus gibi kemmiyyet cihetinden, vücub ve 
nedib gibi, keyfiyyet cihetinden nasîh ve mensuh gibi zaman cihetinden, mekân 
veya âyetin nâzil olduğu âdet cihetinden (ki bjlDl ly\5 y, ^3l ^İT, (“...Bununla 
beraber erginlik evlere arkalarından gelmenizle değildir .... " Bakara-2/189) gibi 
fiilin sıhhat-ü fesadındaki şurut cihetinden. 

işte âyât-ı kitab böyle muhkemat ve müteşabihata münkasımdir. Asıl itti- 
ba’ edilecek ümmü’l-kitab da müteşabihat değil, muhkemattır amma ^jJl C.U 
gj kalblerinde eğrilik, yamıklık olanlar doğruluğu hoşlanmayıp 

eğrilikten, sapıklıktan zevk alanlar, ü £ muhkematı bırakırlar 

da kitabın müteşabih olan âyetlerini esas İttihaz eder, onların arkasına 
düşerler, dumanlı havalar ararlar. Çünkü &i)l '.U^l fitne çıkarmak, hakkı 
teşviş edip, naşı teşkikât telbisat ile tarik-ı müstakimden ayırmak, belâya 
sokmak isterler. djlî Ve onu gönüllerine göre eğri büğrü te’vil etmek 
arzusunu beslerler. Halbuki ilil Sfl £j onun te’vilini yani meâlinin, 

sonunun nereye varacağını Allah’dan maada kimse bilemez. Mânâ-yı eam- 
miyle müteşabihat içinde, mânâ-yı ehassıyle müteşabih olan bir kısım vardır ki, 
bunun meâlini muradı üzere ancak Allah bilir. Bunun için cemi-i müteşabihatın 
te’vilini Allah’dan başka kimse bilmez. Allah Teâlâ’ya yerde ve gökte, bütün 
ezmine-i vücudda gizli, meçhul bir şey bulunmadığı halde maadasına böyle ol- 
madığı gibi bütün hakikate müntabık olan kitab-ı llâhî’de dahi hal böyledir. 
•Xz ll< Vl «JLc ’&’js* CtJh*îYj (“Onlar ise O'nun dilediği kadarından başka ilm-i 
ilahisinden hiçbirşey kavrtyamazlar. ” Bakara-2/255) Jyl tâ *1 j iîlf, (“Siz 
bilmezken Allah bilir. " Bakara-2/232) Meçhul meçhul ile, şübhe şübhe ile hallo- 
lunmaz, mechulât, ma’lûmat ile ve o ma’lûmatın derece-i kuvveti ile mütenasİb 
olarak hallolunur. Ta’lim-ü irşad, ma’lûmat üzerine mechulâtı sezdirmek ve o 
mechulâtı ma’lûmata irca* ettirmektir. Talibde ma’lûmat arttıkça muallim kuv- 
vetine göre mechulâtı peyderpey sezdirir, ba’dehu hallettirir. Bu suretle meç- 
hulü sezmek de, onu bilmenin bir şart-ı mütekaddimi olur. Cenab-ı Allah, kul- 
larına ilm-i hakkı böyle ihsan eder. Ibtida kendini ve gayn temyiz ettiren bir 
ilm-i muhkem balış eder. Ba’dehu müteşabih bir halde mechulâtı sezdirir. Bun- 
ları kademe kademe muhkemata irca’ ettirerek ma’lûmatı yakiniyeye tahvil 
eder. Nizam-ı hikmette ilim dahi ceryan-ı vücud gibi silsile-i tevali içinde yürür. 
Ma’lûmat-ı İlâhiye ise, nâmütenahidir. Hâdis olan ilm-i beşer, hiç bir zaman 
buna müsavi olamaz, ihata edip bitiremez. Böyle olduğunu bilmek ve ilâ gay- 
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rinnihaye tarik-ı marifette yürümek de en büyük bir ilm-ü marifettir. Bunun 
için insan, her hangi bir mertebe-i ilme gelmiş bulunursa bulunsun önünde mec- 
hulât bulunduğunu sezmek ihtiyacındadır. Bu gayr-ı ma'Iûm meçhulü sezmek 
ise, müteşabihat karşısında bulunduğunu bilmektir. Daha doğrusu maziye ve is- 
tikbale, ezele ve ebede müteallik olan her ilm-i beşerî, vaz-ı teşabühten 
çıkamaz. Hiç birisinde lemha-i halin müntabık olduğu şuur-i şuhudî ve aynî 
yakîn kuvveti yoktur. Her tecribe lemhasının makabline ve maba’dine attığı hat- 
ve bir teşabüh ile alâkadardır. İlmin en kuvvetli müeyyidesi olan tecrübe bile 
zarurî bir müeyyide değildir. Bu babda en sağlanrve en umumi vesika baka-yı 
illetten çıkan ittıradı adîdir ki, bu da, îrade-i tlâhiye’ye istinaddır. Binaenaleyh 
ilm-i beşerin müteşabihattan kurtulması gayr-ı mümkündür. İşte insanlara ira- 
det-ı hakkı göstererek hidayet için bir ta’lim-i İlâhî olmak üzere nâzil olmuş bu- 
lunan kütüb-i İlâhiye, temamen bu cerayan-ı hakka müntabık ve müvazi olarak 
muhkemat mukabilinde müteşabihat ile inzal buyurulmuştur. Tevrat ve İncirin 
de muhkemat ve müteşabihatı vardı ve onlarda da ümmü’l-kitab, muhkemat idi. 
Fakat pek çok olan müteşabihat-ı Tevrat'ın bîr kısmı İncirde muhkemata irca 
edildikten başka daha diğer müteşabihat gösterildiği gibi Kur’an’da da bütün 
kütüb-i salifenin müteşabihatı muhkemata irca* olunduktan başka daha derin bir 
takım müteşabihat daha gösterilmiş ve bunların doğrudan doğru arkasına 
düşülmekten tahzir edilerek muhkemata irca-ı esası da sarahaten talim buyurul- 
muş ve bu miyanda insanlar için her hangi bir mertebe-i ilimde kabil-i hallol- 
mayan ve meâl-i ilm-i İlahîye tefviz edilmesi lâzım gelen hakaikın hiç bir za- 
man tükenmeyeceğini ve muhkemattan sonra bile hakaik-i müteşabihenin 
mücerred mevcud olduğunu bilmek de, ilm-i beşer için pek büyük bir kemal ve 
gaye-i beşer için pek mühim bir hayrolduğu da anlatılmıştır. 

İlm-i beşerin mahiyyet-i mânâsına, tabiatinde mutlak bir zaruret-i ri- 
yazıyye ve mantıkiyye gibi ilm-i tabiî ve ilm-i vücud aramak tenakuzdur. Bunun 
için kütüb-i İlâhiye’de müteşabihat bulunmamalı idi gibi bir tevehhüme de sa- 
planmamalıdır. Zira böyle bir tasavvur, cereyan-ı vücudun inkıtaını veya suret-i 
vahide altında yeknesak ve çamid bir tevalisini ve malûmat-ı llâhiye’nin tenahi- 
sini farzetmek veya bütün namütenahiliğiyle ve bütün hayatiyetiyle malûmat-ı 
tlâhiye’nin muhkem bir surette beşere talimi ve Allah Teâlâ’ya bir şerik ve nazîr 
ihdası mümkün olduğunu tevehhüm eylemek veyahud Allah Teâlâ’nın ilm-i 
beşeri sabit bir nokta-i tenahide tevkif edip malûmattan mechulâta, noksandan 
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kemale doğru ebedî bir hayata müteveccihen ilerlemesine mani olması lâzım ge- 
leceğini iddia etmek, hasılı, feyz-ı İlâhî’de buhl istemektir. Her tavrı terakkinin 
ilerisinde kat’olunacak mesafe, keşfedilecek hakaik ve hiç bir zaman nüfuz edi- 
lip bitirilemiyecek mebadi ve makasıd mevcud olduğu halde Allah Teâlâ’nın 
bunları istidadat-ı muhtelifeye göre sezdirmeyip ezher cihet gizlemesi ve bu me- 
chulâtı mümkün olduğu kadar hall-ü keşfe medar ve mı’yar olmak üzere 
bahşettiği usul ve delâil-i muhkemeyi mütenahi ve camid bir noktada tutması, 
dünkü ilimden yarın, dünyadan ahîret için istifade ettirmemesi nasıl olur da 
mukteza-yi hikmet-i tlâhiyye farzedilebilir. İlmullah’a karşı her şeyi halletmiş, 
bitirmiş iddiasında bulunan ve müteşabihatın bütün bütün irtifamı arzu eden ve 
tecrübeyi teşabühten ari bir ayniyyet-i mutlaka farz eyleyen bir isbatîlik dâvası 
cehaletten başka bir şey değildir. 

Buna mukabil muhkematı esas ittihaz eden kavi ve nuranî bir tarik-ı isbat 
üzerinde yürümeyip doğrudan doğru müteşabihata sarılmak ve müteşabihatın 
muhkem bir hakikati tazammun eylediğini inkâr edip şübheyi esas tutmak ve 
mechulât-ı mutlakayi yalnız bunlarla halletmeğe kalkışıp meâl ve akibeti nereye 
varacağını Allah’dan başka kimsenin bilmediği şübheli, iltibastı, sağa mı, sola 
mı? İleri mi, geri mi? Hayra mı, şerre mi? Nura mı, zulmete mi? Vücude mi 
âdeme mi? Cennette mi. Cehenneme mi? götüreceği malûm bulunmayan sisli ve 
dumanlı bir havada çıkmaz yollarda dolaşmak da, haddini bilmemek, hidayet-i 
llâhiye’yi dinlememek, tehlikelere, zulmetlere koşmaktır ki, bunu kalblerinde 
eğrilik, su-i niyyet veya çarpıklık bulunanlar yaparlar. Esbab-ı nüzulde zikredil- 
diği üzere Nesârâ’nın İncirdeki «L>1» vasfı mecazîsine valid, Kur’an’daki öûJİ'j 
’SJ. Jl Ü0H (“... Meryem’e ilka eylediği kelimesi ve ondan bir ruhtur, 
başka bir şey değildir. .... " Nisa-4/171) nazm-ı müteşabihine Allah’dan tevellüd 
eden bir ruh mânâsı vererek ve Hakk Teâlâ’nın tevlid ve tevellüdden münezzeh 
hayy-ü kayyum, azîz-ü hakîm, halik ve bari-i musavvir bulunduğu hakkındaki 
muhkemata bakmayarak Allah’a veled isnad etmeleri, kezalik Yehud’un a,JI» 
gibi mukattaât-ı süveri, ebced hesabiyle te’vil ederek bunlardan ümmet-i Mu- 
hammed’in ömrünü, kıyametini istihraç etmeğe kalkışmaları bu kabildendir. 
Bunlar, ya hevalarından başka bir şeyde hakk-u hakikat tanımazlar veya din 
deyince hakk-u hakikat ile alâkası olmayan bir oyuncak telâkki ederler. Din 
mes’elesinin ale’l-ıtlak hakka ittiba’ demek olduğunu bilmek istemezler. Bu 
babda muhkem olan tarik-ı isbata yanaşmazlar ve onlarla amel etmeyi 
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hoşlanmazlar da, mütemadiyen ruhları şübühat ve evhama sürüklemek için 
yalnız muhayyelât, rumuzat, muammeyat, müteşabihat içinde hevaiyyat ararlar. 
Müteşabihat-ı şübheye vesile etmek için muhkemata tercih ederler. Kezalik bir 
takım melâhide de vardır ki, dinin hiç anlaşılmaz ve anlaşılınca hükmü kalmaz 
bir sırr-ı batın olduğu iddiasiyle bütün muhkemat-ı müteşabihata ircaa çalışırlar. 
Her şeyi teşkik etmek, hep garaibat ve acaibattan bahseylemek, en ma’ruf haki- 
katleri efsane gibi göstermek isterler ki, bunlar, tarik-ı ma’ruf ile yürümeyi 
hoşlanmazlar. Diğer bazıları da, malûmatları her şeyin halline kâfi imiş, âlem-i 
vücudda mazide ve halde veya istikbali namütenahide bilinmedik hiç bir şey 
yokmuş, sırr-ı vücud temamen münkeşif olmuş gibi müteşabihatın hakikatini 
kökünden inkâr eder, anlamadığı anlayamayacağı bir hakikat işidirse hurafe, ef- 
sane, esatîr derler geçerler ki, bunların hepsi kalbin çarpıklığından ve had- 
naşinaslikten neş’et eder. 


Bunlara mukabil ^lJl j> 'jJyClfj ilimde rusuhu bulunan, eğilmez, 
eğrilikten hoşlanmaz, tarik-ı ilimde kavi, bildiğini bilmediğini seçebilir, 
ma’Iûmatiyle mechulâtın mümkün mertebe halle kadir erbabı ilim de, 
öJJi Şöyle derler: jl* £.1 Biz bu kitaba inandık, muhkemi, 

nıüteşabihi, her biri Rabbımız Ilakk Teâlâ tarafındandır. Hepsi haktır. Fil- 
vaki Sl ’JX böyle temiz akıl, hüsn-i nazar sahihlerinden maa- 

dası da hakkiyle düşünmez kendi zihnindekileri bile iyice seçip tezekkür ede- 
mez, muhakematı esas ittihaz ederek hafi, müşkil, mücmel gibi te’vili mümkün 
olan müteşabihatı bile sahihan te’vil edemez. Bu babda te’vil ve ictihad 
başkalarının değil, meratib-i muhkemat ile meratib-i müteşabihatı seçer, te’vili 
caiz olup olmayanları temyiz eder, fitneden kendini ve herkesi iğfal etmekten 
sakınır, haddini bilir, ilm-i İlâhiye tefvîz edilmesi lâzım gelenleri ona tefvîz ey- 
ler, iman-ı kâmil, tarik-ı ilimde kavi, temiz ve ince akıllı, doğru düşünmesini bi- 
lir ve sever, hasılı hikmete mazhar ulema-ı rasihînin hakk-u salâhiyetidir. Bun- 
lar, muhkem ve müteşabih hepsinin hakikatine iman ederler ve önünü sonunu 


sayarak iyi düşünürler, Zeyg-u inhiraftan sakınırlar da bu tezekkürle şöyle dua 
ederler: cJİ idi X±’j İ&J 0 U» 'il ^ üJS y V “Ya Rabbena! 

Bizleri hidayetine erdirdikten sonra, kalplerimizi yanıltma da ledünnünden 


bize bir rahmet ihsan eyle, şüphesiz sensin bütün dilekleri veren Vehhâb 
sen.” 4_i idj V j-l» idi “Ya Rabbena! Muhakkak ki sen insanları 
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geleceğinde hiç şüphe olmıyan bir güne toplıyacaksın.” Filhakika V İlil •>! 

Allah, va’dinde hulfetmez, mi’adını şaşırmaz.” 

İşbu, jlJl iıJyfjfj “İlimde rüsuhu bulunan erbab-ı ilim.” nazm-ı 
cehlinde < jlj» istinafiyye veya atfolmak üzere iki rabıt vardır ki, birincisinde 
bâlâda beyan olunan mânâ vechiyle ,11)1 Sil» üzerinde kelâm, tamam olur, vakfı 
lâzımdır, , r » vardır. “Müteşabihin te’vilini Allah’dan başkası bilmez. Ulema-ı 
rasihîn bile şöyle derler” demektir. Bu rabt-u tefsir, lbn Abbas’dan, Hazret-i 
Aişe’den, Hasan’dan, Malik lbn Enes’den, Kisaî ve Ferra’dan ve ekseri seleften 
mervidir. Diğerinde ise, tj» atıftır. Kelâm, ^L)l j> İlil Sl ^ C>j 

“Onun tevilini Allah’dan maada kimse bilmez. İlimde nüsuhu olanlar da.” 
de tamam olur ki, “halbuki müteşabihin hakkiyle te’vilini Allah’dan ve ilimde 
rusuh sahibi olan ulemadan başkası bilmez” demektir. Bu da yine İbn 
Abbas’dan, Mücahid’den Rebi’ ibn Enes’den ve daha ba’zılarından mervidir. 
Mütekellimîn ve müteahhırînden bir çoğunun muhtarı da budur. Mes’ele, 
müteşabihin sahihan te’vilini Allah’dan başkası bilebilir mi, bilemez mi? nok- 
tasına raci’dir. 

TE’VİL: Aslı lügatte her hangi bir şey’i varacağı gayeye vardırmak de- 
mektir. Bilhassa bir lâfzın meâlini yâni varacağı mânâyı ihtiyar edip tefsir ey- 
lemeye ıtlak edilir. Te’vil, ya sahih veya fasid olur. Bir lâfzı hiç muhtemil ol- 
madığı bir mânâya hamletmek veya muhtemil olduğu maani içinden racihi 
varken mercuhuna hamletmek, fasid ve batıldır. Te' vil, her halde muhik bir sa- 
bebe müstenid olmalıdır. O sebeb ve delil bulunduğu zaman bazı kerre hafi za- 
hire, mecaz hakikate müreccah olur. Aksi halde te’vil, indî ve fasiddir. Binaena- 
leyh muhkematı hiç nazar-ı dikkate almadan müteşabihatı arzuya göre te’vil 
etmek dalâlet olduğu âyette musarrah bulunduğunda şübhe yoktur. Fakat muh- 
kematı esas ittihaz etmek ve cidden hüsn-i niyyet ve şerait-i ilmiyye ile hareket 
eylemek üzere müteşabihata murad budur diye hükmederek bir te’vili sahih bul- 
mak, ulema için mümkün müdür? değil midir? Bu cihet ba’is-i ihtilâf olmuş gibi 
görünüyor. Kur’ân’da kıyametin vakti, zebanilerin adedinde vesair de bazı 
adedlerin havassı, ve daha diğer bazı hususatın Allah’dan başka kimseye 
ma’lûm olmadığında ittifak bulunduğu gibi buna mukabil bir çok âyetlerin de 
bil’ittifak te’vil edildiğinde hiç şübhe yoktur. Bunun için bu babdaki ihtilâfın, 
ihtilâf olmaktan ziyade büyük bir faide-i tefsiriyesi bulunduğunu anlamak lâzım 
gelir. Âyetteki iki rabıttan her biri bir haysiyetle ma’nidar olarak mânâ-yı mu- 


tnhiraf: Doğru yoldan sapma. Muhik: Haklı, doğru, hakkı yerine getiren. 



Cüz: 3, Sûre: 3 


ÂL-1 İMRAN SÛRESİ: 1-11 


303 


radı tavzih eylemişlerdir. Şöyleki yalnız mânâ-yı hassı veya mânâ-yı eammın 
ahassa da şumulü itibariyle cemi-i akşamı nokta-i nazarından müteşabihin 
mânâsını Allah’dan başka kimsenin bilmediğini, fakat-mânâ-yı eammı cemi-i 
aksamiyle değil, ale’l-ıtlak mülahaza edilecek olursa bunlardan bir kısmını ule- 
ma-i rasihînin dahi bilebileceğini anlatmıştır. Yalnız vakıf rivayeti olsa idi, zahi- 
ren ulem-i rasihîne hiç bir hıssai te’vil kalmaz, Çj “Özü temiz 

olanlardan başkası düşünmez.’* ile mülâyim olmazdı. Yalnız atıf rivayeti olsa 
idi, bu surette de ulema-i rasihînin bütür aksam-ı müteşabihatı Allah gibi bile- 
bilecekleri anlaşılırdı İşte, tJ l Jt ın müteşabih olarak iradı atfın tevzi’ tarikiyle 
istinafın da te’vil-İ küll veya hassa naz: ran olduğunu ifham etmiştir. Binaena- 
leyh müteşabih mânâ-yı eamme hamlolunmak üzere vakıf takdirinde hasılı 
mânânın İlil S/l .İ5" [yjc C>j “ Bütününün te ’vilini Allah ’dan başkası bilmez. ” 
îill Si İltjl; ’fLli Cj “Onun te’vili ancak Allah bilir.” demek olup bazılarını 
Allah’dan maadasının muhkemata ittiba’ suretiyle imkân-ı ilimlerine mani’ ol- 
mayacağını atıf rivayeti izah eder. Şu halde te’vil nokta-i nazarından 
müteşabihat üçe irca’ olunur: 

1- Vukuf mümkün olmayan ki, kıyametin ve huruc-ı dabbenin vakti ve 
saire gibi. 

2- İnsanların bilmesi mümkün olan ki, elfaz-ı garibe ve ahkâm-ı muğlaka 

gibi. 

3- İkisi arası ki, ma’rifeti bâzı ulema-i rasihîne mahsus olur. 

Bunun için biz, bâlâda muhtar-ı selef üzere hem lüzum-ı vakfı ihtiyar et- 
tik, hem de atıf suretindeki mânâya işaretini gösterdik. Yalnız atf-ı ihtiyar, 
Kur’ân’da ulema-İ rasihînin kat’iyyetle anlayamayacağı ve ilm-i İlâhîye tefviz 
etmeğe mecbur olacağı hiç bir şey yoktur, gibi bir ihtimali tazammun edebilir. 
Bir kelamdan hiç bir şey fehm olunamamak, kelâmda faide-i hitab esasiyle ka- 
bil-i te’lif olmadığı mülâhazasına mebni böyle bir ihtimali zannedenler olmuşsa 
da doğru değildir. Şübhesiz ki, Kur’ân’da hiç bir lâfz-ı mühmel yoktur. Mukat- 
taat-ı süverde bile muhtelif vücuh-i fehim vardır. Mes’ele mefhumatın tahdid ve 
ihkâmiyle mânâ-yı muradın ta’yinindedir. Faide-i hitab ise, bu ta’yine 
mütevakkıf değildir. Bâlâda kabul eylediğimiz vechiyle nâmütenahi taharriyata 
müsaid mevzu’lar sezdirmek, ilm-i beşerin kıymetini ta’yin ettirmek, meratib-i 
nasa göre muhtelif zevkler, faideler bahşetmek nihayet ulema-i rasihîni te- 
fekkür-i nâmütenahi ile mübtelâ kılmak gibi daha bir çok faide-i hitab vardır. 

Tahdid: Sınırlamak. MaknUnot-ı süven Mukaita harfi olan süreler. 
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Kur’ân’m öyle işaratı vardır ki, bunlar, ilm-i Kur’ân ile tevaggulden sonra se- 
zilmeğe, sonra da cereyan-ı hâdisat ile te’vili anlaşılmağa başlar. Elfaz-ı mânâya 
irca’ etmek te’vili ile, mânâ-yı vakıa tatbik etmek mânâsına te’vil beyninde de 
fark vardır. Binaenaleyh tefsir-i Kur’ân’da, İLİ £> "Biz seni hakkıyla 
tanıyamadık. ” diyecek noktalar bulunduğu hiç bir zaman unutulmamak ve her 
halde muhkematına iyi sarılmak lâzım gelir. E’u âyetler bize, âyât-ı Kur’ân’ın 
suret-i umumiyyede mealini ta’yin etmek ulema-i rasihînin de temamen 
salâhiyeti dahilinde olmadığını ve nazm-ı Kur’ân’ın ve ale’l-husus müteşabiha- 
tının taabbüdî bir surette aynen hıfz-u zabtına dikkat edilmek lâzım geldiğini 
gösterdiği cihetle ta’yini meâl demek olan tereme mes’elesinin nasıl bir emr-i 
hatîr olduğunu iyi düşünmek iktiza eder. Hemen Cenab-ı Hakk, kalblerimizi 
ibtiğa-i fitne ve ibtiğa-i te’vil ile zeyğ-u inhiraftan muhafaza buyursun, ğj V 
V İl İl İZ V .3 ZC, j£\ ü Uç, U «3 U> &U ’il 

iüuJi LiJ&J (“Ya Rabbena ! Bizleri hidayetine erdirdikten sonra kalblerimizi 
yamıltma da lediinniinden bize bir rahmet ihsan eyle . Şübhesiz serisin biitiin di- 
lekleri veren . Vehhah sen. Ya Rabbena! Muhakkak ki, sen insanları ge- 
leceğinden hiç şübhe olmayan biri güne toplıyacaksın. Şüphesiz ki, Allah 
miadını şaşırmaz . " Âl-i îmrân-3/8-9) 


Evet, Allah, lâyuhlifülmiaddır. 4 ^ H (“Onda şübhe yoL n Bakara-2/ 
2 ) olan o haşir günü behemehal gelecek, kalbleri zeyg-u küfürden, fitne ve fe- 
saddan salim olan, âyât-ı Hakk’a jİ6 ^ l!ul “Amenna, hepsi Rabbımız- 


dan. w diyen ehli iman, Allah’ın va’dettiği rahmetine, nusratma erecek, küfürde 
ısrar edenler de vaîdini, ıkabını bütün şiddetiyle göreceklerdir. Bunun için, 

otpfj Jİ yXS * yûl >Jj y cid’jf, . OİIU y US» ** û» 

UlUl Ijİ İf, İl lijtlî tl-Clı IjTi? IfO İr* “O küfredenler? muhakkak ki, 


onlara ne mallan, ne evlâdlan Allah’dan zerrece faide vermiyecektir, onlar 
o ateşin çırasıdırlar. Tıpkı Âl-i Fir’avn’m gidişi gibi ki, ayetlerimizi tekzib 
ettiler de Allah, onlan cürümleriyle tutup alıverdi. Allah’ın ikabı, çok 
şiddetlidir.” Resulüllah’ın hak Peygamber olduğunu bildiği ve kardeşine 
söylediği halde, Rum krallarının verdiği malları elinden kaçırmak endişesiyle 
iman etmeyen Necran Piskoposu sebebiyle nazil olduğu rivayet edilen bu âyet, 
hükmü ammolarak varid olmuş ve Âl-i Fİr’avn’ın ve sairenin başlarına gelen 
şiddetli felâketler bütün bu gibilerin, yâni âyât-ı Hakk’ı tekzib ve inkâr edenle- 


Tevaggul: Meşgul olma. İbtiga: Gaye, maksad. 
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rin hepsinin başına da geleceğini mû’minlere va’d, kâfirlere vaîd olarak haber 
vermiştir. 

Mukaddema Yehudîler hakkında nâzil elan şu iki âyet de, bunları velyet- 
tirilerek hükümde teşrik edilmişlerdir: 



Mefil-i Şerifi 

12* O küfredenlere de ki: Sİz mutlak yenileceksiniz ve toplanıp ce- 
henneme sürüleceksiniz, o ise, ne fena döşektir. 

13- Muhakkak bir âyet oldu size: Çarpışan iki cemi’yette. Bİr 
cem’iyet, Allah yolunda vuruşuyordu, diğeri de kâfir. Onlan gözgöre göre 
kendilerinin iki misli görüyorlardı. Allah da, nusratlyle dilediğini te’yid 
buyuruyordu. Görecek gözleri olanlar için, elbette bunda şübhesiz bir ibret 


Bedir muharebesinde Resulüllah’ın Müşriklere galebesini gören Medine 
Yehudîleri: “Vallahi işte bu bize Musa'nın va’dettiği ve Tevrat’ta evsafı meşkûr 
olan Nebiy-yi ümmî” demişler ve tabi’ olmak arzusunu göstermişlerdi. 
İçlerinden bazıları: “acele etmeyiniz bakalım bir vak’a daha görelim’’ demiş. 
Uhud vak’ası olunca tereddüde düşmüşler. Halbuki, o sırada bir müddet için Re- 




306 


ÂL-1 İMRAN SÛRESİ: 14 


Cüz: 3, Sûre: 3 


sulüllah ile bir muahedeleri de varmış. Nakz-ı ahdetmişler, bu âyetler nâzil 
olmuştur. İkinci âyet. Bedir muharebesinin nusret-i İlâhiyye için nasıl bir misali 
ibret teşkil ettiğini gösteriyor ki, burada JÜI ^ ‘j* Jjr (“...Nice 
az bir cemiyet çok bir cemiyet’ e Allah’ın izniyle galebe çalmışlar, Allah 
sabırlılarla beraberdir Bakara-2/249) mazmunu İslâm’da ilk misaliyle ve 
Fîsebililâh olmak şartiyle tavzih edilmiş ve sumenin cevab-ı nusret olan nokta- 
larından biri daha gösterilmiştir. Filhakika gazve-i Bedir, bil’ahare gerek Ye- 
hudîleri ve gerek Necran’dan başlıyarak Nesârâ’yı Arab-u Rum’u mağlûb eden 
muzafferiyat-ı İslâmiye’nin de mebdei olmuştur. Ve ahkâm-ı Kur’ân’a cidden 
ittiba’ edenlere bu nusret her zaman mevcuddur. 

Böyle iken acabâ insanlar bundan neye tegâfül eder? 



Meâl-i Şerifi 

14 - tnsanlara, kadınlar, oğullar, yüklerle altun ve gümüş yığınları, 
salma atlar, davarlar, ekinler kabilinden şebevat sevgisi bezendi. Fakat 
bunlar, dünya hayatının geçici metâ’ı, halbuki Allah, alcibet güzelliği 
O’nun yamndadır. 


oGÜJI [fL y.ıîu Şehvetle alâkası çok olan, ayni şehvet gibi kesil- 
miş bulunan şeylere mahabbet yahud mahza şehevat için sevilen, ezcümle 
Şu zikredilen şeyler, nasa çok zinetli gösterildi. Bunlan pek hoş gördüler, 


Nak z-ı ahd: Ahdi bozma. 
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sevilecek şey bunlar zannettiler. Bir bunların meşru’ birer ni’met olması hay- 
siyeti, bir de hayalî gayr-i meşru bir şeye sebeb olması haysiyeti vardır. 

Birincisinde, müzeyyin Allah, 

İkincisinde, müzeyyin Şeytan ve cehalet-i beşerdir ki, zemmi ve fenalığı 
bu haysiyetledir. Şehvet, nefsin arzu ettiği şeye atılışıdır ki, gönül çekmek ta’bir 
olunur. İfratına, hırs-u şereh denilir. Lisanımızda şehvet, iştihadan ehass olarak 
mütearef ise de, aslında değildir. Burada şehevat, ayni şehvet kesilmiş 
müşteheyat mânâsına olarak maba’diyle müfesserdir. Maamafıh, «L*>» mef’ul 
mânâsına alınarak şehevat kendi mânâsında bırakılmak ve ma’badi hubbün be- 
yanı olmak da muhtemildir. Evlâd ve hele oğullar, demektir. Bunda, 

kadınlar tarafından melhuz olan hubb-i şehevata da bir îma vardır. Zira nas, 
eammdır. Fakat sarahaten zem erkeklere tevcih olunmuş ve kadınlar sevmek 
değil, sevilmek mevkiinde gösterilmiştir. 

»Jl* 13l KANATIR, kantarın cem’idir. MUKANTARA, kantar- 

lanmış demektir. Kantarların kantarlanması derb suretiyle teksir ve mübâleğa 
içindir. Hisab ıstılâhiyle lâekal “kantarlar murabba’ı” demek gibidir. Kantar 
a’zamî bir vezin mikyasıdır ki, muhtelif zamanlarda muhtelif akvamda, 
mütefavit surette kullanılmıştır. Meselâ, bir zamanlar Afrika ve Endülüs’te sekiz 
bin miskal, sonra yüz rıtıl bir kantar addedilirmiş. Hazret-i Peygamber’den bin 
iki yüz ukye veya on iki bin ukye veya bin iki yüz dinar diye üç rivayet de zik- 
rediliyor. Itlakına nazaran bir aded-i mahsus ifade etmeyip en yüksek vezinde 
bir çok şey demek olur. Nitekim Arab’da kantar, bir vezn-i gayr-i mahduddur. 
Veya yerle gök arası mal demektir diye de rivayat-ı Lûgaviyye mevcuddur. 

İşte böyle şehevat mahabbetİni pek güzel bir şey zannetmeleridir ki, ken- 
dilerini her fenalığa sürükler. Bu müşteheyata böyle mahabbet ise, göründüğü 
gibi güzel bir şey değildir. Bunların gaye-i emel ittihaz edilmeğe değerleri yok- 
tur. Nihayet bunlar, alçak bir hayat metaldir. 

“İnsan, bırakır hepsini hiyni seferinde ” 

Dönüp dolaşıp varılacak, gaye-i emel ittihaz edilecek şey bunlarda değil, 
Allah yanındıdır ki, bu hayat-ı dünyadan geçilip Allah’a varıldığı zaman erilir. 
Binaenaleyh o şehevat, hayat-ı dünyayı geçirmek ve Allah’a gitmek için intifa 
edilmek üzere verilmiş vasıta olmak itibariyle Mintarafillâh birer ni’met iseler 
de, bu alçak hayata ve bunun metaı olan şehevata mahabbet etmek ve bu yüzden 


Şereh: Tamahkârlık, açgözlülük. Maba’dile: Sonrası. Hubb: Bağlılık, sevgi. 
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Allah yanındaki hûsn-i meabı feda eylemek ne kadar budalalıktır, ne kadar 
alçaklıktır. 

Bunları anlatmak için: 



Meâl-i Şerifi 

15- De ki: Size o istediklerinizden daha hayırlısını haber vereyim 
mİ? Korunan kullar için Rabblannın yanında cennetler var ki, altlarından 
ırmaklar akar, içlerinde ebedi kalmak üzere onlar, hem orada kendilerine 
gayet paidze zevceler var, hele AUah’dan bir ndvan var, ve Allah görür o 
kullan. 

16* Onlan ki, “Ya Rabbena, derler; inandık İman getirdik artık bi- 
zim suçlarımızı bağışla ve o ateş azabından koru bizleri.** 

17- O sabr edenleri, o sıdk-u sadakatle gidenleri, o divan duranları, o 
nefaka verenleri, ve o seher vakitleri istiğfar eyleyenleri. 

Her ni’meti ihtiva eden bu güzel cennetler, bu daimi dilnişîn ve henfiz 
Mae: Teiniz pik. Rıdvan: Memnunluk. DBnif: Latif, taf. 
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gizli vatanlar, bu tertemiz pampâk çiftler, o içinde bulunduğunuz geçici, aldatıcı 
alçak hayattaki müşteheyattan çok güzel çok hayırlıdır. Allah’ın bir rıdvanı, bir 
rıza-yı tammı ise, hepsinden büyük, her lezzetten yüksektir. Fakat bu hüsn-i 
meab herkese değil, o dünyanın her lahza mütehavvil ve zail olan müşteheyatına 
mahabbetten sakınıp kötü akıbetten korunan müttekilere mahsustur. Böyle ol- 
mayanlar hüsn-i meâba eremez, lezzet-i rıdvanı bulamaz. Önünde derd-i iştiyak, 
sonunda hırman-ü azab içindedirler. Bu ittika da kuru lâf, zahirî nümayişle 
değildir. Allah, kullarının içini dışını, ne yapıp, ne işlediklerini görür. İmanlarını 
şübhesiz olarak ikrar ve i’tiraf edip bu sayede günahlarına mağfiret ve hiç bir 
lezzete imkân bırakmayan ateş azabından vikayelerini niyaz eden, sabırlı, 
sözlerinde, azm-ü niyyetlerinde, işlerinde sadık, huşu-u hudu’ ile taât-ü ibadata 
müdavim, mallarını Fîsebilillâh infak eden, zulmetlerin nura, gafletlerin şuhuda 
tahavvül etmek üzere bulunduğu o sehar vakitlerinde istiğfar eyleyen kullarını 
gözetir, hüsn-i meâb-ı, rıdvan-ı ekberini böyle kullarına verir. Binaenaleyh tâ 
başta kalben tasdık-u iz’an ve lisanen ıkrar-ü i’tirafı cem’eden iman, gufran-ı 
zünub ile azabdan vikayeye sebeb ve vesile ise de, şaibesiz hüsn-i meâb ve 
rıdvan-ı ekber, zikrolunan evsafı ve ahlâk-u hasail-i i’tiyad edebilenlere böyle 
müslimanlaradır. 

Sakın bu beyanatı, bu va’d-ü va’idi, bu iman-ü iltica ile bu hasail-i 
âliyeyi, hasılı bu dini, esassız veya beyyinesiz, şahidsiz, neticesiz, zamânsız, boş 
bir şey, kuru bir iddia', haklyyeti şübheli, şunun bunun muhalefetiyle za’fa 
düşecek, hakikattan kalkacak, insanı aldatacak bir kavl-i mücerred zannetmeyi- 
niz zira: 



Hüsn-i Meab: Dönülecek güzel yer. Hırman: Mahrumluk, üzüntü. I'zan: Teslim olup itaat et- 
mek. Va’id: İyiliğe sevk ve kötülükten kurtarmak için ilerkle olacak kafi hadiseleri haber verip 
korkulmak. 
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Meâl-i Şerifi 

18- Şahadet eyledi Allah şu hakikate: ^ Sl ili S başka Tann yok an- 
cak O, bütün Meleklerle İlim ululan da adl-ü hakkaniyyetle durarak şahid. 
Başka Tann yok, ancak O, Aziz O, Ilakîm O. 

19- Doğrusu Allah indinde din, İslâm’dır. O kitab verilenlerin ihtilâf 
etmeleri ise, sırf kendilerine ilim geldikten sonra aralanndaki bağiyden, ih- 
tirastandır. Her kim de Allah’ın âyetlerine küfrederse şübhe yok ki, Allah, 
çabık hesablıdır. 


İİJÛL, Ui JJl \Jjtj SfcüÜO > Si HİS İÜ âl Allah, muhakkak > Sl 'dİ S 
olduğuna bizzat kendisi ve melaikenin hepsi ve hakikaten ilim sahibi olan 
ulema-i kâmilin şehadet etti. Hem de kaim bil’adl olarak şehadet etti. Allah 
Teâlâ’nın vahdaniyyeti ve adl-ü hakkaniyyetle kayyumiyyeti ale’l-meratib bu üç 
şehadetin her biriyle ve mecmuu İle sabittir. 

Yukarılarda da sebkettiği üzere lügatte, şühud-ü şehadet, esasen huzur 
demek olup nefsinde, gerek huzuren ve gerek husulen takarrür eden ilmi edâ İle 
bir hakk-ı isbata şehadet ıtlak olunur. Örfte ve şeri’de şahid, müddei ve müddea 
aleyhten başka olur. Burada ise, münzil-i kitab olan Allah Teâlâ’nın şehadetinde 
müddeilikle şahİdliğin, hattâ şahid ile meşhudün bihin ittihadı mevzu-ı bahs 
olabileceğinden bu şehadetin mânâsı iyi düşünülmek iktiza eder. Evvel emirde 
müdde-i Peygamber, müddeâ aleyh münkir kâfirler olmak i’tibariyle bu sualin 
varid olamayacağı derkârdır. Şehadet-i İlâhiye’nin mânâsı, bir hakkı ale’l-ıtlak 
bildirmek, beyan-ü izhar etmek veya ikame-i delâil ile isbat eylemek, ilm-i 
şühudî İle hükmetmek mânâlarından biriyle dahi tefsir edilir. Bu mânâ ile Ce- 

Bnğiy: Hadde tecavüz. Kaim biladl: Adalet ile kaim. Müddei: İddia eden. Müddea: İddia olu- 
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nab-ı Allah, afak-u enfüste had-ü hesaba gelmez şevahid ve delâili teşriiyye 
dahi inzal eyleyerek bunları ihbarile tasdik buyurmuştur ki, amme için bu 
mânânın tefhimi kolay olduğundan bir hayli müfessirîn, bununla iktifa 
etmişlerdir. Fakat burada daha derin ve beyne’l-hükema pek çok münakaşalara 
sebeb olmuş olan mebhası ma’rifetin, yâni ilm-i yakîn mes’elesinin esaslı bir 
halli vardır. Bu bize gösteriyor ki, her hususta mebde-i yakîn Hak Teâlâ’nın 
kendine ve vahdaniyyetine ilm-ü şehadetidir. Her ilm-i yakîn hakkın kendine 
mutabakatı ve bu mutabakatı i’lâm ve i’lâniyle kaimdir. İlm-i yakîn, ayn-i 
yakîne, ayn-i yakîn, hakk-ı yakîne müsteniddir. Vakı’de hakk olan her hangi bir 
şeyin bizzat veya bilvasıta kendisini göstermesidir. Mücerred cezm-i indîden 
yakîn-i nefse’l-emrîyi fark ettirir. Bunun için gerek afakta, gerek enfüste ilm-i 
şuhdî ilm-i istidlâlîye faiktır. Meselâ; acaba şu bağçede bülbül var mı, yok mu 
diye bahse tutaşan ve her biri devasını akilden veya semi’den ahzettiği deliller 
ile isbata çalışan bir takım kimselere karşı bir bülbülün ötmcğe başlaması, ne 
büyük şehadettir. Halbuki, bu bile, henüz istidlâlî olan bir ilm-i yakîndir. Bura- 
da asıl şahid, bir taraftan o sesin bülbülden, diğer tarftan Sami’lerde zuhuru ve 
her iki tarafla olan kıyam ve nisbeti vahdeniyesidir. Bu bir sestir ve bu ses bir 
bülbül sesidir. Binaenaleyh hakikat, nefsine mutabıktır diyenlerin daha evvel 
kendilerinde bir şahid ve meşhud vardır. Ve bu şahid ve meşhud onların nefse’l- 
emrinde hem evvel ve hem şimdi birleşmiştir. Binaenaleyh hakikatin derinlikle- 
rinde ve zamanın bütün cere-yanında şahid ile meşhudün bu birleşmesidir ki, 
şehadetin künhü ve tasdik-ı hakkın esas şahididir. Bu ise, hakkın nefsine muta- 
bakatı mebdeine raci’dir. Ve bu her hakkı, hakk olmak haysiyetiyle vahdet-i 
mutlakası demektir. Bu da evsafı fenadan münezzeh mine’l-ezel ile’l-ebed 
hakkı mahzolarak kaim bulunan Allah Teâlâ’nın ikame-i adl-ü hakkaniyyelle 
kıyam-ı vahdaniyyetine ve O’nun kendinde huzuriyle ezelen ve ebeden mutaba- 
katına ve bunu izhar ve i’lânına müsteniddir. Her hangi bir hakkın nefsine mu- 
tabakatı ayniyyet denilen bir nisbet-i tasdikıyyedir ki, bu ancak bir nefs- 

i âlim tahakkuk eder, tüm, nefs-i âlim bertaraf edilirse eşyanın nefsine mutaba- 
kati mes’elesi yoktur. Fakat bir nefs-i âlime karşı bir taş bile kendine izhar ede- 
rek kendine şehadet eder. Şu halde nüfus-i insaniyyeden sarf-ı nazarla kendile- 
rine âlim ölmayan eşya nefsine mutabık değil ise, eşyanın nüfus-i insaniyyede 
kendine şehadet edebilmesi nasıl mümkün oluyor? Ve sonra bütün bu şehadet, 
hak namı verilen bir nokta-i vahdette nasıl şehadet, hak namı verilen bir nokta-i 

Beyne’l-hukema: Hakimler arasında. Mcbhns: Konu Vaki’: Vuku bulan. Faik: Üstün. Sami’: 
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vahdette nasıl toplanıyor? İşte ilim meselesinin feylesofları şaşırtan en ince nok- 
tası burasıdır. Bu fiyette, bu noktayı hallederek ilm-i yakînin mebde-i hakikîsini 
gösteriyor. Eşyanın kendi zatlarında kendilerine mutabakatı, Hakk Teâlâ’nın 
kendi zatında kendine muta-bakatınm, yani kendine ilminin ve bu ilmi- 

ni izhar ile kendine ve kendi vahdaniyyetini şehadetinin eseridir. Binaenaleyh 
eşya kendilerine kendilerinde mutabık değil, kendine âlim olan zat-ı hakda, yani 
ilm-i tlâhî’de kendilerine mutabıktırlar. Nüfus-i insaniyyenin kendilerine mu- 
tabakatı kezalik eşyanın nûfus-i insan iyyede kendilerine mutabakatleri de, her 
birinin ilm-i tlâhî’de mensub olduğu vech-i hakk dolayısiyledir. Binaenaleyh 
âlemde ne kadar şöhud-û şehadet, ne kadar ilm-ü istidlâl varsa hepsi Hakk 
Teâlâ’mn kendini bilmesine ve bildirmesine, yani şehadetine mübtenidir. İleride 
gelecek olan, Vl SuG ("... Ancak o, O’nun vechhıden başka bir şey he- 
laktedir. ” Kasas-28/88) Jt i2l iC ^ jJjl (“Kafi değil milki Rabbın 

her şeye şahid. “ Fussilet-41/53) âyetleri de bu iki noktayı tavzih etmiştir. Hasılı, 
şahid-i hakikî ancak Allah Teâlâ’dır. Meselâ güneş var, diyen bir şahid, kendi- 
siyle meşhudu olan güneş arasında nisbet-i hakkın şehadetine tebaiyyetten 
başka bir şey yapmış olmaz. Şu kadar ki, bu tebaiyyet sarih veya zımnî veya 
gayr-i meş’ur olabilir. Hakk Teâlâ’dan başka hiç bir âlim ne kendine, ne sair 
eşyaya temamen şahid değildir. Nefs-i İnsanîde eşyanın kendilerine mutabakat- 
leri İzafî, nakıs ve minvecihtir. Ben, benim diyebilen insanın bile nefsine muta- 
bakati minkülü’l-vücuh tam ve mutlak ve hakka’l-yakîn değildir. Onun kendi- 
sinde bilmediği, şehadet edemediği nice vücuh-i izafet vardır. İnsanın gerek 
kendinde gerek eşyada hakikaten bilebildiği malûmat, şehadet-i hakkı bizzat 
veya bilvasıta sezebildiği vûcuhtur. 

Binaenaleyh insanda mutlak, en hakikî bir ilm-i yakin varsa o da, vücud 
ve vahdet-i tlâhiye’ye ilimdir. Zira bu ilim gerek kendisine' ve gerek eşyaya olan 
ilimlerin hepsinin rükn-i akdemidir. Bundan başka her hangi bir ilimde zaruret-i 
zatiyye-i kâmile yoktur. Ehl-i ilmin meratibi de bu şehadete kurb ve bu’dü ile 
mûtenasibdir. Nefislerinde Hakk Teâlâ’mn bu şehadetini sezemeyenler, ulema- 
dan olamazlar. Bunlar, ilmi inkâr eden Sufestaiye ve kefere-i Reybiyyedendir- 
ler. Gerek nefsine ve gerek eşyaya ilminin hakikatine kail olup da Hakk 
Teâlâ’yı inkâr edenler ise, kefere-i muanidîndendirler. Cenab-ı Allah’ın ken- 
dine, kendinde ilmi ve şehadeti bulunduğu gibi eşyayı icad ile âfak-u enfüste bu 
ilmini lâyü’ad velâ yuhsa şevahid ile i’lan ve izhar etmesi, ilim, ukul, ervah ve 
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kuva-yı müdrike ve bunlara mutabık ulema halkederek onlara şehadetini tebliğ 
ve iMârn eylemesi dahi O’nun Masivallah’a karşı kendine, kendinin vahdaniye- 
tine hakkaniyyetle şehadetidir ki, evvel-ü ahîr, mebde-ü mead, müdde’ı, şahid, 
meşhud, meşhudun aleyh, hâkim hepsi bu nokta-i vahdette birleşmeden, buna 
rücu* ve iltica etmeden ne bir şehadet yapılır, ne vücuddan, ne ilimden, ne amel- 
den bir eser sezilir. Allah Teâlâ, zat-i ehadiyyetinde şahid ve meşhudun birliğini 
ve bütün şehadetlerin bu birlik sayesinde bu şehadet-i vahdaniyyenin kıyamı 
adli ve hükm-i hâkimiyyeti tahtında cereyan ettiğini, bu şehadet olmadan hiç bir 
şeyin adl-ü hakkaniyyetle tasdik edilemiyeceğini, yani hiç bir şeyde ilm-i yakîn 
olamayacağını hem fiilen ve hem kavlen şehadetiyle isbat eyledi ve buna kendi 
şehadetiyle, kendi tezkiyesiyle müeyyed nice şahidler de, halk-u ikame eyledi. 
Ezcümle, bu sayededir ki, bir insan, “ben, benim” diye kendini tanır, kendi ken- 
dine şehadet eder, kendi şu’urunun kendi varlığına intibakını kendine haber ve- 
rir. Hem müddei, hem şahid, hem meşhud olduğu halde bu şehadetin aynı adl-ü 
hak tanır. Şübhesiz olarak inanır. Saniyen, Allah Teâlâ'nın Sn İJI S “ Başka 
Tanrı yok ancak O.” olduğuna bütün Melâike, gerek tekvinî ve gerek teşriî her 
hangi bir hususta emir ve irade-i İlâhiye’yi tebliğ ve icraya me’mur süfera-ı 
İlâhiye olan kuva-yı müdrike-i muhikka, ukul ve ervahı mücerrede dahi şehadet 
ettiler ve şehadetlerinin hakkıyyetine Hakk Teâlâ’yı şahid müzekki tuttular. Zira 
Allah Teâlâ, kendi şehadetini evvelâ bunlara bildirdi ve bunları işhad etti. Sali- 
sen, Allah Teâlâ’nın Sfl *jf ^ “ Başka Tanrı yok ancak O . 99 olduğuna t jUl I Jjlı 
yâni hakikaten ilim sahibi olanlar, cemi-i Enbiya ve ulema-i kâmilin ve 
hükema-i muvahhidîn şehadet elliler. Ehl-i ilim miyanında görünüp de adl-ü 
hakkanîyyetten inhiraf eden, kaim bil’adl olmayanların inkâr veya ketm-i 
şehadet etmelerinin ehemmiyyeti yoktur. Adl-ü insaf ile muttasıf hiç bir sahib-i 
ilim bulunmaz ki, hiç olmazsa kendi nefsinde, vahdaniyyet-i Ilâhiyye’ye 
şehadet etmesin. Zaten ilmin ve âlimin bilfiil mevcudiyeti, vahdaniyet-i 
İlâhiye’nin bariz delillerindendir. İlim vakıa mutabık, hak değilse ilim olmaz. 
Bildiğinin doğruluğuna, hakkıyetine iman ve şehadeti olmayan da, âlim 
değildir. Hakk Teâlâ, ezelen ve ebeden hakikaten İlâhi yegâne ve vahdaniye- 
tine şahid değilse, ne ilimde hakikat bulunabilir, ne de kimse kendini tanıyıp bi- 
lebilirdi. Sufestaiye gibi ilmi inkâr ederek veya tersine giderek reyb-ü küfre sa- 
panlar ise, kendilerinde şahid-i hakk olan ilim bulunmadığından dolayı ehliyyet- 
i şehadetten mahrum ve mahkûmün’aleyhler miyanına dahildirler. 
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İşte 4İII Sl *JI S “Başka Tanrı yok ancak Allah vardır. “ mânâsiyle vahda- 
niyyet-i îlâhiyye’ye ve Allah’ın adl-ü hakkaniyeti ikame edip duran bir kayy- 
ura-ı ezelî olduğuna böyle bir nizam-ı vahdette ve bütün mevcudatın ve kâffe-i 
hakaikın mâbihilkıyamı olarak ale’l-meratib kaim, adil ve makbulüşşehade bu 
kadar şuhud; müttefikullafzı ve mânâ müteselsilcn şehadet ettiler. Her biri kai- 
men bilkıst İlil Sl *JI S y j*Iil “ Şehadet ederim ki Allalı 'dan başka İlah yoktur. ” 
dediler. j<>Jl G* S “ Başka Tanrı yok, ancak O, Aziz O, Haktin O. ” 
Yâni Nesârâ’nın zu’umlart gibi Teslis yok, bir takım E’izze yok. Burada işbu 
CjİI müteaddid rabıtlara muhtemildir. Evvelâ, şahidiyeti i’tibariyle vasfı 
olmak üzere «ÜJİ. dan hal, saniyen, meşhudiyyeti vasfı olmak üzere «^*» den 
hal olur ki, mânen ikisi mötelâzimdirler. Salisen, ( pLJl iJU» den veya (( JU» 
den hal, rabian, “Allah ve Melâike ve ulûrilm” in her birinden hal olabilir ki, 
te’hirine nazaran en zahir olan budur. JjûJl, j+Ç, ıl/tf " Her biri adaleti yerine 
getirici olduğu halde. ” demek olur. Ve şehadetten sonra tezkiyeyi ifade eden bir 
hali müekkide kabilinden olduğu için Cjü ^ j ı+i. "Her biri adaleti 

yerine getirici olduğu halde şahidlik etti. ” takdirinde bir cümle-i müste’nefe ol- 
ması en güzel vecihtir. Gerçi Cff, £3l li “ Kavim bana binekti olarak gel- 
di " denildiği zaman j*G Cî’G “Her biri binekli olarak. ” mânâsı murad olu- 
nabileceği İnkâr edilmiştir. Lâkin bu misal, yalnız ulûl’ilimden hal yapıldığı 
takdirdedir. Ve denilebilir ki, ÇfG “Zeyd, kavim bana binekli olarak 

geldi " ile ÇiT, ^G jJj “ Zeyd kaviın ve onlara uyanlar, bana binekli 

olarak geldi ” arasında fark vardır. Atıf, tegayür içinde bir cemiyyet ifade eder, 
“Her biri ” mânâsını tasrih eyler. 

Rivayet olunmuştur ki: Şam ehbarından, yâni Ncsârâ ulemasından iki zat 
gelmişlerdi. Medine’yi gördükleri zaman biri diğerine: “Bu kasaba ahır zaman- 
da çıkacak o Peygamberin kasabasına ne kadar benziyor” dedi. Ba’dehu huzur-i 
Risalete girdiklerinde sıfat-ı mahsusasiylc tanıdılar. (A.S.)’a: “Sen Muhammed- 
sin?” dediler. “Evet” buyuruldu. “Hem de Ahmedsin?” dediler. Taraf-ı Risalet- 
ten: “Ben Muhammed ve Ahmedim” buyruldu. Bunun üzerine: “Biz, sana bir 
şey soracağız, haber verirsen iman edeceğiz”, dediler. “Sorunuz” buyuruldu. 
Onlar da: “Bize Kitabullah’da en büyük şahadeti haber ver” dediler. Bu âyet-i 
kerime nâzil oldu. Bunun üzerine ikisi de müslüman oldular. Demek ki, bu 
âyetin nüzulü vefd-i Necran’dan mukaddem imiş. 

Velhasıl bütün vücuda şamil olan bu üç şehadet neticesinde, ilme’l- 
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yakîn, ayne’l-yakîn, hakka’l-yakîn ve her hakikatten celi olarak mutehakkıktır 
ki, >jiJl > Stl ili V "Başka Tanrı yok, ancak O, Azîz O, Hakim O. ” 

dtr.lSC.Vl *lll jîe ^jjJI jl "Doğrusu Allah indinde din, İslam’dır.” Allah yanında 

* * . * • , 

marziy ve gaye-i saadete musıl olan hak din, İslâm’dan ibaret olduğunda şübhe 
yoktur. Kisaî kıraetında, feth ile mütebakisinde kesriyle okunur. Fetih sure- 
tinde bu cümle, evvelki meşhudün bihten bedeldir. Yâni Allah Teâlâ, vahda- 
niyyeti hasebiyle din-i hakkın Din-i İslâm’dan ibaret olduğuna şehadet etmiştir, 
asıl meşhudün bih budur. Kesir suretinde ise, |_£Ul >ji)l Sil ili V "Başka Tanrı 
yok, ancak O, Azîz O, Hakim O. ” hükmü netice-i şehadet, JJI jie ol 

“Doğrusu Allah İndinde din, İslam’dın” onun lâzımı olan bir cümle-i istîna- 
fiyedir. Çünkü Din-i tslâm’ın üssü’l-esası, ilil Vlllî V diye şehadel-i Tevhid ile 
min İndillah gelenin hepsini ikrar ve i’tiraf eylemektir. Diğer bina-i tslâm ve fu- 
ruu hep tevhid-i İlâhîye tabi’dir. İndallah sabit olan hakk-ı meşhudün bih ikame- 
i adl-ü hakk ile vahdaniyyet-i İlâhîye, da buna bütün levazîmiyle 

şehadet ve Allah’dan gelenin cümlesini ikrar olduğundan din-i hakkın, 
İslâm’dan başka bir şey olmadığı da, hakka’l-yakîn, ayne’l-yakîn, ilme’l-yakîn 
sabittir. Allah Teâlâ’nın kendisi için teşri’ ettiği, Peygemberler gönderdiği, ev- 
liyasına delâlet eylediği din, sıratı müstakîm budur. Ni’met-i mükâfatını ancak 
bununla verir, akîbette selâmete ancak bununla çıkarır. 

Aslı lügatte din, ceza, yâni mükâfat veya mücazat veya itaat etmek 
mânâ-yı masdarîlerle alâkadar olarak bir tabi ile hâkim bir metbu’ arasındaki 
nisbetin ismidir. Bu nisbet, metbu’ hâkim tarafından mülâhaza edildiği zaman 
sevab veya ikab ile tatbik-ı mes’uliyet, tabi tarafından mülâhaza edildiği zaman 
da arzu-yı selâmet ve ümİd-ü mehafetle taat ve inkiyad ifade eder ki, bunlar, di- 
nin mânâ-yı masdarîsidirler. Hasılları deyyaniyyet ve diyanettir. Fatiha’da 
mânâ-yı ma’rufiyle dinin tarifi sebketmiş idi ki; zevi’l-ukulu hüsn-i ihtiyarla- 
riyle bizzat hayr-u ni’mete saik olan bir vaz’-ı İlâhî, şer-u millet dahi denilen ve 
ef’al-i ihtiyariyye-.i beşeriyyenin gaye-i hayr-ü saadete doğru cereyanını tanzim 
eden bir tarik, bir kanun, bir âmil-i mânevî demek oluyordu. Binaenaleyh umu- 
miyyetle din denilince, fikr-i mes’uliyyetle birrıza bir tâbiiyyet-i ihtiyariyye ta- 
leb eden ve tâbiyyetlerini şerr-ü şekavetten sıyanet ile hayr-ü saadete götüren 
aksi halde, yâni hüsn-i rıza ve ihtiyar ile ittiba ve itaat edilmediği, hilafından te- 
vakkî olunmadığı takdirde de bizzat hayr-ü saadetin zıddı olan netayic-i seyyie 
ile ahkâm-ı cezaiyyesinin cebren ve nakabil-i ictinab bir surette tatbik edi- 
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leceğini gösteren merci’-ı ümid ve mehafet ve şayan-ı hayret bir surette son 
derece ta’zîm ile arz-ı ubudiyyet edilir bir mürebbi hakimin vaz-u teklif ettiği 
kanun-ı mükâfat-ü mücazat veya ona itaat ve teslimiyyet anlaşılacağından her 
halde din, bir İlâhî ifade ve ona birrıza itaat ve teslimiyyeti iktiza eyler. Diyanet 
de, O İlâhî hâkime ubudiyyet ve kanunlarına teslimiyyet demek olur. 

Yukarılarda da beyan olunduğu üzere aslı lügatte İslâm, silm, selm, 
selâmet maddelerinden hemzesi duhul veya ta’diye olarak kullanılır. Şumullü ve 
pek temiz bir kelimedir ki, silm-ü selâmete girmek veya koymak veya çıkarmak 
selâmet te’min eden teslimiyyet, mütekabil bir müsalemete girmek, halıs-u sa- 
lim olmak veya tutmak mânâlarına gelir ki, hepsinde selâmet ve salimiyyet gay- 
esiyle bir inkıyad-u mutavaat mânâsı vardır. Din dahi sahib-ı irade zevi’l-ukul 
beyninde terk-i ihtilaf-ü cidal ile te’min-i müsalemet eden bir kanundur. Bunun- 
la yalnız insanlar beyninde müsalemet değil, insanlarla Allah Teâlâ beyininde 
de bir akd-i selem vardır. Bu sayede irade-i Halîk ile irade-i mahlûk beyninde 
bir vifak te’min olunur. Kul, Allah’ın dilediği gibi ister, Allah da kulun dilediği 
gibi yapar. Arada niza-ü muhalefet kalmaz, Allah’a vuslet-i ebediyye hasıl olur. 
Ve bu sayede insanların iradat-ı muhtelifeleri tevhid olunarak beyinlerinde bir 
medeniyyet-i salime ve bir sulh-ı daim cereyan eder. Ve hepsi ni’met-İ 
İlâhiyye’den mütena’ım olur, felah bulur. Vahdaniyyet-i İlâhiyye’ye ittiba’ edil- 
meyince de bu gaye hasıl olmaz. Bu suretle dinin künhü, bu tevhid dairesinde 
bütün mânâsiyle İslâm’dır. Si İİl ‘i» olan Allah Teâlâ’nın emrettiği hakk-ı 
diyanet de, bu tevhide şehadet ve bu tevhid dairesinde bir Allah’a teslimiyyet ve 
itaattir. Bihakkın felah-ü selâmet ve hâyr-u saadet ancak bu ıhlâs-u 
inkıyaddadır. İndellah din, din-i halis olan, «1)1 “İslam, Allah’a testi- 

miyyettir.” dır. Allah’dan başka İlâh tanıyan veya hakkı bildiği halde dini 
tabiiyeti haktan başka bir şey telâkki eden, din ile ilim, Hakk Teâlâ ile hayr-ı 
a’lâ arasında niza’ tasavvur eyleyen veyahud hayr-ü şer nizamının hall-ü faslına 
Allah Teâlâ’nın hâkim olmadığını, hükm-i İlâhî’nin haricinde her hangi bir şey 
kalabileceğini farzeden velhasıl mebde-i Hakk’dan gelmeyen ve âyât-ı 
Hakk’dan istinbat edilmeyen dinlerin, tabiıyyetlerin hiç biri insanlara selâmet ve 
saadet behşedecek din-i hak değildir. Allah Teâlâ’ya şerik tasavvuru muhal ve 
batıl olduğu gibi “İslâm”dan başka bir din-i hakk tasavvur etmek de batıldır. 

Hulâsa, din-ü diyanetin bütün mânâsı nisbet-i tâat ve tabiiyyet ile te’mini 
selâmette toplanır. İslâm’ın mânâsı da selâmet-i müfıd, şa’ibesiz bir inkıyad ve 


Niza: Çekişme, kavga. 
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mütabeatta toplanır. Şu halde din mefhumu ale’l-ıtlak tasavvur edildiği zaman 
bile ale’I-ıtlak mânâ-yı İslâm’a müradif ve müsavidir. Hangi din ele alınacak 
olsa, onun künhü İslâm ve inkıyaddan ibarettir. Din-i zahir, İslâm’ı zahirî, din-i 
batın, İslâm’ı batınî, dini tam, zahir-ü batın ile İslâm’ı hakikî, din-i batıl, yalan 
bir İslâm, din-i hak, hak bir İslâm’dır. Hakikaten selâmet bahşeden hak, bir 
İslâm ise, ancak tevhid-i hakikiye İslâm’dır. Tevhid-i hakikî ise, şeriki bulun- 
mak ihtimali bulunmayan ezel ve ebedde hayy-ü kayyum bir ilâh tanımak ve an- 
cak ona şehadet etmektir. Böyle bir ilâh ise ancak Allah Teâlâ’dır, Evvel-ü ahîr 
bütün izzet-ü hakimiyyeti şahid-ü meşhud olan zat-i ehadiyyetinde toplayıp 
kendinden başka İlâhi nefyetmiş, O’ndan başka ülûhiyyet iddia eden ve 
ülûhiyyet nisbet olunanların hepsinin acz-ü fenasını daima göstermiş ve 
göstermekte bulunmuş ve her hangi bir zamanda nizam-ı tevhidden çıkmak is- 
teyenleri perişan eylemiş ve her selâmet-i tarik tevhidden bahş eylemiş. Vel- 
hasıl, «1)1 Sl Âli V diye ülûhiyyette vahdaniyyete kendisi de şehadet etmiş olmak- 
la vahdaniyyet-i llâhiye’ye şehadet ile İslâm’ı hakikî, Hakk Teâlâ’nın dini 
olduğunda şübhe yoktur. Deyyan-ı hakiki olan Allah Teâlâ’nın İslâm’ını 
Melâike ve ülû’l-ilim gibi kendi şehadet-i tevhidine iman-ü ihlâs ile inkıyad 
edenleri rahmetiyle felâh-u selâmete çıkarmak, kulların İslâm’ı da, ancak 
Allah’a teslim-i nefs ederek, bu tarik-ı selâmete girmektir. İşte din-i İslâm Allah 
ile kullar beynindeki bu nisbet-i vahdaniyyedir. Melâikenin ve ehl-i ilmin dini 
de budur. İlimde bundan başka bir din yoktur. Bu dinin başı ilm-i hak, hak ilmin 
başı da, bu dindir. Bu dinden başka bir din aramak, ya Allah’ın fevkına çıkmaya 
çalışmak veya Allah’ın maduduna teslimi nefsetmektir ki, ikisi de dinsizlik ve 
küfürdür. İsyan ve tefrikadır, felâkettir. Binaenaleyh Ehl-i kitab’ın ihtilâfatı ile 
bunun ilmiyyetine ve hakkıyyetine hiç halel gelmez. Onların, gerek kendi ara- 
larında ve gerek Resulüllah’a karşı ihtilâf çıkarmaları hakk-u hakikati bildiren 
bütün esbab-ı ilim geldikten sonra adl-ü hakkaniyyetle kıyamı, hakka ve ilme 
İslâm ve inkıyadı bırakıp beyinlerinde bagy-ü udvan ve sevdayı tahakküm ile 
dinsizliğe, inkâra saptıklarındandır. Ve fakat isbatı adl-ü hakk için ikame ve in- 
zale buyurduğu İSİ VI «İ)l li* ^jJI (“Doğrusu, Allah indinde din, İslam'dır.” 
A . * 0 + 0 * 

Al-i lmrfin-3/19) gibi âyât-u delâili kat’iyyeye her kim küfreder, İslâm’dan 
kaçınırsa Allah, seri’ulhisabdır. Cezalarını vermekten çekinmez. 

Bu isbat ve takrirden sonra gelelim sebeb-i nüzul olan münazara ve 
mücadele mes’elesine: Ya Muhammed; 

MOtatmal: Birine lahi olmak. MünxHf: Aynı olma. Udvan: Düşmanlık, haksızlık. 
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Meâl-i Şerifi 

20- Buna karşı seninle mühakaşaya kalkışanlara de ki: “Ben, 
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yüzümü İslâm ile tertemiz Allah’a tuttum, bana tabi’ olanlar da... O kitab 
verilenlerle verilmeyen ümmîlere de de ki: Siz, “İslâm’ı kabul ettiniz mi?” 
Eğer nizaı keser, İslâm’a girerlerse doğru yolu tutmuşlardır, yok yüz 
Çevirirlerse sana da düşen ancak tebliğdir. Allah, görüyordur o kullan da. 

21- Her halde onlar: O Allah’ın âyetlerini tanımıyanlar ve haksızlık- 
la Peygemberleri katleyleyenler ve insanlar içinde adl-ü insaf emreden kim- 
seleri katledenler şimdi hep bunlara elim bir azab müjdele. 

22- İşte bunlar dünya ve ahirette amelleri heder olmuş kimselerdir 
ve onlan kurtaracak da yoktur. 

23- Baksan â, o kendilerine ki tahtan bir nasib verilmiş olanlara! 
Aralannda hakem olması için Allah’ın kitabına da’vet olunuyorlar da son- 
ra içlerinden bir kısmı yüz çevirerek dönüp gidiyorlar. 

24- Bunun sebebi: Çünkü onlar, “saydı günlerden başka bize asla 
ateş dokunmaz” demekte ve uydura geldikleri yalânlar dinlerinde kendile- 
rini aldatmaktadır. 

25- Bakalım o geleceğinde şübhe olmayan gün için kendilerini top- 
ladığımız ve hiç kimseye zulmedilmeyerek herkese her ne kazandıysa tema- 
men ödendiği vakit nasıl olacak? 


oVİ ^ \jVij ciLI Ben Allah’a teslim-i nefsettim, tertemiz, şeksiz 
şübhesiz, halis muhlis bir surette Allah yolunu, Allah dinini tuttum, ancak 
Allah’a teveccüh ettim, bana tâbi olanlar da böyle. İşte mânâ-yı İslâm, işte 
Muhammed ve ümmet-i Muhammed’in dini. İşte ebedî selâmetin tarik-ı hakkı, 

sırat-ı müstakimi. ûv>VT, L>lî£)l ^ill *Jjj “O kitab verilenlerle, verilmeyen 

* • * 

ümmilere de de ki.” Bu da risalet-i Muhammediyye’nin umuma şümulünü ih- 
tardır. Zira bu tasniften hariç bir sınıf-ı beşerî yoktur, kitab verilmiş olanlar Ye- 
hud ve Nesârâ ve şebihlerine “ümmiyyîn” de kitabsız Arab müşriklerine ve on- 
lar gibi kitabı olmayanlara şamildir. Hitab Arab ve Acem diye değil, bu evsaf-ı 
umumiyye iledir. Vazife-i tebliğ bunlaradır. Bu vazife yapıldıktan sonra bunları 
kabulden imtina* edip küfr-ü ihtilâfa sapmalarının mes’uliyyeti Resulüllah’a 
raci’ değil, temamen kendilerine aiddir. Bu mes’uliyyeti böyle küfürlerin ceza- 
larını tebliğ dahi vazife-i risalet cümlesindendir. Rivayet olunuyor ki; Re- 
sulüllah, bunu Ehl-i kitab’a kıraat ettiği zaman JJûO “İslam'ı kabul ettiniz 


Niza’: Çekilme. Şcbih: Benzer. 
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mi?* hitabına karşı £JL1 "Kabul ettik. ” dediler. Bunun üzerine Yehudîler’e: 
“İsa, Allah’ın kelimesi abdi ve resulü olduğuna şehadat eder misiniz?” buyurdu. 
“Maazallah” dediler. Nesârâ’ya da: “İsa Allah’ın abdi ve resulü olduğuna 
şehadet eder misiniz?” buyurdu. Bunlar da: “Maazallah İsa, abid mi olur?” de- 
diler. üli f oO “Yok yüz çevirirlerse sana da düşen ancak te- 

bliğdir.* Buna işaret ve maba’dinin dahi tebliğini emirdir. 

<dJI 'ı jtJİI ',1 Gerek Yehud olsun ve gerek Nesârâ ve saire Ehl-i 
kitab ve ümmiyyînden ve Islâm dâvasında bulunanlardan âyâtullah’a 
küfredenler bir Yehudîlerin yaptığı gibi Enbiya’yı katletme haksizliğiyle küfr-i 
amelîde bulunanlar iki, Enbiya değillerse de nas miyanında onların isrine tebean 
adl-ü hakkaniyyet emreden insanları katletmek suretiyle fiilen izharı küfredenler 
üç, işte bütün bu kâfirlere hoşlandıkları küfürlerinin cezası olan elîm bir azab 
müjdele ki, ğ)l ... eldjl “İşte banlar dünya ve ahirettc amelleri heder olmış 
kimselerdir. Ve onlan kurtaracak da yoktur.* 

Ne acaib şunlara baksan â! jj| ylî i J,\ olîSjl ly.,1 j^jJl 

ğll ... “O kendilerine kitabdan bir nasib verilmiş olanlara! 

Aralarından hakem olması için Allah’ın kitabına da’vet oluyorlar da sonra 
içlerinden bir kısmı yüz çevirerek dönüp gidiyorlar.* Resulüllah, Ye- 
hudîlerin dershanelerine gitmiş, kendilerini imana da’vet eylemiş idi. Nuayn ibn 
Amir, Haris ibn Zeyd: “Sen hangi dindesin?” diye sordular. (A.S.) da: “ Millet-i 
İbrahim üzereyim” buyurdu. Bunun üzerine: “İbrahim, Yehudî idi,” demeleriyle 
Resulüllah: “Haydi aramızda Tevrat hakem olsun, ona geliniz” diye da’vet buy- 
urmuştu. İcabetten imtina’ ettiler. Ayni hal, recim meselesinde de olmuş idi. 
Burada bu hâdiselere işaret olunarak, pül ^1» & i* j» I îy£»i G ( "imdi, ihti- 
laf etmeleri sırf kendilerine ilim geldikten sonra aralarında bağy-ü ihtirastan 
dolayıdır. ” Casiye-45/17) mucebince bunların bile bile hakka karşı temerrüdleri 
ve şiddet-i gururları ve iftiraları ve nihayet akibet-i feciaları tehvilen gösteril- 
miştir. 

Kâfirler mülklerine, devletlerine, servetlerine, kuvvetlerine güvenerek 
malikü’l-mülk olan Allah’ın âyâtını tanımaz, izzet-i hakka tecavüz eder, veled 
isnadı ile o kuvvetler alınmaz, gündüzler gece, geceler gündüz olmaz, diriler 
ölmez, ölenler dirilmez, zenginler züğürtlemez, fakirler ve zaifler servet ve kuv- 
vet bulamaz, haksızlıkların, küfürlerin cezaları verilmez zannederlerken 
şübhesiz bulunan bu yevm-i cem’in, bu umumî seferberliğin yadı noktasında ya 
Muhammet), sen: 

İsr: Alamet, iz. TemrrrOd: İnal cimu «lin'nmc. Tehirli: Korkulma, korkuya «ttgOnnc. 
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Meâl-i Şerifi 

26- De ki: “Ey mülkün sahibi Allah’ım dilediğine mülk verirsin, dile- 
diğinden de mülkü çeker alırsın ve dilediğini aziz edersin, dilediğini zelil 
edersin. Hayır yalnız senin elindedir. Muhakkak ki, sen, her şeye 
Kadirisin. 

27- Geceyi gündüzün içine sokarsın, gündüzü gecenin içine sokarsın, 
ölüden diri çıkarırsın, diriden ölü çıkarırsın, dilediğine de hesabsız nzk ve- 
rirsin.” 


Rivayet olunuyor ki: Mekke’nin fethi üzerine Resulüllah, ümmetine Fars 
ve Rum mülklerini va’detmiş idi. Münafıklar ve Yehudîler: “Heyhat heyhat, 
Muhammed nerede, Fars ve Rum nerede? Onların izzet-ü kuvvetleri bundan pek 
fazla, Muhammed’e Mekke ve Medine yetmedi mi, ki, Fars ve Rum devletlerine 
tama’ ediyor?”, dediler. Daha evvel Ahzab senesi Resulüllah, hendeki tahtit 
etmiş, krokisini çizmiş, Medine ahalisinden her on kişiye kırk zira’ kesmiş idi. 
Amr ibn Avf, Selman-ı Farisî, Huzeyfe, Nu’man ibn Mukrin Ve Ensar’dan altı 
kişi bir kırk arşında çalışıyorlardı. Kazarlarken hendekin ortasında Mintarafillâh 
gayet büyük dağ gibi bir kaya zühur etti. Demir külünkler kırıldı. Çok çalıştılar, 
taşı kıramadılar, pek az bir şey koparabildiler. Selman-ı Farisî’ye: “Çık Re- 
sulüllah’a haber ver, emrini telâkki et, gel” dediler. Selman çıktı. Resulüllah, bir 


Tahtİt: Çizgi ile belli etme. 
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kubbe-i Törkiyye “Bir Türk alacığı” kurmuş içinde idi. Vak’ayı arz etti. Re- 
sulüllah, Selman ile beraber hanedeke indi. Diğer dokuz kişi hendekin ke- 
narında idiler. Resulüllah, Selman ’dan külüngû aldı, taşa bir darbe vurdu, 
çatlattı. Taştan öyle bir şimşek çıktı ki, karanlık bir odada bir kandil gibi etrafı 
aydınlattı. Resulüllah, bir fetih tekbiri aldı. Bütün Müslümanlar da tekbir aldılar. 
İkinci bir darbe daha vurdu, öyle bir şimşek daha çıktı ve yine öyle tekbir 
aldılar. Üçüncü bir darbe daha vurdu, taşı parçaladı ve bir şimşek daha çıktı. 
Aynı veçh ile bir tekbir daha aldılar. Badehu Selman’ın elini tutup çıktı. Sel- 
man: “Sana anam babam fedâ olsun ya Resulüllah, hiç görmediğim bir şey 
gördüm” dedi, Resulüllah, cemaate iltifat ile: “Selman ne söylüyor gördünüz 
mü?” buyurdu. “Evet, ya Resulüllah” dediler. Buyurdu ki: “İlk darbeyi vur- 
dum, bana gördüğünüz bir berk çaktı. Bundan bana, Hiyre’nin ve Medain- 
i Kisra’nın kasırları aydınlandı. Cibril de bana haber verdi ki, ümmetim 
bunlara muhakkak galebe edecek. Sonra ikinci darbeyi vurdum, gördüğü- 
nüz berk çaktı. Bundan da bana, Arz-ı Rum’un kırmızı kasırları aydınlan- 
dı. Cibril de bana haber verdi ki, ümmetim bunlara muhakkak galebe ede- 


cektir. Sonra üçüncü darbeyi vurdum, gördüğünüz berk çaktı. Bundan da 
bana San’a’nın kasırları aydınlandı. Cibril de haber verdi ki, ümmetim 
bunlara muhakkak galebe edecektir, müjdeler olsun.” Bunun üzerine 
Müslümanlar, pek sevindiler: “Elhamdülillah bu bir va’d-ı sadıktır. Ba’de'l- 
hafir bize büyük bir n us rat mev’uddur” dediler. Münafıklar ise: “Ne acaibsi- 
niz, sizi boş ümidlere düşürüyor, asılsız vaidlerde bulunuyor. Yesrib’den Hiyre 
ve Medain-i Kisra kasırlarını gördüğünü ve bunların size fetholunacağını 
söylüyor. Halbuki muharebeye çıkmağa bile gücünüz yetmiyor da korkunuzdan 
hendek kazıyorsunuz” dediler ki, Sûre-i Ahzab’da: cu**£lı 3* ’îG 

Sil ’dJJJj İlil üjİj £ jo'S* ("Ye o vakit ki münafıklar ve küllilerinde bir maraz 
bulunanlar ", Allah ve Resulü bize bir aldanıştan başka bir va’ad yapmuımş tt 
oluyorlardı. ” Ahzab-33/12) âyeti bunun hakkında nazil olmuştu. İşbu iki âyetin 
de o zaman veya berveçh-i bâlâ feth-i Mekke’den sonra nâzil olduğu mervidir. 
Daha yukarıda devlet-i Rum'a güvenen Necran Nesârâsı dolayısiyle nâzil 
olduğu da zikredilmiş idi. Binaenaleyh nüzulünde değilse bile, siyakında bunla- 
ra işaret vardır. 


Bu âyetlerin fezail-i hakkında, bir hayli haberler varid olmuştur. Ezcümle 
Ebu Eyyub-ı Ensarî’den ve Hazret-i Ali’den rivayet olunduğu üzere Resulüllah 


Ba’deM-hafin Çukuru Icozdıklandan sonra. Mevud: Va’d edilmiş. 
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buyurmuştur ki: î*İ S Bir de Âl-i İmrân’da Valili j*İ» 

den *1)1 x* ^jJI ^1» (3/18-19) a kadar, «dOL}lvdJ£.» 4 İ)l|)j> den, tyCr^ı 

(3/26-27) a kadar iki âyet nâzil oldukları zaman Allah Teâlâ ile. aralarında hiç 
bir hicab bulunmaksızın Arş-ı İlâhi’ye yapışarak: M Ya Rabb, bizi arzına ve sana 
âsi olanlara indiriyorsun” dediler. Allah Teâlâ da: “Ahdim olsun sizi, her na- 
mazın arkasında okuyan her hangi bir kimsenin kusurlarına bakmayarak ma- 
kamını her halde Cennet kılacağım. Onu, hazıre-i Kudüs’te iskân edeceğim. 
Her gün kendisine yetmiş kerre nazar edeceğim ve yetmiş hacetini kaza 
edeceğim ki, ednâsı mağfirettir. Ve onu her bir düşmandan ve hasidden sıyanet 
ve onlara mağfiret eyleyeceğim” buyurdu. Said ibn Cübeyr’den mervi olduğu 
üzere, Medine etrafında üç yüz altmış put vardı. Bu âyet-i kerîme nâzil olduğu 
zaman yerlere kapanıp secde ettiler. Ebüssuud, tefsirinde der ki: “Bazı kitablar- 
da şöyle bir hadîs-i kudsî vardır: Ben Allahu azîmüşşan, melikülmülûküm, 
Hükümdarların kalbleri ve nasiyeleri benim elimdedir. Kullar, bana itaat eder- 
lerse, ben de onları, onlara rahmet kılarım ve eğer kullar bana isyan ederlerse, 
ben de onları, onlara ukubet kılarım. Binaenaleyh mülûke sebb ile meşgul ol- 
mayın ve lâkin bana tevbe ve müracaat eyleyin ki, onları size bükeyim.” Bu 
mazmun I £? “Siz nasılsanız, öyle idare olunursunuz."' Keşfü’l- 

Hafâ-2/1997 hadîs-i Nebevisinin manâsıdır” ilah... 


İşte Allah’ı böyle bilmeli, böyle tanımalı ve bu tanıyışla O’na arz-ı in- 
kiyad ve iltica eylemelidir. Şimdi bunu bilen ve Allah’dan nusrat isteyen 
mü’minlere şunu anlat: 



Edna: En a$ığı. N asiye: Alın. Sebb: Sövme. 
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Meâl-i Şerifi 

28- Mü’minler, mü’minleri bırakıb da kâfirleri dost edinmesin ve 
onu her kim yaparsa Allah’dan ilişiği kesilmiş olur ancak onlardan bir ko- 
runma yapmanız başka, maamaflh Allah sizi kendisinden tahzir buyurur, 
nihayet de gidiş Allah’adır. 

29- De ki: Gizleseniz de sînelerinizdekini belli etseniz de Allah onu 
bilir ve bütün göklerde ne var yerde ne varsa bilir ve Allah her şeye 
Kadir’ d ir. 

30- İler nefis ne hayır işlemiş ve ne kötülük yapmış ise önüne kon- 
muş bulacağı gün! İster İd onlarla arasında uzak bir mesafe bulunsaydı! 
Yine Allah size kendisinden tahzir buyuruyor ve Allah kullarını çok esir- 
giyor. 


Cci-jUl üj » öf cu-û-J' ^ Mü’minler, mü’minleri bırakıp 

da kâfirleri evliya’ ittihaz etmesin. Mü’minler, haslet-i imana haslet-i küfrü 
karıştıracak ve müminlere halen veya istikbalen zararı dokunacak, menafi-i 
İslâmiye’ye mugayir olabilecek bir surette kâfirlerle müvalât eylemesin, mahab- 
betini, buğzunu hep Allah için yapsın. Bunun sebeb-i nüzulünde dört vecih nak- 
letmelerdir: 

1- Yehudîlerden Haccac ibn Amir, Kehmes ibn Abdülhakik, Kays ibn 
Zeyd, Ensar’dan bazılarına gizlice gelirler, dinlerini bozmak isterlerdi. Rifaa ibn 
Münzir ve Abdurrahman ibn Cübeyr ve Said ibn Hayseme (R.A.) bu 
müslümanlara, o Yehudîlerden sakınmalarını tavsiye ettiler dinlemediler. Bunun 
üzerine bu âyet nâzil oldu. 


MOvalat: Dostluk. 
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2- Müslimanlardan Hatıb ibn Ebi Beltea gibi bazı zevat, Mekke 
kâfirlerine ızhar-ı meveddet ediyorlardı. Allah Teâlâ bunu, nehiy buyurdu. 

3- Reis-i Münafıkîn Abdullah ibn Ûbeyy ve rüfekası, Yehudîlerle ve 
müşriklerle dost bulunuyorlar, onlara havadis veriyorlar, Resulüllah aleyhine 
zafer arzu ediyorlardı. Mü’minler, bundan nehyedildiler. 

4- Ubade ibn Samit Hazretlerinin Yehudîlerden halîfleri vardı. Ahzab 
günü: “Ya Nebiyyallah, ma’iyyetimde beşyüz Yehudî vardır. Benimle beraber 
harbe çıkmaları re’yinde bulunuyorum” demişdi. Ayet bunun hakında nazil 
oldu. İlah.. 

jt â*. elli iy>j Bunu her kim yaparsa AUah’dan, 
Allah’ın, velayet ve nusratından hiç bir nasibi yokdur. Li; lj& £»1 Sl 
Ancak onlar tarafından gelmesi melhuz ve tevakki edilmesi lâzım her hangi 
bir zarardan korunarak yapdığınız’veya korunmak için yapdığmız dostluk 
müstesna. Yoksa mü’minler, hiç kimseye karşı hüsn-i müameleden, adl-ü ihsan- 
dan memnu değildirler. Hukuka riayet, ahidde sebat, ciddiyyet, mürüvvet, me- 
rhamet, mukteza-yı iman olan her nev-i ahlâkı cemîle Mü’minin şiarıdır. Fakat 
Mü’min, her şeyden evvel din-ü imanında samimî olmak lâzım gelir. Allah’dan 
maadaya teslimi nefs etmeyecek olan Mü’minin, kendini her hangi bir saik ile 
kâfirlerin müvalâtına kaptırması, cİddiyyetine münafi olur. Bir kâfir, bir 
mü’mine dünyaları bahşetse mü’mine ne imanına, ne de ihvan-ı dinine cüz’i bir 
zarar getirecek hiç bir şey kabul ettirememelidir. Bir mü’min de bunu, bile bile 
yapmaz. Fakat hüsn-i niyyetle gaflet edebilir. Hüsn-i zann ile aldanabilir. Muha- 
tabına nazaran vukufu ma’lûmat-ı dünyeviyyesi eksik olabilir. Hissetmeksizin 
fena ahlâka sürüklenebilir. Bunlar ise mü’minlerin tedricen kâfirlere te- 
messülüne ve nusrat-i İlâhiye’nin inkıta’ına badi olur. ^ «1)1 ^ "Her 
kim böyle yaparsa AUah’dan ilişiği kesilmiş olur.” Bunun için suret-i umu- 
miyyede mü’minler, kâfirlerle lâubali müvalattan ihtiraz etmelidirler. Meğer ki, 
bütün bu tehlikelerden korunabilecek bir vaz’iyyette bulunsun ve korunabilsin. 
Veyahud büyük bir zaruret ve tehlike ve ikrah karşısında bulunsun. O zaman 
kalbinde imanına sahib olarak, “takıyye” edebilir. 

Rivayet olunuyor ki: Müseylimetü’l-kezzab Ashab-ı Resulüllah iki kişi 
tutmuştu. Birine: “Muhammedin Resulüllah olduğuna şehadet eder misin?” diye 
sordu. O da: “Evet, evet, evet!” dedi. Badehu: “benim de, Rasulullah olduğuma 
şehadet eder misin?” diye sordu. O’na da: “Evet” dedi. Müseylime, kendisi Re- 


Badi: Scbcb, vesile. 
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sul-i Beni Hanife, Muhammed Resul-i Kureyş olduğu iddiasında idi. Bunu 
bıraktı, öbürünü çağırdı. "Muhapımedin Resulüllah olduğuna şehadet eder mi- 
sin?” diye sordu. O da: "Evet” dedi. “Benim Resulüllah olduğuma şehadet eder 
misin?” deyince de: "Ben dilsizim, ben dilsizim, ben dilsizim” dedi. Müseylime 
de, bunu katletti. Bu haber Resulüllah’a vasıl olunca: "Şu maktul, sıdk-u yakîni 
üzere geçdi mübarek olsun, öbürüne gelince, o da Allah’ın ruhsatını kabul etti. 

Binaenaleyh buna da beis yok”, buyurdu. Bu mânâ, o^A ^ ’J» Vl 

* * + 0 * * 

("Kalbi iman ile mutmain olduğu halde ihrah edilen başka." Nahl-16/106) 
âyetindç daha sarihtir. Hafiyye vezninde takiyye, canını veya ırzını veya malım 
düşman şerrinden muhafaza etmek demektir. Düşmanlık da, iki türlüdür. Birisi, 
ihtilâf-ı dine binaen adavet ki, kâfirin mü’mine adaveti gibi. Diğeri de, mal-ü 
meta’ mülk-ü imaret gibi ağraz-ı dünyeviyyeden naşi adavettir. Binaenaleyh ta- 
kiyye dahi bu suretle iki kısımdır. Bunların tafsili, ahkâm-ı Fıkha aiddir. Tefsir-i 
Alusî’de ve Razî’de telhis de edilmiştir, işte korunmanın böyle muhtelif cihetle- 
ri vardır. Ve her halde asıl ittika, Allah ittikasıdır. Allah, mü’minlere \J£â ol Vi 
'{£• “Ancak onlardan bir korunma yapmanız başka.” ruhsatını vermekle 
beraber, ^4)1 4)1 Jf, 4)1 “Mamafih Allah sizi kendisinden tahzir 

buyuruyor, nihayet gidişde Allah'adır.” buyuruyor ki, mabadindeki iki âyet 
de bunu izah eder. 

Yehudîler, *j 4)1 tEJl ("Biz Allah’ın oğulları ve ahibbasıyız" 
Mâide-5/18) demişlerdi. Müşrikler de, "Allah’a mahabbetimizden dolayı bizi, 
Allah'a iyice yaklaşdırsınlar diye putlara tapıyoruz.” demişlerdi. Necran murah- 
hasları da: "Biz, Allah'a mahabbetimizden dolayı Mesih’i ma’bud tanıyoruz” 
demişler. Bunlara karşı buyuruluyor ki: 



Afram Kaaden yapılan kMMOkfcr. Taldyye: Sakınma, çekinme. 
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Meâl-i Şerifi 

31- De ki: “Eğer siz Allah’ı seviyorsanız hemen bana uyun ki, Allah 
da, sîzleri sevsin ve suçlarınızı mağfiretle örtsün, Allah Gafurdur, 
Rahîm’dir. 

32- De ki: “Allah'a ve Peygambere itaat edin" Eğer aksine giderlerse 
şüphe yok ki, Allah, kâfirleri sevmez. 


ALLAH SEVGİSİ 


Muhabbet, nefsin kemal idrak ettiği bir şeye öyle bir meylidir ki, ona te- 
karrub için lâzım gelen esbab-ü vesaite sevkeder. Binaenaleyh Muhibbin gayesi, 
mahbubun rızasına nailiyyet ve gazabından tevakki etmek olduğundan muhab- 
bet irade-i taati ve ictinabi masiyyeti muktazîdir. Her hangi bir nefis, kemal-i 
hakikî ancak Allah’ın olduğunu, bütün vücudda gerek kendinden ve gerek maa- 
dasından gördüğü, göreceği, tasavvur edebileceği her hangi hayr-ü kemalin 
Allah’dan ve Allah ile ve Allah’a olduğunu idrâk ettiği zaman onu bütün ma- 
habbeti Allah için ve Allah yolunda, Rızaullah uğrunda olur. Allah dini de tev- 
il id ve îslâm olduğundan mahabbeti ancak bu dairede ceryan eder. İrade-i taa- 
tinde ancak bu din hâkim olur. O halde Allah’ı sevenler, £j «il clSJ 
(“. Ben yüzümü İslam ile tertemiz Allah’a tuttum, hana tabî olanlar da.” Âl-i 
lmrân-3/20) diyen ve bu emr-i İlâhîyi tebliğ eyleyen Rasulullah’a muhalefet et- 
memek ve O’nun gibi kemali ihlâs ile d) clSJ “Ben özümü Allah’a teslim 
ettim. ” deyip din-ü şeriatinde O’na ve O’nun ta’limat-ü tebligatına tabi olmak 
ve O’nu nümune-i imtisal addeylemek lâzımgelir. Bunun hilafı, “ben Allah’ı 
severim amma emrini dinlemem, O’nun sevdiğini sevmem ve O’nu sevenleri, 
O'nun yolunu göstermek üzere gönderdiklerini sevmem, onlara benzemek iste- 
mem” demektir ki, bu da, “ben kendimden başka bir şey sevmem, tarik-ı tev- 
hidde yürümem” demektir. Rasulullah’a ittiba etmemek, Âl) ol£J “Ben 
özümü Allah’a teslim ettim. " dememek ve bu düstur ile hareket etmemektir. Bu 
da, Allah'ı sevmemek ve Allah’ın gufran ve rahmetinden mahrum kalmaktır. 


Rivayet olunuyor ki, 11)1 '{Kfs. ÎÎM JjÜ' jl “De ki: Eğer siz 
Allah’ı seviyorsanız hemen bana uyun ki, Allah da sizleri sevsin.” âyeti nâzil 
olduğu zaman münafık Abdullah İbn Übeyy: “Bakınız Muhammed, kendine taat 
ve ibadeti Allah’a tâat gibi tutuyor. Ve bize Nesârâ’nın İsa’ya mahabbetleri 
şeklinde kendini sevmemezi emrediyor,” demiş idi ki, bunun üzerine ikinci 
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âyet, dJJjj âl ’jî "De ki: Allah’a ve Peygambere itaat edin.” nazil oldu. 
Ve öyle bir şüphenin varid olmayacağını gösterdi. Yani Rasulullah’a mütabeat, 
Nesara’nın İsa hakkında dedikleri gibi ulûhiyyete teşrik etmek, mahabbet-i 
llâhiyeyi taksim ve üç şerike tevzi eylemek değil, yalnız *İJ ÜL1 “Ben 
özümü Allah’a teslim ettim. ” diye bütün mahabbeti münhasıran Allah’da top- 
layıp, ancak Allah’a arz-ı teslimiyyet ile itaat etmekte ve binaenaleyh Mu- 
hammed’e dahi sırf Allah’ın bir Rasulü, bir elçisi, bir me’muru, hidayet ve eva- 
mir-i llâhiye’nin bir mübelliği olduğu haysiyyetten ve mahza Allah için ittiba’ 
ve itaat eylemektir. Birine ittiba ederken, onun karşısında istiklâline müdahale 
edecek diğer birini veya ikisini dahi hesaba katmak başka, müstakillen ve 
münferiden ona ittiba’ ederek, onu namına onun bir bendesini, bir me’murunu 
tanımak yine başkadır. Bir Rasulü tanımak, onun kendisini değil, gönderen 
mürsilini, efendisini tanımaktır. Rasulü tanımamak da, efendiyi tanımamaktır. 
Meselâ, bir devletin elçisini me’murunu reddeylemek, o devleti ve kanunlarını 
reddeylemek olduğu gibi Allah’ın Resulünü reddeylemek de Allah’a küfür ve 
küfrandır. Binaenaleyh Allah’ın Rasulüne itaat etmekten çekinenler, Allah’a 
taatten kaçman kâfirlerdir. Allah da kâfirleri sevmez, küfrün hiç bir kısmına razı 
olmaz. Eğer Hristiyanlar, Allah’ı sevselerdi İsa’yı Allah’ın bir Rasulü olmak 
üzere tanırlar ve O’na bir ilâh olarak ibadet değil, bir Rasul olarak itaat eylerler- 
di. Eğer ancak Allah’ı seviyorlar ve İsa’ya Allah’ın bir Rasulü olarak itaat edi- 
yorlarsa, sıfat-ı risalette Rasulün zât-ü şahsıyyeti değil, ancak mürselinin izzet-ü 
haysiyyeti nazar-ı itibara alınmak lâzım geleceğinden Hatemü’l-Enbiya olan 
Muhmmed, Rasulullah’ı da tanırlar ve itaat ederlerdi. Onlar, Allah’ı şevseler, 
Allah’ın Rasullerinden bazısını tanıyıp da birini ayırmazlar, tanımamazlık et- 
mezler, «JÛ.J â* jû-1 jyj (“, Peygamberlerinden hiç birinin arusuu ayırmaya 
diye " Bakara-2/285) derler, Muhammed’i de tanırlardı. Bunu ayırıp tanımama- 
ları, İsa’yı Allah için değil, bizzat kendi zati, kendi şahsıyyeti için sevdiklerin- 
den, Allah’ı ve İsa’nın Allah tarafından tebliğatını tanımadıklarındandır. Bu 
nokta-i nazardan Nesârâ bir Rasulü tefrik ettikleri gibi, Yehudîler de, iki Rasulü 
tefrik etmişler. Hem İsa’yı, hem Muhammedi reddederek, Hazret-i Musa’nın 
sıfatından ziyade şahsiyyetinde İsrar eylemişlerdir. Binaenaleyh bu cihetten 
Nesârâ’nın küfrü bir ise, Yehudîler’ in küfrü iki, diğer müşriklerin daha ziyade, 
ale’l-ıtlak din ve Ulûhiyyeti nefyedenlerin de namütenahidir. Velhasıl Allah’a 
iaat ile Rasulü itaat beyninde ber telâzüm vardır. Fakat bunda, Allah gibi sev- 
mekle, Allah için sevmek arasındaki büyük farkı unutmamak lâzım gelir. Allah 


M&tebeat: Tabi olma, uyma. 
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gibi sevmek, 4İII LSS (“ Onları Allah'ı sever gibi seviyorlar " Bakara-2/ 

165) Allah’a bir ortak bir denk sevmektir. "Bana uyun ki Allah da sîzleri sev- 
sim” Allah’a şirk ve küfürdür ki, Nesârâ’nın İsa’ya mahabbet ve ittibaı böyledir. 

değil ıJjlİJ.» Allah için sevmek ise, ancak bir Allah’ı sevmek ve bîlâ 
şaibe tevhid üzere sevmektir. Sûre-i Bakara’de bu nokta izah edilmiş bulun- 
duğundan İl “Bana uyun ki Allah da sîzleri sevsin,” diye itti- 

ba-ı Muhammedi ile emri, o münafıkın tezviratı gibi Nesârâ’nın İsa’ya ittibaı 
suretinde bir şübhe ile telakki eylemekden kat’iyyen tevakki eylemelidir. İJİî 
*Wİ Cr*j Lrfej clLI ("Be/î yüzümü İslam ile tertemiz Allah'a tuttum Âl-i 
İmran-3/20) Emriyle muhatab olan ve bu emirleri tebliğ eden Hazret-i Mu- 
hammed’in tabi’leri « JÜ clLIı tabiiyyetinden çıkmamak ve Allah’dan 
başkasını sıfat-ı ülûhiyyete teşrik etmemek için bu ittiba* ile mükellef ve bu itti- 
ba ile mahabbeti İlâhiyye’ye mazhar olurlar. Ve hattâ bu alel-âde bir ittiba’ da 
değil, kemal-i rıza ile itaat olmalıdır. Ve bu itaat doğrudan doğruya Allah’a 
itaattir. Çünkü şahsiyyet ve enaniyyet-i Muhammediye haysiyetiyle değil risa- 


let-i Muhammediye haysiyy etiyle saniyen ve binniyabe bir itaattir de- 
mek dJJjl «İli “Allah’a ve Peygambere itaat edin,” demektir. 

Hrıstiyanların, İsa’da tevehhüm ettikleri gibi haşa, vahdaniyyet-i İlâhiyye 
şahsiyyet-i Muhammediye’de fanî olmuş değil, bilâkis şahsiyyet ve hakikat-i 
Muhammediye vahdaniyyet-i İlâhiye’de fanî olmuştur. Lisan-ı Muhammedi’den 
işidilen « Ut* nefs-i Muhammedi’nin enaniyyet-i şahsiyyesi, vicdan-ı ferdîsi ve 
nefsanîsi değildir. O, « Jj cJU» diye kendini, kendi benliğini temamen 
Allah’a teslim etmiş, Muhammed, kendinin değil, Allah’ın olduğunu bilmiştir. 
O, dediği zaman Allah’ın karşısında ahz-ı vücud etmeye çalışan, 

llâhîyyeti beşeriyyele indirmeğe uğraşan bir benlik değil, bil’akis fanî 
beşeriyyeti hadid-ı şirk ve süfliyyetten kurtarıp Allah Teâlâ’nın kurb-i ehadiy- 
yetine, rıdvan-ı ekberine eriştirmek için taayyün etmiş bir Rcsulüllah’ın vicdan-ı 
ubudiyyet ve risaletini söylemiştir. Bu nokta o kadar mühimdir ki, vahdaniyyet-i 
İlâhîye’ye şehadetle imanda hiçbir şübheye mahal bırakmamak için bu vicdana, 
bir şuur-i sarih ile şehadet de şarttır, ilil Sfl J! V j£l ile, iktifa edildiği tak- 
dirde Nesârâ’nın şübhesine veya Allah’ın beşeri bir mahlûk bir «U!» de fenası 
-tarzında bir vahdet-i vücud telâkkisine imkân kalabileceğinden buna, ol 

ClSS şehadetinin zammı da lâzımdır. Zira ülûhiyyet İsa’ya gelmiş, 
Allah İsa’da fanî olmuştur fıkr-i batılında bulunan bir kimse, hakikatte Allah’ı 
nefyetmiş bulunduğu halde zu’mine göre, Ull Sil İİI V ol diyebilir. Ve bunun 


Tevakki: Çekinme, sakınma. Iladid: Öfkeli, hiddetli, şiddetli, titiz. 
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altında fakat Allah, İsa’dır veya İsa’dadır gibi bir akîde gizliyebilir. Kezalik 
diğer birisi de U)l Sl «II y jJİI derken fakat Muhammed, Allah’dır gibi batıl bir 
vahdet-i vücud akidesi gizliyebilir. Halbuki şirk-i mahz, ta’til-i mahız hulul, 
Allah’a nasıl bir küfr ise, Allah’ı âlemde veya ecza-i âlemden her birinde fani 
veya müstağrak kılmak suretindeki vahdet davası da öylece batıl ve öylece bir 
küfürdür. Tevhid-i hakk’ta bütün masivallah Allah’da fanidir, her şey Allah’a 
irca’ olunur. Allah, kendinden başka hiç bir şeye irca’ olunmaz. Allah, her şeyi 
örter, hiç bir şey Allah’ı örtemez. Allah’ı âyatullah’ı örtmeğe çalışan kâfirleri de 
Allah sevmez. İşte bütün bu şübhelerden dolayı şehadet-i risaleti tasarih edilme- 
dikçe vahdaniyyet-i llâhîye’ye Allah’ın kendi şehadeti gibi hakikî ve salim bir 
şehadet yapılmamış olacağından İslâm’da bu iki şehadetin cem’i şart olduğunu 
ve Allah’a itaat ile Resulü’ne itaat mütelâzim bulunduğunu ve Allah’ın 
ndvanına, mağfiretine, rahmetine ermek ancak bu suretle olacağını bilhassa ih- 
tar etmek üzere, ^l£)l y*4 Viİliyi “De ki: “Allah’a 

ve Peygambere itaat edin.” Eğer aksine giderlerse şüphe yok ki Allah, ka- 
firleri sevmez.” buyurulmuştur. 

Şu halde bahs, ülûhiyyetten risalete intikal etmiş olmakla Resulüllah’ın 
sıfat-ı risaletini tahkik ve takrir ve bir silsile-i tekâmül ile istifa-yı İlâhîye maz- 
har olmuş bir nübüvvet-i kadime hanedanından bulunduğunu tesbit ve te’yid 
eylemek üzere evvel emirde beşeriyyet-i adiyyeden mümtaz olan mahiyyet-i ri- 
saleti ve alel-ûmum Enbiya’nın celâlet-i kadirlerini tefhim etmek ve badehu 
ruh-ı Nasraniyyete geçip Hazret-i Meryem ile oğlu Hazret-i İsa’nın hallerini ve 
lslâm-ü tevhide keyfiyyeti'davetini ve bu miyanda Hazret-i Zekeriyya ve Yah- 
ya’nın ulûvvi kadirlerini beyan ederek hem hakkı tahkik ve izhar, hem de bütün 
bunlar hakkında Yehud ve Nasârâ’nın ifrat ve tefritlerini ibtal etmek, daha sonra 
bunların İbrahim (A.S.) hakkındaki mücadelelerinin de butlânını göstererek 
müşarünileyhin Yehudiyyet ve Nasraniyyet’ten nezahetini isbat eylemek ve ni- 
hayet bütün Peygamberlerin yalnız bir Allah’a . ibadet ve taattan başka bir esas 
ta’kib etmediklerini, kendilerine veya diğer Enbiya’ya ibadete da’vet ihtimali 
gibi bir şaibeden müberra bulunduklarını) ve binaenaleyh risalet-i Muhammediy- 
ye’nin ezher cihet sübutunu ve İslâm’dan başka bir. din atanamayacağını beyan 
ve tebliğ eyledikten sonra, ahkamının icrasına geçilmek için evvela buyuruluyor 
ki: 


Mftateirak: Gark olmak, içine dalmak. Mahz: Sati ve halis, katıksız, ti kendi». Ta’til: Süssüz 
yapmak. Tfcsarflu Açıkça. Budan: Batıl olmak. Müberra: Uzak, beri. 
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33- Gerçek, Allah Âdem’i ve Nuh’u ve Âl-i İbrahim’i ve Âl-i İmrân-ı 
süzdü; âlemîn üzerine istifa buyurdu. 


34- Bir zürriyyet olarak; biribirinden (hep tevhid dininden) ve 
Allah’dır işiden, bilen. 


Burada, asr-ı hazırı en ziyade işgal eden pek mühim bir kanun-ı İlmî ile 
risalet mes’elesinin mahiyyeti gösterilivermiştir. Şimdi, risalet nedir? Peygam- 
berlerin diğer insanlardan ne farkı vardır? Ne için Allah herkese bizzat tebliği 
emretmesin? Kelâmını, evamirini anlatmasın da ayrıca Peygamberler göndersin 
mi diyeceksiniz? Bunu anlamak için âlemde ve ale'l-husus âlem-i zihayatta ve 
alel-husus âlem-i zevi’l-ukulde sıfat-ı rübubiyyetinin muktezası olan bir kanun 
terbiyesi, bir istifa ve istikmal kanunu vardır ki, şevahid-i rübubiyyetinin, ilm-ü 
kudretinin namütenahi rahmet ve inayetinin bürhanlarından birini teşkil eder. 
İşte mes’ele-i risalet, bu sünnet-i İlâhîyye, bu tarik-ı hak, bu kanun-ı İlmî ile 
mülâhaza ve tasavvur edilecek olursa Enbiya’nın nasıl olup da beyne’l-beşer 
fevka’l-ada bir imtiyaza mazhar olabildikleri delâil-i saireden ziyade bir yakîn-i 
İlmî ve en ma’kul bir suret-i istidlâl ile anlaşılır. Çünkü mazhar-ı risalet olmay- 
anların bunu bilmüşahede veya diğer bir tecrübe ile ilmen anlamağa çalışmaları 
abestir. Bunu anlamak için de âyette, 'j*-*-; i£,'j . kayıdlannı iyi 

tasavvur temek lâzım gelir. 

İSTİFA: Lûgatta bir şeyin safvini, yani en safi hulâsasını almaktır. Tas- 
fiye, bir şeyin karışığını bulanıklık şaibelerini izale edip hulâsasını çıkarmak. 


İstife: Seçme. ZJ hayat: Hayata sahih, caniuSafr: Safilik paklık. 
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safiyi mahluttan ayırmak olduğu gibi istifa da en safisini seçip almaktır. Bir ma- 
deni tasfiye edip cevherini almak bir istifa, o cevherler miyarımdan her hangi bir 
şeye en elverişli olanını intihab etmek de bir istifadır. İşte istifa-yı lûğavî böyle 
ihtilât-ı temayüze, vahid-i mahlutu müteaddide tefrik ve tahvil ederek kemal-i 
istihdaf eden bîr fiil ve te’sir-i iradîdir ki, hilkatte bu fiil ve te’sirin tevalisine is- 
tilâh-ı ilimde, “kanun-ı istifa” deniliyor, istifayı lûğavî ekseriyetle ba’del-hâlk 
mülâhaza olunur. Burada mevzu-ı bahs olan istifa ise, cereyan-ı hilkatte hâkim 
olan Allah Teâlâ’nın istifasıdır ki, asıl kanun-i istifa da budur. Binanealeyh bun- 
da, tasfiye ile mevcud safiyi, gayr-ı safiden tefrik ve intihab mânâsından fazla 
olarak sâfîye vücud vermek mânâsı da bizzaure dahildir. Bunun için müfessirîn, 
bu istifayı iki mânâ ile tefsir etmişlerdir. Birisi; istifa: 
mahlûkatının en hulasası kıldı. Diğeri, JûvJl* oULJf & 

dir. Sıfat ve keyfiyyat-ı zemimeden tasfiye ve hısal-ü melekat-ı hamide ile tez- 
yin eyledi. Şübhe yok ki, istifa, bu ikinci mânâda daha zahirdir. Ve imam 
Fahrüddin-i Razî, bunun üzerinde yürüyerek, Enbiya üzerinde cereyan eden isti- 
fa-yı İlâhîyi, kanun-ı istifa nazariyyesine muvafık bir surette izah eylemiştir. Fa- 
kat bu izah tamam olmak için birinci tefsiri de nazar-ı dikkatten dur tutmamak 
lâzımdır. Zira kanun-ı istifanın tevalisinde her lahza-i tasfiye ikinci mânâyı ta- 
zammun ederken yâni sıfat ve hey’et-i zemime ve nakısa tarh edilip hısal ve 
suver-i hamide ve kamile ile tezyin yapılırken, o tezyin mütekamilen bir halk-ı 
cedidî dahi müştemil bulunacağından birinci mânâdan ari değildir. Bunun için 
Ragıb, demiştir ki: “Allah Teâlâ’nın bâzı ibadını istifası bazen başkasında mev- 
cud olan karışıklıktan, şaibeden sâfi olarak icad ile, bazen de bundan arî olma- 
yarak ihtiyar ve hükmiyle olur.” ilah... Demek ki, bazı müfessirin bunun birini, 
diğeri de birin daha ziyade şayanı ihtar bulmuşlardır. Hasılı, istifa-yı İlâhî, be- 
hemehal sâfiyi hem halk, hem ihtiyar ile alâkadardır. Şu kadar ki, bu halk ya ib- 
tidâendir, veya ahiren ve ilâvetendir ki, bu sayede bir sâfiden daha safisi, daha 
sâfisi, ilâh... vücuda gelerek namütenahi bir tekâmül mümkün olabilmektedir. 
İbtidâ bilâ madde sâfi olarak halk dahi âdemdeki ihtilâttan bir tasfiye mânâsını 
tazammun etmek i’tibariyle bir istifa ise de, istifa-yı meşhur, halita-i mevcude 
üzerindeki istifadır ve bu istifa dahi halktan hali değildir. Bu suretle istifa, 
hılkat-ı âlem üzerinde Allah Teâlâ’nın bir kanun-ı rububiyyeti bir sünnet-i ca- 
riyesidir ki, hılkattaki bütün tenevvuat, meratıb-ı eşyadaki bilcümle derecat-ı ta- 
havvül-ü tatavvur ve tekemmül ancak bu kanunu husule getiren fiil ve tesir-i 

Mahlut: Karıştırılmış, karışık. Tarh: Yerleştirmek, uzaklaştırmak. Hısal: Hasletler, huylar. Ze- 
mitne: Beğenilmeyen kötü hal vc hareket. Dur: Uzak. Halita: Karışık halde olan. 
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İlâhî sayesindedir. Yani istifa eşyanın sıfatı olarak değil, Allah Teâlâ’nın bir fiil 
ve iradesi olarak kanundun ittirad kanununa muarız olan ve illiyyet-i iradeye 
en büyük misal ve bürhan vererek beka-i illet ve tahavvül-i ma’lul kanun-ı 
azîmine müteferri’ bulunan bu kanun, icab-i tabiat nazariyyesini alettevali ve 
muttariden ibtal etmek için hem her lahzasında ittirad kanununu tadil eder, hem 
de ilme ve baka-yi illete bürhan olmak için onu büsbütün nesh ve ibtal etmeyib 
maiyyetinde götürün Bu suretle istifa tekamülün şartıdır ve beraber mütalaa 
edilmek lâzım gelin Bütün eşyayi bir camia-i vücud altında tabakata tenvi* ede- 
rek basitten mürekkebe veya nakıstan kamile doğru çıkan veya bil’akis bir tas- 
nife tabi tutan ve bu sayede ulûm ve fünun-ı beşeriyyeye dahi mevzulariyle 
mütenasib ve mütenasık bir tasnif temin eden bu kanuni istifa, tekamül-i hadi- 
sat-i âlemin hepsinde mütecelli olmakla beraber en ziyade ^adisat-ı hayatiyyede 
ve ale’l-husus tasnifi hayvanîde velâ siyyema tenasül-i beşerî, hilkat ve 
tekâmül-i İnsanîde pek barizdin Bu mütalaada maddenin ibtidaen basit ve sâfi 
veya mahlut ve mürekkeb olarak halkı veya mevcudiyyeti mebahisiyle 
uğraşmağa hiç lüzum görmeden hadisatm filhal malûm olan tabakatı 
tekâmüllerini nasıl bulduklarını ve bulmakta olduklarını düşündürmek vardır. 
Şimdi, şu karşımızda âlem denilen halita-i hadisatı şöyle bir düşünelim. Evvela 
bir faza ile bir çok ecram halitasi görünen manzara-i umumiyye karşısında bulu- 
nuyoruz. Ve bu manzarada ecramı fezadan ve birbirlerinden temayüz etmiş ve 
bunlar içinde arzımızı da onlardan ayrılmış görüyoruz. Bunların her biri, bize 
bir istifa nümunesi arzeder. Sonra arzımızı teşkil eden ecsam içinden mevalid-i 
selâse denilen meadin, nebatat, hayvanatın yekdiğerinden bariz ve mütekâmil 
farklarla temayüz ettiklerini görürüz. Öyle ki, asıldan meadin, meadinden neba- 
tat, nebatattan hayvanat mütezayid birer tekâmül ile teşa’üb ve tenevvü ede ede 
gelmiş gibi bir silsile-i temayüz ve tekâmül gösteriyorlar. Maden suret-i cin- 
siyyesinde birleşen ve tabiat-ı madeniyye denilen bir halita-i mahsusa muhtelif 
tasfiyelerden geçerek ve her birinde başka başka hususiyat-i cedide ile 
birleşerek yepyeni bir hulâsa-i cevheriyede istifa edilip enva-ı meadin zuhur 
ediyor. Ve her birinde muhtelit meratibede sunuf da görülüyor. Saniyen, başka 
bir hususiyet ile nebatat geliyor. Bunlar, hususiyet-i madeniyyeye başkaca bir 
safa, bambaşka bir suret-i istifa veren uzviyyet-i nümüv ve tenasül gibi husu- 
siyat ile topraklardan silkinerek çıkan bir vücud-i cedid arzediyor. Bu da, silsile- 
i tevalisinde tasnifi nebatatı meydana getiren bir çok meratıb-i tekamüle 

Tadil: Tebdilclmek. Meadin: Madenler. Teşaüb: Şu’belenme, kısımlara ayrılma. Sunuf: Sınıflar. 
Muhtelit: Karışmış, karışık. Meratib: Mertebeler, kademeler, dereceler. 
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ayrılıyor ki meadine nisbetle bunlardaki safa ve kemal ne kadar barizdir. Sali- 
sen, başka bir hususiyet ile hayvanat geliyor. Hayvanat-ı ibtidâiye ile nebatat-ı 
ibtidaiye arasındaki temayüz bizim için gerek mâlum olsun ve gerek olmasın 
bunların meratib-i tekemmüllerindeki fark ve fasıl o kadar barizdir ki, hiç kimse 
bir çiçekle bir kelebeği karışdırmaz. Çiçeği olduğu yerde koparır, kelebeği de 
kovalamaya mecbur olur. Ve bilir ki, hayat-i nebatî kelebekte vardır. Fakat 
hayat-i hayvanı çiçekte yoktur. Çiçek, kelebek haline gelmek için topraktan bir 
daha silkinmiş daha mütekâmil bir istifaya mazhar olmuştur. 

Bu suretle hususiyyet-i nebatiyeye, hususiyyet-i hayvaniyye manzum o- 
larak silsile-i tevalide bir de tabiat-ı hayvaniyye zuhur etmiş, bu da, tasnif-i hay- 
vaniyi meydana getiren tabakata ayrılmıştır. İşte arzımızın hudusunda, onu ec- 
ram-ı saireden temayüz ettiren halk ve tekvinden sonra üzerinde görülegelen bu 
silsile-i tevali içinde ittiradat-ı tahavvül ve tenevvua doğru götüren ceryan-i isti- 
fa bu kadar zahir ve müncelidir ki, bunda, tabiat namı verilebilecek her husu- 
siyet-i muttaridenin re’sen bir halkı, cedid, hilâf-i âde bir harika inzımamiyle ta- 
haddüs ederek geldiğini ve hiç bir tabiatın ceryan-ı ittirad-ı tenevvü’ ve 
ihtilâftan arî olmadığını ve binaenaleyh tam mânâslyle bir tabiat dâvâsının batıl 
olduğunu ve eşyadan hiç birinde vahdet ve vücud-i zatî bulunmadığını ve bu te- 
nevvu’ içindeki ittiraddan okunan nizam-ı vahdetin sani’ ve nâzımı olan illet-i 
vücudun, zevat-ı eşyada hail veya fâni ve muzmahil olmayıp bizzat baki bulun- 
duğunu velhasıl eşyayı hadiseden hiç birinin illeti kendinde dahil olmayıp hariç 
bulunduğunu ve şu halde bunlar, cem 'edildiği zaman illet-i küllün dahi hey’et-i 
mecmuaı, âlemde dahil ve fani olmayıp bütün âlemin mütehavvil ve illet-i 
kül'de fani bulunduğunu ve vahdet-i zatiyyenin ancak bu illet-i bakiyeye aid 
olduğunu ve binaenaleyh bütün âlemin de bir tabiat olmadığını gösteren açık bir 
delil ve şahid vardır. Erbab-ı ukul ve eshab-ı fünun bu sırr-ı istifayı pek iyi 
düşünmek lâzım gelir. Bu istifayı yapan, eşyayı böyle bir asıldan ayırıp ayırıp 
peyderpey teksir ve tenvi’ ederek tekemmül ettiren fail-i müessirin, halik-ı âlem 
olduğunda şübhe eden hiç kimseye tesadüf edilmemiştir. Şu kadar ki, bir takım 
kimseler, bu muhtelif tabiatlerin hep yekdiğerinden doğarak geldiklerine ve her 
kâmilin nakıstan bizzat ve bittabia çıktığına ve her müahhardaki kuvveti isti- 
fanın mukaddem de kendiliğinden tehaddüs ettiğine, tenevvuun eseri istifa 
olduğunda şübhe etmemekle beraber istifanın sebebsiz, illetsiz olduğuna ve bu 
suretle ittirad, tam zıddı olan ihtilâf ve tenevvuu bizzarure ihdas ettiğine ve bu 


Tenevvü: Çeşitlenme. Ari: Pak, pislikten uzak, tertemiz. Zevat: Zailar, şahıslar, kimseler. Muz- 
mehil: ÇOkmüş, darmadağın olmuş, perişan olmuş. 
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tenakuz içinde âdî bir tabiat-i vahide olduğuna zahib olmak gibi bir tenakuza 
sapmışlardır. Bu noktada elyevm fünun-ı tabiiyye esbabının iki mütenakız ka- 
ziyyede ısrar ettiklerini görüyoruz: 

1- Diyorlar ki, kanun-ı istifa ve tekâmül mucebince bütün mevalid bir 
asıldan teşa'ub etmiştir. Binaenaleyh bütün hayvanat, bir hayvan-ı ibtidaîden te- 
vellüd veya tahavvül ederek gelmiştin Ve bu tekâmül ve istifa nebatattan mea- 
dine geçerek tâ bir madde-i asliyeye kadar gerisin geri irca’ olunuyor. Binaena- 
leyh insan dahi, hayvanat-ı ibtidaiyyeden tenasül etmiştir. 

2- Her hayvan, her nebat behemehal kendi nev’inin bir tohumundan 
tüvellüd veya tevalüd eder. Pastör, bunu bittecrübe isbat etmiştir. Binaenaleyh 
tohumsuz tevellüd olmayacağı gibi meselâ, nohud tohumundan buğday çıkmaz, 
balık tohumundan köpek olmaz, maymun tohumundan ayı doğmaz, hatta 
zatürrie mikrobundan tifo mikrobu doğmaz. 

Görülüyor ki, bu iki dâvâ yekdiğerine temamen muarızdır. Biri İlmî ise, 
diğeri gayr-i İlmîdir. Bu gün herkes bilir ki, arzımız sonradan teşekkül etmiştir. 
Ve üzerindeki hayvanat da, daha sonra zuhur etmiştir. O halde bu günkü hay- 
vanatın başlangıcı olan tohumlar nasıl tekevvün ettiler? Tabiat nazariyesine en 
muvafık olan Pastör nazariyesinde, bu suale cevab yoktur. Meğer ki, arzın ta- 
havvülâtı ve sonradan hüdüsü inkâr edilsin. Halbuki evvelki nazariye istifa ve 
tekâmüle istinad ederek buna cevab verebilir ve nice biıt derece-i hararette kay- 
namakta olan maddelerden istifa ve tekâmül kanuniyle gazlan, mayiatı, ecsam-ı 
sulbiyeyi, meadini, nebatatı, hayvanatı çıkarmak imkânını bulabilir. Fakat bunu 
bulmak hâdisatın madde-i asliyyedeki hudud-ı asliyye ve zatiyyeyi 
geçebildiğini ve asıldan daha mütekâmil hasaıs ifade ettiğini ve biaenaleyh 
müessir-i hakikinin tabiat-ı maddeye hâkim ve onun fevkinde bir kudret-i fatıra 
olduğunu kabul eylemektir. Ve bunu söylemek için tabiat davasından sarf-ı na- 
zar etmiş olduğunu Plân etmek lâzım gelir. Yoksa bu da, kendisiyle mütenakız 
olmuş olur. İstifa ve tekâmül mefhumlarının tabiat fikr-i davasiyle nasıl kabil-i 
te’lif olduğu sorulduğu zaman, “tenevvu ifade eden istifa, ittirad ifade eden tabi- 
atın bir kanunudur” deyenler bir tenakuzdan başka bir şey söylemiş olmaz. Bun- 
lar, ilmin esası olan hakkın kendine mutabakatı ve illiyyetin tenasübü kanun-i 
azîmine küfretmiş olurlar. O zaman ne ilim kalır, ne ma’lûm, ne tabiat kalır, ne 
vücud. Bu noktaya gelince butun hakikati i’tiraf ederek istifanın tabiatten 
değil, kadir-i mutlak olan Halik Tealâ’nın iradesinden geldiğini ve binaena- 

Elyevm: Buğun. Teşaub: Şubelenmc, ayrılıp kol kol olma. Kudreti falını: Allah'ın kudreti. 
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leyh fıtratın, tabiata mukaddem bulunduğunu i’tiraf eylemek zaruridir. 
Bunun içindir ki, istifa nazariyesinde terbiye-i iradiye mes’elesinin ehem- 
miyyeti pek büyüktür. Şu halde ulûm-i tabiiye hilâf-ı tabiat harikaları 
inkâr ettirecek bir zaruret değil, lıilâf-ı mümkün olan bir âdet cariye ifade 
eder. 

İşte mahiyyet-i risaleti tefhim için sevk edilmiş bulunan ve hilkat-i İsa’ya 
dahi bir mukaddem teşkil edecek olan bu âyette istifanın, zarurî bir ittirad-ı mut- 
lak değil, fevkattabia’ bir fıtrat, bir halk-ı mütezayid ifade eden bir fiil-i İlahî 
olduğuna ve madde-i asliyenin zaruriyyeti ve kıdemi davasından da sarf-ı nazar 
etmek iktiza edeceğine ve binaenaleyh tabiat davasiyle her şeyi bir ittirad-ı sabit 
üzere mukayese ederek hilkate iyan, beyan görülmekte olan fevka’l-ade terakki 
ve tekâmülü, tenevvü’ ve temayüzü inkâr veya tevkife kalkışmamak ve bu 
cümleden olmak üzere tabiat-ı beşeriyye namına insanların hep fıtrat ve kuva ve 
melekât i’tibariyle bir seviyede addetmemek ve bu suretle herkeste yok diye 
nübüvvet ve risaleti ve mu’cizat-ı Enbiya’yı imkânsız, gayr-ı ma’kul gibi zan- 
netmemek ve mes’ele-i İsa’yı da bu esas dairesinde anlamak lâzım geldiğine ve 
istifanın iradiyyetine ve terbiye-i ilmiyyedeki kıymetine en yüksek misâl tabi- 
atte bil’irade tasarrufa kabiliyyet fıtratını haiz olan nev-i İnsanî olduğuna ve bu 
nev’in dahi daha mükemmel bir istifaya namzed bulunduğuna nazar-ı dikkati 
celb için istifa-yı beşerîden başlayıp nev-i beşerin bütün âlemîn içinde en 
mükemmel bir nusha-i istifa bulunduğunu göstermiş ve bu gün biribirinin 
zürriyyeti olarak tevali edip giden bu nev’in fıtrati, mebde-i hilkati hükm-i tabi- 
atle tohum-ı nev’îsinden başlamayıp re’sen gayr-ı mu’tad bir istifa-yı İlâhî ile 
zuhur ettiğini ve sonra bu istifanın l+ajs "Birbirinden gelen bir 

ziirriyet olarak . " teza’uf ve tekâmül eylediğini ve işte mazhar-ı risalet olan ze- 
vatın böyle bir istifa ile diğer zevi’l-ukulden mümtaz bir istifa-yı mahsus-i İlâhî 
ile geldiğini ve bu miyanda en mükemmel meratib-i istifa ile Adem, Nuh, Âl-i 
- İbrahim ve Âl-i İmrân silsilesini ta’kib ettiğini ve İsa Âl-i tmrân’dan, O’nunla 
beraber Hatem-i Rüsul de Âl-i İbrahim’den bulunduğunu ve şu halde gerek risa- 
leti inkâr vadisinde ve gerek bunların celûlet-i kadirleri aleyhinde gizli veya 
aşikâr söylenen sözleri veya beslenen fikirleri Allah Teâlâ’nın işitir ve bilir 
olduğunu anlatmıştır. 

Artık vahdet ile kesret, tabiat ile irade beyninde bir nokta-i irtibat teşkil 
eden kanun-ı istifayı ve bunun ifade ettiği sırr-ı terbiye ve tekemmülü bihakkın 


Tevkif: Alıkoyma, tutma, habsctmc. Tezatıf: Kal kat olmak. 
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düşünüp tasavvur edenler, en celi bir tebeyyün-i İlmî ile şu hakikatleri i’tiraf 
ederler: 

1- Her kanun, fevka'l-kanun bir hâdise-i fıtrat ile başlar. 

2- Her hâdise, bir kanun olmak zarurî değil, mümkündür. 

3- Bir hâdisenin kanun olması için bil’ıttırad tevalisi şarttır. Fakat her te- 
valinin mugayir-i ittirad bir ihtilâfa iktiranı da zarurîdir. Binaenaleyh âlemin za- 
manda imtidadı aynen bir baka-yı zatî değil, bir teceddüd-i emsaldir. Baka-yı 
zatî bu teceddüdatın illet-i hakikiyyesi olan halikın sıfatıdır. 

4- Tabiat, bir zaruret-i zatiyye değil, bir zaruret bişartılmahmul ifade 
eder. Binaenaleyh bu gün me’huz olan bir tabiat dünün veya yarının vakı’atına 
bizzarure hâkim değildir. 

5- Efrad-ı nevi’de ayniyyet mümkün olmadığı gibi, müsavat-ı mutlaka da 
mümkün değildir. Onlarda tahte’n-nev’i veya fevka’n-nev’i mümeyyizat ve 
müşahhısat-ı nakısa veya kâmile de vardır. Binaenaleyh vahdet-i nev’iyye veya 
cinsiyye terakki ve inhitata mâni* değildir. 

6- Halîta-i âlemden temayüz eden enva-ı mahlûkat miyanında nev-i 
beşer, hepsinden mükemmel bir istifa ile vücud bulmuştur. İstifanın iradî olmak 
hasısası bilhassa bunda zahirdir. Tekâmül-i beşerî, kemal-i İlâhîye en karib olan 
ve madde ve tabiat üzerinde en ziyade tasarrufu müste’id bulunan bir kemale 
müteveccihtir. 

7- Rısalet, beşeriyyetin hassa-i nev’iyyesi değil, nev’iyyeti insaniyyede 
ekmel bir istifa-yı llâhî’dir. Bunu da derecat-ı mütevaliye üzerinde müterakki 
bir silsile-i istifa tâ’kib etmiştir. Her hangi bir nevi’de, efrad-ı nevi’ tahte’n- 
nev’i veya fevka’n-nev’i mümeyyizat ve hususıyyat ile mütefavit ve muhtelif 
olabildiği gibi bu tefavüt ve ihtilâf, efrad ve sunuf-ı beşerde daha ziyadedir. 
Hatta efrad ve sunuf-ı beşer beynindeki tefavüt-ü ihtilâf o kadar çoktur ki, ec- 
nası saire de bu kadar tefavüt bir fasl-ı nev’î addedilmeğe lâyiktir. insanların hiç 
birinin haslet-i şahsiyyesi diğerine mikyas ittihaz edilemez. Zeyd’in nefsi, vic- 
danı, hiss-ü temayülü, ilm-ü iradesi kabiliyyet ve adem-i kabiliyyeti kuva ve 
melekfitı ile Amr'ın nefsi ölçülemez. Efrad-ı beşer içinde muhtelif hayvanatı, 
hattâ Melekleri, Cinleri, Şeytanları temsil eden neler vardır. Hatta ukul-i beşer 
bile ne kadar mütefavittir. Beride henüz şahsiyyeti geçmemiş, burnunun ucun- 

İktiran: Ulaşmak, yaklaşmak. Tecedud-I emsal: Misaller: yenileme. Tahtc’n-nev’i: Çeşit alu. 
Fevka’n-nevi’: Çeşit üstü. 
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dakini görmeyen bir akıl, ötede mekânları, zamanları geçmiş, şahsiyyetinden 
çıkıp bir ruh-i küllî olmuş diğer bir akıl ve ruh vardır. Ve akl için tarik birdir, 
misaline mâsadak olan akıl böyle bir akıldır ki, mebde-i hakikîsini bulmuş, 
şerikten münezzeh olan Hakk Teâlâ’nın tarik-ı vahdaniyyetini tutmuştur. Binae- 
naleyh istifa-i İnsanînin pek güzel nümumelerinden birini arzeden böyle 
mümtaz akıllara efrad-ı beşer arasında mebzuliyyetle tesadüf edilmemesi, bun- 
ların ne beşeriyyetlerini, ne de cins içinde bir nev’i gibi nev-i âdîden derecat ile 
mütemayiz bir sınıf-ı ekmel veya ferd-i ekmel olduklarını inkâra bir sebeb teşkil 
etmiyeceği gibi ukul-i âdiyyenin hayran olacağı en yüksek bir istifa-i İlahîye 
mazhar olmuş rüsul-i İlâhiyye'nin de ne nev’iyyeti beşeriyyelerini, ne de ma- 
fevka’n-nev’i olan imtiyazlarını inkâra ilmen ve fennen hiç bir sebeb yoktur. 
İstifa kanunu bilenler ve hakkiyle tasvir edebilenler, bunu nefislerinde tecrübe 
edemeseler bile şübhesiz bir istidlâl ile ilmen ve fennen isbat ve taakkul edebi- 
lirler. İnsan yok iken ve insan tohumu mevcud değil iken, onu meydana getiren 
istifa ona munzammolan muzaaf istifalarında “ Birbirinden 

gelen bir zürriyet olarak, "neler yapamaz. İşte mahiyyet-i risalet bu istifa-i ek- 
melı'n eseridir. Ve Bunun en büyük misali de risalet-i Muhammediyye’dir. 

Bunu Halîmî gibi'hükema-i İslâmiyye, şöyle izah etmişlerdir: “Enbiya-i 
kiram (A.S.) gerek kuva-i cismaniyye ve gerek kuva-i ruhaniyyede gaynlarına 
benzemezler. Havass'-i zahire ve batine gibi kuva-i idrakiyyeleri görüş, işidiş, 
koklayış, zevk, lems kuvvetleri, hıfız, zekâ gibi kuvâ-i batıneleri, kuvve-i mu- 
harrikeleri, kuvve-i ruhaniyye-i akliyyeleri, yalnız derece itibariyle değil, key- 
fıyyet itibariyle bile diğerlerinden farklı bir gaye-i kemali ve nihayet-i safayı 
haizdir. Meselâ, uzakları görmekle kalmaz, arkadan ve vera-i hicâbdan da 
görebilirler.” Başkalarının işidemediği sesleri, duymadığı rayihaları, işidir, du- 
yar, anlıyabilirler. “Şifa-i Şerifde tafsil olunduğu üzere Resulüllah Efendimi- 
zin, kuva-yı cismaniyye ve ruhaniyyeleri ne kadaT yüksekti. 

Hulâsa yine Fahruddin-i Razî Hazretleri der ki: “Bu babda- sözün tamamı 
şudur: Nefs-i kudsî-i Nebevî, nüfus-î saireye mahiyyetçe bile muhaliftir. Yani 
onların hakikati, cins-i beşer içinde bir nev-i ekmeldir. Zekâda, fetanette, 
hürriyyette, teâlide, cismaniyyet ve şahevattan tereffü’de kemal-i mahsusu haiz 
olmak nüfus-i kudsiyye-i Nebeviyye’nin levazimindendir. Ruh, şeref-ü safada 
beden tahâret-ü nekada son derece yüksek olunca şübhe yok ki, kuvâ-i muhar- 
rike ve müdrike gaye-i kemalde olurlar. Zira bu kuvvetler ruhtan bedene feye- 

Ukul: Akıllar. Âdiyye: İtiyat) edilmiş, alışılmış. Batn: İç. Lcms: Dokunma duyusu. Teâlî: 
Yüldclme. TerefTü: Yükseğe çıkma. Sofada: Temiz ve safi olma. Nefa: Acı çektirmek. 
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zan eden envar mecrasındadırlar. Fail ve kabil gaye-i kemalde olunca asar-i 
müterettibe de son derece kuvvetli, şerefli ve safi olacaktır. Binaenaleyh âyetin 
mânâsı şu olur: “Cenab-ı Allah âlem-i arz sükkânı miyanından ve hatta Melek- 
ler de dahil olduğu halde bütün mahlûkat miyanından Âdem’i istifa etti. Beşerî 
bir tenasül geçmeksizin, o zamanki mahlûkattan başka musaffa ve temiz bir ma- 
hiyyette halketti. Bilmek lâzım gelir ki, “insan, insandan doğar” ka’ide-i 
mu’tadesi ezelî ve zarurî değildir. Bidayeten insan, insandan doğmadı. Bunun 
başka bir mahlûktan doğduğunu farzetmekle, “insan, insandan doğar” 
ka’idesinin külliyyeti, ezeliyyeti, zaruriyyeti temin edilmiş olmaz. Her ne olsa 
lâekal bir insan vardır ki, insandan doğmamıştır. Bu babda zarurî ve ezelî ve 
bil’â istisnâ İlmî ve küllî olan bir ka’ide varsa o da şudur: “Her insan, Allah’ın 
mahlûkudur.” Buna iman eden hiç yanılmaz. “Her insan, insandan doğar” diye 
iman eden yanılır. Sonra Cenab-ı Allah, kuvve-i ruhaniyyenin kemalini, 
Âdem’in evlâdının bir şu’ be-i muayyenesine vaz’ etti, tenasül ettirdi. Sonra, 
Nuh’a, daha sonra İbrahim’e geldi. Sonra İbrahim’den iki şu’be hasıl oldu; 
İsmail ve İshak. İsmail, ruh-i kudsî-i Muhammedi’nin zuhuruna ve istifasına 
mebde oldu. İshak’ı da, evlâddan evlâda Âl-i İmrân’a kadar Yakub silsilesiyle 
nübüvvete, ve İys silsilesiyle mülke mebde’ kıldı ve bu hal zuhur-i Muhamme- 
di'ye kadar müstemirr oldu. Bütün bunlar, zamanda âlemînin en güzideleri idiler. 
Nihayet zuhur-i Muhammedi ile gerek nur-i nübüvvet ve gerek şeref-i mülk, 
Muhammed (S.A.V.) intikal etti. İlah... 

ÂL: Karabette veya mezhebde bir şahsa raci’ olandır. 

Âl-i İbrahim’den murad, bütün mü’münîndir denilmiş ise de sahihi, ^*1 

^ 3*5 V 3lî Ji'i ‘jy 3lî C.C.I yÛJ ctJLG» ("... Şunu da hatırda tutun ki bir 
vakit İbrahim’i Rabbı bir takım kelimut ile imtihan etti, o onları itham edince 
“ben seni bütün insanlara İmuın edeceğim , " buyurdu. “Ya Rabhi, zürriyetimden 
de " dedi, buyurdu ki benim ahdime zalimler nail olamaz. ...” Bakara-2/124) 
mucebince ahd-i İlâhî’de dahil bulunan gayr-i zalim evlâd ve zürriyyet-i 
İbrahim ve ale’l-husus Muhammed Mustafa’dır. Âl-i İmrân’a gelince: İmrân da 
ikidir. Birincisi, Hazret-i Musa ve Harun’un babaları olan İmrân ibn Yashür ibn 
Lâvî ibn Ya’kub ibn İshak ibn İbrahim’dir ki, bu İmran’ın da, Meryem isminde 
ve Musa ile Harun’un büyük hemşiresi olan bir kızı varmış. İkincisi de, Hazret-i 
Meryem’in babası olan İmrân ibn Mâtân’dır ki, bu da, Süleyman ibn Davud ibn 
îyşa neslinden, bunlar da, Yehuda ibn Ya’kub neslindendirler. Burada Âl-i 

Mutade: Adet edinen. Siikkan: ikamet edenler, oturanlar. Miynn: Orta, ara, vasat. M üstemin: 
Devam eden, sürekli, aralıksız. ■ * 
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tmrân, ikisine de muhtemil bulunmakla beraber İmrân-ı saniye masruf olması 
siyakı beyana nazaran daha zahir görülmüştür. Fakat umum-ı müşterek suretiyle 
gerek birinci ve gerek ikinci ale’l-ttlak, Âl-i tmrân namını taşıyanlar demek 
daha doğrudur. İki tmrân arasında, bin sekiz yûz sene geçtiği de söylenmiştir. 

Suret-i umumiyede bu sırr-ı istifa iyice teemmül ve fehmolunduktan son- 
ra gelelim, ÂI-i tmrân’a ve Meryem ve tsaya: 

Şimdi şu kıssaları hatırda tutunuz. Bir Allah da, işiden, bilen: 



Meâl-i Şerifi 

35- İmrân’m haremi dediği vakit: “Ya Rabbl; ben kamundakini bor 
kayıddan azade olarak sana adadım, hemen kabul buyur benden, çünkü 
bir sensin İşiden bilen, sen.” 
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36- Derken vakta kİ hamlini vaz’ etti: “Ya Rabbi, onu dişi vaz’ et- 
tim” dedi. Allah daha iyi bilirken ne vaz’ettiğini. Halbuki erkek dişi gibi 
değildi. “Bununla beraber ben O’nun adını Meryem kodum ve işte ben 
O’nu ve zürriyyetini o recim şeytanın şerrinden sana ısmarlıyorum.” 

37- Bunun üzerine Rabbı, O’nu güzel bir kabul ile kabul buyurdu ve 
güzel bir surette yetiştirdi. Zekeriyya’nın himayesine verdi. Zekeriyya, 
onun üzerine mihraba her girdikçe yanında yeni bir nzk bulur, “Ya Mer- 
yem, bu sana nereden?” derdi. O da; “Allah tarafından” derdi. Şübhe yok 
ki, Allah, dilediğini hesabsız merzuk buyurur. 


Rivayet olunuyor ki: Hazret-i İsa’nın ninesi zevce-i tmrân’ın ismi, 
“Hanne binti Fâkuza”. Hanne’nin hemşiresi ve bir rivayette Meryem’in 
hemşiresi tyşa dahi Hazret-i Zekeriyya’nın zevcesi ve Hazret-i Yahya’nın vali- 
desi imiş. (A.S.), .îJl*. £l L>, yâni “Yahya ile İsa teyze oğullarıdır” Müslim: 
îman-259 buyurmuştu. 

MUHARRER: Esasen iyice azadlanmış halis, hür yapılmış demektir ki, 
ibadette muhlis veya ma’bed hadimi veya dünyadan azade mânâlariyle tefsir 
edilmiştir. 

MİIIRAB: Ma’lûmdur ki, mescidlerin ön tarafında imamın duracağı 
mevki-i mahsustur. Zikr-i cüz, irade-i küll tarikiyle mescide, kezalik en şerefli, 
en ileri mevkia dahi mihrab denilir. Fakat burada mihrabdan murad, mescidde 
merdivenle çıkılır bir mahfel olduğu beyan ediliyor ki, Hazret-i Meryem, Zeke- 
riyya (A.S.) tarafından buraya konulmuş ve burada muhafaza edilmiş idi. 

İşte rahim-i maderde babasından yetim kalan Hazret-i Meryem, böyle 
kudsî bir ruhaniyyetle doğmuş ve böyle bir mihrabda min indillah mazhariyyet-i 
mahsusa ile perverişyab olmuştu. O mihrab ki: 



Mahfel: Toplanma yeri. Rahim-i maden Ana rahmi. Perverişyab: Beslenen, terbiye edilen. 
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Meâl-i Şerifi 

38- O aralık Zekeriyya, Rabbına dua etti: “Ya Rabb” dedi; “bana 
ledünnünden bir temiz zürriyyet ihsan eyle, şübhesiz ki, sen duayı 
işidensin.” 

39- Derken Melâikeler kendisine nida’ ettiler. O, kalkmış mihrabda 
namaz kılıyordu: “Haberin olsun Allah, sana Yahya’yı müjdeliyor; 
Allah’dan bir kelimeyi tasdik edecek, hem bir efendi, hem gayet zahid ve 
bir Peygamber, salihînden.” 

40- “Ya Rabb!” dedi, “benim için bir oğul nasıl olur? Kendime ih- 
tiyarlık çatmış haremim de kısırken.” Buyurdu ki: “öyle, Allah ne dilerse 
yapar.” 

41- “Ya Rabb”, dedi; “bana bir âyet (bir alâmet) yap.” Buyurdu ki: 
“Âyetin nasa üç gün sade işaretten başka söz söyleyememendir. Bununla 
beraber Rabbını çok zikret ve akşam sabah teşbih eyle.” 


4JI '{y» £!£< ÛjÛm Allah’dan bir kelimeyi, yâni İsa’yı musaddık. Burada 

m + * + + ^ t 

Hazret-i Yahya’nın Hazret-i İsa’yı ilk tasdik eden zat olduğu zikrediliyor. Bu 
tasdik, Yahya'nın rahm-i madere düşmesiyle başlamıştır. Çünkü “âkır” hayz-u 
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nifastan kesilmiş pek ihtiyar bir kadının hamli de hilafı âdet bir şeydir. Binaena- 
leyh Yahya, Cenab-ı Allah'ın hilâf-ı âde şeyler halk edebileceğine fiilen bir 
şahiddir. Ve O’nun vücudiyle asıl tasdik ettiği de İCli C "Jmİ *1 Jl “Allah dile- 
diğini yapar.” kelâmıdır. Bu ise, Meryem’in de hilâf-ı âde olarak hâmil olabi- 
leceğini tasdiktir. Bu mânâ iledir ki, valide-i Yahya’nın Hazret-i Meryem’e: 
“Benim karnımdaki senin kamtndakini tasdik ediyor” dediği rivayet olunuyor. 

GİLj Bir efendi, kerîm, halîm, batıla tenezzül etmeden hüsn-i suretle 
nasın rızasını alır, akranına faik, riyasete lâyık, kudret var iken, gerek 

kadın ve gerek sair şehevat-ı dünyadan nefsini son derece hasr-ü zabteden 
mücerred, afif, zahid, târik-İ Dünya. Bir hadîs-i Nebevî’de varid olduğu üzere 
bir hatia yapmamış, gönlünden bir ma’siyet arzusu da geçmemiş, musaddık-ı 
kelime olan Yahya, böyle bir efendi, böyle bir zahid, böyle bir nebiy-yi salih idi. 
Hazret-i Yahya’nın İsa’dan sinnen altı ay büyük olduğu ekseriyyetle mervidir. 
Maamafİh üç yaş da denilmiştir. Müşarünileyh, ref-i İsa’dan mukaddem şehid 
edilmiştir. Bir hadîs-i şerifte şöyle mervidir. Dünyanın Allah’a karşı haysiyyet- 
sizliğindendir ki, Yahya ibn Zekeriyya’yı bir kadın öldürmüştür. Meryem’in 
mütekeffili, Yahya’nın babası olan ve gayz-u iftiralarla şehid edilen Hazret-i 
Zekeriyya da, böyle nezih ve fevkala'de bir mazhariyyet-i rabbaniyye’de idi. 
Yine ÂI-i İmrân’a gelelim: 

Şunu da hatırda tutunuz: Yine bir Allah’dır işiden, bilen: 



Faik: Üslün. Hatta: Hala, günah, kabahat, suç. Sinnen: Yaşça, yaş bakımından. 
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Meâl-i Şerifi 

42- Hem Melekler dediği vakit; “Ya Meryem, her halde Allah, seni 
sûzüb seçti ve seni çok temiz pak kıldı, hem seni âlemin kadınlarının 
fevkında seçti.” 

43- “Ya Meryem; Rabbına divan dur ve secdeye kapan ve rükû 
edenlerle beraber rükûa var.” 


Hazret-i Meryem, böyle bir istifa-yı İlâhîye mazhar, tertemiz, pampâk 
idi. Çirkin hallerden, Yehudîlerin isnadatından âri ve beri idi. Hiç bir kadında 
tecelli etmemiş bir surette Hazret-i İsa’ya valide olması haysiyyetiyle âlemdeki 
nisvanın hepsinden mümtaz oldu. Bu istifanın eseri ve bu taharetin şükrânesi ol- 
mak üzere ibadat ve tâat ile iştigal eder, Rabbının divanına durur, kaşını gözünü 
kaldırmaz, dualar eder, secdelere kapanır, namaz kılar, asilerle değil, namaz 
kılan ehl-i tâat cemaat ile beraber olur, Beyt-i Makdis’de ibadet ederdi. Böyle 
yapması için kalbinde meleklerin kendine ilham ettiğini duyar ve bu emirlere 
uyardı. Yehudîlerin .ve Nesârânın ma’lûm ve meşhud olan namazlarında rükû’ 
bulunmadığına nazaran, &sC)l ’*» u&Jj “Rükû* edenlerle beraber rükû’a 
var.” de rükûun mânâsı namaz veya tâat ve şükür veya Islâm’dakinden başka 
bir şekil veya aynen öyle olması hakkında müfessirîn, muhtelif beyanatta bulun- 
muş ve aynı zamanda, «c^G» ile maiyyetin mânâsı da izah edilmiştir. Her 
halde kıyam, sücud ve rükûun erkân-ı salâtı ve rakiînin cemaati ifade ettiği zahir 
bulunduğundan salât-ı Meryem’de bir rükû bulunduğu zahirdir. Maiyyet ise 
Sûre-i Meryem’deki, ‘j* bjkSlî (“.... Onlardan öte bir perde çekti 

derken kendisine ruhumuzu gönderdik de düzgün bir beşer halinde ona temessül 
ediverdi w Meryem-19/17) âyeti delâletiyle hicab arkasından cemaate muvafa- 

kat ile tefsir olunmuştun Maamafih mutlak da olsa Meryem’in erkeklerle bera- 
ber ancak cemaatle namaz halinde bulunduğunu ifham eder. 

Ya Muhammedi 



İstifa: Seçilme. 
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Meâl-i Şerifi 

44' Bu, işte sana gayb haberlerinden. O’nu sana vahy ile bildiriyoruz 
(ya Muhammed). Yoksa Meryem’i hangisi himayesine alacak diye kalemle* 
riyle kur’a atarlarken de sen yanlarında değildin, çekişirierken de yan* 
lannda değildin. 


Binaenaleyh senin vacibü’l-itâa bir Resul-i kibriya Muhammed Mustafa 
olduğunda ve bu haberlerin vahy-i hakk bulunduğunda şübhe yok. 

Bu ihtar akibinde ve ihtişam noktasında istifa-yt Meryem’e müteallik o* 
larak İsa kıssasının dâhi, bütün hakikatini anlatmak için şunları yad et: 


i' 



İhtişam: Düşmanlık. 
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Meâl-i Şerifi 

45- Melekler dediği vakit: “Ya Meryem, haberin olsun Allah seni ta- 
rafından bir kelime ile müjdeliyor: tsmi Mesih İsa ibn Meryem, dünya ve 
ahirette vecih olarak, hem de mukarrabînden. 

46- Ve nasa kelâm söyleyecek, hem beşikte hem yetişkin iken, hem 
de salihînden. 

47- “Ya Rabbi, dedi; bir çocuk nerden olabilir benim için? Ki bana 
bir beşer dokunmadı.” Buyurdu ki: “Öyle, Allah neyi dilerse yaratır, O bir 
emri murad edince sade ona “ol” der o oluverir. 

Vecih: Hürmetli insan, makam vc şeref sahihi. Muknrrcbîn: Allah'a yakınlaşmış o\an\aı. 
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48- Ve O’na hem kitabet öğretecek hem hikmet, hem Tevrat, hem 

İncil. 

49- Hem Beni İsrail’e bir Resul olarak, şöyle ki: “Ben size Rabb’ınız- 
dan bir âyetle geldim. Ben size çamurdan kuş biçimi gibi bir mahlûk 
biçerim de içine üflerim, Allah’ın izniyle derhal bir kuş olur. Yine Allah'ın 
izniyle gözsüzü ve abraşı iyi eder ve ölüleri diriltirim ve evlerinize ne yiyor 
ve ne biriktiriyorsanız size haber veririm. Elbette bunda size şübhesiz kir 
âyet vardır eğer iman edecek iseniz.” 

50- “Hem Tevrat’tan önümde bulunanı bir tasdıkcı olarak ve hem 
size haram edilenin bazısını helâl kılayım diye ve Rabbmızdan bir âyet ile 
size geldim. Artık, Allah’dan korkun da bana itaat edin. 

51- Şübhe yok ki, Allah, benim de Rabbım, sizin de Rabbınızdır. 
O’nun için hep O’na ibadet edin, bu işte doğru yoldur.” 


MESİH: Aslı tbranîce mübarek mânâsına meşihtir ki, İsa’nın lâkabıdır. 
İsa’nın “iyşu” mu’arrabı olduğu geçmiş idi. 

KELİME: İstilâh-ı Nahiv'de, “müfred bir mânâya mevzu lâfızdır ki, 
“İsim, Fiil, Harf veya Edat” namiyle üç nevi’dir. Mürekkebata ve lâfızdan maa- 
dasına ıtlakı mecazdır. Mantık İstılahında ise kelime, nahivdeki fiil demektir, 
burada isme tekabül etmesi karinesiyle bu mânâ daha karib görünüyor. 

Ragıb, müfredatında der ki: “Kelm, semi’ veya basar iki histen biriyle 
idrak olunan bir te’sirdir. Bunun için te’siri zahir bir cerh mânâsına gelir. Kelâm 
ise, semi’ hassesiyle idrak olunur. Kelâm, elfaz-ı manzume ile tahtindeki maa- 
niye, min haysülmecmu’ ıtlak edilir. Nahiv’de bunun bazan bir cüz’i olan isim 
veya fiil veya edata dahi denirse de ekseriya mürekkeb ve müfid olan cümleye 
denilir. Yani kelâm, İfadede maksud bizzat olan cümledir. Binaenaleyh Na- 
hiv’de kelâm, kavil’den ehastır. Zira kavil müfred de olabilir. Kelime ise. Na- 
hivde isim veya fiil veya edat üç nevi’ müfredatı kelâmdan her birine ıtlak edi- 
lir. Maamafih kelime ıtlakı, bu üçe münhasır değildir. Bir kelâm, bir kaside, bir 
kitab, kavlî veya fiilî bir hüküm, bir kaziyye bir şey, İlâh... kelime olur ki, 
Kur’ân’da bunun bir çok misalleri vardır. Kelime-i Tevhid, kelime-i İsa vesaire 
bu cümledendir. İlah., demek ki, kelâm ıtlakında esas, bizzat veya bilvasıta 
semi’ te’siri altında bir mânâ telkin etmek haysiyetidir. Kelâm böyle bir 

Muarrnb: Arabtaşmış. Minhaysülmccmu*: Toplamı itibariyle* Itlak: Koymak. 
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vasıtadır. Kelime ise, gerek semi’ ve gerek basar te’siri altında telkini mânâ 
haysiyetlerinden eammdır. Meselâ, ağızdan çıkan manâlı sesler veya kitabda 
yazılan mânâlı hatlar, kelime olduğu gibi âleme bir nazar edildiği zaman nazar- 
da temayüz eden ve gözden gönüle geçip hiss te’siri altında cüz’î küllî bir mânâ 
telkin eden mevcudat ve mükevvenat-ı müşahhasa dahi birer kelimedirler ki, 
Hazret-i İsa da bunlardan biri idi ve Meryem’e böyle bir te’sir ile geldi. 


H* îl Üs Allah tarafından garib bir kelime, bir fiil ve te’sir hilâf-ı âde 
bir emri tekvin, mânâlı bir eser. Burada, «ul&ı» buyurulmayıp da kelimenin ne- 
kire olarak iradı şu nükteleri ifade eder: Evvelâ bu kelime tanınmadık, garib, 
hilâf-ı âde bir kelimedir. Ve bu haysiyyetle hüvviyet-i İsa’yı teşkil eder. Filvaki 
hilkat-i İsa âdet-i ma’rufe hilâfınadır. ( oı kaydı da bunun bilâ vasıta bir tekvin 
ve binaenaleyh hilâf-ı âde bulunduğunu ve aynı zamanda bu kelimenin batıl ol- 
mayıp bir kelime-i hakk olduğunu gösterir. de min ibtidaiyyedir Saniyen, 

bu bir kelimedir, Lâkin kelime buna münhasır değildir. Zira nekireler, ferdi 
münteşire delâlet ederler. Binaenaleyh Allah Teâlâ’nın daha diğer kelimeleri 
bulunduğu unutulmamalıdır. ^ o Û? i &* y # j U3 Ji oÛ£J f»Cu 

fiüû üif ‘Jij ("... De ki: Eğer Rabbııııııı kelımatı için deniz mürekkeb olscı idi 
her halde de Rabbanin keiımatı tükenmeden deniz tükenirdi. " Kehf-18/1()9) 


en J—3* wl Ki, o kelimenin ismi, Mesih tsa ibn Meryemdir. 
Allah’tan bir kelime ki, ismi, Mesih İsa ibn Meryem. İşte Hristiyanların Eka- 
nim-i selâse diye teslis ve te’lih eyledikleri ve üç şahıs dedikleri hüviyyet-i İsa. 
Biri lâkab olmak üzere iki isim, bir müsemma, bir sıfat, sonra da beyan oluna- 
cak evsaf. Şu halde İsa, bir ibndir, fakat ibn Meryem’dir. Hâşâ, İbnullah 
değildir. İsa Mesih’tir, mübarektir, Ruhü’l-Kuds ile müeyyeddir. İsa, Allah’dan 
bir kelimedir, lâkin cemi-ı kelimat değildir. Hem de vahiddir, cemi’ değildir. 
Allah’dan bir kelimeye, Allah’ın bir kelimesi denebilirse de, Allah denemez, 
tsa, bir kelime olmak üzere Allah’a mütealliktir. Bir oğul, bir veled olmak üzere 
ise, ancak Meryem’e muzaftır. 


SÇJ&JI jŞj % -İJl J. I Ç-jJI J> “Dünya 

ve ahirette vecih olarak hem de mukarrabînden ve nasa kelam söyleyecek 
hem beşikte, hem yetişkin iken, hem de salibinden.” Bu dört de, o kelimenin 
halleridir ki, bir âyet, sonra maba’di daha gelecektir. 


VECİH: Vecahetli, cah sahibi, yani kuvvetli, şerefli, i’tibarlı, dünyada 
vecahet-i nübüvveti, ahirette vecahet-i şefaati ve cennette ulüvvi derecesidir. Şu 


Mükevvcnat: Bütün mahluka! yapılmış vc yaratılmışlar. Te’lih: İlâh edinme. 
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kadar ki, Vl ,pJl 6 'J* ("... Kimin haddine ki onun izni olmaksam 

şefaat edecek ... ” Bakara-2/255) unutulmamalı. Sade vecih değil, mukar- 
rebînden de, Allah Teâlâ’ya pek yakın olanlardan ve rıdvan-ı ekberine erenler- 


den ki, olli- J, 'Ad Jİ iyijlİJI (“İlerde sabikun, işte o 


un- 


lar ne’ıym cemetlerinde mukarrebun.” Vakıa-56/10, 11, 12) halbuki, bazıları 
vecih olur da mukarreb olmaz. Ve İsa gibi daha nice mukarrebîn vardır. Fakat 
cahiller, bunun Allah’a mukarrebiyyetini ülûhiyyette ayniyyet veya iştirak zan- 
netttiler. 


KEHL: Kuvvetini toplamış, gençliği kemaline ermiş olandır ki, ekseriya 
otuzdan sayarlar. Beşikte iken ve büyükken nasa söz söyler bir halde olması, 
Sûre-i Meryem’de gelecek bir mu’cizesini veya kelime tesmiyesinin vechini 
beyan mânâsından başka dünyada sinn-i kühulete kadar yaşayacağını tebşir ve 
bilhassa hudusünü ve tufulet ve kühulet gibi halden hale tavırdan tavra tagâyyür 
ve tahavvülünü ifham ile hakkında ülûhiyyet iddiasının butlanına tenbihi dahi 
mutazammındır. 

(fi JÜ vO Melâikenin tebşiri üzerine Meryem 

kalb-ü vicdanında kendisinden hiç bir şübhesi bulunmadığı ve kelimenin garab- 
etini de duyduğu cihetle doğrudan doğruya Rabbına teveccüh ve tazarru edip: 
“Ey Rabbım, bana hiç bir beşer dokunmamışken, benim için (veied) nered- 
en veya nasıl olur,” diye hayretle sordu. Rabbı da: fil iîıi £ jUÎÎT 3U 

'j! «1 DjSî Cjü £1 "Allah böyle ne dilerse halk-u takdir eder, o bir 
emr-i kat’iyyetle irade etti mi ona sade "ol!” der o da oluverir.” diye O’nu 
vicdanında tasdik, kaza ve kudret-i llâhiye'yi bilenler için bunda istiğrab ve is- 
tib’ad edecek bir cihet olmadığını tefhim eyledi. Kelimenin sırrı da işte bu 'Js 
idi. Allah Teâlâ bunu, tefhim etti, şunları da anlattı; ... L>&3l 

"Ona hem kitabet öğretecek hem hikmet.” Burada kitab, kitabet mânâsına 
masdardır. Demek ki, Hazret-i Isa, yazı yazmasını bilir bir hakim idi. Mu’cize- 
lerde « j)l o*>Vı» kayıdlarının tekrarı bunların Nesârânın iddiası vechiyle İsa’nın 
ülûhiyyetine değil. Halikının ülûhiyyetine delâlet edeceklerini kuvvetle beyan 
içindir. 

işte takdir-i tlâhî’de İsa, böyle bir kelime idi. Hiç bir sebebe mahkûm ol- 
mayan Allah Teâlâ'nın kudret-i vahdaniyyesi CjÜ (J * 1 jii fil 1 Cıİ £ 

* * 


Sînn-I Kühulet: Olgunluk yaşı. Hudûs: Yeniden meydana gelme. Tu tüle t; Çocukluk, küçüklük. 
TohavvÛl: Bir halden başka bir hale geçme. Butlân: Balıl olmak. Islığnıb; Şaşırmak, garıb bul- 
mak. Istib’ad: Akıldan uzak görme. 
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(“ Öyle Allah neyi dilerse yaratır, O bir emri murad edinse sade onu “ol” 
der, o oluverir. ” Âl-i tmrân-3/47) medlulü üzere kelimelerin mânâya delâletleri 
gibi fıtratı ve ahlâkı, ilm-ü hikmeti, kitab-ü kitabeti, ef’al-ü akvali ile delâlet 
ederek, anlatacak bir âyet, bir alâmet-i hakkolacak. Beni İsrail’e bir Resul ola- 
rak gelecek, değişmez zannedilen âdetler hilâfına dört mu’cize gösterip imana 
da’vet edecek, önündeki Tevrat’ı tasdik ve te’yid ve men’edilen bazı şeyleri on- 
lara tahlil eyleyecek, gelişinin yegâne sebebi ve bütün mu’cizelerinin gayesi, tek 
bir âyete vukuftan ibaret olduğunu söyliyecekti ki, bu âyet de şu idi: “Allah’dan 
korkunuz ve bana itaat ediniz, hiç şübhe yok ki, Allah, hem benim Rabbım, hem 
sizin Rabbınızdır. Binaenaleyh O’nu ma’bud tanıyınız, O’na ibadet ve kulluk 
ediniz. İşte sırat-ı müstakim.” Demek ki, bir kelime olan İsa’nın ifade edeceği 
meâl, bu bir âyet olacak idi. 


Şimdi, acaba Allah tarafından Melâikenin tebşiri ve Allah’ın takdiri ve 
va’di yerini buldu mu? Kelime kuvveden fiile çıktı mı? İsa, bu ahval ve evsafta 
gelip bu da’veti yaptı mı gibi bir suale lüzum yoktur. Bunun cevabı da, bu beya- 
natın içindedir. Bir kerre tâ yukarıda 'jtLJl H 3)1 ol ("... Şübhesiz ki Allah 
miadını şaşırmaz. ” Al-i İmrân-3/9) olduğu ma’lûm. Sonra Meleklerin yalan 
söylemeyecekleri müsellem olmakla beraber Meryem’in bunu bizzat tazarruu 
ile aldığı cevab da ma’lûm. O halde kelimenin hayal olmadığını anlatmak için, 
ı'öı ile mukayyed olması, Melâike ile gelmesi, tahakkukuna delil olduğu gibi, 
’c£» deki, «o^>» da bu babda şübheye mahal bırakmamış, bundan başka 
bu tahakkuk ("Bunun üzerine vaktaki İsa onlardan küfrü hissetti.” 

Âl-i lmrân-3/52) da fa’-i fasıha ile âlem-i şuhutta dahi gösterilnjiştir. Binaena- 
leyh İsa, bu hüvviyyet, bu ahval ve evsaf ve bu din-ü davetle bir Resul olarak 
geldi: LüLL CU Î^Ü Jj 3)1 pl p M 3)1 \js\i . ("Rabbuıızdan 

bir ayet ile size geldim. Artık Allah’dan korkunda bana itaat edin. Şüphe yokki 
Allah benimde Rabbım, sizinde Rabbınızdır. Onun için hep O’na ibadet edin, bu 
işte doğru yoldur. ” Âl-i İmran-3/50-51) dedi ve O’nun bütün hayat ve da’veti bu 
bir tek âyetin mânâsından ibaret oldu. İsa, “Bana itaat ediniz” dediği zaman, 
“Beni Allah tanıyınız, bana kul olunuz” demiyordu. Ancak “Rabbım ve 
Rabbınız olan Allah’a kul olunuz, yalnız O’nu ma’bud tanıyınız, doğru yol bu- 
dur” diyordu. Sırat-ı müstakim, din-i hakk olan İslâm’dan başka bir şeye da’vet 
etmiyor. 3)1 3)1 (“De ki: eğer siz Allahı seviyorsanız he- 

men bana uyun ki Allah da sizleri sevsin ve suçlarınızı mağfiretle örtsün, Allah 


TahlÜ: Bir $eyi helal etme. Müsellem: inkar edilmeyen. 
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Gafurdur, Rahimdir. De ki: Allah’a ve Peygambere itaat ediıı; eğer aksine gi- 
derlerse şüphe yok ki Allah kâfirleri sevmez. " Âl-i İmrân-3/31), ilil 

(" Ey o bütün iman edenler! Allah’a itaat edin, Peygambere de itaat edin 
sizden olan ulu’l-emre...” Nisa-4/59), oV* Cr“j ^ (“ Buna karşı seninle 

münakaşaya kalkışanlara de ki: “Ben yüzümü Islâm ile tertemiz Allah’a tuttum 
bana tabi olanlarda ....” Âl-i îmran-3/20) \JSJ (“ Yalnız O’na teslim olan 
müslüman olun.” Hacc-22/34) diyen Muhammed Resulüllah’ın da’vetinden 
başka bir şey yapmıyordu. ^Os/1 dJI jle ol (“ Doğrusu Allah indinde din 
İslâm’dır;....” Âl-i İmran-3/19) hakikatinden başka bir da’vada bulunmuyor- 
du.^Jl *>0l Vl dİ *1 CJZ jUl I \Jjtj SKİÜ& Vl dİ H 'di İlil ^ {“Şahadet ey- 
ledi Allah şu hakikate: başka Tanrı yok ancak o, biitfın meleklerle ilim uluları 
da adl-ü hakkaniyetle durarak şahid: başka Tanrı yok ancak o, azız o, hakim 
o.” Âl-i tmran-3/18) şehadetinden başka bir şehadet yapmıyordu. Velhasıl ke- 
lime-i İsa’nın kelime-i tevhidden başka hiç bir mânâsı yoktu. Kütüb-i 
İlâhiyye’nin nusus-ı muhkemesine karşı, “Biz onun ruhunu ararız, ruhuna ba- 
karız” diye müteşabihat arkasında dolaşmak istiyenler, bilmek lâzım gelir ki, 
işte Tevrat’ın ve İncil’in de yegâne ruhu bu tevhidden ibarettir. 

İsa, ancak bu mânâ, bu ruh itibariyle bir Ruhullah idi. Bu kelimede, bu 
mânâda, bu ruhta Yahya, nasıl İsa’yı tasdik eden bir mübeşşir olarak gelmiş ise, 
İsa da, Muhammed’i öylece tasdik ederek gelen bir mübeşşirdi. Sonra Mu- 
hammed de, işte bu Kitab ile Furkan ile musaddık-ı küll olarak gelmiştir. İsa, 
Ji dJI ol “Şüphe yok ki Allah, benimde Rabbım, sizin de 
Rabbmızdır. Onun için O’na ibadet edin.” derken, Musa gelse idi, “hayır” 
deyemez, İsa’yı önceden tasdik ettiği gibi tasdik ederdi. Şimdi Muhammed Re- 
sulüllah, dJJjn^T, İÜI Iji^l (" Allah’a itaat edin, Peygambere de itaat edin. ” 
Nisa-4/59) diyerek bu hakikati tebliğ ederken bütün Peygamberlerle beraber İsa 
dahi gelse idi; “evet” diye Muhammed’i tasdik ve tebliğine itaatten başka bir 
şey yapmazlardı. Bu malûm olduktan sonra, İsa’nın terceme-İ hali hakkında aslı 
mes’ele ile alâkası olmayan tafsilâtı bırakalım da, O’nun netice-i davetine ve 
ahir-i haline gelelim: 
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e&ftı^&'Ş i'j 


Mefil-i Şerifi 

52- Bunun üzerine vakta ki, İsa, onlardan küfrü hissetti: “Kim be- 
nim Allah'a arkadaşlarım?” dedi. Havfiriyyun: “Biziz”, dediler; "Allah ar- 
kadaşları. Biz Allah'a İman ettik, hem bizim İmanı lekesiz Müslimler 
olduğumuza şahid oL” 

53- "Ya Rabbena, indirdiğine İman ettik ve Resulün ardınca {İttik, 
İmdi bizi o şahldlerle beraber yaz." 

54- Bununla beraber mekrettiler, Allah da, meldrlerine mekretti. 
öyle ya, Allah hayrü'l-makirîndir. 

55- O vakit ki, Allah buyurdu: "Ya İsa, emin ol, ben seni eceline yeti- 
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receğim ve seni bana ref edeceğim ve seni o küfredenlerden pâkliyeceğim 
ve sana tabi’ olanları o küfredenlerin kıyamet gününe kadar fevkında 
kılacağım. Sonrada hep dönümünüz banadır. İhtilâf edip durduğunuz 
şeyler hakkında o vakit aranızda hükmü ben vereceğim. 

56- Hasılı, o küfredenleri dünyada ve ahirete şiddetli bir azab ile 
ta’zib edeceğim. Hem onlara yardımcılardan eser yoktur.” 

57- Amma iman edip, salih ameller işliyenlere gelince, onlara, ecirle- 
rini tamamiyle öder de Allah, zalimleri sevmez. 




_i-1 Ûö İsa’nın tevhide daveti üzerine Beni İsrail’in az 


bir taifesi iman etmiş, ekserisi etmemiş idi. İman etmiyenler, mahud 
küfürlerini, su-i niyyetlerini İsa’ya ihsas ettiler. O da, bunlardan bu küfrü 
hissedince jül ,J\ 1 ‘J* dedi. Kendine özü Allah’a doğru yardımcılar aradı. 

Bu cümle, “ilâllah” kaydının Ensar’dan veya “ya” dan hal olmasına ve “ilâ” nın 
mânâsına nazaran müteaddid mânâlara muhtemildir. 


1- Jüt J\ . Jüt J\ CJl Ben Allah’a giderken yardımcılarım 


kimler? 


2- Jüt Jl caJİJ. jjCJl ‘J* Allah’a müslim ve münkad olarak bana yardım 
edecekler kimler? 


ler? 


3- Benim Allah için yardımcılarım kimler? 

4- *Üt £ jjCJl 'J* Allah ile beraber olup yardımcım olacak nasırlarım kim- 


5- JjlJI 


J jl JÜI J\ ZJiü li-J. jjCJl *>• Allah’a iman ve İslâm etmiş, 
nefsini Allah’a teslim eylemiş olup da yardımını Allah’a muzaf kılarak ve Allah 
rızasından başka bir şey düşünmeyerek bana Allah yardımı yapacak, hulâsa özü 
Allah’a bağlı, Allah’a doğru ensarım, yaranım kimler? 


Bu mânâ hepsini cami’dir. Cevab da buna daha mutabıktır. Hazret-i 
İsa’nın bu talebi ilk olarak bir te’sisi İçtimaî yapıyordu. Kelime, mukaddema ra- 
him-i Meryem’de istifa-i İlahî ile tecessüm ettiği gibi şimdi de haricde te- 
cessüme başlıyordu ki, İsa’nın dünyada vecaheti bununla olacaktı. Bu andan iti- 
baren din-i tevhid yalnız maneviyyette kalmayacak maddiyyete de geçecekti. 
Bu talebe İsa’nın ihya-i mevtâ mucizesinin semere-i hasılası olan en güzide 


Mahud: Belli olan. 
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Ashab-ı Havârjyyun cevab verdiler: ÎuoOmII 3li Havâriyyun bir ağızdan dedi- 
ler ki: j)l jCaîl “O Allah yardımcıları, Allah yaranı biziz.” Yani biz, 
Allah için sana yardımcıyız. Zira sana yardım, Allah’a yârlıktır, Allah rızasına 
muvafıktır. Çünkü Sen, O’nun Resulüsün. Bundan Sen, Allah değilsin, biz sana 
yardım etmeyiz, gibi veya Sen, Allah’sın binaenaleyh biz de, senin yardımcıla- 
rınız, gibi bir su-i iham çıkmamak için sözlerini tavzih ettiler. Yâni JÜl* &•) 
û/-i* - IjV( “Biz, Allah’a iman ettik ve Sen şahid ol İd, biz, şübhesiz müslimiz, 
Allah ve Resulüne muti’ iz.” İşte Nesârâya, Nesârâ denmesinin sebeblerinden bi- 
risi, İsa ile Havâriyyun arasındaki bu nusret biatidir. Onlar o zaman böyle 
müsliman müvahhid idiler. Bununla Din-i İslâm’a davet-i Muhammediyye’ye 
de mânen ikrar vermişlerdi. Bunun için Havâriyyun cevablannı şu dua ile bitir- 
diler: ZjJjl üvG ti\ I tû “Ya Rabbena, biz senin inzâl ettiğin emre 

inandık ve Resule, yahud o Resule ittiba’ ettik. Binaenaleyh ^ li£j flî 

bizi yalnız bir şahid olan İsa ile değil, vahdaniyetine şahadet eden cemi-î er- 
babı şuhud ile beraber yaz. Yani Melâike, Enbiya, ulü’l-ilim ve ale’l-husus, 

G -+ı 3^)1 yÛI Jü :îj£ (“... ki, siz bütün insanlar üzerine 

^ * * # 

adalet nümunesi, hak şahidleri olasına.... ” Bakara-2/143) mucebince ahîrette 
bütün ümmetlere şahid olacak olan o Peygamber Muhammed ve ümmeti ile be- 
raber yaz.” Görülüyor ki, « -Şilili j>.» demediler, «^ı*l!ı!I dediler. Zira bi- 
liyorlardı ki, Kendileri şahidinden değil idiler. Hazret-i İsa, Havariyyun’un 
İslâm’ına ve bu duasına şahid olduğu gibi Muhammed ve ümmeti de buna 
şahadet eder. Havâriyyun manen ümmet-i Muhammed ile beraberdir. Ümmet-i 
Muhammed de, Muhammed ile beraber kâffe-i Enbiya’ya Uİj £• j&l 
(“... Peygamberlerinden hiçbirinin arasını ayırmaya.... ” Bakara-2/285) diye 
şahadet ettiklerinden Muhammed ve ümmet-i İsa’yı ve Havariyyun’u beraberle- 
rine almışlardır. 


Yuhanna Incil’inin birinci babında Yehudîlerin, “Sen kimsin?” deyu 
suallerine karşı, Hazret-i Yahya’nın Mesiha şahadeti hakkında şöyle bir kıssa 
vardır: “Yahya, inkâr etmeyerek, “Ben Mesih değilim” deyu ikrar etti. “Öyle 
ise, nesin? İlya mısın?” deye sual ettiklerinde, O dahi, “Değilim” dedi. “Sen şol 
Peygamber misin?” dediklerinde, “hayır” deyu cevab verdi. “Ol vakit sen kim- 
sin, söyle ki, bize gönderenlere cevab verelim kendi hakkında ne dersin?” dedi- 
ler. “Ben, Eş’iya Peygamberin dediği gibi Rabbın yolunu doğrultunuz deyu ber- 
riyyede nida edenin sadasıyım” dedi ve ol gönderilenler Firisilerden idiler ve 


Su-ı iham: Kötü vehim. Tavzih: Açıklamak.Berriyye: Sahra, çöL 
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O’na sual edip “Öyle ise sen, Mesih yahud tlyâ’ya “ol Peygamber” olmadığın 
halde niçin vaftiz ediyorsun.” dediler. Yahya, onlara cevaben: “Ben su ile vaftiz 
ederim, ilah...” dedi.” [İstanbul’da matbu ‘Türkçe İncil tercemesi, 1930] işte bu- 
rada, Jl, tercemesi olan “ol Peygamber”, “şol Peygamber” Tev- 
rat’a Musa’ya benzer. O» olarak geleceği beyan olunan o Peygamber- 

dir ki, Hazret-i Yahya’nın şahadetiyle o Peygamberin ne Yahya, ne kendisi, ne 
de, Mesih olmadığı tasrih edilmiştir. Bunun için Incil’e, Yahya’ya, Mesiha iman 
gelecek olan “O Peygamber”e dahi imana mütevakkıftır. Binaenaleyh 
Havâriyyun’un Hazret-i Isa’yı 'öJJLL £.1 (“Biz Allah’a iman ettik 

* * * * A 

hem bizim imanı lekesiz Mûslimler olduğumuza şahid oL * Al-i Imân-3/52) diye 
işhad ettikten sonra Allah’a ... cJjJI ll< &l (“Ya Rabbena , indirdiğine iman 
ettik. ” Âl-i İmrân-3/53) diye dua ettikleri zaman ıcJ£l C* cümlesinde şübhesiz 
“ol Peygamber” dahi dahil olmakla den muradları, ya bil’ibare ve ya- 

hud Isa’ya veya cins-i Resule ittiba’m lâzımı olmak üzere bil’işare Muhammed 
Resulüllah’a nazır veya şamildir. Lâfzan değil ise, manen şamildir ki, ÂJÜI | l^fcl 


dJJj \\ (“ Allah’a itaat edin, Peygamberede itaat edin. " Nisa-4/59) emrinden 
beri ı OjL.^1» ibtida burada tekerrür etmiş olmak hasebiyle bunun yalnız, *iJJj 
^ ("Hem Beni İsrail ’de bir Resul olarak.” Âl-i İmrân-3/49) masruf ol- 
mayıp musaddık-ı küllolan o Resule, “o Peygamber”e hamledilmesi ve bu sure- 
tle cins-i Resule şamil olması sıyak-ı küllîye daha muvafıktır. Bunlar teemmül 
edildiği zaman (“Bizi o şahidlerle beraber yaz. ” Âl-i îmrân-3/ 

53) duasının vech-i tefsiri de anlaşılır. ^ &,) (“Amenna, hepsi 

Rabbımızdan. ” Âl-i İmrân-3/7) jLCtl *llf, "Allah daha iyi bilir.” 


Ij^&j Havâriyyun öyle dedi, diğerleri de mekir ve su-i kasd yaptılar. 
Bu zamirin lâfzan kurbiyyeti hasebiyle Hevâriyyun’a ircaı ve bunların hepsi 
nusrat va’dinde sebat edemeyip içlerinde hiyle edenler de bulunduğu mânâsı te- 
vehhüm olunabilirse de, manen bu mekir, küfreden Beni İsrail’e raci’dir. Yâni 
Isa, Beni İsrail’in küfrünü hissetti, yardımcı aradı, Havâriyyun kendine nusrat 
biy’ati yaptı. Diğer taraftan küfürleri ihsas olunan Beni İsrail de, mekir yaptılar. 
O te’sis-i içtimâiye bu suretle mekir karıştı, tamam olmadı. Bir istifaya daha 
muhtaç oldu ki, o da, Muhamed Mustafa ile olacaktır. 


MEKR: Karanlık, gizli, hissedilmeyecek hiyle ile diğerini ızrara 
çalışmaktır. Beni İsrail’in buradaki mekirleri, Hazret-i İsa’ya su-i kasdleri, yâni 
Kelimetullah’ı ifnâ etmek için gizli gizli tedabire teşebbüs edip bağteten O’nu 


Bağteten: Ansızın. 
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öldürmek üzere el altından bir takım kimseler ta’yin etmiş olmalarıdır. Ve Hris- 
tiyanlann kavlince bu mekre, Havâriy y un ’dan birisi de iştirak etmiş ve kâfirlere 
casusluk yapmış. Bu su-i kasid Hazret-i İsa’nın hem hayat-ı maddiyyesine, hem 
hayat-ı mâneviyyesine müteveccih idi. Bir taraftan zulmen kendini öldürmek, 
diğer taraftan da’vet ettiği din-i tevhidi, kelimesini kaldırmak için mekir, hiyle 
ve hud’a düşünülüyordu. Hakikatte İsa demek de, dini, kelimesi demekti. A'tık 
İsa’nın çekilmesi zamanı gelmiş idi. Fakat daha ölmeyecekti. Beni İsrail bu me- 
kir dolayısiyle Naşraniyyet’e bir hayli şeyler soktular, kanşdırdılar. Lâkin arzu- 
larına nail olamadılar. İsa’yı öldüremediler, Nasraniyyet’i imha edemediler. On- 
lar, mekrettiler, Allah da, onlara mekretti. Onları mekirdcn menetmedi, 

fakat mekirlerinin cezasını verdi. âi/ÜI il)G Filvaki Allah, mekredenlerin 
hayırlısıdır. O’nun mekri diğerlerinin ki gibi şerr-ü ızrarı istihdaf eden bir me- 
kir olmadığı gibi, keşfi mümkin, önüne geçilebilir, tevkif edilir bir mekir de 
değildir. Hatır-ü hayale gelmez, künh-i esrarına erilmez cihetlerden çevirir, 
imandan, istikametten çıkan, küfür ve mekre sapanların belâlarını verir. Bina- 
enaleyh Allah’ın mekri, lûgaten ma’ruf olan şer mânâsiyle değil, ona ceza olan 
ve müşâkele târikiyle mekir denilebilen bir hayırdır. Hattâ mekr-i tlâhî, mekir 
yapanlar için bile bir hayri tazammun eder. Çünkü onlara bu suretle mekrin fe- 
nalığını cezasını anlatır da intibahlarına, tevbe etmelerine sebeb olur. 

İşte Allah, o mekredenlere bu mekrini şöyle dediği zaman yapdı: Ü)l 3lî V 
Zira Allah, o mekreden su-i kasd yapan kâfir zalimlere rağmen İsa’ya dedi 
ki: ... Jl J-.r 1* “Ya İsa, seni, ben vefat ettireceğim ve bana refe- 
deceğim, ilah..*” Teveffiy, “vefa” dan me’huz olarak esası lügatte, istifa gibi te- 
mamen kabzedip almaktır. Lâkin ziruha ve bilhassa insana taalluk ettiği zaman 
vefat ettirmek, yâni eceline yetişdirip ruhunu kabzetmek mânâsında zahir ve 
mütaareftir. Binaenaleyh bir delil bulunmadıkça diğer bir mânâ ile te’vili caiz 
bulunmaz. Lâkin burada mekir mânâsiyle alâkadar bulunmak üzere Sûre-i 
“Nisâ”da v* '{fSj Cj Cy (“... Halbuki onu ne katlettiler ne selbetti - 
ler. Ve lâkin kendilerine bir benzetme yapıldı. " Nisa-4/157) âyeti olann, Mesih 
İsa ibn Meryem Resulüllah’ı ne katil, ne salbedemediklerini ve lâkin şübheye 
düşürüldüklerini sarahaten beyan etmiş, Hazret-i Peygamber’den dahi: JJ J--t- J>l 
£Q0l 2# J^Il ç » fj “İsa, ölmedi, yevm-i kıyametten evvel size 

dönecektir:” Alûsî-2/179 hadîs-i şerifi gibi hadîsler dahi varid olmuş bulun- 
duğundan buradaki, az çok hılaf-ı zahir bir mânâ ile te’vil olunmak ik- 


Mfişflkale: Benzeyiş. Selbetmelo Çarmıh* germek. 
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tiza etmiştir. Bunun için müfessirîn, burada yedi sekiz kadar mânâ beyan eyle- 
mişlerdir ki, bir kaçını zikredelim: 

1- Teveffi vefat mânâsınadır. Ancak maba’dinde harf-ı atfolan «j» ne 
mukarenet, ne de tertib iktiza etmiyeceğinden burada nükteli [1] bir takdim-ü te- 
hir vardır. Refi’ evvel, teveffi sonra olacaktır. Bu mânâ, Katade’den mervidir. 
Yâni İsa, o su-i kasd sırasında Allah’a refedilmiş onlar, katl-u salb ettik zannet- 
mişler, lâkin ölmemiştir. Maamafih kıyametten evvel vefat edecektir. Zira 
Allah, ">aX£ <yl “Ben seni vefat ettireceğim.’' buyurmuştur. Müslümanlar 
beyninde meşhur olan mânâ ve akide de budur. Çünkü bunda hilâf-i zahir de- 
necek bir te’vil yok demektir. Bizce, bu tefsir ve akidenin hasılı şu demek olur: 
Kelimetün minallah olan ve Ruhu’l-Kudüs ile müeyyed bulunan Mesih İsa’nın 
ruhu daha kabzedilmemiştir. Ruhunun eceli gelmemiştir. Kelime, daha. Allah’a 
nicu* etmemiştir. O’nun daha dünyada göreceği işler vardır. Bu bir baka-i ruh- 
dur. Fakat Hristiyanların dediği gibi uhrevt, ebedî bir baka-i ruh da değildir, bir 
baka-î berzahîdir. O’nun kıyametten evvel, eceli gelecek, vefat edecek, kabzolu- 
nacaktır. Ahiret de, ba’de’l-mevt bir ba’s bir neş’et-i uhrâ olacaktır. Ruh-ı İsa 
kabzedilmemiş olunca, İsa’nın Allah’a reFi, yerden kalkması hasebiyledir. Or- 
tadan kalkan, Allah’a yükselip rücu’ eden O’dur. Binaenaleyh İsa’nın haber- 
lerde varid olan Semaya ref ile Kur’ân’da varid olan Allah’a rePi haysiyyetini 
birbirine kanşdırmamak iktiza eder. Çünkü Sema, esma-i llâhiyye’den değildir. 
Hristiyanlar, Semaya Allah, Allah’a sema diyorlarsa da, İslâm’da caiz değildir, 
O halde, ^)l 'd+iijj “Seni ben ref edeceğim.” .CİJI Jl ilÂif, “Seni semaya 
yükselteceğim. “ diye tevil olunmamak lâzım gelir. Zira İsa’nın Allah’a reP olu- 
nan cismi, semaya reP olunan da henüz kabzedilmemiş olan ruhudur diyebiliriz. 
Ve bu Sema, sema-ı Dünya olan maddi sema değil ruhanî Sema-i rabiadır ki, 
leyle-i Mi’racta Rasulullah, İsa’yı orada, Harun’u beşinci, Musa’yı altıncı, 
İbrahim’i yedinci Semada görmüştü. Şu halde İsa’nın Sema’ya ref’i ve kıyamet- 
ten evvel Sema’dan nüzul ve rucuunu natık ahbar ve ehadisi, Allah’a reP olunan 
cism-i İsa’ya sarf etmemelidir. Ruh-l İsa, böyle bir baka-i muvakkatle baki 
olduğu gibi, diğer enbiya da böyledir. Kabirlerindeki Enbiya haydirler. Nitekim 
Kütüb-i Fıkhiye’de musarrahtır. Her Peygamberin ecel-i ruhanîsi, ümmetinin 
ecelidir. Ecel-i ruhanîleri tamam olmuş nice Enbiya vardır ki, Kur’ân’da zikre- 
dil Bu nükte, ülûhiyycti, Allah Tcâlâ'dan İsa’ya geçerek, Allah’ı İsa’da fanî kılmak ve İsa’ya 
lâhutiyyetle ebedî bir baka-i ruh tasavvur etmek iddiasında bulunan Nesârâ’ya karşı, İsa’nın 
vefatını ve hakimiyyet-i tlahiyye’yi evvel emirde tefhim ve bununla beraber İsa’yı da 
düşmanlarına karşı tatmin eylemektir. 
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dilmemişlerdir. Yukarıda geçen âyet-i istifa’ mucebince,^«i î£,'i ("Bir 

zürriyet olarak birîbirinden (hep tevhid dininden)” Âl-i İmrân-3/34) silsile-i isti- 
fa’da dahil olan cazımı Rusüliin ale’d-derecat Sema-i ruhanîde bakaları devam 
etmektedir ki, bunlar da, Âl-i İbrahim’dir. Âl-i tmrân da bundandır. Cesed-i İsa, 
Allah’a ref edilmiş fakat ruh-ı İsa da kabzedilmemiş, yâni ümmetinin eceli gel- 
memiş, beni İsrail’in su-i kasdı ve mekriyle Nasraniyyet mahvolmamış, o mekir 
içinde yaşamış ve ruh-ı Musa maiyyetinde yaşamıştır. Bunun için o mahvoldu 
zannedilen bir avuç etba-ı İsa, pek cüz’î bir zaman sarfında bu ruhtan müstefid 
olarak Yehudîlerin fevkinde bir hayata nail olmuş ve nihayet ba’s-i Muhammedi 
ile hepsi ruh-ı Muhammedi maiyyetine geçmiştir. Ba’dema İsa dahi, bütün en- 
biya ile beraber Hazret-i Muhammed maiyyetindedir. Bir gün, gelecek ümmet-i 
Muhammed’in daraldığı bir devirde Allah’ın bir kelime-i garibesi olan ruh-ı İsa 
zuhur edecek, ruh-ı Muhammedi maiyyetinde hizmet edecek ve fakat 
kıyametten evvel vefat eyliyecektir. İşte bu halin yalnız İsa’ya tahsisan beyanı, 
hüviyyet-i İsa’nın mücerred bir kelime-i garibe olması, yâni ihya-yi mevta gibi 
en ziyade inkâr edilen bir harika mazhariyetinden ibaret bulunmak haysiyyetiy- 
ledir. Bu mazhariyet. Enbiya’ nın hepsinde ve hele hakikat-i Muhammediyye’de 
dahi mevcud ise de, o, ayni zamanda maruftur, hakikat-i marufedir. Tamam 
hakikate muntabık olarak harika ile Sünneti camidir. İsa, Âdem gibi mebde-i 
tekâmül olan bir şaz, Muhammed gaye-i tekâmül olan bir hakikattir. Bunun için 
ruh-ı Muhammedi, Biiznillâh ihya-yı mevta mucizesinde, ruh-ı İsa’yı eder, 
thya-yı mevta, İsa da mücerred bir harika, Muhammed de, bir kanundur. Ruh-ı 
Muhammedi’nin istifasında ruh-ı İsa’nın da bir ittiradı vardır. Her harika, ilk 
mazhariyyete nisbet olunur. Harika-i Muhammediyye, maiyyetindeki diğer En- 
biya’dan gelen harika ittiradlanna munzam olan hususıyyet-i kâmilededir. fi'Jj 
(" Bazısını da derecelerle daha yükseklere çıkardı. ” Bakara-2/253) 

2- “Ya İsa, seni eceline vafi bir surette yetireceğim, sana katili taslit et- 
miyeceğim, kendi kendine öldüreceğim ve bana refedeceğim.” 

3- “Seni kabzedeceğim ve şahsını yerden alıp bana refeyliyeceğim.” 


4- “Seni uyutacağım, bana refedeceğim.” 

Bu ikisi Hasen’den ve dördüncüsü Rebi’den merviydir. 

5- “Seni vafî bir surette olduğun gibi ruh bedeninle alacağım, bana 
refedeceğim.” 


Badema: Bundan böyle. İstihdam: Hizmet ettirmek. Ittırad: Sıra ile birbirini takib eden. Mun- 
zam: Eklenen. Vafl: Yeterli. Taslit: Musallat etmek. 
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6- Bazı ulema da temamen zahiri üzere bırakarak, “seni vefat etti- 
receğim, ruhunu kabzedeceğim” mânâsını vermişler ve Cenab-ı Allah, İsa’yı 
ref’ edinceye kadar üç saat ve bir rivayette yedi saat vefat ettirdi, diye rivayet ey- 
lemişlerdir. Fakat bu rivayet zaif görülmektedir. Revayet-i sahiha kable’r-ref’i 
ve hiyn-i refi’de ruhunun kabzedilmemiş olmasıdır. Buna da en muvafık olan 
evvelkidir. Bu rivayetten nihayet şunu r nlıyabiliriz ki, o esnada birkaç saat ka- 
dar Nasraniyyet’in temamen sönmüş olduğu fikri hüküm sürmüştür. 

^jj| Ve bu ref’ ile o küfreden kâfirlerden tathir 

* * * j 

edeceğim, artık onlarla alâkan kalmayacak. Onlar, sana bulaşmayacaklar. 
r.,d ' Vjı î jCA? crt-jJl oj * Ve sa-a cidden tâbi’ olanları yahud ciddî 

veya surî, hakikî veya iddiaî keyfe mettefak dinine tâbi olanları, o 
küfredenlerin kıyamete kadar fevkine e kılacağım. Din-i İsa’ya tabiiyyeti 
haiz olan cemaat, Yehudilere galebe edecek ve kıyamete kadar seyfen veya 
bürhanen onların fevkinde olacaktır. 

Buradaki, < l/J? ^Jİl» dan murad, Hazret-i İsa’ya küfürlerini ihsas edip 
mekreden ve onların sinetine giden Yehudîlerdir. Fakat Yehudi olmak sıfatiyle 
değil, küfür sıfatiyledir. ^ill» den murad, Havâriyyun ve onlar gibi 

müslim-i muvahhid olarak cidden Din-i İsa’ya tabi olanlar mıdır? Yoksa böyle 
olmasa bile şahsına muhabbet ve O’nun namına hareket ile velev surî olsun 
tabiiyetini haiz olanlar da dahil midir? Yâni ittiba-ı mutlak, kemaline mİ mas- 
ruftur? Yoksa ıtlakı üzerine carî midir? Evvelki takdirde bu va’d, ale’l-umum 
Nasarâ’ya değil cidden Ehl-i Tevhid ve İslâm olan ve bütün Peygamberleri mu- 
saddık ve İslâm ve tevhidde Havâriyyun ile müttehid ve müttefik olanlara mah- 
sustur ve bu tefevvuk hakikî ve küllidir. İkinci takdirde ise, bunlarla beraber 
ale’l-umum Nasarâ'ya dahi şamildir. Ve tefevvuk İzafî ve nisbîdir. Bu babda iki 
rivayet varsa da maba’dindeki ihtilâf ve hüküm fıkrası umumi olan ikinci 
mânâyı ve tefevvuk-ı İzafîyi iş’ar etmektedir. Filvaki o zamandan beri ya hüccet 
veya hükümetçe veya her ikisiyle tefevvuk-ı hakikî, ittiba-ı hakikî erbabına 
mahsus olmakla beraber suret-i umumiyyede müslim veya gayr-ı müslim Na- 
sarâ cemaatleri dahi Yehudîlerin fevkında ve onlara hâkim ve galib olagel- 
mişlerdir. Fakat bu reFin ve bu va’din mânâsı, ne İsa’nın ulûhiyyete iştiraki ve 
ne etba-ı İsa’nın hâkimiyet-i tlâhiye’den hurucu, ne de fî maba’d âlemîn içinde 
Nesarâ’ya faik hiç bir ümmet gelmeyecek ve artık etba-i İsa hiç bir zaman 
mahkûm ve mes’ul olmayacak demek olmayıp ancak İsa’ya mekr-ü küfreden 

Surî: Surete aîd, görünüşe aid, gerçek olmayan. Keyfemettefak: Nasıl rastgcİİrsc, hangisi olursa. 
Tefevvuk: Üstünlük. 
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Yehudîlerin bu küfürde devam ettikleri müddetçe hiç bir zaman etba-ı İsa’nın 
fevkma çıkamayacaklarını bu da, İsa’nın zatından değil, bir Resul olan İsa’ya 
küfür, Allah’a küfr olmasından naşi olduğunu ve binaenaleyh İsa’ya iman 
edeceğiz diye Allah’a küfredenler, Yehudîlere mahkûm olmamakla beraber, 
dünya ve ahiret ceza-i küfürden âzâde kalamayacaklarını ve yoksa gerek İsa ve 
gerek etba-ı her zaman taht-ı hâkimiyyet-i llâhiyye’de bulunduğunu, velhasıl o 
melere karşı İsa’yı ve etba-ı İsa’yı taltif eden bu vaidler, imanın küfre, tevhidin 
$irk-ü ihtilâfa, istikametin mekre, adlin zulme, Allah’ın mâsivallaha hâkimiyyet 
ve galebesi demek olduğunu anlatmak üzere buyuruluyor ki: ^)l j* 

OjilÜ v Cçi ’fS^i “Ya İsa, bu vaidlerden ve o kâfirlere karşı etbaına bu 
faildyyeti verdikten sonra üzerinizde hüküm ve hâkimiyyet-i İlâhiyye 
münkatı’ olamayacak nihayet merci’niz ben olacağım da etba’ınla senin ih- 
tilâf eder olduğunuz hususatta aranızda yine hükmedeceğim. Bu hükm 

üzerine, ^ îİ&... ••• tâ “Hasılı; o küfredenleri 

* * # 

dünyada ve ahirette şiddetli bir azab ile ta’zib edeceğim. Hem onlara 

yardımcılardan eser yoktur. Amma iman edip, salih ameller işliyenlere ge- 

\ 

lice, onlara, ecirlerini tamamiyle öder de Allah zalimleri sevmez.” hayrü’l- 
makirîn olan Allah, zalimleri sevmediği içindir ki, küfürleriyle zulmeden o 
kâfirlerin mekirlerine karşı onlara bu mekri, sana da bu ihyayı takdir etti. Onlar 

da, zürriyyet-i İbrahim’e mensub oldukları halde, 3Ç 1 (“Benim 

+ + * . 

ahdime zalimler nail olamaz. ” Bakara-2/124) istisnasiyle ahd-i Ilâhî’den mah- 
rum olarak bu mahkûmiyete duçar oldular. Senin etba’ın da onlara karşı 
dünyadaki bu tefevvuku su-i istimal edip zulmederlerse aynı akibete mahkûm 
olurlar. İşte etba-ı İsa’ya kıyamete kadar velev izafi olsun bir fevkiyyet 
va’dedilmiş olması, “Kelimetün minallah” olan İsa’nın ruhu, o mekir ve reff' 
zamanında kabzedilmemiş olduğuna ve binaenaleyh hükmünün 

vakı’de muahhar olduğu halde, İsa’yı en ziyade tatyib edecek olan hâkimiyet ve 
vahdaniyet-i llâhiyye’nin evvel emirde i’lân-ı nüktesiyle takdim edilmiş bulun- 
duğuna delâlet ettiğinden akide-i îslâmiyye’de İsa, vefat etmemiştir ve fakat 
kıyametten evvel vefat edecektir. Demek ki, İsa’nın âhir-ı hali de budur. Şimdi, 

Ya Muhammed, 
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Meâl-i Şerifi 

58- İşte o hüküm. Biz, onu sana bu âyetlerden ve hikmetli zikirden 
peyderpey okuyuruz. 


dU> İşte ya Muhammed, İsa ile etba’-u müteallikatı beynindeki ihtilâf 
üzerine vereceğimi va’d ettiğim o hüküm yok mu, j^iOl JCilfj oÇV) 'j* cCl* »Jki 
onu, biz sana okuyoruz. Öyle ki, Tevrat ve İncil’i musaddık olarak inzal edilen 
ve senin risaletine hüccet ve bürhan olan ve müteşabihat ve muhkematı muhtevi 
olup, muhkematı ümmü’l-kitab bulunan Kur’an’ın âyatından ve hakk-u 
batılın tefrikinde hakimane hakim olan Furkan-ı muhkem ve zikr-i hakim 
cümlesinden olmak üzere tilâvet ediyoruz. Birden bire değil, ale’t-tedric sedr- 
ü zikreyliyoruz. Demek ki, o hüküm, İslâm ahkâmıdır. İşte o âtiyyelerden, o 
zikr-i hakim ve muhkemden birisi: 



59- Doğrusu Allah indinde İsa meseli, Âdem meseli gibidir. O’nu to- 
praktan yarattı, sonra da O’na, “ol!” dedi, o halde olur.” 


yfj j* “Onu topraktan yarattı.” Topraktan hayata doğru başlayan 
istifaya ’js U Û)l5 ^5 “Sonra da ona “ol” dedi.” bir müddet sonra ruh-ı İnsanî nef- 
hiyle insan olarak istifaya “O halde olur.” de, tevali-i silsileye delâlet et- 

mektedir ki, “oldu ve olur” demektir. Âdem’in topraktan halkı, evlâd-ı Âdem’in 
sulb-i pederdeki tavr-ı hilkatlerine muadildir denebilir. Bu gün bazı hayvanat 
ulemasının muhtarlarına göre, nutfedeki, yâni büzurat-ı meneviyyedeki hayat, 
hayat-ı nebatîdir. İÇ İİ)f, {“Ve Allah yetiştirdi sizi arzdan nebat 

tarzıyla . " Nûh-71/17) medlulüne nazaran de Adem’in arzdan bir hayat nebatî ile 
başlamış olması fehmolunabiliyor. Bundan sonra bunun hayat-ı hayvanî ve 
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hayat-ı İnsanîye bir hatvede mi yoksa bir çok hatvelerle mi geçdiğini ilim de- 
necek bir surette ta’yin edemeyiz. Bunlar, şubhedir. Bunda muhkem olan nokta, 
Âdem’in her halde ilk hilkati ne olursa olsun O’nun o hilkatte, insan ve Âdem 
değil iken, ilk olarak bir insan bir beşer olması ve O’ndan evvel nebat ve hayvan 
varsa da insan bulunmaması ve insanın bir, “kün!” ile tekevvün etmesidir. Şu 
halde burada, hem insan, hem hayvan, hem nebat nokta-i nazarından her birinin 
ilk tohumları kendi cinslerinden olmadığını, onların her birinin de bir halk-ı 
İlâhî ile olduğunu ve bunların kadim ve ezelî olmadıklarını tasrih vardır. Bina- 
enaleyh insan, bir hayvan tohumundan olmuştur veya bir nebat tohumundan 
olmuştur diye şübhe etmek de, mes'eleyi değiştirmez. İlk insan, yine bizzat 
mahlûktur. Farzedelim ki, Âdem, bir hayvandan doğmuş olsun, bir hayvan veya 
bir nebat insan oluversin. Bu da, bir “kün!”den başka bir şey midir? Bil’farz ilk 
insan, nesnastan doğmuş demek, ilk insan, insan tohumuna muhtaç olmamıştır, 
insan için insan tohumu zarurî değildir demek değil midir? O halde bunlar da, 
halk kanunu ve “kün! w emrinden başka İlmî ve yakînî bir mebde-i kanunî yok 

iken, şübhelere koşup da muhkemi bırakmanın mânâsı nedir? Daha sonra 
* 

Adem’in bir değil, bir çok farzedilmesi de mes’eleyi değiştirmez. Bil’akis emsa- 
li teksir eder. Lâkin akıl nokta-i nazarında bir Âdem’den fazlası da, zaruri ve 
muhkem değildir. Maamafih ne garibdir ki, babasız bir insan olmaz dâvâsında 
bulunanlar, bidayette bir değil, bir çok babasız insanlar bulunduğuna 
hükmetmek istiyorlar. Bunlar ise ilimde ve imanda muhkemi bırakıp şübheye 
koşmaktır. Bakınız, <-*(/ 6* <&*• (“Onu topraktan yarattı, sonrada 

ona “ol" dedi, o halde olur'. ” Âl-i îmrân-3/59) nazm-ı vecizindeki şumul-i maa- 
ni ve tertib-i hilkat ve ahkâm-ı ilim ne kadar şayan-ı hayrettir? Hılkat-ı insaniy- 
ye iki neş'et üzerine tertib olunmuş ve “kün!” emri, İkincide verilmiştir. 

işte Allah’ın müteşabih bir kelimesi olan İsa’yı, böyle bir aslı muhkeme 
irca ile izah, İlmî bir imana rabteyliyen bu âyet-i muhkemenin sebeb-i nüzulü 
Necran’dan gelen Nesârâ hey’et-i murahhasasının huzur-ı risaletteki 
mübaheseleri olduğunda müfessirîn, müttefiktirler. Binaenaleyh bu âyet, evvelâ 
nassan ve bil’îbare Nasârâ’ya saniyen, ve bil’işare Yehud ve saire cevabdır. 
Vefd-i Necran demişlerdi ki, a Madem Isa’nın beşerden bir babası olmadığı 
müsellemdir, o halde Allah olması lâzım gelir.” Şimdi bunlara karşı buyurulu- 
yor ki, Isa’nın ve tasdik ettiği ale’l-umum Enbiya’nın getirdikleri kütüb-i 
llâhiyye ve ezcümle Tevrat ve İncil mucebince Hazret-i Âdem’in de beşerden 
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bir babası olmadığı malûm ve müsellemdir. Halbuki bütün bunların şehadetiyle 
Âdem, ne Allah’dır, ne de ibnullah’dır. İşte İsa da, tıpkı onun gibi ne Allah, ne 
de ibnullah’dır. Allah, İsa’nın validi değil, Halikı ve Rabbı’dır. İsa, ancak ibn 
Meryem’dir. Din-i hak, budur. Bunun hilafı, Tevrat ve İncil’i ve İsa’yı dahi tek- 
zibdir. Burada tekzib edilmesi lâzım gelen noktalardan birisi, bu hallin 
Nasârâ’ya karşı mücerred bir ilzam ifade eden bir.cedelden ibaret olmayıp il- 
zam-ı kat’î ifade etmekle beraber, hiçbir hata ihtimali olmayan bürhanî bir 
hakk-ı muhkem, bir hakikat-i ezeliyye tesbit etmiş olmasıdır. Yoksa muharref 
İncillerde İsa’ya “ibn Yusuf’ namının verilmesini tecviz eden Nesârâ’ya karşı 
diğer ilzamlar da yapılabilirdi. Fakat bu bir hakk olmaz. İsa’ya ve Meryem’e ve 
Yusuf’a bir bühtan. Bu da, ^ (“Ki bana bir beşer dokunmadı . " Âl-i 

İmrân-3/47) vicdanında Meryem’i tasdik eden Allah Teâlâ’ya bir küfrolurdu. 
Bunun içindir ki, Allah, İsa’ya ancak, “ibn Meryem” demiştir. Ve bununla 
“ibnullah” unvanını nefyettiği gibi, “ibn Yusuf’ unvanını da nefyetmiştir. Bi- 
naenaleyh bu hail, sade bir hall-i ilzamı değil, bir hall-i bürhanî olduğundan, 
yalnız Nesârâ’ya cevab olmakla kalmayıp bil’işare Yehudîlere vesair 
münkirlere de cevabdır. Yehudîlere cevab olmasının takriri de şudur: 

Tevrat mucebince Âdem, anasız, babasız topraktan halk olunmuş babası 
yok, bir Peygamberdir. Ve babası olmamakta İsa da, bir Âdem gibidir. Şu halde 
babası olmadığından dolayı İsa’yı ve risaletini inkâr etmek Âdem’i ve Tevrat’ı 
ve kudret-i İlâhiyye’yi inkâr etmektir. Binaenaleyh siz, yalnız İncil’i ve İsa’yı 
değil, Tevrat ve Musa’yı da tekzib ediyorsunuz. Sonra bunda, akıl nokta-ı na- 
zarından bütün erbab-ı ukulu şöyle bir tenvir vardın 

Mess-i beşerî olmaksızın Meryem’den İsa’nın tevellüdü adî tecrübelere 
muhaliftir, diye Meryem’i ve İsa’yı ve bu babdaki müşahedeleri ve şehadetleri 
tekzib ve tahrif etmeğe hak yoktur. İlm-i hakka, akl-ü hikmete muhaliftir. Zira 
böyle bir İnkâr insanın kendini ve insanlığın aslını ve toprak madde-i asliyyesİn- 
den Halk-u istifa kanununu inkârdır ki, bunları inkâr edenler, kendilerini ve ilm- 
i hakkı inkâr etmiş olurlar. Zira akıl ve ilimde en yakınî kanun, kanun-ı halk 
vardır. İlimde, tecrübeye muvafık olana İnanılır. Fakat tecrübeye muhalif olan 
vakıat da inkâr edilmez, tesbit olunur. Diğer malûmata mebde yapılır. 
Tecrübenin maverası bulunduğu da mücerrebdir. binaenaleyh İsa’yı inkâr, İlmî 
ve fennî değildir. Hilkat-i İsa, ilmen tasavvur olunamaz bir tenakuz değildir. 
Bil’akis tecarib-i insaniyyenin mebdei olan İlmî bir vakıanın, Âdem vakıasının 
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ilk hilkat vakıasının bir tekerrürüdür. Filvaki’ İsa, müteşabih bir kelime-i 
Hakk’dır. Yani hilkatte bir vakıa-i nadiredir. Fakat her vechiyle münferid, ıttırad 
kanunundan bütün bütün hariç, misalsız aklen izah ve te’vil-i nâkabil bir kelime 
bir vakıa da değildir. İndallah bunun hakikî bir te’vili ve izahı vardır. İlk hilkat-i 
beşer, kanun-ı istifa, İsa vakıasına şahid olamayanlar, şahidlerden bu kelimeyi 
işittikleri zaman ifrat ve tefrit ile zeyg-u inhiraf ile inkâr veya su-i te’vile sap- 
manialıdırlar. Halk ve istifa kanunu, her zaman, herkes için müşahede-i vukuat 
ile malûmdur. Erbab-ı akl-ü ilim şunu bilmek lâzım gelir ki, hilâf-ı âde vakıat 
vardır. Bu da, bir kanundur, hem de tecrübî ve istıkraî bir kanundur. Bu da, 
halkın iradî olduğuna delildir. Surenin başında erbab-ı ukule ve ulema-i rasihîne 
tefhim olunduğu üzere vakıat-ı hak, kezalik onu ifade eden ayât-ı hak, muhke- 
mat ve müteşabihata münkasimdir. Muhkemat, hem şühuden, hem aklen bilâ il- 
tibas ahzolunur. Onlar, kendi kendilerini izah ederler, müteşabihat ise, ancak 
bilâ şübhe ahzolunurlar, onun haricinde kendi kendilerini izah edemezler. 
Ancak kendilerine lâyık muhkem bir misale veya bir kanuna irca’ ile izah ve 
te’vil olunurlar. Misal-i hakikîsi bulunamadıkça yapılan te’viller hata olur. Ya- 
lan olur, aldanmak ve aldatmak ve hakkı tahrif etmek olur. Binaenaleyh ilm'-i 
rasıh, vakıat-ı münferide ve şazzeyi inkâr etmez. Onu evvelâ olduğu gibi telâkki 
ve tasdik ederek şühuden zabt ve kelime ile ihbar eder. Saniyen, muhkem bir 
misali hakikîsini taharri ederek izah ve te’viline ve muttarid bir küllîye ircaına 
çalışır. Ona akılda veya şühudda bir misal bulabilirse, bu da böyledir der. 
Ba’de’t-taharri bulamazsa vakıaya, yalnız şehadetle iktifa eder, te’viline intizar 
ve Allah’a havale eyler. Fakat inkâr etmez, su-i te’vilden de kaçınır. Meselâ, al- 
tunu altun olarak alır, inkâr etmez, hususıyyatını zabteder. Bunu diğer maadine 
bir cihetten benzetir, diğer cihetten benzetemez, bakır veya gümüştür diyemez, 
onlar gibi değildir de diyemez. Nihayet bunu, maden kelimesiyle ve hepsinin 
mebdei olan bir misal-i mutlakla toprak madde-i asliyyesine irca’ ve onu o tap- 
raktan istifa ve terbiye ile altun yapan kudret-i halikaya teslim eyler. İşte ulü’l- 
elbabın, akl-ı kâmilin, ilm-i rasihın yapacağı budur. Bundan maadası ne ilim, ne 
akıldır, hubb-i şehevattır. Şimdi bu esasât-ı ilmiyye malûm olduktan sonra 
meşhudünbih olan kelime-i İsa’ya gelelim: Bu kelime, Mesih İsa ibn Mer- 
yem’dir ki, güzel ve yüsek evsafı haiz bir delil-i tevhiddir. Tarih-i beşerde bu 
nam ile biiznillâh mühim vakıata mebde olmuş mübarek bir vakıa-i şahsiyye ve 
münferide müşahede edilmiş sonra ref’olunmuş ve yalnız kelimesine şehadet 
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kalmıştıf. Bu vakıa, başlıca bir kaç haysiyyetle meşhudünbihtir. Birincisi, zat-ı 
vak’adır ki, zat-ı İsa’dır. Bunu mazide beşikdeki çocukluğundan köhuletine ka- 
dar bir çok insanlar, ezcümle Beni İsrail kavmi görmüş, konuşmuş kimi sevmiş, 
kimi sevmemiş, seven sevmeyen hepsi nâkabil-i tekzib bir ittifak ile bu şahs-ı 
İnsanî mevcuttur diye şehadet etmiştir. Bu cihetle, zat-ı İsa, hem müşahedeten, 
hem şehadeten muhkem bir vakıadır. Bir insandır. İkincisi, şahs-ı İsa Mer- 
yem’den tevellüd etmiştir ki, bu da, muhkemdir. Gerçi bu müşahede, diğer 
müşahedenin aynî değildir. Fakat adet-i ma’rufe ve muhkeme dairesinde her 
hangi bir şahs-ı ma’rufun sübutu gibi meşhuddur ki, esası zat-ı Meryem’in ve 
maiyetindekilerin müşahede ve şehadetine müsteniddir. Sebk-ı hamilden is- 
tidlalin inzimamiyle de zat-ı İsa’yı müşahede edenlerin hepsi bunu itiraf eyle- 
miştir. Her hangi bir şahsın anasından doğduğunu itiraf etmesi de, başka türlü 
bir müşahedeye istinad etmez. Binaenaleyh İsa’nın, bin Meryem olması hay- 
siyyeti de bu vech ile şuhud ve istitlâle müstenid gayr-i münker bir hâdise-i 
muhkemedir. İsa, anasından doğmuş bir çocuk, bir insandır. Üçüncüsü, Mer- 
yem’e mess-i beşerî vaki olmaması ve İsa’nın rahim-i Meryem’de bir baba ta- 
vassut etmeksizin halk olunması haysiyyetidir ki, bu da hadd-i zatında 
mümteni’ olmayan ve fakat emsali meşhud olmadığından dolayı şaz ve garib ve 
münferid bulunan müteşabih bir vakıadır. Tevellüdde olduğu gibi bu da, Mer- 
yem’in vicdanı ve Meryem’in ahval-i sabıka ve hususîyyesine bittecrübe vakıf 
bulunanların şehadetiyle tesbit olunmuştur ki, bir nefy-i mahsure şehadettir. 
Pastör tecribesindeki şehadet-i fenniyyenin mahiyyeti de, böyle bir nefy-i mah- 
surdan ibarettir. 

“Yirmi, otuz sene gibi muayyen bir müddet zarfında kapalı şişeler deru- 
nunda ki, ta’kim edilmiş sular içinde bir mikrob tekevvün etmemiş olduğuna 
Pastör namındaki hekim, afakî bir surette şehadet etmiş bundan da tohumsuz te- 
vellüdün bir tabiat olmadığına istidlâl eylemiştir. Buna mukabil de Hazret-i 
Meryem, mahfuz ve ma’sum olduğunu Pastör’ un şişelerini bilmesinden daha 
muhkem bir surette bildiği kendi nefsinde, kendi kalb-ü vicdaniyle beraberinde 
onu mütemadi müşahede ve tecrübeleri altında mahfuz bulunduran zevat da, 
tecrübe ve vukuflariyle mess-i beşerî vaki olmaksızın bir hamlin, bir ceninin 
teşekkülüne hem enfüsî ve hem afakî bir surette şehadet etmişlerdir. Bu sırada 
ve bundan önce zevce-i Zekeriyya’nm akır iken, Yahya’ya hamil olması vakıası 
dahi tecrübe ve adetin hilafına olmak nokta-i nazarından haml-i Meryem’in 
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sıdkına delâlet eden bir mûeyyid-i mütekaddim olmuştur. 

İşte İndettahlil İsa, anasından doğmuş, anasının maddesinden halkolun- 
muş bir şahs-ı İnsanî olmak haysiyyetiyle muhkem, anasından bilâ mess-i beşer 
tekevvünü haysiyyetinden de müteşabih olan bir kelime-i Hakk’dır. Bu kelime, 
böyle bir vakıa-i şazze olmak üzere tesbit edilmiş ve bunu müşahede etmemiş 
olan erbab-ı ukulün akl-ü imanına teklif olunmuş ve bu vakı’a bir takım vakayı 
ve nice sözlere sebeb olmuştur ki, bütün bu sözlerin içinde en doğrusu onun 
söylediği, 'jjl J,l (“Şüphe yok ki Allah benimde Rabbım, sizin de 

Rabbuuzdır. Onun için hep O’na ibadet edin. ” Âl-i İmran-3/51) emr-i tevhidi- 
dir. Her hangi bir kimse nefsinde böyle bir vakıa müşahede etmiş olsa onu, 
Allah’a karşı kendi vicdanında haktır diye tasdik etmekde hiç de tereddüd et- 
mez. Bir insan bunu nefsinde müşahede etmek için de Meryem gibi bir bikr-i 
betul olmak lâzım gelir. Şimdi Meryem gibi bir bikr olmayanlar ve onun emsa- 
lini görmeyenlerin, bunu tesbit eden şehadetleri tekzib veya tahrif ederek vakıa-i 
Isa’yı inkâr veya su-i te’vil etmeğe ilmen ve aklen hakları olabilir mi?.. Sonra 
bu vakıanın bir te’vil-i hakikîsi bir izahı var mıdır yok mudur? Mes’ele budur. 
Yukarıdan beri erbab-ı ukule bütün bu izahatı veren ve istifa kunununu da an- 
latıb kelimeyi böyle tahlil eyleyen Kur’an tâ Surenin başında, ^LJl 
y»QV) Jj\ Vi ’j& Cj Jİt &>i ctJJi ( ilimde rüsuhu olanlar da derler ki; 

amenna hepsi Rabbımızdan maamafih özü temiz olanlardan başkası 
düşünemez. " Âl-i îmran-3/7) nass-ı muhkemiyle müteşabihi inkâra veya su-i 
te’vile ilm-i rasılhı ve akl-ı kâmil nokta-i nazarından hiç bir zaman hak ve 
salâhiyyet bulunmadığını anlatmış olduğu gibi burada da onu, nazar-ı ukulde 
bizzarure sabit bir misal-i muhkeme bir madde-i asliyyeye ve ezel ve ebed de 
sadık bir kanun-ı muhkeme irca’ edib te’vili hakikîsini göstermiştir ki, o misal, 
Âdem ve o madde, toprak ve o kanun, halk-ü istifa kanunudur. Binaenaleyh 
fennî nokta-i nazardan bunu inkâra hak yoktur ve şöyle izah etmek lâzım gelir: 
İsa kelimesi, bir insan tasavvurunu, bir insan kelimesini tazammun eder, insan 
tasavvuru ve insan kelimesi de vaki’ ve nefse’l-emirde her şeyden evvel Âdem, 
mefhumunu, Âdem vakıasını ifade eder. Çünkü vakı’de hadd-i İnsanînin ilk 
nümunesi Âdem’dir. Âdem kelimesinin kat’î mefhumu akılda en muhkem sü- 
ratte delâlet ettiği vakıa da şudur: Bidayeten topraktan mahluk ve mükevven bir 
me’mur-i muti’ ki, asıl insan demek bu demektir. Binaenaleyh kelime-i İsa, aslı 
insan demek olan kelime-i Âdem’e diğer evlâd-ı Âdem’den daha ziyade bir 

Ta’kim: Kısırlaştırma, neticesiz bırakma. Bikr-i betul: Namuslu bakire. Betili: Erkekten kaçınan 
namuslu kadın, Hz. Meryem’in sıfatı. Vaki’: Var olan. 




Cüz: 3, Sûre: 3 


ÂL-I IMRAN SÛRESİ: 59 


367 


mümaseletle benzeyip dururken böyle insan olmaz ve olamaz diye inkâr etmek 
veya evvel-ü âhır hiç bir misli bulunma ihtimali olmayan hâlık ve âmir Allah 
Teâlâ’ya benzetmeğe kalkışıp tenakuza düşmek veya sefil misallere irca’ ederek 
iftira ve bühtan yollarına sapmak için hiç bir zaruret-i ilmiyye ve fenniyye yok- 
tur. Toprak ve ruh, halk ve istifa bir halika mahkûmiyet, her insanda en külli, en 
umumî, en muhkem esas bu iken, bunu bırakıp da İsa’yı bunun haricinde veya 
hilâfında düşünmeğe veya ilmen hiç kabil-i izah değil, zannetmek büyük bir ce- 
halettir, insanlıktan düşmektir. Kör bir tabiat, istifâsız bir hilkat, mebde’siz bir 
kanun, illetsiz bir ma’lûl, iradesiz bir tahavvüli illet fikirleri üzerinde yürüyen 
ve mebde’ tasavvurunu haktan almayıp, kendi şehadetinden alan ve insaniyyeti 
neş’et-i ruhaniyyesinden ziyade neş’et-i cismaniyye ve maddiyyesiyle ölçen 
kimselerin ifrat ve tefritten kurtulmayan tasavvurlarına ve âdi iddialarına ilim 
denmez. Kıssa-i Âdem, kıssa-i İsa’nın hem haber, hem istikra’ ve hem istintaç 
nokta-i nazarından bir misal ve izahıdır. Velhasıl hilkati insaniyye hakkında 
başlıca iki kanun vardır. Birisi, hiç bir istisnası olmayan eamm ve külli ve bi- 
naenaleyh istidlal ve istintaç cihetiyle mantıkan kat’I ve yakıni bir netice veren 
şu kanundur: “Her insan, Allah’ın mahlûkudur”. İkicisi de şu kanundur: “İnsan, 
bir baba insan ile bir ana insanın bil’ictimâ mevlududur.” Bu kanun külli değil, 
ekseridir. Çünkü bizzarure müstesnası vardır. Çünkü ilk insana veya ilk insanla- 
ra şamil değildir. Binaenaleyh İsa, bir insandır ve ekser-i insan bir baba insan ile 
bir ana insanın bil’ictimâ mevlududur. O halde İsa da, ekser-i ihtimal böyle bir 
mevluddur. Acaba O’nun babası kimdir diye düşünmek muhkem, ilmi bir 
düşünce değildir. Bir iman te’min etmez, ilmi bir inkâra da hak vermez. Fakat 
“İsa, bir insandır ve her insan ise, Allah’ın mahlûkudur. O halde İsa da, Allah’ın 
mahlûkudur.” diye tasavvur edildiği zaman hiç yanlış olmak ihtimali yoktur. 
Buna iman eden hiç bir zaman aldanmaz ve hiç bir yalan söylemiş almaz. İşte 
din-i hakkolan Din-i İslâm’da iman ve mebadi-i iman böyle her şübheden âri ve 
her töhmetten beri, gayet muhkem ve son derece nezih ve ahlâki olmak lâzım 
gelir. İnsan ya hak söylemeli veya susmalıdır. Yalancılıkla Allah’a küfr-ü isyan 
etmemelidir. 

Bu izahata ilâve edecek bir şey yoktur. Fakat zamanımızda ilm-i hayat ve 
fenn-i tabiyi ve mebhas-i rüşeym namına söz söyleyenler çok olduğundan, bun- 
ları kavrayamayacak olanların istib 'adlarını izale için şunları da ihtar edelim: 
Evvelâ, tevellüd-i hayvanide kanun-ı verasete müterettib olmak üzere “atavizm/ 

İstintaç: Netice olmak. Mebhas: Bahsolunan konu. Rüşeym: Rahimde yavrunun tüm azalarının 
teşekkül etmiş şeklj. 
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ceddaniyet”, yâni tâ yukarılardaki ataya ve dedeye çekmek tabir olunur bir 
hâdise vardır ki, vakıa-i İsa da, bu kabildendir. Saniyen, tasvirî olan ilm-i hayat- 
ta zîhayât olanlar, “monomer yahud diyamer, yâni zülvalide veya zülvalideyn” 
daha Tükçesi "bir analı veya analı babalı” olmak üzere iki kısma taksim olunur. 
Demek olur ki, Hazret-i İsa da, beyne’I-beşer bir valideli bir hayat vakıası 
olmuştur. Salisen, insanlarda erkek, dişi bulunduğu gibi zülcinseyn olarak hun- 
sa-yi müşkil de bulunabilir. Ve zaman zaman bunun bir ciheti galebe edebiliyor. 
Biz bundan Hazret-i Meryem’e hunsa demek istemiyoruz. Zira nass-ı Kur’an ile 
o ünsadır. Lâkin bundan bihakkın şunu istinbat edebiliriz ki, bir bedenin iki 
nev’-i tohuma mebde-i tekevvün olması pek a’lâ mütesavverdir. Şu halde nisa-i 
âlemîn miyanında istifa-i Meryem’i bu suretle tasavvur etmemize mani nedir? 
Rabian, bugün biliyoruz ki, insan tohumu olan nut tamamen meni demek 


değildir. İ JÜ L ^ üU İÇ JJ1 (“Değil miydi bir nutfe dökülen meniden 


Kıyâmet-75/37) âyet-i mucebince meniden bir cüz’olan ve bir meni içinde 
birçok bulunabilen ve bezr-i menevî denilen bir hüceyreciktir. Ve bunun yirmi 
otuz sene evvel zannedildiği gibi hayvani hayat ile bir “huveyn” değil, nebatî 
hayatta bir “büzeyr” olduğu kabul ediliyor. Şimdi ilm-i tabiî namına güneşten 
koptuğu ve bir vakitler güneş gibi mayi-i narî halinde bulunduğu binnazariyye 
müsellem gibi tasavvur olunan küre-i arzın, o ateşleri içinde böyle bir bezir bu- 
lunamayacağı ve binaenaleyh bunun sonradan halk-u tekvin olunduğu fennen 
malûm ve müsellem iken ve sonra böyle bir bezrin tekevvünü imkânına kuru 
topraktan ziyade mütekâmil bir rahimin daha müsaid ve çok daha elverişli ol- 
ması tabiî görünmek lâzım gelirken rahîm-i Meryem’de bir yumurtacığı bulmak 
için böyle bir bezrin behemehal haricî bir erkek tarafından telkih edilmesi nasıl 
olur da bir zaruret-i mutlaka gibi tasavvur olunur. Ve nasıl olur da, öyle bir bez- 
rin suret ve tarik-ı vusulünü ilim ve fenn-i beşer ihata ve tayin eder diye iddia 
olunabilir. Ve sonra mahza böyle had naşinas fünun-ı tabiiyye dâvalarına haddi- 
ni bildirmek için halk ve irsal buyurulmuş olan Hazret-i İsa’ya ve hemdemi 
melâike olan Musaffa validesine ilim namına nasıl tecavüz olunabilir. Hamisen, 
insan madde ile değil, ruh ile insandır. Ve burada ilm-i ruh nokta-i nazarından 
da bir mülâhaza vardır. Her lâhza kendimize dikkat edersek görürüz ki, zihni- 
mizdeki bir kelimenin veya bir mânâ-yı mücerredin mâneviyyetten maddiyyete, 
ruhaniyyetten cismaniyyete bir sebebiyyeti vardır. Nefsimizdeki bir şüurun bir 
hayale, bir hayalin bir harekete geçebildiğim görüyoruz. Böyle olmasa idi kolu- 


Monomen Bir analı. Diyamer: Analı babalı. Huveyn: Hayvancık. Büzeyr: Tohumcuk. Had 
naşinas; Başaşağt cahil veya aldatan, cahil. Musaffa: Temizlenmiş, safileşmiş. 
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muzu oynatamazdık ve hiç şübhe yok ki, bu kütlevî ve mihaniki hareket dahili- 
mizde zerrevî, huceyrevî hareketle alâkadardır. Demek bir idraki mücerred, hem 
hareket-i mihanikiyyeye hem hareket-i zerreviyye ve kimyeviyyeye tahavvül 
edebiliyor da bu suretle kulaktan veya kalbden gelen bir arş kelimesi orduları 
yürütüyor. Hâdisat-ı maneviyyenin böyle hâdisat-ı maddiyyeye muttariden 
inkılâbı görüldükten sonra bunun diğer misallerini de az çok bir tefavüt içinde 
tasavvur edebiliriz. Bir kelime-i lâfzıyye veya nefsiyye veya vücudiyye bir 
intıba-ı vicdanî uyandırır ve bu intiba-ı vicdanî şiddetine göre bütün ruhu istilâ 
eden bir akide-i rasiha olur. Ve bu akide, bedende icra-yı tesire beden dahi 
onunla mütenasib bir hayat-ı cedide başlar. Ve bu hal, tekâmül edebilirse vezaif- 


i uzviyyede bir suret-i cedide vücud bulabilir ki, hükema bu şerait altında ta- 
havvülât-ı uzviyye misalleri bile tesbit etmişlerdir. Binaenaleyh Hazret-i Mer- 
yem'in bu hali yaşadığını tasavvur ve kabul etmek de mümkündür. Ve ihtimal, 
bu suretle kalb-i Meryem’deki bir kelime, rahim-ı Meryem’de bir bezr ile bir 
beyzanın beraberce tekevvününe Biiznillâh sebeb olmuş ve İsa, bundan tevellüd 
etmiştir. Bu da şehevanî bir mânâ ile değil, bilhasa rahmanî bir mânâ ile tasav- 
vur edilmek lâzım gelir. İşte bazı hükema-i müfessirîn, istifa-i Meryem, tebşir-i 
ıpelâike, tekevvün-i kelime âyetlerinin ilm-i ruh nokta-i nazarından böyle bir 
mülâhaza ilham ettiğini de göstermişlerdir. Maamafih bunlar, te’vil ve tefsir 


değil, inkâr ve istib’ad iddialarını nakzedecek tasavvurat-ı mûmküneyi 
göstermektedir. Hakikaten te’vil 36 12 yİ '} *>» öi Jîl? jjf x* *1 

ûjîy {“Doğrusu Allah indinde Isa meseli, Adem meseli gibidir. O’nu topraktan 


yarattı, sonra O’na “ol!” dedi, o halde olur. ” Âl-i lmrân-3/59) dur. Bunda o ka- 


dar çok maani vardır ki, dikkat edip anlamalıdır. Topraktan halk, sonra “kün!”. 


akibinde “feyekûn”. Ancak şu noktayi unutmamalıdır ki, bu zikr-i hakîm, bütün 


muhatablardan evvel Nesârâ’ya karşı bir hükm-İ hâkimdir. Allah’ı ve insanı 
tanımak. Halik ile mahlûku, âmir ile me’muru, hâkim ile mahkûmu temyiz etti- 
rip itaate davet eylemektir. Kelime, İsa’da var da, Âdem’de yok değildir. İsa’ya 
her ne cihetten bakılırsa bakılsın şeriki, misli, emsali vardır. Fakat Allah’ın hiç 
bir misli yoktur. İsa ve Âdem ikisi de topraktan mahlûk, ikisi de bir emiriyle 
me’murdur. Âdem kelimesi, Allah’ın aynî veya oğlu olmak mümteni’ bulun- 
duğu gibi İsa kelimesi de, öyledir. Kelimeler çok, Allah ise, birdir. Allah, keli- 
melerde fanı değil, hayyı kayyumdur. Lâkin kelimeler, Allah’da f anîdir. Kelim- 
elerle Allah teksir edilmemeli, Allah ile kelimeler tevhid olunmalıdır. Kelimeler 


birer dall, birer alâmet, birer âyettirler. Bütün bunların yegâne medlûllan 


MDmmiHc Cansız ve duygum* fakat, ahenkli, hareket. 
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Allah’dır. İsa da, Âdem gibi Allah’dan gelmiş, Allah’a refolunmuştur. Ruh-ı İsa 
vefat etmediyse edecektir, bakî ancak Allah’dır. 

Şimdi Necran murahhasları ve onların emsali bu hakkı kabul etmeyip de, 
Silis» dedinya, işte bu bize kâfidir. Kelime, Allah’ın cüz’üdür, kelime, 

+ 9 * * 

Allah’ın aynidir, kelime Allah ’dır” diye inad ve mükâbere ile teksir-i kelime 
ediyorlarsa: Ya Muhammed; 


— ’ i# 



0 


Meâl-i Şerifi 

60- Bu hak, senin Rabbın'dan, binaenaleyh şûbhe edenlerden olma. 

61- Sana gelen ilimden sonra artık her kim seninle münakaşaya kal- 
karsa haydi de: “Gelin oğullarımızı ve oğullarınızı kadınlarımızı ve 
kadınlarınızı kendilerimizi ve kendilerinizi çağıralım, sonra can-u 
gönülden ibtihal ile du& edelim de Allah'ın lâ'netini yalancıların boynuna 
geçirelim." 


Bu âyete, “mübahele âyeti” denilir ki, hangi taraf yalancı ise, ona Allah 
lâ’net etsin diye mütekabilen lâ’netleşme demektir. Bâlâda beyan olunduğu 
üzere Necran murahhastan ledelmüzakere sahib-ı re’yleri olan emirleri akib 
Abdülmesihin re'yi ile bu mübahele teklifine icabet edemediler. Onlar, üzerinde 
en hâkim hüküm bu oldu. Bir muahede ile zımmet-i İslâm’ı kabul edip gittiler. 


İbtihal: Allah'a lazamı ve niyazda bulunmak. 
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İşte ÂI-i tmrân kıssasının künhi hakikati: 



Meâl-i Şerifi 

62- Doğrusu İşte budur o kıssanın hak ifadesi. Yoksa Aliah’dan 
başka bir İlâh yoktur ve hakikat Allah O, öyle aziz, öyle hakimdir. 

63- Yine yüz çevirirlerse muhakkak ki, Allah müfsidleri bilir. 


GELELİM ÂL-İ İBRAHİM'E VE İSTİFA-İ MUHAMMEDİYE: 
fSCV) jjl jlt ât o)l ol > joill > Vl İJI V (“Başka Tanrı yok, ancak O, Aziz O, 
Hakim O. Doğrusu Allah indinde din İslam'dır.” Âl-i lmrân-3/18-19) olduğu 
aklen ve naklen, ilmen ve hikmeten muhkem bir surette sabit olduktan sonra 
şimdi müfsidlerin itirazına bakmayarak kelimeleri dağıtmayıp toplamalı, 
müteşettit, müteferrik kelimeleri vücub-i ihtilâfı bırakmak ve en muhkem olan 
vech-i ittifakı ahzeylemek suretiyle kelim-i İsa'nın kelime-i Âdem’e ircaı ve her 
ikisinin şeriksiz halik ve âmir bir Allah’a inkiyad nİsbetinde tevhidi gibi bi- 
hakkın tevhid etmeli ve binaenaleyh Âdem’in en güzide sülâlesi olan İbrahim 
silsilesinde, bilhassa Âl-i İbrahim denilen şu’be ile Âl-i İmrân denilen ve ih A 
tilâfa düşmüş bulanan şu’beler beynine müsavi ve müttefakun aleyh bir kelime-i 
hakka davet eylemelidir. 

Bunun İçin ya Muhammed, 
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Meâl-i Şerifi 


64- De kİ: “Ey EhM kitab, gelin, sizinle bizim aramızda müsavi bir 
kelimeye. Şöyle ki: Allah’dan başka ma’bud tanımıyahm, O’na hiç bir şeyi 
şerik koşmayalım ve bâzımız bâzımızı Allah’dan beride Rabb ittihaz etme- 
sin.” Eğer buna karşı yüz çevirirlerse o vakit şöyle deyin: Şahid olun ki, 
biz, hakikaten müslimiz; müsalemetkânz. 


Burada muhtelif vicdanların, muhtelif milletlerin, muhtelif dinlerin, 
muhtelif kitablann bir vicdan-i esaside, bir kelime-i hakta nasıl tevhid olunabil- 
ecekleri, İslâm’ın Slem-i beşeriyyete ne kadar vasi’, ne kadar vazıh, ne kadar 
müstakim bir tarik-ı hidayet, bir kanun-ı hurriyyet ta’lim eylemiş bulunduğu ve 
artık bunun Arab ve Acem’e inhisarı olmadığı temamen gösterilmiştir. Vl £3 Vl 
4)1 û/, & Ç£l o ÜjtS % ân “Allah’dan başka nîa’bud 

tanımıyalım, O’na hiçbir şeyi şerik koşmayalım ve bâzımız bâzımızı 
Allah’dan beride Rabb ittihaz etmesin.” Kelimesinde toplanan vicdan-i vah- 
detten daha geniş, daha hâkim hiç bir vicdan bulunmak mümkün değildir ki, 
onun arkasına düşülsün. Terekkiyat-ı diniyye vicdanların iftirak ifade eden hu- 
susiyetlerinde değil, külliyyetinde ve genişliğindedir. Bütün hürriyyet ve 
müsavat dâvfismın esası bu bir kelimede, bir vicdanda toplanın 'JU* % 

«İli ö>> o* “Bâzımız, bâzımızı Allah’dan beride Rabb İttihaz etmesin.” 

* * 

işte hürriyyet ve müsavat dâvâsının bütün miftah-i halli buradadır. Birbirimizi 
rabb mevlâ, hâkimi mutlak tanımayalım, bütün harekâtımızı bir hakkın emriyle 
. ve Allah’ın nzasiyle ölçelim. Allah’ı bırakıp da, O’nun madununda ve hakkın 
hilâfında bir tabiiyyet m İsa kımız olmasın. Hepimiz Allah'a kul olalım ve kendi- 
mizi ancak O’na mahkûm bilelim. Yekdiğerimize de ancak bu nokta-i nazardan 
tabi ve merbut olalım, hiç birimizin hakkına tecavüz etmeyelim. Allah’ın onu 
ta’yin ettiği vazifeye de, Allah için itaat edelim. Asıl misak ve asıl vicdan bir 
Allah’ın emrine itaat olunca her ihtilâf mülâhaza-i hakk ve kanun-ı hakk ile hal- 
lolunur. Ve hiç bir kimsenin arzu-i mücerredi hâkim olmaz. Binaenaleyh İsa’yı 
da, rabb tanımıyalım. O’nu da, Allah,’ın bir kulu ve bir Resulü tanıyalım. Keza- 
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lik Papalar, krallar, rüesa hep böyle, her birine Allah'a itaatleri ve hakkı taharri- 
leri nokta-i nazarından bakalım. 

Vaki* olan bir suale karşı Resulüllah, Ehl-i kitab’dan iman edenlere: 

“Siz, hani Papaların ve sairenin sözlerine mücerred onların sözleri olduğu için 

itaat etmez mi idiniz? İşte O, onları rabb ittihaz etmektir” buyurmuştu. Burada 

siyak, en ziyade Hazret-i İsa’ya rabb diyen Nesârâ’ya müteveccihtir. Bu gün 

bazı İncil tercümelerinde bunun, “muallim” demek olduğu gösterilmiş ise de, 

akide-i teslis mevcud iken bu te’vil, kâfi olamaz. Hatta, ("Ve 

* * * 

ona hem kitabet öğretecek hem hikmet * Al-i Imrân-3/48) medlûlünce muallim-i 
hakikî yine Allah’dır. Fakat Ehl-i kitab tevhid-i haktan değil, teştit-i kelimeden 
hoşlandılar, Âl-i İmrân ile Âl-i İbrahim beyninde bir cihet-i vahdet olan 
İbrahim’i bile her biri kendilerine nisbet ederek Yehudî idi veya Nasrânî idi de- 
diler. Bunlara karşı cevaben buyuruluyor ki: 



Meâl-i Şerifi 

65- Ey Ehl-i kitab; niçin İbrahim hakkında münakaşa ediyorsunuz? 
Halbuki Tevrat ve İncil ancak ondan sonra indirildi, bunu da mı akl etmi- 
yorsunuz? 

66- İşte siz öylesiniz, haydi biraz bilginiz olan şeyde münakaşa etti- 
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Diz* ya hiç bir ilminiz olmayan şeyde niçin münakaşa edersiniz? Halbuki 
Allah bilir» sız bilmiyorsunuz. 

67- İbrahim, ne Yehudi idi, ne NasrSnî ve lâkin mfislim bir hanif 
(lekesiz bir muvahhid) idi ve müşriklerden olmamıştı. 

68- Doğrusu insanların İbrahim'e en yakını, her halde O'nun izince 
gidenler ve şu Peygember ve iman edenlerdir. Allah da, mü'minierin 
velisidir. 

pL ‘fi Cgi yâni Tevrat ve İncil’den bir dereceye kadar 
ma'lûmatınız bulunan Musa ve İsa pU *< 'JLl G hakkında hiç malûma- 
tınız bulunmayan Hazıet*i İbrahim. 4£^&l3l Vj ÛLİ jl? ’jSJj “Ve 

* * # * * * 

lâkin Müslim bir hanif idi ve müşriklerden olmamıştı.’' Binaenaleyh ne Ye- 
hudîlerin, ne Hristiyanlann, ne de müşriklerin İbrahim’i ne ırkan ne de dinen 
kendilerine nisbet etmeğe, feri’ saymağa hakları olmadığı gibi bunlardan ırkan 
mensub olanların da kendilerini temiz bir muvahhid-i müslim olan İbrahim’in âl 
ve etbaından saymağa haklan yoktur ve mücadeleleri cahilinedir. Onlar, DÇ V 
âjj&ll ıfM* ("Benim ahdime zalimler nail olamaz. * Bakara-2/124) hükmünde 
dahildir. I>ui ^jJf, Û*j yûl JJi jl “Doğrusu insanların 

İbrahim'e en yaktın, herhalde O'nun Ünce gidenler ve şu Peygamber ve 
iman edenlerdir." istifaya dahil olan Âl-i İbrahim, işte bunlardır. İbrahim’in di- 
nine ittiba’ edenler ve şu Peygamber-i âlişan Muhammed Mustafa ve buna iman 
edenlerdir. Ahd-i tlâhi’ye ve imamete nail olacak olanlar, her halde bunlardır. 
Çünkü “Allah'da mü'minierin velisidir." dir. 

Ehl-i kitab’ın bir kısmı, muvahhid ve müslim olmak şöyle dursun, 
mü’minleri idlâl etmeğe çalışıyorlar. Nitekim Yehudîler Huzeyfe, Ammar, 
Muaz gibi ecille-i Ashab’ı, Yehudîliğe da’vet etmeğe cesaret ettiler, şu âyet 
nâzil oldu: 

Ey mü’minler; 




Edile: Fazilet, ilim ve rüdbc bakamından daha Qxtün olanlar. 
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Meâl-i Şerifi 

69- Ehl-i kitab’dan bir taife arzu etti kİ, siz! şaşırtsalar. Halbuki sırf 
kendilerini {aşırtıyorlar da farkına varmıyorlar. 

Bunların, haberleri olmadan kendilerine nasıl idlâl ettikleri de şu kitablar 
ile tefhim ediliyor: 



Meâl-i Şerifi 

70- Ey Ehl-i kİtab; niçin Allah’ın âyetlerine küfrediyorsunuz? Hal- 
buki görüp duruyorsunuz. 

71- Ey Ehl-i kitab, niçin hakkı batılla bulayorsunuz da, hakkı ketme- 
diyorsunuz? Halbuki bilip duruyorsunuz. 


Bakınız, bunların bir kısmının telhislerine ki, Hayber veya Ureyne Ye- 
hudîleri ahbanndan on iki kişi ittifak etmişler- Birbirlerine, "Haydi birgün sa- 
bahleyin lâftan ve yalnız lisanen Muhammed’in dinine giriniz. Akşam üzeri de 
kitablanmıza baktık ve ulemamızla müşavere de ettik, şimdi Muhammed’in "o 
Peygamber” olmadığını anladık. Bu yalan ve dini batıl imiş diyiniz ve 
küfrediniz çıkınız. Böyle yaparsanız. Ashabı da şek ve şübheye düşerler.” 
demişlerdi. Kezalik tahvil-i kıble mes’elesinde, Kâ’b ibn Eşref nam Yehudî ha- 
hamı dahi kendi etbaına kıbleye karşı gün ihtidasında namaz kılmayı ve nihaye- 
tinde caymayı telkin etmişti ki, şu âyet bunlan haber veriyor 


Tetbte: Hile, oyun. 
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Meâl-i Şerifi 

72* Ehl-i kitab’dan bir taife de şöyle dedi: “Vann o mü'minlere in- 
dirilene güpegündüz iman edin. Âhirinde de dönüp küfredin, belki onlar da 
dönerler.” 

73- “Ve kendi dininize tabi olanlardan başkasına eman vermeyin.” 
De ki: “Her halde hidayet Allah hidayeti, size verilen gibisi birine veriliyor 
veya Rabbınızın huzurunda size galebe edecekler diye mi bu?” De ki: 
“Doğrusu fazıl Allah'ın elindedir, onu dilediğine verir, ve Allah Vâsi’ dir, 
Alimdir.” 

74- Rahmetiyle imtiyazı dilediğine bahşeder, daha Allah çok büyük 
fazıl sahibidir. 


Fakat Ehl-i kitab’ın hepsini böyle ahlâksız zannetmemelidir. Çünkü: 

7% j i 'ât 

© 
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Meâl-i Şerifi 

75- Ehl-i kitab’dan öylesi vardır ki, O’na yüklerle emanet bıraksan 
onu, sana te’diye eder. Gene onlardan öylesi vardır ki, ona bir dinar ema- 
net etsen, tepesine binmedikçe onu, sana te’diye etmez. Bunun sebebi: 
Çünkü bunlar, "bizim aleyhimize ümmilerde bir yol yoktur” derler ve 
Allah’a karşı bile bile yalan söylerler. 

76- Hayır yol var, Allah var, her kim ahdine vefa eder ve korunursa 
şübhe yok ki, Allah, o muttekileri sever. 

77- Fakat onlar, o Allah’ın ahdini ve kendi yeminlerini bir kaç para- 
ya satanlar, işte onların, ahirette hiç nasibi yoktur. Allah, onlara kelâmiyle 
hitab etmeyecek ve kıyamet günü nazar buyurmayacak ve kendilerini te- 
mize çıkarmayacaktır. Onların hakkı, elîm bir azabdır. 

XJI £& jl 'Ja “Ona yüklerle emanet bırakan sana te’diye 

eder.” Yehudî ulemasından olup Peygamber’e iman eden Abdullah ibn Selâm 
Kureyş’ten birinin emanet bıraktığı bin ikiyüz okya altım eksiksiz teslim etmiş 
idi ki, okya kik dirhem itibar ediliyor, ullll £& öl ö* "Gene onlarda 

öylesi vardır ki, ona bir dinar emanet etsen, tepesine binmedikçe onu sana 
te’diye etmez.” Nitekim yine Yehud’dan Fenhas ibn Âzura diğer bir Kureşi’nin 
emanet bıraktığı bîr dinarı inkâr etmişti. Bir dinar, “aslı dinnar” yirmi dört kırat, 
yani bir miskal i’tibar edilir. Bu hiyanetin sebebi de, “Adam sende, ümmîlerin. 
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okuyup yazması olmayanların hakkı mı olur muş? Vesikası, kuvve-i müeyyidesi 
bulunmayan ve hele dini ayn olan kimselerin hakkını yemek halâldır.” iti- 
kadında bulunmaları olduğu gösterilmiştir. Bu âyetin mazmununa işareten Ma- 
lik ibn Dinar Hazretleri de demiştir ki: M Dinar, din ile nardan mürekkebdir. Hak- 
kiyle alınca din olur, haksız alınca da nar olur.” 

Bir de Ehl-i kitab içinde, kitab namına ağızlarını eğen, bile bile yalan 
söyleyerek propagandalar yapan ve insanları haktan ayırıp batıla saptırmak, 
beşere kul etmek isteyenler vardır. Şöyle ki: 



Meâl-i Şerifi 

78- Bir de, onlardan bir fırka vardır. Dillerini, kitaba eğer büğerler, 
onu kitabdan sanasınız diye. Halbuki kitabdan değildir. Hem o, Allah ta- 
rafın dandır derler, halbuki Allah tarafından değildir de, Allah namına bile 
bile yalan söylerler. 


Halbuki Allah'ın kitab ve nübüvvet ihsan buyurduğu bütün Enbiya ve 
Rusul, bunların isnad ettikleri yalanlardan münezzehtirler. Zira: 
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Meâl-i Şerif! 


79- Hiç bir beşer için o salâhiyyet yoktur ki, Allah, ona Idtab versin, 
hüküm versin, Peygamberlik versin de, o sonra insanlara Allah’dan beride 
bana kul olun diyebilsin. Ve lâkin, “kitab ta’Iim etmekte olduğunuz ve ders 
alıp vermete bulunduğunuz için rabbaniler olunuz” der. 

80- Ve hiç bir zaman size Melâikeyi ve Peygemberleri Rabblar itti- 
haz etmenizi de emredemez. Ya siz, Müslüman olduktan sonra size küfrü 
emredebilir mi? 


81- “Celâlim hakkıyçün size, kitab ve hikmetten her ne verdimse 
sonra size, beraberinizdekini tasdik eden bir Resul geldiğinde Ona, mutlak 
İman edeceksiniz ve lâbüdd Ona yardımda bulunacaksınız. Buna, ikrar 
verdiniz mİ? Ve bunun üzerine ağır ahdimi boynunuza aldınız mı?” buyur- 
du. "İkrar verdik” dediler, "öyle ise” buyurdu; "şahid olun ben de sizinle 
beraber şahidlerdenim.” 


Allah, bütün Peygamberlerine kitab ve hikmet verirken, hepsinin böyle 
bir ahd-ü misakmı almıştır. Bunlar arasında, seleften halefe, haleften selefe 
böyle mütekabil ve şehadet-i llâhiyye tahtında mukarrer bir tasdik muahedesi 
vardır. Hepsi, kendilerini tasdik eden Muhammed Resulüllah'a iman ve nusrat 


Labûdd: Mutlaka. 
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için Hakk Teâlâ’ya ikrar vermişlerdir, ilim ve şehadet-i hakkın hükmü Sudur. 
Binaenaleyh: 



Meâl-i Şerifi 

82- Demek ki, bunun arkasından her kim dönse artık onlar, hep din- 
den çıkmış fas ıklardır. 


İmdi Peygamberlerin fasık olmaları, Allah’a itaatten çıkmaları ihtimali 
mevcud mudur? Hâşâ, öyle ise: 


• 


k ;'>ı • v* • t . >■ ' • 






Meâl-i Şerifi 

83- Daha Allah dininin gayrisini mı arıyorlar? Halbuki, göklerde ve 
yerde kim varsa hepsi, ister istemez O'na teslim olmuş, hep döndürülüp 
O’na götürülüyorlar. 


Hayır, gerek yükseklerde bulunanların ve gerek aşağıda bulunanların 
tav’an ve kerhen Allah’a inkıyadını bilen ve cümlesi Allah’a irca’ olunacak olan 
Enbiya hiç bir zaman, Allah dininden, Allah’a itaatten, Hakk’a teslimiyy etten 
başka bir talebde, bir dâvada bulunmazlar. “Allah’ı bırakınız da bize kul olu- 
nuz” demezler. Ve lâkin, “Allah’ın ta’lim eylediği kitab ve okuduğunuz, okut- 
tuğunuz derslerle “Rabbaniyyun” olunuz derler, ve öyle demişledir. “Rabbani” , 
rabba veya mürebbî mânâsına rabbane mensubdur. Atide gelecek olan, Jy* ’J&j 
Cuio «m (“... Nice peygamber, maiyy etinde rububiyet aşina bir çok 

erenler harb ettiler de — " Âl-i tmran-3/146) âyetine bakınız. 

Bütün bu âyât-ı Hakk anlaşıldıktan sonra: 

Ya Muhammed, 
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Meâl-i Şerifi 

84- De kİ: “Biz inandık, Allah'a iman getirdik, bize indirilene de, 
İbrahim'e ve İsmail'e ve İshak’a ve Ya’kub’a ve Esbata indirilene de, 
Musa'ya ve İsa'ya ve Nebiyyuna Rabblanndan verilene de. Onlardan biri- 
nin arasını ayırmayız ve biz ancak Ona boyun eğer m üstünleriz. 

85- Her kim de, İslâm'ın gayrı bir din ararsa artık ondan ihtimali 
yok kabul olunmaz ve ahirette o hüsran çekenlerden olur. 

86- Nasıl muvaffak eder Allah bir kavmi ki, kendilerine beyyineler 
gelmiş ve Peygamberin hakk olduğuna şehadet getirmişler iken iman- 
larının arkasından nankörlük edip küfre sapmışlardır. Halbuki Allah, za- 
limler güruhunu muvaffak etmez. 

87- Onlar, işte onlann cezalan: Allah'ın, Meleklerin, insanlann hep- 
sinin la’neti üzerierindedir. 

88- Ebediyyen onun içindedirler, azablan hafifletilmez ve kendile- 
rine mühlet verilmez. 

89- Ancak onun arkasından tevbe edip salâha girenler başka. Çünkü 
Allah, Gafûr'dur, Rahim ’dir. 

90- Elbette imanlarının arkasından küfretmiş, sonra da küfürde ileri 
gitmiş kimselerin tevbeleri kabul olunmak ihtimali yoktur. Bunlar, hep 
dalâl içinde kalmış sapıklardır. , 

91- Küfretmiş ve kâfir oldukları halde ölüp gitmiş kimseler, her 
halde bunların her biri, kendini kurtarmak için dünya dolusu altın verecek 
dahi olsa, hiç birinden kabul edilmek ihtimali yoktur. Bunların hakkı, elim 
bir azabdır ve kendilerini kurtaracak da yoktur. 


îşte tevhid-i îlâhî’nin netiçe-İ zaruriyyesi olmak üzere bütün Enbiya ve 
kütüb-i İlâhiye’ye Allah’a karşı değil, Allah’ın olmaları ve ancak Allah’a ubu- 
diyyet etmeleri haysiyyetinden iman edilmedikçe mânâ-yı İslâm ve tevhid ta- 
hakkuk etmez. Allah’a değil, kendine kul olmaya da’vet edenler, Allah’ın Re- 
sulü olamaz. Sefir ancak mürsiline da’vet eder. Ve Resulü inkâr etmek de, 
mürsile küfrolur. Din-i hakk olan İslâm’ın esası bu imanı tevhid ile inkiyadı 
İlallah’dır. Bundan çıkmak irtidad, bunun maadası küfürdür. Velev bir Rasulü 
olsun diğerlerinden ayınp inkâr etmek mahiyyet-i risaleti inkâr etmektir. Ma- 
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hiyyet-i risaleti inkâr etmek, bütün peygamberleriyle beraber, Hakk Teâlâ’yı 
inkâr etmektir. 

CJ İli jjÜ 1X3 "Nasıl muvaffak eder Allah bir kavmi, küfre 
sapmışlardır.” ox£k % "Kendilerine mühlet verilmez.” e kadar ba’del- 
İslâm irtidad ederek Medine’den kaçıp, Mekke müşriklerine dehalet eden bir 
kaç kişi hakkında nâzil olmuştur. 


^ ‘J Ijifijl "fi 'f+Xt\ j*t \Jj& *jJl îl "Elbette imanlarının ar- 
kasında küfretmiş, sonra da küfürle ileri gitmiş kimselerin tevbeleri kabul 
olunmak ihtimali yoktur.” Bunlar hakkında, tevbenin kabul edilmemesi cay-i 
bahs olmuştur. En muraccah mânâ şudur: Çünkü böyleleri ölüm emaresini 
görüp hayattan ümidini kesmedikçe tevbe edip imana gelmezler. Halbuki iman-ı 
yeis, makbul değildir. Bunun izahı, ’y» fil oli£İJI cJLii İ^JI cLİf, 
Çûi p İUjl jÜT^j & sj^ ^Jjl % yi J 1 W opl (“roiba kabahatlan 

yapıp yapıp da tâ her birine ölüm gelince işte ben şimdi tövbe ettim diyen kim- 
selere tövbe yok, kâfir oldukları halde ölenlere de yok, bunlar işte bunlara Biz 
elim bir azab hazırlamışadır. ” Nisa-4/18) âyetidir. 


Şimdi İslâm’ın ahkâm-ı ameliyesine ve tatbikatına geçelim: 


Anlaşıldı ki, tndallah makbul olan din, İslâm’dan ibarettir. Ve İslâm’dan 
başka bir din arayanın dini, kabul edilmez, akibeti hüsran olur. Allah’a ve 
Allah’dan gelene tam bir iman ve İslâm bulunmadıkça, ahirette hiç bir amel 
faide vermez. Küfr ile ölenlerin her biri, dünya dolusu altınlar infak etmiş olsa- 
lar da, ahirette kendilerini kurtaramazlar. Fakat buna mukabil nusrat-i 
llahiyye’ye ermek ve nâil-i birr-ü naîm olmak isteyen ey mü’minler siz de: 


*1 ’ > 


Meâl-i Şerifi 

92- Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe siz, birre eremezsiniz, maa- 
mafih her ne infak eyleseniz şübhesiz Allah, onu da bilir. 


Muraccah: Üstün tutulan. 
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Şu halde mûcerred iman, kemal-i hayra nail olmak için sebeb-i kâfi 
değildir. İman ve ilimden sonra amel ve ale’l-husus sarf-ü infak da gerektir. 
Hem bu infak, ne kadar sevgili şeylerden olursa o kadar kıymetdar olur. Allah, 
infak edilen hoş veya na’hoş her hangi bir şeyi bilir vet>na göre ecrini verir. Fa- 
kat asıl iyiliğe hayr-i âlâya ermek,' sevilen şeylerden infaka mütevakkıftır. Bu 
münasebetle Sûre-i Bakara’da geçen birr-û infak âyetlerini (Bakara-2/3-44-177- 
189-215-219-261-262-264-265-267-270-271-272- 273-274) tahattur etmeli ve 
ona göre ahkâm-ı İslâm’ın icrasına hazırlanmalıdır. 

BİRR: Sûre-i Bakara’da ^ I {“Erginlik değil: Yüzlerimizi kâh gün 
doğu tarafına çevirmeniz kâh batı ve lâkin eren o kimsedir ki Allah 'a, Ahiret 
gününe, Melâikeye kitaba ve bütün Peygamberlere iman edip karabeti olanlara, 
öksüzlere, bîçarelere, yolda kalmışa, dilenenlere ve esirler uğrunda seve seve 
mal vermekte, hem namazı kılmakta, hem zekâtı vermekte ." Bakara-2/177) 
âyetinde dahi beyan olunduğu üzere ihsan, hayr-i vasi’, kemal-i hayr demektir. 
“Birr” ile "hayr” arasında şöyle bir fark da göstermişlerdir: Birr, hayra vasıl 
olan ve kasdedilmiş bulunan nef-i’ hayr ise, velev sehven vaki olsun mutlaka 
nefi’dir. Birrin zıddı, ukuk ve hayrin zıddı, şerdir. Maamafih birr, hins mukabili 
de kullanılır. Burada birre nâiliyyet, hayr-ü ihsan sıfatiyle muttasıf olmak veya 
ffti jâ j£Vl Sl (“ Şüphesiz ki iyiler naim içindedir. " lnfİtar-82/13) medlulü üzere 
ihsan ve sevab-ı tlâhî’ye nâil olmak mânâlarından her biriyle tefsir edilmiştir ki, 
ikisi mûtelâzimdirler. >CsJl *1 <&l S 1 ("••• şüphesiz ki Allah miadını 
şaşırmaz. ” Âl-i lmran-3/9) mucebince ahd-û misak-ı tlâhî’de temamiyle sabit 
kadem olup va’d-i İlahîye temamen mazhar olmak; ermek mânâsı her ikisini 
cami’dir. Binaenaleyh iman, mebde-i din, birr, gaye-i din demektir. Tevhid-İ 
hak, vusul-i hayr. İşte din, bu iki rüknün hasılıdır. Ve bu suretle bu âyet, makab- 
lindeki mebahisi imanın bir neticesi, mabâdihdeki mebahisi ahkâmın da bir mu- 
kaddimesi makamındadır. 

Malûmdur ki, infak denilince, en başda havaic-i zaruriyye, bunun 
başında da, me’kûlât vardır. Din-i İslâm ise, bu babdaki tazyikatı refedİyor, \JSl 
(“£y insanlar bütün arzdaki nimetlerimden helal olmak, pâk 
olmak şartiyle yiyin, .... ” Bakara- 2/168) diyordu. Yehudîler de, ahkâm-ı İslâm’ı 
inkâr için neshi inkârdan başlıyorlardı. Buna istinaden İslâm’ın hıll-ü hürmet 
mesailine ve Resuİûllah’ın millet-i İbrahim davetine karşı itiraz etmiş olmak 
için, “Beni lsraile haram olan şeyler, Nuh ve İbrahim zam anın da n beri haram 
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idi” diyorlar ve Mescid-i Aksa'nın Kâbe’den daha kadim ve şerefli olduğunu da 
iddia ederek, tahvil-i kıbleye dahi itiraz eyliyorlardı. Burada, bir taraftan infak 
münasebetiyle Din-i İslâm’ın me’kûlât hususundaki vüs’at-i müsaadesini te’yid, 
diğer taraftan millet-i İbrahim tesisatına temhid olmak üzere bunlara cevaben 
buyuruluyor ki: 




e s» v 

^ ^ * s * y» 





Meâl-i Şerifi 

93- Tevrat indirilmeden evvel, İsrail’in nefsine haram kıldığından 
başka yiyeceğin hepsi, Beni İsrail’e halâl idi. De ki: “Haydi Tevrat’ı getirin 
de, onu güzelce okuyun, eğer sadıksanız. 

94- Demek ondan sonra Allah namına, o yalanı kim uydurmuşsa 
artık onlar, o zalimlerdir. 

95- De ki: Sadakallah, o halde hakperest bir hanif olarak İbrahim 
milletine tabi’ olun, o hiç bir zaman müşriklerden olmadı. 


Binaenaleyh “nesih yoktur” dâvası bir iftira olduğu gibi Sûre-i En’am’da 
Ç&aijl C i fi » £ Sl II l c lij*’ jiilG >pl cP 1^" l/ıli *jj| (J Ikj 

ÛjİiCJ JG üîl £j1 (“ Yehudilere her tırnaklıyı haram kıldık, 

bir de bunlara sığır ve en’amdan sırtlarında oldn.veya bağırsakları üzerinde 


Mc’kulat: Gıda maddeleri. 
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bulunan veya kemikle ihtilat eden kuyruk kısmından maada yağlarını dahi ha- 
ram kaldık fakat bunu onlara bağıyleri yüzünden bir ceza yaptık, şübhesiz biz 
her hususta sadıkız. ” En’âm-6/146) âyeti mucebince Beni İsrail’in bunlardan 
mahrumiyyeti bağiylerinin bir cezası idi. Tevrat’tan evvel, Hazret-i Ya’ku’bun 
kendine haram kıldığı, yâni nefsini men’eylediği şey istisna edilirse, diğerleri 
haram değil idi. Tevrat, neshi inkâr etmek şöyle dursun, bil’âkis mukaddema 
helâl olan bâzı şeyleri Beni tsraile tahrim etmekle nesih yapmış bulunuyordu. 
Hazret-i Ya’kub hakkında en sahih rivayet şudur: Müşarünileyh, Irkunnese’ 
(Siyatik) hastalığına maruz olmuş ve bundan şifayab olursa en sevdiği taamı ye- 
memeğe nezreylemiş idi. Bir rivayete göre, en sevdiği de deve eti ve südü imiş. 
Bu nezri, atıbbanın tavsiyesi veya hastalığında bir gece pek ziyade muztarib ol- 
ması sebebiyle veya sırf bir zühd-ü taabbüd için yapmış olduğu da merviydir. 

Kâ’be mes’elesine gelince, şu muhakkaktır ki: 


sû. 




Meâl-i Şerifi 

96- Doğrusu insanlar için vaz* olunan ilk ma’bed, elbette Mekke’deki 
o çok mübarek ve bütün âlemine hidayet olan Beyttir. 

97- Onda açık âyetler var, İbrahim’in makamı var ve Ona dehalet 
eden eman bulur. Yoluna gücü yeten her kimsenin, o Beyt’i haccetmesi de 
insanlar üzerine Allah’ m bir hakkıdır ve kira bu hakkı tanımazsa her halde 
Allah’ın ihtiyacı yok, o bütün âleminden ganîdir. 


Kâ’be’nin vaz’fösası, mecsid-i Aksa’nın vaz’ı esasından mukaddemdir. 


Attı be: Tabrbkr. 
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Binaenaleyh bütün Ehl-i kitab’ın tanıya geldikleri ma’bedlerin hepsinden daha 
mukaddem, daha mübarek bir kıble-i tevhiddir. Bu da, evvel-ü ahir neshin 
sübutunu ifade eder. 

BEKKE: Mekke demektir. Ve yahud Mekke, beldenin ismi, Bekke de, 
Mescid-i Haram’ın mevziidir. Sûre-i Bakara’ da, haccın tefsılâtı beyan olunmuş 
idi. Burada da c4?l ^Ul Jk ASj “Yoluna gûcu yeten her kimsenin, o Beyt’i 
haccetmesi de insanlar üzerine Allah’ın bir hakkıdır.” nassıyla haccın far- 
ziyyet-i kat’iyyesi müekked bir surette tesbit kılınmıştır. 

İSTİTAA: Aslında fiilin tavaiyet-ü husulünü taleb-ü irade etmektir. Bu 
ise, kudrete' mütevakkıf olduğundan bil’ahare kudret mânâsında mütearef 
olmuştur. Tam mânâsiyle istitaa, fiile mukarin olan bilfiil kudrettir. Fakat fiile 
mütekaddim olan selâmet-i âlât ve esbab mânâsına da ıtlakı çoktur ki, burada, 
bu mânâyadır. Hacce kudret, ya beden veya mal veya her ikisiyledir. İmam Ma- 
lik, yalnız kudret-i bedeniyyeyi, İmam-ı Şafiî, kudret-i maliyyeyi, İmam-ı Âzam 
Ebu Hanife Hazretleri de, her ikisini nazarı itibara almıştır. ÛJI ötf 'JS “Ve 
kim bu hakkı tanımazsa her halde Allah'ın ihtiyacı yok.” de küfürden mu- 
rad, zahiri vechiyle haccı inkâr mânâsına olmak muhtemil bulunmakla beraber 
ekser müfessirînin beyanına göre, kudreti varken haccı terk mânâsınadır ki, bu- 
nunla terk-i salât, terk-i zekât gibi terk-i haccın dahi kâfirâne bir isyan demek 
olduğu tağlizan gösterilmiştir. 

Rivayet olunuyor ki, Şemmas ibn Kays namında bir ihtiyar Yehudî 
varmış. Küfrü ve müslümanlara karşı gayz-u kin ve hasedi pek şiddetli imiş. Bir 
gün Evs ve Hazrec kabilelerinden bir takım Ashab-ı Kiram, bir mecliste otur- 
muş konuşurlarken bu Yehudî yanlarından geçmiş. Cahiliyye devrinde, ara- 
larında şiddetli adavet ve husumet bulunan bu zevatın ba’de’l-tslâm beyinlerin- 
deki bu ülfeti, cem’iyyeti, salâh-ü mahabbeti görünce: “Vallahi bunlar, böyle 
toplandıkça bizim buralarda kararımız kalmaz” demiş ve beraberindeki bir Ye- 
hudî delikanlısına: “Haydi şunların yanlarına otur, yevm-i Buası ve daha evvel- 
lerini hatırlarına getir ve o zaman söyledikleri şiirlerden bazı parçalar da 
okuyuver” diye tenbih etmişti. Yevm-i Buas ise, devr-i cahiliyyede yüz yirmi 
sene kadar birbirleriyle adavet-ü husumet üzere yaşamış olan Evs ile Hazrec’ in 
muharebe ettikleri ve Evs’in Hazrec’e muzaffer olduğu son bir gün idi. Deli- 
kanlı, dediğini yapmış ve derken bir münakaşa kapısı açılmış, tarafeyn, tefahura 
başlamışlar. Nihayet bir münazea olmuş. Evs’ten Evs ibn Kayz’ı, Hazrec’den 


Tavaiyet: istiyerck uymak, yapmak. Tağlizan: Alçıkça. 




388 


ÂL-1 İMRAN SÛRESİ: 96-97 


Cüz: 4, Sûre: 3 


Hubar ibn Sahr, sıçramışlar, birbirlerine söz atmışlar. Birisi diğerine: "İsterseniz 
bu gün, yine öyle bir gün yaparız” demişler. Tarafeyn, hiddete gelmiş, “Haydi 
yaptık, silâh silâh, haydi zahireye harre meydanına” demişler. Velhasıl Evs ka- 
bilesi birbirleriyle, Hazrec de birbirleriyle birleşmişler, o sırada keyfiyyet Re- 
sulüllah’a vasıl olmuş. Maiyyet-i seniyyelerinde muhacirinden bulunan Ashab-ı 
Kiram ile beraber onların yanlarına gelmiş; “Ey ma’şer-i Müslimîn!. Allah’a 
Allah. Ben aranızda bulunurken de cahiliyye davası mı yapıyorsunuz? Cenab-ı 
Allah, sizi İslâm’a hidayet ettikten ve küfürden kurtarıp kerem-ü inayetiyle ca- 
hiliyyenin kökünü kesdikten ve beyninizi te’lif ettikten sonra, yine eski küfre 
rücu’ mu ediyorsunuz?” diye nasihat edince hepsi, düştükleri vartanın bir 
Şeytan tuzağı olduğunu anlıyarak derhal ellerindeki silâhlarını bırakmışlar, 
gözlerinden yaş dökerek birbirleriyle sarılmışlar, muaneka etmişler ve Re- 
sulüllah’a itaat ederek beraberce gitmişlerdi. Cenab-ı Allah, bu suretle 
Şemmas’ın ateşi fitnesini söndürmüş, bu sebeble hem Ehl-i kitab’a bir nasihat, 
hem de mü’minleri onlardan her hangi birine uymaktan nehiy zımnında hükmü 
âmmolan şu âyetleri inzâl buyurmuştur: 



Varla: Her çukur yer. Muaneka: Kucaklaşma. 
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Meâl-i Şerifi 

98- De ki: “Ey Ehl-i kitab, niçin Allah'ın âyetlerine küfrediyor- 
sunuz? Allah, yaptıklarınızı görüp duruyor.” 

99- De ki: “Ey Ehl-i kitab niçin Allah’ın doğru yolundan iman eden- 
leri men’ediyorsunuz, görüp durduğunuz halde niçin onun çarpıldığını is- 
tiyorsunuz?” Allah yaptıklarınızdan gafil değildir. 

100- Ey o bütün iman edenler! Eğer o kitab verilenlerden her hangi 
bir fırkaya uyarsanız sizi imanınızdan sonra çevirirler, kâfir ederler. 

101- Sizler ise, küfre nasıl dönersiniz ki, önünüzde Allah’ın âyetleri 
okunuyor, içinizde Resulü bulunuyor? Halbuki her kim Allah’a sıkı tutu- 
nursa, o muhakkak bir doğru yola çıkarılmıştır. 


Allah’a i’tisam, Allah’a iltica ve ismet-i tlâhiyye’ye dehalet etmektir ki, 
bu i’tisam için: 



Meâl-i Şerifi 

102- Ey o bütün iman edenler! Allah’a nasıl korunmak gerekse öyle 
korunun, hakkiyle muttaki olun ve her halde müslim olarak can verin. 

103- Topunuz bir Allah ipine sımsıkı tutunun, birbirinizden 
ayrılmayın ve Allah’ın üzerinizdeki ni’metini düşünün. Sizler, birbirinize 
düşmanlar iken O, sizin kalblerinizin arasında ülfet husule getirip 
yanaştırdı da ni’meti sayesinde uyanıp kardeş oldunuz. Hem sizler, atester 
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bir çukurun tam kenarında bulunuyordunuz da O, tuttu sizi ondan kur- 
tardı. Şimdi böyle size âyetlerini beyan ediyor ki, Allah’a doğru gidebilesi- 
niz. 


Allah’a hakkiyle ittika Sûre-i Bakara’da Jj* (“Aynı hidayet, koru- 

nacaklar için. ” Bakara-2/2) de beyan olunduğu üzere meratib-i takvanın ekme- 
lidir ki, iki mânâ ile mülâhaza olunur: Birisi; her vech ile Allah’a itaat edip hiç 
bir isyan yapmamak, daima zikr üzere bulunup hiç unutmamak ve her halde 
şükredip hiç bir küfrana düşmemektir ki, şan-u azamet-i llâhiyye’ye lâyık ol- 
mak mânâsına hakkı takva demektir. Bu ise, eazım-ı Enbiya gibi fıtrat-i 
ma’sume üzere yaradılmış olanlardan maadası için ve hattâ onlar için bile gayr-ı 
mümkündür. Cj ûUlyû j* G ", Seni hakkıyla tanıyamadık ve 

sana hakkıyla ibadet edemedik.” Buna binaen bu âyet nâzil olduğu zaman 
Ashab-ı Kiram ’ın kesret-i ibadetten ayaklan şişmiş, alınlarının derileri soyul- 
muş ve bunu üzerine G ilil IjSö ("Onun için gücünüz yettiği kadar 

Allah’dan korunun. ” Teğâbün-64/16) emri nâzil olmuş bulunduğu rivayet olun- 
muştur. 

İkincisi, Allah yolunda hakkiyle gücünün yettiği kadar mücahede etmek 
ve bu babda hiç kimsenin levminden korkmamak, hattâ anası, babası veya kendi 
aleyhinde bile olsa Allah için adl-ü hakkaniyyetten ayrılmamaktır ki, bu hak, 
vücub ve subut mânâsınadır. Ve bu surette pJul.1 G «1)1 iJSü (“Onun için 
gücünüz yettiği kadar Allah’dan korunun.” Teğâbün-64/16) bunun beyanıdır. 
Allah'a hakkiyle ittika etmek ve her halde Müslim olarak ölebilmek için de ev- 
vel emirde, habl-i İlâhiye toptan yapışarak tevhid üzere içtimâ’ etmek ve tefri- 
kadan ihtiraz eylemek lâzımdır. Anlaşılıyor ki, farziyyet-i hacc, bu içtimâin hem 
vesailinden hem de makasidinden birini teşkil eder. Binenaleyh evvelâ, tevhid-i 
kulüb, saniyen, tevhid-i ePal din-i hakkın a’zam-ı erkânındandır. “Ben kendi 
başıma münferiden dinimi, imanımı muhafaza edebilirim.’’ demek tehlikelidir. 
Kendi başına kalmak istiyen ferdlerin iman ve İslâm üzere hüsn-i hatime ile gi- 
debilmesi meşkûk olur. Ferd, cebr-ü tazyik altında her şeyini zayi’ edebilir. Zira 
S*C*)l £» 4İ1I ("Allah’ın eli cemaatle beraberdir. “ Neseî: Tahrim-6) dır. Ve di- 
nin dünyada en büyük feyzi de, bu cemaatin te’sisindedir. Bunun içindir ki, ce- 
maatlerini zayi’ veya perişan edenler behamehal perişan olurlar. Sevaik-ı fiiliy- 
ye karşısında delâii-i ilmiyye ale'l-ekser icra-yı hükmedemez. Nitekim Hazret-i 


Levırn Ayıplama, yerme. Meşkuk: ŞOphcli. 
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İsa bile, jjl Jl \y> {"Kim benim Allah’a arkadaşlarım?" Âl-i lmrân-3/52) 

dedi. Her mü’min, Hakkın bir tecelli izafîyesine mazhardır. Hakkı tecelli ise, 
bütün izafatın cem’iyle tevhid-i hakikînin zuhurundadır. Binaenaleyh bütün ehl- 
i iman kelime-i vahide üzerinde tevhid-i ef al etmedikçe hakk-ı İttikaya eremez, 

. vasıl ilâllah olmazlar. 

HABLÜLLAH: Allah Teâlâ’ya sebeb-i vuslat olan delil ve vasıta de- 
mektir ki, Kur’an, tâat ve cemaat, ıhlas, İslâm, ahdullah, emrullah diye rivayet- 
lerle tefsir edilmiştir ve hepsi mütekaribdirler. Bu âyetin cemaate ictimâiyyetle 
emrolduğunda şübhe yoktur. Maamafih burada cemaat, hablüllahın aynı değil, 
ona i’tısamın hasılıdır. Ebu Said-i Hudrî Hazretlerinden mervi olduğu üzere Re- 
sulüllah, şöyle buyurmuştur: J\ .Ol ^ >0)1 <il > ili “Semadan 

arza indirilmiş olan Hablüllah, Kitâbullah’dır.” Tirmizî: Menâkıb-31 Kor- 
kunç bir yolun kenarına çekilmiş olan bir ip veya bir kuyuya düşmüş olanları 
çıkarmak için uzatılmış bir ip ve ona veçhi lâyıkiyle iyice tutunmuş bir hey’et 
tasavvur ediniz. İşte bu tasavvurdan hasıl olan hey’et-i ictimâiyye Kur’an 
etrafında mütemadiyen yükselen bir cemaat-i İslâm’ın misalini teşkil edecektir. 

Bu i’tisam için, ale’l-ıtlak bir cemaat olmak da kâfi değildir. 



Meal-İ Şerifi 

104- Hem sizden müteşekkil, önde gider, hayra davet eder, maruf ile 
emir ve münkerden nehyeyler bir ümmet olsun. İşte onlardır, o felahı bula- 
caklar. 


Cemaat-i İslâm’dan böyle bir ümmet de teşekkül etmelidir 

Tâ yukarılarda da beyan olunduğu üzere «£İ1» öne düşen, fırak-ı muh- 
telifeyi toplayan metbu bir cemaat demektir ki, hepsinin önünde de imam bulu- 
nur. Cemaatle namazlar, bu muntazam ve hayırhah tertib-i içtimâinin tecelliy- 
atını ifade eden suret-i mahsusesidir. 

Bu suretle hayra davet ve emri bi’l-ma’ruf^ nehiy-ı anı’l-münker ya- 
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pacak bir ümmet ve imamet teşkili, müslümanlann ba’de’l-iman İlk fari- 
za-! diniyyeleridir. Bu farizayı eda edebilen müslümanlardır ki, 
hükm-i celili mucebince felâh-ı kâmile mazhar olurlar. Aksi halde, ’^T, Vl Y> 
üJJLL ("Ve herhalde Müsltm olarak can verin. ” Âl-i lmrân-3/102) müeddası 
miişkil ve belki mûteazzir olur Va’d-i İlâhî kûlliyyetiyle temin edilmez, hayra 
davet, emir-ı bi’l-ma’ruf ve nehiy-ı ani’l-münker ale’l-umum müslimanlara 
farz-ı kifayedir. Bu yapılmaymca hiç bir mûslûman mes’uliyyetten kendini kur- 
taramaz. Fakat her ferde, farz-ı ayn değildir. Mecmu-ı ümmetin vazifesidir. 
Çünkü buyurulmuştur. Buradaki, «*>.» tecridi veya teb’izî olmak üzere iki 

mânâya muhtemildir. Tecridî olduğuna göre, her müsliman bununla memurdur. 
Teb’izî olduğuna göre de, ale’l-umum müslümanlann vazifeleri içlerinden bunu 
yapacak bir ümmet-i mahsusa teşkil etmek ve onlara muavenet ve ittiba’ ederek 
o vasıta edildikten sonra emr-ü nehiy bizzat onlar üzerine farz-ı ayn olur. Ve fa- 
kat bunlar, farzlannı edâ etmezlerse mes’uliyyet evvelâ bunlara, saniyen, umu- 
ma teveccüh eder. Nizam-ı tevhid bozulduğu zaman zuhur edecek şerr-ü belâ 
da, yalnız zalimlere isabet edip kalmaz, umuma sirayet eder. 

KAYRA DAVET: Dinî veya Dünyevî bir salâhı tazammun eden her 
hangi bir şeye davettir ki, esas-ı tevhid ve İslâm’dır. Emr-t bi’l-ma’ruf ve nehiy- 
ı ani’l-münker de bundan bir kısm-ı mühimdir. Maruf, mukteza-yı İslâm olan 
tâatullah, münker de, mukteza-yı İslâm’a muhalif olan ma’siyetullah demektir. 
Maruf ve münkeri, Hablullah’dan başka mi’yar olmaktır ki, bu da, tefrika ihdas 
eylemektir. Bu noktayı daha ziyade izah için buyuruluyor ki: 





Mûteazzir: Özürlü olan. Teb’İzi: Bolüm bölük etme. 
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Meâl-i Şerifi 

105- Ve şunlar; şu kendilerine beyyineler geldikten sonra aynlık 
(ikanp ihtilâf edenler gibi olmayın, onlar i(in büyük bir azab var. 


106- O bir takım yüzlerin ağaracağı ve bir takım yüzlerin karara- 
cağı gün, o vakit o yüzleri kara çıkanlara şöyle denecek: Ya... İmanınızdan 
sonra küfrettiniz ha? O halde dadın azabı, ettiğiniz nankörlüğün cezası. 


107- Amma yüzleri ak olanlar, hep Allah'ın râhmeti içindeler, onlar, 
onun içinde ebednişinler. 

108- İşte bunlar, Allah’ın âyetleridir, onlan sana hak sebebiyle 
tilâvet ediyoruz. Yoksa Allah, âlemine bir zulüm murad edecek değil. 

109- Hem göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah'ındır, bütün 
işler de Allah’a irca’ olunur. 


Ey ümmet-i Muhammed; 
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Mefil-İ Şerifi 

110- Siz, insanlar için çıkanlmış en hayırlı bir ümmet olmak üzere 
vücude geldiniz. Ma'rufk emredersiniz, münkerden nehy eylersiniz ve 
Allah’a İnanır, iman getirirsiniz. Ehl-i kitab da imana gelse idi, elbette 
haklarında hayırlı olurdu. İçlerinden iman edenler, varsa da ekserisi din- 
den çıkmış basıklardır. 

111* Size ezadan başka bir zarar edemezler ve sizinle çarpışacak ol- 
salar, size arkalarım dönerler, sonra da nusrat bulamazlar. 

112- Nerede bulunsalar, zillet altında, kalmağa mahkûmdurlar, 
meğer İd, Allah’ın ahdına ve mü'minlerin ahdına sığınmış olsunlar, döne 
dolaşa Allah’ın gazabına müstehıkk oldular ve meskenet altında ezilmeğe 
mahkum kaldılar. Çünkü Allah'ın âyetlerine küfrediyorlardı ve Peygam- 
berleri bile bile haksızlıkla öldürüyorlardı. Çünkü âsi olmuşlardı ve aşın 
gidiyorlardı. 


Burada ümmet-i Muhammed’in asıl hassa-i mûmeyyizesi iman-ı tevhid 
ile emri-ı bi’l-ma’ruf ve nehiy-ı ani’l-münker olduğu ve bilhassa bu vasf altında 
insanlar için en hayırlı bir ümmet oldukları ve bu vazife esas i’tibariyle yalnız 
ulu'l-emre aid olmayıp ale’l-umum mü'minlerin bizzat veya bilvasıta bununla 
alâkadar olmaları lâzım geleceği ve bir ümmetin hayriyyeti de ekserisinin 
salâhiyle olabileceği ve nitekim sair Ehl-i kitabın bu hasleti haiz olmamaları 
içlerinde tâat-ı tlâhiyye'den Çıkmış fasıklerin ekseriyyet teşkil etmelerinden 
neş'et ettiği ve Mûslimanların ekseriyyeti bu haslet-i mûmtazeyi muhafaza et- 
tikçe kendilerine diğer kâfirlerin, fasıkların nihayet bir ezadan başka zararları 



Cuz: 4, Sûre: 3 


ÂL-İ İMRAN SÛRESİ: 113-115 


395 


dokunamayacağı ihtar olunuyor ki, burada y-ÛI cy> S^j Sl “Meğer kİ, 

Allah’ın ahdına ve mü’minlerin ahdına sığınmış olsunlar.” da şayân-ı dikkat- 
tir. Kendilerini her şey zannedip Allah’a tâatten, huruç edenler az çok zilletten 
kurtulurlarsa yine Allah’ın veya Allah’ın kullarının ahd-ü emanı sayesinde kur- 
tulabilirler. 

Evet, Ehl-i kitab’ın mü’min olanları da yok değildir: 





Meâl-i Şerifi 

113- Hepsi bir değiller, Ehl-i kitab içinden kalkınan bir ümmet var. 
Gece vakitleri Allah’ın âyetlerini okuyup secdelere kapanıyorlar. 

114- Allah’a İnanırlar, Ahîret gününe inanırlar, ma’rufu emreder- 
ler, münkerden nehyederler, hayırlara koşuşurlar ve işte bunlar sa- 
lihîndendirier. 

115- Ve hayra dair her ne yaparlarsa hiç bir zaman ona küttan ile 
karşılanmayacaklardır ve Allah, o müttakileri bilir. 

ÜMMET-İ KAİME: Hakşinas, doğru, doğrulan veya Allah için kalkan, 
müstakim, adil ümmet mânâlarına gelir. 

Cumhur-ı müfessirînin muhtarına göre burada, Ehl-i kitab ’dan murad, 
Musa ve İsa (A.S.)’a iman etmiş olanlardır. Ve bu âyetin sebeb-i nüzulünde bir 
kaç rivayet vardır. 

1- Abdullah ibn Selâm ve Se’leb ibn Said ve Üseyd ibn Ubeyd gibi zevat 
müslüman oldukları zaman diğer Yehudîler, bunların aleyhinde bulunmuşlar, 
küfr-ü hüsranlarından bahsetmişlerdi. Bunlara karşı faziletlerini beyan hakkında 
bu âyet nâzil olmuştur. 
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2- Ehl-i Necran’dan kırk, Habeş’ten otuz iki, Rum’dan ûç ki, min- 
haysûlmecmu’ yetmiş beş zat, Din-i İsa üzere iken, Muhammed (A.S.)’ı tasdik 
ederek iman etmişlerdi. Âyet, bunlar hakkında nazil olmuştur. 

3- Resulüllah’ın Medine’ye kudumundan evvel Ensar miyanında Es’ad 
ibn Zürare ve Bera ibn Ma’rur ve Muhammed ibn Mesleme ve Ebu Kays ibn 
Sırme ibn Enes müvahhidînden idiler. Cenabetten guslederler ve bildikleri kadar 
Şeriat-ı Hanîfiyye ile amel ederlerdi. Resulüllah, gelince derhal tasdik edip O’na 
nusrat ettiler. 

4- Yukariki âyetlerde Ehl-i kitab zemmolunduktan sonra hepsinin böyle 
olmayıp içlerinde sıfat-ı hamide ve hısal-i mardiyye ile muttasıf olanları da bu- 
lunduğu beyan olunmak için nâzil olduğu da söylenmiştir. 

Bazı müfessirînin beyanına göre de burada, Ehl-i kitab müslümanlara 

dahi şamil olan mânâ-i eammına masruftur. Ve her halde siyak-ı âyet, [)*1 

İÂ-jDl 'U O" O&J (" Ehl-i kitabda imana gelseydi elbette haklarında 

+ ^ * # # 

hayırlı olurdu içlerinden iman edenler varsa da . Ekserisi dinden çıkmış 
/asıklardın ” Âl-i lmrân-3/110) cümlesindeki mü’minleri beyan olduğu zahirdir. 

Ehl-i kitab’ın iman edenleri böyle, ale’l-umum kâfirlere gelince: Ehl-i 
iman bunların servetlerinden ve hayat-ı Dünya uğurunda kesret-i infaklanndan 
endişe etmemelidirler. Çünkü: 



116- Küfredenler, her halde onların, ne malları, ne evladlan kendile- 
rini Allah’dan kurtaracak değildir. Onlar, eshab-ı nardır hep onda kala- 
caklardır, 

117- Bu Dünya hayatında yapmakta oldukları masrafın meseli bir 
rüzgâr meseline benzer ki, onda kavurucu bir soğuk var* Nefislerine zulm- 


Hısaf-ı mardiyye: Hoş huylan. 
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eden bir kavmin ekinine sataşmış da, onu mahvetmektedir ve onlara Allah 
zulmetmemişti ve lâkin kendilerine zulmediyorlardı. 


Ancak: 



Meâl-i Şerifi 

118- Ey o bütün iman edenler! Ağyarınızdan yâr tutmayın, sizi 
şaşırtmakta kusur etmezler, sarpa sarmanızı arzu ederler. Görmüyor mu- 
sunuz buğzlan ağızlarından taşmakta, sinelerinin gizlediği ise, daha 
büyüktür, işte size âyetleri sarih bildirdik aklederseniz. 

119- Ha, sizler öyle kimselersinizdir ki, onları seversiniz onlar ise, 
bütün kitaba iman ettiğiniz halde sizi sevmezler. Hem yüzünüze geldiler mi 


Agyan Yabancılar. 
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« (il» derler ve tenha kalddar mı gayızlanndan aleyhinizde parmaklarını 
ısırırlar. De ki: “Gayzımzla ölün’’ her halde Allah bütün sinelerin künhünü 
bilir. 

120- Size bir iyilik dokunursa fenalarına gider, başınıza bir müsibet 
gelirse onunla ferahlanırlar ve eğer siz sabırlı olur ve iyi korunursanız on- 
ların hileleri size biç bir zarar vermez. Çünkü Allah, onlan kendi amelle- 
riyle kuşatmıştır. 

KAFİR VE MÜNAFIKLARA NASIL MUAMELE 
YAPILMALIDIR? 

BİTANE: Esasen elbisenin iç yüzündeki astar demektir. Bundan, bir 
kimsenin esrarına vakıf olan pek sıkı dostuna da, bıtane ıtlak edilir. Mü’minler, 
kendi ehl-i milletlerinden maadasını, yâni gerek küffârı ve gerek münafıkları iç 
yüzlerine vakıf olacak umur-ü hususta ve muamelâtta kullanmaktan nehy olun- 
muştur ki, bu nehyin hususat-ı şahsıyeye dahi şümulü bulunmakla beraber 
siyak-ı âyet daha ziyade umur-ı âmmeye nâzırdır. Bunun esbab-ı mucibesi de, 
her iki tarafın halet-i ruhiyyeleri izah olunarak anlatılmıştır. 

Evvela; J&Jl* V Size fesad ve zarar yapmakta hiç kusur etmez- 
ler. 'îü* & Ijif, Size meşakkat ve zahmet veren şeylerden memnun olurlar. 
^ 4 » (yi . ûJOl cûj jî Buğzlan ağızlarından taşmış, aleyhinizde mütemadiyen 
propaganda yapmaktadırlar. ‘J£\ J » j Ûj Halbuki sinelerinde gizledik- 

leri gayızlar, kinler daha büyüktür. 

Saniyen; Bunların sebebi; .Vjl l* ey mü’minler siz öyle kimselersi- 
nizdir ki, onları, yâni kendinizden maadasını da seversiniz. Müslimanın 

şiân budur. Umumun iyiliğini ister, herkese hayırhah olur, nazar-ı mahabbetle 
bakar. Hukukunu siyanet eder, fesaddan sakınır, kimseyi belâya sokmak iste- 
mez. Lâkin Y, mü’min ve müslüman olmayanlar, size karşı öyle 

değildir. Onlar sizi sevmezler. Bunun böyle olmasının sebebi de: 

JİT Siz, müslümanlar, bütün kitablara iman edersiniz ve temamen iman 
edersiniz. Onun için her hangi bir kitaba mensub olanların ve hattâ mensubiyyet 
iddiasında bulunanların kendilerine hüsn-i nazarlan kadar, sizin de onlara hüsn-i 
nazarınız bulunur. Zira imanın muktezası budur. Fakat böyle olduğunuz halde 
onlar, öyle değildirler. Sizin kitabınıza inanmazlar, küfrederler. İnandıkları kita- 
ba da bâlâda görüldüğü üzere hepsi tamamiyle inanmış değildir. Binaenaleyh 
müslümanların gayr-i müslimlere karşı nazarları ve muameleleri mü’minâne 
olduğu halde gayr-i müslümlerin müslümlere nazar ve muameleleri akideleri 
mucebince daima ve bizzarure kâfirâne olur. Bundan dolayıdır ki, hakikî bir 
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müslüman umumun bitane-i umuru olmağa lâyık olduğu halde, gayri müslüm- 
lerin müslümler bitane olması, hem kendilerine, hem müslümanlara zarardır. 
Velhasıl müslüman vicdanı temiz ve geniş, diğerleri ise, dar ve bulaşıktır. 

Salisen; Münafıklar yüze karşı gelince biz mü’miniz derler, fifj 

&l fakat tenha kaldılar, meydanı boş buldular mı, ehl-i imana gayızlanndan 
parmaklarım ısırırlar daima diş gıcırdatır dururlar. lj& (Jl fif, 

l'j* Bunun için İLİ- jl Siz müzminlere, bir güzellik dokunursa 
fenalarına gider. Meselâ, müslümanların sıhhat-i bedenleri, ucuzluk ve refah- 
ları, düşmanlarına zaferleri, beyinlerinde ülfet ve mahabbetleri onları memnun 
etmez l* iC. oG ve fakat size bir kötülük isabet ederse onunla fe- 
rahlanırlar. Meselâ, müslümanlara bir maraz, fakr, hezimet, tefrika, nehb-ü ga- 
ret gibi bir musibet oldu mu keyflenir sevinirler. İşte bütün bunlara karşı 
müslümanların vazifesi sabredip korunmak, iktisab-ı fezail ile onları hasedlerin- 
den çatlatmaktır. Eğer müslümanlar, Allah’a tâatta sabrederler ve nehiylerinden 
ictinab ile iyice korunurlarsa, o kâfirlerin ve o münafıkların hilelerinin ve ent- 
rikalarının hiç bir zararını görmezler. Çok olsa biraz eziyyet çekmiş olurlar. 
Lâkin akibet hepsine galebe ederler ki, Tarih-i İslâm bunun misalleriyle dolu- 
dur. 

Sabr-ü ittika edenlere, Cenab-ı Allah’ın nusreti ve meuneti nasıl feryan 
edip de düşmanların zararlarını def eylediğini ve sabr-ü ittika edilmediği zaman 
da nasıl zararlara düşüldüğünü bilfiil anlatmak için de bilhassa şu misalleri yad 
et, ya Muhammed: 







Nchb: Yağmacılık. Garcl: Yağma etmek, düşman toprağını yağma için saldırma. 




400 


ÂL-t İMRAN SÛRESİ: 121-122 


Cüz: 4, Sûre: 3 


Meâl-i Şerifi 

121- Hani bir vakit erkenden ehlinden çıkmıştın, mü’mileri muha- 
rebe için elverişli mevkilere yerleştiriyordun ve Allah idi bir işiden, hilen. 

122- O dem ki, içinizde iki taife yılmak istemişlerdi. Allah zahirleri 
iken ve ancak Allah'a demek dayanmalı mü’minler. 


Bu iki âyette Uhud gazası tezkir edilmiştir. Şöyle rivayet olunuyor ki: 
Bir çarşamba günü müşrikler, Ebu Süfyan kumandasında olarak Medine ci- 
varında Uhud dağına inmişlerdi. Resulüllah, Ashabıyla istişare eyledi. Abdullah 
ibn Übeyy ibn Selûlü de, çağırmıştı. Bundan evvel onu çağırmazken, bu kerre 
onu da da’vet etti, Iede’l-istişare Abdullah ve ekser-i Ensar: “Ya Resulâllah, 
Medine’de dur, çıkma. Biz, şimdiye kadar her hangi bir düşmana çıktıksa musi- 
bete uğradık ve fakat her hangi bir düşman da üzerimize geldiyse biz de, onları 
musibete düşürdük. Sen içimizde iken, daha neler olur? Binaenaleyh bırak on- 
ları, şayed kalırlarsa fena bir mevkide kalmış olurlar ve eğer üzerimize gelir- 
lerse erkekler yüz yüze harb eder, kadınlar, çocuklar da taşa tutarlar. Ric’at 
ederlerse fena halde haib-ü haşir dönerler giderler demişlerdi. Diğer bazıları da; 
“Şu kelblere karşı çıkalım, kendilerinden korktuk zannetmesinler” dediler. Bu- 
nun üzerine (A.S.) buyurdu ki: “Ben, rü’yamda gördüm. Etrafımda bir sığır 
boğazlanıyordu, bunu hayra yordum. Kılıcımın ucunda bir gedik gördüm, bunu 
da bir hezimete yordum ve gördüm ki, sanki ben, muhkem bir zırhlı gömleğe id- 
hal edildim. Bunu da, Medine diye yordum. Reyiniz olursa Medine’de kalır ve 
onları bırakırsınız.” Buna karşı müslümanlardan “Bedr” muharebesine 
yetişememiş olan ve Uhud günü şehadetleri mukadder bulunan bir takım zevat; 
“Her halde bizi düşmanlarımıza çıkar” dediler ve bunda ısrar eylediler. Binaena- 
leyh Resulüllah da, zırhını giyindi. Giyinince ısrar edenler: “Biz ne fena yaptık, 
Resulüllah’a Vahy gelirken ona karşı reyimizde ısrara kalkıştık”, diye nedamet 
ettiler. Bunun üzerine: “Ya Resulallah, ne re’yde isen öyle yap” dediler. Re- 
sulüllah da: “Bir Peygamber, zırhını giyince artık harb etmeden onu çıkarması 
yaraşmaz” buyurdu ve Cuma günü, Cuma namazından sonra bin kişi ile çıkıp 
hareket etti. Cuma ertesi günü sabahleyin Uhudde Şi’b nam mevkıa vardılar. 
Piyade olarak yürüyordu. Ashabını harb için saf yapıp ta’biye ediyordu ve saf- 
ları o kadar tanzim buyurdu ki, biraz çıkmış bir göğüs görse, “geri çekil” diyor- 


Lede’Mstişare: İstişare anında. Haib: Korkan, ulanan. Hasır: Çaresiz, hüsrana uğramış. Tabiye: 
Askerleri nizamî olarak yerleştirme. 


Cüz: 4, Sûre: 3 


ÂL-I IMRAN SÛRESİ: 121-122 


401 


du. Vadinin bir canibine kondu, gerek kendisinin ve gerek askerinin arkasını 
Uhud'a verdi. Abdullah ibn Cübeyr’i okçulara kumandan yaptı: “Oklarla bizi 
müdafaa ediniz, arkamızdan gelmesinler” diye emretti. Ve Ashabına da: “Bu 
makamda iyi durunuz, düşman sizi görünce döneceklerdir. Sakın dönenleri takib 
etmeyiniz ve bu makamdan çıkmayanız.”, buyurdu. İşte J&İJ âctiu oojjl 

+ + + + f# 

“Mü’mlnleri muharebe için elverişli mevkilere yerleştiriyordun.” bunları ih- 
tardır. cl&l ‘{yt de Hazret-i Aişe’dir. O gün Resulüllah O’nun nezdinden hareket 
buyurmuştu. Sonra Abdullah ibn Übeyy, reyine muhalefet edildiğinden dolayı: 
“Çocukların sözlerini dinledi de, benimkini dinlemedi” diye içerlemişti. Kendi 
adamlarına; “Muhammed, düşmana ancak sizinle muzaffer olur.” Ashabına: 
“Düşman onları görünce münhezim olacak” diye vaid de etti. “Binaenaleyh 
düşmanlarını gördüğünüz zaman siz bozulunuz arkanızdan onlar da bozulur, iş, 
Muhammed’in dediğinin hilâfına olur” dedi, iki taraf telaki edince Abdullah, 
maiyyetindeki üçyüz kadar münafıkla beraber bozuluverdiler. Düşman üç bin 
kadardı. Bunlara karşı yedi yüz müslüman kaldı. Inayet-i hakk ile müşrikleri 
hezimete uğrattılar. Resulüllah’ın buyurduğu zuhur etmişti. Fakat mü’minler, bu 
suretle onların hezimetlerini görünce “Bedr” vak’ası gibi olmasını arzu ederek 
sabredemediler. Ric’at edenleri takibe koyuldular ve Resulüllah’ın emrine mu- 
halefet edip gösterdiği mevkii terkediverdiler. Mahza bu muhalefet yüzünden 
Cenab-ı Allah, müşriklerin kalblerinden korkuyu alıverdi, tekrar döndüler 
hücum ettiler. Asker, Resulüllah’ın etrafından dağıldı. Beraberinde Hgzret-i Ebu 
Bekir, Ali, Abbas, Talha Sa’d gibi bir kaç zattan başka kimse kalmadı. O sırada 
Resulüllah’ın vech-i saadetleri cerîhadar oldu, mübarek rabâıye dişi kırıldı, 
asker içinde, “Muhammed, katlolundu” diye bir sayha çıktı. Ensar-ı Kiram ’dan 
Ebu Süfyan künyesinde bir zat da, “işte Resulüllah burada” diye nida etmeğe 
başladı. Muhacirin ve Ensar döndüler, Resulûllah’ın etrafına geldiler, içlerinden 
yetmiş kişi şehid olmuş bir çoğu da yaralanmıştı. Resulüllah, vl *1)1 
“kardeşlerini müdafaa eden erkeğe Allah rahmet etsin” buyurup maiy- 
yetindekilerle müşriklere hücum etti. Onlar da, bir hayli maktul ve mecruh vere- 
rek Biinayetillâh hepsini def eyledi. 

İşte Uhud vak’asının hulâsası budur ki, üç bin düşmana karşı binden az 
ve üç yüz münafıkın da ric’atlan üzerine yedi yüz kadar müslüman askeri mu- 
zaffer olmuşken mahza Resulüllah’ın emrine muhalefetten ve ganimet arzusuna 
üüşülmekten naşi böyle bir bozgunluk vuku buldu ve olanlar oldu ki, bütün bun- 


ı Ymlı. 
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lar, ijus'j (“Ve eğer siz sabırlı olur ve iyi korunursanız 

onların hileleri size hiçbir zarar vermez Âl-i İmrân-3/120) mefhumunu 
gösteren şevahid-i vukuattır. Bu vaka’da Abdullah ibn Ubey ibn Selûl’ün inhi- 
zamı esnasında Resulûllah’ın cenahlarını teşkil edeırEnsar’dan iki taife ki. Haz- 
rec’den Beni Seleme ile Evs’ten Beni Harise dahi za’f-i kalbe düşüp az daha 
dönecek gibi olmuşlar. Fakat 1İ)G (“Allah zahirleri (veli) iken.” Âl-i 

İmrân-3/122) medlûlünce Allah saklamış, kalblerini toplamışlar, tashihi niyyet 


eylemişlerdir ki, bCıi; $1 olîfclt eli 'il “O dem ki, içinizden iki taife yılmak 
istemişlerdi.” âyeti de bunlara işaret olduğu beyan kılınmıştır. Bunda, bir 
münafık-ı bitane ittihaz edip istişareye karıştırmaktan çıkan mazarrata da büyük 
bir misal vardır. Binaenaleyh müslümanlar, sabr-ü ittıka ile vazifelerini bilmeli 
ve ancak Allah’a tevekkül ve i’timad etmelidirler. Kalblere kuvvet veren O, za’f 
veren yine O’dur. İkbal O’ndan, idbar da O’ndandır. Allah’ın emirlerini tutup 
nehiylerinden sakınanlar her halde mansur ve muzaffer olurlar. 







© A — *■ 
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Meâl-i Şerif! 

123- Filhakika sizler bir kaç biçare iken Bedir’de Allah, sizi mahzâ 
nusratiyle muzaffer buyurdu. O halde Allah’a korunun ki, şükredesiniz. 

124' O vakit ki, mü’minlere, şöyle diyordun: “İndirilmekte bulunan 
üç bin melâike ile Rabbınızın size imdad etmesi yetişmez mi size?” 

125> Evet siz, sabr-ü sebat eder ve itaatsizlikten sakınırsanız, onlar 
da şu dakikada üzerinize geliverirlerse Rabbınız size beş bin Melâike ile 
imdad edecek nişanlı nişanlı. 

126' Ve bunu Allah, size sırf bir müjde olsun ve kalbleriniz bununla 
yatışsın diye yaptı, yoksa nusrat ancak Allah’dandır Azız O, Hakim O. 

127- Tâ ki, o küfredenlerden bir kolu kessin veya perişan etsin de 
haib-ü haşir dönüp gitsinler. 

128- Senin elinde emirden bir şey yok, yahud onlara tevbe ettirsin ve 
yahud azâb etsin, çünkü onlar zalimdirler. 

129- Hem göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah’ındır, dile- 
diğine mağfiret eder, dilediğine azâb ve Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 


“Bedr”, Mekke ile Medine arasında bir kuyu suyunun ismidir ki, sahib-i 
Bedr ibn Kelde’nin namiyle veya ay gibi parlak ve yuvarlak olduğundan dolayı 
Bedr tesmiye edilmiştir. O mevzi’a ve yahud vadiye Bedr denildiği dahi mervi- 
dir. İkrime’den nakledildiğine göre burası, Cahiliyye’de bir ticaret yeri imiş. Re- 
sulüllah’ın müşriklerle ilk muharebesi olan Bedr gazası, burada vaki’ olmuştu 
ki, Hicret’in ikinci senesi Şehr-i Ramazan’ın yirmi yedinci Cum’a gününe 
müsadif idi. O gün îJil J £Tj “Sizler birkaç bîçare iken” medlûlünce müslüman- 
lar, gayet az, fakir ve maddeten son derece za’f-ı hal içinde idiler. Mec’muu üç 
yüz on küsur kişiden ibaret bir zümre-i mücahidîn idi. Yetmiş yedisi Muha- 
cirin ’den ve sancaktarları Hazret-i Ali idi. İki yüz otuz altısı Ensar’dan ve san- 
caktarları Sa’d ibn Ubade idi. Üç beş kişiye ancak bir deve isabet edebiliyordu. 
Bütün askerde yalnız bir at ve nihayet diğer bir rivayete göre biri Mikdad’ın, 
biri de Mersed’in olmak üzere iki at, doksan deve, altı zırh, sekiz kılıç vardı. 
Buna mukabil düşman bin kadar mukatil idi. Yüz atları vardı, silâh ve şevketleri 
tamdı. İşte Bedr günü böyle bir halde bulunan mü’minlere, Cenab-ı Allah nusrat 


Müsadif: Rastlayan. 





404 


ÂL-I İMRAN SÛRESİ: 123-129 


Cüz: 4, Sûre: 3 


ihsan etti. Ma’lûm ve meşhııd olduğu üzere Ebu Cehil gibi sanadid-i Kureyş o 
gün hep maktul düştüler. Ve o günden itibaren izzet-i iman tezahür etti. Yevm-i 
Bedr Mebna-yı İslâm oldu. Bunu Allah’dan başka kim yapabilir? Şimdi âklı 
olanlar, böyle bir nusret-i ihsan eden Allah’a tevekkül ve i’timad etmez mi? 
Nasıl olur da, sabr-ü ittikayı bırakır, feşele, yâni cebanete ve za’f-ı kalbe düşer? 
Binaenaleyh ey mü’minler, J İl bundan böyle hep Allah’a it- 

tika ediniz ki, nusretine nail olup şükredesiniz. Yevm-i Bedr’deki nusret-i 
llâhiyye D Jc 'il o hengâmda idi ki, Ya Muhammed; sen mü’minlere 

şöyle diyordun: 'ûŞyL âSdÜl ^ üVl ülî* -,1 ‘J\ “İndirilmekte bu- 

lunan üçbln melâike ile Rabbmızın size imdad etmesi yetişmez mi size? 
Evet, siz sabr-ı sebat eder ve itaatsizlikten sakınırsanız, onlarda şu dakika- 
da üzerinize geliverirlerse Rabbınız size beş bin Melâike ile imdad edecek, 
nişanlı, nişanlı.” Rivayet olunduğuna göre, o sıra “Kürz ibn Cabiri’l-Muharibî, 
müşriklere imdad etmek istiyormuş” diye müslümanlara bir haber gelmiş ve 
endişelerini mucib olmuştu. Buna karşı bu vech ile iki mertebe imdad-ı Rabbanî 
tebliğ buyurulmuş ve müşrikler, münhezim olmuş. Bunu haber alan Kürz de, 
imdaddan sarf-ı nazar etmiş idi. Cenab-ı Allah, Bedr muharebesinde mü’minlere 
ibtida bin melâike ile imdad buyurmuş idi. J&J y ây..« "il 

. î£dÜI ("O vakit siz, Rabbuuzdan istimdad ediyorsunuz da size ben işte 

ardı ardına bin melâike ile imdad ediyorum diye icabet buyurmuştu. ” Enfal-8/9) 
Ba’dehu Kürz havadisi üzerine, üç bin Melâike-i münzelîn imdadı ile 
müşriklerin hezimetini tesri’ buyurdu ve şayed düşmanlara mezkûr, “Kürz”ün 
imdadı hemen geliverecek olursa mü’minlerin sabr-ü ittika etmeleri şartiyle 
■ yâni alfimetli, nişanlı, simaları belli beşbin Melâike daha göndereceğini 

de vaid buyurdu. Şu halde düşmana imdad gelmemiş ve zafer tamam olmuş bu- 
lunduğundan bu beş bine, hacet kalmamış olduğu anlaşılıyor. Maamafıh işbu 
beş bin Melâike-i müsevvimînin dahi harbe iştirak etmemiş olmakla beraber, 
nüzul ve huzurları hakkında rivayetler dahi mevcuddur. Ve bazı rivayette işbu 
Melâike-i müsevvimîn “Uhud” da nâzil olmuş ve fakat kıtale iştirak etme- 
mişlerdir. Bu Melâikenin simaları, ekser rivayetlerde kır atlar üzerinde sarı veya 
beyaz veya siyah sarık olmak Üzere nakledilmiştir. Bütün Ehl-i Tefsir ve Si- 
yer’in icmât vardır ki, yevm-i “Bedr”de melâike nâzil olmuş ve küffar ile harb 
etmişlerdir. Yevm-i “Bedr”den maadasında Melâikenin bilfiil kital yapmayıp 
ancak tesir-i aded ile meded halinde bulunmuş oldukları da tbn Abbas’tan mer- 


Sonadfct: Reisler, ileri gelenler. Fcjde Korkak olmak. C ab n mt: Korkaklık. Te 
çabuklaştırma. 
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vidir. Allah’ın bir Meleki yerin altını üstüne getirmeğe kadir olduğu halde böyle 
bir çok Melâike ile imdad, ef al-i ibada olan nusrat-i İlâhiyye’nin bir tecellisidir. 
Ve malûmdur ki, bu gibi ahvalde insanlar nazarında kemmiyyetin de bir ehem- 
miyyeti mahsusası vardır. Binaenaleyh Melâikenin teksiri ekall-i kalil bir 
zümre-i mücahidinin keyfiyyet nokta-i nazarından tezyid-i kuvvetlerini ifade 
eder. Bunun için buyuruluyor ki: ^ j&J Stl ilil Gj vaki* ve 

mev’ud olan bu İmdadı Allah, mahza mü’minlere bir miyde olmak ve bu- 
nunla kalblerinl tatmin etmek için yapmıştır. Jüt x* Stl Gj 

Böyle bir nusrat ve hatta ale’l-ıtlak hakikat-i n us rat ise, ancak Azız ve 
Hakim olan Allah tarafmdandır. Allah’ın bu nusratı da şu hikmetler içindir: 
iji? î<jJl Cf* Ûjl» Kâfirlerin bir tarafını, yani bir kısmını bölmek, katil 
veya esir etmek jl» veya onları perişan edip ciğerlerini hûn eylemek 

için ı^l^lı İd, maksadlanna eremeyip haib-ü haşir dönsünler. 


Ya Muhammed, Vji ûll başkaları şöyle dursun, sen bile biz- 
zat hiç bir emre, hiç bir hükme malik değilsin. Ancak bir abd-i memursun. 
Allah’ın emri olmayınca o kâfirlere veya muhaliflere hiç bir şey yapamazsın, 
hatta aleyhlerine dua bile edemezsin. Nitekim rivayet olunduğuna göre, vak’a-i 
“Uhud”da Rasulullah, kâfirlere veya muhaliflere dua etmek istemiş idi, bu âyet 
nâzil olmuştur. Hasılı emir, ancak Allah’ındır. Allah’ın hikmeti de ya onları, 
“Bedr”de yaptığı gibi katı’ veya kebt ile haib etmek, J^lli jl veya onlara 
tevbe nasib eylemek, jl ve yahud onlan şiddetli azablandırmaktır. Bu 
tazibin sebebi de, zira onlar zalimdirler. jrJ{\ j Gj ofjJjl ^ G jüj 

‘J» “Hem göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah’ın- 

dır, dilediğine mağfiret eder, dilediğine azâb.” Bununla beraber Jiî. Jüfj 
“Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir.” dir. Binaenaleyh bunu iyi bilmeli ve yalnız 
Allah’ın emr-ü hakimiyyetine İman ve ancak O’nun nusratına i’timad edip ona 
göre sabr-ü ittika ile mağfiret ve rahmet-i İlâhiyye’nin tarikına sülük eylemeli 
ve “Uhud” vak’asında olduğu gibi, zarar görmemek için cihad-ı asgardan evvel 
mü’minler cihad-ı ekber olan mücahede-i nefs ile ahlâklarını, cemaatlerini, 
umur ve ahval-i dahiliyyelerini islâh ve tehzib etmelidirler. 


Bunun için: 


Hun eylemek: İntikam almak. Kebt: Zelil etmek. Tazİb: Azab verme. Tehzib: Temizleme, ıslah 
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Meâl-i Şerifi 

130- Ey o bütün iman edenler! öyle kat kat katlayarak riba yemey- 
in, Allah’dan korkun İd, felah bulasınız. 

131- Hem o kâfirler için hazırlanmış ateşten korunun. 

132- Allah’a ve Peygamber’ e itaat edin ki, rahmete erdirilesiniz. 


Demek ki, şimdi ıslâhat-ı dahiliyye hususunda ilk nazar-ı dikkate 
alınacak mes’ele emr-i ittıka ile alâkadar olan mes’ele-i iktisadiyyedir. Ve bu- 
nun en mühimmi de ribadan ictinabdır. (Sûre-i Bakara’da (Bakara-2/275-276- 
278-279) riba âyetlerine bakınız.) Bunda da ilk iş, “ez’af-ı muzaafe” ribanın 
kaldırılmasıdır. Ribanın ez’af-ı muzaafe olması da bir borca güzeştesi zamme- 
dile edile faizin re’sûlmal kadar veya daha ziyade bir rnikdan bulması demektir. 
Müfessirîn, bu kaydin ihtirazı olmayıp, o zamanki ceryanı hale göre vukuî 
olduğunu ve binaenaleyh aslı nehyin, ale’l-ıtlak ribayı tahrime müteveccih bu- 
lunduğunu beyan etmektedirler. Bu âyetin, “Uhud” vak’asını tezkir sadedinde 
varid olması, bunun ilk nâzil olan nehy-i riba âyeti olduğuna delâletten hali 
değildir. Tahkikat-ı Fıkhiye’ye nazaran da Sûre-i Bakara âyetleri nüzulen bun- 
dan muahhardır. Ve hattâ muahhar olmasa bile her halde mukaddem dahi ol- 
madığından lâakal mukarenete mahmul olması lâzım gelir. Ve binaenaleyh riba 
hakkında nass-ı hâkim, f^ll «İli ^.T, (“... halbuki Allah bey’i halûl kıldı 

ribayı haram, ... ” Bakara-2/275) tahrimi mutlakıdır. Şu halde Sûre-i Bakara’da 
beyan olunduğu üzere l/AJ iJCiip jlî (“Yok eğer yapmazsanız o 

halde Allah ve Rasülûnden mutlak bir harb olunacağını bilin ve eğer tevbe 
ederseniz Re’sülmallarınız sîzindir, ne zalim olursunuz ne mazlum. " Bakara-2 / 
279) tehlikesini düşünüp âl I I M * co*1 j£i\ I \Js(j * bJJÜ 1İ&J '«İli \Jsfj 


Ezaf-ı Muzaafe: Kat katGüzeşte: Geçen. 
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üj£ji ‘fidü “Allah’dan korkun ki, felah bulasınız. Hem o kâfirler için 

hazırlanmış ateşten korunun. Allah’a ve Peygamber’e itaat edin ki, rah- 
mete erdirilesiniz.” 


'JfO 'j 5 


\jffi ı yjoî '5 0 5o 












Meâl-i Şerifi 

133- Ve koşuşun Rabbınız’dan bir mağfirete ve bir Cennete ki, eni 
semavat-ü arz genişliğidir, müttekîler için hazırlanmıştır. 

134- O müttekîler ki, bollukta ve darlıkta infak ederler ve 
kızdıklarında öfkelerini yutarlar ve nasın kusurlarını afvedicidirier. Allah 
da muhsinleri sever. 

135- Ve onlar ki, bir kabahat yaptıkları veya nefislerine bir zulmet- 
tikleri vakit Allah'ı anarlar da, derhal günahlarına istiğfar ederler, 
günahları da Allah'dan başka kim mağfiret eder? Hem yapıklarına bile 
bile ısrar etmezler. 



408 ÂL-Î ÎMRAN SÛRESİ: 133-136 Cüz: 4, Sûre: 3 

136- İşte bunların mükâfatı Rabblann’dan bir mağfiret ve altından 
ırmaklar akar Cennetlerdir. İçlerinde ebedi kalmak üzere onlar, ne de 
güzeldir ecri, iş yapanların. 


(yyLj Nafi’ ve lbn Âmir kıraatlarında “vav”sız (yyC. okunur. 

“MÜSAREAT”: Koşuşmak, sur’at yarışı yapmaktır. Mağfirete müsareat 
da esbab ve tarik-ı mağfirete müsâreat demektir. 

“CENNET”, dar-ı Seadet olan vatan-ı ebedî, o gizli bahçe ki, 

’j* “Alfandan ırmaklar akar cennetler” dEn birisi veya hepsi. 

“ARZ”, tul mukabili en veya vüs’at veya karşılık ve bedel manasınadır 

ki, bir şey satın alınmak için arzolunur. Diğer bir âyette: .IİİJI 

0 0 * 

{"Eni yerle göğün eni gibi bir cennete yarışın. " Hadid-57/21) buyurul- 
duğundan burada da ÖG-İJI "Eni semavat-ü arz genişliğidir." kâfi 
teşbihin hazfiyle J»jRj of^İJI ’jîje mânâsı gözetilmiştir ve bu teşbihin ha- 
kikî veya azameti vüs’atten kinaye olduğu da mevzu-ı bahsolmuştur. lbn Abbas 
ve Said ibn Cübeyr ve cumhur demişlerdir ki: “Semavat ve arz, kumaş gibi 
yayılıp birbirine ulanınca Cennetin arzına bir mikyas olur. Tulünü ise Allah’dan 
başka kimse bilmez.” Bu kavle göre Cennet semavattan büyük demektir. Bazı 
ehadîs-i Nebeviyye’de de, Cennet Arş-ı âzam’ın tahtinde ve semavatın fevkında 
bulunduğu varid olmuştur. Bunun için ^>jVT, of,.İJI “Bir Cennet ki 

eni Semavat-u arz genişliğidir.” bir kişiye isabet eden Cennet diye de tefsir 
edilmiştir. Maamafih bu âyetin zahiri, bu âmelin semavat ve arzı aynen Cenne- 
tin arzı. jîJıS l âyeti de, teşbihen böyle olduğunu gösteriyor. Bunların biri- 
ni bedel, birini en mânâsına hamlederek tevfik, mümkün olduğu gibi üli ’JJj 

^Cu {"Rabbının makamından korkan kimseye iki cennet raygan. ” Rah- 
man-SS/46) âyeti de her iki âyetteki cennetleri başka başka olarak ahzetmeğe 
müsaiddir. - »jsi I *"-■ Qj)I ^ liri Eo {Kimisi de "Rabbena bize dünyada 
bîr güzellik ver Ahir ette de bir güzellik ve bizi ateş azabından koru. ~ Bakara-2/ 
201 ) 

Tefsir-i Razt’de nakledildiği üzere Herakl’ın yâni Rum Kralının elçisi 
Resulüllah’a "Sen . olu 1 cAjİJ\ (“Bir Cennet ki eni semavat - 

ü arz genişliğindedir. Muttakiler için hazırlanmıştır . * Âl-i tmrân-3/133) olan bir 
Cennete davet ediyorsun* O halde Nâr, nerede?" diye sual^etmiş Resululah, 


Hazf: Aradan çıkarma, çıkarılma» yok etme. 
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(S.A.V.) de jOîlllüj Ol ^İJI 'JJi “Sübhanallah gündüz olduğu zaman gece 

nerede olur?” Feyzü’l-Kadir-4/4639 buyurmuş olduğu mervidir. 

Bu Cennetin muttekiler için tehyie edilmiş bulunduğu gösteriliyor. Ve bu 
ittikanın sadece şirkten sakınmak mânâsına ale’l-ıtlak bir ittika olmadığı an- 
latılmak için bu müttekîler, evsaf-ı mahsusa ile tavsif olunuyor ki, evvelâ: ^jjl 

.Tjjl y “Muttakiler kİ, bollukta ve darlıkta infak ederler.” 

* * * * 

SERRA’: Sürür veren halet. 

DARRA’: Zarar ve sıkıntı veren halet demektir ki, hal-i yüsür ve hal-i 
usür, hal-i sürür ve hal-i gumum, hal-i hayat ve vasiyyet suretiyle hal-i memat, 
evlâd ve akrabaya nafaka gibi sürür veren infak, düşmanlara karşı masraf gibi 
zarar ve sıkıntı veren infak halleri, ehl-i yüsrolan kimselere ziyafet ve hediyye, 
ehl-i zaruret olan fukaraya sadaka mânâlarından her biriyle tefsir edilmiştir. Bi- 
naenaleyh zahir olan ta’mimdir. ilJJl “Ve kızdıklarında öfkelerini 

yutarlar.” 

GAYZ: Hoşlanılmadık bir şeye karşı tab’ın heyecanı, yani öfke demektir 
ki, gadabın aslıdır. Ve ondan farkı vardır. Deniliyor ki, her halde gadabın ar- 
kasında irade-i intikam vardır. Ve yahud gadab, bilâ ihtiyar yüzde ve cevarihte 
zahir olur. Gayz ise, yalnız kalbde kalabilir. Bir de, Allah’a gazab isnad edilir 
de, gayz isnad edilmez. 

KEZIM: Dolu bir kırbanın ağzım bağlamaktır ki, burada öfkesini yutup 
tutmak, zarar gördüğü kimselere karşı kudreti bulunduğu halde intikama 
kalkışmamak ve hatta nâhoş bir hal göstermeyip hazm-ü sabretmektir. Jt. (, 
yUl Kötülük edenlere karşı afiv ile muamele edenler. Afiv hakkında, bir çok 
ehadîs-i Nebeviyye varid olmuştur. Ezcümle buyurulmuştur ki: “Yevm-i 
kıyamette nerede ecirleri Allah üzerine olanlar. Cennete girsinler” diye bir 
münâdi nidâ edecek. u Ecri Allah üzerine olan kim?” denilecek. Bunun üzerine 
afiv yapmış olanlardan başka kimse kalkamayacaktır. ^_İÛI ^*4 a 
Amelinde ihsan yapan bütün muhsinlere şamildir. İhsanın mânâsı için Sûre-i 
Bakara’da (“Hayır: Kim özü muhsin olarak yüzünü tertemiz Allah’a teslim 
ederse işte onun Rabbinin indinde ecri vardır onlara bir korku yoktur ve onlar 
mahzun olacak değillerdir. ” Bakara-2/112) e bakınız. 

Saniyen, Ijllt jl 5 juO ijtd Ol “Ve onlarki bir kabahat 

yaptıkları veya nefislerine bir zulm ettikleri vakit” 


Tehyie: Hazırlama, hazırlanma. Cevarih: El ayak gibi vûcud azalan. Hazm: Sindirmek, U 
hammül etme. 
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FAHİŞE: Zina gibi pek çirkin olan fiil, nefse zulüm de her hangi bir 
günah, yahud fahişe, âhare taallûku olan günah, zulm-i nefis de başkasına 
taallûku olmayan günah demektir. Müttekîlerin ikinci kısmı, hasebe’l-beşeriyye 
böyle bir fahişe yaptıkları veya her hangi bir günah işledikleri zaman, derhal 
Allah'ı hatırlarlar da hayat ve haşyetlerinden günahlarına hemen 

istiğfar eylerler. Yaptığına nedamet edip kalbinden ve lisanından mağfiret taleb 
eder ve o günahı örttürecek hasenata müsareatte bulunurlar. Fil’ vaki’ 

4İ1I Vl v>jâ)l günahtan da Ğafur, Rahim olan Allah’dan başka kim mağfiret 
eder? Öyle ya afvedenleri, ihsan eyleyenleri seven Allah-u azîmû’ş-şan’dan zi- 
yade afv-ü gufrana kadir kim tasavvur olunabilir. İşte her hangi bir günah aki- 
binde derhal Allah’dan haya edip de hemen tevbe ve istiğfar edenler, JJ» 

ît, l£* I \Jji ü ve yaptıktan günahlarda bile bile ısrar etmeyenler Jijlj!. iti 5. jl 
'ptojjAÎjfc. bunlar, yok mu Mintarafillâh mükâfatlan mağfiret «j» günahları 
yokmuş gibi l*_i ^Jl» j#Vl l+ü j* ol!? “Altından ırmaklar akan cennet- 
lerdir, içlerinde ebedi kalmak üzere onlar.” dır. Bunlar, Allah’ın göze 
görünmeyen niâm-ı ebediyyesidir. ^JUÜI y»1 püj Ne de güzeldir ecri, iş yapan- 
ların, çalışan âmillerin. Esas itibariyle icab-ı amel değil, mahz-ı fadl-ı İlâhî 
olan bu mağfiret ve Cennet va’d-i İlâhî muktezasınca a’mal-i saliha erbabının 
istihkaklarıdır. Âmil olmayan, tevbe etmeyen âsîlerin felâh ve halâsı ise, böyle 
istihkak suretinde bir ahd-ü va’d ile müemmen değildir. Mahz-ı meşiyyet ve in- 
ayet-i tlâhiye’ye kalmış bir şeydir. Maamafİh onların mağfireti de mümteni’ 
değil caizdir. Zira, *İ)I £,■ Jll U-j "y. I V (“... Allah’ın Rahme- 
tinden ümidi kesmeyin, çünkü Allah bütün günahları mağfiret buyurur, ” 

Zümer-39/53) buyurulmuştur. Ancak şuna dikkat edilmek lâzım gelir: İkisinde 
de esasen hâkim olan fazl-ü kibriya-yı İlâhî olmakla beraber lisan-ı Kur’ân’da 
biri çalışmış namuslu bir erir, biri de ecîr olmak üzere yazılan ve fakat namu- 
siyle çalışmayıp ücret zamanı sadaka uman bir sail vaz’iyyetinde tefhim buyu- 
rulmuştur. Binaenaleyh hodbin, küstah bir âmilin tardolunmak tehlikesi bulun- 
duğu gibi, âtıl bir sailin de cilve-i iman ile mazhar-i ihsan oluvermesi 
mümkündür. 

Burada beyan olunan iki sınıf müttekîlerin hal-i siyakı kıssaya tatbik olu- 
nunca evvelkiler, ale’l-umum “Ashab-ı Bedr”in İkinciler de, “Ashab-ı Uhud”un 
evsafını ima ettiği anlaşılır. Bunun için bu kıssaya nakl-i kelâm için buyurulu- 
yor ki: 


Müemea: Emin lalınmış. Âtıl: Tembel. 
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137- Sizden evvel kanun olmuş bir takım vak’alar geçti. Onun için 
arzda dolaşın da bir bakın. Peygamberleri tekzib edenlerin akibetleri nasıl 
olmuş? 

138- Bu işte, umum insanlar için bir beyan ve bilhassa korunacak 
muttekîler için bir va’z-ü irşaddır. 


‘jL Burada vekayi manasınadır. Yâni ey mü’minler, “Uhud” vak’ asında 
küffar, size karşı bir tezahür gösterdiyse de bundan müteessir olmayınız. Sizden 
evvel tarih-i ümemde böyle nice vekayi’ geçmiştir. Fakat ahsen-i akibet 
müttekîlere kalmıştır, ijp&il İJli '^2 'JjS y*jVl Jt Yeryüzünde seya- 

hat ediniz de, basar-ü basiretle bakıp, tetkik eyleyiniz, hakkı tekzib edenle- 
rin akıbetleri nasıl olmuş? Müfessirîn, “Burada ibaret için aktar-ı arzda sefer 
edip, onun muhtevi olduğu acaib-i mahlûkatillah’ı temaşa etmek, Suleyhayı ve 
emakin-i muazzameyi ziyaret eylemek ve tarih kitabları mütalaa etmek caiz 
olduğuna delâlet vardır. Çünkü bunlar, âlemin seyrini ve ümem-i sabıka 
üzerinde cereyan eden mesülâtı marifet için bir yoldur.” diyorlar ki, bunda 
hakk-u batılın cereyanını tahkik ile ibret almak için asâr-ı âtika tetkikatı da dahil 
olacağı unutulmamak lâzım gelir. Biz de, şunu ilâve etmek isteriz ki, bu babda 
, emr-i mücerred izn-ü ibahadan fazla, lâakal nedb gibi bir hükm ifade 

eder. 


&» İşbu cJİ j Z “Gelip geçti. " ihtarı ve gerisi 1 SLyj Jû> j ^IİU 


umum insanlara bir nev’-i beyan ve fakat yalnız müttekîlere bir hidayet ve 
mev’îzadıri İttika şanından olmayanlar mütenebbih olmazlar. 

MEV’IZA: Tarik-i dinde lâyık olmayan şeylerden zecri ifade eden kelâm 
demektir. 


Emakin: Mckfinlar. Aktar: Arzın her yeri. Mesülât: Azab ecza. Nedb: Dua etmek. Zecr: Engel 
olma, yasaklama. 
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Şöyle ki: 




© C^folişr-y^ \ji\Z£ 


Meâl-i Şerifi 

139- Fütur getirmeyin ve mahzun olmayın, daha yükselecekken sîz- 
ler, gerçek mü’minlerseniz. 

140- Eğer size bir yara dokundu ise, heriflere de öyle bir yara do- 
kundu. Hem o günler, biz onlan insanlar arasında evirir, çeviririz. Hem 
Allah, iman edenleri bileceği ve sizden şehidler, şahidler tutacağı için ki, 
Allah zalimleri sevmez. 

141- Ve Allah, iman edenleri seçip kâfirleri mahvedeceği için. 


oç*> jl o£V) pü “Daha yükseklecekken sizler, gerçek 
mü’minlerseniz.” Uhud günü mü’minlerin bir kısmı bozulunca o zaman 
düşman kumandanlarından bulunan Halid ibn Velid dağı tutmak istemiş, Re- 
sulüllah da: 0 V O» ‘d*i V “sakın üzerimize yükselmesinler, ya 

Allah, bizim kuvvetimiz ancak seninledir.” demişti. Bu âyet de o zaman nâzil 
oldu diye mervidir. Tefsir-i Kurtubî’de zikredildiği üzere filvaki’ Uhud’den son- 
ra ahd-i risalette ümmet-i Muhammed hangi askerde bulundularsa behemhal 
muzaffer olmuşlar. Ondan sonra da sahabeden, velevse bir kişi bulunan her 
Islâm ordusu dahi öyle olmuştur. İlâh.. 


Cüz: 4, Sûre: 3 


ÂL-Î ÎMRAN SÛRESİ: 140-141 


413 


{J}\ öl “Eğer size bir yara dokundu ise, her- 

iflere de öyle bir yara dokundu.” 

KARH: Yara demektir. Yevm-i Uhud’de Muhacirîn’den beş zat, yâni 
Ammünnebi Hazret-i Hamza ibn Abdülmuttalib, Alemdar-ı Resulullâh Mus’ab 
ibn Ümeyr, ammizade-i Nebi Abdullah ibn Cahş, Osman ibn Şemmas, Utbe’nin 
mevlâsı Sa’b, Ensar’dan da yetmiş kişi şehid olmuşlardı, rıdvanullahi aleyhim 
ecmaîn. Mukaddema yevm-i Bedr’de küffar ordusundan yetmiş kişi katledil- 
mişti. Uhud’da İslâm ordusu bine karib olduğu gibi Bedr’de küffar ordusu da 
bin kadardı. Bundan başka Uhud günü müslümanlar, Resulüllah’ın emrine mu- 
halefet vaki olmazdan evvel düşmandan bayraktarlariyle beraber yirmi küsûr 
kişiyi kati ve bir çoklarını cerh etmişler ve oklariyle bir hayli hayvanlarını da 
tepelemişlerdi. Bazı müfessirîn bu mukayeseyi, yalnız Uhud gününe sarfet- 
m işlerse de ekser müfessirînin beyan-i vechiyle âyet, Uhud ile Bedr’in mukaye- 
sesi hakkındadır. Yâni düşmanlar, Bedr günü verdikleri maktul, gördükleri 
mağlûbiyetten dolayı vehn-ü za’fa düşmeyip, Uhud hücumuna hazırlanmış ol- 
dukları halde siz onlardan daha âlî iken, nasıl olur da vehn-ü za’fa düşer, mah- 
zun olursunuz ve ba’dema cihada hazırlanmazsınız? 


XVI iüîö O günler, o zafer ve galebe günleri yok mu? ,-ÛI ö* Biz 
’ # * * 

onlan, beyne’n-nas tedavül ettirir, döndürür, dolaştırırız. Kâh filânların 
lehine çeviririz, kâh da filânların: Nitekim: 




“Bir gün aleyhimize , bir gün lehimizedir. 

Bir gün kadınlar, bir gün de kartallar" denilmiştir. 


Devlet ve devlet tesmiyesi de işbu müdavele mânâsı itibariyledir. Ve bu 
tedavüli eyyamın bir çok hikem-i hafiyyesi vardır. Ezcümle ö<lJl îİ)l 
’.h+i 3«<îo Allah, sizden iman edenleri bilsin ve sizden şehidler alsın ve 

şahidler tutsun diyedir ki, böyle yapar örJ&JI V Ûlf> ve malûm ya Allah 
zalimleri sevmez. Eğer bu müdavele olmamış ve kâfirler hep mihnet ve şiddet 
içinde kalmış olsa idi, imanın ihtiyarî kiymeti kalmaz, bir emr-i iztırarî olur. 
Teklifin sevab ve ikabın mânâsı olmaz, her vechiyle cebir ve ceberut-ı İlâhî 
icra-yı hükmeder. Ve kesb-ü ihtiyara merbut olan nâmütenahi terakki ve istifa 
kanunu bulunmazdı. Meşhudatta ehl-i küfrin lehine gibi görünür bazı şûbühat 
bulunmalı ve mükellef delâil-i gaybiyyeyi nazar-ı im’an ile Iceşf ve tetkik ederek 


Tesmiye hnmtcodimıe. M ü da ve l e : Çevirme, döndürme. 
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o şübheleri def etmeli ve o sayede halden istikbale aşk ile hamle ettirecek heye- 
canlar duyabilmelidir ki, hakikî ehl-i iman ile ehl-i küfür temayüz etsin ve ehl-i 
küfür faniyat ile aldanırken ehl-i iman bakiyat ile vasıl-ı aksa-yı saadet olsun. 
Bunun için buyuruluyor ki: I I>uİ j^jJl *İ)I Bir de Allah iman 

edenleri tasfiye ve zünubdan tathir etsin ve o kâfirleri tenkis edip körletsin. 
Demek olur ki, beyne’n-nas müdayele-i eyyam iman ile küfür beyninde bir isti- 
fa’ ile akibetü’l-emir mü’minleri i’lâ hikmetine mübtenidir. Her hangi bir za- 
manda kâfirlerin bir zafer günü görmüş olmaları bile bir nev’-i iman ile 
alâkadardır. Meselâ, kâfirlerin batıla imanlarının kuvveti mü’minlerin hakka 
imanlarının kuvveti ile mukayese edildiği zaman kâfirin batıla olan imanında 
daha ziyade bir şiddet ve kuvvet varsa o kâfirler, o mü’minlere galebe edebilir- 
ler ki, bu galebe, batılın hakka galebesi değil, mü’minün bihten kat’i nazarla bir 
imanın, diğer imana galebesi demektir. Çünkü müteallekatından kat’i nazarla 
ale’l-ıtlak iman, ale’l-ıtlak küfre behemehal galibdir. Binaenaleyh mü’minlerin 
Allah’a öyle kavi bir imanları bulunması lâzım gelir ki, kâfirlerin hadd-i zatında 
bir küfür ve şirk olan dünyevî imanları onunla ölçüldüğü zaman ahiret 
karşısında dünya Halik karşısında mahlûk kadar zayıf ve hükümsüz kalsın. Bu 
noktada 3 &• "JJ " (“Ki, her kim zerre mikdarı bir hayır işlerse, 

onu görecek. ” Zilzâl-99/7) mazmununun da bir tecellisi vardır. Ve her halde 
binnetice şurası kât’iyyen sabittir ki, hilkat mutlak bir istifaya müteveccihdir. 
VtÇ û> CJîl». C» (“... Ya Rabbena derler: Bunu sen boşuna yaratmadın .... ” Al-i 
İmran-3/191) Bunun için kâfirlerin mazhar-ı nusrat olması da netice itibariyle 
kendi aleyhlerinedir. 

Mes’ele işbu lj£İ ^jJl ilil jXûj (“Hem Allah, iman edenleri bileceği” 
Âl-i İmrân-3/140) jX£ ^ *jJl İİlI ^ Üj (“Allah içinizden o 

mücadele edenleri hiç belli etmeden, sabredenleri belli etmeden. ” Al-i İmran-3/ 
142) IjİjÛv^İİIİİjIjİL^U (“Şanım hakkı için biz onlardan evvelkile- 

ri ne fitnelerle imtihan ettik, yine Allah, elbette sadakat edenleri bilecek ve el- 
bette yalancıları bilecek. ” Ankebut-29/3) Cu 1 İjîjJ Û ^»1 û^Ol JJCcI ( “Sonra 
da onları bu’settik ki hep bilelim: iki hizb'ın hangisi bekledikleri gayeyi iyi hisab 
etmiş?” Kehf-18/12) G J&. J (‘‘Celâlim hakkı için 

sizi imtihana sokacağız, tâ ki içinizden miicahidleri ve sabredenleri belli edelim 
ve haberlerinizi imtihan meydanlarına numune yapalım-” Muhammed-47/31) 
Vli. ^Li.1 ("... Hanginiz daha güzel amel yapacaksınız diye sizi imli- 


Vasıl-ı aksa: En uzağa ulaşma. 
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han meydanına çıkarmak için ... ” Hûd-11/7) ve yukarıda Sûre-i Bakara’da geçen 
'gj *>. jXJj Sfl ( "... Peygamberin izince gidecekleri; iki ökçesi üzerinde geri 
döneceklerden ayıralım ” Bakara-2/143) âyetlerindeki ilm-i llâhî’nin mânâsı 
şayan-ı dikkat görülmüştür. Hatta Mu’tezile’den Hişam ibn Hakem, bu âyetlerin 
zahiriyle istidlal ederek: "Allah Teâlâ, hâdisatın hudusunu ancak vukuu anında 
bilir. Zira bu âyetler, Allah Teâlâ’nın bu şeyleri ancak hudusu sırasında bildiğini 
ifade ediyor” demiştir. Halbuki ilm-i İlâhî’nin ezeliyyeti aklî ve naklî edille-i 
katıa ile sabit ve ilm-i llâhî’de tegayyür muhal olduğu için müfessirîn bu 
âyetlerdeki ilme bir kaç vech ile mânâ vermişlerdir. 

1- Temsile mahmûldur ki, iman üzere sabit olan muhlisleri görüb bilmek 
isteyen bir muhibb-i şefik muamelesi yapmak demektir. 

2- Burada ilim, sebebiyyet ve müsebbebiyyet alâkasiyle temyizden me- 

cazdır ki, imanlarında kavi ve sabit olanları diğerlerinden ayırd etmek demek 
olur. Nitekim ^ & pl U Ji l&J İİ)I W C (“Allah 

müzminleri bulunduğunuz hal üzere bırakacak değildir , nihayet murdarı temiz- 
den ayıracak, .... " Âl-i îmran-3/179) buyurulmuştur. 

3- İlim, kendi mânâ-yi hakikîsiyledir. Fakat ma’lûme tealluku haysiyet- 
lerini tefrik etmek lâzım gelir. Bir şeye vücudundan evvel ilmin tealluku hay- 
siyyetiyle, bilTıil vücudundan sonra tealluku haysiyyeti arasında fark vardır. 
Bunun için Mütekellimîn demişlerdir ki: “İlm-i İlahî, kadim olduğu halde teal- 
luku hâdis olabilir ve ilm-i İlahTnİn hâdisata iki tealluku vardır. Biri, kable’l- 
vücud teallukdur ki, ezelîdir. Allah Teâlâ ezelde ^ dir. İkincisi, 
ba’del-vücud lâyezâlde teallukudur ki, Allah Teâlâ, lâyezâlde her şeyi ba’de’l- 
vücud mevcud veya fanî olarak da kemâhüve bilir. Ve bu fark, ilm-i İlâhî'de bir 
tagayyür değil, malûmun, halinde bir tagayyür ifade eder. Ve bununla ilm-i 
İlâhî’nin tehakkuk ve sebatı tebeyyün eyler. Binaenaleyh bu mânâca ilim, tehak- 
kuk ve icad mânâsiyle mütelâzimdir. 

4- İlim, lâzımından mecazdır ki, mücazat veya mükâfat mânâsınadır. 
Nitekim lisanımızda, “iyiliği et, denize at, balık bilmezse Hâlık bilir” darbı 
meselinde Hâlık bilir demek, O takdir eder, mükâfatını verir demektir ki, O’nun 
mükâfat-ı rıdvan-ı ekberıdir. Bir hayli âyetlerde ilmin bu mânâya geldiği de 
vaki’dir. Nitekim, Û)l £>6 o* jl IjuC ^2ûû1 U, (“Her ne nefaka verdi- 
niz veya ne adak adadınızsa herhalde Allah onu bilir fakat zalimlerin yardımcı- 
ları yoktur. ” Bakara-2/270) bu kabildendir. Üçüncü mânâ, pek dakîk ve pek fel- 
sefî olduğu için ikinci ve dördüncü mânâlardan birisi umumî nokta-i nazarla 
daha vazihtır. 
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lj>7 % \U% “Fütur getirmeyin ve mahzun olmayın.” den buraya ka- 
dar olan âyetlerin hulâsa-i meâli şu oluyor ki: “Allah Teâlâ, bu dine nusrat 
va’detmiştir. Eğer siz hakikaten mü’minler cümlesinden iseniz biliniz ki, 
“Uhud” vak’ası bu hal üzere kalmıyacaktır. Devlet, müslümanların olacak ve 
onlar akıbet düşmanlan istilâ edeceklerdir. Zaten dünyanın âlâm-ü lezaizi gayr-i 
bakî ve ahvali gayr-i müstemirdir. Saadet-i bakiye, ahirettedir. Tefsir-i Ebu 
Hayyan’da nakleder ki: Hafızın birisi tfjbs fÇV) ûlbj (" Hem o günler, 

Biz onları insanlar arasında evirir çeviririz. * Âl-i Imrân-3/140) âyetini okurken 


halisullisan Arablardan birisi dinlemiş, “o her halde 
demiş. Kendisine “Hayır, ^lîJI l&Cu dır” denilince. 


£ Jl £ ÜjÜ olacak” 

Li l'X JJ Û 


v&l yâni inna lillâh ve inna Ileyhl racıun, Rabb-ı Ka’be’ye kasem olsun ki, 
Arab’ın devleti elden gitti” demiş ve bu âyetten Devlet-i İslâm’ın Arab’a 


münhasır olmadığını ve bütün akvam beyninde bir tedavüle namzed bulun- 


duğunu kuvvet-i lisan ile anlamıştır. 


Bu meviza ve tebşir-ü tesliyeden sonra, “Uhud” vak’asında hataları inti- 
kad ve kusur edenleri tevbih ve terbiye sadedinde buyuruluyor ki: 
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Mefil-i Şerifi 


142- Yoksa siz zannettiniz mi ki, Allah, içinizden o möcahede edenle- 
ri hiç belli etmeden, sabredenleri belli etmeden Cennete girivereceksiniz? 

143- Celâlim hakkı için siz, o ölümle karşılaşmadan evvel onu te- 
menni ediyordunuz, fakat işte onu gördünüz bakıp duruyordunuz. 

144- Muhammed de ancak bir Resuldür. O’ndan evvel Resuller hep 
geldi, geçti. Şimdi o, ölür veya katledilirse siz, ardınıza dönüverecek misi- 
niz? Her kim ardına dönerse elbette Allah’a bir zarar edecek değil, fakat 
Şükredenlere Allah yann mükâfat verecek. 

145- Hem Allah'ın izni olmadıkça kimseye ölmek yok. O va’desiyle 
yazılmış şaşmaz bir yazı. Bununla beraber kim, dünya sevabmı isterse ona, 
ondan veririz. Kim de, ahîret sevabım isterse ona da, ondan veririz, 
şükredenlere ise, muhakkak mükâfat vereceğiz. 

146- Nice Peygamber, ma’iyyetinde rübubiyyet aşina bir çok erenler 
harb ettiler de Allah yolunda başlarına gelenlerden dolayı fütur getirmedi- 
ler, za’f göstermediler, miskinlik etmediler. Allah da, sabredenleri sever. 

147- Başka bir söyledikleri de yoktu, sade: “Ya Rabbena, bize 
günâhlarımızı ve işimizde taşkınlıklarımızı mağriret buyur, cihad mey- 
danında ayaklarımızı iyi dire ve kâfirlere karşı bizleri mansur kıl” diyor- 
lardı. 

148- Binnetice Allah da kendilerine hem dünya sevabmı verdi, hem 
de ahire tin güzel sevabmı. öyle ya Allah, güzel iş yapan muhsinleri sever. 

149- Ey o bütün iman edenler, eğer kâfirlere itaat edecek olursanız 
sizi tersinize çevirirler de öyle bir inkılâba uğrarsınız İd, bütün hüsran 
içinde kalırsınız. 

150- Doğrusu sizin Mevlânız bir Allah’ dır ve O, yardım edeceklerin 
en hayırlısıdır. 
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151- Allah’ın hiç bir bürhan indirmediği şeyleri, O’na şerik 
koştukları için Biz, o kâfirlerin kalblerine korku düşüreceğiz, onların vara* 
caklan yer, Cehennemdir, ne de kötüdür o zalimler yatağı. 

152- Filhakika Allah’ın size va’di doğru çıktı, o hengâmda onları 
doğruyordunuz tâ o sevdiğiniz galebeyi Allah size gösterdikten sonra isyan 
edip verilen emirde nizaa kalkarak yıldığınız lâhzaye kadar ki, kiminiz 
dünyayı istiyordu, kiminiz ahireti istiyordu. Sonra Allah, sizi mübtelfi 
kılmak için onlardan çevirdi. Maamafih sizden afiv de etti, Allah'ın 
mü’minlere bir fazlı var. 


J 3” ’jSJj “Celâlim hakkı için siz o ölümle karşılaşmadan ev* 
vel onu temenni ediyordunuz.” Bu hitab, mü’minlerden bir kısım hakkındadır 
ki, bâlâda zikredildiği üzere Resulüllah, “Bedr”e ansızın çıktığı için harbola- 
cağını zannetmemişler ve binaenaleyh “Gazve-i Bedr”de bulunamamışlardı. 
‘‘Ashab-ı Bedr” hakkındaki tekrimat-ı İlâhiyye’yi anladıkları zaman gitmedikle- 
rine nedamet ederek, “ah keşke biz de Ashab-ı Bedr gibi katlolunub şehid 
olaydık” diye düşmanla çarpışmak için iştiyak beslemeğe başlamışlardı ve hatta 
Medine’de müdafaaya razı olmayıp “Uhud” a çıkmak için teşvik edenler de, 
bunlardı. Fakat muharebeye çıkıp vak’a-i mezkûre olunca bir çokları sebat 
edemediler. Bu âyet, bunlar hakkında nâzil olmuş ve mukaddema harbi arzu 
ederek ölümü temenni ettikleri halde onu görünce bakıp kalmalarından dolayı 
itab buyurulmuştur. Bazı müfessirîn, diyorlar ki: Burada mevtten murad, harb- 
dir. Çünkü harb, ağleb-i ahvalde ölümü tazammun eder. Bu itibar ile kendi nef- 
sinde ölüme razı olmayan harbi de temenni etmez. İşte harb ile mevt beynindeki 
bu alâkayı binaen çıkıp düşmanla çarpışmak arzusundan temenni mevt ile tabir 
buyurulmuştur. Yoksa maksud, bizzat temenni-i mevt değildir. Zira bir 
müslüman için temenni-i mevt meşru değildir. Hatta harbte, temenni-i şehadet 
bile caiz olamıyacağına ve çünkü bunda küffarın galebesini temenni mânâsı bu- 
lunacağına zahib olanlar olmuştur. Lâkin doğrusu temenni-i şehadette beis yok- 
tur. Ve bu âyette temenni-i mevt de temenni-i şehadet mânâsına olmak zahirdir. 
Ancak iyi anlaşılmak lâzım gelir ki, temenni-i şehadet düşmanın galebesini te- 
menni eder gibi bizzat mevti temenni etmek suretinde olmamalıdır. Asıl mak- 
sad, hak yolunda şehadet rütbesine nail olmak ve İndallah mev’ud olan hayat-ı 
hakikiyyeye ermektir ki, bunda, temenni-i mevt bir vesile olmak itibariyle zımnî 
kalır. Velhasıl ölmek için yaşamakla ahirette hakikaten yaşamak için ölmek 
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arasında pek büyük bir fark ardır. Harb edecek olanlar, sırf bu maksadla hareket 
etmeli ve ölüme mülâki oldukları zaman da ondan kaçınmamalı ve bu imandan 
feragat eylememelidirler. Uhud muharebesi her mânâsiyle tedafüi bir harb 
olduğu gibi tecavüz eden düşmana karşı meydan muharebesine çıkmak arzusu- 
nu besleyen bu müslümanların şevk ve hahişleri de ca’lî bir nümayiş olmayıb 
samimî bir eseri iman olduğunda hiç şübhe yoktu. Fakat “Hubcr 

görülen şey gibi değildir . " mucebince bu günkü arzu ile yarınki vakıa-i fiiliyye 
arasında azîm bir fark bulunduğundan kalb-ü kavlin fiile intibakı mühim bir 
mes’ele teşkil eder ki, asıl sadakat-i iman, bundadır. <Şc. Üjl jj*G G DGj (“O 
erler ki Allah’a verdikleri ahde sadakat ettiler. ” Ahzab-33/23) Binaenaleyh her 
hangi bir harbe karar vermek için kemal-i ciddiyyetle iyi düşünmeli ve bir kerre 
harbe başladıktan sonra artık dönmeyi hatıra getirmemeli, ölmek de lâzımgelse 
onu sabr-ü sebat ile seve seve karşılamalıdır. Yoksa kanını son damlasına kadar 
akıtmağa yeminler ederek harbi kızıştırıp da selâmeti firar etmekte arayanlar, 
hiç bir zaman selâmet bulamazlar ve âlemi perişan ederler, hem de kendileri 
dünya ve ahiret mahv-ü muzmahil olurlar. 


•pİşlİl JG j] oG ^Öl &II eli. Jİ ZJJj Vl ^ Gj 

“Muhammed’de ancak bir Rasûldür. Ondan evvel Rasûller hep geldi, geçti. 
Şimdi O ölür veya katledilirse siz arkanıza dönüverecek misiniz?” Rivayet 
olunuyor ki: Uhud günü, iki ordu çarpışmaya başlayıp harb kızışınca Re- 
sulüllah: “Şu kılıcımı hakkiyle kim alır da bükülünceye kadar düşmana çalar” 
buyurmuş ve onu Ebu Ducane Simâk ibn Harşet el-Ensarî almış ve başına da 
kırmızı sank sarıp salınarak ve: 


JcmJI jpJ «yji G jjJl lîl 

dJJjfj J)l dU y>1 * J >ül fj\ v y 

* Ben , dostumla, hurmalıkların yanındaki dağın eteğinde bulunduğum 
sırada, hiçbir umum harp soflarının gerisinde kalmamak üzere antlaştım. 
Allah ve Rasûlünün kılıcıyla vuruyorum.” 


diyerek maiyyetinde bir kaç müslüman ile beraber harbe dalmıştı. Resulüllah: 
“Bu azametli yürüyüşü Allah ve Resulü sevmez amma bu makam, müstesna” 
buyurdu. O da, karşısına kim gelirse vurup öldürüyordu. Hazret-i Ali ve Hazret- 
i Hamza ve Sad ibn Ebî Vakkas, düşman saflarına dalarak pek kahramanane 
harb etmişler ve Hazret-i Ali, kılıcı bükülünceye kadar çarpışmıştı. Bu suretle 


Tedafüi: Müdafaa. Muzmahil: Çökmüş, darmadağın olmuş. 
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Allah, müslümanlara nusrat ihsan etmiş, müşrikler hayli telefat vermiş ve bozul- 
muştu da, ganimet toplanmağa başlanmıştı. Bunu gören okçuların ekserisi, gani- 
mete iştirak etmek için kumandanları Abdullah bin Cubeyr’in men’ine rağmen 
mevkilerini bırakıp koştular. Müşarünileyhin yanında ve Resulüllah’ın muhafa- 
zasını emrettiği o mevki de ancak sekiz kişi kaldı. Düşmanın sağ cenah kuman- 
danı olup ilk önce Hazret-i Zübeyr’in karşısında ric’at etmiş bulunan Halid ibn 
Velid, kalan okçuların azlığını ve arka tarafın boşa kaldığını görünce, derhal iki 
yüz elli kadar süvari ile Şi’b tarafından şiddetli bir hücum yaparak kalan okçu- 
ları şehid edip asker-i İslâm’ı arkadan vurdular ve yanp dağıttılar ve bütün kuv- 
vetleriyle Resulüllah’a doğru hücum ettiler. Ashab-ı Kiram şiddetle çarpıştılar. 
Otuz kadar zat, musab oldu. Abdullah ibn Kamie sokulup, Resulüllah’a bir taş 
atarak mübarek rabaiye dişini kırdı ve vech-i saadetini yaraladı ve katil maksa- 
diyle atıldı. (Bir rivayette taşı atan Utbe ibn Ebi Vakkas idi) Mus’ab ibn Umeyr, 
müdafaaya şitab etti. Fakat İbn Kamie, bunu şehid etmiş ve Resulüllah’ı katley- 
lediği zanniyle dönmüş: “Muhammed’i katlettim” demiş idi. O zaman kim 
olduğu belli olmıyan birisi jj lj £,1 VI “malûmunuz olsun Muhammed kat- 
lolundu” diye acı bir haykırış haykırmış ve bu ses hemen intişar edivermekle 
her taraftan halk dönüp kaçmağa başlamışlardı ki, hatta bu bağıranın İblis 
olduğu söylenmiştir. Resulüllah ise: JJI il ^Jl “Allah’ın kullan bana doğru” 
diye çağırıyordu. Bu sırada Ashab’dan ilk evvel Ka’b ibn Malik, kendi tabiriyle 
miğferin altında parlayan gözlerinden Resulüllah’ı tanımış, en yüksek sesiyle: 
“Ey ma’şer-i müslimîn müjde Resulüllah işte” diye alabildiğine bağırmış, Re- 
sulüllah da ona sükût işareti vermiş hemen otuz kadar Ashab Resulüllah’ın 
yanına toplanmışlar ve himaye etmişler ve nihayet müşrikleri def eylemişler ve 
mütebakisi dağılmışlardı. 

“Muhammed katlolundu”, şayiası üzerine çok sarsılmışlar ve perişan 
olmuşlardı. Bir kısmı, “muharebeden sarf-ı nazar edelim” demişler, ellerini salıb 
oturmuşlar. Bazıları: “Abdullah ibn Übeyy’e gidecek bir adamımız olsa da bize 
Ebu Süfyan’dan bir eman alıverse” diye söylenirmiş. Bir takım münafıklar da: 
“Muhammed Peygamber olsaydı katlolunmazdı, artık eski dininize dönünüz ve 
ihvanınıza müracaat ediniz” diye izhar-t nifak ederlermiş. Binaenaleyh bütün 
bunlara karşı Enes ibn Nadr Hazretleri (ki, Enes ibn Malik Hazretlerinin am- 
casıdır) kalkmış “Ey kavim, eğer Muhammed katlolundu ise, Rabb-ı Mu- 
hammed hayy ve lâyemuttur. Resulüllah’dan sonra sağ kalıp da ne yapa- 
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caksınız? Onun muharebe ettiği uğurda muharebe edin ve O’nun öldüğü uğurda 
şeref-ü şan ile ölün” demiş, ba’dehu: “Allah’ım şunların dediklerinden sana 
i’tizar ederim ve şunlann (yani münafıkların) yaptıklarından sana teberri eyle- 
rim” diye dua ettikten sonra kılıcını çekip muharebeye atılmış ve şehid oluncaya 
kadar harb etmiş ki, yetmiş yara aldığı rivayet olunuyor. Ve bir takım zevat da 
aynı suretle şehid olmuşlardır ki, Sa’d ibn Reb’i ve kanlar içinde yuvarlanan 
Ensârî bu cümleden idi. Kaçanların bazıları Medine’ye kadar gitmişler ve ekse- 
risi dağda kalmışlar ve sonra toplanmışlar ve düşman açıldıktan sonra Re- 
sulüllah da, maiyyetindekilerle beraber oraya çıkmış ve birleşmişlerdi. İşte bu 
âyet, bu katil şayiası üzerine terk-i vazife edenleri terbiye ve makam-ı sıddikîne 
irşad için nâzil olmuştur. Vak’a şayıa-i kati üzerine olduğu halde ayette mevtin 
takdimi Resulüllah hakkında katlin vaki olmadığı ve olmayacağı ve fakat mev- 
tin behemehal vukubulacağı cihetle bilhassa vefat-ı Peygamberi sırasında zuhur 
edecek hâdisata celbi dikkat etmek ve o noktayı nazarla terbiye-i diniyyeyi tak- 
viye eylemek hikmetini tazammun eylemektedir. 

M- -*-t îilG {"Allah seni insanlardan koruyacak. ” Mâide-5/67) 
Buyurulmuş olduğu halde bir takım Ashab’ın katil şayiasına nasıl ihtimal vere- 
bildikleri mes’elesine gelince: Evvelâ, bunun o zaman nâzil olmuş bulunduğu 
malûm değildir. Ve katledilmiş Peygamberler de vardır. Saniyen, her âyet her- 
kesin malûmu olmayabilir, salisen, herkes için her bildiğini her zaman ve her 
makamda derhatır etmek kabil olamaz. Ale’I-husus böyle dehşetli haileler 
karşısında şiddeti teessür ile bildiğini unutmak avarızı beşeriyyedendir. Nitekim 
Hazret-i Ömer, vefat-ı Peygamber! günü işbu, DjLjSl jÛm ü>j âyetini ancak Haz- 
ret-i Ebu Bekr’in ihtariyle derhatır etmişti. 

“İNKILÂB ALEL’A’KIB”, esasen ökçeler üzerine dönmek demektir 
ki, asker yürüyüşünde olduğu gibi tam sağdan veya soldan geri dönmektir. İki 
ökçeyi birden yerinde çevirmek suretiyli üJl LıVibfl ayakları çaprazlaştır- 
dığından yürümeyi imkânsız bırakır. Kur’an’da bu tabir, ya harbde firardan ki- 
naye veya dinde irtidaddan mecaz olmak üzere iki mânâya muhtemildir. Burada 
zahir olan irtidad mânâsıdır ki, harbden firar dolayısiyle istifhamı İnkâr! ile, 
“irtidad mı edeceksiniz” diye bir tevbih ifade eder. Ve vefat-ı Peygamberîden 
sonra müslümanlann vazifelerini ihtar eyler. Ve bu tevbih-ü ihtarın hasılı da şu 
olur: Muhammed, ancak bir Resuldür. O’ndan evvelki bütün Resuller ise, gel- 
miş geçmişlerdir. Binaenaleyh Muhammed de, Onlar gibi gidecektir. Bu cihetle 
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O’nun diğer Enbiya’dan bir farkı yoktur. Peygamberlerin tebliğ ettikleri 
şeriatlerin bakası için de kendi bakaları şart değildir. 

Evvelki Peygamberlerin hepsi vefat etti. İman eden tabi’leri sebat edip 
dinlerini muhafaza ve müdafaa eylediler. Risaletin hükmü budur. Risalet-i Mu- 
hammediyye’nin hükmü de başka değildir. Bu böyle iken şayed Muhammed, 
vefat eder veya katlolunursa siz onun dininden dönüverecek vey onu müdafaa 
etmeyecek misiniz ki, bir katil şayiası üzerine kaçmaya kalkdınız? Hayır, vefat-ı 
Muhammedîden sonra sizin hayr-ü menfaatiniz dönmekte değil, sebattadır. O 
zaman bu vazife temamen size kalacak ve siz ahdinizde durup, onu eda ederse- 
niz şakirînden olacaksınız behemehal Cenab-ı Allah’ın mükâfatına ereceksiniz. 
Nitekim Enbiya-i salife’nin ümmetleri de ancak böyle mes’ud olagelmişlerdir.” 

Burada $Jj\ j i “Ondan evvel Rasûller hep geldi geçti.” 

nazm-ı celili, Resul ’den hal veya sıfat veya bir cümle-i istinafiye olarak bir 
kübrâ mevkiindedir, Ve bütün Resullere ammolduğu zahir bulunduğundan Haz- 
ret-i İsa dahi, bunda dahil olmuş bulunur. Ve bu nass-ı ammın mütevatir olma- 
yan hadîslerle tahsisi caiz olmamak lâzım gelir. J J 4 } \J)İ» lij « Jtti Cj 

(“ Halbuki onu ne katlettiler ne salbettiler ve lâkin kendilerine bir benzetme 
yapıldı. ” Nisa-4/157) âyeti de nefy-i katil ve salbde kat’î ise de, ale’l-ıtlak nefy- 
i mevtte kat’î olmadığından bunu muhassıs olamaz. Binaenaleyh Hazret-i 
İsa’nın ölmediği ve nüzul edeceği hakkında varid olan ehadîs-i sahihanın 
manâsını mevt-i ma’ruftan başka bir veçhe hamletmek iktiza edecektir. Çünkü 
31^1 *0 ’j* cJt *jS “Ondan evvel Rasûller hep geldi geçti.” nass-ı ammının 
umumî üzere cari olmadığı farzedilecek olursa âyetin temami-i takribi [1] cayi 
işkâl olacaktır. Zira kazıyye, külliyye olmadığı takdirde bazı Enbiya’da sebk-ı 
misal ile tecviz-i mevt sabit olsa bile hepsinde vahdet-i hükmü isbat edecek olan 
tahkik-i mevt sabit olmayacaktır. 

'ji/Cül ÜJI “Şükredenlere Allah yarın mükafât verecek.” Burada 

** * • 

şakirînden murad, İslâm’da sebat ederek ifa-yi vazife edenlerdir. Butlun için 
sabitin veya tayi’în ile tefsir edilmiştir. Hazret-i Ali sabitin ile tefsir eder, ve der 
imiş ki: “Bunlar, Ebû Bekr ve arkadaşlarıdır. Ve Ebû Bekr emr-i şakîrîndir”. Bi- 
naenaleyh âyet, katil şayiası üzerine ric’at ve firarın irtidad değilse de, ona 
yakın bir kebîre olduğunu ifham ile bir tevbih ve mü’minini makam-ı sıddıkîne 
i’lâ edecek bîr terbiyeyi muhtevi olduğu gibi bilhassa vefat-ı Peygamberi 

İstinafiye: Cümlenin başı. Tayitn: İtaat eden, boyun eğen kimse. Sabitin: Duranlar. 

[1] (Takrib, bir delilin matlûbu istilzam edecek vechiyle şevki demektir.) 
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sırasındaki irtidad vekayiinin ve Hazret-i Ebu Bekr’in bunlara karşı metanet-i 
sıddıkîyyesiyle muvaffakiyyat-ı cemilesine bir işareti muhtevidir. Ve bu 
şükrânın dünyada mükâfatı da devlet-i İslâm’ın teessüsü olmuştur. 

*İ)I Si y t W “Hem Allah’ın izni olmadıkça kimseye 
ölmek yok.” Katil şayiası üzerine perişan olanlar üzerinde iki hisden biri veya 
her ikisi âmil olduğu anlaşılıyor ki, birisi vefat-ı Peygamberî’den son derece 
müteessir olarak her şeyden vaz geçmek, diğeri de, düşman karşısında ölümden 
korkup can hevline düşmektir. & Sl jİm Cj “Muhammed de ancak bir 
Rasûldür.” Evvelkine cevab olduğu gibi işbu, Cj de İkinciye veya her 

ikisine karşı tesliye ve irşad-ı mutazammın olarak metanet ile cihada sevk ve bu 
babda bu iki endişenin bile bir mazeret teşkil edemiyeceğini beyan etmektedir. 
Filvaki Allah Tefilâ’nın izn-ü iradesi taallûk etmeksizin hiç bir kimsenin ölmesi 
ihtimali yoktur. Gerek döşekte olsun, gerek kati ile olsun ale’l-ıtlak ölüm böyle 
olunca Allah’ın iradesi taallûk etmeden, ne düşmanın savletiyle, ne de kendi ar- 
zusuyle kimse ölmez. Demek Muhammed, vefat eder veya katlolunursa 
düşmanın savletiyle değil, Allah’ın izniyle olacaktır. Kezalik her hangi bir şahıs 
da ölecek veya katledilecek olursa o da, düşmanın savletiyle değil, Allah’ın em- 
riyledir. Ve bunun böyle olduğu da Uhud vak’asının netaic-i tecribeviyyesinden 
biri olmak üzere sabittir. Eğer böyle olmasa idi, o gün hiç kimse kurtulamazdı. 
Binaenaleyh her iki takdirde Allah’ı unutmamak ve irade-i İlâhiyye’ye kemal-i 
rıza ile itaat edip ifayi vazife etmek lâzım gelir. Meydan-ı harbde vazife ise, 
küffara karşı koymak ve i’lâ-yı Kelimetillâh uğurunda hiç bir şeyden endişe et- 
memektir. tyi bilmelidir ki, korkunun, ecele faidesi yoktur. Kâfirlere mağlûb 
olanlar, bir müddet berhayat kalsalar bile irtidad tehlikesine maruzdurlar. 
Allah’ın izniyle ölüm ise, Çlif müeccel bir surette yazılıdır. Yâni 

tndallah bir vakt-i malûm ile mukadderdir ki, ne ileri gider, ne geri kalır. Bir in- 
san, vakı’de her hangi suretle ölecekse, öyle ölür. Ve onun dünyada iki ömrü 
yoktur. Binaenaleyh iki eceli de yoktur. Bazı kimseler, eceli müsemma ve eceli 
kaza diye iki ecel tasavvur ederler. Ve “zavallı ecel yetmeden kazaya uğradı” 
derler. Bilmezler ki, vaki ne ise ömür, ecel odur. Ve o kimsenin İndallah vakt-i 
ma’lûmu ondan ibarettir. Bundan maadası hakikaten değil, imkânı zatî ve aklî 
üzerine mübteni farziyyat ve ihtimalâttır. Herkesin vakı’de ömrünün ecelinin 
vahdeti inkâr imkânı bulunmayan bir hakikat-i bedihiyye olduğu halde bir 
takımlarının bunu bir mes’ele-i mu’dile imiş gibi ecel bir mi, iki mi diye bahse 
kalkışmaları mes’eleyi kavrayamamalarından neş’et eder. Evet, sırr-ı kader 
malûm olmaz berhayat bulunan bir kimsenin ne vakit ve ne suretle öleceğini de. 
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Allah’dan başka kimse bilmez. Sünnet-i îlâhiyye’de esbab-ı mevt olarak 
tanınmış bir çok şeyler de vardır. İnsan, ecelinin ne olduğunu bilmediği için 
bunlardan tevakki de etmelidir. Ve fakat her halde şunu bilmelidir ki, bu tevak- 
ki, ne irade-i îlâhiyye’yi tağyir, ne de İndallah malûm ve hakikaten mukadder 
olan eceli tebdil eder. Binaenaleyh endişe-i mevt. Tekayyüdat-ı hayatiyye 
Allah’a karşı olan vezaif-i mühimmeyi unutturmamalıdır. Çünkü hayat ve me- 
matın bizzat medar-ı mahza Meşiyyetullah’tır. Ve bunda kimsenin medhali yok- 
tur. Fakat hayattan istifade ve semarat-ı hayatı iktitaf edebilmek hususu böyle 
değildir. Bu cihet, iradat-ı beşeriyye ile alâkadardır. Bunun için buyuruluyor ki: 
liL Ç3İJ1 Ve her kim dünya sevabı murad ederse, ona dünya 

sevabından veririz, 'J*j her kim de ahiret sevabı murad 

ederse, ona da ahiret sevabından veririz* « I4L.» kayıdları gösteriyor ki, mu- 
rad edilenin hepsi verilmezse de, her halde biraz olsun verilir. Ve irade-i abid 
büsbütün hükümsüz kalmaz. Burada sevab-ı dünya fıkrası ganimet arzusiyle 
koşanlara bir ta’riz-ı mutazammındır. “Şükredenlere ise muhak- 

kak mükafat vereceğiz*” O şakirler ki, ni’met-i İslâm’da sebat edip Allah’ın 
kendilerine ihsan ettiği kuvvet-ü kudreti ma hulikalehi olan tâate sarf ederek 
şükrünü edâ ederler ve hiç bir mania karşısında bundan inhiraf eylemezler. Bu 
şakirînden murad, ya ile şühedâ ve sair mücahidîn-i ma’hudedir. 

Veya r ^» ile ale’l-umum şakirîn cinsidir ki, mücahidîn-i mezkûre bunda 
duhl-i evvelin ile dahildirler. Burada ceza-ı şükürden murad da, sevab-ı uhrevî 
olduğu siyakından zahirdir. ^ İÜ “Nice peygamber, 

maiyyetinde Rubûbiyyet âşinâ bir çok erenler harbettiler.” 


RİBBÎYYUN: nin cem’idir ki, râbbanî gibi rabbe nisbettir. Rabb’a 

kulluk eden demektir. «^» nın kesri Basra, Bısnyyun gibi ism-i mensub te- 
gayyüratındandır. Rabbanî mürebbî demek olan rabbana nisbet olarak mülâhaza 
edilebildiği gibi ribbî de cemaat demek olan ribbeye nisbet olarak da tahlil edil- 
miştir ki, esasında İçtimaî mefhumu mülâhazasiyle cemaat diye tefsir edilmiştir. 
Bunlardan başka Vahidî’nin Ferra’dan nakli vechiyle evvelûn yani ev- 

velkiler mânâsına da gelir. Bazıları rabbanî ile ribbî arasında bir mânâ farkı bu- 
lunduğunu söylemişlerdir. Ezcümle İbn Zeyd demiştir ki: Eimme-i vülât 

«uo» de raiyyedir ki, ribbe müntesibdirler. Binaenaleyh rabbanî ve ribbî, ikisi de 
rabbe intisab mânâsını mutazammın olmakla beraber, ribbe intisab ile 

terbiye ve ta’lim görmüş cemaat, rabbanî de rabbe intisab ile diğerlerini fa’lim 


Tevakki: Çekinmek. İktitaf: Toplamak. Medar: Scbeb, vesile. Mahza: Ancak, yalnız, sade, tek, 
tam. Mabude: Söz verilmiş. Eimme-i vülût: Valiler, yöneticiler. Raiyye: Halk. Ribb: Alimler. 
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ve terbiye edebilecek seviyye-i âliyede bulunanlar diye tefrik edilmek en mu- 
vafık mânâ olacaktır. Maamafih bunların müteradif veya ribbiyyun rabbaniyy- 
undan eamm olarak da kullanılması caiz olur. Bâlâda min tarafillâh nübüvvete, 
kitaba hükm-ü hükümete nail olmiış bir beşerin insanlara karşı, “bana kul olu- 
nuz” diye rübubiyyet iddiasına hakkı olmadığı ve o&j (“••• velâkin 

kitab talim etmekte olduğunuz ve ders alıp vermekte bulunduğunuz için Rabba- 
niler olunuz der . ” Âl-i İmran-3/79) mucebince bunların vazifesi ta’lim ve tedris 
ile rabbaniyyun yetiştirmek olduğu beyan olunmakla bi’set-i Muhammediy- 
ye’nin büyük hikmetlerinden birisi de rabbaniyyun yetiştirmek olduğu 

anlaşılmış ve ba’dehu ^.lüu cJ-y-l iul JŞ- 'Jc? (“Siz insanlar için çıkarılmış en 

* * * * * , 

hayırlı bir ümmet olmak üzere vücuda geldiniz. ” Al-i lmran-3/1 10) ferman-ı 
İlâhisiyle ümmet-i Muhammed’in hayr-ı ümem olacağı da tefhim buyurulmuş 
idi. İşte burada “Uhud” hâdisesi dolayısiyle Ashab-ı Muhammedi yüksek bir 
mazmun ile terbiye edilmek üzere, “siz böyle hayr-ı ümem olacak rabbaniler 
olmağa namzed iken, enbiya-yı salife’nin ümmetleri kadar da olamayacak 
mısınız ki, katil şayiası karşısında perişan oluverdiniz” mealinde büyük ve ince 

bir itab zemininde ^ (“Nice peygamber.** Âl-i lmrân-3/146) buyurul- 

- 

muştur. 

...IjyS'^İİl il I ^jJl 1*1 Ç “Ey o bütün iman edenler! Eğero 
kafirlere İtaat edecek olursam#** Ensar-ı Enbiya’ya iktida için terğibden sonra 
bu âyetler de, “eski dininize dönünüz” diyen münafıkların sözleri sebebiyle 
nâzil olmuştur. Maamafih ale’l-umum kâfirlere itaatten tahzir buyurulmuştur. 
Bu hıtab-ı tahzir bilhassa şu mânâyı tazammun ediyor ki, cihaddan firar, küffare 
itaat ve mağlûbiyyete, bu da binnetice dünya ve ahîfet hüsranı müeddi olan irti- 
dada bais olacak bir felâkettir. * ÎJ£ Jj C. Jjl* ij&l L< Lj£)l | \l/S ^jJl J&L 

CllL “Allah’m hiçbir burhan indirmediği şeyleri, O’na şerik koşduklan 
için Biz, o kafirlerin kalblerine korku düşüreceğiz.** 

ERRUB: Kalbi dolduran korku, 

“SULTANEN**, hüccet ve bürhan ve delil demektir. Şayanı dikkattir ki, 
müslümanlara büyük bir va’di tazammun eden bu âyet, kâfirlerin hepsinde 
Allah’a bir şirk bulunduğunu ve şirkin hiç bir esas-ı ilmîyye Istinad edemeyen 
bir zulüm, bir haksızlık oluduğunu ve ru’bün sebebi de, bu şirk olacağını iş’ar 
etmekte ve bu suretle müslümanlan ihlas-ı tâmme sevk eylemektedir. Binaena- 
leyh mânâ-yı ammiyle müşrikin tabiri, kâfirin tabirine müradif demektir. 


Mûedcfi: Sebebokn. 



Cüz: 4, Sûre: 3 


ÂL-I ÎMRAN SÛRESİ: 142-152 


427 


Şimdi Allah Teâlâ, mü’minlere böyle vaidlerde bulunuyor da, “Uhud” 
vak’asında neye bu müsibetler oldu? gibi bir sual hatıra gelirse, Cxcj 11)1 ’j&L» aiT, 
şurası muhakkak ki, Allah, size olan va’dini tahakkuk ettirmiş» sıdkını 
göstermiş idi. O sıradaki »• siz, düşmanlan Allah’ın izniyle kesip 

doğruyordunuz. 

HASS: Katliyle ibtali hissetmek mânâsına olup katl-i kesîr ve kökünü 
kesmek mânâlarına gelir. Yâni düşmanınızı Allah’ın tevfikiyle bozmuş, 
önünüze katmış ale’t-tevali kesiyordunuz ve kesecektiniz. Fakat siz, bu nusretin 
tamam olması için sabır, ittika ve emre itaat gibi lâzım gelen şartlara riayet et- 
mediniz. Onun için va’din tahakkuku o zamana kadar devam edebildi ki, fil ^ 
J^Lıi nihayet za’f-i kalbe düştünüz, sabredemeyip ganimete hırs ettiniz s'j 
j'-’Vtj ,J emir ve kumandada münazaa ettiniz ve isyan eylediniz. Çünkü 

■ # t* 

okçular, Hazret-i Peygamber’in ta’biye ettiği ve her ne olursa olsun buradan 
ayrılmayınız dediği mevkiden kendi reiyleriyle ayrılmışlar ve kumandanları 
Abdullah ibn Cübeyr’in emrini dinlememişlerdi. Bütün bunlar da, Crp^/,1 toûj '&» 
Allah’ın size, sevdiğiniz zafer ve ganimeti ve hezimet-i a’dayi 
göstermesinden sonra oldu. O halde ki, llîîui xj> J&L. kiminiz dünya arzu 
ediyordu ganimete koştu, VyA 'J* ’J&aj kiminiz de ahiret arzu ediyordu, 
yerinde kaldı şehid düştü, j&y» J3 Allah, onu gösterdikten sonra, 

o za’f-i kalbiniz, niza’ ve isyanınız üzerine sizi o musibetlerle mübtelâ 
kılmak ve İmtihan etmek için düşmanlardan yüzünüzü çevirdi J&i & j£ T, 
Maamafih şurası muhakkak ki, nedametiniz hasebiyle sizi afiv de etti, lllf, 

I Jt jüıt ji Allah Teâlâ, bu mü’minlere böyle büyük bir fadl-ü ihsan sa- 
hibidir. Ve o, afıv sizin nedamet ve imanınız dolayısiyle bu fadl-ı llâhî’nin ese- 
ridir. Yoksa bütün bütün mahvolmanız hiç bir şey değildi. 


Allah’ın sizi mübtelâ kılması o zaman idi ki, veya hatırınıza getirin o za- 


manı ki: 




ı / r ' w o * 

^ — c- O J J -V — 3 



I * * 


• \ > <xx' 


+> 


1- /• «" t t • ^ Vm 


Ru*b: Korku. Tevali: Birbiri ardınca sıra ile gitmek, devam etmek. A’da: Düşmanlar, en zalim, en 
çok düşmanlık eden. 
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Meâl-i Şerifi 

153- O sıra siz boyuna uzaklaşıyordunuz, kimseye dönüp bakmıyor- 
dunuz. Peygamber ise, arkanızdan sizleri çağırıp duruyordu. Bunun 
üzerine Allah, sizi gama karşı gam ile müsab kıldı ki, ne elinizden giden za- 
fere, ne de başınıza gelen musibete mahzun olmayasınız ve Allah biliyor, ne 
yapıyordunuz. 
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154- Sonra o gamın arkasından üzerinize bir emniyyet indirdi. Bir 
uyku ki, içinizden bir taifeyi sarıyordu. Bir taife de, nefisleri sevdasına 
düşmüşlerdi. Allah’a karşı cahiliyye zannı nahak bir zan besliyorlardı. 
“Var mı bize o emirden bir şey?” diyorlardı. “Hakikat emrin hepsi 
Allah’ın” de, onlar nefislerinde sana açamadıkları bir şey gizliyorlar: ‘ 
“Bizim emirden bir kıssamız olsa idi, burada katlolunmazdık” diyorlar. De 
ki: “Evinizde de olsa idiniz üzerlerine katil yazılmış bulunanlar yine 
çıkacak düşüp kaldıkları yerleri çaresiz boylayacaklardı. Allah, sineleriniz- 
deki» yoklamak ve yüreğinizdeki» meydana çıkarmak içindir ki, bunu 
başınıza getirdi. Allah, sinelerin künhünü bilir. 

155- O iki cem’iyyet çarpıştığı gün içinizden arkasını çevirenler, 
hakikaten onları Şeytan sırf bâzı kesibleri behanesiyle kaydırmak istedi. 
Maamafih Allah, kendilerinden afvetti. Allah, Ğafür’dur, Ilalîm’dir. 

156- Ey o bütün iman edenler! Sakın şunlar gibi olmayın ki, 
küfrettiler de ihvanları arzda bir seyehat ettikleri veya gazaya gittikleri 
▼akit haklarında şöyle dediler: Yanımızda olsalar ne ölürlerdi, ne katlolu- 
nurlardı.” Allah, bunu kalblerinde bir hasret olarak bıraksın diye. Halbuki 
hayatı veren de Allah, mematı veren de. Ve Allah, her ne yaparsınız görüp 
duruyor. 

157- Celâlim hakkı için eğer Allah yolunda katlolunur veya 
ölürseniz her halde sizin için Allah’ın bir mağfiret ve rahmeti onların 
dünyada kalıp toplayacakları şeylerden daha hayırlıdır. 

158- Celâlim hakkı için; ölseniz de katlolunsanız da, her halde hep 
Allah’a haşrolunacaksınız. 

159- Demek ki, mahza Allah’dan bir rahmet İledir ki, sen onlara 
yumuşak bulundun. Eğer katı yürekli bir nobran olsa idin elbette 
etrafından dağılmış gitmişlerdi. O halde kusurlarını afvet de günahlarına 
İstiğfar ediver ve emirde reiylerini al, sonra da azmettin mi, artık Allah’a 
mütevekkil oL Çünkü Allah, mütevekkil olanları sever. 

160- Eğer Allah size, nusrat verirse o vakit size galib yoktur ve eğer 
O, sizi yardımsız bırakırsa kimin haddinedir ki, O’ndan sonra size yardım 
etsin? Ancak Allah’a dayansın o halde mü’minler. 

161- Bir peygamber için, emanete hıyanet olur şey değildir. Her kim 


Nobran: Sert mizaçlı. 
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hiyanet eder; ganimet ve hasılattan bir şey aşırırsa boynuna aldığını 
kıyamet günü yüklenir getirir, sonra da herkese kazandığı ödenir, hiç bi- 
rine zulmedilmez. 

162- Ya o vakit Allah’ın rıdvanı peşinden giden kimse, Allah’ın 
hışmına uğrayan ve yatağı cehennem olan kimseye benzer mi? O, ne fena 
meaddır. 

163- Onlar, Allah indinde derece derecedirler ve Allah, her ne 
yapıyorsanız görüp duruyor. 


îjlula; 'il O sıra uzak uzak gidiyordunuz, yahud dağlara çıkıyordunuz 
jû-1 ji % ve hiç bir kimseye dönüp bakmıyordunuz, yâni alabildiğine 
kaçıyordunuz. Peygamber ise, gerinizde, yani dümdarla- 

nnız içinde sizi çağınp duruyordu. Yukarıda nakledildiği üzere, . alil »Ç* ^Jl 
alil »l i* 'Jl “Ey Allah'ın kulları” diye çağırıyordu. Demek ki, firarın şiddetinden 
merkez, saka halinde, yâni dümdar gibi kalmıştı, böyle oldu da. Ci 
Allah, sizi gam üstüne gam ile cezalandırdı. O ganimet zayi’ oldu. Katlolu- 
nuyor, yaralanıyordunuz, düşmanın zaferiyle dağdar oluyordunuz. Peygamberi 
öldürmek için vukubulan hücum ile dilhun ve perişan kaldınız. Yahud Allah, 
sizi gama mukabil gam ile cezalandırdı. Siz isyanınızla Resulüllah’ı gam- 
landırdınız, Allah da, ona mukabil sizi bu gamlarla gamlandırdı. Diğer bir mânâ 
ile Peygamber sizin başınıza gelen felâketlerin acısını yüklenerek size gamküsar 


oldu ki, öJuU û< *SJfj 'f&CA X» % J&lS C. Jû. ijjii bÇ£J ne zayi ettiğiniz fırsat 


ve nusrate, ne de uğradığınız musibetlere mahzun olmayasınız. Vukuat-ı 
dünyaya karşı metin ve tecrübekâr olarak Allah’a sığınıp istikbale hazırlana- 
sınız. Zira bu suretle, bittecrübe görülmüş oldu ki, acı acıyı unutturur. En büyük 
zannedilen gamlan unuturacak gamlar olur. Ve bir lâhza içinde Allah 
mağlûbları galib, mahzunları memnun edebilir. Ve Allah bütün yaptıklarınızdan 
ve yapacaklarınızdan haberdardır. jJŞ ÜÜİ CüJ S2.1 Jjül JİÇJi Jjjl 
Gamdan sonra Allah, size bir emniyyet bir uyku verdi ki, içinizden bir 
kısmını bu uyku basıyor, sarıyordu. Ma’lûmdur ki, insanı şiddetli korku 
içinde uyku tutmaz, uykusuzluk devam ettikçe de perişanlık izdiyad eder. Bi- 
naenaleyh böyle bir hal içinde uyuyabilen korkuyu unutmuş, bir emniyyet duy- 
muş, bir sükûneti kalbiyye bulmuş demektir. Rivayet olunuyor ki: Müşrikler, 


Dümdar: Ceriden gelen askeri birlik. Saka: Ordunun gerisinde bulunan askerler. Dilhun: Kalbi 
yaralı. İzdiyad: Fazlalaşma. 
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cereyan-ı vakıadan sonra Uhud’dan açılırken, “yine geleceğiz” diye tehdid sa- 
vurarak açılmışlardı. Müslümanlar da, vaz’iyyete nazaran emin olamıyorlar. 
Düşmanın sahte bir ric’atle iğfal ederek tekrar hücum etmesinden veya giderken 
Medine’ye bir baskın yapmasından pek ziyade endişe ediyorlardı ve hatta 
düşman dönüp şiddetle bir hücum daha yapacak olursa bütün bütün mahvolmak 
tehlikesinin bile baş göstereceğinden korkanlar bulunuyordu. Bunun için kal- 
kanlarının altında kıtale amâde bir halde duruyorlardı. İşte bu havf-ü keder 
içinde bulundukları bir sırada idi ki, Allah, bir emniyyet verdi. Uyuklamağa 
başladılar. Hazret-i Zübeyr demiştir ki: “Korkunun şiddetlendiği sırada ben, 
PeygamberMe beraberdim. Allah, bize bir uyku verdi ki, beni uyku basıyordu ve 
uykum arasında rü’ya gibi “Muattib ibn Kuşeyr”in £ Vjı Ü 

"Bizim emirden bir hıssamız olsa idi, burada katlolunmazdık*”dediğini Val- 
lahi işitiyordum.” Ebu Talha Hazretleri de demiştir ki: “Uhud günü başımı 
kaldırdım, kimi gördümse kalkanının altında uykudan eğilmiş idi. O gün ben de, 
uyku basanlardan idim. Elimden kılıcım düşerdi alırdım. Sonra kamçım düşerdi 
alırdım.” Böyle bir emniyyet uykusu Bedir’de dahi vaki olmuştur. al 

il» İul (“O vakit size tarafından bir emniyyet olmak üzere bir uyku sardırıyor- 
du ” Enfal-8/11). “Enfal” ki bunlar, varidat-ı Rahmaniyye ve sekinet-i 

Ilâhiyye cümlesindendir. Bu uyku ale’l-âde bir uyku olmayıp fevka’l-âde bi; 
iâne-i Ilâhiyye olmuş ve müslümanlar, bundan bilvücuh istifade etmişler. 
l&l» ÜÜt Nazmından anlaşılıyor ki, orada bütün mü’minlere inen bu uyku hepsi- 
ni birden gaşyetmemiştir. Velhasıl bu askerde, iki taife vardı: Mü’minler, 
münafıklar. Mü’minler Muhammed (A.S.)’ın Allah tarafından hakk Peygamber 
olduğuna ve sözleri hevadan olmayıp vahy-i hak bulunduğuna cezmetmiş ve 
Allah’ın bu dine nusrat edeceğini ve bütün dinlere galib kılacağını da peygam- 
berden dinlemiş bulunduklarından bu vak’a-i fecianın, köklerini kesecek bir is- 
tisale kadar varamayacağına imanları muktezasınca kat’î ümidleri vardı. Bu sa- 
yede, o korkulara rağmen emniyyetleri münselib olmamış, J&tfC Jft. 

% (“Ne elinizden giden zafere, ne de başınıza gelen musıbete*ma/ızun 
olmayasınız. " Âl-i Imrân-3/153) sırrı da tecelli etmiş bulunduğundan kendilerini 
uyku tutabilmiş ve bununla bütün bütün sekinet bularak korkuları külliyyen zail 
olmuş ve kendilerini toplamışlardı. 


;,V î‘1 ji uiük j Diğer bir taife de, nefisleri derdine düşmüş, ken- 
dilerinden başka bir şey düşünmüyor. Dine, Peygamber’e ehemmiyyet ver- 
miyor, Ağraz-ı nefsaniyyeleriyle uğraşıyorlardı ki, onlar, münafıklar idi. 
Nübüvvet-i Muhammediyye’de şekk üzerine bulunuyorlar. Ve muharebeye ga- 
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nimet hevesiyle veya fikr-i ihtilâl ile gelmişlerdi. Ekserisi daha bidayette 
Abdullah ibn Ubeyy ile beraber savuşup gitmiş, bir kısmı da kaçamamış, 
kalmıştır. Vak’a, bu hale tahavvûl edince, ibtida gönüllerinde intikam almış gibi 
bir memnuniyyet hissettiler. Sonra da her iki taraf için şübheli mevki’de bulun- 
duklarından dolayı korkulan iştidad ettikçe etti. Gözlerine uyku girmedi, Ij&i 
£Jl m *İH< cahiliyye kafasiyle Allah’a haksız su-i zanda bulunuy- 
orlar. “Artık Peygamber’in işi bitti, muzmahil oldu” zü’munda bulunuyorlar, 
“Muhammed, hakk Peygamber olsa idi, Allah ona böyle küffarı musallat etmez- 
di” diyorlar. Allah, G G "Dilediğini yapar, dilediğine 

hükmeder. ” bir fail-i muhtar olduğunu bilmiyorlardı, jjz I3'ji Re- 

sulüllah’a gûya danışıyorlarmış, ta’limat istiyorlarmış gibi, “gözedilen o emri 
zaferden bizim için cüz’î bir nasib var mı?” Diğer bir mânâ ile, “Bize bir iş 
bir tedbir var mı?” diyorlardı ki, bu ta’bir, “Nasıl ba’dema emr-i hâkimiyyetten 
hissa var mı?” gibi bir maksad-ı siyasîyi ve yahud, “Nasıl bu işlerde biz bir do- 
lab çevirebiliyor muyuz? Senin va’dettiğin zaferi akım bırakacak bir rol 
oynıyabiliyor mu imişiz?” gibi bir garazkârlığı tazammun edebilir. 

*Jj Ya Muhammed, de ki: üi Uİ" ’JSA ol “Emrin hepsi Allah’ındır.” Bi- 
naenaleyh akibet bütün galebe O’nun ve O’nun dostlarınındır. <1)1 'Jp o^ 
Oj^üJl {"Şüphe yok ki Allah hizbidir ancak galib olacaklar. ” Mâide-5/56) yahud 
bütün tedbir O’nundur. Ezelde takdir-i İlâhîsinde ne hükmetmiş ise, o olacaktır. 
Ya Muhammed, o münafıklar, ÛU ö>£ ** £ ûj£ 4 nefislerinde (yâni, 

gönüllerinde veya kendi aralannda) bir şey, bir fikr-i Gasid, bir küfür gizliyor- 
lar ki, onu sana açmazlar. Denilmiş ki, müslümanlarla beraber bu muharebeye 
geldiklerine nedamet ediyorlardı. Aralarında, ÛsS G Vjs, ^>V1 ö-> Û o o>Jyk 
“Bizim için o va’dolunan emirden bir şey olsa idi, yâni Muhammed’in va’di 
doğru olsa idi, yahud bizim re’y-ü tedbirden htssamız olsa da, re’yimizle 
hareket edilse idi, burada böyle katle ma’ruz olmaz, içimizden bu kadar 
maktul vermezdik”, diyorlar. Ecelin, iki olduğuna kail oluyorlar. Esbab-ı 
âdiyenin irade-i İlâhiyye hilâfına icra-yı te’sir edebileceğini zu’mediyorlar. 
“Emr” kelimesi, ya umurun müfredi veya evamirin müfredi olduğuna göre bu 
söz, bir kaç mânâya muhtemildir. Bir cihetten Hazret-i Peygamber’in şerait-ı 
mahsusa ile min tarafillâh va’detmiş olduğu emr-i zaferi tekzib maksadiyle 
Nübüvvet’e bir i’tiraz, diğer cihetten yukarıda beyan olunduğu üzere Abdullah 
ibn Ubeyy* in Medine’den çıkılmaması hakkındaki re’yi kabul edilmemiş 
olduğundan dolayı emr-ü idare-i Peygamberî’yi bir tahtiye ve bunun altında 
istişareden daha kuvvetli bir surette emr-i hükümete iştirak ve müdahale etmek 
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ve bu garazla Peygamber’ in emr-i idaresini istibdadkâr görmek istiyen bir fıkr-i 
ihtilâl vardır. Bu münafıklar, Vjı JSA j* U3 derken bu garazları besliyorlar Ve 
bittabi’ izhar edemiyorlardı. Halbuki, evvelâ Resulüllah, reîsü’l-münafıkîn olan 
Abdullah ibn Ubeyy’i istişareye da’vet etmiş idi. Saniyen, kendisi de rüyasını 
anlatmış ve aynı reyide bulunmuş ve fakat şûranın ekseriyyeti çıkmak re’yinde 
ısrar ettiklerinden dolayı o rey hâkim olmuştu. Binaenaleyh bu vaz’iyyet karşı- 
sında Resul-i Ekrem’e, münafıkların bir nevî istibdad isnad edercesine 13 
"Jz. psfl "Bizim rey-ü tedbirden hıssamız olsa da.” demeleri, müfteriyâne 
bir tahrif-i hakikat- idi. Salisen, bu vak’a ile tecrübe, göstermişdi ki, mûnafıkla- 
nn daire-i istişareye alınması bile muvafık-ı hikmet değildir. Zira Abdullah bin 
Ubeyy,'kibr-û nahvetinden reyinin kabul edilmemesine tahammül edemeyerek 
iğbirarını artırmış ve tedabir-i harbiyyenin cereyanına yakından vakıf olarak ona 
göre orduda ihtilâl çıkarmağa çalışmıştır. Bu sebeble idi ki, bâlâda beyan olun- 
duğu üzere, J&j» İJll* I V l>£İ ^jJl 1*1 Ç (“Ey o bütün imun edenler! 
Ağyarınızdan yur tutmayın, ... " Âl-i lmrân-3/118) âyeti nâzil olmuş ve ö* İl* 
dJ iliT ("... “hakikat, emrin hepsi Allahın, de, ..." Âl-i Imrân-3/154) emr-i tlâhî’si 
ile bu nokta-i nazardan da hakikat gösterilmiştir. Ve bunlara rağmen umur-ı 
tslâmiyye’de istibdad olmadığını ayrıca tebyîn için de ^.Vl ^ (“Ve 

emirde reylerini aL " ÂI-i lmrân-3/159) gelecektir. Şimdi, “böyle maktul ver- 
mezdik" iddialanna da Jl 'jlSJl ^ jt ’ji “Deki: 

“Evinizde de olsa idiniz üzerlerine katil yazılmış bulunanlar yine çıkacak 
düşüp kaldıkları yerleri çaresiz boylayacaklardı.” diye, cevab, emir buyurul- 
muştur. Yâni ya Muhammed, de ki: “Uhud”e çıkmayıp da evlerinizde yâni Me- 
dine’de bulunsa idiniz maktuliyyetleri yazılmış olanlar her halde devrildikleri 
yerlere çıkacaklar, yine katlolunacaklardı. Zira takdir-i İlâhî, kabil-i redd-ü tağ- 
yir değildir. Ve bundan dolayı Allah’a su-i zanda bulunmamalıdır. ^ C. Üll 
‘f&Ji C 'fS>j J jL* Allah, bunlan mü’minlere inayeti olmadığından 

değil, nice nice hikem-ü masalih için ve ale’l-husus sinelerinizdeki ihlas ve 
nifakı alem-i tecrübede imtihana çekmek ve kalblerinizdeki gizli şeyleri 
vesveseleri, şübheleri, günahları tasfiye ve tathir eylemek için böyle 
yapmıştır. Şunu da bilmeli ki, ÛlG Allah, sinelere musahib olan 

ve onlardan ayrılmayan serair-ü hafayayı temamen bilir. Binaenaleyh öyle 
imtihanlara çekmesi de, bilmediğinden değildir. Bunda mukteza-i rububiyyet 

Nahvet: Kibir, gurur. İğbirar: Gücenmek. İstibdad: Zulümle yönetmek. Semin Gizli şeyler, 
artar. Hafbya: Otzü şeyier/mlar. 
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olan bir sırr-ı istifa vardır ki, bununla mü’minler, mümarese kesbeder, münafık- 
ların da halleri meydana çıkar. 

oGl*)! J2\ 'fjı JJo. *iJl ol Şübhe yok ki, iki ordunun çatıştığı güh 
içinizden yuz çevirenler, yâni düşmandan dönen veya Medine’ye -.ka^m 

kaçanlar, \£JS C. odtlül her halde kazanmış oldukları b&zı 

* * ' • 1 ^ * 

hataya sebebiyle Şeytan, onların ayaklarını kaydırmak istedi. O 'bazı 


günahlar ne idi? Onu, ancak Allah bilir ve burada setretmiştir. Anlaşılıyor ki. 


tâat, tâate sevkettiği gibi günah da, günaha sevkeder. Ve insanın Şeytana 
kapılmak kabiliyyetini tezyid eyler. Maamafih ilil & jSJÜ muhakak ki, 
Allah, onlann günahlarını afvettL Çünkü Lll ‘jjil Ûll o> “Muhakkak ki Allah 
Ğafur’dur, Halîm’dir.” aft ^ Ji i £ 1 1 L, ^d)l 'ili ’Jj (" Bununla 


beraber Allah insanları kesitleriyle hemen mua/ıaze ediverecek olsa yeryüzünde 


bir deprenen bırakmazdı lâkin müsemmû bir ecele kadar onları tehir buyu- 
rur,.... ” Fatır-35/45) artık me’yusolmak, su-i zannetmek caiz değildir. 


O gün sebat eden veya kaçanların aded ve eşhası hakkında haberler muh- 
teliftir. Muhammed ibn İshak’ın nakline göre, bir sülüsü mecruh, bir sülüsü 
münhezim olmuş, bir sülüsü de sebat etmiş. Münhezim olanlar hakkında da ih- 
tilâf vardır. Denilmiş ki, bazısı Medine’ye kadar vardı ve Resulüllah’ın katlo- 
lunduğunu haber verdi. Bu, Sa’d ibn Osman idi. O’ndan sonra daha bazıları gel- 
miş, kadınlarının yanlarına girmişlerdi. Kadınlar bunlara: “Demek Peygam- 
ber’ den kaçıyorsunuz ha!” diyorlar ve yüzlerine toprak saçıyorlar: “Burada 
öreke var, al da iplik bük” diye tahkir ediyorlardı. Diğer taraftan denilmiştir ki, 
müslümanlar dağdan ileri geçmediler. Tefsir-i Kaffai’ın beyanına göre, bu bab- 
daki bütün haberlerden hulâsaten anlaşılabilen şudür ki: Bazıları dönmüş ve 
uzaklaşmış, bunların kimisi Medine’ye, kimisi de diğer tarafa gitmiştir. Fakat 
ekserisi dağ tarafında kalmışlar ve orada toplanmışlar; Bunlar miyanında Haz- 
ret-i Ömer de vardı. Ancak bunun ihtidalarda olmadığı, bir de uzak gitmeyip 
dağın üzerinde Resulüllah’ın oraya-suuduna kadar kaldığı muhakkaktır. Tefşir-i 
Ebu Hayyan’da mezkûrdur ki, Hazret-i Ömer, bir Cuma günü hutbeye çıkmış, 
Âl-i İmrân’i okumuştu ve müşarünileyh hutbesinde, Âl-i îmrân suresini oku- 
maktan hoşlanırdı. tşbuj&u Ijy ckjÎIo 1 “içinizden arkasını çevirenler.”âyetine 
gelince demiştir ki: “Uhud günü biz bozulduk, ben geçdim, dağa çıktım. Kendi- 
mi görüyordum ki, dağ keçileri gibi sıçrıyordum. Nas da, “Muhammed katlolun- 
du” diyorlardı. Ben de, “Muhammed katlolundu der bir kimse bulursam her 
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halde öldürürüm” dedim, nihayet dağın üzerine toplandık, bunan üzerine bu 
fiyetin tamamı nâzii oldu.” ,>1» Yine tefsir-i Kaffal’da ve Razî’de mesturdur ki: 
Hazret-i Osman dahi Ensar’dan Sa’d ve Ukbe namında iki kişi ile beraber bo- 
zulmuşlar. Hatta uzak bir mevkia kadar gitmişler, üç gün sonra avdet etmişler. 
Hazret-i Peygamber (S.A.V.) de: l ’jHj “uzakça gittiniz” buyur- 

muştur. pir gün Hazret-i Fatıma, Hazret-i Ali’ye: “Osman ne yaptı?” diye sor- 
muş. Q da, müşarünileyhi eksiklemiş, (A.S.) da: y o|y>V) çfjjl ^JlŞl ^11 Ç 

“Ya Ali, kız kardeşlerin zevçleri sevişmek hususunda beni yordular” hitabiyle 
karşılamıştır. Sebat edenlere gelince: Bunlar, nihayet on dört zat idiler ki, Mu- 
hacirîn’den: Ebu Bekr, Ali, Abdurrahman ibn Avf, Sa’d ibn Ebi Vakkas, Talha 
ibn Ubeydillah, Ebu Ubeyde ibn el-Cerrah, Zübeyr ibni’s el-Avvam; Ensar’dan, 
Hubab ibn el-Munzir, Ebu Dücane, Asım ibn Sabit, Hâris ibn Sımma, Sehl ibn 
Huneyf, Useyd ibn Hudayr, Sa’d ibn Muaz’dır. Zikrolunuyor ki, o gün bunlar- 
dan sekizi Resulüllah ile ölüm üzerine mübayaa etmişlerdi. Üçü Muhacirin ’den: 
Ali, Talha, Zübeyr, beşi de Ensar’dan Ebu Dücane, Haris ibni’s-Sımma, Hubab 
ibn el-Münzir, Asım ibn Sabit, Sehl ibn Huneyf idi. Biiznillâh hiç biri katlolun- 
mamıştır. 

Binaenaleyh 1 Ol IjJlij yjJlî j \JjS Ijîiİ yjJl 1*1 Ç 

Jji IjJöy ey mü’minler, o küfreden ve sefere çıktıkları veya gazi olmağa git- 
tikleri zaman ihvanları için |JÜ Cj iJC U iJ&’J bizim yanımızda olsa- 
lardı ölmezlerdi, ve katlolunmazlardı diyenler gibi olmayınız. Kâfirlere ben- 
zemekten sakınınız. Onların sefer ve gazayı hakikaten sebeb-i mevt telâkki edip 
de böyle söylemeleri, * r 4 0 Iİ VJS cUİ Üjl Allah’ın o telakkiyi kalblerinde 

büyük bir hasret kılması İçindir. Yâni o i’tikadın neticesi, kalblerin ile’l-ebed 
hasrette kalmasıdır. Bir kerre mevt ve katli bu gibi esbaba isnad edenler ve daha 
ilerisini düşünmeyenler için teselliye imkân yoktur. Artık olan olmuş ve “ah 
keşke göndermese idik” diye haset çekmekten başka bir şey kalmamıştır. Bun- 
lara, onu men’eylemediklerinden dolayı kendilerini ölüme sebeb olmuş bir katil 
gibi farz ederek nedametten başka bir şey düşmez. Saniyen, bu i’tikad, sefer ve 
gazadan yılmağa ve onların fevaid-i azîmesinden mahrum kalmağa ve düşmanın 
istilâsına uğrayıp her felâkete baş eğmeğe sebeb olur ki, bu da, ebedî bir hasret-i 
azîmedır. Halbuki hayatı da mematı da veren Allah’tır. Allah, 

öldüreceği zaman seferde de öldürür hazarda da, harbde de öldürür, sulhda da. 
Nice sefere çıkanlar vardır kİ, büyük büyük kârlar istifadelerle sağ ve salim 
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dönerler, gelirler. Nice muharebeye gidenler vardır ki, muzafferiyat-ı azîme ile 
avdet ederler. Allah, öldürmeyince kimse ölmez, hem de Q <1)0 “Ve 

Allah her ne yaparsanız görüp duruyor.” dir. Mü’minler, bunu bilmeli ve 
kâfirlere benzememelidirler. jJİ jl Jjl jlLu j^dj Şayed Allah yolunda kat- 
lolunur veya ölürseniz hiç şübhe etmeyiniz *lî-jj dil fjiİJ Allah’dan bir 
mağfiret ve rahmet her halde ll« o kâfirlerin müddet-i ömürle- 
rinde toplayacakları şeylerden hayırlıdır. JJÜsJ jl Şunu da şübhe et- 

meyiniz ki, her hangi bir surette ölür veya katledilirseniz îujiiJ dJI Jfi 
başkasına değil, ancak Allah’a haşrolunacaksınız. O’na sevkolunup, O’nun 
huzurunda toplanacaksınız, ecrinizi, cezanızı O’ndan alacaksınız. 

Mü’minlere vaki olan bu ihtarauan sonra Resulüllah’ın şanına ve hukuk 
ve vezaifine müteallik olarak telvin-i hitab ile şu âyet irad buyuruluyor: £l>j 

• 9 * * 

c2l 4)1 ^ İmdi ya Muhammed; şu ni’met-i İlâhiyye’ye bilhassa 
şükretmelidir ki, Mintarafîllâh büyük bir rahmet ile meftur olduğun hüsn-i 
hulk müktezasmca sen, onlara yumuşak, nâzik bulundun. Tekdire müstehık 
oldukları halde kusurlarını yüzlerine vurup da sert muamele etmedin. Yoksa jjj 
«Jüûl 'kJj- İÜ cZS sen, huysuz, bir kalbi yçğun olsa idin cüji- I Jiuui hiç 
şübhesiz etrafından darmadağın olurlar. Seni bırakıp, kaçtıktaıusonra, bir 
daha başına toplanmazlardı. Bu ise, en büyük bir felâket olurdu. Binaena- 
leyh hukuk-ı risalete müteallik kusurlarını afvet J4J jiiî-G ve hu- 

kukullah’ı Allah afvettiğinden onlar için, istiğfar eyle. ^.Vl y jijjCıj Ve 
emirde onlarla müşavere et. Yâni vahy varid olmayıp re’y-ü içtihada 
mütevakkıf bulunan harb gibi umur-ı âmmeye müteallik işlerde, onların re’yini 
al ki, emir, emir-ı bilma’ruf olsun. cUj* filî Ba’de’l-müşavere karar verip az- 
mettiğin vakit de, Jjl Jf* ’jSjü Allah’a tevekkül ve itimad et, icrada fütur 
getirme: «Ül î I “Çünkü Allah mütevekkil olanları sever.” 

Müşavere, şivar, meşvüre, meşvere, meşure. danışıp işaret almak, yâni 
rey almak demektir. Toplanıp meşveret eden cemaate de ıjjp» denilir ki, bu 
da, eSasen öbürleri gibi masdardır. Lisan-ı Arab’da, “işaret” ««jll jCıl». diye 
ile veya göz, kaş ile imâ mânâsına geldiği gibi, j&1» diye «J^» ile 

sılalandığı zaman da emretmek, re’y vermek mânâsına gelir. Müşavere işte bu 
mânâca işaret almak içindir. İştikak nokta-i nazarından işbu müşavere ve işaret, 
an kovanından bal almak mânâsından veya satılık bir hayvanı göstermek veya 
anlamak için at pazarında binip koşturmak mânâsından me’huzdur. 

Telvin-i hitab: Sözün renklendirilmesi, çeşitlendirilmesi. Meftun Ümitsiz olmuk. Müstehİk: Hak 
elmiş. Yoğun: Kaba, katı sert. 
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Afiv ve istiğfar emirlerinden sonra ^ ‘Sjj&j (“Ve emirde onlarla 
müşavere et.” Âl-i İmrân-3/159) buyurulmasında calib-i dikkat bir takım 
nükteler ve hikmetler vardır: 

1- Peygamber’in, onlarla müşaveresi şanlarının i’lâsını ve payelerinin 

terfîini icabeder. 8u da, onların mahabbetlerinin izdiyadına bais olur. 
Müşavereye tenezzül edilmemesi ise, bir nev’-i hakareti tazammun eder ki, bun- 
dan da su-i hulk ve fazazat husule gelir. Bunun neticesi ise, ZH “ Hiç 

şüphesiz etrafından darmadığın olurlar.” mantukuyla beyan buyurulmuştur. Bu 
nokta-i nazarla müşavere-i Nebeviyye bir tatyib-i kalbi tazammun eder. 

2- erttrf'o lJJ> (“ Rabbaniler olunuz." Âl-i îmran-3/79) üJlj* Zil j£L. 

Jl ("Hem sizden müteşekkil, önde gider, hayra davet eder. " Âl-i îmran-3/ 

104) îM > JJüs' ("Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmet 

olmak üzere vücuda geldiniz Al-i Imrân-3/110) emirleri medlûlünce bî’set-i 

Muhammediyye umum insanlar için muktedabih, nümune-i imtisal olacak bir 

ümmet teşkilini istihdaf ettiğinden Ashab-ı Muhammedi’nin en yüksek bîr ter- 

biye-i siyasiyye iktisab etmesi matlûb-i İlâhî idi. Böyle bir terbiye ise, üj CJ 

JJl $■* (“AUah’dan bir rahmet iledir ki sen onlara yumuşak bulundun.” Al-i 
* ^ 

Imfan-3/159) medlûlünce mahz-ı rahmet-i Ilâhiyye olan fahr-ı risaletin mektebi 
müşaveresinde alınabilirdi. Ribiyyun-ı Muhammedi rabbani olarak yetişecekler, 
bilâhare de u ( "Ashabım yıldızlar gibidir. Hangisine 

uyarsanız doğru yolu bulursunuz.” Keşfü’l-Hafa-1/147) hadls-i Nebevisi 
müeddasınca Biemrillâh nice ribbiyyun ve rabbaniyyun yetiştireceklerdi. Buna 
ise, her şeyden evvel pek büyük bir semahat ve nezaketi haiz bir kemal-i ahlâki 
ve irfan-ı rabbani lâzım idi ki, işte esası bir mevhibe-i Ilâhiyye ve semerat-ü 
İnkişafat-ı kesb-i beşerî olan bu ahlâkın mebde-i 'J 4 I cll j)l ^ îiÂj ( “ Allah ’dan 
bir rahmet iledir ki sen onlara yumuşak bulundun. ” Âl-i Imran-3/159) hitabı 
minnetiyle ve inkişafatı ^ L&ü “ Kusurlarını afvet ve onlar için 

istiğfar eyle. ” emri semahatiyle gösterildikten sonra, o irfanın ta’lim ve temrini 
için de J»S\ ("Emirde onlarla müşavere et ” Âl-i lmrân-3/159) buyu- 

rulmuştur. Bu nokta-i nazardan da müşaver-i Nebeviyye bir sırr-ı terbiyeyi ve 
hikmet-i iktidayı tazammun eyler. 

3- (A.S.V.), vak’a-i Uhud’un bidayetinde müşavere etmiş idi. Resulüllah, 
Medine’den çıkılmamasına mütemayil olduğu halde onlar, çıkılması reyinde bu- 
lunmuşlardı. Çıkılınca da, olanlar oldu. Binaenaleyh bundan sonra Peygamber, 
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onlarla müşavereyi terk ederse o müşavereden dolayı kalbinde bir teessür bulun- 
duğuna delâlet ederdi. Bunun için, bu vakıadan sonra emr-i müşavere tasrih 
buyurulmuştur ki, kalb-i Nebevî’de bu vakıadan böyle bir eser bulunmadığı ve 
müşavere hususunda teessür caiz olmayıp emniyet-i kâmile ile hareket edilmek 
lâzım geldiği ve hüsn-i niyyet ile vaki’ olan re’y-i ictihadîden dolayı âhirinde 
hata tebeyyün etse bile, evvelinde mes’uliyyet olmayacağı anlaşılmış olsun. 

4- Münafıkların reisleri Abdullah ibn Übeyy, müşavereye idhal edilmiş 
olduğu halde ahlâkıyyet-i müşavereyi tanımayarak ve fikr-i tahakküma 
kapılarak en müşkil bir zamanda emre iştirak ve müdahele hırsiyle: "Bize 
emirden bir hıssa var mı?: ^ j* 13 'ji "Var mı bize o emirden bir şey", ‘J 
Vji >V1 0 il? {"Bizim emirden bir kıssama olsa idi ” Âl-i îmrân-3/154) de- 

diklerinden dolayı jj ’$S ^.Yl î>l (“ Hakikat emrin hepsi Allah’ın de. ” Âl-i 
îmrân-3/154) cevabından sonra ^V) ^ UjjCıS (“ Emirde onlarla müşavere et. ” 
Al-i îmrân-3/159) buyurulmasında hem siyaset-i Islâmiyye’nin tahakküm ve is- 
tabdad fikrinden uzak bir ruh-ı se-mahat ve ahlâka ibtina eyledİğiıTi, hem de bu 
semahatin asl-ı tevhide ve fikr-i ihlâsa muhalif açık veya gizli bir şirk ve işraka 
varan bir iştiraki emir mahiyyetinde olmaması lüzumunu ayrıca bir ihtardır. Bi- 
naenaleyh jV/l # jjT, “Onlan işe ortak et” buyurulmay ıp da, ^Y1 ^ 

(“ Emirde onlarla müşavere et ” Âl-i îmrân-3/159) buyurulması münafıklara bir 
redd-i ve müşaverenin *İJ ‘A ’{ £YI o 1 ( " Hakikat emrin hepsi Allah ’ın. ” Âl-i îmrân- 


3/154) nassındaki vahdeti emr-i ihlâle değil, taharri ve izhara müteveccih olması 
lüzumunu da ihtiva eder ve âyetin evvelinde jj| ’j, iA+'j CJ (“ Allah' dan bir rah- 
met iledir ki sen onlara yumuşak bulundun. ” Âl-i îmrân-3/159) âhirinde fili 
İli Jİl cij* ("ı Sonra da azmettin mi artık Allah’a mütevekkil ol.” Âl-i 
lmrân-3/159) ilh... hükm-i celilleriyle bütün emrin Allah’a ircaı da bu nokta-i 
nazarından tevhidi i’lâm eyler. Bundan ise, şu neticeyi alırız ki, Şûra-yı İslâm’ın 
vazifesi, mücerred kendi arzu ve iştihaTannı ifade eden iradelerini göstermek 
değil, hâdisatta ibadullahın menafi’-ı umumiyesi taharri-i hakk ile ol babda 


edille-i akliyye ve nakliyesinden ma’mulünbih olması lâzım gelen hükmullah’ı 


ta’yin etmektir. Bu suretledir ki, tecelli edecek olan irade, vaki’de hiç bir 
kıymeti olmayan mücerred iradat-ı beşeriyye değil, vaki’de tahakkuk edecek 
olan irade-i îlâhiye’yi temsil ve ona münkad olarak müfıd bir surette icra-yı 
hükmedebilir. Burada irade-İ beşeriyyenin hiç hükmü yok denemez. Fakat ilmin 
iradeye tabi’ olmasiyle iradenin ilme tabi olması arasında büyük bir fark bulun- 
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duğunu unutmamak lâzım gelir. Binaenaleyh şûra, evvel emirde bir fikr-i ilmi 
ile taharri-i hak ve irade-i îlâhi’ye tecelliyatına ittiba’ etmek ve irade-i 
cüziyyelerini, kendi temennilerini ibraza değil, hükm-i Hakk’ı izhar ve ta’ yine 
sarf eylemek iktiza eder. Yoksa ortada müşavere değil, iradat-ı muhtelifenin te- 
nazu’ ve cidali cereyan eyler ve bu tenazu’, fikr-i hakk-u hayr ile Hükmullah’a 
irca’ olunmadıkça, fırak-ı muhtelifenin tesadümü, inkırazı müstelzim olur. 

İşbu müşavere emrinin vücub mu, yoksa nedib mi ifade ettiği hakkında 
ulemanın ihtilâfı vardır. İmam-ı Şafiî Hazretleri nedb’e hamletmiş ise de, zahir 
olan vücubdur. Fakat müfessirîn ve ulemanın ittifakı vardır ki, min İndıllah 
vahy nazil olmuş bulunan hususatta Peygamber’in ümmet ile müşavere etmesi 
caiz değildi. Çünkü nass karşısında re’y-ü kıyas batıldır. Mevrid-i nassta içtiha- 
da mesağ olmadığı ma’lûmdur. Nass olmayan hususata gelince, her şeyde 
müşavere câiz midir, değil midir? Bir hayli ulema ve müfesirîn işbu ^ 

(“Ve emirde reylerini al” Âl-i lmrân-3/159) emrinin, emr-i harbe masruf 
olduğu fikrindedir. Çünkü vahy bulunan hususatta müşavere caiz olmadığı 
müteyakkan bulunduğundan deki «^>Y1» ın istiğrak için olmadığı 

anlaşılır. Binaenaleyh ahd için olması taayyün eder. Bu âyette sebketmiş emr-i 
ma’hud ise, harb ve telâki-i a'dâdır. Şu halde emirde buna muhtass olmak lâzım 
gelir. Lâkin diğer ulema ise, in âmmolduğu ve ancak nass varid olan hu- 

susata tahsis edilmiş ve binaenaleyh mütebakide umumî üzere hüccet olarak 
kalmış bulunduğu fikrindedir. Fil’ vaki’ Jj ili' £>l ("Hakikat emrin hepsi 
Allah’ın ” Âl-i îmrân-3/154) emri, harbe mahsus olmadığı gibi buradaki J»V\ ^ 
dahi öyle olmak lâzım gelir. Beyyinatin vürudundan sonra ihtilâf edenler ve Ki- 
tabullah’a iman etmeyenler aleyhinde varid olan âyâtin, mevrid-i nassta içtihada 
mesağ olmadığını gösterdikleri ve daha açıkçası nass karşısında ictihad, emr-i 
İlâhî karşısında re’y-ü kıyas ile isyan eden mel’un İblis'in hali olduğu 
ma’lûmdur. Binaenaleyh mes’elenin ruhu, mazhar-ı vahyolan Resulüllah’ın 
emr-i dinde içtihada da memur olup olmadığı mes’elesidir. Peygamber için içti- 
hadı tecviz etmeyenler, müşaverenin emr-i harb gibi sırf dünyevî olan hususata 
aid bulunduğuna kail olmuşlardır. Halbuki İlm^Lusulde sahih olan şudur ki, Re- 
sulüllah vahye muntazır olur ve vahy varid olmayan hususatta re’y-ü ictihadiyle 
amel ederdi. Ve bu ictihadda ibtida hata da melhuz olabilir, ancak hata vukubu- 
lur ise, vahyle tashih olunur, devam etmezdi. Ictihad-ı Peygamberî’nin ictiha- 
dat-ı saireden farkı bu idi. Yoksa Cenab-ı Allah: uj, i; «İJÜ ("Elbette 

Tenazu’: Çekişme, kavgalaşma. Tesadüm: Çarpışma, çatışma. Müteyakkan: Kesin bilinen. 
Teiâkf-j a’dü: Düşmanla karşılaşma. 
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bunların istinbata kadir olanları onu anlar bilirlerdi. ” Nisâ-4/83) diye ulema-i 
müctehidîni medhetmiş ve Ç (“Düşününde ibret alın ey 

görecek gözleri olanlar . " Haşr-59/2) diye isti’mal-i basiret ile itibar ve kıyası da 
emretmiş iken ülûl-ebsarın seyyidi olan ve akl-ü zekâsı herkesin fevkinde bulu- 
nan Resulüllah’ın bu nususdan hariç olamıyacağı derkâdır. Binaenaleyh Re- 
sulüllah, vahiy nazil olmayınca içtihada me’mur idi. îctihad ise, mübahase ve 
münazara ile kuvvet bulacağı cihetle mevrid-i vahyden maadasında müşavere 
ile de me’mur olmuştur. Mervidir ki, işbu jiYI (“Ve emirde reylerini 

aL " Âl-i İmrân-3/159) nazil olduğu zaman Resulüllah, şöyle buyurmuştur: C1 

'<i yrj & fcj V-w p ^ sıssu p jpi Ui si» & bfi, & oOi iı 

(“Biliniz ki, Allah ve Resulü müşavereden her halde müstağnidirler ve 
lâkin Allah Teâlâ, bunu benim ümmetime bir rahmet kıldı. Onlardan her 
kim istişare ederse rüşdden mahrum olmaz, her kim de terk ederse hata- 
dan kurtulmaz.” Âlûsî: Ruhu’l-Meânî - 2/106). Diğer bir hadîs-i şerifte de 
fjji Sl ÎU yj Cı "müşavere eden bir kavm, her halde işlerinin en 
doğrusuna muvaffak olur” buyurulmuştur. 

Bütün bunlardan anlaşılır ki, burada Peygamber’e hitaben varid olan 
“veşâvirehüm” emri, bâlâda beyan olunduğu üzere bir çok fevaidi muhtevi ol- 
makla beraber, bunun illet ve hikmet-i asliyyesi ümmetin ta’lim ve terbiyyesi 
için varid olmuş bulunmasıdır. Binaenaleyh Peygamber için müşavere, mendub 
da olsa ümmet için vacibdir. Nitekim diğer bir âyette, ^'^{"Buyruk- 
ları da aralarında şuradır.” Şûra-42/38) buyurulmuştur. Bu noktada Re- 
sulüllah’a hitabdan mü’minlere iltifat ile buyruluyor ki: j£j Llli V3 ilil ’^l 
‘j* jJl fi “Eğer Allah size nusret verirse o vakit size galib 

yoktur ve eğer O sizi yardımsız bırakırsa kimin haddinedir ki O’ndan son* 
ra size yardım etsin?” 

HIZLAN: Muhtaci, tam ihtiyacı sırasında bırakıvermektir. “Bedr” 
vak’ası, birinci fıkranın, “Uhud” vak’ası da, ikinci fıkranın misalleridir. Gerçi 
“Uhud” da Cenab-ı Allah, mü’minleri mahzul kılmamıştır. Fakat “Bedr” gıb 
nusrat-i tamme de bahşetmemiş ve bu suretle hızlân-ı İlahî’nin dehşetini takdir 
ettirecek bir imtihan yapmış olduğundan bu da, ikinci fıkrayi bittecrübe takdir 
için misali kâfi olmuştur. CıjLpI JJI Jij Binaenaleyh mü’minler de, an- 
cak Allah’a tevekkül etsinler yalnız O’na dayansınlar. 

İmam, Fahrudin-i Razî, der ki: “Tevekkül, bazı cahillerin zannettiği gibi 
insanın kendini ihmal etmesi demek değildir. Böyle olsa idi, müşavere emri te- 
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vekküle mani olurdu. Tevekkül, insanın esbab-ı zahireye riayet etmesi ve lâkin 
kalbini onlara bağlamayıp Hakk Teâlâ’nın ismetine dayanması demektir.”... Ok- 
çular, merkezi terkedip ganimete koşmalarına sebeb olarak, “Resulüllah herke- 
sin aldığı kendinin olsun der de, ganaim-i taksim etmez diye korkduk. Nitekim 
“Bedr”de taksim etmemişti” demişler. Resul-i Ekrem de: “Demek ki, ganaimi 
size taksim etmeyeceğiz de, gulûl yapacağız zannettiniz” buyurmuştu. Bu sebe- 
ble şan-ı Peygamberî’yi tenzih ve gulûlün gadab-ı Îlahî’yi calib büyük bir günah 
olduğunu ve cezasız kalmayacağını beyan için şu âyetler nâzil olmuştur, Cj 


“Bir peygamber için emanete hıyanet olur şey değildir.” 

GULÛL: Mali ganimetten gizli bir şey aşırmak, emanete hiyanet etmek- 
tir ki, ale’l-umum emval-i devlette su-i istimal de bu kabildendir. Resulüllah, 
gulûlû kebairden saymıştır ve bu babda bir çok ehadîs-i şerife vardır. Ezcümle: 
Sîyi e» *o- İJt % JjÜ & “Her kim üç şeyden ben olarak ruhu 

cesedinden aynlırsa cennete dahil olur: Kibir, gurur, borç" İbn Mâce: Sa- 
daka-12/2412. îlJl £ % 'li 'Jü l£)l 0*1 “İpliği, iğneyi de eda edi- 

niz. Çünkü yevm-i kıyamette ar, nar, şenaattir” İbn Mâce: Cihad-34/2850 
buyurulmuştur. 


*1)1 ^'1 İmdi Peygamber gibi Allah’ın rızası ardında giden 

zat, İli 'ja -X, Allah’dan bir dehşetli gadab ile dönen ve va- 
racağı yer cehennem olan haine benzer mi? O cehennem, ne fena 

masîrdir. Hayır, onlar, müsavi olamazlar. O fırka -i ndvan ile o fırka-i 
sehad *1)1 ol* olijı Allah indinde tabaka tabaka muhteliftirler, biri cen- 
nette, biri cehennemdedir. Q ^*J *1)0 ve Allah, onların amellerinin 

derecelerini bilir, ona göre ecr-ü ceza verir. 


Şimdi bu fırka-i ndvan ile fırka-i sehadın hallerini bir az tafsil ve vak’a-i 
“Uhud”dan müteessir bulunan mü’minleri tesliye ve kalblerini takviye sade- 
dinde evvelâ Resulüllah’dan bed ile buyuruluyor ki: 

tâ 



Gulûl: Ganimet malında hıyanet etmek. Sahad: Yakmak. Bed’: tik başlangıç. 
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Meâl-i Şerifi 

164- Hakikaten Allah mü’minleri minnetdar kıldı, zira içlerinde 
kendilerinden bir Resul ba’s buyurdu. Onlara Allah’ın âyâtını okuyor, on- 
ları tezkiye ediyor, onlara kitab ve hikmet öğretiyor. Halbuki, bundan ev- 
vel açık bir dalâl içinde idiler. 

165- Böyle iken size basımlarınızın başına iki mislini getirdiğiniz bir 
musibet isabet ediverince, “bu nereden mi dediniz?” De ki: “O, kendi ta- 
rafınızdan, çünkü Allah, her şeye Kadir. 

166- O iki cemiyet çarpıştığı gün başınıza gelen de yine Allah’ın iz- 
niyledir. Hem mü’minleri belli edeceği için. 

167- Hem münafıklık edenleri belli edeceği için ki, bunlara, “gelin 
Allah yolunda muharebeye girin veya müdafaada olsun bulunun” denil- 
mişti. “Biz muharebe bilsek arkanızdan gelirdik” dediler. Onlar, o gün 
imandan ziyade küfre yakın idiler. Ağızlariyle kalblerinde olmayanı 
söylüyorlardı. Allah, daha iyi bilirken neyi gizliyorlardı. 

168- Onlar ki, oturdular da muharebeye giden ihvanları için: “Bizi 
dlnleselerdi kati olunmazlardı” dediler. De İçi: Haydin, o halde kendinizden 
ölümü defedin, eğer gerçekseniz. 

169- Ve sakın Allah yolunda katledilenleri ölmüşler sanma. Hayır, ' 
hep hayattadırlar, Rabblannın indinde yaşarlar. 

170- Allah’ın fazlından kendilerine bahş ettiğiıaadçtlt şadgâm ola- 
rak merzuk olurlar. Arkalarından şehadetle kendilerine yetlşemeyen 
mücahidler hakkında da şunu istibşar ederler kİ, onlara bir korku yok, on- 
lar da mahzun olmayacaklar. 


Ba’s: Göndermek. Şidgarru Çok sevinçli 
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171- Allah'ın bir ni’metini, bir de fazlını ve Allah mü’minlerin ecrini 
zayi' etmiyeceğini istibşar ederler. 

172- Hele, o, kendilerine yara değdikten sonra Allah’ın ve Peygam- 
berim emrine icabet eyleyenler, mü’minler içinden bilhassa böyle ihsan ve 
ittika edenler için pek büyük bir ecir var. 

173- Onlar ki, nâs kendilerine: "Haberiniz olsun nas sizin için 

tahşidat yaptılar, onun için onlardan korkun” dediler de bu, kendilerinin 
imanlarını artırdı”, Allah yetişir bize, o ne güzel vekil, Zûj ilil de- 

diler. 

174- Sonra da, kendilerine hiç bir keder dokunmaksızın Allah’ dan 
bir ni’met ve bir fazl ile avdet ettiler ve Allah’ın rızası ardınca gittiler. 
Daha çok büyük bir fazlın sahibidir Allah. 

175- Size o haberi getiren Şeytan, sade kendi dostlarını korkutur, siz 
ondan korkmayın da bana isyandan korkun, eğer mü’minlerseniz. 

176- Sana da, o küfürde yarışanlar hüzün vermesin. Çünkü onlar, 
Allah’a bir zarar edebilecek değiller. Allah, onlara ahirette bir hazz verme- 
mek istiyor, onlara azîm bir azab var. 

177- Şübhesiz iman bedeline küfrü satın alanlar Allah'a zerrece za- 
rar verecek değiller ve onlar için elim bir azâb var. 

178- Bir de o küfredenler, kendilerini bırakıcımızı zinhar kendileri 
için bir hayır sanmasınlar. Biz, onlan sırf günahlarını artırsınlar diye 
bırakıyoruz, hem onlara zillet verici bir azab var. 

179- Allah, mü’minleri bulunduğunuz hal üzere bırakacak değildir. 
Nihayet m urdan temizden ayıracak, Allah, sîzleri gaybe muttali’ kılacak 
da değil ve lâkin Allah, ona Resullerinden dilediğini seçer, onun için 
Allah’a ve Resullerine iman edin ve eğer iman eder ve korunursanız size de 
aûm bir ecir var.. 

180- Allah’ın fazlından kendilerine bahşettiği şeye bahillik edenler, 
sakın onu kendilerine hayırlı sanmasınlar hayır o, onlar için bir şerdir. 
Yann kıyamet günü o kıskandıkları mal boyunlarına tomruk edilecek. 
Kaldı ki, göklerin ve yerin mirası hep Allah’ın ve Allah her ne yaparsınız 
haberdardır. 


Tahşidat: Yığınaklar. Zinhar: Sakın, asla. İstibşar: Müjdelemek. Bahil: Hasis, cimri, tamahkâr. 
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'^1 V JJj ^ 'il oopl Jt Ûll & jSJ “Hakikaten Allah, mü’minleri 
minnetdâr kıldı zira içlerinde kendilerinden bir Resûl ba’s buyurdu.” Bu, 
ne büyük bir minnet-i İlâhiyyedir. Bütün âlem-i beşeriyyete bir tarih-i hidayet 
açan ve âlemine mahz-ı rahmet-i İlâhiyye olan böyle bir Resul-i âlîşân’ın 
ümmeti bulunan ve ale’l-husus şerefi suhbet ve refakatiyle müşerref kılınan 
mü’minlere ne mutlu? Öyle bir Resul ki, onlara vahyi takrir ede- 

rek Allah’ın âyetlerini okur, maarif-i İlâhiyye’ye isal ve kuvve-i nazariyyeleri- 
ni terbiye eder. Onlan tehzib-û tasfiye eyler de kuvve-i ameliyyelerini, 

ahlâklarını tekemmül ettirir. Sl&JG Onlara kitab ve hikmet talim 

ederek rabbaniyyete i’lâ eyler. Kitab, zavahir-i şeriate, hikmet de onun meha- 


sin veledünniyyatına, esrar-ü ilel ve menafiine işarettir. Halbuki Ji'Sj'o» iJ&öG 
jJ. JSû* bundan evvel aşikâr bir dalalet içinde bulunuyorlardı. O cahiliyyet 

0 0 

ve dalâl bir kaç sene içinde birdenbire bu yüksek hidayet ve hikmete münkalib 
oluverdi. Ve bu suretle kurun-ı kadîme tarihi kapanıverdi. Binaenaleyh buna 
ümmet olan mü’minlere fütur yakışır mı? Bu böyle iken jî JüJGI £JJ\ 
\+Şu sizin, iki mislini isabet ettirdiğiniz bir musibet size isabet edince, yâni 
sizin musibetiniz düşmanınızınkinin nısfı iken, Oi ^31^ a bu başımıza gelen 
musibet nereden dediniz? “Bedr” muharebesinde düşman, yetmiş maktul ve 
yetmiş esir ile musab olmuş idi, “Uhud”da da müslümanlar hiç bir esîr verme- 
yerek yetmiş kadar şehid verdiler. Bu i’tibar ile müslümanların “Uhud”daki za- 
yiatı, müşrikinin “Bedr”deki zayiatının nısfı kadardı, bir de müslümanlar, 
müşrikleri bir “Bedr” de, bir de “Uhud”ün bidayetinde olmak üzere iki kerre 
hezimete düşürmüşler, müslümanlar ise, bir kerrecik bozulmuşlardı. Bu i’tibar 
ile de müşriklerin giriftar oldukları musibete nazaran müslümanların musibeti 
ikiye karşı bir demek idi. Hem müşriklerin musibetleri, müslümanların “Bedr” 
muzafferiyyetleri olduğu halde müslümanların musibeti müşriklerin bir muzaf- 
feriyyeti değil idi. Bu ise, müslümanların fazlaca teessür ve hayretini mucib 
olmuş ve bunu i’zam ederek, “bu nereden?” diye bir endişeye dalmışlardı. Bu 
sual hâdisenin İlmî bir nazarla tetkik ve tenkidi için vaz’-ı mes’ele kabilinden 
olabilirse de diğer taraftan münafıkların: “Muhammed’in va’di tahakkuk etme- 
di. Peygamber olsa idi, bu musibetler olur muydu?” gibi şübheler ilkasına 
çalıştıklarından bunda, avam-ı mü’minînin fikirleri bozulmak ihtimali de vardı. 
Binaenaleyh Cenâb-ı Allah, hâdisenin haddinden fazla i’zam edilmiş bulun- 
duğunu bilmukayese göstererek, fi* J>\ sualinin haksız ve münasebetsiz 
olduğunu uslûb-i istifham ile ihtar zımnında ilbj (“... Hehr ö 


Mchasın: İyi ahlaklar. İ’zaın etmek: Büyüımck. 
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günler biz onları insanlar arasında evirir çeviririz .... " Âl-i İmran-3/140) maz- 
munuma işareten sürürü gibi âlâmı da mütehavvil olan bu âlemde bu halin 
taaccüb ve teessüf edilecek bir şey olmadığı tarzında bir cevabı tesliyete işaretle 
beraber mes’elenin hakikî cevabını da beyan için buyuruyor ki: Ya Muhammed; 
"ji cevaben şöyle de: O sizin kendinizden oldu. Bunun sebebi- 

ni evvel emirde hariçte değil kendinizde emre muhalefet etmek, merkezi terke- 
dip ganimet hırsına düşmek gibi su-i irade ve hareketinizde aramalısınız. Bina- 
enaleyh “bu nereden?” diye taaccüb ve teessüf edeceğinize nefsinizi ıslâh edip 
âtî için hazırlanmalısımz. Çünkü ’ Jj. Üll ol “Çünkü Allah her şeye 

Kadir." dir. Cümle-i kudretinde olmak üzere yolunda bulunanlar nusrat ihsan 
ettiği gibi hilâfında gidenlere, hızlân da edebilir. Hattâ hikem-i hafiyyesinden 
dolayı lûtfunu kalır, kahrini lütuf suretinde gösterebilir. Bunun için me’yus ve 
müteessir olmakta mânâ yoktur. Burada evvelâ hâdisenin sebeb ve men’şei ken- 
dileri olduğu ve bu suretle ef’al-i ibadın kendi iradelerine müstenid bulunduğu 
tebliğ olunmakla beraber bundan irade-i beşerin irade-i tlâhiyye hilâfına olarak 
hâdisatta müstakil olduğu tevehhüm olunmamak, esbabın ve irade-i ibadın 
te’siri Allah'ın kudretine ve iradesinin taallûkuna medyun ve mütevakkıf bulun- 
duğu iyice anlaşılmak için, jji $ J* «İJI o< “Çünkü Allah her şeye 
Kadîr’dir.”tezyilinden sonra doğrudan doğru mü’minlere tevcih-i hıtab ile ce- 
vab-ı sual, şu vech ile izah olunuyor ki: 

Ey mü’minler, jll o»ljî olil*!! ^ J£jü»1 "Cj iki ordunun, yâni 
Müslimîn ordusuyla müşrikin ordusunun çatıştıkları o gün size, her ne 
nekbet isabet ettiyse (kendinizden olmakla beraber) Allah'ın izniyledir. Zira 
izn-ü irade-i tlâhiyye haricinde her hangi bir hâdisenin vukuuna imkân yoktur. 
Demek ki, irade-i tlâhiyye iki suretle tecelli eder. Birisi, cebrî olan irade-i 
llâhiyye'dir ki, hiç bir sebeb ve şart ile mesbuk olmayarak evvelen ve bizzat 
taallûk eder. Ve bu irade nzayı da müstelzimdir. Bunda, Cebbar ism-i şerifi 
hâkimdir. Ve ef*al-i ibad, ıztırarîdir. Biri de, sebeb ve şart ve irade-i abid maiy- 
yetinde tenfiz suretinde tecelli eden irade-i tlâhiye’dir ki, bu irade, rıza-yı 
müstelzim olmaz. Ancak mes’uliyet ibada raci' olmak üzere bir müsaade-i fii- 
liyye ifade eder. Buna ve bilhassa bunun muhalifi rıza olanına Mütekellimîn, 
tahliye dahi tabir etmişlerdir. Kur'ân'da ale'l-ekser bu nev'-i irade-i tenfiziyye 
«Oİlı kelimesiyle ifade olunmuştur. Ref-i hacr, yâni kaydi memnuiyyetin ref-i 

TcılIyH: Teselli vermek. Sürur: Sevinç, neşeli olmak. Atim: Semler, kederler. Mütehavvil: Bir 
hakte durmayan, başka şekle girip değişen. Tezyfl: Eklemek, uzatmak, İlave etmeteNekbet: Musi- 
bet, felaket TahBye: Serbest bırakmak. 
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demek olan izin de, rıza-yı müstelzim değildir. Ve binaenaleyh mes’uliyyete 
münafı olmaz. îşte burada, karinesiyle buyurulması da bu 

kabildendir. Bunun için bâzı müfessirîn bu izn-i irade ile, bazıları da tahliye ile 
tefsir etmişlerdir ki, maksad, bu iznin rıza demek olmadığını da anlatmaktır. 

Hasılı kelâm va’d olunan nusrat-i llâhiyye, mutlak ve cebrî değil idi. 
Sabr-ü ittika gibi irade-i abd ile alâkadar olan şartlarla meşrut idi. Mü’minler, 
buna riayet etmeyip iradelerini su-i istimal eylediklerinden dolayı musibet vaki’ 
oldu. Maamafih, “ala külli şey’in kadîr” olan Allah, hilâfını murad etse idi, 
mü’minlerin su-i iradelerini ve müşriklerin bundan istifade eden harekâtını ten- 
fiz etmez. Musibeti, cebr-i İlâhi’si ile men’edebilirdi. Lâkin etmedi, izin verdi 
vc binaenaleyh hadise-î musibet de harikulâde surette değil, ale’l-âde bir surette 
vuku’buldu ki, bu âdet irade-i ibadı izn ile tenfiz ve mes’uliyyet Sünnet-i 
İlâhiyye’sidir. O halde buna, “bu nereden?” diye taaccüb ve hayret edecek bir 
cihet yoktur. Bil’âkis teşekkür etmek lâzım gelir ki, tabi’i rıdvan olan Re- 
sulüllah’ın ve beraberindeki bir kaç zatın sabr-ü ittikaları hürmetine müşriklerin 
hücumları tevkif edildi de, tehlüke-i istisal bertaraf olundu. 

Şunu da bilmeli ki, bu musibet, bir takım hikem-i Sübhaniyye ile de 
müterafıktır. Allah’ın izniyle beraber bir de müminleri bilmesi, 

yani halk beyninde temyiz edip zahire çıkarması ^jtfl ve münafık 

olanları bilmesi, ayırd etmesi ve her ikisinin ona göre ecr-ü cezalarını ver- 
mesi içindir. Bunda, böyle mü’minleri istifa’ etmek ve münafıkları ayırmak 
hikmetleri de vardır. O münafıklar ki, Jbl J^L. ^ \J:\j yu* J4J kendi- 

lerine, “geliniz Fisebilillâh kıtal ediniz veya kendinizi ve vatanınızı 
müdafaa ediniz. (Yahud) bilfiil muharebe etmezseniz bari teksir-i sevad ederek 
düşmana göz dağı olunuz da define hizmet ediniz denildi de.” İbn Abbas (R.A.) 
demiştir ki: “Bunlar, Abdullah ibn Übeyy ve arkadaşlarıdır. Çünkü Uhud günü 
bırakıp gitmişlerdi.” Abdullah ibn Amr ibn Haram da, bunlara: “Size, Allah’ı 
ihtar ederim. Peygamberinizi ve kavminizi terk edip gitmeyiniz.” demiş ve 
kıtale davet etmiş idi. Buna karşı: \J\S “Bir kıtal olacağını 

bilse idik, yahud kıtal yapmasını bilse idik elbette size ittiba, ederdik” dedi- 
ler ve bununla fesad çıkarmak ve istihza etmek istediler. Doğrusu 
o gün onlar, imandan ziyade, küfre yakın idiler. C» 

L+Jj ^ İJ içleri dışlarına uymaz. Söyledikleri kalblerinden gelmez. Bu, bun- 
' * + * 
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ların her zamanki halleridir. O gün de ağızlarından iki şey izhar ettiler ki, kal- 
blerinde yoktu: “Kıtal olacağını bilmiyoruz, bilse idik ittiba’ ederdik” dediler. 
Kalblerinde ise, bunların ikisi de böyle değil idi. ll< ptl Ü)f, Onların kal- 
blerinde ne saklar olduklarını da, Allah daha iyi bilir. 


\Jxvtj ijli && O münafıklar ki, harbden savuşup oturarak ih- 
vanları, yâni akrabaları için, Ijlsi & üjiltiy “Bizi dinlemiş olsalardı mak- 
tul olmazlar, bizim gibi kurtulurlardı” dediler. Bunu diyenin de Abdullah ibn 
Ubeyy olduğu menkuldür. Bu sözde, evvelâ harbden kaçırmak için teşvikatta 
bulunduklarım ikrar, saniyen, teşvikleri dinlenilmediği için izhar-ı iğbirar, sali- 
sen, maktul olanları tahkir ve “oh olsun” diye ahz-i sar, rabian, eceli inkâr 
vardır. Tâ bâlâda S&l; öl oü&i ol* 'SI ("O dem ki içinizden iki taife yılmak is- 

* A L * r + * 0 

teminlerdir. u Al-i Imrân-3/122) âyet-i kerimesindeki iki taife bu münafıkların 
yüzündan az daha za’f-ı kalbe düşüyorlardı. Allah muhafaza etti, ’j* Ya Mu- 
hanımed; bunları iskât için de ki, o^lll j&Jft 'Jt (fjsû Öyle ise, haydi kendi- 
nizden ölümü defediniz bakalım? öe*iü» öl Sizin kurtulmanızın sebeb-i 
harbden savuşup oturmanız olduğu ve size itaat edenlerin kurtulacağı da- 
vasında sadık iseniz bunu yapabilmeniz lâzım gelir.” Gelelim maktul olanla- 


ra: 


Ey kabil-i hitab olan her hangi bir kimse, yahud ya Muhammed; ö" % 
... öJl “Ve sakın Allah yolunda katledilenleri ölmüş sanma.” İmam Ahmed 
ibn Hanbeî’in ve daha bir çoklarının ibn Abbas Hazretlerinden tahric ettikleri 
bir hadîs-i şerifte Resulüllah, buyurmuştur ki: “Uhud”da ihvanınız musab ol- 
dukta Allah Teâlâ, onların ruhlarını yeşil kuşların cevflerine koydu ki, cennetin 
ırmaklarından sulanırlar ve meyvelerinden yerler ve Arş’ın gölgesinde muallâk 
altın kandillere giderler, istirahat ederler. Vakta ki, me’kel ve meşreblerinin 
hoşluğunu ve hâbgâhlarının hüsn-i letafetini tattılar: “Ne’olaydı, Allah’ın bize 
neler yaptığını ihvanımız bilselerdi de cihaddan çekinmeseler, harbden kocun- 
masalardı” dediler. Allah Teâlâ da: “Tarafınızdan ben, onlara bunu tebliğ, ede- 
rim” buyurdu ve bu âyetleri inzâl eyledi.” Tirmizî’nin tahsin ve Hâkim ile 
diğerlerinin tashih ile Cabir ibn Abdillah Hazretlerinden tahric ettikleri bir 
hadîs-i şerifte de şöyle rivayet edilmiştir: Cabir (R.A.}, dedi ki: “Resulüllah 
(S.A.V.) bana rast geldi: “Ya Cabir, seni münkesir görüyorum neye?” dedi: “Ya 
Resulallah, dedim, babam şehid oldu, iyal ve borç bıraktı.” Buyurdu ki: “Allah 
Teâlâ babanı ne vech ile kabul buyurdu sana tebşir edeyim mi?” “Evet” dedim. 


iğbirar: Gücenmek. Ahz-ı sar: İhlikum alma. İskât: Susturmak. 
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Buyurdu ki: “Allah Teâlâ hiç kimseye vera-i hicabdan başka bir vech ile kelâm 
söylemedi. Babanı ise, ihya etti de ona vicahen söyledi: “Ey kulum, dile benden 
vereyim sana” dedi. O da “Ya Rabb, bana hayat verirsin de senin yolunda ikinci 
defa katledilirim” dedi, Rabb-ı Teâlâ: “Benden, onlar bir daha dönmezler, 
'cJuŞJt V diye sebk etti” buyurdu. O da: “Ya Rabb arkamdan tebliğ et” dedi. 
Allah Teâlâ da, bu âyeti inzâl buyurdu. İkisinin de vukuu mümkün olduğu gibi 
bu, bir âyet, öbürü, bir kaç âyet hakkında olduğu cihetle iki rivayet beyninde te- 
nafi yoktur. Ve bu âyetlerin şüheda-i “Uhud” sebebiyle nâzil olduğu hakkında 
ahbar mütezafirdir. Nitekim Sûre-i Bakaramdaki jül Jt ^31 *>J \JJü Vj (“Ve 
Allah yolunda katlolunanlara ölüler demeyin. ” Bakara-2/154) âyeti, şüheda-i 
Bedr sebebiyle nâzil olmuştur, (bakınız.) 


'■J'A V y ^ ^ J* M ? toj&Z O şehidler, arka- 

lanndan kendilerine lahık olmayan, yâni şetıid olmayıp bertıayat kalan 
bütün mü’minlerin akibet havf ve hüzünden kurtulup mes’ud olmalariyle 
müjdelenir, mesrur ve handan olurlar.” Bu surette demek ki, kalanların din-ü 
dünya selâmet-ü saadetiyle bekası, şehidlerin merzuk oldukları ferah ve sürürün 
esbabından birini teşkil eder. Diğer bir mânâ ile, arkalarında mücahede eden ve 
henüz şehadetle kendilerine lahık olmamış bulunan müstakbel şehidlerin el- 
yevm çektikleri elem ve zahmete rağmen akıbet, şehid olarak dünya ve ahiret 
havf ve hüznünden bütün bütün kurtulacaklarını ve kendileri gibi mes’ud ola- 
cakların istibşar ederler de sevinirler. Şu halde geride harbi kaybeden ve 
şehadetten mahrum kalan ve düşman istilâsı altında inleyen ve ale’I-husus din- 
lerinin zıyaı tehlikesine ma’ruz bulunanların halinden haberdar olurlarsa, 
şehidlerin de mahzun olmaları lâzım gelecektir. Demek oluyor ki, Allah Teâlâ, 
şehidlere bunların hallerini, ya bildirmiyecek, alâkadar etmeyecek veya bildir- 
diği surette onları o hüzünden koruyacak ni’met-i fazliyle memnun edecektir. 
Çünkü Fisebilillâh şehid olanlar, hyj+i J-»Vj Vl (" Onlara bir korku yok, 

onlar da mahzun olmayacaklar. “ Al-i İmrân-3/170) dır. Şehidler, «1^ 

İro>Jl S UJI ‘jTj jjjj jüt 'j* “Allah’ın fazlından kendilerine bahşettiği 

saadetle şadgam olarak merzuk olurlar bir ni’metini birde fazlını ve Allah 
mü'minlerin ecrini zayi’ etmeyeceğini istibşar eyler.” hele o mü’minler ki, 
L±j. ^1 (Js G ^ ötill rJÜ HİUl; jj *jJ1 “Hele o kendi- 

lerine yara değdikten sonra Allah’ın ve peygamberin emrine icabet eyle- 
yenler mü’minler içinden bilhassa böyle ihsan ve ittikâ edenler için pek 
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büyük bir ecir var.” Bu âyet de, Uhud’un akibinde Hamra-i Esed gazvesi 
hakkında nâzil olmuştur. Rivayet olunuyor ki: Ebu Süfyan ve arkadaşları, 
Uhud’dan çekilip, “Revha” denilen mahalle vardıklarında nedamet etmişler: 
“Çoğunu öldürdük, azı kaldı idi, neye bıraktık geldik? Her halde dönmeli ve 
köklerini kesmeliyiz” diyerek dönüp müslümanlara tekrar hücum etmek iste- 
mişlerdi. Hazret-i Peygamber de, bunu derhal haber almış ve onları yıldırmak, 
kendinin ve Ashabının kuvvetini göstermek için Ebü Süfyan’ı ta’kıb etmek 
üzere Ashabını teşvik etmiş, “Ve bu gün, bizimle beraber ancak dünkü 
günümüzde hazır bulunanlar çıksın” buyurmuş idi. Binaenaleyh Peygamber’Ie 
beraber bir cemaat haraket ettiler ki, yetmiş kişi oldukları söylenmiştir. Me- 
dine’den sekiz mil mesafede bulunan Hamra-i Esed nam mevkıa kadar vardılar. 
Ashab, yaralı idiler. Çok zahmet çekiyorlardı, ecirlerini fevtetmemek için kat- 
lanıyorlardı. İçlerinde öyle mecruhlar vardı ki, münavebe ile birbirlerini 
sırtlarında taşıyorlardı. Biraz birisi yükleniyor, biraz sonra, binen inip 
altındakini yükleniyordu. Yine içlerinde saat be saat birbirlerine dayanarak gi- 
denler bulunuyordu ki, hep bunlar, yaraların ıztırabından idi. Fakat Cenab-ı 
Allah, müşriklerin kalblerine ru’b ilka etti de kaçtılar, gittiler. İşte bu âyet, bu 
hal içinde da’vet-i Resulüllah’a icabet eden bu mü’minler hakkındadır. 

Kezalik o mü’minler ki, JJuİ" jl .... ^.Ûl ^ Üt> ^jjl “Onlar ki, nâs 
kendilerine: “Haberiniz olsun nas sizin için tahşidat yaptılar, onun için on- 
lardan korkun” dediler de bu, kendilerinin imanlarını artırdı”, Allah 
yetişir bize, o ne güzel vekil, ‘j^l pjj ilil dediler. Sonra da, kendilerine 
hiç bir keder dokunmaksızm Ailah’dan bir ni’met ve bir fazl ile avdet ettil- 
er ve Allah'ın nzası ardınca gittiler. Daha çok büyük bir fazlın sahibidir 
Allah. Size o haberi getiren Şeytan, sade kendi dostlarını korkutur, siz on- 
dan korkmayın da bana İsyandan korkun, eğer mü'minlerseniz.” Bu âyetler 
de “Bedr-i suğra” gazvesi hakkında nâzil olmuştur. Rivayet olunuyor ki: Ebu 
Süfyan, “Uhud”den Mekke'ye gitmeğe azmettiği zaman: “Ya Muhammed, 
mevi’dimiz “Bedr-i suğra” mevsimi olsun, orada çarpışırız istersen” diye 
bağırmıştı. Hazret-i Peygamber de, Hazret-i Ömer’e, ilil İli öl ÜUS l "Bu 
bizimle senin aranda inşallah . " diye cevab vermesini emretmiş idi. Vakit ge- 
lince Ebu Süfyan maiyyetini alıp çıktı. /•» nam mevkıa kondu. Fakat 

Allah, kalbine bir ru’b ilka etti, cayıb dönmek istedi. O sırada Nüaym ibn 
Mes'ud-rEşceî’ye rastgeldi ki, bu Nuaym, umre yapmış geliyordu. Buna, “Ya 
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Nuaym, ben Muhammed’le “Bedr” mevsimine çarpışmaya vaidleşmiş idim. Bu 
sene ise kurak, bize her halde ağaçlarda hayvan yayacağımız ve süt içeceğimiz 
bir sene yaraşır, bunun için dönmek istiyorum. Velâkin Muhammed, çıkar da 
ben çıkmamış bulunursam cür’eti artar. Medine’ye git onları oyala, ta’vik et. 
"Sana on deve vereyim" demiş idi. Nuaym, yola çıktı, geldi gördü ki, 
müslümanlar hazırlanıyorlar. “Bu, dedi, doğru bir re’y değil. Onlar, diyarınıza 
geldiler, bir çoğunuzu katlettiler siz üzerlerine giderseniz hiç biriniz geri gel- 
mez.” Ve bu söz, bir takımları üzerinde icra-yı te’sir etti. Resulüllah, bunu an- 
layınca: “Muhammed’ in canı elinde olan Allah’a kasem ederim ki, ben yalnızca 
çıkarım” buyurdu. Ve maiyyetinde yetmiş kadar zevat ile hareket etti ki, İbn 
Mes’ud Hazretleri de içlerinde idi. Gittiler, “Bedr-i suğra” ya vardılar. “Bedr-i 
suğra”. Beni Kinane’ye aid bir sudur ki, bir pazar yeri idi. Burada, her sene se- 
kiz gün toplanırlar idi. Hazret-i Peygamber ve Ashabı, müşriklerden kimseye 
tesadüf etmediler. Pazara gittiler, yanlarında nefakaları ve emval-i ticariyyeleri 
de vardı. Alış veriş ettiler, bire iki kazandılar ve Medine’ye salimen ve ganimen 
geldiler ki, bu âyet bunlar hakkındadır. Ebu Süfyan da, Mekke’ye dönmüştü. 
Mekke halisi, O’nun askerine « jıJjl tesmiye ettiler, “siz sevık içmeğe 
çıkmışsınız” dediler. 

’^Si dl O sizi alıkoymak isteyen Şeytan, yahud o Şeytan 

sizi, dostlarından korkutuyor. Burada Şeytan, müslümanlan alıkoymak 
isteyen o herif veya onu sevkeden, dostlan da Ebu Süfyan ve arkadaşları 
olduğunu ve mânâ » C&l r&yn takdirinde bulunduğunu müfessirîn beyan edi- 
yorlar. J3" ‘jl ûJü-j % Binaenaleyh ey müslümanlar, Şeytanın 
dostlarından korkmayınız, benden korkunuz. Siz hâlis mü’min iseniz, böyle 
olmanız lâzım gelir. 

Şimdi bütün bu vakayı’ üzerine Resulüllah’ı tesliye siyakında telvin-i 
hıtab ile buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed, ... ^1 j&l ,y “Sana da o küfürde 

yarışanlar hüzün vermesin.” Bu âyetin sebebi nüzulünde bir kaç rivayet 
vardır: 

1- Küffar-ı Kureyş hakkında nâzil olmuş. Allah Teâlâ, onların harb için 
asker toplayıp durmak gibi küfür de müsareatlerine karşı Peygamberine te’minat 
vermiştir. 


Ta’vık: İlerlemesine mani olmak, geciktirmek. Sevilu Kavut adı verilen kavrulmuş un. 



454 


ÂL-1 ÎMRAN SÛRESİ: 164-180 


Cüz: 4, Sûre: 3 


2- Münafıklar hakkında nâzil olmuştur. Bunların küfürde müsareatleri 
de, şu vech ile telhis olunmuştur: Münafıklar, Uhud vak’ası üzerine mü’minleri 
mütemadiyen korkutmağa, nusrat-ü zaferden ümidlerini kesib meyus etmeğe 
Çalışıyorlar ve bahusus: “Muhammed, meliklik için uğraşan ve sırf maksadı 
siyasî ile hareket eden bir inkılâbcı. O’nun için işler, bâzan lehine ve bâzan 
aleyhine oluyor. Eğer Allah tarafından Resul olsa idi, hiç mağlûb olmazdı” diye 
propaganda yapıyorlar. Bunlar müslümanların fikirlerini bulandırıyor ve bu seb- 
eple Resul-i Ekrem de mahzun oluyordu. 

3- Bazıları demişlerdir ki, küffardan bir kavm müslüman olmuşlardı. 
Sonra Kureyş’ten korkarak irtidad ettiler. Binaenaleyh Resulüllah merak etmiş 
ve bunların irtidadı yüzünden bir mazarrat gelebilmek ihtimalini düşünmüştü. 

4- Yehudîler hakkında nazil olmuştur. Zira bunlar da Uhud vakıasından 
sonra küfürlerine daha ziyade germi vermişler ve müslümanları iğfal için 
Çalışmağa başlamışlardı. 

İşte bu âyetler, bunların bir veya hepsi dolayısiyle nâzil olmuştur. Zahiri 
âmmdır. 

Bunlar, ilil ^ y Allah’a zarar namına bir şey yapamazlar. Bun- 
da iki mânâ melhuz olduğu gösterilmiştir. Birisi, mülk ve saltanat-ı İlâhiye 'den 
hiç bir şey tenkis edemezler demektir. Nitekim Ebu Zer (R.A.)’ın rivayet ettiği 
vech ile Resulüllah (S.A.V.) şöyle buyurmuştur: "Allah Teâlâ buyuruyor ki: 
(“Evveliniz, âhiriniz ve cirminiz ve insiniz İçinizde en mütteki olan adamın 
kalbi üzerine olsa idi bu, benim mülküme bir şey İlâve etmezdi. Bilâkis ev- 
veliniz, âhiriniz ve cinniniz, insiniz içinizde en facir olan adamın kalbi 
üzerine olsa idi bn da, benim mülkümden bir şey tenkis etmezdi.” Tirmizi: 
Kıyamet-48). Birisi de: “Allah’ın evliyasına hiç bir zarar yapamazlar” demektir 
ki, eVliyaullahı ızrara kalkışmak, Allah'ı ızrara kalkışmak hükmünde tutulmak 
suretiyle mübalâğa ifade eden bir mecazdır. Makam-ı beyan, Peygamber’i tes- 
liyet makamı olmasına nazaran ekser müfessirîn, bu mânâyı tercih etmişlerdir. 

oftf t, yiÜI £ ps!il yjjl *,1 “Şüphesiz iman bedeline küfrü satın alanlar.” 
Bu âyetin de mürteddîni ve Yehudîleri istihdaf ettiği beyan olunuyor. Mürteddin 
hakkında olması zahirdir. Yehudîlere gelince: Bunlar Sûre-i Bakara’da beyan 
olunduğu üzere Bi’set-i Seniyye’den mukaddem Peygamber'i tanıyorlar ve 
iman ediyorlar ve O’nunla düşmanlarına karşı istinsarda bulunuyorlardı. Böyle 


Germi vermek; Hararet ve kızgınlık. 
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iken, ba’solununca küfr ettiler, fikirlerini değiştirdiler. Binaenaleyh imanını ver- 
miş küfrü satın almış mürted mahiyyetinde demektirler. Maamafih bu âyetin 
münafıklara taallûku ihtimali de yok denemez zira onlar da daima iman ve küfür 
mübadelesi üzerindedirler. Şu izahata nazaran, birinci âyet vechiyle küfürde 
müsâraa edenler münafık vesair ale’l-umûm küffarın önlerinde giden 
pişüvalarına, ikinci âyet vechiyle imanı verip küfrü iştira edenler de onların ar- 
kalarında gidenlere hamledilmek muvafık olacaktır ki, mürtedler, daha ziyade 
İkincide bulunurlar. 

Kâfirlerin gururlarına gelince, Jp> 1*3 bytf % “Bir de o 

küfredenler kendilerini bırakışımızı zinhar kendileri için bir hayır san- 
masınlar.” Burada imlâ, imhal ve müsaade mânâsınadır. 

Şimdi Uhud vak’asınm müteveccih olduğu neticeye gelelim: 

Ey ümmet-i Muhammed, ÜŞ* JJ£l C Jü. Jl İlil ol? C Allah Teâlâ, 
halis mü’minleri o bulunduğunuz kanşık hal üzere bırakmazdı. Öyle esbab 
tertib edecekti ki, ylLll J i»JJl >4 jî* nihayet murdan temizden, münafıkı 
mü’minden ayıracak, farkettirecekti. Bu temyizi yapmak için J&üL^I 11)1 ol? llj 
vlill J1 Allah, hepinizi gaybe muttali' kılacak da değil idi, yâni sizin hepini- 
zi münafıkların kalblerine muttali’ kılmak suretiyle onları tefrik ettirecek değil 
idi. I JJj ’ja Ull jüj Ve lâkin Allah, Resullerinden her kimi dilerse 
seçer, onu, ona bildirir. Öteden beri Sünnet-i llâhiyye budur. Muhammed 
Mustafa (S.A.V.) da, böyle yapmıştır. Binaenaleyh ij&j oG ly*lî 

jJUl "Onun için Allah'a ve Rasûlune iman edin ve eğer iman eder ve 
korunursanız size de azîm bir ecir var.” Bundan evvelki âyetlerde mü’min- 
lere ukubet-i uhreviyye ile vaid gösterildiği gibi bu âyette de. Münafıkların ni- 
fakları meydana çıkarılıp terzil edilmek gibi ukubet-i dünyeviyye ile va’ideleri 
gösterilmiş ve aynı zamanda mü’minlere ecr-i azîm va’dolunmuş ve hey’et-i 
İslâmiyye’nin ıslahına aid mukaddimat ihzar buyurulmuştur ki, ahlâkiyyat ve 
iktisadiyyata taallûk eden şu âyet de, bu mukaddimattandır. 

öıiJl o % "Allah'ın fazlından kendilerine bahşettiği şeye 

bahillik edenler" tjeJttj oG-İJI JJ,, "Kaldı ki göklerin ve yerin mirası 

* # ^ # 

hep Allah’ın ve Allah her ne yaparsanız haberdardır.” Semavat ve arzın mi- 

İstinsan Yardım isteme. MÛsaran: İsrar eden» ayak direyen. Pİşfiva: öncüler, liderler. Terzil: Re- 
zil etme. 
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rası, yâni seleften halefe intikal edegelen mal ve saire gibi Semavi ve Arzî mi- 
raslar, yalnız Allah'ındır. Müstakillen O’nun milkidir. Bunlara tevarüs edenle- 
rin, milk-i hakikîleri yoktur. O, muvakkat, müstear bir şeydir. Hepsi fanî olur. 
Ancak malik-i hakikî olan Allah’ın milki kalır. Binaenaleyh bunları, Allah’dan 
kıskanıp da Allah yolunda sarfetmek hususunda buhledenler, bunu düşünmeli 
ve ne büyük günah yaptıklarını anlamalıdırlar. Semavî miras, nübüvvet, ilim 
gibi maalİdir. Bundan şu anlaşılır ki, evvelâ miras bir kanun-ı tlâhî’dir. Saniyen, 
‘ja 4İ)I t» bu sûreyi takib edecek olan Sûre-i Nisa da, gelecek miras 
âyetlerine bir nev’i temhid vardır. 

Allah, habîr olduğu içindir ki: 



Temhid: Mukaddime yapma. 
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Meâl-i Şerifi 

181- Elbette Allah onların: "O, herhalde Allah fakirdir, bizler zengi- 
niz” diyenlerin lâkırdılarını işitti. O dediklerini Peygamberleri nahak yere 
öldürdükleriyle beraber yazacağız da diyeceğiz: “Tadın bakalım o yangın 
azabım.” 

182- Bu sizin ellerinizin takdim ettiği ve Allah’ın zulümkâr olma- 
ması yüzündendir o kullara. 

183- Onlar ki, “Allah, dediler, bize şöyle and verdi: bize ateşin yi- 
yeceği bir kurban getirinceye kadar hiç bir Resul’ e iman etmiyeceğiz.” De 
ki: “Size, benden evvel bir takım Resuller beyyinelerle gelmiş ve o 
dediğinizi de getirmiş idi. Ya onlan niçin katlettiniz, doğru iseniz?” 

184- Şimdi seni tekzib ettilerse senden evvel de bir çok Resuller tek- 
zib olundu ki, o beyyineler ve o hikmetli sahifeler ve o nurlu kitab ile gel- 
mişlerdi. 

185- Her nefis ölümü tatacak, ecirleriniz ancak kıyamet günü ta- 
mamlanacak. O vakit kim ateşten uzaklaştırılır da cennete konulursa, işte o 
murada erdi, yoksa dünyâ hayât aldatıcı bir meta'dan başka bir şey değil. 


Burada, risalet-i Muhammediyye hakkında küffar tarafından tefevvüh 
olunan bazı şübühat ve itirazatın nakl-ü reddine şüru’ olunuyor. 

’.Ut] > â»l Sı ya *jJl ay İ»l yj “Elbette Allah onların: “O, 

herhalde Allah fakirdir, bizler zenginiz” diyenlerin lakırdılarını işitti.” Ri- 
vayet olunuyor ki: Hazret-i Ebu Bekir (R.A.), bir gün Yehudîlerin dershanele- 
rine gitmiş idi. Baktı ki, bir takım Yehudîler Fenhas’ın başına toplanmışlardı Ve 


Tefevv&h: Dil uzatma. Şüru’: Başlamak. 
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bu Fenhas Yehudîlerin ulema ve ahbanndan idi. Ebu Bekir: “Yazık ya Fenhas, 
Allah’dan kork ve müslüman ol. Vallahi sen, şübhesiz bilirsin ki, Muhammed 
Resulüllah’dır. Siz, O’nu indinizde Tevrat’ta yazılmış bulursunuz” dedi. Fen- 
has: “Vallahi ya Eba Bekir, bizim Allah’a iftikarımız yok, O, bize müftekir ve 
biz O’na, O’nun bize yalvardığı kadar yalvarmıyoruz. Her halde biz, O’ndan 
müstağni ağniyayız. O, gani olsa idi, sahibinizin zu’mettiği gibi bizden istikraza 
tenezzül etmezdi. O, bizi ribadan men’ediyor ve bize riba va’deyliyor. Gani olsa 
idi, bize riba vermezdi” diye tefevvühatta bulundu. Bunun üzerine Ebu Bekir 
öfkelendi ve Fenhas’in yüzüne şiddetli bir tokat vurdu ve dedi ki: “Nefsim ye- 
dinde olan Zat-ı Alâ’ya kasem ederim ki, bizimle senin beynindeki ahdolma- 
saydı boynunu vururdum ey Allah’ın düşmanı,” Binaenaleyh Fenhas, Re- 
sulüllah’a gidip: “Ya Muhammed, bak sahibin bana ne yaptı” diye şikâyet eti. 
Resulüllah (S.A.V.), Hazret-i Ebu Bekr’e: “Bu yaptığına saik ne oldu” diye sor- 
du. O da: “Ya Resulallah, büyük bir tefevvühte bulundu. Öyle zu’mediyor ki, 
Allah Teâlâ, şanühu fakir ve bunlar ondan ağniya imişler, bunu söyleyince 
Allah için kızdım ve yüzüne bir tokat vurdum” dedi. Fenhas: “Ben öyle bir şey 
söylemedim” diye inkâr eyledi, tşte bunun üzerine Allah Teâlâ, Hazret-i Ebu 
Bekr’i tasdikan bu âyeti inzâl buyurdu. Bu rivayet, ibn Abbas ve Ikrime ve 
Süddi ve Mukatil ve tbni İshak'tandır. Şu halde kail bir iken bir takırtının ^jjl» 
a IjJlS diye cemaata isnadı onların da razı olmaları sebebiyledir. 

Rüesa-i Yehud’dan Huyey ibn Ahtab’ın kezalik tlyas ibn Ömer’in “fakir 
ganiden istikraz eder.” dedikleri ve bazı Yehudîlerin huzur-ı risalete gelip, “Ya 
Muhammed, Rabbın fakir miki, kullarından karz istiyor?” sözünü söyledikleri 
dahi müteaddid rivayat ile merviydir ki, hepsi ayni mânâya raci’dir. Kur’ân’ın 
nezaheti edebiyyesine muvafık olamayacağından dolayı âyet, kaili tayin etme- 
miş ise de siyakındaki katil mes’elesi, Yehudîlere aid bulunduğu malûm 
olduğundan bunun da, onlar tarafından söylendiği anlaşılmış oluyur. 

IjJtf C LSZ. Bu dediklerini yazacağız. Bu kitabet ya hakikati üzerinedir 
ki, iki vech ile mutasavverdir. Birisi, amel pusulalarına, suhuf-i a’maline kayde- 
deceğiz, defterlerine geçireceğiz demek olur. Ve hakikaten mizana konacak olan 
suhuf-i â’malin yazısını ifade eder. Zira bu yazı ma’rufumuz olan bir yazı olma- 
makla beraber hakikaten bir yazıdır. Nitekim gramofon plâklarına ve telsizler 
vasıtalariyle sadaların tesbiti ve nakli bir yazıdır. Ve bu gün fennen malûm 
olmuştur ki, şada ihtizazatı zahiren göründüğü gibi hemen zayi oluvermiyor. Fe- 


İMkarc İhtiyacı olmak. İhtizazat: Haz duyma. 
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zada her tarafa yayılıp yazılıyor. Nerede bir ahize bulunursa hemen ahzolunabi- 
liyor. Bunların, kâinatta umumî elektrik cereyanları içinde nerelere kadar git- 
tiğini ve Arş-ı İlâhî tahtında daha ne suretler iktisab ettiğini bilemeyiz. İkincisi, 
Kur’ân’da yazacağız, tarihe geçireceğiz, teşhir edeceğiz demek olur. Ve yahud 
burada kitabet, cezası verilmek üzere ilm-i Îlâhî’de mahfuz kalıp unutulmamak 
ve ihmal olunmamak mânâsına mecaz veya kinayedir ki, bu mânâ, lisanımızda 
da maruftur. "Bunu yaz” deriz ki, unutma cezasını göreceksin demektir. Binaen- 
aleyh yazacağız demek ihmal etmeyeceğiz, bunu unutmasınlar cezalarına 
hükmedeceğiz demek olur. İstikbal sığası bu mânâda zahirdir. Birinci mânâya 
göre de, istikbal sıgasiyle iradı tevbeye imkân bırakmak gibi bir nükteyi tazam- 
mun eder. 

jİ. îlÇSVl “Peygamberlerini nahak yere öldürenleri ile” 
Mef ul-i maah mevkiindedir ki, kavillerini bu fiilleriyle beraber, yâni bu cinaye- 
tin başına yazacağız mânâsını ifade ve pek büyük bir vaid ve tehdidi tazammun 
eyler. Bu katli, bunların ecdadı yapmış olduğu halde bunlara isnad edilmesi, 
bunların da elyevm ona razı olarak cezasına iştirak etmekte bulunduklarından 
dolayıdır. Yâni Hazret-i Yahya ve Zekeriyya ve saire gibi Peygamberlerin böyle 
bigayr-ı hakkın katl-i cürmü eşhasa değil, Yehudiyyetin mahiyyetine muzaftır. 
Ve işte bu rıza ve bu izafet hasebiyledİr ki, bu âyet, bunlar hakkında mücerred 
bir vaîd ve tehdidden ibaret olmayıp risalet-i Muhammediyye’ye karşı 
gösterdikleri küfrün ve serdettikleri şüphelerin ciddî olmadığını isbat ile 
kökünden ibtal eden bir cevabı da mutazamındır ki, bu cihet mabadinde ayrıca 
tasrih de olunacaktır. Zira Yehudîler, yalnız Hazret-i İsa gibi inkâr ettikleri Pey- 
gamberin katline teşebbüs ile kalmamış, Hazret-i Zekeriyya gibi vaktiyle 
nübüvvetini itiraf ve tasdik etmiş bulundukları Peygamberleri de katletmişlerdir. 
Ve bir Peygamberin katli ise, her halde bigayr-ı hakdır ve bir küfürdür. Demek 
olur ki, nazarlarında nübüvvet sabit olduktan sonra bile kati ve küfür gibi cina- 
yetleri tasvib edenlerin ve Allah Teâlâ’ya karşı velevse hezil ve istihza suretiyle 
olsun, • Çil jsf* «İh Sl “Allah fakirdir, biz zenginiz.” demek cür’etinde bu- 
lunanların bir Peygamber’e karşı dermiyan etmeğe uğraşdıkları şübhelerin ve it- 
irazların cidden kalblerini işgâl eden bir şübhe-i ilmiyye değil, mahza hakaik-ı 
sabiteye karşı inad-ü mükâbere tarikiyle ve bağy-ü udvan hissiyle serdedilmiş 
bir ahlâksızlıktan ibarettir. Ve bunların hakikî cevabı, nasihat dinlemeyip ken- 
dilerini ateşe atmakta ısrar edenleri bırakıvermek gibi kavi ve fiillerinin netaic-i 
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vahîmesine bil’fiil atıvermek ve yfj& lyj'i “Tadın bakalım o yangın 

azabını.” diyivermektir. Bunun için buyuruluyor ki: 


Yazacağız yG* lyji OJİT, ve harîk azabını tadınız diyeceğiz. 

Harîk, elîm bimânâ mulim gibi fe’îl bimânâ müfil olarak muhrik mânâsına ge- 
lir ki, yakıcı cehennem azabı demek olur. Elharîk tabakat-ı cehennemden bir ta- 
baka diye de beyan olunmuştur. Maamafih harîk lisanımızda olduğu gibi ihtirak, 
yânış ve yangın mânâsına da geldiği cihetle, y ûi I j i/s “Tadın bakalım 

o yangın azabını.” haydi yakmak istediğiniz fitne ve ihtilâl yangınının azabını 
kendiniz tadınız bakalım, demek de olabilir. Bu emrin inde’l-hısab mı, yoksa 
inde’l-mevt mi verileceği hakkında iki rivayet vardır. Bu emir verilirken, adalet- 


i rabbaniyye tefhim olunmak için şu da ilâve olunacaktır: <1)1 oT> cJjS C < cUi 

Xrr*l) [j. 4J Bu azab, mukaddema kendi elinizle yâni kudret-i kesbinizle 

yaptığınız kavli, fiilî, i’ ta kadı masiyetler, bir de Allah Teâlâ’nın kullarına 
zulümkâr olmaması sebebiyle bir adalet-i İslâhiye'dir. 


... Û)l ol I jllî öjjJl Bu, yukarıdaki ijli ^jJl “Onlar ki “Allah”, dedi- 
ler: “Bize şöyle and verdi.” ya sıfat olarak merbuttur. Zemm üzere nasb veya 
ref i veya bedel olması da tecviz edilmiştir. Bu âyetin sebeb-i nüzulünde rivayet 
olunuyor ki, rüesay-ı Yehuddan Kâ’b ibn Eşref ve Malik ibn Sayf ve Vehb ibn 
Yehuza ve Zeyd ibn Manuh ve Finhas ibn Azura ve Hüyey ibn Ahtab gelmişler. 
Resulüllah’a “Sen, Allah Teâlâ’nın seni bize bir Resul olarşk gönderdiğini ve 
sana bir kitab inzal eylediğini iddia ediyorsun. Halbuki Allah Teâlâ bize, Allah 
tarafından gönderdiğini iddia eden bir Resul bize ateşin yiyeceği bir kurban ge- 
tirmedikçe kendisine iman etmemekliğimize dair ahid vermiş, yâni böyle emr-ü 
tavsiye eylemiştir. Binaenaleyh sen, bu mu’cizeyİ gösterirsen seni tasdik ederiz” 
demişlerdi. Binaenaleyh bu âyet nâzil oldu. Bu ateşden murad semadan bir 
fışıltı ile inen bir nâr-ı beyza ve kurbanı yemesi de yakıp tabiat-i nariyyeye tah- 
vil etmesi demek olduğu ve kurbanın kabulüne alâmet olmak üzere böyle bir nar 
ile ihrakı, Enbiya-yı salife zamanında şayi’ bulunduğu da naklediliyor. Fakat bu 
mu’cize olmadıkça bir Peygamberin tasdik olunmaması ve diğer delâil ve 
mu’cizatm nazar-ı i’tibare alınmaması hakkında Yehudîlere bir ahd-i İlâhî mev- 
cud olduğu dâvâsı Hazret-i Peygamber’e iman etmemek için uydurulmuş bir 
kizb-ü iftiradan başka bir şey olmadığı da muhakkaktır. Çünkü bunun gayesi, 
bir mu’cizesi olmasıdır. Ve Allah Teâlâ’nın nâmütenahi mu’cizeler halkına kud- 
reti de ma’lûmdur. Şu halde buna, diğer mu’cizelerden fazla bir kıymet atfedil- 
mesi ve bunun iman için şart-ı evvel addolunması mahz-ı iftira olur. Bununla 
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beraber bu kurban mes’elesinin bir müddet cereyan edip, lisan-ı Mesih ile nesh- 
olunduğu da söylenmiştir. İşte Allah Teâlâ, onların kizb-ü iftiralarını ve fikirle- 
rinin iman etmek maksadiyle bir mu’cize talebi olmayıp mahz-ı mükâbere 
olduğunu pek beliğ ve dakik bir surette beyan ile ilzam için buyuruyor ki: jJ 
3j oÜl< jÇS Ya Muhammed sen, onlara şöyle söyle: 

“Benden evvel size bir çok Peygamberler açık açık burhanlar, nıu’cızelerle 
ve o söylediğiniz kurban ve nâr mucizesiyle geldilerdi. Zekeriyya ve Yahya 
ve sair Enbiya-yı Beni İsrail gelmişler ve Beni İsrail Peygamberleri olmaları 
haysiyyetiyle mu’cizat miyanında bu söylenen mu’cizeyi de elbet göstermiş- 
lerdi. İmdi IrSsC* JJuÎT siz, sözünüzün delâleti vechiyle, “Bu kur- 

ban muCîzesi gösterilirse iman edeceğiz” demekte sadık ve ciddî iseniz o 
Peygamberleri ne için katlettiniz ya? Yâni sizin ecdadınız onları katlettikleri 
gibi siz de, elyevm onların fikr-ü mezhebinde bulunuyor ve onların katline razı 
duruyor terviç ve tahsin ediyorsunuz. Hâlâ inad ediyor, o Peygamberlere iman 
etmiyor ve o katillerden tevbekâr olmuyorsunuz. Halbuki Muhammed Re- 
sulüllah’a iman etmek için, bütün bu Peygamberlere iman etmek şarttır. Siz, on- 
ları tasdik emeden ve o günahlara tevbe etmeden Muhammed’i tasdik etmiş ola- 
mazsınız. Ve mâdem ki, onlar, kurban muCizesini de gösterdikleri halde hâlâ 
iman etmiyorsunuz, o halde bedihidir ki, bu gün taleb ettiğiniz bu mu’cizeye 
yine iman etmeyeceksiniz. Binaenaleyh ahid dâvâmz iftira olduğu gibi bu tale- 
biniz de yalandandır. Bir iftirayı tasdik mânâsını tazammun edecek bir mu’cize 
olamaz. Bu gün böyle bir şey gösterilmiş olsa, iddia edilen ahdin mevcudiyyeti- 
ni tasdik demek olur. Allah Teâlâ, bu iftirayı tasdik etmez ve siz hakikatte o 
Peygamberlerin, Peygamber olduğunu bildiğiniz halde yakînen iman etme- 
diğiniz gibi bugün de öylesiniz. İşte ya Muhammed sen, onları Kur’an’ın bu 
i’cazkâr cevabîyle ilzam ve iskât et ve sakın müteessir olma. Çünkü: 


y G&Jf, jJjf, (&> iUİJ ^ J üj vi5f otf “Şimdi seni tekzib 

ettilerse senden evvel de birçok RasûIIer tekzib olundu ki, o beyyineler ve o 
hikmetli sahifeler ve onurlu kitab ile gelmişlerdi.” 


BEYYÎNAT: Vazıh, Mu’cizeler, Zübür, Suhuflara dahi şamil olmak 
üzere ale’l-ıtlak kitab demek olan, «î^j» nin veya un cem’idir. Kitab-ı 
münirin buna atfı, atfü’l-hass alel-amm kabilindendir. Bundan da murad, Tevrat 
ve İncil denilmiştir. Fakat Urfi Kur’an’da kitab, şerai* ve ahkâmı mutazammın 
olandır. Bunun için ekseriya hikmet ile müterafık olarak zikrolunur. Tekzibe 
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maruz kalmak, sadıkların pek ziyade gücüne gideceği için Resulüllah da, bun- 
dan dolayı mükedder olurdu. Burada, öteden beri bu ibtilânın bütün Peygam- 
berler hakkında bir kanun-ı İlâhî olduğu beyan buyurularak, kalb-i Resulüllah 
tatmin buyurulmuş ve ba’dehu musaddikîne va’d ve mükezzibîne vaîd olmak 
üzere de şu ihtar edilmiştir: 

HER NEFİS ÖLECEKTİR 

o>Jl SSîT'j JjH Her nefis, ölmü tadacaktır. Yâni herkes ölecektir.” 

* * * 

NEFİS: Zat ve ruh mânâlarına geldiği cihetle bundan bazı zevat bakayı 
ruh mânâsını fehmetmişlerdir. Çünkü tatmak bir eser-i hayattır. Ve zevk anında 
zâikın bâkî olduğunu ifham eder, yoksa sevk tasavvur olunamaz. O halde mânâ: 
Her nefis, bedeninin ölümünü tadacaktır” demek olur. Bu da, nefis, bedenin 
gayrı olduğunu ve bedenin ölümüyle onun ölmeyeceğini ifham eder. Binaena- 
leyh zaruret-i mevt hayat-ı cismaniyyeye mahsus olup ervah-ı mücerredenin 
adem-i fenasına kaildirler. Ve ahiret mes’elesini bu suretle baka-yı ruha 
müstenid bir hayat-ı nıhaniyye tasavvur etmişlerdir. Fakat diğer taraftan bir çok 
müfessirîn ve ulema demişlerdir ki, bu tarz-ı te’vil, bir tekellüftür. “Zaikatü’l- 
mevt” demek, ölecektir demek olduğu zâhirdir. Belli ki, tadan kim ise, ölen o 
olacaktır. Evet bedenin mevtiyle nefis ve ruhun büsbütün fâni oluvermeyip bir 
müddet kalabileceği diğer edilleden müsteban ise de, ale’l-umum ervahın 
lâyemut oldukları dâvâsı, ne âklen ne de naklen bizzarure sabit değildir. Evvelâ, 
“zaikatü’l-mevt” her halde tadan nefsin ölümünü müfıddir. Rivayetler de, bu 
mânâyı göstermektidir. Rivayet olunuyor ki, vaktaki t (“ Üzerindeki 
herkes fanı Rahman-55/26) âyeti nâzil oldu. Melâike, “ehl-i arz öldü” dediler, 
sonra İsT'i Jjİ 'j? “Her nefis ölümü tadacaktır.” nâzil olduğu zaman 

“biz de öldük” dediler. İSîT's “Her nefis ölümü tadacaktır.” Er- 

<* + * 

vahin mevtini de ifade etmesi idi. Melâikenin mevtini de ifham etmezdi ve 
Melâike için mevt ve fenâ mütesavver olunca ervah-ı beşer için de mütesavver 
olmak lâzım gelir. Ancak îiî'j ^ “Her nefis ölümü tadacaktır.” 
kazıyye-i külliyyesi de umumî üzere carî olmayacağı da şayân-ı ihtar 
görülmüştür. Çünkü, ÜJI 'J* Vl jJf{\ ^ oG-İJI ^ ’J* ("Ve sur üflenmiştir 
de Göklerde kim var, yerde kim varsa çarpılıp yıkılmıştır, ancak Allah ’ı/ı dile- 
diği müstesna.... ” Zümer-39/68) âyetinde Allah Teâlâ’nın diledikleri bu umum- 
dan istisna edilmiştir. Binaenaleyh semaviyyattan olsun arzıyyattan olsun gerek 
Melâike ve gerek ale’l-umum nüfus miyanında ile’l-ebed lâyemut olanlar da bu- 


Züik: Zevklenen, tadan. 
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lunabilecektir. İşte cumhur-ı ulema-i İslâm’ın mezhebleri budur. Hasılı baka-yı 
ruh, gayr-ı münkerdir. Ve fakat umum için zarurî değildir. Dinin ve imkânı ahi- 
retin ale’l-ıtlak baka-yı ervah nazariyesine binası da zarurî değildir. Kıyamet 
kelimesi de, helâk-i küllîyi ve ba’dehu kıyâm-ü neşr-ü haşri ifade eder ki, mevt 
ve ba’s velhasıl ahîret akidesi, bir ebediyyet akidesidir. Fakat bu ebediyyet 
neş’et-i ûlânın değil, neş’et-i saniyenindir. 


Evet, her nefis ölümü tadacak, dünyanın ne hüznü, ne sürürü hiçbiri kal- 
mayacak 'i# &'J Cjf, ve ecirlerinizin size tam ifası da ancak 

Yevm-i kıyamette olacaktır. Dünyada iyi veya kötü bilcümle mesaînin ecir 
veya cezasını, yine dünyada istihsal etmek mümkün değildir. Meselâ şehidlerin 
kanlariyle kazanılan muharebelerin semaratı, muzafferiyyetinden o şehidlerin 
dünyada müstefid olmasını düşünmek tenakuz olur ki, bütün fezail de böyledir. 
Gerçi dünyada hiç ecir verilmez de değildir. Burada da, bazı semerat-ı mesaînin 
iktitaf edildiği vardır. Fakat bu dünyada akıbet, mevt ve fena muhakkak bulun- 
duğu için gelen her hangi bir menfaat ve lezzet inkita ve zeval korkusuyla 
mahlut ve behemehal gamm-ü kederle muhattır. Gamsız sürür, korkusuz em- 
niyyet, elemsiz lezzet, inkitasız saadeti ebediyye, Yevm-i kıyamette hasıl olur. 
Mizan ve tasfıye-i hisab oradadır. Bunun için jli jÜ &Jl jllll Jc. ‘Jâ 
nar-ı cehennemden uzaklaşdırılıp cennete idhal edilen her kim ise, işte o 
kendini kurtarmış ve her muradına ermiştir. 


DÜNYA HAYATI GEÇİCİDİR 

Yoksa jjydl £& Sl Ç'îıJI • İJJOl Cj dünya denilen o fâni hayat, müşterisini 
aldatan meta-ı gururdan başka hiç bir şey değildir. Serab gibi parıldar, bulut 
gibi geçer gider. 


META: Satılık kumaş ve kullanacak alât ve edevat veya gerek alât-ü 
edevat, gerek emval ve gerek saire ale’l-ıtlak medar-ı intifa’ olan az çok 
lüzumlu şey mânâlarına gelir ki, lisanımızda, “matah” dediğimiz zaman bu 
üçüncü mânâyi kasdederiz. Gurur, aldanmak demek olduğu gibi “Gârr”ın cem’i 
olarak aldatıcılar demek de olabilir. Meta-ı gurur müşteriyi kandırmak için al- 
lanıp pullanarak hoş gösterilen ve alındıktan sonra aşağılık olduğu anlaşılan 
meta’ demektir. İşte hayat-ı dünya budur. Bunun müşterisi olanlar, bütün nazar 
ve ümidini buna dikenler, ne saadet görülecekse bunda görülecek zannedenler 
aldanmış olurlar. 


Mahlut: Karışık. 
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Burada, bu meta-ı gurura aldanıp da küfr-ü tekzib ve igfal-ü tağrir ar- 
kasında koçan düşmanların iz’acatına karşı Resulüllah’a ve O’na tabi’ olan 
mü’minlere bir tesliyet ve nasihat vardır. Şimdi bu düşmanların muhacematı 
daha kesilmeyeceğini ve bundan böyle bu kâfirlerin daha bir çok ezalarda bulu- 
nacaklarını ifham ve bu suretle mü’minleri gaflet-ü gururdan .vikaye ve ilim ve 
vukuf üzere kemal-i metanetle hareket etmelerini ve vukuat karşısında za’f-ü 
telâşa düşmemelerini ihtar ederek istikbale ihzar edip, Sûre-i Bakara’nm nihaye- 
tindeki Lf^li (“Bizi munsur buyur artık seni tunımıy anlara karşı, 

kahrolsun kafirler . ” Bakarar-2/286) duasının tarık-i icabetini tammolarak 
göstermek üzere buyuruluyor ki: 



tz’acat: Rahatsız etmeler. Muhacemat: Hûeumlar. 
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Meâl-i Şerifi 

186- Lâbüd mallarınızda ve canlarınızda imtihan olunacaksınız ve 
her halde gerek sizden evvel kitab verilenlerden ve gerek müşriklerden bir 
çok incidecek sözler işideceksiniz. Eğer sabr eder ve takva yoluna gider, 
korunursanız işte bu azmolunacak umurdandır. 

187- Vaktiyle Allah, kendilerine kitab verilen okur, yazarların şöyle 
misakını aldı: “Celâlim hakkı için, onu nâsa anlatacaksınız, ketmetmeye- 
ceksiniz.” Derken onlar, onu omuzlarının arkasına attılar da mukabilinde 
biraz para aldılar, bakın ne kötü alış veriş. 

188- O ettiklerine sevinen ve yaptıkları işle metholunmayı seven kim- 
seleri de, sakın azabdan â^âde sanma, hem onlara elim bir azab var. 

Lâbûd: Her halde, mutlaka, muhakkak. 
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189- Göklerin ve yerin mülkü Allah’ındır ve Allah her şeye 
Kadir’ dir. 

190- Elbette o göklerin ve yerin yaradılışında ve gece ile gündüzün 
ard arda gelişinde şüphesiz âyetler var, (vicdanları temiz) ulu’l-elbab için. 

191- Onlar ki, gerek kıyâm-u kuudde ve gerek yanlan üzerinde hep 
Allah’ı zikrederler ve göklerin, yerin yaradılışında fikr ederler: “Ya Rab- 
bena, derler, bunu sen boşuna yaratmadın, Sübhansın, o halde bizleri o 
ateş azabından koru.” 

192- “Rabbena, çünkü sen kimi o ateşe sokarsan onu, muhakkak 
rüsva ve perişan etmişindir, zalimlerin de yardmıcılan yoktur.” 

193- “Rabbena; cidden bizler bir münadı işittik, imana çağınyor; 
Rabbınıza iman edin diyordu, dinledik iman ettik. Rabbena; mağfiretinle 
artık günahlarımızı bizlere bağışla, kabahatlerimizi. Bizlerden keffaret 
buyur ve bizleri sana ermiş kullarınla beraber yanına al.” 

194- Rabbena, “Hem Peygamberlerine karşı bizlere va’dettiklerini 
ihsan buyur da, Kıyamet günü yüzlerimizi kara çıkarma. Şübhe yok ki, 
Sen, va’dinde hulfetmezsin.” 

195- Rabbleri de, dualarına şöyle icabet buyurdu: iler halde ben 
içinizden gerek erkek ve gerek dişi hiç bir hayr işleyenin işlediğini boşa gi- 
dermem hep birbirinizdensiniz. Benim için hicret edenlerin, yutiarından 
çıkarılanların, benim yolumda işkenceye uğrayanlann, cihada gidenlerin 
ve bu uğurda katledilenlerin, kabahatlerini taraflarından keffaretley- 
eceğim, onları altından ırmaklar akar cennetlere koyacağım. Tasavvur ede- 
meyeceğiniz bir sevâb He Allah tarafından müsâb olacaklar, sevâbın da en 
güzeli Allah yanında. 

196- O Allah’ı tanımıyanların, refah içinde diyar diyar dönüp 
dolaşmaları sakın seni aldatmasın. 

197- Az bir zevk, sonra varacakları cehennem, ne fena döşek. 

198- Lâkin o Allah’dan korkan, korunan kullar, onlar için cennetler 
var altından ırmaklar akar, içlerinde kalmak üzere onlar, Allah tarafından 
konukluklar, Allah yınındaki ise, ermişler için daha hayırlıdır. 

199- Şübhesiz Ehl-i kitab içinden kimi de vardır ki, Allah’a iman et- 
tikleri gibi Allah için hakka boyun eğerek kendilerine indirilene de, size in- 
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dinlene de iman ederler. Allah’ın âyâtını, bir kaç paraya satmazlar, işte 
bunlar, Rabblannın indinde kendilerinin ecirleri vardır. Şûbhe yok ki, 
Allah hisabını çabuk yapar. 

200* Ey o bütün imân edenler! Sabredin ve sabır yarışında düşman* 
lannızı geçin ve cihad için hazır ve rabıtalı bulunun ve Allah’a korunun ki, 
felâh bulasınız. 


Siz, o meta-ı gurura sakın aldanmayınız ve biliniz ki: ^Sül^.1 

Mallarınızda ve canlarınızda muhakkak imtihan ve tecrübe oluna* 
caksınız. Emvalinizde itlâfa mûeddi bâzı afetler ve nefislerinizde maktuliyyet, 
mecruhiyyet veya esaret veya diğer bâzı zahmetler, meşakkatler, korkular ve 
saire gibi mukadderat ile mübtelâ kılınacaksınız. 

İBTİLÂ: Külfet ve zahmet ile imtihan ve tecrübe demek olduğu sebket- 
miş idi. Allah Teâlâ’nın tecrübe ile ilim istihsalinden münezzeh ve müstağni bu- 
lunduğu malûm olduğu cihetle bu gibi âyetlerde ( yj, ve imtihan mua- 

melesi yapmak mânâsına bir istiâredir ki, nüktesi ilm-i tecrübînin ehemmiyye- 
tine ve harekâtta tecrübenin esas ittihaz edilmesine kullan bir irşaddır. 

Bu âyetin de, <1)1 juü "Elbette Allah lakırdılarını işitti.” de zikro* 
lunduğu üzere Finhas vak’ası veya şiirleriyle müşrikleri Resul-i Ekrem aleyhine 
teşvik ve tehyic eden Kâ’b ibn Eşref veya Resulûllah’ın teşrif buyurup Kur’ân 
okuduğu bir mecliste Ji <t Üijî Hİ û» jl “Eğer bu doğru ise, meclisleri- 

mizde onunla bizi rahatsa etme. " diye küstahlık eden Abdullah ibn Übeyy sebe- 
biyle nâzil olduğu hakkında ûç rivayet vardır. 

\Jûsj ûG Ve eğer bunlara karşı sabreder ve başkalarından i’raz 
edip bütün mevcudiyyetinizle Allah’m vikayesine girerek korunursanız. ^ 
İşte bu sabr-ü İttika işi, azaim-i umurdandır. Yâni azmedilmesi 
lâzım gelen şerefli, meziyyetli, mühim işlerdendir. İmtihanda muvaffakıyyet bu- 
nunla olacaktır. Binaenaleyh bunda müsabaka etmeli ve meta-ı gurura aldanan 
ahlâksızlar gibi olmamalıdır. 

I 

Ya Muhammed, bunu tebliğ et j Şunu hatıria ve hatırlat: jtv&tUl «I 
vlSÖl IjîjI j<jJl Hani Allah, kendilerine ldtab verilmiş okur, yazar olanların 

Y» yÛJ «££] o kitabı, yahnd o ldtabda sıdk*ı nübüvveti sabit olan o 
Peygamber-! rişan*ı Hatemu’l-Eabiya’yı, nasa bihakkın beyan edip anlata* 


Tehyic: Ayakiaadmna. I’m: YOz çevirmek. 
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caksıoız ve onu ketmetmeyeceksiniz” diye te’kid ve kasem ile misaklannı 
almı$ ve bunu onlara taahhüd ettirmiş idi. Bu kitab verilmiş olanlardan mu- 
rad, Ehl-i kitab olan Yehud ve Nesârâ ulemasıdır. Bunların işbu ı^1 un- 

vaniyle yadedilmeleri kendilerine Kur’an verilmiş olan mûslümanların dahi 
böyle misakları alınmış bulunduğunu biddelâle ihtar eder. Binaenaleyh 
müslümanların misakı bu unvanda mantukan dahil olmamakla beraber delâleten 
dahildirler. Bunun için bâzı müfessirîn burada, y&3l Ijjjl da müslümanlar dahil- 
dir diye göstermişlerdir. Fakat bunun bil’ibare olmayıp biddelâle olacağı unutul- 
mamak lâzım gelir. 

Bu misak, ne zaman ve nasıl ahzedilmiştir. Malûmdur ki, kitabın ma- 
hiyyeti neşr-ü beyan ve tebliği hakayik-u ahkâm içindir. Binaenaleyh bir kitaba 
nail olmuş bulunmak, Ehl-i kitab ve okur yazar olmak, o kitabın neşr-ü beyanını 
taahhüd etmektir. Bundan başka kütüb-i mûnzele-i îlâhiyye’nin hepsinde bun-' 
ların bihakkın neşr-ü beyanı emr-ü teklif ve iradı delâil ile ilzam olunmuştur. 
Sonra Tevrat ve Incil’in mündericatı miyanında, "o Peygamberdin, yâni Hate- 
mu’l-Enbiya Hazretlerinin evsafı ve sıdk-ı nübüvveti tebşir ve beyan edilmiş ve 
buna iman, o kitaplara iman cümlesinden olmuştur. Ve bilhassa bu âhir zaman 
Nebisinin, bu istikbal Peygamberinin tebşiri, o kitabların ve Ehl-i Kitab’ın 
ta’kib ve intizar ettiği en büyük bir bişaret bulunuyordu. Binaenaleyh Tevrat ve 
Incil’in neşr-ü beyanını taahhüd etmiş bulunan ulema-yı Ehl-i kitab’ın en büyük 
vazifesi kütüb-i Ilâhiyye’deki hakk-u hakikatin hiç birini ketmetmeyerek neşr-ü 
beyan olduğu gibi bu miyanda bilhassa Hatemü’l-Enbiya’nın sıdk-ı nübüvvetini 
de hiç bir vech ile, saklamayıp neşr-ü beyan etmek hem umumî ve hem hususî 
surette taahhüd edilmiş bir vazife idi. işte âyetin hedef-i beyanı da budur. 
Umumî nokta-i nazara göre ı4ul£)» zamiri kinaye, hususî nokta-i nazara göre 
de, “O Peygamber”e raci’dir. Bunun için Said ibn Cubeyr ve Süddî rivayetle- 
rinde zamir, Muhammed’e, Haşan ve Katade rivayetlerinde, Kitab’a irca’ edil- 
miştir. Sûre-i Bakara’da «jjl lyjl (“Ey İsrail oğullan size in'am 

ettiğim nimetimi hatırlayın ve ahdime vefa edin ki ahdinize vefa edeyim, .... " Ba- 
kara-2/40) *il • 0 ^1 (“Yoksa siz şahidler miydiniz, Yakub'a 

ölüm hali geldiği vakit .... ” Bakara-2/133) (“O kendilerine 

kitap verdiğimiz ümmetlerin uleması onu (o peygamberi) oğullarını tanır gibi 
tanırlar, .... " Bakara-2/146) âyetlerine bakınız. 

işte bunlar böyle taahhüd edip misak verdiler. 1 *, iVfj \j£î de o ki- 
tabı arkalarına attılar, taahhüdlerini ifa etmediler, hakkı ketmettiler de Pey- 
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gamber’e ve müslümanlara eza ve iz’aca kalkıştılar. Sûre-i Bakara’da jo* X? 
CuIEh »îi-İl Ijîjl i<lJl {"Hem Allah tarafından onlara be- 

raberlerindekini tasdikleyici bir Peygamber gelince, eski kitap verilenlerden bir 
kısmı Allah’ın kitabını omuzlarının arkasına attılar sanki bilmiyorlarmış gibi 
de.” Bakara-2/101) bakınız. Bunu evvelâ Yehud yapmış, bil’âhare Nesârâ da o 
yola gitmiş olduğundan burada da, ihtar edilmiştir. Bunlar, böyle yaptılar, 

lîlî Ai ve mukabilinde bir semen-i kalil aldılar. Meta-ı gurur olan hayat-ı 
dünyaya aldanarak cüz’î bir para veya menfaat mukabilinde sükût veya te’vil-ü 
tahrif veya iğmaz-ı ayn ederek hakkı ketmettiler. Bu semen hadd-i zatında ne 
kadar çok olursa olsun mütenahî ve fani olduğu için ebedî ve namütenahi olan 
ecr-i uhrevîye nazaran pek az bir şey olduğundan, “semen-i kalil” buyurul- 
muştur. Maamafih bununla, bunların hadd-i zatında cüz’î bir menfaat-i 
dünyeviyye için kitablarını unutuverdiklerine ve onu süflî bir surette beş on para 
için bile su-i isti’mal ettiklerine de işaret buyurulmuştur. Ve maatteessüf, hayli 
zamandan beri bu hale müslümanlar da düşmüştür. Ulemadan hakkı aramayıp 
gönlüne göre yanlış bir cevab-ı muvafakat almak için teşvik veya tehdid eden 
bir çok cahil, ahlâksız müslümanlar bulunduğu gibi böyle menafi-i hasise yolun- 
da dolaşan ve İlmî, dinî bir dam-i tezvir telâkki eden ulema taklidleri de zuhur 
ptmiştir. îşte Cenab-ı Allah, müslümanları bilhassa bu hallerden tahzir edip 
sabr-u ittika, sebat-ü azm ile ifâ-yı taahhüde sadakat-ü ciddiyyet, ulüvv-i him- 
met ile kavlen ve fiilen, beyan-ı hakka, evamir-i İlâhiyye’nin neşr-ü ta’mimiyle 
i’lâ-yı Kelimetullah için sevk, ve Ehl-i kitab’ın halini takbih ile &££ C* G-U 
"Bakın, ne kötü alış-veriş.” buyurmuştur. 

Şimdi bunun mücerred bir takbihten ibaret kalmayacağını ve suret-i 
umumiyyede ahlâkta ciddiyyet ve tevazu* hilâfına hareket edenlerin akibetleri 
elîm olduğunu beyan için de münafıklar dolayısiyle şu âyet nâzil olmuştur. H 
tj\ Lt ^ 4 (l)l yaptıkları her hangi bir 4 de ferahlanan, lisanımız ta- 
birince mağrur olan ijulj p ll* jl ^ ve yapmadıkları bir şey ile 
medh-ü senâ edilmelerini hoşlanan kimseleri, yÛiJl ^ % sakın 

azabdan kurtulacak bir mevkide zannetme, asla zannetme. JİJİ J4G 
Hem bunlar için, elim bir azâb mukadderdir. Bu âyet, münafıklar dolayısiyle 
nâzil olmuş bulunmakla beraber hükmü, gerek sair küffar ve müşrikinden ve ge- 
rek müslümanlardan bu ahlâkta bulunan ashab-ı gururun hepsine şamildir. 


Igmaz-ı ayn: Göz yummak. Menafi-i hastae: Kötü huylardan faydalanma. Dam-ı tezvir: Yalan 
söze ziynet veren tuzakcı. Ulüvv-ü himmet: Yüksek himmellilik, gayret ve himmeti çok olan. 
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Mağrurlanmak, istikbalden gaflet etmek ve vazifenin kabul ve tahsini kendi ne 
ait olmadığını bilmemek, yaptığı işi büyüksünüp kendine onu büyük görmek 
gibi bir küçüklüktür. Ve yapmadığını yapmış gibi gösterilip medh olunmaktan 
hoşlanmak ise, tahrif-i haktan bir zevk almak ve Allah’ı unutmaktır. Evvelkisi, 
buna sevkeder. Bu ikisi bir yere gelince de, azabı elîme müstahık olur. Maat- 
teessüf bu halde bulunanlar, ne kadar çoktur. 

“Yek beyza-vü sad hezar gıdgıdak” 

“Tek yumurta ve yüz bin gıtgıdak. ” 

Burada Cenab-ı Allah, müslümanlara bütün muvaffakıyyeti temin edecek 
olan kemal-i ubudiyyet ile meâli-i ahlâkıyyeyi telkin için ruhları halktan, hakka 
ve kalbleri, âlemi gururdan, canibi, melik-i Gafura cezb ederek ve sabr-ü ittika 
ve azmin bütün hedefini ve beyanat-ı şahikanın esbab-ı mucibesini telhis ederek 
buyuruyor ki. 

t 

ofjJL)\ uC ol T, Bütün semavat-ü arz devlet ve memeleket-i 
müstakillen Allah’ın mülküdür. Bunun idaresinde, ancak O’nun emirleri ve 
O’nun kudreti icra-yı hükmeder. Bunlar içinde, ahkâm-ı hakkın hilâfına hareket 
etmek isteyenler, elbette mahkûm-i ikab olurlar. O’nun kudretine hiçbir şey 
karşı gelemez. Allah’ın kudreti payânsızdır. Herkes onun için çalışmalı ve her 
vazifeyi bu mülkü idare eden ahkâm ve evamirine ve sünnet-i cariyesine tevfi- 
kan ve ancak O’nun namına yapmalıdır. 

Bunu nasıl anlamalı? Bu noktada gönülleri ma*rifet-i Hakk’a cezb-ü tev- 
cih ile tenvir ve saltanat-ı îlâhiyye’nin suret ve esrar-ı tecelliyatına, Allah 
Teâlâ’nm kemal-i kudret ve hikmetiyle sun’u mülkündeki ahkâm-ı tasarrufatını, 
sırr-ü gaye-i hilkati keşf ettirecek olan âyât-ı hakkı irae ve bütün usul-i maarifi 
ta’lim ve dinin gaye-i kemalini tefhim için buyurulmuştur ki: jli ,y £,1 

v0 V I Jî i ol 'ît j0fj Jlll Semavat-ü arzın yaradılışında ve leyl-ü 

nehann değişmesinde lâyuad nice âyât ve delâil vardır ki, bütün mülk-i 
kâinatın O’na mahsus olduğuna ve Allah’ın kudreti baliğa ve kibriya-vü 
azametine delâlet ederler. Fakat bu âyetler, herkes ve her akıl için değil, temiz 
ve tam akıl sahipleri demek olan ijjl» içindir. Öyle ülu’l-elbab ki, 

«..^jJl, SEMA VAT ve ARZ: Mekân mefhumunun tazammun ettiği bütün ul- 
viyyat ve süfliyyatiyle beraber mevcudat-ı mekâniyye, 


Tahsin: Muhafaza etmek. Yek beyza: Bir yumurta. Sad hezar: Yüzbin. Sun’: Eser, yapılan iş. 
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HALK: Bunların zat ve sıfatlariyle bulundukları tarz ve keyfiyyat-ı 
vücud üzere icad ve ifnâlarını ifade eden illiyyet-i hakikiyye mefhumunun 
hasılı, 

İHTİLÂFI LEYL-Ü NE HAR: Zaman mefhumunu veren ve harekât ile 
alâkadar olup bu mevcudatın mahlûkıyyetlerini ve inzibatlarını gösteren tevali 
ve tahavvüldür. İşte ulûm-i hakkın, usul-i keşfi işbu, “Semavat-ü arz, leyl-ü ne- 
har halk-u ihtilâf ve lübb” vakıat ve mefhumları üzerindeki tefekkürdür. 

Abdullah ibn Ömer (R.A) Hazretleri, demiştir ki: “Hazret-i Aişe’ye Re- 
sulüllah’dan gördüğün şeylerin en acibini bana haber ver” dedim. Binaenaleyh 
ağladı ve uzun bir müddet ağladı da sonra dedi ki: “O’nun her işi acaibattan idi. 
Bir gece bana geldi, yorganıma girdi, hatta cildini cildime ilsak etti, sonra da 
buyurdu ki: “Ya A’işe, bu gece bana Rabbıma ibadet etmek için izin verir mi- 
sin?” Ben de: “Ya Resulâllah ben, senin yakınlığını severim, muradını da seve- 
rim, mezunsunuz” dedim. Kalktı, odadaki su kırbasına vardı, abdest aldı, suyu 
çok da dökmedi. Sonra namaza durdu, Kur’ân okudu ve ağlıyordu. Sonra iki eli- 
ni kaldırdı, yine ağlıyordu. Hatta göz yaşlarının yeri ıslattığını gördüm, 
müteakiben Bilâl geldi. Kendisine sabah namazını izan ediyordu. Baktı ki 
ağlıyor: “Ya Resulâllah,” dedi, “Allah Teâlâ senin matekaddem ve mateahhar 
zenbini mağfiret etmiş olduğu halde ağlıyor musun?” “Ya Bilâl,” buyurdu, T»1 
C£c. 1 “binaenaleyh ben bir abdi şekûr olmayayım mı?” Ba’dehu buyurdu 
ki: “Nasıl ağlamayayım Allah Teâlâ bu gece şunu inzal etti: of^İJI jlî- öl 
y'otfj Resulüllah bunu söyledi, sonra da, "ffj liîy 'JJ vay bunu 

okuyup da bu babda tefekkür etmeyene.” Diğer bir rivayette İİi ÖU ^ ^ 

’ffj "vay bunu çeneleri arasında çiğneyip de bunda teemmül etmeyene" 
buyurdu.” Müslim: Münafıkûn-79/2819, 81/2820. 

Sûre-i Bakara’da vahdaniyyet-i llâhiyye’yi ısbat ve takrir siyakında bu 
âyetin bir nazîri geçmiş idi. O daha mufassal ve sekiz nev’-i delâıli muhtevi 
olduğu halde bunda, o esasın bir icmaliyle beraber siyak ve matlûb nokta-i na- 
zarından pek dakik bir inkişafı vardır. Bunun için onun nihayetinde jjû 
Öj&t (“ Şüphesiz hep bunlarda akıllı olan bir ümmet için elbet Allah’ın birliğine 
ayetler var.” Bakara-2/164) bunda da, oQYI (“Şüphesiz ayetler vur, 

ulu’l-elbâb için. " Âl-i İmrân-3/190) buyurulmuş. Resulüllah da, buna, ondan 
ziyade derin bir aşk ile alâkadar olmuştur. Demek olur ki, evvelki matlabda 

Tevali: Uzayıp giimelc, devam etmek. Tahovvül: Tebdil olunmak, dcğşimek,'bir halden başka bir 
bale geçmek. 
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ale’l-ıtlak akıl kifayet edebileceği halde burada temiz ve halis akıl demek olan, 
( ^Jı lâzımdır. Çünkü orada vahdaniyyet-i İlâhiyye’nin isbatiyle mebadi-i 
ma’rifetullah mevzu-i bahs idi. Burada ise, o ma’rifette terakki mevzu-i bahistir 
kİ, bunu maba’dindeki, cuj&G ...âli 1 (“Onlar ki gerek kıyam-u kuud- 

da ve gerek yanları üzerinde hep Allah’ı zikrederler ve göklerin, yerin ya- 
radılışında fıkrederler. ” Âl-i İmrân-3/191) evsafı iş’ar etmektedir. Fahruddin-i 
Râzî Hazretleri bu terakki nokta-i nazarından der ki: “Salik illâllah’a evvel 
emirde teksir-i delâil lâzımdır. Fakat kalb bir kerre marifetullah nuruyla, 
müstenir oldu mu? Onun artık o delâil ile iştigali, kalbin ma’rifetullahda 
istiğrakına hicab gibi olur. Zira aklın ma’kulât-ı muhtelifeye iltifat ile iştigali 
taakkulât ve idrakâtında ta’mik ve istiksaya mani’ olur. Bunun için salik, ibtidai 
emirde ta’mik ve istiksa ile değil, bir seyr-i basit ile hareket edeceğinden teksir-i 
delâile talib olursa da nur-ı ma’rifet, bir kerre kalbe düştükten sonra o delâilin 


taklilini ve mümkün olduğu kadar icmal ve fezlekesini arzu eder ki, kalbin 
Allah’dan gayrisiyle iştigalinden mütevellid olan zulmet zail olsun da envar-ı 
ma’rifetullah’ın tecellisi tekemmül etsin. Nitekim y-jûUl el;l ill£d ’ç&Û 
(“Ya Musa haberin olsun benim, ben Rabbın, hemen pabuçlarını çıkar çünkü 
sen mukaddes vadide tuvadasın. ” Taha-20/12) fermanında buna işaret vardır. 
İşte Bakara âyetinde sekiz nevi’ âyât ve delâil tafsil olunduğu halde burada hep- 
sinin esası olan, jU)l jfo lifj of^İJI jU. (“Elbette o göklerin ve yerin ya- 
radılışında ve gece ile gündüzün ard arda gelişinde...” AI-i İmrân-3/190) ile ik- 
tifa olunması bu terakki hikmet ile alâkadardır.” ilh... Hulâsa orada, ( Jjl Jl ^11. 
matlûb idi. Burada ise, < Jjl Ç ^1» matlûbdur. Sûre-i Bakara âyeti V âl 

’ül âl (“Her halde hepinizin Tanrısı bir Tanrı, başka tanrı yok an- 
cak O, O Rahmanı Ruhîm. ” Bakara-2/163) âyetini ta’kib ediyor. Ve binaenaleyh 
evvel emirde vücud ve vahdaniyyet-i tlâhiyye âyetlerini takrir ederek şirkten 
tevhide götürüyordu. Buna, akıl kâfi idi. Buradaki âyet ise, oÇJLjl Afj 
(“Göklerin ve yerin mülkü Allah’ındır.” Âl-i tmrân-3/189) âyetini ta’kib ediyor. 
Ve binaenaleyh ehl-i imana saltanat-ı İlâhiyye’nin suret ve esrarı tecelliyatını, 
Allah Teâlâ’nın mülkündeki ahkâm-ı tasarrufunu sırr-ü gaye-i hilkati isbat eden 
âyât-ı takrir siyakında varid oluyor. Bu da, maarif-i akliyye ve nakliyye ile teh- 
zib olunmuş ve vahdaniyyet-i İlâhiyye’ye iman ile ubudiyyet ve ma'rifette kat-ı 
merahil etmiş ukul-i kâmile ve kulub-i mü’mine erbabının kârı olabileceğinden. 

Jlj (» & C.Çi Ûji *jjl Öyle ulu’l-elbab kİ, ayakta iken otu- 

* * * # # 
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rurken yatarken, yâni gerek iştigal ve gerek istirahat hallerinin hepsinde 
Allah’ı zikrederler, dillerinden bırakmazlar. Bu ahval-i selâse, insanın bütün 
ahvaline şamildir. Hatta harekât-ı bedeniyyeye şamil olduğu gibi i’tilâ, tavassut, 
sukut gibi halete de şamildir. Demek ki, bu ulu’l-elbab her ne halde bulunurlar- 
sa bulunsunlar, kalbeleri zikrullahdan başka bir şey ile itmi’nan zevkini bula- 
madığından, zikrullahdan gaflet etmezler, gönülleri mürakabe-i îlâhiye’ye 
müstagraktır. Burada zikirden murad, gerek zat ve gerek sıfat ve ef al haysiyye- 
tiyle zikirden, kezalik zikr-i lisanîye mukarin olup olmamaktan eamm olarak 
mutlak zikirdir. Abdullah ibn Mes’ud Hazretlerinin beyanına göre bu zikirden 
murad, namazdır ki, kudretleri yettikçe ayakta, yoksa oturarak, yoksa yattığı 
yerde namaz kılanlar demektir. Maamafıh namaz, ezkâr cümlesinden madud ise 
de, bütün ezkâr namazdan ibarettir de denemez, namazdan eamm’dır. Ulu’l- 
elbabm böyle Zikrullah’a müdavemet ile tavsifleri terbiye-i diniyyede terakki 
etmiş rabbaniyyun olduklarını müş’îrdir ki, bu vasıf, burada mevzu-ı bahs olan 
tefekkür suretiyle keşf-ü müşahede edecekleri fünun-ı ulûmun bir şart-ı 
mütekaddimi demek olur. Maamafıh « jfj» tertibe delâlet etmemek hasebiyle bu- 
nun bir şart-ı mütekaddim olmayıp tefekkürün bir lâzımı müfarikı olması da 
mümkün görünür. Şühuddan gıyabı okuyabilen, şevaib-i evhamdan muarra 
alâik-ı nefsaniyye ve avaik-ı zulmaniyyeden mütecerrid ukul-i halisa erbabı olan 
ve hakaik-ı ahvali ve ahkâm-ı evsafı teemmül eden, etvar-ı mülk ve esrar-ı me- 
lekûtü murakebe ederek melik-i hallâk Allah Teâlâ’nın bedai-i sun’unu ve âyât-ı 
kudretini görebilen bu ulu’l-elbab cemi-i ahvalde Mahabbetullah ile meşhun ol- 
arak Allah’ı yadederler. 

oGJLh jli. Ve semavat-ü arzın muhayyiru’l-ukul olan 

keyfiyyet ve hikmeti halkında tefekküre girişir. Her matlabda emr-i hakkı an- 
lamak ve mazmunu üzere amel ederek ifâ-yı vazifeyi muvaffak olmak için 
ahkâm ve tasarrufat-ı îlâhiyye’nin suret-i cereyanını gösteren sırr-ü nizam-ı 
hilkati telâkki ve keşfe çalışırlar. Bu halktan semavat ve arz mecmuunun hem 
küll, hem cüz nokta-i nazarından hiç biri hariç kalmaz. Semavat-ü arz, suver ve 
keyfıyyat ve a’ya'nı, halk mefhumu da te’sir-i illiyyetin hakikatini ifade ettiği 
için bu tefekkürün muteallakı, eşyanın suver ve keyfıyyatını temaşa ve tasvir ve 
tavsif ve tahlil-ü terkib ile tahdid ettikten ve taharri-i ilel ile hepsini müşterek 
oldukları halk mefhumunda icmalen cem-u tasnif eyleyerek, cümlesini Halik 

Merahil: Menziller, merhaleler. Müş’ir: İşaret eden. Müforik: Ayrılan, ayrılma. Şevaib: 
ŞübheJer. Muarra: Fenalıktan uzak, beri. Avaik: Maniler, engeller. Muhayyfrü’l-ukuh Akıl İra 
hayret veren, akilin şaşırtan. Taharrİ-İ ile!: Scbebleri araştırmak. 
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Teâlâ’nın sun-ı tahlikına rabteyledikten sonra, mclekût-ı İlâhi’yi müşahede ve 
ondan istikbal ve ahirete doğru netaîc-i ilmiyye ve hikemiyyesini fehm-ü telâkki 
ve bu suretle vazife hakkındaki hükm-i İlâhî’yi keşf-ü ta’yin ederek muktezasını 
icra ve gayeye isabet için yine Halik Teâlâ’nın tevfık ve halkına dehalet ve iltica 
etmek ve böyle mîad-ı ahîret ile ridvan-ı Îlâhî’ye yürümektir. Binaenaleyh bu 
mevzu* ve matlûb bizzat hikmet-i İlâhiyeye ve siyaset-i rabbaniyye ilminin 
mevzu ve matlûbu olduğunda şübhe olmamakla beraber bunda, gerek İlm-i 
hey’et ve gerek diğer ulum-ı kevniyye ve fünun-ı beşeriyye mevzularının hepsi 
birer mukaddime ve tarik olarak dahil bulunduğunda dahi şübhe edilmemelidir. 
Ve bu hasiyjjetledir ki, (A.S.), İaJjV) “Geçmişlerin ve geleceklerin 

ilimleri hana verildi " buyurmuştur. Ancak burada muhtelif mevzuat-ı ulumun 
kasır olan hudud ve nazariyyelerini ve şirk-ü taaddüd arzeden sımalarını atıp 
hepsinin müteveccih olduğu ilm-i vahîd-i külliye teveccüh vardır. Bunun için bu 
mevzu’dâ tefekkür biPcümle eşyanın ve malûmat-ı beşeriyyenin halk mefhumu 
altında tensik ve tanzim-ü tevhidiyle Allah Teâlâ’ya istinadını yakinen idrak 
eden ve ancak Mahabbetullah ve Zikrullah ile mutemain olan ulu’l-elbabın şiarı 
olduğu ve diğer rnevzulardaki tefekkür, eşyadan Allah’a müteveccih olup niha- 
yet Allah’a istinad ile mütenahi olabildiği halde bu mevzu’da tefekkürün 
nâmütenahi müstemirr olacağı ve bunun Evvel ve Zahir isimleriyle Allah’dan 
başlayıp nihayet yine Âhir ve Bâtın isimleriyle Allah’a müteveccih olacağı if- 
ham olunmuştur. Demek olur ki, bunda halkın suret ve tarık-ı tecellisini tesbîte 
çalışan tasvirî ve tehdidi fünun-ı Tabiiyye ve hey’et taharriyyatına dahi büyük 
bir tergib vardır. Bütün semavat ve arz, Mülküllah olduğu için bu kitab-ı 
âlemden okunabilen her hâdise, her nizam, Hakk Teâlâ’nın ahkâm ve suret-i ta- 
sarrufunu okumaktır. Onu okuyanlar ve muktezasiyle hareket edenler, her halde 
nimet-i Hakk’dan mütena’im ve müstefid olurlar. Fakat bunun iki tavrı vardır. 
Birisi sahib-i ni’met olan Halik Teâlâ’dan gaflet ve teamı ve O’na arz-ı tabiiy- 
yetle eda-i şükrandan kaçınıp zulm-i küfrana sapmaktır ki, bunun mahiyyeti, 
mülk-i İlahi içinde eşkıyalık ederek geçinmeğe çalışmak olduğundan akibeti, 
felâket ve hüsrandır. Ve bu kabil ulum-ü fünun mütena’imlerinin reisi, İblis ve 
Şeyatîndir. Diğeri, mün’im-i hakikiyi tanıyarak ona şuur ve iman ile arz-ı ta- 
biiyyet ve inkiyad ederek eda-i şükrana çalışmak ve bütün harekâtını mülk-i 
İlâhî içinde hükm-i İlahî’nin infazına sarfetmektir ki, bunun pişüvaları da 
Melâike ve Enbiya ve Sıddikîn ve Şüheda gibi rabbaniyyundur. ILİI . Jj İûiJl 
( w Hamd ' O rabbü’l-Alemîn. O Rahman , Rahim, o din giinüniin ma - 
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liki Allah’uu Sade sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade senden dileriz avn-i in- 
ayeti ya Rabb! Hidayet eyle bizi doğru yola. ” Fatiha-1/1-6) budur. Bunlar, Se- 
maya çıkınca düşmemek üzere çıkarlar, öbürleri ise, düşüp helâk olmak için 
çıkmaya uğraşırlar. Yukarıdan beri tesbit oluna gelen bu mânâlarla bu âyet, te- 
fekkür-i hilkate sevkederken, hem fünun-ı tabiiyye taharriyatına tergib ediyor, 
hem de bu taharride bulunanlara büyük bir ders veriyor ki, bu ders, şu iki nokta- 
da hulâsa edilebilir: Birincisi, semavat-ü arz mefhumlarının ifâde ettiği tabakat-ı 
vücud içinde yekdiğerinden bazı haysiyyetlerle mütemayiz müteaddid mevzular 
etrafında toplanacak malûmat ve kavaidi yekdiğerinden ezhar cihhet ayrı ve te- 
mamen müstakil birer ilm-i a’lâ telâkki etmeyip, bu malûmatın mâfevk bir niz- 
am-ı İlmîde birleştiklerini ve o mevzuların bir ilm-i a’lâ mevzuuna müstenid bu- 
lunduğunu unutmamak ve binaenaleyh İkincisi, muhtelif avamil-i tabiiyye 
tesiratı altında mahkûm kalmayıp hadisatı ve nizam-ı hadisat, tabiat-ı eşya 
namına değil. Halik Teâlâ’nın kudret-i baliga-i vahdaniyyesi namına kaydetmek, 
yâni illet-i hakikiyyesine isnad eylemek lüzumudur. İşte bu nokta-i marifete te- 
rakki etmiş olan ulu’l-elbabın zikr-ü fikri Alâullah olur da, seyrbillâh ile 
lâyenkatı’ bedai-i sun-i İlâhîyi, semavat-ü arzın esrar ve hikmet-i hilkatini te- 
fekkür ederler ve ederken LiliJ V il;l Jl ... ViÇ CU cit £ "Bunu sen 
boşuna yaratmadın, Sübhansm, o halde bizleri o ateş azabından koru.” 
“Rabbena, çünkü sen kimi o ateşe sokarsan onu, muhakkak rüsva ve 
perişan etmişindir, zalimlerin de yardımcıları yoktur.” “Rabbena, cidden 
bizler bir münadı işittik, imana çağırıyor; Rabbınıza iman edin diyordu, 
dinledik iman ettik. Rabbena, mağfiretinle artık günahlarımızı bizlere 
bağışla, kabahatlerimizi. Bizlerden keffaret buyur ve bizleri sana ermiş 
kullarınla beraber yanına al.’ Rabbena, hem Peygamberlerine karşı bizlere 
va’dettiklerini ihsan buyur da, Kıyamet günü yüzlerimizi kara çıkarma. 
Şübhe yok ki, Sen, va’dinde hulfetmezsin.” diyerek bu hüküm ve akide, bu 
halet-i ruhiyye ve bu şevk-ü iltica ve ümid ile hareket ederler. 

BATIL: Üzerine hiç bir hükm-ü hikmet ve faide ve maslahat terettüb et- 
meyen demektir ki, ma’dum, bilâ faide zahib ve zâil, bîhude ve abes olabilir. 

0* cj& ££, Ey Rabbımız; sen, bu mahlûku, yani semavat ve arz 

* 

. mecmuu olan şu âlemi batıl, hükm-ü hikmetten, faide-vü maslâhatten âri, 
mânâsız olarak halk etmedin. Leyl-ü nehar ihtilâfı içinde fenadan fenaya teva- 
li edip giden şu şü’unat-ı mütehavvile menazırı, ne ma’dum-ı mahızdır, ne hiç 

Avamİl: Hakimler valiler. Ma’dtım: Mccdu olmayan, yok. Zahib: Giden, gidici. Menazın Man- 
zaralar, görülecek gözel şeyler. 
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bir faide-i mûterettibesi olmaksızın geçip adem-i küllîye giden zâil-i maltızdır, 
ne de hiç bir hikmet-ü maslahatı tazammun etmeyen abes bir şeydir. Bu ne ya- 
landır, ne oyundur, ne de nizamsız, neticesiz, semeresiz, hikmetsiz boş, dibsiz 
bir şeydir. Bunda, her neş’et-i ulâ, bir neş’et-i saniyenin mukaddimesi, her had- 
ise, vakıat-ı namütenahinin tarikidir. Eğer bunların, gerek mekân ve gerek za- 
man i’tibariyle aralarında bir nizam-ı terettüb bulunmasa idi ve eğer şu hadisatın 
kıymetleri yalnızca neş’et-i ulûlarıyla ölçülmek lâzım gelse idi ve eğer bu sure- 
tle bir metaü’l-gurur olan hayat-ı dünya âtide hiç bir hüküm terettüb etmesi idi, 
bütün şu halk da batıl ve abes demek olurdu ve hatta bu meta-ı gurur bile 
mümkün olmazdı. Binaenaleyh her lâhzasında fâni ve mütelâşi olan şu silsile-i 
şüun melekût-ı İlâhîde bir nizam-ı âmm üzere cereyan etmekte ve nice nice hi- 
kem-ü mesalihi müştemil olarak istikbali namütenahide bir neş’et-i saniyeye 
doğru yürümektedir ki, bunun bir meta olabilmesi o haysiyyetledir. Ve batıl bir 
meta-ı gurur olmaktan çıkması da ancak o haysiyyete teveccûhündedir 

Subhansın ya Rabb, seni tenzih ederiz, sana lâyık olmayan ev- 
saf-ü ef’âlden ve ezcümle hikmetsiz bir şey halk etmekten mülkünü, irade ve 
sun’unu batıla müteveccih olmaktan münezzeh tanırız. Gerçi sen, bunları keyfe- 
mayeşa’ irade ve sun’unla ibda’ ve halk edersin, fakat irade ve sun’un hikmetten 
hali olamaz, o aynı hikmet ve nizamdır, jûl L»Di ûu Binaenaleyh sen, bizi 
batıl akide ve amellerin bihasebilhikme müeddi oldukları azab-ı nardan vi- 
kaye eyle. Çünkü o 3 jûl Jj-j; '&* ûÛ ££> sen, kimi cehenneme koyarsan 

onu rüsvay etmİşsindir. Binaenaleyh bizi böyle olmaktan muhafaza eyle, 
'r&û ljî»İ il ol$U Ut; Ya Rabbena, biz bir mûnadi, bir da’vetci 

işittik ve dinledik ki, “Rabbınıza iman ediniz” diye çağırıyordu. (Bu 
çağıran, Resulüllah veya Kur’an’dır.) Bu M nidâ”, bizim kulaklarımızda, vic- 
danımızda tesirini gösterdi, çınladı, hılkat-i âlem nizamsız, hikmetsiz ol- 
madığı İçindir kİ, bu nida, bizde icra-yı te’sir etti, ve iman-ü Uçanımıza se- 

beb oldu. £0 Biz de, iman ettik. & 'Xj S/i 0 I£ü “Rabbena, 

0 0 

mağfiretinle artık günahlarımızı bizlere bağışla. Kabahatlerimizi bizlerden 
keffaret buyur.” Burada zünub, kebair, seyyiat sagair ile tefsir olunmuştur ki, 
X' Cbi» û Ij^ o 1 ( “Eğer siz nehyedildiğiniz günahların 
büyüklerinden ictinab ederseniz sizden kabahatlerinizi keffaretleriz ve sizi hoş 
bir mesleke koyanz .... * Nisâ-4/31) âyeti de bunu müeyyiddir. jÇV 1 ^ liîyj Ye bi- 
zim ruhlarımızı ebrar ile beraber olarak kabzet, yâni bizi onlardan ma’dud 


M&tdaffc Tctafh. 
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kıl, onlarla beraber haşret. İU \£j£j £ lif, Ya Rabbena; bütün Pey- 
gamberlerine karşı bize va’d ettiğin va’dlerini de bize ver. Biz, bu müna- 
diye iman ederken, Peygamberlerin hepsine iman ettik, hiç birini tefrik et- 
medik, y y ^ âı y^Jı jk fty; ı üji şg aş 

^.1 J£lî 1 ( "... Allah sîzleri gaybe muttali kılacak da değil ve lâkin Allah 
ona Resullerinden dilediğini seçer. Onun için Allah'a ve Resullerine iman edin 
ve eğer iman eder ve korunursanız size de azîm bir ecir var. " Âl-i İmran-3/179) 
buyurulmamış mı idi? Günahlarımızı mağfiret et, seyyiatımızı örtecek taatler 
nasib eyle de mev’ud olan nusratleri, ecr-ü sevab ve saadeti ihsan eyle. C'jio Y, 
jLLJl V i£l Âİ_î3l “Kıyamet günü, yüzlerimizi kara çıkarma. Şüphe yok 
ki sen va’dinde hulfetmezsin.” İşte YM< G> cit £ {“Ya Rabbena, bunu sen 
boşuna yaratmadın. " Âl-i İmrân-3/191) dan buraya kadar devam eden bu dua- 
ları vird-i zeban ederek tefekkür ederler. Kendilerinin rabbaniyyun olduklarını 
ifham eden bu dualar, onların hin-i tefekkürdeki halleri ve tefekkürlerinin meba- 
di-i hâkimesidir. Bâzı müfessirîn bunları hal yapmayarak netice-i tefekkürleri 
gibi göstermek istemişlerse de, cümhurun beyanına göre bunlar; zami- 

rinden haldir ki, o ulu’l-elbabın esna-yı tefekkürdeki hallerini natıktır. Doğrusu 
da budur. Çünkü bilhassa hükmü netice-i tefekkür olsa idi tefekkür, mümkün ol- 
mazdı. Zira tefekkür, esasen mutlak bir hikmet itikadının neticesidir. Bu itikatın 
menşeine bu da, sair mebadi-i fikriyye-i evveliyye gibi bir hükm-i fıtrî veya 
ta’limî veya terbiyevî olabilir. Asıl netice ise, « l>» i netice ile başlayan şu iltifat- 
ı rabbanidir. J “Rableri de dualarına şöyle icabet buyurdu.” 

Mü’minlerin bazısı müşriklerin veya Yehudîlerin ticaret ve tena’umle- 
rint ve ferih, fehûr seyahatler ederek refah ile yaşadıklarını görerek: “Allah’ın 
düşmanları, böyle refah içinde dolaşıyor. Biz ise, açlıktan sıkıntıdan helak olu- 
yoruz” demişlerdi, bunun üzerine şu âyetler nâzil olmuştun 

r>-l *jJl * V«Jl ^ ‘/Ur 3 ^ lj> *jJl & 

J4o tt O Allah’ı tanımayanların refah içinde diyar diyar dönüp dolaşmaları 
sakın seni aldatmasın. Az bir zevk, sana varacakları Cehennem ve fena 
döşek. Lâkin o Allah’dan korkan, korunan kullar, onlar İçin Cennetler var, 
altında ırmaklar akar. İçlerinde kalmak üzere onlar, Allah tarafından ko- 
nukluklar, Allah yanındaki ise ermişler için daha hayırlıdır.” ki ne kadar 
şayanı dikkattir. 


Vird-ı zeban: Dilin zikri, sürekli tekrar edilen. Hin: An, zaman, vakit. Tena’um: Bolluk içinde 
yaşama. Ferih : Ferah. 
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jjl j 1* *>. Vjj NÜZÜL: Bir müsafire ilk geldiği sırada ikram edilmek 
üzere hazırlanan yiyecek içecek ve sair ikramiye ki, Türkçe, “konukluk” tabir 
olunur. 


Maamafih o kâfirler miyanında hüsn-i hatimeye nail olup mü’minler 
i’dadına dahil olacak olanlar da bulunduğu unutulmamalıdır. Şöyle ki: J*1 ‘j* öG 
1<1]1 3>‘1 Uj ‘JÇJl Zj jjl < ^ y&3l “Şüphesiz ehl-i kitab içinden kimi de 
vardır ki Allah’a iman ettikleri gibi Allah için Hakka boyun eğerek, kendi- 
lerine indirilene de, size indirilene de iman ederler*” Bu son kayıdlar gösterir 
ki, bunlar, cidden müslüman olacaklardır. Ve nitekim bu ânae kadar ola gel- 
mişler ve yine olacaklardır. Bu âyet, tâ yukarıdaki y \ âyetinin 

de bir izahı gibidir. Onun gibi bunun da, Musevî iken müslüman olan Abdullah 
ibn Selâm ve arkadaşlarının veya İsevî iken müslüman olan ehl-i Necran’dan 
kırk, Habeş’ten otuz, Rum’dan sekiz ve min haysüri-mecmu’ seksen zatın 
İslâmları dolayısîyle nâzil olduğu merviydir. Fakat İbn Abbas ve Cabir ve Ka- 
tade demişlerdir ki: “Habeş hükümdarı Necâşî Ashame, vefat ettiği zaman Re- 
sulüllah, O’nun üzerine gıyaben cenaze namazı kılmış idi. Bunu gören 
münafıklar, “hiç görmediği bir Nasrânî üzerine namaz kılıyor” demiş olduk- 
larından, Necâşî hakkında nâzil oldu. Rivayeten en şâyi’ olan budur. Necâşî’nin 
vefatı da hicretin dokuzuncu senesinde vuku bulmuştur. Bunlardan başka bu 
âyetin, ale’l-umum Ehl-i kitab’dan imana gelenler hakkında nâzil olduğu da ri- 
vayet edilmiş ve Mücahid buna kail olmuştur ki, mazmun-ı âyete bu daha mu- 


vafık görülmüştür. Zira 
hirdir. 


I • * « <r 


0 


her halde iman ederler mânâsına istikbalde za- 


Velhasıl î£î ^İİİ I 4 II Ç Ey iman edenler, siz telâş etmeyiniz, 

sabırlı olunuz. Haber de varid olduğuna göre sabır, üç derecedir: Musibete 
sabır, tâatte sabır, ma’siyetten sabır. Ve sabırda Allah düşmanlariyle 

yarışıp onların üstüne çıkınız, yâni imtihan ve mücahede mevkilerinde 
düşmanların sabırının fevkine çıkmağa ve heva-i nefsinizi yenmeğe çalışınız ki, 
sabırlı olmağa alışırsanız bunu yapabilirsiniz. Ve murabata ediniz, ribat 
yapınız* İmam ardında cemaatle namaz gibi birbirinize bağlanıp vazifeye 
nıukayyed olunuz ve ale’l-husus gazaya düşmanlarınızdan ziyade hazırlıklı 
bulunarak atlarınızı bağlayıp hudud-ü şüğurda karakol bekleyiniz* 


RİBAT: Allah yolunda mülâzemettir. Bu esasen “rabt-ı hayl”, yâni at 
bağlamaktan me’huzdur ki, düşmana karşı atını bağlayıp tarassud ve intizar et- 


İ’dnd: Kuvvet. Hudud-u şüğur: Düşmana yakın hududtar. 
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mek demektir. Sonra sûğur-ı lslâmiyye’den birinde bekleyenlere gerek süvarî ve 
gerek piyade olsun umumiyyetle murabıt tesmiye edilmiştir. Istilâh-ı fukahada 
mûrabıt, süğurdan birine bir müddet beklemek için gidendir. Ehl-û iyaliyle bera- 
ber oralarda ikamet ve kesb-i maişet ederek yaşayan' hudud sekenesine murabıt 
denilmez. Zamanımız istılâhına göre murabıt, Fisebilillâh silâh altında bulunan 
ve kışla ve karakollarda duran ve nevbet bekliyen askerler demek olur. Buhârî 
ve Müslim’de Sehl ibn Sa’d’den rivayet olunduğu üzere Resulüliah (S.A.V.), 
buyurmuştur ki: l üj ÇjJI jjl İÇ, "Fisebilillâh birgün kara- 

kol beklemek, dünya ve mafihadan hayırlıdır.’* Neseî: Cihad-39. İbn Mâce’ 
de sened-i sahih ile Ebu Hureyre’den mervi olan bir hadîs-i şerifte de Resulüliah 
buyurmuştur ki: "Her kim, Allah yolunda murabıt olarak, yâni karakol bek- 
lerken vefat ederse, işleye geldiği amel-i salih yine üzerine icra olunur, 
Rızkı da üzerine gönderilir durur, fettandan emin olur. Ve Allah Teâlâ 
onu, feza’dan emin olarak ba’s eder.” Ebuşşeyh’ın Hazret-i Enes’ten merfuan 
tahric ettiği bir hadîste: AC# JyÖI ftCjl "karakol yerinde namaz, 

iki milyon namaza muadildir.” Et-Tergib ve’t-Terhib-2/246. Abdullah bin 
Ömer (R.A.)’dan merviydir ki: "Rıbat, cihaddan efdaldır. Zira ribat, müslü- 
manlann kanını muhafazadır. Cihad ise, müşriklerin kanını dökmektir.” 

Bunları yapınız, U)l tJZfj Allah’a ittika ediniz, ale’l-ıtlak emirlerine mu- 
halefetten sakınınız, vikayesine koşunuz ki, felâh bulasınız, arzu- 

larınıza nail, temenniyatınıza muvaffak olasınız, dualarınızın mazhan icabet 
olduğunu göresiniz. İşte Sûre-j Bakara nihayetindeki, J* l (“ — 

bizi mansur buyur artık seni tanımayanlara karşı kahrolsun kâfirler. ” Bakara-2/ 
286) duasının da tam cevabı. 

Burada Sûre-i Âl-i tmrân hitam bularak zehraveyn bir nokta-i visalde 
telâki eylemiş ve bunun bir inkişaf-i mahsusu olmak üzere terbiye-i rabbaniyye, 
hilkat ve uhuvvet-i insaniyyeden tutarak teşekkül ve irtibat-ı ictimîînin bir 
rüknü olan aile hayatına müteallik hukuk ve vezaifîn beyanı ve terbiye-i diniy- 
yenin istikmali siyakında bervech-i atî Sûre-i “Nisâ” başlamıştır. 


Seke— ; Bir yenle devamlı oturanlar. Mafiha: İçinde bulunan şey. Pattan: Fitneci, kurnaz, 
ka n ç n mn, şeytan. Fak Korku. 
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Cumhurun beyanını göre bu sûre-i celile dahi, Medenîdir, jl 11)1 j\ 
gil Jl Ijij; (“ Haberiniz olsun ki, Allah size şunları emrediyor: Emanetle- 
ri ehline veresiniz..... ” Nisa-4/58) âyetinden maadası hicret-i seniyye’den sonra 
nazil olmuştur. Ancak Nehhas, Mekkî olduğunu, Nakkaş da, Mekke’den Me- 
dine’ye hicret sırasında nazil olduğunu söylemişlerdir. Maamafih bunda, Me- 
denî âyetler bulunduğunda hiç ihtilâf yoktur. En son nâzil olanı sonundaki, 
ÂftSOl ,J 11)1 Jj İUjîlîlJ (“ Senden fetva istiyorlar, de ki Allah size kelâle 
(babası ve çocuğu olmayan) hakkında şöyle fetva veriyor ; ... ” Nisa-4/176) âyeti 
olduğu da Buhârî’de mesturdur. 

Âyetleri: Kûfî ta’dadında yüz yetmiş beş, Basrî ta’dadında yüz yetmiş 
altı, Şamî ta’dadında yüz yetmiş yedidir. 

İhtilaflı olanlar: ^İJI iJLü jl . IİJİÇû* dir. 

Fasılaları: o . f , J . I» dörttür ki, «UL>» terkibinde toplanmıştır, “lam” 
bir ı^-ıde; tüy» bir de; beş yerdedir. Mütebakisi “Elif” tir. 

Kelimeleri: Oç bin yediyüz kırk beştir. 


Ta’dad: Sayı, rakam. 
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i \\£ş !*£&£$£. 'şi^&Spş 

ifc. 


Alt 



Meâl-i Şerifi 

1- Ey o bütün insan kümeleri, sakının o Rabbınıza karşı gelmekten 
ki, sizleri bir tek nefisten yarattı. Ondan, eşini yarattı da ikisinden bir çok 
erkekler ve dişiler üretti. Sakının o Allah’a karşı gelmekten ki, siz, O’nun 
ve o rahimlerin hürmetine biribirinizden dilek dilersiniz. Çünkü o Allah, 
üzerinizde gözcü bulunuyor. 

2- Allah’dan korkun da yetimlere mallarını verin ve temizi murdara 
(helâli harama) değişmeyin. Onların mallarını kendi mallarınıza katıp ye- 
meyin. Çünkü o büyük bir vebal bulunuyor. 

3- Eğer yetimlerin haklarını gözetemiyeceğinizden korkarsınız size, 
helâl olan kadınlardan ikişer, üçer, dörder nikâh edin ve eğer bu surette 
adalet yapamıyacağınızdan korkarsınız, o zaman bir tane veya milkiniz ca- 
riye alın. Ağmamanız İçin bu daha muvafıktır. 

4- Ve aldığınız kadınlara mehirlerini efendicesine verin. Şayed on- 


Ağmak: Doğruluktan ayrılmak, sapmak. 
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dan birazını kendileri gönül boşluğuyla bağışlarlarsa onu da içinize sine 
sine yeyin. 

5- Maamafih Allah'ın sizi, başına diktiği mallarınızı sefihlere ver- 
meyin de, bunlarda yapacağınız tasarruf ile onları, besleyin ve giydirin ve 
kendilerine güzel güzel nasihat edin. 

6- Ve yetimleri, nikâh çağına ermelerine kadar gözedip deneyin. O 
vakit kendilerinden bir rüşd hissettiniz mi hemen mallarım kendilerine tes- 
lim edin. Büyüyecekler de ellerine alacaklar diye o mallan israfla yemeğe 
kalkmayın, ihtiyacı olmayan tenezzül etmesin, muhtaç olan da meşru’ su- 
rette bir şey yesin. Mallannı kendilerine teslim ettiğiniz zaman da 
karşılarında şahid bulundurun. Hesabınızı doğru tutmak için Allah’ın ha- 
rekâtınızı hesaba çekmekte olması yeter. 

7- O erkeklere bir pay var, ana, baba ve en yakın akrabanın 
bıraktığından, dişilere ae bir pay var, ana, baba ve en yakın akrabanın 
bıraktığından. Azından da, çoğundan da, farz lalınmış birer pay. 

8- Miras taksim olunurken uzak karabeti bulunanlar ve yetimler, 
miskinler de hazır bulunuyorlarsa, hem kendilerine ondan biraz bir şey ve- 
rin, hem de gönüllerini alacak sözler söyleyin. 

9- Hem titresin o kimseler ki, arkalarına elleri ermez, güçleri yetmez 
bir zürriyyet bırakacak olsalardı, onlara karşı korkacaklardı. O halde 
Allah’dan korksunlar ve sağlam söz söylesinler. 

10- Yetimlerin zulmen mallarını yiyenler, muhakkak karınlarında 
sırf bir ateş yerler ve yann bir çılgın ateşe yaslanırlar. 


Bu sûre dahi, bir hayli ahkâm ve tekâlifi müştemildir. Evvelinde, hukuk-ı 
Rabbaniyye, uhuvveti amme-i insaniyye, evlâda, kadınlara, yetimlere re’fet ve 
şefekat ve hukuklarının edası, mallarının muhafazası, nikâh ve miras gibi husu- 
sata müteallik evamir ve ahkâm ile başlamış, âhiri de, bu mânâ ile hitam bul- 
muştur. Aralıkta da, aile terbiyesinden başlaması lâzım gelen taharet, salât, ci- 
had, ülû'l-emre itaat emirleri gibi tekâlifi tazammun etmiştir. Bütün bunlar, 
fitrat-ı insaniyye ile alâkadar ve terbiye esasına mübteni bulunduğu cihetle süre 
ijSJl l*1 ıi “Ey o bütün İnsan kümeleri! Sakım O Rabbınıza karşı 
gelmekten." hıtabiyle başlamış ve bu mesailde kadının ve kadınlığın pek 
mühim bir mevkii bulunmak haysiyyetiyle de ilk âyetinden itibaren kadının 
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hilkat ve şerefine nazar-ı dikkat celb olunmuş, ismine de, cGl ıtlak edil- 
miştir. 

O Ç “Ey insanlar.” insanlık unvaniyle başlayan bu hitab-ı amm, 
Sûre-i Bakara’nın evvelindek ilk hıtab-ı ammı ihtar ediyor. O hitab-ı amm ittika 
gayesiyle lj*«l (“Rabbınıza kulluk ediniz. ” Bakara-2/21) emrini vermiş ve 
bunu hilkat-i beşeriyye delilleriyle tenvir ederek halden mebdee doğru götürmüş 
ve bilhassa hılkat-i Âdem bahsini ihtar etmiş idi. Burada ise, bu hitabı doğrudan 
doğru ittika emri ta’kib ediyor. Bunu da, bilhassa hılkat-i nisvan ile müterafık 
halk delili velyediyor ki, bunda, “ey insanlar, artık temamen devre-i ittikaya 
girmeniz ve bervech-i âti tekâlifin zevk-u hikmetini idrak etmeniz sırası geldi ve 
ittika mesailinden en mühim birisi de kadınlar mes’elesidir”, gibi bir iş’ar-i 
beliğ vardır. Şayanı dikkattir ki, Kur’ân’da, 1*1 Ç “Ey insanlar.” mat- 
laiyle başlayan iki sûre vardır. Birisi bu, diğeri Sûre-i Hacc’dır. Bu sûre 
Kur’ân’ın nısf-ı evvelinden dördüncü Sûre olduğu gibi Sûre-i Hacc da nısf-ı 
saniden dördüncü sûredir. Bu Sûrenin başında ittika mebde-i hilkate celb-i na- 
zarla ta’lil edilmiş olduğu gibi orada da âhiri hilkat ve ma’rifet-i mead ile ta’lil 
olunmuş, "'Jz ülİJI ÎJjJj ol ( “Ey o bütün insanlar! Rabbuuza korunun, çünkü 
o saat zelzelesi çok büyük bir şeydir. ” Hacc-22/1) buyunılmuştur. Bu suretle bu 
iki sûrenin başları, ale’t-tertib mebde’ ve meadı tanıttırmış ve bununla her bi- 
rinde hâkim olan ahkâmın kayd-ı haysiyyetlerini de göstermiştir. Fahruddin-i 
Râzî, der ki: “Bu bahsin altında esrarı kesire vardır.” İlh. 

l>-l Rabbınızm hükm-i terbiye ve vikayesine giriniz, emrine mu- 
halefetten sakınıp umumiyyetle inzibata tabi’ olunuz, ikabından korununuz. ,*511 
û*(j ^ ‘ja O Rabbınız ki, sizi tek bir nefisten, bir şahıstan halketti. Bi- 

naenaleyh an’astl hepiniz bir babadan gelme kardeşlersiniz ve hepiniz insansınız 
ve bir Halik’ın mahlûklarısınız. Bu mebadi üzerinde esasat-ı hbkukıyyenizi in- 
saniyyet hakikatine ve terbiye esasına ibtina ettirerek, hukuk-ı uhuvvete müraat 
etmeli ve Rabbmızın emri hilâfına hareketten sakınmalısınız. Evet, Rabbınız, bir 
nefis halk etti ve o bir nefisten eşini de halk etti. Böyle bir 

ni’met ihsan eyledi. Biri, diğerinin canından kopmuş bir çift meydana getirdi. 
OİS" A jlî jjJl jliC* (“ Tenzih , bütün o çiftlerin hepsini yarattı. ” Yâsin-36/36) 
Binaenaleyh bu ni’met ve kudretin kıymet-u azametini takdir etmeli ve hilkat, 
tabiatı eşyanın eseri değil, halik-ı eşyanın kudret-ı Rabbaniyyesi eseri olduğunu 
bilmeli ve O’na itaat eylemeli, ikadından korkmalıdır. 

Nisvan: Kadınlar. Velyetmek: Takip çimek, birbiri ardı sıra gelmek. An’osıl: Aslında. Müraat: 
Saygı göstermek. 
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Müşahede ve tecrübe ile ma’lûmdur ki, bir babadan erkek evlâd olabil- 
diği gibi, dişi de olabilir. Halbuki kudret-i Hâlik’a, tabiat-ı eşyada olsa idi, ne 
topraktan insan zuhur edebilirdi, ne de bir erkekten bir dişi evlâd olabilirdi. 
Çünkü tabiat ıttırad demek değil ise, hiç bir şey değildir. Halbuki ne erkek, 
dişinin bir ittıradı, ne de dişi, erkeğin bir ittıradıdır. Hiç kimse erkeğe dişi, 
dişiye erkek diyemez. Bunlar, zatülfelkateyn gibi bir menşe’ de inşikak etmiş, 
hasiyyetleri ayrı, vazifeleri yekdiğerini mütemmim muhtelif tabiatlı bir çifttirler. 
Ve aynı zamanda bir aslın tenevvüüdürler. Binaenaleyh diğer a’razdan tecerrüd 
ederek sırf fennî ve tabiat-ı ilmiyye namına düşünen ve söyleyen funun-ı tabiiy- 
ye uleması da temamen mu’teriftirler ki, tabiat-ı mahza dâvası içinde bu te- 
nevvü’ kabili izah değildir. Ve kudret-i Hâlik’a tabiatın fevkinde terbiyevî bir 
tesir icra eden ve âsârını halk-u istifa ile meydana getiren bir Rabb-ı a’lâdır. O 
halde, tam mânâsiyle tabiat yoktur. Ve tabiat fikri bir mebde-i İlmî olamaz. 
Çünkü bugün ahzedilen bir tabiat, yarın bir tenevvü’ arzedebilir. Ve onun 
içindir ki, mücerred kıyas-i İlmî her zaman için mi’yar-ı ilm olamıyor. Cereyan- 
ı vukuat akıllan durduruyor. Nitekim İblis de, igl’ ti 1 

("Sana, buyurdu: “ Emrettiğim halde secde etmemene mani’ ne oldu?" “Ben 
dedi ondan hayırlıyım. Beni ateşten yarattın, onu ise çamurdan yarattın. " Araf- 
7/12, Sfid-38/76) diye tabiatı nariyyeye bina ettiği kıyasla aldanmıştır. Hakika- 
ten iş tabiatta olsa idi, tabiat-ı akliyye hiç bir zaman erkekten dişi, dişiden erkek 
istintaç edemezdi. Hakikat-i vakıa ise, böyle değildir. Bütün hilkat-ı beşeriyye- 
nin mebdeine çıkıldığı zaman ise, mes’ele daha ziyade tebarüz etmektedir. 
Akıllar, mebde-i tesiri ne kendilerinde, ne de tabiat-ı eşyada görmemeli. Hepsi- 
nin fevkinde Hâlik Teâlâ’da görmelidir. O Halik Teâlâ ki, nefs-i vahideden eşini 
de halk etmek suretiyle kudret-i rabbaniyyesini gösterdi. «Ljj 
Ve bu İkisinden bir çok erkekler ve kadınlar neşretti, cihana yaydı ve elyevm 
mevcud insanlar, böyle meydana geldi. Binaenaleyh hiç yokken topraktan istifa 
ile insan yaratan ve o insandan eşini yaratan ve iki insandan bittevalüd erkek, 
dişi bir çok evlâd ve ahfad yaradıp dünyaya yayan Hâlik Teâlâ’nın rübubiyyeti 
bir şahıstan ordular, milletler yetiştirebildiğini bilmeli ve ona göre imanı tamm 
ile ifâ-yı vazife etmeli, Allah yolunda hiç bir fedakârlıktan çekinmemeli ve ka- 
nun-i izdivaca riayetle teksir-i nüfusa ehemmiyyet vermeli ve bunların bir ter- 
biye-i Rabbaniyye ile yetişmesine i’tina eylemeli ve izdivaca saik olan te- 
mayülât-ı fitriyeyi su-i isti’malden sakınmalı ve bu suretle bu günkü bir kaç 
insan, yann dünyaları tutan ve Kelimetullah’ı i’lâ eden bir ümmet-i uzmâ olabİ- 
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lir. Ve ahirette en büyük saadeti ihraz eder. Bu hakikate binaendir ki, Resulul- 
lah: îİJÛI ^ ^ I IÂJT12 (“ Evlenin ve çoğalın, çünkü 

ben diğer ümmetlere karşı sizin çokluğunuzla iftihâr edeceğim . ” Keşfü'l-Hafa-1/ 
1021) buyurmuştur. 

Bu nefs-i vahideden murad, Hazret-i Âdem, zevcinden, murad da, Haz- 
ret-i Havva olduğunda ittifak ve icma* vardır. Hazret-i Âdem, ili *,1 

(“Gerçek, Allah Adem 7 sözdür . ” Âl-i îmrân-3/33) ve c£ *1 3ü w of; î>* *25- 

A ... ** * * 

( “Doğrusu Allah indinde Isa meseli Adem meseli gibidir: Onu topraktan yarattı 
sonra da ona “ Ol " dedi, o halde olur. ” Âl-i İmran-3/59) medlulü üzere toprak- 
tan bil’istifa halkolunmuş, Hazret-i Havva da, nefs-i Âdem’den münşaib olarak 
yaradılmıştır. Bu mânâ haberlerde, “Havva, Âdem’in bir dil’indan yaradıldı” 
diye nakledilmiştir ki, bir inşikak mânâsı ifade eder. Ve bu mânâ, zevciyyet 
alâkasının esası demektir. Bir hadîs-i sahihde: “Kadın bir dıl’ı gibidir. Kadın, 
bir dıl’ıdan, bir dıl’ı a’vecden halk olundu. O’nu, doğrultmağa kalkarsan 
kırarsın, kırılması da talakıdır” buyuruimuştur. Burada dıl’ı a’vec bu inşikaka 
işaretle beraber erkekle kadın beynindeki tehalüfı tabiata ve kadınların erkek- 
leştirilmeğe kalkışılması onları kırıp atmak demek olduğuna tenbihi havi bir 
temsildir. Bundan başka bu teşa’ubun cennetteki, iptidaî hılkatta vaki’ olduğu 
da haberler de varid olmuş. ûii «Ü cil (“Ve dediler ki: " Ya Âdem sen ve 

zevcen cenneti mesken edin ” Bakara-2/35, Arâf-7/19) âyeti dahi buna delâlet 

etmekte bulunmuş olduğundan arza hubutlan, yâni dünyaya gelişleri bu 
teşa’ubden sonra demek olur. Maahaza şunu da ihtar edelim ki, nefs-i vahide 
Âdem, zevci de Havva olduğunda şüphe olmamakla âyet bunu eamm bir mef- 
hum ile ifade etmiştir. Zira âyet, bu mânâ-yı mücerred ihbar olarak değil, kud- 
ret-iRabbaniyye delili olmak üzere hal-i hazırda ma’lûm ve meşhud olan cere- 
yan-ı hılkat-i işhad ederek ifade ettiğine nazaran evvel emirde şöyle bir istidlâl-i 
İlmîyi tazammum etmektedir: Görülüyor ki, elyevm mevcud olan insanların 


hepsinin hilkati evvelâ, birer babadan başlıyor. Analar, telkihi babalardan alıyor. 
Fakat garibi o ki, erkek olan babadan gelen evlâd hep erkek olmu-yor. Bunda, 
ıttırad-ı tabiat kaidesi cereyan etmiyor. Bil’akis erkek nev’inin eşi olan dişi 
nev’i de, hılâf-i tabiat olarak erkekten halkkolunuyor. Ve erkekle dişinin izdi- 
vacından bu sayede erkek ve kadın bir çok zürriyyet meydana geli-yor. Ve bu 
suretle dünkü bir Âdem bir müddet sonra büyük bir ailenin, bir kabilenin, bir 


Etmek Tam olarak. Mfinşaib: Şubelcncn. Dil’: Kaburga kemiği. A’vec: Eğri, büğrü. Telkih: lika 
etmek, cinainin üremesini sağlamak. Teşa’ub: Şübelenme, ayrılıp kol kol olma, kısımlara 
ayrılma. 
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ırkın pederi oluyor. Babalar eşsiz evlâd yapamıyor. Fakat bu babda telkihi ya- 
pan erkek ve alan kadın olmak haysiyyetiyle erkek mukaddem, kadm tâli bulu- 
nuyor. Binaenaleyh erkeklerin kadınlardan teşa’ubu de emri vaki’ olmakla bera- 
ber daha evvel hepsi erkekten teşa’ub ediyor, mebde-i tenasül erkek oluyor. Şu 
halde ale’l-umum erkek nev’iyle ale’l-umum kadın nev’i, bittekabül mülâhaza 
edildiği zaman hılkat-i beşerin her batınındaki mebdeine nazaran erkek rükn-i 
evvel, kadın rükn-i sani bulunduğundan evvel emirde kadının her halde erkekten 
teşa’ub etmiş olduğu tahlilî bir surette tebeyyün ediyor. Binaen-aleyh halden 
mebde’e ircâ-ı nazar olunduğu zaman tenasül’ün ikiden dört ve dörtten sekiz 
gibi bir nisbeti hendesiyye ta’kib etmesi haysiyyetiyle bu günkü milyarlarla in- 
sanların cezri alınınca riyazî bir surette sabit olur ki, mebde-i beşer Âdem ve 
Havva diye ifade edilen bir çifte, yâni bir erkekle bir kadına raci’dir. Ve bunlar 
beyninde vahdet-i asliyye ifade eden bir alâka-i nefsiyye vardır. Ve bu alâkada 
erkek evvel, kadın tâlidir. Ve binaenaleyh o kadın, o erkeğin nefsinden 
münşaibdir, onun ruhundan kopmuştur. Ancak bu teşa’übde harika, muza’aftır. 
Zira onlar, artık bizzarure ana, baba ile mesbuk değildirler ve o kadının, o er- 
kekten teşa’ubu da bir evlâd teşa’ubu gibi değildir. HamilüM-cinseyn bir 
cüzeyrden çatallanan ve ileride biribirlerine telâki etmek üzere mütekabil bir in- 
cizab besleyen ve müttehid bir gayeye hizmet eden muhtelif hassiyyetli fail ve 
kabil bir çift vüreykın inşikakı gibidir. Bu ise, topraktan istifa-yi beşeri gibi biz- 
zat halkullah ile izah olunur. Bu istidlâlin tamam olması için arzın hudüsü 
mülâhazasını unutmamak lâzım gelir ki, bu, evvelce beyan olunmuş idi. İşte 
âyet-i kerime, Âdem ve Havva’nın hilkatini haber verirken halden maziye giden 
böyle bir istidlâli de mutazammın bir uslub-ı beyan ile ifade etmiştir. Binaena- 
leyh mazmun-ı âyet hem nakli, hem aklîdir. 

tytjj jfr “Ondan eşini yarattı.” “Minh a” kaydiyle erkeğin ta- 
kaddümünü ifham ederken, aynı zamanda mefhumiyle de kadının ya- 

radılışı erkeği yalnızlıktan ve akametten kurtaran bir ni’met-i uzmâ olduğunu ve 
bu ni’metin su-i istimal edilmemesi ve şükrü eda olunması lüzumunu dahi 
müş’irdir. Nitekim bir hadîs-i şerifte Resulullah: “Dünya, bir meta’ ve dünya 
metaımn en hayırlısı mer’e-i salihadır” buyurmuştur. İnsanlar bu ni’meti su-i is- 
timale müsteid bulunduklarından evvelâ, ittika emredilmiş ve şu suretle te’kid 
de olunmuştur. 


Hamilfi'I-ciıucyn: İki çocuğa hamile olan. Cfizcyn Kök dalı, ince kök. İndzab: Cclbcdilme 
cazip. VOreylo Yapracılc, küçük yaprak. Akamet: Kısırlık. Mer’e: Kadın. 
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llijVT, iiîytlU ^ jJl '4)1 1 jiîG «iytCi» Âsim ve Hamze ve Kisaî kıraatlerında, 
* ++ + 

ı^ı şeddesiz, mütebakisinde şeddeli okunur. Mânâ birdir. c^Vt» Hamze 
kıraatında, esire, diğerlerinde üstün okunur. Binaenaleyh bunda iki vech-i 
tefsir vardır. Birine göre: “Yekdiğerlerinizden bir şey reca ederken Allah 
aşkına, Allah için senden şunu reca ederim”, diye namına and verdiğiniz 
Allah’a isyan etmekten ve o rahimlerin hukuk-u haysiyyetini gözetmemek* 
ten korkunuz” demektin Diğeri de: "O Allah’a isyandan korkunuz. Öyle 
İlâhî ve rahmani bir ahlâk ile hareket ediniz ki, siz, o Allah’a ve rahimlere 
and vererek yekdiğerinizden dîlekleşirsiniz” demek olur. Arablar, akrabalık 
hasebiyle mühim bir istirhamda bulunacakları zaman, ^ JL1» derler 

imiş. “Allah ve rahim hakkiyçün reca ederim” mânâsı-nadır. Bu ikinci mânâ, 
her iki kıraata göre de mümkündür. Fakat evvelki mânâ, Hamze kıraatinin 
maadâsındadır. Evvelkinde hukuk-i nokta-i nazar sarih, ahlâkî nokta-i nazar 
zımnîdir. İkincisi de, bil’akisdir. 


ERHAM: Rahimin cem’i, rahim, «£» nın kesriyle malûm ki, kadında 
çocuk yatağı olan uzv-i mahsustur. Fakat esbab-ı karabete ve akrabalığa dahi 
ıtlak olunur. Nitekim sıla-i rahim, akrabaya ihsan, kat-i rahim, alâka-i karabeti 
kesmek demektir. Burada da, esbab~ı karabet mânâsmadır. Her halde rahim keli* 
meşinin, meveddet, merhamet, şefekat ve rikkat iş’ar ettiği ve bunlar kadınlığın 
mukteza-i hilkati bulunduğu cihetle kadınlara rıkkat-u şefekatle muamele et- 
mek, şeref-ü haysiyyetleri mukteza-ı fıtratları muhafaza olunmak, tecavüzden 
ve su*i istimalden ve gaye-i izdivacı ihlâl edecek münasebetsizliklerden vikaye 
edilmek ve ehl-i beyt, evlâd-ü iyal, ale’I-umum akraba ve taâllukat hakkında da 
rıkkat-i rahime yaraşan rakik ve cazibedar bir meveddet beslemek ve bütün bun- 
lar da, Mahabbetullah ile Mehafetullah’ın hasılı demek olan İttikaullah esas itti- 
haz edilip nik*ü bed, o nokta-i nazardan mülâhaza olunmak ve binaenaleyh bu 
münasebetta ne erkeğin, ne kadının hikmet-i halkına ve gaye*i tenasüle muhalif 
olan hırs ve gurur-ı nefsanîleri, ne de akrabanın emr-i İlahî’ye mugayir arzu ve 
temayülleri nazar-ı itibara alınmayıp, her hususta hükm-i İlâhî infaz edilmek 
lüzumu gösterilmiştir. Bu babda bir hayli ehadîs-i şerife dahi vardır. Ezcümle: 


1- 2i\ iilu & Sİ» ^ Ojiî iîlii J^fl “Rahim Arş’a 

asılmış der ki: Beni gözedenî, Allah gözetsin, beni terkedeni, Allah terket* 
sin.” Müslim: Birr-17/2555. 
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Allah Teâlâ diyor ki: “Ben, rahmanım; o rahimdir. Ben ona ismimden bir 
isim müştak kıldım. Binaenaleyh ona alâkadar olan, sıla ve ihsan edene, ih- 
san ederim, onu kesib atanı, kat-i alâka edeni de, mahrum ederim.” Buharî: 
Edeb-13. 


3- JJl 3İİ1 ^ Sil ^ J-i & Jj\ ^ lîOî Uji yA ^ Û 

*>-ü3l cr-PG “Allah'a itaat edilen şeylerde sıla-i rahimden daha çabuk se- 
vablı hiç bir şey yoktur. Allah’a isyan edilen amellerde de ukubeti, 
beğıydan ve yalan yere yeminden daha çabuk olan hiç bir amel yoktur.” 
Fahru ’r-Razî-9/l 72. 


4- “Sadaka ve sıla-i rahim, Allah bunlarla ömrü tezyid eder. Ve kötü 
ölümü deFeder, mahzûr ve mekruhu da deFeder.” Feyzü’l-Kadîr-4/237. 

5- iS» J* uÜLil I Jlail “Sadakanın efdali, düşman olan akra- 
baya verilendir.” Müslim: Zekat-95. 

Hulâsa, J J£j IjJjl “Rabbınızdan korkun.” ale’l-umum insanlar beynin- 
deki uhuvvet-i âmmenin ihlâlinden ve erkekle kadın beynindeki temayülât-ı cin- 
siyyenin su-i istimalinden, «1)1 Ijiîf, “Allah’dan korkun.” da aile ve akraba hu- 
kuk ve münasebetinin ihlâlinden tahziri tazammun etmektedir. 


Yâni gerek münasebat-ı umumiyye ve gerek münasebat-ı hususiyyenizde 
Allah'a isyandan korkunuz, çünkü Çfj JİÇli ot? 2Ul -,1 her halde Allah üzeriniz- 
de gözcüdür. Bütün harekâtınız, O’nun taht-ı murakabesindedir. EFaliniz- 
den, ahvalinizden, niyyetlerinizden hiç biri ondan gizli kalamaz. Görülüyor 
ki, bu âyet-i kerime, amîk bir belâgatle sûrenin muhteveyatı asliyyesine işaret 
etmiş ve Sûre-i Âl-i îmrân’ı ta’kib etmesi haysiyyetiyle de, zayiat-ı harbiyyenin 
esbab-ı telâfisine nazar-ı dikkati celbeylemiştir. Şimdi emr olunan ittikanın 
mevki-i tatbikleri beyanına başlanıyor. Ve evvelâ rikkat-i erham ile en ziyade 
münasebetdar olmak üzere, hukuk-ı eytamdan bed’olunuyor. Şöyle ki: 

Erhamı gözetiniz ... J4JÇ.1 J-lîpl ijfj ve yetimlere mallarını veriniz. 
Rivayet olunuyor ki: Beni Gatafan’dan bir adamın nezdinde yetîm bir biraderza- 
desinin çokça bir malı varmış. Baliğ olunca malını istemiş, amıcası men’etmiş. 
Bunun üzerine bu âyet nâzil olmuş. O da, “Allah ve Resulü’ne itaat eder ve 
büyük vebalden Allah’a sığınırız” demiş ve malı teslim eylemiştir. Hazret-İ Pey- 
gamber de: “Böyle nefsin şuhhundan vikaye olunup Rabbına itaat eden, O’nun 
dârına, yâni cennetine girer” buyurmuştur. Çocuk da, malını alınca Fîsebilillâh 
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infak etmiş. Resulullah da: “Ecir sabit oldu, fakat vizir baki kaldı” buyurmuş. 
“Ya Resulallah, ecrin sabit olduğunu anladık, vizir nasıl baki kaldı? Fîsebilillâh 
infak ediyor” dediklerinde, “Çocuğun ecri sabit, fakat babasının vizri bakî,” 
buyurdu. Malûm ki, sebeb-i nüzulün hususiyyeti, hükmün umumiyyetine mâni’ 
değildir. Ve bir kaç âyet sonra da bunun, ne zaman verileceği beyan olunacaktır. 
Binaenaleyh burada, “veriniz” demek, “onlara göz dikmeyiniz ve sırası gelince 
hiç müşkilât çıkarmadan temamen veriniz ve vermek için iyi muhafaza ediniz” 
demek olur. Bunun için buyuruluyor ki: Y, Hem de habisi 

tayyibe değiştirmeğe kalkmayınız. Bundan şu mânâlar anlaşılabilir: 

1- Ey veliler veya vasiler, elinizde bulunan yetîmin temiz, hoş bir malını 
kendinizin aşağılık kötü bir malınızla değişmeğe kalkmayınız. 

2- Yetîm malı, size haram ve murdardır. Kendi malınız ise, helâl ve 
hoştur. Binaenaleyh kendi helâl olan malınızla yetimin haram olan malından bir 
istibdal, bir alış veriş yapmağa kalkmayınız, yetîmin emvalini olduğu gibi mu- 
hafaza ediniz, muhafaza için satılması lâzım gelenleri bile diğerlerine satınız ki, 
töhmet altında kalmayasınız, bu noktada yetîmin emvali gayri menkulesiyle em- 
vali menkule ve emvali menkulesinden seriü’l-fesad olup, olmayanları 
hakkındaki ahkâm mündericdir. 

3- Kendi mallarınıza güzel güzel bakıp da, yetimin malını kötü bir halde 
bırakmayın. Ona, kendi malınıza bakar gibi ve hatta ondan ziyade bir i’tina ile 
bakın. 

4- Yetîm malını tecavüz edip almayınız ki, elinizde güzel mallarınızın 
ona mukabil zayi’ olmasına sebeb olup da felâkete düşmeyin. 

5- Nihayet kendi helâl rızkınıza intizar eylemeyerek sabırsızlanıp 
yetîmin malını haram yemek için pis boğazlığa kalkışmayınız. Filvaki’ bu 
mânâlardan her birini müfessirîn beyan etmişlerdir. 

Velhasıl her vech ile emval-i eytamı muhafaza ediniz. Jll ^0*1 TJft; % 
'r&Çıl Ve onların mallarını kendi mallarınıza zamm-ü ilâve ederek yemeyi- 
niz, yâni istihlâk ve intifa’ da etmeyiniz. Çünkü («JT i;l bunların her 
biri bûyuk bir vebal olmuştun 

YETAMAs Nedîm, nedama gibi yetîmin cem’idir. Veya cem’inin 
cem’idir. “Yetîm”, infirad mânâsına “yetem” den me’huzdur. Nitekim emsalsiz 

Seru’İ-Fesad: Çok hızlı bozulan, fesada uğrayan. Eytam: Yetimler, tstlhlak: Boşyere harcamak. 
İntifa: Ondan kaldırma. 
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inciye, “dürriyetîm” denilir. İşbu infırad mânâsı mülâhazasiyle babası vefat 
etmiş olana yetîm ıtlak edilmiştir ki, böyle yetîm kalmağa da, d*» nın zam- 
miyle “yütm” denilir. Binaenaleyh bihasebillûga bu ismin hakkı gerek sagîre ve 
gerek kebire ıtlak olunabilmesidir. Çünkü babadan infırad mânâsı bakidir. Fakat 
bihasebi’l-örf henüz kendini kurtaracak çağa baliğ olmamış bulunanlara muh- 
tastır. Bu cihetle “yetîm” kelimesi, bir za’f ve ale’l-husus za’f-ı akıl ve noksanı 
rey mânâsiyle de alâkadardır. Ve bundan dolayı bülûğdan sonra bile rüşdünü 
bulamayanlar üzerinde yetîm ismi, lûgaten ve örfen bâkî olabileceği gibi zevcin- 
den münferid kalan kadınlara dahi, yetîm ıtlak edilir. Nitekim Resulullah, bu 
mânâda buyurmuştur ki, 1 « “Yetim kadından kendi nefsi için 
izin istenir. ” Neseî: Nikah-31 bu istizanın, sagîreye aid olamayacağı ma’lûm- 
dur. Diğer bir hadîs-i şerifte de »ÇJf, «11 J> Ûh ij&l “Yetîm ve kadın, bu 

iki zayıf hakkında Allah’dan korkunuz” Feyzü’l-Kadir- 1/126 buyurulmakla 
yetimin, za’f mânâsı gösterilmiştir. Maamafih şeyhuhat veya kühulet devrinde 
bulunan erkek zayıfü’l-akıl ve nâkısü’r-re’y dahi olsa ona yetîm denilmediği de 
ma’lûm bulunduğundan erkeğe yetîm ıtlakı, ancak hal-i sigarda veya henüz ona 
yakın bir çağda bulunması i’tibariyle olduğu halde, kadına, babasından infiradı 
i’tibariyle aynı mânâda ve kocasından infiradı i’tibariyle kebîre iken dahi yetîm 
ıtlak edilmiştir. j-î S “İhtilâmdan sonra yetimlik yoktur” Feyzü’l- 
Kadir-4/9947 hadîs-i şerifinin de yetîmin mânâ-yı lûgavî ve örfisini değil, 
hükm-i Şer’îyi yâni bülûğtan i’tibaren yetîmlik hükmünün kalkabildiğinin be- 
yan olunduğu anlaşılıyor ki, bununla da yetîmin mânâ-yı Şer’îsi takarrür etmiş 
olur. Şu halde örf-i lûğat nokta-i nazarından yetamâ ve eytam denilince, babaları 
vefat etmiş oğlan veya kız küçükler ve tazeler anlaşılabileceği gibi kocasız 
kalmış kadınlar da anlaşılabilecektir ve bunların hepsi şayanı merhamet ve mev- 
rid-i ittikadır. 


Ale’l-umum eytamın mallarından başka nefisleri ve ırzları ve ale’l-husus 
her iki mânâdan biriyle yetim olan nisvanın nefisleri ve ırzları da en ziyade ko- 
runması lâzım gelen mevaki-i ittikadandır. Bunun için ^0^ ljkJ£ VlJjk j>G 
ve eğer yetimler hakkında iksat yapamayacağınızdan, yâni gerek canları, ge- 
rek ırzları ve gerek malları i’tibariyle ezher cihet adl-ü hakka riayet edemiy- 
eceğinizden korkarsanız ki, böyle büyük günâhtan elbette korkarsınız ve kork- 


manız lâzım gelir. O halde ciîj 






kadınlardan ikişer, üçer, dörder size helâl ve hoş olanları nikâh ediniz. Hem 


Sığan Çocukluk hali, küçükler. İksat; Doğruluk ve hakaniyel göstermek. 
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onları zarar ve tehlikeden siyanete, hem de kendinizi zülm-ü tecavüzden vika- 
yeye vesile olur. Umumiyyetle kadınlar, kimsesizlikten ve mabzuliyyetten kur- 
tulur. Siz de, zina ve saire gibi günâhlara, cevrlere düşmezsiniz, ancak bunda da 
müteaddid kadınlar beyninde adaleti muhafaza etmek, birine diğerinden ziyade 
muamele etmemek lâzımdır. Bunun için iJjU V ve eğer müteaddid 

kadınlar beyninde de adalet yapamayacağınızdan korkarsanız (ki, bundan 
da, korkmalısınız) O halde ancak bir kadın nikâh ediniz. Ca’fer 

kıraatında ref ile okunduğuna göre, bir kadın kâfi. J&Cl £ jl Yahud milk- 
i yemininiz olan cariye alırsınız. İ0J> O, yâni bir kadın nikâhı, 
ağmâmanıza, cevretmemenize daha elverişlidir. Yalnız bir kadının hakkını 
gözetmek, elbette daha kolaydır. Bunda, çevre düşmemek ihtimali akrebdir. Bu 
cümleden, “fakr-ü zarurete düşmemenize, yâni iktisadınıza daha elverişlidir” 
mânâsı da anlaşılmıştır ki, bunda, ■ . I_4_c» gibi mülâhaza edilmiş veya bu 

mânâ bir mânâ-i lâzımî olmak üzere gösterilmiştir. 

Evvelâ, görülüyor ki, burada, ,y Si öG "Ve eğer yetimler 

+ + * + 

hakkında iksat yapamayacağınızdan korkarsanız.” diye bir şart vardır. 
hitabiyle nikâh emri, buna terettub etmiştir. Binaenaleyh bu şartın mânâsım ve 
bu emrin keyfiyyet-i terettübünü iyi mülâhaza etmek için bu babda rivayeten 
varid olan vücuh-i tefsiri bilmek lâzım gelir. Şöyle ki: 


1- Buhârî ve Müslim’de dahi rivayet olunduğu üzere Urve ibn Zûbeyr 
(R.A.) demiştir ki: "Ben, Hazret-i Aişe (R.A.)’dan; <^£1)1 ,y IjkJS Vl 'J2*. âG "Ve 
eğer yetimler hakkında iksat yapamayacağınızdan korkarsanız. ” kavl-i Ilâhî’sini 
sual ettim. Müşarün’ileyha dedi ki: “Hemşirezâdem bu o yetimedir ki, velîsinin 
taht-ı hicrinde bulunur ve mal hususunda şerik de bulunurlar. Malı ve cemali 
velîsinin hoşuna gider. Mehrinde adalet yapmayarak onu tezevvüc etmek ister, 
başkalarının vereceği mehir kadar mehir vermez. İşte bu âyette, o gibi velîlerin 
hakk-u adle riayet ve mehirlerini ale’I-husus en yüksek mikdarına iblağ etme- 
dikçe taht-ı İncirlerinde bulunan yetîmeleri kendilerine nikâh etmeleri nehiy ve 
hoşlarına giden diğer kadınları nikâh etmeleri emredildi. Müşarünileyha, dedi 
ki: “Bu âyetten sonra nâs, bunlar hakkında Resulullah’a istifta ettiler. Allah 
Teâlâ azze ve celi de: y&Ü I CG ^ ilil Jj 

y chP ^ (“Bir de senden kadınlar 

hakkında fetvû istiyorlar, de ki onlar hakkındaki fetvayı size Allah veriyor: 


Mebzuliyyet: Bir çok, birden fazla. Cevr (çevir): Cefâ, eziyet, sıkıntı, üzüntü. Ağmak: Yukarı 
çıkmak, yükselmek, sapmak, haddini aşmak. Terettub: Sıralanmak, gerekmek. îstifto: Fetva is- 
teek. 
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Yazılmış hakları olan mirası kendilerine vermediğiniz ve nikâhlamayı isteme- 
diğiniz öksüz kızlar hakkında ve mağdur çocuklar hakkında, Nisa-4/127) 
âyetini inzal buyurdu. Bu, lij (" Yazılmış hakları olan mirası 

kendilerine vermediğiniz. " Nisa-4/127) evvelki, Vl jji i» öG 

“Eğer yetimlerin haklarını gözetemiyecekğinizden korkarsanız nikâh 


edin.” âyetidir, .^43 ^1 (“ Nikahlamayt istemediğiniz öksüz kızlar 


Nisâ-4/127) de her hangi birinizin taht-ı hicrinde bulunan yedmeye mal ve ce- 
mal az olduğu zaman rağbet göstermemesidir. Binaenaleyh bunlara, rağbet edil- 
mediğinden dolayı mal ve cemaline rağbet ettikleri yedmeleri kışta riayet etme- 
dikçe nikâh etmekten nehyolundular.” ilh.. 


Yine, Sahih-i Müslim’de Hazret-i Aişe’den Urve, Urve’den oğlu Hişam 
tarikiyle merviydir: Hazret-i Aişe, demiştir ki: I \Jü-jc Vl J öG “Ye eğer 

yetimler hakkında iksat yapamayacağınızdan korkarsanız. " Şunun hakkında 
nâzil oldu ki, bir erkeğin yanında bir yetîme olur ve bu erkek onun velîsi ve va- 
risi bulunur. Yetimenin malı, var, fakat o erkekten başka onu müdafaa ve 
nikâhına delâlet edecek bir velîsi de yoktur. İşte yegâne velîsi olan bu erkek, 
onu malına tama’an, malına iştirâk etmek için kimseye nikâh etmez, men’eder, 
ızrar eyler ve hüsn-i muaşerette bulunmaz. Binaenaleyh Allah Teâlâ, Vl oG 
• C!)l 'j* |£J L»Ü» û G*4«d 1 IjLJ t (“Eğer yetimlerin hakları gözetemiyeceği- 


nizden korkarsanız, size lıelûl olan kadınlardan nikâh edin. ” Nisâ-4/3) buyurdu 
ki, “Size neler helâl kıldım bak ve ızrar edeceğin şu yetimeyi bırak” diyor.” ilh.. 


Yetimlerin mallarını veriniz ve malları dolayısiyle nefislerini ızrar da et- 
meyiniz, mânâsiyle bu tefsirin mâkablindeki âyete irtibatı da pek sarihtir. Zührî 
ve Rebi’de bu sureti tefsire kail olmuşlardır. Ebu Bekr-i Râzî de “Ahkamü’l- 
Kur’ân”da bunu tercih etmiş ve bunun İbn Abbas’dan dahi mervi olduğunu zik- 
reylemiştir. Böyle tezevvüc etmesi melhuz olan velîler de, amucazâdeler gibi 
nikâh düşen akraba olabilir. 

2- İbn Abbas Hazretlerinden şu iki cümle mervidir: “Erkekler, emval-i 
eytamdan dolayı dört kadına kasredildiler. "Ve eğer ye- 

timler hakkında iksat yapamayacağınızdan korkarsanız. ” Çünkü bir adam, em- 
val-i eytam ile dilediği kadar kadın tezevvüc ediyordu. Allah Teâlî bunu neh- 
yetti” 

Buna karib olmak üzere müfessirîn-i tabiînden Hasen Îbnu’l-Hasan Haz- 
retleri dahi demiştir ki: “Velîler, taht-ı velayetlerinde bulunan yetîmelerden 


Izrar: Zarar vermek. 
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nikâhı helâl olanları tezevvüc ederlerdi. Fakat kendilerine rağbetlerinden değil, 
mallarına rağbeten tezevvüc ederlerdi ve binaenaleyh hüsn-i muaşerette buluna- 
mazlar, miraslarını yemek için ölümlerini gözlerlerdi. Bundan nehyolundular.” 

3- Bundan evvelki, I /G (“Allah* dan korkunda yetimlere mal- 

larını verin. ” Nisâ-4/2) âyeti nazil olunca velîler, yetimlerin hukukunda adalet 
yapamayıp vebale gireceklerinden korkarak, onlara vesayetten çekinmeğe 
başlamışlar ve halbuki, o zaman taht-ı nikâhlarında on veya daha ziyade veya 
daha az kadın bulunabiliyor ve bunların hukukuna riayet edemiyorlar, adalet ya- 
pamıyorlardı. Binaenaleyh bu âyetle onlara şöyle denilmiş oluyor: “Eğer hukuk- 
ı eytamda adalet yapamamaktan korkuyor ve bundan dolayı onlara velâyetten 
çekiniyorsanız ale’l-umum kadınlar hakkında da adaletsizlikten korkunuz da 
haklarını eda edebileceğiniz mikdarda kadınlar alınız ki, bu da nihayet dört 
olabilir.” İbn Abbas’tan Katade ve Süddî buna kail olmuşlardır. Fakat bu rivayet 
şöyle takyid ediliyor: Buna nazaran evvelki âyet, bundan evvel nazil ve şayi’ ol- 
mak lâzım geliyor. Halbuki onun hükmünün zuhuru bundan sonraki, % 
jjlj J&j ... l&r^l * 1)1 “Maamafih Allah’ın sizi, başına diktiği mal- 
larınızı sefihlere vermeyin de, bunlarda yapacağınız tasarruf ile onlan, be- 
sleyin ve giydirin ve kendilerine güzel güzel nasihat edin. Ve yetimleri, 
nikah çağma ermelerine kadar gözedip deneyin. O vakit kendilerinden bir 
rüşd hissettiniz mi hemen mallarını kendilerine teslim edin. Büyüyecekler 
de ellerine alacaklar diye o malları israfla yemeğe kalkmayın, ihtiyacı ol- 
mayan tenezzül etmesin, muhtaç olan da meşru’ surette bir şey yesin. Mal- 
larını kendilerine teslim ettiğiniz zaman da karşılarında şahid bulundurun. 
Hesabınızı doğru tutmak için Allah’ın harekatınızı hesaba çekmekte olması 
yeter.” âyetlerine mütevakkıf bulunuyor. Bu ise, nüzulde mukareneti iktiza eder. 
Onun için bu mânâ nokta-i nazarından sebeb, âyet-i mezkûre değil, cahiliyyede 
bile Arablar’ın eytam işlerini günah sanıp da kadın işini günah sanmamaları ol- 
duğu zikrolunuyor ki, İbn Cerir-i Taberî de, Süddî’den ve Katade’den bu suretle 
rivayet eylemiştir. Saîd ibn Cübeyr Hazretleri de, demiştir ki: “Nas o zaman bir 
emir veya nehiy varid olmadıkça cahiliyye adetleri üzere bulunuyorlardı. Resu- 
lullah yetimlerden sual ettiler, Allah Teâlâ da, bunu inzal buyurdu Si oG 
\jk~X (“Ve eğer yetimlerin haklarını gözetemiyeceğinizden kor- 
karsanız, nikah edin.** Nisâ-4/3) ki, yetimler hakkında adaletsizlikten kork- 
tuğunuz gibi kadınlar hakkında da korkunuz da, adalet yapabilecek kadar nikâh 
ediniz” demektir. 


Mukarcnct: Yakınlık. 
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4- İkrime’den de şöyle mervidir. Kureyş’ten bir adamın muteaddid 
kadınlan bulunur, nezdinde eytam da bulunur. Derken kendi malı tükenir, 
yetimlerin malına meylederdi. Binaenaleyh bu âyet nâzil oldu. ^ Vi '-Jj 
("Ve eğer yetimlerin haklarını gözetemiyeceğinizden korkarsanız, 
nikâh edin. ” Nisâ-4/3) Bir adam dört, beş, altı, on kadın tezevvüc ederdi. Diğer 
biri de, “ben de filân gibi neye tezevvüc etmeyeyim” der yetiminin malını alır, 
bu mal ile tezevvüc ederdi. Binaenaleyh dörtten ziyade tezevvüc etmekten nehy 
edildi.” ilh. 

Fahrüddîn-i Râzî de, “Bu kavil akrebdir. Çok aded de kadın tezevvüc ed- 
ilince o nisbette çok infak ve masrafa ihtiyaç hasıl olacağından bu ihtiyacın şev- 
kiyle yetim velilerinin malı yetime vuku-ı taaddisi ihtimaline mebni Cenab-ı 
Allah, teksir-i nikâhtan tahvif etmiş gibidir.” diyerek bunu tercih etmiştir. Fakat 
bu tercih, şayân-ı tenkıddir. Zira sebeb-i nehyin, mal-i yetime taaddi endişesine 
münhasır olması ve gerek nefs-i eytamın ve gerek diğer cihetle adalet-i nisvan 
mes’elesinin sebeb-i aslîde mülâhaza edilmemesi ve bunların nihayet bir delâlet 
mevkiinde tutulmaları, âyetin derin ve mütenevvi olan hikmet-i nüzulünün 
hakkını vermemektir. Sonra cariye mes’elesinde aynı mahzurun varid olmaya- 
cağı da teslim olunamaz. Bundan başka sevk-ı âyetin doğrudan doğru takil-i is- 
tihdaf ettiği ve evvelen ve bizzat dörtten ziyadesini nehye müteveccih bulun- 
duğu da müsellem değildir. Gerçi bu âyet ile taaddüd-i zevcatın a’zamî dört ile 
tahdidi, emr-i vaki’ ve binaenaleyh ziyadesinin nehyi de bizzarure sabit ve bu 
suretle âdet-i cahiliyyeye nazaran adedin tenzili de muhakkak olmakla beraber 
nazmın dörde tenzili siyakında bir taklil mânâsiyle değil, birden dörde kadar 
müsaade ile yine bir nev’-i teksir siyakında bulunduğu ve Hazret-i Aişe’nin 
dediği gibi, “Bakınız ben, size neler helâl ettim” mânâsını iş’ar ettiği de zahir- 
dir. Binaenaleyh tenzil ve ziyadeden nehiy, bil’ ibare değil, bil’işaredir. Bâlâda 
naklolunan İbn Abbas kavli de nihayet kasr-ü nehyin ancak sübutunu ifade eder. 

Bâzı müfessirîn de demişlerdir ki: Bir adam, sahib-i mal ve cemal bir 
yetime buldumu esirgeyip kıskanarak onu tezevvüc ediveriyordu ve bu suretle 
bâzan nezdinde hukuklarına riayet edemeyeceği kadar müteaddid yetlmeler top- 
lanırdı. Jt J> 1 Vl 12u- ( “Eğer yetimlerin haklarını gözetemiyeceğiniz- 

den korkarsanız. " Nisâ-4/3) Bunlar hakkındadır ve şöyle demektir: "Ve eğer o 
yetîm kızları, kadınları tezevvüc ettiğiniz vakit haklarında adâlet yapamamaktan 
korkarsanız, diğer kadınlardan hoşunuza gidenleri tezevvüc ediniz.” ilh. Kazı 


Tahvif: Korku vermek. Istindof: Hedef edinmek. 
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Beyzavî de, bunu tercih etmiştir. Fakat Ebussuud’un, bihakkın tenkıd ettiği veçh 
ile buna nazım müsaid değildir. Zira bu surette, “diğer kadınları tezevvüc edi- 
niz” diye emir ve tergib mânâsız olur. «*lL2)ljyı yerine denilmesi lâzım 

* # * 

gelirdi. 

6- Mücahid demiştir ki: “Bunun mânâsı, “yetimler hakkında adalet ya- 
pamamaktan korkuyorsanız, zinadan korkunuz da size helal-ü hoş olan 
kadınlardan ikişer üçer dörder alınız ki harama düşmek tehlikesine ma’ruz ol- 
mayınız” ilh. 

Bu tefsir, büyük bir hakikati muhtevidir ki, hukuk-ı eytam ve adalet-i 
nisvan mefhumu içinde zinadan vikaye mânâsının mühim bir esas teşkil ettiğini 
ve taaddüd-i zevcat müsaadesinin bu hikmet ile alâkadar olduğunu ve bunda 
fuhş ve zina sefaletlerine karşı esaslı bir cidal bulunduğunu gösterir. Bu suretle 
görülüyor ki, bu rivayetlerin bâzılan sebeb-i nüzulü, bâzıları da hikmet ve fev- 
aid-i nüzulü göstermektedir. Bu cihetle her biri bir nokta-i nazardan ehemmiyy- 
eti haizdir. Ve hey’eti mecmuası âyetin muhtemil veya müştemil olduğu 
mânâları da irae etmektedir. Sebeb-i nüzulü en sarih olarak gösteren Hazret-i 
Aişe rivayetidir. Yetimlerin, velîler tarafından mal veya cemaline tamaan ahare 
nikâhtan men’edilip lâyık olmayan bir mehr ile kendilerine cebren nikâh ve ne- 
fisçe ve malca izrar edilmeleri ve bu suretle mal ve cemali az olan yetimlere hiç 
rağbet edilmeyerek bütün bütün sefalete düşürülmeleri nüzul-i âyetin sebeb-i 
aslîsini teşkil etmiş ve bunun için âyet, emirden evvel nehyi tazammun eylemiş 
ve ale’l-umum adalet-i nisvan gayesi de hikmet-i nüzulü olmuştur. Ve işte 
taaddüdün tahdidi bu hikmet ve faide cümlesinden bulunduğu gibi taaddüde 
müsaade de nev’i nisvanın sefaletine meydan vermemek ve tezyid-i hars etmek 
hikmet ve faidesİni tazammun etmiştir. 

Bâlâda dul kadınlara dahi yetîm ıtlak edildiğini beyan etmiş idik. Sebeb-İ 
nüzul gerek münhasıran sıgar-ı eytem olsun ve gerekse mutlak menkûhalarla da 
alâkadar bulunsun her halde âyetin ale’l-ıtlak adalet-i nisvan hikmet ve gaye- 
siyle alâkadar bulunduğu dahi aşikârdır. Binaenaleyh sebebin hususu, mefhum 
ve hükmün hususıyyetini iktiza etmeyeceğinden ^ IjL-Ü VljrfS*. {"Eğer 
yetimlerin haklarını gözetemiyeceğinizden korkarsanız. ” Nisâ-4/3) da yetâmft 
velev delâleten olsun dul kadınlara şamil bir mefhum-ı âmmiyle mülâhaza edi- 
lirse, âyetin hükmü ve hikmeti daha ziyade bir vuzuh ile mutalea olunabilecek- 
tir. Demek ki, sebeb-i nüzul nokta-i nazarından evliya ve ezvaca ve binnisbe 
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masalih-i hususiyyeye taallûk eden bu âyet hüküm ve hikmet ve gaye-i nüzul 
nokta-i nazarından onlarla beraber umuma ve maslahat-i ammeye taallûk ediyor 
ve bunun için nikâh mesail-i hukuk-ı ibaddan başka bir de Hakkullah’ı hukuk-ı 
umumiyyeyi mutazammındır. Bundan dolayıdır ki, nikâh, minvechin hak ve 
min vechin vazifedir. Hem muamele, hem ibadettir. Allah Teâlâ, rikkat ve 
şefekat mevzularının en barizi olan erham ve eytama celb-i nazar ettikten sonra 
her iki hiss-i rakıkın te’sir-i heyecanı tahtında hiss-i adaleti tahrik ederek hayat 
ve saaadet-i beşeriyyenin kanun-i inkişafı olan ve mesail-i maliyye ile dahi 
alâkası bulunan emr-i nikâhı hem hak ve hem vazife haysiyyetlerini haiz, min 
vechin tevsi’ ve min vechin tahdidi mutazammın ve kadınla erkek beynindeki 
alâka-i fıtriyyenin bütün inceliklerini muhtevi bir surette tesbit etmiş ve ale’l- 
umum ricali izdivaca tergib ile himaye-i nisvana sevk ve cevrden haksızlıktan, 
ahlâksızlıktan, fuhüşten nehy-ü tenfir eylemiştir. Eytam ve nisvanın hukuku ve 
muhafazası vezaif-i umumiyye cümlesinden bulunduğunu ve bu babda nikâhın 
mühim bir esas teşkil ettiğini ve ma’kul bir taaddüd-i zevcat, nisvanın hukuk ve 
haysiyyet-i nev’iyyesi muktezayatından olduğunu ve fakat bunun adalet-i nis- 
van gayesini ihlâl etmeyecek bir adl-ü kasm ile tatbik edilmesi lâzım geldiğini 
ve bu suretle taaddüd-i zevcatı, erkeklere ağır külfet ve vezaif tahmil ettiğinden 
dolayı hakka riayet edemeyip adaletsizlikten korkanların bire veya cariyelere 
kanaat eylemesi lâzım geleceğini anlatmış, “Ve siz Allah’ın ittika emirlerine 
karşı hukuk-ı eytam ve nisvana riayetsizlikten korkan insanlarsanız. Halinize 
göre bu tafsilât dairesinde hareket etmeniz lâzım gelir” buyurmuştur ki, işte, oG 
,ji IjLJü Vl j 12& {"Eğer yetimlerin haklarım gözetemiyeceğinizden korkar- 
sanız. ” Nisâ-4/3) şartının mânâsı bu oluyor. 

Burada evvelâ, şu sual hatıra gelebilir. Bu şart bulunmazsa ne olacak? 
Burada, korkunun mânâ-yı hakikîsine nazaran böyle bir sual mümkün değildir: 
Çünkü yetimler hakkında adaletsizlikten korkmamak, bir küfür demek olur. Bi- 
naenaleyh her hangi bir mü’min için işbu, ( 1&- şartının bulunmamasını ta- 
savvur bir tanakuz teşkil eder. Bu şart bulunmayınca, cezası küfrolacağı 
malûmdur. Bu cihetle bu şart, ( Ijî^lî» emrini takyîd değil, bir te’yid mânâsında- 
dır. Lâkin korkarsanız demek, ( ĞLûJ Vl JjS*. ;,lS» {"Eğer bu surette adalet yapa- 

m " # * 

mayacağuıızdan korkarsanız. ” Nisâ-4/3) de olduğu gibi mecaz olarak bilirseniz, 
bir haksızlık olacağını zannederseniz” mânâsına olduğu takdirde hal böyle 
değildir. Bu şartın bulunmadığım farzetmek, mümkündür. Bu suretle yetimler 
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hakkında haksızlık olmayacağı onların ne mallarına, ne canlarına, ne ırzlarına 
bir tecavüz vuku bulmayacağı bilinir, haksızlık melhuz olmazsa ne olacağını 
ta’yin etmek, âyetin mefhum-ı muhalifine aid bir hükm olacağı cihetle bunu 
ta’yin etmek bir ictihad mes’elesi teşkil eder. Hazret-i Aişe de, sebeb-i nüzule 
nazaran bunun bir sureti hallini göstermiştir. Mantıkan bir kazıyye-i şartiyyede 
mukaddemin intifasından tâlinin intifası lâzım gelmeyeceği cihetle havfı 
mezkûr bulunmadığı takdirde de, gerek bir ve gerek müteaddid nikâh yapılama- 
yacağı anlaşılmaz. Bunun için eimme-i müçtehidînden ve müfessirînden hiç 
biri, bu şartın Hazret-i Aişe’nin beyan ettiği mehr-i sigardan başka kazaen bir 
hükmü ifade ettiğine kail olmamıştır. Her iki mânâ ile havf şartı, umur-ı kal- 
biyyeden olduğu için kazaen değil, ancak diyaneten bir hüküm ifade edebilir. 
Nitekim adalet yapamayacağını bilen bir adam, birden ziyade tezevvüc ederse, 
cevrden hazer etmediği için âsim olur. Fakat nikâh da dörtten ziyade almış gibi 
batıl ve fasid olmaz. Nefaka, neseb ve saire gibi ahkâm-ı kazaiyye cereyan eder. 
Ve ba’de’n-nikâh cevrden sakınabilirse, yine müsâb olur. 


Şu halde emrinin müfadı nedir? Emir, vücubda zahir olacağı 

için zahiriyye bu emrin vücub ifade ettiğine ve binaenaleyh vat-ü infaka kadir 
olan her ferd için aslı nikâhın farz-ı ayn olduğuna kail olmuşlardır. Cumhur-ı 
Ehl-i Sünnet de, nefsin galeyanı ve zinaya düşmek korkusu halinde infaka kud- 
reti olanlar için farz-ı ayn olduğunda müttefik iseler de, suret-i umumiyyede 
vücuba kail değillerdir. Hanefıyece, ferdî nokta-i nazardan galeyan halinde va- 


cib, itidal halinde, JL. jZL ‘Je. LSj jZL £İ£31 {“Nikâh benim sünnetimdir. 


Her kim benim sünnetimden yüz çevirirse artık o benden değildir. ” Müslim: 
Nikâh-S) hadîs-i şerifi mucebince Sünnet-i müekkede, kadına cevr korkusu ha- 
linde mekruhtur. Bundan başka yine Hanefiyece de, farz-ı kifaye olduğunu tas- 
rih edenler de vardır ki, her ferde değil ise de, ümmetin hey’et-i mecmuasına 
nazaran farzdır. Umumu terkederse, âsim olurlar demek olur. Biz de âyetten 
bunu anlıyoruz. Filvaki umumun birden nikâhı terkettiği farziyyesi karşısında 
hepsinin ibadet ile meşgul olduğu bile tasavvur edilse inkiraz-ı küll muhak- 
kaktır. Ve hiç birinin baka-i İslâm’a su-i kasd ukubetinden kurtulmayacağı za- 
hirdir. Binaenaleyh teehhül edenlere her vecihle muavenet etmek de bir vazife- 
dir. Nikâh muamelâtı da, tas’ib edilmeyip daima teshil olunmalıdır. Çünkü 
tas’ib-i nikâh, teshil-i zina demektir, velhasıl «IjksOlî» emri merbut olduğu 
kuyuda nazaran bâzı ahvalde vücub, bâzı ahvalde nedib delâiline mukarın 


Tali’: Doğan. Müsab: Scvab kazanan. Vati: Cima. İnfak: Nafaka verme, besleme, geçindirme. 
Teehiil: Evlenme. Tas'ib: Zorlaştırma. Teshil: Kolaylaştırma. 
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olduğundan en umumî müfad-ı nedibdir. Nikâh, nafile ibadet ile iştigal için te- 
cerrüdden efdaldir. İmam-ı Şafii Hazretleri ise, ibahaya kail olmuş, ibadet için 
tecerrüdün nikfihdan efdal ve hayırlı olduğuna hükmetmiştir ki, bunların tafsili 
fıkha aiddir. 

TAADDÜD-Ü ZEVCÂT 

Taaddüde gelince: Bunun esas itibariyle nahza bir müsaade ve ibaha 
olduğunda ve havf-i cevr takdirinde mekruh bulunduğunda söz yoktur. Maama- 
fîh âyet bunun da bazı ahvalde nedbini ve belki vücubunu iş’ardan hali değildir 
ki, bunu da, en ziyade gerek erkekler ve gerek kadınlar için fuhş-ü zina 
tehlükesinin yüz göstereceği ahvalde aramak lâzım gelir İ4& Ji»* muce- 
bince bu müsaadenin a’zamîsi dört olmuştur. Zira hasbellisan, “şu elmaları şu 
cemaate ikişer ve üçer ve dörder taksim et” denildiği zaman bir kısmına yalnız 
iki, bir kısmına yalnız üç, bir kısmına yalnız dört isabet edeceği anlaşılır. Fakat 
zahiriyyeden bazısı bü adedlerin, a’dad-ı tevziiyye olduğunu ( Jİ» i düşünme- 
yerek aradaki, (J » ye bakıp bundan bu adedlerin bir şahısta cem’i iktiza edeceği 
vehmine düşmüş ve mecmuunu iki ve üç ve dört gibi dokuz saymıştır. Bunlar 
i'mali fikri kabul etmedikleri gibi icmaı da kabul etmediklerinden Asr-ı Saa- 
detken beri gelen an’ane-i Islâmiyye eimme-i dînin ve bütün Fukahâ-i 
müçtehidînin icma’lanna muhalefet etmişlerdir. Âyetin hitabında Hazret*i Pey- 
gamber dahil olmamakla beraber, buradaki dokuz tevehhümünü Peygamber’in 
hassa-i mahsusasına hami etselerdi belki bir vecholurdu. Yoksa, “mesna, 
mükerrer iki; sülâs, mükerrer üç, ruba’ mükerrer dört” demek olduğundan bu 
hesapça dokuza değil, on sekize çakmaları lâzım gelirdi. Diğer taraftan Rafîzî 
Şia’dan bir kısmı, bu adedlerin hiç bir tahdid ifade etmediğini ve L.Iİ C> 
«.dil umumî üzere bakî olup bu adedlerin ikişer, üçer, dörder ilâ ahırihi gibi 
bu ta’mimi te’kid etmiş olduğunu iddiaya kadar varmışlar ve mücerred 
hevâlanna tâbi’ olmuşlardır. 

Sebeb-i nüzulde Hazret-i Aişe rivayetinin sıhhatini te’yid eden bir nokta 
da şudur: İdil ijfj Kadınlara mehillerini de bir fariza-i diyanet 

olarak, tabir-i aharie bir atıyye-i İlâhİyye olarak veriniz. Seve seve ve bütün 
gönül hoşluğu ile veriniz. Yani siz erkekler, kadir, malına göz dikmek ve nikâh 
için kadından mal gözetmek şöyle dursun, onlan behemehal münasib bir mehr 
ile alınız ve mehirlerini kıskanarak değil kerem ve semahatle seve seve veriniz. 

MOfad: İfade «dilen, herhangi bir vcaileyie kazanılan mcnfaatTecerrfid: Evli olmama, bekâr. 
Semahat: Cömertlik, iyilik, aeverlik. 
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Bu size bir kanun olsun da (“ Yalnız erkekler için onlar üzerinde 

bir derece var. ” Bakara-2/228) sırrı, tecelli etsin. «y»» ın fethi ve < n ın zam- 
miyle «ot» x*» ın zammı ve ( *ı m sükûnuyla cümle vezninde nın 

cem’idir ki, mehir manasınadır. «£•;» Millet, Şeriat ve diyanet mânâsına, bir de 
hibe, atiyye ve ihsan mânâsına gelir. Lisanımızda “giybet” denilen, mehr-i 
müaccel âdetinin menşei de bu emirdir. Bu hitabda zevçlerden başka veliylere 
de bir hisse vardır. Şayed kadınların mehirlerini velîleri tamamen veya kısmen 
kabzetmiş bulunurlarsa, ondan intifaa haklan yoktur. Kadınların yedlerine tes- 
lim etmeleri lâzım gelir. 

Ey zevçler veya veliler, siz böyle veriniz de, G; Ü. j>i j,l3 o 

kadınlar gönül hoşluğu ile, kendi rızalarıyla size o verilenden bir şey ihsan 
ederlerse ll_> ',J£3 onu da, boğazınıza durmadan kemali afiyetle yiyi- 
niz. Fakat tJjjYj sefihlere de mallarınızı vermeyiniz. 

SEFİH: Aklı veya dîni nakıs olan hılâf-ı akıl veya hılâf-ı dîn harekâtta 
bulunan ahmak veya fasık demektir ki, birinde Ajlah’a isyan mânâsı var, birinde 
yoktur. Yani mallarınızı böyle eksik akıllı veya fasıklara teslim edip de telef et- 
meyiniz ve fisk-u sefahete revaç vermeyiniz ki, bu da, bir hamakat ve sefahettir. 
ÛLi Jjy İlil 'Jii- O mallar ki, Allah size, mabihilkıyam yapmış, hayatınızı 
onunla kaim kılmış, tedbir-ü idaresine sizi memur etmiştir. Binaenaleyh o 
malları, evlâd-ü iyalinizden bile olsa süfehaya teslim etmeyiniz. Bunda, iki 
mânâ vardır. Birisi kendi milkiniz olan mallar demektir. Birisi de, gerek milki- 
r.iz olsun ve gerek olmasın ale’l-ıtlak taht-i velâyet ve idarenizde bulunan emval 
demektir ki, bunun en başlıcasını emval-i eytam teşkil eder. Bu surette 
“emvaliniz” buyurulması, emval-i şahsiyenin muhafazasına da hukuk-ı umu- 
miye taallûk ettiğini gösterir ve binaenaleyh âyet, gerek emval-i umumiye ve 
gerek emval-i hususiyenin idaresine süfehanın taslit edilmemesi lüzumunu iş’ ar 
eder. Bu mânâ itibariyledir ki, bunda, sefih-i baliğin hacrine dahi bir delâlet 
anlaşılmıştır. Maamafih İmam-ı A’zam, bu hacre cevaz vermemiştir. 

Evet, bervech-i meşruh sefihlere mallarınızı vermeyiniz. Fakat onları, se- 
fil dahi bırakmayınız JZO O malların içinde nzıklannı veriniz 

ve giydiriniz. Vj l Jjj Ve onlara, akla ve şer’a muvafik güzel 

sözler söyleyiniz. Bâlâda I Jf, {“Allah’ dan korkup da yetimlerin 

mallarım verin . " Nisâ-4/2) buyurulmuştu. Şimdi de, I I 4 ÜJI I pp % “ Sefihlere de 


Yed: El. Taslit: Musallat etmek. Hacn Birisini menetmek, malını kullanmasını yasaklamak. 
Meşruh: Açıklanmış, anlatılmış. 


502 


NİSÂ SÛRESİ: 1-10 


Cüz: 4, Sûre: 4 


vermeyiniz . ” buyunılduğuna ve çocukların tam akıllı olmadıkları ve binaenaleyh 
bu mazmunda dahil bulundukları da malûm olduğuna nazaran, “yetimler 
hakkında ne yapacağız?” derseniz; I^IsJG yetimleri de, deneyiniz. Tecrü- 
be ile ta’lim ve terbiye ediniz. Hüsn-i idareye alıştırınız. ^(S3l fil Ni- 
hayet nikâh çağına geldikleri, yâni baliğ oldukları vakit, Cüj J^> JJUl jü 
kendilerinden rüşd hisseder, akıllarının ve terbiyye-i diniyelerinin tamam 
olduğunu ve kendilerini hüsn-i suretle idare edebileceklerini yakından an- 
larsanız, derhal mallarını kendilerine teslim ediniz. Şu halde 

hin-i bulûğunda rüşdünü ibraz edemezse, biraz beklenecek demek olur. Fakat bu 
hal, devam ederse ne olacak? Bunda, ulema, ihtilâf etmişlerdir, tmam-ı A’zam, 
“yirmi beş yaşına kadar beklenir, o zaman her halde teslim olunur. Çünkü yirmi 
beş yaşı, bir insanın dede olması mümkün olan bir sindir” demiş ve ondan sonra 
hacri kabul etmemiştir. 

ol ^Cr-I Ujlft % Ve bu mallan büyüyecekler de elimizden 
alacaklar diye bol bol sarf-ü israf ederek yemeyiniz. LııV'C-l» İli ‘J*'j 
Gani olan veli veya vasi temamen sakınsın, kendi maliyle kanaat etsin, 

^ftlU gû Fakir olan veli veya vasi de, ma’ruf vechiyle ücret-i sa’y- 
ü hizmeti ve hacet-i zaruriyyesi kadar yesin. Bu ma’ruf, jJüÇ.1 t % 
("Bir de aranızda mallarınızı batıl sebeple yemeyin. ” Bakara-2/188) gfll î>l 
üi J » üpl 3Ç.1 gSlİ (“ Yetimlerin zulmen mallarını yiyenler ” Nisâ-4/10) ‘JÎı 
J (“ Yetimlere insafla bakmana hakkında. ” Nisâ-4/127) âyetleriyle 
ma’lûm olur. \Jx+i& ^Ç.1 J^lll j£î» fili O yetimlerin mallarını kendile- 
rine teslim ettiğiniz zaman da, onlara karşı şahid tutunuz, şahid huzurunda 
veriniz. gj. Jjl, J&j Allah da, bütün hesablannızı görmeğe kâfidir. O’nun 
emirlerine, nehiylerine dikkat ederseniz başka muhasibin mes’uliyyetinden 
korkmağa lüzum kalmaz. Fakat Allah’ın emirlerine muhalefet ederseniz başka 
hiç bir muhasib de sizi kurtaramaz. Rifaa vefat etmiş ve oğlu Sabit’i sağir olarak 
bırakmış idi. Velîsi, “Taht-i hicrimde biraderzâdem var. Bunun malından bana 
ne kadar helâl olur ve malını ne zaman teslim edeyim” diye Resulullah’a sor- 
muştu, bu âyet de bunun üzerine nâzil olmuştur. Şimdi de, miras ahkâmına 
geçiliyor. 

yCüG3l Erkeklerin, ebeveyninin ve yakın ara- 

balarının bıraktıkları terikeden nasibleri, ouo*YT» ö&JGJl ^ 
kadmlann da, ebeveyninin ve akrabasının bıraktıkları terikeden nasibleri 


Musahlb: Hesab eden. Safin Küçük, buluğu ermemiş çocuk. 
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vardır. 'j!S jl Ü. "fi ti» Azından da vardır, çoğundan da. Bu nasibler, Ç_a3 
ûvyu mefruz, yâni min tarafîllâh farz-u takdir olunmuş, maktuan ve 
kat’iyyen vacib bir nasîb ve hisse olarak sabittirler. Rivayet olunuyor ki: 
Devr-i cahiliyyede Arablar, “Mızraklariyle çarpışmayan ve yurdunu müdafaa et- 
meyen varis olamaz”, derler ve binaenaleyh kadınları ve gerek erkek, gerek dişi 
çocukları vâris tanımazlarmış. Ensar’dan Evs ibn Sabit (R.A.) vefat etmiş, zev- 
cesi, p> ile üç kızı kalmıştı. Vasileri olan amucazâdelerinden Süveyd ve 
Urfuta yahud Katade ve Arfece namında iki adam gelmişler, âdet-i cahiliyye 
üzere mütevaffanın mirasını kendilerine almışlar, zevcesine ve kızlarına hiç bir 
şey vermemişler. Binaenaleyh kadın Ümm-i Kâhle, Resulullah’a şikâyet etmiş. 
(A.S.): “Haydi evine git, bakayım Allah ne ihdas edecek,” buyurmuş idi ki, işte 
bu âyet bunun üzerine nâzil oldu. Bu âyet, mirasın yalnız ricale mahsus olmayıp 
valideynin ve bütün akri banın terikesinden bütün rical ve nisanın kurb-i kara- 
betlerine göre bir hakk-ı veraseti sabit bulunduğunu suret-i umumiyyede iş’ar 
etmiş ve binaenaleyh bundan gerek asabat ve gerek zevi’l-erham hepsinin varis 
olabileceği anlaşılmış olmakla beraber bunda, henüz nasib-i mefruzun mikdarı 
beyan olunmamış, bu cihet mücmel kalmış idi. Bunun üzerine Resulullah, vasi- 
lere haber gönderip: “Evs’in malından hiç bir şey’e yaklaşmayınız” buyurdu. 
Ba’dehu, JJfjYjl İlil +J, (“Allah size miras taksimini şöyle Ferman buyuruy- 
or: Evladınızda...” Nisa-4/11) nâzil oldu. Zevç ve zevcenin farzları da nâzil 
oldu. O zaman Resulullah, vasilere zevcenin sümün hissesini vermelerini ve 
kızların hisselerini de tutmalarını emretti. Sonradan kızların nasiblerini de ver- 
meleri için haber gönderdi, onlar da verdiler. Bu vech ile bu hâdise, ahkâm-ı mi- 
rasın ilk sebeb-i nüzulü olmuş ve bununla bu babdaki ahkâm ve âdâtı sabıka 
nesholunup pek esaslı bir inkılâb husule gelmiş ve fakat bu ahkâm, bir defada 
nâzil olmayıp evvelâ icmal, saniyen tafsil ile bir tedriç ta’kib etmiştir ki, bu gibi 
tedriçlerin itkan ve ihzar nokta-i nazarından ruhlar üzerinde pek büyük netaic-i 
terbiyeviyyesi vardır. Bu cümleden olmak üzere varis olmayan akraba dahi bu- 
lunabileceğine işaretle evvelâ şöyle bir edeb-i dinî telkin olunuyor. 

I ijjl fifj Mal taksim edilirken (varis olmayan) büyük 

küçük karâbet sahihleri ve akrabadan olmayan yetimler, 

miskinler dahi mecliste hazır bulundukları takdirde *1» bunlan da, o 

taksim olunan maldan mezuk ediniz, biraz bir şey veriniz 
ve kendilerine gönül alacak söz söyleyiniz. Bu âyette emirler, nedbe hamledil- 

Ztvi’l-erhûm: Yakın akraba. Mefruz: Farz olunmuş, ayrılmış, bölünmüş. Sümün: Sekizde bir. 
Nedbe: Ağıt 
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miştir. Bazıları vûcuba da kail olmuşlardır. Ij& S^'i 0* ^jJl 

Bir de o kimseler ki, arkalarında zayıf zayıf güçleri kuvvetleri yetmez, 
bir takım zürriyyet bırakmış olsalar üzerlerine korkup titriyeceklerdi. Bun- 
ların yürekleri sızlasın da, <1)1 Allah’dan korksunlar, İ^jL 
sağlam söz söylesinler. Bu gibi işlerde kendilerine söz düşenler, kendilerini 
o vefat eden meyyit, ve onun yetim evlâdlannı kendi evlâdlan yerine koyup 
düşünsünler de, sözlerini ona göre dosdoğru söylesinler. Yetimler hakkında 
kendi evlâdlan gibi hareket etsinler. Çünkü ölüm herkesin başına gelecek, her- 


kesi bu köprüden geçirecektir. Ve bir hadîs-i şerifte varid olduğu üzere: 0-j< V 
vJl ("Kul, kendisi için neyi seviyorsa, kardeşi içinde 
onu sevmedikçe mü’min olmaz.” Buhârî: İman-6) Her halde şu muhakkak ki, 
L Cü İlil lllt J» ü£)l 3011 Oj^ 0ı Yetimlerin mallarını 

zulmen yiyenler, karınları dolusu bir ateşten başla bir şey yemiş olmazlar. 
Ve ileride Saîr denilen öyle kaynar bir ateş içinde kalırlar ki, malûm olan 
ateşlerden hiç birine benzemez ve şiddetinin derecesini Allah’dan başka 
kimse bilmez. Rivayet olunuyor ki: Bu âyetin nüzulü üzerine halk, korku- 
larından yetimler ile ihtilât etmemeğe başlamışlar. Binaenaleyh vazifenin böyle 


kaçınmak olmadığını anlatmak için Sûre-i Bakara’daki, 00 jU- $ 

p&'OtO {“Onlar hakkında bir ıslah karışmamaktan daha hayırlıdır, kendilerimde 
karışırsanız ihvanUıızdır. " Bakara-2/220) âyeti nâzil olmuştur. 


Kalblere bu edeb-ü terbiye, bu insaf, bu adl-ü hak hissi, bu ittika ruhu 
telkin edildikten sonra şimdi bâlâda zikrolunan farz hisselerin mikdarını beyan 
ve sahihlerini tayin ile ahkâm-ı mirasın tafsiline gelelim: 




, Meyyit: Ölü. 
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Meâl-i Şerifi 

11- Allah size miras taksimini şöyle farman buyuruyor: Evlâdınızda, 
erkeğe, iki dişi payı kadar. Eğer hepsi dişi olmak üzere ikiden ziyade iseler, 
bunlara terikenin üçte ikisi ve eğer bir tek kız ise, o zaman ona yarısı. Ebe- 
veyni için; her birine ölenin terikesinden altıda bir şayed çocuğu varsa, 
amma çocuğu yok da anası babası varis bulunuyorsa anasına üçte bir, eğer 
ölenin kardeşleri de varsa o vakit anasına altıda bir, hep ettiği vasiyyetten 
veya borcundan sonra. Babalarınız ve oğullarınız bilmezsiniz ki, onların 
hangisi menfaatçe size daha yakındır. Bütün bunlar, Allah’dan birer feriza, 
her halde Allah alîm, hakim bulunuyor. 

12- Size ise, zevcelerinizin terikesinin yansı bir çocuktan yoksa ve 
eğer bir çocuktan varsa o zaman size dörtte bir ettikleri vasiyyetten veya 
borçtan sonra, onlara da sizin terikenizden dörtte bir eğer bir çocuğunuz 
yoksa ve eğer bir çocuğunuz varsa o zaman onlara sekizde bir, ettiğiniz va- 
siyyetten veya borçtan sonra. Ve eğer bir erkek veya kadının (çocuğu ve ba- 
bası yok da) kelâle cihetinden (yan koldan) mirasına konuluyor ve (ana) bir 
biraderi veya bir hemşiresi bulunuyorsa, her birine altıda bir ve eğer bun- 
dan ziyade iseler, o zaman üçte birinde ortaklar, ızrar kasdı olmaksızın edi- 
len vasiyyetten veya borçtan sonra ki, bütün bunlar, Allah’dan ferman. 
Allah ise, hem Alîmdir, hem Halim. 


Bu iki âyetten 

Birincisi, alâka-i vilâdet üzerinde cereyan edip meyyitten itibaren yu- 
karıdan aşağıya ve aşağıdan yukarıya füru’ ve usul ta’bir olunur. İki tarafı haiz 
olan amudî neseb karabetine mütealliktir ki, evlâd ve valideyn bu amudün 
meyyite bilâ vasıta muttasıl olan mebde'leridir. 

İkincisi, evvelâ bilvasıta ittisal ifade eden alâka-i nikâha, saniyen, neseb- 
de amudî nesebden hariç olup onun etrafında bulunan ve ona nazaran zayıf 
olduğundan dolayı kelâle ta'bir olunan karabet cihetine mütealliktir ki, ancak 
bilvasıta ittisal ifade eder. 

Fahruddîn-i Râzî, burada şöyle bir fezleke-i tarihiyye yapmıştır: 
“Cahiliyye ehalisi iki şey ile tevarüs ediyorlardı: Biri neseb, diğeri ahd. Neseb 


Kelâle: Akrabalığı uzaktan olma. Amudî: Yukarıdan aşağıya direkt olarak. Fezleke: Hülasa. 
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cihetinden ne sıgari, ne de inasi tevarüs etmezler. Ancak ekaribden ât üzerinde 
harb-u darbe ve ahz-i ganimete muktedir ricali tevris ederlerdi. [1] 


Ahde gelince: Bu iki vech ile olurdu ki, birincisi hılf îdi. Bir adam, 
diğerine, “Demim demin ve hedmim hedmin, sen bana varis olursun ben sana, 
sen benimle taleb edilirsin ben de seninle” der, bu vech üzere akd-i muahede et- 
tiler mi hangisi arkadaşından evvel ölürse, sağ kalanın şart mucebince meyyitin 
malından hakkı olurdu. İkincisi de, tebenni idi. Bir adam, başkasının oğlunu 
oğul edinir, ba’dema bu oğlanın nesebi babasına değil, bu adama nisbet edilir 
ve varisi olurdu ki, bu tebenni de, muahede envaından bir nevi’dir. Allah Teâlâ, 
Muhammed Mustafa (S.A.V.) Hazretlerini ba’s buyurduğu zaman, evvel emirde 
bunları cahiliyyedeki hal üzere terketti. Hatta bâzı ulema demişlerdir ki, “hayır 
sade terk değil, takrir bile etti ki, t J* (“Erkek ve 


dişi her biri için baba ve ananın ve en yakın akribanın 99 ^ # ^C1 oj& 


“Neseb ile tevarüsü ve akd ile yeminlerimizin bağladığı kimselerin terikel- 
erinden varislerede tahsis ettik onlara da nasiblerini verim Çünkü Allah her 
şeye karşı şahid bulunuyor \ 99 Nisa-4/33) ahd ile tevarüsü takrirdir. Cahiliyyede 
esbab-ı tevarüs böyle idi. 


İslâm’daki esbab-ı tevarüse gelince: Zikrolunduğu üzere hılf ve tebenni 
takrir olunmuş ve bunlara iki şey daha ilâve kılınmış idi ki, biri hicret diğeri 
müâhât, yâıii kardeşlik idi. Hicret, bir muhacirin, diğer muhacire ziyade bir mu- 
haletat ve muhalesatle ihtisası bulunduğu zaman karabeti olmasa bile veraseti 
sabit oluyor. Ve muhacir olmayan akrabasından dahi olsa o muhacire varis 
olamıyordu. Müâhât, Hazret-i Peygamber (S.A.V.), bunlardan her iki kişi bey- 
ninde bir kardeşlik akdettiriyor. Bu da, sebeb-i tevarüs oluyordu. Sonra Cenab-ı 
Allah, dJI yte Jjl Jh^J bir de erham sahihleri Allah'ın 

kitabında birbirine daha yakındır . Şüphe yok ki Allah her şeyi bilin 99 Enfal-8 / 
75) hükmiyle bunların hepsini neshetti ve İslâm’da takarrür eden esbab-ı vera- 
set, şu üçü oldu: Neseb, nikâh, velâ”. ilh.. 

îşbu tafsil-i miras âyetinin sebeb-i nüzulünde de “Atâ”, şöyle rivayet 
etmiştir: “Sa’d ibn Rebi’ (R.A.) şehid olmuş, iki kızı, bir zevcesi, bir de biraderi 
kalmış idi. Biraderi malın hepsini alıverdi. Kadın da, Hazret-i Peygamberce ge- 


tnas: Kadınlar. Hulf: Birbîrinîe yardım et. Hedm: Yıkmak, harab elmek. Tebenni: Evlut edinme. 
[I] Bunu şöyle anlamak lâzım gelecektir: Yani sigara ve inase bir hakkı veraset tanımazlar, 
öbürlerinin mürüvvet ve ihtiyarlarına bırakırlar \ Onlar da, dilerlerse birşey verirler, diler - 
lerse vermezlerdi Çünkü sıgar-ı nisvanda bile mali olanlar bulunduğu rivayetleri mevcuddun 
Hamiş . 
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lip: "Ya Resulullah, işte Sa’d’in kızları. Sa’d katledildi, bunların amucası da 
mallarını aldı.” diye arz-ı hal etti. (A.S.) da: “Haydi şimdilik git, Smid ederim 
ki, Allah bu babda hükmünü yakında verecektir” buyurmuş idi. Bir müddet son- 
ra kadın yine geldi ve ağladı ve bunun üzerine bu âyet nazil oldu. Binaenaleyh 
Resulullah, kızın amucasını çağırdı: “Sa’d’ın iki kızma sülüsan ve bunların 
anasına sümün ver, bakisi de senin”, buyurdu ve işte bu âyet mucebince 
İslâm'da ilk taksim olunan miras bu oldu”, demek ki, bu, öbüründen evvel ne- 
ticelenmiştir. Demek ki, hikmet-i nüzulün en mühim ciheti, inasin ve sigarın 
verasete bihakkın teşriki ve nikâhın gerek zevç ve gerek zevce için esbab-ı te- 
varüse idhali, inkılâb-ı azîmi ile keyfiyyet ve kemmiyyeti verasetin suret-i 
kat’iyyede ta’yini ve bundan evvelki âdât ve ahkâmın nesh-ü ilgasıdır. iJEe % 
*4 ’f&J» JmK Sl İlil ^ ^JÛJI ("... Allah’ın muhterem kıldığı nefsi haksız 

öldürmeyin, işittiniz a, işte size o bunları ferman buyurdu, gerektir ki akima 
erer." Enâm-6/151) gibi âyetlerden anlaşıldığı üzere Allah’ın vasiyyeti ta’biri, 
“emir” kelimesinden daha kuvvetli bir icab-ı kat'î ifade eder. Bu, öyle bir emr-i 
beliğdir ki, bunda, bir hakkın i’lâmiyle infazı lüzumunu ve adem-i infazında 
mes’uliyyetin ağırlığını ve bu ağır mes’uliyyetin temamen me’mura tahmil edil- 
miş bulunduğu ihtar ve aynı zamanda me’mura mahabbet ve emniyyeti iş’ar ile 
bir velâyet ve niyabet i’tasını tazammun eden bir ahd-ü taltif vardır. Zira vasiyy- 
et, mabadi mevte taallûk edip tebdili caiz olmayan ve geri alınması ihtimali kal- 
mayan lâzımü’l-icra bir emrin infazı için emniyyet ve i’timad ile velâyet-i niya- 
biyye tafvizını tazammun eden bir beyan ve ahiddir. Binaenaleyh *1)1 
JioYjl şöyle demek olur: Allah Teâlâ, vefatınızdan sonra evlâd ınızın hukuku- 
nu te’min zımnında müstahıklanna isali lâzım gelen farz nasibleri beyan 

ederek size şöyle emrediyor ve ahid veriyor: ^ JfjU Zekerin 

" ' ' ' , 

hakkı, ünseyeyn hazzmm misli Bir erkek hakkı, iki dişi hissesi kadar, işte 
evvelâ erkek ve kadın hilkatinin mahiyyetinde münderic olan bir düstur-ı esası 
ki, ahkâm-ı mirasın bir çoğu bu esas üzerine halledilir. Siham-ı maktuanın tak- 
dirinde de bu düsturun bir tatbiki hissolunur. Bu düsturun ifadesinde rical ve 
nisa denilmeyip de zeker ve ünsâ buyurulması sigar ve kibarın istihkakta müsavi 
olduğunu ve bu babda bülûğ-u kiberin hiç dahli olmadığını tansis etmek ve ca- 
hiliyyede yapıldığı gibi etfalin mahrumiyyetine meydan vermemek içindir ki, 
eytam âyetini velyettirilmesi de bilhassa bu noktaya nazar-ı dikkati celbetmiştir. 
Bu suretle evvel emirde miras, evlâd ile evlâd içinde erkek ile başlanmış ve bu- 

Siham: Hisseler. Ki ben Yağlılık, büyüklük. Tansis: Bir meseleyi Şer’i Jcliilerie isnud etmek. 
Velyettirilme: Birbiri ardısın gelme. 
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nunla alâka-i vilâdetin diğer tallûkattan kuvvetli bulunduğu anlatılmıştır. Demek 
ki, en çok hisse-yi evlâd, evlâd içinde de zükûr alacaktır. 

Burada şöyle bir sual pek tabiî olarak hatıra gelebilir. Dişi, erkekten daha 
zayıf ve rakık, daha muhtaç bir fıtratte olduğuna göre mirastan hissesi erkekten 
daha ziyade olmak, hiç olmazsa müsavi gözedilmek lâzım gelmez mi? Binaen- 
aleyh erkek nasibinin müzaaf olmasında hikmet nedir? zamanımız efkârını işgal 
eden bu suali, müfessirin ve fukaha mevzu-ı bahs ederek hikmetini izah eyle- 
mişlerdir. Şöyle ki: 

Evvelâ; sûrenin başından beri de anlaşıldığı üzere suret-i umumiyyede 
erkekle dişinin aile hayatına girmeleri matlûbtur. Miras da, buna müterettibdir. 
Halbuki aile hayatında infak mükellefiyyeti, erkeğe tahmil olunmuştur. Erkek, 
bir kendisi, bir de zevcesi olmak üzere lâakal iki kişi besleyecektir. Binaenaleyh 
erkek masrafı çok, kadınınki bundan az olacaktır. Masraf ise, irad ile mütenasib 
olmak lâzım gelir. Masraf, erkeğe tahmil edilirken irad tevzi’inde kadına ziyade 
veya müsavi verilmesi, hem kaide-i iktisada, hem adl-ü hakka muhalif bir zulm 
olur. Ve asıl o zaman müsavat-ı hukukiyye esası ihlâl edilmiş bulunur. Binaena- 
leyh mirastaki bir tefadul kadınların menfaati ve tesviye-i haceti hesabına ne- 
fakâttaki farkı, mükellefiyyetin muadili olmak üzere böyle bir müvazene-i hu- 
kukiyye ve iktisadiyyeyi temin ederek adalet ve müsavat düsturlarının dakik bir 
tatbikini tazammun etmektedir. Ganimet, garamet ile mütenasıbdır. ü. JS İÜ 

"Zekerin hakkı ûnseyeyn huzzının misli. Bir erkek hakkı, iki dişi hissesi 
kadar." kaidesi I>L£1 emriyle bir muadele-i hukukıyyedir ki, bunu ihlâl, 
w haddini tecavüz eden, zıddına munkalib olur" kaidesi mucebince daima nis- 
vanın zararına neticelenerek, verasetten bütün bütün mahrumiyyetine veya aile 
hayatında masrafa iştirâk İle beraber emvalinde dilediği gibi tasarruf hakkının 
hacr-ü nez'ine sebebiyyet vermiştir. 

Saniyen; kadın, erkekte bulunmayan veya noksan olan bazı hasaisı haiz 
olduğu gibi erkek de, kadında bulunmıyan veya noksan olan bâzı hasaisı haiz- 
dir. Bunun içindir ki, dişi, erkeğin aynı veya misli değil, mukabili, muadili, 
eşidir, öyle bir eş kİ, hilkatte ve vezaif-i fıtriyye ifasında erkeğin talîsidir. 
Erkeğin verdiği sermaye üzerinde işler, onu tenmiye eder. İşte erkekle dişi bey- 
nindeki bu fark-ı fıtrînin netaicınden biri de, aralarındaki kıymet-i maliyye ve 
kudret-i iktisadiyye farkı olmuştur. Hususî surette ferdi ferde değil, suret-İ umu- 
miyyede dişi dişi, erkek erkek fıtrati üzere mülâhaza olunarak nev’i, nev’a mu- 

Garamet: Diyet ve borç gibi şeyleri fitleme. 
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kayese edildikleri zaman dişinin kesib ve idare-i emval hususundaki vüs’u, ta- 
bir-i âharle kıymet-i maliyyesi erkekten noksan olduğu bir hakıkat-i kat’iyye o- 
larak görülür. Bu fark, Fıkıhda lâekal üçte iki veya ikide bir olmak üzere tesbit 
edilmiştir. Denebilir ki, suret-i umumiyyede bir kadın yevmiyyesi, elli kuruş 
farzedilirse, erkeğin yevmiyyesi, lâekal yetmiş beş veya yüz kuruş takdir edil- 
mek lâzım gelir. Bir erkek diyetinin, iki kadın diyetine müsavi tutulması da bu 
hikmete mebnidir. Zira can ödenmez, zayi 1 olan kıymet-i maliyye ödenebilir. 
Ve her ne zaman malî bir haysiyyet ve istihkak mevzu-ı bahsolursa bu esas 
düşünülmelidir. Bundan ise, burada şu iki netice hasıl olur. 

Birincisi, iktisad-ı umumî nokta-i nazarından medar-ı kıyam-ı hayat olan 
emvalin kudret-i iktisadiyyesi fazla bulunan erkekler elinde idare edilmesi, hem 
kadın ve hem erkek dahil olmak üzere menafi ve hukuk-ı umumiye ikti- 
zasındandır. Şu kadar ki, kadını kudret-i iktisadiyyeden büsbütün mahrum ad- 
dederek hakkı olan itibar-ı malîden temamen iskaf etmek dahi, menafi-i umu- 
miyyeye mugayirdir. Çünkü nısıf kudretin inkârı ve iskatı, hukukan ve iktisaden 
bir zarardır. Vaz’iyyet-i cidal ve rekabet de bir zarardır. Ve alel-husus kadınlar 
için zarardır. Nısfın, vahide zammiyle müzdevic ve müteavin bir surette imal 
edilmesi ise, tarafeyn için ayni menfaattir. Binaenaleyh sermaye-i aslîyi teşkil 
eden mirasda erkek ve dişiden her birine, kudret-i iktisadiyeleriyle mütenasib 
mal tevzi" etmek, Hakkullah olan menafi" ve hukuk-ı umumiyye iktizasındandır 
ki, bâlâda \Ji£ % (“MaamafıhAllah'm sizi başına 

diktiği mallarınızı sefihlere ver meyinde bunlarda yapacağınız tasarruf ile onları 
besleyin ve giydirin ve kendilerine güzel güzel nasihat edin, ” Nisa-4/5) âyetinde 
bu esasa bir işaret sebketmiş idi. 

İkincisi de, mes’uliyyet-i maliyyenin kadınlardan ziyade erkeğe tevcihi 
ve hayatı ictimaiyye-i ailede vazife-i infakın bilhassa erkeklere tahmili 
lüzumudur ki, hem bir ma’dilet, hem de menafi ve hukuk-ı nisvan ile beraber 
menafi-i amme icabındandır. Zira teklif, vüs’ le mütenasib olmak lâzım gelir. 
Kadın ise, erkekten ziyade muhtaç bulunmakla beraber ehliyyet-i maliyyesi ayni 
seviyyede iştirake mütehammil değildir. Bunun için kadının malı kendine kal- 
malı, erkek hakkın bahşettiği fazla-i kudretinden vazife-i infakı üzerine al- 
malıdır. Çünkü garamet, ganimet ile mütenasibdir. 

Salisen, rivayet olunuyor ki: Ca"fer-i Sadık Hazretlerinden bu mes’ele 

Nczi: Kaldırmak, ifşa detmek. Ma’dilet: Adalet, insaflılık. Muktebes: İktibas edilen. Vüs’: 
Genişlik, bolluk, fırsat 
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sorulduğu zaman, “Havva, şecere-i memnuadan bir avuç buğday aldı yedi, bir 
avuç daha aldı sakladı, sonra bir avuç daha aldı Âdem’e verdi. O, kendi nasibini 
erkeğin iki katı yapmağa kalktığı için Allah Teâlâ da kalbetti, kadının nasibini, 
erkeğin nısfı yaptı”, diye bir cevab vermiştir ki, anlıyabilenler için remzî ve 
temsili bir surette pek derin hakikatleri muhtevidir. Bu izahat, tefsirlerin 
ezcümle Fahr-i Râzî’nin beyanından muktebestir. Ancak onların lisan-ı İlmîleri, 
bâzı tasarrufat ile tarafımızdan tavzih olunmuştur. Bundan bilhassa şu neticeye 
geliriz ki, oll£Vl j&J “Erkeğe iki dişi payı kadar.” esası, ileride erkek- 
leri külfet-i infaktan kurtarmak için erkekle dişi beyninde miras müsavatını ih- 
zara ma’tuf bir mukadime-i inkılâb olmak üzere değil, orta da hikmet-i hilkate 
muhalif olarak mevcud olan bir ihtilâl-i hukukî ve İçtimaîyi izale ile muvazene-i 
adl-ü hakkı tesbit ve takrir eden ezelî bir kanun-ı hakkın ifadesi olmak üzere 
nazil olmuştur. of^J-JI İÜ I jl i ^ *££ 'JxL\ jj ol (“Ey nass! Muhakkak 

ki zaman Allah'ın gökleri ve yeri yarat lığı günkü vaziyetine dönmüştür. ” 
Müslim: Kasâme-29/1679) 

oL12V) i* jîoJJ “Erkeğe iki dişi payı kadar.” Düsturu mucebince 
oğul evlâdı, yanında başka bir varis bulunmazsa mirasın hepsini alabilecektir. 
Bir mertebede cihet ve kuvvet-i karabetleri müttehid olan varislerde de bu 


düstur cari olacaktır. Fakat evlâd yalnız ünsa veya inas olduğu takdirde, ’jS ’jlî 
oU2l Sj* *IİJ eğer evlâd ikiden ziyade dişiler iseler, ‘Jj li lîiî mecmuu* 
nun hakkı terikenin sülüsanı LlLıljl L^L* u* fj cJûr öG ve eğer bir kız ise, bu- 


nunki de nısıftır. Acaba iki olursa ne olacak? Bu tasrih edilmemiş görünüyorsa 
da bunun da, sülüsan olduğu fahva-yı kelâmdan vücuh ile müstebandır. £■* j&ü 
ii- “Erkeğe iki dişi payı kadar.” Düsturunun birle, iki mukayesesindeki 


suret-i ifadesi, kezalik bu iki cümle-i şartiyyenin tam tekabülü gibi karaini ifade 

ile birinci cümle-i şartıyye, iki ve daha ziyade inaş iseler demek olduğunu vücuh 

ile isbat etmişlerdir. Ancak bunda, İbn Abbas Hazretleri, münferiden muhalif 

olarak kalmış, “iki de nısıf olmalı” demiştir, öt? o* dj il* i'V-. j *.(, 

4 4 * * **++*+ + 
jf, J Veled erkek olursa, bu iki südüsten mütebakiyi temamen alır. Erkek 

ve dişi muhtelit olursa, ü- [pu JjUJ “Erkeğe iki dişi payı kadar.” 

alırlar. İki veya daha ziyade kız iseler, mütebaki, sülüsana müsavi olduğundan 

tamamını alırlar. Bir kız ise, nısıf alacağından bir südüs baki kalır ki, o da, yine 

babaya aid olacaktır. Zira göreceğiz ki, baba, bakî alabilen asabattandır. 

Veledi bulunmadığı ve ebeveyni kaldığı takdirde, hem baba ve 

hem ananın vâris oldukları muhakkak d zaman Zdlll ananın haki sülüs, 


Karaİn: Deliller. Muhtelit: Karışmış, karışık. Asa bat: Akrabalar. 
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binaenaleyh mütebakinin babaya aid olduğu bizzarure malûmdur. Başkaca tasri- 
ha lüzum yoktur. Şu halde baba yalnız kalacak olursa bütün malı alabilecektir. 
Ve her ne zaman bakî bulunursa, onu da alacaktır. Görülüyor ki, babaya karşı 
anaya sülüs takdiri de Ü- jfiü “Erkeğe iki dişi payı kadar.” kaidesi- 

nin bir tatbiki demektir. Evlâd bulunmayınca ana ile baba, evlâttan bir oğlan ile 
bir kız tekabülünde bulunmuş oluyorlar. Buradan evlâd bulunduğu zaman baba 
ile ana ales-seviyye neden birer südüs aldıklarını da istinbat edebiliriz. 
Ma’lûmdur ki, iki südüs, bir sülüse müsavidir. Bir sülüs ise, babaya karşı, bir 
ana hissesidir. Demek oluyor ki, evlâdın kuvvet-i karabetine binaen evlâd 
karşısında ebeveyn, baba karşısında bir ana hükmünde tutulmuş ve ona göre 
sülüse müsavi olmak üzere ales-seviyye birer südüs verilmiş ve artık babanın 
anaya karşı zükûret-i nazar-ı i’tibara alınmamıştır. Ve bu nokta, kıyası celiye 
muhalif görünürse de, kıyası hafiye muvafıktır ki, zükûret hakkının evlâd ta- 
rafında bulunmasının netice-i lâzımesidir. Ve ikisine müştereken bir sülüs takdir 
edilmeyip de, birer südüs diye tahsis olunması da, bu hikmetle alâkadar olsa ge- 
rektir. Bunun için veled, bir kız olduğu takdirde, evlâd tarafındaki zükûret 
hakkını itmam edemediğinden bunu baba itmam eder de, iki südüsle bir nısıftan 
kalan bakîyi yine baba re’sen bir erkek olarak alır ki, buna, farz maatta’sıb de- 
nilir. Bu vech üzere zevç ve zevce kelâle miraslarında da ££N\ Ü [)!• /i . U 
“Erkeğe iki dişi payı kadar.” düsturunun tatbikatı bellidir. 

jJii o»l 4İ Ve eğer meyyitin veledi bulunmadığı halde iki 
veya daha ziyade biraderleri bulunursa, liebeveyn veya lieb veya liüm nasıl 
birader olursa olsun bu’ surette ananın hakkı sûdûstûr. Biraderler, anayı 
sülüsten südüse hacbederler. Gerçi biraderlerin karabeti anadan uzaktır. Fakat 
iki veya daha ziyade oldukları zaman zükûretleri hasebiyle anaya karşı bir veled 
te’siri yaparlar. Sülüs ana hıssasıntn yarısını kendilerine çekmek için anayı 
südüse indirirler. Gerçi baba varsa bunları iskat edip ellerinden alacaksa da, 
anaya da mani’ olmuş olurlar. Bir birader ise, bunu yapamaz. 

t* ■>** o* Bütün bu hukuk-ı irsiyye, şer* an yapabileceği, 

yâni yapması nfifiz ve meşru' olur. Bir vasiyyetten veya deynden sonra ola- 
rak sabit olur. Terikeye hakkı verasetin taallûku mertebede vasiyyetten veya 
deynden muahhardır. Verasetin ba’de’l-vasiyye olması, deynin de vasiyyetten 
sonra zikredilmesi gösterir ki, mukaddemden başlıyan tertib, evvelâ deyn, sa- 
niyen vasiyyet salisen verasettir. Tertibde vâris vasiyyeti, vasiyyet de şayed bu- 


H*dK Menetme, mahrum etme. Nafiz: Tesirli, sflnk geçen. 
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lunursa deyni ta’kib edecektir. Bunu ihtar için Hazret-i Ali: “Allah, vasiyyeti 
evvel zikretti, fakat Resulullah evvelâ deyn ile hükmetti” demiştir. Bâzı tefsir- 
ler, bu tertibin Kur’ân’dan anlaşılmadığı zannında bulunarak bu babda bir çok 
istidlâlât serdetmişlerse de, hiç birine lüzum yoktur. Çünkü, ( kelimesinin 
mânâsına nazaran tertib-i zikrinin muahhardan mukaddeme doğru tabiî olarak 
cereyan ettiği mülâhaza edildiği zaman lâfzan muahhar olanın, mânen mukad- 
dem olduğu zahirdir. jl jû* » denilse idi, o zaman vasiyyet, deyne mu- 
kaddem olmak lâzım gelirdi, jl» Terdidi her terikede deyn veya vasiyyetin 
içtimâi zarurî olmadığından naşidir. Bir de görülüyor ki, vasiyyet ( 1* diye 
mukayyed, deyn mutlaktır. Demek ki, her vasiyyet, verasetten mukaddem 
değildir. “Vasiyyet edebileceği nâfiz bir vasiyyet”, veya tbn Kesîr, İbn Amir, 
Ebu Bekr kıraetlerinde (| ^ı ın fethiyle ( l* J+Jı* okunduğuna göre “tevsiye olu- 
nur mendub bir vasiyyet” mukaddemdir. Bu ise, mücmel olduğundan bcyan-ı 
Nebevî ile sülüs olmak ve varislerinden birine olmamak üzere tefsir edilmiştir. 
Bundan başka «iL*j !>*» kaydı, vasiyyetin verasetten mukaddem tenfiz-i 
lüzumunu iş’ar ettiği gibi, kaydi meşru’ bir vasiyyet yapmağa teşvik 

manasını da müfiddir. [Sûre-i Bakara’da isfjjl o>Jl fil Ji^li 

Birinize Ölüm geldiği vakit bir hayır (bir mal) bırakacaksa, babası ve 
anası ve en yakın akrabası için meşru’ bir surette vasiyyet etmek muttekiler 
üzerine icrası vacib bir hak olarak üzerinize yazıldı. ” Bakara-2/180) âyetine 
bak] Lâkin deyn, mutlak olduğundan ikrar veya beyyine ile sabit olan her hangi 
bir borç bütün terikeyi de müstagnk olsa yine veraset ve vasiyyetten mukaddem 
verilmesi lâzım gelir. Maa’haza ikinci âyetinde, bunun da bir kaydını göreceğiz. 

’fÜ V JijIÎG Babalannız ve oğullarınız bunlann 


hangisi menfaatça size daha yakındır bunu bilemezsiniz. Bu fıkra bir taraftan 
yapılan vasiyyetin tenfiz-i lüzumunu, bir taraftan da vârislerin bir kısmını tafdıl- 
ü tercih ve bir kısmını cüz’î veya küllî mahrum edecek bir vasiyyet 
yapılmamasını ihtar ve ayni zamanda evlâda nazaran ebeveyne az hisse verilme- 
si şanlarının noksanından naşi olmadığını ve binaenaleyh onlara ihtiramda kusur 
edilmemesini tavsiye ile ebeveyni bir taltiftir. 


Evvelâ, vasiyyetin tenfızini ihtardır, yâni vefat eden usulünüz olsun, fu- 
ruunuz olsun vasiyyet yapmayıp size ziyade mal bırakanı mı, yoksa vasiyyet 
yapıp malı azaltmakla beraber sevaba sebeb olanı mı? Hangisi hakkınızda size 
daha nafi’dir? Bunu siz ta’yin edemezsiniz, onu, Allah bilir ve bildiği için va- 


Terdid: Geri çevirmek. İstidlaldi: Deliller, şahitler. 
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siyyet yapanın neft akreb olduğunu anlatıyor ve tenfizini tavsiye ediyor. 


Saniyen mûrislere vasıyyet yapmalarını ihtardır. Yâni ölüme namzed 
olup miras bırakacak olanlar size vâris olacak usul-ü furuunuzun hangisi dünya 
ve ahîrette size daha nafi’ olacağını bilemezsiniz. Onun için varislerinizin 
bazısını tercih ve bazısını mahrum etmek için vârise vasiyyet fikrinde bulun- 
mayınız da, Allah Teâlâ’nın tavsiye ettiği vech üzere bırakınız. Ne bilirsiniz, 
mahrum etmek istediğiniz belki sonunda sizin için daha nafi’ olacaktırl Bu 
mana, “vârise vasıyyet yoktur” Sahîh-i Buhârî: Vesaya-6 hadîs-i şerifiyle be- 
yan edilmiştir ki, ikinci âyette 'Jfk “Vasiyetten ve borçtan sonra” ile 
gösterilecektir. 


4İÜI Slko» Bütün bunlar, Allah tarafından fariza olarak takdir ve 
tavsiye olunmuştur. Bu kayd da başta, «Zili fiiline merbut olarak arada- 

• ki beyanatın cümlesine şamildir. Bununla farziyyet bir de’fa daha te’kid olun- 
muştur: j)l j* 5 ioî . 4İİI • C>j>u llm-i faraiz işte bu farizaların ilmi- 
dir. CLgJJc- UJI J Şübbe yok ki, bu fanzalan takdir ve size tavsiye eden 
Allah, dâ ezelde Alîm ve Hakimdir. Binaenaleyh bunların hepsi Allah 
Teâlâ’nın ilm-ü hikmetiyle farz-ü takdir buyurmuş olduğunda ve dünya ve ahi- 
ret masalih ve menafimize muvafık bulunduğunda hiç şüpbhe etmeyiniz, bu tak- 
simatın isabetine aklı kasrınız kavramaz da, “kadınlara hiç verilmesi idi veya 
müsavi verilse idi, yahud şu cihet şöyle, olsa idi” gibi hatıralara saplanacak 
olursa onu ilm-i Îlâhî’ye havale ediniz ve mucebiyle amel eyleyiniz. 

jJI *J 3 Cî CL» “O zaman onlara sekizde bir.” Zevci vefat eden 

zevcelere, bu suretle terekeden miras tahsis edilmekle Sure-i Bakara’daki, 
jrC^.1 J^ll Jl liüu Kfj tGjl (“Ve içinizden zevcelerini 

geri bırakarak vefat edecek olanlar, zevceleri için senesine kadar çıkarılmuk- 

szın bir intifa, vasiyyet etmek var, ” Bakara-2/240) âyetindeki nafaka-i iddet 

hükmü nesh olunmuştur. (Oraya bak.) 


. . . İpjl cSjJi ’fdj öl? -,0 Eğer bir erkek veya kadın kelâle cihetinden 
mûres olur, yahud kelâle olarak mûres olur. Yahud mirasına konulacak er- 
kek veya kadın kelâle olur ve halbuki bir biraderi veya hemşiresi bulunur- 
sa, her birinin hakkı bir südüstür. Birader veya hemşire birden ziyade ise- 
ler, bir sülüste hepsi ales-seviyye ortak olurlar. '&■ [ji* jfi, JJ değil, zira 

* * * * * 

buradaki birader ve hemşireden murad, biPicmâ* ana bir kardeşlerdir. Bunun 
için sıfatlarında zûkûret hükmü yoktur. Â’zemî hıssaları sülüs olması da, ana 


Muris: Miras bırakan. 
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makamına kaim olduklarını gösterir. Diğer kardeşler, sûrenin ahirinde gelecek- 
tir. (Bak.) 

KELÂLE: Valid, valide, veled cihetlerinin gayrı olan, yani usul-ü furu 
silsilesini teşkil eden amudi nesebin haricinde bulunan karabet demektir. Bu ke- 
lime, esasen yorulup kuvvetten düşmek veya etraftan ihata edilmek manalarına 
bir masdar olup evvelkinde, kelâl, İkincide iklil ile münasebetdardır. Bu karabet, 
valid ve veled karabetine nisbetle zayıf veya onun başını yahud etrafını sarmış 
bulunduğundan bu nâm ile tesmiye edilmiştir. Karabet, zi-karabet manasına gel- 
diği gibi kelâle de zi-kelâle manasına olarak ne veled, ne de vâlid ve valide 
bırakmamış olan murise, bir de ne veled, ne de valid ve valide olmayarak kalan 
vârise dahi ıtlak olunur. Meselâ, kardeşlik bir kelâle, usul-ü furu’dan bir şey 
bırakmadan vefat eden kardeş bir kelâle, onun arkasından kalan kardeş, amca, 
hala ve saire de hep kelâledir. Bu âyetteki, « iJV?» de evvelki mana ile temyiz, zi- 
kelâle manası i’tibariyle de hal veya «ol?ı nin haberi olur. Evvelkinde ciheti 
irsi, İkincide vâris veya murisin halini gösterir ki, binnetice hüküm birdir. 
Kelâlenin tefsirinde, Sahabe’nin akvali ve mübahasesi çoktur. Hazret-i Ebu 
Bekr-ı Sıddık (R.A.)’ın ihtiyarına göre kelâle, “Valideyn ve veledin masi- 
vası”dır ki, muhtar ve kavl-i sahih de budur. Hazret-i Ömer, “kelâle, veledin 
masivası”dır der imiş. Ve sorulduğu zaman, “Ben kelâle, veledi olmayandır, 
re’yinde bulunuyorum Ebû Bekr’e muhâlefet etmekten hayâ ediyorum.” “kelâle, 
vâlid ve veledin masivasıdır” dediği de mervidir. Keleâle mirası bir burada bir 
de sûrenin âhirinde vardır. Hazret-i Ömer, oradaki . İT, il kaydını kelâlenin 

ta’rifine bir işaret gibi mülâhaza edermiş. 


jü»» jLi. Hem vasiyyetin ve hem deynin kaydıdır. Yani o suretle vasiyyet 
veya deyn ki, vereseyi ızrara kalkışılmayarak yapılmış ola. Binaenaleyh evvelâ 
vereseden hiç birine vasiyyet mu’teber olmaz. Mudârr olur. Bunun diğerlerine 
zarar olduğu ve müstahıkk oldukları hıssa-i irsiyyeyi tağyir edeceği zâhirdir de- 
mek ki, bu kayd ile işbu miras âyetleri, İL»^)1 opl fil Ji^l i LA 

û^/VT, £j}(j 1) (“Birinize ölüm geldiği vakit bir hayır (bir mal) 
bırakacaksa babası ve anası ve en yakın akrabası için meşru' bir surette vasiyy- 
et etmek müttekiler üzerine icrası vacib bir hakk olarak üzerinize yazıldı. " Baka- 
ra-2/180) âyetindeki hükm-İ vasiyyeti neshetmiştir. CjJJ V VI (“Dikkat edi- 
niz, hiçbir varise vasiyete yoktur. " Buhârî: Vesaya-6) Hadîs-i şerifi de, bu neshi 
beyan eylemiştir, (bak.) Kezalik ecnebiye veya vâris olmayan akrabaya da 
sülüsten ziyade vasiyyet mu’teber olmaz, veresenin icazetine mutavakkıf olur. 
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Zira taraf-ı risaletten J+Ji» olan vasiyyet sülüs olarak beyan buyurul- 
muştur. Fazlası, vârisi izrardır. Vasiyet ne kadar olmalıdır? Sualine karşı (A.S.), 
bir hadîs-i meşhurda: "Sülüs, sülüs de çok, vereseni ağniye olarak bırakman, on- 
ları fakr-ü ihtiyaç içinde bırakmandan hayırlıdır.” Buhârî: Vasaya-2 Binaena- 
leyh malı az olanların sülüs vasiyyet yapmaları bile müstahsen değildir. Vasiy- 
yetin böyle sülüsten mu’teber olması da, marazı mevtteki bir kimsenin verese- 
sine karşı vaz'iyyet-i hukukıyyesi miras nokta-İ nazarından bir erkeğe karşı bir 
kadın vaziyyetine şebih olduğunu anlatır. ii- jÎjü (" Erkeğe iki dişi 

payı kadar. ” Nisâ-4/ll)Düsturu, hükmen bunda da cereyan ediyor. Terikenin 
üçte biri meyyit için vasiyyet hakkı, üçte ikisi vereseye miras hakkı oluyor. 
Deynin, vereseyi ızrar kasdiyle olmasına gelince: Bu da, maraz-ı mevtte yalan 
yere deyn ikrar etmesiyle olur. Bunun için maraz-ı mevtteki ikrar-ı mücerred ile 
sabit olan deyn, îrse takdim edilmez, vârisin icazetine mevkuf olur. İşbu ızrar 
kaydının burada zikredilmesi, kelâle vârislerini ızrar kasdi ağleb-i ihtimal ol- 
masından naşidir. 

jjl â* Allah Teâlâ bunları, taraf-ı İlâhîsinden bir vasiyyet olarak 
emr-ü tavsiye ediyor. Bu da, öbür âyetteki, « JÜI '&* gibidir. Ve bununla, 

hem bihasebilmânâ iki makamın tefavütiyle mütenasib birer te’kid yapılmış, 
hem de bu âyetin âhirinden evvelkinin başına bir, « jjljl J* »j» " Sonunu 
başına çevirmek. ” bediası gösterilmiştir. Ü)G Allah Alîmdir. Izrar 

kasdında bulunanları bilir, fakat Halim olduğundan ukubette isti’cal et- 
mez. Binaenaleyh bu hilme mağrur olup ızrara kalkışmamalı, yapılacak olan va- 
siyyeti, Allah rızası için yapmalı, vasaya-yı ilâhiyye’ye tevfik-ı hareket etmeli- 
dir. 



Maraz: Hastalık, illet, deıt Tefavflt: Farklılık. 
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Meâl-i Şerifi 

13- İşte bütün bu ahkâm, Allah’ın kesdiği bududdur. Ve her kim, 
Allah ve Resulüne itaat ederse Allah, onu altından ırmaklar, akar cennet- 
lere koyar, içlerinde ebedî kalmak üzere, onlan. Bu ise, o fevz-i azimdir. 

14- Her kim de, Allah’a ve Resulüne âsî olup hududun aşarsa onu 
da, bir ateşe sokar içinde ebedî kalmak üzere o. Hem ona, tezlil edici bir 
azab var. 


Allah’a isyan ve hududu İiâhiyye’ye tecavüz edenlerin hakkı azab-ı 
mühin olduğundan dolayı: 
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Meâl-i Şerifi 

15. Kadınlarınızdan fuhşü irtikâb edenlerin aleyhlerine, sizden dört 
şahid getirin. Eğer şehadet ederlerse o kadınlan evlerde hapsedin, tâ ölüm 
kendilerini alıp götürünceye veya Allah haklannda bir yol açıncaya kadar. 

16- Sîzlerden onu irtikâb edenlerin ikisini de eziyyete koşun, eğer 
tevbe edip ıslâh olurlarsa onlardan vaz geçin. Çünkü Allah, Tevvab, Rahim 
bulunuyor. 

17- Fakat Allah’ın kabulünü va’d buyurduğu tevbe o kimseler 
içindir İd, bir cahillikle bir kabahat yaparlar da sonra çok geçmeden tevbe 
ederler. İşte Allah, bunların tevbelerini kabul buyurur ve Allah Alîm, 
Haldm bulunuyor. 

18- Yoksa kabahatleri yapıp yapıp da tâ her birine ölüm gelince, 
“işte ben şimdi tevbe ettim” diyen kimselere tevbe yok, kfiGr oldukları 
halde ölenlere de yok. Bunlar, işte bunlara biz elim bir azab hazırlamı- 
şadır. 

FAHİŞE: Haddini tecavüz etmiş pek çirkin, aşırı edebsizlik demektir. 
“Elfahişe” de zinanın bir ismidir. 

JT.ILj Eu>ü)I ’crpXı JXj Kadınlarınızdan, yani müslüman kadınların- 
dan zina yapanlar, Allah'm çizdiği nikâh hududunu tecavüz edip, onun 
zıddı olan o ma’lûm fîOi şenia bimza mübaşeret edenler oldu mu? \Jt+£L\i 
Siyi Siz erkeklerden şehadete ehil dört şahidin, o kadınlara karşı 
şahadetiyle isbat taleb ediniz. (p+iiiî Vak’a akibinde murur-ı zaman olma- 
dan derhal şehadet ederlerse, (Ki, bunda murur-ı zaman şehirlerde bir ay, 
uzakça köylerde dört nihayet altı ay olmak üzere takdir olunmuştur.) Kadınların 
bu suretle m ücrimiy yelleri sabit olduktan sonra c>J£l J ö 


Şenia: Kötü, çok fcnl, günahlı iş, çirkin. Mûcrlmlyyet: Suçluluk, günahkârlık. 
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Vj. chP jl o kadınlan, ölüm canlannı alıncaya veya Allah kendilerine 

bir yol tayin edinceya kadar odalarda habsediniz. Bununla zaniyenin cezası 
diğer bir hükm-i İlâhî nâzil oluncaya kadar bir müddet için, "ölünceye değin 
habs-i daimi” olmak üzere tâyin buyurulmuştur. Binaenaleyh Sûre-i Nur’daki 
... Ijjii-li iLsfj Jl (" Zaniye ve zani, himen bunlardan her birine yüz değnek 

vurun. ” Nur-24/2) âyetleri nâzil olunca bu habs-i daimî cezası mensuh olmuştur 
ki, StJ S***. jl (“Veya Allah haklarında bir yol açıncaya kadar." Nisâ-4/ 
15) kaydının muktezası da budur. Şehadet hakkmdaki hukm ise, sübut-i zina 
babında bir asl'-ı muhkem olarak bâkidir. 

Erkeklerden fuhşiyyatta bulunanlara gelince: j&L* jûJf, Sizden onu 
yapar olanlann ikisine de d/tö eza ediniz. Yâni, takdiri size muhavvel olmak 
üzere kavlen veya filen ta’zir ile te’dib ediniz. Burada, diye tesniye 

sığası irad olunması cay-ı işkâl olmuştur. Cumhur-ı müfessirîn bundan maksud, 
zani ile zaniye olduğuna kail olmuşlar. Fakat bu surette erkeğin cezası kadından 
hafif olması, kadının habs-i daimîden başka diğer bir ta’zir ile de cezalandırıl- 
ması ve ezanın hapse dahi şümulü mülâhaza edildiği takdirde de ifadede tekrar 
bulunması lâzım geleceği cihetle, tatbikinde ihtilaf da etmişlerdir. Bazıları, bu- 
nun nüzulü muahhar olup evvelâ kadın hakkında Vj. ^ *1)1 idsjl ("Veya Allah 
haklarında bir yol açıncaya kadar. ” Nisâ-4/15) medlûlü üzere habs-i daimîyi 
neshetmiş ve bil’ahare Sûre-i Nur âyetiyle de burada mücmel olan ta’zir beyan 
olunarak hadde tahvil edilmiş olduğunu söylemişlerdir ki, en muvafık olan da 
bu olsa gerektir. Diğer taraftan Mücahid’den bunun zina hakkında değil, livata 
hakkında olduğu ve binaenaleyh oû)G> iki erkekten ibaret bulunduğu nakledil- 
miş, Ebu Müslim-ı tsfehanî de bunu tercih eylemiştir. 

jjl Jj. îŞjj) dİ Allah Teâlâ’nın kat’iyyen kabulünü va’d-ü taahhüd 
eylediği tevbe, ancak - Jjl cnill bir cehaletle bilmeyerek fenalık 
yapıp da ^ sonra çok geçmeden tevbe eden, günahında ısrar et- 
meyen kimselere aiddir. o£İJI i^lll c.'J.Jj Yoksa fenalıkları yapıp 

yapıp da, oJJl ^>>1 fil nihayet her birine ölüm gelip çattığı zaman 
jtl îv Jl Ol* ben şimdi tevbe ettim diyenlere, jfâ 'Sj ^JİI % bir de ka- 
fir olarak ölenlere tevbe yoktur. Şu halde bu ikisi arasında bulunan, yani bile- 
rek günah yapan çok geçmeden tevbe etmeyip seyyiat-ı i’tiyad eden ve maama- 
fih halet-i nez’a gelip hayattan me’yus olmadan evvel tevbe edenlerin, tevbeleri- 
nin kabulü kat’î değildir. Meşiyyet-i İlâhiye’ye kalmıştır. Bu babda tahkik. 


Muhavvel: Havale edilmiş, umar lanmış. Net*: Ouı çekişmek. 
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şudur ki, balet-i nezi’den önce henüz hayattan meyus olmazdan evvel küfürden 
tevbe ile iman, makbuldür. Fakat halet-i nezi’de yeis halinde küfürden tevbe ile 
iman makbul değildir, imandan sonra ameli hayır kesbedebilecek bir zaman bu- 
lunmalıdır. Lfikin mü’min-i fasikın son nefesindeki tevbesi de makbul olabilir. 
JJI üj 'j* V {"AUah’uı rahmetinden ümidi kesmeyin. " Zümer-39/53) dır. 
Şu kadar ki, bu tevbenin kabulü de, kat’î olarak mev’ud değildir. Bu âyetler işte 
bunu anlatmıştır. 

Seyyiatm âkıbeti, böyle azab-ı elîm, hukm-i tevbe de öyle olduğu için 
nikâha müteallik berveçhi fltî muharremata çok dikkat etmek lâzım gelir: 


•<? •< fr*. • \>i Vıiv 

o teı. 

© (ki 
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Meâl-i Şerifi 

19- Ey o bütün iman edenler! Kadınlara zorla varis olmanız size 
helâl olmadığı gibi, verdiğiniz mehrin birazını kurtaracaksınız diye onları 
tazyik etmeniz de helâl olmaz. Meğer ki, arayı açacak bir fühuş irtikâb ey- 
lemiş olsunlar. Haydin onlarla güzel geçinjn, şayed kendilerini hoşlanmadı- 
nızsa olabilir ki, siz bir şeyi hoşlanmazsınız da Allah, onda bir çok bayırlar 
takdir etmiş bulunur. 

20- Ve şayed bir zevceyi bırakıp da yerine diğer bir zevce almak is- 
tiyorsanız, evvelkine yüklerle mehir vermiş de bulunsanız içinden bir şey 
almayın. Ne diye alacaksınız, bir bühtân ederek ve açık bir vebal 
yüklenerek mi? 

21- Nasıl alırsınız ki, birbirinize karıştınız ve onlar sizden kuvvetli 
bir misak almışlardı. 
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22- Bir de babalarınızın nikâhı geçmiş kadınları nikahlamayın, 
geçen geçti. Şübhe yok ki, o pek çirkindi, iğrenç idi, o ne fena âdetti. 

23- Sizlere şunlar haram kılındı: Analarınız, kızlarınız, hemşirele- 
riniz, halalarınız, teyzeleriniz, biraderlerinizin kızlan, hemşirelerinizin 
kızlan, ve sizi emziren süt analanmzla süt hemşireleriniz ve kadınlannızın 
analan ve kendileriyle zifafa girdiğiniz kadmlannızdan ellerinizde bulunan 
üvey kızlarınız, şayed analariyle zifafa girmemiş iseniz beis yok. Ve kendi 
sulbünüzden gelmiş oğullannızm halileleri ve iki hemşire beynini cem’et- 
meniz. Geçen geçti, ona Allah Gafur, Rahim bulunuyor. 


I -ILİII |>, jJ y j£l V “Kadınlara zorla varis olmanız size helal ol- 

maz.” Cahiliyye’de bir âdet varmış: Bir adam yakınından biri vefat ettiği zaman 
kalan zevcesinin veya çadırının üstüne sevbini atıp, “kendisine varis olduğum 
gibi karısına da varis olacağım” dermiş ve böyle dedi mi o kadına herkesten 
ehakk olurmuş. Dilerse onu, eski mehirden başka bir mehir olmaksızın tezevvüc 
edermiş, dilerse başkasına tezvic eder, mehrini alır ve kadına ondan bir şey ver- 
mezmiş. Ve isterse, ölen kocasında alacağı olan mehirden vaz geçirmek için 
ı adıl yapar, yani kendi almaz, âhare tezvirine de mani* olurmuş. Şayed 
kimse abayı atmadan kadın, kendi akrabasının nezdine gidebilirse kendine sahib 
olabilirmiş. Bazıları da zevcesinden hoşlanmaz ve maamafih kadının malı bu- 
lunduğundan dolayı mirasına konmak için kerhen tutar, ölümünü gözler, hüsn-i 
muaşerette bulunmazlarmış. İşte bu âyet ya evvelki veya bu sebebden dolayı 
nazil olmuştur. Şu halde evvelkine göre helâl olmayan irsten murad, kadınların 
kendilerine irstir. Kadın, miras olmaz. İkinciye göre de, mallarına irstir. Yani 
kerhen tutup malına konmak da helâl olmaz. Diğer taraftan bazıları da kadına 
ihtiyacı bulunmadığı halde tezevvüc eder, iyi geçinemez, bırakmak da ister fa- 
kat mehrini nafakasını verememek ve hul’a meçbur etmek için kadını tazyik ey- 
lerdi. Bunlara karşı da şöyle buyurulmuştur: 


X» ^ lj£u) 6 Vj Kadınlara verdiğinizin birazını bile al- 
mak için kendilerini tazyik zevciyet nasibinden men'etmeyiniz. ttilj y Vl 
Meğer İd, pek açık, kan, koca arasını ayıracak aşın bir edebsizük 

• 0 * * 

veya bir zina yapmış olsunlar. Ancak o zaman ayrılmağa onlar sebebiyyet 
vermiş olacaklarından hulu’ talebinde ma’zur olabilirsiniz, yoksa yap- 
mayınız. Kadınlarınızla şer’in inkâr etmeyeceği ma’ruf vech 


Halde: Nikahlı kadın, zevce. Sevb: Elbise, giyilecek eşya, katlan. 
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ile muaşerette bulununuz. Burada ma’rufdan murad, yatak ve infak husus- 
larında insaflı, sözde, sohbette tatlı bulunmak gibi hususattır. Şayed 

tabiatınıza hoş gelmez, sohbetlerinden bıkarsanız ülll O il J- » 
fjj? «J olabilir ki, siz bir şeyi hoşlanmazsınız da Allah onda bir çok 
hayırlar halk etmiş bulunur. Binaenaleyh onları bervechi bâlâ, taraflarından 
bir mucib olmaksızın mücerred nefsiniz hoşlanmadığından dolayı ayrılmağa 
kalkmayınız, muaşeretlerine sabrediniz. j£,3 j rîj OCÇLl JLTjl ’oG Ve şayed bir 
zevceyi boşayıp yerine diğer bir zevce almak murad ederseniz, ^Ji-I 

o zevcelerden birine kantarla, yani bir çok mal da vermiş olsanız, % 
İL lj'jî-1; o verdiğiniz maldan hiç bir şey almayınız. iLÇ Cif, <A*lîl 
Siz o malı kadına bühtan yaparak veya açık bir vebal yüklenerek mi ala- 
caksınız? Ne çirkin, hiç bu yapılır mı? iijj*A; ÜİT, Ilem nasıl alabilirsiniz ki, 


Jl JjoCi Ja51 jJj siz, bundan evvel birbirinize geçdiniz, halvet oldunuz, 
bununla mehir kesb-i kat’iyyet etti, mukabili alındı, size hakk-ı hizmetleri 
sabit oldu, daha daha iSüL. JJC. JiîT, ve onlar sizden mukaddema pek 
kuvvetli bir ahd-ü misak da aldılar. Bu misak, Allah’ın emri ve Peygamber’in 
Sünneti üzere yapılan akd-i nikâh ve ahkamıdır ki, bununla jl -jJC, jJCCü 
jCLl< (" Ondan sonrası ya iyilikle tutmak, ya güzellikle salmaktır. ” Bakara-2/ 
229) medlulü üzere ma-dame’l-hayat hüsn-i suretle sohbet ve muaşeret, ola- 
madığı takdirde ihsan ile memnun ederek bırakmak taahhüd edilmiştir. Halbuki 
hudud-ı İlâhî’yi tecavüz edenler zalimin, ba’del misak nakz edenler ise, hasirun- 
durlar. JL. Jlli jsL Jij Jlî {“Her kim benim sünnetimden yüz çevirirse o 
benden değildir ." Buhari: Nikah- 1) Buyuran Resulüllah dahi: “Siz, onlan 
Allah’ın emanetiyle aldınız ve Allah’ın kelimesiyle helâllandmız” beyan-ı 
âlisiyle bu misakın ağırlına işaret buyurmuştur. 


Bundan sonra nikâhı helâl olmayıp haram olan kadınlarla, helâl olanların 
beyanına başlanıyor. Şöyle ki: üL jİ C Vl.TLİJI C. 1^43% Bir de ata- 

larınızın, yâni baba ve dedelerinizin menkûhası olmuş bulunan kadınların, 
ölmüş gitmiş olanlardan başka hiç birini nikâh etmeyiniz, atanızın el 
sürdüğü kadına el sürmeyiniz. Cahiliyye ahalisi, kadınlara veraset 
meselesinden de anlaşıldığı üzere babalarının zevcelerini tezevvüç ederlermiş. 
Bu âyet ile, bu adet-i şenia ale’l-ıtlak neyhyolunmuştur. Ve şayi’ bir adet-i cahi- 
liyye olduğundan dolayı diğer muharremattan evvel suret-i mahsusada zecr edil- 
miştir. Binaenaleyh din-i İslâm’da ataların nikâhı sahih ile sade akdedip el 


Madame’l-hayat: Hayat devam etlikçe, var oldukça. 
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sürmedikleri veya nikâh-ı fâsid ile akd edip el sürdükleri, yahud bilâ akid 
va’detmiş bulundukları kadınlardan hiç biriyle oğulları, torunları nikâhlana- 
mazlar. Çünkü nikâh lâfzı, esası lügatte zam manasına olmasına mebni, kucağa 
çekmek manasına da isti’mal olunabildiğinden menkûhada bu dahi melhuzdur. 

LiL. jS £ Vl "Geçen geçti.” İstisnası şu iki mânâ-yı müş’irdin 

birincisi, ölmüş gitmiş olan kadınların nikâh edilmelerine imkân ol- 
madığından, Xl^Jl *^0 Jt 3-sJl ( “Cemel, iğnenin deliğinden geçinceye ka- 

dar. " Arâf-7/40) kabilinden muhala ta’lik ile ibaha kapısını külliyyen kapa- 
fnaktır. 

İkincisi de, her nasılsa mazide olan olmuş, geçen geçmiş, bundan sonra 
sakın yapmayınız, bir kerre olmuş bulundu, artık vaz geçilmez, tevbe edilmez 
sanıp da ısrar etmeyiniz, hemen ayrılınız. Zira 'tfS Zl bu hal, yâni 
oğulların, torunların ataları menkûhalannı tezevvûc etmeleri, pek çirkin 
bir şey, bir fuhuş l2uj menftır ve mebğuz •Z-j ve pek kötü bir yoldur. 
Mazide de böyle idi, bu gün ve yarın da böyledir. Cahiliyye’de bile haysiyyetini 
tanıyanlar, bundan istikrah ederlerdi. 

Şimdi bundan başka diğer muharrematı dinleyiniz: cUy- Ey 

mû’minler; size şunlann nikâhı haram kılındı: 

1- Analarınız, kendi anneleriniz, babanızın ve ananızın anaları ve 
onların anaları iih.. Nineleriniz, ataların ale’l-ıtlak menkûhalannı nikâh haram 
olunca anaların, ninelerin haram olduğu da evleviyyetle anlaşılmış ise de, ehem- 
miyyetine binaen bilhassa tasrih edilmiştir. 

2- Kızlarınız ki, gerek bizzat kendi evlâdınız olan kızlar, gerek 
oğullarınız veya kızlarınızın kızları olan torunlarınız, gerekse torunların torun- 
ları ılh.. kızlar. 

3- pV-Tj Kız kardeşleriniz ki, gerek ana, baba bir, gerek baba bir, ge- 
rek ana bir bütün hemşireleriniz. 

4- Ammeleriniz, yani babalarınızın, dedelerinizin hemşireleri 
olan alel-umum halalarınız, bibileriniz. 

5- j Hâleleriniz, yani analarınızın ve ninelerinizin hemşireleri olan 

büyük küçük alel-umum teyzeleriniz. ' . ^ 

6- Ve biraderinizin kızlan, gerek evlâdı ve gerek torunu Ilh.. 
yeğenleriniz. 


Menkuha: Nikahlı kadın. Mcbguz: Bugz edilmişi nefret edilmişi. 
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7- ci-Vloliü Ve hemşirenizin kızlan, kezalik alel-umum yeğenleriniz. 

Buraya kadar beyan olunan yedi mahrem neseb cihetinden olanlardır. 

8- ,1 'f&Sffij Sizi emzirmiş olan analarınız, yâni süt ana- 
larınız ve nineleriniz ilh. 

9- Radaan kız kardeşleriniz, yâni süt hemşireleriniz. 
/ * * 

Zira süt emzirenlere ana, emenlere kardeş ıtlak edilmiş olması bunlarda neseb 
evsaf ve ahkâmının cereyanını istilzam eder. Süt analar, süt hemşireler bulunun- 
ca süt babalar, süt kızlar, süt halalar, süt teyzeler, süt birader ve kızları hep var 
demektir. Binaenaleyh radaan haram olanların da bu kıyas üzere bervech-i bâlâ 
yediye baliğ olacağı ve bu ikisinin zikriyle mütebakisinden iktifa edildiği 
anlaşılır. Gerçi marız-ı beyanda sükût hasr ifade ederse de delâleti iltizamiyye 
ile işaret mevcud olunca sükût, mevzu-ı bahs olamaz. Filvaki (A.S.) Efendimiz, 
bu işareti tavzih veya bu icmali beyan için: !>• pv & $ 

(“nesebden haram olanlann hepsi rada’dan haram olur” Buhârî: Şehâdat-7/ 
10), buyurmuştur. Binaenaleyh burada, "O ikisine mukayese et/* 

meâlinde bir işaret ve icaz bulunduğu ve bu suretle buraya kadar neseben yedi, 
radaan da yedi olmak üzere min haysülmecmu’ on dört meharim ta’dad edilmiş 
olduğu unutulmalalıdır. Bundan sonra da musahereten haram olanlara geliyo- 


ruz: 


15- ^SCj Alel-ıtlak kadınlarınızın, yâni gerek medhulün biha 

olsun ve gerek olmasın menkûhalanmzın analan, kayın analarınız ilh. 


16- jT.Lj ^ 'J&Z'j Dahil olduğunuz 

kadınlarınızdan doğmuş rebibeleriniz, yâni üvey kızlarınız ki, ekseriyyet 


itibariyle taht-ı terbiyenizdedirler. jJCJİ ^ JJJİj \J jfc JJ Bu surette 

kadınlarınıza dahil olmuş değil iseniz, rebibelerinizi nikâhda size günah 
yoktur. Demek ki, anaları vatıy kızları haram kılar. Kızları mücerred nikâh da, 
anaları vati’ kızları haram kılar. 


17- ö*jJl J&üjl Sulblerinizden bizzat ve bilvasıta gelen 

oğullarınızın halileleri olan gelinleriniz ki, bütün torunların zevcelerine de 
şamildir, o- “Sulbünüzden ” kaydiyle üvey oğullardan ve oğulluklar- 

dan ihtiraz edilmiştir. 

18- o^Vl osî il» İki hemşire beynini taht-ı nikâhta cem’etmeniz. 


Musa hereten: Evlenmek suretiyle meydana gelmiş akrabalıktan dolayı. Radan: Süt emmekle, 
süt kardeş olmakla. Ma’nz: Bir şeyin bildirildiği, arz olunduğu yer. Vaty: Çiftleşme. 
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kezalik biri erkek farz edildiği takdirde diğerine nikâhı caiz olmayan iki 
kadının, meselâ bir kızla halasının veya teyzesinin cem’i de iki hemşirenin 
cem’i gibi haramdır. Bunun için (A.S.), meşhur bir hadîsinde buyurmuştur ki: 

2$ I JİYj 1^-1 Yj Js. % !P JdS S (“Bir kadın ne ha- 

lasının, ne teyzesinin, ne biraderzadesinin ne hemşirezadesinin üzerine 
nikâh olunmaz” Müslim: Nikah-37). iiL ji £ Sfl Ancak mazide geçmiş olan- 
lar müstesna, onlardan dolayı muahaze yoktur. Nitekim Ya'kub (A.S.) 
şeriatında vardı. Cyi ol? ol Ona, Allah, Gafur, Rahim bulunuyor. Fa- 
kat hâlen ve istikbalen bunlar memnu’ ve haramdırlar. 

19- “Evli hür kadınlar»..” 



Meâl-i Şerifi 

24- Birde harb esiri olarak ellerinizde milk bulunanlar müstesna ol- 
mak üzere evli kadınlar, işte bütün bunlar size Allah yazısı olarak haram. 
Bunların maadası ise, sifahdan kaçınarak namuslu yaşamak üzere mal- 
larınızla isteyesiniz diye size helâl kılındı. O halde hangilerinden nikâh ile 
müstefid oldunuzsa mehirlerini kendilerine verin ki, farzdır. O mehri 
kesişdikten sonra aranızda nzalaştığmızda da size bir cünha yoktur. Her 
halde Allah, Alîm, Hakim bulunuyor. 


oSUu C. Sfl 'ja olLÜJ& Milk-i yemininiz olan: harbde esir 

* * * * 


Cünha: Suç, kabafıat.Yemin: Sağ el. Milk-i yemin: Elinizin altında bulunan, sahih olunan. 
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olup, elinizde milk olmuş bulunan cariyeler müstesna olmak üzere bütün 
muhsaneler, yani evli hür kadınlar da hepsi size haram kılındı. Bununla» 
« dan buraya kadar icmalen on beş tafsilen yirmi, yirmi bir nev’i kadın 
tahrim edilmiş oldu. Demek ki, gerek müslümanların, gerek zimmîlerin ve gerek 
harbilerin taht-i nikâhında bulunan ve hür olan bütün kadınların da umumiyyetle 
nikâhları haramdır. Ancak harbde esir olup hurriyyetlerini zayi* etmiş bulunan 
cariyelerin nikâhı, umuyiyyetle haram değildir. 

Buradaki <ol;,VOU kıraet-i aşerenin hepsinde din fethiyle, bundan 
maadasında ise gerek, «oCaklU» ve gerek ıoiLw> Kisaî kıraetinde din 
kesriyle, mütebaki kıraetler de yine fethiyle okunur. Biri ihsandan ism-i mef’ul, 
biri de ism-i fail sığasıdır. Ihsan, lügatte menaat ve muhkemlik demek olan ha- 
sanetten müştak olup bir mevkii kal’a gibi müstahkem yapmak ve kocası, 
karısını nâmahremden hıfza-ü sıyanet eylemek mânâlarına müteaddi, ırzını mu- 
hafaza edip iffetli olmak veya evlenmek mânâlarına lâzım olur. Kur’an’da da te- 
zevvüc veya hürriyyet veya İslâm veya iffet dört mana ile alâkadar olup yerine 
göre münasibine masruf olur. Binaenaleyh burada muhsanat evli, yani zatüzzevc 
ve « cSJ£ £ St» istisnası karinesiyle de hürrolan kadınlar demek olduğu 
âşikârdır. 

t cSL L» “Milki yemininiz olan”. Yemin, esasen sağ el manasına 
olduğundan milk-i yemininiz demek ellerinizle meşru surette bihakkın ka- 
zandığınız milkleriniz demektir ki, en ziyade köle ve cariyelerde isti’mal olunur. 
Burada mevzu-ı bahs kadınlar olduğu için bundan murad, bihakkın malik 
olduğunuz cariyeler demek olduğu da zâhirdir. Bunlar, kadınlardan istisna edi- 
lince geride ancak hürrolanlar kalır. Ve suret-i umumiyyede tahrim olunan muh- 
sanatın da hürrolan zatüzzevc kadınlar demek olduğu anlaşılır. Demek olur ki, 
hürrolmayan kadınlar izdivaç etmiş de bulunsalar hürreler gibi suret-i umumiy- 
yede haram değildirler. Bunlar, ahkâm-ı mahsusaya tabidirler. Bunların, haram 
olanları bulunabileceği gibi, helâl olanları da bulunabilecektir. Zira dar-ı harb- 
deki zevciyyetin ilk esaret sırasında hükmü, mürtefi’ olabilir de maliklerine 
helâl olurlar. Yoksa bundan tezvic edilmiş olan cariyelerle, taht-ı nikâhta iken 
alel-ıtlak maliklerine helâl olacağı gibi bir mânâ anlaşılmamalıdır. Yâni istisna, 
mutlak hürmetten değil, umum hürmetten ihracdır. Şumul-i nefîy tarikiyle ca- 
riyelerin hıllini ta’mim için değil, nefy-i şümul tarikiyle tahrimin şumul-i 
küllisini nefy içindir. Diğer cihetten bu istisna, bundan sonraki ikinci âyette be- 
yan olunacak mânâya bir nevi işareti de haizdir. 


Menaat: Kavilik, güçlük. 
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’^İIt Jjl V& “İşte bütün bunlar size Allah yazısı olarak haram” (tâ yu- 
karıdaki) hükmüne merbuttur. Yâni bervech-i bâlâ zikrolunan 

kadınların tahrimi üzerinize suret-i kat’iyyede yazılmış bir Allah yazısıdır. 
Bunların hürmet-i nikâh-ı beşerî, bir hatt-ı hümayun değil, bir hatt-ı İlâhî muk- 
tezasıdır. Nikâh rabıta ve muamelesinin zatî olan bir takım levazım-ı 
içtimaiyye-vü hukukiyye ve ahlâkıyyesi vardır. Bu suretle işbu hürmet-i neseb, 
hürmet-i rahim, hürmet-i rada’; hürmet-i sihriyyet, hürmet-i ihsan nikâhın ve 
aile teşkilinin mukteza-i mahiyyeti ve vaz-ı İlâhî ile çizilmiş hudud ve hukuk-ı 
esasiyyesidir. 


Bunlar, tahrim edildi. ‘f&Jj iTf, £ Ve bunların maadası kadınlar 

size helâl lalındı ki, 'Jâ. cçm siz erkekler muhsin ve 

gayr-i musafıh olarak (yâni, iffetinizi muhafaza ederek ve sifahtan sakınarak) 
mehir veya semen olacak mallarınızla nikâhlarını veya milkiyyetlerini taleb 
edesiniz. Mühsin olmak, iffetini muhafaza etmektir ki, ihsan veya tahsin-i nefis 
dahi denilir. Müsafeha: “Sefh”ten müfaaledir. Sefh; esasen kan ve su makulesi 
mayiatı döküp akıtmak demek olduğundan müsafeha veya sifah, sırf suyunu 
boşaltmak, yani tarafeyn hars-ü tenasül maksadında bulunmayıp mücerred su 
akıtarak kaza-yı şehvet etmek mefhumunu ifade eder. Ve bunun için zinaya, si- 
fah denilir. Demek olur ki, bervech-i bâlâ kadınların helâl kılınmasından mak- 
sad-ı aslî, yani nikâhın ve istifraşın hikmet-i meşruiyyeti tahsin-i iıefis ve hars-ü 
tenasüldür. Kaza-yi şehvet buna müteferri’dir. Yoksa mücerred kaza-yi şehvet 
maksadiyle nikâh veya temellük, caiz değildir. Bu maksad da, ya hafi veya 
âşikar olur. Hafi olur, yâni yalnız kalbde kalırsa, akd-i nikâh zahiren sahih olsa 
da diyaneten helâl olmaz. Fakat zahir de mübkem olursa, meselâ, akdin 
mücerred istim ta’ kasdiyle olduğu tasrih edilir veya bir müddet-i muvakkate ile 
tevkit olunursa bu surette nikâh, hem diyaneten, hem kazaen fasid olur. Bina- 
enaleyh kaydından temamen anlarız ki, nikâh-ı mut’a tabir-i 

âherle metres tutmak helâl değildir, bir sifahtır. Erkekle kadın beynindeki alâka- 
i fıtriyyenin hikmet-i hilkati, ab-ı revân-ı hayatın, akîm bir zevk-i mücerred için 
itlafı değil, \\LSj £*1» fej) l£» jlij (“Ey o bütün insan kümeleri! 

Sakının O Rabbınıza karşı gelmekten ki, sizleri bir tek nefisten yarattı, ondan 
eşini yarattı da ikisinden bir çok erkekler ve dişiler üretti...." Nisa-4/1) 
hükmünün tecellisidir. } Jtieîr'JfflL: (“Kadınlarınız sizin için bir harsdır." Ba- 
kara-2/223) dür, JjCJ “Kadınlarınız sizin eğlenceğiz. " değildir, cal*- £ 


Mübkem: Kapalı, belirsiz. Akim: Neticesiz, sonu yok, boş, beyhude. 
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Q* ("... Ya Rabbena, derler: Bunu sen boşuna yaratmadut ... * Âl-i İmran-3/ 
191) daha esasında j> C. 'fi jrjJl £ ("O, O Haldedir ki yerde ne 

varsa hepsini sizin için yarattı . ... " Bakara-2/29) âyetinden anlaşıldığı üzere in- 
sanların nefislerinde ve ırzlarında aslolan ibaha değil, hürmettir. Ve bunun için 
burada da evvelâ muharremat ta’dad edilmiş, ba’dehü müsafehadan ictinab ve 
ihsan gayesi üzerine ve emval mukabilinde taleb-i nikâha müsaade olunarak hıll 
beyan olunmuştur. Velhasıl nikâh, şifahin zıddıdır. Sifah, batıl ve gayr-i 
meşru’dur. Gaye-i hilkati tahvile çalışmaktan başka bir şey değildir. Nikâh, 
hüsn-i niyyetle ve gayr-i muvakkat olmak üzere akdedilmek lâzımdır. Bir de 
fiÇ>\t Ijiv y kaydı şunu gösteriyor ki, mehir, nikâhın levazımındandır. Nikâh 
denildi mi, mukabilinde bir mal söylenmemiş olsa bile, behemehal bir mehirden 
hali olmayacaktır. Binaenaleyh bu şerait altında a, G o helâl 

kadınlardan her hangi birsiyle istim ta’ ve intifa ederseniz, 1^1 ££^*1 
onlann ecirlerini, yâni bedel-i budn’lan olan mehirlerini bir fariza olarak 
veriniz. Duhul ile tamam-ı mehir borç olur. Sûre-i Bakara’da kable’d-duhul 
talâk vukuunda ise, C. LiLG ('O kesdiğiniz mikdarm yarısıdır. ” Bakara-2/ 
237) buyurulmiş idi. Maamafih I jÛİ â* *, XJ fij* rtit % mehir, 
farz-ü takdir olunup tasmiye edildikten sonra her ikinizin bitterazı yaptı* 
ğuuz tenzil veya ibrada günah yoktur. Nitekim bâlâda, îil «Cıi oefüCG ILîJl tjf, 

I içi CJü Lj/ ’J*fi'Jj> ("Ve aldığına kadınlara mehirlerini efendice- 

sine verin, şayed ondan birazını kendileri gönül hoşluğu ile bağışlarlarsa onu 

da içinize sine sine yiyin . ... ” Nisa-4/4) buyurulmuştu. Şüphe 

* * * 

yok ki, bunlan böyle emreden Allah, bir Alim, Hakim bulunuyor. Şimdi bil- 
hasa cariyelerin nikâhına gelelim: 



IMfeHuM. 
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Meâl-i Şerifi 

25- İçinizden her kim, hürrolan mü’min kadınlan nikâh edecek 
genişliğe güç yetinmiyorsa ona da, ellerinizin altındaki mü’min cariyeleri- 
nizden var. Allah, kadriniz! imanınızla bilir. Mü’minler, hep biribirinizden 
sayılırsınız, onan için Aıhaşta bulunmayarak, gizli dost da edinmeyerek na- 
muslu yaşadıkları halde onlan sahihlerinin izniyle nikâh ediniz ve mehirie- 
rinl güzellikle kendilerine veriniz. Eğer evlendikten sonra bir fuhş irtikâb 
ederlerse, o vakit özerlerine hür kadmlar üzerine terettüb edecek cezanın 
yansı lâzım gelir. Şu suret, günaha girmek korkusu olanlannız içindir. 
Yoksa sabretmeniz sizin için daha hayırlıdır. Bununla beraber Allah, Ga- 
ftırdur, Rahimdir. 


o£**l3l jd* y Yjt JJ y>j Burada muhsanat, milk-i yemin 

mukabili olduğundan, hür kadınlar manasınadır. Yani içinizden her kim hürre 
ve mü’mine olan kadınlan nikâh edecek fazla bir istitaat-ı maliyyeyi haiz 
değil ise, bu da, milk-i yemininiz olan olL>p| ^ genç 

ve mü’mine cariyelerinizden nikâh etsin. Hürre bir zevcesi yoksa veya hurre 
almağa iktidar-ı malîsi müsaid değil ise, nikâh ile cariye-i mü’mine alsın. Zira 
bunun masrafi azdır. Lâkin her halde mü’mineyilçrcih etsin. Mü’mine ve cariye 
nikâhını alel-ıtlak bir zül addetmesin. Çünkü pkl il ifj Allah, imanınıza 

a’lemdir. y Siz, biri biri nizden, mü’ mini erin hürr olanlariyle ol- 

mayanlarınız bir dinden, bir dnstensinizdir. Hüsn-i niyyetle onları tezevvüc 
etmek, indel-icab bir erkek için zül değildir. Zina tehlikesi, daha büyük bir 
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zûldür. Şu kadar ki, bunları, hürre olan kadınlara tercih etmek de, hürrelerin hu- 
kukukuna tecavüzdür. Bunun için taht-ı nikâhında hurre-i mü’mine bulunan bir 
adam, onun üzerine cariye tezevvüc etmek asla caiz olmayacağı gibi, bir hurre-i 
mü’ mineyi nikâh edebilmek kudretine malik hür bir erkeğin de, cariye tecevvüc 
etmesi mekruh veya haramdır ve o zaman cariye nikâhı bir züldür. İmam-i Şafii 
Hazretleri ayetin mefhum-ı muhalifini nazar-ı dikkate alarak buna haram demiş 
ise de îmam-ı A’zam kerahetine kail olmuş, haram olan ancak, hürre üzerine ca- 
riy nikâhına kalkışmak olduğunu beyan etmiştir. 

Cariye nikâhının şart-ı sıhhatine, hükmüne ve gayesine gelince: 

£4&1 İmdi cariyeleri sahihlerinin izniyle nikâh ediniz o* 

+ + + ++ » * 

ve mehirlerini veya nefekalaruu kendilerine ma’ruf vech ile güzelce veriniz 
ve bunları, oCil oûVu Vi oliiü İViolLÜ evsaflyle muttasıf olmaları üzere, 

a 0 * a 0 p 

bu halleri yaşamaları maksadiyle nikâh ediniz. 

oCıi.1 “Haden” in cem’idir. Ittihaz-i ahdan, gizli dost tutmak demektir 

0 

Devr-i cahiliyye’de iki nev-i zina vardı. Birisi, umuma karşı açıktan 
kârhanecilik, diğeri de, birini dost tutarak hususî bir surette gizlice zina etmek 
idi. Ve bunlar, alel-ekser cariyelerle yapılırdı. Islâm’da bunların ikisi de meno- 
lunmuştur. Şayan-ı dikkattir ki, hürrelere aid olan âyette erkeklerin şifahi, bura- 
da da kadınların şifahi tasrih olunarak menedilm iştir. Bu ise, büyük bir edeb ve 
belâğat-ı muhtevidir. Evvel emirde hürr olan kadınların sifaha tenezzül etmiye- 
cekleri ve onlar hakkında sifah ve zinâ ihtimalini tasavvur bile lâyık olmadığını 
ve böyle bir ihtimal olsa olsa erkekler yüzünden ve erkeklerin iffetsizliği do- 
lay isiyle mütesavver olabileceği, cariyelere gelince bunların hasbezzarure sefa- 
let-i sifaha düşebilmeleri pek melhuz ve hatta Cahiliyye’de âdet olduğu ve maa- 
mafih bunun da yine erkeklerin ahlâksızlığından neş’et ettiği ve bu sefaleti 
kaldırmak da erkeklerin elinde bulunduğu, erkekler, hüsn-i niyyetle hareket edip 
vazifelerini ifâ ettikleri takdirde bunların da bu sefaletten kurtulacağı ve binae- 
naleyh müslümanların hep bu gaye-i iffet ve salâh-ı ta’kib etmeleri lüzumu an- 
latılmıştır. 

Binaenaleyh T'ilî cariyeler tezevvüc ile iffetleri te’min olunduk- 
tan sonra ^ jlî fuhşa sülük ederler, zina yaparlarsa Jt & İL: 
v'ûrfJl '{,» o vakit bunlara da hür kadınlara tatbiki yacib olan cezanın 

yansı vacib olur. Zira bu şerait altında ma’ziretleri kalmaz ve meamafih esaret 
boyunlarında bulundukça hürreler seviyyesinde de tutulamazlar. Bunun için ûui 
cariye tezevvücü Jo. coJl ’JJ içinizden galbe-İ şehvetle bozulmak, 
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günaha girmek, zina tehlikesine düşmek korkusu bulunanlar hakkındadır. 
Yoksa > sabretmeniz hakkınızda daha hayırlıdır, tmam-ı Şafiî 

Hazretleri buradan, ne hurre, ne cariye hiç evlenmemeniz daha hayırlıdır, ibadet 
nikâhtan efdaldır, manâsını anlamış ise de Eimme-i Hanefiyye’nin dediği gibi 
bunun, cariye nikâhı hakkında olduğu zahirdir. Demek ki, mehr-ü infak kudreti 
bulunanlar için galeyan-ı şehvet halinde nikâh vacibdir ve böyle bir halde 
hürrenin mehr-ü intakına kudreti yetişmeyecek olanlara bir cariye olsun te- 
zevvüc etmesi vacib ve bunda mû’mineyi tercih eylemesi de lâakal mendubdur. 
Çünkü cariyelerin dahi sefaletten kurtulmaları matlûbdur. Buna ise, mü’mine 
hepsinden ziyade lâyıktır. Binaenaleyh vûcub da, ancak zina korkusu bulunanlar 
hakkındadır. Bu korku olmadığı takdirde cariye tezevvûcü, vacib olmak şöyle 
dursun mendub bile değildir. Zira bunda, bir taraftan hürrelerin sukutuna sebe- 
biyyet vermek, diğer taraftan neseb necabetini ve evlâdın istifasını ihlâl etmek 
gibi mahzurları da vardır. Bunun için Hazret-i ömen "Cariye tezevvûc eden her 
hangi bir hflr, hûrriyyetinin yarısını zayi’ etmiş olur”, demiştir. Lâkin bûtûn bu 
mahzurlar, zina tehlikesine karşı hiçtir. Çünkü zina, doğrudan doğru tohumunu 
itlâf ve suret-i umumiyyede gerek erkek ve gerek kadınlar için pis bir zillet ve 
nev-i beşer için pek büyük sefalettir. Ve insandan başka hayvanat içinde hiç 
biri dişisini, mahza suyunu telef etmek için ta’kib etmez. İnsanlar elinde mah- 
bus edilen erkek hayvanlar, istisna edilirse kediler, köpekler bile dahil olmak 
üzere hiç bir hayvan kösnümiyen dişisine cebren saldırmaz ve fitlini mahza tel- 
kih için yapar. Hatta devlerin dişi sidiğini koklaması, telkihli olup olmadığını 
farkebnek için olduğu ma’ruftur. Hasılı hayvanatın bile muamele-i behimiyye- 
sinde sifah mahiyyeti yoktur. Garize ve fıtratleri, ta'bir-i aharle sevk-ı tabiîleri 
buna meydan vermez. Bu rezalet, bu sevda-yı akamet beşeriyyeti hayvanattan 
daha süfli bir vaz’iyyete düşüren bir fedadır. Bu felâkete düşmekten ise, cariye 
olsun tezevvûc etmelidir. Maamafıh bu korku yoksa, sabır daha hayırlıdır. Gerçi 
bunda da tenasülden mahrumiyyet varsa da 'jjl 3)0 dir. Halbuki zi- 
nakftrlar için azab-ı elfm vardır. 

Bu beyanattan sonra rahmete-i tlâhiyye muktezasınca hikmet ve maksad- 
ı teşri'iyeye müteallik olarak buyurtuyor kİ: 
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Meâl-i Şerifi 

26- Allah, sizlere bilmediklerinizi bildirmek ve sizden öndekilerin 
yollarını göstermek ve salaha rücuunuzu görerek günahlarınızı bağışlamak 
diliyor. Hem Allah, Alimdir, Hakimdir. 

27- Allah, tevbekfir olduğunuzu görerek size nazar buyurmak is- 
tiyorken o şehvetleri ardında koşanlar, sizin büyük bir yamıklıkla 
yamılmanızı istiyorlar. 

28- Allah, sizden ağır teklifleri hafifletmek istiyor, öyle ya İnsan 
zayıf yaradılmıştır. 


’JU İLl 'jJ Allah'ın bu teşri’atan muradı, size helâl ve haramı 
farkettirip açıkça anlatmak ^JJI 'JL ve sizi sizden evvelkilerin 

sünnetlerine, yani sülük edip ni’met-ü saadete erdikleri yollara hidayet 
vedelâlet etmek ujîû ve devr-i cahiliyyede sizden nazarım, rahmetini 
çekmiş iken, sizi İslâm ile böyle tarik-ı salaha irca’ edip günâhlarınızdan 
tevbe ettirerek üzerinize rahmet ve in’amını tevali ettirmektir. Yani burada, 


yfcdl Yj ^ I İfjJl İlil (“Hidayet eyle 


bizi doğru yola. O kendilerine in* um ettiğin mesutların yoluna; ne o gadap 
olanlaruı ne de sapkınların!... ” Fatiha-1/6-7) duasına bir cevab-ı mahsus vardır. 
Bu beyan olunan hill-ü hürmet ahkâmı, büsbütün yeni teşri olunmuş ve hiç tec- 
ribe edilmemiş bir yol değil, esasen mukteza-yı hilkat ve fıtrat olup sizden mu- 
kaddem olanların ni’met-u saadete ermelerine sebeb olmuş mücerreb ve salim 


Hill: Helal. Mücerreb: Tecrübe olunmuş. 
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yollardır. Bundan evvel mütena’ım olan Enbiya ve salihînin mes’udiyyetleri bil- 
hassa bu yolda olmuştur. Binaenaleyh burada, şerayi-ı salifenin pek güzel bir 
inkişaf ile takiriri vardır. Bundan sapanların üzerinden nazar-ı İlâhî çekilir ve 
tekrar bu yola sülük edenlere de yine nazar-ı İlâhî avdet eder. Zira G V *1)1 ol 
I* G {"Her halde Allah bir kavme verdiğini onlar, nefislerinde- 

kini bozmadıkça bozmaz, ..." Ra’d-13/ll)dir. İşbu otd I 

“Sizden öncekilerin yollannı size göstermek istiyor.” nassı celîli, şerayi-i 
mütekaddimeden bâzı ahkâmın takririne delâlet ettiği cihetle llm-i usuldeki gÇi 
’AJJJj Üll fil ül uyj ’J» * Allah ve Resulü anlattığı takdirde bizden 
öncekilerim şeriatı bizim için de şeriattır. ” kaidesini tansis etmiş olduğunda 
şübhe yoktur. Ve yine şübhe yok ki, burada bu takrir bervech-i bâlâ vahiy ve 
beyan-ı İlâhî ile olmuştur. Bununla beraber biz, şunda da iştibah etmiyoruz ki, 
burada vahy ile takrirden başka alel-husus Devr-i Nübüvvet’ten sonrası için is- 
tinbatı ilel-i ahkâmda tecrübenin de bir ehemmiyyet-i azîmesi bulunduğuna 
işaret-i mahsusa vardır. Her halde ictihadat-ı teşri’iyyede yalnız delâlet-i elfaz 
ile iktifa edilmeyip tecrübe ile hayatın cereyan-ı haricî ve hikemîsi dahi nazar-ı 
i’tibarda tutulmak lâzım gelecektir. jC^V) ^Jjl Ç Tj^ülJ (* Düşünün de ibret alm 
ey görecek gözleri olanlar /” Haşr-59/2) Emrinde bu nokta pek mühim bir 
mevki’ işğal etmiştir. Şu şart ile ki, her hususta olduğu gibi bunda da şehvetten 
ve teşehhiden iyice ihtiraz etmek ve hadisata kasd-ı şehvetle bakmamak bir şart 
olduğu da şimdi anlaşılacaktır. JÂ-G Âİlf, “Allah Alîm’dir, Hakîm’dir.” dir. 
Teşri’ bir eser-i irade olmakla beraber teşri-ı İlâhî ilm-ü hikmetle müterafıktır. 
Rahmaniyyet-i İlâhîyye esbaba mütekaddim ise de, rahimiyyet-i İlâhiye, nizam- 
ı esbab üzerine cereyan eder. y ibf, O Gafur-u rahim ve alîm-ü 

hakîm olan Allah sizin tövbe ve salâhınızı görüp üzerinizden daima nazar-ı 

rahmetle bakmak vç mes’ud etmek istiyor. ^ \JyJ y ^ yJl îjj 

* # * * * 

O şehevat arkasında koşup keyflerine tabi’ olanlar da, büyük bir inhi- 

* 

raf ile tarik-ı hakktan sapmanızı, kendilerine uyup haram, helâl tanımaya- 
rak fenalık yollarında dolaşmanızı ve uçurumlara sürüklenmenizi istiyor- 
lar. Binaenaleyh siz, böyle facirlerin arzularına tabi’ olmayınız. İctihadatınızda 
efal-ü harekâtınızda şehvete değil, hikmete ve beyanat-ı İlâhiyye’ye ve 
önünüzde bulunan erbab-ı rüşdün siyretlerine tebiyyet ediniz ve ilm-i teşri-i 
İslâmî’de pek büyük bir esas olan şu âyete bakınız: olUYI y Âİ)I sjt 

Allah Teâlfi, sizden ağır teklifleri kaldırıp mes’uÛyyetinizi tahfif et- 


İlet: illetler, esaslar, temeller. Teşehhi: İştahlanmak. İhtiraz: Sakınmak. 
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mek ister. Zira insan, zayıf olarak halkediimiştir. Binaenaleyh bab-ı teşri’de 
şehevete tabi’ olmak caiz olmadığı gibi şiddet-ü tazyik de caiz değildir. Burada, 
UO ‘j* â*jJl İHI» li? fj*î iyi ’J-Ü Y, tj£, ("ya Rabbena! Hem bize bizden evvel- 
kilere yüklediğin gibi ağır yük yükleme. .... ” Bakara-2/286) dualarının bir eser-i 
icabeti vardır ki, IjllÂ ^1 JjiiHij Jjyl»l {“Sırtlarından ağır yüklerini 

ve üzerlerindeki bağları, zincirleri indirir, atar. .... " Âraf-7/157) 'JJJl 

Âtjî % {“..Allah size kolaylık irade buyuruyor, zorluk irade buyurmuyor 
.... ” Bakara-2/185) *>. p/jJI Jü» Cy {“...Sizi O seçti, üzerinize dinde 

bir harec de yükletmedi, ” Hacc-22/78) Âyetleri, kezalik İİL>0l< JJ&». 

^•-• ıı “Size müsamahalı, kolay, hanifdini getirdim . " Keşfül-Hafa-1/340 hadîsi 
Nebevisi hep bu dûstur-ı yüsür ve tahfif-i natıktırlar. İnsanlar, zannettikleri gibi 
kavi bir mahlûk değildirler. Şiddete dayanamazlar, tahfife muhtaçdırlar ve Din-i 
İslâm, onlara bu tahfifi bahşetmek için gelmiştir. Bu esasata binaen nikâh husu- 
sunda da teşdidat gösterilmemen, zinâya ve su-i istimale meydan vermemek 
için ahkâm ve muamelât-ı nikâh teshil olunmalıdır. İbn Abbas Hazretlerinden 
merviydir ki, şöyle demiştir: “Sûre-i Nisa’da sekiz'âyetj bu ümmet için güneşin 
özerine doğduğu ve battığı şeylerin hepsinden hayırlıdır.” 

1 - Jjü 'Jf, 'j «İli j njt {“Allah sizlere bilmediklerinizi bildirmek ve sizden 
* # + 

öncekilerin yolunu göstermek ... " Nisa-4/26) 

2- j&Jt yÂ Vy «JÜ(j {“Allah tövbekûr olduğunuzu görerek size nazar 
buyurmak istiyorken ... " Nisa-4/27) 

3 - Luîy y lî)l ( “Allah sizden ağır teklifleri hafifletmek istiyor ... ” 

Nisa-4/28) 

4 - İl ytj? I^lli y {“Eğersiz nehyedildiğiniz günahların büyüklerin- 
den ictinab ederseniz ... ” Nisa-4/31) 

% 

5 - ol yil S 11)1 y {“Doğrusu Allah kendisine şirk koşulmasını 

mağfiret etmez. ...." Nisa-4/48-116) 

t 

6 - îji ütü» jjkl 1 11)1 y (“ Herhalde Allah zerre miskali zülmetmez ... ” 
Nisa-4/40) 

7 - illi Jj&İ j1 1^1. ’tej {“Halbuki kim bir kötülük yapar veya nefsine 
zulmeder de ... " Nisa-4/110) 

* t 

8 - y J 11)1 yill İl {“Siz şükreder, iman ederseniz Allah size 

azabı nidecek? ... " Nisa-4/147) 
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Bu esasat-ı teşri’iyye anlaşıldıktan sonra; nikâhın kudret-i maliyye ile bir 
alâka-i mahsusası bulunmasına mebni emvalin kesb-û tasarrufuna müteallik ol- 
mak üzere ayrıca bir hıtab ile buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

29- Ey o bütün iman edenler! Mallarınızı aranızda batıl bahanelerle 
yemeyin, kendiliğinizden nzalaşarak akdettiğiniz bir ticaret olmak başka. 
Kendilerinizi öldürmeyin de Allah, size cidden bir Rahim bulunuyor. 

30- Her kim de tecavüz ederek , zulm ederek onu yaparsa yann onu 
bir ateşe yaslayacağız, Allah’a göre bu kolay bulunuyor. 

31- Eğer siz, nehyedildiğiniz günahların büyüklerinden ictinab eder- 
seniz, sizden kabahatlerinizi kefTaretleriz ve sizi hoş bir mesleke koyanz. 

32- Bir de Allah’ın ba’zmıza diğerinden fazla verdiği şeyleri temenni 
etmeyin, erkeklere çalışmalarından bir nasib vardır, kadınlara da 
Çalışmalarından bir nasib vardır. Çalışın da Allah’dan fazlını isteyin, her 
halde Allah her şeye Alim bulunuyor. 

33- Erkek ve dişi her biri için baba ve ananın ve en yakın akrabanın 
ve akd ile yeminlerinizin bağladığı kimselerin terikelerinden varislere de 
tahsis ettik. Onlara da, nasiblerini verin. Çünkü Allah, her şeye karşı şahid 
bulunuyor. 

34- Er olanlar, kadınlar üzerinde hâkim dururlar. Çünkü bir kerre 
Allah, birini diğerinden üstün yaratmış. Bir de erler, mallarından infak et- 
mektedirler. Onun için İyi kadınlar, itaatkardırlar. Allah, kendilerini sak- 
ladığı cihetle kendileri de gaybı muhafaza ederler. Serkeşliklerinden endişe 


Mehcun Uzaklaşma, aynimi. 
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ettiğiniz kadınlara gelince: Evvelâ kendilerine nasihat edin, sonra yattıkları 
yerde mehcur bırakın, yine dinlemezlerse döğün, dinledikleri halde incit- 
meye bahane aramayın. Çünkü Allah, çok yüksek, çok büyük bulunuyor. 

35- Eğer kan, koca arasının açılmasından endişeye düşerseniz bir 
hakem onun tarafından bir hakem de bunun tarafından gönderin. Bunlar, 
gerçekten banştırmak isterlerse Allah aralanndaki dargınlık yerine geçim 
verir. Şübhesizki, Allah bir Alîm, Habîr bulunuyor. 

36- Hem Allah’a ibadet edin ve O’na hiç bir şeyi şerik koşmayın. 
Sonra babaya, anaya ihsan edin, akrabanıza da, öksüzlere de, yoksullara 
da, yakın komşuya da, uzak komşuya da, arkadaşa da, yolda kalmışa da, 
ellerinizdeki memlûklere de. Her halde Allah, kurumlu öğüngen olanların 
hiç birini sevmez. 

37- Onlar kİ, hem kıskanırlar, hem de herkese kıskançlık tavsiye 
ederler ve Allah’ın kendilerine fazlından verdiği şeyleri saklarlar. Biz de 
öyle nankörlere terzil edici bir azab hazırlamışızdır. 

38- Onlar ki, Allah’a ve ahîret gününe inanmazlar da mallarını nasa 
gösteriş için sarfederler. Her kim de kendine Şeytan arkadaş olursa, artık o 
ne fena arkadaştır. 

39- Ne vardı bunlar, Allah’a iman getirseler ve ahîret gününe inan- 
salar da Allah'ın kendilerine merzuk buyurduğu şeylerden infak etselerdi? 
Ziyan mı ederlerdi? Allah, kendilerini bilirdi. 

40- Her halde Allah, zerre miskali zulmetmez ve eğer bir basene 
olursa onu kat kat artırır, bir de tarafından azîm bir ecir verir. 

41- Bakalım nasıl olacak: Her ümmetten bir şahid getirdiğimiz, seni 
de onların üzerine şahid getirdiğimiz vakit? 

42- İşte o gün öyle arzu edecek o küfredip Peygamber'e asî olanlar 
ki, keşke hâk ile yeksan edilselerdi de, Allah’a bir sözü ketmetmeselerdL 

J&G-1 ijfö M Mallarınızı, aranızda (yani gerek umumen ve 
gerek karı, koca ve akraba beyninde) batıl, yâni haksız, ğayr-i meşru* bir vech 
ile boş boşuna yemeyiniz. Hem yekdiğerinizin malını muhik ve muşru’ bir se- 
beb olmaksızın almayınız, hem de o malları heder etmeyiniz. Sûre-i Baka- 
ra’daki f&Ol ,J\ î* IjJjîj İ&C*1 ÎJBte % (“Bir de aranızda mallarınızı 

batıl sebeple yemeyin nasıl emvûlinden bir kısmını bile bile günah ile yemek için 
o malları hakimlere sarkıtmayın. ” Bakara-2/188) âyetine bak. 
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BATIL: Sirkat, hıyanet, gasb, kumar, ribâ, mübadelât-ı faside ve sefahet, 
israf ve bütün esbab-û makasıd-ı gayr-i meşruanın hepsine, yani hem sebeb-i 
kesbe ve hem suret-i sarfa şamildir, 'Jt. »jÇj y Sl Ancak o emvalin 

aranızdaki teraziden husule gelen bir ticaret olması başka. Yahud 
Asım, Hamze, Kisaî, Halefu’l-aşir kıraatlarından maadasında ref ile okun-* 
duğuna göre, ancak aranızda teraziden husule gelen bir ticaret bulunması başka, 
bundan ve bunu yemekten menhi değilsiniz. Bu istisnanın makablindeki mua- 
melât-ı batılede mefhumen dahil olmadığı cihetle istisna-i munkatî’ olduğu ve 
binaenaleyh kasr ifade etmediği ve şu ticaretten başka, hibe, sadaka, temlik, iba- 
ha ve irs gibi diğer esbab-ı meşruanın vücuduna mani’ olmayacağı beyan olu- 
nuyor. Ticaretin tahsisen zikrine gelince. Bunun hikmeti olarak deniliyor ki: Bu- 
nunla ticaretin esbab-ı milk içinde en mühim ve en kesirü’l-rvuku bir esas ve 
erbab-ı haysiyyet için en muvafık bir tariki olduğu anlaşılmıştır. 

Biz buna şunu ilâve edeceğiz: 

Evvelâ, bunlar yalnız hukukî nokta-i nazardır. Halbuki âyetin siyakı, 
nikâh ve infak için istihzarat-ı maliyye ile de alâkadar olduğundan daha ziyade 
İktisadî haysiyyeti de haizdir. Yâni malların istihsali velev esbab-ı meşrua dahi- 
linde olsun istihlâkatında iktisad edilmesi ve hazır mal yemek sevdasında bulu- 
nulmayıp eldeki emvalin tenmiye olunması ve bir sebeb-i zarurî olmadıkça ser- 
mayeye dokunulmayıp hasılatından ve kârından yenilmesi ve bu miyanda 
bilhassa ticarete itina olunması, ticarette de, terat-ı esasına iyi riayet edilmesi ve 
şu halde diğerlerinin emvali şöyle dursun, kendi mallarının bile boş boşuna ye- 
nip yedirilmemesi lüzumu ihtar edilmiştir. 

Saniyen, istisna-i münkati, bu tevehhümün defi için istidrâk mevki’inde 
bulunacağından burada, hukukî ve şer’î nokta-i nazardan mühim bir müşkilin de 
halli vardır. Zira mücerred kıyâs-i aklî ile düşünüldüğü zaman ticaret ribih kas- 
diyle mübadele demek olduğuna, ıpübadele mefhumu ise, tam bir muadele 
manâsına mutazammın bulunduğuna nazaran herhangi bir mübadelede bir ta- 
rafın bir ribih istifade etmesi işbu mübadele ve müsavat esasına mugayir ve bi- 
naenaleyh riba gibi bir batıla şebih olması ihtimali, kıyası celi ile daima varid- 
dir. Hattâ muamelât-ı maliyye’de mübadele ve muaveza pek mühim bir esas 
olmakla beraber nefsinde sarahaten makul bile değildir. Çünkü aklen, bir malın 
diğerine bedel olması makul ise, mübadele abes, değil ise bir yalan demek olur. 
Zarurî olan bazı ihtiyacat dolayısiyle {“Allah bey’ i Helâl kıldı. " Ba- 

İrc ölen kişinin malını almak. İstihsal: Elde etme. IstihlakSt: Yenilip, içilme. 
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kara-2/275) diye mübadele esasına müsaade buyurulmuş ise de bunun, hasbez- 
zarure bir müsaade olması hasebiyle buna ticaret kasdı munzammolduğu tak- 
dirde bu ticaretin bir nev’i haksızlığı tazammun etmiş olması ve binaenaleyh 
hiss-i takva ile hareket edecek olanların bunda bir batıl şübhesi tevehhüm ede- 
bilmeleri cidden mühtemildir. Sade muhtemil değil, emr-i vakıdir de. İşte bu te- 

vehhümü def için muhalifi kıyas görünen ticaretin o ÇİVİ jtî-j Jjci y Sİ)I MÂ 

• • * • * 

d,«> ("Allah sizden ağır teklifleri hafifletmek istiyor, öyle ya insan zayıf ya- 
radılmıştır. ,> Nisa-4/28) medlûlünce ihtiyacat-ı beşeriyyeden naşi meşru' 
kılınmış olduğunu ve esasan mübadele mahiyyetindeki muadele ve müsavat ka- 
ziyyesinin de âkîdeynin mütekabil olan ihtiyaçlarına ve onu takdir edecek olan 
hüsn-i rızalarına nazaran mütalaa edilmek lâzım geldiği ve terazi olmayınca 
sade ticaretin değil, alel-umum mübadelât ve muamelâttan hiç birinin 
yapılmayacağını ve bittabi ihtiyaç olmayınca terazi bulunamayacağını ve şu 
halde muhill-İ terazi olan ticaretlerin de meşru’ olmayacağını anlatmak için 
î»1 Sl» buyurulmuş ve bu suretle erbabı takvanın ticaretten kaçınmaları 
şöyle dursun bil’akis boş boşuna mal yememek için ticaret ile iştigal etmeleri en 
muvafık bir tarik-ı iktisad olduğu anlatılmış ve akibinde buyurulmuştur ki, Yj 
*,*' İ*i T jütü ve kendi nefislerinizi veya kendinizden ma’dud olan nüfusunuzu 
hiç bir vech ile katletmeyiniz. Telef-i nefse sebeb olmayınız. Siyak-ı nefıyde 


katil, âmmden veya hataen, mübaşereten veya tesebbüben katle şamil olduğu 
gibi < Lr Jü1> kelimesi de, nefsi ferdî ve nesf-i millîye muhtemil bulunduğundan 
bu nehiy, müteaddid manâları müş’irdir: 


Terazi: Birbirini razı etmek, oyulmak. Mührü: ihale eden, havale eden. TcaebbBb: Sebep olmak. 
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Nisa Sûresi ’nin Devamı 


1- Evvelâ, doğrudan doğru insanın kendini öldürmesini, yâni kasden inti- 
har etmesini nehiydir ki, bu zahir olmakla beraber siyak-ı âyete mülayim 
değildir. Saniyen, insanın kendi telefine sebeb olmasını nehiydir ki, başlıca üç 
vech ile izah olunmuştur. 

Birincisi, bâzı cahillerin yaptığı gibi zühd-ü taabbüd namına şiddet ilti- 
zam edip nefsini son derece tazyik ile ezmektir ki. Kazı Beyzavî bunu, “cehele-i 
Hind’in yaptıkları gibi” diye temsil etmiştir. Terazi ile ticaret-i hilekârane mua- 
melât-ı faside gibi zühd-ü takvaya muhalif farz ederek, bu yolda kesb-i emval- 
den imtina edip kendini telef-i nefse bais olacak vech ile fakr-ü zarurete ma’ruz 
bırakmak bu kabilden olacağı için bu mânâ bilhassa siyakı istisnaya muvafıktır. 

İkincisi, katle müeddi olan cinayetler irtikâb ederek, kendi katline sebe- 
biyyet vermektir ki, şunun bunun malına bigayr-i hakkın tesallût etmek de bu 
cümledendir. 

Üçüncüsü, velev hayır namına olsun her hangi bir suretle kendini boş 
boşuna tehlikeye ilka etmektir ki, ticaret yapacağım diye kendisini tehlikelere 
atmak da bu kabildendir. Rivayet olunuyor ki, Amr İbnu’l-As, bu âyetle istidlal 
ederek soğuktan hazeren soğuk su ile iğtisalden çekinip teyemmüm etmiş,' Re- 
sulüllah da bunu, inkâr buyurmam ıştır. 


Haren Çekinme, korunma. İğtisol: Yıkanmak, gusletmek. 
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2- Kendi nüfusunuzu, ta’bir-i aharle birbirinizi hiç bir vech ile katletmey- 
iniz demek olur. Bunun da, siyak-ı âyete muvafık olan ciheti, haksız ve batıl bir 
surette yekdiğerin malını yemenin, kezalik ticaret hususunda hüsn-i terazi 
gözedilmeyip herkesi ıztırara sevketmek için ihtikâr yollarına sapmanın katil ve 
itlâf-ı nüfusa sebeb olmasıdır. 


Velhasıl mallarınızı aranızda haksız ve boş boşuna yemeyin, terazi ile ti- 
caret yapın, böyle yapmazsanız helâk olur ve birbirinizi ihlâk edersiniz. Binae- 
naleyh hiç bir vech ile katl-i nefse ve itlâf-ı nüfusa sebebiyyet vermeyin UJI jl 
"Allah size cidden Rahim bulunuyor.” dir. Bunun için ekl-i batıla ve 
telef-i nefse müsaade etmez, terazi ile ticarete müsaade eder. Ve güzel bir terazi 
hayatı yaşamanızı ister. Bunun için, ûUS her kim katl-i nefsi veya ekl-i 

batılı veya sûrenin başından beri nehyedilegelen günahları üij £(Jxt haddi- 
ni tecavüz edip âhara taaddi veya nefsine zulm ederek kasden yaparsa 
(jC aJLJ biz, onu ileride muhakkak bir ateşe yaslarız. Gerçi bu nasıl olur, diye 
istib’ad edenler bulunabilir. Fakat Ç-4 «İN J* ûUi û&j bunu yapmak da, Al- 
lah’a nazaran pek kolaydır. “Udvanen ve zulmen” kayıdları gösteriyor ki, 
azab-ı nâra istihkakta en ziyade nazar-ı dikkate alınacak olan cihetler bunlardır. 
Maahaza rahmet-i tlâhiyye’nin tecelliyatına bakınız ki, İİ2 Cıl 

eğer nehy olunduğunuz günahların kebâir denilen büyüklerinden ictinâb 
eder, Kasden udvân ve zulm ile günah yapmaktan sakınırsanız 
J&ü 1- sagâir denilen diğer kabahatlerinizi tarafınızdan keffaretler, 
mağfiret ederiz ü Ji Sü-jû JÜ.J& ve sizi, cay-i tekrim olan hoş bir yere koy- 
arız. Yahud Nafi’ ve Ebu Ca’fer kıraatlarında fethi <r _«ı ile < < yûx^> okunduğuna 
göre sizi, kerametli hoş bir medhale idhal ederiz. Hanelerinizin kapılarından 
mükrem olarak girer, kabirlerinize mükrem olarak gider ve nihayet cennette 
mükrem olarak kalırsınız. Fakat bu noktada pek mühim bir mesele-i ahlâkıyye 
vardır ki, o da, suret-i umumiyyede ve alel-husus erkeklerle kadınlar arasında 


yekdiğerinizin. makamına göz dikerek hased ve nefsaniyyet taşımamak, tefazul 
ve rekabet davâlarına girişmemektir. Çünkü hased ve nefsaniyyet bir çok büyük 
günahların saikıdır. Bunun için, J* J&ûy a, İUl % Allah’ın 

bazınıza diğerinden fazla olarak bahşettiği mukadderatı temenniye’de 
kalkışmayın». Birbirinizin malına cahine ve sair nail olduğu vehbî veya kesbî 
mazhariyetlerine göz dikmeyiniz. Zira bu gibi temanniyat evvelâ, hased ve 
nefsaniyyet ve adavet uyandırır. Saniyen, takdir ve kismet-i İlâhîye adem-i 


İstib’ad: Uzak görme, ihtimal vermeme. Cay-1 tekrim: İkram yeri. Tefazul: Meziyet ve fazilet 
yarışı. Cahil Aşikâr, aleni. Vehbî: Allah vergisi. 
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rızayı iş’ar eder. Salisen, kendi hakkında mukadder olmayan bir şeyi temenni et- 
mek, hikmet-i kader ile muaraza vç beyhude bir elemdir. Diğerinin hakkında 
kesb ile mukadder olanı kuru kuru temenni bir atâlet-ü betalet ve tazyi-i evkattır 
Bilâ kesbin mukadder olanı temenni de boş bir temenî-i muhaldir. tl« y, Jl^U 

I \J; ’JS\ Ricalin iktisab ettikleri şeylerden bir nasîblerî, il. .ilil/, 

0 0 0 0 

kadınların da iktisab ettikleri şeylerden bir nasibleri vardır. Hiç birinin 
sa’y-ü kesbi boşa gitmez, behemehal kendisine bir hıssa verilir. Fakat fıtraten 
birinin isti’dad-i kesbî fazla, diğerinin eksik olması, kezalik birine kesbiyle 
mütenasib olarak verildiği halde diğer birine kesbinden fazla verilmesi gibi sırf 
vehbî olan hususat, müstakillen meşiyyet-i tlâhiyye eseri olan bir mevhibedir ki, 
bunda kimsenin sun’u ve hakk-ı müdahelesi yoktur. Bunun için gerek erkek ve 
gerek dişiye yaraşan diğerlerinin nasibini temenni etmek değil, Allah’ın kendi- 
sine bahşettiği kabiliyyet-ü isti’dad ile mütenasib olarak çalışmak ve Allah’dan 
istemektir. Binaenaleyh çalışınız «jCâ# 21li iJîLfj ve Allah’dan, Allah’ın fazl-ü 
ihsanından isteyiniz de herkesin elindeki şeyleri temenni etmeyiniz. Allah, 
her şeye Alimdir, herkesin istihkakını bilir ve tafdılini an ilmin yapar. Demek 
ki, nehyin asıl hedefi, hasedden ataletten, ahkâm-t llâhiyye’ye ve mukadderata 
i’tirazdan meni’ ve fazl-ü faziletin ve medhal-i kerîmin hased-ü temenni ile 
değil, amel ile taleb edilmesi lâzım geldiğini ihtardır. 

Bu âyetin nüzulü, miras âyetleri dolayısiyle kadınlar tarafından izhar edi- 
len bâzı temenniyat ile alâkadardır. Ezcümle ezvac-ı Resulüllah’dan Ümmü Se- 
leme Hazretleri’nin, “Ya Resulüllah; erkekler ğazâ ediyorlar, biz etmiyoruz ve 
bizim mirastan hakkımız nısf oluyor. N’olurdu biz de erkek olsa idik” diye, bir 
temennide bulunduğu ve bu âyetin nâzil olduğu rivayet edilmiştir. Bunun için 
bâalâda, i» 'jL JjJJ (“ Erkeğe iki dişi payı kudur. ” Nisâ-4/1 l)düsturunun 

hikmetlerine müteallik olmak üzere fıtrî ve hukukî ve İktisadî nokta-i nazarlarla 
zikredilmiş olan izahatın me’hazlarını burada ve bundan sonraki bir iki âyette 
bir esas-ı ahlâkînin telkini ve erkek, kadın münafesesinin ıslah-ü izalesi ve aile 
hayatının takviye ve tanzimi siyakında temamen gösterilmiş buluyoruz ki, tafdil 
ve tefadul, mevahib-i fıtriyyeye, iktisab ve nasib-i iktisab, kıymet-i ameliyye ve 
iktisadiyyeye, gelecek olan «ij&l Cû» muadele-i infaka işaret etmiştir. Şimdi 
mirasın kesbî olmayıp mahza fazl-ü ihsan-ı İlâhî olduğunu ve bundan da gerek 
erkek ve gerek dişi her birine kesib gibi derecelerine göre bir hıssa verilmiş bu- 


Atalet: Tembellik. Betalet: İşsizlik. Tazyi-i evkat: Vakitlerin ziyan edilmesi, boş yere vakiti 
geçirmesi. Münafese: Yarışma. 
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lunduğunu tefhim için ahkâm-ı mirası maaziyadetin bir telhis ile buyuruluyor ki: 
Rical ve nisaya iktisablanna göre birer nasib verdikten başka bir de, erkek 
ve dişiden her biri için ojS* &Jİf, valideyn 

ve akrabanın ve yeminlerinizin akdedip bağladığı ve yahud ( ooîti kıraatına 
göre) yeminlerinizin mütekabilen akdi muahede ettiği kimselerin, yâni akd-i 
nikâh ile zevç yeya zevcenin veya akd-i müvalât ile mevlelmüvalâtın, terikele- 
rinden miras ahr vârisler yaptık. Herkesi yanlız kendi kesbiyle bırakmayıp 
mirası da hak yaptık ve bunu yalnız erkeklere veya kadınlara tahsis etmeyip iki- 
sine de verdik. Bir de yalnız ana baba veya evlâd terikesinden değil, alel-umum 

akrabanın terikelerinden derecelerine göre ta’mim ettik. Karabetle de kalmayıp 
* 

akidlerle de miras verdik ki, bütün bunlar, mahz-ı fadl-i tlâhî’dir. Zira Allah 


vermezse, kimsenin mirasa konması mümkün değildir. Binaenaleyh yek- 
diğerinizin hisselerine göz dikmeyiniz de */<'_ -t bütün o vârislere 

nasıblerini veriniz. Ve aranızda emvalinizi bu suretle de batıl olarak yemeyiniz. 
Zira Jj. îüriülûl "Çünkü Allah her şeye karşı şahid bulunuyor.” 

dir. 


Erkeklerin mirasta istihkakları ziyade olmasının hikmeti, JÂ 
.Ol erkekler ve alel-husus recül olan tam erkekler, kadınlar üzerinde 
kavvamdırlar. Onların üstlerinde dururlar, işlerine bakarlar, dikkatle gözetir, 
muhafaza ederler, kâhyaları müdürleri, muhafızları, veliyyü’l-emirleridîrler. 
Küçükler de, buna namzeddirler. 


KAVVAM: Kaimin mübalağası olup, "kıyam biFemir” den me’huzdur. 
“bir kadının işine bakan ve muhafazasına ihtimam eden müdür-ü umuruna pı 
ve daha kuvvetli olarak .»Tpl föt denilir. Bu ta’bir, erkeğin kadına 
hâkimiyyetini ve fakat keyfemattefak değil, (", Kavmin efendisi on- 

lara hizmet edendir.” Keşfü’-Hafa-l/26) mazmunu üzere hâdimiyyetle mütera- 
fık bir hâkimiyyetini ifade eder. Binaenaleyh bir taraftan erkeğin fadlını ifham 
ederken diğer taraftan da kadının kıymet-ü faziletini iş’ar eder. Ve bu tefavüt 
içinde müsavat dâvâsını kaldırarak mütekabilen bir muadele-i mütefadıla usu- 
liyle öyle bir vahdet te’min eyler ki, bu vaz’iyyet, imam ile ümmet beynindeki 
hukuk-ı mütekabileye benzeyecek ve bu suretle terbiye-i aile, terbiye-i ic- 
timâiyye ve siyasiyyenin bir mebdei olacaktır. Bunun için Kazi Beyzavî, «âPlp» 


Akd-İ mûvaİat: Dostluk, anlaşma. Mcvle-l-mûvalat: Dostluk sahibi, karşılıklı sevgi sahibi. 
Muterafık: Kanşık. 
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un tefsirinde der ki: Js »V^Jl üA»Si “Valiler halkı idare ettikleri gibi 

onlarda kadınları öyle idare ederler. “ Şimdi bu esas da, biri vehbî, diğeri kesbî 
iki sebeble ta’lil edilerek buyuruluyor ki, Js Q “Çünkü Al- 

lah, rical ve nisanın bazısını diğerine hilkaten tafdil etmiştir.” yı zamiri 
delâletiyle bundan erkeklerin kadınlara fazl-ü ruçhanı anlaşılmakla beraber 
âyetin öyle bir hüsn-i beyanı vardır ki bu fazl-ü fazileti, ^1* ilil Allah o 

erkekleri kadınlara üstün kılmıştır.” diye alel-ıtlak erkeklere kasr etmemiş, 
mübhem olarak bâzısının diğerine tafdılini ifade eylemiştir. Bu ise, erkeğin 
kadında bulunmayan bir takım mezayayı fıtriyyeyi haiz olduğu gibi aynı zaman- 
da kadının da erkekte bulunmayan bâzı mezayayı fıtriyyeyi haiz olduğunu ve 
bundan dolayı her ikisinin yekdiğerine muhtelif cihetten muhtaç bulunduklarını 
ve bu suretle erkekle kadın fıtraten mütefavit ve mütekabilen mütefadıl olduğu 
gibi her erkeğin ve kezalik her kadının da seviyyeleri bir olmadığını ve binaena- 
leyh her erkek her kadın ile ferden mukayese edilemeyeceğini ve maamafih 
bütün bunlar top yekûn karşılaştırılınca, kadınların erkeklere ihtiyacı, erkeklerin 
kadınlara ihtiyacından fazla ve çünkü beyan olunduğu vech ile asıl mi’yar-ı fa- 
zilet olan kesb-ü iktisab nokta-i nazarından erkek haslet-i failiyyetle kaim, kadın 
ise, hiss-i tâat ve haslet-i kabiliyyet ile rakik ve cazibedar bir fıtrette ve bunun 
için kuvvet-i rical ile himaye ve muhafazaya daha ziyade muhtaç, ve binaen- 
aleyh binnetice suret-i umumiyyede fazl-ü ruchamn rical tarafında bulunduğunu 
vilâyet-i emir ve salâhiyyet-i idarenin bihakkın erkek olan ricale tevdii ve 
kadınların onlara itaati hem bir hak ve hem de menfaat-i nisvanın muktezası 
olduğunu pek beliğ bir icaz ile tefhim eyler. Ve işte erkeklerin Nübüvvet, 
imamet, Velâyet, ikame-i şeair, hudud-i kısasta şehadet, vücûb-i cihad, vücûb-i 
Cum’a, ezan, hutbe, i’tikâf, asabalık, katl-i hata ve kasamede tahammül-i diyet, 
talâk-u ric’atte istiklâl gibi bir takım hasais ve hukuk-u vezaif ile temayüzleri de 
bu cümledendir. . Lifi Js Ijfj “Kadınlar üzerine kavvamdıriar.” Olarak aile 
de, hakk-ı riyaseti haiz olmalarının bir sebebi bu tefadul-i fıtrî, biri de J ly&1 XJj 
Jhfjf^.1 erkeklerin mallarından bir kısmını mehir ve nafakaya sarf etmeleri 
kazıyyesidir. Ki, kesbî olan bu sebeb de, evvelkine merbuttur. Ve kadınların 
mirastan nasibleri yarım olması bilhassa bu sebeble alâkadardır. Ve bunda 
kadınların menfaati, irste müsavi olmalarından çok ziyadedir. Şu halde zevcesi- 
nin hakkını edâ etmeyen, kadın malına göz diken ve vazife-i infakı yapmayan 
ve ailesinin ırz-u namusunu muhafaza etmeyen erkekler ricalden ma’dud 


Tatil: Sebep göstermek. Ruchan: Üstünlük Tevdii: Emanet Mezaya: Meziyetler. 
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değillerdir. Şübhesiz ki, bu vazifelerini yapan ricalin de, kadınlar üzerinde kav- 
vam olmaları ve onlardan itaat-ü sadakat beklemeleri bir hakkı meşru ’larıdır. 

Binaenaleyh o&Ü ol İJIÜJ 0 saliha olan kadınlar da Allah’a itaat ederler. 

* # 

Kocalarına karşı divan durup haklarına riayet ederler. J«ll olhili- Koca- 
lannın gıyabında nefis ve mal-ü namus ve haysiyyet ve esrar-ı aile gibi mu- 
hafazası lâzım gelen hususa tı, «1)1 C< hıfz-ı İlâhîye istinaden muhafaza 

* * 

ederler. Zira Allah, bunun muhafazasını emr etmiştir. (A.S.) Efendimiz’den 
merviydir ki: “Nisanın hayırlısı o kadındır ki, baktığın zaman seni mesrur 
eder, emredersen itaat eyler, gıyabında bulunduğun zaman da seni malında 
ve nefsinde hıfzeder” İbn Mâce: Nikah-5/1857 buyurmuş ve bu âyeti oku- 
muştur. Bu âyetin de bâlâda beyan olunan Ümmü Seleme Hazretleri’nin sözü 
üzerine nüzulü söylenmiş ise de, bunun asıl sebeb-i nüzulü şu vech ile rivayet 
olunuyor: Nükaba-i Ensar’dan Sa’d ibn Rebia’ya karşı zevcesi Habibe binti 
Zeyd ibn Züheyr ve bir rivayete göre Habiybe binti Muhammed ibn Seleme 
nüşuz göstermiş, o da, bir tokat vurmuş. Binaenaleyh babası, kızını almış, Re- 
sulüllah’a gidip şikâyet etmiş. Resulüllah da: ü> “Her halde ondan 

kısasını alırız”, buyurmuş idi. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. (A.S.) da: “Biz, 
bir emir irade ettik, Allah da diğer bir emir irade buyurdu ve şübhe yok ki, hayır 
Allah’ın irade ettiğidir”, dedi. Bu sebeble salihat-i nisvani beyandan sonra, 
naşizeler hakkında buyuruluyor ki: 

jktfj Ey kavvam olan ve zevcelerinin haklarını veren 
zevçler nüşuzlanndan, yâni kafa tutup itaatsizlik etmelerinden kork- 
duğunuz, korkacak bir emare hissettiğiniz kanlara gelince: 

NÜŞÜZ: Esası lügatte irtifa’ ve tümseklik mânâsından me’huz olarak 
kadının kocasına kafa tutup isyankâr bir vaz’iyyet almasıdır ki, güya kendisini 
yüksek farzedip itaatini refeylemiş olur. Bunu izah için eimme-i müfessirinden 
şu beyanat varid olmuştur: Kadının nüşuzu, zevcine isyanı (İbn Abbas), koku 
sürünmemesi, zevcini nefsinden menetmesi, mukaddemâ zevcine yaptığı muam- 
eleyi değişdirmesi (Ata)’, zevcinden hoşlanmaması (Ebu Mensur), zevcinin 
mesken-i şer’î olarak tâyîn ettiği ikâmetgâhta beraber oturmaktan imtina’ edip, 
onun arzu etmediği bir yerde ikamet etmesi (denilir) ki, bu mânâlar, az çok bir- 
birlerine yakındırlar. 

Böyle bir hal karşısında evvelâ, bunlara va’z-u nasihat ediniz, 

NUkaba: Halkın iyini. Nüfuz: Nefret etmek, .serkeşlik. İrtifa: Yükseldik. 
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g»&Jl Jt saniyen, yataklarda mehcur bırakınız, salisen, ha- 

fifçe ve şeyn âver olmayacak bir surette biraz döğüveriniz[l] . 

Binaenaleyh &+ 1 i I Hı ’fioJ»! jlî Size itaat ederlerse artık taarruz 

için aleyhlerinde vesile aramayınız ve vaki* olan kusurlarını olmamış gibi 
addediniz. *J Ü'i V Ljtlfl ("Çünkü günahtan tevbe eden günahı ol- 

mayan gibidir.” Keşfü’l-Hafa - 1/1515) Her halde şunu muhakkak bilmeli ki, 
G_sr Ûi î,lî «lfl -I Allah Teâlâ pek yüksek ve pek büyüktür. Binaenaleyh Al- 
lah’dan korkunuz da kadınlara karşı size vermiş olduğu kuvveti, su-i istimal et- 
meyiniz. Allah’ın size karşı kudreti, sizin kadınlara karşı kuvvetinizden çok 
yüksektir. Ve sizin Allah’a karşı günahlarınız, kadınların size karşı 
günahlarından daha çok ve daha hadnaşinâsâne olduğu halde Allah, sizin tevbe- 
lerinizi kabul ve seyyiatınızı afvederken, size itaat eden zevcelerinizin vaki’ 
olan kusurlarını nasıl afvetmezsiniz ve nasıl olur da onlara taarruz için vesile 
arar durursunuz? Diğer bir mânâ ile; Allah, zulümden ve haksızlıktan müteali 
bir sahib-i kibriyadır. Binaenaleyh O’nun ulüvv-i şan ve kibriyası karşısında 
zulümden, haksızlıktan, sadakatsizlikten, terbiyesizlikten vazifelerinizi su-i isti- 
mal etmekten son derece sakınmalısınız. 

Kadın, itaat etmezse ne olacak? O zaman iş muhakemeye düşer. Binae- 
naleyh ey cemaati müslimîn ve bihassa ey hâkimler, jüLi JJui öG zevç ile 

zevce arasında şıkak korkulacak bir mahzurdur. Şayed bunlar arasında 
bir şıkak vukuundan korkar, yani zevciyyet bakî olduğu halde .aralarının 
açıldığını anlarsanız, < 4&1 'j* C&G *1*1 iji-ÎÜ biri zevcin akrabasından, 

biri de zevcenin akrabasından olmak üzere iki hakem gönderiniz. Zira ak- 


[1] Burada, kadın döğülür mü diye bir halını varıd olabilir. Evet, düğülmez, /akal bu ifadede 
kadın demek naşizc, asiye karı demek olmadığı da unutulmamak lâzım gelir. Sırasına göre in- 
sanca olmak üzere bir kaç lokal, hiss-i isyan ile sukutu doğru giden hırçın bir karıya kadınlık 
şeref-ü terbiyesini bahşetmek için güzel bir ders olabilir. Şâir Ziya Paşa merhum: 

“Nush ile yola gelmeyeni etmeli tekdir 
Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir 

demiştir. Zamanımızda Kur’ân’ın işbu 0 emrini su-i tefsir ederek dillerine dolamak is- 

tiyen bâzı AvrupalIlar görüyoruz. Fakat ne garib bir tesadüftür ki, biz bu âyetin tefsiriyle 
meşgul olduğumuz sırada bir Fransız mahkemesinin kocası tarafından döğülmüş olan bir 
Fransız karısının ikame elliği davaya karşı, “hırçınlık edip kocasını tehevvüre getiren bir 
kadının yediği dayaklan dolayı talâk davası İkamesine hakkı olmadığına” hükmettiğini gaze- 
teler ilân ediyordu. (Hamiş) 

Şeyn: Ayıp hata yapan. Tehevvür? Sonunu düşünmeden hareket eden. Hamiş: Mektubun altına 
sonradan yazılan sözler, haşiye, dip not. Ulüvv: Yücelik. Şikak: Ayrılık. 
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rabalan, onların iç yüzlerini daha iyi bilirler ve salâhlarını daha ziyade arzu 
ederler. Maamafih akrabadan olmaları mûstahab bulunduğu, yoksa ecanibden 
nasblan da caiz olabileceği beyan olunmuştur. Hakem-i intihab hakkı, evvelâ 
zevç ve zevceye aiddir. Ve bunun her iki taraftan akrabalarının müşaveresiyle 

yapılması mûstahab olacağı da «4*1*^, ve.lilil^*» kayıdlarının işaretlerinden 

## # # ^ 

anlaşılıyor. O halde akrabaları bulunmadığı veya ecanibden olmaları kendile- 
rince tensib edildiği surette şûbhesiz caiz olmak lâzım gelir. 

Bu hakemlerin derece-i salâhiyyetleri ne olacaktır? Te’lif veya tefrik her 
ikisini de yapabilirler mi? Bu noktada Mûctehidîn, ihtilâf etmişlerdir. Bir kısmı 
tefrik de yapabilirler ve bir talâk-ı bâin olur demişler ki, bu, Hazret-i Ali’den 
merviydir. Bir kısmı da bunlar te’life me’murdur, tefrik edemezler demiş ki, bu 
da, Hasan’dan merviydir. Ve tmam-ı A’zam’tn kavlidir. Gerçi tefrik salâhiyyeti 
tasrih edildiği, zevç de bunu kabul ve tefviz eylediği takdirde ihtilâf yoktur. An- 
cak zevç, tefrika salâhiyyet vermediği takdirde mahkeme kendiliğinden ha- 
kemeynin salâhiyyeti mutlaka ile intihabına cebr edebilir mi, edemez mi? 
Hasılı hakemeyn, zevceyinin vekilleri mesabesinde midir? Yoksa mahkemenin 
hükme me’zun nâibleri makamında mıdırlar? Ve mahkemenin re’sen tefrika 
salâhiyyeti var mıdır? Yok mudur? lş te ihtilâf bu noktalardadır. Şübhe yok ki, 
âyetin siyakı, te’lif üzerindedir. Tefrikten bahis, münasib görûlmeyip meskûtün 
anh bırakılmış ve bunun için bir ictihad mevzuu olmuştur. 

Bu iki hakem, hji jl cidden hüsn-i niyyetle ıslâh murad ederler, 
aralanın düzeltmek İsterlerse £!£, ilil Allah, iki tarafın beynini tevfîk-u 
te’lif eder. Zevç ve zevcenin kalblerine meveddet-û mahabbet ilka eyler. Bunu, 
nasıl yapar? On» Cj* '-Jİ UJI jl Her halde Allah, Alîm, Habîrdir. Nasıl yapa- 
cağını bilir ve şüphe yok ki. Alîm ve Habîr olan Allah’ın burada tefrik cihetini 
meskûtün anh bırakması da gayet mânidardır. Demek ki, Allah’ın rızası şıkakta 
değil, vifaktadır. Asıl matlûb olan hüsn-i imtizaçtır. Görülüyor ki, bu ahkâm 
kadınların nüşuzu üzerinden yürümüştür. Acaba erkekler tarafından nüşuz ol- 
maz mı? Kadın Hercibâdabâd itaate mı mecburdur? Gibi bir sual hatıra gelebi- 
lir. Evet, erkekler tarafından da nüşuz olabilir. İleride, jl (jjiî cid- î£l oG 
£>0*1 (“Ve eğer bir kadın kocasının serkeşliğinden veya yüz çevirmesinden 
endişe ediyorsa. ... ” Nisa-4/128) âyetinde buna müteallik ahkâm gelecek, 
ayrılmak mes’elesi de orada zikr olunacaktır. F&kat burada mevzu-ı bahs olan 


Ecanlbı Yabancılar. Te’Uf: Birleştirme. Tefviz; Birisine bırakma, sipariş ve ihale etme. Vifak: 
Bir arada durma, birleşmek. Herd badabad: Her ne olursa olsun. 
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erkeklerin kavvamiyyeti ve mucebince bütün vazifelerinin ifası ve binaenaleyh 
erkek tarafından hiç bir kabahat bulunmadığı takdiri üzerine cereyan ettiğinden 
bu şerait altında erkeğin nüşuzu tasavvuru esasen gayr-i varid olduğu gibi mak- 
sadı beyan dahi hayatı ailenin mücerred salâh ve terbiyesine müteallik bulun- 
duğu cihetle burada kadınların nüşuzundan bitteba’ bahsedilmiş ve erkeklerin 
nüşuzu meselesi bil’ahare müstakillen beyan olunmak için geri bırakılmıştır. Bu 
suretle hayatı ailenin salâhı te’min edildikten sonra aile terbiyesinde umumî bir 
ilmihal olarak esas ittihaz edilmesi lâzım gelen ahlâk-ı haseneye geçirilerek evel 
emirde şu on vazife emrediliyor ki: 

Birincisi, ... tflLİ-l O Vj ilil (*4*G Allah’a ibadet ve ubu- 

* * + + ++ + 

diyyet ve O’na hiç bir şey şerik koşmayıp ihlas ile ibadet etmek. 

İkincisi, anaya, babaya ihsan ile muamele etmek. 

Üçüncüsü; Ju&İİş akrabaya ihsan. 

Dördüncüsü; G yetimlere ihsan. 

Beşincisi; fukaraya ihsan. 

Akıncısı; Jl ^ijC-JG yakın komşuya ihsan ki, hanesi yakın olur veya 
* * 

akrabadan bulunur. 

Yedincisi, yiyijGjJG uzak komşuya ihsan ki, ya hanesi uzak olur veya 

W * 

akrabadan olmaz veya gayr-ı Müslim bulunur. 

Hadîs-i Nebevî’de varid olmuşdur ki: “Komşu üçtür. 

Birisinin üç hakkı vardır: Hakk-ı civar, hakk-ı karabet, hakk-ı İslâm. 
İkincisinin iki hakkı vardın Hakk-ı civar ve hakk-ı İslâm. 
Üçüncüsünün bir hakkı vardır: Hakk-ı civar ki, bu, Ehl-i kitab’dan ve 
müşrik komşudur.” Kenzü’l-Ummâl-9/24891. 

Sekizincisi, yanındaki arkadaşa ihsan ki, taal’lüm, tasar- 

ruf sınaat, sefer gibi her hangi bir emr-i hasenede musahabet eden arkadaş ve 
yoldaş demektir. Bu mefhum zevç ve zevceye dahi şamil olur. 

Dokuzuncusu, J-İJI yoldan gelen nıüsafire, yahud mutlaka dayfe 

ihsan. 

Onuncusu, köle ve cariye el altında bulunanlara ihsan. 

fjjki StÜ 'tfS'J* ^ ilil il “Her halde Allah, kurumlu öğüngen olanların hiç 
birini sevmez.” 


Civan Komşu. Dayf: Misafir. 
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Cüz: 5, Sûre: 4 


“MUIITAL” mütekebbir, “FEIIUR” öğünen, tefahur eden demektir ki, 
Allah, bunları sevme/. Hele o bahıl mütekebbirler ki, ... cuC^j ^jJl hem 
kendileri bahıllik ederler, hem de nasa buhl emrederler. Bâzı Yehudîlerin 
Ensara karşı, “mallarınızı infak etmeyiniz, korkuyoruz ki fakir düşeceksiniz” 
diye nasihat etmeğe kalkışmaları bu âyetin nüzulüne sebeb olmuştur. C 
iLt er" fijl Bir de, Allah’ın mahz-ı fazlından kendilerine vermiş olduğu 
malı ve ilmi ketmeylerler. j Hele o mörai mütefahırlar ki ^ ^iJl 
.. Ji it, İl ^ £* fil Lİ33 '.Hj “Onlar ki, Allah’a 

ve ahiret gününe inanmazlarda, mallarını gösteriş için sarfederler. Hem 
kim de kendine şeytan arkadaş olursa, artık o ne fena arkadaştır.” “Baka- 
lım nasıl olacak: Her ümmetden bir şahid getirdiğimiz, seni de onlann 
özerine şahid getirdiğimiz vakit.” Burada, L+It Hazret-i Isa hakkındaki c&j 
"f+J ’cU» G j./Ju. (".... Ve içlerinde bulunduğum müddetçe üzerlerinde şahid 
idim .... ” Maide-5/117) hitabı gibi işhad olunan şahid mânâsına geldiği ve her 
ümmetten şâhid de, o ümmetin Peygamberi olduğu müfessirîn tarafından beyan 
olunmuştur. Yani bilir misin, her ümmetten bir şâhid getirdiğimiz, ya Mu- 
hammed, seni de o şâhidler üzerine şâhid getirdiğimiz vakit o kıyamet 
günü, o kâfirlerin hali ne olacak? İşte cevabı: 3jJj\ IjyüT^jjl ^ O 
küfredip Peygambere isyan eden kâfirler, o gün 1* jjj ’J keşke yere 
geçmişler, üzerleri düzlenmiş kendilerinden hiç bir eser kalmamış olsa idi, 
diye arzu edecekler lî,ji İÜI % ve Allah’a hiç bir sözü ketm edemiye- 
cekler. Çünkü Sûre-i <^ı de geleceği üzere ağızları mühürlenecek, elleri ayak- 
ları söyleyecektir. İbn Mes’ud Hazretleri’ nden şöyle rivayet olunmuştur ki: “Bir 
gün Hazret-i Peygamber (S.A.V.), (“Bana bir Kur’ân oku” diye emretti. Ben 
de, “Ya Resulüllah, bana Kur’ân’ı ta’lim eden sensin” dedim. “Başkasından 
dinlemeyi severim” buyurdu. Binaenaleyh sûre-i Nisa’dan başladım. Vakta ki, 
işbu (£? fil üL£j> âyetine geldim, Resulüllah ağladı. Ben de, kıraati kesdim” 
Buhârî: Tefeir-4/104), demiştir. 

Bu noktada taharet-i batına ve zahire ile «UJI Ijj£t1» emrine bir inkişaf 
verilmek ve imandan sonra ibadetin akdemi namaz ve namazın ilk şartı da neca- 
setten ve hadesten taharet olduğu ve taharet-i kübra olan guslün de nikâh ve aile 
ahkâmı ile alâkası pek ziyade bulunduğu, bunların icrası ise, evel emirde muha- 
faza-i akl-ü şuur ile olacağı tefhim kılınmak üzere buyuruluyor ki: 




Cüz: 5, Sûre: 4 
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Meâl-i Şerifi 

43- Ey o bütün iman edenler! Sarhoş iken namaza yaklaşmayın, 
söylediğinizi bitinceye kadar. Cünüb iken de (yoldan geçmeniz başka) 
guslünüzü edinceye kadar. Ve eğer hasta olur veya seferde bulursanız veya 
biriniz hacet yerinden gelir veya kadınlara dokunursanız da suya güç yetir- 
emezseniz o zaman temiz bir toprağa teyemmüm edin. Niyyetle yüzünüze 
ve ellerinize mesheyleyin. Cidden Allah, afvi çok bir Ğafur bulunuyor. 


Bu âyetin sebeb-i nüzulü, Abdurrahman ibn Avf Hazretlerinin ziyafeti 
hâdisesi olduğu merviydir ki, tafsil-i Sûre-i Bakara’ da ... jUJl J* '«<y r j 
(“Sana hamr-ü meysirden soruyorlar ...” Bakara-2/219) âyetinde geçmiştir. 
(Bak.) 

Sarhoşluğun cünüblük ile ve ondan sakınmanın da taharet ve gusl ile 
müterafık olarak mevzu-ı bahsedilmesi ve bu halde mü’minin namaza yak- 
laşmaktan men-i, müskiratın hürmetini ve pisliğini anlatmak için ne kadar 


12 NtSÂ SÛRESİ: 43 Cüz: S, Sûre: 4 

beliğdir. Bu mânâ Sûre-i Maide’de »J&ıi Jl i ^ \J.j (“£y o bütün iman 

' * * + + * 

edenleri içki, kumar, putlar, kısmet çekilen zarlar hep şeytan işi, murdar bir 
şeydir. Onun için siz ondan kaçının..... " Maide-5/90 tefsirine bakınız) diye tasrih 
olunacaktır. 

İjJİJI H “Sarhoş iken namaza yaklaşmayın.” Burada, 
bâzı müfessirin salâttan murad, mescid ve musallâdır. Bununla sarhoşlar mes- 
cidlere duhulden menedilmişlerdir, demi; ise de, bu mânâyi anlamak için salâtı, 
mânâ-i aslîsinden çıkarmağa lüzum yoktur. Bu nehiy, söylediğini bilmeyen sa- 
rhoşun namazı sahih olmadığına ve binaenaleyh sekrin hürmetine delâlet ettiği 
gibi sarhoşun ve cünüb mescide duhulden veya takarrübden men’ ine de bil’işare 
delâlet edebilir. Binaenaleyh sarhoşun ve cünübûn mescide girmeleri ve hatta 
yakınında bulunmaları caiz değildir. 

iJU&y J*- Vl C* % Yolda gitmek hali müstesna olarak, 

cünüb iken de iğtisal edinceye kadar namaza yaklaşmayın ve binaenaleyh 
mescide de girmeyin. 

CÜNÜB: Cenabet olan, yâni inzal vaki olmuş bulunandır ki, masdar gibi 
müfred veya cem’a ıtlak olunur. 

İöTİSÂL: Gusletmek, yâni baştanbaşa yıkanmaktır. 

ÂBİRÎ SEBİL: Yolda gidenler, sefer halinde bulunanlar demektir. Bun- 
ların istisnası teyemmüm mes’elesinden dolayı olduğu şimdi anlaşılacaktır. 
Maamafih mefhum alel-ıtlak yoldan mürur haline de salihtir. Bu itibar ile de 
cünübün namaz kılınan mescidden değil, fakat yanındaki yoldan geçmesi caiz 
olduğuna bir işaret olur. Bu kayd-ı istisana’, cünüb ile iğtisal beyninde olduğu 
için sarhoşlara cihet-i taallûku yoktur. Demek ki, söylediğini bilmez sarhoşların, 
mescid civarından geçmelerine de mesağ yoktur. Çünkü esasen sarhoşluğa 
mesağ yoktur. 

^ ’p&L >1 IM, jl “Biriniz hacet yerinden gelir.” GAIT: Engin, 
çukur yer demek olup halâya işarettir. Bundan gelmek de hadesten, abdest boz- 
maktan kinayedir. «Idil Vjl» Kisaî, Halefu’l-âşir kıraalerında elifsiz 
■Idil ’fjLUj 1» okunur. Bu, den, evvelki <d6û> dendir. İkisi de, 

kadınlara dokunmak demektir. Bunun da, suret-i mahsusada bir dokunmak de- 
mek olan iltika-i hıtâneyn mânâsını ifade ettiğinde, ittifak vardır ve gusül icab 
eder. Fakat bunda, el veya saire ile mücerred tenin tene dokunması mânâsı da 


Seitn Sarhoşluk. Mesağ: Müsade. 
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maksud mudur, değil midir? Burası muhtelefünfıhdir. Biz Hanefıyyece,bu mak- 
sud değildir. Binaenaleyh kadının bir tarafına mücerred dokunuvermekle abdest 
bozulmaz. Lâkin Zahiriyye ve Şafıiyye bozulur, gusül değil fakat abdest almak 
lâzım gelir, demişlerdir. Ancak Zabiriyye, kelimesinin gahirine baka- 

rak dokunanın abdesti bozulur, dokunulanın ki değil, demişler, tmam-ı Şafiî ise, 
ikisininki de bozulacağına kail olmuştur. Hanefiye, tahfife, Şafîiye de, teşdid ve 
ihtiyata riayet etmişlerdir. 

Hasılı cünüb iken, meriz olur veya seferde bulunursanız veya gerek 
sefer ve gerek hazarda abdest bozar veya kadınlara dokunur, gusül veya 
abdest icab eder '.L İp*; JJG de bir su bulamazsanız, (ki, meraz karinesiyle 
bu bulamamak hakikaten veya hükmen bulamamaktan eammolmuş oluyor) 
böyle su bulmadığınız taktirde Ci CuJ* said-i tayyibe teyemmüm 

eyleyiniz de yüzlerinize ve ellerinize meshediniz.” 

TEYEMMÜM: Lûgaten kasıd demektir. Binaenaleyh niyetsiz teyem- 
müm olmaz, mahiyyetinde dahildir. 

SA’İYD de, yeryüzü demektir ki, taşa toprağa şamildir. Binaenaleyh 
eline hiç toprak bulaşmasa bile bir taş ile teyemmüm caiz olur. Lâkin İmam-ı 
Şafii, “Birazcık olsun toprak bulaşmalı” demiştir. 

“TAYYİB” de, tertemiz demektir. Binaenaleyh mülevves veya şübheli 
olmamalıdır. Demek olur ki, İslâm’da maddî ve manevî taharet mes’elesinin o 
kadar ehemmiyyeti vardır ki, su bulamadığı zaman hiç olmazsa gusül veya ab- 
dest yerine taharete niyyet ve kalbin temizliğe rabt edip, maddî cihetinden de 
tertemiz bir saiyd-i abdest a’zasının nısfı demek olan yüzüne ve dirseklerine ka- 
dar ellerine dokundurmalıdır. Yâni ellerini bir kerre saiyde vurup meshetmeli, 
bir kerre de vurup dirseklerine kadar ellerini meshetmelidir. İhtimal ki imânı ol- 
mayanlar, “bundan ne çıkar?” derler. Fakat aklın bundan lâakal alacağı ders 
şudur ki, insan hem zahiren ve hem de batınen temizliği bırakmamalıdır. Taha- 
ret-i kalbiye asildir. Kalb-i pis olan ne yapsa temizlenmez. Ve lâkin yalnız kalb 
temizliği de kâfi gelmez. Maddeten zahirini de temizlemelidir. Su bulamayınca 
zarurette teyemmüm, esasen bir taharet-i kalbiye işi olmakla beraber şart-ı 
maddî ve şekl-i zahirînin de *l£ Y Y C (" Tamamı elde edilemiyen 

şeyin hepsi terkedilmez. " Keşf’ül-Hafa-2/256) medlulü üzere en güzel bir muha- 
fazasıdır. fjjltTyi ol “Cidden allah, afvı çok bir Ğafûr bulunuyor.” 
dir. Bunun için teyemmüme de ruhsat verir. Fakat sarhoşluğa ve cenabet dur- 
mağa müsaade etmez. 




14 


NİSÂ SÛRESİ: 44-46 
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Burada bahis muhafaza-i akl-ü şuura ve taharet-i maddiyye ve manevi- 
yeye müntehi olmakla bilhassa terbiye-i akliye ve fikriyeye revnak ve ahlâk-u 
diyanete metanet verilmek ve bu suretle aile terbiyesinden terbiye-i umumiyeye 
ve salâh-ı külliye doğru gidilmek, mübareze ve mücahedeye girişmek için ve 
dost ve düşman, mü’min ve kâfir, hak ve batıl, salâh ve fesad, temyiz-ü muka- 
yese olunmak üzere sarhoş vaziyetinde bulunan erbab-ı dalâl ve udvanın ahva- 
line nazar-ı dikkati celb ile buyuruluyor ki: 


s ^ ’ 

'o , £3 & 

3 £k \; ü 

• % * /T."» * Vm * ✓ \ <•// w • 

.... * 'S 

<k>mJCYİ 


Meâl-i Şerifi 

44- Bakmazın ısın şu kendilerine kitabdan bir nasîb verilmiş olanla- 
ra? Kendileri sapgınlığı satın alıyorlar da istiyorlar ki, siz de yolu 
sapıtasınız. 

45- Düşmanlarınızı Allah daha çok biliyor. Veli de Allah yeter, nasır 
de Allah yeter. 




Cüz: 5, Sûre: 4 NİSA SÛRESİ: 44-46 15 

46- O Yehudî olanlardan ki, kelimeleri mevzı’lanndan tahrir ediyor- 
lar dillerini eğerek, dine dokunarak, “dinledik, isyan ettik”, “dinle dinlenil- 
mesi” lltf, diyorlar. Böyle diyeceklerine, “işittik, itaat ettik” “dinle ve bizi 
gözet” deselerdi elbette haklarında daha hayırlı ve daha dürüst olurdu. Ve 
lâkin küfürleri yüzünden Allah, kendilerini lâ’netlemiştir. Onun için imana 
gelmezler meğer ki, pek az. 

İpli ^jJl ’ja “Yahudi olanlardan” Kendilerine nazar-ı dikkat celb olu- 
nan ^jLSÜI C-a3 ijjî *jJl “Kendilerine kitabdan bir nasib verilmiş olan- 
lar.” ı beyandır. Yâni burada mevzu-ı bahsolan Yehudîlerdendir. Bunlar, 

jjt jUSOl kelimeleri yerlerinden tahrif ederler, sözü eğerler büğerler. 
Keyfiyyeti tahrif hakkında üç suret nakl olmuştur: 

1- Bir lâfzı diğer lâfza tebdil ederler. Meselâ, Tevrat’ta evsaf-ı Nebeviy- 
ye’ye müteallik olan “reb’a” kelimesini “adem-i tavil” ta’birine, kezalik “recm” 
kelimesini “had” ta’birine tebdil etmeleri gibi ki, kitabette tahriftir. Buna karşı 
her tarafta meşhur olan bir kitab, böyle nasıl tahrif olunabilir? Buna imkân var 
mıdır denemez zira bu gibi tahrifat en ziyade bir lisandan, diğer lisana nakl-ü 
terceme sırasında vaki’ olur. Bunun için terceme işi hem bir iktidar, hem bir isti- 
kamet işidir. Bundan başka yazanların pek az ve iyi hafızların mefkud veya na- 
dir olduğu zamanlarda bunun istinsahlar esnasında yapılması da mümkün olur. 
Daha sonra bu gibi tahrifat, asla vakıf olanları iğfal etmemekle beraber 
diğerlerini kolaylıkla iğfal edebilir. 

2- İlka-i şübhe ve te’vilât-ı faside ile bir lâfzı öteye beriye çekerek 
mânâsını hakdan batıla çevirmektir ki, bu da, tefsir-ü izahta yapılan bir tahrif-i 
manevîdir. Fahruddin-i Râzî: “Nitekim zamanımızdaki ehl-i bid’at de fikirlerine 
muhalif olan âyetlerde böyle yapıyorlar.” , demiş ve tahrifin tefsirinde bu ikinci 
vechin aslı olduğunu da kayd etmiştir. 

3- Yalnız kitab değil, bir söz söyledikleri zaman duydukları ve kalble- 
rinde bildikleri gibi dosdoğru söylemeyip tahrif ederek söylemeleridir. Nitekim 
Yehudîler, huzur-ı Peygamberî’ye gelirler, bâzı şeyler sorarlarlar, yanından 
çıktıkları zaman Peygamber’in kelâmını tahrif ederek neşre çalışırlardı. İşte 
Kur’ân, bunların suret-i tahriflerini şu misallerle anlatıyor: 

Tahrif ederler, üJjÎÎj ve derler ki: “Dinledik isyan ettik.” 

Bu bir “Dinle, dinlenilmesi Raina” bu iki “Bizi gözet” bu 
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da üç. Yâni Peygamber ’e karşı evvelâ, diyecek yerde ■ 

derler, hep zıddına giderler. Saniyen, «^ll» “dinle’* deyecek yer de 
diye bir de cinas ilâve ederler ki, bu kelime bir taraftan medh-ü ta’zime, bir ta- 
raftan ihanet-ü şetme delâlet eder. Zira ijÇLL'Jl» isma’ edilmiş olmayarak de- 
mek olduğundan bir cihetten, “lütfen ve tenezzülen dinle, çünkü sana karşı 
söz söylemek ve zorla dinletmek haddimiz değildir.”, mânâsına bir ta’zim 
olabileceği gibi, diğer cihetten bir kaç vech ile de tahkir ifade eder evvelâ, 
“dinle a söz dinlemez”, saniyen, “dinle a dinlenmiyesice”, salisen, “dinle a iyi 
haber işitmiyesice” mânâlarına da gelebilir ki, bunlar hep şetm-ü tahkirdir. Ra- 
bian, “dinle fakat benden işitmiş olmayarak dinle” demek de olabilir ki, bu 
da, bir tevdi-i sır gibi olmakla beraber yalancılık teklifini tazammun eden bir ni- 
fakı da tazammun eder. «&G» Kelimesi de böyle zülvecheyndir. Sûre-i Baka- 
ra’ da \JJs V l£l *iJl 1*1 1; (“Ey iman edenler! Raina demeyin, unzuru 

deyin. " Bakara-2/104) âyetinde geçmiş idi (bak). 

İşte bunlar, böyle derler ve kelimeleri mevki’lerinden böyle tahrif eder- 
ler. Ve bunları söylerken D dillerini burarak, sarhoş gibi ağızlarını 

eğerek söylerler. w !ül j> Gİ", Hem de dine ta’netmek için söylerler. Jj 
ĞJrT, CuL. IjJli Halbuki bunlar, Peygamberce “Dinledik, isyan et- 

tik” diyeceklerine, 12AT, CJL. “Dinledik ve itaat ettik” '£Jj “Dinle” ve 

“Dinle a dinlemiyesice” diyeceklerine yalnız, “Dinle”; üj&G ve tlcf, 
“Bizi gözet” diyeceklerine lf£1 “Bize bak” demiş olsalardı, kendi- 
leri için elbette hayırlı olurdu. V-li Vl bü J*. J&t İlil ’jSSj Ve lâkin 

küfürlerinden dolayı Allah, bunlan lâ’netledi, onun için bunlar iman et- 
mezler, etseler de pek az ederler. Ya pek az bir şeye iman ederler veya faidesi 
olmayacak az bir zaman, meselâ halet-i nezi’de iman ederler. Veya içlerinde 
iman edenleri pek az bulunur. Fakat bulunur. 

Bu münasebetle bunlar ve hattâ bütün Ehl-i kitab’a bir nasihat ve da’vet 
olmak üzere şöyle bir telvin-i hıtab yapılıyor: 




Cinas: Benzeyiş. Şetm: Söğmek. Zülvecheyn: iki yönlü. Tan etmek: Küfretmek. Nesi: Can 
çekişme. Telvin: Renkli. 
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Meâl-i Şerifi 

47- Ey o kendilerine kitab verilenler, gelin o beraberinizdeki» tas- 
diklemek üzere indirdiğimiz bu kitaba iman edin. Biz, bir takım yüzleri sil- 
ip de enselerine çevirmezden veya onlan Ashab-ı Sebt’i lâ’netlediğimiz gibi 
lâ’netlemezden evvel. Yoksa Allah’ın emri, fiile çıkanlagelmiştir. 

48- Doğrusu Allah, kendine şirk koşulmasını mağfiret etmez. Ondan 
berisini dilediğine mağfiret buyurur. Kim de Allah’a şirk koşarsa, pek 
büyük bir cinayet iftira etmiş olduğunda şübhe yoktur. 


lijCıl Js. l*i>» li^.j jl Jİ1 y. Nice vücuhu, yâni yüzleri veya yüze 
gelenleri tamsedip terslerine çevirmeden c^İJI L.li^.1 &J Gr jl yahud on- 
lan Ashab-ı Sebt’i lâ’netlediğimiz gibi lâ’netlemeden evvel iman ediniz.. 

TAMS: «yit» Esasen bir şeyin asârını mahiv ve alâimin-i izale etmek 
mânâsına olmakla burada yüzlerin kılığından çıkıp, yüz denecek halleri kalma- 
mak mânâsını ifade eder. İbn Abbas, deve tabanı, hayvan tırnağı gibi olmasiyle, 
Katade ve Dahhâk, lî*./.tı1 {“Hem dilesek gözlerini üzerinden silme kör 

ederdik.” Yasin-36/66) medlûlü üzere gözlerin görmez olmasiyle, bâzı müfessi- 
rîn de, suretlerin maymun yüzü gibi çirkin ve perişan olmasiyle temsil ve izah 
eylemişlerdir. Bu bir vaid-i şediddir ki, hem dünyevî, hem uhrevî felâketleri ih- 
tar eder. Maamafih dünyevî olması daha zahirdir. Ashab-ı Sebt, Sûre-i Baka- 
ra’da geçmiş idi. 
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*i İTJjl i,1 yii V ilJI öl "Doğrusu Allah, kendisine şirk koşulmasını 
mağfiret etmez.” Burada şirk, mutlak olduğundan ale’l-ıtlak küfür demek 
olduğu unutulmamalıdır. Bunun, Ehl-i Kîtab’a iman teklifi siyakında varid 
olmuş bulunması da, bu babda bir karine-i mahsusa teşkil eder. 

Bu âyetin nüzulü üzerine Yehudîler, "Biz müşrik değiliz, Allahın ha- 
vassındanız” demişlerdi. Nitekim .*jC*4 j *1)1 ' 1^1 '£3 (“Bir de Yehud ve Nasara 
“biz Allah’ın oğulları ve sevgilileriyiz ... ” Maide-5/18) Vl ÖÛI üLl; ’J 

(“Bir de dediler: Bize sayılı bir kaç günden maada asla ateş dokunmaz, ... ” Ba- 
kara-2/80) da diyorlardı. Bir de bâzı Yehudîler, bir gün çocuklarını alıp huzur-i 
risalete gelmişler: "Ya Muhammed, bunların günah var mıdır?” demişler. 
“Hayır”, buyurulmuş. Bunun üzerine: “İşte biz de, tıbkı bunlar gibiyiz, gece 
yaptığımız günahlar gündüz, gündüz yaptığımız günahlar gece keffaretlenir”, 
diye nefislerini tezkiye etmişlerdi. Binaenaleyh bunlar hakkında, şu âyetler nâzil 
oldu: 



Meâl-i Şerifi 

49- Bakmaz mısın şu nefislerini tezkiye edip duranlara! Hayır, 
yalnız Allah dilediğini tezkiye eder (temize çıkarır), Onlar da, kıl kadar 
zulmedilmezler. 

50- Bak, Allah’a karşı nasıl yalan uyduruyorlar, açık günah da bu 


yeter. 
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Bir de rivayet olunuyor ki, rüesa-yı Yehuddan Huyeyy ibn Ahtab ile 
Kâ’b ibn Eşref, ma’iyyetlerine Yehuddan yetmiş süvari alarak Mekke’ye git- 
mişler ve Kureyş ile bir ittifak ve muahede akd ederek, Resulüllah ile olan ahid- 
lerini nakzetmek istemişlerdi. Onlar da: “Siz, Ehl-i kitabsımz, Muhammed’e 
bizden daha yakınsınız. Binaenaleyh biz, size emin olamayız. Bizim 
ma’budlarımıza secde ediniz de mutmein olalım”, diye bir teklif dermiyan 
etmişler. Yehudîler de, derhal kabul edip yapıvermişler. Sonra Ebu Süfyan, 
Kâ’b’a hitaben: “Sen kitab okur, âlim bir adamsın. Biz ise, ümmîyiz, bilmeyiz. 
Binaenaleyh, bizim mi yoksa Muhammedin mi hangimizin tuttuğumuz yol 
doğru?” diye sormuş Ka’b da, “Muhammed ne diyor?” demiş, Ebu Süfyan: 
“Yalnız Allah’a ibadeti emrediyor ve şirkten nehyediyor.”, cevabını vermiş. 
“Sizin dîniniz nedir?” deyince de: “Biz, Beytin valileriyiz, hacılara şu veririz, 
müsafirlere yemek yediririz, esirleri kurtarırız, şunu yaparız, bunu yaparız.”, 
diye anlatmış. Bunun üzerine Kâ’b: “Sizin yolunuz daha doğrudur.”, demiş ve 
put perestleri, ehl-i imana tafdil ve tercih etmiş idi ki, şu âyetler bunun 
hakkındadır: 


© 5çp£i>jîl> 

> ^ ^ I ✓ 
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Meâl-i Şerifi 

51- Bakmaz mısın şu kendilerine okuyup yazmaktan biraz nasıb ve- 
rilmiş olanlara? Cibt-ü tağuta inanıyorlar da, Allah’ı tanımayanlara, 
"Bunlar, mü’minlerden yolca daha doğru” diyorlar 

52- Onlar, Allah’ın lâ’netlediği kimseler. Her kimi de Allah 
lâ’netlerse, artık onu bir kurtaracak bulamazsın. 

53- Yoksa onlara mülkden bir hisse mi var? Öyle olsa nasa, bir 
çekirdek bile vermezler. 

54- Yoksa o nasa Allah’ın fazlından verdiği ni’meti çekemiyorlar da, 
hased mi ediyorlar? Evet, Biz, Âl-i İbrahim’e kitab ve hikmet verdik, hem 
de azîm bir mülk verdik. 

55- Onun için onlardan kimi ona iman etmekte, kimi de ondan 
men’eylemekte ona da cehennem alevi elvermektedir. 


citJl* "Cibt-ü tagut’a inanıyorlar.” Tağut” kelimesinin 
mânâsı, Sûre-i Bakara’da ^ »f^l H (“Dinde ikrah yok.” Bakara-2/256) 
âyetinde geçmiş idi. ise, put demektir. Kâhine de ıtlak edildiği nakledi- 

liyor. Bu suretle bu iki kelime, Allah’dan başka ilâh ittihaz edilen ziruh ve gayr- 
ı ziruh ma’budlarm tam isimleridir. Yekdiğeri makamına da kullanılabilirler. 
Ekser ehl-i lügat, kelimesinin lügatte tasarrufu olmadığı fikrinde bulun- 

muşlardır. Fakat bunun aslı, ı^ı olduğu naklolunuyor ki, cibs, habîs ve alçak 
demektir. jl ’Jh V *1)1 $1, (“Doğrusu Allah, kendisine şirk koşulmasını 

mağfiret buyurmaz... " Nisa-4/116) Hükmünün izahı için Ehl-i kitab’ın bir kısmı 
hakkındaki vaidden sonra ale’l-umum kâfirlere aid olmak üzere de buyuruluyor 
ki: 


CJbt-û Tağut: Haç ve put, Allah’tan başka mabudlar. Ziruh: Canlı, hayat sahibi. 
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Jmİ'JI 


* .* 


©S? 


Meâl-i Şerifi 

56- Şübbesiz ayetlerimizi tammıyan kâfirler, muhakkak ki, biz, on- 
ları yarın bir ateşe yaslıyacağız. Derileri piştikçe azabı duysunlar diye ken- 
dilerine tebdilen başka deriler vereceğiz. Çünkü Allah, izzetine nihayet 
olmıyan bir Hakim bulunuyor. 

Bunlar böyle fakat: 



Meâl-i Şerifi 

57- İman edip salih salih işler yapan mü’minlere gelince, bunları, 
altından ırmaklar akar cennetlere koyacağız; içlerinde ebedî kalmak üzere 
onlar. Kendilerine orada temiz, gayet temiz zevceler var, hem onlan saye- 
ban edecek bir sayeye koyacağız. 
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Sut Slt Gölgeli gölge, koyu gölge, saye-i hümavaye ki, ni’meti tamme-i 
daimeye işarettir. Zira erbab-ı refah, suret-i umumiyyede dilnişin gölgelerde 
yaşarlar. Nitekim lisanımızda da sayedar olmak, sayeban olmak, sayesinde 
yaşamak, sayesinde yaşatmak tabirleri ni’met-ü saadet mefhumlanndandır. 

Bu hikmete mebnidir ki: 




s} 

c" 




\\ 


^ \ 


«Gi *j 


\i\ 


ç) G ı 

" ı * - \ " " * 


Meâl-i Şerifi 

58- Haberiniz olsun ki, Allah, size şunları emrediyor: Emanetleri eh- 
line veresiniz ve insanlar arasında hükmettiğiniz vakit adaletle 
hükmedesiniz. Hakikat Allah size ne güzel va’z veriyor. Şübhesiz ki, Allah, 
semi’, basir bulunuyor. 


^ «1)1 ol Allah, size şunlan muhakkak emrediyor: ^11 oüGVl IjVj; jl 
1+1*1 Biri, emanetleri ehline vermeniz, Jjû)l< I jl ^.Ûl ^ J Z&» Cif, biri de, 
insanlar arasmda hükm-ü hükümet ettiğiniz vakit adaletle hükmetmeniz. 


EMANETİ EHLİNE VERME 


EMANET: Esasen insanın emin ve mutemed olması, yâni kendine 
maddî veya mânevî her hangi bir şeyin itminan-ı kalb ile korkusuz bir surette 
teslim olunabilir ve arzu edildiği zaman salimen alınabilir bir halde bulunması 
mânâsına masdar ve hasılı masdar olduğu gibi insanın bu haysiyyeti, emanetine 
gerek Allah ve gerek kullar tarafından her hangi bir suretle bırakılmış olan şeye 
de masdar bimânâ mef’ul olarak isim olmuştur ki, burada emanat bu mânâyadır. 
Ve bunların sahihlerine edasiyle insanlığın bir emanet-i tlahiyye olan haysiyyet- 


Saye: Gölge. Saye ban: Gölgelik. 




Cüz: 5, Sûre: 4 


NİSA SÛRESİ: 58 


23 


ü namus emanetinin muhafazası emredilmiştir. ol^İJI Jft. ÜGVI (jl 

öllbfl L^j l+L. öl (“Evet biz o emaneti göklere, yere ve 

+ * + + + 

dağlara arz ettik, onlar onu yüklenmeye yanuşmadlar, ondan korktular da onu 
insan yüklendi, o cidden çok zalim, çok cahil bulunuyor. ” Ahzab-33/72) âyet-i 
çelilesi mucebince insan, Allah Teâlâ’nın emanetini hamil bir emini, bir naibi 
olmayı deruhde eden yegâne mahlûktur ki, bu sayede mahlûkat-ı saire üzerinde 
icra-i hükm-ü tasarrufa kudretyab olabilir. Bu sayededir ki, insanlar da yek- 
diğerine emin olarak birbirlerine mütekabilen ve müteselsilen bir çok hukuk ve 
emanet tevdi ederler. İşte insanlar, gerek Allah’a ve gerek kullara karşı bu hay- 
siyyeti emanetlerini ne kadar hüsn-i muhafaza ederler ve emanati ne derece yerli 
yerine koyabilirlerse, o nisbette kıymet-ü salâhlarını artırmış bulunurlar ve bu 
suretle zıll-i zalil-i Îlahî’ye dahil ve halk beyninde zahiren ve batınen nafiz bir 
hakimiyyet şerefine nail olurlar. % jiJl« yûl 'Jf, JüG jffi I ÜJÎ- C*l »jüi; 

I gâ (“Ya Davudi Muhakkak ki biz seni arzda bir halife kıldık, imdi nas 
arasında hakk ile hükmet de (keyfe) hevaya tabi olma... ” Sad-38/26) buyurul- 
muştur. Mahz-ı emanet hadd-i zatında hiç bir şeyle kabil-i telâfi değildir. Eman- 
etin yegâne bir zamânı varsa o da, hıyanet veya şübhe-i hiyanet ile emanet hay- 
siyyet-i âliyesinin inkisar veya sukutu ve emniyyet-ü niyabetin zamânı udvana 
tahavvülüdür. Bunun için emniyyet-i su-i isti’mal edenler, Allah’a ve kullarına 
karşı, gasıblar, eşkiyalar gibi nazardan sukut ederler ve zahiren olmasa bile 
batınen kalblerde zamân-ı udvana mahkûm bulunurlar. Emanet ile hâkimiyyetin 
bu alâka-i mühimmesine mebni bu âyette edâ-i emanat ile hukm-i adâlet 
müterafık olarak emredilmiş ve emr-i emanet, emr-i hükme takdim olunmuştur. 
Binaenaleyh insanın Rabbına ve kendine ve halka karşı olmak üzere üç nev’i 
muamele-yi emaneti vardır. Evvelâ, Rabbına karşı emanete, riayet-i ahkâm ve 
kavanîn-i İlâhiyye’nin tatbikatına yâni vazife mes’elesine taallûk eder ki, bütün 
vezaif-i a’zaya şamildir. İbn Mes’ud Hazretleri demiştir ki: Emanet her şeyde 
lazımdır. Abdestte, cenabette, salâtta, zekâtta, savmde ilh...” İbn Ömer Haz- 
retleri de demiştir ki: “Allah, insanın uzv-ı tenasülünü halketti ve buyurdu ki: 
“Bu bir emanettir, nezdinde sakladım, binaenaleyh bunu muhafaza et. Ancak 
hakkıyle isti’mali müstesna.” İşte bütün a’zanın da böyle birer emanet olan va- 
zifeleri vardır. Kendine karşı emanet-i din-U dünyasında kendine en nafi’ ve 
eslâh olanı ihtiyar ve intihab etmesi, gazab-ü şehvet veya cehalet ile sonunda 
muzırr olan şeylere düşmemesidir. Halka karşı emaneti, hukuklarını gözetmek, 
alışverişte aldatmamak, ziyankâr olmamaktır ki, ümeranın raiyyeye adaleti, ule- 

Zıll: Gölge. Zalîl: Gölgeli. Zıll-ı zalîl: Koyu gölgeli yer. İntihab: Seçme. 
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manın avâmmı taassubat-ı batıleye sevk etmeyip dünya ve ahiret nafi’ olan 
a’male ve i’tikadat-ı sahihaya sevkı, avâmmın da onlara karşı hiyanetten içti- 
nabı, kezalik zevcin zevceye, zevcenin zevce karşı sadakatle ırzlarını ve 
çocuklarının neseblerini muhafaza etmeleri ve evlâdın terbiyesine dikkatleri bu 
cümlede dahildir. Bu suretle, «olıtiVI» gerek hukuk-ı İlâhiyye ve gerek hukuk-ı 
ibade, ta’bir-i aharle gerek hukuk-ı umumiyye ve gerek hukuk-ı hususiyyeden 
insanların zimmeti emanete taallûk eden fiilî veya kavlî veya i’tikadî, maddî 
veya mânevî malî ve gayr-i mali hukukun kâffesine şamil olduğu gibi 
hitabının hükmü de bütün mükellefine âmmdır. Hukuk-ı hususiyyeye taallûk 
eden ve emniyyete tevdi’ olunan vedi’a vesaire, emanetten olduğu gibi umur ve 
hukuk-ı ammeye teallûk eden cihat, menasıb, velâyet, imamet ve icra-yı 
hükümet, nasihat, iftâ dahi emanattandır. Bir de « J*l» kelimesi, sahib ve ehliyet- 
li mânâlarına şamil olduğu için bu emir verilmiş olan emanatın sahibine iade ve 
isalinden başka emanet edilecek şeylerin de ehline ve müstehikkına tevdi’ ve 
.tefviz edilmesi mânâsımda ifade eder. Ve bu mânâ hukuk-ı âmmeden olan ema- 
natta haiz-i ehemmiyyettir ve ancak o itibar ile me’murun bihve vazife olur. 
Mamâfıh bu da, hukuk-ı llahiyye’den olan emanatın sahibine edâ ve iysali de- 
mekdir. Nitekim bu âyetin evliya-i umur hakkında nâzil olduğu da mervidir. 


Sebeb-i nüzulü hakkında meşhur olan rivayet şudur: Mekke’nin fethi 
günü Resulüllah, Mekke’ye dahil olduğu zaman Kâ’be’nin miftahdarı bulunan 
Osman ibn Talha ibn Abdüddar, kapıyı kilidlemiş, anahtarını Resulüllah’a tes- 
lim etmekten imtina’ edip; "Resulüllah olduğunu bilse idim men’etmezdim,” 
demiş, derhal Hazret-i Ali de, Osmanı tutmuş, kolunu bükmüş anahtarı alıp 
Kâ’be’riin kapısını açmış ve Resulüllah girip iki rek’at namaz kılmış idi. Çıkdığı 
zaman amucası Hazret-i Abbas, anahtarın kendine verilmesini ve eskiden uhde- 
sinde bulunan sikayet-i zemzem ile beraber sedanetin, yâni miftahdarlığın 
cem’edilmesini taleb etti. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. Binaenaleyh Re- 
sulüllah, anahtarları Osman’a redd-ü teslimini ve kendisine i’tizar eylemesini 
Hazret-i Ali’ye emretti. Hazret-i Ali de götürüp i’tizar edince Osman: “ikrah ve 
eziyyet ettin, sonra geldin ta’mire çalışıyorsun” dedi. Hazret-i Ali de: “Senin 
hakkında Allah Teâlâ Kur’ân inzal buyurdu” deyip âyeti okudu. Bunun üzerine 


Osman: 4)1 OJJj Si Jİ)I *)l H Si j£ 1 deyip müslüman oluverdi. Miftah- 


darlığın müebbeden Osman evlâdında kalması hakkında bir de vahiy geldi. 


Sonra Osman, Mekke’den hicret edip miftahı biraderi Şeybe’ye verdi ki. 


Ifta: Fetva vermek. İsal: Ulaştırmak. 
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elyevm Şeybe evlâdındadır.” Şübhe yok ki, sebebin hususu, hükmün umumuna 
mani’ değildir. Bil’âkis bu sebeb, «oüCVİ» ın pek şümullü olduğunu gösterir. 

Bakınız ti» «İ1I4I Allah, size ne güzel va’z ediyor. Emaneti edâ, 

* * ■ + + + 0 

adâletle hüküm, bunlar ne güzel şeylerdir. Ve sizin ne kadar menfaatinizedir. 
Her halde bu emirleri tutmalı, hiyanet ve zulümden ictinab etmeli. Zira jl? «İli İl 
(jeUL, tl^L "Allah, semi’, basir bulunuyor.” dır. Binaenaleyh hükümlerinizi 
işidir, emânat hakkında yaptıklarınızı görür. 

Bu suretle ümera ve hükkâm bütün evliya-yı umura umum içinde veya 
suret-i mahsusada edâ-i emânât ve adalet ve icra-yı hükm-ü hükümet emredil- 
dikten sonra şimdi de şâir ehl-i imana da bunları yapan, ulu’l-emre itaati ve fa- 
kat suret-i mustakıllede değil Allah’a ve Peygamber’e itaat tahtında itaati şu hi- 
tab-ı amm ile emrediyor: 



Meâl-i Şerifi 

59- Ey o bütün iman edenler! Allah’a itaat edin, Peygamber’e de 
itaat edin, sizden olan ulul-emre de. Sonra bir şeyde nizaa düştünüz mü, 
hemen onu Allah’a ve Resulü’ne arz ediniz. Allah’a ve âhiret gününe 
gerçekten inanır mü’minlerseniz. O hem hayırlı, hem de netice i’tibariyle 
daha güzeldir. 


ijui *jJf 1^1 Ç Ey ehl-i iman, «İlll^i^l Allah’a itaat 


ve Resule itat 
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ediniz, sizden olan ulu’l-emre de. Dikkat edilmek lâzım gelir ki, Allah ve Re- 
sulü hakkında JİCu J*J\ dJJj\ diye itaat ıtlakı üzere tasrih edildiği 
halde, ulu’l-emir hakkında ayrıca ( Jt'i) buyurulmayıp bunlara itaat, 

Resul’e atfen ve mahza itaat-ı Resul ’e tebaan emrolunmuş ve bu suretle 
tâbi’iyyet tahtında itaatin hem aynı kuvvetle mutlak olduğu gösterilmiş, hem de 
isyan mevki’leri hükümden hariç bırakılmıştır. jJĞJf £ jjll) îil \> 'i 

“Allah’a isyan hususunda mahluka itaat edilmez. " Kezalik «JjyJl 4İIİJI CjI 
("/yi ve faydalı şeylerde itaat edilir.” İbn Mace: Cihad-40) hadîs-i şerifleri de 
bunu mübeyyindir. Şu halde âmirin her emri, me’muru mes’uliyyetten kurtar- 
mağa kâfi gelmez. BiPfarz bir me’mur âmirinin emriyle rüşvet alsa veya sirkat 
yapsa mes’uliyyetten kurtulamaz. Bu mânâ, “âmirin hılâf-ı kanun emri, 
me’muru mes’uliyyetten kurtarmaz” diye de ifade olunur. 


Şayanı dikkat olan kayıdlardan biriside, mü’minlere hitaben L>» 
kaydıdır ki, mânâsı vazıhdır. Mü’minlerden olmayan ulu’l-emre itaat dinen va- 
cib kılınmamıştır. Bu hususta itaat değil, varsa bir ahde riayet mevzu-ı bahs ola- 
caktır. Fakat taatin, adem-i vücubundan behemehal isyanın vücubunu anlamağa 
kalkışmamalıdır. İtaatin adem-i vücubu, isyanın vücubunu, müstelzim olmaya- 
cağından itaat mecburiyyetinde bulunmamakla isyan mecburiyyetinde bulun- 
mak arasında fark vardır. Hakk-ı isyan başka, vazife-i isyan yine başkadır. Bi- 
naenaleyh buradan gar-ı mü’min bir muhitte bulunan mü’minlerin, şuna, buna 
karşı isyankâr bir ihtilâlci vaz’iyyetinde telâkki edilmemeleri ve belki 
mü’minlerin her nerede bulunurlarsa bulunsunlar Allah’a ve Resulü’ne karşı 
ma’siyetten ictinab ve ayni zamanda kendilerinden olan ulu’l-emre itaat etmele- 
ri ve Tağutlara boyun eğmemeleri lüzumunu anlamak lâzım gelir. Bu nokta-i 
nazardan Tefsir-i Taberî’de dahi mezkûr olduğu üzere şu hadîsler ne kadar 
mühimdir: İbn Zeyd’in babasından rivayet ettiği üzere Resulüllah, buyurmuştur 
ki: “Taat, taat, taatta belâ da vardır. Fakat Allah dilemiş olsa idi emri, hep En- 
biya’da kılardı.” Yâni Enbiya mevcud iken bile, hükümdarlara emr nasîb 
etmiştir. Ve nitekim Yahya (A.S.)’ın katline hüküm bile etmişlerdir. Kezalik 
Ebu Hureyre’den rivayet olunduğu üzere Hazret-i Peygamber, buyurmuştur ki: 
“Benden sonra size bir takım valiler velâyet edecek, iyi iyiliğiyle velâyet ede- 
cek, fâcir de fucuruyla velâyet edecek. Hakka muvafık olan her hususda bunları 
dinleyin ve itaat edin ve arkalarında namaz kılın, iyilik yaparlarsa hem sizin, 
hem onların lehinedir. Kötülük yaparlarsa sizin lehinize onların aleyhinedir.” 
Kezalik Abdullah ibn Ömer Hazretleri ’nden rivayet olunduğu üzere Hazret-i 
Peygamber, buyurmuştur ki: “Müslim olan kişinin taat vecibesidir. 
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hoşlandığında da, hoşlanmadığında da, Meğer ki, masiyet ile emredilmiş olsun. 
Ma’siyyet ile emrolunana taat yok.” Sûre-i Şuara’da ^,jJl oji^JJl >*1 % 

OjijLJ Y> ^ ("İtaat etmeyin o kimselere ki, yer yüzünü fesada verir- 

lerde ıslâh etmezler. ” Şuara-26/15 1-152) âyeti de bu babda sarihdir. Ebussuud, 
tefsirinde bütün bunları şu vechiyle telhis etmiştir: ^>VI Jjtj» Bunlar, Hule- 

fa-i Raşidîn ve onlara iktida eden ve doğru giden ümera-i hak ve vülât-i adildir. 
Ümera-i çevre gelince: Bunlar, Allah’a ve Resulüllah’a atfiyle vücub-i tâate is- 
tihkaktan uzaktırlar.” [1] 

Âyette buyurulmayıp buyurulması şayan-ı dikkattir. 

Bu mefhum ümera ve hukkâma şamil olduktan başka emre, bihakkın sahib ol- 
mak ve merci-i umur bulunmak mefhumunu da tazammun eder. Buna binaen 
Ashab ve tabi’înden eslâf-ı müfessirîn bu babda bir kaç vecih nakletmişlerdir: 

1- Hulefa-i Raşidîn, 

2- Sebeb-i nüzulüne nazaran ümera-i serâya, yâni kumandanlar, 

3- 1*. Jl Jj) J(j JjJjl J\ ‘Jj halbuki onu 

peygambere ve içlerinden ıtlulemr olanlara arzetseler elbette bunların ıstinbata 
kadir olanları onu anlar bilirlerdi... ” Nisâ-4/83) Âyeti delâletiyle, istinbat-ı 
ahkâma muktedir olan ehl-i ilm-ü fıkholduğu zikredilmiş ve bununla emrin 
yalnız askerî ve icraî haysiyyete mahsus olmayıp daha ziyade kazaî ve teşriî 
haysiyyete aid, bulunduğu da gösterilmiştir. Binaenaleyh Ebu Bekr-i Râzî’nin 
dahi ihtar ettiği vechiyle gerek âyetin uslûb-ı beyanına ve gerek rivayatın 
hey’et-i mecmuasına nazaran mes’eleyi daha ziyade bir cem’iyyetle mülâhaza 
etmek iktiza eder. Bunun için Fahruddin-i Râzî, bu esası tedkık ederek Allah ve 
Resulüllah’dan sonra bir hey’et-i ictimâiyye halinde itaat-i kat’iyyeleri vacib 
kılınan uiu’l-emirden murad erbab-ı hall-ü akd denilen ve ittifakları bütün 
ümmeti temsil ederek Kitab-ü Sünnet’ten sonra re’sen bir delil-i şer’î teşkil eden 
ehl-i icma’ olması lâzım geldiğini, Allah’a ve Peygamber’e itaatten sonra en 
mutlak tâatin ancak bu olabileceğini ve efrad-ı ümera ve hukkâm ve ulemaya 
itaat da bunlardan birine müteferri’ bulunduğunu müdellel ve mufassal bir sur- 
ette beyan etmiştir. 

Saîd ibn Cübeyr’den rivayet edildiğine göre bu âyet, Abdullah ibn Huza- 

( 1 ) Bu tefsir dururken Ebussuud’u Namık Kemal’in, ,c_t Xr ^. <,U>» şi’riyle ibni Ke- 

mal’e nazaran inlikadc kalkışması, “geldi kafiye, gilli safiye” kabilinden bir haksızlık 
olmuştur. (Hamiş). 

Vülat: Valiler. Müdellel: Delilendirilmiş. 
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fet ibn Kays dolayisiyle nazil olmuştur. O sırada ki, Hazret-i Peygamber, bunu 
bir seriyyeye kumandan olarak göndermiş idi. Süddî’nin rivayetine göre de Re- 
sulüllah, Halid ibn Velid kumandasında bir seriyye göndermiş idi ki, içlerinde 
Ammar ibn Yasir de vardı. Gittiler. Geceleyin, hedef-i hareketleri olan kavme 
yakın bir yere kondular. Onlar da, casuslarından aldıkları bir haber üzerine saba- 
ha kadar kaçtılar. Yalnız içlerinden bir adam, ehl-û iyaline eşyalarının toplan- 
masını emretmiş ye kendisi zulmet-i leylde yürüyüp Hâlid’in askerine gelmiş ve 
Ammar ibn Yasir’i sorup yanına varmış: “Ya eba Yakzan, demiş, ben 
müslûman oldum, ’AJJSi ol j+iT, «İli Vl «il S öl J+il diye şehadet ettim, 

kavmim ise, sizi işidince kaçtılar, ben kaldım. Benim müslüman olmam yarın 
bir menfaat verir mi, yoksa ben de kaçayim mi?” diye sormuş. Ammar da: 
“Hayır, kaçma, menfaat verir” demiş. O da kaçmamış idi. Sabahleyin Halid, 
akın etmiş, o adamdan başka kimseyi bulamamışlar. Bunu maliyle beraber tut- 


muşlar, Ammar haber alınca, Halid’e gelmiş: “O adamı bırak, çünkü o 
müslüman oldu ve ben O’na eman verdim,” demiş. Halid de: “Sen kim oluyor- 
sun da, adam kurtarıyorsun” diye çıkışmış ve binaenaleyh birbirlerine söz 
atışmışlar. Nihayet Resulüllah’a mürafaa olmuşlar. Ammar’m emanına icazet 
vermiş ve bir daha emîre karşı böyle kendi kendine söz vermemesini de ihtar 
etmiş. Bunun üzerine Peygamber’in yanında da atışmışlar. Halid: “Ya Re- 
sulüllah, bu abd-i ecda-ı bırakılmışın ki, bana sebbetsin?” demiş. Resulüllah da: 
“Ya Halid, Ammar’a sebbetme. Çünkü Ammar’a sebbedene Allah sebbeder, 


Ammar’a buğzedene Allah buğzeder, Ammar’a lâ’net edene Allah lâ’net eder” 


buyurmuş, Ammar’da hiddetle kalkmış. Binaenaleyh Halid, arkasından koşup 
elbisesinden tutmuş i’tizar etmiş, o da razı olmuş idi. İşte ZjJj\ Ull 
J&L. yVI J Jfj "Allah’a itaat edin, peygamber’ e de itaat edin, sizden olan 

ulu’l-emre de.” bunun üzerine nazil oldu diye nakledilmiştir. Bu iki rivayetin 
halline göre âyet, ümera-i seraya ve umur-ı askeriyye sebebiyle nazil olmuş ve 
fakat itaat mes’elesini umumî olarak bir düstur-ı esasîye rabtetmiştir. 


Binaenaleyh jyi ^ £ jlî ey mü’minler, (gerek suret-i umumiyyede 

biribirinizle ve gerek ulu’l-emr ile beyninizde, gerekse ulu’l-emr olanlar 
arasında) herhangi bir şeyde niza’ ederseniz J.40G *&• Jl ov onu, Allah’a 
ve Resulü’ne redd-ü irca’ ediniz. Yâni mücerred kendi keyf-ü arzunuzla halle 
kalkışmayınız. Müsademelere düşmeyiniz, başkalarına da gitmeyiniz de evvelâ 
Allah’ı, saniyen, Resulüllah’ı kendinize merci’ biliniz. Bu hükme ve bu mah- 


. Niza’; Çekişme. 
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kemeye müracaat ediniz. Aranızda yegâne hakem ve hâkim Allah ve Peygam- 
ber ’i tanıyınız. Muhtelif hükümlerinizi fikirlerinizi Allah’ın âyâtma ve Re- 
sulüllah’ın beyanatına tatbik ve tevfık ederek tevhid ediniz ki, Allah’a müracaat 
iman-ı tevhid de ihlâs ile âyâtullah’ı taharri ve tetkik, Resulü’ne müracaat da, 
zamanında kendisine ve ba’dehu Sünetine ve hulefasına arz-ı keyfiyyet ile olur. 

Zahiriyye, buradan muhtelefün fih olan mesailin her halde Kitab ve 
Sünnet’e reddi vacib olduğunu ve binaenaleyh kıyas ile amel caiz olmayacağını 
zannetmişlerse de bedihîdir ki, Kitab ve Sünnet’te mansus olmayan hususatın 
inde’n-niza’ Kitab ve Sünnet’e redd-ü ircaı için mülâhaza-i esbab-ü ilel ile mu- 
kayese-i emsalden başka bir yol yoktur. Kıyastan murad da, zaten budur. Fıkh-ü 
hikmet de, budur. Demek ki, İslâm’da dört nev-i ahkâm vardır. Kitab’da man- 
sus, Sünnet’te mansus, ulu’l-emrin ittifakıyle mücmeun aleyh ve kıyas-i sahih 
ile müstenbat ahkâm. Maamafih bu dördüncüsiyle ihtilâf azaltılabilirse de, ta- 
mamen tevhid olunamaz. Bunda niza’ edildiği zaman da ulu’l-emrin şûrasına ve 
nihayet İmamın emrine müracaat olunur ki, bu da, ZjJj 1 1 *İll 

J&u “Allah’a itaat edin, peygamber’e de itaat edin, sizden olan ulu’l-emre 
de.” emri mucebince, emr-i İlâhî’ye müracaattir. Ve (4&I ^îl oCCV) IjVjî jl 
{"...emanetleri ehline veresiniz... ” Nisa-4/58) bunun da mebdeidir. Ve her halde 
müslümanlar, bir hâdisede ihtilâf ettikleri zaman evvelâ, iman-ı tevhid, eda-i 
emanet ve hüküm bil’adil vazifelerini derpiş edip kendilerini Allah’ın ve Pey- 
gamber’ in huzurunda müctemi’ görerek, ona göre düşünmek ve fikirlerini arzu- 
larını Hakk Teâlâ’nın taht-ı tabiıyyetine vermek ve dâima hakkın tarik-ı vahde- 
tinde gitmek lâzım gelir. >Vl !3' ‘jl Eğer Allah’a ve ahiret 

'i * * * • * 

gününe hakikaten iman ediyorsanız böyle yaparsınız, Allah’a ve Resulü’ne 
ve ulu’l-emre itaat eder ve şayed bir şeyde niza’ınız olursa onu da, Allah’a ve 
Resulü’ne irca’ edersiniz. ûUj Bu İrca’, sizin için hâlen mahz-ı hayırdır, 
niza’ı keser. Netice l’tibariyle de daha güzeldir. 

Bu emirleri tesbitten sonra evvel emirde, adlî ve teşriî esaslar üzerinde 
cereyan-ı itaati te’min ve mü’minlerin adi ile hükme me’mur iken, hılâf-ı adl-ü 
hak hükme talib olmamaları ve muhakeme mesailinde tuğyankâr bir vaz’iyyet 
almamaları ve Tağutlar mahkemesine müracaat etmemeleri lüzumu telkin ve 
mü’min namı altında Peygamber’e itaatten hoşlanmayan ve O’nun hükmüne 
razı olmayıp başka mahkemelere müracaat edenlerin münafık olduğunu tefhim 
ve binnetice Resulüllah’a itaati tahkim için nazar-ı dikkati celb ile buyuruluyor 
ki: 


Taharri: Araştırma. M&ctemi: Toplu olarak. 
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Meâl-i Şerifi 

60- Bakmaz mısın şunlara, o hem sana indirilene’, hem senden evvel 
indirilene iman ettiklerini söyler gezer kimselere? Ki, o tağuta ( o azgın 
şeytana) muhakeme olmak istiyorlar. Halbuki onu tanımamakla emrolun- 
muşlardı. O Şeytan da onlan bir daha dönemeyecekleri kadar uzak bir 
dalâle düşürmek istiyor. 

61- Allah’ın indirdiği hükme gelin, Peygamberi gelin denildiği vakit 
de onlara, görüyorsun o münafıkları ki, senden çekiniyorlar da 
çekiniyorlar. 

62* Ya ellerinin yaptığı yüzünden başlarına bir müsibet geldiği za- 
man nasıl? Sonra gelmişler de sana: “Billâhi muradımız sırf bir iyilik yap- 
mak ve ara bulmaktan ibaret idi”, diye yemin ediyorlar. 

63- Onlar öyle kimseler ki, kalblerinde olanı Allah bilir, onun için 
sen onlara aldırma da kendilerine va’zet ve nefisleri hakkında kendilerine 
beliğ müessir söz söyle. 
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64- Biz, her hangi bir Peygamber’! gönderdikse, mahzâ Allah’ın iz- 
niyle itaat edilmek için gönderdik. Eğer onlar, nefislerine zulmettikleri za- 
man sana gelseler de günahlarına mağfiret dileseler; Peygamber de kendi- 
leri için istiğfar ediverse idi, elbette Allah’ı tevvab, rahim bulacaklardı. 

65- Yok, yok Rabbına kasem ederim ki, onlar aralarında çıkan 
çapraşık işlerde seni hakem yapıp, sonra da verdiğin hükümden nefisle- 
rinde hiç bir darlık duymaksızın tam bir teslimiyyetle teslim olmadıkça 
iman etmiş olmazlar. 

66- Eğer onlara, “nefislerinizi öldürün” veya “diyarınızdan çıkın” 
diye yazsa idik, pek azından maadası onu yapmazlardı. Fakat kendilerine 
va’zolunanı yapsalardı, elbette haklarında çok hayırlı ve payidar kılmak 
i’tibariyle de en sağlam bir hareket olurdu. 

67- Elbette o zaman kendilerine ledünnümüzden pek büyük bir ecir 
de verirdik. 

68- Ve elbette kendilerini doğrudan doğru bir tarik-ı müştekime 
çıkarırdık. 

69- Öyle ya; Her kim, Allah’a ve Peygamber’e muti’ olursa işte on- 
lar, Allah’ın kendilerine in’am eylediği Enbiya, sıddıkîn, şüheda ve salihîn 
ile birliktedirler. Bunlarsa ne güzel arkadaş! 

70- İşte bu fazıl, Allah’dan; elverir ki, bilen Allah olsun. 


il P of 3jJİ Q l£i p CuİİA J s yi Baksana, o sana İnzal 

edilene ve senden evvel inzal olunana iman ettiklerini zu’medenlere, o zahi- 
ren müslüman görünüp münafık olanlara o^lLl J\ y Muha- 
kemeleri için tağuta, yâni Allah’dan korkmaz Şeytanetidir azgına müracaat 
etmek istiyorlar. Halbuki ilHÜJ & «İ)l< ^ 

J V< (“... artık her kim Tağuta küfredip Allah’a iman eylerse o işte en 
sağlam tutamağa yapışmıştır. Öyleki onun için kopmak yok, Allah işidir, bilir. " 
Bakara-2/256) medlûlünce Tağuta küfretmeğe memur bulunuyorlardı. 


Böyle iken, Tağutun mahkemesine gitmek istiyorlar. Sflü* jl 
Ciy ^ Bu âyetin sebeb-i nüzulü olmak üzere bir kaç vak’a rivayet olunuyor. Bir 
hayli müfessirînin İbn Abbas’dan mervi olan beyanlarına göre: Bir Münafık ile 
bir Yehudî münazaa etmişler. Yehudî, muhakeme için Hazret-i Peygamber’e 


İn’am: Nimeti endi rmc. 
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müracatı, Münafık da Yehudîlerin reisi olan Kâ’b ibn Eşref ’e gitmeyi teklif 
etmiş. Çünkü Yehudî haklı. Münafık haksız imiş. Halbuki Hazret-i Peygam- 
berdin ancak hakk-u adâletle hükmettiği, Kâ’b ibn Eşrefin rüşvete düşkün bu- 
lunduğu tarafeynce ma’lûm olduğundan Yehudî, Peygamber’e müracaatı, 
Münafık da Kâ’b’a müracaatı arzu ediyormuş. Nihayet Yehudî İsrar etmiş, Re- 
sulüllaha müracaat etmişler. Yehudînin lehine, Münafıkın aleyhine hüküm sadır 
olunca Münafık, razı olmamış:“Haydi Ömer’e gidelim, aramızda O, hakem ol- 
sun.”, diye teklif etmiş. Varmışlar. Yehudî: “Resulüllah benim lehime hükm 
etti, bu O’nun hükmüne razı olmadı” diye anlatmış. Binaenaleyh Hazret-i Ömer, 
Münafıka: “Öyle mi?” diye sormuş. O da, “evet” demiş. Bunun üzerine: 
“Yerinizde durunuz, azıcık dışarı çıkayım gelir, hükmümü veririm” diyerek 
çıkmış. Varıp kılıcını kuşanmış gelmiş ve derhal Münafıkın boynunu vurmuş, 
işini bitirmiş. Sonra: “Madem ki, beni hakem yaptınız, işte Allah’ın hükmüne ve 
Resulü’nün hükmüne razı olmayan hakkında benim hükmüm budur.”, demiş. 
Yehudî kaçmış. 

Binaenaleyh Münafıkın taallûkatı, Hazret-i Peygamber’e şikâyet etmiş- 
ler. Ömer’i celb ile vak’ayı sual etmiş, O da: “Hükmünü reddetti ya Resulallah.” 
diye cevab vermiş. O zaman hemen Cibrîl (A.S.) gelip: “Ömer, faruktur, hakk 
ile batılı tefrik etti” demiş. (A.S.) da Hazret-i Ömer’e: cil "Sen Faruk’- 

sun" buyurmuştur. Bu surette demek ki, Tağut Kâ’b ibn Eşrefe işarettir. Şa’bî’- 
den bir rivayete göre de bu münafık, hasmını Cüheyne kabilesinden bir kâhine 
de da’vet etmiş. Orada muhakeme olmuşlardı. Süddî’nin beyanına göre de 
hâdise, Beni Kuryza ile Beni Nadîr arasında bulunan bir maktul hakkında vaki’ 
olmuş. Tarafeynden 'müslüman olanlar, Hazret-i Peygamber’e gidip muhakeme 
olmak istemişler. Münafıklar da bundan imtina’ edib kâhin Ebu Berdetü’l-Esle- 
mî’ye müracaatle muhakeme talebinde ısrar etmişler ve ona gitmişlerdi. Nite- 
kim şöyle buyuruluyor: JjJj\ J J\ (Jte fif, Onlara, Allah’ın 
inzal buyurmuş olduğu şer’a ve Peygamber’e geliniz denildiği va-kit de 
([»jjl# ojjlaî guttüHl öjT, ya Muhammed, münafıklan gördün ki, senden 
i’raz ve men’a kıyam ederler. Ederler amma cJjİ C< fil ' £gl 

elleriyle yaptıklan bu cinayetten dolayı başlanna bir musîbet gelince nasıl 
oluyar? jf, CCİ-I Vl CiJ\ ’jl j)l< o f Sonra sana gelmişler, “Billahi bi- 

zim su-i niyyetimiz yoktu, maksadımız ihsan ve tevfikten ibaret idi.”, diye 
Allah’a yemin ediyorlar. | yjs j, G İDl ^ ^jfll ûldjl Bunlar, öyle kimselerdir 


t’raz: Yüz çevirmek. 
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ki, kalblerindeki fenalığın derecesini Allah bilir. Binaenaleyh 

bunlara, yüz verme, acı ve müessir va’z ile ders ver ve ^ ’jlj 

ve nefisleri hakkında öyle beEğ ve müessir bir söz söyle ki, canlarına işlesin. 
Bunlar, Peygamber ne demek olduğunu anlamıyorlar, dil, Sl JjLj ">* liLjl Gj 
jll Halbuki biz, herhangi bir Resulü gönderdik ise, ancak Allah’ın izniyle 
itaat olunmak için göndermişizdir. Binaenaleyh Peygamber’e itaat Allah’ın 
emrine itaat, O’na isyan Allah’a isyandır. Vî Hayır 'dJJj ya Muhammed, 
Rabbına kasem olsun ki, o kendilerini mü’min zu’medenler, zJJk ** 


mü’min olmazlar, G.J J*. tâ İd, aralarmda çatallanmış, niza’Iı 

işlerde seni hakem yapıp hükmüne müracaat etsinler. L+JSl Jî Gj*; V 'J 
L» Sonra verdiğin hükümden gönüllerinde hiç bir darlık duymasınlar 
CJLj \JX£, ve teslimiyyet-i kâmile ile zahiren ve batınen sana münkad ol- 
sunlar. İşte o zaman hakikî mü’min olurlar. 1^1 jl JjGJül ijuil ol J^lli ili? Gl 

Eğer biz, onlara kendinizi öldürünüz veya diyarınızdan çılanız diye 
yazsa idik, Beni İsrail’de olduğu gibi günâhtan tevbe ve halâs için kendi 
elleriyle intihar etmeyi veya vatanlarından çıkıp gitmeyi farz kılıp teklif 

etse idik, 1+L* Jjj Si JH G pek azı müstesna olmak üzere bunu yapmaz- 

* # # # 

lardı. Fakat şer’i Muhammedi’de böyle şedid bir mükellefiyyet yoktur. Bil’akis 
JX-İ31 1J& V (“. Kendilerinizi öldürmeyin. " Nisâ-4/29) vardır. Kendilerini ve 
vatanlarını ve dinlerini müdafaa ve tehlikeden, müsıbetten siyanet emirleri 
vardır. Binaenaleyh buna teslim-i nefs etmemek ihlâs ile mü’min olmamak, nef- 
sine ve vatanına zulm etmektir. ^ (Jl o&J m G I iJGî ^jl ’JJ Eğer onlar, ve- 
rilen ve verilecek olan va’z-u nasihatlan yapmış olsalardı her halde hendi- 
leri için hayır GJs xiT, ve hayırda tesbitlerine pek ziyade sebeb olurdu. Biz 
burada, makabli karinesiyle şu mânâyı daha muvafık buluyoruz: Diyarlarından 
vatanlarından çıkmak şöyle dursun, onda kuvvetle tesbit ve takrirlerine sebeb 
olurdu. Gri ^ fiG Ve bu takdirde ta- 

rafımızdan kendilerine muhakkak büyük bir ecir de verirdik. Hem onları, 


şübhesiz bir sırat-ı müstakime hidayet ederdik. Çünkü, ...çJI ZjJjtj 
“Her kim, Allah’a ve Peygamber’e muti’ olursa işte onlar Allah'ın kendile- 
rine in’am eylediği, Enbiya, sıddık’ın, şühedâ ve salihîn birliktedirler, bun- 
larsa ne güzel arkadaş!” 


Şu halde: 


Münkad: İtaat eden. 
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Meâl-i Şerifi 

71- Ey o bütün iman edenler! Hazırlığınızı görün de müfrezeler 
hâlinde harekete gelin, yâhud toplu olarak seferber olun. 

72- Maamafih içinizden öylesi vardır ki, her halde ağır alacaktır. 
Bakar, eğer size bir musibet isabet ederse. “Cidden, der, Allah bana 
lütfetti. Zira onlarla beraber hâzır bulunmadım.” 

73- Ve eğer size, Allah’dan bir fazl nasîb olursa, sanki kendisiyle 
aranızda hiç bir ülfet olmamış gibi mutlak diyecektir ki: “Ah, notaydım on- 
larla beraber olaydım da, büyük bir murada ereydim!” 

74- O halde seferber olun da o geçici dünya hayatı, âhiretin ebedî 
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hayatına satacak olanlar çarpışsın. Her kim Allah yolunda çarpışır da kat* 
lolunur veya galib gelirse iki surette de biz ona yann pek büyük bir ecir 
vereceğiz. 

75* Hem siz, neyinize çarpışmayasınız? Allah yolunda ve o zebun 
edilmiş erkekler, kadınlar, yavrular uğurunda ki: "Ya Rabbena, bizleri bu 
ahalisi zâlim memleketten çıkar, tarafından bize bir sahib gönder, ta- 
rafından bize bir yardıma gönder.” diye yalvarıp duruyorlar. 

76- tman edenler Allah yolunda cenk ederler, küfredenler ise, 
Tağutun yolunda cenk ederler. O halde siz, Şeytanın yârânını öldürmeğe 
bakın, her halde Şeytanın hilesi çürüktür. 

77- Bakmaz mısın, o kendilerine ellerinizi çekin ve namaz kılın, 
zekât verin denilmiş olan kimselere? Şimdi üzerlerine kıtal yazılınca insan- 
lardan Allah’dan korkarcasma veya daha bile ziyade korkuyorlar ve şöyle 
dediler: "Ey bizim Rabbımız, niçin üzerimize bu kitali yazdın? N’olurdu 
bizi yalan bir ecele tehir edeydin?” De ki: "Dünya zevki ne olsa azdır, ahi- 
ret ise, Allah’dan korkanlar için sırf hayırdır, hem kıl kadar hakkınız yen- 
mez. 

78- Her nerede olsanız ölüm size yetişir, eflâka ser çekmiş burçlarda 
da olsanız. Bununla beraber kendilerine bir güzellik erdi mi, "bu 
Allah’dan” diyorlar. Bir musibet de değdi mi, "bu senden” diyorlar. De ki: 
"Hepsi Allah tarafından.”, fakat neye bu adamlar söz anlamağa 
yanaşmıyorlar.” 

79- Sana güzellikten her ne ererse bil ki, Allah’dandır, kötülükten de 
başına her ne gelirse anla ki, şendendir. Biz, seni insanlara bir Resul olarak 
gönderdik, şahid ise, Allah yeter. 

80- Kim Resul’e itaat ederse, Allah’a itat etmiş olur, Kim de, yan 
bükerse, üzerlerine seni gözcü de göndermedik. 

81- "Baş üstüne” diyorlar, sonra da yanından çıktıklarında 
içlerinden bir takımı dediklerinin hilâfına tezvirat yapıyorlar. Allah da, 
yaptıkları tezviratı kaydediyor, onun için sen yüzlerine vurmaktan vaz geç 
de, Allah’a havale et, Allah vekil yeter. 

82- Hâlâ Kur’ân’ı iman ile teemmül etmezler mi? Eğer o Allah’dan 
başkası tarafından olsa idi, elbette içinde bir çok ahenksizlikler bulacak- 
lardı. 


Zebun: Zayıf, güçsüz. 
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83- Hem eran-ü havfa dair bir haber geldiği vakit kendilerine onu 
yayıveriyorlar. Halbuki onu, Peygamber’ e ve içlerinden ulu’I-emrolanlara 
arzetseler elbette bunların istinbata kadir olanları onu anlar bilirlerdi. 
Eğer Allah’ın fazl-ü rahmeti üzerinizde olmasa idi, pek azınızdan maadası 
Şeytana uymuş gitmiştiniz. 

84- Onun için Allah yolunda çarpış, ancak nefsinden başkasiyle 
mükellef değilsin, mü’minleri de çarpışmağa teşvik et, me’muldur ki, 
Allah, o küfretmekte bulunanların tazyikini defetsin. Allah, tazyikçe de 
daha şiddetli, tenkilce de daha şiddetlidir. 

85- Her kim güzel bir şefaatte bulunursa ona, ondan bir nasîb olur. 
Her kim de kötü bir şefaatte bulunursa ona da, ondan bir nazır olur. Allah, 
her şeye nazır bulunuyor. 

86- Size, her hangi bir suretle sağlık verildiği zaman siz de, ondan 
daha güzeli ile sağlık verin veya ayniyle mukabele edin. Allah, her şeyi he- 
saba çekmekte bulunuyor. 


I Jjl Uyanık, ihtiyatlı bulununuz. Düşmandan sakınacak maddî 
manevî esbab ve vesaitinizi ittihaz ediniz, silâhınızı alınız da oÇÎ sübe 
sübe, yâni takım takım, bölük bölük harekete geliniz. 

SÜBAT: Sübenin cem’idir. Sübe, ondan fazla ricalden müteşekkil ce- 
maat demektir. &-J» Ijyûi jl Veya mec’muunuz birden seferberlik yapınız 
’aJJ&uoG ve her halde içinizden öyle kimseler vardır ki, mutlaka beta- 

et gösterir, yâni ağır alır, geri kalır durur da, JJC^Ü.1 jli şayed size bir 
musibet isabet ederse, yâni muvaffak olamadığınız, meşakkatler çektiğiniz 
veya şehid olduğunuz takdirde, Cl+İ J4^* c# JJ ’il ’J* ilil JJûl jj üü "Ne iyi, Allah, 
bana lûtf-ü in’am etti. Çünkü onlarla beraber bulunmadım” der. Mahzun 
olacak yerde, memnun olur. Jl! ^ ’jfj Ve fakat Allah tarafından bir 

fadl-ü ihsana konar, fütuhat-ü ganimete nail olursanız JJ 

sanki onunla sizin aranızda hiç bir meveddet olmamış ağyar gibi 
behemehal diyecektir ki, CJ& fjjı jJU J^J cûjf jşj C "Ah, ne olurdu keşke 
ben de bunlarla beraber ola idim de, büyük muradlara ereydim” yani sizin 
muvaffakkiyyet ve muzafferiyyetinizden bir ahbab memnuniyyeti kadar mem- 
nun olmayacak, memnuniyyet yerine mahzuniyyet duyacak, beraber bulun- 


Me’mul: Ümit edilen. Tenkil: Cezalandırma. 
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madığına âhiret düşüncesiyle değil, mahza hubb-i dünya şevkiyle nedametler 
edecektir. Binaenaleyh bunlar, böyle yapa dursunlar. o*lJl «İli y 'jîüÇlî 
Cjû ftl îJ^-î yJ-î jl «İli ^ ’j;Ul ı&l Hayat-ı dünyayı, 


âhlrete satan, bu güne aldanmayıp sonunu gözeten ehl-i ihlâs daima hâzır 
bulunup muharebe etsin, llh.. Burada tedafuî harbden başka tecavüz! harbe de 
işaret ve bunun ne gibi bir maksad ve hikmetle meşru’ olabileceğini tefhim 
sadedinde buyuruluyor ki: 


JİJ Cj “Ne menfaatiniz, ne hakkınız, ne ma’zire tiniz var ki, öJL-lij V 

ı£l fjıfaı pil Û* i- ı£ cJX ckJJi ûCJjlfj ; Lİ)G Jı^ıı ^ fefrVC/JG 4u p. ^ 

Gr«; İijjJ üJ *JÜ.G Qj ciXd ’ja 13 ^G Allah yolunda, ve zulm-ü tazyik altında 

^ ^ * * 

kalmış: “Ya Rabbena, bizi ehalisi zalim olan zalimler elinde bulunan şu 
memleketten çıkar ve bize tarafından bizi sever ve gözetir bir sahib ve ve- 
liyü’l-emir gönder ve yine tarafından bize bu zalimlere karşı nusrat edecek 
bir naşir, bir mededkâr gönder” deyip duran, zayıf ve bîçare erkekler ve 
kadınlar ve çocukların tabiisi uğrunda muharebe etmiyeceksiniz?” İşbu, 
Ümmü’l-kurâ olan Mekke’ye işarettir ki, müşrik olan ehl-i Mekke 
zuafaya ve ale’l-husus içlerinde bulunan mü’minlere son derece zulm-ü ezâ 
ediyorlardı ve zaten, pil jfJzJI ol (“Çünkü şirk çok büyük bir zulümdür. ” 
Lokman-31/13) medlûlünce şirk, bütün zulümlerin başı olan bir zülm-i azimdir. 
Allah Tealâ, mazlumların dualarını kabul ve Peygamberi yed ile Mekke’nin fe- 
thini nasib edip velayet ve nusrat-i Muhammediye ile bekam etmiş ve muazzez 
kılmıştır. Demek ki, tecavüz! harb ancak böyle Allah rızası için mazlumları za- 
limlerin pençesinden kurtarmak ve halk üzerinde Allah Teâlâ’nın ahkâmı adl-ü 
rahmetini tatbik etmek için meşru’ olabilir. Yoksa zulm-ü istibdadı ta’mim et- 
mek ve memleketler istilâ eylemek gibi mahz-ı tecavüz ve taaddi için harb et- 
mek asla meşru’ değildir. Vuzuh-ı tamm için bu nokta-i mühimme, yani gaye-i 
harb mes’elesi bir de şu suretle tansisan tesbit olunuyor: 

4)1 J-r- ^ oJL-üJ ljt.1 ^jjl İman edenler, Allah yolunda muharebe 
ederler, cpİdl p. Jt oJGü£ \JJS £*iJG kâfirler de, Tağut yolunda. Allah’ın 
madununda perestiş edilen azgınlar yolunda, tuğyan-ü şeytanet uğrunda muha- 
rebe ederler. Binaenaleyh siz, hazırlanınız da otkl^l *^G 1 îjtüS Şeytan dost- 
larına, Şeytan tarafdarlanna muharebe ediniz ve korkmayınız, j*? öj 

ı ol? Zira Hakk’a karşı Şeytanın, keyd-ü hiylesi ne olsa zaiftir.” 

Müfessirîn diyorlar ki: Bunun için ehl-i hakk-u hayır hayatlarında fakr-ü 


Tshlis: Kurtarma. Madun: Aşağı, alt, alt derece. Perestiş: İbadet etmek. 
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ibtîlâ içinde bulunsalar bile il'l-ebed azîz olarak zikr-i cemilleri baki kalır, bu 
gün olmazsa yarın behemehal mes’ud olurlar. Şerr-ü şeytanet, tuğyan-ü tezvir 
ile icra-yı hükmeden cebabirenin tahakkümleri de ne olsa söner, yerlerinde yell- 
er eser. Şayed yad olunurlarsa, la’netle yad olunurlar.” î,1 

(“Her halde arz, ona benim salih kullarım varis olacaktır. ” Enbiya - 21/105) 
fiU % JjHl J M *İJ î>Vt j(j}\ ilk (“Ö ahiret evi (son 

yurd) biz onu öyle kimselere veririz ki yeryüzünde ne bir kibir ne de bir fesat 
istemezler ve ahibet korunun mütteklerindir. ” Kasas-28/83) Bir şairin dediği 
gibi: 

"Zulmün topu var, dehşeti var, savleti varsa 
Hakkın da bükülmez kolu var kuvveti vardır. ” 


Böyle iken: 

(4 J\ j JJ1 Baksana, o bir vakitler kendilerine, 
"ellerinizi çekiniz, salan harbe sebebiyyet vermeyiniz ve 

siz hemen namazı ikame ve zekâtı i’ta ediniz” denilenler, yani harb-ü kıtalin 
zamanı değil iken, jjl 13 ("... "bize bir melik gönder Allah 

yolunda muharebe edelim " dediler ... ” Bakra-2/246) diyenler gibi harbe tarafdar 
olup da sakın yapmayınız diye menedilenler, 3&)l ÛB üzerlerine kıtal 

yazüıp farz kılınınca, harb bir vazife-i kat’iyye halini ahnca, jo» fil bun- 
lardan bir kısmı, İilii x;1 jl jll £ıidr ^.Ûl * Allah’ dan korkar gibi veya 
daha şiddetli bir surette insanlardan korkmağa başladılar, IjJtf, Kalen 
yâhud halen, Olîdl £1* ^ “Ey Rabhımız, bize kıtali niçin yazdın, 

niçin takdir ettin veya niçin farz kıldın? çy Ji-1 jl %} Bizi çok değil, 
yakın bir vakte kadar te’hir etse idin. Bir müddetcik daha bize mühlet 
verse idin de, biraz daha yaşasak ne olurdu?” dediler, ’jî Ya Muhammed 
sen, bunlara de ki: [)Jİ £İül "Dünya meta’ı ne olsa azdır, her halde gelir 
geçer. Ji;l 'JŞ »y-VT, ÂhirK ise, müttekî olan, fenalıktan korunabilenler 
için daha hayırlıdır. 'üjSlu % Kıl kadar zulüm de edilmezsiniz veya 
edilmezler. "Onlar zulme uğramazlar.” 

FETİL: Hurma çekirdeğinin şakkındaki ince iplik gibi çizgi demek olup 
azlık ve ehemmiyetsizlikte mesel olarak kullanılır ki, lisanımızda, “kıl kadar” 
ta’bir olunur. 

İj+LtgJJt J> o^Jl Her nerede olsanız ölüm size 


Tezvir: Şahidin şehadclini ibtal etme. 
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yetişir. Müşeyyed burçlarda bulunsanız da, yani yüksek karalarda veya 
müstahkem saraylarda, hattâ gökdeki yıldızlarda dahi bulunsanız yine gelir bu- 
lur. Binaenaleyh ölüm korkusuyla vazifeden kaçınmak mânâsızdır. Madem ki, 
her halde bir ölüm vardır, ona her zaman amade olmalı, hayat-ı dünyaya 
bağlanmamalı, vazifeyi seve seve yapmalıdır, i"-'- j|* -* oG Bir de ya Mu- 
hammed, bir takım kimseler, (ve bilhassa münafıklar) kendilerine bir basene, 
bir ni’met veya her hangi bir güzellik nasib olursa, “bu, 

Allah tarafındandır” diyorlar, Allahdan biliyorlar. *£l. } ı\^ iG Ve eğer 
başlarına bir beliyye veya her hangi bir kötülük gelirse, ûljlt ü* iJyÇ 
“Bu, senin tarafıdan” diyorlar. 


Bu hususta, şöyle rivayet olunmuştur ki: “Resulüllah, Medine’ye teşrif 
buyurduğu zaman Medine, bolluk ve ucuzluk olmuştu. Da’vet-i Muhammediy- 
ye üzerine Yehudilerin inadı ve münafıkların nifakı zuhur ettiği sıralarda kaht-u 
galâ görülmeğe başladı. (Bunda, belki Medine’nin galabalanmağa başlamasının 
da bir alâkası mülâhaza edilse bile yağmurların, hılâf-ı mu’tad az yağması, 
meyve ve mahsulâtın olmamaması gibi ahval-i afakiye de vardır) ki, üLjl C, 

-Cip k I 4 IÂI ifii-l Sl ^ (“Biz hangi memlekete bir peygamber 

gönderdikse iptida ahalisini şiddet ve zaruretle sıkmışadır ki niyaza düşsünler. ” 
A’râf-7/94) âyetinde her Peygamberin gönderildiği memlekette bidayeten böyle 
bir şiddet ve zaruretin yüz göstermesi de, âdet-i İlâhiyye olduğu beyan buyurul- 
muştur. İşte o zaman Yehudîler ve münafıklar: “Biz böyle şum bir adam 
görmedik. Bu geleli, meyvalarımız az biter oldu ve es’arımız galâlandı, baba- 
landı” diyorlar. Bolluğu ve ucuzluğu Allah’a, darlığı ve bahallığı Peygamber’e 
isnad ediyorlardı. Nitekim & I £L: İ£. & tû 0 ijli İLİİI fili 

«m (“Fakat kendilerine iyilik geldiği zaman ha, bu bizim hakkımız dediler ve 
başlarına bir kötülük gelirse Musa ile maiyyetindekilerden teşe’üm ediyor- 
lardı...” A’râf-7/131) medlülünce vaktiyle Hazret-i Musa ile dahi böyle teşe’üm 
etmişlerdi. Bu âyetin sebeb-i nüzulü bu olmuş, lâkin âyet siyak-ı beyan 
i’tibariyle ahval-i harbiyyeye dahi alâkadar olduğundan hasene ve seyyie, bol- 
luk veya darlık, sıhhat veya maraz, hayat veya memattan başka, zafer veya 
mağlübiyyet gibi netayic-i harbiyyeye dahi şâmil bir surette irad olunmuştur. 

"ji Ya Muhammed, de ki: *1)1 ">* ^ “Başınıza gelen hasene ve 

seyyienin hepsi Allah tarafındandır, O’nun halk-u takdiriyledir.” Hasene, 


Müşeyyed: Sağlam, muhkem. Kaht: Kıtlık, kuraklık. Gala: Pahalılık. Şum: Uğursuz. Esar: Yiye- 
cek içecek arlığı. Galalanmak: Pahalanmak. Teşe’üm: Uğursuz sayma, kötüye yorma. 
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Allah’ın bir ihsanı, seyyie de, Allah’ın bir hızlânıdır. Bu, böyle iken .VŞj C5 
bu adamlann ne çıkan var ki, iA&i V bir sözü veya hâdiseyi 

fıkhiyle, yâni sırr-ü hikmetiyle anlamağa yaklaşmazlar da, Allah tarafmdan 
başlanna gelen felâketi Peygamberce isnad etmeğe kalkışırlar.” Şimdi de, 
“öyle bizi neye dine da’vet edip duruyorsun, küfür de Allah’dandır” demeğe 
kalkarlar. Çünkü söz anlamamak yüzünden, dil x* *$S "Başınıza gelen ha- 
sene ve seyyienin hepsi Allah tarafındandır, O’nun halk-u takdiriyledir.” 
Denilince, bir taraftan bundan kesb-ü irade-i beşeri nefiy, ePal-i ibadda cebr 
mânâsını çıkarmağa kalkışırlar. Diğer taraftan, “öyle ise, mes’uliyyet nerde 
kalır? Allah i’tikad ve imanın tabiat tasavvurundan ne farkı olur, Allah’a seyyie 
nasıl isnad olunur? Allah’ın muzırr olan bir şeyi yaratması nasıl caiz olur?” gibi 
şübhelere saplanırlar. Bu noktada Ya Muhammed, hitaba lâyık ve kelâm-ı hakkı 

anlayacak olan sensin dinle: d)l ili- eljCJ Ü "Sana her ne hasene isabet 

* * * * 

eder, her ne hayr-ü menfaat’ taat-ü sevab nasib olursa Allah’dandır. Kesbin 
olsa da Allah’dandır, olmasada.” Zira Allah, murad etmeyince hiç bir şey ol- 
maz. Allah Teâlâ, Rahman-ı Rahim olduğu için de hasenat O’nun irade ve tak- 
dirine, halk-u tekvinine istinad ile beraber rızasına da temamen muvafıkdır. Bu- 
nun için kesb-i beşerin alâkadar olmadığı hasenat, mahza ihsan-ı İlâhî olduğu 
gibi irade-i beşerin taallûk ettiği hasenat da Allah’ın takdir-ü tekvinine, tenfiz-ü 
tevfıkına irade ve rızasına iktiran etmiş olmak hasebiyle yine O’nun bir ih- 
sanıdır. Bunun için enfüsî afakî, maddî mânevî, kesbî gayr-i kesbî ale’l-ıtlak ha- 
sene Allah’dan bilinmelidir. Fakat '&• V, sana her ne seyyie 

isabet ederse o da, kendinden, kendi nefsindendir, kendi günah veya kusu- 
rundandır. Gerçi Jll x* ^ *$S “Hepsi Allah’tandır . ” mucebince bu da rain in- 
dillâhdır. Allah takdir-ü irade etmemiş olsa idi, bu da olamazdı. Fakat bunda, 
fiil veya terk cihetinden behemehal şenin bir sebebiyyetin vardır. Bunun menşei 
senin kendin, senin arzun veya senin kusurun, senin hatan veya senin aczin, se- 
nin mahiyetindir. Zira sen, evvel emirde kendi nefsinde ve haddi zatında kadiri 
kül, mebde-i vücud olsa idin elbette kendine hiç bir seyyie isabet ettirmezdin ve 
hiç bir taraftan sana bir zarar gelmek ihtimali olmazdı. Binaenaleyh birinci dere- 
cede seyyienin menşei, asl-ı adem ve imkânı mahz olan mahiyyet-i mahlûkanın 
acz-i zatîsidir. Allah, ona her hangi bir lâhza-i vücudda ifaza-i hasene etmemiş 
olsa o, derhal mahv-ü helâk olur. Saniyen, başa gelen seyyiatın bir kısmı, arzu 
ve irade-i beşere müterettibdir. Beşer, onu nefsinden tecelli eden bir irade ve ih- 

Hızlan: Yardımını terk etme, rüsvaylık. iktiran: Ulaşmak, yaklaşmak. Ifaza: Merama kavuşmak, 
leyz vermek. 
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tiyar ile bilerek veya bilmeyerek bizzat veya dolaysiyle ister. Hatta ısrar da eder. 
İrade ve ihtiyar kuvvet-i nefsinde bir hasene olduğu halde istepen murad, hasene 
de, seyyie de olabilir. Allah Teâlâ da, bahîl olmadığıdan kulunun iradesine izin 
verip tenfiz ederek muradını halk eder ve taleb olunan seyyie yine min indillâh 
gelmekle beraber sebeb-ü menşe’, nefs-i abid, kesb-i abdolur ve mes’uliyyet de 
buna aid bulunur. ys&'J* (“Başınıza bir mu- 

sibet geldi ise kendi ellerinizin kazancı iledir, halbuki bir çoğundan affediyor. ’’ 
Şurâ-42/30) Salisen, umumî mânâsiyle seyyie, günaha münhasır olmayıp mih- 
net-ü meşakkate de şamil olduğuna nazaran bâzı sıkıntılar, elemler vardır ki, 
tehzib-i nefse sebeb ve günahlara keffaret ve binaenaleyh mukaddime-i hayr 
olur. Bu gibi seyyienin de başa gelmesi, mücerred nefsin salâhı veya halâsı hik- 
metine mebni olduğundan bu da min indillâh gelmekle beraber buna, İLİ; Jİ-V 
mânâsına iLi; *>. demek sahih olur ise de bunu, hasenede saymak daha mu- 
vafıktır. Binaenaleyh her ne suretle olursa olsun seyyie evvelâ, abde nisbet 
edilmeli, insan onu kendisinden bilmeli ve maamafih 4)1 jlc '&» “ Hepsi 
Allah’tandır ." olduğunu da unutmamalıdır. Bu âyetden Mu’tezile’nin efal-i ih- 
tiyariyyede kul fiilinin halikı olduğunu istinbata kalkışmaları doğru değildir. 
Çünkü, 4)1 jş jÇCJ 1 L (“Sana güzellikten her ne ererse bil ki 

Allah’ tandır." Nisa-4/79) böyle bir dâvâya münafidir. Velhasıl 4JI 4* ’j* $ 
“Hepsi Allah’tandır. "dır. Fakat bundan cebir anlamamalıdır. 'jJ îLİ *>. ÎJÜ4 ü 
iL-i; *>J *>. İ(C#1 Cj 4)1 (“Sana güzellikten her ne ererse bil ki Allah’tandır, 

* * a f + 

kötülükten de başına her ne gelirse anla ki şendendir. " Nisa-4/79) izahiyle 
mütenasib olarak ne cebir, ne terk. “Emrün beyne emreyn”. Bir adalet ve 
mes’uliyyet anlamalıdır ki, burada, «411* ÜT » deki JCJ 4)1 »Jzj • “iyi ve kötü 
herşey Allah ’ tandır. " fıkra-i imaniyyesinin güzel bir şerhi vardır. Ve bu izah, 
kendini iyi, başkasını kötü, iyiliği kendinden, kötülüğü başkasından bilen 
beşeriyyet-i cahile ve mağrurenin gururuna karşı bir ders olduğu gibi, kendisini 
ne iyilik, ne de kötülük hiç bir şeyle alâkadar addetmiyen beşeriyet-i atılanın 
ataletine ve ilişiksizliğine karşı da bir dersdir. Her halde şunu iyi düşünmek 
lâzım gelir ki, hem 4)1 hem de İLİ; o- îrtîCJ (“Kötülükten 

de başına her ne gelirse anla ki şendendir" Nisa-4/79) olması Allah ile insan 
arasıda mühim bir alâkanın mevcudiyyetine delâlet eder ki, bu da, j> 3*1* J>\ 
ÜJİ (“... ben yerde muhakkak bir halife yapacağım. ” Bakara-2/30) nass-ı 
cehlinde ifham olunan niyabet ÎİC.YI El (“Evet, biz emaneti göklere, yere ve 
dağlara arzettik, onlar onu yüklenmeye yanaşmadlar. ” Ahzab-33/72) beyan-ı 
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kibriyasında arz olunan emanet kaziyyeleridir. Nefis, her ne zaman kendini ileri 
sürer, harekât-ü iradatım kendi hesabına yapmağa kalkışırsa niyabet-ü emaneti 
su-i isti’mal etmiş ve menşe-i seyyie olmuş olur. Ve her ne zaman iradatım 
hakkı emanetin edası ve vazife-i niyabetin icrası nokta-i nazarından sarfeder, 
kendini İradetullah’a teslim eylerse, o zaman da mazhar-ı hasenat-ı İlâhiyye 
olur. Ve işte meratib-i insaniyye bu iki haysiyyetin tezahüratına merbuttur. Ve 
bunun en başında mertebe-i risâlet, onun başında da risâlet-i âmme vardır. Bu- 
nun için burada Resulüllah’ın risâlet-i âmmesi tensis olunarak mazhar-ı hasene-i 
külliyye olduğuna işareten buyuruluyor ki: 


u-ÛJ iJüLjT, Ve biz, seni umum insanlara resul gönderdik. Sen 
onlara nefsini değil, Rabbımn iradatım, kudret-i bahiresini göstereceksin.” Bi- 
naenaleyh senin nefsin, kendi hesabına zuhurdan müberradır. Sen, hiç bir zaman 
men’şe-i seyyie olmazsın Cmi JJİ, J&j ve buna şahid olarak Allah yeter. 
Emr-i Hakk’a, bizzat Hakk’ın şehadetinden daha beliğ hiç bir şey yoktur. Sen, 
akval-ü ef’al ve iradatında senin değil, Allah Teâlha’nın kudret-ü irade ve 
rızasını göstereceksin, hasenat-ı hakk tecelli ettireceksin Vl «Jl V «jl «İli j+i 
(“ Şehadet eyledi Allah şu hakikate: Başka tanrı yok ancak O. ” Âİ-i îmrân-3/18) 
olduğu gibi «İli J,1 «İli 'j+i "Allah’ın Muhammed’in kendi elçisi olduğuna 

şahitlik etmiş” olduğu da anlaşılacaktır. 


Ma’lûmdur ki, Resul’e itaat, asile itaattir. Bunun için 1 ’jjj ^ 

«İli Her kim Allah'ın Resulü’ne itat ederse, Allah’a itaat etmiş olur. Jy 
Her kim de nefsine uyar, itaatten yüz çevirirse seyyiattan muhafaza 
edeceğim diye uğraşma. ih-ii- İU-Ljl G Çünkü biz, seni onların üzerine 
muhafız göndermedik, Resul gönderdik. Artık onlar, menşe-i seyyie olan nefis- 
lerdir, elbette seyyiatla musab olacaklardır. Sen onları, seyyiattan, cezai seyyiat- 
tan muhafaza edemezsin onlar, «*& yani “baş üstüne” de derler. 

İt)x* ’j* I & filî Sonra yanından çıktılar mı, «id» c* bir kısmı 

yatağında sana söyleyeceğinin veya senin söyleyeceğinin hilâfını yatınr. 
Ta’bir-i âharla, sana verdiği sözün veya senden aldığı emrin hilâfını yapmak 
için beyt yapmağa çalışır gibi tezvirat uydurmakla uğraşır, ««& dediği halde 
gönlünde isyanı kurar, gaile çıkarmağa uğraşır, sinesinde daima bunu yatırır. ’J+ 
«1)1 £&1 ’jjZ dJJjl çhû "Kim peygambere itaat ederse Allah’a itaat etmiş olur." 
Hükmüne karşı münafıkların bazısı artık Muhammed, rübubiyyet dâvâsına 
kalkışıyor demek istemişler, bu âyet nâzil olmuştur. (Sûre-i Âl-i tmrân’da, -,1 'jî 
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yiu î WÖ<İ)ICüUîJ3' (“Deki: Eğer siz Allah'ı seviyorsanız hemen bana uyun." 
Al-i tmran-3/31 bak.) ÂUG Onlar, gönüllerinde ne yatırırlarsa 

Allah da onu yazar, vaby ile sana bildirir, Kur’ân’a geçirir veya sırası gelince 
cezalarını vermek üzere defterlerine geçirir. Binaenaleyh JJl Ju 'S&j Jh^ J’J'Ü 
sen, onlara bakma, her hususta Allah’a mütevekkil ol, bunlan da, O’na ha- 
vale eyle Allah Teâlâ, kâfi bir vekildir. 

oCAîr VI Bunlar, Kur’ân’ı tedebbür ve teemmül etmiyorlar mı? 
jjl xa ît? ’Jif Eğer bu Kur’ân yâhud senin söylediklerin, Allah’dan 
başkası tarafından olsa idi. ^ \J£J bunda, bir çok tahallüf bula- 

caklardı. Bu suretle gaibden verilen haberin ve bahusus gizli gizli kalblerinde 
yatırdıkları şeyleri ihbar eden bu kadar haberlerin şaşan, doğru olmayan, vakıa 
mutabık bulunmayan yalanlarını yanlışlarını bulabilirlerdi, halbuki bulamıyorlar 
ve bulamazlar. Kendilerinden başka kimsenin agâh olmadığı ahval-ü efkâr ve 
esrarlarını Kur’ân’ın ve Peygamber’in aynen ve bilâ tahallüf haber verdiğini 
görüyorlar. Bunu tedebbür etmeleri ve Allah tarafından olduğunu tasdik eylem- 
eleri iktiza eder. 

Kur’ân’ın ne haberlerinde ne va’d-ü vaîdinde tahallüf eden hiç bir şey 
bulunamamıştır ve bulunamaz. Bundan başka Kur’ân bir dâd-i hakk olmasa idi, 
bunu baştan başa i’cazkâr, nâkabili tanzir bir belâgat-ü fesahat içinde cereyan 
etmiş gitmiş bulmazlar. Bâzısını fesih, bâzısını rakik, bazısını kolay ve bâzısını 
zor muaraza edilir ve fakat her halde edilir muhtelif, çok muhtelif bir surette bu- 
lurlardı. Bu kadar tenevvüât-ı beyan ve tefavüt-i makamat ile beraber hepsini 
müteşabih ve mütenasık bir nizam-ı fıtrat, bir nazm-i metin-ü muhkem içinde 
bulmazlardı. Üslûb-ı beyanında, cebr-ı tabiatten, tekellüfat-ı fikriyyeden, hakk-u 
hayn, istikamet-i ruhi istihdaf etmeyen agraz-ı nefsiyye ve temayülât-ı hevaiyy- 
eden bir çok nişaneler bulurlardı. Daha sonra kıraât ve ahkâmında ve süver-ü 
âyatında makasıd-ü meaninin, hikem-ü masalihin, muktezayat-ı ahvalin tefavut 
ve tahalüfü ile mütenasib ve hepsinde hükm-i Hakk’ın cereyan-ı mahsusunu 
gösteren ahenkdar bir tenevvü’ ve ihtilâf bulmazlar. Muhtelif ve muharref Tev- 
rat ve İncil nüshalarında açıktan açığa görüldüğü üzere mevzuı nesh-u tadil ol- 
mayan ayni hadisede, ayni zamanda ihtilâf-ı kesir ile muhtelif ve-mütenakız 
nice haberler, hükümler bulurlardı. 

Evet, Kur’ân’da ezman ve emkine ve ahvalin ihtilâfına göre muhtelif 

Tedebbür: Düşünme. Teemmül: İyice düşünme. Tahullüf: Arkada kalma, değşime. Tenevvüat: 
Çeşit çeşit olma. Dad: Hale, atiyyc, ihsan, doğrulek. Tanzir: Benzetme. Agraz: Gayeler. Ezman: 
Zamanlar. Emkine: Mekanlar. 
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ahkâm ve tenevvu-ı meani ifade eden kıraât ve elfaz vardır. Ve bu cihetle 
mütearız mevkı’de görünen âyat mevcuddur. Fakat bunların hiç biri vahdet-i 
hakkı ihlâl eden ayni hadisede, ayni zamanda, ayni şerait altında mütenakız ve 
perişan mecrâ üzerinde değil, peyderpey yekdiğerini beyan-ı takrir, beyan-ı tef- 
sir ve muktezayat-ı ahvale göre beyan-ı tağyir ve tadil ve zaman zaman beyan-ı 
tebdil ve nesh ile beyan ederek giden ve ebedî bir hayatın cereyan ve hizmetini 
idame eden bir inkişaf-ı mahsus-ü muntazam üzerinde yürür gider ve gülşen-i 
hakikatte açılan bütün tecelliyat-ı fıtrat ve mehasin-ı hilkat gibi kesret içinde 
vahdetin ve vahdet içinde tenevvu’ ifade eden mütkan bir ittirad ve mûtenasık 
bir ihtilâf ve tenevvu’ arzeder. Ve ilm-i Kur’ân’ın en büyük ehemmiyyeti ve 
zevki de ihtilâf-ı kesirden âri bulunan bu tenasük-ı mütenevvi’ içinde kemal-i 
tedebbür ile müteşabihatı, muhkemata irca’ ederek âyat-ı Kur’ân’dan ahkâm-ı 
hakkı ve şüun-ı âlemden vücud-i hakk-ı okuyup bulmaktır. Meselâ, Jjl y 
“ Hepsi Allah tarafındandır. ” ile ûuJğ 'yi *£. y C*1 U (“... kötüÜüktende 
başına her ne gelirse anla ki şendendir. ” Nisa-4/79) düsturları arasında zahir bir 
taarüz ve tenakuz var zannedilebilir. Halbu ki, bunlar, yekdiğerinin mütemmim 
bir beyanı olarak beraberce düşünülmek ve aradaki tenakuz noktaları atılıp ci- 
het-i vahdetleri mülâhaza edilmek üzere irad buyurulmuş ve f yûl Myd Ci 

li^ji (“Fakat neye bu adamlar söz anlamağa yanaşmıyorlar. ” Nisa-4/78) 
ile de bu nokta bilhassa ihtar olunmuş, burada da sebkeden ahkâm-ı muhtelife- 
nin bu gibi tenevvü-ı beyanın hükümde tenakuzdan değil, hikem-ü masalih ve 
muktezayat-ı ahval ile mutenasib ve mûtenasık bir hikmetten münbais olduğu 
suret-i mahsusada anlatılmak ve münafıkların tezviratına temamen sed çekilmek 
için ihtilâf-ı kesir nefyolunup &Uİ.I *i (“... elbette içinde birçok ahenk- 
sizler bulacaklardı. ” Nisa-4/82) buyurulmuş ve tedebbüre sevkolunmuştur. 

Bâlâda, yi\ Jjtj 3jJj\ lyJAj âîll (“Allah'a itaat edin. Peygam- 

■ + + * + * 

bere itaat edin, sizden olan ulu'l-emre de. ” Nisa-4/59) diye ittattullah ile itat-ı 
Resulüllah temyiz edildiği halde burada U)l gltl ’jjj dJJji ^ y (“Kim peygam- 
bere itaat ederse Allah’a itaat etmiş olur.” Nisâ-4/80) diye bittevhid Resul’e 
itaat, Allah’a itate irca’ olunduğu sırada hem ulu’l-emre itaat kaziyyesinin, itaat- 
ı Resule merbut ve mülhak olduğu anlatılmak, hem de müslümanların terbiye-i 
siyasiyyesi yükseltilmek için buyuruluyor ki: 

<ı Ijifil j1 yi) y y) li- fif, Bir de kendilerine emniyyet veya hav- 
fe müteallik tatlı veya acı bir emir, bir haber, bir şey geldi mi hemen neşr-ü 

Tefavüt: Farklı. İttirad: İntizamlı. Mütenasik: Birbirine uygun olan. Tenasüle: Nizam üzere 
düzülme. Münbais: Gönderilen. 
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İfşa ediveriyoriar, doğru mu, değil mi, yahud neşrinde bir mazarrat var mı, yok 
mu, menafi-i umumiyye nokta-i nazarından neşri, caiz mi, yoksa ketmi mi 
lâzım? Düşünmeden danışmadan işaa ediyorlar. Burada gazetecilerin de halle- 
rine temass eden bir ihtar vardır. J41* j-Vl J,1 jG Jj.^11 Jl i,' j ’Jj Bunlar bu 
işittikleri haberi Peygamber’e ulu’l-emre, yani o işe salâhiyyet ve ihtisası 
bulunan zevata veya ümeraya redd-ü irca’ etseler danışsalar veya havale 
eyleseler, LfU «jJL £*jJl İ1LJ onu içlerinden malumat ve tecrübeleri ve 

' # # + 40 

hüsn-i nazar ve basiretleri sayesinde istinbat-u istihraç edebilecek olanlar 
her halde bilirler, ne yapılacağım anlar, anlatırlardı. 


İSTİNBAT: « İlJ, çıkarmaktır. Nebit de, bir kuyu kazılırken ilk çıkan su 
demektir, tşte halli matlûb bir hâdise, bir mes’ele karşısında mebadi ve malu- 
mat-ı mevcudeyi tetebbu’ ve istikra, tetkik-u tenkih ve mukayese ederek yeni 
bir ilim istihraç etmeğe dahi istinbat ve istihraç tabir olunur ki, bu bir meleke ve 
iktidarı mahsustur. Her hangi bir işte böyle bir ehliyyet ve iktidarı haiz olanların 
o işin müctehidi ve bihakkın sahibi ve indallah ulu’l-emirdirler. Bunun için 


bâlâda Jjl Jl \ jlî ( "... bir şeyde nizaa düştiinüzmü, hemen 

onu Allah'a ve Resulü’ ne arzediniz. ” Nisa-4/59) diye Allah’a ve Resulü’ne 
müracaat olunduğu gibi burada da Resulüllah’a ve böyle ulu’l-emre müracaat 
tavsiye olunarak bunlara itaatin, itaat-i Resul’e merbut ve mülhak olduğu bir 
daha anlatılmıştır. Bundan dolayıdır ki, icmâ’da mu’teber olan rey bu gibi ulu’l- 
emrin re’yidir. 

Bu âyet bize, bilhassa şu hükümleri ifham ediyor: 

1- Ahkâm-ı hâdisat içinde doğrudan doğru nass ile ma’Iûm olmayıp is- 
tinbat ile bilinecek olanlar da vardır. 

2- İstinbat da, bir hüccettir. 

3- İstinbata ehl olmayan avammın, ahkâm-ı hâdisatta ehl-i ilme 
müracaatı ve taklidi vacibdir. 

4- Resulüllah dahi istinbat ile mükelleftir. Zira Jjl JG Jl ’Jj 
*f^Vl {“Onu Peygamber’e ve içlerinden ulu’l-emr olanlara arzetseler. ” Nisa- 
4/83) den sonra ^L» * jl *;* î JjJl İ1LJ {“Elbette bunların istinabata kadir 
olanları onu anlar bilirlerdi.’’ Nisa-4/83) Resul’e de şamil olduğunda şübhe 
yoktur. 


Sebeb-i nüzule gelelim: Münafıklar, fırsat buldukça tezvirat ve eracif 
neşrederler. Zuafa-yi müslimînden bir takım halk da Seriyyelerin ahvaline 


TetebbO: Araştırıp, tedkik elme. İstikra: Genel araştırma. Tenkih: Araştırıp bir şeyin hakikulinc 
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müteallik tatlı veya acı her hangi bir haber işittikleri zaman sıhhatini, adem-i 
sıhhatini tetkik etmeden ve önünü ardını saymadan doğrudan doğru neşr-ü 
işaaya kalkarlardı ve bu gibi saygısızlıklardan bazı mefsedetler hasıl olurdu. Ek- 
ser müfessirîn, bu âyetin bundan dolayı nâzil olduğunu beyan ediyorlar ki, bu 
surette sebeb-i nüzul, ahval-i harbiyye ve askeriyye olmuş oluyor. Diğer taraftan 
Sahih-i Müslim’de, Hazret-i Ömer’den ibn Abbas tarikiyle rivayet olunduğuna 
göre ResulüIIah, kadınlarından uzlet ettiği esnada bir gün Hazret-i Ömer mes- 
cidde nâsın, “ ResulüIIah bütün kadınlarını tatlık etmiş” diye müteessirine bir 
surette konuştuklarını görmüş ve bunu havsalası almadığından derhal koşup 
me’zuniyyet isteyerek huzur-ı Risalet’e girmiş, biraz hasb-i halden sonra bir ve- 
sile bulup, "kadınlarını boşadın mı?” diye suâl etmiş. “Hayır” cevabını alınca 
çıkıp: “Ma’lûmunuz olsun ResulüIIah kadınlarını boşamadı” (Müslim: Ta- 
lak-30/1479) diye bir münadi gibi nidâ etmiş. Bu âyet de, bunun üzerine nâzil 
olmuştur ki, Hazret-i Ömer’in hakikati istinbatına işaretle senasını da ihtiva 
etmiştir. Bu rivayete göre sebeb-i nüzul, Sûre-i Nisa’nın esas i’tibariyle muhtevi 
bulunduğu ahkâm-ı aile ile bir alâkayı haizdir. Fakat hükm-i terbiyevîsi umumî 
olduğundan âyet, daha ziyade ahval-i harbiyye ve terbiye-i siyasiyyeyi istihdaf 
eder bir siyak-ı nazımda irad buyurulmuştur. Çünkü bunlarda, boş boğazlık 
daha çok yapılır ve daha ziyade muzırdır. 

Ey müslümanlar, '£** VJj sizin üzerinizde Allah’ın bu 

fazl-u rahmeti, yani böyle Peygamber ve istinbata muktedir ehl-i ilm ulu’l- 
emr ile tarik-ı hakka irşad ve hidayeti olmasa Vl Şıt-a— 11 muhak- 
kak ki, siz ekseriyyetle Şeytana, Şeytan gibi münafıklara uyardınız. Onların 
aldadıcı re’y-ü fikirlerine tâbi’ olur, fenâ yollara sürüklenirdiniz. Uymadığınız 
husus veya uymayan rical pek az olurdu. Zira az çok aklı olan her hangi bir 
kimse her noktada Şeytana aldanmaz. Arif-i esrar-ı kitab olan ve istinbata 
muktedir ulu’l-emr ulema-i rasihhînden bulunan zevat da, hakk-u savabı bihav- 
lihi Teâlâ temyize muktedir bulunduklarından bunların da, Şeytana aldanması 
nâdir olur. Halbuki avammın aldanması galibdir. Maamafih ehl-i ilmin aldan- 
ması da, yine fazl-u rahmet-i llâhiyye sayesindedir. Bunun için diğer bir âyette, 
^jil â* j&u Jfjli «-»jj (K& YJ& ( "... Eğer üzerinizde Allah ’uı fazlü Rahme- 

ti olmasa idi, içinizden hiçbiri ebedha temize çıkamazdı... ” Nur-24/21) buyurul- 
muştur. Binaenaleyh bu iki âyet beynindeki fazl-ü rahmetin farkı unutulma- 
malıdır. Birisi mutlak, birisi mukayyeddir. Hal böyle olunca, yani harb yazılmış, 
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mazlumlar inler, acı büyük, meta-ı dünya az, ölüm nasıl olsa mukadder, hazırlık 
ve itaat lâzım olduğu halde münafıklar itaat etmez, hile ve tezvire çalışır, bir 
takımları da ağır alır harbden kaçınırsa ya Muhammed, Jjl ^ bizzat 
sen Fîsebilillâh mukatele et. iıLM Vl ÜISj V Sen, ancak nefsinle mükellefsin, 
kendi fiilinden mes’ulsün, o halde yalnız da kalsan bu vazifeni ifa ile 
ö*pl mü’minleri de te$vik-u tergib et ki, pJl pj w^j jl «İli 

kâfirlerin zarar ve kuvvetini Allah’ın menetmesi kaviyyen me’muldür. 
Yâni, mev’uddur. Bu âyet, Bedr-i suğra seferi hakkında nâzil olmuştur. Sûre-i 
Âl-i tmrân’da ... JjU IpJ? ol ^.Ûl öl pil p Oli pJl (“Onlar ki nass kendilerine 
"haberiniz olsun nass sizin için tahşidat yaptılar. " Âl-i îmrân-3/173) âyetinde 
izah olunduğu üzere Resulüllah, Uhud harbinin nihayetinde Ebu Süfyan’a karşı 
bir sene sonra Zilkı’de de Bedr-i suğra mevsimine muvaade etmiş, söz vermiş 
idi. Miy’adı gelince, nâsı da’vet etti ve fakat bir takımları çekindi. Binaenaleyh 
bu âyet nâzil oldu ve Resulüllah: “Ben, yalnız kalsam yine giderim” buyurdu ve 
yetmiş süvari miyamnda hareket etti. Allah Teâlâ da, kâfirlerin kalbine bir kor- 
ku verdi ve caydırdı. “Merri Zahran”dan döndüler. Hazret-i Peygamber de, 
maiyyetiyle birlikte Bedr’de sekiz gün kaldılar ve ticaret yaptılar. Bu suretle, 
“Keffi be’si kefere” va’d-i İlâhîsi de kefere-i Kureyş aleyhine tahakkuk etti. Bu- 
nun, suret-i umumiyyede tahakkuku da, nüzul-i İsa mes’elesi olacağı 
söylenmiştir. Resulüllah, işbu “Bedr-i sugrâ” vak’asında bu emre tevfikan tek 
başına gitmeğe kıyam buyurduğu gibi, buna imtisalen Hazret-i Sıddık da, vefat-ı 
Peygamberî üzerine zekâttan imtina’ eden mürteddîne karşı böyle yapmış ve 
hilâfet-i Resulüllah’a istihkakını bununla da isbat etmiş ve muvaffak olmuş idi. 


Evet, kâfirlerde be’s-ü kuvvet bulunabilir xiT, CX, xi1 İİf, ve fakat 
Allah, kuvvet-ü kudretçe onlardan hem pek çok yüksek, hem de tenkil-ü 
ta’zibi onlarınkinden çok şiddetlidir. Binaenaleyh kâfirlerin kuvvetinden 
korkup da Allah'a isyan etmemeli, Allah’ın kudret ve azabından korkup da 
Allah’a itaat etmeli ve kâfirlere karşı gelmelidir. Bunun için ya Muhammed. 
Sen, kendin Fîsebilillâh harb et ve mü’minleri tahris-u tergib de eyle, zira bu bir 
şefaat demektir. Halbuki Siüi ’J* her kim güzel bir şefaat yaparsa, 
yani Allah rızası için bir hayra tavassut ve delâlet ederse 'J j&i onun, o 
şefaatten bir nasîbi, güzel bir sevabı olur. Hayra delâlet eden, onu yapan 
gibidir ve her kim şer’a muhalif kötü bir şefaat yaparsa*^ 

p’ÂJ onun da, ondan aynı nisbette kötü bir hissası olur, J* ilil 
ıVV. Allah da, her şeye muktedirdir. Ve her şeyi lâyikiyle gözetir. İyiyi iyi- 
liğinden, kötüyü kötülüğünden kadrine göre hissadar eder. 
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Harb ve tahriş emirlerinden sonra tenkil fıkrasını bu şefat âyetinin vely 

etmiş olması ne kadar beliğdir. Binaenaleyh şefaat-ı seyyieden sakınmak lâzım 

geldiği gibi, her nev-i şefaat-i hasene de yapılmalı ve kabul edilmelidir. Bu 

cümleden olmak üzere 'JLli fif, kimin tarafından olursa olsun bir ta- 

* \ * r | 
hiyye ile tahiyyelendiğiniz bir selâm ile tekrîm edildiğiniz vakit de t 

£» ^Ül* siz, ondan daha güzeli ile tahiyye ediniz, selâmlayınız veya onu 

geri veriniz, yani gerisin geri misliyle cevab veriniz. 

TAHİYYE: Lügatte milk ve bekâ mânâsına gelir. Nitekim şair: 

^ j-'l oL«dl J\ <ı 

Onunla Numan ’ın yanına gidiyorum . 

Ordu ile onun mülkü üzerine yerleşinceye kadar. 

demiştir ki, JU» demektir. Bir kimseye. ««1)1 ûuli.» diye dua etmeğe de, 

tahiyye ta’bi olunur ki, “Allah, ömürler versin” yahud “Allah, seni sahib-i mülk 
kılsın” veya “mülkünde bakî kılsın” mânâlarına gelir. Cahiliyye’de Arablar, 
selâm mevkiinde ( 4İ)I İMİiı derlerdi. Sonraları bizde şayi’ olan, “Allah ömürler 
versin” ta 'biri bunun bir ihyası olmuştur. Fakat bunlar, bir dua olıpakla beraber 
alel-ıtlak hayırlı bir dua değildir. Zira ömür, hayat, mülk behemehal selâmet-ü 
saadeti icab etmez, felâket içinde de geçebilir. Binaenaleyh bu suretle tahiyye 
haddi zatında nakıs bir tahiyyedir. Hepsinin başı, baş selâmetidir. “Hayyâkellâh, 
Allah ömürler versin” denildiği zaman muhatab bu mânâ kasd edildiğini farz 
ederek hoşlanabilirse de bir gaflettir. Çünkü kailin niyyeti ma’lûm değildir. 
Veyahud hiç düşünmemiştir. Bunun için din-i İslâm, bu nakıs tahiyyeleri selâma 
debdil etmiş ve <<1)1 ÛHİ>» yerine dünya ve ahîret selâmet-ü müsalemet neşreden 
dua ve iltifatını ikame eylemiş olduğundan İslâm’da selâm 

olmuştur. Bunun için size fif,» bir selâm verildiği vakit demek olur. 

Selâm, bir tahiyye ve iltifattır. Fakat her tahiyye ve iltifat, selâm değildir. 

İşte Cenab-ı Allah Peygamberini ve mü’minleri cihada terğib ederken 
İslâm’da harbin gayesî te’mini müsalemet olduğunu bilhassa ihtar için şefaat-i 
haseneye terğibden sonra düşmanlar, müsalemete talib oldukları vakit siz de 
daha güzel veya onlar kadar müsalemete razı olunuz diye emretmiş oluyor. Bi- 
naenaleyh burada, % » kavl-i İlâhî’si pLü (“Ve eğer 

selme yanaşırlarsa sen de ona yanaş . " Enfâl-8/61) meâlini mutazammın veya 
müstelzimdir. 


Vely: Takip cime. 
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Mecusîlerin tahiyyesi eğilmek, Arabların birbirine tahiyyesi tilJlilÇ.» "Allah 
ömürler ▼ersin.” demek, mülûke tahiyyesi de C.Ç# "Sabahleyin nimet 
buL” demek, müsiümanlarm biribirine tahiyyesi de (bOl» ve daha güzeli 

demektir. buna işarettir. Rivayet olunuyor 

ki, bir adam, Resulüllah’a: «i£li ^*İJİ» demiş, cevaben, İCli» bu- 
yurmuş. Diğer biri, «4İJI iÇI i ^İJİ» demiş, 4il ^VİJi iÇüj > bu- 
yurmuş. Diğer biri de' «1:15^ JÜI jO* fSÛJl» demiş, buna da, bu- 
yurmuş. Binaenaleyh bu adam: "Allah Teâlâ’nın dediği nerde kaldı” 

demiş ve bu âyet-i okumuş. Resulüllah da: "Sen bana fazla bir şey 
bırakmadın, ben de sana misliyle reddettim” buyurmuştur. Çünkü bunda 
metalibin hepsi münderiçtir. Mazarratan salâmet, menafıin husulü ve sebatı. 
Velhasıl selâm pek büyük bir şeydir. Hattâ «^VİJİ» Allah Teâlâ’nm Esma-i 
Hüsnâsındandır. Ve Kur’an’da on iki mevzı’da Allah Teâlâ mü’mine selâm ver- 


miştir. Selâm almak, farz-ı kifayedir. Nehaî’den, "Selâm Sünnet, reddi selâm, 
yâni selâm almak farzdır” diye merviydir. Hutbede, cehren tilâvet-i Kur’an, 
hadîs rivayet-i tedris-i ilim, ezan, ikamet esnasında selâma cevab verilmez, oyun 
oynayanlara, şarkı söyleyenlere, kazayı hacet edene, hamamda veya diğer bi- 
ryerde çıplak bulunana selâm verilmez. Sünnet olan yürüyenin oturana, rakibin 
maşiye, atlının merkebliye, küçüğün büyüğe, azın çoğa selâm vermesidir. İki 
kişi karşılaşınca ikisi de mübaderet ederler. îmam-ı A’zam’dan merviydir ki, 
selâm alan, sesini pek kaldırmaz. Hulâsa her kim tarafından olursa olsun verilen 
tahiyye-yi selâmı lâekal misliyle olsun reddetmeli, selâm verene hiç bir zarar 
yapılmamalıdır. Müsalemet müsalemetle, ikram ikram ile karşılanmalı ve her 
hangi bir iyilik mümkin olduğu kadar karşılıksız bırakılmamalıdır. Çünkü 1İJI jl 
l-l Allah Teâlâ’ nın her şey üzerine muhasib olduğunda' 

şüphe yoktur. Bütün bu işlerde de, ancak O’nun hesabını düşünmelidir. îyi 
bilmeli ki: 



Meâl-1 Şerifi 

87* Allah, başka tapılacak yok ancak O, Celâli hakkı için O, sizi, mu- 
hakkak kıyamet gününe toplayacak, onda şüphe yok. Allah’ dan daha 
doğru sözlü kim olabilir? 

Rakib: Biniüi. Maşi: Yürüyen. MObaderet: Başlama. 
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Şu halde: 
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V * 




' ' 1 ' ^ 


' y C ^ 
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Meâl-i Şerifi 

88- O halde siz neye münafıklar hakkında iki fırka oluyorsunuz? Al- 
lah, onlan kazandıkları vebal yüzünden terslerine döndürdüğü halde Al- 
lah’ın sapdırdığını yola getirnaek mi istiyorsunuz? Her kimi Allah 
sapdınrsa, artık sen ona yol bulamazsın. 

89- Arzu ettiler ki, kendilerinin küfre sapdıklan gibi siz de sapasınız 
da beraber olasınız. Onun için onlar, Allah yolunda hicret edinceye kadar 
içlerinden dost edinmeyin. Yok aldırmazlarsa o vakit bulduğunuz yerde 
kendilerini tutun ve öldürün, ve onlardan ne bir dost, ne de bir yardımcı 
edinmeyin. 

90- Ancak şöylelerine dokunmayın ki, sizinle aralarında misak olan 
bir kavme vasıl olmuş bulunurlar, yahud ne size harb etmeği, ne de kendi 
kavmlerine harb etmeği havsalalarına sığdırmayarak size gelmişlerdir. 
Eğer Allah dilese idi, bunları üzerinize musallat kılardı da sizinle harb 
ederlerdi. O halde sizi bırakıp bir tarafa çekildikleri ve sizinle harb etme- 
yip sulha yattıkları takdirde de Allah, aleyhlerinde size bir yol vermemiştir. 

91- Diğer bir takımların bulacaksınız ki, hem sizden emin olmak, 
hem de kavmlerinden emin kalmak isterler. Fitneye sevkedildikce de döner 
döner içine atılırlar. Eğer bunlar, sizden çekinmezler ve sulha yatıp taar- 
ruzdan ellerini çekmezlerse, kendilerini bulduğunuz yerde yakalayın ve 
öldürün. İşte bunlar aleyhinde size, açık bir ferman verdik. 

Haşan ve Mücahid’den rivayet olunduğuna göre bir kavm, Medine’ye 
gelip izhar-ı İslâm ettikten bir müdet sonra Medine’den sıkıldıklarını bahane 
ederek badiyeye çıkmak için Resulüllah’dan izin istemişler ve çıkınca merhale 
merhale göçerek gitmişler, nihayet müşriklere iltihak eylemişler. Müslümanlar 
da bunların müslüman olup olmadığında ve harb nokta-i nazarından haklarında 
ne muamele yapılmak lâzım geleceğinde ihtilâf etmişlerdi. Bu sebeble bunların, 
esasen münafık oldukları beyan olunarak suret-i umumiyyede hukuk-ı harbe 
müteallik bazı âhkâm tebliğ olunmak üzere şu âyetler nâzil olmuştur: 

Jgi Jl £> “O halde siz neye münafıklar hakkında iki fırka 

* » <-*» * * 

oluyorsunuz.?” İmdi şefaat-i hasene sevab, şefaat-i seyyie vebal, Allah’a hesab 
vermek muhakkak, Allah bir, kıyamet gününde şübhe yok iken siz, o münafıklar 
hakkında neye iki fırka oluyorsunuz? \£JS C, ll)G Halbuki Allah, onlan 
kesbettikleri küfr-ü maasî sebebiyle terslerine çevirip reddetmiştir, 'jl oA/l 
İİJI 'jjrl |jj Cfi Siz, Allah’ın dalâlet verdiğine hidayet vermek mi istiyorsu- 
nuz? yi '«1)1 Halbuki Allah, her kime dalâlet verirse, yâni 

Havsala: Zihnin bir şeyi kavrama derecesi, anlayış, akıl. 
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her kimde dalâlet halk ederse ya Muhammed, sen bile artık ona bir yol bu- 
lamazsın. \Jj£S C? 'oîj&j ’J Ijij Onlar, kendileri nasıl kâfirlerse siz 

de, öyle küfr etsenizde hepiniz kâfirlikte müsavi olsanız diye arzu etmekte- 
dirler. Binaenaleyh <1)1 J> 1^1* ^ I % onlar Fîsebilillâh 

hicret edinceye, bu suretle imanlarını isbat eyleyinceye kadar içlerinden 
dostlar tutmayınız. (Jj oû İmdi Fîsebilillâh hicret-i sahiha-i müştekime ile 
izhar-ı iman etmekten istinkâf ederlerse onlan tutunuz 


ve bulduğunuz yerde, yani Harem-i Şerif içinde de olsa kendilerini 
katlediniz Y> ve bunlardan ne bir dost ne bir yardımcı 

tutmayınız, külliyyen ictinab ediniz, ^ill Sl Ancak şu iki halin birinde bu- 
lunanlar, âhz-u katilden müstesnadır. 

1- üjfû Sizinle aralarında bir misak ve muahede 
bulunan her hangi bir kavme vanp ahidlerine dahil olanlar. Böyle muhari- 
bleri terk edip gayr-ı muharib olan muahid bir kavmin ahd-ü emanına iltihak 
edenler, o kavm ile olan muahedinin hükmüne tâbi olurlar. 

2- 'f+Sjî ijt-l* jl Jİ'JjüÎ y c/j* «i- JJjIİ-jl Yahud sizinle kıtale 

girişmekten veya size muharib olan kendi kavmlerine kıtal yapmaktan 
göğüsleri sıkışarak, yani ne sizinle ne kendi kavmleriyle harb etmeyi hav- 
salalarına sığdıramayıp ne lehinizde, ne aleyhinizde harbe karışmamak, 
bitaraf kalmak arzusunda bulunarak soluk soluğa size gelmiş olanlar. Bun- 
lar da, bervch-i âti taarruzdan masundurlar. 

Zira düşünmek ve takdir etmek lâzım gelir ki, JjCü * ^13 l J <1)1 H Allah 


dilemiş olsa idi, elbette bunlan, yâni ne size, ne de düşmanınız olan kendi 
kavmlerine harb etmek istemeyenleri üzerinize saldırırdı JifJjtflî da bun- 
lar da öbürleri gibi sizinle muhakkak muharebe ederlerdi. Mâdem ki, böyle 
olmadı bunun mintarafillâh size bir lûtf olduğunu anlamalı ve şükrünü eda et- 
melidir. Binaenaleyh jjü oü bunlar, sizden çekinirler de sizinle 

kıtale girişmezler j£jl fjıîT, ve size arz-ı inkıyad eylerlerse U)l G 
'fi artık bunlar aleyhinde Allah, size hiç bir yol vermemiştir. On- 
larıbir muahede sebketmedi diye rıe öldürmeğe, ne esir etmeğe ne de her hangi 
bir taarruza ma’ruz kılmağa hakk-u salâhiyyetiniz yoktur. Harbden ictinab ile 
arz-ı inkıyad etmeleri taarruzdan masuniyetlerine sebebi kâfidir. Nitekim Benu 
Müdlic, Resulüllah’a bu suretle muharebeden ictinab ederek gelmişlerdi. 

y^î-l ojjuîdl. Diğer bir takımlarını bulacaksınız, JGy I y 

hem, size emîn olmak, hem de kendi kavmlerine emin olmak isterler. Ya iki 


İstinkâf: Çekinmek. 
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tarafça da hoş görünmek, göze girmek, el tutmak, zarar etmemek, sırasını bulun- 
ca külah kapmak için mü’min ile mü’min, kâfir ile kâfir olurlar veya mücerred 
zarar etmemek maksadiyle bitaraf olmak ve her iki taraf-ı muharibin husumetin- 
den emin kalmak, siyaset yapmak isterler. Rivayet olunduğuna göre, Esed ve 
Gatafan’dan bir takımları Medine’ye gelirler. Müslümanların emniyyet-ü 
emanını celbetmek, bir harb vukuunda canlarını, mallarını te’min eylemek için 
izhar-ı İslâm ederler. Ahidler verirler, yerlerine gidince de küfrederlerdi. Deni- 
liyor ki, bu hal. Benî Abdüddar’ın âdetleri idi. Bir de Nuaym ibn Mes’ud-ı 
Eşcaî, müslümanlarla müşrikler beyninde emin bir vaz’iyyette bulunur, Pey- 
gamber ile müşrikler arasında söz götürür getirirdi. Sebeb-i nüzul bunlardan bi- 
risi olmuştur. 

Böyleleri &3l Î,»S fitneye itildikçe, küfr-ü şirke veya harb-ü 
ihtilâle doğru da'vet veya sevk edildikçe ljl£l ona tepetaklak atılır, 
fena halde dalarlar. Her şirret! yaparlar. Şu halde bunlar hakkında evvelâ, iyi 
bir siyaset kullanmak, küfr-ü şirke doğru itmemek gerektir. Binaenaleyh bunlar, 
sizden çekinirler ve sulh-u müsalemet taleb ederler ve ellerini çekip usulca otu- 


rurlarsa febiha *l*û< 11^» f»fj {“Size herhangi bir suretle sağlık ve- 

* # * * • * 

rildiği zaan sizde ondan dha güzeliyle sağlık verin. " Nisa-4/86) Fakat p jlî 
J4Î-Çİ T J&û jXJI pÇ3l T J&İ, Jİ'jJjiJ muharebede sizden çekinmezler ve size sulh-ü 


müsalemet arz etmezler ve ellerini çekmezler ise, 

bunları, tutunuz ve yakaladığınız yerde katlediniz. £(LL i pj 


tL^> Ve işte bunlara karşı taarruz için size açık bir ferman ve salâhiyyet 


verdik. 


Bu âyetler, Sûre-i Mümtehine’deki . . . ^jJl Je. «İJI 'i ( “ Allah sizi din 

hakkında, size kıtal yapmayan ve sizi yurtlarınızdan çıkarmıyan kimselerden, 
onlara iyilik etmeniz ve kendilerine adalet yapmanızdan nehyetmez, ... ” 
Mümtehine-60/8) ve p<jJI Jt JjrJjd ^jJl Je. ilil pt# CjI {“Allah sizi ancak size 
din hakkında kıtal yapan ve sizi yurtlarınızdan çıkaran ve çıkarılmanıza 
müzaheret eden kimselerden, onlara dostluk etmenizden nehyediyor, ...” 
Mümtehine-60/9) âyetleriyle ve Sûre-i deki bazı âyetlerle beraber 

mülâhaza olunmak lâzım gelir ki, tafsilâtı ve ahkâm-ı müteferriası tmam Mu- 
hammedin w Siyer-i Kebir’ inde” mebsuttur. 

Muharebe sırasında olabilir ki, bir adam diğer bir adamı görür, seçmez: 
Harbî bir kâfir zanneder öldürür, sonra da bir mü’min veya bir müahid olduğu 
tebeyyün eyler. îşte burada, bu vakıanın hükmü umumî bir surette beyan olun- 
mak ve ba’dehu muharebeye müteallik daha bâzı ahkâma geçilmek üzere buyu- 
ruluyor ki: 


Mebcut: Açılmış, yayılmış. 
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Uİ VI (L j l jfjA} 

1 ^ ' > *^if \ ^ f* * > 

*'*—'* ^ £ *JjyLj*- UaJ- U>>- 

3>7;^o lâ- j /iyİ$i&4 


* ^ • > 



Meâl-i Şerifi. 

92- Bir mü’minin bir mü’mini öldürmesi olamaz meğer ki, hatâ ola 
ve kim bir mü’mini hatârâ öldürürse, mü’min bir esir azad etmesi ve 
ölenin vârislerine teslim edilecek bir diyet vermesi lâzım gelir. Meğer ki 
vârisler tasadduk edeler. Eğer öldürülen kendi mü’min olmakla beraber 
size düşman bir kavinden ise, o zaman öldürenin bir esir azad etmesi lâzım 
gelir. Ve eğer kendileriyle aranızda bir misak bulunan bir kavmden ise, o 
zaman vârislerine teslim edilecek bir diyet vermek ve mü’min bir esir azad 
etmek lâzım gelir. Bunlara gücü yetmiyen de, Allah tarafından tevbesinin 
kabulü için ardı ardına iki ay oruç tutmak lâzım gelir. Allah, Alîm, Hakim 
bulunuyor. 
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93- Her kim de, bir mü’mini müteammiden öldürürse artık onun ce- 
zası cehennemde hulûddur. Allah, ona gadab etmiş, lâ’net etmiş azîm bir 
azab hazırlamıştır. 


ll>> y '-Jİ Gj Bir mü’minin bir mü’mini ibtidaen katletmesi 
olur şey değildir, iman buna mani’dir. lÜG Sfl Meğer ki, hataen olarak, 
kasıdda veya fiilde bir yanlışlıkla kazara vuk’u bula. Meselâ, bir düşmana veya 
bir ava atarken kazara bir mü’mine rast gelir ki, fiilde bir hatâdır. Yahud 
karşısındakinin mevkiine veya kisvesine bakıp bir harbî zanneder, atar vurur ki, 
bu da, kasd-ü niyyette bir hatâdır. Bunların dahi hiç bir mübah değilse de, hata- 
dan külliyyen ihtiraz tâkat-i beşeriyye tahtında olmadığından böyle bir hatâ, 
mü’minin de başına gelebilir. Nitekim Ayyaş İbn Rebia’el-mahzumî ki, Ebu 
Cehl’in ana bir kardeşi idi. Müslüman olmuş ve akrabasının şerrinden kaçarak 
hicret-i seniyyeden mukaddem, muhacirîni evvelîn miyanında Medine’ye hicret 
etmiş idi. Bunun üzerine anası bu dönüp gelmedikçe yeyip içmemeğe ve tavan 
altına girmemeğe and içmiş, Ebu Cehil de yanına Hâris ibn Zeyd ibn Ebu Un- 
eyse’yi almış, beraber gitmişler. O’nu Medine’de bir dam başında “Utum” deni- 
len kal’a gibi muhkem bir odada bulmuşlar. Ebu Cehil aşağıdan bunu 
kandırmak için dereden tepeden dolanarak: “Muhammed, seni sıla-i rahime 
teşvik etmuyor mu? Binaenaleyh git, anana iyilik et ve yine dininde kal” demiş. 
Nihayet O da, inmiş onlarla beraber gitmiş, Medine’den açıldıkları zaman tut- 
muşlur, bunu bağlamışlar ve döğmüşler. Yüzerden iki yüz değnek vurmuşlar, o 
da Hâris’e: “Bu benim kardeşim, fakat sen kim oluyorsun, ya Hâris. Eğer seni 
bir tenha bulursam öldürmek, Allah için boynuma borç olsun” demiş, velhasıl 
kolları bağlı olarak anasına gitmişler. Bu defa da anası evvelki dinine 
dönmedikçe bağı çözülmemesine yemin etmiş, o da lisanen yapmış, sonra yine 
hicret eylemiş idi. Bilâhare Hâris dahi müslüman olup hicret etmiş. Ayyaş da 
buna, Zahr-ı Küba’da tenhaca rast gelmiş ve müslüman olduğunu bilmeyerek 
vurmuş öldürmüş. Ba’dehu İslâm’a geldiğini haber alınca yaptığına nedamet 
etmiş, huzur-i Risalet’e gelip: “O’nu katlettim, fakat müslüman olduğunu bil- 
miyordum” demiş, bu âyet de bunun üzerine nâzil olmuştur, diye rivayet olu- 
nuyor. 


Kezalik yevm-i Uhud da Huzeyfe ibn’l Yeman’ın pederi Yeman dahi, 
asker-i İslâm tarafından bilinmeyerek hataen katlolunmuş idi ki, sebeb-i 
nüzulün bu olduğu da mervidir. Binaenaleyh bir mü’minin bir mü’mini ibtidaen 
katletmesi din-ü iman nokta-i nazarından yapılamazsa da katl-i hata 
müstesnadır. Bu olabilir ve alel-husus harb sırasında pek muhtemildir ve her ne- 
rede olursa olsun hükmü de berveçh-i âtidir: 
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ÛJ. Her kim de, bir mü’ mini hatâen katlederse £L.> Qj 

icabı, bir mü’min köle veya cariyeye hürriyyet verip azad etmek J\ ULi %. ıj 

* * 

*j*1 ve maktulün veresesine teslim olunacak bir diyet verilmek. Bu diyetin su- 
ret-i te’diyesi ve mikdar için fıkha müracaat. jl Sfl meğer ki, verese, o 

diyeti tasadduk yani afv-ü ibra etsinler. 

Tahiriri rakabe Hakkullah olarak bir keffaret, diyet de hakk-ı abd olarak 
bir zamândır. Bir mü’minin katline bu suretle biri Hakkullah, biri de hakk-ı abd 
olmak üzere iki hak taalluk eder hayat, evvel emirde Hakkulllahdır. Hürriyyet 
de, bir nev-i hayattır. Bu da, Hakkullahtır. Allah’ın kullarından bir mü’minin 
Hakkullah olan hayat-ı ifnâ edilmesine mukabil, diğer bir mü’min kula 
hürriyyet bahşederek yeni bir hayat kazandırmak, hataen katil olan mü’minin 
günahını setre vesile olacak en güzel ve en münasib bir keffarettir ki, bunda bir 
cihetten bir ceza bir cihetten de bir ibadet mânâsı vardır. Kati, âmmden olsa idi, 
bu günah keffaret ile örtülemezdi. Fakat hatâ, az çok bir dikkatsizliği tazammun 
etmekle beraber külliyyen kabili ihtiraz olmadığından katil, bir taraftan terbiy- 
eye, bir taraftan da tesliye ve muavenete lâyıktır. Bunun için keffareti afvi, mev- 
zu-ı bahs olamaz. Sonra Hakkullah olan hayattan, maktulün bir hakk-ı istifadesi 
vardı, hakkı hayata malik idi. Katil, hataen de olsa bunu selbetmiş bulun- 
duğundan ve hiç bir hak heder edilmeyeceğinden buna karşı mahza bir zaman 
olmak üzere maktulün yerine kalıp malından müstefid olacak olan vârislerine 
bir diyet verilmek de, bir hakk-ı abiddir. Ve katil-i muhtî bunda da muavenete 
lâyıktır. Bunun için akilesi varsa, diyete iştirak etmelidir. Vârislerin bunu afvi 
de, bir muavenettir. Bundan dolayıdır ki, afv-ü ibra yerine “tasadduk” ta’biriyle 
bu muavenete terğib edilmiştir. İşte Dâr-ı İslâm’da bir mü’mini hataen katlin 
hükmü ikidir: Keffaret, diyet. Ancak hataen katil gayr-ı müslim ise, yalnız diyet 
lâzım gelir. Dar-ı Harb’e gelince: 

âl? jli İmdi hataen maktul, J&J jji ’j* size düşman bir kavmden, 
hal-i harb kaim olan Darü’I-Iiarb ehalisinden olur, halbuki kendisi 

mü’min ve böyle olduğu halde bir mü’min tarafından orada hataen katle- 
dilmiş bulunursa, ;!•> katilin bir rakabe-i mü’mine azad etmesi 

* * * * 

lâzım gelir. Burada, diyetten sükût edilmiştir. Demek ki lâzım değildir. Ve maa- 
haza mevrid-i ictihaddır. Bazı müfessirîn, “bunun ta’lilinde, çünkü bu maktul ile 
ehl-ü akrabası beyninde veraset yoktur” demişler ise de, bunu o Dar-ı Harb’de 


Tah-ir-f Rakabe: Köle veya cariye azad etme. Katil-i Muhtî: Hala sunucu katil olan. Ta’lil: Se- 
bcb göstermek, illet, bahane. 
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kendisi gibi mü’min bir varisi bulunabilmek de mümkin olduğu, sonra bu tak- 
dirde Dar-ı İslâm’da maktul olup Dar-ı Harb’de gayr-ı müslim akrabası bulunan 
bir mü’minin dahi diyeti alınmamak ve demi heder edilmek lâzım geleceği cihe- 
tle, bu ta’lil tam değildir. Diyet lâzım gelmemesinin asıl sebebi şudur: Çünkü 
Dâr-ı Harb, dâr-ı İsmet olmadığından bu mü’min düşman bir kavm beyninden 
Çıkmamış ve orada ikameti ihtiyar etmiş olmakla, kendi demini kendi heder 
etmiştir. 

jCL- of o& oG Ve eğer maktul-i hatâ, sizinle aralarında ^ 

(müebbed veya muvakkat her hangi) bir misak bulunan muahid bir kavmden 
İse, (bu surette o kavm gayr-ı müslim ise de, maktulün müslim veya gayr-ı 

müslim olduğuna bakılmayarak) her halde XL>> 4*1 ^Jl «lL* Sjjı diyet 

* * * # * * * 

de keffaret de lâzım gelir. Nakz-ı misak tevehhümünden tehaşi için diyetin 
te’diyesine müsaraatı ihtar için burada diyet birinci fıkranın aksine olarak takdi- 
men ifade edilmiştir. Şu halde Dar-ı İslâm tebaasından bulunan gayr-ı müslim 
bir zimmî veya tebaai ecnebiyyeden bulunan gayr-ı müslim bir müste’min veya 
bir müslim, Dar-ı İslâm’da bir mü’min tarafından hatean kati edilirse, kezalik 
Dar-ı İslâm ile muahede-i mahsusası bulunap hal-i harbde olmayan ecnebi bir 
devlet tebaasından bir müslim ve belki gayr-ı müslim Dar-ı İslâm haricinde 
mensub olduğu memlekette bir mü’min tarafından hataen katlolunursa bunların 
hepsinde Dar-ı İslâm’da hataen katlolunan her hangi br mü’minde olduğu gibi 
katile hem diyet hem keffaret lâzım gelecektir. Yâni birinci (L>> 'Jj& ’J» “iler 
kim bir mü’min hataen katlederse.” fıkrası mutlak olmakla beraber tekabül 
kariynesile Dar-ı İslâm’da katlolunan her hangi bir mü’min, ikinci AS o* o*? olî 
“İmdi hataen maktül size düşman bir kavimden olur, ken- 
dide mü’min olursa.” adüvv olup muahid olmayan bir devlet tebaasından Dar-ı 
Harb’de katlolunan bir mü’min hakkında üçüncü jü*. o* “Ve 

eğer maktül bir misale buluan muahid bir kavimden ise” fıkrası da Dar-ı 
İslâm’da zimmî ve müste’min ile muahid bir devlet-i ecnebiyye tebaasından bu- 
lunan ve orada katlolunan mü’min hakkında demek olur. Zira bu mü’minin Dar- 
ı İslâm’da katli evvelki fıkrada dahil bulunduğunda şüphe yoksa da Dar-ı İslâm 
haricinde katlinin orada duhulü .ikinci fıkradan dolayı (âmm ba’dettahsis 
mütebakiyde zannı ifade eder kaidesi mucebince) şübheli kalacağından, burada 
bu şüpheyi der için zimmî ve müste’min ile beraber mefhumu altında 

bir daha tekrar*olunmuştur. 


Müsanıat: Teşebbüs, girişim. 
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Bu öç cümlede hataen maktul olan şahsın mü’min veya gayr-ı mü’min 
Dar-ı İslâm’da veya haricinde olmasına nazaran bütün ihtimalât gösterilmiş ve 
fakat bütün bunlar da ancak mü’min olan katil-i muhtinin vecibesi beyan olun- 
muştur. Maamafih bundan gayr-i müslim velâkin muahid bulunan katili 
muhtîynin vecibesi de diyet olacağı ve bunlara keffaret teklif olunmayacağı 
müsteban olur. Çünkü keffarette ibadet mânâsı bulunduğundan gayr-ı 
mü’minler, imandan evvel bununla mükellef değildirler. 

Demek ki, hataen katil olan bir mü’mine diyet gerek lâzım olsun gerek 
olmasın her halde keffaret olmak üzere bir rakabe-i mü’mine azâd etmek 
farzdır. 

Binaenaleyh JJ her kim, yâni hataen katil olan her hangi bir 
mü’min, azâd edecek bir mü’min rakabe bulamazsa; ne bir rakabe-i 
mü’mineye, ne de onu temellük edebilecek bir vasıtaya malik olmazsa, 

birbiri ardına hiç fasılasız iki ay oruç tutması lâzım gelir ki, 

«İli bu siyam, Allah tarafından tevbe için tevbenin kabulü içindir. Diğer 
bir mânâ ile, bu siyam teklifi, asıl ve azimet olan tahrirden âcize karşı min tara- 
fıllâh bir ruhsat ve teshile rücu’dur. Derece-i saniyede bir keffaretir. Binaena- 
leyh ikisi de, Allah tarafından mutalebe olunur. Kullar tarafından mutalebe 
olunmaz. Hakk-ı abd olan diyet makamına da kaim olamaz. Bir mü’min veya 
muahidin Hakkullah olan hayatının ifnası hataen de olsa yine bir günahtır. De- 
mek oluyor ki, tahrir-i rakabe-i mü’mine ifnâ olunan hayat yerine kaim olabile- 
cek bir nev’i ihya olduğu gibi siyam da, bir tahrir mesabesindedir. Filvaki’ tah- 
rir-i rakabe diğer bir nefsi, kayd-ı rıkk-u esaretten tahlis olduğu gibi oruç da, 
kendi nefsini şehevata tahlis-u tehzibdir. Binaenaleyh mü’njin olan katil-i muhtî 
diğer bir rakabe-i mü’mineye hürriyyet vermekten âciz kalınca hiç olmazsa alet- 
tevali iki ay oruç tutarak nefsini, kayd-ı şehevattan azad etmeli ve kendine bir 
hürriyyet-i maneviye vererek günâhtan kurtarmalıdır. Çünkü o da, bir rakabe-i 
mü’minedir. lİJi İlil otfj Allah Teâlâ, her şeye Alimdir. O katilin halini 
de bilir, Hakimdir, teşri’ etmiş olduğu bütün bu ahkâmı da hikmetiyle 
teşri’ etmiştir. Orucun iki ay olmasının hikmetini de O, bilir. 

Katl-i hatânın ahkamı bu, âmmde gelince, bunun hükm-i dünyevîsi sûre-i 
Bakara’da ... t/ li3 1 Jt ^»Gaj}l jJÇt LA \J+\ 1*1 Ç (“Ey o bütün iman edenler 7 

Maktuller hakkında üzerinize kısas yazıldı..:. ” Bakara-2/178) beyan olunmuş 
idi. Hükm-i Uhrevîsi de şudur: 

Gİmm Mü’min veya kâfir her kim bir mü’mini 

müteammiden, bile bile, hayatına kasdederek katlederse '^ 4 * îjG ** cezası, 

Temellük: Mülk edinme. Tahrir: Hürriyete kavuşturma. Teshil: Kolaylaştırma. Rıldu Esirlik, 
kölelik. Tahlis: Kurtarmak. 
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Cehennemdir. CJÜ- Orada, pek uzun müddet ve belki ebeden mücazat 
olunur. Çünkü Cjü. ÇClc. İJ oİT, oJ, İlil Allah, buna gadab etmiş, 

lâ’netlcjıiş, şayan-ı merhamet görmeyip büyük bir azab hazırlamıştır. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulü, Mikyes ibn Dababe namında bir mürted 
olmuştur. Şöyle ki: İşbu Mikyes ibn Dababe el-Kinanî ve biraderi Hişam, 
müslüman olmuşlardı. Mikyes, bir gün biraderi Hişam-ı Beni Neccar içinde 
maktul buldu. Gelib Resulüllah’a kıssayı anlatı. (A.S.) da onunla beraber Ash- 
ab-ı Bedr’den Zübeyr ibn İyaz-ı Fihrî’yi Beni Neccar’a gönderdi. Katili biliyor- 
larsa kısas etmesi için Mikyes’e teslim etmelerini ve eğer bilmiyorlarsa diyeti 
edâ etmelerini emrediyordu. “Allah’ın Resulü’ne sem’an ve taaten, katili bil- 
miyoruz, lâkin diyeti veririz” dediler ve yüz deve getirdiler. Onlar da aldılar, 
Medine’ye döndüler. Yolda gelirken Şeytan, Mikyes’e şöyle bir vesvese verdi: 
“Kardeşinin diyetini kabul edeceksin de kendine baş kakıncağı yapacaksın öyle 
mi? Yanındakini öldür cana can olsun, diyet de kâr kalsın” dedi ve binaenaleyh 
Fihrî’in bir gafletini gözetip kaya ile başını parçaladı. Sonra develerin birine bi- 
nip gerisini sürerek ve küfrederek Mekke’ye döndü gitti. Şöyle diyordu: 




V.' * m V' w f • . v - 

4ÜLU CJU^j I j4J CJU» 


grfj ü ödjVl Jj c&j faL^ ıfolî c3ÇJj 

“ Onun yerine Fihri katlettim ve diyetini yüklettim 
Beni Neccar eşrafına, pugur deve sahibKnne 
Öcümü aldım ve dayanıp yan geldim 

İlk evvel putlara rücu’ eden de ben oldum” demiştir. (Hamiş) 

Âyet bu vak’a üzerine nâzil oldu. Resulüllah’m fethi Mekke günü eman 
verdiği eşhasdan istisna ettiği bu idi. Bu katil-i mürted, o gün Kâ’be’nin 
örtüsüne yapışmış olduğu halde eman verilmeyip katledildi. 

İşte katl-i mü’min büyük bir cinayet ve bervechi bâlâ muahid veya mua- 
hidlere mülhak veya mu’tezil ve mülteci ve sulh-u müsalemet tarafdarı 
kâfirlerin katli de memnu ve haram ve hattâ katl-i hatâ da bile hükmü mü’min 
gibi olduğundan: 
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Meâl-i Şerifi 

94' Ey o bütün iman edenleri Allah yolunda adım attığınız vakit iyi 
anlayın, dinleyin size İslâm selâmı veren kimseye (dünya hayatının geçici 
metaına göz dikerek) “Sen, mü’min değilsin” demeyin. Allah yanında çok 
ganimetler var. Önce siz de öyle idiniz, Allah kerem buyurdu da, sizleri 
iman ile tanıttı onun için iyi anlayın dinleyin, muhakkak ki, Allah ne ya- 
parsanız habîr bulunuyor. 


Ey ehl-i iman, «lff ^ fil Allah yolunda adım attığınız, gaza 
için hareket ettiğiniz vakit I tebeyyün ve vuzuh arayınız. Ale’l-acele 
şüphe ve tevehhüm üzerine ve zayıf te’villerle değil teenni ve yakîn ile kılıç vu- 
runuz. Hamze, Kisaî, Halefül-âşir kıraatlarında sabattan < Ijlliîî, okunduğuna 
göre, iyi tutununuz ayağınızı denk alınız, sağlam basınız, acele ile çürük tahtaya 
basmayınız ayağınız kaymasın j.SİJI j^ÇJl «yll ’JJ \Jyi Y, ve size İslâm selâmı 
veren, kendini İslâm gösteren kimseye (yâhud kıraatlarında elifsiz 

okunduğuna göre) size teslimiyyet ve inkıyad vesâili takdim eden kim- 
seye, lîı> cU “Sen mü’min değilsin” demeyiniz. Mütebeyyin olan, zahir 
olandır. Batın hakkında verilecek hüküm de mütebeyyin olmak için bir delil-i 
zahire müstenid olmalıdır. Batına, zahirden hükmolunur. Ve ümûr-ı hafiyyede 
bir şeyin delili, o şey makamına kaimdir. Selâm veya teslimiyyet bir emr-i zahir 
ve mütebeyyin, kalb ve vicdan ise, hafiy ve batın olduğundan o zahir ve 
mütebeyyini bırakıp da kalb-ü vicdana bunun maksadı şu veya bu diye zahirin 


Tebeyyün: Belli olmak, görünü. Vuzuh: Açıktık, netlik. Teenni: İhtiyatlı davranma. Vesait: Vesi- 
leler. 
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hilâfına doğrudan doğru hükm etmeğe kalkışmak bilâ tebeyyün hareket etmek- 
dir. Bunun için bir kimsenin zahirde verdiği selâmı, gösterdiği teslimiyyeti hiçe 
sayıp da, onun hilâfına tevehhümat ile doğrudan doğru kalbine hükmetmeğe 
kalkışmayınız, zahirine göre muamele ediniz bir zahiri diğer bir zahir, bir 
mütebeyyini diğer bir mütebeyyin nakzederse o zaman da akva ve azher olanı 
tercih etmek için tesebbüt ve ihtiyat ile muhakeme ediniz. İsâ ibn Verdan 
kıraati nda ikinci mimin fethiyle ( \1*>» okunduğuna göre: “Sana eman veril- 
mez” demeyiniz, böyle deyip de hemen vurmayınız. Maamafih'hiç demeyiniz 
değil, £jJI o alçak hayatın bir araz olan, devam-ö sebatı yok 

geçici metama gönül vererek; zavallının maline göz dikerek veya fâni bir 
maksad ta’kib ederek öyle demeyiniz, memnuiyyet ale’l-ıtlak değil, araz-ı 
dünya garazından hâlî olmayarak söylemeğe müteveccihdir. Bu da, tebeyyünü 
terk etiren ve aceleye saik olan hale işarettir. Demek asıl siyak-ı nehiy, zahirin 
hilâfına bilâ tebeyyün hükümden meni’dir. Binaenaleyh “mü’min değilsin” de- 
nileceği zaman, ağraz-ı dünyeviyye ve nefsaniyyeden tecerrüd ederek ve hak 
gözü ile bakarak demeli, kılıcı da ona göre vurmalıdır.. Böyle olursa yani selâm 
verene, âraz-ı dünya garazıyle sen mü’min değilsin denilmez, bilâ tebeyyün ha- 
reket olunmazsa, *1)1 jLd Allah indinde pek çok ganimetler vardır 

ki, bunları o gibi katillere tenezzül etmeyenler ve tebeyyün ve tesebbüt ile hare- 
ket edenler iğtinam eder. 

Bu âyetin nüzulüne bir kaç hâdise sebeb olmuştur: 

1- Fedek ahalisinden Mirdas ibn Nehiyk tek başına müslüman olmuştu. 
Kavminde ise bundan başka müslüm yoktu. Peygamber’in Galib ibn Fudale ku- 
mandasında bir seriyyesi bunlara gitmiş idi. Kavm, hep kaçdılar ancak Mirdas 
müslümanlığına i’timad ederek kaldı. Atları görünce davarını dağın bir dolam- 
bacına sığındırdı vaktâ ki, telâhuk ettiler, tekbir aldılar, o da tekbir alıp indi ve 
«1)1 Ojlj xû-L *1)1 Vl Dİ S dedi. Fakat Usame ibn Zeyd bunu kati edip da- 
varını sürdü. Geldiler Resulüllah’a haber verdiler. Binaenaleyh pek ziyade 
darıldı şiddetle azarladı Dm £ fıf,l » jlrlri “siz onu beraberindeki mala göz dike- 
rek katlettiniz” buyurdu. Sonra bu âyeti Usame’ye okudu. Usame: “Ya Re- 

sulüllah benim için istiğfar et” diye reca etti *1)1 Sil *Jl V 3li j ü lifi O, Sil *Jl Sf » 

* * • * 

t *1)1 demişken nasıl olur?” buyurdu, Usame, kendisi demiştir ki. “Bunu 
mütemadiyen tekrar etti, hattâ o dereceye geldi ki, mukaddema müslüman ol- 
mamış bulunsa idim de, bu gün olsa idim diye temenni ettim, sonra hakkımda 


Tesebbüt: Sebat gösterme. İğtinam: Fırsatı, ganimet bilmek. 
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istiğfar eyledi ve bir rakabe azad et diye emretti.” 

2- Abdullah ibn Ebu Hadred ve Ebu Kalade Haris ibn Rıb’t ve Muhallem 
ibn Cüsamet ibn Kays-i leysî ve daha bir kaç kişiyi Resulüllah İdam «U»lı ta* 
rafına göndermiş idi. İdam deresinde Âmir ibn Azbat-ı Eşceî rast gelmiş, te- 
hiyye-i İslâm ile selâm vermiş, Muhallem ibn Cüsame ile bunun arasında Cahi- 
liyyeden kalma bir kin varmış. Muhallem, bir ok atmış Âmir’i katletmiş. 
Resulüllaha haber gelince gazablanmış, Muhallem’in istiğfar recesına karşı, 
üU «Ül y* “ Allah seni mağfiret etmesin. ” buyurmuş, Muhallem ağlayarak 
kalkmış, aradan yedi gûn geçmemiş vefat etmiştir. 

3- Mikdad ibn Esved de dahi Üsame vak’ası gibi bir vak’a olmuş Mik- 
dad, demiştir ki: “Ya Resulüllah” dedim; ne buyurursun küffardan birine rast 
gelsem, m*ukatele etsem o benim elimin birini kılınçla vursâ, sonra bir ağaca 
siper alıp, «1) clLl “Allah’a müslim oldum dese bundan sonra onu kat- 
ledeyim mi?” Resulüllah: “etme” buyurdu. Ben de “Ya Resulüllah, o benim 
kolumu kesdi” dedim. (A.S.): “Katletme. Çünkü edersen o, senin onu katlin- 
den sonraki menzilinde, sen de, onun söylediği kelimeyi söylemezden evvel- 
ki menzilesinde olursun.” 

4- Bir takım sahabe müşriklerle çarpışmışlar ve bozmuşlar birisi birine 
mızrağa saldırmış o da süngü yetişince, “Ben müslimim” demiş fakat dinleme- 
miş katletmiş. Ba’dehu keyfiyyet Resulüllah’a arz edilince: “Müslim olduğunu 
zu’mettiği halde katlettin ha” buyurmuş, o da: “Ya Resulüllah o, onu 
müteavvizen söyledi” demiş bunun üzerine: «p ^ V* “ha, kalbini yara idin” 
(Müslim: İmam-158) buyurmuştur. İşbu «3i Üu Vi itabı daha bir kaç vak’ada 
irad buyurulmuştur. 

5- Buharı ve Müslim’de rivayet olunduğu üzere. Beni Selim’den bir 
adam, Sahabeden bir kaç zata rast gelmiş, yanında davar da varmış, selâm ver- 
miş, onlar da bu selâmı teavvüz için verdi demişler ve katletmişler. Davarını 
almışlar, Resulüllah’a gitmişler bu âyet nâzil olmuş. İşte bu hâdiselerin her biri, 
âyetin sebeb-i nüzulü olmak üzere rivayet edilmiş ve beyinlerinde bir tenafiyde 
bulunmamış olduğuna nazaran deniliyor ki: âyetin nüzulüne asıl sebeb, bu 
vâkıatın mütekarib bir zaman içinde taaddüdü olmuş ve herkes kendi vak’asını 
sebeb bilmiştir. 

Ey mücahidler, *>• JJ afr üt J j? siz de ekseriyet i’tibariyle bundan ev- 
Müteavviz: Korunmak, sığınmak. Zu’m etmek: Zannetmek, saıtmak.Tenafi: Zıtlık. 
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vel bidayeten müslüman olduğunuz zaman tıpkı böyle idiniz: Size selâm 
veren veya teslimiyyet gösteren bu adam gibi, ağızınızdan çıkan bir kelime ile, 
bir kelime-i şehadet ile İslâm’a dahil oldunuz, oldunuz da. ilil ‘JJ Allah 
size İn’am etti, canınızı malınızı taarruzdan masun tuttu, sonra yükselttikçe 
yükseltti, sıdk-u istikametle mümtaz, kemal-i iman ile benam kıldı, mahkû- 
miyyetten hâkimiyyete i’lâ ve hazine-i İlâhiyyesinde nice ganimetlere namzed 
eyledi. Şimdi iş başına geçip harekete geldiğiniz vakit, ağraz-ı dünyeviyyeye 
dalarak bu ahvali unutmayınız da tebeyyûn gözetiniz, yâhud ly£uî ih- 

tiyatlı bulununuz. Velev hal-i ikrahta olsun İslâm’a gelenleri Allah’ın size 
yaptığı gibi ibtida kelime-i zahiresiyle kabul ediniz, teslim alınız da, sonra zuhur 
ve tebeyyûn edecek hallerine göre muamele ediniz. Bunun selâm vermesi veya 
şehadet getirmesi veya müslüman görünmesi, korkusundan başını kurtarmak 
veya hainliğinden kendini gizlemek için bir siper, bir kalkandır diyerek ilk 
ağızda katline kalkışmayınız ihtiyat ediniz. Sonunu gözetiniz, çünkü -,1? *İJI o 1 
-^t.V.7 1* “Allah ne yaparsanız habîr bulunuyor.” dir. Hayr-ü şer hiç bir 
amel cezasız kalmaz. 

Mü’minleri teçhiz ederek seferber ederken böyle tebeyyûn ve tesebbüte 
sevkeyleyen bu evamir ve talimata karşı: “O halde cihada gitmemek ve iştirak 
etmemek daha büyük bir ihtiyat ve yerinden ayrılmamak daha hayırlı olacak” 
deyip de bilâ ma’ziretin oturup kalmamak için buyuruluyor ki: 



Benam: Seçkin. 
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Meâl-i Şerifi 


95* Mü’minlerden özür sahibi olmaksızın oturanlar ve Allah yolun- 
da mallarıyla canlarıyla cihad edenler müsavi olamazlar. Allah, mallarıyla 
ve canlarıyla mücahid olanları oturanların derece i’tibariyle üzerine 
geçirdi. Gerçi Allah ikisine de husnayi (cenneti) vad buyurmuştur. Bununla 
beraber Allah, mücahidlere oturanların fevkında azîm bir ecir ihsan 
etmiştir. 

96- Tarafından derece derece rütbeler, ve bir mağfiret ve rahmet. 
Öyleya; Allah, bir Gafur, Rahim bulunuyor. 

97- O kimseler ki nefislerine zulmetmekdelerken melekler canlarını 
aldılar. “Ne işde idiniz?” dediler. “Biz, dediler; bu arzda zebun idik” “Ya, 
dediler; Allah'ın arzı geniş değil mi idi oraya hicret etsenizdi ya?” İşte bun- 
ların me’valan cehennemdir. Ona gidiş de, ne fena şeydir. 

98- Ancak hakikaten zabun olanlar; hiç bir çareye gücü yetmiyen ve 


Husna: Cennet. Zebun: Zayıf, aciz. 
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hicret için yol bulamayan erkekler, kadınlar, çocuklar müstesna. 

99- Çünkü bunlardan Allah’ın o günahı afiv buyurması memuldür. 
Allah, afvî çok bir Ğafiır bulunuyor. 

100- Her kim, Allah yolunda hicret ederse yer yüzünde gidecek çok 
yer de bulur, genişlik de bulur ve her kim Allah’a ve Peygamber’e hicret 
kasdiyle evinden çıkar da sonra kendisine ölüm yetişirse muhakkak ki, 
onun ecri Allah’a düşer. Allah, bir Gafur, Rahim bulunuyor. 


Bir şeyden kalana’ tekâsül edip oturana “kaid” denilir. Harbe gitmeyip 
geri kalanlara da, “kaıdûn” yahud (> uj» ta’bir olunur. "Kaidûne anilharb” de- 
mektir. 

DARAR: Bir şeye dahil olan eksiklikdir ki, maraz veya körlük topallık 
gibi sakatlık demektir. Nitekim anadan doğma a’mâya ve pek zayıf hastaya, 
“darir” denilir, levazım ve mühimmat tedarükünden âciz olmak da bu 
mânâdadır. Binaenaleyh zararlılar; dertli, sakat, âciz, özürlüler, 

bunların gayrı olan «j^ 1 ise, sahih ve salim ve kadir olanlar demek 

olur. 


Bu âyetin bidayeten mutlak olup bu fıkranın sonradan nâzil olduğu ri 
vayet olunuyor. Bera ibn Azib’den menkuldür ki, bu âyet nâzil olduğu vakit Re- 


sulüllah: “levh ve divit getiriniz” diye emr edip oA* #->31 o* &LL M 
“Mü’minlerden oturanlar ve Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla cihat 
edenler müsavi olamazlar.” yazdırmış idi. Bu sırada tbn Ümmü Mektum gel- 
miş orada bulunuyordu ve darırü’l-basar, a’mâ idi: "Allah’ım, ben daririm, bana 
ruhsat var mı?” dedi. Bunun üzerine: "özür sahibi olmaksızın.” 

nâzil oldu. (Müslim: Vasiyyet-21) 


Kâtib-i Resulullâh Zeyd ibn Sabittan dahi şöyle menkuldür: Resulüllah; 
*İ!I jJja&LİIj jojUl A jA-î ^ “Mü’minlerden oturanlar ve Al- 
lah yolunda mallarıyla, canlarıyla cihat edenler müsavi olamazlar.” nâzil 
olmuşdu. Bana imlâ ediyordu, tbn Ümmü mektum geldi: "Ya Resulüllah cihada 
istitaatım olsa idi, cihad ederdim, fakat a’mâyım” dedi. Derken Resulüllah’a va- 
hiy baygınlığı geldi. Ağırlaşıp gaşy oldu. Dizi dizimin üstüne geldi ve öyle ağır 
basdı ki, ezip ufalıyacak zannettim ve korktum. Sonra açıldı: < j£a)\ Jlj 1 


Memul: Umulan. Tekasül: Üşenmek, tembellik. 
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“özür sahibi olmaksızın.” dedi. Sonra, “ya/"^ jl ** 

JlII “Mü’minlerden özür sahibi olmaksızın oturanlar ve 

Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla cihat edenler müsavi olamazlar.” bu- 
yurdu. İbn Abbas’dan dahi mervîdir ki, Bedr muharebesi olduğu zaman Bedr’e 
çıkıp çıkmayanlar hakkında, dil J CtA*^G ^ ** 

“Mü’minlerden oturanlar ve Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla 
cihat edenler müsavi olamazlar.” nâzil olmuştu. Abdullah ibn Ümmü Mektum 
işitti. Ebu Ahmed İbn Cahş ibn Kaysu’l-Esedî ile beraber: “Ya Resulüllah, biz 
a’mâyız, bize ruhsat var mı?” dediler Jj ± Jl JlJ cu’otUJl S 

*;> ^0)1 Jt If-İTj Hicy, **0 an l^G iprÂ 4ıı j*L ^ 


“Mü’minlerden özür sahibi olmaksızın oturanlar ve Allah yolunda mal- 
larıyla, canlarıyla cihat edenler müsavi olamazlar. Allahı mallarıyla ve can- 
larıyla mücahid olanları oturanların derece itibarıyla üzerine geçirdi.” 
nâzil oldu. Bunlar gösterir ki, *j£jl ^Jjl» sakat olanlar ve istitaatı bulunma- 
yanlar demektir ki, bunların gayrı da sahih ve şali ve istitaatli olanlar demek 
olur. Bundan başka İbn Abbas’dan . j£jl ^jU demekdir diye 

mervîdir. Bu mefhum ziyan mânâsına zarardan mehuz olarak mülâhaza olunur- 
sa daha eammdır. Zira ehl-i zarar, hem zarar çeken mütezamrlara, hem de zarar 
veren muzırlara şamil olur. Zararlı âciz bulunanlar kendilerinde eksikli oldukları 
gibi bizzarure cihada gidemediklerinden dolayı sevabca mutazarrır, kudretleri 
varken harbe gitmeyenler de, ya kendilerine lüzum olduğu halde gitmedikleri 
veya isyandan çekinmedikleri takdirde hem harb ve âsâyişe muzır, hem de 
günahlariyle mutazarrır olurlar. Özürlüler, ehl-i zarar, zararlı oldukları gibi bun- 
lar da zararlı ve ehl-i zarardırlar. Ve şu halde ikisi de, dırlar. Binae- 

naleyh bunların gayrı olan ka’ıdun istitaati olduğu halde harbe gitmeyen ve git- 
memekle beraber zararı da olmayan ehl-i salâh ve selâmet demek olur. Ve 
bunun içindir ki, »jLİJl 4)1 jZj VÎG» “Gerçi Allah ikisine de hüsnayı vaad 
buyurmuştur.” buyuruluyor. 


İşte bunlar, nefsinde husnâ ile mübeşşer oldukları halde mücahidîn ile le- 
delmukayese onlara müsavi olamayacakları ve mücahidinin derecesi dünya ve 
ahiret bunların fevkında olduğu ve sonra mağfiret ve rahmet-i İlâhiyye de gerek 
bu kaidîn ve gerek mücahidînden her birinin kendi sınıflarında da bir çok dere- 
cat ve meratibe munkasim bulundukları anlatılmış ve bu suretle cihadın, her za- 
man, herkes için farz-ı ayn olmayıp evvel emirde farz-ı ki fay e olduğu ifham 


Gaşy: Bayılma. Mutazarri: Zararlı. 
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edilmiştir. Zira cihad herkese farz-ı ayn olsa idi, istitaati bulunan kaidune hüsnâ 
değil, ıkab mev’ud olurdu. 

Görülüyor ki, alel-umum kaidunun, mücahidin ile mukayesesi tecviz 
olunmamış bu mukayese, ıj^ll ^jl ^ i» a kasredilmiş ve ülizzarar olanlar mu- 
kayeseden istisna olunmuştur. Çünkü ânifen anlaşıldığı üzere ülizzarar olan 
ka’idun iki kısımdır. Bir kısmı özürlü, bir kısmı da kadir ve âsî ve muzırr olan- 
lardır. Ehl-i özr olanlar, bununla suret-i umumiyyede mükellefiyetten istisna 
edilmiş olduğu gibi bunlar, miyanında bir taraftan özr-ü ıztırabınm şiddetine 
sabr-ü tahammül eylemek diğer taraftan cihadın faziletini takdir ederek 
mücahidin ile beraber bulunamadığından dolayı kederinden kanlı yaşlar 
dökerek, selâmet ve muzafferiyyetlerine dua ve Jj fil {“Allah ve 

Resulü için nasihat ettikleri takdirde ne zuufaya, ne hastalara ne de sarfedecek- 
terini bulamayanlara harec yoktur, .... ” Tevbe-9/91) irşadına tevfikan Allah ve 
Resulüllah için hayırhahlık etmek suretiyle mücahide-i mâneviyye içinde bulu- 
nanların ahirette mücahidin derecesinde ecr-ü sevaba nail olabilmeleri ihtimali 
anlatılmak için bunlar, adem-i müsavattan istisna olunmuştur. 

Kadir ve âsî ve muzırr olanlar ise, raüstahıkk-ı derece değil, müstahıkk-ı 
ikab olacaklarından Fîsebilillâh mücahidin ile şöyle dursun sulâha-i kaıdîn ile 
bile müsavi olamayacakları cihetle mukayese-i fazilet mevzuundan hariç 
bırakılmışlardır. Velhasıl istisnada asıl, isbattan nefiy, nefiyden isbat olmayıp 
mücerred ihraç ve ÇİİJI jÛ«J ^01* “İstisna ettikten sonra geri kalanla hüküm 
vermek. ” olmasına mebni, burada adem-i müsavattan istisna edilen, « 
hakkında alesseviyye sabit bir müsavat hükmü lâzım gelemeyeceğinden, 
“ülizzararın gayrı olan kaıdîn, mücahidin ile müsavi olamazlar, amma ülizzarar 
umumiyyetle müsavi olurlar,” gibi bir mânâ anlamamalıdır. Belki “ülizzararın 
hukm-i müsavatı meskûtün anhtir. Onlar, ya hiç müsavi olamazlar veya 
içlerinde müsavi olanların bulunması melhuzdur” diye anlamalıdır. Bundan 
başka şunu da nazar-ı dikkatten ayırmamak lâzım gelir ki, bu mukayesede 
mücahidin dahi mutlak bırakılmamış evvel emirde iki kayd ile takyid olun- 
muştur. Birisi Fîsebilillâh olmak, diğeri mallarıyle ve canlarıyle olmaktır. Esa- 
sen örf-i şeri’de “mücahidin”, Fîsebilillâh harbedenler demek olduğu halde, 
Fîsebilillâh kaydinin bir daha tasrihi bu fazilete ermek için niyyetin pek ziyade 
hâlis olmâsı lüzumunu ve her harb edenin değil, her mücahidin bile bu muka- 
yeseye dahil olamayacağını iş’ar eder. Jh|-Ju'T> “Mallarıyla, canlarıyla,” 


Anifcn: Yukarıda, az önce. 
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kaydi de, hulûs-ı niyyetten sonra kaıdînden efdal olabilmek için mücahidinde bu 
ikisinin birleşmesi de şart olduğuna işarettir. Mücahidinin sarfıyyatına kahidînin 
muavenet-i maliyyeleri karıştığı takdirde o kaidlnin dahi hıssa-i cihadı bulun- 
muş olacağından o zaman tarafeyn beyninde adem-i müsavat ve fazilet hükmü 
sureti kat’iyye ve umumiyyede mevzu-ı bahs olamayacaktır. Kaidîn arasında 
mücahidinden efdal olmasa bile müsavi olanlar bulunabilecektir. Ve fakat bu da 
kuudundan dolayı değil, cihada malen iştirakinden dolayı olduğu için fazilet 
kaîdin tarafında değil, mücahidin tarafındadır. Şu kadar ki, bazı zamanlar bu 
mücahidinin menba ve mebde-i fazileti bilfiil saff-ı harbde değil, arkalarındaki 
kaidîn içinde duran cihad-ı ekber mücahidleri miyanında bulunabilir. Nitekim 
Halid ibn Velid ve emsali mücahidin Müseylimetu’l-Kezzab ile çarpışırlarken 
hiç biri Medine’de ikamet eden ve bütün bu cihadı sevk-u idare eyleyen Hazret- 
i Sıddık’dan daha mücahid ve daha efdal olmadılar. Kezalik Kisrâ ve Kayşar or- 
dularıyla çarpıştıkları zaman ne Hazret-i Ömer, ne de Hazret-i Osman ve Haz- 
ret-i Ali’den daha mücahid ve daha efdal değil idiler. 

Burada kaidîn ve mücahidin kelimeleri mânâ-yı örfileri mucebince 
bil’ibare Fîsebilillâh muharebeye aid bulundukları şübhesiz olmakla beraber asıl 
mefhumlarında kuud, atalet-i müş’ir ve mücahede de bezl-i vus’ ederek ve zah- 
metler çekerek uğraşmak ve çalışmak demek olduğu ve maânâyı örfiye ıtlakları 
bu mefhumdaki hususiyyetlerinden nâşi bulunduğu cihetle bu mukayese suret-i 
umumiyyede çalışanlarla çalışmayanların dahi müsavi olamayacaklarını ve her 
hangi bir hususta Fîsebilillâh hüsn-i niyyetle çalışanların, oturanlardan efdal 
olduğunu ve şu kadar ki, kötülük ve zarar için çalışanların bu mukayeseden. har- 
iç bulunduklarını bil’işare ifade eylemektedir. Bu işarete nazaran Fîsebilillâh 
mal-ü can ile mücahede mefhumunun üC. ^:1 iLi ljji£ {“Bizim 
uğrumuzda mücahede edenlere gelmez, elbette biz onlara yollarımızı 
gösteririz. ” Ankebut-29/69) âyetinde olduğu gibi o kadar büyük şumulü vardır 
ki, harb mes’elesi bunun cüz’iyyatından biri demektir. Bundan dolayıdır ki, Re- 
sulüllah, harbden avdet buyurdukları zaman: it**}) 

“Küçük cihaddan büyük cihada döndük” Keşf’ül-Hafa-1/511 hadîs-i Ne- 
bevisiyle tehzib-i nefs ve islahat-ı dahiliyye ile uğraşmanın cihad-ı ekber 
olduğunu tebliğ buyurmuşlardır. 

Hasılı J)j] ’JJk 0 îi.>J I &, V mü’minlerden özürsüz ve 


BezJ-i Vus’: Kudret sarfetmc, kuvvetini esirgemeden vermek. 
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zararsız olan kaidîn, l+J&G *1)1 Jt mallariyle ve canjariyle 

Fİsebilillâh mücahede edenler ile müsavi olamazlar. Açıkçası İlil 

ÎkJ^üJi J* Allah, mücahede edenleri oturanlara derece i’tibariyle tafdıl 
etti, çalışanlara çalışmayanların, Fîsebilillâh harb edenlere etmeyenlerin üstünde 
fazla bir derece verdi. «İli jij Maamafih Allah, hüsnâyı, yâni en 

güzel sevab olan Cenneti ikisine de va’d buyurdu ve buyurduğu halde 
böyle yapdı. 8u böyle olunca hüsnâ mev’ud olmayan ve kuudları me’zunünfih 
olmayıp zarar ve ma’siyet teşkil ettiğinden dolayı ikab mev’ud olan kaidînin 
mücahidîn ile müsavî olamayacakları evleviyyetle anlaşılır. İkisinin de hüsn-i 


akideleri ve hulus-ı niyyetleri olduğu ve hüsnâ ikisinde de mev’ud bulunduğu 
halde bile müsavî değildirler. (*1 **j*üjJl Ull Allah, 

mücahidini pek büyük bir ecr ile kadîne faik kılmıştır ki, bu ecirde 


mücahidîn beyninde alesseviyye bir mertebe değil, 


t".*," * a • ++* Al 

JJ Ö>ÜMJ OUj) J\l“ 


Iah’dan bir çok dereceler ve mağfiret-ü rahmet olmak suretiyledir. Bâzısı 


kaıdînden bir derece fazla ise, diğer bâzıları derecelerle fazladır. Ve derecat-ı 


mücahidîn müteaddid ve mütefazıldır ve bu ecirlerin içinde Allah’ın büyük bir 
mağfiret ve rahmeti de vardır. Bu sayede geçmiş günâhlar da bu ecr-ü dereceatı 
tenkis etmiyecektir. Muhakkak, fjji İlil "Allah bir Ğafûr, Rahhim 


bulunuyor.” dir. 


Zararlı olan kaıdînden bir kısmı mühiminin haline gelelim. ^jJl jt 
,-Jlt İ£d-)l O kimseler ki, nefislerine zulm ederlerken Melekler, 
dünyada canlarını alacak veya ahîrette kendilerini yakalayıp mahşere sevk 
edeceklerdir. Muhakkak ijü Melekler, onlara “Siz ne halde idiniz; 

dininize müteallik ne İşte bulunuyordunuz?” diye itab edip soracaklar, iju 
J l!î Onlar da: "Biz bu yerde, şu bulunduğumuz mevkide 

zayıf addedilmiş kimseler idik, yani kahr-u mağlûbiyyet altında acz-ü za’fı- 
mızdan nâşî bir şey yapamıyorduk, zuafâ sayılırdık” diye i’tizar edecekler. TjJl» 
Melâike de, bunlara: Q-î Ij/fl^îî «İ-G jJl "Allah’m arzı geniş değil 

mi idi, (Meselâ, Medine’ye Habeşistan’a hicret edip kendilerini kurtaranlar gibi) 
Yeryüzünde diğer bir tarafa hicret etse idiniz ya” diyecekler ve i’tizariannı 
kabul etmiyeceklerdir. ûUjlî İşte böyle bulundukları yerde vecibelerini i 'faya 
mâni’ olan kahr-u galebe altından çıkmak ve az çok müsaid bir tarafa gidebil- 
mek kudretini olsun haiz oldukları ve binaenaleyh bütün mânâsiyle aceze ve 
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zuafâdan bulunmadıktan halde kendilerini her vech ile aciz addedib yerlerinden 
kımıldamayanlar bu suretle muktedir olabilecekleri vazifelerini terketmiş ve 
küfr-ü zulme müsaid bulunmuş olacaklarından bunların me’valan 

Cehennemdir ve bu gidiş ne fena bir gidiştir veya o Cehennem 

ne fena yerdir!.. 

Bu âyet, Mekke’de müslüman olmuş ve hicret farz bulunduğu esnada hi- 
cret etmemiş olan bir takım kimseler hakkında nazil olmuştur. Demek ki, hicret 
vacib iken, küffara mümaşat edip oturmak doğrudan doğruya küfür değil ise de, 
her halde bir ma’siyet ve nefse bir zulümdür. Müfessirînin beyanına göre bu 
âyet, bir yerde dinini ikameye imkân bulamayan bir adamın oradan hicret etme- 
si vacib olduğuna delâlet etmektedir. Hadîs-i Nebevî’de sahihan varid olduğu 
üzere: “Her kim, diniyle bir yerden bir yere firar ederse gittiği bir karış yer de 
olsa, Cennete istihkak kesb eder. Babası İbrahim ve Peygamber-i Muhammed 
(A.S.) refiki olur.” Rivayet olunuyor ki, bu âyet nâzil olunca, Resulüllah, bunu 
Mekke müslümanlarına göndermiş, Cündüb ibn Dam re (R.A.) de oğullarına: 
“Beni yükletiniz. Çünkü ben, ne müstad’afînden ne de yolu bilmeyenlerden 
değilim. Vallahi bu gece Mekke’de yatmam” demiş idi. Oğulları, bunu bir sed- 
yeye koyup Medine’ye mütveccihen yüklendiler, pek ihtiyar bir zat idi, yolda 
vefat etti. İlh. 

Demek oluyor ki, lüzumunda hicret dahi bir nevi’ mücahededir. Küffarın 
taht-ı kahrında ezilip kalmak ve din-i hakkın inkişafına hizmet edememek, 
binnetice fenâ bir istihaleye sebeb olabileceğinden az çok kudreti varken bun- 
dan kaçınmamak nefse bir zulümdür. «Jl Si Ancak bir çare bulamaya- 

cak, hicretin mütevakkıf olduğu esbaba güç yetiremiyecek ve bizzat, yahud bil 
vasıta yolu doğrultup gidemiyecek olan hakikaten zayıf ve biçare erkekler ve 
kadınlar ve çocuklar müstesna ’ 4ü o 1 *Ul Çünkü bu gibi 

çaresizleri Allah’ın afv etmesi kaviyyen me’muldür. Bunlar için de gitgide 
küfre istihale tehlikesi melhuz bulunduğundan alel-ıtlak ma’füv olur denemezse 
de çocuklar henüz mükellef olamadıklarından, büyükler de kalblerindeki imanı 
muhafaza etmek şartıyle terk-i hicrette ma’zur bulunduklarından dolayı şayanı 
afv-ü gufrandırlar. (jji (Ju. İİJI “Allah bir Ğafûr, Rahim bulunuyor.” dir. 


Mümaşat: Birlikle hoş geçinmek. İstihale: İmkansızlık. Rağm: Galebe etlen, galib olan. 
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JJI ,ji 'jt t* Ve her kim, yolunu bilip de Fîsebilillâh muhaceret 

ederse, ÜLj ^ arzda bir çok gidecek, sığınacak veya 

düşmanlara rağm edecek yer ve genişlik bulur. Binaenaleyh yerinde bir nevi’ 
rahat ve refahı bulunanlar oradan ayrılınca behemehal meşakkatlere ve 
darlıklara düşeceğini zannedip de korkmamalıdırlar. Bir de Öf j 

Jjl her kim, Allah'a ve Resulü'ne muhacir olarak evinden çıkar da ^ 
cJJ . Jl Ü'jjJ sonra maksadına vasıl olmadan ölüm kendisine yetişirse £.1 
«İli Jüt ecri, Allah üzerine düşer, yâni amelini tamam etmiş gibi baliğan ma 
belağ ecrine nail olur. Binaenaleyh bu babda, “Yerimden ayrılırsam maksada ya 
vasıl olurum, ya olamam, iyisi mi elimdekini de zayi etmeyeyim. “Dimyata pi- 
rince giderken evdeki bulgurdan da olmayayım” diye düşünmemelidir. Allah 
için hareket eden hasbe’l-kader yarı yolda da kalsa yine tamam ecre nail ola- 
cağını bilmelidir. (1**/, Gyİ İlil "Allah bir Ğafûr, Rahim bulunuyor.” 

Anifen nakledildiği üzere Cündub ibn Damre Medine’ye gelirken yolda 
“ten’im” nam mevkia vardıklarında vefat edeceğini hissedip sağ elini sol eline 
koymuş “Allah’ım, şu senin, şu da Resulü’nün. Resulü’n sana ne ile bey’at et- 
tiyse ben de, öyle bey’at ediyorum”, demiş ve teslimi ruh etmiş idi. Bu haber, 
Ashab-ı Peygamberî’ye vasıl olduğu zaman: “Medine’de vefat etseydi ecir, 
etemm olurdu” demişler. Bu âyet de, bunun üzerine nâzil olmuştur. Taleb-i ilim 
veya hacc veya cihad veya bunlar gibi her hangi bir maksad-ı dinî ile livechillâh 
vaki olan her hicret Allah’a ve Resulü’ne hicret olduğunu da beyan etmişlerdir. 

Mücahidîn ile kaidînin mukayesesinden sonra mücahidîn hakkındaki tah- 
fifât-ı İlâhiyye cümlesinden olmak üzere seferde, hal-i havfte ve düşman 
karşısında ve belki maraz ve matar gibi ale’l-umum mevaki-i zarurette namazın 
keyfiyyetini beyan ve bu suretle hem cihadın, hem namazın dindeki ehemmiyet- 
i kafiyelerini tansis için buyuruluyor ki: 



Etemm: Tam, cn mükemmel, hiç noksansız. Malar: Yağmur. 
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Meâl-i Şerifi 

101- Sefer ettiğiniz vakit o küfredenlerin size bir fenalık yapma- 
larından korkuyorsanız, namazdan kısmanız artık size bir günah olmaz. 
Muhakkak ki, kâfirler, size açık bir düşman bulunuyorlar. 

102- Ve o vakit sen, içlerinde olup da onlara namaz kıldırdığında 
içlerinden bir kısmı, seninle beraber namaza dursun. Silâhlarını da yan- 
larına alsınlar. Bunlar, secdeye vardıklarında diğer kısım arkanızda bekle- 
sinler. Sonra o namaz kılmamış olan diğer kısım, gelsin seninle beraber 
kılsınlar ve ihtiyatlı bulunsunlar ve silâhlarını yanlarına alsınlar. Kâfirler 
arzu ederler ki, silâhlarınızdan ve eşyanızdan bir gafil bulunsanız da, size 
birdenbire bir baskın bassalar. Eğer yağan yağmurdan bir eziyyet varsa 
veya hasta iseniz, silâhlan bırakmanızda beis yoktur. Bununla beraber ih- 
tiyatı elden bırakmayın. Çünkü Allah, kâfirler için mühiyn bir azab 
hazırlamıştır. 

103- O korkulu zamanda namazı kıldınız mı, gerek ayakta ve gerek 
otururken ve gerek yanlannız üzerinde hep Allah’ı zikredin. Derken kor- 
kudan itmi’nan buldunuz mu, o vakit namazı tam erkâniyle eda edin. 
Çünkü namaz, mü’minler üzerine muayyen vakitlerle yazılı bir farz bulu- 
nuyor. 

104- Düşmanınız olan kavmi ta’kib etmekte za’f göstermeyin. Eğer 
siz, elemleniyorsanız şübhe yok ki, sizin elemlendiğiniz gibi onlar da elem- 
leniyorlardır. Kaldı ki, siz, Allah’dan onların ümid edemiyecekleri şeyler 
umuyorsunuz. Allah da, Alîm, Hakim bulunuyor. 


jiji I ,y fif, “Yeryüzünde sefer ettiğiniz vakit” Görülüyor ki, bu- 

rada Fisebilillâh kaydi tasrih olunmamıştır. Binaenaleyh zahirine nazaran gerek 
cihad ve gerek hicret gerek ticaret ve gerek her hangi bir sebeb ve maksadla 
vaki’ olan seferlerin hepsine şamil olur ve bunun için âyetin alel-ıtlak sefer-î na- 
maz hakkında olduğu söylenmiştir. Maamafih âyetin yine sefer-i cihad ile 
alâkadar olduğu da siyakından zahirdir. Ve bunun için burada alel-ıtlak seferi 
namazlara bir imâ bulunsa bile, asıl mâ sika leh havf-i düşmanla alâkadar olan 
harb veya hicret seferi olduğundan hükm-i âyet, salât-ı seferiden ziyade mevakı- 
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i zarurette salât-ı havfe nazırdır. Yani seferber olup yürüdüğünüz vakit, 

\JJS ^jjl y jt ihlali y. 'jlpUir JİO* “kâfirlerin sizi fitne ve mih- 
nete düşüreceklerinden korkarsanız namazı biraz kısa kesmenizde günah 
yoktur.” 


Mâlûmdur ki, kasr, çekip uzatmanın zıddı olarak kısıp kısaltmak demek- 
tir. ’ja lj İUc il, da kasr, minessalât iki suretle mutasavverdir. Birisi, 

rek’atların adedini kısaltıp dört yerine iki kılmak, yâni kemmiyyeten kasr et- 
mektir ki, bir kısım müfessirîn bu mânâyı vermişlerdir. Fakat bu mânâ, her na- 
mazda cereyan etmez, akşam ve sabah namazları hariç kalır. Biri de, kıyam ye- 
rine kuud veya rükub, rüku ve sücud yerine imâ ile iktifa eylemek gibi namazın 
hududunu ve evsaf-ü keyfiyyatını kısaltmak, keyfîyyeten kasretmektir. Diğer ci- 
hetten kasr, habs-ü tevkif mânâsına da gelir. Bu suretle de kasr, minessalât, na- 
mazın bâzısını kazaya bırakmak demek olur. Zahiriyye, evvelki mânâya, yâni 
kasr-ı rek’ate hasr etmiş ve bu âyet mucebince seferde kasr-ı salâtın, hal-i havfe 
mahsus olduğuna ve binaenaleyh seferi olan bir adamın hal-i emniyyette na- 
mazını tam kılması lâzım geldiğine kail olmuşlardır. Şafiîyye de, bu mânâya 
hamletmiş ve fakat havf ile takyid etmeksizin seferi olan bir adamın dört rek’atli 
namazları tansif etmesi caiz ve fakat itmam eylemesi evlâ olduğuna kail 
olmuştu. 


Ilanefiyyeye gelince, burada üç mânâ muhtemil olmakla beraber 
kasırdan murad, ikinci mânâ keyfîyyeten kasr olması lâzım geleceğine ve esasen 
seferde dört rek’atliierin iki rek’at kılınması bir kasr değil, bir itmam olduğuna 
ve binaenaleyh fazlası caiz olmadığına kail olmuşlardır. Zira Sahih-i 
Buhârî’ de dahi mervi olduğu üzere namaz ilk farz kılındığı zaman hazarda 
ve seferde ikişer rek’at olmak üzere farz kılınmış ve bil’ahare hazarda öğle, 
ikindi, yatsı namazları dörde iblağ edilerek tezyid kılınmış ve salât-ı sefer, 
hali asli üzere bırakılmıştır. Ve bu hüküm kitab ile değil, sünnet ile sabittir. 
Bu âyet ise, bihassa hal-i havf ile meşrut bulunduğundan bu cihetten sakittir. 
Bunun için alel-ıtlak ahkâm-ı seferi buradan istinbata kalkışmak doğru değildir. 
Ve hal-i havften maadasının âyette meskûtün anh olduğu, Şafıîyyece de 
müsellemdir. Binaenaleyh seferde kasr-ı kemmiyyet derece-i saniyede meşru’ 
bir ruhsat gibi görünürse de, hakikatte derece-i ulâda meşru’ bir azimet mahiy- 
yetinde olduğundan burada ruhsat verilen kasrın, kasr-i keyfıyyet olması lâzım 
gelir. Bu tefsir, Tavus’dan ve İbn Abbas’dan dahi mervidir. Resulüllah’ın bütün 
seferlerinde, gerek hal-i havf ve gerek hal-i emniyyette aded-i rekeâtı kasr etmiş 
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olduğunda hiç ihtilâf edilmemiştir. Demek ki, her hangi bir misafirin farzı, esa- 
sen iki rek’attır. Hazret-i Ömer’den mervi olduğu üzere seferde, hal-i emniy- 
yette kasr, \J$\İ t* '«İli İLL, (“Bu Allah Teâlâ ’nuı size yaptığı bir 
sadakadır. Binaenaleyh allah’ın sadakasını kabul ediniz.” Müslim: 
Müsafirîn-4/686)hadîs-i Nebevî’si mucebince kabulü lâzım gelen bir sadaka-i. 
İlâhiyye’dir. Hal-i havfteki kasr ise, buna munzammolan bir kasr-ı keyfîyyettir 

ki, Sûre-i Bakara’daki C&j jl 'Jui- jü ( “Eğer bir korku halinde iseniz yaya 

+ * * + 

veya süvari giderken kılın. ” Bakara-2/239) âyetinde olduğu gibi havfin derece- 
sine göre mâşiyen edâya veya imâya bunlar da olamadığı takdirde kazaya 
bırakmaya müsaiddir. (O âyete bak.) „ 


Şimdi düşman muvacehesinde vaz’iyyetin müsaadesine göre kasr-ı 
selâtin, cemaat ile yapılabilecek bir suret-i mahsusasına gelelim: L+J 00 Ya 
Muhammed, sen bu hal-i havfte bulunan ve kasrı salata me'zun olan 
mücahidinin içinde bulunub da îjilaJI cÜU onlara namaz kıldırdığın va- 
kit, ûIm JhP* && ‘pHi içlerinden bir kısmı seninle beraber dursunlar, yâni 
askeri evvelâ iki kısım yap. Bir kısmı düşman karşısında beklesin, bir kısmı da 
seninle beraber namaza dursunlar. ’^-ıM Ve namaza duranlar dahi, 

silhahlannı bırakmayıp yanlarına alsınlar. 00 Bunlar, secde edip 

rek’atı bitirdiler mi, J&ÎO j* arkanızdan düşman karşısına 

çekilsinler lJL»J JJ JP SJ* oU0 ve kılmamış olan diğer kısım gelsin ikinci 
rek’atı de iJLllî seninle beraber bunlar kılsınlar.” Demek ki, kılınan 

namaz, iki rek’attir. Ve her rek’ate bilmünavebe bir kısım iştirak etmiştir. Şu 
halde her birinin ikinci rek’atleri ne olacak? Kıtalin başlaması gibi havfin 
iştidadını müstelzim olan bir hal-i cedid tahaddüs etmedikçe ikinci rek’atın da, 
her biri tarafından yine bilmünavebe itmam edilmesi lâzım gelecektir. Ve böyle 
olduğu Sünnet-i Nebeviyye ile de beyan olunmuştur. İbn Ömer ve ibn Mes’ud 
Hazaratından rivayet olunduğu üzere Hazret-i Peygamber (S.A.V.), salât-ı havfi 
kıldırdığı zaman âyette olduğu gibi ilk taife ile bir rek’at ve diğer taife ile de bir 
rek’at kılmış, sonra bu taife düşman karşısına gitmiş, yine evvelki taife gelip 
ikinci rek’atı kıraatsiz kaza etmiş ve selâm vermiş. Sonra bunlar gidip yine ikin- 
ci taife gelmiş, birinci rek’atı kıraat ile kaza etmişler ve selâm vermişler ve bu 
suretle her taife iki rek’at kılmışlardır. Maamafih bu noktada diğer kaviller ve 
rivayetler de vardır. 


0 Ve bu ikinci taife namaza gelirken teyakkuz ve 


Etenim: Tam, cn mükemmel, hiç noksansız. M atar. Yağmur. 
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ihtiraz üzere bulunsunlar ve silâhlarını üstlerine alsınlar. Evvelkinde yalnız 
silâhlarını alsınlar demekle iktifa edildiği halde burada, teyakkuz ve ihtiyat-ü ih- 
tiraz demek olan “hizr”in dahi ilâve edilmiş olması düşman karşısında yerlerini 
berikilere terkederlerken pek ziyade ihtiyat ile hareket etmek lüzumunu iş’ar 
içindir. Çünkü \fJS yjJl tj kâfirler, öyle arzu etmektedirler ki, â* ojüuâ ’J 
^1.1 siz esliha ve emtianızdan, levazim ve mühimmatı harbiyye- 
nizden gaflet etseniz, boş bulunsanız da »j»f, İL. üzerinize birden 
bire bir saldınverseler. İbn Abbas ve Cabir’den rivayet olunduğuna göre Re- 
sulüllah, Ashabiyle öğle namazını kılmış, müşrikler de bunu görmüş idi. Sonra- 
dan: “ Biz ne fenâ yaptık, neye o sırada hücum edivermedik”, dediler ve diğe bir 
namaz esnasında baskın etmeğe azmeylediler. Allah Teâlâ da, bu âyet ile Pey- 
gamberine onların esrarını bildirdi. Maahaza J3j1 J*. J > I JJş jl JjÇL ^ % 
J&-İJÜ T y ve eğer size yağmur kabilinden bir eziyyet olur veya has- 
ta bulunursanız, silâhlarınızı bırakmanızda günah yoktur. Yağmur ve has- 
talık gibi bir sebebden naşı silâhları üstünüze almanız pek zahmet verir veya 
silâhı bozmak ihtimali bulunura, o zaman namaz kılarken üstünüze almayabi- 
lirsiniz ve bu almamak günah olmaz. Demek ki, böyle bir eziyyet ve zarar bu- 
lunmadıkça silâhı üzerinde bulundurmak vâcib ve elden bırakmak günahtır ve 
bırakmak câiz olduğu zaman da, Ij&j • her halde hizrinizi tutunuz, 

kuşkulu durunuz. Namaz kılarken dahi düşmandan teyakkuz ve tahaffuz ve ih- 
tiraz üzere bulununuz. Uyanık ve ihtiyatlı olunuz, gafil avlanmamak için ne 
lâzımsa yapınız. Düşmanın bağteten hücumuna ma’ruz kalmıyasanız. Burada, 
Fahruddîn-i Râzî der ki: “Bu âyet, düşmandan hazer vâcib olduğunu an- 
lattığından maznun olan mazarratların kaffesinden hazer ve ihtirazın vücubuna 
dahi delâlet eder. Bu suretle deva ile mualeceye ikdam etmek ve def-i mazarrat 
için kendi eliyle çalışıp çabalamak, vebadan ihtiraz eylemek, mail-i inhidam bir 
duvar altında oturmakdan sakınmak vacibdir. îlh. Ve bunu jjji Y (“ Hastalığın 
sirayeti yoktur, eşyada uğursuzluk yoktur, sefer ayında uğursuzluk yoktur, bay- 
kuş ötmesinde uğursuzluk yoktur." Müslim: Selam-39/102) hadîs-i Şerifine 
muârız zann etmemelidir. Akide-i diniyye nokta-i nazarından sirayet-i maraz ve 
vefat için bir müessir-i hakikî ve zarurî î’tikad etmek başka, onu Halik Teâlâ’nın 
meşiyyetiyle icra-yı te’sir eden her hangi bir sebeb-i adî gibi görmek ve bu ci- 
hetle ihtiraz eylemek, yine başkadır. Nitekim düşmandan hazer emredilmekle 
beraber bunu hakkikaten düşmanın kuvvet-ü kudretine hami ettirmemek ve bu 


Teyakkuz: Uyanık olma. Emtia: Ticaret mallan. Maahaza: Bununla beraber. Bağteten: Ansızın. 
Munlece: İlaç vermek, hastaya bakma. Mail-i inhidam: Yıkılmağa yüz tutmuş. 
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suretle vehm-ü halecana düşürmemek ve kalbleri ancak Allah’a rabt ettirmek ve 
maamafih esbaba da, ihtimam emrini te’yid eylemek için Çû« jİI «İli ol 

“Allah kafirler için mühin bir aznb hazırlamıştır.” buyurulmuştur ki, 
Allah’ın kanunlanna küfredip ihmal etmek dahi bu vaidde dahildir. 

Kelbî’nin Ebu Salih’den rivayetine göre: “Resulüllah, Benî Enmare harb 
için gazaya çıkmıştı. Vardılar, bir menzile kondular. Düşmandan hiç bir kimseyi 
görmüyorlardı. Nâs silâhlarını koydular. Resulüllah da, silâhını bırakıp kaza-i 
hacete çıktı. Dereyi geçti. Hava çiliyor, yağmur serpiyordu. Derken vadi Re- 
sulüllah ile Ashabının arasında bir hail oldu. Binaenaleyh Resulüllah, otur- 
muştu. (( yjUİI ^jU-l & bunu gördü ve: “Seni katletmezsem, Allah beni 

katletsin” deyip, kılıcı yanında dağdan indi. Resulüllah baktı ki, herif gelmiş 
kılıcı çekerek baş ucuna dikilmiş: “Şimdi ya Muhammed, seni benden kim 
kurtaracak?” diyordu. Derhal Resulüllah” “Allah, Azze ve Celi” buyurdu ve 
eli CyliJl oî itjjt ^1 " Allah'ım dilediğin yolla beni Gauren b el- 

Haris’ den kurtar. ” dedi. Gavres de, Peygamber’i vurmak için kılıcıyla saldırdı 
ve fakat iki küreğinin arasına bir sancı saplanıp yüzükoyun sürçtü ve kılıcı elin- 
den fırladı. Hemen Resulüllah, kalkıb kılıcı aldı ve: “Ey Gavres, şimdi seni 
benden kim meneder?” buyurdu'. O da: “lâahad hiç kimse yok” dedi. O za- 
man (A.S.): -,lj il» Sl Dl "i öl 111 diye “şehadet getirirsen ben de 

kılıcını sana veririm” buyurdu. Ö: “Hayır ve lâkin ilel-ebed sana kital yap- 
mayacağıma ve aleyhinde hiçbir düşmana muavenet eylemeyeceğime 
şehadet ederim” dedi. Resulüllah da, kılıcı verdi. Bunun üzerine Gavres: 
“Vallahimsen, benden çok hayırlısın”, dedi. Resulüllah da. “Ben ona, senden 
ehakkım” buyurdu. Binaenaleyh Gavres, dönüp arkadaşlarına gitti vak’ayi an- 
lattı. Bazıları iman ettiler. O sırada vadi durmuştu. Resulüllah da, geçib Ash- 
abına vak’ayi haber verdi. İşte Ijj*-» emri, böyle ansızın bir baskına 

uğramaktan tahaffuz içindir. 

Bu âyette beyan buyurulan salât-ı havf Resulüllah’a hitaben varid olmuş 
bulunduğu ve Resulüllah’ın imametiyle namaza ivaz bulunamayıp, diğer imam 
da bulunabileceği için bir rivayette imam Ebu Yûsuf, bunun Resulüllah’a mah- 
sus olduğuna ve Resulüllah’dan sonra salât-1 havf böyle bir imam ile 
kılınmayıp, lâekal iki imam ile diğer namazlar gibi kılınacağına kail olmuş ki, 
Malikiyye’den ibn Uleyye’nin dahi mezhebi bu imiş. Fakat cumhur, Re- 
sulüllah’dan sonra eimmenin, o makama kaim naib-i Nebevi olmaları hasabiyle 
Sijû» Of (“• Bunların mallarından bir sadaka al ki, onunla 
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kendilerini hem tathir edersin hem tezkiye ...” Tevbe-9/103) emrinde olduğu 
gibi hitabın Peygamber’den sonra ümeraya dahi mütenavil bulunduğunu beyan 
etmişlerdir. Nitekim Said ibn As, Taberistan da salât-ı havf kılmak istediği za- 
man: "İçinizde Resulüllah ile bir salât-ı havfa hazır ve şahid olan kim var?” diye 
sormuş. Huzeyfe İbn el- Ye man, kalkıp ta’rif etmiş. O da, o suretle kıldırmış idi 
ki, içlerinde bir çok sahabe de vardı. Kezalik Abdullah ibn Semüre maiyyetinde 
Babile’ gaza ettikleri zaman bu da, salât-ı havf kıldırmış idi. 

fili İmdi bu namazı edâ ettiğiniz, yâni salâti havil 
kıldığınız, kılıp bitirdiğiniz vakit jlij (»JSj CÇj Üjl Ij^ftıi arkasmdan 
ayakta ve otururken ve yatarken cemi-i ahvalde Allah'ı zikir ve yad ediniz 
ve hatta kitale giriştiğiniz de bile ayakta kılıç çalarken, dizleyip endaht yapark- 
en, yaralanıp yere düştüğünüzde Allah’ı kalbinizden çıkarmayınız, dilinizden 
bırakmayınız. Diğer bir mânâ ile, ba’dehu ahval şiddetlendiği zaman namaz 
kılmak istediğinizde, her biriniz bulunduğunuz vaziyyete göre meselâ, ayakta- 
kiler ayakta, oturanlar oturduğu, yatanlar yattığı yerde olarak nasıl rast gelirse 
öylece imâ ile kılınız ve bu hâl içinde Allah’ı zikrediniz, bazı müctehidîn, bura- 
da bilTıil kıtal halinde bile böyle imâ ve zikr ile namazın kılınacağını an- 
lamışlarsa da, eimme-i Hanefiyye’nin muhtarına göre, bil’fiil kital ile iştigâl, 
namaza mani’dir. O zaman namaz kazaya bırakılır. Nitekim yevm-i Ahzab da 
Resulüllah, dört vakit namazı kazaya bırakmıştı. 

‘f£LX I 00 Ba’dehu harp bitip itminan hasıl ettiğiniz kalbleriniz 
sükûnet bulup ahvalden emin olduğunuz da, ijllaJI IjLjü vakti gelen namazı 
bütün erkân ve şeraitiyle güzelce kılınız. Yahud harb esnasında kılamadığınız 
namazları kaza ediniz. İmâm-ı Şafiî Hazretleri, o karışık zamanlarda kılınan na- 
mazların hepsini tamamiyle kaza ediniz demiş ise de, bu mânâ müsteb’addir. 
Zahir olan, vakti gelenlerin edâsı veya kılınamayanlann kazasıdır. 


lijjy CıojJl Jû- cJlî »Jlljl ol Zira namaz, mü’minler üzerine bir 


- kitabı mevkuttur. Yâni müretteb ve muayyen vakitlerde yazılı bir farz-ı 
kat’îdir. Ki, bu evkat Kur’ân’da, J*îll 'Jjj J^Ilf jü jl utjbl ijİÜJI jjl 
• (" Güneşin kaymasından, gecenin kararmasına kadar namazı güzel kıl. Bir de 
kıraatıyla mümtûz olan sabah namazını .... ” İsra-17/78) ûJjü jl+LlI İ^Ldl jl > 
o-. (“ Hem namaz kıl gündüzün taraflarından ikisinde ve gecenin gündüze 
yakın saatlerinde ... ” Hûd-1 1/1 14) [fil l**> SXı ^ ^ ^ P*. 

J01 ür>Tj jC-l j^JI " ("O halde dediklerine sabretde Rubbına hamd ile teşbih 


Endaht: Silah boşaltırken. M&steb’ad: Uzak görülen. 
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eyle: Güneş doğmadan evvel ve batmadan evvel: Gece saatlerinde de teşbih et, 
gündüzün etrafındaki rızaya erebilesin. ” Tahâ-20/130) iy-j cç*- .*1)1 

“U-lij of^ÜJI Jt jÜJl *5 ("O AaWe teşbih Allah ’a, o zaman- 

ki akşam edersiniz ve o zamanki sabah edersiniz. Hem lıamd O ’na göklerde ve 
yerde ve ikindileyin ve o zaman ki öğle edersin. ” Rûm-30/17-18) gibi âyetlerle 
öğle, ikindi, akşam, yatsı, sabah, beş vakit olmak üzere ta’yin kılınmış ve hu- 
dud-ı mahsusasiyle tahdid ve ta’rifı de taraf-ı Risaletten beyan ve tafsil olunmuş 
ve o vakitten beri teamülen de müslümanlar beyninde zaruriyyat-ı diniyyeden 
olarak mazbut bulunmuştur. Namazın böyle evkat-ı hamse ile takdiri ma’kulât 
nokta-i nazarından şu vech ile izah de edilmiştir: 

Âlemin cereyan-ı hayatında her şey, beş mertebe geçirir: 


Birincisi: Hudus ve vücude duhul mertebesidir. Nitekim insan da doğar 
ve bir müddet neşv-ü nema devresi yaşar ve bu müddete, sinn-i neşv-ü nema de- 
nilir. 


İkinci mertebe: Devr-i tevakkuftur ki, bir müddet artıp eksilmeyerek 
sıfat-ı kemali üzere kalır ve bu müddete, sinn-i şebab denilir. 

Üçüncü mertebe: Devr-i kühûlettir ki, insanda gizli bir noksan yüz 
gösterir ve bu müddete, sinn-i kühûlet denilir. 

Dördüncü mertebe: Devr-i şeyhuhat ki, insanda açıktan açığa bir takım 
noksanlar zuhur etmeğe başlar ve ölünceye kadar gider. Buna da, sinn-i 
şeyhuhat ve ihtiyarlık denilir. 

Beşinci mertebe: Öldükten sonra bir müddet âsân bâki kalıp bil’ahare bu 
âsâr da mahv-ü zail olur ve ortada nam-ü nişanı kalmaz. İşte âlemde bu beş 
mertebe gerek insanda ve gerek sair hayvanat veya nebatat hâdisatınm hepsinde 
caridir. Tulü’ ve gurubuna nazaran güneş de bu beş hal ile alâkadardır. 
Meşrıktan doğduğu sırada, hâl-i insanın doğduğu zamanki halini andırır. Pey- 
derpey yükselir, nuru kuvvetlenir, harareti şiddetlenir, nihayet semanın ortasına 
gelir bir lahza-i tevakkuf geçirir, sonra inmeğe başlar ve hafî noksanlarla tedri- 
cen ikindiye kadar gider. Sonra noksanları tezahür eder, ziyası harareti zayıflar, 
inhitatı artar ve sür’atle guruba teveccüh eyler. Gurubdan sonra üfuk-ı garbide 
şafak denilen bâzı âsân kalır. Sonra bu da, muzmahill olur ve güneş, sanki 
âlemde mevcud değil imiş gibi bir hale gelir. Herkesin görebileceği bütün bu 


Teamülen: Muamele, bir işin oluşu, öteden beri olagelen muamele. Neşu-ü nema: Büyümek 
gelişmek. Muzmahill: Çökmüş, perişan olmuş. 
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ahval, Allah’dan başka hiç bir kudretin hâkim olamayacağı umur-ı acibe olduğu 
için Allah Teâlâ, bu beş halden her birini bir emr-i İlâhî’ye alâmet kılarak her 
birinde bir namaz farz kılmış ve bu beş vakit namazı her günkü tahavvülâtı 
ta’yin ve irae eden bir takvim gibi nâzım-ı vazife bir kitab-ı mevkut yapmıştır. 
Bunun içindir ki, mü’minlerin namazları ne kadar muntazam olursa halleri de, o 
nisbette muntazam olur. Namaz, hem bir vesile-i intizam, hem de gayeyi inşirah 
olan bir vazife-i şükrandır. Havf halinde ümidi, emniyyet halinde şevkî tezyid 
eder. Fakat o zaman da vazife, bundan ibaret zannedip de kalmamalıdır. Namazı 
güzelce kılınız. Bununla beraber, .lî^l J> \J^ % o kavm-i küffan taleb-ü 
ta’kibde gevşeklik de etmeyiniz, zayıf kalbli olmayınız. \JjZs il Eğer siz 

bundan müteellim oluyorsanız bilmelisiniz ki, âjlfc C? onlar da, 

sizin elemlendiğiniz kadar elemlenirler. Fazla olarak V C. Jjl üjrjij siz, 
Allah’dan onların ümid edemiyecekleri şeyler umarsınız. Onlar meta-ı kalil 
olan hayat-ı dünyayı ararken siz, nâmütenahi sevab ve âhîret istersiniz. Sizin, 
saha-i ümidiniz onlardan çok vasi’dir. Bunun için siz, onlardan çok yüksek bir 
azm-ü şavk ile mücahede etmelisiniz. C& tl-li İlil '-jÇj Allah ise, Alîm ve 
Hakimdir. Binaenaleyh Allah’ın emirlerine imtisal edip ilm-ü hikmet daire- 
sinde hareket ediniz ki, umduklarınıza nail olasınız. 

Burada Din-i İslâm’ın ruhu ve kitabın hikmet-i nüzulü olan pek mühim 
bir mes’ele vardır ki, hak ve ihkak-ı hak kaziyyesidir. Kâfirlere karşı böyle 
mücahede ve ta’kib emirlerini görüp de onlar hiyanet etmeyi, haksızlık yap- 
mayı, yapmadıkları şeyi isnad ile iftira etmeyi mukeza-i diyanet zannetmemeli- 
dir. Hak, kâfire dahi taallûk etse yine haktır. Ve bir dinin kemali telâkkiyat-ı hu- 
kukiyyesinin şumulü ve ciddiyyetinde ve İslâm’ın en büyük inkişafı adil 
kuvvetinin tecelliyatında aranmak lâzım gelir. Kâfirin küfrü, hukukuna tecavüzü 
mübah kılmaz. Din-i hakkın icabı, kâfirin dahi lehinde aleyhinde ancak Allah’ın 
inzâl buyurduğu kanun-ı hak ve ahkâm-ı ma’dilet ve esbab-ı ilmiyle hükmet- 
mektir. Çünkü ya Muhammed: 



Tnhavvulat: Değişmeler. İrae: Gö.stcrcn. İhkak-t hak: Haklıya hakkını vermek. 
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Meâl-i Şerifi 

105- Elhak Biz sana bihakkın kitab indirdik ki, insanlar arasında 
Allah’ın sana gösterdiği vech ile hükm edesin, hâinlere müdafaa vekili 
olma. 

106- Ve Allah’a istiğfar eyle. Çünkü Allah gafur, rahim bulunuyor. 

107- Nefislerine hiyânet edip duranlar tarafından mücâdeleye 
kalkışma, Çünkü Allah, vebal yüklenen, hiyanetkâr olan kimseleri sevmez. 

108- İnsanlardan gizlemeğe çalışırlar da, Allah’dan gizlemeği 
düşünmezler. Halbuki O’nun razı olmayacağı tezviratı tertib ederlerken O, 
yanıbaşlannda. Hem Allah, her ne yaparlarsa muhit bulunuyor. 

109- Haydi siz öyle yapdınız, bu dünya hayatta tuttunuz tara- 
flarından mücadele ediverdiniz, fakat kıyamet günü onlar tarafından kim 
mücadele edecek? Veya üzerlerine kim vekil olacak? 

110- Halbuki kim bir kötülük yapar veya nefsine zulm eder de sonra 
Allah’ın mağfiretine sığınırsa, Allah’ı bir gafur, rahim bulur. 

111- Maamafih kim bir vebal kazanırsa, onu sırf kendi aleyhine ka- 
zanır. Allah, alîm, hakim de bulunuyor. 

112- Her kim de, bir cinayet veya bir vebal kazanır da, sonra onu bir 
bigünahın üzerine atarsa, şübhesiz bir bühtan ve açık bir vebal daha 
yüklenmiş olur. 

113- Allah’ın fazl-ü rahmeti üzerinde olmasaydı onlardan bir taife 
seni bile hükümde haktan şaşırtmayı kurmuşlardı. Maamafih onlar, yalnız 
kendilerini şaşırırlar, sana hiç bir zarar edemezler. Nasıl edebilirler ki, 
Allah sana kitab ve hikmet indirmekte ve bilmediklerini sana bildirmekte- 
dir. Hem Allah’ın, senin üzerinde fazlı çok büyük bulunuyor. 


Tezvlrat: Söze yalan karıştırmak. 
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114- Onların fısıldaşmalannın çoğunda hayır yoktur. Ancak sadaka 
vermeyi veya bir ma’ruf işlemeyi veya insanların arasını düzeltmeyi em- 
reden başka. Ve her kim bunu, Allah’ın rızasını arayarak yaparsa, yann 
Biz ona büyük bir ecir vereceğiz. 

115- Her kim de, kendisine hak tebeyyün ettikten sonra peygam- 
berce muhalefette bulunur ve mü’minler yolunun gayrısına giderse Biz 
onu, gittiğine bırakırız ve kendisine cehennemi boylatırız ki, o ne fenâ 
gidişdir. 

116- Doğrusu Allah, kendine şirk koşulmasını mağfiret buyurmaz. 
Ondan berisini İse, dilediğine mağfiret buyurur.. Kim de, Allah'a şirk 
koşarsa hakikatte pek uzak bir dalâle sapmıştır. 

117- O’nu bırakıp da sade dişilere tapıyorlar ve sade yalabık bir 
Şeytana tapıyorlar. 

118- Ki Allah, onu la’netledi, O da şöyle dedi: "Celâlin hakkı için 
kullarından bir mukadder pay alacağım.” 

119- "Ve lâbüd onlan sapıtacağım ve her halde onlan ümniyyelere 
düşürüp olmayacak kuruntularla aldatacağım. Ve lâbüd onlara emr 
edeceğim de, hayvanların kulaklarını delecekler ve lâbüd onlara emre- 
deceğim de, Allah’ın balkım tağyir edecekler.” Ve her kim, Allah’ı bırakıp 
Şeytanı veli ittihaz ederse şübhesiz açıktan açığa hüsrana düşmüştür. 

120- O, onlara va’d verir, ümniyyelere ümidlere düşürür. Fakat 
Şeytan, onlara kuru bir aldatmadan başka ne va’d eder? 

121- İşte onların varacakları yer, cehennemdir. Ve ondan halâsa hiç 
bir çare bulamıyacaklardır. 

122- İman edip de iyi işler yapan kimselere gelince yann onlan 
altından ırmaklar akar cennetlere koyacağız, ebediyyen onlar da kalacak- 
lar. Hakka Allah va’di, Allah’dan daha doğru sözlü kim olabilir? 

123- O, sizin kuruntularınızla da değil, Ehl-i Kitab’ın kuruntulariyle 
de değil, kim bir kötülük yaparsa onunla cezalanır ve Allah’dan beride ne 
bir veli bulabilir, ne de bir nasır. 

124- Gerek erkekden gerek dişi her hangi bir kişi de, mü’min olarak 


LAbüd: Mutlaka. Onuıiyyc: Umut, istek, kuruntu. Tağyir: Değiştirmek. 
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iyi işlerden bir iş tutarsa işte böyleler cennete girerler ve zerrece haklan 
yenmez. 

125- Hem kimdir o kimseden daha güzel dinli ki, özü muhsin olarak 
yüzünü tertemiz İslâm ile Allah’a tutmuş ve hanîf (sâde hakka boyun eğer 
muvahhid müslim) olarak İbrahim milletine uymuştur. Allah ki, İbrahim'i 
halil edindi. 

126- Halbuki göklerdeki ve yerdeki hep Allah'ındır ve Allah her şeyi 
muhit bulunuyor. 

y&Ül iÜl Ojjl Cl Biz, sana “lâraybefih” olan bu kitab-ı ekmeli, bu 

* * * ^ 

Kur’ân-ı azimüşşan’ı hakk ile, Hakk Teâlâ’nın insanlar üzerinde insanların 
ferden veya cem’an yekdiğeri beynindeki hukukun künhünü muhtevi, velhasıl 
hakkı mübeyyin, batıldan ve eğrilikten müberrâ ve mahza şer’i hakkı ve adl-ü 
sıdkı gösteren bir düstûr-i hidayet olarak inzal eyledik ki, Q £ 'J&jJ 
2 )\ ale’l-umum insanlar arasında Allah’ın sana gösterdiği iltn-i bak ve 
vahy-i mutlak ile hükmedesin. İnsanlar arasında itikadî veya amelî her nev-i 
münazeatm hallinde Kitabullah’ı düstur ve vahyi medar-ı hüküm ittihaz edip 
hakk-u hakikatle bihakkın hâkim olasın ve ale-s-seviyye herkese müstahıkk 
olduğu hakkını veresin. Yâni kitâbın asıl hikmeti (nüzulü beynennas hükm-ü 
hâkimiyyet için hakkı gösteren bir esas olması ve bunun Peygamber’e inzâl 
edilmiş olmasının hikmeti de Peygamber’in Mintarafillâh varid olan vahyi ve 
vahiyden mütehassıl ilmi müstakillen medarı) hükm ittihaz etmesi ve vahiy var- 
id olan hususatta buna muhalif diğer esbab ve delâili nazar-ı itibare alma- 
masıdır. Zira delâil-i saire, sırf zahirî olduğu halde vahiy künh-i hakka muntabık 
bir ilm-i zarurîdir. 

Demek ki, hâkimin vazifesi ne kendinin, ne de şunun bunun re’y ve arzu- 
sunu değil, ancak hakkı takib etmesi ve yakînen bildiği bir hakkın hilafına asla 
hükmetmemesidir. Burada ilm-i hâkimin muteber olduğuna bir delil vardır. Fa- 
kat bunun bir re’y-ü ictihad değil, bir ilm-i şuhudî olması şarttır. Bunun için 
Hazret-i Ömer, demiştir ki: “Allah’ın bana verdiği re’y ile hükmettim” demeyi- 
niz, zira ÜJI^GI U, “Allah’ uı sana gösterdiği ile ” vahiydir ve Peygamber’e mah- 
sustur. Sizin re’yiniz ise, ilim değil, nihayet bir zandır.” Binaenaleyh hâkimler, 
mücerred re’y-ü kanaatlariyle hükmedemezler. Esbab ve vesait-ı sübutiyye ta- 
harrisine ve onların delâletine ittibaa mecburdurlar. Bununla beraber maksad-ı 

Müberra: Uzak, bcrî. Mahza: Ancak, kalıksız. Şuhudi: Gözle görme, müşahede. Taharri: 
Araştırma, inceleme. 
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aslî, hakka isabet olduğundan hâkimin ilm-i şuhudî ile ma’lûmu olan bir hususta 
ilmi hilâfına hükmetmesi, asla caiz olmaz. 

İşte ya Muhammed Sen, Allah’ın gösterdiği vahiy ile hükmet, % 
hâinler lehine hasım olma. Yâni kim olursa olsun velevse 
ümmetinden bulunsun hainleri müdafaa için beri’ olanlara velevse millet-i 
âharden olsun husumet etme, daha açıkçası hâinler namına müdafaa vekili olma, 
avukatlık etme. Bu âyetlerin Beni Übeyrık vak’ası hakkında nazil olduğunda 
müfessirînin ittifakı naklolunuyor. Ebu Hayyan’ın nakline göre, Kirmanî 
demiştir ki: “Bu âyetlerin Beni Zafer tbn Haris’den Tu’me ibn Übeyrık 
hakkında nâzil olduğunda müfessirînin icmaı vardır. Ancak ibn Bahr demiştir 
ki, münafıklar hakkında nâzil oldu ve bu u» G (“ O halde neye 

münafıklar hakkında iki fırka oluyorsunuz?..... ” Nisâ-4/88) kavl-i İlahî’sine 
merbuttur” ilh. Übeyrık’ın Beşir, Bişr, Mübeşşir namında üç oğlu bulunduğu ve 
bunlardan Beşir’in başkalarına isnad ederek Sahabe hakkında hicviyye söyler 
bir münafık olduğu rivayet edildiğine ve Tu’me denilen de, bu Beşir olduğuna 
göre, İbn Bahr’ın sözü dahi bu ittfaka münafı değildir. Bunun için Razî, ıtlakı 
üzere der ki: “Bu âyetlerin ekserîsi Tü’me ibn Übeyrık hakkında nâzil 
olduğunda müfessirîn müttefiktir. Fakat, vak’anın keyfiyyetinde bir kaç rivayet 
vardın 

Birisi; Tu’me zırhlı bir gömlek sirkat, etmiş, taleb olununca sirkati bir 
Yehudîye atfetmiş. 

İkincisi, zırh kendisine vedia bırakılmış, şahid de yokmuş, taleb olunun- 
ca inkâr etmiş. 

Üçüncüsü; taleb edildiği zaman Yehudînin çaldığını iddia etmiş ilh..” 
Ekser müfessirînin muhtarına göre rivayetlerin hasılı şudur: “Ensar miyanında 
Beni Zafer’den Tu’me ibn Übeyrık namında birisi komşusu Katade ibn 
Nu’man’dan bir gece bir un dağarcığı içinde bir dir’ı (zırh) çalmış, dağarcığın 
yırtığından un dökülerek götürmüş. Zeyd ibn Semin namında bir Yehudînin 
nezdine bırakmış. Tu’me aranmış zırh bulunmamış, almadığına ve bilmediğine 
yemin etmiş bırakmışlar. Un izini ta’kib etmişler, Yehudînin evine varmışlar ve 
bulmuşlar. Yehudî, bunu kendisine Tu’me’nin getirip bıraktığını söylemiş ve 
buna Yehudîlerden şehadet edenler de olmuş. Beni Zafer, Resulüllah’a git- 
mişler. Tu’me’nin beraetine ve Yehudînin hırsızlığına şahadet etmişler ve 


Hasfm: Düşmanlık cime, taraf olma. 
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Tu’me’yi müdafaa edip mûslümanlık namına Yehudîlerle mücadele eylemesine 
rica eylemişler. Resul üllah da, zahirde müslüman olan Tu’me’nin yeminine ve 
bunların şehadetine binaen öyle yapmak istemiş. Bunun üzerine Mintarafıllâh 
bu âyetler nâzil olmuş ve hâin ile müteberriyi doğrudan doğru bildirerek Re- 
sulüllah’ı irşad ve hatadan siyanet buyurmuştur. Buna karşı Tu’me, hakka tes- 
lim olup tevbekâr olacak yerde Mekke’ye kaçmış ve irtidad etmiş. Evvelâ, 
Sülâfe binti Sa’d namında bir kadının yanına inmiş. Hazret-i Hassan’ın bir 
şi’rinden dolayı kadın bunu def 7 etmiş. Sonra Beni Selim’den Haccac İbn Allât 
Namında birinin yanına gitmiş orada da bir sirkat yapmış, tardolunmuş. Daha 
sonra yine hırsızlık için bir evin duvarını delerken duvar yıkılmış altında kalmış. 
Bir rivayette bununla da ölmemiş, Mekke’den çıkarılmış, Arablardan bir tüccar 
kafilesine karışmış. Bunlardan da bir meta’ çalmış, kaçmış ve fakat tutmuşlar, 
feci’ bir surette öldürmüşler. Bundan dolayı da İslâm’da irtidad edenlerin hal-ü 
akibetini gösteren, ... Jj+S\ ’J 'J3 "y. 2jJj\ jîCiL ’J-'j (“Her kimde kendisine 

hak tebeyyün ettikten sonra peygambere muhalefette bulunur....” Nisâ-4/115) 
âyeti nâzil olmuştur. Şu halde sebeb-i nüzule nazaran hâininden murad, bu 
Tu’me ve buna muavenet edenler, suret-i ümumiyyede de bu gibi haksızlar ve 
ahlâksızlardır. 


Şimdi hakk-ı hâkimiyyet mes’elesinin ehemmiyyetini, hâkimlerin, 
şahidlerin, dâvâ vekillerinin mes’uliyyetlerindeki dehşeti anlamalı ki, Allah 
Teâlâ, İslâm-i zahirîye ve kavminin taleb ve şehadetine binaen Tu’me’yi 
müdafaaya meyletmiş olmasından dolayı Peygamber’i hatadan siyanet ederken, 
daha doğrusu kendisine gaibi ihbar eden bir mu’cize bahşederken, bir hâkimin 
velev bilmeyerek olsun velevse esbab-ı zahireye aldanarak olsun bir hâin lehine 
meyledip berî-üz-zimme olan bir kimseye husumet etmesi haddi zatında bir ku- 
sur olduğunu iş’ar için o hâinlere hasîm olma İlil ve Allah’a istifar et 

C-»j IjJi ys 11)1 S. Çünkü Allah, mağfiret istiyenîere gafur, rahimdir, diye 
istiğfara da’vet etmeden diğer ihtarata geçmemiştir. Fadl-ü rahmet-i İlâhiyye ile 
hikmet ve nübüvvet sayesinde böyle bir kusur ve hatâdan siyanet buyurduğu 
bil’ahare minnet ile yadedilecekse de evvel emirde istiğfara da’vet edilmesi her 
hâlde bir itab-ı beliği müş’irdir. Binaenaleyh bu itab-ı beliğ hâinlerin hıyanetle- 
rini, haksızların haksızlıklarını bile bile zulm-ü hiyanete muavenet edenlere ve 
bir hiss-i menfaat veya saika-i taassub ve müdahene ile haksızlığa terğib ve 

Müteberri: Yüz çeviren uzaklaşan. Siyanet: Koruma, muhafaza. Muavenet: Yardım etmek. Beri- 
fiz-zimme: Aklanmış, zimmeti temiz olan. Hasîm: Taraf olmak. Müş’ir. İşaret, olunan işuretle 
gösterilen. M Odu ha ne: Yüze gülen, dalkavuk. 
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teşvik eyleyenlere ve kezalik hükmünde ahkâm-ı hakkı esas ittihaz etmeyip 
re’y-ü arzusuna tabi’ olanlara karşı şiddetini tasvir kabil olmayan gayet dehşetli 
bir tehdid-ü inzarı ve tevbeye terğib-i tazammun eder. Bunun için bu şiddet-ü 
cezaletle ihtarata devam olunarak buyuruluyor ki: 

. . . îrfjll o* % Nefislerine hıyanet edenler tarafından 

veya onlardan dolayı mücadele etme, böylelerinin ne vekili muhamisi ol, ne 
şehadetleriyle hükm et. 

NEFSİNE HIYANET: Kendini aldatmak, bir menfaat celbediyor 
zu’miyle bir zarar getirmektir. Bunun için bir insanın ma’siyete ikdam ile kendi- 
ni ikaba ma’ruz kılması kendini aldatmak ve emanet-i ilâhiyye olan nefse hiya- 

net etmektir. Hâine tarafdar olmak da nefsine bir hiyanettir. ’J» ^*4 ** ol 

# * 

llyl Cfji- “Çünkü Allah vebal yüklenen hiyanetkâr olan kimseleri sevmez.” 

HAVYAN, pek hâin, ESİM, pek günahkâr, yâ’ni hiyanetten sakınmıyan 
ve günahtan çekinmiyen demektir. Bu ifadede ısrar ve i’tiyaddan tahzir ve tev- 
beye bir teşvik vardır. ... ^.Ûl ’j* öykV.4 “İnsanlardan gizlemeye çalışırlarda 
Allah’dan gizlemeyi düşünmezler.” Burada nefse hiyanetin bir suretini izah ve 
nefislerine hiyanet edenlerden bir kısmı mahsusun tasviri vardır ki, bunlar, 

jyjl ^ C. o *il Allah’ın razı olmayacağı sözler tebyit ederler ve 

* * * 

bunu yaptıkları vakit, Allah yanlarında iken O’ndan gizlemezler, Allah’a 
karşı bunu yapmaktan çekinmezler de insanlardan gizlerler. Yukarılarda da 
beyan olunduğu üzere. 

TEBYİT, beytutetten veya beytten me’huzdur. Beytutetten olduğuna 
göre bir işi geceleyin tedbir etmek, geceletmek, gece karanlığında yapmaktır. 
Beytten olduğuna göre de bir sözü, manzum bir beyt, bir şîir yapar gibi uğraşıp 
uydurmak, tanzim etmeğe çalışmakdır. Bu gibi kimseler de, zihinlerinde veya 
aralarında fena fikirler tertip ederler. Bunları herkesten gizli tutmak için, gecele- 
ri kendilerine mahsus hafi yerlerde içtimâ’ ederek veya veznine mevzununa uy- 
durup beyt tanzim eder gibi çalışarak ve süsliyerek Allah’ın razı olmayacağı bir 
takım kararlar verirler. Tezvirat uydururlar ve bunları yaparken Allah’dan kor- 
m azlar. O’nu hiçe sayarlar da insanlardan son derece çekinirler ve onları aldat- 
mağa çalışırlar. Halbuki C* liül ö£j onlar, ne yapıyorlarsa Allah 

hepsini muhittir. Hiç birini kaçırmaz, erinde geçinde cezalarını verir. Böyle ya- 

Cezalet: Söylenişle korkulun ifadeler. Zu’m: Batıl zan, şüphe. İkdam: Gayret ve sebatla çalışma. 
Tahzir: Sakındırma, sakındırılma, menetme. Me’huz: Alınmış, çıkarılmış, tutulmuş. Mevzun: 
Ölçülü, larülı, düzgün. 
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panlar, binnetice kendilerini aldatmış nefislerine hiyanet etmiş olmaktan başka 
bir şey yapmış olmazlar. Yaptıkları fenâlık bulunduklari muhîtin içindedir. 
Tu’me gibi hâinleri müdafaa ve himaye etmek isteyenler de, bu gibiler miy- 
anında bulunduğu için bu tasvir üzerine telvin-i hitab ile ve onlara tevcih-i 
kelâm ile buyuruluyor ki: 


Ey hâinleri müdafaa edenler; J3I* işteşiz .V> onlarsınız, o kendil- 
erini aldatan, nefislerine hiyanet eden kimselersiniz ki, bu 

hayat-ı dünyada o hâinler tarafından mücadele ettiniz. Haydi dünyada bunu 
yapabilirsiniz, fakat böyle yapmakla onları hakikaten kurtardınız mı? İİJlDiC*î ^11 


Âİldl çjt Sonra 'Jt. jO ^#3 H C.jJ Iy5lj ("Ve öyle bir günden korunun 

ki kimse kimseden bir şey ödiyemez ... ” Bakara-2/48) olan Yevm-i kıyamette o 


hâinler tarafından kim mücadele edecek? V-Sj 'f+J* 'J* ^ veya onlar üzerine 

kim vekil-i muhami olacak? Bütün o amelleri muhît olan Allah Teâlâ’nın 


azabına karşı onların himayesini, avukatlığını kim der’ uhde edecek düşünmüyor 
musunuz? Binaenaleyh siz dünyadaki bu mücadelenizle o hâinleri kurtarmış ol- 
madığınız gibi, bil’akis onların mes’uliyyetlerine iştirak ederek nefsinize hiya- 


net etmiş ve kendinizi aldatmış oluyorsunuz. Ve Allah Teâlâ, Peygamberine: Yj 
Jl Jt. (" nefislerine hiyanet edip duranlar tarafından 

mücadeleye kalkışma...” Nisâ 4/107) buyurduğu için, kendinizi onun şefaatinden 
de mahrum etmiş bulunuyorsunuz. Maamafıh “ bu böyledir” diye me’yus olup 
da kendinizi büsbütün hiyanete kaptırmayınız, hemen tevbe ve istiğfar ediniz. 
Çünkü '.jl. her kim, başkasına bir kötülük yaparsa İH: jlL jl ve 

yâhud kendine zulm eder de 11)1 Ji sonra Allah’a istiğfar ederse, U)l 
ll-j»j (Jl Allah’ı gafur, rahim bulur. Lâkin, “adam sende, Alah, gafur-u 
rahimdir” diye mağrurlanıp da günahı istihfaf etmemelidir. Zira Oli ilil ’ Y' \^j 
jH: J* ilJ Ç her kim, bir ism kazanırsa, onu ancak nefsine kazanmış olur. O 
günah ile bozulan kendi nefsidir. Ve onun zarar-ü vebalini çekecek olan ancak 
kendisi olur. Ve bunun için her günah nefse bir hiyanettir. Günahdan, ihtiraz et- 
mek lâzım gelir. Çünkü Allah gafur-u rahim olmakla beraber lL£i ı‘- jV İİlljlij 
“Allah Alîm, Hakim buIunuyor.”dir de, timiyle her şeyi, herkesin her mak- 
sadını, gizli aşikâr her günâhını bilir, hikmetinden dolayı da her günâhı failine 
isnad eder, cezasının ona çektirir. O halde Ol jl *•>- • *' her kim bir 
hatıe veya ism kesb eder de lQ*, f j;J3 sonra bu meksubunu hiç alâkası ol- 


Muhami: Avukat. İstihfaf: Ehemmiyet vermeme, küçümseme. Meksub: Kazanılmış, elde edil- 
miş. 
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mayan beri bir kimseye atarsa, CJf, l)l^' jü muhakkak bir 
bühtan ve açık bir ism yüklenmiş olur. 

Hatıe ile ism’in tefrikinde üç vecih vardır. 

Birincisi: Hatıe sağîre, ism kebîredir. 

İkincisi: Hatıe yalnız yapanda kalan zenb-i kasır, ism ise zulm-ü katil 
gibi başkasına tecavüz eden zenb-i müteaddîdir. 

Üçüncüsü: Hatıe gerek âmmden olsrn, gerek hataen yapılması gerek ol- 
mayan, ism ise âmmden husule gelendir, demek ki, başkasına iftira edilen günâh 
gerek büyük, gerek küçük olsun her iki takdirde iftiranın kendisi pek büyük bir 
günâltır. Mahiyyeı-i iftira birdir. Başkasına yapmadığı bir fenâlığı bühtan etmek 
haddizatında ağır bir kebîre olduğu gibi kendi günâhını başkasına atfetmek, o 
günâha bu ağır kebîreyi ilâve etmektir. Binaenaleyh bütün bunlardan ihtiraz et- 
mek ve şayed böyle bur şey olmuşsa derhal tevbe ve istiğfar edip helallaşmak 
lâzım gelir. 

Bu ıhtarattan sonra böyle nefislerine hiyanet edip tebyit-i kavi ile meşgul 
hâinlerden bir kısmının Resulüllah’ı bile iğfal ve idlâl etmek istediklerini ihbar 
ve buna mukabil Resulüllah’ın bifadlihi Teâlâ, İsmetini ilân ve ulüvv-i kadrini 
beyan ile şükr-ü mücahedeye sevk için İtab-ı Sabıkın mahz-ı ni’met olduğunu 
gösteren bir mennet-ü iltifat-ı mahsus ile buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed, âÇli Jül 'jL*> S ’Jj üzerinde Allah'ın fadlı, yâni her 

ni’metten fazla bir ni’met olan nübüvveti ve rahmeti, yâni hıfz-u ismeti olmasa 
idi, iJLJ öl îiît cly o hâinlerden bir güruh seni mutlaka şaşırtmak iste- 
mişlerdi. Zira Tu’me’nin kavmi, O’nun sârık olduğunu bildikleri halde Pey- 
gamber’e gelmişler, Onu müdafaa Ve mücadele ile beraet ettirmesini ve sirkati, 
Yehudî’ye isnat etmesini taleb etmişler ve bu suretle batıl ve hata bir hüküm 
verdirmek istemişlerdi. 

Halbu ki, onlar Sl öJLaî Gj bununla başkasuu değil, ancak ken- 
dilerini idlâl ediyorlardı. İsm-ü udvana teavün ve yalan yere şehadet ve bühtan 
ile kendilerini dalâlete düşürüyorlar, jji. *>» Gö Halde ve istikbalde sana 
bir zarar yapmış olmıyorlardı. Çünkü sen, hükmünü zahiri hale bina edecek- 
tin ve hilaf-ı ma’lûm ve müsbet olmadıkça bir hâkimin vazifesi de zahir ile 
hükmetmek olacağından, o hükmün mes’uliyyeti sana aid. olmıyacaktı. Halbu 


İdlâl: Delalete, sapıklığa düşmek. Sânk: Hırsız. 
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ki, sen, bu kadarla kalmış değilsin. ll&JG y GsOl *Ül 3>'G Allah sana, kitab 

ve hikmet indirdi jXj 'jfcjJİ İCİt, ve bilmediğin esrar-ü hakaikı sana bildir- 
di. Kitab, her delilin fevkında bir delil, hikmet, ilm-ü amelde hakk-u savaba isa- 
bet için en büyük bir haslet ve bu ilm-i ledün zavahirin maverasını gösteren ve 
zahir-ü batında hatadan ve zarardan siyanet eden bir rahmet-i İlahiyye, bir ayni 
yakîn CJû. 'JL li jjl ve bu suretle Allah’ın sana fadl-i azîm oldu. Bi- 

naenaleyh Sen, nübüvvet-i âmme ve riyaset-i tamme ile zahir-ü batında hatadan 
ma’sum olarak hükmedersin ve sana hiç bir vechiyle bir zarar gelmek ihtimali 
yoktur. 

O hâinlere bakma, onların fısıltılarının tebyit-i 

kavi için içtima’ edip gizli konuşmalarının çoğunda hayır yoktur. ’J» Vl 
y.lî)l j] Ancak bu miyanda sadaka veya bir ma’ruf veya 

beyne’n-nas bir İslah emredenler, bu üç maksaddan biri için toplanıp giz- 
lice konuşanlar müstesna. JJl ûus Ve her kim bunları 

Allah nzası için yaparsa ıl Jû fj.1 ‘JJJt yann ona büyük bir ecir veririz. 
Demek ki, başka bir maksadla değil, Allah rızası için olmak şartiyle bu üç mak- 
saddan birisi için akd-i içtima’ edip gizlice konuşmak müşavere ve müzakere et- 
mek caiz ve hatta mendubdur. Bunların haricindeki ictimaat ve müzakerat-ı ha- 
fiyyede ise, hiç bir hayır yoktur. Mü’minlerin bunlardan sakınmaları ve bu gibi 
ictimaata iştirak etmemeleri ve hattâ men’ eylemeleri lâzım gelir. 


SADAKA, MA’RUF, ISLAH-I BEYN: Bu üç kelime a’mal-i hayriyye- 
nin hepsine şamildir. Zira nâsa müteaddi olan a’mel-i hayr, ya isal-i menfeat 
veya def’i mazarrat içindir. Menfeat ise, ya mal vermek gibi cismanîd.'r. Sadaka 
ile bu nev’a işaret olunmuştur. Veya ruhanîdir. Emr-i bilma’ruf ile de bu nev’a 
işaret olunmuştur. Islâh beyne’n-nâsda def-i zarar kısmınan işarettir. Görülüyor 
ki, bütün bunlarda va’d-i ecir, emre değil, diye fiile ta’lik edilmiş ve 

Allah rızası için olmakla da taky id olunmuştur. ‘J oki ‘j* 

Her kim, bu suretle kendisine hak tebeyyün ettikten, yâ’ni berveçh-i bâlâ kit- 
ab-ü hikmet ve ilm-i ledünnî ile îzhar-ı hakikat ederek risalet ve hâkimiyyet-i 
Muhammediyye’yi isbat ve i’lân eden mu’cize-i gaybiyye ve hidayet-i ilâhiyye 
anlaşıldıktan sonra Peygamber’e şıkak eder J_L ve mü’minler 

yolunun garısına ittiba’ ederse Jiy £ Biz onu döndüğü tarafa çevirir 
lîy- ve Cehenneme basarız, f— «İ oIÛ-G Ve fakat bitirmişiniz o cehen- 

* +* t 


Zavahir: Görünen, dış görünüş. Mavera: Bİr şeyin gerisi, arkası. Tebyid: Fesatçılık etmek. 
Şikak: Bozuşma, muhalefet etme. 
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nem ne fena bir yerdir? Bu âyet, bâlâda nakl edildiği üzere Tu’me’nin hiyane- 
ti, beyan-ı İlâhî ile tebeyyün edince, hakka teslim-i nefs etmeyip Mekke’ye firar 
ve irtidad etmesi üzerine nâzil olmuştur. 

ŞİKAK VE MÜŞAKKA: Şakk’dan, ayrılıp muhalefete geçmektir. . 

Sebil-i Mü’minîn, i’tikad ve amelde mü’minlerin tuttuğu tariki tevhid ve 
din-i kayyımdır ki, Allah’a ve Resulüllah’a ve ûlû’l-emre itaat yoludur. Bunun 
gayrısına tabi’ olmak da tarık-ı tevhidden çıkmaktır. Mü’minler yolu olamaya- 
cağı ma’lûmdur. Binaenaleyh Resulüllah’a şıkak, mü’minler yolunun gayrısına 
gitmek demek olacağı aşikâr olduğu halde bunun, “Ve 

Mü’minler yolunun gaynsına ittiba ederse” diye ayrıca tasrihi elbette şayan-ı 
dikkattir, demek ki, Resulüllah’a ittiba’ gibi, sebil-i mü’minîne ittiba’ dahi sara- 
haten matlûbdur. Resulüllahdan nass-ı kat’î varid olan hususatta Resulüllah’a 
şikak ile mü’minler yoluna gitmemek mütelâzım ve aynı şey ise de, nass varid 
olmayan hususatta bu telâzüm zahir değildir. Mü’minler, Jjr, Jl '.jij 'Jj 
î^jJl ilüJ UL jiV) ("... halbuki onu peygambere ve içlerinden ulü’l- 
emr olanlara arzetseler elbette bunların istinbata kadir olanları onu anlar bilir- 
lerdi.... ” Nisâ-4/83) nassına tevfikan ittifak ve icma’ ile bir yol tuttukları zaman 
bâ’zı kimseler, mü’minlerin tuttuğu bu yola muhalefet ettikleri halde Re- 
sulüllah’a doğrudan dağru şikak ve muhalefet mevkiinde bulunmamış olduk- 
larını iddia edebilirler. İşte, ’J & jü* ^ dJJj\ jjCiJ “Her kim bu 
suretle kendisine hak tebeyyün ettikten sonra peygambere şikak eder” dan 
sonra, “Ve mü’minler yolunun gaynsına ittiba ederse” 

kaydinin tasrihi bu ikisinin bizzat matlûb ve mütelâzîm bulunduğunu, yâ’ni Re- 
sulüllah’a şikak, mü’minler yoluna gitmemek demek olduğu gibi; mü’minler 
yoluna gitmemek de, Resulüllah’a şikak demek olduğunu sarahaten anlatmış ve 
binaenaleyh icmâ-ı ümmet ile dahi hüdâ’nın tebeyyün edeceğini ve ona da itti- 
baın vücubunu göstermiştir. Bunun için ulema-ı Ehl-i Sünnet ve cemaat, bu 
fıkrayı icma-ı ümmete ittibaın vücubunu ifade için sevkolunmuş bir nass olarak 
anlamışlar ve vech-i delâleti muhtelif suretlerle izah eylemişlerdir. “İttiba’” kel- 
imesi de asıl mes’elenin tabiiyyet esası üzerinde deveran ettiğini gösterir. 

İSLA 

ISLA: Bir şey’i yakmak için ateşe atmak ve ateşe atıp, durdurmaktır. İşte 
hüda tebeyyün ettikten sonra, Resul’e şikak eden ve mü’minler yolunun 
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gayrısına ittiba’ eden mürtedin akibeti budur. Bunu muvakkat sanmamalı ve 
yalnız Tu’me gibi mürtedlere mahsus da zannetmemelidir. Çünkü, y V ÜJIjl 
11^ 'JJ iUi i/iC ’jLiJj n "Doğrusu Allah kendisine şirk koşulmasını 
mağfiret buyurmaz. Ondan berisini ise dilediğine mağfiret buyurur.” dir 
Yukarıda ve yine bu Sûrede bu âyetin nazıri, Ehl-i kitab hakkında geçmiş ve 
izah olunmuş idi. Burada da, Tu’me gibi mûrtedlerle beraber Ehl-i kitab’ın gayri 
olan Ehl-i küfr-ü şirk nokta-i nazarından sevk olunmuştur. 

Bunun için orada, «İli ^1 L-J1 "Mesih Allah’ın oğludur.” jjl ^1 
*• # « «« ^ ^ 
"Üzery Allah- ’ın oğludur.” gibi ibin isnad ve iftirasına işaretle, jSH JJl* 

Ol Jj»\ (“....Kim de Allah’a şirk koşarsa pek büyük bir cinayet iftira 
* * 

etmiş olduğunda şüphe yoktur. ” Nisâ-4/48) buyurulduğu halde burada şöyle 
buyuruluyor: Sftü. ’jjİ dJL, 'J*j Her kim Allah’a şirk ederse artık 

dalâli baîd ile dalâlete düşer gider. Yâ’ni öyle sapıtır, öyle sapıtır ki, tarık-ı' 
hakkdan pek uzaklara düşer, mağfiret ve rahmet-i İlâhiyye’den uzaklaştıkça 
uzaklaşır. Binaenaleyh şirk, hem hakka bir iftira ve ism-i azîm, hem de bir 
dalâl-i baîddir. Ve her iki surette zulm-i azimdir. Maamafih bâ’zı müşriklerde 
iftira haysiyyeti bariz, ba’zılarında da dalâl haysiyyeti barizdir. Bunun için her 
birinde adem-i mağfiret makamına göre ta’Iil olunmuştur. Ehl-i kitabın şirki, 
dalâletten ziyade bir eser-i iftira, diğerlerinin şirki, iftiradan ziyade bir eser-i 
dalâlettir. Şu halde biri ahlâksızlığa, biri de cehalete raci’ demektir. Ve bunların 
her ikisi de tevbesiz, kabil-i mağfiret değildir. Fakat cehaletten münbais olan 
şirk erbabının terakkıyat-ı ilmiyye ve akliyye ile şirkten vaz geçmeleri melhuz 
olduğu halde, mahza ahlâksızlıktan münbais şirk, erbab-ı ilimde terakki ettikçe 
bağy-ü tuğyanını artırır. İftirasına devam etmek için daha ziyade vasıta bulmuş 
olur. Bundan dolayıdır ki, Ehl-i kitab hakkında, Stl LıiîsJl ijj! ^jJl Li&l 
pLJl mİ (“....O kitab verilenlerin ihtilaf etmeleri ise sırf kendilerine ilim 
geldikten sonra aralarutdaki baği’den, ihtirastandır... " Âl-i tmran-3/19) buyu- 
rulmuştur. Gerçi ilmin, tehzib-i ahlâk hususunda büyük ehemmiyyeti vardır. 
Lâkin ahlâk işi, ilimden ziyade bir irade ve ihtisâs işi olduğundan iman için sade 
ma’rifaet kâfi olmadığı gibi te’minat-ı ahlâkıyye için de sade ilim kâfi değildir. 
Eğer kâfi olsa idi, hiç bir kimse hakkı bilirken yalan söyleyemez, hilâfına hare- 
ket edemezdi. Bir gaflet, bir şehvet, bir gadab, bir hased, bir i’tiyad, bir ümid, 
bir yeis, bir gurur, bazan bir kimseye pek iyi bildiği bir hakikatin ve hatta bütün 
bildiklerinin hilâfını yapdırmağa kâfi gelir. “İnsan bir hakkı anlar da, kabul et- 
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mez olur mu?” Deyenler, her hangi bir yalancının doğrusunu bilip dururken ya- 
lancılık ettiğini ve her hangi bir dolandırıcının bilerek dolandırdığını 
düşûnemiyenlerdir. Bunlara öyle ise, “kesenizi, önünüze gelen adama teslim 
eder misiniz?” denilse, “hayır diyeceklerine şüphe yoktur. Kezalik “ Bütün fen- 
alığın başı, cehalette ve maarifsizliktedir. u deyenler, zeki veya tahsil görmüş 
eşirranın şirretinden daha çok korktuklarını hisab etmeyenlerdir. İblis, bunun en 
büyük misali, şeytanet de bu mânânın menba’ ve masdarıdır. Cahillerin şirki de, 
esasında böyle şeytanetkâr hâinlerin tahrif-i hakk ile tezvir ve iftiralarına al- 
danıp kapılmalarının eseridir. Vesait-ı iğfaliyyenin en müessir-i şehvet ve dâıye- 
i şehvetin en müheyyici ise, kadındır. .Lill c>C£jl L» (“ İnsanlara ; 

kadınlar, oğullar, yüklerle altın ve gümüş yığınları salma atlar, davarlar, ekin- 
ler kabilinden şehavat sevgisi bezendi?" Âl-i İmrân-3/14) 

İşte Sûre-i Nisâ’da Ehl-i şirkin iki nev’i mütemasil iki âyette iftira ve 
idlâl haysiyyetleriyle ta’lil olunarak adem-i mağfirette birleşdirildikten ve bu 
suretle buradan yukarı irca-ı nazar ettirildikten sonra bunların dalâl-i baîdleri, 
Sûre-i Nisâ mevzuu ile mütenasib olmak üzere şu suretle izah olunuyor: 

öül Sn 'tij’i "y, -yij İ ’jl Allah'a şirk edenler, Allah'ı bırakarak ancak 
inâse dua ederler. Kancıklara çağırır, kancıklara taabbüdederler. Onların en 
ziyade perestiş ettikleri, gönül verip yalvardıkları veya namına da’vet ettikleri 
ma’budları kancıklar olur. Bunların nazarında ilâh mefhumu, ma’bud tasavvuru, 
her şeyden evvel bir kadın hayalidir. Ve bunun içindir ki, putlarının ekserisi inâs 
suretinde inâs ismindedir. Bunlar, nefislerinden başka bir fail görmek istemedik- 
lerinden ma’budlarının müessir, hâkim, faal olmak üzere değil, kendilerine mu- 
tavaat mevkiinde bulunacak, hevalarına râm olacak dişi unsurlarda münfail ma- 
hiyyetlerde ararlar ve bu hâlet-i ruhiyyeden dolayıdır ki, bir işte kendilerine bir 
reis intihab edecek olsalar, böyle yumuşakları ve âcizleri seçerler. Müfessirîn 
burada, inâs kelimesini müennesi gayr-ı hakıkâ mâ’nâsiyle asnam diye te’vil 
etmişler ve bununla inâs suretinde süslenir, müennes isimleriyle yad edilir bir 
takım asnama perestiş edildiğini göstermişlerdir. Arab müşriklerinin El-Lât El- 
Uzzâ, Menat gibi inâs isimleriyle müsemmâ bir çok putları vardı ki, el-Lât, el- 
Lâhin müennesi, el-Uzzâ, el-azîzin müennesidir ve denilmiştir ki, Arabın her 
kabilesinin bir sanemi vardı ve onları. Beni fülânın ünsası. Beni fülânın ünsası 
diye yad ederlerdi, yâni saneme, ünsa derlerdi, ol» Yunanlılar ve asire gibi put- 


Eşırra: Şerliler, çok şerliler. Dâiye: Hırs, arzu. Müheyyic: Heyecan veren. Mütemasil: Birbirine 
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perest akvamın, ekser asnamlan da dişi olduğu ma’lûmdur. Binaenaleyh b.u 
mânâ hadd-i zatında sahihdir. Fakat bunu anlamak için inâs kelimesii mânâ-yı 
hakikîsinden çıkarmağa lüzum yoktur. Her hayal, bir hakikatin in’ikâsı 
olduğundan bu hal, inâsa incizabın bir neticesi olarak mülâhaza edilmek ve inâsı 
mânâ-yı hakikîsiyle mütalaa etmek hem asildir, hem de âyetin ruh-ı mazmununa 
daha muvafıktır, yâni müşrik ruhunun gaye-i ma’budu, kadındır. Onun na- 
zarında taabbüdün en büyük misali, taabbüd-i nisvandır. cJjf (Culte de 
femme) O, bütün zevkini, bütün ilhamını kadından almak ister, kadın zevki, 
onun için azami lezzât olur. Onun bütün hayalâtının başında, bir kadın hayali 
vardır. Ve bundan dolayı her oturduğu yerde, her hürmet edeceği mevki’de 
güzel bir kadın resmi ar?'. Asnamın ve hele ekser asnamın, kadın ismiyle tes- 
miye edilmiş olması da kadın taabbüdünü ruha hâkim olmasından münba’istir. 
Asnamın mevkii buna bir remz, bir timsal olmaktan ibarettir. Bu suretle fevkal- 
âde veya muhayyel güzellerin suretleri ta’mim olunarak onların hayalleri 
karşısında diğer kadınlar tahkir edilir. Ve en çirkin bir kadın, en güzel bir puttan 
daha kıymetli olmak lâzım gelirken ma’budunu, kadın telâkki eden müşriklerin 
elinde hakikî kadınlar, öyle bir ibtizale düşerler ki, hükmet şöyle dursun, en 
basît hukuk-ı insaniyyeden bile mahrum edilirler. Dâvaya bakarsınız kadın, her 
şeydir Fiiliyyata bakarsınız kadın, oyuncakların en sefili olmuştur. Bu hal, 
müşriklerin öyle bir dalâleti ve Şeytanların öyle bir desisesidir ki, her hangi bir 
şeyi sevecek olsalar onu, mutlaka bir kadın tasavvuru karıştırırlar. Güneşe tapar- 
lar, dişi tasavvur ederler. Yıldıza taparlar, dişi tasavvur ederler. Melâikeye ta- 
parlar, inâs tasavvur ederler ve bu suretle bütün zevk-ı taabbüdü şehevatta to- 
playıp hakları, hakikatleri hayallere fedâ ederek kadın hayalleri karşısında, 
hakikî kadınları payimal ederler. 

Burada şunu da ihtar etmek lâzım gelir ki, taabbüdün bir mahabbet ve 
ümid, bir de mahafet ve haşyet veçhesi vardır. Dua, evvel emirde mahabbet ve 
ümid ifade eden bir taabbüddür. Halbuki müşriklerin havf-ü haşyet ma’budları 
da yok değildir. Ve böyle korku ve dehşet ma’budlan da, ekseriyyetle erkek- 
lerden intihab olunmuştur. Nitekim Arabların dahi, ve ««.,ı.U.t jiı gibi 

erkek isimli sanemleri de vardı. Bunlardan kaçılır ve şerlerinden kurtulmak için 
taabbüd edilir. Bu hakikî bir taabbüd değil, bir nev-i müdahenedir. Bunlar bir, 
olmaktan ziyade bir ı^aiı gibi tutulur ve birinin şerrinden diğerinin kuv- 
vetine iltica olunur. Müşriklerin karşısında birer kadın kesilirler ve bir kahrama- 

İn’iküs: Aksetme, yansıma. İncizab: Cczbcdilme. Münbois: Gönderilen, ileri gelen. İbtizal: Hor 
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na, arz-ı endam veya dehalet eden kanicik bir kadın halinde döşenir, yalvarır, 
yaltaklanırlar. Binaenaleyh ( lîül Sl» kasn nasıl sahih olur deniltnemelidir. 

Evvelâ böyle bur sual varid olmamak için ale’l- ıtlak, buyu- 

rulmamış, «âjilÇ il, buyurulmuş ve bununla müşriklerin dalâl-i beîdleri asıl 
mahabbet ve ümid yolundan başlamış olduğu anlaşılmıştır. 

Saniyen, ,l}ülSl» istisna-i müferrağı duanın mefulü olduğu gibi failin- 
den hal olması da caiz olacağından müşriklerin, Allah’ı bırakmakla onun 
madunundaki kuvvetler karşısında inâs haline düştüklerine dahi işaret olunmuş 
olur. 

Evet, müşrikler, Allah’ı bırakırlar da ancak inâse dua ve taabbüd ederler. 
Veya Allah’ın madunundakilere kadın gibi yalvarırlar LJ> ClLLi Sl oG ve 
böyle yapmakla Allah’ı bırakıp bir Şeytan’ı Meride dua ve teabbüd etmiş 
olmaktan başka bir şey de yapmış olmazlar. Bunu, onlara yaptıran, teşvik 
eden Şeytandır. Onlann inâse tapmaları, ya Şeytana tapmanın aynı veya mukad- 
dimesi veya neticesidir. Aksa-yı mahabbetlerini bir Allah’a hasretmeyip de 
kadınlara hasretmiş olanlar, Şeytana aldanmaktan. Şeytana kul olmaktan kurtu- 
lamazlar. Nitekim, DfG» «Ol “kadınlar Şeytanın ağlandır” (Keşfü’l- 

hafâ-2/4 18-2802) denilmiştir. Şeytanlar, başka tarik ile aldatamadıklarını en zi- 
yade kadınla aldatırlar. Bu suretle müşriklerin asnama perestişleri de. Şeytanın 
emridir. Kezalik bütün havl-ü kuvvetin men’baı olan Allah’ı bırakıp da Onun 
madunundakilere kadın gibi yalvaranlar, kendilerini bir Şeytan-ı merîde teslim 
etmiş olmaktan başka bir şey yapmış olmazlar. 

MERİD, MARİD: Hayr ile alâkası yok demektir. Türkçe bunu tahrifi ol- 
arak, “meret” ta’bir olunur. Bu maddenin asli terkibi, kaypaklık mânâsiyle 
alâkadardır. Nitekim «'£>1, yalabık (“Köşke gir denildi. Onu 

derken onu görünce derin bir susandı ve parçalarından çemrendi. Süleyman o 
dedi. Mücellâ bir köşk sırçadan, kadın Yarabf Dedi: “ Hakikaten ben nefsime 
zulmetmişim. Şimdi Süleyman'ın maiyyetinde teslim oldum Allah’a O Rabb’ül - 
Alemin’ e.” Neml-27/44) yalçın sırça seray, ot bitmez kumsal yer veya 

kasığında kıl bitmez kadın, yaprağı dökülmüş çıplak ağaç demek- 

tir. 

Öyle bir Şeytanı merîd ki, dJI İ£J Allah, O’nu la’netlemiş, hayr ile 
alâkasını kesip kendinden uzaklaştırmıştır. DOS O da, Allah’a kasem ile 
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demiştir ki, u **,. îı “Elbette ben senin kullarından me- 
fruz, mukadder bir nasîb alacağım ve elbette onlan haktan şaşırıp 

saptıracağım ve elbette onlan ümniyyeler düşüreceğim" Ya’ni dipsiz 

emeller boş ümidler, yalan sevdalar, batıl mefkûreler, idealler, umumcamalarla 
imrendireceğim. “Ye elbet emredeceğim £YI üfii dehay- 

vanlann kulaklarını doğrayacaklar, bu vech ile Allah’ın helâl kıldığını har- 
am kılacaklar." Arablar, bir dişi deve beş defa doğurur ve beşincisi erkek olur- 
sa kulağını dilerler ve artık ondan intifaı haram addederlerdi.Bâzı müfessirîn de, 
demişlerdir ki: putlara ibadet için kurbanlık nişanesi olmak üzere En’âm’ın ku- 
laklarını keserler ve bu , bir küfr iken ibadet zannederlerdi.” “Ve elbet 

emredeceğim jjl jli- |,^lı de Allah’ın hilkatini tağyir edecekler." Hilkatin 
süretini veya sıfatını değiştirerek vechini tahvil edecekler, fıtratı kemaline 
götürecek yerde, bozacaklar çığırından çıkaracaklar. Tefsirlerde varid olan mis- 
allere nazaran kadını erkek, erkeği kadın yapmağa çalışacaklar. Kadın yerine er- 
kek, erkek yerine kadın kullanacaklar. Bıyıklarını sakallarını yolacaklar, surat- 
larını boyayacaklar, kılıklarını değiştirecekler, kulak, burun kesip, göz 
çıkaracaklar, erkekleri iğdiş edip hadım ağası yapacaklar, A’zalarını vezaif-i 
hılkıyyelerinin hilâfına kullanacaklar, nikâh yerine sifah edecekler, temizi 
bırakıp pisliklere koşacaklar, menfeatı bırakıp mazarratı ihtiyar edecekler, cid- 
diyyâtı atıb eğlenceye heves edecekler, vazifeden kaçıp oyuna gidecekler, doğ- 
ruluğu budalalık, eğriliği hüner sayacaklar, Helâla haram, harama helâl, iyiye 
kötü, kötüye iyi diyecekler. Hayır yerine şer işleyecekler, i’mar edilmesi lâzım 
geleni tahri, tahrib edilmesi lâzım geleni i’mar edecekler. Kanun-ı istifayı su-i 
isti’mal ile hilkat hilâfına i’tiyadlar edinecekler. Kanun-ı hilkat hilâfına işler ya- 
pacaklar, ruhlarının fıtratındaki selâmet-ü safvetlerini bozacaklar. Kanun-ı 
hakkı, 1*112 ^.Ûl 'JJ jA\ «ili >Jki (“O halde yüzünü dine bir hanif olarak tut: o 
Allah fıtratına ki insanları onun üzerine yaratmıştır,....” Rûm-30/30) olan dini 
kayyımı, sırat-ı müstakimi, hakperestliği bırakacaklar, mahlûku hâlık yerine 
koyacaklar, tevhidden çıkacaklar, batıl dinler ve fikirler arkasında koşacaklar, 

ı 

şuna buna taabbüd edecekler, şeytanet peşinde dolaşacaklar. «İJI jÜJ ^ (“— 
Allah yaradığına bedel bulunmaz.” Rûm-30/30) olduğunu bilmeyecekler, bilse- 
ler bile tanımayacaklar. 

O merid mel’un Şeytan, la’netlenince Allah’a karşı bu beş sözü hâlen 
veya kalen kasem ile söyledi. Bu suretle Allah’ın kullarına musallat olarak on- 
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lardan maktu’ bir hıssa almağa karar verdi ki, işte şirkin başı ve dalâlin menbaı 
budur. Kâinat içinde inanlara hasm olan ve insanların kalbine nüfuz ederek on- 
ları hakk-u hayırdan şaşıran mel’un bir kuvve-i sariye vardır ki, Allah’ın emrine 
ilk isyan eden ve insanların aklını şaşırtan odur. Ve o Şeytan-ı Merid, Allah’ın 
la’netine bu sözleri söylemek şenaatini cami’ böyle bir mel’undur. Ve müşrikler 
inâse perestiş etmekle veya inâs vaz’iyyetine düşmekle böyle bir Şeytana peres- 

tiş etmiş olmaktan başka bir şey yapmazlar. Halbuki: ğj» XŞj âlLİJJI üöi 

| + + + + + 

«İM Allah’ı barakıp da Şeytanı veliyyü’I-emr ittihaz edenler, Allah’ın emrini 
dinlemeyip Şeytana itaat edenler, CfJS jSt artık pek açık bir surette 
ziyan ederler. Zira Jü* Şeytan, onlara mütemadiyen va’idler eder, 

ümniyyeler verir, ağızlarının suyunu akıtır. Fakat ° 

mel’un Şeytan, onlara gururdan başka bir şey va’d etmez. 


GURUR 


GURUR: İnsanın pek hoş bir şey buldum zanniyle keyflenip, sonra onun 
pek fena bir şey olduğunu anlıyarak müteellim olması, önceden yalan yere sevi- 
nip sonradan cidden yirinmesi, yâni aldanmasıdır ki, Şeytanın bütün va’dleri ve 
ümniyyeleri hep böyle bir gururdan başka bir şey ifade etmez, ülıljl İşte bun- 
ların, o Şeytanı veli ittihaz eden mağrurların Şeytanla beraber ^ 
me’valan, sonra varıp girecekleri yer Cehennemdir. Ct^> 1*12 % Ve 

ondan kurtulup kaçakacak hiç bir yer bulamayacaklardır. Şeytan, mel’un 
olduğu için ile’l-ebed, mağfiretten hıssası yoktur. Şeytanın hıssasına düşmüş 
tuzağına geçmiş olan o müşrikler de, o mel’unun arkasında dalâl-i beid ile dâll 
ve mağfiretten mahrumdurlar. Meğer ki, fırsat elde iken tevbe ve istiğfar edip 
şirkten ve Şeytanı veli ittihaz etmekten vaz geçmiş olsunlar. O zaman, 
îtili ÛUİ (“ Doğrusu Allah kendine şirk koşulmasını mağferit etmez, ondan 
berisini dilediğine mağferit buyur, .... ” Nisâ-4/48-116) hükmüne dahil olurlar. 


Bunlara mukabil, ola? iJLij l*ui 

GJ1 l+J iman edip iyi işler, salih ameller yapanları da altlarından 
ırmaklar akan Cennetlere koyacağız. Orada ilel-ebed muhalled olarak kal- 
acaklar. JJI Cij Bu da, Allah’m verdiği va’ddir. Ve hakk olduğunda hiç 
şüphe yoktur. Çünkü V-î UJf â* Allah’ dan daha doğru sözlü kim 

olabilir?. 


Ey müslümanlar, v 1 ^ 1 Vj 0-^ Allah’m bihakkm vadet- 


Maktu’: Pazarlıksız ve değeri biçilmiş. 
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tiği bu Cennete duhul gayesi, ne sizin ümniyyelirinizle olur, ne de Ehl-i Ki- 
tab’ın ümniyyelireyle. Naklolunuyor ki, Müslümanlarla. Ehl-i Kitab birbirle- 
rine karşı tefahur etmişler, her biri İndallah kendilerinin daha evlâ olduğunu id- 
dia etmiş. Ehl-i kitab: “Bizim Peygamberimiz, sizin Peygamberinizden evvel, 
kitabınımız kitabınızdan mukaddemdir. Ve biz Din-i İbrahim üzereyiz.” 
demişler. Yehudîler, Cennete ancak Yehudî olanlar girecek, Nesarâ da, ancak 
Nesarâ olan girecek diye iddia etmişler. Müslimanlar da: “Bizim Peygamberi- 
miz, sizin Peygamberinizden sonradır. Ve Hatamü’l-enbiyadır. Kitabımız da, si- 
zin kitâbınızdan sonra ve onlara hâkimdir. Ve biz, İbrahim ve İsmail ve İshak 
dini üzereyiz ve Cennete ancak bizim dinimizde olanlar girecek”, demişler. Bu- 
nun üzerine bu âyet ve ma’badi nâzil olmuş ve böyle kuru kuru tefahurlerle 
mücerred arzular, kuruntular, ümidler, temennilerle Cennete girilemeyeceği an- 
latılmış ve onun yolu gösterilmiştir. Allah’ın bu va’dine ermek için sade 
ümniyye ve temenni kâfi gelmez. Zira: 

n '.jü. *J Zi Gerek Müslüman ve gerek ehl-i kitab ve gerek sai- 
reden her kim bir kötülük yaparsa onunla cezalanır. Ya dünyada veya 
âhirette veya her ikisinde onun bir cezasını görür Y, *İÜI iA er* *■*<« Yj ve 
kendisine Allah’dan başka ne dehalet edecek bir veli, ne de kurtaracak bir 
yardımcı bulamaz, Jul jl JT» ‘j* olijCjl & erkekten olsun, 

dişiden okun her kim de mü’min olarak salih amiller işler, yaraşıldı işler 
yaparsa ûbJjU işte bunlar, [*£ îyilfcî Y, Cennete girerler ve bir 

nıkır kadarcık bile zulmedilmezler. Yâni en cüz’ i, en ehemmiyetsiz bir mik- 
tarda bile haklan kesilmez. İşte cehennem görmeden Cennete dühul hususunda 
Allah’ın hakk olan va’d-i kat’îsi bunlar hakkındadır. 

NEKIR: Esasen hurma çekirdeğinin zahrında beyaz çukurcuğa denilir ki, 
fidan bundan biter. Nitekim yarığındaki ipliğe fetil, çekirdeğe yapışık ince 
kabuğa da kıtmır denilir ve bunlar evzan ve mekadir-i hakıreden kinaye olur. Li- 
sanımızda da pek ufak tefek yerinde nıkır, kıtmır ta’biri ma’ruftur. îman ve 
amel-i salih yapmak için en güzel din hangisidir? Diye münakaşaya, 
mübahaseye de lüzum yoktur, jü XI jl* £*> Dince o kimseden 

daha güzel kim olabilir ki, özünü, yüzünü tertemiz.Allah’a tutmuş, teslim 
etmiş ve bu halde her ne yaptı ise güzel yapmış, hasenat işlemiş, 

seyyiat yapmamış, işlediği hasenatı da, Allah huzurunda yaptığını bilerek gücü 


Nıkır: Çok küçük, ulak tefek. Zahn Sırt, arka, yüksek yer. Evzan: Vezinler, tartılar. Mekadir-i 
bakire: Küçük kısımlar. 
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yetebildiği kadar en güzel surette yapmış & £?G ve hanif, yâni 

diğer dinlerden yüz çevirmiş bir müvahhid olarak İbrahim milletine, 


İbrahim’in izince giden hey’et-i ictimâİyyeye ittiba* etmiştir. Çünkü Ûll 

Allah İbrahim’i halil edinmiştir. Binaenaleyh O’na ittiba’ eden 
hey’et-i ictimâiyye iüijl ^ CyJlİJG .Tj&)G ÎSî£*>G *• ^ 

(“Öyle ya: Her kitn Allah ve Peygambere muti olursa işte onlar AUuh 'm kendil- 
erine İn’am eylediği; Enbiya, sıddikîn. Şühedâ ve salihîn ile birliktedirler, bun- 
larsa ne güzel bir arkadaş. * Nisâ-4/69) dır. 


HALİL 

HALİL: Bir kimsenin umur-ü esrarı arasına giren ve mahabbeti, kalbinin 
eczasına nüfuz eden dostu demektir ki, hiç bir haleli olmayan meveddet 
mânâsına hulletten me’huzdur. Ve Allah'ın İbrahim’i halil edinmesi, O’nu bir 
Halil gibi istifa-yı mahsus ile tekrim etmiş ve mazhar-ı esrar-ı rabbani kılmış ol- 
masından mecazdır. Allah Teâlâ, İbrahim aleyhisselâmı bir takım kelimat ile 
imtihan etmiş, O da, onları itmam eylemiş olmakla lXl idUÇ. Ji\ (“...ben 
seni bütün insanlara İmam edeceğim ... ” Bakara-2/124) tekrimiyle imam-ı enam 
yapmış, sırr-ı ihyaya, melekût-i a’lâ ve süflâya muttali’ kılmış, O da, kavmini 
Alet-tevali tevhid-i İlâhî’ye da’vet etmiş, esnama, nücuma, Şems-ü Kamere iba- 
detten men’eylemiş, Tağuta karşı gelmiş, Allah uğurunda ateşlere atılmaktan, 
oğlunu kurban etmekten, malını misafirlere fedâ eylemekten çekinmemiş, 
ahlâk-ı İlâhiyye ile tahallukta selefin hepsini geçmiş, istifa-i İnsanînin en 
yükseği O’nda ve O’nun âlinde tecellî etmiş, zürriyeti, (zalimler müstesna ol- 
mak üzere) mülk-ü nübüvvetle mübeşşer ve bekâm olmuştur. Böyle bir Ha- 
lilüllah’ın milletine tâbi’ olan zat da, o haliliyyetten elbette hıssayab olacaktır. 
İşte o zat, JJ [jpŞj clLl (“Buna karşı seninle münakaşaya kalkışanlar 

deki "ben: yüzümü İslam ile tertemiz Allah’a tuttum bana tabi olanlar da ... ” Al- 
i tmrân-3/20) diyen Muhammed aleyhisselâm ve etba-ı sahihası ve bu din, Din-i 
İslâm’dır. Ve bundan güzel hiç bir din yoktur. Aleyhissalâtü vesselâm demiştir 
ki: “Allah, İbrahim'i halil, Musa’yı neciyy (yâni kelîm) ve beni habib ittihaz 
etti Sonra buyurdu ki: İzzet-ü celâlim hakkı için habibimi halilime ve keli- 
mime muhakkak işar ve tercih edeceğim”. Filvak’ı meşhur Mi’rac hadisle- 
rinde sabit olduğu üzere, leyle-i mi’rac’da Resulüllah, Musa’yı altıncı, İbrahim’i 
yedinci semâda görmüş ve kendisi bunlan geçip, makam-ı Cibril olan Sidre-i 


Meveddet: Dostluk, sevgi. HuUet: Samimi sevgi. Belcftm: Maksat ve meramına ulaşjan. tsAr: 
İkram, bahşiş. 
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Münteha’ya ve sonra onun da maverasına geçmiştir. Mukayese-i edyan nokta-i 
nazarından Hıristiyanlar, teâlim-i Nasraniyye’nin daha güzel ve daha ulvî bir 
ruh telkin ettiğini ve binaenaleyh İslâm’dan daha ince ve daha güzel olduğunu 
iddia ederek: “Bir Efendinin oğlu, kulundan kıymetli ve şereflidir. Bunun için 
İsa, hakkında ibnullah ta’biri, büyük bir teşrif ve İ’zazdan mecazdır. İsa, nezd-i 
İlâhî’de makbul bir kul payesiyle değil, bir evlâd nisbet ve payesiyle i’zaz edil- 
miş olduğundan bir Hıristiyanın teslis ile nazarı da, Allah’ın makbul kulları 
değil, evlâd gibi bu mertebe-i izzetten hissamend olmaktır. Şu halde bir Efendi- 
nin makbul bir kulu ile oğlu aasındaki fark ne ise, Müslümanlık ile Hıristiyanlık 
arasındaki fark odur.” 

Nitekim Yuhanna İncili ’nin on beşinci babında: “Eğer size emrettiğim 
şeylerin cümlesini icrâ ederseniz dostlarım olursunuz, artık size kul tesmiye et- 
mem. Zira kul, Efendisinin ne ettiğini bilmez, amma size dost tesmiye ettim. 
Zira pederimden işittiğim şeylerin cümlesini size bildirdim.” diye yazılıdır, di- 
yorlar. Ve işte, Syi 1 ilil j Z3(j “Allah İbrahim’i hal3 edinmiştir.” fıkrası 
bilhassa bu noktayı da mukayese edip mes’elenin ruhu mahabbette olduğunu 
göstererek, Hıristiyanların ta’limatındaki şirk şaibelerini takbih etmiş ve 
İslâm’ın şeref ve izzetçe de yüksek ve her dinden güzel olduğunu anlatmıştır. 
Evvelâ, “İbnullah” ta’birinin mecaz olarak ta’lim edildiği farz olunsa bile, 
Allah’a karşı böyle bir mecazda hüsün yok, küfür vardır. Çünkü ibn ta’biri, 
Allah’a mücaneset ve hakıkat-i İlâhiyye’ye iştiraki iham eder ve İsa da dahi 
üluhiyyet vardır demek olur. Ve nitekim tesliste bu i’tikad tasrih de ediliyor. Bu 
ise, Allah’a iftira-i azîm olan şirktir. Saniyen, bir Efendinin nazarında oğlu, be- 
hemhal makbul bir kulundan daha kıymetli ve daha yüksek olması da’vası 
doğru değildir. Ne oğullar vardır ki, köleye köle olmağa değmez. Hazret-i 
Nuh’un oğlu bunun en bariz misalidir. Salisen, Yuhanna İncili’nin bu on beşinci 
babının bilhassa son âyetleri, İsa’dan sonra, “Fârıklıtin ve ruh-i hakkın ve 
şahidinin” geleceğini beyan ederek, Din-i İslâm’ı ve biset-i Muhammediyye’yi 
tebşir etmiş ve mes’elenin ruhu, oğullukta değil, dostlukda olduğunu 
göstermiştir. Ve hem de Allah’a kulluğu değil, İsa’ya kulluğu nefyeylemiştir. 
Bütün bunlar, aslındaki tahrifattan kat’ı nazarla Türkçe tercemelerinde 
görülmekde olan tahrifat-ı zaide içinden anlaşılmaktadır. Nezd-i İlâhî’de ma- 
zhar-ı mahabbet ve kurbet olmanın en şaibesiz ve en yüksek derecesini gösteren 
Resul, veli, halil, habib gibi evsaf-ı âliyeyi bırakıp da şirk mazmunları üzerinde 


Mücaneset: Bir cinsten olmak, hemcinslik. İham: Vehimlcndirmck. 
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dolaşmak ve Allah’a kulluktan kaçınmak mânâ-yı diyanete mugayir bir dalâl ve 
iftiradır. Ubudiyyeti inkâr, ma’budu inkârdır. 

Şimdi bu beyan üzerine acaba Allah’ın, İbrahim’i halil ittihaz etmesi ha- 
neden kendisine bir dost tedarüküne ihtiyacından mıdır? Şayed öyle ise, haki- 
katte şirk tasavvurundan kurtulmak ve hanîf olarak tevhid üzerinde yürümek 
nasıl mümkün olur? Ve bu surette bütün bütün Allah’a teslimi nefsetmek, 
O’nun haricindeki kuvvetleri ihmal ile onlara karşı kendisini tehlikeye koymak 
demek olmaz mı? Ve sonra ortada bir hissa-i mefruza almağa karar vermiş ve 
Allah’ın kullarını bedbaht etmeğe azm eylemiş bir Şeytan-ı mel’ un bulun- 
duğuna göre, şerrinden kurtulmak için biraz da Onâ müdara etmek lâzım gelmez 
mi? gibi bir takım tevehhümata meydan bırakmamak üzere bu âyet ve bütün 
mebahis-i sabıka, şu âyetle itmam olunuyor: 

, >jVI y Cj of^İJI C. Afj Göklerde her ne var ve yerde her ne varsa 
hepsi Allah’ındır. Allah’ın mahlûku, Allah’ın milkidir. Ulviyyat da Allah’ın, 
süfliyyat da Allah’ındır. Binaenaleyh İbrahim’in haliliyyeti, ne milk-i İlâhî hari- 
cinden bir intihab, ne de milk-i İlâhîden bir ihracdır. O, bir gaye-i ubudiyyettir. 
Buna mukabil Şeytanın mel’uniyyeti de, ne milk-i İlâhî’den bir ihraç, ne de 
milk-i ilâhî’den harice bir muameledir. Mukadder olan hıssa-ı azabını almak 
için, milk-i İlâhî içinde hayr-u rahmetten mahrumiyyet ve bir gaye-i şekavettir. 
Kezalîk Allah’a teslim-i nefs etmeyenler, milk-i İlâhî’den çıkacak değil, milk-i 
İlâhî içinde şekavet etmiş ve mel’una iştirak eylemiş bulunacaktır. Zira milk-i 
İlâhî’den hariç bir şey yoktur. iİji jlîS Ve Allah, her şeyi muhîttır. 

Yalnız semavat ve arzdakiler değil, onların maverasında gerek âlem-i zihinde 
ve gerek âlem-i haricde şey denilebilen hiç bir mevcud yoktur ki, evvel-ü 
âhirinden, zahir-ü batınından Allah Teâlâ’nın ilm-ü kudreti ve hukm-i Ulûhiy- 
yetiyle muhat olmasın. Binaenaleyh enfüs-ü afakda, ulviyyat ve süfliyyatta, 
maddiyat ve ma’neviyatta, dünya ve ahîrette ihata-i İlâhiyyed’den hariç bir şey 
tasavvur etmek, bir tenakuz bir hayal-i batıldır. Vücud ve ilm-i hakkın 
karşısında ahz-ı mevki’ etmeğe çalışan tenakuzlar, hayallar bile o kudret-i muhi- 
tanın haricinde değil, O’nun te’sir-i hükmü altında cereyan eder. Bütün kâinat-ı 
mümkinede silsile-i kazâ ve kader, O’nun icadı, O’nun tekvini O’nun ibdaı, 
O’nun mahkûmudur. Milk O’nun, bütün hakk-ı tasarruf ve hüküm O’nundur. 
Bütün cereyanı vücud, O’nun ilm-ü kudreti ve ahkâm-ı Ulûhiyyeti tahtındadır. 


Müdara: Dost görünme, yüzüne gülme. İntihab: Seçme. Muhat: Etrafı çevirilmiş, kuşatılmış, bir 
şeyin içinde bulunan. İbdü’: tcad, yaratma. 
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Bütün silsile-i mevcudat böyle bir Malik ve Hâkim-i muhitin tecelliyat-ı salta- 
natıdır. Ve bunda ancak O’nun nizamı, O’nun kanunları, O’nun ahkâm ve teka- 
lifi, O’nun rahmet-ü gadabı, O’nun sevab-ü İkabı icra-yı hükm eder. Allah 
deyince, başka türlü düşünmek cehl-ü dalâlden başka bir şey değildir. Artık her 
âkil kendisine tahsis edilen saha-i iradede, O’nun tekâlifine ve O’nun emr-ü 
nehyine münkad olmalı özünü yüzünü tertemiz O’na tutmalı ve Onun mahabbet 
ve rızasına nâil olmak ve bu devlet-i hilkatte bir mertebe-i hüsnâ İhraz etmek 
için her yaptığını güzel yapmalı ve O’nu sevenlerin yoluna gitmelidir. Ve bunun 
için ahkâm-ı adl-ü hakka pek iyi riayet etmeli, hükm-i adil bu din-i ahsenin ah- 
sen-i ameli olduğunu bilmeli, mü’minin, kâfirin hukukunu gözetmeli, teşehhiyat 
ile, heva ve hevesle, arzular, ümniyyeler ile değil, her şeyde kavanin-i Hakk ile 
amil olmalı ve onunla hükmetmelidir. Müşriklere, kâfirlere, münafıklara karşı 
muharebelerden, mücahedelerden maksad da, bu hükm-i adlin te’minidir. Sırr-ı 
ba’s budur ve kitab bunun için inzal buyurulmuştur. Ve bunun için her amelde, 
her hükümde, şer’i hakkı aramalı ve onu gözetmelidir. Ve bu din, terbiye-i aile 
ve milliyye ve insanniyyenin esası olmalı ve yalnız kalblerde kalmayıp yüzlerde 
de okunmalıdır. 

Bu tenvirat üzerine, yine Sûrenin evveline irca-ı nazar ettirerek ve bâzı 
Ashab-ı kiramın miras ve saireye müteallik sual ve istiftalarına cevab olarak 
buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed; 



Teşehhiyat: Hırsla islemek. Sırr-ı ba’s: Dünyaya gönderilmenin sim. Istitta: Fetva isteme. 
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Meâl-i Şerifi 

127- Bir de, senden kadınlar hakkında fetvâ istiyorlar, De ki: 
“Onlar, hakkındaki fetvâyi size Allah veriyor. Yazılmış haklan olan mirası 
kendilerine vermediğiniz ve nikâhlamayı istemediğiniz öksüz kızlar 
hakkında ve mağdur çocuklar hakkında ve yetimlere insaf ilç bakmanız 
hakkında, kitabda yüzünüze karşı okunup duran âyetler var. Daha da hay- 
ra dâir ne yaparsanız şüphe yok ki, Allah, ona da alîm bulunuyor.” 

128- Ve eğer bir kadın, kocasının serkeşliğinden veya yüz 
Çevirmesinden endişe ediyorsa bir sulh ile aralannı düzeltmelerinde kendil- 
erine bir günâh yoktur. Sulh, hep hayırdır. Nefislerse, kıskançlığa 
hazırlana gelmiştir. Eğer arayı düzeltir ve geçimsizlikten sakınırsanız 
şüphe yok ki, Allah, her ne yaparsanız habîr bulunuyor. 

129- Kadınlarınız arasında her vech ile âdil davranmaya ne kadar 
hırs besteseniz yine muktedir olamazsınız. Bâri büsbütün meyledip de, 
ötekini askıda kalmış gibi bırakmayın. Ve eğer arayı düzeltir ve 
haksızlıktan korunursanız şüphe yok ki, Allah, gafur, rahîm bulunuyor. 

130- Yok eğer ayrılırlarsa, Allah kudretiyle her birini diğerinden 
müstağni kılar. Allahı kudreti geniş bir hakim bulunuyor. 

131- Allah’ındır bütün göklerdeki, yerdeki, Celalim hakkı için siz- 
den evvel kitab verilenlere de tavsiye ettik, size de ki, Allah’dan korkun, ve 
eğer tanımamazlık ederseniz haberiniz olsun ki, Allah’ındır bütün 
göklerdeki ve yerdeki. Ve Allah bir ganiy, hamîd bulunuyor. 

132- Allah’ındır bütün göklerdeki, yerdeki. Dayanılacak (vekil) de, 
Allah yeter. 
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133- Dilerse sîzleri giderir de ey insanlar; başkalarını getirir. Allah, 
ona da kadir bulunuyor. 

134- Kim dünya sevabı istiyorsa bilsin ki, dünya sevabı da âhiret 
sevabı da Allah'ın yanındadır. Ve Allah, bir semi*, basîr bulunuyor. 

İSTİFTA’ 

İSTİFTA’: Fetvâ istemektir. “Mes’elede filana istifta ettim, şöyle ifta 
etti” denilirki, Fetvâ verdi demektir. Dava vezninde fetvâ, rü’ya vezninde 
fütyâ, ifta mânâsına mevzu’ isimlerdir. İfta ise, sual olunan bir müşkili hall-ü 
izhar etmektir ki, kaviy ve mükemmel, genç ve dinç olan €t/ s i > dan me’huzdur. 
Ve gençleştirip kuvvetlendirmek demek gibidir. Sanki bir kimsenin müşkilini 
halleden, onu dinç bir genç gibi kuvvetlendirmiş olur. Binaenaleyh fetvâ bir 
hâdise-i müşkilede hükm-i hakkı izhâr ile amel edecek kimsenin kalbine bir 
kuvvet vermektir. Müfti de, bu kuvveti verebilmek için ehliyyetine ve 
salâhiyyetine ve ahlâk-u metanetine bihakkın i’timad olunur bir zat olmak 
lâzım, gelir ki, bu da y>j d) X. 1 'J— {“Her kimdir o kimseden daha 

güzel dinli ki, özü muhsin olarak yüzünü tertemiz İslam ile Allah ’a tutmuş... ’’ 
Nisâ-4/125) mazmunu üzere sahib-i İslâm ve ihsan olmak ve 

{“Hem emn-ü huvfe dair bir haber geldiği vakit kendilerine onu yayıveriyor- 
lar, halbuki peygambere ve ulül-emr olanlara arzetseler elbette bunların istin- 
bata kadir olanları onu anlar bilirlerdi, ... ” Nisâ-4/83) medlulü üzere istinbata 
muktedir ulemadan bulunmak ile mümkün olur. Fakat müşrikler, kâfirler gibi 
kuvvetini hakdan değil, batıldan almak ve yalnız kendi arzularına kuvvet ver- 
mek emelinde bulunanlar yapacakları işlerde, ya hiç kimseden istiftaya tenezzül 
etmezler veya müftilerini âcizlerden, müdahinlerden ve mâcinlerden intihab 
ederler. Bunlar da, ya hükm-i hakkı bilmezler veya bilseler bile müsteftînin 
arzu-yı nefsine hizmet için asılsız veya zayıf zayıf fetvâlar verirler. Ve binnetice 
bundan salâh yerine fesad ve kuvvet yerine za’f hasıl olur. Bunun için burada 
asıl iftanın Allah’a raci’ olduğu ve Peygamber’in bile ifta-yi İlâhî ile iftâ etmesi 
lâzım geldiği ve asıl hüküm ve kuvvet Allah’ın bulunduğu L) jfs, ^ 11)1 
(“... Allah herşeyi muhit bulunuyor. ” Nisâ-4/126) akibinde lİllJJ *TL!)I J> X y&’ - T ı 

{“Bir de senden kadınlar hakkuula fetva istiyorlar, de ki onlar hukkmdaki 
fetvayı size Allah veriyor.... ” Nisâ-4/127) beyaniyle beyan olunmuştur. 

Müdahin: Dalkavuk. Mâcin: Hile yolunu öğreten. İntihab: Seçmek, seçim. 
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Yâni ya Muhammed .LİII İÜ J&LZ, kadınlar hakkında senden istif» 

ta da ederler. Jİ Sen, onlara de ki: j+J ÜjI “Onlar hakkında Allah 
size bervech-i ati ifta eder y££Jl Gj ve kitabda size tilâvet olu* 

nan âyetler de suallerinizin bir kısmı bundan böyle hallolunacak ve bir kısmı 
şimdiye kadar tilâvet olunmakta bulunan âyat-ı kitab ile hallolunmuşum” Bu 
mâ’nâya göre, fiilinin failine matuf ve yahud JjCJi Gj 

y££j| “Ve kitapta size tilavet olunan ayetlerde.” takdirinde haberi mahzuf 
mübteda olarak atf-i cümledir. Fakat müfessirînin beyanına göre, ,y, Uy *Gj» 
«ylî£jl Levh-ı mahfuz mânâsına haber olmak üzere bir cümle-i mu’tarıza veya 
kasem olmak caizdir. Ve bu surette mânâ: “Allah size bervech-i bâlâ ve ber- 
vech-i âti iftaâ eder ve bu size tilâvet olunan şeyler kitabda, yâni Levh-i mah- 
fuzdadır. Binaenaleyh bu beyan olunan ve olunacak olan hukukda adl-ü insaf, 
müraat ve muhafazası vacib umur-ı azîmedendir. Yahud bu kitabda tilâvet olu- 
nan âyata kasem ederim ki, Allah, size bunlar hakkında bervech-i bâlâ ve ber- 
vech-i âti ifta eder. Bâlâdaki ifta bilhassa şunlar hakkındadır: -LİII ,y Ka- 
dın yetimleri, yahud yetime kızlar ve kadınlar hakkında 'Jj G 
ki, siz onlara yazılmış, farz olan miras, mehir ve saire gibi hukuklarım ver- 
mezsiniz. 'j* _^S3 'jl Bir de onları kendinize nikâh etmeğe rağbet eder- 

siniz veya kimseye nikâh etmek istemezsiniz ve her iki surette sefalete 
düşürürsünüz.” Bunun sebeb-i nüzulü yukarıda, G lJLJ£ VT^jG 


’fÜ yit {“Eğer yetimlerin haklarını gözetemeyeceğinizdeıı korkarsanız size helal 
olan kadınlardan ikişer, üçer dörder nikah edin.” Nisâ-4/3) âyetinde Hazret-i 
Aişe’den rivayeten nakledilmiş idi. Bâlâdaki iftanın bir de jfJjJl ^«VnilllG 
baliğ olmayan sağîr çocuklar, hakkındadır ki, bunlara, miras vermiyorlardı. 

^ 2ül {“Allah size miras taksimini şöyle ferman buyuruyor: Ev- 

ladınızda: .... ” Nisâ-4/11) buyuruldu. Bir de, JG-dlj lyyi jG ale’l-umum 
yetimler hakkında adalet ile kaim olmanız, işlerine adalet ile bakmanız 


hakkındadır. Ki, .... l^G {“Allah' dan korkun da ye- 

timlere mallarını verin ve temizi murdara ( halûli harama) değişmeyin.....” Nisâ- 
4/2) gibi ay attır. J*- *>» I Gj Gerek bunlar ve gerek saire hakkında her ne 
hayır yaparsanız. LŞt <ı *, 1 ? İİI jG Allah, her halde onu bilir ve mükâfatını 
verir. 



Gelelim bundan böyle beyan olunacak olanlara: I 4 JİJ ^ oG 

Ve eğer bir karı Efendisinin nüfuzundan, yâni kocasının kendisini 


Mu’tanza: İtiraz etme. Müraat: Koruma. 




112 


NİSÂ SÛRESİ: 127-134 


Cüz: 5, Sûre: 4 


hoşlanmayıp surat ve geçimsizlik ederek yanına yaklaşmamasından ve hakkını 
menetmesinden yahud i’razından, yâni her hangi bir sebeble musaha- 

bet ve müânesetini azaltıp yüz çevirmesinden, korkarsa, .Ol Ji* 

(“Er olanlar kadınlar üzerinde hâkim dururlar,.... " Nisâ-4/34) (âyetine bakınız.) 
o zaman £!& ULÛ İıl C/j* Si beyinlerini bir sulh ile ıslâh eylemele- 
rinde veya ( GJC* kıraatine göre) museleha olmalarında meselâ, ezvac-ı Re- 
sulüllah’dan Şevde binti Zem’anın telâktan endişe ederek nevbetini Hazret-i 
Aişe’ye terk etmesi gibi kadının erkeği cezbetmek için hakkı olan mehrinde 
veya kasm ve nevbetinde tenzilât ve fedakarlık yaparak veya bir şey 
bağışlıyarak aralarının düzeltmeğe çalışmasında ve erkeğin bunu kabul etme- 
sinde bir günah yoktur. Yâni böyle birşey, rişvet gibi bir günah olmaz. glÜJG 
Sulh, her halde mûfarakattan ve geçimsizlikten hayırlıdır. ^Jl o 
Nefisler ise, ;uhh-u imsake ihzar olunmuştur. Tab’an buhl-ü hırsa mail ve 
hazırdırlar. Kadın nevbetine haris olur hakkını vermek istemez, erkek de onun 
çirkinliğine veya her hangi bir eksikliğine karşı kendini çeker, husn-i muaşerette 
hasis davranır. Binaenaleyh buna karşı diğer taraftan cüz’i bir semahat ibraz e- 
diliverirse, mucib-i memnuniyyet olur. Ve arayı düzeltir. Fakat lyLij^G ey er- 
kekler siz, ihsan eder, hüsn-i muaşerette bulunur, ijes, nüşuz-ü i’razdan 
sakınırsanız Gn*- âjO C< ol? «1)1 oG Allah Teâlâ, her halde sizin yaptıklarınıza 
agâh olur ve ecrini zayi etmez. ’Jj .Ol ijj vJ jl i 'J> 3 Bir de 

kadınların arasını denk tutmağa yâni mahabbet de dahi müsavat üzere 
adalet yapmaya hırs da etseniz her halde muktedir olamazsınız. Hepsini 
ale's-seviyye bir derecede sevemezsiniz, buna gücünüz yetmez. Yetmeyince 
de, Sl O «İli V ("Allah kimseye vûs ’ undan öteye teklif yapmaz, ... ” Ba- 
kara-2/286) medlul ünce Allah, bunu teklif de etmez. Binaenaleyh iJLJ % 
uLDii' UjGjîî J2l bütün meylinizi diğerine verip de zevcelerinizin bâzısını 
muallaka, yâ’ni muallakta kalmış ne kocalı ne kocasız bir kadın gibi 
mühmel bırakmayınız. Ki, işte, GJjÛû Vl jd ("Eğer bu surette adalet 
yapamayacağınızdan korkarsanız o zaman bir tane...." Nisâ-4/3) emri muce- 
bince korkulması lâzım gelen cevr adaletsizlik budur. Yâni kadınlar hakkında 
iki nev-i adalet vardır. Birisi infak ve kasm denilen nevbet-i beytutet gibi hu- 
kukta adalet ve müsavattır ki, bu vüs-ü iktidar dahilindedir. Ve umur-ı ihtiya- 
riyyedendir. Ve teklif olunan adalet budur. Diğeri ise, mahabbette adalet ve mu- 


l’raz: Yüz çevirmek, çekinmek. Musahabet: Sohbetler, konuşup görüşme. Mûûneset: Karşılıklı 
unsiyet etmek. Şuhh-u imsak: Cimrilik. Tab’an: Yaratılıştan. Semahat: Cömertlik. Mühmel: 
ihmal edilmiş. Cevn Cefa, eziyet Vûs’u: Güç, kuvvet, takat. 
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savattır ki, bu, vüs-ü iktidarı beşerîden haricdir. Çünkü mahabbet umür-ı 
ıztırariyyedendir. iJLi % “Bütün meylinizi vermeyiniz.” karinesiyle burada 
adaletten murad da budur. Ve bundan meni’ teklif-i malâyütaktır. Binaenaleyh 
teklif olunan adalet, mümkün olan hukuk da adalettir ve korkulması lâzım gelen 
adaletsizlik diğerini muamel-i zevciyyeden biPkülliyye mahrum edip büsbütün 
muallak ve mühmel gibi bırakmak suretiyle cevirdir. Yâni taamı, kisve ve 
süknasiyle nefakasını vermek ve nevbet-i beytutette müsavi tutup musahabet ve 
müâneset eylemek kâfi değildir. Kadının, ara sıra hazz-ı nefsanîsini de vermek, 
tahsin etmek lâzımdır. Ancak bu noktada müsavat, teklif-i malâyütak 
olduğundan mevzu-ı bahs değildir. Hatta böyle bir teklif, erkeğe cevirdir. 
Adalet denince, her halde müsavat düşünmemelidir. Elyak-ı lâyıka tercih etmek 
de bir hak, bir adalettir. 


Görülüyor ki, burada umur-ı ihtiyariyye ile umur-ı iztırabiyyenin hükmü 
tefrik edilerek, Sfl lîii- 3,0 (“Eğer bu surette adalet yapamaya - 

cağınızdan korkarsanız o zaman bir tane.... ” Nisâ-4/3) emrinin bir izahı vardır. 
Ve işte mahabbetin böy^e umur-ı iztirariyeden olması kaziyesidir ki, zinâdan te- 
vakki için müteaddid zevcata mesağ veren esbab-ı zaruriyyeden birisi olmuştur. 
Buna karşı “sevsin ve her fenalığı yapsın da nikâh etmesin” demek, büyük bir 
zulümkârlık olacağı aşikârdır. Bunun için burada vahdet-i zevceye teşvik eden - 
nassın izahiyle beraber teaddüd’üz-zevcenin şerait ve ilcaat-ı zaruriyyesinden en 
mühimmi de anlatılmıştır. Hadîs-i Şerifte de varid olmuştur ki, «IcJlTg* 
4li j»G “iki karısı olup da birine büsbütün meyle- 

den kimse yevm-i kıyamette bir şıkkı mail olarak gelir.” (Nesei: Nisâ-2) 


if(j Ve eğer hasbezzarure böyle bir hal olunca beyinlerini ıslah 
eder, bozulan cihetlerini düzeltir, \jİXj badema meyilden sakınırsanız, 3,0 
&&.J (jjl 3,1? ÛJI Allah, gafur ve rahim olduğundan geçmişe mağfiret eder. Ve 
sizi rahmetiyle bekam eyler. 


3»G Ve eğer sulh-u ıslâh ve hakem-ü tavassut ve saire her hangi bir 
suretle kan koca beyni tevfik olunamaz da, her ikisi arzulariyle birbirlerinden 
ayrılırlarsa, ^ **? Üjl Allah Teâlâ kendi vüs’ati, gına ve kudretiyle 

e* <» # 

her birini diğerinden müstağni kılar, onu, ona muhtaç etmez, onu da, ona. 
Çünkü, CŞİ. C 11)1 3,Öj Allah vasi* ve hakimdir. Çünkü, ^ oÇİİJI ,J C jr, 

Sükna: Oturacak yer. Malûyûtak: Göç yelmez. Elyak-t Lâyıka: Lâyık olanların en Lâyıkı. Te- 
vakki: Çekinme, korunma. Mesağ: İzin. t tcaat: Zorlamalar. Şıkkı mail: Eğik. Bekim: Mesut, 
bahtiyar. Tavassut: Aracılık, araya girme, tğna: Muhtaç etmeme. 
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yi-jYl “Allah’ındır bütün göklerdeki ve yerdeki” dir. Demek olur ki, tefrika 
iki tarafın rızasiyle olmaz. Birinin diğerinde gözü bulunursa bu ığnâ mev’ud 
değildir. Kadın ayrılmak istemez, geçinmek arzu ederse, erkeğin onu tatlık et- 
mesi günahtır. Kezalik erkek bırakmak istemez, geçinmek arzu ederse h'il’a 
cebr etmek veya kuvve-i cebriye ile tefrik eylemek de günahtır. O zaman bir ta- 
raf zalim mevkiinde kalır ki, bundan son derece sakınmak lâzımdır. 

Jİ'CO c? *•>% Ey Müslümanlar, kasem olsun ki 

hem sizden evvel kendilerine kitab verilmiş olanlara ve hem size, Üll l>ui J 
Allah’a ittika ediniz, azabından korkunuz diye ,J Gj of^İJI ,j G ûj jG lj>i£ ÖO 
yifjV I ve şayed küfr ve küfran edecek olursanız biliniz ki, semavat ve arzda 
her ne varsa hepsi Allah'ındır. 0* «İli ve Allah her şeyden gani ve sizin 
' ibadetinizden müstağnidir o kendi zaünda hamîddir. Siz gerek hamd ed- 
iniz, gerek etmeyiniz O, haddi zatında mahmud ve müstehakk-ı hamddir. Ne 
mahlûkatın küfr-ü mahiyetleriyle mutazarrır, ne dı şükr-ü taatleriyie müntefİ’ 
olur. Ve hamîd olduğundan dolayı mahz-ı rahmetiyle menafiinizi te’min ve sizi 
zarardan vikaye için ittika ve küfr-ü küfrandan ihtiraz emr eder diye tavsiye et- 
tik. 

Filvaki’ ^ Gj ^ G df, semavatta her ne var ve arzda her 
ne varsa bütün bunlar, halkan ve mülken, evvelen ve âhiren Allah’ındır. 
Bütün bunlar da bihukmilülûhiyye icad ve t’dam, ihya ve imate, taltif-ü tekdir, 
sevab-ü ikab vesaire ile keyfe mayeşa tasarruf eden ancak O’dur. Ve bu tasarraf 
ancak O’nun hakkıdır. Allah, bunların bizzat sahibi olduğu gibi Vj dit* J&s 
hepsinin umurunu ve umurun hepsini tedbir ve idare etmekde ve her birini kendi 
hesabına görüp gözetmekte vekil olarak dahi Allah kâfidir. Binaenaleyh 
herkes O’na tevekkül ve i’timad etmeli ve kendi umurunda muvaffak olmak için 
O’na müracaat edip teslim olmalıdır. Zira b 1 eyyühennas; bil- 

miş olunuz ki, Allah, dilerse sizi ortadan kaldırır, defeder ol T, ve yeri- 
nize diğerlerini getirir. iUİ JG «İ)l jlîi Allah, buna da kadinlir, hem pek 
kadirdir. J&&1 T JJZ V Jj CJ (Jjs oO (“— ve eğer tersine giderseniz 

başka bir kavmi tutar yerinize getirir sonra onlar sizin gibi olmazlar. ” Mu- 
hammed-47/38) Rivayet olunuyor ki, bu âyet nâzil olduğu zaman Resulüllah, 
yed-i saadetini, Selman-ı Farisî’nin arkasına vurmuş: “Onlar, bunun kavmi” 
buyurmuştur. 

G&JI 'vGÎ Vıî o<? o- Her kim dünya sevabı isterse bilmeli ki L»fJ dit j£d 

£ * * 


Müotefl*: İstifade eden. l’dam: Yok etme, öldürme. İmate: Yok etme, öldürme. 
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fj ûîıJl dünyanın da, ahiretin de sevabı ancak Allah’ın indindedir. Dünya 
sevabını da verecek olan başkası değil, yine Allah’dır. Bunun için de Allah’a ve 
Allah’ın kanunlarına müracaat etmek lâzımdır. Fakat bunun karşısında bir de 
ahiret sevabı vardır. Şu halde Allah’a müracaat edip de, yalnız dünya sevabına 
göz dikmek ne kadar himmetsizlik ne kadar budalalıktır. Âkîl olan hiç olmazsa, 
tjşi\ Jlj İZS Ç'îül &İ lî, (“ Kimisi de” Rabbena bize dünyada bir güzellik 
ver âhirettede bir güzellik ve bizi ateş azabından koru” der.” Bakara-2/201) 
diye ikisini de istemeli veya eşref-ü a’lâsına nasb-ı nazar edip dünyayı kale al- 
mayarak ahireti istemelidir. Çünkü, *i> ^ ijj 'tfS {“Her kim 

ûhiret ekimi isterse ona ekinini artırırız,...” Şûra-42/20) medlûlünce Ahireti is- 
teyen fazla olarak dünyadan da nasîbedar olur. Nitekim Allah için mücahede 
eden, dünya ganimetinden mahrum kalmaz, onunla beraber âhiret sevabına da 
erer. Lâkin ganimet için harbe gidenler, gibi sırf dünya peşinde koşanlar, bunu 
bulurlarsa diğerlerinden mahrum kalırlar. Çünkü «İli Allah 

semi’ ve basîrdir: söylenenleri işidir, yapılanları görür, herkesin garaz-u mak- 
sadını bilir ve ona göre muamele eder. Bunun için şu emr-ü vasaya-yı 
İlâhiyye’yi iyi dinleyiniz: 
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C£>yl'j j \f'* Ui \j_)\£===ı} 1 bJ%' M 
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^ ^ ^ ✓ ✓ ** \ 

’ M zi^jĞı^îa;^Vo«®â 
' >* x ✓ ✓ 1 


^ \,\yy^\j \^\5 \> tj-jJ ' VS, © 

SçJsi'r ^4^ ? 


!>£» *İ \y^*i © Oâ^Ç/fb>^^' 

© C^Ç^-İ £ ^i>4^İİ 


Meâl-i Şerifi 

135- Ey o bütün iman edenler! Hakkaniyyetle durup adaleti yerine 
getirmeğe .uğraşır hâkimler, Allah için şahidler olunuz, gerekse nefiSlepni- 
zin, veya ebeveyninizin veya en yakınlarınızın aleyhine olsun, gerek zengin 
ve gerek fakir bulunsun, çünkü Allah, ikisinden de akdemdir. Onun için 
haktan udul edip de nefisin arzusuna tabi* olmayın ve eğer dilinizi eğer veya 
çekinirseniz şüphe yok ki, Allah, her ne yaparsanız habîr buluıiur. 

136- Ey o bütün iman edenler! Allah'a da Resulü'ne de, Resulü’ne 


Udul: Yoldan çıkma, sapma. 
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tenzil buyurduğu kitaba da, daha evvel inzal buyurduğu kitaba da iman 
getirin, her kim Allah’a ve Meleklerine ve kitablanna ve Resullerine ve 
âhiret gününe kâfirlik ederse, uzak, pek uzak bir dalâl ile sapmış, sapmış 
gitmiştir. 

137- Şunlar ki, iman ettiler, sonra tuttular küfre gittiler, sonra yine 
iman ettiler, sonra yine küfre gittiler, sonra da küfürde ileri gittiler, Allah, 
onlan mağfiret edecek de değil, doğru bir yola çıkaracak da değildir. 

138- Müjdele münafıklara İd, onlara elîm bir azab var. 

139- Onlar ki, mü’nıinleri bırakacak kâfirlerin velâyetine tutunu- 
yorlar. İzzeti onların yanında mı arıyorlar? Fakat izzet tamamiyle 
Allah’ındır. 

140- O size kitabında şunu da indirmiştir: Allah’ın âyetlerini işittiniz 
mi, haklan inkâr ediliyor ve onlarla eğleniliyor, artık o heriflerin yan- 
larında oturmayın tâ ki, başka bir lâkırdıya dalsınlar. Çünkü o zaman siz- 
de, onlar gibisinizdir. Şüphesiz ki, Allah, o münafıklarla kâfirleri cehen- 
nemde toplayacak topunu bir. 

141- Onlar ki, sizi gözetiyorlar. Eğer Allah’dan size bir feth olursa: 
"Beraber değilmiydik?” diyecekler ve eğer kafirlere bir nasip düşerse “Biz 
sizden üstün gelmedik mi? Sizi mü’minlerden kurtarmadık mı?” diyecek- 
ler. Artık kıyamet günü Allah, beyninizde hükmünü verir, ve elbette 
kâfirler için mü’minler aleyhine bir yol verecek değil. 

142- Her halde münafıklar, Allah’a hud’a yapmağa çalışırlar, Allah 
da, hud’alannı başlarına geçirir, Namaza kalktıkları vakit de üşene üşene 
kalkarlar, halka gösteriş yaparlar, yoksa Allah’ı pek az hatıra getirirler. 

' * 143- Arada mnzebzeb bir haldedirler; ne onlara, ne onlara. Her kimi 

« 

de Allah şaşırtırsa, artık ona sen yol bulamazsın. 

144- Ey o bütün iman edenler! Mü’minleri bırakıp da kâfirleri 
başlarınıza geçirmeyin, İster misiniz ki, Allah için aleyhinizde açık bir sal- 
tanat husule getiresiniz. 

145- Her halde münafıklar, cehennemin en alt tabakasındadırlar, ih- 
timali yok onlara bir kurtaracak da bulamazsın. 

14 6- Ancak tevbe edip hallerini düzelten ve Allah’a sanlıp dinlerini 
Allah için hâlis kılan kimseler müstesna. Çünkü bunlar, mü’minlerle bera- 
berdir, «nü’minlere ise, Allah azîm bir ecir verecektir. 
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147- Siz şükreder, iman ederseniz Allah size azabı nidecek? Halbuki 
Allah, şükrü bilir, bir alîm bulunuyor. 

l£İ *iJl 1*1 Ç Ey iman edenler, yalnız kadınlar üzerinde kavvam olmak- 
la kalmayınız, her hususta \yjs kavvamîn bil’kıst olunuz. Adaletle 

kaim ve müstakim hâkimler olup, adl-ü hakkaniyyeti ikame ediniz, j] 

Allah için nümune-i imtisal olacak şahidler olunuz, hakka dosdoğru 
şehadet ediniz. J\ JİLJul Jj. ’J'j Velev kendinizin veya ebeveyn 

ve akrabanızın aleyhinde dahi olsa böyle olunuz. Ki, bunda, iki mânâ vardır: 
Birisi; başkasının sizde bir hakkı varsa kendiniz ikrar ve i’tiraf ediniz ve ananız, 
babanız ve akrabanız aleyhine de olsa hükümden şehadetten kaçınmayınız de- 
mektir. Birisi de, şah-i salis aleyhine şehadet kendinizin ve taallûkatınızın bir 
zararını da intaç edecek olsa, yine dosdoğru şehadet ediniz demektir, jl Ç& öl 
Aleyhine veya lehine şehadet ettiğiniz kimseler, zengin olsa da böyle 
yapınız. Fakır olsa da, ne zengine müdahene etmek, ne de fakiri gözetmek için 
şehadetten imtina’ etmeyiniz, istikametten ayrılmayınız. Çünkü C* ÜlG ga- 
niyye de, fakire de Allah, daha evlâdır. O, onları daha iyi gözetir. Binaenaleyh 
ijjû; ol i£hP> bG hakdan udul ile hevaya uymayınız, keyf-ü arzuya tâbi’ ol- 
mayınız, yâhud adâlet ediyoruz zu’müyla hevaya uyup fakiri ganiyye, akrabayı 
yabancıya tercih ederek hakkı ketm ve tahrif etmeyiniz. öG Ve şayed 
ikame-i hakta veya şehadette dillerinizi eğer büğerseniz jl veya 

büsbütün i’raz ederseniz, Gn*- Q jGr iill jli Allah, her halde hepinizin 
yaptıklarınıza habîrdir. Hiç biriniz yakanızı kurtaramazsınız. «İÖk.öG» Hamze 
ve ibni Âmir kıraatlarında, « r V» ın zammiyle ve «jG» ın sükûniyle < IjJU, oku- 
nur ki, evvelkisi, « 0 • uÂt < uöJ» den, bu da «* Y, , . JG» dendir. Bu 

surette mânâ: “Ve eğer şehadete me’mur olur da bihakkın edâ eylemez veya 
edâdan i’raz ve imtina’ ederseniz her iki halde Allah, yaptıklarınıza habîrdir. Bi- 
rinde ecrini birinde de cezasını verir”, demek olur, işte Müslümanlar, böyle he- 
vaya uymaz, âdil ve müştekim 'yJji “Adaletle kaim olunuz.” hakgû, 

hakperest, d) • Ij*£ “Allah için şahidler olunuz.” olmalıdır. O halde: 

ijil 1*1 ç Ey imana gelenler, J* # ^jJl G^İ 

3j;1 JyJl Allah ve Rusulüne, yâni Muhammed aleyhisselâma ve 

Allah’ın bu Resulü’ne tenzil buyurduğu, vakit vakit, kısım kısım indirmekte 
olduğu bu kitâba, yâni Kur’an’a ve bundan evvel inzal buyurduğu cins-i 

İntaç: Neticelenme. Zu’m: Boş zan. 
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kitaba iman ediniz. Bunların ba’zısına iman ettiğiniz gibi hepsine de iman edi- 
niz. İbn Kesir, Ebu Anır, ibn Âmir kıraatlarında meçhul sıgasiyle ve ok- 
unur. Bunlara, cidden iman ediniz. Zira >V) AJf, *İH< o-j 

## ## # # ^ 

her kim Allah’a ve Melâikesine ve Kitaplarına ve Peygamberlerine ve 

Ahiret gününe küflr eder, bunlardan birini inkâr eylerse jâî 

dalâl-i bald ile dalâlete -düşmüş, haktan uzaklaşmış, artık yolunu bu- 

lamıyacak derecede şaşırmış, maksadı gaib etmiş olur. Bununla, küfrün biay- 

nihi [p* ’M Alp jijzi ^ (“... kim de Allah’a şirk koşarsa hakikatte pek 

* + + * 

uzak bir delale sapmıştır.” Nisâ-4/116) hükmüne mülhak bulunduğu, yâni her 
küfrün şirk demek olduğu vâzıhan gösterilmiştir. Rivayet olunduğuna göre 
Ahbar-i Yehud’dan bir cemaat, Resulüllah’a gelmişler: w Ya Resulâllah, biz 
sana ve kitabına ve Musa’ya ve Tevrat’a ve Uzeyr’e iman ediyoruz ve bunlar- 
dan mâada kitabları ve Peygamberleri tanımıyoruz”, demişlerdi. Resulüllah da: 
“Hayır, Allah’a ve bütün Peygamberlerine ve Muhammed’e ve kitabı Kur’ân’a 
ve ondan evvelki her kitaba iman ediniz” buyurdu. “ Yapmayız”, dediler. Bu 
âyet nâzil oldu ve hepsi iman ettiler. Şayâm-ı dikkattir ki, iman fıkrasında 
Allah’a, Resulü’ne, Resulü’ne tenzil kılınan Kitâba, ondan evvel inzâl kılınmış 
olan kitâba diye dört şeye iman tasrîh olunmuştur. Bu da, iman billâh, iman bir- 
resul, iman bilkütüb diye üç mertebede hülâsa olunabilir. Halbuki küfür 
fıkrasında küfür billâh, küfür bimelâiketihi, küfür bikütübihi, küfür birusülihi, 
küfür bilyevıpi’l-âhir diye Melâike ve yevm-i âhiret de zamm olunarak beş şey 
tasrih olunmuş, hem de Resule diğer Resuller de ilâve olunarak cemi’ sigasiyle, 
«dlji buyurulmuştur. Bununla Allah Ve Peygamber’e ve ale’l-umum'kitablara 
iman her halde bütün Peygamberler’e ve Melâike’ye ve yevm-i âhirete imanı 
mutazammın bulunduğu gösterilmiş ve bir insanın Allah’a ve Peygamber’e ve 
Kitablara iman iddia edip de Peygamberlerden birini veya Melâike’yi veya 
âhireti inkâra kalkışması ve bu babda varid olan âyatı te’vile çalışması ihtimali 
bulunduğundan bunları münkir olanların, kâfiri billâh oldukları bilhassa tansis 
olunmuştur. 


Bütün bunlar, müşrikler gibi dalâl-i baîd ile sapmış olanlardır. Şu da my^ 
hakkak ki, f # l/s&jl "fi Ijfc'fî lyui "fi lj "JS "fi lyüi i*iJl ö< evvelâ iman etmiş, sonra 
küfretmiş, sonra iman etmiş sonra yine küfr etmiş ve temamen küfre 
dalmış olanlar, böyle imandan küfre, küfürden imana dönerek nihayet küfürde 
karar kılmış ve bu suretle küfrü teZyid etmiş olanlar yok mu? % yûl) Alt jSp 


Mülhak: İlhak edilmiş, sonrad^rt'kalılmış. Tansis: Kur’Sn ve hadisten şahit göstererek savuranla. 
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jnkJfe) Hiç bir vech ile Allah’ın bunları mağfiret etmesine ve doğru yola 
sevk eylemesine ihtimal yoktur. Yâni iman ederlerse kabul etmez değil, fakat 
ekseriyyetle bunlar matbuu’l-kulûb olduklarından halet-i nez’a gelmedikçe iman 
etmezler ve belki, o zaman bile etmezler. Ve iman etmeyince de cfX *1 
(“Doğrusu Allah kendine şirk koşulmasını mağfiret etmez,... ” Nisâ-4/48) medlû- 
lünce asla mağfiret yüzü görmezler. Tevbenin makbul olabileceği bir zamanda 
tevbe edip ihlâs ile iman etseler, gelecek olan, dil* IjİLaüG IjJlî ckjJi Sl 

G-Jt-T, ("Ancak tevbe edip hallerini düzelten ve Allah'a sarılıp, dinlerini Allah 
için halis kılanlar müstesna ” Nisâ-4/146) istisnası mucebince kabul edilir ve 
mağfur olabilirlerdi amma etmezler ki... Bunun için, CLJİ Çû* ^ X 

Münafıklara müjde et ki, onlara elim bir azab muhakkaktır. Bu fıkra bu 
âyetin doğrudan doğru veya dolayisiyle Münafıklara taallukunu ifade eder. Fil- 
vaki Münafıklar zahiren iman ederler, sonra gizli gizli küfürler yaparlar. Sonra 
mü’minleri görünce yine, “Amennâ” derler. Sonra Şey tanlarını bulunca, “biz si- 
zinleyiz” derler. Nifak-u fesadda İsrar ederler. Maamafih âyetin zâhiri açıktan 
açığa imandan küfre, küfürden imana mükerreren tahavvül gösteren ve nihayet 
küfürde karar kılan ferdler ve cemaatler hakkındadır ki, Münafıklar da, bunlara 
mülhaktır. Ve rivayet olunduğuna göre bunun asıl sebebi nüzulü, Yehudîlerdir. 
Zira Yehudîler, evvelâ Hazret-i Musa’ya iman ettiler, sonra içle taptıkları za- 
man küfrettiler. Sonra Hazret-i Musa, avdet edince yine iman ettiler. Sonra Haz- 
ret-i Isâ’ya küfrettiler. Sonra da Hazret-i Muhammed aleyhisselâma küfriyle, 
küfürlerini arttırdılar ki, âyet bunların bu hallerini tasvir ve böyle olanları da, 
bunlara ilhak eylemiş. Münafıklar da, bunlara benzediği ve bunlara dost olduk- 
ları için X diye inzar mevkiinde tebşir ile tehekküme tabi’ tutul- 

muşlardır. Demek oluyor ki, bu gibi televvünat, sade efrad hakkında değil, ce- 
maatler hakkında da sebeb-i felâkettir. Zira Yehudîlerin âyette tasvir olunan bu 
halleri, ferdlerinin değil, camaat ve milletlerinin halidir. Çünkü Hazret-i tsâ’ya 
ve Hazret-i Muhammed’e küfreden ferdler, içle perestiş eden ve ondan evvel 
iman eyleyen ferdlerin ayni olmadığı ma’lûmdur. Lâkin bu tahavvül ve televvün 
o milletin bir haslet-i umumiyyesi olmuştur. Binaenaleyh burada bir zamanlar 
dİn-i İslâm’a hizmet etmiş olup da bil’ahare kâh küfür ve kâh iman şuraya, bu- 
raya bocalayarak sonunda küffara istihale etmiş olanların halâs ve salâmet bul- 
malarına asla ihtimal olmadığı da anlatılmış oluyor. Nitekim Endüelüs’te irtidad 
edenlerin hiç biri, dünyalarını kurtaramamışlar, hepsi muzmahill olmuşlardır. 


Mülhak: İlhak edilmiş, sonradan katılmış. Tansis: Kur’ân vc hadisten şahit göstererek savunma. 
Halet-i nez: Can çekişme. İde: Dişi buzağı. Televvünat: Kararsızlık. İstihale: Başkalaşma, 
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Yâni; iç-jlll üj» *U,1 ^ylîJl yjJl onlar ki, Mü’minleri bırakıp kafirleri 
dost ittihaz ederler ve onların arkalarından giderler. Münafıklar, 
Mü’minlere karşı Yehudîlerle müvalât ediyorlardı. Bunlar, l*j İt clA^ 0 

kâfirlerin yanında izzet ve kuvvet mi arıyorlar? Onlara dost olmakla izzet ve 
şeref bulacaklarını, galebe edeceklerini mi zannediyorlar? Ne kadar yanılıyorlar. 
C19J» *U *jJ 1 £,lî Çünkü bütün izzet, Allah’ındır. Ve ancak ondan alınır, 
Allah’ın izzet vermediği kimseler hiç bir vech ile aziz olamazlar. Allah ise, 
Mü’minleri i’zaz etmiştir, lj *>Jl Af, ("... halbuki izzet, Allah’ın ve 
Rasülünün ve mü’ mirilerindir ve lâkin münafıklar bilmezler. ” Münafıkûn-63/8) 
Binaenaleyh kâfirlerin dostluğundan izzet beklemek ne kadar ma’kûstür. jjj 
“O size kitabında şunu da indirmiştir.” Âsim ve Ya’kub kıraatlerinden maa- 
dasında meçhul sigasiyle ı’Sf'Jjt <> "(O* halbuki mukaddema kitabda, 
Allah size, şöyle tenzil buyurmuş, şöyle indirilmiş idi; I* ’j&L j]l oCİ fil y 
tjk ki, "Allah’ın âyâtını küfredilirken ve istihza olunurken işittiğiniz 

vakit o kâfirler ve müstehzilerle beraber oturmayınız 

•A £*ı» J> l_A»_Aî tâ ki, başka lâkırdıya dalsınlar.” O halde onlarla beraber 
oturmaktan bile sakınmak ve izzet-i imanı muhafaza etmek lâzım gelirken on- 
larla müvalât etmek ve onlardan izzet beklemek nasıl olur? 


Mekke’de müşriklerin ahvaline karşı Peygamber’e hitaben: yJl ojT, fif, 
p j*- ’p* teÇl (“ Ayetlerimiz hakkında 

münasebetsizliğe dalanları gördüğün vakit de kendilerinden yüz çevir, tâ ki 
başka bir söze dalsınlar....” En’âm-6/68) nâzil olmuştu. Medine’de de Ahbar-ı 
Yehud bulundukları meclislerde Kur’ân’dan küfr-ü istihza ile bahs derler ve 
Münafıklar da, onlarla beraber bulunur dinlerlerdi. Bundan dolayı o âyet meâlen 
tezkir olunmuş ve bu suretle Peygamber’e hitabın bütün ümmetine hitab demek 


olduğu anlatılmış ve buyurulmuştur ki, ’pl* fil JA;I bu takdirde, yâ’ni Allah’ın 
âyetleriyle küfr-ü istihza edilirken bereberlerinde oturduğunuz surette siz, on- 
ların, o kâfir müstehzilerin mislisinizdir. O vakit siz de, onlar gibi kâfir olur- 
sunuz. Bu âyetin zâhirine nazaran, âyatullah ile istihza küfr olduğu gibi o sıra 
mücerred onların yanında oturmak dahi küfr olacağı anlaşılıyor. Maamafih ule- 
ma-i akaid bunu rıza iİe takyid etmişlerdir ki, buna, karine de sebeb-i nüzulün 
Münafıklar hakkında olmasıdır. Fakat rıza, terk-i i’tiraz demek olduğuna göre 
sarahaten veya zımnen i’tiraz edilmedikçe küfürden kurtulunmamak lâzım gelir. 
Kalkıp gitmek de, bir i’tiraz demekdir. Meğer ki, jp* *3?» ("Her 
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kim imanından sonra Allah’a küfrederse (kalbi iman ile mutmainn olduğu halde 
ikrah edilen bajka) velûkin küfre sinesini açan kimse.... ” Nahl-16/106) olsun. 
Oturur, onlar gibi olursa ne mi olur? Ji CsülîUl j-l* «İli öl 

Şübhesiz ki, Allah, münafıklarla kâfirlerin mecmuunu cehennemde 
cem’edecektir. Dünyada âyâtullahı istihza etmekte içtima, ettikleri gibi âhirette 
de azab-ı cehennemde öylece içtimâ’ ederler. 


’f&t O münafıklar ki, sizi gözetir beklerler, ö* ö^ öd 

jjl derken Allah tarafından size bir fütuhat Oluverirse: ^ Jjl ijö "Biz, 

sizinle beraber değil mi idik?” derler, hemen ganimete konmak isterler. öd'öG 
Ve şayed nasîb kâfirlerin olur, zafer kâfirlere nasîb oluverirse o 
zaman da onlara: ^>3l ö* ’(JQ* *ijicU Jjl ÎjJû "Biz size üstün gelmedik 
mi? Ve sizi mü’minlerden siyanet eylemedik mi?” derler. Onlara minnet edip 
bir hıssa kapmak isterler. Bu kelâm, başlıca iki mânâya müsaiddir. Birisi, 
“Fursat elimizde değil mi idi? Biz de mü’minlerle beraber olub size harb etse 
idik sizi mağlûb ve perişan etmez mi idik? Halbuki siz, dışarıdan uğraşırken biz, 
kal’ayı içinden feth ettik. Mü’minlere yardım etmedik. Sizin hesabınıza onlara 
propaganda yaptık, aldattık kalblerine za’f düşürdük ve nihayet bu sayede siz 
muzaffer oldunuz. Binaenaleyh bu bizim mevkiimiz sizden yüksektir.”, demek 
olur ki, ekser müfessirîn, bunu tercih etmişlerdir. Diğeri de; "Siz müslümanları 
kuvvetli zannedip Müslüman olacak iken biz, sizi men’etmedik mi? Mu- 
hammed’in işi zayıflayacak siz kuvvetleneceksiniz diye sizi imandan vaz 
geçirmedik mi? Bakınız işte dediğimiz oldu. Bizim re’yimiz size galib çıktı bi- 
naenaleyh galebe, asıl bizimdir. Bu zaferin ganimetine sizden ziyade biz 
lâyıkız” demektir ki, bâzı müfessirîn de bu mânâyı ihtiyar etmişlerdir. 


Üûûl ’ r 'jj lİlû Binaenaleyh bu böyle kalmayacak, yevm-i 

Kıyamette Allah beyninizde hükm edecek, o zaman mü’min ile Münafık te- 
mamen seçilecektir. Dünyada zâhir ile hükmolunur. Zâhirde kelime-i şehadeti 
söyleyip Müslüman görünene, Müslüman muamelesi yapılır. Fakat âhiretiçin 
ise, böyle değildir. Şunu bilmelidir ki, oojUl Jü. öo*l£l) Ü)l öG Allah, 
Kâfirler için mü’minler üzerine kat’iyyen yol vermez. Dünyada bâzan 
kâfirler zafer kazansalar, mü’minlere hâkim görünseler bile bu bir yol, bir ka- 
nun, bir şeriat değil, muvakkat ve arızî bir imtihan ve istidracdır. Kalblere nüfuz 
edecek hüccet ve bürhandan mahrum, gelip geçici şeylerdir. «İJ '»Vj+i "Allah için 
şahidler olunuz.” "Adaleti yerine getirmeye uğraşır hakimler 

olunuz.” Olan ehl-i hakk-u adil behemhal onlara galebe eder. Dünyada olmazsa 
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âhirette galebe eder. Şer-i İlâhî’ de kanun-ı Hakkta mö’min kâfirden daima 
azîzdir. Onun altında kalmaz, ona payimal olmaz, -izzetiyle ölür, izzet-i hakkı 
çiğnetmez. Ve işte bu hikmete mebnidir ki, bir mü’minenin kâfire tezvici caiz 
olmaz, küfrolur. Çünkü onu, ona tezvic etmek, mü’min üzerine kâfire yol ver- 
mek, o mü’mineyi kâfirin istilâsına terk etmektir. Allah ise, ÜJf 'Jj 

OjujDl Jtt "Elbette kafirler için mü’minler aleyhine bir yol verecek 
değiL” buyurmuştur. 

*İJI ot Şüphe yok ki, münafıklar, Allah’a hud’a yapmağa 

kalkışıyorlar. Kalblerinde küfür saklayıp zâhirde mü’min görünüyorlar ve san- 
ki bununla Allah’ı aldatmak istiyorlar. yO Halbuki Allah, onların 

hud’alannı kendi başlarına geçirmiştir. (Sûre-i Bakara’nın başında Bakara-2/ 

8-20 Münaf ıkîn ayetlerinin tefsirine bakınız) /jCJ> lyü \JLai\ î^>ü f»G Bunlar, 

+ - * 

namaza kalktıkları vakit tenbel tenbel, istemeye istemeye keselân ile kal- 
karlar. Çünkü bunlar, ^.ÛI^Ty Nasa gösteriş yaparlar % ve Allah’ı 

hatırlarına getirmezler, yad etmezler. Süi Vl Yad ederlerse pek az ederler 
ki, o da ağızlarındadır. Bunlar, bunu yaparken İUi ^ &&+ iman ile küfr 

arasında müzebzeb, mütereddid, mütehayyir bir haldedirler. ,JI % .Vji Jl V 

. - ' * ' 

•Y> Ne onlara, ne de onlara, yâni ne mü’minlere mal olurlar, ne de kâfirlere, 
ikisi arasında bocalar dururlar. Çünkü bunları, Allah şaşırtmıştır. 'Jj JJl JiliJ y.j 
SmL *J a*? Allah’ın şaşırtdığına da artık bir yol bulamazsın. Nerede kaldı ki, ona 
hidayet edebileşin. Şu halde: 


içitpl o/a y. 'U,1 ooftSJl V lyiî ^jjl l*1 Ç Ey mü’minler siz, 
mü’minleri bırakıp da kâfirleri dost ittihaz etmeyiniz. ’JCü 4) y oA/1 
0UJ1 münafık olduğunuza dair, Allah için aleyhinize açık ve müdafaası 
gayr-ı kabil bir hüccet ve bürhan vermenizi ister misiniz? Elbette istemezsi- 
niz değil mi? Halbuki mü’minleri bırakıp kâfirlerle müvalât etmek, Münafıklı- 
ğın açık bir burhanıdır. jûl y. JÜ.VI JJjjl ^ yjüüUl ol Münafıklar, hiç şüphe yok 
ateşin en alt tabakasındadırlar. Bunlar, kâfirlerin en habisi, eh sefili olduk- 
larından yerleri de Cehennemin dibidir. G~4 İhP oG Ve artık onlan bura* 
dan kurtaracak bir yardımcı bir halaskar bulamazsın, 1*6 yjll Vl Ancak 
nifaktan tevbe edenler, GİJL*G- tevbe edip ıslah-ı hal eyleyenler, 4JI* IjlV^cG 
ıslah-ı hal edip Allah’a tutunanlar, jj [/Jü-G Allah’a tutunup Allah 
için dinlerini.hâlis kılanlar, müstesnadırlar. ^ ûteljü Çünkü bunlar, 

kendilerinden hiç nifak sadir olmayan mü’minlerle beraberdirler. 4JI o % 


Keselân: Tembellik. Müzebzeb: Kandıran, karma karışık eden. 
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■>»- (J , .1 ^>Jl Allah da, müzminlere muhakkak bir ecr-i azîm verecektir. 
Binaenaleyh o tevbe edenler de, bundan hıssadar olacaklardır. 

Ey insanlar, bl Ûll C. siz şükr eyler ve iman ederse- 

niz Allah, size azabı ne yapacak? Çünkü vaz-ı İlâhî’de azabın hikmeti, küfr-ü 
küfrandan tahzir ve şükr-ü imana sevk içindir. Binaenaleyh şükr-ü iman hasıl 
olduktan sonra Allah kullarını ta’zib edip ne yapacak? (1*1* Ûll ö^j Halbuki 

Allah, şâkir ve alimdir. Şâkirdir, yâni azacık bir tâate büyük sevab ile muka- 
bele eder. Alimdir, yâni pek büyük bir kadirdandır. Şükr-ü imanınızın kadrini 
bilir, takdir eder, o halde ihlâs ile tevbekâr olup, islah-ı hal eden ve Allah’ın 
dînine sarılıp ;ükr-ü iman yolunu tutanların ecr-ü sevabdan mahrum kalmaları 
nasıl tasavvur olunur? Demek azab, küfür ve küfranda ısrarın ve vaz-ı İlâhî’ye 
muhalefetin bir neticesi ve bir hikmet-i İlâhiyye mes’elesidir. Vaz-ı vücud, rah- 
met-i İlâhiyye içindir. Şükr-ü iman da, bunun tarikidir. Küfr-ü küfran ile 
Allah’dan kaçanlar bu tanktan sapmağa, bu vaz-ı hakkı bozmağa ve Allah ile 
mücadele etmeğe savaşmış olduklarından dolayı Allah’dan ve rahmet-i 
İlâhiyye’den Tebâüd etmiş olurlar. Milk-i tlâhî’den .huruç mümkün olmadığı 
için azab da işte bu vaz’ın ve bu tebâudün bir netîce-i lâzimesi olur. Bu netice 
esasen hakk ile bâtıl, hayr ile şer, hüsn ile kubh beynindeki -fark-u temayüze 
müterettibdir. Bu da, Allah Teâlâ’nın vücub-i vücudiyle şerikinin imtinaı bey- 
nindeki nisbeti tekabülün fer’i dir. Binaenaleyh küfr-ü küfrandan sonra da olsa 
şükr-ü iman ile Allah’a takarrüb yolu tutulunca artık azâb için hiç bir sebeb kal- 
maz. Şâkir ve alîm olan Allah behemehal o şükr-ü imanin ecrini ihsan eder. 
Şükr-ü imandan sonra küfr-ü küfrana sapıp Allah’dan ve Allah yolundan 
kaçanlar azaba varacakları gibi küfr-ü küfrandan sonra da olsa şükr-ü iman yo- 
lunu tutup Allah’a doğru gidenler de, behemehal rahmet-i hakka vâsıl olurlar. 
Şu halde cereyan-ı hayat yürüyüp dururken, “artık ben vazifemi yaptım” deyip 
de Allah’a mağrur olarak şükr-ü imandan sonra lâübaliliğe, küfr-ü küfrana sap- 
mak caiz olamayacağı gibi, “ben şimdiye kadar küfr-ü küfran yolunda dolaştım, 
günahlara müstağrak oldum, ba’dema halâs ihtimali kalmamıştır” diye me’yus 
olup da henüz fursat elde iken tevbe ve İslahtan sarf ı nazar etmek de caiz 
değildir. Derhal seyyiattan tevbekâr olup şükr-ü iman yolunu tutmalıdır. Zira 
Allah, şâkir ve alîmdir. 

Şükr-ü iman ile küfr-ü küfranın hükümlerini takdir sırasında be/anat-ı 
sabıkanın mütemmimi ve beyanat-ı lahikanın mukaddimesi olmak üzere şu 


TebAüd: Uzaklaşma. 
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ahlâk-ı İlâhiyye’yi bilmek ve tevbekâr olanlara maziden dolayı zemm-ü kadihte 
bulunmamak iktiza eden 



Meâl-i Şerif 

148- Allah, fena sözün açıklanmasını sevmez, mazlûm olan başka, 
Allah, semî, basîr bulunuyor. 

149- Bir hayn açıklar veya gizlerseniz yfchud bir kötülüğü afvederse- 
niz şübhe yok ki, Allah , afvı çok bir kadir bulunuyor. 

J^Jl ö- ‘jl JV* İl V Allah, kötü sözün i’lân edilmesini sevmez: 

Kötü fiil şöyle dursun, kötülüğün söz kabilinden olarak bile meydana konul- 
masını istemez, buğzeder. Gerçi Allah, ne fiilen, ne kavlen, ne gizli, ne aşikâr 
kötülüğün hiç birini sevmez. Fakat velev sözle olsun i’lân-ü izhaf «dildiği za- 
mandır ki, bilhassa gazab ve ta’zib eder. Ve işte azab-ı îlâhî’nin sırr-V'fcikmeti 
bu noktada, yâni Allah’ın kötülüğü sevmemesindedir. Ll& ~ V Ancak m&affim 
olan müstesna. Zulmedilmiş, hakkına tecavüz olunmuş olan kimse feryad ede 
bilir. Zalim aleyhine bağıra bağıra bed dua eyliyebilir ve yâhud ondan tezallüm 
ederek kötülüklerini söyliyebilir, hatta kötü sözlerine mukabele bilmisilde bulu- 
nubilir. lİJi «İ)l Ve Allah, mazlûmun feryadım dinler halini bilir. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulünde deniliyor ki: Bir gün huzur-u Risalette bir 
adam Hazret-i Ebu Bekr’in yüzüne karşı şetm etmiş. O da, bir kaç kerre sükût 
ettikden sonra nihayet red eylemiş idi. Reddedince, Aleyhissalâtü veSselâm, me- 
clisten kıyam buyuruverdi. Hazret-i Ebû Bekir: “ O, bana şetm ederken oturu- 

Zemm-ü Kadlfa: Kolu zcmm. Tezallüm: Birisinin zulmünden şikayet etmek* 
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yordunuz ben, reddedince kıyam buyurdunuz” dedi. Resulüllah da: “Bir melek 
senin tarafından cevab veriyordu. Sen, reddedince o melek gitti. Şeytan geldi. 
Şeytan gelince ben de oturmadım”, buyurdu ve bunun üzerine bu âyet nazil 
oldu. Bir rivayete göre de: Bir kavme bir misafir gelmiş, yemek vermemişler, 
şikâyet etmiş, şikâyetinden dolayı da itab edilmiş, bunun üzerine bu âyet nazil 
olmuş. Hakkına riayet edilmeyen misafirin, mazlumlar miyanında bulunduğu ve 
şikâyete hakkı olduğu beyan buyurulmuştur. 

jl \J£ jl Siz kavlen veya fiilen her hangi bir hayn açık veya 
gizli yapar .jL \Jûs jl veya kendinize karşı yapılan bir kötülüğü afve- 
derseniz, yâni bilhassa afvetmek hayrını yaparsanız, IjjJ (jSi jdr UJl şübhe 

etmeyiniz ki, Allah, afiivv-ü kadirdir. Afvı çok, kudreti pek büyüktür. Binae- 
naleyh ahlâk-ı llâhiyye ile mütehallık olunuz da gücünüz yeterken afvediniz.ki, 
tndellah mazhar-ı afvolasınız ve ecrinizi alasınız. 

Lâkin bu afv-i tlâhî’ye kimlerin nâil olabileceğini iyi anlamak lâzım ge- 
lir. Şöyle ki: 




> V* < \ . > > ' * > > ' 


> > ' 



Şetm: Sövmek, azarlamak. Mütehallık: Bir huy edinen. 
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Meâl-I Şerifi 


150- O kimseler ki, ne Allah’ı tanırlar, ne Peygamberlerini. Ve o 
kimseler ki, Allah’ı tanımak, lâkin Peygamberlerini tanımayıp ayırmak is- 
terler. Ve o kimseler ki, Peygamberlerin bazısına inanırız, bazısını 
tanımayız derler ve böyle küfr ile iman arasında bir yol tutmak isterler. 

151- İşte bunlar, hakka kâfirdirler. Biz de, kâfirler için mühîn bir 
azab hazırlamışadır. 

152- Allah’a ve Peygamberlerine iman eden ve Peygamberlerinden 
hiç birinin arasını ayırmayan kimselere gelince, işte bunların yann kendile- 
rine ecirlerini vereceğiz. Ve Allah, gafur, rahim bulunuyor. 


Jbl< ösj&i otill Sl “Onlar Allah’ı ve Peygamberini inkar eden- 
ler.” Bu âyetten anlaşılıyor ki, kâfirler, başlıca üç kısımdır. Birisi, ne Allah, ne 
Peygamber tanımayan, hiç birine iman etmeyenler. İkincisi, imanda Allah ile 
Peygamberi tefrik edenler, yâni Allah'a iman iddiasında bulunup da, Allah’ın 
gönderdiği Resullere inanmıyanlar. Üçüncüsü, Peygamberler’ in bâzısını tanıyıp 
da, bâzısını tanımıyanlardır ki, ehl-i kitab’dan Yehud ve Nesârâ bu kısımdandır. 
Ve bu âyet, doğrudan doğru bunlar hakkında nâzil olmuş, iman ile küfr arasında 
mutavassıt bir mertebe, bir yol bulunmadığı ve Peygamberler’den bazısını 
tanımamak, hepsini tanımamak, Allah’ı da tanımamak demek olduğunu 
göstermiştir. Yâni Allah’a ve Resulleri’ne küfredenler, fakat bunu tasrih ederek 
değil, re’y-u mezhebleri bu küfrü iktiza eden. dJI ^ | y ve 

Allah ile Resulleri arasım imanda tefrik etmek isteyenler, hattâ bunu da 
ale’l-ıtlak ve suret-i umumiyyede tasrih etmeyip sözleri bunu istilzam eden, 

“biz, bâzısına inanırız ve bâzısına inanmayız” diy- 
enler. Meselâ, “Musa, Uz_,. f'Mân ve fülân Peygamberlere ve Tevrat’a inanırız, 
lâkin İsa’ya ve Muhammed’e, Incil’e ve Kur’ân’a inanmayız” diyen Yehudîler, 
kezalik “Musa’ya ve İsa’ya, Tevrat’a ve Incil’e inanırız, amma Kur’ân’a ve Mu- 
hammed’e inanmayız” diyen Nesârâ ve kezalik Yehudiler miyanında. 
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“Muhammed bir Peygamberdir amma bizim Peygamberimiz değildir” diye 
kaçamak yapan İUİ O 1 îAoo ve bu suretle iman !Ie küfür bey- 

ninde bir yol tutmak İstiyenler &> âıylÜl ibJjl 4te bütün bunlar muhak- 
kak kâfirdirler ve küfürleri hakka’l-yakîn sabittir. Zira iman ile küfür, hakk 
ile bâtıl beyninde bir mertebe yoktur. Bir Peygamber’e küfretmek, Peygamber- 
liğe küfretmektir. Peygamberliğe küfretmek, bütün Peygamberlere küfretmektir 
ve bütün Peygamberlere küfretmek, Allah’a küfretmektir. Çünkü Allah’ın bir 
emrine küfretmek ale’l-ıtlak Allah’a küfretmektir. ÇGi Biz 

de, kemali kudret-ü azametimizle ale’I-umum kâfirlere mühîn, ihanetti, zil- 
let verici bir azab hazırlamışızdır. Sırası gelince tadacaklardır. Binaenaleyh 
mev’ud olan afv-ü ecir böyle küfr-ü küfran erbabına değildir. «Ük lp>İ )(, 
İ&jU ^ \J£ JJj Allah’a ve peygamberlerine iman edip, bunlardan hiçbi- 
rinin arasını ayırmıyanlar yok mu? iUljl İşte bunlara, mu- 

hakkak ecirlerini vereceğiz, (jjU Üil geçm4 olan günâhlarına da 
Allah, gafur, rahimdir. O va’d-i mağfiret ve rahmet işte bunlaradır. 

Bu temhidden sonra, Ehl-i kitabın küfürlerini bittafsil tahkik ve 
taannüdlerini beyan ve ibtal için buyuruluyor ki: 



Teunnüd: Inad etme, ayak direme. 
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Meâl-i Şerifi 

153> Ehl-i kitab, senden üzerlerine semadan bir kitab indirivermeni 
istiyorlar. Çok görme, Musa’ya bundan daha büyüğünü teklif ettiler. 
"Allah’ı bize açıktan göster” dediler de, zulümleriyle kendilerini yıldıran 
çarptı. Sonra kendilerine o kadar açık mu’cizeler gelmişken tuttular da- 
naya taptılar. Derken Biz, bunlardan afvettik de, Musa’ya kahir bir salta- 
nat verdik. 

154- Ve misaka bağlanmaları için Tur’u üstlerine kaldırdık da! 
"Girin secdelere kapanarak o kapıya” dedik onlara. Hem "sebt günü te- 
cavüz etmeyin” dedik de, onlara, kendilerinden ağır bir misak aldık. 

155- Bunun üzerine misaklannı nakzetmeleri ve Allah’ın âyâtma 
küfürleri ve Enbiya’yı nahak yere katilleri ve "kalblerimiz kılıflı” demeleri 
sebebiyle. Ki, doğrusu Allah, o kalblerin üzerini küfürlerileriyle 
tab’etmiştir de onun için imana gelmezler meğer kİ pek az. 

156- Yine küfürleri ve Meryem’e karşı azîm bir bühtan söylemeleri. 

157- Ve "Biz, Allah’ın Resulü Mesih İsa ibn Meryem’i katlettik” de- 
meleri sebebiyle. Halbuki O’nu, ne katlettiler, ne salbettiler ve lâkin kendil- 
erine bir benzetme yapıldı. Ve filhakika O’nda ihtilâf edenler, bundan do- 
layı şekk içindedirler. O’na dair bir ilimleri yoktur, ancak zann ardında 
giderler. Halbuki O’nu yakînen katletmediler. 

158- Doğrusu Allah O’nu kendine doğra ref eyledi, Allah, bir azîz, 
hakim bulunuyor. 

159- Ve Ehl-i kitab’dan hiç biri yoktur ki, celâlim hakkı için 
ölümünden evvel O’na mutlak iman edecek olmasın. Kıyamet günü de O, 
aleyhlerine $ahid olacak. 
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•160- Hasılı o Yehudi olanların zalimlikleri ve bir çoklarını Allah yo- 
lundan çevirmeleri. 

161- Nehyedildikleri halde riba almaları ve halkın emvalini 
haksızlıkla yemeleri sebebleriyledir ki, evvelce onlara helâl kılınmış bir çok 
pâk ve ho; ni’metleri kendilerine haram ettik ve kâfir kalanlarına elim bir 
azab hazırladık. 

162- Lâkin içlerinden ilimde rüsûhu olanlarla mü’minler, senden ev- 
vel indirilenle beraber sana indirilene de iman ediyorlar. Hele o namaza 
devam eden kullarıma bak, onlar ve zekât verenler, Allah’a ve âhiret 
gününe inanan bütün mü’minler, işte hep bunlara, yann azîm bir ecir ve- 
receğiz. 


•LİJI öl v Ü*)l 'Jİ1 idL; Ya Muhammed, Ehl-i kitab 

(Senin risaletine inanmak için Allah tarafından Kur’ân’ın sana kelâm halinde in- 
dirilmiş olmasını kâfi görmüyorlar ve bunu kütüb-i Semaviyyeden addetmek is- 
temiyorlar da) Senden, kendilerine semadan bir kitab indirivermeni taleb 
ediyorlar. Bir kerre, Allah’ın değil, senin indirmeni istiyorlar. Saniyen, 
başkasına değil, kendilerine, kendi üzerlerine indirmeni istiyorlar ki, bununla 
risaleti kendilerinde müşahede ve kendilerinde Peygamberliği tecrübe etme- 
dikçe iman etmeyeceklerini anlatmış oluyorlar. Salisen, kitabın mânâ veya nazm 
ve mânâ olarak vahyen kalbe nâzil olmasına ve ba’dehu onun kullar tarafından 
yazılmasına kaili’ olmayıp semadan bir hatt ile yazılmış elvah veya sahaif ha- 
linde bir cism-i mahsûs olarak şu maddî gökten düşûvermesini arzu ediyorlar. 
Kitabın ulviyyet ve semaviyyeti ancak böyle bir şekl-i maddî ve cismanîde 
müşahedeleri tahtında tasdik olunabileceğini iddia eyliyorlar. Halbuki bu şerait 
altında her cisim, canib-i kudretten bir kitab olduğunu ve fakat okumasını bil- 
mediklerini düşünmüyorlar. Âyetin zâhirinden de anlaşılacağı üzere, ekser 
müfessirînin beyanına göre, bu Ehl-i kitab’dan murad, Yehudîlerdir. Rivayet ol- 
unuyor ki Kâ’b ibn Eşref ve Finhas ibn Azurâ gibi ahbar-ı Yehud mahzâ ta- 
hakküm ve taannüt için huzur-ı Risalete gelmişler: “Eğer sen Peygamber isen, 
bize Hazret-i Musa gibi semadan ve topu birden bir kitab indir”, demişler. 
Bâzılan, bu kitabın Tevrat gibi levh üzerine ve bir hatt-ı semavî ile muharrer ol- 
masını, diğer bâzılan nâzil olurken kendilerinin de muayehe ve müşahede et- 
melerini, diğer bâzılan da fülân ve fülân diye bizzat kendilerine indirilmesini ve 
bunun içinde, “Muhammed Resulüllah” diye muharrer bulunmasını söylemişler. 
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Bu âyetler de, bunun üzerine nazil olmuştur. 

Buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed; Sen, bunların, bu suallerini i’zam etme, bunu bunlara 
çok görme. \JLjH Çünkü bunlar, Musa’dan bundan daha 

büyüğünü istediler. *1)1 *yl TjJtiö “Bize Allah’ı açıktan göster” dediler. 
Dediler de ‘ ( ı-^t Îj*Cji bu zulümleri sebebiyle kendilerini yıldırım 

çarptı, (Sûre-i Bakara’da “Ve bir vakit “Ya Musa dediniz: Biz Allah’ı ûşıkare 
görmedikçe senin sözünle asla inanmayacağa. ” Bunun üzerine size o saika ya- 
kalayıverdi, bulanıp duruyordunuz. ” Bakara - 2/55 ayetinin tefsirine bakınız.) 
oüpl £ jÛİ &uJl Sonra bunlara beyyinat geldikten, yâni Haz- 

ret-i Musa’nın Fir’avn’e karşı gösterdiği Asa: Yed-i Beyza ve Fark-ı bahir 
mu’cizadı gösterildikten sonra (ki, henüz Tevrat nazil olmamıştı) da tuttular 
ide taptılar. uUİ ‘Jt- Böyle iken. Biz, bundan afvettik C’UJl. ivG 

CJ. ve Musa’ya bir sultan-ı mübin, yâni üzerlerinde nüfuzu zâhir bir sulta-i 
hâkime verdik. Öyle ki, isyanlarına tevbe olmak için nefislerini katletmelerini 
emreyledik ^JL)I ve misaklannı almak için dağı (gölgelik 

gibi) tepelerine kaldırdık y Öl 1 Jfcd JhP Cij Ve kendilerine, “kapıdan 

usluca, boynunuzu eğip secde ederek giriniz” dedik. c^İJI lj ve 
sebt, Cum’a ertesi günü kımıldamayın, ta’bir-i aharla bu günün hürmetine te- 
cavüz etmeyin, balık malık avlamayın, dedik. &J2 l?jîT, Ve böyle taz- 

yik ve Uca Ue bunlardan ağır bir misak aldık. 

Beni İsrâil’in misaklannı almak için Tur’un bir zulle, bir gölgelik gibi 
başlarına kaldırılıp dikilmesi mucizesi hakkında bir kaç kavil vardır: Bazıları, 
bu Tur’dan murad, Tur-ı Sina olduğunu söylemişler. Ba’zıları da, kelimenin asıl 
mânâsiyle bir dağ demek olduğunu beyan etmişlerdir. Maamafih anlaşılıyor ki, 
Kur’an’da bu reF-ı Tur vak’ası, bir tazyik ve ilca mânâsını ifade siyakında irad 
buyurulmaktadır. Sûre-i Bakarâda geçen, JjrUyi £ Ijü (“Bir vakit size ver- 
diğimiz kitabı kuvvetle tutun ve dinleyin diye turu tepenize kaldırıp misakınaı 
aldık ... " Bakara-2/93) bunun sarih bir ifadesi olduğu gibi burada da, CtLL, 
< ûj* deki sultayı izah sırasında zikrolunmuştur. Binaenaleyh asıl maksad, reP- 
ı Tur’un keyfiyyeti değil, gayesidir. Yâni Allah Teâlâ, bunları kemal-i iman ile 
değil, dağın altında kafalarını ezecek gibi bir vaziyyette maddî kuvvetle tazyik 
ederek dine rabtetmiş ve pek ağır bir surette misaklannı almıştır. 


İde: Buzağı. Zulle: Gölgelik. İlca: Zorlama. 
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Bunlar, bu ağır misaka rabtedildikten ve böyle zabt-u rabt altına 
alındıktan sonra sebat ettiler mi? Hayır, bilâkis misak-ı nakzettiler ve nice ci- 
nayetler yaptılar ve Allah’ın gazabına da asıl bundan sonra uğradılar. Bunu bey- 
an için buyuruluyor ki: Ba’dehu misaklanm nakzetmeleri ve 

bervech-i âtî ta’dad olunan cinayetleri irtikâb eylemeleri sebebiyle.... Bu 
nazımda, “bâ”nın mûteallakı olan kelâm hazfedilmiştir ki; "Biz de belâlarını 
verdik. Şu, şu sebeblerden dolayı kendilerine lâ’net ve gazab ettik” demektir. 
Nitekim Sûre-i Mâide de, ("Sonra bu misaklarını nakzet- 

tikleri içindir ki Biz onları lanetledik ve kalblerini kaskatı ettik,.... ” Mâide-5/13) 
diye musarrahtır. Bu gibi hazifler sûkût içinde zihn-i sâmia mümkün olan her 
hatırayı ilka ederek gayet beliğ bir tehvil ifade eder. 

Yâni, misaklarını nakzetmeleri, 4)1 Allah’ın âyetlerine, 

ahkâm ve evamirini gösteren delâil-i zâhire ve mu’cizat-ı bâhiresine 
küfretmeleri ji- J4Üİ ve bir takım Enbiya’yı bigayr-i hakkın kat- 

leylemeleri LU ve bizim kalblerimiz, Lîll tür demeleri sebe- 

biyle. Ki, bunda, İki mânâ vardır. Birisi, “bizim kalblerimiz ilim mahfazalarıdır. 
Binaenaleyh ilmimiz sayesinde biz artık Enbiya’dan, filandan müstağniyiz” de- 
mek. Diğeri de, “Bizim kalblerimiz kabuklu, kaşerlidir. Ne söylense müteessir 
olmaz. Binaenaleyh yapılan da’vet ve telkinatın hiç biri kulağımıza girmez” de- 
mektir. Burada bu söze karşı bu cümle-i muteriza halinde şöyle buyuruluyor: ’jj 
hayır, bunların kalbleri ilim mahfazası ve fıtraten kabuklu olduğundan değil, 
belki *1)1 çk Allah o kalblerin üzerine küfürlerini tabetmiş, küfrü 

ısrar ve i’tiyadlan hasebiyle artık onlara tabiat yapmış da VJü Vl % ondan 

# ^ # 

dolayı iman etmezler. Ancak pek azı müstesna. Yoksa ne ilim, insanı dinden, 
imandan, AHah’dan, Peygamber’den müstağni kılar, ne de asli fıtratte kalb-i 
beşer, bu kadar katı ve bu kadar zalim olur. Bir bu sebeblerle ’fj* J* 

C bir de böyle tabiat edindikleri küfürleri ve Meryem aleyhinde 
pek büyük bir bühtan söylemeleri. Bunlar, Hazret-i Meryem’e zina isnat et- 
mek suretiyle büyük bir bühtanda bulunmuşlar. Bu da, Allah Teâlâ’nın mess-i 
beşerî olmaksızın bir çocuk halketmeğe kudretini inkâr etmelerinden dolayı 
olmuştur. Bunu inkâr ise, kıdem-i tabiat dâvâsiyle Allah’a küfürdür. V&û buna 
işarettir. Bu küfürleriyle o büyük bühtana kail olmaları, &£ Ul ^ 

j)l fj» *1 ve “Allah’ın Resulü olan Mesih İsâ ibn Meryem’i biz katlet- 
tik” demeleri, yâni vasf-ı risalede istihza’ ve böyle bir zati katlettik diye iftihar 


Tadad: Sayma, sayı, sayınım. Tebvll: Dehşet gösterme, korkulma. 
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etmeleri sebebiyle, (dir ki, Allah bunlan gadab-ü zillete düçar etmiş, belâlarımı 
vermiştir.) C.j ’tjhi C, Halbuki bunlar. O’nu hakikatte ne katlettiler ne 
selb Çünkü hakıkat-ı İsa, bir kelime, bir ruh idi. Bunu ise, ne katledebildiler, ne 
de selb pj ve lâkin şübheye düşürüldüler, onlara öyle gibi gösterildi. 

Bu teşbih mes’elesinde muhtelif rivayetler vardır ki, başlıca iki vecih 
zikretmişlerdir: 

1- Mütekellimînin bir çoğu demiştir ki: Yehudîler, Hazret-i İsa’yı katlet- 
mek istedikleri zaman Allah, O’nu semaya ref etti. Rüesa-yı Yehudda avammın 
fitneye düşmesinden korktular, bir insan tuttular, katl-ü salb ettiler ve nâsa 
“Mesih işte bu” diye telbis ederek i’lân eylediler. Çünkü ekser halk,-onu şahsan 
değil, ancak ismen tanıyorlardı. 

2 - demek İsa’nın şebehi birine ilka olundu, başka bir insan ona 
benzetildi, ona benzer bir surete konuldu demekdir demişler ve bunda dört vecih 
nakley (emişlerdir: 

1- Yehudîler, Hazret-i İsa’nın Ashabiyle beraber fülân hânede bulunduk- 
larını öğrendikleri zaman başlarında bulunan Yehuza kendi adamlarından Ta'y- 
tayus namında birine haneye girip İsa’yı katledilmek üzere çıkarmasını emr 
etmiş o da, girmiş. Allah Teâlâ da, Hazret-i İsa’yı evin tavanından çıkarıp o 
adamı, O’na benzettirmiş. Binaenaleyh O zannetmişler, tutub salb-ü katleyle- 
m işler. 

2- İsa’yı gözetmek için bir adam ta’yin etmişler. İsa aleyhisselâm, dağa 
çıkmış ve refolunmuş ve Allah o gözcüyü, O’na benzettirmiş, onu yakalamışlar 
katletmişler. “Ben İsa değilim” diye söylemişse de dinlememişler. 

3- Yehud, Hazret-i İsa’yı tutmağa azmettikleri zaman Ashabından on kişi 
beraberinde bulunuyormuş. Onlara: “Benim kılığıma sokulmağa razı olup, cen- 
neti satın alacak olan kim var?” diye sormuş. İçlerinden birisi de “ben” demiş. 
Binaenaleyh Allah, O’nu İsa’ya benzettirmiş. Çıkarılmış, katledilmiş ve İsa ref 
olunmuş. 

4- Birisi, İsa aleyhisselâmın Ashabından olduğunu iddia edermiş ve 
münafıkmış, gitmiş, Hazret-i İsa aleyhine Yehudîlere delâlet etmiş ve onu tut- 
mak için Yehudîlerle beraber girmiş. Allah Teâlâ da onu, O’na benzettirmiş. Bi- 
naenaleyh o, katl-ü salb olunmuş. Fakat görülüyor ki, Fahruddin-i Râzî’nin 


Selb: Kapma, zorla alma. 
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dediği gibi, “Bu vecihler yekdiğeriyle m&teanz ve mütedafi’dirler.” Binaena- 
leyh âyeti tefsirde ihticaca salih değildirler. 

Nesârâ, Filâtos devrinde Hazret-i İsa’nın Yehudîler tarafından katl-û salb 
edildiğine ve sonra kıyam edip semaya ref olunduğuna kaildirler. On ikî Hava- 
riyyun’dan biri bulunan Yehuda Esharyut’ının Yehudî kâhinlerinden para alarak 
Hazret-i İsa’ya hiyanet ve katline delâlet eylediği ve bil’ahare pişman olup ken- 
dini asdığı İncillerde nakledilmektedir. Fakat, Nesârâ, diğer taraftan başlıca üç 
fırka olarak katlin Mesih’a keyfiyyeti taallûkunda ihtilâf etmişlerdir: Bir kısmı, 
katl-ü salbın hem nâsute hem lâhute vaki’ olduğuna ve fakat lâhuta bilmûbaşere 
değil, ihsas ve şuur ile vasıl olduğuna kail olmuşlar ki, bunlara, Melkâiyye de- 
nilir. Diğer kısmı, katl-ü salbın iki cevherden mütevellid olan cevher-i Mesih’a 
vaki’ olduğuna kail olmuşlardır ki, bunlara da, Ya’kubiyye denilir. Üçüncü bir 
kısmı da, Mesih'in nâsutu katlolundu lâhutu suûd etti demişler ki, bunlara da, 
Nestûriyye derler. 

İmam Fahruddin-i Râzl der ki: “Ekser hukema bu kavle karib bir re- 
ydedirler. Zira sabittir İd, insan, şu heykelden ibaret değildir. Belki ya. bu 
beden içinde bir cism-i şerif veya zatında mücerred ve bu beden-i müdebbir 
olan bir cevher-i ruhanîdir. Binaenaleyh katil, o heykel üzerine vaki’ olmuş, 
hakikatte İsa aleyhisselâm olan nefs ise maktul olmamıştır. Buna karşı, “her in- 
san böyle değil mi? O halde bunu İsa’ya tahsisin vechi nedir?” de denilemez. 
Çünkü nefsi İsa kudsî, ulvî, semavî, envar-ı llâhiyye ile şedidü’l-işrak, erva-ı 
Melâikeye pek yakın bir nefs idi. Böyle bir nefsin de katl-ü tahribi beden ile 
büyük bir.teellümü olmaz ve zulmet-i bedenden infısal ettikten sonra da, halâs 
olup füshat-i semavata ve envar-i âlem-i celâle yükselir, behcet-ü saadeti büyür 
de büyür. Ve ma’lûmdur ki, bu ahval, herkesde olmaz ve belki Âdem âleyhisse- 
lâm’ın mebde-i hilkatinden kıyamete kadar pek az zevata nasîb olmuştur. İsa 
âleyhisselâmın bu hale tahsisinde mânâ işte budur. 

Bu ihtilâfat hakkında buyuruluyor ki: lyiül ^jjl jf, Bu hususda, bu 
İsa işinde ihtilâf etmiş olanlar da, âl. & jb muhakkak bundan dolayı şekk 
içindedirler. jJu 'j* £ Buna dair hiç bir ilimleri yokdur, ^Lll ^Ç'l Vl 

lâkin zanna tabi'’ olmuşlardır. ^ % Halbuki, “Biz, Mesih’i katlettik” 

deyenler, O’nu yakınen katletmediler: Binaenaleyh kat] cinayetiyle iftihar etme- 


Mütedair: Düşmanı defeden, itişen, lhticac: Delil, vesika, şahid gösterme. Nasute: İnsanlarla il- 
gili, insanlığa ait. Lahut: lbahi alem, uluhiyet alemi. Suûd: Yükselmek, yukan çıkmak. Şedidü’l- 
işralc Şiddetli şirk. Füshab Genişlik, açıklık. 
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leri de, bir yalandır. Çünkü bir işten maksad ne ise, hüküm ona göredir. Onların 
ise, katle teşebbüsten maksadları asla hasıl olmadı. Gerçi ortada bir cesedin mak- 
tul olduğu mahsûs idi, fakat onların katletmek istedikleri Mesih bu değil, idi. 
Asıl Mesih’i öldüremediler. «İli wj ’JÎ Belki Allah onu kendine refeyledi, 
onların izale etmek istedikleri İsa’yı göklere çıkardı da kendilerini bednam etti. 

Oo* «İM Ve Allah, ezelden bir azız ve hakimdir. 

+ 0 „ 


Vl v &3l Jil Öf ¥j Ehl-İ kitab’dan gerek Yehud ve gerek 
Nesârâ hiç biri yoktur ki, ölümünden evvel İsa’ya iman edecek olmasın, her 
halde edecektir. Etmek mecburiyyetindedir. Çünkü ölüm zamanında imanın fai- 
desi olmayacak ( a .^2 ££ ve yevm-i kıyamette İsa, aleyhlerinde 

şahid olacaktır. Ekser müfessirînin beyanına göre, «.» zamiri, İsa’ya, 
tüj» zamiri de iman edecek olan Ehl-i kitab’a raci’dir ve İbn Abbas’dan da 
böyle menkuldür. Yani, İsa ölmezden evvel demek değil, Ehl-i Kitab’dan her 
biri ölmezden evvel demekdir. Fakat her halde iman edecek olunca, İsa ne için 
aleyhlerinde şahid olacak, denilirse, buna karşı, J > âjLiy ^ill İ^sll cL’Şj 

^ fil ( “ Yoksa kabahatları yapıp yapıp da tâ her birine 

ölüm gelince işte ben şimdi tevbe ettim diyen kimselere tevbe yok, ... " Nisâ-4/18) 
âyetinde geçtiği üzere iman-ı yeis makbul olmadığından dolayı bu imanlarının 
kendilerine faidesi olamayacağı söylenmiştir. Fakat âyette, buyurul- 


mayıp «tfy buyurulduğuna nazaran bu cevab, ayetin zahirine pek de mu- 
vafık değildir. Binaenaleyh ayetin meali, ölümden evvel Yehudiler tekzibden, 
Nesarâ uluhiyyet isnadından tevbe ederek her halde İsa’ya iman etmek mecbu- 
riyetindedirler, yani iman ile mükelleftirler. Ölüm gelmeden, tevbe kapısı ka- 
panmadan, hal-i ıztırara düşmeden evvel tevbe edip imana gelmelidirler. Yoksa 
o zaman imanın da faidesi olmıyacak İsa yevm-i kıyamette aleyhlerinde şahid 
olacak. Yehudiler aleyhinde: “Ya Rabbi bunlar, beni tekzib ettiler” diye, Ne- 
sarâ aleyhinde de: “Ya Rabbi bunlar, bana ilah ve ibnullah dediler”, diye 
küfürlerine şehadet edecektir. Demek olur ki, bunda, hem rifat-i İsa’yı, hem iz- 
zet-i İlahiyye’yi beyan vardır. Demek ki, Fransız feylesoflarından “Ernest Re- 
nan”ın, tedkikat-ı tarihiye davası altında Hazret-i İsa’yı nübüvvet ve risalet id- 
dia etmemiş ancak ahali, hem Roma hükümetine, hem de yehudi rüesasına 
olmak üzere iki vergi altında ezilmekte olduklarından dolayı Roma hükümetinin 
tanınıp yehudi rüesasına vergi verilmemesi hakkında ahaliye teşvikat ve tahri- 
katda bulunmuş olduğundan dolayı Yehudiler tarafından katledilmiş ale’l-ade 


Bednam: Kötü tanınmış, adı kötüye çıkmış olan. 
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bir şahıs olarak tasvir etmesi, Nasraniyyet’ten kaçmak için Yehudilerin Hazret-i 
İsa’yı tekzib ve katil davasına iştirakden başka bir şey değildir. 


Ij'jU <#jJl ppp Yine bu Ehl-i kitab’dan Yehudi olanlann, yani 
buzağıya tapmaktan pek acı bir surette nefislerini öldürerek tevbe edenlerin, 
mahza zulümlerinden dolayıdır ki, ^1 cJU oQ> *- {}’' kendilerine herkes 

gibi helal kılınmış olan tertemiz ni’metleri haram kıldık, onları, o tayyibattan 
mahrum ettik. Âl-i İmran’da geçen, ... pÇ.\ V» âl? fiildi (“ Tevrat indi- 

rilmeden evvel İsrailin nefsine haram kıldığından başka yiyeceğin hepsi Beni " 
İsraile halâl Uli, ... ” Âl-i İmrân-3/93) ve Sûre-i En’âm’da gelecek olan, jjjJl Jüt, 
lüı c. ji L;r>Jı j cJLi c. Sı pir, p\ 

^ 'diipH (“ Yehudilere her tırnaklıyı haram laldık, bir de bunlara sığır 
ve En’âmdan sırtlarında olan veya bağırsakları üzerinde bulunan veya kemikle 
ihtilat eden kuyruk kısmından maada yağlarmı dahi haram kıldık fakat bunu on- 
lara bağıyleri yüzünden bir ceza yaptık, ... ” En’âm-6/146) âyetlerine bakınız. 


Bu mahrumiyyetleri, o pak helal ni’metleri yemekten memnu ’iyyetleri, 
hep zulümleri sebebiyle, . jjl J_L ‘Je. ppo v « Allah yolundan pek çok 
menetmeleri Zx. G«J jj, I \p\ p »T, ve ribadan nehyedilmiş oldukları halde 
riba almaları 3(^1 pSTj ve nasm mallarını batıl tariklerle yemele- 
ri sebebiyle oldu. Bundan başka CJİ CCü üjjiT, bunların kafirlerine, 

yani küfürlerinde ısrar edip sana iman etmeyenlerine âhirette pek elim bir 
azab da hazırladık. r^ 1 <y Lâkin ya Muhammed, bu 

Ehl-i kitab’dan (Abdullah ibn Selâm ve arkadaşları gibi) ilimde rüsuhu bulu- 
nanlar ve sahihan ehl-i iman olanlar, ... ûuÇ* *>< 3j31 Zj iÜl 3j;1 Üj îpıjj hem 
sana inzal olunana, hem de senden evvel inzal olunana iman ederler. ^...«*.10 
İjJLh “namazı ikame edenler,” tik nazarda, âjLjltG îj&l Cu^G atıflariyle 
ahenk nokta-i nazarından bunun da her halde (j lj> ile tijLjl -yİJuJG» olması 
iktiza ederdi gibi zannolunur. Fakat Sûre-i Bakara’da «^Jl âyetinde -JGİJG 
.T^JG -03l y ooj^JG Ijjil* fil 1*^ (“...birde andlaştıkları vakit ahidlerini ye- 
rine getirenler, hele sıkıntı ve hastalık hallerinde ve harbin şiddeti zamanında 
sabr-ü sebat edenler iste bunlardır. ... ” Bakara-2/177) fıkrasında dahi geçtiği 
üzere bu gibi mevaki’de, lisan-ı Arab fıkralardan her hangi birine bir hususıyyet 
vererek celb-i dikkat etmek istediği zaman i’rabı tahvil edecek, “şuna bilhassa 
i’tina ediyorum” manasına bir, «,yjs1» “a’ni” takdiriyle nasben okur ki, buna 
medh üzere nasb tabir olunur. Ve hatta mevsuf ile sıfat beyninde mutabakat va- 


Mevakl: Mevkiler, duracak yerler. 
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cib iken bu nasb bazan bir sıfatta bile yapılır da, Zjı diyecek yerde 

1» sıfatı mansub okunabilir. işte burada da salatın faziletini iş’ar için, ikam- 
et-i salâta bilhassa i’tina olunarak, cuLju)G> yerinde 

buyurulmuştur ki, bunun hasılı \jLal\ \jui\ öjİJÛG demek gibidir. 

Bundan başka bir de imam-ı Kisaî’nin ihtiyar ettiği vecih vardır ki, o da bunun 
mansub olmayıp 30 j- 3j51 £j iOl Ojil ll< deki, <C> ya atfiyle mecrur olması, 
yani iman edenler miyanında değil, iman olunanlar miyanında irad edilmiş bu- 
lunmasıdır ve bu suretle ikame-i salat edenlerden murad,'. lamı ahdiyle Enbiya 
veya melâike demek olur. Maamafih evvelki vecih daha müraccah görülmüştür. 
Şu halde mana: O rasihûn mü’minûn ve ikame-i salât edenler ki, bilhassa şayan- 
ı i’tina ve memduhturlar. »jSjll ötÂPG “Ve zekâtlarım verenler JJl* Cut»>)G 
>V) .yŞf, ve Allah’a ve âhirete iman edenler, CLfai Iy>1 l+şjL. IsLiJ İşte Ya 
Muhammed, Biz, o kâfirlere makabil bütün bunlara muhakkak büyük bir 
ecir vereceğiz.” 

Hazret-i Musa’nın elvahını ileri sürerek Kur’an-ı hiçe sayıp üzerlerine 
semadan bir kitab indirilmesini taleb eden ve bu olmadığı takdirde nübüvvet-i 
Muhammediyye’nin sabit olamayacağı iddiasında bulunan Ehl-i kitab bu taleb- 
leriyle mâ’nen aleyhlerinde bir kitab-ı İlahî’nin nüzulünü istemiş olduklarından 
terceme-i hallerini ve mazî ve istikballerini tasvir ve tefhim eden bu âyât-ı beyy- 
inat inzal buyurulduktan sonra o suallerinde dermiyan etmek istedikleri 
şüphesiz hem ilmi ve hakiki, hem de ikna-î ilzami bir surette cevabı izah oluna- 
rak buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed; 


" » v (£, - ^ " 


> . 


Müraccah: Uygun görülen, tercih edilen. Mcmduh: Mcdholunmuş, övülmüş, permiyan: 
Anlatmak, ileri sürmek. 
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Meâl-i Şerif 

163- Filhakika biz sana (ya Muhammed) öyle vahiy indirdik ki, Nuh 
ve ondan sonra gelen bütün Peygamberlere, vahy ettiğimiz gibi. Hem 
İbrahim’e, İsmail’e, İshak’a, Ya’kub’a, Esbat’a, İsa’ya, Eyyub’a, Yunus’a, 
Harun’a, Süleyman’a vahy ettiğimiz, hem Davud’a Zebur’u verdiğimiz 
gibi 

164- Hem gerek sana evvelce naklettiğimiz Resuller’i, ve gerek nak- 
letmediğimiz Resulleri gönderdiğimiz gibi, hem de Allah’ın Musa’ya kelâm 
söylemesi gibi. 
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165- Hep rahmet müjdecileri, azab habercileri olarak gönderilmiş 
Peygarberler ki, artık insanlar için Allah’a karşı peygamberlerden sonra 
bir i’tizar behanesi olamasın, Allah, azız, hakim bulunuyor. 

166- Lâkin Allah, bilhassa sana indirdiğiyle şehadet ediyor ki, O’nü 
kendi ilm-i sübhanîsiyle indirdi. Melekler de, şehadet ediyorlar. Maahazâ 
Allah’ın şâhid olması kâfidir. 

167- Şübhesiz ki, küfredip Allah yolundan men’edenler haktan 
sapdılar, uzak sapdılar. 

168- Şübhesiz küfredip haksızlık edenleri, Allah mağfiret edecek • 

değiL 

169- Cehennem yolundan başka bir yola çıkaracakda değil. Onlar, 
ebediyyen onda muhalled. Bu da, Allah’a nazaran kolay bulunuyor. 


^ o- bJrfjrJ Jl '£^1 ^ İÛI Sl Muhakkak ki, Biz, sana tıbkı 
• Nuh’a ve ondan sonraki bütün Peygamberlere vahyettlğimiz gibi vahyettik. 
Yâni mücerred bir ilham, bir sâniha, bir firaset değil, bütün Enbiya’da kanun 
olan bir vahy ile vahyettik. Sana olan vahiy, o Peygamberlerde cereyan eden ve 
onları Peygamber tanıtan vahiylerin bütün envaını haiz ve onların hey’et-i mec- 
muasına mümasildir. Binaenaleyh seni onlardan tefrik etmek, küfr-ü inaddan 
başka hiç bir şey değildir. Sen, ilk gelen bir Peygamber değilsin. Nuh’tan sana 
gelinceye kadar nice Peygamberler gelmiştir. Ve bunların içinde Ehl-i kitab’ın 
tasdikini iddia ettikleri bir takım meşahir-i Enbiya vardır ki, şimdi isimleri zik- 
rolunacaktırve bunlar, öyle hep semadan birer kitab indirmemişlerdir. Musa’nın 
elvahı mu’cizesi hepsinde olmamıştır. Ve nübüvvetin levazim-i zaruriyyesinden 
değildir. Nübüvvetin künhü, bir Allah vergisi olan vahy-i mahsustur. Bütün 
Peygamberler, böyle vahy-i tlâhî ile Peygamber olmuşlardır. Sana da, bütün on- 
lara vahyolunduğu gibi vahyolunmuştur ve sende onların cümlesinin suret-i 
vahyi tecelli etmiş ve sana indirilen kitab, bu suretle indirilmiştir. Böyle iken, o 
Ehl-i kitab’ın diğer Peygamberler’i tasdik iddia edip de seni onlardan ayırmağa 
kalkışmaları ve Allah’dan böyle bir vahy ile indirilen bir kitabı, nübüvvet ve ri- 
salet için kâfi görmeyip de üzerlerine semadan bir kitab indirmeni taleb etmeleri 
yalnız sana inanmamak değil, hiçbir Peygamber’e inanmamaktır. Bu da, Allah’a 
inanmamaktır. 


SAnjho: Çok düşünmeden gelen fikir. 
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VAIIÎY 

lyha, vahiy göndermektir, tbn Esir’in, Nihaye’de ve Süyuti’nin, Dürr-i 
Nesir’de zikrettikleri vech ile vahiy lügatte risalet, kitabet, işaret, ilham, kelâm-ı 
hafiy manalarına gelir. Ve aslı madde, sür’at mânâsınadır... Ragıb’ın, 
Müfredat’ta, Feyruz Abâdî’nin Besâir’de tavzihlerine göre vahiy, aslı lûgatde . 
işaret-i seria demektir. Bu mana, kah remiz ve ta’nz tarikiyle kelam ve kah ter- 
kibded mücerred savt ve kah cevarihten biriyle işaret ve kah kitabet ile olur. 
Nitekim, Çüj \ y+r* ’jl (“ Derken mihrubdan kavmine karşı çıktı da 

“ Sabah ve akşam teşbih edin " diye onlara işaret verdi ” Meryem-19/1 1) kavl-i 
llâhî’si bu manaya mahmuldür ki, remiz veya i’tibar veya kitabet denilmiştir. 
(f,’X JjSJl JJ-’j J> '{Y'-'-ı y.jî (“.... bunlar aldatmak için birbirlerine lafın 
yaldızlısını telkin eder dururlar, eğer Rabbın dilese idi bunu yapmazlardı. ... " 
En’âm-6/112) kezalik J\ uyjj 3sM£ji ûG (“ Üzerlerine Allah ismi 

anılmamış olanlardan yemeyin, çünkü o kat'i bir fısktır, bununla beraber 
Şeytanlar kendi yâranma sizinle mücadele etmeleri için mutlaka telkinuttu bulu- 
nacaklardır, eğer onlara itaat ederseniz şüphesiz siz de müşriksinizdir... " 
En’âm-6/121) ayetlerinde de vahiy, bu vücuh üzerinedir ki, ^£01 *Jî. J 
(“ Şerrinden o sinsi vesvasuu ” Nas-114/4) nazm-ı mecîdinde işaret olunan ves- 
vese ile olur. Bir de vahiy, Allah Teâlâ’nın Enbiya ve Evliyasına ilka olunan ke- 
lime-i İlâhiyye’ye itlak olunur. Bu da, J Gl ÜJI jl Jû '$> £j 

1 öi C *iiiı \tJJj 'J-J jl (“Bununla beraber hiç bir beşer için kabil değildir ki 

Allah ona başka bir suretle kelam söylesin, ancak vahyile veya bir hicab ar- 
kasından ve yahud bir Rasül gönderip izniyle ona dilediğini vahyettirmesi 
müstesna — ” Şûra-42/5 1) kavl-i ilahisinin delâlet ettiği üzere bir kaç neVi’dir k*ı, 
ya Cibril aleyhisselâm’ın Hazret-i Peygamber’e suret-i muayyenede tebliği gibi 
zatı görülür ve kelâmı işidilir bir Resul-i meşhud vasıtasiyle veya Hazret-i 
Musa’nın Kelâmullah’ı işitmesi gibi mingayr-i müâyenetin semai kelâm ile 
veya JjjİI çjj ol (“ Ruhu'l-Kudüs kalbime üfledi. ” Keyfü'l-Hafâ'1-1/ 

268) hadîs-i Nebevisinde beyan olunduğu üzere rua, yani samimi kalbe nefs ile 
veya $1 ^1 ^Jl ( “ O esnada Musa ’nuı anasına şu vahyi verdik: onu 

emzir , ... ” Kasas-28/7) gibi ilhâm ile veya JiJl J\ J>jT } (“ Rabbın bal arısına 
da şöyle vahyetti. ” Nahl-16/68) gibi teshir ile veya rüya-yı saliha ile olur. Nite- 
kim Aleyhissalatü vesselam: oC2*Dl ’JJ I çi2l (“Vahiy kesildi 

(Peygamberlik gitti) mü'minin göreceği rüyalar kaldu " Ibn Mace-Rüya: 1 / 3896 ) 


Remiz; İşaretle anlatmak. Ta’riz: Dokunaklı söz söylemek. Muayenet: Zahir ve aşikâre olmak. 
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buyurmuştur. Âyet-i mezkûrede ilham teshir, rüya, ( Ç.j 'ili ile, semai kelâm 
« yC A »Îjjo - jlı ile tebliğ Cibril de, * YAj 3-jt » de ifade olunmuştur. A- JÛ1 Aj 
Aî A 1 e,»* J4 j A 1 AJ ^ jl ÇS" jll uü JA 1 (“ Uydurduğu yalanı Allah ’a isnud eden 
veya kendine bir şey vahy edilmemişken bana vahy olunuyor diyen kimseden, bir 
de Allah ’ ın indirdiği âyetler gibi bende indireceğim demekte olan kimseden 
daha zalim kim olabilir?...." En’âm-6/93) Zikr olunan enva-ı vahiyden hiç biri 
olmadığı halde, oldu diye iddia edenler hakkındadır. Hasılı bir çok âyetlerde va- 
hiy bu muhtelif manalarda isti’mal olunmuştur ki, bunların hepsinde, işaret-i se- 
ria manası vardır. Zeccac, vahyin lügaten mana-yı umumîsini, jA J* 

• ÛiJl "gizli bir surette bildirmek” diye ta’rif etmiştir. Zira sürat, bir hafayı da is- 
tilzam eder. Şu halde kim olursa olsun diğerine gizli bir surette ma’lûmat verir, 
bir ilim ilka ederse, ona umumi manasiyle bir vahiy yapmış olur, l’lâm, ilimden 
mehuz olduğuna ve ilim ise, muhtelif meratibe mütehammil olmakla beraber ha- 
taya şamil olamayacağına nazaran vahyin, tarik-ı hafiy olmakla beraber behem- 
ehal binnetice musîb bir telkîn ve iş’ar olması iktiza eder. Ve gayr-i musîb olan- 
larda isti’mali mecaz olur. Ancak gayesinin hayrolması, şart değildir. Bunun 
için bir müfsidin, gizliden gizli bir fesad belletmesine ve Şeytanların tesvilâtına 
dahi umumî manasiyle vahiy denilebilir. Binaenaleyh hakiki manasiyle vahiy 
denildiği zaman sür’at, gizlilik mefhumlariyle beraber, bir kıymet-i ilmiyye dahi 
matlûbdur ki, bu kıymet-i ilmiyye, o i’lâm ve işareti yapanın hal-ü şanına ve 
alanın kabiliyyet-i irfanına göre meratib-İ muhtelifede tasavvur olunabilir. 


Demek ki, ale’l-umum vahiy, evvel emirde ikiye ayrılmak lâzım gelir ki, 
biri Mâsivallah’dan olan işaret ve i’lâm, diğeri de, Allah tarafından olan işaret 
ve i’lâmdır. Vahiy, esası lûgatta bunların hepsine şamjl ise de, örfi lûgatta, an- 
cak Allah tarafından olan işaret ve i’Iâma isim olmuştur. Ale’l-ıtlak vahiy denil- 
diği zaman da, bu anlaşılır. Bunun da, ... L»££)l İl y A*J cA £ (“//iç bir 

beşer için o selahiyet yoktur ki Allah ona kitab versin, " Al-i Imran-3/79) C>j 


2ı te ; c >a \A a>. •&> A y Aj vı it zk y ap y* 

* • # « »» / * * * * * « # » 


(“ Bununla beraber hiçbir beşer için kabil değildir ki Allah ona başka suretle 
kelam söylesin, ancak vahyile veya bir hicab arkasından ve yahud bir Rasul 
gönderip de izniyle ona dilediğini vahyettirmesi müstesna, çünkü O çok yüksek, 
çok hakimdir.” Şûrâ-42/51) âyetinden anlaşıldığı üzere enva-i muhtelifesi ve 
bunların Peygamberlere mahsus olup olmayanları da vardır. Şu halde umumî 
mânâsiyle vahiy, Peygamberlere mahsus değildir. Fakat Enbiya’ya mahsus olan 
bir tarz-i vahiy vardır. Bu manayı haşşiyle vahy-i nübüvvet, diğer ulûm-i 
beşeriyyenin fevkinde bir keyfıyyet-i mahsusa ve zaruret-i kat’iyye ile hakk’al- 
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yakın bir ilim telkin eden tecelli-i hakkın ism-i mahsusudur. Şer’an, vahiy denil- 
diği zaman da bu mana kasdedilir. Diğer aksam-ı vahiy hem Peygamberlerde, 
hem de sairlerinde bulunabilir. Fakat tam manasiyle nübüvvet hangi nevi’de 
olursa olsun hiç şaşmayan bir vahy-i mahsus ile başlar ve bittecrübe ta’ayyün 
eder. Diğer aksam-ı vahy ise, bunu bilistidlâl mülâhaza ve tasavvur edebilmek 
için bir sebeb-i kâfi teşkil eder. Yani her vahiy, bir hadise-i ruhiyyedir. Gerek 
meşair-i zâhire ve gerek meşair-i bâtıneden kalbe bir tarik-ı hafiy ile seri’ bir 
şuur telkin eden bir nüzul-i ruhanîdir. Eğer bu nüzulün, bir Ruh-i emîn ile 
olduğu bittecrübe ma’lûm bulunursa tam mânâsiyle vahiy tahakkuk etmiş ve o 
zat, makam-ı nübüvveti ihraz eylemiş olur. Nitekim, İLİÎ Jû. OyV) çjj\ '$•} 
{"Onu Ruh-i emin indirdi. Senin kalbin üzerine ki o münzirlerden 
olasın. ” Şuarâ-26/193-194) buyurulmuştur. Fakat Ruh-i emin ile olduğu 
ma’lûm olmaz, kah isabet eder, kah da etmezse o, ya hiç vahiy değildir veya va- 
hiy olsa bile hak nübüvvet bahşeden vahy-i tam ve mahsus değildir. İşte burada, 

tlijlİJİ {"Filhakika biz sana (Ya Muhammed) öyle 
vahiy indirdik ki Nuh’a ve ondan sonra gelen bütün peygamberlere vahy 
ettiğimiz gibi: ... ” Nisâ-4/163) buyurulmasında evvelâ bu vahyin vahy-i İlâhî 
olduğuna ve saniyen vahy-i Enbiya’nın bu temayüz-i mahsusuna işaret buyurul- 
muş ve salisen, Aleyhissalâtü vesselâm’ın bütün Enbiya’da cereyan eden enva-ı 
vahiyden her nev’ine mazhar bulunduğu da ifade kılınmıştır. 

Şimdi bunu daha ziyade tavzih ve Ehl-i Kitab’ı ilzam edecek noktaları 
tasrih ile buyuruluyor ki: y>uû jl E£>T> 

Ve Biz, Nuh’dan sonraki o Enbiya miyamnda ale’l-husus 
(Ehl-i kitabca dahi ma’ruf ve meşhur olan) İbrahim’e, İsmail’e, İshak’a, 
Ya’kub’a, Esbat’a, yâni evlâd-ı Ya’kub’a, İsa’ya Eyyub’a, Yunus’a, Ha- 
run’a, Süleyman’a vahyettik. ■ '>/> ivG Ve bunlar miyamnda, Davûd’a 

bir Zebur da verdik” Vahiyden maada bir kitab ile de ikram ettik. Halbuki ki, 
Ehl-i kitab, umumiyyetle i’tiraf ederler ki, bu tadat olunan Enbiya’nın hiç biri 
onların taleb ettikleri vech ile semadan bir defada bir kitab indirmediler. Gerçi 
Davûd’a Zebur verildi, lâkin bu da defaten Elvah ile nazil olmadı. Bununla be- 
raber bunların hepsi meşahir-i Enbiya ’dırlar. Zebur, Hamze kıratında ( lj» nın 
zammiyle okunur ki, zübürün cem’idir. Zübür, kezalik feth ile zebur, mecbur 
manasına kitab demektir. Tefsir-i Kurtubi’de der ki: “Zebur, yüz elli sûredir. Ve 
içinde hiç ahkâm yoktur. Hepsi hikmetler, mev’izalar ve Allah Teâlâ’ya tahmid, 
temcid, senadan ibarettir.” 


Meşalr: Beş duygu, his. İhraz: Kazanmak, nail olmak. 
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Müfessirîn diyorlar ki: Hazret-i Nuh, Mintarafillâh lisanından ahkâm-ı 
şer’iyye-i tlahiyye teşri’ kılınan Peygamberlerin evvelidir. Ve ilk evvel ümmeti 
ta’zib olunan Peygamber de, O’dur. Bunun için evvela o zikrolunmuş, sonra 
cemi-ı Enbiya’ icmal edildikten sonra ba’zılan tasrih olunarak tafsil edilmiş ve 
bunda ulu’l-azim Peygamberlerin evveli bulunan ,Hazret-i İbrahim’den 
bed’olunup Hazret-i Nuh ile beraber on iki Peygamber zikredilmiş ve Hazret-i 
Musa bunlar miyanında ta’dat olunmayıp en nihayete bırakılmıştır. Zira bun- 
ların ta 'dadından asıl maksat, inzal-i kitabta Hz. Musa gibi olmayan ve Ehl-i ki- 
tabca müsellem bulunan meşahir-i Enbiya’yı bir arada göstermektir. Maamafıh 
Enbiya’nın bunlara münhasır olmadığını beyan ve o^G> icmalini tafsi- 

lini itmam ve ayni mananın naşı, Mintarafillah da’vete me’mur olmak demek 
olan, risalet mefhumiyle de cereyanını tefhim için buyuruluyor ki: 


Bunlardan başka alili p&oU jJ %.'Jj Sana, bundan evvel haber 
verdiğimiz bir takım Resuller '<iÜ* p ve sana haber verme- 

diğimiz daha nice Resuller de gönderdik. Binaenaleyh Allah’ın vahy ettiği 
Enbiya, gönderdiği Resuller, gerek burada ve gerek bundan evvel isimleri 
kıssaları bildirilmiş olan ma’lum ve meşhur zevata münhasır zannedilmemeli- 
dir. İnsanlara daha bir çok Peygamberler gönderilmiştir ki, bunların adedlerini, 
isimlerini, mahallerini, kavmlerini, kıssalarını ancak Allah bilir. Cenab-ı Allah, 
bu izah ile de kafirlerin ta’kib ettikleri bazı teşkilat kat’etmiştir. Zamanımızda 
bazı kimselere tesadüf olunuyor ki, bunlar, gûya Enbiya hakkında bir şek uy- 
andırmak için mütemadiyen şu suali dermiyan ediyorlar: “Allah, Rabbü’l- 
âlemin değil mi? Acaba Peygamberlerini niçin mahdud yerlerden ve mahdud 
akvamdan intihab etmiş? Neden hep Peygamberler, Arz-ı mukaddes’den ve ci- 
varından zuhur eylemiş? Arzın diğer kıta’atındaki insanlar, Allah’ın mahlûkları 


değil midirler? Çin’den, Japon’dan, Avrupa’dan, Amerika’dan peygamber niçin 
gönderilmemiş?” diyorlar ve bununla felsefe namına edyana bir i’tirâz ettikleri 
fikrinde bulunuyorlar. Halbuki böyle bir sual esas i’tibariyle hilkatte istifa-yı 
mahsûsı bilmemekten neş’et eden ve hiçbir kıymet-i fikriyye ve ilmiyyesi ol- 
mayan vahi bir sözden ibarettir. Böyle olduğunu göstermek için buna mukabil 
şunları sormak kâfidir: “Bütün dünyadaki insanlar, Allah’ın mahlûkları değil 
midir? Niçin hepsini alesseviyye yaratmamış, niçin hepsini Peygamber yap- 
mamış? Haydi yapmamış, ya niçin akl-ü dehada, kudret-ü kiyasette müsavi 
kılmamış? Niçin tarihte mazbut olan büyük hukema bir kaç kavme mahsus 

MOselleııı: Teslim olunmuş dojpuluğu şeksiz ve şübhesiz kabul edilen. Edyan: Dinler. VAhi: 
Mâniniz. Kiyaset: Zeki, uyanıklık, feraset 
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eşhas-ı kalile olmuştur? Niçin her kavmde eazım mahdud-u ma’dud kimseler- 
den ibaret bulunuyor? Niçin her kıt’ada her memlekette, her kavmde kâşifler, 
fatihler mebzul olmuyor? Niçin her zamanda dünyanın zimam-ı siyasetini bir 
kıt’a, bir millet tutuyor? Niçin meselâ, bu günkü Avrupa her yerden ziyade 
ulûm-ü fünunun, medeniyyet ve siyaset avamilinin merkezi oluyor? Niçin ve 

niçin İlh”. Şu halde emsilesi pek çok olan bu gibi hususiyetler, diğerleri 

hakkında garib görülmüyor da en büyük bir ihtisas-ı İlâhî olan nübüvvet-ü risa- 
let hakkında niçin istiğrab ediliyor? 


Kur’an daha evvel bu gibi hatıraları, ÎC-f 3G ^-*>1 3G îill 

kçJliJl Js. {“Gerçek Allah, Adem’i ve Nuh’u ve Âl-i İbrahim’i ve Âl-i İmranı 
süzdü: Âlemin üzerine istifa buyurdu. ” Âl-i İmran-3/33) ayetinde irade-i ila- 
hiyye’yi ve istifa’ kanununu göstererek hal ve def eylemiş idi. Bundan başka 
burada, ÛG& JJ Vllİ {“Hem gerek suna evvelce naklettiğimiz Rasûlleri, 

gerek nakletmediğimiz Resûlleri gönderdiğimiz gibi.” Nisâ-4/164) fıkrasiyle 
Peygamberler’ in ma’lum olan zevata münhasır olmadığını anlatarak Enbiya’ın 
Arz-ı mukaddes ve civarına mahsus zevat-ı kalileden ibaret olması hakkındaki 
faraziyyenin de kizb-i mahz olduğunu anlatmış ve bununla mes’eleyi kökünden 
kal’ etmiştir. Cemi-i Enbiya ’mn adedi, yüz yirmi dört bin veya bir milyon dört 
yüz yirmi dört bin olduğu hakkında bazı rivayetler varsa da doğrusu Enbiya ve 
Resul’un adedi, gayr-i ma’lumdur. Zira çilli JJ Vl/û buyurulmuştur. 

Şübhe yok ki, Din-i İslam’da cemi-i Enbiya’ya iman erkan-ı imandan bulun- 
duğu cihetle bütün Enbiya bildirilmiş olsa idi, müslümanlar, bunlara ber tafsil 
iman ile mükellef olmak lazım gelecek, bu da dinde bir harec-i azim olacaktı. 
Binaenaleyh istifa-yi ilahi’nin en yüksek meratibinde bulunan eazım-ı En- 
biya’nın beyaniyle iktifa edilmesinde, iman-i icmalinin kifayeti gibi, büyük bir 
lûtfi mahsus vardır. 


Hasılı isimleri, kıssaları bildirilen veya bildirilmeyen daha bir çok Pey- 
gamberler gönderildi, 'j Bütün bunlar arasında CJ& yLjİ İli I jj? Allah 

Teâlâ, Musa'ya (Vera-i hicabdan, yani jSj ’J (T buyurdu ki beni kat’iyyen 

göremezsin... " Ârâf-7/143) müeddası üzere kendini göstermeden) hakikaten 
kelâm ile söyledi ki, böyle bila vasıta tekellüm-i İlâhî meratibi vahyin münte- 
hasıdır. Musa’ya verilen Kitab’da da bundan daha yüksek bir suret-i vahy ol- 
mamışdır. 


Zi oıanı: Yular. İstiğrab: Garib bulma, şaşma. Ben Üzere, üzerine. Tafsil: Etraflı olarak bildir- 
mek. Harec: Darlık, .sıkıntı, zorluk. Mfledda: Mânâ, anlam, merhum. 
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İşte ya Muhammed, Nuh’dan sana gelinceye kadar gönderilen Peygam- 
berlerin hepsine biz böyle meratib-i muhtelifede vahy ettik, sana da onların 
mecmuuna yapdığımız gibi enva-i vahyin hepsiyle vahyettik. İmdi diğer Enbiya 
miyanında Musa’nın münteha-yi meratib-i vahy olan teklîm-ü İlahi’ye ihtisası, 
öbürlerininin sıhhat-i nübüvvetlerinde ne bir şübheyi istilzam etmiş, ne de iman- 
da ve mahiyyet-i nübüvvete tefriklerini iktiza eylemiştir. Binaenaleyh Tevrat’ın 
O’na bir defada nâzil olması, her Peygamber için de böyle olmasını neden icab 
etsin? Ve O’na öyle oldu diye Ehl-i kitab, her Peygamber’den o suretle nâzil 
olmuş bir kitab taleb etmek hakkını nereden almış? Sana böyle enva-ı vahy ile 
nübüvvet ve risalet verilmiş iken hikem-ü mesaliha göre peyderpey Kur’ an inzal 
olunup dururken bu Kitab-ı İlâhî’yi tanımayıp semadan kitab isteyenler ve seni 
diğer Peygamberlerden ayırmağa kalkışanlar artık küfür-ü dalâletten başka bir 
şey yapmış olmazlar. Ve bu babda şayan-ı kabul hiç bir ma’zeret de serd ede- 
mezler. Çünkü jo&j Vlj Biz, .bütün insanlara böyle mübeşşir ve , 
münzir olarak, yani iman ve itaat edenlere ahirette ecr-ü sevab ile müjde ver- 
mek, küfr-ü isyan edenlere azab-ı narı haber verib tahzir etmek üzere Resuller 
gönderdik ki, jl^ll Jjl ^ İtil bu Resuller’ den sonra Allah’a 

karşı insanların i’tizara vesile olacak hiç bir hücceti, bir tutamağı olmasın. 
Azabı gördükleri zaman: “Ya Rabbi, vaktiyle bize bunları bildirse idin, ah- 
kamını, şeriatını, kanunlarını bildiren bir Resul gönderse idin de, bilmedikleri- 
mizi öğrenip onlara tâbi’ olsa idik ve bu felâketler başlarımıza gelmese idi, ne 
olurdu? DjJ j1 JİJ jiıC İ Vjlj Çil cJLjl Hjfj {"Eğer biz onları bundan 

evvel ûzâb ile ihlâk etmiş olsa idik derlerdi ki: A Rabbımız ! Ne olurdu bize bir 
Resul gönderseydin de bizde zelil ve riisvay olmadan evvel âyetlerine ittiba et- 
seydik. ” Tâhâ-20/134) diye i’tizar etmeğe hakları kalmasın. fyje. «İli Al- 
lah, ezelden böyle bir aziz ve hakimdir. Hükmüne karşı gelinmez, yaptığını 
hikmetiyle muhkem yapar. Binaenaleyh böyle mertebe mertebe müteaddid Pey- 
gamberler göndermiş ve o kitabların keyfiyyeti nüzulde ve bazı şerai’ ve ah- 
kamda birbirlerinin aynı olmaması mahza hikmetinden ve ümmetlerin ahvali, 
tabakat-ı muhtelife üzere bulunmasındandır. Çünkü tekâlif-i İlâhiyye’nin me- 
dar-ı ahval ve mesalih-i ibaddır. Allah Teâlâ, hikmet-i tekvini muktezasınca 
ümmetleri muhtelif ve müteğayir etvar ve hasail ile yaratmış olduğu gibi hik- 
met-i teşrii muktezasiyle de bunlara maaş ve maadlarında hal-ü şanlarına layık 
muhtelif ve müteğayir olan isti’dadlariyle mütenasib şerayi’ ve ahkam emr-ü 

Mesalih: Maslahatlar, işler. İ’tizar: Kusurunu bilerek özür dilemek. Etvar: Tavırlar, davranışlar. 
Hasail: Hasletler. Maad: Ahiret, dönüp gidilecek yer. Müteğayir: Birbirine zıt olan. 
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teklif eylemi; ve arz-i i’üraz etmelerine vecih bırakmamıştır. Buna karşı kâffe-i 
nasa meb’us olan bir Peygamber’e semadan topyekûn bir kitab indirmesini tek- 
lif etmek hem izzet-i llâhiyye’ye bir tecavüz ve hem hikmet-i llâhiyye’ye mu- 
halif bir taleb-i fasiddir. 

Hakikat böyle iken o zalimler, o matbuu’l-kulüb kâfirler, buna şehadet 
etmezler de, hâlâ semadan kitab isterler. j+Lt Û)l jSU lâkin Allah, sana 

inzal ettiğiyle kendi şehadet ediyor ki, JLs O sana onu, kendine mah- 
sus olan ilmiyle inzâl buyurdu. Bu öyle bir te’lif-i bedi ve kelam-ı îlahi’dir ki, 
buna, Allah ’dan başka hiç kimsenin ilm-ü kudreti yetişemez. Evvelin-ü ahirin 
muarazasından acizdir. Allah, bunu öyle bir sun-ı i’caz ile inzal buyurdu ki, 
nazm-ı beliğindeki esrar-ı belagat, mazmunundaki envar-ı kudsiyye, meani-i 
gaybiyyesindeki hakaik-ı aliyye, ahkamındaki hıkem-ü mesalih, gayesindeki 
saadet-i mutlaka, ilm-i tlâhî’den başkasının kudret-i ihatasından haricdir. Bu, ne 
keyfe mettefak vaki’ oluvermiş bir tesadüf, ne de cahil bir tabiatın lâşuurî bir fe- 
veranıdır. Her şeyi bilen ve her yapdığını bilerek yapan Allah Teâlâ’nın ilm-i 
ezelisiyle inzâl buyurduğu bir fermanı hak, bir mu’cize-i bahiredir. Buna Allah, 
böyle şehadet ettiği gibi &&G Melâike de şehadet eder. Çünkü 

Melâike, şehadet-i İlâhiyye’nin hâmilleridir. Bunun inzali, Cibril-i emin’in risa- 
leti ve O’nun maiyyetindeki bütün Melâikenin tebcilâtı içinde vaki’ olmuşdur. 

Ve onlar, *^V-t V (“ O’nun sözünün önüne geçmezler hep O’nun emriyle 
# # # 

hareket ederler.... ” Enbiya-21/27) dirler. Maahaza başka şahide ihtiyaç da yok- 
tur. Cm.'ı JÜl< jS’j Şahld olmak üzere Allah yeter. Allah, senin sıdk-ı nübüv- 
vetine öyle beyyinat-ı bahire ve hucec-i zahire nasb-ü ikame etmişdir ki, bunlar, 
diğer şahidlerle istişhaddan muğnidir. Muhammed ve Kur’an. Bunlardan zuhur 
eden tecelliyat-ı hak, diğer şâhidlerden müstağnidir. Hakk’ın kendine, kendi te- 
celliyatiyle şehadetinden daha beliğ hangi şehadet olabilir? ^1 *JÎ 

jüt (“De ki: “Hangi şey şehadetçe en büyüktür?” De ki: “Allah şahid benimle 
sizin aranızda..... " En’âm-6/19) Buna karşı Ijy? ^jjl -,1 Allah’ın şehadet ettiği 
her hangi bir hakikate kûfr edenler, «İJt ’Jt \Jx*j ve Allah yolundan, 
yani tarik-ı hakk olan Din-i İslam’dan men’ eyleyenler, ljt> jî 

“Hakdan sapdılar, uzak sapdılar.” Böyle küfredip, iJJbj zulm 

eyleyenler, yani Nübüvvet ve Risalet-i Muhammediyye’yi inkar etmek gibi 
haksızlıkta bulunanlar muhakkak ki, |4l Û)l p Allah’ın bunları ne bir 
vech ile mağfiret, p£ Vl ’f+ıMt) Y> ne de cehennem yolundan 

Matbu’l-Kulab: Mühürlenmiş, damgalanmış kalbler. Muaraza: Biri ile yarışmak. Tebcilat: Biri- 
sini tazim etmek. İstişhad: Birisinin şahidliğini istemek. Muğni: Defcdici. 
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başka bir tanka hidayet etmesi ihtimali yokdur. Yani bunlar, ol V Ull o< 
a, (“ Doğrusu Allah kendine şirk koşulmasını mağfiret buyurmaz, ondan bi- 

risini ise dilediğine mağfiret buyurur, kimde Allah'a şirk koşarsa hakikatte pek 
uzak bir dalale sapmıştır .” Nisâ-4/116) hükmüne tâbi’dirler. G? Ce- 

hennemde müebbeden kalacaklardır. Bu kadar azgın kafirler, nasıl mağlub 
edilirler de cehenneme tıkılırlar diye istib’ade de mahal yokdur. Çünkü, cUİ ö^j 
(jg-i jjl Jû. bunu yapmak Allah’a pek kolaydır. Zaten kurmuş olduğu nizamın 
hükmü, budur. Onlar, ona kendi ayaklariyle koşa koşa gideceklerdir. 

Duydunuz ya: 


s S S X „ S X 

© U — S-3- *3» \3 ^ y j V 1 


Meâl-i Şerifi 

170- Ey insanlar, hakikat size Rabbınız’dan hakk ile Resul geldi. 
Hakkınızda hayr olmak için hemen O'na iman edin ve eğer küfr edecek 
olursanız şübhe yok ki, göklerde ve yerde ne vana Allah’ın ve Allah, alîm, 
hakim bulunuyor. 

Bilhassa bu insanlar için de: 


İstib’ad: Uzak, görme, ihtimal vermeyiş. 
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Meâl-i Şerifi 

171- Ey Ehl-i Kitab, dininizde gulüvvetmeyin, Allah’a karşı hakk ol- 
mayanı söylemeyin. Mesih İsa ibn Meryem, sade Allah’ın Resulü ve Mer- 
yem’e lika eylediği kelimesi ve O’ndan bir ruhtur, başka bir şey değil. Ge- 


Gulüvv: Taşkınlık. 
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Un Allah’a ve ResuUerine iman getirin, “üç” demeyin, vaz geçin hakkınızda 
hayırlı olur. Allah, ancak bir tek ilahtır, o sübhan bir veledi olmaktan 
münezzehtir. Göklerde ve yerde ne varsa O’nun. Vekil de, Allah yeter. 

172- Hiç bir zaman Mesih de, Allah’ın bir kulu olmaktan çekinmez, 
Melâike-i mukarrebîn de. Ve her kim, O’na ibadetten çekinir ve kibirle- 
nirse bilsin ki, O, yann hepsini toplayıp huzuruna haşredecek. 

173- İşte o zaman o iman edip salâh işlemiş olanlara, ecirlerini tama- 
miyle ödeyecek, hem de fazhndan onlara ziyadesini verecek, amma, o kibir- 
lerine yediremeyip çekinenleri elim bir azab ile ta’zib edecek. Ve Allah’a 
karşı kendilerine ne bir hami, ne de bir yardımcı bulamıyacaldar. • 


v&Jl 3*1 Ç Mefhum-i âmm olmakla beraber yukarıda daha ziyade Yehud 
istihdaf edildiği gibi burada da, bilhassa Nesara istihdaf olunmuştur. Yani ey 
umum insanlardan ve insanlar içinde Ehl-i kitab’dan bir kısm olan Nesara, 
j&t* y lj£û V dininizde gulüvv etmeyiniz. İsa aleyhisselam’ın şan-ı rıf’atini 
balada beyan olunduğu üzere inkar ve tenzil etmeğe, veled-i gayr-i meşru’ me- 
çhul “incannu” diye kazf eylemeğe kalkışan Yehudilerin tefritlerine mukabil siz 
de, O’nun hakkında uluhiyyet iddiası ile ifrata gitmeyiniz. j»Jl VlJÜI Jû lj 
Ve Allah’a karşı haktan başka hiç bir şey söylemeyiniz. Allah Teala’yı hulul, 
inkılab-ü ittihad, arkadaş ve veled ittihazı ve saire gibi muhal ve batıl olan evsaf 
ile tavsif etmeyiniz de, böyle şaibelerden tenzih eyleyiniz, ve her hususta hakkı 
takib ediniz, hak söyleyiniz. Çünkü, 33 J~jt g—Jl CJl Mesih İsa ibn Mer- 
yem, başka bir şey değil, ancak «İH Ojlj Allah’ın bir Resulüdür. Z '{JS’j Ve 
bir kelime-i tekviniyye veya tebliğiyesidir ki, O’nu Meryem’e 

ilka etmiş 33 iyJl Â11.I ÎL Üil jl (“Melekler dediği vakit: Ya 

Meryem! Haberin olsun Allah seni tarafından bir kelime ile müjdeliyor: İsmi 
Mesih İsa İbn Meryem " Âl-i İmrân-3/45) medlulü üzere Melekleriyle Mer- 

yem’e bildirip tebşir etmiş, nefh-ı Cibril ile rahim-i Meryem’e bırakıp 
“ol, oldu” emriyle tekvin eylemiştir. «L. Ve Allah tarafından bir ruhtur, 
ki, Allah bununla bir çok ölü kalblere hayat vermiştir. Risalet, kelime, ruh, işte 
Mesih İsa ibn Meryem’in son hakikati bunlardan ibarettir. “İsa, katl-ü salb olun- 
madı veya henüz ölmedi, semaya ref’ olundu” denildiği zaman bu hakikatten 
başka bir şey anlamamalıdır. Binaenaleyh *lüjj Jjl* Allah’a ve bütün Re- 
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stillerine iman ediniz. Allah’ı Allah, Resullerini Resul tanıyınız. îfttî Ve 

“üç” demeyiniz. Ne “ilahlar üçtür: Allah, Mesih, Meryem’dir” diye şirk-i sarih 

ile, ne de “Allah üçtür” Eb, ibin, Ruhu’l-kudüs, ekanim-i selâse, eşhas-ı selase 

olarak cevher-i vahiddir” gibi bir şirk-i müevvel ile teslise kail olmayınız. I^jl 

Teslisten vazgeçiniz ki, 'Jü sizin için hayırlı olur. Zira Uj «İl «İjl Cjl Allah 

• * * * 

ancak bir ilahdır. Hiç bir vech ile şirki kabul etmez, zatinde her türlü 
taaddüdden münezzeh ve uluhiyyetde münferiddir. jf, *J oJh y Haşa 
O’nun için bir veled olmak ihtimali yoktur. Onu, böyle bir şaibeden teşbih ve 
tenzih ederim. Çünkü, jİJi I ûj oÇLİJI yü’J sema vatta ve arzda, yuk- 
arılarda ve aşağıda her ne varsa hepsi O’nundur. Halk O’nun, mülk O’nun, 
hukm-ü tasarruf O’nundur. İsa da dahil olduğu halde eşyadan hiç bir şey, O’nun 
mülk-ü melekütünden hariç değildir. V/j «İN* J&ı Allah vekil olarak da kafi- 
dir. Yani bütün bunları halk-u tedbir ve kendi namına zabt-u idare de, Allah’ın 
hiç bir kimseyi vekil tutmağa ihtiyacı yoktur. O, bizzat ve bilesale hükm-ü ta- 
sarrufa kadir, gani anilâlemîndir. Bununla beraber mahlûkatının umurunu on- 
ların hesab ve menfaati namına en güzel tedbir ve idare eden ve edecek olan da 
O’dur. Onlar, vazifelerini yapıp kendisine tevekkül ve itimad ederek tefviz-ı 
umur ettikleri takdirde işlerini tesviye ve arzû ve emellerini tatmin etmek için 
kendilerini başka bir vekile muhtaç da etmez. Hasılı O, bütün mahlukatın tedbir- 
i umuruna ve kendine istinad etmesine kafidir ve işinde bir vekile muhtaç 
değildir. O, her şeyin yerini tutar, hiç bir şey O’nun yerini tutamaz ve O’na isti- 
nad emeden duramaz. Binaenaleyh Allah’ın milki haricinde bir şey, Allah’ın ye- 
rini tutacak bir veled, makamına kaim olacak bir vekil, Allah ’dan başka tefviz-ı 
umur edilecek bir merci’, bir ma’bud tasavvuru, tasavvur-ı muhaldir. Bu gibi 
şeyler, ancak faniler ve acizler hakkında tasavvur olunur. Resul denildiği zaman 
da bir vekil değil, ancak nakil-i kelam bir emir kulu anlamalıdır. Buna karşı ey 
Nesârâ, Mesih, nasıl kul olur demeyiniz. . . . «İl C£â && y ^.../Ji ■' y “Hiçbir 

zaman Mesih de, Allah'ın bir kulu olmaktan çekinmez.” Nesârâ, Re- 
sulüllah’a gelmişler: “Bizim sahibimize niçin ayıb isnad ediyorsun?” demişler. 
“Sahibiniz kim?” buyurmuş. “Isa”, demişler. “Ne dedim?” buyurmuş. “O, Al- 
lah’ın abdi ve Resulüdür diyorsun” demişler. “Allah’a abd olmak bir âr 
değildir” buyurmuş ve bu âyet bunun üzerine nazil olmuştur, diye mervidir. 

Gördünüz ya: 


Ekanim-i settse: Üç unsur, teslis. M&evvel: Tc’vil edilmiş, zahiri mânâdan başka mânâ verilmiş. 
Bilesale: Bizzat, kendisi. Tefviz: İşini Allah (c.c.)*a havale cime. 
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Meâl-i Şerifi 

174- Ey insanlar! Bakın size Rabbınız’dan bürhan geldi, size açık bir 
nur indirdik. 

175* İmdi kimler, Allah’a iman edip buna sarılırlarsa, yann onları 
taraf-ı İlâhîsinden mutlak bir rahmet içine koyacak, bir de fazl. Ve onlan, 
doğru kendisine varan bir yolun yolcusu edecek. 


BÜRHAN: Zat-ı Muhammedi sallallahü aleyhi vesellem, NUR-I 
MÜBİN: Kur’ân. 

SIRAT-I MÜSTAKİM: Din ve şeriat-i İslam’dır ve bundan sonraki 
surelerde bu hidayetin istikmali beyan olunacaktır. 

Şimdi surenin başındaki, ... l>Sl ^.Ûl 1*1 Ç (“Ey o bütün insan 

kümeleri! Sakının o Rabbuuza karşı gelmekten. " Nisâ-4/1) hitabı, bu bürhan- 

ı Rabbani ile inkişaf ede ede böyle bir nur-ı mübine müntehi olduğu ve sırat-ı 
müstakimi tenvir ettiği bu noktada ölüm ve alakadar olan ve surenin evvelindeki 
ahkam-ı emval ve mirası itmam eden bir ayet ile âhiri, evvele irca’ etmek üzere 
buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed, bu sırat-i müstakime hidayet arzusunda bulunanlar: 
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Meâl-i Şerifi 

176- Senden fetvâ istiyorlar. De ki: "Allah size, ketale (babası ve 
çocuğu olmayan) hakkında şöyle fetva veriyor: "Bir kişi ölür, çocuğu yok 
bir kız kardeşi var buna, terikesinin yansı, o da buna varis olur bunun 
çocuğu yoksa, eğer iki kız kardeşi varsa bunlara onun terikesinden üçde 
ikisi, eğer erkekli dişili kardeşleri varsa o vakit erkeğe iki dişi payı kadar” 
şaşınyorsunuz diye Allah size beyan buyuruyor.” Allah her şey’e alîm’dir. 


Kelâlenin manası, surenin baş tarafında 'jj-j (“— • ve eğer 

bir erkek veya kadının (çocuğu ve babası yokla) ketale cihetinden (yan koldan) 
mirasına konuluyor ve (ana) bir biraderi veya bir hemşiresi bulunuyorsa her bi- 
rine altıda bir, ...” Nisâ-4/12 geçmiş idi bakınız). Bir rivayete göre evvelkisi 
kışın, bu ikinci âyet de yazın nazil olmuş ve bunun için buna “ayet-i sayf” denil- 
in işdir. O yaz, clîJl g* Jf*. *1T, (".... yoluna gücü yeten her kimsenin o beyti 

haccetmesi de insanlar üzerine Allah' uı bir hakkıdır, " Âl-i lmran-3/97) ayeti 

nazil olmuş. Resulüllah, Mekke’ye gitmek için teçhizat yapıyordu. Bu sırada, 
yani haccetü’l-vedâ’ya gidilirken Medine’den çıkılmadan ve bazılarının kav- 
lince yolda bu ayet nazil olmuşdur. Bera lbn Azib radıyallahü anh, bunun en 
son nazil olan ayet, ««.I*» in en son nazil olan sûre olduğunu ve Sahabe’den bir 
çoğu da son nazil olan ayetlerden olduğunu söylemişlerdir. Sebeb-i nüzul 
hakkında da Cabir ibn Abdullah (r.a.)’den merviydir ki: “Resulüllah, iyadetime 
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gelmiş idi. Hasta idim: “Ya Resulüllah, ben kelaleyim malımı ne yapayım?” 
Diğer bir rivayette: "Miras kimindir? Bana ancak kelale varis olacak.” dedim. 
Bu ayet bu sebeble nazil oldu.” Hazret-i Sıddik (r.a.) bir hutbesinde demişdir 
ki: “Allah Telala’nın sûre-i Nisâ’da feraiz hakkında inzal buyurduğu ayetlerden 
birincisi, veled ve valid hakkındadır. İkincisi, zevç ve zevce ve ana bir kardeşler 
hakkındadır. Üçüncüsü, ana-baba bir veya baba bir kardeşler hakkındadır. Sûre- 
i Enfal’in nihayetindeki ayet de, “zevi’l-erham” hakkındadır.” Binaenaleyh: 
dj; £ ' i-- oî-1 'Jj'Jj’J JJJ ûü* £.1 jl “Oğlan veya kız bir çocuğu bulunmay- 
an bir adam ölür ve ( yahud dİ ) bir hemşiresi bulunursa, terikesinin 
nısfı, hemşiresinin farz hakkıdır.” Diğer nısıf, asabesi varsa onun, yoksa 
redden yine hemşiresinindir. Oğlu bulunursa hemşire sakıt olur, kızı bulunursa 
hemşirenin bir farz-ı muayyeni olmaz. olîJJl ^ ofp-YII ( "Kız kardeşleri, 

kızlarla birlikte asabe yapınız. ” Buhari: Feraiz-12) hadis-i şerifi mucebince 
asabe olur. 

Amudî nesebin gayrını ifade eden kelale mefhumunda “veled ve valid ol- 
mamak” mu’teber olduğundan dolayı, * jJj *J ^ll* validi olmadığı gibi veledi de 
olmayan demek olur. Yani baba bulunursa ale’l-umum kardeşler sakıt olur, mi- 
ras alamazlar. Hazreti Ömer bu noktada biraz tereddüd etmiş ise de. Sünnet bu 
vech üzere takarrür etmiş ve böyle olduğuna icma hasıl olmuştur. Fakat ana, jlî 
j-V.t ı ZJiZ îji-1 *J *,1? (“... eğer ölenin kardeşleride varsa o vakit anasına altıda 
bir....." Nisâ-4/11) medlulünden anlaşıldığı üzere kardeşleri iskat etmez. Bu 
mes'ele, İlm-i feraizde şöyle ifade olunmuştur: -yiLJ '$S o*Ai)G jÇsVl t£, 

ild- lûJlG JürVli ûG c*G (“ Ana-baba bir kız ve erkek kardeşler 

ile baba bir irkek ve kız kardeşlerin hepsi, oğul ve aşağıya doğru ne kadar in- 
erse insin oğlunun oğlu ile, ittifakla baba ile sadece Ebu Hanife*ye göre dede 
ile düşer” İbn-i Abidin: Reddü’l-Muhtar-4/781) 

Birader vefat ederse böyle olduğu gibi 'Jj pJ Jj jl p£ j*j bil’akis o, 
kalır kızkardeşi ölür, çocuğu (kezalik babası) bulunmazsa, o birader de ona 
varis olur. Yani bütün terikesini alır. Fakat oğlu veya babası bulunursa, sakıt 
olur. Kızı buluursa tamamını alamaz bakiyi alır. &2\ Pil? jl» Eğer aym şerait 
altında kalan hemşireler iki veya daha ziyade iseler, d) il. jüJİJI jpB farz 
haklan terikeden sülüsan, yani üçte ikidir. Baki asabe varsa ona verilir. Yoksa 
farzan değil, redden yine onların olur. •Ld, Sflij îji-l İjlİ’ jf, Ve eğer kalanlar, 
(yine aynı şerait altında) erkekli dişili muhtelit kardeşler ise yani hem bira- 


Muhtclit: Karışmış, karışık. 
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der ve hem hemşire varsa o zaman 1 Erkeğe iki dişi payı 

kadar taksim olunur. İşbu, iJLv y J£J İlil Şaşırıyorsunuz diye Allah 
size beyan buyuruyor. « iJLj y « ve emsalini Basriyyun, iJLîyUC? diye, 
Kufiyyun da, iJLttVi) diye takdir ederek tefsir etmişlerdir ki, evvelkisine göre* 
mana: “Allah, şaşırmanızı istemediği için size beyan ediyor.” İkincisine göre de: 
“Şaşırmıyasınız diye size beyan ediyor.” demek olur. Bizim lehce-i lisanımıza 
göre: “Şaşırırsınız diye Allah, size beyan ediyor.” demek de, aynı manayı ifade 
eder. Fakat bu da: “Beyan etmezse şaşırırsınız.”, demek olduğundan daha uzun 
bir takdiri muhtevidir. Halbuki bir harfi nefiy takdiri, böyle bir cümle-i şartiyye 
takdirinden elbette evladır. «ûliJÜuL 4» istiftasiyle bu beyan fıkrası gelecek olan 
Sûre-i Mâide beyanatına da bir tavtiedir. J^li ^ İLlf, "Allah her şeye 
Alfm'dir.” dir. Sizin, hayat ve mematınıza müteallik ahvalinizi de pek iyi bil- 
diğinden masalih-ü menafimizi tazammun eden ahkâmını size beyan etmiştir. 
Binaenaleyh siz de, bunları biliniz ve ilm-ü nur ile sırat-ı müştekimde 
yürüyünüz ki, Mâide-i İlâhiyye’ye konasınız. 


Tavtie: AnlaUlacak maksadı destekleyecek landa önceden bazı sözler söyleme. 
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MAİDE SURESİ 


Bu Sûre-i Mâide dahi Medeni’dir. Yani hicret-i seniyyeden sonra nazil 
olmuştur. Hem de son zamanlarda nazil olan surelerdendir. Nitekim, ÛÜI î^l 
Ll> \^ 3 İNi- iJLU VjS 5 oLSJl >* (“Sûre-i Mâide, Kur’an’ın nüzulce muahhar 
olanlarındandır. Binaenaleyh helalini helal, haramını haram tutunuz.” Ah- 
med b.Hanbel: 4/188) diye de Aleyhissalatü vesselam’dan merviydir. Hudey- 
biye senesinden itibaren nüzule başlamış. Bir kısmı, feth-i Mekke senesi, bir 
kısmı da, Haccetü’l-veda’da nazil olmuştur. Bazıları, Bu Surenin hepsi birden 
Haccetü’l-veda’da Arefe günü, bazıları da, bu sefer esnasında nazil olduğunu 
söylemişlerdir. Esma bint Yezid’den menkuldür ki: “Sûre-i Mâide’nin cemi’si 
nazil oldu. Ben, Resulüllah’ın nakası Adbanın zımamını tutuyordum. Ağırlığın- 
dan devenin kolları kırılayazdı.” demiştir. Lâkin cumhurun tercihine ve Hazret-i 
Ömer’den dahi sahih rivayete göre bu bütün sûre hakkında değil, bazı ayetler, 
ezcümle JİÜ cXj>] ^31 (“....işte bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, 
üzerinizdeki nimetimi tamâma erdirdim, .... ” .Mâjde-5/3) hakkındadır. Ve 
ma’lumdur ki, hicretten sonra gerek nefs-i Medine ve gerek bir seferde ve gerek 
Mekke’de nazil olanlara Medenî denilir. 

Âyetleri: Yür yirmidir. 


Zımam: Hayvan yuları, yular. 
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Kelimatı: Bin sekiz yüz dört 
Harfleri: On bir bin dokuz yüz otuz üç. 

Fasılaları: jı ^ y ı > : ^ jJ 
İsimleri: Mâide, Ukud, Munkıze, Müba’siredir. 

Mâide: Yemekli sofra demektir. Sûre-i N İsa’yı sûre-i Mâide’nin takıb et- 
mesi ne kadar mütenasib ve ne kadar manidardır. “Mâide-i İsa”nın bu surede 
zikredilmiş olması bu tesmiyenin zahiren bir vechi gibi görünürse de doğrusu 
onun için buna, Sûre-i Mâide denilmiş değil, bu Sûre-i Mâide olduğu için o, 
bunda zikredilmiştir. Esasında bu sure, ni’met-i İslam'ın Mâidesidir. Burada 
‘f&i> 'fÜ cJ LU {“...İşte bugün sizin için dini/tizi kemale yetir- 

dim, üzerinizdeki nimetimi tamama erdirdim, .... ” Mâide-5/3) müeddasınca 
ni’met-i İslâm temamen kurtarılmış, ahidlerine vefa, akidlerini ifa eden Ehl-i 
imana sunulmuştur. Şöyle ki: 




\jiU jiş' 


Ukud: Akidlcr, şartlar. Mâide suresinin diğer bir ismi. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Ey o bütün iman edenler! Akidlerinizi ifa ediniz. İhrama gir- 
diğinizde avı helal saymamanız şartiyle size En’âm behaiminin atide oku- 
nacak olanlardan maadası helal kılındı. Şübhe yok ki, Allah ne isterse 
hükmeder. 

2- Ey o bütün iman edenler! Ne Allah’ın şeâirine, ne şehr-i harama, 
ne kurbanlık hediyyelere, ne gerdanlıklarına ne de Mevtalarının gerek 
fazlını ve gerek rızasını arayarak beyt-i harama doğru gelenlere sakın 
hürmetsizlik etmeyin. İhramdan çıktığınız zaman isterseniz avlanın, sizi 
Mescid-i Haram’dan menettiler diye bir takımlarına karşı beslediğiniz kin, 
sakın sizi tecavüze sevk etmesin, birr-ü takva üzere yardımlaşın, günah-û 


Bchaim: Dört ayaklı hayvanlar. 
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taaddi üzere yardımlaşmayın, Allah’ dan korkun, çünkü Allah’ın ikabı çok 
şiddetlidir. 

3- Size şunlar haram kılındı: Ölü, kan, hınzır eti, Allah’dan 
başkasının namına boğazlan, bir de boğulmuş, yahud vurulmuş yahud yu- 
varlanmış, yahud süsülmüş, yahud canavar yırtmış olup da canı üzerinde 
iken kesmedikleriniz ve dikili taşlar üzerinde boğazlananlar ve zarlarla 
kısmet paylaşmanız, hep bunlar birer fısk (yoldan çıkıştır). Bu gün kafirler, 
dininizi söndürebilmekten ümidlerini kestiler, onlardan korkmayın, yalnız 
benden korkun. İşte bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, üzerinizdeki 
ni’metimi tamama erdirdim, ve size din olarak İslam’a nza verdim. Şu ka- 
dar ki, her kim, son derece açlık halinde çaresiz kalır da günaha meyi mak- 
sadı olmaksızın onlardan yemeğe muztarr olursa, elbette Allah gafûr, 
rahîm’dir. 

Bu surenin, diğerlerinde bulunmayan on sekiz farizayi tazammun ettiği 
beyan olunuyor. Ebu Hayyan’ın kaydettiği vech ile derler ki: “Arabın ilk feyle- 
sofu meşhur < jjİSJI» ye tilmizleri: “Ey hakim bize şu Kur’an’ın bir mislini 
yapıver” demişler. O da: “Peki hepsinin değil, ama bir kısmının mislini ya- 
payım.” demiş ve bir çok günler çekilip kapanmış, sonra çıkmış: “Vallahi, 
demiş, buna ne bizim kudretimiz yetecek, ne de başka birinin. Mushafı açtım, 
Sûre-i Mâide çıktı. Baktım, vefayi söylemiş, nekisten nehyetmiş, bir tahlil-i 
amm yapmış, sonra bir istisna istisna eylemiş, sonra da kudret-ü hikmetinden 
haber vermiş ve bütün bunları iki satıra sığdırmış. Bunu ise, hiç kimse cildlerle 
yazı yazmadan ifade edemez, ilh ” 

UKUD: Akdin cem’idir. Akd, tevsik olunmuş ahid demektir ki, bir şeyi 
diğerine sağlam surette bağlayan bağ ve düğüme, mesela ip düğümüne teşbih 
edilmiştir. Yani akid, asli lüğatte sıkı bağlamak ve düğümlemek, muhkem bağ 
ve düğüm demek olup bundan naklen bir kimsenin bir şeyi iltizam veya âhare il- 
zam ederek kendini veya diğerini bağlamasına veya mütekabilen 
bağlanmalarına akid tesmiye olunmuştur ki, itikad da bundandır. Binaenaleyh 
her akid icab ü kabule mütevakkıf olmayıp ba’zıları mücerred icab ile dahi 
mün’akid olur ki, nezirler ve müstakbele taalluk eden yeminler, bu kabildendir. 

AHİD dahi, asli lüğatte bir şeyi halden hale hıfzedip mura’at etmektir. 
Böyle mura’atı ilzam veya iltizam edilen tevsikata da ahid tesmiye olunur. Bu 


Mura’at: Korumak, saklamak. 
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itibar ile ahid ve akid müteradif veya mütelazim demek iseler de, akid kelimesi 
misak gibi daha ziyade bir ihkâm ifade eder. 

VEFA VE İYFA ise, ahd-ü akdin mucebini eda etmek, icabını temamen 
icra eylemektir. Burada cem’ i muhalla billâm olan « »>u)1ı istiğrak ifade eder 
ki, gerek Allah Teâlâ’nın kullarına ilzam ve akd eylediği tekâlif ve ahkâm-ı di- 
niyyeye ve gerek ibadın kendiliklerinden Allah’a karşı akdettikleri nezirlere ve 
yeminlere ve gerekse insanların kendi beyinlerinde sahihan akdeyledikleri ema- 
nat, muamelât ve saireye müteallik her nev’i ukuda şamildir. Hatta Ehl-i harb, 
Ehl-i zimmet ve Havaric ve sair nâs ile akdedilen muahedat dahi dahildir. Şu 
halde bundan şu kaide müsteban olur ki: “Ukudda aslolan sıhhattir, meğer ki, 
fesadına bir delil kaim olsun.” Bunun için her hangi bir akidde kavil; sıhhat 
müdde’isinin, beyyine fesad müddeisinindir. Meğer ki, o akidde fesad butlandan 
başka bir mana ifade etmemiş olsun. Çünkü butlan iddiası, akdin ademini iddia 
ve vücudunu inkar demektir. Bunda ise, beyyine vücud ve sıhhat müddeisine te- 
veccüh eder. Zira emri ifa sahihan mevcud olan akde müteveccihtir. Akid, sabit 
ve mün’akid değil ise, ifâ edilecek şey yoktur. Ebu. Bekr-i Razi, bu mânâ-yı 
Fıkhî ile “Ahkam-ı Kur’an”da der ki: iyili* lyjl “Akidlerinizi ifâ ediniz.” 
Ukud isminin mütenavil olduğu cemi-i ukudun ifasını iktiza eder. Binaenaleyh 
her hangi bir akdin cevaz veya fesadında veya herhangi bir nezrin sıhhat ve 
lüzumunda ihtilaf ettiğimiz zaman, “Akidlerinizi ifa ediniz.” kavl-i 

İlahi’si ile ihticac sahih olur. «>l> Lâkin ukud, her nev-i tekalif-i şer’iyyeden 
eamm olduğu ve halbuki tekalif-i şer’iye içinde mendubat ve müstehabbatın 
dahi vücudu ma’lum bulunduğu cihetle işbu, «lyjl* “İfa ediniz.” emrinin de 
vucub ve nedibden eamm bir manaya mahmul olması lazım geleceği de unutul- 
mamak iktiza eyler. Nitekim bunu, Ebussuud tasrih etmiştir. Velhasıl dinin 
hulâsası, Allah ve kullarla sağlam bir takım uhûd ve mukavelât akd etmek ve 
sahihan akd edilen uhûd ve ukûdu ifâ ile hükmünü yerine getirmek demek 
olduğu bu Surenin başında bir asli külli olarak icmal olunup buyurulmuştur ki: 

»pli Iji’jl t jİl ö*jJi 1*1 Ç Ey iman etmiş olan mü’minler, bağlandığınız 

* * + 

bütün akidieri ifâ ediniz. Yani evvel emirde iman bir akiddir. Ve siz bu akd ile 
Allah’a karşı bir takım uhûd ve ukûd yapdınız bağlandınız, sonra kendi- 
liğinizden veya kendi aranızda veya ale’l-umum insanlar beyninde bir takım 
akidler daha yapar bağlanırsınız, tşte bütün bu akidieri ifâ ediniz. Dinin kökü, 
imanın hükmü, Allah’ın emri, icmalen budur. Şimdi Surenin ismiyle mütenasib 


Miiddei: l<J<Jia eden. 
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olmak üzere evvela, vesait-i ma’işetten başlayarak bunun biraz tafsiline gelelim: 

«1^ ^1 cJU Size behîme-i En’âm helal kılındı. Bunlarla intifa’ 
eder ve helal helal yiyebilirsiniz. J&^l* JG£ & Si Ancak hürmeti okunan veya 
bervech-i ati okunacak olanlar müstesna. (Ki, ezcümle (Mâide-5/ 

3) de gelecektir.) Daha evvel bilhassa şu calib-i dikkatdir ki, ’JSfj -C-Jİ 
r s- siz, ihramda iken sayd-ı helal kılamayacağınız, ihram halinde avlan- 
mayı ve av eti yemeyi tecviz edemiyeceğiniz halde behime-i En’âm bazı 
müstesna ile helal kılındı. Yani ey mü’minler siz, hayvan öldürmek caiz ol- 
mayan ihram halinde avdan ve av eti yemekten memnu’sunuz. Fakat bu halde 
bile bir akdin semeresi olmak üzere, et yemekten mahrum kılınmadınız. Siz ih- 
ramda iken av olmamak şartiyle ihramda bulunmayanların kesdikleri En’âmdan 
yiyebilirsiniz ki, bu hıll-ü hürmet, birer akd-i İlahi’dir. Ve böyle başkasının kes- 
diği hayvanın etini yiyebilmeniz her halde kendi aranızda yapacağınız beyi’ 
veya hibe gibi bir akdin semeresidir. Binaenaleyh bununla ukudun faidelerini ve 
Din-i İslam’da ma’işetinizin nasıl tevsi’ edildiğini takdir ve bu hıll-ü hürmeti ifa 
eyleyiniz de helali haram, haramı helal yapmaynız. İleride, ... ‘İL* [İU 

(“Deniz avı ve yemesi size helal kılındı ki size ve seyy- 
ar olanlarınıza medar olsun kara avı ise ihramda bulunduğunuz müddetçe 
üzerinize haram kılındı .... " Mâide-5/96) ayetinde sarahaten görülecektir ki, ih- 
ram halinde haram olan sayd, deniz avı değil, kara avıdır. Buradaki sayd da, 
kara hayvanatı demek olan behime-i En’âmdan istisna mevkiinde bulunmak 
i’tibariyle buna bir ima-yı mutazammındır. Behime, esasen aklı olmayan her 
hangi bir hayvan demekdir ki, ibham manasından mehuzdur. Sonra bu isim berri 
veya bahri dört ayaklı hayvanatta daha ziyade isti’mal olunarak onlara kesb-i 
ihtisas etmiştir. Burada helal kılınan ise, mutlak behaim değil, behime-i 
En’âmdır.. 

EN’ÂM da, ın cem’i olup Sûre-i En’âm’da C iJZ djj Vj— ■ r&V) â-S 
dili (“En’âm içinden gerek yük götüreni ve gerek sevileni vücuda geti- 

rende O, Allah’ın size merzuk kıldığı nimetlerden yiyin.....” En’âm-6/142) il;C 
jCji jdjrCül (“Sekiz eş: koyundan iki, keçiden iki ... ” En’âm -6/ 

143) oi3l jî?l ofj *3* âtf (“ Ve deveden iki, sığırdan iki, " En’âm-6/144) 

diye beyan olunduğu üzere hayvanat-ı ehliy yeden deve, sığır, davar, yani ko- 
yun ve keçiye ıtlak olunur ki, yumuşaklık manasına olan nu’umetten me’huz- 


Behime: Dört ayaklı hayvan. Sayd-ı helal: Helal avlanmak. Tevsi*: Genişletme. İbham: Kapalı 
olmak-NıTuntet: Yumuşaklık. 
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dur. Pençeliler şöyle dursun beygir, katır, eşek gibi “hafır” denilen tek tırnaklı 
hayvanat bile En’âmda dahil değildirler. Nitekim Sûre-i Nahl’de Ü 
öjifâ *L»i Cfji ( “En ’ûmı da yarattı, sizin için onlarda bir ısınıldık ve bir 

takım menfeatlar vardır, hem onlardan yersiniz. " Nahl-16/5) [pjr, 

&Sıj V C. «îti (“Hem binesiniz diye, hem de ziynet olarak atları, 

katırları, merkepleri de yarattı ve bilemiyeceğiniz daha neler yaratacak. " Nahl- 
16/8) buyurulmuştur. Şu halde behimetü-1 En’âm terkibi izafisi, ya çam ağacı 
gibi izafeti beyaniyye olup "En’âm denilen behimeler” demekdir ki, bu surette 
diğer bir ayetteki, JjÇli C. Vl oJLt* (“....Size ise, karşınızda tilavet 

olunup duranlar müstesna olmak üzere bütün en’âm helal kılındı... ” Hacc-22 1 
30) gibi doğrudan doğru En’âmın hılli tansis olunmuş ve bunlara şebih olan 
ceylan geyik ve saire gibi av hayvanatı En’âma mülhak olarak tahlil kılınmış 
olur. Veya behimeden murad, En’âmın gayri olarak izafet-i lamiyye-i teşbihiyye 
ile “En’âm gibi olan behâim” demektir ki, bu surette de geviş getirmek ve en- 
yabı olmamak i’tibariyle En’âma benzeyen geyik ve sair behaim-i vahşıyenin 
hıll-i tansis edilmiş ve menat-ı hılle işaret kılınmış olur. En’âmın hılli ise, mu- 
kaddema diğer nass ile beyan olunmuş bulunduğu gibi buradan da, müşebbehün 

bih bir asıl olmak üzere yine bil’işare anlaşılır ve bundan « jlİJI fıkra-i 

* * ^ 

haliyyesi ile saydın istisnası bir istisna-i muttasıl mevkiinde bulunacağı 
“behime” kaydi de te’kide değil, te’sise masruf olup bir faide-i zaide ifade 
edeceği cihetle bazı müfessirin bu sureti tercih etmişlerdir. Lâkin bunda, hal-i 
ihrama nazaran kelamı, tahrim-i mahza tevcih vardır ki, iyuJl* lyjl “Akidlerinizi 
ifâ ediniz.” siyakına pek de mülayim değildir. Zira vuhuşdan intifa sayde 
mütevakkıf olduğu cihetle bunu müteakib hali ihramda saydın memnuiyyeti 
beyan olunurken hal-i ihrama nazaran bu hıllin hiç hükmü kalmamış ve o halde 
siyak-ı kelam büsbütün tahrime teveccüh etmiş ve binaenaleyh bu memnuiyyet 
halinde En’âmın hıllinden intifa’ ve ukûdün semeratından istifade hususu tansis 
edilmemiş ve bu ni’met-i İslam ile imtinan manası gösterilmemiş olacaktır. Ge- 
rek bu ince zevk-ı beyan ve gerek hıll-i En’âmın esaleti müsellem olması hase- 
biyle ekser müfessirin de evvelki izafet-i beyaniyye suretini tercih eylemişlerdir. 
Ki, bunda behime lafzı menat-ı hılli tansis etmemekle beraber bunu ima 
nüktesinden de hali değildir. Vuhuşun ilhakına medar olur. Ve her iki takdirde 
behime-i En’âm behaim-i bahriyyeye şamil değildir. 

Şimdi bu in’âm-ı İlahi’ye karşı acaba bu hıll-ü hürmet niçin böyle olu- 

Hnfir: Davar tırnağı. Enyab: Çenenin yan tararındaki azı dişleri. Levs: Pislik, kir. Mennt: Putun 
adı, dönülecek yer. Hılİ: Helal. Vuhuş: Vahşiler. 
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yor? Niçin En’âm ihlal ve ihram, cemi-i ahvalde mübah kılınır da sayd bazan 
mubah bazan haram oluyor? Hayvanatın hepsi can değil midir? Nasıl oluyor da, 
hükm-i İlahide bu hayvanların ve levse bazıları insanlara helal olabiliyor gibi 
bir takım mülahazalara da lüzum yoktur. Hıll-ü hürmet ahkamını ta’lilden ziy- 
ade taabbüdle ifa etmelidir. Zira C ÜJI ol şübhe yoktur ki, Allah, neyi 
irade ederse onu hükmeder. Hükmünde muhtardır. Yâni esas i’tibariyle 
bütün ahkam O’nun meşiyyet-ü iradesine tabi’dir. İrade-i İlahiyye üzerinde icra- 
yı tesir etmesi melhuz hiç bir illet, hiç bir kuvvet yoktur. Gerçi bir çok defalar 
geçdiği üzere Allah Teâlâ hakim olduğundan tekalif-i llahiyye’nin medarı da 
mesalih ve menafii ibaddır. Ve ;u halde bu hıll-ü hürmet de bir çok hikem-i ba- 
ligayı mutazammındır. Fakat bütün bu hikmetler, irade-i llahiyye’nin semerat 
ve ahkamı müterettibesinden başka bir şey değildirler. Asıl illet-i hüküm, o hik- 
metler, o maslahatlar değil, irade-i Sübhaniyyedir. Mesela insan, hayvanata 
müreccah ve En’âm hayvanatı insaniyyenin masalihine diğerlerinden daha elve- 
rişli yaradılmış ve bu gibi hikem-ü masalih-ı fıtriyyeye binaen En’âm helal 
kılınmış denebileceği farz olunsun. Fakat buna karşı acaba bu hilkat, bu nizam 
neye böyle olmuş? Bunda ne zaruret varmış suali derhal varid olur. Bunun ise 
yegane cevabı, Allah’ın böyle irade etmiş ve böyle hükmeylemiş olmasıdır. Bi- 
naenaleyh esas i’tibariyle bunların hiç birinde zaruret-i zatiyye yoktur. Hepsi 
mümkünattandır. Bütün vücubun, zaruretiıf, hüsnün menşei AUah’dır. Hüküm, 
hikmet, hukuk, şeri’ hep bu iradenin teayyünatıdır. Ve bunun için tekalifin 
hüsn-ü kubhu da her şeyden evvel halik ve mahlûk, Rububiyyet ve ubudiyyet 
nisbetiyle tradetullah’a müsteniddir. Ve ilim ve hikmet-i hukuk ne kadar ta’mık 
edilirse edilsin esasında kanun-ı taabbüdden harice çıkamaz. Asıl hikmet tabiatı 
eşyanın değil, onların halikı ve "Herşeyi kuşatıcı ” olan Allah’ındır. 

Teşri’ nokta-i nazarından bu hıll-ü hürmet de mahaza O’nun iradesi eseridir. 
Bunun için *3Jl 'jte. I JLi Yi l£İ ^jjl 1*1 Ç ey iman edenler, ne Allah’ın şeairine, 
yani iradesini gösteren merasim-ü tekalif-i diniyyesine ve ibadat ve taatına 
nişane olan alamat-ı müş’iresine mesela, hacc için İhram, Mikatlar, Cemreler, 
Safa ve Merve, Meş’ari-i haram, Arafe ve Rükün, Tavaf-ü say. Kurban, Tahlık 
ve ihlâl gibi menasik denilen şiarlara, ^CpiJl % ve ne bu şeairden ma’dud 
«dan şehr-i harama, yani kital, haram olan Receb, zilki’de, zilhicce, muharrem 
dört aydan birine (Sûre-i Bakara ’da geçen fC*Jl j+£Jl< ^f^Jl ’J+±i 1 {“Hürmetli ay 
hürmetli aya ve bütün hürmetler birbirine kısastır... ” Bakara-2/194 ayetinin tef- 
sirine bakınız.), % ve ne hedye yani Kâ’be’ye ihda olunan kurbanlıklara, 


Teayyünat: Görünme. Tamik: Derinleştirmek. Tahlık: Tıraş.elmvk. ihlal: Terk çimek. 
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j&3l % ne de kdâdelere, yani kurbanlık nişanesi olmak üzere hediylere her 
hangi bir şeyden takılan gerdanlıklara ve ale’I-husus bunların takıldığı kıladeli 
kurbanlıklara, ' f f^\ jyl % ve ne Beyt-i Haram’a CÇi>jj Jhio j* VjJ 
Rabblanndan bem bir fadıl (Bir ticareti dünyeviyye) ve hem rıza ümid ede- 
rek ziyaret kasdedenlere hürmetsizlik etmeyin. Yani bütün şeairi muhterem 
tutun, hürmetini hetk eylemeyin. Ezcümle Şehr-i haram’a kıtal veya nesi’ ile ri- 
ayetsizlikte bulunmayın. Hedy-ü kalaidin hürmetini ihlal etmeyin. Diğerlerinin 
sevkettiklerine taarruz etmeyin. Kendinizin hediy; sevk-u taklid etmesi de efal- 
i ihramdandır. Binaenaleyh, bozmayın derhal elbisenizi çıkarıp ihrama girmekle 
ve ba’dehu bunların etlerini tesadduk etmekle bu hürmeti muhafaza edin. Hem 
ziyaret, hem ticaret kasdiyle Kâ’be’ye gelenleri meneylemeyin. Huccacın yolu- 
nu kesmeyin. Beyt-i Haram’a haricden gelenler de, Mekke’ye ihramsız girme- 
sin. fifj Avlanacaksanız İhramdan ve Harem’den çıkıp hılle 

girdiğiniz vakit avlanın. O vakit, Harem haricinde sayde me’zuniyyet var. Fa- 
kat sayd-i harem, ne ihramlı, ne ihramsız hiç bir halde caiz değil. “Av 

sürülmez . " 

y f f>)l j*Ul pi jlp ’r&ş* % Bir zamanlar sizi, Mes- 
cid-i Haram’ dan menettiklerinden dolayı bir kavme olan buğz sizi, kendile- 
rine taarruz ve tecavüzünüzle günaha sokmasın, şeaire hürmetsizlik etmek 
cürmüne düşürmesin. İbn Kesir ve Ebu Amir kıraatlerinda < •>> , nin kesriyle 
y» okunduğuna göre: Bir kavm, sizi Mescid-i Haram’dan menederlerse 
onlara buğz ve kininiz şeaire hürmetsizlik ederek kendilerine taarruz etmeniz 
suretiyle sizi günaha sokmasın. jjİîlG Şj)l J* Birr-ü takva üzerinde 

yardımlaşın da, pG’-ûJG f'û J* Gt>& % cürm-ü taaddi üzerinde 
yardımlaşmayın. 'dJI lj&(, ve Allah’dan korkun, buVemirlere muhalefetten 
hazer edin, «İM o* Allah’ın ikabı gayet şiddetlidir, dayanılır şey 

değildir. 


Rivayet olunduğuna göre bu ayetin başlıca sebeb-i nüzulü. Beni Dubey’a 
İbn Sa’lebe’den Hutam ibn Hind-i Bekri hadisesi olmuştur. Bu Hutam, Me- 
dine’ye gelmiş, atlarını Medine haricinde bir yere bırakmış, yalnızca huzur-ı 
Resullah’a varmış, bir kavmin da’isi olduğunu ve arkadaşlarıyle beraber gelip 
müslüman olacaklarını va’d eylemiş. Çıktığı zaman Resulüllah: “Bu adam bir 
fâcir yüziyle girdi ve bir gadir kafasiyle çıktı” buyurmuş. Sonra Medine’den 


Hctk: Yırtmak, rezil etmek. Nesi’: Sonraya bırakma. Kaloîd: Gerdanlıklar. Hıll: Kii’bc ile mikat 
arası. (Harem dışı) Gadir. Fenalık eden, zulm eden, hıyanetlik eden. 
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çıkmış, Medine ahalisinin yayılmakta olan develerine rastgelmiş, sürmüş, 
götürmüş ve şu recezi söyleyerek gitmiş: 


%£} uf C* W)l & * 


“Bunları gece gaddar bir sürücü ile dürdü büktü 
Ki, ne deve çobanı ve ne koyun. 

Ne de vadam üzerinde kassab 
Hep uyudular, Hind oğlu ise, uyumadı 
Ok gibi bir oğlan bunlarla uğraşıyordu 
Ki, baldırları dolgun ayağtiSİlik.” 


Haber alınınca ta’kib edilmiş, yetişilememiş, ertesi sene, yani Umre-i 
kaza senesi Bekr bin Vâil huccacı miyamnda Yemame’den çıkmış, hacce gelmiş 
ve beraberinde hayli emval-i ticaret varmış ve sürdüğü develerden bir çoğunu 
kılâdeleyıp hedy olarak şevketmiş. Müslümanlar karşıdan bunların geldiklerini 
işidince karşılayıp vurmak için Resulüllah’dan istizan etmişler, bu âyet nazil 
olmuş, müsaade buyurulmamıştır. (yl*i . i~s U , jyuJI 1*1 . ^,*10 

Umre-i kaza, zilki’de de vaki’ olduğundan, “Şehr-i haram” evvelen ve 
bizzat buna işaret demektir. Diğer taraftan İbn Zeyd’in rivayetine göre, Feth-i 
Mekke senesi müşrikler dahi, Kâ’be’yi ziyarete geliyorlar ve Umre’ye giriyor- 
lardı. Müslümanlar: “Ya Resulüllah, bunlar müşrik, biz de bunları bırakmayalım 
baskın edelim” demişler. . . . ^ GiJl cl3l iyi V, ( “..Ne de, mevlalarının gerek fazlım 
ve gerek rızasını arayarak beyti harama doğru gelenlere sakın hürmetsizlik et- 
meyin. * Mâide-5/2) nazil olmuş, Hudeybiye’yi ihtar eden, öl JJoy* Yi 

... Jjr İL» ( "Sizi Mescid-i Haram 'dan men ettiler diye birtakımlarına karşı besle- 
diğiniz kin sakın sizi tecavüze sevketmesin. ” Mâide-5/2) fıkrası da buna daha 
ziyade mülayimdir. 

Bu rivayetlerde gösterilen sebeb-i nüzule nazaran iyi % {“...Ne 

de, mevlalarının gerek fazlını ve gerek rızasını arayarak beyti harama doğru 
gelenlere sakın hürmetsizlik etmeyin. ” Mâide-5/2) yalnız müslüman huccacın 
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değil, müşriklerin bile Kâbe’yi ziyaretten men’ edilmemelerini amirdir. Ve ta- 
leb-i ndvan kendi mezheblerine nazaran zu’mlerince demekdjr. O halde Sûre-i 
Berâe’de, ’r+Ju 1 jjl y iı^LilİJ o l? C. (“ Müşrikler vic- 

danlarına karşı kendi küfürlerine kendileri şahid olup dururlarken Allah’ın 
mescidlerini ma ’mur etmeleri kabil değildir.... " Tevbe-9/17) Vj ^tUl C;l 

û» l+tüt :fJJl ÂpLili IjîyÇ ("Ey o bü/ün iman edenler! Müşrikler bir pislikten ib- 

arettirler, artık bu yıllarından sonra mescid-i harama yaklaşmasınlar. ” Tev- 

be-9/28) ayetleriyle dokuzuncu sene-i Hicriyyeden-sonra müşrikler, Mescid-i 
Haram’a yaklaşmaktan men’edildikleri zaman bu umum, nesholunmuş, 
yalnız müslüman huccaca münhasır kalmıştır. 

Kezalik, «^jyjl 'J£j\ Y Jt hükmü de Sûre-i Bakara’da beyan olunduğu 

üzere, ( “Ve onları nerede yakalarsanız öldürün ” Bakara- 

2/191) gibi tamim ayetleriyle mensuhtur. Cumhur-i ulemanın kavli de budur. 
Fakat bazı ulema, şehr-i haram’da ta’arruzi harbin memnu’iyyeti bâki olduğuna 
ve tarruzu nehyeden jyJl 'J+l ! I Vj» hükmünün mensuh olmadığına zahib ol- 
dukları gibi esasen, cipi içil Y, dahi müslümanların gayrısına şamil ol- 
madığına ve çünkü VlkJiAsJi “Rabblanndan hem bir fadıl” ta- 

lebi sevab ve rıza-i İlâhî manasiyle mü’minlerin şiarında zahir bulunduğuna ve 
şu halde müşriklerin men’ini emreden “Berae” ayetlerinin buna ta’alluku ola- 
mayacağına kail olmuşlardır. Bunun için Hasen (r.a.) “Sûre-i Mâide’de mensuh 
yoktur” demiş. Ebu Meysere’nin: “Bu surede on sekiz feriza vardır ve bunda 
mensuh yoktur. Dediği de nakledilmiş ve bu babda balada zikredilen, ûîÜI »^1 
'JYi- 1 JUî Yj>' öGi3l >1 y (“ Mâide , Kur’ an ’ın nüzulce muvahhâr olan- 
lortadandır. Binaenaleyh helalini helal haramını haram tutunuz.” Ahmed 
b.Hanbel: 4/188) hadis-i şerifiyle dahi istidlal olunmuştur ki, bunlar, surenin 
tamamı Haccetü’l-veda’ senesinde nazil olduğu rivayetine tarafdar olmuşlar de- 
mektir. Maamafih Sûre-i Mâide’nin iki ayetinden maadasında mensuh bulun- 
madığı hakkında da bütün müfessirinin icmaı vardır. Hazret-i Ebu Bekr’in, hac- 
ca me’mur olduğu dokuzuncu sene-i hicriyyeye kadar Arab müşriklerinin 
hacdan men’edilmediği ma’lumdur. Zikrolunan “Berae” ayetlerinin nüzulü 
üzerine, bu seneden sonra men’ edildiklerinde ve onuncu sene-i hicriyyede Re- 
sulüllah’ın bizzat riyaset buyurduğu Haccetü’l-veda ’ya kafirlerden hiç birinin 
yaklaşdırılmadığında da ihtilaf yokdur. Fakat mes’ele bundan evvel küffarın 
men edilmemesi, men’e dair bir emir varid olmamasından mıdır? Yoksa men’ 
edilmemeleri bu ayet ile emredilmiş olmasından, yani ^f^Jl cipi içil Yj (“... Ne 
de, mevtalarının gerek fazlını ve gerek rvzusını arayarak beyti harama doğru 
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gelenlere sakın hürmetsizlik etmeyin Mâide-5/2) küffara da şamil bulun- 
duğundan mıdır? İşte ihtilaf, bu noktadadır. Ve ma’lumdur ki, nesih, nassın 
mütebakideki kat’iyyetine halel vermeyeceğinden her iki surette, c4pl iGî % 
fıkrasının evvel ve ahir huccac-i müsliminin hacden men’edilmemeleri 
hakkındaki hükmü kat’i ve muhkemdir. “Berae” ayeti de, müşrikin aleyhinde 
muhkemdir. Ve elyevm semere-i hilaf, ancak “Şehr-i haram” mes’elesinde zahir 
olabilecektir. Zira bazı ulemanın dediği gibi burada nesih yoksa müslümanlar 
Şehr-i haram denilebilen dört ayın hiç birinde ta’arruzi olarak i’lan-i harbe 
şer’an me’zun değillerdir. Cumhurun dediği gibi nesih varsa, lüzumuna göre ge- 
rek tedafü’i ve gerek ta’arruzi harb edebilmek için bu dört ay dahi diğer aylar 
gibidir. Mukaddema mevcud olan Eşhur-i hurum kaydi bugün merfu’dur. Biz 
de, cumhur ile beraber bu reydeyiz. Sonra bu ayetin, hacc aylarında asayişin 
muhafazasına her zamandan ziyade ve bir suret-i mahsusada i’tina olunması 
lüzumunu kemal-i ehemmiyyetle iş’ ar ettiğinde de şübhe yokdur. 

JLG ^ "İhram halinde avdan ve av eti yemekten 
memnûsunuz.” istisnasma dair olan bu tafsilden sonra, JG * G Vl "Ancak 

hürmeti okunan veya bervechi atî okunacak olanlar müstesna.” istisnasının 
tafsiline gelelim: 

“Size En’âmı behaimin atide okunacak olanlardan 
maadası helal kılındı.” Lâkin size şunlar haram edildi: 

1- î£31 Mey te, yani zebihsiz ölen, daha doğrusu tezkiyesiz ölen. Mey te, 

canlı mukabili ölü demek değil, hiç bir te’sir-i harici olmadan ölen demek de 
değil, mezbuh mukabili ölü, çj^ll «İjli C * kesilmeden ruhu ayrılan, 

yani ölen. " tam manayı şer’isiyle söylenecek olursa mukabili ölüdür ki, 
aşağıda gelecek olan, 'J&i GVl bu tekabülü gösterecektir. 

ı , • 

2- ‘fjjfj Dem, yani kan ki, murad, dem-i mesfuh olduğu diğer bir yerde, 
ezcümle Sûre-i En’âm’da mübeyyendir. Meyte, meyte, dem de, dem olduğu için 
liayniha pis ve haramdırlar. Fakat kanın böyle hürmeti şunu ifham eder ki, 
meytenin haram olmasında akabilecek kanın temamen içinde kalmış olmasının 
da az çok bir hıssası vardır. Ve meytenin manasında bu dahildir. Bazı müşrikler, 
meyteyi yerler ve “kendi öldürdüğünüzü yiyorsunuz da, Allah’ın öldürdüğünü 
niçin yemiyorsunuz?” derlermiş. Kezalik kanı bağırsaklara doldururlar ve 
kızartır, müsafırlerine yedirirlermiş. 

Zebih: Boğazlama, kesme. Tezkiye: Temizlenme. Mezbuh: Kesilmiş. İlham: Belirtmek. Hıssa: 
Pkylar, hisseler. 
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3- 'fjJj Domuz eti, ki, Sûre-i En’âm’da (".... yahud hınzır 

r r r ’ * * 

eti ki, o şüphesiz bir pistir. ” En’âm-6/145) buyurulduğu üzere domuzun kendisi 
aynen necistir. Domuz eti de, domuz eti olduğu için liayniha haramdır. Domuz 
kendisi ale’l-ıtlak haram olduğu halde burada, yjiifj denilmeyipde 
denilmesi aşağıdaki tezkiye istisnasına bunun hiç taalluku olamayacağını iyi an- 
latmak içindir. 

4- <( -İl ^*1 Uj Zebhedilirken üstüne Allah’dan başkasmın ismi 
çekilen ve mesela, “bîsmillati vel’uzza” denilen, ki, beraberinde Bismillah gerek 
denilsin ve gerek denilmesin. Bu da, Allah’ın gayrisi namına kesildiği için ha- 
ramdır. Hayvanı yaradan, insana musahhar eden ve buna, onu kesmek hak ve 
kudretini veren Allah olduğu halde o hayvanı, Allah’dan başkasının namına kes- 
mek, bir zulm-i azim, bir şirktir. Böyle kesilen hir hayvan da manevi ve hukuki 
haysiyetle murdar ve haramdır. 

Bu dört esastır. Bundan sonrakiler, şer’ an bunların şümulünde dahildir. 
Onun için bir çok ayetlerde yalnız bunların zikriyle iktifa olunmuştur. Fakat ca- 
hiliyyede bir takım kimseler meyteyi yemedikleri halde, meyteyi bir te’şir-i har- 
ici olmaksızın kendi kendine ölen diye telakki ederler ve hakikatte meyte kabi- 
linden olan bervech-i ati ölüleri yerlerdi ki, müslümanlar, haricinde böyle 
kimseler hala vardır. Binaenaleyh burada şer’an meyte akşamından bazıları, şu 
suretle tafsil olunuyor 

5- İİÜİ3 (j Boğulan, yani gerek takıldığı iple ve gerek kemend ile ve ge- 
rek el ile ve gerek ağaç ve taş arasına sıkışarak, velhasıl her hangi bir suretle ne- 
fesi tıkanarak boğulup ölen. 

6- i'jjijJG Vurulmuş, yani yakından veya uzaktan herhangi bir darbe ile 
vurulup ölmüş olan. 

7- )(j Teeddi eden, yani yüksekten aşağı veya bir kuyuya, bir suya 
düşüp helak olan. 

8- 0 Tosuşan yani süsülmüş ve süsmüş olan, 'at veya diğer bir hay- 
van çiftesiyle ölen de bu manada olmakla beraber daha evvel mevkuzede dahil- 
dir. 

9- çİJl JS1 Cj Sebu’, yani canavar yiyen, yırtıcı bir hayvan tarafından 
telef edilen. Belli ki, bundan maksad, hayvanın boğazına giden değil, artığı ve 
hatta yırttığıdır. 

Süsülmüş: Boynuzla vurulmuş. Mevkuze: Ağaçla vurulmuş. Sebu’: YırUcı hayvan. 




170 MAİDE SÛRESİ: 1-3 Cüz: 6, Sûre: 5 

SEBU*: “Nah” ta’bir olunur sivri dişleri bulunan arslan, kaplan, kurd,- 
köpek vesaire gibi adeten saldırır, kapar, carih, katil her hangi bir yırtıcı hayvan 
demektir ki, mıhleb ta’bir olunur, pençesi bulunan yırtıcı kuşlar dahi ayni mana- 
da dahildir. Lisanımızda canavar, “cânver” ismi, üç mana ile isti’mal olun- 
muştur. Birisi, canlı manasına ale’l-umum hayvan demektir ki, bu isti’mal, 
şimdi kalmamış denecek kadar nadirdir. İkincisi bilhassa hınzıra veya kurda 
ıtlakıdır ki, kara canavar ve boz canavar diye tefrik olunur. Üçüncüsû, cana 
saldıran yırtıcı hayvan demektir ki, örfümüzde canavarın asıl manası budur. 
Sebu’ de, bu demektir. Cahiliyye’de meyteyi yemeyenler içinde de, 
münhanikadan buraya kadar tadad olunan beş ölüyü yiyenler bulunuyordu. 
Nitekim elyevm Hıristiyanlar, domuz etini yedikleri gibi mevkuzeyi de yerler 
ve bilhassa domuzu tepesinden ağır bir demirle “vakz” ederek yerler. Güya bun- 
ları, bir illet-i dahiliyye ile ölmeyip bir insan veya hayvan fiil-ü te’siriyle ölmüş 
olduklarından meyte gibi değil mezbuh gibi telakki ederler. Halbuki bunların 
beşi de zebh ile kanları akıtılmamış olduğundan temamen meytedirler ve ha- 
ramdırlar. 

Ü> Sl Ancak tezkiye ettikleriniz müstesnadır. Yani henüz canları 
çıkmadan yetişip zebh ile haydarına hitam verdikleriniz haram değildir. Binae- 
naleyh debelenirken, henüz gözünü kırpar veya kuyruğunu oynatır veya 
bacağını depretirken bile yetişilip kesilebilenler helal olur. Bazı müfessirin işbu, 
£ Sl istisnasının istisna-i münkatı’ olduğuna, yani yukarıda zikrolunan hiç 
birini hürmetten ihraç etmiş olmayıp hepsine mukabil olarak helal olanı ayrıca 
göstermiş bulunduğuna kail olmuşlardır. Filvaki’ bütün kelimeler mana-yı şer’i 
ile mülahaza edildiği takdirde bu istisnanın hasılı meyte ve haram olanlarla 
müzekka ve helal olanların tekabülünü ifade etmekten başka bir şey değildir. 
Diğer bazı müfessirin ise, bu istisnanın en sondaki £!İJI ys\ Lj fıkrasına muh- 
tass bir istisna-i muttasıl olduğunu söylemişlerdir. Zira lafzan akreb olan budur. 
Bir de, bunun mefhum-ı lugavisiyle, mefhum-ı şer’isi beyninde bir fark yoktur. 
Halbuki makablindeki natiha, mütereddiye, mevkuze, münhanika mefhum-ı 
lügavilerinden başka mevt manasını da mutazammın olarak meyte akşamından 
birer ism-i şer’idirler. Binaenaleyh onlara nazaran istisna, ancak münkatı’ olabi- 
lir. Bir istisna ise, hem muttasıl, hem munkati’ olamayacağı ve muttasıl 
mümkün iken, munkatı’a gidilemeyeceği için bu da muttasıl olarak yalnız so- 
nuncuya merbut olabilir. Ancak bunların mevt manasını tazammunları aslı mef- 


Carih: Avcı hayvan. Mıhleb: Yırtıcı kuşların pençesi. Münhanika: Boğulmuş. 


Cüz: 6, Sûre: 5 


MÂİDE SÛRESİ: 1-3 


171 


humlanna nazaran değil, istisnayi mülahazadan sonra hükm-i hürmete nazaran 
olduğu ve mana-yı şer’ ileri de bununla takarrür ettiği mülahaza edilirse, G Vl 
makablindeki ^IJI'JİI X» den münhanikaya kadar beşinden bir istisna-i 
muttasıl olduğu anlaşılır. Mesela, münhanika mefhumu lugaten, ölmüş ve 
ölmemiş olana şamil bulunduğundan henüz ölmeden kesilebilenler hürmetten 
ihraç edilmiş, ölmüş olanlarda haram kısmında kalmış bulunur. Filvaki’ Hazret- 
i Ali, İbn Abbas, Hasen, Katade bunun münhanikaden, £_JI 'JÎ1 X» a kadar 

mecmuundan istisna olduğunu söylemişler, ve cumhur-i müfessirîn de bunu ih- 
tiyar etmişlerdir. Ve maamafih bu üç suret-i rabtın hiç birinde hükm-i şer’iye 
nazaran bir ihtilaf yoktur. Daha yukarıdaki dürde gelince: Bu istisnanın, onlara 
hiç ittisali ve onlardan bir şeyi hürmetten ihraç etmesi ihtimali yoktur. Çünkü 
mezbuhun bir daha zebhi muhal olduğundan bir kerre, liS) X. Vl ün JJJ G 
Jjl‘e ittisali bulunmadığı bizzarure ma’lumdur. Bunu atlayıp da daha 
üstündekilere merbut olamayacağı da kavaid-i lisan ile ma’lumdur. Bundan 
başka balada ihtar ettiğimiz vech ile hınzırın kesilmesi mümkün ise de, lahmın 
zebh edilmesi mutasavver değildir. Kezalik kan ve meytede böyledir. Bunun 
için hiç kimse bu istisnanın münhanikadan daha yukarısına ittisali ihtimaline 
kail olmamıştır. Ancak mecmuundan münkati’ olduğunu söyleyenler bulun- 
fnuştur. Binaenaleyh, o dört içinden tezkiye ile tahlil edilebilmesi melhuz hiç bir 
şey tasavvur olunamaz. Gelelim tezkiyeye: 

TEZKİYE: . 61 . . JTi* sülasisinden dir ki, zekât 

yapmak demektir. Burada zekâtına yetişmek diye müfesserdir. Asa vezninde, 
zekâ ve necat vezninde, zekât, lügatte zebhetmek, yani boğazlamak 
ma’nasınadır. Bu maddenin aslı, lügatte bir tamamlanmak manasiyle alakadar 
olduğu beyan olunuyor. Nitekim ateşin parlamasına 61 . . 61 » denilir ki, 

tamam iştial demektir. Kezalik fehme «. 61 » denilir ki, tamamı fehim demektir. 
Sonra sinnin kemaline, «. 61 » denilir ki, şebabın nihayetine gelip tamam ol- 
ması demektir. İşte hayvanı boğazlamak da kanını akıtarak ve hararet-i gariziyy- 
esini teskin ederek hayatına temamen hitam vermek demek olduğundan zekâ ve 
zekât tesmiye olunmuştur. İşte kelimenin lugaten manası ve esası budur. Ve 
bundan mana-yı şer’iye nakı olunarak, «* 61 » bir ism-i şer’i olmuştur ki, zebhi 
luğaviden minvechin ehass ve minvechin eamdır. Evvela ehasstır. Çünkü gerek 
bu ayet ve gerek diğer nususa nazaran zekat-ı şer’ ide, mevzı-ı zekat ve kesilecek 
kısım, alet, diyanet. Besmele gibi bazı şerait-ı mahsusa mu’teberdir. Binaena- 
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leyh her mezbuh mûzekka değildir. Saniyen, zekat-İ şer’ ide dahi zebh asıl ol- 
makla beraber av hayvanatında olduğu gibi zebha kudret bulunmadığı zaman 
mücerred cerh ve isale-i dem ile veya zebh şanından olmayan balıkda herhangi 
bir sebeb-i harici ile hıglus-i mevt şer’an zekât olmağa kafidir. Halbuki bunlara, 
ne şer’an, ne lugaten zebtv denilmez. Bu suretle zekât-ı şer’i, zekât-ı ihtiyar ve 
zekât-ı ıztırar namiyle iki kısımdır. Zekât-ı ihtiyar mümkün olan yerde, zekât-ı 
ıztırar kifayet etmez. Bunları biraz tafsil edelim: 

EVVELA, zebhı makdur olan hayvanda mevzı-ı zekât, “lebbe” denilen 
boyun dibinden, yani gerdandan çene altına kadardır. Resulüllah, *3*1 u* 
" Gerdanda ve boğazda. ” (Buhari: Zebaih-24) buyurmuştur. İmam-ı A’zam Ebu 
Hanife demiştir ki: “Halkın, yani boğazın esfeli, evsatı, a’lası hepsinde zebh 
labe’se bihtir.” 

SANİYEN, kesilmesi vacib olan şey, ta’bir olunan dört şeydir ki, 

yani nefes borusu olan.'gırtlak, yani yeyip içecek geçen mi’de yolu, 

bir de şah damarlar ta’bir olunan iki damar ki, hulkum ile meri’ bunların ara- 
larındadır. Bunların dördü de güzelce kesildi mi zekât tamamiyle ve sünneti 
vech üzere yapılmış olur. Bu dörtten eksik kesilirse Eimme-i Hanefıyye: 
“Evdacın ekserisi kesilirse yenir, bunların her hangi taraftan olursa olsun üçü 
kesilirse, yenir” demişler. Maamafıh Ebu Yusuf, şunu tasrih etmiştir ki: 
“Hulkum ve meri ve iki damarın biri kesilmedikçe yenmez.” tmam Malik ve 
Leys ise: “Evdac ve hulkum kesilmelidir, biri bırakılırsa olmaz.”, demişlerdir. 
Sevri de: “Evdac kesilirse, hulkum kesilmese bile beis yoktur.” demiş. İmam-ı 

* W* 

Şafii Hazretleri de: “Zekatın kifayet edecek ednâ derecesi hulkum ile meriyi 
kesmektir vedeceyn, yani iki damar da kesimelidir. Maahaza bunlar, kesilmez 
de hulkum ile meri kesilirse caiz olur.” demiştir. 

SALİSEN, âlet; evdacı yarıp kanı fışkırtabilecek keskince herhangi bir 
alette beis yoktur, zekât sahihtir. Yerinde duran diş ve tırnak ile yarmak caiz 
değildir. Çıkmış tırnak veya kemik veya boynuz veya diş ile yarmak mekruhtur. 
Kezalik kör bıçakla da mekruhtur. Aleyhıssalatü vesselam buyurmuştur: “Allah 
Teâlâ, her şeye ihsanı yazmıştır. Binaenaleyh katle müstahık birini katlettiğiniz 
zaman katli bile güzel yapınız. Hayvanı zebh ettiğimiz zaman da, zabhi güzel 
yapınız. Her biriniz bıçağını bilesin ve keseceği hayvanı rahatça yatırsın.” 
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RABİAN, diyanet, yani kesenin Müslim veya Ehl-i kitab olması. Müslim 
ise, ihramda bulunmaması. 

HAMİSEN, besmele çekilmesi, 

SADİSEN, zekâtı ıztırarî olan av mesaili bundan sonra da gelecektir. İşte 
zekât-ı şer’i budur. Binaenaleyh «Jli» ile olan bu maddeyi, <lj» ile olan ve 
esasen “taharet ve nema” manasına gelen zekâ, zekât, tezkiye maddesiyle 
karıştırmamalıdır. Böyle bir galat ile, tf&i £ Vl» tathir ve tasfiye ettiğiniz 
müstesnadır gibi bir mânâ vermeğe kalkışmamalıdır. Tezkiye ile pis hayvan te- 
mizlenmez, temiz hayvan pis ölmekten kurtarılır. Bu -tafsil ve izahtan mak- 
sadımız, zamanımızda bir tabibin müslümanlara domuz eti yedirmek için 
yazdığı bir risalede düşmüş olduğu dalâleti ihtar etmektir. Malumdur ki, domuz 
etinde muzır bir mikrob (Trişin) bulunduğu son zamanlarda fennen 
anlaşılmıştır. Bu zat da, evvelâ Kur’ân’da lâhm-i hınzırın haram kılınması hınzır 
olduğu için aynen değil, ancak bu mikrobdan dolayı olduğuna kendince bir kar- 
ar vermiş, sonra hınzır etinde bu ma’lum olan mikrobun fennen ve bilkimya itlaf 
edilebildiğini mutalea ve bunun hınzırı bir tathir demek olduğuna da 
hükmeylemiş, bunun üzerine, «Jli. ile «lj» yı, ile 

ile yi tefrik etmeyerek C Sil» istisnasını ele almış, bunun tathir de- 

mek olduğunu ve lahm-ı hınzıra kadar hepsine şamil bulunduğunu, tahlil ve tas- 
fıye-i kimyeviyyenin de bir tathir olması hasebiyle hınzır etini temizliyeceğini 
ve binaenaleyh hınzır eti, zebh ile helal olmadığı halde tasfıye-i kimyeviye ile 
helâl olabileceğini, diğerlerinde de aynı hükmün cereyan edeceğini iddia eyle- 
miştir. Halbuki burada, ı«/>*ı ve tiJ'Jj» maddelerinin farkından kat’ı nazarla 
dahi böyle bir mülahazaya imkan yoktur. Zira bu mülahazaya göre domuz mey- 
tesinin yenmesi caiz olacakda, meselâ, boğulmak üzere bulunan bir koyunu 
ölmeden zcbhedip yemek caiz olmayacak, bu surette tathir manasiyle 
zebha da şamildir denecek olursa, o zaman domuzun da zebhedilip yenmesi tec- 
viz edilmiş bulunacak ve “domuz eti haram değildir” denilmiş olacaktır. Ve 
eğer bunun hınzıra taalluku olmadığı i’tiraf edilecek ise, aynı kelimenin mazmu- 
nu olduğu iddia edilen mikrob tasfiyesinin hınzıra taallukundan bahsetmek 
büyük tenakuz teşkil edecektir. Sonra unutmamak lazım gelir ki, Kur’an’ın har- 
am kıldığı domuz etinin sade mikrobu değil, kendisidir. Buna karşı domuzun 
mücerred bu mikrobdan dolayı pis ve haram olduğunu ve bundan maddi veya 
manevi daha diğer esbab-ü hikmet bulunamayacağını iddia etmek ise, re’sen bir 
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tahakküm ve bir haksızlıktır. Daha sonra etin içindeki mikroplan bilkimya itlaf 
edip öldürmek etin kendisinde tasfiye denebilecek bir tahlil-i kimyevi yapmak 
da değildir. Binaenaleyh buna, bir tathir demek de yanlıştır. Eğer maksad tam 
manasiyle bir tahlil veya te’siri kimyevi ise her hangi bir lâhım, sınaî veya hılkî 
bir surette bilkimya tam bir tahliİ ve tahvile tabi’ tutulduğu zaman o artık lâhım 
ismini gaib eder, diğer bir mahiyyete inkılab eyler ve başka bir isim alır: Şer’an, 
onun hıll-ü hürmeti de yeni aldığı isim ve mahiyyete göre ayrıca mülahaza ve 
takdir olunur. Nitekim pis olan bir şey yanıp kül olduğu zaman tahir olur, do- 
muz kemiklerinden istihsal olunacak fahmın veya fosforun diğerlerinden farkı 
olmaz, lâkin bunlar diğer mes’elelerdir. 

Bu izahattan sonra sadedimize rücıT edelim: 

10- Jfs. ç'j Cj Nusub üzerinde zebholunanlar. Bu fıkra JJJ ‘j*1 C.j 
^ JJI “Zebhedilirken üstüne Allah’dan başkasının ismi çekilen.”, üzerine 
ma’tuftur. Bu da, haramdır. Demek ki, her zebih, zekat-ı şer’i değildir. 

NUSUB: Mansub manasına müfred veya nisabın veya nusbenin cem’idir. 
Bunun cem’i de, ensab gelir. Bâzı müfessirin bunu, asnam diye tefsir 
etmişlerdir. Fakat diğerleri asnam ile ensabın farkını göstermişlerdir. Şöyle ki: 
Asnam, musavver ve menkuş taşlar, putlardır. Nusub ise, hacare-i mansubi, yani 
dikili taşlardır ki, musavver veya menkuş olması şart değildir, vesen gibidir. 
Nitekim Adiyy ibn Hatem, boynunda salib ile geldiği zaman Resulüllah: 
"Boynundan şu veseni at” buyurmuş. Salîbe, vesen tesmiye etmiş idi.(l) Demek 
ki, nusub, musavver ve menkuş olması şart olmayarak evsan kabilinden ihtiram 
için vaz-u nasbedilmiş taşlardır ki, zamanımızda abide ta’bir ederler. Bunlar, 
yekpare bir taştan ibaret olabileceği gibi birçok taşların ictimâından da olabilir 
ve sadece bir yığın halinde de bulunabilir. Nusubun müfred veya cemi’ olması 
mülâhazası da bundandır. Ensab da, müteaddid nusublar demektir. 

Hasılı, Cahiliyye’de ve Kâ’be’nin etrafında böyle dikilmiş veya konul- 
muş bir takım taşlar vardır ki, bunlara hürmet ve ta’zim ederler ve üzerlerinde 
kurban keserlerdi ve hatta bunlara bile kurban keserlerdi ve Mekke’de olduğu 
gibi diğer bilâd-ı Arab’da dahi böyle ta’zim ve ihtiram edilir ensab vardı ki, 
“Sa’d” dedikleri taş da, bunlardan biri idi. İşte, Mücahid ve Katade ve sairleri- 
nin dedikleri gibi nusub, bu taşlardır. Mücahid’in beyanına göre, Ehl-i Cahiliy- 


(1) Vesen, cLsinc-i garfoiyyde Tarih-i Eclyân kilablannda, ‘‘Fetiş” demlendir. 
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ye, bunların üzerinde kurban keserler ye isterlerse bunları daha hoşlarına giden 
diğer taşlarla tebdil de ederlerdi. İbn Abbas Hazretleri ’nden de: “Bunlar 
üzerinde kurban keserler ve bunlar üzerinde ihramdan çıkarlardı”, diye men- 
kuldür. İbn Cerir, demiştir ki: “Bunlâr asnam değildirler, sanem musavver olur, 
bunlar ise, üç yüz altmış kadar dikilmiş taşlardı. Derler ki: bunun üç yüzü 
Huza’ada idi. Kurbanları zebhettikleri vakit bunların Ka’be’ye gelen taraflarına 
kanlar serperler ve etleri yarıp bu taşların üstlerine korlardı. Müslümanlar: “Ya 
Resulüllah, Cahiliyye ahalisi, Beyt’e dem ile ta’zim ederlerdi. Bu ise, bize daha 
ziyade lâyık değil mi?” demişler. Resulüllah: “Hayır” dememişti. Bunun 
üzerine, I ilÇ jSSj lijCo Yi l*^İJ «İli DÇ y ( “ Elbette onların ne etleri ne 

kanları Allah’a ermez velakin O’na sizden olan tekva erecektir; ....” Hacc-22/ 
37) ayeti nazil olmuştu.” 

İşte, ylıüll çj C.j “Nusub üzerine zebbolunanlar.” bütün bunları 
tahrim etmiştir. Çünkü bunlar, ya açıktan açığa ««< JJI C.ı dır veya o ka- 

bildendir, o manadadır. Bu vech ile «Jloll! Jû. g/j» iki mana ile tefsir olun- 
muştur: Birisi, « “lam” manasına olarak “nusub için zebholunan” demektir. 
Fakat bunun, «Ül ^*1 C.) cümlesinden olduğu muhtac-ı beyan değildir. 
Diğeri, “nusuba karşı, yani ona bir hürmet-i mutazammın olarak üzerinde veya 
dibinde ve yanında her ne nama olursa olsun kesilen” demektir ki, bu surette 
zebholunurken nusubun veya asnamın veya diğer bir namın zikredilip edilmem- 
esinden eam olur. Ve hatta nusuba hürmet fikri beslemek üzere yalnız İsmullah 
zikrolunsa bile yine haram olur. Bu ise, JJI Jşi ^>1 C.j manasında olmakla bera- 
ber vazıh değildir ve binaenaleyh tansisi, meyteye nazaran munhanıka ve saire 
gibi bir faide-i mühimme-yi mutazammındır. Hulasa, «Jlaîll Jt her halde nusu- 
bun üzerinde ve üstünde kesilene münhasır değildir. Ve bununla yalnız mezbu- 
hun hürmeti değil, bir tarz-ı zebhin hürmeti de beyan kılınmıştır. İşte bütün bu 

manalarla, JJI JJj ^*1 C, haram olduğundan dolayıdır ki, bir emirin veya 
+ + * 

eazımdan birinin kudumundan dolayı kurban kesmek, haramdır. Fakat Allah 
için müsafire ikram veya fukaraya tasadduk olmak üzere kesmek caizdir. 

11- f V ;Y\< Ijl-.V-i oT, Ezlam, yâni zarlarla kısmet istemeniz veya al- 
manız. Cahiliyye Arabları bir sefere, bir gazaya, bir ticarete, bir nikâha, hasılı 
mühim bir işe teşebbüs edecekleri zaman üç zar ile bir kısmet çekerlermiş. Zarın 
birinde, “Rabbım emretti” yahud “yap” diye emir, diğerinde, “Rabbım nehy 
etti” yahud “yapma” diye nehiy yazılı, biri de boş olurmuş. Torbaya elini sokar 
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birini çeker, emir çıkarsa yaparlar, nehİy çıkarsa yapmazlar, boş çıkarsa bir daha 
Çalkarlarmış. İşte burada, böyle falcılıktan nehyolunmuştur. Cumhurun kavli 
budur. Bu surette istıksam, rızk ve sair havaice müteallik hayır ve şer kısmeti 
bilmek sevdası demek olur. Tefsir-i Kaffal’de der ki: “Bu istiksam, Cahiliyye- 
nin bir ibdaı idi ve mat’umat hakkında yaptıklarına da muvafık idi. Çünkü zebih 
ale’n-nusub Kâ’be’nin yanında yapıldığı gibi, orada bulundukları zaman bunu 
da, orada yaparlardı.” Mûcahid: “Burada ezlam, Fürs ve Rum’un kumar oy- 
nadıkları kiab, yani mûka’ab surette olan tavla zarları ile Arab’ın ok gibi olan 
zarlarından eamm olduğunu” söylemiştir. Maamafih Arab’da, küçük çakıl 
taşlarından zarlar olduğuda nakledilmiştir. Diyorlar ki, asıl ezlam-ı Arab üç 
nevi’ idi. 

Birisi zikrolunduğu üzere üç zar ki, herkes kendisi edinebilirdi. 

İkincisi, yedi zar ki, Kâ’be’nin içinde “Hübel” denilen putun yanında du- 
rurdu. Birinde «[jjuJl» yazılı ki, diyet işlerinde bu yediyi çekerler. kime 

Çıkarsa diyet ona lazım gelir idi. Birinde, <r «;ı diğerinde, »'t. yazılı. Çekerler, 
çıkan ile amel ederlerdi. Birinde, birinde, «j-Ju» birinde, yazılı. 

Bir insanın kendilerinden olup olmadığını tanımak için çekerler, çıkana ittiba’ 
ederlerdi. Birinde de, • Ç» yazılı idi. Su için çıktıklarında da bunu çekerlerdi. Bu 
yedi zar, kahinlerin ve hukkâmın nezdinde de, Hübel’in yanındaki gibi bulunur- 
du. 

Üçüncûsü de, on zar ki, bu da, Sûre-i Bakara’da Jfj ^Ol Jt jüJZ-î, 

+ + + + 

(“Sana hamr-ü meysirden soruyorlar , ...... ” Bakara-2/219) ayetinde tafsil olunan 

meysir ve piyango zarları idi. Bazı müfessirin burada, istiksam bil’ezlamdan 
murad, yine bu meysir olduğuna kail olmuşlardır. Filvaki’ bunun mat’umata 
münasebeti zahirdir. Çünkü Jüt C., un bir suret-i taksimi demektir. 

Bu surette istiksam, kısmet almak demek olur. Maamafih fal ile kısmet aramak 
da rızk ve taam mesailine alakadardır. Velhasıl bir manaya göre falcılık, bir ma- 
naya göre de kumarcılık nehyedilmiştir. Meysir başkaca nehyedilmiş olduğun- 
dan cumhur, burada öbür manayı tercih etmişlerdir. Ve her iki surette, ( wyı ku- 
ranın da her şeyden caiz olamayacağı anlaşılmıştır. 

jLl ’JJi Bütün bunlar, fısktır. Bu ta’dat olunan muharremata el uzat- 
mak, Allah’a itatten ve Allah yolundan çıkmaktır. Binaenaleyh müslümanlar, 
bunlara asla el sunmamalıdırlar. Sofralarını, kursaklarım, şahıslarını, cemaatleri- 
ni bu gibi habaisten tenzih etmelidirler. 
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'‘JŞ Bugün, şu zaman-ı hazırda, şu sinin-i ahire zarfında veya bilhassa şu 
ayetin nazil olduğu şu günde şu demde, ki, bu ayet, onuncu sene-i hicriyyede 
Haccetü’l-veda’da yevm-i Arefe olan Cum’a günü ikindiden sonra Aleyhıssa- 
latü vesselam, Arafat’ta “Adbâ” namındaki naka-i seniyyelerinin üzerinde Vak- 
fede iken nazil olmuştu. Nakanın kolları şiddeti vahy ile üzerinden basan hu- 
mule-i sadetin ağırlığına tahammül edemeyip çöküvermişti. 

Bugün ö-. I \JJS *jJl ^ kafirler, sizin dininizden artık me’yus 

* * * * * «* 

oldular. Bu dini bozmak ve sizi kendilerine çevirmekten veya bu dine karşı size 
galebe edebilmekten ümidlerini kestiler. Binaenaleyh % siz, o kafirler- 

den korkmayın, korkup da yemeniz de, içmenizde ve sair ef al ve harekatınızda 
onlara mümaşat etmeyi hatırınıza getirmeyin. Onlardan endişe etmeyin de, 
ancak Benden korkun, Benden korkun da emirlerimi, nehiylerimi te- 
mamen icra ve akidlerinizi hüsn-i ifa edin. J&J cllil Bugün, sizin dini- 
nizi kemaline yetirdim, size bütün iman ve akaid-ü ahlak kaidelerini tansis ve 
en mükemmel usul-i teşri’ ve kavanin-i içtihadı ta’lim ettim. Bundan sonra bu 
ahkamın bu hıll-ü hürmetin nesh olunması ihtimali kalmadı, ju*, clliT, Ve 
size ni’metimi itmam eyledim. Tevfik-u hidayetle saadet-i tammeye eriştirdim, 
mansur-ü muzaffeir kıldım, Mekke’yi fetih ve Cahiliyye nişanelerini hedim, 
müşrikleri Ka’be’ye takarrubden ve çıplak tavaftan men’ederek ve sizi bugün 
kemali emniyyet ve galibiyyetle eda-yı hac ve icra-yt ahkam ettiğiniz şu ma- 
kam-ı mes’ude isal ve mücahedelerinizin semeratını iktitaf ettirerek, velhasıl 
sizi, bir kuvvet-i azime ve devlet-i hakimeye mazhar edip tam manasiyle, ûl£l 
’■& (“Sade Sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade Senden dileriz avn-i 
inayeti. Ya Rabb!” Fatiha-1/5) diyebilen bir hey’et-i ictimaiyye-i vahdaniyye 
haline getirerek bulunduğunuz şu makamı mukaddeste, ûü İdjs . ûjCJ J^İlI 
İÜ ilDG jÜJi ol • iO “ Buyur Allah’ım buyur. Senin ortağın yoktur. 

Muhakkak hamd de, nimet de, mülk de Sana mahsustur. Buyur, emret Allah’ım. ” 
diye i’layi kelimetullah ve i’lan-ı hamd eden alınlan ak, gönülleri pak mümtaz 
ve mübeccel bir ümmet-i Muhammed kıldım da, “Ji’j (“.... Hem 

üzerinizdeki nimetimi tamamlıyayım, hem gerek ki hidayete eresiniz. ” Bakara-2 J 
150) va’dini incaz ettim. j&J c-jSJj Ve size, din olmak üzere İslam’ı 

beğendim, ona razı oldum. (Ki, indallah din-i marziy başkası değil, ancak 
O’dur.) Ve işte ta’dad olunan tahrimat, bu din-i ekmel ve bu ni’met-i tamme ve 


Sinin: Seneler. Nakaİ: Deve. Humule: Yük. Mümaşat: Karışmak. Hedm: Yıkmak» harap etmek. 
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bu İslam cümlesindendir. Binaenaleyh Müslümanlar, bundan böyle başka teb- 
ligata muntazır olmayarak ve bu hürmetlerin nesholunâbileceğini hatıra getir- 
meyerek bu din mucebince akidlerini ifaya ihtimam ve niam-ı İlahiyye ile 
mütena’im olmakta devam etmelidir. 

Ashab-ı asar demişlerdir ki: Bu günden sonra Hazret-i Peygamber, ni- 
hayet seksen bir veya seksen iki gün kadar muammer oldu ve ba’dema ahkamı 
Şeriatte ne bir ziyade, ne bir nesh, ne bir tebdil vaki’ olmadı. Bununla Hazret-i 
Peygamber’e vazife-i Risaletin hitamı ve binaenaleyh vefatının takarrübü ihbar 
edilmiş bulunuyordu. Rivayet olunuyor ki: Hazret-i Peygamber, (s.a.v.) bu ayeti 
kıraat ettiği zaman, Ashab-ı Kiram cidden ferahlanmış ve pek büyük sürurlar 
izhar etmişler ve fakat Hazret-i Ebu Bekr ağlamış idi. Sual olundukta: “Bu ayet, 
Resulüllah’ın vefatı takarrüb ettiğine delalet ediyor”, demiş ve bundan vazife-i 
tebliğin hitama erdiğini anlamıştı. Ve yine rivayet olunduğuna göre, aynı ma- 
nayı, Hazret-i Ömer de, idrak etmiş idi. Sûre-i Bakara’da beyan olunduğu üzere 
ercahı rivayete göre, 4)1 Jl ü cjû-j I ûjî \Jsfj {"Hem korunun öyle bir güne 
hazırlanın ki döndürülüp o gün Allah ’a götürüleceksiniz, .... ” Bakara-2/281) ay- 
eti de bundan sonra ertesi gün yevm-i Nahır’da, yani Kurban Bayramı’mn birin- 
ci günü nazil olmuş ve seksen bir gün sonra irtihal-i Nebevi vuku bulmuştu. 
Merviydir ki: Hazret-i Ömer’in hilafetinde bir gün Yehudilerden birisi: “Ya 
Emiru’l-mü’minin, Siz, kitabınızda okuyorsunuz. Bir ayet var, eğer bu, bizim 
ma’şer-i Yehuda nazil olmuş olsa idi, o günü biz bayram yapardık” demiş. 
“Hangi ayet?” diye sormuş. ... clUf, l)jte 

bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, üzerinizdeki nimetimi tamama erdir- 
dim . ” Mâide-5/3) olduğunu söylemiş. Hazret-i Ömer (r.a.) da: “Biz o günü ve o 
gün bunun Hazret-i Peygamber (s.a.v.) nazil olduğu mekanı tanırız. Cum’a günü 
Arefe’de kaim bulunuyordu.”, buyurmuş ve o günün bayramımız olduğuna 
işaret eylemiştir. İbn Abbas’dan dahi, “yevm-i Iyd ve yevmi Cum’a iki bay- 
ramın birleştiği bir günde nazil oldu” diye menkuldür. 

«jli ‘{ÜZSh* den buraya kadar gelen ıj^^J 1ı hitabı, izzetleri haram olan 
mat’umatın beyanı sırasında bir cümle-i mu’tarıza siyakında dere olunmuştur ki, 
bunun hikmeti de, bu tahrimatın bir zarar ve tazyik değil, bir din-i kamil ve bir 
ni’met-i tamme cümlesinden olduğunu ve tndallah din-i marzıy olan Din-i 
İslam’ın ahkam-ı muhkemesinden bulunduğunu ve müslümanların bu habaise 
asla tenezzül etmemeleri icab ettiğini, bilhassa tefhim ile hürmeti te’kid ve ieti- 


Ba’dema: Ondan sonra. Ercnh: Daha üstün. 



Cüz: 6, Sûre: 5 


MÂİDE SÛRESİ: 1-3 


179 


nabı takrir etmektir. Binaenaleyh bunu ta’kib eden «... bu cümd-i 

mu’tarızaya değil, makablindeki tahrimata merbuttur. Fakat bu cümel-i 
i’tiraziyenin haysiyyeti te’kidiyle balada işaret ettiğimiz vechle bu irtibata şöyle 
bir siyak-ı ifade verilmiş oluyor: 

İmdi mü’minler, bu gün bu kemal-i diniye erdiklerinden ve böyle habis- 
lerden kurtulup temiz ve musaffa bir ni’met-i tammeye nail olduklarından do- 
layı Allah’a İslam ve inkiyad ile hamd-ü şükr etsinler, bayram yapsınlar ve 
sakın taat-i İlahiyye’den çıkıp da harama el sürmesinler ve bu haramların helal 

olabileceğini hatırlarına getirmesinler. i-V.k. j Ancak her kim, bir 

* * * 

mahmasada yani karın kasığa geçmiş, ölümden veya ölüm mukaddimatından 
korkulur bir açlık halinde muztarr olur da, bir günaha meyi 

etmeyerek, yani zaruret mikdarını tecavüz eylemeyerek veya diğer bir muz- 

tarrın elinden almayarak bunlardan yerse, ilil jü Allah, gafûr, 

' * * 

rahîm’dir, muâhaze etmez. “Zaruretler, haram olan şeyleri mubah kılar.” Fakat 
ıztırar, gayrın hakkını ibtal etmez. Nitekim bu mana, sûre-i Bakara’da 'J£ 
ili {“Sonra kim bunlardan yemeye muztarr kalırsa diğerin hakkına tecavüze et- 
memek ve zaruret miktarını geçmemek şartıyla ona da günah yükletilmez.... ” 
Bakara-2/173) diye ifade olunmuş idi. 

Muharrematın bu vech ile tafsilini müteakib, bunların zıddı olan helal- 
ların tafsili siyakında buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

4- Sana soruyorlar? Kendileri için helal kılınan ne? De' ki: “Sizin için 
bütün pak ni’metler helâl kılındı." Alıştırarak ve Allah’ın size 
öğrettiğinden öğreterek yetiştirdiğiniz avcı hayvanların da size tutuverdik- 
lerinden yeyin ve üzerine çekin ve Allah’dan korkun. Çünkü Allah’ın mu- 
hasebesi çok sür’atlidir. 

5- Bugün pak ni’metler sizin için helâl kılındı, hem kendilerine kitab 
verilen ümmetlerin taamları size helal sizin taamlarınızda onlara helâl. 
Mü’min kadınların hür olanlariyle sizden evvel kitab verilen ümmetlerin 
hür kadınlan da iffetlerinizi muhafaza ederok, zina etmeksizin, gizli dost 
tutmaksızın kendilerine mehirlerini verip nikahladığınız takdirde size 
helâldır. Ve her kim, şeriatın ahkâmını tanımazsa her halde bütün işlediği 
hederdir ve âhirette o, hüsranda kalanlardandır. 


Ya Muhammed sana şunu sorarlar: J4J ‘jJ î'ili kendilerine 
neler helal kılındı? lkrime ve Muhammed İbn Kaab’dan nakledildiğine göre, 
Cebrail aleyhisselam: “Biz, kelb bulunan eve girmeyiz” demiş olduğundan do- 
layı Hazret-i Peygamber, köpeklerin öldürülmesini emretmiş ve Ebu Rafi’i buna 
me’mur eylemiş. O da, Medine’deki kelbleri hep öldürüp avaliye kadar varmış. 
Bunun üzerine Asım ibn Adiy ve Sa’d ibn Hayseme ve Uveym ibn Sâd’e gel- 
mişler. <13 Î>C>» “Ya Resulüllah”, demişler. Resulüllah, sükût buyurmuş. 

Sonra bu ayet nazil olmuştur. Hakim Ebu Abdullah’ın Sahih’inde senediyle ri- 
vayet ettiği üzere Ebu Rafı’, demiştir ki: “Resulüllah bana köpeklerin katlini 
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emretti. Nâs geldiler, “Ya Resulüllah, katlini emrettiğin bu ümmetten bize ne 
helâl kılındı” dediler. Allah Teâlâ J4J IM Î56 “Sana soruyorlar: Kendi- 

leri için helâl kılınan ne?” ayetlerini inzal buyurdu. Bundan başka Saîd ibn 
Cübeyr demiştir ki: “Adiyy ibn Hatim ve Zeydü’l-hayl: “Ya Resulüllah, biz kel- 
blerle ve doğanlarla av avlarız, Âl-i Dir’in ve Âl-i Ebi Havriyye’nin köpekleri 
yaban sığırlarını, yaban eşeklerini ve geyiklerini alırlar. Bazısının zekatına 
yetişiriz, bazısı da katledilir zekatına yetişemeyiz. Halbuki Allah Teâlâ, meyteyi 
haram kılmıştır. Binaenaleyh bize bunlardan neler helal oluyor?” demişlerdi. Bu 
ayet bu sebeble nazil oldu.” Buna göre bu sual, £ Sl» istisnasına 

müterettib ve cevab da tezkiyenin mana-yı şer’isini tafsil ve izah sadedinde var- 
id olmuş demek olur ki, siyaka pek münasibdir. Evvelki rivayet, bu ayetlerin 
nüzulü hürmet ayetinden mukaddem olduğuna, ikinci rivayet de, muahhar bu- 
lunduğuna delalet etmektedir. Bundan sonraki, « [M ^31 > , « eJlîfl , den 
başka bir gün olmadığına göre de bu ayetlerin nüzulleri başka başka olduğunu 
kabul etmek müşkil olacaktır. ^ ^31 . cLSl ^31 , ^31, denilen 

günlerin, yekdiğerinden başka günler olmadığı zahir ve müsellem bulun- 
duğundan bunlar, mücerred yevm-i Arefe’yi değil, Sûre-i Mâide’nin bütün za- 
manı nüzulünü istîab eden sinîn-i ahire-i Muhammediyye’yi zaman-ı vahid ola- 
rak ifade etmekte ve bu suretle gerek tafsil-i hürmet ve gerek tafsil-i hıll 
ayetlerinin tarih-i nüzulü nokta-i nazarından ya hakikaten veya hükmen muttasıl 
ve mütekarin bulunduklarını anlatmaktadır. JM T'Sli “Böyle soruyor- 

lar” diye sual vakıi hikâye değil “sorarlar” diye vaki’ ve mümküne şamil olarak 
daha umumi bir sual tasavvur edilmek lazım gelir. O halde her türlü şübheyi ref- 
ü def için: 

’jj Ya Muhammed, şöyle söyle: oCİİJI JÜÜ ^»1 “Size tayyibat helâl 
kılındı. Habais değil. Nitekim, oCLl JjMj (“.—ve temiz hoş 

şeyleri kendileri için helâl, murdar şeyleri üzerlerine haram kılar, ” A’râf-7/ 

157) buyurulmuştur. Binaenaleyh İslâm mi’desine, İslam sofrasına pis şeyler 
değil, hoş şeyler konmalıdır. Mukaddema dahi iş’ar olunduğu üzere “tayyib”, 
lügatte “müstelezz”, yani hazzedilen temiz ve hoş şey demektir. Şübhe-i hürmet 
bulunmayan me’zunün fih olan helâle de buna teşbihen tayyib denilir. Zira ma- 
zarratı olmamak manasında birleşirler. İbn Cerir-i Taberi gibi bazı müfessirin, 
burada tayyibatı, helâller diye tefsir etmişlerse de “helaller helal kılındı” demek 


Müsellem: Doğruluğu şeksiz bilinen. İstiab: Kaplamak. Mütekarin: Yaklaşmış. Müstelezz: Tad 
alınan. Me’zun: İzin verilmiş. Reklk: Kusurlu, zayıf. 
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rekik bir ifade olacağından ekser müfessirin ve müctehidin, bunun “lezzet ve 
iştiha hissedilen temiz ve hoş şeyler” manasına haml-i vacib olduğunu 
göstermişlerdir. Binaenaleyh mana, “hoşa giden ve iştiha hissedilen her temiz 
şey size helal kılındı”, demektir. Fakat bundan herkesin, her hoşuna giden 
şey’in helal olduğunu da zannetmemelidir. Muhakkaktır ki, su-i i’tiyad ile fıtrat 
ve ahlakı bozulmuş kimselerin zevk-u takdirine, i’tibar yoktur. İbret, tab-ı seli- 
medir. Ve tayyibat ancak tab-ı selim erbabının tiksinmeyip hoşlandıkları 
şeylerdir. Yoksa badiye halkı ve ıztırar içinde yaşayanlar, her nev-i hayvanatı 
hoşlanıp yiyebilirler. Gerçi, j*j{\ ,J G 'Jü jü- ^jjl (“ O , O halikdır ki 

yerde ne varsa hepsini sizin için yarattı. ” Bakara-2/29) medlulünce ibaha 
asildir. Ve bu ummuma nazaran insandan başka her hayvandan, her nebattan ve 
her şeyden eki ile dahi intifa’ mubah olmak lazım gelirdi. Fakat o£L)l 
&l^Jl tşîîi (“Ve temiz hoş şeyleri kendileri için helâl, murdar şeyleri 
üzerlerine haram kılar. ” Arâf-7/157) medlulü üzere, bu umumdan habais ihraç 
edilerek hıll, tayyibata tahsis olunmuş ve binaenaleyh ibaha-i asliyeyi takyid 
için bu bir büyük esas ve bir kanun-ı külli olmuştur ki, helal ve haramın 
ta’yininde delil-i mahsus bulunmadıkça buna müracaat olunur. Ve habaisi tefrik 
etmeyenlerin zevkine i’tibar olunmaz. Cahiliyye arablan, balada beyan olun- 
duğu üzere meyteyi veya meyte kabilinden bir hayli şeyleri yedikleri halde, 
tayyibattan olan En’âmdan bazılarını Sûre-i En’âm’da beyan olunacağı üzere 
bahire, şaibe, vasile, ham namlariyle kendilerine tahrim ederler, yemezlerdi. 
Bunların tayyib olduğuna hükm ettikleri halde bazı tevehhümattan dolayı ye- 
mezlerdi, buna karşı tayyib olan her şeyin helal olduğu beyan olunmuş ve bu 
hüküm, ŞİJI o* »ÇJ ğ^.1 ^1 jjl îî^; $ ("De ki Allah ’ın kulları için 

çıkardığı ziyneti ve temiz hoş rıztklurı kim haram etmiş? ..." A’râf-7/32) aye- 
tiyle de te’kid buyurulmuştur ki, esbab veya hikmet-i nüzul miyanında bu adetin 
kat’iyyen reFi de vardır. Şübhe yok ki, bu tayyibatta behime-i En’âmdan başka 
kuşların ve hatta bütün nebatatın dahi hoşları dahildi. Ve sonra, oÇİL 1 
helal olan her hayvanın cemi-i eczası da helal olmak lazım gelmeyeceğini ve 
müzekka olan hayvanatın eczası miyanında bulunan habaisin de haram 
olduğunu iş’ ar etmektedir. 

Velhasıl tab-ı selimin ve fıtrat-i sahihanın hoşlandığı bütün tayyibat, he- 
lal kılındı. ... 1İ)I il. OjJŞG o-* Gj “Alıştırarak ve Allah'ın 
size öğrettiğinden öğreterek yetiştirdiğiniz avcı hayvanların da size tutu- 

iştiha: Haz, lezzet. Tâb: Kuvvet, parıltı. Badiye: Çöl, kır, ova. Müzekka: Allah adı verilerek ke- 
silen hayvan. 
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verdiklerinden yiyin ve üzerine “Bismillah çekin ve Allah'dan korkun.” 

CEVARİH, carihanın cem’idir ki, esasen cerhten me’huz olup te’sir ma- 
nası mülahazasiyle kasibe manasına ism olmuştur. Binaenaleyh cevarih, kevasib 
demektir. Bunun için el, ayak ve ağız gibi alet-i cerh ve kesb olan a’zaya ceva- 
rih denildiği gibi, av tutan yırtıcı hayvanata ve kuşlara dahi kevasib ve cevarih 
denilir ki, burada murad, budur. Mükellibln, mûkellib’in cem’idir. Mûkellib, 
teklib eden, yani hayvanat-ı carihayı ava dadandırıp alıştıran, avcılık ta’lim edip 
öğreten demektir ki, bir kelb, sahibi tarafından kışkırtıldığı yere gider, 
çağırılınca icabet eder, avı tutunca habseder yemez, sahibi almak isteyince 
kaçmaz, zecredince dinler ve bunu lâekal üç kerre yapıp adet edinirse muallem 
addolunur. Ahmed İbn Hanbel, ikiyi, Hasen-i Basri biri kafi görmüştür. Bu 
ta’lime teklib denilmesi tağlib tarikiyledir. Zira ale’l-ekser talim edilen kelbler- 
dir. Maamafih her yırtıcı hayvana da kelb ıtlak olunur. Nitekim Ebu Leheb’in 
oğlu Utbe, Şam seferine giderken Resulüllah: Gir “ İlahi, 

buna kelblerinden bir kelbi musallat et” diye dua etmiş, Utbe’yi de yolda ar- 
slan yemiş idi. Bunun için bu ta’limin ma’lum köpeğe mahsus olduğu zannedil- 
memelidir. Bunaenaleyh mana şudur: Bir de kelb ve sair cevarih miyanından 
ava alıştırarak Allah’ın, size öğrettiği idrakattan ta’lim ederek öğrettiğiniz mual- 
lem avcı hayvanlar, helal kılındı. Binaenaleyh bunlardan bu suretle intifa’ eder, 
besler, alır satarsınız. Fakat yemeye gelince kendilerini değil, JİÇli 'JZLU il* 
size imsak ettikleri, tutuverdikleri avlardan yeyiniz. Dikkat edilmek lazım 
gelir ki, İl» değil, «j&lll tl*> dir. Tuttuklarının hepsini değil, bir 

kısmını, ecza-yı tayyibesini yeyiniz, sonra mutlaka #^111» değil, 
dür. Yani kendilerine değil, size tutuverdiklerini yeyiniz. Şu halde bir kelb, mu- 
allem olursa ve avcı tarafından sevk edilir de bir avı tutar, cerh eder öldürür de, 
avcı ona ölmüş olduğu halde yetişirse, helaldir. Muallem carihanın cerhi, zebih 
makamına kaim bir zekattır. O, onun bir aletidir. Diğer cevarih ve kezalik ok, 
mızrak, tüfenk de böyledir. Behemehal diri iken yetişilip zebh edilmesi şart 
değildir. Zira o zaman muallem ile gayr-i muallemin farkı yoktur. Fakat cevarih 
mefhumu mucebince cerh lazımdır. Cerh etmeden boğar veya çarpar da 
öldürürse, bazıları i ll«» zahiren mutlaktır diyerek yine yenir demiş 
ise de doğrusu, bunun münhanika veya mevkuzeden farkı yoktur. Aynı manada 
dahildir, yenmez. Sonra kelb-i muallem cerh-ü katletmiş olmakla beraber biraz 

Mûkellib: Yırtıcı hayvanlan ava alıştıran. Zecrctınck: Zorlamak. Lfleknl: En az. Muallem: Talim 
gürmüş. Teklib: Köpeğe av öğretmek. Tağlib: Bir alakadan dolayı bir kelimeyi başka bir kelimeyi 
de içine alacak şekilde kullanma. Münhanika: Boğulmuş. Mevkuze: Vurularak öldürülme. 
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da yemiş bulunursa bu da, yenmez. Çünkü o, onu kendine tutmuş demektir. U» 
yC.1 değildir.. Maamafih Selman-ı Farisi’den, Sa’d İbn Ebi Vakkas’dan, 
İbn Ömer’den, Ebu Hüreyre’deıl, “yenir” diye rivayet de edilmiştir. Malik ve 
Evzai, “yenir" demişlerdir. Ancak bu mes’elede, kelb ile kuş tefrik edilmiştir. 
Ve kuşun yemiş olması hılline mani’ olmayacağı gösterilmiştir ki, Hanefiyye 
buna kaildirler. 


Bu suretle bunların tuttuklarından yeyin İJİ* dJi j^.1 ve üstüne 

Allah’ın ismini yad edin, yani kelbi ve kuşu salarken besmele çekin. \j£(j 
ÜJI '»I UJI Ve her halde Allah, seriu’l-hisab olduğundan, emirlerine 
muhalefetten sakmm.” 


clljT, ’fÜ cUil ^J1 ("... İşte bugün sizin için dininizi ke- 


male yetirdim, üzeruıizdeki nimetimi tamâma erdirdim.” Mâide-5/3) diye te’kid 
ve tevsik olunduğu gibi, yine aynı mana ile helalların te’kidi ve ba’dehu ta’mimi 
zımnında buyuruluyor ki, o£k)l j£J ^.1 J,^J1 bugün size bütün tayyibat her 
nevi’ hoş ni’metler helal kılındı. JJU ^ L,££Jl Ijjjl ^jJl pCAj Bir de Ehl-i Kit- 
ab’ın taamı, yani gerek bu tayyibattan kesdikleri ve avladıkları ve gerek ekmek 
ve saire gibi mat’umatları size helal J4J sizin taamınız da, onlara 

helaldir. Yani yedirir ve satabilirsiniz. Taamdan murad ne olduğu hakkında üç 
vecih vardır: Birincisi, zebiha demektir. İkincisi, ekmek ve fakihe gibi zekata 
muhtaç olmayanlardır ki, Zeydiyye eimmesinden menkul olan budur. Üçüncüsü, 
zebaih ve sair her nev-i matumata şamildir. Ekseriyyet evvelki veçhi tercih 
etmişlerdir. Çünkü zebihadan maadasının taam olmasında sahibine ihtisası yok- 
tur. Zebiha ise, zabihin fiiliyle taam olabilir. Ve bunun için ehl-i kitab’a izafeti- 
nin bir manası vardır. 


“Ahkam-ı Kur’an”da Ebu Bekr-i Razi, der ki: “İbn Abbas’dan, Ebudder- 
da’dan, Hasen ve Mucahid ve İbrahim ve Katade ve Süddi’den rivayet edil- 
miştir ki, JjU v&)l lyj den murad, zebaihtir. Filvaki ’ zahir de bunu 

iktiza eder. Gerçi taam lafzını umumu üzere isli’mal etsek gerek zebihalarına ve 
gerek sair taamlarına şamil olur. Fakat azhar olan, bilhassa zebaih murad olun- 
maktır. Çünkü ekmek, zeytinyağı ve sair taamların hükmü i’mal edenlerin hu- 
susiyetiyle ihtilaf etmez. Bunlar da, Mecusrî veya Kitabînin farkı olmadığında 
kimsenin şübhesi yoktur. Muharrematta zikrolunduğu üzere tezkiyesiz ölenlerin 
de, gerek Müslim ve gerek kitabî ve gerek Mecusî ve saire her kim tarafından 
öldürülmüş olursa oliun haram olduğunda müslümanların ihtilafı yoktur. Şu 
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halde JjU LAîSÜl ly.,1 j^iJl ' f Q>j diye bittahsis Ehl-i Kitab’ın taamı ibaha edil- 
mekten murad, bilhassa ihtilaf-ı edyan ile hükmü ihtilaf eden zebaiha hamledil- 
mek vacib olur.” İlh.. Yani faide-i beyan bilhassa zebaih i’tibariyle zahirdir. 
Belli ki, \JJI t kitabı olmayanlardan ihtirazdır. Halbuki taam hususunda 

Ehl-i kitab ile diğerlerinin farkı ancak zebaih ve av mes’elelerindedir. Ehl-i kit- 
ab’ın meytesine, domuz etine ve şarabına varıncıya kadar her taamı helal ol- 
madığı, muharremattan bulunduğu gibi, kitabı olmayanların her taamı, haram 
olmadığı da ma’lumdur. Binaenaleyh Ehl-i kitab’ı tahsis ederek, diğerlerinden 
ihtiraz eden bu ibaha-i mahsusanın faidesi ancak zebaihte zahirdir. Demek ki, 
taam, tayyibattan olmak şartiyle umumu üzere ibka olunsa dahi nokta-i nazar ve 
hedef-i beyan bilhassa Ehl-i kitab’ın kesdikleri ve avladıkları helal olduğunu 
göstermek ve bu suretle zekat için diyanet, yani müslim veya Ehl-i kitab olmak 
şart bulunduğunu anlatmaktır. Maamafih < ülîSOl lj.,1 ^.i]l denilmiş olsa idi, 
o zaman sair taamlarının hürmeti şübhesi hasıl olacak ve mütekabilen it’am-ı 
taamın cevazı anlaşılamıyacaktı. Bunun için yine taam lafzını tayyibattan olmak 
şartiyle zebaih vesaireden eamm olmak üzere aslı mefhumuyla mülahaza etmek 
ve ancak Ehl-i kitab’ın diğerlerinden farkı zebaih i’tibariyle olduğunu da masik- 
aleh olarak anlamak yani zebaihin hıllini dâll bil’ibare, diğerlerinin hillini dâll 
bilişare olarak ahzetmek lazım gelecektir. Ve bundan dolayıdır ki, Ebu Bekr-i 
Razi, zebaih hakkında, “azher” ta’birini kullanmıştır. Şunu da unutmamak lazım 
gelir ki, < <Jjl ^*1 U» suret-i mutlakada haram idi. Ehl-i kitab ise, zahirde tev- 
hid iddia ettiklerinden dolayı zahiri hallerine nazaran zebihalarında Allah’dan 
başkasının namını ilan etmezler, demektir. Binaenaleyh bir Yehudi veya Nas- 
raninin kestiğini, “acaba ne nam ile kesti?” diye tedkika kalkışmayarak ve zahiri 
halleriyle iktifa ederek yemek caizdir. Fakat bir Nasraninin mesela bir koyunu 
keserken veya ava köpeğini salarken, “Mesih’in namına” dediğini bizzat duyan 
bir müslül’nanın da o koyundan veya avdan yemesi caiz olmaz. Çünkü bunun, 

< jjf ^*1 X»t olduğu şübhesiz bir surette ma’lûmu olmuştur. Ehl-i kitab’ın za- 
hiri haliyle iktifa caiz olunca müslümanlık iddiasında bulunan her hangi bir 
kimsenin de zahiriyle iktifa caiz olacağında ve binaenaleyh gerek Ehl-i sünnet 
olsun ve gerek olmasın fırak-ı İslamiyye’den hepsinin zebihası helal 
olduğundan da şübhe yoktur. Meğer ki, lyazenbillah irtidad etmiş olsun. Çünkü 
mürted, ehl-i Kitab’a da intisab etse ^estiği asla yenmez. 

Taam nev’inden olan bu tayyibattan maada, ja 


Edyan: Dinler. Dâll: Delalet eden. Azher: En açık, besbelli. lyazenbillah: Allah’a sığınmak. 
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mü’minelerden muhsane olanlar, yani hürre ve afife müslüman kadınlar ve 
kızlar, bunlardan başka LAsSÜ I \Jj\ ^jJl ^ ol Ehl-i Kitab’dan olan muh- 
saneler, yani hürre ve afife kadınlar ve kızlar dahi j'-j' -'J 1 lîl ihsan 

ederek, yani taht-i nikahınıza alarak, ne sifah ile açıktan, % 

jüi.1 ne de dost tutmak suretiyle gizlice zina etmeyerek ücretleri olan 
mehirlerini kendilerine verdiğiniz takdirde, sizin için helaldırlar. 

»Görülüyor ki, taam hususunda iki taraftan müsaade gösterilmiş, 
Müslümanlara, hem Ehl-i kitab’ın taamlarını yemek, hem de Ehl-i kitab’a 
müslüman taamını it’am etmek suretiyle mütekabilen alış veriş helal kılınmış, 
fakat nikah hususunda bu hıll bir tarafa kasredilmiş. Yalnız müslümanlann ehl-i 
kitab’dan iffet dairesinde nikah ile kadın almaları tahlil ve bununla mukaddema 
Sûre-i Bakara’da geçen olî’jlıUl ( % (“ Maamafıh müdrikeleri iman 

etmedikçe nikâh etmeyin, ...” Bakara-2/221) nehyi, Ehl-i kitab kadınları 
hakkında nesh olunmuş ve mütekabilen müslüman kadınlarının ehl-i Kitab’a 
tezvicine asla müsaade olunmamış, bu cihet hürmet-i asliyye ve sabıka üzerine 
ibka edilmiştir. 

Evvel emirde, ^ £ Jjü jSi- j ili ^ ( “O, O halikdır ki yerde ne 

varsa hepsini sizin için yarattı, ....” Bakara-2/29) ayetinde beyan olunduğu 
üzere nüfus-i insaniyye ve ırz mesailinde ibaha değil, hürmet asildir. 

Saniyen, bu hürmet-i asliyye ve ezeliyye lyL* J» ^jOİ)l % 
(“.... müşrik erkeklere de nikâh ettirmeyin ...” Bakara-2/221) nehyi ile te’kid ve 
takrir olunmuştur. (Bakınız) 

Salisen, sûre-i Nisâ’da içopl J1 Üjt ^ ’Jj (" ...ve elbette 

kafirler için mü’minler aleyhine bir yol verecek değil.." Nisâ-4/141) ile bu 
hürmet ve nehiy daha umumi surette tavzih de kılınmıştır. 

Rabian, bütün helallerin telhis ve beyan olunduğu bu ayette taâm her iki 
taraftan tahlil edilerek nikah için de bu ma’riz-ı beyan açılmış olduğu halde, 
Ehl-i kitab’dan kadın almanın müslümanlara hilli beyan olunmuş ve aksinden 
sükut edilmiştir ki, bunda, beyan-ı zaruret denilen bir kasır vardır. Ve bu suretle 
müslüman kadınlarının Ehl-i kitab’a tezvici asla mevzu-ı bahs olamayacağı ihtar 
edilmiş ye hürmet-i asliyye ve sabıka üçüncü def’a olarak takrir ve tevsik olun- 
muştur. Pek vazih olan ve Asr-ı Saadet’ten beri icma-ı ümmet ile de ma’lum bu- 
lunan bu mes’eleyi ihtarımıza sebeb, zamanımızda edille-i islamiyye’yi bilme- 
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yen bazı cahillerin Kur’an’da buna dair bir nass bulunup bulunmadığını sual et- 
meleri olmuştu. Halbuki bu gibi hürmet, asıl olan mesailde müsaade edilmemiş 
olmak delili kafidir. Binaenaleyh bu gibiler hakkında “meni’ var mı?” diye 
değil, “müsaade var mı?” diye sormak lazım gelir. 

Burada, gerek taâm ve gerek nikâh fıkralarındaki v>&}) Ipjl ckjÎI Ehl-i 
kıtab olan Yahud ve Nesarâdır. Hazret-i Ali radıyallahü anh, Arab Na- 
sarâsından Beni Tağlib hakkında: “Bunlar, Nasraniyyetten şarab içmekten, 
başka bir şey almamışlardır. Ve binaenaleyh Nasarâ hükmünde dahil 
değildirler” demiş, İmamı Şafiî de, bunu intiyar eylemiş ise de, cumhur ve 
Eimme-i Hanefiyye zahiri kitaba nazaran ale’l-umum Nasarâ-ı Arabın zebiha- 
ları dahi lâbe’sebih demişlerdir. Ancak İbn Abbas, nikâh fıkrasında Ehl-i 
Kitâb’dan murad, harbî olmayanlar olduğuna ve binaenaleyh harbî olan Yehud 
ve Nasarâ kadınlarını nikâh caiz olmadığına kail olmuştur. Fakat bunda da cum- 
hur-ı ulemâ âyetin ıtlakı üzere harbî ve zimmîye, şamil bulunduğuna ve bianen- 
aleyh harbî olan Ehl-i Kitab’dan kadın tezevvüc etmek haram değil, bir zaruret 
bulunmadıkça nihayet mekruh olduğuna kaildirler. 

Ehl-i kitab’ın gayriye gelince: Bunlardan mecusîler hakkında Resulüllah: 
LpvİTi Jtfl % IfîCj 'Ju. 1* ijL (“ Mecusılere Ehl-i kitûb muam- 

elesi yapınız, fakat kadınlarını nikâh etmemek ve kestiklerini yememek 
şartiyle” Muvatta: Zekat-42) buyurmuştur. 


Maamafih dünyada Ehl-i kitâb’a taâm ve kadın cihetiyle verilen bu hu- 
susıyyetten dolayı âhiret nokta-i nazarından da böyle zannedilmesin. Çünkü 
Uui İki- jî> ySÇ her kim bu imana, yâni bu dîn-i ekmele ve şeriat-i 
İslâm’a küfrederse, bütün ameli tutulur I yi Jt-j ve âhirette 

O# * #■ * # 

haşirinden olur: Binaenaleyh onların taamlarını yerken veya kadınlarını te- 
zevvüc ederken imanı haleldar etmekten, irtidad tehlikesine düşmekten son de- 
rece ihtiraz etmelidir. Ve bundan dolayıdır ki, harbiyyeyi tezevvüc mekruhtur. 

‘J’j *? İL.> İİY, ( “Maamafih müşrikeleri iman etmedikçe nikâh et- 
meyin, bir müşrike sizi imrendirse bile iman etmiş bir cariye her halde ondan 
daha hayırlıdır,... ” Bakara-2/221) 


Uhûd ve ukud-ı llâliyye’den hıll-ü hürmet ahkâmının tafsili sırasında 
ikmâl-i din ve itmâm-ı ni’met ile ahd-i rububiyyetin ifâ edilmiş olduğu an- 
latıldıktan ve bu cümleden olmak üzere hayat-i dünyeviyye makasıdından bulu- 


Lâbe’sebih: Kentlisinde bir beis olmayan. 
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nan tayyıbat-ı Mâide, Sûre-i Nisâ’nın .dil G size helâl 

* * * #1 

o/a/j kadınlardan ikişer, üçer, dörder nikâh edin.... ” Nisa 4/3) mazmununu 
teşrihan tayyibat-ı aile ile birleştirilerek cemaat-i mü’minine sunulduktan ve ni- 
hayet bundan böyle ifa-yı ahd kaziyesinin temamen uhde-i ubudiyete teveccüh 
ettiği, bunun da akd-i iman ile icrayı ahkâm-ı Islâmiyye’ye mütevakkıf olduğu - 

iş’ar ve bu dünyanın birde âhireti bulunduğu ihtar edildikten sonra, öi&U 

* * 

(“... tayyibât, tayyibler için. ” Nur-24/26) medlulü üzere niam-ı Uhreviyyenin is- 
tikmali zımnında bu din-i ekmelin ba’de’l-iman miftah-ı ubudiyyeti olan emr-i 
taharetten bed’ ile akd-i ubudiyyeti tevsik için buyuruluyor ki: 



Teveccüh: Yönelme. İstikmal: Kemale erme. 
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Meâl-i Şerifi 

6- Ey o bütün iman edenler! Namaza kalkacağınız vakit, yüzlerinizi 
ve dirseklere kadar ellerinizi ve başlarınıza mesh edip her iki topuğa kadar 
ayaklarınızı yıkayın. Cünübseniz tastamam yıkanın. Eğer hasta veya se- 
ferde olursunuz veya biriniz hacet yerinden gelir ve kadınlara dokunursu- 
nuz' da suya gücünüz yetmezse, o vakit de temiz bir toprağa teyemmüm 
edin. Niyyetle ondan yüzlerinize ve ellerinize mesh eyleyin. Allah’ın mu- 
radı, sizi sıkıntıya koşmak değil ve lâkin o sizi pampâk etmek ve 
üzerinizdeki ni’metini tamamlamak istiyor ki, şükredesiniz. 

7- Allah’ın üzerinizdeki ni’metini ve sizi ( ûiT, dediğiniz vak- 
it bağladığı misakını unutmayın, Allah’dan korkun. Çünkü Allah, bütün si- 
nelerin künhünü bilir. 


Bu âyete, âyet-i teyemmüm denilmiştir ki, Buhârİ ve Müslim’de bazret-i 
Aişe’den rivayet edildiği üzere müşarünileyhanın kılâdesinin düşdüğü seferde, 
geceleyin susuz bir mevkı’de kalınıp, abdest almak kabil olamadığından dolayı 
nazil olmuş ve bu gibi ahvalde abdest yerine teyemmümü emretmiştir. Gerçi bu 
âyet, evvel emirde abdestin farzlarını tesbit etmekde ve binaenaleyh aynı za- 
manda bir âyet-i vuzu olduğu muhakkak bulunmakda ise de, abdest ibtida bu 
âyet ile teşri’ edilmiş olmayıp tâ Mekke’de namazla beraber farz kılınmış ve 
hattâ İslâm’da hiç bir zaman abdestsiz namaz kılınmamış olduğu ma’lûm bulun- 
duğundan bununla abdestin farziyyeti re’sen değil, ahkâm-ı tahareti istinbatda 
esas ittihaz edilmek üzere takriren tesbit edilmiş ve bunun ismi, vuzudan ziyade 
teyemmüme muzaf kılınmıştır. Sahabe’den Alkame ibni’l Feğvâ radıyallahü anh 
demiştir ki. Bu ıjLai I JJui fil (£İ ^jjl 1*1 Ç “Ey o bütün iman edenler! Na- 
maza kalkacağınız vakit” âyeti nâzil oluncaya kadar Resulüllah, su dökmüş 


Kılftde: Gerdanlık. Re’sen: Doğrudan doğruya. 
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bulunursa abdest almadıkça ne konuşur, ne de selâm alırdı. Biz söyleriz o 
söylemez, biz selâm veririz, o vermez ve almazdı. Yâni Ebû Hayyân’ın da nak- 
lettiği vech ile Resulüllah, bu âyetten evvel abdestsiz bir iş yapmak şöyle dur- 
sun, söz bile söylemezdi. Binaenaleyh bunun nüzulü, abdestin her amel için 
değil, namaz için farz olduğunu beyan ile Resulüllah’a bir ruhsat ifade etmiştir. 
Zikrolunan sefer, ifk kıssasının zuhûr ettiği gazve-i bent Mustalık olduğuna, bu- 
nun da, altıncı sene-i Hicriyye Şa 'banında Hudeybiyy e seferinden önce vuku’ 
bulduğuna göre bu âyet, Sûre-i Mâide’nin ilk nâzil olan âyetlerinden ve hattâ bu 
sûrenin Hudeybiyye’den sonra nâzil olduğu söylendiğine nazaran mukaddime-i 
nüzulü olan ilk âyeti demek olur. Fakat unutmamak lâzım gelir ki, Sûre-i 
Nisâ’da JjSL ijCait iJJ; S l£l ^iJl 1^1 Ç (“Ey o bütün iman edenler! Sarhoş 
iken namaza yaklaşmayın ..... ” Nisâ 4/43) âyetinde dahi geçmiş idi.(Bakınız.) 

KIRAAT 

KIRAAT: İbn Kesir, Ebû Amir, Asım’dan Ebû Bekr Şu’be, 

Hamze, Ebû Ca’fer Halefü’l Âşır kırâatlarinde, « r V» cerriyle esre ve 
mütebakisinde yâni Nafi’, ibn Âmir, Asım’dan Hafs, Kisaî, Ya’kub 
kıraatlerinde nasb ile üstün okunur. Nasb, ayakların yüz ve el gibi «lJ_Jc.lt» ya 
taallûkunda, cerr de, « lJJJ.f,» ya taallûkunda zahirdir. Ve bu iki kıraatin birbi- 
rine tevfiki nokta-i nazarından bir mezheb ihtilâfı hasıl olmuştur. Zira birine 
göre ayaklar yıkanacak, birine göre de mesh ile iktifâ olunabilecek görünüyor. 
Bunun en güzel ve en sahih suret-i halli, çıplak ayakların yıkanması, Sünnet-i 
meşhure ile sabit olduğu vech ile abdestle giyilmiş mes ve fotin üzerine de 
meshedilmesidir. Cumhur-ı Ehl-i Sünnet’in mezhebi budur. Tefsir-i Kaffal’de: 
“Sahabeden yalnız İbn Abbas ve Enes ibn Malik, tabiînden ikrime ve Şa’bî ve 
Ebû Ca’fer Muhammed ibn Aliyyi’l-Bakır’dan, “ayaklarda abdestin farzı mesh” 
olduğu nakledilmiştir ki, Şia’dan İmamiyye’nin mezhebi budur. Bütün cumhur-ı 
fukaha ve müfessirîn ise, “Ayaklarda abdestin farzı yıkamak” olduğunu beyan 
etmişlerdir. Zahiriyye’nin reisi olan Davud-ı İsfahan! de, “her ikisinin cem’i va- 
cib” olduğuna kail olmuştur ki, bu da, Eimmei Zeydiyye’den « jiJj J»ü» ın kav- 
lidir. Hasen-i Basrî ile Muhammed ibn Cerir-i Taberî’de, mükellefin mesh ile 
gasil beyninde muhayyer olduğunu söylemişlerdir. Bunların münakaşası, kütüb- 
i fıkhiyyede mebsuttur. Burada ancak şu kadar söyleyelim ki, çıplak ayaklara 
meshi tecviz etmek, âyetin nihayetinde xj» “Lâkin O sizi pampâk et- 

mek” diye beyan olunan hikmet-i taharete kat’iyyen münafi bulunduğu ve hele 
yıkanmamış kirli ayaklarla cami’lere girmenin taharet şöyle dursun, ale’l-ade 
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nezafet ile bile kabil-i tevfik olmadığı aşikârdır. Nitekim ayaklarını güzelce 
yıkamamış ve ökçelerinden biraz kuruluk kalmış olanlar hakkında Resulüllah: 
jllll Sû “Vay, şu ökçelerin ateşten haline ” (Buhari: Vudu’-27/29) bu- 

yurmuş ve tekrar yıkanmasını emr etmiştir. Bir de Murad, mesh olsa idi,” 

gibi sadece «JİUİ^T,» demek kâfi olur, « kaydına hiç de lüzum 
kalmazdı. Bu da, esası farzın yıkamak olduğunu ve meshin buna ibtina etmesi 
lâzım geldiğini iş’ar eder. Hasılı ayaklar hakkında yıkamak emri muhkem, me- 
sih emri mücmeldir ve Sünnet-i Seniyye ile beyan olunmuştur. «CJjl Vjl 
Tıbkı Sûre-i Nisâ’daki gibi «.Cl)l jl» (“... Veya kadınlara dokunursanız 
da.... ” Nisâ-4/43) dahi okunmuştur. Oraya bakınız. 

l£İ *jJl 1*1 Ç Ey iman edenler, (ma’lûm ya imandan sonra ilk vazife na- 
mazdır) Siz • £tl\ J\ ’fZî f»l namaza kalkdığınız, yâni namaza kalkmak iste- 
diğiniz vakit^ jjlpl 'f&STj '{S+S-j iJLid yüzleriniz ve dirseklere kadar el- 
lerinizi yıkayınız, 'ftL&t Iji^G ve başlarınıza mesh ediniz, Jl'fİSŞjT, 

iki topuğa kadar ayaklarınızı da. Yâni ayaklarınızı da yıkayınız, yâhud mesli 
ise, mesh ediniz. Bu temizlikler yapılmadan namaz, namaz olmaz ftC* *1)1 H 
o “Allah taharetsiz hiç bir namazı kabul etmez”. (Sünen’ün Neseî: Taha- 
ret-104) Buna tuhur temizlik ve vuzu, abdest denilir. Ve işte abdestin farzı bun- 
lardır. Ve görülüyor ki, bu da, dört şeyden ibarettir: Üç gasil, bir mesh. lmam-ı 
Şafiî, bunların tertibi de dahil olmak ve bir de niyyetsiz ibadet olamayacağı 
mülâhazasiyle niyyet de hesaba katılmak üzere altı, Ahmed ibn Hanbel Hazret- 
leri yüzde ağız ve burun içlerinin dahi dahil olduğu mülâhazasiyle mazmaza ve 
istinşakı da idhal edip sekiz saymıştır. Hanefiyyece ise, niyyet, tertib, mazmaza, 
istinşak sünnettir. Ve Abdestin daha bir takım sünnetleri ve adâbı vardır ki, bun- 
ları mükemmildir. Hepsinin başında besmele vardır. Âyetin zâhirine bakınca her 
namaza kalkarken ayrıca bir abdest almak lâzım gibi görünür. Bunun için 
Zâhiriyye, her namaz için ayrıca bir abdestin, farz olduğuna kail olmuşlardır. 
Alel-ekser Resulüllah’ın ve Hulefa-i Raşidîn’in böyle yapdıkları da muhak- 
kaktır. Fakat bunlar, farz değil, Sünnet’tirler. Çünkü Feth-i Mekke günü Re- 
sulüllah, beş vakit namazı bir abdest ile kılmış, Hazret-i Ömer de: “Ya Resulal- 
lah, bundan evvel yapmadığın bir şey yapdın” demiş, cevabında “Amden 
yapdım ya Ömer” buyurulmuş olduğu da rivayeten sabittir ki, bu amd ile cevaz 
gösterilmişdir. Sonra âyetin tamamiyle zahirine bakılacak olursa abdestin, ancak 
namaza kalkıldığı zâman alınabilmesi lâzım gelecek ve binaenaleyh otururken 


Amden: Kasten, bile bile, isteyerek, Amd: Niyet, kasıt, istek, arzu. 
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abdest alıp da namaza kalkmak dahi kifayet etmeyecektir. Buna ise, Zâhiriyye 
dahi kail olmamıştır. Demek olur ki, bu noktada âyetin zahiri murad olmadığı 
müttefekun aleyh bulunduğundan, gerek delâleti hal ve gerek teyemmüm 
fıkralarında hadesin tasrihi karineleriyle âyetin 'ıtlakı, ya hitabı abdesti olmayan- 
lara tahsis veya *Juî fil “yâni abdestiniz olmadığı halde namaza 

kalkdığınız vakit” mânâsiyle takyid olunarak tefsir edilmek lâzım gelir. Ve o 
halde abdestin sebeb-i vucubu, mutlak irade-i salât değil, hades şartiyle irade-i 
salât demek olur ki, cumhurun kavli de budur. Sonra şayan-ı dikkattir ki, IjiLİG 
C “Başlarınızı mesh ediniz.” değil, “ba” ile “Başınızla mesh 

ediniz.” buyurulmuştur. Bu ise, “Başınızla mesh ediniz” demek gibidir. Nasıl ki, 
“mendili sildim” demekle, “mendil ile sildim” demek arasında fark vardır. Bu- 
rada meshin, başa yapılacağı ve başın alet-i mesh olamayacağı zâhir bulunduğu 
halde, < l<» nın idhali bir mânâyi âliyyete işaret, bu ise, örfen bir elden ibaret 
olmakla bu suret-i ifadeden ve bir de “nasiye” hadîsinden eimme-i Hanefiyye: 
“Elinizi mi’yar tutarak elinizle başınıza meshediniz”, mânâsı anlaşıldığını 
göstermişler ve meshin farzı: “Cüz’î bir hareketle tam bir el mikdarı, ta’biri 
âharle nasiye mikdarı, ta’biri âharle dörtte bir olduğunu ve tamamını, mesh, 
sünnet bulunduğunu beyan etmişlerdir. Fakat tmam Mâlik ve Ahmed ibn Han- 
bel, tamamına meshin farz olduğuna, imam-ı Şafiî de, bir parmak dokunmanın 
kâfi bulunduğuna kail olmuşlardır. 

GASLİN MAHİYYETt 

GASLİN MAHİYYETİ: Suyu âzanın üzerinden temamen akıtmaktır. 
Oğmak şart değildir. Binaenaleyh su damlamadıkça gasil denmez. Abdest, ha- 
desten taharet, yâni i’tibarî ve gayr-i mer’i bir mülevveslikten temizlik olduğu 
için bununla, necasetten taharet için olan gasli birbirine kanştırmamalıdır. Neca- 
setten taharette pislik iyice zail oluncaya kadar yıkamak ve icabına göre oğmak 
veya silmek lâzım ise de, abdestte bu gibi mani-i taharet olan kir ve pislikler 
daha evvel izale edilmiş bulunacağından gayr-i mer’î olan hadesi izale için bir 
defa yıkamak kâfi olabilir, farzı bu kadardır. Çünkü emir, tekrar icab etmez, fa- 
kat iki daha iyidir. Ve üç defa tekrar Sünnet’tir, oğmak da, sünnettir. Ancak 
İmam Malik oğmak, farz demiştir. 

MESH: Esasen bir şey’e dokunmak ve örfen el sürmektir. Şer’an da, 
farzı dokunmaktır. Binaenaleyh başa mesh taze, gayr-i müsta’mel bir yaşlığın 
mikdarı matlûba isabeti demektir. Bunda tekrar. Sünnet değildir. Fakat hafifçe 
bir saç tesviyesi olabilir. 


Mer’i: Riayet edilen, hükmü geçen. Mülevves; Kirli, pis. Matlub: Taleb edilen, islenilen. 
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işte namazın şartlarından biri böyle abdesttir. Fakat bunun kifayeti, cena- 
bet olmadığı takdirdedir. Ve eğer cûnûb iseniz, yâni rü’yada veya 

yakazada defk ile inzal-i meniy ve inzal olmasa bile iltika-i hıtaneyn olmuş ise, 

I /itü tatahhür ediniz; kendinizi baştan tırnağa temamen yıkayıp temizley- 
iniz, guslediniz, ki, Sûre-i Nisâ’da |JL& Jİ- (“. G üstünüzü edinceye ka- 
dar. ” Nisâ-4/43) diye iğtisal ile ta’bir buyurulmuştu. Burada, tekellüf sıygasiyle 
tatahhür denilmiş ve iğtisalde mübalâğa edilmesi luzumu gösterilmiştir. Bunun 
için harece varmamak üzere mümkün olan her taraf yıkanmalı ve hatta ağız bu- 
run içleri bile yıkanmalıdır. Abdestte Sünnet olan mazmaza ve istinşak, gusülde 
farzdır. 


Lâkin bu gusül ve o abdest ma’zaret bulunmadığı takdirdedir. 

Ve eğer hasta olur, jL Jû. jl veya sefer üzerinde bulunur Jİİ. jl 
veya her hangi biriniz halâden gelir, '.L-JI JUUjl veya kadma dokunur- 
sanız da, «û jjû bir su bulamazsanız: Yâni ya taharriyat-ı lâzımeden sonra 
hakikaten bulamaz veya hastalık veya sefer mani-i taharri veya mani-i isti’mal 
olduğundan dolayı taharriye veya isti’male kudret ü çare bulamazsanız o zaman 
abdest veya gusül yerine O» fyL» hoş ve temiz bir saide teyemmüm 

ediniz. Niyyet eyleyiniz de il. o saidden yüzlerinize ve 

kollarınıza mesh ediniz. Maraz veya sefer kayidleri suyu bulmağa veya kullan- 
mağa mani’ olan özürleri, halâden gelmek veya kadına dokunmak da abdesti 
veya guslü icab eden sebebleri, suyu bulamamak da bunların yerine tey- 
emmümün şart-ı sıhhatini göstermektedir. Bedihîdir ki, halâden gelmek, beden- 
den bir necasetin çıkmasından kinayedir ki, lisanımızda' abdest bozmak ta’bir ol- 
unur. tnde’l-hanefiyye böyledir. Fakat Imam-ı Şafiî, sebîleynden çıkması demiş, 
İmam Malik de, sebîleynden çıkması mu’tad olan necesler demiştir. 


Sûre-i Nisâ-4/43 âyetinde teyemmümün, saidin mânâları ve daha bâzı iz- 
ahat geçmiş olduğundan oraya bakınız. Burada fazla olarak «£«» kaydı zikr 
edilmiş ve bu suretle teyemmümde mücerred kasd ve niyyet ile mesh kifayet et- 
meyip saide temass etmek de lâzım olduğu iş’ar olunmuştur. Ibtida veya 

Teb’ız olmak muhtemildir. İblida olduğuna göre, elin saide dokunması kâfidir, 
teb’ız olduğuna göre de, behemehal elden yüze ve kollara da biraz bir şey 
sürülmesi lâzım gelir. Evvelki Hanefî , ikinci Şafiî mezhebidir. Taşa ve mer- 
mere ve madene teyemmüm caiz olup olmayacağı hakkındaki ihtilâfın menşei 
budur. İbtida olması ruhs at, teb’ız olması ihtiyattır. 

Yakazü: Uyanıktık. Defk: Atmak, dökmek. Harec: Sıkıntı. Satd: Pislikten uzak, pak toprak, 
yeryüzü. Teb’iz: Bölmek, bölük bölük clmc. 
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Şimdi sakın, "bu külfetler, zahmetler nedir? demeyiniz «İti V* C. 
^ i Bu taharet veya teyemmüm emirleriyle Allah’m muradı, size 
bir tazyik yapmak, harec ve zahmete koşmak değil, Vk velâkin o 
sizi tathir etmek, maddî, manevî, görünür, görünmez pisliklerden ve 
günâhlardan temizlemek 1* JLÛj ve size ni’metini tamamlamak ister 
ki, oj ’jZzs JİÜu] şükr edesiniz. Zahiriniz ve bâtınınız temizlenip zevk-ı ni’meti 
tadasınız, mün’imi ve hakk-ı mün’imi göresiniz. Binaenaleyh dinde harec yok- 
tur. Tekâlif-i diniyyeyi külfet ve zahmet değil, bir ni’met tanımalıdır. Abdestin, 
guslün, teyemmümün hikmeti, nezafet-i maddiyye ve taharet-i mâneviyyedir. 
Tayyibat, tayyibîn için olduğundan taharet, ni’met ve saadetin tamamlanmasına 
sebebdir. Bu da, şükre sebebdir. Şükür de jjdijV JjjKİ jjJ (“.... Celalim halçki 
için şükrederseniz elbette size artırırım,.... " lbrahim-14/7) mucebince izdiyad-ı 
ni’met-ü saadete sebebtir: Bu suretle tamamın fevkında ni’met-ü saadet 
nâmütenahi bir izdiyad ile cereyan edip gidecek demektir. Bâlâda J£l li olljr, 
"Size nimetimi tamamladım” buyurulduğu halde ondan sonra burada JL4G 
"Size olan nimetimi tamamlamak için” buyurulması, daha doğrusu 
nüzulde mukaddem bulunan bu âyetin, bu vech ile tertibde te’hir olunması 
gösterir ki, orada, itmam-ı ni’met, bir itmam-ı İzafî ve dünyevîdir. Burada daha 
itmamı va’dolunan ni’met de, ebedî ve nâmütenahi olan ni’met-i Uhreviyyedir. 
Bu vechle bunda, ^ Jj^-1 'JJiJ Cjf, (“... ecirleriniz ancak kıyamet günü 

tamamlanacak, .... ” Âl-i İmran-3/185) CyÜ JiJ ‘fi jjl ^1 *_» C* \j£fj 
CıJJK *1 ’(*j (“ Hem korunun öyle bir güne hazırlanın İd döndürülüp o gün 

Allah ’a götürüleceksiniz, sonra herkese kazandığı tamamiyle ödenecek ve hiç 
bir zulme maruz olmayacaklar” Bakara-2/281) mazmunlarına bir işaret vardır. 
Nihayet burada şu da anlaşılıyor ki, ni’met-ü saadetin en büyüğü şükrandır. Ve 
en mes’ud kimseler, hiss-i şükran ile meşbu’ olanlardır ve zevk-ı rıdvan bunun 
içindedir. Sûre-i Fatiha ’da « JjjliJl, a bakınız. 


Hulâsa, ziyade-i ni’met şükr ile, şükür de ni’meti unutmamakla kaim ola- 
cağından, bu taharetleri yapınız J£^l* «İM Xûû ve Allah'ın size olan 
ni’metini ve ale’l-husus ni’met-i İslâm’ı unutmayınız, zikr-ü fikrinizden 
çıkarmayınız, daima yad ile şükrediniz ki, namaz, bu şükür cümlesindendir. 
£AT, | ‘il ’fZjuf, tfJİi iîlvj Ve o misakı yad edip ifâ ediniz ki, Allah, 
onunla sizi dît Cui, "İşittik ve itaat ettik.” dediğiniz zaman tevsik etmiş 
muhkemleştirmişti, Burada Sûre-i Bakara’nm hatimesindeki £J CûuL> 


Mün’im: Nimet veren, yedirip içiren. İzdiyad: Artma, çoğalma. Meşbu’: Doymuş. 
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* - -.'-1ı ctyf, l^ı {"İşittik, itaat ettik, ğufranını dileriz ya Rabbena, sanadır gidiş. ” 
Bakara-2/285) iman ve tevsikatına bir işaret bulunduğu zahirdir. Bu misaktan 
murad, leyle-i Akabe’de ve Bi’atü’r-ndvan’da vaki olan misak olduğu ve Re- 

sulüllah ile olan bu misakın Allah’a isnadı, Ûll âAC tJl j^jjl jl {“Her 

* + + + 0 » 

halde sana bey’at edenler mahzâ Allah’a bey’at ederler, " Feth-48/10) 

medlûlüne mübteni bulunduğu da söylenmiş ise de bunun, tekvin-i âlem ve 
hılkat-i Âdem’de mündemiç olup Fatiha’da -A {“Sade sana 

ederiz kulluğu, itadeti ve sade senden dileriz avn-i ihayeti Ya Rabb!” Fatiha- 1/5) 
diye akdedilen ve sonra peyderpey bütün müslümanların Peygamber’e yüsr-ü 
usr, neşat-ü keder cemi’i ahvalde sem’u taat esası üzere iman ve ittiba’ı ve 
bi’atleriyle tevsik olunan ve binaenaleyh bütün misaklara şamil bulunan ahd-i 
ezelî olması daha vazih ve daha müreccahtır. Mücahid, bu misaktan murad, 

... J, Ijlî ’fSZ, cLR ... ’Ao'i Jf p X Jf & {“Hem Rabbın: Beni 

Ademden, bellerinden ziirriyetlerini alıb da onları nefislerine karşı şahid tuta- 
rak “Rabbuuz değilmiyim” diye işhad ettiği vakit, ” “ dediler; şahidiz,... ” Arâf 
7/172) âyetinde beyan olunan misakı olduğunu, Süddî de, Allah Teâlâ’ıim tev- 
hid ve şerai’ hakkında nasbetmiş olduğu delâil-i akliyye ve şer’iyye olduğunu 
söylemiş ve ekser mütekellimîn bunu ihtiyar etmişlerdir ki, bunların hepsi aynı 
meâle raci’dirler. Çünkü asıl misak birdir. Taaddüd eden, bunun suver-i tevsi- 
kiyyesidir. Hatta’a bu tezkir de, bir tevsiktir. Bu tezkirin hasılı iyuJ 1 * (Al 
“Akitlerinizi ifa ediniz.” icabının kabulü sebketmiş olduğunu ihtar ile icrasını 
tevsiktir. Binaenaleyh mânâ şöyle demek olur: 


“Hilkatinizin bütün safahat-ı mütekaddimesinde ve acz-i mutlakınızın 
hüküm sürdüğü edvar-i vücudiyyenizde fıtraten bağlanmış olduğunuz ve sonra 
ihtiyaçlarınızın tazyik eylediği, emellerinizin kaynaştığı şuurlu demlerinizde akl 
ü fikrinizle samimi kalbinizden kopan münacatlarınızla £J»T, "İşittik ve 
itaat ettik.” diye kuvvetli misaklarla tevsik eylediğiniz o ahd-ı ubüdiyyeti, 
semeratını vermeğe, ni 'metlerine ermeğe başladığınız eyyam-ı vüs’at ve hen- 
gâm-ı muvaffakıyyette unutuvermeyiniz de o ni’met-i İslâm’ı ve hidayet-i ima- 
nı, zevk-ı şükran ile yadedip akidlerinizi tamamen ifa eyleyiniz ÛJI ve Al- 
lah’dan korkunuz da bunları unutup nankörlük etmeyiniz, kalbinizi bozmayı- 
nız. Çünkü jjjLjl oÛ< 'fJjz 1İM jl dur. Sinelerinizde gizlenen en hafi şeyleri bi- 
lir, binaenaleyh yalnız taharet-i cismaniyye ve zâhiriyye ile değil, hem cismanî 
hem ruhanî, hem zahirî hem bâtınî bir taharet-i kâmile ile tayyib ve pâk olarak 


Tevsik: Sağlamlaştırma, vesilkalandırma. Mündemiç: İçine atan Yusn Kolay. Usr: Zor. Sem’: 
işitmek. Müreccah: Üstün tutulan, tercih edilen. Suver: Sureler. 
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kemal-i ubudiyyetle huzur-ı İlâhîye geliniz ve ni’metin tamamına erip şük- 
rediniz. 

O halde: 



Meâl-i Şerifi 

8- Ey o bütün iman edenler! Allah i(in duran hâkimler, adâlet 
nümunesi şahidler olunuz ve sakın bir kavme buğzunuz sizi adaletsizliğe 
sevk etmesin. Adâlet edin takvaya en yakın olan odur. Allah’dan korkun, 
müttekı olun, $ünkü Allah, her ne yaparsanız habîrdir. 

9- Allah, o iman edip salih amelleri yapan kullanna şöyle va’d buy- 
urdu: Hem mağfiret var onlara, hem ecri azîm. 

10- Küfredip âyetlerimizi tekzib edenlere de şu: Onlar, eshab-ı 

rahim. 
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Din-i Tevhid’in gaye-i ahlâkiyye ve hikmet-i ictima’iyye ve siyasiyyesi- 

ni hulasa eden bu âyetin nazîri, Sûre-i Nisâ da geçmiş idi. Fakat orada, 

j) •Tj+i t-' îV, (“Ey o bütün iman edenler! Hakkaniyyetle durup adaleti yerine 
* * * * * 

getirmeye uğraşır hâkimler, Allah için şahidler olunuz. ” Nisâ-4/135) burada ise, 
t-' jflVe .Ijft i) “Allah için duran hâkimler, adalet numunesi şahidler 

olunuz.” buyurulmuştur. Gerçi iki mânâmn mütelâzim olduğunda şübhe yoktur. 
Elbette kaim bil’adl olan kaim lillâh, kaim lillâh olan da, şahid bil’adil olur. Ve 
binaenaleyh ifade sırf kelâmda bir tefennün ve tenevvü’den ibarettir zannedileb- 
ilir. Lâkin dikkat edilirse anlaşılır ki, orada asıl maksad, Tu’me hâdisesinde 
olduğu gibi mahabbet ve iltimas mevakiinde adl-ü hakkaniyyeti gözetmek, ken- 
disi ve sevdiği taallûkatı aleyhinde bile olsa hakkı i’tiraf ve adâleti icra ettir- 
mekti. Burada ise maksad, adavet ve nefret mevakiinde adl-ü hakkaniyyeti 
gözetmek, düşmanın lehinde bile hakk-u adaleti iltizam ve tatbik etmektir. Yâni 
orada siyaset-i dahiliyye, burada ise, siyaset-i hariciyye nokta-i nazarı galibdir. 
Saniyen, orada siyakı kelâm, kullara adalet ile Allah’a ihtisas ve ubûdiyyeti 
te’mindir. Burada ise, Allah’a ihtisas ve ubûdiyyet ile kullara adaleti te’mindir. 
Her iki nokta-i nazarla da evvelkinde kıyam bil’adl ile, burada kıyam lillâh ile 
başlamak münasib olduğu derkârdır. Binaenaleyh: 

*jJl 1*1 Ç Ey Mü’minler, yalnız abdest alıp namaz kılmakla kal- 
mayınız ve ancak o zaman Allah’ın huzurunda kıyam edilir zannetmeyiniz, I \£jS 
j) daima Allah için kavvam olunuz. Yapmanız lâzım gelen her işe Allah 
için. sarılıp Allah için icrâ-yı ahkâm ve idare-i ümur ediniz. .LUl* ’.Tj+i Hep 
adl-ür hakkaniyyet şahidleri olarak infaz-ı hakk ediniz, her fiiliniz her kavli- 
niz Allah için olsun, her vech ile adl-ü hak şahidi olunuz, icra-i adalette 
nümune-i imtisal olunuz. iJjjJ Vl % Ve bir kavme şiddetle 

buğzunuz veya onların size buğz-u adaveti sizi, adaletsizliğe sevketmesin. 
Binaenaleyh haklarında doğru şehadet ve âdilâne hükmetmemeğe veya müsle, 
kazf, gayr-i muharibleri katil, nakz-ı ahd vesaire gibi helâl olmayan şeyleri ir- 
tikâb ile cevr-ü taaddî yapmağa, günaha sokmağa sebeb olmasın. Liji\ J* lj.il 
Adalet yapınız ki adil, takvaya akrebdir. Allah’ın vikayesine girmek 
için en yakın vasıtadır. Artık siyaset-i hariciyyede düşman olan kâfirler 
hakkında adalet bu derece ehemmiyyetle vacib olunca siyaset-i dahiliyyede ve 
müslimîn hakkında icra-yı adaletin ne büyük bir fariza olduğunu ve Sûre-i Nisâ 
âyetine ne kadar i’tina etmek lâzım geldiğini kıyas ediniz. Evet, adalet böyle 

Tefenniin: Türlü türlü olmak. Tenevvü: Çeşit çeşit olmak. Derkâr: Malum. Cevrü taaddi: Eza, 
sıkınu. 
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yüksek ve takvaya en yakın bir vazifedir. Lâkin ayni takva da değildir. Bunun 
için adalet yapınız Û) I | \jsfj ve Allah’a ittika ediniz. Maksad-ı aksa budur. 
Bütün felâl, bütün iş bundadır. Allab’dan korkmayan adalet de yapamaz. Bina- 
enaleyh Allah’ın evamir-fi ahkâmına muhalefetten sakınıp vikayetullah’a giiniz. 
Çünkü Jljl “Allah her ne yaparsanız habirdir.” İyi veya kötü, 

hiç bir amelden gaflet etmez ve hiç birini hükümsüz bırakmaz. 

oUjCji iJLij Ijİİ ÂİJI jij O her amele habîr olan Allah, iman edip 

+ + + # 

taharet-ü salât, adl-ü takva gibi salih ameller yapan veakidlerini ilâ eden 
kimselere şöyle va’detti: 

1 - Jle&c 'JJj ÎJ& Onlara hem mağfiret, hem de ecr-i azîm vardır. 

2 - lâÇİj iJjİ'j \j’JS frjifj Küfreden ve âyetlerimizi (ki, işbu adl-ü takva 
emirleri ve va’d-ü vaîd haberleri de bu cümledendir) tekzib edenler. ilüjl 

Bunlar da, hep ashab-ı cahimdirler. ^.T, ^ Bir de, İU,1 

p^Jl yli^l İşte akibet amellerin cezası ya o, ya budur. Bu iki kaziyye Allah’ın 
tegayyür kabul etmez va’didir. Buna, dünyada bir misal olmak üzere: 



Meâl-i Şerifi 

11- Ey o bütün iman edenler! Anın Allah’ın üzerinizdeki o ni’metini 
ki, bir vakit size bir kavm, el uzatmayı kurmuştu da o, bunların ellerini size 
dokunmaktan men’etmişti. Siz, hep Allah’a korunun ve mü’minler yalnız 
Allah’a dayansınlar. 
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Bunun sebeb-i nüzulünde biri umumî, biri de hususî olmak üzere iki ve- 
cih mervidir: 

1 - İbtida-i emirde müşrikler, galib ve kahir, Müslümanlar ise, mağlüb ve 
makhur idiler. Müşrikler, mütemadiyen müslümanları belâya sokmak, basmak, 
öldürmek, yağmalamak istiyorlar. Allah Teâlâ’da, onları maksadlarından 
men’ediyor, müslümanları vikaye eyliyordu. Bu suretle az zaman içinde İslâm 
kuvvetlendi, müslümanların şevketi büyüdü ve müşriklerin elleri kırıldı. İşte bu- 
rada, bu nimet-i halas tezkir edilmiştir. 

2 - Bir vakıa-i mahsusayı tezkir etmiştir. İbn Abbas ve Mukatil’in beyan- 

larına göre, Hazret-i Peygamber, beni Âmir'e bir seriyye göndermişti. Bi’r-i 
Maune’de hepsi şehid olmuşlar, ancak bir gaib aramakta bulunan üç kişi kurtul- 
muşlardı ki, bunlardan birisi, Amr ibn Ümeyyet’d-Damrî idi. Bununla diğer biri, 
Resulüllah’a ıhbar-i keyfiyyet için beraber gittiler. Yolda beni Âmir’ den olduk- 
larını söyleyen iki kişiye tesadüf ettiler. İkisini de öldürdüler Meğer bunlar, 
Beni Selim’den imişler. Resulüllah’dan emanları varmış bunu bilmediler ve 
hatâ etmiş oldular. Binaenaleyh Beni Selim geldiler, diyet taleb ettiler. Bunun 
üzerine Resul-i Ekrem (s.a.v.) maiyyet-i seniyyelerinde çeharyâr-i güzîni Ebû 
Bekr, Ömer, Osman, Ali radıyallahü anhüm bulundukları halde çıktılar, Benî 
Nadîr’e vardılar. Çünkü bunlar, kendilerine kıtal yapılmamak ve taraflarından 
diyetlere iane olmak üzere Resulüllah ile muahede akdetmişlerdi. Hazreti Pey- 
gamber (s.a.v.): “Ashabımdan biri, benim eman verdiğim iki kişiyi vurdu. Bana 
diyetleri lâzım geldi. Buna, sizin ianede bulunmanızı istiyorum” buyurdu. Onlar 
da: “Buyurunuz yemeğimizi yeyiniz, isteğinizi veririz” derler ve aralarında Re- 
sulüllah’a ve Ashabına bir su-i kasd yapmaya da karar verirler. Atâ’nın rivaye- 
tine göre, üzerine damın üstünden büyük bir taş yuvarlatıp ezmek için karar ve- 
rirler ve hazırlarlar. Binaenaleyh Cebrail nâzil olup, hemen keyfiyyeti haber 
verir. Resulüllah derhal kalkar, hareket eder. Yehudîler, “Çömleklerimiz 
kaynıyor” derler. Resul-i Ekrem, azimleri vahy ile haber verildiğini söyler ve 
açılır. Bu âyetin sebeb-i nüzulü bilhassa bu.vak’a olmuştur, kavmden murad, bu 
benî Nadîr Yehudîleridir. Bunun gibi daha bir takım vakıat vardır ki, bâzıları 
Sûre-i Nisâ’da salât-ı havfı emr eden ... fiû (“Veova- 

, kit sen içlerinde olup da onlara namaz kıldırdığında ... " Nisâ-4/102) âyetinde 
sebketmiş idi. 


Makhur: Kahrolmuş, bozguna uğratılmış. Halas: Kurtulma. Çehar: Dört. Çeharyâr: Dört dost. 
İane: Yardım. 
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Yâni 1*1 Ç Ey mü’minler, ni’met-i tlâhiyye yalnız isal-i hayr 

kabilinden olanlar değil, şerden vikaye suretiyle olan nice ni’metler de vardır. 
Bunun için î— • ; Ijuftl Allah’ın size şu ni’metini de unutmayınız, 

şükrünü eda ediniz ki,' *^^1 J^)l 'dfJf * »I hani bir kavm size ellerini 

uzatmak istemişlerdi de ^**1 LiU Allah, onların ellerini sizden 

men’etmiş idi. O zaman bunu Allah’dan başka kim yapabilirdi? Binaenaleyh 
âjLjUl «İli J*, mü’minler, bunları unutmasınlar da ancak Allah’a te- 
vekkül ve istinad etsinler. Allah’dan başka i’timad ve istinad olunacak hiç bir 
şey olmadığını bilsinler. O ahlaksızlar gibi dünyaya veya şuna buna meyl-ü isti- 
nad ederek Allah’ın misaklarını nakzetmekten sakınsınlar akidlerini ifâ ve ancak 
Allah’a dayanarak dahil ve hariçte adl-ü takvâ ile icra-i ahkâm ve i’lân-ı Islâm 
eylesinler. 

Bakınız, nakz-ı misak ne kadar şeni’ ve akibeti ne feci’dir: 



Şeni*: KfltO. 
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Meâl-i Şerifi 

12- Celâli hakkı için ki, Allah, Beni İsrail’den misak almıştı ve 
içlerinden on iki nakıb göndermiştik ve Allah buyurmuştu: Haberiniz ol- 
sun ben sizinle beraberim. Celâlim hakkı için eğer siz namazı kılar, zekâtı 
verir ve Rasullerime inanır, kendilerine kuvvetle yardım eder ve Allah’a 
karz-ı basenle ikraz muamelesi yaparsanız elbette tarafınızdan kabahat- 
lannızı keffaretlerim ve mutlak sizi altından nehirler akar Cennetlere kor- 
um. Bundan sonra da içinizden her kim nankörlük eder küfre saparsa, 
artık düz yolun ortasında sapmış, kendini zayi’ etmiş olur. 

13- Sonra bu misaklarını nakzettikleri içindir ki, Biz, onları 
lâ’netledik ve kalblerini kas katı ettik, kelimeleri yerlerinden oynatarak 

Nakıb: Vekil, halkın hayırlısı, ikraz: Borç verme. 
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tahrif ederler, ihtar edildikleri hakikatlerden hazz almayı unuttular, 
içlerinden pek azı müstesna olmak üzere onlardan daima bir hainliğe mut- 
tali* olur durursun. Yine sen, onlardan afvet ve aldırma. Çünkü Allah, ih- 
san edenleri sever. 

14- “Biz, Nasarâyız” diyenlerden de misaklannı almıştık. Derken 
bunlar da, ihtar edildikleri hakikatlerin bir çoğunu unuttular. Biz de, ara- 
larına Kıyamet gününe kadar sürecek buğz-u adavet bıraktık. Yarın Allah, 
onlara ne san’atler yaptıklarını haber verecek. 


jüt— ihl jî-1 ’jSTj Bir zamanlar Allah, beni İsrail’in de misakmı 
almıştı. 'Jû Ve onlardan on iki nakıb göndermiştik. Evvelki 

cümlede «4)1, İkincide «>, diye gıyabdan tekellüme iltifat, izhar-ı azamet ve ki- 
briya veya nakîbleri, Hazret-i Musa vasıtasiyle gönderdiğine işaret içindir. 

NAKİB 


NAKÎB: Teftiş mânâsına <v Jü, dan «J*U, bimânâ «J*li» veya «J>uu, 
olarak müfettiş veya teftiş veya tecrübe olunmuş emin ve mu’temed mânâsına 
olup, bir kavmin ahvalini bilen ve umur-ü masalihına kefil ve zamin olan nâzır 
ve eminlerine ıtlak olunur ki, reisten başkadır. «J >iVl L-4, gibi. Zeccacın 
beyanına göre bu kelimenin aslı, geniş delik demek olan den olduğu cihetle, 
bizim “kulağı delik” ta’birinden anladığımız “esrara vukuf” mânâsını tazammun 
eden bir mefhum vardır. Beni İsrail, on iki sıbt olduklarından her sıbttan bir na- 
kib gönderilmiştir. Mücahid, Kelbî ve Süddî demişlerdir ki, bu nakîbler, Musa 
Aleyhisselâmın harbe me’mur olduğu Cebbarlar şehrine gidip hallerine vâkıf ol- 
mak ve dönüp Peygamberleri Musa’ya haber vermek için göndermişlerdi. Gittil- 
er, bir takım ecram-ı azîme ve bir kuvvet-ü şevket gördüler ve korktular, 
döndüler. Gelir gelmez de kavimlerine söylediler, bildirdiler. Halbuki Musa 
aleyhisselam, onları söylemekten nehyetmiş idi. Fakat misaklarında durmadılar, 
caydılar. Yalnız Yehudâ sıbtından Kâleb ibn Yufenna ile, Efraim ibn Yusuf 
sıbtından Yuşa’ ibn Nun sebat ettiler ki, ileride gelecek olan £*jJl ^ 3 ü 
îyliJ (“ Onların o korktukları kimselerden Allah’ın nimeti imanına kavuşturduğu 
iki er çıktı.... ” Mâide-5/23) âyeti bunlar hakkındadır. Rivayet edildiğine göre 
Fir’avn’ın garkından sonra Allah Teâlâ, Beni İsrail’e arz-ı Şam’da cebabire-i 
Ken’aniyyûnun sakin oldukları Eriha’ya gitmelerini emretmiş ve: “Ben, burayı 


Zamin: Ödeyen, keli). 
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size vatan ve karargâh olmak üzere yazdım, gidiniz içindekilerle cihad ediniz, 
yardımcınız benim” demiş, Hazret-i Musa’ya da verilen emirlerin ifâsı zımnında 
her sıbttan kavmine kefil olacak bir nakîb ve emin intihabını emreylemiş idi. 
Hazret-i Musa, nakîbleri seçti ve Beni İsrail üzerine misak aldı. Nakîbler, bunla- 
ra kefil oldular ve bu suretle umumen hareket ettiler. Arz-ı Ken’an’a yak- 
laştıkları zaman nakîbleri zikrolunduğu vech ile teftiş ve tecessüs için gönderdi. 

İİül 'Jijj Ve Allah, Beni İsrail’e demiş idi ki: j.\ Ben sizinle be- 

raberim, yâni ilmimle, kudretimle yanınızda hazırım. Emin olunuz sizi, muzaf- 
fer kılacağım. Şöyle ki: »jJÛJ! Eğer siz salâtı ikame eder, îjsjjl JL=1jTİ ve 

zekatı verir, jL’j, ve bütün Resullerime iman ve onları 

müdafaa eyler. Ta’zirin aslı, fenalığı defedecek bir iş yapmaktır. Kabahatli 
kimselere yapılan te’dib ve terbiyeye ta’zir denilmesi de, seyyiati meni’ ve hase- 
natı müdafaa olması itibariyledir. 


Bunlardan başka İÜ*. ÛJJ ilil jü»yT, bir de, Allah'a karz-ı hasen ile 
ikraz ederseniz. Yâni farz vergi olan zekâttan başka mücerred ihtiyarınızla 
Allah için sadakalar, ianeler verir ve verdiklerinizin ecri ve mukabili Allah ta- 
rafından muhakkak ödeneceğine i’tikad ile beraber onu, bugün dünyada almak 
ve görmek sevdasında bulunmazda âhiret sevabını ve mahza Allah’ın rızasını 
mülâhaza ederek verirseniz. İşte salâtı ikame, zekâtı ı’ta cemi-i Rüsule iman, 
bunları düşmanlara karşı müdafaa, Allah’a karzı hasen ile ikraz, bu beş şeyi 
yaptığınız takdirde, j&C* J&2 SyîV muhakkak ve muhakkak tarafınızdan 
seyyiatınızı örteceğim j* j/i oü ’J&V/j ve mutlaka sizi alt- 

lanndan ırmaklar akan cennetlere koyacağım. Bundan son- 

ra, yâni bu misaktan ve bu şart ve va’d-i müekkedden sonra her kim de kâfirlik 
eder, Resullerin hepsine iman etmezse J„Ljt açık yolun ortasında 
göz göre sapmış, hiç bir ma’zeret kabul etmeyecek fâhiş bir hata yapmış, 
açıktan açığa en büyük tehlikelere atılmış olur. Binaenaleyh bundan evvel 
küfredenler hakkında bir ma’zeret, tevehhüm olunsa bile bundan sonrakiler için, 
böyle bir şey mevzu-ı bahs olamaz, işte Beni İsrail, vaktiyle böyle irşad edilmiş 
ve bu şerait altında böyle kavi ve müekked bir misaka rabt olunmuş idi, fakat 
nakzettiler. Binaenaleyh CJ başka bir sebeble değil, ancak 

misaklannı nakz ettiklerinden dolayıdır ki, Biz de, onları lânetledik. 


Bu lâ’netin tefsirinde üç vecih zikredilmiştir: Ata’nın beyanına göre: 


Tecessüs: Araştırma, araştırılma, gözetleme. I’ta: Vermek. İkraz: Borç verme, ödünç verme 
Müekked: Sağlamlaştırılmış. ■ 
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Rahmetimizden tard-ü teb’id ettik demektir” ki, asıl mefhumu ve en şumullü 
mânâsıdır. Hasen ve Mukatil: “Meshettik, suretlerini maymunlara, hınzırlara 
çevirdik” demek olduğunu söylemişler. İbn Abbas Hazretleri de: “Tezlil ettik, 
üzerlerine cizyeleri, ağır vergileri bastırdık” diye tefsir etmiştir ki, misal ile tav- 
zihtirler. 

Velhasıl sırf nakz-ı misak y Özündendir ki, başlarına felâketler yağdırdık 
ve kalblerini kasvet içinde bıraktık. Ne söylense duymaz, 
hakk-u adil tanımaz, gadr-ü zulümden kaçınmaz, Allah’dan korkmaz, yeisten 
kurtulmaz bir hale getirdik. Hamze ve Kisaî kıraatlarında, “yâ” nın teşdidiyle 
elifsiz olarak «ÇJ, okunur ki, züyuf veya mağşuş akça demektir. Yâni kalble- 
rini mağşuş para gibi bozuk ve düşkün bir hale getirdik. Bunun için p£}l IJşh 
G* ’Jc- kelimeleri, mevzilerinden tahrif ederier. Kelimeleri, şuraya buraya 
çekerek kelâmı tağyir ederler. Bu, onların öyle bir âdeti olmuştur ki, sairlerin- 
den kat’i nazarla kelâm-ullahı ve arzularına muvafık gelmeyen ahkâm-ı 
Ilâliyye’yi tahrif ve tağyir ederler. Nitekim Tevrat’taki “recm” âyetini rüesa 
hakkında “tahmim”, yâni kömürle yüz. karalamak diye te’vile kalkışmışlardır. 
Fırsat bulunca elfazı da tağyir ederler, fakat ale’İ-ekser buna imkân bula- 
madıklarından dolayı tahriflerini su-i te’vil ile yaparlar. Kelâmullah’ı tahrif et- 
mekten daha büyük bir kasvet-i kalb de tasavvur olunmaz. Sûre-i Nisâ’da jJl 
’Je. Jj&l \Jt ! li jı (“O Yehudi olanlardan ki kelimeleri mevzi’ İurtndan 

tahrif ediyorlar. ” Nisâ-4/46) âyetine bakınız. 

Yine kalblerinin kasvetinden veya bozukluğundan dolayı \fjfi U-'j 
tezkir ve ihtar olundukları şeylerden en mühim bir kısmmı da unuttular. 
Diğer bir mâıiâ ile, tezkir edildikleri, belletildikten şeylerin bir kısmından haz- 
zalmayı, intifa’ etmeyi unuttular, hatırlarına getirmez veya getiremez oldular ki, 
Hâtemü’l- Enbiya’ya iman bu cümledendir. ibli Jft. 3(£ % Ya Mu- 
hammed, Sen de bunlardan daima bir hiyanete muttali’ olur durursun. 
Yâni bunların âdetleri budur. Selefleri, Enbiya’ya nakz-ı misak ve kati ile hiya- 
net edegeldikleri gibi halefleri de, sana hiyanet eder dururlar. Ahidlerini nakze- 
derler, düşmanlarına müzaharette bulunurlar, seni katle ve tesmime teşebbüs et- 
mek isterler. ’Jp* Suî Vl Ancak bira* müstesna. Ki, cumhurun beyanına göre 
bunlar iman etmiş olanlardır. Maamafih, denilmiş: Bu katilin, küfr üzere kalmış 
olmakla beraber siyasî nokta-i nazarla yaptıkları ahidde duran ve hiyanet etme- 
yenler olması dahi muhtemildir. “Bu kadar seyyiat ve hiyanâtın ta’dadından 

Tard-u Teb’id: Kovmak, uzaklaştırma. Mağşuş: Saf olmayan. Tesmim: Zehirleme. 
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sonra bunlara hiç eman vermeyiniz. Hemen mahv-ü ifna ediniz” tarzında bir 
emir verilecek gibi gelirken bakınız ne buyuruluyor: 


çutfj Şimdi ya Muhammed. Sen, bunlardan geçmişteki 

hıyanetlerini afvet. Onları kale alma, mazıyı Allah’a bırak ve istikbale bak. 
Çünkü o* “Allah ihsan edenleri sever.” dir. Afv-ü saflı da bir 

ihsandır. Sen ise, hulük-ı azîm ile, mekârim-i ahlâk ile meb’ussun. Bu afv-ü safh 
emrinin müstesnâ olan kalîle mi? Yoksa diğerlerinede mi aid olduğu cay-i bahs 
olmuştur. Bâzı müfessirîn müstesnaya raci’ olduğuna, yâni Hazret-i Peygam- 
ber’e iman edenlerin mazideki günahlarından veya iman etmemekle beraber ah- 
dinde duranların ufak tefek kusurlarından afv-ü safhı emrettiğine kail 
olmuşlardır. Fakat bunun böyle hıyanetten istisna edilmiş olanlara rabtı, lâfzan 
karîb olmakla beraber mâna cihetiyle rekik ve hılâf-ı zâhirdir. Doğrusu burada, 
bu âyetin nüzulünden mukaddem vaki’ olan hiyanetlere aid olmak üzere hain- 
lere bil’ibare ve müstesnalara evleviyyetle ve biddelâle olmak üzere hepsine 
karşı umumî bir afv-û safh emr edilmiş ve bu suretle “rahmeten lil’âlemîn” olan 
Hazret-i Peygamber’e mukaddema el uzatmak istiyen hainlere karşı bile gayz-u 
intikam hissinden vareste olarak adl-ü adaletten başka mekârim-i ahlâk ile mua- 
mele etmesi emr olunmuştur. Afvin inde’l-ıtlak cürm-i vakıa masruf olacağı 
ma’lûmdur. Maamafih bunlarda hiyanetin devam edip duracağı beyan olunduk- 
tan sonra l> buyurulması, bu afvin istikbale de bir taallûkunu iş’ardan 

halî değildir . Ve işte müfessirîni düşündüren de, bu nokta olmuştur. Fakat bu 
cihetle afv-ü safhın bütün istikbalde her cürme ve hattâ her hiyanete umum ve 
şümulünü ifade eden hiç bir kayıd yoktur. Nihayet bununla, ter hiyanetin tec- 
ziyesi vacib olmadığı ve bâzılarının afvi caiz ve hattâ mendub bulunduğu 
anlaşılır. Çünkü emr-i mutlak, esasen ne umum ifae eder, ne de tekrar. Binaena- 
leyh burada Yehudîlerin bu kadar cinayattan sonra behemehal tecziye edilmeleri 
lâzım gelir gibi bir zan defedilmiş ve Din-i İslâm’ın semahati gösterilmiştir. Şu 
halde hasılı mânâ: “Mâziyi afvet, istikbalde de her hiyaneti tecziye tarafdarı 

olma” demek olur. Katâde, bunun Süre-i Berâe’deki, jjl* V (Jbû (“O 

* * * * * 

kendilerine kitab verilenlerden oldukları halde ne Allah ’a ne ûhiret gününe in- 
anmıyan, Allah’ın ve Resûlünün haram ettiğini haram tanımıyan ve hak dini din 


edinmeyen kimselere küçülmüş oldukları halde elden cizye verecekleri hale ka- 
dar harbedin. ” Tevbe-9/29) âyetiyle bâzılan âyet-i seyf ile, bâzdan da Sûre-i 
Enfal’deki festi Jl 'jl S# t* Cr* ("Herhangi bir 


Sufh: Suçu bağışlama. Meb’us: Gönderilmiş. Rekik: Rey ve kinik, zayıf olun, zayıf, kuvvetsiz. 
Vareste: Kurtulmuş, serbest kalmış. Tecziye: Cezalandırma. 
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kavmden de bir hiyanet endişe edersen evvel emirde (nebzet) ahidlerini reddet- 
tiğini düpedüz kendilerine bildir, çünkü Allah hainleri sevmez . ” Enfâl-8/58) 
âyetiyle mensuh bulunduğunu söylemişlerdir. Lâkin Cil* mâzîde ve 

istikbalde Yehudîlerin hiç bir hiyanetini hiç bir cürmünü tecziye etme demek ol- 
madığı gibi harb-ti kıtal emirleri de hiç bir afiv yapma demek olmadığından 
bunlarla nesih kavl-i cumhur indinde mercuhtur. Ancak, ’ljti İÎÇ» jy *>. j £(, 
^-»4 V üJI c,l Js. I4IJI (Enfâl-8/58) âyeti calib-i dikkattir. Fakat yerinde 
görüleceği üzere bunu da afvi nesih değil, belki buradaki icmali bir tavzih ola- 
rak kabul etmek iktiza eder. Çünkü nebz emri bile bir müsaadedir. Ve ondan 
sonra vuku’ bulacak tevbe ve müracaatin kabulü de memnu’ değildir. 

Benî lsrâil, böyle olduğu gibi Ol ijtf ^jjl "jy o “biz Nesâ rayız” 

diyenlerden kendilerine “Nesârâ” namı veren, Nesârâ oldukları iddiasmda 
bulunan Hristiyanlardan dahi Biz, öylece misak almıştık. Bunlar da, İncil 
mucebince Allah’a ve Resullerine iman edecekler, Tevrat ve diğer kütüb-i 
münzele-i İlâhiyye ile amel eyleyeceklerdi ki, bu miyanda ruh-ı hakk olan Ha- 
temü’l-Enbiya da bilhassa dahil idi. Fakat ijjs'î il» Ijlü çok geçmeden 
bunlar da misaklarından, tezkir ve ihtar olundukları şeylerden mühim bir 
kısmı, en ziyade hazz-u nasib alacakları esaslı noktalan terkedip unuttular, 
misaklannı bozdular. Ezcümle tevhide ve ruhu’l-hakk olan Hatemü’l- 
Enbiya’ya iman bu miyandadır. Unuttuklarından dolayı »jCûll yLi 

£4. 2İI çjı J\ Biz de, aralarmda kıyamete kadar buğz-u adaveti kışkırttık. Bi- 
ribirlerini tekfir edip buğz-u nefret saçtılar, yekdiğerinin kanlarını döktüler, 
kıyamete kadar da dökeceklerdir. £* İlil UJ* û Ne yaptıktan, ne 

san’at işlediklerini de Allah ileride kendilerine haber verecektir. O zaman 
san’atlerinin cezasını görecekler, acısını tadacaklar, ne yaptıklarını anlayacak- 
lardır. Bu cümle şedid bir azab ile vaid ve inzardır. Nitekim lisanımızda da, 
“ben sana bu yaptığını anlatırım” demek, şiddetli bir tehdid ifade eder. îsm-i 
celâlin tasrihi da terbiye-i mehabet içindir. Yaptıklarına san’at ta’bir olunması 
da, iki nükteyi ihtiva eder ki, evvelâ, bunların bu fenâ amellerde rusuhları 
olduğunu, nakz-ı misakı, ihmal-i kitabı, buğz-u adavet saçmayı ve daha bir 
takım seyyiatı san’at ittihaz eylediklerini iş’ar eder. Saniyen, bunların sanayi’ 
ile iftihar eylediklerini imâ ederek Yehudîlerin ticaret sevdasıyle dini, Allah’ı ve 
âhireti unutmaları ale’l-ekser ticarette zarar-ü ziyan ile tasvir olunduğu gibi bun- 
ların da san’at sevdasiyle Allah’ı Peygamber’i din-ü diyaneti unutmaları muzır 


Münzeie: indirilmiş. 
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bir san’at olarak tasvir edilmiştir. Ta’zib-ü mücazattan diye tenbie, yâni 

ihbar-ü ı’lâm ile ta’bir buyurulması da bunların yaptıkları a’mal-i seyyienin ne- 
taic-i Uhreviyyesiyle hakikatinden -Jlili ^ i>*1 pi ‘fij Ç'jJI tjjâl i- Uık -uX; 
(“Bir zahir bilirler dünya hayattan, âhiretten ise hep gafildirler.” Rûm-30/7) 
mucebince gafil bulunduklarını ve başlarına kıyamet kopmadan fenalıklarını an- 
lamayacaklarını iş’ar eyler. Bütün bunlarla beraber bu cümlede, âtideki hitabat 
ve beyanata bir tavtie ve ihzar mânası dahi vardır. Zira bu miyanda yaptıklarının 
bâzıları haber verilecektir. Bunun için bu noktada her iki Ehl-i kitab’a tevcih-i 
hıtab ile buyuruluyor ki: 



Tenbie: Haber verme. Tavtie: Önsöz. 
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Meâl-i Şerifi 

' 15- Ey Ehl-i kitabi Şimdi size Resulümüz geldi. Kitabınızın gizle- 
mekte olduğunuz bir çok yerlerini sîzlere beyan ediyor, bir çoğundan da 
geçiyor. İşte size Allah’dan bir nur, bir parlak kitab geldi. 

16- Allah, bununla rıdvanı ardınca gideni selâmet yollarına 
doğrultacak ve izniyle onlan zulmetlerden nura çıkarıp doğru bir yola koy- 
acak. 

17- Kasem olsun ki, küfretti şunlar: "Allah, O Meryem’in oğlu Me- 
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sih'tir” diyenler. De ki: Eğer Allah, Meryem'in oğlu Mesih'i ve anasını ve 
arzda bulunanların hepsini helak etmek murad ederse O'ndan, kim bir şey 
kurtarabilir. Bütün göklerin ve yerin ve aralarında ne varsa hepsinin 
mülkü Allah’ın, dilediğini yaratır ve Allah, her şey’e kadirdir. 

18- Bir de Yehud ve Nesârâ: “ Biz, Allah'ın oğullan ve sevgilileriyiz'' 
dediler. De ki: Öyle de, niçin size günâhlannızla azab ediyor? Doğrusu siz, 
O'nun yarattıklanndan bir beşersiniz. Dilediğine mağfiret ediyor, dile- 
diğine azab. Göklerin ve yerin ve aralarındakilerin mülkü bütün 
Allah'ındır. Nihayet dönüş de O'nadır. 

19- Ey ehl-i kitab! Peygamberlerin arası kesildiği, bilinemez hale gel- 
diği bir fetret zamanında .bakınız size Resulümüz geldi. Tatlı ve acı haki- 
katleri size beyan ediyor. “Bize, ne beşaretle sevindirecek bir mqjdeci, ne 
ihtar ile kocunduracak bir inzarcı gelmedi” demeyesiniz. İşte size, hem 
beşîr, hem nezir bir Peygamber geldi. Ve Allah, her şey’e kadirdir. 

yü&ll Jil Ç Ey Ehl-i kitab, ey Tevrat ve İncil ile misakları alınmış Ye- 
hud ve Nesârâ, 'üJJj'p* le jî muhakkak kitablarınızda evsaf-ı mahsusası zikro- 
lunarak va’d-ü tebşir edilmiş olan Resulümüz Muhammed aleyhisselâm size 
geldi ’^a '^£6 J 3 C* îjjŞ JJü O mensub olduğunuz kitab 

mündericatından gizlemekte olduğunuz, hazz almayı unuttuğunuz şeylerin 
bir çoğunu size açıktan beyan ediyor, I ıjitZ, Bir çoğundan da afveyli- 

yor, yüzünüze vurmuyor. Beyan ettikleri zarurî olan esasat-ı diniyyeyi muhtevi 
ve binaenaleyh diğerlerinden muğni olduğu cihetle onları intibahınıza havale 
ediyor ve bir zaruret-i diniyye bulunmadıkça sizi teşhir ve tezlil etmek istemi- 
yor. ‘ i&t v&j jh Î-» j* Şimdi size, Allah’dan her türlü şekk-ü dalâl 
zulmetlerini izale eden bir nur ve i’cazkar bir beyan ile emr-i Hakk’ı izah 
eden bir kitab-ı mübîn, yâni Kur’ân geldi ki, ş 

Allah, bununla nzası arkasında giden, yâni Allah’a iman ile rızasını arayan 
kimseleri selâmet yollarına, ( ^Cll esma-i hüsna-i İlâhiyye’den olduğuna 
göre) Allah yollarına hidayet eder, doğrultur. Jll Jl odLl Ve 

onlan izn-ü teysiriyle zulmetlerden nura (Cehl-ü küfür ve şaşkınlık zulmetle- 
rinden nur-i yakîn-i tevhide) çıkanr. J\ Ve bunlan, bir sırat-ı 
müstakime, dosdoğru bir caddeye, bir kanun-ı hakka götürür ki, artık bundan 


Münderic: İçinde bulunan. Muğnt: Zengin eden, gönlü tok eden. 
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sonrası ayni selâmet ve felâhtır. Bu caddeden sapmaksınız gidenler, doğruca gi- 
derler, rıdvan-ı İlâhiye ererler. cgJûdl % Jli ‘./i* cliûl ^jJl İÇ* (“O 

kendilerine in’am ettiğin mesutların yoluna. Ne o gadap olunanların ne de 
sapguılaruu " Fatiha- 1/7) “ 

Görülüyor ki, burada evvelâ, Yehud ve Nesârâ’nın kitablarında türlü 
türlü te’vilât-ü tahrifat ile ketm-ü ihfaye uğraştıkları Risalet-i Muhammediye 
mes’elesi kendilerine açıktan haber verilerek cümlesi sırat-ı müstakime da’vet 
olunmuş ve bunların yapdıklan işlerde Allah’ın rızasını hesaba almadıkları ve 
selâmet-i nur-ü vuzuhta ve istikamette değil, zulmetlerde, sapa ve eğri yollarda 
aradıklarına da işaret edilmiştir. Bu ise, Allah’a imansızlıktan neş’et ettiği ci- 
hetle bu miyanda bilhassa vahdaniyyet-i tlâhiyye’yi ittihad da’vasiyle ketm-ü 
ihfa edenlerin küfürleri pek açık bir bedahetle anlatılmak ve cüz’î aklı bulunup 
şayan-ı hitab olabilecek hiç kimsenin böyle bedihî bir küfrü iltizam edeme- 
yeceği de ifham olunmak üzere hitabdan gıyaba geçilerek buyuruluyor ki: 

‘J, «ili ol T Jd *jjl yS ’jü “Allah, o Meryem’in oğlu mesih- 

dir” diyenler, kasem olsun ki, kat’iyyen küfr ettiler. Burada bunu, kimlerin 
söylediği tasrih edilmiyor. Fakat bunların Yehud’da değil, ancak “Nesârâyız” 
diyenler miyanında bulunacağı zâhirdir. Nesârâ’nın bunu, inkâr ettikleri nakl 
edilmiştir. Filvaki’ umumiyyetle teslise kail olan Nesârâ’nm böyle münhasıran 
birlik isnadını inkâr etmeleri lâzım gelir gibi de görünür. Bunun için bâzı 
müfessirîn bu söz Nasârâ miyanında ittihada kail olan gayr-i muayyen bir 
fırkanın mezhebi bulunduğunu, bâzısı ise bu âyetin, Ya’kubiyye mezhebi, gele- 
cek olan iftlî İJlî iİlI ijti ^jjl y£ jSJ {“Elbette küfretti şunlar: “ Allah üçün 
* * * 

üçüncüsü” diyenler, ...” Mâide-5/73) âyetininde, Kelkâniyye mezhebi hakkında 
nâzil olduğunu söylemişlerdir. Diğer muhakkıkîn-i müfessirîn ise, “Nesârâyız” 
deyenlerin hepsinin mezhebleri sarahaten olmasa bile iltizamen bu olduğunu an- 
latmışlardır. Çünkü bunlar, umumiyyetle Mesih’a ilâh dedikleri gibi, “Eb, ibin, 
ruh üç ilâh bir ilâhtır. Cevher-i ülûhiyyet birdir” diye teslis zımnında bir de tev- 
hid iddia ettiklerinden hakikatte, “Allah, Mesih’ten ibarettir” demiş oluyorlar. 
Filvaki’ teslis-i Nesârâ’nın iki yüzü vardır ki, birisi şirk, birisi ittihattır. Şirk ile 
muahaze edildikleri zaman, tevhid yüzünden görünürler. İttihad ile muahaze 
edildikleri zaman da, “biz üç diyoruz” derler. Hıristiyanlar, Eb, ibin, Ruhu'l- 
kudüs diye ayırdıkları üç ilâhı bir Allah olmak üzere birleştirdikleri zaman bu 
vahdetle Mesih’i kasdederler. Eb ve Ruhu’l-Kuds’ün ibinde tecessüdünü 

Bedahet; Açıklıkla. Münhasır: Belli bir sınırda olan. Teccssüd: Ccscllcnme, gövde peyda etme. 
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mülâhaza ederler ki, işte “Allah, Mesih ibn Meryem’den ibaret”, dedikleri bu- 
dur. Küfr olmak için, “Mesih ilâhtır”, demek dahi kâfi olduğunda şübhe yok ise 
de, böyle demek, “Mesih, Allah’dır veya Allah, Mesih’tir” demenin aynı ol- 
madığı, cihetle buna Nesârâ mezheblerinin hangisi sarih ve hangisi zımnî bir 
surette temas edeceğini biraz mülâhaza edejim: 

Evvelâ: Allah, bir ism-i hass olduğu gibi Mesih ibn Meryem istnininde 
şahsı ifade eden bir ism-i hass, olduğu zâhirdir. Bunun için “Allah, Meryem’in 
oğlu Mesih’tir” demek, Allah ile Mesih beyninde Mesih, İsa’dır demek gibi tam 
bir ittihad-ı şahsî iddia etmektir. Ve böyle diyenler, Mesih’i ancak lâhuttan iba- 
ret bir hüvviyet-i şahsiyye farz etmiş olurlar. Ve ibn Meryem olan bir şahs-ı İn- 
sanîden insaniyyeti nefyedip Onu yalnız lâhut olarak ahzeylemiş olurlar. Bu su- 
rette “Allah, Mesih’tir” demek, “ Mesih Allah ’dır” demenin aynıdır. Mantıkan, 
birisi diğerine mün’akis olur. 

Saniyen: Resmî Hıristiyanların iddia ettikleri gibi Mesih’in lâhuttan 
başka birde nasutü bulunduğu, Mesih’in hem tam bir ilâh, hem de tam bir insan 
ve hattâ bir insan-ı küllî olduğu tasavvur edildiğine göre kavli mezkûr, “Allah, 
bir insandadır veya bir nev’i insandır” demek gibi bir ittihad-ı cüz’î veya hulûl 
iddia etmek olur. Bu takdirde “Allah, Mesih ibn Meryem’dir” sözü, “Mesih, ay- 
nen Allah’tır” demek olmazsa da, “Mesih’in bâzısı; bir cüz’î veya cüz’îsi 
Allah’dır. Mesih’in haricinde Allah yoktur. Fakat Mesih’de Allah’dan başka bir 
şey de bulunabilir” demek olur. 

Mesih hakkında bütün Nesârânın akidesi, üç mezhebe ayrılmıştır. Bir 
kısmı, Mesih’de ancak bir tabiat, diğer kısmı, iki tabiat tasavvur ederler. Bir tab- 
iat tasavvur edenlerin bâzısı, yalnız nasut demiş, diğer bâzısı da, yalnız lâhut 
olduğunu iddia etmiştir. Birine göre Mesih, İlâh değil, ancak bir insandır, 
öbürüne göre de insan değil, ancak bir ilâhtır. Diğerleri ise, Mesih’te biri lâhut, 
biri nasut iki tabiat var demişler ve bu nasutun küllî veya cüz’î olup ol- 
madığından da bahseylemişlerdir. Mukaddema İskenderiyye kıssislerinden olup 
Aryan mezhebinin sahibi olan Aryos ve tarafdarları cidden muvahhid idiler. 
Bunlar, İsa Aleyhisselâm’ın bir Kelimetullah olduğuna ve fakat Allah’ın madu- 
nunda olup mahlûk bulunduğuna ve Hazret-i İsa’nın bir ilâh değil, mahlûk bir 
insanı ekmel olduğuna kail idiler. Aryos, Nasrâniyyeti ibtida kabul eden 
İstanbul banîsi birinci Konstantin zamanında idi. Konstantin kendisi ve- birkaç 
halefi, bu mezhebde bulunuyorlardı. Nasrâniyyetin resmen zuhurundan daha ev- 

Lâhut: İlahi âlem. Mün’akis: Tersine dönmüş, çevrilmiş. Nasut: İnsanlık, insanlarla ilgili. 
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vel Antakya patrikı olan Şemşatlı “Pols” ve buna tabi’ olanlar dahi, sahihan ehl- 
i tevhid idiler. Bu zat, “İsa aleyhisselâm, diğer Peygamberler gibi Allah’ın abdi 
ve Resulüdür. Allah, O’nu rahim-i Meryemde erkeksiz halk etmiştir. Hazret-i 
tsâ bir insandır, Onda ilâhiyyet yoktur. Kelime nedir? Ruhu’l-kudüs nedir? Bil- 
mem diyordu. Kezalik Nasraniyyetin resmen zuhurundan sonra birinci Konstan- 
ti’nın oğlu ikinci Konstantin zamanında İstanbul patriki bulunan “Makdonyos” 
dahi, mücerred tevhide kail oluyor” Hazret-i İsa, bir abd-i mahlûk bir insandır. 
Sair Enbiya, gibi bir Nebi ve Resulüllahtır. İsa, Ruhu’l-kudüs ve Allah’ın bir 
kelimesidir. Lâkin Ruhu’l-kudüs ve kelime mahlûkturlar diyordu. Bütün bu 
mezhebler, bir Allah tanıyor ve Hazret-i İsa’da yalnız bir mahiyyet-i nasut 
görüyorlardı ki, asıl “Apostolik”, yâni havari mezhebi addedilmesi lâzım gelen 
akide-i Nasrâniyyet de böyle olmak iktiza ederdi. Âyetin bu mezheblere 
taallûku yoktur. Fakat yine birinci Konstantin zamanında (M 325) tarihinde 
İznikte in’ıkad eden ilk sinotta, iki bin kırk sekiz piskopos toplanıp içlerinden 
salifüz-zikir Aryos hariç bırakılmak ve O’nun aleyhinde müttefik olmak üzere 
üç yüz on sekiz kişi seçilmiş ve bunlar, İskenderiyye patrikınin riyaset-i tahtinde 
içtimâ ederek, Aryos’u tekfir ve teslisi takrir edip ilk olarak Nasraniyet kanun- 
larını vaz’eylemişlerdir. Bunların kabul ve neşrettikleri i’tikad şu idi: “Biz, 
herşey’in maliki, görülenin görülmeyenin saniî olan bir İlâh' babaya ve bir 
oğula; bir Allah’ın bir oğlu, bütün mahlûkatın bikri ve masnu’ değil, babasının 
cevherinden bir tlâh-ı haktan, bir tlâh-ı hak, bütün âlemler ve her şey onun 
eliyle itkan edilmiş, bizim için ve bizim halâsımız için semadan inmiş ve 
Ruhu’l-kudüs’ten tecessüd eyleyip bâkir Meryem’den doğmuş ve Filatos za- 
manında salb ve defnolunmuş olan ve sonra üçüncü gün kalkıp semaya çıkan ve 
babasının sağında oturan ve ölülerle diriler beyninde hüküm vermek için bir 
kerre daha gelmeğe müheyya bulunan Yesu’ Mesih’a iman ederiz. Bir de, 
Ruhu’l-kudüs’e, babasından çıkacak olan ruh-ı hakka ve günahları mağfiret için 
bir vaftize (Ma’mudiyeye) ve Katolik bir cemaat-i kudsiyye-i Mesihiyye’ye ve 
bedenlerimizin kıyamına ve ile’l-ebed hayatı daimeye dahi iman ederiz ve “bir 
vakit var idi ki, Allah’ın oğlu yok idi” diyenlerle, “Allah’ın oğlu kendisi ile yek 
cevher değildir” diyenlerin Katolik Kilisesi tarafından kâfir i’lân olunacaklarını 
beyan eyleriz.” Demişler ve artık bu mukarrerat mezhebi resmî i’lân olunmuş 
idi 

Görülüyor ki, bunlar, ilk iman fıkrasında evvelâ Allah’ı, Mesih’in gayrı 
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gibi göstedikleri halde, saniyen, Yesu’ hakkında, “babasının cevherinden bir 
İlâh-ı haktan, bir İlâh-ı hak” diye ekanimi teslisi toplayıp, üçünü de ülûhiyyetle 
Eb cevherinde ittihad etdirrnişler. Sonra da Mesih’i tutup Allah’ın sağ tarafına, 
yâni üstüne oturtmuşlardır ki, bunun, “Allah’ı makamından azletmek ve hakika- 
ten Allah, Mesih’ten ibarettir” demek olduğu aşikârdır. 


Saniyen, bunların ikinci iman fıkrasında Ruhu’l-kudüs’ü, “babasından 
çıkacak olan ruh-ı hak” diye tavsif ve tefsir ederek ifraz etmeleri de şayan-ı dik- 
kattir. Doğrusu bununla, kütüb-i salifedeki Hatemü’l-Enbiya tebşirini tesbit ey- 
lemişlerdir. Çünkü bu fıkra, bilhassa Incil’deki; “Ben gideceğim ve size benden 
sonra kendi nefsinden söylemeyen Fariklit, ruh-ı hak gelecek ve her şey’i ta’lim 
edecek ve benim söylediğim şeyleri de size tezkir eyleyecektir” diye Hazret-i 
İsa’nın kendisinden, sonra geleceğini tebşir eylediği Âhir zaman Peygamberi’ne 
aid olduğu pek aşikârdır. Burada Ruhu’l-kudüs’ün, ruh-ı hakk ile tefsir olun- 
ması ve bunun o zaman henüz gönderilmiş olmayıp ileride Allah tarafından ge- 
leceğini anlatmak üzere Nasârâ ta’biriyle, “babasından, çıkacak olan” diye tav- 
sif edilmesi ve bir de Hazret-i İsa’nın bir daha gelmesi mes’ elesinden sonra 
bunun, ayrıca tasrih edilmiş bulunması temamen gösterir ki, bu Ruhu’l- 
kudüs’ten murad, mukaddema İsa’nın kendisinden tecessüd ettiği söylenen 
Ruhu’l-kudüsün aynı değil, bil’âhare Allah’dan gelecek olan Ruhu’l-hakk ile 
müfesser bir Ruhu’l-kudüs’tür. Bundan da, doğrudan doğru Hatemü’l-Enbiya 
imanı kasdedilmiş bulunduğu aşikârdır. O zaman İznik Sinod’u henüz bi’set-i 
Muhammediyye karşısında bulunmadığından bunu, kendi ıstılahlarına göre ki- 
tablarından bir bişaret-i müstakbele olarak telhis etmişler ve garazı mahsusa 
tabi’ olmamışlardır. Filvaki’ kütüb-i salifede, Allah’dan geleceği mev’ud olan o 


ruh-ı hak, bu karardan üç asır sonra bi’set-i Muhammediyye ile gelmiş ve taraf-ı 
İlâhîden, o&Ol & aJBJ ’^S C IJS 'Jj üJ JJj ‘S. ± J v &3l 'Jİ1 Ç ( “Ey ehli 

kitab, şimdi size Resulümüz geldi kitabınızuı gizlemekte olduğunuz bir çok yerle- 
rini sîzlere beyan ediyor,...” Mâide-5/15) hıtabiyle ehl-i kitab’a, bu hakikati tez- 
kir ve ihtar eylemiştir. İznik Sinod’u, Mesiha’ iman fıkrasında ihlâs ve vuzuhu 
iltizam etmeyip ^ oûiJl (“... Biz de aralarına 

kıyamet gününe kadar sürecek buğz-u adavet bıraktık. ” Mâide-5/14) medlulü ’ 
üzere mahza Aryos ve Aryanileri tekfir için harekete gelmiş, hakikat-i İsa’yı 
gayr-ı masnu’ ve fakat Meryem’den mütevellid olmak gibi mütenakız bir takım 
evsaf ile tasvir ve hakikat-i Ilâhiyye ile cevherde tevhid ederek bir taraftan tes- 
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Iis, bir taraftan ittihad ve sonra Mesih’in Allah’a*tefewuku dâvâlarım ihtiva 
eden bedihiyyü’l-butlan bir muamma ile hakkı, setr-ü teşviş etmiş ve bu suretle 
halefleri için zahir ve bedihî olan hakikatleri inkâre vesile olacak bir mebde-i 
niza’ ve bir muammayı dalâlet vaz’eylemiş bulunduğundan, Allah ile peygam- 
beri, malik ile memlûkü, sani’ ile masnuu telbis-ü teşviş eden bu ukde-i dalâlet 
gözleri, gönülleri karartmış, Allah bilinmez olmuş, Allah’dan geleceğine iman 
edilen ruhî hak büsbütün unutulmuş, sonraki katolikler de bunun oğuldan, yâni 
Mesih’ten dahi çıkması şarttır, diye bir kayd daha ilâve eylemiş, o müjde-i Eze- 
liyye, o nur-i mübîn parladığı ve (“.... Onu Ruhu’ l-Kudüs ile teyit 

eyledik.... " Bakara-2/87) müeddasınca Hazret-i Mesih’i kudsiyyetiyle tasdik-u 
te’yid ederek bütün beşeriyyete din-i hakkı ta’lim ve da’vet-i Mesih’i hakkiyle 
ihtar ve tezkir ettiği ve ruy-i zeminde melekût-i İlâhiyye’yi bütün âlemine 
gösterdiği halde, “bu, Nasrâniyyet içinden ve Nesârâ Kiliselerinden çıkmadı” 
diye inkâra sapılmış ve halâ sapılmaktadır. Sonraki Nesârâ, inkâr-ı hak hususun- 
da daha ziyade ifrata gitmiş olmakla beraber bütün bunların menşe-i dalâletleri 
İznik Sinodunun bu mütenakız muamması olduğundan “Allah, Meryem’in oğlu 
Mesih’ten ibarettir” diyen ittihad veya hulul küfründen yalnız Panteistler, Mon- 
ofizitler Ya’kubîler değil, İznik Sinodundan i’tibaren Melekânîler, yâni Katolik 
ve Ortodokslar dahi mes’uldürler. 

Müfessirin burada, mezahib-i Nasarâ’dan başlıca Melekâiyye, Nesturiy- 
ye ve Ya’kubiyye mezheblerini mevzu-ı bahs etmişlerdir. Çünkü bunlara, meza- 
hib-i muhtelifenin umdeleri nazariyle bakılabilir. Binaenaleyh hakikati anlamak 
için bu mezahibe bir atf-i nazar etmek icab edecektir. 

MELKÂİYYE YAHUD MELİKİYYE VEYA MELKİT MEZHEBİ: 
Esasen İbranîden melk kelimesinden me’huz olup, hükümdar fırkası mânâsiyle 
Katolikliğe ve Ortodoksluğa ıtlak edilmiş bir isimdir. Ve elyevm Rum katolikle- 
rine, “melkit” denilmektedir. Frenklerin “Larus” lügatinde der ki: “Melkit” 
ötikenler tarafından Katoliklere verilmiş bir isimdir. Ve o zamandan beri “grek” 
Ortodokslannda kalmıştır. Beşerel lügatinde ise, (M. 451) tarihinde inikad eden 
dördüncü Konsilin kararına tâbi’ olanların ismidir ve bu isim, o zaman ötikenler 
tarafından Ortodokslara verilmiştir der. Dördüncü asr-ı Hicrî’de yetişmiş olan 
Endelüslü İbn Hazm, “Fisal” nam eserinde demiştir ki: “Bu gün Nesârâ 
fırkalarının başlıcaları, Melekâniyye, Nesturiyye, Ya’kubiyye olmak üzere 
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üçtür. Ve en büyükleri Melekâniyye fırkasıdır ki, Habeş ve Nube’den maada 
mülûk-i Nesarâ’nın hepsinin ve yine Habeş ve Nube’den maada Nesârâ memle- 
ketlerinden her birinin amme-i ahalisinin ve memalik-i İslâmiyye’den Efrikiyye 
ve sicilya ve Endelüs Nesarâsının cemi’sinin ve Şam Nesarâsının ekserisinin 
mezhebidir”. Ebu Hayyan dahi Endelüs Nesarâsının Melekânî olduğunu ve 
“Mesih, Allah’dır” dediklerini zikrediyor. İlk İznik Sinod’undan sonra Konstan- 
ti’nin oğlu ikinci Konstantin zamanında İstanbul patrıkı olan “Makdunyos”, 
Aryos gibi Rûhu’l-kudüs ve kelimenin mahlûk olduğunu ve İsa’nın mahlûk bir 
insan ve bir Peygamber bulunduğunu tasrih ederek tevhid-i mücerrede kail 
olmuş, Konstantin de bunu terviç etmiş idi. Bilahare büyük “Tedus” zamanında 
yüz elli piskaposun içtimaiyle Konstantaniyye’de ikinci Sinod’da bu Makdun- 
yos ve tarafdarım aforoz edilmiş ve Aryosîlerden sonra Makdunîler de mezahib- 
i merfuda’dan olmuştur. Ba’dehu Ermenistan’ın istiklâl kesbettiği küçük Tedus 
“Teodosios” zamanında (M.428), İstanbul patriklerinden “Nestoryos”, Allah 
Teâlâ’nın vahid olup Eb, ibin, Ruhu’l-kudüs, yâni vücud, ilim, hayat üç uknumu 
bulunduğunu ve ekanim-i selâse zat-i İlâhî üzere ne zaid, ne de y, sine aynı 
olmadığını, Hazret-i İsa da, biri ruhanî ve İlâhî biri de cismanî ve nasutî iki 
şahsiyyet bulunduğunu, Meryem’den doğan ancak insan olup îlahın ancak 
ilâhdan doğduğunu ve kelimenin cesed-i İsa ile ittihad-ı melkâniyyenin dediği 
gibi imtizaç ve tederru’ suretiyle olmayıp güneşin pencereye veya billûre işrakı 
gibi işrak suretiyle olduğunu kabul etmiş ve bu suretle Nesturiyye mezhebi 
teessüs eylemiş olduğundan Efsus (Efes- Ay asi ûğ) şehrinde iki yüz Piskapostan 
mürekkeb olarak üçüncü Sinod içtima’ edip bunu aforozla tel’in ederek nefyet- 
mişler (M.431). Bu suretle Nesturilik de mezahib-i merfudadan. olmuştur. Fakat 
Nestoryos durmamış saiyd-i Mısra gitmiş, mezhebini neşretmiş ve etbaı çoğalıp, 
muhalifleriyle harb-ü kıtal vaki’ olmuş ve bir vakit bu mezheb sönmüş. Sonra 
Nusaybin Matranı “Bersuma” tarafından ihya edilmiş, Musul, Irak, Faris, ve 
Horasan Nesârâsında galebe etmiştir ki, elyevm Musul ve civarında mevcuttur. 
Nesturîliğe karşı mücadele edereken İstanbul Patriklerinden “Ötikes”, bil’âkis 
Hazret-i İsa’da lahuttan ibaret olmak üzere ancak bir tabiat bulunduğunu ve te- 
cessüdden i’tibaren lâhutun nasutu bel’eylemiş olduğunu ve binaenaleyh katl-ü 
salbin lâhuta taallûk ettiğini iddia etmiş ve bu suretle Frenklerin “Monofızit 
veya Monofizizm” ta’bir ettikleri ittihad-ı şahsî mezhebi zuhur eylemiş bulun- 
duğundan salifüzzikir küçük Teodosios’un halefi Merkıyan zamanında (M.451) 
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İstanbul’da Kadıköyün’de üçyüz otuz piskopostan mürekkeb dördüncü Sinod 
ötikes aleyhinde içtima’ etmiş, fakat bu içtima’da Ya’kubîler çıkıp muhalefette 
bulunmuş, binaenaleyh Sinod’ un kararını iltizam eden ekseriyyet mezhebine 
muhalifleri Melkit namını vermişler. Bundan sonra Ya’kubîlik de hayli münteşir 
olmuş, Merkıyan’ın halefi büyük Liyon’dan sonra küçük Liyon, ba’dehu Zenun, 
ba’dehu Nestas hep Ya’kubî mezhebinde imişler. Sonra Yustin hükümete 
geçince Ya’kubîlerden pek çoğunu katleylemiş, daha sonra Yustanos zamanında 
da bilâdı Misriyye’de Ya’kubîlerle Melkânîler beyninde bir ihtilâl ve kıtal 
olmuştur. 

İşbu Ya’kubiyye mezhebi, mukaddema İstanbul rahiblerinden olup, 
Antakya Patriki bulunan Ya’kub Berdeaî “Jakob Barada”ya mensubdur ki, 
Monofızitlerin en müteassıbı sayılır. Binaenaleyh bu fırka müteaddid Monofizit 
mezheblerinin umdesi demek olduğundan cümlesi, bu unvan altında mülâhaza 
olunabilir. Bunlar dahi, ekanîm-i selâseye kail ve üç Sinod kararına tabi’ olmak- 
la beraber dördüncüye muhalefet ederek kelimenin lâhm-ü deme inkılâb ettiğini 
ve binaenaleyh Allah’ın temamen Mesih olduğunu, cesed-i Mesih’ten zahir olan 

0 ve hattâ aynı bulunduğunu iddia etmişlerdir. Bir kısmı, "Mesih, 

Allah’dır” diye tasrih etmişler, bir kısmı, “lâhut, nasut ile zuhur edip Mesih’in 
nasutu hakkın mazharı oldu. Fakat ne bir cüz’ün hululü, ne de sade bir sıfat 
hükmünde olan kelimenin ittihadı tarikiyle değil, belki c> aynı ve mes- 
elâ melekin insan suretinde temessülü gibi demişlerdir. Ekserisi Mesih, cevher-i 
vahid, uknum-ı vahiddir. Maamafih iki cevherdendir diye zu’metmişler. Bâzân 
cevher yerine iki tabiattan bir tabiattır ta’birini kullanmışlar ve binaenaleyh ilâh- 

1 kadîmin cevheriyle insan-ı muhdesin cevheri nefs ile beden gibi terekküb edip 
bir cevher, bir uknum olduklarını, ancak "İlâh, insan oldu denilemeyip bil’âkis 
insan ilâh oldu denileceğini söylemişler. Nitekim kömür ateşe atılır ve kömür 
ateş oldu denilir de, ateş kömür oldu denilmez. Hakikatte ise O, ne mutlak ateş, 
ne mutlak kömür değil, bir kordur” demişler. Kelimenin de insanı küllî ile değil, 
bir insanı cüz’i, yâni bir şahs ile temamen ittihad ettiğine kail olmuşlar ve maa- 
mafih bu ittihada imtizaç ve tederru’, hulûl, inkilâb dahi ta’bir etmişler. Lâkin 
bu hulûlü suyun süte karışması gibi hulûl-i cüz’i ile değil, “âyineye insan sureti- 
nin huKUiyle” temsil eylemişlerdir. Melkâîler ise, Mesih’in nasutu cüz’î ve şahsî 
değil, bir nasut-ı küllî olduğuna kaildirler. Ve bundan dolayıdır ki, papalarda ve 
eizzede bundan bir hıssa ile kudsiyyet tasavvur etmektedirler. Endelüslü ibn 
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Hazm, vaktiyle Ya’kubîlerin Mısır mülhakatında bulunduklarını, Nubenin hep- 
si, Habeşin hepsi ve her ikisinin Melikleri Ya’kubî olduklarını zikretmiştir. La- 
ros da diyor ki: “Monofizitler kaviyyen teşekkül etmişlerdi ve bugün üç 
müstakil Kiliseye maliktirler: “Ermeni Kilisesi, Suriye Ya’kubiyye Kilisesi, 
Mısır Kıbt Kilisesi”. İşte Katoliklere ve Ortodokslara şamil olan Melkaniyye, 
ba’dehu Nestoriyye, ba’dehu bütün Monofizistleri temsil etmek üzere 
Ya’kubiyye bu üç mezheb muvahhid olan Aryosîlerden kat’ı nazarla sair Nasârâ 
fırkalarının başlıca mezheblerini ihtiva etmektedir ki, zamanımızda bilhassa 
Protestanlığı da bu miyanda saymak lâzım gelir. Din-i Islâm’ın zuhur ve te’siri 
üzerine ikinci asr-ı Hicrî’den (145) i’tibaren Kiliselerdeki Hazret-i İsa ve Mer- 
yem ve Havariyyun ve sair rüesâ resimlerine teabbüdün putperestlik olduğunu 
anlayan ve Müslümanların f tirazından âciz kalmış olan Hıristiyanlar içinde, 
“İkonoklast” put kıranlar namiyle bir fırka zuhur etmiş olduğu gibi, İstanbul’un 
Müslümanlar tarafından fethi ve bu suretle Şarkî Roma’nın sukutunu müteakıb 
dokuzuncu asr-ı Hicrî nihayetlerinde ve on altıncı asr-ı Milâdî bidayetlerinde 
Almanya’da “Luter” nam rahibin, papalara karşı dinî ve siyasî i’tirazat ve 
neşriyyatiyle başlıyan ve Reforme denilen harekât ile Protestanlık zuhur etmiş 
ve on dokuzuncu Kunsil olan Lâtirant Sinod’unda aforoz edilmiş ve ba’dehu 
te’siratı siyasiyye ile inkişaf ederek müteaddid şubelere ayrılmış ve nihayet 
inkişaf ederek müteaddid şubelere ayrılmış ve nihayet İsveç, Danimarka, Prus- 
ya, İngiltere, Amerika’da mezheb-i resmî olmuştur. 

Hristiyanlıkta Reforme denilen dinî ve siyasî tahrikâttan çıkan mezheble- 
rin ve fırkaların hey’et-i mecmuasına Protestanlık ıtlak olunur ki, bunların bir 
kısmı, o zaman İncil ve akıl namına papaları protesto ederek Roma Kilisesinden 
ayrılan katoliklerle teşkil edilmiş, bir kısmı da bizzat Protestan cemaatlerinin 
sinesinden türemiştir. Bu suretle diğer Nasârâ fırkalarının mecmuuna muadil de- 
necek kadar Protestan fırkaları hasıl olmuştur ki, başlıcaları Luteranizm, Kalvi- 
nizm, Presbiteranizm, Angiliganizm, Anabaptizm fırkalarıdır. Angiliganizm de- 
nilen İngiltere mezheb-i resmîsi, Katolikliğe en yakın bir mezhebdir. 
Beyinlerindeki başlıca fark İngilizlerin papayı tanımayıp kralı âmir ve hâkim 
tanımaları. Papazların bekârlığının İngiltere’de men’i, İncil’in tercemesiyle 
âyînin İngilizce icrası hususlarından ibarettir. Kilisenin hey’et-i kadîmesiyle 
rüesa-yı ruhaniyyenin silsile-i meratihi külliyyen bâkîdir. 

Ale’l-umum Protestanların dahi teslis ve Ulûhiyyet-i Mesih dâvâsında 
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Melkâîlerden, yâni Katoliklerden farkı yoktur. Bunlar da, onlar gibi ekanîm-i 
selâseye ve Mesih’te iki tabiat ile ittihadı Ulûhiyyete kaildirler. Umumî surette 
farkları, başlıca bir kaç noktada hulâsa edilmiştir: 

Birincisi, Protestan Kiliseleri Mürciedirler. Halas için i’tikadı kafi 
görürler ve amele pek ehemmiyet vermezler. Bunlarca ı’tikadın mi’yarı, Kato- 
liklerde olduğu gibi papalar veya Konsiller tarafından ta’yin-ü tefsir edilen 
an’ane değil, ferdin akl-ü istişaresiyle mütalea ve tefsir edilmek üzere kitablar, 
yâni Ahd-i Atik denilen Tevrat ve mülhakatı ve Ahd-i Cedid denilen dört İncil 
ve levâhıkıdır. Bunlar hâkimiyyet ve salâhiyyeti Pasteur dedikleri rüesa-yı ruha- 
niyye hey’etlerine tevzi’ ederler. Ve bunların intihabında, başlıca efrada intihab 
salâhiyyeti vermek suretiyle Kilise hükümetinde sadıklara da bir hıssa bırakırlar. 
Binaenaleyh akl-ı ferdî dâvâsı da mutlak değildir. 

İkincisi, Protestanlıkta rehbaniyyet, yâni papazların bekârlığı kaydi 
kaldırılmıştır. Ve ekser Protestan Kiliselerinde İsa’nın çarmıha gerilmiş bir tas- 
virinden başka put bulundurulmaz. 

Üçûncûsü, Protestanlar, zenb-i fıtrî ve takdir-i ezelî akidesini bütün 
şiddetiyle iltizam ederler. Buna, gerçi Katolikler de kaildirler, fakat Protestanlar, 
akla ehemmiyyet vermiş oldukları iddiasında bulundukları ve halbuki teslis ve 
ülûhiyyet-i Mesih ve bununla beraber salb i’tikadımn akl ile kabil-i tevfik ol- 
madığı da bedihî bulunduğu cihetle bu noktada insanların fıtraten günahkâr 
olduğunu ve bu günahtan ancak teslis ve şaibe iman ile halas mümkün ola- 
cağını, bunun ise, bir akl işi değil, bir takdir-i ezelî ve bir mayet-i rabbaniyye işi 
bulunduğunu en esaslı bir akide olarak iltizam ve bununla davayı kazanacak- 
larını zannetmişlerdir. Ale’l-ıtlak takdir-i ezelî akidesi doğru olmakla beraber 
umumen zenb-i fıtrî dâvâsı insanları isyana teşvikten başka bir şey olmadığı 
gibi, sonra bunun yegâne çare-i afv-i teslis ve salb i’tikadiyle mümkün olacağı 
iddiası da hakk-u akl ile istihzadan başka bir şey değildir. (Süre-i Âl — i îmrân’a 
bakınız). 

Protestanlıkta en ziyade hâkim olan ruh, Papaların nüfuzünü kırmak ve 
Roma Kilisesinin taht-ı hâkim iy yetinden çıkmak arzusu olmuştur. Filvaki’ Hris- 
tiyanlığın esası Incil’i şerif olmak lâzım gelirdi ve gûya Katolik Kilisesinin esası 
da bu idi. Fakat hakikat halde eldeki inciller’in ilk İznik Konsiline kadar vüsuk 
ve sıhhatini te’min edecek hiç bir vasıta-i ilmiyye yoktu. Evvelâ, bunların her 
biri bir zatın tahriri olduğundan nihayet bir haber-i vahide müntehidir. Eğer dört 
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zatın dördü de, bir tabaka ricalinden olsalardı dört Incil’in müttefik olduğu nok- 
talar, dört râvinin ihbarına istinad etmiş olabilirdi. Lâkin bu dahi henüz bir te- 
vatür olabilmekten uzak idi. Halbuki bunlar içinde Havariyyun’dan olarak 
yalnız Yuhanna “Senjan” vardır. Bunun ise, kendisinden rivayeti sağlam ol- 
madığı gibi diğerlerinin de kimlerden ahz ile rivayet etmiş oldukları ma’lûm 
değildir. Binaenaleyh ittifak ettikleri noktalarda dahi bir mertebede dört 
rivâyetin içtimai yokdur. Sonra bunların ilk tahrir olundukları lisanının İbranî 
olduğunda, Yunanî, Lâtin ve sair elsineye evvelâ bundan terceme ve nakl edil- 
miş bulunduğunda âdeta ittifak var demektir. Hattâ İbn Hazm, bunda hiç ihtilâf 
olmadığını nakleylemiştir. Halbuki mevcud tercemelerin nihayet Yunanca’ya is- 
tinad ettiği gösterilmektedir. Velhasıl eldeki dört Incil’in resmiyyeti, mücerred 
İznik Sinod’una müsteniddir. Ve ondan evvel bunların mevcudiyyetini isbat 
edecek vesaik-ı ilmiyye mefkuddur. Bunun için Hıristiyanlığın kütüb-i mukad- 
dese namına istinad ettiği İnciller esas i’tibâriyle Kur’ân-ı azîmüşşan gibi bütün 
vücuh-i kıraatiyle kat’iyyen ve mütevatiren sabit bir nass, bir kitab-ı mübîn ol- 
mak şöyle dursun, müslümanlıkta metn-ü senedleriyle rivayeten ve dirayeten 
cerh-ü ta’dil edilerek tahric-ü tenkih ve tesbit edilmiş olan hadîs kitabları gibi 
sahih ve İlmî bir an’ane-i rivayet ve şehadete dahi müstenid değildir. Eldeki 
İnciller’in bütün vusuk-ı resmîsi “Authenticite” si, Hazret-i İsa’dan tam üç asır 
sonra gelen ilk Konsillerin kabullerine raci’dir. Binaenaleyh ilk Konsillerin 
salâhiyyet-i mutlakası teslim edilmedikçe ne eldeki inciller’in medarı i’tikad ol- 
abilecek bir haysiyyeti kalır, ne de Hıristiyanlığın. Bunun için akla ehemmiyet 
verdikleri iddiasında bulunan Protestanların hiç bir zaman akl ile kabili tevfik 
olmadığı müttefekun aleyh olan teslis an’anesinde ve ülûhiyyet-i Mesih 
dâvâsındaki taassubları ve hattâ Mesih’in ülûhiyyetini inkâr ettiğinden dolayı, 
“Mişel serve” namında İspanyalı bir tabibi ateşte yakmaları, bir dalâlet-i ru- 
hiyye olduğu gibi an’aneyi ve Konsillerin salâhiyyetlerini inkâr eden akılların 
mücerred o an’ane ile sabit olan İncil tercemelerini mevsuk bir delil-i i’tikad 
gibi ileri sürmeleri de, ondan daha garib bir tenakuz-ı fikrî teşkil eder. 

Velhasıl Aryos ve saire gibi Nesârâ-yi kadime istisna edildikten sonra 
Katolik, Ortodoks, Nesturi, Ya’kubî, Protestan ve saire hiç bir Hıristiyan fırkası 
yoktur ki, i’tikadlarının esasını teslis teşkil etmesin ve Mesihın ülûhiyyetine kail 
olmasın. Halbu ki, kendi lügatlerinde teslis, “mütemayiz üç şahsın ancak bir ilâh 
teşkil etmesidir”, diye ta’rif edilmektedir. Binaenaleyh ale’l-umum Hristiyanlar 
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Eb, İbin, Ruhu’l-kudüs namiyle her biri mütemayiz ve aynı mertebede mütesavi 
birer şahs addettikleri ekanîm-i selâsenin üçü birden, Yesu’ Mesih’te bir ilâh 
teşkil ettiğine ve "Allah, Meryem’in oğlu Mesih’ten ibaret” olduğuna kaildirler. 
Ancak Mesih’te Allah’dan başka bir cevher, bir tabiat daha olup olmadığında, 
yâni "Mesih, Allah ’dır” denilip denilmiyeceğinde ihtilâf etmişlerdir. Monofizit- 
ler, Ya’kubiler ona da kaildirler, diğerleri değildir. Ve bunun içindir ki, ekser 
Hristiyanlar, mezheblerinin Panteizm, yâni vahdet-i vücud nazariyyesi ol 
madiğini iddia ederler. Hatta Monofizitler bile cevher-i Mesih’in ve cevher-ı 
ülûhiyyetin vahdet ve ittihadına kail olmakla beraber ale’l-ıtlak vahdet-i cevheri 
kabul etmediklerinden mezheblerini, Panteizmden ayrı tanımak isterler. Maarna- 
fih yine Nesârâyız diyenler içinde, vahdet-i vücuda kail olanlar da mevcuddur. 
“Mezahib ve matalib” nam eserimizde, Avrupa tarihi felsefelerinden nakledil- 
diği vech ile Payjos’un muasırlarından olup Atina’da Hristipanlık neşr ederken 
i’dam edilen “Denis”in, Hristiyanlıkta vahdet-i vücud mezhebinin 
müessislerinden olduğu ve bunun bir çok zamanlar hafi bir suretde intişar ede 
ede nihayet on dokuzuncu asırda, Protestanlık içinde Almanya’da mezheb-i 
resmî haline geçtiği musarrahtır. Demek olur ki, âyet, p*— öt iJl ^ 
Jjl y 'çj» olsa idi, Hristiyan mezheblerinin ancak bir kısmına taallûk etmiş bulu- 
nacaktı. Halbuki, * yp\ > ÜJI ol ijtf ^Jjl *jâJ "Kasem olsun ki küfretti 
şunlar: "Allah, o Meryem’in oğlu Mesih’tir” diyenler” buyurulmuş olmakla 
teslis iddia edenlerin hepsinin akidelerine şâmil olmuş ve burada bunların yalnız 
şirk-ü teaddüd ifade eden teslis nokta-i nazarından değil, bilhassa bunun 
zımnında iddia ettikleri tevhid nokta-i nazarından küfürleri beyan olunmuştur. 
Teslis nokta-i nazarından küfürleri Sûre-i Nisâ’da 'iiiî I üç deme- 
yin, ” Nisâ-4/171) ile beyan buyurulduğu gibi ileride, ÎUlî ilil ol iJihS o<jJl ’JZ juJ 

pli (“ Elbette küfretti şunlar: “Allah üçün üçüncüsü “ diyenler,.... ” Mâide-5/73) 
âyetiyle de ikisi birden gösterilecektir. Ve her ne olursa olsun "Allah, Mesih ibn 
Meryem’dir” diyenlerin kâfir olduklarında şübhe yoktur. 

‘ji Ya muhammed Sen, o kâfirlere de ki: ol jl «İN ûüli Ö-» 
u>jYI Jt Ztj * ^_Jl İU* İmdi Allah, Mesih ibn Meryem’i ve 
O’nun aslı olan anasını ve bunlar gibi bütün şu arzda bulunan kimselerin 
cemi’sini (ister gazab, ister tahlis suretiyle olsun) ihlâk ve ifna etmek murad 
ederse, buna karşı Allah’dan yerde ve gökte kim bir şey kurtarmağa kadir 
olabilir ki, Ulûhiyyetten cüz’i bir hıssaya malik olsun? Şübhe yok ki, hiç bir 
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kimse. Demek ki, bütün bunlar haddi zatında kabil-i fenadırlar. O halde bunlar- 
dan biri bulunan Mesih’in şahsı veya nev’i veya cinsi nasıl ilâh olabilir? Hepsi- 
nin hâlık ve hâkimi olan Allah’ı lem yezel sizin katl-ü salbolunduğunu iddia ve 
bu suretle kabili fena olduğunu i’tiraf etmekte bulunduğunuz Mesih’in fevkinde 
olduğunu Allah’dan korkmadan nasıl inkâr edersiniz? Allah’ın iradesine karşı 
anasını ölümden kurtaramayan ve Allah, murad etmezse kendini ve hattâ bir 
kılını kurtarmak ihtimali bulunmayan Mesih ibn Meryem, O’nu şahsiyle, 
asliyle, nev’iyle, cinsiyle ve mensub olduğu bütün âlemi ile ihlâk ve ifnâya ka- 
dir olan Allah Teâlâ’ya nasıl müsavi tutulur? Ve nasıl olur da Mesih’in Allah ile 
ittihadı veya Allah’ı ihtivası iddia edilir, llm-ü kudret ve iradesi her şeyi muhit 
olan Allahü azîmüşşanı Meryem’in oğlu Mesih’in şahsiyyetine veya 
nev’iyyetine veya cinsiyyetine tenzil ederek, fanilerle muhat farz edip de sara- 
haten veya zımnen "Allah, Mesih’ten ibarettir” demekten daha büyük bir küfür 
mü tasavvur edilir? Bu ne tenakuz, bu ne küfran, bu ne cür’et?!... Yeryüzünde 
bulunan bütün ziruhun, zevi’l-ukulün, insanların ölegeldikleri ve ölmekte bulun- 
dukları ma’lûm, Mesih’ten evvel dünyaya gelmiş, Mesih’i doğurmuş ve O’nun 
aslı ve anası olmuş olan Hazret-i Meryem’in de bu fanilerden olduğu ve Me- 
sih’in anası olmakla ölümden kurtulamadığı da ma’lûm, sonra Mesih’in de ve- 
fatı ve refi muhakkak. Demek ki, bütün bunlar, ne olursa olsunlar hiç kimsenin 
mukavemet edemiyeceği bir kudret-i hâkimenin zebunudurlar. İşte İlâh-ı hak, 
bu kudretin sahibi olan Allah’dır. Binaenaleyh bunların, hayat-ü mematı, fenâ 
veya bakası mahzâ Allah’ın kudretine ve iradesine mahkûmdur. O dilerse, dile- 
diği kadar ibka eder, dilerse ifnâ eyler. Şayed Allah, diler de ifnâ etmezse onlar, 
yine haddi zatında kabil-i fenâ olmaktan çıkmazlar. Allah, ifnâlarını murad ede- 
cek olursa iradetullah’a karşı kendi kendilerini tutamazlar. Çünkü ma’lûldürler. 
Bu zaruretten dolayıdır ki, Hristiyanlar, evvelâ bir baba ilâh i’tikad ederler. 
Şimdi farz edelim ki, bunların hiç biri daha ölmemiştir. Henüz bir hayât-ı beşer 
vardır. Ve henüz Mesih vefat etmemiştir, fakat bununla gerek Mesih ve gerek 
diğerleri ve gerek hey’et-i mecmuası, kabil-i fenâ olmaktan çıkamazlar. Kendi 
nefislerindeki aciz ve imkân-ı zatîden kurtulamazlar. Eğer Allah Teâlâ, bundan 
böyle bunlan îfnâ etmek murad ediverirse ne bunlardan, ne de Semavîler gibi 
bunların haricindekilerden Allah’ın kudret-ü iradesine karşı gelib mukavemet 
edip de en cüz’î bir şey olsun kurtaracak, muhafaza ve ibka edebilecek hiç bir 
kimse, hiç bir kuvvet tasavvur olunamaz. Binaenaleyh Mesih’in şahsi, nev’i, 
cinsi haddi zatında kabil-i helâk ve fenâ olmaktan kurtulamaz. Bunlar, bilfiil 
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değilse, bilkuvve fanidirler. Fanî olması mümkün olan her hangi bir şahsın veya 
nev’in veya cinsin ilâh sayılması ise, haksızdır, bâtıldır. îlâh-i hakikî olan Hakk 
Teâlâ’ya küfürdür, hüsrandır. îlâhiyyet her türlü şaibe-i acz-ü noksandan mü- 
nezzeh bir kudret-i bâliğa ve irade-i hâkime ifade eder. Ve bihakkın ilâh demek 
zat-ü safatına ve âsar-ü ahkâmına ve hattâ mevcudattan hiç birine onun kudreti- 
nin gayrı ve ona cidden muaraza edebilecek hiç bir kudret taalluk etmeyen ve 
etmek ihtimali bulunmayan malik-i kül, hâkim-i kül, muhıt-ı kül demektir. İlâh- 
i hakkın hakkı, kudretine karşı te’sir edebilecek hiç bir kudret mutasavver olma- 
maktır. Bunun için velevse bilkuvve olsun her hangi bir fani veya faniler, mec- 
mu-u ilâh olamaz. Bunlardan biri veya bazısı veya hepsi Allah ile zaten veya 
sıfaten küllî veya cüz’i bir surette ittihad edemez. Her nev-i’ iştirak, hulül veya 
ittihad dâvaları küfürdür. İlâh olmak başka, İlâhî olmak yine başkadır. Mesihin 
kati ve salbini iddia eden Hristiyanlar, O’nun kabl-i helak ve fenâ olduğunu ik- 
rar ve i’tiraf etmekte bulunduklarından bunların, hem bu dâvâlarını red ve hem 
ikrarlariyle kendilerini ilzam için âyette yalnız 'Jt iU* y '>(j1 öl “Mesih 
İbn Meryem’i ihlak ve ifna etmek murad ederse.” demek kâfi iken, bununla 
iktifa edilmeyip hakikati, hem ilzamî, hem bürhanî bir surette beyan ve tefhim 
etmek üzere, jrJ{\ y y*> “Anasını ve şu arzda bulunan kimselerin 
cem’isini.” atıfları da zammmedilmiştir ki, pek şayan-ı dikkattir. 

Bununla cüz’îden küllîye doğru giden bir istikra-i nazarı ta’lim edilerek 
Mesih’in evvelâ anasına, saniyen yeryüzündeki bütün ziruh, zevıM-ukul beşer 
cinsine dahil ve bunlarla bir takım hususatta mütecanis ve mütemasil olduğu an- 
latılmış ve bu suretle Mesih ve anasının kabil-i helâk ve fena olup ilâh olamaya- 
cakları evvelâ sarahaten ve bilhassa saniyen, umum içinde zimnen ve te’kiden 
isbat ve ihtar edilmiştir ki, bu ifade de, Mesih’i nâsüt-i şahsî veya nâsüt-i küllî 
ile mülâhaza eden Hristiyan mezheblerinin hepsine işaret olunarak y> «İH ö 1 
ö! “Allah o Meryem’in oğlu Mesih’tir” iddiasının gerek vahdet-i 

şahsiyye ile ittihad-ı şahsî ve ayniyyet üzere ve gerek vahdet-i nev’ıyye veya 
cinsiyye ile ittihad-ı cüz’î ve tazammun suretinde olsun bütün ihtimalâtiyle bâtıl 
ve küfr olduğu tefhim kılınmıştır. Yâni Allah, Mesihin ne aynı, ne cüz’ü, ne de 
cüzîsi ve ferdidir. Ancak fevkinde, hâlıkı, maliki, hâkimidir. Ta’bir-i âharle Me- 
sih, Allah’ın ne aynı, ne cüzü, ne küllü, ne de külîsi değil, madunudur. Sonra, 
£2 jjl ûUİÎ ö* de ö* ve \j s> lâfzı âmm olmakla yerdekilerle beraber 
göktekiler ve Melâike dahi dahil olmak üzere bütün Mâsivallah’a şamil bulun- 
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duklarından Zâtullah’dan başka herşey’in kabil-i fenâ olduğunu iş’ar ile bütün 
mâsivâdan Ulûhiyyeti nefyetmiş ve binaenaleyh bütün âlemin veya eczasından 
hiç birinin dahi Allah ile ayniyyeti veya küllî cüz’i bir ittihadı mümkün ol- 
madığına ve böyle sözlerin yalnız Mesih hakkında değil, diğerleri hakkında da 
söylenmesi Allah’a küfr olduğuna işaret eylemiştir. Binaenaleyh Allah’ı âlemde 
ifnâ etmeğe uğraşan vahdet-i vücud dâvâları da, bâtıl ve küfürdür. 

Velhasıl ne Mesih ilâh olabilir, ne de âlem ve ecza-i âlemden her hangi 
bir şey. Çünkü ilâh, hadd-i zatinde zevalden münezzeh ve mafevk bir kudretin 
müdahalesinden azâde olmalıdır. Bunların ise, hepsi helâk olabilir. Allah, bun- 
ların ibkasını murad etmeyip de ihlâklerini murad edecek olursa, hepsi derhal 
mahvolur. Allah’ın Ulûhiyyetinde ve bütün bunlar üzerine dilediği gibi hakk-ı 
tasarruf ve kudret-ü hâkimiyyetinde ise, asla şübhe yoktur. Zira of*. Li\ illi 
t'-jv't £>j bütün semavat-ü arz ve aralarındaki kâffe-i mevcudat mülk-ü 
melekûtü temamen ve müstakillen Allah’ındır. Yâni bütün mevcudat 
üzerinde icad-ü ifnâ, ihya-vü imate ve sair her hangi bir suretle tasarruf-ı mutlak 
ve hakk-ı hâkimiyet Allah’ındır. Binaenaleyh Allah, dilediğini ibka, dilediğini 
ifnâ eder. Ve böyle yapmakla, ne bir haksızlık etmiş olur, ne de bir mukavemete 
ma’ruz kalır. Ve şübhe yok ki, Mesih de, bunların içinde ve Allah’ın hükmü 
tahtındadır. Bunun böyle olduğunu Nesârâ’nın da bilmesi lâzım gelir. Zira 
i’tikadlarının başında, “her şey’in maliki, görülen ve görülmeyenin sani’ ve 
hâlikı bir İlâh’a ı’tikad” vardır. Böyle iken Mesih’i hiç bir şey değilmiş gibi 
Allah’ın mülkü saymazlar, sonra dönüp Allah’a müsavi tutarlar. Sonra dönüp 
Allah’a takdim ederek sağ tarafına geçirtir, oturturlar. Ve bu suretle riyaset-ü 
hâkimiyyeti O’na verirler de artık “Allah, dün Meryem’den doğan ve Allah’ın 
takdirine karşı gelemeyip asılan ve çıkıp üstüne oturan Mesih’ten ibaretdir”, 
diye hem Allah’a, hem Mesih’e küfr ederler. Ve sonra da Mesih’in nasutunu ta- 
mim ederek, Aba-i Yesuıyye’ye bile hıssa-i ülûhiyyet vermek isterler. Bunlar, 
Allah’ın malik-i küll-i şey, Mesih’in de kabil-i helâk olduğunu i’tiraf ettikten 
sonra dönerler, Mesih’in kabil-i fenâ olmadığını iddia etmek için şöyle bir takım 
şübheler ve safsatalar da sert ederler: “Mesih’in tndellâh bir şeref-i mahsusu 
yok mudur? Baksanızâ onun tevellüdü diğerlerine benziyor mu? O, 
mu’cizeleriyle bir takım ölüleri diriltirken, körlerin gözlerini açarken, 
çamurdan kuş yapıp uçururken Allah’tan bâzı şeyleri kurtarmış, Allah’ın hali- 
kiyyetine iştirak etmiş olmuyor mu? Binaenaleyh Allah, O’na ve O’nun 
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vasıtasiyle bu âleme kendi cevherinden bir şey vermemiş midir? O halde 
Allah’ın cevheri, kabil-i fenâ olur mu?” derler. İşte bu gibi şübühat ve te- 
vehhûmati de redd-ü izale için buyuruluyor ki: 

Allah, ne dilerse halk eder ve dilediği gibi halk eder. Bi- 

naenaleyh ne Mesih’i bir anadan halk etmesinde ve ne O’na bir şeref-i mahsus 
verip O’nun eliyle de halk-u ihya yapmasında hiç bir şübheye mahal yoktur. 
Allah, İsa’yı böyle halk etmekle, O’na bir cevher-i ülûhiyyet vermiş olmaz ve 
hele bunlarla Mesih’in Allah’a müsavatı ve tekaddümü hiç lâzım gelmez. Yâni 
Allah Teâlâ’nın icadı kendi zatından harice bir şey kopanb atmak suretiyle 
değildir. Mükevvenattan hiç biri O’ndan infisal, tevellüd, sudur, büruz etmez. 
O, hiç bir şeye kendini, kendinden bir cüzü vermez. Böyle bir tasavvur Zatul- 
lah’da teferruk ve inhilâl tasavvurudur ki, tasavvurı muhaldir. Allah, doğurmaz, 
halk eder. Hem de, neyi diler ve nasıl dilerse öyle halk eder. Dilerse bidayeten 
sâha-i semavat-ü arzı ve besaitı ibda’ ettiği gibi bir madde-i asliyye olmadan 
halk eder. Dilerse, bunların aralarındaki mahlûkatı halk ettiği gibi bir asıldan 
halk eder. Bunu da, ya ibtidaen topraktan nebatat ve hayvanatı ve Âdem’i halk 
ettiği gibi diler, hilâf-ı cins bir asilden inşa’ eder veya diler, mücanis bir asilden 
inşa’ eder. Bunu da dilerse bir erkekten dişi halk etmek suretiyle tenevvu’ etti- 
rir. Nitekim Âdem’den Havva’yı böyle halk etmiştir. Dilerse, bir dişiden erkek 
halk etmek suretiyle tenevvu’ ettirir. Nasıl ki, İsa’yı da böyle halk eylemiştir. 
Dilerse, hem erkek, hem dişiden halk eder ki, sair insanlarıda böyle halk etmiş 
ve etmektedir. Kezalik dilerse, diride memat halk eder, dilerse, ölüde hayat halk 
eder, dilerse, mebzul halk eder. Dilerse, nâdir ve bimisal halk eder. Dilerse, hiç 
bir mahlûku istihdam etmeden halk eder. Dilerse, sanayi-i beşeriyyede olduğu 
gibi diğer bir mahluku tavsit ederek halk eder ki, işte İsa, yediyle kuş halk etme- 
si, ölüleri diriltmesi de bu kabildendir. Binaenaleyh tsa da, Allah’ın 
mahlûkudur, bunlar da. Ve İsa, bunları yaparken Allah’a karşı gelmiş, 
Allah’dan bir şey kurtarmış ve kendi ulûhiyyetini göstermiş değil, ancak 
Allah’ın iradesini infaz etmiş ve ancak Allah’ın ulûhiyyetini isbat eylemiştir. 
Yoksa Allah istemese idi, İsa bunların hiç birini yapamazdı. İşte Allah, böyle 
her dilediğini dilediği gibi halk eder. Bir Meryem’den, bir Mesih de halk eder 
ve O’nun vasıtasiyle, ölülerde hayat da halk eder, çünkü Allah ’dır. jji 'j? Jt ÛlG 
"jiJİ Ve Allah, her şeye kemal-i kudretle kadirdir. Ve her şeye karşı ale’l-ıtlak 
kadirdir. Kudret-i İlâhiyye hiç bir vech ile kabili takyid-ü tahdid değildir. Her 
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şeye kemal-i kudretle kadir olduğundan dilediği şey’i halk eder ve onda dilediği 
kadar kudret û şeref de halk eder. Sonra her şeye karşı ale’l-ıtlak kadirdir» 
Çünkü halk, halikın kendinden bir şey koparmak, kendi zatından, kendi kudre- 
tinden bir şey eksilmek demek olmadığından bütün mahlûkat ve onlarda halk 
edilmiş olan kudretler, kudret-i îlâhiyye’yi kendilerine nakl etmiş değildirler. 
Bütün acz-i zatîleriyle O’nun taht-i hâkimiyyetinde mahkûm-ı musahhârdırlar. 
Bütün mahlûkat ve onlardaki kudretler, Allah’ın ve kudretinin parçaları ve ta- 
havvülleri değil, eserleridir. Eserler ise, müessirin aynı veya cüz’ü değil, ancak 
delilidir. Mahlûkat yekdiğerinden tesebbüb, tevellüd, tahavvül edebilir. Bunun 
için eşyada fenâ, tahavvül ve istifa ve tekâmül ve ihtilâf-ı meratib cereyan eder. 
Fakat bütün bunlar, eşyanın Allah’a nazaran değil, yekdiğerine nazaran olan 
nisbetleridir. Zira bütün eşyanın Allah’a nisbeti mahlûkun halikına 
mahkûmiyyet ve delâletidir. Bütün bu tahavvüllerden, bu nisbetlerden eşyanın 
ve eşyadaki kuvvet-ü kudretin hadd-i zatında acz-ü fenası ve hepsinin fevkinde 
illet-i kül ve muhut-ı küll olan kudret-i tlâhiyyenin yegâne hâkimiyyeti ve baka- 
yı hâkimiyyeti okunur. Bunun içindir ki, yalnız tabiat-i eşyayı tetkik ile uğraşan 
fenler bile malûmatlarının başına illiyyet ve baka-yı illet kanununu yazarlar. Ve 
tahavvül-i illetten baka-i illete vasıl olurlar. Yukarılarda da ihtar ettiğimiz vech 
ile fencilerin tahavvül-i İllet ve baka-i illet ta’birleri beyninde zahiren bir tena- 
kuz vardır. Ve bunun halli şudur: Tahavvül-i illet ta’biri, eşya-i mahlûkadaki 
kudret-ü kuvvet-i mahlûkanın ifadesidir ki, maksad, illeti ma’lûle ve izafiyyenin 
tahavvülüdür. Baka-i illet de illet-i hakikiyenin tahavvülden azâde olarak 
hâkimiyyet-i mutlakasını gösterir. Hasılı fanî ve mütehavvil olan bakî ve daim 
olandır demek, tenakuz olduğundan akl-ü naklin şu noktada kat-î bir intibakı 
vardır ki, mahkûm-ı tahavvül olan eşya, gerek tenakus ve gerek tekemmül üzere 
yürüsün bunların bütün kemalleri ve kudretleri İzafîdir. Ve hepsi tamamen bakî 
ve zeval-ü noksandan münezzeh olan kudret-i baliga-i İlâhiyye’nin mahkû- 
mudur. Allah, her şeye ve her şeye karşı kadîrdir ve hiç bir şey, Allah’a karşı 
kadir değildir. Allah’dan başka her şey, hadd-i zatında âcizdir. Bu da, kudret-i 
İlâhiyye’nin hükmiyledir. Mesih de âciz, Muhammed de âciz, beşer de âciz. 
Melek de âcizdir. Arz-u semavatiyle ve aralarındaki bütün kâinatiyle hey’et-i 
mecmua-i âlem de âcizdir. Allah, bunları her lâhza halk-u ifnâ etmekte ve hepsi- 
nin üzerinde mülk-ü melekûtunu izhar edip durmaktadır. Ve binaenaleyh 
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"Allah, Mesih ibn Meryem’den ibarettir” diyenlerin, kâfir olduklarında şûbhe 
yoktur. 

öO-Tj Jj I idjl cJl X, Bir de Yehud ve Nesârâ “biz, 

Allah’ın oğullan ve ahibbasıyız” dediler. Kendilerinin başka insanlara ben- 
zemediklerini, sair halka karşı tndallah böyle bir imtiyazları olduğunu iddia et- 
tiler ve gurur ile Allah’dan korkmaz oldular. Binaenaleyh müslümanlar, Allah’a 
tevekkül ve istinad ederken, “ her ne yapsak Allah bizi sever” zann edip de 
böyle bir gurura düşmemeli ve Allah’ın kulları olduklarını unutmamalıdırlar. 
Bunu, Nesârâ’nın söyledikleri ma’lum ise de, yehudîlerin söyleyip 
söylemedikleri mevzu-ı bahs olmuştur. Fakat ibn Abbas radıyallahü anhümadan 
rivayet edildiğinine göre sebeb-i nüzul, asıl Yehudîler olmuştur. Çünkü Resul-i 
Ekrem (s.a.v.), Yehudîlerden bir cemaati Din-i İslâm’a da’vet ve Allah’ın ika- 
biyle inzar etmiş idi. Buna karşı, “bizi bununla mı tehdid ediyorsun” Jjl 'î$1 
»jlt-Tj “Biz Allah’ın oğullan ve ahibbasıyız.” demişlerdir. Nesarâya gelince: 
Incil’de: “Mesih, ben babama ve babanıza gidiyorum” dedi, diye bir fıkra nak- 
letmektedirler. “Allah’ın oğullarıyız” ta’birinin bir imtiyazı mahsus dâvâsı 
olduğu belli fakat, bunu ne gibi bir mefhum mülâhaza ederek söyledikleri cay-i 
tetkik görülmüştür. Denilmiş ki, Yehud bununla, tbnullah dedikleri Uzeyr’e in- 
fisahlarını, Nesarâ da ibnullah dedikleri Mesih’e intisablarını kasd etmişler ve 
intisab ile kendileri şeref-ü imtiyazda Allah’ın torunları hükmünde tutmuşlardır, 
demek olur. Yehud, doğrudan doğru Allah’a intisablarını kasdederek Allah’ın 
kendilerine bir baba gibi şefik ve atıfetkâr ve kendilerinin Allah yanında sevgili 
oğulları gibi nazlanabilecek derecede mukarreb ve kıymetdar olduklarını iddia 
etmişlerdir ki, her iki surette Ebnaullah ta’biri mecaz demek olur. Diğer yerlerde 
de işaret ettiğimiz vech ile edyan-ı salifede ve ale’l-husus lisan-ı İbranî’de Allah 
Teâlâ’ya rauf ve rahîm mânâsından mecaz olarak, «yi» ıtlakı tecviz edildiğini 
ve Hazret-i İsa’nın da bu mânâ ile münacatında ve mevaızında bu ta’biri kul- 
landığını ve fakat bunun sonradan su-i istimal edilerek hakikat gibi telâkki 
edilmeğe başlandığını bâzı ulema zikretmişlerdir ki, işte “ibin” ta’biri de bu su-i 
istimal cümlesindendir. Nitekim asıl tbranîce tncil’de «jjl» ve «jJj* ta’birleri 
bulunmadığı halde ( yİ» ta’birinin gûya buna bil’istilzam mesağ vermiş olması 
zanniyle sonraki İnciller’de dercedilmiş olduğunu naklediyorlar. İhtimal ki, 
bunda, Yehudun, « jül “Uzeyr Allah’ın oğludur.” demiş olmaları da 

bir misal tutulmuştur. Bâzı Nesarâ, Mesih hakkında “ibnullah” ta’birinin şeref 
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ve kurbiyyetten mecaz olduğunu söylemişlerdir. Lâkin bunun samimî olmayıp 
bir tesettür olduğu anlaşılıyor. Zira bâlâda zikredildiği vech ile İznik Si- 
nod’unun i’lân ettiği esasat-ı i’tikadiyyelerinde, “babasının cevherinden” diye 
tasrih edilmiş olması bunu, tevellüd nazariyyesiyle bir hakikat gibi isnad ettikle- 
rini göstermektedir. Ancak kendileri hakkında, « Jjl >1^1» demelerinin mecaz 
kasdiyle olduğunu kabul etmek mümkündür. Bu surette djÇ»T^ı atfi, bir atf-i 
tefsir olmak lâzım gelecektir. Bu da, hılâf-ı zâhirdir. Biz, bir takım Nesarâ’nm 
ve ezcümle Protestanların, işbu evlâdlık iddiasına sıkı bir surette sarıldıklarını 
görüyoruz. Halbuki mecaz olan bir ifadeye bu kadar şiddetli bir taassubla 
sarılmanın vechi, izah edilemez. Anlaşılıyor ki, bunlar, “biz Allah’ın 
evlâdlarıyız” demekle, Allah olduğunu iddia ettikleri Mesih’a intisab kasd ediy- 
orlar. Fakat bunu suret-i umumiyede mecaz olarak değil, yine tevellüd nazariyy- 
esini ta’kib ederek ve bir hakikat gibi mülâhaza ederek söylüyorlar. Çünkü bun- 
lar, Mesih’in insaniyyetini cüz’î ve şahsî değil, bir nâsut-i küllî farz etiklerinden 
ve bu nasut-i küllî ile de al’l-umum beşeriyyete şamil bir mânâ değil, 
Nasrâniyyet tenasülü içinde bir kısm-ı mahsus kasd eylediklerinden dolayı Me- 
sih’a, • JÜI derken O’nu, Allah ile bir cevherde ittihad ettikleri gibi kendile- 
rini de, “ebnâullah” veya “evlâdullah” namiyle yad ederken, cevher-i Mesih ile 
ittihadlarını söylemek istiyorlar. Bu suretle bu ta’bir avamın-ı Nesârâya nazaran, 
bir mecaz, havassa nazaran da bir hakikat gibi mülahaza ediliyor. Nitekim 
Cezüvitler’deki -I?» ta’biri de, bunun bir muzayifidir. Ve işte Nesarâ’nın 

teslis muammasını, bir ukde-i sırriyye olarak iltizam ve takib etmelerinin sırrı, 
lâhut ile bir kışımı nasutî tevellüd nâzariyyesiyle birleştirerek kendilerinden abâ 
ve ebnâ silsilesi içinde bir hanedan-ı ülûhiyyet teşkil etmek sevdası ve bu sure- 
tle kendilerini her nev’i mes’uliyyetten azâde addedip sair halk ve aksam-ı beşer 
üzerinde bir hakkı temellük ve mutlak bir tasarruf ve hâkimiyyet iddia eylemek 
hülyasıdır ki, jjl “Biz Allah’ın oğullan ve ahibbasıyız.” dedikleri 

zaman da “biz, bir hanedanı ülûhiyyetiz” demek isterler ve kendilerinden böyle 
bir imtiyaz-ı mahsus farz ederler. Her halde âyet, bize gösteriyor ki, gerek Ye- 
hudî ve gerek Nesârâ nakz-ı misak ile din-i haktan çıkmış hakikî veya mecazî 
bir tevellüd-i alihe hülyası tutturarak kendilerini jp, Jf* olan Allah’ın 
kulları değil, evlâdı veya evlâdlığı ve münhasıran ahbabı ve küfvü addeylemek 
gururuna düşmüşler, Hukukullah ve hukuk-ı ibad tanımaz ve Allah’dan kork- 
maz olmuşlardır. Ve bu gurur kendilerinin sebeb-i felâketi olmuş ve olacaktır. 
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*jS Ya Muhammed sen, onlara de kİ: ^ Öyle de Allah, 

sizi günahlarınızla neye ta’zib edip duruyor ya? Katillere mi ma’ruz ol- 
madınız? Esaretlere mi düşmediniz? Ni’metler, devletler mi zayi’ etmediniz? 
Mesıhlara mı uğramadınız? jt ^ JJjjl ’j*' hayır, siz Allah’ın oğullan veya 
ahbabı değil, zevi’l-ukul olarak halk ettiği mahlûklar cinsinden bir beşer, 
derisi çıplak âciz, fakat kabil-i idrâk bir mahlûksunuz. Haddiniz bu, mahiyyeti- 
niz budur. Allah’ın mahluku ve O’nun kudret-ü iradesine mahkûm bulunmak 
haysiyyetiyle diğerlerinden hiç bir farkınız yoktur. Ne olsanız, bir mahlûk ol- 
maktan kurtulamazsınız. Allah’ı sevenler hiç Allah’a muhalefet eder, günaha 
girer mi? Sonra Allah, sevdiklerine azab eder mi? Allah ise, mahluklarına karşı 
hiç bir hususta mecbur değildir. Ale’l-ıtlak fail-i muhtardır. ‘JJ yûj Dile- 
diğine mağfiret eder, seyyiatını hasenat ile örter, rahmet-ü mahabbetine 
mazhar eder. Ki, bunlar, Allah’a ve Peygamberlerine iman eden ve imanlarında 
sebat eyleyenler miyanında bulunurlar. ItıJ Dilediğine de azab eder. 

Seyyiatının cezasını çektirir. Allah’a şirk koşan, mahlûku, hâlık yerine koyanlar 
içinde bu azab muhakkaktır. ûUi îu'ı C >££, ^ jl >u * V ÂİJI ( “ Doğrusu 

Allah kendine şirk koşulmasını mağfiret etmez, ondan berisini dilediğine 
mağfiret buyurur, .... ” Nisâ .4/48) İşte mahlûkun, Hâlık karşısında mevkii bu iki 
meşiyyetin alesseviyye ihtimali mutlakıdır. Ve böyle olmakta sizin, cins-i beşer 
içindeki sair halktan hiç bir imtiyazınız yoktur. Dün çırçıplak bulduğunuz, yalın 
ayak, başı kabak zaruretler içinde kıvrandığına güldüğünüz, insan yerine koy- 
mayıp her türlü hakarete lâyık gördüğünüz bir ferd veya bir kavm, yarın bak- 
arsınız ki, Allah’ın lûtf-ı mağfiretine ermiş tepenize çıkmıştır. Bu gün saadetlere 
gömülmüş, cihana hâkim olmuş, istikbalini te’min etmiş zannettiğiniz bir ferd 
veya kavm öbür gün bakarsınız ki, Allah’ın bir belâsına çatmış, hâk-i helâke se- 
rilmiş, ateşler içinde yanmakta, ıztırablar içinde kıvranmaktadır. Allah’a karşı 
bütün cins-i beşer şu iki takdirin ihtimali tenavübüne alesseviyye mahkûmdur. 
Çünkü oO-İJl û£> Jfj bütün semavat-ü arz ve bunların ara- 

larındaki kâffe-i mevcudât hepsi bir mülk, bir hükümet, bir saltanattır. Bu 
memleketin, bu hükümetin, bu saltanatın hepsi temamen ve müstakillen 
Allah’ın milkidir. Ve hepsi Allah’a milkiyyetle mensubdur. Mevcudattan hiç bi- 
rinin Allah’a mahlûkıyyet ve memlûkiyyet, ubudiyyet ve mahkûmiyyetten 
başka bir suretle intisab iddia etmeğe hakkı yoktur. Hepsi O’nun mülk-ü me- 
lekûtu tahtinde zebûn ve mahkûmdur. Allah, bütün bunlar üzerinde halk ve 
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zabt-u idare, icad-ü ifna, ihya ve imate, taltıf-ü tecziye ile dilediği gibi tasarruf 
eder. Ve bu hak ancak onundur. Binaenaleyh bunlar içinde bir zerre mesabe- 
sinde olan şu arz üzerinde çırçıplak olarak halk edilen ve mahlûkat-ı arziyenin 
bir kısm-ı katilinden ibaret bulunan cins-i beşer ve beşer içinden bir kısm halk, 
nasıl olur da öyle bir iddiada bulunabilir? Halbuki, “en nihayet 

varılacak, baş vurulacak olan yegâne merci’ de ancak O’dur.” Bu gün bu id- 
diada bulunanlar da, diğerleri gibi O’nun taht-i hükmünde bu dünyadan çekilip 
âhirete gitmeğe ve gittikleri zaman da başkasına değil, ancak O’na varmağa ve 
O’nun huzurunda hesab verip taât veya isyanlarının, iyilik veya kötülüklerinin 
acı veya tatlı cezasını çekmeğe mecburdurlar. Bu böyle iken, kabil-i idrâk olan 
beşerriyyet bunu, nasıl düşünmez ve nasıl Allah’a isyandan çekinmez de öyle 
bâtıl gururlara saplanır? 


Şimdi bu müahaze ve ihtardan sonra da’vette bir talâttuf olmak üzere ilti- 
fat tarikiyle buyuruluyor ki: 

v l3)l £1 1; Ey ehl-i kitab, Şjj\ Jfc ^ J fetret-i 

rusule karşı, yâni vahiylerin kesildiği ve eserlerinin nisyan, tağyir ve tahrif ile 
indirase yüz tuttuğu ve din-i hakkın bilinemez, tanınamaz hale geldiği bir fetret 
zamanında size, O Resulümüz Muhammed geldi. Sizin için, siz beşerin 
selâmet-ü saadeti için acı tatlı her türlü ahkâm ve ahbar-ı hakkı beyan ediyor ki, 

jtjs % jgii '<j* & \JJâ y yarın âhirette huzur-ı İlâhîye varıp hisaba 

* * * * * 

çekildiğiniz vakit “Bize, ne bir mübeşşir, ne de münzir gelmedi, (mukaddema 
gelenlerin de asarı bozulmuş münderis olmuş, biz fetret içinde kalmıştık)” de- 
meyesiniz, böyle i’tizar etmeyesiniz. ’J'.Iİ- jju İşte size tam bir 

mübeşşir ve münzir geldi. Bundan böyle, öyle bir i’tizara da hakkınız kalmadı. 

l,jj 'Ji Jk 'JJO Allah da, alâ külli şeyin kadirdir. Binaenaleyh beşerden 
Resul göndermeğe, hem bunu bir zaman, bir sünnet-i cariye yaparak 
mütevaliyen göndermeğe, hem de bunları inkitaa uğradıp fetretler halk etmeğe 
ve sonra bu fetretler içinde unutulan hakikatleri tezkir ve her şeyi ta’lin-ü beyan 
edecek ve beşeriyyetin bütün uzr ü dalâlini kesecek bir Peygamber halk edip 
göndermeğe dahi kadirdir. Velhasıl kahra da kadir, lutfa da kadirdir. O halde en 
ziyade muhtac-ı irşad bulunduğunuz bir fetret zamanında gönderilmiş olan bu 
Resul-i zişanın, bu nimet-i İlâhiyye’nin kadrini takdir ediniz, beyanatına kulak 
verip itaat ediniz. Eskisi gibi küfr-ü küfrandan, nakz-ı misaktan sakınınız ve bu 
sayede günahlarınızın mağfiretini isteyiniz. Ve biliniz ki, her ne olsanız sonunda 
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dönüp dolaşıp J*, 4Jl “Dönüş O’ nadir ve herşeye 

kadirdir.” olan Allah Teâlâ’nın huzuruna varacaksınız ve O’na karşı fetrette ka- 
lanlar gibi i’tizara da imkân bulamıyacaksınız. Bütün mes’uliyyet üzerinize 
yüklenip kalacak ve kendi azabınızı kendi eliniz ve kendi meşiyyetinizle bile 
bile hazırlamış bulunacaksınız. Ey Yehud ve ey Nesârâ siz, bugün de huzur-ı 
llâhî’de bulunduğunuzu mülâhaza eder ve elinizi kalbinize koyub vicdan 
selâmetiyle bir düşünürseniz, İbrahim’in duası,. Musa’nın ihbarı, İsa’nın tebşiri 
olan O Peygamber, O ruh-ı hak, O beşir-ü nezîr henüz bize gelmedi diyemezsi- 
niz ve fetretler içinde karmakarışık olmuş, bin türlü tağyirat ve tahrifata uğramış 
ve maamafih yine delâlet ve sarahatiyle bu Peygamber’in geleceğini bildirmekte 
bulunmuş olan Tevrat ve Incil’den sonra Muhammed Resulüllah’ın geldiğini ve 
Kur’ân’ın her şübheden salim olarak mevcudiyyetini inkâr edemezsiniz. 

Ya Muhammed; Sen, bu beyanat cümlesinden olmak üzere şunu da 
hatırlat: 


** \ — o } ® \Ai 


■ \ ^ ^ 

s • \ • > - l • 




* « - . ^ 
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Meâl-i Şerifi 

20- Bir vakit de Musa, kavmine şöyle demişti: “Ey kavmim, Allah’ın 
size olan ni’metini düşünün. Zira içinizde Peygamberler vücuda getirdi ve 
sizi mülûk yaptı ve size âleminden hiç birine vermediği şeyi verdi.” 

21- “Ey kavmim, haydi Allah’ın sizin için yazdığı Arz-ı Mukaddes’ e 
girin ve arkanıza dönmeyin ki, hüsrana düşerek berbad olursunuz.” 

22- “Ya Musa” dediler, Orada bir kavm var, hepsi cebbar. Onlar, 
oradan çıkmadıkça biz oraya giremeyiz. Şayed çıkarlarsa biz de gireriz. 

23- Onların o, korktukları kimselerden Allah’ın ni’met-i imanına 
kavuşturduğu iki er çıktı, dedi ki: “Üzerlerine hücum edin, kapıyı tutun, 
bir kerre ona girdiniz mi muhakkak galibsinizdir. Haydin Allah’a 
mütevekkil olun gerçekten mü’minlerseniz” 

24- “Ya Musâ” dediler. Onlar, orada bulundukaça biz oraya ebeda 
giremeyiz. Haydi Sen, Rabbınla git, ikiniz harb edin. Biz, işte burada otu- 
ruruz. 

25- Dedi : “Ya Rabb, görüyorsun. Ben, nefsimle kardeşimden 
başkasına söz geçiremiyorum. Artık bizimle, o fasıklar kavminin arasını 
ayır.” 
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26- Buyurdu ki: “Artık orası onlara kırk yıl haram kılındı. Olduk* 
lan yerde sersem sersem dönüp duracaklar. Artık acuna, o (asık kavme”. 


*0 Hani bir valdt Musa, kavmine şöyle demişti: Ç 

jjl £ıû Ey benim kavmim, Allah’ın size olan ni'metini zikr-ü yad edi- 
niz. Gypjîp il O vakit ki içinizde En- 

biya yarattı ve sizi mülûk kıldı ve size âleminden hiç birine vermediği şeyler 
verdi. Âlemde hiç bir kavmde Bent İsrail’deki kadar çok Peygamber 
ba’sedilmemiş bulunduğu ma’lûmdur. Mukaddema evlâdı Ya’kub Esbat, sonra 


Musa, Harun, Yûşa’ ve ezcümle Hazret-i Musa’nın kavminden ihtiyar edip be- 
raber Tur’a gittikleri yetmiş zat ve daha sonra nice Enbiya-i Beni İsrail gel- 
miştir. Ancak âyetin ilerisinden suret-i kat’iyyede anlaşılıyor ki, Hazret-i Musa 
bu ihtarı yaptığı zaman Beni İsrail, henüz Arz-ı mukaddese girmemiş ve daha 
bir vatan tutmamış ve henüz mülûk devrine ermemişti. O sırada da Musa, Harun 
ve yetmiş zat ile ( II^1 J&li mütehakkık ise de, “sizi mülûk kıldı” demek 
nasıl mümkün olabilir? Gerçi bunun tahakkuk-ı vukuuna binaen istikbalden 
mazî ile ta’bir olarak “kılacaktır, kılacağı muhakkaktır veya ezelde böyle takdir 


etmiştir” mânâsına olması ve binaenaleyh Enbiya’dan, bütün enbiya-i Beni 
İsrail mülûktan da, bütün mülûk-i Beni İsrail kasdedilmesi muhtemeldir. Bu sur- 


ette hasılı meâl: “Ey benim kavmim, muhakkak ki, Allah, sizin içinizde daha bir 


çok Peygamberler yapacak ve sizi mülûk kılacak,' saltanatlara nâil edecek ve 
size diğerlerine vermediği şeyler verecek. Şimdi Allah’ın bunları yaptığı veya 
takdir ettiği vakit size olan ni’metini yad ve tefekkür ediniz de, ona göre hareket 
eyleyiniz” demek olur. Ve Hazret-i Musa’nın bu tezkiri, o günkü zamanı hale 


değil, sırf istikbale aid bir ni’meti, bir takdir-i ezelîyi gaybden tebşir ve ihbar 
telâkki edilmek lâzım gelir. Filvaki’ beni İsrail’in Mısır’dan hurucundan Hazret- 
i Yahya’yı kati ve Hazret-i İsa’yı katle teşebbüs ettikleri zamana kadar 
içlerinden büyük küçük pek çok Enbiya ve mülûk gelmiş ve bu miyanda Hazret- 
i Davud ve Süleyman saltanatı gibi, nübüvvet ve mülkü cem 'eden emsalsiz sal- 
tanatlar da geçmiş bulunduğunda şüphe yoktur. Ve burada, Beni İsrail’in o za- 
mana kadar başka milletlere nasîb olmayan en mes’ud devirlerine işaret de yok 
değildir. Fakat asıl maksad, bu olsa idi "il, denilmek lâzım 

gelir ve bu daha veciz ve daha vazıh olurdu. Halbuki ĞjL JİUbJ-j I 
“Zira içinizde Peygamberler vücuda getirdi ve sizi mülûk yaptı.” buyurul- 
makla bâzısın ı Peygamber ve hepsini mülûk yapan bir mânâ kasdedilmiş olduğu 
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anlaşılıyor. Bunan için ekâbir-i müfessirînden Süddî ve saire, burada mülûk, 
demek olduğunu göstermişler ve hürriyetten murad da, tam mânâsiyle 
hürriyet, yâni hürriyet-i şahsiyye ve siyasiyeye şamil bir mânâ olduğunu an- 
latmışlar da, yâni -JSJ % f/>l l3r£ 

â£*]| JİI ^ İaS-JlJj Ciî. iyi ^ ySCÜ üd demişlerdir ki: “Siz, 
Mukaddema kavm-i kıbtın elinde bulunduğunuz, hizmetçi, köle ve ehl-i cizye 
menzilesinde mağlûb ve mahkûm olduğunuz halde sizi tahlis edip kendinize 
malik ve hukuk-i insaniyye-i şahsiyye ve siyasiyyenize sahib, nefsinizi zabt ve 
umurunuzu idareye kadir ahrar kıldı, artık kimsenin memlûkü, kölesi, hizmetçisi 
değilsiniz ve ehl-i cizye gibi bir galibin tahtı galebe ve istilâsında bulunmuyor- 
sunuz. Hem şahsan hürr, hem de cemaaten ve siyaseten hürsünüz” demektir. Ve 
bu mânâ, hem nazmi âyete daha muvafık ve hem faide-i zaideyi muta- 
zammındır. Bu surette Hazret-i Musâ’nın bu tezkiri yalnız ni’met-i mev’ude ve 
müstakbeleyi ihbar değil, ni’met-i vakıayı ve netaic-i müterettibesini ihtardır ki, 
hasıl-ı meali şu demek olur: Ey benim kavmim, Allah sizin içinizde peygam- 
berler yarattı ve sizin hepinizi esaret ve mahkûmiyetten kurtarıp sultanlık demek 
olan hürriyete nail etti ve size öyle hariku’l-âde şeyler ihsan eyledi ki, şimdiye 
kadar hiç bir kavme nasib etmemiştir. Binaenaleyh ey ümmet-i ahrarım, 
Allah’ın bu ni’metlerinin kadrini biliniz. Kendinizi iyi idare ediniz. Peygamber- 
lerinizin Allah tarafından size ihbar ve tebliğ ettikleri ve edecekleri hususatı 
hüsn-i rızanızla gereği gibi icra ve tatbik eyleyiniz de bu ni’metlerden 
mütena’im ve Allah’ın bu ihsanlarından müstefıd olmasını biliniz” demek olur 
ki, hürriyyet sultanlığının asıl kıymet ve ehemmiyyeti kendine sahib ve hukuku- 
na malik olmanın mânâsı ve faidesi lâübalilik değil, insanı cidden mes’ud ede- 
cek makasad-ü masaliha sarf-ı cehd için hüsn-i ihtiyardır. Bu ise, evvel emirde 
ilm-ü irfana mütevakkıftır. Buna da, her zaman ve her şahs için akl-ı şahsî ve 
tecribe-i ferdiyye kâfi gelmez. Her şeyden evvel bir imdad-ı mahsus-ı İlâhîye 
yâni ihbar-ı Enbiya’ya ihtiyaç vardır. Binaenaleyh umumiyyetle hürriyyetten 
müstefid olabilmek için Enbiya’ya iman Ve ihbar-u irşadlanna müracaat ve itaat 
etmek lâzım gelir. Allah da, bunları vermiştir. O halde Allah’ın bu ni’metlerini 
yad ediniz de, 


Ull Lî? ÂLjJuJl 'jJj { 1 iJSöl çji C Ey benim kavmim, Arz-ı mu- 
kaddes’ e giriniz ki, Allah onu sizin için yazdı. Yâ’ni size vatan ve mesken ol- 

Tahlis: Kurtarma. Mev’ûde: Küçükken' diri diri gömülüp öldürülen kızcağız. M&terettip: 
Sıralanmış, icabeden, gereken. Ahrar: Hür olanlar. M&ntena’im: Varlık içinde nazlı büyüyen. 
Müstefit: İstifade eden, faydalanan. Haib-D hasır: Kederli. 
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inak üzere takdir ve kısmet etti, Levh-i mahfuza yazdı. Binaenaleyh buna emin 
olarak. ve başka bir endişeye tâbi olmayarak azm-ü cehd edip oraya giriniz. % 
’fZjÇ » 1 Jjt \JaJ Ye gerisin geri ardınıza dönmeyiniz. İmansızlık edip mürtedd 
olmayınız veya sebatsızlık edip karşınızdakilerden kaçmayınız, Mısır’a ve 
Mısır’daki hal-i esarete avdet etmeğe kalkmayınız ki, 1^1 liîî hepiniz 

haib-ü hasır olursunuz. Dünya ve âhiret hüsrana düşer, her şeyden mahrum 
kalır, ziyana uğrar, ziyan olursunuz. Yâni kısmetiniz geride değil, ileridedir. Bu 
kısmet de, mutlak değil, iman ve taat, mücahede ve sebat ile meşrut ve mukayy- 


eddir. Nitekim bâlâda ijfyi £;& lj£â\ ^ (“... Ben sizinle 


beraberim, Celûlim hakkı için eğer siz namazı kılar, zekâtı verir ve Rasûllerime 
inanır,.... ” Mâide-5/12) buyurulmuştu. İşte o günâhların keffaretlenmesi ve o 
cennetlere duhul bu şartlar altında ve Arz-ı mukaddese duhul ile mümkün ola- 
caktır. Yoksa haliniz berbaddır. Allah’ın emrini. Peygamberlerin tebliğini din- 
lemeyecek olursanız hürriyet, esaretten ziyade sebeb-i hüsran olur. Haydi azm-ü 
cehd ediniz oraya giriniz. 


ARZ-I MUKADDES 


ARZ-I MUKADDES: Arz-ı mutahher ve mübarek demektir ki, Beyt-i 
Makdis’in bulunduğu arzdır. Vaktiyle bir çok Enbiya’mn mekarri olduğundan 
böyle tesmiye olunmuştur. Bir rivayete göre İbrahim aleyhisselâm, cebel-i 
Lübnan’a çıktığı zaman Allah Teâlâ: “Bak, gözün nereye kadar yetişirse orası 
mukaddestir ve zürriyyetine mirastır.” buyurmuş. Bunun ta’yin ve tahdididinde 
Tur, yâni cebel ve havalisi denilmiş, Dimeşk, Filastîn ve Ürdün’ün bir kısmı de- 
nilmiş, Arz-i Şam da denilmiştir. Hazret-i Musa, Mısır’dan çıkdıktan sonra arz-ı 
Şam’da iskân va’dedildiği ve Beni İsrail’in buna “Arz-ı mevaid” dedikleride 
söylenmişdir. 

İbn Cerir-i Taberî, der ki: “En doğrusu Nebiyyullah Musa Aleyhisse- 
lâmın dediği gibi, Arz-ı Mukaddes demekle iktifa olunmaktır. Çünkü şu arz 
veya bu arz olmasının hakikat-i sıhhati ancak haber ile bilinebilir. Halbuki bu 
babda şehadet-i kat’iyye denebilecek hiç bir haber yoktur. Şu kadar ki, bu Arz-ı 
mukaddes, Furat ile Ariş-i Mısır beynindeki arzdan hariç de olmayacaktır. 
Çünkü bütün ehl-i te’vil ve siyerin ve ulemanın bu hususu ihbarda icma’ları 
vardır” ilh. 

Musa’nın bu teklifine karşı kavmi ne dediler bilir misiniz? jl C I \J\s 


Mekarri: Karargâh. 
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l+J Ya Musa, o dediğin yerde öyle bir kavm var ki, hepsi cebbar, 

* + 

yâni mukavemet edilmez, istediğini zorla cebren ve kahren yaptırır, yahud boy- 


larına yetişilmez iri, güçlü kuvvetli, dev gibi adamlar. y Vjf, 

Onlar, oradan çıkmadıkça biz asla oraya girmeyiz. Binaenaleyh ili 

liG Onlar, şayed oradan çıkarlarsa biz de muhakkak gireriz dediler. 
Allah’a ve Peygamber’e karşı geldiler. Duhul emrine icabeti, "deve iğnenin 
deliğinden geçerse” kabilinden muhale ta’lık etmek istediler ve sanki “balık, 
kavağa çıkarsa biz de oraya gireriz” demiş oldular. Yukarıda geçtiği vech ile on 
iki nakib tecessüs için gönderildiklerinde iri iri korkunç bir takım ecsam ve me- 
nazır ve bir kuvvet-ü şevket görmüşler, tutulmuş tehlikelere ma’ruz olmuşlar, 
korkmuşlar ve döndükleri zaman ikisinden ma’adası kavmlerine neşr’ü işaa 
etmişler ve korkutmuşlar. 


Müfessirin, temsilî bir ifade ile nakl ederler ki: Musa aleyhisselâm naki- 
bleri, tecessüs için gönderdiği zaman bu cebbarlardan biri bunları görmüş ve 
hepsini tutmuş, bağçesinden getirmekte olduğu bir meyva ile beraber torbasına 
koyup melikin önüne göstürmüş, saçıvermiş ve : “Garib değil mi, bunlar bizim- 
le harbetmek istiyorlar? demiş. Melik de: “Haydi sahibinize gidiniz ve 
gördüklerinizi haber veriniz” diye bunları salıvermiş. Korku içinde gelmişler, 
vak’ayı Hazret-i Musa’ya anlatmışlar. O da, bunu kimseye söylememelerini em- 
retmiş, fakat dinlememişler, ancak içlerinden fetâ-yi Musa Yuşa’ ibn Nun ile 
damad-ı Musa Kâleb ibn Yufanna, işi teshile çalışmışlar. Çok güzel, çok hoş, 
ni’meti bol bir memleket, ahalisinin gövdeleri iri, bedenleri kuvvetli ise de, kal- 
bleri zayıf demişler. Diğer onu ise, halkın gözlerini korkutmuş yıldırmışlar. 
Gazadan imtina etmelerine sebeb olmuşlardır. Bu nakilde, cebabire hükümetinin 
kuvvetli bir zabıta teşkilâtı bulunduğu ve Benî İsrail'in kendilerine hücum fik- 
rinde olduğuna vakıf bulundukları anlatılmış demektir ki, bunların kuvvetlerini 
ve cesametlerini tasvir yolunda, Benî İsrail’in türlü türlü hikâyeleri, masalları 
vardır. Ezcümle bu cebabire hükümetini başı gökte mağrur ve mütekebbir bir 
şahıs misaliyle temsil demek olan Ac yahud Uc ibn Unuk masalı bu miyanda 
nakledilir ki, fevka’l-âde büyük ve kuvvetli de olsa cebbar bir hükümetin, ku- 
dret-i İlâhiyye ile nagehanî bir darbe altında mahv-ü münkariz olabileceğini an- 
latır. Lisanımızda, “Ucu boluk” diye ma’ruf olan bu tarihî masalı burada naklet- 
mek, mevzu-ı bahs nokta-i nazarından faidelidir. Şöyle ki: 


Ta’lık: Geciktirmek, bağlanmak. Menanr: Manzaralar. Neşr-ü İnşa: Açıklayıp yaymak. Feta: 
Genç, cömert. Cebbar: Ccbrcdici zalim. Nagehan: Ansızın. M un kanz: Batmış, bilmiş, son bul- 
muş. 
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Nakibler tecessüse çıktıkları zaman, Uc ibn Unuk ile karşılaşmışlar ki, üç 
bin üçyüz otuz üç arşın uzunluğunda boyu varmış ve üç bin senedir yaşıyormuş. 
Rast geldikleri zaman başında birdeste odun varmış, bunları tutmuş o destenin 
içine koymuş karısına götürmüş: “Bak bunlar, bizimle harb etmek sevdasında 
bulunuyorlar”, diye önüne atıvermiş. “Şunları ayağımın altında ezivereyim mi?” 
demiş. O da: “Hayır, öyle yapma, bırak gitsinler, gördüklerini kaviralerine haber 
versinler.” demiş. Bırakıvermişler. Onlar da, bunların ahvalini gözden 
geçirmişler, görmüşler ki, üzümlerinin bir salkımını dört beş kişi götürebiliyor, 
nihayet çıkmışlar, birbirlerine: “Eğer bunları, Benî İsraîle haber verirseniz Ne- 
biyyullah’a karşı irtidad ederler. Binaenaleyh ketmedelim, yalnız Musa ve Ha- 
run aleyhimesselâma söyleyelim. Onlar, ne reiyde bulunacaklarsa bulunsunlar” 
demişler ve beyinlerinde böyle ahd-u eyman etmişler ve yanlarına bir tane de 
üzüm almışlar. Ki, bir adam ağırlığında varmış. Fakat geldiklerinde Kâleb İle 
Yûşa'dan maadası ahidlerinde durmamışlar her biri kendi sibtlarını harbten neh- 
yetmeğe ve gördüklerini anlatmağa başlamışlar. 

Daha sonra Musa’nın ordugâhı bir fersah murabbaı imiş. Uc, gelmiş, 
bunlara bakmış, dönmüş dağdan bu asker mikdarında ve değirmen taşı şeklinde 
kocaman bir kaya yontup ordunun üzerine bastırmak için başına almış Allah 
Teâlâ da, bir hüdhüd göndermiş, başına göre kayanın ortasını oymuş, delinmiş. 
Birdenbire Uc’un boğazına geçmiş, geçince sendelemiş yıkılmış. Çabalarken 
karşıdan Hazret-i Musa yürümüş. Boyu on arşın imiş, on arşın da asası varmış, 
on arşın da sıçramış, bu otuz arşın irtafa’da ancak topuğuna yetişmiş, vurmuş, 
fakat öldürmüş. Bunun üzerine etraftan hançerlerle üşüşmüşler ve başını ko- 
parmışlar. 

Bu, bir Devletin suret-i inkırazını temsildir. Uc ibn Unuk, bir şahs-ı 
hükmî, fakat tarihî bir masaldır. O zaman Arz-ı mudaddes’te sakin olup icra-yı 
hükümet eden bir kavmin temsilidir. Âhad, aşerât, miat, ülûf meratib-i a’daddan 
her birinin ilk aded-i ferd olan “üç” adedine zarbının hasılı bulunan üç bin 
üçyüz otuz üç adedi Fisagorîlerin aded ta’miyesine me’haz olan sırrı bir usul ile 
bu devletin daire-i hükmünü, arazisini, kuvvet-i maddiyyesini gösterir. Bununla 
üç bin üçyüz otuz üç arşın, Hazret-i Musa’nın on arşın boyu tarafeynin madde- 
ten mukayeselerine bir mi’yar teşkil eder. Üç bin sene, bu kavmin eskiliğini, 

Eyman: Yeminler, andlar. Murabba: Dört köşeli şekil, kare. İrtifâ: Yükseklik, yükselme. Âhot: 
Birler. Aşerat: Onlar. Miat: Yüzler. Ulüf: Binler. Meratib-i A’dad: Rakamların mclebcleri. 
Zprb: Çarpım. Tamiye: Körtclme. Me’haz: Kaynak. 
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başındaki odun, kabil-i iştial bir fitneyi temsildir ki, bu casusların gelişi ve tutu- 
luşları da, bu fitneye bir zamime olmuş demektir. Kadın, hükümdarın şehveti ve 
maiyyeti, üzüm, servet ve ziraatin feyz-u bereketi, taş, o devrin mancınık ve 
saire ile vesait-ı harbiyyesi, bakış ve dönüş Benî İsrail’in vürudundan sonraki 
tedabir ve istihzarat. Hüdhüd, tasarruf-ı İlâhî; taşın delinmesi, merkezi 
hükümetin fesad ve inhılâli, boğazına geçmesi, tedabir-i harbiy yenin aksü’l- 
ameli ve ihtilâl-i dahilî, sendeleyip yıkılmak Devletin izmihlali, bu sırada Haz- 
ret-i Musa’nın yürümesi Benî İsrail’in ahiren hücumu, üç bin küsura nisbetle 
Musa’nın on arşın boyu, Beni İsrail’in ve bulundukları arazinin mikdarı, asa, 
Hazret-i Musa’nın kuvve-i i’cazı, bunun on arşın boyu, harben kat’edilen me- 
safe, on arşın sıçrama bilâ harbin işgal edilen mesafe, otuzar arşın irtifa’ üç bin 
üçyüz küsura nisbetle ifnâ edilen kuvvet ve ve işgal edilen arazı, topuktan vu- 
rulup ölmek koca bir Devlet ve memleketin kenarından ve güzergânından cüz’ i 
bir yerin işgaliyle muzmahil oluvermesi ve nihayet etraftan üşüşüp başını kopar- 
mak hükümetin ifnası ve memleketin akvam-ı mücavire tarafından taksim ve is- 
tilâsıdır. 

Yeknazarda bundan Beni İsrail’in Arz-ı mukaddese duhulü, Hazret-i 
Musa’nın hayatında olmuş gibi zannedilirse de bunun yanlış olduğu söyleniyor. 
Binaenaleyh burada Hazret-i Musa’nın da şahsı değil, ma’neviyyeti ve dini 
mülâhaza edilmiş demek olur. 

Şimdi bunları nakletmekten maksadımız, efsanelere karşı beyanat-ı 
Kur’âniyye’nin ihkâm ve itkanını anlatmaktır. Kur’ân bize gösteriyor ki, Beni 
İsrail’in bu gibi efsaneleri boyunu göklere çıkardıkları Açların, Uçların, devlerin 
asl-ü hakikati iki kelimeden ibarettir: Cji “Zorba bir kavim.” Bu ve bu 

gibi ümem-i salife kıssalarında, doğrudan doğru Kur’ân’ın ifade-i muhkemesine 
dikkat etmek ve nazarları hayalden hakikate nasıl tevcih ettiğini anlamak 
lâzımdır. Müfessirînin bu gibi makamlarda, böyle hikâyeleri nakilden maksad- 
ları, Kur’an’ı bunlarla tefsir ve izah fikrini vermek değil, Kitab-ı Mübînin beya- 
nat-ı muhkemesi ile rivayat-ı salifenin mahiyyetlerini ölçmek için bir mikyas ve 
misal vermektir. Bunu fark-u temyiz edemiyenler, Kur’ân ’ın mânâsını bunlara 
irca’ ederek tasavvur etmek lâzım geldiği zannına düşerek pek çok hatâ etmiş 
olurlar. Allah Teâlâ, bu gibi tezkîrat ile müslümanların diğer Ehl-i kitab gibi ef- 
saneler peşinde dolaşmamalarını ve din-i hakkı evham ve hayalâtta değil, haki- 


Zamimc: İlave. Tedabir: Tedbirler. İstihzarat: Hazırlama. İnhilal: Çözülüp ayrılma. Muzmahil: 
Çökme. Mücavir: Komşu. İhkam: Sağlamlaştırma. İtkan: Muhkem, sağlam kılma. 
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kat-i vakıada aramalarını ihtar etmiş ve bunun için kitabına, “Kitab-ı Mübîn” 
“Kitab-ı Hakim” ıtlak etmiş, ? O* oÇİ Ü- (“Odur indiren sana bu 

muazzam kitabı: Bunun bir kısım ayatı vardır. Muhkemat: onlar “ ûmmûl kitap ” 
ana kitab,.... ” Âl-i lmrân-3/7) buyurmuştur. Hakikat mümkin iken, mecaza gi- 
dilmemesi lüzumunu öğretmiştir. Sûre-i Bakara 'da ü Vll y V ÛJI ol 

lü (“ Bilmeli ki Allah bir sivri sineği hatta daha üstününü bir mesel 

yapmaktan sıkılmaz, ... ” Bakara-2/26) âyetine ve Sûre-i Âl-i İmrân’a bakınız. 


Hasılı Beni İsrail, Hazret-i Musa’ya karşı, “biz Arz-ı Mukaddes’e gir- 
meyiz”, diye dayattılar. Ancak üJ&i ^jJl 36 korkanlardan, yâni AI- 

lah’dan ve Allah’ın emrine muhalefetten korkanlardan iki er (ekser rivayete 
göre, Yuşa’ ve Kâleb) ki, *Üt j^ûl Allah, ikisini de in’amiyle mes’ud eyle- 

mişdL Bunlar, dediler ki: LAjl \JÜ>\ “Üzerlerine kapıyı tutunuz, giriniz. 
cdü ‘f&ü »jlîU-'j fili Çünkü onu tutup girdiniz mi, siz muhakkak galibsiniz” 

Binaenaleyh böyle yapınız ÎJS>3 -İli Jij ve ancak Allah’a dayanınız. J3 - jl 
• * " ' * 
Eğer Allah’a ve nübüvvet-i Musa’ya mü’min iseniz böyle yapınız. Al- 

lah’dan korkan ve. mes’ud olan bu iki er, Hazret-i Musa’nın nübüvvetine ve 
va’d-ü ihbarındaki sıdkma bihakkın iman etmekte bulunmuş olduklarından 
gördükleri kuvvet-ü şevkete rağmen lûtf-i hakk ile misaklarında sebat ederek bu 
suretle i’timad ve emniyyetlerini beyan ve kavmlerinin itaate teşvik-u terğib ey- 
lemişler ve bunlar, bidayeten bu sebatta mazher-ı in’am-ı İlâhî oldukları gibi 
bil’ahare Arz-ı Mukaddes’e girmek ni’metine de nail olmuşlardı. 


Diğer bir rivayete göre ûjî&i (“ Onların o, korktukları kimse- 

lerden Allah’ın nimeti imanına kavuşturduğu iki er çıktı dedi ki " üzerlerine 
hücum edin kapıyı tutun bir kerre ona girdiniz mi muhakkak galipsiniz, ... ” 
Mâide-5/23) Beni İsrail'in korkmakta oldukları cebbarlar kavminden iki recül 
demektir. Bunlar, tevfik-ı İlâhî ile Hazret-i Musa’ya iman edip gelmişler ve ceb- 
barların içleri, dışları gibi kavi olmadığını bildiklerinden bu suretle teşvikatta 
bulunmuşlardır. Dahhak, Said ibn Cübeyr ve Kaffal bu mânâya kail olmuşlardır. 
Fakat evvelki mânâ müraccahtır. 


<v 0l, dan murad, Cebbarlar memleketinin kapısı yâni medhali, 
güzergâhı demek olan bir şehir veya bu şehrin kapısıdır. îbn Ebû Nuceym’in, 
Mücahid’den rivayetinde diye varid olmuştur. Ve bunun Eriha 

olduğu da nakledilmiştir. 


Müraccah: Tercih. 
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Acaba kavm-i Musa, bu te’minata karşı ne yaptılar? ijû Büsbütün azıtıp 
dediler ki: \J,U û 0? jJ ûl Jijî. Ç “Ya Musa, muhakkak ki, onlar, 

orada bulundukça biz, o arza ebedâ girmeyiz. Kapı şöyle dursun o yere, ile’l- 
ebed ayak basmayız. Binaenaleyh VîlB cjl ’yi'ilî Sen, Rabbınla git de iki- 
niz harb ediniz, £<• IjI biz behemehal burada oturacağız, yâni bir adım 
ileri gitmeyiz.” 

Hazret-i Musa, bunların fisk-u temerrüdünü ve bu küfr-ü inadını görünce 
kemal-i huzn-ü teessürle ve calib-i rahmet-ü icabet olan bir rıkkat-i kalb ile Al- 
lah’a arz-ı şekva ederek Ol i şöyle dedi: Sil iüC .1 V “Ya Rabb ben, 

kendimden başkasına malik değilim. Bir canım var ki, kudretim, iradem, 
hükmüm ancak ona geçer, birde kardeşime,” yahud kardeşim de benim gibi. 
Binaenaleyh Cm-iSi »>3l “bizimle şu itaatten çıkan, isyanda ısrar 

eden fasık kavmin arasını ayır, Yani bize, bizim istihkakımız, onlara da kendi 
istihkaklarına göre hükm edip beynimizi fasleyle.” Demek ki, Hazret-i Musa, ya 
o iki zâta bile tamamen emin otamayarak veya din kardeşi mânâsını kasd edip 
onları da hesaba alarak, böyle dua etti Allah Teâlâ da; 

Oli Buyurdu ki: İL '^1 1*11 2 İ*‘jL “o isyan ve bu dua sebebiyle 

bunlara, o mev’ud olan Arz-ı Mukaddes kırk sene tahrim edilmiştir.” Yâni 
oraya girmeleri tahrim-i şer’i ile dînen haram olmak mânâsına değil, meni’ 
ma’nâsına tahrimi tekvinî ile kırk sene mahrum kılınmışlardır. Bu müddet 
zarfında hiç biri oraya giremiyecek, jâfi 1 ^ bj+Â §u kara yerde Tih içinde 
nereye gittiklerini bilemeyecek, açıkta vatansız, hayran-ü serğerdan, ser- 
seri dolaşacaklarıdır. Bu hüküm, hürriyetlerini su-i isti’mal eden ve Peygam- 
berlerini dinlemeyen o fasıkîn hakkında, Hak Teâlâ’nın bir habis cezasıdır. Belli 
ki, bu ifadeden bunların hepsi, bu müddeti dolduracak ve sonra halâs olacaklar 
mânâsı anlaşılmaz. Ölenler ölecek, kalanlar girmek isterlerse girebilecek demek 
olur. Hattâ bâzı müfessirîn, demişlerdir ki: “Kırk sene “tahrim”in değil, 
nin kaydidir. Binaenaleyh tahrim, mutlaktır. Müddet ile mukayyed olan Tihtir. 
Yâni Tih halinde de nihayet kırk sene kalacaklar, fakat bunlara duhulden mah- 
rumiyyet hali bâkı olacak. Çünkü o zamana kadar hepsi ölecek, ancak evlâdları 
olan nesl-i cedid girecektir.” 

l*>j C+Jj . I 4 -; tjzu , . »lî Şaşırıp son derece hayrette kalmak, isim ola- 

rak t.lfcö v'< içinden çıkılmaz, yol bulunmaz berriyye, çöl demektir. Bunun 
için Benî İsrail'in mahkûm oldukları bu çöle, “Sahra-yı Tih” denilmiştir. 


Tenıerrüd: lnad clmc. Tih: Çöl, susuz sahra. Serğerdan: Şaşkın, başı dönmüş. 
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Acaba bu müddet zarfında Musa ve Harun aleyhimesselâm ne oldular? 
Nakledildiğine göre, bu mes’elede rivayet muhtelif: Bâzdan “Tih’te kalmadılar" 
demiştir ki âyetin zâhiri de bunu gösteriyor Diğer bâzdan ise, kavnderiyle bera- 
ber Tih’te kaldıklarını, fakat bunun kendileri hakkında bir azab olmayıp 
İbrahim’e ateşin berd-ü selam olması gibi revh-ü selamet olduğunu 
söylemişlerdir. Buna kail olanlar da, şu noktada ihtilâf etmişlerdir: Acaba Harun 
ile Musa, Tih’te mi vefat ettiler? Yoksa çıktılar mı? Bir kısmı Tih’te evvelâ Ha- 
run’un, bir sene sonra da Musâ’nın vefat ettiğine, badehu vasisi ve 
hemşirezadesi Yuşa’ ibn Nun, nübüvvetle makamına kaim olarak Kâleb de be- 
rhayat olduğu halde nesl-i cedid ile çok geçmeden ve hatta bir rivayette, vefat-ı 
Musa’dan üç sonra Arz-ı Mukaddes’! fetheylediğine kail olmuşlardır ki, şayi’ 
olan da budur. Diğer bir kısmı ise, Hazret-i Musa’nın vefatından evvel Tih’ten 
çıkıp, cebbarîn ile harbettiğini ve galebe edip Arz-ı Mukaddes’ten bir kısma da- 
hil olduğunu nakleylemişlerdir. 

"Titı”, hem masdar, hem isim olduğundan dolayı “Tih’te kalmak” ta’biri, 
iki mânâ ile mülâhaza olunmalıdır. Birisi, tahayyür içinde sergerdan kalmak, 
diğeri de çölde kalmak. Şübhe yok ki, birinci mânâ Enbiya’ hakkında tasavvur 
edilemez. Âyette varid olan ve azab-ü ceza ifade eden cSj+a* ise, bu 
mânâyadır. Bu mânâ ile Musa ve Harun aleyhimesselâm Tih’te kalmamışlardır. 
Fakat çölde kalmak ale’l-ıtlak böyle değildir. Bir çölde icrâ edilen vazifenin 
müşkil de olsa, bir ceza ve azab olması lâzım gelmez. Nitekim Enbiya’nın 
âlemde en büyük mezahime ma’ruz oldukları ve bu ibtilânın, onlar hakkında 
bira azab değil, mansıb-ı nübüvvet muktezayatından bulunduğu da ma’lûmdur. 
Binaenaleyh Musâ ve Harun, Tih’te, “yetihun” değil idiler. Fakat çölde yine 
Beni İsrail’in başında “Fil’arz” bulunuyorlardı demek olur. Hattâ bu sayededir 
ki, Beni İsraîl bu ceza ve terbiye esnasında lîl* l3l Ü. oy*2lİ (“.... onun 
üzerine ondan on iki pınar fışkırdı.... ” Bakara-2/60) 

j£ Jfj y JjÇü füJl JÜCü tülfej ("Ve üstünüze o bulutu gölgelik 

çektik, ve “size kısmet ettiğimiz hoş rızıklardan yeyin ” diye üzerinize hem ku- 
dret helvası, hem bıldırcın ..indirdik, ” Bakara-2/57) mu’cizelerinden 

mütena’im olmakta devam etmişler ve bir nesl-i cedid yetiştirmişlerdi. Yoksa 
kırk yılda değil, cüz’î bir zamanda temamen münkariz olup giderlerdi. Arz-ı 
Mukaddes’e dühul mes’elesine gelince: Beyt-i Makdis mevkiine ve arz-ı Şam’a 
dühul, Hazret-i Yuşa’ zamanında olmakla beraber, ilk hareket ve cebbarî’ni ilk 


Beni: Soğuk. Revh: Rahat. Mezahım: Zahmetler. 
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mağlûb eden darbe ile bâbe dühul Hazret-i Musa’nın hayatında vaki’ olmuş 
olduğu anlaşılıyor. 

Binaenaleyh ^u.l23l I Jü % “Ya Musa, böyle fasık kavme, 
fasıklar güruhuna esef etme, bunlar cezaya müstehaktırlar” Rivayet olunur 
ki, Musa aleyhisselâm duasına nedamet etmiş, bunun üzerine böyle buyurul- 
muştur. 

İşte ya Muhammed. Sen, onlara bu kıssayı tezkir et, yine mütenebbih ol- 
mazlarsa sen de, böyle fasıklara esef etme ve sonraki cinayetlerinin hükmüne 
bir temhid olmak üzere: 






UjLİİı *J © y&y 



Mütenebbih: Uyanma. Temhid: Düzeltme. 
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Meâl-i Şerifi 

27- Hem onlara, Âdem'in iki oğlunun kıssasını hakkiyle oku. Hani 
ikisi birer yakmlık takdim ettiler de birinden kabul edildi, diğerinden edil- 
medi. “Seni, mutlak öldürürüm” dedi. Öbürü “yok” dedi; “Allah, ancak 
müttekılerden kabul buyurur.” 

28- “Kasem ederim ki, sen, beni öldürmek için bana el uzatsan da 
ben, seni öldürmek için sana el uzatacak değilim. Fen, Rabbü’l-âlemîn olan 
Allah’dan korkarım.” 

29- “Ben isterim ki, sen benim günahımı da kendi günahını da 
yüklenip varasın da o ateşe lâyıklardan olasın, zalimlerin cezası işte bu- 
dun” 

30- Bunun üzerine nefsi, kendine kardeşini öldürmeyi kolay 
gösterdi, tuttu onu öldürdü. Artık hüsrana düşenlerden olmuştu. 

31- Derken Allah, bir karga gönderdi. Yeri deşiyordu ki, ona 
kardeşinin cesedini nasıl örteceğini göstersin. “Eyvah” dedi; “şu karga ka- 
dar olup da kardeşimin cesedini örtemedim ha!” Artık pişmanlığa 
düşenlerden olmuştu. 


jiOl* lıi Bunlara karşı Âdem’in iki oğlunun veya iki 

a - * 

Adem oğlunun kıssasını da bihakkın oku. Çünkü onlar, bu kıssanın tam 
mâsadakıdırlar. Ekser müfessirîn, bu iki Âdem oğlu, Hazret-i Âdem’in sulbî 
oğulları olan Kabil ve Habil olduğunu söylemişler. Hasen ve Dahhâk ise, 
kıssanın âhirinde ki ÛUı J?1 “Bundan dolayıdır ki.” âyeti karinesiyle bun- 
ların, Beni İsrail’den iki şahs olduğuna kail olmuşlardır. Her halde dikkat edil- 
mek lâzım gelir ki, kıssadan istifade için eşhasın ta’yini hüviyyetleri lâzım ol- 


Mâsadak: Tasdik eden. 
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maçlığından ale’l-ıtlak buyurulmuş, kaydiyle de efsanelere değil, 

zati vak’anm hakikatine celbi dikkat edilmiştir. Çünkü Kabil ve Habil kıssası 
namiyle de acaib-ü garaib bir çok şeyler söylenmiştir. Yâni bu kıssa bir 
vakıadır. Bilfarz bunun muhayyel olduğu tasavvur edilse bile, beni tsraîlin ah- 
vali bunu hakikî bir mâsadakını teşkil eder. Bu, onlara bihakkın okunur. Binae- 
naleyh hata olmak ihtimalinden kurtulmıyacak olan türlü türlü rivayetlerden ve 
tafsilâttan kat’ı nazarla yalnız nass-ı Kur’ân-ı ta’kib etmelidir. Bir hadîs-i şerifte 
varid olmuştur ki: “ Allah Teâlâ, size iki Âdem oğlu ile bir mesel darb etti, bu- 
nun .hayrını tutun, şerrini bırakın”. Şöyle ki: 

'il bir vakit iki Âdem oğlu, birer kurban takdim etmişlerdi 
de J.'il j* J Jj G*jG1 J her nedense birininki kabul edilmiş, 

diğerininki edilmemiş idi. Kurban, örfümüzde tekarrüb için kesilen zebihaya 
ıtlak olunursa da asıl mânâsı, Allah’a tekarrüb için arz-u takdim edilen her hangi 
bir şey demektir ki, gerek zebiha ve gerek diğer sadakalardan eamdır. Her hangi 
bir delil ile birinin kurbanının kabulü, diğerinin ise, adem-i kabulü anlaşılınca 
illi kurbanı kabul edilmeyen öbürüne hased ederek, iûlliV “Ahdim olsun 
seni kati edeceğim” dedi. jjZif J «İ)l üjl Dl » Öbürü de, dedi ki: “Allah, 

ancak müttekilerden kabul eder.” Binaenaleyh Allah’ dan kork, niyyetini 
tashih et. itû ^Jl cll Eğer sen, beni öldürmek için elini uzatırsan, 

ûilliS cÜl ül G ben, seni öldürmek için elimi uzatıcı değilim. LiGI J\ 

CkJÜI ‘Jj İl Çünkü ben, Rabbü’l-âlemîn olan Allah’dan her halde kor- 
karım. İÜG -Jş ‘jl J>\ Ben, bu suretle şunu isterim ki, beni günaha 
sokmayasın da hem benim günahım, hem de kendi günahınla dönüp gide- 
sin. Bu iki günahı yüklenerek can verip huzur-ı Hakk’a varasın da, J jJJ* 
jûl ashab-ı nardan olasın. Zira oU&JI • iuV, “zalimlerin cezası 

budur.” 


Burada iki sual vardır. 


Birincisi, JJ Ijiı »jjGl? Yi vizir çekecek bir nefis başkasının viz~ 

rini çekmez, ” En’âm-6/164-İsrâ-17/15) olduğu halde katil, maktulün 

günahını nasıl yüklenir? Bu nokta bir kaç vech ile izah edilmiştir. Bir hadîs-i 


şerifte ‘JJ JJ G JJ* Slî G oOGGJl “söğüşenlerin bütün söyledikleri 


badîye aittir. (Yâni ibtida başlayan, hem aynen kendisinin günahını, hem de se- 
beb olduğundan dolayı arkadaşının günahının bir mislini yüklenir.) Fakat 
mazlum, tecavüz edip daha ileri gitmedikçe” (Müslim: Birr-69) buyurulduğu 


Bâdiye: İlk başlayan. 



244 


MÂİDE SÛRESİ: 27-31 


Cüz: 6, Sûre: 5 


gibi burada da, demek şayet sana karşı mukâbeleten el uzatırsam gi- 

receğim günahın bir misli demektir. Binaenaleyh biri tecavüz eder, diğeri de 
mukabele eyler de. ikisi de maktul düşecek olursa badi olan iki cinayet, öbürü de 
bir cinayet yapmış olur. Beriki mukabele etmeyecek olursa, bu bir cinayetten de 
kurtulur. Fakat katil, yine iki cinayet yapmış ve iki günah yüklenmiş bulunur ki, 
birisi mazlûmü kati etmek, diğeri kendini ukubete müstehık kılıp ateşe atmak ci- 
nayetidir. Bundan başka demek, hazfi-i muzaf ile tjüi .~Jt» yâni beni 

öldürmek günahı, «iül» de bundan evvelki günahın, ezcümle kurbanının kabul 
edilmemesine sebeb olan günahın, demek de olabilir ki, bu mânâ, İbn Abbas, 
lbn Mes’ud, Hasen ve Katade hazaratından nakil da edilmiştir. 

İkincisi, bir insan için kendinin Allah’a isyan etmesini istemek câiz ol- 
madığı gibi, başkasının isyanını istemek de câiz değildir. O halde böyle bir 
müttekinin diğeri hakkında, iki ism istemesi nasıl caiz olur? Buna da, iki cevab 
vardır. Birisi, bu sözden asıl maksad, öbürünün günâha girmesini istemek değil, 
ne kendinin, ne de onun günaha girmemesini istemek, günahtan tahzir edecek 
bir nasihat vermektir. İkincisi, isyan istemek câiz değil ise de, asînin ikab ve 
tecziyesini istemek câizdir. Bu i’tibar ile mânâ: Ben, günaha girmek istemem, 
sen İsrar edersen ben de, senin Allah’tan cezanı isterim demek de olabilir. Fakat 
evvelki daha muvafıktır. 

Bu takvâ, bu fikr-i müsalemet, bu hayırhahlık, bu nasihat, bu hiss-i uhuv- 
vet üzerine *^1 £» ÜS; S) ejtju kurbanı kabul edilmeyen zalimin nefsi, nefsa- 
niyyeti kendisine, kardeşinin katlini tatvi’ etti, yâni vaz geçirmek şöyle dur- 
sun, böyle büyük bir cinayeti gûya bir taat şevkiyle endişesiz yapılabilecek, 
mani’den azâde, arzusuna mutr ve amâde bir şey gibi gösterdi, teshil ve hattâ 
teşci’ etti. £s>) I S] ^Ü» Derler ki: “istediği gibi otlamak için otlak önüne bol bol 
seriliverdi”, demektir. Burada tatvi’, bu mânâca tav’dan teFildir. Bu suretle nef- 
si, ona bu cinayeti bir otlak gibi önüne serilmiş pek muti’ ve hoş bir şey gösterdi 
veya isyanı bir tâat gibi lâzımü’l-icrâ addettirdi de &u kardeşini katletti 
âo^lİJl 4* ve binaenaleyh haşirinden oldu. Bununla kendisine bir faide temin 
etmek ihtimali olmadıktan başka, dininde de dünyasında da ziyan etti, hüsranlar 
içinde kaldı. 

Evvel emirde, öldürdüğü cesedi ne yapacağını şaşırdı, Ull İS? 

y>jV) J> sonra Allah, bir karga gönderdi ki, yerde deşmiyordu. Bu gönderiş 

Tatvi*: İtaat ettirmek. Muti': İtaat eden. Teshil: Kolaylandırma. Teşd’: Bahadırlık etme. 
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veya bu deşiniş, 4^1 «&ıG< mJJ ona, kardeşinin sev’esini, yâni ortada 

görünmesi çirkin bir hal alan lâşesini nasıl örtüp gizliyeceğini göstermek 
içindi. Katil, karganın bu hareketinden mülhem olarak, 30 “Eyvahlar 

olsun, vay bana. .>1 j/jü ^(>3! G* ’^JS\ y Ben, şu karga Radar 

olup da kardeşimin lâşesini gömüp gizlemekten âciz oldum ha!...” Dedi ve 
binaenaleyh ^.»Ûl y nadimin güruhundan oldu, nedametler içinde 
kaldı. 

İşte; 



Meâl-i Şerifi 

32' Bu erilden Beni İsrail’e kitabda bildirmiştik ki; Her kim bir nef- 
si, bir nefis mukabili veya yeryüzünde bir fesadı olmaksızın öldürürse, san- 
ki bütün insanları öldürmüş gibi olur. Kim de, bir adamın hayatını kur- 
tarırsa bütün insanların hayatını kurtarmış gibi olur: Celâlim hakkı için 
Resullerimiz, onlara beyyinelerle geldiler de sonra içlerinden bir çoğu, 
bütün bunların arkasından hâlâ yeryüzünde fesad ve cinayette israf et- 
mekte bulunuyorlar. 


Sev’e: Ayıb. Ectl: Geciktirilen, geriye bırakılan şey. 
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elli Ji-1 *>• Sırf bundan dolayı, yâni Âdem oğlunun kardeşini, hem de sa- 
lih ve mütteki ve haynhah bir kardeşini bile bigayr-ı hakkın öldürmesi bir emr-i 
vaki’ ve bu kıssa mazmununun Beni İsrail’e bihakkın müntabık olmasından 
nâşidir ki, J , i Beni İsraO üzerine şöyle yazdık. Yâni onlara in- 

dirilmiş olan kitablarda emrimizle şu hükümler yazılıp farz ve kanun kılındı ki: 
j»jî\ i CJ jl yjü Jj* CÜ ^3 *îl Her kim, nüfus-i insaniyyeden bir nefsi ne 

kısas icab eden bir katl-i nefis, ne de yeryüzünde kanını heder edecek bir 
fesad mukabili olmayarak, yâni bu iki sebebden biri bulunmayarak katlederse 
0-ÛI CjIîU bunun (kendisi de dahil olduğu halde) bütün nâsı katletmiş 
gibi olduğu muhakkak. Çünkü bigayr-i hakkın birini kati eden katil, umumiy- 
yet üzere hakk-ı hayatı tanımamış, kanların hürmetini, nefislerin ismetini het- 
ketmiş, katl-i nefse yol açmış, sairlerine de cür’et vermiş olur. Binaenaleyh bir 
kimseyi öldüren, herkesi öldürmüş gibi Allah’ın gazabına ve azabı azîmine 
müstehık olur da, hakk-ı hayatı kalmaz, demi heder ve katli vacib olur. İşte bi- 
gayr-ı hakkın katl-i nefs, böyle bir zararı ammdır. Bu gibi katillere bâis ve zararı 
âmm-ı müstelzim olacak ve asayiş-i umumîyi ihlâl edecek fesad, şekavet ihtilâl 
de böyledir. Bunun için böyle bir katil veya müfsidi katleden herkesi katletmiş 
gibi değil, belki ihkakı hakketmiş veya bir tahlis yapmış olur. l*Ç»1 jij Her kim 
de, bir nefsi ihya eder yâni afvetmek veya katline mani’ olmak veya her hangi 
bir sebeb-i helâkten kurtarmak suretiyle bakayi hayatına sebeb olursa, Ç-l Z$SZ 
CuJf sanki insanların cemi’sini ihya etmiş, birine yaptığını (kendisi de 
dahil olduğu halde) hepsine yapmış gibi olur. 

Ma’lûmdur ki, her hangi bir teşbih, muşebebeh ile müşebbehünbihin her 
cihette ve cemi’-ı ahkâmda müsavi olmalarını iktiza etmez. Binaenaleyh bundan 
umuma müteallik olan katil veya ihyanın bir kişiye müteallik katl-ü ihyadan hiç 
bir vech ile farkı yoktur demek anlaşılmamalıdır. Her iki fıkradaki teşbihlerden 
maksad, katl-i nefsin zararı, ihya-i nefsinde, menfaat-i amm olduğunu vazıhan 
anlatmak ve binaenaleyh katle karşı kısasan ve yeryüzünde fesad cürmüne karşı 
cezaen katl-ü i’damın meşruiyyetini tesbit ile katle taarruzdan terhib ve muhafa- 
za-i hayata terğibdir. 

Fakat burada iki sual vardır: Evvelâ, Beni İsrail’e bu ahkâmın yazılıp va- 
cib olması, niçin 'dSi jVl o* olsun? Vaktiyle Kabil’in Habil’i o suretle öldürmüş 
olması, Beni İsrail’e bu ahkâmın vücubu için ne münasebetle sebeb-ü illet olabi- 
liyor? Bunu, Beni İsrail’e tahsisin vechi nedir? yûl Jû. t t^S Islfi ">• “Bundan 

* + + + 


Hetk; Yırtma, yarma, perdeyi yırtma. 
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dolayı insanlara yazdık.” veya y») buyurulmak lâzım gelmez mi idi? İşte 
bundan dolayı Hasen ve Dahhâk, mezkûr kıssadaki katlin bizzat Hazret-i 
Âdem’in iki sulbî oğulları arasında değil, beni İsrail’de vuku’ bulduğuna ve iki 
Âdem oğlundan murad, Beni İsrail’den iki kişi demek olduğuna ve beni 
İsrail’de böyle bir katil vak’asının vukuu bu ahkâmın nüzulü için bir sebeb-i 
mahsus teşkil ettiğine zahib olmuştu. Fakat Cumhurun beyanına göre kıssa, 
böyle değildir. O halde bunu, şöyle anlamak lâzım gelir: elTi J?1 ">• Kıssaya 
değil, kıssanın, mazmunundaki maani-i müessireye raci’dir. Şöyle ki: İnsan 
öldürmek, hadd-i zatında büyük bir zulüm ve netaic-i hüsran-ü neda’metten 
başka bir şey olmayan büyük bir cinayyettir. İnsan olanların, bundan son derece 
sakınmaları icab eder. Halbuki beşeriyyette bu zulüm, emr-i vakı’dir. Hattâ iki 
Âdem oğlunun biri, iyi bir kardeşine bu zulmü pek hazin bir surette yapmış ve 
felâketi dillere destan olmuştur. Bu evvelâ, bir kasd-i menfaatten değil, 
mücerred bir kasd-i ızrardan, bir hased-ü nefsaniyyetten neş’et etmiş, hem de ih- 
tirasın galeyanına müsaid bir hal içinde değil, Allah’a arzedilen bir ibadetin, bir 
kurban takdim etmenin kabul edilip edilmemesinden ve Allah’ın iradesine razı 
olmamak daiyesinden neş’et eden bir hased, bir hased ki, buna karşı en yüksek 
bir hiss-i takvâ ile ibraz edilen hayırhahlık, müsalemetperverlik ve insanlığın 
her türlü hissiyyat-ı necibesini gıcıklamaya kâfi gelecek olan en ahlâkî, en 
akîlâne nasayıh ve tahziratı ma’neviyye asla müfıd olmuyor. Bil’âkis bütün bun- 
ları, cinayetin esbab-ı müşevvikası yerine koyuyor. Kendine karşı elini 
kaldırmayan, kaldırmak istemeyen ve iyi bir kardeş olmaktan başka bir arzu be- 
slemeyen o güzel kardeşine, “seni öldürmek ne kolay, ne tatlı şeymiş” diyerek 
saldırıp kıydırıyor. Sonra da hüsranlara, nedametlere düşürüyor ve öyle bir hal-i 
felâkete getiriyor ki, mukaddema o yüksek kardeşinin sarih ve vazıh nasayihü 
irşadatını dinlemeyen o kafa, emr-i İlâhî ile en sonunda ciyfeler arkasında 
dolaşan bir karganın harekâtından eyvahlar çekerek ders-i intibah almağa ve ona 
gıbtalar ederek nedametler çekmeğe mecbur oluyor. İşte beşeriyyette katl-i nefis 
cinayetinin bir emri vaki’ olmasından naşi,.'buna karşı mukavemet ve kısas su- 
ret-i umumiyyede bir hakk-ı meşru’ olduğu gibi bilhassa bu vak’a veya bu 
kıssada cinayete saik olan ve icrasını teshil eden halet-i ruhiyye, ezcümle hades- 
ü nefsaniyyet ve mukavemeti fiiliyye olmadığı zaman tatvi’-ı cinayet hasleti. 
Beni İsrail’de pek bariz ve kıssanın mazmunu bunların ahvaline temamen mu- 
tabık olduğundan dolayı, bunlar hakkında daha ziyade ahkâm-ı şedîde inzal 

Daiye: Sebob, arzu, hırs. Müsalemetperver: Barış} içinde olma. Müşevvik: Şevk vc gayrete geti- 
ren, teşvik eden. Ciyfe: Leş, ölü hayvan. 
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buyurulmuş, bem kısas, hem de * j>jYI f»Q» cürmüne karşı i’ dam cezası farz 
kılınmış. Ferdin hakk-ı hayatı, umuriıug hakk-ı hayatına müsavi ve ferdi tahlis 
umumu tahlis mânâsında olduğu anlatılmıştır. 

Acaba bunlarda hâli bu halet-i ruhiyye mevcud mudur? Binaenaleyh bu 
şiddete hâlâ lüzum var mıdır? Ve bu hüküm, elyevm cari olmalı mıdır? Yoksa 
mûcerred nasihat kâfi midir? üLj jİT, Alimallah, bunlara bizim 

nice Resullerimiz beyyinat ile geldiler. Bu babda açık ve kat’î bürhanlarla be- 
yanatta bulundular, ûui C**? o* J* Ba’dehu bunlann bir çoğu bundan 

sonra da CıJJJJ ^>jYI ^ yeryüzünde hâlâ israf etmekte, fırsat buldukça 
katl-û fesadda bîpervâ ifrat eylemektedirler. Hattâ bundan sonradır ki, Pey- 
amberleri öldürmeğe kalkıştılar ve nice nice ihtilâller çıkardılar. Binaenaleyh 
arz üzerinde bunlar ve bu gibi müsrifler mevcud oldukça, bunlara karşı yalnız 
beyyinat-ı kavliyye ve Uhreviyye ile iktifa olunmayıp beyyinat-ı fiiliyye olan 
ahkâm-ı şedide tatbik-ı umum insanların hakk-ı ayatını siyanet ve yeryüzünde 
icra-yı fesada mümanaat etmek için her zaman bir kanun-ı haktır. 

Filvaki’: 



»rVı 


> \ > \ 


''İv 
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Meâl-i Şerifi 

33- Fakat Allah’a ve Resulü’ne harbetmeğe kalkışan ve yeryüzünde 
fesada çalışanların cezası; Taktll olunmalarından veya asılmalarından veya 
ellerinin ayaklarının çapraz kesilmesinden veya bulundukları yerden nef- 
yedilmelerinden başka bir şey olmaz. Bu onlara, dünyada çekecekleri bir 
zillettir. Âhirette ise, kendilerine azîm bir azâb vardır. 

34- Ancak elinize geçirmezden evvel tevbe edenleri olursa, biliniz ki, 
Allah gafur, rahim’ dir. 


Bu âyetin sebeb-i nüzulü hakkındaki rivayetler şunlardır: 

1 - Ehl-i kitâb’dan bir kavm hakkında nâzil olmuştur ki, Hazret-i Pey- 
gamber ile beyinlerinde aht-ü misak akdetmişlerdi. Nakz-ı ahdettiler ve yol ke- 
sib yeryüzünde fesad yapmağa kalkıştılar. (İbn Abbas’dan bir rivayet) 

2 - Müşrikin hakkında nâzil olmuştur. (İkrime’den ve Hasen-i Basrî’den 
ve Ata’dan rivayet). 

3 - Vak’aları meşhur olan Ureyneliler hakkında nâzil olmuştur ki, Ukûl, 
Ureyne ve Beciyle’den bir kısım halk yoksulluk ve hastalık içinde oldukları 
halde Medine’ye gelmişler, izhar-ı İslâm eylemişler. Resulullah, kendilerini 
zekâttan toplanan Beytü’l-mal develerinin ra’y olundukları mahalle göndererek 
bunların sütlerinden içip geçinmelerini ve marazlarını da bu develerin sidikle- 
riyle tedavi etmelerini emretmiş, varmışlar. Bir müddet sonra temamen kesb-i 
sıhhat edip iyileştikten sonra irtidad etmişler. Çobanları öldürüp develeri 
sürmüşler ve yolları kesip ırza da tecavüz ederek kaçmışlar. Fakat ta’kib olunup 
yakalanmışlardı (Enes bin Malik, Urve İbn Zübeyr ve daha bâzı zevattan riva- 
yet). 

4 - Ebû Bürde dahi denilen Hilâl ibn Uveymir-i Eslemî’nin kavmı 
hakkında nâzil olmuştur ki, Resulullah, bu Hilâl ile, “Ne lehine, ne aleyhine mu- 
avenet etmemek, O’na gelen müslümanlar emanlı olup heyecana 


Nakz: Bozma, Çözme. Ra’y: Otlatma. 
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düşürülmemek, kezalik her kim Resulullah’a gitmek üzere Hilâl’a uğrarsa 
emanlı olup heyecana düşürülmemek” üzere akdi müvadea etmiş idi. Bir gün 
Beni Kinane’den bir kısım halk müslüman olmak maksadiyle gelirken Hilâl’ın 
kavmine uğramış, o gün de Hilâl orada yokmuş. Kavmi tutmuşlar, bunların yol- 
larını kesmişler ve kendilerini katledip mallarını almışlardı. ' 

Bu rivayetlerin mecmuundan anlaşıldığı üzere âyetin nüzulü her helde 
kat’-ı tarik şekavetiyle alâkadardır. Fakat bâzıları bu hükmün küffara mahsus 
olduğuna, bâzıları da füssak-ı müslimîne dahi şamil bulunduğuna kail 
olmuşlardır ki, ekser Fukahanın kavli de budur. 

Resulullah’a muharebe aklen ve adeten mümkün olabilirse de Allah ile 
muharebe, ne aklen, ne de şer’an mümkün olmadığından her halde mecazdır. 
Halbuki bir lâfzın hem hakikat, hem mecaz olması caiz olamaz. Binaenaleyh 
burada muharebe, hem Allah’a ve hem Resulüne taallûku i’tibariyle mecaz ol- 
mak lâzım gelir. Şu halde muharebe lâfzı, ya Allah ve Resulü’nün evamir-ü 
ahkâmına muhalefetten mecazdır, veya o evamir-ü ahkâmı tatbik ve icra eden 
tbadullah’a muharebeden mecazdır. Sonra bu muharebenin mânâ-yı ma’rufiyle 
açık muharebe olmadığı da gerek siyaktan ve gerekse esbab-ı nüzulden 
anlaşılmaktadır. Zira görülüyor ki, bunda esaret ve cizye gibi ahkâm yoktur. Ek- 
ser Müfessirîn ve Fukaha, harbin aslı bir selb mânâsını mütezammın olmak 
i’tibariyle bu muharebeden murad, kat’-ı tarik demek olduğunu beyan etmişler 
ve buna sirkat-i kübrâ namını vermişlerdir. Bâzıları da gerek şehir haricinde ve 
gerek dahilinde olsun yâni açıktan hırsızlığa cür’et demişlerdir. 

Bu mânâlar ise, harbî-i Mehız, müste’min muahid, zimmî, küffardan vaki’ olab- 
ileceği gibi fesaka-i müslimîn tarafından da olabilir. Velhasıl bunlar, yekdiğerini 
himaye ederek toplanıp bir kuvve-i mânia teşkil eyleyen ve bu suretle gerek 
müslümanların ve gerek tslâm tabi’iyyet veya ahdında bulunanların canlarına 
veya mallarına veya ırzlarına kasd ve asayişlerini ihlâl eyleyen şekavet-i ic- 
timâiyye ve siyasiyye erbabıdır. Ve bu âyette bunların cezası olan hadd-i şer’î 
beyan olunmuştur. Şöyle ki: 

’ilJJj'j ilil ÖikjUÎ İĞ* ^ Allah’a ve Resulü’ne muharebe eden, yâni 
Allah’ın ve Resulü’nün evamir-ü ahkâmına fiilen muhalefet ile Allah’a ve Re- 
sulullah’a harb vaziyyeti alan f>Cî ^ ve yeryüzünde fesad için 

sa’y eyleyen, cana veya mala veya ırza tesallut veya hars-ü nesli ihlâke teşebbüs 


Muvadea: Barışmak. Mûtezammin: Kavrayan* içine alan. Muahid: Anılaşma» yapanlardan her 
biri. Müste’nıin: Eman dileyen. Feseka: Fasıklar. 
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ve tesebbüb ile nizam-ı hakkı ve asayiş-i halkı ihlâl ve ifsad için çalışan kimsel- 
erin cürümlerinin derecelerine göre cezaları şundan ibarettir: 

ÎJEjJ jl Taktil edilmeleri, yâni katil yapmışlar ise, kısasan değil, afvi caiz 
olmamak üzere hadden katledilmeleri jl veya taslib olunmaları, yâni 
hem katil yapmışlar, hem de mal almış veya ırza tecavüz etmişlerse hayyen sal- 
bedilip süngü ile katlolunarak, yahud katlolunduktan sonra meyyiten salbedile- 
rek teşhir edilmeleri *>» jjiijlj pfeJ? jl veya ellerinin ve ayaklarının 

çapraz kesilmesi, yani kati yapmamışlar da yalnız mal almışlar ise, biri sağdan, 
biri soldan olmak üzere birer elleriyle birer ayaklarının kesilmesi, 
veya arzdan nefyedilmeleri, (yâni bunların hiç birini yapmış olmayıp yalnız 
yolu tehdid etmişler ise, yeryüzünden nefyolunmaları) habsedilmeleri veya bu- 
lundukları yerden diğer bir yere sürülmeleri. 

İşte Allah’a ve Resulü’ne harb vaziyeti alarak teşhir-i silâh edip sây 
bil’fesad olanların derecelerine göre muayyen olan cezaları, yâni hadd-i şer’îleri 
bu suretle taktil veya taslib veya takti’ veya nefiyden ibarettir. Ma’lûmdur ki, 
her hangi bir harbin mahiyyeti bu dördün birinden hâli kalmaz ve bu cezalar 
bunların iltizam ettikleri ef’alin lâzımı mahiyyeti olarak bihakkın mukabilleri- 
dir. Atâ’dan, Katade’den, Hasen’den buradaki terdidlerin, yâni « jl» harf-i atfi- 
nin tahyir için olduğuna dair bâzı rivayetler vardır. Buna nazaran veliyyülemir 
bunlara, bu dört cezadan birini tatbika mecbur, fakat iktiza-yı maslâhata göre 
bunlardan birinin ta’yininde muhayyerdir demek olur. Lâkin Cumhur, bunun ge- 
rek rivayeten ve gerek dirayeten doğru olmadığını ve terdidin tahyir için değil, 
bâlâda gösterildiği üzere derecati cürme göre tevzi-ü taksim için olduğunu ve 
binaenaleyh veliyyülemrin bu babda hakk-ı hıyarı olmayıp cürmün derecesine 
göre ikame-i hadd ile mükellef bulunduğunu meselâ, habsi lâzım geleni katı’, 
katı’ lâzım geleni katil ve yalnız katli lâzım geleni salb edemeyeceği gibi bunun 
aksini de yapamayacağını ve hiç bir vechle hakk-ı afvi olmadığını beyan 
etmişlerdir. Filvaki’ katili habs ile iktifa ve katil olmayanı salb edebilmek gibi 
rivayeten ve dirayeten gayr-ı ma’kul bir tahyir mânâsının butlanı aşikârdır. Fa- 
kat biz, burada şunu söyleyebiliriz ki: (J I» hadd-i zatında tahyîre ve taksime 
muhtemildir. Gerçi burada taksim ve tevzi’ rivayeten ve dirayeten müreccah ve 
muhtardır. Fakat bununla tahyîr ihtimalinin ale’l-ıtlak bâtıl ve sakıt olması da 
lâzım gelmez. Çünkü nefyi kat’a, kat’ı katle, katli şaibe çıkarabilecek vech ile 


Taslib: Haça germe, serileştirme. Taktı’: Kesme. Terdid: Geri çevirme. Tahyir: İki şeyden birini 
seçme. 
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teşdidi ceza suretinde bir tahyir asli câiz olamamakla beraber bil’akis salbi 
katle, katli kafa, kat’ı habse tenzil edebilecek vech ile tahfifi ceza suretinde bir 
hıyar ve bir salâhiyyet mülâhaza edilmesi ma’ kul ve mümkündür. Tahyir ihti- 
mali, hadd-i zatında mevcud ve bâzı rivayetle bir mervi olduğu halde bu imkân 
büsbütün inkâr edilemez ve edilmeyince de zaten, o£Üül< İfj& 
"Şüphelerle cezalar düşer.” olduğu cihetle ihtilâfı hal-ü zemana göre muhaffıf-* 
i ceza olmak üzerer Iedelıktıza bu ihtimali dahi i’mal etmek sahih olabilecektir. 
Bu mânâ bir lâfzı ayni zemanda hem tahyir hem de tenvîa hamlederek iki 
mânâyı bir delâlette cem’ etmek değil, muhtelif ahval ve muhtelif zamanlara 
göre iki mânâyı bilmünavebe mülâhaza ederek bir nev-i tahyire muhtemil tak- 
sim ile VCi her şübheden âri bir mânâ ahzetmektir ki, hem haddin 

mânâsına, hem de kavaid-i umumiyyeden olan tahfif ahkâmına pek muvafıktır. 

Malûmdur ki, salbin asıl mânâsı, kollarından bir yere germektir. Nitekim 
Salib, bundan me’huzdur. İmam-ı Şafiî Hazretlerini, salbin meyten yapılmasını, 
yâni evvelâ katledilip müslüman ise, namazı da kılındıktan sonra salb-ü teşhir 
olunmasını tercih eylemiştir ki, erfak olduğunda şüphe yoktur. Arzdan nefye ge- 
lince: Esasen nefıy, i’dam etmek, yoketmek demektir. Halbuki burada katl-ü 
şaibe mukabil zikredilmiş olduğu için i’dam mânâsına olmadığı zahirdir. O 
halde berhayat olan bir kimsenin, bütün arzdan nefyi ancak habs demek olabilir 
ki, lisan-ı Arab’da nefiy bu nânâya da müsta’mel olduğunda ihtilâf yoktur. 
İmam-ı A’zam Ebû Hanife Hazretleri ve ekser ehl-i lügat, bu mânâyı ihtiyar 
etmişlerdir. Gerçi bulunduğu beldeden diğer bir beldeye çıkarmaya veya Dar-i 
İslâm’dan çıkarmaya dahi nefiy denilebilirse de bunun ikisi de mahzurdan salim 
olmadığı için tecviz olunmamıştır. Çünkü maksad, def-ı şerdir. Halbuki bir 
şekiyyi diğer bir beldeye sevketmek orada bulunan İbadullah’ ı ızrardan hali ol- 
maz. Büsbütün Dar-i İslâm’dan Dar-i Harbe çıkarmak ise, harbîlere bir şahsın 
ilhakını terviç eylemek demek olduğundan, hiç câiz olmaz demişlerdir. Maama- 
fih eşhas ve mevakun ihtilâfına göre, mahzur-ı mezkûrun vârid olmayacağı 
anlaşılırsa diğer bir beldeye nefyin câiz olduğuna kail olanlarda vardır. Ezcümle 
Ömer ibn Abdülazîz Hazretlerinden bu mânâ mervîdir. Mukaddemâ, Tihamenin 
aksasında “Dehlek”, Habeşte “Nâsı”’ birer menfâ idi denilmiştir. Lisanımızda 
da nefiy bu mânâya müsta’meldir. İmam-ı Şafiî de, demiştir ki: Burada nefiy iki 
mânâya muhtemildir. Birisi, eğer bunlar, kati yapmış ve mal almış ve tutulmuş 
iseler, hadleri ikame olunur ve eğer tutulmamış iseler, ile’l-ebed tak’ib olunur- 

Ledel iktiza: Gerekliği zaman. İ’mal: Yapmak. Bilmünavebe: NübcUc iş görmek. Erfak: Çok 
yumuşak. İdam: Öldürmek. 
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lar. İşte bu surette nefiyden murad, bunların hükümetten korkarak bir beldeden 
bir beldeye mütemadiyen kaçıp gitmeleridir. İkincisi, mücerred ihafe ile kalmış 
ve katil yapmamış ve mal almamış olanlar dahi mütemadiyen ta’kib olunur. Fa- 
kat tutuldukları zaman ta’zir ve habsedilirler. Bunlar hakkında da nefiyden mu- 
rad, yalnız habistir. İmam-ı Şafii’nin nefyi, böyle iki hale göre i’mal etmesi bi- 
zim tahyir ve taksim mes’elesindeki ihtarımıza şebihtir. Bir de İmam-ı Şafiî’nin 
bu ifadesi habsin had değil, ta’zir mahiyyetinde olduğunu göstermektedir. Filva- 
ki mikdar-ı habis, muayyen olmadığına göre böyle olmak lâzım gelir. Şu halde 
bunun haddolması aslı habse nazarandır. 

İşte Allah’a ve Resulü’ne muharebe eden ve yeryüzünde fesad için 
sa’yedenlerin cezaları başka bir şey değil, ya katlolunmak, ya salbolunmak, ya 
elleri ayakları “min hılâfın” kesilmek veya arzdan nefyolunmaktır. Fakat bu 
kasr-ı ceza mutlak değil, İzafîdir. Zira Çjjdl ^ iUj bu ceza bunların sırf 
dünyadaki zillet-ü rezaletleridir. Bundan başka İh* L> Giî>V) yj'Uj bunlar 
için, âhirette pek büyük bir azab daha vardır. Ki, o, bunların hiç biriyle ka- 
bil-i kıyas değildir. 

İlil* y Jİ» y> IjJü yjJl Vl Ancak sizin kudretiniz kendilerini istilâ 
etmeden, derdestleri tahakkuk eylemeden evvel tevbe etmiş olanlar 
müstesnadırlar. 'jju. îill y I £l*ü O vakit biliniz ki, Allah, şübhesiz gafür, 
râhim’dir. Binaenaleyh bu suretle tevbekâr olanlar hakkında Hukukullah 
dâvası, ta’kıb edilmez ve zikrolunan hududdan hiç birisi ikame olunmaz. Ancak 
hukuk-ı şahsiyye dâvâsı kalır. Kati yapmışlar ise, verese-i maktul diler afvederl- 
er, diler bilmuhakeme sabit olduktan sonra kısas ettirebilirler. Tevbe ile sakit 
olan hüküm, katlin hadden vücub-ı istifasıdır. Cevazı değildir. Kezalik mal 
almışlar ise, mal sahihleri mallarının istirdad veya tazminini taleb ve dâvâda 
muhtardırlar. Sonra gerek böyle ve gerekse harb vaz’iyyeti almadan sâî bilfesad 
olanlar hakkında gerek Hûkukullah ve gerek hukuk-ı ibad dolayısiyle ulu’l- 
emrin bir de ta’zir salâhiyyeti vardır ki, haddi icab edecek dereceye baliğ ol- 
mayan münkerâtta tatbik edilir. Tafsilâtı Fıkha aiddir. Kaide-i umumiyyesi 
şudur: y£i> jj-îj “Bir münker irtikâb eden her şahıs, ta’zir olunabi- 

lir”. 

Şimdi: 


İhafe: Korkulma. Şebİh: Benzeyen, benzcyici. Derdest: Yakalanma. Sfll: Çalışan. M ünken t: 
Dinen yapılması çirkin bulunan hususlar. 
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Meâl-i Şerifi 

35- Ey o bütün iman edenler! Allah’dan korkun ve O’na yaklaşmağa 
vesile arayın ve O’nun yolunda mücahede edin ki, felâha erebilesiniz. 

36- Şübhesiz o küfredenler, bütün arzdaki ve daha bir o kadarı on- 
ların olsa da kıyamet gününün azabından kurtulmak için fidye verecek ol- 
salar, kendilerinden kabul edilmez, onlara elim bir azab vardır. 

37- Ateşten çıkmak istiyecekler, fakat ondan çıkacak değillerdir, on- 
lara boyuna gidecek bir azab vardır. 


ij^'t *jj| Ey Allah’a ve Resulü’ne iman edenler siz, o nakz-ı misak 
edenlere, o kâfirlere, o fasıklara, o sâi bilfesad olanlara benzemeyiniz de, ÛJI \J£\ 
Allah’a ittika ediniz. Allah’ın cezasından, azabından korkunuz, çirkinliklerden 
sakınınız, şayed bir günâha düşdünüzse hemen tevbe ediniz. Zira anladınız ki, 
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gafur, rahîm olan Allah’ın azab-ü ikabı da pek büyüktür. Fakat takvayı yalnız 
fenalık yapmamaktan ve mücerred kaçınmaktan ibaret menfi bir haslet telakki 
etmeyiniz. Kıssada dinlediniz ki, müttekî Âdem oğlunun kardeşinin tasmim 
ettiği cinayete karşı bile Allah korkusuyla elini uzatmak istememesi ve 
mücerred nasihat ile iktifâ etmesi, kendisini katiden kurtarmağa kâfi gelmedi. 
Binaenaleyh seyyiattan kaçınmakla iktifa etmeyip tam mânâsiyle ittika ediniz 
de, Allah’ın vikayesine girmek ve mağfiret-ü rahmetine irmek için 4^1 lyû<G 
il^l Allah’a vesile de taleb ediniz. Boş durmayıp ve mücerred iman ve havf 
ile iktifa etmeyip Allah’a yakınlık için vesile de teharri ediniz. En münasib es- 
baba teşebbüs ile mahabbet-i İlâhiyye’ye şayan güzel ameller yapmağa iradenizi 
sarf eyleyiniz de, * 1 ^ CuÇG ve Allah yolunda, Dini-i İslâm uğurunda, ta- 
rik-ı müstakim üzerinde bezl-i vus’ ile mücahede ediniz. Enfüsî, afakî meva- 
ni-u müşkilâta göğüs gerip hak düşmanlarını yeniniz. 

Lisanımızda ma’ruf olduğu üzere “vesile”, kendisiyle bir maksuda te- 
vessül olunan, yâni tekarrub edilen sebeb, sebeb-i kurbet demektir ki, 
“mabihittekarrüb” mânâsına sadece kurbet dahi ta’bir olunur. Nitekim Hasen, 
Mücahid, Atâ, Abdullah ibn Kesir gibi bir çok müfessirîni eslâf, «Lyûl ^1, diye 
tefsir etmişlerdir. Katade, Allah’a tâat ve razı olacağı amel ile tekarrüb ediniz 
diye anlatmış, Suddî de, «İJ^G “yâni istemek ve kurbet” diye ifade 

etmiştir ki, hem ibtigayi hem vesileyi beyandır. îbn Zeyd de, “mahabbet, 
Allah’a kendinizi sevdirmeğe çalışınız” demiş ve ^İl îtiJi İLİjl 

ÎL-GJl (“ Onların yalvarıp durdukları, rablarına hangisi daha yakın diye vesile 
ararlar...” İsrâ-17/57) âyetini okumuştur. Binaenaleyh hasılı mânâ: “Biz 
mü’miniz, Allah bizi mücerred iman ile sever deyip de lâübali olmayınız. 
Allah’dan korkunuz, fenâ ahlâktan ve fenâ amelden sakınınız, sonra yalnız 
korkmak ve sakınmakla da kalmayınız. İradenizi sarf edip esbaba da teşebbüs 
ediniz. Allah’ın emirlerini ifâ eyleyiniz ve bununla da kalmayıp Allah’a yak- 
laşmak için daima vesile arayınız. Her fırsattan bilistifade kendi gönlünüz ve 
hüsn-i ârzunuzla feraiz ve vacibat haricinde güzel güzel işler, rızay-ı ilâhî’ye 
muvafık ameller yaparak kendi tarafınızdan da kendinizi Allah’a sevdirmek is- 
teyiniz, isteyerek, yalvararak çalışınız ve uğraşınız” demek olur. Ve bunda, Dlji V 
JiGİH* “ Kulum bana nafile ibadetlerle yaklaşmağa devam 

eder.” (Buhari: Rikak-38) hadîs-i kudsîsi mazmununun münderic olduğu zahir- 
dir. iîyi İL-GJ1 “Vesile, Cennet’de bir menziledir: ” (Feyzü’l-Kadir-6/374) 

Tasmim: Kaçınmak. Teharri: Araştırmak. Bezi: Bol bol verme. Vus’: Genişlik, bolluk, fırsat. 
Mevani: Engeller. İbtiga: Maksat, gaye. 
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hadîs-i şerifi de vesilenin ehemmiyyet-i Uhreviyyesini nâtıktır. Hasıl i vesile, 
lâzımdır. Ve onu bulmak için isteyip aramak ve tevessül etmek de lâzımdır. 
Çünkü vesilenin vesilesi de, iman ve ittika ile taleb-ü iradedir. Ve şu halde asıl 
vesile, Allah’a kasd-ı tekarrüb ve ârzu-yi tehabbübdür. Ve işte îl*.y I *^1 
“Ve O’na yaklaşmaya vesile arayın.” bu kasd-ü niyyet ile teharri-i esbabı ve 
ahlâk-ı hamide ve a’mal-i saliha gibi rızaullaha muvafık vesail-i hasene istihza- 
riyle ubudiyyet için sa’y-i âmirdir. Ve bunun içindir ki, buna mücahede emri, 
terfik edilmiştir. İman, ittika ile ittika, ibtiga-i vesile ile ibtiga-i vesile mücahede 
ile tekemmül eder. 

İmdi imandan sonra bu üç emri ifâ ediniz ve bunlara da inanıp icrâ eyley- 
iniz ki, felah bulmayı ümid edesiniz. Zira: 

Ij^j? *iJl ol Hiç şübhe yok ki, o küfredenler, ÂJl>j *1 ’J 

ÂİLdl v>Cu. I yi îjQ İm kıyamet gününün azabından fidye verip nefisleri- 

ni kurtarmak için bilfarz bütün arzdaki şeylerin mecmuu daha bir misliyle 
beraber kendilerinin olsa, hepsini fedâ etmek isterler amma £ ken- 

dilerinden kabul olunmaz İ/Ci* ^ ve onlara mahsus elim bir azab 
vardır, j&l 'j *\ y Ateşten çıkmak isterler, Ji C.j halbuki 

onlar ondan çıkamazlar. Çıkmak istedikçe küfrün muktezası olarak yine içine 
atılırlar, ^_îi İ>û* Ve bunların hakkı köklü ve ebedî bir azabdır. Binaena- 
leyh siz bunlara asla benzemeyin ve bunlardan korkup çekinmeyin de, ancak 
Allah’dan korkun ve Allah’a takarrüb için vesile isteyin. Esbab-ı istihzar 
edinde, bunlarla mücahede eyleyin ve yeryüzünde fesad için çalışanların da 
dünyadaki cezasını verin. Ve bu cümleden olmak üzere: 




Tehabböb: Sevgi besleme. İstihzan Hazırlama. Terfik: Hazırlama. 
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Meâl-i Şerifi 

38- Hırsızlık eden erkek ve hırsızlık eden kadın, sabit oldu mu elleri- 
ni kesin, kazandıklarına cezaen Allahsan kelepçek. Çünkü Allah, azizdir, 
hakimdir. 

39- Böyle iken her kim de, işlediği zulmün arkasından tevbe edip 
salâha dönerse Allah, elbette tevbesini kabul buyurur. Çünkü Allah, gafur- 
dur, rahimdir. 


SİRKAT 

SİRKAT: Lügatte “gayrin malini hufyeten almak” tır ki lisanımızda 
hırsızlık ta’bir olunur. Hırsızın ale’l-ekser göz diktiği, çalmak istediği mal, em- 
vali mergube olur. Yoksa alınması adeten müsamaha edilen şeylerin 
alınıvermesini Örf, tam mânâsiyle bir sirkat addetmez. Sirkatin mahiyetinde, 
mal sahibinin hıfz-u nazarının çalmağa ‘kalkışmak mânâsı vardır. Bunun içn sir- 
kat fiilinin haddi icab edecek derecede tam mânâsiyle tahakkuku iki şarta 
mütevakkıftır ki, birisi, alınan malın az çok mergub denebilecek bir nisaba baliğ 
olması, diğeri de, hırz-i mekânî veya hırz-i hıfzî ile muhrez bulunmasıdır. 
Ancak ibn Abbas, İbn Zübeyr, Hasen-i Basrî, ne mıkdarın, ne de hırzin şart ol- 
madığına ve azın, çoğun sirkat olup had lâzım geleceğine kail olmuşlardır ki, 
Zâhiriyye’den Davud-ı İsfahanî’nin ve Havaricin kavilleri de budur. Gerçi az 
veya bekçisiz açıktaki bir mali alıvermek dahi sirkat .kabilinden ise de, bu ıtlakın 
tam bir hakikat olduğu şübhelidir. Zira Örfün müsamaha ettiği mikdarı 
alıvermek bir terbiyesizlik olmakla beraber, ne açığına gasb, ne de habersiz 
alınmasına hırsızlık denilivermediği de ma’lûmdur. Halbuki h'udud, her vech ile 
kat’î ve yakınî ve şübhe ile sakit olduğundan eli kesilecek hırsıza tam mânâsiyle 
ve şübhesiz olarak sarık veya sârika denilebilmek için nisab ve hırz her halde 
şart olmalıdır. Ve bunu isbat için rivayet olunan haberler, hiç nazar-ı i’tibara 
alınmasa bile sirkat kelimesinin tam mefhum-i örfîsi bunu muktazıdır. Ve cum- 
hur-ı Fukaha bunda müttefiktirler. Ancak nisabın mikdarında ihtilâf etmişlerdir. 

Hufyet: Saklanma, gizlenme. Mergube: Beğenilmiş. Mütevakkıf: Bağlı. Hım Korumak. 
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Bir kerre rubu’ dinar veya üç dirhemden aşağısına i’tibar eden olmamış ve 
İmamı Azam Ebu Hanife Hazretleri, madrub olmak üzere on dirhem gümüş 
akça kıymetine baliğ olmayana i’tibar edilmiyeceğini, yâni bunun madununda 
ta’zir yapılırsa da had lâzım gelmeyeceğini göstermiştir ki, bir dinâra muadil de- 
mektir. Filvaki’ gayrin bir habbesini çalmak dahi luğaten ve örfen bir sirkat olsa 
bile kat’iyyet demek olan hududda şübhenin mu’teber bulunduğunda söz ol- 
madığından fiil-i sirkatin ceza ve nekâl olan haddi icab edecek bir cürm olması 
şübhe-i ibahadan, şübhe-i hakdan, şübhe-i ıztırardan dahi hali olmasını iktiza 
eder. Halbuki bir malın hıfz edilmemesi bir müsamaha ve binaenaleyh bir 
şübhe-i ibaha teşkil edeceği gibi, bir şahsın cüz’î mıkdarda bir malı sirkate te- 
nezzül etmesi de, her halde bir şübhe-i ıztırardan hali değildir. Evvel emirde 
zekât, sadakat gibi infak ahkâmiyle def’i ıztırar esbabı te’min olunduktan 

JJÛU ur* (“Vie onlar ki mallaruıda vardır bir hakkı malum, 

hem sail için hem mahrum. ” Meâric-70/24-25) buyurulduktan ve muharremattan 
ahval-i ıztırar istisna edildikten sonradır ki, Hakk Teâlâ, ceza-i sirkati emr 
etmiştir. Bu şerait-ı umumiyye altında ise, sirkate ictisar eden bir elin hey’et-i 
ictimâiyye-i İslâmiyye içinde kangıran olmuş bir uzuv gibi kat’î lâbüdd olur. 
Fakat fukaranın hakkını vermeyen, erbab-ı ıztırarın ıztırarını düşünmeyen ve 
bil’akis o ıztırarı günden güne teşdid eyleyen bir hey’et-i ictimâiyyenin sarıklara 
karşı vaziyyeti, sirkat-i kübrâ erbabının vaz’iyyetine şebih olmaktan kurtula- 
maz. Binanenaleyh ıztırar veya şüphe-i ıztırar ile kat’î bir ceza ve nekâle istih- 
kak sabit olamaz. Nitekim Hazret-i Ömer, bir kahıt senesinde hadd-i sirkati tat- 
bik etmemiştir. Çünkü umumun zaruret ve ihtiyaca ma’ruz bulunduğu böyle bir 
zamanda vazife-i infakın gereği gibi yapılamayacağı zahir bulunduğundan her 
ferd hadd-i zatinda muztarr olmasa bile, şübhe-i ıztırar içindedir. Şu halde malın 
açıkta bırakılması bir şübhe-i ibaha olacağı gibi ale’l-âde ahvalde çalman malın 
bir muztarrın el uzatabileceği mikdar-ı katilden fazla bir nisabda bulunmaması 
da şübhe-i ıztırardan salim olamıyacağından fiil-i sirkatin bihakkın ceza ve 
nekâl olan hadd-i mucib bir cürm olması için hem nisabın hem hırzin şart ol- 
ması lâzım gelir. Ve bu şartlar, sirkat mefhum-i luğavîsinden olmasa bile bi- 
hakkın ceza ve nekâl mefhumlarından bilişare sabit, bundan başka hem kitabın 
kavaid-i umumiyyesi hem de Sünnet-i Seniyye ile müeyyeddir ki, tafsilâtı, fıkha 
aiddir. 

Velhasıl, sarika bir şübhe-i uzür bırakmamak için her halde bir nisabında 

Muhrez: Kazanılmış. Madrub: Damgalanmış. Nekâl: İbret, ceza. İctisar: Cesaret göstermek. 
İstihkak: Hak etmek. Kahıt: Kıtlık. Sarika: Kadın hırsız, hırsızlık. 
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şart olduğu kat’îdir. Ancak bu nisabın mikdarı, müctehedün fihtir. Ve Fukaha 
Sûnen-i Nebeviyye’ye nazaran bunun robu’ dinar ile bir dinar veya on dirhem 
beyninde deveran ettiğinde de ittifak etmişler. Şafiî gibi kimisi asgarîyi, tmam-ı 
A’zam gibi kimisi de a’zamîyi ihtiyar eylemişlerdir ki, şûbheden tamamen sa- 
lim olan da budur. Aceba on dirhemden ziyade bir mikdar kabulüne imkân yok 
mudur? Biz buna, vardır cevabını vermek istiyoruz ve mikdar-ı nisabın bu iki 
hadd arasında deveranı mücmeun aleyh olduğuna kail olmuyoruz. Madem ki, 
aslı mikdar mes’elesi müctehedün fihtir. Ve madem ki, bu babda şübhe 
meselesinin büyük bir ehemmiyyeti vardır. O halde bunun mahiyyet-i ictiha- 
diyesini muhafaza eden bir zaman mes’elesi olduğunu kabul etmek lâzım gelir. 
Eğer böyle olmasa idi, müctehidîne a’zamî ve asgarî fikirlerini veren misaller 
haberler sabit olmazdı. Bir dinar, bir miskal ahun demektir ki, o zaman on dört 
kırat olan vezn-i sebi’ dirhemiyle, on dirhem gümüş kıymetçe buna muadil idi. 
On iki dirhem addedildiği dahi varsa da, bu, daha küçük bir dirhem mikyasıdır. 
Ve buna nazaran rubu dinar, üç dirhem denir. Nitekim bugün biz de mütearef 
olan on altı kıratlık dirhem ile sekiz dirhem on iki kırat tutar ki, Mecidiye’den 
biraz fazladır. Demek ki, o zamanlar ahun, gümüş farkı vasatî olarak bire on, 
şimdi ise biz, görüyoruz ki, bu fark, beş altı misli artmıştır. Bir miskal ahun, se- 
kiz on dirhem değil, kırk elli dirhem gümüş muadiline çıkmıştır. Ahun, gümüş 
farkı böyle olduğu gibi eşya ile nukud arasında bu tevafüt zahirdir. Bir zaman 
bir miskal ahuna muadil olup şüphe-i ıztırarı kat’ eden on dirhem gümüş, bu 
gün için o zamanın üç dirhem gümüşünden daha mâdun bir kıymette bulun- 
duğunda şüphe olmadığı gibi, bu günün bir miskal ahunu da böyledir. Binaena- 
leyh mikdar-ı nisab, şüphe-i ıztırarın def’i nokta-i nazarından ihtilâfı zaman ile 
mütehavvildir. Bu misallerden bilistifade zamanına göre şübheye mahal 
bırakmayacak vech ile bir miktar ta’yini caiz ve hattâ lâzımdır: Zira ^ 

14* «İH Sl> J'i 14 iV.'w (“. şu kadar ki her kim son derece açlık ha - 

* » < * < * » * 

linde çaresiz kalırda günaha meyi maksadı olmaksızın onlardan yemeğe muz- 
lar r olursa elbette Allah gafur, rahimdir. ” Mâide-5/3) hükmünün hududda, dahi 
mu’teber olduğunda söz olmadığı gibi bunun şübhesinin de mu’teber olduğunda 
şübhe yoktur. Ve işte miktar-ı nisab, o ismi ve ona karşı ceza ve nekâle istihkakı 
tayin edecek olan bir mi’yardır. 

Ey mü’minler, ÜjCji, 'jjCjfj sânk ve sânkşmn da, yâni şübhe ve 
ma’zeretten azâde olarak sirkati tahakkuk eden gerek erkek ve gerek dişi 
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hırsızların da «1)1 ’j* ÇJS L< I^LSlî kesbettikleri amele bir ceza, 
Allah’dan bir nekfil, (yâni bir daha yapamamaları için bihakkın bir bağ, bir 
tuşak, bir kelepçe) olmak üzere ellerini kesiniz. İbn Mes’ud mushafında I^LİO 
olduğundan dolayı, ibtida sağını, tekrar ederse solunu da kesiniz. Çünkü 
yyt Ul G Allah, hem azîz, hem hakimdir. Emrine karşı gelinmez, 
hükmünü hikmetle verir. Hak O’nun himaye-i izzetinde, ceza O’nun cümle-i 
hikmetindendir. Zulm-ü fesada razı olmayan, hâyr-ü hakka çalışmak için el ve 
kudret ihsan eden, ittikayı, ibtiga-i vesileyi, mücahedeyi emreyleyen, fakirleri 
korumak, muztarlan gözetmek, düşkünlere yardım etmek için bu kadar âyât-ü 
ahkâm indiren, infak, zekât, sadakat, teavün ahkâmiyle istitaati olanlara vazife- 
leri farz kılan, zenginlerin mallarından saillere, mahrumlara bir hakkı ma’Iûm 
veren Allah Teâlâ’nın bu emirlerini, bu ahkâmını icra ve tatbik eden hey’et-i 
içtimâiyye-i îslâmiyye içinde Allah’dan korkmayarak, Allah’a takarrüb için ve- 
sile-i hasene talebinde bulunmayarak ve Allah yolunda m ücahede etmek için 
nefsinin, şehvetinin tekazasına sabredemeyerek gayrın hukukuna gizlice el uzat- 
mak kendisinin ne hakkı, ne de şübhe-i hakkı taallûk etmeyen bir malı, Allah 
görmüyormuş gibi sirkate cür’et etmek, elbette Allah’ın izzetine bir tecavüz ve 
gizliden gizliye bir harbdir. Ve böyle bir elin cezası da kesilmektir. Binaenaleyh 
cürm ile ceza beyninde muadele yok zannedilmesin. Zira bu ceza yalnız malın 
mukabili değil, gizli bir hiyanet ve izzet-i İlâhiyye’ye bir tecavüz olan fiil-i sir- 
katin cezasıdır. Bu el, kendini ateşe sokmuş veya kılıca uzatmıştır. Bu, gerek 
ona ve gerek ona uyup azacak olanlara Allah tarafından öyle sabit bir ke- 
lepçedir. Bununla hem sânk, fesaddan temizlenir, hem de diğerleri. Sonra Allah 
Teâlâ’nın izzetine bu vech ile tecavüz edenleri, bu cezaya müstehık kılması ve 
böyle daimî bir kelepçeye koyup haddini bildirmesi mücerred bir eser-i gazab 
değil, mahz-ı hikmettir. Bu ceza tatbik edilen hey’et-i içtimâiyyede sirkatin 
kökü kesilir. Kesilmeğe lâyık el bulunmaz olur. O şart ile ki, bihakkın tatbik 
edilsin ve her şübheden salim olarak tatbik edilsin de, hiç bir haksızlığa meydan 
verilmesin. Aksi halde izzet ve hikmet-i tlâhiyye de ma’kûs surette tecelli eder. 
Bigayr-i hakkın bir mal sirkat eden elin cezası, kesilmek olursa, bigayr-i hakkın 
bir el, sirkat eden ellerin cezası ne olmak lâzım geleceği tasavvur olunsun. 


fa 'JZ ilil ûl vo* ail ûtt yl.T» Ut U & Uî û» yâni sirkat yapıp 
kendi elinin kesilmesine sebebiyyet vererek kendine zulm etmiş olan sânk 
veya sânkadan her hengi birisi, eli kesildikten sonra tevbe edip ıslah-i hal 
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ederse Allah, gafur-ı rahim olduğu için tevbesini her halde kabul eder. Ve 
âhirette ona başka azab yapmaz, rahmet-ü mağfiret eyler. Binaenaleyh eli kesil- 
miş ve tevbekâr olmuş olanlara mukaddema hırsızlık etmiş diye fenâ nazarla 
bakmamalı, merhamet edip muavenette bulunmalıdır. 

Bu tevbe, haddin icrasından evvel olursa hadd, sakit olur mu, olmaz mı? 
Cumhur ve Hanefiyye, mal sahibi afvetmedikçe olmaz, İmam-ı Şafiî ise, bir 
kavlinde olur demiştir. Filvaki’ zulümden murad, nefsine değil, âhare olan sirkat 
olduğu takdirde bu âyet, bunu ifade etmiş olacağı ve bâlâdaki sirkat-i kübrâ er- 
babının tevbeleri mes’elesi de bir i’tibar ile bunu te’yid edeceği cihetle biz de, 
bu mânâyı tercih eyleyeceğiz. Ancak bu surette kaydi mucebince salâh-i 

halinin tebeyyünü için ta’ziren bir müddet-i münasibe habis ve çalınan mal is- 
tihlâk edilmiş ise, tazmini lâzım geleceğinden zühul olunmamalıdır. Hadd-i icra 
edildiği takdirde ise; « ÇJ £<îî£» “Yaptıklarım cezası olarak” medlûlünce fii- 
lin tam cezası verilmiş ve istihlâk dahi kesip mefhumunda dahil bulunmuş ola- 
cağından zâman lâzım gelmez. Fakat aynen mevcud ise, istirdad olunur. Çünkü 
meksûb değildir. 

Şimdi bu ahkâm ve evamir-i İlâhiyye’nin şiddeti ve âlem-i beşeriyette bu 
gibi cezalara müstahık erbab-ı fesadın mevcudiyyeti, “Rahmeten lil’âlemîn” 
olan kalb-i Resulullah’ta bir haşyet ü hayrete, bir hüzn-ü teessüre bais olabi- 
leceğinden bundan nehy İle ahkâm-ı ma’diletin icrasına sevk için buyuruluyor 
ki: 

Ya Muhammed; 



İstihlak: Yiyip bitirmek. Zühul: Gafil olmak. İstirdad: Geri almak. Ma’dilet: Adalet eylemek, 
hak ile hükmeylemek. 
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Meâl-i Şerifi 

40- Bilmez misin ki, Allah, bütün semavat-ü arz mülkü O’nun, dile- 
diğini azaba çeker, dilediğinin günâhım örter olduğunu? Allah, her şey’e 
kadirdir. 
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41- Ey o şanlı Resul, seni mahzun etmesin o küfürde yanş edenler; 
gerek o ağızlariyle < L.I, deyip de kalbleri mü’min olmayanlardan olsun ve 
gerek Yehudî olanlardan. Onlar, yalancılık etmek i$in dinlerler, sana 
gelme-yen diğer bir kavm için dinlerler, yerli yerinde söylenen kelimeleri 
sonradan tahrif ederler. “ Size böyle fetvajyerilirse tutun verilmezse 
sakının” derler. Kim ki, Allah, onun fitneye düşmesini murad etmiştir. Sen, 
ihtimali yok, onun lehine Allah’dan zerrece bir şeye malik olamazsın. On- 
lar, öyle kimselerdir ki, Allah, kalblerini tathir etmek murad etmemiştir. 
Onların dünyada haklan bir zillet, âhırette de haklan azîm bir azabdır. 

42- Boyuna yalancılık için dinlerler, boyuna haram yerler. Artık 
sana gelirlerse is.er aralarında hükmet, ister kendilerinden yüz çevir, eğer 
yüz çevirirsen sana hiç bir zarar edemezler. Şayed hükmedersen ara- 
larında adaletle hükmet. Çünkü Allah, adalet edenleri sever. 

43- Yanlannda Tevrat, onda hükmullah dururken seni nasıl hakem 
yapıyorlar? Sonra arkasından ne diye dönüyorlar? Öylelerin mü’minlerle 
alâkası yok. 

44- Filvaki’ Biz, Tevrat’ı indirdik. O’ndan bir hidayet, bir nur vardı. 
Müslim olan Nebiyyûn, Yehudîlere O’nunla hükmederlerdi. Rabbaniyyun 
ve Ahbar da, Kitabullah’ın muhafazasına me’mur edilmiş olmaları ve 
üzerine nazır ve murakıb bulunmaları hasebiyle hükmederlerdi. Artık in- 
sanlardan korkmayın, benden korkun. Benim âyetlerimi bir kaç paraya 
değişmeyin, ey hâkimler! Her kim, Allah’ın indirdiği ahkâm ile 
hükmetmezse onlar hep kâfirlerdir. 

45- Hem O’nda, üzerlerine şöyle yazdık: Cana can, göze göz, buruna 
burun, dişe diş, carhler biribirine kısastır. Kim de bu hakkını sadakasına 
sayarsa o, ona keffaret olur ve her kim, Allah'ın indirdiği ahkam ile 
hükmetmezse onlar hep zalimlerdir. 

46- Arkadan da o Peygamberler’in izleri üzerinde Meryem’in oğlu 
İsa’yı gönderdik. Bir tasdıkçı olmak üzere önündeki Tevrat için. Ve O’na 
Incil’i verdik. İçinde bir hidayet ve nur ve önündeki Tevratı musaddık ve 
bir irşad ve meviza olarak müttekiler için. 

47- Ehl-i İncil de, O’nun içinde Allah’ın indirdiğiyle hükm etsin ve 
kim Allah’ın indirdiğile hükmetmezse hep onlar, (dinden çıkmış) fasıklar- 
dır. 
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48- Sana da, bu hak kitabı indirdik. Kitab cinsinden dnünde olanı 
musaddık ve üzerine nigâhban hâkim olmak üzere. Onun için sen de, ara- 
larında Allah’ın indirdiğiyle hükmet, bu sana gelen haktan aynlıp da on- 
ların arzulan arkasından gitme. Her biriniz için bir şir’a yaptık, bir de 
minhac. Allah dilese idi, hepinizi bir tek ümmet kılardı. Lâkin sizi, her biri- 
nize yerdiği şeyde imtihan edecek. O halde durmayın, hayırlara yanş edin, 
nihayet dönümünüz hep Allah’adır. O vakit O, sîzlere nelerde ihtilâf ediyo- 
ridiğinizi haber verecektir. 

49- Ve şu emri indirdik: Aralarında sırf Allah’ın indirdiği ile 
hükmet, keyiflerine tabi’ olma ve onlardan sakın, Allah’ın indirdiği 
ahkamın birinden seni şaşırtmasınlar. Yine yüz çevirirlerse bil ki, Allah, 
onların bâzı günâhları sebebiyle başlarına mutlaka bir musibet getirmek 
istiyor. Ve her halde insanlardan bir çoğu fasıktırlar. 

50- Durmuşlar da, cahiliyyet devrinin hükmünü mü istiyorlar? Kim- 
miş Allah ’dan daha güzel hüküm verecek: Fakat bunu, yakın şanından 
olan bir kavm anlar. 


SEBEB-t NÜZUL - Ebu Hüreyre, Bera ibn Âzib, ibn Abbas ve daha bir 
çoklarından varid olan rivayetlerin hasılına göre Tevrat’ta, Beni İsrail’den zina 
edenlere recm emredilmişti ve bunu tatbik ediyorlardı. Nihayet bir gün 
büyüklerinden birisi zina etmiş, recm için toplanmışlar. Fakat ileri gelen havass 
ve eşraf kalkmışlar, menetmişler. Sonra zuafâdan birisi zina etmiş. Bunu, rec- 
metmek için toplanmışlar, bu defa da zuafâ güruhu kalkmış; “Arkadaşınızı rec- 
metmedikce bunu da etmeyin, ikisini de recmedin” demişler. Bunun üzerine: 
“Mes’ele müşkilleşti, geliniz bir çaresine bakalım” demişler. Recmi bırakıp tah- 
inime karar vermişler ki, elyaftan örülmüş, zifte bulanmış bir kamçı ile kırk 
kamçı vururlar, yüzünü karalarlar, ters yüzüne bir merkebe bindirip dolaştırır 
teşhir ederlermiş. Resulullah, Medine’yi teşrif edinceye kadar böyle 
yapıyorlarmış. Bera ibn Âzib radiyallahüanh’dan mervi olduğu üzere, bir gün 
Resulullah, Medine’de böyle bir Yehudinin dolaştırıldığına bizzat tesadüf etmiş. 
Ulemalarından birini çağırmış: “Siz de, zanînin haddi böyle midir?” diye sor- 
muş, “Evet” demiş. “Musâ’ya Tevrat’ı indiren Allah için söyle, kitabınızda 
zanînin haddini böyle mi buluyorsunuz?” deyince, “Böyle yemin vermese idin 
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söylemezdim. Doğrusu recimdir” demiş ve kıssayı nakl eylemiştir . Sonra eş- 
raf-ı Yehud’dan Yüsre namında bir kadın, Hayber eşrafından bir Yehudî ile zina 
etmiş. Tutmuşlar, Beni Kureyza’dan bir takımlarını Resulullah’a göndermişler: 
“Sorunuz bakalım, zina hakkında O’na inzal olunan hüküm nedir? Korkarız ki, 
bizi rüsva eder. Şayed celd derse tutunuz, recim derse sakınınız” demişler. Gel- 
mişler, sormuşlar. Ebu Hüreyre radiyallahüanh’ın rivayetine göre: “Şu adem, ih- 
sanından sonra bir muhsane ile zina etti. Seni hakem yapıyoruz, hükm et” 
demişler. Bunun üzerine Resulullah, kalkmış Yehudîlerin dershanelerine git- 
miş: “Ey ma’şer-i Yehud, bana en âliminizi çıkarınız” buyurmuş. Onlar da, 
Abdullah ibn Sûriya’yı çıkarmışlar. Beni Kureyza’den bâzılarının rivayetine 
göre, o gün tbn Sûriya ile beraber Ebu Yasir ibn Ahtabî ve Vehb İbn Yehudâ’yı 
da çıkarmışlar ve: “İşte bunlar, bizim ulemamız” demişler, Resulullah, biraz 
konuşmuş. Nihayet kalanlar içinde, “Tevrat’a a’lem olan budur” diye İbn 
Sûriya’yı göstermişler ki, henüz genç ve yaşça diğerlerinden küçük ve a’ver 
imiş. Resulullah, bununla tenha kalmış ve mes’eleyi açmış: “Ey İbn Sûriya 
Allah’a ve Allah’ın Beni İsrail’e olan ni’metlerine and vererek söylüyorum, ih- 
sanından sonra zina eden kimse hakkında Allah’ın Tevrat’ta recm ile hükm 
ettiğini biliyor musunuz?” buyurmuş. O da: “Allah için evet, ya Ebe’l-Kasım. 
Bunlar senin Nebiyyi Mürsel olduğunu katiyyen bilirler ve lâkin hased ediyor- 
lar.” demiş. Resulüllahda, oradan çıkmış, gelip hükmünü vermiş. Zânî ve zâniye 
ikisininde recmini emr etmiş. Benu Osman ibn galib İbn en-Neccâr Mescidinin 
kapısı önünde recm edilmişler. Fakat, İbn Sûriya, böyle dediği halde, sonradan 
sefele-i Yehud’un hücumiyle küfr etmiş ve işte ^ c*JÛI V “Ey 

o şanlı Resul! Seni mahsun etmesin o küfürde yarış edenler.” âyeti ve tahrif 
vak’ası bunları ihtar ederek nâzil olmuştur. Bir de İkrime ve Katade ve daha 
bâzılarının rivayetine göre. Beni Nadir Yehudîleri, Beni Kureyza’dan daha hay- 
siyyetli ve eşref imiş. Bunun için Beni Kureyza’dan biri. Beni Nadir’ den birini 
kati ederse kati edilir, fakat Beni Kureyza’dan birini kati ederse yüz vesak hur- 
ma diyet alınırmış. İbn Zeyd’in rivayetine göre, Huyey ibn Ahteb, Nadarî için 
iki diyet, Kurezî için bir diyet hükm edermiş, sonra Benî Nadîr’dan biri, beni 
Kureyza’dan birini kati etmiş. Beni Kureyza da, Resulullah’ın hükmüne 
müracaat etmişler, -LUb ÜÜ j(, “Şayet hükmedersen aralarında ad- 

aletle hükmet Çünkü Allah adalet edenleri se-ver.” buna işareten nâzil 
olmuştur. Hasılı bu âyetler, gayr-i müslimlerin hükm-i İslâm’a müracaatı 
hakkında nâzil olmuştur. Ve bu miyanda onların ahlâkı ve müracaattan maksad- 
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lan da iş’ar edilmiştir. Fakat bu âyetlerin siyakında zinaya dair sarahat bulun- 
madığına nazaran asıl sebeb-i nüzul olan hâdise ikinci rivayet vechiyle bir katil 
vak’ası olmak daha muvafık görünüyor. Binaenaleyh evvelki vak’ a, sebeb-i 
nüzul olmaktan ziyade âyetin bilistitrad işaret ettiği vekayi-i mütekaddime 
cümlesinden olabilir. Bir de İbn Atiyye, rivayet-i sahihaya göre, recm meselesi- 
ni asıl meydana koyup ulema-i Yehudu rüsvay eden Abdullah İbn Selâm 
olduğunu söylemiştir. 


ZJJj\ l*l Xl Ey Resull Unvan-ı risalede nidâ, tefhim-i şan ve takviye-i 
kalb ile ifa-yı vazifeye sevk ve >&Jl «y i£>4 V tesellisine hüsn-i ih- 

zar içindir. Zira küfre müsaraat edenler seni mahzun etmesin demek, zâhiren 
kâfirleri Peygamber’e hüzün verecek harekâttan nehyolmakla beraber hakikatte, 
“Sen, bunlardan mahzun olma” diye Peygamber’i nehiydir. Hüzün ise, efal-i 
ihtiyariyyeden olmadığı için bundan murad, nehiy değil, tesliye ve izale-i 
hüzündür. Ve bunda adi ü hakkı tanımayanlara karşı tefhim-i hak ve icra-yı 
hükm etmenin adeten bais-i hüzn olduğuna da işaret vardır. ÎJû j* 

lj»U c*iJl cry rtifi !>•>' pj “Gerek o ağızlarıyla deyipte kalpleri mü’min olmay- 
anlardan olsun ve gerek Yehudi olanlardan.” Küfre müsareat edenleri bey- 
andır. Yâni bunlar, ağızlariyle * &1» diyen ve fakat kalblerinde iman olmayan 
Münafıklarla Yehudîlerden imiş. Hüküm, sebeb-i nüzule ve eşhas-ı ma’dudeye 
münhasır olmayıp âmm olmak için evsaf-ı mümeyyizeleriyle ta’rif olunarak 
buyuruluyor ki; bunlar: 


1 - «oJ&ll âytC-ı derler, yâni pek ziyade yalan dinleyicidirler. Doğru 
söz bunların zevkine gitmez, onu dinlemekten içleri sıkılır. Fakat yalana gelince 
seve seve dinlerler, memnun olurlar. Yalanlar, romanlar, masallar, propaganda- 
lar, eracif, iftira, tezvirat meddahlık bunların pek mahzuz olarak dinledikleri 
şeylerdir. Ve bu hal onlarda bir meleke olmuştur. Bunun için daima yalancılara 
mahkûm olurlar. Bundan dolayı, 

2 - < JJ 'oJ-l/ji) derler. Yâni, sana gelmeyen ve geriden ge- 

riye iğfalât yapan diğer bir kavmi dinlerler ki, asıl küfrün yalanın menbaı 
bunlardır. Bunlar, öyle tezvirat yaparlar ki, j* 'j» İJiOl ^^*4 yerli yerine 

mevzilerine konduktan sonra kelimat-ı hakkı tahrif ederler, vaz-ı aslîsinden 
çıkarırlar. Gûya bunların nazarında kelâm, doğruyu anlatmak, hakk-u hakikati 
beyanetmek için değil, hakikati setretmek, aldatmak için vaz’ olunmuştur. Ken- 


Tcsliye: Teselli e ime. Eracif: Uydurma ve yalan sözler. Tezvirat: Söze yalan karıştırma. Mahzuz: 
Hoşnud. 
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dileri hep eğri söyledikten başka , ma’lûm ve mukarrer olan kelâmları, hattâ 
kelâm-ı tlâhî’yi ve kitablan da tahrif ederler. Baksanızâ, recm âyetine ne 
yaptılar! Bu gelmeyenlerin Fedek Yehudileri olduğu da söylenmiştir. Bu fıkra, 
bunların yalnız dahilde perde arkasında tahrikât yapanlarına mahsus olmayıp 
vaziyet-i siyasiyyelerine ve ecnebi telkinatına tâbi’ bulunduklarına dahi işareti 
muhtevidir. Yâni küfre müsareat edenler, en ziyade ecnebî telkinâtına kulak ve- 
renlerdir. 


Böyle perde arkasından tahrif-i kelam ve tezvir-i meram ederek yalan 
dinleyicileri tahrik edenler, sana ve senin mahkemene gelenlere, û* f^l ol o Jyk 
lj££.tf ’fi o (j “şöyle hüküm verilirse tutun, verilmezse sakın 
yanaşmayın” derler, küfür telkîn ederler. O yalan dinleyiciler de, bunlara al- 
danır, küfre müsaraat ederler. jjl o* *3 İU Cj 'Ji «ü* İül »J, Ve her kim ki, 

Allah, onun fitneye düşmesini murad eder, artık Sen, onun için Allah’dan 
hiç bir şey kurtarmağa malik olamazsın. Binaenaleyh bunlar, Seni mahzun 
etmesin. Çünkü > 14 ö 1 >Jt r> && bunlar, öyle kimselerdir ki. 


Allah, bunların kalblerinin tathirini murad etmemiştir. Kalblerini bu suretle 
tab-u hatm etmiştir. Şübhe yok ki, Allah, bu kalblerin de tathirini murad etse idi 
bunlar da, kabil-i salah olurlardı. Fakat etmemiştir. Buna, niçin etmemiştir de- 
nemez. Zira irade-i İlâhiyye mebdeü’l-ileldir. (Bu sûrenin başına, kezalik Sûre-i 
Bakara’ya ... o 1 {"Amma o küfre saplananlar, ha inzar etmişin 

bunları ha etmemişin onlarca müsavidir, imana gelmezler. ” Bakara-2/6) ^jJl ol 
... jliî" £ l^;C.j {"Amma ûyûtimızı inkâr etmiş ve kafir olarak can ver,miş 
olanlar, işte Allah’ın laneti.....” Bakara 2/161) ayetlerine bakınız. Bu her iki 
kısmın hakkı i,Cu ijşi \ J> Ç'jJI J> |4l “Onların dünyada haklan 

bir zilleti ahirttte de haklan bir azîm bir azabdır.” dir. Bunlar: 


3 - !>l. I) ojlîl cJtC L. Yalan dinleyici, haram yeyicidirler. Rüşvet 

alırlar, yalan olduğunu bildikleri bir dâvâyı dinler, hükm ederler veya ettirmeğe 
çalışırlar. Hasis bir menfaat için yalanı terviç ederler, tezvir-ü iğfal peşinde 
koşarlar, rüşvet ile bile bile yalancı şahid dinlerler, yalan yere şahidlik ederler, 
para alır haksızların, yalancıların yalanlarını neşrederler, yalanlar uydurup para 
çekerler. 

HARAM YİYİCİLER 


STJHT: «c#w . nin zammı ve «£, nın sükûnuyla kıraatlerinda £ » 
«g £» j nın da zammı ile haram mal demektir, ki, bir şey’in kökünü kazımak 
mânâsına sahtten me’huzdur. Haram da, bereketi olmadığı ve hânümanlar 
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yıktığı için suht tesmiye edilmiştir. Bir hadîs-i şerifte, jÛO ciİJI 
*4 “ Şuhtun bitirdiği her ete , en layık olan şey ateştir.” (Keşfü’l-Hafa: 2/158) 
diye varid olmuştur. Suht, her nev’i harama şamildir. Maamafih ale’l-ekser sa- 
hibinin gizlemek mecburiyyetini hiss ettiği bir ayb, bir ar olan, hasis ve alçak 
menfaatlerde isti’mal edilir. Nitekim Hazret-i Ömer, Osman, Ali, İbn Abbas, 
Ebu Hüreyre ve Mücahid’den rivayet olarak suht: “Rüşvet, mehr-i begıyy, usb-i 
fahl, semen-i hamr, semen-i meyte, hulvan-ı kâhin, ma’siyete isti’car” dır, diye 
tafsil olunmuş. Bâzdan biraz daha tezyid, bâzdan da tenkis etmiş, tbn Mes’ud, 
hediyye-i şefaati de tasrih eylemiştir. 


^ ili İmdi ya Muhammed, bunlar, sana hükm için gelirlerse Jüd 
jl diler muhakemelerine bak, beyinlerinde hükmet, münazaayı 
kes, diler bakma, yüzünü çevir, kendi kendilerine ne halleri varsa 


görsünler. Yâni muhayyersin. £12 ’Ji J’j* ’öG Şayed sen, onlardan 
başını çevirirsen sana hiç bir zarar edemezler. .LLîll* 1** îüö clSİ ’oG Ve 
şayed hükm edersen, beyinlerinde adalet ve ihtiyat ile hükm et 11)1 jl 
iii kJu)l Allah, adalet yapanlan elbette sever. Atâ, Nehat, Şa’bî, Katade, îbn 
Cerir, Esamm, Ebu Müslim, Ebû Sevr demişlerdir ki: “Hükkâm-ı müslimîn için 
de bu hükm-i tahyir, bâkıdir. Diler hükm ederler, diler i’raz ederler” Lâkin Ibn 
Abbas, Mücahid, İkrime, Hasen, Atâ-i Horasan!, Ömer ibn Abdül’azîz ve Zührî: 


“Bu hükm-i tahyir gelecek olan lİllJjîfC* 1&-I oG (“Ve şu emri indirdik: ara- 


larında sırf Allah ’ın indirdirdiği ile hükmet.... ” Mâide-5/49) emriyle mehsuhtur. 
Binaenaleyh müracaat ettikleri zaman bunları, kendi hâkimlerine reddetmek 
caiz değildir” demişlerdir. Halbuki bir iki nokta da daha nesh sözü geçmiş idi. 
Meşayih-i Hanefiyye dahi red, caiz olmadığına kail olmuşlardır. Bâzı ulema da, 
tahyirin muahidlere mahsus olduğuna kaildirler. Bu cümleden İmamı Şafiî; 
“Ehl-i zimmet muhakemeye talib oldukları zaman müslüman hakimlerine 
hüküm vacibdir. Fakat müslümanlarla bir müddete kadar muahede akdetmiş 
olan muahidler beyninde hüküm vacib değil, muhayyerdir” demiştir. Tahyir 
hükmü, bir tarafın müracaatı, vücûb hükmü de tarafeynin birrıza müracaatları 
haline hami edilirse nesha hacet kalmaksızın tevFık-u te’lif mümkün görünür. 


Şimdi bunların hakeme müracaatleri, fikr-i hakten ve hüsn-i niyyetten 
neşet etmeyip mahza havalarına bir çare aramak maksadiyle olduğunu beyan 
için buyuruluyor ki: 


Utb-ı fahl: Erkek hayvanın dölü karşılığı alınan ücret. Hulvan: Bir kimseye hizmeti karşılığı 
ücreti haricinde verilen ücret. İsti’car: Kiralama. 
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aİ)l '{&■ 'J £ j Yanlarında Tevrat, Tevrat’ta huk- 

mullah varken onlar seni nasıl tahkim ediyorlar? Ne diye hakem yapıyor- 
lar? ÛUS jûs 'JJyi “J Sonra da nasıl dönüyorlar! Hiç şübhe yok ki, Allah’ın 
hükmüne ve kendilerinin iman iddia ettikleri kitaba imanları yok da ondan. O 
halde Cj bunlar, asla mü’min değillerdir. Ne Tevrat’a iman ederler, 

ne Kur’ân’a, ancak hevaları, şehvetleri arkasında koşarlar. Bunun için sen, bun- 
ların küfre müsareatlarına mahzun olma. 

İyi amma! Tevrat ile halâ amel caiz olabilir mi? Bâzı şerait altında evet. 
Çünkü 'jyj JJ+ 1 4^ ioyJI tDjjl "Ol hiç şübhesiz biz Tevrat’ı bir hidayet ve nuru 
mütezammın olarak indirdik. &JİJ ijlLl ^jJl Bütün müslim 

olan, dinleri Allah’a İslâm ve inkıyaddan ibaret bulunan Enbiya bununla 
Yehudîler hakkında hüküm ederler. Enbiya’nın İslâm ile tavsifleri şeref-i 
İslam’ı ibraz için bir sıfat-ı külliyye-i mâdihadır ki. Enbiya içinde, dil x* ^/jJI ol 
fSLVI {“Doğrusu Allah indinde din îslamdır;.... ” Âl-i tmrân-3/19) olan İslâm ile 
mütedeyyin olmadık hiç bir ferd bulunmadığını iş’ar ile Yehudîlere ta’riz ifade 
eder. Nazmın zâhiri, bütün Enbiya’ya şamildir ki, hangisi olsa Yehudîler 
hakkında bununla hükm eder. Binaenaleyh Muhammed de... demek olur. Maa- 
mafih bu hükmün Yehudîler hakkında olması karinesiyle murad, Musâ’dan 
İsa’ya kadar olan Peygamberlerdir denilmiş. Bâzdan da, » IjiLl ^iîl. dan murad, 
Din-i İbrahim üzere olan Enbiya’dır demişler. İkrime, “Muhammed ve andan 
evvelki Enbiya” diye tasrih etmiş, Hasen ve Suddî de, “Yehudîlere hükmü hay- 
siyyetiyle bilhassa Muhammed Aleyhisselâm muraddır” demişler. Zira aslı ma- 
sikaleh hükm-i Muhammedîyi isbattır. Şu halde hasılı mânâ; Yehudîlere hakem 
mevkiinde bulunan her Peygamber, bununla onlara hukm eder. Binaenaleyh 
Muhammed aleyhisselâm da.... Bunlardan maada bütün Rabba- 

niyyun ve Ahbar da. Rabbanî ve Rabbî kelimelerinin mânâsı Sûre-i Âl-i 
İmrân’da 'jJS öAı **. £0 *>» 'J&, (“Nice Peygamber, maiyyelinde rububiyy et 
aşina birçok erenler harb ettiler..... ” Âl-i İmrân-3/146) âyetinde geçmiş idi ki, 
İbn Abbas’dan rivayete göre: “Rabbanî, nâs üzerinde ilm ile icra-yı siyaset eden 
ve büyük ilimden evvel küçük ma’lûmat ile terbiye eyleyen” erbab-ı ilim ve 
velâyet demek oluyordu. Ahbarda, nın kesri veya fethiyle in cemi’dir 
ki, tahbir ve tahsin mânâsına hibirden me’huz ve mürekkeb demek olan hibr ile 
de münasebetdar olarak ilmi tahbir, yani tahriren ve takriren tahsin ve tezyin-ü 
te’lif ederek tesbît ve idameye çalışan, yahud güzel kalem sahibi olan yüksek 


Mâdiha: Övünç. Tahbir: Haber verme. Tahsin: Güzelleştirme. Hibin Yahudi âlimi, salih âlim. 
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âlimler demektir. Esasında bu mânâ ile ulema-i Yehuda ahbar denilmiştir. Fakat 
burada murad, müstakim ve tam mânâsiyle ahmar olan fukaha-i Yehud’dur. Ze- 
mahşerî, der ki: “Rabbaniyyun ve Ahbar, Harun aleyhisselâmın evladlarından 
tarikat-ı Enbiya’yı iltizam eden zühhad ve ulemadırlar, llh” 


Hulâsa yalnız Enbiya değil, vârisleri olan hakikî Rabbaniyyun ve Ahbar, 

eimme ve fukaha dahi bununla hükmederler. iJiS'j jjl ükoJû.1 ll< 

^ * + + + * * 

Çünkü bütün bu Enbiya ve Rabbaniyyun ve Ahbar Kitabullah’ı; hakikaten 
Kitabullah’tan olanı muhafazaya me’mur edilmiş ve bunun üzerine şahid 
olmuş bulunduklarından bu sebeb ve bu haysiyyetle öyle hükmederler Ki, 
bu muhafaza, iki vech iledir: Birisi, kalblerinde hıfz ve dilleriyle ta’lim-ü tedris 
ve beyan etmek, birisi de, ahkâmına ittiba’ edip mucebince amel ederek 
hıfzeylemektir. Binaenaleyh Sui lÜlî Ij£ı ; % O-ÛI Gj^? “Artık 

insanlardan korkmayın, benden korkun. Benim ayetlerimi birkaç paraya 


değişmeyin.” Çünkü oujplSJl İUİjtî '*1)1 #1 C, JJ ^ her kim, Allah’ın indir- 


diği kitab ile hükmetmez, onun hâkimiyyetini tanımazsa işte bunlar, o 
kâfirlerdir. Ki, bunlar için azab-ı elîm, azab-ı mukîm vardır. Bunlar, ateşten 
çıkmak isterler de çıkamazlar. 


Biz Tevrat’ı indirdik ve onda bu Yehudîlerin üzerine 

şöyle yazdık, şöyle farz kıldık ki: o'iVl* î'iVG cA-IG O 1 

ti jLlfj Elbette cam< can, göze göz, buruna burun, kulağa ku- 

lak, dişe diş ve alesseviyye cerhler birbirine kıssastırlar. Yahud can, cana 
mukabildir, göz, göze mukabildir; burun, buruna mukabildir; kulak, kulağa mu- 
kabildir; diş, dişe mukabildir ve ilâ âhırih bunlar gibi mümasalat mümkün olan 
cerhler birbirine kısastır. Kisai kıraatında, ’£% uCYG o**JG hepsi 
refMle okunmuştur ki, her biri, birer cümle olarak cümlesine bi- 

hasebilmânâ atfiyle, “şunu da yazdık, şunu da, şunu da ilâ âhırih” diye ketbin 
mefulü olur. İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Âmir kıraatlarında, «çjy(JG rerile oku- 
nur ki, tafsilden sonra hükmün ta’mim ve icmali olur. Nâfi’, Asım, Hamze 
kıraatlarında ise, hepsi nefse atfiyle mensub okunur ve kısas mecmuunun haberi 
olabilir. Gösterdiğimiz iki meâl, bunları ihtardır. Maamafıh hüküm ihtilâf et- 
mez. Yâni hakk-ı hayatına amden taaddi edilip bigayr-ı hakkın öldürülen in- 
sanın katlinden dolayı katilinde tam hakkı, bir candır. İtlâf edilen bir hakkın tam 
icabı da, misliyle ödenmektir. Bir can da, bir cana temamen mümasil ve muka- 
bildir. Ve hakk-ı hayat müsavîdir. Binaenaleyh maktulün esası hakkı, katilin 
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caniyle kısas olunmaktır. Bir can yerine, bir candan fazla almak veya noksan 
vermek haksızdır, zulümdür. Meğer ki, hak sahibi, noksanı almaya razı olsun. 
Kezalik bir göz kör edenin tam borcu, bir gözdür. Derece-i ru’yetleri velevse 
müsavi olmasın. Hakk-ı hayat nokta-i nazarından bir göz de bir gözün mislidir. 
Binaenaleyh göz kör edenin tam vecibesi de, nihayet gözünü verip kör olmaktır. 
Çünkü bir göz, bir gözün dengi, körlük, körlüğün kısasıdır. Fazlası fazla, nok- 
sanı noksandır. Burun, kulak, diş ilh... hepsinde de aynı mümaselet caridir. Ve 
bu minval üzere müsavat ve mümaseletin muhafazası kat’iyyetle mümkün olan 
her kat’-ı uzvun, her cerihanın kısası, kendi mislidir. Bir mafsilinden parmak 
veya el ve ayak veya dibinden zeker ve ünseyeyn kesilmek veya eti ezmeden 
veya kemiği kırmadan baş yarmak gibi mümaseletin muhafazası mümkün olan 
cerihalar, mislini misline takas olur. Fâkat et parçalanmak, kemik kırılmak veya 
dahile nüfuz etmiş olmak gibi muhafaza-i mümaselet ve müsavat mümkün ol- 
mayan veya telef-i nefis tehlikesi bulunan cerhler, böyle değildir. Kısas, tam 
misli misline tekabül ve tekas demek olduğundan mümaselet bulunmayan veya 
mümaseletin muhafaza edilememesi ihtimali bulunan cerhlere kısas yapılamaz. 
Binaenaleyh bunlar, tam mânâsiyle ödenemeyip bizzarure tam bir misl-i ma’kul 
olmayan maliyyet i’tibariyle, yâni erş veya hükümet-i adi ile istifa olunabilir. 
Kısas, tam bir istifa olduğu için bunda hukuk-ı abdin istifası zımnında Huku- 
kullah ve hukuk-ı umumiye dahi istifa edilmiş olur. Ve başka hiç bir ceza lâzım 
gelmez. Lâkin kısas edilemeyince diğer suretle istifa nâkıs demek olacağından 
erş ile tazminattan başka ta’ziren bir ceza istihkakı sakıt olamaz. 

Sonra şunu da unutmamak lâzım gelir ki, kısas nazar-ı şari’de icrası ev- 
velin ve bizzşt maksud olmak üzere meşru’ kılınmış bir hüküm değil, tecavüz 
edilen itlâf olunan bir hakkın icabı olmak ve hakk-ı hayatın masuniyyetini 
te'min etmek için meşru’ kılınmıştır. Yâni cana can, göze göz yazılmak, can al- 
mak göz çıkarmak için değil, cana dokundurmamak, göz çıkartmamak içindir. 
Binaenaleyh: 

Ü tjlil’ £ «< jjLtî jli Her kim kısas baklanı tasadduk eder, affeylerse 
bu kendisine bir kefTarettir. Yâni kısas evvel emirde bir hakk-ı abiddir. Bunun 
Hukukullâh’dan bir vazife ve fariza olması hukuk-ı şahsiyye zımnında tahakkuk 
eder. Sahib-i hakk ise, hakkının istifasına da iskatına da maliktir. O halde sahib- 
i hak tarafından taleb ve dâvâ olunmadıkça kısas yapılamaz. Ancak taleb ettiği 

Ru’yet: O&rme. Zeker: Erkeklik aleti, penin. Onseyey: İki husye, yumurta. Nüfuz: Vücudundan 
işleyip geçmek. Erş: Yaralanan veya kesilen bir uzuvdan dolayı verilmesi lazım gelen diyet 
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zaman icrası farz olursa da bu taleb, kendisine farz değil, hattâ afvetmesi men- 
dubdur. Şari’ Teâlâ, taleb-i kısas emretmek şöyle dursun, bil’akis afve terğib ve 
teşvik için tasudduk ve keffaret ta’bir buyurmuştur. Bu hakkını afveden bütün 
günahlarını mağfirete vesile olacak büyük bir sadaka yapmış olacaktır. Çünkü 
bu afiv, bir insana bir hayat kazandırmaktır. Buna da, bütün insanları ihya etmiş 
kadar bir sevab va’d olunmuştur. Demek ki, kısas, nazar-ı şari’de icrası matlûb 
olduğu için değil, && p&J yÇV) yjjlÇ oe- ( "Hem kısasta size bir 
hayat vardır ey temiz aidi, temiz özü olanlar/ Gerek ki korunursunuz. ” Bakara- 
2/179) medlûlü üzere hakk-ı hayata taaddi ve tecavüz vahşetlerinden, cinayet- 
lerinden hayat-ı beşer-i vikaye için meşru’ kılınmıştır. Gerçi kısas da, bir itlâf-ı 
mutazammındır ve bir zarara zarar ile mukabele gibi tevehhüm olunabilir. Fakat 
bu itlâf, hakk-ı hayatı reFeden bir cinayet ve vahşeti itlaftır. Bu ise, hakk-ı 
hayatın yaşaması demektir. Bunun için dünyada adalet ve müsavata kısastan 
daha büyük bir misal gösterilemez ve zaten kısasın mânâsı müsavat ve muadele- 
i tamme demektir. Hakk-ı hayatı ifnâ eden bir caninin, hakk-ı hayatı olmadığını 
re’yel’ayn görmesi ne büyük bir manzara-i adalettir. Sonra hakk-u adlin bu 
manzara-i hâkimiyyeti altında hakk-ı hayatın kendi kesbiyle insilâbını gören bir 
kimseyi afvedip de, kendisine yeniden bir hakk-ı hayat bahşetmekte de öyle 
yüksek, öyle kudsî bir manzara-i ihsan vardır ki, âlem-i beşeriyyette bundan 
daha güzel, daha yüksek bir ihsan misali gösterilemez, Ç>1 liÇl 

("... kimde bir insanın hayatını kurtarırsa bütün insanların hayatını kurt- 
armış gibi olur.... " Mâide-5/32) İşte bu hükm-i tlâhî bir tarafından böyle bir 
manzara-i adalet, bir tarafında da böyle bir manzara-i ihsan tecelli eden bir hi- 
dayet ve nurdur. Yehudîler ise, kitablarında yazılan bu ahkâm-ı llâhiyye ile de, 
hükm etmez oldular. &II ildjlî iill 3>1 li, p *^j Ve her kim ki, Allah’ın 
inzal buyurduğu ahkâm ile hükmetmezse işte bunlar da, o zalimlerdir, o 
haksızlar güruhundan başka birşey değillerdir. Çünkü zulüm, her hangi bir 
şey’in hakkını vermemek, onu Allah’ın ta’yin ettiği mevzı-ı lâyığının gayriye 
komaktır. Allah’ın hükm edilmek için indirdiği, bildirdiği, yazdırdığı ahkâm ile 
hükmetmemek de, evvelâ kanun-ı hakkın hakkını vermemektir. Bu da, hiç bir 
şeyin hakkını vermemek, ya ifrat veya tefrit etmektir. Zulmün zulüm, zalimin 
zalim olmasını ta’yin eden hüküm ve bu hükme mi’yar ittihaz edilen delil de, 
Allah Teâlâ’nm inzal buyurduğu ahkâm ve kavaid-i haktır. Binaenaleyh bunun- 
la hükmetmemek zulm ile adli, zalim ile mazlumu ve bunlar beynindeki nisbet-i 
hakkı tefrik ve temyiz etmemektir. Zulüm ve zalim tefrik etmeyen, tefrik etmek 


Tevehhüm: Evhamlanmak, yok olan var zannedip korkmak, tnsilab: Kaldırılma, giderilme. 
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istemeyen, nisbet-i hakkı görmeyen ve görmek istemiyenler ise, zalimlerin 
başlarıdırlar ve asıl zalim bunlardır. Ve bunlar. Beni Nadir ve Beni Kureyza 
hadisatında olduğu gibi Yehudîlere, Yehudîlik vecibesini tatbik etmeyen zalim- 
ler güruhundandırlar. Fakat şunu da bilmek lâzım gelir ki, Allah’ın indirdiği 
hüküm, Tevrat’tan ve Tevrat’takilerden ibaret değildir. Tevrat’ı indirdikten 


başka ^1)1 <£b 'jl' Ü 'JJ* & J* ilüj bir de Biz, o Peygam- 

berler’in izleri üzere arkalarından Isa ibn Meryem’i, önündeki Tevrat’ı 
musaddık olarak gönderdik. Binaenaleyh Tevrat’ın hükmiyle amel, O’nun 
tasdiki ile meşrut olmak üzere bir daha teeyyüd etti. Bu vech ile İsa’yı gönder- 
dik. O’na da, Incil’i bir hidayet ve nuru mutazammın 

Z& 'j* O ve önündeki Tevrat’ı musaddık ve müeyyid JjÜj 


ve müttekilere bir hidayet ve mev’ıza olarak verdik J*1 
<ıi 'ili 3>1 Lt Ehl-i İncil de, Allah’ın bunda inzal buyurduğu tasdik, hi- 
dayet ve mev’iza ile hükmetsin. Hamze kıraatında , fi ın kesri ^ in 


fethiyle okunur ve mef’ulün leh olmak üzere İl e atfolur ki, 

Müttekilere hidayet ve mev’iza olmak üzere ve ehl-i İncil’in bundaki tasdik, hi- 
dayet ve mev’ıza-i îlâhiyye ile hükmetmeleri için verdik, demektir. Demek ki, 
İsa, Enbiya-i salifenin izinde olmakla beraber müstekillen bir şeri’ ile baas buy- 
urulmuş, bir Resuldür. Ve Yahudilik, bununla hitam bulmuş, yâni neshedil- 
miştir. Bundan böyle İsa ve Incil’in tasdikini nazarı mülâhazaya almadan Tevrat 
ile doğrudan doğru ve ale’l-ıtlak amel caiz değildir. İsa ve Incil’i tanımayıp Ye- 
hudîlik iddia edenler, hadd-i zatında kâfir ve zalimdirler. Fakat bunlar, kendi 
dâvâ ve i’tikadlarına nazaran İncil Ahkâmı ile suret-i mutlakada ilzam oluna- 
mazlarsa da, Tevrat ahkamıyla ale’l-ıtlak ilzam olunurlar. Halâ ıtlakı üzere va- 
cibül-amel Kitabullah olduğuna imanın lüzumunu iddia eden Yehudîler, Tevrat 
ile hükmetmedikleri veya Tevrat mucebince aleyhlerine verilen hükme i’tiraz 
eyledikleri takdirde kendi dâvâlarını nakız ve küfür ve zulümlerini i’tiraf ve 
kendilerinin kendi nazarlarında da kâfir ve zalim olduklarının isbat eylemiş 
olurlar. Binaenaleyh Tevrat ile Yehudîler aleyhine hüküm ve ilzam böyle 
olduğu gibi, Nasarâ hakkında da İncil böyledir. O halde ehl-i İncil, yâni Na- 
sarânın hakkı da İncil ile mutlak, Tevrat ile de İncil’in tasdiki dairesinde mu- 
kayyed olarak hükmetmek ve bu suretle verilen hükümleri bilâ kayd-ü şartın ka- 
bul eylemektir. 


•yLCfll Jj> itüjlj ÜJI Üjjl C. JJ Ve her kim, Allah’ın inzal buyur- 
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duğu ahkam ile hükm etmezse işte banlar da, o fasıklardır. Yâni Allah’ın 
hükmünden veya imandan çıkmış kimselerdir. Meselâ, Tevrat’taki ahkâm-ı 
kısastan sonra Incil’de mukabele bilmisil yapmayıp her halde afvetmeyi emr 
eden bir hüküm nazil olmuş ise, ehl-i İncil, kısas taleb edememeli değil, fakat 
sübutundan sonra afvetmelidir. Etmediği takdirde, kendi nazarında dahi bizza- 
rure fasıktır. Ya Allah’ın hükmüne iman ettiği halde o hükümden harice çıkmış 
asi bir fasıktır. Veya o gün onu, kalben de tanımamak veya istihfaf etmekle 
imandan çıkmış kâfir bir fasıktır. Ve her iki halde fasık cezasına müstahıktır. 
Binaenaleyh Tevrat’a mutabık hükmü kabul etmeyen Yehudîler, Incil’e mutabık 
hükmü kabul etmeyen Hristiyanlar, kendi nazarlarında ve i’tikadlarında dahi 
kâfir veya zalim veya fasıktırlar veya hepsidirler. Kezalik bunlara benziyen- 
lerde, bunlar gibidirler. Küfürleri, hükm-i İlâhîyi inkâr veya istihkar etmelerin- 
den zulümleri, mi’yar-ı hakkolan hükm-i llâhî’yi atıp başka ahkâm ile 
hükmettiklerinden, fısıklan da hükm-i Hakkdan huruç eylediklerinden dolayıdır. 
Şu halde, ya bu üç vasfın hepsi birliktedir veya her biri hükümden imtinaa 
münzammolan bir bale göre müstakil sıfatlardandır. 

Tevrat ve İncil böyle, fakat Allah’ın inzal ettiği bunlardan ibaret de değil. 
Ya Muhammed, L>&}l iCJl asıl kitabı, o kltab-ı kâmil olan Kur’ân’ı 
da hakk ile, hakka mülâbis olarak, yâni mazmunu hak, vasıta-i hak, inzal-i 
hakk ile sana indirdik. . «^C&l Î-» Kitab cinsinden, kütüb-i 

münzele cümlesinden önünde bulunanı musaddık ÂJ* ve onun 

üzerine mübeymin, yâni sair kitablar üzerine emin bir nazır ve şahid, mürakıb 
ve hâkim olmak üzere hakkiyle indirdik. Ki, bu kitab, hem müheymin olan 
Allah Teâlâ’nın bizzat tahti hıfzında olarak tağyir-ü tahriften masun kalacak 
hem diğer kitablann vacibü’l-amel olarak muhtevi oldukları ahkâm-ı hakkı taz- 
yi’ ve tahriften mahfuz tutacak, şehadetiyle hakayikı tashih ve tahrifati ibtal 
edecek ve bunun tasdikından geçmeyen, yahud buna muhalif olan kütüb-i saire 
ve şerayi’-ı mütekaddime ahkâmiyle amel caiz olmayacaktır. Bu kitab, onlar 
üzerinde tasdik ve te’yidine müracaat olunacak emîn bir merci’, bir muhafız ve 
murakıb, bir şahidi hakkolacaktır. Ve artık Tevrat veya İncil ile hükmün ıtlakı 
da, bununla mukayyed bulunacaktır. 

MÜHEYMİN: den ism-i fail olarak bir şey üzerine rakib ve hafız 

olan şahid ve emin demektir. Diyorlar ki, bu vezinde, ^ ^ . jll* beş 

Münzammolan: Çoğaltma, Mülabis: Yakınlık kuran. Müheymin: Sadık, hazır. Masun: Korun- 
muş. TazyP: Kaybına sebep olma. 




t 


Cüz: 6, Sûre: 5 MÂİDE SÛRESİ: 40-50 277 

lâfızdan başka yoktur. Bâzı lugaviyyîn bunun, jlJ yerine jG* , dy yerine <ıV 
kabilinden olarak korkudan emîn kılmak mânâsına, den bir ism-i fail 
olduğuna zâhib olmuşlar ise de, zikrolunan nazirler mevcud iken böyle bir ta- 
savvurun lüzumsuz bir tekellüf olduğu beyan olunmuştur. İbn Kuteybe bunu, 
t&j*» lâfzmın ism-i tasgiri zannetmiş ise de, Ebu’l-Abbas Mübberred bundan 
tahzir etmiştir. Zira müheymin, Esma-i llâhiy ye 'dendir de. 

ÜJi p>'1 L, JÜlî Binaenaleyh Sen onlar, o sana gelenler beyninde 
her kim olursa olsun, Allah'ın bihakkın inzal eylediği kitab ile hükmet. % 
jiJl ^ İ * ili ’çf* Sana gelen haktan inhiraf ederek onların hevalanna, 
eğri arzularına uyma. Zira hevaya uyulmamak için îi^i Jİo. l3ii siz- 
den her birine, yâni siz ümmet-i İslâmiyye’den, yahud siz ümmetlerden 
herbirinize. Biz, bir şir’a, maksud-ı hakka götürür hususî birer yol ve bir 
minhac, yâni bütün o şir’alan ihtiva eden umumî bir cadde, bir tarik-ı 
vazıh ta’yin ettik. 

ŞİR’A, ŞERİA, MEŞREA: Aslı lügatte bir ırmak veya her hangi bir su 
menbaından su içmek veya almak için girilen yol demektir. Bunda, insanların 
hayat-ı ebediyye ve saadet-i hakikiyyeye vusulü için Allah Teâlâ’nın vaz’u tek- 
lif ettiği ahkâm-ı mahsusaya ve mezheb-i müştekime bil’istiare ıtlak edilmiştir 
ki, din demektir. Ya kapalı bir şeyi yarıp açmak ve beyan-ü tavzih etmek 
mânâsına, masdarından veya bir şeye duhul mânâsına, “şuru” dan 

me’huzdur. Evvelkisi şâria, İkincisi sâlike nazaran münasebeti demek olur. 

MİNHAC da, vazıh, açık yol demektir. Şir’a, Fransızca “procede”, mih- 
hac da “methode” kelimeleriyle terceme olunabilir. Bâzıiarı şir’a ile minhacın 
bir mânâdan ibaret olup te’kid için tekrar edildiğine ve her ikisinden de murad, 
“din” demek olduğuna kail olmuşlardır. Diğerleri ise, tefrik etmişler ve demişler 
kİ: Şir’a, mutlak şeriattan, tarikat da mekârim-i şeriattan ibarettir. Minhacdan 
murad, budur. Binaenaleyh şeriat evvel ve tarikat âhirdir, demişler. Müberred, 
şir’a tarikin ihtidası, minhac da tarik-ı müstemirdir, demiş. İbn Enbarî de, 
“Şir’a, o tariktir ki, bâzân vazih ve bâzân gayr-i vazih olabilir. Minhac ise, her 
halde vazih olur” demiştir. Tahkiki budur ki, âyette, şir’a ve minhac bir 
mânâdan ibaret değildir. Şir’a, ezman-ü emkine ve ahvalin ihtilâfiyle ihtilâf ede- 
bilen füru-ı din, minhac da, daima sabit ve vazih ve müstemirrolan usul-i dinidir 
ki, şir’a, bunun teşa’ubat ve tenevvuatı demektir. Her milletin mensub olduğu 

Zâhib: Zannetmek. Bil’istiare: Dua ile yardım isteme. Mekarim: Keremler, iyilikler, güzel ahlak 
sahibi olmak. Teşa’ubat: Şubeler. Tenevvuat: Çeşitlenme. 
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Peygamber’e indirilen ahkâm-ı mahsusa birer şir’a, Allah’a Peygamberlere, 
âhirete iman gibi bunların hepsinin müşterek ve müttefik olduktan usulde mi- 
hacdır. Bu iki haysiyetledir ki, bâzı Enbiya ve şerayi’in nokta-i ihtilâfını, bâzân 
da, y r* r >' M ayı ı&fi Jdfj t-j ck'ji 

Ijİ^îî Y, *jJI (“Sizin için: Dinden Nuh’a tavsiye ettiğini ve sana vdhy eyle- 
diğimizi ve İbrahim’e ve Musa’ya ve İsa’ya tavsiye kıldığımızı teşri’ buyurdu 
şöyle ki: Dini doğru tutun ve onda tefrikaya düşmeyin.... ” Şûrâ-42/13) gibi nok- 
ta-i ittifakını gösteren âyetler görürüz. Nitekim burada da, evvelâ biribirlerinin 
izlerinden gönderilen Enbiya’nın ve kitabların sonrakileri öndekilerini tasdik et- 
tikleri, saniyen, bu tevali ve tasdik içinde şerayi’ ve ümemin muhtelif olduktan 
beyan olunmuştur. Bunun birisi, *JÛj jil ^ jjl V ("... Peygamberlerinden hiç 
birinin arasını ayırmayız diye”.... ” Bakara-2/285) birisi de, lüliî 'jliji ili; 
yâ*ı Jüt. (“ O işaret olunan Resuler, Biz onların bazısını bazısından efdal 
kıldık,....” Bakara-2/253) haysiyyetidir. Incil’in önündeki Tevrat’ı, Kur’ân’ın 
önündeki Tevrat ve Incil bütün cins-i kitabı müsaddık ve yekdiğerinden ale’d- 
derecat mütemayiz olarak nâzil olduklarını beyandan sonra bu âyet, bize 


gösteriyor ki, ümem-i maziye ve hazıradan muhtelif ümmetlere hevâya uymam- 
aları için evvelâ hellerine münasib birer şir’a ve bir minhac verilmiştir. Meselâ, 
Hazret-i Musa’dan ba’s-i Isa’ya kadar olan ümmetin şir’ası Tevrat’ta ve bi’set-i 
Isa’dan bi’set-i Muhamediyye’ye kadar olan ümmetin şir’ası Incil’de, bi’set-i 
Muhammediyye’den i’tibaren mevcud olan ümmetin şir’ası<la Kur’ân’dadır. Ve 
bütün bu şir’aların müttefik ve müntehi oldukları bir minhac-ı küllî vardır ki, 
bunda hepsi müşterektir ve bu Kur’ân’dadır. Bu suretle Kur’ân, Dini-i Islâm, 
Şeriat-i Muhammediyye her kitabın, her şeriatin künhünü ihtiva eden ve mev- 
cud olan her ümmetin harekâtına hâkim ve rehber olacak şir’asını cami’ bulunan 
bir minhac-ı haktır. ^ (“... Ve bazınızı bazınızın derece- 

lerle fevkma çıkardı... ” En’âm-6/165) Binaenaleyh hüküm, herkesin keyf-ü he- 
vasına tebe’iyyetle değil, Allah’ın indirdiği şir’a ve minhac ile olmak vacibdir. 
Mâdem ki, Allah, muhtelif zamanlarda, muhtelif ümmetlere bir silsile-i istifa ve 


tekâmül ile birer şir’a ve minhac göndermiş ve muahharı mukaddeme müsaddık 
ve hâkim kılmıştır. O halde muahhar olan şeriatin, vürudundan i’tibaren mukad- 
dem olan şariat ümmetinin de şeriati olduğunda, yâni Yehûdîlerin nasrâniyyeti 
ve her ikisinin Islâm’ı tanımaları lâzım geldiğinde şübhe yok ise de, mukaddem 
olan şeriat, muahhar olan ümmetin de şeriati midir, değil midir? Ulema, ilm-i 
usulde ve bu âyetin tefsirinde bunu mevzu-ı bahs etmişlerdir. Bir kısmı, mâdem 


Tevali: Uzayıp gitme. 




Cüz: 6, Sûre: 5 


MÂÎDE SÛRESİ: 40-50 


279 


ki, bu minval üzere her ümmete bir §ir’a tahsis olunmuştur, o halde mukaddem 
olan şeriat, muahhar olan ümmetin şeriati değildir. Ve binaenaleyh £$ 'J» 

değildir, demişler. Diğer bir kısmı ise, pÜîp li yâni 

“Bizden evvelki ümmetin şeriati, bizim de şeriatimizdir, fakat mutlaka 
değil, mensuh olmamak şartiyle” demişlerdir. Buna göre, İncil veya Sünnet-i 
İsa ile nesh edilmemiş olan ahkâm-ı Tevrat, Nasârânın da şeriatı olduğu gibi 
Kur’ân veya Sünnet-i Muhammediyye ile neshedilmemiş olan Tevrat ve Incil 
ahkâmı, müslümanlann da şeriati demektir. Ve binaenaleyh mensuh olmayan, 
yâni nusus-ı tslâmiyye’ye muhalif bulunmayan ahkâm-ı Yehud ve Nesârâ ile 
müslümanlann amel etmesi caiz olacaktır. Lâkin tahkiki şudur ki: ftl ’J» 

Yâni “Bizden evvelki ümmetlerin şeriati, bizim de 
şeriatimizdir, lâkin ale’l-ıtlak değil, Allah Kitabında ve Resulü Sünnet'te 
nakletmiş olmak şartiyle” Binaenaleyh neshedilmemiş olmak, muhalif bulun- 
mamak kâfi değil, Kur’ân’ın veya Peygamber’in tasdıkından geçmiş olması da 
şarttır. Bu suretledir ki, şerayi-i salife bizim şeriatimizden cüzdür ve bizim 
şeriatimiz hepsini muhittir. Bunun için Kur’ân’ın ümem-i salife ve Tevrat ve 
İncil hakkında naklettiği kısas-u ahkâmı onlardaki tafsilâta göre değil, Kur’ân’ın 
ifadesine ve Resululah’ın beyanına göre anlamak lâzım olduğu gibi, “Kur’ân’da 
fülân hüküm, Yehud veya Nesârâ veya diğerleri hakkındadır. Meselâ, i CjTj 
l+r» Yehuda aiddir. Binaenaleyh biz müslümanlann şeriati değildir.” Demekle 
de kalmamalıdır. İşte Allah, böyle her ümmete bir şir’a vermiş ve onların hepsi- 
ni de ümmet-i Muhammed’e tahsis ettiği şir’ada, y&Jl ö* Û 
4ü “Kitab cinsinden ününde olana musaddık ve üzerine nigâhban hakim 
olmak üzere” olarak nâzil bilhak olan bu kitabı ekmel ile, minhac-ı İslâm’da 
cem 'eylemiştir. 


Ey insanlar, ey ümem-i muhtelife, \j-fj ili J İlil ILt 'Jj Allah dilese 
idi, sizin evvel âhir hepinizi (ibtidai beşeriyyette olduğu gibi) bir ümmet 
kılardı da silsile-i tarih-i beşerde: muhtelif ümmetler yaratmaz, müteaddid Pey- 
gamberler, müteaddid şeriatlar göndermezdi. Bütün insanlar, enva-ı hayvanattan 
her birinde olduğu gibi muttarid, yeknesak bir hayat içinde geçer giderdi. 
böyle yapmadı ve öyle dilemedi de müteaddid ümmetler ve zamanlarına, halle- 
rine göre mütenevvi’ şeriatler yaptı, yaptı da evvel yokken, Musa ile ehl-i Tev- 
rat’ı ve ondan sonra İsa ile ehl-i tncil’i ve nihayet Muhammed ile ehl-i Kur’ân’ı 
vücude getirdi ve her birinize bir şir’a ve minhac verdi ki, Ly her bi- 


Şerayi-I salife: Evvelce gelmiş hükümler. Nigabbon: Gözcü, bekçi. Mütenevvi’: Çeşitli. 
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rinizi size vermiş olduğu şeriatlar da imtihaa etsin. Tarik-ı tecrübeden 
geçirsin de, o jninhac üzerinde müsabaka ettirsin. Binaenaleyh oQJl siz 

de, hep hayur işlere, akibeti en güzel olan şeylere koşunuz, yarış ediniz de 
hevalannıza, keyiflerinize uyup kalmayınız ve bu minhac-ı hakta ihtilâf etmeyi- 
niz. Zira bu gün ederseniz yarın, tj&s yi dil J\ 

“Nihayet dönümünüz hep Allah’adır. O vakit, Ö, sizlere nelerde, ihtilaf 
ediyor idiğinizi haber verecektir.” 


Ya Muhammed. Sana, bu kitab-ı hakkı j bir de şu emri inzal ettik ki, 
1 'çf % Ûll #1 L, ^ ’^l Ö 1 “Aralarında sırf Allah’ın indirdiği ile 
hükmet Keyiflerine tabi olma.” rivayet olunduğuna göre Yehud’dan bir ce- 
maat toplanmışlar: “Haydi kalkalım Muhammed’e gidelim, belki bir fitneye 
düşürür dininden şaşırırız” demişler, varmışlar. “Ya Ebe’l-Kasım” demişler, bi- 
lirsin ki, biz Yehudun Ahbar ve eşrafıyız. Biz sana tâbi’ olursak bütün Ye- 
hudîler de tâbi’ olurlar. Şimdi bizimle hasımlarımız arasında bir dâvâ var. Sana 
muhakeme olalım, sen de bizim lehimize hüküm ver de, biz de iman edelim, 
seni tasdik eyleyelim”. Resulullah, iba’ etmiş ve bu âyet nâzil olmuştur. Şu 
halde mânâ: Muhakemeden imtina’ etme, fakat hükme gelince Allah’ın bildir- 
diği hakk ile hükm et de, onların hevalarma haksız arzularına uyma, y ’yJ&j 

ÛÛI İD) 3£1 L. ’Jt jijıui Ve iyi sakın ki, Onlar, seni Allah’ın sana inzal ettiği 

+ * + 

şir’a ve minhacın bildirdiği ahkâm-ı hakkın tamamından şöyle dursun bi- 
risinden bile aldadıp şaşıramasmlar. Hiç bir vech ile fitneye düşüremesinler. 
Hükmünde, küfürden, zulümden, fısktan hiç bir eser bulunmasın. "ö'j şayed 
onlar, bunu kabul etmeyip başkasım isterlerse ^ ‘^4 yâjijJcVfüu 
o zaman bil ki, her halde Allah, onlara başka bir sebeble değil, 
günahlanıun bazısı sebebiyle bir müsıbet vermek istiyor. Ki, Allah’ın irade- 
sine karşı gelmenin ihtimali olmadığı ma’lumdur. Bu bâzı zünub, Allah’ın 
hükmünü kabul etmemek, hilâf-ı hak hüküm istemek günahıdır. Bunun bu su- 


retle ifadesi, şu mânâları iş’ar eder: Evvelâ, ibhame nazaran bu günah, sarahaten 
yad edilmesi lâyık görülmeyen pek büyük bir günahtır. Haksızlar bile, suret-i 
haktan görünerek haksızlık peşinde dolaşırlar. Binaenaleyh açıktan haksızlık is- 
temenin ve Hukmullah’ı kabul etmemenin ne büyük bir günah olduğu tasavvur 
edilsin. Saniyen, bu sevdada bulunanların pek çok günahları vardır. Ve bu 
büyük günah onlardan biridir. Salisen, Allah, dünyada her günah ile muahaze 


etmez, te’cil eder, J\ Jİjjj \ 'jlSjİS* o- UJii J* G \JiJS C< G-ÛI İlil ji-fc ’/j 


İba’: Çekinmek, kabul etmemek. 
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’J '"‘ (“ Bununla beraber Allah insanları kesibleriyle hemen muahaza ediverecek 
olsa yeryüzünde bir deprenen bırakmazdı velakin müsemmâ bir ecele kadar on- 
lûrı tehir buyurur,....” Fâtır-35/45) Veya afveyler, fakat hakk olduğu kat’iyyen 
ma’ûm bulunan bir hükmü kabul etmemek günahı vaki’ oldu mu bunun her 
halde muahaze olunacağını ve bunların haksızlıkla behemehal bir musibete 
ma’ruz olacakları bilinmek lâzım gelir. Böyle olmakla beraber, ^Ûl ok 

•JLliJ insanların bir çoğu fasıkdırlar, ma’lûm ve muayyen bulunan hudud-ı 
haktan çıkmakta musırdırlar. Ve işte bundan dolayıdır ki, Ahkâm-ı Hâkk’ı teb- 
liğten sonra hükm-ü hükümete lüzum vardır. Ve hakimlerin hakk ile hükm et- 
meleri ve bu fasıklar güruhundan olmamaları vacibtir. Yoksa haksız hükm-ü 
hükümet, musibeti tâ’cilden başka bir şey yapmaz. 

Bu böyle iken, o ilm-ü din iddiasında bulunanların 

Allah’ın hükmüne razı olmayıp da, nıeyl-ü müdahene, garazkârlık, 
müsavatsızlık gibi haksız dâvâya tâbi cahiliyyet hükmü, cahiliyyet kanunu 
mu istiyorlar? Iİ&- dil Halbuki hükm-ü hakimiyyeti Allah’ dan 

daha güzel kim vardır? Allah’ın hükmünden daha güzel hangi hüküm, Allah 
hükmiyle hükm eden hâkimden daha güzel hükm edecek hangi hâkim tasavvur 
olunur? Fakat bu istifham herkese değil, ikan sahibi olan kimseler, 

cemaatler içindir. Bunu ancak ehl-i ikan takdir eder. Yoksa küfr-ü reyb içinde 
bulunanlar, kalblerinde maraz olanlar, bir zalimin haksız hükmüne, “daha 
güzeldir” demekten çekinmezler. 

Rivayete göre bu âyet, Benî Nadir ile Benî Kureyza Yehudîleri beynin- 
deki kati vak’asından dolayı, Aleyhissalâtü vesselâm’dan hüküm talib etmeleri 
ve taraf-ı Risaletten müsavat ile hükmedilmesi üzerine Benî Nadir’in bu 
müsavat hükmüne razı olmayarak caihiliyye adeti vechiyle tefadul sevdasında 
bulunmaları sebebiyle nâzil olmuştur. Bu sebebe nazaran, Yehudîlerin şir’a-i 
İslâm’a, Hukm-i Muhammediye iman ve ittiba’ etmemekle yalnız Kur’ân’a ve 
Muhammed aleyhisselâm’a değil, kendi dinleri ve kitabları olduğunu iddia et- 
tikleri Tevrat-ı ve Şeriat-i Musa’yı dahi tanımayıp ale’l’ıtlak Hükm i İlâhî’ye 
küfrederek cahiliyye ahkâmı peşinde koşmak istediklerini beyan ve isbat ile 
hem iman iddialarına rağmen küfür, hem ilm-ü şerafet iddialarına rağmen ceha- 
let ve fısk ve istihkak-ı azab ile muahaze eylemiş ve sebebin hususiyetiyle bera- 
ber, mefhumun umumuna nazaran da, bu hükmün yalnız Yehuda mahsus ol- 

İbtıam: Kapalı bırakmak, belirsiz olmak. Musir: Sıkıcı. İkan: İyi vc yakinen bilme. Tefadul: 
Üsüinlük. Şerafet: Şerefli. 




282 


MÂÎDE SÛRESt: 51-75 


Cüz: 6, Sûre: 5 


mayıp Nasârâ vesaire hakkında da böyle olduğunu ve binaenaleyh şir’a-ı 
İslâm’ın şeriat-ı âmme ve minhac-ı küll olup bunu tanımayan Yehud ve 
Nasârânın kendi din-ü şerifatlerini de tanımamış olacaklarını anlatmış ve bu 
suretle Müslümanların beyne’l-ümem vazifelerindeki şümulün ehemmiyetini 
göstermiştir. 
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Meâl-i Şerifi 

51- Ey o bütün iman edenler! Yehud ile Nesârâ’yı yâr tutmayın, on- 
lar ancak birbirlerinin yâramdırlar. İçinizden her kim, onlara yârdaklık 
ederse muhakkak onlardan ma’duddur. Allah ise, zulm edenleri doğru yola 
çıkarmaz. 

52- O’nun için yüreklerinde nifak illeti olanları görürsün ki, onların 
içine koşar dururlar; “Ne yapalım tersine bir devrin başımıza 
dönmesinden korkuyoruz” derler. Me’mul ki, Allah, yakında o fethi veya 
nezd-i İlâhîsinden bir emir ihsan ediverir de, nefislerinde gizlediklerine 
pişman olurlar. 

53- Mü’minler de, “hâ”, derler. “Şunlar mı o, sizinle beraber olduk- 
larına olanca yeminleriyle Allah’a yemin edenler? Bütün çabaladıktan 
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boşuna gitti de hüsran içinde kaldılar.” 

54* Ey o bütün iman edenler! İçinizden kim dininden dönerse duy- 
sun: Allah, onun yerine öyle bir kavm getirecek ki, Allah onlan sever, on- 
lar, Allah’ı severler. Mü’minlere karşı boyunları aşağıda, kâfirlere karşı 
başlan yukanda, Allah yolunda mücahede ederler, dil uzatanın levminden 
korkmazlar. İşte o, Allah’ın fazlıdır, onu dilediğine verir ve Allah, vasi’dir, 
alimdir. 

55- Sizin veliniz evvel Allah, sonra Resulü, sonra o iman etmiş olan- 
lardır ki, namaza devam ederler ve rüku halinde zekat verirler. 

56- Ve her kim Allah ve Resulüne iman edenlere yâr olursa şübhe 
yok ki, Allah hizbidir ancak galib olacaklar. 

57- Ey o bütün iman edenler! Ne o sizden evvel kitab verilenlerden 
dininizi eğlence ve oyuncak yerine tutanları, ne de diğer kâfirleri dost tut- 
mayın, Allah’dan korkun eğer mü’minlerseniz. 

58- Namaza ezan okuduğunuz zaman onu, bir eğlence ve oyun yerine 
koyuyorlar. Bu, işte onların akıllan ermez bir güruh olmalanndan. 

59- De ki: “Ey Ehl-i kitâb siz, sırf şunun için bizden 
hoşlanmıyorsunuz: Biz Allah’a iman ettiğimiz gibi, hem kendimize indiri- 
lene, hem daha evvel indirilmiş olana iman etmekteyiz. Sizin ise, ekseriniz 
fâsıksınız.” 

60- De ki: “Size, Allah yanında cezaca ondan daha fenasını haber 
vereyim mi? O kimseler ki, Allah, kendilerine lâ’net etmiş, gadabına 
uğratmış, onlardan maymunlar, hınzirler ve tağuta tapanlar yapmış. İşte 
bunlar, mevki’ce daha fena ve düz yoldan daha sapgındırlar.” 

61- Size geldiklerinde de, “amenna” derler, halbuki kâfir girmişler, 
kâfir çıkmışlardır, neler ketmediyor idiklerini ise, Allah, kendilerinden 
daha iyi bilir. 

62- Onlardan bir çoğunu görürsün ki, günâha girmek, zulmetmek ve 
haram yemekte sür’at yanşı yaparlar, her halde ne fenâ yaparlar. 

63- Bari Rabbaniyyun ve Ahbar bunları günâh söylemekten ve har- 
am yemekten nehyetseler. Ne fena san’ate alışmışlar. 

64- Bir de Yehudîler, “Allah’ın eli bağlı” dediler ve dedikleriyle elle- 
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ri bağlandı ve mel’un oldular. Hayır, onun Ud eli de açık dilediği gibi 
bahsediyor. Celâlim hakkı için, sana Rabbın’dan indirilen, onlardan bir 
çoğunun tuğyanım ve küfrünü artıracaktır. Maamafih Biz, onların arasına 
kıyamete kadar sürecek buğz ve adavet bıraktık. Her ne zaman harb için 
bir yangın tutusturdularsa Allah, onu söndürdü. Hep yeryüzünde fesad 
için koşarlar; Allah ise, müfsidleri sevmez. 

65- Eğer Ehl-i kitab iman etselerdi, Allah’dan korksalardı, şübhesiz 
kabahatlerini kefîaretler ve kendilerini na’im cennetlerine koyardık. 

66- Eğer onlar, Tevrat’ı ve İncil’! ve Rabblan tarafından kendilerine 
sair indirileni doğru tutsalardı, elbette hem üstlerinden yerlerdi, hem ayak- 
larının altından. İçlerinden mu’tedil bir ümmet yok değil, lâkin çoğu ne 
kötü işler yapıyorlar. 

67- Ey şanlı Resul! Sana, Rabbın’dan her indirileni tebliğ et Etmez- 
sen, O’nun risaletini edâ etmiş olmazsın. Allah seni, insanlardan koruya- 
cak, emin ol Allah kâfirleri muradlanna erdirmiyecek 

68- De ki: “Ey Ehl-i Kitab siz, Tevrat’ı ve Incil’i ve daha size 
Rabbmız’dan indirileni tutup icra etmedikçe hiç bir şey değilsiniz.” 
Celâlim hakkı için, sana Rabbın’dan indirilen (Bu Kur’ân), onlardan bir 
çoğunun tuğyanını ve küfrünü artıracak, o halde kâfirlere acıyacağın tut- 
masın. 

69- Şübhe yok ki, iman edenler ve Yehudüer, Sâbüler, Nasrânüer, 
bunlar içinden her kim, Allah’a ve âhiret gününe iman edip de salih olarak 
çalışırsa artık onlara korku yoktur ve onlar mahzun olacak değillerdir. 

70- Celâlim hakkı için, Benî İsrail’in m İsa kını aldık ve kendilerine 
Resuller gönderdik. Canlarının istemediği bir hükm ile bir Resul geldikçe 
onlara bir takımına yalancı dediler, bir takımım da öldürüyorlardı. 

71- Hem başlarına bir fitne kopmayacak sandılar da kör ve sağır ke- 
sildiler. Sonra Allah, tevbelerini kabul buyurdu, sonra içlerinden bir çoğu 
yine kör ve sağır kesildiler. Şimdi de Allah, görüyor, ne yapıyorlar. 

72- Elbette küfretti şunlar: "Allah Meryem’in oğlu Mesih’tir” diyen- 
ler. Halbuki Mesih, şöyle demişti: "Ey benî Isrâil, hep Allah’a ibadet edi- 
niz, benim de Rabbım, sizinde Rabbınız, Allah’a kim şirk koşarsa Allah, 

t . 

ona cennetini haram etmiştir ve varacağı yer âteştir ve zalimlerin ensan 
yoktur.” 
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73- Elbette küfretti şunlar: “Allah üçün üçüncüsü” diyenler. Halbu- 
ki bir tek ilâhdan başka ilâh yok. Eğer bu dedikleriden vaz geçmezlerse, el- 
bette içlerinden kâfir kalanlarına şübhesiz ki, bir elim azab dokunacaktır. 

74- Daha Allah’a tevbe edip istiğfar etmiyecekler mi? Allah gafur, 
rahimdir. 

75- Meryem’in oğlu Mesih başka bir şey değil, sade bir Resuldür. 
Kendisinden evvel de bir çok Resuller geçti, anasıda gayet doğru bir kadın, 
ikisi de yemek yerlerdi, Bak Biz, âyetlerimizi onlara nasıl açık anlatıyoruz? 
Sonra da bak onlar, nasıl çeviriliyorlar? 


’.Uj) ı^}l \Ji~Zs V Yehud ve Nesârâ’yı Evliya ittihaz etmeyi- 

niz. Onlara, veli olmayınız değil, onları veli tutmayınız, l’timad edip de yâr 
tanımayınız, yârdaklık etmeyiniz. Velâyetlerine, hükümlerine, muavenetlerine 
müracaat etmek, Evliya-ı umur yapmak şöyle dursun, onlara hakikî bir ahbab 
gibi kemal-i safvetle i’timad edip de kendinizi kaptırmayınız. Velhasıl onları yâr 
olur zannedip de yâranınız gibi sıkıfıkı muaşeretlerine dalmayınız, tuzaklarına 
düşmeyiniz, hevalarına iştirak etmeyiniz (Sûre-i Âl-i İmrân, sahife 2, bakınız) 
Görül üyor ki, I “Yahudiler ve Hristiyanlurla dostlar ol- 
mayınız. ” buyurülmamış jj^Jt l/ücs V “ Yahudi ve Hristiyanları dost 


edinmeyiniz. ” buyurulmuştur. Çünkü, \3j p<jjl JJ ö*-i3t pi İlil V 

îjk J&j f+JSii cd ‘o* {“Allah sizi din hakkında size kıtal yapmıyan ve sizi 

yurtlarınızdan çıkarmıyan kimselerden, onlara iyilik etmeniz ve kendilerine ada- 
let yapmanızdan nehyetmez, çünkü Allah adalet yapanları sever.” Mûmtehine- 
60/8) dir. Binaenaleyh mü’mjnler, Yehud ve Nesârâ’ya iyilik etmekten, dostluk 
yapmaktan onlara veliyyü’l-emr olmaktan nehy-ü men’ edilmiş değil, onları veli 
ittihaz eylemekten, yârdaklık etmekten nehy edilmişlerdi. Çünkü onlar, 
mü’minlere yâr olmazlar, nihayet bazıları bâzılaruun dost- 

lan, birbirlerinin yâranıdırlar. Yâni Yehud biribirinin, Nesârâ da biribirinin 
yâranıdırlar. Ne Yehud kendilerinden olmayana yâr olur, ne de Nesârâ. Bunların 
dostlukları, kendilerine münhasırdır. Bu da, hepsi arasında değil, bâzısı beynin- 
dedir. Ye siz mü’minlerden her kim, onlan yâr tanır veli 

tutarsa şübhe yok ki, o da, odlardandır. Onlara temessül etmiş, onların huyu- 
nu kapmıştır. O, artık hakka değil, onlara ve hevasına hizmet eder. Netice 


Safvet: Temiz. 
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i’tibariyle onlardan sayılır. Âhirette onlarla beraber hasrolunur. Çünkü *1 U)i £,1 

fji I ysUi Allah, zalimler güruhunu her halde doğru yola çıkarmaz. Bi- 
naenaleyh Yehud ve Nesârâ’yı veli ittihaz edenler de, onlardan olur, başlarını 
kurtaramazlar. 

İmdi ya Muhammed, kalblerinde maraz olanlan 

(Sûre-i Bakara’nın (". Kalblerinde bir maraz vardır da Allah marazlarını 
artırmıştır ve yalancılık ettikleri için bunlara elim bir azab vardır. ” Bakara-2/ 
10) ayetine bakınız) İbn Übeyy ve emsali münafıkları görürsün ki, LfJ 
Yehud ve Nesârâ içinde onların müvalât ve muavenetleri bâbında hızla 
koşuşurlar, tyf» oJJî "Korkarız ki, devir aleyhimize döner, 

başımıza bir musibet erer” derler. 

DAİRE: dünyanın baş ucunda dönüp dolaşan müsibet ve inkılâbı demek- 
tir. Bunlar, âhireti hesaba almaz, hakkın galebesine, İslâm’ın teâlisine bel 
bağlamaz, tersine bir inkılâb oluverip, devletin küffara geçmesini düşünür ve 
öyle bir halde onlardan istifade edebileceğini de ümid eder ve bu ümid ile, 
özürleri kabahatlerinden büyük olmak üzere bu suretle i’tiraz ederler. Ve bunun- 
la, gûya bir darlık zamanında müslümanlara bir hizmet etmek fikriyle âkîlâne 
bir ihtiyatta bulunuyorlarmış gibi görünmek isterler. Halbu ki, hakikatte Resu- 
Iullah’ın muvaffakiyetinden ve Din-i İslâm’ın hakkiyyetinden şübhe ederler. 
Ve ihtilâl-ü inkılâb peşinde dolaşırlar. Rivayet olunuyor ki, bu sözü, reis-i 
münafikîn Abdullah ibn Übeyy söylenmiştir. Beni Kaynuka Yehudîleri, Resu- 
lullah’a muharib bir vaziyet aldıkları zaman Ubade ibn Samit radıyallahü anh: 
“Benim bu Yehudîlerden pek çok dostum var, fakat ben bunların dostluk- 
larından Allah’a ve Resulü’ne teberri ediyor, Allah ve Resulü’ne arz-ı müvalât 
eyliyorum” demişti. Abdullah ibn Übey de: “Ben öyle bir adamım ki, devairden 
korkarım, dostlarımdan vaz geçemem”, demiş ve bu âyetler nâzil olmuştur. 

Öyle amma, devrin bu gibi ihtimalâtı içinde kendilerinden başka kimseye 
yâr olmayanlardan ümid beklemekten ise, Ji* jl [JÇ £,1 ’dJI JJd 
Allah’ın Resulullah’a ve müslümanlara futuhat veya sair suretle bir 
küşayiş ihsan edivermesi veyahud taraf-ı Rabbanîsi’nden bir emr ile, o dost de- 
diklerine hatır-ü hayale gelmez bir felâket verivermesi ve binaenaleyh Jk 
iyili ı .V-1 ~j \JjJ Z. bu münafıkların gönüllerinde gizledikleri şeylere nadim 
olmaları pek yakın ve AUah’dan daha ziyade me’mul bir ihtimaldir. Ki, bu 
bir va’d-i İlâhî’dir. Allah’ın kudretiyle, Yehud ve Nesârâ’mn kudret ve ahlâkları 

Müvalât: Yardımlaşma. Teberri: Alakasız olma, temiz olma, Küşayiş: Ferahlık. 
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karşılaştırılınca haddizatında akreb olan bu va’d-i İlâhî ile de kesb-i kat’iyyet 
eden bu ihtimal tahukkuk ettiği zaman bunların bu hallerini gören mü’minler ne 
der, bilir misiniz? 

Ijl^l *jjl 2£j O zaman da mü’minler, bu münafıklara işareten ve 
bunların ümid bekledikleri o mağlûb ve perişan dostlarına hitaben, 
yüzlerine karşı veya kendi aralarında derler ki: Jjl< Ijllil ^jJl .V>1 

Acaib, her halde sizinle beraber olduklarına Ji'jfj {“...Ve 

şayed size kıtal yapılırsa muhakkak size yardım ederiz. ” Haşr-59/1 1) diye) 
güçlerinin yetebildiği yeminlerle Allah’a kasem edenler şunlar mıydılar? 
Bakınız ne oldular: Bütün amelleri, bütün mesaileri 

boşa gitti de hepsi haib-ü hâsir oldular. Nitekim sûrenin yukarısında ySÇ Cr*j 
'ao-UJl 'j* y Uti ( "... //er kim şeriatın ahkâmını tanımazsa 

/ıer halde bütün işlediği hederdir ve ûhirette o, hüsranda kalanlardandır. ” 
Mâide-5/5) buyurulmuş idi. 

Âsim, Hamze, Kisaî, Halefü’l-âşir kıraatlarında vav-ı istinafiyye ve «if» 
mın refiyle «JyLj» Nâfi’, İbn Kesîr, İbn Âmir, Ebû Ca’fer kıraatlarında vavsız 
«Jjjû» okunur ki, ikisi de, sual-i mukaddere cevab cümle-i istinafiyyedir. Ve 
mânâ birdir. Ebû Amr, Ya’kûb kıraatlarında ise, vav-ı atf ve c’H» mın nasbiyle 
tJjiij» okunur ki, bu da, «1^-^» üzerine atıftır. Sonundaki, fıkrasının 

den bir haber ve istifham-ı taaccübî mazmununda dahil olarak 
mü’minlerin mekulünden olmasıda muhtemildir. Ve bu takdir de mânâ, “Onlar, 
bunlar mıdırlar? Allah’ın kudretine bakın ki, bütün mesaileri ne kadar boşa gitti 
de ne büyük hüsrana düştüler?” demek olur. Fakat gösterdiğimiz vech ile bunun 
âkibeti hal-i telhis eden re’sen bir kelâm-ı İlâhî, bir cümle-i müste’nefe olması 
daha zahirdir. İşte Yehûd ve Nesârâ’yı evliya ittihaz etmek böyle nifak gibi bir 
maraz-ı kaJbîden neş’et eder ve irtidada daî olur. Bunun da, âkibeti -habt-ı amel 
ile hüsran-ı külliden başka bir şey olmaz. Çünkü irtidadın cezası, budur. 
Görülüyor ki, tİzlTJ, buyurulmamış, tjjd» buyurulmuştur. Bu ise, istikbal 
ve istimrar fi’lidir. Demek ki, bunlar, maziye aid değil, müstakbele aid ve emsa- 
li bir çok defalar görülecek vukuattır. Bunun için şimdi de, ale-ıtlak mürtedlerin 
hallerine geçilerek ’Ja lyul ^jJl 1^1 Ç “Ey o bütün iman edenler! İçinizden 
kim dininden dönerse duysun.” Nâfi’, İbn Âmir, Ebû Ca’fer kıraatlarında 


Mekul: Ek olunmuş. Telhis: Kısaltan. Re’sen: Doğrudan. Müste’nefe: Yeni başlayan. Dal: Se- 
bep, davetçi. Habt-ı a’nıal: frtidad eden yani İslâm dininden çıkan bir kimsenin, dindar iken 
yapmış olduğu ibadetlerin ibial olup sevabsız kalması. İstimrar: Sürüp gitmek. 
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«a sjt ‘J** “ idğamsız ” ao ‘J* “Kim dininden dönerse.” buyuruluyor ki, 
b&tfln bunlar, Kur’ân’ın kable’l-vuku haber verdiği vakıat cümlesindendir. İbn 
Kâ’b, Dahhâk, Hasen, Katade, İbn Ciireyc ve saire demişlerdir ki, : “Bu âyet, 
kıyamete kadar bütün mü’minlere hitaben nâzil olmuştur.” Yâni bu âyet, sebebi 
hass, hükmü âmm olan diğer bâzılan gibi bir sebeb-i mahsus ve bir vakıa-i mah- 
susa üzerine değil doğrudan doğruya umum mü’minlere ale’l-ıtlak irtidadın bir 
hükmünü tefhim için nâzil olmuştur. Müfessirîn burada, bu âyetin ihbarına 
müntabık olmak üzere bil’ahare muhtelif zamanlarda vukua gelen on bir irtidad 
vak’ asından bahs etmişlerdir ki, üçü, Resulullah’ın irtihalinden evvel vaki’ 
olmuştur. 


1 - Beni Müdlic irtidadıdır ki, reisleri Zuhımar denilen Esved-i Ansî’dir. 
Bu, bir kâhin idi. Yemen’de nübüvvet iddia ve bâzı beldeleri istilâ edip Resulul- 
lah’ın me’muriarını çıkarmış idi. Aleyhissalâtü vesselâm da. Yemen valisi Muaz 
ibn Cebele ve Sadat-ı Yemene yazdı. Allah Teâlâ da, onu, Feyruz-i Deylemî’nin 
eliyle helâk etti. Geceleyin basılıp kati edildi. O gece Resulüllah bunu haber 
verdi, müslümanlar mesrur oldular ve ertesi gün idi ki, vefat-ı Peygamberi vuku 
buldu. Sonra rebiy’ülevvel’in ahirinde de Yemen’den haber geldi. 


2 - Müseylimetü’l-Kezzab’ın kavmı olan Beni Hanife irtidadıdır. Bu kez- 
zab da, nübüvvet iddia etmiş, Resulullah’a şöyle yazmıştı: ^11 JJl JjJj Î1ÇJ. 'j* 
ûü liL »fj Jl J|tî 2i Û jli- "Allah’ın elçisi Müseyleme’den, 

Allah’m Resulü Muhammed’e:, "Arzın nısfı benim, nısfı senin”. Aleyhissa- 
lâtü vesselâm da şöyle cevab vermişti: “Muhammed Resulullah’dan Müseyli- 
metü’l-Kezzab’a İmÎUj ÎÜJ 'j* jj {“....Her halde arz 

Allah ’ indir ona kullarından dilediğini varis kılar, akıbet ise muttakiler indir. ” 
Arâf-7/128)”, Sonra buna Hazret-i £bû Bekr hilâfetinde asker gönderip harb etti 
ve Hazret-i Hamza’nm katili Vahşî yediyle kati olundu. Vahşî: “Ben cahiliyye- 
timde Hayrü’n-nas’ı İslâmımda da Şerrü’n-nası kati ettim.” der idi. 


3 - Tuleyha ibn Huveylid’in kavmı olan Beni Esed’in irtidadı ki, Tuley- 
ha’da vefat-ı Peygamberi sıralarında nübüvvet iddia etmiş idi. Buna da, Hazret-i 
Ebıi Bekr, Halid ibn Velid’i sevk etti. Ba’de’l-harb Tuleyha, münhezim olup 
Şam’a kaçtı, ba’dehu İslâm’a geldi ve pek güzel müslüman oldu ki, tran muhar- 
ebatı gibi büyük muharebelerde en güzel hizmet eden eazımdandır. Diğer yedi 
fırka da, Peygamber’in vefatından sonra Hazret-i Ebu Bekr zamanımda irtidad 
etmiş idi ki bunlar: 


Münhezim: Hezimete uğramış. 
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4- 1 Uyeyne ibn Hısn’in kavmi Fezare, 

5- 2 Kurre ibn Selemete’l-Kuşeyrî’nin kavmi Gatafan, 

6- 3 Füca’e ibn Abdi Yâleyl’in kavmi Benu Selim, 

7- 4 Malik ibn Nüveyre’in kavmi Benu Yerbu’, 

8- 5 Secah binti Münzir’in kavmi olan Temim’in bir kısmı ki, bu Secah, 

nefsini Müsiylimetü’l-Kezzab’a tezvic etmişti ve kıssası meşhurdur. EbûTalâ 
el-Maarrî, >Ua- 1» unvanlı kitabında şöyle demiştir: 


LCüTjdjJi^.jİiOSr Ûr&l&I 

Secah kocasız kaldı, yahud teşne idi Müseylime de ona muvalât etti. Dünya 
evlâdı içinde biri bir kezzabe biri de bir kezzab. 

* 9-6 Eş’as ibn Kays’in kavmi Kinde, 

10-7 Hutam ibn Zeyd’in kavmi benî Bekr ibn Vâil, Allah Teâlâ, Hazret- 
i Ebu Bekr’in eliyle bötûn bu yedi fırka mürteddînin de işlerini bitirdi, gaileleri- 
ni defetti. 

11 - Cebele ibn Eyhem’in kavmi olan Gassan ki, bu Cebele de, Hazret-i 
Ömer zamanında İslâm’a gelmişti. Bir fakire vurduğu bir tokattan dolayı 
kısasan bir tokat yiyeceğini anlayınca kibrine yediremeyip irtidad edip bilâd-ı 
Rum’a kaçmış idi ki, kıssası meşhurdur; Görülüyor ki, bu vak’alar, sadece ferd-i 
bir irtidâd halinde kalmamıştır. 

Hasılı, ey ehl-i iman, sizden ferd veya cemaat her kim dininden döner, ir- 
tidad ederse bilmiş olsun ki, İlil 'JJ . J Allah, onlann belâlarını verip 

yerlerine diğer bir kavm getirecektir. Öyle bir kavm ki, ^ hem 

Allah onlan sever, dünya ve âhiret hayırlarını murad eder, hemde onlar 
Allah’ı severler, taatine koşar, isyandan kaçarlar. Öyle bir kavm ki, J* dil 
'^>3l Mü’minlere karşı mütezellil yâni mütevazi*, refik ve merhametli 

J* »>1 kâfirlere karşı izzetli, satvetli jjl J*L. Fîsebililâh 

mücahede ederler, % levm edenin levminden korkmazlar, yâni 

hem cihad ederler, hem de dinlerinde pek salâbetlidirler. İfa-yı vazife etmek 
lâzım geldiğini gördüler mi, münafıklar gibi şunun bunun hatırına gönlüne bak- 
maz, dedikodudan sakınmaz, vazifelerini yaparlar, djl ’Jjai cUİ Bu hal, bu evsaf 
ise, mahzâ Allah’ın fadl-ü ihsanıdır. '.1^ ^ O, bunu, kime dilerse ve- 
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rir, dileyene de verir. Binaenaleyh hiç biriniz ümidsizliğe düşmeyiniz, düşüp 
de kâfirler peşinde koşmayınız. AUah’dan böyle evsafa malik bir kavm olmayı 
isteyiniz, dileyiniz. Fakat bunu, cebren alınır bir istihkak da zannetmeyiniz, in- 
hisar fikrine sapmayınız. ^lc IİJf, Allah, hem vasi’dir, hem alîm. Eltaf ve 
ihsanı çok, ihsanına mani’-u müzahim yoktur. O’nu, hiç bir şey takyid edemez, 
en ümitsiz zamanda en umulmadık yerden, en umulmaz kimselerde, neler neler 
halkeder. Nasıl halkeder bunu O, bilir. Zira O, her şeyi bilir. Binaenaleyh lûtf-u 
ihsanını kimlere ve ne suretle vereceğini de bilir. Bu şereflere, bu hürriyyete, bu 
izzet-ü istiklâle ermek isteyenler, başkalarının değil, ancak Allah’ın velâyetine 
koşmalı, Allah’ın sevgili Paeygamberine, mü’minlere baş tutmamalı, mahabbet 
ve nusrat etmelidir, ğJI *1)1 ’^İŞj ül “Sizin veliniz evvel Allah, sonra Resulü, 
sonra o iman etmiş olanlardır ki namaza devam ederler rükû’ halinde 
zekât verirler”. 

Anlaşılıyor ki, irtidad, bir vak’aya münhasır olmadığı gi.bi bu kavm de, 
muayyen bir kavmden ibaret değil. Mürtedlerin zararlarına mukabil olmak ve 
onların terk ettikleri mevki-i saadeti işgal eylemek üzere kıyamete kadar zaman 
zaman nevbetle gelecek ve i’lâ-i Kelimetullah ile İslâm’a hizmet edecek 
müteaddid akvama işarettir ki, zikrolunan evsaf, bunları evsaf-ı 
mümeyyizelerini ve cihet-i vahdetlerini teşkil eder. Binaenaleyh bunların 
hey’et-i mecmuasını ancak alîm olan Allâh Teâlâ bilir. Fakat gerek zuhurundan 
sonra ve gerek bâzı âsara nazaran zuhurundan evvel, bâzılarını ta’yin ve tasav- 
vur mümkün olabileceğinden, müfessirm bunları kaydetmişlerdir: 

1- Hazret-i Hasen, Katade, Dahhak, lbn Cüreyc demişlerdir ki, bunlar, 
Ebu Bekir ve ashabıdırlar. Çünkü mürteddîne bunlar, harb ettiler. 

2- Ebu Bekir, Ömer ve ashabıdırlar. Zira Devr-i Resulullah’dan sonra 
mücahedat bunların hilâfetlerinde vaki’ oldu. 

3- Süddî demiştir ki, bu âyet evvelâ, Ensar hakkındadır. Zira evvelâ 
küffara karşı Resulullah’a nusrat ve izhar-ı dine muavenet eden bunlardır. 

4- Ehl-i Yemen’dir. Zira Hâkim’in Müstedrek’inde sened-i sahih ile ri- 
vayet olunduğu üzere, bu âyet nâzil olduğu zaman Aleyhissalâtü vesselâm, Ebu 
Musa el-Eş’arî radıyallahü anhe işaret buyurarak: ûâ ^ “ Bunun kavmi” 
(Hakim; eI-Müstedrek-21/313) buyurmuştur. Ve filvaki’ bunlar, Resululah za- 
manında çok mücahedeler ve hizmetler etmişler ve Hazret-i Ömer fütuhatının 
kısm-ı a’zamı da bunların yediyle olmuştur. 

Eltaf: Lutudar. Muzahim: Zahmet 
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5- Kavm-i Fürs’dür. Çünkü yine rivayeti sahihada varid olduğu üzere 

Aleyhıssalâtü vesselâm’dan sual olunmuş, Yed-i seadetleriyle Selman-ı Farisî 
radıyallahü anh’in omuzuna vurup: \Jij Cii “Bu ve bunun sahibleri” buyur- 
muş. Sonra da: .£1 ’j* 3l olİVI “İman, Süreyya’ya muai- 

0 0 0 0 0 0 

lak olsa ebna-i Faris’ten bir takım rical her halde uzanır alırlardı (Feyzü’l- 
Kadir-5/322.) buyurmuştur ki, bu hadîs-i şerifte İmam-ı A’zam Ebu Hanife 
Hazretleri ’nin menakıbına da delâlet vardır. 

6- Denilmiş ki, bunlar, Neha’den iki bin, Kinde’den beş bin ve ebna-i na- 
stan üç bin kişi idiler ki, Kadisiyye günü cihad ettiler. 

Velhasıl bu kavmi, bir zamana münhasır münferid bir kavmden ibaret 
telâkki etmemeli, imandan sonra herhangi bir suretle İslâm’dan yüz çevirenlerin 
kendilerine terk-i mevki’ etmeğe mecbur oldukları ve olacakları herhangi bir 
kavm olarak anlamalıdır. Ve burada yalnız irtidad-ı i’tikadî değil, irtidad-ı amelî 
de mevzu-ı bahistir. Vaktiyle Yehud’un Nesârâ’ya, Nesârâ’nın müşlümünlara 
terk-i mevki ettikleri gibi, ni’met-i İslâm’ın kadrini bilmeyen nankörler de onun 
kadrini bilecek, şükrünü edâ edecek yeni bir kavm-i müslime, terk-i mevki 
etmeğe mecbur olacaklardır. Tarih-i beşer, Tarih-i İslâm bunun büyük küçük 
misalleriyle mâlâmâldir. Ferdleri, akvam-ı sağireyi bırakalım da, en büyük mis- 
allerini alalım. Evvelâ Arablar, kavmden kavme bu hizmeti yapmışlar. Ba’dehu 
Emeviyye’nin son zamanlarında olduğu gibi bu hizmet, Arab’dan Acem’e 
doğru geçmiş. Hadîs-i Şerifin de, delâlet ettiği üzere kavm-i Fürs mâ’nen ve 
maddeten İslâm’a pek büyük hizmetler eylemiş, sonra bunlarda aynı hale gel- 
miş. 

Bu defa da Allah, Türkleri göndermiş, Arablar’ın, Fürsler’in kadrini bi- 
lemeyip zayi’ ettikleri Devlet-i İslâm’ı ele alarak İstanbul’a ve oradan kıtaat-ı 
arzın her tarafına yaymışlar. Binaenaleyh ebna-i Faris hadîsinin delâleti ve feth-i 
Kostantıniyye hâdîsinin sarahati ve *jû* f.1 jl l/C jl ilil (“. Me’mul ki 

Allah yakında o fetlıi veya nezdi ilahisinden bir emir ihsan ediverir... ” Mâide-5/ 
52) va’d-i İlâhîsinin ıtlak ve İşareti ile Türkler de, Üll jfc Uf-j 

Ji ZJ % jül J Sj'jaGJ feupl Js. dil (“..Allah onun ye - 

* » » » # * * * 1 # M t # 

rine öyle bir kavm getirecek ki; Allah onları sever, onlar Allah'ı severler, 
müzminlere karşı boyunları aşağıda, kafirlere karşı başları yukarıda, Allah yo- 
lunda mücahede ederler, dil uzatanın levminden korkmazlar ... ” Mâide-5/54) 
tebşirine dahil olmuşlardır. Demek ki, onlar da, bu ni’metin kaderini bilmez 


M&Ufcmfil: Çok dolu. 
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küfir-ü küfrana doğru giderlerse mevki’lerini Allah’ın göndereceği diğer bir kav- 
ine terketmeğe mecbur olacaklardır. Ve kim bilir vasi’ ve alîm olan Allah, 
kıyamete kadar daha ne kavmler gönderecektir. İşte tâ yukarıdan JJI lj£î»1 
J* {"..Allah’ın üzerinizdeki ni‘ metini düşünün. “ Âl-i lmrân-3/103) tezkirin- 
den beri gelen ve daha devam edecek olan beyanatın siyak-u sibakına nazaran 
hasılı meal bu noktada toplanmaktadır. 

Binaenaleyh ey mü’minler, dininizin kadrini biliniz, hiç bir kavme inhi- 
sar kabul etmeyen bu vasi’ feyz-i hakkı, bu fadl-ı İlâhî’yi, bu yüksek hürriyyeti 
bırakıp da, başkalarının muvalatı arkasına düşmeyiniz G^l il G atıldı 

Sizin her mâ’nâsiyle veliniz, veliyyü’l-emriniz, muhibbiniz, nasırınız 
başkası değil, ancak Allah ve Allah’a tebean Resulü, Ve Allah’a ve Re- 

sulü’ne tebean mü’minlerdir. -^G % îuSo Öyle 

# ' * <* 

mü’minler ki, Allah’a ve Allah’ın emirlerine boyun eğerek rek’atleriyle 
güzelce namaz kılarlar ve Allah’ın emrine inkiyad ederek hüsn-i nzalariyle 
zekâtlarım verirler, yahud rüku’da oldukları halde zekât verirler. 

Bu âyetin sebeb-i nüzülü hakkında bir kaç rivayet vardır 

Evvelkisi, Ubada bin Samit Hazret leri’nin bâlâde nak-1 edilen sözü ve 
mü’minlerden murad, umumdur. 

İkincisi, İkrime’nin rivayetine göre Hazret-i Ebu Bekir’dir. 

Ûçüncüsü, Atâ’nm tbn Abbas’dan rivayetine göre de, Hazret-i Ali’dir. 
Ebu Zerr’den de: “ Bir gün mescidde öğle namazını kılmıştık. Bir sail, “Ya Rab- 
bi şah id ol, Resulullah’ın mescidine geldim, dilendim, kimse bana bir şey ver- 
medi” diye şikâyet etti. Hazret-i Ali, daha namaz kılıyordu ve rukû’da idi. Saile, 
serçe parmağındaki bir yüzüğü imâ etti. O da, gitti aldı. Resulullah, bakıyordu: 
“Allah'ım, kardeşim Musa senden jt ZJsT, .. J £i! oj 3ü (“Ya 
Rabb! Benim göğsüme genişlik ver. Ve bana işimi kolaylaştır. Ve dilimden Uk- 
deyi çöz. Sözümü iyi anlasuılar. Ve bana ehlimden bir vezir ver. Kardeşim Ha- 
run’u. Onunla sırtımı pekit ve onu işimde şerik et " Tâhâ-20/25-32) diye niyaz 
etti. Sen de, Üü oCl«« 3ü (". Biraderinle bûzûna kuvvet ve- 

receğiz ve sizin için bir saltanat kuracağa da size irişemiyecekler... " Kasas-28/ 
35) diye Tevrat'ı inzal buyurdun. Allah'ım, ben de Peygamberin Muhamme- 
dün. Benim de sineme genişlik ver, işimi kolaylaştır, bana da ehlimden Ali'yi 
vezir yap ve bununla arkama kuvvet ver” dedi. Henüz bu kelimat-ı itmam et- 
meden, Cibril nâzil oldu “Ya Muhammed İkre’ ... ("Sizin veli- 
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niz evvel Allah, sonra Resulü sonra o iman etmiş olanlardır ki namaza devam 
ederler ve rüku' halinde zekat verirler..." Mâide-5/55) dedi (Suyutî: Ed-Dürrü’l 
jnensur-3/105) diye bir rivayet vardır. Bu iki rivayete nazaran lyul jtüfj “iman 
edenler" den murad, şahs-ı muayyendir, diyenler olmuş ve bundan dolayıdır ki, 
Şia, Hazret-i Ali’nin imameti mes’elesinde bu âyet ile istidlâl etmek iste- 
mişlerdir. Şübhe yok ki, Ebu Bekir ve Ali, j^jJl cümlesindendirler fa- 

kat yalnız değil. 
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HÎZBULLAH 


l£l ^ iJ fj 'J jL'jj UJI *J£ *£, “Ve her kim Allah ve Re- 
sulüne iman edenlere yâr olursa şübhe yok ki Allah hizbidir, ancak galib 
olacaklar.” 

IIİZB: Lügatte, bir zatın reyine tâbi’ olup kendisiyle beraber bulunan 
eshabıdır. Ki, kendilerini tazyik eden bir iş için toplanmış kimseler demektir. 
JjlCjj»- “Hizbullah” unvanını, müfessirîn "Allah'ın taraftarları ” , JÜIjüail 

“Allah’ın yardımcıları", <JÜI İLTjl “Allah’ın dostları”, Jjl “Allah’ın ordu- 
su” diye muhtelif ta 'birlerle tefsir etmişlerdir. Yâni hakikatte galib olanlar, an- 
cak Allah ordusu veya Allah dostları veya Allah yardımcıları veya Allah taraf- 
darları, Allah fırkasıdır. Asıl velayet Allah’ındır. Diğerlerinin galebesi surî veya 
muvakkattir. Bunun için, ÇSj f,ji \J&3\ &ji\ V ^i]l 1^1 Ç 

•U , 1 jĞfüf, ’JXî '&> Ijjjl “Ey o bütün iman edenler! Ne o sizden önce 

kitab verilenlerden dininizi eğlence ve oyuncak yerine tutanları, ne de diğer 
kafirleri dost tutmayın.” görülüyor ki, evvelki nehiy suret-i umumiyyede 
yalnız Yehud ve Nesarâ’ya mahsus idi. Burada ise nehiy ale’l-umum küffara 
dahi ta’mim edilmiştir. Ve aynı zamanda bu nehiy Ehl-i kitab’ın Dini İslâm’ı is- 
tihza’ ve istihfaf edenlerine tahsis olunmuştur. Bunun sebeb-i nüzulünde deni- 
liyor ki: “Rifaa bin Zeyd ile Süveyd ibn Haris, zahiren müslüman olmuşlar, 
müslüman olmuş gibi görünmüşler. Sonra Münafıklığa girişmişler, müslüman- 
lardan bir takım kimselerin de bunlara meveddeti varmış. Bu âyet, bunlar 
hakkında nâzil olmuştur. Şu halde zahiren müslüman görünüp batınen küfr-ü ni- 
fak taşımak dini, makasıd-ı hasiseye alet yapmak, dini eğlence ve oyuncak ye- 
rine koymaktır ve bununla evvelâ izhar-ı İslâm ederek müslümanlara içlerinden 
fesad saçmak istiyen dönme kâfirlere nazar-ı dikkat celbedilmiştir. Maamafih 
sebeb, hass olmakla beraber hüküm âmmdır ve her nev-i’ istihzaya şamildir. 


Surî: Surclc aid, görünüşe aid. Meveddet: Dostluk. 
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Bunun için bu ıtlaktan sonra istihzanın bir nev-i’ mahsusunu beyan ile şöyle 
buyuruluyor. 

ÇJj £3» UjjîJ I ij£ai I Jl fiG O kâfirleri de dost ittihaz etmeyiniz ki, 

namaza nida ettiğiniz, yâni ezan okuduğunuz vakit o ezan veya namazı 
eğlence ve oyun yerine tutar istihza ederler. V p J4^Vı iUi Bu da, bun- 
ların akılsız bir kavm olmalarından neş’et eyler. Bu akılsızlıkları 
cümlesindendir ki, mânâsız çanları hoşlanır dinlerler de tevhide, salât-ü felâha 
çağıran yüksek mânâlı güzel ezanlardan hoşlanmazlar. 

Bu âyet, evvelâ, ezanın meşru’iyetine, saniyen, onunla istihza ve istih- 
fafın küfrolduğuna delâlet etmektedir. Bunun için ezana icabet, vacibdir. Bu 
âyetin sebeb-i nüzulünde de şu iki rivayet vardır: Ezan okununca müslümanlar 
namaza kalktıklarında Yehudîler, gülüp istihza ederek, . f }L> V iJL» . I^li V i^ili 
“Kalktılar, kalkmaz olsunlar, kıldılar, kılmaz olsunlar, rükû’ ettiler, 
etmez olsunlar” derlermiş. Süddî’nin rivayetine göre Medine’de bir Nasrânî 
varmış, müezzinin alil Cûii ol j+ıl dediğini işittiği zaman: 

“Allah, yalancıyı yaksın” dermiş. Bir gece hizmetçisi elinde bir ateş ile odasına 
giderken bir şirare sıçramış, hane halkı da uykuda imiş, derken bir yangın 
çıkmış Nasranî de bütün ailesi ile beraber yanmış gitmiş, bu âyet de bunun 
üzerine nâzil olmuştur. 

Şimdi Ehl-i kitab’ın müslümanlar hakkında besledikleri fıkr-i fesad ile 
dini istihza ve istihfaf etmelerine karşı cevab ve itab ve nush-u irşad olmak 
üzere buyuruluyor ki: ... 'ojJŞ 'ji £1 Ç *Jİ “De ki: Ey Ehli kitabi Siz 
sırf şunun için bizden hoşlanmıyorsunuz: Biz Allah’a iman ettiğimiz gibi, 
hem kendimize indirilene, hem daha evvel indirilmiş olana iman etmekte- 
yiz. Sizin ise ekseriniz fasilesiniz.” 

NAKM 

NAKM: Birşeyi hoşlanmamaktır ki, ni’metin zıddı ve azab demek olan 
nikmet bundan veya bu mânâ ondan me’huzdur. Bu âyette pek güzel bir kıyası 
mukassem vardır. Yâni ey Ehl-i kitab, sizin bizden hoşlanmamanız bizi ta’yib 
etmeniz, dinimizi beğenmemeniz hiç başka bir şeyden değil, ancak iki sebebden 
dolayıdır: Birisi, bizim Allah’a ve Allah tarafından bize, bizim Peygamberimiz 
Muhammed Mustafa’ya indirilen şir’a ve minhace, Kitab ve Sünnet’e ve bundan 
evvel geçen Peygamberler’e inzal edilmiş olan kitablara ve bu miyanda Tevrat 


Taylb: Ayıplama. 
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ve Incil’e de iman etmemiz, diğeri de, sizin ekserinizin fasık olmasıdır. İşte bizi 
beğenmemenize ve bize kızmanıza bu iki şeyden başka sebeb yoktur. Bizim 
imanımız sizden geniş ve sizin esaslarınızı da cami’. Sizin ise, hem sâha-i iman 
ve vicdanınız dar, hem de ekseriyetiniz fasık ve vicdansız. Şûbhe yok ki, birin- 
cisi olan vüs’at-i iman ve vicdan ayıblanacak bir şey değil, takdir edilmesi lâzım 
gelen bir haktır. Şu halde sizin bizi hoşlanmamanızın yegâne sebeb-i fışkınız, 
vicdansızlığınızda. Filvaki’ dar kafalılar, yüksek kafalıları, vicdansızlar, vic- 
danlıları, f asıkl ar, sulehayı sevmezler ve onları iz*aç etmek için ellerinden gele- 
ni yaparlar. Ellerinden gelirse, bir yudum suda boğmak isterler. Ekâbirin 
kıymeti de, bunlara tahammül etmek ve mücahede eylemektir. Demek oluyor 
ki, bu âyet, Ehl-i Kitab’a cevab verirken, evvel ergirde müslümanlara bir derstir. 
Çünkü müslümanlar, ancemaatin bu cevabı verebilmek'için bu geniş ve kuvvetli 
imana sahib olmak ve ekseriyet, fasık olmamamak lâzım gelir. Yoksa Yehud ve 
Nasarâ’nın fışkına iştirak edip de onlara kendini beğendirmeğe çalışmak veya 
onlara galebe ümidini beslemek, hem hakka iftira ve hem kendini terzil etmek- 
tir. 


NEBE 

dil İUi ^ JJÇîl *Jİ "De ki: Size, Allah yanında cezaca 
ondan daha fenasını haber vereyim mi?" 

NEBE: Haber-i mühim demektir. Buradaki, «cifi, ism-i işaretinin müşa- 
rünileyhi hakkında ve şerriyet hususunda söz edilmiştir. Bir rivayete göre, Ye- 
hudîlerden bir kısmı gelmişler, Resulullah’a dinini sormuşlar. Resulullah: İJJ 

% jıJ % ^r;ı jt Djjı Lj gi3j3 v, -uw a 

UŞJ. ’J &jj ^ ’o- WJI 'j} (“Ve deyin ki: "BÛ Allah'a iman 

ettiğimiz gibi bize ne indirildiyse, İbrahim'e ve İsmail'e ve İshak’a ve Yakub'a 
ve Esbata ne indirildi ise Musa’ya ve İsa'ya ne indirildiyse ve bütün peygam- 
berlere Rabblarmdan olarak ne verildi ise hepsine iman ettik, O’nun Resullerin- 
den birinin arasını ayırmayız ve biz ancak O’nun için boyun eğen Müslimleriz. ” 
Bakara-2/136) diye cevab vermiş. Isa’yı işittikleri zaman: “Bie, sizin dininizden 
daha şerir din bilmiyoruz” demişler. Bu âyet, bunun üzerine nâzil olmuş. Binae- 
naleyh bunlar, dine şer ta’bir ettiklerinden dolayı: “Sizin şer dediğinizden daha 
Şerrini size haber vereyim ki, o sizin din namını verdiğiniz kendi halinizdir” 
mâ’nâsına mücarat tarikiyle şer ta’bir olunmuş ve (ûlfi» de ta’yib edilen dine 
işarettir denilmiş ise de biz, bu sebeb-i nüzule i’tiraz etmemekle berâber şu 


İs'mç: Bunalıma, rahatsız etme. Mücarat: Yürümekle yarış cime. 
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mânâyı, daha zahir buluyoruz: Ya Muhammed, o ehl-i Kitâb’a şöyle de: Daha 
fenasını, kemal-i ehemmiyyetle haber vereyim mi? işte «İli ilil iüJ 'J» Al- 
lah’ın lanetlediği CJ {"Sonra bu misaklarını nakzettikleri 

içindir ki Biz onları la’netledik. ” Mâide-5/13) bakınız) ve üzerine gazab ettiği 
ve kendilerinden maymunlar ve hınzirler yaptığı xij 
'dji . IİJI ve bir de Tağuta tapan. (Tağuta kulluk eden kimseler) [p »T) C&> iüJjl 
.îp ^ İşte bunlar, mevkice daha fenâ ve tarik-ı müstakım-den daha 
ziyade sapmış kimselerdir. 

Kirede ve hanazir yapılanların, yâni, sureten ve manen mesh denilen bu 
hale getirilenlerin Ashab-ı sebt olduğu, bunların gençleri maymun, ihtiyarlan da 
hınzir kılığına konulmuş bulunduğu zikr ediliyor ki, ümem-i salifede ve 
ezcümle Beni İsrail’de böyle mesihler ma’ruftur. Nesârâ’da da Mâide-i Isa ash- 
abı hakkında mesih mervidir. Bunun için bazı müfessirîn kirede, ashab-ı sebt, 
hanazir, Mâide-i İsa ashabıdır demişlerdir ki, Sûre-i da Eshab-ı sebt 

hakkında yalnız, iç-li \£js Biz onlara sefil sefil maymunlar olun de- 
dik.” Bakara-2/65) duyurulduğuna nazaran bu daha muvafık olsa gerektir, 
insanların böyle hayvan haline konulmasına mesih ta’bir olunur ki, ya yalnız 
mânevi ve yahud hem surî ve hem manevî olmak üzere iki türlüdür. Mesh-i 
mânevî, sefalet-i ahlâkıyye intaç eden tahavvül, mesh-i surî ve manevî de sefa- 
let-i ahlâkıyye ile beraber sefalet-i hayatiyeyi intaç eden tahavvüldür ki, buna, 
mesh-i hakikî dahi ta’bir olunur. Memsuh olanlar da tenasül olmaz, binaenaleyh 
maymun ve hınzir oldular demek enva-ı hayvanattan maymun ve hınzir tenasülü 
yapar bir nevi’ oldular demek değil, sefalet-i külliyye içinde inkiraz ve akamete 
mahkûm oldular demektir. Maamafih insanın maymundan jenerasyon tekamül 
ettiğini iddia edenlerini yine insanın da jenerasyon tarikiyle maymuna inkılâb 
edeceğini bir kanun gibi mülâhaza etmeleri iktiza eder. Ve bu âyet, bunlara da 
bir cevab ve inzarı tazammun eyler. Âyette, lâ’netten gadaba, gadabdan mesha, 
mesihten ubudiyyet-i Tağuta doğru giden silsile-i beyan gösteriyor ki, bunların 
hey’eti mecmuası değil, her biri bir şerdir. Ve bunlar içinde ednası lâ’net, aksası 
Tağuta ubudiyyettir. Demek ki, Tağuta ubudiyyet, bunların cümlesini istilzam 
eden bir mebde-i şerdir. Bunlar, evvelâ, mel’un olur, rahmet-i ilâhiyye’den 
teb’id edilir, saniyen, teb’id ile kalmaz gazab-ı İlâhî başlarına çöker, alâm-ü ma- 
saib içinde kıvranırlar. Salisen, maymun gibi bir insan mukallidi, kararsız, 
mütelevvin, sahtekâr, bir bakışta zeki insanın her yaptığını derhal taklid eder, 

Memsuh: Mcsh edilmiş. Akamet: Nelicesizlik. Jenerasyon/Generation: Üreme. Teb’ld: Kovul- 
ma. Masaib: Musibetler. 
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fakat hakikatte ne yaptığını bilmez. Taklid derdiyle her felâkete atılır, sevk edi- 
lir. Gayet çirkin, suratsız bir maskaralık timsali veya hınzir gibi canavar, boynu 
bükülmez, kafası tuttuğuna gider, her habaseti yapar, her pisliği yer, derisi bile 
debağat kabul etmez, müstekreh, menfur, makhur bir cinayet ve denaet timsali 
olur gider. (Tağutun mânâsı için, Sure-i iî^i de (“Dinde ikrah* 

yok, rüşd, dalâlden cidden ayrıldı. Artık her kim Tağuta küfredip Allah’a iman 
eylerse o işte en sağlam tutamağa yapışmıştır, öyle ki onun için kopmak yok, Al- 
lah işidir, bilir” Bakara-2/256) âyetinin tefsirine bakınız, belidi 4*S “Tağuta 
taptı.” “abede” fiili mazi olarak 'JA veya y •-* ye ma’tuf olup demek- 

tir. Fakat Hamze kıraatinde ( nın zammı ve ( b» nın cerriyle terkibi İzafî o- 
larak o^lldl 4*S okunur ki, bu surette de, kirede ve hanazire ma’tuftur. 4* Ye- 
kuz vezninde sıfattır. 

Bunlar, ... J&I* 6G ey mü’minler size, geldikleri vakit de l4l 

“İnandık” derler, mü’min görünürler, halbuki kâfir girer, kâfir çıkarlar. 
Gönüllerinde ne küfürler, ne fesadlar gizlerler ve düşünmezler ki, bu gizle- 
dikleri küfr ve nifaktan Allah gafil değil, onları kendilerinden daha ziyade bilir. 
Ya Muhammed, veya ey muhatab J4* C*^ JJj bunların hepsi değil, fakat 
çoğunu görürsün ki, ckÜJI J4&T, ûG^G p'A J> ism, udvan, haram ye- 

mek, bu üçüne mütemadiyen koşarlar, atılırlar. Ki, yalancılık, küfürbazlık et- 
mek, zulm etmek udvanın rüşvette suhtün en barız misallerindendir. <_u£l) ÖlAC. 
ck Jü îyJlîl (“ Boyuna yalancılık için dinlerler. Boyuna haram yerler" Mâide-5/ 
42) bakınız. -JL4 Bu yaptıkları amel, ne fena Yj 

bkÜJI JLflİT, pYI 'fjfjj ’Jt. ’jÇ*% Rabbaniler, yâni başlarında rabbanilik iddi- 
asında bulunan evliya-yı umurları siyasiyûnu ve ahbar denilen ulemaları 
bunları yalan söylemekten ve haram yemekten nehy etseler a... Fakat etmi- 
yorlar, lâekal sükût ile olsun terviç ediyorlar. Gj4L4 GjI? U G-LJ Her halde bu 
işledikleri pek fenâ bir san’at Demek ki, bunlar, bunu sa’nat ittihaz etmişler, 
pek çirkin bir siyaset san’atına düşmüşlerdir. Ve bütün mes’uliyetin esası bun- 
lardadır. Ve halkın ahlâkını dinini bozan bunlardır. Tağut, bunlar içindedir. Ve 
anlaşılıyor ki, rabbaniyyûnun mesuliyeti ahbardan daha mukaddemdir. Ulema 
demişlerdir ki, Kur’ân’da ulemayı tevbİh eden âyetler içinde en şiddetlisi, en 
korkuncu budur. İbn Mübarek Hazretleri de bu âyetin mazmununu şu beytiyle 
ifade etmiştir: 

Debağat: Deri işlemeciliği. Müstekreh: İğrenç. Menfur. Kendisinden nefret edilen. Makhur: 
Kahrolmuş, bozguna uğraUlmış. Denaet: Alçaklık. Suht: Haram mal, her turlu, haram şey. Tev- 
bifı: Azarlama. 




Cüz: 6, Sûre: S 


MÂİDE SÛRESİ: 51-75 


303 




jDlVl'ûAlliJîl'jİİ 


“ Dinin idareciler kötü din adamları ve ruhbanlar bozarlar. " 


‘»Ji, )l cJlİj Yehudîler, «}JCû jjl "Allah’ın eli bağlıdır, sıkıdır” de- 
diler. Bu söz mahcurdur, mukayyeddir, dilediği gibi tasarrufa kadir değildir. Her 
istediğini yapamaz ve binaenaleyh istediği gibi infak ve ihsan da edemez. 
Dardır, bol rızk veremez demek olduğu gibi eli sıkıdır, tabiatinde buhl ve imsak 
vardır. Vermek istemez, isteyemez demek de olabilir. Yâni ya doğrudan doğru 
nefy-i cûddan veya nefy-i kudret ile beraber nefy-i cûddan kinayedir. Lisan-ı 
Arab’da, gulliyyed ta’biri, buhl ve imsaktan, bast-ı yedde el açıklığı gibi cûd ve 
keremden kinaye olur. Ve onun için hakikaten el bulunmayan mevki’de de 
isti’mal olunur. Lisanımızda eli bağlı demekle, eli sıkı demek -arasında fark 
vardır. Eli bağlılık, el darlığı gibi bir müzayeka, fakr veya acz ve mania ifade 
eder. El sıkılığı ise, esasen yine darlıktan me’huz olmakla beraber bu mânâ 
mülâhaza olunmaksızın servet ve kudreti de varken doğrudan doğru buhl ve im- 
sak-ı cibilli ifade eder. Zira kinâyeler, ya bimertebetin veya bimeratib levazımda 
isti’mal demektir. Arabca gulliyyed ise, her iki mânâya müsaiddir. Nitekim, Y, 
itti* SJJ&> iCıJ ’jiûpî (“Hem elini bağlayıp boynuna asma,.... ” Isrâ-17/29) de el 
sıkılığı, ^1 oJi de de el bağlılığı zaruret ve müzayeka mânâsınadır. Yehud 
İljfc. Jj I ’±t derken, eli, hem bağlı, hem sıkı mânâsını kasd etmişler ki, cevabda, 


C Ci \ JLŞ j ^ .0, ’ji (“Hayır O’nun iki elide açık, dilediği gibi bahşediyor. ” 

Mâide-5/64) buyurulmuş. Hem kudret ve hem meşiyyet-i tamme ile cûd isbat 
olunmuştur. Binaenaleyh Yehudun bu sözü: “Allah, her istediğini yapamaz ve 
her istediğini veremez. Onun için bol bol rızk da veremez, yoksa Yahudîlere hiç 
darlık çektirmez, her şeyi ihsan ediyordu”, meâlinde olduğu anlaşılıyor. 


İbn Abbas, İkrime ve Dahhâk demişlerdir ki: “Mukaddema bolluk ve 
ucuzluk içinde bulunan ve hattâ bulundukları yerlerde halkın en zengini olan 
Yehudîler, biFahare Allah’a isyanları yüzünden darlığa ve sıkıntıya düşmüş ol- 
malarından dolayı bu sözü Finhas İbn Azura söylemiş ve bu âyet bu sebeble 
nâzil olmuştur. Mukatil ise, İbn Suriya ve Azir İbn Ebu Azir’ın dahi Finhas ile 

beraber olduklarını ve hattâ istikraz âyetlerine karşı ’.X£\ ÜJI o 1 (“O her- 

A * * * 

halde Allah fakirdir, bizler zenginiz...” Al-i İmrân-3/181) dedikleri gibi Buhtun 
nassar ve Nasârâ tarafından Beyt-i Makdis’in tahribi hadiselerine de: “Eğer Al- 
lah’ın eli bağlı olmasa idi, bunları bizden men’ ederdi” dediklerini rivayet eyle- 


Mahcur: Muti kutlanmaktan menedilme. Buhl: Cimrilik, pintilik. Cûd: Cömertlik. Müzayeka: 
Sıkıntı, zorluk. İstikraz: Borçlanmak, borç almak. 
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miştir. Yehud’un bu sözü, Ashab-ı Resulüllah’ın şiddetli fakr-u ihtiyaç içinde 
bulundukları sırada: “Muhammed’in İlâhî fakir, eli bağlıdır, onun için onları 
zaruretten kurtaramıyor.”, tarzında Müslümanlarla istihza etmek için söylemiş 
olmaları ihtimali de söylenmiştir. Âyette bunun Rabbaniyyun ve ahbarın 
san’atlerini takbih akibinde irad edilmiş olması hasabiyle siyakı, bize şunu iş’ar 
ediyor ki, bu söz, Yehudîlerin ahbarı tarafından söylenmiş olmak i’tibariyle 
umumuna nisbet edilmiştir. Ve demek oluyor ki, bu söz, Yehudîlerin akide ve 
ahlâklarına müteallik bir düstur mahiyyetinde fezleke edilmiş ve umumun an- 
layabileceği bir ifade ile ifade olunmuştur. Binaenaleyh bunda başlıca iki 
mes’ele vardır. Birisi, sonraki Yehudîlerin kudret-i tlâhiyye hakkındaki felsefî 
nazariyeleri, diğeri de buna müteferri’ olarak ahlâk ve iktisadda tutturdukları 
buhl ve imsak düsturları ki, bunlar, bâlâda zikr olunan seyyiâtın esbabından en 
mühimmini teşkil eder. Demek oluyor ki, ulema-i Yehud, sonradan tabiat ve 
icab nazariyyesine saparak Allah Teâlâ’nın tam mânâsiyle faili muhtar olmadığı 
ve kudret ve irade-i tlâhiyye’nin kavanini tabiiyye ile mukayyed ve mahdud 
olup onun fevkine geçemiyeceği, tabir-i aharle Allah, kâinatı halk ettikten sonra 
artık istirahate çekilip hüküm ve kudretini, ’J&j <d)l •VŞ&v ("Bir de Yehud ve 
Nesârû: "Biz Allah’ın oğulları ve sevgilileriyiz" dediler ... " Mâide-5/18) dedik- 
leri gibi mahlûkatına tevdi’ etmiş olmakla, onlara dilediği gibi sevab ve ikab ya- 
pamayacağı ve bu suretle eli bağlanmış, cud-U ihsanı gayet daralmış olduğu ve 
binaenaleyh Yehudîlerin bunu böyle bilip mucebince her hususta buhl-ü imsaki, 
düstur-i iktisad ittihaz etmeleri lâzım geldiği fikrine düşmüşler ve bu fikir 
altında Allah’ın hem rahmetinden me’yus ve hem gazabından emin olarak o 
fenâ san’ata sülük etmişler. Velhasıl il I JEû dJI “Allah’ın eli bağlı.” demişler. 
\J\i L* \JjJj 1*41 ’dfc Kendi elleri bağlanmış öyle söylemişler ve söyledikle- 
riyle mel’un olmuşlardır. Elleri bağlansın ve sözleriyle mel’un olsunlar. Bu 
fıkra, ya bu sözlerinin sebeb ve müsebbebini ihbar veya bu sebeble aleyhlerine 
duayı ta’lim ve telkin eden bir inşâdır. 

•! M ’St Hayır, Allah’ın iki eli de açıktır. Yed-i cemali de açık, 
yed-i celâli de. Hâşâ o behîl değil, cevad-ı mutlaktır, âciz değil, kadir-i mut- 
laktır. <JİŞ Nasıl dilerse öyle infak eder, isterse verir, isterse vermez, is- 
terse az verir, isterse çok, isterse hesab ile verir, isterse hesabsız, isterse sebeb 
ile verir, isterse sebebsiz. Hem ganiyyi kerîm, hem kadir-i mutlak, hem fail-i 
muhtar, hem rezzak-ı ale’l-ıtlaktır. Ne vermeğe mecburdur, ne vermemeğe. Ne 


Fezleke: Ncücc. 
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vermekle gınası tükenir, ne vermemekle buhlû lâzım gelir. Ne kudretini tahdid 
edecek bir kudret vardır, ne de iradesini men’edecek bir kanun. Kudretleri tak- 
yid eden kayıdlar, iradeleri tazyik eyleyen kanunlar, Allah üzerinde değil, ancak 
ve ancak mahlûkat üzerinde hâkimdir. Onların hududundan çıkmaya yol bula- 
mayacak olanlar hâlik değil, mahlûk olanlardır, o- "Sİ* Üllj 

{“...Allah dilediğine hesabsız nimetler verir. * Bakara-2/212) jj^ll ÜJ1 

{“Allah dilediği kimseye rızkı genişletir, daraltır da,... ” Râ’d-13/26) ’Jj 
C. Jsit ’$£. ’jfSj J»ji\ Jt fyyJ oÇaJ jj^II 1İ)I 3ıLy ( “ve lâkin dilediği kadar bir mik- 
tar ile indiriyor, şübhesiz ki o kullarına habtrdir basîrdir. ” Şûra-42/27) ^İl I Jj 
' jîr Js. idi £Ji -t* ’S* && USî >£ -ti; ^ iıDi ysi '.lir ^ iO ,/jî uO ûjüC. 

^ 4ji i,- '>j i ^ j0ıı J j&t&j j&ı j 'Si- » e//* 

vjCj. 'lü (“De Ari; ey mülkün sahibi Allah ’ım! Dilediğine mülk verirsin, di- 
lediğinden de mülkü çeker alırsın ve dilediğini aztz edersin, dilediğini zelil eder- 
sin, hayır yalnız senin elindedir, muhakkak ki sen l\er şeye kadirsin. Geceyi 
gündüzün içine sokarsın, gündüzü gecenin içine sokarsın, ölüden diri çıkarırsın, 
diriden ölü çıkarırsın, dilediğine de hesabsız rızik verirsin. * Âl-i tmran-3/26-27) 

■ -~l ’sf ciŞ. 4iXû l «1 ‘S** Si îSj (“ ve her kimde Allah’tan korkarsa 

Allah ona bir mahreç müyesser kılar. Ve onu hatır-u hayaline gelmez cihetten 
merzuk eder..... ” Talâk-65/2- 3) ^ûJl £2 I J» j£ll> âİJl J,l {“Şüphe yok ki Allah, 
rezzak, kuvvet sahibi metin O. ” Zariyât-51/58) 


TENBÎH: Ânifen işaret ettiğimiz veçh ile lisanımızda “fülânın eli açık” 

denildiği zaman, ma’lûmdur ki, bu ta’birlerde, el kelimesinin müfred olarak bir 

mânâsı kasd edilmez ve eli açık terkib-i hey’et-i mecmuasiyle bir kelime gibi 

mânâsından mecaz, daha doğrusu kinaye olur. Mânâ-yı hakiki mümkün 

olsa bile düşünülmez. Sahiy civanmerd olan kimsenin ihsan ve i’tâ sırasında 

daima elini uzatıp açmakta ve herkes ondan alacağını almakta olması gibi esasi 

isti’male sebeb olan mülâzeme kimsenin hatırına gelmez. Hattâ o derecede ki, 

bâzan mânâ-yı hakikî münkün bile olmaz. Meselâ, iki kolu dibinden kesilmiş 

olan bir kimse bile hadd-i zatında sahiy olursa ona eli açık denilir. İşte Arab- 

ca’da, “eli açıktır.” dahi tıbkı böyledir. îC £ “iki eli de 

açıktır.” ise bunun, te’kid ile bir mübalâğasıdır ki, kendisinde buhulden aslâ 

eser olmayıp mütemadiyen ve son derece vergili olduğunu ifade eder. Ve bun- 

* 

larda, yed kelimesinin ne müfred, ne tesniyesinde bir mânâ-yı mahsus aslâ mak- 
sud veya mütesavver değildir. Ve bunun lisan-ı Arab’da bir çok misalleri vardır. 


Ânifen: Biraz evvel. l’ta: Verme, bağış. MUaseme: Lüzumlu. 
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Meselâ: 

# # # ^ ^ ^ # * 

Diyen şairin derelerinin, tepelerinin feryadını meşkûr kılan, kuvvetli bir 
yağmuru koruya ihsan eden, Üd “Ud elini açma” ta 'birinde aslâ el tasav- 
vur etmeyip mahzâ bezl-i ni’met kasdettiği şübbesizdir. Kezalik Lebîd: 

Diye, “ Soğuğun yularını poyrazın elinde gördüğü rüzgâr sabahı ” 

Mücerred bir istiare-i temsiliyye ile poyrazın te’sirini ve soğuğun 
şiddetini anlatmıştır. Demek ki, rüzgâr gibi el tasavvuru mümkün olmayan 
şeylere bile lisanda el isnadı ve hattâ bir mânâyı müfired kasdedilmeyerek isnadı 
pek çoktur. İşte •<* ’S* “Hayır Allah’ın iki elide açıktır.” nazmı cel- 

ilinde de .X£ 'JLŞ “Nasıl dilerse öyle infak eder.” mânâsiyle cud-ı 

müekked kudret-i baliğa ve irade-i kâmile maksud olduğundan yed’ in ne hakikî, 
ne gayr-i hakikî hiç bir mânâsı melhuz olmayarak terkibin mecmuundan bir 
mânâ-yı kinaî murad edildiğinde tereddüde mahal yoktur. Ancak bundan yed’in 
mânâ-yı ma’rufu mülâhaza olunmaksızın, dil * ıtlakının memnu’ olmayıp caiz 
ve meşru’ olduğu anlaşılır. Filvaki’ Allah’a yed nisbet eden bir çok âyât ve 
ehâdis vardır ki, bunların bâzısı aded beyan olunmaksızın dil jÛ ("... 

Allah’ın eli onların elinin üstündedir...” Feth-48/10) âyeti ve î*QJl d* dil 'd 
“ Allah’ın eli cemaatle birliktedir.” (Nesei: Tahrim-6) hadîsi gibi mutlaktır. Bu 
âyet, kezalik !«jl< cSl*. CJ j! «L i y ûlii. C. Ç Dtf (“. Ey iblis! buyurdu: o benim 
iki elimle yarattığıma secde etmene ne mani’ oldu sana?..... ” Sâd-38/75) âyeti, 
ve idf '“Allah'ın iki eli de sağdır.” (Müslim: lmare-18) hadîsi gibi 

bazısında iki yed zikredilmiştir. Ba’zısında da cemi’ varid olmuştur ûl*. lîl 
C.CÛ1 cJL* C (“Şunu da görmediler mi? Biz onlar için ellerimizin 
yaptıklarından bir takım (En’ûm) yumuşak hayvanlar yaratmışız da onlara ma- 
lik bulunuyorlar” Yasin-36/71) gibi. Bunlardan ise, bir akaid mes’elesi hasıl 
olmuştur. Selef demişlerdir ki: “Kur’ân’da Allah’a yed isbat edilmiş olduğu ve 
‘.'Ji. dUt [,1) (“O’nun misli gibi bir şey yoktur . " Şûra-42/11) mucebince Yedul- 
lah’ın bizim bildiğimiz cism-i mahsus olamıyacağı da aklen ve naklen ma’lûm 
bulunduğu cihetle biz, Allah’ın yed’i vardır diye iman eder ve hakikatini ilm-i 
İlâhîye tafviz eyleriz, tefsirine kalkışmayız ilh.” Yâni bunu, müteşabihattan 
tanımışlar ve İİll.Vl £>j (“...halbuki onun tevilini ancak Allah bilir,.... ” 


Bezi: Bol bol verme, esirgememe. TafViz: Bırakmak. Melhuz: Mülahaza olmak. 
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Âl-i İmrân-3/7) demişlerdir. Fakat sonradan bâzı Mücessime zuhur ettiği cihetle 
mütekellimîn bunları, muhkemata tevfikan her birinde makamına münasib bir 
mânâ ile te’vil ve izahı tecviz eylemişlerdir. Lugat-i Arab’da « jJ» kelimesi, 
vücuh-i muhtelife üzere isti’mal olunagelmiştir: 

1- Ma’lûm olan uzv-ı mahsusun ismi ki, kâh bileğe ve kâh koltuğa kadar 
ıtlak edilir. 

2- Ni’met mânâsınadır ki, cem’inde ^1 kullanılır, ££ 'cijS » 

“Yanında filanın nimeti arttı . " 

( '*t tjjlc. jbû > “Filanın yanımdaki nimeti varki ben onun 
üzerine teşekkür ediyorum. ” denilir. Lisanımızda bu mânâ pek mütearef 
değildir. Fakat, “Efendim elinizin altında yaşıyayım” denildiği zaman da 
ni’metiniz ve inayetiniz sayesinde demek olur. 

3- Kuvvet-ü kudret mânâsınadır. Nitekim “zevîl-kuvâ 

verukul” diye tefsir edilmiştir. Sîbeveyh’in naklettiği üzere Arablar, G* İl Li 't 
derler ki, maksad, kemal-i kudreti nefiydir. Yâni, “Senin buna pek kudretin 
yoktur” demektir. Lisanımızda da bu mânâ, çok müteareftir. Meselâ, “el elden 
üstündür, Arş’a varıncaya kadar” denilir ki, “kudret kudretten üstündür. Ancak 
Allah’ın kudretinin üstünde hiç bir kudret yoktur” demektir. Kezalik “fülânın 
bunda eli var, yahud parmağı var” denildiği zaman da te’siri, sun’u dahli var de- 
mektir ki, bu da, kudret mânâsına müteferri’dir. Bu cümleden olmak üzere li- 
sanımızda el âlet ve vasıta-i icraiyye mânâsına da kullanılır. “Bu işte fülânın eli 
fülândır, fülân, fülânın eli ayağıdır” denildiği zaman bu mânâ kasdedilir. Bu 
isti’mal Arabca’da da yok değildir. 

4- Milk mânâsınadır. “Şu erazı fülânın yedindedir” denilir ki, taht-ı mil- 

kinde veya tasarrufundadır demek olur. Nitekim »iü ’p jl ( “...veya 

nikahın düğümü elinde bulunan erkek afvetsin, ... ” Bakara-2/237) demek, nikâhı 
akdetmek salâhiyyetine malik olan demektir. 

5- Şiddet-i inayet ve ihtisas mânâsınadır ki, “ben bunu elimle yaptım” 
demek, kendim yaptım demek olduğu gibi, “İ’tina ettim, pek hususî surette 
ehemmiyyet verdim, binaenaleyh bence büyük bir kıymeti vardır” demek de 
olur. Âdem hakkında "jjLt cilî Ü ("... o benim iki elimle yarattığıma.... ” Sâd- 
38/75) buyurulması bu veçh ile bir şeref-i mahsusu beyandır. 


Mütcfcrri: Aynı köklen. Eraz: Başı büyük kimse. 
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İşte Allah Teâlâ’ya nisbet olan yed’de evvelki mânâdan başka hepsi ka- 
bil-i mülâhazadır. Ebu’l-Hasen el-Eş’arî rahmetullahi aleyh bâzı akvalinde 
demiştir ki: “Yedullah, zatullah ile kaim bir sıfattır ki, kudretten başkadır. Ve is- 
tifa tarikiyle tekvin bunun şanındandır.” Ilh Fakat Eş’arî’nin tekvin sıfatını, 

kudret sıfatına irca’ ettiğine nazaran böyle demesi yed, mutlak kudret değil, bir 
kudret-i hassadır mânâsına telakki edilebilir. Ekser ulema da, Allah Teâlâ 
hakkında yed, kudretten veya ni 'metten ibaret olduğuna kail olmuşlardır. Lâkin 
»Cıi ’ji “Hayır O’nun iki eli de açık.” de, bu mebahisin cereyanına hiç 
de lüzum yoktur. Zira bu, Yehud’un kinayesine, yine kinaye ile bervech-i 
ma’ruf bir cevab olduğu cihetle "bunun te’vili bilinemeyecek olan müteşabihat- 
tan olmadığı ve binaenaleyh buradaki yedden bu mânâların hiç biri mülahaza 
olunmayarak cud-ü kudretin doğrudan doğruya terkibden mânâ-yi kinâî olmak 
üzere anlaşıldığı unutulmamalıdır. Ve bundan dolayı burada, Allah’ın iki kudre- 
ti ne demektir? diye bir suale de mahal yoktur. Zira tesniye, bâlâda- ihtar edildiği 
üzere mânâ-yi terkibe nazaran mahz-ı mübalağa ve te’kid içindir. Maamafih VslS" 
“Allah'ın iki eli de sağdır." (Müslim: tmare-18) hadîsinde olduğu gibi 
burada da, “yed” in kinayeden kat’ı nazarla bir mânâsını mühâhaza etmek lâzım 
gelirse, iki “yed” in biri, yed-i bast biri de, yed-i kabz olmak üzere kudret-i 
ilâhiyye’nin cemâl ve celâl-i haysiyyetlerini anlamak iktiza eder. Nitekim eser-i 
celâli göstermek üzere buyuruluyor ki: 


(J&j C&L il£ 'ja eQl 3y\ U ijg &tpj Ve her halde Rabbın’dan sana 

indirilen bu âyât-i Kur’âniyye, o Yehudîlerden bir çoğunun tuğyanını ve 
küfrünü artıracaktır. Ba’dema bunlar, tağutlukta daha ileri gideceklerdir. Zira 
lâ’nete kesb- ^tihkak etmiş olanlar f+lJîZ L* kili Jj (“Allah kalblerini tathir 
etmek muraa etmemiştir.” Mâide-5/41) hükmüne mahkûm olmuş zalimlerdir. 
Kur’ân’ın hida-yet-i fiiliyyesi ise, müttekiler, mü’minler içindir. Jj* 

(“İşte o kitap bunda şüphe yok, ayni hidayet korunacaklar için. ” Bakara-2/2) 

. evet Allah onunla bir çoklarını şaşırtır, y e onunla 

+ + + + + 

bir çoklarını yola getirir, hem onunla ancak o f asıkları şaşırtır. ” Bakara-2/26) 


fjCİ St îjjltll jyjî % İZ-lo • di £> c»C2l o- (“Bizde Kur’an’dan peyder- 

pey öylesine indiririz ki mü’minler için bir şifa bir rahmettir, zalimlerin ise an- 


cak hasarını artırır. " lsra-17/82) Fakat bunların küfr-ü tuğyanından <■ dişeye de 


mahal yoktur. Çünkü ilgili ^ ^1 »jüill ÇûG “Maamafih >iz onların 

arasına kıyamete kadar sürecek buğz ve adavet bıraktık." dir. Bur an için ÜS" 


Mebuhis: Mevzular. Cud-ü Kudret: Cömertlik gücü. Genişlemek, açmak, yaymak, açık. 
Kabz: Tutmak, ele almak, kavramak, kapalı. 
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«Dl UtiM Gü Ijjjjl "//er ne zaman kart içi bir yangın tutuşturdularsa, Allah 
onu söndürdü.” Binaenaleyh bunlar, hiç bir zaman hakikî bir kuvvet ve izzet 
bulamazlar. fiilî yeryüzünde daima fesada çalıdır dururlar. 

*xJJl V iDG Allah ise, müfsidleri sevmez, sa’y bilfesad olanların cezasını 
verir. Ve vermek için yed-i kudreti bağlı değildir, onları tel’in, tazyik, tazib eder 
de eder. Bununla beraber, yed-i rahmeti de bağlı değildir. Bunun için £1 jl ’Jj 
tJ&j ij+i v &3l Ehl-i kitâb fesada sa’yetmekten tevbekâr olup iman ve ittika 
etseler, fesaddan sakımp yed-i rahmete talib olsalardı, bütün kötülüklerini is- 
tedikleri gibi taraflarından muhakkak örter, onları ni’met-i ebediyye cennetle- 
rine koyar, mes’ud ederdik. «tjGİJI G*Û1 ’Jj Bunlar, iman edip Tev- 

rat ve Incil’i 'f+i j* Lfcll 3>1 Zj ve Rabb’lanndan kendilerine inzal edilen 
diğer kitablan ve âyâtı ikame etseler, yâni her türlü tahriften âzade olarak 
gözlerinin önüne dikip hiç birinden hazlarım unutmaksızın bunların mütezam- 
mın olduğu uhud-ı tlâhiyye’yi ifâ eyleseler ve bu suretle mütteki olsalardı ki, o 
zaman risalet-i Muhammediyye’ye iman etmiş bulunacaklardı. Bu takdirde, V 
I 4 Jİ.Jİ sm i>-j U İJ "y I JS hem üstlerinden ve hem ayaklarının altından yiye- 
çekler, her taraflarından ni’met-i Ilâhiyye’ye müstağrak olacaklardı da, 
sıkıntılar içinde kalıp buhl-ü imsak derdiyle «JjD £ «Di jJ “Allah’ m eli bağlıdır.” 
demeyecek, lânet-u gadaba müstehik olmayacaklar, hem Âhiret ve hem Dünya 
saadetine ereceklerdi. Bunlara Tevrat ve Incil’den maada, *<• mIH Ojil Cj 

’ # ^ ' d d d 

“Rabblan tarafından kendilerine sair indirileni”den murad, sair Enbiya’ya 
nâzil olan kitâb-ı Şa’ya, kitâb-ı Habkuk, kitâb-ı Dâniyal gibi bi’set-i Muhamme- 
diyye tebşiratiyle memlû bulunan kitâblar ve Kur’ân’da bu âyetler gibi Ehl-i 
kitâb’a hitaben inzal buyurulan âyâttır. niy o-* V {“...hem 

üstlerinden ve hem ayaklarının altından yiyecekler ,... " Mâide-5/66) Müteaddid 
mânâlara muhtemildir: 

Evvelâ: Yalnız alt üst değil, her cihetle bolluktan kinâyedir ki, hiç bir ci- 
hetten yoksulluk görmeyecek, başdan. ayağa ni’mete müstağrak olarak 
mütemadiyen müteneim olacaklardı, demek olur. 

Saniyen, yukarıdan yemek yağmur vesaire gibi varidat-ı semaviyyeden 
istifade etmek, ayak altından yemek mahsulat-ı arziy yeden intifa’ etmektir. 

Salisen, yukarıdan yemek, ağaçların meyvelerine, aşağıdan yemek de, 
mezruata işaret olabilir. 


Ba’dema: Buıulan sonra. Müstağrak: Garkolmak. Memlû: Dolu, doldurulmuş. 
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Rabian, yukarıdan yemek, bilâ kesbin ihsan olunacak mevahib-i Rabba- 
niyye’yi, ayaklarının altından yemek de, sa’y-ü amel ile kazanılacak ni’metleri 
ifade eder. 

Hamisen, mâfevkten yemek, Devletin istihsal ve tevzi’ eylediği menafi’- 
ı âmmeye, mâtahtten yemek de, teşebbüs-i şahsî ile olan istihsalât-ı ferdiyyeye 
delâlet edebilir. 


Sadisen Ij»j1 (" ...Akidlerinizi ifâ ediniz. ” Mâide-5/1) emrini ifâ 

edip - JjÇü cLLjTj (" Üzerinizdeki ni’metimi tamama erdirdim. ” Mâide-5/3) 

hitabiyle ve Jjl L» (“ Allah’ın üzerinizdeki ni'metini unutmayın . ” 

Mâide-5/7, Al-i Imrân-3/103) tezkirine muhatab olan müslümanların o zaman 
zaruretten kurtularak nâil oldukları saadet-i hale işaretle, bu saâdetten mahrum 
kalanların gıbtalanm tahrik mânâsı melhuzdur. 


Sabian, bunlardan başka ahiretteki Cennat-ı Neîm’in tarz-ı tene’umünü 
de bir tasvirdir. 

Lâkin bunlar, böyle iman ve ittika ile bunları ikame etmediler. 111 
İçlerinde muktesid, yâni mu’tedil bir ümmet, bir taife var, fakat az. 
Halbuki çoğu (bâlâda gördüğünüz vech ile) £ «L. ne fena 

şeyler, ne çirkin ameller yapıyorlar!.. Binaenaleyh kavmin hey’et-i umumiyy- 
esine ekalliyyetin celbedebileceği saadeti, ekseriyyetin celbettiği felâket ifna 
ediyor. Sl#li Ijili V SU» iJSf, ("Ve öyle bir fitneden sakının ki hiçte 

içinizden yalnız zulmedenlere dokunmakla kalmaz, ... ” Enfal-8/25) zâhir oluyor. 
Umumunda bast yerine, kabz vuku’ buluyor. O halde bu ekalliyyet, o ekseriyy- 
etten her vech ile kat’ı alâka etmelidir ki, bu iştirâkten kurtulmuş olsunlar. 
Hasılı Allah’ın yed-i rahmeti de açıktır, yed-i gadabı da ve bütün bu ahkâm-ı 
rahmet-ü gadab başka hiç bir kayd-i mecburiyyet olmaksızın mahzâ Allah’ın 
irade-i Sübhaniyye’sİdir. Ve bunlara mahkûm olan Allah değil, kullardır. Bu- 
nunla beraber kullar da, talebde muhtardır. Binaenaleyh kullar, bunun hangisini 
ister ve hangisinin yoluna koşarsa, ona vasıl olur. Yed-i rahmete koşan, onu dai- 
ma açık, dilediği gibi rahmet saçıyor bulur. Yed-i gadaba koşan da, onun daima 
açık, dilediği gibi gadab saçıyor bulur. İkisi de sağ, ikisi de kavidir. 

ÎKTİSAD 


İKTİSAD: Lügatte "amelde i’tidal” demektir ki, kasıddan me’huzdur. 
Çünkü matlûbunu iyi tanıyan bir kimse, onu hiç eğilip büğülmeden istikamet 


Mevahib: ihsanlar. İslihsalut: Üretilen şeyler. Tene’ünj: NimcUenrne şekli. 
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üzere kasdeder. Maksudunun mevzı-ü mevkiini bilemeyen ise, tahayyür içinde 
kalır. İfrat veya tefrit ile kâh sağa, kâh sola bocalar çabalar durur. İşte bu sebe- 
ble iktisad, maksada müeddi olan amel demek olmuştur. Umur-ı maliyyedeki 
iktisadın da, esası budur. Buradaki ümmeti mukteside hakkında müfessirîn iki 
kavil nakleyliyorlar. Birine göre murad, Yehudîlerden Abdullah ibn Selâm, 
Nasârâdan Necaşî gibi Ehl-i kitâb miyanından Resullullah’a iman edenlerdir. 
Diğerine göre de, iÜI «jj jl ’J» oü&ll J*1 {“Ehli kitaptan öylesi var 

ki ona yüklerle emanet bıraksan onu sana tediye eder... ” Âl-i lmrân-3/75) 
medlûlü üzere Ehl-i kitâb içinde kendi dinlerinde adl-ü müştekim olan Re- 
sulüllah’a iman etmiş olmamakla beraber şiddetli inad ve gılzati bulunmayıp 
mu’tedil ve bitaraf bulunan kimselerdir ki, evvelkiler de bu gibilerden zuhur 
eder. Bizce de, zâhir olan İkincisidir. Zira evvelkine göre, kevn-i sabıkla 
mecaza mahmûl olmak lâzım gelecektir. 

Şimdi Ojü^ll LfcTü Ey o Ehl-i kitabın kitablannda tebşir edilmiş olan 
ve onların iman etmeleri lâzım gelen Resulüm Muhammed Sen, onlar içinde 
muktesidlerin azlığına ve fasıkların çokluğuna bakma ve o ekseriyyeji fasıka ve 
müfsidenin sana bir zarar yapabileceklerinden korkma da cÇ, '&• Jl 3jj1 U 
Rabbın’dan sana inzal olunanın (acı, tatlı) hepsini tebliğ et. Rivayet olunu- 
yor ki, Resulüllah sallâllahü aleyhi vesellem, bir hadîs-i şerifinde şöyle buyur- 
muştur: “Allah Teâlâ, beni risaletiyle ba’s buyurdu. Binaenaleyh pek sıkıldım 
ve görüyorum ki, nâs beni tekzib ediyorlar. Yehud, Nesârâ, Kureyş tahvif eyli- 
yorlar. Vaktâ ki Allah, “risalâtımı temamen tebliğ etmezsen seni ta’zib ederim” 
dedi havf de, bilkülliyye zail oldu.” «JCy ciÇ Ci ’J jf, Eğer böyle yapmaz- 
san, yâni sana tebliğ edilmek için indirilen münzelâtı tebliğ etmezsen Al- 
lah’ın risâletini, elçiliğini ifâ etmemiş olursun. (Nafı’ kıraatinde, * 4 *fCy» 
okunduğuna göre) Allah’ın risaletlerini temamen ifâ etmemiş, vazifeni yap- 
mamış olursun. ır Ûl ^ isiL^İ 4)0 Allah ise, seni nâs tan temamen muhafaza 

edecek. Zira 1^3 1 jj+l Sr Û)l jl muhakkak ki, Allah, kâfirler güruhunu 

' * * 

maksadlanna muvaffak etmeyecek, sana karşı her hangi bir su-i kasda yol 
vermeyecektir. Sana zarar vermeğe, su-i kasd yapmağa kalkışacak olanların her 
halde kâfirlerden olacağında şübhe yoktur. Binaenaleyh Allah, seni her halde bir 
kimseyi Allah’ın azabından siyanet edecek bir muhafız yoktur. Onun için va- 
zife-i. risâletini temamen ifâ et ve hiç kimsden perva etmeyerek de ki: [Jİ1 Ç 


Möeddı: Edâ eden, yapan, ödeyen. Gılzat: Kabalık, sertlik. Tahvif: Korkulmak. Siyanet: Himaye. 
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jsiJÂ'fZjyüZİi Ey Ehl-i kitab, siz hiç bir şey özerinde değilsiniz. Yâni diya- 
netiniz yok, din namını verdiğiniz, gittiğiniz yol hiç bir şey değildir. Ijl^û J» 

3jSl tj ^VTj Tâ ki, Tevrat’ı ve tndl’i ve Rabbımz’dan size 

****** « « 

inzal olunanların hepsini ki. Kur’ ân ve Kur’fin’ın bu âyeti de bu 
cümledendir. İkame edesiniz, bunlara baklayla riayet edesiniz. Mukaddemi, 
muahharın tasdikından geçirerek mecmuunun hasılına göre Allah’ın uhûd ve 
ukudutıu tanıyıp ifâ edesiniz. İşte o zaman bir şey üzerinde bulunmuş, bir dine 
sahib olmuş olursunuz. Yoksa bu gidişiniz dinsizlikten, yolsuzluktan başka hiç 
bir şey değildir. Ya Muhammed bunu, hiç sakınmadan söyle - £> 
f Aİj 0C& cÇ iQl Ojîl ve maamafih emin ol ki, Rabbın’dan sana inzal olu- 
nan ve hakk olduğunda hiç şûbhe bulunmıyan bu âyet de, onların çoğunun 
(ezcümle ulema ve rüesalarının) tuğyan-ü küfrünü artıracaktır. Fakat bun- 
dan dolayı Jit. ^.1 j % kâfirler güruhuna karşı gam yeme. Ve bu 

tebliği hak, içlerinde bir ekalliyyet de olsa hakkı tanımak kabiliyyetinde bulunan 
ümmet-i muktesideye müfid olabilir. Zira: 

t£l o<iJl Sı Şunda şûbhe yoktur ki, ale’l-umum iman edenler, yâni 

* m 

münafıklar dahi dahil olmak üzere zahiren iman etmiş olan, müslümanlar 
namını taşıyanlar, I l/ıU Yehud! olanlar, kezalik Sabitler, & 

Nasrâmler, bütün bunlardan her kim, Allah’a ve 

* * * * » + * 

ahiret gönüne hakikaten iman edip imanın muktezasına yaraşır ameli salih 
yapar ise, ^ ‘JJ- % bunlara ne bir korku vardır, ne de bunlar 
mahzun olurlar. Görülüyor ki, bir nazîri Sûre-i Bakara ’da geçen bu âyette ev- 
velâ iman edenler ve Yehudder, Nasârâ, Sabiûn diye dört sınıf zikr edilmiş ve 
bu suretle Yehud, Nesârâ, Sabiîn mü’minlere mukabil ve binaenaleyh gayr-i 
mü’min olarak gösterilmiş ve sonra Allah’a ve ahirete iman edip amel-i salih 
yapanların havf ve hüzünden kat’iyyen azade olacakları da tebşir edilmişdir. 
Bundan ise, bu va’d ve tebşirin bu dört sınıftan ancak mü’minlere mahsus 
olduğu ve Yehud, Nasârâ, sabiîn bu üçünün bu tebşirden hariç bulundukları ve 
maamafih bunlar da iman ederlerse, mü’minler sınıfına dahil olup ayni va’d ve 
tebşir ile bekam olacakları ve binaenaleyh bunların da me’yus olmayıp hemen 
tevbekâr olarak iman ve amel-i saliha mübaderet eylemeleri lüzumu anlaşılacağı 
derkârdır. Zira "mü’min ve gayr-i mü’min her kim mü’min ise, bahtiyardır” de- 
nilince bu bahtiyarlık mü’mine kazr olunmuş ve gayr-i mü’min istisna edilmiş 
olur. Ve “mü’min ve gayr-ı mü’min her kim mü’min olur ise bahtiyar olur” de- 
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nildiği zaman da gayr-i mü’mine iman teklif edilmiş ve bu şart ile ona dahi bah- 
tiyarlık va’d olunmuş olur. İşte bu âyetin gayet sarih ve aşikâr olan mânâsı ve 
masika lehi budur. Ve bunun içindir ki, bâlâda olduğu gibi bundan sonraki 
âyetlerde de bu üç sınıfın küfürleri ve kabiliyyet-i imaniyyeleri tafsil olun- 
muştur. Bundan başka mü’minlerin evvelâ Yehud ve Nasârâ ve Sabiîn ile bir 
nesakta zikr-ü cem olunup da sonradan hepsine bir ... dJL, ^>T 'J» "Her kim 
Allah'a ve ahiret gününe iman edip..." diye bir kazıyye-i şartiyye ile hükm 
olunmasında diğer nükteler dahi vardır: 


EVVELÂ, mü’minlere dahi gösteriliyor ki, ahirette havfsız hüzünsüz 
felâh-ı kat’î yalnız iman-ı zahirî ile hasıl olmaz. Müslümanlık, zahiren mü’min 
görünmekten ibaret değildir. Zahirî bir müslümanlığın Yehud, Nasârâ ve 
Sabiîn’den büyük bir farkı yoktur v Havfsız, hüzünsüz, felâh-ı kat’î -zahir ve 
batından müekked ve muzaaf bir imanı hakikîye ve bununla beraber amel-i şali- 
ha mütevakkıftır. İmân-ı hakikî olmadan amel-i salih, dünya için müfîd olsa bile 
ahiret için müfid olmaz. Sonra amel-i salih olmadan sadece iman-ı hakikî 
mümkün ise de, kâmil olmaz, azabı ebedîden tahlis etse bile ale’l-itlak havfu 
hüzünden tahlis etmez. Çünkü usat-ı mü’minîne de azab vardır. Ve lâekal muh- 
temildir. Binaenaleyh dinin bişaret-i kat’iyyesi iman-ı hakikî ile amel-i salihin 
ictimaındadır. İman hakikînin rükn-i evveli Allah’a ve ahiret mes’uliyyetine 
hakikaten ve bütün mevcudiyyetiyle cidden inanmaktır. Ve yukarıdan beri 
anlaşıldığı üzere Allah’a hakikaten inanmak da, Allah Teâlâ’nın zat ve sıfatına 
ve evvel ve âhir inzâl ve irsal buyurduğu her şeye, her hakka, her hükme irsal ve 
inzal ettiği vech ile inanmakla mümkin olur ki, bu münzelât, zaman zaman te- 
zayüd ve inkişaf eder ve Allah’a cidden inanan hepsine inanır. Ahirete iman ise, 
sonunda mes’uliyyete, iman ve amel edip edilmediğine göre sevab ve ikabe, bu- 
gün gelip iman ve amel edenlerle etmeyenlerin hesabı görülüp mükâfat ve 
mücazatları verileceğine cidden inanmaktır. Nitekim Süre-i Bakara’nın başında 
üjljt L» il# 3jj1 X»j dÇlf 3jî1 t Ctt&J (“Ve onlar ki hem sana indiri- 
lene iman ederler hem senden evvel indirilene, ahirete yakini de bunlar edinir- 
ler. " Bakara-2/4) ve Sûre-i Nisâ’da - Ji jS yi\ f 3& dL’Jj jjl* 'Xt '£> 

("... her kim Allah ’a ve Meleklerine ve Kitaplarına ve Rasâllerine ve 
Ahiret gününe kafirlik ederlerse uzak pek uzak bir da lal ile sapmış, sapmış git- 
miştir. " Nisâ-4/136) buyurulmuştur. 


Masika leh: Scvkedildiği yönü. Nesalu Yol, tarz. Muzaaf: Birleyin iki misli, daha fazla. Tahlis: 
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Amel-i saliha gelince: Bu da, Allah’a ve Ahirete imanın muktezasına 
göre ve Allah’ın inzal ve irsal buyurduğu delâil ve ahkâma ve ihbar ve inşaya 
tevfikan kemal-i ihlas ve hüsn-i niyyetle Allah’ın razı olacağı güzel ameller 
yapmaktır. Bunun içindir ki, bundan evvelki âyette, - jU. olîSJl ^>1 Ç ’ji 
’gj ^ *^1 Dj;1 Lj IjLz (“Ey Ehli Kitabi Siz Tevrat’l ve Incil'i ve 

daha size Rabbınızdan indirileni tutub icra etmedikçe hiçbir şey değilsiniz. ” 
Mâide-5/68) buyurulmuş ve yalnız Tevrat ve Incil’in ikamesi bile bu babda kâfi 
olmadığı ve bütün münzelâtın ikamesi matlûb bulunduğu anlatılmıştı. Binaena- 
leyh, û/jtp'fj'f&'Jj.'ÜlJC {‘'....Herkim Allah’a 
ve ahiret gününe iman edip de salih olarak çalışırsa, artık onlara korku yoktur 
ve onlar mahzun olacak değillerdir. ” Mâide-5/69) mazmununun hasılı jjü cj* J* 
Y, jlt İli ’h*j (“Hayır: Kim özü muhsin ola- 

rak yüzünü tertemiz Allah’a teslim ederse, işte onun Rabbının indinde ecri 
vardır onlara bir korku yoktur ve onlar mahzun olacak değillerdir. ” Bakara-2 / 
112) mazmunun aynıdır. Ve nitekim Sûre-i Bakara ayeti, bu mânâ ile fezleke 
edilmiştir. 


SANİYEN, gösteriliyor ki, ahkâm-ı îlâhiyye’de dünyevî ve Uhrevî iki 
haysiyyet ve bunlar da biri, zahirî ve siyasî, biri de hakikî ve tam mânâsiyle dinî 
iki manzara vardır ki, birisi, İ>u1 ^jJl jl “Muhakkak iman edenler.” diğeri de, 
o* “Her kim Allah’a iman ederse.” ile ifade kılınmıştır. Zâhirî ve siyasî 
nokta-i nazardan Hükm-i İslâm altında müslim ve gayr-i müslim içtimâ’ ederler. 
Bu cihetle zâhirî mü’minlerin Yehud, Nasârâ, Sebiîn’den büyük bir farkları 
yoktur. Siyaset-i İslâmiyye’de her biri mensub oldukları diyanetleriyle tanınır, 
hürriyyet-i diniyyelerine riayet edilir, o dairede mevcudiyet-i mahsusaları 
gözetilir. İslâm’a cebr olunmaz, akidelerine karışılmaz, kendi diyanetleriyle il- 
zam olunurlar. Diyanet nokta-i nazarından her biri akidlerine göre Ehl-i Tevrat, 
Tevrat’a, Ehl-i İncil, Incil’e, öbürleri de i’tikadlarına bırakılır, mjislüman da, 
müslümanlığına sevkedilir. Ahkâm ve muamelât-ı dünyeviyye nokta-i na- 
zarından ise hepsi, £& C \i&i û G ^ “Bizim lehimize olan onlarında lehine, 
aleyhimize olan da onların aleyhinedir. ” medlûlü üzere hukuk ve vezaaifte 
müsavi ve aynı kanun-ı esasîye tabi’ tutulur. Bu cihetle vazifesine riayet eden 
bir gayr-i mü’min, bir mü’min gibi veya ondan daha ziyade hazz-ı dünyevî ala- 
bilir. Binaenaleyh İslâm’ın va’dettiği saadeti mutlaka yalnız bu cihetten değil, 
Ahiret ve akibet i’tibariledir. Çünkü sonunda kendini temamen kurtaracak ve 
havf-ü hüzünden kurtulacak olanlar, zahir ve batını mükemmel hakikî mü’min 
ve müslüman olanlardır. Ve işte zâhire nazaran müsavat, hakikat ve akibete na- 
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zaran tefavüt ifade eden bu nokta hükm-i İslâm altında bulunan Yehud, Nasârâ, 
ve Sabiîn’e dünyada müslümanlarla beraber müsavat, adalet, hürriyyet va’diyle 
bir tebşiri ve zahirî müslümanlara bir inzarı ve hakikî müslümanlara da bir 
tebşir-i mutlakı muhtevidir. Ve binaenaleyh âyetin birinci kısmı şeriat-ı 
İslâmiyye’nin ahkâm-ı dünyeviyyesini telhis eden siyasî ve İçtimaî bir haysiy- 
yeti, ikinci «>.1 jiı kısmı da tam mânâsiyle hukm-i dinîyi icmâl eden mutlak 
bir hassiyyeti irae etmekte ve o siyaseti böyle hakiki bir imanın idame edeceğini 
göstermektedir. Sûre-i Bakara’da devlet-i İslâm’ın tamami-i teessüsünden evvel, 
«Jjl IjijT, ("...ve ahdime vefa edin ki ahdinize vefa edeyim, .... ” Baka- 
ra-2/40) emrine tevfikan yapılan bu va’d-ü tebşir fethi Mekke ile devlet-i 
İslâm’ın takarrüründen sonra işbu Sûre-i Mâide âyetiyle a>£Jl< 

(“ Akidlerinizi ifâ ediniz" Mâide-5/1) emrine müteferri’ olarak kavlen ve fiilen 
te’kid ve tesbit olunmuştur. Ve bu te’kid ve takarrürden başka iki âyet beyninde 
esas itibariyle hiç bir fark yoktur. Gerçi Sûre-i Bakara âyetindeki J*ı£> j u ’^Si 

(“...işte onların Rahblarının yanında ecirleri sırf kendilerinindir.... ” Bakara-2/ 
62) fıkrası, burada zikredilmemiştir. Lâkin JJ>VG !>!»► % (“... onlara 

bir korku yoktur ve mahzun olacaklar onlar değildir. " Bakara-2/62) bunu 
müstelzim bulunduğundan evvelkindeki tasriha binaen burada îcaz olunması 
ayrı bir mânâ ifade etmez. Bir de orada, atf-i müfred kabilinden tO&ıCdfj» yâ ile 
mansub ve Nasârâ’dan muahhar olduğu halde burada kezalik 

meâlinde atf-ı cümle takdirinde vav ile merfu’, Nasârâ’dan mukaddem zikr 
olunmuştur. Bu da, gibi bir i’rab farkından ibarettir ki, kelimenin 

esas mânâsında bir fark-ı muktezı değildir. Binaenaleyh Sabiîn ne ise, Sabiûn da 
odur. İkisi de, Sabiîler demektir. Bundan nihayet sabiîlerin Yehud ve Nasârâ 
arasında mütelevvin bir halde bulunduklarına veya Nasârâ’da da bir nev-i 
Sabiîlik bulunduğuna bir imâ olabilir. Fakat bundan dolayı bu iki cümlenin veya 
âyetin mânâlarında ve hükümlerinde bir fark da lâzım gelmez. 

Bu tafsil ve ihtara sebeb şudur: 

Kur’ân’ın Fransızca tercemesinde Kazımireski, bu i’rab farkı yerine bir 
nisbet farkı ikame ederek Sûre-i Bakara âyetindeki ( oç<CaJlı -cem’ini “Sabeinler 
= les sabeites” diye ve işbu Mâide âyetindeki cem’ini de “Sabeenler 

* les sabeens” diye terceme ederek iki âyeti farklı gibi ifade etmiş ve sonra 
hamişinde, “Sabeinler müteassıb Hıristiyanlardır ki, bunları nücuma tapan ve bi- 
naenaleyh müşrik olan sabeenlerle karıştırmamak icab eder” diye bir de ihtar 
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yapmıştır. Gerçi ileride göreceğimiz vech ile Sabiîn namı altında biri Ehl-i ki- 
tab, biri müşrik iki sınıf bulunduğu dahi zikredilmiş olduğuna göre bu ihtar, pek 
esassız değil ise de, bununla sabiîne, sabiûndan başka göstermek ve âyetlerden 
her birini birine tahsis ederek tefrik ve terceme etmek doğru değildir. Evvelkin- 
deki Yehud ve Nesârâ ile, İkincisindeki Yehud ve Nesârâ’da fark aramak doğru 
olmadığı gibi Sabiîn ile Sabiûn da öyledir. Nikâh, zebiha mesaili gibi ahkâm-ı 
fer’iyyeye nazaran Ehl-i kitâb ve müşrik tefrikinin bir hükmü, bir faidesi olabi- 
lirse de asıl imana da’vet eden ve şerait-ı imana müteallik bulunan bu gibi 
âyetlerde bu farkın ve bu ihtarın hükmü yoktur. Çünkü Ehl-i kitâb olanlar iman 
edince kabul edilecek de, müşrikler iman ederse reddolunacak değildir. Zira 
“her kim, Allah’a ve Ahirete hakikaten iman eder ve salâh ile çalışırsa onlara 
ha'vf-ü hüzün yoktur” cümle-i hükmiyyesi öyle bir ta’mimdir ki, zikrolunan flört 
sınıftan hariç olmak üzere tasavvur olunabilecek dinli dinsiz, mecus, zındık ve- 
saire her hangi bir sınıf ve her hangi bir ferdin iman ettikleri ve amel-i salİh 
yaptıkları takdirde aynı hükümde dahil olacaklarını beyan etmiştir. Mamaafih 
tefrik-ı mezkûr büsbütün esassız olmadığı gibi iki sınıf yine bir hükümde 
birleşmiş olmak i’tibariyle iki âyeti birbirine tearuz ettirecek fahiş bir hata da 
değildir. Nihayet her âyetten müstakillen ve birbirini te’kid-ü takrir olmak üzere 
anlaşılacak olan bir mânâyı iki âyet mecmuundan müştereken ve bilâ te’kid an- 
latmak istemiştir. “Zeyd okursa mes’ud olur, Amir okursa mes’ud olur” de- 
mekle “Zeyd ve Amir okurlarsa mes’ud olurlar, evet Zeyd ve Amir okurlarsa 
mes’ud olurlar” demek arasında bir tearuz bulunmadığı gibi hükümde bir fark 
da yoktur. Fakat Frenkler, bakınız bunu nasıl su-i isti’mal etmişlerdir. 

Fransızca, “Kur’ ân Analize-tahlil edilmiş Kur’ân” namında bir eser 
vardır ki, bunda Fransızlar tarafından Kur’ân’ın Kazımireski tercemesi esas İtti- 
haz edilerek sûreler, âyetler muhtelif ve müteaddid mevzu’lara göre tahlil ve 
taksim olunup parçalanmış ve altlarına ara sıra Müsteşrikler tarafından bir takım 
notlar da konulmuş ve mukaddimesinde bu kitabı tertibden maksad, 
müslümanlar, üzerine me’mur olacak Fransızlar’a müslümanları kitâblariyle 
kandırabilmeleri için Kur’ân’ın mündericatını öğretmek ve bilhassa Cezayir 
müslümanları üzerinde Fransız siyasetine bir hizmet etmek olduğu da tasrih 
kılınmıştır. Bu eserde, bu iki âyet “tolerans”, yâni müsamaha mevzuu altında 
cem’edilmiş ve zirine şöyle bir tahşiye ilâve olunarak denilmiştir ki: 

“Eski müslüman müctehidleri, bu Sûre-i Bakara âyetinin beşinci sûre 
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olan Mâide âyeti ile neshedilmiş olmasını istiyorlar. Bu ise, mezheb teassubunu 
her mikyasın haricine çıkarmaktır. Öbürüsü, yâni Sûre-i Bakara âyeti gibi diğer 
âyet de müsamahakârlık hususunda daha yüksek bir ruh ile isbat ediyorlar ki, 
lâekal dinî olduğu kadar siyâsi bir zat olan Hazret-i Muhammed, zurufun, ez- 
mine-ü emkine ve ahvalin muktazayatına ittiba’ ediyordu. O’nun hadîsini şerh-ü 
tafsil ettiklerini iddia eden ilk müctehidler ise, mü’minlerin askerî muzafferiy- 
yetleriyle müteheyyic olarak Kur’ân’ın İnsanî olan donelerine, mebadî-i mevhu- 
besini unuttular. Fakat hayli müddetten beri Garb’ın her şeyde iktisab etmiş 
olduğu tefevvuk, İslâm’ın en büyük mehafil-i siyasiyyesindeki gururlan mahsus 
bir surette teskin etti. Şüphesiz ki, diğer imamlar, yâni kanun babaları gelecek 
bu işi itmam edecektir...” Böyle demiş ve nihayet “Şimdi Fransa’da yeni bir 
mezheb teşkiline girişilmiştir ki, mevcud olan esaslı üç mezhebden daha az Or- 
todoks olmayacaktır” diye bir fıkra da ilâve kılınmıştır. 

Müslümanları cehd-ü içtihada sevkeden fakat müslümanlık için değil, 
yeni Fransız mezhebine simsarlık etmek için sevketmek isteyen ve ağraz-ı siya- 
siyye ile kaynaşan bu sözler, Frenk eserleriyle meşgul olan heveskâr ve gafil 
gençler üzerinde yanlış intiba’lar bırakmış olduğu için biz burada, tefsir nokta-i 
nazarından biraz daha bahsi uzatmak mecburiyyetinde bulunuyoruz. 

Evvelâ, şunu İhtar edelim ki? ive eski, ne yeni, ne müctehid, ne de 
gayr-ı müctehid tslâm uleması miyanında bu iki âyetten birinin birisiyle veya 
diğer bir âyetle mensuh olmasını isteyen veya tasavvur eden hiç kimse yoktur 
ve olmak ihtimali de yoktur. Müteaddid yerlerde izah ettiğimiz vech ile bütün 
eimme-i müctehidîn ve evvel-ü âhir bütün ulema-i müslimîn şunda 
müttefiktirler ki, iman ve i’tikad mesaili gibi usul-i dinde ve ihbarlarda nesih 
mümkün ve mütesavver değildir. Bu noktada İslâm ve Kur’ân mâkablini nâsih 
değil, musaddık, müeyyid, müsahhihtir. Evet, nesih de bir hakikat, bir kanundur. 
Neshi inkâr etmek, hilkatteki tagayyüratı inkâr etmek veya âlemde tagayyüratın 
kanunsuzluğunu iddia etmek gibi bir cehaletten başka bir şey değildir. Neshi 
inkâr etmek isteyenler şunu düşünmelidir ki, eğer Allah Teâlâ’nın halk-u em- 
rinde bir nesih kanunu olmasa idi âlemde, ne bir tahavvül olur, ne de ukud-ü 
mukavelâtta ve kavanini mevzuada beyne’l-beşer fesh-u ilga muamelâtına 
imkân bulunurdu. Fakat şunu da bilmeli ki, neshin mevzuu, muteallakı ancak ih- 
tilâf-ı zeman-ü mekân ve tefavüt-i ahval-ü masal ih ile alâkadar olan ahkâm-ı 

Zuruf: Zarflar, kablar. Ezmine-ü emkine: Zamanlar ve mekanlar. Meteheyyic: Heyecanlanmış. 
Teheyyic: Heyecanlanmış. Done: Veri. Mebadii: Prensipler. Mevhube: Verilmiş, ihsan edilmiş. 
Mehnfıl: Toplanılacak yer. Ukud-u mukavvelnt: Sözlü anlaşmalar. 
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fer’iye olabilir. Edyan-ı salifede ve bidayet-i İslâm’da mensuh olduğu beyan ol- 
unan ahkâm da hep bu cümleden olanlardır. Yoksa hakaik-ı ezeliyyede ve ameli 
değil, mücerred ilm-i matlub olan ve hattâ zemanî bulunan ihbaratı sadıkada ne- 
sholamaz. Her zaman hak ve sabit olan usul-i din-ü iman bütün edyan-ı 
münzelede müttehid olmak üzere mahfuz tutulur. Gerek cehaletten ve gerek 
şeytanetten münba’is olarak tahrif suretiyle girmiş olan akaid-i batıla ve efkâr-i 
faside ise, usulde olsun, füru’da olsun daima redd-ü ibtal edilir. Mevzu-ı bahsi- 
miz olan iki âyet ise, furuattan değil, en yüksek usul-i imandandır. dJl< '^»\ ’&» 
£JÜ> ("... Her kim Allah’a ve ahiret gününe 

iman edipde salih olarak çalışırsa artık onlara korku yoktur ve onlar mahzun 
olacak değillerdir. ” Mâide-5/69) düsturu bir hakikat-i ezeliyyedir. Ve bunu ka- 
bil ve tatbik etmeyen hiç bir din, dîn-i hak değildir. Muhammed aleyhisselâmın, 
tebliğ ettiği bu hakikat, Musâ’nın da, İsâ’nın da ve bütün Enbiyâ’nın da tebliğ 
ettikleri bir hakikattir. Gerek ümem-i salifede ve gerek ümem-i lâhıkada hakikî 
mü’minler, bu düstura münkad olanlardır. Hakikaten müslim ve akibette mes’ud 
olacak olanlar da, bunlardır. Yehud, Nesârâ, Sâbie bu hakikate cidden iman ile 
mümkad olmadıkları ve bunu tatbik etmedikleri andan i’tibaren gayr-i mü’min 
olmuşlardır ve ale’l-umum Münafıklar da böyledir. Kezalik buna imanı olup da 
tatbik etmeyen fasıklar dahi, havf-ü hüzünden sureti mutlakada âzâde kalamaya- 
caklardır. Ba’demâ da her kim, bu hakikate cidden iman eder sonuna kadar 
münkad olursa, hiç şübhesiz mü’min-i hakikî olur. Mazideki bütün seyyiatı sili- 
nir, o mes’udlar zümresine lâhık olur. Binaenaleyh en yüksek usul-i imandan 
bulunan böyle hakikatlar nesih mevzuundan ale’l-ıtlak haricdir. Ve bunlarda 
mensuhiyyete kail olan veya arzu eden, müslüman tasavvur olunamaz. Eski yeni 
bütün ulema-i İslâm bu noktada müttefik bulundukları halde, Frenklerin, "eski 
müslüman müctehidleri evvelki âyetin, bu âyet ile neshedilmiş olmasını istiyor- 
lar.” sözü sarih bir yalan ve açıkıan açığa bir iftiradır. Ve bütün esası böyle bir 
iftiradan ibaret olan diğer sözlerin mahiyyeti de bundan bellidir. Hem bu iftira, 
an kasdın değilse pek cahilânedir. Çünkü nesih, nefy-ü isbat ile mütearız iki 
kanunun mukaddemine muahhariyle hitam veren bir beyan-ı tebdildir. Bu 
âyetler ise, ta’dad olunan sınıflar, ezcümle Sabiîn ve Sabiûn gerek biribirinin 


aynı olsun ve gerek Kazımireski’nin zannettiği gibi farklı bulunsun hükme ge- 
lince ikisinde de biribirinin ayni olan, % &JÜ» 3-*j >7İ AJG dJl< 

JUVS (“... Her kim Allah* a ve ahiret gününe iman edipde salih olarak 


Edyan-ı Salife: Geçmiş dinler. Edyan-ı münzele: Semavi dinler. Umemi salife: Geçmiş millet- 
ler. Lahika: Şimdiki. Münkad: Boyun eğen. 
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çalışırsa artık onlara korku yoktur ve onlar mahzun olacak değillerdir. ” Mâide- 
5/69) kaziyy esinden ibarettir. Burada nesih mümkün farzedilse bile ortada iki 
hüküm yoktur ki, nesihten bahsedilsin. Ne, neyi neshedecek? 'JA yine 'J» 
4İH< 'JA ile mi neshedilmiş olacak? Binaenaleyh bu suretle bir nesih iftirasına 
kalkışmak, aynı zamanda bir cehalet i’lân eylemektir. Fakat bunu yapan 
müslüman müctehidleri değil, onlara hücum etmek için iftiradan başka bir çare 
bulamayan ve yeni Fransız mezhebine da’vete çalışan o Frenk doktorlarının 
kendileri olmuştur. Bu ise, siyaset taassubunu her mikyasın haricine 
çıkarmaktır. Garb’ın son zamanlardaki galebe-i ihtilâliyle müteheyyic olarak 
i’lân-ı gurur edenlerin, >VI ^0 ‘•İJ'j &A 'J* gibi İlâhî mebadiye sarılan 

ve haktan başka bir şey düşünmeyen ilk müslüman müctehidlerini, 
“mü’minlerin zaferleriyle müteheyyic olarak İnsanî mebadiyi unuttular” diye 
kıyas-ı nefs eyleyerek gayr-ı İnsanî bir hiss ile tasavvur etmeleri de garib bir 
i’tiraftır. Mü’minlerin zaferleriyle müteheyyic olmak insanlığı unutmak ise, 
gayr-ı mü’minlerin tefevvukleriyle mağrur olmak da, İnsanî bir şey olmaya- 
caktır. 

Saniyen, Hazret-i Peygamber’in kavlen ve fiilen ahkâm-ı rububiyyeti te- 
bliğ ederken âleme en yüksek bir ders-i siyaset ta’lim etmiş olduğu ve zurufun, 
ezmine ve emkine ve ahvalin muktezayatın muvafık ahkâm-ı ameliyyeyi dahi 
tebliğ ve icra buyurduğu şübhesizdir. Ve zaten nesih mesaili de bu gibi 
ahkâmdadır. Bu da, din-i İslâm’ın her zeman-ü mekânda umum için mebadi ver- 
en bir din-i hakkolması esbabından biridir. Fakat bu gibi ahkâm-ı mütehavvile 
fer’îdir. Bunların başında usul denilen ahkâm-ı sabite vardır. Ve bunların ikisi 
de, kanun-i haktır. Bu suretledir ki, din-i İslâm, hem tahaffuz, hem tehavvül 
kanununu cami’dir. Neshi inkâr edenler, dini yalnız bir kanun-ı tahaffuz olmak 
üzere mülâhaza ederler. Ve bunun için tahavvül ve inkılâb noktalarında dinsiz 
kalırlar. Din ile siyasetin içtimâ’ etmeyeceğini zannederler. Dini inkâr edenler 
de, kanun-ı tahaffuzu ve ahkâm-ı sabiteyi inkâr ederler. Her nokta-i nazardan 
nesh-ü tahavvül içinde yürümek ve sabit bir fikr-i hak duymamak isterler. Hal- 
buki Sûre-i En’âm’da geleceği üzere cereyan-ı âlem ve ale’l-husus hayat-ı beşer 
yâUli (“... demek bir müstekar bir de müstevda ' var...” En’âm-6/98) 
düsturu mucebince bir taraftan istikra ve tahaffuz, bir taraftan istida’ ve ta- 
havvül nizamları içinde yürür. Bunların biri baka-yı illetle sebat ve devama, biri 
de terakki ve istifa ile tekemmüle nâzırdır. Bunun için kanun-ı tahaffuza istinad 

Tahavvül: Bir halden başka hale dönmek. Tahaffuz: Koruma. İstikra: Kalma. İstida’: El uzat- 
ma. 
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etmeyen din, din değildir. Kanun-ı tahavvülö ihtiva etmeyen din de, kâmil ve 
umumî değildir. Ve Din-i İslâm, her ikisini cami’dir. Ve şübhe yok ki, tahaffuz- 
u sebat asim ve tehavvûl-ü inkılâb fer’in vasfıdır. İnanacağım, iman-û i’tikad 
edeceğim, dayanacağım mebde’ her halde sabit olmalıdır. Muhtelif zaman ve 
mekânda ve muhtelif şerait-û ahval tahtindeki tahavvülâtıma göre icra ve tatbik 
edeceğim mikyaslar da, kabil-i tahavvül olmalıdır. Binaenaleyh şunu asla unut- 
mamak lâzım gelir ki, siyaset-i Muhammediyye, dinde ve ahkâm-ı hakta hâkim 
değil, din ve ahkâm-ı hak siyaset-i Muhammediyye ile beraber bütün mevcu- 
diyyet-i Muhammediyye’de hâkimdir. Bunun için Hazret-i Muhammed, dinî 
olduğu kadar siyasî değil, siyasetiyle, hayatiyle ve bütün mevcudiyyet ve İnsa- 
niyetiyle emr-i hakka nasb-ı nazar etmiş dinî bir zat, bir Resulüllah idi. Zurufun 
muktezayatına mutabık ahkâm ile hareket ettiği zaman da o, zuruf-ü muhıta 
değil, onları ona emreden Allah Teâlâ’mn evamir ve ahkâm-ı sabitesine ittiba’ 
ediyordu ki, mevzu-ı bahsimiz olan iki âyet de, işte bu ahkâm-ı sabiteden ve bu 
usulden umuma karşı Allah’a iman ve inkiyad lüzumunu haber veren, Jjl* 
hükmünde zuruf-ü ahvalin muktezayatına ittiba’ cihetini isbat edecek hiç bir 
delâlet yoktur. Bil’âkis yalnız hakka ittiba’ ile ta’dad olunan sunufa muhalefet 
vardır. “Kur’ân analize” mürettibleri, bu âyetleri parçalayıp da Kur’ân’daki ter- 
fihlerine göre alt ve üstlferiyle göstermiş olsalardı belki bu kadar mugaletaya 
cür’et edemezlerdi.. Ezcümle bu âyetin üstündeki, it£ iilli 3y\ L £t 1*1 C 
^IJİİÇ'JÎ * 

«itu {jA litgll 3ji1 t 

et. Etmezsen O’nun Risaletini eda etmiş olmazsın. Allah seni, insanlardan ko- 
ruyacak, emin oL Allah kafirleri muradlaruıa erdirmeyecek. De ki: “Ey Ehli 
Kitabi Siz Tevrat'ı ve İnciTi ve daha size Rabbınızdan indirileni tutup icra et- 
medikçe hiçbir şey değilsiniz. " Celalim hakkı için sana Rabbından indirilen, (bu 
Kur' ân) onlardan birçoğunun tuğyanını ve küfrünü artıracak O halde kafirlere 



*>«11 fjğ\ Mt 'i İÜI 2,1 ^Ûl it İÜG ÜCj üt G 'jüî p ûG 

£ Uf? &£ '£L 3jS1 GU4 Jt 

GSİj (“Ey şanlı Resul! Sana Rabbından her indirileni tebliğ 


acıyacağın tutmasın. " Mâide-5/67-68) âyetler, o kadar açık bedahetle isbat eder 
ki. Peygamber, bu âyetleri muhitindaki insanların kesret-i muhalefet ve 
tuğyanlarına rağmen yalnız Allah’ın emrine ittiba’ ve mahzâ Allah’ın ismetine 


istinad ederek tebliğ etmiştir. Gerek Sûre-i Bakara âyetinin üst tarafı okunur ve 
gerek, IfcO *>- v&ÛI \JJ\ *jJl & ÇJj & 'J*> G&îl && Ijktf M |£İ Udi 1*1 t 
'-C/jl jtiîJG (“Ey o bütün iman edenler! Ne o sizden evvel kitab verilenlerden. 


dininizi eğlence ve oyuncak yerine tutanları ne de diğer kafirleri dost tutmayın. 
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Allah’dan korkun eğer mü’ miriler şeniz.” Mâide-5/57) âyetjnden buraya kadar 
gelen ve daha gelecek olan âyetlere dikkat olunursa Kur’ân’ın bunlara ne güzel 
cevablar vermiş ve vazih irşadlarda bulunmuş olduğu görülür: % 

'ojSjj ’fZTj jİJl {“Hakkı batılla bulayıp da bile bile hakkı gizleme- 
yin." Bakara-2/42) ... {“O yahudi olanlardan ki kelimeleri 

mevzi’ ler inden tahrif ediyorlar.... ” Nisâ-4/46) l£l y Vl İl» 3* y(33l 3*1 
... *1)1* {“De kî ey Ehli kitâb siz sırf şunun için bizden hoşlanmıyorsunuz: Biz 
Allaha iman ettiğimiz gibi hem kendimize indirilene hem daha evvel indirilmiş 
olana iman etmekteyiz, sizin be ekseriniz fâsıksmız. ” Mâide-5/59) cufjC 4 

... (“ Onlardan bir çoğunu görürsün ki günâha girmek, zulmetmek ve 

haram yemekte sür’ at yarışı yaparlar, her halde ne fena yaparlar. " Mâıde-5/62) 
...'phrt 'fjfji i* jÇÜ T» ^ *1 jJ {"Bari Rabbaniyyun ve ARbar bunları 

günâh söylemekten ve haram yemekten nehyetseler! Ne fena san’ate 
alışmaklar. ” Mâide-5/63) ... Çtf, ÖÇİiCöf 0 ("...celâlim 

hakkı için sana rabbtndan indirilen onlardan bir çoğunun tuğyanım ve küfrünü 
artıracaktır... ” Mâide-5/64) â*-*-*^ 1 ^ îİ)G GCJ jîfft ^ üî**Lt (“••• hep 

yeryüzünde fesad için koşarlar’ Allah be müfsidleri sevmez. ” Mâide-5/64) G 

{"Her halde ne fena yaparlar.” Mâide-5/63) 3^G>^fj3G'^Go« l o« 
JiVG jnhl* &JÜ» ( "Şübhe yok ki iman edenler ve Yehudîler, Sûbitler, 
Nasrânller: Bunlar içinden her kim Allaha ve âhiret gününe iman edib de salih 
olarak çalışırsa artık onlara korku yoktur ve onlar mahzun olacak değillerdir. “ 
Maide-5/69) 

Maamafih biz bu satırları, bigayr-i hakkın İslâm aleyhine çalışan ve fakat 
çalışan Fransızlar’a karşı değil, İslâm için bihakkın çalışmayan, Allah’ını, pey- 
gamberini, dinini, diyanetini, kitabını Ahiretini unutup vazifesini yapmayan, 
kendinden geçmiş, cehalet ve sukut içinde şeytanlara kul olmak vaz’iyyetine 
düşmüş müslüman ankazına akibetlerini göstermek için yazıyoruz. Anlaşıldı ki, 
Allah Teâlâ, Kur’ân’ında zahirî mü’minleri Yehud ve Nesârâ, Sabiîn, gibi mu- 
kabilleriyle bir siyakta ta’dad etmiş ve va’d-i kat’îsini Allah’a ve Ahirete haki- 
katen iman edip amel-i salih yapan hakiki mü’minlere tahsis eylemiştir. Garb-ü 
Şark değişir, bu kanun değişmez. Demek iş, mü’min görünmekte değil, 
mü’min-i kâmil olmakta ve bu iman ile çalışıp son zaferi kazanmaktadır. İman 
ve İslâm hiç bir zaman mağlûb olmaz, bürhan onundur. Fakat nakıs ve fasık 
mü’minlerdir ki, ona mağlûbiyyet şaibesi sürerler. 

Şimdi bu münakaşaya sebebiyyet veren “Sabiîn” kelimesine gelelim: 
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YILDIZA TAPANLAR 

ESSABİİN, ESSABİÛN: Kıraatlerin ekserîsinde “hemze” ile, Nafi’ ve 
Ebû Ca’fer kıraatlerinde de “hemze”siz, “essabîn, essabûn” okunur ki, bunda ya 
“hemze”nin yaye kalbiyle veya aslında “heraze”siz olarak “sâbi”nin cem’î ol- 
mak üzere iki vecih mülâhaza olunmuştur. 

Arabca hemze ile, «k,J» vezninde meşhur bir dinden diğer bir 

dine çıkana denilir. Kamus’ta der ki: <1£»j K+ • “Dininden başka 

bir dine çıktı.” f^İJI “nücum madamdan çıktı” demektir, lbn Esir de, 

Minhac’ında der ki: “Bir kimse dininden başka bir dine çıktığı zaman «oVj Ç* 
denilir. Kureyş, Din-i Islâm’a dâhil olanlara makamında “masbu” ve 

müslümanlara “şubat” derlerdi ki, kazı kuzat gibi sâbinin cem’idir. llh. Sabi ise, 
gençlik cehalet sevdasiyle bir şeye meyl-ü m ah ab bet etmek mânâsına “sabv” ve 
“sabve”den ism-i faildir ki, hevaî ve aşüfte demek gibidir. Bundan başka 
“sâbiin” muhaffeti de olur. Fahruddîn-i Râzî demiştir ki: “Hemze ile kıraat 
mânâ-yı tefsire akrebdir. Zira ehl-i ilim, ç,£Jl > “O, dinden 

diğer dini çıkandır. ” demişlerdir.” Ebu Hayyan’ın ifadesine göre de, *>» '*,£3 
>1 " O meşhur bir dinden diğer dine çıkan” dır. işte bu mânâ, ke- 

limenin tam Arabi olan mânâsıdır. Tam Arabi olan bu mefhuma nazaran Sâbiin 
ve Sâbiûn “İslâm Yehudi ve Nesârâ dinlerinden hariç olanlar” mânâsına bir 
ta’mimi ifade etmiş olur ki, Mü’minler, Yehudîler, Hıristiyanlar vesaire demek 
gibidir. 

Sonra; Sabie, sâbiin, sâbiûn veya sâbîn ve sâbûn eski bir din veya me- 
zheb-i mahsusa mensub bir taifeye, bir millete ism olarak itlak edilir ki, bu 
mânâca kelimenin aslı Arabi olup olmadığı muhtelefün fihtir. Arabi olduğuna 
göre zikrolunan veya sâbi mânâlarının birinden me’huzdur. Arabi ol- 

mayıp Süryanî gibi diğer bir lisandan me’huz olduğuna göre ise, aslı sâbidir. Şit 
aleyhisselâm’m ikinci oğlu veya tdris aleyhisselâm’ın oğlu olduğu iddia edil- 
miştir. Bu ihtilâfın hasılına göre anlaşılıyor ki, bunlar, kendilerine sabi 
demişlerdir. Arab da, gerek bunlara ve gerek müşabihlerine sapık veya 
nücumperest mânâsına sabiî veya sabi ıtlak etmişlerdir. 

Bunlar kimlerdir? Ve bu nasıl bir mezheb veya dindir? Kamusta: 
“Sâbiûn Nuh aleyhiselâmm dini üzere bulunduklarını zu’mederler ve kıbleleri 
sınfı nehar sırasında Şimal rüzgârının estiği yerdir” diyor. Tehzibde ise “sâbiûn 
bir kavmdir ki dinleri Nesârâ dinine benzer. Ancak kıbleleri Cenub rüzgârının 
estiği yerdir. Ve Nuh aleyhisselâmın dininde olduklarını söylerler. İlh.”. 
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Müfesirînin hulâsai beyanlarına göre bunlar Yehud ile Nesârâ veya Yehid ile 
Mecus veya Nesârâ ile Mecis beyninde bir taifedir ki hem Ehli kitab denebile- 
cek cihetleri veya sınıfı, hem de müşrik veya putperst denecek cihetleri veya 
sınıfı vardır. Diyanetlerinin aslı, İdris veya Nuh aleyhisselâm dini olduğu da 
süylenmiş, esasında Melâike veya nücuma teabbüd ettikleri ve abedei evsan ol- 
dukları da söylenmiştir. Anlaşılıyor ki sâbilik esas itibariyle münzel olması mel- 
huz ve fakat mürun zaman ile felsefî ve siyasî te'sirat altında bir çok inhırafat ve 
tahavvülâta ma'ruz olarak bir siriyyet veya batınîlik iktisab etmiş eski bir me- 
zhebdir. Ve lâekal bunları sabiei ûlâ ve sabiei ahire olmak üzere mülâhaza ede- 
rek yerine göre aralarındaki müşterek ve mütemayiz cihetleri bulunabilecektir. 
Tarihî nokta-i nazarla sabiei ûlâ Hindde Ye eski Mısrîlerde Süryanî ve Gil- 
danîlerde az çok bir tefavüt ile câri olmuş bir mezhebdir. Ve maamafih bu me- 
zhebi en ziyade temsil edenler Süryanî ve Gildanîlerdir. Eski Yunan ve Rum 
dinleri de bunların bir inikâsıdır. Sâbiei ahire dahi Beni Israîl, İran, Yunan, 
Roma ve saire gibi muhtelif harsler altında kalmış olan Süryanî ve Gildanî en- 
kazıdır ki bakıyyeleri Elcezire ve Musul taraflarındaki Nabatîler olmuştur. 
Abbasiyye devrinde Yunan asârını Arabcaya terceme eden Sabit ibni Kurre gibi 
feylesof ve mütercimler bunlardan idi.” 0»V1 oüÇl» <y 0^1 da: “Ebülhasen 
Sabit ibni Kurretelharranî Harranda ikamet eden Sabieden idi. Mezhebine 
müteallik olarak rüsum ve furuz ve sünene dair, mevtanın tekfin, ü defnine dair 
ve sabiîlerin itikadına dair, taharet-ü necasete dair risaleleri vardır. Oğlu Sinan 
ibni Sabit Hürmüsün nevamisini Arabîye nakletmiştir. Ve deniliyor ki sabiûnun 
nisbeti ıuUı adır. Bu da İdres aleyhisselâmın oğlu «^U>ı tır. İlh. diye 
mezkûrdur. 

Şihabüddin Ahmed ibn Fazlullahi’l-Ömerî Mesalikü’l-Ebsar’ında [1] ve 
Ebu'l-Fida tarihinde Ebu’l-lsa el-Mağribî’nin kitabında nakledildiğine göre: 
“Ümmet-i Süryan akdemülümemdir. Ve bunların milletleri, sabiîn milletidir. 
Bunlar, dinlerini Şit ve İdris aleyhisselâm’dan ahzettiklerini söylerler. Şit’e az- 
veyledikleri bir kitabları vardır. Buna, “Suhuf-ı Şit” derler. Bunda kerem, 
şecaat, sıdk, garibe tarafdarlık gibi mekârim ve mehasini ahlâk zikr-ü emredil- 
miş ve rezail zikrolunup içtinabı emrolunmuştur. Sabiî’nin bir takım ibadetleri 
de vardır. Ezcümle yedi vakit namazları vardır ki, beş vakti müslümanlarınkine 
tevafuk eder. Altıncısı kuşluk, yedincisi de, gecenin tam altıncı saatindedir. Na- 

[1] Ayasofya külübhanesinde (3435) numarada ansiklopedi gibi büyük bir eserdir. 

Rusum: Resimler, resmiler. Furuz: Parlatan, nurlaştıran. Mekarim: Keremler, iyilikler. Mehasin: 
İyi ahlaklar. 
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mazlan niyyet ve bir de başka bir şey kanştınlmamak i’tirabiyle müslüman na- 
mazına benzer. Rükû’suz ve sücudsuz cenaze namazlan da vardır. Otuz veya 
yirmi dokuz gün oruç da tutarlar ve savm ve fıtırlannda hilâle riayet ederlerdi. 
O suretle ki, fıtırlannda Şems, hamel burcuna dahil olmuş bulunurdu ve gecenin 
rub’ı ahirinden kurs-ı Şemsin gurubuna kadar oruç tutarlardı ve hamse-i 
mûtehayyire denilen kevakibün büyut-i şereflerine nüzullerinde bir takım bay- 
ramlan vardır. Ve hamse-i mûtehayyire: Zuhal,. Müşteri, Mirrih, Zühre, Utar- 
id’dir. Beyt-i Mekke’ye ta’zim dahi ederler. Fakat Harran zahirinde bir yerleri 
vardır ki, oraya haccederler ve Mısır Ehramı’na da ta’zim ederler. Ve bunların 
biri Şit ibn Âdem’in kabri, diğer biri Uhnuh’un (tdris’in) kabri, biri de nisbet 
olunduklan Sabi bin tdris’in kabri olduğu zu’mündedirler. Ve Şemsin burc-u 
şerifine duhulü gününe ta’zim ederler. İbn Hazm demiştir ki, sabilerin mensub 
oldukları din, edyanın en eskisi ve bir zamana kadar dünyada galip olanıdır. Ni- 
hayet bir takım muhdesat ihdas ettiler ve bunun üzerine Cenab-ı Allah, bunlara 
Hazret-i İbrahim’i ba’s buyurdu, ilh..”. 

Şehristanî, Milel-ü Nihal’inde tarih-i edyan nokta-i nazarından der ki: 
İbrahim aleyhisselâm zamanında bütün girak-ı beşer iki sınıfa raci’ büyünüyor? 
du: Sabie, Hunefa. Sabie, “biz ma’rifetullah’da ve Allah’a taati ve evamir-ü 
ahkâmını tanımakda bir mütevassıta muhtacız. Lâkin o mütevassıt Ruhanî ol- 
mak lâzımdır. Çünkü ruhanîler mukaddes ve tahir ve Rabbü’l-Erbaba karibdirL- 
er. Cismanîler ise, bizim gibi yerler içerler ve bizim gibi beşere itaat ederseniz 
hüsranda kalırsınız” derlerdi. Hunefa da, “biz beşer, ma’rifet-ü taatte, cins-i 
Beşerden bir mütevassıta muhtacız. Bir Beşer ki taharet-ü ismette, te’yid-ü hik- 
mette derecesi mücerred ruhaniyyattan daha yüksek olsun. Beşeriyeti haysiyye- 
tiyle bize mümasil, ruhaniyyeti cihetiyle bizden mümtaz bulunsun da ruhaniyye- 
ti tarafiyle vahiy telâkki etsin, beşeriyyeti tarafiyle de nev’-i insana telkin 
eylesin” derlerdi ki, Kur’ân’da tfl CJl $ (“De ki ben sırf sizin 

gibi bir beşerim ancak bana şöyle vhayolunuyor: ... ” Kehf-18/1 10) Ji, 

Vj ’Jj ("... de ki: Sübhanallah ben ancak beşer birRasulûm. ” İsrâ-17/ 

93) Bu mânâya işarettir. Fakat yalnız ruhanî tevassutu iltizam etmek isteyen Sa- 
bie* sırf ruhaniyyata iktisar etmeğe, doğrudan doğru ayınlanna tekamıb ederek 
onlardan bizzat telâkkıyatta bulunmağa da çare bulamadılar. Binaenaleyh bir 
kısmı tutdular nıhaniyyatın heykellerine iltica ederek bunlardan istimdada 
kalktılar ki, bu heyakil, seyyarat-ı seb’a ve bâzı sevabittir. Bu suretle Rum Sa- 
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biesi’nin penahi seyyarat, Hind Sabiesinin Penahi de sevabit oldu. Bir çoğu da 
heyakilden eşhasa, yâni o nücumun Rum’da tabiatleri, Hind’de havasları nazar-ı 
i’tibara alınarak eşkâl-i hey’iyelerine göre yapılan müşahhas timsallerine te- 
nezzül ettiler. Mücerred ruhaniyyet taassubu, böyle zıddına münkalib olup ziruh 
olan beşerin kendini unutarak ruhsuz cisimler önünde tezellülüne müncerr oldu 
ve bu, temsil-i ruhaniyyet sayıldı. Bunlar, düşünemiyorlardı ki, bu temsillerin 
dolayısiyle delâlet ettiği ruhaniyyet, ruhaniyyet-i mücerrede değil, nihayet ruha- 
niyyet-i beşeriyenin bir temsili oluyordu. Fark edemiyorlardı ki, bu temsiller 
kevakibden ve onların ruhanîlerinden evvel bir ruh-i Beşerînin yanlış tasavvurat 
ve temayülâtını dalâlini ifade ederler. İşte bunlardan Ashab-ı heyakil denilen 
evvelki fırka, Abede-i kevakib, Ashab-ı eşhas olan ikinci fırka da, Abede-i as- 
namdırlar. İbrahim aleyhisselâm her iki fırkayı kavlen ve fiilen kırarak semahat 
ve sühuletiyle bir millet-i kübrâ ve şeriat-i uzmâ olan ve her din-i kayyim ve 
sırat-ı müstakim bulunan Hanifiyyet’i takrir-ü ta’ mim etti. O’nun evlâdından 
bulunan Enbiya’nın hepsi de bunu takrir ediyorlardı. Ale’l-husus sahib-i 
şeriatimiz Muhammed Mustafa sallallahü aleyhi vesellem, bu takrirde nihayet-i 
kusvaye ve maksad-ı a’lâya erdi. Burada en şayanı dikkat nokta şudur ki: Tev- 
hid, Hanifliğ’in ehass-ı erkânıdır. Bunun için Kur’ân’da zikr olunduğu her mev- 
zi’de Hanifiyyet nefy-i şirke mukarin olarak zikredilmiştir: JjCJ jl U_^\yJS Ijftfj 
jiUl jüt C, îL'ji’jJ (“... de ki: hayır, hak perest hanif ola- 

rak İbrahim milleti ki o hiç bir zaman müşriklerden ohnadu ” Bakara-2/135) 

n Ojî - 'jiL Jj {“Allah için, ona şirk koşmayan hanifler olun, .... ” Hacc-22/31) 

00 00 0 0 

Sâbilik, evvel zamanda müstekillen hevâ ve hayvaniyyetleri ve ta- 
hakkümat-i indiyye ve temayülât-ı hissiyeleri peşinde koşan Haşîşiyye, 
Tabi’iyye ve Dehriyye’nin sefalet-i ruhiyyelerini görerek beşeriyyet ve cisma- 
niyyetten tiksinip bir takım hudud ve ahkâm-ı akliyye kabul etmiş ve bunun 
esaslarını vahy ile müeyyed kavaninden ahzetmekle beraber nazarlarını 
mücerredat-ı akliyyeye kasrSylemiş ve aradıklarını yerde ve insanlıkta değit, se- 
mada ve ecram-ı semaviyyede bulmak istemiş bir mezheb dini gibi zuhur 
etmiştir ki, bunlar, Âzimûn, ve Hürmüsî muallimi evvel telâkki eden Sabie-i 
ulâdırlar. Şehristânî, kurada ale’l-umum Sabie’yi anlatmak için tarih-i felsefe 
nokta-i nazarından şöyle bir taksimi zabıt yaparak ve Sabie-i ahire felsefelerini 
tedkik ve münakaşa ederek der ki: “İnsanların bir kısmı, ne mahsuse, ne 
ma’kule kail olmaz. Bunlar, Sufestaiyyedirler. Bir kısmı, mahsuse kail olur. 


. PenahJy: Sığınma. MOnccm Sona, ermek. 
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ma’kule kail olmaz. Bunlar, Sabi’iyedirler. Bir kısmı, mahsuse de, ma’kule de 
kail olur. Hudud-ü ahkâma kail olmaz. Bunlar, felâsife-i dehriyyedirler. Bir 
kısmı, mahsus ve ma’kule ve hudud-ü ahkâma da kail olur. Münzel bir şeriat ve 
Islâm’a kail olmaz. Bunlar, Sâbie’dirler. Bir kısmı, bunların hepsine nev.’ amma 
bir şeriat ve Islâm’a da kail olur. Fakat Şeriat-i Mustafa sallâllahû aleyhi vesel- 
lem’e kail olmaz. Bunlar, Yehud ve Nasârâ’dırlar. Bir kısmı da, hepsine kail 
olur. Bunlar da, Müslimîndir. Sâbie, Sufestaiyye, Tabi’iyye Ve Felâsife-i dehriy- 
ye gibi dinsizlere mukabil olan ale’l-umum ashab-ı edyan içinde tekabül-i ev- 
veli ile Hunefa’ya tekabül eder. Sabie ve Hunefa. işte bütün edyanın bizzat 
mütekabil olan iki şu’be-i asliyyesi. Sabve, evvelen ve bizzat Hanifiyyet muka- 
bilidir. Sabie, (din taharri ederken) hak yolundan meylettikleri ve nehc-i En- 
biya’dan saptıkları içindir ki, Sabie namını almışlardır. Fakat kendileri, aşk-u 
hevâ mânâsiyle sabve, kayd-i ricalden inhilâldir derler. Çünkü Hunefa mezhebi, 
risalemi beşeriyye ile beşeri cismanîye taraftarlık esası üzerinde deveran ettiği 
gibi Sabie mezhebi de, beşeri cismanîyi istihkar ile ruhaniyyuna taraftarlık esası 
üzerinde deveran eder. Ve bunun için sabie beşerine Resul-i beşerîye iktida ve 
ittiba’ ile doğrudan doğru Allah’a ibadet etmesini erar-i hak değil, kayd-i rical 
gibi göstererek harici beşerden Allah’a takarrub için vesait ve münasebat taharri 
eder. Ve bunu evvelâ ruhaniyyat-ı mahzada arar. Ve kendilerinin ruhanî-i mahz 
olabilicekleri zannederek cismaniyyeti ezmek ve beşeri cismanîden ale’l-ıtlak 
kat’ı alâka etmek isterler. Ve bu suretle sabie, mezheblerinin iktisab olduğunu 
iddia eder. Hudud-ı fıtratten hariç iktisaba davet ederler, bunlara mukabil Hune- 
fa da, mezhebleriin fıtrat olduğunu dâvâ eder ve fıtrate da’vet eylerler. Hune- 
fa’ya göre, mahsûs ve ma’kul, cismanî ve ruhanî ikisinin de kıymet-i mahsusa- 
ları vardır. Fakat bu kıymetler hiç birinde mutlak değil, İzafîdir. Bir ma’kul 
mahsûsatta misali bulununcaya kadar muhayyel ve mevhumdur. Bir mahsûs da 
ma’kulâtta misali bulunmadıkça mahsûs değil, bir serab-ı ma’dumdur. Zat-ı 
hak, ne ma’kuli mahız, ne de mahsûsi mahızdır. Ne mahsûs tamamen ma’kule 
irca’ olunur, ne de ma’kul temamen mahsûse irca’ olunur, her ikisi de, biririni 
mütekabilen temsil eylemek üzere hakka irca’ olunur. Kezalik te’sir-i mutlak, 
ne ruhaniyyet-i mahzaya münhasırdır, ne de cismaniyyet-i mahzaya, cisim ruh- 
dan müteessir olduğu gibi, ruh da cisimden müteessir olur. Ruh ile cisim 
arasında mütekabilen bir te’sir ve teessür vardır. Lemha-i hak, bu ikisinin 
arasında bulunur. Fail-i hakikî ne ruh, ne cisimdir. Ne ruh, cismin eseri, ne de 

Nev’amma: Bir dereceye kadar. Nehc: Yol, usul.Ma’dum: Mevcut olmayan. İrca’: Kurtarma. 
Lemha: Bir göz atmak. 
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cisim, ruhun eseridir. İkisi de Allah’ın eseri ve Allah’ın âyâtıdır. Allah, yalnız 
maddesiz olanların değil, maddenin ve . maddeden olanların da halik ve 
münşi’idir. Kezalik hayr-ü kemal, fazilet-ü selâmet ruhaniyyeti mücerredeye 
münhasır değildir. Şerr-ü noksan fesad-ü rezile ruhaiyyatta da vardır, öyle ol- 
masa idi, ruhaniyyatın meratibinde ihtilaf bulunmaz ve melekiyyet mukabilinde 
şeytanet olmazdı. Cismaniyyet, haddi zatında ve fıtratına nazaran mebde-i şer 
değildir. Cismaniyyette öyle faziletler vardır ki, onlar, ruhanîlerde bulunamaz. 
Binaenaleyh ruhaniyyet ve cismaniyyeti cami’ olan nev-i beşerde delâil-i hak ve 
Allah’a kurbiyyet ruhaniyyet-i mücerrededen daha fazladır. Nev-i beşer ruhanî 
mücerredden belki daha efdal ve ekmeldir. Hattâ beşer, meleğin ma’iyyetinde 
değil, Melek beşerin ma’iyyetindedir. Beşerin Allah’a tekarrübü için ruhaniy- 
yet-i mücerredenin tavassutu zarurî değildir. Allah’dan beşere ve beşerden 
Allah’a doğru bir yol vardır. Halk Allah’ın olduğu gibi emir de, Allah’ındır. Hu- 
dud-ü ahkâm da, Allah’ındır. Allah’ın ta’yin ettiği, Allah’ın inzal ettiğidir. 
Beşer, ne hadsiz, ne mühmeldir, ne de fıtratın müsaid olmadığı hududu iktisab 
edebilir. Fıtratı bozmağa çalışmamalı ve cismaniyyeti istihkâr edip, ezmeğe 
uğraşmamalıdır. Fakat Sabie, bu nokta-i i’tidalden çıkmış, kurb-i hak mücerred 
ruhaniyyettedir zu’miyle mahsûsü ma’kule, cismanîye ruhanîye irca’ etmeğe. 
Beşerden melek yapmağa kalkışmış, sühuleti suubete semahati tazyika, te- 
cerrüdü ictimâa, inkiyadı inhilâle tercih etmeğe çalışmış ve binaenaleyh ruha- 
niyyet taassubu etrafında dolaşmak isterken, gayr-ı ruhanî cismaniyyetlerden is- 
timdada kadar tenezzül yetmiş, vahdet ve tecerrüd ararken kesret ve şirk içinde 
kalmıştır. Bunun için Sâbie-i ûlâ da, Hunefa’dan bazı esasaslar alarak Ashab-ı 
ruhaniyyat, yahud Abede-i Melâike olmak üzere başlamış Ashabı heyakil, ya- 
hud Abede-i kevakib, Ashab-ı eşhas yahud Abede-i asnam olmakta karar etmiş 
ve bu iki fırkadan her biri de biri Hızbaniyye, biri de Hıribbaniyye namiyle iki 
mezheb-i esasîye ayrılmıştır. : 

Ashab-ı ruhaniyyat: Ruh bir cevher, feth ile revh de onun halet-i mah- 
susasıdır. Buna göre, ruhaniyyet ve revhaniyyet diye iki ta’bir vardır. Bunların 
mezhebi şudur: Âlemin hakîm ve şevaib-i hudustan mukaddes bir sani-i fatın 
vardır. Ve bizim vecibemiz, O’nun huzur-ı celâline vusulden aczimizi bilmektir. 
O’na, ancak yanında mukarrebîni olan mutavassıtları vasitasiyle takarrub olu- 
nur. Bunlar ise, cevheren ve fiilen ve hâleten mutahher ve mukaddes olan ruha- 

Münşt: İnşa eden. Tavassut: Arabulma, aracılık, vasıta. Mühmel: İhmal edilmiş. SAhulet: Ko- 
laylık. Suubet: Zorluktuk. Semahat: Cömertlik. Tecerrüd: Soyunma, çıplak olma. Şevaib: 
Şüpheler. 
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niyyundur. Cevher nokta-i nazarından ruhaniyyun, mevadd-ı cismaniyyeden 
mukaddes, kuva-yı cesedaniyyeden müberra, harekâtı mekâniyye ve tağayyü- 
rat-ı zemaniyyeden münezzehtirler. Cibilletleri, taharet, fıtratleri, takdis-ü teşbih 

üzerinedir, ölsîı li (“ AUah kendilerine ne emrettiyse 

ona isyan etmezler ve her neye memur iseler yaparlar. " Tahrim-66/6) dirler. 
Bizi buna, muallimi evvelimiz Azimunve Hürmüş iışad ettiler. Biz, bunlara te- 
karrüb ederiz ve bunlara tevekkül eder dayanırız. Bizim rablerimiz, İlahlarımız, 
indallah vesilelerimiz, şefi’lerimiz bunlardır. Allah da, Rabbü’I-erbab ve 
tlâhu’l-âlihedir. Binaenaleyh bizim vazifemiz, nefislerimizi şehevat-ı tabi’ıyye 
kirlerinden tathir etmek ve ahlâkımızı kuvay-ı şehevaniyye ve gazabiyye 
alâkalarından tehzib eylemektir ki, bu sayede, bizimle ruhaniyyat arasında bir 
münasebet hasıl olsun da, onlardan hacetlerimizi istiyelim ve ahvalimizi kendi- 
lerine arz edelim ve bütün umurumuzda onlara âşık ve sabi olalım ki, onlar da, 
bizim ve kendilerinin halik ve razıkımıza şefaat etsinler. Bu tathir-ü tehzib ise, 
ancak bizim kesbimizle ve kendimize hâkimiyyetimizle nefislerimizi şehevat 
dehşetlerinden keseret ruhaniyyat cihetinden istimdad etmemizle olur. Istimdad 
dahi dualarla, namazlarla, bezi -i sadakat, mat’umat ve meşrubattan imsak ve 
takrib-i karabîn ve zebaih ve tebhir-i buhurat ve tazim-i azâlim ile tazarru’ ve 
niyazdır. Bu suretle nefislerimizde bilavasıta bir istimdad isti’dadı hasıl olur ki, 
o zaman biz de, tıbkı vahiy iddia edenlerin hükmünü iktisab ederiz. Ve hattâ 
Ruhanî-i mahz olur, ilahlar sırasına geçeriz. "Enbiya, bizim nevi’de emsalimiz, 
surette eşkâlimiz, maddede müşariklerimizdirler. Yediğimizden yerler, 
içtiğimizden içerler, surette bize benzerler, biz onlara niçin itaat edelim” derler. 
Kur’ân’da, fil J3LÜ. f ^ (“Ve şayet sizin gibi bir beşere itaat 

ederseniz muhakkak ki siz o halde katiyyen husrandasınızdır. ” Mü’minun-23/ 
34) bunların bu sözlerini natıktır. 


Fiil nokta-i nazarından ruhaniyyun İhtira’ ve icadda, bir halden bir hale 
tahvil-i ümurda ve mahlûkatı bir mebde’de kemale tevcihte avamil-i mute- 
vassıtadırlar. Hazret-i llâhiyye-i kudsiyyeden kuvvet istimdad eder ve mevcu- 
dat-ı süfliyyeye ifaza-i feyz eylerler. Ve bunların meratib-i müterettibesi vardır. 


EVVELÂ, müdebbirat-ı nücum, ezcümle kevakib-i seyyareyi felekle- 
rinde tedbir ve idare eden ruhanîler vardır ki, yedi kevkeb-i seyyare bunların 
heykelleridir. Her ruhanî’ nin bir heykel-i mahsusu ve her heykelin bir feleki 


MmıMı Maddeler, cisimler. MSberra: Bir fenalıktan uzak kalmış. Tehzib: Islah etme, temiz- 
kan. İhtira’: Keşfetmek. İfaza: Bereketlendirmek. 
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▼ardır. Ve o ruhanînin, o heykele nisbeti, ruhun cesede nisbeti gibidir. O, o hey- 
kelin rabb-i müdebbir ve müdiridir. Sabie, o ruhanîlere âlihe ve heyakile erbab 
derler ve maamafih ekseriyya heyakile âba ve anasıra ümmehat tesmiye ederler. 
Ruhaniyyatın fiil-ü'te’siri o heyakil-i tebayi’ ve anasırda bir takım infıalât hu- 
sule getirecek vech ile bir mikdar-ı mahsusta tahrik etmektir. Bundan 
mürekkebatın terkibat ve imtizacatı husul bulur da, buna tebean kuva-yı cisma- 
niyye gelir. Ve bu kuva-yı cismaniyye üzerine de enva-ı nebatat ,ve enva-ı hay- 
vanatta olduğu gibi nüfus-ı ruhaniyye biner ve bu te’sirat, kâh bir ruhanî-i 
külliden külli olarak ve kâh bir ruhanî-i cüz’îden cüz’î olarak sâdır olur. Meselâ, 
cins-i matarla beraber bir Melek, beher katresiyle de bir Melek vardır. Bu su- 
retle: 

SANİYEN, cevde zuhura gelen âsâr-ı ulviyyenin müdebbirleri olan ruha- 
niyyun vardır ki, yağmur, kar, dolu, rüzgâr gibi arzdan çıkıp, inen âsâr, saikalar, 
şihablar, ra’d-ü berk, kuyruklu yıldızlar gibi semadan nüzul ile cevde tahaddüs 
eden asâr, kezalik zelzeleler, sular, buharlar ve saire gibi arzda tehaddüs eden 
asâr bunlarla tedbir-ü idare olunur. 


SALİSEN, bütün mevcudata sarî olan kuva-yı mutevassıta vardır ki, 
kâinatın hepsindeki hidayeti şayia bunlarla tedbir-ü idare olunur. Öyle ki, kabi- 
liyyeti bulununca kuvvet ve hidayetten hâli hiç bir mevcud görmeyiz. İşte ruha- 
niyyûn böyle fail-i müessirdirler. 


Hâl nokta-i nazarından, ruhaniyyatın ahvali; Rabbürerbabın ci- 
varında revh-u reyhan, ni’met-ü lezzet, rahat-ü behcet, ve sürür olduğu da hafi 
değildir. Ta’am ve şarabları, tesbih-u takdis, temcid-ü tehlildir. Bütün 
ünsiyyetleri zikrullah ve tâatullah iledir. Kimi kaim, kimi raki’, kimi sacid, kimi 
kaid, behcet-ü lezzetinden hiç biri halini tebdil etmez. Kimi huşuundan gözünü 
açmaz, kimi nazarından gözünü kırpmaz, kimi sakin gayr-i müteharrik, kimi 
müteharrik gayr-i sakin, kimi âlem-i kabzda Kerûbî, kimi âlem-i bastta Ruhanî 


£ îjfcuîj ü» Y {“Allah kendilerine ne emrettiyse ona isyan et- 

mezler ve her neye memur iseler yaparlar. " Tahrim-66/6). Hunefa ise, bunların 
müdebbir ve müdir avamil-i müessire olmayıp, melekût-ı İlâhînin delâili ve 
Allah’ın gerek tekvin ve gerek teşri’ i’tibariyle evamir-ü ahkâmını mübelliğ 
olan Resulleri olduğunu ve bütün bunların bir fıtrat-ı mümtaze ile yaratılmış ef- 
rad-ı beşerin aldığı vahiy ve ma’rifetle bilindiğini ve o fıtratı mümtazede bu- 
lunmıyanların bunları esas i’tibariyle o beşeriyyet-i mümtazenin tevassutu ve 
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ta’lim-ü telkini ile öğrendiklerini ve her halde beşeriyyette zuhur eden ve ede- 
bilecek olan ef al-ü asarın daha yüksek olduğunu ve cismani olan ruhaniyyet-i 
beşeriyyenin kabil-i sukut olmakla beraber kemalden kemale kabil-i terakki de 
olduğunu ve binaenaleyh her ferd-i beşer, her ruhanîye nazaran değil ise de, 
nev’-i ruhanîye nazaran nev’-i beşerin daha yüksek bir fazilete ve kurb-i hakda 
daha ziyade şayân-ı gıbta behcet-ü sürüre, hem ruhanî, hem cismanî bir cennet-i 
ne’iyme ve rıdvan-ı ekbere namzed bulunduğunu ve fakat Allah’a şerik bulun- 
mak muhal olduğundan bu terakki ve tekemmülâtın hiç bir zaman ülûhiyyete ir- 
tika ve iştirak mertebesine varamayacağını ve bu terakki ve tekemmülün ancak 
Allah’a tevekkül ve istinad ile mümkün olabileceğini, hem aslı fıtratte, hem her 
lemha-i terakkide halk-u emr ancak bir Allah’ın olduğundan her hangi bir şirkin 
sukut olacağını ve binaenaleyh zat-ü sıfat ve te’sir-ü emr, her vech ile tevhid-i 
ülûhiyyet ederek, beşerin bütün nokta-i istinadını ruhaniyyet ve cismaniyyetin 
müttefik iki şâhid olarak delâlet ettikleri merci’-ı kül, halık-ı âlem, ve Rabbu’l- 
alemîn olan Hakk Teâlâ’ya iman ve şehadette tanıyıp bütün mevcudiyetleriyle 
O’na teveccüh etmeleri ve en yüksek vasıta ve rehberlerini de ruhaniyyet ve cis- 
maniyyeti cami’ bulunan nev’-i beşer içinde fıtrat-ı mümtaze ile yaradılmış En- 
biya ve Mürselîn ve Onlar’ın varislerinde aramaları ve Allah’ın beşeriyyete ih- 
san buyurduğu bu ni’mete, bu sırat-ı müştekime şükredip nankörlük etmemeleri 
lâzım geleceğini anlatmışlardır. 

Şehristânî, evvelâ Sabie-yi ruhaniyyet taassubu ile hareket eden Ashab-ı 
ruhaniyyatta icmâl ve Sabie-i ahîre felsefelerine nazaran Hunefa ile Sabie’nin 
bu babda bir çok münazarat ve münakaşalarını bastederek muhakeme ettikten 
sonra en esaslı fırkalarını tafsil ederek der ki: 

Ashab-ı heyakil; İnsan bir mutevassıta muhtaç olunca ona teveccüh ve 
tekârrüb mümkün olmak ve kendisinden istifade edilebilmek için bu 
mütevassıtın görülpr bir şey olması lâzım geleceğini hisseden ashab-i ruhaniyy- 
at evvel emirde seb’a-i seyyareden ibaret olan heyakile iltica etmişler ve binae- 
naleyh evvela bunların büyu^ve menazırını, saniyen, metali’ ve magaribini, sali- 
sen, tabiatlarına müterettib •muvafık ve muhalif şekillerde ittisalâtını, rabian, 
buna göre gecelerin, gündüzlerin, saatlerin taksimatını, hamisen, yine bunun 
gibi suver-u eşhasın, ekalim-ü emsarın takdirini öğrenmeğe çalışmışlar ve bu- 
nun üzerine havatim (mühürler) yapmışlar. Azaim namiyle bir takım havass, ef- 
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sun, dua bellemişler ve her kevkebe (meselâ, Zuhale cum’a ertesi gibi) bir gün 
tayin etmişler ve ilk saatine riayet etmişler ve onun suretine ve hey’etine göre 
yapılmış hatemini kullanmışlar. Ona mahsus elbise giymişler, ona mahsus bu- 
hurlar yakmışlar ve ona mahsus dualarla ondan istenecek hacetlerini istemişler 
ve herbirine böyle gün ve saat ta’yin etmişler ve bunlara Erbab, âlihe, Allah 
Teâlâ’ya da, Rabbu’l-erbab ve ilâhu’l-âlihe demişler. İçlerinden bir takımları da, 
güneşi ilâhu’l-âlihe ve rabbu’l-erbab addeylemişler ve bu suretle heyakile, ruha- 
niyyata tekarub için, ruhaniyyata da Bârî teâlâ’ya takarrub için taabbüd etmişler. 
Çünkü heyakilin ebdan-ı ruhaniyyat olduğuna i’tıkad eylemişlerdir. Ve sonra 
kevakibin amel-ü te’siratı esası üzerine müretteb bir takım acaib-i hiyel ve sa- 
nayi’ istihraç etmişler ki, bunlara “tılsım” namı verilir. Kitablarında mezkûr 
olan o tılsımlar ve sihir, kehanet ve tencim, tahtim, ta’zim, suver bunların hepsi 
onların ulûmundandır. İşte bunlara, Ashab-ı heyakil ve Abede-i kevakib denilir. 


Ashab-ı eşhâsa gelince: Bunlar da, Ashab-ı heyâkil gibi mütevassıtın 
lüzumuna ve ruhâniyyatin bu vesail-i mütevassıta olduğuna ve fakat onların 
gözle görülemedikleri ve lisanlarla hitab edilemedikleri cihetle kendilerine te- 
karrüb ancak heykellerine tekarrüble tahakkuk edebileceğine kail olmakla bera- 
ber, heyâkilin dahi bâzı vakit görünüp bâzı vakit de görünmediklerine binaen 
onlara tekarrübün de safi ve daimî olamayacağına ve binaenaleyh heyakile te- 
karrüb için de göz önüne dikilmiş bir takım suver ve eşhas lâzım olduğuna 
hükm ederek, heyakil-i seb’adan her birinin heykeli misalinde bir takım esnam-ı 
müşahhasa ittihaz etmişler ve her birinde o heykelin cevher-i mahsusuna riayet 
ederek yine nücum esası üzere bunlara teabbüd etmeğe ve bunlarla kevakibe ve 


onlarla rûhâniyyâta ve onlarla Allah’a tekarrüb edeceklerine i’tikad eylemişlerdi 
ve bunlara, âlihe-i Semaviyye mukabilinde “âlihe” demişlerdir ki, işte bu as- 
hab-ı eşhas abede-i esnam cümlesindendirler. Bâlâda gösterildiği üzere İbrahim 
aleyhisse/âm, ba’s olunduğu zaman Sabie böyle Ashab-ı heyakil ve Ashab-ı es- 
nam olmak üzere iki sınıf bulunuyorlardı. Hazreti İbrahim, hakkolan Hanîfiy- 


yet’e da’vet etti. ül Üj ^İİJ j ^1 {“Ben her 


dinden geçip sade hakka eğilerek yüzümü o Gökleri ve Yeri yaratmış olanfûtıra 


döndüm ve ben müşriklerden değilim. ” En’âm-6/79) diye mezheb-i Hunefa’yı 


takrir ve mezheb-i Sabie’yi ibtal eyledi. Fıtratın Hanîfiyyet’ten ibaret ve tahare- 


tin bunda bulunduğunu ve fıtratten maksud, tevhide şehadet, necat ve hâlâsın 
buna mütevakkıf olduğunu, şerayi’ü ahkâmın bu şehadete birer şir’a ve rninhac 
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olup Enbiya ve RusuPfln bunları takrir ve takdir İçin gönderildiğini, fatiha ve 
hatimenin ve mebde-ü kemalin bu şerayi’ ve menahici telhis ve tahrire menut ve 
din- i kayyimin, sırat-ı müştekimin bundan ibaret olduğunu beyan etmişdir. Ve 
Allah Teâlâ, Peygamberi Muhammed Mustafa sallallahü aleyhi vesselleme de: 
* *jjı 'Jii 4ıı &j kv ^ûı J\ jüı fJLi tiUâpUSfo'fftt 

Vj *■ $ İp&J f£l* W CK-lJl O* O* !k»&Î % •jLJI *jSîl j sJl Cen>« 

&*> y Q (“O AflWe yüzünü dine bir hanif olarak tut: O Allah fıtratına ki in- 

sanları onun üzerine yaratmıştır. Allah yaradığına bedel bulunmaz, doğru sabit 
din odur, velakin nâsın ekserisi bilmezler. Başkasından geçerek hep ona gönül 
verin, ve ona korunun ve namaza devam edin de müşriklerden olmayın. Onlar- 
dan ki dinlerini ayırıp öbek öbek olmuşlardır, her hizip kendilerininkine 
güvenmektedir” RÛm-30/30-31-32) buyurmuştur. 


Hızbaniyye, Sabie’den bir cemaattır ki, sani'-i ma’budün, hem vâhid, 
hem kesîr olduğuna kaildirler. Derler ki: "Zatında evvelinde, aslında, ezelde 
vâhiddir. Fakat eşhas ile re’yel’ayn tekessur eder ve bu eşhas müdebbirat-i 
seb’a, bir de âlim, fadıl olan eşhası arzıyye-i hayriyyedir ki, vâhid-i evvel bun- 
larla zuhur ve şahıslariyle teşahhus eyler. Ve bu tekessür onun zatındaki vahde- 
tini ibtal etmez. O, feleki ve felekteki cemi’-i ecram-ü kevakibi ibda’ etmiş ve 
onları bu âlemin müdebbiratı kılmıştır. Bunlar aba, anasır-ı ümmehat, 
mürekkebat-ı mevaliddirler. Aba, hay ve natıktırlar. Eserlerini anasıra te 'diye 
ederler. Anasır da, o âsârı rahimlerine kabul ederler ve bundan mevalid olur. Ve 
sonra mevalidden bâzan öyle safi ve isti’dad-ı kâmil, kudretsiz bir mizaç ile bir 
şahs-ı mürekkeb tesadüf ediverir ki, ilah bununla alemde teşâhhus eder. Sonra 
tabiat-ı kül, ekalim-i meskûneden her birinde her otuz altı bin dört yüz yirmi beş 
sene başında insan ve sair ecnâsı hayvanatın her nev’inden erkek, dişi bir çift ih- 
das eder ve o nev’i o müddette bâkî kalır. O devir tamam olunca, o envam nesli 
ve tevalüdü kesilir, yeni bir devir, insanı, hayvanatı, nebatatiyle yeni bir karn 


başlar. Ve dehir ebeden_böyle gider. Ve işte Enbiya lisanındaki kıyamet-ı 
mev’ude budur. Yoksa bu dar-ı dünyadan başka dar-ı âhiret yoktur. Ölen diril- 
mez, kabre giden ba’solunmaz” derler. J&l Clk*, Çl/ j il* fil l&Jİ 
âpiy Ü (“Siz öldüğünüz ve bir toprak, b ! ~ yığın kemik olduğunuz 

vakit muhakkak çıkarılacaksınız diye mi vadediyor? Heyhat o va ’dolunduğunuz 
Şey ne kadar uzak.” Mü’minun-23/35-36) bunların sözüdür. Tenasüh, hulûl 
dâvâlan bunlardan çıkmıştır. Tenasüh ilâ gayrinnihaye tekerrür-i edvar, hulûl de 
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zikrolunduğu üzere ilâhın bir şahısta teşahhusudur ki, şahsın isti’dad-ı mizacına 
göre bâzan tam zatının hulûliyle, bâzan da zatından bir cüz’ün hulûliyle 
olduğunu söylerler. Ve ekseriyya demişlerdir ki, bu teşahhus heyakil-i Seraa- 
viyyenin hepsiyle birdendir. O, vâhiddir. Ancak yegân yegân her birinde fiili 
ondaki âsân ve onunla teşahhusu kadar zâhir olur. Binaenaleyh heyakil-i seb’a, 
onun a’za-yı seb’ası ve bizim a’za-yı seb’anımız onun heyakil-i seb’asıdır ki, O, 
bunlarla zâhir olur da bizim lisanımızla söyler, gözlerimizle görür, kulak- 
larımızla işidir, ellerimizle kabz-ü bast eder, ayaklarımızla gider gelir ve cevari- 
himizle fiil-ü te’sir yapar. Ve bunların zu’munca şürur-ü kabayihı, gübreleri, pis 
böcekleri, yılanları akrebleri halk etmek, Allah’ın şanına yaraşmaz. Bunların 
hepsi kevakibin saadet-ü nuhusetle ittisalâtinden ve anasırın safvet-u küduretle 
içtimaatından bizzarure veya tesadüfen vaki’ olur. 

Hınbbaniyye’ye gelince, bunlar sözlerini “Azimun, Hürmüş, Ayanâ, 
Evazi” namiyle dört Peygambere nisbet ederler ve içlerinde Eflâtun’un anası ta- 
rafından Dedesi Solüne de nisbet eden ve bunun Peygamber olduğunu 
zu’meyliyenler de vardır. “Evazi, bize soğanı, cirris balığını, baklayı tahrim 
etti” derler. Ale’l-umum sâbie, üç namaz kılarlar. Cenabetten ve bir de meyyite 
dokunmaktan dolayı yıkanırlar. Hınzir, deve, kelb ve mihlebi bulunan kuşlar ve 
güvercin eklini haram tanırlar. Hitandan, içkide sarhoşluktan nehyederler. Tez- 
vicde veli ve şuhud ile emrederler. Hukm-i hâkim olmaksızın talâkı tecviz et- 
mezler. iki kadını cem’etmeğe de cevaz vermezler. 

Sabie’nin cevahir-i akliyye-i rûhâniyye namlarına ve kevakibin eşkâl-i 
semaviyyesi işerine binâ ettikleri heykellere gelince: Ezcümle illet-i ûlâ heyke- 
li, bunun dununda akıl heykeli, zaruret heykeli, nefis heykeli. Bunlar, müdevver 
şekildedirler. Zuhal heykeli, müseddes, Müşteri heykeli, müselles, Mirrih 
heykeli, murabba’ı müstatıl. Şems heykeli, murabba’, Zühre heykeli, murabbaın 
cevfinde müselles, Utarid heykeli, murabba’-ı mustetilin cevfinde müselles. 
Kamer heykeli, müsemmendir. tlh.” 

Bâlâda işaret edildiği üzere sevabiti esas ittihaz eden ve atycâm-ı nücumu 
onların havassına istinad ettiren Sabie de vardır ki, Hind ve Arab sabieleri bun- 
lardandır. Sâbie felâsifesi, Âzimundan şunu nakletmişlerdir ki: “Mebadii evvel 
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beştir: Bari tealâ, aki, nefs, mekân ve hâlâdır. Ve mürekkebatın vücudu bunlar- 
dan sonradır.” Fakat Hürmüs’ten nakledilen böyle değildir. Hürmüş demiştir ki: 
“Tab’an Fâdıl, mayası Mahmud, âdeti Merzi, akıbeti ümidli kişinin ilk vecibesi, 
Allah Teâlâ’ya ta’zîm ve O’nu ma’rifetine şükretmektir. Bundan sonra da 
üzerinde namusun menzilesini i’tiraf ile taatı hakkı ve sultanın münasaha ve in- 
kiyad hakkı ve nefsinin ictihad ve bab-ı saadeti fethte de’b-ü i’tiyad hakkı ve 
hülesâsının kendilerine meveddet ve bezle müsaraatle tahlil hakkı vardır ki, bu 
esasları muhkemleştirdikten sonra âmmeden def -i eza ve suhulet-i hulk ile 
hüsn-i muaşeretten başka bir şey kalmaz.” Ve görülüyor ki. Hürmüş, temamen 
Hunefâ esasını takrir etmiş, Allah’a ta’zîmden sonra namus ta’biriyle risaleti 
ifade etmiş ve Resule tâati ve menzilesinin i’tirafını ma’rifetullah’a velyettirmiş 
ve burada ruhaniyyata ta’zîmi zikretmiş, nihayette de suhulet-i hulku 
göstermiştir. Ve Hürmüs’ten Hunefâ mezhebini takrir eden daha diğer hike- 
miyyat da nakletmelerdir. 

Demek ki, Sâbie’nin evsaf-ı mümeyyizesi şu dörtte hulâsa olunur: 

1- Aslında bir din-i münzelden iktibas ve inhiraf. 

2- Ruhaniyyet taassubu, ta’bir-i âharle taabbüd-i Melaike. 

3- Taabbüd-i nücum. 

4- Taabbüd-i asnam. 

Bu dörtten taassub-ı ruhaniyyet, taabbüd-i Melâike en esasî ve buna 
müteferri’ olarak taabbüd-i kevakib en bariz vasıfları olduğu ve taabbüd-i as- 
nam bu iki hâlet-i ruhiyyeden neş’et ettiği anlaşılıyor. Şu evsaf altında mutlak 
Sâbie-i Hind’in Budâlarını, Çin’in Konfoçiüslerini, son zamanların “espirtizm” 
ve “espiritüalizm”, “idealizm” dedikleri mezheblerin ve Nasârâ’nın Entüzyast 
fırkalarının aslını ihtiva eder. Bilhassa Hizbaniyye ise, “panteizm”, “panteist” 
kelimelerinin mukabili demektir. Hulül, Allah’ın, can-ı cihan, ruh-ı âlem olması 
akidesi eski Yunan ve Roma dinleri, ilâhların tevellüd ve tevalüdü fikirleri Sa- 
bie’nin bu hızbaniye mezhebine raci’dir. Nasârâ’nın da ruhaniyyetçilikte ve 
ulûhiyyet-i mesîh dâvâsında bunlara müşabeheti vardır. Şer mes’elesinde de 
Hizbaniyye Mecus ile münasebetdardır. Hırıbbaniye ise, Hizbaniyye kadar ileri 
gitmemiş, az çok bazı Enbiya izini ta’kib etmiştir. Âzimun’un Hazret-i Şit, 
Hürmüs’dn Hazret-i İdris olduğunu söylemişler. Hazret-i Nuh’u da dertniyan 
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etmişlerdir ki, « dedikleri de bu olsa gerektir. Ve bu kısım Sâbie’de bir 
Ehl-i kitab haysiyyeti de yok değildir. Bu noktada Fahrüddin-i râzî de, demiştir 
ki: M Nücum hakkındaki nazarları, iki vechle mülâhaza olunabilir. Birisi, nücuma 
hiç bir te’sir isnad etmeyerek yalnız Allah’a ibadet için birer kıble-ı i’tikadiyle 
teveccüh etmeleridir ki, bu surette müşrik değillerdir. Diğeri de Allah Teâlâ’nın 
âlemi halk ettikten sonra onun tedbir ve idaresini, nücuma tafviz etmiş olduğu 
ve binaenaleyh Allah’ın nücum üzerinde, nücumun da bu âlem-i süflide müessir 
birer rabb oldukları i’tikadiyle taabbüd etmeleridir ki, bu Gildanîlere nisbet edi- 
len kavildir. Ve bunlar, müşriktirler.” tlh. İşte mutlak Sabie, bir taraftan ale’l- 
ıtlak müşrik, bir taraftan da bir Ehl-i kitab manzarası arz ettiklerinden tabiîn ve 
Fukaha da Sabie-i ahireye şer’an Yehud ve Nasârâ gibi Ehl-i kitab nazariyle mi, 
yoksa müşrik nazariyle mi muamele edileceğinden bahsetmişler. Bazısı Ehl-i 
kitab gibidir, kesdikleri yenir, kadınları tezevvüc edilir demişler. Bazıları da. 
Müşrik ve Mecus gibidirler, kesdikleri yenmez, kadınları tezevvüc de edilmez 
demişlerdir. İmam-ı A’zam’dan, Ehl-i kitab oldukları, imameynden de, Ehl-i 
kitab olmadıkları mervidir. Ebu’l-Haseni’l-Kerhî, demiştir ki: “Imam-ı A’zam 
indinde Ehl-i kitabdan olan Sâbiûn, din-i Mesih’i intihal etmiş olan bir kavmdir 
ki, İncil okurlar, lâkin kevakibe teabbüd eden Sabiûn yani Harran nahiyesinde- 
kiler, ne İmam-ı A’zam, ne imameyn hiç birinin indinde Ehl-i kitab değillerdir. 
Ebû Bekr-i Razi, “Ahkâm-ı Kur’an”ında bunu naklettikten sonra der ki: “Şu za- 
manda sâbiûn ismiyle ma’ruf olanlarda Ehl-i kitab yoktur. Yani Harran nevahi- 
sinde bulunanların, gerekse Vasıt sevadinde betaih nevahisinde bulunanların fi- 
lasıl milletleri birdir. Hepsinin de i’tikadlarının aslı kevakib-i seb’aya ta’zîm ve 
ibadeti ve onları ilâh ittihaz etmektir. Bunlar, fil’asıl abede-i evsândırlar. Fakat 
Fursun Irak iklimine galebe ettiği ve Sabiîn hükümeti (ki, Nabat idiler.) izale 
eylediği vakitten beri bunlar, açıktan ibadete evsane cesaret edemez oldular. 
Çünkü Fûrsler onları, bundan men’etmişjerdi. Kezalik Rum ve Ehl-i Şam ve 
Cezire Sabihin idiler. Konstantin tanassur edince bunları seyf ile Nasraniyyete 
şevketti. Ve o vakitten itibaren ibadet-i evsan battı ve bunlar zâhirde Nasârâ 
içine karıştılar ve lâkin çoğu evsane ibadetlerini gizliyerek eski nıhlelerinde 
kaldılar. Islâm zuhur edince de, Nasârâ cümlesinden olarak ahd-i Islâm’a dahil 
oldular. Müslümanlar, bunlara Nasârâ arasını temyiz etmediler. Çünkü bunlar, 
evsâna ibadetlerini gizliyorlar ve asıl i’tikadlarım ketmediyorlardı ve filvaki’ 
bunlar, i’tikadlarını ketmetmekte en mâhir kimselerdir. Çocuklarının akılları 
ermeğe başladığından i’tibaren dinlerini ketmetmeleri hususunda da bir çok 
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işleri ve hiyleleri vardır, tsmailiyye, mezheb kitmantnı bunlardan ahz etmiştir. 
Ve da’vetlerinin müntehası da, bunların mezhebine dayanır.[l] Hepsinin aslı, 
kevakib-i seb’ayı âlihe ittihaz edip teabbüd etmek ve onların isimlerine göre es- 
nam edinmektir. Bu hususta aralarında hilâf yoktur. Harran nahiyesinde bulu- 
nanlarla Bataih nahiyesinde bulunanlar arasındaki hilâf, ancak şeriatlerinde bazı 
şeylerdedir. Ve bunlarda Ehl-i kitab yoktur. Ebû Bekr-i Razi, Sure-i Mâide’de 
bu izahatı verdikten ve ikisi arasında bir aslı müşterek gösterdikten sonra, Sûre-i 
Berae’de de demiştir ki: “Sâbiîn iki kısımdır. Birisi, Kesker ve Bataih nevahi- 
sinde bulunanlardır. Bize baliğ olduğuna göre bunlar, diyanetlerinin pek 
çoğunda Nasara’ya muhalif olmakla beraber Nasara’dan bir sınıftırlar. Zira Na- 
sara’nın Merkuniyye aryosiyye, Mâruniyye gibi böyle bir çok fırkaları vardır ki, 
Nasturiyye, Melkiyye, Ya’kubiyye namındaki üç fırkanın üçü de, onlardan te- 
berri ederler ve onları tahrim eylerler. Bu fırka da, Yahya ibn Zekeriyya’ya ve 
Şife intisab eyliyorlar. Allah Teala’nın Şit ibn Âdem’e ve Yahya ibn Zeke- 
riyya’ya inzal eylediği kitablardır diye bazı kitablara da intihal ediyorlar. Ve na- 
sara bunlara, “Yuhannasiyye”, “Senjan Hıristiyanlan” yani “Yahyeviyye” 
namını veriyorlar. Ve işte İmam-ı A’zam’ın Ehl-i kitabdan saydığı, zebîhaları- 
nın eklini ve kadınlarının münahâkasını mubah gördüğü Sâbiîn, bu fırkadır. 
Kendilerine Sâbiîn tesmiye eden bir fırka daha vardır ki, Enbiya’dan hiç birine 
intisab etmezler ve kütüb-i İlahiyye’den hiç biriyle intihalleri yoktur. Bunlar, 
Ehl-i kitab değildirler. Ve böyle bir nihlenin zebihaları yenmiyeceğinde ve 
kadınlan nikâh edilmiyeceğinde ise ihtilâf yoktur.” llh. 


Her iki âyette Kur’ân, Sâbîleri Yehud ve Nesârâ gibi mü’minlere muka- 
bil zikretmekle bunlann da gayr-i mü’min olduklarına işaret etmiştir. Fakat Ehl- 
i kitab olup olmadıklarına gelince, Ehl-i kitab siyakında zikredilmiş olmalarına 
ve Yehud ve Nesârâ beyninde deveran ettirilmelerine göre Ehl-i kitab değilse 
de, Mecus gibi ve hattâ onlara da şamil olabilecek bir vech ile beyne beyne bir 
Ehl-i kitab şübhesinde bulunduklarına bir imâ yapmış olmakla beraberdi ül 
£0 4 * Jü Ç'Demiy esiniz ki: Kitap yalnız bizden evvel iki taifeye in - 


dirildi ve doğrusu biz onların tedrisatından katiyyen gafil bulunmuyoruz. ” 
En’âm-6/156) âyetinin delâlet ettiği vech ile Kur’ân’da müslümanlardan evvel 
Ehl-i kitab ıtlakı Yehud ve Nesârâ’ya münhasır olduğundan ve her iki âyette 
Sâbiîn ve Sâbiûn Yehud ve Nesârâ’dan ayrı olarak zikredilmiş bulundüğundan 


[1] tsmailiyye. Karamıtanıo en baüntsi ve gizli ihtilâl teşkilâtı yapan cem’iyyat-ı sımyyenin en 
ketumudur. 
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âyetlerin zahiri bunların, Ehl-i kitab olmadığını göstermektedir. Ulemanın zik- 
rolunan ihtilafı da vaki’de bu namı taşıyanlar içinde Yehud veya Nesârâ’dan 
ma’dud olanlar bulunup bulunmadığını ta’yin ve tetkik mes’elesinden 
münbaistir. 

Şunu ihtara hacet yoktur ki, Nesârâ ismi, bütün firak-ı NesârI’ya şamil 
olduğundan Nesârâ’nın Yuhannasiyye, Senjan Hıristiy anları dedikleri fırka-i 
Sâbiîn, Nesârâ’dan ma’dud bir fırka olunca elbet bunlar da, Nesârâ ismi altında 
dahildirler. Ve şu halde Yehud ve Nesârâ’dan başkaca zikrolunan Sâbiîn bunlar- 
dan maada olan Sabiûna masruf olmak lâzım gelir. Binaenaleyh Kazımireski, 
madem bunların müteassıb Hıristiyanlar olduğunu kabul ve ihtar etmiştir, o 
halde bu ihtarı yaparken bunları her iki âyette Nesârâ ismi altında mülâhaza et- 
mek ve Nesârâ denildikten sonra Sâbeit denilmesinin mânâsı kalmayacağını 
düşünmek ve Nesârâ’dan sonra zikredilen Sâbiîni de Sabiûn gibi “Sabeen” diye 
terceme etmek ve Frenkleri teşvişe düşürmemek iktiza ederdi. Frenkler de, bu 
bariz hatayı anlamak ve bundan dolayı müctehidîn-i İslâm’a gayr-i İnsanî bir 
hissile zebandirazlıkta bulunmamak lâzım gelirdi. Ve izah olunduğu üzere Sa- 
bie’ye mukabil ruhaniyyet ve cismaniy yetin nokta-i ictimâında yürüyen ve bu 
suretle İnsanî kıymeti, İnsanî fıtrati Allah’dan sonra her şeyin fevkinde kabil-i 
terakkî ve kemal gören Hanifiyyetin en yüksek, en mütekâmil tezahürü olan 
din-i İslâm’ı hak ve insaniyyet namına bütün beşeriyyete tavsiye edecek yerde 
ağrazı siyasiyye ile onun aleyhinde idare-i kelâm etmemek icab eylerdi. 

Velhasıl hakikat şudur ki: Müslüman, Yehud, Nesârâ ve Sâbiîn bu dört 
sınıf içinde ve hattâ bunların haricinde her kim gerek devam ve sebat ve gerek 

bundan böyle tevbe ve salâh ile >71 o*l o* (“ /fer kim de 

Allah’a ve ahiret gününe iman edip, salih olarak çalışırsa artık onlara korku 
yoktur ve onlar mahzun olacak değillerdir. ” Mâide-5/69) şartını haiz ve bu vas- 
fa cidden ve tam mânâsiyle sahib olursa bunlara havf-ü hüzün yoktur. Her 
şaibeden azâde bir felâh-ı hakiki muhakkaktır. Ve bu suretle rahmet-i llâhiyye 
yolu herkese açıktır. 

Şübhe yok ki, Allah’a iman, Allah’dan gelen her hakkı tanıyıp kabul ve 
tasdik etmektir. Bunun lâzımı olan âhirete iman ise, istikbalde behemehal bir 
mes’uliyyet gününün geleceğini ve her amelin iyi veya kötü cezası verileceğini 
i’tiraf ve tasdik etmektir. Bu imana yaraşan amel de yaşadığı zamana kadar 
Allah’dan gelmiş olan münzelâtı hakkıyle ikame edip, mucebince hadd-i zatında 
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güzel ve nafi' işler yapmak, kötülükten kaçıp hasenata koşmaktır. Ve işte böyle 
olanları o mes’uliyyet gönü her nev’-i havf-û hüzünden kurtulacakları, felâh ve 
saadet-i hakikıyyeye erecekleri muhakkaktır. Bu kanun, her zaman için haktır. 
Dün de hak, bugün de hak, yarın da haktır. Hem herkes ve her kavm için de 
haktır. Müslüman için de hak, Yehud için de hak, Nasara için de hak, hattâ 
Sâbiîler için bile haktır. Evvel ü âhir hiç bir din, hiçbir şir’a tasavvur olunamaz 
ki, bunu bir minhac olarak kabul etmesin ve bunun hilâfını iddia edebilsin. Ye- 
hud ve Nasârâ’nın bu kanun-ı hakkı evvel-ü âhir ne derece mutabık olduklarına 
ve olabileceklerine gelince: 


' r J jit jlv tfli-l jSJ Kasem olsun ki, biz, bu iman esası üzere Beni 
İsrail’in misakmı aldık Vlj jLfeli GLjT, ve Onlara bir çok Resuller gönderdik. 
Fakat ’f+Jü ^ V C * 3^1/, û Lljr Onlara nefislerinin hoşlanmıyacağı bir 
emr-i hakk ile her ne zaman bir Resul geldiyse IjJj? CLy o gelen Resul- 
ler’den bir kısmım (verdikleri iman misakına rağmen) tekzib ettiler, &j!j 
bir kısmını de katlediyorlardı. Verdikleri söz mucebince Allah’a iman edip 
amel-i salih şöyle dursun, bil’akis Allah’ın gönderdiği Peygamberleri tekzib ve 
hattâ katlediyorlardı. & 0 j& V jl Ve bu tekzib veya katilde bir fitne, 
yâni kendileri için bir belâ ve musibet olmayacağım zannettiler. Yahud (Ebû 
Amr, Hamze, Kisaî, Ya’kub, Halef-i Âşir kıraatlerinde ref ile «1 i» V ol» 

okunduğuna göre) ve zannettiler ki, kat’iyyen bir fitne olmaz. Eğer bunların 
âhirete, mes’uliyete imanları olsa idi, böyle zannetmeyecekleri. Halbuki böyle 
zannettiler de, I iJLo iJSi kör ve sağır oldular: Delâil-i hakkı görmez, hak sözü 
işitmez oldular. | İ+Şt. 1İ)I Sonra Allah, kendilerine tevbe nasib etti, tevbe 

ettiler. Allah da, kabul eyledi, Iji* 'fi Sonra yine kör, sağır oldular. 

Fakat hepsi değil, J4i* lr~* içlerinden bir çoğu böyle oldular ve öyle yaptılar. 
Binaenaleyh mazide bunların çoğunun £0G» 3-ij >Vl JJI* jil ‘J» ( "... Her kim 

de Allah ’a ve ahiret gününe iman edip de salih olarak çalışırsa.... ” Mâide-5/69) 
olmadıkları muhakkak C* illG Allah ise, sade mazideki amellerini 

değil, bundan böyle ne yapacaklarına da agâhtır. Ve amellerine göre ceza- 
larını verecektir. Bunun için, Ji 5ü f#i CÇit İÇ, IsCll 3jj1 Ü û 

JJİ\ (“ Celalim hakkı için, sana Rabbından indirilen bu Kıur’ an onlardan 
birçoğunun tuğyanını ve küfrünü artırıcak. O halde kafirlere acıyacağın tut- 
masın. " Mâide-5/68) buyurmuştur. 

Nasara’ya gelince: Balada dahi sebkettiği vech ile > İl o> I Jü jSJ 
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**Jl *JC *İJI fy ■**. djiı û* *Jİ (S*uj <ju !jJ»*l I ^r< Ç gc— ûlJj ^1 
jCJl j* cgJ&U Cj :ûl Mesih kendisi, “Ey beni İsrail, rabbim ve Rabbi- 

niz olan Allah’a ibadet ediniz, ancak onu ma’bud tanıyınız. Zira her kim, 
Allah’a şirk ederse Allah, onu cennetinden mahrum eder, me’vası ateş olur, 
zalimlere yardımcı da yoktur”, demiş olduğu halde “Allah, Mesih ibn Mer- 
yem’den ibarettir.” diyenler kasem olsun ki, muhakkak küfr ettiler. Yukarıda bu 
iddianın, hadd-i zatında küfr olduğu gösterilmiş idi. Burada ise, bilhassa Hazret- 
i İsa’ya iman ve ta’zim namına söylenmiş olan bu sözün, O’nu tekzib ve 
da’vetine muhalefet olduğu da anlatılmıştır. Nasara’nın ellerindeki tnciller’de 
bile Hazret-i Mesih’in bu sözü mezkûrdur: “Ey ma’şer-i benilma’mudiyye, ya- 
hud ey ma’şer-i şüub, bizimle kalkınız, babama ve babanıza, ilahım ve ilahınıza, 
halaskarım ve halaskarınıza..” (Sûre-i Âl-i İmrân Û)t ol Ç &İCJI cJli *»l 


î>VTj g*JI j L-Jl 12.1 'C. « Melekler dediği vakit: 

Ya Meryem! Haberin olsun Allah senin tarafından bir kelime ile müjdeliyor: 
ismi Mesih îsabni Meryem, Dünya ve Âhirette vecih olarak hem de mukar- 
rebînden. ” Âl-i İmrân-3/45, tefsirine bakınız.) 


Evet Vl dİ ’c* CG îîSÎ İJlî İl ol üJd ö*jJl vahid, yani vahda- 

niyyetle mevsuf ve kabul-i şirketten münezzeh bir ilâhdan başka hakikatte 
ibadete müstahık olabilecek hiç bir ilah, hiç bir ma’bud mevcud olmadığı 
halde üç ilah farz edip de “Allah, üçün üçüncüsüdür.” diyenler kasem ol- 
sun ki, muhakkak küfrettiler. Bir hayli müfessirin İ4Iİ iîSlî jil : iftd îiJlî yani 

* * -r 0 * 

üç ilahın biri demek olduğunu söylemişler ve bazıları bilhassa üçüncü manasına 
tertib maksud olmadığnı da tasrih etmişlerdir. Zira lisan-ı Arab’da sani, salis, 
rabi’ ilh... diye ism-i fail vezninde olan ism-i adedler, bir ism-i aded, bir de şibih 
fiil olan ism-i fail olmak üzere isti’mal olunur. îsm-i fail olunca, sani vahid; sal- 
isü isneyn, rabiu selasae gibi bir mertebe aşağısına muzaf kılınarak onun hari- 
cindeki mertebeyi gösterir ki, tasyir ifade eder. “Biri ikileyen, ikiyi üçleyen, üçü 
dörtleyen” demek olur. Diğerinde ise, mücerred kendi hali kasdedilir. »iftî 'JJÜ, 

0 * 

gibi aynı adede muzaf kılınır ve “üçün biri demek olur” diye kütüb-i Nahivde 
musarrahtır. Şu halde “Allah, salisü selasedir” diyenler, “ilah üçtür. Lâkin Allah 
birdir, bu üçün biridir” demiş oluyorlar. Bu takdir ekanim-i selase namiyle Eb, 
Ruhu'l-Kudüs, ibin, yahud bazı kavle göre: Eb, üm, İbin diye üç ilah ta’dad 
eden Nasara, Allah dedikleri zaman bu üç beyninde hiç bir tertib i’tibar etmeye- 
rek mübhem surette ale’l-tlak birini kasdederler demek olur. Bu ise, Ruhu’l- 
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Kudüs’e ve tbin’e dahi muhtemil olmakla beraber daha ziyade Eb’de mütebadir 
zannedilir. Ve bu surette cSftkl&Jdı diyenler, diyenlerden 

başka olmak lazım gelir. Bunun içindir ki, evvelki ayet, Ya’kubiyye, bu da, 
Melkâni ve Nesturiyye fırkalar hakkında olduğunu söylemişlerdir. Filvaki’ küfr 
olmakjçin, 0*4» demek de kafidir. Ve Nasara’dan hikaye olmayan 'j* C.» 

İJl Vl dİ kavl-i tlahi’si de bilhassa bu noktayı müş’irdir. Sonra Nasara’nın ek- 
anim-i selasede müsavat iddiasına da mutabıktır. Fakat biz, “salisü selase” 
ta’birinin “ehadü selase” ta’birine ale’l-ıtlak müradif olduğunu kabul edeme- 
yeceğiz. Salisü selase üçün içinde, üçüncü mertebede bulunan biri manasına 
“ehadü selase” demektir ki, ehasstır. Bunda da, her halde mertebe mu’teberdir. 
Şu kadar ki, bu mertebe sabit olmak şart olmayıp i’tibari de olabilir. Evvel, her 
hangi birindeR i’tibar edilebilirse salis, yine İkinciden sonra gelir. Şalis-ü selase 
diyen sade üçün biri dememiş, üçün üçüncüsü demiştir. Gerçi bir tertib-i sabit 
kasdedilmediğine göre bu üçüncü her birine muhtemil dahi olabilirse de, üçüncü 
üçüncüdür. Binaenaleyh “ehad-ü selâsa” denilmeyip de “salisü selâse” denilme- 
si her halde calib-i dikkattir. Ve doğrusu bu kavi teslise kail olan umum Nasârâ 
fırkalarının akidesidir. Burada teslis-i Nasârâ’nın bütün mahiyyeti münderiçtir: 
Salis-ü selâse. Bu bize gösteriyor ki, Nasârâ teslisi ile Allah üçtür demiyor, ilâh 
üçtür diyor ve Allah’ı bu üçün üçüncüsü addediyor. Yani üç ilâhın üçünü de 
saymadan “Allah” demiş olmuyor. Nazarında cevher veya tabiat-i ülûhiyyet bir- 
dir. Lâkin şahıs üçtür. Ekanim-i selâsenin her biri bir ilâhtır. Eb ilâh, Ruhu’l- 
Kudüs ilâh, tbin ilâhtır. Ve bu cihetle üçü müsavidir. Maamafıh hiç bir tertib de 
yok değildir. Beyinlerinde i’tibarî olsun bir tertib vardır. Daha doğrusu Eb, İbin 
kelimeleri haddi zatında birer mertebe iş’ar ve bir tertib-i tabiîye delâlet ederler. 
Gerçi her hangi birinden ta’dada başlanabilir. Fakat umumiyyetle ebden 
başlanır. Nitekim ilk İznik konsilinin akidesinde Yesu’ Mesih hakkında, 
“babasının cevherinden, ilâh-ı haktan bir ilah-ı hakk olan “İbn vahid” denilmiş 
olması bir tertib-i tabiî ifadesidir. Münferiden mülahaza olunan Eb, bir ilâh, 
Ruhu’l-Kudüs bir ilâh, tbin bir ilâh addedilir. Ancak üçü birden mülahaza olun- 
duktan mertebededir ki, Allah denilmiş olur. Bununla üç basit, bir de mürekkeb 
olmak üzere dört ilâh farzettikleri de zannolunmamalıdır. Zira üçün her halde 
üçüncüsü olan birinde birleştiğini tasavvur ederler ki, rabi-u selâse demezler de 
salis-ü selâse derler. Nitekim bir, iki, üç diye sayıldığı zaman bir birinci, iki 
ikinci, üç üçüncüdür ve aynı zamanda bir adeddir ki, birle iki bunda birleşmiştir. 
Bu üçüncü aded, ikiyi üçleyen bir değildir. Birinci olan bir, ikinci olan ve bir 


MOtcbadin Birden bire alda gelen. 
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aded teşki eden iki de değildir hepsidir. Ve aynı lamanda üçüncüdür. Yoksa bir 
iki üçün yekûnu olan altı adedi gibi dördüncü bir aded değildir. İşte teslisi 
Nasârâ da, hem üç, hem birdir. Ve bu bir rabi-u selase değil, salis-ü selâsedir. 
Üç ilâhı, üçüncüsü olan birinde birleştirirler. Bu salisten murad, “İbin” olduğu 
da ifadelerinden zahirdir. Fakat umumiyyetle bunu tasrih etmiyor görünürler de, 
rabi-u selâse demezler, salis-ü selâse derler. Fakat üçü sayıp birleştirmeden ke- 
limenin ibinde tecessüdünü i’tibar etmeden evvel Allah demiş olmazlar. Binae- 
naleyh bunların nazarında “Eb” bâzı ta 'bire göre “vücud”, hadd-i zatında bir 
ilâhtır. Lâkin Allah değil, Allah’ın babasıdır, kezalik Ruhu’l-Kudüs ve bâzı 
ta’ bire göre hayat, hadd-i zatında bir ilâhtır. Lâkin Allah değil, Allah’ın kelime- 
si veya ruhudur. Kezalik İbin veya kelime ye bâzı ta’bire göre ilim de, kendi 
zatında bir ilâhtır. Ve babasının cevherinden, ruhundan oğludur. Babadan ve 
ruhtan ayrı gibi mülâhaza edildiği mertebede henüz Allah değil, İbnullah veya 
kelimedir. Ancak Eb’in cevheriyle, ruhiyle, kelimesiyle olan İbin’de tecessüdü 
mülâhaza edildiği andadır ki, üçü bir mesih olmuş ve Allah mülâhaza edilmiş 
olur. Nitekim İznik konsili, “bir vakit var idi ki, Allah’ın oğlu yoktu” diyenleri 


tekfir etmiş idi. Çünkü nazarlarında oğuldan evvel ilâh varsa bile, henüz Allah 

yok idi. Demek ki, teslis-i Nasârâ açıktan açığa «Jftlî ilfl, demek olmadığı gibi 

ale’l-ıtlak «îîlî j» 1» demek de değildir. “İlâhlar üçtür, Allah ise, bunların içinde 

salis-ü selâsedir” demektir. Bu da Allah, Mesih demektir. Bunun içindir ki, 

Nasârâ ilâh üçtür dedikleri halde, ««İli Sfl «Jl S» da derler ve bunu 

demeğe müsavi tutarlar. İlâh üçtür demekle beraber Mesih’in haricinde hiç bir 

ilâh tanımazlar. Binaenaleyh ««&ÎİJdiI)l -,1» bihasebilmefhum Mesih ibn Mer* 

* * 

yem’den eam gibi görünürse de Nasârâ i’tikadında, bihasebittahakkuk 
müsavidirler. & ^~_Jl ilil jl» demenin diğer bir ifadesidir. Bunu iyi 
mülahaza edebilmek için ilâh kelimesiyle, Allah kelimesinin mânâlarındaki 
mazmun veşumulü iyi gözetmek lâzım gelir. Fatiha’da tafsil ettiğimiz vech ile 
( Jlı ism-i cins olduğundan mefhumuna nazaran müteaddid farz olunabilir. 
Lâkin «lfl, ism-i hass olduğundan ancak vahid olarak mülahaza edilebilir. «Jjlı 
hadd-i zatında bihakkın ma’bud olan ve mafevki kabil-i tasavvur olmayan j»I» 
« J-S'f dir. Ve binaenaleyh hakikatte ilâh ancak O’dur. Lâkin ilâh ve ma’bud ke- 
limeleri izafi olarak da mülâhaza edilir. Ve bunun için Allah ’dan maadasına da 
ıtlak edilir. Ve her hangi bir kimsenin en çok ta’zim ettiği, arz-ı ubudiyyet eyle- 
diği ne ise o, onun ilâhıdır. Fakat bu bâtıl ve fani de olabilir. O zaman ona, onun 
ilâhı denilir de Allah’ı denemez. Hatta izafetle fülanın Allah’ı demek lisanen 


bile caiz değildir. Allah, muzaf olmaz, muzafünileyh olur. “Benim Allah’ım de- 
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mek, benim ilâhım” demek olabilir. “Allah” ismini bilmiyen veya anlamayan ve 
kullanmayan ve ancak “Ma’bud, Rab, Tanrı, diyö, ilâh” gibi ilâh mânâsına olan 
ism-i cins kelimeler istimal eden lisanlarla bu farkı anlatabilmek münkün 
değildir. Meselâ Fransızca, “Diyö üçtür, Diyö birdir” denilmekle bu mânâ ifade 
edilemez. Bu noktada Nâsârâ, “Allah” ismi yerine Isa ibn Meryem’in lakabı 
olan “Mesih” vasfını ve ehadi ekmelina bir ifadesi olmak üzere ahzetmişlerdir. 
Bunun için nazarlarında, “ilâh üçtür, fakat Mesih birdir” her biri bir ilâh farzedi- 
len ekanim-i selâse de Yesu’ yalnız ibindir. Lâkin çj-eı hepsidir. Eb ve 

kelime ve İbin kendi zatlarında mütemayiz oldukları halde de 

mütesadıktırlar ve ahad-i ekmel bu addedilir. Bundan dolayıdır ki, Nasârâ Yesu’ 
Mesih’ten evvel avalimin kelime ile halkedilmiş olduğunu ve her şeyin halik-u 
maliki bir Eb ilâh bulunduğunu kabul etmekle beraber, henüz avalimin itkansız 
olup bu itkanın tecessüdi kelime üzerine Yesu’ Mesih yediyle vukua geldiğini 
ilk İznik konsilinden beri akidelerinin başına yazmışlardır. Demek ki, bunlara 
göre akanim-i selâse, evvel ve sanisiyle değil, salisle ekmeldir. Üçünün teşkil 
ettiği ilâh-i vâhid ve vâhid-i ekmel, Eb değil, Ruhu’l-Kudüs değil, hepsi olan 
Yesu’ı Mesih’tir, salisü selâsedir: Binaenaleyh bunların nazarında bir olan 
Allah, ale’l-ıtlak ahad-i selâse değil, salis’i selâsedir, kelimenin tecessüd ettiği 
Mesih’tir. 

iStî İJlî *1)1 Sl (“. Allah üçün üçüncüsü ” Mâide-5/73) demek, hem selâse 

* * * 

kelimesi, hem de salis kelimesi i’tibariyle olmak üzere iki vech ile küfürdür. Bi- 
risi hakikatte bir ilâhtan başka ilâh olmadığı halde üç ilâh farzetmek ve bunların 
her birine İlâhi hak demektir ki, şirk-i mahızdır. Birin hakkı olan ülûhiyyeti, 
onunla beraber ikiye daha vermektir yalandır, zulümdür. Allah’ın hakkını in- 
kardır. Allah üç demek gibi bir tenakuzdur. Birisi de, bu şirk-ü taaddüd içinde 
yalan bir tevhid dâvâsiyle Allah’ı bu selâsenin salisi farzetmek, Allah’dan 
başkasına Allah demektir ki, bu da, Allah’ı ve Allah’ın evveliyyetini inkâr eyle- 
mektir. Halbu ki, Allah Teâlâ yok demekle, yok olmayacağı ve yalan i’tikad ile 
hak ve hakikat değişmiyeceği için bu da, hadd-i zatında diğer bir şirktir. Ve fil- 
hakika teslis-i Nesârâ’nın böyle biri şirk, biri tevhid görünen iki yüzü vardır ki, 
hakikatte ikisi de şirktir: Ve bu şirk, hadd-i zatında Allah’ın evveliyyetini inkâr 
etmeyen ve maamafih açıktan şirk iddia eden sarih müşriklerin şirkinden daha 
ileri gitmiş olmakla beraber, onlarınki kadar sarih değil, kaçamaklıdır. Hakikati 
ise, her şübheden azade olarak yakîni kat’î ile söylemek lâzım olduğundan bu 
Nesârâ’nın müşrikliği şübheli olursa da, bu teslis dâvâsiyle kâfir olduklarında 
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aslâ şübhe yoktur. Ve işte Allah Teâlâ, işbu «JI J lij *îi ‘ İJiî «İli jl T 'J\i Jjjl J? jJJ 
j»-(j «II Sl (“Elbette küfrettikleri şunlar: " Allah üçün üçüncüsü" diyenler. Hâlbuki 
bir tek ilâh’ dan başka ilâh yok. Eğer bu dediklerinden vazgeçmezlerse elbette 
içlerinden kâfir kalanlarına şübhesiz ki, bir elim azab dokunacaktır. ” Mâide-5/ 
73) âyetiyle teslise kail olan ale’l-umum Nesârâ’nın iddia ettikleri teslisin bütün 
künhünü, “sâlisün selâse” diye iki kelimede telhis ile her iki cihetten küfürlerini 
kasem ve te’kid ile beyan eylemiştir. Gerçi Allah Teâlâ, bunların, Hazret-i 
tsâ’ya Ensar olmadıklarını temamen anlatmak üzere böyle diyenlerin Nesârâ ol- 
duklarını zikretmemiştir. Lâkin “salisü selâse” diyenler, ta’birinin de ekanim-i 
selâseye kail olan fırak-ı Nesârâ’nın hepsine şamil olduğu zâhirdir. Bunda 
yalnız “melkanî” denilen Katolik ve Ortodokslarla Nasturîler değil, Ya’kubîler, 
ta’bir-i âharla Monofızitler dahi dahildirler. Hatta bir vakitler mevcud olup son- 
radan temamen münkariz olan ve akanim-i selâseyi Eb, Üm, ibin diye sayan 
Berberanîler dahi dahildirler. Bâlâda dahi tafsil olunduğu üzere, ^ i* «İli jl 
J (“ Elbette küfretti şunlar: “Allah Meryem’in oğlu Mesih’ dir” diyenler.” 
Mâide-5/72) diyenler de, Ya’kubîyyeye münhasır değildir. Hasılı hakikatte îiJlî» 
t îfttf demek de ‘J, -lı demenin diğer bir ta’biridir. Bu iki ta’bir, biri 

tevhid suretinde şirk, biri de şirk içinde tevhid iddia edeh teslis-i Nesârâ’nın her 
iki vech ile künhünü ve küfr olduğunu natıktır. Binaenaleyh bunlar da, din-i 

hakkın birinci rüknü olan < 'j»\ ’J » şartını haiz değildir. 

* * 

jJJlc Ct | JJ j(, Ve eğer bu söyledikleri sözlerden vaz geçmezler, 
vaz geçip ;aibe-i şirkten arîy bir tevhid ile Allah’a iman etmezlerse 
^11 Ltû* J4L Iju&jtrfl içlerinden böyle kafir kalanlara elbette ve elbette elim 
bir azab dokunacaktır. «İli Jl -JJü Sil binaenaleyh bunlar, bundan 

böyle bu küfürlerden vaz geçip Allah’a tevbe ve istiğfar etmezler mi? «llG 
'jjji Halbu ki, Allah, gafûr, rahimdir, tevbe ve istiğfar ederlerse mağfiret 
eder ve kendilerini fazl-ü rahmetile mes’ud eyler. Anlaşılıyor ki, Nesârâ, Yehud 
kadar cehud değildir. İçlerinde tevbe ve istiğfar ile imana gelmek kabiliyyetinde 
bulunanlar onlardan ziyadedir. Filvaki’ bir sahife sonra bu cüz’ün nihayetiyle 
yedinci cüz’ün başında bu mânâ tasrih edilecektir. Bunun için bunlar, tevbe ve 
istiğfara teşvikten sonra tarik-i bürhanîde tahkik-i hakk ile tenvirleri zımnında 
buyuruluyor ki: 

Sl fj» ’Jt Mesih ibn Meryem başka bir şey değil, ancak 

bir Resul’dür. İlâh değil, ancak Allah’ın bürhan-ü ferman ile gönderdiği bir elçi, 
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bir mübelliğ, bir Peygamber’dir. Hem ilk olarak gelmiş bir Resul de değil, jİ 
&11 L İ» O’udan evvel bir çok Resuller gelip geçmiştir. Ki, Allah Teâlâ, 
Mesih’e bahşettiği delâil-û hasâis-i mümtazenin emsalini daha evvel onlara 
bahşetmiş ve onlar, bu hasâis ve delâil-i mömtaze ile ancak risâletlerini isbat ey- 
lemişler ve sonra da geldikleri gibi durmayıp geçmiş gitmişlerdir. Meselâ, 
Allah, Mesih’in eliyle mevtaya hayat verdiyse, O’ndan evvel Musa’nın elinde 
Asâ’ya hayat vermiş ve O’nu koşar bir ejder yapmıştı ki, bu daha acibdir. Allah, 
Mesih’i babasız halketmiş ise, daha evvel Âdem’i babasız ve anasız halketti ki, 
bu daha garibdir. 

İşte Mesih ibn Meryem, mâzîde kendisinin kemalâtına iştirak etmiş bu 
kadar emsal ve nazırı geçen ve onlar gibi gelip geçeceği derkâr bulunan bir Re- 
sul, £&* Ztj anası da bir Siddıka, yâni sıdk-u sadakatten ayrılmayan Allah’ı 
ve Resulleri’ni tasdik eden şair kadınlar gibi özünde, sözünde, işinde gayet 
sadıka bir kadındır. Bundan başka ^ £L)I üt? ana, oğul ikisi de yemek yer- 
lerdi. Kendi nefislerinde yokluk, eksiklik içinde kalır, hariçten gıda almağa 
muhtaç olurlar. Teneffüs etmek, dolup boşalmak ıztırarından kurtulamazlardı ki, 
hayvanatın mahkûm olduğu bir ihtiyaç ve ıztırardır. Her hangi bir ihtiyaç ile 
muhtaç olanlara ilâh demek ise, muhtaç değil demektir. Yalandır, tenakuzdur. 
Binaenaleyh sade yemek yediklerinden belli ki, ne Mesih ilâhtır, ne de anası. 
Görülüyor ki, burada ilâhiyyetin bir muktezisi, bir de münafisi i’tibariyle gayet 
vâzih iki bürhan gösterilmiştir ki, hem istintaç!, hem istikra! haysiyyetleri 
hâizdir. 

EVVELÂ, Ülûhiyyet-i muktezı olan kemal nokta-i nazarında bakıldığı 
zaman Mesih’in ve anasının aksa-yı kemalleri kabil-i iştirak olan ve hattâ biPfiil 
emsal ve nazîrleri sebketmiş bulunan bir kemaldir. Böyle bir kemal ise, kemal-i 
bînazîri iktiza eden hakk-ı ülûhiyyeti icab eönez, ancak emsal ve nazîrlerinin 
hükmünü bahşeder ki, o da, Mesih hakkında risalet, anası hakkında sahabîliktir. 
Diğer taraftan ülûhiyyete münafi olan noksan nokta-i nazarından bakıldığı za- 
man Mesih’in ve anasının kemalleri, imkân-ı fena ve zeval-i selb değil, emsal-i 
sabıkalariyle ve onu te’yid ve isbat eden ve binaenaleyh bir noksan ile müterafık 
bulunan bir kemaldir. Bu ise, vücud-ı vücuba ve bekaya mütevakkıf olan hakk-ı 
ülûhiyyete münafidir. 

SANİYEN, Mazideki Resuller geçmemiş, Mesih ile Resul ve anası ilk 
Sıddika olmuş olsa idi, bihakkın ilâh mefhumunu idrak eden her sahib-i akıl 

İstintaç: Netice almak. Münafi: Zıt, aykın. 
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Mesîh’ı ve anasını kendi şahıslariyle mülâhaza eder ve ilâh olamayacaklarını 
yakînen anlardı. Zira anası da, oğlu da yiyorlar içiyorlar, ale’l-umum hayvanatta 
bulunan bir ihtiyaçdan azâde kalamıyorlardı ve elbette bunun levazımından bu- 
lunan ifrazata da mecbur bulunuyorlardı. Binaenaleyh başka hiç bir delil ara- 
mağa lüzum kalmadan her akl-i selim bizzarure anlar ki, diğer kemalâtına 
rağmen böyle bir ihtiyacı beşerî ve hayvanî ile muhtaç bizatihi olan her hangi 
bir mevcud, ilâh-i hakk olamaz. Çünkü ilâh-ı hak, hadd-i zatında her türlü ümid- 
ü mehafete merci’, her kemale bütün kemaliyle malik, her türlü ihtiyac-ü nok- 
sandan müberra ganiy-yi mutlak, muhtacün ileyh ale’l-ıtlak demektir. 

Ya Muhammed, oÇnl j 4l bak Biz, onlara âyât ve delâil-i 

hakkı nasıl ne güzel, ne açık beyan ediyoruz. öı£& Li3l ^ Sonra da bak 
onlar, nasıl veya nereden çevriliyorlar: Bu açık hakikatlerden ne fena 
saptırılıyor da asl-ü esası yok, batıl sevdalar peşinde dolaştırılıyorlar? Hemzenin 
fethiyle, «uUI» kalb ve sarf: yâni, dönderip çevirmek demektir. 

• Ya Muhammed: 



Meâl-i Şerif! 

76- De ki: "Ya, daha siz Allah'ı bırakıyorsunuz da size kendiliklerin- 
den ne bir zarara, ne bir faideye malik olmayan şeylere mi tapıyorsunuz? 
Halbuki Allah, işiden, bilen ancak O." 


Yukarıdaki âyetteki istidlaller, "şerik ve nazıri bulunan ilâh olamaz, kab- 
ili fena olan ilâh olamaz, muhtaç olan ilâh olamaz" diye birer kübraya merbut 
bulunuyordu ki, bu kübralar, "ilâh-ı hak" mefhumunun kendisinde müıideric ve 
kazaya-yı riyazsyye gibi mücerred bir tahlil ile ma'lûm, kazaya-yı tahliliyye-i 


Mehafet: Korkulacak yer. 
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evveliyyeden olduktan için tayyedilmişlerdi ve gösterildiği vech ile takriri 
mantıkîsinin hulâsalan şu oluyordu: 

1- Mesîh ve anası, şerik ve nazıri bulunan zevattırlar, ı^ı belli ki, 

şerik ve nazıri bulunanlar, ilâh olamazlar. Binaenaleyh ne Mesih, ne 

anası ilâh olamazlar. 

2- Mesîh ve anası, emsalleri delâletiyle kabil-i fenadırlar. Belli ki, ka- 
bil-i fenâ olanlar, ilâh olamazlar. Binaenaleyh ne Mesîh, ne anası ilâh ola- 
mazlar. 

3- Mesîh ve anası, yemek yer birer muhtaç idiler. Belli ki muhtaç 
olan, ilâh olamaz. Binaenaleyh ne Mesîh, ne anası ilâh olamazlar. 

İşte bu âyet, evvel emirde ma’budun en bariz bir hâssasını göstererek, 
“âciz olan ma’bud olamaz” diye bir kazıyye-i külliyye ile o üç kübraya saraha- 
ten bir tenbih yapmış ve onların bedahetini idrak edemeyecek olanlara daha 
umumî ve daha celî bir kübra ile beyan-ı hakikat edivermiştir. Yâni şerik-ü 
nazıri bulunan her hangi bir şey, onun hıssasına malik olamayacağından hadd-i 
zatında bir âcizdir. Kezalik kabil-i fenâ olan, hadd-i zatında bir âcizdir, muhtaç 
olan, hadd-i zatında bir âcizdir. Âciz olan ise, ma’bud olamaz. Çünkü ma’bud 
hiç bir vech ile acz ü noksanı mümkün ve mutesavver olmayan kadir-i kül ve 
ekber-i mutlak demektir. Bir de, “yemek yerlerdi” buyurulmasına karşı Sabiîler, 
ve Putperestler tarafından o halde yemek içmek ihtiyacı bulunmayan Melâikeye 
ve heyakil-i cam ideye tapmak, ma’kul olacaktır diye bir tevehhüm dermiyan ed- 
ilebilir. Bu cihetle de bu âyet, bu tevehhüm ve mügalatanın da kökünü kesmek 
için mes’elenin acz-ü kudret, menfaat-ü mezarrat mes’elesi olduğunu ve bu 
mânânın esas itibariyle hepsinde müsavi bulunduğunu anlatmış ve bununla be- 
raber Sabiîliğin ve evsana perestişin daha mâdun bir mahiyyette olduğun da if- 
ham ederek onlara ta’riz ve Nesârâ’ya inzar ile demiştir ki: “Ey Nesârâ siz 
Sabiîler ve Putperestler gibi Allah’ı bırakıp da O’na karşı size ne zarar, ne men- 
faat hiç bir şey yapmayacak olan âcizlere ma’bud der ibadet mi edersiniz? Hal- 
buki Allah, size, her menfaat-ü mazarratı yapmağa kadir olduğu gibi semî-u 
alimdir de. Gizli açık her sözü işitir, zâhirdeki fiiller şöyle dursun kalblerdeki 
i’tikadları, niyyetleri bile bilir. Bu kudreti baliğa karşısında şirk etmenin, o 
âcizlere ma’bud demenin, ibadet etmenin ne büyük küfran, ne kadar tehlikeli 
olduğunu düşünmez misiniz?.. 

Tayyetmek: Kaldırmak, geçmek. Celi: Parlak, âşikâr. Ta’riz: Gizleme, sağlamlaştırma. 
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İşte sizin Mesîh’e ilâh ve ma’bud demenizin bundan hiç farkı yoktur. 
Çünkü Mesih, her ne mazarrat, her ne menfaat yapabilirse kendi zâtından malik 
olarak değil, Allah’ın ihsan ve temlikiyle yapabilir. Sonra ne Allah’ın verebi- 
leceği belâyâ ve masâib kadar zarara, ne de Allah’ın ihsan edebileceği sıhhat ve 
vüs’at, hayr-ü saadet kadar menfaate hiç bir zaman malik olamaz. Çünkü Allah, 
gani bizzat, kadir bizzattır. Mesih ise, fakir bizzat, âciz bizzattır. Her neye malik 
ise, hepsi Allah’dan ve Allah’ındır. Allah’ın karşısında Mesih, bir lokmaya 
muhtaç âciz-i mutlak, Mesih’in karşısında Allah, her şeyi veren Kadir-i mutlak. 
Allah’ın bütün kemali kendinden, Mesih’in ise, nesi varsa Allah’dan. Bu böyle 
iken Allah’ın kemalini, Mesîh’e, Mesih’in aczini Allah’a isnad edip de Allah 
yerine Mesîh’e, ibadet etmek ne cür’et, ne cehalet, ne idrâksizliktir?!.. Ne kadar 
zıddına bir tağyir-i hak, ne büyük bir ifk-ü hamakattır?!..” 


-> j}* 


Masalb: Musibetler. 
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Meâl-i Şerifi 

77- De kİ: “Ey Ehl-i Kitâb dininizde haksız ifrata dalmayın. Bundan 
evvel şaşmış, bir çoklarını da şaşırtmış ve yolun doğrusundan sapmış bir 
kavmin hevalan ardından gitmeyin.*' 

78- Benî İsrail’den o küfr edenler, hem Davud’un, hem Meryem’in 
oğlu İsa’nın lisaniyle tel’in edildiler. Bu, onların isyan etmeleri ve haklan 
hududunu tecavüz eder olmaları sebebiyle idi. 

79- İşledikleri bir münkerden vaz geçmezlerdi, filhakika ne fenâ 
yapıyorlardı. 

80- Onlardan bir çoğunu görürsün ki, Allah’ı tanımayanlara 
yardaktık ederler. Elbette nefislerinin kendileri için takdim ettiği hediyye 
ne çirkin. Allah, onlara gadab etti ve azabda muhalleddir onlar. 

81- Eğer Allah ve Peygamber’e ve ona indirilene imanları olsa idi, o 
kâfirleri yâr tutmazlardı. Lâkin onların çoğu imandan uzak fasıklardır. 


Ya Muhammed, 'ji de ki: y&ll 3*1 Ç Ey Ehl-i kitab ve ale’l-husus ey 
Nesârâ, jİjl ^ y l \fic *1 dininizde haksız gulüvv etmeyiniz. Gulüvv, 
esasında oku ileriye atmaktır. Bundan her hangi bir şeyin kadr-ü menzilesini 
geçmek ve haddin-i tecavüz edip ileriye gitmek mânâsına tefri’ ve tevsi’ olun- 
muştur. Buradan anlaşılıyor ki, dinin haddi haktır. Ve Ehl-i kitab’ın bulunduk- 
ları dinde hak da vardır, batıl da. Kezalik .dinde gulüvv, iki türlüdür. Birisi, haklı 
gulüvv, diğeri haksız gulüvvdür. Haklı gulüvv, dinin hâkaikini, tefahhus ve de- 


Muhulled: Ebedi. Tefri’: Şubelere ayrılma. Tevsi’: Genişletme. Tefahhus: Araştırma. 
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kaikini teftiş-ü tetkik etmek ve delâil-ü berahinini tahsil ile ahkâmını kemal-i 
dikkatle tatbik eylemelidir ki, buna salâbet, ittika, vera’, ictihad mûcahede, gay- 
ret ve hamiyyet-i diniyye dahi ta’bir olunur. Âyet bunu, nehyetmemiş belki ter- 
viç eylemiştir. Hakk olan hususatta, ne kadar ileri gidilse ifrat ve taassub 
sayılmaz. Diğeri ise, bâtıl ve haksız olan gulüvvdür ki, bu da edilleye göz yum- 
up şübheler arkasına düşerek ifrat veya tefrit ile hakkı tecavüz etmek ve zâhir 
olan hakkı teslim etmeyip hilâfını iltizam eylemektir ki, buna da taassub ve ha- 
miyyet-i cahiliyye ta’bir olunur. Âyet «j»Jl 'J£» diye işte bu nev-i gulüvvü 
nehyetmiştir. Yâni dinde hedefiniz daima hakk olsun, kör bir taklid, kuru bir 
taassub ile ifrat veya tefrite sapıp hakkı tecavüz etmeyiniz. Haksızlık yap- 
mayınız, nâhak şeylerde ısrar etmeyiniz. Ey Nesârâ siz, Mesih’in hakk olan ri- 
saletini ileri geçip de O’nu ma’budluk mertebesine çıkarmayınız. Ey Yehud siz 
de, O’nun risalet-ü nübüvvetini inkâr ve kadr-ü menzilesini tenzil edip de Al- 
lah’ın bahşettiği hakkına tecavüz etmeyiniz. tJjJ, jli j* ijj. ’ji % 

j .*-H .7^ iJl>j ÎjJS Ve bundan evvel yâni bi’set-i Muhammediyye’den 
mukaddem dininizden muhakkak sapmış dalâlete düşmüş, bir çoklarının 
da idlâl etmiş sapıtmış ve sonra bi’set-i Muhammediyye ile gösterilmiş olan 
doğru yoldan yan çizmiş bir kavmin, yâni seleflerinizin hevalarına tabi’ ol- 
mayınız. Onları taklid edip arkalarından gitmeyiniz. Görülüyor ki, bu âyette, 

bunların J* (" Sonra da bak onlar nasıl çevriliyorlar. ” Mâide-5/ 

75) medlûlünce nasıl ve nereden çevrilip âyât-ı Hakk’dan saptırıldıklarının bir 
beyanı vardır: 

1- Esasen dinlerinden hakkı hedef ittihaz etmemeleri, 

2- Bu sebeble haksız gulüvv-ü taassüb etmeleri, 

3- Seleflerini kör körüne taklid etmeleri, 

4- Hevâ ve temayülât-ı nefsaniyyeye ittiba’ etmeleri ki, birincinin de seb- 
ebini teşkil eyler. Ve işte iman ile küfrün, din-i hakk ile din-i bâtıl ’ın mebde-i 
farikı budur. îlâh-ı hakka ubudiyyet, heva-yı nefse ubudiyyet ki, zamanımızda 
“hissiyatına tabi’ olmak” ta’bir olunur. Demek ki, Mesih’e ilâh diyenlerin ledet- 
tahkık Mesih’e değil, mücerred kendi hevalarına taabbüd edenlerdir. Buna muk- 
abil Mesih’e tecavüz edenler de, yine kendi hevalarına teabbüd edenlerdir. Bi- 
naenaleyh Mesih’e ilâh diyen Nesârâ Yehud’un zıddına gitmiş görünmekle 
beraber hevaya ittiba’ etmek, hissiyyat-ü taassub arkasında koşmak i’tibariyle 

Berahin: Şahitler, deliller. SaUbet: Sağlamlık. Vera’: Bilinmiyen ve şüpheli şeylerden kaçınma 
hali. 
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Yehud’un yoluna gitmişler ve onlara tabi’ olmuşlardır. 


İşte böyle dall-ü mudil kimselerin hevalanna ittiba etmeyiniz ve bu hita- 
ba karşı da haksız gulüvv edip bizim seleflerimizde böyle kimseler yoktur de- 
meyiniz. Zira 'ifâ c,CJ ^ y.jJl yj “Beni İsrail’den 

küfredenlere hem Davud’un lisanı, hem de İsa ibn Meryem’in lisanı ile 
lâ’net edildi.” Ekser müfessirîn demişlerdir ki, lisan-ı Davud ile la’net Ashab-ı 
sebte, lisan-ı İsa ile la’net Ashab-ı Mâide’ye olmuştu. Eyle Ehalisi, Sebt günü 
taaddi ettikleri zaman, Dâvûd aleyhisselâm onlara la’net etmiş, maymunlara 


dönmüşler. (Sûre-i A’rafa bak). Ashab-ı Mâide de, bu sûrenin nihayetine doğru 
geleceği üzere, “Mâide’nin nüzulünden ve onunla mütenâ’im olduktan sonra 
nankörlük etmişler. İsa aleyhisselâm da, beddua ve la’net etmiş hınzirlere 
dönmüşler, iUj Bu la’net, iJ&j G-»* bu nankörlerin isyan etmeleri 

ve tecavüz eder olmaları sebebiyle idi. Yâni »JLî S ijl? yaptıkları 

bir münkerden biribirlerini nehy etmezlerdi, ijûr Ü Vallahi, ne fenâ 
yapıyorlardı! Madem ki, la’netin sebebi isyanları ve hakka tecavüzü i’tiyad et- 
meleri idi, demek oluyor ki, bunlardan sonra isyan ve tecavüz ve haksız gulüvv 
edenler dahi, tıbkı onlar gibi lisan-ı Davud ve İsâ ile mel’undurlar. 


Ey muhatab, şimdi Ijy? Crtf Jj din-ü iman iddiasında 

bulunan ve Ehl-i kitab’dan bir çoğunu görürsün ki, Resulüllah’a ve 
mü’minlere buğuzlarından nâşi kâfirlere, yâni müşriklere pek sıkı dostluk 
ediyorlar. Müşriklerden tarafa oluyorlar, onların velâyeti arkasına 
düşüyorlar. c-jj £ Vallahi, nefisleri kendileri için kıyamet 

gününe ne fenâ şey takdim ettiler ki, şudur: âjâJİ yCull ^ ^11* Üjf LkL y 
“Allah kendilerine hışmetti ve azabda^ muhalleddirler.” Çünkü Allah’a da 
imanları yok, o Peygambere de. <ÇJi Üjil CÇ UJÇ ijl? ’/j Eğer bunlar, 
Allah’a ve o Peygamber’e ve ona inzal olunana iman eder olsalardı, 

• Ç/,1 Allah’ın ve Peygamber’in düşmanı olan o kafirleri dost tutmazlar, ev- 
liya tanımazlardı. Ve lâkin bunların çoğu dinden çıkmış 

fasıklardır.” Mâzîde, liüC* 'J*lj >71 JÜÇ 'jl (".... Her kim Allah’a ve 
ahiret gününe iman edipte salih olarak çalışırsa... ” Mâide-5/69) olmadıkları 
gibi, bugün de değildirler. Badema olmaları da müsteb’ad dir. Bil’akis tuğyan 
ve teaddilerini artıracaklardır. Mü’minleri hoşlanmamaları, Dîn-i İslâm ile istih- 
za etmeleri de bundandır. Bunun için mü’minler, bunları dost bilmemeli ve 
bunlar gibi olmamalıdırlar. Allah’ın bahşettiği ni’met-i İslâm’ı unutmamalı, 
nankörlük etmemeli, misaklarını bozmamalı, ahidlerini, akidlerini ifâ etmeli, 
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amel-i salih yapmalı, Jü * (". Ey o bütün iman edenler! Hakka- 

niyetle durup adaleti yerine getirmeye uğraşır hakimler, Allah için şahid olu- 
nuz.... ” Nisâ-4/135) olmalıdırlar. 

t 1 * 

Görülüyor ki, bu âyetin mazmunu evvelâ bunlarda j*i\ 'J.\ ’J. 

liJL» (“.... her kim Allah’a ve ahiret gününe hakikaten iman eder ve salih 
bir amel işlerse .... ” Mâide-5/69) şartının halen dahi intifasını tasrih ve 
fasılasiyle tâ yukarıdaki îyi-tf jT> (“Sizin ise, ekseriniz / asıksınız. ” Mâide- 
5/59) fasılasını te’kid ve o âyeti ihtar ve oradan daha mâkabline doğru bir irca-ı 
nazar ettirmiştir. Demek ki, burada Sûrenin başına kadar gerisin geri bir 
mülâhaza daha yapılacak ve tekrar dönülüp mâba’dine devam edilecektir. 
Şayanı dikkattir ki, yukarıda ekserinin fasık olduğu söylendiği halde burada 
kesir ta’bir buyurulmuş, yâni bir çoğu denilmiştir. Gerçi eksere dahi kesir deni- 
lebilirse de, ile yâni çoğu ile bir çoğu ta 'birleri arasında 

fark da vardır. Bu fark bize şu iki mânâdan birini ihtar eder: 

1- Demek ki, ikinci fisk evvelkinden eşeddir. Ekserin fiskı, taatsizlik 
mânâsına fisıktır ki, i’tikadsız olup olmamaktan eamdır. Ekseriyyetin Ehl-i ki- 
tap olmaktan çıkmasını istilzam etmez. Bir çoğunun fışkı ise, bütün bütün küfr- 
ü tuğyan ile Ehl-i Kitab olmaktan huruç ve irtidad mânâsına bir fisktır ki, 
öbüründen eşedd bir şerdir. 

2- Her ikisinde fisk, aynı mânâya olmakla beraber demek ki, Din-i 

İslâm’ın intişarı ve bu hitabat-ı Kur’âniyye’nin feyz-i te’siri ile Ehl-i kitab’ın 
ekseriyyet-i fasikası azalmış Ö_4~,Ü (“Lâkin onların çoğu imandan 

uzak f asıklardır. ” Mâide-5/81) kalmışlar. Fakat bu kesîrin fiskı, t 

(j&j CÇu> jiT, 'ja İÜ i jjjl (“Celâlim hakkı için, sana Rabbından indirilen onlardan 
birçoğunun tuğyanını ve küfürünü artıracaktır. ” Mâide-5/64) medlûlünce key- 
fiyyet i’tibariyle eski ekseriyyetin fiskından çok ziyade, çok şiddetli olmuştur. 
Filvaki’ Din-i İslâm’ın intişarı, evvel emirde bütün kitabları ve edyan-ı cami’ 
yeni bir kitab etrafında toplanan salih ve müstakim yeni bir ümmet, yeni bir 
Ehl-i kitab teşkil etmiştir. Saniyen, umumiyyetle Ehl-i kitab üzerinde bir hiss-i 
salâh uyandırmış, salisen, Ehl-i Kitab’ın ekalüyyeti mü’mine ve salihası İslâm’a 
iltihak etmiş, diğer taraftan ekseriyyet-i fasika kalmıştır. Sonra bu ekseriyyet-i 
fasikanın bir çoğu da müslüman olmamakla beraber, az çok bir intibah-ı salah 
ile İslâm tabi’iyyetine girmiş, zimmet-i İslâm’ı kabul eylemiş ve bu suretle eski 
fisıklarının bir çoğundan vaz geçmiştir. Bu suretle o ekseriyyet-i fasika azalmış, 
fakat buna mukabil bir çoğu da hakkı büsbütün unutmuş, gayz-u taassuba 
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sarılmış, küfr-ü tuğyanını artırdıkça artırmış, her mûnkeri terviç etmiş, İslâm’a 
husumette müşriklerle beraber olmuş ve hatta daha ileri gitmiş, lisan-ı Davud ve 
İsa ile tel’in edilen mef unlar menzilesine düşmüştür. Binaenaleyh mukaddema 
cJLG jTj (" Sizin be ekseriniz f asıksınız. ” Mâide-5/59) hitabına lâyık olan 
Ehl-i kitab, kemmiyyet nokta-i nazarından eski haline nazaran, ^ ofi 
•JLlî “Lâkin onların çoğu, imandan uzak fasıklardır.” kalmış ve fakat key- 
fiyyet nokta-i nazarından ûjjJI». ’f* IfcL. ( “Allah onlara gadab 

etti ve azabda muhalleddir onlar. ” Mâide-5/80) Jjl jie iUi ’Jz* *Jj£l ’ji ’ji 
(“De Size Allah yanında cezaca ondan daha fazlasını haber vereyim mi?” 
Mâide-5/60) olmuşlardır. Demek ki, Ehl-i İslâm, misakı iman ve salâha gereği 
gibi riayette devam ve hayratta müsabaka ile mücahedeye ikdam ettikçe fısk 
azalacak, salâh-ı âlem tezayüd edecek, herkes Jnhl* V ("•••• Artık 

onlara korkar yoktur ve onlar mahzun olacak değillerdir. ” Mâide-5/69) sırrına 
mazhariyyetle mes’ud olacak ve aksi halde müslümanlann hali de Ehl-i kitab’ın 
haline dönecek fasıklara mahkûm olup onların sürüklediği azaba düşeceklerdir. 

Bu tafsilâttan ve fışkın azalmasından anlaşıldı ki, Ehl-i Kitab içinden ev- 
velâ, ekser-i fasikîne, sonra da kesîr-i fasikîne tekabül eden birer kısım vardır ki, 
haksız gulüvv-ü taassubdan sakınır mu'tedil bir ümmet-i muktasıdedirler. Bun- 
ların bir kısmı, ekseriyyet-i fasikaya iştirak etmemiş, evvel-ü âhir iman-ü 
salâhlarını muhafaza etmişler. Musa’ya, olduğu gibi tsâ’ya, Isâ’ya olduğu gibi 
Hâtemü’l-Enbiya’ya da iman eylemişlerdir. Bunların hallerinde bir fark varsa, 
mukaddema o Peygamber, o ruh-ı hak gelecek diye iman ederken gelince de, 
geldi diye iman etmiş ve münzelât-ı sabıka ile beraber münzelât-ı lâhıkaya da 
ikame eylemiş olmalarından ibarettir. Diğer kısmı ise, mukaddema ekseriyyet-i 
fasıkadan olduğu halde bil’ahare intibah hasıl etmiş, tevbekâr olmuş ve 
öbürlerine iltihak ederek kesîr-i fasikîne mukabil ahz-ı mevki’ etmişlerdir veya 
edeceklerdir ki, işte bunlar,. >71 .*^İG ö*İ ’&• (“Her kim Allah'a ve 

ahiret gününe iman edip de salih olarak çalışırsa... ” Mâide-5/69) dırlar. 

Acabâ bunlar içinde, Yehud ve Nesârâ da aynı nisbette midirler? Yoksa 
farklı mıdırlar? Bu nokta-i nazardan Yehud ile Nesârâ’yı mukayeseye gelince: 
Filvaki’ bunların ikisinin de çoğu fasıktır, fasıklar da mü’minleri sevmezler, 
adavet ederler. Maamafih hepsinin derece-i adavetleri ve kabiliyyet-i meveddet- 
leri de müsavi değildir. 

Ya Muhammed; 


Lihıka: Ek, ilave. Meveddet: Dostluk. 


Cüz: 6, Sûre: 5 


MÂİDE SÛRESİ: 82-86 


353 



f0S> 

© 0000 $ %V&İ&>0- 
fa tkjitlffi® £.00 £0; 

0r.0j^r ^ ' '<&ic4f0 

£j) \’jjis==£'j © ££ 


Meâl-i Şerifi 

82- Nâsın, mü’minlere adavetçe en şiddetlisini her halde Yehudîlerle 


Adavet: Düşmanlık, kin, buğz. 
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müşrikler bulacaksın. Mü’minlere meveddetçe en yakınlarını da her halde, 
"biz Nesârâyız” diyenleri bulacaksın. Sebebi: Çünkü bunların içinde âlim 
keşişler ve târik-i Dünya rahibler vardır ve bunlar kibr etmezler. 

83- Peygamber’e indirileni dinledikleri zaman da gözlerini görürsün 
ki, aşina çıktıkları haktan yaşlar dolup boşanarak: "Ya Rabbenâ, derler, 
inandık, iman getirdik, şimdi sen bizi şehadet getirenlerle beraber yaz. 

84- Hem biz, neye iman etmiyelim, Allah’a ve bu bize gelen hakka; 
Bütün emelimiz, Rabbimizin bizi salihin zümresinin maiyyetine koyması 
iken.” 

85- Böyle demelerine mukabil Allah da, kendilerine sevab olarak 
altından ırmaklar akan Cennetleri verdi. İçlerinde muhalled kalmak üzere. 
Onlar ki, işte muhsinlere mükâfat odur. 

86- Küfredip âyetlerimizi tekzib eyliyenler ise, onlar hep eshab-ı ca- 
himdirler. 

l/>1 'otJİfj I l£İ ' w jll ÎSCİ Gerek Yehud ve Nesârâ Ehl-i 

* ^ / * * 

kitab, gerekse bunların gayn ale’l-umum kâfir olan nâs içinde mü’minlere 
adavetçe en şiddetlisini kasem olsun ki, Yehudîler ve müşrikleri bula- 
caksın. Ehl-i imana şiddeti adavet nokta-i nazarından Yehudîleri müşriklerin de 
önünde göreceksin. Demek ki, bunlar, imandan uzaktırlar, kesîr-i fasikun bun- 
larda daha ziyadedir. Çünkü bunların dünyaya hırsi, hepsinden çoktur. 

... I jTji 1 & jJl Jk ır Û1 ^*.1 ( '‘Her halde onları insanların hayata en har i- 

<r r * 

si, müşriklerden de haris bulacaksın ... ” Bakara-2/96) Ve çünkü bunların kalble- 
ri, kasvetlidir. {“Sonra bu misaklarını nakzettikleri içindir ki, 

Biz onları lanetledik ve kalblerini kaskatı ettik. " Mâide - 5/13) Hevaya inhimak- 
leri, fesada meyilleri, hakka karşı kibr-ü inadları pek kuvvetlidir. Enbiya’yı tek- 
zib ve katilde, isyan-ü ihtilâlde mümareseleri pek ziyadedir. 

JjCd l5l \j\i *jtfl lji.İ HiJ» Ve yine kasem olsun ki, bütün 

bu nâsın mü’minlere meveddetçe en yakınını, "biz Nesârâyız” diyenleri bu- 
lacaksın. Gerçi bunlar da, umumiyyetle mü’min değildir. Ve mü’minlere adavet 
bunlarda da vardır. Fakat cins cinse mülâhaza edildiği zaman o birlerinin ada- 
vette şiddeti ziyade, bunların da, mü’minleri sevebilmek kabiliyycti ziyadedir. 
Yâni onların meveddetleri ihtimali büsbütün yok değil, lâkin bunların mevedde- 


Meveddet: Dostluk, sevgi, sevmek. Müntarese: Durulmak. 
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ti daha ziyade melhuz ve daha ziyade yakın bir ihtimaldir. Bunlarda iman kabi- 
liyyeti, ehl-i iman mahabbeti o birlerinden fazla bulunur, ûui Bunların akreb 
bulunması şu sebebledir ki: .1» UL* ^ Bunlardan Kıssisler, yâni ilm-ü iba- 
detle meşgul keşişler Ç&f, ve Rahibler, yâni âhiret korkusuyla manastırlarda 
nefislerini ezen taabbüdat ile meşgul tarik-i dünyalar vardır. ** Bir 

de bunlar, mütekebbir değildirler. Mütevazi’ ve munisdirler. Bu iki sebeble, 
mü’minleri sevebilmeleri daha ziyade melhuzdur. Ve binaenaleyh kulaklarına 
söz girmek ve anladıkları zaman hakkı kabul etmek ihtimalleri fazladır. 


KISSİS: Gece bir şeyi taleb ve tetebbu’ etmek mânâsına “kasse”den mü- 
balâğa sıygasıdır. İlm-ü dini tetebbu’leri i’tibariyle Nesârâ rüesasından âlim ve 
âbid olanlara da “kass” ve “kıssis” denilmiştir. İbn Zeyd’in beyanına göre 
Kıssis, Ruhbanın reisi demektir. İbn Atiyye, aslı Arabî olmayıp muarreb bulun- 
duğunu, Kutrub da, aslı Rumca olup âlim demek olduğunu söylemişlerdir ki. 
Kamus mütercimi de: “Keşiş olacaktır” diyor. Ragıb’ın “Müfredaf’nida dahi 
beyan olunduğu üzere: “Ruhban; rehbeten rahibin cem’idir. Su’ban gibi müfred 
olarak isti’mal edildiği de zikredilmiştir ki, o zaman cem’i rehabîn ve rehabine 
gelir. Rehbet, ıztırab ile korkup çekinmektir. Terehhüb, manastırda taabbüd et- 
mektir ki, isti’mali rehbet demektir. Rehbaniyyet de, fartı rehbetten taabbüde ta- 
hammülde gulüvv-ü ifrat etmektir.” îlh. Eski Nesârâ’da et yememek, savm-i vi- 
sal tutmak, nefislerine eziyet için boyunlarına zencir takmak ve hatta kendilerini 
iğdiş etmek derecesine varanlar olmuştur ki, bunlar, nefs ile mücahede ederek 
ihtirasatını kal’etmek, nefsi sabr-ü tahammül ile taâte alıştırmak ve Nesârâ 
ta’birince zenb-i fıtrî ile alûde olan nefs-i tathir-ü takdis ederek rıza-yı tlâhî’yi 
isticlâb etmek gibi makasıdı tazammun eden bir hareket ise de, hadd-i zatında 
Jl SU I V ( “De ki: Ey Ehli kitabi Dininizde halesiz ifrata dalmayın. “ 

Mâide-5/77) hükmünde dahil olan gayr-i fıtrî gulüvv ve teşdidat cümlesin- 
dendir. Nesârâ, gûya Hazret-i Yahya ve îsa aleyhimesselâm’ın hayatı te- 
cerı'üdlerini ileri götürmek ve bu suretle Rızaullah’a ermek maksadiyle bu tarz-ı 
rehbaniyyeti rüesa-yı din hakkında bir fariza olmak üzere ibda’ eylemiş iseler de 


t 




SÛre-i Hadid’de Zfrjj ^ UT, ; £ I *iJl yjs ÎOU * l 

lUili J > G h oG Uy d l*U£k {“Sonra onların izleri 

üzerinde Resullerimizle takip ettik, birde Meryem'in oğlu îsa ile takip ettik ve 
ona Incil’i verdik ve ona tabi olanların kalblerinde bir rikkat bir merhamet ki 
onu onlar ibda ettiler, biz onu üzerlerine yazmamıştık, ancak Allah rızasını ara- 


Munis: Ehlileşmiş. Tetebbu’: Araşurma. Muarreb: Araplaşmış. Su’ban: Büyük yılan. Alûde: 
Karışıklık. Teşdid: Şiddetlendirme, sağlamlaştırma. 
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mak için yaptılar, sonra da onu hakkıyla riayet etmediler, ” Hadid-57/27) 

âyetinde ihtar olunduğu üzere buna hakkıyle riayet edememişler ve meşru’dan 
kaçarken gayr-i meşru’ halâta düşmüşlerdir. Ve bunun için, J> îl-lŞj H 

“İslam’da ruhbanlık yoktur.” Keşfü’l-Hafa: 2-3134’dır. Ve böyle olduğu bu 
âyetleri müteakib anlatılacaktır. Fakat her nev-i ahlâk-ı zemimenin başı olan 
hırs-ı dünya ve ittiba-ı şehevat tuğyanı ile bunun temamen zıddı demek olan 
rehbaniyyet mukayese edildiği zaman her halde dünya ihtirasatına karşı rehba- 
niyyet mücahedesinin bir fazilet olduğu da inkâr edilemez. Zira hubb-i dünya 
re’s-i külli hatıedir. Bir millet içinde böyle ciddî bir rehbet ile son derece zah- 
idâne ve müteabbidâne bir tecerrüd ve sabr-ü tahammül hayatı ta'kib edebilen- 
ler o millette bir hiss-i i’tidal uyandırabilecek bir nümune-i tehzib olmaktan halî 
kalmazlar. İşte bu haysiyetledir ki, sahihan ilm-ü amele ihtimam eden kıssisînin 
ve şehevat-ı dünyeviyeden tecerrüde çalışan ruhbanın mevcudiyyetleri, 
Nesârâ’nın kibirlerini kıran ve mü’minlere kurb-i meveddetlerine sebeb olan 
menakıblanndan sayılmıştır. Yoksa rehbaniyyet namı altında dünya peşinde 
koşanların, helâlı men’edip harama göz yumanların din-ü dünyaya muzır 
î>Lü JhP» (“ Çoklan ise yoldan çıkmış /asıklardır.’’ Hadid-57/27) den olduk- 
larında şübhe yoktur. Nitekim Sûre-i Hadid’de J41. 

(“... biz de içlerinden iman etmiş olanlara ecirlerini verdik, çoklan ise 
yoldan çıkmış /İşıklar.” Hadid-57/27) buyurulmuştur. Velhasıl âyet bize 
gösteriyor ki, ilim ve ulemaya mahabbet, âhiret düşüncesi, akibet endişesi, keza- 
lik kibirsizlik velevse kafir de olsun, hadd-i zatında mahmud, en nafı’, en güzel 
esbab-ı tekarrüb cümlesindendir. Ve bu sebebledir ki, Nesârâ, ehl-i imana me- 
veddet nokta-i nazarından daha yakın bir vaz’iyettedir. Ve binaenaleyh bu 
ahlâkıyyet mevcud oldukça Nesârâ’da kabiliyyet-i iman daha fazladır. Ve bun- 
lardan cidden imana gelenler, Yehudîlerden daha çok olmuştur. 


Bu suretle bunlar, kibirsiz ve ehl-i imana meveddetçe diğerlerinden ak- 
reb bulunduğu gibi içlerinde bilfiil iman eden ve edecek olan ince kalbli, hakka 
âşinâ mü’minler dahi bulunduğunu isbat ile ehl-i imana nakl-î hitab için şöyle 
buyuruluyor 


Ji\ Ojiıt flfj Peygamber’e indirilen Kur’ân’ı dinledikleri 
vakit de Jj gözlerini görürsün kİ, jiOl j* il* ^jüI ‘jaJç tanıdıkları 


ve bir kısmına âşinâ oldukları haktan mütehassis ve müteessir olarak 
coşar, göz yaşlarından dolar dolar taşar, gözleri dolarak ctJJi derler ki 
’ça &İ “Ey Rabbimiz biz, bu indirdiğin hakka ve gönderdiğin 
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Resul’e bilâ kayd-ü şart iman ettik. Sen bizi de, Ö’nun ümmeti olan şahidin 
ile beraber yaz.” Yâni bunlar, kitablarında ruhu’l-hakk olan o âhir zaman Pey- 
gamberin geleceğini bilirler. Ve “iman ederiz gelecektir.” diye i’tikad ederler. 
Ve O’nun bi’setine iştiyak besler, intizar ederler. Kur’ân’ı dinledikleri zaman 
da, hakka karşı kibirleri olmadığı ve kalblerinde rıkkat-ü ihlas ve şevk-u intizar 
mevcud bulunduğu cihetle hakkı tanırlar, feyz-ı te’sirini duyarlar. Gözlerine 
yaşlar dolar, o Resul-i hakkın ba’sedilmiş, gelmiş olduğunu anlarlar. Gıyabî 
olan imanları şuhuda münkalib olur. Mukaddema “iman ederiz gelecektir”, 
derken, bu kerre “geldi iman ettik” derler. Ehl-i şuhud-ü şehadet olan Ümmet-i 
Muhammed defterine yazılmalarını niyaz ederler. Kendi nefislerine, yahud 
i’tiraz edenlere karşı bu iman ve i’tikadlarını te’yid-ü isbat için şunu da 
söylerler: 

j^l & ££ C.j dil* ’jJj; *i 12J Cj Biz, Allah'a ve bize hakk olarak her ne 
gelmişse ona niçin, ne sebeb, ne hak, ne ma'zeretle iyman etmeyeceğiz. 

p\ £ ütı übj* y Halbuki, Rabbimizin bizi de, sulehâ zümresiyle be- 
raber ayni medhale idhal etmesini arzu eder ve buna tama’-u iştiyak be- 
sleriz.” Binaenaleyh iman etmemeğe hiç bir sebeb' olmadıktan başka sulehâ 
zümresinin akibet ve mukadderatına iştirak etmek tama’ ve arzusu gibi imanı 
muktazı olan yüksek bir sebeb ve dâi de var. 

İşte onlar, Kur’ân’ı dinledikleri zaman hakkı tanıyıp böyle derler ve 
derken gözleri yaşlarla dolar taşar. Binaenaleyh ’j* jJ*; ijtî C^ÎİJI 

Allah da, onlara i’tikad ve ihlas ile söyledikleri bu sözleri 
sebebiyle aharından ırmaklar akan Cennetleri sevab ve mükâfat olarak 
bahşetmiştir. Orada muhalled kalacaklardır. ‘--h - iuij Muhsinlerin yâni 
hüsn-i nazar, hüsn-i niyyet ve hüsn-i amel sahiblerini, ta’bir-i aharle 
yaptıkları işi, en güzel suretle yapmayı i’tiyad edenlerin cezası da budur. 

Rivayet olunuyor ki, bu dört âyet Necâşî ve Ashabı hakkında nâzil 
olmuştur. Muhâcirîn-i evvelinin Habeşiştan’a hicret ettikleri zaman Mekke 
müşrikleri arkalarından bir hey’et göndermiş ve Necâşî’yi aleyhlerinde tahrik-ü 
teşvik ederek onları tazyik ve perişan ettirmek istemişlerdi. Bunun üzerine 
Necâşî ileri gelen kıssısîn ve rühban ile bir meclis akdetmiş ve müslümanlarla 
müşrikleri de oraya da’vet eylemiş idi. Bu mecliste içtimâ’ ettikleri zaman 
Necâşî, müslümanlara hitaben: “Kitâbınızda Hazret-i Meryem’in zikri var 
mıdır?” diye sormuş Ca’fer ibn Ebû Talib Hazretleri de: “Evet O’nun namına 


Dâi; Dua eden, davetçi, çağıran. Kıssİs: Papaz. 
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mensub bir sûre vardır” demiş. 1 İUi ( "İşte hakkında niza edip durduk- 

' * * 

lan ha ibni Meryem hak sözü olarak budur. " Meryem-19/34) âyetine kadar 
Sûre-i Meryem ’i arkasından, ( "Hem geldi mi Musa ’nın kıssası 

sana?” Tâhâ-20/9) ya kadar Sûre-i Tâhâ’yı kıraat etmiş ve binaenaleyh Necâşî 
ağlamış idi. Bil’ahare Necâşî, Medîne’de Resulûllah’a yetmiş kişilik bir hey’et 
göndermiş, Resulûllah da onlara Sûre-i Yâsin’i kıraat buyurmuş. Kezalik bunlar 
da, ağlamışlar ve iman etmişlerdir. Bu âyetlerde, bunların hallerini tasvir ederek 
nâzil olmuştur, llh... Bunun için bâzı müfessirîn bu âyetlerin hükmü, bunlara ve 
şiddet-i adavet kaziyesinin de zamanı risalette bulunan Medîne Yehudîlerine 
mahsus olduğuna kail olmuşlardır. Fakat âyetin zahiri âmm olduğundan ekseri 
müfessirîn, her iki kavmin cins cinse mukayeselerini natık bulunduğunu beyan 
etmişlerdir. Fil’vaki’ Abdullah ibn Selâm ve emsali gibi, Yehudîlerden dahi bu 
suretle imana gelenler bulunmuş ise de, bunlar nâdir, Nesârâ’dan imana gelenler 
ise, evvel-ü âhir çok bulunduğundan her halde kabiliyyet-i imanın ve kurb-i me- 
veddetin Nesârâ’da daha ziyade olduğu gösterilmiştir. 

Muhsinler böyle, bunlara mukabil, OImU 'ddji &Çİ« I \JjS ^İİG 
“Küfredip, ayetlerimizi tekzib eyleyenler ise, onlar hep ashab-ı cahimdir- 
ler.” Nesârâ’nın İslâm’a tekarrûb ve telâkkisini iş’ar eden bu beyanatta Nesârâ 
evvelâ içlerinde Kıssisîn ve rûhban bulunmakla medh edildiği, rühbanlığın 
mânâsı da dünya lezâiz-û tayyibatından bütün bûtfin inkita-u ihtiraz demek 
olduğu cihetle bundan müslümanlann rehbaniyyete tergıbi mânâsı tevehhûm 
olunmamak ve İslâm’da rehbaniyyet bulunmadığı anlatılmak için burada yine 
sûrenin evvelindeki ifâ-i ukud ve hıll-ü hürmet ahkamına nakl-i kelâm ile 
mü’minlere hitaben buyuruluyor ki: 



İ1S-İ Ukud: Akit vc antlaşmaların yerine getirilmesi. 
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Meâl-i Şerifi 

87- Ey o bütün iman edenler, Allah’ın size helâl kıldığı ni’metlerin 
hoşlarını kendinize haram etmeyin, aşın da gitmeyin, çünkü Allah, aşın gi- 
denleri sevmez. 

88- Hem Allah’ın size merzuk kıldığı ni’metlerden helâl ve hoş ola- 
rak yeyin, hem de kendisine mü’min bulunduğunuz Allah’dan korkun. 

89- Allah sizi, yeminlerinizde (bilmiyerek ettiğiniz) lâgv ile muahaze 
etmez ve lâkin bile bile akd ettiğiniz yeminlerle sizi muahaze buyurur. Bu- 
nun da keffareti, çotuğunuza çocuğunuza yedirdiğiniz orta derecesinden on 
fakiri doyurmak yahud geydirmek, yahud bir esir azâd etmektir. Bunlara 
gücü yetmeyen üç gün oruç tutar. İşte yemin ettiğiniz vakit yeminlerinizin 
keffâreti bu. Bununla beraber yeminlerinizi gözetin, böyle beyan ediyor Al- 
lah size âyetlerini ki, şükr edesiniz. 

İl *Jİ1 t oQ> ıfji i£İ Ç Allah’ın size helâl kıldığı 

ni’metlerin hoş leziz olanlarını haram kılmayınız. Yâni onlardan kendinizi 
tesebbüben veya mubaşereten mahrum etmeyiniz. Evvelâ, Yehud gibi ukudu ifâ 


Tescbbub: Sebeb olmak. 
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etmemek ve misakı unutup nakz etmek suretiyle o ni’metlerin inkıtama sebeb 
olmayınız. Saniyen, Nesârâ gibi ukud-ı tlâhiye’ye muhalif akidler yaparak, ifrat 
ü teşdidi iltizam ederek Allah’ın size ^ *> ylîdl \Jj] *jJl oÇjdl fi *>1 
. . . oCjmUG lk ( “ Bugün pûk nimetler sizin için helal kılındı. 


hem kendilerine kitab verilen ümmetlerin taamları size helal, sizin taam- 
larınızda onlara helal Mü'min kadınların hür olanlarıyla sizden evvel kitab ve- 
rilen ümmetlerin hür kadınları da iffetlerini muhafaza ederek, zina etmeksizin, 
gizli dost tutmaksızın kendilerine mehirlerini verip nikâhladığınız takdirde size 
helaldir. Ve her kim şeriatın ahkâmını tanımazsa her halde bütün işlediği he- 
derdir ve ahirette o, hüsranda kalanlardandır. ” Mâide-5/5) diye helâl-ü mubah 
kıldığı niam-ı tayyibeden kendinizi men’ etmeyiniz. \fsLs % Hudud-ı hakkı, 
ukud-ı İlâhiyye ahkamını tecavüz de eylemeyiniz. Evvelâ, helâla haram de- 
meyiniz. Saniyen, o hoş ve temiz ni’metleri kesibde gayrin hakkına tecavüz et- 
mek suretiyle haram yapmayınız. Salisen, helâl olarak kazandığınız ni’metlere 
de ihtiyac-ı hakikîden ziyade ihtiras-u inhimâk ile atılıp israf etmeyiniz ve 
mücerred şehevat arkasında dolaşmayınız. Gerek nefsin ve gerek gayrın hakkını 
gözeterek i’tidal-ü iktisad ile hareket eyleyiniz. Çünkü ^ o* Allah, 

mütecavizleri sevmez, bu muhakkaktır. Hasılı helâlı haram, haramı helâl yap- 
mayınız da, Q> Yk 'jjl fijj C. IjSİ'j Allah’ın sizi merzuk ettiği ni’metlerden 
helâl-ü hoş ve temiz olarak yiyiniz. ^ jJSl jrfl İlil ijjf, "Ve iman etmiş 
olduğunuz Allah’a ittika ediniz, muahazesinden korkunuz da, ifrat ve tefritten 
hazer eyleyiniz.” Ne Allah’ın ni’metlerini beğenmemek, onlardan kaçınmak 
gibi nankörlük, ne de bu dünya ni’metlerini gaye-i emel zannedip Allah’dan ve 
âhiretten gaflet ederek esir-i hırs ve şehvet olunuz. 


Rivayet olunuyor ki, bir gün Resulüllah, Ashabına kıyameti tavsif ve son 
derece de inzarda bulunmuş idi. Ashab-ı kiram, bundan müteessir olup rikkate 
gelerek Osman ibn Maz’un’un hânesinde toplanmışlar, daima oruçlu olmağa, 
döşek üzerinde uyumamağa, et ve yağlı yememeğe, kadınlara yaklaşmamağa, 
koku sürünmemeğe, Dünyayı terk etmeğe, eski çul paçavra giyip yeryüzünde 
seyahat etmeğe ve erkekliklerini kesmeğe müttefikan karar vermişler ve derhal 
bu haber Resulüllah’a vasıl olmuş. Binaenaleyh onlara: “ Ben böyle emr olun- 
madım. Muhakkak ki, nefsinizin üzerinizde bir hakla vardır. Binaenaleyh 
saim olunuz, muftir de olunuz, kaim olunı^z, naım de olunuz. Ben, namaz 
kılarım, uyku da uyurum, oruç da tutarım, iftar da ederim, et de yerim, yağ da 


İnhimak; Ahmaklaşma. Mutan İftar eden. 
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yerim , kadınlara da mukarenet ederim. Benim sünnetimden yüz çeviren, ben- 
den değildir.” j* ’JLŞi { JL LS, ‘J3 “ Her kim benim bu yolumdan yüz 
çevirirse, benden değildir.” Sahih-i Buhari: Nikâh - H no: 1786) buyurmuş, bu 
âyetler nâzil olmuştur. Yine rivayet olunuyor ki, Resulüllah tavuk ve palûze yer- 
di, tatlı ve bal hoşuna giderdi ve buyurdu ki: \j % Jl ^*4 'J~ ö^jUl ol “Mü’min 
tatlıdır, halaveti tatlılığı sever.” Keşfü’l-Hafa: 2/386 İbn Mes’ud Hazretle- 
rinden menkuldür ki; Bir zat, O’na: “Ben döşeği kendime haram ettim” demiş, 
O da, bu âyeti okumuş: “Döşeğine yat ve yeminine keffaret ver” diye cevap ver- 
miştir. Hasen-i Basrî Hazretlerinden menkuldür ki: “Bir gün yemeğe da’vet 
edilmiş, beraberinde Ferkad-i Sebhî ve Ashabı da varmış. Sofraya oturmuşlar. 
Yağlı tavuklar, tatlı vesaire türlü türlü yemekler var. Ferkad, bir kenara 
Çekilmiş. Hasen-i Basrî de: “Oruçlu mu?” diye sormuş. “Hayır, böyle enva-ı 
taamı mekruh görür.” demişler. Binaenaleyh Hasen-i Basrî, Ferkade dönmüş: 
“Ya Ferkadcik” demiş, “sen halis tereyağı ve buğday özü ile lûabı nahli, yâni 
balı bir müslim ayıblar re’yinde mi bulunuyorsun?” demiştir. Yine 
müşarünileyh Hasen-i Basrî’ye: “Fülan zat, palûze yemiyor, şükrünü edâ ede- 
mem diyor” demişler. “Soğuk su içiyor mu?” diye sormuş, “Evet” demişler. 
Buyurmuş ki: “O halde bu adam cahil, Allah Teâlâ’nın ona soğuk sudaki 
ni’meti paluzeden daha çok olduğunu bilmiyor.” 

Şimdi burada bir müşkil vardır. Ijîjl (" Akid terinizi ifa ediniz. ” 

Mâide-5/1) emri, ale’l-umum ukude şamil ve şübhe yok ki, yeminler de, bu 
ukudde dahil idi. Burada da, JİÜ lill [ji.1 C. I S ("Allah’ın helal nimetle- 
rin hoşlarını kendinize haram etmeyin. ” Mâide-5/87) buyurulmuştur. Şu halde 
bir kimse, her hangi bir sebeble yemin eder ve bu yemin ile bir helâlı kendine 
tahrim etmiş bulunursa ne yapacak? Zira yemininde dursa, < V» misakmı 
nakzetmiş olacak, durmasa akd-i yemîni ifâ etmemiş olacak, işte bu müşkili hail 
için buyuruluyor ki: jJüO J> jiİJl* !İ)I 't Allah, yeminleriniz içinde 

lağvolan kasemlerle sizi muahaze etmez. O, bir akid değildir. Yemin-i lağvın 
ta’rif ve tefsiri, Sûre-i Bakara ’da geçmiş idi bak! £< I ’gS, Ve 

lâkin akdetmiş olduğunuz, yâni “şöyle yapacağım, böyle yapacağım, yahud 
şöyle olursa şöyle edeceğim” tarzında istikbale müteallik olmak üzere kendinizi 
bağladığınız yeminlerle sizi muahaze eder. Bunlara, “yemin-i münakide” 
ta’bir olunur. Meselâ, “Vallahi evlenmiyeceğim, vallahi zevceme takarrub et- 
meyeceğim, vallahi yarın oruç tutacağım, yahud vallahi sigara içmeyeceğim” 


Paluze: Saf hale getirilmiş, süzülmüş, palude. 
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gibi yeminler mün’akidedirler. Ve bu gibi yeminler, birer akd oldukları için ifâ 
edilmeleri lâzım gelir. Edilmezse, Allah muahaze eder. Bunlar ise, iki türlüdür. 
Birisi, ma’siyet olmayan bir şeye yemindir ki, bunun nakzı asla caiz değildir. 
Büyük günahtır. Diğeri ma’siyet olan bir şeye yemindir ki, bunda sebat 
nakzından daha günahtır. Ve bunun için ehven-i şerreyn ihtiyar olunup, Jl» 'J* 
'J*> ^ oU Jİj'JjJıJ*. ("Her kim bir şeye ye - 

miti ederde o yemin edilen şeyin gayrisini, yemin edilen husustan daha hayırlı 
görürse, o hayırlı olan işi yapsın ve yeminini bozduğundan dolayı da keffaret 
versin.” Sahih-i Müslim: Eyman-11) hadîs-i şerifi medlûlünce yeminin nakzı 
tercih edilir ve keffaret verilir ki, bu keffaret, hem nakzı yeminin dünyada bir 
cezası ve muahazesi, hem de muahaze-i Uhreviyyeden hâlâs için bir ibadettir. 
Maamafih keffaretin lüzumu yalnız bu kısma mahsus değildir. Evvelkinde de 
vacibdir. Çünkü nakzı caiz ve evlâ olan bir akd-i yeminin bozulmasından dolayı 
muahaze demek olun keffaret vacib olunca, nakzı asla caiz olmayan yeminin 
bozulmasından dolayı bu muahazenin evleviyyetle farz olacağı derkârdır. Bu 
suretle bütün keffaretlerde, hem ukubet, hem de ibadet mânâsı vardır. Ve her 
hangi bir yemini münakide bozulduğu zaman da dünyada bir keffaret ile mua- 
haze edilir. Ve bu keffaret ile bâlâdaki müşkil hallolunur. 


’âjti&j İmdi yemini bozmanın keffareti, C iyi* İCAl 

‘pjyil Ehl-ü iyalinize yedirdiğiniz taamın nev-ü miktarında evsettan on 
miskini bir gûn doyurmaktır. Bu, iki suretle olur. Birisi, bir akşam, bir de sa- 
bah çağırıp yemek yedirerek karınlarını doyurmaktır ki, buna, “ibaha” tesmiye 
edilir. Diğeri de, akşam, sabah doyuracak kadar ellerine bir şey vermektir ki, 
buna da, “temlik” tesmiye edilir. İmam-ı A’zam Ebû Hanife’ye göre bunun mik- 
darı, her miskin için bir fıtra gibi buğdaydan yarım sâ’, diğerlerinden bir sa’dır. 
İmam-ı Şafiî’ye göre de bir “müd” dür. Keffaret-i yemin, ya böyle on miskini 
it’amdır. 1 Yahud on miskinin kisveleridir. Kisve, setr-i avret edecek 

bir sevb demektir. Bir rivayete göre de bir “sevb-i cami’” bütün bir kat elbisedir, 
vj jl Veyahud bir rakabe, bir köle veya cariye insan azad etmektir. 
İmam-ı Şafiî, keffareti, katle kıyasen bunun da mü’min olmasını şart etmiş ise 
de, Eimme-i Hanefiyye keffareti, katilden maadasında nâssın zâhirine nazaran 
rakabe-i kafireyi de kâfi görmüşlerdir. Hasılı keffaret-i yeminde, bu üçden biri 
vacibdir, ta’yininde mükellef muhayyerdir. ^ ^Ça* Binaenaleyh 

her kim, bunlardan birini bulamaz, vermeğe küdretyab olamazsa, onun 


Sâ’: 2,917 kg birim ölçüsü. Müd: 832 gr. birim ölçüsü. Sevb: Elbise, giyclecck eşya. 
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keffareti de üç gün orucdur. İbn Mes’ud mushafında, .£l îftd 

' » * ' , 

olduğundan bu üç günün bilâ fasıla birbiri arkasına tutulması da vacibdir. iUi 
pVili- fil *jl i? İşte yemin ettiğiniz vakit, yeminlerinizin keffareti budur. 

Bozulduğu zaman, bu keffareti edâ ediniz. ij&f, Ve yeminlerinizi mu- 

hafaza ediniz. Yâni evvelâ, her şeye yemin etmeyiniz. Saniyen, yemininizin 
suretini iyi belleyiniz, ihmal ile unutmayınız. Salisen, ma’siyet olmayan ve bir 
hayrı men’ etmeyen yeminlerde gücünüz yettiği kadar sebat ediniz, bozmayınız. 
Rabian, bozduğunuz takdirde keffaretini de vererek yeminin şanını muhafaza 
ediniz, üjjte 1S&J IfcJ «İh cUİ? İşte Allah, size âyetlerini böyle beyan 
ediyor ve bervech-i âti daha beyan edecektir ki şükredesiniz: 



Meâl-1 Şerifi 

90- Ey o bütün iman edenler, içki, kumar, putlar, kısmet çekilen zar- 
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lar hep Şeytan işi murdar bir şeydir. Onun için siz, ondan kaçın in ki, ya- 
kayı kurtarasınız. 

91- İçki ile kumarda Şeytan, sırf aranıza adavet ve kin düşürmeyi ve 
sizi Allah’ı anmaktan ve namaz kılmaktan alıkoymayı ister. Artık vaz 
geçiyorsunuz değil mi? 

92- Allah’ı dinleyin, Peygamber’i dinleyin de sakının. Eğer kulak as- 
mazsanız biliniz ki. Resulümüze düşen, sade açık bir tebliğten ibarettir. 

93- İman edip de salâhtı salâhtı işler yapan kimseler, bundan böyle 
sakındıkları ve imanlarında sebat ile salih salih işlerine devam eyledikleri, 
sonra takvâlarmda ve imanlarında rüsuh buldukları, sonra bu takvâ ile be- 
raber her yaptığını güzel yapan ihsan mertebesine erdikleri takdirde, mu- 
kaddema tattıklarında kendilerine bir beis yoktur, Allah muhsinleri sever. 


T ji.1 *jJ( Ey iman edenler, helâl olan tayyıbatı tahrim etmediğiniz 

gibi, haram olan habaisten de iyi sakınınız. Ezcümle 1^3' CJl muhakkak 

hamir, yâni müskirat ve meysir, yâni piyango ve kumar (Sûre-i Bakara’da, 
“ Sana hamr-ü meysirden soruyorlar..." Bakara-2/219) 
vûJYt, ensab, yâni teabbüd için dikilmiş taş ve sair evsan-ü asnam fVjYT, ku- 
mar ve piyango kalemleri, okları, zarları, (bu sûrenin başında “nusub” ve 
“ezlam” kelimelerine bak), bütün bunlar, başka bir şey değil, ancak birer 

ricstir. Aklınızın tiksineceği, iğreneceği pis, murdar bir şeydir. S** s* 

Şeytanm amelindendir. Şeytanın işi, şeytan teşvikidir. Binaenaleyh bu 

pislikten ictinab ediniz, uzak kaçınız ki, âjiuSîJiJiJ felah bulasınız.” 

Bu ayet, müskiratın men’-ü tahrimi hakkında üçüncü ve son olarak nazil 
olan âyettir ki, birincisi, Sûre-i Nisâ’daki jjSL J30 olldl V (“Ey o bütün 
iman edenler! Sarhoş iken namaza yaklaşmayın:.... ” Nisâ-4/43) İkincisi de, 
Sûre-i Bakara ’daki J2l L+J *Jj j-4^G o* (“Sana hamr-ü meysird- 
en soruyorlar, de ki bu ikisinde büyük bir günah ’’ Bakara-2/219) âyeti idi. 

Oraya bak! Allah Teâlâ, bu âyette hamr-ü meysirin hürmetini vücuh ile te’kid 
etmiştir. Evvela, cümlenin başı, «Cjl» ile tasdir kılınmış, saniyen, ensab ve 
ezlam ile beraber zikrolunarak, ^1 jLUl L>j£t “şar ab içen, puta tapan gibi- 
dir.” (Feyzü’l-Kâdir: 4/4853) hadîs-i şerifi medlûlünce putperestlik kabilinden 
gösterilmiş, salisen, rics tesmiye olunmuş, rabian, şerr-i mahız veya galib 
olduğuna tenbihan Jü j»» buyurulmuş, hamisen, bizzat ayinlerinden 
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ictinab emredilmiş, sadisen, bu ictinab, felah ümidine bir sebeb yapılmıştır. Sa- 
bian da, bu beyandan asıl maksad, hamr-ü meysirin tahrimi olduğu ihtar ve bun- 
ların tahrimini iktiza eden dinî, dünyevî mefsedet ve veballarını takrir ve ameli 
Şeytanı tavzih ile buyurulmuştur ki: 


& 4M# '*■ J> '.ÛÛ3& ijCûîl & y »I V dl 

hamr-u meysirde Şeytanın muradı başka değil, ancak aranıza buğz-u 
adavet düşürmek ve sizi Allah’ı zikr-ü yadetmekten ve namazdan men’ey- 
lemektir. Ki, bir kerre bunlar olduktan sonra, artık her günah, her cina-yet 
işlenir, ne din kalır, ne iman, ne dünya kalır, ne âhiret. Saminen, bütün eshab-ı 
hürmet tafsil edildikten sonra itaat takriri alınmak üzere istifham-i takriri ile tev- 
sik-i misak için buyuruluyor ki: *Jİ» Artık siz, şimdi bu nehyi kabul 

ettiniz ve hamr-ü meysirden temamen vaz geçtiniz mi? Elbette geçtiniz 
değil mi? Bunun üzerine Hazret-i Ömer’in ne söylediği, Sûre-i Bakara’da 
geçmiş idi. Tasian, suret-i umumiyyede tevsik-ı itaat ve tekiden tahzir-i muhale- 
fetle buyuruluyor ki: Vaz geçiniz 1 UÜI ve Allah’a itaat edi- 

niz, Peygamber’e itaat ediniz Ij^i-G ve muhalefetten hazer ediniz. yi 
ijlCtlS şayed itaatten yüz çevirecek olursanız oylll ÛjLj di bizim Re- 
sulümüzün üzerine aid olan vazife belâğı mübînden, açık bir tebliğden iba- 
rettir ki, O da, onu işte yapmıştır. Ondan ötesinin mes’uliyyeti ve zararı, O’na 
değil, sırf sizin kendinize aiddir. 


Rivayet olununuyor ki: Tahrim-i hamr âyeti nazil olduktan sonra Ashab: 
“Ya Resulâllah, ya bundan evvel vefat eden ve şarab içmiş bulunan ihvanımızın 
âhirette hali ne olacak?” demişler. Şu âyet nâzil olmuş, ijLlj lyii yjJl 

d» U*t oUjCji iman edip salih, iyi işler yapanlara iJLij (Js (C. fil 

olklUll haramdan sakınıp iman etmekte ve a’mal-i saliha yapmakta cid- 
den, zahiren veya batınen sebat ettikleri t>uG G&l r sonra yine haram 
kılınandan sakınıp iman eyledikleri, fj&l Jj sonra ittikada; maasîden 
sakınmakta devam edip ijL^Tj ihsan yaptıkları, güzel güzel ameller taharri 
ederek onlarla güzelce iştiğal eyledikleri takdirde mazide tattıkları, yâni 
nehiyden evvel içtikleri içkide günah yoktur. Bunlar, mertebe-i ihsandadırlar, 
j-,.:. Ve Allah, muhsinleri sever; onları muahaze etmez. Şu halde 
gaye-i felâh ve saadet rehbaniyyette değil, bu şerait altında ihsandadır. 

Görülüyor ki, bu âyette, iman ve amel-i salih iki kerre ve takvâ üç mer- 
tebe olarak zikredilmiş ve nihayet mertebe-i ihsana gelmiştir ki, takvânın bu üç 


Hazer: Çekinmek. 
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def’a zikri muhtelif vücuh ve meratib-i takvâya işarettir. 

Evvelâ, mazi, hal, istikbal, ezmine-i selâseye işarettir. 


Saniyen, ahvali selâseye işarettir ki, birincisi insanın kendisiyle yine ken- 
di nefsi ve vicdanı beyninde takvâ ve iman, İkincisi kendisiyle diğer insanlar 
beyninde takva ve iman, üçüncüsü kendisiyle Allah beyninde takvâ ve imandır. 
Bunun için üçüncüsünde iman, ihsana tebdil edilmiş. Aleyhissalâtü vesselâmın, 

îr;- 'Ja *J İÜ irj İÛ? 'ili & y İCİVI (“Ey İhsan: Allah’a kendisini 
* # * 

görüyormuş gibi ibadet etmendir. Her ne kadar O’nu görmüyorsanda O mu- 
hakkak seni görüyor.” Sünen’ün Neseî: tman-5) ta’rifine işaret buyurulmuştur. 

Salisen, Sûre-i Bakara’nınevvelinde beyan olunduğu üzere mebde’, va- 
sat, müntehâ olmak üzere takvanın üç mertebesi bulunduğuna işarettir. 


Rabian, tevakki olunacak şeylerin meratibine işarettir. Çünkü evvelâ 
ikabdan tevakki için haramı terk, saniyen, harama düşmemek için şübhelileri 
terk, salisen, nefsi hissetten sıyanet ve tabiat ve i’tiyad kirlerinden tehzib için 
bâzı mübahatı terk gerektir. Nitekim bu noktaya bâlâdaki, İİJI^.1 V 

J&l (“Ey o bütün iman edenler, Allah’ın size helâl kıldığı nimetlerin hoşlarını 
kendinize haram etmeyin. ” Mâide-5/87) kavl-i İlâhîsinde de bir işaret vardır. 
Zira ö£k) 1 (“Sana soruyorlar: Kendileri için helal kılınan ne? De ki: 

“Sizin için bütün pûk nimetler helal kılındı....” Mâide-5/4) medlûlünce helâl 
kılınanlar zaten tayyibat olduğu halde helâlların tayyibatı Uil U olllt buyu- 
rulması, tayyibatın tayyibatı meâlini ifade eder ki, bu da hasis olan mubahattan 
bir ihtirazı tazammun eyler. 

Hamr-ü meysir ve saire gibi daima haram olanlardan başka bir de, mu- 
vakkaten ve sırf taabbüd ve terbiye hikmetiyle men-u tahrim edilenler vardır ki, 
buna da sûrenin başında, JJ-İT, jûloJI JLi (“... İhrama girdiğinizde avı helâl 
saymamanız şartıyla size en’âm behaimin atide okunacak olanlardan maadası 
helal kılındı. ” Mâide - 5/1) kaydiyle işaret buyurulmuş idi. Şimdi buna celb-i 
dikkatle buyuruluyor ki: 



Tevakki: Korunma. Mubahat: Mubahlar. 
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Meâl-i Şerifi 

94* Ey o bütün iman edenler! Haberiniz olsun Allah, gaybda kendi- 
sinden korkanları meydana çıkarmak için muhakkak ki, sizleri av gibi bir 
Şeyle imtihan edecek. Bir av bolluğu ki, isteseniz elleriniz de yetişebilecek, 
mızraklarınız da. Kim bunun üzerine tecavüzde bulunursa, işte ona elim 
bir azab var. 

Bu âyet Hudeybiye senesi nazil olmuş ve bu imtihan o sene vuku’ bul- 
muştur. Resulüllah, Ten’im nam mahalle muvasalat buyurduklarında av hayvan- 
atı, Âhû ve şâir enva’-i vuhuş mü’minlerin etrafına mebzul bir surette dolmuş 
yüklerinin aralarına varıncıya kadar sokulmuş, mızraklarını dürtseler yetişecek 
ve hattâ elleriyle tutsalar, tutulabilecek derecede yaklaşmış idi. Halbuki 
mü’minlerin hepsi ve bir rivayette bâzısı ihramda olmakla bunlara el uzatmak- 
tan memnu’ bulunduklarından bu hal. Onlar için önlerine gelen ve hırslarını 
gıcıklıyan bir dünya ni’metine karşı ondan men eden Allah’ın emrine derece-i 
riayetlerini gösterecek, yâni Allah’dan korkanla korkmayanları temyiz edecek 
bir imtihan olmuştur. Filvaki’ hamr-u meysir gibi doğrudan doğru zarar olduk- 
larından dolayı haram kılınan şeylerde Allah’ın emrine riayet binnisbe pek ko- 
laydır. Fakat bu gibi illet-ü hikmeti açık ve ma’lûm olan şeylerde emir veya ne- 
hye riayette nefsin zarar ve menfaat-i garazı bulunduğundan Allah, mahabbeti 
veyâ Allah korkusu hâlis ve samimî olamaz. Bunlar, Allah için değil, nefs için 

bir perestiş demektir. {“Onlar ki gaybe iman edip ” Bakara-2/ 

3) ve ili ViJJt ili; {“Yine nas içinden kimide vardır ki, Al- 

lah'ın rızasına ermek için keıtdini feda eder...... ” Bakara-2/207) jj i^j XI 

Cr-~ {“Hayır! kim özü muitsin olarak yüzünü tertemiz Allah’a teslim 
ederse..." Bakara-2/112) muktezasınca kemal-i ihlas ve İslâm ise, yaptığını 


Muvasalat: Ulaşmak. Mebzul: Bol. 
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mahza Allah için, Allah rızası için yapmaktadır. Tevhid, ancak bundadır. Bu ise, 
bütün ağrazı nefsaniyyeden tecerrüde mütevakkıftır. Bu da, nefsin zarar veya 
menfaati zahir olmayan, ta’bir-i âharle zahirde ma’kulu’l-mânâ bir illet ve hik- 
meti görünmeyip bütün hikmeti mücerred Allah’ın emrine itaattan ve O’nun 
rızasına tebe’iyetten ibaret olan ve binaenaleyh zahire nazaran gayr-ı nafı’ ve 
muzır görünse bile ifâ edilmesi lâzım gelen velhasıl Allah ve Rızaullah her 
şeyin ve her menfaatin başı olmak iman-ü ı’tikadiyle yapılan amellerle tezahür 
eder ki, bunlara ümur-ı teabbüdiyye ıtlak olunur. Ve hayır bizatihi olan ihsan, 
ancak bununla tebeyyün eder. Ve insan, şirk-i nefisten ancak bununla kurtulur. 
Yoksa insanın kalbinde kendine tapmak hissi silinmemiş ve hakikatte, Vl *31 V» 
(J)l denilmemiş olur. Ve Allah’ın mâdununda kendi hayr-u menfaatini 
düşünmek iddiasında bulunanlar da, hadd-i zatında hayr-u menfaat düşünmemiş 
olurlar. Bunun içindir ki, meselâ, müskiratı Allah’ın nehy-ü tahrim ettiği için 
değil, mahza kendilerine zarar olduğu için terk edenler, bu terklerinden dolayı 
dünyada o zarardan nefislerini kutlarsalar bile, âhirette bundan dolayı bir sevaba 
nail olamazlar. Zira onu, Allah rızası için terk etmemişlerdir. Ve yine bunun 
içindir ki, namaz, oruç, zekât hac gibi ibadat, nefsimize şu, şu faideleri vardır 
gibi bir garaz-ı nefsanî ile değil, mahza Allah rızası için ve Allah’ın emri olduğu 
için mücerred bir fikri teabbüdle ve mahza Allah’a takarrub için hâlis muhlis 
ibadet niyyetiyle yapılmak lâzım gelir. Ve öyle olmadıkça makbul olmaz. 
Çünkü o zaman Allah’a değil, nefse ibadet edilmiş olur. Nefs ise, hangi hevası 
galib olur ise, onun peşinde koşar. Böyle demek bunların nefse’l-emirde hiç bir 
faidesi yok demek değil, belki fevaid-ü menafi-ı ta’dad-ü ta’yin edilemiyecek 
kadar umumî ve nâmütenahi demektir. Fakat Allah ve Rızaullah mefhumuna 
nazaran umumî ve nâmütenahî kelimeleri dahi kasır olduğundan ibadette nef- 
sine az çok bir hissa-i ma’budiyyet mülâhazası vermekten hâli olmayan menafi- 
ı umumiyye ve gayr-ı mütenahiye fikirlerinden dahi tecerrüd ederek Allah sev- 
gisini ve Allah korkusunu her menfaat-ü zarara takdim eylemek ancak ve ancak 
Allah’ı ve Allah’ın emrini mülâhaza etmtk bir şart-ı aslîdir. îşte bir takım helal- 
lan muvakkaten tahrim ve meni’ demek olan ihram dahi, Allah’ı böyle bir niyy- 
et-i ihlas ile tanıyıp tanımıyanlan temyiz edecek mücerred bir hikmeti teabbüdle 
emredilmiştir ki, bunlarla, insanların terbiye-i faziletleri tekâmül edecek. Allah 
için mütedeyyin olanlarla dünya ve nefisleri için mütedeyyin olanlar, temayüz 
edecektir. Fakat malûmdur ki, elde bulunmayan bir ni’metten sarf-ı nazar etmek 
ile ni’metin karşısında men’-i nefsetmek arasında fark vardır. Birincisi, kolay, 
İkincisi, zordur. Meselâ, bir dağ başında kalmış kimsenin açlığa sabrederek Al- 
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lah’a ibadet etmesiyle kurulmuş bir sofranın karşısında açlığa sabrederek ibadet 
etmesi arasındaki fark mülâhaza edilsin. Elbette evvelkinde mânâ-yı fazilet az, 
İkincisinde ise, çoktur. Evvelkinde muvaffak olanların çoğu İkincide olamaz.' 
Rehbaniyyet terbiyesiyle İslâm terbiyesinin arasındaki fark da, bu misalden te- 
zahür eder. Bu âyette Allah Teâlâ ihramın hikmetini göstermek üzere 
mü’minleri böyle bir imtihana tâbi’ tutacağını beyan ile buyurmuştur ki: 

âl J&t Ijti *dl O Ç Ey mü’minler, elbette Allah sizi, av 
nev’inden bir şey ile, yâni can ve bilfiil elde bulunan mal fedası kadar zor ve 
büyük değil oldukça kolay bir şey ile imtihan edecek. JÜCyi J&jÎI Öyle 
bir şey veya o suretle bir av ki, elleriniz ve mızraklarınız onu yaka- 
layıverecek bir halde, yâni av hayvanatı o kadar mebzul olacak ve yanınıza o 
kadar yakın sokulacak ki, ellerinizle tutsanız tutabilecek ve mızraklarınızla 
dörtseniz erişebilecek bir vaz’iyyette bulunacak, bu hal içinde siz ise, ihramda 
ve avdan memnu’ olacaksınız. Bu da, sizin ni’metler karşısında Allah’ı ne kadar 
saydığınızı ve emirlerini ne kadar tanıdığınızı ve O’nuıi İkabından ne kadar 
korktuğunuzu isbat edecek bir imtihan olacaktır. Her halde Allah sizi, böyle bir 
şey ile imtihan edecek ki, >..‘.«1^ ‘J* âl Allah kendisini gıyabında 

tanıyıp ikabından korkanları bilsin. Yâni sairlerinden temayüz ettirip meyda- 
na çıkarsın da, ileride kendilerine nice nice niam-ı uzma tevdi’ olunacak ve 
büyük büyük emânat-ı llâhiyye’ye ehl olacak zevatın ehliyletlerini tebeyyün ve 
tehakkuk ettirsin. Binaenaleyh ûUS Cu* JxU\ bu imtihanda ve Allah’m haber 
verdiği bu av ibtilâsmın tahakkukundan sonra her kim tecavüz eder, men’ 
olunduğu şeye el sunarsa, L>C£ ’*ü ona elim bir azab vardır. Böyleleri is- 
tikbalin büyük ni’metlerinden mahrum olduktan başka dünya ve âhirette elîm 
bir azab da göreceklerdir. Zira böyle bir av halinde kendini tutamayan ve Al- 
lah’ın hükmüne riayet edemiyenler, nefislerin daha ziyade meyyal ve daha ziy- 
ade haris olacakları şeylere karşı nasıl sabredebilirler? Ve öyle niam-ı uzmanın 
emanetlerini nasıl edâ ederler? Ve o halde böyle kimseler, canların, ırzların, 
hâzinelerin, Hukukullah’ın, hukuk-ı nâsın başına geçmek ehliyyet ve salahiyye- 
tinı nasıl haiz olabilirler? 

Görülülüyor ki, bu âyet, ihramdaki hikmet-i taabbüdü tavzih etmek için 
mü’minlere ileride teveccüh edecek niam-ı uzma-yı ilâhiyye’nin av suretinde bir 
mİsal-i mütekaddimini teşkil eden hârikulâde bir mebzuliyyeti vuku’ bulacağını 
ihbar ve bununla mü’minlerin en büyük emânat-ı ilahiyye’ye ehliyyet te’min 
edecek bir imtihan ve tehzibden geçirileceklerini ihtar etmiş ve ehl-i imana 
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büyük bir ders ve yüksek bir terbiye-i fazilet veren bir mu’cizeyi iş’ar eyle- 
miştir. Binaenaleyh mü’min, öyle bir fazîlet ile temayüz etmek lâzım gelir ki, 
her zaman haram-ü habîs olan şeyler şöyle dursun aslı helâl olan her türlü 
ni 'metler etraflarına saçılmış, önlerine konulmuş olsa bile izn-i İlâhî ve cevaz-ı 
şer'i olmadan onlara el uzatmayacak, haksız, salâhiyyetsiz hiç bir şeye dokun- 
mayacak, kendine sahib, nefsine malik, temayülâtine hâkim, evamir-i 
İlâhiyye’ye münkad olacak, bu suretle her türlü emanata ehil bir fazîlet-i ahla- 
kiyye ile imtiyaz edecektir. Hudeybiye senesi müslümanlar, böyle bir imtihan-ü 
tehzib ile istifa edilmiş ve Hudeybiye musalahasının kendisi de, bu imtihanın 
diğer bir suretle te’kid-ü te’yidi olmuş ve bundan sonra Mâide-i İslâm inkişaf 
etmiş de etmiştir. Ve ihram işte böyle bir istifa hikmetiyle meşru’ kılınmıştır. 
Bu hikmete mebni: 
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Meal-i Şerifi 

95- Ey o bütün iman edenler, sizler, ihramda iken avı öldürmeyin. 
İçinizden her kim, onu amden, öldürürse ona mevaşîden öldürdüğünün 
misli bir ceza vardır ki, Kâ’be’ye vasıl olmuş bir kurbanlık olmak üzere. 
Buna, aranızdan adalet sahibi iki adam hükmeder veya bir keffaret vardır 
ki, o nisbette fukarayı doyurmak veya onun dengi oruç tutmaktır. Tâ ki, bu 
suretle ettiğinin vebalini tatsın, Allah, geçmişi afiv buyurdu. Fakat kim, bir 
daha yaparsa Allah, ondan, onun intikamını alacak. Allah, azizdir, intik- 
amı vardır. 

96- Deniz avı ve yemesi size helâl kılındı ki, size ve seyyar olan- 
larınıza medar olsun. Kara avı ise, ihramda bulunduğunuz müddetçe 
üzerinize haram kılındı, hep huzuruna haşrolunacağınız Allah’dan korkun. 

97- Allah Kâ’be’yi, o beyti haramı, insanlar için bir medar-ı hayat 
kıldı. O şehr-i haramı da, o, boyunları bağsız ve bağlı kurbanlıkları da; 
Bütün bunlar, şunu bilesiniz içindir ki, Allah, göklerdekini ve yerdekini bi- 
lir ve hakikat Allah, her şeye alimdir. 

98- Ma’lûmunuz olsun ki, hakikaten şedidü’l-ikabdır Allah, hem de 
hakikaten gafûr-ü rahimdir Allah. 
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99- Peygamberdin özerindeki ancak bir tebliğdir, açıkladığınız ve 
gizlediğiniz şeylerin hepsini bilecek olan ise ancak Aliah’dır. 

100- De ki: Murdarla temiz bir olmaz. Murdarın çokluğu tuhafına 
da gitse, o halde ey temiz özü, düşünür beyni olanlar, Allah’a korunun ki, 
felaha eresiniz.” 


HURUM 

’(£Tj 1»&7 V “Sîzler ihramda iken avı öldürmeyin.” 

KURUM: Haramın cem’idir ki, muhrim yâni gerek Harem’de ve gerek 
hilde olsun ihramda bulunan demektir. Ve Harem’de bulunup da ihramda ol- 
mayan dahi bu hükümdedir. 

SAYD: Av. Gerçi eti yenene de, yenmiyene de ıtlak olunur. Fakat Örfte 
daha ziyade eti yenenlerde mütebadirdir. Burada da, lâm-i ahd veya mutlakın 
kemaline serfı ile murad, budur. Nitekim bir hadîs-i şerifte 

UÜG î'tao İ^Jl ÜGu Ji vCÂJG tWl s “Beş şey hilde de, Harem’de 
katledilir: Çaylak, karga, akreb -ve bir rivayette yılan- fare, kelb-i akar" 
(Muvatta: Hac/88-89-90) buyurulması da bunu müeyyiddir. Ve kelb-i akur mef- 
humunda insana saldıran diğer yırtıcı hayvanların cevaz-ı katline de tenbih 
vardır. 

Hasılı ey mü’minler, siz ihramda iken avı katletmeyiniz. Cû«u «13 
İçinizden her kim müteammid olarak, yâni ihramda olduğunu ye katl-i saydin 
kendine haram bulunduğunu bilerek avı, kasden katlederse J3 C. 3i. 

katlettiği ava mümasil En’âmdan Deve, sığır, davardan bir ceza lâzım 
gelir. Yâni onun ona mümasil olduğu mücerred kendi takdirinizle değil ehl-i 
hıhre makamında şayan-ı i’tmad iki doğru kimsenin takdiriyle ta’yin olunur. Ve 
bu ceza, vÜI |JIİ Kâ’be’ye varacak bir hedy olmak üzere lazım gelir. 
İhramda katl-i saydin cezası ya bu, İU1 * ijüî jl veya fukara taamı bir 

ke fTaret CÇ* jUi X* jl veya bunun dengi oruçtur. Hakem ma’rifetiyle, avın 
kıymeti takdir olunur. Bununla, ya Kâ’be’ye varacak bir hedy alınır veya taam 
alınıp her fakire yarım sa’ olmak üzere fukaraya verilir. Veyahud her yarım sa’ 
yerine bir oruç tutulur. Bu üçü beyninde muhayyer bir ceza vacib olur ki, ‘jJjJ 
yi ihramda iken avı katleden kimse yaptığı fiilin vebalini, ağırhğmı 


Akan biran köpek. 
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tatsın. Âyetin zahirine nazaran katl-i sayd aniden olmayıp hata ve mayan sure- 
tiyle olursa ceza lâzımı gelmiyecek zannedilebilir. Lâkin mefhum-ı muhalifin 
mu’teber olmadığı da unutulmamak lâzım gelir. Hazret-i Ömer’den, İbn Ab- 
bas’dan, Tavus’dan, Hasen’den, Ibrahim-i Nahaî’den, Zührî'den rivayete göre, 
hatâ ve nisyanda dahi bu ceza vardır. Ebu Hanife Malik ve Şafiî ve ashablan da 
buna kail olmuşlardır. Sonra muhrimin avladığı veya kestiği her ne suretle olur- 
sa olsun Hanefiyye ve Malikiyyece, meyte hükmündedir. Müzekkâ değildir, ne 
kendisi yiyebilir, ne başkası. Fakat İmam-ı Şafiî, mûzekkâdır, başkası yiyebilir 
demiştir. (Tafsilat için Fıkha müracaat). İÜG îi» ilil ili ^ ÜL ilâ ilil ttâ 
“Allah geçmişi afiv buyurdu. Fakat kim bir daha yaparsa Allah on- 
dan onun intikamını alacak, Allah Azîz’dir, intikamı vardır.” dir. 

ijÇjŞj lil ülâlkj ş3\ j&f 'jj.1 Size her nev’i deniz avı ve taamı, 
yâni yenebilecek şeylerinden yemek, gerek mukim olanların ve gerekse yol- 
cuların temettü’ ve istifadesi için her zaman helâl kılındı. Ki, taze taze tutar 
veya kurutur, tuzlar, hazarda veya seferde yer veya ticaretle intifa’ edersiniz.^ 
',£»6 'Jl v# Kara avı da, ihramda bulunduğunuz müddetçe size 
haram kılındı. Şayan-ı dikkattir ki, sayd-i ber’de kZCSjı buyrulmamıştır. De- 
mek ki, ihramda bulunan kimse kara avı avlıyamaz ve kezalik hayvan da zebh 
edemez. Fakat ihramda bulunmayan kimsenin avladığı avdan ve zebh etiği hay- 
vandan yiyebilir. Şu kadar ki, avlanması veya kesilmesi kendi tarafından emre- 
dilmiş veya delâlet olunmuş olmasın. Deniz avına gelince: Başka zaman olduğu 
gibi ihramda dahi hem say di hem yemesi ale’l-itlak helâldir. îmam-ı Şafiî, ^ 
*6 1*1)1 “Denizin suyu tahir ve mutahhir ve meytesi helâldir.” 
(Muvatta: Taharet-12) Hadîs-i şerifi ile dahi istidlâl ederek, gerek balık nevin- 
den olsun, gerek olmasın denizden avlanan her hayvanın helâl olduğuna kail 
olmuş ise de, mütearef ve mütebadir olan balıktır. Balık, zebholunmadan yen- 
diği için meyte ta’bir olunmuştur. Yoksa kendi kendine denizde ölen hayvan, 
balık da olsa yenmez. Rivayet olunduğuna göre bu âyet, Beni Müdlic hakkında 
nâzil olmuştur. Bunlar, deniz sahillerine inerlerdi, suyun çekilmesiyle kenarda 
kalan balıklardan sual etmişlerdi. Bahirden murad, ale’l-umum vasi’ ve çok su- 
lardır ki, nehirlere, göllere, derelere, büyük havuzlara ve menba’lara dahi 
şamildir. Hepsinin hükmü birdir. Ancak bâzı ulema bahirden murad, ma’ruf 
vech ile denizdir. Sebeb-i nüzul de buna delâlet eder. Diğerleri buna, mülhaktır 
demişler. İşte deniz avı ve taamı böyle her zaman helâl ve mubah, fakat ihramda 
veya Harem ’de bulunulduğu müddetçe kara avı haramdır. 4ll ^jJl U)l lJS(, 

En nihayet toplanıp kendisine varacağınız, huzurunda haşrolunacağuuz Al- 
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lah’dan korkunuz da haramdan, hürmetsizlikten sakınınız. 


y.ÛJ Gl^f f (yJl cipi İlli ^ Allah, Beyt-i Haram olan, gayet muhte- 

rem ve her vecihle hürmeti vacib bulunan Kâ’be’ye nâsın mabihi’l-kıyamı 
kıldı. Halk, bununla tutunur kalkınır, din ve dünyaları bununla kaimdir. Maaş ve 
meadlarında sebeb-i intiaşlandır. Korkanlar, buraya iltica eder, zuafa burada 
emniyet bulur. Huccac ve zairîn buraya gelir. Namaz kılanlar, buraya teveccüh 
eder. li-J» lill ^ cAİJjîjfc? G£l ("... Her nerede olsana Allah sizi toplar, bir 
araya getirir, şüphesiz ki AUah herşeye kadir . " Bakara-2/148) sırrı, bununla za- 
hir olur. llh... jJbüJf, fC^I Haccm ifâ kıhndığı Şehr-i Haram’ı, 

hedy ve kalâidi dahi böyle yaptı. Bütün bunlan, nâsın maddî, mânevi hayat- 
larının medar-ı kıyamı kıldı. ÛUS Allah’ın bunlan böyle yapması, şunu 


bilmeniz içindir ki, «İli oü y>jVI J> Gj G ÜJI hiç 

şübhesiz ki, AUah, göklerde her ne var ve yerde her ne varsa hepsini bilir. 


Ve hiç şübhe yok ki, Allah, her şeye kemaUyle alimdir. Ve bu teabbüdatın 


vukuundan evvel mazarratları defi’ ve menafi’-ı müterettibeyi celbeden 
ahkâmın teşriî, hayat-ı nâsın böyle bir takım hikem-i zahire ve batmayı muhtevi 
ahkam-ı ledünniyye ve nizam-ı muntazamla kıyamı, Allah Teâlâ’nın hikmetine 
ve kemal-i ilmine delildir. Binaenaleyh bunu, icmâlen bilesiniz ve bunların hik- 
meti tafsiliyyesi sizin ilm-i nakısınız ve akl-ı kasnınızla ihata olunabilmekten ve 
çok yüksek olduğunu anlayasınız da, bu teabbüdatın ve bu tahrimat ve tahlilâtın 
hikem ve esrar-ı hafiyyesini ilm-i İlâhîye tefviz edip muktezasiyle amel edesi- 
niz. iyi biliniz ki, yCu)l İll\ ol AUah’ın ikabı pek şiddetU olduğu 

muhakkak, 1)1 oü Bununla beraber Allah’ın gafûr, rahim olduğu 

da muhakkak. Bunun için Allah’ın ahkâm ve şeairine iyi dikkat etmeli ve bun- 
ları yalnız ikab korkusuyla değil, hem yüksek bir mehafet-ü haşyet, hem de 
yüksek bir ümid-i mağfiret ve aşk-ı rahmetle tatbik ve icra etmelidir. 


gSpf Sl ji G Elçinin, Peygamber’in vazifesi tebliğden ibarettir. 
İşte O da, bunu baliğan mâbelâğ yapmıştır. Artık sizin için hiç bir veçhile 
i’tizara ve Peygamber’den başka şeyler talebine hak yoktur. Gj jjV G illj 
Ve ancak O, her şeye alîm olan Allah bilir. Siz, ne izhar edip, ne gizliy- 
orsunuz, dışınızı da bilir, içinizi de. Binaenaleyh tasdik ve tekzibinizde, efal ve 
a’malinizde, mekasıd ve efkârınızda ona göre ihlâs-u samimiyyetle hareket edi- 
niz. 


Mesd: Ahiret İnttaş: Geçinme. Nakıs: Noksan. 
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a’malinizde, mekasıd ve efkârınızda ona göre ihlâs-u samimiyyetle hareket edi- 
niz. 

YaResûl, deki: “Eykabil-i 

* + + + 

hitab olan Akıl, eşhasta, a’malde, emvalde, hasılı her hangi bir şeyde habi- 
sin kesreti, kötünün çokluğu hoşuna gitse bile hiç bir zaman habis ile tayy- 
ib iyi ile kötü, pis ile temiz müsavi olmaz.” İyilik, kötülük, pislik, temizlik 
sade bir telâkki mes’elesi değil, hadd-i zatında bir mânâ-yı haizdir. Gerçi 
dünyada habîs, tayyibden daha çok, daha mebzul bulunabilir. Meselâ, boncuk, 
elmastan, bakır, altından, ısırgan dikeni, gülden, karga, bülbülden, hayvan, in- 
sandan, cahil, âlimden, kâfir, mü’minden, fasık, salihten, hasılı kötü iyiden daha 
çok bulunur ve daha çabuk yetişir ve bir takım kimseler kemmiyyetten daha ziy- 
ade memnun olduklarından dolayı haram, helâl, iyi, kötü demez, kötüleri toplar 
ve çokluğu ile iftihar eder sevinirler. Halbuki hadd-i zatında iyi iyi, kötü 
kötüdür. Pis pis, temiz temizdir. Yüz okka kokmuş kurtlu et yığmadan ise, bir 
okkacık tertemiz ekmeğe malik olmak elbette daha iyidir. Binaenaleyh Ç U)l lySlj 
yÇN Jjl “Ey Ulu’l-elbab, Allah’dan korkun da çok olan habislere talib ola- 
cağınıza, velevse az olsun iyilere ve temizlere talib olunuz ki, 
felah bulabilesiniz.” Her halde i’tibar çokluğa değil, temizliğe ve iyiliğedir. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulü, Sûre’nin başında ... JJl (“Ey o 

bütün iman edenler! Ne Allah’ın şeairine, ne şehr-i harama, ne kurbanlık hediy- 
elere, ne gerdanlıklarına ne de mevtalarının gerek fazlını ve gerek rızasını ar ay-, 
arak beyt-i harama doğru gelenlere sakın hürmetsizlik etmeyin... ” Mâide-5/2) 
âyetinde geçtiği üzere Hutam ibn Dubey’ate’l-Bekrî vak’ası olmuştur. Bir de bir 
kimse: "Benim ticaretim şarab satmaktı, ben bundan bir çok servet kazandım, 
bu maldan Allah’a tâat olan ameller yaparsam faidesi olur mu?” diye Re- 
sulüllah’a sual etmiş, Aleyhissalâtü vesselâm da: “Sen onu, hacce veya cihada 
veya sadakaya da sarfetsen îndallah bir sinek kanadına değmez. Her halde Allah 
tayyibden başkasını kabul etmez.” buyurmuş ve bir rivayette bu âyet, bunun 
hakkında nâzil olmuştur. 

Şimbi erbab-ı ukul, velevse az olsun, daima tayyibatı tercih etmek lâzım 
geldiği gibi mâlâyanîden, mânâsız, münasebetsiz, akibet-i muzır dedikodudan, 
asılsız abes şeylerden dahi sakınmak lâzımdır. Bunun için: 
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MeâH Şerifi 

101- Ey o bütün iman edenler, öyle şeylerden sual etmeyin ki, size 
açılırsa fenanıza gidecektir. Halbuki Kur* ân indirilmekte iken sorarsanız, 
onlar size açılır. Allah onlardan şimdilik afiv buyurdu, Allah, gafur, 
halimdir. 

102- Filvaki öyle mes’eleleri sizden evvel bir kavm sordu da, sonra o 
yüzden kâfir oldular. 

103- Ne bahire, ne sâibe, ne vasile, ne hamdan hiç birini Allah 
meşru’ kılmadı. Lâkin küfretmekte olan kimseler, Allah namına yalan 
söyleyerek ona iftira ediyorlar, çoklarının da aldı ermez. 

104- Bunlara, gelin Allah’ın indirdiği ahkâma ve Peygamber’ e denil- 
diği zaman da: “Bize atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeyler yeter.” diyor- 
lar. Ya ataları bir şey bilmez ve doğru yola gitmezler idi ise de mi? 


^ ıJEJV l£İ *jjl 0 Ç Ey iman edenler bir takım 
şeyler vardır ki, size beyan ve izhar olunursa gücünüze gider, kederinizi 
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mucib olur, böyle olması melhuz şeylerden sual sormayınız. Çünkü cev- 
abında mükedder olursunuz, âkîl olanlar ise, kendi kederine bâis olacak şeyi 
yapmaz. \JLs j\j Ve eğer Kur’ân’ın IndİrUdiği sırada, yân! 

vahiy zamanında böyle şeylerden sual ederseniz, v size onlar izhar e- 
dilir, cevabı verilir. Binaenaleyh kederlenmeniz muhakkak olur. Bunun için 
Peygamberce bunları sormayınız, onlar öyle şeylerdir ki, 3)1 & Allah, bun- 
lardan sizi afvetmiş, mükellef tutmamıştır. J^li. îllf, Ma’lûmya Allah ga- 
fürdûr, halimdir. Bir çok şeyleri afvede’-. Bunun için geçen geçti, Allah afvetti, 
fakat bir daha böyle bir şey yapmayınız. 

Anlaşılıyor ki, bunlar, ihbar ve izhar edilmesi sahihlerini rüsvây edecek 
olan esrar-ı hafiyye veya sorulması su-i edeb-ve terbiyesizlik olan münasebetsiz, 
faidesiz, veya mâlâyâ’ni şeyler kabilinden ihbariyyata müteallik sualler yahud 
ta’mik-ı takat getirilemeyecek bir takım tekâlif-i şakkayı istilzam edecek 
inşâiyyata müteallik suallerdir. Nitekim Hazret-i Ali’den rivayet olunduğu 
üzere, c^)l ^ y-tÎJI aİG ( "... Yoluna gücü yeten her kimsenin o beyti haccet- 

mesi de insanlar üzerine Allah ’ut bir hakkıdır.... ” Âl-i İmrân-3/97) âyeti nâzil 
olduğu zaman Resulüllah, bir hutbe irad etmiş, Allah Teâlâ’ya hamd-ü senadan 
sonra: "Allah, üzerinize haccı farz kıldı” buyurmuş idi. Benî Esed’den Ukâşe 
ibn Mihsan ve bir rivayette Süraka İbn Malik de: "Her sene mi ya Resulâllah?” 
dedi. Resulüllah, cevabına iltifat buyurmadı. O da, üç kerre tekrar etti. Bunun 
üzerine: “Hayır, fakat “evet” demiyeceğime nasıl emîn oldun. Vallahi “evet” 
desem vacib olacaktı. Vacib olsaydı dayanamıyacaktınız, terketmeniz de kâfir 
olacaktınız. Binaenaleyh benim sizi terkettiğim müddetçe siz de, beni terkedi- 
niz, sizden evvelkiler hep kesreti sualden ve Peygamberlerine karşı ihtilâftan 
helâk oldular. Bir şey emrettiğim zaman, gücünüz yettiği kadar tutunuz. Bir 
şeyden nehyettiğim zaman da ictinab ediniz.”[l] Buyurdu. Kezalik Hazreti Enes 
ve Ebu Hüreyre’den rivayet olunduğu üzere: “Nâs, Resulüllah’a bir çok şeyler 
sormuşlar, hattâ ibram-ü ilhah derecesine varmışlardı. Bir gün Resulüllah, ga- 
zabnâk olarak hutbeye kalktı. Allah’a hamd-ü senadan sonra: “Sorunuz Vallahi, 
şu makamda bulunduğum müddetçe her ne sorarsanız beyan edeceğim” buyur- 
du. Ashab-ı Kirâm, başlarına bir tehlike gelmek üzere bulunduğundan korktular. 
Enes radıyallahü anh, demiştir ki: “Sağıma soluma baktım herkes başına elbise- 
li] Hadis Mullefekun aleyhtir. M. Fuat Abdulbaki, El-lûlüü vc’l-Mercan, Kilabu'l-Hac, Bab: 58, 
Hds. No: 846. Buhâri, Kitabu’l-l’tisâm, Bab: 2, HUs. No: 19. Müslim; Kitabu’l-Hac, Bab: 73, 
Hds. No: 412 (1337) 

Tamik: Derinleştirmek, inceden, inceye araştırmak. İbramu ilhah: Zorlama. 
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sini çekmiş ağlıyordu. Kureyş’ten Beni Sehm’den Abdullah İbn Huzafe denilen 
adam ki, rical ile bir münazaa ettiği zaman babasının gayrisine nisbet edilirdi. 
Kalktı, “Ya Nebiyyallah, benim babam kim?” dedi. Aleyhissalâtü vesselâm da: 
“Baban Huzafe ibn Kaysi’z-Zührî” buyurdu. Diğer biri de kalktı: “Benim bab- 
am nerede?” dedi. fJ lill ,y» buyurdu. Sonra Hazret-i Ömer radıyallahü anh, 
kalktı: “Biz Rabb olarak Allah’a, din olarak İslâm’a, Resul ve nebi olarak Mu- 
hammet! aleyhisselâma razı olduk. Biz fitnelerden Allah’a sığınırız. Henüz biz 
cahiliyyeden ve şirkten daha yeni kurtulduk. Binaenaleyh bizi afvet ya Re- 
sulüllah. dedi. Resulüllah’ın da gadabı sükûnet buldu.”[l] Ki, bu âyetlerin se- 
beb-i nüzulü bu vak’alar olduğu merviydir. 

Ey mü’minler, o- pjî liJU. J sizden evvel bir kavm böyle 
mes’eleler sordular da t* 1 JLÎ sonra bu sebeble kâfir oldular. 

Beni İsrail, Peygamberlerine bir takım şeyler sorarlar, sonra tutmazlar, terke- 
derler. Helâk olurlardı. Binaenaleyh mü’minler bu kâfirler gibi olmamalı, on- 
ların meslekine sülük etmemeli, kezalik cahiliyye uydurması asılsız, abes 
şeylerden de vaz geçmelidirler, -li Y, «JL*S % î£ü % ilil ü Allah, ne 

w 0 * 0 * 0 * r 

bahiyre ve sâibe ne vasiyle ne ham, hiç birini meşru’ kılmamıştır. Şer’-i 
ilâhi’de bunların aslı yoktur. Cahiliyye ahalisi, bir dişi deve beş batın doğurur 
ve beşinci erkek olursa kulağını “bahr” ederler, yâni yararlar, salıverirlerdi ve 
artık ne sağarlar, ne binerler, ne kullanırlardı ki, “bahire” budur. Saniyen, bir 
adam başına bir derd geldiği ve meselâ, hasta olduğu zaman, “şifa bulursam 
nâkam sâibe olsun” diye nezreder. Bahîre gibi salıverir, intifamı tahrim eylerdi. 
Salisen, koyun dişi doğurursa kendilerinin, erkek doğurursa ilâhlarının olurdu. 
Şayed ikisini birden doğurursa cL» ' 3 "Kardeşme vasıl oldu. ” derler. Bu 

dişiden dolayı erkeğini de kurban etmezlerdi ki, vasiyle de budur. Rabian, bir 
erkek devenin dölünden on batn doğarsa, onun sırtını haram addederler ve hiç 
bir sudan ve mer’adan menetmezler, ji “Onu sırtı yasaklandı. ” derlerdi 

ki, «^U • de budur. Bunlar meşru-ı hak değil, «İli J* cn-dl ofJj 

LüÜI ve lâkin kâfir olanlar, Allah’a karşı din, şeriat namına böyle yalan 
uydurur iftira ederler. Müfessirîn demişlerdir ki: Amr İbn Lühayel-Huzaî, 
Mekke’ye melik olmuş idi. Dîn-i İsmail’i ibtida değiştiren de bu olmuş idi. 
Asnam yaptırmış, evsan nasb ettirmiş Bahire, Sâibe, Vasiyle, Ham âdetlerini 
vaz’eylemişti. Bunun hakkında Aleyhissalâtü vesselâm: “Ben, onu ateşte 


[1] Buhârî, Kitabu’l-Ptisâm, Bab: 3, Hds. No: 25 
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gördüm, ehl-i nârı «v—J ı ile iyza’ ediyordu” (Buhari: Menakıb-9) buyur- 
muştur ki, “aksab” em’a demektir. İşte kâfirlerin ileri gelen havassı, rüesası 
böyle ekâzib-ü ebatıl uydurarak halkı idlâl ederler ve Peygamberleri de kendile- 
ri gibi farz ederek, Allah’a iftira ederler. -JjuJ-V 'f+jiSTj Ve bu kâfirlerin ekse- 
risinin, ale’l-husus avammının akıllan da ermez, onlara tabi’ olur giderler. 

dJJj\ Jfj 'jjl 33;1 C. 'jll fJCâ 'J-i fifj Bir de bunlara Allah’ın inzal buyur- 
duğu şer’-i hakka ve Peygamber’e geliniz denildiği zaman, Zli tfj^, C bJlî 
£ Q “Bize atalanmızm üzerinde bulduğumuz şeyler yeter” derler. Körü 
körüne onlara o adet-i kafirâneye teklid ederler. Acaib % V 

atalan hiç bir şey bilmez ve doğru yola gitmez olsalar bile mi? Yâni 
âdete i’tibar etmek, atalara, eslâfe hürmetle onlara ittiba eylemek gerçi ale’l- 
ıtlak memnu’ değil bir çok ahvalde lazımdır bile. Fakat bu ittiba’ cehl-ü dalâle 
değil, ilm-ü hidayete masruf olmak lazım gelir. İktida ve taklid, mücerred alime 
bile değil, ancak hidâyetkâr olan alim-i amile olmalıdır. Daha doğrusu şahs-ı 
alime değil, onun hakk olan ilminedir. Örf-ü adet de ma’kul-ü meşru’ olmak 
şartiyle mu 'teberdir. Zira haktan başkasına ittibâ’ eden her halde zarar eder. Bu- 
nun için siz, o kafirlere bakmayınız da: 



Meali Şerifi 

105- Ey o bütün iman edenler sizler, kendinizi düzeltmeğe bakın. Siz, 
doğru gittikten sonra, öte taraftan sapanlar size bir ziyan dokunduramaz. 
Hepinizin varacağı nihayet Allah, o vakit haber verecek O, size neler 
yapıyordunuz. 


İyza: İncitmek. Aksab: Kalın bağırsak. Em’a: Bağırsak. 
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Burada zarf değil, mânâsına ism-i fiildir. 


Mü’minler kâfirlerin hallerine bakarlar, emr-û nehiy dinlemez, dalâl 
içinde yüzdüklerini görürler. Bunlara müteessif olarak imanlarını temenni eder- 
lerdi. Bu sebeble bu âyet nâzil olmuş ve buyurulmuştur ki: 


l*Hİ Ey iman edenler siz, ancak kendinize balanız. 
Umumiyyetle hepiniz kendi şahıslarınızı, kendi millet-ü cemaatinizin salâhına 
ihtimam ediniz, evvelâ kendinizi düzeltmeğe uğraşınız. Zira (Si '&* 

siz, ferden ve cemaaten hepiniz hidayette bulunur, doğru yolu tutar- 
sanız dalâlette, kalanlar size zarar vermez. Bundan hiç kimse, kimseye 
karışmasın, herkes kendi nefsinde bir hayat-ı infİrad yaşasın gibi bir mânâ 
anlaşılmamalıdır. Ma’lumdur ki, hidayette olmanın, doğru yolu tutmanın erkâ- 
nından biri de istitaat-i kader, emr-i bilma’ruf, nehiy-i anilmünker yapmaktır. 


? İU/j pJl J\ âA a ’J&j (“ Hem sizden 

miite§ekkil, önde gider, hayra davet eder, maruf ile emir ve münkerden nehyey- 
ler bir ümmet olsun. İşte onlardır o felahı bulacaktır. ” ÂI-i îmran-3/104) ^ 

j£U I ft. Cu £*lî oiyS-1 il ’JŞ (“Siz insanlar için çıkarılmış en 

hayırlı bir ümmet olmak üzere vücuda geldiniz, ma’ rufu emredersiniz, 
münkerden nehy eylersiniz..... ” Âl-i îmran-3/110) Bâlâda geçmiş idi. Kezalik bir 
hadîs-i şerifte de: “ Sizden \er kim, bir münkeri görür ve tağyirine muktedir 


olursa onu eliyle tağyir etsin ve eğer buna muktedir olamazsa diliyle tağyir et- 
sin, buna da muktedir olamazsa kalbiyle tağyir etsin ” (Sünen’ün-Nesei: îman- 
17) buyrulmuştur. Hazret-i Sıddık radıyallahü anhten de merviydir ki, bir gün 
minberde şöyle demiştir: “Ey nâs, siz bu âyeti okur ve mevzı’inin gayrıya kor, 
ne olduğunu bilmezsiniz, ben Resulüllah’tan işittim, diyordu ki: “Nâs bir 
münkeri görürler de tağyir etmezlerse Allah Teâlâ umumiyyetle hepsine ikab 
eder.” Binaenaleyh ma’rufu emir ye münkerden nehyediniz. Iy£l oıJtfl 1^1 £ 
JjCJSl ‘fjÇlî “Ey iman edenler! Sizler kendinizi düzeltmeğe bakın.” âyetini 
yanlış anlıyarak mağrur olup da her biriniz: “Neme lâzım ben nefsime bak- 
arım” demesin. Vallahi, ya mu’ rufu emir ve münkerden nehyedersiniz, yahud 
Allah sizin üzerinize şerr olanlarınızı isti’mal eder de onlar size en kötü aza- 
blan peylerler, sonra iyileriniz dua eder ve müstecab olmaz ” (tbn Mâce: Fiten- 
20)” Yine Aleyhisselâtü vesselam ’dan, şu hadîs merviydir kİ: “Hiç bir kavm 
yoktur ki, içlerinde münker işlensin veya fenâlık yol alsın ve onlar onu tağyir ve 
inkâr etmesinler de, onların hepsine ukubetini ta’mim etmek Allah’a hakkol- 


Müteessif: Sevmemiş, hoşlanmamış, teessüf eden. 
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masın olmaz. Her halde umumu ukubete müstehık olur, sonra da duaları 

müstecab olmaz.” (Ahmed b. Hanbel: 5/390) I^Ui *jJl V Sai 1^S?G 

* * * * * 

("Ve öyle bir fitneden sakının ki hiçte içinizden yalnız zulmedenlere dokunmakla 
kalmaz, ve bilin ki Allah’ın ikabı şiddetlidir.” Enfal-8/25) iyet-i kerîmesi de 
bunu natıktır. Binaenaleyh bu âyeti sırf ferdî bir mânâ da telakki etmemeli. 

den nefs-i ferdî ve hey’et-i umumiyyesiyle nefs-i İçtimaîye $amil bir 
mânâ anlamalıdır. Yâni her ferd kendi ferdiyyetinde vazifesini bilir ve yapar. 
Müslüman hey’et-i içtimaiyyesi de umur-ı ammesi i’tibariyle ancemaatin salah 
üzere bulunur, bilfi’il hidayet üzere gider, nefs-i ferdî ferdiyyetinde, nefs-i 
içtimâî içtimaiyyetinde hidayet-ü salahını muhafaza eylerse onlara kafirlerin, 
müşriklerin, yabancı milletlerin dalâletleri hiç bir .zarar vermez. Yoksa, “ben 
yapmıyorum ya, başkaları ne yaparlarsa yapsınlar” deyip de umur-i ammenin 
cereyanına alakadar olmayan ve onun ıslahını vazife edinmiyenler kendi nefisle- 
rinde doğru yolu tutmamış ve zimam-ı umur-ı şirarın ve erbab-ı dalâlin ellerine 
teslim etmiş olacaklarından dolayı her halde mes’ul olur, zarar görürler. Ma- 
maafıh âyet bize, asıl şunu da gösteriyor ki, salah ve hidayet-i içtimaiyyenin de 
mebde-i salah ve hidayet-i ferdiyyedir. Ferdler doğrulunca, cemaat de 
doğrulmuş olur. Cem’iyyetini islah-u tanzim etmek istiyen ferdler, evvel emirde 
kendilerini ıslah etmeli, emir-i bilma’ruf ve nehiy-i anilmünkere evvela kendi 
nefislerinden başlamalıdırlar. Her ferd, hak yolunu tutup kendini bü’fiil İslah 
edince âhare nümune olması, salah-u hidayetinin diğerlerine sirayet etmesi bin- 
nisbe kolay olur. Nefs-r ferdî böyle olduğu gibi nefs-i içtimâî de böyledir. Nef- 
sinde kendi umur-u muhtel, salah-u hidayete muhtaç olan bir kavm de, diğer 
kavmi İslah edemez. Diğerlerini İslah etmek veya onların zararlarından kendile- 
rini vikaye eylemek isteyen bir millet evvel emirde kendi umur-ı dahiliyyesini 
İslah ve tanzim etmeli, kendi yolunu doğrul tmalıdır. Bunun için mü’minler de 
diğerlerinden evvel kendilerini düzeltmeli ve kendi umur-ı dahiliyyelerini İslaha 
dikkat eylemelidirler. Bunu yaptılar mı, diğer bozuk olan efrad-ü akvamın 
dalâletinden mutazarrır ve mes’ul olmazlar. Onların zarar ve mes’uliyyetleri sırf 
kendilerine aid kalır. Binaenaleyh erbab-ı dalâle bakmayınız da evvelâ kendi- 
nize dikkat ediniz. Zira her kim, hangi ferd veya hangi cemaat otursa olsun 
dil J\ akibet hepinizin mertiı ancak Allah ’dır. Mü’min ve kâfir, 
salih fasık, doğru ve eğri hepiniz nihayette Allah’a gidecek, Allah’ın huzuruna 
varacaksınız ve O’ndan başka bir merci bulamayacaksınız. ^ ‘^y*‘ O 

da, o vakit size, her ne yaptınızsa hepsiıti haber verecek ona göre muamele 


Zımam: Hak, hürmet. Şıran Şerliler. 
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edecektir. Kâr mı, zarar mı ettiniz o zaman anlaşılacaktır. Binaenaleyh doğru 
yol, ancak Allah yolu, Allah’ın rızası yoludur. Âkîl olan evvel-ü âhir bundan 
ayrılmamak lâzım gelir. Her kim olursa olsun ölümden, âhiretten, Allah’dan 
kurtuluşa imkân yoktur. 

Ölüm ve âhireti ihtar eden bu noktada vakıa-i mevt ile alâkadar bir 
hükm-i dünyevîyi tebliğ ile hıfzı enfüsten sonra hıfzı hukuk ve emvalin dahi 
vücubunu tefhim etmek ve bu suretle, “ Kendinizi düzeltmeğe 

bakın. ” emrinin son nefeste bile içtimâiyyetten münfekk olamayacağını anlat- 
mak üzere buyuruluyor ki: 



'Cj V 

'İiVİv ü töÜ o Uy %Jf, 

S — •> * 


Mûnfekk: Ayrılan. 
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aJÛ ' j aJJ\ 

Meali ŞeriG 

106- Ey o bütün iman edenler, her hangi birinize ölüm hali geldiği o 
vasiyyet zemanı, aranızdaki şehadet, ya kendinizden adalet sahibi iki adam, 
veya yolculuk ediyordunuz da ölüm musıybeti başınıza geldiyse sizin gayri- 
nizden iki diğeridir. Bunları namazdan sonra akkorsunuz. Şübhelendiğiniz 
takdirde şöyle yemin ederler: w Billâhi hısım da olsa yeminimizi hiç bir be- 
dele değişmeyiz, Allah’ın şehadetini ketm de etmeyiz biz o takdirde 
şübhesiz vebale girenlerden oluruz” 

107- Eğer bunların bir vebale müstehıkk olduklarına vukuf hasd ed- 
ilirse o vakit ercah olan, bu ikinin yerine bunların aleyhlerinde bulunduk- 
ları mukabil taraftan diğer iki kişi dikilir, şöyle yemin ederler: "Billahi bi- 
zim şehadetimiz, onların şehadetinden daha doğrudur ve hakkı tecavüz 
etmedik, şübhesiz o takdirde zalimlerden oluruz.” 

108- Bu işte, şehadeti olduğu gibi edâ etmelerine veya yeminlerinden 
sonra yeminlerinin reddedilmesinden korkmalarına en yakın bir çâredir. 
Allah’dan korkun ve iyi dinleyin, çünkü Allah, fasıklar güruhunu doğru 
yola çıkarmaz. 


© ijûu* jJji y 


Bu âyetin sebeb-i nüzulü, Temim-i Darî ve biraderi Adiy ve beraberle- 
rinde Amr İbni’l-As’ın azadlısı Büdeyl üçü ticaret için Şam’a çıkmışlardı. 
Büdeyl müslim muhacir, diğer iki birader de henüz Nesranî imişler. Şam’a 
vardıklarında Büdeyl hastalanmış ve yanında nesi varsa hepsini güzelce bir deft- 
er edip bir sahifeye yazmış, arkadaşlarına haber vermeksizin kumaşların arasına 
yerleştirmiş. Sonra onlara avdet ettikleri zaman, bu emtiasını ehline teslim edi- 
vermelerini vasiyyet etmiş ve vefat eylemiş. Onlar da, o emtia miyanından 
üçyüz miskal miktarında altın ile menkuş bir gümüş kabı almışlar. Mütebak-ı 
eşyayı avdetlerinde Büdeyl’in ehline teslim etmişler. Bunlar da, eşyayı taharri 
ettiklerinde defteri bulmuşlar. O gümüş kabın da mezkûr olduğunu görmüşler. 
Temim ile Adiy’ye, “Bu “ina = « Cl> nerede?” diye sormuşlar. “Bilmiyoruz, bize 
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teslim ettiğini size verdik” demişler. Bunun üzerine Resulüllah’a mürafaa 
olmuşlar. İşbu IjîiT ^iJl 1*1 TJ “Ey iman edenler.” âyeti inzal buyrulmuş. Bina- 
enaleyh Resulüllah, Temim ile Adiy’yi ikindi namazından sonra minberin 
yanında, “kendilerine teslim edilen eşyadan hiç bir şeye hiyanet etmediklerine 
ve ketm eylemediklerine dair «> Sl 111 V» “O’ndan başka ilâh yoktur.” olan 
Allah’a kasem ile tahlif etmiş, onlar da yemin ettiklerinden sebillerini tahliye 
eylemiş. Sonra o gümüş kab bunlardan satın alan müşterinin elinde Mekke’de 
bulunmuş. Beni Sehm bunu haber alınca, Adiy ile Temim’den yine taleb 
etmişler. Bu defa da her ikisi: “Biz bunu Büdeyl’den satın almıştık” demişler. 
Buna karşı: “Biz, size Büdeyl eşyasından hiç bir şey sattı mı diye sormadık mı? 
O zaman siz hayır demediniz mi? idi” Dediklerinde, “Evet, amma bizim beyyin- 
emiz yoktu, bunun için ikrar etmek istemedik” dediklerinden, tekrar Re- 
sulüllah’a mürafaa olmuşlar. Bunun üzerine de, Oûött» âyeti nazil olmuş. Amr 

* * 

ibn As ile Muttalib ibn Ebu Vedaa kalkmışlar, yemin etmişler ve kabı 
almışlardır. Çünkü şira’ iddiası isbat edilmediğinden yemin bunlara teveccüh 
etmiştir. Bu âyet, Kur’ân’ın i’rabı, mânâsı, hükmü i’tibariyle en müşkil 
âyâtından olduğu söylenmiştir. 


VASİYYET 


4^)1 opl j&ıi-l ^a*> fil ’fk* (£l *iJl 1*1 Ç Ey iman edenler, em- 


rolunduğunuz şeylerden biri de her hangi birinize ölüm göründüğü vakit; 

vasiyyet zamanı aranızdaki şehadettir. O zaman vasiyyet etmek gerek olduğu 

gibi işhad da etmeli, şahidler de bunu muhafaza edip lüzumu halinde hüsn-i edâ 

eylemelidirler. *J£. Jai fj» jl2l şehadet edecek olanlar sizden, yâni akraba ve 
* * * * t * 
taallukatınızdan ve müzminlerden iki adalet sahibi, oC*l jl yahud 

gayrınızdan, gayr-ı müslimlerden iki kişidir. Fakat bu diğer iki kişinin 

şehadeti ancak, o>)l J&jsJGU y>jVI jl seferde bulunursunuz da 

ölüm müsibeti başmıza gelirse o takdirdedir. Çünkü o zaman kendinizden 

kimse bulunmak mümkün olmaz da zaruret tahakkuk edebilir, *>» COfiJm+e 

+ + * 

•jLi\ Bu ikisini namazdan sonra (ale’l-husus ikindi namazından sonra) bahse- 
dersiniz. Yâni alıkor, durdurursunuz da, ol 4Jt< oGv kendilerinden 
şübhelenir, kuşkulanırsanız Allah’a V bu yemin mukabilinde 

hiç bir semen almayız, yâni yeminimizi bedele satarak, şuna buna tama’ ederek 
yalan yere yemin etmeyiz. JİJi fi'ö&’Jj Lebine yemin edeceğimiz kimse akra- 
bamızdan olsa yine etmeyiz. Jjl % Allah’ın şehadetini; yâni 

Allah’m bildiği ve doğruca edasım emreylediği şehadeti ketm de etmeyiz, ili 
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fil O takdirde, “bizim her halde günahkârlardan olduğumu! da 

*» ■* # » 

şûbhe yoktur” diye yemin ederler. 

Burada şayan-ı dikkat iki mes’ele vardır ki, 

Birisi, müslimin bulunamıyacağı zaruret halinde gayr-ı müslimin işhadı 
ve şehadeti, 

Diğeri de, şâhidlere yemin verilebilmek mes’elesidir. Cumhur-ı Fuka- 

haya göre, ,'Jo.» akrabanızdan ve kabilenizden ‘JJ£ *>. jfJJ jl “Yahud 
* + * * * * 

gayrınızdan, müslimlerden iki kişidir.” de kabilenizden olmayan 
mü’minlerden demektir. Akraba meyyitin ahvaline daha vâkıf ve sairlerden 
eşfak olacağı için vasiyyette evvelâ hısım ve akrabadan ve sefer gibi bunların 
bulunamadığı ahvalde de ecanibden istişhad edilmek daha muvafık olduğu 
gösterilmiştir, ibn Abbas, Ebû Musa el-Eş’arî, Said ibn Cübeyr, Said ibn 
Müseyyeb, Şüreyh, Mücahid ve İbn Cüreyc’den nakledildiğine göre, bir insan 
gurbette bulunur ve vasiyyetine işhad edecek müsliman bulamazsa Nesrânî, Ye- 
hudî, Mecusî, putperest veya her hangi bir kâfir olursa olsun işhad edebilir ve 
şehadetleri kabul edilebilir. Ve bu suretten maadasında kâfirin, mü’min aleyhine 
şehadeti caiz olmaz, tjüı Müslümanlardan, gayr-i müslimlerden 

demektir, tmam-ı Şafiî, demiştir ki: “Müslümanlardan bir adam gurbette hasta- 
lanmış, vasiyyetine işhad edecek müslüman bulamamış, Ehl-i kitab’dan iki 
adamı işhad eylemiş idi. Kûfe’ye geldiler, vali bulunan Ebû Musa el-Eş’arî’ye 
vardılar. Vak’ayı haber verdiler, o adamın terikesini ve vasiyyetini takdim ettil- 
er. Ebû Musa: “Bu iş, bir kerre ahd-i Resulü İlah’ ta vaki’ olmuş, o zamandan 
beri vuku’ bulmamıştı” dedi ve ikisini de Küfe mescidinde ikindi namazından 
sonra, “yalan söylemediklerine, tebdil-ü tahrif etmediklerine dair Allah’a yemin 
verdi ve şehadetlerini kabul etti.” İlh. Bu kavle kail olanların bir kısmı, bu 
hükmün muhkem ve bâkî bulunduğunu, bir kısmı da mensuh olduğunu 
söylemişlerdir. Cessas Ebû Bekr-i Râzî, Ahkâmi Kur’ân’ında der ki: “Bu âyetin 
zâhiri, müslimin seferdeki vasiyyetine ehl-i zimmetin şehadeti caiz olmasını ikt- 
iza eder. Yâni t gayr-i müslimler demek olduğu ve bunun da Ehl-i 
zimmete masruf olması zâhirdir. Vasiyyette beyi’ veya ikrar-ı deyn veya bir 
şeyi vasiyyet veya hibe v^ya sadaka her hangisi bulunursa bulunsun marazı 
mevtte akdedildiği zaman “vasiyyet” ismi hepsine şamildir. Allah Teâlâ, seferde 
olmak üzere hin-i vasiyyette bunların şehadetine cevaz vermiş ve vasiyyeti tah- 
sis etmemiştir. Hîn-i vasiyyette ise, ikrar-ı deyn veya ayn veya saire olabilir. 


Hin-I Vasiyyet: Vasiyyet zamanı. 
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Âyet, bunları tefrik eylememiştir. Fakat Sûre-i Bakara ’dakj mûdayene âyeti, 
Kur’ân’ın en son nazil olan âyetlerinden olduğu muhakkak surette mervidir. 
Gerçi bâzılan, Sûre-i Mâide’nin de cJj; U > T» den olduğunu rivayet etmişlerse 
de bu, her âyetinin değil, sûre i’tibariyle filcümle âhiri manezel olduğunu ifade 
edebilir. Mûdayene âyetinde ise, gerek vasiyyet ve gerek saireye ve gerek haza- 
ra ve gerek sefere şamil olmak üzere mü’minler aleyhinde ehliyyet-i şehadet 
^ ^ tâ -fi ûö ptj ^ (“... erkekleri - 

nizden iki hazırı şahid de yapın. Şayet ikiside erkek olamıyorsa o zaman 
doğruluğuna emin olduğunuz şahidlerden bir erkekle iki kadını İd biri unutunca 
diğeri hatırlatsın,.... " Bakara-2/282) diye müslûmanlara hesredildiği cihetle 
gayr-i müslimin hazarda ve seferde ve vasiyyette mûslim üzerine cevaz-ı 
şehadetinin neshini tazammun eder. Fakat şu da unutulmamalıdır ki, bu 
“Mâide” âyeti, Ehl-i zimmetin seferde, vasiyyet-i m üşüme şehadetinin cevazını 
ifade ederken zimmînin vasiyyetine dahi şehadetinin cevazını delâlet eder. Ve 
sonra vasiyyet-i m üşüme cevaz-ı şehadeti âyet-i mûdayene ile neshedildiği za- 
man da zimmînin vasiyyeti zimmîye gerek hazırda ve gerek seferde cevaz-i 


şehadeti hükmü bâkî kalmış olur. Bundan başka bu âyet-i “Mâide”, şuna da 
delâlet eder ki, iki vasînin vasiyyeti meyyite şehadeti caizdir. Ve bunların mey- 
yitten bir şey iştirâ dâvâları beyyinesiz kabul edilmez. Kavil maalyemin verese- 
nindir. Yâni mevzu-ı bahs olan neshin, bu noktalara şümulü yoktur. Gerçi Kazı 
Beyzavî, Jy» akraba demektir. Bunu, Ehl-i zimmet ile tefsir edenler ise, 

mensuh demişlerdir. Çünkü zimmînin müslim aleyhine şehadeti icma’an mes- 
mu’ değildir demiş ise de, Fahruddin-i Râzî, muhtelefün fih olduğunu 
göstermiştir. Ve hattâ mensuh değildir diyenlerin kavlini vücuh-i sitte ile tashih 
ederek tercih yolunda idare-i kelâm etmiştir: Evvelâ, hitab cemi-i mü’minînedir. 
Şu halde, cemi-i mü’minînin gayri demek olur. Saniyen, bun- 

ların şehadeti, yijVI y j£l ol "Yolculuk ediyordunuzda ölüm musibeti 
başınıza geldiyse sizin gaynnızdan iki diğeridir.” diye sefer ile takyid edil- 
miştir. Eğer bunlar, müslim olsalar idi, cevaz-i iştişhadlan seferle meşrut olma- 
mak lâzım gelirdi. Çünkü müslimin şehadeti hazarda ve seferde câizdir. Salisen, 
tahlif meselesi de bunların gayr-i müslim olmasına bir karine demektir. Rabian, 
rivayet olunan sebeb-i nüzul iki Nasrânînin, müslim olan Büdeyl üzerine 
şehadeti hakkındadır. Bütün bunlar, Ebû Bekr-i Râzî’nin dediği gibi âyetin 
zâhiri, gayr-i müslim hakkında olmasını iktiza eder. Hamisen, Ebû 

Musa el-Eş’arî’nin bâlâda nakledilen hükmü, Ashab’dan kimse tarafından inkâr 
edilmemiş olduğuna göre, bir icma’ demektir. Sadisen, mes’ele, müslüman- 
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lardan işhad edecek kimsenin bulunamayacağı gurbet haline âid olduğu için bir 
zaruret mes’elesidir. “ Zaruretler mahzurları mubah kılar. ” 

dır. Bir gurbette bulunan ve eceli takarrub eden bir müslim, işhad edecek 
müsliman bulamaz ve bu halde küffarın da şehadeti makbul olamazsa bir çok 
mühimmatını zayi’ etmeğe mahkûm olur. İhtimal ki, zekât, keffaret borçları 
vardır. Ve ihtimal ki, nezdinde vedialar ve zimmetinde sair düyun vardır. Binae- 
naleyh ricalin muttali’ olamadığı hususatta zaruretten dolayı yalnız nisvanın 
şehadeti câiz olduğu gibi, bunda da olmalıdır demiş ve neshi istib’ad eylemiştir. 
Filvaki’ Sûre-i “Mâide”, I Jj* U >T “Mâide sûresi Kur’ an’ ut son nazil 
olan surelerindendir. ” dır. Bunda mensuh yoktur. Veya ikiden ziyade mensuh 
yoktur, rivayetlerinden kat’i nazarla zaruret illetiyle tecviz edilmiş olan hususat- 
ta da nesih tasavvur olunmamak lâzım gelir. (Bu babda, tbn Kayyim-i Cevzi’nin 
“Siyaset-i Şer’iyye’den Turuk-ı hükmiyye” nam eserinde de tafsilât vardır.) 

Şahid ve tahlif mes’elesine gelince: ( dJl* demek esasen bir yemin 

mânâsını mütezammındır. Sonra şahid, erbab-ı adl-ü istikamatten olmak lâzım 
gelir. Binaenaleyh şahidi bir daha tahlif etmek, hem onu bir tahkir ve eza 
mânâsını mütezammındır, hem de yemini tekrar ettirmek suretiyle bir ifrat ve 
bir su-i isti’maldir. Bunun için eimme-i müctehidinin çoğuna göre şahidi tahlif, 
gayr-ı meşru’dur. Her tahlifin vâcib olmadığı müttefekun aleyhtir. Bu âyette ise, 
«fVj* O 1 » kaydiyle irtiyab halinde şahidin talîfi, hem de vakit ve keyfiyyette 
taglız suretiyle tahlifi lüzumu gösterilmiştir. Gerçi bundan bu vücubun zikrolun- 
duğu üzere gayr-ı müslim şâhidler hakkında olduğu anlaşılıyor. Fakat aynı za- 
manda bundan müslim olan şâhidler hakkında da şübhe edildiği zaman, tahlifin 
cevazı biddelâle anlaşılır. Hazret-i Alî’nin, şahid ve râviyi töhmet halinde tahlif 
ettiği de menkuldür. Binaenaleyh ahlâkın fesâdı ve fışkın kesreti zamanlarında 
ve ale’l-husus şehadetin yemin demek olduğunu bilmeyerek şehadete gelenlerin 
tahlifi câiz olmalıdır. CJl &JÜ.I C*î1 J* ’jU jü Ba’dehu, yâni hükümden sonra 
bu iki şahidin isme müstehık olduklarına, yâni hakikati tahrif etmek gibi 
bir günah işlediklerine muttali’ olunursa o zaman, ûC* 1 * 0 

şahidin veya vasinin makamlarına - jÇfjVI evlâ ve akdem 

olan bu iki şahidin veya vasinin aleyhlerinde günaha müstehık oldukları, 
yâni haklarına tecavüz ettikleri kimselerden diğer iki şahid kaim olur. Hafs 

kıraatında ma’lûm sıgasiyle, « okunur «jlifjVI» bunun faili olur. Sair 

# 0 + 

kıraatlann hepsinde ise, meçhul sıgasiyle, okunûr. Sonra sairlerinde 

yine «jÇfjVI» okunmakla beraber Asım’dan Ebû Bekir, kezalik Hamze ve 

✓ 
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Ya’kub kıraatlannda t&jji 1» okunur. Şu halde, jmsLI» okunduğuna 

göre mânâ, “müstehakkun aleyh olanlardan, yâni haklarına tecavüz edilmiş bu- 
lunanlardan diğer iki şahid o birlerinin makamına kaim olur. O zaman bu iki 
evlâ ve ehaktırlar.” Demek olur ki, bu surette, «öOjV! . tl*» takdirinde ha- 
ber veya, dan bedeldir. Evvelin cem’ i olan *&Jji 1» kıraat larına göre 

mânâ ise “evvelki müstehakkun aleyh olanlardan diğer iki öbürlerinin mak- 
amına kaim olur” demektir ki, hepsinin meâli birdir. Ve Murad, o iki şahidin 
veya vasinin karşısında hasm olan verese demektir, ilk önce evvelki iki kişi vasi 
veya vasiyyet şahidi olduklarından yeminleriyle sözleri racih idi. Bilahare, yâni 
ba’de’l-hüküm mu’teber bir delil ile hiyanetlerine ıttıla’ hasıl olunca bu defa 
söz ve yemin evvelce mahkûmün aleyh olan ve bu kerre münkir ve zahiri hal 
müdde’isi bulunan vereseye teveccüh edecek ve onların makamına bunlar kaim 
olacaktır. Binaenaleyh veresenin bu kerre de mânâ-yı ma’rufiyle şâhid 
vaz’iyyetinde bulunmadıkları bellidir.. O halde bunların iki olması şart olmayıp, 
bir de olsa hüküm yine böyle olmak lazım gelir. Binaenaleyh buyurulması 
şahid de olduğu gibi vahidden ale’l-itlak ihtiraz için değil, evvelâ sebeb-i nüzule 
nazaran vukuîdir. Saniyen, mes’elede evvelki şahidlerin vasi bulunmaları takdiri 
de âyetin mufadı cümlesmdendir. Vasilerin hiyanetlerine ıttıla hasıl olduğu tak- 
dirde ise, azilleriyle yerlerine diğerlerinin nasbi lâzım gelir. Binaenaleyh meyyit 
tarafından vasiy-yi muhtar olarak nasbedilmiş olan iki kişinin evvelâ, emin ol- 
mak üzere yeminleriyle kavilleri tasdik olunduktan sonra hiyanetlerine ıttıla’ 
hasıl olunca azilleriyle yerlerine aynı aded de vereseden iki kişinin nasbi husu- 
suna dahi işaret buyurulmak üzere, « buyurulmuştur. Bunun 
içindir ki, vasiy-yi muhtarın hiyaneti iddia edildiği zaman eğer deyn dâvâsı ise, 
muhakemenin hıtamiyle hiyanetin sübutundan sonra ve fakat ayin dâvâsı ise, 
muhakemenin cereyan edebilmesi için evvel emirde vasinin azl ile işten el 
çektirilmesi lüzumu ve ba’de’l-muhakeme hiyanet sabit olmayıp şübhe zail 
olduğu takdirde hâkim tarafından tekrar nasbedilebileceği kütüb-i Fıkhıyye-yi 
Hanefiyye’de mücmaun aleyh olmak üzere musarrahtır. 

Bunlardan başka bu âyet, şunu da gösteriyor ki, “ba’de’l-hüküm defi’, 
mesmu’dur.”, “kesb-i kat’iyyet eden bir hükümden sonra delâil-i cedide zuhur 
ederse muhakeme i’ade olunur”. Hasılı bu iki âyet, şehadet, vasiyyet, yemin, 
tercihi beyyinat mesaili itibariyle bir çok esasat-ı hukukiyyeyi muhtevi gayet 
beliğ ve veciz birer asildir. 

Bu suretle tarafeynin vaz’iyyeti tahavvül eder, evvelkilerin makamına ta- 
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rafı mukabilden ikisi kaim olur ve bu defa yemin bunlara teveccüh eder de on- 
lar defi’lerini isbat edemedikleri surette bunlar, ’j* «iki JL)L< qÇLJQ 

# 0 0 0 0 

“Billahi bizim şehadetimiz onların şehadetinden daha hak, daha doğrudur. 

£jSil Cj ve biz bu şahadetimizde hakkı tecavüz etmedik, yj fil lîl 

0 0 0 0 0 

çünkü tecavüz ettiğimiz takdirde muhakkak zalimlerden olduğumuzda 
şübhe yoktur.” diye kasem ederler. Yeminleriyle, kavilleri tasdik olunur. Bura- 
daki dan murad, Alt (“Zevceferine atan kentli ne- 

fişlerinden başka şahidleri de olmayan kimseler ise her biri şöyle şehadet etmel- 
idir; dört şehadet billahi kendisi şüphesiz sadıklardan diye. ” Nur-24/6) âyetinde 
olduğu gibi yemin demek olduğu beyan olunuyor. Zira esasen şehadet, ilm-i 
şuhudî ile yakinen ihbar-ı hak demek olduğundan gayrı aleyhinde şehadete, hem 
'j+2. ( “Şehadet eyledi Allah şu hakikate (?) başka Tanrı yok ancak 
O , .... ” Âl-i lmrân-3/18) JXJ;1 (“Ey o bütün iman edenler! Hak- 

kaniyetle durup adaleti yerine getirmeye uğraşır hakimler, Allah için şahidler 
olunuz, gerekse nefislerinizin, veya ebeveyninizin veya en yakınlarınızın aley- 
hine olsun.... * Nisâ-4/135) gibi ikrara, hem de yemine, yâni kasem ile te’kid ve 
takviye edilen habere dahi ıtlak olunur ve vasiyyet mânâsına da gelir. Binaena- 
leyh burada yemin ile tefsir edilmesinden yemine yemin gibi iki kerre kasem 
mânâsı tevehhüm olunmamalıdır. Murad, “Bizim ilm-i yakînimizi ifade eden 
haberimiz, kavlimiz” demek olduğu zahirdir. 

ÛU i Bu zikrolunan hüküm veya bu tahlif Ji» ıV£jl< lyÇ jl ^Yl 
şâhidlerin vech-i liyıkiyle, yâni tahammül ettikleri vech ile olduğu gibi 
şehadet etmelerine ’ij y T jl ve yalıud yeminlerinden sonra 

yeminler müddeilere reddolunmaktan, yâni bu suretle kendilerinin yalanları 
meydana çıkarak rüsvay olmaktan korkmalarına akrcbdir. Tağliz-ı yeminde 
havf-i âhire t, redd-i yeminde de havf-i dünya hikmet-i şer’ıyyclcri vardır. Bu iki 
havfin içtimâi da şehadeti bihakkın edâ etmeğe en ziyade saik olacak olan se- 
bebdir. Bunu, böyle biliniz. Üll ifijfj ve Allah’dan korkunuz ve 

Allah’m tavsiye ettiği ahkâmı dinleyiniz, icabet ediniz. Eğer iltika etmez ve 

dinlemezseniz fâsık olursunuz. ^a~C3l 7>ÛI V &G Allah ise, Kısıklar 

* 0 • 0 

güruhunu doğru yola çıkarmaz. 




Tahlifi Yemin. Tipe Kabalaştırma, kaba söyleme. Saik: Sürükleyen. 
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Meâl-i Şerifi 

109- O gün ki, Allah, bütün Resulleri toplayacak da: “Size ne cevab 
verildi?” buyuracak: “Bizde flim yok, sensin allâmülguyûb sen” diyecekler. 


İİlI ^ £ Bu “yevm” «dil IjSl, daki lâfea-i celâlden bedeldir. Yâni 
Allah’dan, Allah’ın o gününden ittlka ediniz ki, o gün Allah, bütün Pey- 
gamberleri cem’edecek de, “Ne gibi icabetle icabet olundunuz? 

Ne ile, hangi suretle karşılandınız, kabul edildiniz?” diyecektir. Onlar da, ne 
diyecekler bilir misin? «j^Jl cJl âl5l U p* V ijli “Ya Rabb, senin ilmine 
nazaran bizim hiç ilmimiz yoktur. Muhakkak ki, allâmülguyub sen, ancak 
sensin.” Yâni “ümmetlerimizin zamirlerinde gizlediklerini, arkamızdan neler 
yaptıklarını ancak sen bilirsin, zâhirde bize gösterdiklerini de sen bizden daha 
iyi bilirsin” diyecekler. Böyle diyecekleri ilm-i ilâhî’de muhakkaktır. Yahud 
dünyada böyle dediler, âhirette de diyecekler. Şefaate cür’et etmek şöyle dursun 
temamen ilm-i İlâhî’ye tefvizi emriyle zımnen bir nev’-i şikâyet bile ettiler ve 
edecekler de, C* (".... o vakit haber verecek o size neler 

yapıyordunuz. ” Mâide-5/105) sim bütün dehşetiyle zahir olacaktır. Hâsılı Allah, 
o gün umumiyyetle Peygamberler’e ümmetlerinin suret-i icabetini soracak, on- 
ları onların aleyhinde şahid tutub intak edecek, onlar da temamen ilm-i tlâhî’ye 
tefviz eyliyecekler. Allah da, her Peygamber’e verdiği âyât-ü delâili ve bunlara 
karşı ümmetlerinin aldıkları vaz’iyyeti bervech-i âtî birer birer ta’dad ederek 
hüsn-i icabette bulunmayanları tevbih eyleyecektir. İşte bu mânâyı ifade etmeye 
ve birer birer her Peygamber’e ve ümmetine karşı yapılacak ta’dad ve tevbih 
suretini göstermek üzere Enbiya miyanında en ziyade ifrat-u tefrite ma’ruz olan 
Hazret-i İsa misal olarak şöyle tasvir olunuyor: 

O gün, o dem ki: 


Tefviz: Birisine bırakmak. İntak: Dile getirmek. Ta’dad: Birer birer söylemek. Tevbih: 
Azarlama. 
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Meâl-i Şerifi 

110- Allah buyurduğu vakit: "Ya İsa ibn Meryem, sana ve validene 
olan ni’metimi düşün. Hani seni Ruhu’I-kudüs ile müeyyed kıldım, nâsa 
kelâm söyleyordun, hem beşikte, hem yetişkin iken. Ve hani sana kitabet, 
hikmet. Tevrat ve İncil öğrettim, ve hani benim iznimle çamurdan kuş 
biçimi gibi taslayordun, içine üflüyordun da benim iznimle bir kuş oluve- 
riyordu. Hem anadan doğra a’mayı ve abraşi benim iznimle iyi ediyordun. 
Ve hani ölüleri benim iznimle hayata çıkarıyordun. Ve hani senden Beni 
İsrail’i der etmiştim, o tfakit ki, onlara o açık mu’cizeleri getirmiştin de 
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içlerinden kâfirlik edenler şöyle demişti: “Bu apaçık bir sihirden başka bir 
Şey değil.” 

111- Ve hani bana ve Resulüme iman edin diye Havariyyûne ilham 
etmiştim, “İman ettik, bizim şübhesiz müslimler olduğumuza şahid ol” 
demişlerdi 


4İ)1 30 'il Mukteza-yı zâhir, istikbal sîgasiyle «3J£ ’jl, buyurulmak iken 

* * 

mazi sigasiyle «30» buyurulmasında iki nükte vardır. Birisi meşhur olduğu üzere 
ileride bu hitabın vukuu muhakkak olduğundan dolayı âtî, vaki’ suretinde tasvir 
edilmiştir. Nitekim lisanımızda da, “şöyle dediği zaman ne yaparsın?” denildiği 
zaman, istikbalden mazi ile ta’bir edilmiş olur ki, “böyle diyeceği muhakkaktır, 
derse ne yaparsın?” demek olur. Biri de kelâm-ı tlâhî’nin ezelî olduğuna ve 
Allah’a nisbet edilen fiillerde zamaniyyet melhuz olmadığına ve binaenaleyh o 
gün fihiretteki bu hitabın bir bidayeti kelâm değil, ezelî olan kelâm-ı İlâhînin 
muhataba zuhur ve tecelli ile teallûku olacağına tenbihtir. Yâni Allah’ın şöyle 
dediği günden ittika ediniz ki, ^ ^ Ç “Ey Mer- 
yem’in oğlu İsa, benim sana ve validene olan ni'metimi hatırla: alfa? ‘il 

O zaman ki ni’metimi ki, hani ben seni Ruhu’l-kudüs ile te'yid ve 
takviye etmiş idim.” Nesârâ, iki vech ile Ruhu’l-kudüs’e i’tikad ederler. 

Birisi, İsa’nın Meryem’den tevellüd ve tecessüdüne mebde’ olan.Ruhu’l- 
kudüs ki, buna, yalnız Ruhu’l-kudüs derler. Akide-i İslâm’da bu Cebrail aley- 
hisselâm’dır. 

Biri de, âhir zamanda çıkacak- olan Ruhu’l-kudüs’tür ki, Nesârâ buna, 
Ruhu’I-hakk olan Ruhu’l-kudüs derler. Bu bir Hatemü’l-Enbiya akidesidir. Fa- 
kat Nesârâ bunun, hakikat-i Muhammediyye olduğunu kabul enlemektedirler. 
Doğrusu Ruhu’l-kudüs zatı itibariyle birdir ki, Ulu’l-azm Rusül-i Kiram ’a nâzil 
olan Cebrail aleyhisselâm’dır. Münzel ve müteallâkı i’tibariyle de müteaddid 
isimlerle yad edilir. Meselâ, daha ziyade hayat-ı tecerrüd ve ruhaniyyet yaşayan, 
Yehud’un müftereyatından beri ve mutahhar olan Hazret-i İsa’ya nüzul ve tecel- 
lisi i’tibariyle Ruhu’l-kudüs ve hayat-ı hakikat yaşayan Hazret-i Muhammed’e 
nüzul ve tecellisi itibariyle de Ruhu’l-hak, Ruhu’I-emin, nur-ı Muhammedî ve 
suret-i umumiye de “Ruhullah” dahi ta’bir olunur. Binaenaleyh Hazret-i İsa’ya 
pit u££l *1 (“... hani seni Ruhülkudüs ile müeyyed laldım .... ” Jvlâide-5/1 10) 


McDmie Düşünebilen. 
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Cibril’in nüzulü ve bi’set-i Muhammediyye ile dahi te’yidine bir işareti muhte- 
vidir. Ve mânâ şu demek olur: Ya lsa ibn Meryem, seni Ruhu’l-kudüs ile, sen- 
den sonra Muhammed de, Ruhu’l-hak ve Ruhu’l-emîn olarak tecelli eden Cibril 
ile te’yid eyledim. İsimden mutahhar kavî bir hayat-ı ruhiyeye mazhar ve ihyayı 
din eden müessir bir kelâm ile takviye ettim. V#, j^Jl .J yiîll 'J$5 Sen, hem 
beşikte tıfıl ve hem yetişmiş recül iken nâsa tekellüm ediyordun, v 3li 
v&3l \j & • dJI (“O dedi ki: Haberiniz olsun, ben AUah’tn kuluyum. O bana kitab 
verdi ve beni bir Peygamber yaptı. ” Meryem-19/30) diyordun. »G 

k*2VG l£jfj E&J 0 Ve o zamanki ni’metimi ki, hani sana kitabet, hikmet, 
Tevrat, İncil öğretmiştim. ^1 CnİJI ’j* jEj »G Ve o zamanki ni’metimi ki, 
hani sen çamurdan kuş sureti gibi bir şey halkediyordun ve bunu kendi zari 


olan kudretinle değil, J ’i benim iznimle, irademle halkdiyordun, ediyor- 
dun da Mİî! içine üflüyordun j'ilj o suret de benim iznimle 

bir kuş oluyordu. [SJtffj ZjSH 1 İsJj'j Ve yine benim iznimle körü ve 

abraşı iyi ediyordun, J^\ ’ric »G Ve o zamanki ni’metimi ki, hani 


ölüleri yine benim iznimle diriltip kabirlerinden çıkarıyordun. cÜ?*jG 
ilii Ve o zamanki ni’metimi ki, hani senden Beni İsrail’i def etmiş. 


seni katletmek isteyen Yahudüerin elinden kurtarmış idim. ^ 'il O 

vakit ki, sen, onlara bervech-i bâlâ beyyinat ile gelmiş idin de, yjJl 

Vl Tj» ‘öl O Beni İsrail’in kâfir olanları, “Bu açık bir sihirden 

****** 

başka bir şey değil” demiş idiler. Ya İsa, sen bu ni’metlere mazhar oldun ve 


beyyinata karşı böyle bir küfr ile karşılandın, bundan başka y CsoG*J | cP' *»G 
J JJji ^ ljl#l o zamanki ni’metimi de hatırla ki, hani Ben, Havariyyuna: 
“Bana ve Resulüne iman ediniz” diye vahiy göndermiştim, Yâni sana ve sair 


Enbiya’ya vahyettiğim kitablar ile emreylemiştim. Yahud kalblerine böyle il- 
ham etmiş idim. Onlar da: îyl LS jJaG Vd “İman ettik ve şahid ol biz, 
hiç şübhesiz müslimiz, yâni imanımızda muhlisiz dediler. Evvelki kâfirlere 
mukabil bir kısım da seni ve Allah’ın emrini böyle bir iman-ü tslâm ve ihlasa 
işhad söz ile karşıladılar. İşte ey mü’minler, Allah’ın İsa’ya böyle dediği ve 
böyle bir bir ni’metlerini ta’dad ederek kâfirleri tevbih ve mü’minleri tasdik-u 
tehyic ettiği ve bütün Peygamberler’e ve ümmetlerine yaptıklarını böyle birer 
birer haber vereceği günden korkun ve korunun. 


Dikkat etmek lâzım gelir ki, bu âyetler Hazret-i İsa’ya hitaben değil, 
âhirette O’na olacak hitabı hikâyeten ümmeti Muhammed’e hıtabdır. Çünkü 
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emrine merbuttur. Havariyyunun, İslâm’larına işhad ettikleri bu noktada onlann 
da hallerini tasvir ve yad için şahid-i ale’l-küll olan Resulüllah’a telvin-i hitab 
ve hitab-t âmmı andırır bir lehce-i beyan ve iltifat ile buyuruluyor ki: ' 

Ya Muhammed. Sen, burada şunu hatırla ve hatırlat: 



Meâl-i ŞeriG 

112- Bir vakit de o Havariyyun: “Ya İsa ibn Meryem; Rabbin bize 
semadan bir Mâide indirebilir mi?” demişlerdi. “AUah’dan korkun 
m&’minseniz” dedL 

İ$had: Şahit (utmak. Telvin-i hitab: Güzel bir hilab. 
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113. “Biz, dediler, istiyoruz ki, ondan yiyelim, kalblerimiz itmi’nan 
bulsun da senin bize doğru söylediğini bilelim ve ona şehadet edenlerden 
olalım” 

114- tsa ibn Meryem şöyle yalvardı: “Ya Allah, ey bizim yeğine 
Rabbimiz; bize semadan bir Mâide indir ki, bizim için hem evvelimiz, hem 
ahirimiz için bir bayram ve kudretinden bir nişane ola ve bizleri merzuk 
eyle ki. Sen, hayrurrazikînsin. 

115- Allah buyurdu ki ben onu sîzlere elbette indiririm fakat ondan 
sonra içinizden her kim nankörlük ederse artık onu âleminden hiç birine 
yapmıyacağım bir azab ile ta’zib ederim. 


* * * 

fCr* ifi 

yem” dediler, 
semâdan bir 

İlâhiyyede bir şübhedir. Bu da Havariyyunun hakikaten ihlâs ile iman etmemiş 
olduklarını ifade eder. O halde ya o zaman imanları daha tahkik ve ma’rifet 
üzere değil idi ve yahud jji» den mânâ-yı murad başkadır. Nitekim bâzı 

müfessirîn demişlerdir ki: “Burada istitaaden murhd, mukteza-yı kudret değil, 
mukteza-yı hikmet ve irade olan istitaattir. Yâni semadan bize bir Mâide indir- 
mek Rabbın’ın hikmet ve iradesine muvafık olabilir mi? demektir.” Süddî gibi 
bâzı müfessirîn ise, tsticabe ve icabet gibi nün «^14* mânâsına gel- 

diği, yâni semâdan bir Mâide indirmek talebine Rabbin muvafakat eder mi, 
hâsılı istersen indirir mi? demek olduğunu söylemişlerdir. Kisâî hıraatında ‘ji» 
okunur ki; “Semadan bize Mâide indirmesini Rabbin’den isteyebilir 
misin?” demek olur. Bu surette evvelki mahzur varid olmaz. Maamafih her ne 
olursa olsun bu sualde bir harika, bir mu’cize talebi vardır. Halbu ki, mu’cizat 
gaye değil, delâildir. Mû’min ise, medlule iman etmiştir. Bunun için mu’cize ta- 
lebi şiâr-ı küfürdür. Kudret-i hakkı imtihan sevdasıdır. Bir de harika ve mu’cize 
talebinde ısrar, onu umumî bir âdet ve tabiat gibi muttarid farz etmektir. Bu ise, 
bir tenakuzdur. Binaenaleyh mü’minin mu’cize talebinde ısrarı asla caiz ola- 
mayacağı gibi mu’cize taleb ediyor gibi, görünmesi bile imanında bir şübheyi 
ima edeceği cihetle su-i edebdir. 


J...L Ç il O vakit ki, Havariyyun: “Ya İsa ibn Mer- 

. Cl)l jf» 'cŞe. 3>î “Rabbin bizim üzerimize 

Mâide indirebilir mi?” Bu ta’bir, zahirinde nazaran kudret-i 


İtmi’nan: Tatmin olma, mutmain olma. Maidc: Gökten indirilen sofra. Muttarid: Muntazaman, 
düzgün devam eden. 
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işte bu gibi hikmetlere binaen 3li İsa, dedi ki: JjÜfr o 1 <1» 

“Eğer siz, hakikaten mü’min iseniz Allah’dan kortumuz. Böyle bir talebde 
bulanmayınız.” Yâni "Allah’ın kudretinde ve benim sıhhat-i nübüvvetimde 
şübheyi imâ edecek ve sizi iman ve ihlas iddianızda şübheli gösterecek söz sarf 
etmeyiniz” diye tahzir etti ki, bu tahzir, ve ihtarda ne büyük bir nezahet ve ne 
büyük bir terbiye münderic bulunduğunu iyi düşünmeli 


IjJli Havariyyûn, makam-ı i’tizarda maksadlannı ve ihlaslarını beyan ile, 
Ö*J*IİM i- i# i tîâjL. j i ol 'fttj o£l*j gi- öl 'jJ “Biz dediler, isUyo- 

ruz ki ondan yiyelim, kalplerimiz bulsun da senin bize doğru söylediğini bi- 
lelim ve O’na şehadet edenlerden olalım.” dediler. Bu beyan üzerine öt* 
pj» oı Isa ibn Meryem, bunların maksadlanndaki meşru’ iyy eti görerek bu 
arzudan vaz geçemeyeceklerini anlayıp kemaliyle ilzam-ı hüccet murad 
ederek Allah’a niyaz edip şöyle dedi: j^iül “Ey Rabbimiz olan Allah celle 
celâlüh, .CİM o* «CcC Cü 'Jjjl bize semadan, “yüksekten” bir Mâide indir, 
öyle bir Mâide ki, ü>f, tâ/i 0 °> (yâni onun indiği gün) bize, bizim 


evvelimize âhirimize (mütekaddimînimize müteahhirînimize) Bayram dil İİG 
ve Senden bir âyet (Senin kemal-i kudretine ve benim sıhhat-i nübüvvetime 
delâlet eden bir alâmet) olsun. Bize böyle bir Mâide indir. l3jöG ve ondan 
bizi merzuk et ctâ, ki, nzk verenlerin en hayırlısı sensin.” Çünkü 

Allah, rızkın hem halikı, hem de bilâ garaz mu’tısıdır. Ne kadar şayanı dikkattir 
ki, Havariyyûn, Mâide’yi taleb ve maksadlannı zikr ederken ekl-i takdim ve 
diğer makasıd-i diniyye-i ruhaniyyeyi te’hir etmişlerdi. Halbuki Hazret-i İsa 
makasıd-ı diniyyeyi takdim ve maksad-ı ekli hem te’hir, hem de rızk olmakla 
ifade etmiş ve sonra nzkda kalmayıp Rezzaka intikal ve Ona ta’zim ve senâ ile 
arz-ı şükran da eylemiştir. Bunlar mülâhaza edilince, ruhların derecatındaki me- 
ratıb ne büyük bir fark ile tezahür ediyor. 


Bu dua ve niyaza karşı «JÜI 3li Allah Teâlâ: «yİ “Muhakkak 

Ben, onu size indiririm, bir çok kerreler indiririm bu kolay. Fakat % ‘Jtâ 
’fü* jûj bundan sonra da sizden her kim küfrederse, Çû* ^ jUİ Jll her halde 

onu öyle bir azab ile ta’zib ederim k : , ös-^ 1 ö* îîiil Öyle bir azabı, 

. ^ / 

âleminden hiç birine yapmam buyurdu. 


İmdi bu Mâide indi mi inmedi mi? Bu babda müfessirîn beyninde üç rr 
vayet vardır: 


Müoderfe: İçine alan. Mu’lu Veren. 
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1- Cumhurun rivayetine göre, iki gamame arasında kırmızı bir sofra indi. 
İnerken bakıyorlardı, geldi ta önlerine düştü. Bunun üzerine İsa aleyhisselâm, 
ağladı: "İlâhî, beni şakirînden kıl, İlâhî bunu bir rahmet kıl, bir müsle ve ukubet 
kılma” diye dua etti. Kalktı, abdest alıp namaz kıldı, yine ağladı. Sonra örtüsünü 
açdı ve 'J£ jjl ^ dedi. Ne baksınlar, kızarmış, pulsuz ve kılçıksız yağ 
akıyor bir balık, baş terafında tuz, kuyruk tarafında sirke ve etrafında pırasadan 
mada enva-ı sebze ve beş yufka ki birinde zeytun, İkincisinde bal, üçüncüsünde 
tereyağı, dördüncüsünde peynir, beşincisinde pastırma. Şem’un. "Ya Ruhullah, 
dedi, bu dünya taamından mı ahiret taamından mı? O da: "İkisinden de değil, ve 
lâkin Allah Teâlâ’nın kudretiyle ihtira’ ettiği bir şey. Niyaz ettiğiniz şeyi yeyi- 
niz ve şükr ediniz ki, Allah size, tevali ettirir ve daha fazl-ü kereminden tezyid 
de eyler” dedi. “Ya Ruhullah, bu mu’cizeden bize bir mu’cize daha göstersen?” 
dediler. Binaenaleyh: “Ey balık, Biiznillâh diril” dedi. Balık da teprendi. Sonra: 
“Dön evvelki haline” dedi. Döndü, yine kebab oldu. Ba’dehu Mâide uçtu, sonra 
da isyan edenler oldu. Maymun ve Hınzıra mesholundular. İndiği gün bir pazar 
günü imiş. Nesârâ, o günü bayram ittihaz etmişler. 

2- Diğer bir rivayete göre, Mâide kırk gün, gün aşırı iniyordu. Fukara, 
agniya, zuafa, sıgar-ü kibar toplânıp yiyorlardı. Fey-i zeval dönünce uçar gider- 
di ve arkasından gölgesinde bakarlardı. Bundan hangi bir fakir yediyse müddet-i 
ömründe zengin olmuş ve hangi bir hasta yediyse şifa bulmuş ve bir daha hasta- 
lanmamış idi. Sonra Allah Teâlâ: “Mâidemi agniyaya ve sağlamlara değil, fuka- 
raya ve hastalara tahsis et” diye vahy etti. Bunun üzerine nâs ıztırab ve ihtilâle 
düştü ve binaenaleyh seksen üç kişi mesholundu. 

3- Bir de denilmiştir ki: Allah inzalini o şart ile va’d edince istiğfar etti- 
ler: “Böyle bir tehlikeyi arzu etmeyiz” dediler. Binaenaleyh nâzil olmadı. 

Kazî Beyzavî, bu üç rivayeti zikrettikten sonra şöyle demiştir: 
“Mücahidden: Bu bir meseldir ki Allah Teâlâ bunu, mu’cizat talebinde ısrar 
edenler için darb buyurmuştur.” diye menkuldür; Bazı sofıyyeden de: “Burada 
Mâide hakaik-ı meâriften ibarettir. Çünki ad’ ime gıdâ-i beden olduğu gibi ha- 
kaik-ı maârifde gıda-i ruhtur” diye menkuldür. Bu hal şöyle mülâhaza olunabilir 
ki, bunlar, henüz vukufuna müsteid bulunmadıkları bir takım hakaika rağbet 
etmişler, İsa aleyhisselâm da: “Eğer siz imanı tahsil ettinizse, tekvayı isti’mal 

Gamame: Beyaz bulul. Müsle: Ceza. Yufka: Yufka. Şem’un: Hz. Isa (a.s.)’ın havarilerinden, 
ihtira*: lead etmek. Tevali: Devam etmek, sürdürmek. Fey-i Zeval: Güneş tam ortadan batıya 
doğru dönmesi. İhtilal: Zarar vermek. Ad’ımc: Yemekler. Müsteid: İstidatlı, akıllı anlayışlı. 
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ediniz ki, bunlara muttali’ olabilesiniz” demiş. Onlar ise, sualden vaz- 
geçmemişler, tlhah eylemişler. Israrlarından dolayı O da, istemiş. Allah Teâlâ, 
bunun inzali kolay olduğunu ve lâkin akibeti muhataralı ve korkunç bulun- 
duğunu anlatmıştır. Zira salike makamından daha yüksek bir makam münkeşif 
olduğu zaman, ona tahammül edememesi ve binaenaleyh istikrar bulamayıp bu 
yüzden delâl-i baide düşmesi ihtimali pek melhuzdur.” <>l» Şihab’ın dediği - 
gibi. Kazı Beyzavî’nin bu tezyilini âyetin bir tefsiri olmak üzere değil, bir 
mânâyı işarî olmak üzere kaydetmelidir. Bununla, bu kıssanın Resulüllah’a ve 
mü’minlere hikmet-i tezkiri de tavzih edilmiş oluyor. Demek ki, Mâide-i İsa, 
Mâide-i Islâm için bir misal-i ibret olmaktan ziyade bir mesel-i ibrettir. Küfrün 
ve küfran-ı ni’metin azabı yalnız âhirette değil, dünyada da büyüktür. Ni’met, 
ne kadar büyük, ne kadar harikulade ise, küfr-ü küfranın azabı da o nisbette 
bîmisal ve o ni’metin zevali de o nisbette elîm olur. clljT, cJlSl ^31 

£<» jÜL'JI {“İşte bugün sizin için dininizi kemâle yetirdim, 

üzerinizdeki ni’met imi tamama erdirdim ve size din olarak İslam’a rıza ver- 
dim. "Mâide - 5/3) buyurulduğu gün ehl-i İslâm’a ihsan edilmiş bulunan 
Mâide’nin gerek tayyibatı ve gerek suret-i İhsam i’tibariyle Mâide-i İsa’dan ne 
kadar büyük bir devlet olduğunu düşünmeli de, buna karşı küfr-ü küfranın nasıl 
bir azaba müstehak olacağını anlamalıdır. 

Bu suretle Sûre-i Mâide mazmununun bir lübbi demek olan bu tezkir 
yapıldıktan sonra yine tezkir-i âhirete devam ile yukarıdaki ( dJI 3li il» kıssasına 
atfen ve « I j-'-'-G îlll I (“ Allah ’dan korkun ve iyi dinleyin” Mâide-5/108) emri 
tahtinde mü’minlere hitaben şöyle buyuruluyor: 







ı 

C 





* - * 
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İlholı: İsrar etmek. Muhatara: Tehlike vc zararlı. Tezyil: Eklemek, uzatmak. LOfcb: Öz, hülasa. 
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Meâl-i Şerifi 

116- Hem Allah buyurduğu vakit: "Ey Meryem’in oğlu İsa, Sen mi 
dedin o insanlara; "Beni ve anamı Allah’ın yanında iki ilâh edinin” diye? 
"Hâşâ, der, münezzeh sübhansın ya Rabbî benim için hakk olmayan bir 
sözü söylemekliğim bana yakışmaz. Eğer söyledimse elbette ma’lûmundur. 
Sen benim nefsimdekini bilirsin. Ben ise, senin zatındaki» bilmem, 
şübhesiz ki Sen, "allâmülguyub”sun. 

117- Sen, bana ne emrettinse ben, onlara ancak onu söyledim. Hep 
Rabbim ve Rabbiniz Allah’a kulluk edin dedim ve içlerinde bulunduğum 
müddetçe üzerlerinde şâhid idim. Vaktaki beni içlerinden aldın üzerlerinde 
murâkıb ancak Sen kaldın ve zaten Sen her şeye şahidsin. 

118- Eğer onlara azab edersen şüphe yok ki, senin kullarındırlar ve 
eğer kendilerine mağfiret kılarsan yine şübhe yok kİ, Sen, o aziz, 
hakimsin.” 


jjl üj’> *>. Jİ 4 JI 'Jt Xj (yjjiJİ y-llu cJü cjE O nâsa, "Beni ve anamı Al- 
lah’dan başka iki ilâh ittihaz edin” diye sen m! söyledin?” Bunun, ne müthiş 
bir hitabı tavbih olduğunu düşünmeli ve Hazret-i İsa’nın makam-ı ülûhiyyete 
karşı nasıl bir mevki-i acz-ü ubudiyyette bulunduğunu anlamalıdır. Şübhe yok 


Tavbih: Azarlama. 
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ki, bu tevbihin asıl hedefi, şimdi tebeyyûn edeceği üzere bizzat Hazret-i İsa 
değil, O’nu ma’bud ittihaz eden erbab-ı teslistir. Fakat onların Hazret-i İsa’ya 
ta’zîm namına gulüvvettikleri küfrün O’na huzur-ı tlâhî’de nasıl bir mes’uliyyet 
tevcih etmiş olduğunu ve binaenaleyh o kâfirlerin nezd-i Hakk’ta nasıl bir mev- 
ki’-i tevbih-u ikabda bulunduklarını tasavvur etmelidir. Bu âyetten anlaşılıyor 
ki, Allah’dan başka İsa’yı ilâh ittihaz edenler bulunduğu gibi, anası Hazret-i 
Meryem’i de ilâh ittihaz edenler varmış. Acaba bunlar, kimlerdir? Âyet, bu ci- 
heti tasrih etmemiştir. Maamafih zâhir ki, bu da, olsa olsa Isevîler miyanında 
bulunacaktır. Gerçi Nesârâ tarafından mezheblerince Hazret-i Meryem’in teslise 
idhal edilmediği ve binaenaleyh O’na oğlu İsa gibi ilâh denmediği dermiyan 
edilerek bu âyete i’tiraz olunmak istenilmiştir. Lâkin evvelâ, İbn Hazm’in 
“Fisal”inde zikrettiği vech ile, Nesârâ’dan “Berberaniyye” fırkası var idi ki, 
bunlar, İsa’ya da, anasına da ilâh diyorlardı. Bu mezheb, bilahare münkariz 
olmuş kalmamıştır. 

Demek ki, bunlar, teslisi Eb, Um, tbin diye sayıyorlardı ve avamın na- 
zarında teslisin vech-i zâhiri de budur. Saniyen, teslis-i Nesârâ ittihad değilse, 
hulûl akidesinden münfek değildir. İsa’da bir tabiat- i lâhût veya İsa’nın bir 
cüzünü lâhût farz ederek O’nu bir ilâh-ı ekmel ittihaz edenler, Meryem’in de 
esna-yı hamilde o cüz’-i lâhuti hâmil ve binaenaleyh bir ilâh olduğu akidesinden 
bizzarure halî değildirler ve sonra kiliselerinde ve hanelerinde Hazret-i İsa gibi 
Hazret-i Meryem’in dahi tasvirlerine karşı vaziyyetleri vaz’-ı teabbüdden başka 
bir şey değildir. Bu i’tibar ile âyetin mazmunu yalnız Berberanîlere değil, 
diğerlerine de şamildir. Salisen, böyle bir i’tiraz âyetin mazmunundaki hitabı 
tevbıh ve mes’uliyyetin dehşetini tasavvur etmemek ve hesaba almamaktan 
münbaistir. Zira tevbihin asıl şiddeti İsa’nın ilâh ittihaz edilmesi noktasında to- 
planmaktadır. Çünkü hitab-ı mes’uliyyet, “Ya İsa ibn Meryem” diye doğrudan 
doğru O’na tevcih olunmuştur. Bıina karşı Hazret-i Isa’nın “Ya Rabbi, anamı 
demedim amma beni dedim” diyebileceğini farzetmek ve binaenaleyh İsa’ya 
ilâh demekte ısrar ettikleri halde, anasına ilâh dememekle bu dehşetli 
mes’uliyyetin ikabını tahfif edecekleri zu’munda bulunmak ne büyük dalâlet 
olduğunu ihtara bile hacet yoktur. Ve işte küfürlerdir ki, Hazret-i İsa’yı huzur-ı 
İlâhîde böyle müdhiş bir mevki-i mes’uliyyette bulundurmuştur. İsa, bu 
mes’uliyyeti kabul eder zannetmesinler. O, bu suale cevaben ne dedi ve ne diye- 
cek bilir misiniz? 


Gtılürv: Ayaklanma. Dermiyan: Beyan etmek, ileri sürmek. 
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3li İsa, muhakkak diyecek ki: “Seni sana lâyık nezaket He 

tenzih ederim. Nezahet-i sübhaniyyene iltica eder ve öyle nahak ve nârevâ bir 

sözden arz-ı beraet eylerim, hâşâ ya Râbbi, J [SJ £ 3yi jl J GÂ* £ bana 

* * * * 

hak ve lâyık olmayan sözü söylemem bana revâ olmaz. Buna, ilmini işhad 

ederim. HU liU’o 1 Eğer ben, onu söylemiş olsa idim, elbette Sen bi- 

* * 

lirdin. Çünkü Sen, benim dışım, izhar-ü i’lân eylediklerim şöyle dursun, 
Lf i£’ f £â nefsimde gizlediğim, gönlümden geçirdiğim şeyleri bilirsin. Y, 
'■ı V: ^ £’(£* 1 Ben ise, Senin nefsindekini, ilminde gizlediğin ma’lûmatı bü- 
mem.” “Binaenaleyh Söylemediğimi bildiğin halde bana, bu suali sormaktaki 
hikmet-i sübaniyyeni de bilmem. İVi cjl ilil Çünkü bütün gayblan tam- 

amiyle bilen “Allâmülguyub” Sen, ancak Şensin”. Tenzihat-ı kâmile ve 
ta’zimat-ı bâliga ile İsa, o müdhiş suale karşı böyle rakik bir edeb-i ubudiyyet 
içinde delâleten nefyile müekked ve müberhen bir surette cevab verdikten sonra, 
o isnadı, sarahaten nefyederek diyecek ki: ^ & Ben, onlara başka bir şey 

söylemedim, E» Vl Ancak beni me’mur ettiğin emrini söyledim. Ijj£sl jl 

' Ju «İli Yâni, hem benim, hem sizin Rabbınız olan Allah’a ibadet edi- 
niz. Ancak O’nu ma’bud tanıyınız dedim. [Sûre-i Âl-i tmrân’a "Hem T evrat- 
tan önümde bulunanı bir tasdıkcı olarak ve hem size haram edilenin ba’zısını 
halûl kılayım diye ve Rabbınızdan bir âyet ile size geldim, artık, Allahdan kor- 
kun da bana itaat edin. Şüphe yok ki Allah benim de Rabbım sizin de 
Rabbınızdır, onun için hep ona ibadet edin, bu işte doğru yoldur . " Âl-i lmrân- 
3/50-51 ayetlerinin tefsirine bakınız]. el*» £ Gu£’ r |l& İçlerinde bulun- 
duğum müddetçe de üzerlerine şâhid oldum. Binaenaleyh bu müddet zarfında 
leh veya aleyhlerinde icabet ve adem-i icabetlerine şehadet edebilirim. Ûî 
Fakat vaktâ ki, Sen, beni vefat ettirdin, içlerinden aldın, kaldırdın ul&u S 1 
S 1 it »ifjj (“O vakit ki Allah buyurdu: Ya İsa! emin ol ben seni eceline yeti- 
receğim ve seni bana r e f edeceğim.... ” Al-i ımran-3/55) va’dini incaz eyledin, o 
andan i’tibaren L^JI 3 üzerlerine mürakıb, gözcü ancak Sen ol- 
dun. j-fi 'S> cjTj Ve sen, her şeye şahidsin, önüne de şahid, sonuna da 

şahidsin. Şimdi jl eğer onlara azab edersen şübhe yok ki, on- 
lar, kulların, memlûklerin, milk senin, hak senin, adil şenindir. ÖG 

jçpl cjl itîü Ve eğer mağfiret edersen şübhe yok ki, Sen, azîz-ü 
hakimsin ve aziz-ü hakim ancak sensin. Binaenaleyh ne ta’zibinde bir 
haksızlık, ne mağfiretinde bir izzetsizlik bir isabetsizlik tasavvur olunabilir. Ne 
istersen yaparsın, ne yaparsan aynı hikmet ve sevab olur. Izzet-i kibriya, Senin; 


Müberhen: Delilli, ispatlı. 
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hikmet-i b&liğa Şenindir. Ne hükmüne müdahale olunabilir, ne de hikmetine 
i’tiraz edilebilir. Her korkunun mercii Sen, her ümidin merci’i yine Şensin. 
Hâsılı ülûhiyyet ve hâkimiyyet ancak Şenindir, tlâh-i yegâne ancak Şensin.” İşte 
ey mü’minler, İsa’nın huzur-ı tlâhî’de kemal-i teslimiyyet ve sıdk-u ihlâs ile 
böyle dediği ve bütün Peygamberler’ in de bu minval üzere ilim ve hükm-i 
llâhî’ye tefvizi emreylediği o yevm-i cemi’ ve sualden korkunuz ve o yevm-i di- 
nin mâlik-i müstekilli olan Allah’a havf ile ittika ediniz ve Allah’ın emirlerini 
dinleyiniz. 

Fakat bu ihtarat üzerine, madem ki, Allah Teâlâ herkese karşı böyle 
ta’zib ve mağfirete ale’l-ıtlak kadirdir. Ve bundan O’nu men’edecek hiç bir 
kuvvet, hiç bir hüküm de mutasavver değildir. O halde kâfirlere mağfireti, 
mü’minlere ta’zibi de mümkün demektir. Ve o halde Allah’dan korkup korkma- 
manın, emrini dinleyip dinlememenin hükmü müsavi olmaz mı? Dünyada emsa- 
li görülegeldiği gibi Allah, o gün de kâfirleri mütena’im, mü’minleri müteellim 
kılarsa ve meselâ, sıdk ile^arz-ı ubudiyyet eden İsa’yı ta’zib edip de O’nâ ilâh 
diyen kâfirlere mağfiret edecek olursa bu tezkirattan ne menfaat hasıl, olacak? 
diye bir tevehhüm hatıra gelebilir. Binaenaleyh Allah Teâlâ’nın kudret-i mutlak- 
asiyle beraber ahlâk-ı llâhî’nin hikmetini isbat ve vücub alallah olmamakla be- 
raber, vücub anillâhın sübutunu beyan ile böyle bir tevehhümü def’ ve o müdhiş 
suâl karşısında Hazret-i İsa da vesair zümre-i Enbiya ve sıddıkînde hasıl olan 
heyecan-ı haşyeti izale için ihbar-ı tenfiz suretinde bir va’d veya va’d-i tenfiz 
suretinde bir inşâ olmak üzere şu hükm-i İlâhî tebliğ olunuyor ki: 


® y yy==yyy^y^ 4'^' 
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119- Allah buyurur ki: Bu, işi* sadıklara sadakatlerinin faide ve- 
receği gündür. Onlara altından ırmaklar akar çenetler var, ebediyyen 
içlerinde kalmak üzere onlar. Allah, onlardan razı olmuş, onlar da Al- 
lah’dan razı, işte o fevz-i azîm bu. 

120- Allah’ındır bütün o göklerin ve yerin ve bunlarda ne varsa hep- 
sinin mülkü, ve O her şeye kadir, daima kadirdir. 


'ili 00 O azız ve hakim ve hâkim-i mutlak olan Allah Teâlâ muhak- 
kak buyuracak ki: İşte bu korkun^ gud, OvJjCjl ^ sadıklara 

sadakatlerinin menfaat vereceği gündür. Nafi’ kıraatinde nasb ile «^» okun- 
duğuna göre, Allah buyurdu ki: Bu sual ve cevab, sadıklara sadakatlerinin men- 
faat vereceği gündedir. O gün vaki’ olacaktır. Dünyada ahidlerinde duran, akid- 
lerini ihlas ile ifâ eden sadıklara Allah, öyle va’d-ü tebşir eder ki, onların sıdk-u 
ihlasları yevm-i din olan o korkunç yevm-i cem’-ü sualde her halde kendilerine 
nafi’ olacak, hem dünyadaki gibi hümum-ü gumum ile karışık bir menfaat değil, 
her türlü havf-ü hüzünden âzâde bir nef ile nâfi’ olacaktır. 

Altlarında ırmaklar akan cennetler onlanndır. Gtf O 


sadıklar, orada ebeden muhalled olarak kalacaklar, İlli Allah on- 
lardan rıza-yı ezelîsiyle razı olup rıdvanına erdirmiş «j* onlar da, 
dünyada Allah’dan razı olmuş, mahza nza-yı İlâhî uğurunda koşmuş ol- 
dukları gibi bu gün temamen zevk-i ndvana ermiş bulunacaklar, hem razı 
hem marzi kalacaklardır. £îJl İUİ İşte fevz-i azîm bundan, bu 
ridvandan ibarettir. Bütün gönüllerin aradıkları zevk-i visalin en büyüğü bu 
rıdvandır. İle’l-ebed rıza-yı İlâhî ile rıza-yı abdin içtimâi demek olan bu 
rıdvanın fevkinde ne bir murad tasavvur olunabilir, ne de bir zevk. Ve bu fevz-i 
azîm masivallah’ın değil ancak Allah’ın rızasında ve ancak O’na sıdk-u ihlas- 
tadır.'Çünkü, 'j^i Cj of^İJI illi dJ o bütün semâvât-ü arz ve muhte- 
veyatı, mülk-ü saltanatı ancak Allah'ındır. Bununla beraber ’Jz 
O Allah, herşeye de kemal-i kudretle kadirdir. Bütün ou âlemde ve ecza-i 
âlemde dilediği gibi icra-yı tasarruf ve saltanata kadir olduğu gibi, daha başka 
âlemler yapmağa dahi kadirdir. Bunun için Allah’ın madununda her hangi bir 
şeyin ve her hangi bir kimsenin rızasına nailiyyetin hükmü yoktur. O bu gün 


Hümum: Tasalar, kederler, kaygılar. Gumum: Dertler, hüzünler. 
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zevk ise, yarın elemdir. Müebbeden nafi* olacak olan sıdk-u ihlas ancak Allah’a 
olan sıdk-u ihlastır. Binaenaleyh ey mü’minler, Yehud ve Nesârâ gibi misak- 
larınızı nakzetmeyiniz. Mahza Allah rızası için akidlerinizi ifa ile sıdk-u ih- 
lasınızı isbat ediniz de, bu fevz-i azîme ve bu rıdvan-i ilâhî’ye eriniz. Asıl 
Mâide-i ilâhiyye bu, asıl bayram işte o gündür ve hiç şübhe yok ki, Allah, her 
şeye kadir olduğu gibi buna da, kadirdir. 

Şimdi Sûre-i Mâide bununla hitam buluyor ve bunu, «4) jÜJI» şükraniyle 

* * 

Sûre-i En’âm ta’kib ediyor. 
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Bu Sûre-i «f&1» Mekkî’dir. Ancak altı veya üç âyeti müstesna. İbn ab- 
bas radıyallahü anh, demiştir ki: “Bu sûre Mekkî’dir, cümlesi birden bir gecede 
nâzil olmuş ve yetmiş bin Melek teşyi etmiştir. Resul-i Ekrem sallâllahüaleyhi 
vesellem, kâtiblerin hepsini çağırdı ve cümlesini o gece yazdılar. Ancak altı âyet 
müstesnadır ki, banlar da: 

1- tjte'yjb (“De ki: geliniz size rabbımz neleri har- 
am kıldı okuyayım.... ” En’âm-6/151) 

2- ... «jji j» ÜJI Ij^jJ Cİj (“Allahı gereği gibi tanıyamadılar.... ” En’âm-6/ 
91) 

3- (“Allah’a iftira ederek yalan uyduran veya onun 
âyetlerine yalan diyen kimseden daha zalim kim olabilir? Şübhe yok ki zalimler 
felah bulmazlar. " En’âm-6/21) 

4- ... âjİJ&JI il Jjjj (“••• görsen o zalimler ölüm dalgaları içinde 
boğulurken.... " En’âm-6/93) 

5- ... üJSti v^l ck-ÛG ("— kendilerine kitap verdiklerimiz de bi- 
lirler ki.... " En’âm-6/114) 

6- ... ÜjjjÜ v^l r* O* 1 (“Kendilerine kitap verdiğimiz ümmetlerin 
uleması o peygamberi kendi oğullarını bilir gibi bilirler, kendilerine yazık eden- 
lerdir ki ancak iman getirmezler. " En’âm6/20) âyetleridir. Müşarün’ileyhten ve 
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Mücahid ve Kelbî’den diğer bir rivayette ancak, ^ (“De ki: geliniz 

size rabbmız neleri haram kıldı okuyayım.... ” En’âm-6/151) ilâ, (“Bir 

de şu: Benim dosdoğru yolum, hep onu ta’kib edin, başka yollar ta’kib etmeyin 
ki sizi onun yolundan saptırıb parçalamasınlar, duydunuz a işte size o bunu fer- 
man buyurdu gerektir ki korunur, müttekı olursunuz. ” En’âm-6/153) üç âyet 
Medine’de nâzil olmuştur. Katâde ancak, »fji ji. ilil \fjjî Gj ("Allah'ı gereği gibi 
tanıyamadılar. " En’âm-6/91) . . .Jitijl ^Jdl (“Hem O 'dur, O ki, sizi bir tek ne- 
fisden halk etti. ” En’âm-6/98) Kisaî de, ancak iki âyet ylîSJl J£l ’Jj (“Allah 
beşere birşey indirmedi dediler. Deki: “Kim indirdi o Musa’nın insanlara bir 
nur, bir hidayet olarak getirdiği kitabı ?" En’âm-6/91) ile mürtebıtı Medine’de 
nâzil oldu demişlerdir. Bir de, ... j*1 S ’jî (“De ki: Bana vahyolunanlar içinde 
bu haram dediklerinizi yiyerek bir adama haram kılınmış birşey bulmuyorum. ” 
En’âm-6/145) âyetinin Mekke’de Arefe günü nâzil olduğu zikr edilmiştir. Haz- 
ret-i Enes Radıyallahü anh’dan rivayet olunduğuna göre; “Resulüllah şöyle buy- 
urmuştur ki: “Kur’ân’da Sûre-i En'âm'ın gayri bir Sûre bana cümleten nâzil 
olmadıfl] ve Şeytanlar bu Sûre için toplandıkları kadar hiç bir Sûre için to- 
planmamışlardı. Bu Sûre bana, Cibril ile maiyyetinde elli bin Melek olduğu 
halde gönderildi. Bunu kuşatmışlar, bir düğün debdebesiyle getirdiler, havuza 
su kor gibi sadrimde kararlaştırdılar. Allah Teâlâ bununla, beni ve sizi öyle 
i’zaz etti ki, artık bundan sonra ile’l-ebed izlâl etmez . Bunda müşriklerin 
bütün hüccetlerinin ibtali ve Allah'ın hplfü nâkabil bir va’di vardır Mu- 
hammed ibn Münkedir’den dahi mervidir ki, Sûre-i En’âm nâzil olduğu zaman 
Resulüllah, teşbih etmiş ve “Bu Sûreyi, ufuku seddedecek kadar Melâike teşyi’ 
etti.” buyurmuştur. 

Âyetleri: Yüz altmış beştir. Kûfî. 

Kelimati: Üç bin elli iki. 

Hurufu: On iki bin iki yüz kırk. 

Fasılası: j , A . j . f . J (>; ,J) 

İsimleri: “SÛretü’l-En’âm”, “Sûretü’l-Hucce” çünkü En’âm mükerrer 
surette zikredilmiştir. Esası da huccet-i nübüvveti tezkirdir. ilL-j (“Bu işte 
bizim o hüccetimiz İd, kavmine karşı İbrahim'e vermiştik ” En’âm-6/83) İ^GJl Jtf 

(“İşte, de hücceti baliga ancak Allah'ın; .... ” En’âm - 6/149) 

Bu Sûrede tevhid, adi, nübüvvet, mead delilleri ve ehi-i butlan ve ilhadın 

Tl] Maamafih Sûre-i Fatiha ’nın da toptan nâzil olduğu anlaşılıyordu. 

İ’zaz: Aziz kılmak, tzlal: Zelil kılmak. Butlan: Batıl olmak. 
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mezheblerini ibtal ve Sûre-i Mâide de geçen En’âmın hıll-ü hürmetine müteallik 
tafsilât vardır. Binaenaleyh Sûre-i Mâide’yi Sûre-i En’âm’ın ta’kib etmesi de 
pek ma’nidardır. Sûre-i Mâide J&ti J&J Cİ13.1 ("... İşte bugün sizin için dini- 

nizi kemale yetirdim, .... ” Mâide-5/3) mazmununu muhtevi olmak ve nüzulde 
muahhar bulunmak i’tibariyle bir gaye-i kemali ihtiva ediyordu. Sûre-i En’âm 
ise, evvel emirde bu tekemmülün seyr-i inkişafını muhtevidir. Bunun için 


Mâide’ye mütekaddim olan bu inkişafın tertibi, Kur’ân’da onu ta’kib etmesi de 
'f&L. .V--*T, (“ Üzerinizdeki ni’metimi tamama erdirdim. ” Mâide - 5/3) den 
sonra abdest ve teyemmüm âyetinin JUlf» (“.... ve üzerinizdeki nimetini 

tamamlamak istiyor ki şükredesiniz. ” Mâide-5/6) fıkrasında beyan olunan hik- 


meti tazammun eder. Ve bundan anlaşılır ki, Kur’ân’da Sûre-i En’âm’dan 
i’tibaren Sûre-i Fatiha’nın ikinci bir devre-i inkişaf ve tafsiline başlanmaktadır. 
Bu suretle “Mâide”nin hitamında hamd-ü şükranı telkin ederek başlayan Sûre-i 
En’âm Fatiha’nm (“Hamd O Rabbi’l-alemîn" Fâtiha-1/1) meb- 

deini, bir suret-i mahsusada bast-u tavzih ile ibtida etmiş ve bu vech ile her ni- 
hayet bir bidayetin medhali olduğunu göstermiştir. Buna binaen semavat-ü arz 
saltanatı kendisinin mülkü olan (“Ve O herşeye kadir, daima 

kadirdir .” Mâide-5/120) bulunan Allah Teâlâ’ya sıdk-u ihlâs ile şu suretle 
hamd-ü senâ ve arz-ı ta’zimat etmeliyiz: 



Hıll: Helal. Bast-u tavzih: Genişletilmiş açıklama. Medlul: Giriş. 
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1- Ham d, O Allab’m hakkıdır k!, gökleri ve yeri yarattı zulmetleri ve 
nuru yaptı. Sonra da Hakkı tanımayanlar, bunlan kendilerini yaratana 
denk tutuyorlar. 

2- O, O haliktır ki, sizi bir çamurdan yarattı, sonra bir çceli bitirdi, 
bir ecel de nezdinde mûsemmâ. Sonra da siz, daha şübhe ediyorsunuz. 

3- Halbuki O, göklerde de Allah, yerde de, sizin içinizi de bilir, 
dışınızı da, daha ne kesbedeceksiniz onu da bilir. 

4- Böyle iken onlara Rabblerinin âyetlerinden her hangi bir âyet gel- 
miyor ki, mutlak ondan yüz çevirmiş olmasınlar. 

5- İşte en belli hak geldiği zaman da kendilerine, “yalan” dediler. 
Fakat yalanda onlara ne ile istihza etmekte olduklarının haberleri gelecek. 

6- Görmediler mi önlerinde kaç kann helak ettik? Bu yerde onlara 

( 

size vermediklerimizi vermiştik ve üzerlerine semayı ;bol bol salıvermiştik, 
ırmakları ayaklarının altından akar bir hale getirmiştik, öyle iken onlan 
günahlarıyle helak ettik de, arkalarından yeni bir kann olarak başkalanna 
neş’et verdik. 

7- Sana kâğıt üzerinde yazılmış olarak bir kitab indirseydik de onu 
elleriyle yoklasaydılar, her halde o küfürlerinde inad edenler yine diyecek- 
lerdi ki: “Bu, apaçık bir sihirden başka bir şey değil.” 

8- Bir de: “Şunun üzerine bir Melek indirilse de görsek a” diyorlar. 

Eğer öyle bir Melek indirse idik her halde iş bitirilmiş olur, kendilerine bir 
ân bile göz açtınlmazdı. I 

9- Kendisini bir Melek kılaydık, yine onu bir er kılacaktık ve 
düşmekte bulunduklan şübheye onlan yine düşürecektik. 

10- Kasem olsun ki (Ya Muhammed), senden evvel gönderilen Pey- 
gamberlerle de eğlenildi, fakat o eğlendikleri hak, o maskaralığı edenleri 
çebçevre kuşatıverdi. 

11- De ki: “Yeryüzünde dolaşın da bakın, o Peygamberlere yalancı 
diyenlerin akibeti nasıl olmuş?” 


JIjLmİI Hamd hep Allah’a of^İJI jli- ^jJl Ki, 'başların üstündeki 
semavatı ve ayaklann altındaki arzı halketti "jJifj oÜİJI ve zulûmat-ü 
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nûru yaptı. Binaenaleyh O’nun, bunlar üzerindeki mülk-ü saltanatı ve 
rübubiyyeti yalnız vücudlarından sonraki tedbir ve tekemmülleri, avarız-ı 
lahikaları üzerinde cereyan eden ve zatı ve tabiatlerine mahkûm bulunan tâlî ve 
ma’lül bir mülk-û rububiyyet değil, daha evvel halk-u ca’l ile bütün mevcudiy- 
etlerine dahi hâkim olan bir mülk-ü saltanattır. Ve bunun için bütün hamd-ü 
sena, bütün ta’zîm-u şükran ancak ve ancak Allah’ın hakkıdır. Zaten ve sıfaten 
Allah’a mahsustur. 

Kur’ân’da beş Sûrenin 

Evvelinde *1/ ÛÜJl kelime-i tayyibesi mezkûrdur. Evvelâ, Fatiha’da jûiJl 
İuJUJiLC, dJ (“Hanuİ O, Rabbi’l-âlemtn” Fatiha-1/1), 

Saniyen, bu Sûrede 'jJifj oCJ&Jf 'JÂ+j o 0-1/1 jJİ ^ jJl j) ÛU1 ( “Hamd 

O Allah ’uı hakkidir ki gökleri ve yeri yarattı. Zulmetleri ve Nûru yaptı. ” En’âm- 

6 / 1 ), 

Salisen, Sûre-i Kehfde L-GsOl ji JjJl j) (“Hamd O Allah’a 
ki kuluna kitap indirdi,.... " Kehf-18/1), 

Rabian, Sûre-i Sebe’de j»jA J> üj o 0*1)1 J> C. ‘d ^jjl jj oÜJl (“Hamd O 
Allah’ındır ki göklerde ne var, yerde ne varsa hep O’nun, ” Sebe’-34/l) 

Hamisen, Sûre-i Fâtır’da Oûj i£*ÜI jlj% oGlİJI >Ü j) İÜJ1 ( “Hamd 

Allah’a, O gökleri, yeri yaratan veMelaikeyi kılan fûtıra: " Fâtır-35/1) buyu- 

nılmuştur ki, bunların hepsi Fatiha’daki CçJÜJl yj d) jÜJI (“Hamd, O 
Rabbülûlemin.” Fâtiha-1/1) tahm idiyle âleminde rübubiyyet-i ilâhiyye’nin 
vücuh ile tafsil-ü izahıdır. 

Mâide’nin hatimesinden intikalen burada görülüyor ki, semavat-ü arz 
hakkında, “halk”, zulümat ve nur hakkında, “ca’l” ta’bir olunmuştur. Müfessirîn 
diyorlar ki: “Ca’l” da, “halk” gibi bir inşa ve ibda’dır. Şu kadar ki, halk, inşa-i 
tekvînîye muhtass ve bir takdir-ü tesviye mânâsını da mutazammındır. Yâni 
halkta mahlûkun her vech ile mekadir-i mahsusasını ibda’ ve takdir eden 
mütekaddim bir ilm-i muhit ve ona göre gerek bilâ madde ve gerek bir madded- 
en tekvin ve tesviye mânâsı vardır. Ve bu suretle fıtrat mefhumu halk ve hilkat 
mefhumundan bir cüzdür. Ca’l ise, bu âyette olduğu gibi inşa-i tekvînî ile 'Jji* C. 
lj i- «W (“Ne bahıyre, ne şaibe, ne vasiyle, ne ham ’dan hiç birini Allah meşru ’ 
kılmadı.... " Mâide-5/103) âyetinde olduğu vech ile inşa-i teşriîden eamm olduğu 

AvArtz-ı Lahika: İlave engeler, arızalar. Cai’l: Yaratmak. FAtıra: Allah'ın sıfatı. İbda’: Yarat- 
ma. 
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gibi bundan başka ca’Ida bir tasyîr-ü tazmin mânâsı, yâni mef ulünün diğer bir 
şey ile zarfiyyet veya gâiyyet veya mebdeiyyet veya diğer her hangi bir vech ile 
mülâbesesi mânâsı dahi vardır ki, bu şey arada kâh zımnî bir kayd olarak ve kâh 
ikinci bir mef’ul suretinde umde-i kelâm olarak mülâhaza olunur. Evvelkinden 
ca’l, velev zımnen olsun mukayyed bir mef’ule taalluk eder. 'jJjf, oll&JI 
(“....Zulmetleri ve nâru yaptı. ” En’âm-6/1) (".... aralarına da bir 

berzah ve bir “hicri mahcûr” koymuştur. ” Furkan - 25/53) {“Hem 

O, O dur ki Arza bir imtidad verdi ve onda, oturaklı dağlar ve ırmaklar yap- 
tı.... ” Ra’d-13/3) CG iljjJ lüJ (“... tarafından bize bir sahib gönder... “ 
Nisâ-4/75) gibi. İkincisinde ise, (“... yıldırımlardan ölüm 

korkusuyla parmaklarını kulaklarına tıkıyorlar ve Allah kâfirleri kuşatmıştır. ” 
Bakara-2/19) ÖC. ^Jl (“O, tan attırıp sabah çıkaran, jgeceyi bir aramgâh 
kılmış, Şems-ü kameri de birer nişanei hisâb, o işte o aziz, âlimin takdiri " 
En’âm-6/96) gibi iki mef’ule teallûk eder. Ve makamına göre bu ikinci şeyin bir 
kaydı zımnî veya umde-i kelâm olup olmadığını tefrik etmek lâzım gelir ki, bu 
mânâlar lisanımızda yapmak ve kılmak kelimeleri ile ifade olunabilir. Nitekim 
karanlık yaptı, aydınlık yaptı, geceyi gündüz, gündüzü gece yaptı, karanlığı 
nâhoş, aydınlığı hoş kıldı denilebilir. Demek olur ki, zulûmat-ü nurun 
mec’uliyyeti yekdiğer ile teakubu ve semavat-ü arzdaki eşyanın vücud-ı mah- 
lukları zımnında birer hadise-i mütekabile olmaları itibariyledir. Ve bundan 
zât-ı zulmetin nur gibi bir emr-i vücudî ve a’dam-ı asliyyenin umur-ı mevcude 
olması ve eşyadan kat’ı nazarla zamanın leyl-ü neharın hadd-ı zâtında mevcud 
bulunması lâzım gelmez. Demek ki, Mânicilerin dediği gibi zulûmat-ü nurun 
biri hâliki şer, biri halikı hayr iki mebde-i evvel olmaları şöyle dursun bunlar, 
semavat-ü arzın hilkati zımnında mec’ul-i tâli ve zımnî, nisbî ve İzafî birer 
hâdiseden başka bir şey değillerdir. Zulümatın nura takdimi eşyayi mahlûkada 
a’dam-ı asliyyenin melekâte mukaddem olmasına işarettir. Zulümatın cemi’, nu- 
run müfred olarak iradı da zulmetin kesret, şirk-ü teşettüt ile alâkadar bulun- 
duğuna ve' bunda vahdet ve ferdaniyyetin kesrette istiğrakine, nurun ise, tevhid 
ile alâkadar olduğuna ve bunda kesretin vahdette istiğrakına bir tenbih gibidir. 
Ve bu cem’ü takdim ile ifrad ve te’hirde zulümat-ü nurun semavat-ü arz karine- 
sine ayrıca bir hüsn-i tekabülü de vardır. Sonra zulümat ve nurdan murad, leyl-ü 
neharın teakubünde görüldüğü üzere mahsûs olan iki hâdise-i mütekabile 


Tasyin Bit suretle koyma. Tazmin: Kefil olma. Gaiyyet: Son ile alakalı. Mülabese: Münasebet. 
Meculiyyet: Meydana çıkarılmış. Teakub: Birbiri ardınca olmak. Mec’ul: Yapılmış, meydana 
çıkarılmış. 


412 


EN'ÂM SÛRESİ: 1-11 


Cüz: 7, Sûre: 6 


olduğu zahirdir. Zira lâfızların Hakıkat-i luğaviyyeleri budur. Maamafih nur, 
inşiraha, zulmet, gumuma sebeb olmak i’tibariyle bunlar küfr-ü iman, cehl-ü 
ilim, keder-ö sürür, şerr-ü hayr gibi mâneviyyata imadan da hâlî değildirler. Ve 
hattâ bu mânâlarda mecaz-ı mütearef olmak üzere müsta’meldirler. Bundan do- 
layı bâzı müfessirîn, bununla tefsir etmişler. Vahidî de, zulümat-ü nurun mahsûs 
ve ma’kul her ikisine şamil bulunduğunu göstermiştir ki, umumi mecaz demek 
olur. Filvaki’ delil-i ma’rifet ve tevhid olan nurun yalnız bir hâdise-i afakiyye ve 
cismaniyye olmasında ısrar doğru değildir. Bunda enfüsiyyet ile afâkıyyetin, 
maddiyyet ile mâneviyyetin bir intibakı, bir lemha-i visali vardır ki, biz ona 
idrak ve şühud ve şuur-ı vicdan tesmiye ederiz. Binaenaleyh nurda her halde bir 
mânâ gözedilmeli ve mahsûs ve ma’kulü cami’ bir mânâ-yı âmm mülâhaza 
olunmalıdır. Havassin tenevvüune rağmen nurun müfred olarak iradı da hepsi- 
nin nur-ı şuur ve idrakte toplandığını ifham eder. 

İşte Allah, öyle bir Rabbü’l-âlemîndir ki, maddiyyat ve mâneviyyatiyle 
semavat ve arzı halketmiş ve zulümat-ü nuru yapmıştır. I JJS ^iJl ^ Sonra 
bütün bu ni’metlere nankörlük edip küfredenler, O Yaradan 

Rabblanna bu mahlûkatı veya bunlardan bazılarını denk tutuyorlar. Bİr 
kısmı tutuyor tabiat-i eşyaya tapıyor, bir kısmı tutuyor nücuma, güneşe tapıyor. 
Bir kısmı tutuyor hayr ilâhı, şer ilâhı, Yezdan ve Ehremen diye zulmete ve nura 
tapıyor. Bir kısmı tutuyor hararete, ateşe tapıyor. Bir kısmı tutuyor, taşlara, to- 
praklara, ma’denlere ve bunlardan yaptıkları putlara tapıyor. Bir kısmı tutuyor 
nebatata ve hayvanata tapıyor. Bir kısmı tutuyor inâsa tapıyor. Bir kısmı tutuyor 
Fir’avn ve Nemrud gibi azgın Tağutlara tapıyor. Bir kısmı da tsa ve anası veya 
Melâike gibi ibadullah’a tapıyorlar. Ki, bütün bunların Hâlik Teâlâ’ya karşı ne 
büyük bir küfran, ne kadar bir iz’ansızlık olduğu bedihîdir. 

Aceba bunlar, bu küfr-ü küfranın mes’uliyyetiri hiç düşünmüyorlar, o 
Halîk Teâlâ’nın kendilerine hiç bir şey yapamayacağını mı zannediyorlar? Ey 
insanlar, ^ '&> L&U- ^ jjl O öyle bir Allah’dır ki, sizin hepinizi bir çamur- 
dan halk etti. Allah, arzı halkettiği zaman üzerinde hayattan hiç bir eser yoktu. 
O bayatsız mevadd-ı arziyyeden çamur, çamurdan da nebat, hayvan, insan hal- 
ketti ve sonra o insanın sulbünden, o çamurun bir nümune-i istifası olarak 
çıkardığı bir “ma-i mehîn” içindeki zerreciklerden bir sülâle-i mütevaliye olarak 
sizleri halkeyledi ve eylemektedir. Sizin madde-i ulânız bir çamurdan ibarettir. 

İn$irah: Ferahlanmak. Cumam: Camlar, kederler. Havas: Hisler, hevesler. Tenevvü: Çeşit çeşit 
olmak. Ma: Su. Mehin: Hor ve hakir az sey. 
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Onu, insan yapan Allah’dır. Burada tefsir-i meşhur budur: Allah Teâlâ, insanları 
Âdem’den Âdem’i de bir tinden halketmiştir. Fahruddin-i Razî der ki: “Bence 
bunda diğer bir vecih daha vardır. Şöyle ki: İnsan meni ile tamisten mahluktur. 
Bunlar ise, kandan, kan da ağziyeden tevellüd eder. Agziye de, ya hayvani veya 
nebatîdir. Hayvani olduğu takdirde o hayvanın keyfıyyeti, tevellüdündeki hali, 
insanın keyfıyyeti tevellüdündeki hali gibidir. Kala kala ağzaye-i nebatiyye 
kalır. Binaenaleyh sâbit ki, insan dolayısiyle ağziye-i nebatiyyeden, ağziye-i 
nebatiyye de şübhe yok ki, tinden mütevellidir. Ve o halde her insan, bu suretle 
ibtidâen tinden mahluktur. Tinden nutfe, nutfeden kalb, dimağ, kebid ve saire 
gibi sıfatte, surette, levinde, şekilde muhtelif echize ve a’za tevellüd ve teşekkül 
etmesi ise kendi kendine olabilecek bir şey değildir. Bu san’at-i bedia ancak bir 
mukaddir-i hakim ve müdebbir-i rahîmin takdir-ü tedbiri ile mümkün olabilir. 
İlh”. Çünkü yok, kendi kendine var olamaz. Kendiliğinden tevellüd, “jeneraspon 
spontane” hudus bilâ ille muhal ve batıldır. Bâhusus böyle bir istifa’ ile böyle 
bir insan vücudünün tesadüfen ve cahilâne bir surette meydana gelmesi evle- 
viyyetle bâtıl ve muhaldir. Râzî’nin bu ihtarı, fılhal meşhud ve ma’lûm vakıat-ı 
hayatiyyeyi mülâhaza ile yalnız Âdem aleyhisselâmın değil, her insanın edvar-ı 
muhtelife içinde tinden bil’istifa halkedilmiş olduğunu göstermesi ve hılkat-i 
Âdem’i tenvir-ü tavzih eylemesi i’tibariyle cidden haiz-i ehemmiyyettir. Ancak 
bu müşahede tefsir-i meşhurda olduğu gibi ilk insanın, ilk nutfenin halkını bir 
izah olmak üzere mülâhaza edilmedikçe mes’elenin bütün künhiyle kavranılmış 
ol adağı cây-i nazardır. Zira nev’-i beşerin arz üzerinde ilk halkına kadar 
çıkılmayınca, her insanın nutfeden evvel tinden halk edilmiş olduğu bihakkın te- 
zahür edemez. Çünkü her ferdin halk olunduğu nutfe-i peder ve tams-i mâder 
topraktan aldığı gizasine mukaddemdir. Bu cihetle hılkat-i beşer ^ &J ^ ‘J 
iftu ("Sonra da bir sülaleden, bir hakir sudan neslini yaptı. ” Sedde- 
32/8) dir. Sulbde nutfenin, rahimde tams-ü beydanın hilkati dahi menşe-i nebatî 
dolayisiyle türaba ve suya medyûn ise de, bunları deme temessülü daha evvel o 
sulb-ü rahimin garize-i hayatiyyesine bu da tevellüd ettiği nutfe ve tamse 
medyûndur. Binaenaleyh mes’eleyi ezher. cihet tahlil etmiş olmak için tinin 
mebde-i hilkat-i beşer olması ilk nutfe ve tamsin hilkatine kadar irca’ edilmek 
lâzım gelir ki, bu de evvelâ hılkat-i Âdem’i mülâhaza ile mümkün olur. 

Bu münasebetle zamanımızın nazariyyat-ı fenniyyesini bir gözden 

“ '■ ■ I — . ■ > 

Tamİs: Cima etmek. Kebid: Karaciğer. (Kebid: deve ağzı) Levn: Renk. Cay-ı Nazar. Dikkat 
edilecek husus. Tams-İ mâden Annenin hayız kanı. Giza: Gıda. Medyun: Borçlu. Garize: Ya- 
ratılış, huy. 


414 


EN’ÂM SÛRESİ: 1-11 


Cüz: 7, Sûre: 6 


geçirmek müfid olacaktır. Bugünkü nazariyyata göre, gerek hayvanî ve gerek 
nebatî mebde-i hayat son tahlilde bir “sellûl”’e yâni bir hüceyreye müntehi ol- 
maktadır. Bir nebat, bir hayvan, bir insan bedeninin bütün a’zâ-yı ensacı, hur- 
debîn ile muayene olunabilen gayet küçük müdevver veya mustatîl bir takım 
hüceyrelerin bir san’at-i bedi’a ile dokunmasından mütehassıldir. Hayat ve uz- 
viyyetin ilk nümunesi bir huceyrededir ki, biz, bunları insanlar hakkında zahr-i 
Adem’den çıkarılan zerrecikler diye mülâhaza edebiliriz. Hüceyre, hüceyreden 
tevellüd ederek tekessür eder. Bir hüceyre heva, su ve sair mevadd-ı arzıyyeyi 
tagazzi ve onlar hüceyrenin içinde uzuiyyete temessül eder. Bundan diğer 
hüceyreler tevellüd eyler ve mecmnundan da bir zihayat beden dokunur, meyda- 
na gelir, ve bu suretle enva’-ı nebatât, enva’-ı hayvanat ve bu miyanda insanlar 
birli veya ikili olarak kendi hücerye-i asliyyeleri üzerinde bir sülâle ta’kib ederl- 
er. Bir insanın mebde-i teşekkülü olan ilk hüceyre anasının rahiminde bir yu- 
murta hüceyresiyle onu telkih eden bir nutfe huceyresinin teşekkül ettikleri 
mülakkah bir hüceyre olmak üzere mütalea olunur ki, horoz tohumuyla 
aşılanmış bir tavuk yumurtası bunun tam değilse de, zahirî bir nümunesi gibidir. 
Şimdi, her hüceyre kendi tabiatiyle kendini yaratıyor demek, yoktan illetsiz bir 
eser tasavvur etmek olduğu için nasıl bir tenakuz ve muhal ise, bütün hüceyrat-ı 
mütevellidenin halikı ve bunları bir beden olarak nescedib vücude getiren san’i 
de ilk hüceyredir demek, dahi ondan daha büyük bir tenakuz ve muhaldir. 
Çocuğu yaradan ve yaşatan kendisi veya anası ve babasıdır zannetmek gibi açık 
bir cehalettir. Şübhe yok ki, bir hüceyreden bir nutfenin “meşic”’inden yüzlerle, 
binlerle, milyonlar, milyarlarla hüceyratı halk eden ve bunları nescederek evsaf 
ve eşkâlleri ve menafı’i ve garizeleri muhtelif a’za ve echizeden müteşekkil 
mükemmel bir beden, bir hayat makinesi halinde işleten san’at-ı bedia bunların 
cümlesi üzerinde hakim olan bir kudret-i baliga-i İlâhiyye’nin en mükemmel 
şahididir. Ve böyle olduğu Kur’ân’ın müteaddid âyetlerinde de gösterilecektir. 
Fakat bu âyetten çıkan mes’ele yalnız bundan ibaret kalmıyor. O ilk hüceyrenin 
menşeyi ne olduğu da gösteriliyor ki bütün kudret-i halika-i hayatiyyenin o bir 
hüceyreye aid olması gibi bir tevehhüme de meydan kalmasın. Bugün erbab-ı 
fen diyorlar ki: Hayât ve uzviyyet böyle bir hüceyreye bir tohuma râci’dir ve 
Pastör tecrübesine nazaran da gerek nebatî ve ğerek hayvanî her zîhayât, her uz- 
viyyet behemehal kendi nev’inden böyle bir tohum ile mesbuktur, yâni bir 

' Ensac: Uzuvların yapılışı. Hurdebîn: Mikroskop. Müdevver: Yuvarlak. Mustatü: Uzanan. Ta- 
gazzi: Gıdalanma, beslenme. Telkih: Aşılamak. Mülakkah: Aşıtanan. Neşe: Dokuma, örme, do- 
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sülâledir. “Jenerasyon spontane” kendi kendine tevellüd yoktur ve olamaz, 
llletsiz bir hadise olamayacağını anlatan bu ifadeden bir çokları yanlış neticeler 
çıkarmış ve kudret-i halikayı inkâra kadar varmışlardır. Halbuki bu noktada, 
fennin tafsilen talil edemediği ve maafih icmâlen halleylediği ikinci bir safha 
vardır. Zira arzın ve arz üzerinde hayâtın kadîm olmadığı fennen ve mantıkan 
ma’lûm olduğu gibi, “hüceyrenin mürekkeb ve mütekevvin ve binaenaleyh 
hâdis” olduğu da yakînen ma’lûmdur. 

Ve hattâ kimya-yi uzvîde ve ilm-i ensacda hüceyrelerin terkibatına ve 
eşkâline müteallik bir hayli ma’lûmat da vardır. Gayr-ı uzvî bir takım mevadd-ı 
basiteden zihayât bir hüceyre-i uzviyye terekküb etmiş bulunuyor. Gerçi fen, bu 
mevaddın bissınaa terkibinden bir hüceyre yapamıyor. Fakat hüceyrenin 
mürekkeb ve mütekevvin ve hâdis olduğu da her şübheden azade olarak ma’lûm 
bulunuyor. Ve zaten tevellüd-i müteselsil tasavvuruda her hüceyrenin tekevvün 
ve hudusünü tasavvur etmektir. Şu halde hüceyre içinde hüceyre ve daha evvel 
arz üzerinde ilk insan veya ilk hayvan veya ilk nebat hüceyresi nasıl ve nereden 
yapılmıştır? Suâli vardır. Buna karşı fenn-i beşer: “Nasıl yapıldığını henüz bil- 
miyorum ve fakat şurası muhakkaktır ki, her halde mevadd-t basita-i arziyyeden 
yapılmıştır. Bu nokta, fennen ve aklen müteyakkandır. Zira terkibatında arzda 
bulunabilen mevadd-ı basita müşahede olunuyor.”, cevabını vermekte ve bu 
noktada mes’ele kimyadan v,e ilm-i hayattan kanun-ı istifa’ ile hikmet-i îlâhiyye 
sahasına geçmektedir, llletsiz kendi kendine hudus mânâsına “jenerasyon spon- 
tane” tevellüd veya tekevvün binefsihi hadd-i zatında bir tenakuz olduğu için 
aklen ve fennen bizzarure muhal ve aynı zamanda hüceyrenin hâdis ve 
mütekevvin olduğu da yakinen ma’lûm bulunduğundan bu babda Pastör naza- 
riyyesi, daha ziyade felsefî demek olan istifa mülâhazasına lüzum görmeden 
fenni doğrudan doğru kudret-i halıkaya istinad ettirmiştir. Çünkü istifayı mev- 
zu-ı bahsetmenin neticesi de bunu, isbattan başka bir şey değildir. Yoksa “her 
zîhayat kendi nev’ine mahsus bir tohumdan olur, “jenerasyon spontane” yoktur” 
diyen Pastör, bu sözü ile, huceyrat-ı ibtidaiyyenin kıdem ve ezeliyyetini iddia 
etmek gibi bir tenakuzu iltizam eylemek istememiştir. Pastör, bilirdi ki, hucey- 
rat-ı hayatiyye fennen azamî olarak yüz derece-i hararete bile tahammül edemez 
helâk olur. Ve hattâ bundan dolayıdır ki, mevki-i tecrübeye koyduğu 
şişelerindeki suları ve onlardaki mevadd-ı uzviyyeyi bu suretle ta’kım etmiştir. 
Şu halde ilm-i tabakat-ı arza nazaran sonradan teşekkül eden ve bir vakitler bin- 
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lerle derece-i hararet içinde bulunan küre-i arz üzerinde kadim ve ezelî bir 
hüceyre-i hayatiyyenin mevcudiyyetini nasıl kabul ve tasavvur etmiş olabilir? 
Ve şayed ettiyse böyle bir dâvanın ne kıymet-i ilmiyyesi olur?!.. Binaenaleyh 
hüceyre-i ibtidaiyye her halde hâdis ve mevadd-ı arziyyeden mütekevvindir. Fa- 
kat binefsihi tevellüd ve tekevvün de batıl olduğundan bunun halk-u tekvini biz- 
zat Halik Teâlâ’mn kudreti ezeliyyesine müstenid ve ona delil ve şahiddir. Ve 
bu babda ilk hüceyrenin küre-i arza diğer ecram-ı semaviyyeden gelip gelme- 
diğini farzetmeğe kalkışmak da söz uzatmaktan başka bir şey değildir. Hâsılı in- 
san içinde insanın hüceyre içinde hüceyrenin tevellüd ve tekevvünü ile sülâle-i 
hayatın tevalisi tegaddi ile alâkadar, tegaddi ise, arzdan, çamurdan halkolunarak 
gelen bir gıda-yi tahvil ve temsil demek olduğu derkârdır. Ve bu suretle me- 
vadd-ı arziyyenin hilkat-i beşere velev kısmen olsun bir mebde’ bulunduğu da 
zahir ve kudret-i Halikayı bu tahvil ve temsil suretindeki istifadan fehmederek 
mes’eleyi kısa kesmek de mümkündür. Ancak bunun illet-i halıkasını tegaddi ve 
temsil kudretinde farzetmek bu kudreti de sırf o insan yeya o hüceyrenin daha 
evvelki bir insan veya hüceyreden tevarüs ettiği kuvve-i hayatiyye eseri olarak 
mülâhaza etmek mümkün ve hattâ mu’tâd bulunduğundan bu hal içinde insanın, 
bidayeten tinden halkedilmiş olması esasına henüz ihtilât ve iltibastan salim bir 
surette tavazzuh etmiş nazariyle bakılamaz. Ve Pastör nazariyyesini ta’kib eden- 
ler de bu safha-i tevali içinde illet-i halikayı ilk hüceyrenin malik bulunduğu 
kuvve-i hayatiyyede gözetebilirler. Fakat mes’ele, arz üzerinde ilk tekevvün 
eden hüceyrede mutalea edilir, hem de illetsiz hudûs, tevellüd binefsihi muhal 
olduğu ve hüceyrenin kadim ve ezelî olamayıp bizzarure hâdis bulunduğu unu- 
tulmayarak mutalea edilirse o zaman gerek pastörcüler ve gerek istifacılar, 
herkes bizzarure, i’tiraf etmek mecburiyetindedirler ki, beşerin madde-i ibti- 
daiyyesi mevadd-ı arziyyeden, arzın çamurundandır. Ve fakat beşer, o çamurun 
süzülmüş, istifa görmüş bir şekl-ü sûretidir, jjr ÜjL oChri jSJÜ {“Şanım 

W # + * * * 

hakkı için biz insanı çamurdan, bir sülâleden yarattık. ” Mü’minun-23/12) 

^ İşte Allah o haliktır ki, insanları ibtidaen böyle bir çamurdan halk eyledi. 
%1 ^ Sonra bir ecel kaza eti. Takdir-ü hükmedip bilfiil mevki-i icraya koy- 

du. Her dünyaya geleni ölümüne kadar bir ecel ile te’cil eyledi ki, her eceli yete- 
nin ölmekte olduğu zahir ve hepinizin ma’lûm ve meşhududur. Bundan başka 
İx* J- ’‘ 3^Tj takdir-ü tesmiye edilmiş bir ecel, bir eceli müsemma da O’nun 
indinde, O’nun huzurunda vardır. Ki, bu da, bu hayat-ı dünyadaki nîk-ü bed 
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bütün efalin ba’de’l-mevt mes’uliyeti vakti, yâni ecel-i saat ve kıyamet, yahud 
ecel-i bâ’sdir ki, bu henüz kaza edilmemiş, fiiliyyat-ı meşhudunuz değil, 
gâibdir. Fakat takdir-ü tesmiye edilmiştir. Bilâhare huzur-ı tlâhî’de behemhal 
icrâ ve infaz edilecek, J jofc i2pll ^ jJ (“... bir fırka Cennette, bir fırka 

sairde. ” Şûrâ-42/7) ebediyyen taayyün edecektir. 

A 

Yukarılarda dahi sebkettiği üzere ecel, bir vakit, veya o vaktin nihayeti, 
demektir. Meselâ, “şu borç, bir sene müecceldir” denildiği zaman, bir sene bir 
eceldir. Sonra “eceli geldi” denildiği zaman da, senenin nihayeti geldi demek 
olur. Ve bu âyette her iki mânâ câizdir. Maamafih birincide vakit, İkincide ni- 
hayet mânâsı daha muvafıktır. Binaenaleyh insanın dünyada eceli demek, mev- 
tine kadar müddet-i ömrü veya onun nihayeti, ân-ı mevti demektir, öldüğü 
lâhzada bu ecel, gelmiş ve yetmiş olur. Her hangi mânâ tasavvur edilirse edilsin 
bu ömür, bu ecel birdir. Bir kerre tahakkuk eder. Bir insan için bir mevte kadar 
iki ecel tasavvuruna imkân yoktur. Ve ölüm, her ne sebeble olursa olsun ecel 
yetmiş, ömür bitmiş olur. Ve artık ona ecelsiz öldü demek, tenakuzdan başka bir 
şey değildir. O gün anlaşılır ki, ezelde mükadder ve müsemma olan bu, bu gün 
tahakkuk edip fiilen kaza edilen de budur. Fakat bunun kazasiyle, bu ecel yet- 
mekle insanın, vücudun her şeyi her iş bitmiş olmaz. Bundan sonra da diğer bir 
ecel, bir nihayet gelecektir. Bu ecel de, bu müddetin nihayetinde ve huzur-ı 
tlâhî’de iyi ve kötü her mes’uliyyet hitam bulacak, suâl-ü hesab tamam olup, 
hayat-ı dünyanın bütün defterleri kapanacak, ondan sonra ya ebediyyen sevab, 
veya ebediyyen ikab devresi gelecektir. Ve işte burada, İü* JL-İ ^ “Bir ecel 
de nezdinde müsemmâ.” bu akıbet, bu nihayettir ki, buna kıyamet, sâat, yevm-i 
ba’s, yevm-i cemi’, yevm-i suâl, yevm-i hesab, yevm-i ceza, yevm-i din, yevm-i 
fasıl denilir. [ui Vyi\ jCvIl "jf, (“... hakikaten son yurd ( darı Ahiret) iste 

halis hayat o umma bilselerdi. ” Ankebıit-29/64) Bu fasıldan i’tibaren tecelli ve 
tahakkuk eyleyecektir. Ve artık buna nihayet yoktur. Ecel-i mevtten başka bir 
ecel olan bu ecel-i müsemmâ, ecelin nihayet mânâsı i’tibariyle fasl-ı âhiretin 
mebdei olan sâat ve vakit mânâsı mülâhazasiyle de mevtten o sâata kadar olan 
berzah müddetiyle tefsir olunur ki, meâl birdir. Ve tefsir-i sahih ve mu’teber bu 
mânâlardır. Maamafih bâzı müfessirîn, diğer vech ile de söylemişlerdir ki, bun- 
lardan bilhassa bâzılannı ihtar edelim: 

1- Ebu Müslim, demiştir ki: “Kazâ olunan birinci ecel geçmişlerin, yâni 
vefat eden eşhas ve ümem-i salifenin ecelleridir. İkinci ecel de, henüz vefat et- 
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memiş bulunanların ecel-i mevtleridir ki, 6unu ancak Allah bilir. Buna göre 
mevzu-ı bahs her şahs için ancak bir ecel-i mevt demek olur ki, «3*1, V*1» ten- 
kirlerine nazaran hilâf-ı zâhirdir. Birinci ecel, herkesin geçen ömrü miktarı, 
ikinci ecel de, kalan ömrü miktarı demek de böyledir. Hattâ bizce burada, birin- 
ci eceli, ecel-i eşhas ecel-i ikinci eceli (“H er ümmet için bir müddet 

mukarrer, .... " Ârâf-7/34) medlûlü üzere ecel-i ümem, yâni birisi mevt-i ferdî 
eceli, diğeri mevt-i milli eceli olmak üzere mülâhaza etmek de varid-i hatır olur. 
Fakat mervi olan evvelki mânâ bunu mutazammındır. «V*1 ikisine de 
şamildir. 

2- Bâzdan da demiş ki, her insanın iki eceli vaıdır. Birisi âcâl-i tabi’iyye, 
İkincisi âcâl-i ihtiramiyyedir. Ecel-i tabiî şudur: Mizaç, avarız-ı hariciyyeden 
masun kalmış olsa idi, müddet-i bekası fulân vakte kadar varacaktı. Ecel-i ihti- 
ram! de gark, hark, haşerat sokmak ve saire gibi esbab-ı hariciyyeden mu’dıl bir 
sebeb ile husule gelendir. Fahrüddin-i Râzî, bunu, hükema-i İslâm kavli diye 
nakletmiştir ki, murad, Etîbbâdır. Etibbâ arasında bir ömr-i tabiî nazariyyesi 
vardır. Ve nitekim tabiblerimiz lisanında ecel-i tabiî, ecel-i müsemmâ, ecel-i ih- 
tiramîye de, eceli kaza ta’bir edilmek mu’tad olmuştur. Böyle bir telâkki 
kable’l-mevt hayatta esbaba, hıfzussıhhaya, tedaviye tahaffuzat-ı hariciyyeye ri- 
ayetin menafi’ini göstermek nakta-i nazarından müfiddir. Lâkin bunu iki ecel 
diye anlamak doğru değildir. Yâni bir insanın biri tabiî, biri ihtiram! olmak 
üzere iki eceli yoktur. Ya tabiî veya ihtiramî bir eceli vardır. Zira fiilen vaki’ o- 
lacak olan ecel, bunların ancak biridir. Diğeri, bir imkândan ibarettir. Vücuh-i 
imkân, müteaddid ve hattâ namütenahi olabilir. Fakat vaki’ birdir. Hakikaten 
ömür, ecel de o vaki’den ibarettir. Allah’ın takdir-ü kaza ettiği de, odur. Al- 
lah’ın bildiği şaşmaz, o mümkünü mümkün, vaki’î vaki’ olarak bilir. Bina- 
enaleyh ecel-i tabiî ve ihtiramî taksimi ecel-i mümkün, ecel-i vaki’ diye bir tak- 
sim yapmak gibidir. Esbab-ı hariciyye ihtiramı ile ölenin tabiî olarak ölmesi 
mümkün olduğu gibi tabiî olarak ölenin de, esbab-ı hariciyye ile olması melhuz- 
dur. Fakat o her halde bunların yalnız biriyle ölecektir. Halbuki ecel denildiği 
zaman mümkünü değil, vaki’i anlamak üzere gelir. Vaki’ vukuundan evvel 
henüz imkân sahasındadır. Binaenaleyh henüz ölmiyen bir kimsenin, esbab-ı ta- 
haffuza riayeti meşru’ ve hattâ vazifedir. Fakat vakan vuku’ıyla saha-i imkân 
kapanmış, ecel tahakkuk etmiştir. Binaenaleyh o zaman da vazife, vakıa teslim 

Tenkin Harf-ı tarifsiz (Jl) ne kralı. Acül: Eceller, ölümler, lhtıramiye: Eksilmek, kesilmek. Gark: 
Batmak, suda boğulmak. Hark: Yanmak. Mu’dıl: Güç, içinden çıkılmaz, girift. Vaki’: Olan, mev- 
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olmaktır. Sonra ömr-i tabiî sözü de mücerred bir mazariyyedir. Ölüm her ne 
olsa bir ihtiram ve tahrib olmaktan çıkmaz. Herem, esasen bir ihtiram eseridir. 
Yoksa tabiatin, tabiat olmak üzere muktezası ıttıraddan başka bir şey değildir. 
Tesir-i haricî ile ihtiram mevzu-ı bahs olmayınca ömr-i tabiî namütenahi olmak 
iktiza ederdi. Demek ki, hüküm, tabiatte değil, halik-ı tabiattedir. Ve o halde 
tabiat sözü bir taglit ve teşkiktir. Bu gibi sözlerle insanlar, emr-i yakîn olan 
ölümde bile şeklere düşer dururlar. Nitekim buyuruluyor ki: cu>Üj Sonra 
ey' kâfirler siz, tutar şekk-ü tereddüd edersiniz haL Yâni Allah Teâlâ’nm 
sizi ve sizin madde-i ûlânıza varıncaya kadar bütün usulünüzü halkeden Hâlik 
ve size takdir-ü hükm ettiği ecel gelinceye kadar hayatınızı veren bir muhyi-yi 
kadir olduğu nefsinizdeki âsar-i meşhudesiyle sabit ve muhakkak ve böyle mad- 
deler yaratmağa ve onlarda hayatlar ibda’ etmeğe ve sonra bu hayâtı, dilediği 
ecele kadar ibka eylemeğe kadir olan Hâlik Teâlâ’nın bu halk-u ihyayı bir daha 
yapmağa kudret-i evleviyyetle müberhen bulunduğu halde siz, kalkar kudret-i 
llâhiyye’de şübheler eder, keyfiyyetini ihata ve idrâk edemediğinizden dolayı 
tndallah muayyen ve mukadder olan bu ecel-i müsemmâda, bu yevm-i 
mes’uliyyet hakkında şekkler, tereddüdler çıkarır, Allah’a küfürler eder. Kendi- 
nizi, yâhud Semâvî veya Arzî diğer mahlûkatı Allah’a denk tutarsınız öyle mi? 
Halbuki Jtj o£JLjl ^ illi O Allah, hem semavâtta, hem arzda ma’bud 
bir Allah’dır. pC* Sizin sırrınızı, cehrinizi, gizlinizi, açığınızı bi- 
lir. ü J&Ö İyi kötü, gizli, aşikâr her ne kazanıyor, her neye istihkak 

kesbediyorsanız onu da, bilir. O ecel-i müsemmâ gelince müstehakkınızı te- 
mamen verir. Ya Muhammed, oÇİ '&> ’&> l*,;!; bu kâfirlere rab- 

blannm âyetlerinden, yâni Allah Teâlâ’nın ulûhiyyet-ü vahdaniyyetine ve 


kudret-ü ahkâmına delâlet eden tenzili veya tekvini delâilinden hiç bir âyet 
de gelmez ki, iJlS Vl illâ onlar, ondan yüz çevirmiş bulunurlar. 

İltifat etmezler. Bunun için Û jiJl* Ij5? jS hakkı, yâni Kur’ân’ı kendile- 
rine gelince tekzib ettiler. Böyle en büyük hakkı tekzib edenler, diğerlerine 


nasıl iltifat ederler. Fakat M U*!? £ (£1 onlara ne ile istihza et- 

/ * + * + + 

mekte bulunduklarının müdhiş haberleri lâcerem gelecek, hakk ile istihza 


etmenin ne olduğunu o zaman anlıyacaklardır. & *>* Jjf Jjl 

Görmediler mi onlardan evvel Biz, ne kadar karn helak ettik?” 


KARN: İki mânâya gelir. Birisi, zamandan bir müddete mukterin olan 
ümmet, bir zaman ehalisi olan heyet-i ictimâiyye ki, ’JŞ- “Ümmetlerin 
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en hayırlısı zamanımdaki ümmetimdir.” (Buhari: Şahadet-9) hadîs-i şerifi bu 
mânâyadır. Bunda, sivrilmek veya mukarenet etmek mânâsı vardır. Bu mukare- 
net veya efradın yekdiğerine mukareneti veya bir Peygamber, bir âlim, bir reis 
gibi büyük bir şahsiyyete mukareneti mülâhaza olunur. Diğeri de, müddet-i za- 

• 

manın kendisine denir ki, asır gibi ekseriyyetle yüz sene takdir edilmiştir. Bura- 
da murad, evvelkidir. Yâni Biz, zaman zaman ne sivrilmiş ümmetler, ne cemaat- 
ler helâk ettik ki, JJ & J> Jil bu arzda size vermediğimiz 

müknet ve kuvveti onlara vermiş idik. Yâni yeryüzünde onlara öyle mekân ve 
vatan verdik ve o vatanda onları öyle yerleştirdik kararlaştırdık ve kendilerine 
öyle kuvvetler, aletler, servetler bahşeyledik idi ki, ey ehl-i Mekke size, o kadar 
kuvvet ve müknet-ü mekâmet vermedik. (Jju CİJI üL % Ve üzerlerine 

semayı, semanın feyzini göndermiş de göndermiştik. ^ ^ jÇ'VI 
Ve nehirleri öyle yapmış idik ki, altlarından akıyor da akıyordu. Yâni böyle 
cennet gibi vatanlarda üstlerinden altlarından ni’metlere müstağrak olarak ucuz- 
luk, bolluk içinde, nehirler, bağlar, bahçeler, meyvalar arasında safa ile yaşıyor- 
lardı. Derken Biz, o ümmetleri günahtan sebebiyle mahv-ü 

helâk ettik. O müknetler, bu servetler kendilerini kurtaramadı, hepsi mahvoldu 
CJ lîUıiTİ ve arkalarından yerlerine diğer nesiller, başka cemaat- 

ler ihdas-ü ikame ettik. Hâsılı Allah Teâlâ, sizden evvelki Ad ve Semûd 
vesâire gibi akvamı, günahtan yüzünden helâk edip ecellerini yetirmeğe ve yer- 
lerine başkalarını ihdas-ü ikame edip onlarla yeryüzünü ıslah-u i’mare kadir 
olduğu gibi size de, böyle yapmağa kadirdir. Bundan anlaşılıyor ki, ümmetlerin 
hulûl-i ecelinden zünub-ü hatıâtın sebebiyyeti mühimdir. Ve bu ecel, ecel-i 
mes’uliyyeten bir lâhzadır. Maamafıh böyle olması, ne onun mukadder ol- 
masına mani’dir. Ne de ecelin taaddüdünü istilzam eder. Ancak şu sabit olur ki, 
bir ümmet vezâifinde kusur etmezse onun pek uzun müddet devam ve bekasi 
mümkün olacaktır. Ve her halde helâk olan ümmetlerin, sebeb-i helâki kendi 
günahlan olmuştur. 

Ya Muhammed, y.Üj J> iO* Jj Biz, yukarıdan senin üzerine 
kâğıtta yazılı mücessem bir kitab indirse idik de ^ onlar, 

gözleriyle gördükten başka onu elleriyle de ellese idiler. Sl Cu jl I \JJS 3 üJ 

o küfrü i’tiyad etmiş olanlar mutlaka: “Bu, açık bir sihirden başka 
bîr şey değil” derlerdi »jllU (“O’nu elleriyle yoklasayddur, herhalde o 

küfürlerinde inad edenler yine diyeceklerdi ki: “Bu, apaçık bir sihirden başka 

Mukarenet: Yalanlık. Müknet: Kudret, kuvvcL Mc kamet: Kudret Müstağrak: Gark olmuş. 
Hulûl: Vuku bulmak, dahil olma girme. 
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bir şey değil" En’âm-6/7) Kaydi hiss-i lemsin, rü’yetten daha yakın ve daha 
kuvvetli olduğunu ve yalnız gözün aldanabileceği yerde lemsin aldanmaya- 
cağını iş’ar eder. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulü, Abdullah tbn Ebi Ümeyye olmuştur. Re- 
sulüllah’a karşı ızhar-ı temerrüd ederek, sana iman etmem, tâ ki, semaya 
çıkasın, sonra bir kitab indiresin ki, onda “Rabbı İzzetten Abdullah lbn Ebi 
Ümeyye’ye” diye yazılmış bulunsun ve bana seni tasdik etmemi emretsin ve 
maamafih bunu da yapsan tasdik edeceğimi zannetmiyorum” demişti. Fakat 
bil’ahare iman etmiş ve TaiFte şehid olmuştur. İşte nefislerinde hakka inanma- 
mak kararını verip delâil-i hakka iltifat etmeyen ve bundan dolayı Peygamber’in 
sıdkına inanmayan ve inanmak istemeyen kâfirler, nübüvveti bir sihir, bir göz 
boyayıcılığı, bir biylekârlık kabilinden göstermek istedikleri için mu’cizat-ı Mu- 
hammediyye ve bahusus i’caz-ı Kur’ân karşısında ilk söz olarak: “Bu, açık bir 
sihir” dedikleri gibi, taleb eyledikleri surette elleriyle tutulur mücessem bir kit- 
ab, bir mektub da indirilmiş olsa ona da, aynı vech ile, “bu, açık bir sihir” der- 
lerdi. I J\j, Ve hattâ dediler ki: jiL dyi VjJ bunun üzerine: (Bu kitabın, 
yahud bu kitab ile beraber Muhammed’in üzerine) açıktan açığa bir Melek in- 
dirilse ya!.. Madem ki. Melek iniyormuş indirilse de biz de görsek ya. Nadr tbn 
Hâris, yine Abdullah ibn Ebi Ümeyye, NevfeJ, lbn Halid, Hazret-i Peygart- 
ber’e: “Ya Muhammed, biz, sana aslâ inanmayız. Meğer ki, bize Allah ta- 
rafından bir mektub getiresin. Beraberinde de dört Melâike gelip o mektubun 
Allah tarafından olduğuna ve Sen O’nun Resulü bulunduğuna şehadet etsin” 

demişlerdi. Nitekim f*i; Z* Î&J ilk 4J 1 ( “.... Ona bir Melek indirilsede 
* + + + 

maiyyetinde yaver bir savulcu olsa ya l" Furkan-25/7) dedikleri de, Sûre-i Fur- 
kan’da gelecektir. Halbu ki, &£ l3>'l ’/j dedikleri gibi bir Melek indirse idik 
yfi her iş bitirilirdi. Olacak olur, kıyametleri kopardı, ou ^ Son- 
ra kendilerine göz açtırılmaz, bir lâhza mühlet verilmezdi, derhal mahvolur- 
lar. Peygamber’in haber vermek, inzar etmek için ba’s olunduğu azab hemen 
tatbik edilmiş bulunurdu ve artık Peygamber irsalinin hikmeti, mânâsı kalmazdı. 
Çünkü Meleki suret-i hakikiyyesiyle görmeğe takat getiremezler, yıldırım 
çarpmaktan daha müthiş bir surette helâk olurlardı. Ale’l-husus ki, o Kur’ân’ı 
getiren Cibril’dir. Ve O’nun bir sayhası, bir memleketi mahvetmeğe kâfi gel- 
miştir. Peygamberler içinde bile pek nâdir zevat, O’nu suret-i hakikiyyesiyle na- 
diren görebilmiştir. Vahiy esnasında Peygamber’in nasıl bir tazyik içinde kendi- 


Lems: Dokunmak, eli ile luUnak. Temerrüd: İnad, direnme. 
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sinden geçtiği de ma’lumdur. Bunun İçin l& 'J’j Biz O’nu, o gönderdiği- 
miz Peygamber’! beşer değil, dedikleri gibi, Melek yapsa idik, %j ’.liLiJ 
mutlak onu bir recül yapar, bir erkek suretine koyar da gönderirdik. Nasıl 
ki, Resulüllah’a da Cibril çok defa suretinde temessül ederek inerdi. 

Bâzan da Peygamber’le beraber Sahabe’ye de gayet beyaz elbiseli ve çok siyah 
saçlı bir adam suretinde zuhur ederdi. Üzerinde hiç bir sefer alâimi görünmez ve 
Sahabe’den hiç biri de tanımazdı. Vahiy hadîslerinde, uUÜI OÇi-T, 

("Bazen de melek insan şekline bürünerek bana vahiy getirir. ” Muvatta 
Messü’l-Kur’an-7) buyurulduğu ma’lûmdur. Cibril’in bir Arabî suretinde gel- 
diği, imanı, Islâm’ı, ihsanı suâl edrek binâ-i Islâm’ı ta’lim ettiği de meşhurdur. 
Ve nasıl ki, Hazret-i Meryem’e, "bir beşeri seviy” suretinde temessül etmiş idi. 
Kezalik Hazret-i İbrahim’e ve Hazret-i Lût’a Melâike, müsafir suretinde gel- 
• mişlerdi. 

Burada »l&LJ» buyurulması şayan-ı dikkattir. Bununla Melekin 
kadın suretinde gönderilmesi ihtimali bulunmadığı bilhassa anlatılmıştır. Zira 
bu kâfirler, Melâikeyi inas tehayyül ediyorlardı. Bu gibi akaid-i batıladan nehy- 
ü tahzir için gönderileceği mevzu-ı bahs olan Melekin kadın suretinde 
gönderilmesi ise, o zehab-ı terviç demek olacağından muhalif-i hikmet bir tena- 
kuz-ı fiilî olurdu. Melekler, hakikatte onları hayalleri gibi dilber kızlar değildir. 
Hattâ onlara karşı inas suretinde temessülleri bile muhtemil değildir. Buna 
işareten buyurulmuştur ki: Peygamberi melek gönderecek olsa idik, her halde 
bir erkek sürerinde kor da gönderirdik. C* ve şimdi onlann 

yaptıkları telhisi o zaman da biz, kendilerine yapmış olurduk, onları aynı 
işkâl-ü iltibasa ziyadesiyle düşürmüş bulunurduk. Şimdi Peygamber, beşer 
olduğundan dolayı kendilerine mümasil göstererek, ^ Vl îji U (“Bunun 
' üzerine kavminden küfreden kodaman bir güruh şöyle dedi: “Bu başka değil, 
ancak sizin gibi bir beşer.” Mü’minûn-23/24) diye telbis-ü inkâra kalkışan 
kâfirler, o zaman da Meleği insan sürerinde görecekler ve ona: "Biz, senin Me- 
lek olduğunu ne bilelim. Sen de, bizim gibi bir beşersin” diyeceklerdi. Melek 
olduğuna inanmayacaklar, istidlâlâtını dinlemeyecekler, risalerini kabul ve tas- 
dik etmeyeceklerdi. Fazla olarak bu şübhe ve işkâl yalnız onların telhisleri ol- 
makla kalmayacak, Allah kendilerini böyle bir iltibas karşısında bulundurmuş 
olacaktı. 


Alaim: İzler, işaretler, deliller. Seviy: Erkek. Terviç: Revaç vermek, müsait karşılamak. Telbis: 
Ayıbım, kusurunu örtüp iyi göstermek. IstidUUAb Getirdiği delilleri, mucizeleri. 
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Ya Muhammed, id# *>» Jİ * 2Jj kasem olsun ki. Senden evvel 

/ * * * % f * â 

birçok Peygamberlerle istihza edildi de, onlarla eğlenen- 

leri sebeb-i istihza addettikleri hakikat sarıp kuşatıverdi. İstihzalarının taz- 
yiki vebali altında mahvoldular. Binaenaleyh Sen, o kâfirlerin tekzib-ü 
teannüdünden müteessir ve me’yus olma da onlara *JJ şöyle de: 

^X)l yû jl? JİŞ \&\ '2 "Arzda gezip dolaşınız da sonra balanız, hakkı 

• * * * 

tekzib edenlerin akibeti nasıl ve ne imiş.” Allah onları nasıl yerlere geçirmiş 
görünüz de ibret alınız. Bu emirlerle gösteriliyor ki, evvelâ hareket-i mekâniyye, 
saniyen, bunun zımmndaki hareket-i zemaniyye ile keyfiyyet-i vakıatı mevki’ 
ve mertebelerinde kemâhiye müşahede, salisen, bu müşahedede evvelden âhire 
gelen veya âhirden evvele giden bir cereyanı tertib içinden âhirin keyfiyyetinde 
tevakkuf ile onu ahz-ü idrak, rabian, buna kıyas.ile şahidden gaibe intikal ve na- 
zar; fikrin, i’tibarm şerâit-ı asliyyesidirler. 

Şimdi bu ibretin hasılını beyan için buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed: 



t " 


Teann&d: Hakkı vc doğruyu bilerek tersini yapmak. Kemflhiye: Onun gibi, nitekim olduğu gibi. 
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Meâl-i Şerifi 

12- “Kimin şu göklerdeki ve yerdeki? de. “Allah’ın” de. O, kendi uh- 
desine rahmeti yazdı. Her halde sizi kıyamet gününe toplayacak, bunda 
şübheye mahal yek. Nefislerine yazık edenlerdir ki, iman etmezler. 

13- Halbuki gecede, gündüzde barınan ne varsa O’nun, ve işlden, bi- 
len ancak O. 

14- Ya, de, o göklerin, yerin yaradanı Allah’ dan başkasını mı veli it- 
tihaz edeceğim? Halbuki O besliyor da kendisi beslenmekten münezzeh bu- 
lunuyor. Ve ben, cidden ehl-i İslâm’ın birincisi olmakla emrolundum ve 
sakın müşriklerden olma, buyuruldu. 

15- ;Beq, de, Rabbime isyan edecek olursam, cidden büyük bir günün 
azabından korkarım.” 

16- Kim, kendisinden o gün azab bertaraf edilirse işte onu rahme- 
tiyle yarhgamıştır. Ve işte ayan beyan kurtuluş odur. 

17- Eğer Allah sana, bir keder dokundurursa onu, O’ndan başka 
açacak yoktur ve eğer sana bir hayır dokundurursa yine O, her şeye kadir- 
dir. 

18- Kullarının üstünde kahir O, hakim O, habîr O. 


*1) C. |p ’jî “Kimin şu göklerdeki ve yerdeki? Ne: 
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"Allah'ın** de.** Burada evvelâ gösteriliyor ki, hakikat-i ilmin başı, idrak-i illet 
ve taharriyat-ı ilmiyyenin başı da, taharri-yi illettir. Ve itmi’nan-ı kalb, illet ile 
ma’lûl beynindeki nisbet-i illiyyetin keyfiyyetini idraktedir. Saniyen, 
gösteriliyor ki, taharriyat-ı ilmiyyenin iki rükn-i mühimmi vardır: Biri suâl, 
diğeri ceva^BHmek için evvel emirde ne aradığını bilmek, suâlini ta’yin ve tas- 
vir etmek lâzımdır. Filvaki’ tasvir-i suâl, yâni vaz’-ı mes’ele, ilmin nısfıdır de- 
nilir. Demek ki, ilk vazife semavat ve arzdaki eşyaya bakıp bunlardaki te- 
havvülâtı görmek ve binaenaleyh umumunun illetini teharri edip, “bunlar 
kimin?” sualini Sormak ve buna nefsinde “Allah’ın!” cevabını afmaktır. Salisen, 
bu suâl-ü cevâbın “kul, kul” diye gayet sade bir surette emr-i ta’limi de iki haki- 
kati müş’irdir. Birincisi gösteriyor ki, bu suâl ve o lâhzada bu cevab dahi Allah 
Teâlâ’nın kalb-i beşere bir emr-ü ilhamıdır. O, “bunu sor” ve arkasından da “şu 
cevabı ver” diye emrediyor. Bu suretle bunlarda Allah’a delâlet eden âyat-ı 
enfüsiyye oluyorlar. Ve Allah’ın şuun-ı nefsiyyede hakim bulunduğunu isbat 
ediyorlar. İkincisi demek ki, semavat ve arza nazar edenler için bu suâl son der- 
ece zarurî ve bedihî olduğu gibi buna, “Allah’ın!” cevabını vermek de o kadar 
zarurî ve bedihîdir. Zira semavat ve arzın tehavvülât ve teessüratını görmek ve 
bunların bir malik-i müdebbire muhtaç olduğunu hissetmek Allah’ın varlığını 
duymak demektir. Ve zaten Allah demek, bunların illet-i küllü, haliki, maliki, 
hâkimi demektir. Ve o halde bu suale karşı “lillah” cevabı, bedihî bir kazıyye-i 
tahliliyeden ibarettir. 

İşte bu suretle evvelâ, bütün mevcudat-ı mekâniyyeye şamil olan sema- 
vat ve arz ile mekân ve hâdisat-ı mekâniyye sonra j0(j J^lll ‘gL £ 
"Halbuki gecede, gündüzde barınan ne varsa onun.” âyetiyle zaman ve 
hâdisat-ı zamaniyye irae olunarak ve Allah Teâlâ’nın hem mekân-ü mekâniy- 
yât-a hem de zeman-ü zamaniyyâta malik ve hâkim olduğu beyan edilerek isbatı 
sânı’ ve maad mesailinin künh-ü lubbü takrir edilmiştir ki, Sûrenin evvelindeki, 
'jJjfj oCJiâJI ö(£jl jl*> (“ Gökleri ve yeri yarattı zulmetleri ve nuru 

yaptı. ” En’âm-6/1) fıkraları da mekânı ve zemanî bu iki nokta-i nazarı icmâl 
etmiş ve halk ve ca’l hükümleriyle de illiyyet kanunu ve mânâ-yı illiyyet iş’ar 
kılınmış olmakla bu âyetler, o âyetin bir inkişafıdır. 

Bu cevabdan sonra, nevbet, bu eşyadan ve bu nisbet-i illiyyetten Allah 
Teâlâ’nın sıfat-ı zatiyye ve mâneviyyesini istidlâl vç istişhad ederek anlamağa 

Taharriyat: Araştırmalar. Şuun: İşler, fiiller. Tehavvülat: Değişmeler. İrae: Göstererek 
öğretmek. Maad: Ahiret, dönülecek yer. Künh-ü iubbü: Bir şeyin özü ile alakalı. İstişhad: 
Şahitlendinnck, şahit getirmek. 
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ve ona göre ber mevzi’ de suâlini tasvir ve cevabını tahrir ede ede Allah’ı te- 
fekkür ederek zaman üzerinde mebde’den meade yürümeğe gelir. Bunun için 
buyuruluyor ki: 

Silili Jû. \JOİS O Allah kİ, kendine rahmet yazdı. Yâni cemi’-i 
_ mahlûkata malik ve hâkim ve rahmet-ü gadaba alesseviyye kadir ve her ne is- 
terse yapmak O’nun bila muarız hakkı olduğu ve O’nun fevkinde icra-yı te’sir 
edecek bir mucib ve mi’yarı hak bulunmadığı halde bizzat kendisi fazl-ü ihsan 
tarikiyle bütün milkine rahmeti iltizam edip kendi zat-i mukaddesine bü’ihtiyar 
vâcib kıldı, rahmeti ahlâk edindi. Bütün bu eşyayı rahmetiyle halketti ve bütün 
cereyan-ı şuun O’nun sutur-ı rahmeti oldu. Binaenaleyh Allah ile mahlûkatı 
beynindeki nisbeti halk ve rububiyyette Allah tarafından evvelen ve bizzat gelen 
ve muntazar olan hükm-ü te’sir rahmetten ibarettir. Ahkâm-ı gazab evvelen ve 
bizzat ahlâk-ı ilâhî’nin muktezası değil, cihet-i halktan, halkın gerek kendi ara- 
larındaki nisbet-i teaddüdleri ve gerek ahlâk-ı llâhiyye’den tebaüdleri muktezası 
olarak derece-i saniyede ve talî bir surette lâhik olur. Ve bu lûhuk da, yine rah- 
met-i llâhiyye’nin muktezasıdır. Elemin halkı, maksud lizatihi değil, lezzete 
taayyün vermek, onun hükmünü muhafaza etmek ve lezâiz-i fâniyeden lezâiz-i 
bakiyeye geçmek içindir. Allah Teâlâ’nın cümle-i rahmetindefldir ki, insanları 
da ibtidaen fıtrat-ı selîme üzerine halketmiş, akl-ü ihtiyar ve hürriyyet vermiş ve 
enfüs-ü afakta nasb-ı âyât ve irsal-i rüsül ve inzal-i kütüb ile ma’rifet ve tevhi- 
dine hidayet eylemiş, rahmet-ü rıdvanının muktezayatına da’vet ve gadab-ü 
ikabına müeddi ahvalden tahzir etmiştir. Allah Teâlâ’nın kendiye rahmeti 
yazmış olmasından dolayıdır ki, bu rahmeti ve ni’met-i hürriyyeti su-isti’mal 
edip böyle Allah’dan udul, Fıtratullah’ı tebdil-ü tağyire kıyam, âyât ve delâilden 
i’raz, kitabları tekzib ve Peygamberler’le istihza velhasıl ahlâk-ı İlâhî hilâfına 
muktezayat-ı gazabı iltizam edenler hakkında ukubeti ta’cil etmez, tevbe ve ilti- 
cayı kabul eder. Yoksa sizi de, çoktan o mahv-ü münkariz olanların yanına 
gönderirdi. Fakat yine Allah’ın rahmeti kendine yazmış olmasından naşidir ki, 
bu imhal, namütenahi gidemez, elbette bunun bir ecel-i müsemmâsı vardır. Ve 
elbette Allah, hılâf-ı rızası olan bu cür’etleri ahkâm-ı gadabiyle karşılıyacak, 
nizam-ı rahmetini ile’l-ebed idame edecektir. 

Ey mükezzibîn, bunun için 0)1 (. jt kasem olsun ki, o 

rahmân-ı rahim olan Allah, yevm-i kıyamete kadar sizi, o akibetlerini 


Sütun Satırlar. TebaOd: Uzaklaşma, uzağa çekilme. L&hik: Yetişen, ulaşan, erişen. Müeddi: Eda 
eden, sebep olan. Udul: Adiller. 
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göreceğiniz mükezzibîni maziye ile beraber hepinizi kabirlerde ve mahşer 
yerinde toplıyacak da, rızasına doğru gidenleri rahmet-i ebediyyesiyle bekam 
ederken, sizin de şirk-ü mahiyetlerinizin cezasını verecektir. 'J/, S Bunda, 
bu cemi’de ve bu kıyamet gününün geleceğinde hiç şekk-ü şübhe yoktur. 

î^jJl Nefislerini ziyan edenler, yâni kendilerinin rahmet-i 
* * * 

Ilâhiyye’den sermayeleri olan fıtrat-ı asliyyeyi akl-ı selimi, isti’dad-ı mahsusu 
su-isti’mal ile zayi’ edenlerdir ki, â>L.^ VUî onlar, bu hakikate inanmazlar. 
Ve bu suretle kendi kendilerine zulmetmiş olurlar. İyi bilmeli ki, gün bugün, 
saat bu sâat değildir. Bugün tatlı görünenler, yarın acı, bugün acı görünenler 
yarın tatlı olabilir. Zaman derler bir şey vardır. Hâli, istikbal ta’kib eder. Gecel- 
erin gündüzleri, gündüzlerin geceleri gelir. 

Semavât ve arz Allah’ın olduğu gibi j0fj JİİJI ^ & ’Jj gece ile 

gündüzde sakin olan, gecelerin zulmeti ve gündüzlerin ziyası içinde mesken 
tutan, gizli açık, sakin ve müteharrik her şey de O’nundur. pJJl ^İJI ^ ve O, 
semî-u alimdir. Bütün mesmuâtı tamamiyle işitir ve her şeyi tamamiyle bilir. 
O’ndan gizli kalacak ne bir kavil vardır, ne de bir fiil. — Binaenaleyh gababdan 
evvel, rahmeti kendine yazmış ve bu vech ile rahmeti, gadabı sebketmiş olan 
Allah’dan bidayeten gabad gelmiyor diye nihayeten de gelmez, nefislerin su-i 
isti’malinin hiç mes’uliyyeti olmaz zannedip de nefslere ziyan etmemeli, âhirete 
inanmalı ve o gün için çalışmalıdır. 

Ya Muhammed *JJ de ki: Ûf, jjl ~J2 . 1 “Ben Allah’ın gayrisini 
mı veli tutacağım? JJi T, > Û Gökleri ve yeri yaratan, bütün 

fıtratları yapan Allah’dan başkasına mı gönül verip velâyetine sığınacağım, 
ma’bud tanıyacağım? ^4 % £, Halbu ki o Yaradan, yarattıktan 

başka ıt’am da eder, nzık verir, müntefi’ kılar da buna mukabil kendisi 
ıt’am olunmaz; taam ve intifadan ve her türlü ihtiyacdan münezzeh ve 
müstağnidir. Böyle gani lizatihi ve muhsin lizatihi olan Yaradan’ı bırakıp da, 
zatında muhtaç olanlara, gayndan intifa’ ihtiyacında bulunanlara perestiş etmek, 
aklen bile ne kadar büyük şenaat ve hamakat olduğu da aşikârdır. 

FATTR 

FATIR: Fatrdan ism-i faildir ki, fıtrat bunun bina-i nev’i veya hasılı 
masdandır. lisanımızda da pek çok müsta’mel olan bu kelimenin mânâsını bi- 
raz izah edelim: İbn Abbas’dan mervidir ki: “Ben, demiş, “fatır”m mânâsını i- 

Bekam: İşleğine meramına kavuşan. Mesmuât: İşitilen 1er, duyulanlar. Müntefi’: Fayda gören. 
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yice bilmiyordum. Nihayet bana iki A’rabî, bir kuyu hakkında muhakemeye 
geldiler. Birisi, ( l^tujl ^1 Cl» yâni "ben başladım, ibtidâ ben kazdım” 
dedi. îbn Enbarî de şöyle beyan etmiştir ki: “Fatr”ın aslı, bir şeyi ihtidasında 
şakketmek, yarmaktır.” Bundan anlaşılır ki, lisanımızdaki "yaratmak” kelimesi, 
daha ziyade bununla alâkadardır. Ve bunun izahı şudur: Mevcudat-ı hâdise 
vûcude gelmezden evvel ma’dumdurlar, gayr-i mütemayizdirler. Semavât ve 
arzda ecram ve ecsam-ı süfliyyesiyle bütün kâinatı mâddiyyeden kat’ı nazarla 
fezâ-i mutlak mülâhaza edildiği zaman ve meselâ, sakin ve tenha bir yerde göz 
yumulduğu veya gayet karanlık bir yerde veya bir gecede muhıta iltifat olun- 
duğu zaman hiç bir noktada bir yarık, bir delik görünmez. Hepsi zulmette, 
ademde, bitişik, kapanık, retk bir halde bulunur ki, insanlara adem-i mutlak an- 
cak bu suretle tevazzuh edebilir. Nitekim, C Oûj (“Ya o 

küfredenler görmediler mi ki Semâvât-ü arz bitişik idiler de biz onları 
ayırdık.... " Enbiya-21/30) gelecektir. Ve sonra bu hal içinde bir noktadan bir 
mevcudiyyetin belirdiği, meselâ bir ışığın, bir yıldızın doğduğu lahza tasavvur 
edilirse, bunun o noktada fezâyı yarıp orada bir bu’d, bir delik, bir pencere gibi 
zuhur ettiği görülür. Ve işte mevcudat-ı hâdisenin ilk ân-ı vücudu, fezâ-yı ade- 
min böyle bir yanlışıdır. Bu şakk, bu yarış fatr ve bu ilk yanlıştaki hal-i vücud, 
bir fıtrattır. Yaratmak ve yaradılış da budur. Binaenaleyh fıtrat, bir ilm-i 
mütekaddem ile takdir etmek mânâsını da mutazammın olan halk mefhumunun 
cüz’i sanisi demektir. Ve bu i’tibar iledir ki, halk-u hilkat, fatr-ü fıtrat müteradif 
olarak isti’mal olunur. Adem’den yaratılış böyle olduğu gibi, bir madde-i 
asliyyeden yaradılış da böyledir. Bir maddeden diğer bir cismin, bir mevcudun 
zuhur etmesi evvel emirde böyle bir şakk ile başlar. Bir şak ki, hem evvelki 
maddeyi, hem de fezâyı yarmıştır, bir cirimden diğer bir cirmin kopması, bir to- 
humdan bir çemenin çıkması, bir hüceyreden bir hüceyrenin doğması, hep bir 
şaktır. Bu şakk, evvelki maddeye nazaran bir harab-ü fesad, fakat ondan çıkan 
yeni mevcuda nazaran da, bir şakk-ı ıslah ve vücuddur. İlk ademi yarış maddeyi 
çıkarışta ise, hiç bir mânâ-yı fesad yoktur. O, mahz-ı salâh olan bir şaktır. İşte 
evvel emirde mekâniyyatta bariz olan bu mânâ dolayısiyle her hangi bir şeyin 
madde ile gefek mesbuk olsun ve gerek olmasın bilfiil olan ilk icad-ü ibdaına 
fatr ve ilk hâlet-i vücuduyyesine fıtrat tesmiye olunmuştur ki, bu fıtratın tevâlisi 
içindeki sûret-i ıttırâda da, tabiat tesmiye olunur. Bunun için fıtrat, tabiate mu- 

Ma’dum: Yok olan, yok. Mütemayiz: Ayrılmış olan. Ecram: Ruhsuz büyük varlıklar, yıldızı. 
Retk: Adımların birbirine yakın olması. Tevazzuh: Açıklanmak, aydınlanma. Tevali: Uzayıp git- 
mek. 
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kaddemdir. Mânâ-yı tabiat, hal-i fıtratın tevâli ve tekerrürü mertebesinden 
başlıyan bir talîsidir. 

İşte ol^İJI >(J " gökleri ve yeri yarattı. ” olan Allah, hem bütün 

* * ** 

fıtratları yapar yaratır, hem de onların mukadder olan devam ve tevalileri için 
muhtaç oldukları havaic-i tabi’iyyeyi de bahş-ü ihsan eder. Ve kendisi her ih- 
tiyacdan müberrâdır. Bu halk-u ihsanına bedel kullarından, mahlûkatından hiç 
bir intifa’ maksadı gözetmez. Ancak hâlet-i saniyede rahmet-i ebediyyesine isal 
ile onları gadabından vikaye için kendine, evamir-ü ahkâmına İslâm ve inkıyad 
ister. 


Ya Muhammed ’ji de ki: ^ CT,1 jjfl il o^1 j\ “Bana müslümanla- 

nn: Allah’a teslim-i nefs ile ihlâs üzere inkıyad edenlerin evveli olmam em- 
redildi “ve sakın müşriklerden olma buyuruldu.” Bana bu 


emr-ü nehiy son derece kat’î ve muhakkaktır. 


/i vûi Ji ^ ij litî-l 'J\ *JS 


Ben şayed Rabbıma isyan eder. Bu emr-ü nehye muhalefet eylersem, her 


halde büyük bir günün azabından korkarım.” lü u£4 ’J* Her kim ki, 
o gün kendisinden azâb sarf ü dePedilir. (Asım’dan Ebû Bekir Şu’be rivayeti, 
Hamze ve Kisâî kıraati ma’lûm sıygasiyle olduğuna göre) Ondan Al- 
lah, azâbı bertaraf ederse j & işte Allah, o kimseye hakikaten rahmet 

etmiştir. ^^1)1 jjîJl İÜ i) Ve işte o fevz-i mübîn, o açık, kat’î halâs, o aranan 
büyük murad da budur. 


Ey insan, İlil X ■' -■ İG bir de Allah, sana bir durr: Yâni bir elem, 

bir hüzün, bir korku veya bunların birine veya hepsine bâis olacak hastalık, 
fakirlik veya saire gibi bir sıkıntı, bir tazyik dokundurursa y^ll] ÜLil 'S Vj 
onu, O Allah’dan başka açacak yoktur. ’-J 3 Ve eğer sana bir hayır 

dokundurursa, yâni durru def’eder veya lezzet, sürür, veya bunların birine ve 
her ikisine bâis olan sıhhat, ğınâ, muzafferiyyet gibi bir menfaat verirse Ji 

“O, her şeye kadirdir” de. Binaenaleyh onu idame ve izaleye de ka- 
dirdir. oÇ* >CÖI velhasıl O kadir, kullarının fevkinde kahirdir. — 
* * + 

Mâ tahtten icra-yı te’sir etmeğe çalışır ve mağlûb olması muhtemil bir müessir 
değil, her vech ile üstün, daima galib ve kahir bir kadirdir. Ne durruna muaraza 
edilebilir, ne hayrına müzahame, durr, O’nun durru, hayır O’nun hayrıdır. yG 
^JJl jLCJl Ve O, efalinde hakim, ibadının ahvaline habîr-ü alimdir. Hem 
yegâne hakîm ve habîrdir ki, O hakîm-ü habîr olmasa idi, hikmet ve hayır 
nişaneleri nereden gelirdi! Binaenaleyh böyle kâşif-i durr, mu’ti-yı hayır, ka- 
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dir-ü kahir, hakîm-ü habîr olan Allah’ın karşısına başkası nasıl veli ittihaz edilir 
de, istiklâlen veya iştiraken ma’bud tanınabilir!?.. 

Bu hâkim-ü habîr fasılası ve bu hikmet-ü hayr noktasında ilm-i hikmetin 
en mühim esasını teşkil eden şâhid-i hak ve menat-ı yakın mes’elesi ile 
nübüvvet-i Muhammediyye’yi takrir siyakında buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed, 



Meâl-i Şerifi 

19- De kİ: "Hangi şey şehadetçe en büyüktür?” De ki: "Allah şâhid, 


Menat: Dönecek yet, merci. 
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benimle sizin aranızda” ve bana bu Kur’ ân vahy olundu ki, sizi ve her kime 
ererse onu bununla inzar edeyim. Ya siz, Allah ile beraber diğer ilâhlar 
olduğuna gerçekten şehadet mi ediyorsunuz?” De ki: u Ben şehadet et- 
mem.” De ki: "Hakikat ancak şu: O bir tek ilâh, ve şübhesiz ki. Ben sizin 
şeriklerinizden temamen beriyim” 

20- Kendilerine kitâb verdiğimiz ümmetlerin uleması, o Peygamberi 
kendi oğullarını bilir gibi bilirler, kendilerine yazık edenlerdir ki, ancak 
iman getirmezler. 

21- Allah’a iftira ederek yalan uyduran veya O’nun âyetlerine yalan 
diyen kimseden daha zalim kim olabilir? Şüphe yok ki, zalimler, felâh bul- 
mazlar. 

22- Hele hepsini Mahşere toplıyacağımız, sonra o şirk koşanlara diy- 
eceğimiz gün: "Hani nerde o sizin zu’m etmekte olduğunuz şerikleriniz?” 

23- Sonra başka fitnelik edemiyecekler, sade şöyle diyecekler: 
"Rabbimiz Allah’a yemin ederiz, Vallahi bizler müşrik değil idik” 

24- Bak, vicdanlarına karşı nasıl yalan söylediler, gâib oluverdi de 
kendilerinden o uydurdukları ma’budlar. 


Rivayet olunuyor ki, ehl-i Mekke: "Ya Muhammed, Allah Senden başka 
bir Resul bulamadı mı? Biz seni tasdik eden bir kimse görmüyoruz. Yehud ve 
Nesârâ’ya da senden suâl ettik onlar da, kendilerinde senin nübüvvetine dâir bir 
haber olmadığı fikrinde bulunuyorlar. Binaenaleyh bize senin nübüvvetine 
şehadet edecek bir şâhid göster” demişler ve bu âyet, bu sebeble nâzil olmuşdur. 

YtÇi ’jjÂ jji [f \ ’ji "Şehadeti en büyük olan hangi şeydir? de Ü)l Jİ 

"Allah” de 1 Benimle sizin aranızda O şâhid, (Asıl şehadet, 

* + * 

hakkın huzuruna ilm-i yakin, eda-yı şehadet de, o ilmi ihbar-u tebliğdir.) İlm-i 
yakinin menat-u mebdei sözde, zihinde, vicdanda değil, zihnin vaki’ ve nefse’l- 
emre intibakında, yâni Zat-ı Hakktadır. Hakk’ın kendine şehadetidir ki, yakînin 
hakikatini teşkil eder. Binlerle, yüz binlerle kişi bir şey hakkında şu, şöyledir 
diye müttefikan şehadette bulunsalar, eğer nefse’l-emirde o şey öyle değilse 
bunlar, yalancı şâhidden başka bir şey olmazlar. Çünkü şehadetleri hakkın ken- 
dine şehadetine müstenid değildir. Halbuki, > Sfl *ll V ijl İİÜI 0*3 (" Şahadet eyledi 
Allah şu hakikate. Başka tanrı yok ancak O . ” Âl -i îmran-3/18) âyetinde beyan 
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olunduğu üzere hiç bir şeyin ilm-i İlâhî haricinde nefsel’-emri yoktur. Eşyanın 
kendilerine şehadeti de Allah Teâlâ’nın kendine ve onun zımnında onlara 
şehadetine müsteniddir. Bütün beyyinat, tecrübeler, istidlaller Allah’ın 
şehadetine raci’ olmak ve birer ayat-ı hak bulunmak itibariyledir ki, ilim ifade 
ederler. Hiç bir kalb ve vicdan da kendi nefsinde Allah’ı işhad etmeden kendi 
kendine hiç bir şey hakkında şehadet edemez, hattâ kendine şehadet edemez. 
Yani o vicdandaki ifade vicdanın değil, vücudun bir ifade ve şehadeti olması 
haysiyyetiyledir ki, yakin olur, tlm-i yakinin kendi yakiniyyeti de kendi 
vücudunda kendi ayniyyetinde bulunur. O var olduğu yerde var, yok oldu yerde 
yoktur. Onun kendi vücudu, kendi ayniyyeti ise, ilm-i ilahidedir. Ve onun bir if- 
adesi, bir ayetidir. Enfüsî, âfakî hiç bir şey Allah’ın şehadetine istinad etmeden 
ve bir şehadet-i îlalfiyye olmadan kendine şehadet edemez. Allah’ın şahid ol- 
madığı şehadet bulunamaz ve Allah işhad edilmeden hiç bir şehadet yapılamaz. 
Hasılı Allah’dan büyük bir şey ve Allah’ın fevkinde hiç bir alim-ü habir 
mütesavver değildir. Ve Allah’dan büyük şahid de tasavvur olunamaz. Allah’ın 
şehadeti de, her şeyden evvel bahş ettiği ilm-i yakinile zahir olur. O da, bahş 
ettiği kalbde bulunur. Ve onun şahidi, evvela Allah ile kendisi olur. Vahy-i 
nübüvvet işbu *$ . emirlerinin gösterdiği vech ile cebri bir ilka-yı hak, bir 
fıtrat-i hassa olarak Allah Teala’nın ayne’l-yakin bir emr-ü şehadetidir. 
Nübüvvet-i Muhammediyye de her şeyden evvel Allah Teala’nın kendi 
zatındaki ilmi ve kalbi Muhammedi’deki şehadeti ile sabittir. Muhammed’in 
Resulüllah olduğunu ve bu davada sadık bulunduğunu henüz hiç kimse bilmez, 
hiç kimse şehadet etmezse ona, Allah şâhiddir. Onu, kalb-i Muhammedi’deki 
şehadetiyle isbat eden Allah dilerse bütün enfüs-ü afakda da kendine şehadet 
ettiği layüad vela yuhsa şahidler halk ederek isbat eyler ve nitekim etmiştir. İyi 
bilmek lazım gelir ki, vahy-i nübüvvet, sadece bir ilham almak değil, cebr-i 
İlahi ile bir şehadet-i İlahiyye telakki etmek ve aldığı ıztırar-ı kat’i ile ayne’l- 
yakin bilmektir. Bunun için buyuruluyor ki: “Ya Muhammed, en büyük şehadet 
Allah’ın şehadeti olduğunu söyle ve Allah’ı işhad ederek de ki, sizinle benim 
aramda şahid O’dur. 'Jjûl Gi ^Jl Ve bana bu Kur’ân vahy olundu ki, 

J jfj&i bununla karşımdaki sîzleri ve gaibde bunun baliğ ve vasıl 
olduğu herkesi inzar edeyim. O korkunç akibetten korunmak için tahzir ey- 
leyeyim.” Demek ki, Kur’ân’ın ahkâmı, vakt-i nüzulünde mevcud olanlara 
münhasır değildir. Onlardan sonra kıyamete kadar gelecek olanlara dahi umu- 
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men şamildir. Ancak Kur’ân’n baliğ olmadığı, kulaklarına erişmediği kimseler, 
muahaze olunmazlar. 


Böyle söyle ve o müşrikleri inzar için şunu da ilâve eyle: £ *1 'jj''*’- 1 JÜ1 
1 ‘4)1 dil "Muhakkak Allah’ın maiyyetinde başka ilâhlar var diye hakika- 
ten siz mi kat’î şehadette bulunuyorsunuz? Sahihten siz mi buna şâhidlik 
ediyorsunuz? V "Ben ona şehadet etmem” de «İl J di 

CL. "Ben ancak, "Allah tek bir ilahtır” diye şehadet ederim. «Jl y 
ilil Vl "Şehadet ederim ki Allah’dan başka ilah yoktur.” derim ve her halde 
ben sizin Allab’a ortak tuttuğunuz şeylerden beriyim” de. Bundan 

anlaşılıyor ki, bir kimse İslâm’a girerken «JJGj y jhPL «İ)l Sl «İl 'i y j+il 

0 ■ * 

“Şehadet ederim ki Allah’dan başka ilah yoktur ve yine şahitlik ederim ki 
Muhammed O’nun kulu ve Resulüdür.” şehadetinden sonra G> Jîlj 

“ Haberiniz olsun ben sizin şirk koştuğunuz şeylerden berîim.” mazmunu 
üzere sarahaten dahi edyan-ı saireden teberri etmelidir. Maamafih dJfr» nefyi 
esasen bu teberiyi mütezammın bulunduğundan ulema, bu tasriha müstehab 
demişlerdir. 


Yehûd ve Nesârâ’nın nübüvvet-i Muhammediyye’yi inkâr etmelerine ge 


linçe: ^ C? cty *jîl "O kendilerine kitab verdiğimiz 


ümmetlerin uleması O’nu (Peygamber’i) oğullarını tanır gibi tanırlar.” 
(Bakara-2/146 ayetinin tefsirine bakınız.) 


Son zamanlarda tertib ettirilmiş olan ve “Tarih-i İslâm” diye terceme ve 
tab’ olunan eserin müellifi Italyan Kaytano demiş ki: “Muhammed, hiç bir 
müşkilât karşısında yılmamış, hiç ye’se düşmemiş, kanaati asla tezelzüle 
uğramamıştır. Onda öyle bir i’timad-i nefs vardı ki, bunun şiiri anlaşılamamış 
ve kendisiyle beraber defn olup gitmiştir.” Belli ki, bu söz hakikati, hem i’tiraf, 
hem tahriftir. Belli ki, bir beşerin bu derece nefsine i’timadı, kabil-i tasavvur ol- 
madığından buna bir sır tesmiye etmiştir. Bu sır, onun nefsine i’timadının sun 
değil, hakka, Allah’a i’timadının sırrıdır ki, o da, nübüvvet-ü risaleti ve Allah’ın 
emr-u şehadetiyle o nübüvvetine olan yakîni ve dâvâsındaki sıdk-u sadakatinin 
bürhanıdır. Resulüllah, hiç bir zaman nefsine i’timad etmemiş, daima ve daima 
Allah’a ve Allah’ın tebliğatına tevekkül ve i’timad etmiştir. ... (Jj kJl dil ^21 $ 
jJLl y» il îjl y cjjA 1 Jl ("Ya, de: O Göklerin yerin yaradam Allah’tan başkasını 
mı veli ittihaz edeceğim ? ... Ben, cidden ehl-i İslam’ın birincisi olmakla emr 
olundum. ” En’âm-6/14) ^ 4*2 Üil jJ ("Allah şahid, benimle sizin 

aranızda. ” En’âm-6/19) 44*0, I «ft ‘J. G dil J2 cJSS» Jl (“Her 

+ + + + *• « ' , « | « 
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halde hem benim Rabbım hem sizin Rabbmız olan Allah’a dayanmışım, hiç 
yerde bir debelenen yoktur ki nasiy erini o tutmuş olmasın. Şüphe yok ki Rabbım 
doğru bir yol üzerinedir. ” Hûd-1 1/56) 'j&'J&Joöl ( “—Her halde rabbım 

her şeye karşı hafızdır. ” Hûd-1 1/57) aÇjÇ İÜloldil^l (“••• ben em- 

rimi Allah’ a tefviz ediyorum, her halde Allah kullarım görür gözetir. ” Mü’min- 
40/44) demiştir. Ed’iye-i me’sûresinde dahi varid olduğu üzere: yr Jji J&i H 
Jl ’jj» jZu-'Çij >UI ’j* Jffo ^ J jfSâ jl iti; O “Ey semavât-ü arzın Rabbı olan 
Rabbim, sana ahd ederim ki, beni nefsime havale etme. Zira Sen, beni nef- 
sime havale eder, kendime bırakırsan nefsim beni şerre yaklaştırır ve 
hayırdan uzaklaştırır " (Ahmed b. Hatibe!: Müsned-1/412) diye dua eden Re- 
sulüllah’a i’timad-ı nefis isnadı, bühtandan başka ne olur? Nefse i’timad, kendi- 
ni bilmemek, Allah'ı tanımamak, kendini ve kendi hevasını mebde-i hak, ilâh it- 
tihaz etmekten başka bir şey değildir. Kur’ân baştan başa bunun bir cehalet ve 
tuğyandan ibaret olduğunu isbat ve dâima Allah’a tevekkül-ü i’timad emirleri 
ile doludur. Dâima Allah’a ubudiyyete da’vet eden ve kendisi Allah’ın abdi ve 
Resulü olduğuna işhad edip duran Fahr-ı Risâletin nübüvvetini inkâr etmek için 
O’na böyle bir dâva-yı teellüh isnadı ne kadar açık bir iftirâ. Sonra buna bir sır 
tasavvuruna kalkışılması ne garib bir dalâlettir. Eğer i’timad-ı nefisten maksad, 
sıdkına emniyyeti, nübüvvetine iman ve ikanındaki kuvvet-i yakîni ise, sıdk-u 
ikan da nefse i’timad değil, Hakk’a i’timaddır. Doğru zann-ü i’tikad ederek va- 
kiin hilâfını söyleyen kimseye sadık denemez. Sadık olan kimse de, sıdkına 
emin olabilmek için nefsine, i’tikadına değil, Hakk’a i’timad etmiş olmak ve 
hakkı temsil eylemiş bulunmak lâzım gelir. Bir insan için i’timadsızlık, i’timad 
edememek ve edilememek büyük bir rezile, reyb-ü tereddüd müdhiş bir maraz-ı 
kalbî ve büyük bir felâkettir. Fakat i’timad-ı nefis de bir meziyyet,ü fazilet değil 
ondan daha fena bir gurur ve hamakattir. Bunu bir mezivyet gibi mülâhaza 
edenler Allah’ı bilmeyen ve kendilerini zat-ı hak zu’meden mağrurlardır. Ne ga- 
rib cehalettir ki, ayağını bir yere i’timad ettirmeden dikilemediğini pek âlâ bilen 
ve dayanmak için bir mesnede göz atıp duran bu mağrurlar, i’timad-ı nefisten 
bahsederler ve bunu bir fazilet gibi tavsiye eylerler. Halbuki nefse i’timad, 
çürük bir tahtaya dayanmaktır ve hiç bir şeye i’timad etmemektir ki, boyleleri, 
kimse için şayân-ı i’timad olamazlar. Kendi haricinden teneffüse muhtaç olan 
bir fâninin, kendine i’timadı dâvası kadar da gülünç ne tasavvur olunabilir. Evet 
insan, i’timad etmeli ve şayân-ı i’timad olmalıdır. Bu hem bir ihtiyaç, hem bir 


Ed’iye-i me’sûre: Peygamberimiz ve sahabelerinden naklolunan tesirli ve makbul dualar. 
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vazifedir. Ve bunun içindir ki, insan ne olursa olsun kulluktan çıkamaz. Fakat 
i’timadolunan şey, ne kadar kavi ve şayân-ı i’timad olursa i’timadın kıymeti de 
onunla mütenasib olur. Nefis, bugün olmazsa yarın yıkılır. O kendi kendine 
dayandığı zaman birinde olmazsa İkincisinde aldanır ve aldatır. Akıl da, hiç bir 
mebdee tutunmadan hiç bir şey bilemez. Âlemde her hangi bir şeye i’timad 
edilse neticesi yine i’timadsızlıktır, çünkü fânidir. Hayyi lâyemut ancak Allah 
Teâlâ’dır. Ve binaenaleyh fazilet-i i’timad, ancak Allah’a i’timaddadır. Ve an- 
cak Allah’a i’timad edenlerdir ki, jö’J\ '■■Cil.l jjj ("... o işte en sağlam 
tutmağa yapışmıştır, ... " Bakara-2/256) dır. Ve bunlar nefislerini hakka teslim 
eden ve hak uğrunda hiç bir fedakârlıktan çekimeyen sadıklar, muhlislerdir. Al- 
lah’ı bilmeyen veya rabbını kendinde görmek isteyen i’timadsızlar da, bunu an- 
layamazlar, bir i’timad-ı nefs zannederler. İ’timad, ı nefs ile fedâ-yı nefs beynin- 
deki tenakuz da aşikâr olduğundan şaşarlar. Allah’a i’timad deseler hakkı i’tiraf 
etmiş olacaklarından çekinirler. “Bilmiyoruz bu bir sır, bir muammâ” derler. Bir 
türlü iman edemezler. İtalyan müverrihi de: “Muhammed’de bir sır var idi ki, 
bu sır, bütün mevcudiyyetiyle hakka i’timadının, Allah’a İslâm ve 
inkıyadının sırrıdır. Ve işte bu sır, bu Namus-ı Ekber, nübüvvet-ü 
risâlettir. O’nun, bir Resulüllah olduğuna şübhe yok. Fakat Peygamber ol- 
mayanların da, o Namus-ı Ekber’i müşahede etmelerine ve bu sırnn 
künhünü ihata edebilmelerine ihtimal yoktur.” dese idi, doğru söylemiş ola- 
caktı. Fakat tarih-i İslâm’dan, hayat-ı Muhammedi’den hem bu hakikati an- 
lamış, hem de Allah’ı ve nübüvveti tasdik etmiş olmamak için tahrif etmeden 
söyleyememiştir. Nübüvvetten daha evvel haberdar olmuş bulunan Ehl-i kitabın 
nübüvvet-i Muhammediyye’yi oğullarını bildikleri gibi bildiklerine ve lâkin ne- 
fislerine ziyan etmiş, mevhibe-i fıtrat olan kabiliyyet-i imanlarını zayi’ eylemiş 
olduklarından dolayı Hakk’a iman edemediklerine bu da, bir misal teşkil eyle- 
miştir. Bunun üzerine Allah’a iftiranın ne büyük bir zulm olduğu ve Allah 
Teâlâ’nın her şeye şâhid olmasına rağmen yalan söyleyen yalancıların akibette 
yalanlarını inkâr vaz’iyyetine düşecek, alçak, elîm bir zillet ve mes’uliyyete gi- 
riftar olacaklarını beyan ile inzara devam olunup buyuruluyor ki: j&l ’Ja'j 

... Çjffjjl Jİj. Jjii\ “Allah’a iftira ederek yalan uyduran veya onun ayetlerine 
yalan diyen kimseden daha zalim kim olabilir? Şüphe yok ki, zalimler felah 
bulmazlar.” 


Müverrih: Tarih yazan, tarihçi. 
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Meâl-i Şerifi 

25- İçlerinden kimi de vardır, seni Kur’ân okurken dinler, fakat, 
Biz, onların kalblerine onu zevkiyle anlamalarına mani’ kabuklar 
geçirmişizdir. Kulaklarında da bir ağırlık vardır, her mu’cizeyi görseler de 
iman etmezler. Hattâ sana geldiklerinde seninle cidal yapmağa kalkışarak 
der ki; o hak tanımaz kâfirler: “Bu, eskilerin esatirinden başka bir şey 
değil.” 

26- Öbürleri ise hem ona yaklaşmaktan nehyederler, hemde kendile- 
ri ondan uzaklaşırlar ve bu suretle mücerred nefislerini helâk ederler de 
farkına varmazlar. 

27- Görsen, ateşin başma durdurulup da: “Ah!” dedikleri vakit: “Ah 
n’olurdu bir geri çevrilsek de Rabbımızın âyetlerini inkâr etmesek 
mü’minlerden olsaktı” 

28- Hayır evvelce gizleyip durdukları karşılarına çıktı da ondan. 
Yoksa geri çevrilselerdi mutlak o nehyedildikleri fenalığa yine 
döneceklerdi. Şübhesiz yine yalancılar. 

29- Yine dönüp, “Hayat, sırf dünya hayatımızdan ibaret, biz bir 
daha dirilecek değiliz.” diyeceklerdi 

30- Hem görsen onlan, Rablerinin huzuruna durdukları vakit, 
“Nasıl, diyecek; şu gördüğünüz hak değil mi imiş?” “Evet, Rabbımız hakkı 
için” diyecekler. O halde buyuracak. “Tadın azabı, küfrettiğinizin cezası” 

31- Hakikat hüsranda kaldı o, Allah’ın karşısına çıkacaklarını inkâr 
eden kimseler ki, nihayet saat gelip ansızın kendilerini bastınverince: 
“Eyvah! hayatta yaptığımız taksirlerden dolayı hasretlerimize bak.” derler. 
O dem ki, bütün veballerini sırtlarına yüklenmiş götürüyoriardır. Bak ki, 
ne fena yükler götürüyorlar! 

32- Dünya hayatı bir oyundan, bir oyalanmadan başka nedir? El- 
bette dâr-ı Âhıret korunan müttekiler için daha hayırlıdır, hâlâ 
akıllanmayacak mısınız? 
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ÜÜI "İçlerinden kimi de vardır seni Kur’an okurken din- 

ler.” Ebû Süfyan, Velid, Nadr, Utbe, Şeybe, Ümeyye, Ebu Cehil ve akranları, 
Resulüllah’ı Kur’ân tilâvet ederken dinlemişler, Nadra demişler ki: “Ya Eba Ka- 
tiyle, Muhammed ne diyor?” O da: “Kâ’be’yi, Beyt’i yapana kasem ederim ki, 
ne diyor bilmem, ancak dilini oynatıyor. Ve benim kurun-ı maziyeden size 
söylediğim gibi evvelkilerin esatirini söyliyor.” demiş. Nadr’ın şiirleri varmış, 
Acem diyarında Rüstem ve tsfendiyar hikâyeleri gibi bir takım hikâyeler to- 
playıp nazm etmiş, Kureyş’e okur, dinlerlermiş. Ebu Süfyan: “Ben, O’nun 
söylediklerinin ba’zısını hak buluyorum” demiş. Ebu Cehil de: “Sakın bunun 
hiç bir şeyini ikrar etme” demiş. O da: “Ölüm bana ondan ehvendir” demiş ve 
bu âyet bunlar hakkında nâzil olmuştur. 

öl &İ JmkJS Jl*. üLij "Fakat Biz, onların kalplerine onu zevkiyle 
anlamalarına mâni kalıplar geçirmişizdir.” 

FIKIH: Bir şeyi, bir sözü illet ü hikmetiyle zevkına vararak anlamak ve 
hattâ tatbik edecek surette anlamaktır. 

EKİNNE: ««;&’» nin cem’idir ki, kat kat örtüler demektir. Tenvini de 
tenkirdir. Herkesin tanımadığı garib ve müstenker örtüler mânâsını ifade eder. 
Yâni bizde kalblerine kat kat ve görülmedik örtüler koymuşuzdur ki, dinledikle- 
ri Kur’ân’ı zevk-i fıkhiyle anlamalarına mani’dir. Ve hattâ kulaklarında bir 
ağırlık vardır, dinlediklerini iyice duymazlar bile. Burada Sûre-i Bakara’nın 
J* İLİ (“Allah kalplerini ve kulaklarını mühürlemiş ve gözlerini bir perde 
indirmiştir ve bunların hakkı, azim bir azabtır. ” Bakara-2/7) âyetinin mazmunu 
vardır. Gerçi hak, âzâne izinleri olmadan girer. Fakat kulağın, kulak olması ve 
onun ardında açık bir kalb bulunması ve Allah’ın izni de şarttır. Hak, ne kadar 
açık olursa olsun manialı kulaklara ve kalblere nüfuz edivermez, duymak, anla- 
mak da fıtratte dâd-i Hakk olan bir kabiliyettir. Ve sonra Allah tarafından bir 
mania ikame edilmemesine mütevakkıftır. Allah bunlara da, fıtraten kulak ve 
kalb vermemiş değildir. Fakat o kalbler, öyle müktesebata sarılmış ve öyle bir 
tab’-u tabiat içinde örtülmüş kalmış ve binaenaleyh fıtratlerinde hakka 
müteveccih olan kabiliyyetleri öyle kapanmış, hitama ermiştir ki, bundan böyle 
delil-i hakkı dinleseler değil ya, görseler bile yine inanamazlar. Fıtrati asliyyeyi 
kapatan bu örtüler bu manialar, akılların sihir, esatir gibi yanlış mebde’lere tu- 
tulması, batıl i’tikadlara saplanması, nefislerin ağraz-u ihtirasata bürünmesidir 

MDstenken İnkar edilmiş. ÂzAn: Kulaklar. Dad-ı Hakk: Hak vergisi, Allah’ın lütfü vc ihsan. 
M ii kİ ese bat: Kazanılmış olanlar. Tab’: Tabiat, karakter. 
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ki, her hangi bir şahısta bunlar, tab’olunup tabiat haline geldi mi artık onda 
hakkı anlamak ve kabul etmek kabiliyyeti kalmaz, isti’dad-ı iman söner. 
Fıtratteki bu kabiliyyet ve isti’dadın derecesi eşhasın ihtilâfiyle muhteliftir. Ki- 
minde seri’ kiminde batı, kiminde şedid, kiminde hafiftir. Kiminde az kiminde 
daha çok bir zamanda söner veya inkişaf eder. Bu mıkdan ihtilâf, bizzat irade 
ve meşiyyet-i İlâhiyye eseridir. Ancak herkes derecesine göre mevhub olan 
kuvve-i fıtriyyenin evvelinden, sönebileceği zamana kadar geçecek müddet 
zarfındaki ihtiyarından, su-i isti’mal veya hüsn-i isti’malinden mes’uldür. 
Ölümden sonra kimse bir şey kesbedemiyeceği gibi, bir mevt-i ruhanî demek 
olan hıtam-ı kabiliyyet ve istikrar-ı tabiatten sonra da böyledir. Gözler bakar, 
kulaklar dinler, fakat hiç yeni bir şey duymaz. Her ne alırsa tabiatı, onu mukar- 
rerat-ı sabıkasına temsil eder. O, artık onun için bir hakikat-i cedide değil, 
“esatır-i evvelîn” olur kalır. Ölüm, Allah’ın emr-ü iradesiyle olduğu gibi mania- 
ların ikamesi ve kabiliyyetin sönmesi de Allah’ın emr-ü iradesiyledir. Bunun 
için buyrulmuştur. Bu da, abdin müddet-i kabiliyyet zarfındaki taleb-ü 

ihtiyarına mübteni olacak olan mes’uliyyete miinafi değildir. O maniaları koyan 
Allah olduğu halde mes’uliyyet neden? suali varid değildir. Bâlâda ^jJl 
1 (". Nefislerine yazık edenlerdir iman etmezler. ” En’âm-6/12) beyaniyle bu 
şübheye mahal olmadığı gösterilmiştir. Bu nokta, mezalik-ı akdam olduğundan 
dikkat lâzımdır. Herkes bilmelidir ki, evvel emirde kendisine rahmet-i tlâhiyye 
olarak az veya çok bir ecel bir sermaye-i fıtrat verilmiştir. Bu bir gün olup 
tükenir, bu su-İ isti’mal edilir, bitirilirse Allah, bir daha vermeğe . mecbur 
değildir. Bir gün gelir ki, bütün maniaları önüne yığar ve ondan sonra bu su-i 
isti’malin mes’uliyyeti devri gelir. Binaenaleyh fırsat elde iken ve onun azlığına 
çokluğuna i’tiraz etmeyerek o rahmeti tenmiye etmeli, ebedî rahmete ermelidir. 
(Sûre-i Bakara’ya bakınız) Yoksa bu âyette gösterilen kâfirler gibi kabiliyyetleri 
kapanınca ter-ü tâze en güzel ni’metler önlerine konur da dadamaz, bunlar eski- 
miş, kokmuş şeylerdir diye mücadele eder. 

“Evvelkilerin esatiri.” 

ESATİR: dan me’huz bir sıga-i cemi’dir ki, müfredi üstur ve 

üsture veya estir, estire veya estaradır. Yahud < ın cem’i sütur, “sütur” un 
ecm’i estar, estarm ecm’i de esatirdir. Bunun kendi lâfzından müfredi olmayan 
abâdîd ve semâtît gibi bir ismi cemi’ olduğu da söylenmiştir. Fahruddin-i Razî 
der ki: “Cumhur, esatırü’l-evvelîn thJjü »£- £» y?ni evvelkilerin yazdıkları 

Mezalik: Ayak koyacak yerler. Tenmiye: Artırmak, bereketlendirmek. 
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şeyler” diye tefsir etmişlerdir. îbn Abbas, “esatırü ’ l-ewelînin mânâsı, îi^ılil 

IjJl? ,yJl ^/jVl demiştir ki, “evvelkilerin tastır eder, yâni yazar 

* # 

oldukları sözleri” demektir. Bâzıları esatirin, türrehat. Yâni hurafat ve ebatıl, 
uydurma, saçma, masal demek olduğunu söylemişlerdir. Fakat bu, tefsir değil, 
mânâdır. Esatir, türrehat demek olduğu için değil, evvelkilerin esatiri, Rüstem 
ve Isfendiyar hikâyeleri gibi faidesiz kelâmlar olduğu içindir ki, “esatirüM- 
evvelîn türrehat ile tefsir olunmuştur, llh...” Demek ki, evvelâ esatir kelimesi- 
nin asıl mefhumu tastir edilmiş, yazılmış, mesturat demektir. Bunun bir hurafe 
olup olmaması ise, kelimenin medlûlü değildir. Esas i’tibariyle yazılmış olan bir 
şeyin tesbit ve ihbarı matlûb bir ehemmiyyeti haiz olması lâzım gelir. Şu nokta 
şayanı ihtardır ki: Esatirin müfredi olarak zikredilen üstur, üsture, estir, estire, 
estare kelimelerinin Yunanca isturya kelimesiyle alâkadar olduğu zahirdir. 
Frenkler de buna, “istuvar / histoire” demişlerdir. Biz de, bugün bunu tarih diye 
terceme ediyoruz. Binaenaleyh esatirin asıl mânâsı bu günkü ta’birimizce, 
“tevarih” demektir. Anlaşılıyor ki, Arabca’da usture, estire gibi müfredlerin 
isti’mali nadirdir. Umumiyyetle esatir kullanılmış ve bunun için cemiyyet-i tak- 
dirî gösterilmiştir. Ve kelimenin ucmeden muarreb olduğu da tasrih edilme- 
miştir. Yâni esatir, Arabîdir. Fakat usturenin Arabî olup olmadığı cay-i nazardır. 
Üsture, Yunanca “halis haber ve istihbar” diye ta’rif edilen “isturya”nın aynı 
değilse, her halde ikisi müşterek bir asla raci’dir. Nitekim Farisî’de muhkem de- 
mek olan “üstuvar” kelimesi de, bu asla dahildir. Hasılı esatir, Frenklerin 
“istuvar” dedikleridir. Bu da, bu gün tarih diye terceme edildiğine göre “esatır-i 
evvelin” eskilerin tarihi, tarihi kadîm demek olur. Ancak bunda tarih kelimesi- 
nin ifade ettiği ta’yini vakit mânâsı olmayarak ale’l-ıtlak mazi, evvel zaman 
mânâsı vardır. Zira ta’yin-i vakit mânâsiyle tarih, İslâmî bir kelimedir. Ve 
Frenklerin istuvar kelimesinde de esasen bu mânâ yoktur. Ve demek ki, esatır-i 
evvelîn ta’biri dahi kelimelerin mânâsına nazaran türrehat, hurafat demek 
değildir. Fakat esatir içinde bir çok efsâneler bulunduğundan ve daha doğrusu 
“esatir-i evvelîn” efsâne halinde kaldığından türrehat ve hurafat mefhumları esa- 
tir-i evvelîn ta’birinin bir lâzımı olmuş ve bunun muhaffefi olarak “esatir” keli- 
mesi de Arablarca hurafattan kinaye olarak kullanılmıştır. Ve bunun için 
“Kamus”’da da esatirin, “nizamsız kelâm”, yâni saçma mânâsına geldiği 
gösterilmiştir. Nitekim zamanımızda da tarih-ı kadîm ve hattâ tarih kelimelerini 
vâhî, boş şeyler mânâsına kullananlar vardır. O tarihe karışmış, bu artık bir tarih 
olmuş denildiği zaman, yalan olmuş, masal olmuş, sade lâfta kalmış, yahud adı, 


Türrehat: Saçma sapım sözler. Vâhî: Manasız, saçma. 
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namı paydar olmuş, iştihar etmiş mânâlarından her biri kasdedilebilir. Bu suretle 
Arablarca, esasen “mesturat-ı evvelin” demek olan “esâtir-i evvelin” Türklerin 
masal, Yunanlıların “misus” Frenklerin “mit” dedikleri eski kahramanlık 
hikâyeleri, evvel zaman efsaneleri, destanları olarak mülâhaza edilmiş ve uydur- 
ma, hurafat mânâsında kullanılmıştır. Hâl, maziye rabt edilmeden hiç bir şey bi- 
linmez. Maziyi hale rabtederek hadisat içindeki cereyan-ı zamanı bir satr-ı 
mümted haline koyan tarih de şübhesiz ki, üstüvar olan mesturattan ibarettir. Bu 
mesturatın üstüvar olabilmesi de içinde bulunduğu vakıâtı mâziden tevârüs 
ettiği ma’lûmat ve müstahberatına rabtetmesiyledir. Bu vakıât ise yalnız 
âfakıyyattan ibaret olmayıp fikriyyat ve enfüsiyyata, zamanın muhtevi olduğu 
tasavvura! ve tahayyülâta da şamildir. Çünkü bir zamanda vaki’ olan bir ta- 
hayyül dahi o zamanın vakıatındandır. Halbuki zamanı vuku’, zamanı tastire 
nazaran mâzi olduğu gibi esasen san’at-i tastır ve kitabet de mâzi-i 
mütekaddime nazaran muahhardır. Binaenaleyh mesturat, hâli maziye rapte- 
derken mesturat-ı mütekaddimeyi ta’kib etmek mecburiyyetinde bulunduğu gibi 
san’at-i kitabetin hudusundan i’tibaren başlayan ilk mesturat da kendine ta- 
kaddüm eden ve tastir edilmemiş bulunan zaman-ı evvelini lisanen ve fikren te- 
varüs ettiği ahbar ve âsardan ahz ederek yazmağa mecburdur. Ve bunun içindir 
ki, evvelinin tarihi, evvel emirde en ziyade ağızlarda dolaşan sözler olarak satra 
geçmiş ve sonra da satrdan satıra geçerken nice nice tahavvülâta ma’ruz olmuş 
bulunur. Binaenaleyh esatir, mesturat, istuvar, tarih; masal ve hurafat demek ol- 
madığı halde bunların akdemi bulunan esatir-i evvelin, tarih-i evvelin, masal ve 
efsane ile müteradif gibi olmuştur. 

Yunanlılar, masallar, tarihi efsaneler yazmayı bir san’at-ı edebiyye ad- 
detmişler ve bu suretle bir çok ma’budlar, ve nîm ma’budlar ve eski kahraman- 
lar hikâyeleri yazmışlardır ki, Frenkler, bu san’ate ve bunları tetebbü’ etmek il- 
mine “Mitoloji” derler ve bunu “istuvar fabuleuse / efsanevî târih” ve “siyans de 
mit / masallar ilmi” diye ta’rif de ederler. Ve bundan en ziyade “Hindu-yi Avru- 
pai” dedikleri Hind, Fürs, Yunan, Lâtin, Cerman, İslâv, Selt akvamının ilk ma- 
sallarını kastederler ve bunları ibtidaî insanların hissiyyatını, tehayyülâtını, te- 
fekküratını, i’tikadatını, ma’lûmatını anlamak için delil ve ilmin menabi’-ı 
ibtidaiyyesi sayarlar da Târih, Felsefe, Edyan bunlardan çıkmıştır derler. Ve 
Târih-i Felsefede, Târih-i Edyanda Mitolojiye mühim bir esas nazariyle bakar- 
lar. Böyle demek Târih masaldır, Felsefe masaldır, ilm-ü din masaldır demek ol- 

İştihar: Meşhur olma. Tevârüs: Mirasa konma. Müstahberat: Alınmış haberler. Nim: Yarı, 
yarım. 
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madiği ise zahirdir. Fakat bir çoklan bundan Tarihin, Felsefenin, İlmin, Dinin 
ve bahusus Dinin bir masal demek olduğu tevehhümüne kapılarak yeni yeni ma- 
sallar uydurmakla, yeni Târihler, yeni Felsefeler, yeni Dinler, İlimler icâd ve ih- 
tira’ olunabileceği zu’mune düşmüşler. Din-i hakkın bir hakikat olduğunu, hay- 
alların, masalların bile bir hakikatin in’ikâs ve inhirafı demek olduğunu 
anlamamışlardır. Bunlar, hakk-u batılı tefrik etmeyerek ale’l-umum edyana, 
“esatırü’l-evvelîn” ve hurafat derler. Ve böyledir diye mücadele ederler. Bu da, 
kalblerinin hurafat ile meşbu’ olmasından ve bu manialar içinde hakkı anlamak 
kabiliyyet-i fıtriyyesini zayi’ etmiş bulunmasından neş’et eyler. İşte bu âyet bize 
gösteriyor ki, Kur’ân ^V) ^J>Ü1 Vl G* il “....Bu eskilerin esatirinden başka 
bir şey değil.” diyen kâfirler de bunlardan ve bunların pirlerindendir. Esatırü’l- 
evvelîn demekle de şöyle demiş oluyorlar: Evvelâ diyorlar, Kur’ân bir vahy-i 
İlâhî, bir kitab-ı hak değil, bunun me’hazı, menba-ı ilhamı eskiden yazılmış olan 
mesturat ve mektubattan ibaret. Muhammed bunu, eski kitablardan alıp alıp 
yazdırıyor. Binaenaleyh bu bir mu’cize değil, hatta bunda yeni bir hakikat ol- 
madıktan başka hiç bir hakikat de yoktur. Zira bu sade esatir değil, esatır-i ev- 
velinden, esatir-i evvelin gibi hakikatte ma’nâsı olmayan boş satırlardan, yalan 
hurafelerden, masallardan ibarettir. O, bunları yazdırıp yazdırıp söylüyor diye 
bir ta’riz de yapıyorlar. Sûre-i Furkan’da geleceği üzere, [Ji tüîdH &fji\ ’jd>C 1 
%-*Tj 41* ("Ve o evvelkilerin esâtıyrı onları yazdırtmış da sabah akşam 

kendisine onlar okunuyor dediler . ” Furkan-25/5) diyorlar. Kalblerinin bozuk- 
luğundan dolayı ahsenü’l-hadîs olan kelâm-ı Hakk ile esatır-i evvelini ve huraf- 
atı tefrik ve temyiz edemiyecek bir halde bulunuyorlar ki, beşeriyyeti tahrif-i 
hakayik eden hurafattan kurtarıp Hakk’tan başka bir şeye perestiş edilmemesi 
lüzumunu öğreterek Sırat-ı müstakim olan cadde-i hakikate hidayet eden ve bir 
lisan-ı mu’ciz beyan ile hidâyet eden Kur’ân ile Muhammed aleyhissalâtü ves- 
selâm, beşeriyyete ne getirmiş diyenler de bunların tilmizleridir. 

ili Öbürleri ise, hem Kur’ân’dan, Peygamber’den nehiy, halkı 
hakka imandan men’ederler, Zi yij hem de kendileri uzak kaçarlar. jfj 
J4Lİ31 Vl ’b&Ut Böyle yapmakla ise, ancak kendilerini helak ederler de lij 
öj’yİLi haberleri olmaz. jll\ Jl Ijiîj ‘il j'J ’Jfj Sen bunların, bu kâfirlerin, 
mükezziblerin ateşe tutuldukları tutulup da oÇl< % »y ûilJ Ç ijlü ah 
geri döndürülse idik de, Rabbımızm âyetlerini, vakıatı ve akibetleri vu- 
kuundan evvel ihbar eden delâil ve işaratım tekzib etmese idik, y 


In’ikâs: Tersine çevirme. Meşbu’: Tok, doymuş. Perestiş: İbadet etmek. 
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Biz de, o mü’minlerden olsa idik” dedikleri vakit hallerini bir 
görsen... O ne feci’, ne şeni’ bir akibet olacaktır. İbtida hakkı inkâr ve tekzib 
edenler yanlış yola gidenler, akibet böyle ateşe düşer, hatalarının cezalarını 
görürler ve gördükleri zaman yaptıklarına çarnaçar pişman olurlar da geri 
dönmek ve doğru gitmek temennisinde bulunurlar. Fakat zannedermisiniz ki, bu 
kâfirlerin o zamanki nedametleri ve iman temennileri ciddî ve sadıkane bir iman 
eseridir? ÖP ijb" C. tai Hayır, bundan evvel gizledikleri fen- 

alıklar, nifakları, a’mal-i habîseleri karşılarına çıkar, yüzlerine vurulur da, 
bu ondardır, ondan bizar oldukları içindir, Ü i/jCJ \J»j ‘Jj Yoksa geri 

Çevrilmiş olsalardı yine dönecek, her halde nehy olundukları menhiyyatı 

yapacaklardı, â *jt£J*JüG Şübhe yok ki, bunlar, bu sözlerinde, bu va’dlerinde 

+ ' * 

yalancıdırlar. Dünyada böyle kaç defalar başları sıkılmış, nedametler 
göstermişlerdir de ilk fırsatta yine eski yaptıklarını yapmışlardır. IjJlîöVe 
demişlerdir ki: pjJI &Ç- Vl öl “Hayat, şu bizim içinde bulunduğumuz 

alçak hayattan, hayat-ı dünyadan ibarettir. ö*v ûj Biz öldükten son- 

ra bir daha dirilecek, ba’s olunup bir daha hayata gelecek değiliz a...” 
Âhireti görseler de dönseler yine böyle diyecekler ve öyle yapacaklardı. Küfr-ü 
maaşı bunlara bu kadar müstekir bir huy olmuştur. Bunun için ne dönebilirler, 
ne döndürülürler. 1 «£, Jj. lyiij ’jl JJ ‘Jj Öyle diyen yalancıların, Rablannın, 
yâni Hakk Teâlâ’nın huzuruna sevk edilip durduruldukları vakit hallerini 
bir görsen!.. Neler olacak neler?.. Dil Allah, muhakkak hitab-ı ezelîsiyle 
jkÎL, “Nasıl bu ba’s, hak değil mi imiş?” diyecek, l£j Jt \J\i “Evet, Ya 
Rabbi, hakk imiş, Rabbımıza kasem olsun ki, hakk imiş” diyecekler. Al- 


lah, muhakkak buyuracak ki: öjy& P vûJJl \JJji Öyle ise, şimdi acımı 
tatlımı azabı tadınız. Çünkü siz, buna inanmıyor küfrediyordunuz, pj. Ü 
JÜI . tiL &jS\ ebedî hüsrana daldılar o kimseler ki, Allah’a mülakatı, Al- 
lah’ın huzuruna varacaklarını yalan saydılar, îilİJI fjl J&. tâ 
vakt-ü saat kendilerine ansızın gelinceye kadar inkar ettiler de o vakit: 
t 4 -i tip C. Jj. C “Vay, başımıza gelenlere, eyvah bu babdaki taksi- 
ratımıza. Ey hasretlerimiz, gel, gel tam sırasıdır.” dediler. O haldeki ^ 
J* ’f+Jj'J bütün sıkletleriyle veballerini sırtlarına yüklenmiş bu- 

lunurlar. ö/,j< û ÎÎL. Yİ bakınız ne fena bir yük, ne çekilmez veballer 
yükleniyorlar.” Bu âyette ba’s-ü kıyameti inkâr edenlerin diğer bir halleri izah 
olunmuştur ki, birisi hüsran, birisi de büyük vizirler, vebâller çekmektir. 


Küfr-ü mcusi: Günahkar, isyankar. Müştekin Devamlı. 
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HÜSRAN 

HÜSRAN: Sevab-ı azîmin, naîm-i mukîmin fevt-ü zayâini görmek, 
VİZR-Ü VEBAL de, ıkab-ı azîmin içinde kalmaktır. Allah Teâlâ, nefs-i natıka-i 
kudsiyye cevherini bu âlem-i cismanîye sevk buyurmuş ve ona şu gördüğümüz 
alât-ı cismaniyye ve edevat-ı cesedaniyyeyi vermiş ve akl-ü tefekkür ihsan 
etmiş ki, bu alât-ü edevat ve bu meşâir-ü melekâtı isti’mal ile azamet-i menafi-ı 
ba’de’l-mevt tezahür edecek maarif-i hakka va ahlâk-ı fazıla istihsal etsin. Bi- 
naenaleyh insan bu alât-ü edevatı, bu kuvvet-i akliyye ve fikriyyesini şu lezâiz-i 
mahdude ve mühlike ve şu saadât-ı munkatıayı istihsalde isti’mal ederse 
ömrünün âhirine geldiği zaman telâfisi kabil olmayacak surette ziyanlara 
müstağrak olduğunu görür. Çünkü bütün sermayesi fenâya gittiği gibi matlûb 
zannettiği ve kazanmağa sayeylediği nbhi de fenaya gider, münkatı’ olur. Artık 
elinde ne sermayeden bir şey kalır, ne de kârdan. Bu ise, hiç inkârı kabil olma- 
yan hüsran-ı mübîndir. Bir insan ölümü ne kadar tabiî görürse görsün, hattâ is- 
terse onu, âlâm-ı hayata karşı bir halâskâr gibi karşılamak istesin onun için bu 
hüsranı görmek ve bunun âlâm-ı dilsuziyle gözlerini kapayıp en büyük lezzet 
bildiği bu aleme ebedî bir ye’si hazîn içinde hasretle veda’ edip gitmek muhak- 
kaktır. Fakat bu husran-ü hasret ve bu elemi müebbed, ba’s-ü kıyameti inkâr 
eden ve bu dünyanın saadat-ı acile ve lezâizi faniyesini müntehayı saâdât ve ni- 
hayet-i kemalât i’tikad edenlere münhasırdır. Ba’s-ü kıyamete iman etmiş olan 
ve yevm-i meâd için levazım-ü mühimmât istihzârına sa’y etmiş bulunan ehl-i 
imana gelince: Bunlar, o dem-i firakta hicrân-ı gurbetten ma’şuk-ı vicdanı olan 
semt-i canânâ doğru da’vet olunmuş bir âşık-ı üftade ruhiyle uçar giderler. 

Saat, ecza-i zamandan bir cüz’-i kalîlin ismidir ki, gece ile gündüzün yir- 
mi dört cüzün’den bir cüz’üdür. “Elif lâm” ile «ÂİIİJİ» de, yevm-i hesab-ü 
mes’uliyyet olan yevm-i kıyametin ismidir. O, gün hesabın sür’atine mebni bir 
“hesab saati** demektir. İkinci bir kavle göre de, kıyametin koptuğu vaktin is- 
midir ki, Allah’dan başka kimsenin bilmediği bir saatte ansızın bastıracağından 
dolayı tesmiye edilmiştir. İndallah ma’lûm olan saat demek olur. Nitekim âyette 
de “ansızın** buyurulmuştur. Zikrolunan hasret-ü tahassürün başladığı 

vakti mevt de Âhirete intikalin bir başlangıcı ve mukaddimesi olmak i’tibariyle 
mevt de kıyamet cinsinden addedilib o nam ile yad olunmuştur. 

Hayât, hayât-ı dünyâdan ibâret zannedenler, anlamalı ki Sil ÇjJI «JJJl £j 


Muhlikc: Helak eden öldüren. Ribh: Kâr, kazanç. Dilsuz: Gönül yakan. İstihzar: Huzura geline, 
hazır etme. Tahassür: Hasret çekmek. 
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Lj3 bayât-ı dünya, mücerred bayat-ı dünya olmak i’tibariyle lehv-ü 

* 

lâibden başka bur şey değildir. Dibsiz, sonu karanlık bir gafletten, faidesiz oy- 
uncaktan ibarettir. Bunun anât-ı seyrini, lezzet sayılan şeylerini bir lâhza 
mülâhaza edip de ölümü göz önüne getirenler, bunda aslâ tereddüd etmezler. 
Bunun içindir ki, hayât, hayât-ı dünyadır diyenler en büyük zevki onu ve 
âkıbetini unutmak için lehviyyat ile eğlenmek, oyunlarla vakit öldürmekte bu- 
lurlar. î ^ t^>V) İbn Âmir, jCJ,, Kıraatına göre bu şekilde 
okumuştur ve her halde Dâr-ı Uhrâ, âhiret evi, son vatan, hayat-ı âhire evi, 
lebv-ü lâibden küfr-ü maasîden korunur olan müttekîler hakkında 
hayırlıdır.” Çünkü o hayât-ı dâime, menafi ’-ı halisa, lezâizi bâkiyedir. Binae- 
naleyh zJ&j bül ey insanlar, akıl etmezmisiniz, aklınız yok mu ki, hayat-ı 
dünyanın ne olduğunu düşünüp de takvâya sarılasınız. İbn Kesir, Ebu Amir ve 
âjlii bül okunduğuna göre: Hayat, hayat-ı dünyadan ibaret deyip de ba’s-ü sâati 
inkâr edenlerin hiç aklı yok mu ki, bu kadar gaflete dalarlar da lehv-ü lâ’ib ar- 
kasından koşarlar ve bu sevda ile Allah’ı, Peygamberi, âhireti inkâr eder, küfr-ü 
maâsîden sakınmazlar. 

Küffârın tekzib-ü şematetlerine karşı Resulüllah’ı tesliye ve takviye için 
buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed, 



Lehv-ü l&ib: Oyun eğlence. AnAt: Anlar, zamanlar. Manii: Günahlar, isyanlar. 
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?S& i titCij&tfljfö 


tî> 4>**rr 


Meâl-i Şerifi 

33- Celâlim hakkı için biliyoruz ki, söyledikleri lâf seni cidden inci- 
tiyor, maamafih onların yalancı dedikleri sen değilsin. Lâkin zalimler, Al- 
lah'ın âyetlerine cehudluk ediyorlar. 

34- Celâlim hakkı için senden önce gönderilen Peygamberler tekzib 
olundu da tekzib ve ezâ edilmelerine karşı sabrettiler. Nihayet kendilerine 
nusratımız geldi. Öyle ya Allah’ın kelimât-ı va’dini değiştirebilecek hiç bir 
kuvvet yoktur. Alimallah sana mürselîn kıssalarından haberde geldi. 

35- Eğer onların omuz dönmeleri sana pek ağır geliyorsa, haydi ken- 
di kendine yerin dibine inecek bir baca veya göklere çıkacak bir merdiven 
arayıp da onlara bambaşka bir âyet getirmeğe gücün yettiği takdirde hiç 
durma. Allah dilemiş olsa idi, elbette onları hidayet üzre toplardı. O halde 
sakın cahillerden olma. 

36- Sâde işitmesi olanlar da’vete icabet eder, ölülere gelince onları 
Allah diriltir, sonra hepsi O’nun huzuruna çıkardırlar. 


IZu ’ji Ya Muhammed, biz pek iyi biliyoruz. 12l (Nafi’ 

* * * 


kıraatinde ) Onlarm söylemekte oldukları sözler, her halde seni mah- 


Cebud: CjfıL, y ah udi. 
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zun ediyor, fakat etmesin. ûÇ V J^jlî Çünkü onlar, hakikatte seni tekzib 
etmezler. (Nafı’ ve Kisaî kıraatlerinde ifalden t V» okunduğuna göre) 
Seni kizbe nisbet etmezler, sana yalancı demezler JlII oÇİ* ^-JIİJI ve 

lâkin zalimler Allah’ın âyetlerini inkâr ederler. 

Rivayet olunuyor ki, Ebu Cehil: “Biz, seni tekzib etmiyoruz, sen bizim 
nazarımızda sadıksındır. Biz ancak senin getirdiğini tekzib ediyoruz”, demiş. 
Kezalik Kureyş’ten Hâris İbn Âmir: “Ya Muhammed, vallahi sen bize hiç yalan 
söylemedin ve lâkin biz sana uyarsak yerimizden olacağız bundan dolayı iman 
etmiyoruz” demiş ve bu âyet de bunlar sebebiyle nâzil olmuştur. Hayât-u ahlâk- 
ı Muhammedi’ye az çok vâkıf olan kâfirlerin küfürlerinde kendi vicdanlarına 
karşı tutunabildikleri şübhenin bütün mahiyyeti şudur: “Hazret-i Muhammed, 
kendi vicdanında kâzib değildir. O bile bile kimseyi aldatmağa tenezzül etmez, 
nübüvvet ve risalet iddiasını da uydurma ve iğfal tarikiyle yapmamıştır. Belki 
nübüvvet ve risaletin sıhhatini tahayyül etmiş ve kendi vicdanında, kendinin 
Peygamber olduğuna inanmış ve bu iman ve i’tikad ile bu iddiada bulunmuştur. 
Lâkin onun inandığı nübüvvet ve risalet, haber verdiği ba’s-ü kıyamet gibi 
şeyler hadd-i zatında ve nefse’l-emirde olamayacak, marnlamayacak şeylerdir. 
Binaenaleyh dâvâsı yalan değil, yanlıştır, O, aldatmaz fakat aldanmış, O, Pey- 
gamber değil, fakat kendini Peygamber zannetmiştir” derler. Son Avrupa 
müverrih veya feylesoflarının ekseriyyetle iddiaları da budur: “Hazret-i Mu- 
hammed, kendi vicdanında kendi nübüvvet ve risaletinin sıhhat-ü hakkiyyetine 
emin idi, irtihaline kadar da bu ikan ve i’timadı asla mütezelzil olmadı. Bu, bir 
hakikat-i tarihiyyedir.” diyorlar. Bununla beraber nübüvvetine iman da etmiyor- 
lar. Çünkü nübüvvet-ü risaletin haddi zatında hak bir emri vaki’ alabileceğine 
inanmıyorlar. Nübüvvet ve risaletin emr-i vaki’ olabileceği kabul edildiği su- 
rette ilmen ve tarihen delâil-i nübüvvet-ü i’cazı diğer Enbiya’dan daha ziyade 
bariz ve zahir bulunan nübüvvet-i Muhammediyye’yi inkâr etmenin açıktan 
açığa bir garazkarlık olduğunu biliyorlar. Bunlar, böyle kendi gönüllerinde 
nübüvvet ve risalet olamaz, hayât-ı dünyâdan başka hayât, ba’s ba’de’l-mevt 
mümkün değildir gibi indî bir tahakküm bir ukde tutmuşlar ve kendi 
ta’birlerince bu “duğm”dan, bu ukdeden risalet-i Muhammediyye’nin de gayr-i 
mümkün olduğunu ve binaenaleyh Hazret-i Muhammedin sadakat-i ruhiyye ve 
ahlâk-ı fadilesine rağmen nübüvvetine inanmasında yanlış bulunduğunu iddiaya 
kalkışıyorlar. İşte Allah Teâlâ, bu âyette gösteriyor ki, bütün bu şübheler, bu 
tekzib ve inkârlar doğrudan doğruya Hazret-i Peygamber’e değil, Allah’a 
müteveccih bir tekzib ve inkârdır. Hadd-i zatında mümkün bulunan ve gayr-ı 
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ma'kul hiç bir tenakuzu istilzam etmeyen nübüvvet ve risalet-i halk-u ba’sı 
imkânsız farzetmek Allah’a ve Kudretullah’a inanmamaktan neş’et eder. Bu da, 
her tarafta zahir ve bahir olan delâil-i Hakk’ın, âyât-ı İlâhiyye’nin haklarını tes- 
lim etmemek delâletlerini anudâne bir inkâr ile inkâr eylemek haksızlığından 
münbaistir. Bu ise, bir zulm-i nefistir. Böyle zulmü i’tiyad eden ve edille-i 
hakkın bütün inceliğiyle kıymetini vermeyen zâlimler, bütün âlemlerin Allah’a 
ve Kudretullah’a delâlet edip duran delâil-i bâhire olduğunu inkâr ederler. Ve 
bu suretle “Kur’ân-ı ve nübüvvet-i Muhammed yok” demezler, fakat âyât-ı 
Kur’ân’da, fıtrat-i Muhammediyye’de tecelli eden beyyinatı hakkın Allah’a ve 
Allah’ın ilm-ü kudretine delâlet-i sarihalarım tanımazlar. Bunlar, Allah’ın eseri 
değil, Muhammed’in derler. Hasılı tekzibleri bizzat şahsiyye-yi Muhammediy- 
ye’ye değil, Allah’ın kudretini ve berahîn-i kudretini inkâr etmek ve zulmüne 
raci’dir ki, bu da, zâlimlerin âdetidir. Ve binaenaleyh bu haksızlığın, bu cür’etin 
cezasını verecek olan Allah, çekecek olan da kendileridir. 


cl£> j* ‘S~j ’&j ya Muhammed, kasem olsun ki, senden evvel bir 
çok Peygamberler, böyle zalimler tarafından tekzibe ma’ruz oldular da, 
l \J$ C Jû. Ij^-Î tekzib ve eza olunmalarına karşı sabr-û sebat ettiler, 
l 'fijl Nihayet kendilerine nusra timiz eriştL Binaenaleyh sen de, bunla- 

ra imtisal et ve nusratımız gelinceye kadar sabreyle, böyle sabredenlere nusrat-ı 
İlâhiyye erişir, dil oÛ£J Z& % Allah’m kelimatını, vaidlerini tebdil edebile- 
cek biç bir kuvvet yoktun Allah, * 0 G -uPdJl P 1$ jjC.pl 1 «J? ‘cJÇ. m JSTj 

âpUll p l (“ Celalim hakkı için risaletle gönderilen kullarıma hakkında şu 
kelimemiz sebkat etmiştir. " Onlar elbette onlar muhakkak muzaffer olacak- 
lardır. Ve elbette bizim askerlerimiz mutlak onlar galib geleceklerdir. ” Saffât- 
37/171-172-173) JJf, 0 ’J&i İli ("Allah yazdı: Celâlim hakkı için herhalde 


benyenerim ben ve Resullerim, şüphe yok ki Allah kavidir, azizdir .” Mücadele- 
58/21) buyurmuştur. Bu kelimeler, bu vaidler her halde yerini bulacaktır, j ZT, 
pjpl ifÇ *>. İı Alimallah, sana Peygamber haberinden, onların ahval ve 
vakıat-ı mühimmesinden hayli ma’lûmat da geldi ki, bu âyet de işte onlardan 
biridir. ‘f+*Ç*-l iO* ûG Eğer o kâfirlerin, zalimlerin yüz çevirmeleri 
sana pek ağır geliyor, gözünde büyüyor sabr-ü tahammül edilmez bir şey 


gibi görünüyorsa .CİJI ^iÜL jl jffi! tiü. jüsj pl Sen, kendi başına 

yerde derinliklerine işler bir menfez Veya gökte üstüne çıkacak, bir merdi- 


Anftdan: Muanoid, çok inatçı. Bcrahtn: Deliller, şahidler. Menfez: Nüfuz edecek şekilde delik 
pcnocrc. 
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ven bulup da 2^ JİL-lîi onlara tek bir âyet, iman ettirecek bir harika ge- 
tirmeğe muktedir olabilirsen, hiç durma yap. Jis. 11)1 Ct "J’j Allah 
dilemiş olsa idi, hepsini hidayet üzerinde toplar, cümlesine iman nasib eder, 
cemaat-i vahide yapardı.” Madem ki, yapmamış demek ki, dilememiştir. O, 
dilemeyince de sen, hangi âyeti getirsen, hangi hârikayı göstersen iman ettire- 
mezsin. Binaenaleyh I ^ btî salon cahiller güruhundan olma, on- 

ları imana getirmek için hemen yerlere geçip veya göklere çıkıp da bir âyet, bir 
hârika-i kahire arıyacak derecede hırslanma da sabret. Çünkü ^JİI CjI 

jj-'-' t da’veti duyanlar, samiası bulunanlar icabet eder. lİJf 
Ölüleri de Allah ba’seder diriltir. Binaenaleyh bugün duymayanlar, yarın du- 
yabilirler. Bugün iman etmeyenler, yarın edebilirler. P Sonra da du- 

yan duymayan; iman eden etmeyen hepsi Allah'a irca olunurlar. Hayır veya 
şer cezalarım bulurlar: 

Evet, ölü gibi duygusu olmayan, işitmek şanından bulunmayanlar, Al- 
lah’ın bu kadar âyât-ı beyyinetam hiçe saydılar a. 


, i 

. X \ ^ \ / y V > ^ 



Mefil-i Şerifi 

37- Durmuşlar da: “O’na bambaşka bir &yet indirilse ya” diyorlar. 
De ki: “Şüphesiz Allah, öyle bir mu’cizeyi indirip durmağa kadirdir ve 
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lâkin ekserisi bilmezler.’* 

38- Hem yerde debelenen hiç bir hayvan ve iki kanadiyle uçan hiç 
bir kuş yoktur ki, sizin gibi birer ümmet olmasınlar. Biz, kitâbda hiç bir 
tefrit yapmamışızdır. Sonra hepsi toplanır Rabblanna haşrolunurlar. 

39- Âyetlerimize yalan diyenler, bir takım sağırlar ve dilsizlerdir, 
zulmetler içindedirler. Kimi dilerse Allah şaşırtır, kimi de dilerse bir tarik-ı 
müştekim üzerinde bulundurur. 


<i) ‘j* Çİ & JJ '{J \J\jj Ve O’na Rabbından bir âyet indirilse ya de- 
diler. İnen âyetleri duymadılar inkâr ettiler de, Peygamber’e kendi gönüllerince 
bir âyet ve alâmet, bir mu’cize indirilmesini tahkirimiz bir i’tiraz suretinde taleb 
ve temenni ettiler. Ya Muhammed 'ji sen de ki: S^İ JjS öl jf* 1 » 0 ilil ol “Allah 
bir âyet, bir alâmet, bambaşka bir mu’cize indirmeğe şübhesiz kadirdir. 
İndirmezse aczinden değil, hikmetindendir. Ojl&J V Ve lâkin onların 

ekserisi bilmezler. İlim, şanlarından değildir. Âyeti, delil-ü alâmeti fark etmez- 
ler, ondan alınması lâzım gelen ilmi alamazlar. İneni anlamadıkları gibi ineceği 
de anlamazlar, istediklerinin kendilerine müfid ve Peygamber ba’sinden maksud 
olan hikmeti inzar ve teklife muvafık olup olmayacağını ve indirilmekte bulu- 
nan ve bunca delâil-i ma’kuleyi ihtiva eden âyât-ı natıkadan istidlâl ve intifa’ 
edemeyenlerin vakıat-ı münferideden hiç istidlâl ve intifa’ edemiyeceklerini, de- 
lil ve âyetin asıl ehemmiyyeti, vakıat-ı vukuundan evvel anlatmasında olmak 
i’tibariyle taleb olunan vakıat-ı münferide ve harikanın bir delil değil, bir 
medlûl, bir netice, olacağını ve binaenaleyh nefs-i vakıanın haddi zatında 
dağların başa geçmesi gibi bir musibet-ü belâ olabileceğini ve alel’l-husus 
münkirlerin bütün kuvve-i ihtiyariyyelerini selbederek inkârlarını cebrî bir sur- 
ette kal’-u izale edecek olan bir vakıanın bir âyet-i kudretin kendilerini kahr-ü 
mahvedecek bir musibet-i fiiliyyeden başka bir şey olmayacağını ve bunun ise, 
kendilerine değil, ancak sairlerine bir ibret ve âyet olacağını bilmezler de, öyle 
cahilâne temenniyyatta bulunurlar ve dediklerinin yapılmasını kudret-i 
llâhiyye’yi inkâra ve âyât-ı hakkı tekzibe vesile ittihaz ederler. “O Peygamber 
de, ona şöyle bir mu’cize inse ya!..” derler dururlar. Gerçi içlerinde bilenler ve 
hevalanna uyup mahza inad-ü bağy için böyle diyenler de vardır. Lâkin ekserisi 
bilmezler. Peygamber ise, cahillere, bağîlere uymak için değil, i’lâm ve ihbar ile 


Kal*u izale: Bir şeyin kökünden yok edilmesi. 
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inzar-ü irşad için gönderilmiştir. Eğer onlar, duysalar, bilselerdi vakı’da Kudre- 
tullah’a delâlet eden âyât-i fiiliyye mi yoktur? Ey münkirler, .> iîfı 'j* £j 

yerde debelenen hiç bir hayvan ^ ^4 % ve iki kanadiyle uçar hiç 

bir kuş yoktur ki, JİJüul £.1 Sfl sizin emsaliniz ümmetler olmasın. Bu âyetin 
şevki, iki vech ile mülâhaza olunur: Birisi, ilmi ve âhirete imanı olmayıp hayatı 
bu dünya hayattan ibaret farz edenlerin alel’l-umum hayvanlardan fazla bir me- 
ziyyeti haiz olmadıklarım anlatmaktır ki, ^>1 iuijl {“İşte bunlar be - 

haim gibi, hatta daha şaşkındırlar. İşte bunlar hep o gafiller. ” A’râf-7/179) gib- 
idir. Nitekim ikinci âyet de, bunu tavzih eyler. Diğer bir vech de, Allah 
Teâlâ’nın kudreti delâilini anlamak için diğer hayvanatın hilkatlerinde ve tarz-ı 
hayatlarında insanların istifade edeceği pek çok esrar bulunduğunu ihtardır. Ki, 
ekseriyetle müfessirîn bu vechi ihtiyar etmişlerdir. Yâni hepsi sizin gibi bidaye- 
ten topraktan yaradılmış, bir nev-i hayata mazhar edilmiş bir nizam altına 
alınmış hepsi sizin gibi rızıkları, ecelleri takdir olunmuş, vakti mukaddere kadar 
yer içer, tağaddi eder, hepsi sizin gibi yekdiğerine suver-i muhtelife içinde bir 
teşabüh ve mücceneset taşır, hepsi sizin gibi bir içtimâ’ yapar, birbiriyle tanışır, 
yanaşır veya kaçar, koklaşır veya döğüşür, hepsi sizin gibi yekdiğerinden doğar 
tenasül eder, hepsi sizin gibi bir asıldan çıkar, tekessür tenevvü’ eder. Kudret-i 
fatirenin hükm-ü te’siriyle vahdetten çıkan bu tenevvü’ ve tehalüf içinde hepsi 
sizin gibi bir hayat-ı hayvani yaşayan tavaif-i muhtelife ve sunuf-u mü’telifedir. 
Yerde sürünenleri, hevada uçanları ile her nev’i size bir vech-i temasülü haiz ol- 
arak umumu sizin emsalinizdir. Siz de, sunuf ve havass-ı muhtelifenizle onların 
bir mislisiniz, hepsi takdir-i İlâhî ve tedbir-i Rabbani dairesinde nizamat-ı mah- 
susa ve kavanin-i hâkime altına konulmuş ahval-i mahfuz, umur-u mukannen, 
masalih-i mer’iy ve cari sizin gibi birer ümmet ve binaenaleyh size birer ders-i 
ibrettirler. Hepsi, fıtrat-ı asliyyeleri ve. nizam-ı vücudleriyle kudret-i İlâhiy- 
ye’nin birer manzume-i delâili ve kitabı-ı hikmetin âyetleridirler. ylis3l ,J C 
jyt Biz, kitabda hiç bir tefrit ve taksir yapmadık, hiç bir şey eksik 
bırakmayıp, hepsini nizamına raptettik, kitaba yazdık. Bütün hilkat bir kitab 
ve bütün eşya o kitab mazmununun kelimat ve medlûlünü ifade eden nukuş ve 
hututtur. Âlemde cereyan edecek olan cemi’-i mahlûkatın iri ufak, ulvî ve süfli 
her şeyin ahvali, levh-ı mahfuzda tamamen ve mufassalen yazılmış hiç biri ih- 
mal edilmemiştir, JJjÜI «İli jl». G {“Allah evvelâ kalemi yarattı Ebu Davut: 

Behaim: Hayvanlar. Tağaddi: Gulalanmak, beslenmek. Tehalüf: Birbirine zıt olmak. Tavaif: 
Gruplar, milletler. Sunuf-u Mü’telife: Çeşitli gruplar. Mûkannen: Kanun ile vacip ve mukarrer 
olan. Nukuş: Resimler, nakışlar. Hutut: Yazılar, çizgiler, yollar. 
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Sünnet-16) ptfll L» jJ (“Olacak şeyleri kalem yazıp bitirmiştir. ” Buhar: 

Nikâh-8)dir. flm-i hak kalblere o kitabdan nâzil olur. Ve kalem-i evvelin yazdığı 
bu yazı, tesbit ettiği bu nizam sayesindedir ki, eşyayı tetkik ve tetebbü’ ile 
ma’rifetler, ilimler, fikirler edinilir, kitablar te’lif ve tasnif olunur, mâzi ve is- 
tikbâl kanunları sezilir. Şuun-i hadiseden ezel ve ebedin keümat-û âyâtı okunur. 
Ve hele yerde debelenen devabbın, kanad denilen iki basit yelpaze ile yerden 
kalkıp semaya doğru fırlayan uçan tuyurun harekât ve mukadderatında âmil 
olan nizam-ı kudretin, kanun-ı hareket ve hayatın ve bunların netaic-i 
hasılasının tedkik ve tetebbuundan bütün bunları temsil eden beşeriyyetin ne 
gibi hayatlara namzed olduğunu ve bu babda ne kadar ahkâm ve tekâlif-i 
llâhiyye’nin cereyanına ittiba’ etmek mecburiyyetinde bulunduğunu ve Allah’ın 
yazdığı yazıların kat’iyyetini ve mücerred hayat-ı hayvanî yaşamak isteyenlerin 
bunlardan ve kendi hilkat ve fıtratlarından ne kadar tegafül ettiğini az çok anla- 
mak mümkün olur. Bu böyle olduğu gibi Kur’ân’da da beşeriyyetin muhtaç bu- 
lunduğu delâil ve tekâlif-i İlâhiyye’den hiç bir mühimme terk ve ihmal edilme- 
miş, hepsi icmalden tafsile veya tafsilden icmale giden bir beyan-i bedi’ ile 
muhkem ve müteşabih suver-i muhtelife zâhir veya hafi delâil ve işarât içinde 
tezkir ve ihtar olunmuştur ki, J&üul p.1 Sfl “Sizin emsaliniz ümmetler ol- 
masın.” ihtarı da bu cümledendir. Bunlar gösterir ki Allah Teâlâ’nın kudreti 
gaybında, levh-ı mahfuzunda bulunmayan ve bulunamayacak olan hiç bir âyet 
yoktur. O kadir olan Allah, tekvini, teşriî, kavlî fiilî her âyeti indirebilir. Onu da, 
kitabına yazmış, nizamına rabt etmiş hiç bir ihmal-ü taksir etmemiştir. Fakat 
âyetin müfıd olması az çok bir mümaselet ifade ederek suver-i mütehalife içinde 
emsalden emsale delâlet eylemesinde ve binaenaleyh bir tafsil-i icmal ve bir 
külliyyet-i iş’ar etmesindedir. Vakıatı, yalnız tafsilâtından okumak ve her 
vakıayı münferiden mülâhaza etmek ve bilhassa yaşamak isteyenler hiç bir âyet 
okuyamazlar. Nefs-i vukuat içinde boğulmuş kalmış, kendileri başkalarına ibret 
olmuş olurlar. Meselâ filânın başına dağ yıkılmış, filânı yıldırım çarpmış bunu 
münferiden mülâhaza etmekte hiç bir mânâ yoktur. O, kalemin kuruduğu bir 
vakıadır. Onun, bir âyet olabilmesi emsali dağların, emsali başlara yıkılıp 
düşebileceğini ve Allah’ın buiıa kadir olduğunu ve binaenaleyh bundan 
sakınmak ve korkmak lâzım geldiğini anlatması itibariyledir. Havada kuşun 
kanadiyle uçtuğunu görüp de ondan tayeran kanunlarını ve o kanunları yazan 
Allah’ın kudretini anlamağa çalışanlar içindir ki, kuşların tayaranı bir âyet olur. 


Tuyun Kuşlar. TegarfOl: Bilmez görünmek, anlamamazlıktan gelmek. Bedi’: Eşi benzeri olma- 
yan, Halik ve hallak-ı cihan olan. 
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Bütün hayvanatın böyle birer âyet olduğunu anlamayan ve mümaseletleri istih- 
raca çalışmayanlara ne kadar âyât indirilse boştur. İndirilen bu kadar âyetleri 
kale almayıp da, a Bir âyet indirilse ya” diyenler, âyeti anlar ve dinler olsalardı 
gözleri önünde emsalleri olan hayvanatan gereği gibi ders-i ibret alırlar ve nasıl 
bir hayat-ı hayvanı yaşadıklarını fehm ederlerdi de, Allah Teâlâ’nın neler yarat- 
mağa kadir bulunduğunu ve hayatın içinde bulundukları hayat-ı dünyadan ibaret 
olmadığını takdir ederler ve öyle hayat-ı dünyaya sarılıp âyat-ı Ilâhiyye’yi tek- 
zib ve inkâr etmezlerdi. Allah’ın kudretini anlamalı ki, ne yerde sürünen hay- 
vanlar mukadder olan hayatlarını yaşamak için muhtaç bulundukları rızktan 
mahrum kalırlar, ne de havada uçan kuşlar, Allah’ın yazdığı hududu tecavüz 
edebilirler. Hepsinin ahval ve harekâtı mahfuz, sergüzeşt-i hayatları bütün 
ânâtiyle, Ümmü’l-Kitab’da mektub ve mazbuttur. Debelenir koşarlar, uçar se- 
kerler, ’f+jjjl'fi sonra bütün bu ümmetler Rabblanna haşrolunurlar. 

Âh ire te sevkedilir. Rabbü’l-âlemî’nin huzur-i kibriyasına toplanırlar da o zaman 
birbirlerinden acılarını çıkarırlar. Hadîs-i Nebevî’de varid olduğu üzere boynuz- 
suzlar, boynuzlulardan öçlerini alırlar. Hiç bir hayvan yoktur ki, hakkında bu 
yazılmamış bulunsun, bu akibet başına gelmeyecek olsun. 

Kitâb’da hiç bir tefrit olmadığı halde, bizim âyetlerimizi 

tekzib edenler ise, sağırdırlar. Onları duymazlar, gereği gibi tedebbür ve 
fehm edecek surette işitmezler ve bundan dolayı, “Esatîrü’l-evvelîn” derler. Ve 
Âyattan addetmezler de, başka âyet taleb ederler. Ve dilsizdirler. Hakkı 
söyliyemezler. Ve onun için da’vetine icabet edemezler. oCJİJI Türlü türlü 
zulmetler içindedirler. Küfür, cehalet, inad, taklid, heva ve ihtiras zulmetleri 
içinde önlerindekini görmezler, karanlıkta yuvarlanır giderler. Evet, ÜJI ’J» 
Allah, kimi dilerse onu delâlette bırakır. Onda dalâlet halkeder. Kendi 
yolundan sapıtır. Dalâlet, onun tabiat-ı müstekirresi olur kalır. Allah’ın duyur- 
madığına, kimse bir şey duyuramaz. Allah’ın söyletmediğine, kimse bir şey 
söyletemez, Allah’ın gösteremediğine, kimse bir şey gösteremez. Allah’ın 
şaşırtdığını, kimse yola getiremez. Ağız, dil, göz, kulak verdikten sonra da Al- 
lah, dilerse o dili söyletmez, o göze göstermez, o kulağa işittirmez.' Gerçi bâlâda 
geçtiği vech ile Allah, kendine rahmeti yazmış, fıtrati hidayet üzere yapmıştır. 
Evvelen ve bizzat ondan idlal-i cebrî gelmez. İdlâl-i İlâhî, abdin talebi dalâle 
müteveccih bir su-i ihtiyarı ile alâkadardır. Fakat yerde sürünen devabb ile ha- 
vada uçan kuşların tefavütü kabilinden meratib-i fıtratın tefavütü mahzâ, O’nun 

Müştekin İstikrar butmuş, yerleşmiş, sabit. Devabb: Binek hayvanları, yürüyen hayvanlar. Te- 
favüt; Birbirinden faydalanma, yararlanma. 
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eser-i meşiyyeti olduğu gibi meşiyyet-i abdin infazı ve O’nun tabı' ve hatmi de 
mahzâ O’nun eser-i meşiyyetidir. Bazısında yüzlerle talebden sonra 
tab’etmediği dalâli, diğer bâzısında bir kaç taleb ile tab’eder. Ju. ’OlJ 

M ’r* Ve her kimi dilerse onu, bir sıratı müştekime kor ki, üzerinde 
• * * * 

yürüyen doğruca gider, maksuduna erer. 

Âyâtullah’ı tekzib eden, sırat-ı müştekimden kaçınan ve Allah’dan başka 
ma’budlara tapınan müşriklere fıtratte .bizzarure merkûz bulunan âyet-i vahda- 
niyyeti takrir ile kendi nefislerindeki kizib tenakuzlarını izhar ve akibetlerini 
irae için ya Muhammed, 
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Meâl-i Şerifi 

40- De ki: “Bir düşünür müsün kendinizi? Eğer Allah’ın azabı 
başınıza gelir veya o saat başınıza gelirse Allah’dan başkasına mı dua eder- 
siniz? Eğer doğru söylerseniz söyleyin bakayım? 

41- Doğrusu yalnız O’na dua edersiniz de dilerse, o feryada gel- 
diğiniz belâyı üzerinizden kaldırır ve o lâhza siz o şirk koşduklannızın hep- 
sini unutursunuz. 

42- Celâlim hakkı için senden önce bir takım ümmetlere Resuller 
gönderdik dinlemediler de, onları şiddetler ve zaruretlerle sıktık gerek ki, 
yalvarsınlar diye. 

43- Hiç olmazsa böyle tazyikimiz geldiği vakit bâri yalvarsaydılar ve 
lâkin kalbleri katılaşmış, Şeytan da her ne yapıyorlar ise, kendilerine süslü 
göstermişti. 

44- Bu sebeble vaktâ ki, edilen ihtarları unuttular, üzerlerine her 
şeyin kapılarını açıverdik. Nihayet kendilerine verilen bu genişlik ve ser- 
beşlik ile tam ferahlandıkları sırada ansızın tuttuk kendilerini yaka- 
layıverdik. Ne bakarsın hepsi bir anda bütün ümidlerinden mahrum 
düştüler. 

45- Artık o zulmedip duran kavmin kökü kesilmişti. Hamdolsun Al- 
lah’a, O Rabbü’l-âlemîyne. 


J&£T,1 Bu ta’bir, lisan-ı Arab’da nazın bulunmayan bir kelime-i istifham 
ve taaccübdür ki, derin bir hayret ilkasiyle, mânâsını ifade eder.. .Kaid- 

eye nazaran bunun tam mânâsı, “Sen, kendinizi gördün mü söyle” demek gibi 
görünürse de nahiv de, bu suretle fail ve mef ul olmayıp alâ gayr-i kıyas ve ter- 
kib olduğu beyan olunur. Ve 'd£TJl “sen, sen gördün mü?”, J&^l “sen, siz 
gördünüz mü?” makasında bir te’kid ve tefsir mânâsında bulunduğu ve.hey’et-i 
umumiyyesi “acaib, haydi haber ver, veya haber veriniz” mealinde kullanıldığı 
gösteriliyor. ,1» de Hemze istifham içindir ki, taaccüb ve ihbar bunun 
lâzımıdır. Bu fiil rüyet-i basariyyeden veya “re’ye isabet etmek — ciğere nufuz 
etmek” mânâsına re’y ve i’tikaddan veya iki mef’ulüne taaddi eden ef’al-i 
kulûbdan babında bâkî rü’yet-i ilmiyye’den ve yahûd babında bâkî olmayıp ih- 
bar mânâsına olan rü’yet-i ilmiyyeden olmak üzere dört iştikak ile isti’mal edi- 
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lir. Evvelki üçüncü aslı kelimeden olan ikinci hemze, ya tahkik veya beyne 
beyne teshil ile okunur, hazfi câiz olmaz. Ve muhatabın ihtilâfına göre, . cÇT)1» 
«^T,1 . CJ&I gibi ta ihtilâf eder, faili gösterir ve buna . i£T,1, gibi kâf, il- 

hakı, câiz olmaz. Fakat ihbar mânâsına rü’yet-i ilmiyyeden olduğu vakit hemze- 
nin tahkiki ve beyne beyne teshili ve hazfi ve elife ibdal ile meddi de câiz olur. 
Nitekim cumhur kıraatlarında tahkik ile Nafi’ ve Ebû Ca’fer’de teshil ile, 
Kisaî’de iskat ile ve Verşte ibdal ile okunmuştur ki, bu ibdal kaide-i sarfa mu- 
half olmakla beraber kelâm-ı Arab’da vardır. Sonra işbu mânâsında 

muhatabın ihtilâfına göre «|*G1 . IÜJT,1 . oiT,1» gibi “ta”’nın kel’evvel ihtilâfı 
câiz olduğu gibi ta, müfred-i müzekkerdeki hâli üzere meftuh kalmakla beraber 
ihtilâf-ı muhatabı iş’ar için âhirine . i£T,1» gibi muhtelif surette kâf-ı 

muttasîle ilhakı da câiz olur ki, bu hâl, bu fiile mahsustur. Binaenaleyh . 

makamında olarak bana haber veriniz demektir. Yâni tfZ» za- 

miri merul değil, failin ihtilâfına delâlet eden bir harftir. Basriyyun’un izahı bu- 
dur. Fakat Kisaî, bunun meful-i evvel makamında olduğuna kail olmuştur. Bu 
surette mânâ yine olmakla beraber, «d£&1ı ile ( ^1ı ile 

arasında essas i’tibariyle ince bir zevk farkı vardır. kalbin vaki’de 

kendine ve kendi enfüsiyyâtına müteallik vicdanından, yâni bir şuura şuurdan, 
ise, mutlak bir vicdanı şuurdan suâl ve istihbar demek olur. Nitekim bu 
âyette istifhamı bir fiili enfüsî olan duaya müteallik vicdana teveccüh 

etmiş, ı'oJtji Jjl pl. buyurulmuştur. Gelecek olan J^T,! *JÎ “Allah’tan 
başkasına mı dua edersiniz?” âyetinde de «< «İli «İl ’J* (" Kimdir Al- 
lah’tan başka bir ilûh ki, onu size getirip verecek. ” En’âm-6/46) buyurulmuş. 
Enfüse hariçlerinden vaki’ olacak ityana müteallik vicdana tevcih edilmiştir ki, 
Kisaî mezhebi, hem kıyas-ı Nahve muvafık, hem de bu ince farkı ibraz etmiş ol- 
mak hasebiyle bizce daha ziyade şayanı dikkattir. 

Ya Muhammet!, müşriklere de ki: J&&1 “Umumiyyetle her bi- 
riniz kendinizi gördünüz, anladınız mı? Kendinize, vicdanınıza hakikaten 
şuurunuz var mı? Varsa şunu bâna söyleyiniz, haber veriniz bakayım, j&il jl 
jll Eğer size Allah’ın (Dünyada münkariz olan ümmetlere gelen) azabı ge- 
lirse İilİJI 'f&l jl veya geleceği muhakkak olan saat gelir başınıza kıyamet 
koparsa, âyjî Allah’m gaynsına mı dua ve iltica edersiniz? Yâni vic- 

danlarınızın derinliklerine inerek kendinizi iyice yoklayınız, tartınız bakayım 
böyle mühlik derd-ü felâket karşısında bulunduğunuz veya içine düştüğünüz 

Teshil: Kolaylaştırma. İstihbar: Haber sormak. Ityan: Zikir, isbat ve takrir eylemek. 
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elîm ve müdhiş bir zamanda nasıl bir haleti ruhiyye içinde bulunursunuz? Bütün 
ümidleriniz silinir, ölmüş gibi ye’s-i külliye mi düşersiniz? Yoksa henüz canınız 
çıkmadıkça yine bir ümidi halâs besler, derinden derine bir münciye iltica his- 
siyle inler misiniz? Eğer inlerseniz, o zaman samîmi kalbinizden kime iltica 
eder, kime çağırır yalvarırsınız? Allah’a mı yoksa Allah’ın gayrı ma’bud 
tanıdığınız putlarınıza mı? ^*11» | £s ol Eğer siz sadık iseniz, hakikatte Al- 
lah ’dan başka ilâhlar vardır iddiasında yalancı değil iseniz söyleyiniz, öyle bir 
zamanda Allah’dan başkasından ümid bekler, Allah’dan başkasına dua ve niyaz 
eder misiniz? $ Hayır, Oj*j£ »£l ancak Allah’a dua eder, her ne umarsanız 
O’ndan umar ve yalnız O’na niyaz edersiniz. lû of <lll ^Jljs 0 ■ iiiy O da, 
dilerse dua ettiğiniz azabı, sıkıntıyı açar, başınızdan defeder, 

Ve o vakit siz, Allah’a şerik tuttuğunuz şeyleri unutur, evvelce tapındığınız 
diğer ilâhlarınızı o müddet zarfında terkeder, hatırınıza bile getirmezsiniz. 
Çünkü keşf-i durra kadir, merci’-i yegâne ancak Allah olduğu fıtrat-ı ukulde ve 
künh-i vicdanda merkûzdur. İşin ciddiyyeti ve korkunun dehşeti diğerlerini siler 
süpürür ve o zaman Allah’dan başkasının hiç olduğunu vicdanlar açıktan açığa 
duyar, akıllar idrâk eder, elverir ki, akıl kalmış, vicdan donmamış bulunsun. 

Ya Muhammed, cip J 1 * j sen, emin ol ki senden evvel bir 
çok ümmetlere biz Resuller gönderdik, böyle tanımadılar, küfrettiler de, 
.l’jjjr, /üVJl* Biz de, onları be’sâ’, yâni şiddetli fakr, me’işet darlığı 

ve darrâ, yâni emraz ve âfât ile sıktık, fakr-u zaruretle tuttuk tazyik eyle- 
dik ki, tazarru’ etsinler, zilletlerini anlayıp isyanlarına tevbekâr 

olsunlar. Gufranımıza dehalet eylesinler, yâni bu hâl içinde levbe ve tazarru’ et- 
meleri mümkün ve muhtemil idi. ^ l»'jl Y İmdi tazyikimiz kendi- 

lerine geldiği sırada tazarru’ ve dehalet etselerdi ya, cLi ’cfJj velâkin 
etmediler, gittikçe kalbleri katılaştı. — Kabiliyyet-i intibahiyyelerini zayi’ et- 
tiler, fakr-u zarurete alıştılar, o ijtf £ o^^Jl $ jtb Şeytan da, yapagel- 
diklerini alladı, pulladı kendilerine hoş gösterdi. Yaptıklarım fenâ diye değil, 
iyi yapıyoruz diye yapmağa, şerri hayır, günahı sevab telâkki etmeğe başladılar. 
Artık tevbe ve rücu’ ihtimali kalmadı, vicdanlar dondu, akıllar tutuldu, azıttılar 
da azıttılar. 

İbtida, fakr-u ihtiyaç mahlûkun adem-i aslîsi muktezası ve lâzımı ma- 
hiyetidir. Onu def -ü izale eden de rahmet-i İlâhiyye’dir. O rahmetin tenakusu 


Merkuz: Saplanmış, harekete geçirilmiş. Dehalet: Sığınmak, aman dilemek. Tenakus: Noksan- 
laşmak. 
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ile ârız olan fakr-u zaruret ve tazyik ise, âsi ve serkeş insanlara hadlerini ve ken- 
di kendilerine bırakıldığı zaman mukteza-yı mahiyyetlerini ihsaş ve irae ederek 
hiss-i salâh ve ubudiyyeti uyandıracak bir âyet-i fiiliyye ve muhtıra-i 
ilâhiyye’dir. Ve binaenaleyh ihtar ettiği mânâyı anlayanlar için bir ni’mettir. Fa- 
kat bunun bu kuvve-i ihtariyye ve delâlet-i irşadiyyesi daimî değil, bif müddet-i 
mahsusa ile mahduddur. Bunun için böyle bir tazyik-ı İlâhî’ye ma’ruz olanlar 
onu, evvel emirde ni’met bilmeli ve seri’ bir surette intibah hasıl ederek nefsin 
tuğyanını kırmalı ve acz-i ubudiyyeti derhal anlayıp tevbe ve tazarru’ ile Allah’a 
iltica ve tarik-i salâha rücu’ eylemelidir. Bu intibah, ne kadar seri’ olursa, dünya 
ve âhiret faidesi de o kadar mühim olur. Bunu idrâk edip, tevbekâr olanlar, 
dünyada olmazsa her halde ukbâda istifade ederler. En şedid olan ilk te’sir 
lâhzaları geçtikçe ihtarın kuvveti tenakus eder, daha ziyade teşdidine lüzum 
hâsıl olur ve gittikçe intibah ihtimali azalır, kesb-i müşkilât eder. Nihayet o 
müddeti mahdude biter, tazyikin bütün kuvve-i ihtariyyesi de tükenir, bir 
i’tiyad-ü tabi’ haline gelir ve kalb öyle katılaşır ki, artık ondan sonraki tuğyan 
alabildiğine iştidad eyler. Artık tazyik-u teşdidin hiç bir hassa-i terbiyeviyyesi 
kalmaz. Bunun için terbiyevî bir hikmet ve maksadla tatbik olunacak tazyik ve 
teşdid uzun ve devamlı olmamak lâzım gelir. Hikmet-i Rübubiyyet tazyiki, 
teşdidi ve nihayet ta’zibi, fesad-ı ıslah, seyyiât-ı tahdid, tevkif, ta’kım için tatbik 
eder. Menşei fakr-u zaruret olan seyyiâta karşı teşdid-i tazyik ise, o seyyiâtı tek- 
sir demek olur. Bunun ihtimal-i salâhı varsa teşdid de değil, teysirdedir, fil 
£jl jü» dir. Tazyik ile katılmış olan kalbleri yumuşatırsa teysir ve tevsi’ 
yumuşatabilir. Ve artık bu tevsi’ ve ittisa’ onlara ya kesb-i salâh ettirir veya pat- 
latır bitirir. Ve her iki takdirde seyyiât ta’kım edilmiş, kötülerin arkası alınmış 
olur. Binaenaleyh m \Jjfi C IjİJ Ûî o katı kalbliler, vaktâ ki, ihtar olunduk- 
lan ibretleri unuttular evvelâ, bir teysir-i tedricî ifade eden ıhtarât-ı Rusulu sa- 
niyen, tevbe ve tazarru’ telkin eden be’sâ ve darra’ muhtıralarını düşünmek ve 
mütenebbih olmak ihtimalleri kalmadı. O zaman üzerlerine 

her şeyin kapısını açtık. O şiddet ve müzayakadan sonra onlara öyle bir 
hürriyyet ve refah verdik ki, maddî, mânevî bütün mâniaları, kaldırdık, her ta- 
raftan üzerlerine ni’metler saldırdık, tyi, kötü her şey kendilerine bol bol açık 
bulunuyordu. Her türlü rahatlar, sıhhatler, zaferler, muvaffakıyyetler, zevkler, 
safalar önlerinde âmade idi. Ne arzu etseler bulacak, ne isteseler yapabilecek bir 
hale geldiler. Kendilerine kendi iradelerinden başka men’u takyid edecek hiç bir 

Teysir: Kolaylaştırma. Tevsi’: Genişletme, bollaştırma. İttisa’: Bollaşmak, genişlik kazanmak. 
Ta’kım: Neticesiz bırakma. Be’sa: Pek çok, hayli miktarda. Darra’: Şiddet, mihnet, sıkıntı. 
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şey görünmüyordu. Öyle serbest bir imtihana kondular ve öyle istidracları arttı 
ki, VjI U* Ijî-jî fil ^ nihayet bu hürriyyet ve refah ile ferahhlandılar. Tut- 
tukları yolun iyi olduğuna ve bütün bunlar kendi istihkakları bulunduğuna ve 
her mes’uliyyetten.âzade olduklarına hükmettiler. Hiç bir kayd, hiç bir kaygu 
duymaz oldular, her şey kendilerininmiş, Allah ve âhiret yokmuş gibi zevk-ü se- 
faya daldılar, keyflerini çattılar, tam böyle ferahlandıkları, gel keyfim gel dedik- 
leri sırada, 1 kendilerini birdenbire bastırıp yakalayıverdik, 

<* - O saat iblis gibi, bütün ümidleri kesildi. Yeis ve hirman-ı mutlak içinde 
dona kaldılar. Bundan böyle onlar nihayetsiz bir hasret içindedirler. ’jŞ* 'çtâ 
Ijllt *jj| Artık o zulmeden, şükür yerine küfreyleyen kavnıin ardı alındı, kökü 
kesildi, arkalarından hiç kimse bırakılmadı, hepsi ihlâk edildi ve bu suretle 
zulümlerine nihayet verildi. Böyle zalimleri bile, her türlü ıhtarâtı yaptıktan ve 
Rübubuyyet-i llâhiyye’nin her nev’-i asar-i rahmetini gösterip her imtihandan 
geçirdikten sonra ta’zib ve ihlâk etmek ve ruy-i zemini bu vech ile zulm-ü 
şururdan tahlis eylemek elbette ibadullah için pek büyük şükranlara lâyıktır. 

^ JîiHer ni’met gibi bunun da hamd-ü şükranı, Rabbü’l-âlemîn 
olan Allah’adır. O’nun hakkıdır. 

Ya Muhammed. Sen, Allah’a hamd et de hamd etmeyen nankörlere; 




Hîrman: Mahrum olmak. 
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Meâl-i Şerifi 

46- De ki: “Söyleyin bakayım, eğer Allah sizin kulaklarınızı ve 
gözlerini alıverir ve kalblerinizi mühürleyiverirse kimdir Allah’dan başka 
bir ilâh ki, onu size getirip verecek?” Bak biz âyetlerimizi nasıl evirip 
çevirip türlü suretlere sokuyoruz? Sonra da, onlar nasıl geçiveriyorlar? 

47- De ki: “Gördün mü kendinizi: Şayed Allah’ın azâbı ansızın 
yahûd açıktan başınıza geliverirse zalimler gürûhundan başkası mı helâk 
olacak? 

48- Biz o gönderilen Peygamberleri ancak rahmetimizin müjdecileri, 
ve azâbımızın habercileri olmak üzere göndeririz. Onun için kim iman edip 
salâh yolunu tutarsa, onlara korku yoktur ve mahzun olacaklar onlar 
değildir. 

49- Âyetlerimize yalan diyenlerdir ki, fiskı âdet edindikleri için ken- 
dilerine azâb dokunacaktır. 3 


Jri&l ’ji De ki: Şunu bana haber veriniz, j&LL Üjl iî-1 jl eğer Al- 

lah kulaklarınızdaki işitmek ve gözlerinizdeki görmek kuvvesini alıverir, 
duyan kulaklarınızı sağır, gören gözlerinizi kör ediverir J&JS Ji jüj kal- 
blerinizi mühürleyiverirse, yâni tabi’ eder, hayr-ü hidayeti anlamıyacak bir 
hale kor veya mecnunlar gibi akılları giderir veya hiç bir şey duyamıyacak vech 
ile kalblerinizi öldürür, bütün şuurunuzu selbediverirse, *< dJI *JI '&■ Al- 
lah’dan başka onu size getirecek ilâh kim? Yâni işitir kulaklarınız, görür 
gözleriniz, duyar kalbleriniz var. Bunları görüyor, biliyorsunuz değil mi? 
İnsanlığınızın en şerefli kuvveleri olan bu vasıtaları size veren Allah dilerse 
sağırlar, körler, yanılanlar, delirenler, uyuyanlar, bayılanlar, ölenlerde yaptığı 
gibi sizden yine alabilir. Bunu da görüyor, biliyorsunuz değil mi? Allah, bunlar- 
dan birini veya hepsini alırsa sağırların kulakları, körlerin gözleri açıldığı, deli- 
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lerin ayıldığı, uyuyanların uyandığı gibi dilediği zaman yine verebiliyor. Bunu 
da görüyor sunuz değil mi? Peki amma Allah, bunları alır ve vermek istemezse 
size onları alıp getirecek, iade edebilecek hiç bir kimse, Allah’dan başka hiç bir 
kudret tasavvur olunabilir mi? Ve hele sizin ilâh diye tapındıklarınızdan birinin 
bunları iade edebilmesine imkân var mıdır? Hayır, değil mi? O halde Allah’ın 
varlığını ve birliğini ve kudretini nasıl inkâr ediyorsunuz ve nasıl olup da, Al- 
lah’dan başka ilâh var diyorsunuz? Ve nasıl oluyor da, ba’s-ü kıyametin 
imkânına ve bunları Resulüne tebliğ edebileceğine inanmıyorsunuz? 

Ey muhatab, bak. Biz, âyetleri nasıl tasrif ediyoruz. 

Nasıl tenvi’ ediyor, Ve nasıl şekilden şekle koyuyoruz. Bir vücudda kulaklar 
yapıyoruz, gözler yapıyoruz, kalbler yapıyoruz. Bunları, alıyoruz veriyoruz, bir 
kalbe hem kulaktan, hem gözden, hem de kendinden nişanlar veriyor, delâletler 
telkin ediyoruz. Onlara, hem varlıklarını duyuruyoruz, hem yokluklarını, aynı 
bir medlûlü kâh kulaklara koyuyoruz, kâh gözlere sokuyoruz, kâh doğrudan 
doğru kalbe bırakıyoruz. Bir mânâ, kâh bir ses olup kulaklarda çınlıyor, kâh bir 
nakş olup gözlerde parıldıyor, kâh bir elem-ü lezzet veya bir aklı mahz olup kal- 
bleri oynatıyor, bir ses, bir nakış, bir akıl, kâh mâzileri çekip getiriyor, kâh istik- 
ballere çekip götürüyor, kâh bir cazibe-i ni’met ile iradeleri cezb-ü terğib ediyor 
ve kâh bir dafia-i nikmet ile nefretler, terhibler saçıyor, bir ses nağmeden 
nağmeye, vakfeden vakfeye muhtelif keyfiyyetler içinde diziliyor, kulaklara 
dökülüyor, müştekim ve münhani, münkesir veya gayr-ı münkesir hareketler, 
sükûnlar bir ziya ile muhtelif suretler iktisab edip gözlere sokuluyor. Bütün bun- 
lar, aynı bir mânâ ile bir şuur, bir idrâk, bir nûr olup kalblere iniyor, intiba’ 
ediyor, derken o şuur ve idrâk o kalbden yine aynı mânâ ile harekete geliyor, 
mütenevvi’, müteşabih, mütemasil suver-ü keyfiyyât ile nefislerden, bedenler- 
den birer fiil olarak çıkıyor. Evvelki gibi ağızlardan ses, ellerden yazı olarak 
peyderpey intişar ediyor ve bütün bu tasarrufat ve tahavvülâtta o kulakları, 
gözleri, kalbleri, vücudları birleştiren aynı mânâlar, sâbit ve aynı medlûller 
bâki’ kalıp gidiyor. Eb’ad-ı feza, imtidad-ı zeman içinde kalblerle duyulup 
hafızalarda tutulan, dillerle söylenip kulaklarla işidilen, ellerle sahifelere yazılıp 
gözlerle görülen, ağızlarla okunan ve bu suretle tekrar tekrar intişar edip yaşıyan 
ve fakat bunların hiç birine hulul etmiş olmayıp o eb’ad ve imtidadı tayy ederek 
bir noktada bir lemha-i vicdanda toplayan o maani-i bâkiye ve hakaik-ı sâbitedir 
ki, vâhid olan Allah Teâlâ’nın vücuduna ve kemal-i kudret-ü tasarrufuna delâlet 

Tenvi': Ncvilcndirme. Tergib: Ümitlendirme, işleklendirme. Dafia-i nikmet: Cezayı defetme. 
Terhib: Korkulma. Münhani: Eğri. Münkesir: Kırılmış. 
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eden âyât-ı hakkın aslı ve zat-ü sıfatı hakkın ifadesi olan Ve Allah’ın tebliğ-u if- 
adeye kadir en beliğ bir mütekellim olduğunu dahi isbat eden Kur’ân’ın, 
Kelâmullah’ın kendisidirler. Bakınız Allah, o âyetleri Kur’ân’ında ne tertiblere, 
ne üslûblara, ne nazımlara koyuyor. Kâh inşaya, kâh ifnaya, kâh iadeye tevcih 
ediyor, kâh mücerred bir tenbih ve ihtar yapıyor, kâh hissiyyatı tahrik edip 
terğibler, terhibler saçıyor, kâh semavât ve arzı gezdirip afaki dolaştırıyor, kâh 
kalblerin vicdanların derinliklerine indirip enfûsiyyâtı gösteriyor, kâh mukad- 
dimât-ı akliyye tertibiyle mantıklar içinde şâhidden gaibi anlatıyor. Kâh aynı 
mazmunu, aynı haberi, aynı müşahedeyi, aynı âyeti bir san’at-ı bedia ile 
şekilden şekle, suretten surete, nazımdan nazma, mütenevvi’ müteaddid âyetler 
yapıyor ve kâh müteaddid, muhtelif âyetleri bir âyete ifrağ edip tafsilleri icmal 
eyleyor. Velhasıl şuun-ı hakikâti nasıl bir harf, bir kelime haline getiriyor, o hu- 
ruf ve kelimatı nasıl sıygalara çekiyor da, o beyyinat-ı baliga ile kendi varlığını, 
vahdaniyyetini, kudret-i tasarrufunu kulaklara, gözlere, kalblere nasıl tebliğ ey- 
liyor. ’f* Sonra da onlar, âyetlerden nasıl i’raz ediyorlar? 


Ya Muhammed, de İd: “ Vicdanınızı iyi tartın da şunu iyi 
haber veriniz. jl üi jjl JJÇ-1 jl Eğer size, Allah’ın azabı hiç bir de- 
lil-ü alâmeti olmaksızın birden bire veya önce delâil ve emaratını 
göstererek açıktan açığa gelirse Sl Û1& *J> zalimler gürûhundan, 

yâni küfrü iman yerine koyan sizden başkası mı helak olacak?” Hayır! Bir 
de o kâfirler, risaletin mahiyyet-ü vezaifini, Peygamberlerin hikmet-i irsali- 
ni bilmezler de, Peygamber’ den vazife ve salâhiyyeti haricinde şeyler taleb 
ederler. Halbuki âsL^Jl 'jJJ Cy Biz, öteden beri gönderdiğimiz Resulleri 
başka değil, oo-V Vl ancak birer mübeşşir ve münzir olarak 

göndeririz. Bütün Peygamberler kavmlerine meserret verecek şeyleri haber ver- 
ip müjdelemek ve mazarrat verecek şeyleri haber verip korkutmak ve 
sakındırmak, tâatları ve tâatların sevabını, ma’siyetleri ve ma’siyetlerin ikabını 
ihbar ve tebliğ etmek için gönderilir. Yoksa haber verilen şeylerin vuku’ ve 
ikama onların aslâ hakkı müdahaleleri yoktur, o Allah’a aiddir. Peygamberin 
vazifesi acı ve tatlı sadık haberler vermektir. Binaenaleyh .... 

“Onun için kim iman edip, salah yolunu tutarsa onlara korku yoktur ve 
mahsun olacaklar onlar değildir.” 


Bu ma’lûm olduktan sonra dâvâyı izah ederek ve o kâfirlerin suâllerine 
cevab olarak ya Muhammed, 
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50- De kİ: “Ben size, Allah’ın hâzineleri benim yanlındadır demem, 
gaybı da bilmem. Size, “ben Meleğim”; de demem. Ben, ancak bana verilen 
vahye ittiba’ ederim.” De ki: “Kör, görenle bir olur mu? Artık bir 
düşünmez misiniz?” 

51- Hem bununla şunları inzar eyle ki, Rabblarının huzuruna 
hasrolunacaklarından korkarlar, öyle ki, kendileri için O’nun huzurunda 
ne bir dost ne bir şefaatçi yok. Gerektir ki, onlar korunurlar. 

52- Ve öyle Rabblarının cemalini istiyerek sabah, akşam O’na dua 
edenleri yanından kovayım deme. Sana, onların hisabından bir şey yok. Se- 
nin hisabından da onlara bir şey yok ki, biçareleri kovup da zalimlerden o- 
lacaksın. 

- 53- Böyle bazılarını bâzısiyle fitneye de düşürmüşüzdür ki, şöyle de- 
sinler: “Â!.. Şunlar mı o Allah’ın aramızdan lûtfuna lâyık gördüğü kimse- 
ler?” Allah şükreden kullarını daha iyi bilir değil mi? 

54- Âyetlerimize iman ediyor onlarlar yanma geldikleri zaman da de 
ki: “Selam sizlere, Rabbınız kendine rahmeti yazdı. İçinizden her kim bir 
cahillikle bir kabahat yapmış, sonra arkasından tevbe edip düzeltmiş ise, 
ona karşı gafur, rahim olmayı irade buyurdu. 

55- Daha böyle âyetlerimizi tafsil edeceğiz, hem mücrimlerin yolu 
seçilsin diye. 


Kıraat: Asım’dan Şu’be, Hamze, Kisaî, Halefül âşir, “ye” ile 

«Oü'-jG» » «!*«-» Nafi’ ve Ebû Cafer nasb ile 

HAZAİN 

4İ1I 'jifji. J&Oyl HAZAİN: lisanımızda hazine veya hazne ta’bir 
olunan “hizane”nin cem’idir ki, ellerin erişemiyeceği bir surette mal iddihar olu- 
nan muhrez mekânın ismidir. Yâni “Ben Allah’ın kudret hâzineleri bendedir, 
bana tefviz olunmuştur. Ben, onlarda istiklâlen veya istizanen dilediğim 
gibi tasarruf ederim diyemem, böyle bir iddiada bulunmam.” Binaenaleyh 
âyetler indirmek veya azab inzal eylemek veya dağları altun yapmak vesaire 
gibi şeyler bana aid değildir. Bana: “Sen, Allah tarafından Resul isen Allah’dan 


İddihar: Toplama, yığma. Muhrez: Kimsenin malı olmayıp herkesçe faydandan bir şeyin ele 
geçirilmesi. İstizanen: İzin islemek. 
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iste de, bize dünya saadetlerini bol bol versin, yoksa risaletine inanmayız” 
demeğe hakkınız yoktur. Onlar benim elinde değil, Allah’ın elindedir. Dile- 
diğine mülk veren, dilediğinden mülkü nez’eden, dilediğini i’zaz ve dilediğini 
izlâl eden “Biyedihi’l-hayr” O’dur. ^>3l % Ben, gaybı da bilmem. 

İlmimden gaib bulunan ef al ve ma’lûmat-ı tlâhiyye’yi bilirim diye iddia da et- 


mem. Kehanet taslamam, diğer bir Âyette de lij ciJ&L V C^lidl 

IJti 'jsrii Itü **• ül il jİJI 'JL* (“.... eğer ben bütün gaybı bilir oba idim 
+ * + + + + + + 

daha çok hayır yapardım ve kötülük denilen şey yanıma uğramazdı, ben o değil. 


ancak iman edecek bir kavm için inzur-u bişarete memur bir peygamberim. ” 


Ârâf-7/188) gelecektir. Binaenaleyh bana, “o saat ne vakit? Veya azab ne za- 
man?” gibi gayb sualleri sormanızın da mânâsı yoktur. Û1L 3^1 % Ben, 
size "bir mele kim” de demem. Bir melekolduğumu da iddia etmem. Binae- 
naleyh .CJI Jfj j] ( “Yahud semaya çıkarsın. " lsrâ-17/93) diye beşerde âdet 
olmayan göğe çıkmak gibi hariku’l-ade ef’ali bana teklif etmeğe veya benim 
meleklerde bulunmayan yemek içmek gibi evsaf-ı beşeriyyemi risaletime mani’ 
addedip ICıklI Û+lC. lJ\X, (“Bir de “bu Peygambere ne 

oluyor” dediler: yemek yiyor ve çarşılarda yürüyor.... ” Furkân-25/7) demeğe de 
hakkınız yoktur. JJl il Ben, başka bir şeye değil, ‘J\ \ C. Vl ancak bana 

gönderilen vahye uyarım, ona tâbi’ olurum. Gaybe müteallik verdiğim haberler 
benim kendinden değil, Allah’dan bana varid olan vahiylerdir ve Allah’ın ilmini 


tebliğdir. ILİj Ji ‘^j & 'Jli ^ (“O 

• # / # < # * * * # 

bütün gaybı bilir, fakat gaybına kimseyi apaçık agah etmez. İhtiyar buyurduğu 


bir Resulden başka, çünkü onun önünden ve ardından rûsidler dizer. ” Cinn-72/ 
26-27) medlûlünce Allah gaybına hiç kimseyi muttali’ ve hâkim kılmaz. Ancak 
ihtiyar ettiği ve emin kıldığı Resul müstesnadır. Ona önünden ve ardından ra- 
sadlar kor, te’min eder ve o suretle ona meşhud ve malûmu olmayan bâzı 
gayıbları vahyeder, haber verir. Mazmun-ı haber, o Resulün yanında hazır ol- 
madığı, gaib bulunduğu halde vahiy ve haber bilfiil meşhud ve hâzır bulunur. 
Ve O’nun bizzat ma’lûmu olmayan gayb, bu sayede âyet ve alâmetiyle ma’lûmu 
olur. Velev bilvasıta olsun ma’lum olan da her vech ile gayb olmaz. Bilinen 
gayb-ı mutlak değil, gayb-ı muhberdir. Bunun içindir ki, ilm-i beşerin hepsi bir 
haber, bir kaziyye mahiyyetinde tecelli eder ve ilm-i beşerin hakkı, iş’arı, zati 
hakkın değil, âyet ve alâmetinin kalbde huzuriyle bir delâlet-i kelâmiyyedir. Ve 
bunun zamânı Hakk Teâlâ’nın kendiye şehadetidir. Mahsûsat ve meşhudatta 

bile kulaklara, gözlere ve onlar vasıtasıyle kalbe varid olan zevat-ı eşya değil, 

( ’ 

Rasat: Gözetleme. Rftskh Gözeüeyid. 
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âyât-ı eşyadır. Ve ea celî, en sarih âyet, kelâmı hak ve en vazih ilim, ihbar-ı 
haktır. Vahiy de, Kelâm ullah, olan âyât-ı hakkın kalbe nüfuz-ı cebrîsidir. Risalet 
de, Allah’dan vahiy telâkki etmek ve muktezasıyle amel eylemekten ibarettir. 
Peygamber, vahy ile Âyât-ı hakkı müşahede ve ihbar eder. Elbette duyan, duy- 
mayana karşı hüccettir. Ve Peygamberlerle Peygamber olmayanların farkı, 
gözlülerle a’maların farkı gibidir. A’malar görmedikleri şeyleri ancak görenlerin 
ihbarından dinliyerek semi’ tarikiyle istifade edecekleri gibi. Peygamber olma- 
yanlar da, Peygamberlerden öyle istifade edebilirler. A’malara gözlülerin delâil 
ve âyâtı olan elvanı anlatmak, mümkün olmaz. Sağır ve deli değillerse 
önlerindeki uçurumu söyleyerek sakındırıp korundurmak ve âyâtı semi* ve kalb 
sayesinde salim^^lları anlatmak mümkün olur. Bunun için buyuruluyor ki: 

^ > J* Kör ile gören müsavi olur mu? SOI İmdi 
siz bir tefekkür etmez misiniz? De. ^jJl *< ytf, Ve bu vahy ile o kimseleri 
inzaretki, tCÜ4o1 ÂjSlk* Rabblanna haşrolunmaktan korkarlar. O 

halde ki, % [/, *;/> y. kendilerinin O’ndan, Rabbü’l-âlimîn’den 

başka ne bir veliyleri, ne de bir şefi’leri yoktur. Gerek vukuuna iman ile ol- 
sun ve gerek imkân ve ihtimal üzerine şekk-ü tereddüdle olsun kalblerinde 
böyle bir haşir korkusu, bir âhiret hissi bulunduğu halde korunmayan veya ko- 
runmasını bilmeyen gayr-i müttekîleri inzar eyle. ki, bunlar, belki 

korunurlar. Yâni bunlar, içinde bu sayede ittika edecek korunacak olanlar 
vardır. Gerçi Haşir ve âhıreti külliyyen inkâr edenler, yahut âhirete inanmakla 
beraber Allah’ın azabından kendilerini kat’iyyen kurtarabilecek Allah’dan başka 
veliyleri veya şefaatçılan bulunduğuna cezmen i’tikad etmiş bulunanlar, meselâ 
putlarının vesair ilâh tanıdıklarının, ve babalarının, dedelerinin, pirlerinin ve Al- 
lah’ın izni olmadan Peygamberlerinin Allah’a karşı kendilerine sahib olup 
şefaat edeceğine inanmış olanlar, kabil-i inzar değil iseler de, Allah’dan başka 
veliy ve şefi’leri olmadığına inanan veya ihtimal verenler kabil-i inzar ve 
teessürdürler. 

Böyle gayr-i müttekîleri inzar emrinden sonra rtıüttekîlere ikram ve tebşir 
için buyuruluyor ki: ^.iJl % Ve şöyle müttekîleri koğma ki, ^ âyj* 
sabah, akşam yâni her zaman Rabblanna dua ve ibadet ederler 
ve ederken . Cu+ut sırf O’nun (O Rabbü’l-âlemîn’in) cemalini, rızasını is- 
terler. Hulûsı niyyet ile ve ancak Allah’a teveccüh ederek daima dua ve ibadet 
ederler, £ Onların hesablarından hiç bir şey sana aid 

değil, îfc li GÛL» ’j* Cj senin hesabından hiç bir şey de pnlara aid 
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değildir ki, muhasebe vazifesi veya endişesiyle onlan kovasın. Bina- 
enaleyh kovma ki, zalimlerden olursun. Rivayet olunuyor ki, 

Kureyş’in ileri gelenlerinden bir takımları Hazret-i Peygamber’e uğramışlar. 
Yanında Suheyb, Cenab, Bilâl, Ammar, Selman ve sair fukara-i müslimîn bulu- 
nuyormuş. “Ya Muhammed, Sen, kavminden vaz geçtin de bunlara mı razı ol- 
dun? Biz bunların arkasından mı gideceğiz? Bunları yanından tardetsen biz se- 
nin meclisine gelir konuşur, belki ittiba’ ederiz” demişler. Resulüllah: Ü1 Uj 

{“Hem ben iman edenleri koğmaya memur değilim. ” Şuarâ-26/114) Ben, 
mü’minleri tard etmem” buyurmuş. “O halde biz geldiğimiz vakit bunları kaldır, 
gittiğimiz vakit istersen yanında oturt” demişler. Hazret-i Ömer de: “Ya Re- 
sulüllah, yapsan bakalım ne olacaklar?” demiş. Sonra onlara ilhah etmişler ve 
bunun yazılmasını istemişler, Resulüllah da, yazılmak için bir sahife ile Hazret-i 
Âli’yi çağırtmış ve bu âyet e kadar bu sebeble nâzil 

olmuştur. Bunun üzerine Resulüllah, sahifeyi atmış ve Hazret-i Ömer sözüne 
i’tizar etmiştir. Selman ve Cenab radıyallahü anhüma demişlerdir ki: “Bu ayet, 
bizlerin hakkında nâzil oldu. Resulüllah’ı bizimle beraber oturur ve biz kendi- 
sine dizimiz mübarek dizine dokununcaya kadar yaklaşırdık ve istediği zaman 
yanımızdan kalkardı. Sonra Sûre-i Kehf’te c*dl 'r* ’J-Jj 

Ifijifj (" Nefsince de o kullarla beraber sabret ki sabah akşam ( her vakit) ra- 

* * * 

blarına dua eder cemalini isterler... ” Kehf-18/28) nâzil oldu ve binaenaleyh biz 
kalkmadan, kalkmayı terk buyurdu ve dedi ki: ^1*1 ol 1 JJ j jjl jj jliîl 

oC3l ÇÜI ^ jL 1 t* lJ ~% {“Hamdolsun Allah’a İti, ümmetimden 

bir kavm ile beraber nefsime sabrettirmemi bana emretmeden beni öldürmedi. 
Hayat sizinle, memat sizinle.” Ebu Dâvud: îlim-13) İlh... 


Zira jUjS'j böyle bir fitne ile, yâni tard-ü istihkara şayan zannedilen fu- 
kara ve zuafa-yı iman ve ihlas ile memnun ve muazzez etmek gibi bir imtihan 
iledir ki, &» onların bir kısmını diğer kısmiyle imtihan ettik, ijl X) 

o- ‘rfel* ’f* *S>1 “Şunları mı Allah aramızdan minnet-ü in’ amma lâyık 
gördü? desinler diye fitneye düşürdük. Birbirleriyle mübtelâ kıldık. Nefisle- 
rine, mevkı-u ikballerine mağrur olarak diğerlerini ve ale’l-husûs düşkün fukarâ 
ve zuafâ kısmını istihkar edenleri bir gün gelir Allah onlarla imtihan eder. Ken- 
dilerine vermediğini onlara verir, karşılarına çıkarır, gururlarını kırar. O zaman 
onlar, o ni’metlerin esası bir ihsan-ı İlâhîden ibaret olduğunu Allah Teâlâ’nın di- 
lediğine dilediğini vermekte bulunduğunu anlayarak acz-i ubudiyyetlerini idrak 


İlhah: Israr etme. İ’tizar: Özür dileme. 
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eder ve hakka teslim-i nefs edip tevbekâr olurlarsa, bu imtihanda kazanmış olur- 
lar. Fakat kibr-ü gururlarını yenecek yerde büsbütün azıtır ve servetlerimiz veya 
asaletlerimiz veya zekâlarımız, ilimlerimiz, içtimâi mevki’lerimizle bizler du- 
rurken Allah, böyle düşkün, züğürt, bayağı kimseleri mi bizim önümüze 
düşürecek veya karşımıza çıkaracak? Böyle şey olmaz diye ehl-i faziletin fazile- 
tini inkâra ve Allah’ın takdirine müdahaleye kalkıştılar mı? Bu artık onların im- 
tihanda zayi’ ettikleri, inkilâb-ı zemanın en derin uçurumlarına yuvarlanmağa 
başladıkları gündür. Ve işte Allah, o mağrurlan, zalimleri bu akibete getirmek 
için böyle bir fitne ve imtihana düşürmüştür. «ûUjSSi temsili gösteriyor ki, bu 
imtihanın suver-i muhtelifesi bulunmakla beraber başı ve en mühimmi mağrur-ı 
ikbal olanların küfr-ü fışkına ve ittikasızlığına mukabil fukarâ ve zuafâya Al- 
lah’a iman ve ihlas ni’metinin bahş edilmesidir. Ve bu âyet bunu beyan 
ile^J&JI j» (“Senin hesabından da onlara bir $ey yok ki biçareleri 

koğup da zalimlerden olacaksın. ” En’âm-6/52) nehyinin sırr-ü hikmetini iş’ar 
buyurmuştur. 

Acaba İİJI Allah, şakir kullarına onlardan ve herkes- 

ten a’Iem değil inidir? Ki, o mağrur nankörler, d muhlis müttekılere Allah’ın 
in’amını istib’ad ediyor ve onların tardolunmalannı istiyorlar?... Binaenaleyh 
sakın onları koğma ’jîî -yLjî ^jJl ISO "Ayetlerimize iman ediyor 
olanlar yanma geldikleri zamanda deki: "Selam sîzlere. Rabbınız kendine 
rahmeti yazdı, içinizden her kim bir cahillikle bir kabahat yapmış sonra 
arkasından tevbe edip düzeltmiş ise ona karşı gafur, rahim olmayı irade 
buyurdu.” böyle tebşir et âl) Böyle, tâ yukarılardan beri gelen tafsilât-ı be- 

dia ile ’S ~£> . Biz, âyetleri tafsil ederiz ^ ve mücrimler 

* * * + + + 

yolu temamen tebeyyün etmek için. ( kıraatına göre) mücrimlerin yolunu 
senin tavzih ettirmen, kesib atman içindir ki, daha tafsil edeceğiz. 


*1 


< * > 
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Meâl-i Şerifi 

56- De ki: “Ben sizin Allah’san başka taptıklarınıza ibadet etmekten 
nehyedildim.” De ki: “Ben sizin hevâlannıza tâbi’ olmam. O takdirde 
şaşırmışım ve ben hidayete erenlerden değilmişim demek olur.” 

57* De ki: “Ben, Rabbımdan bir beyyine üzerindeyim, siz ise, onu 
tekzib ettiniz. 'Acele istediğiniz azâb benim elimde değil, hüküm ancak Al- 
lah'ındır. O, hakkı anlatır, hem O, dâva fasledenlerin en hayırlısıdır.” 

58- De ki: “O acele istediğiniz benim elimde olsa idi, sizinle aramızda 
iş çoktan hüküm giymişti. Maamafih haksızları Allah daha çok bilir.” 

59- Gaybin anahtarları onun yanındadır, onlan ancak o bilir. Hem 
kara ve denizde ne varsa bilir, bir yaprak düşmez, ve arzın zulümatı içine 
bir habbede gitmez ki, o bilmesin, ne bir yaş ne de bir kuru yoktur ki, her 
hal, bir kitab-ı mübînde olmasın. 

60- O, O’dur ki, sizleri geceleyin kendinizden geçirir, alır. Bununla 
beraber gündüz kazandıklarınızı bilir, tutar, sonra sizi onun içinde 
ba’seder İd, mukadder olan bir ecel tamamlansın. Sonra O’nadır yine ni- 
hayet dönümünüz. Sonra size haber verecek neler işliyordunuz. 

61- Kullarının fevkmda kahir O, üzerinize harekâtınızı zabteden ha- 
laza gönderir. Hattâ birinize ölüm geldiği vakit onu gönderdiğimiz Melek- 
ler kabzederler ve onlar vazifelerinde kusur etmezler. 
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62- Sonra o kabzolunanlar, hak mevlâlan Allah’a redd-ü teslim edi- 
lirler. Agâh olun, hüküm O’nun, ve O, hesab görenlerin en seri’L 

63- De ki: “Kim kurtarır sizi o karanın, denizin zulmetlerinden, giz- 
liden gizliye yalvara yalvara dualar ederek dediğiniz demler: “Ahdimiz ol- 
sun, eğer bizi bundan kurtarırsan şeksiz şübhesiz şaldrinden oluruz.” 

64- De ki: “Allah kurtarır siz! ondan ve her sıkıntıdan. Sonra da siz 
müşriktik edersiniz.” 

65- De ki: “O, size üstünüzden veya altınızdan bir azâb salıvermeğe, 
yahud birbirinize katıp bâzınızın bâzınızdan hıncını tattırmaya da kadir- 
dir. Bak âyetleri nasıl tasrif ediyoruz, gerek ki, fıldıiyle anlasınlar. 

66- Bu böyle hakk iken kavmin buna yalan dedi. De ki: “Üzerinize 
vekil değilim.” 

67- “Her haberin mukarrer bir zamanı var, artık ileride bilirsiniz.” 


jiJl 1*% — Nafi’, lbn Kesir, Asım, Ebu Ca’fer kıraatlarında, “sad” ile, 
mütebakisinde noktalı “dad” ile * jUl j&t* okunur ki, birisi <^ı dan birisi de 
(.üu, dandır. «.Qu» nın aslı bir işi tamamiyle fasletmek, ayırıp bitirmektir ki, 
kesip atmak dahi ta’bir olunur. «J&-» ün aslı da meni’ etmektir. Batılı meni’ et- 
mesi itibariyledir ki, hüküm denilmiştir. Kasas ve kıssadan «^a j, bir haberi te- 
bliğ ve tefhim etmektir ki, Türkçe, “ayırtmak” ta’bir olunur. Bunu, “ayıltmak” 
masdariyle karıştırmam alıdır. Kaza, kavlî veya fiilî veya her ikisi ile olur. 
“Kass” ise, kavlî olur tj\\\ iz gütmek mânâsına da gelir ve o zaman fiilî 
olur. Hasılı hüküm ve hakimiyyette kazâ ve kadılıkta biri İlmî, biri amelî iki 
haysiyyet vardır. “Kass” daha ziyade bunun İlmî haysiyyetine, “kazâ” da daha 
ziyade amelî ve icraî haysiyyetine nâzırdır. Ve hakk-u batılı fasıl, bunların 
hasıllarıdır. Binaenaleyh burada hem teşriî ve İlmî, hem de icraî ve amelî hüküm 
ve hakimiyyetin ancak Allah’a mahsus ve hükm-i İlahî’nin hem hak hayır 
olduğu tefhim buyurulmuştur. 

*Jİ Deki: sÜjGrfjkyy Evdiğinizşey, 

++ * • + * * * * * 

JS yCJs üJl ( “Bir vakit de ey Allah, eğer bu, senin tarafından gelmiş hak kitab 
ise durma üzerimize gökten taşlar yağdır veya bize daha elim bir azab ver 
demişlerdi . " Enfâl-8/32) “sen Peygamber isen gökten başımıza taş yağdır veya 
bize elîm bir azab getir” diye acele istediğiniz azab, benim elimde olsa idi 
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^ y*Vl benim aramda sizin aranızda iş kesilir biterdi. Bana kalsa ben, 
onu hemen yapardım. Lâkin j&1 «G Allah, zalimleri ve onlara yapa- 

cağmı daha iyi bilir. Çûnkû y^Jl £Üu Jj1*j butûn gayb miftahlan O'nun 
nezdindedir.” 

MEFTEH: “M im”’ in fethiyle ism-i mekân, açılacak yer demektir. 
“Mim”’in kesriyle de “raiftâh” gibi ism-i alet olup anahtar demektir. Yâni daha 
açılmamış, vücuda gelmemiş, bizim ilmimiz taallûk etmemiş o kadar gayb hâ- 
zineleri vardır ki, bütün bunların kapıları veya anahtarları ancak Allah'ın nez- 
dinde, Allah’ın elindedir. > Vl I«L£h V Onlan ondan başka kimse bilmez. O 
bütün bu gayıblan bildiği gibi hazırdaki bütün mevcudâtı da, bütün teferruât ve 
cüz’iyyâtına vanncıya kadar bilir. Meselâ, ŞJJl karada ve deniz- 

de ne varsa hepsini de bilir S/l ’j* İLi CŞ, ve hiç bir yaprak düşmez 
ki, her halde onu bilmesin. oülfc Ne arzın zulmetlerine düşer 

bir dane % Ne yaş, ne de kuru hiç bir şey yoktur ki, <J «I 

$ 9 * '* 9 * * 
her halde hepsi Allah'ın indinde bir kitâbı mübînde olmasın. Gaib ve 

şahid, ma’kulât ve mahsûsat, külliyat ve cüziyyat büyük küçük sukut ve istikrar, 

hareket ve sükûn, hayat ve memat, hasılı olmuş olacak, gizli açık her şey bütün 

tafsilâtı, bütün inceliğiyle gayet açık ve beliğ bir kİtâbdadır. Yâni ilm-i llâhî’de 

veya Levh-i mahfuzdadır. Hem müfredatı, hem silsile-i nizamatı ile indallah 

Ma’lûm ve mazbuttur. 

Berr-ü bahir vakıatından sonra sukut vakıatının yaprak ve dane ile temsil 
olunması bütün ecram-ı semaviyye harekatının birer yaprak ve dane gibi sukut 
kanunlarına tâbi’ bulunduğuna bir delâleti haizdir. Ve şayan-ı dikkattir ki, bu 
delâlet, eşyadan nasıl ve ne suretle okunabilirse Kur’ân’dan da o kadar okuna- 
bilmektedir. Doğrudan doğru ecramın sukut ve harekâtı ifade olunmayıp da yap- 
rağın ve danenin sukutu tasrih olunması hem ma’lûmat-ı îlâhiyye’nin kesret ve 
inceliğini tasvir, hem de insanlara nazaran sukut kanunlarının evrak ve hububat- 
ta cereyan-ı sarih ve bedihî ve ecramda hafiy ve istidlâlî olduğuna ve yerde zu- 
lumata bir dane sukutunun cevv-i semada ecramın sukut ve harekâtını bilmeğe 
bir miftah teşkil edebileceğine bir imadır. Bu âyetin evvelâ gayıbdan şuhude 
ma’kulden mahsüre, sonra derece derece mahsûsten ma’kule, şuhudden gaybe 
giden öyle bir tertibi bediî vardır ki, bunun ne izahı biter, ne acaibi tükenir. 

ıfjft yi O Allah, o kadirdir ki, JjÜyi geceleyin sizi vefat etti- 
rir. Uyutur kendinizden geçirir, nefislerinizi sizden alır kabzeder C. JX>G 


Ma’lculat: Aklın uygun bulduğu meseleler. Berr-ü Bahir: Kara ve Deniz. 
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v« o halde sizin gündüzün cerhettiğiniz; elinizle yaptığınız, kes* 
beylediğiniz şeyleri siz bilmezken O, bilir. 

CERH: Aslı lügatte ma’lûm ki, bir şeye icra-yı tesir edip zedelemektir. 
Bunun lâzımı olarak ele geçirmek, kesbetmek mânâsına da müteareftir. Nitekim 
bedenin el, ayak, diş, lisan gibi âza-yı müessire ve âmilesine cariha ve cevarih 
tesmiye olunur ki kâsibe ve kevasib demektir. Ve burada cerh bu mânâyadır. 
ol£jl : ol^İJI demek olduğu gibi, tbn Atiyye, asıl mânâsiyle cerh- 

ten olması da muhtemil bulunduğunu söylemiştir. Fakat kesb-ü amel mânâsı 
hem buna şamil, hem makam karinesiyle zahir olduğu gibi umumiyyetle tefsir- 
lerin rivayeti de budur. Yâni, siz o gün uyumazdan evvel âzanızın harekâtiyle 
bir takım te’sirler icra etmiş, işler yapmış, maddî veya mânevî, hayr veya şer bir 
takım şeyler kesb etmiş bulunursunuz ki, bunlar, sizin amellerinizdir. Bedenini- 
zin, uzviyyetinizin yıpranması, cerihadar olması da bu müktesebat 
cümlesinderdir. Siz gündüzün uyanık iken iktisab ettiğiniz ve hattâ kendi elini- 
zle yaptığınız bu amellerin bazısını bilmezseniz de bâzısını bilirsiniz. Fakat gece 
oldumu Allah, nefs-i natıkanızı kabz eder, sizden alır, siz ölü gibi kendinizden 
geçersiniz ve şuur-u idrakâtınıza sahib ve malik olamazsınız. O zaman 
gündüzün bildiklerinizi ve kendi eseriniz olmak üzere en yakın bildiklerinizi 
bile bilemez olursunuz. Halbuki siz, böyle ölü bir halde iken Allah onların hep- 
sini bilir. «,( Sonra gündüzün yine siz! ba’seder. Bedeninizde zedele- 
nen, uzviyyetinizden ölen eczanızı uykuda haberiniz olmadan telifi ederek ye- 
niler ve sizden aldığı şuur ve idrakâtınızı yine sabahleyin size iade edip 
kel ’evvel hayat-ı maddiyye ve mâneviyenizle sizi tekrar ihya eder uyandırır ve o 
zaman siz geceyi gündüzü fark eder kendinizi ve müktesebat-ı sabıkanızı hiç 
zayi’ etmemiş, arada hiç bir fasıla-i inkıta’ geçmemiş gibi bilir, tanırsınız. Bu- 
nun düşünüp anlayanlar için hayat-ı mâneviyye nokta-i nazarından nasıl bahir 
ve zâhir ba’s ba’delmevt olduğu aşikâr olduktan başka hayat-ı maddiye nokta-i 
nazarından da böyledir. Her iki hayat her gün, her gece ve hattâ her lâhza böyle 
ruhanî ve cismanî bir ba’s ba’delmevt içindedir. Bunu bir çokları mecazî bir 
mânâ ile ba’s telâkki ederlerse de cidden İlmî bir nazarla bakıldığı zaman bunun 
tam mânâsiyle bir ba’s olduğu tezahür eder. Bir yaprağın, bir tanenin, bir taşın 
sükutiyle yıldızların harekâtındaki sukut ve cazibe-i umumiyye aynı mânâda 
nasıl müttehid ve ondan bunları istinbat nasıl ilmi ise, uyuyup uyanmaktan ba’s- 
ü ba’delmevti anlamak ondan daha zâhir bir hakîkattir. Gâyet âdî bir mes’ele 
gibi görünen uyuyup uyanmak mes’elesi, gerek İlmi vezaifil’a’za ve gerek 
İlminnefis nokta-i nazarından son derece şayân-ı dikkat ve hâiz-i ehemmiyettir. 
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Her gün yıpranıp ölen ecza-yt uzviyyenin ve her gece inkıta’ eden idrakât-ı il- 
miyyenin tekerrür ve iade-i emsal içinde gidip gelerek aynı bir hayatı idame ve 
aynı bir nefsin şahsiyyet ve vahdetini ifade edip durması, ilm-i hikmet-i îlâhiyye 
noktâ-i nazarından ruhun bizzat vahdet ve bakastna delâletten evvel Allah’ın 
vücuduna, bakasına, vahdaniyyetine, tekrar ve iade edilen ruhanî ve cismanî tam 
mânâsiyle ba’s ba’delmevte kudretine delâlet eden şevahid ve edille-i 
kat’iyyedendir ki, bununla ba’s ba’delmevtin yalnız imkânı değil bilfiil vukuu 
da görülüp durmaktadır. İşte Allah insanları, her gece böyle vefat ettiriyor ve 
onlar uyurken maddî mânevî neleri varsa hepsini biliyor ve ertesi gün aynen 


iade edip ba’sediyor ki, bir eceli müsemmâ kaza olunsun, mu- 
kadder olan vakit, ömür tamam olsun. Bu böyle olduğu gibi 4]l!J son- 

ra o saat gelince rücuunuz yine onadır. Nihayet yine yalnız ona rücu’ edersi- 
niz. ü. f & Q f&Zh ‘fi O’ndan sonra da O, size bu hayatta yaptıklarınızı 


haber verecektir. I f> } ve O, ibadının fevkında yegâne kahirdir. 

O, adem-i vücud ile, vücudu ifna ve ifsad ile ve her şeyi zıddiyle, nuru zulmet, 
zulmeti nur, geceyi gündüz, gündüzü gece, harareti bürudet, bürudeti hararet ile 
ilh... kahreder. &£> JİÇI i j Ve üzerinize hafaza gönderir. Onlar, sizi ve 
amellerinizi muhafaza ve mürakabe ederler. Ki, bunlar, o* ‘ir* İJ 

•Jjl JJ ^ isJc&C <ûU- ("Her biri için önünden ve arkasından takib eden Melâike 
vardır, onu Allah’ın emrinden dolayı gözetirler.... ” Ra’d-13/1 1) Vl £ 

o,si «_Jj 4 'jJ ("Her ne söz atarsa mutlak yanında hazır bir gözcü vardır. ” Kâf- 
50/18) îylÜ; & 'ûv'ü' jG ( “ Halbuki üzerinizde hafızlar var. Kir- 


am katipler var. Her ne yaparsanız biliyorlar.” lnfitar-82/10-12) âyetlerinde 
beyan olunan Melâikedir ki, lisan-ı Şeri’de hafaza Melâikesi ta’bir olunur, 
Felâsife “anâsır-ı muhtelife ve tabiyi-i mütezaddeyi mezc-ü te’lif ederek bunlara 
bir mizaç ve havass-t mahsusa vermesi ve bu mizaç ve havass ile onları bir nefs- 
i müdebbire ve kuva-yı hissiyye ve harekiyye ve nutkıyyeyi kabule müstaid 
kılması Allah Teâlâ’nın kahiriyyeti, yâni kudretinin her kudret fevkında kahr-ü 
galebesi cümlesindendir. Ve hafazadan murad, o nüfus ve ervahı müdebbire ve 
o kuva ve melekât-ı ruhıyyedir.”, demişler. Fakat bu izahın nakıs olduğunda 
şübhe yoktur. , 


o^Jl Ğ. fil Nihayet her hangi birinize mevt, geldiği, esbab-ı 
mevt eriştiği vakit litj ’&f onu da tarafımızdan Resullerimiz vefat ettirir, 
emrimizle ruhunu kabzederler. (Hamze kıraatında imale ile okunur.) 


Mahsur: Hud allanmış, muhasara altına alınmış. Şevahid: Şahitler. Mütezadde: Birbirine zıt olan. 
Mezc-fi te’llf: Karıştırma, katma. Kuva-yı hissiyye: Hissi güçler. 
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Müfessırînden bazıları bu Resullerin, işbu vefat Melâikelerinin dahi yine hafaza 
Melâikesinden ibaret olduğuna kail olmuşlar ve hafazayı, «ojJl ûtiû, in 
a’vanından saymışlardır. Lâkin ekseriyet vefat Resulleri olan melekü’l-mevt ve 
a’vanının hıfz Resullerinden başka olduğunu söylemişlerdir. Hasılı her vech ile 
hükm-i İlâhî tahtındasınız, hayatınız, mematınız, emr-i İlâhî ile ve Allah'ın hıfz- 
u murakabe ve vefat Resulleri me’murları yedinde cereyan eder. S jİj ve 
bu Resuller tefrit etmezler. Ne hıfızda, ne mevtte zerrece bir kusur etmez vazi- 
felerini yapar, Allah’ın emrini te’hirsiz icra ederler. jUl JLlI j JL5 Son- 
ra o vefat edenler, hep hak Mevlâlan olan Allah’a reddolunurlar. Hiç bi- 
rinde ne kendilerinin, ne sair mevali-i batılanın hükm 0 tasarrufu kalmadı, hepsi 
çarnâçâr Allah’ın hükmüne teslîm edilirler. J&Jl ’J VI Gafil olmaymız ki, 
hüküm ancak Allah’ındır. tiJl ’£J jij Ve o hesab görenlerin en seriidir. 
Murad edince bir lemhada bütün kâinatın hisabmı görüverir. 


ûlllt ‘ja De ki: Kimdir o ki, sizi berr-ü bahir zul- 

metlerinden kurtarır, öyle bir halde ki, (Ya’kub kıraatında o» nun sükûnu ve 
iç» in şeddesiz olarak (r L^ı okunur.) LU j ij jj Siz O’na açıktan 

açığa ve gizliden gizliye yalvararak şöyle dua edersiniz. (Âsım’dan Ebu Bekir 
Şu’be rivayetinde havften okunur.) Yâni siz O’na şiddetli bir korku 

içinde ümidlenip yalvararak şöyle dua ve iltica edersiniz. âofcJ û* "y. ti^l 

“Kasem olsun ki, sen, bizi bundan kurtarırsan her halde biz 
şakirînden olacağız dersiniz.” Âsim, Hamze, Kisaî, Halefü’l-Âşir kıtaatların- 
dan ma’dasında okunur ki, gaib sıgasile “kurtarırsa” demektir. ilil Jj 

Jj! De ki: “O Allah’dır ki, sizi o zulmetlerden ve her 

sıkıntıdan kurtarır durur, Sonra siz döner O’na şirk koşarsınız, 

ahdinizi ifâ etmez, şükr eylemezsiniz.” (Nafi’, İbn Kesir, İbn Âmir ve lbn Zek- 
van, Ya’kub kıraatlarında okunur.) *y> I Jûi JİÇli jl j»tf}l j* ’jî 

jjuijl m [y. jl De ki: “Ö Allah, size fevkınızdan veya ayaklarınızın 
altından bir azab göndermeğe fevkten azab, yıldırım düşmek, taş yağmak, tu- 
fan olmak gibi âfât-ı semaviyye, ayakların altından azab da zelzele olmak, hasf, 
yâni yer göçmek, su ve ateş çıkmak gibi âfât-ı arziyye hakkında zâhirdir. İbn 
Abbas Hazretleri cj&j* ]>•» vülât-i cevr, «JİUÎjjl ciJ *>*» sifle-i su’ demiştir 
ki, mafevkten azab, mâ tahtten azab demektir. Bâzı müfessirîn de baştan veya 
alttan gelen emraz-u masaib ile tefsir etmiştir. Âyet hepsine muhtemildir. jl 
“Yahud birbirinize katıp.” 


A’van: Yardımcılar. Çarnâçâr; İster istemez. Vülât: Koruyanlar, muhafaza edenler. Cevr: Eziyet, 
sıkıntı, zulüm. Sifla-i su’: Adi, kötülük. 
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ŞİA 

ŞİA: Şi’anın cem’i, şi’a biribirinin arkasından giderek bir emîre veya 
reise tarafdar olan fırka demektir. Veya sizi şia şia biribirinize geçirmeğe, yâni 
her biri bir reise tarafdar olmuş ve muhtelif hevâlara ayrılmış muhtelif fırkalara 
parçalayıp biribirinizle çarpıştırmağa f&ûi j ve bâzınıza diğef 

bâzınızın, katil ve saire gibi be’s-ü şiddetini acı acı tattırmağa kadirdir. Ve 
bunlara kadir olan ancak O’dur. ÜŞ >1 «Bak ayetleri 

nasıl tasrif ediyoruz, gerek ki fıkhıyla anlasınlar.” Bu âyetlerin mazmununda 
bâlâda geçen bâzı âyetlerin mânâları tasrif olunmuş diğer bir şekl-û surette ifade 
edilmiş olduğundan burada bunun hikmeti beyan buyrulmuştur. 

Deki: «Ben üzerinize bir vekil değilim. Allah’ın 
kudreti bana, tafviz-u havale olunmuş değildir. Binaenaleyh ne O’nun size ya- 
pacağı azabı yapabilirim, ne de sizi O’ndan muhafaza edebilirim. Ben, ancak bir 
Resulüm, bir elçi, bir muhbirim. Allah’ın vahyettiği evâmir ve ahbar ve ahkamı 
O’nun namına izafetle haber verir tebliğ ederim. Her haberin, her 

haber verilen şeyin kararlaştığı bir zaman vardır. Sizin azabınız da, bu 
cümledendir. üJS* Siz de, başınıza geleceği yakında bilirsiniz. Böyle 
de! 
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Meâl-i Şerifi 

68- Âyetlerimiz hakkında münasebetsizliğe dalanları gördüğün vakit 
de kendilerinden yüz çevir, tâ ki başka bir söze dalsınlar. Şayed Şeytan 
bunu, sana bir an unutturursa hatırına geldiği gibi hemen kalk, o zalimler 
gürûhu ile beraber oturma. 

69- Gerçi Allah’dan korkanlara onların hesabından bir şey düşmez 
velakin bir ihtar olur, belki sakınırlar. 

70- Bırak o dinlerini oyun ve eğlence edinen ve dünya hayatı kendile- 
rini aldatmış bulunan kimselere de bu vesile ile şunu ihtar et ki, bir nefis 
kendi kesbiyle besalet kabzasına düşmeye görsün o vakit Allah’ın huzur-ı 
celâlinde O’na başka bir ne bir sahabet eden bulunur, ne bir şefaat. Her 
türlü fidyeyi denkleştirse bile kabul edilmez. Onlar, azabın kabza-i besale- 
tine teslim olunmuş kimselerdir. Nankörlük ettiklerinden dolayı onlara 
sâde hamimden bir şarab ve elim bir azâb vardır. 


&î<l «y îAAî c & fif, “Ayetlerimiz hakkında münasebetsizliğe 

* m * + 

dalanları gördüğün vakit de.” 

HAVD: Eğlence tarzında ve aşırı derecede dalmak demeHtir. Sûre-i 
Nisâ’da geçen ^ % l* 1* X & IİI *1 # jSj 

J ji* ("O size kitabında şunu da indirmiştir: Allah'ın ayetlerini 

*+ e * 0 

işittiniz mi hakları inkar ediliyor ve onlarla eğleniliyor, artık o heriflerin yan- 


BcsaleU Yiğitlik. Sahabet: Koruyucu. Havd: Güze) ahlak. 
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laruıda oturmayın ta kî başka bir lakırdıya dalsınlar.... ” Nisâ-4/140) âyetinin 
tefsiri ne (bak) bunun tefsiri olduğundan hitabın hitabı âmm olduğunu, havdın 
ve i’razın mânâlarını vazıhan göstermiştir. Binaenaleyh bâzı Haşviyyenin te- 
vehhüm ettiği gibi bundan ilâhiyyat mesailinde ta’mik-u tetebbuun, istidlâl ve 
münazaranın âyâtullah’a dalmaktır diye hürmetini istinbata kalkışmamalı, ancak 
delil ile uğraşırken medlulden tegafül edecek derecede dalgınlığa da düşmeme- 
lidir. Hasılı: "Ve ey mü’min, hadlerini bilmeyerek, âyetlerimize dalıp 
eğlenenleri, ta’ne girişenleri küfr-ü istihzaya kalkışanları gördüğün vakit” 
(ki, Mekke’de Kureyş müşrikleri böyle yapıyorlardı) Onlardan 

çekil, yanlarında otu-ma '-ı y '* lif, (İbn Âmir kıraatında tef ilden ililip ) 
Sdı^JI şayed Şeytan sana unutturursa, seni işgal eder, bu nehyi unutmana se- 
beb olursa, (ki, bu ihtimal, hitabın her mü’mine âmm olması haysiyyetiyledir.) 

j^İJI jÛJ j bu; % hatırladıktan sonra o zalimler güruhiyle beraber 
oturma. Zalimin ta’bir olunması, havd mefhumunda haddini tecavüz mânâsı bu- 
lunduğunu iş’ar ve illeti nehy-i ta’mim ile ale’l-umum zalimlerle beraber otur- 
manın dahi menhi olduğunu tasrihtir. 


C&» uaı £->s Cft çj ^ & 




''tan ve hayat-ı dünya kendilerini mağrur etmiş olanları bırak. Yâni hayat-ı 
dünyaya dalıp din işlerini keyf-ü hevalarına göre eğlence ve oyun kabilinden tu- 
tanlar veya din namına eğlence ve oyun gibi gönül eğlendirip aldatmaktan baka 
faidesi olmayan şeylere tutunanları veya mükellef oldukları din-i hakkı, dünya 
hayatına mağrur olarak ve akibet âhireti hesaba almayarak eğlence ve oyuncak 
yerine koyup istihza edenleri veya dini, ağraz-ı dünyeviyeleri için bâziçe ittihaz 
edenleri velhasıl dinleri oyuncaktan ibaret olan ve dini oyuncak addedenleri terk 
et, bunlarla muaşeret ve ihtilât etme. 


“Bunları bırak” emri, onlarla muaşeret ve ihtilâftan meni’ ve J jijü 
îujij ^ ıpJl ’f+îjt J*. (“ Şimdi bırak onları dalsınlar, oynıya dursunlar tâ 

va’dolundukları günlerine çatasıya kadar. ” Zuhruf-43/83) kabilinden onları bir 
tehdid ve inzar olduğuna ve yoksa “inzar etme, bir şey söyleme” demek ol- 
madığına işareten buyuruluyor ki: cjl? L, y m "Jfij “Ve bu vesile ile 

şunu da ihtar etki; bir nefis kendi kesbiyle besalet kabzasına düşmeye 
görsün, O vakit Allah’ın huzun celâlinde ona ne başka ne bir sahabet eden 
bulunur, ne bir şefaat.” 


I’raz: Yüz çevirme. Haşviyye: Söz arasından söylenmiş boş söz. Tevehhüm: Evhamlandırma. 
Ta’mik: İnceden inceden araştırma. Tetebbu: İnceden inceden araştırma. Ta’n: Çok zemmeden, 
çekiştiren, kötüleyen. Baziçe: Oyuncak, eğlence. 
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Meâl-i Şerifi 

71- De ki: “Hiç biz, Allah’ı bırakır da bize ne menfaat, ne zarar ya- 
pamayacak nesnelere ' yalvarır mıyız? Ve Allah, bizi hidayetine 
kavuşturmuş iken ardımıza döner miyiz? O avanak gibi ki, arzda şaşkın 
dolaşırken kendini şeytanlar ayartıp uçuruma çekmekte, beride ise, arka- 
daşları var, “bize gel” diye onu doğru yola çağırıp duruyorlar.” De ki: 
“Her halde hidâyet Allah hidayeti ve biz şöyle emr edildik: Halis müslim 
olahm Rabbü’l-âlemîn’e.” 

72- Hem namazı kılın ve ondan korkun, haşrolunup varacağınız O. 

73- Ve O gökleri, yeri yaradan hakkıyle O, hem “ol” diyeceği gün o 
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da oluverir. Hak, O’nun dediği Sur üfürüleceği gün de mülk, O’nun. Hem 
gaybe âlim, hem şehadete, hakim O’dur, habîr O. 


üjj* % && V G «İli j» IjÜûl’jî De İd: Biz, ülûhiyyet sıfatlarının hep- 
sine sâhib ve her menfeat ve zarara kadir olan Allah’dan geçerek, bize, kendi 
kendilerine ne menfeat ve ne zarar bile veremeyecek olan şeylere, cansız 
putlara, âciz mahlûklara, masnu’lara mı yalvaracağız, 'il £; ü,U*l Ji 

J * » * * 

dil IÎ*Jİ Allah, bize hidayet ettikten, doğru yolu gösterdikten sonra gerimize 
mi döneceğiz? Udi ^1 J\ LC1 d •>£. J> ^CtJI jiJl ’S “Bize 

gel!” diye kendine çağırıp duran arkadaşları varken yeryüzünde hayran ve 
sersem kalarak şeytanların hevâ ve hevese çekip şaşırdığı şaşkın gibi mi 
olacağız?.. Bunun sebeb-i nüzulü, Hazret-i Ebu Bekr’in oğlu Abdurrahman’ın 
imanından evvelki halı olduğu hakkında bir rivayet vardır ki, Resulüllah, babası . 
ve sair Ashab kendini İslâm’a da’vet ettikleri halde o bil’âkis tutmuş babası 
Hazret-i Ebû Bekr’i putperestliğe da’vet etmeğe kalkışmış idi deniliyor. 

’ji Deki: y> *İJI Jj* o< “Rehber, ancak Allah rehberidir, ancak 

Allah hidayetidir ki, hidayettir. ^JCJl ’Jj 1LÎ) Ve bize bilhassa 
Rabbü’l-âlemîn’e İslâm ve inkiyad edelim, »ji-JI Ve namazı ikame 

ediniz ve Allah’a ittika ediniz diye emrolundu.” «İli j^ill Ve 

buyuruldu ki: Nihayet hepinizin haşrolunup toplanacağınız ancak O’dur. 

oG-İJl jl *> y>j ve O, O Haliktır İd, gökleri ve yeri hakk ile hal- 

s * • • 

ketti. Semavat-ü arz mütehakkik, mahlukiyyetleri muhakkak, halikları ancak 
Allah olduğu muhakkak ve bütün bunların hakka mülâbesetleri, hakka 
delâletleri, eseri hakk oldukları muhakkak. Binaenaleyh bâtıl hiç bir zaman se- 
beb ve gaye-i hilkat olmaz. Ve bu semavat ve arzın hilkati eğlence ve oyuncak, 
bâtıl ve abes ve hikmetsiz olamaz. Hepsi hakta toplanacak ve Hakk Teâlâ’ya 
haşrolunacaktır. “Ne zaman olacak?” denilirse ’J> OJu ££ O, “ol!” di- 
yeceği gün hemen olur” sözü >Jl îfj) O’nun hak kelâmıdır, “ol!” dediği 
gün, olacaktır. £& pl* iO 'Jj Ve sur üfürüldüğü, kıyamet borusu 

çalındığı gün mülk, hükm-ü saltanat tamamen ve müştekiden O’nun, an- 
cak .O’ nündün Çünkü X Sur üfürüldüğü gün meydana 

çıkacak olan gaybı ve yıkılacak olan İ£p< günkü meşhuda ti bilen O’dur. yj 
' ^MİlJL^Jl va hakim O, habîr O’dur. 

Böyle de ve o hakîm-ü habîrin ihbâriyle şunu yad et: 


Mum’: Sahte» düzme» uydum». 
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©•J3-Cf* 


Meâl-i Şerifi 

74- Vaktiyle İbrahim, babası Azer’e ne demişti?: “Sen putları ken- 
dine bir sürü ilâh ediniyorsun öyle mi? Doğrusu ben seni ve kavmini açık 
bir dalâl içinde görüyorum.” 

75- Bu sûretle İbrahim’e göklerin ve yerin melekûtünü 
gösteriyorduk ki, yakın hâsıl edenlerden olsun. 

76- Vakta ki, üzerini gece kapladı bir yıldız gördü: “Bu imiş 
Rabbım” dedi. 

77- Vaktâki ay doğmak üzere iken gördü: “Bu imiş Rabbım” dedi. 
Derken batınca: “Kasem ederim ki, dedi, Rabbım beni hidayetine mazhar 
etmese idi muhakkak şu şaşkın kavmden olacakmışım.” 

78- Vaktâ ki, güneş doğmak üzere iken gördü: “3u imiş Rabbim, bu 
hepsinden büyük” dedi. O da batınca: “Ey kavmim, dedi, haberiniz olsun 
ben sizin şirk koştuğunuz şeylerden beriyim. 

79- Ben her dinden geçip sâde hakka eğilerek, yüzümü o gökleri ve 
yeri yaratmış olan IStire döndüm ve ben müşriklerden değilim.” 

80- Kavmi de, kendisine karşı ihticaca kalkıştı. O, “Siz, dedi, bana 
Allah hakkında ihticaca mı kalkışıyorsunuz? Halbuki O, bana hakikati 
doğrudan doğru gösterdi. Şirin O’na şirk koştuğunuz şeylerden ise ben hiç 
bir zaman korkmam. Rabbım dilemedikçe onlar bana hiç bir şey yapamaz. 
Rabbim her şeyi ilmen ihâta buyurdu, artık bir düşünmez misiniz? 


lhtJcac: Delil gösterme. 
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81* Hem nasıl olur da ben sizin şirk koştuklarınızdan korkarım. 
Baksanız a siz, Allah'ın hiç bir bürhan indirmediği şeyleri O’na şerik 
koşmaktan korkmuyorsunuz. Şu halde korkudan emin olmağa iki taraftan 
hangisi ehakk? Eğer bilecekseniz” 

82* İman edip de imanlarını bir haksızlıkla telbis etmiyen kimseler, 
işte korkudan emin olmak, onlann hakkıdır ve hidayete erenler onlardır. 


Sûre-i Mâide’de [ ... U '&£(, \J*i ^jJl ol ("Şüphe yok ki iman 

edenler ve Yehudiler, sabiiler, Nasr anîler: Bunlar içinden her kim Allah’a ve 
ahiret gününe iman edip de salih olarak çalışırsa, artık onlara korku yoktur ve 
onlar mahsun olacak değillerdir. ” Mâide-5/69) âyetinin tefsirine bak] beyan 
olunduğu üzere millet-i İbrahim olan Hanifiyyet, evvelen ve bizzât Sabieye tek- 
abül ediyordu. Sâbie ise, Ashab-ı eşhas ve Ashab-ı Heyakil-i nücum olarak iki 
fırkaya münkasim bulunuyor ve her ikisi de ruhaniyyet taassubuna ve 
Melâikeye taabbüd fikrine raci’ oluyor ve bundan bir tarafta beşerî cismanîyi nı- 
haniyyetten tecrid ile tezlil, diğer taraftan beşerî Tağutların şirk ve rübubiyyet 
dâvâsına vesile ihdas ediliyordu ve İbrahim aleyhisselâm, bunları kırmak için 
ba’s buyurulmuştu. Burada göreceğiz ki, evvelâ ashab-ı asnamın dalâl-i mübini, 
saniyen ashab-ı nücumun dalâl-i nazarîsi beyan olunarak ve beşerin melekûte it- 
tisali gösterilerek isbat-ı tevhid ile esas-i Hanifiyyet tesbit ve nübüvvet-i 
beşeriyye takrir edilmiş ve nihayet ma ba’dettabiî mebde’lerin Melek ve Şeytan 
gibi kuva-yı Hafıyye-yi İlâhi beşer addederek ülûhiyyete teşrik eden ashab-ı ru- 
haniyyatın dalâl-i felsefîsini ibtal eden delâil-i tevhid tafsil olunmuştur. 


İbrahim aleyhisselâm ’ın fazlını i’tiraf etmeyen millet yok gibidir. Arab 
müşrikleri, O’nun evlâd ve mensubîni olduklarını ikrar ile fazlını i’tiraf ediyor- 
lardı. Yehud, Nesârâ ve Müslümanlar da hep O’na ta’zım ve ulüvvi kadrini 
i’tiraf ederler. Bu mansıb-ı azîm, böyle ekser ehl-i âlemin fazlını ve ulüvvi mer- 
tebesini i’tiraf etmesi şerefi, Hazret-i Halil aleyhisselâm kadar hiç kimseye na- 
sib olmamıştır, idi ^>^1 Jl j*j j^l J* ilL. C? jlid. Jİ jij j^Ül 

j^> “ Allah’ım Muhammed (s.a.v.) ve yakınlarına rahmet eyle tıpkı İbrahim 
ve âline rahmet ettiğin gibi. Hamd ve yücelik sanadır. Jl jİm jt iljÇ J^lfl 
X** idi j^»>l jf Jjtj j^l Jut £? ÂJU Allah Muhammed (s.a.v.) ve 
yakınlarını mübarek ki tıpkı İbrahim ve âlini mübarek kıldığın gibi: Hamd ve 


Nucum: Yıldızlar. 
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yücelik sana ’dır.” Bunun Sebebi, ’jSÎİh «Jjl jj+h \Jtfj (“— ve ahdime vefa edin ki 
ahdinize vefa edeyim.... ” Bakara - 2/40), ciu£J iıÇ& v» i)£' (" Sade sana ederiz 
kulluğu, ibadeti ı>e sade senden dileriz avni, inayeti yarab!” Fatiha-1/5) 
medlûlünce rabb ile abid beynindeki ahd-i fıtrîdir. İbrahim aleyhisselâm, bu 
ahd-ı ubudiyyeti ifâ etmiş ve Allah Teâlâ, buna icmalen ve tafşilen şehadet eyle- 
miştir. 


İcmal iki âyettedir. 


Birisi, if, {"Şunu da hatırda tutun ki bir vakit 

İbrahim’i Rabbı bir takım kelimat ile imtihan etti:..... ” Bakara-2/124) ki, bunun 
ahd-ı ubudiyyeti itmam ettiğine bir şehadet-i İlâhiyye’dir. 


İkincisi de, ^JCJl l/J clLl 00 JJL.1 <[> *J 00*1 {"Rabbı ona İslam emrini 
verince, teslim oldum Rabbülûlemîne dedi” Bakara-2/131)dir. Tafsile gelince: 
Müşarün’ileyh tevhidi isbat ve şirki ibtal için bir çok makamda 


Evvelâ babasiyle, S*)! C.£*1 {"Sen putları kendine ilah ediniyorsun 

öyle mi?” En’âm-6/74) ve '(•£ ^ % £4 V G £* 1) cj Ç 00 'il 

* * ^ ■ * * * # * 

{“Bir vakit babasına demişti : â babacığım l o işitmez görmez ve sana hiç faidesi 
olmaz şeylere niçin taparsın. ” Meryem-19/42) diye, 

Saniyen kavmiyle 4)1 J J *Ûî1 Od Zj 1 & ÛB (En’âm-76. 

ayetten 80. ayete kadar) 


Salisen zamanının meliki ile {“Benim Rabbım O kâdiri 

koyyum der ki hem diriltir, hem öldürür. " Bakara-2/258) diye münazara etmiş. 


Rabian küffar ile J4) Sfl fsCi* {“Derken onları parça parça etti, 
ancak bir büyüklerini bıraktı ki belki ona müracat ederler.” Enbiyâ-21/58) 
medlûlünce putlarını kırarak fiilen münazara eylemiş. Sonra kavmi, lj^4G •Jfc 
{“Siz bunu yakında ilahlarınızın öcünü alın, bir iş yapacaksanız. ” Enbiyâ- 
21/68) demişler. Ateşlere atılmış sonra Jj, ^£Jl jk (“Vakta ki 

yanında koşmak çağına erdi, ey yavrum dedi ben menamda görüyorum ki ben 
seni boğazlıyorum,...” Saffât-37/102) diye Allah’ın emrine oğlunu bezletmiş. 
Hâsılı kalbini irfana, lisanını bürhâna, bedenini nirana, çocuğunu kurbana, 
malını dayf-ü ihsana teslim ve tahsis ederek ubudiyyet ve mehabbette kahra- 
manlığım isbat ve sonra ... ^>V1 .J jju* öCJ J ‘jj+fj {“ Vebana sonrakiler için 

00 »e * 0 

de bir " lisanı Sıdk” tahsis eyle.” Şuarâ-26/84) diye Rabbına tazarru’ ve niyaz 


Niran: Nurlar, ziyalar. 
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.«ylemiş ve binaenaleyh Allah Teâlâ’mn kerem ve ihsanı da duasına icabetle 
matlûbunun is’af ve tahkikini icab etmiştir. Arab müşrikleri de müşarünileyhin 
fazlım mu’terif bulunduklanndan dolayı onlara karşı, ££ V & Jll I L^jJI *Jİ 

% (“De ki: “Hiç biz Allah ’ı bırakırda bize ne menfaat ne zarar yapamaya- 
cak nesnelere yalvarır mıyız?” En’âm-6/71) da’vetini isbat ve tavzih sadedinde 
Allah Teâlâ, Hazret-i İbrahim’in kavmiyle olan münazarasını ve melekût-i 
İlâhî’ye ıttılainı bir hüccet ve maziden nümune-i imtisal bir ders-i ibret olmak 
üzere tezkir ve evvel emirde ashab-ı asnamın bedihî olan dalalım ihtar ile bu- 
yurmuştur ki: 

Öyle de, ve şunu hatırlat: 'Jy 3li ’jf, Hani İbrahim, babası 

A * +* * * + + 

Âzer’ e (ve yahud Ya’kub kıraatında « \ Jt mn zammiyle «jj 1 » okunduğuna göre) 
İbrahim’in babasına: “Ya Âzer, JbC> J> ol^l ^jl *}Jİ jicâ 1 aşna mı 

bir sürü İlâh mı tutuyorsun? Her halde ben seni ve kavmini açık bir dalâl 
içinde görüyorum” demişti” Zîruh olan beşerin, gerek beşer timsali olsun ve 
gerek kevakib ve Melâike timsali farz edilsin cansız putlara tezellül ve teabbüdü 
ne açık bir dalâlettir. İbrahim, bunu babası veya babası makamında amcası olan 
Âzer’den başlayarak kavminin yüzüne vurmaktan ve onları irşad etmekten 
çekinmemişti. 

Bu âyette, Hazret-i İbrahim’in pederinin ismi, “Âzer” olduğu anlaşılıyor. 
Kütüb-i tevarihte ise, Süryanîce “Tarah” olduğu meşhurdur. O halde Ya’kub ve 
İsrail gibi biri isim, biri lakab olmak üzere “Âzer” ve “Tarah” diye iki ismi var 
demektir. Ragıb “Müfredat”ında Âzer, Tarah’ın muarrebi denilmiş olduğu da 
nakletmiş ise de, bunu, müfessirîn hiç nazar-ı itibara almamışlardır. Bu derece 
büyük bir tebdil ile ta’ribde ucme şemmesi kalmamış olacağından kelime, 
“hatem” gibi munsarıf olmak lâzım gelirdi. Bâzıları da, Âzer’in Hârezm Lügati 
ve şeyh-i herim, yâni pek kocamış ihtiyar demek olduğunu ve bir de bir sanem 
ismi bulunduğunu dahi söylemişlerdir. Bazıları da demiştir ki: İbrahim aleyhis- 
selâm’ın babası “Tarah”tır, Âzer de amcasıdır. Amcaya ve dedeye dahi “eb” 
ıtlak edilir. Nitekim Kur’ân’da evlâdı Ya’kub’dan hikâyeten oÛ<l lif, 0I4H jŞJ \J\İ 
'^0 (“... Dediler ki senin Allah’ın ve ataların İbrahim ve İsmail 

ve İshak’ın Allah’ı ilahı vahide ibadet ederiz, biz ancak ona boyun eğen 
müslimleriz.” Bakara-2/133) buyrulmuştur. Ve Hazret-i İsmail, Hazret-i 
Ya’kub’un amcası olduğu halde “eb” ıtlak edilmiştir. Şia-nın muhtarı da budur. 


Dayf-ü ihsan: Misafire ihsan etmek. Is’af: İsteğini kabul etme. Ittıla’: Haberi olma, öğrenmek. 
Ucme: Dil tutukluğu, tutuk konuşma. Şenime: Bir defa koklama pek az şey. 
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Bunlar, “Hazret-i İbrahim ve babası Hazret-i Peygamber’in ecdadındandır. Hal- 
buki 'iii&j (“Ve secdekârlar içinde dolaşmanı” Şuarâ-26/219) 
âyetinin delâletine göre Peygamber’in ecdanında kâfir yoktur. Âzer ise, kâfirdir. 
Bir de, bu âyetten ve bilhassa Ya’kub kıraatına göre Hazret-i tbrahim, Âzer’e is- 
mini söyleyerek ve dalâlini yüzüne vurarak hitab ettiği gösteriliyor ki, babaya 
birr-ü ihsan bir vazife-i diniyye olduğu halde, İbrahim aleyhisselâm gibi bir 
Peygamber-i zişanın babasına böyle ezakâr ve cefakâr bir hitabı tecviz etme- 
yeceği âşikârdır. Binaenaleyh bu iki karine-i mania gösterir ki, Âzer, İbrahim’in 
hakiki mânâsiyle babası değildir.” diyorlar. Fakat bunlar, Kur’ân’ın zâh irine 
karşı tekellüf ve taassubdur. Zira Hazret-i Peygamber’in nesebine asla sifah 
karışmamış, hepsi nikâhtan gelmiş olduğunda tereddüd yok ise de, ÛLjİL*» 
de takallübat-ı sulbiyye mânâsı kat’î olmadığı gibi Hazret-i İbrahim’in 
muamelesi de ÇÎül J ‘AîpU şiJ ^ ’MUSt Ifj 

(“ Bununla beraber o ikisi de sana sence hakkında bir ilim olmayan hiçi bana 
şerik koşturmağa uğraşırsa o vakit onlara itaat etme ve kendilerine dünyada 
maruf surette musahabat eyle ...” Lokman-31/15) mazmunundan hariç değildir. 
Sonra kütüb-i tevarihte meşhur olan “Tarah" isminin menşei, nihayet Yehud ve 
Nesârâ Ahbanna, bu da, Tevrat’a müntehi olabilir. Bu ise, Kur’ân’ın “Âzer” ih- 
barına muaraza edebilecek bir kuvveti haiz değildir. Onlar, Kur’ân üzerine 
değil, Kur’ân onlar üzerine müheymin ve nigâhbandır. 


İbn Cerir, tefsirinde beyan olunduğu üzere Muhammed ibn lshak 
demiştir ki: “Âzer, Hazret-i İbrahim’in babasıdır. Ve Küfe sevadında “Kûsâ” 
karyesi ahalisinden bir racül olduğu bize zikredilen ahbar cümlesindendir. 

Ebû Hayyan, tefsirinde de: “Neccar müneccim ve mühendis olduğunu ve 
Nemrud’un da nücum ve hendeseye merakı olduğundan nezdinde teveccüh ve 
ikbale mazhar bulunduğunu zikretmişlerdir. Ve sevad-ı Kûfe’den “Kûsâ” deni- 
len bir karyeden idi. Mücahid, böyle demiştir. Ve Hazret-i İbrahim de bu kar- 
yede tevellüd etti denilmiş. Bundan başka Âzer’in “Harran” ahalisinden, olduğu 
da söylenmiştir.” diye nakleylemiştir. Mu’cemü’l-Büldan’da “Kûsâ” üç mev- 
zi’dadır. Arz-ı Babil’de, sevad-ı Irak’ta, Mekke’de. Irak Kûsâsı ikidir. 
Kûsettarik, Küser rubâ. İbrahim aleyhisselâm’ ın meşhedi ve mevlidi buradadır. 
Ve bunların ikisi de arz-ı Bahirdedir. Hazret-i İbrahim, burada ateşe atılmıştır. 


İmdi, mevcud ve muhayyel her hangi bir şeyin hayalini temsil eden 
cansız asnam-ı masnu» önünde insanlığı tezlil eden ashab-ı asnamın dalâl-i 


Müheymin: Hazır, hıfzedici koruyucu. NigAhban: Bekçi, gözcü. 
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mûbîni ihtar olunduktan sonra buna sebebiyyet veren ve eshab-ı heyakil denilen 
nücümperçstlerin de dalâl-i nazarîlerini göstermek ve bir beşer olan Hazret-i 
İbrahim’in lûtf-ı İlâhî ile bütün semavat ve arz melekûtuna ıttılâ’ ve ikanını ve 
bu sayede insanlığı masivallah’a esaret ve mahkûmiyyet kaydinden tahlis ile 
viche-i beşeriyyeti doğrudan doğru ve münhasıran Allah’a tevcih için tevhid ve 
hanifiyyeti nasıl isbat ve takrir ettiğini beyan için buyuruluyor ki: 

jîjftj c»G-İJI b JSSa Jj İUİÎS Ve işte böyle beyyin bir gösterişle biz 

İbrahim'e semavat ve arzın melekûtunu gösteriyorduk. Yıldızları, Ay ve 
güneşi ile gökleri ve yeri gözüne gösterdikten başka hey’et-i mecmuasiyle bütün 
âlemin bir mülk bir saltanata tâbi bir memleket olduğunu ve bu memleketi zabt- 
u idare eden esrar-ı rübubiyyeti ve kavanin-i saltanatı kalbine bildiriyorduk. 
Bütün bunlar, yerde bir beşer-i cismanî olan İbrahim’in nefsinde temessül ve ta- 
hakkuk ediyordu. İbrahim, görüyordu ki, mekân-ü zamaniyle bütün bu âlemleri 
toplayıp nefs-i İbrahim’e indiren ve maddiyyat ve mâneviyyatiyle ona rabt edip 
hepsini birden idare ve tedbir eden kudreti rabbaniyye hepsinin malik-ü hâkimi 
bulunan ve şerik-ü nazîri olmayan bir kudreti vahdaniyeden ibarettir. Ve 
İbrahim ona, semadaki nücum-ü kevakibden daha uzak değildir. Yıldızların se- 
mada birer mevki’leri varsa yerdeki İbrahim’in hepsinin fevkinde bir şerefi 
vardır. Ve böyle bir şerefi hâiz olan bir mahlûkun ve onun kavminin ve hem 
nev’inin o malik-i hakikî madununda her hangi bir mahlûka bende olup tezellül 
etmesi pek büyük bir dalâl pek tehlileki bir küfran bir nankörlüktür. İşte 
İbrahim'e bu melekûtü gösteriyorduk ki öyle desin j>. Cı&Jj ve ashab-ı 

ikandan olsun. Binaenaleyh İbrahim, £Jl Cjl ^ CD vakta ki, gece zulme- 
tiyle başına çöküp ortalığı örttü, o zaman İŞJS jfj bir kevkeb, Seyyarattan 
bir yıldız görerek: G> 3tf “Bu benim Rabbım ha!..” dedi. Evvelâ bir yıldızın 

bir insanı terbiye edebileceğini istib’ad ederek etrafındakilere bir ta’riz yaptı, tü 
'JS\ Çok sürmeden o kevakib üful edip batınca: 'y»1 V 3ü “Ben batanları 

sevmem.” dedi. Bununla evvelâ rübubiyyet ve ubudiyyette mahabbetin üssü’l- 
esas olduğunu, fakat taharrük ve üfulün tesir delîli değil, mahlûkıyyet, teessür, 
mahkûmiyyet, hudûs ve fena delili olduğunu ve binaenaleyh afilin rabb olamay- 
acağını ve afi le mahabbet etmek sonu boşa çıkacak bir dalâl olduğunu ve rabbın 
bunda müessir ve bunu muharrik olan ve zevalden münezzeh bulunan bir ku- 
dret-i halika olması lâzım geldiğini anlattığı gibi bilhassa üful ve guruba nazar-ı 
dikkati celbetmekle kevakibin üfulünden dolayı onların yerine asnamı ikame 

Heyakil: Heykeller. İkan: Biliş, bilme. Taharrük: Yırtılma, sökülme. Üful: Batma, kaybolma. 
Afil: Batan. 
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edenlerin dalâllerini ve tenakuzlarını da gösterdi. Zira üfullerinden dolayı 
aşıtlarının kâfi olmadığını teslim ettikleri halde o afıllerin masnu’ timsallerine 
i’tibar etmek ne büyük tenakuzdur. 

Bunu mûteakıb Ct jÇ T, lilî vakta İd, Kameri doğarken gördü, aynı 
mânâ ile: “Bu benim Rabbım ha!..” dedi. £1 Cfi Bu da, üful 

edince, hem Rabbına olan ikanmı izhar ederek tjû C&» sözlerinin iltizamı 
olmayıp ilzamî ve inkârî olduğunu anlatmak, hem de her lâhza Rabbına olan ih- 
tiyacını i’tiraf ile hidayetine şûkr etmek için 3li dedi ki: o ’u* 
bg)6jl fjl\ “Hiç şübhe yok Rabbım bana hidayet etmese ben de behemehal o 
dallın güruhundan olacaktım.” Zira bütün mes’ele ruhaniyyet ve cismaniyye- 
tin, enfüs-ü afakin birleştiği bir lemha içinde tecelli eden bir hiss-ü idrake day- 
anıyor. Bu görüş ve gösteriş olmaz veya faniyi bakî zannetmek gibi bir isabet- 
sizlik oluverirse dalâl, muhakkak. Ve birdenbire Kamerin letafet ve cazibesine 
kapılıvermemek de hayli müşkil. Binaenaleyh doğru ve musıb olan, akl-ü idraki 
batış eden Allah Teâlâ’nın bir lemha-i tevfik ve hidayeti olmasa zulmetteki 
beşeriyyet Ay’a da tapacak, yıldız/da tapacak, puta da tapacak. 


Bundan sonra ^ T, ll£ vakta ki. Güneşi doğarken gördü. Ve 
üzerindeki zulmetiyle tamamen açılıb subh-i nehara erdi. ‘J$\ fti Ji, Cii 3li “Bu 
benim Rabbım ha!.. Bu hepsinden büyük!..” dedi. Ve daha büyük bir tariz 
yaptı. cJBI CJB Sonra bu da, üful edince: 'jjsjû C. J:\ jjk Ç 3li “Her 
halde ben, sizin Rabbıma şerik koştuğunuz şeylerden beriyim, 

ûr>. c-O-İJI >î Ben, Hanif, tertemiz bir müvahhid olarak bütün 

* * + * 

mevcudiyyetimle yüzümü cemi’-i muhteveyatiyle şu semavat-ü arzı yara- 
dan zat-ı ecell-ü a’lâ’ya tevcih ettim ^lîlüj ve ben müşriklerden 

değilim.” dedi. Evvel ü âhir Müşriklere aslâ iştirâk etmediğini tasrih ederek tev- 
hide ikanını i’lân ve Hanifiyyeti isbat ve takrir eyledi. Zji Z&j Kavmi de, 
kendisine karşı mücadele ve tahvif ile hüccet yarışına kalkıştılar, galebe 
fikrine düştüler. Cevaben İbrahim, onların kavli ve fiilî cidal ve tehdidlerini de 
istihfaf ederek ve mahabbet nokta-i nazarından ve sonra mahafet nokta-i na- 
zarındanda ahkâm-ı rübubiyyet ve ubudiyyeti takrir eyleyerek galebe-i 
kâmilesini te’min eden şu hüccetle 3li dedi ki: ••• «j* jSj «İli .y . sJ&ft 

“O siz dedi, bana Allah baklanda isticaca mı kalkışıyorsunuz? Halbuki O 
bana hakikati doğrudan doğru gösterdi. Sizin O’na şirk koştuğunuz 
şeylerden ise ben hiçbir zaman korkmam. Rabbım dilemedikçe onlar bana 


Tiriz: Cansız kuru nesne. Tahvif: Korkulma. 
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hiçbir şey yapamaz. Rabbım herşeyi ilmen ihata buyurdu. Artık bir 
düşünmez misiniz?” 
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Meâl-i Şerifi 

83- Bu işte Bizim o hüccetimiz ki, kavmine karşı İbrahim’e ver- 
mişdik. Biz, dilediğimizi derecelerle yükseltiriz. Şübhesiz ki, Rabbın hakim, 
alimdir. 

84- Bundan maada O’na İshak ile Ya’kub’u da ihsan ettik ve her bi- 
rini hidayete erdirdik. Daha evvel Nuh’u erdirmiştik. Zürriyyetinden Da- 
vud’u da, Süleyman’ı da, Eyyub’u da, YusuFu da, Musa’yı da, Harun’un 
da. İşte muhsinlere böyle mükâfat ederiz. 

85- Zekeriyya’yı da, Yahya’yı da, İsâ’yı da, İlyas’ı da, hep sa- 
lihînden. 

86- İsmail’i de, elyesâ’ıda, Yunûs’u da, Lût’u da her birini âleminin 
üstüne geçirdik. 

87- Atalarından, zürriyyetlerinden ve kardeşlerinden bir kısmını da, 
ve hep bunlan seçtik ve hep bunlan bir doğru yola hidayetçi kıldık. 

88- İşte o yol, Allah hüdasıdır. O, bunu kullarından dilediğine hiday- 
et eyler ve eğer bunlar, şirketmiş olaydılar bütün mesaileri heder olmuş git- 
mişti. 

89- İşte bunlar, kendilerine kitâb, hüküm, nübüvvet verdiğimiz kim- 
seler. Şimdi şu karşıdakiler buna körlük ediyorlarsa biz, ona körlük etmey- 
en bir ümmet-i müekkel kılmışız. 

90- İşte o Peygamberler, Allah’ın hidayetine eriştirdiği kimseler. Sen 
de onların gittiği yoldan yürü. “Ben de, buna karşı sizden bir ecr istemem. 
O, mahzâ âlemini irşad için İlâhî bir yadigârdır.” 


Mahzar Ancak, yalnız. 
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ilL'S Ve işte şu, yâni o ru’yet-ü ikan ve bu hidayet-ü bürhan £*» Bizim 
huccet-i azametimizdir. Ulvi Biz, bunu kavmine karşı İbra- 

him’e verdik. Kendilerini nücumdan ve hattâ nucumun suver-u temasilinden 
daha madûn bir mevki’de görerek, insanlığı tezlil eden kavmine karşı tbrahim, 
kevakibden, kamer-ü şemisten, semavât-ü arzdan daha yükseğe geçerek doğru- 
dan doğru ^jVT) oGlİJI (“Ya, de: O göklerin yerin yaradanı Allah’ dan 
başkasını mı veli ittihaz edeceğim?.. ” En’âm-6/14) a teveccüh edecek ve masi- 
vallah’a tezellül etmeğe tenezzül etmeyecek derecelerde rıfatını isbat ve gale- 
besini te’min eden bu hüccet nefs-i İbrahim’in değil, Allah’ı azimüşşan’ındır. 

’J* oUJj ’çSj> Biz, azimüşşan, kimi dilersek derecelerini yükseltiriz. Bi- 
naenaleyh bu, İbrahim’e mahsuss bir hal değildir. Mazhar-ı ıstıfa-yı İlâhî olan 
ekâbir-i ricalullahda bir sünnet-i cariyedir. Ya Muhammed, hiç şübhe yok iÇ, 
i senin Rabbın böyle bir hakîm, böyle bir alîmdir. 

Bak, İbrahim’e daha ne verdik! L>>uG £*1*1 £>j îı O’na İshak ile 

Ya’kub’u da ihsan ettik. £ji Hepsini hidayete erdirdik, tarik-ı hakta mu- 
vaffak eyleddik, emîn kıldık, 'j* Daha evvel Nuh’a da hidayet et- 

tik. O da, putperestlerle uğraştı ve onlara galebe etti. Binaenaleyh İbrahim, ken- 
di hidayetinden başka hem büyük dedesinin hem de evlâdının mazhar-ı hidayet 
olmasiyle dahi bahtiyar oldu. iCllj '»/» ’yj ve zürriyyetinden Davud’a 
ve Süleyman’a ilh... da hidayet ettik. Bu zamirinin mevzu-ı bahs, 

İbrahim olmak i’tibariyle O’na raci’ olması, yâni bervech-i atî on dört Peygam- 
ber’in tbrahim aleyhisselâm zürriyyetinden olması tebadür ediyor. Fakat Lût 
aleyhisselâm İbrahim’in zürriyyeti değil, biraderzâdesi olduğu ve kezalik Yunus 
aleyhisselâm’ın da O’nun zürriyyetinden olmadığı ve ibarede zamirin akrebe 
rücuu da asıl bulunduğu cihetle bir çok müfessirîn bunu, zikr-i karib olan Nuh 
aleyhisselâm ’a irca’ etmişlerdir. İbn Abbas, gerçi bu Enbiya’nın içinde Hazret-i 
İbrahim’e ne ana, ne baba tarafında velâdeten mülhak olmayanlar vardı. Nite- 
kim Lût, biraderzâdesidir. Bununla beraber hepsi, zürriyet-i İbrahim’e muzaftır. 
Çünkü amuca da babadan addedilir.” Demiştir ki, bu mânâ siyaka daha mu- 
vafıktır. Nuh’a ircai takdirinde bu te’vile. hacet kalmazsa da o zaman siyak-ı ba- 
his İbrahim’den Nuh’a tahvil edilmiş olacaktır. Mamafih G-oo 
“İsmail’i de Elyesa’yı da, Yunus’u da, Lût’u da, her birini aleminin üstüne 
geçirdik.” âyeti, *3 i£*jj “Bundan maada O’na İshak ile Ya- 

kub’u da ihsan ettik.” cümlesine rabtedilmek de caizdir. O zaman bunlar, *>.j» 


Masİvallah: Allah’tan başka bulun varlıklar. Tebadür: Hadis olmak. 
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mefhumunda dahil olmaksızın Hazret-i İbrahim’e kuvvetüzzahr olarak 
bahşedilmiş olur. Ve filvaki’ insanın kendi sulbî evlâdına da zûrriyyeti denilmez 
ve iki birader olan İsmail ve İshak tekabülü de bu rabtı iktiza eder. Şayân-ı dik- 
kattir ki, bu âyetlerde on sekiz Enbiya zikrolunmuş ve bunların zikri bir hüsn-i 
tasnife tabi’ tutularak Hazret-i İbrahim etrafında cem’edilmiştir. Hazret-i Nuh, 
putperestlerle uğraşan ilk Peygamber, İshak ve Ya’kub bütün Beni Isrâil Pey- 
gamberlerinin aslı, bu miyanda jCLj '»Jİj baba, oğul mülk ve saltanat ile 
mümtaz L-jjT, ibtilâ’ ve sabr-ı cemîl ile mümtaz iki bira- 

der, kuvveti ı’caz, mehabet-ü satvet, kitab ve şeriat-ı mahsusa ile mümtaz 
Ojj zühd-ü ruhaniyyet ve fedakârlıkta misal olmuştur. İlyas, 
İdris aleyhisselâm olduğu hakkında bir rivayet varsa da Enbiya-i Benî tsrâîl’den 
olması daha nüreccahtır. Harun aleyhisselâm, esbatından olduğu nakledilmiş ve 
“İlyas ibn Yasin ibn Finhas ibn Azzar ibn Harun” denilmiştir. Hızır olduğu da 
söylenmiştir. Zira İsa ve Hızır gibi İlyas’ın da henüz berhayat olduğuna dair 
bâzı eserler vardır. Ebu Hayyan, tefsirinde der ki: “İlyas İsâ’ya mukarin olarak 
zikredilmiştir. Henüz ölmemiş bulunmakta müşterektirler. İlh...” İlyas’a, Yehud 
ve Nesârâ “İlya” derler. Yuhanna İncirinde baş taraflarında: “Yehudiler, 
Oruşlimden Yahya’ya: “Sen kimsin?” diye suâl etmek üzere kâhinler ile 
lavîliler gönderildikleri zaman onun şehadeti budur. Yâni ikrar edip inkâr et- 
meyerek, “Ben Mesîh değilim” diye ikrar etti. Ve O’na: “öyle ise nesin İlya 
mısın?” diye suâl ettiklerinde O, dahi “Değilim” dedi. “Sen, şol Peygamber mis- 
in?” dediklerinde “Hayır” diye cevap verdi. “Öyle ise, Mesîh, yahûd İlya, ya ol 
Peygamber olmadığın halde niçin vaftiz ediyorsun?” dediler, diye mezkûrdur ki, 
İlya, İlyas; ol Peygamber de Hatemü’l-Enbiya Muhammed aleyhisselâm’dır. 
İlya, Râfızîler tarafından “Ali” ismine de tatbik edilmiştir. k*--G 

Hitab, Hazret-i Peygamber’e müteveccih olmak i’tibariyle Ceddünnebi 
olan ve İshak ve Ya’kub silsilesinin mukabilinde bulunan Hazret-i İsmail diğer 
bir sınıfın mebdei olarak buraya bankılmtş ve fazail-i infıradiyyeleri i’tibariyle 
Elyesa’, Yûnus, Lut aleyhimüsselâm da, O’nunla beraber bir sınıfta sayılmıştır. 
Elyesa’, Yuşa’ ibn Nun’dur, diyenler olmuş ise de, Elyesa’ İbn Ahtub İbnu’l- 
Acuz’dur diye tashih ediliyor. Hamze, Kisaî ve Halefü’l-Âşır kıraatlarında <J> 
ın teşdidiyle £LLJl okunur. 

j&JG v&Ol ckjJi iujl “İşte bunlar kendilerine kitab, 

hüküm, mübüvvet verdiğimiz kimseler.” Binaenaleyh »V> buna 

* + + 
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şunlar küfrederlerse, yâni bu üçüne veya (kitab ve hükmü cami’ olmak 
i’tibariyle daha hulâsa olmak üzere) Nübüvvet’e küffar-ı Kureyş hiç iman et- 
mezler ise, hiç ehemmiyyetleri yoktur, joi&ı l* Uİll Cy l* j j£» Muhakkak 
ki, biz, o kitab ve hükm-ü Nübüvvet’e böyle bir kavmi müvekkel 
kılmışızdır ki, bunlar, ona hiç bir zaman kâfir değildirler. Daima iman ve 
şükran ile sarılır, mazhar-ı emn-ü hidayet olurlar. Mekke kafirlerine karşı Ensâr 
ve ehl-i Medine, Arab kâfirlerine karşı akvam-ı şâire mü’minler, ale’l-umum 
kâfirlere karşı ale’l-umum Beni Âdem’den Peygamber, sahabe, tabiîn ve her 

mü’min ve hattâ Melâik bu kavimdendir. İşte ya Muhammed, 

* # 

bu zikrolunan ve istifa edilip kendilerine kitap ve hükm-ü Nübüvvet verile- 
rek âlemine tafdil edilmiş bulunan muhsinîn ve salihîndir ki, Allah kendile- 
rini stitjl ( “İşte Korkudan emin olmak, onlar m hakkıdır ve hi- 

dayete erenler onlardır." En’âm-6/82) medlûlünce hidayete erdirmiştir. 
Binaenaleyh *jûîI Sen, ancak onların hüdalanna iktidâ eyle: Maziden 
nümune-i imtisal olmak üzere bunların hey’et-i mec’muasının tuttukları tevhid-i 
iman ve ikan, istikamet, salâh, fazilet ve ihsan, kitab, hikmet, nübüvvet, hasılı 

hidayet yolunu tut, başkalarına bakma. Bu ( u3l> emrindeki ( >ı zamir değil, 

* * * 

“ha”’i sekittir. Yâni hâlet-i vakıfta « n ın harekesini muhafaza eden mücerred 
bir harftir. Bunun için sâkin okunur. Ve Hamze, Kisaî, Ya’kub Halefü’l-Âşir 
kıraatlarında, hâleti vasılda hazfedilir, okunmaz. Ancak tbn Âmir kıraatında 
“hüdâ”’ya raci’ zamirdir. Hâleti vasılda kesr ile veya medd ile okunur. 

Ve işte kıssa-i İbrâhim’i tezkirin hikmet-ü gayesi budur. Bunlara iktida 
edip yüzünü ancak Allah’a tut ve hiç bir şeyden korkmayarak ve başkasından 
hiç bir şey beklemiyerek tebliği ahkâm et. Onlar gibi Sen de, f*-1 f£İLl V "ji 
£* JCJj JJfi Sl Â O 1 de ki: “Ben bu iş, bu tebliğ üzerine sizden bir ücret, bir 
ivaz istemem. O Kur'ân başka bir şey değil, bütün zevi’l-ukul âlemlerine 
taraf-ı İlâhî’den bir tezkir ve ikazdır. Bu bir ferde bir sınıfa veya bir kavme 
mahsus değildir. Allah için umuma muhtaç ve mükellef bulundukları şeyleri ih- 
tardır, bir rahmeti âmmedir. 


O kâfirler ise: 




>• » 
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Meâl-i Şerifi 

91- Allah’ı gereği gibi tanıyamadılar. Çünkü “ Allah, beşere bir şey 
indirmedi” dediler. De ki: “Kim indirdi o, Musa’nın insanlara bir nûr, bir 
hidayet olarak getirdiği kitabı? ki, siz onu parça parça kâğıtlar 
yapıyorsunuz. Bunlan ortaya atıyorsunuz da bir çoğunu gizliyorsunuz. Bu- 
nunla beraber şimdi size ne sizin, ne atalarınızın bilmediğiniz hakikatlar 
öğretilmekte. “Allah” de. Sonra bırak onları daldıkları batakta oynaya 
dursunlar. 

92- İşte bu da, Bizim indirdiğimiz bir kitab, feyz-u bereket! dünyayı 
tutacak, evvelki kitablar bu tasdik etmedikçe mu’teber olmayacak, bir de 
Ümmü’l-Kura’yı ve hem bütün çevresindekileri inzar edesin diye ki, âhireti 
te’min edecekler buna iman ederler ve onlar namazlarının üzerine muhafız 
olurlar. 

93- Uydurduğu yalanı Allah'a isnad eden veya kendine birşey vahy 
edilmemişken, “Bana vahy olunuyor” diyen kimseden, bir de “Allah’ın in- 
dirdiği âyetler gibi ben de indireceğim” demekte olan kimseden daha zâlim 
kim olabilir? Görsen o zâlimler ölüm dalgaları içinde boğulurken Melâike 
ellerini uzatmış çıkarın, diye, canlarınızı bu gün zillet azâbiyle 
cezalanacaksınız. Çünkü Allah’a karşı hakk olmayanı söylüyordunuz ve 
çünkü Allah’ın âyetlerinden istikbar ediyordunuz. 

94- Celâlim hakkı için işte geldiniz, bize, teker teker. İlk defa ya- 
rattığımız gibi ve o size bahş edip hayâlına daldırdığımız servetleri arka- 
larınızın gerisine bıraktınız. Hani o sizin mevcudiyetinizde şürekâ olduk- 
larım zu’m ettiğiniz şefaatcılarımzı da yanınızda görmüyoruz? Gördünüz 
ya, aranızdaki rabıtalar didik didik koptu ve o zu’m ettiklerinizin hepsi siz- 
den gaib olup gitti. 


»Jjİ > *1)1 \Jj£ ûj Allah’ı hakkıyla takdir etmediler, sıfatı celâl ve 
cemalini lâyıkıyle tanımadılar. Alâ külli şeyin kadîr, rahmani rahîm olduğuna 
iman etmediler, ni’met ve rahmetinin kadrini bilmediler, hukukuna riayet, şan-ı 
Ulûhiyyetine hürmet eylemediler. Hasılı takdirsizlik ve nankörlük yaptılar. »I 
•Ji 'j* J*. İLİ 3£1 C. \J\j Zira, “Allah beşere hiç bir şey inzal etmedi.” dedi- 

e *■ 

ler. Böyle ^emekle yalnız beşeriyyet hakkında bir takdirsizlik değil, Allah 
hakkında takdirsizlik ettiler. Beşere Allah’ın en büyük rahmet ve ni’meti olan 
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vahyi irsal-i Rusulü ale’l-ıtlak inkâr etmek cüretinde bulundular. Sâbiliğe 
saptılar ve öyle bir surette saptılar ki, mahsûs ve ma’kul tanımayan sofestaîlerin 
veya beşeriyyeti te’lih etmek isteyenlerin, “Allah biz insanların işine karışmaz” 
dedikleri gibi Allah’ın beşere indirdiği hiç bir şey yokmuş veya beşerde her ne 
varsa Allah’dan başkası tarafından veya beşerin kendisinden imiş gibi idare-i 
kelâm ettiler. Şübhe yok ki, bu gibi tefevvühata cür’et etmek bir nankörlük has- 
latinden, bu da, nankörlüğün şenaatini ve Allah’ın azamet-ü kudretini takdir 
edememekten mün’bais fahiş bir cehalet ve ahlaksızlıktır. Allah dediği zaman 
ne dediğini bilmeyen, bu ism-i celâlin ne kadar namütenahi bir kudret-ü kemal 
ifade ettiğini gereği gibi teemmül etmeyenlerdir ki, böyle cür’etlerde bulunurlar. 
“Allah, beşere bir şey indirmedi” sözü bir müşrik sözü olduğu ve yukarıdan beri 
anlaşıla geldiği üzere Mekke müşriklerinin de bu fikirde bulunduğu zâhirdir. Fa- 
kat bunu Medine’de Yehudîlerin hahambaşı larından Malik tbn SayFın söylemiş 
olmasıdır ki, bu âyetin nüzulüne sebeb olmuştur. Şöyle ki: 

Malik Ibn Sayf semiz, şişman bir adam imiş. Resulüllah’ın yanına gel- 
miş. Konuşurken Resulüllah, kendisine: “Musâ’ya Tevrat’ı indiren Allah’a and 
vererek soruyorum, Allah hibr-i semîne buğz eder” diye Tevrat’tan buluyorsun 
değil mi? Halbu ki sen, hibr-i semînsin. Yehudîlerin yedirdiği şeylerden semiz- 
lemişsin” buyurmuş, hazırûn gülmüşler. Malik ibn Sayf, kızmış. Hazret-i 
Ömer’e dönüp j>ı J* «İm £ “Zira Allah beşere hiçbir şey inzal etme- 
di." dediler.” demiş, Nübüvvet-i Muhammedlyye’yi inkârda mübaleğa etmek 
için hiddetinden müşrikler gibi hepsini inkâr edivermiş. Sonra bu sözünden do- 
layı Yehudîler tutmuşlar, kendisini riyasetten azledip yerine Kâb ibn Eşrefi 
geçirmişler. Bu âyetin sebeb-i nüzulünde meşhur olan cumhur kavli budur. Bun- 
dan dolayıdır ki, sûrenin başında beyan olunduğu üzere bu ayet bu sûrenin Me- 
dine’de sonradan nâzil olan bir kaç âyeti cümlesinden olduğu mervidir. Filvaki’ 
yukarıdan beri sıyak-ı kelâm, müşriklere karşı olduğu halde burada Yehud dahi 
ilâve edilerek buyuruluyor ki: 

’ji Öyle diyen takdirsizlere karşı de ki: fj vf-d* 

tylüu Jj+j "Musa’nın insanlar için bir nûr olarak, bir hidayet olarak getir- 
diği kitabı (yâni Tevrat’ı) kim inzal etti? O nûr-ü hüda ki, siz onu 

kırtaslar yapıyosunuz, tenevvür edip amel edecek yerde parça parça kağıtlara 
koyuyor, kuru evrak haline getiriyorsunuz, f*4? îyic, I 40 V Bunlan meydana 

Istikban Kendini büyük görme. Tefevvühat: Dil uzatma. Hibri Semim: Şişman bilgin. Kırlaş: 
Kağıt parçası, kağıtçı. 
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çıkarıp nümayiş ediyor ve bir çoğunu gizleyorsunuz. Yâni ketm-ü tahrif ediy- 
orsunuz, meydana koyduklarınızla da amel etmiyor, kalbinize koymuyorsunuz. 
Lâkin İbn Kesir ve Ebû Amr kıraatlannda gaib sıgasiyle 
ÎjJS 'öjÜ-Zj okunur ki, onu kırtaslar yapıyorlar. İstediklerini meydana çıkarıp bir 
çoğunu gizliyorlar demektir. Bunda Yehud’dan hıtab ile değil, gıyab ile ta’bir 
buyurulmuştur. Eğer O, bir kıraat olmasa idi, bu ayetin de Mekke’de ve 
müşrikler sebebiyle nazil olduğuna hükm edilebilirdi. Ancak bu surette inzal-i 
Tevrat’ın ve ahval-i Yehud’un müşriklere karşı nasıl bir madde-i nakz olarak 
irad edilebileceği suâli varid olurdu. Fakat bunun da vechi yok değildir. Zira 
Mekke müşrikleri nazarında da, Musa’ya Tevrat’ın nüzulü ve ahval-i Yehud, 
meşhudat-ı şayiadan idi. Onun için, lü&J Ojjl l2l ‘J (“Yahuei dem- 

iyesiniz ki: eğer bize kitap indirilmiş olsa idi her halde onlardan daha ziyade 
muvaffak olurduk ....." En’âm-6/157) diyorlardı. Binaenaleyh bu iki kıraatin 
hey’et-i mecmuası bize şunu ifade eder ki, âyetin nüzulünde hem Yehud’un, 
hem müşriklerin tesebbübü vardır. Her ikisi de Nübüvvet-i Muhammediyye’yi 
inkâr için, il)l Jjil lİ “Allah beşere bir şey indirmedi, dediler.” 

demişlerdir. Fakat asıl sebeb-i nakzı evvelâ Tevrat ve takdirsizliklerinin misali 
de O’na karşı aldıkları vaz’iyyet ile gösterilmiştir. Bundan başka daha umumî 
olmak ve Kur’ân’a dahi temas etmek üzere buyuruluyor ki: 


IjLLâ JJ C. ’fZJjcj Bir de size, ne kendinizin, ne atalarınızın 
bilmediğiniz ilimler ta’lim olundu. Binaenaleyh bunları size indiren, ta’lim 
eden muallimi hakikî kim? Ya Muhammed, o takdirsizler buna ne derlerse de- 
sinler Sen, Ûjl Ji “Allah’dır” de. ’öJA ^ Sonra onlan bırak, 

daldıkları butlan içinde oynaya dursunlar. Ci*j Bu Kur’ân da, 1 L& 
Bizim indirdiğimiz öyle bir kitabtır ki, mübarektir. Feyzi cihanı tuta- 
caktır. *£< o* ıfiJl '&-** Önündekini musaddık, müeyyid ve mümeyyizdir. 
Ondaki nûr-ü hüda bunun tasdikinden geçerek tezauf ve teeyyüd-ü inkişaf ede- 
cektir. ‘cfij Jji I ^ 'jjjlfj Biz, onu bunun için, yâni âlemîni tezkir ve berekat 

ve tasdik için ve bir de Ümmü’l-Kurâ’yı ve bütün çevresindeki kimseleri in- 
zar edesin diye inzal ettik. ^JİG ve âhirete iman eden, akibetle- 

rini kurtarmak isteyenlerdir ki, buna iman ederler, Jii JJG 

Ve bunlar, namazları üzerinde muhafız kesilirler. Bütün karyelerin 
anası merkezi demek olan «j-yÖI p» Mekke’nin bir ismidir ki, merkez-i cihan, 
kıble-i En’âm demek gibidir. İnzar Mekke’nin kendisine değil, ahalisine olacağı 


Butlan: Boş ve abes olmak. 
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ma’lûm bulunduğundan mânâ, mecaz veya isnadı mecazî suretiyle ^^>1» 
demektir, Dahi buna karinedir. Şübhe yok ki, Mekke denilmeyip de 

Ümmü’l-Kura denilmesi Mekke’yi âlemdeki bütün kurâmn bir merkez-i mutlakı 
gibi mülahaza ettirmek içindir. Ve Binaenaleyh de merkez ve muhit 

tekabüliyle bütün muhit-ı arzda bulunanların hepsi demek olur. Maamafih 
Ümmü’l-Kurâ, merkeziyyet mefhumundan kat’ı nazarla sadece Mekke demek 
gibi düşünülürse l dan Mekke havalisi, Mekke civarı, bundan da nihayet 
Ceziretü’l-Arab tasavvur olunur. Bu ihtimale nazaran Kur’ân’ın hikmet-i nüzulü 


münhasıran Mekke ve Ceziretü’l-Arab ahalisinin inzarına mahsus imiş gibi bir 
tevehhüm hâtıra gelebileceğinden l buyrulmadığı gibi jji\ ^ 'j£j 

‘Jaj dahi buyrulmayıp vavı atf ile I&». 11 lif, Biz, Ümmü’l- 

* + + 

Kurâ’yı ve bütün çevresindeki kimseleri inzar edesin diye inzal buyrulmuş 
ve bununla nüzul-i Kur’ân’ın, risalet-i Muhammediyye’nin yalnız Arabi inzar 

hikmetine münhasır olmadığı ve bir âyet yukarısındaki CgJCJj Jjf i Sf y öl (“O 

. , m * * * + * 

mahzû alemini inşad için ilahi bir yadigârdır. ” En’âm-6/90) mânâsiyle be- 
rekâtının şümulünden teğafül edilmemek lâzım geldiği velhasıl Üt? Vl 'd&Jj Cj 
(jiJS’j ör-ij (“ Senide başka değil, ancak bütün insanlara şâmil bir risalede 

rahmetimizin müjdecisi, azâbımızın habercisi gönderdik ve lâkin insanların ek- 
serisi bilmezler. " Sebe’-34/28) mazmunu anlatılmıştır. Fakat garibdir ki, bütün 
bunlara karşı Yehudîlerden bir fırka işbu I4JÖ*. Jjül fi j&Ij “Ümmü’l- 
Kura’yı ve bütün çevresindekileri inzal edesin diye.” nazm-ı celilinden Haz- 
ret-i Muhammed aleyhisselâm’ın yalnız Arab’a meb’us bir Peygamber 


olduğunu istidlale kalkışmışlar. Yâni Nübüvvetini itiraf etmekle beraber umuma 
değil, Arab’a mahsus bir Peygamber olduğu iddiasında bulunmuşlardır. Bunlar, 
Yehuddan lseviyye fırkası namiyle yad olunurlar ki, bu gün münevver geçinen 
AvrupalIlardan bir kısmının Arab olmayan müslümanlar arasında bu Yehudî 
fırkasının mezhebini ve politikasını neşretmeğe çalıştıklarını görüyoruz. 
Beşerde emr-i vaki olan nübüvveti inkâr etmek, Allah’ı hakkıyle takdir etme- 
mekten mün’bais bir cür’et ve bir nankörlük ve her hangi bir Peygamberin 


Nübüvvetini ve her hangi bir kitabın nüzulünü kabul ettikten sonra bütün En- 
biya ve kütübü tasdik ve te’yid eden ve onlardan daha vazih ve daha feyyaz ola- 
rak inzal edilmiş bulunan mübarek Kur’ân’ı ve Nübüvvet-i Muhammediyye’yi 
inkâr etmek ise, bundan başka açık bir tenakuz olduğunu tefhim ile emr-i 
Nübüvveti takrir ve te’yid ve mes’el-i Nübüvvetin sıfat-ı İlâhiyye mesailine te- 
femıunu ve irfan-ü ahlak, hiss-i mes’uliyyet ve endişe-i akibet ile alâkasını tes- 


TegoflU: Bilmez görünmek. Feyyaz: Çok feyz veren. 
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bit ettikten sonra Allah’a yalan isnad eden, yalan yere Peygamberlik iddia ey- 
leyen veya Allah’a Peygamber’ e rekabet etmeğe kalkışan müfteriler, kezzablar, 
sahtekârlar ve had nâşinaslar hakkında vaîd ve inzar olarak da söyle buyurulu- 
yor 

Ve kimdir o kimseden daha zalim ki, 0? *jjl I Al- 

lah’a yalan iftira etmiştir? Meselâ, Müseylimetü’l-Kezzab ve Esved-i Ansi 
gibi, “Allah, beni Peygamber gönderdi” diye yalandan nübüvvet iddia etmeğe 
veya Amr ibn Lühay ve emsali gibi kendi kendine din uydurmağa, ahkâm ve 
vaz’etmeğe kalkışmış veya her hangi bir suretle Allâh’a karşı yalan uydurmuş, 
Allâh’a nisbeti câiz ve lâyık olmayan bir şey isnad eylemiş, ^ JJj 3Ü jl 

jjz 411 veya kendisine hiç bir şey vahyolunmamışken bana vahyolundu 
demiştir. Hasılı ya her hangi bir suretle bir yalan iftira etmiş veya bilhassa vahy 
iddiasiyle iftira eylemiştir. Diğer bir mânâ ile, “bana vahyolundu, ona hiç bir 
şey vahyolunmadı” demiş, kendine vahy iddia etmiş ve Peygamber’e vahyi 
înkâr eylemiştir. Yalanın iki büyük nev’ini cem’etmiş, yoğa var, vara yok diye 
muzaaf bir kizb-i azîm söylemiş demek olur, ilil Jjil ü Dj ;L 3ü Ve o kim- 

seden ki, Allah’ın indirdiği âyetler gibi ben de indireceğim demiştir. Allâh’a 
rakabet, Kur’ân’ı tenzîr, Peygamber’e muaraza edeceği zu’munda bulunmuştur. 
Nitekim Taifli Nadr İbn Hâris ve yardakları Ci> ’J (“, Dilesek bunun 

gibisini biz de söyleriz . " Enfâl-8/31) demişler (£» ol^üJG } otij^G 

^ ^ + + * * 

QJ oCjSuG ^ “ekin ekenlere, ekmek yapanlara, pişiriş pişirenlere lokma eden- 
lere kasem olsun” diye saçmalar söylemişlerdir. Ve işte şu zikrolunan misaller 
bu âyetin nüzulüne sebeb olmuşlardur ki, bunların bâzısı Mekke’de, bazısı Me- 
dine’de vaki’ olmuş bulunduğundan bu âyetin de Mekke hâdisatına dahi işaret 
ederek Medine’de nâzil olduğu mervidir. 

Ey muhatab, eî’jAi y îıİJ&JI SI Jj ’Jj sen bir görsen, bütün bu 
zâlimlerin gamaret-ı mevte düştükleri, ölümün pençelerine geçip şiddetten 
şiddete atıldıkları IjL-lJ İSoiJG ve Melekler ellerini uzatarak U>ı 

JjCJül haydi bakahm canlarınızı çıkarın, yahûd kendinizi kurtarın 
û43l LıÜ* bugün siz hakaret-ü zillet azabiyle cezalanacaksınız. ll< 

jJl *1)1 Çünkü Allah’a karşı hakkolmayanı söylüyordunuz ’Jt. J3G 
«uÇİ ve âyetlerinden istikbar ediyordunuz. Kibrinize yediremiyor, 
onlara imandan, teemmülden kaçmıyordunuz. &l JjrıSlî. CJr i:/-’- 'jiT, 

Gamaret: Bönlükler, bilmezlikler. Zû'm: Batıl zan, sanı, şüphe. Teemmül: İyice, etraflıca 
düşünmek. 
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Ve gördünüz ya ey zalimler, bugün bize ilk defa sizi halkettiğimiz gibi teker 
teker, yalnız başınıza geldiniz, '• (Jj C Ve size bahşettiğimizi 

Şeylerin hepsini arkanızda bıraktınız. ^ Jj O şefaatçilerinizi 

de sizinle beraber gömüyoruz. Onlan ki, siz, kendi- 

nizde ortakdırlar diye zu’metm iş tiniz. Mevcudiyyetiniz üzerinde bunların ru- 
bubiyyet hıssasına malik bir takım şürekâ olduklarını ve Allah’a karşı size 
şefaat edeceklerini zannediyordunuz. ]££< gLü j£l Artık aranızda ebedî inkıta’ 
vaki’ oldu. (Nafi’, Hafs, Kisaî, Ebû Ca’fer’den maadasında tö» un ref’iyle 
okunduğuna göre) Artık aranız ebediyyen açıldı, bütün rabıtalar kesildi 
târumâr oldu 'âJJy J ‘JiS C ‘JJ, ve zu’metmiş olduğunuz o hayallar, o ku- 

runtular sizden gayb oldu gitti, diye tarafımızdan hitab, tebliğ edildiği vakit 
görsen!.. Neler olacaktır, neler!.. 

Bunları göz önüne getirmeli de Allah’a karşı haksızlıkta, takdirsizlikte 
bulunmamalıdır. 

Filhakika: 
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Meâl-i Şerifi 

95- Allah, o döneleri, çekirdekleri pörtleten, ölüden diri çıkanr ve 
diriden ölü çıkaran. İşte size söyliyorum Allah O, şimdi söyleyin nereden 
çevriliyorsunuz? 

96- O, tan attınp sabah çıkaran, geceyi bir aramgâh kılmış, Şems-ü 
Kameri de birer nişane-i hesâb. O işte, O azız, alîmin takdiri. 

97- Hem O’dur, O ki karada ve denizde yolu doğrultmanız için size 
yıldızlan sebeb kılmıştır. Hakikat İlim ehli olanlar için âyetleri tafsil eyle- 
dik. 

98- Hem O’dur, O ki, sizi bir tek nefisten halketti, demek bir 
müstekar bir de müstevda’ var. Hakikat ince anlayışlı fikıh ehli olanlar için 
âyetleri tafsil eyledik. 


Pü/tteten: Yerden bitiren, çıkaran- Aramgâh: Dinlenme yeri. Müstevda’: Emanet bırakılan. 
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99- Yine O’dur, O ki, semâdan bir su indirdi, derken onunla her 
$eyin nebatım çıkardık, derken ondan bir yeşillik çıkardık, ondan birbiri 
üzerine binmiş dâneler çıkarıyoruz. Hurma ağacından da tal’ından sarkan 
salkımlar ve üzümlerden bağlar, zeytunu da, nan da, birbirine benzer 
benzemez, balon her birinin meyvesine. Bir meyve verdiği vakit, bir de ke- 
male erişine, şübhesiz şu size gösterilende iman ehli olanlar için bir çok 
âyetler vardır. 

100- Bir de tuttular Allâh’a Cinleri (gizli mahlûkları) şerik koştular. 
Halbuki 0> bnları yarattı. Bundan başka O’na oğullar ve kızlar 
saçmaladılar. Ne dediklerini bildikleri yok. O’nun zat-ı sübhanîsi onların 
vasıflarından çok münezzeh ve mütealidir. 

101- Göklerin ve yerin mübdii, O’na veled nasıl tasavvur edilir? Ki, 
bir eşi bulunmak mümkün değil, o her şeyi yaratmış ve her şeye alîm. 


*«?./.» İbn Kesir, Ebû Anır, Ya’kub’dan Revh kıraatında ism-i fail 
sıygasiyle *jlLİİ okunur. 

Çm)I jlli «İli Sı Allah, dâneleri ve çekirdekleri yarandır, ^iJl 
cIDl o* ölüden diri çıkarır, ^Jl S* clDl j ve diriden ölü çıkarandır, ’fkii 
ÜJI işte Allah, budur. Böyle bütün tabiatlar üzerinde hâkim olan fâtır-ı mucid- 
dir. 

FALK: Şakketmek, çatlatmaktır. HABB, habbenin, NEVA da, çekirdek 
demek olan nevatın cem’i makamında ism-i cinstir. Hab, dane, ot tohumlarına, 
nevat, çekirdek de ağaç tohumlarına delâlet eder. Maamefîh ot ve ağaç ikisi de 
nebatî olduğundan nevatı dânenin içindeki maye-i nebatî gibi mülâhaza etmek 
mânen daha muvafık olacaktır ki, bir habbenin içindeki bu lûb, bu maya bir hur- 
ma veya üzüm tanesinin içindeki çekirdek gibidir. Buna nevatın tasgiri olarak 
“nüveyye” dahi denilir ki, Fransızların “nuvoyya” ta’birini bundan me’huz 
görünür. Bakınız, bir dâne, bir çekirdek bir yere düşer, bir müddet geçince Al- 
lah, o dâne, o çekirdek dahilinden bir hareket, bir tazyik, bir intaş husule getirir. 
Onu altından üstünden falkeder, çatlatır, tabiat-ı sükûnu, tabiat-ı harekete, tabi- 
at-ı ittisali, tabiat-ı infisale tahvil eder. Üstteki çatlaktan vahidü’l-felka veya 
Zatü’l-felkateyn olarak havaya yükselen şecere, altındaki çatlaktan zemine 
geçen ve saçak ta’bir olunan şecere çıkar ve o habbe, o çekirdek evvelâ böyle 


İntaş: Toprakla çimle mc. 
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bir sâid, biri hâbıt iki muhtelif tabiatte bulunan iki şecerenin sebeb-i ittisali olur. 
Parmakla eziliverecek kadar ince ve lâtif olan o yumuşak saçaklar, sert 
çuvaldızların, sivri bıçakların nüfuz edemeyeceği derecede sulb olan yerleri ve 
bâzı zaman kaskatı taşları bile çatlatır, aralarına girer ve sonra bir nebât, bir 
ağaç üzerinde o kadar acîb ve bedi’ bir surette tebayi’-ı muhtelife tahassul eder 
ve bu muhtelif garaizin hepsi Öyle bir ahenk-ü nizam ile işler çalışır ki, acaib-ü 
dekaikinin şerh-ü izahı tükenmez. Bir tabiattan yarılıp çıkan kışir, haşebe, öz 
uruk, cezr, sak, ağsan, evrak, ezhar, envar bu muhtelif tabayiin her biri bütün 
kuva-yı tabiiyye üzerinde icra-yı hükm-ü te’sir ve ibraz-i sun-u kudret eden ku- 
dret-i fatıranın âyât-i i’cazından olan birer âlemdirler. Bunları daha geniş bir 
zevk ile müşahede etmek isteyenler, nebatatın teşrihim, ensacını garâizi uzviy- 
yesini tedkik ve mütalaa etsinler. Sonra çatlaktan çatlağa, fıtrattan fıtrata geçen 
ve sıfatları hassaları, levinleri, şekilleri, ta’mları, tabiatları muhtelif olan bu ec- 
sam-ı muhtelifenin mesai-i müşterekesinden maksud-ı aslî olan semere tevellüd 
eder. Bir habbe veya bir çekirdek yerine kat kat kutular, mahfazalar içinde 
yüzlercesi meydana gelir. Ve her biri kemalini bulunca yeni bir âlem olmak için 
bittiği yerden kopar, topraklara katılmak üzere zemine atılır. Menşe’ bir ve tabi- 
atin, nücumun, fusulün, anasırın te’sirleri şeraiti müsavi olduğu halde bir hab- 
beden, bir çekirdekten bu kadar muhtelif ecsam ve tabayiin çatlayıp çıkması ta- 
bayi’ ve anasırın değil, hakîm rahim, kadiri muhtar olan Vacibü’l-Vücud’un 
takdir-ü tedbiri eseri olduğunda şübhe yoktur. Toprakta, çekirdekten bunları bi- 
tirip çıkaran kudret-i fâtıra ne ise, yine toprakta bunlardan çekirdeği bitiren ku- 
dret-i fâtıra da O’dur. Gerek dâneyi, çekirdeği şaktan nebât ve eşcâr çıkarmak 
ve gerek bir şaktan dâne, çekirdek halk etmek her iki mânâsiyle Jjtfj ^1 jjlî 
“Allah daneleri ve çekirdekleri yarandır” odur. Binaenaleyh doğrudan doğru 
topraktan habb-ü nevatı yaradıp çıkaran da OMur. O, böyle ölüden diri çıkarır, 
diriden ölüyü çıkaran da O’dur. Ve bu mânâ hayvanâtta daha derin ve daha 
büyük bir şümul ve bedaat ile zâhirdir. Ve işte Allah, bu faik u fıtrati yapan, 
ölüden diri ve diriden ölü çıkaran ve tabiatlar üzerinde hâkim olan kadir-i mut- 
lak, fail-i muhtardır. 

üJlSy Binaenaleyh O’ndan nasıl çevrilir de başkalarına ta- 
parsınız? Yahud O’ndan, O’nun te’siri hükm-ü kudretinden nerede kurtula- 

Hûbıt: Yukarıdan aşağıya inen. Bedİ’İ: Garip» güzel. Tebayl’î Tabiatlar» huylar. Garaİz: Maksat- 
lar, gayeler. Haşebe: Odun, ağaç. Uruk: Irklar. Cezr: Kök. Sak: Bir şeyin aslı. Ağsan: Ağacın dal- 
ları. Evrak: Yapraklar. Ezhar: Satıhlar, yüzeyler, çiçekler. 

Envar: Işıklar, aydınlıklar. Teşrih: Açıklama. Bedaat: Hayret verici. 
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caksınız? Gerek hayatta olun, gerek mematta, gerek hayvanlara karışın gerek ot- 
lara, gerek yere geçin, gerek göğe çıkın, gerek zulmette bulunun, gerek nûrda. 
Hasılı hiç bir halde, hiç bir noktada O’nun elinden kurtulamazsınız. Zira 
J-C-Vl sabahı çatlatan, zulmetleri yarıp fecr yapan, ziyayı aksettirip tan attıran 
O’dur. C*&2. &Jl o geceyi seken, dinlenecek, istirahat edecek bir muhit-ı 
sükûn CÇİ Şems-ü Kameri de hesab yapmıştır. (Asım Hamze, 

Kisaî ve Halefe Âşir’den maadasında J^Jl okunur) Zulmet-i ademi çâk 
edip tan attırarak yoğu var eden ve ufku sabah ve sabahatle açıp vücuda, hayata 
intibah ve hareket-ü faaliyyet veren ve geceleyin bunları gizleyerek heyecanlan 
teskin etmek ve yorgunlukları dinlendirmek için bir sütre-i sükûn çeken yine 
O’dur. Âyet-i nehar olan şems ve âyet-i leyi olan kamer bunlann âmil ve faili 
değil, vasıta-i hesabiyyeleridir. Hepsi hesablı yapılmıştır. Ve insanlar, faaliyyet 
ve sükûnlarının hesabını vermekle mükellef bulunduklarından Allah Teâlâ, 
mekadir ve kemmiyyatı ta’yin-ü tahsis ederek hesabı da halketmiş, şems ve ka- 
meri bu hareket-ü sükûnun hisabına birer âlemet yapmıştır. elli Bütün bunlar, 
bu falkler, bu cailler, bu hesablar 1 o aziz ve alîmin takdiridir. 

Ne hesabsız, takdirsiz, gelişi güzel keyfe mettefak oluvermiş bir tesadüftür, ne 
de ne yaptığını bilmeyen kör bir tabiatin ittıradıdır. Böyle vücud ve adem, zul- 
met ve nûr hareket ve sükûn gibi ikisi de bir yere gelmek ihtimali bulunmayan 
muhtelif ve mütenakız tabiatlerin her birine birer mikdar-ı muayyen tahsis ede- 
rek birer had koyup nâmütenahî ihtilâflarına rağmen hepsini bir nizamı te’lif ve 
terkib içinde hesab-ı kat’î ile yürütmek elbette hiç bir tabiate mahkûm olmayan 
nazîrsiz bir izzet-ü kudretin ve gaib ü şâhidi bilen nihayetsiz bir ilm-i muhkemin 
sahibi olan bir azîz ve alîmin eseri beliği ve sun’ı bediidir. Binaenaleyh o Hâlik- 
u fâtır olan Allah, yalnız kadir değil, şerik ve nazîri yok bir azîz-ü alîmdir de. 
Bunu hesaba almayıp da O’ndan sarfı nazar etmek ve O’nun tahtı izzet ve il- 
minde bulunan kuva-i tabiiyye veya hayatiyye veya felekiyyeye bağlanıp peres- 
tiş etmek ve sonra O’nun hesabından kurtulmak nasıl mümkün olur? Halbuki: 

jJJl j*j O, hem öyle bir Allah’dır ki, ^ sizi nücum için 

değil, nücumu sizin için, yâni ^0G ^ l* Ijjî+sl berr-ü bahir zulmet- 

lerinde bunlarla hidayet bulasınız, bunlann delâletiyle hedefinizi, cihetlerini- 
zi, kıblenizi, maddî mânevi yolunuzu doğrultasınız diye yapmıştır. Binaenaleyh 
bunlar, size taallûkları nokta-i nazarından üzerinizde hâkim ve müdebbir birer 
ma’bud değil, menafimize hâdim birer fanusı hidayet ve âyât-ı rahmettir- 


Çik; Yarmak. Cali: Yerinde durmayıp hareket eden. Ittırad: İntizamlı, uygun, uyumlu. Fanus: 
Koruyucu kapak. 
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ler.-yX; /JS oÇYİ ’ji Şübhe yok kİ, Biz, ilim şanından olanlar için bu 

âyetleri tafsil ettik. Evvelâ semadaki yıldızlar gibi nokta nokta ayırt edilerek 
veciz bir surette kesretle zikr-ü beyan edilen bu âyetler, umuma hidayet olmakla 
beraber öyle İlmî noktalardır ki, bunlardan ehl-i ilm olanlar, bilmek şanından 
bulunanlar istifade ederler. Saniyen, bunların kitab-ı hilkatte, berr ü bahirde, 
arz-u semada, nebatat ve hayvanatta, cevviyyat ve felekiyyatta o kadar çok taf- 
silâtı vardır ki, bunlardan intifa’ edebilmek de ehl-i ilm olanlara, kabiliyyet-i İl- 
miyesi bulunanlara mahsustur. Binaenaleyh müslümanlar, bu düsturları esas itti- 
haz ederek nebatat, hayvanat, hesab, rasad, asâr-ı cevviyye, hey’et-i riyaziyye 


ilimlerini tahsile çalışmalıdırlar. Hâsılı bu âyât-ı Kur’âniyye, o kadar ulûm-ı 
mufassalayı muhtevidir ki, bunun şerh-ü tafsilinde, Jİ, oÜJSU fıCu ’J ’ji 


İMİ di* ’JfjJh oQ? jj£‘c,V£* jucJ (“De ki: eğer rabbunın kelimatı için de- 
niz mürekkep olsa idi her halde rabbımuı kelimatı tükenmeden deniz tükenirdi, 


bir misli de meded gelirsek bile. ” Kehf - 18/109) hükmü caridir. 


iı * 0 o* Yine o öyle bir Allah’dır ki, sizi ibtida bir ne- 

fisten inşa etti. Bir candan, bir Âdem’dn neş’et ettirdi, üretti. Geniş bilgi 1. a- 
yetinin tefsirine bakınız. [Sûre-i Nisâ’nın başına bak.] -■ Sonra bir 

müşteki, rr, bir de müstevda’ var. Çeşit çeşit. 


MÜSTEKARR ve MÜSTEVDA: İstikrar ve istiyda’ mânâsına masdarı 
mimî veya mahalli istikrar ve mahalli istiyda’ mânâsına ism-i mekân olur. Yâni 
hepiniz bir nefisten neş’et etmiş olduğunuz halde her birinizin bir istikrar hali- 
niz, bir istiyda’ haliniz var. Sulbden rahime, rahimden dünyaya, dünyadan kabre 
kâh istikrar, kâh istiyda’ iki mütenavib hal içindesiniz yahud kiminiz istikrar 
yeri, kiminiz istiyda’ yeri, bâzınız erkek bâzınız dişi. Yahud kiminiz mevzı’-ı 
istikrarı, kiminizin mevzı’-ı istiydaı var. Bâzınız sahib-i sulb, bâzınız sahib-i ra- 


him, bazınızın karargahı, hanesi vatanı var, bazınız gurbette, seferde veya 
göçebe. İbn Kesir, Ebu Amr, Ya’kub’dan Revh kıraatlarında, kafin kesriyle ism- 
i fail olarak /•’ okunur ki, bu surette ism-i mef’uldür. İstikrar lâzım 

olduğundan müstekar ism-i meful olamaz. Fakat istiyda’ iki mef’ulüne ta’diye 
eder ki, birisi vedia kılınan şey, diğeri de kendine vedia edilen şeydir. Ve bunun 
ikisine de müstevda’ denilir ve burada, birincisidir. Binaenaleyh bu kıraata göre 
mânâ: Hepiniz bir nefisten inşa edilmiş olduğunuz halde kiminiz müstekir bulu- 
nuyor, istikrar halinde, kiminiz de henüz vedia halinde, yâni kiminiz henüz 


Cevviyyat: Feza, feza ile ilgili. İstiyda’: Bir malı emaneten bir yere bırakma. Mütenavib: 
Nöbetleşe tekrarlanıp giden. Ta’diye: 2 meful alır. (Geçişli) 
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menşe’ olan sulbden ayrılmamış orada duruyor. Kiminiz rahime tevdi edilmiş 
doğmak üzere bulunuyor. Diğer bir mânâ ile: Kiminiz rahimde istikrar etmiş, 
kiminiz henüz sulbdc emanet bulunuyor yahud kiminiz bilfiil halkedilmiş, kimi- 
niz de henüz kuvve halinde. Yahud kiminiz kararını bulmuş, bülûğ ve kemaline 
ermiş, kiminiz de henüz taht-i velâyet ve vesayette, yahud kiminiz mütemekkin, 
medenî veya mukim, kiminiz müsafır veya seyyar, nihayet bir kısmı ölmüş, bir 
kısmı dünyada. Hâsılı menşe’ bir neş’et mütenevvi’, naşi’ ve ahval, ıttırad ve 
inkılâb içinde hem müttefik, hem muhtelif de, muhtelif. Binaenaleyh tabiî bir 
nokta-i nazarla bakıldığı zaman, ilm ü fennin en büyük kanunu olan ittıradı tabi- 
at kaidesi mucebince bu tenevvü’ ve ihtilâf olamamak ve bu neş’et bulunama- 
mak iktiza ederdi. Eğer bu vakıat olmasa idi de, mes’ele tabiat mebdeiyle bin- 
nazariyye tasavvur edilse idi, bu neş’etlere mümteni’ bir tenakuz nazariyle 
bakılmak lâzım gelirdi. Halbuki âleme nazaran bile menşe’i vahidden füru-ı ke- 
sire ve mütehalifenin neş’eti, emr-i vakı’dır. Ve vakıa, vakıadır. Demek ki, illet- 
i vakıa, madde ve tabiat-i menşe’ değil, haliktir. Maddeye ve tabiat-i menşe’e 
inzimam eden her hâdisede bir halk-ı cedid vardır. Yâni bilâ madde icad gibi zat 
ve sıfât-ı haliktan başka hiç bir şarta mütevakkıf olmayan bir icad-ı ma’dum, 
bununla beraber bu icadı, icad-ı sabıka tevfik ve raptederek onu tenmiye ve tez- 
yid eden bir takdir ve bir sun’ı bedi’ vardır. Maddeyi kendi tabiatinde istikrar et- 
tİrmeyip de şakketmek ve ona, onda bulunmayan tenevvü’ ve ihtilâfı vererek 
vahidden kesir, muvafıktan mugayir ve mugayirden muvafık çıkararak bir çok 
furu’ ve şuebatı muhtelife inşa etmekte dahi ilk maddeyi, ademden icad gibi 
madde ve tabiat-i madde haricinden gelen bariz bir halk-u te’sir, vücud-i halika 
ve ılm-ü kudretine delâlet eden bir sun’ı bedi’ okunur ki, bunun vücuh-ı delâleti 
mânâ-yı tabiat olan istikrar ve ittıradın zıddı olup onu temamen veya kısmen te- 
hallüf ettiren yeniliklerin, inkılâbatın mevcudiyyetidir. Her istîda’ her yenilik, 
her hudus, her uruz, her tegayür bir delil-i halk ve bunun içinde her istikrar, her 
ıttırad, her tevafuk, her nizam bir delil-i san’attır. Vahidin kesir, mugayirin mu- 
vafık olması bir tenakuz olduğu halde vahidden kesir, muvafıktan mugayir 
yapılması ancak halk-u inşa ile mümkün olur. Bâzılan ademden halkı beka-yı il- 
let ve tezayyüf-i-illiyyet kaidesine muhalif zannederler. Tabiate nazaran bir de 
ademden halk, ma’dumun illiyyeti mânâsına tefsir edilmesine göre bu zan 
doğrudur. Zira ma’dumun illiyyeti, illetin zarurîdir. Tabiat, illet farzedildiği za- 

Naşi’: Neş’et eden, kaynaklanan. Mütehalife: Zıt olanlar. İnzimam: Katılmak. Ma’dum: Yok 
olan. Tenmiye: Artırmak. Mugayir: Zıt, aykırı. Şuebat: Kısımlar. Uruz: Arız olma, gelme. Ta- 
zayyüf: Meyletmek, yönelmek. 
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inanda da her teğayür ve tahavvül noktasının beka ve tezayyüf-i illete muhalif 
olduğu bedihî bir emr-i vaki’dir. Fakat halkta illet, hâlik olmak üzere mülâhaza 
edildiği zaman ne beka-yı illet, ne de tezayyüf-i illiyyet hiç biri tehalüf etmemiş 
olur. Ve hattâ halk mefhamudur ki, bu kanunu tesbit ve te’yid eder. Ancak te- 
zayyüf-i illiyyet, her ma’Iûlün illete tevakkufu ve illetten fazla bir kudret ifade 
edememesi mânâsına anlaşılmalı, Ma’lûlün behemehal illetine müsavatı 
mânâsına telakki edilmemelidir. Zîrâ ma’lûlün illetine müsavatı da muhaldir. 
Bir okka, bir okkayı çekemez. Hakikî illet, ma’lûlünün müsavisi olamaz. Bir 
fark ve fazlı haiz olmak zarurîdir. İllet ma’lûlüne kendinden bir şey vermez, 
onda eserini halkeder. Yoksa illet tükenir, beka-yı illet kalmaz. Ve bunun için il- 
let, ma’lûlünün aslı değil, hâlık ve barii’dir. Tohum ve ağaç, baba ve evlâd, usul 
ve furu’ yekdiğerinin illet ve ma’lûlü değil, sebeb ve müsebbebi, yâni tarik-ı hu- 
dusu ve mahalli istidaıdır. Bunların istida’ ve istikrarları da beka ve tezayüf-i il- 
letin, vücud ve te’siri halikın vech-i delâletleridir. Asi ile feri’ arasında inkılâb 
ve ihtilâf ne kadar çok ve mânâ-yi istikrar ve ıttırad ne kadar az olursa orada 
hukm-i tabiat o kadar az ve te’siri hâlık o nisbette çok görünür. Gerçi lâekal ha- 
reket ve sükûn gibi iki mânâ-yi mütegayire kabiliyyetten azâde olan sükûn ve 
istikrar-ı mutlak içinde bulunan hiç bir madde yoktur. Ve hattâ mücerred hare- 
ket bile tabiatin kanun-ı küllîsi olan ittırada ve yeknesaklığa muhalif ve te- 
ceddüd ve inkılâb ifade eden bir tegayür ve istida’dır. Lâkin ecza-i maddedeki 
bu tegayür ve tahavvül ekseriyyetle hafi olduğu için mücerred madde fikrine 
doğru inildikçe hukm-i tabiat daha zâhir ve madde bakî ve müstakır gibi te- 
vehhüm olunur. Maamafih mevadd-i basitada tahavvül hissedildiği zaman da 
besatat-i haysiyyetiyle mânâ-yı halk daha büyük bir bedahetle keşf olunur. Bu 
suretle cemadat ve maadin üzerindeki mânâ-yı halk nebatata, hayvanata doğru 
geçildikçe bir nisbeti mütezayide ile artar, delâil-i halk daha çok tebarüz eder. 
Tenasül-i beşerî ve hayat-ı insaniyyeye gelince: Efrad-ı beşer beynindeki te- 
favüt-i ahval hepsinden ziyade olduğu için burada kudret ve san’at-ı hâlık delil- 
leri daha çok daha mufassal ve bununla beraber kesret-i terkib ve tafsilden naşi 
tasavvur ve ihatası daha müşkildir. İşte fijLSŞ, * *'-* bütün bu delâili ve âyâtın 
vücuh-i delâletlerinin bütün vuzuh-u tenkih-i İlmîsiyle gösteren bir düsturdur. 
Ve hiç bir hakim, hiç bir felsefe “ıttırad ve tegayür” tahaffuz ve tahhvvül, beka 
ve tezayyüf düsturunu bu kadar güzel ve bu kadar şumul ve nekahatile fezleke 
edememiştir. Binaenaleyh burada evvelâ cins-i beşerin mânâ-yı vahdetini ta- 
zammun eden Hazret-i Âdem’in keyfiyyeti halk ve inşasiyle hiç meşgul olma- 

Besatat: Sadelik, düzgünlük. Tefavüt: Farklılık. Nekahet: Anlama. Fezleke: Hulasa etme. 
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dan her ailede, her kavm-û kabilede gördüğümüz vech ile bir asıldan, bir ırktan 
bir çok kimselerin mütevaliyen tenasül ve tekessür edip gittiklerini ifade eden 
tenasül kanununun iş’ar ettiği kesret-i tenevvü’ ve tahavvül kat’iyyetle isbat 
eder ki, Allah Teâlâ, yalnız menşe Merin HalikM değil, bütün tafsilatiyle her 
nevi’ neş’etlerin dahi Halik’ıdır. Görülüyor ki, *j£j M tahlil ve tafsili o 
kadar yüksek ve amîk bir düstur-ı hikmettir ki, bununla o bir âyetlerin vücuh-ı 
delâletlerindeki en dakîk bir mebde’, tafsil ve izah edilmiş bulunuyor. Binaena- 
leyh bunu anlamak, diğer âyetleri de şerh-ü tafsil etmek demek olacağı ve bu da 
onlardan daha derin daha ince bir ehliyyet-i ilmiyye iktiza edeceği cihetle buyu- 
ruluyor ki: 


i/Jt oljvt liLl ji Biz, bu âyetleri, ehl-i fıkıh olan, nefisinde ince 
ve derin bir fehmi bulunan zümre-i hukema için tafsil ettik. Yâni tafsilden 
istifade edebilmek için sade ehl-i ilm olmak kâfi değil, fakıhü’n-nefs olmak da 
şarttır. Yukarılarda da geçtiği vech ile fıkıh, aslı lügatte bir şeyi ilel-ü hikme- 
tiyle anlamak, fehim-i dakîk ile fehmetmek manasınadır ki, bunda, ma’rifetü’n- 
nefis mânâsı da mündericdir. Ve bununla şuna da işaret edilmiştir ki, bundan 
evvelki âyetlerin tafsilât-ı ilmiyyesi şeraitından biri de insanların kendilerin ve 
ahval-i nefsiyyelerini tanımalarıdır. Ale’l-âde ehl-i ilm olanlar ma’rifetü’n-nefsi 
hesaba almadan afaki anlayıverdiklerini zannederler. Halbuki âyât-ı afakıyye, 
âyât-ı enfüsiyye ile bilinir ve karan hak ikisinin intibakından verilir. Binaena- 
leyh neş’et-i insaniyye ve hayat-ı enfüsiyye fehm ü temyiz olunmadıkça neş’et-i 
afakıyye hakkındaki ilim, gayr-i muhkem olur. Neş’et-i insaniyye ise, neş’et-i 
nebatiyye ve hayvaniyyeden daha cem’iyyetli olduğu için ma’rifet-i nefis daha 
mu’dıl ve kendinden zühul etmemek şartıyle mütalaa-i afak daha zor 
olduğundan ve ‘gJLSSj'jbLZâ tahlili, bu tafsili de muhtevi bulunduğundan evvel- 
kinde î,l£ı îjjt ile iktifa olunduğu halde burada buyurularak daha zi- 

yade tahsis kılınmıştır. Binaenaleyh fakıhü’n-nefs olmayanlar için ne kadar taf- 
silât verilse boştur. Fakıhü’n-nefs olanlar için de vaki’de mevcud olan tafsilâtı 
anlamak için bu âyet en büyük miftahı tetkik ve tahlildir. Ve hatta böyle 
fakıhü’n-nefs olanlar, yine bu âyetteki düsturun iş’ar ettiği âyât-ı tafsiliyyenin 
kendisidirler. Bunun için ehl-i fıkha bu cem’iyetli nokta ihtar edildikten sonra 
aynı düstur dahilinde jJO "Allah daneleri ve çekirdekleri ya- 

randır.” mazmununu teşrih ve silsile-i istifa ve tekâmülü tavzih ve bu babda 
anasın bir mebde-i müessir gibi mülâhaza edenleri redd için en mühim anasır-ı 


Amıtu Dibi çok derin. Zühul: Gafil olmak. 
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hayatiyyeden bulunan ve bir zamanlar basit ve kadim zannedilen suyun inzalin- 
den bed’ ile bunun üzerinde tecelli eden ve cem’iyyet-i beşeriyyenin devamı 
hayat ve esbab-ı saadetine teallûk eyleyen âyât-ı rahmet ye delâil-i kudret gayet 
İlmî ve bununla beraber gayet hissî bir tahlil-ü terkib ile umuma irae olunarak 
şöyle buyurulmuştur: 


jiJl % Ve yine o, öyle bir Allah’dır ki, ' L. .HİJI ö- 3jjl yüksekten bir 
su indirdi. İmdi kudret-ü rahmete bakın ki, Biz azîmüşşân, bir su indirdik de 
'Ji. bÇ m CryM bununla her şeyin nebatını çıkardık. Habb-ü nevatın ve 
her türlü nebatın ve insanlar ve hayvanlar gibi nebat ile tagaddi eden veya maa- 
din vesaire gibi nebatata gıda olarak onlara tahavvül ve temessül edecek olan 
her şeyin nebatiyyetini, kuvve-i nebatiyyesini, nümüvve inkişaf hasletini fiile 
çıkardık, İL. Ve bineanaleyh ondan, o nebattan veya o şeyden, 


tazebir yeşillik, bir çim çıkardık. Ç- il. Bir yeşillik ki, ondan bir- 


birine binmiş döneler çıkarırız. Buğday, arpa, çavdar gibi hububat başaklan 
havadan hücum edecek düşmanlara karşı harb nimazı almış mızraklarını 


uzatmış süvari bölümleri gibi ne güzel müterakibdirler jül Ve hurma 
ağacmdan l+Jt ’j* tal’mdan da yâni tomurcuğundan da ö(A* yalanlara 
sarkmış salkımlar olur, ylil o- Ve daha türlü üzümlerden bağlar 
wilG ve zeytun ve nar *JC£a» I 4 İİ 1 İ birbirine hem müteşabih, hem 
de gayr-i müteşabih. Bu müşebehet ve ademi müşabehet kaydı, yukarıda 
istikrar ve istiyda’ ile ifade olunan ıttırad ve tegayür düsturunun mantık nokta-i 
nazarından daha vazıh bir ifadesidir. **1T, ^21 fil Jl ijail Şimdi bunun bir 
meyve verdiği zamanki ham meyvesine bakın, bir de kemale erişine. Arada 
ne büyük bir fark vardır ve bu farkta ne mühim bir feyz-i terbiye, ne açık bir 
feyz-i terakki!... JİÜİ J> öl Her halde bunda iman edecek olan- 

lar için, Allah’ın varlığına, birliğine, kudretine, hikmeti rübubiyyetine 
delâlet eden bir çok âyetler vardır. 


Suyun inzali, nebatın, çimin ihracı, ££\ . 3jj1 diye mazi sıgasiyle ifade 
edilmiş olduğu halde habb-i müterakibi, ihraç diye istikbal sıgasiyle ve 

m sıfatı olarak kuvve halinde gösterilmesi ve tomurcuğun, salkımların bu 
minval üzere bunlara atfedilmesi şayanı dikkattir. Bununla Mekke’de bu âyetin 
nâzil olduğu sırada Din-i İslâm’ın henüz o çim, o tomurcuk misalinde olduğuna, 
Kur’ân’m semadan inen bir rahmet bulunduğuna ve mü’minlerin istikbali, o 
cennetler ve kemale ermiş meyveler gibi olacağına bir işaret dahi edilmiştir. 


Tagaddi: G »dalanmak- Tahavvül: Değişmek. Nûmûvvt: Büyüme. TaP: Tomurcuk. 
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Fahruddin-i Razî, der ki: “Burada, evvelâ hububat, sonra nahl, ineb, zey- 
tun, rumman, dört nevi’ ağaç zikredilmiş ve zeri’, eşcare takdim olunmuştur. 
Çünkü zeri’ gıda, ağaçların meyveleri fâkihe, yâni yemiştir. Gıda ise, fakiheye 
mukaddemdir. Sonra nahl diğer fakihelere takdim edilmiştir. Zira hurma, 
Arab’a nisbetle gıda makamındadır. Bir de hukema, hurma ağacıyla hayvan 
beyninde bir çok havasta müşabehet bulmuşlardır ki, bu kadar müşabehet sair 
enva-ı nebatatta bulunmaz. Bu mânâya işareten Aleyhissalâtü Vesselâm da, 
demiştir ki: “Ammeniz, yâni halanız nahleye ikram ediniz. Çünkü o Âdem’in 
tınetinin bakıyyesinden halkedildi”. Nahün akibinde de ineb zikr edilmiştir. Zira 
üzüm enva-i fevakihin en şereflisidir. İlk zuhur eden filizlerinden âhiri haline 
kadar müntefeun bihtir. Filizinden ilk zamanlarda incecik yeşil iplikler çıkar ki, 
ekşimtırak leziz bir tadı vardır. Ve bundan yemek yapmak da mümkün olur. Ya- 
prağından edilen intifa’ da ma’lûmdür. Sonra koruk çıkar ki, bu da gerek hasta- 
lara ve gerek sağlamlara hoş' bir taamdır. Bundan zevk-i lâtif, safralılara nafi’ 
şurublar da yapılır. Yemeklere konacak ekşi de kaynatılır ki, hâmızlı matbuhatın 
en lezzeti ilerindendir. Tam üzüm olunca da fakihelerin en lezizi, en iştihal ısıdır. 
Yaş üzümü âveng asarak bir sene veya daha ziyade iddihar da mümkün olabilir. 
Ve bu hakikaten fevakih-i müddeharenin en lezizidir. Sonra üzümden tenavül 
olunacak dört nevi’ şey yapılır: Kuru üzüm, pekmez, sirke, şarab. Bu dört şeyin 
menafiini anlatmak ise ciltlerle kitâblara mütevakkıftır. Gerçi şarabı şeriat tah- 
rim etmiştir. Bununla beraber Cenab-ı Allah, bunun hakkında CL+L3G 
llfu; ’ja ^31 (“Sona hamr-ü meysirden soruyorlar, de ki bu ikisinde büyük bir 
günah bir de nasa bazı menfeatler var, fakat günahları menfeatlerinden daha 
büyüktür... ” Bakara-2/219) buyurmuştur. Üzümün en güzel şeyi çekirdeğidir. 
Etıbba bundan bir takım tertibler yaparlar ki, zayıf ratıb mideler için pek büyük 
menfaatleri olur. (Filvaki’ zamanımız etıbbası da, üzüm çekirdeklerinin 
çiğneyip ezerek yemek şartiyle menafii pek büyük olduğunu beyan etmekte bu- 
nunla müttefiktirler.) Hasılı üzüm, sultanü’l-fevâkih ıtlakına şayan bir meyvedir. 
Kezalik zeytundan da intifa’ pek çoktur. Danesi tenavül olunur, yağının da ye- 
mek ve şâir hususatta ne kadar menfaat-ı azîm ve isti’mal-i kesîr olduğu 
ma’lûmdur. Rummana gelince: Nar, cidden acaib bir meyvedir. Bu evvelâ dört 
şeyden mürekkeb bir cisimdir. Kabuğu zarları, çekirdeği, suyu. İlk üçü, yâni 
kışrı, şehmi, çekirdeği barid, yabis, kesif, kabızdır. Hem bu sıfatlarda pek kavi- 

Zeri’: Ziraat, dikim. Fâkihe: Meyve. Müntefeun bih: Kendisinden istifade edinilen. Hamız: 
Ekşi. Matbuhat: Yemekler. Âveng: Hevenk, ipe geçirilmiş üzüm. İddihar: Biriktirmek. 
Müddebare: Biriktirilmiş. RaUb: Tertip edip sıraya koyan. Ru mm a n : Nar. Kışn Kabuk, dış ta- 
raf. Şehm: Semiz. 
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dir. Suyu ise, bunların zıddına olarak gayet leziz ve lâtif ve i’tidale akrab bir 
meşrubdur. Ve tab’î mu’tedil olanlara pek münasibdir. Zayif mizaçları bir tak- 
viyesi de vardır. Minvechin gıda ve minvechin de devadır. Binaenaleyh nar, 
teemmül olunduğu zaman aksam-ı selâsesindeki kesafet-i tamme ve suyundaki 
letafet ve i’tidal ile Halik Teâlâ bunda iki zıddı mütegayiri cemi’ etmiş gibidir, 
ilh... Yâni bunda, l^ı mazmunundaki tevafuk ve tegayür kanu- 

+ + m 

nunun bariz bir misali vardır. 

Hasılı her şeyin gerek mebdeinde ve gerek seyr-i tekâmülünün her lah- 
zasında hem ehl-i ilme, hem ehl-i fıkh-ü hikmete hem ale’l-ûmum kabiliyyet-i 
imaniyyesi olanlara Allah Teâlâ’nın âsâr-ı Rübubiyyeti ve berahîni kudret-ü 
vahdaniyyeti zâhir ye bâhirdir. Böyle iken, l'&Ji Jj Allah’a, Cinleri 
iûrlü türlü şerikler kıldılar. Cin nam-ı umumîsi altında dahil olan, nazarlardan 
mestur karanlık mahlûkata veya gözle görünmez, maba’dettabiî kuvâ ve cevahi- 
ri rûhâniyyeye ülûhiyyetten veya rübubiyyetten veya halikıyyetten hıssa vererek 
Allah’a denk veya madun ortak yaptılar. Kimi Melâike, kimi İblis cinsine, kimi 
hepsine muhtelif namlarla taptılar veya zatî kudret ve te’sir isnad ettiler. 
Müfessirînin beyanına göre, buradaki Cinn, Melâike ve Şeytanlara dahi şamil 
bir ma’nâ-yı eamme masruftur. İbn Abbas demiştir ki: “Cinn lâfzı istitardan 
müştaktır. Melâike ve ale’l-umum ruhaniyyun da gözle görünmezler ve sanki 
gözlerden müstetir gibidirler. Bu te’vil iledir ki, İblis de, cinden ma’duddur. 
Melâike ve ruhaniyyuna dahi cin ıtlak olunmuştur.” Ilh... Yukarıda asnam ve 
nücum gibi mahsûs ve fizikî şeylerden şerik ittihaz edenlerin Ashab-ı nücum ve 
heyakilin dalalleri beyan olunduktan sonra burada da bunların men’şe-i felsefîsi 
olan ashab-ı ruhaniyyatın dalalleri yâni Melâike, Şeytan, Akıl, Nefis, Madde, 
Kuvvet, Tabiat gibi gizli veya mâba’dettabiî esbaba bağlananların ve bunları er- 
bab-ı üvel ve mutevassıta farzeyliyenlerin dalalleri beyan olunmuştur. Bâzı 
müfessirînin beyanına göre bu âyet, “Melâike Allah’ın kızlarıdır” diyenler do- 
îayısiyle nâzil olmuş ve Melâikeye cin itlak olunmuştur. Melâikeye, Allah’ın 
kızları demek de müşareket-i cevheriyye iktiza eden tevlid fikriyle, Sabienin 
taabbüd-i Melâike zihniyyetine alâkadardır. İbn Abbas’tan bir rivayete göre de 
işbu, ^Jl jj ij&fj “Allah’a cinleri türlü türlü şerikler kaldılar.” Sûre-i 
Saffat’daki ÇJ İL-İ I (“Birde onunla Cinler beyninde bir neseb uy- 

durdular.... ” Saffat-37/158) âyetinin de delâleti vech ile Allah ile İblis beyinle- 
rinde bir neseb alâkası iktiza eden mütekabil iki birader gibi addederek. 

Kesafet: Yoğunluk. İstitar: Kapanmak. Erbab-ı üvel: Birincil, birinciye değin, kalıtımsal ahlak 
geriliği. 
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“hayırların hâlikı Allah, şerrin hâlikı Iblis’tir.” diyen zenâdika hakkında nâzil 
olmuştur ki, bu surette de evvelâ Mecus i’tikadına ve saniyen buna benziyenlere 
alakadar olur. Zîrâ ale’l-umum Mecus, bu âlemdeki bütün hayırlar nurdan ve 
ta’bir-i âharle Yezdan’dan bütün şerler de zulmetten ve ta’bir-i âharle Ehre- 
men’dendir diye bir ikiliğe kail olduklarından suret-i umumiyyede “Sineviyye” 
unvanını almışlardır. Ve esasen Zerdüş’tün “Zend” kitabına nisbeti ifade eden 
Farisî’de “zendik” ve Arabi'de “zindık” ve bunun cem’i olarak zenadika ale’l- 
umum Mecus’un lakabıdır. Bütün Mecus mezhebinde anası ve kız kardeşi gibi 
mehârimini tezevvüc etmek halâl addedildiği gibi yine mecus içnide haram ve 
helal ahkâmına i’tikad etmeyen “hurremdînîler” ta’bir olunan eski bir İbahiyye 
fırkası ve kezalik ale’l-umum kadınlarda ve emvalde ot, su mer’a gibi iştirake 
kail olan ve Mezdekiyye denilen bir iştirakiyye fırkası dahi bulunduğu cihetle 
zındık bilhassa dinsiz ve i’tikadsız mânâsına da örf olmuş ise de, esasen zenadi- 
ka Zerdüşt’ün “Zendavesta”’sı dolayısiyle ale’l-umum Mecus demektir. Me- 
cus’un hissî bir nokta-i nazar iş’ar eden nur ve zulmet isimleriyle ifade ettikleri 
bu ikilik akideleri sûrenin başında, (" Hamd 

O Allah ’ın hakkıdır ki. Gökleri ve yeri yarattı zulmetleri ve nuru yaptı, sonra da 
Hakkı tanımayanlar bunları kendilerini yaratana denk tutuyorlar. ” En’âm-6/1) 
kavl-i celili ile şumullü bir surette takbih olunduğu gibi Yezdan ve Ehrem’en 
veya Hürmüz ve Ehremen diye mâba’dettabiî ve mânevi bir nokta-i nazardan 
ifade eden şirkleri de burada cin mantukıyle takbih ve reddolunmuştur. Çünkü 
Ehremen, Islâm’da iblis demlendir.- Ve İblis, o* ö*3l âl? (“... iblis 

cinden idi de Rabbinin emrinden çıktı ...” Kehf-18/50) medlul ünce Cindendir. 
Gerçi müfessirînin ve “Milel-ü Nihal”de Şehristanî’nin beyanları vech ile Me- 
cusîlerin bu babda bir çok ihtilâfatı vardır. İçlerinden biri mebde-i hayr, biri 
meb’de-i şerrolan iki aslın ikisinin de aynı derecede kıdemine kail olan ve tam 
mânâsiyle Sineviyye bulunan Mâniviyye ve Mezdekiyye gibi mezhebler bulun- 
duğu gibi bu iki asla muaddili cami’ olmak üzere bir asl-ı salis daha ilâve ede- 
rek teslise kail olan Disaniyye ve Merkuniyye gibi fırkalar da. vardır. Ve ekser 
Mecus ve ale’l-husus Kiyumresiyye, Zervaniyye Zerdüştiyye, Meshiyye gibi 
asıl ve eski Mecusîler bu iki aslı metezadd-ı vücuh-ı vücud ve kudret nokta-i na- 
zarından aynı seviyyede tutmadıkları ve çünkü Ehremen’ in kadim olmayıp tes- 
adüf veya tevellüd veya halk veya mesh suretiyle hâdis olunduğuna kail bulun- 
dukları cihetle Mecusiyyetle Nasraniyyet beyninde bir din-i şirk tutan 

Yezdan: Mecusücre göre iyilik tanrısı. Ehremen: Şeytan, Mccusilere göre kötülük tanrısı. Meha- 
rim: Haram kılınanlar. Takbih: Beğenmemek. 
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Mâniviyye tarzında tam mânisiyle Sineviyye değildirler. Fakat bütün bunlarla 
beraber yine hepsi ve hattâ mebde-i hayr olan nur ile mebde-i şerr olan zulmet 
veya Ehremen’in ikisinin de Bari Teâlâ’nın halk-u ibdaiyle muhdes olduklarına 
kail olan Zerdeştîler de, dahil olduğu halde hepsi bu âlem-i tedbirde Allah’a Eh- 
remen’i teşrik etmekte, yâni "hayr, Allah’dan ve şer îblis’tendir” dâvfisında 
müttefiktirler ve bu mânâ ile umumen Sinevİyedirler. Şehristanî, der ki: “Ale’l- 
umûm Mecus hayr-ü şerri, nef-u zam salâh ve fesadı beyinlerinde tepişmen 
ıktisam etmiş, yâni birisi yalnız mebde-i hayr, biri de yalnız mebde-i şerrolan iki 
asla kail oldular. Birine Nur ve birine Zulmet ve Farisî olarak Yezdan ve Ehre- 
men tesmiye ettiler. Bu babda bunların bir çok mezhebleri varsa da Mecus me- 
sailinin hepsi iki kaide üzerinde toplanır. 

Birincisi, Nurun Zulmet ile sebeb-i imtizacı, 

İkincisi de. Nurun zulmetten halâsı mes’eleleridir. İmtizac-ı mebde’, 
halâs-ı maad addederler. Bütün Mecus, bu suretle iki asıl isbat ederler. Bununla 
beraber asıl Mecusîler bu iki aslın ikisinin de kadim-i ezelî olması caiz 
olamıyacağına, Nurun ezelî, zulmetin muhdes olduğuna kaildirler. [1] Sonra da 
bunun sebeb-i hudusünde ihtilâf ederler. Aslı şerrolan Zulmet veya Ehrem’in 
hudus Nur ve Yezdân’an mı oldu? Mebde-i hayr olan Nur veya Yezdan cüz’î bir 
şerr ihdas etmiyorsa nasıl olur da aslı şerrolan Ehremen’i ihdas eder? Bunu o ih- 
das etmemiş ise, kim ihdas edebilir? İhdas edilmiş değil ise, terkib ve imtizâç 
nasıl mümkün olur? İşte bunlar, Mecusun habtî noktalarıdır.” Kıyumresîlere 
göre "Nur, benim bir münazaacim olsa nasıl olur? diye bir fikretmiş ve tabiatı 
nura münasib olmayan bu fikreti redieden Zulmet hasıl olmuş ve buna Ehremen 
denilmiş. Ehremen şerr-ü fitne ve fesad ve ızrar tabiatinde olduğundan Nura 
karşı huruç edip tabiaten ve kavlen ona muhalefet etmiş ve binaenaleyh Nurun 
askeriyle Zulmetin askeri beyninde muharebe olmuş, sonra Melâike tavassut 
etmiş, âlem-i şüflî Ehremen’in olmak üzere sulh olmuşlar. Bu sulh yedi bin sene 


[1] Çünkü Maniviyye’nin dediği gibi İblis dc, kadim olacak olsa kadimden zıd ve ezelden 
mütemani’ olan iki mebde’i mütemayizin imtizaçlarına imkân kalmaz, ne hayr-ü şerrin mah- 
lut olduğu bu âlem-i mümtezic bulunur, ne de halâsa ihtimali kalırdı ki, bu nokta, Sineviy- 
ye’nin habtı noktasıdır. Bunların arasında ayni Scviyyc’de veya madunlarında sebeb-i mizaç 
olacak diğer bir asıl ilâvesiyle teslise gitmek dc bu muhali mümkün kılamaz ve bu habıttan 
kurtaramaz. Her halde bu aslı câmi’ ve hâkim ikisinin fevkinde olmak zarurîdir ki, bu da, an- 
cak mebde’ -i kadîmin vahid ölmesiyle mümkün olur. 

Iktisam: Paylaşmak. İmtizaç: Muvafık ve mutabık olmak. Habt: Hata. Redie: Kütü. Izrar: Zarar 
vermek. 
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sürecek sonra Ehremen âlemi tahliye edip Nura teslim eyleyecekmiş. Zer- 
vanîlere göre de Nur, evvelâ hepsi Nurdan bir takım eşhas-ı ruhaniyye-i nura- 
niyye ibda’ etmiş, lâkin Zervan namındaki en büyük şahıs bir şeyde şekketmiş 
ve bu şekten Ehremen Şeytan huduse gelmiş. Bâzı Zervanîler de demişler ki: 
Zervan-ı kebir, bir oğlu için [9999] sene zemzeme etmiş olmamış. Sonra, 
“galiba bu âlem hiç bir şey değil” diye nefsinde bir fikir hâdis olmuş ve binae- 
naleyh o merakından Ehremen ve bu ilminden Hürmüz ekiz olarak tevellüd 
etmiş, Hürmüz bab-ı huruca daha yakın iken, Ehremen Şeytan hile edip anasının 
kamını yarmış ve evvelâ çıkıp dünyayı zaptetmiş. Zerdüşt de bu iki aslın 
mütezadd olup mevcudat-ı âlemin iki mebdei olduğunu bunların imtizacından 
terkibat ve bu terkibattan suver-i muhtelife husule geldiğini ve maamafih bu iki 
zıddın ikisi de Barî Teâlâ’nın halk-u ibdaiyle husul bulduğunu ve bu mezc-ü ter- 
kibin faili, Halik Teâlâ olduğunu ve binaenaleyh Allah’ın vahid olup zıddı, den- 
gi ve zatında şeriki bulunmadığını söylemiş ise de, aslı şerrolan Ehremen’in 
zıddiyle beraber halkını ve bunların mezcini vahid olan Allah Teâlâ’ya nisbet 
ettiği halde, Ehremen’in vücudunu Allah’a nisbet etmek caiz değildir diye ısrarı 
noktasında zikrolunan habt-u tenakuzdan kurtulamamış ve bir de vahid olan Ha- 
lik-ı evvelin madununda biri halikı hayr, biri de halikı şerr iki mebde-i mütezad 
kabul etmekle tedbir-i âlemde birincisi, halik-ı evvel ve sebeb-i mizaç olan Yez- 
dan-ı vahid, İkincisi, mebde-i hayr olan mahlûk Nur veya Hürmüz veya Melek, 
üçüncüsü, mebde-i şer ve mahlûk olan Zulmet veya Ehremen veya İblis olmak 
üzere üç rabb-ı müdebbir farzeden müselles bir şirke de düşmüştür ki, bu şirk, 
biri zıddı ve dengi ve şeriki olmayıp vahid olan Halik, biri de O’nun halk-u 
ibda’ ve mezcettiği Melek ve Şeytan iki mebde-i mahlûkun hasılı mezci ve bu 
âlemdeki hayr-ü şerrin, salâh-ü fesadın, taharet-ü habasetin halik-ı müştereki bir 
rabb-ı mahlûk olmak üzere bir taraftan şeriksiz Halik, bir Rabb-ı kadim, bir ta- 
raftan da ikiz bir şirket-i Melek ve Şeytandan mürekkeb bir rabb-ı hadis bey- 
ninde tasavvur olunmuş mütenakız bir şirk-i Sinevî mahiyyetindedir. Binaena- 
leyh Zerdüşt yalnız hayr, Allah’dan ve şer İblis’den demek tarzında Sineviyyet 
ile, kalmamış, hayır Melek’ten şer İblis’ten olmak üzere hayr-ü şer Melek ve 
İblis şirketinden, bu şirket de Allah’dan demek tarzında bir Sineviyyete kail 
olmuştur. 

Bu izahtan anlaşılır ki, İbn Abbas Hazretlerinden nakl edilen sebeb-i 
nüzulde Zenadika, halîk-ı hayr ve halik-ı şerr iki kardeş Sineviyyeti, 

Hudus: Yeniden meydana gelme. Zemzeme: Hüzünle inleme. Meze: Kalma, karıktırma. 
Müdebbir: Her şeyin evvelden tedbirini yapan. Müsellca: Üçlü. 
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Ç-J ii»Jl (“Bir de O’nunla cinler beyninde bir neseb uydurdular. " Saffât-37/ 
158) âyeti mucebince neseb ta’birleri bütün Meeus mezahiblerinin esaslarına 
işareti muhtevidir. Hem hepsinin bir Sinevîlikte toplandığını göstermiş, hem de 
Meeus yerine Zenadika lakabım ihtiyar ederek bilhassa Zerdüştîlere nazan dik- 
kati celbeylemiştir. Binaenaleyh âyetteki Cin, diğer Mecusîlere nazaran yalnız 
Şeytana masruf olmak lâzım gelirse de, bâzı Zervanîlerle Zerdüştîlere nazaran 
Ehremen’e ve Hürmüz’e, yâni Şeytana ve Meleğe, Cin ve Penye şamildir. Ve 
bu mânâ ile âyet nakledilen sebeb-i nüzulün ikisine de müntabık olduktan 
başka siyak-u sibaktan anlaşıldığına göre, gerek Sineviyye ve gerek Teslis ve- 
sair suretle olsun maba’dettabiî ve ruhanî şirklerin cümlesine tevzian şamildir. 
Ve bu şumulü, tevzian anlatmak içindir ki, değil, llS'Jı buyurul- 

muştur. Bundan başka fizikî mahiyeyyette fail tasavvur olunan kuva- 

yi tabi’iyye gibi gizli ve mestur avamile merbut felsefî ve gayr-i felsefî şirklerin 
dahi envaına şamil olabilecektir. Zira Cinnin mefhum-ı eammınde yalnız gayr-i 
meri olan ve ancak temessül halinde görünebilen kuvâ ve ruhaniyyet-i 
mücerrede değil, gözle görülmek şanından olmakla beraber mestur ve gizli bir 
halde bulunan büyük küçük ecsam ve eşhas ve cem’iyyat-ı hafiyye bile dahil ol- 
acaktır. 

Velhasıl Allah’ı hakkiyle takdir etmeyen kâfirler, O’na Cinleri türlü türlü 
şürekâ tuttular. Halbuki onları, Allah halk etti. Yâni Cinler de, Allah’ın 
mahlûkudur. Nitekim o müşriklerin ekserisi, bunu esas i’tibariyle i’tiraf ederler. 
İ’tiraf etmeyenlerin de etmesi icab eder. Binaenaleyh mahlûku, Halik’ına şerik 
ve rakıb addetmeğe kalkışmak ve Allah’ın izni olmasızın Cinlerin âlemde ve in- 
sanlar üzerinde bir te’sir yapabileceklerini farz etmek ve bu suretle Halik’ın 
mahlûkuna karşı bir aczine ihtimal vermek büyük zamiri, cinne raci’dir. Ve 
bunda cinlerin de zevi’l-ukul cümlesinden bulunduğuna tenbih vardır. Bu zami- 
rin Cine değil, iJL* nın faili olan müşriklere ircaı da muhtemeldir. Ve bu surette 
mânâ şu olur: Halbuki bu müşriklerin kendilerini halk eden Cinler değil, Allah 
Teâlâ’dır. Binaenaleyh Halik’a karşı Cinleri şerik farzetmeğe kalkışmak ve on- 
larda izn-i İlâhî haricinde bir tesir tahayyül etmek ne büyük küfrandır. Halbuki 
bir takımları Cinleri, Perîleri, gizli kuvvetleri Allah’a şürekâ addettiler. \Ji£j 

oüü jJİ Bir takımları da, Allahla, oğullar, kızlar uydurdular. Allah ’da te- 
* » 

vellüd ve tevalüd tahayyül ettiler ve bu suretle Allah’dan doğmuş erkek veya 
dişi ilâhlar uydurdular ve bunları Allah’ın oğulları veya kızları diye ilah cinsin- 
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den addedip ma’bud edindiler. Allah’ı bunlarla, bunları putlarla temsile 
kalkıştılar. “Melâike, Allah’ın kızlarıdır” diyen Arab Müşrikleri ve Sabieleri bu 
cümleden olduğu gibi "Hürmüz ve Ghremen Allah’ın oğullarıdır” diyen bâzı 
Mecus, “Üzeyr İbnullah” diyen bâzı Yehud, “Mesih İbnullah” diyen Nasârâ 
dahi bu cümledendir. Tekvinde sudur ve tevlide kail olan feylesoflar da bunlara 
benzer. Hep b unlan hiç bir ilme müstenid olmayarak ve ne dediklerin 

bilmeyerek uydurdular. Allah’a şerik, oğul veya kız evlâd uydurmağa 
kalkışanlar, ilâh ve veled dedikleri zaman ne söylediklerini bilmeyen câhiller ve 
müfterilerdir. İlâh ikidir veya üçtür diye Allah’a zatında veya sıfatında veya 
efalinde az veya çok muadil veya mâdun, mümasil veya zıd bir şerik, bir arka- 
daş veya rakıb farzedenler, ne dediklerini bilmez cahiller, müfteriler olduğu gibi 
oğul veya kız veled isnad edenler de, aynı vech ile ne dediğini bilmeden şerik ve 
mücanis isnad etmiş câhiller ve müfterilerdir. 

îu X*i ili Jüj ’tSÜÜ Allah sübhanehu, kendini bunlardan tenzih eder 
ve O’nun zat-ı sübhanîsi, bunların böyle cahilane ve müfteriyâne tavsifle- 
rinden mukaddes ve müteâlidir. Gerek zıddiyyet ve gerek mümaselet ve 
mücaneset suretiyle olsun, her nev-i’ şirk ve kezalik mümaselet ve mücanesetle 
müşareketi istilzam eden doğurmak ve doğmak gibi vasıflar, hadd-i zatında 
ilâhiyyet vasfına münâfi, ilâh mefhumiyle mütenakızdırlar. Bunlar, bir nevi’ 
noksan ve aciz ve ihtiyaç ifade eden evsaf-ı hudûstür. İlâhtık hakikati ise, her 
noksandan münezzeh ve müteâli bir kemâl-i âlâdır. Binaenaleyh zât ve hakikat-ı 
llâhiyye hakkında şirk ve veled mümteni’dir. Ve bunu anlamak için, başka bir 
delile ihtiyaç da yoktur. Bizzat ilâh mefhumu bu imtinaı isbata kâfidir. Zira ilâh 
mefhumunda en yüksek bir ulviyyet ile bir mübdi’iyyet ve bedi’iyyet vasfı 
vardır. Allah’ın şerik ve veledi nasıl olabilir ki, ^jVT, «jJ O, bütün se- 

mavât-ü arzın bedii, mübdi’i bi misalidir. Bütün âlem-i ulvî ve süfliden hiç 
biri yokken, misal olacak, mümaselet ifade edecek kanun, asıl, madde, suret, 
nümune, örnek denecek hiç bir şey mevcud değil iken, ilk evvel bunları ihtira’ 
ve tekvin eden, her nev’in ilk ferdini, ilk misalini ibda’ edip yoktan vücuda geti- 
ren ve böyle ibda’ âdeti ve sıfat-ı fiiliyye-i zatiyyesi olan ve binaenaleyh misl-ü 
misali, eşi ve nazîri bulunmak ve tasavvur edilmek ihtimali olmayan ve O’nun 
vücud ile icadı olmadan bir ma’dumun vücuda gelmesi ve her hangi bir şeyin 
vücudda kaim olması imkâmı bulunmıyan mübdi’-ı müteâlidir. Ma’lûmdur ki, 
ibda’ misali sebt etmemiş olan bir şeyi ihtira ve tekvin etmektir. İbda’i nisbî az 
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çok bir misâl ve asi ile mesbuk olamaz. Böyle hiç bir misâli sebketmeden icad 
olunan örneksiz güzel ve levka’l-ade şeye ibda’ edilmiş veya bedaatle muttasıf 
mânâsma denildiği gibi bunu ibda’ eden ve ibda’ âdeti olan mübdi’a dahi 

denilir ki, sarih bimânâ musrih, semi’ bimânâ müsmi’ gibi feil bimânâ 
müfj) veya bimânâ faildir. Ve buna bedi’ denilmesinde mübdi’ isminin ifade et- 
mediği bir devam ve sübût manâsı vardır. Ve her iki mânâ ile bedi’ denildiği za- 
man bir misalsızlık, nazîrsiziik. güzellik ve fevka’l-adelik mefhumu vardır ki, 
bütün semavat-ü arz böyle bedayi’ ile meşhun bir bediadır. Maamafih her ne 
olursa olsun ibda edilmiş olan şeylere bedi’ itlakı ancak misal-ı sabıkı olmamak 
i’tibariyle izafi ve nisbîdir. Bir bedi’ayı ibda’ eden emsalini de edebilir. Ve bir 
çok bedayi’ bulunabilir. Binaenaleyh bedi’i hakikî bedi’i mef’ul değil, bedi’-i 
faildir. Yâni daima ibda’ eden mübdi-ı hakikîdir. Bu nükteye mebni ol^lİJI 

“O bütün semavat-ı arzın bedii.” terkibi İzafîsiyle semavat-ü arzın dahi 
bedi’ıyyetine ima edilmiş olmakla beraber evvel-ü âhir misl-ü misali bulunmak 
ihtimali olmayan bedi’i yegâne semavat-ü arz değil, onların mübdi’-i olan Allah 
Teâlâ olduğu tasrih edilmiş ve semavat-ü arzın bedayi’-ı ızafiyyesi mübdi’-ı bî 
misalin vücudünü ve sıfat-ı ibda’ım kendilerinde az çok temsil eden bir misal ve 
bir delalet-i mutabekiyye veya tazammuniyye ifade eden bir dall olarak değil, 
ancak ma’lûlün illet-i failiyyesine hadisin muhdisine, san’atın sani’ıne delâleti 
gibi nisbî ve intikali bir delâlet-i iltizamiyye ile delil ve alâmet olarak ifade et- 
tikleri ve Allah denildiği zaman bütün bedi’aların bedi’i olan mübdi-ı yegâne 
anlaşılmak lazım geldiği gösterilmiştir. 

Burada şunu iyi teemmül etmek lazım gelir ki, ibda’ın ta’rifinden 
anlaşıldığı üzere bedi’ bir eser demek bir misal-i lahıkı değilse de, bir misal-i 
sâbıkı olmayan nazîrsiz bir eser demektir. O, bir kanun bir mukayese ile vücude 
gelmez. İlk misal onunla başlar, mümaselet, nev’iyyet, kanun ondan sonra hu- 
sule gelir. Bununla beraber, ma’dumun kendi kendine vücude gelmesi, zati yok 
olanın bizatihi var olması, yâni tekevvün bizatihi muhaldir. Bir tenakuzı sarihtir. 
Yalnız illet-i maddiyye, yâni bilfiil ma’dum olan bir şeyin bilkuvve bulunduğu 
bir asl-ü menşe’den kendi kendine fiile çıkması veya yalnız illet-i suriyye, yâni 
ma’dum olan bir şeyin mücerred bir örnekten yine failsiz kendi kendine bir su- 
ret iktisab etmesi veya herikisi de kâfi değildir. Bilkuvve gerek bulunsun gerek 
bulunmasın, bilfiil mevcud olmayan her hangi bir şeyin mevcud olması her 
halde bir illeti Cailiyyeye, yâni onu fiilen icad edecek bir mucide muhtacdır. Ve 
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ancak o zamandır ki, tekevvün bizatihi tenakuzu mürtefi’ olur. Bir failin illeti 
maddiyye veya suriyyeye bir şey ilâve etmesiyledir ki, yeni bir varlık tasavvuru 
mümkün olabilir. Yoksa yine tekevvün bizatihi tenakuzu vaid olur. Binaenaleyh 
hakikî mânâsiyle illet-i failiyye yoğu var eden, vücud yapan bir kadir mevcud 
demektir ki, gerek az çok bir misali ihtiva eden bir asıl ve maddeden ihraç ve 
inşa suretiyle olsun gerek bununla beraber diğer bir örneğe taklid suretiyle olsun 
ikisinde de bilfiil mevcud olmayan bir şeyi bilfiil mevcud yapmak ve binaena- 
leyh vücude yepyeni bir şey ilâve etmek vardır. O halde illet-i maddiyye ve il- 
let-i suriyye, illet-i failiyyeden müstağni olmadığı halde, illet-i failiyye haddi 
zatında bunlardan müstağni ve müstakildir. Bunun için hâdisatın hudusunda il- 
let-i maddiyye ve suriyye atılabilir ve fakat illet-i failiyye atılamaz. Ve hakikî il- 
let-i failiyye fiilinde, ne illet-i maddiyyeye, ne de illet-i suriyyeye, kanuna 
mahkûm ve muhtaç değildir. O maddesiz veya misalsiz, yahud hiç biri ol- 
maksızın da icad yapabilecek fail-i mahız, mucid-i mahızdır. Yâni tam 
mânâsiyle mübdi’dir. Fiilinde madde ve surete muhtaç olmayan fail-i mübdiin 
eserine kendi zatında bir madde veya suret ve misal verdiğini farzetmek de tena- 
kuz olur. Demek ki, mübdi-i hakikî, ibda’-ı matız ile yaptığı ilk eser-i bediini 
icad ederken, ne kendinden bir cüz’ ayırıp dışarı fırlatmak gibi bir tahavvül 
yapmış, ne de kendinden bir misal ittihaz edip kendini taklid ve temsil etmiş o- 
lamaz. Zira tahavvül, illet-i maddiyyede mümaselet de illet-i suriyye de 
mülâhaza olunabilir. Halbuki ibda’da bunlar yok, ancak fail ve fiil vardır. Bi- 
naenaleyh fail-i mübdia nazaran tahavvül-i îllet sudur ve tevellüd ve fenâ ve in- 
fial yok ancak beka ve fiil vardır. Mahlûk-ı evvelin ibdaından sonradır ki, illet-i 
maddiyye ve illet-i suriyye tasavvur olunabilir. Ve bunun için ilk eseri bedi’ 
olan mahlûk-ı evvel ile fail-i mübdii beyninde ne bir sudur-u infisal melhuz 
olabilir, ne de zaten ve sıfaten fiilen bir müşareket, bir mücaneset, bir 
mümaselet bulunabilir. Madde ve misal böyle ibda’ edilen mahlûk-ı evvel ile 
başlar. Kuvveler mümaseletler, kanunlar, nevi’ler, cinsler ona irca’ olunur. O, 
eşyayı mütemasile ve mütehalifenin aslı ve menşeidir. Tahavvül-ü temasüJ, 
tekâmül hep ondan sonradır. Ve ona munzamm olan her tahavvül tehalüf, yeni- 
lik tekâmül dahi faili mübdiin re’sen bir ibdaıdır ki, buna, t'Jf» emri denilir ve 
bedayii hilkate de ( 4İ)I iltfr, ta’bir olunur. Bu vech ile fail-i hakiî hiç bir 
mümasili sebk etmeyen fıil-i ibdaına nazaran mübdi’, misali sebkeden ve o mis- 
ale mümaseletle beraber bir tehalüf ve temayüz ifade eden ve ibdaı cüz’îy-i mu- 
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tazammın olan fiiline nazaran da münşiydin lllet-i maddiyyeyi ibdaı i’tibariyle 
fatır ve illet-i suriyyeyi ibdai i’tibariyle de musavvirdir. Hâlık ve bari isimleri de 
hepsinden eamdır. Halk, ibda’ ve inşadan eamdır. Ve unutulmamak lâzım gelir 
ki, bu inşadaki vücuh-i tehalüfe mukarin mümaseletler faili hakikîye değil, mis- 
al-i sabık olan mahlûk-ı evvele mümaselettir, Failin sun’u hepsinde ibda’dır. 
Hattâ inşadaki mümaselet de onun ibdaıdır. Hasılı küllî veya cüz’î bir ibda’ ol- 
madan hiç bir şey, kendi kendine ademden vücude gelemez. Bunun için halk-u 
halik delilleri daima eşyanın vücuh-i tehalüfünde, hudusunda, yeniliğinde, hasılı 
ibda’ noktalarındadır. Eşyanın mümesaletleri içindeki tehalüf ve tahavvül ile 
ibdaı cüz’î noktaları ibdaı mahzın ve vücud-i mübdiin delâil-ü bürhanı ve âyâtı 
kudretidir. Eşyaya nazar-ı basiret ile bir atfi nazar edilirse görülür ki, bidayeten 
ibdaa istinad etmeyen hiç bir şey bulunamıyacağı gibi nihayeten de ibda-ı 
cüz’îye istinad etmeyen hiç bir şey yoktur. Ve bunun içindir ki, cüziyyat-ı 
eşyadan hiç biri ilm-i tasavvurî ve temessülî ile tamamen bilinemez, fasl-ı tamla 
ta’rif olunamaz. Bilinirse re’yelayn bilinir ve bâzı vücuh ile tehayyül olunur. Ve 
bunlardan hey’et-i mecmuasındaki ibda’-ı mutlak derhal anlaşılır ki, bu nazar, 
semavat ve arz mecmuuna bir atf-i nazardır. Ve bunun için burada doğrudan 
doğru ibda-ı mahzı göstermek için of^İJI LjJ “O bütün semavaatı 

arzın bedii.” buyurulmuş, « Cj> diye muhteveyatı ilâve edilmemiş onlar, 
bilahare !*■ “Herşeyi halketti.” ile gösterilmiştir. 

Şimdi bâlâda kıssa-i İbrahim’de zikredilen uful-ü hudus ve bundan ev- 
velki âyetlerde tafsil olunacak halk, meyyitten hay ve hayden meyyit ihracı, 
cal’-ü tahsis, inşa, istikrar ve istiyda’, inzal ve inbat, teşabüh ve adem-i teşabüh, 
işmar ve kemal mefhumlarından sonra ibda’, mübdi’, bedi’ mefhumları da iyice 
tasavvur ve teemmül olunursa bütün semavat-ü arz bedayiinin bir mübdii bulun- 
duğu ve O’nun bunları, mahz-ı fiil olan ve hiç bir misali sebk etmeyen ibda ile 
icad eylemiş olduğu ve binaenaleyh O mübdiin, o semavat-ü arzda yâni, hey’et-i 
mecmua-i âlemde hiç bir misl-ü misali bulunmak ve tasavvur edilmek ihtimali 
olmayan bedîu’l-bedayi’ bir mübdi-i hakikî olduğu ve doğrudan onun ibdaına 
istinad etmeyen hiç bir hâdise mevcud olamayacağı suret i katiyyede sabit olur 
ki, işte Allah, O bidiüssemavati vel’arzdır. Ve bunu Sâbiîler, Zerdüştîler, Yehud 
ve Nasârâ dahi teslim ve i’tiraf ederler. Böyle iken tutarlar da, bir de O’na veled 
uydururlar. Ve düşünmezler ki, tevellüd de ibdaa mütevakkıf ve ibda’dan sonra 
olan bir tahavvüldür. Mübdi-ı bedi’ mümaseletten münezzeh olduğu halde valid 
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ile mevlûd beyninde bir iştirak unsuru, zat-û sıfat ve ef aide bir mücaneset ve 
mümaselet vardır. Ve bunun içindir ki, Allah’a veled isnad edenler, o velede 
ilâhiyyet de isnad eder, ilâh diye teabbüd ederler. Veled isnadı, şirk isnadını 
müstelzim olur. Halbuki raa’dumun bizatihi tekevvünü muhal olduğu gibi biza- 
tihi tevellüdü de muhal olduğundan validin bir veled doğurması ve ona kendi- 
sinden bir cüz’-i cevheri ve bir misal verip kısmen illet-i maddiyye ve suriyye 
olabilmesi o valid de bir tehavvül ve infial ibda’ eden fail-i mübdiın bir fiil 
ibdaına mütevakkıftır ki, İlâh da, o fail-i mübdi’dir. Hasılı İlâh, mübdi’ ve 
mübdi’, mümaselet-ü mucanesetten münezzeh demek olduğu halde aynı zaman- 
da O’na veled ve mücaneset ve mümaselet isnad etmek, bir tenakuzdan başka 
bir şey değildir. Ve ne dediğini bilmemektir. Binaenaleyh bediüssemavati 
vel’arz olan böyle bir kudret-i ibdaa malik ve hey’et-i mecmuaı âleme temasül 
ve mücanesetten münezzeh bulunan mübdi-ı müteâlin misl-ü misali bulunabi- 
leceğini ve O’nun zatında bir tecezzi ve infisal, bir tehavvül, bir tenakus veya 
tezayüd ve her hangi bir ihtiyaç hasıl olabileceğini farzeylemek ve fail-i bimisal 
olan mübdim her hangi bir mahlûku ihdas etmesi için kendini parçalıyarak bir 
veled ifrazına muhtaç olacağı tevehhümünde bulunmak, ne büyük tenakuz ve 
cehâlet ve ne kadar açık bir iftiradır? Tevellüd ve tevlid ancak ibda’dan sonra 
semavat-ü arz dahilinde mülâhaza olunabilir. Halbuki semavat-ü arza bile veled 
isnad etmek ma’kul değil iken, onların mübdi-ı müteâlinde bir mücaneset ve 
küfviyyet ifade eden oğul ve kız isnadı nasıl tasavvur ve tecviz olunur. Her 
halde tevellüd ve sudur dâvâsı batıldır. İbdaa tevlid demek hakikaten bir tena- 
kuz ve cehalettir. jJj Âl âJC J\ O mübdi-i bediin veledi nasıl veya nereden 
olur ki, Âl’o&fJj bir sahibesi, bir eşi yoktur? Halbuki veled için valide 
lâzımdır. Gerçi vâlid olmadığı halde yalnız bir valide ile veled tasavvur olunabi- 
lir. Nitekim bir valideden türeyen (monomer) bir takım hayvanat vardır. İsa’da 
da bu imkânı inkâra aklen hak yoktur. Fakat validesiz veled, taakkul olunamaz, 
böyle bir tasavvur tenakuz olur. Zira veled mefhumunda valide zaruridir. Bunun 
için Allah’ın bir velede valid yâni baba olmasını, tasavvur ederken o veledden 
evvel ona vâlide ve Allah’a sahibe ve refika olabilecek dişi bir eş tasavvur et- 
mek lâzım gelir. Halbuki her türlü şevaib-i hudus ve ihtiyaçdan münezzeh ve 
Semavat-ü arzın mübdiî olan vahid-i zülcelâlin bir eşi, bir sahibesi bulunmak 
mumteni’dir. Binaenaleyh Allah’ın bir valide olması muhal olduğu gibi, bitte- 
valüd bir velede valid olması da muhaldir. Yâni ne ana olması mümkündür, ne 
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de baba. Ve bu imtina O’nun noksanından, akametinden değil, mübdi-ı bedi’ 
olduğundan dolayı kemal-i mutlakından ve adem-i noksanındandır. O, bütün 
semavat-ü arzı ibda’ eylemiş, : Jz jli-j her dilediği şeyi de halketmiştir. 
Semavat-ü arzın bütün muhteviyâtını, bu miyanda validleri, valideleri, veledleri 
ve bu miyanda O’na valid ve şerik olduğu iddia edilenlerin hepsini ve İsa’nın 
halk-ı tayn, onlardan sudur eden mahlükatın da hepsini o halk eylemiştir. Besait 
de O’nun mahlûku, mürekkebat da, O’nun mahlûkudur. Madde de O’nun 
mahlûku, suret de O’nun mahlûkudur. Ecsam da O’nun mahlûku, ervah da 
O’nun mahlûkudur. Mahsûsat da O’nun mahlûku, ma’kûlat da O’nun 
mahlûkudur. Âlemi şehadet de O’nun mahlûku, âlemi gayb de O’nun 
mahlûkudur. Fail-i hayr olanlar da O’nun mahlûku, fail-i şerr olanlar da O’nun 
mahlûkudur. Cinde O’nun mahlûku, ins de O’nun mahlûkudur. Hasılı kendisin- 
den başka bu güne kadar vücude gelen bütün masivâ, O’nun ibda’ ve halkıdır. 
O, ancak kendisini halketmemiştir. Çünkü kendisi ezelen ve ebeden vacibü’l- 
vücud, hayy-ü kayyumdur. Bir de şerik halketmemiştir. Çünkü O’nun şeriki bu- 
lunmak mümteni’dir. Mahlûkun, halik-ı lemyezele şerik olması da muhaldir. 
Kendisi için bir akamet, bir eksiklik değil, kemal-i mutlaktır. Vücud ve kudret 
nokta-i nazarından böyle olduğu gibi j o her şeye de alimdir. 

Ondan hiç bir şeyin gizlenmesine de imkân yoktur. 'Jz 'j? jiî- “Her dilediği 
şeyi de halketmiştir.” den sonra zamir ile buyurulmayıp da jp *j£< 

pi diye “şey”in nekire olarak izhar edilmesi, bu iki şeyin şümul ve tenavülce 
farklı bulunduklarını iş’ar eder. Çünkü * : Jz de ı : Jz t den Allah’ın ken- 

disi aklen müstesnadır. «pc ’Jz de ise, müstesna değildir. Yâni Allah, hem 
kendini, hem masivâsım, her şeyi tamamiyle ve ayniyle bilir. O’nun ilm-i surî, 
misali ve temessülî değil, aynî ve muhittir. Ve hatta her şeyin aynı ve nefse’l- 
emri ilmullah’dadır. Onun için halk-u ibdaa kadir olan ancak O’dur. Halbuki 
masivası O’nun gibi her şeye alîm değildir. Binaenaleyh vücud ve kudret 
i’tibariyle hiç bir şey Allah’a küfüv olamayacağı gibi ilim i’tibariyle de öyledir. 
Ne semavat-ü arzda, ne de ecza ve cüz’iyyatında, ne ecsam ve ne ervahta, ne 
Melâike, ne Şeytan, ne insanda, ne zâhir ne bâtında, hasılı bütün kâinatta Al- 
lah’a, ne bir küfüv, ne de mücanis veya müşarik yoktur. Ve olması ihtimali de 
yoktur. Allah’a şerik tasavvuru, cehl-ü tenakuzdan ibaret bir tasavvur-i muhal- 
den başka bir şey değildir. Veled tasavvuru da, şirk tasavvurundan münbaistir. 

Ey bunları eşidenler; 


Küfüv: Denk, şerik, akran, eş, benzer. Mücanis: Aynı cins. Müşarik: Aynı. 
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Meâl-i Şerifi 

102- İşte size bu evsaf ile işaret olunan zât-ı a’lâdır Allah Rabbınız. 
Başka tanrı yok ancak O, her şeyin halikı O. O halde O’na kulluk edin, her 
şeye karşı dayanılacak vekil de O. 

103- O’nu gözler idrâk etmez, gözleri O, idrâk eder, öyle lâtif öyle 
habîr O. 

104- Hakikat Rabbınızdan size bir çok basiretler geldi artık kim 
gözünü açar görürse kendi lehine, kim de körlük ederse kendi aleyhinedir 
ve o halde ben, size karşı muhafız değilim. 

105- Yine âyetleri hövle şekilden şekle koyuyoruz ki, hem o körlük 
edenler sana, ders almışsm desinler, hem onu ilim şânından olanlar için 
tebyîn edelim. 
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106- Rabbından sana ne vahy olunuyorsa ona tâbi’ ol, başka ilâh yok 
ancak O, müşriklere bakma. 

107- Allah dilese idi müşrik olmazlardı. Biz, seni onların üzerine 
mürakıb göndermedik, Sen onlara Tekil de değilsin. 

Jjüi İşte O’dur ki, yâni şu zikredilen sıfatın mevsufu, semavat-ü arzın 
mübdii sahibeden, veledden münezzeh, her şeyi yaratan, her şeye alîm olan zat-ı 
akdes-ü a’lâdır ki, «İli Allah’dır, zaten ve sıfaten ibadete müstehıkk hak bir 
ilâhdır. “Allah” denince ancak O’nu anlamalıdır. Rabbmızdır, Malikiniz, 
mürebbiniz, veliy-yi ni’metinizdir. “Rabb” denince de ancak O’nu anlamalıdır. 
^ Vl i3l V Başka İlâh yok, ancak O, vardır. Başkasının ma’bud olmağa, ibadet 
ve ubidiyyet edilmeğe istihkakı yoktur. Bu hak ancak O’nundur. Çünkü O, jll» 
•yi ‘jjT her şeyin Halik’ıdır. Bunu tekrar zannetmemelidir. Zaten evvelki Halk-ı 
külli şey’ maziye aid, bu ise istikbale nazırdır. Yâni bundan evvel herşeyi hal- 
ketmiş olan O, olduğu gibi bundan böyle istikbalde de her şeyin Halik’ı O’dur. 
İlâhtık, ma’budluk da mübdim, Halik’ın hakkıdır. Binaenaleyh Îj!£lî Siz de, 
ancak O’nu ma’bud tanıyınız, O’na ibadet ve kulluk ediniz de, O’ndan 
başkasına teabbüd ile kendinizi tezlil etmeyiniz, O, bütün bu sıfat ile be- 
raber ’ji' Jli her şey üzerine ve her şeye karşı vekildir de. Her husus- 

ta ve her şeye karşı O’na i’timad ve tevekkül olunur ve her emir tefviz edilir. 
Yâni ale’l-umum mahlûkattan her birinin de halk-ı İlâhî ile asıl olduğu bir hakkı 
vardır. Ve bu suretle bir âlem-i esbab ve insanın o esbab ile alâkası da vardır ki, 
Allah, onların hepsini hakk-u adi ile halketmiştir. Ve insan, hem Hâlik’ının, 
hem kendinin ve hem onların hakkını teslim etmek iktiza eder. Bununla beraber 
insanın hakkı bu sebeblerden hiç birine suret-i kat’iyyede mahkûm olmamaktır. 
Esbaba hâkim olamayan ve onlara perestiş mevkiinde bulunan insanlar, her 
şeyden ve o nisbette haktan ve Hâlık’tan uzaktır. Çünkü esbab bir kaç şeyden 
ibaret değil, lâyuad velâ yuhsadır. Bunların hepsine tezellül ile ne onların hakkı 
verilir, ne insanın, ne de Hâlik’ın. Zira hiç bir şey, hattâ İns-ü Melekten Resuller 
dahi Hâük’m makamına kaim vekîl olamaz. Fakat Halîk, hepsinin üzerinde 
Rabb ve Malik olduğu gibi her şeye karşı vekildir de, O, her şeye karşı her şeyin 
hakkını müdafaa ve ıhkak, umur ve mesalihini tesviye ve tanzîm eder. Hem 
kendi namına velâyet-i asliyye, hem mahlûkatı namın velâyet-i niyabiyyeyi 

Mübdi: Var eden (Allah c.c.). Tezlil: Zelil olma. La Yuad ve la Yuhsa: Sayılamayacak kadar 
çok. Ihkak: Hakkını verme. 
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cami’ her hususta emîn-ü mu’temed bir veliyyü’l-emrdir. Bunun için 
münhasıran O’na ubudiyyet ve O’nun hukukuna ve evamirine riayetle her şeyin 
hakkı edâ edilir. Ve O’na i’timad ve inkıyad ve O’ndan istiane ve telâkki-i emr 
ile kendisinden maada her hangi bir şeyin, her hangi bir sebebin hukmüna ga- 
lebe olunup her hacet bitirilebilir. Binaenaleyh eğri ve çıkmaz yolları bırakıp da 
tevhid ve ihlâs ile doğrudan doğru bir Allah’a ubudiyyet etmek yalnız bir hak ve 
vazife değil, aynı zamanda masivaya karşı mağlûb olması ihtimali olmayan bir 
nokta-i istinaddan namütenahi bir kuvvet ve mahlûku, Hâlik’a yaklaştıran pek 
yüksek bir izzet-ü hürriyyet, ebedî bir feyz-i saadet iktisab etmektir. ^ «İli Jy- ot» 
î^lüJl (“....Şiibhe yok ki Allah hizbidir ancak galip olacaklar” Mâide-5/56) ö 1 
îu» JİÜI jo «Jül oj» ( ".... İşte onlar Allah hizbidir, uyanık ol İd Allah ’ut hizbi muhak- 
kak hep felaha irenlerdir. ” Mücadele-58/22) neticesine ermektir. ’dCfj u)£l 
ÎaaZJ ( “Sade Sana ederiz kulluğu, ibâdeti ve sade senden dileriz avni inayeti ya 
Rabb!” Fatiha-1/5) Misakı bu, sırat-ı müştekim budur. Ve binaenaleyh hiç bir 
şeye değil, ancak Allah’a dayanarak yalnız Allah’a ibadet ve kulluk ediniz. 
Bütün ümid-ü mahabbetinizi ve bütün havf-ü haşyetinizi O’na bağlayarak ve 
her işinizi O’na tefviz ederek ve bütün taleb ve ihtiyarınızı O’nun evamir-ü 
irşadatına münkad kılarak hareket ediniz ve O’na halisane ibadetle dünyevî ve 
Uhrevî hacetlerinizi is’afına tevessül eyleyiniz. O’nun hâlk-u emri, imdad ve 
müsaadesi olmadan ne ins, ne cin hiç bir iş göremez. Gerçi O’nu, 

basarların hepsi idrâk etmez ve hattâ kendinden başka hiç bir basar, O’nu 
kavrayıp ihata edemez. J Jf, yj Ve fakat O, basarların hepsini idrâk 

ve ihata eder, görür, bilir. Basarlar, kendini idrâk etmezken onları idrâk eden, 
ettiren, gören, gösteren, hakikati bilen ancak O’dur. Burada, idrâk-ı hariç 
mes’elesine de celb-i dikkat edilmiştir. Bir zîhayatın kendi haricindeki mubsa- 
ratı görebilmesi ve müdrekâtı idrâk edebilmesi emri öyle bir emr-i acib ve öyle 
bir mahiyyet-i şerifedir ki, akıl bunun künhünü idrâk edemez. Bütün hûkemâ ve 
felâsife bunun izahından âcizdir. Meselâ, gözümle karşımda bir minare 
görüyorum. Ne gözüm minareye kadar gitmiş ve ne minare gelip gözüme gir- 
miştir. Bununla beraber benim gördüğüm yalnız o minareden akseden ziyanın 
ihtiva ettiği ve küçücük gözüme tab’eylediği hürde menare resminden ibaret de 
değildir. Ben gözümdeki minare resmini değil, uzakta büyük minarenin kendisi- 
ni görüyorum ve gözümü yumduğum zaman da onu bende değil, olduğu yerde 
idrâk ediyorum. Hattâ dikkat olunursa vasıta-i rü’yet telâkki edilen ziya bile 
bana, benim gözüme telâkisi anında ziya oluyor ve o zaman parlıyor, ve rü’yet 


İs’af: Birisinin arzusunu yerine getirmek. Basan Gözler, görmeler. 
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dediğim hâdise de o zaman vaki’ oluyor. Ve o anda ben, yerindeki menareyi 
idrâk ediyorum. Bu, nasıl olabiliyor?.. İşte bu idrâk-i hariç emrinin sırr-û künhü 
akılların havsala-i idrakinden hariçtir. Ve bütün fenler, felsefeler bunu ihata ed- 
ebilmekten uzak kalmış ve feylesoflar bu noktada ya hayret veya safsatadan 
başka bir şey yapamamıştır. Maamafıh bu, bir emr-i vaki’dir. Ve benim mena- 
reyi gördüğüm bir hakikattir. Allah Teâlâ, bunu yapmış ve yapmaktadır. Ve 
akılların idrâk edemediği bu hakikatin künh-ü mahiyyetini idrâk ve ihata eden 
ve ancak O’dur. Basarlar, O’nu idrâk ve ihata edemezken O, basarları idrâk ve 
ihata eder ve aynı hakikat bütün müdrekâtta böyledir. LîjJjl yıj Ve O, 

böyle bir lâtıf-ü habîrdir. Ve lâtif-ü habîr ancak O’dur. Nûr-ı idrâk gibi her 
lûtf, O’nundur. Her şeye muttali’ olan, her doğru haberi veren ancak O’dur. Bi- 
naenaleyh hem O’nu dûrbinler, teleskoplarla aramağa kalkmamalı, hem de 
gözler görmüyor diye gözlerden gönüllerden uzak, hacetlerden dileklerden, 
doğu haberdar olmaz zannedip de O’ndan udul etmemeli, eğri yollara sapma- 
malıdır. O, lâtıf-ü habîr en görmeyen gözleri görür, ve en gizli, en duyulmaz 
zannedilen şeylerden, gönüllerin hiç kimselere açılamayan esrar-ü te- 
mayülâtından haberdardır. O, onlara kendilerinden yakındır. Ve O’na ibadet et- 
mek ve tafviz-ı umur eylemek için şart, O’nu görmek değil, O’nun görmesi, 
lâtîf-ü habîr olması ve O’na ihlâs-u tevhid ile zat-ü sıfatına ve efal-ü eltafına 
iman edilmesidir. 

Şimdi ey ma’bud-i hakktan udul edip Resul-i Hakk’ı tekzib eyleyenler, 
’fSŞj ’j* jİ muhakkak size Rabbınız’dan basiretler (kalb göziyle 

görülecek müncbbihler, şahidler) geldi. Göze nisbetle basar ne ise, kalbe nisbetle 
basiret de odu? - . Gözlerin görmesine sebeb olan ve kuvve-i bâsıra denilen nûr-ı 
rü’yete basar denildiği gibi, kalbin görmesine sebeb olan ve lisanımızda kalb 
gözü dahi ta’bir olunan kuvve-i müdrikeye ve ale’l-husus bunun zekâ ve fetânet 
ve fırâset denilen ve bir emr-i zâhir-ü bâtınına dikkat ve nüfuz He gereği gibi 
idrâk eder bir derecede açık ve parlak olması haline basiret denilir ki, bir nûr-ı 
İlâhîdir. Kezalik baş göziyle hasıl olan ve görmek denilen idrâk-ı tam ve kâmile 
basar denildiği gibi, kalb göziyle hasıl olan idrak-ı tam ve kâmile ve ma’rifet-i 
mütehakkıka ve yakınîyyeye dahi basiret denilir. Bundan başka basiret, beyyi- 
neye, hüccet ve bürhana, şahide ve dikkat ve iman ile ibret alınacak esbab-ı hi- 
dayete dahi ıtlak olunur. Çünkü bunlar, kuva-yı müdrikeyi takviye eder, basiret 
ve tebassura sebeb olur. Ve bu mânâca basiret, evvelki manâlara da şamil olur. 
Çünkü nefs-i basiret dahi en büyük hüccet, en büyük şâhid ve beyyine, en büyük 
medar-ı ibrettir ve onsuz hiç bir şey idrâk olunamaz. Burada da besâir, ya birinci 
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mânâya ve yahud ona dahi şamil olan bu üçüncü mânâya olarak Kur’ân ve 
bâhusûs bâlâda varid olan âyât-ı beyy inattır. Görülüyor ki, bu âyetler, basar-ü 
basirete nazar-ı dikkati calb ederek suret-i umumiyede doğrudan doğruya 
ma’rifet-i Hakk’a vusul basiret ile olacağını göstermiştir. Bu âyet ile de iş’ar ol- 
unuyor ki, müşriklerde fiil-i basiret yoksa dâ kuvve-i basiret, taraf-ı Rabbaniden 
bütün hılkat-i beşere verilmiştir. Ve sonra kalb-i Muhammedi’ye vahyolunan 
âyât-ı beyyinat ile de bütün o basiretleri takviye edecek ve ikinci mana ile bilfiil 
basiret ve idrâk-i tam husule getirebilecek olan berahîn-i ilâhiyye tebliğ olun- 
muştur. Ve şu halde herkesin bu envar-ı basirete karşı kalb gözlerini yummayıp 
kendindeki kuvve-i basirete bakması ve bu suretle besâirden istifade ederek bil- 
fiil basirete ve ma’rifet-i Hakk’a ermesi vazife-i ihtiyariyesi kalmıştır. Binaena- 
leyh 4..V0 ^2 her kim fbsar ederse, yâni kalb gözüyle bakar, Rabbın’dan 

gelen bu delâil-i basiret ile Hakkı görmek ister de iman ederse bu kendi lehine- 
dir. Kendi menfaatinedir. Ve her kim körlük eder, kalb 

gözünü yumar, kör olursa bu körlük ve nankörlük de kendi aleyhinedir, 
kendi zarannadır. jjâloJI j> jA I L.Ju3l JZö ’jİSj JZ3 H (“.... Zira 

hakikat budur ki gözler körelmez ve lâkin sinelerdeki kalbler körelir. ” Hacc-22/ 
46) medlûlü üzere asıl körlük göz körlüğü değil, kalb körlüğüdür ki, bundaki 
zararın hadd-ü payanı yoktur. Ey basiret körleri, bu takdirde ’JÇli C1 Zj 

Ben de, sizin üzerinize hafız değilimdir. Yâni Allah verdiği basirete, 
gönderdiği besâire körlük eden sizin gibi nankör kâfirlerin, müşriklerin eral-i 
ihtiyariyelerinde hâfız ve hâmisi değildir, bil’akis rakibidir. Yakında geleceği 
üzere gözlerini ve kalblerini çevirir. Körlük ve dalâlet halk eder, kendilerini 
körkörüne tuğyanlara, zulmetlere bırakır ve bundan muhafaza edecek ve zul- 
metlerden nura çıkaracak diğer bir veliy-yi hafîz de mümkün değildir. 
Körkörüne rast gelene sarılırsınız, onlar da sizi tutar, zulmetten zulmete, zarar- 
dan zarara sürüklerler. Hasılı alâkülli şeyin hafîz ve hayrü’l-halikîn olan Allah, 
jjll Jl odkll 'j* Ijİİ ^jJl ^ ÛJİ (“Allah iman edenlerin velisidir onları 

zulûmattan nura çıkarır..." Bakara-2/257) dur. Berîün minelmüşrikîn ve 
adüvvün Iilkâfirîndir. Çünkü bunlar, Allah’ın hıfz ve himaye için verdiği ve 
gösterdiği besâire körlük etmiş, hıfz-u vikaye-i İlâhiyye’den iba ve imtina eyle- 
mişlerdir. Ve bu hususta mes’uliyet kendilerine aiddir. Görülüyor ki, burada ib- . 
sar ve ama fiilleri ibade isnad ve bunlardan birini tercih ve ihtiyar ile vazife-i ta- 
haffuzun abde aid olduğu tefhim olunarak tevhid-i hâlik mes’elesine karşı 

Ber’Oa mine! müşrikin ve adüvvün lilkiifirin: Müşriklerden uzak ve kafirlerin düşmanıdır. İba: 
Yüz (evirmek. 
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tevehhüm olunabilecek olan bir cebr suâlinin hail ile büyük bir inzar vardır. Ba- 
siret körlüğü eden kimselere, kendi “ene”’si, yâni benliği, nefsi muhafız ol- 
madığı gibi Hâlik Teâlâ da, onlara hafız ismi şerifiyle muamele etmez. Ve işte 
bizim anladığımıza göre Allah Teâlâ’nm gönderdiği besaire körlük ve hakkına 
nankörlük eden kâfirlere, müşriklere karşı !»,«'»»< “her 

kim körlük ederse kendi aleyhinedir. Ben de sizin üzerinize hafız 
değilimdir.’* buyurması bu mânâ iledir. Ve âyette t'p&o» gıyabından « £1» te- 
kellümüne iltifat vardır. Burada müfesslrin, “hafız” ism-i şerifini mücazat veya 
mükâfat etmek üzere amelleri murakabe ve hıfz eden “rakıb” mânâsiyle tefsir 
ettiklerinden dolayı bu âyet, lisan-ı Resul üzere varid olmuştur diyorlar. Ve 
bunu, “Ya Muhammedi De ki: Sizin üzerinize hafız, yâni amellerinizi murakabe 
ve hıfz ederek muahaze edecek olan rakıb ben değilim, AUah’dır. Ben ancak bir 
Resulüm” meâlinde tefsir ediyorlar. Fakat biz, bu te’vili pek de muvafık bul- 
muyoruz. 

ol^Vl İUİÎS Ve işte Biz, böyle âyetleri tasrif ederiz. Hakikî yücuh ve 
suver-i muhtelifesiyle ifade eder i’cazkâr bir nizam-ı bedi’ ile halden hale tevali 
ettirir, şekilden şekle koyarız. Bir taraftan nurlar saçar gözlerden geçirir. Basi- 
retler açarız. Diğer taraftan bunları lâyık olmayan gözlere göstermez, basiretleri 
bağlar, körlük ve zulmetler içinde bırakırız, j Bu tasrif ve tasarrufu şu akibet 
ve hikmet için yaparız ki, cLy» sen ders görmüşsün, çok oku- 

muşsun, yâni bu âyetler ve Kur’ân tahsil ve tetebbua mütevakkıf bir çok ulûm 
ve maarif ile alâkadardır. Bir ümmî bunları bilemez ve bunlar, vahy ile de ol- 
maz. Demek ki, sen, kimsenin haberi olmadan gizlice ders almışsın desinler 
İbn Kesir ve Ebû Amir kıraatlarına göre, müdarese etmişsin, yâni kitâb 

ehli, okumuş bir takım kimselerle müzakere etmişsin, bu ma’lûmatı o suretle 
ediniyorsun ve söylediklerini vahy ile değil, o müzakere ile söylüyorsun desin- 
ler. İbn Amir kıraatına göre »ol/, 6» "derese!" bunlar, yâni senin okuduğun 
şeyler, zemânı geçmiş, bugün için hükmü kalmamış eski şeyler desinler. Hasılı 
bunlardan birini söyleyerek hem Kur’ân’ın ehemmiyyetini ve senin bir ilmi 
ledünnîye mazhariy yetini zımnan i’tiraf, hem de vahiy ve nübüvveti inkâr ile 
küfr-ü şirkte ısrar etsinler. Buna mukabil üJSÇ jjü Biz de, bu âyetleri 
mazmununu bilecek olanlara, ilim şanından bulunanlara beyan ve tavzih 
edelim: 

YaMuhammed ı çîl Sen Rabbm’dan sana vahy oluna- 


Tetebbua: Basma, basım. 




528 


EN'ÂM SÛRESİ: 108 


Cüz: 7, Sûre: 6 


na tabi ol, O’ndan başka ilâh yok. O'na bak '&Ş jlıDl pl 'j» >T, ve 

müşriklerden sarf-ı nazar et, ne derlerse desinler bakma. I JfJ&\ U 11)1 •Vi'J’j 
Allah dilese idi onlar da, müşrik olmazlardı. İmânı ihtiyarlarına bırakmaz, 
şirkten muhafaza eder, cebren mü’min kılardı. Mademki müşriktirler, demek kİ, 
Allah imanlarını dilememiş ve onları şirkten ve şirkin muktezayatından muhafa- 
za etmemiştir. lL» ‘ T <*)'«•- ûı&i» £j Biz, seni onların üzerine muhafız da ta’yin 
etmedik. Binaenaleyh ne onları şirkten ve başlarına gelecek felâketten muhafa- 
za edebilirsin, ne de bundan dolayı mes’ul olursun. cjl Uj Ve sen, on- 

lar üzerine vekil de değilsin. Onlar tarafından vekil değilsin ki, leh veya aleyh- 
lerine idare-i umur etmek için onlara bakasın. Allah’ın vekili de değilsin ki, 
şirklerinden dolayı üzerlerine musallat olup Allah’ın onlara yapacağı muahaze 
ve mücazatı veya ıslahatı yapmak salâhiyyetini haiz olasın. Hâsılı sen, ancak 
Allah’ın evamir ve ahkâmını tebliğ-u ihbara me’mur bir Resul’sün. Bunun için 
Rabbın’dan sana ne vahyolunursa ona ittiba’ et ve müşriklere bakma. 

Ey mü’minler, 


V? 


• r t V ’• K M. > \ < > • > \ 

’J-Vc an \ \ ı/jV ' 1*— 1 




Meâl-i Şerifi 

108- Maamafik onların Allah’dan beride taptıklarına sebb de etmey- 
in ki, cehaletle tecavüz ederek Allah’a sebbetmesinler. Her ümmete böyle 
amellerini tezyin etmişizdir, sonra ise hep dönüp Allah’a varacaklar. O 
vakit kendilerine temamen haber verecek ne yapıyorlardı. 

j Ey mü’minler Jji öJi ^ Jl IjJIj V Allah’dan başkasına yalva- 


Sebb: SÖğme. 
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ranlara, tapanlara sebbedip de j3* (£* İl l/'* cahillikle atılarak 

Allah'a sebbetmelerine sebeb olmayın. Yâni onlara taptıkları, kendilerince 
hürmet etikleri şeyleri karıştırarak meselâ, “kahrolsun taptığınız” veya “dini 
şöyle böyle” gibi bir sebb-ü şetm ile hitab ederek söğerseniz, vicdanlarına, his- 
siyatlarına basmış olursunuz, onlar da hiddetlenerek ve cehaletlerinden dolayı 
mukabele bilmisil yaptıkları zu’münda bulunarak, “biz de sizinkine” diye sizin 
söylediklerinizi iade eder ve bunun ona mümasil olmadığını bilmezler ve bu 
suretle hakkı tecavüz ederek Allah’a sebbetmiş olurlar. Ve siz, bu sebb-ü küfre 
sebebiyyet vermiş olursunuz. Binaenaleyh siz, onların küfürlerine, şirklerine 
sebbedeceğiz diye böyle sebb-ü küfre sebeb olmayın. Sebb-ü şetim suret-i umu- 
miyyede ahlâkî bir şey olmadığı gibi aslı i’tibariyle batılı, küfrü, istihkâr ve tez- 
yif etmek gibi meşru’ ve müstahsen de olsa böyle küfre ve tezyidi küfre sebeb 
olacak olan sebb-U şetm tesebbüben bir küfür demektir. Bundan dolayıdır ki, 
kütüb-i Fıkhiyyede, her kimin olursa olsun dinine sebbetmek elfazı küfürden 
sayılmıştır. 

Hâsılı, her hangi bir milletin ne kadar bâtıl olursa olsun mukaddesattan 
zu’mettikleri şeylere sebbetmekten sakınmalıdır. Cj itli? Biz, böyle 

' 0 + O 

bir ümmete amelini zinetlemişizdir. Kimisinin lehine tevfik, kimisinin aley- 
hine tahzîl olmak üzere her birine muhtelif daiyeler, şakileler, zevklar, telâkkiler 
vererek yaptıklarını hoş göstermişizdir. Nefse’l-emirde hayr olsun, şerr olsun, 
küfr olsun, iman olsun, tâat olsun, ma’siyet olsun hepsi yaptıklarını beğenerek, 
güzel telâkki ederek yaparlar. Ve sevdiklerini müdafaa için heyecanlara 
düşerler. Hoşlanıp hoşlanmamak gibi hissiyyat ihtiyarî değil, cebrîdir. Hakk-u 
hayrın tarik-ı mücerred zevk ve hissiyatta değil, bâlâda beyan olunduğu üzere 
besairdedir. Basireti bırakıp da yalnız zevk ve süs, hissiyat arkasında gidenler, 
bir çok kötü şeyleri iyi telâkki ederek yapmağa mecbur olurlar. Allah, onları 
yanlış telâkkilerden muhafaza etmez, bil’akis kendilerine iyiyi kötü, kötüyü iyi 
gösterir. Hepsi yaptığını kendi lehine, “iyi yapıyorum” diyerek yapar. Fakat 
yalnız onların telâkkileriyle ve bahusus rızayı, hakkı gözetmeyip mücerred süse, 
zevka tabi’ olan telakkileriyle ve yalnız kendi rızalarına istinad eden amelleriyle 
iş bitmez. 'f-Hj 'fi Sonra merci’leri, müracaatları, hepsinin Rabbı, 

Mâlik-i emri olan Allah Teâlâ'ya müntehidir. O süsün ilk neş’esi geçer, nev- 
bet sonuna, netaicine gelir. O neş’et-i ûlânın bir neş’et-i uhrâsı, öldükten sonra 
bir dirilmesi ve o zaman huzur-ı Rabbü’l-âlemîn’de bir dikilmesi vardır. O vakit 

Şetm: Söğme. Zu'm: Batıl zan. IstihkAn Hakaret etmek. Tezyif: Küçük düşürmek. Tahzil: 
Alçaltmak. 
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iJLVî ijtir '/i"?} Rabbü’l-âlemîn, onların mukaddema yapar oldukları 
amellerinin ne olduğunu kendilerine derhal haber verir. O günde süslü 
görüp beğenerek yapmasını i’tiyad ettikleri amellerin süslü mü, süssüz mü, acı 
mı, tatlı mı, güzel mi, çirkin mi? Ne olduğunu sonunda anlarlar. 

Şimdi müşriklerin bâzı amellerini ihbar ve Allah’ın mercı-ı umur 
olduğunu tafsil ile buyuruluyor ki: 





Me&l-i Şerifi 

109- Bir de olanca yeminleriyle Allah’a kasem ettiler ki, eğer kendil- 
erine bambaşka bir âyet gelirse imiş her halde ona imân edeceklermiş. De 
ki: “Âyetler ancak Allah'ın nezdinde” siz ne bileceksiniz ki, doğrusu onlar, 
o âyet geldiği vakit de imân etmiyecekler. 

110- Biz, onların kalblerini ve gözlerini ters döndürürüz, ilkin buna 
imân etmedikleri gibi bırakıveririz kendilerini de, tuğyanları içinde kör 
körüne bocalar giderler. 


’pfiCI jn, Müşrikler, güçlerinin yettik en kuvvetli yemin- 

lerle Allah’a kasemde ettiler ki, l* ’JJyJ Çİ crJ her halde kendilerine 
bir âyet, İstedikleri bir mu’cize gelse, (ezcümle Safa tepesi altın olsa) muhak- 
kak ve muhakkak iman edeceklermiş. Rivayet olunduğuna göre bâzı mü’minler 
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de, bunların bu yeminlerine bakarak istedikleri âyetin nüzuliyle imanları 
ümidine düştüler. Ya Muhammed, jjl 'At ol|YI CjI ’jî âyetler ancak Allah’ın İn- 
dindedir. Yâni onlara kadir olan, ancak O’dur. Dilediğini izhar eder, dilediğini 
etmez, hiç biri benim kudret-ü irademle değildir de. Cj Siz bilmezsiniz ki 
oJAjt V oH* fil o istedikleri âyet geldiği vakit de iman etmezler. IJjİj 
Ve Biz, onların gönüllerini ve gözlerini çeviririz. Gönülleri bir 
tarafa, gözleri başka tarafa döner, hayret ve tereddüd içinde kalırlar. ^ IjLjîJJ C? 
y $ İlk defa iman etmedikleri gibi yine hakkı anlamaz, âyeti görmezler, 
iman etmezler 'as\-‘t ve kendilerini basiretsizlikleri ile 

tuğyanları içinde bırakınz, körü körüne yuvarlanır giderler. Yâni ilk evvel 
imansızlıkları, sebeb-i iman olacak âyât olmadığından değil, temerrüd ve 
tuğyanlarından ve âyât-ı hakkı görmemezlik ettiklerinden dolayıdır. Ve bundan 
dolayı Allah, onları küfr-ü tuğyanlarına bırakmayı takdir etmiştir. Allah, onlan, 
bu tuğyandan muhafaza etmeyecek, mü’minlere verdiği hidayeti ve tevfik-ı 
imânı vermeyecek, körlüklerinde bırakacak, tab’edecek (3 Cj 1*11*5 jij 
JieİMt ("Ve her kim körlük ederse, kendi aleyhinedir, ben de sizin üzerinize mu - 

• w • 

hafız değilim.” En’âm-6/104) sırrı, temamen zâhir olacaktır. 

Onun için bir âyet değil: 



Meâl-i Şerifi 

111- Biz, onlara dedikleri gibi Melekler indirmiş olsak da, ölüler 
kendileriyle konuşsa da ve bütün mevcudatı karşılarında fevc fevc 
haşrederek kefil göstersek de yine ihtimali yok imân edecek değillerdi. 
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Meğer ki, Allah, dilemiş olsun, lâkin çoklan bu hakikatin câhili bulunuyor- 
lar. 

JLfJl ûl "Jj Hattâ, Biz, onlara bûtûn Melâikeyi indirmiş ol- 
sak «£dJl YJ (“O melaike bizim üzerimize indir ilse ya!” Furkân-25/21) 

«&1 İJl< iyî CJ (“ Getirsem a o Melâikeyi sadıklardan isen. ” Hicr-15/7) diye iste- 
dikleri mu’cizeyi göndersek ZlSj ve ölüler kendilerine söylese, UîTJl< lyU 
(“Haydi getirin babalarıma doğru iseniz. ” Duhân-44/36) “babalarımızı dirilt te 
getir şehadet etsinler” diye istedikleri mu’cize de yapılsa Sûj>i üjiij 

ve üzerlerine her şeyi kefil olarak toplayıp cemi’ de etse idik &JÜG jl 

(“Yahud, Allah’ı ve melekleri kefil getiresiniz" Isrâ-17/92) Allah’ı ve bütün 
Melekler^ kefil olarak getiresin diye istedikleri mu’cizeyi dahi göstersek \J& U 
«İli *\ zi y Sl TjLji) Allah dilemedikçe, hiç bir zeman iman etmeleri ihtimali 
yoktur. Ve binaenaleyh onlara âyet indirmek abestir, cu&k o&G Ve lâkin 
ekserisi bilmezler.” — Her türlü âyet gelse Allah dilemeyince hiç bir şey yapa- 
mayacaklarını bilmezler de sade kendilerine güvenir, tuğyan ve temerrüdlerinde 
kalmak için öyle yalan yere yemin ederler. Bunun için sen onlara bakma ve 

imanlarını ümid edip istedikleri âyeti taleb etmeğe kalkma da «1)1 oÇV) tJl ’jî 

* * # 

(“De /d: “Ayetler ancak Allah’ın nezdinde” Siz ne bileceksiniz ki doğrusu, onlar 
o ayet geldiği vakit de iman etmeyecekler. ” En’âm-6/109) de, Allah’a bırak. 
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Meâl-i Şerifi 

112* Ve böyle biz her Peygambere ins-ü cinn Şeytanlarım düşman 
kılmışızdır. Bunlar, aldatmak için birbirlerine lâfm yaldızlısını telkin eder 
dururlar. Eğer Rabbın dilese idi bunu yapmazlardı. O halde bırak şunlan 
uydurdukları hurafat ile haşrolsunlar. 

113- Bir de o yaldızlı lâfa, âhirete inanmayanların gönülleri aksm ve 
onu hoşlansınlar ve bu ele geçirmekte oldukları varidatı elde etsinler diye 
öyle yaparlar. 

114- Şimdi de: “Allah, size mufassalen kitab indirmiş iken ben 
Allah’dan başkasını mı hakem isteyeceğim? Kendilerine kitab verdikleri- 
miz de bilirler ki, o tamamiyle hakk olarak senin Rabbın’dan indirilmiştir, 
salon şübhelenenlerden olma. 

115- Rabbın’ın kelimesi doğrulukça da, adaletçe de tam kemalinde- 
dir, onun kelimelerini değiştirebilecek yok, semi’ O, alim O. 

116- Yerdekilerin ekserisine uyarsan seni Allah yolundan saptırırlar, 
onlar sırf zann ardından gider ve sade atarlar. 

117- Her halde Rabbın’dır en ziyade bilen kim yolundan sapıyor, 
doğru gidenleri en ziyade bilen de O. 
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Ya Muhammed, cUJT, böyle, yâni her ümmete amelini tezyin ettiğimiz 
gibi, yâhud sana onları düşman kıldığımız gibi &J>Çi jjji [J ‘JİJ 

her Peygambere de ins-û cin şeytanlarını düşman kıldık. Mahabbet ve ülfeti 
veren Allah olduğu gibi adavet ve nefreti veren, dostu dost, düşmanı düşman 
yapan da Allah’dır. Ve düşmanı bulunmak Peygamberler miyanında yalnız sana 
mahsus değil, hepsinde cari bir kaidedir, tns-ü cin şeytanları, her Peygambere 
düşman ola gelmiştir. “ İnsan ve cinn şeytanları ” terkibinin iz- 

afeti, beyaniyye veya lâmiyye olması hakkında iki kavil vardır. Beyaniyye 
olduğuna göre, insten olan şeytanlar ve cinden olan şeytanlar demek olur. Ve 
şeytanların bir kısmı ins cinsinden bir kısmı da cin cinsinden olduğu anlaşılır. 
Lâmiyye olduğuna göre de inse mahsus, yâni insanlara musallat, insan aldat- 
mağa mahsus şeytanlar, cinne mahsus cinnîleri aldatmağa mahsus şeytanlar de- 
mek olur. Ve bu surette şeytanın ne ins, ne cin değil, üçüncü bir cins olduğu ve 
fakat bir kısmı inse, bir kısmı da cinne musallat olmak üzere iki nevi’ bulun- 
duğu anlaşılır, tkrime, Dahhak, Süddî, Kelbî gibi bâzı müfessirîn, izafetin 
lâmiyye olması ve muğayeret ifade etmesi asi olduğuna binaen şeytanların ins-ü 
cinne mugayir bir cins ve hepsi evlâdı iblis olduğuna kail olmuşlardır. Fakat lbn 
Abbas’dan Ata ve Mücahid ve Hasen ve Katade izafet-i beyaniyyeyi ihtiyar 
ederek demişlerdir ki: "Şeytan ins-U cinden her hangi bir âtiy ve 
mütemerriddir.” Yâni gerek ins ve gerek cinden olsun serkeş, mütekebbir, fıt- 
nekâr, anud, ele - avuca sığmaz, kaypak, yola gelmez olanların hepsine Şaytan 
denilir. (Sûre-i bakara’ya bak). Müşarünileyhim demişlerdir ki: "cinden de 
şeytanlar vardır, insden de şeytanlar vardır. Ve cinden olan şeytan, mü’mini al- 
datmaktan âciz kalınca mütemerrid bir insana, yâni bir ins şeytanına gider ve 
mü’mini aldatmağa teşvik eder. Ve böyle insanlardan şeytanlar bulunduğuna 
şunu delil göstermişlerdir ki: "Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem, 
Ebu Zer radıyallahü anha: "cin ve ins şeytanlarından teavvüz ettin mi?” buyur- 
muştu. Ebu Zer, " insin de şeytanları var mıdır? dedim” "Evet, onlar, cin 
şeytanlarından daha şerdir.” buyurdu” (Ahmed b. Hanbel: 5/178-179)00 diye 
rivayet etmiştir. Ve işte bir çok müfessirîn bu âyette bu mânâyı tercih 
etmişlerdir. Çünkü siyak-ı âyet, küffarın adavet-ü sefahetine karşı Resulüllah’ı 
tesliye hakkındadır. Şu halde şeyatin-i ins, göze görünür şeytan insanlar, 
şeyatin-i cin de göze görünmez, ihzarlardan gizli şeytanlar demek olur. 
Ma’lûmdur ki, ins, nev’-i insan, beşer. Beni Âdem demektir. Müfredinde, "insî” 


Atly: İsyan eden. MOtemerrfd: Dik kafalı, kibirli. Anud: Çok inalcı. Teavvüz: Allah’a (c.c.) 
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denilir. Ve buna mukabil olan cin de, gayr-ı me’nus, gizli bir nev’-i mahlûk-ı 
ruhanî demek olur ki, bunun müfredinde de, “cinnî” denilir. Ve iki sahife evvel 
beyan olunduğıf üzere cin, biri eamm, biri ehass olmak üzere iki mânâ ile tefsir 
olunmuştur. Feyruz Abadî, “Besair”inde bunu şöyle telhis ederek demiştir ki: 
"cin, hakkında, iki türlü kavil vardır. 

BİRİSİ, Cin mutlaka havassın mecmuundan müstetir olan ruhaniyune 
ıtlak olunur ki, ins mukabilidir. Bu surette Melâike ve Şeyatin Cinde dahil olur. 
Binaenaleyh Meâike ile cin beyninde umum ve husus-ı mutlak vardır. Her 
Melâike cindir, her cin Melâike değildir. 

İKİNCİSİ, Cin ruhanîyunun bir kısmına ıtlak olunur. Zira ruhaniyyun üç 
kısımdın 

1- Ahyardır ki, Melâikedir. 

2- Eşrardır ki, Şeyatındır. 

3- Ahyarı da, Eşrarı da müştemil olan evsattır ki, mânâyı haşşiyle cin tai- 
fesidir. İlh” 

Demek olur ki, burada cin, ins mukabili zikredildiği için iVfJi 4) iJÜij 
'^1 (“Bir de tuttular Allah’a cinleri şerik koştular.” Efl’âm-6/100) j*2İ\ ja -,1? 

^1 "Jt jLS i (“... İblis cinden idi de Rabbının emrinden çıktı. ” Kehf-18/50) de 
olduğu gibi mânâ-yı eammına masruftur. Şeyatin-i cin izafet-i beyaniyyesiyle 
de Melâike ve diğer hıyar-ı cin adavetten ihraç edilmiştir. Kamus’ta mezkûr 
olduğu üzere, “ins” bir insanın bilhassa müâneset ettiği hâlis yâr-ü hemdemine 
dahi ıtlak olunur ki, enis demek gibidir. Nev’-i beşere insan ve ins ıtlakı da işbu 
müâneset mânâsı ı’tibariyle olduğuna göre bu mânâ esas olarak mülâhaza edi- 
lirse bir insanın veya bir kısım insanların ünsiyyetlerinden gâib ve nazarlarından 
mestur bulunan ecnebileri ve perde arkasında hareket edenleri de ins mukabili 
olan cin mefhumuna idhal etmek lâzım gelecektir. Bu surette mânâ-yı eammiyle 
cin, bervech-i bâlâ üç nev’-i ruhaniyyun ile beraber nev’-i beşerden bir kısmına 
da şamil bulunur. Ve bu kısm-ı beşer diğerine nazaran cinnin mânâ-yı ahassı ve 
âhass mânâsiyle insin en yakın mukabili demek olur. Gerçi seleften cinnin bu 
mânâsı sarahaten nakledilmiş değil ise de, meşhur olduğu üzere ins-ü cin mec- 
muuna •û». ıtlak edilmesi bu babda sarih gibidir. Zira bu Iâakal bâzı cinnin 
de ins gibi haiz-i sıklet olduğunu iş’ar eder. Halbuki ruhaniyyun, gerek 
mücerredat ve gerek ecsam-ı lâtife diye ta’rif edilsin her iki takdir de cisma- 

Mc’nus: Cinsiyet edilmişi. Abyan İyiler. Eşrar: Küıiiler. 
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niyyun mukabili olduklarından mânâ-yı ma’rufiyle sıklet mefhumundan, hane- 
dirler. Ve binaenaleyh her halde ziruh ve zevi’l-ukul olan ve cisma- 

niyyet-i kesifeyi haiz bulunan biri, daire-i ünsiyyette me’nus ve zahir, biri de 
daire-i ûnsiyetten gaib ve mestûr iki sıklet-i mütekabile demek olur. Ve ale’I- 
husus cem’iyyeti hafiyye halinde hareket eden kısm-ı beşerînin aslı lügat 
i’tibariyle ma’şer-i cin mefhumunda duhuluna şübhe yoktur. Ancak cin mefhu- 
munu buna kasretmek, me’nus ve gayr-i me’nus ale’l-umum nev’-i beşerden 
başka gizli cin yoktur demek de doğru değildir. Zira ^ o* >£& oüOG 

(“Cân, onu da bundan evvel nur-ı semandan yaratmıştık. ” Hicr-15/27) hilkat-i 
beşerden mukaddemdir. Ve bu âyette dahi cin beyan olunduğu üzere mânâ-yı 
eammına masruftur. Ve Allah Teâlâ, hikmet-i sübhaniyyesiyle her peygambere, 
ins-ü cin şeytanlarını düşman kılmış ve bu adavet bi’set-i enbiyanın bir lâzımı, 
bir hikmeti, bir Sönnet-i cariyesi olmuştur. Ve nitekim yukarıda cly» iJJOj 
OjlCû jjü ("Yine ayetleri böyle şekilden şekile koyuyoruz ki hem o körlük 
edenler, sana ders almışsın desinler, hem de onu ilim şanından olanlar için teb- 
yin edelim. ” En’âm-6/105) ile de buna işaret buyurulmuştu. 


Peygamberler’e düşman olan ve bir kısmı görünen, bir kısmı görünmiyen 


bu ins-ü cin şeytanları, ijji. JJl\ Jl , 

^ . * * # ' 


aldatmak için lâf zuhrüfu, söz yaldızı, içi bozuk dışı süslü , aldatıcı sözler 
vahyederler. Yâni vahyeder gibi seri’ bir imâ ve işaretle öyle müzahref, yaldızlı 
sözler telkin ederler ki, bunların sade dışındaki süsüne bakanlar aldanırlar, 
şeytanetlerine meftun olurlar. Vahyin envaiyle mânâsı ve ta’rif-i Sûre-i Nisâ’nın 
sonlarında J Jl üli-jl £2 İÜ I lÜ-jl ^ (“ Filhakika biz sana (Ya Mu- 

hammed) öyle vahiy indirdik ki Nuh’a ve ondan sonra gelen bütün Peygamber- 
lere vahy ettiğimiz gibi:... ” Nisâ-4/163) âyetinde tafsil olunmuş idi. Bak! Yâni 
suret-i umumiyyede vahiy, biri vahy-i hak, biri vahy-i bâtıl olmak üzere iki 
nevi’dir. Ve bunun ikisine de şamil olan en umumî mânâsiyle vahiy, “Seri’ bir 
imâ ile söz” demektir. Vahy-i hakikî, vahy-i hak ve cebr-i İlâhî olmakla beraber 
seri’ bir imâ ve işaretle suret-i hafıyyede verilen telkinat-ı batılaya dahi mecazen 
vahiy itlak edilir. Şeytanetkâr olanlar da, vahiy veya ilhamı hep bu mecazî 
mânâda kullanarak falan ve falandan icra-yı şeytanet ederler, “ilham almış” 
derler. Ve işte şeytanların bu şeytaneti, Enbiya’ya adavet ve vahy-i hakka reka- 
bet için biribirlerine istinad ve aynı zamanda gurur ile aldatıcı yaldızlı sözler uy- 
durup telkin etmekteki sur’atlerini tefhim için bu âyetteki imâ bu mânâ-yı me- 
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cazîde irad edilmiş ve fakat Guûi '-0"’j “Gurur için yaldızlı söz " karine-i ma- 

niası ikame olunarak fiil-i hak, gafletten ve su-i tefehhümden siyanet buyurul- 
muştur. 


Velhasıl her Peygamber’e düşman olan ins-ü cin şeytanları öyle yaparlar. 
iJtJ Ü ili Vü Ve fakat Rabbın dilemiş olsaydı o şeytanlar, bunu, bu ada- 
veti, bu sür’at-i talkini, bu yaldızı, bu iğfali yapmazlardı, yapamazlardı. Ya 
onlara, o kudreti vermez veya verdiği halde mani’ olur, yaptırmazdı. Demek ki, 
onların, bunu yapabilmeleri ve yapmaları dahi Rabbın ’ın meşiyyetiyledir. Ve 
demek ki, bunda, O’nun bir hikmeti vardır. Binaenaleyh iu/ui Cj sen, on- 
ları iftiralarına bırak. Bırak ki, belâlarını bulsunlar. Onlar o yaptıklarını al- 
danıp aldanmak için Cyî-j* S ve âhirete, akibete inan- 

mayanların gönülleri ona, o telkin ettikleri yaldızlı söze veya o gurura 
meyletsin için ÎJJJŞj ve bu imansızlar, onu hoşlansınlar, nzalariyle kendil- 
erine beğensinler. O yaldıza gönül verip meftun olsunlar için UC l> 

ve irtikâb etmekte bulundukları fenalıkları irtikâb etsinler için yaparlar. 
Ki, bütün bu fenalıkların başında, Allah’dan başka hakem aramak cürmü vardır. 
Binaenaleyh Senin onlara diyeceğin şudur: 


SÛİ v&3l XJl ty «İli ^1 Allah’dan başkasını mı ha- 

kem istiyeceğim? Halbuki O, size bu kitab-ı elemeli mufassalen, yâni hiç bir 
Şübhe ve iltibasa mahal kalmıyacak vech ile fasılalı Ayetleriyle hak, 
batıldan ayırd edilerek beyan ve tafsil olunmuş bir halde indirdi, hükmünü 
beyan etti. Allah’ın hükmüne karşı, hükmüne müracaat edilebilecek hiç bir ha- 
kem tasavvur olunamıyacağı gibi hükm-i ilâhî’yi anlamak ve tebliğ etmek için 
de diğer âyetlerin, mu’cizelerin delâlet-i i’câzı mu’cez-i kitab kadar kuvvetli, 
vazıh ve mufassal değildir. Onların sade bir i’cazdan ibaret olan delâleti, 
mücmel, mübhem, beyansız ve devamsızdır. Mu’cize-i Kitab ise, onların hepsi- 
nin delâlet-i i’cazını mutazammm olduktan başka mübeyyen, vazıh ve mufassal 

ve dâimdir de. Meselâ “şakk-ı Kamer mu’cizesi’nden.” Jjl ZJJj lû^l 

* 

“Muhammed Allah’m Rasuludüdür.” hükmü ancak mücmelen ve bir an için 

anlaşılır. Ve bundan istifadenin gerek vuzuhu ve gerek devamı, kelâma 

mütevakkıf olur. (“Yaklaştı saat, yarıldı kamer. ” Kamer- 

* # 

54/1) sûresi ise, aynı hükmü daha vasi’ vücuh-ı i’caz ile vazıhan ve sarahaten 
ifade eder. Ve her zaman için ifade eder. Ve her hangi bir hâkimin hükmü kavli 
de fiilî de olabilirse de, asıl hükm-i sarih, hükm-i kavlidir. Ve ale’l-husus i’lâm 
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ve tescil edilen hükm-i kavildir ki, bir değil, binlerce fiile sebeb ve misal teşkil 
eder. Hâsılı mu’cize-i kitâb Hükmullâh’a delâlet için diğer, mu’cizelerin 
fevkında zâhir ve bâhir bir bürhan-ı sâtı’dır. İşte burada, bu mânâ İhtar olunarak 
buyuruluyor ki: "Allah, size şâir mu’cizelerden muğni olan böyle mufassal bir 
kitâb indirmiş ve bu suretle hükmünü suret-i kafiyede beyan ve tebliğ etmiş 
olduğu halde ben, şimdi şeytanların yaldızlı sözlerine meyledeceğim de 
aramızda haklıyı haksızı ayırmak için Allah’ın hükmünü bırakıp O’na karşı 
Allah’dan başkasını mı hakem intihab edeceğim? Hayır aslâ. Rivayet olun- 
duğuna göre Kureyş müşriklerinin bir müşkilleri olduğu zaman bir kâhini ha- 
kem yapıp hükmüne mürâat etmek âdetleri olduğu gibi Resulüllah’a da: 
"Seninle aramızda ahbar-ı Yahud’dan ve istersen Nasârâ piskaposlarından bir 
hakem intihab edelim. Bakalım, onların kitabında sana dair bir şey varsa bize 
haber versinler”, diye bir teklifte bulunmuşlardı ki, bu âyetle buna cevap veril- 
miştir. 

L»û3l frJİfj Ye bizim kendilerine kitâb verdiğimiz kimseler 
bilirler kİ, jJOl* oÇ, İîl muhakkak o kitâb, yâni Kur’ân Rabbm’dan 
hakkiyle indirilmiştir. Binaenaleyh ^LUl % salan şübhelenenlerden 

olma, şübheliler gibi bir takımlarının inkârlarından müteessir olup da başka ha- 
kem teklif edenlere muvâfakat etme C& j^\ jjl 'Jji 1 "Allah’dan başkasını 
mı hakem isteyeceğim?” de. Hiç şübhesiz bu kitâb sana, Rabbın’dan münzel 
bir kelime-i haktır. Yjİj c JS Îilîj Ve senin Rabbm’m kelimesi, 

kelâm-ı sıdıkça da tam adaletçe de tam, son derece tamdır. Yâni Kur’ân, ih- 
barî, inşaî iki ciheti cami’ bir Kelâmullah’tır ki, birinde matlûb olan sıdık, bi- 
rinde matlûb olan da adalettir. Kur’ân, haberleri ve mevaidi cihetiyle temamen 
sadıktır, ayni hakikattir, yalandan şübheden müberradır. Teşriat ve ahkâmı cihe- 
tiyle de temamen adalettir. Ayni hakkaniyyettir, zulümden, i’vicacdan 
münezzehtir. 

tfllliü ££> S Rabbm’m kelimatım değiştirebilecek, ona karşı hakim- 
lik, mümeyyizlik, musahhihlik edecek hiç bir şey, hiç bir kimse .yoktur. Ne 
kimse, O’nun kelimatım kaldırıp yerine daha doğru ve daha adaletlisini koyabi- 
lir, ne de mislini. Söz, O’nun sözü, kanun, O’nun kanunu, kitâb, O’nun kitâbı, 
hüküm, O’nun hükmüdür. Binaenaleyh Allah’dan başka hakem talebi nasıl ta- 
savvur ve tecviz olunabilir? ki ^ ^İJI O, daima hem semi’, hem 
alimdir, de. Hafi, celi her sözü işittiği, her şeyi bildiği gibi müddeilerin de 

Satı: Parla.’:, İ’vacac: Yanlışlık. 



Cüz: 8, Sure: 6 


EN'ÂM SÛRESİ: 118-121 


539 


dâvalarını işidir, niyyetlerini ve maksadlarını bilir. Ve bütün muhakeme oluna- 
cakların zahirlerini bildikten başka batınlarını da bilir. Öyle muhakeme eder ve 
öyle hüküm verir. Artık kim, O’nun hükmünü nakz edebilir? Ve kim O’nun 
hükmünden kurtulabilir? Allah’ın hükmü böyle. Diğerlerine gelince: 

1 öG Eğer Sen, yeryüzünde bulunanların ekserisine 
itaat edecek, uyacak, onlardan hakem yapacak olursan d)l ö* iiJLaJ 

seni, Allah’ın yolundan, şeriatinden saptırırlar. Çünkü onlar, o^JI Sil öl 

# # # 

hükümlerinde ilme, delil-i hakka değil, ancak zann-ü tevehhüme tâbi olur- 
lar. Ne i’tikadlarında yakîn, ne kanunlarında ölçülerinde hakkaniyyet, ne de 
hükümlerinde isabet bulunur. Sil i* ÖG Ve onlar başka değil, ancak kendi 
mızraklariyle ölçer, indî nefsanî takdir ve tahminleriyle keyflerine göre 
hüküm verir, yalan söylerler. Meselâ, “Allah, beşere bir şey indirmedi” derler. 
Allah’a şerik ve veled isnâd ederler. Asnam ve evsani vesile-i tekarrüb sayarlar. 
Haklıyı haksız, haksızı haklı çıkarırlar. Helâle haram, harama helâl derler. Mey- 
teyi helâl addeder, bahire ve nezairini tahrim eylerler. ö* ö* ö* ‘•‘o û* 
Hakikatte yalnız Rabbın’dır ki, a’lemdir. Yolundan sapanı bilir, J&1 /j 
'-'A, doğru yolda gidenleri en iyi bilen a’lem de O’dur. 

Binaenaleyh Allah’dan başka hakem ve hâkim arayanlara uymayın ve 
Allah yolundan şaşmayın da: 
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Meâl-t Şerifi 

118- O halde, eğer O'nun âyetlerine inanan mü’minler iseniz, 
üzerlerine Allah ismi anılmış olanlardan yeyin. 

119- O size muztarr olduklarınız müstesna olmak üzere harâm 
kıldığı etler ise, ayrı ayn bildirmiş iken üzerlerine Allah ismi anılmış olan- 
lardan neye yemeyeceksiniz? iyef bir çoklan bildiklerinden değil, 
mücerred hevâlariyle halkı behemehal dalâlete düşürüyorlar. Şübhesiz İd, 
Rabbm’dır o mütecavizleri en ziyade bilen. 

120- Günahın açığım da bırakın, gizlisini de. Çünkü günah kazanan- 
lar, yarın kazandıklarının cezasını muhakkak çekecekler. 

121- Üzerlerine Allah ismi anılmamış olanlardan yemeyin. Çünkü o 
kat’î bir fisktır. Bununla beraber Şeytanlar, kendi yaranına sizinle 
mücadele etmeleri için mutlaka telkinatta bulunacaklardır. Eğer onlara 
itâat ederseniz şübhesiz siz de, müşriksinizdir. 

4* <İ)I İli C. IjÖÜ Üzerine yalnız Allah'ın ismi zikredilmiş 
şeylerden yiyin. Ki, Allah, bunu size mubah kılmıştır. ^>> ol Eğer 

Allah’m âyetlerine hakîkaten mü’min iseniz. Böyle yaparsınız. Bu âyetlerin 
hükmüne de inanır, bu ekli mubah bilirsiniz. Başka nam tanımaz, hükmul- 
lah’dan başkasına uymazsınız. il» buyurulması gösterir ki, yenecek şeyler 
besmeleli şeylerden olacaktır. Fakat besmele, çekilenlerin hepsi de yenebilecek 
’ değildir. Bu babda tafsil vardır. Bunun için buyuruluyor ki, il. iJSV Vl JJU Cj 
4ü <1)1 ’fLl üzerine tsmullah zikredilmiş şeylerden neyinize yemiyeceksiniz? 
4l Ü Vl C. $1 'jİj Allah size, muztarr olduğunuz şey 
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müstesna olmak üzere haram kıldığı şeyleri tafsil etmiş. Harfimi helâldan 
ayırd edip beyan eylemiş iken, besmele çekilmiş şeylerden yememenize, 
yâni yemeyi tecviz etmemenize bir sebebiniz, deliliniz bulunmak ihtimali 
var mıdır ki, bunlardan yemiyeceksiniz? — * Bu tafsil yukarıda Sûre-i Baka- 
ra ’da jjl Jjj 3*1 C.j jtyi Jl £J, p)fj £*. dİ ("ı O size yalnız şunları har- 

am kıldı; mey te, kan, hınzır eti, bir de Allah’ın gayrisinin namına kesilen:..." 
Bakara-2/173) ve daha mufassal olarak Sûre-i Mâide’de İ^l ’fiŞt. ("Size 
şunlar haram kılındı: ölü, kan, hınzır eti,.... " Mâide-5/3) âyetlerinde geçmiştir. 
Bu sûrede bervech-i âti, jjl p p ti* iJS'lî % “Üzerine Allah ismi 
anılmamış olanlardan yemeyin, çünkü o kat’i bir fısktır.” ile başlayıp biraz 
sonra Î,1 Sl il J* Cp» ^Jl ^.,1 di j* 1 (“De ib: flana vahy olunan- 
lar içinde bu haram dediklerinizi yiyecek bir adama haram kılınmış bir şey bul- 
muyorum, meğer ki şunlar olsun: Ölü yahud dökülen kan yahud hınzır eti ki, o 
şüphesiz bir pistir yahud Allah’tan başkasının ismi anılmış sarih bir fısk ki, bun- 
larda da her kim mastar olursa diğer bir muztarra tecavüz etmediği ve zaruret 
miktarım aşmadığı takdirde şüphe yok ki Allah, gafurdur, rahimdir.” En’âm-6/ 
145) âyeti ile temamen telhis olunmuştur ki, nüzule nazaran bu sûre, tertibe naz- 
aran da öbürleri mukaddemdir. Ve her biri yekdiğerini müeyyid, mübeyyindir. 

ji L p* vJ-p tp oG Şu da şübhesizdir ki, bir çoklan bir ilme 

istinad etmeyerek mücerred keyf ve hevalariyle İdlâl ederler. Allah’ın 
hükmünü aramayarak ve onu bildiren bir delil-i hakkı fİkr-ü mütalasına cidden 
esas tutmayıp kendi keyfini, temayülâtmı, gönlünün istemesini veya istememe- 
sini mi’yar ittihaz ederek harama helâl, helâla haram der ve bu suretle halkı 
şaşırır, sapıtırlar. pil £>l Her halde mütecavizlere a’lem olan 

kimlerin hudud-ı hakktan batıla, helâldan harama geçmiş olduklarım en 
ziyade bilen ve cezalannı verecek olan ancak Rabbın’dır, ya Muhammed. 
Binaenaleyh siz, O’nun emrini dinleyin. îsmullah zikredilmiş şeylerden yiyin. 

pV I >lt \pj Ve İsmin zahirini de, batmmı da terkedin. Kötü fiilin 
açığını da yapmayın, gizlisini de. İsmin zahiri, kötü fiilin açığı ta’biri, evvel 
emirde iki mânâyı tazammum eder. Birisi, açıktan açığa alenen yapılan kötü fiil, 
diğeri de velevse gizli yapılsın kötülüğü, kötü olduğu açık ve bedihî olan Bil de- 
mektir. Buna mukabil ismin batını da, iki nevi demek olur ki, birisi, gizli yapı- 
lan kötü fiil, birisi de, velevse açıktan açığa yapılsın kötülüğü hafi, yâni fenalığı 
ibtida açıktan açığa anlaşılmaz, sonradan meydana çıkar ve binaenaleyh evvel 

Müeyyid: Pekiştiriri, tam: Günah, suç, kabahat 
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emirde günah olduğunun anlaşılması bir delil ve habere tevakkuf eden kötü fiil- 
dir. Bundan başka bir fiil, ya zina, hırsızlık vesaire gibi cevanh ile yapılır veya 
i’tikadsızlık, hased, kibir gibi sırf kalb ile yapılır. Ve ismin zâhir ve bâtını ta’biri 
bu farka da şamil olursa da bu evvelkilerin zımnında dahildir. Hasılı isim, 
günah, ma’siyet, kötü fiil demektir. Ve bunun bir zahiri vardır, bir de batını. Za- 
hiri, ya kendisi, ya kötülüğü veya her ikisi açık ve belli olanı, batını da buna 
mukabil, ya kendisi, ya kötülüğü veya her ikisi gizli, hafi olanıdır. Kendisinin 
gizli olması da, ya mücerred ef al-i kalbiyyeden olmasiyle olur. Veya tenhada 
yapılmasiyle olur. Ve bunların hepsinden sakınmak lâzım gelir. Çünkü ^jJl il 
2VI ne olursa olsun ism kazananlar, îyyjÇ İpi? C* kazana geldik- 
leri ismleriyle ileride cezalanacaklardır. Binaenaleyh zâhir olanın cezası var 
da, bâtın olanın cezası yok zannetmemeli hepsinden sakınmalıdır. 

Bu âyet, ale’l-umum ahkâm-ı hürmet hakkında bir aslı külli beyan et- 
mektedir. Yâni Allah’ın nehyettiği, haram kıldığı şeyler açıktan açığa herkesin 
anlayıvereceği zahirî fiillerden, açık kötülüklerden ibaret değildir. Öyle gizli ve 
bâtınî fenalıklar da vardır ki, herkes için keşf-ü takdiri fehm-ü idraki müteassir 
veya müteazzirdir. Ve işte Allah’ın tafsil ve beyan ettiği haramların, günahların 
bir kısmı ve hattâ ekserisi böyle insanların kendi akılları ve takdirleriyle fehm-ü 
idrâk edemeyecekleri batini kötülüklerdir ki, bunlar, ancak şer’ in vürüdiyle ve 
ihbar ve irşâd-i İlâhî ile bilinebilir. Ve bu suretle umum için aklen zâhir ve 
ma’lûm bulunan kötülüklerden başka aklen bâtın ve hafi olan bir çok kötülükler 
dahi şer’an zâhir ve ma’lûm bulunur. Ve hepsinin zararından, cezasından ictinab 
ancak şer’a temassük ile mümkün olur. Ve böyle beyanı şer’ iledir ki, ^ î>Wl 
' r r>JG “Helâl bellidir, kanun da bellidir” (Sünen’ün-Neseî: Kitab’ül Buyu’- 
2) olmuştur. Maamafih 1^1 11*1^ bu ikisinin ortasında şübheli 

görülecek hafi bâzı şeyler daha vardır ki, bunlar da, bâtın isimde dahildirler. 
Bunları anlayıp terkedebilmek de, V & “Seni şüpheye 

düşüreni, düşürmeyene bırak.” (Keşf*ül-Hafa-İ/307) medlûlünce zâhir ve 
beyyin ve yakînî surette ma’lûm bulunan bir beyani şer’î ve aslı ilmiye 
bil’ictihad irca’ ve ilhak edilerek şûbheli tarafın atılması ile mümkin olur ki, he- 
vaya istinad ile ilme istinad farkının en ziyade dikkatle gözedileceği nokta da bu 
noktadır. 

Kötülük ne olursa olsun kötü ve kesbedenler için akıbet cezayı 
müstelzim bir muzırr olduğundan Allah Teâlâ ismin zahirini de batınını da ter- 
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ketmeyi emreder. Ve bunun için bervech-i âti tafsil ve beyan olunan haramların 
fenalığı ve hikmet-i hürmeti hepinizin nazarında zahir olmasa bile Allah’ın il- 
mine i’timad ve emrine ittiba’ ederek ismin zahirini de, batınını da açıkta ve 
gizlide gözünüzle ve gönlünüzle terk ediniz. *ÜI r*l jf'M. P CL. I \JSfc % ve 
üzerine Allah’ın ismi zikredilmedik şeyden yemeyiniz. Bunun yenmesi, 
içilmesi melhuz her şeye âmm olması ihtimali yok değildir. Nitekim bir kav- 
linde Atâ’nın bu umuma temessük ederek: “Gerek mat’umat ve gerek 
meşrubattan her ne olursa olsun îsmullah zikredilmemiş olan her şey haramdır.” 
dediği de menkuldür. Fakat sair Fukahanın cümlesi ve diğer kavlinde Atâ dahi 
bundan murad, zebh-u tezkiye mes’elesi olduğunda müttefiktirler. Filvaki’ gele- 
cek olan . . . Vl V ’jj ( “De ki: Bana vahy olunanlar içinde bu haram dediklerini- 
zi yiyecek bir adama haram kılınmış bir şey bulmuyorum, meğer ki şunlar ol- 
sun: Ölü yahud dökülen kan yahud hınzır eti ki, o şüphesiz bir pistir yahud 
Allah’tan başkasının ismi anılmış sarih bir fısk ki, bunlarda da her kim mustar 
olursa diğer bir muztarra tecavüz etmediği ve zaruret miktarını aşmadığı tak- 
dirde şüphe yok ki Allah, gafurdur, rahimdir. ” En’âm-6/145) âyeti de bunu 
muktaziydir. Şu halde, <L> mevsul ve ahd-i şer’î ile zebhı mutasavver olan 
hayvanattan ibâret olur. Ve İŞt. «1)1 pJ jfft p C. “ Allah ’ dan başkası için kesilen. ” 
zebh-u ekli melhûz bulunan ve fakat üzerine Allah’ın ismi anılarak zebhedilme- 
miş olan, yâni olmayan şeyler demektir. Bu da, zâhiri üzere şu üç şeye 

mütenavil olun 

1- Meyte ki, zebihsiz ölmüştür besmelesizdir. 

2- Allah’dan başkasının ismi anılarak zebhedilmiş olandır ki, J ^»1 Zj 
Ai\ (“... Allah’ın gayrisinin namına kesilen. ” Bakara2/173)dır. 

3- Zebhedilmiş, lâkin ne başkasının, ne de Allah’ın ismi zikredilmemiş 
olandır ki, buna “metruküttesmiye” ta’bir olunur. Ve bunda iki hal mümkündür. 
Birisi, îsmullah hatıra gelmekle beraber zikri terkedilmiş olandır ki, buna 
“amden metruküttesmiye” denilir. Biri de, unutulduğundan dolayı terkedilmiş 
olandır ki, buna da ij.*..*)l <siJjZ CtjLî “Unutarak besmelesi terkedilmiş. ” deni- 
lir. Ve tCŞ* *İJlpJ p £» in zâhiri ıtlakına nazaran nisyanen metruküttesmiye 
olanın da diğerleri gibi ekli haram görünür. îbn Ömer, ibn Sirîn ve daha 
bâzılarından ve Davud-i Zahirî’den bu kavil’ mervidir. Ve gerçi meyte ve ma 
ühille ligayrillah bu nehiyde, tesmiye bulunmamak mefhumiyle, dahil olduk- 
larından dolayı bunun “amden metruküttesmiye’”ye şümulü hepsinden zahir ise 
de, göreceğimiz vech ile nisyanın duhulüne mani’ vardır. Hattâ îmam-ı Şafiî, 
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daha mufassal ve mûfesser olan « ... j»1 V’jJ. âyetinde “metruküttesmiye” tas- 
rih edilmemiş bulunduğundan dolayı onun zahirini, bunun zahirine tercih ederek 
buradaki, jjl pJ JJ £» imâ ühille ligayrillâhe tahsis etmiş ve zebheden 
müslim veya kitabî olduğu takdirde gerek amden gerek nisyanen me- 
truküttesmiye olanın ekli helâl olduğuna kail olmuştur ki, bu kavil, İbn Ebi 
Leylâ ve Evzaî gibi daha bâzı zevattan dahi mervidir. Fakat sayd ve zebha 
müteallik olarak Sûre-i Mâide ve Sûre-i Hac’da varid olan *1 li <i)l p.1 


(“...ve üzerine bismillah çekin. ” Mâİde-5/4) c£j fili lil> Jjl p 
l£> \J& (“.... Allah’ın ismini anın, yanları yere yaslandığı vakit de onlardan 
yiyin, kanaatlıya ve istiyene ifam da edin, o böyle onları size musahhar kıldık: 
Şükr edesiniz. ” Hacc-22/36) ve burada işbu jjl pj p I \J& % “Ve 

üzerine Allah ismi zikredilmedik şeyden yemeyiniz.” nehyiyle makablindeki, 
“Üzerine yalnız Allah’ın ismi zikredilmiş şeylerden yiy- 
in.” emrinin tekabûl-i tammından zebih ve saydde tesmiyenin farziyyeti pek za- 
hir ve sarih olarak anlaşılmakta olduğu ve mahlas mümkün iken terciha gitmek 
de caiz olamayacağı cihetle tesmiyenin farziyyetine ve metruküttesmiyenin 
hürmetine doğrudan doğru taallûk eden bu âyetlerin mantukunu ihmal etmek el- 
bette şayân-ı kabul görülemez. Filhakika tmam-ı A’zam Ebu Hanife Hazretleri 
de: “Eğer müslim tesmiyeyi amden terkederse yenmez, unutur da terkederse ye- 
nir.” demiştir ki, İmam-ı Mâlik’ten de Malikiyyece en muhtar rivayet budur. İbn 
Atiyye bunun cumhur kavli olduğunu söylemiştir. Hazret-i Ali’den, İbn 
Abbas’dan Mücahidden, Atâ ibn Ebî Rebah’tan, Said ibn Müseyyeb’den ibn 
Şihab ve Tavus’tan mervidir ki, bu zevat: “Üzerine tesmiye unutulup da zebhol- 


unanın eklinde beis yoktur.” demişlerdir. Bir de Hazret-i Ali: «zLJt Js. CjI» 

* + + + 

yâni “tesmiye mes’elesi ancak din üzerine mübtenîdir” demiş, ibn Abbas da: 
“Müslimin zikrullah kalbindedir ve şirkte ismin menfaati olmadığı gibi, millette 
de nisyanın zararı yoktur.” demiştir ki, amdin zararını ifade eder. Doğrusu dik- 
kat olunursa bu âyetin nisyana değil, ancak amde müteveccih olduğu anlaşılır. 
Çünkü unutana fasık denilmeyeceği, müttefakun aleyhtir. Fisk, ancak amde nis- 
bet olunur. Burada ise buyuruluyor ki: iîG Ve şu muhakkak ki, bu her 

halde bir fîsktir. Emre itâatten çıkmaktır. Ve hattâ şimdi görüleceği üzere bâzı 
ahvalde dinden çıkmak ve şirke düşmektir. Yâni zebh-u sayd üzerine Allâh’ın 
ismi zikredilmemek veya zikredilmeyenden yemek her biri de bir fısktır. İşte 
V» nehyi böyle fısk ile ta’lil olunarak te’kid buyurulmuştur ki, bu hem 
terk-i tesmiyeden nehyi hem de ekilden nehyi tazammun ve amdi iktiza eder. 


Zebh: Boğazlama. Sayd: Avlama. Mahlas: Nam. 
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Binaenaleyh tezkiyede tesmiye, hem bir şart olarak farzdır, hem de oruçta imsak 
farz olduğu halde unutup yemek fasid olmadığı gibi nisyan ile terk-i tesmiye de 
tezkiyeyi müfsid olmaz. Burada besmele denilmeyip de, tesmiye ta’bir edilmesi- 
nin de sebebi vardır. Zira tesmiye, İsmullah’ı her hangi bir suretle zikretmektir 
ve besmeleden eamdır. Meselâ, “Allahü Ekber” veya “Sübhanallah” veya 
“lâilâhe illallah” demek de bir tesmiye, bir zikirdir. Arabca’dan maada lisan ile 
de olabilir. Besmele ise, J^J\ *İJI yİ* veya sadece <d)l ^ demektir. Ve 

bir tesmiye-i mahsusadır. Ayetlerde emrolunan da ale’l-ıtlak İsmullah’ın zikri 
olduğundan farz, besmele değil tesmiyedir. Ve lâkin bu tesmiyenin besmele ile 
olması da Sünnet’tir. Ve zebihde tesmiyenin sünneti, sadece demektir. 

JÜIjlj demek daha efdaldır. Yemekte tesmiyenin sünneti de, JJI ^ 
dir. [Sûre-i Mâide’ye (“Size şunlar haram kılındı: Ölü, 

kan, hınzır eti, Allah ’dan başkasının nâmına boğazlanan bir de boğulmuş yahud 
vurulmuş yahud yuvarlanmış yahud süsülmüş, yahud canaver yırtmış olup da 
canı üzerinde iken kesmedikleriniz ve dikili taşlar üzerine boğazlananlar ve zar- 
larla kısmet paylaşmanız, hep bunlar birer fısk ( yoldan çıkıştır) ” Mâide-5/3) sa- 
hifesine JİÜ ^ ylîSJl \JJİ ÖÇİLUI ^*.1 Jl (“Bugün pak nimetler sizin 

için helal kılındı, hem kendilerine kitap verilen ümmetlerin taamları size helal, 
sizin taamlarınızda onlara helal,... ” Mâide-5/5) ayetinin tefsirine bak!]. 

Hulâsa, üzerine İsmullah zikredilmeyen şeyi yemeyiniz ve bunun zahiren 
başka fenalığını ve açık bir zararını anlamasanız bile her halde bir fısk olduğunu 
ve zararı batını ve mânevisi ve bir cezası bulunduğunu muhakkak biliniz. Ey 
mü’minler, | £ J 11 içtÇjJ I jf, şu da muhakkak ki, Şeytanlar, - 

dostlanna sizinle mücadele etmeleri için vahy eder gibi gizli telkinatta bu* 
lunurlar. Bu emirlerin aksine olarak İsmullah ^zikredileni yemeyin de, edilme- 
yeni yeyin derler. Şeyatînden murad, gizli Şeytanlar İblis ve cunudü, yâni 
Şeyatîn-i cin. Bunların dostlarından murad da, Şeyatîn-i ins ve etbaı olduğu 
zâhirdir. Bir de, İkrime’den bir rivayette denilmiştir ki: “Şeyatînden murad, Me- 
cus mütemerridleri, dostlarından murad da, Kureyş müşrikleridir. Bunlar 
arasında cahiliyyede dostluk ve mükâtebe cereyan ederdi. Meytenin tahrimi 
nâzil olması üzerine Farisî mecusları, Kureyş müşriklerine: “Muhammed ve 
eshabı, Allah’ın emrine ittiba’ ettiklerini zu’mediyorlar. Sonra da kendilerinin 
zebhettiği helâl, Allah’ın zebhettiği haram olduğu zu’munde bulunuyorlar” diye 
yazmışlardı. İşte Şeytanlar, insanlara böyle telkinât ile lâşeleri, görünür 
görünmez pislikleri yedirmeğe ve Allah’ın emri hilâfına sevketmeğe çalışırlar. 
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£t U jfj Ve şayed siz, onlara itâat edecek olursanız muhakkak 
▼e muhakkak müşrik olursunuz. Bunun için zebih veya sayd olunup yenecek 
şeyler üzerine Allah’ın ismini zikr etmemek veya üzerine Allah’ın ismi zikre- 
dilmeyen şeylerden yemek sâde bir fısk olarak kalmaz. Şirk veya şirke müeddi 
de olur. Halbuki mü’min, müşrike benzer mi? 



Meâl-i Şerifi 

122- Hem bir adam ölü iken Biz, onu diriltmişiz ve kendisine bir nur 
vermişiz, insanlar içinde onunla yürüyor. Hiç o, bittemsil zulmetler içinde 
kalmış ve ondan bir türlü çıkamıyacak bir halde bulunan kimse gibi olur 
mu? Fakat kâfirlere amelleri öyle yaldızlı gösterilmektedir. 


ijl? & £o>t£İJ Jo iüi? “Fakat kâfirlere amelleri öyle yaldızlı 
gösterilmektedir.” Yâni bâlâda, il İUİ? {“Her ümmete böyle amel- 
lerini tezyin etmişizdir. ” En’âm-6/108) buyurulmamış mı idi, işte kâfirlere amel- 
lerinin tezyin olunması böyİedir. Şeytanların yaldızlı ilkaâtı i’tibariyle Şeytanlar 
tarafından, ve o ilkaât esnâsında hak tarikiyle de Allah tarafındandır. Ve bu tez- 
yin yüzündendir ki, kâfirler yaptıklarını beğenir ve zulümattan çıkamazlar. 

Hem bu yalnız Mekkelilere mahsus da değildir: 


Müeddi; Sebep olur. 
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Meâl-i Şerifi 

123- Böyle bir karyede de mücrimlerinin büyüklerini mevki’de bu- 
lundurmaktayızdır ki, orada mekir yapsınlar. Halbuki bunlar, mekri 
başkasına değil, kendilerine yapıyorlar da farkına varmıyorlar. 

124- Bunlara bir âyet geldiği zaman, “Allah’ın Peygamberlerine ve- 
rilen risâlet ayniyle bizlere verilmedikçe sana asla imân etmeyiz” diyorlar. 
Allah, risâletini nereye tevdi’ edeceğini daha iyi bilir. Mekkârlıklanndan 
dolayı öyle mücrimlere, yarın Allah yanında hem bir küçüklük hem pek 
şiddetli bir azab isabet edecek. 


'df&j Böyle, yâni bu sureti tezyin ile amelleri kendilerine tezyin edilen 
Şeytan ve Şeytan dostu, Peygamber düşmanı büyük kâfirler gibi, y'jîyi C 
j?* 'ji IH her karyede (her köy ve şehirde, her belde, her memlekette de) 
ekâbiri, o karyenin mücrimleri kıldık ki, I 4 J bjSCJ o karyede mekirler 
yapsınlar, hud’alar, hilekârlıklar etsinler. Sl Gj Halbuki onlar, 

o mekri başkalarına değil, ancak kendilerine yapıyorlar. Başkalarını al- 


Tevdi’: Bırakmak. 
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datıyoruz zannediyorlar, halbuki kendilerini aldatıyorlar da haberleri 

olmuyor. 

Bulunduğu ve ale’l-husus başında bulunduğu memlekette Hakka ve o 
memleketin halkına karşı mekreden, hud’a ve hilekârlıkla entrika çeviren o 
büyük mücrimler bilmezler ki, aldattıkları vatandaşlar, başkaları değil, yine ken- 
dileridir. Onların zararları, aldanmaları kendilerinin zararları, aldanmalarıdır. 
Bilmezler ki, halkın zararı, memleketin zararıdır ve memleketin zararı herkesten 
evvel başında bulunanların zararıdır. Bilmezler ki, o memleket sukut edince ilk 


evvel sukut eden kendileri olacaktır. Bilmezler ki, Hakk Teâlâ aldanmaz. 
Hakk’a mekretmeğe çalışanların o kötü mekirleri Sl 'JİJI (je** Y) 

("....Hâlbuki fenâ düzen ancak sahibinin başına geçer.” Fatır-35/43) mantukun- 
ca akibet kendilerini kuşatır, başlarına patlar. Bu âyet, Resullullah’ın zaman-ı 
bi’setinde yalnız Mekke’nin ve Arabistan’ın değil, dünyanın her memleketi 
böyle fesad ve fenâlık içinde bulunduğunu, mücrimlerin, hilekârların yüze çıkıp 
ileri gelenlerin en hilekâr mücrimlerden ibâret olduğunu ve bütün bunların 
mahkûm-ı sukut ve azab olduklarını beyân ile berâber Mekke müşriklerinin 
adavetine ve mekr-ü tezviratına karşı tesliye, diğer taraftan âlem şumul olan va- 
zife-i risaletinin ehemmiyyetini ihtar ve her karyenin ekâbirine, bütün dünyanın 
zimamdârân-ı umuruna büyük bir derstir. 

Bakınız, bu ekâbir-i mücriminin kibirlerine, Hakk’a karşı cidallarina, 
mekirlerine, şuûrsuzluklarına ki, bir taraftan, “kendilerine bir âyet gelirse her 
halde imân edeceklerine” güçleri yettiği kadar yemin ettiler, diğer taraftan Cif, 
J4KTİ- kendilerine bir âyet (Resulün sıtkına delâlet eder bir alâmet) geldiği 


vakit de: Jjl 'jLj IşJ û JÂ. Jİ I jJti “Allah’ın Resullerine verilenin 

misli bize verilinceye kadar biz, buna aslâ inanmayız” dediler. Kendilerine 


Peygamberler gibi Cibril gelip vahy-ü risâlet verilmedikçe ve bu suretle 
nübüvvet ve risaleti ve Peygamberlerden sâdır olan mu’cizatı kendi nefislerin- 


den müşahede ve tecrübe etmedikçe her ne delil gösterilirse gösterilsin, Pey- 
gamber’e ve Peygamberliğe inanmıyacaklarını söylediler. Rivayet olunduğuna 
göre Velid ibn Mugire: “Nübüvvet, hakk olsa idi ben, ona senden ehakkolur- 
dum. Çünkü ben, senden büyüğüm ve senden zenginim” demiş idi. Ebu Cehil 
de: “Abdimenaf oğulları, bize şerefte müzahame ettiler. Nihayet tam “feresi ri- 
han” yâni koşuda denk iki at gibi olduğumuz sırada, “bizden bir Peygamber var, 
O’na vahy olunuyor” dediler. Vallahi biz, buna asla râzı olmayız ve ebeden itti- 
ba’ etmeyiz. Meğer ki, O’na geldiği gibi bize de vahiy gelsin” demiş idi. Ve 
daha diğer bir çoklan da kendilerine vahy-ü risâlet verilmesini istemişlerdir. 
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ImIi y ^ âoî (“Yok onlardan her kişi kendisine ayrı sahife- 

lerle tezkireler dağıtılmasını istiyor. ” Müddessir-74/52.) 

Sonra bir takımları da, ilm-ü fen namına: “Eğer nübüvvet ve risalet 
mümkün olsa idi, bu kadar ilm-ü fennimizle bizim, o Peygamber denilenlerden 
daha evleviyyetle Peygamber olmamız ve Peygamberliği nefsimizde müşahede 
ve tecribe edebilmemiz lâzım gelirdi. Mâdem ki biz. Peygamber olamıyoruz ve 
Peygamberliği nefsimizde tecrübe edemiyoruz, o halde bir nümunesini nefsi- 
mizde fennen müşahede ve tecrübe edinceye kadar aklî, naklî her ne delil 
gösterilirse gösterilsin hiç bir kitaba inanmayız, hurafe der, geçeriz.” diye gel- 
mişlerdir. 


pkl *Ü1 Allah risâletini, (İbn Kesir ve Hafs’tan maa’da 
kıraatlara göre risalâtını) nereye vereceğini daha iyi bilir, jüû» yjJl * L 
cJj&i (1 , Jji jlc Mücrim olanlara, Allah yanında küçüklük ve 

yaptıkları mekir sebebiyle gayet şiddetli bir azab isabet edecektir. Kibr-ü 
azametlerine mukabil huzur-ı İlâhî’de zillet ve hakaret, mekirlerinden dolayı da 
azab-ı şedid ile musâb ve muazzeb olacaklardır. 


Hasılı: 


MusAb: Musibete uğrama. Muazzeb: Azablanmtş, azaba duçar olmak. 


Elmalılı M. Hamdı Yazır 
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EN’ÂM SÛRESİ: 125-127 


Cüz: 8, Sûre: 6 



e îte 

Meâl-i Şerifi 

125- Hasılı Allah, her kimi hidayetine erdirmek İsterse, İslâm’a sinesini 
açar, gönlüne genişlik verir. Her kimi de, dalalete bırakmak isterse onun da kalbi- 
ni daraltır öyle sıkıştırır ki, sanırsın öfkesinden göke çıkacak. İmana gelmezleri 
Allah, o murdarlık içinde hep böyle bırakır. 

126- Bu İslâm ise, doğrudan doğru Rabbm’ın yolu, cidden aklını başına ala- 
cak bir kavm için âyetleri tafsil eyledik. 

127- Rabblannın indinde selâm yurdu “Dârü’s-selâra” onlanndır. Bütün 
yapacak oldukları işlerde kendilerinin velisi de O’dur. 


KIRAAT: ■ lL>ı Bütün İbn Kesir kıraatında <l<» şeddesiz olarak, 
mütebaki kıraatlarda ise, teşdid ile okunur ki, meyyit ve meyt gibi, mânâ birdir. 
«G»^» Nafi’ ve Âsım’dan Ebu Bekir kıraatında fJ » nın kesriyle ( l*^ı 
mütebakisinde feth ile okunur. Biri, doğrudan doğru sıfat-ı müşebbehe, biri de, 
mubalağaten tavsif bilmasdardır ki, son derece dar ve cidden darlık, tıkanmış 
kalmış ve açılmaz, geçilmez tıkanıklık demektir, tbn Kesir kıraatında 

ııUı ın sükûniyle “Suud”’dan «jSÛ** Âsim ’dan Ebu Bekir <uül « ile (lûCJ» 
den bakîsinde «juLJ» den ( !ıüi) okunur ki, öbürünün aslı, . 

bunun aslı da, fjLüi, dür. 


»jî ' j~j İmdi Allah, her kime hidayet murad 
eder, doğruca kendine erdirmek isterse, İslâm için sadrını şerh eder. Hakkı 
ve tekâlîf-i hakkı kabul için nefsine öyle bir kabiliyyet verir ki, iman ve tâatle 
göğüs genişler, kalbi ferahlanır, münşerih olur. Ma’lumdur ki, göğüs genişliği 
kuvvet-i teneffüs ve tahammüle delâlet eder. Göğsün açılması, geniş geniş nefes 
alması da kalbin ferahlanmasını istilzam eyler. Ve bu suretle inşirah-ı sadır, hem 
kuvvet ve tehammülden, hem de neşat-u ferahtan kinaye olur. Burada, İslâm 
için şerh-ı sadir de nefse hakkı seve seve kabule müheyya ve mani-ü münafiden 


Mttnşerih: Neşeli. Neşat: Sevinç, şen olmak. Müheyya: Hazırlanma. Münafi: Zil, muhalif. Mu- 
saffa: Temizlenmiş. 
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bu şerh-ı sadir, sual olunduğu zaman buyurmuştur ki: yJ4 ^ ilil üili 'jJ 

+■ + + * + 

«1 "bir nurdur ki, AUah, onu mü ’minin kalbine atar. O da, onunla 

münşerih olur, açılır.” Bunun üzerine Ashab: “Ya Resutâllah , onun tanınacak 
bir emaresi var mıdır?” demişler. Resulüllah da: ’Jt. »J*J t J» SjüVl JmJ 

c&i \iLL% J$\ Jı "Evet, dâr-i hulûde inabe ve teveccüh, dûr-i gu- 
rurdan i’raz ve ölüme nüzulünden evvel haztrlanmaktar.” İbn Kesir: Tefsirü’l- 
Kur’an’il Azîm-2/174-175 buyurmuştur. 

İşte Allah, hidâyet murâd ettiği kimsenin kalbine böyle bir nur verir, o 
kimse de iman ve İslâm ile son derece münşerih ve münbasit olur. Hakkı kabul 
ve tekâlîf-i hakkı icra etmekten canı sıkılmaz, zahmet ve ıztırab duymaz, 
bil’akis neş’e ve neşat duyar. y Vjî Allah, her kimi de yolundan 
şaşırmak ve sapıtmak murad ederse, (*■> 'S**t göksünü daraltır, 

sıkar, son derece tıkar, bunaltır. Hem öyle ale’l-âde ve kısaca bir yokuşa 
değil, •tJiy'aji CJl? sanki dik yukan göğe tırmanıyormuş gibi olur. Göğe 
tırmanmak kendisince nasıl nâkabil-i icra bir külfet ve zahmet ise, iman ve 
İslâm, kabul-i hak ve icra-yı itaat da ona, o derece güç gelir. İslâm ve istikamet 
deyince cam sıkılır,* daralır, bunalır. Of der, dayanır, tıkanır, yan büker, yoldan 
çıkar, içinden çıkılmaz bataklara batar gider. O artık inşirahı doğrulukta ve 
selâmette değil, eğrilikte ve felâkette arar. J* '<s*J I SİM ’S-'ek eü# 

işte Allah, iman etmeyenlerin üzerine pisliği son derece nefret ve i'ütikrah 
ile karşılanması lâzım gelen küfür azab ve ıztırabını böyle zıyk-ı sadir ve 
kalb tıkanmasiyle tahmil ve tahsis eder. Böyle hızlân ile dir ki Allah onları 
küfür pisliğinin, küfür azabının istilâsı altında bırakır. Ûij Ve bu, yâni İslâm, 
inşirah-ı sadr ile hakka ittiba’ ve inkiyad Rabbm’m dosdoğru, 

eğilmez bükülmez caddesidir, c*ÇV) iLî ji artık tezekkür edecek, 

düşünüp anlıyacak olanlar için, bu yolun bütün alâmetlerini, nişanlarını 
belliklerini Kur’ân’da şübhesiz tafsil ve beyan ettik. ^ j İt ’J> J^l ’ 

ûjt-î Bunlan, tezekkür eden, hatırda tutup hayatında tatbik 

ederek giden kavm, zümre için hepsinin Rabbı olan Allah Teâlâ indinde bir 
Darü’s-selâm vardır. Ve Allah, onlann o hayatta yaptıkları amelleri sebebiyle 
velisi, veliyyü’l-emri dostu, muiyni, nasırıdır. 

ESSELÂM: Allah’ın Esma-i Hüsnâ’sından bir isim veya selâmet 
mânâsına masdar veya fiZ* diye selâm verip alma ismidir ki, 

İ'raz: Yüz çevirmek. Münbasit: Genişleyen, şen. Nflkabil: Mümkün olmayan. İstikrah: Kerih 
görmek. Zıyk: Dar sakıntılı. Tahmil: Yüklemek. Halan: Rezil olma. 
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tf #JI jf», bu üç mânâdan her biriyle her korkudan salim, “selâmet evi, selâmet 
vatanı” demek olur. O halde, 

Şimdi şunu tezekkür et: 



Meâl-i Şerifi 

128- “O hepsini toplayıp hasredeceği gün ey dn ma’şeri, hakikaten 
şu inse çok ettiniz!..*’ diye, bunların insten olan yardakları, “ya Rabbena, 
diyecekler, yekdiğerimizden istifâde ettik ve bizim için takdir buyurmuş 
olduğun ecele yettik.” Buyuracak İd: “Ateş ikametgâhınız, Allah’ın dilediği 
zamanlardan başka hepiniz ondasınız. Hakikat Rabbin hakimdir, alimdir.” 
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129- Ve işte Biz, zalimlerin bâzısuu bâzısına kesibleri sebebiyle böyle 
dost ederiz. 

130- “Ey ins-ü cin ma’şeri, içinizden size âyetlerimi anlatır ve bu 
gönünüzün gelip çatacağını haber verir Peygamberler gelmedi mi? “Ya 
Rabbena, diyecekler, kendilerimizin aleyhine şahidleriz, evet.” Dünyâ 
hayâtı onlan aldattı da, kendi aleyhlerinde olarak kâfir idiklerine şâhid ol- 
dular. 


Düşün ki, bir gün gelecek Allah, o ins-ü cinnin hepsini 
bir yere toplayacak: yjVl ‘JjüL\ J *< “Ey ma’şeri cinn, ey clnn 

cemaati, ey gizli şeytan cemiyyetleri, insten çoğuna göz diktiniz, çok iğva ve 
idlâl ettiniz pek çoklarını azıttınız, sapıttınız, insanlıktan çıkardınız, cinn 
sürüsüne kattınız da avanenizi, cem ’iy yetinizi çoğaltınız ha!” diyerek 
haşredecek. yjlfl ^ DOS O cinn ma’şerinin İnsten olan dostlan da o 
halde diyecek İd: ^ tî^ Ey Rabbimiz, biz biribirimizden intifa' 

ettik. Cinler, tnse şehevat yollarını ve vesaitini gösterdiler, mekr-ü hud’a tezvir 
ve erâcif, sihr-ü e£sun usullerini, eğri yollardan gidip yalan dolanla iş yapmak, 
fesad saçıp gizlenmek çarelerini Öğrettiler. Bu suretle ins, cinden intifa’ etti, 
zevkler, safalar yaptı. İnsin bunları rızalariyle kabul etmesinden ve teshilât 
göstererek muavenette bulunmasından da cin intifa’ etti, murad ve maksuduna 
erdi. Binaenaleyh bu babda mes’uliyyet yalnız cinn dostlarımızın değildir. 
Doğrusu biz, yekdiğerimizden istifade ettik. (3 cJ»1 12G.1 &Ç, Ve bizim için 
ta'yin ve tesmiye ettiğin ecelemize yettik. Bize verdiğin mühletin nihayetine 
erdik.” Yâni Sûrenin başında (“... bir ecel de nezdiniz- 

de müsemmâ, sonra da siz daha şüphe ediyorsunuz . ” En’âm-6/2) diye beyan ol- 
unan ecel-i müsemmâ, bu gaye-i müddet, bu yevm-i haşr-ü kıyamet geldi çattı” 
diye i’tiraf-ı zünûb ile cinn dostlarına muavenet ve mes’uliyyetlerine iştirâk ey- 
leyecekler. Allah da, ne diyecek bilir misiniz ? İlil I ti U V İl*** Jtî 

muhakkak diyecek ki ve hattâ ezelde demiştir ki: “O ateş, nar-ı cehennem, 
mesvanız, ikametgâhınız, yatağınızdır. Orada.ins-ü ririn hepiniz muhalle- 
den kalacaksınız. Anc?’.; Allah’ın dilediği müddet müstesna «İlli ‘J, Sl» 

İğva: Azdırmak İntifa’: Mcnfaatlenmek. Mckr: Aldatma. Hud’a: Hile. Tezvir: Söze yalan 
karıştırma. Eracif: Uydurma yalan sözler. Ebun: Büyü. İtiraf-ı zunüb: Günahı itiraf. Muhaled- 
en: Ebediyyen. 
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buyurulmayıp da, «4İII lü G Vl» buyurulmasmdan anlaşılır ki, hulud-ı nardan bu 
istisna’, bâzı eşhasa değil, bâzı ezmana âiddir. Ve beyan olunduğuna göre 
Allah’ın dilediği bâzı zamanlar küffar, ateşten çıkarılıp soğuğa, zemherire 
atılacak, sonra yine nâra iade olunacaktır. Şübhe yok İd, Rabbın 

hem bir hakim, hem bir alimdir. Yaptığını, hikmetle muhkem yapar ve ins-ü 
cinn bütün sekaleynin de gizli açık bütün hallerini ve lâyık oldukları cezalan bi- 
lir. Hükmünü, meşiyyetini bilerek verir, İşte Allah’ m hepsini öyle diyerek 
haşredeceği ve cinn dostu insin öyle hakim ve alîm olan Rabbın’ın da böyle 
dediği günü düşün. lj& G* ££t ojJ&l jûi ittiîS Ve işte Biz, zalimleri 
kesbedegeldikleri (kesbini i’tiyad ettikleri) müktesebatlan sebebiyle birbirle- 
rine böyle dost yaparız. Kesibleri, âdetleri birbirlerine benzeyenler birbirlerini 
görmeseler bile uzaktan uzağa birbirlerine dost olurlar, yekdiğerini müdafaa ve 
mes’uliyyetîerine iştirâk ederler. İns-ü cinden zalimler, haksızlar da kesibde 
müşareket ve mücanesetlerinden dolayı yekdiğerini ma’zur göstermek isterken 
haşir günü, i’tiraf-ı cürümde ve mes’uliyyet-ü cezada birbirlerine iştirâk ederek 
hem kendi cürümlerini' ikrar, hem dostları aleyhinde şehadet eylerler ki, ilm-i 
hikmet-i İlâhiyye’de bu bir kaidedir. Bunun için yevm-i haşirde Allah, >&. C 
yjV) '^0 ji “Ey mahşeri cinn, insden çoğunu iğva ve idlal ettiniz.” 

diye ma’şeri, cinn-i Ins hesabına tevbih ettiği zaman cinn, hiç bir cevab verme- 
diği halde onların İnsten olan dostlan, dostluktan muktezasınca ortaya atılarak 
mes’uliyyeti üzerlerine alarak cinni ma’zur göstermeğe çalışırken, yek- 
diğerinden istifade ederek müştereken mücrim olduklarını i’tiraf edecekler ve 
bu suretle, cinnin Syrı, insin ayn bir ma’şer değil, hey’et-i mecmuasının bir 
ma’şeri ayni vicdan, ayni kesb, ayni mes’uliyyet taşıyan ve aynı cezaya 
müstahık bulunan bir hey’et-i içtimaiyye olduklarım ikrar ve isbat eyleyecekler- 
dir. Ve hakîm-ü alîm olan Rabbü’l-âlemfn de, Sili ÎG G VlG<j £* jûl 
“Muhakkak diyecek ki: “O ateş, ikâmetgâhınız, yatağmızdır. Orada ins-ü 
cinn hepiniz muhalled kalacaksınız. Ancak Allah’ın dUediği müddet 
müstesna.” hükmünü verirken hepsine birden şu hitab-ı tevbihi yapacaktır: 

^üJl >GG G Ey cinn-ü ins ma’şeri, ey gizli ve açık şeytanlarla te- 
baalarından müteşekkil olan cemaati sekaleyn, JJI size, sizden Re- 
suller gelmedi mi? Onlar, size benim âyetlerimi nald-ü bey- 

an ediyor. 0* ’f&UZj ve bu gününüzün, bu korkunç haşır gününün 
bu dehşetti telâkisini haber vererek sizi İnzar ve tahzir eyliyorlar değO mi 


SMkefcyK insanlar ve cinler. Tevbih: Azarlama. Tahrir: Sakındırma. 
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idi? Bütün o ma’şer-i cinn-ü ins bu hitab-ı tevbiha cevaben: CUSl J* &+Â \Jû 
“Biz kendi nefislerimiz, vicdanlarımız hakkı şuurlarımız aleyhine şehadet 
ettik. Evet, bizden Resullergeldi. Fakat biz, onlara yalan, Allah öyle bir şey in- 
dirmedi göndermedi, dedik. Şeytanet ve zevk için hakka batıl, batıla hak dedik.” 
jJSjş'Jjifji £ \2İj SZ'jtŞs jî ("j Evet, doğrusu bize kocundurucu bir peygam- 
ber (bir nezir) geldi. Fakat biz ona inanmadık ve Allah, hiç bir şey indirmedi. 
Siz büyük bir dalal içindesiniz diye tekzib ettik derler. ” Mülk-67/9) demişlerdir. 
ç£ül İ^Ji ’füfjij Ve çfinkü içinde bulundukları alçak hayat, dünya denilen 
hayat, onlan mağrur etti, aldattı ^1? J* l> ı+t, bundan dolayı 

kendi aleyhlerinde, kendi nefislerine ve vicdanlarına karşı hepsi dünyada 
kâfir olduklarına şehadet ettiler. Yâni hepsi kendilerinin Peygamberlere ve 
onların tebliğ ettikleri Âyâtullah’a kâfir olduklarını ve yaptıkları fenâlıklann bir 
çoğunu da bile bile yaptıklarını dünyada kendi nefislerinde ve vicdanlarında bi- 
lirler ve kendilerine karşı böyle şehadet ederler. Âhirete böyle gidecek olanlar, o 
gön yevm-i haşirde huzur-ı İlâhî’de de o suâle karşı yine böyle kendi kendile- 
rine müttefikag şehadet edeceklerdir, tns-û cinn mecmuunun bir ma’şer olabil- 
mesinden anlaşılır ki, ma’şer-i insin rusulü, ma’şer-i cinnin de rusulü demektir. 
Ve her Peygamber’e, ins-ü cinn şeytanlarının düşman olması bununla da 
alâkadardır. Ve bahususs Hâtemü’l-Enbiya’nın “Resulü ’s-sekaleyn” olduğunda 
şöbhe yoktur. Nitekim Bûsurî bunu, şu beytiyle anlatmıştır: 


“Muhammed (sjlv.) iki alemin ins ve cinnin Arab ve Acem’in efendi- 


sidir." 




^v^çjj 0 

-ı^ " 

'İ ^ ^ ^ ^V • , •> ' 

•ojJ^ -j] 

eSscs^ â Va»Sa^W? 


Mcfil-i Şerifi 

131. Bu şundan, id, Rabbın memleketleri ahâlisi gfifil haldeler iken 
zufan ile belâkedid değildir. 

132- Ve her biri için amellerinden dereceler vardır. Rabbın, ne 
işlediklerinden gfifil de değiL 

133- Rabbın gani, merhametli, yoksa dilerse sizi ortadan kaldırır, 
arkanızdan yerinize dilediğini getirir. Nasıl İd, sizi başka bir kavinin 
zürriyyetinden inşâ buyurdu. 

134- Size edilen va’d-ü vaîd muhakkak başınıza gelecektir. Siz, onun 
önüne geçemezsiniz. 

135- Ey kavmim, de, bütün kuvvetinizle yapın yapacağınızı. Ben, 
vazifemi yapıyorum, artık yakanda bileceksiniz. Dünya evinin sonu İdmin 
olacak? Şu muhakkak ki, zalimler felah bulmazlar. 


Hele şu halde bulunan zalimler, na&ılfelfih bulabilirler İd?' 
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Meâl-i Şerifi 

136- Tuttular Allah İçin, O’nun yarattıklarından, hars ve en’âmdan 
bir hıssa ayırdılar. Zu’mlannca, “Şu dediler, Allah için, şu da şeriklerimiz 
için.” Amma şerikleri için olan Allah tarafina geçmez, Allah için olana ge- 
lince o şerikleri tarafina geçer, ne fena hükümet yapıyorlar. 

137- Yine bunun gibi müşriklerden çoğuna evlâdlannı öldürmeyi de 
o taptıkları şerikler, iyi bir şey gibi gösterdi. Hem kendilerini ifna etmek 
için, hem dinlerini berbad edip şaşırmak için. Eğer Allah dilese idi, bunu 
yapamazlardı. O halde bırak onları uydurdukları kanunlarla ne halleri 
varsa görsünler. 

138- Zu’mlannca dediler İd: “Şunlar ilişilmez en’fim ve hars. Bun- 
ları, ancak dilediğimize yedireceğiz. Şunlar da, sırtlan haram edilmiş, 
En’âm. Diğer bir takım En’fimı da, Allah’ın is mini anmadan boğazlarlar. 
Hep banları, Allah’a iftirâ ederek yaparlar, iftira ettikleri için Allah 
yakında cezftlannı verecek. 

139- Bir de, “Şu en’âmın karınlarındaki yavrular sırf erkeklerimi- 
zin, kadınlara»»»» ise haram, eğer ölü doğarsa o valdt onda hepsi ortak” 
dediler. Allah onlara isnadlanıun cezasını yalanda verecek. Her halde o 
hakimdir, alimdir. 

140- Bilgisizlikle düşüncesizlikle evlfidlarmı öldürenler ve Allah'ın 
kendilerine merzuk buyurduğu ni’metleri Allah’a iftirâ ederek haram ve 
memnu’ kılanlar şöbhe yok İd, ziyan ettiler. Şübhe yok İd, yanhş gittiler ve 
hiç bir zeman muvaffak olmadılar. 

Bmtk TMa «örmek. En’Am: Deve, sığır, koyun gibi htyvanlar. Zn’m: Batıl zan, şüphe. 
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ı*.--3 6/Jl T/i û il) \Jm?j Müşrikler, diğer zulümlerinden 

******* 

başka bir de tuttular Allah’a halkettiği şeylerden hars-ü En’fimdan (hasılât 
ve hayvanattan) bir hıssa ta’yin ettiler. Bunu mukabil bir hıssa da, uydurduk- 
ları şeriklere ayırdılar da titizi) CUj d) Cu IjJtfî zu’mlannca: “Şu Allah’ın 
şu da şeriklerimizin” dediler, dil Jll 3^ VI ilî ü Fakat şeriklerine 

aid olan Allah'a vâsıl olmaz. Allah uğruna sarfedilmez. Jl ^ 

* * * 0 

1 Allah’a âid olan ise, şeriklerine vâsıl olur, onlar uğruna sarfedilir. 
Binaenaleyh binnetice hiç birinin hayn olmaz, hepsi hebâ olur gider. & 'X. 
öJ&C Bunların hükümleri ne fenâ hükümdür!.. — Allah’ın halkına başkalarını 
teşrik etmek, Allah için dediklerinde de, Allah’ın şer’ını değil, kendi zu’mlannı 
esas ittihaz eylemek ve sonra uydurup, uydukları şeriklerini Allah’a tercih edib 
binnetice Allah için hiç bir şey yapmamış olmak ve Allah’ın yarattığı ve kendil- 
erine nasîb ettiği mal-ü menalı bu suretle boş boşuna sarf-ü istihlâk edip hiç bir 
hayır kazanmamak, ne câhilâne, ne zalimane, ne bedbahtâne bir hükümdür, ne 
büyük hüsrandır?!.. 

Rivayet olunduğuna göre Arab müşrikleri, ekip dikdikleri harsten ve 
yetiştirdikleri deve, sığır, koyun, keçi hayvanattan bâzı şeyleri kendi fikirlerince 
Allah için, bâzı şeyleri de diğer ilâhları namına ta’yin eder, ayırırlar ve bir 
şahsın varidatından böyle iki nev’i masraf çıkardı. Allah- için dediklerini, 
müsafire ve fukaraya, diğer ilâhları için ayırdıklarını da onların masarifine ve 
huzurlarında yapılacak ayîne, kesilecek kurbanlara hademe ücreti ve sâireye sar- 
federlerdi. Sonra bakarlar, Allah için diye ayırdıkları iyi çıkar, neşv-ü nema bu- 
lursa dönerler onu ilâhlarına tahsis ederler. Fakat ilâhları için ayırdıkları iyi 
çıkarsa onu, namına bırakırlar. “Allah ganidir, bunlar fakirdir” derler. Ve bu 
suretle ilâhlarını Allah’a tercih ederler ve Allah için ayırdıklarını onlara safre- 
derler. Fakat onlar için ayırdıklarını, Allah için sarfetmezlerdi ki, işte bu 
âyetlerde Arab müşriklerinin akıl-ü fikir kabul etmez cehalet-ü dalâletlerine, 
hayat-ı iktısadiyye ve ictimaıyyelerindeki perişanlıklara müteallik bâzı fen- 
alıkları beyan olunurken evvelâ, bu âyet ile bu âdet ve mezhebe işaret olunarak 
bunun amelî nokta-i nazardan bütün seyyiatın umdesi ve sebeb-i aslîsi olduğu 
gösterilmiştir. Maamafih âyetin suret-i ifadesi iyice mülâhaza edildiği zaman 
anlaşılır ki, bu yalnız Arab müşriklerinin bu âdet ve mezhebini tasvir değil, 
ale’l-umum müşrikliğin amelî nokta-i nazarından milletleri nasıl masarif-i biy- 

Istihlak: Boş yere harcamak. Neşr: Canlıların büyümesi. Nema: Gelişme, büyüme. 
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hudeye giriftar ve nasıl bir marazı iktisadiye düçar edip dinî, dünyevî perişan- 
lıklarla akibet hüsranına sürüklediğini göstermektedir. Burada iman ile şirki, ev- 
velâ biri i’tikadî, biri amelî olmak üzere iki nokta-i nazarla mülâhahaza etmeli- 
dir. Evvelâ, i’tikadî nokta-i nazardan bir mü’min-i muvahhid Allah’dan başka 
hakem ve Allah’m hükmünden başka hüküm tanımadığı için bütün a’mâl-ü ha- 
rekâtında yalnız o nokta-i nazarla hareket etmek ve binaenaleyh kâr-u kisbinde 
Allah’dan başkasının hükmü namına bir kazanç sevdasında bulunmayacağı gibi 
Allah’dan başkasının hükmü namına bir masraf da yapmamak ve ne sarfederse 
yalnız hakk-u adi olan “Hükmullah” namına ve yalnız kanun-ı İlâhî’ ye tevfikan 
bir masraf ihtiyar etmek iktiza eder. Ve böyle olan masrafların da hepsi akıbet 
i’tirabiyle mahz-ı hayr ve müfid olur. I’tikadî nokta-i nazardan böyle olan bir 
mü’min-i muvahhid, bu iman ve i’tikadını amelî nokta-i nazardan da böyle tat- 
bik edebilirse, i’tikaden ve amelen mü’min-i tam bir müslim-i kâmil olur. Ve 
“akibetüddar” onun, o i’tikad ve amelde bulunanların olur. Bu i’tikadını arae- 
liyyatta tatbik edemezse o zaman da i’tikaden mü’min olmakla beraber amelen 
bir müşrik vaz’iyyetinde bulunur ve fasık olur. Ve bundan dolayıdır ki, velev 
bizzarure olsun müşriklerin taht-ı tabiiyyeitinde kalıp hükümlerine ve amelle- 
rine itaat ve iştirâk etmek mecburiyyetinde bulunanlar, i’tıkadî veya amelî şirke 
sürüklenmekten hâli kalamazlar. Kalben ve i’tikaden muhalefetle beraber mu- 
vafakat-i ameliyye şirk-i amelîyi, kalben nza ise, şirk-i i’tikadîyi istilzam eyle- 
yeceğinden bâlâda, 'jjs ^-1 oG (“Eğer onlara itaat ederseniz, şüphesiz 

sizde müşriksinizdir. ” En’âm-6/121) buyurulmuş idi. Hâsılı tevhidin ilk netice-i 
ameliyyesi, her yaptığı masrafı yalnız Allah için yaptıran bir iktisad-i amelîdir. 
Şirke gelince: î’tikadî nokta-i nazardan şirk, Allah’dan başka gizli veya açık 
perestiş edecek ma'bud, hükmüne ittiba* edilecek hakem tanımak demek olduğu 
için bir müşrik, harekâtında bâzân Allah’ı dahi hesaba katmak hiss-ü ihtiyacın- 
dan vareste kalamam akla beraber ekseriya kendisine daha yakından müessir far- 
zettiği diğer ma’budlan, şerikleri namına yürür ve bunun için kazancında hükm- 
i Hakk’a muhalif emeller ta’kibettiği gibi sarfiyatında da muzır,.haksız, ve bi- 
hude olarak o ma’budlan namına bir takım vergilere ve masraflara mahkûm 
olur. Ve artık onun bütçesinde iki masraf vardır. Birisi, vücud-ı hakkın vücub-ı 
zatîsine binaen sırf kendi şahsî duygusiyle ihtiyaç hisseylediği cüz’î bir hak ve 
hayır masrafı, birisi de, hükm-i şirkin tahmil ettiği bihude, hevaî, hayırsız is- 
tihlâki mahz olan masraftırki, memleketleri yıkan, milletleri ezip harâb eden 
hayatî ve ahlâkî buhranların, İçtimaî ıztırablannın en mühim sebeblerinden biri 

Giriftar: Yakalanmış. Percstif: İbadet etmek, tapmak. 
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olan buhran ve sefalet-i iktisadiyyenin sebebi bilhassa bu masraftır. Bu, o mas- 
raftır ki, hiç biri Allah için olmaz, boşuna istihlâkten, soyulmaktan başka hiç bir 
şey ifade etmez. Bil’akis Allah için ayrılan kazançları da, kendine çeker, sarfına 
veya hüsn-i sarfına mani’ olur. Ve artık bu halde bulunanların hiç bir hayırları 
olmaz. Bütün amelleri ve bütün kazandan şeytanlar uğuruna hebaen mensûrâ 

telef olur gider. Ve işte Jl ^ *1) -,1? *1)1 Jl ^ Sî UlCi) W ü 

' * / 0 0 0 0 0 0 0 ' 0 

(“Amma şerikleri için olan Allah tarafına geçmez, Allah için olana gelince o 
şerikleri tarafına geçer, ne fenâ hükümet yapıyorlar. " En’âm-6/136) mazmunu 
ale’l-umum şirkin bu netice-i seyyiesini iş’ar ve ihtar etmektedir. Bunun için 
buyuruluyor ki: 

İUjT, Ve böyle, iki nev’-i masrafa sevkedip Allah için ayrılanı da şirk 
uğuruna sarf ettirerek felâket-i iktisadiyyeyi artırmak ve buna sebebiyet veren o 
çirkin ahkâm-ı şirki süsleyip hoş göstermek suretiyledir ki, 'Jö 
’fM »% 1 o taptıkları ve namına masraflar yaptıkları şerikleri, o ins-ü 

dnn şeytanları müşriklerin çoğuna evlâdlannı katletmeyi tezyin etti ve hoş 
gösterdi. Kazandıklannı çektiler, zaruretlere giriftar ettiler, akıllarını fikirlerini, 
hislerini tevehhümat ile ifsad eylediler. Haşyet-i imlak, yâni züğürtlük korkusu 
ve bir takım ilcaât-ı bâtıle ile yetişmiş evlâdlannı öldürmeyi, putlara kurban et- 
meyi, kızlannı diri diri mezarlara gömmeyi, iskat-ı cenîn etmeyi ve bu suretle 
kendi nesillerini kendilerine kırdırmayı bir iktisad, bir akıl, bir namus, bir din işi 
gibi iyi bir şey diye telkîn eylediler. Ve bu tezyini o şürekâ, iki maksad için 
yaptılar: ^1* Müşrikleri helâk etmek için ve dinlerini tel- 

his eylemek için ki, Murad, Hazret-i İbrahim ve İsmail’den mevrus olan dinleri- 
dir. Ve fakat Rabbın, dilemiş olsa idi bu tezyini veya bu 

katli yapamazlardı. Mâdemki yapıyorlar demek ki, dilememiştir. Ve demek ki, 
Rabbın onların dünya ve âhiret helâklerini murad etmiştir. Binaenaleyh Cj ’fjljji 
İ Sen, onları uydurdukları iftiralarına bırak. Bırak ki, helâk olsunlar. 
Bunlar, bu suretle bir takım ahkâm uydurarak ijlij bir de dediler ki: ü» 

"Şunlar mahcur ve memnu’ en’âm ve harstır. 'Ilı; Sil V Bun- 
ları, bizim dilediklerimizden başka kimse yiyemez." Bu, sırf kendi 
zu’mlanncadır. Çünkü onlardan kendilerinin dilemediği nice kimseler yer ve 
diledikleri nice kimseler de yiyemez. Gerek tekvini ve gerek teşriî meşiyyet-i 
hâkime onların değil, Allah’ındır. Onlar ise, bu hükmü verirken Mintarafillâh 


Tevehhümat: Vehmler. llcaat: Zorlamalar. Mevrus: Miras edilmiş. Mahcur: Menedilmiş. Zûm: 
Zann. Tekvin: Meydana getirmek, yaratmak. 
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hiç bir delil-û hüccete istinad etmiş değil, mücerred kendi zu’mlariyle böyle 
söylemişlerdir. I»*^ “Şunlar da, dediler, bir takım en’âmdır ki, 

zahrlan tahrim edilmiştir. Binilmesi, yük yükletiimesi ve her hangi bir suretle 
isti’mal ve intifa' olunması haramdır.” Yâni Bahire, Sâibe, Hamidir. [Sûre-i 
Mâide’de '&> îl)l C {“Ne bahıyra, ne şaibe, ne vasiyle, ne 

ham’ dan hiç birini Allah me§ru kılmadı.... ” Mâide-5/103) bak.] jLl üjjfjt V ffâj 

4İ)I “Şunlar da diğer bir takım en’âmdır, dediler ki, bunlar üzerine 

* 

Allah’m ismini zikretmezler.” Pullan namına keserler veya üzerinde hacce git- 
mez, “lebbeykâllahümme” demezlerdi. 4û'.î)al Hep bu bükümleri, bu tak- 
simi, Allah'a iftira ederek uydurdular. ^ Q Yapa geldikleri, 
âdet edindikleri iftindariyle Allah, onlarrn cezalarım verecektir. C. \Jüj 
f £V) «J» “Bir de, dediler, şu en’âmın kannlanndaldler. Zu’ml arınca zahr- 

lan tahrim edilen Bahîrelerin, Şaibelerin gebe olduktan yavrulan Jfil Ldi- 
sade erkeklerimize helâl kadınlarımıza haramdır.” Lâkin bu 

hürmet o hayvanlann kannlanndaki yavrular diri olduğu takdirdedir. ÖG 

Ye şayed ölü ise, ölü doğarsa o vakit erkek, kadu hepsi bun- 

da müşterektirler. — Böyle dediler ve bu suretle kadınlara yalnız meyteye 
iştirâk edebilmekten başka bir hak tanımayarak zulm-u hakaret ettiler. 

Allah, onlara bu tavsiflerinin, bu hıll-ü hürmet vasıflannm cezasını 
verecektir. ^li Çünkü O, hakim, alimdir. Böyle haksızlıkları cezasız 

bırakmaz. 

Hassafın “Kitâbü’l-Evkaf’ında nakline göre, Hazret-i Aişe radıyallahü 
anha, evlâd-ı inası mahrum ederek münhasıran evlâd-ı zükûra yapılan vakıfları 
da bu cahiliyye âdetine benzetmiş ve bu âyeti okumuştur. 

Hasılı, kadınlan ancak lâşeye müstahık farzedilip bu derece tahkir ve 
mahrum etmek de, evlâd öldürmek gibi mucib-i mücazat ve hüsrandır. jj 
jLJZi ^1 lj& '^t Hiç şübhe yok ki, ilimsizlikle sefahet ve hamakat 
yüzünden evlâdlannı katledenler Jlljk*. (yal «İli ^ G ve Allah’m ken- 

dilerine ihsan ettiği helâl nzkı, Allah'a iftira ederek tahrim eyleyenler, 
mutlak hüsrandadırlar. Bunlar, & lj)ti Cj |JL> jî muhakkak tarik-ı hakk- 

# 4 

tan sapmışlardır. Ve asla doğru yola gidenlerden değildirler. Bu hâl ile felâh 
bulmalarına ihtimal yoktur. 

Halbuki: 


Zıh: Su^ adca. Tahrim: Haram kılma. Isti’mal: Kullanılma. Hül: Helal. İnas: Kadınlar. 
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Meâl-i Şerifi 

141- O ma’ruş ve gayr-I ma’ruş cennet âsâ bağlan, o tatlan, 
yemişleri muhtelif mezruâtı, o hurmaları, zeytinleri, narlan, birbirlerine 
hem benzer, hem benzemez bir halde vücude getiren hep O’dur. Her biri 
mahsul verince mahsûlünden yiyin, hasad günü hakkını da verin, bununla 
beraber israf etmeyin. Çünkü O, israf edenleri sevmez. 

142- En’âm içinden gerek yük götüreni ve gerek serileni vücuda geti- 
ren de O, Allah’ın size merzuk kıldığı nimetlerden yiyin, fakat şeytanın 
adımlarına uymayın. Çünkü o, sizin için açık bir düşmandır. 

143- Sekiz es: Koyundan iki, keçiden iki. De ki: “İki erkeği mi ha- 
ram kıldı? Yoksa iki dişiyi mi? Yoksa iki dişinin rahimlerinin müştemO ol- 
duklarım mı? Eğer sadıksanız bana bir Um ile haber verin.” 

144- Ve deveden iki, sığırdan iki. De İd: M İld erkeği mi haram kıldı? 
Yoksa iki dişiyi mi? Yoksa iki dişinin rahimlerinin müştemfl olduklarım 
mı? Yoksa Allah, size bu tahlilili ferman buyururken şâhidler miydiniz? 
Öyle bigayr-İ ilmin nasi idlâl için uydurduğu yalanı Allah’a isnfid edenden 
daha zalim kim olabilir?” Her halde Allah zalimler güruhunu doğru yola 
çıkarmaz. 

145- De ki: "Bana vahyolunanlar içinde bu haram dediklerinizi yiye- 
cek bir adama haram kılınmış bir şey bulmuyorum. Meğer id, şunlar ol- 
sun: ölü yahud dökülen kan yahud hınzır eti İd, şübhesiz bir pistir yahud 
Allah’dan başkasının ismi anılmış sarih bir flsk, ki, bunlarda da her kim 
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muztarr olursa diğer bir muztarra tecâvüz etmediği ve zaruret mikdânnı 
aşmadığı takdirde şübhe yok ki, Allah, gafurdur, rahîmdir. 

146- Yahudîlere her tırnaklıyı haram kıldık, bir de bunlara sığır ve 
En’âmdan sırtlarında olan veya bağırsakları üzerinde bulunan veya kemi- 
kle ihtilât eden kuyruk kısmından maada yağlarım dahi haram kıldık. Fa- 
kat bunu onlara bağileri yüzünden bir cezâ yaptık, şübhesiz Biz, her husus- 
ta sâdıkız. 

147- Bunun üzerine Seni tekzibe yeltenirlerse, de ki: “Rabbımz bit- 
mez tükenmez bir rahmet sahibi. Fakat mücrimler güruhundan be’si de 
reddedilemez. 

148- Müşrik olanlar diyecekler ki: “Allah dilese idi, ne biz müşrik 
olurduk ne atalarımız, ne de bir şey haram kılabilirdik. Bunlardan evvel- 
kiler de böyle tekzib etmişlerdi, nihayet azabımızı tattılar. “Hiç, de, ilim de- 
necek bir şey’iniz var mı ki bize çıkarasınız? Siz sırf bir zann ardından gi- 
diyorsunuz ve siz ancak atıyorsunuz.’' 

149- İşte, de hüccet-i baliğa ancak Allah’ın. Evet, O, dilese idi sizi 
hep birden hidayete erdirirdi. 

150- Haydin, de, Allah bunu haram etti diye şehadet edecek 
şahidlerinizi getirin. Eğer gelir, şehadet ederlerse sen, onlarla beraber 
şehadet etme. Âyetlerimizi tekzib edenlerin, o âhirete inanmıyanlann 
hevâlanna tabi’ olma. Nasıl olursun ki, bunlar, Rabblanna başkasını denk 
tutuyorlar. 


Halbuki Allah, o Halik ı »şandır ki, 

0 0 0 ^ 

ma’ruş ve gayr-i ma’ruş cennetler, yapıktı yapıksız, çardaklı çardaksız, 
köşklü köşksüz bağlar, hurmalıklar, ekinler ki her biri- 

nin yemişleri muhtelif ^ 'Jg, Ö^G wj)& müteşabih ve gayr-ı 
müteşabih zeytunlar, narlar inşâ etti. Yâni bütün bunları yenmek ve intifa’ 
edilmek için yarattı. Bu âyetin bir nazırı, yukarıda sebketmişti. Lâkin orada 
Sani’ Teâlâ’nın vücuduna, kudretine ve ba’s-ü ba’delmevte istidlâl sadedinde 
vârid olduğu için nihayetinde icad ve gaye-i icada nazar-ı dikkati celbiyle 

GUI fil (“.... Bakın her birinin meyvesine: Bir meyve verdiği vakit bir 


Manif : Üstü çardak şeklinde yapılan bina. 




Cüz: 8, Sûre: 6 


EN'ÂM SÛRESİ: 141-150 


19 


de kemale erişine.... ” En’âm-6/99) buyurulmuş idi. Burada ise, onu ihtar ile be- 
raber müşriklerin rızk hususundaki tazyik ve iftiralarına hacr-u tahrim 
dâvalarına mukabil Hakk Teâlâ’nın halkındaki minnet-ü ihsan mı izhar ve hars-ü 
En’âmda hıll-ü ibahanın esâletini beyan siyakında vârid olduğu için buyurulu- 
yor ki: ^21 fil o* Ijlîr Her biri meyve verdiği vakit meyvasmdan yiyin. 
Mahcur değil, me’zunsunuzdur. Maamafih oC» 'ljt & \J(j hasad günii 
hakkını da verin, muhtaç olanlara da yedirin. ijiJsYj Gerek yerken ve ge- 
rek hakkım verirken israf da etmeyin. Çünkü Allah, 

müsrifleri sevmez. Binaenaleyh (uLm C.Ju .UİJl ^ % {"Hem elini 

bağlayıp boynuna asma, hem de onu büsbütün açıp saçma ki pişman olur, açık 
kalırsın. ” İsrâ-17/29) hükmünce iktisada riayet eylemek ve müşriklerin düştüğü 
sefalet-i'iktisadiyyeden sakınmak lâzım gelir. 

Görülüyor ki, burada mahsulâtın hasadı günü, yâni kesilip toplandıkları 
vakit edası vacib olan sabit bir hakkı bulunduğu iş’ar ve te’diyesi emrolunuyor. 
Fakat bu hakkın mikdarı ve kimlere verilmesi lâzım geldiği tafsil edilmeyip 
mutlak ve mücmel bırakılıyor. Bunun zekât, yâni uşur ve nısf-ı uşur olduğu 
hakkında rivayetler varsa da zekât âyetleri, Medine’de nâzil olmuş bulunduğuna 
nazaran Mekke’de nâzil olan bu âyetteki haklan ondan başka bir sadaka-i vacibe 
olduğu ve mikdarının ta’yini mükellefin israftan tevakki ederek takdirine 
mütevakkıf ve maahazâ esası sırf mürüvveten verilecek bir sadaka-i nafile değil, 
bir hak, bir vecibe bulunduğu beyan ediliyor ki, yine Mekkî olan «oÇj&G» 
sûresindeki {"Ve .‘nallarında sâil ve mahrum için bir 

hak vardı." Zariyat-51/19) âyeti, kezalik Sûre-i Meâric’deki > Ul£l ^ 
rx ^Üfj JJLJÜ .j£û (“Ve onlar la mallarında vardır bir hakkı malûm. Hem sail 
için hem mahrum. ” Mearic-70/24-25) âyeti bunun daha umumî surette bir bey- 
anı demektir ki, sâil ve mahruma verilecek bir hakk olduğunu gösterir. Maama- 
fih bu âyetteki hak, mutlak olduğu cihetle zekât emirlerine riayetle bu hakkın 
dahi ifa edilmiş olacağını, yâni bu emrin uşre dahi şamil bulunduğu zâhirdir. 

£>j Djli- f &V) “En’âm içinde gerek yük götüreni ve gerek serileni 
vücuda getirende o.” “Cennat” üzerine ma’tuftur. Evvelki âyette harsin bundan 
sonra da En’âmın ale’l-ıtlak hılli beyan olunuyor. 

HAMULE: ( U>» nın fethiyle yük götüren, ağırlık çeken tahammüllü de- 
mektir ki, çektiği yüke, • £» nın zammiyle “humule” denilir. Bunu lisanımızda 
fethiyle söyleyenler yanlış söylerler. 


Hacr: Menetmek. Sail: Dilenci, fakir, problemi olan, ihtiyaç sahibi. 
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FERŞ: Döşek demektir ki, burada murad, döşek gibi yere döşenen, 
yatırılıp kesilen veya yünlerinden, kıllarından döşekler, yaygılar, sergiler, post- 
ekiler yapılan, veya yeryüzüne serilip yayılan demektir. Yâni En’âm denilen 
yumuşak hayvanattan da, hamule ve ferş yükler taşıyan ve yatırılıp kesilen 
şeyler yarattı. *1)1 d» \JS> Allah’ın size helfil kılıp nzık yaptığı şeylerden 

yiyin, jürili % Şeytanın izlerine uymayın. Uyup da Allah’ın helâl 

* * * 

olarak nasibettiği nzıklannızı müşriklerin şu Bahiredir haramdır, şu Şaibedir ha- 
ramdır dedikleri gibi tahrim etmeğe kendi kendinize hıll-ü hürmet ahkâmı 
vaz’ etmeğe veya gaynn hukukuna tecavüz eylemeğe kalkışmayın. ÎüI 

“Çünkü o sizin açık düşmamnız”dır. 

Anifen geçtiği üzere Arab müşrikleri Allah’a iftira ederek hark gibi 
en’âmın da bâzılannı, kâh erkeğini, kân dişisini, kâh dişinin rahimindekini tah- 
rim ediyorlardı. Ahkâm-ı İslâm nâzil olmaya başlayınca Resulüllah ile 
mücadeleye kalkıştılar. Rivayet edildiğine göre hatibleri Malik ibn Avf ibn 
Ebi ’l-Ahvası ’ 1-Cüşemî idi: “Ya Muhammed, demişti, duyduk ki, Sen bir takım 
şeyleri helâl kılıyormuşsun.” Resulüllah da, buyurmuştu ki: “Siz, bir takım 
şeyleri aslı olmayarak harfim kıldınız. Allah Teâlâ şu ezvac-ı semaniyeyi yen- 
mek ve intifa’ edilmek için yaratmış olduğu halde, sizin dediğiniz tahrim nered- 
en geldi? Erkeğinden mi, dişisinden mi?” Bu sual üzerine Malik ibn Avf, 
erkeğinden diye ta’lil etse, erkeğin hep haram olması lâzım gelecek, dişisinden 
diye ta’lil etse hep dişiler haram olmak lâzım gelecek, rahim ile ta’lil etse ikisi 
de öyle olacak. Tahrimi beşinci veya yedinci veya her hangi bir batna tahsis etse 
bu neden, ne için? Hayret içinde kalmış, susmuş. “Niye söylemiyorsun?” Buyu- 
rulmuş. Mâlik: “Hayır, sen söyle, ben dinleyeyim” demiş idi. İşte hamule ve 
ferş olarak yaratılan ve ekilleri helâl kılınan en’âmı izah ile buyuruluyor ki: 

jrGijl ZjCÎ Yâni bervech-i âti sekiz e; yarattı ki, ... $121 ^ 

"Koyundan İki, keçiden iki, de İd: "İki erkeği mi haram kıldı yoksa iki 
dişiyi mi?” 

ZEVÇ 

ZEVÇ: cinsinden bir diğeriyle beraber bulunan demektir ki, bunlardan 
her biri diğerine nazaran zevç, kendi kendine feıd tesmiye olunur. Ve binaena- 
leyh zevç ikisinin değil, ikiden birinin diğerine nazaran ismiidir. İkisine birden, 
“zevcan, zevceyn” denilir. Şu halde zevç tam mânâsiyle bizim "çift” dediğimiz 


Anifen: Biraz evvel. Ta’UI: Delil gösterme. Berrecbi ati: Gelecek lan üzere. 
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değil, “eş” yâni bir çiftin her bir tekidir. Meselâ, sekiz çift dediğimiz zaman, “on 
altı eş” anlaşılır. “Semaniyete ezvac” ise, âyette beyan olunduğu üzere ikisi koy- 
un, ikisi keçi, ikisi deve, ikisi sığır cinsinden olmak üzere erkek ve dişi dört çift 
fakat sekiz zevçtir. Bu âyetlerde görülüyor ki, en’âm denilen bu ezvâc-ı 
semâniyenin hıllini isbât ve tefhim için burada pek güzel bir tahric ve tenkıh-ı 
menat usulü gösterilmiştir: Evvelâ, ezvac-ı semaniye diye bir ihsâ, saniyen koy- 
un ve keçi ve ibil ve bakar olmak üzere dört cins mertebe- i mümaselet ve 
mücanesetlerine göre ikişer ikişer tasnif, salisen, her sınıf ve çiftten illet-i 
hürmet olması muhtemil bulunan evsaf-ı zatiyyelerini zükûret veya ünuset veya 
iştimal-i rahim olmak üzere hasr-ü istikra, rabian, bunların hiç biriyle hürmetin 
münasebet ve mülâyemeti vücuden veya ademen telâzümü, deveranı, ıttırad ve 
in’ikâsı olmadığı bilbedahe irae ederek hiç birinde hilkaten illet-i hürmet bulun- 
madığını ve binaenaleyh ne erkeğinin, ne dişisinin haram olmadıklarım isbat ey- 
lemiştir ki, işte ilm-i usulde tafsil olunduğu üzere bir müctehidin kıyas-i fıkhî ile 
bil’ictihad isbat-i ahkâm edebilmesinin esası da böyle tahric ve tenkıh-ı rae- 
nattır. Bu usul-i İlmî bu âyetlerde böyle en güzel bir surette gösterildikten sonra 
hıll-ü hürmet mesailinde yalnız bu aklî usulün yâni kıyasın kâfi olmayacağını ve 
kıyasın İlmî ve fıkhî olmak için menatın, yâni illetin her halde bir aslı sabite 
irca’ ve istinadı lazım geldiğini ve bu aslı sabitin de başka bir mi’yar ile değil, 
ancak vahy ile sabit olabileceğini anlatmak için fasl-ı hitab olmak üzeıe şöyle 
buyuruluyor: 

Ya Muhammed, Jû. ^Jl [ş-Jİ & J> j*1 de ki: M Bana 

vahyedilmiş olan da taam edecek kimseye haram kılınmış bir taam bul- 
muyorum. y Sl Ancak yâhud lâkin meyte olması. Yâni tezkiyesiz 

olarak Türkçe’si bismil olmayarak ölmüş bulunması ki, kendi kendine ölene, 
münhanikaya, mevkuzeye, mütereddiyeye, natıhaya, canavar yiyene hepsine 
şamildir. [Sûre-i Mâide ... «113i jüÇll (“Size şunlar haram 

kılındı: ölü, kan hınzir eti, Allah’ dan başkasının namına boğazlanan, bir de 
boğulmuş, yahud vurulmuş yahud yuvarlanmış, yahud süsülmüş, yahud canavar 
yırtmış olub da canı üzerinde iken kesmedikleriniz ve dikili taşlar üzerinde 
boğazlananlar ve zarlarla kısmet paylaşmanız, hep bunlar birer fisk (yoldan 


Tenkih-İ Menat: Mensim yâni illetin ayıklanması. İhsA: Sayım. İbil: Dişi deve. Bakar: İnek. 
Hasr: Yalnız bir şeye mahsus kılma. İstikra: Ayn ayrı hadiselerdeki müşterek vasıflara dikkat 
ederek umumi bir netice çıkarmak. Ittırad: İntizamlı. İn’ikas: Aksetme, yankı yapma. İra’e 
etme: Göstermek. Menat: Merci. Mevkuze: Ağaçla vurulmuş. Mütereddiye: Dağdan veya 
yüksek bir yerden düşmüş hayvan. Natiha: Boynuzuyla vuran. 
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çıkıştır) bu gün kâfirler dininizi söndürebilmekten ümidlerini kestiler, onlardan 
korkmayın, yalnız benden korkun, işte bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, 
üzerinizdeki ni’metimi tamâma irdirdim, ve size din olarak islâma rıza verdim, 
şu kadar ki her kim son derece açlık halinde çaresiz kalırda günaha meyi mak- 
sadı olmaksızın onlardan yemeğe muztarr olursa elbette Allah gafur, rahimdir. ” 
Mâide-5/3) ayetinin tefsirine bak.] ÇJLd» C'» jl Yâhud dem-i mesfuh, dökülmüş 
kan olması, ki, ciğere, dalağa ve zebihten sonra damarlarda kalmış olan 
bakıyyeye şümulü yoktur. jGJ jl Yâhud domuz eti olması, jGy Çünkü 

lâiun-i hınzir ricistir. Yâni ale’I-ıtlak necistir, pistir. Bu ta’lilden anlaşılır ki, ne 
kadar pis şeyler varsa hepsi evleviyetle haramdır. Ve haram oldukları zahirdir. 
Nitekim ... CJlŞJ I j^ji* £i^j {"..Murdar şeyleri üzerlerine haram kılar. ” A’râf- 
7/157) âyetiyle bu, suret-i umumiyyede tansis da edilmiştir. Ve bu suretle HJU 
l^rj "Çünkü o pisliktir.” illet-i meyte ve dem-i mesfuhun hürmetlerine de bid- 
delâle illettir. Sûre-i Mâide’de geçtiği vech ile hamrda “rics” olduğu için bu 

ta’lilde müskirat dahi dahildir. Balâda geçen iîkÇj JV I j*lt Ijj'Sj {"Günahın 

+ # # # 

açığını da bırakın, gizlisini de. Çünkü günah kazanananlar yarın ka- 
zandıklarının cezasını muhakkak çekecekler. " En’âm-6/120) âyetinin mazmunu 
da gösterir ki, rics dahi zahir ve batın olmaktan eamdır. Binaenaleyh yalnız za- 
hiren pis olanlar değil, batinen pis olanlar da haramdır. dJI JJJ ^*1 ûLi jl Yâhud 
bir fısk olması onunla Allah'ın gayriye haykınlmış bulunması müstesnadır 
ki, bunlar, haramdırlar.” Allah’ın gayrisine haykınlmış olmanın zahiri, 
Allah’ın gayrisinin ismi zikrolunarak kesilenler demektir. Bununla beraber, 
<IjL it kaydi jİJj Â ;fj ZŞs. Jj| 11.1 Jfff ’J C. Vj {“Üzerlerine Allah ismi 
anılmamış olanlardan yemeyin. Çünkü o kafi biri fisktir .” Enâm-6/121) âyeti 
mucebince amden metruküt-tesmiyenin, kezalik Sûre-i Mâide âyetindeki, q j Gj 
jli JİÜi ffjAt J* ("... ve dikili taşlar üzerinde boğazlananlar ve 

zarlarla kısmet paylaşmanız, her bunlar birer fiske ( yoldan çıkıştır) ” Mâide- 

5/3) fıkrası mucebince mâ’zübiha alennusub ile meysir kısmetlerinin de, ^*1 G 
<t <JÜI fjJ “Allah’dan başkası adına kesilenler.” kabilinden olduğuna işarettir, 
^ sonra her kim muztarr olur, yiyecek bir helâl bulamaz da mahmasa 
halinde sevk-ı zaruretle bunlardan yemek ıztırannda kalırsa »G Vj jli 
bap ve mütecaviz olmadığı, yâni diğer bir muztarrın elindekini almadığı ve ye- 
mekte zaruret mıkdannı tecavüz eylemediği halde jyi Şüphesiz 

Rabbın, gafuru rahimdir, onu muâheze etmez. [Sûre-i Bakara-2/173 ve 
Mâide-5/3 ayetlerini tefsirlerine bakınız.] Demek ki, muztarr için yemek husu- 
sunda haram olan hiç bir şey yoktur, ancak bağy-ü teaddi vardır. Şu halde muz- 
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tarr olmıyanlar için bağy-ü teaddi, evleviyetle haramdır. Binaenaleyh evvelki 
dört şeyde hulâsa edilen haramlar, muztamn maadasına mahsus olduğu halde 
gayrın hukukuna tecavüzle başkasının malını yemek ve bir de zarurette zarurete 
göre, vüs’atte vüs’ate göre haddini tecavüz edip israf eylemek ale’l-ıtlak ve 
umum için haramdır. İnsanın yiyeceğine, malına, hukukuna tecavüz böyle umu- 
men ve ale’l-ıtlak harâm olunca kendine tecâvüzün daha ziyade evleviyyet ve 
kuvvet ile harâm olduğu da bizzarure anlaşılır. Ve kezâlik bütün bu beyanatta 
insana zahiren ve batınen muzırr olan her hangi bir şeyin dahi haram olduğu ve 
ale’l-umum illet-i hürmetin rics, fısk, baği, teaddi bu dörtten birine, bunların da 
insana maddî veya mânevî, zahirî veya batınî zarar mefhumuna, bunun da 
hükm-i İlâhî’ye raci’ bulunduğu ve bunların teferrüatını bundan evvelki 
âyetlerde gösterildiği üzere tahric-i menat veya tenkıh-ı menat veya tahkik-ı me- 
nat ile bu asıllara irca’ ederek anlamak lâzım geldiği de münfehim olur ki, bun- 
lar, gerek diğer âyetlerde gerek Sünnet-i Nebeviyye’de tavzih ve tafsil edil- 
miştir. Yırtıcı canavarların ve kuşların ve haşerat-ı habîsenin ve zehirlerin 
hürmeti de, hep bu illetlerle, bu, asıllara müteferri’dir. İşte bu suretle burada Re- 
sulüllah’a olunan vahiyde haram kılınan mat’ümâtın bu istisnalarla ta’dâd ve 
tafsil olunan şeylere münhasır bulunduğu tebliğ edilmiştir. Demek ki, 
Mekke’de, bu âyetin nüzulüne kadar taâma âid olarak bunlardan başka haram 
bulunmadığı mahakkaktır. Acabâ sonradan oldu mu, olmadı mı? Gerçi bu âyet 
diğer hususatta olduğu gibi taam hususunda da bil’ahare daha diğer tahrimatın 
vahyolunmasına münafi değildir. Nitekim Sûre-i Mâide’deki tafsilat, nüzulen 
bunda muahhırdır. Bununla beraber bir çok müfessirîn bu âyetin muhkemattan 
olduğunu nakl-ü beyan etmektedirler. Binaenaleyh bu babda Kitâb ve Sünnet’te 
bundan sonra vârid olan tafsilât, bu âyetin haricinde bir şeyi tahrim etmemiş, 
yâni bundaki hasrı nesheylememiş, belki bunu tavzih ve tefri’ eylemiştir. Ve 
nitekim Sûre-i Bakara âyet-i Medenî olduğu halde onda da, j,fc*r>. Cü\ ("Size 
yalnız şunlar haram kılındı... ” Bakara-2/173) diye yine kasriyle varid olmuştur. 
Bunun için bâzılanmn dediği gibi burada istisnâ, münkatı’dır, “bu ise, kasr ifade 
etmez” demesi de mu’teber olmaz. Çünkü, «Cil» bil’ittifak edatı kasırdır. Şu 
halde mat’ûmât ta’birinin meşrubata dahi şümulü kabul edilirse, “rics” mefhu- 
mu altında hamir ve müskiratın dahi hürmetine daha Mekke’de iken işaret buyu- 
rulmuş demektir. Maamafih bu sûrede bu âyetin Medenî olan bir kaç âyet 
cümlesinden olduğu hakkında da bir rivayet vardır. Ve bu takdirde âyetin muh- 
kemattan olduğu daha ziyade zahir olur. Yâni hükmünde hiç bir mensuh buiun- 

Matumat: Yemekler. Ta’dad: Sayılma, birer birer söyleme. Tefti’: Kökten şubelere ayırma. 
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madiği muhakkaktır. Ancak böyle olması rics, fısk, baği, teaddi illetlerinin bâzı 
şeylerde tahakkuku hafi olabileceği cihetle meyte, dem-i mesfuh, lâhm-i hınzir, 
*İJI J , jü 3*1 1»» ve umumen ma'lûm olan necasattan başka şeylere derece-i 

^ * d» * * * 

şümulü i’tibariyle muhtac-ı tefsir ve tahric bâzı cihetleri de muhtevi olmasına 
mani* değildir. 

Vahy-i Muhammedi böyle. Daha evvel Yahudi olanlara 

da £>'jf her tırnaklıyı haram kıldık. Zufur, tırnak demektir. Fakat 

Arabca’da muhtelif hayvanların tımaklanna ayrı ayn isimler verilmiş olduğu 
için zufur kelimesinin ıtlakı, temamen lisanımız dakinin ayni değildir. Meselâ, at 
ve katır gibi tırnaklıya “hafir”, sığır ve davar ve ahû gibi çatal tırnaklıya “zılf” 
deveninkine “huff”, canavarların pençesine ve yırtıcı kuşların çengellerine 
“mıhleb” ve diğerlerine “zufur” denilir. Bunların hepsine de hakikat olarak zu- 
fur ıtlak edilir mi edilmez mi? Bu cihet muhtelefün fihtir. “Kamusta” der ki: 
“Mıhleb, yırtıcı canavarların pençesine ve yırtıcı kuşun çengeline denir ki, kay- 
nak ve çıynak ta’bir olunur. Alâ kavlin mıhleb sayyad olan kuşun ve zufur sayy- 
ad olmayanın çıynağına ıtlak olunur.” İlh... Demek ki, bu kavle göre meselâ, 
çaylağın çengeline bu sebeble zufur denmez. Fakat kavl-i meşhure göre zufur, 
mıhlebden eamdır. Şu halde serçe, tavuk bil'ittifak zizufur, atmaca, şahin 
bil'ittifak zimıhleb ve bil’ıhtilâf ziyzufurda dahildir. Sonra hâfire, zılfa zufur 
veya zizufur ıtlakı, mecaz olduğu da tefsirlerde beyan olunuyor. Ve maamafih 
mecaz olmakla beraber ıtlak edildiği de münker değildir. Ve işte bu mânâca zu- 
fur bizim tırnak ta 'birimize muvafıktır. Daha sonra lisanımızda tırnak böyle 
hepsinden eam olduğu ve tek tırnaklı, çatal tırnaklı dahi denildiği halde suret-i 
mutlakada, “tırnaklı hayvan” ta’birinden örfen kedi, köpek vesaire gibi yırtıcı 
hayvanlar tebadür eder. Fahrüddîn-i Razî, bu âyette de bu mânânın mütebadir 
olduğuna kail olmuş ve “zizufür”'ü mıhlebli sibâ'-u tuyur ve avcı hayvanat ile 
tefsir etmiştir. İbn Abbas ve Mücahid ve tbn Cübeyr ve Katade ve Süddî'den 
ise,' bunun aksine deve ve deve kuşu ve ördek ve kaz ve saire gibi parmakları 
açık olmıyan hayvanlar diye menkuldür ki, Zecca’nın muhtarı da budur. İbn 
Zeyd, bundan maksad, bilhassa deve olduğunu, Dahhâk, devekuşu ve hımar-ı 
vahşî olduğunu söylemiştir. Gerçi bu tahsisler, âyetin umumuna nazaran zayif 
ise de, her halde bunlara şümulünü beyan nokta-i nazarından ehemmiyet-i mah- 
susayı haizdir. Kelbî: “Tuyurdan her zimıhleb, devabtan her zihafir, siba’dan 
her zinâb” demiş. Kutebî: “Burada zufur, hâfir menzilesindedir. Bunda tevabtan 


Sayyad: Avcı. Tuyur: Kuşlar. SHm: Yırtıcı hayvanlar. 
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her hâfiri bulunan dahil olur. Hâfıre istiare tarikiyle zufur tesmiye edilmiştir.” 
demiş. Sa’leb: “Saydetmeyen zizufur, saydeden zimıhlebdir.” demiş. Nakkaş 
da: “Bu muttarid değildir, zira Arslan zuzufurdur” demiş. Zemahşerî de: “Deve, 
tuyur ve siba’ gibi parmaklı olanlar” diye tefsir etmiştir ki, bir çok müfessirînin 
muhtarı da budur. Ve bunda, beygir gibi tek tırnaklılar dahil değildir. Bütün 
bunlardan anlaşıldığına göre, fi & 'j? “Her tırnaklı” ta 'birinin deveye 
şümulü ekseriyyet kavlidir. Fakat velev mecaz olsun hafire de, zufur ıtlak edil- 
diği münker değildir. Bundan dolayı bizim anladığımıza göre, fiji'jZ bakar 
ve ganem dahil olmamak üzere gerek beygir gibi tek tırnaklı olsun gerek par- 
mak veya parmak nişaneleri bulunsun tırnağı bulunan hayvanatın umumuna 
şamil olmalıdır. Zira burada zizufur, bakar ve ganem ile mütekabil gibi zikredil- 
miştir. Yahudîler, geviş getirmekle beraber çatal tırnağı bulunan' hay vanların 
helâl ve bu iki vasıf bulunmayan hayvanatın haram olduğunu söylemekte olduk- 
larına göre sığır, koyun ve keçi ve emsali gibi hem geviş getiren, hem çatal 
tırnaklı olanlardan maadası kendilerine haram olmuş oluyor. Bu suretle deve 
geviş getirse de, çatal tırnaklı olmadığından, hınzir çatal tırnaklı ise de, geviş 
getirmediğinden, beygir, merkeb, katır vesairede ikisi de bulunmadığından har- 
am oluyorlar. Ale’l-umum kuşlar ve balıklarda dahi bu iki vasıf bulun- 
madığından onlar da, haram olmak iktiza ediyor. Halbuki balık tahrim edilme- 
miş olduğu cihetle Yahudîlerin kendi ifadeleri kendilerine haram kılınanların 
ta’rifî hususunda sadık değil demektir. Binaenaleyh Kur’ân’da balıklara şamil 
olmamak, ve bakar ve ganem mukabili olmak üzere, fi buyurulması, 

hem bu ciheti ihtar, hem de Yehudîler hakkındaki tahrimin kesret-i şümulünü ve 
tazyikin şiddetini beyan etmiş olduğu cihetle hınzir ve yırtıcı hayvanlarla bera- 
ber tek tırnaklıların ve devenin ve bütün kuşların dahi kendilerine haram 
kılındığını iş’ar etmektedir. O halde mânâ şudur: 

Yahudîlere, bakar ve ganem dahil olmamak üzere diğer tırnaklı hayvan- 
atın hepsini haram kıldık. fi fi Bakar ve davardan da ‘fit 
fi» fi her ikisinin şahimlerini, (don yağlarını) onlara harâm ettik, c il» C Sf I 
Ancak her ikisinin sırtlarının J\ veya havyanlannın yâni 
bağırsaklarının hâmil olduğu yağlar, fi* ü»l L. jl yâhud bir kemiğe ihtilat 
eden yağlar (ki, kuyruk yağı böyledir) bu üçü haram kılınmadı. Şu halde onla- 
ra haram kılınan sığır ve davar şahimleri gömlek yağı denilen don yağıyla 
böbreklerin hâmil olduğu yağlar demek olur. ÛU» Yahudîlere olan bu tahri- 
mi, ‘fi * ‘fit* bağileri sebebiyle onlara ceza olarak yaptık. Yoksa esasen 
bunların hepsi kendilerine haram değil idi. Bir zamanlar bıldırcın etleriyle be- 
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slenmişlerdi. Sonra bağy-ü zulümleri, katl-i Enbiya, ahz-i riba, hak yolundan 
meni’, ekl-i suht, halâlı haram, harâmı halâl addetmek gibi tecavüzkârlıkların- 
dan dolayı sonradan kendileri bir çok temiz nzıklardan mahrum edildiler. 

fiŞ*. &Ş l/iU *jJl {"Hasılı o Yahudi olanların zalimlikleri ve bir 
çoklarını AUah yolundan çevirmeleri. ” Nisâ-4/160) cıŞ»CJ Cf, Ve muhakkak 
ki. Biz; her halde sadılazdır. İhbarda da sadıkız. Va’d-ü vaidde de sadıkızdır. 
Binaenaleyh böyle bağye ceza olarak tahrim haber ve inzarmın sıdkmda da 
şübhe yoktur. Allah’ın helâl kıldığını haram, haram kıldığını helâl addedenler 
sonunda tazyik ve mahrumiyyetle cezalanırlar. Bunun için ya Muhammed ’jl> 
ilj 5? Seni, tekzib ederlerse, ezcümle Yahudîlen “Hayır bize tahrim edilenler 
böyle değil idi veya bu tahrim sonradan bağimizin cezası olarak değil, tâ 
aslından böyle idi, bu tahrim ve ceza vahyi, bu haber ve tehdid yalandır.” diye- 
cek olurlarsa, *$£ {"Tevrat indirilmeden evvel îsrâU’in nef- 
sine haram kıldığından başka yiyeceğin hepsi Beni İsrâile helâl idi, ” Âl-i 

İmrân-3/93) de İd: uufj iÜ-j Ji “Rabbınız, geniş bir rahmet sahibi- 
dir.” Cebr-ü tazyiki sevmez, her ma’siyete hemen muâhaze edivermez, tevbeyi 
kabul eder, rahmeti gazabından vasi’ ve mukaddemdir. Bununla beraber, ‘îj, Y, 
ötsjiŞl j* mücrimler güruhundan O’nun be’si, şiddeti tazyiki, azabı 
redd-ü defi’ de edilmez. Ale’l-umum mücrimler, ne kadar imhal edilirlerse 
edilsinler cürümde devam ettikleri halde nihayet o rahmet-i vasiadan mahrum 
ve bir azaba mahkûm olurlar ki, bu nakabil-i redd-ü inkârdır. Binaenaleyh 
bağiye ceza olarak tahrimin ta’mim ve teşdid edilmiş olması inkâr olu- 
namıyacağı gibi o rahmet-i vasıa ile bidayeten nail oldukları vüs’at ve ihtiyara 
mağrur olarak hakkı tekzib etmek cürm-i azîmini irtikâb eden mücrimler de, bi- 
dayeten imhal olunsalar bile nihayet be’s-ü tazyik-i İlâhî ile vüs’atleri darlığa, 
ihtiyarlan ıztırara münkalib olarak şiddeti azabı tatmıya mecbur olurlar. Ve bun- 
dan kurtulmağa imkân bulamazlar. 

Velhasıl Allah Teâlâ’nın rahmeti çok geniş olmakla beraber mücrimlere 
er veya geç be’si de kat’îdir. Şu halde Meşiyyetullah’a teâllûk eden şeyleri 
bâzdan be’s-ü azab olduğu da muhakkaktır. Takdir-i İlâhî’de beşer için ihtiyar 
da var, ıztırar da vardır. Ve yukandan beri anlaşılageldiği ve ezcümle ‘Ji * I 
iti VjjŞ 'JŞ (“... sonra kim bunlardan yemeğe muztar kalırsa diğerin hakkına te- 
cavüz etmemek ve zaruret mikdarmı geçmemek şartile ona da günah yükletil- 
mez, çünkü Allah gafur, rahimdir. ” Bakara-2/173) ile telhis olunduğu üzere 


Be’* Azab. 
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tekâlif-i îlâhiyye, emr-ü nehiy, hıll-ü hürmet, sevab-ü ikab ıztırariyyata değil, 
ihtiyariyyata teallûk eder. Taat, bu tekâlife bil’ihtiyar muvafekat cürüm bu 
tekâlife bilihtiyar muhalefettir. Böyle erali ihtiyariyyenin takdir ve halk-ı ih- 
tiyar-ı abdi takdir ve meşiyyet-i tlâhiyye’yi meşiyyet-i abde ta’lık ve tertib de- 
mek olduğundan bunlar da, kaza ve kader, cebr-i mahız değildir. Gerçi Allah 
dilemeyince, kimse bir şey yapamaz. Lâkin cürmün takdir ve meşiyyet-i 
llâhiyye’ye iktiranı Allah'ın rızası değil, mücrimin rızası nokta-i nazarındandır. 
Nitekim £ w I y £Lf 3 ( "Bir de o yaldızlı kafa, ahirete inanmtyanların 

gönülleri aksın ve onu hoşlansınlar ve bu ele geçirmekte oldukları varidatı elde 
etsinler diye öyle yaparlar.” En'âm-6/113) buyurulmuştur. Rahîm olan Allah, 
cürme razı olmadığı için ona be’s-ü ceza takdir etmiş ve böyle be’s-ü ceza tak- 
dir ettiği şeyleri de cürüm olarak takdir eylemiş. Bunlan temyiz için insanlara, 
idrâk, basiret, risalet, kitab, akıl ve hikmet de vermiştir. Buna karşı mücrimin 
arzu ettiği cürme müsaade etmesi de, cürme rızasından değil, abdin rızasını is’af 
ve meşiyyetini infaz ile mes’uliyyetini tahkik içindir. Ve bu is’af, abdin marzîsi 
olmak i’tibariyle bidayeten bir rahmet ve fakat o cürüm, Allah’ın mebğuzu ol- 
mak ve îndallah cezayı müstelzim bulunmak i’tibariyle de nihayeten bir 
nıkmettir. Ve bundan dolayıdır ki, Allah’ın mücrimleri imhali ve meşiyyetlerini 
is’afı, netice i’tibariyle onları ukubeti âcileden daha büyük ve nâkabil-i red bir 
be’sü cezaya terk ve ırza demek olduğundan G î*yl£İJ iU jS {“Fakat 

kafirlere amelleri öyle yaldızlı gösterilmektedir. ” En’âm-6/122) I fffı il G U)l ZCt'Jj 
{“Allah dilese idi müşrik olmazlardı." En’âm-6/107) Gj Jj >yî »_£> G il£, '<Xi 'J 3 
ü/Jjİ ( " Bunlar aldatmak için birbirlerine lafın yaldızlısını telkin eder dururlar. 
Eğer Rabbın dileseydi bunu yapmazlardı. O halde bırak şunları uydurdukları 
hurafât ile haşrolsunlar. ” En’âm-6/112) buyurulmuştur. Madem ki, Allah'ın di- 
lediği şeyler miyanında rahmete mukabil be’s-ü azab dahi muhakkaktır. O halde 
Allah Teâlâ’nın her meşiyyet ve halkı her vech ile rızasını müstelzim ve beisten 
hâlîdir denemez. Rızaullah’ın delilini, meşiyyet-i halkında değil, emr-ü neh- 
yinde aramalıdır. Binaenaleyh ijuî buyurulduğundan dolayı “Allah 

dilemese idi, fülân cürüm yapılamazdı. Meselâ, yalan söylenemezdi o halde 
cürümde, yalan söylemekte beis yoktur. Allah, buna razıdır” tarzında batıl bir 
istidlâl ile beyyinat-ı hakkı tekzibe kalkışmak bile bile ateşe atılmaktır. 

Böyle iken bu nâkabili redd-ü inkâr tebliğat-ı İlâhiyye’ye karşı OJÇ, 

o şirki i’tiyad etmiş olan müşrikler, *y ££ % €} ty % G İDK ’J 3 


İrza: Bir kimseyi razı etmek, gönlünü yapmak. 
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jji “Allah dilemiş olsa idi, ne biz, ne de atalarımız müşrik olmaz ve hiç bir 
şeyi tahrim etmez idik.” diyecekler. buyurulmasından anlaşılıyor ki, 

bunlar, bunu bu âyetlerin nüzulü hengâmında daha söylememişler, fakat bundan 
sonra muhakkak söyleyecekler ve bu onların istikbalde bir küfürleri olacaktır. 
Binaenaleyh bu âyet bâlâdakiler gibi onların mazideki vakıalarını, değil istikbal- 
deki sözlerini, cürümlerini vukuundan evvel bir ihbar ve cevabım iş’ardır. Fil- 
vaki’ müşrikler bil’âhare bunu söylemişler ve bu haynn sıdkı tahakkuk eyle- 
miştir. Nitekim Sûre-i Nahil’de. % ^ ^ İlil y \JÇa *iJl 3lîj 

js *ij\ ’js Y, lyÇl (“Bir de müşrikler dediler ki: “ Allah dileseydi ne biz, ne 
" * *0 * 

atalarıma ondan başka hiç bir şeye tapmazdık ve onsuz hiç bir şey tahrim et- 
mezdik. " Nahl-16/35) âyeti mazi siygasiyle bu tahakkuku beyan etmiştir ki, bun- 
lar, Kur’ân’ın minindillâh bir vahy-i sadık olduğunda ne kadar sarihtir. Yâni, 
müşrikler, bu delâil-i sadıkaya karşı şirk-ü tahrimden vaz geçmemek ve seni 
tekzib etmek için tutunacak hiç bir şey bulamayacak ve ancak şirk ve tahrimin 
be’sini inkâr ve Allah tarafından tervicini iddia ederek diyeceklerdir ki: “Allah, 
bizim müşrik olmamızı ve zikrolunan hars-ü En’âmdan hiç bir şey tahrim et- 
mememizi dilemiş olsa idi, biz bunları yapamazdık. Ya bize ihtiyar vermez hep- 
imizi imâna muztar kılar veya tevfik nasîb eder imanı ihtiyarettirir ve daha ne 
yapar yapar şirk-ü tahrime mani’ olurdu da ne biz, ne de atalarımız müşrikliği 
ve o tahrimi istesek de istemesek de yapamazdık. Fakat biz, bunları ata- 
larımızdan beri yaptık demek ki, şimdiye kadar bizim hakkımızda Allah mazi- 
miz için bunu hilâfım dilememiş, bizim dilediğimiz bu müşrikliği ve tahrimi di- 
lemiştir.” İşte bu kazıyye-i şartiyyenin meali ve netice-i manükıyyesi budur. Ve 
bu kadarla bu söz doğrudur. Ve • C ı'J kelâm-ı İlâhîsinin mazmunudur. 


Bundan sadık bir netice almak lâzım gelince, “artık ne yapalım cezamıza 
razıyız” demek lâzım gelir. Fakat siyakten anlaşıldığına göre onlar, bunu i’tiraza 
vesile ittihaz ederek: “Madem ki, mazimiz için Allah başka dilememiş, böyle' 
dilemiş ve biz böyle yapmışızdır. Demek ki, bunlar, bizim rızamız gibi Allah'ın 
da rızasına muvafıktır. Ve yalnız bizim uydurmamız değil, Allah ’dandır. Çünkü 
Allah razı olup dilemese idi, biz nasıl iftira eder, yalan söyleyebilirdik. O halde 
âtimiz için de bunda bir beis yoktur. Binaenaleyh şirk-ü tahrimin memnuiyye- 


tine ve cürm olduğuna inanmayız. Evvel yaptık yine yapanz, eğer bunda bir 
beis var da Allah razı değilse, bundan böyle bizi cebren ve bilfiil men’ etsin. 
Yoksa biz, kendi rızamızla vaz geçmeyiz”, gibi batıl bir netice çıkarmak istiye- 
cekler ve böyle derken her meşiyet-i halkın mutlak rızayı ve adem-i be’si ve 
kaderin cebri istilzam etmiyeceğini vakıatın hepsi ve mümkün olan her fiili in- 
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sanın lehine ve nef ine olmadığını ve meselâ, Allah’ın mesiyyetiyle ateşin in- 
sanı yakabildiğin! ve zehirlerin öldürebileceğini, kezalik Allah bir yalancının 
yalan söylemesine ve bir müfterinin iftira etmesine müsaade etmiş olmakla, ya- 
lanın hakikat olmayacağını ve bunun gibi halk ve meşiyyet-i tlâhiyye ile 
müşrikin işrak ve tahrime imkân bulmasından şirk-ü hürmetin de nefse’l-emirde 
sabit olması lâzım gelmeyeceğini ve dün be’si görülmeyen bir şeyin veya fiilin 
yann görülebileceğini, mazide bilfiil tahakkuk eden vukuata nazaran meşiyyet-i 
İlâhiyye ve hükm-i keder bir dereceye kadar ma’lûm olsa bile istikbale taallûk 
eden meşiyyet-i liâhiyye’nin ve hükm-i kaderin insanlar için gaibi ve meçhul 
olduğunu bununla beraber bu şirk-ü tahrim yüzünden evlâdlarını katletmek 
hüsranına düşenlerin mazileri hakkında da bunların be’sini inkâr etmeleri yalan 
olacağını kezalik yine mazide Enbiya’yı ve delâil-i hakkı inkâr edenlerin nice 
be’sler gördüklerini ve sonra meşiyyet-i tlâhiyye’yi yegâne delil ittihaz ederek 
nefy-i şirk ile imanı ve tasdiki helâli yalnız ona ta’lik etmek tevhidin hakikatini 
ve Allah Teâlâ’nın yegâne Halik ve Hâkim olduğunu ve şirk-ü tahrime hiç bir 
huccet-ü delil bulunmayacağını zımnen i’tiraf demek olduğu halde tevhid len 
şirki, tahlilden tahrimi, meşiyyetten cebri istihraç ve isbata kalkışmanın nasıl bir 
tenakuz olduğunu düşünmeyecekler ve anlamak istemiyeceklerdir. 

idi? İşte ya Muhammed, böyle (bu tekzib gibi) yâni öyle diyecek olan 
ve öyle diyerek şirk etmenin ve hars-ü En’âmı tahrim eylemenin Allah ta- 
rafından nehyedilmiş ve be’s-ü cezayı müstelzim cürüm olduğunu inkâr edecek 
olan Kureyş müşriklerinin fiillerinden cebr-i fiilî ile men 'edilmemiş ve haber 
verilen be’s-ü azabı henüz tatmamış olduklarından dolayı zuumlarına göre far- 
ziyyat ile haktan batıl istintaç ederek seni tekzib etmeleri gibi (dir ki, j^jJl L«S? 

\Jfi Jü 1*0 '&> bunlardan evvelkiler, yâni Enbiyai salife ümmetleri) be’s-ü 
azabımızı tadıncaya kadar tekzib fiilini yaptılar da nihayet o inkâr ettikleri 
be’simizi tattılar. Binaenaleyh o müşriklerin istikbali mâziye kıyas ederken 
mazi de be’s olmadı zannetmeleri de yalandır. Ya Muhammed, Sen, öyle 
diyecek olan müşriklere şöyle de: Û »Jtj* î^J* ^ JJuût ‘Ji “Nezdinizde bir 
ilim, ihticaca salih bildiğiniz bir şey varmı ki, bize onu çıkarasınız?” Yoksa 
bu istidlâliniz ilim değil, cehildir. Bu söylediğiniz kaziyye-i şartıyyeden 
çıkarmak istediğiniz netice çıkmaz. Bununla şirk-ü tahrimde isabetinizi isbat 
değil, nihayet vaki’de müşrik olduğunuzu ve hars-ü En’âmı tahrim etmiş bulun- 
duğunuzu ikrar ve yalancılığınızı isbat etmiş oluyorsunuz. Bu sözde Vf jl 
^)l ilme değil, zann-ü tevehhüme tabi* oluyorsunuz. Atalarınızdan beri bu 
yalan ve iftiraya imkân bulabildiğinizden, yalancılığınızın emr-i vaki’ ol- 




30 


E^TÂM SÛRESİ: 141-150 


Cüz: 8, Sûre: 6 


masından yalanın da, vaki’ de doğru olması lâzım geldiğini ve meşiyyet-i 
ilâhiyye’ye iktiran etmiş bulunduğunu farzediyorsunuz. 'âf+yö Sri oG Ve siz, 
başka bir şey yapmıyor, ancak kendi gönlünüze göre farziyyatta bulunuy- 
or, yalan söylüyorsunuz. Hakkı ve savabı nefsin vakıa mutabakatında değil, 
vakiin nefse mutabakatında anyor ve zâhir-ü beyyin olan İlmî ve hakikî delili ve 
ölçüsiyle ölçmüyor sırf enfüsî olan temayülâtmızla ölçüyor, nasıl arzu ve tahmin 
ederseniz hak öyle olur farz ediyorsunuz da, istememeniz, görmemeniz, anlama- 
manız, inkâr veya tahrif etmenizle hakikat değişir sanıp kendinizi al- 
datıyorsunuz. Hatta kendi fiil inizi ve enfüsiyyatınızı bile hakkiyle takdir etmiy- 
or, ef ali ihtiyariyenizle meşiyyet-i Ilâhiyye, sizin meşiyyetinizi ta’kibettiğini ve 
bu yüzden bir çok hatalarla elemler, zararlar çektiğinizi’düşünmeyip, kuru inkâr 
ile mes’uliyyetten kurtulacağınızı tevehhüm eyliyorsunuz. 


Ya Muhammed &Ql «»JJl 4ü ’ji "Binaenaleyh, de, hüccet-i baliga 
Allah’ındır.” Yâni madem ki, siz iLme ve edille-i hakka ehemmiyyet vermeyip 
hayatınızm istediği farziyyatta bulunuyor ve ihticaca salih bir ilminiz olmadan 
fiilinizin yalanınızın be’sini inkâr ediyorsunuz, o halde aleyhinizde Je- *»y. Yj 
\çjb\ {"Fakat Mücrimler güruhundan be’si de reddedilmez. " En’âm -6/147) 
hükmünü tatbik için mücrimiyyetiniz, müfteriliğiniz, yalancılığınız dâvâsını 
bâliğan mabelâğ isbat edecek, son derece vazih ve metin ve sabit, nakz-u ibtali 
gayr-i kabil hüccet, Allah’ındır. Çünkü Allah, afâk-u enfüsde bu kadar delâil, 


ümem-i sâlife ve hâzırada bir çok emsali ibret ikame etmiş ve rahmet-i vasia- 
siyle size göz, kulak, akl-ü idrâk ve ihtiyar vermiş, kitab ve Resul göndermiş, *4 
‘rZfr til V, & 4-fcî S^l ^ (" Hakikat 

Rabbuuzdan size bir çok basiretler geldi, artık kim gözünü açar görürse kendi 
lehine, kim de körlük ederse kendi aleyhinedir ve o halde ben size karşı muhafız 
değilim. ” En’âm-6/104) buyurmuş, fiillerinizin fenâlığını ve onlan rıza veya 
uza ile hoşlanarak zevkinizle kesbinizle ve binaenaleyh mes’uliyyeti, lezzeti ve 
elemi size aid olmak üzere halkettiğini ve bunun nihayetinde bir haşr-ü ceza 
gününün geleceğini ve zalimlerin felâh bulmayacağım anlatıp bu ahkâm-ı hıll-ü 
hürmeti beyan ve nihayet, Jit ÜAi V)ii-G îl*G j» ’^u ûG 3? Cf, 

'öy (“ Şüphesiz bir her hususta sadthz. Bunun üzerine seni tekzibe yelte- 
türlerse, de ki Rabbmız bitmez, tükenmez bir rahmet sahibi, fakat mücrimler 


güruhundan de reddedilemez. ” Enâm-6/146-147) hitabını tebliğ ve sizin bunlara 
karşı tutunmak istiyeceğiniz bu İstidlâlinizin butlânını tefhim eylemiştir. Bir de 
hüccet-i İlâhiyye’nin kuvvet-i belâğatûıi anlamalı ki, siz bunun karşısında tutu- 
nacak, söyleyecek bir şey bulamıyorsunuz da Allah’a karşı yalnız O’nun 
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meşiyyetiyle lehinize istidlâl ve ihticac etmek istiyorsunuz. Bu ise, tamamen si- 
zin aleyhinizde bir hüccettir. Bu cihetle de, huccet-i baliğa Allah’mdır. Çünkü, 
"Allah dilese idi biz, bu şirk-ü tahrimi yapamazdık.” demek, Allah’ın 
meşiyyetine karşı gelebilecek hiç bir meşiyyet olmadığını i’tiraf etmektir. Bu 
ise, Allah’ın şeriki olmadığını ve Allah’dan başka bir ma’bud, bir Halik, bir 
Hâkim-i mutlak bulunamayacağım ve bütün şirk dâvâlannın butlanını i’tiraf ey- 
lemektir. O halde siz, istidlâl ile şirk-ü tahrimin hakkiyyetini isbata kalkışmakta 
mütenakızsınız. Kendi dâvânızı nakz-u ibtal ve tevhidi isbat etmiş bulunuyorsu- 
nuz, sonra da dönüp bununla şirki isbat ve tevhidi nakzettiğinizi zannedip Pey- 
gamber’i tekzibe kalkıyorsunuz. Binaenaleyh bu meşiyyet-i îlâhiyye hücceti si- 
zin lehinizde değil, tamamen aleyhinizde bir huccet-i baliga-i llâhiyye’dir. 
Kezalik şunu unutmamak lâzım gelir ki, siz, Allah'ın meşiyyetinin tafsilâtını, 
mâzi ve istikbaldeki tecelliyatını, taallûkatını tamamen bilemezsiniz. Onu ancak 
O, bilir v4ai ÎÜf} (“ Gaybın anahtarları onun yanındadır. ” En’âm-6/59). 
Ve siz, O’nun meşiyyetinden değil, kendi meşiyyetinizden mes’ulsünüzdür. Ve 
Allah’m rahmet-i vasiasiyle bâzı ef’alinizde size meşiyyet verdiği ve sizin 
hakkınızda kendi meşiyyetinin bir kısmım sizin meşiyyetinize taleb-ü kesbinize 
rabt-u ta’lik eylediği ve pl ^ ili 'J£ ‘Jî*l (“... Sonra kim bunlardan 
yemeğe muzlar kalırsa diğerinin hakkına tecavüz etmemek ve zaruret mikdarını 
geçmemek şartıyla ona da günah yükletilmez. ” Bakara-2/173) medlûlünce 
mükellefiyyet ve mes’uliyyetinizin bu kısma aid olduğu da muhakkaktır. Allah 
dilemeden, sizin bir şey yapamıyacağınız nasıl bedihî ise Allah’ın bâzı şeyleri 
de sizin dilemeniz üzerine ve sizin rızanız ve talebinizle yaptığı ve bu suretle de 
bir çok şeyler halk ettiği dahi bedihîdir ki, işte sizin mes’uliyyetiniz bu noktada, 
rahmet-i vasia ve be’si mücrimin bu noktadadır. Ve iman-ü ibadet de bu kabil- 
dendir. O halde sizin mes’uliyyeti inkâr etmek için kendi meşiyyetinizi bırakıp 
da Allah’ın tafsilâtını bilmediğiniz meşiyyetiyle istidlâl etmeniz veya Allah’ın 
sizin meşiyyetinize ta’lik eylediği meşiyyetini aksine tağyire kalkışıp 
meşiyyetinizi Allah’m meşiyyetine ta’lik etmeniz ve binaenaleyh "O, dilemese 
idi biz müşrik olmazdık, o halde o dilemeyince iman etmeyiz” demeniz, 
Allah’ın tamamen aleyhinizde bir hüccet-i baligasıdır. Çünkü, hem Allah’ın 
meşiyyetini tutamak ediyorsunuz, hem de Allah’ın dilemediğini diliyorsunuz. 
Niçin müşrikliği, yalancılığı beğenip ihtiyar ediyorsunuz da, imanda, doğrulukta 
cebr istiyorsunuz? Soma da şirkinizin, iftiranızın cezasını işittiğiniz zaman, 
"Allah imanımızı dilemedi ki, iman edelim” diyerek i’tiraza kalkıyorsunuz. Ne 
biliyorsunuz ki, siz iman etmek dilerseniz Allah, dilemeyecekti? Niye bilmiyor- 
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sunuz ki, Allah, size dileyin dedi de, siz dilemidiniz? Madem ki, meşiyyet 
Allah’ındır, elbette Allah'ın dilediği olur, dilemediği olmaz, bu muhakkaktır. O 
halde siz dileseniz de, dilemeseniz de şirk, batıl ve müşriklerin felah bulmaya- 
cağı, mücrimlerin, yalancıların ceza göreceği de muhakkaktır. Evet, '.12 ’J» 
ire ** 1 Allah, herkese ale’l-ıtlak hidayet dUemiş olsa idi müşrik, gayr-ı 

müşrik hepinizi hidayette kılar imana muvaffak ederdL Lâkin siz de biliyor- 
sunuz ki, mecmuunuza hidayet etmemiştir. Kiminiz hidayette kiminiz, 
dalâlettedir. Teferruatın ta’yininde ihtilâf etseniz bile hepiniz şunda ittifak eder- 
siniz ki, muhalif muvafık, mü’min ve kâfir cümleniz hidayette değilsinizdir. De- 
mek ki, Allah, hepinizin ale’l-ıtlak hidayetini dilememiş hidayeti ihtiyar edene 
hidayet, dalâleti ihtiyar edene dalâlet dilemiştir. Şu halde meşiyyet-i tlâhîyye’de 
bir kısmininiz yâni hidayette olmayanların felâh bulmayacağı, be’s-ü azab 
göreceği ma’lûm ve muhakkaktır. Binaenaleyh be’s-ü azabı inkâr edenler, hi- 
dayette değildirler. Ve bunların be’s-ü azab görecekleri, kabil-i redd-ü inkâr 
değildir. İşte bu babda meşiyyet-i llâhiyye ile istidlâlden alınacak doğru netice 
budur. Yoksa müşriklerin, mücrimlerin, yalancıların vaki’de mevcudiyetinden, 
yâni Allah’ın bunlan halk ve kendi dilekleri olan mücrimiyyetlerini irade etmiş 
olmasından o cürmün, o yalanın, o şirk-ü tabiimin de Allah’a ve Allah’ın em- 
rine, rızasına isnad edilmesi lâzım gelmez, tndallah mücrimin mücrimiyyeti mu- 
hakkak, cürmü ve cürmünün be’si de muhakkak, yalancının yalancılığı muhak- 
kak ve meşiyyet-i tlâhiyeye mukarindir, rızasına mukarin değildir. Fakat 
söylediği yalanın mazmunu vakide tahakkuk etmez. Allah’ın ne meşiyyetine, ne 
de rızasına mukarin değildir. Zira yalana meşiyyet-i llâhiyye taallûk etse idi, ya- 
lan olmaz, hakk olurdu. İşte şirk-ü tahrim, hars-ü En’âra da böyledir. Müşrik 
var, cürmüde var, be’i de vardır. Bunlara, meşfyyet-i llâhiyye taallûk etmiştir. 
Lâkin müşrikin iddia ettiği şerik-i İlâhî ve hürmet yalandır. Bunlara, ne meşiy- 
yet-i llâhiyye, ne rıza-yı İlâhî taallûk etmemiştir. Be’s de bundandır. 

Ya Muhammed, Allah’ın hüccet-i baligasına karşı hiç hüccetleri olmayan 
ve tutunmak isteyecekleri meşiyyet-i llâhiyye dahi aleyhlerinde bulunan o 
müşriklere: “Haydi, bu iddia ettiğiniz tab- 

iimi, Allah'ın yaptığına şahadet eden şahidlerinizi getirin” de. Yâni bu hars- 
û En’âm atalarımızdan beri Allah’ın meşiyyetiyle haramdır diye avamm~ı 
müşrikini aldatan şeytanların ve kodamanlarını da ihzar etmelerini söyle İd, teb- 
liğ-ı hüccet tamam olsan. Ijjt«2 jll Bunan üzerine şayed gelip: “Evet, bu 
hars-ü En’âmı Allah haram kddı, biz bana Allah için şahidiz” diye şehadet 
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ederlerse j£j btî Sen, onlarla beraber şehadet etme. 1^5? â*jj| 1 (£1 Vj 
LL-ÇV Bizim âyetlerimizi tekzib edenlerin ^ S 3*iJ G ve âhirete 

iman etmeyenlerin jjlâi jj*3 ve kendilerinin Rabbı olan Allah Teâlâ’ya 
başkasını denk tutanların hiç birisinin hevâlanna uyma. Yâni öyle şahadet 
edecek olanlar, bütün bu haldedir, delâil-i hakkı tekzib ederler. Yalanda beis 
görmezler, Allah’a bile şirk koşar, haktan udûl ederler ve böylelerinin yapacak- 
ları şehadet, sırf gönüllerinin hevâsından, yalancı şahidlikten başka bir şey ol- 
maz. Görülüyor ki, işbu | J£, ve kendilerinin Rabbı olan Allah 
Teâlâ’ya başkasını denk tutanların hiç birisinin hevâlanna uyma fasilasiyle 
bu âyet, sûrenin birinci âyetine bir terci’ olmuştur. Binaenaleyh il il)» 

l&TjjJin Jjû I iU*i (“Bu şundan Rabbm memleketleri ahalisi gaflet haldeler 
iken zulm ile helak edici değildir. ” En’âm-6/131) hakikati ve Jfe. (JLil p C|‘jİ 
CultÜLlI ÎJiî V i;l jCül vli Âl ir* Cı»X; 3-*^ t** 1 ("£> kavmim de, 


bütün kuvvetinizle yapın yapacağınızı, ben vazifemi yapıyorum. Artık yalanda 
bileceksiniz: Dünya evinin sonu kim olacak? Şu muhakkak ki zalimler felâh bul- 
mazlar. ” En’âm-6/135) va’d-ü vaidi temamen te’kid ve takrir ve münkirlerin 
geçmişte gelecekte her nev’-i haksızlıkları isbat ve her türlü tutamakları ibtai 
olunduğu bu noktada baştan buraya kadar icmalen bir irca-ı nazar daha ihtar 
edilerek, tevhid-ü nübüvvetin vuzuh-ı sıdkı kemal-i belâğatle iş’ar kılındıktan 
sonra, Sırat-ı müstakim olan şer’î hakkın esasını teşkil eden nevâhi ve evâmrii 
bilhassa mutazammın oldukları hürmet nokta-i nazarından telhis ile buyuruluyor 


İd: 
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4j iCİ'jji=j"yJO’ 

£ '^3j5'i5 \)S> 



Meâl-i Şerifi 

1S1> De ki: Geliniz size, Rabbınız neleri haram kıldı okuyayım: O’na 
hiç bir $eyi şerik koşmayın, babanıza ananıza iyilikten ayrılmayın, yoksul- 
luk yüzünden evlâdınızı öldürmeyin, sizin de, onların da rızkınızı biz veri- 
riz, fevahişe, açığına da, gizlisine de yanaşmayın. Allah’ın muhterem kıldığı 
nefsi haksız öldürmeyin. İşittiniz a, işte size O, bunlan ferman buyurdu, 
gerektir İd, aklınız erer. 

152- Ve yetim malına yaklaşmayın. Ancak rüşdüne erinceye kadar 
en güzel suretle başka. Ölçeği tartıyı tam ve denk tutun. Bir nefse ancak 
vüs’ünü teklif ederiz. Söz sahibi olduğunuz vakit de, hep adaleti gözetin, 
velevse hısım olsun. Allah’ın ahdim yerine getirin, işittiniz a, işte size O, 
bunlan ferman buyurdu, gerektir ki, düşünür tutarsınız. 

153- Bir de şu: Benim dosdoğru yolum, hep onu ta’kib edin, başka 
yollar ta’kib etmeyin ki, sizi O’nun yolundan saptınp parçalamasınlar. 
.Duydunuz a, işte size O, bunu ferman buyurdu, gerektir İd, korunur, 
müttekî olursunuz. 
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^ C. $1 fjICj Geliniz de size Rabbınızın asıl haram 
kıldıklarım okuyayım. İbn Abbas Hazretleri, demiştir ki: “Bu âyetler, o âyât-i 
muhkemattır ki, kitâbların hiç birinde neshedilmemiştir. Bunlar, Beni Âdem’in 
hepsine haramdır. Ve y&3l * r 1 Bunun bir kısım ayan vardır ki 

muhkamat: Onlar “Ûmmü’l-kitab’ı” diğer bir takımları da müteşabUıattur . " Âl- 
i İmrân-3/7) dır. Bunlarla amel eden, cennete girer, etmeyen cehenneme.” 
Kâ’bü’l-Ahbar’da demiştir ki: “Bu âyetler, Tevrat’ın başlangıcıdır.” 
fjte *JÎ el-âyat... bu suretle bütün şerayi-i halk, bunlar üzerinde içtimâ 
etmiş, bunların, Musa aleyhisselâma inzal edilen “Kelimat-ı Aşere” olduğu da 
söylenmiştir. Bunu, Bükaî j^LlI ju»Cu Jfk namındaki eserinde, 

şöyle izah eder: “Yâni bu âyetler, Allah Teâlâ’nın, Musa aleyhisselâma yazdığı 
elvah-ı cevherde ilk yazdığı âyât-ı aşereyi müştemildir ki, şunlardır: Şirkten, 
yemini kâzibeden, ukuk-ı valideynden, katilden, zinâdan, sirkatten, tez- 
virden, başkasının elindeki göz dikmekten nehiy, sebte ta’zim ile emir. 
Görülüyor ki, bu, dokuzdur. Bütün bunların birincisi de, sûrenin başından beri 
izah olunagelen iman-ı tevhiddir ki, bu, nehy-i şirkte münderic olmakla beraber, 
üçüncü âyette bilhassa tavzih ve telhis de edilmiştir. Binaenaleyh bunlar, evvel- 
ü âhir bir esasta münderiç olan ve Din-i hakkın esasını teşkil eden ve ümem-ü 
a’sarın ihtilâfîyle ihtilâf etmeyen “Ahkâm-ı Aşere’”dir. ’jl Şöyle ki: 

<t jsjâ S O’na hiç bir şey şerik koşmayınız. İ'tikad nokta-i na- 
zarından Allah’a her hangi bir şeyi hiç bir veçhile şerik iddia etmeyiniz. Amel 
nokta-i nazarından Allah’a ma’siyyet olan hususta başkasına itaat etmeyiniz. 
CCİI oijjyiö ve valideyninize ihsan, yâni CCl bL»1 baba ve ananıza 

< ' ' * / » * * o 

iyilik ve güzellik ediniz. Burada muharrematın, yâni menahinin beyan oluna- 
cağı söylenmiş iken, böyle bir emrin nehiyler sırasında ne münasebetle irad 
edilmiş olduğu suali hatıra gelebilir. Fakat evvelâ muharremati bervech-i âtî 
okuyayım denilip de bir takım nevahiy ve evamir zikrolunduğu zaman, işte o 
muharremat bu tafsilât içindeki nevahiydir demek olur. Ve maksadın yalnız mu- 
harrematı değil, onlarla şiddet-i alâkası bulunan evamiri de beyan olduğu 
anlaşılır. Saniyen, bununla şu da gösterilmiş olur ki, hürmet, yalnız nehy-i sarih- 
ten değil, bâzân emirden de anlaşılır. Bundan dolayı İlm-i usulde şu kâîde 
müsbettir ki: Bir şeyle emir, zıddının tahrimini iktiza eder. Eğer adem-i tahrim, 
emirden maksudu fevt edecekse, değilse kerahetini istilzam eyler. Ve işte gerek 

Ukuk: Anaya, babaya itaatsizlik ve hürmetsizlik etmek, zorbalık t»nımam»lc, âsi olmak. 
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bu ve gerek gelecek olan, \jjl “Ölçeği, tartıyı tam ve denk tutun.” JLîli fi! 
ijjl «İli jl jlûli “Bir nefse ancak vüs’unu teklif ederiz. Söz sahibi 
olduğunuz vakit de hep adaleti gözetin.” emirleri de hep böyledir. Binaena- 
leyh “valideyninize ihsan ediniz” emri, “onları aslâ incitmeyiniz” nehyini de 
müstelzilmdir. Yâni anayı, babayı incitmek o kadar haramdır ki, hatır ve hayale 
getirilecek şey değildir. Onlar, hakkında ancak ihsan vazifesi düşünülmelidir ve 
ancak o yapılmalıdır. Salisen, bu suret-i nazım şunu da imâ eder ki: Anaya, ba- 
baya ihsan, bu kadar yüksek bir vazife olmakla beraber Allah’a şirki, istilzam 
etmemelidir. Yâni ana, baba evladlarının Allah’a isyan etmesiyle memnun ola- 
caklar ise, onları bu suretle memnun etmeğe çalışmak, Allah’a şirk mânâsında 
olacağından dolayı menhiy ve haramdır. Nitekim Sûre-i Lokman’ da oG 

Ğjyû ÇjjJI ^ £+?■£*) l'.y.L 7 % ile ^ ÛÜ Iİ i 1 (“Bununla beraber o iki- 

side sana sence hakkında bir ilim olmıyan hiçi bana şerik koşturmağa 
uğraşırlarsa o vakit onlara itaat etme ve kendilerine dünyada ma ’ruf surette 
musahabet eyle.... ” Lokman-31/15) âyeti ve emsali ile bu tasrih edilmiştir. 

JİÜ ■JriYjl ıJES; % Yoksulluktan dolayı evlâdınızı katilde etmeyi* 
niz. Bu da haramdır. Anaya, babaya ihsan evlâdın vazifesi olduğu gibi, evlâdın 
hakk-ı hayatına tevavüz etmemek, muhafaza eylemek de, ebeveynin vazifesidir. 
Sflre-i İsrâ’da, Llii JİY/,1 lJ2â Hj (“Birde züğürtlük korkusuyla evlatlarınızı 

öldürmeyin, ” Isrâ-17/31) evlâdınızı yoksulluk korkusu ile katletmeyiniz 

buyurulmuştur ki, buradaki bir delâleti izahtır. Çünkü, “bilfiil fakirim besleye- 
meyeceğim” diye evlâdı öldürmek, haram olunca fakir değil iken fakir olmak 
korkusu ile evlâd katletmenin haram olacağı evleviyyetle aşikârdır. Ve işte bun- 
ların her biri, bir âyette tansis olunmuştur. ^JLe Jj* l+L. JİY/,1 lj3 G-î ’-d 
(“ Bilgisizlikle , düşüncesizlikle evlâdlarını öldürenler ve Allah’ın kendilerine 
merzuk buyurduğu nimetleri Allah’a iftira ederek haram memnû kılanlar şüphe 
yok ki ziyan ettiler. Şüphe yok ki yanlış gittiler. Ve hiçbir zaman muvaffak ola- 
madılar.” En'âm-6/140) den dahi anlaşıldığı üzere Arab müşrikleri, kız 
çocuklarını diri diri kabirlere gömüyorlardı ki, buna, nfjı ta’bir olunur. Ve 
bunu bazısı bir gayret-i cahiliyye ile, bâzısı da fakirlik saikası veya korkusuyla 
yapıyorlardı ve hakikatte sebeb-i galib bu korku idi. Bu mülâhaza ile idi ki, 
Şeytan, onlara katl-i evlâdı hoş gösteriyordu. Filhakika evlâda karşı vuku’ bulan 
bu cinayete ekseriyetle sevkeden en mühim sebeb, beslemek endişesidir. Bunun 
karşısında diğer sebebler kale alınmayacak kadar hükümsüzdür, enderdir. Bi- 
naenaleyh bilhassa bu sebebin reddiyle diğer esbab-ı zayife ve mevhumenin 
reddedilmiş olacağında şübhe yoktur. Sonra bu nehiy, Arab müşriklerinin kız 
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evlâdı hakkındaki « iî,» âdetlerini bilhassa istihdaf etmelde beraber hükmünün 
onlara münhasır olmadığı ve çocuk düşürmek cinayetlerine dahi şâmil olduğu 
derkârdır. 


Hasılı gerek fakir olunuz ve gerek zengin, gerek zayif olunuz gerek kavi 
evlâda bakmakla yoksul kalmaktan korkup onları her hangi bir suretle 
öldürmeyiniz, &Z Sizi ve onları merzuk eden, besleyen ve be- 

sleyecek olan Biziz. Yâni siz değilsiniz. Binaenaleyh rızk istihsalinden acziniz 
dolayısile açlığa veya ölüme mahkûm olduğnuza hükmedip de katil cinayetini 
irtikâba kalkışmayınız, ^-lyül Y, Ve fuhşiyyata yaklaşmayınız. 

CG gerek açığı olsun, gerek gizlisi. Yâni zina ve livata gibi her nev-i 
fuhşiyyat, gerek erazil-i müşrikinin yaptıkları gibi açık kârhânelerde olsun ve 
gerek eşraf denilenlerinin yaptıkları gibi ittihazı ahdan ile gizli surette olsun 
hepsi haram olduktan başka bunların, mukaddimatı, esbabı ve vesaili de ha- 
ramdır. Açık veya gizili fuhşiyyatı yapmak şöyle dursun, onlara yaklaşmayınız 
bile. % {"Zinaya da yaklaşmayın, çünkü o pek çirkin, yolca 

da pek fena bulunuyor. ” lsrâ-17/32) medlûlünce fahişeden mütebadir olan, zin- 
adır. Fakat fevâhiş diye cemi’ irad edilmesi, zinâ kabilinden olan her nev-i ef al- 
i şeniaya, yani lisanımız ta’birince her nev-i fuhşiyyata şümulünü ifade eder. 
Bundan dolayı bâzı müfessirîn bunu, ale’l-umum <f îl, ism ile tefsir edip, \JJ>j 
â (“ Günahın açığını da birdim, gizlisini de. Çünkü günah kazanan- 

lar yarın kazandıklarının cezasını muhakkak çekecekler. ” En’âm - 6/120] 
medlûlüne irca eylemiş ise de, gerek âyetin siyâkı ve gerek rivayet nokta-i na- 
zarından bu mânâ burada pek zâhir değildir. Ezcümle bunun, katl-i evlâd ile 
mutlaka katl-i nefis nehiyleri arasında zikri gösteriyor ki, bunda da bir katil 
mânâsı vardır. Yâni fuhşiyyat, nefsinde bir cinayet-i azîme olmakla beraber, bir 
de katl-i evlâd hükmündedir. Çünkü veled-i zinâ helâke ma’ruzdur, emvat 
hükmündedir. Nitekim Resulüllah, azl hakkında bile [pU\ «Tpl İUi "Bu gizli bir 
öldürmedir. " Müslim: Nikâh-141 buyurmuştur. Binaenaleyh fuhşiyyatın gizli, 
açık ne kadar katillikleri tazammum ettiğini anlamalı. 


’dH'fS-jjlt GJ&I \£js % Allah’ın tahrim ettiği, yâni İslâm İle olsun ahd 
ile olsun demin! masun ve muhterem ve katlini haram kıldığı her hangi bir 
nebi de katletmeyiniz Sfl Meğer ki, sabit bir hakk ile ola. Müslim 

bir kimse aleyhine bu hak, taraf-ı risaletten ‘jOs -. di c # ui-i, Vl JLL ifj.1 i» V 

0 + + # P # 0 + * + 

> Jj*. ' j*i 6jG öül “ Müslim bir kimsenin kam halâl olmaz, meğer 

«• r • * * r m * • # 

ki, üç sebebden birisiyle olsun: imandan sonra küfür, ihsandan sonra zinâ. 
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bigayr-i hakkın katl-i nefis” (Buharı: Diyet-6) hadis-i Nebevisiyle beyan buyu- 
rulduğu üzere âç sebeble sabit olur. Sûre-i Mâide’de ise, gayr-ı müslime de 
şâmil olmak üzere, >CJ (“....yer yüzünde fesadı ol- 

* * e > , * 

maksiniz öldürülürse sanki bütün insanları öldürmüş gibi olur ,.... ” Maîde-5/32) 

diye ikide hulâsa edilmiş ve lj£* y fıCJ j»fî\ ,J dfJJj İlil cuoUJ â*iJl ÎO*- llîl 

* ' ' * ' ' 

jJ (“Fakat Allah’a ve Resulüne harbetmeye kalkışan ve yer yüzünde fesada 


çalışanların cezası, taktil olunmalarından veya asılmalarından .... " Maîde-5/ 
33) buyundmuştur. Bu fesadın Müslimden sudum takdirinde sebeb-i hak, dörde 
baliğ olmuş olur. Hasılı diğer eşyada hıll, asıl hürmet ayrı bir delil ile sabit olur- 
sa da nüfus bunun aksinedir. Katl-i nefiste asıl olan, haram olmaktır. Helâl ol- 
ması ayn bir delil ile sabit olabilir. J&i işte bu emr-ü nehyi, bu beş teklif 
M Rabbınız size tavsiye etti, kemal-i lûtf-ü rahmetiyle müekked bir surette emr 
eyleyip ahid verdi. [Sûre-i Nisâ’da ilil (“Allah size miras taksimini şöyle 

ferman buyuruyor: ... ” Nisâ-4/11) ayetinin tefsirine bak] ki, oJLu; Jj&J akıl 
edesiniz. Yâni bu nehy olunan haramların fenalığı ve bu tavsiyelerin faidesi, 
aklı olanlar için zahir ve bedihî olduğundan siz akıllarınızı isti’mal ile 
nüfislerinizi bağlayıp bu haramlardan men’eyliyesiniz. û 


3li Y, Ve yetim malma yaklaşmayınız. Hiç bir suretle taamız 
etmeyiniz, bu da haramdır, uil J*. Vl Ancak kuvvetlerine 

erinceye, rüşdüne baliğ oluncaya kadar (hıfz-u tenmiye ve zamanında teslim 
gibi) en güzel suretle takarrûb (mümkün olan en güzel velâyet ve vesayet) 
müstesnfi. O zaman, ly&U (“... o vakit kendilerinden 

bir rûşd hissettiniz mi hemen mallarını kendilmerine teslim edin, .... ” Nisâ-4/6) 
tefsirine b akınız. âk-JG J1SÜI ijjî, Kileyi ve teraziyi denk ve tam tutu- 
nuz. Hem noksan veya fazla ölçü kullanmayınız, hem de ölçer ve tartarken ek- 
sik veya fazla yapmayınız, ağdırmayınız ki, eksiği, fazlası haramdır. 

Binaenaleyh *y etim malı olmasa bile hukuk-ı gayre tecavüz de haramdır. 
Şu kadar ki, Vl Q : ülîJ V Biz, bir nefse vüs’undan başkasını teklif et- 
meyiz. Binaenaleyh adl-ü tesviye hadd-i zatında zor bir şey ise de, buna da 
vüs’unuz kadar riayetle mükellefsiniz, vüs’unuzun yetişemediği ma’füvdür. ^ 
IjlûU Ve söz söylediğiniz zaman adlolunuz. Yâni gerek hükümet ve gerek 
şehadet ve gerek her hangi bir hususta bir söz söylediğiniz vakit hakkını, 
doğrusunu söyleyiniz. Adl-ü hakkın hilâfını söylemeyiniz ki, bu da, haramdır. 

A ö&’Jj Velevse leb veya aleyhinde söyleyeceğiniz kimse akrabanızdan 
olsun. Yine doğru söyleyiniz, tarafdarlık etmeyiniz. dil ve Allah’ın 
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ahldlerini ifâ ediniz. Gerek Allah’ın size teklif etmiş olduğu ahidleri, emirleri, 
nehiyleri ve gerek sizin Allah’a veya Allah namına diğerlerine verdiğiniz ahid- 
leri, nezirleri, yeminleri, akidleri, sahih olan her nev-i taahhüdatı temamen ye- 
rine getiriniz. Nakz-ı ahid de haramdır. Görülüyor ki, bu emirden müstefâd olan 
vücub ve zıddının hürmeti, iman ve amel hududunun şamil olduğu her nev-i ev- 
amir-ü nevahiy ile bütün uhûde mütenavildir. Binaenaleyh iîfclJİ I i^V, 

(“ Günahın açtğıru da bırakın, gizlisini de. ” En’âm-6/120) emri ve buraya kadar 
sebkeden ibadat, hıll-u hürmet ve saire ahkâmı hep burada dahildir, j&î İşte 
banlan; bu teklifleri Rabbınız size tavsiye (ve ekiden emr) etti ki, 

tezekkür edesiniz. Bunları iyice hatırınızda tutasınız ve zımnindeki 
derin muhteveyatını düşünesiniz de mûcebiyle amel eyleyesiniz. 0* jî, 

i- j'-' * ve işte bu, yâni yukarıdan beri izah edilegelen iman-ı tevhid ile şu iki 
âyette Allah’ın tavsiye ettiği bu evamir-ü nevahiy, bu ahkâm-ı aşere benim 
müştekim olarak sıratımdır. Doğrudan doğru tuttuğum yolum; caddem, esas- 
ı dinim ve minhacımdır. Bunun için i^il siz de buna, bu benim yoluma 
ittiba ediniz £L)I \J^â % ve müteaddid yollara gitmeyiniz. Muhtelif dinler, 
mezhebler, Bid’at-ü dalâlet olan türlü türlü yollar arkasında dolaşmayınız ki, 
'Jt X 'Sjöi sizi fırka fırka yapıp Allah yolundan dağıtmasın. “Müsned-i 
Darimî”de dahi tahriç edildiği üzere ibn Mes’ud Hazretleri demiştir ki: 
“Resul üllah, bize bir hatt-ı müştekim çizdi: “Bu rüşd yoludur” dedi. Sonra bu- 
nun sağından ve solundan bir çok hutut, çizgileri daha çizdi: “Bunlar da, bir 
takım yollardır ki, her birinde bir Şeytan vardır, ona çağırır: dedi. Sonra da bu 
âyetleri okudu.” Hâsılı Allah’a gidilir zannedilen bir çok yollar vardır. Nitekim, 
y. 121 *jm< jjdl “Allah’a yol, mahlûkatın enfası kadardır, yâni o 
kadar çoktur” denilmiş. Fakat bütün bunların içinde hakikaten Allah yolu, 
Allah’a isal eden ve vaz’-ı İlâhî olan, Allah ve Resulleri tarafından da’vet olu- 
nan hak yol, doğru yol bir danesidir ki, saliklerini toplayan, birleştiren, 
dağıtmayan, aldatmayan Tevhid yoludur. Her hangi bir hususta hak birdir, bâtıl 
çoktur. Gerçi her bir olan hak olmak lâzım gelmezse de hak bir halde birdir. 
Muhtelif zamanlarda, muhtelif mekânlarda hükm-i hak, tehallüf edebilir. Dün 
hak olan, her zaman için hak olmak lâzım gelmez. Gaıbdeki bir kimse için hak- 
kolanın, Şarktaki için de hak olması iktiza etmez. Ve bu suretle hak taaddüd 
eder gibi zannedilebilirse de, her birinde hukm-i hak birdir, taaddüd etmez. Şirk, 
kökünden bâtıldır. Sonra hiç bir zaman tahallüf ve tahavvül etmeyen ve edyan-ı 
münzelenin, Kütüb-i Semaviyye’nin hiç birinde neshedilmiş olmayıp hepsinde 
emr-ü tavsiye kılınmış olan bir takım ahkâm-ı asliyye vardır ki, bütün dinler, bu 
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noktada ittifak eder. Ve işte bâlâda beyan olunan ahkâm-ı aşere de bu kabilden- 
dir. Ve bu âyet ile beyan olunuyor ki, bu evamir ve nevahinin taallûku yalnız 
muhatablara muhtas değil, Hazret-i Peygamber’e dahi şamildir. Ve Resulûllah, 
bunlarla müstemiıren amildir. Allah Teâlâ’nın ötedenberi emr-ü tavsiye ettiği 
bu ahkâm, Peygamber’in doğrudan doğru tuttuğu yoldur. Ve Peygamber’in tut- 
tuğu yol, Allah yoludur. Ve Allah yolunu bulmak isteyenler, Peygamber’e itti- 
ba* edip bunları tutmalıdır. Ve bunun esası, «1)1 \jsjs V “Allah’a hiç bir 
şeyi ortak koşmayın. ” medlûlünce Tevhıd-i Ulûhiyyet’te ittifaktır. Bu ittifak da, 

Peygamber’e ittiba’ ile hasıl olur. Ora, ijj «1)1 “Allah ’a verdiğiniz sözü tu- 

+ + + 

tun. ” emri ancak o suretle tatbik edilir, bu ahkâmı im ve bunlardaki muharre- 
mattan ictinab eylemeyen, yâni Allah’a şirk koşan veya ebeveynine kötülük 
eden veya evlâdını öldüren veya fuhşiyyat yapan veya bigayr-ı hakkın insan 
öldüren veya yetim malına el uzatan veya ölçüyü, teraziyi denk ve tam tutmay- 
an, hukuk-ı gayre tecavüz eyleyen veya söz söylediği zaman adl-ü haktan 
ayrılan veya Allah'ın ahidlerini ifâ etmeyen veya Peygamber yoluna ittiba’ et- 
meyip türlü türlü yollara saparak Tevhid’den ayrılan kimseler tefrikaya, düşer, 
perişan olurlar. İşte bunu. Peygamber yoluna ittiba’ etmek ve diğer muh- 
telif yollara ittiba’ etmek hususunu, * Allah size tavsiye etti ki, ’J£î 

** ' 

âjitf korunasınız. Fenalıklardan sakınıp tefrika ve ihtilâftan kurtularak daire-i 
tevhidde vikaye-i ilâhiyyede bulunasınız. Çünkü ittifak, İlâhî bir kuvvettir. 
Müttefik olanlar, muhtelif olanlara daima galebe ederler. Fakat bâtılda ve 
fenâlıkta ittifakın hükmü de, seriuz-zevaldir. Hakikî kuvvet, hakta ittifaktır. Bu 
da, Peygamber’e ittiba etmek ve bu esaslara tutunup daima cihet-i vahdet taharri 
eylemekte olur. 

Evet bunlan böyle ötedenberi tavsiye ettik. 


tsisi 
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Meâl-i Şerifi 

154- Sonra Biz, Musa’ya o kitabı verdik ki, güzel tatbik edene ta- 
mamlamak, ve her şeyi tafsil etmek ve bir hidayet, bir rahmet olmak için 
gerektir İd, onlar Rabblaruun likasına iman etsinler. 


Evet, onları evvel-ü ahir tavsiye ettik. Ûiî LAsSÜl £îl 'J Sonra da 
Musa’ya Idtâbı (Tevrat’ı) tamamen ^JJI Jüt yaptığı ihsan özerine, yâni 
o tavsiye olunan ahkâmı hüsn-i suretle tebliğ ve tatbik etmesi üzerine, yahud ge- 
rek Musa ve gerek O’na ittiba’ ile ihsanı ahlâk edinen, yaptığını güzel yapan ve 
bu suretle o tavsiyelerini de hüsn-i tatbik eyleyen her hangi bir kimseye ni’meti 
itmam etmek jjı 'J$J ve her şeyi tafsil eylemek, yâni Allah’ın ahidlerini 

ifâ için dinde muhtaç oldukları her şeyi, ayrı ayrı beyan eylemek Jm'j ve 
bir hidayet ve rehber ve bir rahmet olmak için verdik ki, ^ .lil, 
onlar, (kavm-ı Musa olan o Beni İsrail) Rabblaruun, yâni Allah Teâlâ’nın hu- 
zuruna varacaklarına iman edeler. Ba’se inanıp sevab-ü ıkabı tasdik eyleye- 
ler. Bu böyle iken Yehudîler, bağilerinin cezasını nasıl tekzib ederler?. 

Tevrat böyle olduğu gibi şimdi : 


-Uj 
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Meâl- Şerifi 

155- Bn ise, tam bir kitâb, onu Biz indirdik, çok mübarek, bundan 
böyle buna tabi’ olun ve korunun gerektir ki, rahmetimize eresiniz. 

156- Demiyesiniz ki: “Kitâb, yalnız bizden evvel iki tâifeye indirildi 
ve doğrusu biz onların tedrisatından kat’iyyen gafil bulunuyoruz” 

157- Yâhud demiyesiniz ki: “Eğer bize kit&b indirilmiş olsa idi, her 
halde onlardan daha ziyade muvaffak olurduk” işte size Rabbınız’dan 
beyyine geldi, hidayet de geldi, rahmet de geldi. Artık Allah’ın âyetlerini 
inkâr eden ve onlardan men’a kıyam eyliyenden daha zâlim kim olur? El- 
bette Biz o, âyetlerimizi men’a kıyam edenleri bu kabahatleri yüzünden 
azabın en müdhişiyle cezalandıracağız. 


û*j İşte bu da, bu Kur'ân da L,& büyük bir ldtâbdır. ÎÜyl Birkitab 
ki, onu biz indirdik. Bir kitâb ki, mübarek, feyz-u bereketine nihayet 
yoktur. Binaenaleyh buna ittiba’ edin \Js(j ve muhalefetten sakının 

ki, jİ&J rahmetimize erebilesiniz. Biz bunu indirdik ki, D>"1 Cjl i JJb jl 
1$ J* y&Jl Kitâb ancak bizden evvelki iki taifeye (Yahud ve 

Nasârâ’ya) indirildi ’J* I Z 'jfj ve şübhesiz biz onların tedri- 

satından kat’iyyen gafil idik. O kitâbın nâtık olduğu ahkâmü maariften 
bihaber bulunuyorduk” demiyesiniz, kıyamette böyle i’tizar etmeyesiniz. 
Yâni bâlâda tavsiye edilen ahkâm-ı umumiyyeyi nâtık olan kitâbın şu kavme 
veya bu kavme indirilmiş olması o kitâbın onlara inhisarını ve o ahkâm ile 
yalnız onların mükellef olmasını icab etmez. Gerçi kitâbın nüzulünden aslâ ha- 
berdar olmamak bir ma’zeret teşkil ederse de, Yehad’un Tevrat’ında ve 
Nesârâ’nın Incil’inde olduğu gibi bir kerte esası nüzul duyulup iştihar ettikten 
sonra. “Biz, o kitabın lisanını bilmiyoruz. Okuyup anlıyamayız ve 
mündericatuıa daima vâkıf değiliz” diye i’tizar etmek de caiz olmaz. Bir kitâbın 
nüzulü işitildikten sonra, heı; kavmin onu tahsil ve ahkâm-ı umumiyyesine vu- 
kuf peyda edebilmesi mümkündür. Lâekal o kavm içinde bir takımları onun li- 
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sanını ve anlaşılması için lâzım gelen şerâitını mümkün mertebe tahsil ve 
diğerlerine de şifahen veya tahriren tebliğ edebilirler. Arab müşrikleri beyninde 
de ahkâmı mezkûreyi muhtevi olan Kütüb-i Semaviyye’den bir veya iki kitâbın 
daha evvel iki kavme nâzil olmuş bulunduğu ve bu suretle Yehud ve Nasârâ’mn 
Ehl-i kitâb olduktan ma’ruf ve maamafih onlar, bunların ahkâm-ı umumiyyesin- 
den gafil bulunuyordu. Bu gaflet, onlar İçin esas i’tibariyle müşriklikte ısrar 
nokta-i nazanndan bir ma’zeret olmamakla beraber okuyup yazmaları ve mek- 
teb ve medreseleri yok, ümmî bir kavm olduklarından dolayı müşrikm-i Arab’ın 
ekseriyyetine nazaran bu gaflette bir ma’zeret şübhesi bulunabilirdi. İşte umuma 
feyz-u bereket ve ta’mimi rahmet için inzal buyurulan Kur’ân’ın Arabca olarak 
inzal buyurulması, yevm-i kıyamette o haşr-ü neşir, o be’s ü azâb gününde bu 
gibi ma’zeretlere imkân bırakmamak ve ahkâmı kitabın inzâl olunduğu kavme 
münhasır olmadığını ve onun nüzulü işitildikten sonra, onu tedris ve tederrüs ile 
meşgul olmayıp ahkâmından gaflet etmenin bir ma’zeret teşkil etmeyeceğini su- 
ret-i kat’iyyede anlatmak gibi bir hikmeti de mutazammındır. 

Bu kitâb-ı mübârek inzâl buyuruldu ki, yann ahîrette öyle i’tizar etmey- 
esiniz CliOjjl lîiy IjJjSî jl ve yâhud: “Bize kitâb inzâl edil- 

miş olsa İdi, her halde biz onlardan daha hidayetkâr olurduk. Daha iyi an- 
lar, daha iyi tatbik eder, daha doğru giderdik” demiyesiniz. Gerçi ahkâm-ı 
kitâb umumîdir amma, fakat ne yapalım ki, kendi lisanımızda olmadığından biz, 
onlar kadar olamadık. Yoksa bu halimizde bile bir çok hususatta zekâmızı, me- 
zayâmızı göstermiş olan bizlere bir de kendi lisanımızda bir kitâb verilmiş olsa 
idi, neler yapmaz, ne muvaffakıyyetler göstermezdik!... Ne çare ki, Allah ver- 
medi” diye i’tiraz ve iftihara kalkışmayasınız. Artık 

muhakkak id, size Rabbınız’dan nazîrsiz bir beyyine ve büyük bir rehber-i 

hidayet ve rahmet geldi. JİlJj 4ji oÇi* iJjS jL. pU '■!} Bunun üzerine 

+ + * + • 

Allah’ın âyetlerini tekzib eden ve nâsı onlardan çeviren, hem dâll, hem 
mudili kimselerden daha zâlim, daha haksız kim olabilir? 

CıyLû Ijîl? L, yCuJl » jl &ÇI ’Jt. Halkı âyetlerimizden çevirenleri, bu çevirmeyi, 

/ / / ^ 

sapıtmayı âdet edindiklerinden dolayı azâbın kötüsiyle cezalandıracağız. 

Bunlar, böyle sapıtmayı i’tiyad edenler: 
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Meâl-i Şerifi 

158- Onlar, ancak şunu gözetiyorlar ki, kendilerine Melekler geli- 
versin veya Rabbın geliversin veya Rabbın’ın bazı alâmetleri geliversin, 
Rabbm’ın bazı alâmetleri geldiği gün, evvelce iman etmemiş veya imanında 
bir hayır kazanmamış bir nefse o günkü imanı hiç bir faide vermez: De ki: 
“Gözetin, çünkü biz, şüphesiz gözetiyoruz.” 


'öfj£ı > Onlar, başka bir şeye değil, &JÜI y Si ancak kendile- 
rine o Melâikenin JjCJül \JaJ^ UUlDG (" Görsen o zalimler ölüm dal- 

galan içinde boğulurken Melaike ellerini uzatmış çıkarın diye canlarınızı bugün 
zillet azabıyla cezalanacaksınız. “ En’âm-6/93) medlûlünce ellerini uzatıp can- 
larınızı çıkarın bakalım diyecek olan mevt veya azab Melâikesinjn gelmesine 
İ& i' yâhud Rabbın’ m gelmesine, kıyamet kopup «İLİL elÛfj 
Jjfd\ 'd J$j oChrt ’Xsû i CJt O* -yj (“Ve Rabbmın emri gelip Melek “saffen 

safla" dizildiği vakit. Ki Cehennemde o gün getirilmiştir, o insan o gün anlar, 
fakat o anlamadan ona ne fayda?" Fecr-89/22-23) medlûlünce haklarında en 
son hukm-i Rabbanî’nin zuhur etmesine oÇl ’jâd y veya Rabbın’m bâzı 
âyetleri gelmesine, . Ol 'o* £1* ’jî* U ( "... üzerimize gökten taşlar yağdır 

veya bize daha elim bir azâb ver demişlerdi ” Enfâl-8/32) clij C? »Ol jl 
O ivH- ( “Yahud zu ’mettiğin gibi üzerimize semayı kıta kıta düşüresin..... ” îsrâ- 
17/92) dedikleri vech ile başlarına taş yağmak veya sema parçalanıp üzerlerine 
düşmek veya kıyamet alâmetleri zuhur etmek gibi her halde fiilen mahv-ü 
helâke delâlet eden ve kendilerini imana mecbur edecek olan bir takım 
alâmetlerin gelmesine bakarlar. Bunlardan birisi olmayınca, iman etmezler. Fa- 
kat i£,c*ÇI o gün ki, Rabbın’m bâzı âyetleri gelecektir 
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l^lil ^ c^Sjl *y cül *J tj&l ondan evvel İman etmiş veya imanında 

# # « * ' d» 

bir hayır kesb eylemiş olmıyan biç bir nefse, o günkü imanı menfeat ver- 
miyecektir. Hali ihtidarda olduğu gibi o gün artık teklifin zamanı geçmiş, 
mes’uliyyet zamanı başlamış. İman ile kazanılması mümkün hiç bir hayır kal- 
mamış olur.” C.İJ fjTj Û ^45llxl J4Ü J ilj ]JB (". Dediler amma hışmımızı gördükleri 
vakit ki imanları kendilerine faide verecek değildi... ” Mü’min-40/85) medlulü 
üzere be’sin iyanen görüldüğü böyle yeis zamanında iman kabul edilmez ve hiç 
bir fâide vermez. İmanın makbul olması hazır ve meşhude değil, gayb-ü istik- 
bale tealluk etmesinde, ianî değil bürhânî olmasında ve istikbal için bir hayır 
kesbine imkân bulunacak kadar mukaddem bulunmasmdadır. Olacak olmağa 
başladıktan sonra inanmakta fâide yoktur. Olacağa olmadan evvel inanmalı ki, 
zararından kurtulmak için işe yarayacak tedarrükâtta bulunulabilsin. Meselâ, 
“bir gün gelecek ki, münkirlerin, yalancıların, kötülerin, mücrimlerin cezası ve- 
rilecek. Bir gün gelecek ki, alım, satım olmayacak dostluk, şefaat yapılmayacak, 
kimse kimseden bir hayır görmeyecek”, denildiği zaman, “öyle şeymi olur? 
Hele bakalım o gün gelsin de çaresine bakarız.” deyip de inanmıyan, inanıp da 
öyle bir güne yarar bir hayır kazanmayan kimseler, o günün geldiğini görüp 
içine düştükleri zaman çâmaçâr inanırlarsa da o gün bu imandan kendileri için 
hiç bir menfaat hasıl olmaz, iş işten geçmiş bulunur. Hasılı Allah Teâlâ’mn, iki 
türlü âyâti vardır. Bir kısmı, müstakbeldeki vakıatı gıyablarında, yâni 
vuku’larından evvel ihbar ve iş’ar eden âyât ve delâilidir ki, sonunda fâidesi ola- 
cak iman bu âyetleri tasdik ile imandır. Ahiret bununla kazanılır. Peygamber, 
kitâb, ilim bu âyetlerdendir. Mü’min ve kâfir farkı bu âyetlere nazarandır. Allah 


Teâlâ’nın diğer bâzı ayetleri de vardır ki bunlar, vakıâtın bilfiil vukua 
başladıklarını ve kudret-i tlâhiyye’nin halen tecellisini gösterirler ve evvelki 
âyetlerin meâli ve mâsadakı olurlar. Bunlar gelince hükmünü bizzarure icra 
eder, inanmamak ihtimali kalmaz, fakat inanmanın fâidesi olmaz. Bundan kur- 


tulursa, evvelce haberdâr olup da inanan ve ona göre konulabilenler kurtulurlar. 
Şimdi evvelki âyetleri kabilinden olan Kur’ân’ın bu âyeti ve bu fıkrası bu vech 
ile gösteriyor ki, bu ikinci kısım âyetler de bir gün olup gelecektir. Ve bu gün bu 
âyâti, tekzib ve halakı idlâl edenler, o gün o inanmadıkları vukuatı görüb inana- 
caklar, fakat onlara vukuundan evvel iman etmeyen veya imanında bir hayır ka- 
zanmayanlara o gün imkanları hiç menfaat vermiyecektir. Şu halde iman- 
larından suret-i kat’iyyede intifa’ edebilecek olanlar o günden evvel iman etmiş 
ve imanında hayr kazanmış olan yani iman ile amel-i salihi cemeylemiş bulu- 
nanlardır. Bununla beraber önce iman etmiş, fakat bir hayır kazanamamış olan- 
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lar, kezalik sonraki imânında olsun bir hayır kazanmağa imkân bulmuş olanların 
imanlarının menfeatten hali kalmayacağı da anlaşılıyor. Çünkü ,y jl 
f> “İmanında bir hayır kesb eylemiş olmayan.” cümlesi, j* cSl cümlesine 
ma’tuftur. Bu suretle ’jSâ jj nefyi, sebk-ı iman veya imanda kesb-i hayr bu iki- 
sine terdid ile müteallik olarak nefse sıfat olduğundan o gün, ne sebk-ı imkan, 
ne de imanında kesb-i hayr için birisi bulunmamakla muttasıf olan kimseye 
imanının menfeati olmayacağını ifade eder. Binaenaleyh hem sebk-ı iman, hem 
imanda kesb-i hayr ikisiyle ve yahud lâekal birisiyle muttasıf olana o gün, 
Mu’tezilenin dediği gibi, imanı menfaat vermez demeyecektir. Bü’akis mef- 
hum-ı muhalifinden bunların birisi bile menfaatten hali olmıyacağı anlaşılır. 
Mefhum-ı muhalefetle istidlâl caiz olmadığına nazaran bunlardan birinin men- 
faati, bu âyet ile isbat olunamazsa da bu, âyet ile inkâr da edilemez. Bununla be- 
raber diğer âyât ve ehadiste bunlardan birini de menfeatten hali olmıyacağını 
gösteren delâletler yok değildir. 


Burada şu noktayı da şayan-ı ihtar buluyoruz: Görülüyor ki, âyette c£l 
cümlesinde 3U ’o* kaydi var. Buna ma’tuf olan, jl cümlesinde bu kayıd 
yoktur. İlm-i usulde ve Kütüb-i Arabiyye’de de beyan olunduğu üzere ma’tufun 
aleyhin kaydini ma’tufta dahi i’tibar zarurî değildir, jjjij JjCJl ojj jŞ* “Alim 
olan Zeyd ve Âmir bana geldi" denildiği zaman Amr’ın de âlim olması lâzım 
gelmez. Böyle olduğu halde “Keşşaf’ ve şâir bir takım müfessirin bunu, 'i 
Qî- 4 -» JJj jl Vî* C-i; jliVİ “yâni mukaddema iman etmemiş 
veya etmişse de o imanda bir hayır kesbeylememiş bulunan nefse, o günkü 
imam menfaat vermez” diye tefsir etmişlerdir ki, bunun hasılı âyeti, cZ>\ 'Jü p 


(“ Evvelce iman etmemiş ve imanda bir hayır ka- 
zanmamış... " En’âm-6/158) mealinde mülâhaza etmektir. Bunda ise, kesb-i 
hayır fıkrasında dahi imanın o güne tekaddümü şart edilmiş, fakat hayrın kesbi 
de o günden evvel olmakla takyid olunmamış demek olur. Şu halde imansız 
hayır, nâfi’ olmazsa da mukaddem imanı olan o gün dahi imkân bulur bir hayır 
kazanabilirse, faidesini görmesi melhuzdur. Filvaki’ Akaid ulemâsının, “imam 
yeis makbul değilse de, tevbe-i yeis makbul olur” demeleri de, buna mutabıktır. 
Lâkin buna karşı o gün kesb-i hayr mümkün ise, iman neye nâfi’ olamasın? 
Değil ise, iman gibi kesb-i hayrın de o günden mukaddem olması lâzım gelmez 
mi? suali varid olur. Ve bu mülâhaza iledir ki, hem İmanın, hem kesb-i hayrın o 
günden mukaddem olması lüzumu mütebadir görünür. Bu surette ise, âyet, 'JSâ p 

(“ Evvelce iman etmemiş ve imanda bir hayır 
kazanmamış... ” En’âm-6/158) meâlinde demek olur. Mânâ bu olduğu takdirde 
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âtîde birinci fıkranın hiç hükmü yok demektir. Zira o zaman yalnız imanı sa- 
bikında hiç bir menfaati olmayacak demek olur. Nitekim mu’tezile böyle an* 
lamalardır. Halbuki mânâ bu olsa idi fji $$ J> c £3 JJ Şl CZ & 

“Ondan evvel iman etmiş veya imandan bir hayır kesb eylemiş olmayan hiç 
bir nefse o günkü imam menfaat vermeyecektir.” denilmek kâfi gelirdi. Bi- 
naenaleyh biz kesib fıkrasında, «3** o-*» kaydini i’tibâra karine görmüyoruz ve 
zâhir vech ile ıtlakı üzere mülâhaza etmek lüzumuna kail oluyoruz. Ve öyle 
anlıyoruz ki, bu bâzı âyâtın gelmesi kesb-i hayrı alel-itlak imkânsız 
kılmıyacaktır. Meselâ, maraz-ı mevtte olduğu gibi vakıa tamam olmadan iman 
edip kesb-i hayrın mümkün olduğu lâhzada bulunabilecektir. Ve o halde bir 
kâfir o gün âyâtın zuhuru üzerine iman ederce o iman ile bir hayr kesbine 
imkân da bulabilirse ye’s ü beis tamamen tahakkuk etmemiş olduğundan, bu 
imanın dahi menfaat verebilmesi melhuzdur. Yâni imamn makbul ve nâfi’ ola- 
bilmesi için her halde o imandan sonra bir hayr kesbine imkân bulunmalıdır. 
Kıyamet alâmetleri gibi âyâtı, ye’sin zuhurundan evvel hal-i vüs’atte kabûl-i 
iman için mücerred imanı kesb kâfi olabilecek fakat o âyetlerin zuhurundan 
i’tibaren iman için bilfiil kesb-i hayr etmiş olmak da şarttır. Çünkü vakit da- 
ralmıştır. Çünkü, vakıa tamam olunca be’s-ü yeis tamam olacak, hayra imkân 
kalmayacak ve artık imanın da bir nef’i olmayacaktır. Velhasıl âyetteki birinci 
«£» fıkrasında iman, o günden mukaddem olmakla mukayyeddir. Lâkin 

kesb-i hayr etmiş olsun olmasın imanı sabık demektir. İkinci, '•-" ■< jl» 

« fjlî- fıkrasında ise iman kesb-i hayr ile mukayyeddir. Lâkin gerek iman ve ge- 
rek kesib, ja» olmakla mukayyed değildir. İmanı sabıkla kesb-i hayra 
muhtemil olduğu gibi, o günkü iman ile mümkün olduğu takdirde kesb-i hayra 
dahi muhtemildir. Ve terdid bu iki mütekabil fıkra beynindedir. Ve işte o gün 
bunların hiç birisiyle ittisaf etmemiş bulunan kimsenin imanı, asla menfeat ver- 
miyecektir. Kesb-i hayra mukarin iman-ı sabık kat’iyyen makbul ve nâfi’, sabık 
olan iman-ı mücerred veya kesb-i hayra mukarin iman-ı lâhıktan her biri de 
menfaatten hâl! kalmayacaktır. 3£u ’JJ ( “Her kim zerre miktarı 

bir hayır işlerse onu görecek . " Zilzâl-99/7) Binaenaleyh iman ve kesb-i hayr 
önceden olmalı, maamafih her hangi bir vakıa-i mü’limenin alâimi başlamış da 
olsa tamam olmadan yes-i külliye düşmemeli. O zaman olsun derhal iman ile 
kesb-i hayre şitab etmelidir. Meselâ, kıyamet alâmetleri zuhur etmeğe başlamış 
da olsa henüz kopup bitmemiş ise, iman ile amel-i salihten sarf-ı nazar etmemel- 
idir. Lâkin mukaddemâ imanı olmıyanların ve kesb-i hayra alışmamış bulunan- 
ların o gün bu imkandan da istifâde edebilecekleri çok meşkûktür. Hele küfr-ü 
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tekzibi, dalâl-ü idlâli i’tiyad etmiş olanlar vakıa tamam olup hiç bir şey yapmak 
imkânı kalmayıncıya kadar iman ve hayra yanaşmaz, bunu da atlatacağız 
sanırlar. Ondan sonra iman edecek olsalar da, imanlarının bir menfaati olmak 
ihtimali kalmaz. Şimdi onlar, bugün gelmeyecek zanneder ve geleceğini ihbar 
ve iş’ar eden Âyâtullah’ı tekzib ederler de âyât-ı vuku’dan başka hiç bir şeyi na- 
zar-ı i’tibare almazlar amma her halde o gön gelecek ve o âyetler de zuhur ede- 
cektir. Ey Resul: öl lj££l JJ “Muntazır olunuz, biz hiç şûbhesiz mun- 

tazınz.” de. Yâni siz müşrikler, o üç şeyden dilediğinizi gözleyiniz ki, ne 
beklediğinizi göresiniz. Biz mü’minler, sizin o fenâ akibetinizi görmek için on- 
lara kemal-i iman ile muntazırız diye onları inzar ve mû’minleri tebşir eyle. Fil- 
hakika, “Bedr”’den i’tibaren bu inzar-ö tebşirin tahakkuku görölmeğe başlamış- 
tır. 

Her halde: 





Meali Şerifi 

159- Dinlerini tefrikaya düşürüp de şia şia olanlar var â, senin onlar- 
la hiç bir alâkan yoktur, onların işi, Allah’a kalmıştır. Sonra o kendilerine 
ne ettiklerini haber verir. 

160- Kim bir hasene ile gelirse, ona, on misli verilir, kim de bir sey- 
yie ile- gelirse ona, ancak misliyle ceza edilir ve hiç birine haksızlık edilmez. 
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\jl} *jJi Sı Muhakkak İd, dinlerini tefrik edenler: Dinin bSzı 

ahkâmını tanıyıp bazısını tanımıyarak parçalayan veya dinlerini tevhid-i hakta 

toplamayıp muhtelif emeller, ma’budlar, metbu’lar ve türlü türlü yollarla çatal- 

landıran veya "din, insanın bâtınına ve ruhuna aiddir. Zâhirine ve cismaniyy- 

atına karışmaz, din, insanın fülan işine hâkim ise, de, fülan işine karışmaz, 

din başka, millet başkadır” demek gibi bir suretle dinlerini birçok içlerinden 

ayıranlar, (Hamze ve Kisaî kıraati arında «|XG» okunduğuna göre) bu suret- 

# 

lerden biriyle hak dinlerinden ayrılmaya kalkışanlar, ictihadlannı tevhid için 
değil, tefrik için sarfedenler, C^A ve şia şia olanlar: Yâni her biri ayn 
bir reise ve başka bir hıss-û hevaya tarafdarlık ederek fırka fırka olup tef- 
rikaya düşenler, ki, müşrikler baştan başa böyle oldukları gibi Yahud ve Ne- 
sarâ da böyle olmuşlar ve maatteessüf müslimanlar da her devr-i sukutlarında bu 
hallere düşmüşlerdir. Nitekim Aleyhıssalâtü vesselam buyurmuştur ki: “Yahu- 
diler, yetmiş bir fırkaya ayrıldı, birinden başka hepsi Haviyededir. Nasarû, 
yetmiş iki fırkaya ayrıldı birinden başka hepsi Haviyededir. Ümmetim de yet- 
miş üç fırkaya ayrılacaktır. Birinden başka hepsi Haviyededir." “ O bir done 
fırka-i naciye kimdir ya ResulâUah?” suâline karşı da: “Onlar, benim ve 
Ashabımın üzerinde gittiğimiz yolda gidenlerdir.” (Ebû Davud: Sünen-1) Buy- 
urmuştu. Bundan şu da anlaşılır ki, Yahuddan bir, Nasfirâdan bir, 
müslimanlardan bir olmak üzere üç frrka-i naciye yoktur. Her zaman için bir 
frrka-i naciye vardır ki, o da, Peygamberim ve Ashabının yürüdükleri tank-ı hak 
ve sırat-ı müştekim olan Tevhid yolunda yürüyenlerdir. Diğerlerine gelince: cÜ 
Sen, onlardan hiç bir şeyde alâkadar değilsin. Dinlerini tefrik eden- 
ler ve şia şia olanların tefrikalarından, hallerinden ve felâketlerinden ne 
mes’ulsün, ne de haklarında Allah’dan bir şey sorub istemeye salâhiyyetdaraın. 
Ne onların sana tutunmağa ve gittikleri yolu sana isnad etmeğe haklan vardır, 
ne de senin onlara şefaat etmeğe salâhiyyetin. dil ,JI J^.1 Ul Onlara yapılacak 
iş, tatbik olunacak emir, yalnız Allah’a aiddir. Ne yapacağını ancak O, bilir 
Q ‘fİsÜ “fi Sonra zamanı gelince O, onlara' ne yaptıklarını haber 
verecektir. O zaman, ty&l 'Ji* *D JZSJu Allah’a bir basene ile gelmiş 
olana, önün on mİsU hasenat vardır. Bâzı müfessirin, bu on misil takdirinin 
bir aded-i mahsus ile tahdid mânâsına olmayıp, “sen bana bir iyilik yaparsan, 
ben on katını yaparım” denildiği gibi ale’l-ıtlak katlanmadan kinaya olduğuna 
kail olmuş ve bu babda, J/b 12. e&fr *dl ’fu 
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• Cıi&J Li*C^ "Mj & »L i£l (“Mallarını Allah yolunda infak edenlerin meseli bir 
* * * * * 

tane meseli gibidir ki yedi başak bitirmiş ve her başakta yüz tane. Allah dile- 
diğine daha da katlar, Allah vasidir alimdir. " Bakara-2/261) âyetiyle istidlâl ey- 
lemiştir. Diğer müfessirîne göre ise, aşare, ekalli beyandır ki, lâekall bire on 
muhakkaktır demek olur ve zahir olan da budur. Her hangisi olursa olsun demek 
ki, sevab bir istihkaktan ibaret değil, bir tefaddüldür. Fadl-ı İlâhî bir haseneye 
fazlasiyle kat kat ecr-ü sevâb verecektir. Binaenaleyh basene ne güzel şeydir ve 
rahmet-i İlâhiyye ne kadar vasi’dir. Demek ki, herkes yaptığı hasenenin her 
halde bir kaç mislini ve lâekall on katım alacaktır. Elverir ki, yaptığı hasene ol- 
sun. Şu halde bir diğerinin daha fazla almasından dolayı lütuf ve fadl-ı İlâhî’yi 
kıskanmağa ve niçin falâna bin verdi de, bana on verdi diye i’tiraza kalkışmağa 
hak yoktur. 

Seyyie ile gelmiş olan da I 4 Iİ.V 1 ancak o seyyie- 

nin misliyle cezalanır. Yâni afvolunmayıp cezalandığı zaman fazla değil, 
yaptığı kötülüğün tam misli bir kötülük ile ceza görür, aynı adeletle muamele 
edilir. V Ve hiç birine zulmedilmez. Ne erbab-ı hasenâta yaptıkları 
hasenâttan eksik ecr-ü sevab verilir, ne de erbab-ı seyyiâta seyyiatlarından fazla 
ceza verilir. Buna karşı küfür, dünya gibi muvakkat bir seyyie değil mi? O halde 
azab-ı müebbed cezası bunun nasıl bir misli olur? Bu ceza cürümden fazla ol- 
mayacak mı? denemez. Çünkü küfür, emr-i hakkı nefy-ü inkârdır hakkı velev 
bir lâhza inkâr bile kizb-i ebedîdir. Kâfirin her küfrü ve her lahza-i küfrü bir 
seyyie-i ebediyyedir. Ta’bir-i aharle her hangi bir emr-i hakka karşı küfür, Allah 
Teâlâ’mn rahmetinden ebedî bir inkıta’dır. Elbette bu ebedî seyyienin, ebedî 
inkıtaın cezası da, azab-ı müebbeddir. Rahmet-i tlâhiyye’ye vusul için bir 
müddet-i mahdude zarfında bahşedilen bir frrsatı, bir vesileyi külliyyen reddet- 
mek o rahmetten ebediyyen mahrumiyet demek olduğu ne kadar aşikârdır. 

O dinlerini tefrik edenlere: 
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Meâl-i Şerifi 

161- De İd: “Beni, Rabbım şeksiz dosdoğru bir yola hidâyet buyur- 
du, doğru payidar bir dine, başka dinlerden sıyrılıp sâde Hakk’a mütevec- 
cih hanif olan İbrâhim’in milletine ki, O, hiç bir zaman müşriklerden ol- 
madı.” 

162- Benim de: “Cidden namazım, ibadetlerim, hayatım, mematım 
hep Rabbü’l-âlemîn olan Allah içindir. 

163- Şeriki yoktur Onun. Ben, bununla emrolundum ve ben musli- 
nimin evveliyim. 

164- Allah, de, her şeyin Rabbı iken hiç ben ondan başka Rabb mı 
isterim?” Herkesin kazandığı ancak kendi boynuna geçer, vizir çekecek bir 
nefis başkasının vizrini çekmez. Sonra hep dönüp Rabbınıza varacaksınız, 
o vakit O, size ihtilâf etmekte bulunduğunuz hakikati haber verecek. 

165- O, O’dur ki, sizi anan halîfeleri yaptı ve bâzınızı b âzınızın dere- 
celeriz fevlona çıkardı. Bunun hikmeti ise, sizi size verdiği şeyinde imtihan 
etmektir. Şübhe yok ki, Rabbm seriu’l-ikab, yine şübhe yok ki, o yegâne 
gafur, yegâne rahim. 
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‘ji Şöyle de: "Muhakkak İd, beni ftabbım 

e « # / • » » < 

bir sırat-ı müştekime; doğra ve düz bir caddeye O £*» aynı İstikamet 
olan, dosdoğru bir dine j*»£l «L yâni hali hanif, bir Allah’a mütevec- 
cih olan İbrahim milletine hidayet etti, 1 j* off Gj ve İbrahim 

müşriklerden değil idi” O’nun milletine intisab iddia eden ehl-i Mekke ve Ye- 
hud ve Nasârâ gibi dini tefrik edenlerden değil idi. 

KIYEMEN: Kıyam mânâsına ve mübalâğa suretiyle vasıf bilmasdardır. 
ın fethi ve nın teşdid ve kesriyle ( Qı kıraatları da vardır ki, pek doğru ve 
sabit demektir. Bu din-i kayyimin haslet-i ameliyyesini hulâseten beyan için ‘jî 
şöyle de: "Her halde benim namazım ve ibadetlerim, yâhud 

^ / IF » 

kurbanlarım ve hayatım ve mematım ^JCJi yj di Rabbü’l- 

âlemtn olan Allah ’mdır. Hepsi Allah içindir. V O’nun hiç şeriki yok- 

tur.” Yâni her ibadet, her iş bu akide, bu niyyet ve ihlâs ile yapılmak lâzımdır 
o>1 dili^ ve ben ancak bununla, bu tevhid-ü ihlâs ile emrolundum. üfj 
Ben ise, müslimîn evveliyim, yâni Allah’ın emrine teslim olanların bi- 
rincisiyim, en önündeyim.” Bu cümle Hazret-i Peygamber’in me’mur olduğu 
evamir-i ilâhiyye’ye sür’at-i imtisalini ve o evamirin kendine mahsus olmayıp, 
umumun bunlarla me’mur olduğunu ve bütün müsliman olanların ona iktidası 
lüzumunu beyandır. Kâfirlerin, Hazret-i Peygamber’e: "Ya Muhammed, gel bi- 
zim dinimize dön, dünyâ ve âhiret ne istersen biz tekeffül ederiz”. Ve 
mü’minlere: "Geliniz bizim yolumuza gidiniz, günahlarınız bizim boynumuza 
olsun” demelerine karşı ‘ji de ki: jjz vG Çj dJl ^il "Allah her şeyin 
Rabbı iken ben, O’ndan başka bir Rabb mı isteyeceğim?” % 

Halbuki herkes, hiç bir şey kazanmaz ki, mes’uliyyeti kendi üzerine 
olmasın. Hem vebal yüklenen hiç bir nefis diğerinin veba- 

lini çekmez. Yâni ne günâh yapmakta, ne de cezasını çekmekte vekâlet, niyabet 
cereyan etmez. Herkes yaptığı günâhı kendi yapar ve cezasını kendi çeker. Bi- 
naenaleyh birinin diğerine: "Sen, şunu şöyle yap da günâhı, cezası yalnız benim 
boynuma olsun” demesi yalandır. Günâhı yapan yaptığının cezasını çeker, öyle 
deyip yalan söyleyen günâha teşvik eden de, bu yalanının, bu teşvik ve iğfalinin 
bu fenâ teahhüdünün cezasını çeker. Başkasının vebâlini yüklenmeyi teahhüd 
eden bu yalancı müteahhid kendi teahhüdünün cezasını çekmekle diğerini kur- 
taramaz. Şurası aşikârdır ki, böyle demek günahın failinden başka kimseye zara- 
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rı olmaz demek değildir. Ancak her fiil, failine nisbet olunur ve her günâhın 
alâkadar olanlara alâkalan nisbetinde taallûku bulunur demektir. ^ Jl 
Sonra (siz, ne kadar ihtilâf ederseniz ediniz) nihayet hepinizin mercii' 
Rabbmız'dır. Cümlenizin Rabbmıza bir rûcuu, bir dönümü olacakta. O zaman, 
â y&j O, size ihtilâf etmekte olduğunuz şeyleri haber vere- 

cektir.' Ö vakit akibeti görecek, akı, karayı seçecek, acıyı, tatlıyı tatacaksınız. 
Binaenaleyh bugün dünyâda her hangi bir işi yapacağınız zaman başka 
düşünceleri, muhtelif dinleri, mezhebleri arzuları bırakınız da, yaptığınız yapa- 
cağınız fiilin, sülük edeceğiniz din-ü mezhebin indallah ne olduğunu düşünerek 
ve bu son mes'uliyeti hesab ederek samimî bir niyyet ve ihlâs ile hareket ediniz. 

Ifit j&E* jjJl yj Ve O, o Allah’dır ki, sizi arzm halifeleri kıldı. Bu 
yeryüzünde nice ümmetler gelmiş geçmiş, Hatemü ’l-Enbiya ’nın meb’us olduğu 
siz insanlar, siz ümmet-i Muhammed, hepsinin halefi olmuş yerlerine ikame 
. edilmiş bulunuyorsunuz. Allah’ın bundan böyle yeryüzünde temellük ve tasar- 
ruuf ve icra-yı ahkâm edecek olan me’murları mes’ulleri sizsiniz. Allah- Teâlâ, 
Sijli- srt y ^*1* (“Ve düşünün ki Rabbin melaikeye “ Ben yerde muhakkak 
bir halife yapacağım.... ” Bakara-2/30) ferman-ı İlâhîsinin Adem’e takdir buyur- 
duğu ve Melâikeye bile nasîb etmediği bu yüksek makam-ı şerefe bundan böyle 
hey’et-i umumiyyenizle sizi nasb edip, bu ağır mes’uliyyet ve emaneti size tev- 
di’ eyledi. ytijy y** uy Ve bâzınızı diğerinin fevkında derecat ile 

yükseltti. Bİr kısmınızı akl-ü ilim, şeref-ü cah; mâl-ü rızk gibi bir takım hu- 
susâtta bir. Çok derecelerle diğerlerinin fevkına çıkardı ki, J&jI TİJ J size 
verdiği şeyler de hepinizi imtihân etsin. İmtihan muamelesi yapsın, verileni 
mahallinde hüsn-i isti’mal ile şükr edip etmeyeni temayüz ettirsin. En güzel 
amel yapanları istifa eylesin de, istikbalde vereceğini ona göre kazancınızla ver- 
sin. Bu âlem, böyle bir âlem-i imtihan ve müsabakadır ve bu günkü vaz’iyyet, 
dünkü imtihanın bir neticesidir. Yarınki vaz’iyyet de, bu imtihanın bir neticesi 
olacaktır. Ve bu suretle ümmet-i Muhammed, yalnız kendi efrad ve sunufu bey- 
ninde değil, hey’et-i mecmuasiyle halef olduğu ümem-i salife ile de bir İmtihana 
tabi’dir ve onlardan ibret alıp müsâbakayı kazanmak ihtiyacındadır. Ve tefavüt-i 
meratib bu imtihan ve müsabakanın levazımındandır. Bunun neticesinde nice 
yükseklerdekiler düşebilir. Ve nice aşağıdakiler çıkabilir. Bunun için mafevk 
mertebede bulunanların tehlikeleri daha çok, mes’uliyyetleri daha ağırdır. Bi- 
naenaleyh dünyada mevki’ ve mertebe yüksekliğine mağrur olmamalı, bihakkın 
çalışmalıdır. Çünkü yüksekten düşmenin acısı daha büyük, küçükten büyümenin 
zevki daha yüksektir. Ya Muhammed, y&Jl İ& ol şübhe yok ki, Rabbın’ın 
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ikabı serimdir. Verdiği sermaye-i ni’metin hakkını edâ ve şükrünü ifi etmeyen 
ehl-i küfr-ü isyana ne kadar yüksek mevki’de olurlarsa olsunlar Rabbın murad 
ettiği zaman bir anda belâlarım verir. Zaten her gelecek olan yakındır. 'jJOJ 'İS, 
Maamafih yine şübhe yok ki, O, muhakkak gaftır, rahimdir. Vazifesine 
cehdeden, imtihanda muvaffak olmağa çalışan ehl-i şükr-ü tâatin kusurlarını 
mağfiret, ayıblannı setir ve sonunda kendilerini enva-ı rahmet-ü saadetle begâm 
eyler. Şimdi bir bu surenin Mekke’de nâzil olduğu zamanı, bir de ondan sonra 
Tarih-ı İslâm’ın safahatı düşünülürse bu âyetin istikbale müteallik ne kadar 
mu’cizeleri ihtiva ettiği ve daha etmekte bulunduğu hiç bir şübheye mahal ver- 
meyecek surette tezahür eder. Demek ki, bi’set-i Muhammediyye ile hayatı 
beşere bütün ümem-i salifeyi sebkedecek bir tarih-i cedid açılmıştır. 

Sûre-i En’âm burada bitti. Şimdi bu âyetin tazammun ettiği istihlâf ve 
imtihanın maziden beri suret-i cereyanını tasvir ve tafsil edecek olan Sûre-i 
A’raf ı dinleyelim: 
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Bu sûre dahi Mekkî’dir. Hicret’ten mukaddem Mekke’de nazil olmuştur. 
Bunda, icmâ’ vardır. Ancak Mukatil, *7,2)1 {“Sor onlara, o denizin 

hadarat bir iskelesi olan o şehrin başına geleni.. " Arâf-7/163) den 241 ’ifj 

! i,» f il ^ ( “Hem Rabbın: Beni Âdem ’den, bellerinden zürriyetlerini 
alıb da onları nefislerine karşı şahid tutarak.... ” A’râf-7/172) âyetine kadar is- 
tisna etmiş, bunların Medenî olduğunu söylemiştir. Bu, İbn Abbas’dan dahi ri- 
vayet edilmiş, % âyetine kadar da denilmiştir. Anlaşılıyor ki, böyle 

diyen gâyenin mugayyada duhulünü kasdetmiş, yâni £& % (“Hem bir vakit 
Biz o dağı da tepelerine çekmiştik de kendilerine düşüyor zannettikleri bir halde 
demiştik ki: “Size verdiğimiz kuvvetle tutun ve içindekini hatırınızdan 
çıkarmayın. Gerektir ki korunursunuz. ” A’râf-7/171) istisnada dahil ve Medenî 
olduğunu göstermek istemiştir. 

Âyetleri: Kûfıyyun ve Hicaz ta’dadında iki yüz altı, Bisriyyun ve Şam 
ta’dadında iki yüz beştir. Tam âyet olup olmadığında rivayet muhtelif olanlar 
şunlardır 

’&M U? , kıp ^ Jfc JJA 

• » » ’ » » « 

Kelimatı: “Otuz üç bin yirmi beştir”. 

Hurufu: “On dört bin üç yüz ondur”. 

Fasılaları: » . J . r . o harfleridir. (Jl>) Yalnız baştaki dadır. 
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tfi* yalnız ahiri c3a£*l> olandır ki, iki âyettedir. on kadardır. Mütebakisi 
hep tüji* dur. tJ ÛI ’&> Bir âyet nihayeti olduğu rivayetine göre bir de, «ji 
fasılası var demektir. 

İsimleri: Sûreti’l-A’râf, Sûretü ’l-Mîkat, Sûretü’I-Mîsak, Elif lâm mim 
sad’dır. Ol*j u»C*V) Ci&â (“Artık iki taraf arasında bir hicab ve Arâf 

üzerine bir takım rical Her birini simalarıyla tanırlar. ” Araf-7/46) ilh... diye 
cennet ile cehennem beyninde bir sur olan A’rafın ve ashabı A’rafın zikrini 
mütezammın olduğundan dolayı Sûretü’l-A’raf, &CLJ »tf Cfj (“ Vakta ki 
Musa mikatımıza geldi. ” A’râf-7/143) âyeti ile Mikât-i Musa’yı ve ijtf cUl 
Jfi (". Rabbınız değil miyim? diye işhad ettiği vakit evet dediler. " A’râf-7/172) 
âyetiyle hadîs-i misakı müştemil olduğundan dolayıda Sûretü’l-Mikat veya 
Sûretö’l-Misak ile, başı olduğundan dolayı da bu nam ile yad edilmiştir. 
Lâkin en meşhuru A’râftır. 

Bu sûre, geçen Sûre-i En’âm’da zikr-ü isbat ve telhis olunan esasat-ı ev- 
vel-û âhirden ukul-i beşerin maverayı ihatası olan noktalara kadar şerh-u tafsil 
ve mebde’den müntehaya teklif ve imtihanm sureti cereyanını bast-u izah ede- 
rek, a,! +J ‘f$XJ IjS sfj »üÇl (“Bu ise tam bir kitap, onu biz in- 

dirdik, çok mübarek, bundan böyle buna tabi olun ve korunun gerektir ki rah- 
metimize iresiniz. " En’âm-6/155) mazmununu derin ve mufassal bir inzar ve 
ihtar ile tenvir edecek ve En’âm ile Enfâl beyninde bir A’râf gibi olacaktır. 







o S/ & -Şj 
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Meâl-İ Şerif 

1- Elif, lâm, mim, sâd. 

2- Bir kitab İd, sana indirildi, sakın bundan dolayı yüreğinde bir 
sıkıntı olmasın da bununla in zar edesin, müzminlere de şu bir ihtar: 

3- “Rabbımz’dan size indirilene ittiba’ edin. O’nsuz bir takam veliy- 
lere ittiba* etmeyin, siz pek az düşünüyorsunuz!” 

4- Biz, nice memleket helâk etmişizdir ki, gece yatarlarken, y&hud 
gündüz uyurlarken baskınımız ona gelivermiştir. 

5- Azabımız kendilerine geldiği vakit de: “Bizler, hakikaten zalimler 
idik” demekten başka dâvâlan olmadı. 

6- Sonra elbette Peygamber gönderilen ümmetlere soracağız, elbette 
gönderilen Peygamberlerde de soracağız. 

7- Soracağız da kendilerine karşı olan biteni mutlak bir ilim ile be- 
hemehal anlatacağız. Öyle ya Biz onlardan gâib değil idik. 

8- Hem vezn o gün tam hak, artık kimin mizanları ağır basarsa işte 
onlar o felfih bulacaklar. 

9- Kimin de mizanları hafif gelirse bunlar da, işte âyetlerimize zul- 
metmeleriyle kendilerine yazık edenler. 


( y* II ) »U . f*» . fi . kili . ptl Ufl Sûre-i Bakara’nın ve Âl-i 

İmrân’ın başına bakınız. Maamafih burada da « >Uı münasebetiyle müfessirîn, 
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tarafından nakledilen bâzı sözler vardır: Ezcümle îbn Abbas’dan bir rivayete 
göre, pC»l *1)1 ül “Ben Allah’ım, bilir ve tafsil ederim” demek olduğunu 
nakledilmiştir. Süddî, «^Ul, muhaffefi olduğunu, bâzdan JJ1» 

mânâsına olduğu söylemişlerdir. Fakat elfazın lisanda bir vaz’-ı mahsusuna isti- 
nad etmeyen bu gibi ihtimalâtın binlercesi hatıra gelebileceğinden müfessirîn, 
bunlara i’timad câiz olamayacağmı beyan ederler. Maamafih ibn Abbas’dan 
nakledilen mânâ, iki sûre beynindeki siyak ve münasebet nokta-i nazarından 
calib-i dikkattir. Her halde bu Sûre-i celile’nin dahi böyle huruf-i munkatıa ile 
başlaması mündericatının *1)1 Si «LJb lij ("... halbuki onun tevilini ancak 
Allah bilir,.... ” Âl-i îmrân-3/7) mazmunu üzere idrâk-i beşerin tevakkuf edeceği 
bâzı hakaik-ı müteşabihe ve meani-i remziyyeyi muhtevi bulunduğuna bir tenbi- 
hi tazammun eyler. Binaenaleyh, Sûre-i Bakara ve Âl-i İmrân’da olduğu gibi bu 
sûrede dahi künh-i hakikatini daha ziyade bir tafsil ile ihata edemeyeceğimiz bir 
takım hakaik-ı imaniyye karşısında i’tirafı aczederek secde-i ubudiyyete kapa- 
nacağız. Ezcümle mebde-i hilkat, sırr-ı teklif, ahval-i âhiret, mu’cizat-ı Enbiya, 
Ru’yetullah mesaili bu kabildendir. Binaenaleyh işbu (u <all» matlaında da bi- 
zim nihayet mülâhaza edebileceğimiz mefhum şudur: Ey Resulüm Mustafa, 
sence ma’lûm olan bu « . fi . uül» sesleriyle kulaklarında çınlayıp kal- 

binde fısıldayan vahiy tecelliyatı, ûllll Djjl Ç.lsî’ bir kitâbdır ki, sana indirildi. 
4İ> Binaenaleyh göğüsünde bundan bir darlık olmasın. 

Yâni Bunun Allah’dan münzel olduğunda şekkin olmadığı gibi sana teklif ettiği 
vazifenin fevka’l-âde ehemmiyyet ve müşkilâtından dolayı da sıkılma. Bu sana 
indirildi ki, ^.jUl bununla inzar edesin, mü’minlere de ihtar. 

Yâni bu kitabın mazmunu mü’minlere münhasır zannedilmemelidir. Buna mu- 
hatab olacak olanlar, ikiden hâli değildirler. Mü’min, gayr-i mü’min. İnanmayan 
kâfirler için bu kitâb-ı mübarek, bir itizardır. Mahza onların korkunç akibetlerini 
beyan ve ihbardır. Onlar bunlara inanmayacaklar ve inanmadıkları için 
sakmmayacaklardır. Binaenaleyh Kur’ân’da kendileri için acı şeylerden, azâb 
ve ukubetten başka bir şey duymayacaklardır. Fakat onlar inanmadığı için haki- 
kat değişmiş olmayacak, haber-i sadık yerini bulacaktır. Bunun için Kur’ân’dan 
istifade edemeyecek kimseler, bir çok bulunabilir. Lâkin Kur’ân’ın hükmünden 
hâriç kalabilecek hiç kimse tasavvur edilemez. Şu kadar ki, bu hüküm lehine ol- 
maz da aleyhine olur. Meselâ, kâfir, j<>l£)l Js. Ali İZJS (" Allah’ m laneti kafirle- 
rin boynuna" Bakara-2/89) hükmüne inanmamakla bundan kurtulacak değildir. 
Bunun gibi Kur’ân’ı arkalarına atanlar, dinlemek, amel etmek istemeyenler 
böyle yapmakla ICur’ân’ın hükmünden kendilerini kurtarmak şöyle dursun 
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birâkis tamamen O’nun hükm-i inzanna atılmış olurlar. Mü’m irilere gelince: 
Kur’ân, onlar hakkında bir müzekkirdir. İman ettikleri ve fakat tafsilâtından 
zühul eyledikleri şeyleri kendilerine tezkir eder. Akıllarına getirir, mü’minler 
Kur’ân’ı daimî bir muhtıra, bir rehber olmak üzere ellerinde ve gönüllerinde tut- 
malı, her hangi bir hususta bir iş yapacakları zaman onun sarahat veya delâletine 
müracaatle inzar ve irşadına, müsaadesine ve adem-i müsaadesine göre hareket 
etmelidirler. Bu ihtar-u tezkir şöyle ki: 

Ey Muhammed ümmeti, G \^\ Rabbınız’dan size inzal 

edilen bu kitâba ittibâ’ ediniz. I C/,1 *ıj , > ^ \y£ % ve bunsuz bir takım ev- 

# * * 

liyaya ittiba’ etmeyiniz. Yâni gerek ins ve gerek cinden her hangi bir dos- 
tun, bir zahirin, bir veliyyü’I-emrin bizzat kendilerine ve kendiliklerinden 
olan kavil veya fiillerine tabi’ ciuvermeyiniz. Onlara uyup uymamak için ev- 
vel emirde Rabbıriız’dan indirilmiş olan bu kitâba ittiba-ı mi’yar ittihaz ediniz. 
Kitâba mugayir olan, Rabbınız’ın emr-ü nehyine muhalif bulunan hususatta giz- 
li aşikâr kimseye uymayın, Raböını’zı bırakıp başkalarının arkasından, izinden, 
gitmeyin. G bui Siz, pek az tezekkür ve tahattur edersiniz. Halbuki 

U&&I ^ 'ja nice karyeler; İnsan toplanan memleketler vardı İd, Biz, on- 
ları ihlak etmişizdir. Öyle ki, &U* ona, o karyeye be’simiz, darbe-i 
azabımız ansızın geliverdi. O sırada ehalisi £Q yataklarına yatmış, gece uy- 
kusuna dalmış, jjbll JG jl veya kaylûle halinde, kuşluk uykusunda bulunuy- 
orlardı. Hasılı ya kavm-i Lût gibi gece yarısında veya kavm-i Şuayb gibi güpe 
gündüz hal-i istirahat-ü gaflette azâb kendilerini bastınverdi. G «I J Gî 
üçJli & i;l Jii jlSl Ûi de be’simiz kendilerine geldiği arada, “filhakika biz- 
ler zalimler idik” demelerinden başka bir iddiaları veya dualan olmadı. Ni- 
hayet Allah’ın emr-ü hükmüne karşı gelinemiyeceğini anladılar, dâvâlanndaki 
haksızlıklarını, zulümlerini vicdanlarında i’tiraf ile yaptıklarına nedamet ve 
halâs için niyaz ettiler amma iş işten geçmiş, be’is gelip çatmış bulunuyordu. 

Bu felâket, bunların dünyadaki azablan, bunun arkasından bir gün gele- 
cek Ifell 3— jl ât-ill ale’l-nmum kendilerine Peygamber gönderilmiş 

olanlara elbette ve elbette soracağız. Gönderilen Peygamberler’ i nasıl, ne cev- 
ab ile karşıladınız? ^£*1 fiG {"Ve hele onlara huylanıp da gönderilen pey- 

gamberlere ne cevap verdiniz diyeceği gün. ” Kasas-28/65) diye suâle çekeceğiz 

jELJj ve gönderilmiş olan bütün Pey ^amberler’e de elbette ve elbette 
soracağız. ^*1 UG 3 _Xi Ull ^ {"O gün ki Allah bütün Resulleri to- 

playacak da, "size ne cevap verildi?".... " Mâide-5/109) Medlûlünce ne suretle. 




60 


A'RAF SÛRESİ: 1-9 


Cüz: 8, Sûre: 7 


ne cevap ile karşılandınız? diye suâl edeceğiz. İki nev’-i suâl vardır. Birisi, tev- 
bih ve muâhaze suâlidir. Nitekim bu mânâ ile lisanımızda, “iyi belle bunu ben, 
sana sorarım” denilir. Diğeri de anlayıp öğrenmek için isti’lâm suâlidir ki, bu 

mânâca da, “bilmiyorum, sorayım” denilir. İşte $1* % ** (“ O 

* ## * <* 

gün sorulmaz cürmünden artık ne bir insan ne de bir cânn. ” Rahman-55/39) 
kezalik â* 'jLİ % (".... mücrimler günahlarından suâlde olun - 

maz. ” Kasas-28/78) âyet-i celilerinde ins-ü cinnden mücrimlerin hiç biri ö gün 
günahlarmdan sorulmaz buyunılması bu mânâyadır ki, mücrimiyyetieri sima* 
lanndan belli. Cürümleri bütün vesaikiyle ma’lûm ve mazbuttur. Kendilerinden 
veya şundan bundan sormağa hacet yoktur demektir. Buna mukabil burada 
mürselüniieyhime ve mürselîne elbette ve elbette soracağız buyunılması da 
bütün kâfirleri, bütün Peygamberler muvacehesinde suâl-i tevbih ve muahaze ile 
mes’ul edeceğiz demektir. Bunun için buyuruluyor ki: Elbette ve elbette sora- 
cağız da ’f+Şs- ^LafcU kendilerine karşı ilm ile her halde ve her halde ha- 
ber verip anlatacağız. Peygamberler, sorulduklan zaman: 'fit- cjl ’Jsi ü fi V 
w^l ("... “ bizde ilim yok, sensin allamülguyûb sen ” diyecekler. ” Mâide-5/ 
109) diyecekler. Bunun üzerine en gizli hallerine varıncıya kadar hepsinin 
yaptıklarını, içlerini dışlannı ilmimizle yüzlerine vuracağız. ^ ü & Cij Biz gaib 
değil idik. Ki, ma’lûmumuz olmıyan bir halleri bulunabilsin, zahir ve bâtında 

her ne yaptılarsa Allah hepsine hâzır ve nâzır ve şâhiddir. j*Jl J Vezito 

* * 

de, o gün haktır. Heışeyin, her amelin en doğru ve tamamen adl-ü hakkaniyye- 
tle tartısı da o gündür. Ne olursa olsun o güne kadar az çok bir hesab-ı cari veya 
imhal ve müsaade vardır. O gün ise, defter-i a’maldeki her muamele en ince, en 
hürde noktalarına varıncıya kadar bihakkın tartılıp leh ye aleyhteki matlûb ve 
zimmetin muvazeneleri tamamen tehakkuk edecek her kesin kâr ve zarar pusu- 
laları (bilânçoları, i’lâmları) çıkarılıp hesabları kapanacaktır. Binaenaleyh ’j*j 
cJİl her kimin mizanları ağır gelir, hasenatı seyyia tından, matlûblan 
zimmetlerinden, kârları zararlarından fazla çıkarsa işte 

bunlar ve ancak bunlar, o felâh bulmuş, muradlanna ermiş olanlardır. 
Cemi’ sıgasiyle ta’birinden anlaşılır ki, her ferd için bile müteaddid mi- 

zanlar vardır. Kâr ve zarar hesabı hepsinin yekûnundan çıkacaktır. ^ 

Her kimin de mizanları hafif gelir, hasenatı seyyiatmdan, matlûblan zim- 
metlerinden eksik çıkarsa iüJjî işte bunlar da, nefislerini 

ziyan etmiş, kendilerini hüsranda bırakmış olanlardır ki, ^llLi I \JS 

» * * * 

bunun sebebi, Bizim âyetlerimize zulm eder olmaları, müstemirren tekzib ve 
inkâr ve hakkını vermekten imtina’ ede gelmeleridir. Şu âyât-ı İlâhiyye’nin 
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muhtevi olduğu hakaik ve hukuka dikkat ediniz: 
Ey insanlar. 
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Meâl-ı Şerifi 

10- Şanım haki için sizi, arzda yerleştirdik ve sizin için onda birçok 
geçimlikler yaptık, siz pek az şükrediyorsunuz! 

11- Hakikat sizi evvelâ halkettik, sonra size suret verdik, sonra da 
Melâikeye dedik İd: “Âdem’e secde edin” hemen secde ettiler. Ancak İblis, 
secde edenlerden olmadı. 

12- “Sana”, buyurdu, “emrettiğim halde secde etmemene mani’ ne 
oldu? “Ben”, dedi, “O’ndan hayırlıyım. Beni ateşten yarattın, O’nu ise 
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Çamurdan yarattın.” 

13- “Hemen, buyurdu, in oradan, ne haddine İd, orada tekebbür ed- 
esin, haydi çık, çünkü sen alçaklardansın.” 

14- “Bana, dedi, ba’s olunacakları güne kadar mühlet ver.” 

15- Buyurdu ki: “Haydi mühlet verilenlerdensin.” 

16- “Öyle ise dedi, beni azdırmana karşılık yemin ederim İd, ben de 
onları saptırmak için her halde senin doğru yoluna oturacağım.” 

17- “Sonra onlara önlerinden ve arkalarından, sağlarından ye sol- 
larından sokulacağım, sen de çoğunu şükredici bulmayacaksın.” 

18- “Çık oradan mezmûn, matrûd olarak, buyurdu, kasem ederim 
ki, onlardan her kim sana uyarsa kat’iyyen ve katibeten sizin mecmuunuz- 
dan cehennemi doldururum.” 

19- “Ve ya Âdem, mesken et o cenneti sen, zevcenle de ikiniz dile- 
diğiniz yerde yeyin ve şu ağaca yaklaşıp da zâlimlerden olmayın.” 

20- Derken Şeytan, bunlara kendilerinden örtülmüş (dan çirişin yer- 
lerini açmak için ikisine de vesvese verdi. Ve: “Sizi Rabbınız başka bir şey 
için değil, sırf Melek olacağınız yâhud ebediyyen kalanlardan olacağınız 
için bu ağaçtan nehyetti.” dedi. 

21- Ve: “Her halde ben sizin hayrınızı istiyenlerdenİm.” diye ikisine 
de yemin etti. 

22- Bu suretle kandırarak İkisini de sarktırdı. Onun üzerine vakta 
İd, o ağacı tattılar, ikisine de çirkin yerleri açılıverdi ve başladılar cennet 
yapraklarından üzerlerine üst üste yamayorlardı. Rabblan da kendilerine 
nida etti: “Ben, sizi bu ağaçtan nehyetmedim mi? Ve size haberiniz olsun 
bu Şeytan açık bir düşmandır size demedim mi?” 

23- “Rabbena, dediler, nefislerimize zulmettik, eğer sen bize 
mağfiret etmez, merhamet buyurmazsan şübhe yok ki, hüsrana 
düşenlerden oluruz.” 

24- Buyurdu ki: “İniniz bâzınız bâzınıza düşman olarak. Size bir za- 
mana kadar arzda bir karargâh tutmak ve bir nasîb almak mukadder.” 

25- Buyurdu ki: “O’nda yaşıyacaksınız ve onda öleceksiniz ve ondan 
çıkarılacaksınız.” 


fİlSiJÎü Kasem olsun ki, sizi arzda temkin ettik. Mütemekkin 
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kıldık, onu size vatan, hayat ve mematımzda karargâh yaptık veya üzerinde ta- 
sarrufa kudret ve müknet verdik. j&J Ve onda, sizin için bir çok 

maişetler, yaşıyacak, geçinecek, intifa’ edecek sebebler, vasıtalar halk-u 
tahsis eyledik ki, mekân ve müknet ve esbab-ı maişet, ta'bir-i aharla vatan, ikti- 
dar, geçim, bu esas ni’metler ne böyûk atâyâ-yı İlâhiyye’dendir. Ve bunlardan 
dolayı insanlar, Allah’a karşı ne kadar hukuk ve vezaif ile şökr-ü şükrana 

borçludur. Böyle iken 1* siz, pek az şükrediyorsunuz. Vatan olan 

* 

arzın ıslah-u i’mannda ve esbab-ı maişetin istihsalinde Hâlik’ını ve Hâlik’ın 
evamirinİ tanıyarak kudret-ü müknetlerini yerli yerine sarfeden ve fesad-ü 
zulümden ve küfr-ü tuğyandan tevakki eyliyenler az olduğu gibi, şükredenlerin 
bile evkat-ı şükr-ü ubudiyyetleri ne kadar azdır. Halbuki insanlar, bunlardan 
başka daha ne büyük niam-i tlâhiyye’nin medyun-ı şükrânıdır bakınız: 

Jjtâl*. 'jjJj Kasem olsun ki, Biz, sizi halkettik. Siz, hiç bir şey değil 
iken, sizi nev’-i beşerden hiç bir ferd, âlemde mevcud değil iken, siz henüz şu 
bulunduğunuz şekl-ü sureti ahzetmeden evvel ilk mayenizi takdir ve icad eyle- 
dik. Jî Sonra sizi tasvir ettik. Siz, ibtidai hilkatte suretsiz, uzvıyyetsiz 

bir mahlûk, arzda bir çamur ve babanızın sulbünde birer zerre, birer nutfe 
olduğunuz halde sizi ahsen-i takvim olan insan suretine koyduk. &Üİİ1 di JJ 
' f W tjj^Ll Sonra da Melâikeye: “Âdem’e secde edin. Ona boyun eğip itaat ve 
İnkıyad ile hizmet eyleyin” dedik. 

Bu hıtablann bir ferde veya sınıfa değil, ale’l-umum cins-i beşere, daha 
doğrusu cem’iyyet-i beşeriyye cinsine mütevecih olduğu ve bu münasebetle 
Melâikenin Âdem’e secdesi kaziyyesinin de nev’-i beşere bir minnet siyakında 
tezkir buyurulduğu sarihtir. Demek ki, bu secde emri, Hazret-i Âdem’in şahsına 
mahsus değil, zürriyyeti de dahil olmak üzere nev’ine aid bir şeref ve im- 
tiyazdır. Zürriyet-i Âdem içinde bizzat Hazret-i Âdem’den efdal olan ulu’l-azm 
Enbiya-i İzam gibi zevat bulunduğu şübhesiz olduğuna nazaran da bu mânâ va- 
zihtir. Binaenaleyh Âdem’i yalnız ilk insan olmak üzere değil, ale’l-umum nev’- 
i beşerin mahiyyetini temsil eden bir misali küll, ta’bir-i âharle alem-i cins ola- 
rak mülâhaza etmek siyak-ı âyete daha muvafıktır. Hazret-i Âdem, kendi fer- 
diyyetinde bil’fiil haiz olduğu fezâil ve melekât-ı insâniyyeden başka bütün 
zürriyyetinde tecelli edecek olan fezâil-û melekâtı da bilkuvve hâiz olmak 
i’tibariyle Ebü’l-beşer olarak te’emmül edildiği zamandır ki, hılkat-i Âdem, 
hılkat-i Beni Âdem’i, tasvir-i Âdem, tasvir-i Beni Âdemi, Âdem’e secde bütün 

Evkaf: Vakitler. TeemmU: iyice, etraflıca düşünmek. 



Cüz: 8, Sûre: 7 


A'RAF SÛRESİ: 10-25 


65 


nev’-i beşere secdeyi mutazammın olduğu tevazzuh eder. ÜAt» ‘f&L* ^ jJl 

("O, odur ki sizi arzın halifeleri yaptı,....” En’âm-6/165) mânâsını da tavzih 
eden bu âyetin mazmunu bir çok derin mebahisi ihtiva etmektedir. Fakat biz bu- 
rada, bu kadar işaretle iktifa edeceğiz. Cenab-ı Allah, insanlığa öyle bir şeref 
bahş eylemiştir ki, Âdem’in Melâikeye değil, Melâikenin Âdem’e secde etmesi- 
ni emretmiştir. Düşünmeli ki, bu halk, bu tasvir, bu teşrif ni 'metlerinden sonra 
insanların Allah ’dan başkasına perestiş etmeleri, ne büyük zillet ve ne büyük 
nankörlük olacak ve ne azîm mes’uliyyeti intaç eyleyecektir. 


Evet, Allah, Âdem ile insanlığı halk-u tasvir ettikten sonra Melâikeye: 
“Âdem’e secde ediniz” dedi de Onlar da, secde ettiler. Sl Ancak 

İblîs *£& jj secde edicilerden olmadı. Olmadı da ne oldu. &£• £ DO 

Idîjil ’ii jlÜ V) Allah, O’na: “Sana ne mani’ oldu da ben emrettiğimde secde 
etmemeğe cür’et eyledin?” buyurdu. Böyle tevbih ile istintak etti. Buna karşı 
İblîs ne dedi bilir misiniz? 30 Dedi ki: ü. 01 “Ben, ondan hayırlıyım. 
Yâni daha faziletli, daha yükseğim. Böyle olanın madununa secde etmesi ise, 
revâ değildir. Binaenaleyh bu emir, ma’kul ve müstahsen değildir. İşte beni sec- 
deden men’eden, ondan yüksek olmaklığım ve bu emri muvafık görmemek- 
liğimdir. Ben, ondan hayırlıyım. Çünkü ’&> “Beni ateşten 

halkettin, onu ise çamurdan halkettin. O dâvâyı istilzam etmek için bu mu- 
kayeseli çifte suğra şunu tazammun eder: Ateş ise, çamurdan hayırlıdır, 
hayırlıdan halkolunan da hayırlıdır. Binaenaleyh ateşten yaratılan ben, 
çamurdan yaratılan Âdem’den hayırlıyım. Bunun için secde etmedim. Demek 
oluyor ki, bu lâhzaya, yâni Âdem’e secde emrinin vüruduna kadar Allah Teâlâ, 
İblîs’in hissiyyatına dokunacak hiç bir emir ve teklif yapmamış, bir imtihan et- 
memiş idi ve onun o zamana kadar isyan etmemesi ve Melekler içinde bulun- 
ması vakıatın kendi arzu ve temayülâtına muvafık cereyan etmesiyle de 
alâkadar bulunuyordu. Böyle bir halde olan tâatin ise, mücerred emir ve rıza-yı 
İlâhîye inkiyaddan neş’et ettiği tebeyyün edemezdi. Çünkü hem Allah’ın em- 
rine, hem de nefsin rızasına muvafık gelen hususatta asıl nazar-ı i’tibara alınıp 
itaat edilen ma’bud, Allah mı, yoksa nefis mi bu taayyün ve tebeyyün edemez. 
Vaktâ ki, Âdem yaradılıp Meleklerin ve o miyanda İblîs’in O’na secde etmeleri 
emredilince bu, hepsi için bir imtihan olmuş ve bu imtihan İblîs’in hissiyyatına 
dokunmuş ve mahiyyetini tezahür ettirmiştir. Ve o zaman Allah’ın bildiği gibi 
Melekler ve Âdemce de anlaşılmıştır ki, İblîs’in sabıkan Meleklere refakat ve 
müşabeheti 0 &&& 0 İİJI S ( "... Allah kendilerine ne emrettiyse 

ona isyan etmezler ve her neye memur iseler yaparlar. ” Tahrim-66/6) vasfını 
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hakikaten haiz olduğu için değil, emr-i İlâhî ile emr-i nefsin taarruz etme- 
diğinden ve isyana sebeb bulunmamasından dolayı imiş. Yoksa İblis hakikatte 
Allah’a değil kendi zevkına taabbüd edermiş ve nitekim JVü Ijjü* 1İ “Adem’e 
secde edin” diye onun zevkü rızasına muhalif ilk emri ilahi teveccüh edince 
İblîs’in ilk işi secdeden imtina’ ile isyan, iı&ü C, “Sana ne mani oldu?” suâline 
karşı ilk sözü de i’lân-ı kibr ile izhar-ı küfr-ü tuğyan olmuştur. Bu suretle İblis, 
11» Ss» tfl "Ben Ondan hayırlıyım.” derken evvel emirde mücerred hissiyyat-ı 
nefsaniyy esine ittiba’ etmiş ve fakat bunu bir de ilim şeklinde süslüyerek hakka 
isnad etmek için biri kâzib, 11» ^ ül biri de sadık, ‘o* 

"Ben! ateşten halkettin, onu İse çamurdan halkettin.” iki mukaddimeyi birbi- 
rine rabtedip mukaddime-i sadıkanın zımnında yanlış bir takım kübralar gizley- 
erek, iki suğra ile iki kıyası mantıkî suretinde bir nazar-ı fâsid yürütmüş ve 
sadık olan kazıyyei hilkatten kâzib olan, ( 1L^» 01» dâvâ-yı nefsânîsini istintaca 
kalkışmıştır ki, âlemde şeytanet ve telbîsin ilk misali olan bu söz de şeytanetin 
bütün künhü münderiç gibidir. Bu iki cümle tahlii-ü tetkik edilecek olursa bun- 
da, ilm-i adâbı bahis, ilm-i ruh, ahlâk, istikraî, istintacî mantık, hikmet-i tekvin 
ve teşri’ gibi nice ulûma temas eden açık gizli bir çok hatıât, telbîsat, muğaletât 
görülecektir ki, bununla Şeytan ve şeytanetin bütün mahiyyetini anlamak 
mümkün olacaktır. Ezcümle hayırdan imtinaı tasvib için cehl ile ilmi, kizb ile 
sıdkt, şerr ile hayrı, kibr ile müdarayı, aldanmakla aldatmayı halt-u meze edip 
hayırlı olmayı hayra mani’ tutmak tenakuzunu bir hakikat-i ilmiyye ve netice-i 
mantıkîyye şeklinde tasvîr etmek, Şeytan’ın birinci sıfatı olduğu anlaşılıyor ki, 
gurur-ı nefs ile fikr-ü zekâ suretinde görünmek istiyen bu hamakat ve cehaletin 
huzur-ı Hakk’ta ne kadar sefil bir vaz’iyyet olduğunu bir düşünmeli. 

Şimdi İblis’in bu dâvâ ve istidlâlindeki başlıca hata ve galât noktalarını 
da kaydedelim: 

1- Evvel emirde İblis, suâle karşı vaz’iyyet ve vazifesini takdir edeme- 
miş, cevabı ta’rız ve muaraza tavrına dökerek bahs-ü kelâmda gasb-ı makam 
sevdasına düşmüştür. İ’tiraf ve i’tizar yerine, i’tiraz ve tahtıeye kalkışmıştır. 

2- Mevrid-i nassta kıyas ve içtihada kıyam etmiş, emr-i sariha karşı 
halkın delâletine müracaat eylemiştir. 

3- o» jC' o* J2S+ "Beni ateşten halkettin, onu ise çamurdan 
halkettin.” demesi haddi zatında doğrudur. Lâkin İblis, bu iki vakıa-i hilkati 
mukayese ile bundan Zj> ^ 01 neticesini almak için nokta-i nazarında hata 
etmiştir. Zira bir taraftan Hâlik’ın halkmı i’tiraf ile ona nazar-ı dikkati celbedi- 
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yor gibi görünürken, diğer taraftan havr-u meziyyete nazarını madde ve unsura 
kasretmiş, failin nisbet-i ihtisasına, surete, gayeye atf-ı nazar eylememiştir. 
Hılkat-i Âdem’de çili. Ü jJjli öl i&üli (“Ey iblis buyurdu: o benim iki 
elimle yaratttğuna secde etmene ne mani oldu sana?...." Sâd-38/75) kavl-i 
İlâhî’siyle ihtar buyurulan şeref-i ihtisası, j» yi cmj OU (“ Binaenaleyh 
onu tesviye ettiğim ve içine ruhumdan nefheylediğim vakit derimi onun için sec- 
deye kapanın. ” Hicr-15/29) kavl-i Îlâhî’siyle ihtar buyurulan ruh ve sureti, 
y>jV) J> 3f ^ ” (“ye düşün ki Rabbm Melaikeye "Ben yerde muhakkak bir 
hâlife yapacağım” dediği vakit.... ” Bakara-2/30) kavl-i ilâhî’siyle ihtar buyuru- 
lan gayeyi, nazar-ı mülâhazaya almayıp yalnız madde ve unsura i’tibar etmek 
isteyen tblîs, Âdem’de toprak kendisinde ateşten başka bir mahiyyet görmemiş 
ve diriden ölü, ölüden diri halkeden ve havass-u mezaya-yı eşyayı hazine-i kere- 
minden bahşeyliyen Halik Teâlâ’yı maddeye mahkûm gibi farzeylemiştir. Hiç 
düşünmemiştir ki, tiyn ile nânn havassmdaki fark da, mücerred tahsis-i Halik’a 
medyun olan bir hilkat farkından başka bir şey değildir. Bundan anlaşılır ki, 
âlim geçinenlerin bir çoğunda görülegelen maddeye kasr-ı nazar, meslek-i mes- 
alik-i İblîs’tendir. İşte bâlâda işaret edildiği üzere bu galet-i nazariyledir ki, 
İblîs, ^ jü 'j* JÜ» “Beni ateşten halkettin, onu ise çamurdan hal- 

kettin.” suğrası tahtinde “Nâr, tıynden hayırlıdır. Hayırlı olandan halkedilen de, 
hayırlıdır.” diye iki kübrayı zimnîye imâ ederek bunları birer hakikat-i zahire ve 
müselleme gibi farzetmiş ve bundan «i» 13 neticesini çıkarmak istemiştir. 

Halbuki ikinci kaziyye külliyyetiyle sadık olmadığı gibi, birinci kaziyye de 
ıtlakiyle doğru değildir. Hakikatte ale’l-ıtlak halk nokta-i nazarından ikisi de 
mahlûk olmak ve hükm-i Halik’a mahkûm bulunmak i’tibariyle müsavi olduk- 
tan başka hususiyyet nokta-i nazarından da havass-ı türâbiyye, havass-ı 
nâriyyeden daha cem’iyyetli ve daha kemallidir. Hele ahlâkî bir temsil ile 
mülâhaza edildiği zaman ateşin hıffetine hiddet ve şiddetine, telâş ve ıztırabına, 
meyl-i tekebbür ve istilâsına mukabil, türabın vekar-ü sekîneti, sabr-ü mekânet 
ve sebatı, hılm-ü haya ve semahati, kabiliyyeti istifa ve tekâmülü ne kadar 
yüksektir, tblîs, gerek istikrasının noksanından, gerek telakkisindeki bozukluk- 
tan, yâni ilm-i Hakk’tan değil, nefsinden ahzetmek dâvâsında bulunduğundan 
dolayı bunda da, galeta düşmüştür. Ve yine bu galat iledir ki, Âdem’i sırf bir 
çamur, kendini sırf bir ateş seviyyesinde mukayese etmiş, tiynden halk olunan 
Âdem’in istifa-yi tlâhî ile çamurdan büsbütün başka bir mazhar-ı emr, kendisi 

Havn Dönmek, noksan cimde. Meziyyet: İyilik, iyi ve salih hareket M ezaya: İyilikler, meziyet- 
ler. 




68 


A’RAF SÛRESİ: 10-25 


Cüz: 8, Sûre: 7 


de nârdan büsbütün başka bir mazhar-ı lâ’net olacağını anlıyamamıştır. Ve 
yalnız Âdem’e karşı değil, emir ve sual-i tlâhî’ye karşı da kibr-ü enaniyyetle 
“j* 2.>CI "Ben ondan hayırlıyım. Beni ateşten halfcet- 

tin, onu ise çamurdan halkettin.” deyivermiştir. Bunun üzerine: 

3ll Allah, buyurdu ki: "Öyle ise in oradan. O bulunduğun 

cennetten, yâhud zümre-i Melâike içinden, li_> y eli Q Çünkü senin 
orada tekebbür etmen olamaz. O makam-ı ulvî haddini bilen ehl-i taat ve teva- 
zua mahsustur. y iljl Binaenaleyh çık, sen artık küçülenler- 

densin.” (Tekebbür, küçüklüktür. Büyüyecek olan büyüklenmez, büyüklenen 
behemehal küçülür, alçalır, zelil olur.) Sıfat-ı kibriya zatına mahsus olan Allah 
Teâlâ, bu emr ile onu bulunduğu makamdan derhal azl edip indirdi, kibrine 
mukabil zillet-ü hakarete mahkûm etti. Aslının ateş olmasına güvenerek ve hay- 
riyyet ve fazileti kendisinde aslından müntekil ve mevrus elinden alınmaz bir 
haslet-i zatiyye gibi farz ederek bu lâhza-i imtihana kadar bulunduğu o makam-ı 
saadetten düşmiyeceğini zanneden ve bu zanniyle, Halik’ının emrini tenkide 
kalkışan, İblis 'e, bu emr-i İlâhî bütün havass-ı eşyanın mücerred bir dad-ı Hakk 
olduğunu bu suretle bir lemhada fiilen anlatıverdi. 

Bu hitab-ı gadab karşısında vücud-i mahlûkun lâşey olduğunu anlayan 
İblis, derhal i’damından korkarak ve zillet-ü hakaretle olsun hayatı, memata ter- 
cih ederek: ^ ^ J\ Jjû 1 30 "Beni onların ba’s olunacakları güne kadar 
inzar ve imhal et” dedi. Yâni Âdem ve zürriyyetinin ba’delmevt ba’sleri vak- 
tine kadar öldürme de ecelimi te’hir eyle diye t edamı’ ve niyaz etti (ki, bugün) 
Jİ6Ü jji.1 kJ "fi (“... sonra ona bir daha üflenmiştir, bu kerre de hep 
onlar kalkmışlar bakıyorlardır. ” Zümer-39/68) mantukunca ’ r jû ^ 

C*JCJl (" O günki nass Rabbül âlemin için kıyam edecekler.” Mutaffifîn-83/6) 
olan nefha-i saniye vaktidir. Bundan anlaşılır ki, İblis, esasen Halik Teâlâ’yı 
münkir olmadığı gibi ba’si de münkir değildir. O, biliyormuş ki, Âdem’in nesli 
ve zürriyyeti olacak. Bir müddet yaşıyacaklar, sonra ölecekler ve bir gün gelip 
ba’solunacaklar. Şu halde İblis’in küfrü, Allah’ı ve âhireti inkâr suretiyle değil 
emr-ü teklifiyle ve vucub-ı ameli inkâr ile muaraza suretindedir. Şayan-ı dikkat- 
tir ki, İblis, bu yevm-i ba’sa kadar imhal talebi zımnında nefha-i ulâ devresini 
atlatıp ile’l-ebed ölümden kurtulmayı ve zillet-ü hakaret içinde de olsa fenâsız 
bir bekaya erişmeyi arzu etmiş ve fakat bunu tasrih etmeyip kurnazlık etmek is- 
temiştir. Çünkü yevm-i ba’stan sonra mevt yoktur. Binaenaleyh bu derece meyl- 


Dad-ı Hakk: Hakk vergisi. 
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i hayat da, fblis’in hissi demektir. Hiç bir mahlûkunun herhangi bir taleb ve niy- 
azını külliyyen reddetmek şanından olmayan ve j fJLâ\ oû, 1 (“... herhalde 
Allah bütün sinelerin künhünü bilir.” Al-i Imrân-3/119) olan Allah Teâlâ, na- 
zar-ı izzetinden koğduğu İblis’in bile recasmı suret-i mutlakada reddetmiyerek, 

I 1 36 “şübhelenme sen, munzarîndensin.” Yâni eceli te’hir edilen- 
lerdensin buyurdu. Fakat fit ^ gayesine müsaade etmedi, bil’akis Sûre-i 
•j*».» de ve Sûre-i iu *ı da geleceği vech ile fi Jl vakti ma’lûm 

gününe kadar bir ecel ile inzar buyurdu ki, Jt 'i* ^İî jjÜJI füj 

4İ}| I Cs ’J* Sl jifi\ {"Hele sûr üfürüleceği üfürülüp de bütün göklerdeki İçimseler, 
yerdeki kimseler, Allah’ın dilediği müstesna olmak üzere hepsi feza ile 
ürperdiği.... ” Neml-27/87) medlûlü üzere nefha-i ûlâ günüdür. Âdem’e secde 
emri, İblis’in mahiyyetini izhar ve meleklerden temyiz eden bir imtihan olduğu 
gibi İblis’in inzan da Âdem ve zürriyyeti hakkında bir imtihan olacaktır. İblis’in 
isyandan tevbe ve hâlâsı düşünmeyip zillet içinde hırs-ı hayatına alâkadar olan 
bu tâleb ve duasiyle Âdem’in hemen tevbeye şitab ile mağfiret-ü rahmet taleb 
ve duası mukayese edilince aradaki farkın ne kadar mühim olduğu anlaşılır. 

İblis, recasının kabulünü gördükten sonra o uzun ömrünü tevbe ve şükr 
ile halâsa sarfedecek yerde 36 şöyle dedi: C6 “Öyle ise beni azıtman, 

iğvâ ve idlâlime müsaade etmen hakkı için ^î&Jl JhP S lâbüd ben 
onlar için, o nev’-i Âdem’i azıtmak için senin doğru yoluna oturacağım. 
Sana, Senin ni’metine götüren iman ve İslâm ve istikamet yolunu kesib pusuya 
duracağım, Ü 1 ’ft sonra da behemehal önlerinden ’j*j ve 
arkalarından, 'Jej sağlarından ^ ve sollarından onlara va- 

racağım.” Dört cihetten yâni, bir düşmanın hücum edebileceği her taraflarından 
saldıracağım. Doğru yoldan çevirip sapıtmak, şaşırıp soymak için ne yapabilir- 
sem yapacağım. j*; % “Sen de, ekseıisini şakir, muti’ bulmaya- 

caksm.” İblis, bu son fıkrayı, & İJfl ’j&j {"Yine Celâlime kasem ede- 

rim ki, İblis onlar aleyhindeki zannını hakikaten doğru buldur da içlerinde 
mü’minlerden ibaret bir fırkadan maadası ona tabi oldular.” Sebe’-34/20) 
âyetinin delâletine göre zannen söylemiştir. Çünkü nev’-i beşerden şerr için 
müteaddid, hayır için bir mebde’ görmüştür. Bâzı müfessirînin nakline göre de 
bunu, Melâikeden işidip söylemiştir. O’nun bu azm-i şekavetine karşı: 

36 Allah buyurdu ki: £L. <£*>1 “Çık oradan, mezmûm,ma- 

trud olarak çık, illi ’JJ kasem olsun İd, onlardan her kim sana uyarsa, 

J&i yC .V sizden, sizin hepinizden cehennemi doldururum, bunda 
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asla şübheniz olmasın." Demek ki, İblis ’e uyanlar O’ndan, O’nun tebaasından 
ve O’nun akıbetine mahkûmdurlar. 

Görülüyor ki, Allah TeSlâ, tblis’i ibtida isyanından dolayı tardediverme- 
miş istintak etmiştir. İstintakında i’tizar yerine kibr-û gurur ile gösterdiği inad 
ve küfründen dolayı da bulunduğu makamdan indirmiş yerinden çıkarmış: “İn 
oradan çık, artık alçaksın küçüksün” diye azl-ü iskat ile tahkir ve tezlil eylemiş. 
Birinci emrinin ıtlakına nazaran o lâhzada bu ihraç henüz bir tard-ı 
müebbed olmamak melhuzdur. Eğer İblis, mütenebbih olup edebini takınsa, 
salâha yüz tutsa imiş, afvı muhtemil bulunuyormuş. Nitekim imhal recası bir 
dereceye kadar is’af büyütülmüştür. Fakat bunun üzerine şükr-ü salâh yerine 
bütün bütün şımarıp tarik-ı hakka ve ehl-i iman ve istikamete karşı şekavete 
azm-i ebedîsini izhar ettiği zamandır ki, fj£û £L» 30 ("Çık oradan, 

mezmûm, matrud olarak buyurdu: ” Araf-7/18) emriyle külliyyen zemm-ü 

tard ve âhirette de tebaasiyİe beraber azab-ı ebedîye mahkûm edilmiştir. Allah 
bunu, İblis’in azm-i şekavetine ceza olarak ta’yin etmiş ve O’na uyanları da, 
O’na ilhak eylemiştir. Hilkat-i Âdem ile vaki’ olan bu imtihanda İblis’in his- 
siyat-ı nefsaniyyesine tâbi’ olarak Melekler içindeki makam-t saadetinden bu 
dereke-i şekavete düşmesi ne kadar elîm ise, hiç şübhe yok ki, Meleklerin mes- 
cudu olmak şerefine mazhar olan Âdem nev’inin böyle bir adüvv-i mübîni bulu- 
nan mezmum matrud tblis’in izine, huyuna uyarak o makam-ı ulvîden sukut ve 
O’nun akibetine iştirak etmesi, O’ndan daha elim olacaktır, tblis’in, Halik’ı ve 
âhireti münkir olmadığı halde bu sukut ve şekavetine sebeb, kibr-ü gurur ile his- 
siyyata tâbi’ olması ve bu suretle arzusuna muvafık olmayan hususatta emr-i 
tlâhî’ye taarruz fikrinde bulunması olmuştur. O’nda, bu hasletin zuhuruna da 
beşerin şeref-i mahsus ile hilkati ve secde emrine mazhariyyeti vesile vermiştir. 
Buna mukabil tblis’in eceli te’hir olunmasında da insanın sukutuna sebeb-i ka- 
rib kendi hatalarıdır. Fakat bu hataların mütekabilen yekdiğerine birer cihet-i 
taallukları vardır. Allah’a karşı serâzâd kalmak isteyen İblis, insan ile mübtelâ 
olmuş bulunduğu gibi İblis gibi serâzâd kalmak sevdasına düşecek olan insanlar 
da, İblis ile mübtelâ kılınmışlardır. Binaenaleyh hilkatlariyle tblis’in sukutuna 
sebeb olmuş olan insanlar, kendi iradeleriyle O’nun akibetine düşmemek için 
fıtratlarına bahşedilen bu ni’met-i ezeliyyenin hakk-ı şükrünü edâ etmeli ve 
İblis’in izine gitmekten son derece sakınmalıdır. Ve bilmelidir ki, şu kıssada 
tbiis’in gösterdiği huylardan hangisi bir kimsede varsa, onda Şeytan’dan bir 


Manam: Yerilmiş. Matrud: Kovulmuş, uzaklaştırılmış. 
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haslet var demektir. Ve onun tehzibine çalışmalıdır. 

İnsanın asl-ı hilkatindeki mevkii böyle yüksek ve nâziktir. Melekler sec- 
de ettiler, İblis etmedi böyle oldu pil Q ve dedik ki: “Ya Âdem, cjI 'J>L\ 

I sen eşinle o cennette sakin ol, İblis’ in matruden ihraç olunduğu o cennette 
dur.” Bu cennetin, cennetü’l-huld veya sema cennetlerinden bir cennet veya arz 
cennetlerinden bir cennet olması hakkında bâzı kaviller vardır ki, Sûre-i Baka- 
ra’da buna dair bâzı izahat geçmiş idi. Burada da şunu kaydedelim ki, 
İblis’ in “Çık oradan” t+L. işilî “İn oradan”, emirleriyle indirilip ih- 

raç edildiği cennet hakkında ibn Abbas radıyallahü anhüma “cennetü’l-huld’de 
değil, cennet-i adn’de idiler” demiştir. Binaenaleyh Âdem’in iskân edildiği de 
cennet-i adn demektir. Dâlın sükûniyle, “Adn” ikamet demek olduğuna ve 
“ma’din” kelimesinin de esası bulunduğuna nazaran, “cennet-i adn” ismi 
ma’din-i hilkat ve ikametgâh-ı aslî olan cennet mefhumunu imâ eder. Bu ise, 
Âdem’in ilk ni’met-i vücuda mazhar olduğu ravza-i hilkat mânâsını iş’ar eyler. 
“Cennat-i adn” dahi Cennetü’l-me’vâ, Cennettü’n-naîm, Cennetü’l-firdevs, 
Dârü’s-selâm, Cennetü’l-huld, Cennetü’l-vesile, gibi âhiret cennetlerinden 
ma’dud olduğuna nazaran ilk mesken-i Âdem olan Cennet-i adn’in âhire tte Cen- 
netü’l-huld güzergâhında ilk cennet olacağı ve bunda 1 ll< 

ÂjJİİj (“Ve işte bu sizin çalıştığınız ameller sebebiyle varis /alındığınız cennet. ” 
Zuhruf-43/72) mısdakınca mebde’ ile meadın bir telâkisi bulunacağı 
anlaşılabilir. Allahü a’lem. 

Câi ‘ja S&î Sakin olunuz da neresinden dilerseniz yiyiniz. Mu- 
bahtır. Ancak ^İDltâl^Yj şu ağaca yaklaşmayınız. ki, za- 

limlerden olursunuz. Haddinizi tecavüz ve kendinize yazık etmiş bulunursu- 
nuz. Demek ki, Âdem ve Havva, cennette diledikleri gibi hareket edebilecek ve 
istedikleri yerde istediklerini yiyip mütena’ım olabilecek bir serbestlik ve ibaha 
ile iskân edilmiş olmakla beraber bu salâhiyet ve me’zuniyyet her kaydden 
azâda gayr-i mahdud bir hürriyyet ve temlik olmayıp bir hadde kadar idi ki, 
bişşahıs veya binnevi’ vahid olan bu ağaç ve bunun semeresi o haddi ta’yin 
etmiş ve ona yaklaşmak kendileri için tekvinen mümkün ise de, teşrian ve huku- 
kan nehyedilmiş idi. Ma’lûmdur ki, ağaç urfte hudud-ı mekâniyyeden bir haddi, 
onun meyvesinden ekil de hudud-i eFalden bir haddi irae eder. Bu nokta 
Âdem’in cennette bile mebde-i mükellefiyyetten azâde olmadığını ve bu şecere 
civarı, hadd-i zatında cennetten ma’dud olmakla beraber Âdem ve Havva için 


Matruden: Kovulmak suretiyle. 
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bir cennet değil, bir saha-i ibtilfi olacaktı. Ve her kim olursa olsun ona, Allah 
Teâlâ’nın ta’yin ettiği haddi ve daire-i hukuku tecavüz ederse haksızlık ve bi- 
naenaleyh kendine zulmetmiş olacağından Âdem ve Havva’ya da, "buna yak- 
laşırsanız zalimlerden olursunuz" buyurmuştur. 

Bu iskân ve tebliğ üzerine: Iİ 4 J 

Şeytan kendilerinden örtülüp gizlenen kötü yerlerini meydana çıkarmak, 

avret mahallerini açmak için ikisine de bir vesvese verdi, Âdem ve Havva, 

bu lâhzaya kadar hilkatlerinde kendilerini utandıracak ve tiksindirecek çirkin pis 

şeylere mahalli sudur ve zuhur olacak kötü yerlerini, ne kendilerinden, ne de 

birbirlerinden görmüyorlar ve hattâ bilmiyorlardı. Settarü’l’uyub olan Hâlik 

Teâlâ, evvel emirde onu setretmiş kendilerinden gizlemiş idi. Bir rivayete göre 

bir nur ile nazarlarından mestur idi. Diğer bir rivayette de tırnak kabilinden bir 

örtü ile mestur idi. Anlaşılıyor ki, insan, ne kadar yüksek olursa olsun bilkuvve 

ayıbdan hâli değildir. Ve hilkatinin bütün kuvveleri şöyle dursun bilfiil muhtevi 

olduğu eczasına bile temamen vakıf olamaz. Bu suretle hılkat-i beşer iyiye de 

kötüye de müstaiddir. Ve bu isti’dadın inkişafı halktan sonra Allah’ın emr-ü 
# ■ 

nehyiyle ta’yin ve tahdid buyurduğu hudud-ı fa’aliyyete derece-i riayetiyle 
mütenasibdir. Binaenaleyh evveli hilkat, hadd-i emr ile mütenasib olduğundan 
fıtrat, ahsen-i takvim üzerine olmakla beraber kuvve-i iradiyyenin mertebe-i zu- 
hurundan i’tibaren muhalefet-i emir, hayyizi imkânda bulunduğundan o ahsen-i 
takvimin zımnında bir de esfel-i safilîne sukut kabiliyyeti mündericdir ki, işte 
din ve emr-i İlâhî insanlığı bu sukuttan muhafazaya müteveccih olduğu gibi 
azm-i Şeytan da bu insanlarda o ayıblann ızhariyle bu sukuta tevcih etmektir. 
Ve bunun için fıtrat-ı ûlâ mucebince cennette olan Âdem ve Havva’ya mestur 
olan ayıp yerlerini açmak için bir vesvese vermiştir. 

VESVESE 


VESVESE: Aslı lügatte hışırtı, fışırtı, fısıltı gibi savt-i hafi demektir. Bu 
münasebetle gönülde tevali ve tekerrür eden gizli söze, vesvese ve bir nefse 
böyle bir söz ilka etmeğe de, vesvese vermek ta’bir olunur. 


Şeytan, Âdem’e ve Havva’ya böyle bir vesvese verdi OOj ve dedi ki: C 
tjts jl -JŞL q Jü y Sri i^l ^ Ü CM “Rabbmız sizi, bu 
şecereden başka bir sebeble değil, ancak iki Melek olacağmızdan veya mu- 
halled kalacağınızdan dolayı nehyetti.” Yâni bundan yerseniz ya yemek 


Hayyiz: Yer, cihet 
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içmek ihtiyacından Melekler gibi müstağni olursunuz, yahud ölüm yüzü görmez 
müebbed kalırsınız diye bir taraftan onları Âdem’e secde ile me’mur olan Me- 
leklere imrendirmek, bir taraftan da sebeb-i maddînin takdir-i İlâhî’yi tağyir 
edebileceği şübhesiyle herçibâdâbad bir hulûd ve baka sevdasına düşürmek iste- 
di. Burada meşhur bir suâl vardır. Şeytan, cennetten ihraç ve tard edilmiş olduğu 
halde cennetteki Âdem ve Havva’ya nasıl vesvese verebilmiştir. Buna karşı bir 
hayye vasıtasiyle girdi diye bir kıssa nakli şöhret bulmuş ise de bunu, eazım-ı 
müfessirîn rekik addetmişler ve başlıca üç vech ile cevab vermişlerdir: 

1- Hasen-i Basrî Hazretleri, demiştir ki: Allah Teâlâ’nın vermiş olduğu 
bir kuvvet ile yerden semaya veya cennete vesvese isal edebilmiştir. Bu mânâya 
göre “hayye” ta’birinin beşer için yılan gibi zehirnâk bir kuvve-i hayatiyyeden 
kinaye olması söylenebilir. 

2- Ebû Müslim-i Isfehanî: “Bu cennetin, arz cennetlerinden biri olduğuna 
kail olduğu için Âdem ve İblis, ikiside cennette idi” demiş. Lâkin bunun suâle 
muntabık olmadığı zâhirdir. 

3- Diğer bir takım müfessirîn de demişlerdir ki: “Âdem ve Havva bâzan 
cennetin kapısına yakın gelirler, İblis de hariçden gözetir yaklaşırdı. Vesvese bu 
suretle hasıl oldu. Her halde âyetlerin delâletine nazaran iblis’in tard ve ihrac-ı 
cihat-ı erbaadan ilka-i vesvese imkânını selbeder bir surette olmadığı 
anlaşılıyor. Bunun için vesveseye imkân bulup o maksadla öyle yaptı. ı'-ı-'-iy, 

Clüjl Ve “emin olunuz ben, sizin nasihatçılannızdan, bayi- 

rhahlannızdanım” diye yeminleşti. Yâni yemin etti de ^ ikisini de 

* * A 

aldatarak sarkıttı. Mertebe-i nezahetten ekl-i şecereye tenezzül ettirdi. Adem 
ve Havvâ, hiç bir kimse yalan yere Allah’a yemin etmez sandılar aldandılar. 

Binaenaleyh 00 illi vakta ki, o ağacı tattılar ox 

kendilerine kötü yerleri beliriverdi. Masiyetin şeameti yüz gösterdi, mestur ve 
mahfi olan avret mahalleri açılıverdi. Bunun üzerine hayalarından CuV, 

«£>Jl SJj ir» Derhal üzerlerine cennet yaprağından yamalar yamamağa 
başladılar. Denilmiş ki, bu yaprak, incir yaprağı idi. Rabbları 

Allah Teâlâ da, kendilerine şöyle nidâ etti: l CÜ- 'Je, JJ1 “Ben, sizi o 

ağaçtan nehyetmedim mi idi? 'jji C&J ötLİİJI jl CİÜ ’j iTj ve her halde 

* * 

Şeytan size açık bir düşmandır demedim mi idi?” Ki, evvelkisi, nehye mu- 
halefetlerinden dolayı, İkincisi de, düşman sözüne aldanmalarından dolayı itab 
ve tevbihdir. İşte ihtarı adavet bu sûrede sarahaten sebketmemiş ise de, bu istif- 
hamın iktizasına ve Sûre-i Tâhâ’da üü 0* jl ("Bunun üzerine biz de ya 

0 0 0 
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Adem dedik: haberin olsun bu sana ve zevcene düşmandır, sakın sizi Cennetten 
çıkarmasın ki... " Tâhâ-20/117) âyetinin tasrihine nazaran demek ki, bu ihtar da 
vaki* olmuş idi. Bu itaba karşı Âdem ve Havvâ, bakınız ne dediler: 

CJıil Vli “Ya Rabbena, biz nefislerimize zulmeyledik, kendi- 
mize yazık ettik ü'jûî'fi jf, ve şayed Sen, bize mağfiret ve rahmet et- 
mezsen hisirier güruhundan olacağımız şübhesizdir” dedi- 

ler. Derhal vaz’iyyet-i takdir ve hatâlârını i’tirâf ve tevbe ve istiğfara müsaraatle 
rahmet-i ilâhiyye’ye dehalet eylediler ki, bu kelimât-ı tadarru’ Sûre-i Bakara’da 
L>G cAJS ‘e,* 1*1 JSü (“Derken Adem Rabbmdan bir takım kelimeler te- 

lalda etti yalvardı, o da tevbesini kabul buyurup ona yine baktı, " Bakara-2/ 

37) âyetinde işaret olunan kelimâttır. Suâl-i tlâhî’ye karşı İblis’in zikri sebkeden 
cevabiyle Âdem ve Havva’nın bu cevablannı mukayese etmeli de bu kelimatın, 
derhal kalb-i Âdem’e sünuhu ne büyük bir lûtf-i İlâhî olduğunu ve tiynet-i 
Âdem ile mahiyyet-i İblis beyninde ne azîm bir fark bulunduğunu anlamalı ki, 
İblis’in nâr ve tîn mukayesesindeki sırr-ı cehaleti bu noktada vazıhan tecelli et- 
mektedir. Denilmiştir ki, Âdem, beş şey ile bahtiyar oldu: Muhalefeti i’tiraf, ne- 
damet, nefsini levm, tevbeye müsaraat, rahmetten ümidi kesmemek. İblis de, 
beş şeyle bedbaht oldu: Günahını ikrar etmedi, nedamet eylemedi, kendini levm 
etmeyip azgınlığını Allah’a nisbet etti ve rahmetten ümidini kesti. Maamafih 
emir veya nehy-i llâhî’ye muhalefetle işlenen her hangi bir günah mağfur bile 
olsa sahibini nezahet-i mutlaka mertebesinden indirmeğe sebeb olmaktan hali 
kalmayacak demektir. Zira bu tevbe ve tedarru’ üzerine 30 Allah, buyurdu 
İd: “İniniz ^ bâzınız bâzınıza düşmansınız Jİ/A y ] JlSj 

p*. J\ çiğ, ‘j£LL ve size uzda bir vakta kadar bir istikrar ve temettü var.” 
Yâni 30 Allah dedi ki: “Onda, o arzda yaşıyacaksınız ^lil^jjve 

r * 

onda öleceksiniz ve yine ondan çıkarılacaksınız, ba’s-ü 

neşrolunacaksınız.” İşte Allah, siz nev’-i beşeri arzda böyle temkin eyledi. 

Şimdi: 



İMane İnlemek. Mfisantb Teşebbüs, girişme. 




Cüz: 8, Sûre: 7 


A'RAF SÛRESİ: 26-30 


75 



Meâl-i Şerifi 

26- Ey Âdem oğullan, balon tize çirkin yerlerinizi örtecek libas in- 
dirdik, hil’at indirdik, fakat takvâ libası, o hepsinden hayırlı. Bu işte, 
Allah’ın Ayetlerinden, gerektir İd, düşünür ibret alırlar. 

27- Ey Âdem oğulları, babanızla ananızı çirkin yerlerini kendilerine 
göstermek için Şeytan, Cennetten çıkardığı gibi sakının sizi de belâya 
uğratmasın. Çünkü O, ve kabilesi sizi, sizin kendilerini göremeyeceğiz cl- 
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betten görürler. Biz, o Şeytanları o kimselerin velileri kılmışızdır ki, imana 
gelmezler. 

28* Ve bir edebsizlik yaptıkları zaman da: “Atalarımızı böyle bul- 
duk ve bize bunu Allah emretti” derler. “Allah, de, edebsizliği emretmez, 
bilmediğiniz şeyleri Allah’ın üzerine mi atıyorsunuz?” 

29- De ki: “Rabbım, Adl-ö insafı emretti. Hem her mescidde 
yüzlerinizi doğru tutun ve O’na, dini mahza O’nun için hâlis kılarak, iba- 
det edin. Sizi ibtida O, yarattığı gibi yine O’na döneceksiniz. 

30- Bir kısmına hidayet buyurdu, bir kısmına da delâlet hakkoldu. 
Çünkü bunlar, Allah'ı bırakıp Şeytanları evliya ittihâz ettiler. Bir de ken- 
dilerini hidâyette zannederler. 

y,l Ç Ey Âdem oğullan, j/m CgjjOi Ûtf’ji muhakkak ki, 

Biz, üzerinize fenâ yerlerinizi örten setr-i avret eder bir libas, C^jj bir de 
riş, yâni cemal ve mefharet kisvesi, yâhud servet-ü refah indirdik. Arzî semavî, 
enfüsî, afakî, ferdî, ictimâî, tabiî, sun’î esbabını halk-u ihsan eyledik. Âdem ve 
Havva, cennette mahfuz ve mestur sâkin iken ayıbları açılarak yeryüzüne gelmiş 
oldukları gibi Benî Âdem’den her biri de, rahim-i maderde “meşime” içinde 
mahfuz ve mestur olarak merzuk olup dururken çırçıplak yer yüzüne indiler. 
Sonra da ayıblarını örtecek veya giyinip kuşanıp süslenecek surette fakırâne 
veya ganiyyâne iki nev’-i libas ile tehaffuz ve tesettüre ve hattâ tecemmül-ü te- 
zeyyüne imkân buldular. Bu miyanda ^yilll G-Üj takvâ libası, hiss-i takva, 
veya takvâ ile geyim. Yâni, hiss-i hayâ ve Haşyetullah ile giyilen ve Biiznillâh 
maddî mânevî ayıbdan, fenâlıktan, zarar ve mehlekeden vikaye edecek olan ko- 
runmak elbisesi yok mu iUi bu, hayr-ı mutlaktır. Nef’i mahızdır. Elbise 
ni’metinden tena’um ve istifade asıl bununladır. Zira hiss-i takvâsı, haşyet-ü 
imanı, hayâ ve irfanı olanlar bizzarure çıplak bile kalsalar lâekall Âdem ve 
Havvâ’mn yapraklarla tesettür ettikleri gibi ayıb ve avretlerini setr-ü muhafaza 
ederler. Fakat hiss-i takvâsı olmayan fâcirler, ne kadar giyinseler yine kıçları 
açılmaktan kurtulamazlar. Çünkü bunlar, elbise ni’metinin ayıb ve avret-i setir, 
harr-ü berd ve mu’ziyât ve habâis gibi esbab-ı marazdan tahaffuz, düşmandan 
tevakki ve nihayet hüsn-i nazarı cezb ve su-i nazarı defedecek, hiç kimsenin ne 
heyecanı şehvetine ve ne galeyanı nefretine bais olmayacak bir simay-ı salâh ve 


Meşime: Ana rahmi. Ham Hararet, sıcaklık. Berd: Soğuk, soğukluk. 
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sekinet-i edeb-ü vekar ile tecemmül gibi menafi’-i hakikiyye ve mekasıd-ı ha- 
senesini düşünemez, sevk-ı şehvet, kibr-ü nahvetle riş-ü riyaş içinde i’lân-ı gu- 
rur etmek isterken bir taraftan en fenâ yerini açar, hatır-u hayale gelmez zarar ve 
vekahate düşer. Bunun için, riş, libas fahr-u ihtişam dahi hadd-i zatında bir 
ni’met-i İlâhiyye olmakla beraber bir çoklarının gözlerini kamaştıran cazibe-i 
zâhiriyyesine rağmen hayır ve nef’-i mahiz değil, bir meta-ı gururdur. Asıl 
hayır, libası takvadadır ki, setr-i avret, hıfz-ı namus şart-ı evvelini teşkil eder. 
dUî Bu, yâni libas indirilmek *1)1 Allah’ın âyetlerindendin İnsanlığa olan 
lûtf-u inayetine, fadl u rahmetine delalet eden delâil ve alâimdendir. 
Me’muldur İd, bunu tezekkür ederler. Bundaki vücuh-ı delâleti, hikmet-i rab- 
baniyyeyi düşünür, niam-ı İlâhiyye’yi hatırlar, tanır veya mütenassıh olub 
çirkinliklerden sakınırlar. Rivayet olunuyor ki, cahiliyye Arablarından bir 
takımları ezcümle humstan olmayan A’rab, yâni bedeviler Beyt-i Şerif’i üryan 
oldukları halde tavaf ederler ve “içinde Allah’a isyan ettiğimiz esvablarımızla 
tavaf etmeyiz” derlerdi. Ekseriya erkekler gündüz, kadınlar gece tavaf ederler, 
kadınların gündüz tavaf ettikleri de olurdu. Kadın bütün sinesini ve sinesindeki- 
leri açar ve hattâ büsbütün üryan olur, ancak orasına şarab üstüne sinek konmuş 
gibi hafif, seyrek bir paçavra kor, ‘Tavaf ederken beni kim ta’yib eder” der ve 
şu: 

“ Bugün bunun bir kısnu veya hepsi açılır, açılarını da helâl etmem .” 


beytini söylerdi. İşte bu âyetler bu sebeble nâzil olmuştur. 

fâ ujjlj Ey Âdem oğullan, V sakının, Şeytan sizi mef- 
tun etmesin, Cjü iyi *l»Jl j- ’JC^l r'J-1 £? Ebeveyninizin, 

babanızın, ananızm sev’elerini fenâ yerlerini, (Mücahid’in tefsirine göre) 
kendilerine fenalık veren ma’siyyetlerini, kendilerine göstermek için elbi- 
selerini soyarak, üzerlerindeki libas-i tekvayı sıyırtarak cennetten 
çıkmalarına sebeb olduğu gibi sizi de aldatıp fitne ve mihnete düşürmesin, 
sakının.- V *Lij y *jl Çünkü O ve o kabilden olanlar, sizi, 
sizin onları görmeyeceğiniz cihetten görürler. İblis de jlî olduğundan o 
Şeytan ve O’nun hem ; nsleri, zürriyyet ve cunudu insan nazarından gizlenebi- 
len Cinn guruhundandırlar. Ve hafıyye ve casus gibi insanı görmediği tarafından 
vurur avlarlar. Müfessirîn demişlerdir ki: “Bundan, insanın Şeytanı hiç 


Rl$/Riyaş: En pahalı elbise. Ta’yib: Ayıplamak. 
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göremeyeceği zannedilmemelidir. Görülmeyecek cihetten görebilmek hiç bir 
vech ile görülememeği iktiza etmez. Filvaki’ bir insan bile, diğer insanı 
göremeyeceği cihetten görebilir. Şeytan da insanı böyle görmediği taralından al- 
datır ve hattâ bâzân görünür de Şeytan olduğunu sezdirmez. Şeytan olduğun 
gizlemeyerek göründüğü de olur. V “S akının şeytan sizi meftun 

etmesin” nehyi de gösterir ki, bir insan için Şeytan’ın fitnesinden ihtiraz ve icti- 
nab mümkündür. Demek ki. Şeytan, gözle görünmediği halde bile O’nun 
şeytanet ve iğva noktalan bilinebilir. Ve bilinemediği halde bile libas-ı tekvâ, 
hissi iman ve haşyet onun fitnesine en kuvvetli bir mânia teşkil eder. İnsan, 
zahir ve bâtıniyle maddeten ve manen mücehhez olur, libas-ı tekvâ ile içinden 
dışından giyinmiş bulunursa Şeytan, onu görmediği tarafından gördüğü halde 
bile nüfuz edip aldatamaz. Binaenaleyh Şeytan’dan libas-ı tekvâ ile sakının. 
0 >L.jî «OV ûd’ÇjJI lîl Muhakkak ki, Biz, Şeytanları iman şanından 
olmayan imansızların evliyası, (Velileri, amirleri, iş başlan, başlama musallat 
karinleri, arkadaşları) kılmışızdır. İmansızlıkla şeytanet arasında bir cazibe 
vardır. Korusuz bahçeye haşerat musallat olduğu gibi, Jû. üLjl Cl'J’fSİ 

GTfii (“ Görmedin mi biz o şeytanları o kafirlerin üzerlerine salmışız, 
onları kaynatıp, oynatıp, hvrandtnyorlar. ” Meryem-19/83) medlûlünce imansız 
kalblere de Şeytanlar musallat olur. İmansızlar, şeytaneti sever. Şeytanî haslatla- 
ra, hareketlere meftun olurlar. Hayırsız hayırsızla düşer kalkar, eşkiyanın reisi 
en büyük şakî olur. Bunun gibi imansızların bütün temayülleri şeytanette 
olduğundan önlerine şeytanlar düşer, başlanna şeytanlar geçer ve artık onları 
diledikleri yere sevk eder, soydurur, soyarlar. Bu suretle şeytanlara meftun ol- 
duklarından tja r»G o imansızlar bir fahişe, bir edebsizlik yaptıkları 

zaman da, l* C£l il )(, ijli “Biz atalarımızı bunun üzerinde 

bulduk, Allah da bize böyle emretti” dediler. Meselâ, keşf-i avret kadîm bir 
adet ve bununla beraber Allah’ın bir emri olduğunu iddiaya kalkıştılar. Ey Re- 

sul-i Kibriya, |)S Sen, de İd: V ilil ol “Her halde Allah fuhşiyyatı 

* + + 

emretmez.” Ebedsizlik, fenâlık, günah eskiden beri bir adet olabilir. Fakat 
şurası muhakkaktır ki, Allah, onu emretmez. Bir de tutup «JUl Jît üJJG\ 

bilmediğiniz şeyi Allah’a karşı söylüyor musunuz? Bilmediğiniz şeyi bili- 
yormuş gibi tutturup Allah’a karşı kizb-ü iftiraya kalkışmak ve büyük 
cür’et ve cehalet!- Hiç bir Şeriatte, hiç bir Peygamber’e, hiç bir vahiyde, hiç 
bir akılda Allah’ın edepsizliği emrettiğine veya edeceğine delalet edecek 
hiçbirşey yoktur. Ve iyi bilmek lazım gelir ki insanları edebsizliğe, terbiyesiz- 
liğe, ma’siyete da’vet eden sanihat-ı nefsiyye ve fikriyyenin ilm ile, ilham ile, 
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vahy ile alâkası yoktur. O bir Şeytan vesvesesinden başka bir şey değildir. *Jj 
D e İd: Ji, 'JA “Rabbım kıst-u i’tidali emretti.” Yani ifirat-u tefritden 

sakınıp i’tidal ve muvazene ile hareket ediniz. ‘$£ x* Ve her 

mescid yanında vücuhunuzu ikâme eyleyiniz. Yâni her secde zaman veya 
mekânında, her namaz veya namazgâhta yüzlerinizi dosdoğru O’na, O’nun 
kıblesine dikerek ibadetine teveccüh ediniz, ü'maz vakti nerede erişirse orada 
kılınız. Ve hepinizin yüzü bir nesakta Allah’a müteveccih olarak sırf Allah için 
kılınız. Kalbierinizde eser-i şirk, yüzlerinizde eser-i ihtilâf-ü i’vicac bulunmaya- 
rak muntazamen kılınız ^*jJI ve Allah için dininizde muhlis ola- 
rak, Allah’a dua ediniz. Çünkü Gr O, size nasıl başladı ise yine 

öyle döneceksiniz. Yâni Allah Teâlâ, siz insanlan ibtida halk-u inşâ edip 
dünyaya getirdiği gibi yine öyle iade edecek, âhirete gideceksiniz. Şübhe yok ki, 
iade, ihtidadan esheldir. Bir kerre olanın yine olabileceğinde şübheye mahal 
yoktur. Bunun için tabiat dâvâsına tutulup da âhireti inkâr edenler, evvel emirde 
tabiat kanunlarının başı bulunan, “olan yine olur” kanununu düşünmeli ve ib- 
daya kadir olan Allah’ın iadeye evleviyyetle kadir olduğunu anlayarak meada 
inanmalıdırlar. Binaenaleyh saniyen, bilmelidir ki, bu dünyaya çırçıplak gelip az 
çok türlü türlü giyimler bulan insanların hepsi akibet bu dünya libasından soy- 
unup yine geldikleri gibi çırçıplak olarak dönüp gidecekler ve amellerinin ce- 
zasını bulacaklardır. Salisen, şunu hiç unutmamalıdır ki, bu geliş gidişte, bu 
bed’-ü avdette tecelli eden bütün hükm-ü kudret münhasıren Allah’ın olduğunda 
asla şekk-ü şübhe yoktur. 

Analar, babalar, hısımlar, akrabalar, eşler, dostlar, efendiler, beyler, 
hâkimler, hükümdarlar, devletler, milletler, insler, cinler, hâsılı bütün mahlûkat 
bir yere gelseler, kendi kendilerine bir ferdin ne bidayeten ihyasına kadir olabi- 
lirler, ne nihayeten iadesine “İnsanı, insan yapar” diyen nice müddeiler lîl 30 
JA (“Ben diriltirim ve öldürürüm”, demişti.” Bakara-2/258) diyen nice 
Nemrudlar gelmiş geçmiştir ki, bütün arzu ve iddialarına rağmen ne bir çocuk 
yapabilmiş, ne de kendisini öldürmeğe gelen hasmının canını alabilmiştir. 
Binâenaleyh mebde’ ve meadda hâkim münhasıren Allah olduğu için her gün, 
her lâhza ister istemez o meada doğru yürümekte olan ortadaki insan da dininde 
Allah için muhlis olmalı ve ancak Allah’a dua edip yalvarmalı ve bütün ihlâs-u 
samimiyyetle O’na yalvarıp O’na çağırmalıdır. Başladığınız gibi döneceksiniz. 
Öyle ki, «J&JI ^ılli > CL J'j Jj* ly bir kısmınızı hidayet etmiş, tevfik-ı iman 


İ’vicac: Doğru davranmamak, hakkı batıl, batılı hakk göstermek. 
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fle doğru yolu tutturmuş, bir lasmmm da üzerlerine dalâlet hakk olmuş 
bırakıvermiş bir halde döneceksiniz. Çünkü onlar, o ikinci kısım, IjjSjI 
ilil j/» y ICfj) Allah’ı bırakıp şeytanları evliya ittihaz etmişlerdir. Bu- 
nunla beraber kendilerini doğru yolu tutmuş hidayettedir 

zannederler. Üzerlerine dalâletin hakkolmasmda ve ebediyyen dalâlette 
bırakılmalarında bu zannın büyük ehemmiyyeti vardır. Bu zanları olmasa idi, 
dalâlet üzerlerine hakk olmaz, kabil-i hidayet olurlardı. 



Meâl-i Şerifi 

31- Ey Âdem oğullan, her mescid huzurunda ziynetinizi tutunun, ve 
yiyin, için de israf etmeyin. Çünkü O, müsrifleri sevmez. 

32- De ki: "Allah’ın kullan için çıkardığı ziyneti ve temiz hoş 
rraklan kim haram etmiş?” De ki: "Onlar, dünya hayatında iman edenler 
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İçin kıyamet gönü halis olacaktır, bu suretle Um ehil olanlar için Ayetleri 
tabii ediyoruz.” 

33- "Rabbrn, de, ancak {unlan haram buyurdu: Bütün fuhşlyyatı, 
açığını, gizlisini ve her türlü vebali, ve haksızlıkla bağyl ve Allah’a hiç bir 
zaman bir bürhan indirmediği her hang i Ur şeyi şirk koşmanızı ve Allah’a 
bilmediğiniz şeyler isnad etmenizi haram buyurdu.” 

34- Her ümmet için bir müddet mukadder, müddetleri gelince bir 
lâhza geri de kalmazlar, öne de geçemezler. 


«r*-- ’$< 1^» Her mescid yanrnda ziynetinizi tutunuz. Yâni, 

gerek tavaf ve gerek namaz halinde elbisenizi üzerinize alınız, en güzel hal ve 
hey 'ette bulununuz, keşf-i avret insanın en büyük ayb-ü fezahati olduğundan 
esasen elbise, insanın bir ziynetidir. Bu da, bâlâda beyan olunduğu üzere lâekall 
setr-i avretten “riş” derecesine kadar mütefavittir ve en hayırlısı, libas-ı 
tekvâdır. Bunun için setr-i avret insana her zaman farz olduğu gibi bilhassa na- 
mazda ve tavafta da farzdır. Ve bir müslümanm namazda mümkün olan en 
güzel hey’et ve surette bulunması Sünnet’ tir ki, cemaat ile namazda safların in- 
tizamı ve mescide giriş, çıkış ve oturuş duruşta edeb-ü haya ve vakar-u sekinet 
dahi bu zinet ve hüsn-i suret mefhumunun işaretinde dahil olur. Nitekim evvelki 
âyetlerdeki ikame-i vücuh mefhumunda da bu işareti intizam vardır. Kezalik 
âyetin işaret ve imâsından şu da anlaşılır ki, bir İslâm beldesinin bediî nokta-i 
nazardan tenzimat-ü teşkilâtında mescid ve mescid civarları en güzel mevki’leri 
ve merkezi ziynet noktalan ittihaz olunmalıdır. Maamafih bütün bunların içinde 
mescidlerin asıl ziyneti ibadet ile ma!muriyyeti ve ona alâkadar olan insani ann 
hal-ü atvandır. Fenâlar, en güzel yerleri kirtelir ve çirkinletir. İyiler, en fenâ yer- 
leri bile temizler, güzellendirir. Bunun için asıl matlûb insanlara iyiliği ve 

güzelliği olduğundan buyurulmuştur ki: j * Her mescid 

* # » ' • 

yanrnda ziynetinizi tutunuz. " 

iJBS Ve yeyiniz, İçiniz maamafih Y, israf da etmeyiniz. 

# 

Haramı helâl kılmak veya halâlı haram yapmak veya ekl-ü şürbde ve ziynette 
hırs-u ifrat etmek gibi bir suretle hadd-i i’tidali tecavüz etmeyiniz. Çünkü V lil 
l Ul O, yâni Allah, israf edenleri sevmez, fiillerine razı olmaz, bu mu- 
hakkak. Bunun sebeb-i nüzulünde çıplak tavaf adetinden başka bir de şu rivayet 
olunuyor ki: Beni âmir, hacc günlerinde yemek ve yağlı yemezler, ancak bayılıp 
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düşmeyecek kadar kut miktan bir şey yerlerdi ve bu suretle haclarına ta’zîm 
ederlerdi. Müslümanlar da, böyle yapmak istemişler bu nâzil olmuştur. 
Demişler ki: Bu âyette tıbbin nısfı telhis olunmuştur. Biz, bunu birkaç noktai 
nazarla anlıyoruz. Birincisi; tıb gerçi başlıca İlm-i emraz ile san’at-i tedavide 
hulâsa olunur. Fakat her ikisinden gaye sıhhattir. Binaenaleyh hıfzı sıhhat evvel- 
ü âhir tıbbın en büyük şartını ve maksadını teşkil ettiğinden tıbbın bir nısfı 
hıfzısıhhat, diğer bir nısfı da emraz ve tedavi demektir. Bu âyet ise, hıfzısıhhat 
şerâit-i esasiyyesini telhis etmiştir. 

De ki: Allah'ın kullan için çıkardığı ziy- 
neti, meselâ, pamuk, keten gibi nebatattan, yün ve ipek gibi hayvanattan, zirh ve 
saire gibi maadinden çıkan ve insanları süsleyip tezyin eden melbusât gibi Allah 
zinetlerini jj^JI ve rızk kabilinde tayyibâtı, kısmet olup lezzet-ü 

iştiha ile intifa’ edilecek, hoş hoş, temiz temiz enva’-ı me’kûlât ve meşrubatı 
kim haram kılmış?” Bu bir istifham-i inkârîdir. Yâni Allah’ın çıkardığı bu ziy- 
netleri ve tayyibatı haram kılmak kimsenin haddi değildir. Binaenaleyh bu âyet, 
mat’umât ve melbusât ve enva-ı tecemmülâtta asi olan, ibâha olduğuna delildir. 
İbn Abbas ve bir çok müfessirîn ziyneti, melbusât ile tefsir etmişlerdir. Fakat 
diğer bir kavle göre israf olmamak üzere enva-ı tezyinatın hepsine şamildir ki, 
zâhiri de budur. Binaenaleyh min cemii’l-vücuh tanzif-i beden hayvanât ve sair- 
eden üzerine binilen binitler ve huliyyatın her nev’i, ziynet ta’birini tahtında da- 
hildir. Çünkü hepsi ziynettir. Eğer hadîs-i Nebevî’de erkek için altın ve gümüş 
ve ipeğin hürmeti hakkında bilhassa nass varid olmamış olsa idi bunlar da, bu 
umumda dahil olurdu. De ki: “O, ziynet ve tayyibat i^JJl ,J l>£l 1) 

ÇjJI bu hayat-ı dünyada iman edenler için iljûl İLJlî. yevm-i kıyamette 
halis olarak vardır. Yâni o ziynetler, o tayyibat esas i’tibariyle mü’minler 
içindir. Hikmet-i ihracı, mü’minlerin intifaıdır. Fakat bu hayat-ı dünyada 
kâfirler dahi ona, velev bitteba’ olsun iştirâk ederler. Fakat yevm-i kıyamette 
onlar yalnız bu dünyadaki mü’minlere mahsus olacak, kâfirler aslâ iştirâk ede- 
miyeceklerdir. Saniyen, o ziynet ve tayyibat bu dünyada her ne olursa olsun ek- 
siklikten tatsızlıktan karışıklıktan, kederden hâli kalmaz. Yevm-i kıyamette ise, 
her türlü küdûretten hâli olarak vardır. O zaman o ziynet-i halısa ancak bu 
hayat-ı dünyada iman etmiş olanların olacak, kâfirlere de münhasıran hırman-ü 
elem kalacaktır. 

â/f-t illi? İşte bilecek olan bir kavme âyetleri, Biz, 

böyle tafsil ederiz. Jjî De İd: 'Ji, ^ Cil Rabbım, ancak şunları haram 
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lalmış tm Bütün fevahışi; yâni çirkinliği fahiş, aşırı olan fenâlıklan, 

ale’l-husus füruce müteallik olan namussuzlukları, fuhş-ü fuhşiyyatı ki, £ 
gerek açık olanları olsun gerek gizli. Meselâ, nikâhı caiz olmayanı 
nikâh etmek, talâk-ı bayinden sonra tecdid-i nikâh edilmeden zevciyyet mua- 
melesini devam ettirmek, gizli fuhşiyyat cümlesindendir. pVT, ve ismi; ale’l- 
umum günahı, akl-ü şer’a muhalif her kötü fiili bilhassa o ma’hud ismi; 
müskirât kullanmayı, serhoş olmayı, jiJl JJu. bigayr-i hakk bağyi, 
(haddini tecavüzle cana, mala, ırza, yâni haysiyyet-ü hukuka teaddi ve zulmü) 
bigayri’l-hakk kayd-i bağyin mazmununu tasrih ve te’kiddir. Çünkü bihakkın 
olan baği olmaz. £ JÜI* \JS ^ jT, Allah’a hiç bir bürhan indirme- 

diği her hangi bir şeyi şirk koşmanızı, yâni bütün âlem bir Allah’a delil 
olduğu halde Allah’a şirk koşmak için İlmî bir sültası olacak hiç bir bürhan, hiç 
bir delil yoktur. Müşriktik delilsiz hüccetsiz Şeytana uymaktan ibaret bir cehl-ü 
hamakatten ibaret bir hevadır. Bütün fevahişten, isimden, bağiden daha büyük 
bir haramdır. -yİ £J V £ Jjl ijjs *jT, ve Allah’a karşı ilminiz olmayan şeyi 

söylemenizi l* ti^.1 "Jjf, "Allah onu bize emretti ” dediğiniz gibi cehalet ve il- 
had ile yalan söyleyerek din ve ahkâm uydurmağa kalkmanızı. İşte Rabbım, o 
ziynet ve tayyibatı değil, bunları haram kılmıştır.” Ve ilim şanından olanlara 
böyle tafsil eylemiştir. Artık ehl-i İlim, bunların zımnındaki mânâları istinbat 
eder anlar, ona göre tatbik ve istifade ederler. 

Şimdi sakın biz bu haramları yapageldik bir felâketini görmedik, nice 

kavmler de yapıyor bir şey olmuyor demeyiniz. Çünkü 3&G her ümmet; az 

* * 

veya çok her cemaat, büyük veya küçük her kavm ve devlet için 3*1 bir ecel, 
İndallah muayyen ve müsemmâ olan bir vakit ve mühlet vardır. Ki, azâb 
veya helâkleri, ona bakar. Allah’a karşı Peygamberlerini tekzib edenlerin, ya- 
lancıların, dinsizlerin, müşriklerin, bağilerin, asimlerin, edebsizlerin hepsi, 
dünyanın her tarafında ve her zamanında birdenbire muâhaze edilivermez. 
Ümem-i muhtelifeden her birine ve hattâ her ümmetten her ferde mahsus bir 
ecel, bir gaye-i müddet vardır. Birini şu kadar müddet zarfından mahveden bir 
fenalık diğerini mahvetmek için daha az veya daha çok bir müddete mütevakkıf 
olur. Binaenaleyh J*l*1 •'£ filî ecelleri geldi, mühletleri bitti mi «îC S 

bir saat te’hir edemezler, âj*J&*«* % takdim de edemezler. Yâni o eceli ne bir 
lâhza ileri geçebilirler, ne de geri, ne uzatabilirler ne kısaltabilirler. Vakt-ı mer- 
hunu gelince, ânî ânına derhal yakalanır, belâlarını bulurlar. Bu müddeti ise, an- 


tsın: Günah. 



84 


AHAF SÛRESİ: 35-41 


Cüz: 8, Sûre: 7 


cak Allah bilir. Binaenaleyh bir müddet cereyan eden bu müsaadeye mağrur 
olup da ilâ gayrinnihaye böyle gidecek zannetmemeli, fırsat elde iken hemen 
tevbekâr olup bir an evvel isyandan korunmağa ve Allah’ın emirlerine imtisal 
ile istikbali te’mine çalışmalıdır. İbn Abbas ve ekser müfessirtnin muhtarına 
göre bu âyetteki ecel, siyaka nazaran mutlak ömür mânâsına olmayıp, ecel-i 
azab ve helâk demek olduğundan (" Her ümmetin bir eceli vardır. ”) 

kanunu, efradı salâhkâr olan bir ümmetin dünyanın sonuna kadar payidâr olabil- 
mesine mani’ değildir. Bundan fisk-u fücur içinde payan olan ümem-i kâfire ve 
âsiyenin bir müddet nâil oldukları zâhirî refah ve safaya bakıp da arkalatma 
düşmemek ve onlan bâki kalacak zannedip de ahlâk ve hareketlerini ve tavrı 
medeniyyetlerini nümune-i imtisal addetmemek lüzumunu anlamalıdır. 

Bunun için buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

35- Ey Âdem oğullan, size her ne zaman içinizden benim âyetlerimi 
ayı tır Resuller gelir de her kim, bunlara muhalefetten sakınır ve salâhı ilti- 
zam eylerse, artık onlara korku yoktur ye mahzun olacak olanlar onlar 
değildir. 

36- Âyetlerimizi tekzib edenlere ve bunlara imam kibirlerine yedire- 
meyenlere gelince boyleler, eshab-ı nârdır, hep onda muhalleddirler. 

37- Zira bir yalanı Allah'a iftirâ eden veya Onun âyetlerine yalan 
diyen kimseden daha zâlim kim olabilir? Bunlara kitâbdan nastblan erişir, 
nihayet kendilerine göndereceğimiz melekler gelip canlarını alırlarken. 
“Hani o, Allah’ı bırakıp da taptıklarınız nerede?” dediklerinde, “onlar, bizi 
bıraktılar da gaib oldular” derler ve kâfir idiklerine kendi aleyhlerinde 
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şâhidlik ederler. 

38- “Girin bakalım sizden evvel İns-ü cinden geçen ümmetlerin 
içinde ateşe” buyurur. Her ümmet girdikçe hemşiresine lâ’net eder. Niha- 
yet hepsi orada birbirlerine ulanırlar. Sonrakileri, öndekilerini göstererek: 
“Rabbena, derler, işte şunlar bizi yoldan çıkardılar, onun için onlara 
ateşten iki katlı azfib ver.” Her birinize, buyurur: “İki katlı, ve lâkin bil- 
miyorsunuz.” 

39- Öndekiler de, sonrakilere derler ki: “Sizin de bize karşı bir roe- 
ziyyetiniz olmadı, artık kendi kesbinizin cezası, tadın azabı.” 

40- Elbette âyetlerimizi tekzib eden ve onlara imanı kibirlerine yedi- 
remeyen kimselere semanın kapılan açılmaz ve cemel iğnenin deliğinden 
geçinceye kadar onlar, cennete girmezler. İşte mücrimleri Biz, böyle 
cezalandırırız. 

41- Onlara cehennemden bir, döşek ve üstlerinden örtüler ve işte za- 
limleri Biz, böyle cezalandınnz. 


4JIİI, jl Çi? *İH Ji pfcl Yâni insanlar içinde Allah ta- 

rafından gönderilip Allah’ın âyetlerini tebliği ve beyan eden hak Peygamberl- 
ere mukabil Allah’a karşı yalan uyduran, yalan yere Peygamberlik taslayıp din 
vazetmeğe kalkışan sahtekar ve yalancı müfterilerden ve yâhud mütteki ve salih 
mü’minlerin zıddına Allah’ın âyetlerini tekzib eden kâfirlerden daha zalim, 
daha ^haksız kim olabilir? v&ll ^ j'ı* ^ ^ İLJ,1 Bunlara, kitâbdan 
nasîbleri erer, ecellerine göre yazılmış, takdir edilmiş olan rızıklarından, 
ömürlerinden VJİ mAZ 'JS ‘Ja'j (".... Küfredeni dahi merzuk eder de az bir za- 
man hayattan nasib aldırırım... ” Bakara-2/126) medlûlünce hadd-i zatında şeyi 
katil olan dünya metaından kısmetlerini alırlar ve asıl nasîbleri olan yüz ka- 
rasıyla giderler. ... üLj fil Yâni nihayet böyle olurlar. Allah’tan gelen 
ölüm elçileri mevt veya azâb melekleri karşısında Allah’tan başka 
taptıktan gaib eyler ve kendi kâfirliklerine kendileri şehadet ederek can ve- 
rirler. O zaman 3li Allah der ve hattâ bir çoklarına demiştir ki: al J> iJEol 

jûl j cr* Cinn-ü insten sizden evvel geçen ümmetler içinde 

ateşe girin. £1 cJİ» dİ Sâbık velâhikten her ümmet girdikçe cüJ 
hemşiresine, (Arkasından gidip dalâlete düştüğü din kardeşine) lâ’net eder. 
Böyle fevc fevc girerler. \+gi fo Ji. Nihayet hepsi orada; o ateşte 
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birbirlerine ulandıklarında cJü sonrakileri, arkadan gidenleri veya 

sonra girenleri evvelkiler hakkında, dünyada önce düşen metbu’ları 

veya ateşe önce girenleri hakkında Allah’a hitaben derler ki: J^îti .V> 
jûl 'i,» Ğlk Cûc “Ya Rabbena, şunlar yok mu, işte bizi bunlar şaşırttılar. Bi- 
naenaleyh Sen, bunlara ateşten katmerli bir azâb ver.” Buna karşı 3li 
Allah, der ki: "JU “Hepinize katmerli, lâhzadan lâhzaya artan katlama 

uşuliyle mutezayid muzaaf bir azâb var.” Çünkü bir kene, iki taraf dalâlde 
müşterektir. Saniyen, öndekilerin ıdlâli sonrakilerin de bu idlâli kabul ile tervi- 
çleri vardır. Tâbi’ ile metbu* yekdiğerinden mütekabilen kuvvet almıştır. Bu 
suretle bir tarafın dalâl ve idlâli, diğer tarafın onları taklid ve küfürleri yek- 
diğerin seyyiât ve azâbını katlama tezyid eder. OjlCc S oSJj Ve lâkin, siz bilmiy- 
orsunuz. Herkes kendi acısını tattığı için bir fırka diğerinin çektiğini bil- 
miyor. Yahud siz, o katlamanın baliğ olacağı namütenahiyi birden bilemezsiniz. 
Binaenaleyh o azabın mikdar ve suretini ve keyfıyyet ve derecesini bilmezsiniz. 
Onu her lâhzasını göre göre namütenahi zamanda ta’kib edeceksiniz. Ancak 
şunu biliniz ki, hepinizinki katlamadır. Bu cevap üzerine 1 JİJjl cJüj 
öndekileri de sonrakilerine der ki: J>. £1* J&J il? Q “Anlaşıldı ya sizin 

bize karşı bir fazlınız, bir meziyyet ve rüchanınız yoktur.” Azâba istihkakta 
hep müsâviziyiz. Binaenaleyh yiUl Ijİjjj siz de o azâbı o katlama azâbı tadın 
o acıyı çekin Q çünkü kesbinizdir, kazancınızdır. 

iLi^ \£3 ^ill ol Şu muhakkak ki, âyetlerimizi tekzib edenler, hayr-U 
şerri, hakk-u batılı, mazinin netaicini hal-ü istikbalin muktezayatını açıktan 
açığa gösteren delâil ve işârâtımızı yalan çıkarmağa çalışanlar ve 

onlardan istikbar eyleyen, kendilerini daha yüksek farz edip bunları nazar-ı 
i ’tibara almağa tenezzül etmek istemeyenler yok mu «CİJI bunla- 

ra, sema kapılan açılmaz. Ruhları yükselemez, biraz fırlasalar bile meâliye 
nüfuz edemezler, esrar-ı melekûta eremezler, düşerler, dua ve niyazları merdud 
olur. Üzerlerine feyz-u bereket inmez &>Jl öJî’jİ % ve cennete giremezler, J» 
JrÇiJl ^ j, ^Jl ^ Ta deve iğnenin deliğine girinciye kadar. Diğer bir mânâ 
ile, halat iğnenin deliğine girinceye kadar. Çünkü jliJl ma’lûm olduğu üzere 
“deve” mânâsına geldiği gibi, urgan ve halat mânâsına da gelir ki, cümmel 
cümel, cüml, ve cümül” dahi denilir. Bâzı müfessirîn, halatın, 
ipliğe bir nevi’ müşabehetine ve binaenaleyh iğneye deveden ziyade bir 
münasebetine nazaran ikinci mânâyı tercih etmişlerse de ekser müfessirîn, ev- 
velki ma’nâyı tercih ederler. Zira her iki mânânın ikisine göre de bu bir darb-ı 
meseldir ki, bizim, “balık kavağa çıkıncaya kadar” meselimiz gibi bir şeyin mu- 
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hale ta’likını ifade eder. Bu nokta-i nazardan ise, evvelki mânâ daha beliğdir. 
Çünkü örfen “iğne deliği” küçüklükte, deve büyüklükte meseldir. Bir şeyin 
ufaklığında, inceliğinde mübalağa edileceği zaman “iğne deliği gibi” denilir. 
İrilikte mübalağa için de, “deve” gibi denir. Alel-husus lisan-ı Arab’da bu pek 
ma 'ruftur. Halat dahi misal olabilirse de, deve kadar mesel değildir. Bu haysiye- 
tle olmayacak bir şeyi anlatmak için irilikte mesel olan devenin, incelikte mesel 
olan iğne deliğine girmesiyle darb-ı mesel şübhesiz ki, daha beliğdir. Bir de, 
deve girebileceği yere kendi girer. Halat ise, idhale mütevakkıftır. İmdi devenin 
iriliğinden başka bizatihi müteharrik bir zîhayat olması, sonra boynu, hörgücü, 
ayaklariyle, şekli mahsusu dahi bütün i’vicac ve acaibliğiyle göz önüne getiril- 
diği zaman iğne deliğine girmesinde fikr-i istib’ad ve hayal-i muhal öyle bir 
kuvvetle tebarüz eder ki, bu kuvvet halatta yoktur. Hâsılı her iki takdirde mânâ; 
o kâfirlerin cennete girememelerini bir gaye-i müddet ile tahdid değil, onun mu- 
hal gibi müsteb’ad ve hattâ hükm-i İlâhî ile muhal olduğunu açık bir temsil ile 
tefhim etmektedir. Binaenaleyh devenin iğne deliğinden geçmesi, hadd-i zatında 
mümkün müdür, değil midir diye bâzı mülhidlerin yaptığı gibi beyhude 
münakaşâta dalmağa lüzum yoktur. 
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Meâl-i Şerifi 

42- İman edip iyi iyi işler yapan kimseler (kİ, bir nefise ancak 
vüs’ünü teklif ederiz,) bunlar, işte eshab-ı cennettirler ve hep onda muhal- 
leddirier. 

43- Bir halde ki, derunlannda kîn kabilinden ne varsa hepsini söküp 
atmışızdır, altlarından ırmaklar akar. “Hamdolsun o Allah’a ki, hidaye- 
tiyle bizi buna muvaffak kıldı. O, bize hidayet etmese idi bizim kendi- 
liğimizden bunun yolunu bulmamıza imkân yoktu. Hakikat Rabbımızın 
peygamberi emr-i hakk ile geldiler” demektedirler. Ve şöyle nidâ olunmak- 
tadırlar: “İşte bu gördüğünüz o cennet ki, buna amelleriniz sebebiyle vâris 
kılındınız.” 

44- Bir de o eshab-ı cennet, eshab-ı nâra şöyle nidâ etmektedir: 
“Hakikat biz, Rabbımızın bize va’d buyurduğunu hak bulduk, sizde va’d 
buyurduğunu hak buldunuz mu?” Onlar: “Evet” demektedirler. Derken 
bir müezzin aralarında şu meâlde bir ezan vermeğe başlamıştır: Allah’ın 
la’neti o zalimler üstüne 

45- Ki, Allah yolundan menederler ve onu eğip bükmek isterler ve 
âhireti münkir kâfirler idi. 

46- Artık Ud taraf arasında bir hicâb ve A’raf üzerinde bir takım ri- 
cal, her birini simalariyle tanırlar. Eshab-ı Cennete, diye nidâ etmekte- 
dirler ki, bunlar, ümîd etmekle beraber henüz ona girmemişlerdir. 

47- Gözleri ashab-ı nâr tarafına çevrildiği vakit de: “Ya Rabbenâ, 
b izleri o zalimler güruhiyle beraber kılma” demektedirler. 

48- O ashab-ı A’raf; simalariyle tanıdıkları bir takım ricale de nidâ 
edip: “Gördünüz mü cem’iyyetinizin ve yaptığınız kibr-ü azametin size hiç 
faidesi olmadı?” 

49- “Tâ şunlar mıydı o sizin Allah bunlan kabil değil, rahmetine er- 
dirmez diye yemin ettikleriniz?” dedikten sonra berikilere dönüp: “Girin 
cennete, size korku yok, artık siz mahzun olacak değilsiniz” demektedirler. 

50- Eshab-ı nâr da eshab-ı cennete şöyle bağırışmaktadırlar: 
“Lütfen suyunuzdan veya Allah’ın size merzuk kıldığı nİ’metlerden biraz 
da bizlere dökün.” Onlar da, demektedirler ki: Doğrusu Allah, bunlan 
kâfirlere haram etti. 
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51- O kâfirlere ki, oyunu, eğlenceyi kendilerine din edindiler ve o 
dünya hayatı kendilerini aldattı. Onlar, bu günleride mülâki olacaklarını 
unuttukları ve âyetlerimizi inkâr ettikleri gibi Biz de, bu gün onlan unuta- 
cağız. 


y Ve o eshab-ı cennete şöyle nidâ olunur: £*3l "İşte o, bu 
cennet, yâni dünyada va’dolunduğunuz cennet, gönlünüzdeki bütün gıll-ü gışşı 
silen, altından ırmaklar akan, içinde böyle hamdederek safa-i dâimle muhalled 
olacağınız bu cennettir. Siz, buna varis kılındınız J3" ll< Ose- 

beble ki, amel ediyordunuz. Dünyada güzel çalışıyor, iyi işler yapıyordunuz. 
Ehl-i cennetin bu muvaffakiyeti kendilerinden değil, mahza Allah’dan ve 
Allah’ın tevfık-u hidayetinden bilerek hamdetmelerine mukabil Allah tarafından 
bu muvaffakiyetlerini amellerinin sebebiyetine isnad edilerek böyle nidâ edil- 
mesi, edeb-i ubudiyyet ile lûtf-i rububiyyetin ne büyük bir tecellisidir. Binaena- 
leyh insan çalışmalı ve lâkin muvaffakıyyeti Allah’dan bilmeli, ameline mağrur 
olmayıp daima hidayet-i tlhahiyye’ye sığmmalıdır. Amel, sebeb-i duhul-i cen- 
nettir, fakat fadl-ı ilahi ile. 

Mirasta ölüden diriye bir intikal manası bulunduğundan buradaki miras 
ekseriyyetle, “fülan şey insana şeref iras eder” ta’birinde olduğu gibi mutlak i’ta 
manasiyle tefsir olunmak daha zahir görülmüştür. Fakat bir Hadis-i ŞeriFte 
şöyle varid olmuştur: “Hiç bir kafir ve hiç bir mü’min yoktur ki, hem cennette, 
hem narda bir menzili olmasın ve binaenaleyh ehl-i cennet cennete, ehl-i nar 
nara dahil oldukları zaman cennet, ehl-i nara kaldırılır gösterilir, oradaki men- 
zillerine bakarlar ve kendilerine: “İşte siz, Allah’a taatle amel etmiş olsa idiniz, 
bunlar sizin menzilleriniz idi” denilir. Sonra: “Ey ehl-i cennet, haydi amelleriniz 
sebebiyle siz bunlara varis olunuz” denilir. Binaenaleyh onların menzilleri ehl-i 
cennet beyninde taksim edilir. 

jûl uCl sS-J I yCl ıiitj "Bir de o eshab, cennet, esbabı nara şöyle 
nida etmektedir.” Fahruddin-i Razi’nin nakline göre ulema demişlerdir ki: “Bu 
ayetten bu’d-i mesafenin, sesi idrake umumiyyetle mani’ olmadığı anlaşılır.” 
Bazı ulema da bilhassa şöyle demiştir: “Seste öyle bir hassiyyet vardır ki, yalnız 
bu’d, semaina mani' olmaz.” Kimbilir bu hakikat evvellerin asıl bir nazar-ı hay- 
ret ve istib’ad ile karşılanırdı. Fakat zamanımızda “radyo” ve “televizyon” 


Bu’d*i Mesafe: Gidilen yolun uzaklığı. 
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keşfiyyatının bu hakikat-i Kur’âniyye’yi nasıl tezahür ettirdiğini görüyoruz, 
ylij» Cennet ile cehennem beyninde bir hlcalr 3 ve 


A’raPta bir takım rical vardır. Bu hicab, sure-i Hadid’de W*» 

LQ2\ '•jMÜ’j ilikli v *sM< ( "...Derken aralarına bir sur çekilmiştir, bir kapısı 

+ + * 4 + + # d # 

vardır: içi rahmet onda, dışı ise o cihetten azab,.... ” Hadid-57/13) kavl-i 


îlahisi’nde mezkûr olan sûrdur. 


A’RAF 


A’RAF: “Art” in cem’idir. Arf ise, her hangi bir mûrtefı’ yer demektir ki, 
bu münasebetle atın yelesine, horozun ibiğine “arf” denilmiştir. Binaenaleyh 
A’raf, kavl-i meşhure göre cennet ile cehennem arasındaki hicabın, surun 
mûrtefı’ tepeleri demek olur. İbn Abbas’dan, sıratın şerefeleri diye bir kavil de 
mervidir. Fakat Hasen-i Basrî Hazretleri demiştir ki: “A’raf ma’rifettendir. Ve 
mânâ “Ehl-i cennet ile ehl-i nârı simalarından tanımak üzere bir takım rical 
vardır” demektir. Kendisine, bu rical: “Hasenat ve seyyiatlan müsavi olan kim- 
selerdir.” denildikte dizine vurmuş ve: “Bunlar, demiş, Allah Teâlâ’nın ehl-i 
cennet ile ehl-i nârı tanımak ve birbirinden temyiz etmek üzere ta’yin buyur- 
duğu bir kavmdir. Vallahi bilmem belki bazısı şimdi beraberimizdedir.” Hâsılı 
A’raf üzerindeki ricalin tefsirinde başlıca iki kavil vardır. Birincisi, Ebu Hu- 
zeyfe ve saireden mervi olduğu üzere bunlar, amelde kusur etmiş ve mizanda 
hasenat ve seyyiatlan müsavi gelmiş bir taife-i muvahhidindir ki, cennet ile ce- 
hennem arasında bir müddet kalırlar. Sonra Allah Teâlâ haklarında bir hüküm 
verir. İkincisi bunlar. Enbiya, şühedâ, ahyar, ulemâ, veya rical suretinde görünür 
Melâike gibi dereceleri yüksek bir takım zevattır denilmiş ki, evvelkine göre 
‘f*j Ujliâi jj "...Bunlar ümid etmekle beraber henüz ona girme- 
mişlerdir.” kayîdlerî, nidâ eden eshab-ı A’raf’m halini beyandır. Yâni eshabı 
cennet, cennete girmiş, bunlâr girmemişlerdir. Fakat tama’ ve ümid ederler. On- 
lara gıbta ederler de, “selâm ve selâmet size” derler. İkinciye göre ise, o sırada 
eshab-ı cennetin halidir. Yâni ehl-i Cennetin henüz cennete girmemiş ve girmek 
ümidinde bulunmuş olduktan sırada da dır ki, eshab-ı A’raf onları, selâmetle 
tebşir ederler. 

•/i,-,-, jnkA/v “...simalarıyla tanıdıkları bir takam ricale nida 
edip” Velid ıbn Mugîyre, Ebu Cehil, Âs ibn Vail ve akranlan “Allah, Selman ve 
Ammar ve emsallerini cennete koyacak da bizi cehenneme atacak ha. Böyle şey 
olmaz! Allah, bizim hizmetkârlarımızı, çobanlarımızı bize tafdil etmez,” derler- 
di ki, işte eshab-ı A’raf’ ın J3" C.j & “....gördünüz mü 
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cemiyetinizin w yaptığınız ldbr-fi azametin size hiç bir faidesi olmadı.” diye 
bağırdıkları bunlar ve bu gibilerdir. Ve ^iJl .V>1 “Ta şunlar mıydı?” diye 
işaret ettikleri de onlann istihkar ettikleri Selman ve Ammar gibi ehl-i imandır. 



© jjlK 


MeSl-i Şerifi 

52* Filhakika Biz, onlara öyle bir kitâb gönderdik ki, iman edecek 
her hangi bir kavme, bir dûstur-ı hidayet ve rahmet olmak için tam bir ilm 
üzere onun fasıla famla ayırd ettik. 

53-Onlar, hele bakalım nereye yaracak diye onun ancak te’vilini 
gözetiyorlar. O’nun te’vili geleceği gün önceden O’nu unutmuş olanlar 
şöyle diyecekler: Haltikat Rabbımız’ın, Peygamber’ i hakkı tebliğ 
etmişlermiş, bak şimdi bizim şefaatçilerden hiç biri var mı İd bize şefaat et- 
sinler? Veya geri döndürülür müyüz ki yaptığımız İşin gayrisini yapsak?” 
Yok doğrusu nefislerine yazık ettiler ve o İftira ettikleri şeyler onlardan 
gaib olup gittiler. 


«I t»\î Vl *Jİ O kâfirler, ancak te’vilini gözetirler. TEVİL: Esasen 

# * 

bir şeyi meiline irca’ etmek, varacağına vardırmaktır. Yâni hayat-ı dünyaya 
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mağrur olan o kâfirler, bu kitaba iman etmezler de, “Bakalım meali neye vara- 
cak” diye sonunu gözetirler. İman edeceklere bir hidayet ve rahmet olarak ilim 
üzere tafsil edilen ve ati için haber verilen va’d-ü vaîdlerin ileride bilfiil tatbika- 
tiyle vaki’de sıdkının tebeyyün etmesine intizar edçrler. Hâsılı işi ilerisine atar- 
lar, âhirete inanmak için kıyametin kopmasını, âhiretin bilfiil gelmesini, istik- 
balin hal olmasnı beklerler. Halbuki îlol? jXı 'fj, te’vili geleceği, o haberlerin 
tatbik olunacağı gün, o kıyamet günü [p ^jjl Dj* bundan evvel onu 
unutanlar, hatırlarına getirmek ve ona göre amel etmek istemiyenler, şöyle diy- 
eceklerdin 'jLj çit* Jİ "hakikaten Rabbımız’ın Resuller’ i emr-i 

hakk ile geldi. Peygamberler’in dedikleri doğru imiş, olmaz zannettiğimiz oldu. 

Ü'tfi Şimdi acaba bizim şefaatçilerimiz var mıdır ki Û IjVilı.» bize 
şefaat etseler de azâbdan kurlarsalar, jl yâhud geri çevrilsek, dünyaya 
döndürülsek de ^ Ö’ jjJl 'Jjk Jl ‘*2 yapageldiğimiz işlerin gayrisini yap- 
sak” Böyle diyecekler. Fakat o gün J 4 J&I Ij^J» jl kendilerini ziyan etmiş, 
aİfH IjJÜTi ve iftira edegeldikleri şeyler, Şefi’ olur diye uydurup bel 

bağladıkları putlar, o bâtıl ma’budlar yanlarından yitmiş gitmiş bulunacaklardır. 
Ve bunun böyle olacağında hiç şüphe yoktur. Çünkü: 
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Meali Şerifi 

54- Filvaki’ Rabbınız o Allah’dır ki, gökleri ve yeri altı gün içinde 
yarattı, Sonra Arş üzerine istiva buyurdu. Geceyi gündüze bürür, o, onu 
kışkırtarak ta’kib eyler, güneş ve Ay ve bütün yıldızlar emrine müsahhar. 
Bak halk O’nun, hüküm Onun, evet o Rabbül-âlemîn olan Allah ne ulu!... 

55- Rabbııuza yalvara yalvara ve için için dua edin ki, her halde O, 
haddi aşanları sevmez. 

56- Yeryüzünü ifsad etmeyin, ıslahından sonra da hem havf, hem 
şevk ile O’na kulluk edin. Her halde Allah’ m rahmeti yalandır muhsinlere. 

57- Ve O, O Allah ’dır ki, rahmetinin önünde rüzgârları müjdeci yol- 
lar. Nihayet bunlar, o ağır ağır bulutlan hafif bir şey gibi kaldınp 
yüklendiklerinde bakarsın Biz, onlan ölmüş bir memlekete şevketin işizdir. 
Derken ona su indirmişizdir de, orada her türlüsünden semereler 
çıkarmışızdır. İşte ölüleri böyle çıkaracağız, gerektir ki, düşünür ibret 

alıroniT. 

58- Hoş memleketin nebatı, Rabbın’ın izniyle çıkar, fenâsmın İse 
çıkmaz, çıkan da bir şeye yaramaz: Şükredecek bir kavm için âyetleri 
böyle tasnif ederiz. 
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jpJl 4İ)I ^ *1 Hakikaten Rabbınız, Mâlik ve Hâkiminiz, mercii, umuru- 
nuz, Efendiniz, ancak o Allah’dır ki, .OiLj J»jRj cAjZj\ jü- semavat ve 
arzı altı günde halk etti. Başınız üstünde yükselen müteaddid gökleri ve 
ayağınızın altmda çiğnediğiniz yeri, ulviyyat ve süfliyyatiyle bütün bu muhtelif 
şeylerden her birini bir mikdar ile takdir ve bir vakti tahsis ederek hepsini ezel 
ve ebede nazaran ancak altı gün sayılacak kadar mahdud vakitlerde yarattı. J3 
jij Jl JJL I Sonra da Arş üzerine istiva eyledi. Alçaklı, yüksekli bu muhtel- 

if mahlûkatı, birbirine benzemiyen ve henüz bir devr-i tekerrür ve ittırada gir- 
memiş olan hilkat-ı ibtidaiyyeleriyle vakit vakit halkettikten sonra hepsini taht-i 
hüküm ve tasarrufunda tutarak alesseviyye hepsine sahib ve merci’ olarak 
cümlesi üzerinde dilediği gibi muntazamen ve muttariden icrayı ahkâma da 
girişti. Arzdan semavâta, semavattan Arş-a vanncıya kadar bütün mahlukat 
O’nun taht-ı hüküm ve idaresinde lemhadan lemhaya, halden hale; suretten su- 
rete, devirden devre, hudus ve fenâ ve ıhtilâf-ü temasül ile tahavvül edip git- 
mekte, o ise zeval ü halelden, ıztırab-u tegayyurdan münezzeh bir hâkimiyet-i 
kâmile ve temamiyyet-i mülkiyye ile hepsi üzerinde bir düze hâkim, hepsinin 
fevkında bir ulüvv-i mutlak ile müteâli, her şeyden üstün, ve bütün devletlerden, 
saltanatlardan üstün, ulviyyetin en yüksek misali olan Arş-ı A’lâdan da üstün ve 
daima üstün. Ve bununla beraber yekdeğerine karşı meratib ve derecat-ı 
mütefavit olan bütün eşyaya, j^îl ve biz ona “habli ve- 

r id” den daha yakutadır . * Kaf-50/16) müeddasınca nisbeti bir, adl-ü hakim ^4) 
(“...O’nun misli gibi bir şey yoktur ve O öyle semi’ öyle haşirdir. * Şûrâ- 
42/1 İ) ±+ıj J Â'jZ’ u £ (“.... ve Allah herşeye şahid’tir. “ Sebe’-34/47) 

(“ uyan İd o herşeye muhit " Fussilet-41/54) llâh-i vâhid olarak icray-ı rubu- 

biyyet etmektedir ki, bu istivâ mutlak ve lâyezâldir. Yâni Tevrat tercemelerinde 
denildiği gibi halktan sonra çekildi, istirahat etti değil, hak ettiği bütün mahlûkat 
üzerinde lâyezal bir saltanat ve hakimiyyet ve bir düze hâlikiyyet ve rububiyyet 
ile tedbiri emir ve icray-ı ahkâm etmektedir. 

SİTTETİ EYYAM: Bâzı müfessirin bu altı günü, eyyam-ı dünya deni- 
len ma’ruf günler diye telâkki etmişlerdir. Filvaki’ luğaten yevm denilince ev- 
velâ, şemsin arza tulûıyle gurubu beynindeki müddet demek olan gün mânâsı 
tebâdür eder. Lâkin henüz arz ve şemsin bulunmadığı halk sırasında bu mânâ ile 
bir gün tasavvur olunamıyacağı bedihî ve Kur’ân’ın bir çok yerlerinde olduğu 


Habli ver id: Boyun daman, şahdaman. 
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gibi yevmin vakit mânâsına geldiği de lisanen ma’lûm bulunduğundan burada 
da altı gün, altı vakit mânâsiyle tefsir edilmek lâzım geleceği bir çok müfessirîn 
tarafından ihtar edilmiştir. Bunun mikdarı ise, ma’lûm olan güne müsavi veya 
ondan kısa veya uzun olması mümkündür. Nitekim J&J Sfl î ’&j 


iii ,JI ( -liûl jl ("Her kim böyle bir günde onlara dönüp çarpışmak için toparlan - 
* 0 * 

mak veya diğer bir takım da mevki almak halleri müstesna olarak arkasını 
dönerse.... ” Enfâl-8/16) kavi -i İlâhîsinde yevm böyledir. C+îZ.'jS\ “JL ıl » <j 
OjjÛ; ("... bir gündeki miktarı sizin sayımzdan bin sene eder. " Secde-32/5) 
Âyetinde bizim saydığımız günlerle bin sene, diğer iSL JJl Yjüu ö&r* «» 

* * * 9 * 

("Ki ona melaike ve Ruh urve eder, bir günde ki mikdarı elli bin sene tutar. ” 
Meâric-70/4) âyetinde ise, elli bin sene mikdarı ile beyan buyurulmuştur ki, 
bunlar da, eyyam-ı Âhiret namıyle ma’ruftur. Ve İbn Abbas, Kâ’b, Mücahid, 
Dahhak gibi eazunı müfessirîn de buna tevfikan tefsir etmişlerdir. Buna göre 
altı günde demek, mikdarı binlerce seneye baliğ olur altı vakıtta demektir. Fakat 
maksud-i beyan, bunların mikdar-ı imtidadı değil, bu mikdann ezele ve isti- 
vanın ıtlak ve ebediyyetine nazaran altı gün denecek kadar mahdud vakitlerden 
ibaret bulunduğunu anlatmak olduğundan altı gün buyurulmuştur. 


Maamafîh şayanı dikkattir ki, burada rububiyyetin biri halk, biri istiva 
olmak üzere iki mertebe-i tecellisi olup âlemdeki mevcudatın evvelâ mahz-ı ha- 
rika olan misalsiz bir halk ile başlayıp, ba’dehu bir seviyye-i nizama dahil 
olduğu ve her iki halde de hâkimiyyet-i tlâhiyye tahtında bulunduğu an- 
latılırken, .ItliL. ile bilhassa semavat ve arzın âdet ve nizam dediğimiz tekerrür 

9 «* * 

temasül ve ıttırad ile tevali ve imtidad devirlerine tekaddüm eden ve temasülsüz 
bir fark, misalsiz bir icad ile mahz-ı hârika olan ilk halk lâhzaları gösterilmiş ve 
mahz-ı hârikanın mutlak olan nizam ve istiva devirlerine nazaran altı adedinin 
meratib-i a’dada ve eyyam-ı bekaya nisbeti gibi ekalli kalil olduğu ifade 
kılınmış olmak i’tibariyle diğer bâzı müfessirinin dediği gibi bu altı vaktin eyy- 
am-ı dünya mikdariyle ve hattâ ondan daha az bir mikdar tevaliy ile mülâhaza 
edilmesinde daha muvafık bir mânâ vardır. Bu surette iki halk beyninde geçen 
mütemasil imtidad lâhzaları, istiva hükmünde olmakla tayy-ü tecrid edilerek ev- 
velâ dumandan ecraına, nâr-ı semumdan türâba, türâbdan suya, sudan hayata 
geçmek gibi yalnız halk-ı evvel lâhzaları mütalaa olunmak lâzım gelir. Sonra 
de, bu altı gün hakkında bâzı tafsilât gelecektir. [Fussilet-41/9, 10, 11, 12 ayet 
ve tefsirlere bak!] Ki, ona nazaran bunun ikisi semavata, dördü de arza aid 
görünmektedir. Bununla beraber Müslim-i Şerifte rivayet olunan bir hadîsin 
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delâletine tebean bâzı müfessiıînin tercih ettikleri veçh ile iL ın yalnız arza 
müteallik olması da muhtemildir ki, bu takdirde mânâ, “Rabbınız ancak o 
Allah’dır ki, semavatı ve altı günde arzı halk etti” demek olur. Hâsılı işbu altı 
günün ta’yini mahiyyet ve tafsili hususatı ilm-i İlâhîye tefviz olunması lâzım 
gelen bir mânâ-yı müteşabih olmakla beraber bundan kat’î olarak şu neticelere 
vasıl olmuş oluruz: 

Evvelâ âlem, kadim değil, görüldüğü üzere bir mecmua-i hâdisattır ki, 
vücudunda da bekasında da Hâlik Teâlâ’ya muhtacdır. Ve yalnız O’nun taht-ı 
hükmündedir. 

Saniyen, mecmu-ı âlem, kadim olmadığı gibi defaten ve basit bir surette 
halkedilmiş de değildir. İbtida muhtelif lâhzalarla vahidden müteaddide giden, 
ba’dehu teaddüd içinde bir terkib ve içtimâa dahil olan ve fakat mütenâhi bulu- 
nan bir tedriç ile halkedilmiş ve bilâhare bu tedrice ihtilâf ve temasül içinde te- 
kerrür ve tevâli ile bir suret-i ittirad verilmiştir ki, bu ittirad tevalisi de bir se- 
viyyede bizatihâ sabit ve müstekir değil, istivâ-i rabbanî tahtında mütehavvildir. 

Bu mânâ-yı tedriç münasebetiyle burada şu iki sual meşhurdur: 

Birincisi, halktaki bu tedriç, tı»G Vl ("Emrimizde başka 

değil birdir, bir lemhi basar gibidir . " Kamer-54/50) medlulüne münafi değil 
midir? İkincisi, defaten halk, kudret-i ilâhiyye’ye delâlette daha eblâğ olmaz 
mıydı? Cevab: Hayır. Gerçi bir halk bir haysiyyet ile hem defi, hem tedricî ol- 
maz. Def iy yet, tedrice münakızdır. Bununla beraber def iyyet tedricin şartıdır. 
Tedriç, muhtelif halk lemhalannın terettüb ve tevalîsi demek olduğundan beyn- 
lerinde bihasebilhamil münafat bulunan def iyyet ve tedriç arasında bihasebitte- 
hakkuk umum ve husus-ı mutlak vardı. Her tedricde bir defi’ vardır. Lâkin her 
defi’de tedriç yoktur. Filvaki’ Cenab-ı Hakk her neyin halkını veya ifhâsını mu- 
rad ederse, »jS* der ve derhal muradı dilediği veçh ile vaki’ olur. Ve bu lemha- 
da bir değil, lâ yuad ve lâ yuhsâ şeyler halk-u ifnâ edebilir. Nitekim bir yağmur 
lemhasında ne kadar sayısız katraların halkolunup düştüğü ve bir tulu’ 
lâhzasında hesabımıza sığmaz bir çok hâdiselerin bir anda vukuu görülür. Ve 
bütün şuun-ı hak böyle vahid elan bir lemha-i vicdan ile müşahede olunur. Fa- 
kat bunun böyle olması lemhalann teaddüd ve tevalyisiyle kudretini selbetmez. 
Çünkü kudret-i İlâhiyye hiç bir veçh ile kabil-i tenahî değildir. Binaenaleyh 
emr-i vahidin bir lemhada halkı kesire kifayeti, buna mukabil halklar beyninde 


Lemhi Basar: Göz alma, çabuk bir bakış. Tenahİ: Son bulma» bilme, tükenme. 
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bir terettüb-i mahsus ile tedricen halk kudretine münafi de olmaz. Hem tedriç 
lemhalarının her birine nazaran, u» (“ — emrimizde başka değil bir- 
dir... ” Kamer-54/50) hükmü sadıktır. Hem de mecmuuna nazaran bir silsile-i 
tedriç ve terettüb caridir. 

Saniyen, yalnız defaten halki, kudrete delâlette daha eblâğ da değildir. 
Zira bu hasır da, bir tenahi-yi kudret şaibesi vardır ki, ikinci bir halka imkân yok 
zannedilir. Ve tertib ve terkib ile halk kudreti ta’til edilmiş ve delilsiz bırakılmış 
olur. Evet, Allah Teâlâ, dilese idi bu günkü semavat-ü arzı bütün muhteveya- 
tiyle defaten halka kadirdi. Fakat bu surette dünkü âlem olmaz, iki mahlûk bey- 
ninde bir terettüb ve tevâli mülâhazasına imkân kalmazdı. Hayden meyyit, 
meyyitten hay, ateşten toprak topraktan su, çamurdan hayat zuhur etmek şöyle 
dursun leyi ü nehar teakub etmez, insandan, insan bile doğmazdı. Atalarımız ya- 
ratılırsa biz olmazdık, biz olursak onlar olmazdı ve yâhud hepimiz olur fakat ata 
evlâd olmazdık ve şimdiki halkın imkânına delil bulamazdık. Ve o halde o 
âlem, bu âlem olmazdı. Hiç bir tedriç olmadan bütün mahlûkat bir daf ada ve 
bir lemhada halk edilmiş olsa idi, hiç biri diğerinin halkına şahid olamaya- 
cağından hem halk delili bulunmaz, hem de tabiat-i eşyanın tasarruf-ı İlâhîye 
mahkûm ve müsahhar olduğu anlaşılmaz, âlem, kadîm bir tabiat zannedilirdi. 
Sonra hiç tedriç bulunmasın demek rübubiyyet bulunmasın demek olduğundan 
da gaflet edilmemelidir. Binaenaleyh bir çok def î hilkatleri de mutazammın 
olan tedriç ve terettüb ile halkın kudret ve rübubiyyet-i Hâlik’a delâlet nokta-i 
nazarından pek büyük ehemmiyeti vardır. Ancak bu tedricin evveli hilkatte altı 
güne tahsisi mes’elesi kalır ki, bu da sırf bir irade-i İlâhiyye mes’elesidir. Bu 
tercih, fail-i muhtarın ihtiyarına aiddir. 

İSTİVÂ 

İSTİVA: Ragıb, der ki: JyL\ fitlinin iki sureti isti’mali vardır. Birisi, iki 
veya daha ziyade fâile isnad olunur: Û? ^ “Zeyd ve Amr eşit 

oldu. " denilir ki, ( l^U;» demektir. Nitekim -Jn '»•*. S ("... Bunlar 
mdallah müsavi olmazlar, Allah zalimler güruhuna hidayet vermez. " Tevbe-9/ 
19) cul&î V âti) G oe-^1 jjLi ("... Hiç bilirlerle bilmezler müsavi olur 

mu?..... ” Zümer-39/9) buyurulmuştur. Diğeri de bir şeyin fîzâtihi i’tidaline ıtlak 
olunur: £L*titj» Ji {“Bir kuvvet sahibi, hemen duraklandı. ” Necm-53/6) gibi ki, 
•jLrffc <J* (“Ki sırtlarına kurulasınız ..... " Zuhruf-43/13) ûüû cil c£Ll fiti 
atUll Ji* (“ Binaenaleyh sen mahiyetindekilerle geminin üzerine çıktığında da de 
İd: Hamd O Allah’a ki bizi o zalim kavimden kurtardı. " Mü’minun-23/28) JjLti 
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J* {“....derken saklan üzere bir düzeye dizilmiş..... " Feth-48/29) kezalik 

telâmı Arabda jbti 'JJ jjLi «Jll hep bu kabildendir. »JLe» ile 

* * ** 

ta’diyesinde bir istilâ mânâsını iktiza eder. *^11» ile ta’diyesinde de bizzat veya 
bittedbir intiha mânâsını iktiza eyler. İlh... Bu suretle istiva lügatte; bir düze ol- 
mak istikrar etmek, yâni karar kılmak veya kararını bulmak, ulüvv-ü isti’lâ, yâni 
yükselmek veya yüksek olmak, ta’bir-i âharle üstün olmak, bir düze kurulmak, 
müsavi veya mümasil veya denk olmak, dosdoğru varmak veya kasdetmek, is- 
tilâ eylemek mânâlarına gelir. 

ARŞ 

ARŞ: Esasen sakf demektir ki, bir binanın veya yerin muhıt-ı ulvîsini 
teşkil eder. Bir eve nisbetle tavanı, tavanına nisbetle üstündeki çatısı, kubbesi, 
tepesindeki köşkü, tahtaboşu, cihannüması, hep Arş medlûlünde dahildir. Buna 
müteferri’ olarak çadır ve çardak gibi yükselen ve gölge veren her şeye ıtlak ol- 
unur. Bu suretle Arş mefhumunun en kat’i lâzımı, ulviyyet ve fevkiyyet 
mânâsıdır. Bu münasebetledir ki Arş, mülûkün üzerine cülûs ettikleri taht 
mânâsında mütearef olmuş ve tahtın lâzımı olan mülkten ve izzet-ü saltanattan 
kinaye de kılınmıştır. $ denilir ki, mülkü, muhtell oldu, yıkıldı, bozuldu 
demektir. Mülkü kıvamında ve işi yolunda, emri muntazam ve muttarıd olduğu 
zaman da, y£*G I {"Arşına hakim oldu, mülkünün 

tahtına yerleşti ") denilir. Bunlardan başka bir işin medar-ı kıyamı olan şeye ve 
bir şeyin rüknüne ve bir cemaatin müdebbir-i umurları olan reislerine ve «.U*ı 
denilen suret-i şimaliyyenin tarafı esfelinde “Acüzü’l-esed” ve “Arşu’s-simak” 
dahi denilen dört küçük yıldıza ve tabuta ve kuyunun dibinden adam boyu kadar 
taşla örüldükten sonra ağzına kadar yukarısına yaptıkları ahşaba, ve ayağın par- 
mak tarafına doğru yüzündeki yumruca tümseğe ve kuşun yuvasına dahi denilir. 
Ve müteaddid mânâlarda masdar da olur. 

Âyet’el-Kürsî’de beyan olunduğu üzere bâzdan, 

{“...O’nun kursisi bütün gökleri ve yeri kucaklamıştır..." Bakara-2/255) olan 
Kürsî ile Arş’ın bir şey olduğuna zahib olmuşlardı ki, ikisini de taht mânâsından 
me’huz olarak mülâhaza etmişler demektir. Fakat ekseriyyetle menkul olduğuna 
göre. Arş, Kürsî’nin de fevkındadır. Bu suretle Kürsî, taht mânâsiyle mülâhaza 
olunursa Arş, onu muhit olan saray ve sarayın sakfı gibi veya bütün muhit-ı 
memleket gibi mülâhaza edilir. Ve Kürsî, “mevzı-i kademi’l-Arş” olduğu rivay- 
etine göre payitaht mânâsiyle mülâhaza olunursa Arş da, taht mefhumiyle 
mülâhaza edilir. Ve bu iki mânâ mülâhazasiyle Arş, lisan-ı şer’ ide mecmu-ı 
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âlemi ihata eden ve tahdid ve takdiri ukul-i beşeriyyeden hariç ve hakikati, ilm-i 
İlâhîye müfavvaz bulunan bir muhit-ı a’lâ olmak üzere şayi’ olmuştur ki, sema- 
vat, cennet, Sidre, Kürsî hep bunun tahtında tasavvur edilir. Bu bir müntehadır 
ki, âlem tasavvuru burada biter. Fakat vöcud-i hak bitmez ve Sidre-i Müntehâ 
geçilmeden Hakk Teâlâ’nın mfişahede-i cemaline erilmez. Nitekim Resulullah, 
Mi’rac’da Sidre-i Möntehâ’yı geçmişti. Evvelki mülâhazaya göre Arş’ın ihatası, 
bir ihata-i mekâniyye, ikinci mülâhazaya göre de bir ihata-i mâneviyye 
kabilinden olmak iktiza eder. Şimdi bu vücuh-i meani ile Jf* JjL I JJ» 

nazm-ı celilinden şöyle bir mefhum tebadür eder: “Sonra da bir düze taht 
üzerine kuruldu”. Fakat bundan ne anlamalıdır? 

Burada evvelâ şunları, nazar-ı dikkatten dur tutmamak lâzım gelir: 

1- Mânâ-yı ma’rufiyle Taht, bir hükümdarın icra-yı hükümet ederken 
üzerine kurulduğu bir cism-i mahdud-ı mahsustur. Fakat asıl ehemmiyyeti cis- 
maniyyetinde değil, lâzımı olan hükm-ü izzet ve saltanatındadır. 

2- Bütün semavatın fevkında ve bütün âlem-i muhit olan Arş’ m ma’ruf 

olan taht mânâ-yı mahduduna temamen bir hakikat-i lûgaviyye olarak muntabık 
olamıyacağı şübhesizdir. Binaenaleyh bunda behemehal mecazî veya kinaî bir 
mânâ bulunmak ve daha doğrusu Arş ve Taht ism-i cins iken, vaz’-ı 

şer’î ile bir ism-i has gibi mülâhaza olunmak lâzım gelir. Ve o halde bu Arş’ta 
cismiyyetin zaruriyyeti de iddia olunamaz. 

3- Arş, bir cism-i küll olsun, fakat cihet ve cismaniyyetin hepsi buna 
müntehi olduğundan bunun fevkinde cisim, mekân, cihet tasavvuru tenakuz 
olur. Burada “Sidretü’l-müntehâ” mefhumunu iyi düşünmek lâzım gelir. 

4 - « JU» mn hakikî mânâsında ne mekânî, ne zamenî bir zarfiiyyet yok- 
tur. Bu bir isti’lâ ifade eder. Gerçi ulüvv ve fevkiyyet bir cihet iham eder. Lâkin 

mefhumu bütün mekân ve cihat-ı muhit olduğunda bu isti’lâda cihet de 
mutasavver olamaz. Ve Binaenaleyh tJİjAt Jt» fevka’l-mekân ve fevka’l-cihat, 
aliyyü’la’lâ bir ulüvv ile isti’lâ ifade eder ki, asıl isti’lâ-i hakikî de budur. Bu, 
cemi’ izafat-ı tahtine alan öyle bir isti’lâdır ki, hiç bir kayd-ü keyfiyyetle mu- 
kayyed olmadığından kabil-i ihata değildir. Biz, bu ulüvvün ifade ettiği izafet-i 
ma’lûlün illete, mahkûmun hakime velhasıl bütün vücud-i mümkinatın vücud-i 
vacibe, ale’l-umum mahlûkatın halika olan nisbeti teessür ve ihtiyacı olmak 
üzere kendi izafetimizle düşünebiliriz. 

5- İstiva, hadd-i zatında sırf cismanî bir mefhum değifdir. Bunun cismanî 
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olup olmadığına isnad olunduğu faili veya medhulü de bir karîne olur. Meselâ, 
«£1 JJLAt denildiği zaman bu istivânın gayr-ı cismanî olduğundan şübhe yok- 
tur. Rezalik «#^.1 Jt JJL I» denildiği zaman da böyledir. Burada ise 

fail,^ {"...O’nun misli gibi bir şey yoktur... ” Şûrâ-42/11) olan Allah 

* 

Teâlâ’dır. Binaenaleyh Arş üzerinde istivâ-yi llâhî’yi Allah ile madune’l-Arş 
mahlûkat beyninde bir bu’d, bir fasl-ı mekânî iktiza eden cismanî bir mânâ ile 
mülâhazaya imkân yoktur. Zira âu V v [ ■‘V 1 * -j* 1 {"Biz ise ona sizden 

yakmızdtr ve lâkin görmezsiniz. ” Vakıa-56/85) dur. 

6- Bir hükümdarın tahtına culûs edip kurulması mefhumunda bile asıl 
maksud olan mânâ, cismanî bir culûs değil, hükümdarlık sıfatiyle ittisafıdır. Bu 
öyle bir mânâdır ki, hükümdarın taht sayesinde değil, tahtın hükümdar saye- 
sinde kıyamını ifade eder. Ve bir hükümdarın tahtında istikrarı cismen taht 
üzerinde oturup kalması değil, hakimiyyetinde devam ve bekası demek olur. Fa- 
kat bu mânâ diğer hükümdarlarda ve tahtlarda tam, mutlak ve hakikî değil, mu- 
vakkat, nisbî ve arazîdir. Bunun hakikat-i mutlakası ancak Allah Teâlâ’ya mah- 
sustur. Binaenaleyh istivadan bu mânânın Allah’da zatî, tam ve hatta fevka’t- 
tamam mutlak ve hatta fevka’l-ıtlak ve hakikî, yâni cismaniyyet ve ruhaniyyet 
gibi vücud-i imkânî ile değil, vücud-i vücubî ile mütehakkık olduğunu anlamak 
iktiza eder. Bunu anlayabilmek için de hakikat-i vücudun cism-ü cismaniyyata 
münhasır olmadığını ve hatta cismaniyyetin bir vücud-i arazî ve İzafîden ibaret 
bulunduğunu ve mâ’rifet-i Hakk için cisim ve ruhun fevkına geçilmek lâzım 
geldiğini sezmek şarttır. Bunun içindir ki, cisimden başka vücud, cismanî 
yükseklikten başka ulviyyet duyamayanlar, bu babda şer’an bir dereceye kadar 
ma’zur sayılırlar. 

7- tstivâ bir faile isnad edilmiş ve Arş’a da »Jk» ile taallûk etmiş bulun- 

duğu için bunda Allah Teâlâ’nın seviyye-i Arş ile müsavat veya ittihadına değil, 
bilâkis Arş’dan üstün ulüvv ve kibriya-i mutlakına delâlet vardır. Yâni £ JjL\ t 
«yiyJl değil, «y&yJ I Jt 1,1» tir. Bu ise, Allah’ı nefs-i âlemle birleştiren hulûl 
veya ittihad nazariyyelerini redd-ü ibtal ile {"Allah herşeye 

şahid’tir. ” Sebe-34/47), ^ ( “O herşeye muhit ” Fussilet-41/54), 

“Ji, JiS {"O’nun misli gibi bir şey yoktur.” Şûrâ-42/11) mânâlarının 
lâyezaliyyetini tezkir eden bir tevhidi nezih isbat eder. Binaenaleyh bunda bir 
teşbih değil, pek yüksek bir tenzih tasdik etmek lâzım gelir. 

Bunun için bu mes’elede ulema-i rasihîn şu iki mezhebden biri 
üzerindedirler: Birincisi, Selef mezhebidir ki, Allah Teâlâ’nın mekân ve cihetten 
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mütealî olduğunu kat’iyyen tasdik ile beraber Arş üzerine istivası sıfatına da 
Muradullah vech ile iman etmek ve ale’t-tafsil te’viline dalmayıp İljl? fa Cj 
11)1 V) (" Halbuki onun te’vilini ancak Allah bilir. ” Âl-i lmran-3/7) medlûlü üzere 
hakikatin ilm-i İlâhîye tefviz eylemektir ki, Ehl-i Sünnetçe asıl muhtar ve 
mu’temed olan da budur: 

*< Sj* VJJ 

4 » m 0 0 0 0 0 

* Ey dayımın oğlu, arş’ın Rabb’ı, arşın üstündedir, fakat yerleşme vasfı 
almaksam” 


îmam-ı Malik ibn Enes Hazretlerine bir gün bir adam: 'JiŞ diye bu 
âyetteki istivânın keyfiyyetini sual eylemiş ve müşarün’ileyh de biraz başını 
eğip mürakabeye daldıktan sonra vücudunda şiddetli bir ter boşanmış ve 
demiştir ki: “Istivâ ma’lûm, keyf gayr-ı ma’kul, buna iman vacib ve bu sual 
bid’attir. Zannediyorum ki, sen, dâll bir adamsın.” Ba’dehu emretmiş, o adamı 
huzurundan çıkarmışlar. Aynı mânâ selefin daha bir çoğundan menkuldür. Bi- 
zim Hanefiyyece asıl mervi olan da: “Arş üzerinde istivâ, Allah Teâlâ’nın bilâ 
keyf bir sıfatı” olduğudur. 

İkincisi, ahiren zuhur edip istivâdan tecsim veya ittihad şübhesi 
çıkarmağa çalışan ve Selefin sözlerini bu babda bir nev’-i tesettüre hamletmeğe 
kalkışan ehl-i ehvaya karşı müteahhiıînin ihtiyar ettiği te’vil-i sahih meslekidir 
ki, edille-i akliyye ve nakliyyeye nazaran Hakk Teâlâ’ya nisbeti caiz olmayan 
ihtimalât-ı batılayı atarak cevazında şübhe edilemeyecek bir meâl-i sahih tahar- 
risine girişmektir. Bunda başlıca üç, dört kavil hasıl olmuştur: 


1- Bâlâda gösterildiği vech ile örfi lisanda yf* ’yL .\ , *Sy. J* 
ta’birleri temamiyyet-i mülkiyye ile intizam-ı emirden kinaye olarak kul- 
lanılır ki, ı’dijt nun zıddır. Binaenaleyh Js. JyL\ fi ("Sonra Arş 

üzerine istiva buyurdu. ” A’râf-7/54-Yunus-10/3) nazm-ı cehlinde de en zahir ve 
en müsbet mânâ: “Bütün mahlûkat üzerinde muttariden tedbir-i emir ve munta- 
zaman icra-yı ahkâm ile bilâ halel nefaz-ı kudret ve cereyan-ı meşiyyetten” 
kinâye olmasıdır. Bu mânânın hadd-i zatında hakiyyeti şübhesiz olduğu gibi ak- 
ibinde, clyLL ' r y<J(> fal\ ^13l lJ fa ("Filvaki Rabbınız 


O Allah’tır ki gökleri ve yeri altı gün içinde yarattı, sonra arş üzerine istiva 
buyurdu, geceyi gündüzü bürür, O onu kışkırtarak takip eyler, güneş ve ay ve 
bütün yıldızlar emrine musahhar. ” A’râf-7/54) kezalik Sûre-i Yunııs’ta, JyL\ jj 


Taharri: İncelemek, aramak. Bila halet: Eksik olmadan. 
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^A^ıîyîy ıh J* ("Sonra arş üzerine istiva buyurdu emri tedbir ediyor . " Yunus- 
10/3) buyurulması buna bir kariyne veya tefsirdir. Hasen-i Basrî Hazretleri bunu 
t»J » 1 ol* diye ifade etmiştir ki, ayni mânâyı isnad-ı mecazî suretinde 
göstermiş demektir. Yâni istivanın Zat-ı İlâhîye nisbet-i hakikatte fiil ve emrinin 
vasfı olmsı i’tibariyledir. «j*» buyurulması da, buna bir karine gibidir. İlk halk 
lâhzaları, kabil-i mukayese hiç bir misl-ü misal ile mesbuk olmayan ve hiç bir 
tekerrür ve temasül tevalisi tazammun etmeyen muhtelif mahlûkatın yeniden ye- 
niye halkları ile cereyan ettiği, ta’bir-i aharle eyyam-ı sitte henüz devr-i te- 
kerrüre girmemiş bulunduğu için evvel emirde halk hiç bir ıttırad-ı mutazammın 
olmayacağından, o demlerde istivS, mülâhaza olunamaz. O vakitler tecelliyat-ı 
rabbaniyye «Ül J* C/ 'tfS (“ Arşı su üstünde idi. ” Hûd-11/7) medlûlü üzere hiç 
bir seviyyede durmayan bir cereyan-ı muhtelif ifade eder. Meselâ, bir amâ, bir 
duttan, ondan bir cirm-i semavî, ondan ateş, ondan toprak, ondan su, ondan ne- 
bat ve hayvan yaradılır giderken bu fiilde henüz bir âdet, bir ıttırad, bir istiva 
yoktur. Hepsi harika hepsi muhteliftir. Fakat halk böyle mücerred bir fark ve ih- 
tilâf cereyanından ibaret kalmamış, ihtilâf içinde az çok bir temasül ile bir düze 
tekerrür ve tevali etmiş, ihtilâf-ı küllî ile muhtelif olan ve mahiyyetleri başka 
başka bulunan mahiûkattan sonra ihtilâf-ı cüz’î ile muhtelif mahlûkatı müttefika 


ve mütemasiyle de yaratılmış, yaratılanlar ta’dil ve tesviye edilmeğe, hudus ve 
fenâ tevali etmeğe, meselâ, buluttan ateş ve su, su ile topraktan hayat bir defa 
değil, bir çok defalar yaradılmağa ve giderek nebat nebattan, hayvan hayvan- 
dan, insan insandan yapümağa başlamış ve artık o vakıttan i’tibaren zamanda 
bir devr, muhtelif işlerde bir nesak ve ıttırad tecelli etmiştir ki, buna, 
Sünnetullah, Adetullah denilir. Ve istiva vasfı bundan i’tibaren mülâhaza olu- 
nabilir. Ve işte tS JL\ ’fi jU- terahisi de bunu iş’ar eder. Hâsılı istiva ne fiil-i vah- 
id, ne de mahz-ı ihtilâf ile değil, bir tekerrür ve temasül nisbeti ile mülâhaza ol- 
unabilir. Bu ise, zatında taaddüdden, tekessürden, tegayyürden münezzeh olan 
vAllah Teâlâ’nın ancak ef ali beynindeki nisbeti tevafuk i’tibariyle bir sıfat-ı fii- 
liyyesi demek olur. Nitekim Süfyan-ı Sevrî Hazretleri bunu: »IİL Jl y Vli ’Ju 

fjLl “Arş’da bir fiil yaptı ki, istivâ tesmiye etti” diye ifade etmiştir. Diğer bâzı 


ulemâ da: jjLl ? , JQ djt! JCS 4» Jfc îl^l }CSU J :JJA I Ji jJU 

-CJI Jl yâni hepsi Allah Tetîâ’nın ’JkJJ -CİJI Jl jjLl kavl-i 
(“.... sonra semaya inayet buyurdu da onları yedi sema halinde nizamına koy- 


du ... " Bakara-2/29) keriminde beyan olunan tesviyesiyle muradı üzere bir isti- 
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kamet aldı.” demiştir ki, bu da, kiniyede zikrolunan intizamı emr ile muttariden 
cereyanı meşiyyet mânâsının diğer bir ifadesi olarak sıfat-ı fiili iş’ar demektir. 
Ancak bunda istivânın esas ı’tibariyle mahlûkatın vasfı olması hususunu bir ter- 
cih şaibesi vardır. Halbuki âyet, bu istivâyı Arş’ın da üzerine geçirmiş olmak 
i’tibariyle Allah’a tahsis eylemiş yâni mahkûmun mahkûmiyyette istivâsını 
değil, yalnız hâkimin hâkimiyyette istivâsını anlatmıştır. 

2- İstivânın istilâ mânâsına olmasıdır ki, “halk ettikten sonra da evvelin- 

den âhirine kadar hepsini kudret ve galebesi, velâyet ve hâkimiyyeti tahtînde 
tuttu” demek olur. Bunun (“O her şeye muhit" Fussilet-41/54) 

mânâsına münasebeti zâhirdir. Maamafih istilâ ihatadan daha şümullüdür. Gerçi 
İbn Arabi: “Biz istilâ mânâsına bir istivâ bilmiyoruz” demiş ise de şairin: 

J&Vİ ^ ^ ir* JGJI Ji % 

“Bişr, kılıçsız ve kan dökmeden Irak üzerine müstevi yâni müstevli 

oldu." 

beytiyle iştişhad olunarak buna cevab verdiği meşhurdur. 

3- Arş’ın mülk ve memleket ve istivânın isti’lâ mânâsına olmasıdır. Bu 
da, öbür mânâlarla mütelâzım olmakla beraber ayrıca bâzı fevaidi dahi 
müş’irdİr. Birincisi, « J/e., mn mânâsına bilhassa bir nazar-ı dikkati calibdir. 
İkincisi, Allah Teâlâ’nın, kendilerini hâkim-i mutlak gibi farzeden beşerî salta- 
natlar fevkındaki ulüvv-i hâkimiyyetine öbür mânâlardan daha ziyade bir ihtarı 
tazammun eder. Üçüncüsü, Allah Teâlâ’nın yalnız sıfat-ı fiiliyyesi i’tibariyle 
değil, bütün sıfat-ı zatiyyesiyle ulüv ve kemal-i mutlakında ısrar eder. Ve bu 
nokta-i nazardan ,‘fi, nin mânâsındaki terahi, halk ve istivâ beyninde değil, 
mertebe-i beyana aid bir terahi-i rütbî olur. 

4- Bir de şöyle: l/j\ Vjt, % Jte ÇJl jjjt JJLA J . JJ3i Je JjL\ 
jl£. âjj odu J ifcJl .CJfVl lî" j/J jCl od ‘il . ’Js. J Allah’a nisbette her şey 
müsaviydin Hiç bir şey, O’na diğer bir şeyden daha yakın değildir. Çünkü Allah 
Teâlâ bir mekânı bırakıp ta diğer mekâna hulûl eden ecsam gibi değildir.” Diye 
de tefsir edilmiştir ki, nisbet-i İlâhiyye’de nefy-i mesafe ve isbat-i adil nokta-i 
nazarından bilhassa şayân-ı dikkat bir mânâdır. Yâni Allah, Arş üzerine öyle bir 
isti’lâ ile istivâ etmiştir ki, sema ve semada bulunanlar O’na daha yakın, arz ve 
arzda bulunanlar daha uzak bir mevki’ ve mesafede değil, hepsi müsavi bir nö- 
bettedirler. Bundan istivânın müsavat mânâsına ahzolunduğu zannedilmemeli- 
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dir. Zira maksad, müsavatın lüzumu veya lâzımı olan bir vasf-ı zatî veya 
nisbîdir. Nitekim istivanın diğer mânâları da müsavattan bir intiza’ ile mülâhaza 
olunur. Bu mânânın mekâniyyatta tasavvur edebileceğimiz misali, iki tarafı 
müsavi arasındaki vasatın ve muhiti daireye nazaran merkezin vaz’iyyetindeki 
istiva ve i’tidaldir ki, bunda müsavat nisbet-i tarafeyn veya muhit noktalarına 
aid olur. Ve vasat ve merkezde ancak bunlara bir kararda mensubün’ileyh ol- 
mak mânâsı mülâhaza olunur. Bu suretle Arş ve Taht mefhumu muhit 
mânâsından başka bir de merkeziyyet fikrini telkin eder. Fakat unutmamak 
lâzım gelir ki, muhit madununda olan muhtelif noktaların merkeze nisbeti 
müsavi değil, mütefavit bu’ddedir. Halbu ki, 1)1 J> 3 1)1 .tlİJI Jt ^jJl 

("Hem O O ’dur ki gökte de ilah yerde de ilahtır. Ve hakim O ’dur, alim O. ” Zuh- 
ruf-43/84) medlûlünce nisbet-i llâhiyye’de böyle bir tefavüt de mülâhaza olu- 
namıyacağından bu tefsir, istivâ-i İlâhî’nin bu hendesi mânâya da mekîs ola- 
mayacağını ve bunu anlamak için bütün bu’d ve mesafe kaydinin de 
tayyedilmesi lâzım geleceğini bilhassa anlatmıştır. Ve filhakika mekân ve cihet, 
bu’d ve mesafe mefhumları da tahte’l-Arş’tır. <0 iyJl Jt» değildir. Allah, her şey 
üzerine ale’s-seviyye hazır ve nâzırdır. O’nun misline benzer hiç bir şey yoktur. 
Binaenaleyh istivası da, keyfiyyeti ma’lûm olan hiç bir istivâ ile kabil-i kıyas 
olamaz. Ve zat ve sıfat-ı tlâhiyye hakkında varid olan kelimat, münhasıren, ha- 
kayik-ı lügaviyye mefhumatiyle değil, birer hakikat-i şer’iyye olarak mülâhaza 
ve teemmül olunmak lâzım gelir. Bunun için burada Arş ve Taht’ın asıl le- 
vazımı ulviyyesi olan intizam hükm-ü saltanatı, tenfizi emr-ü iradeyi, istilâ ve 
isti’lâyı, ihata-i kudret ve kemal-i ma’dileti unutup da istivâ kelimesinin lisanda 
cülûs veya kıyam veya ittikâ ile istikrarda dahi kullanıldığından dolayı Allah, 
tıpkı bir taht, bir sandalye veya dam üstünde duran bir şahıs vaziyyetinde Arş’a 
istinad etmiş bir düze oturuyor veya dikiliyor veya yatıyor gibi bir tasavvura 
zahib olmak aklen ve şer’an pek büyük bir cehalet olur. Böyle bir mânâya lâfzın 
lûgaten müsaadesi varsa da şer’an ve aklen yoktur. Ve işte bervech-i bâlâ beyan 
olunan mânâlar, bilhassa bunu anlatmak ve öyle bir tevehhümü defetmek 
içindir ki, her biri bir mânâ-yı sahihtir. Nazm-ı çelilin de hepsine hem lisanen, 
hem şer’an ve hem aklen ihtimal ve müsaadesi vardır. Maamafih en doğrusu 
bunları, hey’et-i umumiyyesiyle mülâhaza etmek ve kabil-i ihata olmayan is- 
tivâ-i İlâhî’nin hakikatinde tevakkuf eylemek lâzım gelir. Çünkü halk, semavât- 
ü arz, eyyam-ı sitte. Arş mefhumlarında bile, mavera-yı idrâkimize giden bir 
i'jMİl» rüknü vardır. O halde bütün bunların üzerine taallûk eden istivânın haki- 
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kati seviyye-i idrâkimizden pek yüksek olduğunu i’tirâf etmelidir. Bu i’tibar ile 
iman edilecek tefsir, cumhur-ı Selefin mezhebine göre tefsirdir ki, şudur: 
“Allah, semavât ve arzı evkat-ı mahsusada halketti, sonra da hudus ve fenâ, te- 
hayyûz ve cihet şaibelerinden münezzeh olarak murad ettiği mânâ ile Arş 
üzerine istivâ eyledi” ilh... Fakat böyle demek bu nazm-ı celilde bizim anlayab- 
ileceğimiz hiç bir mânâ yoktur demek olmadığından da gaflet edilmemek istiza 
eder ki, bunu âyetin maba’di tavzih ve isbat edecektir. 

Baksanıza, j0l £Jl geceyi gündüzü iğşa ediyor, bürüyor. İstilâ ve 
hâkimiyyettin en geniş tezahüratından olan bu iki zıd hilkatin birini diğerine 
peyderpey kaplayıp duruyor. Hey’et-i âlemde ziyayı zulmete giydirip 
gaşyettirdikten sonra, bir de çevirip zulmeti ziyaya giydiriyor. Onu, ona gışa, 
örtü yapıp sardırıyor. Burada hem ‘JJC (".... geceyi gündüzün 
üstüne sarıyor... ” Zümer-39/5) hem JlJl jQÎ)l ("...gündüzü gecenin 
üstüne sarıyor... ” Zümer-39/5) mazmunlârına biri bil’ibare, biri de bil’işare ol- 
mak üzere delâlet vardır. Iğşa . lül babından olmak ve bunda meFuli evvelin 
ma’nen fail olması asıl bulunmak hasebiyle gecenin gündüzü gaşyetmesi, yâni 
I J* $1 'JJü ( “.... geceyi gündüzün üstüne sarıyor... ” Zümer-39/5) mazmunu 
biPibare olmak zahirdir. Yâni her akşam görülüyor ki, Allah Teâlâ, alemde âfak 
ve enfüsü istila etmiş bir muhıt-ı küll, bir hâkim-i küll gibi görünen gündüz 
hilkatini; mekanî ve zemani inbisat ve imtidadiyle aydınlık hissini, hem göz 
gündüzünü, hem öz gündüzünü bir akşam emriyle tayyedip karanlığın, karanlık 
hissinin içine sokar, gece hilkatinin taht-i istilasına verir. Gün, ufuk ve histen 
gaybubet eder. Zulmet içinde tahte’l-his bir âleme girer, cihan başka bir cihan 
olur. Parlıyanlar söner, sönenler döner, elvan ve eşkâl siyahlar giyer, yayılan 
mekânlar dürülür bükülür, durmaz zamanlar tutulur geçilir, gözler kararır 
gönüller daralır ve siz artık gündüzü ve onun maiyyetindeki her şeyi ve kendini- 
zi gece içinde, bir hayal altında sinmiş, gizlenmiş, mağlûb, mahkûm, mahbus 
bulursunuz ve hatta öyle gaşyolunursunuz ki, bayılır, kendinizden geçer, uyur, 
zulmet-i ademe gömülürsünüz. Hem ne halde gaşyettirir? "fl-î Bu, onu 
hasîsâne taleb ederken, yâni gündüz geceyi veya aksi takdirde gece gündüzü 
teşvik ile kandırılmış, tehyic olunmuş bir talib gibi bütün sür’at ve hızıyla bilâ 
fasıla ta’kib edip kovalarken Allah Teâlâ, gündüzün bu taleb-i hasîsi hilâfına ol- 
arak o mağlûb ve mahkûm geceyi getirir bir lemhada tepesine geçirir, bir anda 
galib-i mağlûb, mağlûbu gâlib kılar. Ve bu gaşyi dilediği kadar istimrar ettirir. 
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Ve bu igşayı bir kerre değil, müstemirren yapar. İşte bunu yapan Allah ’dır. Bu 
igşada ilk lemhası i’tibariyle. bir halk müşahedesi ve bunun istimrar ve te- 
kerrüründe bir istivâ-i İlâhî burhanı vardır. Bu suretle, ne gündüz geceyi sebke- 
dip temamen mağlûb edebiliyor, ne de gece gündüzü jl^İJI ^JlY, ( "... ne de 
gece gündüzü geçer. ” Yasin-36/40) Böyle bir hareket-i devriyye tevaliysiyle bir 
idare-i muntazame tahtında alt, üst, iç, dış olarak döner döner giderler. Bir 
düzeye saltanat-ı rabbaniyyeyi i’lân ederler. Gerek mekân ve gerek zaman, ge- 
rek âfak ve gerek enfüs nokta-i nazarından âlem, ne yalnız bir gündüz devleti 
olur, ne de yalnız gece. Kezalik bunlar, âlemin bir kısmında daima biri, bir 
kısmında da daima diğer biri sabit ve müstekırr olmak üzere iki devlet-i 
müştekide de teşkil edemezler. Her biri, her lâhza nevbetle ve mütekabilen bir 
nokta-i istivâden geçer, mafevk ve adil bir idarenin taht-ı hükm-ü nüfuzunda 
bilmünavebe yekdiğerini gaşy-ü istilâ edip maiyyetine alarak devrederler. Öyle 
bir idare ile devrederler ki, yalnız teakub ve telâhuk ile kalmaz, mütekabilen biri 
diğerin gaşy ile tedâhul de ederler. Gündüz gecenin anlında önünde halef ve se- 
lefi olduktan başka altına veya üstünde, içinde veya dışında madunu ve maiyyeti 
dahi olur. Dünkü gündüz, hem bu gecenin önünde geçmiştir, hem de içinde ve 
altında gizlenmiştir. Bununla beraber ne gündüz geceye irca’ olunur, ne de gece 
gündüze. Temayüzleri mahfuz, tehalüfleri mazbut, fakat istilâları müteadilen ve 
bilmünavebe maklûb ve bikarar. Halbuki tabiat-i nehara ve taleb-i hasisine 
bakılınca bir kerre nur zulmeti çiğnedikten, gündüz geceyi gaşyettikten sonra bir 
daha bırakmaması, daima geceye hâkim kalması, istilâ ettiği yerde sönmemesi, 
yâni istivâsına ale’l-ıtlak sahib olması iktiza ederdi. Kezalik tabiat-ı leyle 
bakılınca da gündüzün asla meydana çıkmaması, gecenin istiva-yi arş’a sahip 
olması lazım gelirdi. İkisine birden bakılınca da aralarında ne bir devir, ne bir 
hareket bulunmaması, her birinin diğerini ale’s-seviyye tevkif edip ta’til-i 
fa’aliyyet ettirmesi icab ederdi. Demek ki, leyl-ü neharın talebi gibi eşyaya nis- 
bet olunacak bir ıttırad, bir tabiat yok değildir. Her hangi bir şey, mücerred ken- 
dine ve kendi haline nazaran mülâhaza edildiği takdirde bir haslet-i ittıradı haiz 
olur ki, buna onun tabiati veya mukteza-yı zâtı denilir. Fakat tabiat, bizatiha 
müessir ve hâkim değildir. Nitekim leyl-ü nehar tabiatlerini muktezalannın 
hilâfına mahkûm eden bu iş her ikisinin ve tabiatin fevkinde bir iştir. Binaena- 
leyh icab-ı hakikî de icad gibi fevka’t-tabiadır. Meselâ, tabiat nokta-i nazarından 
bakıldığı zaman tahrik edilen herhangi bir cismin fezâda ilâ gayrinnihaye hare- 
ket-i mustekîme ile hareket edip gideceği mülâhaza olunur ki, buna, atâlet veya 
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istishab denilir. Ve filvaki’ bütün harekât-ı akliyyenin mantıki gibi tasavvur olu- 
nan ve mukteza-yı tabiat denilen kanun-ı ittıradın hükmü budur. Halbuki lede’l- 
istıkra âlemde böyle bir hareket yoktur. Bir zıddımn mukavemetine ma’ruz ol- 
mayan ve mukteza-yı tabiati tevkif ve tahvil edilemiyen hiç bir şey bulunmuyor. 
İşte bu, öyle bir noktadır ki, bize tabiat-ı eşyanın hâkim değil, mahkûm 
olduğunu gösterir. Ve vakıatı ta’yin ve icab (determine) eden illet-i mucibenin 
fevka’t-tabia olduğunu ve istishabın bir hüccet-i müsbite olmadığın isbat eyler. 

İmdi hey’et-i âlemin mekân ve zamanda âfak ve enfüste leyl-ü nehar 
hükmünden hariç olmadığı, âlemin tamamen veya kısmen gündüz veya gece 
içinde bulunduğu, yâni zarf-ı zaman, zarf-ı mekândan daha vâsi’ olup zarf-ı 
mekânın ya gece veya gündüz halinde bir zarf-ı zaman lemhasına sığdığı ve 
nur-u zulmet tevalisiyyle leyl-ü neharın da zarf-ı zaman tabiatinin iki hadd-i 
mütekabilini çizdiği mülâhaza olununca ikisi bütün âlem-i müstevli olan nur-u 
zulmeti, leyl-ü neharı birbirine katan ve hilkatler üzerinde müessir olan, bu emr- 
i igşa ve idare bütün âlemin favkında Hakk Teâlâ’nın, (“...O her 

gün bir şe’indedir.” Rahman-55/29) medlulü üzere doğrudan doğru bir emr-ü 
tasarrufu ve Arş üzerine istiva-i rabbanînin her gün tecelli eden bir burhan-ı 
meşhudu olduğu derhal idrak olunur. Aynı hükm-ü tasarruf, aynı idare, aynı 
bürhan, cazibe ve dafia, hareket ve sükûn, hararet ve burudet, rütubet ve 
yübuset, hayat ve memat, gam ve sürür ilh... gibi ale’l-umum ezdad-ı 
müzdevicenin mütekabilen ve mütenaviben devr ve hükümlerinde müsbet ve 
menfi elektrik gibi bütün tabay’i muhtelifenin izdivacatında ve hatta tabiat-ı va- 
hidenin tenevvuatında dahi caridir. Bütün müttefiklerin ihtilâfları, muhteliflerin 
ittifakları, zıdların devr-ü tenavübleri doğrudan doğru Halik Teâlâ’nın tabiat-i 
mahlûkat üzerinde istiva-i hâkimiyyetini gösteren birer şahidlerdir. Fakat leyl-ü 
nehar bunların hepsini muhtevi olduğundan “igşa-i leyl-ü nehar” tabiatler 
üzerindeki bütün bu tasarrufatın âfak-u enfüste en umumî ve en vazih bir tebliğ- 
i resmîsi, ^0 * de alâka-i tezaddın mütezammın olduğu bütün (?)ebat-ı 

mütekabiliye ihtar ile bu lemha-i igşada mul(?) tahavvüle uğrayan iki zıddın 
tabiî nokta-i nazardan bulundukları halleri tasvir ve bu hali aks-ü tahvil eden 
emr-i igşanın fevka’t-tabia olan ve istiva-i Hakk’ı gösteren hasisasını izhar ve 
beyandır. 

TALEB: Ayn veya mânâ her hangi bir şeyin ele geçmesi için vücudunu 
teharri ve ta’kib demektir. 
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HASİS: «&>• masdanndan fe’il bimânâ fa’il veya meful olarak ( 6^ı 
veya mânâlarına gelir ki, burada biri talibin, biri de matlûbun halini 

gösterir. Hass ise, teıgib-ü teşvik ile kandırıp kızıştırmak veya kanıp kızıştırmak 
demektir ki, müteaddi de lazım da olur. Ve bir ısrarı ve isti’cal-& sür’ati istilzam 
eyler. Bunun için hasis, sadece seri’ veya müserri’ mânâsına da gelir. Ve binae- 
naleyh nehann leyli taleb-i hasisi de sür’at ve ısrar ile bila fasıla ta’kibi 
mânâsiyle tefsir edilmiştir. Bu ta’kib ve sür’at hallerinin böyle hass-ü taleb gibi 
iki kelime-i ruhiyye ile ifadesi ise, bir hayli n&ket ve maani-yi dakikayı ilham 
eder. 

Evvela: Bunda bir lemha-i igşamn ehemmiyyetini iyice mülahaza ettir- 
mek için ruha ve hadisat-ı ruhiyyeye bir nazar-ı dikkati celbe tmek vardır ki, 
buna şu faideler terettüb eden 

Birincisi: Leyl-ü nehann hayat ve ruhaniyyetle olan alâka-i 
mühimmesini hatırlatır. 

İkincisi: Ruh ve hadisat-ı rûhiyye olmadan mekân ve zamanda hiç bir ta- 
kib ve hareket mülâhaza olmayacağım imâ eder. 

Ûçünc&sü: Leyl-ü nehar mefhumlarının yalnız âfakî değil, enfüsî hay- 
siyyetle de mülâhaza edilmeleri lüzumunu ihtar eyler. 

Dördüncüsü: Bir nehann istimrarı demek olan ve taleb ile ifade olunan 
hareket zat-ı nehara isnad olunması lâzım gelen bir fiil, yâni ziya-yı şemsin 
meyl-i mahsusunu ifade eden bir fiil-i tabiîsi olmakla beraber bunun sırf kendi 
kuvvetiyle kalmayıp haricinden mün’akis olan ve hass ile ifade edilen bir 
te’sirin te’yid ve tahrikiyle dahi alâkadar olduğu ve hattâ bu fiil-i tabiînin 
mağlûb edildiği gaşi sırasında bu te’siri haricînin fazlaca bir tebarüzü bulun- 
duğu iş’ar olunurken bu hareketin ne yalnız miyhanikî, ne de yalnız dinamik! ol- 
mayıp iki haysiyeti de tezammun ettiği anlatıldıktan başka, bunun birisinin ta- 
leb, birisinin de hass ile ifam edilmesi her iki haysiyyetin sırf şuurî değilse bile 
şuur ile alâkadar bir emr-i mânevîye raci’ olduklarına ve iğşa-i mezkûrun, bütün 
bunların zıddına olarak vaki’ olduğuna işaret edilmiş bulunuyor. Ve sonra bu 
işaratın hasılı olarak şu anlatılmış oluyor ki, gaş-i mezkûr hem âfakî, hem 
enfüsîdir: Leyl-ü nehann gaşyi anında istiva-i İlâhî bürhanı olan şe’n-i hak, 
mekânı zamanda, zamanı ruhta, ruhu bir emirde dürüp tayyederek zihni harice 
intibak etiren bir lemha-i iğşada, yâni Vl l£»1 US (“ Emrimizde 

fainıvn Devam etme. 
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başka değil birdir, bir lemhi basar gibidir. ” Kamer-54/50) medİûlü üzere bir 
izafel-i rabbaniyyeden ibaret olan bir emirde velhasıl şeriki selbeden bir icab, 
hükmünde tecelli eyler. Yoksa binlerce leyl-ü nehar geçirip de ruhu duymayan- 
ların bu tecelliden ve bu bürhandan haberleri bile olmaz. 

Şurası ma’lûmdur ki, gündüz güneşin, gpre de diğer ecram-i semaviyye- 
nin bir saltanatı görünür ve binaenaleyh gündüzün taleb-i hasisi güneşin talebine 
raci’dir. Şu halde gündüzün taleb-i hasisine rağmen geceye gaşy edilişindeki 
mağlûbiyyet şemsin bir mağlûbiyyeti demektir. Ve filvaki’ bununla güneş istilâ 
etmiş olduğu bir memleketi, bir Lemha da terke mecbur kılındıktan başka oraya 
sarf-u neşretmiş olduğu ziyasının da derhal söndürüldüğü şübhesizdir. 
Gündüzün geceyi gaşyinde de diğer ecramın hükmü böyledir. Bunun için leyl-ü 
neharın bu iğşasından şu dahi sabit olur ki, * JA, JJûfj Allah, 

Şemsi, Kameri ve bütün nücumu da emrine mösahhar olarak halketmiştir. 
İbn Âmir kıraatında . okunduğuna göre Şems, Kam- 
er ve bütün nücum O’nun emrine musahhardırlar. Hiç biri vücud ve fiilinde bi- 
zatihi mucid ve mucib değildir. Hiçbiri, Allah’ın emrine, irade ve tasrifine mu- 
kavemet ve muhalefet etmez ve edemez. Gerek sultan-ı nehar görünen Şems, 
gerek mülük-i leyi gibi görünen Kamer ve nücum li^.1 «C. ‘$S ^ ^jT, (“ Bu 
suretle onları iki günde yedi Şema olmak üzere yerine koydu, ve her semada ona 
aid emrine vahiy verdi, ve Dünya semayı kandillerle donattık ve hıfzettik, işte bu 
hep O Aziz alîmin takdiridir. ” Fussılet-41/12) medlûlünce kendilerine verilen 
emr-i İlâhîye itaat ve inkiyad mecburiyyetindedirler. Hilkatleri, mahiyyetleri, 
tabiatleri aldıkları emre musahhariyyetten ibarettir. Allah, semavat ve arza Çil 
jl liy» {“Sonra semaya doğruldu da o bir dumanken ona ve Arza gelin, iki- 
nizde ister istemez, dedi.” Fussilet-41/11) buyurmuş, onlar da, £îl 

* * 

(" Geldik istiye isliye dediler.” Fussilet-41/11) demişlerdir. Hiç biri kadîm ol- 
madığı gibi mahkûmiyyetten âzade bir istivâ-i Arş’a malik de değildir. Hepsi 
mahlûk, hepsi irade-i İlâhiyye’ye tabi’, saltanat-ı Rabbaniyyenin icabına musah- 
har, O’nun tedbir-ü hikmeti ile tahvil ve tasrifine göre cereyan eden vazi- 
fekârlar, fermanberlerdir. Yürü derse yürürler, dön derse dönerler, dur derse du- 
rurlar, parla derse parlarlar, sön derse sönerler ilh... kendilerine ve kendi 
mukadderatlarına kendileri hâkim olmayan bütün bu ecram kendi kendilerine ve 
sırf kendi namlarına ne bir şey icad edebilirler, ne de bir şeye bir hal-ü şan icab 
edebilirler. 

jUJl *J VI İyi bilmeli ki, bütün halk da O’nundur, emir de. Evvel- 
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ü âhir takdir-ü tekvin de O’nun, icab-ı teşri’ de. Binaenaleyh hacm-ü mikdarı 
bulunan mahlûkat da O’nun milki, onlar üzerinde cereyan eden hacimsiz mik- 
darsız emirler de. Yâni yaratma da O’nun, yürütme de O’nun; cims-ü cisma- 
niyyat, madde ve suret, O’nun icad-ü ıhtıraı, onların yürüten kuvvet ve ruh 
O’nun te’sir-ü izafeti. O’ndan başkası ne ma’dumate vücud verebilir, ne de 
mümkünata vücub. İcad O’nun, icab O’nun, harika O’nun, bütün mâsivâ O’nun 
taht-i hükmünde halk-u emrinden ibaret. O ise, mucid-i küll ve mütasarrıf ale’l- 
ıtlak, hakikatte ne O’nun icadına istinad etmeyen bir mevcud bulunabilir, ne de 
O’nun emr-ü icabına tevafuk etmeyen emirler, emr olabilir. İŞ, 11)1 'djü 
Allah, Rabbü’l-âlemîn çok yüksek ve çok büyük: Hayr-ü bereketine, ulüvv-ı 
şanına, azamet-i kudretine hadd-ü nihayet yok. jUJl İl VI ("... bak halk 
onun, hüküm onun, evet o Rabbü’l-âlemin olan Allah ne ulu. " Araf-7/54) tenbih 
ve telhisinden sonra zevi’l-ukul âleinlerinin diğer avalime tağlibini ifade eden 
vasfiyle bilhassa âlem-i ukul üzerindeki Rububiyyet-i İlâhiyeye nazar- 
ı dikkat celbolunması, hem âlemler içinde zevi’l-ukulun şerefi mahsusunu, hem 
de ulüv ve azamet-i ilâhiye’nin fevka’l-ukul olduğunu ihtardır. Yâni gözü, özü 
olanlar, iyi dikkat etmeli ki, semavat ve arzı vakit vakit yaratıp şu hey’et-i âlemi 
kuran ve hepsinin üzerine ale’s-seviyye hâkim olarak duran, geceyi gündüzü 
birbirine katan. Şems ve Kameri ve Seyyarat ve Sevabiti ile bütün nücumu emri 
altında dilediği gibi yakıp söndürerek muradı üzere yürüten velhasıl bütün halk 
ve emir kendinin olan Allah Teâlâ, yalnız âlem-i âfakın değil, âlemi ukûl ve 
ervâhın da Rabb’ıdır. Ve binaenaleyh ulüv ve azameti. Arş üzerinde istivası 
bütün cismanî ulviyyetlerin fevkında olduğu gibi arzdan semavata geçerek, 
alçak yüksek ecsam ve ecramı, eb’ad ve mesafeyi, kemmiyyat ve keyfiyyatı 
dolaşarak mekânı ve zamanı dürüp toplayan bir lemha-i şuurda bu ulüv ve 
azametin tecelli ve inkişafına şahid olan âlem-i ukûl ve ervâhın da fevkındadır. 

Zevi’l-ukul seyr-i Ma’rifetullah’da, hem akıllarının kıymetinde ve âlem-i 
ukûlün hasusıyyetinden zühul etmemeli, hem de akla haddinden fazla kıymet 
verip de âlem-i ukulün ulviyyeti fevkında ulüv ve hâkimiyet yok zannetmemeli- 
dir. Kendisinden gafletle yalnız ma’kulüne müstağrak kalan akıllar, batından ha- 
berdar olmaz, münhasıren teceliiyat-ı afakıyyeye saplanır, Rabbı’nı da sırf âfakî 
görmek ister ve bütün ümidini haricden bekler, zanneder ki, semadaki güneş 
Rabbı’ndan daha zahirdir. Ve o kendisinden daha yüksektir. Çünkü kendini 
duymayan, Rabbı’nı da duymaz. Buna mukabil kendini duyan ve fakat kendine 
icra-yi te’sir edip duran ma’kulünden gafletle yalnız kendine meftun, kendine 

Zevil-ukul: Akıl sahibi. Zuhul: Sehven, hataen. Meftun: Âşık, tutkun. 
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mağrur ve kendi âlemine müstağrak kalan akıllar da mûnhasıren tecelliyat-ı 
batmaya saplanır. Semadaki güneşi kendinde farzeder. Rabbı’nı da hep ken- 
dinde veya kendi cinsinden bir akıl, bir rûh olarak görmek ister ve bu suretle 
kendini mafevki yok bir İlâh veya İlâh cinsinden addeyler. Çünkü kendi haddini 
bilmez, haddini bilmeyen de, Rabbı’nı bilmez. Hakk’ın akla hâkim olduğunu 
bilmez de, aklın Hakk’a hâkim olduğunu zanneyler. Bilmez ki, :stivâ-i 
hâkimiyyet, ne Şems-ü Kamer âlemlerinin, ne de ukul-û ervâh âlemlerinindir. 
Her ikisinin fevkında Hakk Teâlâ’nındır. Allah Teâlâ’nm akıllar fevkında öyle 
bir kudret ve kuvveti, öyle bir ulüvv ve azameti vardır ki, leyl-i nehara geçirdiği 
gibi akıllan çâk çâk eder. Öyle bir rahmet ve bereketi vardır ki, çâk çâk olmuş 
sineleri nehan leyle geçirdiği gibi Şems-fl Kamerin üstüne geçirir. Bunun için 
ey zevi’l-ukul: 

I »1 Rabbını’za dua ediniz, yalvararak ve gizli olarak. 
Asım’dan Ebu Bekir Şu’be kıraatında okunur ki, bir nevi’ korku ile de- 

mektir. Yâni evvelâ haddinizi bilip Rabbını’zı tanıyınız, istivâ, halk-u emir, 
ulüv ve azamet ve bütün hayr-ü bereket O’nun ve O’na mahsus olduğunu ve 
kendinizin leyl-ü nehar içinde O’na her dem, her lâhza muhtaç ve O’nun taht-ı 
hükm-ü Rububiyyet’inde mahlûk ve me’mur bulunduğunuzu ve hiç bir zaman 
O’ndan müstağni olamayacağınızı i’tiraf ediniz. Saniyen, O ulüv ve azamet 
karşısında O’na müracaatten ve arz-ı hacetle arzularınızı taleb ve niyaz etmek- 
ten memnu’ olmadığınızı ve bil’âkis doğrudan doğru taleb ve duaya me’zun ve 
hattâ me’mur bulunduğunuzu ve fadl-fi ihsan-ı tlâhî’de buhl olmadığını ve fakat 
halk-u emir, hükm-ü hâkimiyyet O’na mahsus olduğundan taleblerinizi is’afa 
mecbur olmaktan münezzeh bulunduğunu biliniz de, O’na göre O’ndan dilekler 
dileyiniz, arzu ve hacetlerinizi isteyiniz. İsteyiniz amma blperva veya bağırıp 
çağırmakla değil, ta’zimatı kâmile ile yalvararak ve bütün bir ihlâs ile gizli 
münacat halinde. 

Zira muhakkak ki, o mütecavizleri sevmez. Her hangi 

bir şeyde emr-i llâhî’nin ta’yin ettiği haddi tecavüz etmek istiyenleri sevmez, 
haklarında hayır murad etmez. Binaenaleyh taleb ve duadan istiğna edenleri 
sevmediği gibi, dua haddini tecavüz edenleri de sevmez, dualarına icabet etmez. 

DUA: Küçüğün büyükten, âcizin kadirden hacet ve arzusunu cidden taleb 
ve recası demek olduğundan Bilen kavlen, hâlen yalvarmak, ihlâs ve ciddiyyet, 
bir de İstenilen şeyin daî ve med’uvvun hal-ü şanlarına lâyık ve münasib olması 

Badik Cimrilik, tnf: Arzuyu yerine getirmek. 
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ve aralarındaki nisbeti muhıll olmaması duanm haddinde dahil şürutundandır. 
Bunun için duada tazarru’ halinde dahil bulunmamak varlığa, pervasızlığa bir 
nevi’ çalıma delâlet eder. Cüz’î bir saygısızlık etmek dua haddinden emir veya 
iltimas haddine geçen bir tecavüz olduğu gibi duayı hafi bir surette yapmamak, 
bağırıp çağırmak da hadd-i ihlâstan riyaya, hadd-i duadan şikâyet ve dâvâya 
geçen bir tecavüzü tazammun eder. Nitekim bir hadîs-i sahihte de şöyle varid 
olmuştur: “Siz, ne bir sağun ne de bir 

gaibe dua ediyor değilsiniz. Her halde bir semi'-i karibe dua ediyorsunuz ” 
(Buhari: Megazi-38) Binaenaleyh duada ihfâ vacib değilse, lâekal mendubdur. 
Ne kadar şayan-ı ibrettir ki, Cenab-ı Allah leyl-ü neharda mağlûbun gaşi-ü isti- 
tar içindeki talebine imdad eder, zafer bahşeylerde galibin mütecavizine olan ta- 
leb-i hasisini akseder başına geçirir. Sonra duada lâyık olmadan bir şey istemek, 
meselâ, harika taleb etmek, nübüvvet mertebesi istemek ve yahud masivet olan 
şeyler istemek dahi duada tecavüz cümlesindendir. Bu son cümle, bilhassa buna 
bir tenbih-i muhtevidir. Kezalik duada ishâb ve itnâb dahi tecavüz cümlesin- 
dendir. Nitekim Sünen-i İbn Mace’de mervidir ki, Abdullah ibn Muğaffel Haz- 
retleri, oğlunun: fil ^Jl ^ ^ 'j^i\ İÜLl Ji ^İTİ “İlâhî, cennete gir* 

diğim de sağ tarafındaki beyaz köşkü senden dilerim.” diye dua ettiğini işitmiş, 
“Oğlum, demiş, Allah’dan cenneti iste ve ateşten O’na sığın. Ben, Resulul- 
lah’dan dinledim ki, .&!ül “Bir kavm olacak, duada tecavüz 

edecekler.” (Ebu Davut: Taharet-45) buyurdu. İbn Atiyye’nin ve Zemahşerî’nin 
nakillerine göre bu hadîste Resulullah: jjl ZjJJ £11 iJj £j î£»Jl ilfll.1 J>\ ^lfl 
Jüj JJ i>* l*Jt £>j jûl ülAAti “Allah'ım, Sen’den cenneti ve ona yak- 

e e » « * « « 

laştıran sözü ve işi dilerim, ateşten ve ona yaklaştıran söz ve işten de sana 
sığınırım. ” demesi kişiye kâfidir.” (Feyz’ül-Kadir: 2/1407) buyurmuş ve oku- 
muş: ^ V îîl ( "... herhalde o haddi aşanları sevmez. ” A’râf-7/55) 

Hasılı tadarru’ ve ihfâ ile dua ediniz, tecavüz etmeyiniz. jfft\ IjUü % 
jûJ Ve arzda ıslahmdan sonra ifsad yapmayınız. Allah Teâlâ arzı ya- 
ratıp nizamına koymuş, menafi’ ve mesalihinize salih bir surete ifrağ eylemiş, 
tfai 'fÜ ‘{ZÜhi* ’jjHj {"Şanım hakkı için sizi arzda yetiştirdik ve 

sizin için onda birçok geçimlikler yaptık. Siz pek az şükrediyorsunuz . " A’râf-7/ 
10)ve ^1 g&j *f£LL jâfâ J, ‘f&Sj (“...ve size yerde bir zamana kadar bir kar- 

ar ve bir nasıp alma var. ” Bakara-2/36) medlullerince sizi, onun üzerinde tem- 
kin ve ikdar etmiş ve bir vakta kadar onu, size karargâh ve ma’işet ve intifamız 

İatitar: Örtünme. İshab: Çok söylehnek. Itnab: Lüzumundan fazla -sözü uzatma. İfrağ: Şekil 
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için bir mekân yapmış, menfaat ve mazarratınızı onun salah ve fesadına raptet- 
miş ve ba’dema sizi bunun ıslâh-ü ifsadından mes’ul tutmuş. Binaenaleyh siz is- 
teyeceğinizi emr-i dairesinde Allah’dan isteyiniz de, arzın ıslahından sonra 
üzeriitfle teaddi ile fesad çıkarmayınız. Şirk-ö isyana, bağy-ü udvana sap- 
mayınız. Hedefi matlubunuz şirk değil, tevhid, küfür değil, iman, isyan değil, 
itaat, ihtilâl değil, intizam, zulüm değil, adil, tahrib dçğil, i’mar, hasılı bozmak 
değil, yapmak, fesad değil, salah olsun. İnsan muhtaç olduğu her hangi bir 
şeyin, bir lokma ekmeğin, bir yudum suyun fıkdanındaki fecaati düşünmeli, 
bastığı arzın nizamı bozulup çalkalanmağa başlamasındaki dehşetin şiddetini 
hesab etmeli de her nev’-i ifsaddan sakınmalı, daha iyisini yapamayacağı hiç bir 
şeyi bozmamalı ve her ne de tasarruf ederse, bir fikri salâh ile tasarruf etmeli, 
faidesiz yere bir habbenin bile ifsad ve itlâfından sakınmalıdır. 

Böyle yapınız Uj l£*. ve hem korku, hem ümid halinde 
Rabbını’za dua ediniz. Korku halinde ümidi, ümid halinde korkuyu 
bırakmıyarak daima ikisinin nokta-i istivâsını gözeterek dua etmelidir. Çünkü 
Allah, hem zülcelâl, hem zürikramdır. Âlemde emr-i İlâhî tahtında leyl-ü nehar 
nasıl biribiriyle müsabaka ederek gidiyorlarsa, havf-ü ümid de öyledir. Bu iki 
hâlet-i ruhiyye insanın seyr-ü sülûkünde iki kanad gibidir. Her hangisi atılsa in- 
san bir mürğ-i şikestebâl gibi uçmaktan mahrum kalır. Kalb, ancak bunların 
mütekabilen çırpınmasındaki tenasüb-ü istivâdan doğrudan doğru vech-i Hakk’a 
nâzır bir istikamet alır. Duanın hüsnü de kalbin bu istikametiyledir. Böyle dua 
edenler, dua da ihsan mertebesine ermiş muhsinînden olurlar. ' ğ* ^1 «1)1 il 
Şübhesiz ki, muhsinlere Allah’ın rahmeti yalandır. Hiç bir hususta 
Allah, muhsinlerin ecrini zayi’ etmez. Duâda muhsin olanların da dualarını ka- 
bul eder, yalanda muradlanna erdirir. 

VeO,OAllah’dırki, «üj çO 1 rahmetinin iki 
eli arasında, yâni önünde mübeşşirleri olarak bir takım rüzgârlar gönderir. 
NafT, İbn Kesîr, Ebu Amir, Ebu Ca’fer, Ya’kub kıraatlannda, |bn Âmir de, 
fj û okunduğuna göre, rahmetinin önünde nâşirleri olarak münteşir bir takım 
rüzgârlar gönderir. ^ beşirin cem’i, "Ji ; “neşûr”ün cem’idir. -Resûl vezninde 
neşûr, nâşir veya menşur mânâsına gelir. “Nun’ün fethiyle “neşr” dahi 
neşretmek, yaymak ve tefrik etmek mânâsma masdar olduğu gibi rayiha-i tay- 
yibe mânâsına ve bundan bulutu neşredip döşeyen, hoş ve yumuşak rüzgâr 
mânâsına isim dahi olur. Ve bu suretle tbn Kesîr, Hamze, Kisaî kıraatlannda, 
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fjss okunduğuna göre de, “rahmetin önünde neşr halinde rüzgâr gönderir. 
Yağmur yağdıracağı ni’met ve hayat neşr edeceği zaman önce durgun havalan 
oynatır, sükûnlannı harekete tebdil eder. Hareketi berekete mukaddime, sebeb, 
delil, ve resul, müjdeci ve nâşir yapar, yayar, fakat her hareketi değil, bir hare- 
ket-i mahsusayı. Çünkü azâb olan hareketler, azâb muhbiri olan rüzgarlar da 
vardır. Bu mânâ ile İbn Ömer radiyallahü anhüma’dan mervidir ki, riyah sekiz 
nevi’dir. Dördü azâb, dördü rahmettir. Azab olanlar: Kaşif, âsıf, sarsar, akim. 
Rahmet olanlar da: Naşirât, mübeşşirât, mürselât, zariyattır. llh... Bir hadîs-i 
Nebevî’de de şöyle varid olmuştur: po »t* ö£l*t» 

"Ben, saba ile mansur oldum. Ad debur ile ihlûk edildi, cenub da cennet 
rûzgârındandır. ” (Buhari: Megazi-29) Hazret-i Kâ’b’dan da menkuldür ki: 
“Allah, üç gün rüzgân habsetse, ekser arz kokardı.” Hasılı korkulacak hareket- 
ler, münzir olan rüzgârlar da vardır. Fakat rahmet-i ilâhiyye’nin mübeşşiratı ve 
naşiratı mürselât ve zariyatı da onlar içindedir. Bunun için ümid hafvten, havf 
ümidden münfekk olmamak lâzım gelir. 

Asar-ı cevviyyeden rih, rüzgâr, müteharrik havâ demektir ki, cihatına, 
evsafına nazaran muttarid veya gayr-ı muttarid bir çok aksam ve en’vaı vardır. 
Suret-i umfimiyyede cihat nokta-i nazarından dört veya sekiz rüzgâr esas gibi 
mülâhaza olunur. Ve rüzgârların hudûsünde ve cereyanında tasarrufat-ı 
llâhiyye’ye delâlet eden pek mühim noktalar vardır. Rıh, hareket eden havâ ol- 
mak i’tibariyle şübhesiz ki, bir tahrik ile husule gelir. Havânın her hareketine de 
nh denilmediğinden rüzgâr göndermek, hevâyi bir noktadan diğer noktaya su- 
ret-i mahsusada bir tahrik mânâsını tezammun eder. Bir kerre bu hareket, ha- 
vanın bir fiil-i tabiîsi değildir. Zira hava sakin de olur. Bunun için ilm-i tabiîde 
riyahm sebeb-i husulü havanın aldığı suhunet, yâni hararet ve bürudet te- 
havvülatına nisbet olunur. Şu halde rüzgârın husulü de leyl-ü nehar meselesinde 
izah olunduğu üzere hararet tabiatı ile bürudet tabiati arasındaki galibiyyet ve 
mağlûbiyyet nisbetlerinin tahvil ve tasrifine raci’dir ki, bu da, doğrudan doğru 
ve fevka’t-tabia bir emr-i Rabbanidir. Binaenaleyh gerek bir kaide tahtinde esen 
riyah-ı muntazame olsun, gerekse riyah-ı gayr-ı muntazame olsun, ikisi de bir 
tabiati diğer tabiate teslit demek olduğundan doğrudan doğru bir tasarruf-ı rab- 
bani olduğunda şübhe yoktur. Şu kadar ki, nyah-ı muntazamede âdet ve ıttırad, 
riyah-ı gayr-ı muntazamede harika mânâsı galibdir. Onun için kudret-i 
llahiyye’yi yalnız harikada aramak gafletinde bulunanlar, fiil-i İlahî ancak fev- 

Debun BaU rüzgarı. Munfekk: Ayrılmış otan. Suhunet: Sıcaklık, hararet Tasrif: İslediği şekilde 
İdare etme. Teallt: Musallat etme. 
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ka’l-âde rüzgârlardır zannederler. Maamafih burada mevzu-ı bahis yalnız mu- 
harrik-i evvel delilini teşkil eden bu tahrik değildir. Bu tahrikin mütezammın 
olduğu daha bâzı hususiyyat ile beraber bunun binnetice hayât ve ni’mete ve 
yağmur gibi bir rahmet-i İlâhi yye’ye olan alâkası deiâlet-i mütekaddimesi, yâni 
bundan sonra gelecek diğer bir fiil-i İlâhTyi ihbar eden bir surette âlem-i ukule 
bir nev’-i risaleti temsil etmesi, rüzgâr hadisesinin diğer bir hadise olan yağmur 
vakıasını ihzar ve kable’l-vuku’ iş’ar eylemesi haysiyyetine de bilhassa nazar-ı 
dikkat celb olunmuştur. Ve bu vech ile hem halk, hem emir, hem maddiyyat, 
hem mâneviyyat nokta-i nazarından kudret ve hikmet-i tlâhiyye tecelüyatı 
gösterilerek âhiret ve risalet mes’elelerini tezekkür ve tedebbür ettirecek misall- 
er irad edilmiştir. Hulasa bir takım rüzgârlarda bil’ahare varid olacak olan rah- 
met-i llâhiyye’yi tebşir eyleyen bir Resul, bir Melek misali vardır. Allah Teâlâ, 
bunları rahmetinin önünde mübeşşirat veya naşirat olarak irsal eder. 

Şimdi kudrete bakınız ki, Sflî; ÇUL cl»1 fil nihayet o rüzgârlar, 
(havadan ağır) sekil seldi bulutlan az ve hafif bir şey gibi kaldınp yüklendiği 
vakit, yâni rüzgârların kaidelerinden birisi de bulutları dirleyip toplamak ve 
yaymak ve yağmura muhtaç olan yerlere götürmek için tepelerinde taşımaktır. 
Fakat bu taşıyışta gayet şayan-ı dikkat bir husus vardır. Çünkü hava hafif, bulut- 
lar ise, ağırdır. Hafifin ağırı kaldırması ise, hilâf-ı tabiattır. Filvaki’ burada bu 
sıklet ve iklâl ihtarının ulûm-ı tabi’iyye nokta-i nazarından pek büyük ehem- 
miyyeti vardır. Zann edilirdi ki, bulutlar, hevadan hafif su buharından ibarettir. 
Halbuki asıl bulut, su buhan hali değil, bilfiil su habbeciklerinin tecemmü ha- 
linde olduğu ahiren fark edilmiş ve suyun ise, havadan sekil olduğu ma’lûm bu- 
lunmuş olduğundan sehabın cevv-i havada muallakta durması hikmeti tabiiyy- 
ede bir mes’ele teşkil etmiştir. Ve izahında iki nazariyye hasıl olmuştur: İbtida, 
"o su habbecikleri sabun köpüğü gibi mücevvef ve içlerinde hava mahbus olup 
bu havâ hariçteki havadan fazla bir derece-i hararette bulunduğundan hafif ola- 
rak üzerinde yüzüyor” denilmiş, sonra bu nazariyye cerholunarak sehab-ı terkib 
eden su habbeciklerinin içi boş değil, dolgun bulunduğu ve binaenaleyh her biri 
kendi hacmindeki havadan şekil olduğu halde aşağıdan rüzgârın tahrikiyle küm 
danelerinin yukarı çıkması gibi cevv-i havada muallâk kalarak sağa, sola hare- 
ket ettiği kabul edilmiştir. Evvelkine göre balon ve gemi gibi hafifin sekti 
üzerinde duruşu, İkinciye göre de kuş ve tayyare gibi sekilin hafif üzerinde 
duruşudur ki, VlSî ÇUL cJil fil İhtan da bunda zâhirdir. Evet, havadan ağır olan 

İnzar: Hazır etme. Kable’l-vuku’: Meydana gelmezden evvel. Heya: Korkutucu ses. İklal: 
Azaltma. Tecemmü: Toplanma. Şekil: Ağır. Sehab: Buluk Mücevvef: İçi boş şey. 
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su habbeciklerini daha harr, hava ile bil’imlâ köpük haline koyarak hafiflendirip 
küçücük baloncuklardan müteşekkil bulut donanmalarım hava üzerinde tutmak- 
la dahi büyük bir san’at olduğu şübhesiz ise de su habbeciklerinin sıkletlerini 
olduğu gibi muhafaza etmekle beraber onlardan daha hafif olan hevanın 
mücerred hareketten aldığı kuvvetle o sekil, bulut kütlelerini kaldırıp 
yüklenmesi daha ziyade calib-i dikkat bir hâdisedir ki, bunda hareketin ehem- 
miyyeti ve hareket emrini veren muharrikin mücerred hareketle hıffet ve sıklet 
ahkâmım değiştiren ve tabiatlerin hükmünü aks-ü kalbeden bir kudret-i mutla- 
kaya malik olduğu doğrudan doğru tezahür eder. Ve işte bu mânâya ıttalâ’ saye- 
sindedir ki, kuvve-i muharrike istihsaliyle tayyareler yapılmış ve kuş gibi hava 
üzerinde uçmak muveffakıyyeti elde edilmiştir. Bu izahtan anlaşılır ki, tahrik-i 
riyahtaki bu kudret-i bâligayı bilhassa ihtar eden, işbu, VlSî ÇUL Ull fil ("... ni- 
hayet bunlar o ağır ağır bulutları hafif bir şey gibi kaldırıp yüklendiklerinde.... ” 
A’râf-7/57) mazmununda risalet-i Muhammediyye’nin delâil-i kat’iyy esinden 
birisi olan bir mu’cize-i ilmiyye var demektir. Bir mu’cize ki, fenn-i beşer bu- 
nun sıdkına bin seneden sonra vakıf olabilmiştir. Maamafih iş bununla 
kalmıyor, Allah, rüzgâra o kuvveti vermekle beraber onu, onda atalet kaidesi 
üzere bir tabiat istivâsiyle bırakmıyor. Bu noktada irade tecellisini anlatıyor ve 
kendi istivâ-i hâkimiyyetini gösteriyor. Onun için gıyabdan tekellüme iltifat ile 
buyuruyor ki: 

Tam o riyah, sehabı sikali kaldırıp yüklendikleri vakit cif» »ûL Biz, o 
sehabı ölü bir belde İçin sevkederiz de .Ül h ÖpU o suyu, o beldeye indiri- 
riz. dÇjüi '$S ’&» *i l*£Î.U Ve o sn ile, her türlü meyveleri çıkarırız ve 
çıkaragelmişizdir. Jfd I İşte ölüleri (kabirlerinden) böyle 

çıkaracağız. ^ Şimdi siz, düşünebilirsiniz. Bunları düşünür 

anlıyabilirsiniz ki, halk da, emir de kendisinin olan ve bir tahrik ve irade ile 
bunlan yapmağa ve ölmüş bir beldeyi yeniden ihya etmeğe kadir bulunan 
Rabbınız’ın ölüleri diriltebileceğinde şübhe yoktur. Lâkin şunu da unutmamak 
lâzım gelir ki, yağmur yağmakla her yer ale’s-seviyye semere vermez, her to- 
prağın kuvve-i inbatiyyesi bir olmaz. Yağmur yağar jJpG ▼« İyi belde, to- 
prağı iyi olan arazinin 4) pjJ** Rabbın’ın izniyle nebatı iyi çıkar. 

Gerçi Allah’ın izni, meşiyyeti ve teysiri olmayınca hiç bir şey olmaz. Fakat 
Adetullah’da halk ile emir beyninde tenasüb bulunduğundan hoş ve iyi olan top- 
rağın mahsulâtı da yağmurla biizn-i Hudâ bereketli güzel ve kolaylıkla çıkar. 


Tejmhr: Kolaylanma. 
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fena olanın ise St çıkmaz, çıkarsa da Vl ancak zorla, pek 
az ve fâidesiz bir şey çıkar, yağmurdan da istifade edilmez. Binaenaleyh insan 
arzın salâhındaki ehemmiyyeti iyi takdir etmeli ve onun tıyb-ü hubsünde ken- 
disinin de bir mes’uliyyeti bulunduğunu unutmamalıdır, .yi) ol<V) ilü? 
• * * * * 
İşte» Biz, şükredecek her hangi bir kavm içindir İd, bu âyetleri böyle 

tasrif, türlü türlü suretlere kor tekrar ederiz. Ve daha edeceğiz. Yâni bu 
beyan ve tasvir insanlar için bir darb-ı meseldir. Peygamberler, rahmet-i 
llâhiyye’nin mübeşşir ve nâşirleri, hâmil oldukları tekâlif ve şerayi’ 
mâbihilhayat olan mâ-i sâfi ile dolu ağır bulutlar gibi Kur’ân, kalbleri âb-ı 
hayatı, din ve ma’rifet, ebedî bir hayat olan rahmet-i İlâhiyye, mükellef ve mu- 
hatab olan insanlar da, yağmurun indiği yerler gibi iki kısımdır. Topraklar gibi 
insanların ve insan hey’et-İ ictimâiyyesinin de tayyibi ve habîsi, iyisi kötüsü, 
mü’mini kâfiri vardır. İyiler iyi düşünür, Rusul-i llâhiyye’den istifade eder, 
âyât-ı ilâhiyye’yi tefekkür ve tezekkür ile ibret alır. İman eder, hayat bulur, 
niam-ı İlâhiyye ’ye şükreder. Âhiret için a'mal-i saliha ile semerat-ı hasene ve- 
rirler. Âyât-ı tekviniyye ve teşriiyyede cereyan eden tasrifat ve tasarrufat-ı 
llâhiyye’nin, irsal-i Rusul ve inzal-i Kur’ân’ın hikmeti de bilhassa bunların inti- 
fa’ ve şükranıdır. Çorak yer gibi fenâ olanlar ise, niam-ü rahmet-i llahiyye’yi 
küfr-ü küfran ile karşılarlar, bu intifa’dan mahrum kalırlar. Onların semere ver- 
melerine izn-i İlahî taallûk etmez. Usret ve mahrumiyyet içinde felâkete yuvar- 
lanır giderler. Nitekim kısas-ı Enbiya ve tarih-i ümem buna şahiddir. Bunun için 
burada, hılkat-i Âdem’den sonra başlayan ve risalet-i nev’-i beşerde takrir ede- 
rek tedvir-i zaman eden hükm-i istiva tahtında emr-i risalette halk-ı evvelin eyy- 
am-ı sittesi misali üzere harikaları mutazammın altı devr teşkil eden, altı Pey- 
gamberin kıssa-i risaletleriyle yedincisinde of^İJI <1)1 jfc ^ *£& jCûLl jî âC£)l i» 1 
>jVTj (“..Muhakkak ki zaman Allah * ut gökleri ve yeri yarattığı hali gibi de- 
vam etmektedir.” Ahmed b. Hanbel: 5/73) hadîs- i şerifi mazmununun da delâlet 
ettiği üzere risalet-i Muhammediyye’de tecelli eden istiva-i risaleti takrir ve teb- 
yin etmek üzere kasem ile buyuruluyor ki: 

1 -- 


N • ^ "* 
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Meâl-i Şerifi 

59- Celâlim hakla için Nuh’u kavmine Resul gönderdik. Vardı da, 
“Ey kavınım, dedi. Allah’a kulluk edin, O’ndan başka bir İlâhiniz daha 
yoktur. Cidden ben üzerinize büyük bir günün azâbı inmesinden korkuyor- 
um.” 

60- Kavminden cumhur cemaat: “Her halde biz, dediler, seni açık 
bir dalâl içinde görüyoruz.” 

61- “Ey kavmim, dedi, bende hiç bir dalâlet yok ve lâkin ben, 
Rabbül-âlemm tarafından bir Resulüm. 

62- Size Rabbim’in risaletlerini tebliğ ediyorum ve size nasihat ediy- 
orum ve. Allah’dan sizin bilemeyeceklerinizi biliyorum. 
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63- Size korkunç akibeti haber vermek için ve korunmanız için ve 
belki rahmete mazhar edilirsiniz diye sizden bir adam vasıtasiyle 
Rabbınız'dan size bir ihtar geldiğine inanmıyor da taaccüb mü ediyorsu- 
nuz?” 

64- Bunun üzerine O’nu tekzib ettiler. Biz de, kendisini ve 
ma'iyyetinde iman edenleri gemide necâta erdirdik de âyetlerimizi tekzib 
edenleri garkeyledik. Çünkü bunlar, basiyretleri körelmiş bir kavm idiler. 
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Meâl-i Şerif» 

65- Âd kavmine de kardeşleri Hûd Peygamberi gönderdik “Ey kav- 
mim, dedi, Allah’a kulluk edin, O’ndan başka bir ilâhınız daha yok, hâlâ 
siz onun azâbından saknımıyacak mısınız?” 

66- Kavminden o küfre dalmış cumhur cemaat dediler ki: "Her 
halde biz, seni bir çılgınlık içinde görüyoruz ve her halde seni biz ya- 
lancılıklardan biri zannediyoruz.” 

67- "Ey kavmim, dedi, bende hiç bir çılgınlık yok lâkin ben, Rabbül- 
filemîn tarafından bir Resûlüm. 

68- Size, Rabbimin risaletlerini tebliğ ediyorum ve ben sizin için 
emin bir nasibim. 

69- Sizi inzar etmek için içinizden bir adam vasıtasiyle size Rabbi- 
nizden bir ihtar geldiğine inanmıyor da teaccüb mü ediyorsunuz? Düşünün 
İd, O, sizi kavm-i Nuh’dan sonra hulefa kıldı ve size hilkatte ziyade bir in- 
bisat verdL O halde Allah’ın ni’metlerini unutmayıp zikredin ki, felâh bu- 
labflesiniz.” 

70* "Ya, dediler, Sen, bize yalnız Allah’a tapalım atalarımızın tapa 
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geldiklerini bırakalım diye mİ geldin? Eğer sadıklardan isen haydi bizi teh- 
did edip durduğun o azabı başımıza getir görelim.” 

71- "İşte, dedi, üzerinize Rabbınız’dan bir azab fırtınası bir gadab 
indi. Siz, bana sizin ve atalarınızın taktığı kuru isimler baklanda mücadele 
mi ediyorsunuz? Allah, onlara hiç Ur zaman öyle bir hakk-ı saltanat indir- 
medi. Artık gözetin ben de, sizinle beraber gözetenlerdenim.” 

72- Bunun üzerine kendisini ve maiyyetindekileri mahza ta- 
rafımızdan bir rahmet ile necâta erdirdik de, o âyetlerimizi tekzib edip 
iman etmiyenlerin kökünü kestik. 
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Meâl-i Şerifi 

73* Semûd kavmine de, kardeşleri Salih Peygamberi. “Ey kavmim, 
dedi, Allah’a kulluk edin, Ondan başka bir ilâhınız daha yok. İşte size, 
Rabbınız’dan açık bir mu’cize geldi. Bu, Allah’ın nalçası size bir âyet. 
Bırakın onu Allah’ın arzında otlasın. Sakının ona, bir fenalıkla dokun- 
mayın ki, sonra elim bir azaba uğrarsınız. 

74- Ve düşünün İd, O, sizi Âd’dan sonra hulefa yaptı ve bu arzda sizi 
yerleştirdi. Düzlüklerinden köşkler ediniyorsunuz ve dağlarından evler 
yontuyorsunuz. Artık hep Allah’ın eltafinı zikredin de yeryüzünü fe- 
sadcılıkla berbad etmeyin.” 

75- Kavmi içinden kibirlerine yediremeyen cumhur cemaat, o 
hırpalanmakta olanlara, onlardan iman eden kimselere: “Siz, dediler. Sa- 
lih’in hakikaten Rabbı tarafından gönderilmiş olduğunu biliyor musu- 
nuz?” “Biz dediler, doğrusu O’nun gönderildiği şeye mü’minleriz.” 


NAka: Dişi deve. 
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76- O kabirlerine yediremiyenler: "Doğrusu, dediler, biz, o sizin 
İman ettiğiniz şeye kâfirleriz." 

77- Derken o nâkayı tepelediler ve Rabblarmın emrinden tuğyan et- 
tiler ve dediler ki: "Hey Salih, sen gerçek mürselmden isen, bizi tehdid et- 
mekte olduğun azfibı getir, görelim." 

78- Bunun üzerine onlan "o recfe" tutuverdi, vatanlarında çöke 
kaldılar. 

79- Döndü de onlardan: "Ey kavmim, dedi, ben size Rabbımm risal- 
etini tamamiyle tebliğ ettim ve nasihat ettim, hayrınıza çalıştım ve lâkin 
nasihat edenleri sevmezsiniz." 



Rede: Zelzele. 
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Meâl-i Şerifi 

80* Lût Peygamberi de kİ, bir vakit kavmine, dedi: "Sizden evvel 
âlemlerden hiç birinin yapmadığı şenaati siz mi yapıyorsunuz? 

81- Hakikaten kadınları geçip de şehvetle erkeklere mi 
varıyorsunuz? Yok siz pek müsrif bir kavimsiniz.” 

82- Kavminia ise, şöyle demelerinden başka cevabı olmadı: "Çıkarın 
bunları memleketinizden. Çünkü bunlar, eteklerini çok temiz tutan insan- 
lar.” 

83- Biz de, Onu ve ehlini kurtardık, ancak karısı kalıp yere 
geçenlerden oldu. 

84- Ve üzerlerine bir azab yağmuru yağdırdık, işte bak mücrimlerin 
aldbeti nasıl oldu. 
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Meâl-i Şerifi 

85- Medyen kavmine de kardeşleri Şuayb Peygamberi» “Ey kavmim, 
dedi, Allah'a kulluk edin, O’ndan başka bir ilâhınız daha yok. İşte size, 
Rabbınız’dan bir beyyine geldi. Artık kileyi, teraziyi tam tutun, nâsın 
eşyasına haksızlık etmeyin, yeryüzünü ıslahından sonra yine fesada ver- 
meyin, bana inanırsanız bu söylediklerim sizin için hayırlıdır. 

86- Hem öyle tehdid ederek her caddenin başına oturup da Allah’ın 
yolundan O’na iman edenleri çevirmeyin ve yolun çarpıldığım arzu etmey- 
in. Düşünün ki, vaktiyle siz pek az idiniz, öyle iken o sizi çoğalttı ve balon o 
müfsidlerin akibeti nasıl oldu? 

87- Eğer içinizden bir kısmı benim gönderilmiş olduğum hakikate 
inanmış, bir kısmı da inanmamış ise, Allah aramızda hükmünü verinceye 
kadar sabr edin ki O, hâkimlerin en hayırlısıdır.” 

Sûrenin başındaki, .. I*ü3&1 CJ *>. (“Biz nice memleket helak 
etmişizdir ki gece yatarken yahud gündüz uyurlarken baskınımız ona geliver- 
miştir. ” A’râf-7/4) inzar-ü tezkîrinin şevahid-i tarihiyyesiyle bir tafsilini ve hil- 
kat-i Âdem’den sonra alel-umum cemiyyet-i beşerriyye ve akvam-ı muhtelife 
özerinde istivâ-i Rabbanî’nin bir suret-i tecellisi ile irsal-i Rusulün hikmet ve 
netaicine ve edyan ü şerayiın seyr-i tekâmülüne ve ruh-u gaye-i mekasıdine mü- 
teallik pek mühim hakikatleri izah ve tenvir eden ve bir çok Sûrelerde muhtelif 
ibret ve intibah nokta-i nazarından bast veya işaret edilecek olan bu kıssalar, 
Kur’ân’ın ifadesindeki nekahat ve letafet ve ciddiyet-ü belâğate bilhassa i’tina 
olunarak okunduğu zaman bunlardan alınacak olan ders-i ibret ve ilham o kadar 
yüksek ve o kadar vazıh ve feyyazdır ki, kütübhaneler dolusu tarih kitablan 
okunup tetkik edilecek olsa elde edilecek ders-i intibah, yükselmek için 
sanlınacak desatir-i ibret bunlardan başka bir şey olmayacak ve bunların verdiği 
vuzuh-ı ilhamı vermeyecektir. Bütün esâtir-i evvelin bütün âsâr-ı âtîka, bütün 
kütüb-i sâlife, bütün cereyan-ı vekayi’ istikra olunsa muhtevi oldukları inhirafat 
ve hurafat tayyedilerek hayat-ı beşerin mede’ ve meadı nokta-i nazarından ifade 
edecekleri hakaik-ı sabite Kur’ân’ın bu kıssalarında telhıs-u işaret olunan esa- 
satın hududunu aşamayacakları muhakkaktır. Bu kıssaların muhtevi olduğu ha- 


Kilc: 40 kg. hububat ölçüsü. Nekahet: Çok çabuk anlayış. Feyyaz: Çok feyz veren. Âsür-ı atika: 
Eski eserler. Kütüb-i salife: önceki kitaplar. İnUraCat: Doğru yoldan sapma. 
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kaik-ı Kur’ân’ın nüzulünden evvel dillerde ve kitablarda o kadar tahrifat ve hu- 
rafat ile teşviş edilmiş idi ki, insanlar, onu duyup dinledikçe hissiyyat-i di- 
niyyeyi bir çocuğun masal dinlemekten aldığı şetaret-i hayaliyye gibi bir şey 
zannedecek hale gelmişlerdi. Nitekim bu gün de Tarih-i edyanı ve Edebiyatı, bu 
ruh ile ta’kib etmek isteyenler pek çoktur. Müfessirînin bir kısmı bahusus 
mütekaddimînden bir kısmı bu kıssalar etrafında nüzul-i Kur'ân’dan mukaddem 
deveran edegelen muhtelif rivayet ve hikâyatı nakletmişler ve bununla 
Kur’Sn’ın onlardaki inhirafatı nasıl bertaraf ettiğine ve insanları hayalden hakik- 
ate nasıl götürdüğüne dair bir mukayese dersi vermişlerdi. Fakat tefsir 
mütalaasına ehl olmıyan bir çokları bunları kıssaların tefsiri gibi telâkki etmiş 
ve nass-ı Kurân’dan ziyade bu rivayetlerin arkasında koşarak Kur’ân’ın açtığı 
hakikat tankından ma’kûs bir surette istifadeye kalkışmışlar, dini, sünnetten ziy- 
ade mücerred garaibde aramak sevdasına düşmüşlerdir. Bunlara mukabil, sırf 
tabiî kalmak isteyenler de hakk-ı evveli hiç hesaba almayarak havarık kabilin- 
den olan ve dillerde destan bulunan beyyinat-ı hakkı, herçibâdâbâd “Esatîr-i ev- 
velin” deyip geçmişler veya suret-i mutlakada tabiate icra* sevdasına 
düşmüşlerdir. Kur’ân ise, hakikatin bu ikisi arasında bulunduğunu tefhim için 
bu kıssaları ne kadar güzel tebliğ ve ne ciddî bir surette beyan ve tasvir etmiştir. 
Binaenaleyh bunları, her kıssanın mevzu’ ve gayesine, tarz-ı tasvir ve 
münakaşasına yâni her Peygamberin aslı da’vetine ve da’vetinin suret-i tebliğ 
ve isbatına ve kavmiyle olan münakaşaların üslûbuna ve sual-ü cevabın muhtevi 
olduğu hakaik-ı ilmiyye ve kavaid-İ edebiyyeye ve binnetice iman-ü küfrün 
akibetine ve sonra kıssalar mecmuunun hey’et-i ummumiyyesi beynindeki kadr- 
i müştereke ve ahengi terakki ve tekâmüle tahlilî ve terkibî bir surette nasb-i na- 
zar ederek kemal-i ibretle okumalı ve bunlardan akvam-ı muzmahillerinin tahlili 
hayatiyle esbab-ı sükut ve helâklerini istinbat ederek istikbal için ibret almanın 
yolunu öğrenmelidir. Görülecektir ki, bütün esbab-ı sükut ve izmihlâl, emr-i 
hakkı dinlememek ve Allah’ın rehber olarak gönderdiği yüksek nâsihlann kadr- 
ü kıymetini bilmemeğe ve binaenaleyh şükran yerine küfrana raci’dir. Ve dini 
hak, vazı beşerî olan bir müessese-i ictimfliyye değil, sağlam ve mes’ud bir 
müessese-i ictimaiyenin asl-ü esasım ve düstur-ı hareketini teşkil eden bir vaz-ı 
tlâhî’dir. Ve her milletin kabiliyyet-i hayat ve saadeti, kalbini verdiği ma’budun 
şaniyle mütenasibdir. Ve onun için hepsi hiç ve ancak Allah’ın dini, haktır, 
insanlara Sema kapılarını açacak olan kanun, Zeyd ve Amr’m mevzustTve 
âmâli ve teşehhiyatı değil, halk-u emir kendisinin olan Rabbül’âlemîn’in emri- 


Şetaret.' Şenlik. M üşt ereke: Çalınmış. MnnnahMe: Darmadağın olmuş. 
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dir. Yoksa dünya bir tarafa toplansa bir yaprağın t&bi’ olduğu sükut veya i’tilâ 
kanununu vaz-ı İlâhî’ den tahvile kadir olamaz. Nitekim insanları, tüfân-ı 
belâdan kurtaracak olan sefıne-i necat da kanun-ı Hakk’dan başkasiyle inşa edil- 
emez. 

Hatıb-i Enbiya Şuayb aleyhisselam’ın, bu tebligatına karşı: 

h/û 

© r ^ç 

%? *ı #< * • 

• 4 * ✓ y 


l'tltt: Yükselme. Sefiıte-i necıt: Kurtuluş gemisi. 
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Meâl-i Şerifi 

88- Kavminden büyüklenmek isteyen cumhur cemaat: “Ya Şuayb 
kat’iyyen, dediler; seni de, seninle beraber iman edenleri de memleketimiz- 
den çıkarırız, yfihud ki, suret-i kafiyede milletimize dönersiniz** “Ya, dedi, 
istemezsek de mi? 

89- Doğrusu Allah bizi, kurtarmış iken sizin milletinize dönecek olur 
isek bir yalan söyleyerek Allah’a iftira etmiş imişiz demek olur. O’na 
dönmemiz bizim İçin olacak şey değildir. Meğer ki, Rabbımız Allah dilemiş 
olsun. Rabbımız her şeyi İlmiyle kuşatmış, biz Allah’a dayanmışız. Ey bi- 
rim Rabbımız, kavmimizle bizim aramızı hakk İle fetih buyur, sen fatihle- 
rin en hayııiısısın.** 

90- Kavminden küfreden cumhur cemaat da: “Yemin ederiz, dedil- 
er, eğer Şuayb’e uyarsanız hiç şübhe yok o takdirde siz kat’î hüsrana 
düşeceksiniz.” 

91- Derken onlan, o recfe tutuverdi, derhal vatanlarında çöke 
kaldılar. 

92- Şuayb’ı tekrib edenler sanki orada bir şenlik tutmamışlardı. 
Şuayb’ı tekzib edenler, husrane düşenler onlar olmuşlardı. 

93- Döndü de onlardan: “Ey kavmim, dedi. Alim Allah size 
Rabbım’ın risaletlerini iblâğ eyledim, size nasihatte ettim, şimdi kâfir bir 
kavme nasıl acınm.” 


‘^il “Ey birim Rabb’ımız kavmimizle bizim aramızı hakk ile fe- 
tih buyur.” Hüküm-ü hükümet mânâsına olan fetahadan me’huz olup yukarıda 
geçen, lj^L.0 {“..Allah aramızda hükmünü verinceye kadar sabr 

edin ki O hakimlerin en hayırlısıdır. ” A’râf-7/87) va’dini talebdir. 

Cüsum: Tavşanın ve kuşun uyuduğu vaziyyet gibi ayakların iki 
sâkı kabzolunarak gpğsü üzerine yere çöküp yapışmaktır. m 


İblağ: Bildirmek. 
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"JJaifj ifSjA j S jt C? Yani vatanlannda öyle sürçüp yüzünkoyu çöktüler ki, 

kendilerinde hareketten eser kalmadı. 

(A -fi \£S *JİI Şuayb’ı tekzib edenler, sanki bu diyarda 

safa sürmemişlerdi. Ijjü? Şuayb’ı tekzib edenler, “O’nu ve maiyye- 
tindeki mü’minleri karyemizden çıkarırız” diye tehdide kalkışanlar, “O’na itti- 
ba’ ederseniz behemehal haşirinden olursunuz diyenler” 1* Ijîl? ancak 

kendileri haşirin oldular. Şuayb ve O’na tâbi’ olanlar değil. 

Bunun üzerine Şuayb, onlardan sarfı nazar etti ve 
ederken dedi İd: jSJ Alimallah ben, size Rabbım’ın risale tle- 

rini İblâğ ettim bu felâketten kurtulmak için Allah’ın bildirdiklerini anlattım ve 
emirlerini tebliğ eyledim ^ ve size lâzım gelen nasihati, hayırhahhğı 
yaptım. Vazifemi tamamen ifâ eyledim fakat siz dinlemediniz küfrettiniz. 

Jt Binaenaleyh ben, şimdi kâfirler güruhuna nasıl teessüf ede* 
rim. Yani evvel emirde Şuayb aleyhisselâm, kavminin helakinden bir hüzün 
duydu fakat onların hüzn-ü teessüfe lâyık olmadıklarını ve çünkü küfürleriyle 
azaba istihkak kesbetmiş olduklarını teemmül ederek onlardan bütün alâka-i 
mâneviyyesini kesti. Hâsılı “oh olsun!” demedi. Fakat “vah!" demek de caiz ol- 
mayacağını mülâhaza etti ve böyle diyerek onlardan bütün bütün sarf-ı nazar ey- 
ledi. 

Böyle azabı istisal ile kökleri kazınıp bütün bütün mahvedilen bu ak- 
vamın, buna istihkaklarını tamamen tavzih ve altıncı kıssaya geçmeden evvel bu 
beş kıssanın hasıla-i ibretini telhis, yâni vakıatın ihsasından tahric-ü tenkih-i il- 
let gayesini tefhim ile buyuruyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

94- Bİz hangi memlekete bir Peygamber gönderdikse, ibtida 
ahâlisini şiddet ve zaruretle sıkmazdır ki, niyaza düşsünler. 

95* Sonra da fenalık yerine güzelliğe tebdil etmişizdir, tâ ki artmışlar 
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ve demişlerdir: "Doğrusu atalarımıza sıkıntılı haller de olmuş, sürûrlü 
demler de.” Tam o vakit Biz de, kendilerini hatırlarından geçmezken 
ansınız tutmuş bastunvermişlerdir. 

96- Eğer o memleketlerin ahalisi iman edip Aliah’dan korksaydılar 
elbette üzerlerine yerden gökten bereketler açardık. Ve lâkin tekzib ettiler 
de, kendilerini kesibleriyle tuttuk alıverdik. 

97- Ya şimdi şu köy, kasaba ahâlisi geceleyin uyurlarken azâbımızm 
kendilerine baskın halinde gelivermeyeceğinden emin mi oldular? 

98- Yine o köy, kasaba ahâlisi kuşluk vakti oynayıp eğlenip durur- 
larken kendilerine azabımızın gelivermiyeceğinden emin mi oldular? 

99- Ya artık Allah’ın melerinden emin mi oldular? Fakat kendilerine 
yazık eden kavimlerden başkası Allah'ın melerinden emin olmaz. 

100- Halâ irşad etmedi mi o, eski sahihlerinden sonra bu arza vâris 
olan kimseler. Şu hakikat ki, eğer dilemiş olsak onlarrn da günahlarını 
başlarına çarpardık? Fakat kalblerİnin üzerini tabı* eder mühürleriz de 
onlar hakkı işitmezler. 

101- İşte o memleketler, bunların başına gelenlerden bâzısını sana 
kıssa olarak nakl ediyoruz; celâlim hakkı İçin onlara Peygamberleri bey- 
yinelerle geldiler, öyle iken iman etmek istemediler. Çünkü ondan evvel 
inkâr etmeği âdet etmişlerdi. Allah, kâfirlerin kalblerini işte böyle tab’eder. 

102- Hem ekserisinde ahde vefa görmedik, şu muhakkak ki, ek- 
serisini taatten çıkar fasıklar gördük. 


Vl ^ p üLjl C>j Hiç bir karyede hiç bir Peygamber 
göndermedik illâ şöyle, yâni bervechi meşruh mahvedilmiş olan köylerin, 
memleketlerin her hangi birinde her hangi bir Peygamber gönderdikse beheme- 
hal şunları yaptık: Evvela, O&l ehalisini fakr-ü şiddet ve 

maraz-u zaruretle sıktık ki, ' ^^ -'^ tadarru’ etsinler, kibirlerini atıp 
hakka boyun eğsinler, yumuşayıp yalvarsınlar. Sûre-i En’âm’da Ü» fil V 'Ji 
{“Hiç olmazsa böyle tazyikimiz geldiği vakit bâri yalvarsaydılar, ve 
lâkin kalbleri katılaşmış, şeytan da her ne yapıyorlar ise kendilerine süslü 


Tab*: Mühürlemek. Meşruh: Anlatılmış. 
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göstermişti " En’âm-6/43) îîUOl Jl Sonra da, seyyienin yerini 

haseneye tebdil ettik. Hoşlanmadıkları darlık ve maraz yerine 
hoşlandıkları vüs’at ve sıhhat verdik. Yalnız Peygamber’ in irşadat-ı kavliyye 
ve ilmiyyesiyle iktifa olunmayıp ( " Ve onları yeryüzünde 

birçok ümmetlere parçaladık, içlerinden salihleri de vardı, beri benzerleri de, 
ve onları kâh nimet ve kâh musibet ile imtihanda ettik ki rücu’ ederler. ” A’râf- 
7/168) mantukunca hem acı, hem tatlı tahavvülat ile bilfiil imtihan da edildiler. 
İhtida söz dinlemedikleri, serkeşlik ettikleri için yumuşasınlar diye malen bede- 
nen tazyik edildiler, yola gelmediler, sonra bu tazyik henüz bir ta’zib ve tecziye 
değil, terbiyevî okluğu ve terbiyevî olan her hangi bir tazyikin idamesi ise, gayr- 
i terbiyevî olacağı ve müzayakayı ta’ldb eden vüs’at ve ni’metin zevk-u sürürü 
pek mahsûs ve fevkâlâde calib-i dikkat bulunacağı cihetle tazyik, vûs’ate tebdil 
olundu. 

fjit Tâ İd, arttılar. “Afiv” bâzân çoğalmak, fazlalanmak mânâsına 
gelir. o£ll üi denilir ki otlar nemalanıp çoğaldı demektir. Jİ cûjf Z 66 tâjLi 
>ÜI (“... yine sana soruyorlar: Neyi infak edecekler? De id sıkmayanını ... ” Ba- 
kara-2/219) ayetinde de, “afv” in fazla mânâsına olduğu geçmişti. Bu mânâ ile 
ekser mûfessirîn şöyle tefsir etmişlerdir: Yâni mal ve nüfusça çoğaldılar, aded 
ve kuvvetçe fazlalaştılar. Maamafih Kamus’ta musarrah olduğu üzere ^*/l cJ i 
Jl denilir ki, OjZjJs yâni hayvan mer’ayı yakından otladı, uzağa gitmeğe 
lüzum görmeden yakından bol bol yedi demek olur. Binaenaleyh gerek bu ve 
gerek afvin mânfiy-ı meşhuru mûlShazasiyle burada şöyle bir mânâ da 
mümkündün Seyyieyi haseneye tebdil ile kendilerine o derece refah verdik ki, 
hatta hayvan gibi bol bol yalandan yediler, otladılar ve nefislerini her türlü tek- 
lif-ü tekellüften muaf tuttular, ni’met kendilerini şımarttı, darlığı unuttular 
mübalâtsız oldular G iSl* 1 ^6 jI | \J\ij ve muhakkak atalarımıza 
akıntılı ve ferahlı demler olmuş dediler. Yâni gördükleri zaruret ve refah hal- 
lerinin Mintarafillâh terbiyevî bir sebeb ve hikmetle alâkadar olduğunu 
düşünmediler. Bunları, hiç bir sebeble defi’ veya te’mini kabil olmaz umur-ı ta- 
biiyye veya cebriyyeden saydılar. “Adam sende, darlık bolluk, fakr-u gınâ, ma- 
raz-u sıhhat, gamlı veya sürûrlu ahval öteden beri olağan şeylerdir.” Peygam- 
berlerin ta’lim eylediği gibi din ve ahlâk ile insanların ihtiyar ve içtinâbı ile 
bunların deri veya istihsali te’min olunamaz fikrinde bulundular. Velhasıl Tef- 
sir-i Taberî de, mezkûr olduğu vech ile: “Fenalıklardan tevbe ile zaruretten kur- 
tulmak ve ni’mete şükr ile refah-ü haseneyi idame ve tezyid etmek mümkün 
olduğuna” inanmadılar. Kavlî, fiîlî, acı, tatlı ihtarata ehemmiyet vermediler. 
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Yâhud öyle refaha erdiler ki, zarureti, vaktiyle atalarının bâzân başlarına gelmiş 
tarihi bir şey gibi söyler oldular. V J>j İÜy Tam o vakit Biz de, 

kendilerini o şuursuz hallerinde hatır-ü hayallerine gelmez bir surette bird- 
en bire tutup bastınverdik. Bağteten ahizden murad, Âd ve kavm-i Lût’ta 
olduğu gibi yalnız helâkin bir ânda ve tarfetülaynde olması değil, Semud’da 
olduğu gibi ahz-ü giriftin ansızın başlayıp helâkin bir müddet temadi etmesi ha- 
line dahi şamildir. Bâzı akvam birden yakalanıp birden mahvedilmiş, diğer 
bazısı da birdenbire yakalanıp sürüne sürüne mahvedilmiştir. Bütün mes’ele bu 
ahz-ü girift başlamadan evvelki intibahtadır. Zira bu başlayınca oÇl ji\ı 
(P plil j> jl İP o- 'cZÂ 'Jü JJ plîl Cjİ ** {“Onlar ancak şunu 
gözetiyorlar: Ki kendilerine Melekler geliversin veya Rabbuun bazı alâmetleri 
geliversin. Rabbının bazı alametleri geldiği gün, evvelce iman etmemiş veya 
imanda bir hayır kazanmamış bir nefse o günkü imanı hiç bir faide vermez, de 
ki gözetin, çünkü biz şüphesiz gözetiyoruz. ” Enâm-6/158) günü gelmiş çatmış 
olur, tşte bütün o karyelerin ehalisi böyle müstahık olarak mahvedildiler, hem 
de en kuvvetli, en keyfli demlerinde birdenbire yakalanarak mahvedildiler. 
fjSfj ipi jJ3i 3*1 Eğer o mahvedilen memleketlerin ehalisi iman-ü ittika etmiş 
yâni Peygamberler’ inin tebligatına inanmış ve mucebince korunması lâzım ge- 


len şeylerden korunup sakınmış, olsalardı. y>jVT» • CİJI ö- tSJiî elbette 
üzerlerine yerin göğün hayr-ü be rekâtını açardık. Her taraflarından azâba 
bedel feyz-u bereket yağar, her işleri yolunda gider, saadet-ü refahları tezayüd 
ederdi. Ve lâkin tekzib ettiler, inanıp korunmadılar. 

Binaenaleyh Biz de, kendilerini kazana geldikleri küfr-ü isyanlariyle 
ezcümle »fJjfj p ’ji {“...demişlerdir, doğrusu atalarımıza sıkıntılı 

hallerde olmuş sururlu demlerde,..." A’râf-7/95) diyerek yaptıkları 
lâübâlilikleriyle - yakalayıverdik. 


jjSl 3*1 3*U1 Evvelki ehl-i kurâdan murad, ihlâk edilmiş olan kurfi 
ehalisi idi. Burada fai netice ile beriıayat olan alel-umum kura ehalisine nald-i 
kelâm edilmiştir. Gerçi bâzı müfessirîn bunu da evvelkilerine sarfetmiş ise de, 
mülâyim değildir. Ve muvafık mânâ şudur: tmdi alel-umum kurâ ehalisi, başta 
ehl-i Mekke olmak üzere hayat-ı medeniyyet yaşayan bütün halk ol 

oPU JJ>j iSP kendilerine be'simizin şiddet-i azâbımızın uyurlarken gece 
baskım halinde gelivermesinden emin mi oldular? Ûi ^ öl jJÛl 3*1 j-Tjl 
Veya kurfi ehalisi kuşluk vakti oynayıp dururlarken kendile- 


Ahz-u girift: Alıp lutma. Temıdİ: Devam etmek. 
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rine be’simizin gelivermesinden emin mi oldular? «1)1 ^ iJJSİ Hâsılı 
Allah’ın mekrine emin mi oldular? Allah’ın mekri ta’biri, kullarına istidracı 
ve umulmadık cihetten muahaze edivermesi mânâsına bir istiaredir. % 

fjü\ Vl 4)1 Eğer öyle ise, Allah’ın mekrine hâsirûn güruhundan başkası 
yâni biraderinde Allah'ın kendilerine bahşetmiş olduğu isti’dad-ı ibreti, delâıl-ı 
haktan tefekkür ve istidlâl kabiliyyetini zayi’ ederek nefislerini ziyan etmiş olan 
ehl-i hüsrandan maadası, emin olmaz, jl ^ ir* ûA Mİ Şu arza 
sabık ebelisinden sonra vâris olanlara, yâni mukaddemâ bu vatanların sahibi 
iken helâk olmuş bulunanların, bu gün yerlerini yurdlannı işgal ederek kendile- 
rine halef olanlara ve ale’l-husus Mekke ve etrafı halkına, Allah şu hakikati an- 
latmadı mı ki, 'J dilesek Biz onlan, (da, o geçenler gibi), 

günfihlariyle şübhesiz musab kılardık. Evet şübhe yok ki, diğer Syât ve 
delâilden kat’an nazar mücerred kendilerini onlara vâris kılmış olmakla bu haki- 
kati anlatmıştır. V ^ ^ ^ ve fakat Biz, kalblerini tab’eder, 

mühürleriz de onlar, bunn (ve bu gibi hakaiki) duymazlar. ,JİI illi İşte o 
karyeler, o mahv-ü münkariz olan memleketler, ya Muhammed, 

onların mühim haberlerinden bir kısmını sana nakl-ü beyan ediyoruz 
ve edeceğiz. !ı% Kasem olsun ki onlara Peygamberleri 

beyyinelerie (şekk-ü şübhe götürmez açık ve (Çat’ı deliller, mu'cizelerle) geldi- 
ler de I A? £< ijll d önce tekzib ettikleri hakikatlere (beyyine- 

lerden sonra da iman etmeleri ihtimali olmadı) inad ettiler de ettiler 4)1 ^ itli? 
âçilîJl v>jS J* Allah kâfirlerin kalblerini işte böyle tab'eder: Küfrü onlara 
böyle tabiat kılar, i 4 * J l£ı*j Ç, hem Biz onlarm (o kıskalan geçen kura 

ehalisinin) ekserisinde ahid namına bir şey bulmadık (ahde vefa görmedik) 
Csi-lU Cj ifj İG ve muhakkak ekserisini her halde ISsık, tâatten çıkmış, 

sözünde durmaz, ahlâksız kimseler bulduk. Vicdanı hakta, ya’ni ilmi İlâhide 
bunlar böyledirler. 




Mckn Tuzak, İstidrac: Fasık veya kâfir olduğu belli bir şahsın gösterdiği isteğe uygun harika. 
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Meâl-i Şerifi 

103- Sonra onların arkasından âyetlerimizle Musa’yı Fir’avn’e ye 
cem’iyetine gönderdik. Tuttular, o âyetlere zulm ettiler, ettiler de bak o 
müfsidlerin aldbeti nasıl oldu? 

104- Musa: "Ey Fir’avn”, dedi, "Bil İd ben, Rabbü’l-âlemîn ta- 
rafından Ur Resulüm.” 

105- "Birinci vazifem, Allah’a karşı haktan başka bir şey 
söylememekliğimdir. Hakikat ben, size Rabbınızdan bir beyyine De geldim. 
Artık Benî İsrail’i benimle beraber gönder.” 

106- "Eğer” dedi, "Bir âyet ile geldinse getir onu bakalım 
sadıklardan isen.” 

107- Bunun üzerine asâsını bırakıverdi. Ne baksın o koskoca bir ej- 
derha kesiliverdi. 

108- Ve elini sıyırdı çıkardı. Ne baksın o bakanlara bembeyaz 
parlıyor. 

109- Fir’avn’ın kavm inden o cemiyyet: "Bu, dedi, şübhesiz çok bilgiç 
bir sihirbaz.” 

110- "Sizi yerinizden çıkarmak istiyor. Binaenaleyh ne emr edeni- 
niz?” 

111- "O’nu ve kardeşini” dediler, “Eğle ve şehirlere toplayıcılar yol- 
la.” 

112- "Mâhir sihirbazların hepsini sana getirsinler.” 

113- Bütün sihirbazlar da Fir’avn’a geldiler: "Elbette,” dediler, 
"galib gelenler biz olursak bize mükâfat şübhesiz ya?” 

114- "Evet,” dedi, "Hem o vakit siz elbette gözdelerdensiniz.” 

115- "Yâ Musa!” dediler, "Sen mi hünerini ortaya atacaksın, yoksa 
atanlar biz mİ olacağız?” 
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116- “Siz atın” dedi. Vaktaki atacaklarını attılar, nfisın gözlerini 
büyülediler ve onlan dehşete düşürdüler. Hasılı büyük bir sihir gösterdiler. 

117- Biz de Musa'ya, “asânı bırakıver” diye vahy ettik. Bir de 
baktılar İd o, onların bütün uydurduklarını yalayıp yutuyor. 

118- Artık hak meydana çıktı ve onların bütün yaptıktan hiçe gitti. 

119- Artık orada mağlûb olmuşlardı, küçük düşmüşlerdi. 

120- Sihirbazlar hep birden secdeye kapandılar. 

121- “İman ettik” dediler, “O Rabbü’l-âlemîn’e;” 

122- “Musa ve Harun’un Rabbına.” 

123- Fir’avn: “Siz,” dedi, “O’na ben izin vermeden iman ettiniz ha. 
Bu her halde bir hud’a, siz bu hud’ayı şehirde kurmuşsunuz, yerli ehaliyi 
ondan çıkarmak istiyorsunuz, o halde yalanda anlarsınız. 

124- “Mutlak sizin ellerinizi, ayaklarınızı çaprazına keseceğim. Mut- 
lak sizi, hepinizi birden asacağım.” 

125- “Biz” dediler, “Şübhesİz Rabbımıza, döneceğiz.” 

126- Senin bize kusman da sırf Rabbımızm âyetleri gelince iman et- 
memizden. Ey bizim Rabbımız! Üzerimize sabır yağdır ve canımızı iman 
selâmetiyle aL” 

127- Fir’avn’ın kavmmdan yine o cemiyyet: “Ya,” dediler, “Musa’yı 
ve kavmini bırakacaksın ki, seni ve ilâhlarını bıraksın da yeryüzünde fesad 
çıkarsınlar?” “Yine,” dedi, “Oğullarını öldürürüz ve kadınlarını diri tu- 
tarız, yine tepelerinde mutlak kahrımızı yürütürüz.” 

128- Musa kavmine: “Siz,” dedi, “Allah’ın avn-ü inayetini isteyin ve 
acıya tahammül edip dayanın, her halde arz Allah’ındır, ona kullarından 
dilediğini varis kılar, akibet İse müttekilerindir.” 

129- “Biz,” dediler, “Sen bize gelmezden evvel de eza edildik, sen 
bize geldikten sonra da.” “Umulur ki” dedi, “Rabbmız haşininizi helâk 
edip de sizi yeryüzünde halife kılacak, sizin de nasıl işler yapacağınıza bak- 
acaktır.” 


Bu Hazret-i Musa kıssası, diğerlerinden daha fazla bir nazar-ı dikkatle 
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mütalaa edilmek için suret-i mahsusada ifraz ve daha ziyade tafsil olunarak bey- 
an buyurulmuştur. Çünkü mu’cizat-ı Musa, öbür peygamberlerin mu’cizelerin- 
den daha kuvvetli ve binaenaleyh kavm-i Musa’nın cehl-ü zulmü öbürlerinden 
daha fahiştir. 

J\ «Su* kelimesi yukarıdan beri görüldüğü üzere Kur’ân’m 
pek çok varid olan ulûm-ı siyasiye ve içtimâiye ıslâhatı nokta-i nazarından 
şayan-ı dikkat bulunan bir kelimedir. Ekseriya müfessirîn, bunu vücuh ve eşraf 
mânâsiyle tefsir ederler. Fakat maksad, vücuh ve eşrafın ferdiyyetleri haysiyyeti 
olmayıp bir cem’iyyetleri haysiyyeti olduğu ve zaten vecahet ve şerefin içtimâi 
bir mânâ ifade ettiği nazardan kaçırılmamak lâzım gelir. “Kamus”’un beyanına 
göre cebel vezninde mele’, şu mânâlara gelir: 

1- Teşavür, yâni birbiriyle müşavere. 

2- Eşraf ve flye, yâni bir kavmin eşraf ve kibarı, vücuh-ü a’yanı, ileri ge- 
len yüksek takımı ki, halkın gözünü doldururlar. 

3- Cemaat 

4- Tama’ ve zann. 

5- Kavmi zuşare, yâni hüsn-i hey’et ve vecahet sahibi kavim. Hey’et. 

6- Tecemmu’. 

7- Hulk, yâni huy. 

Ragıb da “Müfredatlında şöyle demiştir: “Mele’: Bir rey üzerine içtimâ 
edip revnak ve manzarası gözleri, kıymet ve behâsı gönülleri dolduran cemaat 
demektir ki, bir çok âyatta varid olmuştur. Bir de mele’, daha umumî olmak 
üzere hüsn-ü cemal ile memlû halka denir.” tlh... Bundan anlaşılır ki, biri ehass 
biri eamm olan bu iki mânâ mele’in başlıca mânâsı olup diğerleri bunlara 
müteferri’dir. Esasında dolgunluk mefhumunu mutezammın olan bu kelime, iç- 
timâ, müşavere, hüsn-i hey’et, şeref-ü vecahet, rey ve emel mefhumlariyle de 
küllî, cüz’î alâkası i’tibariyle mütenevvi’ mânâlara ıtlak edilmiştir ki, hepsini 
muhtevi olan en mühimmi Ragıb’ın beyan ettiği birinci mânâdır. Görülüyor ki, 
bu mânâ, zamanımızda Frenkler’in “sosyete” ta’bir ettikleri cem’iyyet 
mânâsıdır ki, bunda, bir maksad üzere içtimâ ve bir de hüsn-i inzitam ve kıymet 
en esaslı mefhumu teşkil eder. Meselâ bir kabine, bir parlamento, bir ordu ve 
her hangi bir cemaatin hey’et-i ictimâiyyesi erkânını teşkil eden eshab-ı rey ve 
şuurunun manzara-i ittifakı hep bir mele’ teşkil ederler. Ve vücuh-ü eşrafa 

İfraz: Ayırmak. Revnak: Zinct, güzellik. Behfl: Şirin vc latif olmak. 
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mele’ ıtlak edilmesi de bu haysiyyetledir. Yoksa vücuh ve eşrafın yekdiğeriyle 
tenazu’lanm ifade eden müteferrik ve münferid haysiyy etleri “mele”’ ta 'birinin 
masadakından haricdir. Binaenaleyh âyetin mânâsı: “Sonra da Musa'yı âyât ve 
alâmetlerimizi hamil olarak Fir'avn’e ve onun etrafında toplanıp halkın 
gözünü dolduran müdebdeb cem’iyyetine Resul gönderdik”, demek olur. 
Gerçi diğer bir âyette, ^ ^11 ( “ Bir de elitti kaynıma sok çıksın bembeyaz 

hiç bir âfetsiz, dokuz âyet içinde, Firavne ve kavmine, çünkü onlar fasık bir ka- 
vim oldular. ” Neml-27/12) buyurulduğuna göre Hazret-i Musa Fir’avn’e ve 
bütün kavmine meb'us idi. Fakat burada bilhassa şu nükte gösterilmiştir ki, 
kavm-i Fir'avn’m mütebakisi, onun etrafında toplanmış olan cemi’yyet-i mah- 
susaya tâbi’ olduklarından başkaca bir hükmü haiz değil idiler. Fir’avn ve 
cemi’yyeti onların hepsini temsil ediyordu. 

Hazret-i Musa, IsÇl* “ âyetlerimizle ” kaydınm işaret ettiği bir çok 
mu’cizat ile evvel emirde bunlara gönderildi. Onlar da, o âyetlere zul- 

mettiler, yâni Musa’nın sıdk-ı risaletine alâmet ve bürhan olan o açık 
mu’cizelerin hakkını vermediler. Delâlât-i kat’iyyesini tekzib ve inkâr ederek 
küfür ettiler. Hakkı kabul etmeyip fesadlar yaptılar. 

İmdi bak, o müfsidlerin akibeti nasıl oldu? Bervech-i âti kıssalarını dikkatle, 
oku hallerine bak da ibret al. 

ış» y Odj Biz gönderdik, Musa da vanp dedi ki: ^ l| “Ey Fir’avn, 
ben hakikaten Rabbü’l-âlemîn tarafından bir Resulüm. 
j^3l Vl dil J* 3jjl H ’jl J* j J*. Allah'a karşı haktan başka bir şey 
söylememeye müstehıkkım.” Yâni hakkım şanım, ancak hak söylemektir. 
Nâfi’ kıraatinda okunduğuna göre: “Allah'a karşı haktan başkasını 

söylememekliğim üzerime bir vecibedir.” Bir peygamberin birinci hasleti ve 

vazifesi doğru söylemektir. j» jİ “Ben size Rabbmız’dan bir 

• * * » ' ^ 

bcyyine ile geldim, yâni sözüm kuru bir dâvâdan ibaret değildir. Şekk-ü 
şübheye mahal bırakmaz açık ve kat’î bürhanım var, inanmazsanız isbatına 
müheyyayım. ^£.1 ^ Binaenaleyh Beni İsrail'i benimle gönder.” 

İşte Musa'nın Fir'avn’e ilk tebliği bu oldu. Buna karşı ot» cö ols" Jlî 
Firavun: “Eğer dedi, sen bir âyetle, bir mu'cize ile geldinse haydi getir. 

Eğer o sadıklardan, yâni sıdk ile ma’ruf olan o peygamberler 
zümresinden isen böyle yapman lâzım gelir.” Tebliğat-ı vakıa üzerine 
Fir’avn’in bu sözü ale’l-usul bir taleb demektir. Henüz bunda bir haksızlık yok- 

Mısıdık: Sadık» anlam Bcrvcch*! Ati: Aşağıdaki gibi. Müheyya: Hazırlanmış olan. 
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tur. Ancak eğer, eğer diye şartlan tekrar etmesinde bir nezaketsizlik ve bir telâş 
eseri vardır. Bunun özerine û» Ol* »Üoi J3U Musa, hemen asâsını 

bırakıverdi, bırakınca ne görsünler, o asâ koca bir yılan. Apaşikâre bir ejde- 
rha, bir ejderha ki, işi hallediyor. Bu babda bir çok rivayetler vardır. Said ibn 
Cübeyr’in İbn Abbas’dan naklettiği vech ile hulâsası şudur: Hazret-i Musa, 
asâsını koyuverince kocaman bir yılan olmuş, Fir’avn’e doğru koşmuş, Fir’avn 
bunun kendine kasdetmekte olduğunu görünce tahtından fırlamış. “Aman bunu 
zabtet” diye Hazret-i Musa’ya yalvarmış, o da tutmuştur. İlh... Burada şundan 
gaflet etmemek lâzımdır ki, bu gibi tahavvülâta kalb-i hakaik denmez. Zira asâ, 
suret-i ilmiyyesi, asâ mahiyyeti; sü’ban suret-i ilmiyyesi, sü’ban mahiyyeti 
olmuş değildir. Bu iki hakikat, daima ilimdeki temayüzlerini muhafaza ederler 
ve hiç biri diğerine karıştırılmaz. Lâkin asâ maddesinin asâ suretinden çıkıp 
sü’ban suretini iktisa etmesi veya haricde kezalik zihinde asâ mevcudiyyetinin 
izale edilip yerine sü’ban mevcudiyyetinin ikame olunması daima mümkündür. 
Nitekim, biz, bir mumu bin şekle sokarız da Üer şeklin kendi hakikati yine 
diğerinden mütemayiz kalır. “Kalb-i hakaik caiz olmaz” kaziyyesini imkân ve 
vücub gibi hakaik-ı ezeliyyeye kasretmek meşhur ise de, doğru değildir. Bu ka- 
ziyye, tenakuz kanununun diğer bir ifadesidir ki, hiç bir şeyi nefsinden selbet- 
mek mümkün olmaz. Meselâ asâya asâ, sü’bana sü’ban denir demektir. 

1,» fili *jb Bir de, elini çıkardı, ne baksınlar bembeyaz, 
bütün bakanların hayret ve taaccübünü mucib bir surette fevka’l-âde bey- 
az parıl, panl, yâni cibilletinde beyaz değil öyle görünür. Rivayet olunuyor ki, 
Hazret-i Musa ziyadece esmer renkli imiş. Elini levn-i fıtrîsinde gösterir, sonra 
koynuna sokar çıkarır, bembeyaz lekesiz bir surette parlarmış, tekrar bir daha 
sokar çıkarır, bu defa da eski rengine avdet edermiş. Biri gadab ve celâl-i 
İlâhî’nin, biri de lütuf ve rahmet-i Rabbaniyye’nin birer nümıine-i tecellisi olan 
ve doğrudan doğru Rabbû’l-âlemîn’in halk-ı evvel kudretinden başka bir te’sir 
ile imkânı tasavvur edilememek lâzım gelen bu iki alâmet, Hazret-i Musa’nın 
Allah tarafından gönderildiğini isbata kâfi ve vâfı birer mu’cize-i bâhire iken 
nasıl haksızlıkla karşılandı bilir misiniz? 

çjj j» SÜI 30 Kavm-i Firavn içinden o mele’, Firavn’ın şûrâsı 

olan o cem’iyyet-i mahsusa: Lü y-CJ 0» jl “Bu, her halde çok bilgiç, mahir 

■ # * * 

bir sahir, ‘JSJİ ‘j* sizi yerinizden çıkarmak istiyor. Binaenaleyh 

Tahavvülat: Değişmeler. Sü’ban: Ejderha» büyük yılan. Hakaik: Hakikatler Selbetmek: İnkar 
yoluyla» yok etmek. Vâfi: Sözünün eri» tam, yeter. 
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l»G ne emredersiniz 0 dediler. Sûre-i Şuara’da bu sözü, Firavn’ın 
söylediği musarrahtır. Demek ki, şûrâsı onun rey-ö teklifini tasdik ve te’yid ede- 
rek icabını müzakereye vazettiklerinden dolayı bu söz, yalnız reisin değil, 
cemi’yyetin sözü olmuştur. Burada, “ne rey-ü fikirde bulunuyorsunuz?” mak- 
amında “ne emr edersiniz” denilmesi pek şâyân-ı dikkattir. Zahirî i’tİbariyle bu 
ta’ bir, Firavn hükümetinin hal ve akdi umuru bu cemİ’yyet-i şûranın elinde bu- 
lunduğunu iş’ar eder. y ("Sizi yerinizden çıkarmak istiyor, 

binaenaleyh ne emr edersiniz .” A’râf-7/110) fıkrasından da bu cem’iyyetin 
Mısrîlerden mürekkeb bir hey’et olduğu fehm olunur. Tefsir-i Ebussuud’dan 
anlaşıldığına göre bâzı müfessiıîn, mes’elenin re’y-i amme vazolunduğunu ve 
bu hitabın umum Mısır halkına yapıldığını bile dermeyan etmişler. Yâni bu ftC 
Îuüitî ("Sizi yerinizden çıkarmak istiyor, binaenaleyh ne emr edersiniz. ” A'râf-7/ 
110) hitabının cemi’yyet-i şûra tarafından Mısır halkına söylendiğini beyan ey- 
lemişlerdir. Buna verilen Vjfjl ("Onu ve kardeşini beklet. ”) cevabı bizzat 
Fir’avn’e hitab olarak gösterilmiş. Bu ise, muhatabların doğrudan doğruya 
Fir’avn ile mükâleme edebilir bir mevki’de bulunan kimseler olduğunu anlat- 
makta bulunmuş olduğundan, âyetin zahirine nazaran mes’elenin rey-i âmma 
vaz’ı sabit değil ise de, her halde Mısırlılar’dan mürekkeb bir cemi’yyetin 
istişaresine vaz 'olunduğunu ve bunlara “ne emredersiniz” denildiği muhak- 
kaktır. Böyle demek ise, o cemi’yyetin Fir’avn hükümetinde ulü’l-emr olduğunu 
i’tiraf etmek demektir. Bu ise, JjH I 0 ("Benim en yüksek Rabbuuz, dedi ” 

Nâziat-79/24) demekte olan Fir’avn’ın dâvâsında büyük bir tenakuzdur. Demek 
olur ki, Fir’avn ehemmiyetli bir vak’anın taht-ı tazyikında kalınca rubûbiyyet 
dâvâsını muvakkaten bırakıp kullan addettiği cemi’yyetine, me’murlarına veya 
halkına karşı, “emir sizindir, siz benim amirim, efendimsiniz” derecesine sahte 
ve mürâiyâne bir vaz’ı tabasbus takınarak tehlike kendisinin değil, onlann imiş 
ve binaenaleyh emir sahibi de onlar olacaklarmış gibi göstermiştir ki, bunda 
Fir’avn sihirbazlığının mühim bir misali vardır. Hazret-i Musa’dan, l*oU 
(“Eğer dedi: Bir âyet ile geldinse getir onu bakalım sadıklardan 
isen. ” A’râf-7/106) diye âyet taleb ettiğine nazaran anlaşılıyor ki, Fir’avn mu- 
kaddema sadık peygamberler gelmiş ve hepsinin mu’cizeleri bulunmuş 
olduğuna vakıftır. Ve şu halde demek ki gözü önünde cereyan eden asâ ve yed-i 
beyza vakıalarının da hakikaten bir mu’cizeden başka bir şey olamayacağını an- 
lamamış değildir. Fakat hakikatin kabulünü fikir ve menfaat-i siyasiyyesine mu- 

Re’y: Görüş, fikir. İş’un Yazı ile haber vermek, bildirmek. Tabasbus: Yaltaklanmak. Tezvir. Ya- 
lan sözü zmel verme, söze yalan karıştırma. Tahyil: Göz boyama. 
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halif görmüş ve bir de zamanında sihir ve hokkabazlık gibi tezvir ve tahyil 
san’atlarının şöhret-i şayiası hasebiyle mâ’iyyetinde kabil-i iğfal bir sürü halk 
bulmuş olduğundan dolayı halkın menfaat-i siyasiyye ve vataniyyeleri damarına 
basarak Hazret-i Musa'ya bütün Mısırlıları vatanlarından ihraç etmek maksad-ı 
hafisi gibi, bir fikr-i muzmer isnad ederek ortadaki hakikati, sihir ve kendi sihr- 
ü tezvirini hakikat gibi satmak istemiş ve mes’eleyi şûranın müzakeresine o 
suretle vaz'ettirmiştir. 

Buna karşı \Jû o mele’, o cem’iyyet-i şûra (ve bâzı kavle göre, halk) 
İUT, V*j1 “Onu ve kardeşini te'hir et, yâni derhal bir şey yapma da bir müddet 
salla. ^TUl y \yJjTj Ve şehirlere haşirler, toplayıcılar gönder. Üylî 
pjs. tlm-i sihirde mahir ne kadar sahir varsa hepsini sana getirsinler.’’ 
dediler. Derhal bir tecavüzü münasib görmeyip bu suretle bir tecrübe ve imtihan 
teklif ettiler. Bundan anlaşılır ki, ne olursa olsun müşaverenin ızhar-ı hakka 
doğru bir sevk-i mahsusu vardır. Burada bir kaydiyie Hazret-i Musa'nın 
biraderi Harun’un da maiyyetinde beraber bulunduğu gösterilivermiştir. 

MEDAİN: Medeniyyet kelimesinin aslı olan medinenin cem’idir ki, 
büyük şehir demektir ve bu kelimenin iştikakında başlıca iki kavil vardır: 

Birincisi, medine, mim-i asil olmak üzere feîle vezninde olup . ^ju . 

(0>u maddesinden me’huzdur. Ve müdun bir mekânda mukim olmak 
mânâsınadır. Fakat ,j'j . kelimeleri gibi tasrifi metrüktür. Bu surette me- 
dine, ihtiyacat-ı beşeriyyeye aid her türlü levazım-ı ikameti muhtevi olan mahal 
veya böyle bir mahalde ikamet eden hey’et mefhumiyle büyük şehirlere isim 
olmuştur. 

İkincisi mim-i zaid ve “ya”’sı asıl olmak üzere « £<* . . jf» t maddesin- 

den me’huz olup me’iyşet gibi mef ile veya medyune muhaffefi olmakla fil’asıl 
mef’ule veznindedir. maddesi ise, mülk ve tâat ve ceza ve siyaset mânâsı- 
na olduğundan bu surette Medine, mülk ve tâat, mahalli memleket veya inzibat 
ve siyaset altında mamlûke mefhumiyle büyük şehirlere isim olmuş olur. Birinci 
takdirde cem’i ( >>tı ile ( ^CÛ» ikinci takdirde ise, gibi yâ ile *&(£» ol- 

mak lâzım gelir. Halbuki, kıraatlann hepsinde »>> ile varid olmuştur. Demek ki, 
müreccah olan evvelki kavildir. Bâzı müfessirîn tarafından denilmiştir ki, bura- 
da den murad, Mısır’ın Said şehirleri idi Sâhirlerin rüesâ ve meheresi 

Muzmer: Gizli, saldı, örtülü. Meld: Bir cemaatın ileri gelenleri. Me’buz: Alinmiş, çıkarılmış. 
Müreccah: Tercih edilen. Rüeaa: Reisler, başkanlar. Mebere: Ustalar, üstadlar. 
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Said içlerinde idi ve bâzı rivayata göre yetmiş kadar sâhir top-lanmıştı. 

... Toplanan sahirier Fir’avn’e geldiler ilh... 

CS Vakti ki, ortaya atacaklarını attılar, yûl Ij^ü. nasın 
gözlerin! büyülediler. Aslı olmadık türlü hayaller gösterdiler. Ve hal- 

ka son derece dehşet verdiler ^ (j£j ve pek büyük bir sihir ile mey- 
dana çıktılar. Rivayet olunduğuna göre iri iri halatları, uzun uzun sırıklan ve 
sopaları ortaya atıp bütün vadiyi sanki birbirine binmiş, sarmaş dolaş olmuş 
müteharrik yılanlarla dolmuş gibi müdhiş bir manzara içinde gösterdiler. Denil- 
miş ki, bunun sırrı, civa idi. Ağaçtan ve deriden i’mal edilmiş bir takım iplerin 
ve sopalann içlerine suret-i mahsusada civa doldurulmuş, zeminin ve güneşin 
hararetiyle civa ısındıkça bunlar oynayıp kıvnlarak hareket ediyorlar ve or- 
talıkta dehşetli bir çok yılan manzarası arzeyliyorlatdı. (Sûre-i Bakara’da £ GvG 
c^C^JI iJEs (“ Süleyman mülküne dair Şeytanların uydurup takip ettikleri 
şeylerin ardına düştüler. ” Bakara-2/102) âyetinde sihir hakkındaki tafsilâta 
bakınız.) 

ûlCû jll t£»jG Biz de, Musa'ya: "asanı koyuver" diye vah- 

yettik. Burada, vahyin ilham mânâsına olduğu hakkında Vâhidî’nin İbn 
Abbas’dan bir rivayeti vardır. Fakat hakikati vahy olması daha zahirdir. 00 
£ Cill; Kor komaz bir de ne görsünler asâ onların bütün uydurma- 
larım derleyip toplayıp yutuyor. Binaenaleyh ^ ^ jiJl hak 

vaki' oldu (meydana çıkıp sübut buldu) ve onların bütün yaptıkları bâtıl oldu 
gitti. Gitti de '&ji£» UÎI2G ûUG* \J£i Fir'avn ve cem'iyyeti orada mağlûb ol- 
dular ve küçük düştüler, kendilerini tezlil eden bir inkılâba uğradılar. 
Çünkü ;>l)l 'Jftj sahirier, o ümid bağladıkları sahirier yıkılıp secde- 
lere kapandılar ve hakkın tesiriyle kendilerini tutamayıp yüzü koyun ka- 
panarak: y-ji ’Jj ^JQl Lijt £.1 I IjJO “Rabbü’I-âlemîn’e, Musa ve Ha- 

run'un Rabbma, yâni Musa ve Harun’un da’vet etikleri Rabb’e iman ettik.” 
dediler. Zira bu vakıanın hadd-i sihirden hariç bir emr-i İlâhî olduğunu yakınen 
anladılar ve Hazret-i Musa’nın min indillâh bir resul-i sadık olduğuna iman et- 
tiler. Rivayet olunduğuna göre sahirier iman edince Benî İsrail’in de pek çoğu 
iman ettiler. 

Ulemâ demişlerdir ki: Bu âyet, ilmin fazileti hakkında en büyük 
delâildendir. Çünkü diğerleri cehaletlerinden dolayı, "bu bir sihirdir” deniliver- 
mekle şübheye düşürtebildikleri halde bu sâhirler, sihrin hadd-ü mahiyyetini 
bilmeleri ve son derecesine vakıf bulunmaları sayesinde asâ-yı Musa vakıasının 
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hudud-ı sihirden hariç olduğunu ve bunun temvihat ve tahyilât-ı beşeriyye cin- 
sinden olaroıyacağını ve binaenaleyh mu’cizat-ı ilâhiyye cümlesinden olması 
lâzım geleceğini derhal farkedebildiler. Eğer bu hususta maharetleri olmasa idi 
ve sihrin mahiyyetine kemaliyle vukufları bulunmasa idi, bu istidlale kat’î sur- 
ette kudretyâb olamazlardı ve o zaman kendi kendilerine: “Belki bu bizden daha 
iyi biliyormuş, onun için bizim bilmediğimiz ve yapamıyacağımız bir sihir 
yapmıştır.” diyebilirlerdi. Fakat demediler ve bu hususta ı/ç bir şübheye 
düşmediler ve kendilerini tutamayarak küfürden imana derhal intikal ediverdil- 
er. Şu halde ilm-i sihirde bile ihtisas bu kadar müfîd olabilince ilm-i tevhid-i 
hakta ihtisasın tekemmülât,-ı insaniyyeye ne kadar yüksek faideleri olabileceğini 
düşünmeli. 

Bu suretle küçük düşen Fir’avn, kendinin da’vet ettiği ve pek mühim 
menfaatler va’deylediği sahirlerin bu kadar halk huzurunda Nübüyvet-i Musa’yı 
tasdik ediverdiklerini görünce bunun efkâr-ı umumiyyede Hazret-i Musa le- 
hinde kavi bir hüccet ittihaz edileceğinden korktuğu için buna bir çare 
düşünmek ve bir şeytanet yapmak istedi ve derhal halkın zihnine bâzı şübheler 
sokarak fikirlerini bulandırmak için sahirleri tevbih ve tehdid ile DO dedi ki: 
’Jtt ö'jl ’jl ’Sj m ’Jüul 'dJiji "Ben size izin vermeden evvel ona iman ettiniz öyle 
mi?” Vicdanlara tahakküm etmek isteyen ve fakat kalblerin iman ve kanaati 
kendi hudud-i hâkimiyyetinden hariç olduğunu gören Fir’avn, hâlâ hakka teslim 
olmuyor, sihir dâvâsını hail için selâhiyet ve ihtisaslarını beğenerek topladığı ve 
bir ehl-i hıbre gibi mürâcaat ettiği sahirlerin kanaatleri kendisine değil, bu babda 
kendisinin onlara tâbi olması lâzım geleceğini kale almıyor ve asl-ı imana suret- 
i mutlakada i’tiraz etmezmiş, gûyâ imana izin vermesi melhuz imiş veya hakka 
iman, onun iznine mütevakkıf imiş gibi göstererek iman için, kendisinden isti- 
zan edilmemesini sebeb-i töhmet addediyor. Ve bu suretle bütün te’sirini 
hükümdarlık haysiyyetinin ihlâl ve gurur-i nefsinin pây-mâl edilmesi noktasında 
toplayarak demiş oluyor ki: “Eğer siz, hüsniniyyetle hareket etmiş olsa idiniz, 
benim tarafımdan da’vet edilmiş olmanız i’tibariyle netice-i kanaatinizi bir kene 
bana arz etmeniz ve i’lânı için benden istizan eylemeniz lâzım gelmez mi idi? 
Halbuki siz, benim izn-ü iradem lâhik olmadan birdenbire O’na iman ediverdi- 
niz.” 

P Q* ol "Şüphesiz ki bu, muhakkak bir hile, bir hile ki, J 

* # 

Temvihat: Mal sahibi etme. Müfid: Meramım güzel anlatan. Ehl-i hıbre: Tecrübe ehli. Melhuz: 
Düşünulebilen, akla gelen. Pây-mâl: Ayak altında kalmış» çiğnenmiş. 
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Sîtjül siz, bono şehirde kurdunuz,” yâni müsabaka meydanına çıkmazdan mu- 
kaddem Musa ile Mısır’da birleşip kararlaştırdınız ki I4&I “asıl ahali- 

sini Mısır’dan çdcarasnnz.” Görülüyor ki, Allah’a ve Peygamberine iman edi- 
lince haksızlık ve tahakküm yollan kapanacağını anlayan Fir'avn bu sözüyle 
efkâr-ı umûmiyyeyi tağlit ve tehyic etmek için siyasî bir entrika çeviriyor ve ta- 
mamen aleyhine neticelenen müsabakayı kendi iddiasını isbat eden bir hadise 
gibi göstermek isteyen bir sihirbazlık yapıyor ve bu suretle mu’cize-i Musa’ya 
olduğu gibi, O’nu tasdik eden sahirlerin imanı hakkında da yok yere iki şüphe 
uyduruyor: Evvelâ diyor, “Bunların böyle iman edivermeleri hakikaten 
mu’cizenin kuvvetini takdir etmekten neş’et etme samimî bir iman değil, mu- 
hakkak bir hile. Bunlar etraf şehirlerden toplanıp Mısır’a geldiklerinde veya 
daha evvel Musa ile gizlice buluşmuşlar, aralarında uyuşmuşlar. Musa bunlara 
sihri öğreten büyükleri ve reisleri imiş. Sözü bir etmişler ve halkı aldatmak için 
böyle hareket etmeğe karar vermişler. Yoksa cidden rakib olsalardı benim ta- 
rafımdan da bir izn-û irade sâdır olmadan böyle birdenbire secdelere kapanarak 
O’na inanıverirler mi idi?” Saniyen, “Bunları buna sevk eden maksadlanna ge- 
lince diyor: Bunlar böyle sihirbazlıkla hükümetin nüfuzunu kırarak memlekette 
ihtilâl yapacaklar. Benî İsrail’i kendilerine uydurup Mısır’ın asıl yerli ahalisi 
olan Kıbt kavmini Mısır’dan çıkaracaklar. Hükümetlerini gasbedip yerlerini 
yurdlarını zabtedecelder, dertleri bu.” İşte Fir’avn, efkâr-ı umumiyyeyi tehlike-i 
vatan endişesine düşürüp Musa ve mü’minler aleyhinde galeyana getirmek için 
halkın zihnine bu iki şübheyi fırlatmıştır kİ, löl -~>J* Jt ilil £& illi? 
{“..Allah kâfirlerin kalbim işte böyle tab’ eder . " A’râf-7/101) medlûlünce kal- 
bleri mühürlenmiş olan ve Fir’avn tabiatında bulunan kâfirler de, onun mesle- 
kine sülük ederek, peygamberleri politikacı birer sahir ve mu’cizelerini birer si- 
hir gibi telâkki etmek ve ettirmek isterler. Elhaletü hazihi asâ-yı Musa ve yed-i 
beyza vakıalarını sehare-i Fir’avn’ın civa oyunları gibi göz boyamaktan ibaret 
bir sihir san’atı veya bir hurafe gibi tanıttırmak isteyen ve âyât-ı Hakk’a “kizb-i 
mutalsem” diyen ne kâfirler ve karanlık bir odada ellerini koynundaki fosfor to- 
zuna batırıp çıkarmak suretiyle parıldatarak yed-i beyza mu'cizesi taslamağa 
kalkışan ne sahtekârlar vardır. Bazıları da bunları tekzib vadisinde değil, te’vil 
vadisinde yürüyerek ilhada sapmışlar ve demişlerdir ki, Kur’ân’m ve kütüb-i sa- 
hifenin verdiği bu haberler doğrudur, fakat mânâsı helkesin zahiren anladığı 
gibi değildir. Bunlar, kinaî ve temsilî, ta’bir-i âharle remzî bir takım mânâlar 
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ifade ederler. Yâni Musa’nın asâsı ve yed-i beyzası ayrı ayrı şeyler değil, bir 
şeydir. Bu, şu demektir ki, Hazret-i Musa’nın Fir’avn’a karşı ibraz ettiği hücceti 
pek zâhir ve pek kahir idi. Bu hüccet ortaya atılınca, muhaliflerin sözlerini ibtal 
ve fesadlarını izhar etmesi i’tibariyle mubtillerin istinad etmek istedikleri bütün 
hucec-ü delilli yalayıp yutan bir ejderha gibi idi ve hadd-i zatında zahir ve vazih 
olması itibariyle de yed-i beyza vasfiyle tavsif olunmuştur. Nitekim, “Fülanın 
fülan ilimde yed-i beyzası vardır.” Denilir ki, bir kuvvet-i kâmilesi ve mertebe-i 
zâhiresi var demek olur. Fakat böyle bir te’vil esas itibariyle tabiat fikrine sa- 
planarak mu’cizeyi inkâr etmek ve halk-ı evvel meselesini hesaba almamaktan 
münbaistir. Bunlar, “Bir asânın yılan olduğunu gözümüzle görsek yine inan- 
mayız, Fir’avn gibi bir sihir deriz ve binaenaleyh tevatür veya bir haber-i sadık 
ile böyle bir şey işittiğimiz zaman da te’vil ederiz” demek istiyorlar ve bunların 
bu gidişine göre, gûya Kur’ân Hazret-i Musa’nın hüccet ve bürhanının yalnız 
kuvvetinden ve parlaklığından ve kâfirlerin böyle kavi ve parlak bir beyyineyi 
bile kabul etmediklerinden bahsetmiş de hadd-i zatında o hüccet ve beyyinenin 
neden ibaret olduğunu tasrih etmemiş farz olunuyor. Daha doğrusu koskoca bir 
yılan yutulup yalandır demek isteniliyor. Bu münasebetle burada şu suâl halle- 
dilmek lâzım gelir: Rivayeti sâbit olan bir delil-i nakli karşısında akıl ve diraye- 
tin mevkii nedir? Hiç şübhe yok ki, nakli anlayacak olan da akıldır. Binaenaleyh 
akıl ve dirayet nazardan iskat edildiği anda ne akıl kalır, ne de nakil. Lâkin aynı 
zamanda unutulmamalıdır ki, akıl, hakikî ma’lûmatın mucidi değil, âhiz ve ka- 
bilidir. O, ma’lûmatını yapmaz alır. Ve bunun için ilmin zamanı mücerred te- 
fekkür değil, vaki ihtibardır. Nakil de, işte o ihtiyar cümlesindendir. Bu ise, akla 
bilmediği görmediği şeylerin yeniden yeniye bir vürududur. 

Aklın ihtibar ettiği ve edeceği şeyler de, iki türlüdür. 

Birincisi misl-ü misali geçmemiş olan ve bilâ kıyas alınan şeylerdir ki, 
aklın ilk me’huzatı böyle varid olur. Bunların bir kısmı tekerrür etmeksizin 
münferid vakıat olarak kalır, bir kısmı da tekerrür ve tekessür eder. Ettikçe her 
biri kendi emsaliyle tevhid olunarak kıyas ve ölçü teesüs eyler ve bunlar kendi 
hududlan dahilinde bir mi’yar-ı fikr-ü fehm olurlar. 

Bu suretle İkincisi de, misil veya misali geçmiş bulunan şeylerdir ki, 
bunlara da kıyasî ve fennî ta’bir olunur. Ve bu sayede ma’lumattan meçhulât is- 
tihraç edilir. Ve ale’l-ekser akıl ta’biri, bu suretle kıyas-ı fikrî mebdeine ıtlak 
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olunduğundan ma’kulât bunlardan ibaret zannedilir. Halbuki bunun mebnası 
olan kısm-ı evvel atılıverdiği takdirde akl-ü kıyas ve fen de kökünden atılmış 
olur. Bunun için müşahede, ihtibar ve nakil esaslarını ahz-ü telakki etmek için 
bütün dirayetini kendi kıyasiyle tahdide kalkışacak olursa tblîs’in düştüğü ha- 
taya düşmüş, kendi sermayesini kendisi yıkmış ve fevka’lede olan ma’lûmat-ı 
cedide ve mümtazeden mahrum kalmış olacağından misl-ü misalini görmemiş 
olduğu menkulât-ı tarihiyye karşısında akıl, tenakuza müsadif olmadıkça onları 
tamamen kendi dirayetine irca’ ile te’vil edecek derecede inkâr vadisine sapma- 
malıdır. Aklın ale’l-ıtlak inkâra ancak bir noktada hakkı vardır ki, o da nefsinde 
tenakuz bulunan, yâni farz-ı vöcud-u ademini iktiza eden şeydir. Şerik-i Bârı 
mümteni’ olduğundan mütenakız olmayan her şeyde imkân-ı zatî ve mantıkî ile 
mümkün ve câizdir. Onun vukuu âdet ve muttarid olup olmaması ise, diğer bir 
mes’ele teşkil eder. Bâzı şeyler mümkün olduğu halde hiç vukua gelmez. Mes- 
elâ kanatlı bir insan mümkündür, fakat vuku’u duyulmamıştır. Bâzı şeyler 
mümkün olduğu halde nâdiren vaki’ olur. Bir âdet ve ittirad teşkil etmez, diğer 
bir çok şeyler de mümkün ve mu’tad olur, ve ilmin asıl feyzi bunlardadır. Lâkin 
böyle mu’tad olanlar olmayanları inkâra bir hak bahşetmez. Şu halde akıl, bir 
nakl-i vaki’ karşısında kaldığı zaman dirayet nokta-i nazarından evvelâ o nakl-ü 
ihtibann kıymetini tesbit ettikten sonra şu nokta-yı nazarı dikkate almalıdır: 
Nakl olunan şey, âdî bir haysiyyetle mi mevzu-ı bahistir, yoksa hilâf-ı âdet bir 
haysiyyetle mi? Eğer ale’l-âde olmak üzere nakl ediliyorsa bunda aklın dirayeti 
i’tibariyle vazifesi, onun bihususihi imkân-ı âdîsini taharri etmek ve âdet olan 
kanun ve mikyas-ı küllîsini bulup ölçmektir. Ale’l-umum ilm-ü fennin işi budur. 
Ve eğer nakil, onu hariku’l-ade olmak üzere kayd-ü iş’ar ediyorsa o zaman di- 
rayetin vazifesi onu tatbik değil, o şeyi kendisiyle mukayese ederek imkân-ı 
zatîsini düşünmek ve bir tenakuzu muhtevi olup olmadığını aramakla iktifa edip 
tenakuz bulunmadığı takdirde inkâr veya te’viline gitmemek ve onu bir vakıa-i 
nâdire ve garibe olmak üzere kaydeylemektir. 

Bilhassa ulûm ve fünun-i nakliyye ve tarihiyyenin vazifesi de ihtibar olu- 
nan bu gibi vakuat-ı nâdire ve mümtazeyi zayi’ etmeyerek ahlâfa haber vermek- 
tir. İşte İlâhî kitablar bizi, bunların en sabit ve kat’î olanlarından haberdar ede- 
rek fikirlerimizi boğan tabiat çenberinden halâs eder. Mantık-ı fünun, “logique 
des csiences” de şu kaide müsbettir: Fen, münferid ve nâdir olan vakıaları redd- 
ü inkâr etmez, fakat onun asıl garazı, küllî olduğundan umumî olan vakıatı 
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ta’kib ve onları haysiyyet-i müşterekeleriyle kazayayı amme suretinde zabt-u 
kaydeyler. tlh... Bunun için meselâ, fünun-i tabii’ yy e kaide ve kanunları hari- 
cinde miinferid ve nadir vakıat-ı mömtaze olmaz ve olamaz demek, fen namına 
bir iftiradır. Bir takımlarının Edebiyat namına uydurdukları romanları, hayalleri, 
yalanlan tarih kılığına sokarak umumun fikr-i tarihîsini teşviş ve ifsad ettikleri, 
ta’bir-i âharle sihir ve masal kitabları yazdıkları ma’lûm ve müsellem olduğu 
halde bazılarının sıhhat-i rivayeti nazar-ı dikkate almaksızın her işittiği garibeyi 
tarih namına kayd-ü nakletmeleri ilmin vüsuk-ı naklisini nasıl ifsad ederse za- 
manımızda olduğu gibi bazılarının da tarihan haber verilegelen vakıat-ı garibe 
ve hariku’l-âdeyi hal-i hazırda ve ulûm-i mu’tadede misline tesadüf edemedikle- 
rinden dolayı suret-i mutlakada tard-ü inkâra kalkışmalan da o nisbette idlâl ve 
efkâr-ı ammeyi feyz-i tarihten mahrum eylemektir. 

Fahruddin-i Razî der ki: “Âdetlerin mecralarından inkılâbını tecviz et- 
mek zor ve müşkildir. Ukalâ bunda muztaribdirler. Ve bu babda ehl-i ilim için 
üç kavil hasıl olmuştur: 

Birincisi, ale’l-ıtlak tecviz etmektir. Meselâ, gerek insanın ve gerek sair 
enva-ı hayvanat ve nebatattan birinin ne madde, ne müddet, ne asıl, ne terbiye 
sebketmeksizin def a-i vahidede husulüne cevaz verirler. Ve meselâ, bir cevher- 
i ferdin bünye ve mizaç, rütubet ve terkib hasıl olmaksızın âlim, kadir, âkil, ka- 
hir bir hay olabilmesini tecviz ederler. Ve meselâ, gözlü bir kimse doğmuş olan 
güneşi güpe gündüz görmemekle beraber Endülüs gibi aksa-yı garbdaki bir 
a’manın gece karanlığında aksa-yı şarktaki bir buk’ayı görebilmesini mümkün 
addederler ki, bizim ve ashabımızın, yâni Eş’arî’nin veya Ehl-i Sünnet’ in kavli 
budur. 

İkincisi, ale’l-ıtlak münteni’ addetmektir ki, bu da felâsife-i tabiiyyûnun 
kavlidir. 

Üçüncüsü de, bir kısmım tecviz ve bir kısmını men eylemektir ki, 
Mu’tezile’nin kavlidir. Bu miyanda en ziyade şâyan-ı münakaşa olan ikinci ka- 
vildir. Felâsife-i tabiiyyûn hariku’l-âdenin husulüne asla ihtimal vermez ve 
imkânını inkâr ederler. Ve derler ki, meselâ, asâ’nın sü’bana inkılâbını tecviz et- 
mek, ulûm-i zaruriyyeden vüsukun kalkmasını mucib olur. Çünkü küçük bir 
asâ’dan koca bir yılanın tevellüdünü tecviz ettiğimiz takdirde bir saman 
çöpünden ve bir arpa tanesinden delikanlı bir insanın tevellüd edebileceğini de 


Teşviş: Karıştırma, bulandırma. Vfisuk: Anlaşmalar, bağlar, rabıtalar. Buk'a: Yer parçası, ülke. 
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tecviz etmiş oluruz. Bu tecviz olunduğu takdirde ise, şimdi müşahede etmekte 
olduğumuz şu insanın da şimdi ebeveynsiz olarak daf aten hadis oluvermiş ol- 
masını tecviz etmiş bulunuruz. Ve o halde Zeyd’in, dün gördüğümüz Zeyd ol- 
mayıp şimdi defaten hasıl oluvermiş diğer bir şahıs olmasına ihtimal vermiş ol- 
uruz. Nefse bu gibi ihtimalât kapılarını açanların ise, cumhur-i ukalâ nazarında 
cinnet veya ateh ile mahkûm olacakları ma’lûmdur. Kezalik bunları tecviz etse 
idik, dağların altuna deniz sularının kana ve çöplükteki toprağın, evdeki unun 
tuza inkılâb etmesini tecviz ederdik. Böyle bir tecviz ise, zarurî olan ilimleri ib- 
tal ve insanın safsataya dalmasını icab eyler ki, bu kat’iyen bâtıldır. Binaenaleyh 
buna müncer olan o tecviz de bâtıldır. Ve bütün bu eşyanın hudusları, vücuda 
duhulleri ancak şu gördüğümüz vech üzere ve tarik-i muayyen ile mümkün olur. 
Bu tarikin ve bu kanunun hilâfı mümkün değildir. İşte felâsife-i tabiiyyûn bu 
fikr-ü istidlâl ile derler ki, “Biz bu tarik ile bervech-i bâlâ lâzım gelen cehalât ve 
muhalâtı kendimizden defederiz.” Yâni eşyanın mu’tâd olan tarik-i husullerini 
zarurî tanımak ve hariku’l-âdeyi mümteni’ addetmek suretiyle kendilerini So- 
festaîlik’ten, Reybîlik’ten kurtardıkları ve îkanı muhafaza ettikleri zu’munda 
bulunmuşlardır. Halbuki bu mülâhaza altında kaçınmak istedikleri o ihtimalât, 
hakikatte öyle lâzım gelmektedir ki, defi kabil değildir. Şöyle ki: 

Şu âlemimizde hudus bulmakta olan hâdisat, ya müessirsiz olarak hudûse 
geliyor denecek veya bir müessir ile. Bunda, üçüncü bir ihtimal yoktur. Her iki 
takdirde ise, zikrolunan ihtimalâtın lüzumu derkârdır. Zira müessirsiz denildiği 
surette [1] bu kavil, aklın illiyyet kanununa sarahaten muhalif olmakla beraber 
ilzam-ı mezkûr suret-i kat’ iy yede lâzımdır. Çünkü eşyanın müessirsiz, mucidsiz, 

[1] Bugünkü fünun-i labüyye terakkıyat-ı laharri-i illet ve illiyyet esasına müsteniddir. Ve “hiç bir 
şey müessirsiz husûle gelemez” kaidesi fennin birinci esasını teşkil eder. Buna rağmen eski ve 
yeni bâzı cehele-i âlemin kendi kendine ve bir tesadüf eseri olarak husule geliverdiğini farzed- 
er. Ve bu hülya ile âlem ta’biri yerine tabiat ta’birini kullanmaktan zevk alır. Sonra garibi 
od ur ki, eşyanın esas i’tirabiyle bittesadüf kendi kendine husulünü farzcden bu kimseler ikan 
iddiasiyle bâzı şeylerin imkânsızlığına hükmeder ve bunu ulûm-i tabiiyyeye isnad etmek is- 
terler. Bunlar, eşyayı müessir olarak kendi tabiatleri ile husule gelmiş ve sonra o tabiat, lfi ye- 
tegayyer olarak ittıradını bizzarure muhafaza etmekte bulunmuş olduğu iddiasını fikirlerine 
mebde-i hareket yapmış olduklarından kavanin-i tabi’iyye ta’birinin tabiate hâkim olan, tabiati 
mahkûm eden kanunlar demek olduğunu anlamazlar da kendi kendine hâdis olan tabiatın 
hükmü bulunan kanunlar mânâsına kullanırlar. Ve bu suretle kâh eşyaya ve kâh kanunlara tab- 
iat namını verirler de tutarlar mütehalif, müteaddid bir çok kanunların hey’et-i mecmuasına da 
tabiat ıtlak ederler 

Ateh: Bunama, bunaklık. Tecviz: Caiz görme. Reybilİk: Şek, şübhe. Derkin Malum, aşikâre 
olan, içinde olan. 
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kendi kendilerine bittesadüf hadis oluvermesi tecviz olununca, bir insanın kendi 
kendine anasız babasız olarak hâdis olamayacağı ve dağların altuna, denizlerin 
kana, toprakların una inkılâb edemeyeceği nasıl te’min olunabilir? Çünkü bazı 
şeylerin kendi kendine bilâ müessir ve bittesadüf hasıl olduğunu tecviz etmek, 
şâirlerinin de bilâ müessir husûlünü tecviz etmekten akılca daha müsteb’ad 
değildir. Binaenaleyh bu takdirde ilzam-ı mezkûr kat’îdir.. 

İkinci takdirde, yâni hâdisatın bir müessirden dolayı olduğu şıkkına ge- 
lince: (Ekser Felâsife-i tabiiyyûnun dahi kavli budur.) Bunda da iki ihtimal 
vardır: O müessir ya bil’icâb müessirdir veya bil’ihtiyar fâildir. İcâb ile müessir 
olduğu takdirde bu icab ya hiç bir mürecciha alâkadar olmaksızın müessirin biz- 
zat icabı olacak veya bir müreccihin icabına tabi olacak, fakat bizzat mucib olsa 
idi, yâni vacibü’l-vücud bizzat bir tabiat olarak müessir olsa idi, bütün bu 
hâdisatın kadîm olması ve âlemde hiç bir tahavvül ve tagayyür bulunmaması 
lâzım gelirdi. Çünkü illet-i kadîme-i daimenin icab-ı zatî ile bir hâdis-i 
mütegayyire sebeb olması tenakuzdur. Binaenaleyh failin bilâ müreccih bizzat 
mucib olması ihtimali sakıttır. O halde bizzat hâdisat beynindeki muhtelif va- 
ziyetlere göre bir müreccihin bizzat icabına tabi’ olması kalır. Ki buna, 
“Determinizm” icabiye ta’bir olunur. Bu takdirde ise, şöyle cezm etmek lâzım 
gelin 

Bu âlemin havâdisi eşya beynindeki niseb-ü evzânın ve eşkâl-i felekiyye- 
nin ihtilâfına göre ihtilâf etmektedir. Ve her hangi bir vakitte hudûse gelen mu- 
ayyen bir hâdisenin o vakte ihtisası da bunun içindir. Yâni hâdisat-ı 
mütekaddime beynindeki bir vaz’-ı ihtilâfın icabıdır. Şu halde eflâk ve ecramda 
bir şekl-i garib ve vaz’-ı mahsus zuhur ediverip de bunun yepyeni bir inkılâbı ve 
meselâ denizlerin yağ oluvermesini veya defaten bir hayvan veya insan hudûs 
edivermesini icab ve iktiza etmeyeceği ne ile te’min olunabilir? Ve o halde zikr 
olunan ilzamatın hepsi avdet eder. 

Nihayet müessirin fâil-i muhtâr olduğu ve eserini kendi iradesiyle tercih 
ettiği takdire gelelim; (ki, doğrusu budur) hiç şübhesiz bu takdirde de ihtimaiât-ı 
mezkûre tamamen mevcuddur. Kudretine tenahî mutasavver olmayan o fâil-i 
muhtâr, ne dilerse onu halk edebilir. Ve binaenaleyh felâsife-i tabiiyyûnun 
kaçınmak istedikleri ihtimalât her takdirde ve bütün mesalike variddirl 
Yâni hariku’l-âdeyi tecviz etmekten neş’et eden ihtimalât, ulûmumuzda Sofes- 

Müsteb'ad: Uzak. Determinizm: Herşeyin Uliyet (sebeblüik) kanununa uygun bir vetirede vukû 
bulduğunu iddia ve kabul eden teori. 
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taîliği, Reybîliği istilzam edecekse o gibi ihtimalâtın hiç bir meslekte define 
imkân yoktur. Ve hariku’l-âdenin imtinaını isbat edecek bir burhan da mevcud 
değildir. Ve bizim hakaik-ı eşyaya müteallik olan ilmimiz, nisbt ve İzafî bir ilm- 
i âdî olmaktan ileri gitmez, llm-i tam ve mutlak Allah’a aiddir. Sofestaîlik bâtıl, 
fakat ilm-i tam iddiası da bâtıldır. 

Zamanımız felsefelerinde bu mes’ele şu suretle vazedilmektedir: Ulûm-i 
tabiiyyemizin yakîn nokta-i nazarından kıymeti nedir? Ulûm-i tabiiyyenin me- 
sailini teşkil eden kazaya-yı külliyye kazaya-yı zaruriye midir, değil midir? 
Bunları zaruriyattan addedenler yok değil ise de, bu gibiler mes’eleyi mümeyyiz 
değildirler. Böyle bir fikir ulûm-i tabiiyyede terakkiyi inkâr etmek ve bir keşf-i 
cedid ile bir takım kavaidde ta’dil veya inkılâb husule gelebileceğine ihtimal 
vermemektir. Bunun için bunlara mukabil “septik”, yâni şübheci ve ihtimalci 
bulunan niceleri vardır. Bu ikisi arasında en güzel hal, Alman filozofu Kant’ın 
hallidir. Demiştir ki: “Ulûm-i tabiiyye ihtibar ve tecrübeden me’huz olduğu ci- 
hetle kaziyyeleri zaruriye değil, “asertorik”'dir. Mantıkta mutlaka-i amme ta’bir 
olunan kaziyyelerdir ki, bilfiil vaki haber verirler.[l] Yâni bunlar, böyle vâki 
olduğu için böyledirler. Yoksa böyle olmaları vacib ve zaruri olduğu için böyle 
değildir. Binaenaleyh bunların daima ve bizzarure böyle olması lâzım ge- 
leceğine ve hilâf-ı mümkün olmadığına hükm olunamaz. Yarınki bir tecrübenin 
bizi başka türlü bir neticeye îsal etmesi ve bugün görmediğimiz şeylerin de vu- 
kuunu gösterebilmesi melhuzdur.” Kant’ın bu halli ulûm-i tabiiyyede îkanı za- 
rurî iddia edenlerle Reybîlik arasında mutavassıt bir ilim kabul etmek i’tibariyle 
mütekellimîn-i tslâmiyye’nin halline mutabıktır. 

“Mevakıf” ve şerhinde der ki: “Âdetlerin harkı ve mu’cizeler vukuu sem- 
avat ve arzın ve aralarındaki şeylerin ilk halkından ve ba’dehu bunların fenâ ve 
in’idamından daha acâib değildir. Hark-ı âdeti tecviz etmek Sofestaîlik olur de- 
mek mugalatadır. Bizim hâriku’l-âdelerden bazılarının adem-i vukuuna, meselâ 
dün gördüğümüz dağın bu gün altun oluvermediğine cezm etmemiz, onun hadd- 
i zatında imkânına münafi değildir. Nitekim mahsûsatta muayyen bir cismin 
muayyen bir hayyizde bulunduğunu görür, kat’iyyen cezmederiz. Bu cezm ile 
beraber o cismin orada olmayıp yerinde diğer bir cismin bulunduğunu farzetme- 
miz mümteni’ olmaz. Filvaki’ o cismin hem kat’iyyen orada olduğu meczumu- 

{1] Mantıkta müsbettir ki, mutlaka-i amme, zaruriyyeden ve daimeden e’am, mûmküneden 
ahasUr. Binaenaleyh mutlaka-i ammenin zarar! veya daimî olması lâzım gelmeyeceği gibi na- 
kizi de hilâfrara imkânı değil, devamıdır. 

Asertorilu Yanılma, ayak sürçmesi. 
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muzdur. Hem de orada bulunmaması nefse’l-emirde mümkün olduğu meczumu- 
muzdur. Ne vukua cezim, hilafının imkânını selbeder, ne de hilâfının imkân-ı 
şehadeti hissiyle vukua cezmimizi ihlâl edecek bir şübheyi iktiza eder. İşte 
böyle âdet, (yani tecrübe-i ıttırad) dahi his gibi esbab-ı ilimden biridir. Binaena- 
leyh hisde olduğu gibi âdet cihetiyle de biz, bir şeye cezmederiz. Bununla bera- 
ber hadd-i zatında o şeyin nakîzi dahi mümkün olur. (Meselâ; âdete nazaran biz 
cezmen biliriz ki, yılan yılandan olur ve bir müddet zarfında olur. Fakat bu cez- 
mimiz yeryüzünde ilk yaratılışında olduğu gibi yılanın diğer bir şeyden veya 
def’aten yaratılıvermesi imkânına münafi olmaz. Biz, birini vaki’, birini 
mümkün biliriz.) Bundan başka şu da unutulmamak lâzım gelir ki, âlemde hark- 
ı âdet dahi bir âdet-i müstemirredir. Her asırda, her zamanda hariku’l-âde hilkat- 
ler, vak’alar bulunagelmiştir [1] ki, akl-ü insafı olanlar için bunları inkâra imkân 
yoktur. îlh...” < 

Filhakika vukuat-ı âlem, birbirine zıd iki cins ıttırad ile mülâhaza olun- 
maktadır. Birisi, tevafuk ittıradı, birisi de tehalüf ittıradıdır ki, her hangi bir şeyi 
bilmek bu iki ıttıraddan hissesini ta’yin eylemek, yâni müşarik ve muvafıkı 
olanı emsaline tevfik ve muhalifi olanı ağyârından tefrik etmektir. Eğer âlemde 
tabiat dediğimiz yalnız bir ıttırad-ı küllî cari olsa idi biz, ne bir hâdise görür, ne 
de eşyayı yekdiğerinden tefrik ve temyiz edebilirdik. Halbuki, her temyiz ve te- 
frik âdet dediğimiz tevafuk ittıradının kopup değiştiği harkolunduğu bir tehalüf 
vakıasiyle husule gelmekte ve ecnastan envaa, enva’dan efrada kadar her şey, 
fasıl, mümeyyiz, müşahhıs ta’bir ettiğimiz bu hark-u tehalüf vakıasiyle tefrik 
olunabilmektedir. Bu hark-u tehalüf vakıaları sayesindedir ki biz, iki zıddan 
ikisinin de mümkün olduğunu bildiğimiz gibi vaki’de de onları birbirinden 
ayırırız. Ve bu suretle âlemde bir değil, müteaddid, mütenevvi’ âdetler, tabiatler 
bulunduğunu biliriz. Birinin imkânına ilmimiz diğerinin vukuuna ilmimizi ihlâl 


[1] Zamanımızda erbab-ı ilim bir çok vakıat-ı nâdire kaydetmektedir ki, henüz bunların kanunları 
istinbat olunmamakla beraber vuku’ları müşahede olunmaktadır. Hattâ bu müşahcdat üzerine, 
H Metapsychique - MS ba’derruhiyyat” namiyle bir ilim te’sisine uğraşılmakta ve bir hayli aka- 
demi a’zalarımn iştirak ettiği bir hey’et tarafından bu nam ile Fransa’da bir mecmua dahi 
neşredilmektedir. Ulûm-i labiiyyenin terakkıyyatı bile hârikalarla meşhurdur denilebilir. Bun- 
lardan bir kısmının bil’âhare bir ıttırad alması ilk keşfin bir hârika olmasına mani’ değildir. 
Ancak şunu unutmamak lâzım gelir ki, her hârika mu’cize demek değildir. Mu’cize-i risfilet 
dâvâ eden bir zatı tasdik, maksud olan ve dâvâstna tekaddüm etmemiş bulunan vakıai i’cazkâr 
demektir. (Tafsil-i şeraiti için Şerh-i Mevakıfa müracaat). 

Cczıtt: Kafi karar, kesin karar. Cezmen: Kestirip atmak suretiyle. Müstemirre: Sürekli, arasız 
sağlam, kavi. Ittırad: İntizamlı, ritmik. Tehalüf: Birbirine zıd olarak. 
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etmez ve muhtelif âdetlere müteallik muhtelif kıyas mebde’lerimiz vardır. Gerçi 
ıttırad-ı tabiat ve âdet ta’birleri evvelen .ve bizzat tevafuklara ıtlak olunur ve 
bundan dolayı tevafukun zıddı olan tehalüf vakıaları da hilâf-ı âde veya hari- 
ku’l-âde vesaire gibi namlarla bunlardan temyiz edilir. Lâkin tevafuklar umum- 
dan hususa doğru muhtelif ıttıradlara inkisam ettiği gibi birbirine benzemeyen 
müteaddid tehalüf vakıaları da muhtelif olmak mefhumunda bir tevafuku, bir te- 
halüf ittıradını muhtevi olduklarından bunlar öbürlerinden mütemayiz bir cins 
âdet teşkil ederler. Ve bunun için fasıl, mümeyyiz, müşahhıs, müstesna, nâdir, 
garibe, hariku’l-âde ilh... gibi mefhumat-ı külliyye ile ifade olunabilirler. İşte 
peygamberlerin mu’cize denilen alâmet-i farikaları da bu suretle onları 
diğerlerinden temyiz ettirerek dâvâlarını tasdik etmesi maksud olan fasl-ı 
mümeyyizleridir ki, bunlar da âlemde tehalüf ve temayüz ittıradına dahil bir 
âdet-i İlâhiyye’dir. Tasnif-i eşyada hayvan sınıfını teşkil eden tevafuk ıttıradları 
içinde insan nev’i, muhtelif olduğu tehalüf vakıalariyle hayvan âdetinin nasıl bir 
hârikasını teşkil etmiş ise, insan nev’i denilen tevafuk ıttıradları içinde nübüvvet 
vakıaları da öyle bir hârika teşkil etmiştir ki, bunların vuku’ları fikir ve kıyas-ı 
aklî ile istintaç olunamaz. Ancak müşahede ve haber ile bilinebilir. Nitekim İhsa 
ve istikraya müracaat etmeksizin mücerred kıyas-ı aklî ile mevcudatın bir tasni- 
fini yapmağa kalkışmak bir cehalettir. Telgraf keşf edilmeden evvel meşriktaki 
bir adamın mağrıbdaki biriyle bir iki saniye içinde muhabere edeceğini 
mücerred kıyas-ı aklî ile ta’yin etmek kabil olmazdı. Fakat âdet olmayan böyle 
bir şeyin imkânına akl-ü fennin cevaz vermiyeceğini iddia etmek de akıl ve fen 
namına bir bühtan olurdu. Çünkü bunun vukuunu farz ve tecviz etmek hiç bir 
tenakuzu tazammun etmez. 

İlmi kıyas-ı aklîye kasr etmek ve aklın kabiliyyet vazifesini unutup 
kıyas-ı aklî fa’aliyyetiyle halden istikbale doğru tahakküm etmeğe çalışmak 
nasıl haksızlık ise, aynı vech ile halden maziye doğru tahakküme çalışmak on- 
dan daha büyük bir haksızlıktır. Ve işte hali hazırda bulunanların, "Biz mazideki 
insanlardan her cihet ve suret-i mutlakada müterakki ve yükseğiz. Binaenaleyh 
bizim ilm-ü irademizin yapamadığı bir şeyi onların yapmasına imkân olmadığı 
evleviyyetle sabittir.” gibi bir kıyas-ı nefs ile tahakküm etmeğe ve “kütüb-i 
münzelenin nususu ve ümmetlerin tevatürleri” ile nakl edilegelen vakıat-ı 
mümtazeyi inkâr ve te’vile sapmaları ilim ve intibah-ı beşerîye zarar-ı mahz 
olan bir istibdaddan başka bir şey değildir. Ve bunu yapanlar umûmiyyetle şu 


İhsa: İstatistik, sayım. İstikra: Etraflı bilgi edinmek, umumi araştırmak. 
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iki sınıfın içinde bulunurlar: Birisi, hadd-i zatında bir harika olan ilim ve irade 
vakıatına ve âdet ve tabiatin hâkim-i mutlak olmadığını gösteren muhtelif tenev- 
vuatına karşı kör bir tabiat teassabunda ısrar eden camid kafalı mağrurlardır ki 
bunlar, ihtilâfatı kabil-i tahdid olmayan bütün âlemin en büyük tevafuk ittıradı 
bir hudûs ve tahavvül kanununa raci’ olduğunu ve birer kanun olarak ahz edilen 
mütenevvi’ ve muhtelif ıttıradlardan her birini misli sebk etmemiş bir hudûs 
veya tahavvül harikasiyle başlayageldiğini ve bütün tekâmül hududlannm da 
hep böyle bir harika-i mahsusa ile zuhur ettiğini iyi düşünemezler. Her gün, her 
lâhza camidatın hayata tahavvül edip durduğunu görürler de gördükleri suret-i 
tahavvülü şart-ı mutlak farz ederler. Tabiat dâvâsının nakîzı olan asıl tahavvül 
ve inkılâbı mümkün ve vaki’ tanırlar. Ve her tahavvüle mütehavvilin tabiatı 
üzerine haricden icra-yı te’sir eden bir illet-i müessirenin vucubunda da te- 
reddüd etmezler de, sonra o tahavvül ve inkılâbın sür'at ve müddet gibi bâzı 
derece farklarında mutlak bir imkânsızlık iddia ederler. Düşünmezler ki, bu ci- 
het fail-i tahvilin kudretine aid bir mes’eledir. Ve kudret-i mutlakada hiç bir acz 
yoktur. Düşünmezler ki, bir asânın mürur-i zaman ile çürüyüp kömür olarak uz- 
viyyete inkılâb etmesi, emr-i vaki’ olduğu ve bu vakıada hiç bir tenakuz bulun- 
madığı gibi aynı hâdisenin birdenbire ve daha büyük bir mikyasta vukuunu ta- 
savvur etmekte ve böyle bir vakıayı müşahede veya ihbar eylemekte tabiat-ı 
inkılâb nokta-i nazarından hiç bir tenakuz yoktur. Ve binaenaleyh öbürünü 
i’tiraf edenlerin berikine mümkün nazariyle bakmaması akıldan değil, 
akılsızlıktan ve asıl sırr-ı hayat ile halk-ı evvel kudretini hesaba almamaktan 
neş’et etme bir cehalettir. Düşünmezler ki, toprak ve topraktan hayvan yapmak 
fennini bilmeyenlerin böyle şey olmaz demeleri emr-i vakıa karşı salâhiyyet-i 
fenniyye haricinde bir taassubdur. Şübhe yok ki, insanın bütün ümid ve nazarım 
harikalara bağlayıp da hilkatteki cereyan-ı âdeti ihmal etmesi ve uzun bir tarihin 
hasılası olan ulûm ve fünun-i istikraiyye ve istintaciyyeyi hiçe sayarak kesbin, 
ilm-ü iradenin, terbiyenin ve teşebbüsü şahsînin feyz-ü hükmünü nazar-ı i’tibara 
almaması ve hilkatte meknüz olan defineleri istihraç ve istinbata çalışmayıp da 
mücerred semadan inecek bir Mâide bekleyip durması velhasıl Allah Teâlâ’ya 
yalnız harika nokta-i nazarından tevekkül ve i’timad edip de âdet ve mantık 
nokta-i nazarından i’timad etmemesi sırat-ı müstakimden ayrılmaktır. Ve bunun 
için Kur’ân, nazarları harikalardan ziyade kanun ve sünnete, şer’a ve minhaca 
tevcih etmekte ve Sünnet-i Seniyye, bid’atcılığı zemmey temektedir. Fakat aynı 
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zamanda âdetler muvacehesinde harikalar, vakıat-ı külliyye ve muttaride mu- 
kabilinde vakıat-ı garibe ve nadire mümkün bulunduğunu ve hatır-u hayale gel- 
mez cihetlerden umulmaz hâdiseler, ümidler, korkular doğabileceğini bilme- 
mek, yâni Allah Teâlâ’nın, cereyan-ı mu’tad hilâfında bir şey yaratamayacağını 
zannetmek de Halik Teâlâ'nın kudret-i mutlakasını câmid bir tabiat mantıkıyla 
tahdide kalkışmaktır ki, sebeb-i âdetlere tekaddöm eden halk-ı evveli unutmak 
ve neticesi akl-ü mantıkin tevakkuf ettiği hududda imansızlıkla ye’s-i külliye 
boğulmaktır. Bunun için bâlâda, iL 'jfji X, oOJjl [jt jü\ İİJ o* 

İGÇ- ’J»% JİÎOI a vı y\ ajLL jy^ıo Sİ3G J£\ j* 

^JCJl [fij *1)1 (“ Filvaki ’ Rabbınız O Allah ’dır İd, gökleri ve yeri altı gün içinde 
yarattı, sonra arş üzerine istivâ buyurdu, geceyi gündüze bürür, O onu 
kışkırtarak ta’kib eyler, güneş ve ay ve bütün yıldızlar emrine müsahhar, bak 
halk O’nun, hüküm O’nun, evet O Rabbül’ âlemin olan Allah ne ulu ” A’râf-7/ 
54) âyetinde halk-ı evvel ile mes’ele-yi istivâya ve halk-u emrin mebde’ ve su- 
ret-i cereyanına nazar-ı dikkat celbolunarak eşyanın gerek halkında ve gerek ce- 
reyanında illet-i hâkimenin tabiat-i eşya olmayıp cümlesinin fevkinde, arş 
üzerinde hâkim-i mutlak olan Allah Teâlâ olduğu ihtar olunduktan sonradır ki, 
bir taraftan hârikaları, diğer taraftan âdât-ı cariyeyi ve seyr-i tekâmülünü ihtivâ 
eden Enbiya kıssalarına girilmiş ve ancak halk-ı evvel misali ile tasavvur ve tas- 
dik edilmesi lâzım gelen mu’cizat-ı enbiya da bu siyakda zikredilmiş ve bunları 
inkâr edenler hakkında, vJ* J* *1)* ulU? (“••• Allah kâfirlerin kalbim 

işte böyle fob’ eder. ” A’râf-7/101) buyurulmuş ve bununla tabiat dâvâsının bir 
kalb mühürlenmesinden, ta’bir-i âharle kalbin, intibaat-ı sabıkasından 
çıkamayacak ve artık yeni bir hakikat duyamayacak ve ilm-ü imanda hiç bir te- 
rakki yapamayacak veçhile hayat-ı ma’neviyyesine hitam verilip incimad etme- 
sinden neş’et ettiğine bir işaret-i mahsusa yapılmıştır. 

MU’CİZENİN İMKÂNI 


Ehemmiyetine binaen biraz uzatır gibi olduğumuz bu mes’eleyi, yâni 
mu’cizenin imkânı mes’elesini asr-ı hazırın fen telakkisine nazaran hulâsa ola- 
rak şöyle halledebiliriz: Kavanln-i tabiiyye denilen ve tabayi’-ı eşya üzerinde 
hâkim görünen umumat, evvelâ müşahede, saniyen tecrübe, salisen istikra ile 
tesbit ve ta’ mim edilen ıttıradlardır. Ittıradların en mühimmi de, illiyyet 
ittıradıdır. Herhangi bir vakıanın illeti bittecrübe ve tard-ü akis suretiyle istihraç 
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olunabildiği takdirde bu tecrübe-i ıttırad zihnen bütün takdirlere ta’mim oluna- 
rak bir kaziyye-i külliyye vaz’edilir. Bu ta’mime istikra ve o kaziyyeye bir ka- 
nun-i tabiî namı verilir. Ve artık bundan onun cüz’iyyat-ı istintaç olunur. Lâkin 
bütün ulûm-i tabiiyye ma’lûmatı henüz böyle illiyyet ve limmiyyet kaziyyeleri 
haline gelmiş değildir. Bu hale gelebilen ancak Fizik ile Kimyadır. Onların da 
mevzu’ larına dahil olan bütün vakıatı İhata ettiği iddia olunamaz. İlm-i hayat 
ise, henüz bu halden uzaktır. Fizik ve Kimyada da bir çok vakıaların, müteaddid 
illetlerden her birine ma’lûl olabildiği müsellemdir. Meselâ, bir fabrikaya, bir su 
illet-i muharrike olabildiği gibi, bir buhar, bir elektrik de olabilir. Bunlardan 
başka bütün bu illetler, vakıat-ı hâdise olduklarından dolayı illetlerin illetleri, il- 
letlerin illetleri, ilh... bütün silsile-i ilel ve kuva hesaba katılmak ve ona göre 
ilel-i cüz’iyyedeki ilimlerimizin kıymeti ölçülmek lâzımdır. Halbuki illiyyet 
namına olan bütün malûmatımızı intikad, tenkih ve tensîk ederken şunu i’tiraf 
etmemiz iktiza eder ki biz, bütün vakıaların illetlerini bilmediğimizden bir 
vakıanın da bütün illetini bilmiyoruz demektir. Filhakika bâzı vakıalar hakkında 
bildiğimiz ve tatbik ettiğimiz illetler, kudretler hem nakıs, hem de zahirî ve 
nisbîdir. Ne illet-i külldür, ne de illet-i mutlaka ve hakikiyedir. Hakikî ve mut- 
lak illiyyet esasından bir halk-u icad, illet-i küll de halik-ı küll olmak lâzım ge- 
lir. Binaenaleyh bizim en kavi ma’lûmatımızı teşkil eden illiyyet ıttıradları 
hakkındaki ilmimiz tam ve mutlak değil, cüz’î ve nisbîdir. Ve o halde 
ma’lûmumuz olan ilel ve kuva-yı âdiye ve mütenahiyyeyi inkâra hakkımız ol- 
mamakla beraber, bunlara illet-i küll gibi istinad ederek, “fülân şey asla olamaz” 
demeğe ve kudret-i mutlakada aciz farzetmeğe de hakkımız yoktur. Meğer ki, o 
şeyin vücudunu farzetmek onun ademini iktiza edecek bir tenakuz olsun da biri 
müsbet, biri menfi iki elektrik cereyanının telâkisinde gördüğümüz gibi hasıla, 
bir anda sıfıra iniversin. Ruhu bir tarafa bırakalım, bir ziyânın tulûıyle 
sönüşündeki sür’at bile bize nekadar seri’ bir surette halk-u ifnâlar mümkün 
olduğunu gösterir. Fakat kalbleri camid bir tabiat halini almış olanlar, bu 
imkânları görmezler de, dar kafalarının tevakkuf ettiği her noktada ye’s-i mutla- 
ka boğulur kalırlar. Bunlardan başka bir sınıf daha vardır ki, arzu ve menfaatle- 
rine muğayir gibi görünen hakk-u hakikati kabul etmek istemezler ve onunla 
mücadele etmek için her haksızlığı irtikâbdan çekinmezler. İşte Fir’avn bunlar- 
dandır. Ve bu hale Fir’avnlık denilir. 

Fir’avn, mu’cize-i Musa hakkında uydurduğu sihir şüphesi üzerine 
yapılan tecrübe ve imtihan neticesinde hakkın tebeyyüniyle kendisinin mağlûb 
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olup küçük düştüğünü ve da’vet ettiği sahirlerin hakka teslim olarak iman edi- 
verdiklerini görünce derhal bunun bir mekr-ü hile olduğunu ortaya attı ve şu 
tehdidi ilâve etti: üJSic J “İmdi yakında anlıyacaksınız, yâni bu hilenize 
karşı bakın size neler yapacağım. , cpûel JLîjJbU ‘j* ’jT, J&jÛI V El- 
bette ve elbette ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazına kestireceğim, sonra da 
hepinizi elbette ve elbette çarmıha gerdireceğim.” Filvaki’ sahirlerin imanı 
hakikî olmayıp da öyle mekr-ü muvazaa olsa İdi bu terhibî ceza kendilerine seza 
olur ve bu tehdid üzerlerinde icra-yi te’sir eyler, fikr-ü hareketlerini men’-u 
ta’kim edebilirdi. Halbuki Allah’a ve Resulü’ne ve âhirete imanı olmayan ve 
imansızlıktan dolayı hakka karşı muharebe etmeğe cür’et eden yol kesiciler 
hakkında müessir olabilecek olan o gibi terhibat, kalbleri mehabbetullah ile 
çarpan ve âhirete cidden iman ile hak yoluna giden mü’minlerin, mücahidlerin 
kanaatlerini tevkif etmek şöyle dursun bil’akis zulmü ve haksızlığı imhaya mas- 
ruf olan azimlerini teşdid ve takviye etmekten başka bir netice vermez. Ve 
imanın ciddiyyet ve tefevvuku da bu gibi imtihanlarla tebeyyün ve tebarüz eyl- 
er. Sahirler mukaddema sihirde maharetle ma’ruf kimseler olduklarından dolayı 
imanlarında böyle bir mekr-ü hile şüphesi büsbütün sebepsiz addolunamazdı. 
Böyle bir şüpheyi ise böyle bir imtihan silebilirdi. Hikmet-i ilâhiyye, mu’cize-i 
Musa’nın bir sihr olmadığını her şübheden azâde bir surette tebeyyün ve tezahür 
ettirmek için meydan-ı rekabet ve tecrübede secdelere kapanarak hakkı tasdik 
ediveren sahirlerin imanları hakkında her türlü şübhenin izalesi ile ciddiyyet ve 
samimiyyetlerinin kat’iyyetle isbat ve ibrazını iktiza ettiğinden Allah Teâlâ, 
kendilerini hakk-u halk muvacehesinde böyle bir imtihana tâbi’ tuttu ve muvaf- 
fak kıldı da Fir’avn’ın bu tezvir ve tehdidi karşısında kemal-i metanetle ijü 
şöyle dediler: ^ Jl dl "Şüphe yok ki, biz, nihayet Rabbımıza 
döneceğiz.” Bu cümle şu mânâlara muhtemildir: 

1- Biz nasıl olsa öleceğiz, sen istesen de öleceğiz istemesen de. Binaena- 
leyh başımıza gelmesi muhakkak olan ölüm, ölüm olmak i’tıbariyle ha senin ta- 
rafından olmuş, ba olmamış bizce müsavidir. Esbab-ı muhtelife olsa da ölüm bir 
ve muhakkak ye senin bizi ölümden kurtaramayacağın da muhakkak. Bunun 
için senin bu tehdidin hükümsüz ve mânâsızdır. 

2- Sen bizi keser, asarsan biz şehid olur ve muhakkak Rabbımızm 
rahmet-ü sevabına kavuşuruz. Binaenaleyh bu tehdidinden korkmak şöyle 
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dursun hakk uğurunda can vermeyi canımıza minnet sayarız. 

3- Biz olup de seu sağ kalacak değilsin, hiç şübhe yok ki, gerek biz ve 
gerek sen hepimiz ölüp Rabbımızın huzuruna varacağız. Binaenaleyh o 
aramızda hükmünü verir. Haklıyı haksızı, zalim ile mazlûmu ayırır. 

olk &.I $ Vl d. ‘Js Cj “Halbuki sen, bizden hiç bir sebeble 

# # ^ * * * 

değil, ancak Rabbımızın âyetlerine bize geldikleri zaman iman ettiğimizden 
dolayı intikama kalkıyorsun.” Yâni delâil-i hakkın zuhuru karşısında bâtılı 
bırakıp hakkı ikrar etmek kızılacak, ta’zibi iktiza edecek, tehdid ve ihafe ile 
men’edilecek bir fenalık, bir kabahat değil iftihar olunacak, takdir ve tevkir ile 
nümune-i imtisal ittihaz edilecek en güzel, hayırlı bir fazilet olduğu ve vicdan- 
larımızda defi nâkabil bir zaruret ile sabit olan böyle bir idrâk ve imandan seni 
memnun etmek için vazgeçmek de takatımızdan hariç bulunduğu halde sen sırf 
bu imanımızdan, bu faziletimizden bu hakgûluğumuzdan dolayı mücrimler gibi 
bize kızıyor, intikam almağa kalkışıyorsun ki, bu ne büyük zulümdür?.. Sihr-ü 
tezvirde galebe takdirinde mukarrebînden kılacak kadar ecirler, taltifler 
va’dederken bize bütün bunları bıraktırarak ve sihirdeki maharetimize rağmen 
her türlü nefsaniyyeti unutturup mağlûbiyyetimizi i’tiraf ettirerek kalbimizi ken- 
disine celbeden hakikati söylediğimiz zaman kesip asmağa kıyam ediyorsun. Ne 
büyük cehalet, ne büyük vicdansızlık, ne büyük haksızlık!.. 

İşte iman eden sâhirler, Fir’avn’ın tehdidatına karşı pek büyük bir ibret 
ve nasihati tazammun eyleyen ve imanlarında hiç bir şübheye mahal 
bırakmayan bu beliğ cevabı verdiler. Ve Allah’a teveccüh edip: 

“Ya Rabbenâ, bize sabır ifaza et.” Yâni su gibi her tarafımızı kaplayacak, şirk 
ve küfür, mekr-ü isyan küfürlerinden yıkayacak, pâk tutacak büyük ve feyizli 
bir sabır ver. üly. Ve canımızı müslüman olarak al.” diye dua etiler. 
İmanlarındaki ciddiyyeti îkanlarındaki şiddet-ü kuvveti ölümü istihfaf ederek is- 
bat eylediler. Bunun üzerine Fir’avn, tehdidini icra etti mi etmedi mi? Bunda ih- 
tilâf edilmiştir. Bâzılan ibn Abbas’dan: “Günün evvelinde sâhir idiler, âhirinde 
şehid oldular.” diye nakletmiş. Diğer bâzdan da, bu tehdidin îkaı tasrih edilme- 
diği cihetle adem-i vakuuna kail olmuşlardır. Lâkin bizce, siyak-ı Kur’ân vu- 
kuunu andırıyor. Bu zevat, imanlannda sebat ederek ölmeği canlarına minnet 
bilmişler ve Hakk yolunda şehid olmuşlardır. Ve bunun neticesi, Fir’avn’ın 
aleyhine çıktığı muhakkaktır. Mu’cize-i Musa, bunların şehid olmasına neye 
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mani’ olamadı diye bir suâl de irad edilemez. Zira mu’cize-i Musa hakkındaki 
şübhenin refi bununla olacaktı. Mu’cizenin gayesi de, Musa’nın davasındaki 
sıdkmı isbat idi. En mahir sâhirlerin bu iman ile bilfiil fedâ-yi nefis etmeleri ile- 
dir ki, tasdiklerinin eiddiyyeti ve mu’cize-i Musa'nın bir sihr olmadığı temamen 
tebeyyün etmiştir. Fakat bununla beraber Fir’avn’m mekir propagandası ve 
zulm-ü tedhiş siyaseti de kavmi üzerinde icrâ-yı te’sirden hali kalmadığını ve 
binaenaleyh hakikatler muvacehesinde sihr-u melerin de velev muvakkat olsun 
bir te’siri bulunabileceğini inkâr etmek doğru olmadığını buradan anlayabiliriz. 
Nitekim: 

’j* VÜI 3lTj Fir’avn’m kavminden o mele', o cem’iyyet erkânı 
da: 1 “Musa’yı ve kavinin! bırakacak mısın?” Yâni sahirleri asıp 

kesip de Musa’yı ve kavmi olan Benî İsrail’i bırakacak mısın ki, ,>jV) y 
“arzda fesad çıkarsınlar” “ve bırakacak mısm ki, o Musa seni 

ve ilâhlarmı terk etsin?” dediler. Böyle diyerek Fir’avn’ı, Musa aleyhine 
körüklemek istediler. Ma’lûmdur ki, “ma’rifeten zikir ve ma’rifeten iade de 
ikinci evvelkinin aynıdır” kaidesine nazaran zahir buradaki «ÜU1» in yukarıda 
zikri geçen, olmasıdır. O halde bunlar Fir’avn’ın istişaresinde Musa 

hakkında L& ^CJ 0* jl (“Fir’avn’m kavminden o cemiyyet, bu dedi: Şüphesiz 
çok bilgiç bir sihirbaz. ” A’râf-7/109) isnadına iştirâk etmekle beraber *U-T, 

^ ckPU pjCül Jt ’J-jT, {"Onu ve kardeşini dediler: eğle ve şehirlere 

toplayıcılar yolla, mahir sihirbazların hepsini sana getirsinler. ” A’râf-7/111- 
112) diyerek Fir’avn’ı tecrübe ve imtihana sevk etmiş olan cem’iyyet erkânıdır. 
Anlaşılıyor ki, bunlar, Fir’avn’m 0* ^1 (“Fir’avn; siz dedi: 

O'na ben izin vermeden iman ettiniz ha! Bu herhalde bir hud’a, siz bu hud’ayı 
şehirde kurmuşsunuz, yerli ahaliyi ondan çıkarmak istiyorsunuz, o halde 
yakında anlarsınız. ” A’râf-7/123) dediğini ve üzerine bir de, j J&£*i 

(" Mutlak sizin ellerinizi, ayaklarınızı çaprazına keseceğim. Mutlak sizi, hepinizi 
birden asacağım. ’’ A’râf-7/124) tehdidini savurduğunu ve bununla beraber 
Musa’ya hiç ilişmeyip serbest bıraktığını görünce bir taraftan, sâhirleri da’vete 
sebeb olduklarından dolayı fikir töhmetinin kendilerine tevcih edilmesinden 
korkuyorlar. Diğer taraftan, Musa’nın serbest bırakılmış olmasından endişe 
ediyorlar. Bu iki halecen arasında Fir’avn’ın mizacına hulûl ederek mevki’lerini 
temin etmek ve hakkın izharına sebeb olan evvelki kararlarının hükmünü iskât 
eylemek için Fir’avn’dan ziyade Fir’avnlık politikasına girişiyorlar. Ve da- 
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marına basarak Fir’avn’ı Musa ve Benî Isrâîl aleyhine tahrik ve tehyic etmeğe 
başlıyorlar. “Şimdi sen, diyorlar, sâhirleri kesip de işin başı olan Musa’yı ve 
kavmini memlekette fesad çıkarmak için bırakacak mısın? Hem bu fesad yalnız 
ahali aleyhine olmayacak daha ziyade senin aleyhine olacak. Halkın, hakkındaki 
akidesini bozacaklar, seni ve ilâhlarını terk edecekler, mevcudiyyet-i milliyyeyi 
kaldıracaklar, hiç bunlar bırakılır mı?” 

MISIRLILARIN İLÂHLARI 

Burada, “seni ve ilâhlarını” denilmesinden Fir’avn’ın prestiş ettiği bir 
takım ma’budlar varmış gibi tebadür eder. Bundan da, eski Mısırlılar’ ın ma’bud 
telâkki ettikleri Bakara, Güneş vesaire hatıra gelebilir. Halbuki Fir’avn kendi 
fevkında bir ilâh kabul etmiyor; jCtV) J&J, lîl ("Benim en yüksek Rabbımz” 
Nâzi’at-79/24) diyordu. Şu halde 0 senin ibadet ettiğin ma’budlann demek 
değil, senin hoşlanıp vaz’ettiğin ve halkı tapındırdığın ma’budlar” mânâsına 
isti’mal olunmuş demektir. Maamafih bunlar da, esas i’tibariyle Fir’avn’ın heva 
ve temayülâtına râci' olacağından, “seni ve mafevkin yok diyerek tapındığın 
hevalarını, arzularını, hayallerini terk edecekler” mânâsına anlaşılması da 
mümkündür. 

Cevaben Fir’avn 30 dedi ki: L “Oğullarım taktil 

ederiz [1] ve kadınlarım bırakırız Cfj ve hiç şübhe etmeyin ki biz, 

onlann fevkında kahirlerizdir.” Yâni onlara eskisi gibi dilediğimizi yaparız 
merak etmeyin. Gûya Fir’avn, bu son fıkra ile mağlûbiyyet endişesini izale et- 
mek ve cem’iyyetine kuvvet-i kalb vermek İstiyor. Fakat ne kadar şâyan-ı dik- 
kattir ki, Musa hakkında hiç bir şey söylemiyor. Zira asâdan öyle gözü yılmış. 
Musa’dan öyle korkmuş idi ki, ona teamız etmek şöyle dursun ismini yadet- 
mekten bile çekiniyordu. Musa denildiği zaman, yerden göke ağzını açmış ken- 
dini yutmağa müheyyâ bir ejderin savlet-i hailesi zihninde tecessüm ediveriyor- 
du. Lâkin bu korkusunu gizlemeğe ve daima efkârı taglıt etmeğe çalışıyor ve 
cevabında gûya Musa’nın ismini kale almağa bile tenezzül etmemiş gibi 
görünerek şu fikri imâ etmek istiyor: “Musa’nın şahsen hiç bir ehemmiyyeti 
yoktur. O’nun bütün menba-ı kuvveti, kavm-ü kabilesi, unsuru olan Benî 
İsrâîl’dir. Ne yaparsa bunlarla yapabilir. Biz ise, onları taht-ı kahrımızda iste- 

(1] Taktil, çok çok katletmek demektir ki, zebibden camdır. Evvel yeni doğan oğlan çocukları 
boğazlattırılıyordu. Bu deraki taktil tehdidi ise, bütün yetişmiş delikanlıları dahi her hangi bir 
suretle öldürtmek tehlikesini tazammun etmektedir. 

Müheyya: Hazırlanmış olan. Tağlıt: Yanıltma, karıştırma. 
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eliğimiz gibi ezeriz ve ezeceğiz. Oğullarını taktil etmek, kadınlarını kızlarını 
alıkoymak suretiyle kuvvetlerini, mevcudiyetlerini azaltacağız. Çoğalıp 
başkaldırmalarına meydan vermeyeceğiz. Emin olun ki, biz, onların tepesinde 
bunu her zaman yapabiliriz. Artık bu şerait altında Musa ne yapabilir ki, kale 
alıyor, endişe ediyorsunuz.” İşte Fir’avn ve Fir’avnîlerin siyaseti. Buna muka- 
bil: 

30 Musâ, kavmine (Fir’avn’ın taktil karannı işidip telâşa 
düştükleri zaman Benî tsraîl’e şu iki emir ve iki tebşiri tebliğ ederek teskin 
zımnında) dedi İd: «ln< IjL^Ll "Allah’a İstiâne ediniz.” Yâni Allah dilemey- 
ince hiç kimsenin bir şey yapamıyacağını ve bütün kuvvet-ü kudret Allah’ın 
olduğunu biliniz, me’yus olmayınız da Allah’dan yardım isteyiniz. Kalblerinizi, 
fikirlerinizi, emellerinizi, kuvvetlerinizi, mevcudiyyetlerinizi Allah’da 
birleştiriniz de öz, söz birliğiyle Allah diyerek çalışınız. ve sabrediniz. 
Fir’avn’ın sözlerine karşı telâş ve “Allah, neden yapacağını yapıvermiyor” diye 
acele de etmeyiniz, metin ve sabırlı olunuz. «İl -,1 Arz Allah’ındır. Binae- 
naleyh Mısır da O’nundur. oÇ* Jt Onu kullarından kime dilerse 

ona miras kılar. Seleften halefe geçen miras gibi elden ele verir, İliüJf, 
“Akibet de mûtteldlerindir.” Hayırlı son muvaffakiyyet saygısızların veya şu 
bu kavmin değil, korunanlarındır ki, Allah’dan istiâne ve sabır, bu korunmanın 
ilk şartlandır. Binaenaleyh siz. Beni İsraîl, Allah’ın emri vechiyle korunursanız 
akibet sizin, Kıbt unsuru korunursa onların, hepiniz korunursanız hepinizin olur. 
Ve o zaman arada nizâ’ kalmaz. O halde korununuz. 

Lâkin kavm-i Musa, bu iki tebşir-i mutlaktan müteselli olamadılar ki, 
Musa’ya: 0 jli ^ \J\i "Biz, dediler, sen bize gelmeden 

evvel eza olunduk, geldikten sonra da.” Evvelkiyle Hazret-i Musa’nın 
velâdetinden önce yapılan zebh-i ebnâ işkencesini, sonrakiyle de bu def’a 
yapılacağı söylenen taktil ve saire tehdidlerini kasd ediyorlar. Gerçi Benî 
Israîl’in Âl-i Fir’avn elinde köle addedilmeleri, hıdemat-ı şakkada kul- 
lanılmaları, ağır vergiler altında ezilmeleri gibi daha bir çok çektikleri eziyyetler 
vardı. Ve bu sözleri onlara da şamil olabilir. Fakat onlar, Musa yüzünden ol- 
madığı cihetle sözün hedefi olamaz. Binaenaleyh bu söz, biz şimdiye kadar sen- 
den bir istifade değil, zarar gördük gibi bir şikâyeti imâ etmekle beraber 
Fir’avn’ın zulmüne karşı şiddetli bir teessürü ve bir halâs arzusunu da iş’ar ey- 
ler. 


ZeftM ebna: Çocukların öldürülmesi. Şakka: Zahmet verici. Taktil: Çok öldürmek. 
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Musa kavminin böyle şiddetle sızlandıklarını görünce: ûU* 3ü 

y>jV) j> ^-ı-' u “Me’muldur ki, dedi, Rabbınız düşmanınızı ihlâk ve 
sizi arzda istihlâf etsin, icra-yı ahkâmına hulefa yapsın da” •JL; ’SŞ ^1 
“baksın nasıl amel edeceksiniz.” Güzel işler mi yapacaksınız, çirkin mi? Bilfiil 
zahire çıksın da ona göre iyiye iyi, kötüye kötü son ecrinizi veya cezanızı ver- 
sin, böyle tebşir etti. 

FİR’AVN ve İSRAİL OĞULLARININ HALLERİ 

Acaba bu tebşir tehakkuk etti mi? Bundan sonra kavm-i Fir’avn’ın ve 
Benî İsrail'in halleri ne oldu? Buna gelelim. 
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Meâl-i Şerifi 

130- Filhakika Âl-i Fir’avn’ı tuttuk senelerce kıtlık ve hasılat eksik- 
liğiyle sıktık, gerekti ki, düşünüp ibret alsınlar. 

131- Fakat kendilerine iyilik geldiği zaman, “ha, bu bizim hakkımız” 
dediler. Ve başlarına bir kötülük gelirse Musa ile ma’iyyetfaıdekilerden 
teşe’üm ediyorlardı. Şum kuşlan ise ancak Allah yanındadır ve lâkin ek- 
serisi bilmezlerdi. 

132- Ve, “Sen bizi büyülemek için her ne âyet getirsen imkânı yok 
sana inanacak değiliz” derlerdi. 

133- Biz de, kudre timizin ayn ayn âyetleri olmak üzere başlarına ta- 
lan gönderdik, çekirge gönderdik, haşerat gönderdik, kurbağalar 
gönderdik, kan gönderdik yine inad ettiler ve çok mücrim bir kavim oldu- 
lar. 

134- Vaktaki azab üzerlerine çöktü: “Ya Musa, dediler, bizim için 
Rabbına dua et, sana olan ahdi hürmetine, eğer bizden bu azâbı sıyırırsan 
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kasem olsun ki, sana kat’iyyen iman ederiz vt Benî İsrail'i seninle beraber 
mutlak göndeririz.” 

135- Vaktaki erişecekleri bir müddete kadar azâbı kendilerinden 
sıyırdık derhal yeminlerini bozdular. 

136- Biz de, âyetlerimizi tekzib ettikleri ve onlara kulak asmadıkları 
için kendilerinden İntikam aldık da hepsini denizde boğduk. 

137- Ve o hırpalanıp ezilmekte bulunan kavm-i ma’hud arzın bere- 
ketlerle donattığımız meşnklanna, mağriblerine varis kıldık ve Rabbının 
Benî İsrail’e olan, o güzel kelimesi sabretmeleri sebebiyle tamamen tahak- 
kuk etti de, Fir’avn İle kavminin yapageldikleri masnûâtı ve yükselttikleri 
binaları yerlere serdik. 


Z&JU üyîj 3l Ve filhakika Âl-i Firavn’ı sene- 

lerle ve hasılatı tenkis ile tazyîka başladık. Sene, yıl mânâsına olduğu gibi bil- 
hassa şiddetli kuraklık ve kıtlık yılı mânâsına da gelir ki, burada böyle 
möfesserdir. Ve bu mânâca “sinîn”de iki lügat vardır. En meşhuru, cem’-i 
müzekkeri salim gibi “vav” ve “ya” ile i’rab olunup halet-i raf’ inde « üjL* ve 
halet-i nasb veya ceninde «îyL» okunmak ve izafet halinde “nun” iskat edil- 
mektir ki, âyet bu lügat üzeredir. Diğeri, ennecm ve eddeberan gibi esma-i gali- 
beden olarak munsarif veya gayr-ı munsarif müfred i’rabiyle i’rablanarak “ya” 
muhafaza edilir. Ve “nun” izafette de sabit kalır. Nitekim şair: 

* + # ,# « « « .## 

(1) 

* * 

demişdir. Bir hadîsde de iki lügat üzere, L*İI « j^lfl 

(“Allah'tın bu yıllan onlara Yusuf'un yıllan gibi kıl.” Müslim: Mesacid-294- 
295) ve 'jLJt (fjJS (L~ varid olmuştur ki, Kureyş müşrikleri aleyhinde duadır. 
Burada ... * * CÛl* tîlil Sl <y Cj ( "Biz hangi memlekete bir 

peygamber gönderdikse iptida ahalisini şiddet ve zaruretle sıkmışadır ki niyaza 
düşsünler . " Arâf-7/94) mazmunlarının bir tafsili vardır. Bu suretle kavm-i 
Fir’avn hakkında da Sünnet-i tlâhiyye tatbik edilmiş ve birdenbire ihlâk edilme- 


li] “Necid’den beni çağırdı. Çünkü onun sinini, kuraklığı ve kıtlığı biz ihtiyarlarla oynuyor ve 
henüz emred iken saçlarımızı ağartıp ihtiyarlatıyordu.” Halbuki öbür lügate güre “nun”suz 
t jG» denilmek Uzun gelirdi. 
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inişlerdir ki, ^ tezekkür edebilsinler, mütenebbih olsunlar diye. 
Yini bu, bir muhtıra idi ki, akıllarını başlarına alsınlar, ahvali mukayese etsin- 
ler, hadlerini anlasınlar, Allah’ı düşünsünler de, emr-i Hakk’a karşı temerrüd ve 
tuğyandan vazgeçsinler, küfr-ü zulümden tevbeye imkân- bulsunlar diye 
yapılmıştı. Zira bu gibi tasarrufat-ı kevniyyenin fevka’l-beşer olduğunda şübhe 
yoktur. Ve bunları umur-ı tabiiyyeden addetmek de mümkün değildir. Çünkü 
tabiat olsa idi, ya daima ve muttariden bolluk veya daima ve muttariden kıtlık 
olmak lâzım gelirdi. Bu hadiseler ise, tabiatın tehavvülâtına aid vekayidir. Ve 
binaenaleyh bunların tabiatler üzerinde hâkim olan kudret-i Rabbaniyye’nin 
eser-i iradesi olduğu vazıhtır. Bu haysiyyetledir ki, ni’met-ü refah içinde 
yaşıyan ve kendi fevkında hiç bir kuvvet-ü kudret tanımak istemeyip Hakk’a 
karşı mücadele etmek isteyen mütekebbir, mağrur bir kavmin hayat-ı iktisadiyy- 
esine vurulan bu gibi Semavî darbeler henüz cürümlerinin cezası olmamakla be- 
raber kendilerine hadlerini ve vaz’iyyetlerini bildiren ve bu vaz’iyyet içinde 
namzed oldukları akibeti ihtar eden birer muhtıra-i ilâhiyye ve bunlan yapan 
Allah Teâlâ’tun kendilerini her zaman mahvetmeğe kadir hâkim-i mutlak bulun- 
duğunu ve binaenaleyh emr-i İlâhîye karşı temerrüd ve inaddan hazer etmek 
lâzım geldiğini i’lân eden âyât-i fiiliyedir. Bir musibetin bin nasihattan daha 
müessir bir belâğat-i terbiyeviyyeyi haiz olduğu da derkârdır. Şimbi bu âyetten 
şu netaic istihsal olunun 

1- Hayat-ı beşerde şerait-i iktisadiyyenin pek büyük ehemmiyyeti vardır. 
Bir kavm için şerait-i iktisadiyyenin tezelzülü veya fıkdanı bir helâk muhtırası 
veya mukaddimesidir. îstihsalât-i umumiyye yolunda olduğu zaman ferdî mü- 
zayakaların tehvinine çare bulunabilirse de umumî şerait-i iktisadiyyenin bozul- 
ması felâket-i umumiyyedir. Şerait-i iktisadiyye ise, iki esasta toplanır: 
Ahlâkiyyet-i insaniyye ile ataya-yı rahmaniyye veya rahîmiyye olan sermaye-i 
hilkat. -Ahlâkıyyet-i insaniyyenin fesadı, fezy-ı hilkatin inkıtama sebeb olabilir. 
Feyz-ı hilkatin inkıtaı ise, helâk-i küllidir. Binaenaleyh ahlâkıyyetin künhü, an- 
cak Hâlik Teâlâ’ya ubûdiyyette, yâni heva-yı beşere değil, Hakk Teâlâ’nın vaz’ı 
olan nizam-ı hayre ittiba’ ve inkiyad ve şerr-ü fesaddan ictinab ve ittikada aran- 
mak lâzım gelir. 

2- Allah Teâlâ’nın vüs’at-i rahmetini anlamalı ki, kavm-i Fir’avn gibi 
helâke istihkak kesbetmiş olan bir kavmi bile evvel emirde kavlî ve fiilî bir 
takım ihtarat ile intibaha da’vet etmeksizin birdenbire ihlâk edivermiyor. Binae- 


Muttarid: Sıralı, düzgün. Tebvia: Kolaylaştırmak, ucuzlatmak. KOnb: Bir şeyin aslı, cevheri. 
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naleyh insanlar rahmet-i tlâhiyye’den mahrum kalmamak için âyât-ı Hakk’ı 
tanımalı, Fir’avnları ve onların sihr-ü mekirlerini bırakmalı, rical-i Hakk’ w nas- 
ihatlarını dinlemeli, hiç olmazsa musibetlerden ibret almalı da akibet, dest-i 
ceberut-ı Hakk uzandığı zaman Hakk münkiri, Hakk düşmanı halinde yakalan- 
maktan korunmalıdır. İmanı olanlar, ^ £jlî V hadîs-i şerifinde 

beyan buyurulduğu üzere (“Bir delikten iki kerre sokulmaz.” Müslim: Zühd-63) 
Geçmiş felâketlerden ibret alır da tekerrürüne sebeb olmazlar. Fakat matbuu’l- 
kulub olanların bütün ibret ve intibah kabiliyyetleri söner de şairin: 

“Geçmeden adam, ibret okmuş ne masal şey!.. 

Beş bin senelik kıssa yarım /ussa mı verdi; 

Tarihi tekerrür diye ta’rif ediyorlar. 

Hiç ibret alınsaydı tekerrür mü ederdi?" 

Mehmed Akif 

dediği gibi tarihî felâketler şekilden şekle tekerrür eder. Nitekim küff-ü zulmü 
tabiat edinmiş olan kavm-i Fir’avn, bu İlâhî muhtıralardan sonra mütenebbih ol- 
madılar da ti* UJ filî kendilerine iyilik, refah geldiği vakit bu 

sırf bizden dediler, oG ve kendilerine bir fenalık, 

kıtlık ve sıkıntı ve her hangi bir musibet isabet ederse Musa ve 
ma’iyyetindekilerie tetayyür ve teşe’üm eylerler, onların uğursuzluğuna ha- 
melederlerdi. dil x* di VI Bak tairleri, ancak Allah’ın indindedir. 
Yâni teyemmün ve teşe'üm edecek kuşları, bütün bahtları, tali’leri, mukadderat- 
tan iyi, kötü nasîbleri ancak Allah’ın indindedir. (“Bu "Allah’ dan.” 

Nisâ-4/78) îylCJ V jSJj Ve lâkin ekserisi bilmezler. Bilmezler de şuna 
buna isnad ederler. Yahud sebeb-i şeâmetleri ancak Allah indindedir. Başlarına 
gelen ve gelecek olan mesaib ancak Allah tarafındandır da ekserisi bilmezler. 

[Sûre-i Isrâ’da ilujjl jlljl ^ (“Her insanın da kuşunu boynunda ken - 

** + * * * 

dine takmışadır ve onun için kıyamet günü bir kitap çıkarıra ki neşrolunarak 
onu şöyle karşılar. " İsrâ-17/13 bakınız.) 

İYAFET-İ TAYR 

Cahiliyyede “iyafet-i tayr” ta’bir olunur bir falcılık âdeti vardı. Bir yere 
gidecekleri zaman bir kuş uçururlar, sağa giderse teyemmün, sola giderse 
teşe’üm ederlerdi. Kezalik karga gibi bâzı kuşların haykırmasından da teşe’üm 
ederlerdi. Bu münasebetle her hangi bir şeyden teşe’üm etmeğe, yâni uğursuz 


Teşe'üm: Kötüye yorma, uğursuz sayma. Talayyür: Uçma, uçuşma. 
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sayıp kuşkulanmaya, “tetayyür” denilmiş, gerek kuş ve gerek saire olsun şom 
addolunan şeye -de tayr, tâir, tiyere ıtlak edilmiştir. Gerçi esas i’tibariyle tair, 
müteyemmen ve şom olmaktan eamdır. Fakat şom olanda isti’mali galebe etmiş 
ve tetayyür her halde teşe’üme ıtlak olunmuştur. Resul-i Ekrem Sallallahü aley- 
hi vesellem: İli % V (“Uğursuzluk ve baykuş yoktur.” Ahmed b. Hanbel-1/ 
269) hadîs-i şerifiyle tiyereyi nehy-ö ibtal buyurmuştur. Mâa hazâ bu tetayyür 
âdet-i cahiliyyesine avamm arasında kesretle tesadüf edilir. Meselâ bizde bay- 
kuşla teşe’üm edenler, ne kadar çoktur. Hattâ hümâ saadette, baykuş nuhusette 
bir mesel gibi edebiyatımıza kadar girmiştir. Ve işte Arabca tâir ta’biri de, böyle 
baykuş gibi sebeb-i şeâmet addedilen her hangi bir kuş veya hümâ gibi mes’ud 
veya baykuş gibi meş’um addedilen mutlak kuş mânâsından müstear olarak se- 
beb-i şer mânâsına veya sebeb-i hayr ile sebeb-i şerden eam bir mânâda kul- 
lanılır ki, baht kuşu demek gibidir. Bundan başka bir de Arablar, 3CJl 1 

İl** Vs" jllu f ^Jl '£t “Malı kavm arasında uçurdum da her birine sehmi uçtu, 

yâni nasibi irdi.” derler. Nitekim lisanımızda da şuradan buradan keyfe mettefak 
gelen emvale “tayyarat” ta 'biri ma’ ruftur. Bu münasebetle de tâir bir kimsenin 
kaderden uçan nâsibi, bahtı, kısmeti, talı’i, şansı mânâsına gelir. Kavm-i Fir’avn 
bahtlarına bakınız ki, Allah Teâlâ, onlara Musa gibi ulu’l-azm'dan bir Peygam- 
ber-i zîşan göndermiş, başlarına böyle bir hüma-yı ikbal uçurmuş da onlar, bu- 
nunla kendilerini bahtiyâr bilecek ve ittiba* edip mes’ud olacak yerde tutmuşlar, 
O ve O’na tabi' olanlarla teşe’üm etmeğe kalkışmışlar ve işte takdir-i Îlâhî’den 
hıssalarına düşen naslbleri bu bedbahtlık, bu tab’-ı kulûb olmuştur ki, bu 
teşe’üm, bu his, bu halet-i ruhiyye onların nezd-i İlâhî’de sabit şeametlerinin se- 
bebi ve kendi boyunlarına takılmış bulunan tâirleridir. Bu ne bedbahtlıktır ki, 
mütenebbih olsunlar diye Allah kendilerini tazyik etikçe, sebeb-i şeâmet kendi 
amelleri olduğunu bilmediler de Musa ile teşe’üm ettiler. ^1 j* &1; H+. G^G 
iT^lsI Ve “bizi meşhur etmek için bize her ne âyet getir- 
sen, her ne mu’cize göstersen bizler sana inanıcı değiliz.” dediler. Ki bu ka- 
dar azm-i küfürden daha meş’um ne olur? 

Bunun üzerine, pG &2G »C^G ’fjl i liLjU Biz de, 

üzerlerine tufan, çekirge, kummel, kurbağalar va kan gönderdik. 

TUFAN 

Basriyyun tavaftan “tufane”nin cem’i olduğunu, Kûfiyyûn da, esasında 


Nahuaeî: Uğursuzluk. Şeamet: Uğursuzluk. Meşhur: Büyülemek. 
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riichan gibi masdar olduğunu söylemişlerdir ki, mübalağa için tesmiye bilmas- 
dar demektir. İbn Atiyye’nin beyanına göre tûfan, tavâf eden her şeye şamil 
olur. Ancak şiddetli su ve yağmurda isti’mali ekserdir. İlh... Zeccac demiştir ki: 
“Tufan, her hangi bir şeyin çok ve muhit ve bütün kavme muntabık olanıdır. 
Nitekim bir çok şehirlere şamil olan garka tufan denilir. Kezalik katl-i âmm bir 
tufan ve mevt-i carif, yâni süpürücü ölet, kıran, salgın, ölüm de bir tufandır.” 
tlh... Mücahid ve Vehb’den, “Yemen” lügatinde tâuna, yâni koleraya tufan de- 
nildiği nakledilmiş, Ebu Kılâbe dahi, “cüderi” yâni çiçek hastalığının ilk evvel 
kavm-i Fir’avn’da vaki’ olan bir tufan olduğunu söylemiştir. Velhasıl asl-ı 
lügatte tufan, lisanımızda ma’ruf olduğu gibi şiddetli yağmur ve seyl mânâsına 
münhasır değildir. Fakat ekseriyyetle bu mânâda istimal olunur. Ve bu şöhretin 
sebebi de, Tufan-ı Nuh’tur. Ve bunun için buradaki tufanın ne olduğu hakkında 
zikrolunan meanî dahilinde muhtelif nakiller varid olmuş ve Hazret-i Âişe’den, 
“mevt-i carif” diye bir rivayet nakledilmiş ise de, ekser müfessirinin İbn 
Abbas’dan mervî olan, “ma-i muğrik” mânâsı üzerindedir ki, tufanın mânâ-yı 
meşhuru demektir. Bunun da, bir hafta bilâ inkıta’ yağan şiddetli bir yağmur 
veya Nil nehrinin fevkalâde bir feyezanı ile husule gelen müstevli bir seyl tufanı 
olduğu hakkında iki kavil vardır ki, bizce cem’inde münafat yoktur. Bu tufan. 
Mısırlıları haneleri içinde istilâ ve tahrib etmiş ve maamafih içlerinde bulunan 
Beni İsrail’e zararı dokunmamıştır. 

CERAD, ma’lûm ekin çekirgesidir ki, bütün yeşil hasılâtı yer bitirir, 
çırçıplak eder. Tufandan sonra biten kuvvetli hasılâtı yemiş bitirmiştir. 

KUMMEL, hakkında bir kaç tefsir vardır. Birincisi, henüz tohumundan 
yeni çıkmış ve kanadlanmamış hürde çekirge yavrusudur ki, buna ve gayet 
küçük karıncalara Arabca ( l<» dahi denilir. İkincisi, buğdaya düşen güvedir 
ki, buğday biti ta’bir olunur. Bu iki mânâ İbn Abbas’dan mervîdir. Üçüncüsü, 
devabbi sûdi sigar, yâni ale’l-umum siyah ve küçük haşerat ve hevamm ki, bu 
mânâ, Haşan ve İbn Cübeyr’den menkul ve evvelkilerle beraber bervech-i âti 
muhtelif tefsirlerin hepsine şamildir. Nitekim Habib İbn Sabit, “cu’lan”, yâni 
bok böcekleri diye, Ebû Ubeyde, “hamnan” denilen bir nevi kurd ve kene diye, 
Ata-yı Horasanî ve Zeyd İbn Eşlem, kummeli ma’ruf, yâni kehle dediğimiz 
ma’ruf bittir, kummelde, karni de bir luğattir, diye zikretmişler ve İbn Zeyd’den 
hikâyeten pire olduğu da söylenmiştir. Hasılı kummel, kavm-i Fir’avn’ın ya 
hasılâtına veya bedenlerine veya her ikisine taslit edilmiş bir veya muhtelif 
nevi’den haşereciklerdir. 
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D AF ADİ’, dı’fda’ın cem’ı ki, kurbağa demektir. Başlarına gökten kur- 
bağa yağmış ve her taraflarına dolmuş. 

DEM, kavl-i cumhura göre içecekleri sular kan olmuş, Nil kan akmış, fa- 
kat Zeyd İbn Eşlem gibi bâzılan demiştir ki, bu, dem-i ruaf, yâni burun kana- 
ması idi. Allah, başlanna musallat kılmıştı. 

Bu muhtelif akval içinde ekser müfessirînin hulâsaten beyanları şu suret- 
i rivayetle nakledilegelmiştir: Sekiz gün geceli gündüzlü şiddetli bir zulmet 
içinde lâyenkatı yağmur yağmış, kimse evinden çıkamamış, seyl evlerine dol- 
muş, boğazlarına kadar su içinde kalmışlar. Aralannda bulunan Benî İsrail 
hânelerine ise bir şey olmamış, bu suretle bir hafta kadar Mısır bir deniz gibi 
olmuş, hars-ü tasarruftan kalmışlar. Bu gark olmak tehlikesi altında Musa aley- 
hisselâm’a müracaat edip: “Rabbına dua et, bu belâyı başımızdan kaldır da sana 
iman edelim” demişler. O da, dua etmiş tehlike bertaraf olmuş. Fakat bundan 
sonra nebatat öyle fışkırmış ki, arazîde misli görülmedik bir feyz, husule gelmiş, 
bunu görünce: “Bizim korktuğumuz şey bir musibet değil, hakkımızda bir 
hayırmış” demişler, iman etmemişler. Binaenaleyh Allah Teâlâ, çekirge 
göndermiş, mezruatlarmı ve meyvalannı yiyerek evlerine, tavanlarına ve elbi- 
selerine kadar sarmış, yine Musa aleyhisselâm’a feryad etmişler. Allah Teâlâ da, 
bir rüzgâr göndermiş çekirgeleri sürüp denize dökmüş. Bakmışlar ki, geri kalan 
hasılâtları kendilerine kifayet edecek: “Eh, bu kalan bize yetişir.” demişler, yine 
iman etmemişler. Bunun üzerine Allah Teâlâ, kummeli taslit etmiş, çekirgeden 
kalan bakiyyeyi yemeğe ve elbise ve bedenlerine kadar girerek, derilerini 
emmeğe başlamış. Müşarünileyhe üçüncü def’a feryad etmişler. Bu da, 
Bi’emrillâh mürtefi’ olmuş: “Artık, demişler, senin bir sâhir olduğunda hiç 
şübhemiz kalmadı.” Ba’dehu deniz tarafından gayet kesif bir karaltı çıkmış ve 
başlarına kurbağalar yağmaya başlamış. Öyle ki, yerleri yurdları kurbağa ile 
dolmuş, her hangi bir örtüye veya yiyeceğe el uzatsalar kurbağa çıkar ve 
ağızlarına burunlarına atılırmış. Tekrar dördüncü def’a olarak müşarünileyhe 
yalvarmışlar. O da, kendilerinden kuvvetli ahd alarak dua etmiş. Allah Teâlâ 
bunu da bir yağmurla sürüb denize dökerek bertaraf etmiş. Lâkin yine nakz-ı 
ahd etmişler, küfr-ü fesaddan ayrılmamışlar. Bunun üzerine de Allah Teâlâ, kan 
göndermiş, içecekleri kullanacakları, sular kan olmuş kalmış. Birisi bir 
tsraîlî’nin ağzından bir yudum su sormak istese o bile kan kesilirmiş ve yâhud 
mütemadiyen burunlarından kan fışkırırmış. Sonra bunların müddetleri 
hakkında da muhtelif rivayetler vardır. Ezcümle Hazret-i Musa’nın sehareye ga- 
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lebesinden sonra kavm-i Fir’avn içinde on sene kaldığı ve bu mu’cizeleri bu 
müddet zarfında gösterdiği de rivayet olunmuştur. Fakat Ebû Hayyan’ın dahi ih- 
tar ettiği vech ile şundan gaflet olunmamalıdır ki, bunların keyfiyyeti ve 
müddeti yâni ne suretle ve ne kadar bir zaman zarfında vukua geldiği 
hakkındaki haberlerin merci-i’ nükulu İsraîliyye’dir. Âyette keyfıyyet ve 
müddete dair hiç bir işaret ve delâlet yapılmaksızın ancak irsal olundukları zik- 
rolunmuş ve buyurulmuştur ki: 


oVÜJu oCl Mufassal mufassal âyetler olarak yâni her biri ayrı ayrı bi- 
rer delil-i vazıh olarak gönderdik. Her biri Musa’nın sıdkına, Allah Teâlâ’nın 
kemal-i kudretine ve kavm-i Fir’avn’ın helâke doğru gittiğine ve hakk-u hakika- 
ti anlayıp bir an evvel Allah’a iman ve tedaru’ etmeleri lüzumuna delâlet eden 
delâil-i vazıha idiler. Onlar, | bunun üzerine de Istikbar ettiler. İman 
etmeyi kibirlerine yediremediler. Ve bunlar, böyle mücrimler 

sürüsü bir kavm idiler. Öyle ahlâksız, bir kavm ki, ^ CJ, tepelerine 

belâ İndi mi: İÜİ 'JL İÜ *J\ & c Z* **4 İGİ* Ü* 0 £l ^ Ç ijü 


"Ya Musa, Rabbına, sana verdiği ahd (ahd-i nübüvvet) ile bizim 
İçin dua et. Kasem olsun ki, eğer bizden bu belâyı açarsan, muhakkak ve 
muhakkak sana iman edeceğiz ve Benî İsrail’i seninle beraber mutlak ve 
mutlak göndereceğiz.” derlerdi. J* yrj* ’(** tllî Binaenaleyh 

erişecekleri bir ecele, yâni bir müddete kadar kendilerinden azabı açtık mı 
derhal ahidlerini bozarlardı. O küşayişi ebedî gibi farzederler. 
Azâbın biri giderse diğer birinin gelebileceğini düşünmezler, hattâ kaç defalar 
taaddüdüne rağmen düşünmezler. İlk fırsatta sözlerinden cayar, yeminlerinden 


dönerlerdi. Böyle ahlâksız bir kavm idiler. &&Ü Nihayet Biz de, onlardan 
İntikam aldık, yâni ni’meti selb ve bütün bütün nikmete düşmelerini irâde eyle- 
dik de J3l J kendilerini denizde garkettik. tJtT, 

^JuU Çünkü âyetlerimizi tekzib ettiler ve onlardan gafil bulunuyorlardı. 
Yalan diyorlar, mütenebbih olmak için bir kerre nazar-ı dikkate almıyorlardı. 
Bütün kabiliyyet-i intibahiyyeleri tükenmiş idi. Şimdi kudret-i llâhiyye’yi 
düşünmeli ki, âyât-ı İlâhiyye’ye zulmeden müfsidlerin ve kendi kuvvet-ü satvet- 
lerine mağrur olarak Benî İsrail’in nesillerini mahvetmek istiyen gafil 
mütekebbir mücrimlerin akibetleri bu nikmet oldu. 


Bunları gark ettik, l3T,Ç ti ck-^I 

l 4 -i ve kahr altında ezilmekte bulunan kavmi (Benî İsraîl kavmini) arzın 


KOşaylş: Açıklık, ferahlık. 
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bereketler verdiğimiz meşrıklarma mağriblerine, (yâni şark-u garb tara- 
flarına) varis kıldık. Bilâhare Beni İsrail, Fir’avn’ın gark olduğu yerin şarkında 
bulunan Şam ve garbinde bulunan Mısır arazisine malik olmuşlar ve Feraine ve 
Amalika’dan sonra oralarda diledikleri gibi tasarruf etmişlerdi. iÇ, ’dJS clsj 
C* J* J* Ve bu suretle ya Muhammed, Rabbuun o güzel 

sözü Ben! İsrail'e karşı sabırları sebebiyle tamam oldu. Sûre-i Kasas’ta ge- 
leceği üzere, ...tji»*asl.l £*JÎI i»l jjj ("Biz de istiyorduk ki o yerde ezil - 

* * * 

mekte olanlara lütfedelim, onları öncül imamlar yapalım, hem onları varisler 
kılalım. Ve arzda onlara kuvvet ve müknet verelim de Fir’avn’a ve Hamân’a ve 
ordularına onlardan korktukları şeyi gösterelim. ” Kasas-28/5-6) diye beyan ol- 
unan ve mukaddema lisan-ı Musa ile Benî İsrail’e û ÛU* *1 w-* 

^ (".....umulur ki dedi, Rabb’mız hasmmızı helâk edip te sizi yeryüzünde 
halife kılacak.... ” Â’râf-7/129) diye tebşir edilen va’d-i İlâhi, Beıii İsrail hakkın- 
da tamamen tahakkuk etti. Hem şurası şayan-ı dikkattir ki, sabırları sebebiyle ta- 
hakkuk etti. ZlJfj üfij ’çLas de Fir’avn ve kavminin yapageldikleri 

şamalarını, masnuatlannı ijl? Cy ve yükseltegeldikleri köşklerini veya 
bahçelerini tedmir-ö tahrib eyledik. Siyasetlerini san’atlerini başlarına 
geçirdik, medeniyyetlerini, ma’muriyyetlerini Haman’ın köşkü gibi mebani-i re- 
valarını harabata çevirdik. İşte kavrr i Fir’avn’ın hulâsa-i ahval ve akibeti. 

Şimdi de, ( “ Sizin de nasıl işler yapacağınıza baka- 

caktır. " A’râf-7/129) medlûlünce Benî İsrail’in bundan böyle cereyan eden ah- 
valini kıssa kıssa ta’kib edelim. Kavm-i Fir’avn’ı batırdık: 



• •> KS**' -i J 7» ı ^ >ı 7 ,-' 




Sanla: Sanayi» uydurma iş. Tedmin Yok etme» perişan etme. Masnuat: Özerinde ömürler geçmiş 
olan. Metmnfi: Yapılar, binalar. 




Cüz: 9, Sûre: 7 


A’RAF SÛRESİ: 138-141 


175 



Meâl-i Şerifi 

138- Ve Benî İsrail’e denizi atlattık, derken bir kavme vardılar, to- 
planmışlar kendilerine mahsus bir talam putlara tapıyorlardı. “Ya Musa, 
dediler, bunlann bir çok ilâhları olduğu gibi sen de bize bir ilâh yap.” "Siz, 
dedi gerçekten cahillik ediyorsunuz.” 

139- Çünkü o gördüklerinizin, içinde bulundukları din helâke 
mahkûmdur ve bütün yaptıkları bâtıldır. 

140- "Hiç, dedi, ben size Allah’dan başka bir ilâh mı isterim? O, sizi 
âlemlerin üstüne geçirdi.” 

141- "Hem düşünseniz a, sizi Al-i Fir’avn’dan kurtardığımız 
hengâmı. Size azabın kötüsünü peyliyorlardı, oğullarınızı boyuna katlediy- 
orlar, kadınlarınızı diri tutuyorlardı. Bunda, size Rabbınız tarafından azîm 
bir imtihan var.” 

P Jli fjîU Derken bir kavme uğradılar ki, kendile- 
rine mahsus bir takım putlara mülâzemet ediyorlardı. Durup perestiş eyliy- 
orlardı. Bu kavmin Lahm-ü Cüzamdan olup Rifte sakin bulundukları ve hatta 
Rifi Mısır’da sahil-i bahirde ma’ruf Rakka karyesine, yâni Mısır Rakkasına in- 
dikleri söylenmiş, Hazret-i Musa’nın kendilerine kıtal ile emr olunduğu 
Ken’ anîlerden oldukları da söylenmiştir ki, «JjiUı ta’kibine bu daha mu- 
vafıktır. Kezalik putlarının hakikaten bakara veya taştan, ahşabdan ve saireden 
bakara timsalleri olduğu da zikredilmiştir. Fakat Kur’ân bize şunu anlatıyor ki, 
bu kıssada şayan-ı dikkat nokta her hangi bir kavim veya her hangi bir put olur- 
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sa olsun ale’l-ıtlak putperestliğin batıl ve müdemmer ve maamafîh cahilleri iğfal 
ve temayüllerini celbedebilecek bâzı cazibeleri de haiz olmasında ve böyle bâzı 
fenâlıklann ıhtılat ve görenek ile avamma sirayet etmesinde. Benî İsrail’de de 
ıcıl fitnesine mebde’ olan ilk meyl-i küfrün böyle bir görenek sebebiyle hudûse 
gelmiş bulunmasındadır. Nitekim Benî İsraîl, o kavmi görünce, ijlî 

C? I 4 II U1 “Ya Musa, bunlann kendilerine mahsus ilâhtan bulunduğu 
gibi bize mahsus da bir ilâh yap.” dediler. Yâni içlerinde böyle diyenler oldu 
ki, ba’de’l-halâs Benî İsrail’in ilk meyl-i -küfrüdür. Buna karşı Musa: ^ J&Sl 
“Her halde siz, dedi, cahillik ediyorsunuz.” Mec’ul, yâni yapma bir 
ilâh istemek şu veya bu kavme mahsus ilâhlar olabileceğini farzeylemek ve put- 
perest bir kavmin putlarına imrenmek cehaletten başka hiç bir şey değildir. 

.V> O putlara tapanlar yok mu? Hiç şübhe yok bunlann içinde 

# # # * 

bulunduktan, din diye içine düştükleri şey, parçalanıp yıkılmağa mahkûm 
âj&t Ijilî G ve ibadet diye yaptıklan bütün batıldır, hiçtir. Maksadlan 
Allah’a takarrub bile olsa yine hiçtir, küfürdür. l^JI Jll 'J3\ “Ben, dedi, 
size Allah’ın gayn bir ilâh mı isteyeceğim?” Ne mümkün. Jk ],SJıî yj 

“Halbuki O, sin bütün bildiğiniz âlemlere tafdil etti.” Başkalarına vermediği 
ni’meti size verdi. Bunu Allah’dan başka kim verebilir? Ve Allah’ın bu 
ni 'metlerine karşı nankörlük edip başka ilâh aramağa kalkışanların hali ne olur? 

Cahillik etmeyin j Allah tarafından şu ihtarı unutmayın: ... cîs*J 

+ * # ' •* 

Böyle oldu: 





.< > ' 
Jjj* 






Müdemmen Yok edilmiş. 
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Meil-i Şerifi 

142- Bir de Musa’ya otuz geceye va’d verdik ve onu bir on ile ta- 
mamladık. Bu sûrede Rabbının mlkatı tam kırk gece oldu ve Musa kardeşi 
Harun’a şöyle dedi: “Kavmim içinde bana halef ol, ıslâha çalış da 
mfibidler yoluna gitme.” 

143* Vaktflki Musa mfkatmnza geldi ve Rabbı O’nu kelâmiyle taltif 
buyurdu. “Ya Rabb, dedi, göster bana bakayım sana.” Buyurdu ki: “Beni 
kat'iyyen göremezsin. Ve lâkin dağa bak, eğer yerinde durursa de- 

mek beni göreceksin.” Derken Rabbi dağa bir tecelli buyurunca onu un 
uflrfl ediverdi, Musa da baygın düştü. Sonra vaktflki ayıldı. “Sübhansın, 
dedi, sana tevbe Be döndüm ve ben mü’minlerin evveliyim.” 


MİKAT 

js+t U&jTr Siy Bir de Musa’ya otuz geceye va’d ver- 
dik ve onu bir on ile itinam eyledik de Rabbmm mlkatı 

tam kırk geceye doldu. Burada, Sûre-i Bakara Ayetindeki erbainin bir tafsili 
vardır: fa ^ faSt ^ ÛİS V& (“Ve bir vakit 

Musa’ya kırk geceye vaad verdik Sonra siz onun arkasından danaya tutuldu- 
nuz, zulmediyordunuz." Bakara-2/51). Rivayet olunduğuna göre Musa 
Aleyhisselâm, Mısır’da iken Benî İsrail’e Allah düşmanlarını helik ederse ken- 
dilerine bir kitab getireceğini vadetmiş ve Fir’avn, helik olunca Musa o kitib-ı 
mev’ûdu niyaz eylemiş, Allah Teili da otuz gün oruç tutmasını emıeyiemiş idi 
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ki, Zilka’de idi ve Zilhiccenin onuyla tam kırka iblâğ edildi. Öyle anlaşılıyor ki, 
ilk otuz gûn savm vesâir tekarrubât ile bir tehzib-i mahsus ve bir riyazat olmuş, 
ve sonraki on gönde de Tevrat’ın nüzulü ve kelâm, vuku’ bulmuştur. Bu kırkın 
gündüzleri de inikatta dahil bulunduğu halde yalnız ««O» buyurulması, âyin 
geceden başlaması ve binaenaleyh kırk gece hesabiyle tamam olmuş bulunması 
hikmetine mebni olduğunu müfessirîn beyan etmişlerdir. Bundan bilhassa şu 
işareti anlıyabiliriz ki, Ehlullah’ın büyük bir subh-i tecelliye ermesi için geceler 
gibi karanlık, ıztırab saatleri ile çile doldurmaları lâzımdır. Tenezzülât-ı 
İlâhiyye gecelerde vaki’ olur. Ve bütün muvaffakiyyet sabahları, leyâl-i 
ıztırabın seharlerini ta’kib eyler. Hazret-i Musa’nın bu çilesinde kırk, sanki 
bütün bir gece ve on onun bir sehari mesabesinde demek olup bâzı rivayâtta 
dahi varid olduğu Üzere bu seharin fecr-i sâdık saatlerini andıran sonlarında 
Hazret-i Musa, mazhar-ı kelâm-ı sübhanî olmuş ve şu tecelliye ermiştir: 

IstvJ ^ ’>Xf CSj Vaktâki Musa, biraderini halef bırakıp 
mîkatımıada, yâni ta’yin ettiğimiz vakt-i mahsusta geldi veRabbı 

O’nu kelâmiyle bekflm etti. Meleklere olan kelâmı gibi bâlâ vasıta ve fakat 

verâ-i hicabdan O’na kelâm söyledi. {“Hem de onu makam-ı müna - 

# * 

çatta mertebe-i kurbe erdirdik . " Meryem-19/52) kavl-i İlâhîsi delâlet eder ki, bu 
kelâm “necvâ” idi. Musa Aleyhisselâm, Kelâmullah’ı her cihetten işidiyordu 
diye bir rivayet vardır. Bu da gösterir ki, Allah'ın kelâmını işitmek mahlûk 
kelâmı işitmek gibi değildir. Rabbı, O’nu böyle doğrudan doğruya ve fakat 
verâ-i hicabdan kelâmiyle bekâm edip kelîm kılınca Kelâmullah'ın neş’e-i zev- 
kiyle Musa’da şevk-ı ru’yet galeyana geldi de: &İI vj 3U “Ya Rabb, 

bana göster sana bakayım.” dedi. Yâni hicabı kaldır, bana bizzat tecelli et de 
dîdarını görmek nasîb eyle diye yalvardı, y Rabbi: “Beni, dedi, 
kat’iyyen görmiyeceksin” “ve lâkin dağa bak,” Â;l£. ’JULi jU 

^fjj iip “eğer yerinde durursa sen de, beni göreceksin.” Bunun üzerine CJ» 
&J| Jfeî Rabbı dağa tecelli edince ki, bu bir tecelli-yi İzafîdir. Yâni 
zatındaki bütün azamet ve kudret-i mutlaka değil, azamet-ü kudretinden bir lem- 
ha zuhur ve bir emr-ü iradesi dağa tesaddi ediverince Uî *£»• onu hürd u baş 
eyledi, ufalayıverdi. Hamza, Kisaî, Halefu’l-Âşır kıraati arında, okunduğuna 
göre, dümdüz ediverdi. Yâni dağ gidip, yeri hörgüçsüz bir deve veya bir sırt, bir 
tepe gibi oluverdi. 


Subh: Sabah, vakti, tan vakti, şafak asmanı. Tenen&lat: Yavaş yavaş inmeler. Bekâm: İs t ediğ in e 
kavuşan. Nccva: Gidi fısıltı. 
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DEKK, esasen “dakk” gibi bir şeyi ezip ufalamak, un ufra etmek 
mânâsına masdar olup bunun ism-i mef ulü olan “medkûk” mânâsına da gelir 
ki, burada böyledir. «İfo» ise, hörgüçsüz deve veya gibi tepe ve sırt de- 

mektir. Bir mânâya göre dağ hiç kalmamış, diğerine göre yukarısı uçmuş, 
aşağısı küçürek kalmış demek olur. Meşhura göre bu dağ, Tûr-i Sina idi, fakat 
diğer bir dağ olduğu da nakledilmiş “Cebeli Zebiyr,” veya “Medyen”de 
“Erriyn” denilen dağ veya büsbütün nabud olmuş bir dağ olduğu dahi 
söylenmiştir ki, Hazret-i Musa’nın üzerinde bulunduğu dağ değil, karşıdan 
baktığı dağ demek olur. 

Hasılı Rabbının tecellisine dağ dayanamadı “dekk” yâhud “dekkâ” oldu. 
(L* ^ Musa da, şiddetle baygın düştü. Tecelliye iki eser terettüb etti. 
Biri, dağın parçalanması, biri de Musa'nın bayılıp düşmesi. Demek ki Musa, 
dağ dolayısiyle olan bir tecelli-yi İzafîye bile tahammül edemedi, tam ve mutlak 
bir tecelli-yi zâti olsa bütün dünya muzmahil olacaktı. Ve işte y “Beni 
katiyyen göremiyeceksin.” buyurulmasının hikmeti bu idi, yoksa hadd-i 
zatında tecellide imtinâ’ veya lûtufta buhul yok, mes’ele, tahammüldedir. Bu 
âlem-i fenâda O’nu görmeğe tahammül olunamaz. Ve o halde bundan mevt-ü 
fenânın munkati’ olduğu âlem-i bekada, yâni Âhirette dahi imtinâ’-ı ru’yeti an- 
lamağa kalkışmak doğru değildir. 

Jül lllî Vaktaki Musa ayddı; 3tf “Tenzih sana Ya Rabbİ,” 

dedi. Fanî gözlerle görülmekten münezzehsin iv “Sana tevbe ettim.” 
Çünkü iznine iktiran etmeyen bir dilekte bulunmuş oldum. %1 ÜT, “Ve 

ben, mü’minlerin evveliyim.” Bu dünyada y (“... buyurdu ki: Beni 
katiyyen göremiyeceksin ... ” A’râf-7/143) tecellisine ilk iman eden benim. 

Bunun üzerine Cenab-ı Allah, tçsliye ve tatyib ve vazifesini ta’yin için: 



Mazmahll: Dannadağuı olmuş. 
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Meâl-i Şerifi 

144- Buyurdu İd: M Ya Musa, haberin olsun ben risaletlerimle ve 
kelâmımla seni o İnsanların özerine İntffiab eyledim. Şimdi şu sana ver- 
diğimi al ve şükrünü bilenlerden ol!” 

145- Ve O’nun için elvahta her şeyden yazdık. Mev’izaya ve 
ahkâmın tafsiline dair her şeyi. '‘Haydi, dedik, bunlan kuvvetle tut, kav- 
mine de emret onları en gözeliyle tutsunlar. Herde size o (asıkların yurdunu 
göstereceğim.” 

146- "Âyetlerimden uzaklaştıracağım yeryüzönde o haksızlıkla 
büyöklenenleri ki, her âyeti görseler de ona iman etmezler. Rüşd yolunu 
görseler de onu yol tutmazlar ve eğer sapıklık yolunu görürlerse onu yol tu- 
tarlar. öyle, çünkü onlar, âyetlerimizi tekzlb etmeyi âdet edinmişler ve hep 



Cüz: 9, Sûre: 7 


A'RAF SÛRESİ: 144-147 


181 


onlardan gafil olagelmişlerdir." 

147- “Halbuki âyetlerimizi ve âhirete kavuşacaklarım tekzib edenle- 
rin butun amelleri heder olagelmiştir. Her halde çekecekleri sırf kendi 
amellerinin cezasıdır." 


... çGN» îl “Ve onun için elvahta her şeyden yazdık." Evvelki 
âyette zikrolunan risalâtı beyandır. Elvahın adedi, cevherleri, tulleri hakkında 
muhtelif rivayetler vardır. Adedi, on veya yedi idi veya iki idi denilmiş. Cevhe- 
ri, Cibril'in getirdiği zümrûd veya yeşil zeberced veya kırmızı yakut idi, yahud 
emr-i İlâhî ile Musa’nın yonttuğu bir taştan idi veya bir ahşab idi denilmiş, llh — 
Fakat doğrusu bu babda ciddî bir delil yoktur. Kur’ân bunlardan sâkittir. 

ImmI “Haydi, dedik, bunlan kuvvetle tut." <1 lÜa Takdi- 

rindedir. Yâni yazmıştık da bunları, demiştik: “Kuvvetle tut, iyi ve sıkı tut " ’JXj 
i|?*-l.t ( Ijjilj “kavmine de emret en güzelini ahzetsinler." Yâni elvahta 
yazılanların hepsi güzeldir. Bununla beraber bâzısı bazısından daha güzel olan- 
lar vardır. Meselâ; afiv kısastan; vacibat mubahattan daha güzeldir. Kezalik 
mânâları ihtimalli olanların bâzı ihtimalâtı te’vil ve tefsirce diğerinden daha 
güzel olabilir. Binaenaleyh kavmin, daima ahsen ve efdali ihtiyar eylesinler ki, 

'Ji “size ileride fasıklann yurdunu göstereceğim." Bu, hem bir 
tebşiri, hem de bir tehdidi iş’ar eder. Bunda bir taraftan fısk-u fücur içinde 
pûyân olan cebbarlar kavminin diyarlarına girip vâris olacaklarını va’d-ü tebşir 
ile ahsen-i amele terğib vardır. Diğer taraftan da yurtlarına girip göreceksiniz ki, 
fasıklann akibetleri ne feci’dir diye fısıktan tahzir veya Benî İsraîl’den zuhur 
edecek fasıklara işaret ve Cehennemi ihtar vardır. 

Bak fasıklara ne olacak? j*Jl Jt î*iJl ~ 

“Haksız olarak yeryüzünde tekebbür edenleri âyetlerimden çevireceğim, 
men’edeceğim." Kalbleri öyle tab’olunacak ki, gerek hilkatte, gerek kitabda 
tekvini veya teşriî âyât-ı llâhiyye’nin ifade ettiği izz-ü saadeti, mezâmin-i haki- 
kati göremiyecekler l* 'i ‘ji’ “ve her âyeti görseler bile in- 

anmıyacaldar V-A »jjmÎİ S Jİi'jl f oG rüşd-ü isabet yolunu görürlerse 
onu yol tutmayacaklar, tJ j id ^i3l jf, gayy-ü sefahet yolunu 

görürlerse bunu yol tutacaklar.” Hâsılı bütün hiss-ü hareketleri tersine 
dönecek, ÛDi o sarf veya o tekebbür ve bu aksilik şu iki sebeble olur. \JtjS J 4;l< 

Eivah: Levhalar. Tül: Boy, uzunluk. İş'an Anlatmak, bildirmek, yazı ile haber vermek. 
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“Âyetlerimizi tekzib etmiş olmaları”, yâni gidişlerinin fenâ ve haklan 

* * 

aleyhlerinde olduğunu gösteren hayr-ü şerri, hakk-u batılı tefrik etmek için inzal 
ve ikame edilmiş olan afakî, enfüsî delillerimizi alâmetlerimizi aslı yok birer 
hurâfe ve insan aldatmak için uydurulmuş birer yalan gibi addetmeleridir. Yok- 
sa ne tekebbür ederler, ne de bu hale düşerlerdi. £« \J\3f, “ve onlardan 
gifil bulunmaları”, yâni tahsil-ü tetebbu’ etmemeleri ve ettikleri surette de 
amellerinde nazar-ı i’tibara almamak gafletini i’tiyad etmeleri, &l&(j 

“halbuki âyetlerimizi ve lika-i âhireti tekzib edenlerin”, her işin so- 
nunda bir ceza ve mes’uliyyet gününün geleceğini inkâr eyleyenlerin 
“bütün amelleri habtolur”, yâni fakire ihsan, mazluma iane gibi yaptıkları iyi- 
likleri varsa hepsi boşuna gider, sonunda hiç birinin hayınnı görmezler. Bütün 
mesa’ ileri heder ve bütün akibetleri zarar ve felâket olur. Hulâsa bütün bunların 

böyle olması bir cebr-i mahız değildir. I & Sl ’ö&h ’j* “Ancak yapa- 

* 

geldikleri fiilin küfr-ü tekzib-ü gafletin cezasını çekerler”. Nitekim: 


• ■ l> . • ^ .» \ I I 

fi— jiTİj 
Uı> © 'Us», o 


Tetebbu: Araştırıp tetkik etme. 
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Meâl-i Şerifi 

148- Mnsâ’nın arkasından İse, kavmi tutmuşlar huHyyatlanndan Ur 
dana, böğüren bir heykel edinmişlerdi Görmemişler miydi ki, o, onlara bir 
söz de söyleyemezdi, bir yol da gösteremezdi? Fakat onu edindiler ve .zalim 
idiler. 

149- Vaktâld ellerine kırağı düşürüldü ve cidden sapmış, olduklarını 
gördüler. “Kasem olsun ki, dediler, eğer bize merhamet etmez de Rabbı- 
mız, mağfiret buyurmazsa her halde hüsranda kalanlardan olacağız.” 

150- Vaktaki Musa kavmine gadabnâk, esefnâk, olarak döndü. 


Gadabaak: öfkeli, kızmış. 
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“Bana arkandan nc fenâ halef oldunuz? Rabbımzn emrini ivdiniz mi?” 
dedi ve elvahı bırakıverip kardeşini başından tuttu, kendine doğru 
Çekiyordu. “Anam oğlu, dedi, inan olsun bu kavm beni hırpaladılar, az 
daha beni öldürüyorlardı, sen -de benimle düşmanlan sevindirme ve beni 
bu zalim kavm ile beraber tutma.” 

151- Dedi: “Rabbım, bana ve kardeşime mağfiret buyur ve bizi rah- 
metinin içine koy, sen İd, Erhamürrahimînsin.” 

152- Şüphesiz o danayı edinenlere Rablanndan bir gadab ve dünya 
hayatında bir zillet erişecek ve İşte müfterileri böyle cezalandırırız. 

153- O, kötü amelleri işleyip de sonra arkasından tevbekâr olup 
iman edenler ise, şüphe yok ki, Rabbm ondan sonra elbette Gafûr’dur, 
Rahim’ dir. 

154- Vaktaki Musa’dan gadab sustu, elvahı aldı ve onlardaki yazıda 
bir hidayet ve bir rahmet vardı, fakat öyle kimselere ki, onlar, sırf Rablan 
için rehbet duyarlar. 

j\J> a o- ’o- «-ji f* && “Kavm-İ Musa da ar- 

kasından, yâni o inikatta iken huliyyatlanndan bir buzağı, daha doğrusu 
böğürmesi var bir cesed ittihaz ettiler,” yaptılar ve tutulup taptılar [Sûre-i «J» 
ya Tâhâ-20/83-98 ayetlerine bakınız.] 

CESED, eti ve kanı olan cisim demek olduğundan bâzıları bunun et ve 
kana inkılâb etmiş bulunduğunu söylemişlerdir. Lâkin diğer müfessirîn, cesed 
ruhlu ruhsuz herhangi bir cism-i kesife dahi ıtlak edildiğinden bunun altından ve 
ruhsuz bir cisim demek olduğuna kail olmuşlardır. Henüz lahm-ü dem gibi ec- 
samı uzviyyenin sanayi-i beşeriyye ile i’mal olunabildiği ma’lûm olmadığından 
biz de böyle anlamak isteriz. Âyette, cesedin icılden bedel yapılmış olması da 
buna delâlet eder. Gerçi putperestler göreneğe ve hevâ ve hissiyatlanna tebean 
kapıldıkları putlara incizablanm ma’kul göstermek için bir takım hasais ve me- 
zaya isnad ederler. Lâkin ’rfiMt % V iîl GC* jJl “görmediler mi ki, o 
cesed kendilerine ne bur söz söyleyebiliyor, ne de bir yol gösterebiliyordu?” 
Binaenaleyh adî bir insan kadar bile hükmü olmayan bir cesedin ahkâm-ı 
ulûhiyyetle ne alâkası olabilir? Hiç şübhesiz onlar bunun böyle olduğunu 

Hullyyat: Altın, gümüş, elmas gibi süs eşyası, mücevherat. İcıl: Dana, sığır yavrusu. Hasais: 
Kötü huylar. Meza: Geçmiş. 
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görüyorlardı. Fakat \Jjic I “O’nu ittihaz ettiler. O’na tutulup tapındılar, 
ve bunlar, bir sürü zâlimler idi.” Eşyayı mevzi’ inin gayrîya koyu- 
yorlar, âyât-ı Hakk’ın hakkını vermiyorlar, gözlerini, kulaklarını, akıllarını tek- 
zib ediyorlar, Musa’nın nasihatinden gaflet eyliyorlar. Ve bu suretle nefislerine 
zulmediyorlardı. Hasılı bunu yaparken zalim idiler ve bu ilk yaptıkları bir 
haksızlık değil idi. I**! ,J ikil. Cjj “Vaktaki ellerine kırağı düşürüldü.” Bu 
cümle, istiare veya kinaye veya temsil tarikiyle şiddet-i nedamet ifade eden bir 

ta’birdir. Bir insan, bir işe nedamet edip âciz kaldığı vakit *j£ ^ ikil denilir. Bu- 

++ 0 0 

nun nedamet veya şiddet-i nedamet ifade ettiği müttefekun aleyh olmakla bera- 
ber tahlilinde ve ne münasebetle bu mânâyı ifâde ettiğinde hayli ihtilaf edilmiş 
ve bir çok vücuh zikr olunmuştur ki, biz, bir kaçını zikr ile iktifa edeceğiz: 

1- Nedamet eden kimse, kederinden parmağını ısırır veya başını eğip 
çenesini iki elleri arasına alarak düşünür. Ve bu suretle o kimse sanki bütün ne- 
dametiyle eline düşmüş ve eli meskutun Eh, mahall-i sukut olmuş olur. Bu su- 
retle, «kil» fiil-i meçhulü tahtinde müsterir “hüve” zamiriyle masdarı olan su- 
kuta isnad olunarak veya, «‘^*1 <y» mefulün fıhi ( ku, fiil-i meçhulünün 
nâib-i faili olarak cümlesi ellerine sukut vaki’ oldu veya ellerini ısırdılar mefhu- 
miyle şiddet-i nedametten kinaye kılınmış demektir. 

2- Arablar, «j£ jjik»-» derler. Ve bu suretle kalbde vaki’ olan bir 

hoşnutsuzluğu elde olmuş gibi tasvir ederler ki, burada “yed”, kalb ve nefisten 
mecazdır. Bunun gibi J ikil» de dahi “yed” nefis mânâsına mecaz ve 

,IkiL, nin nâib-i faili tahtında müstetir ve < r x» eraci’bir «j>» zamiri olarak bu 
cümle, istiare bilkinaye veya temsiliyye suretiyle ,j pil ikil» gönüllerine 

pişmanlık düşürüldü” demek olur. 

3- Kırağı demek olan «h»£İ» tan me’huz olarak, “kırağı düştü, 
kırağılandı” mânâsını ifade edebilir. Binaenaleyh “karlandık, üzerimize kar 

yağdı” mânâsına “sülicna” denildiği gibi, <1^1 ikil» de “ellerine kırağı 

' 0 0 0 0 

düştü” demek olur. Kırağı hem bir soğukla alâkadar, hem de cüz’î bir hararetle 
derhal eriyiverir bir şey olmak i’tibariyle eline kırağı düşen, hem müteessir 
olmuş, hem de eline hiç bir şey geçmemiş demek olacağından bu ta’bir, akibet-i 
hüsran ve nedamete düşenler hakkında darb-ı mesel olmuştur. Ve ilk olarak 
Kur’âo’da varid olan emsalden olduğu da söylenmiştir. Vâhidî’nin naklettiği bu 
vecih, bizce Satıib-i Keşşaf’ ın ihtiyar ettiği birinci vecihten daha vazıh ve daha 


Me'tıuz: Çıkarılmış, alınmış. 
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bedi’dir. Binaenaleyh, mefhum-i nazım şu olur: Vaktâki ellerine kırağı düştü 
ljt> ve kendilerinin sapmış olduklarım gördüler, !*Jl* 

y ^îjî3 0 ’jiÇt “Eğer bize merhamet etmez de Rabbimiz mağfiret * 
buyurmazsa her halde hüsranda kalanlardan olacağız.” böyle dediler. Ki, 
Sûre-i da (20/83-98) anlaşıldığı üzere bu nedamet, Musa Aleyhisselâm’ın ini- 
kattan rücuundan sonra olmuştur. Fakat burada fiillerinin nedamete müncerr 
olduğu topluca anlaşılmak için evvelâ zikredilmiş ve rücu* kıssası bunun bir 
izah-ı siyakında irad buyurulmuştur. Şöyle ki: 

ILI ü Cii J\ ıSfj tir* “Vaktaki Musa kavmine gadabnâk 

esefnâk olarak döndü.” 

ESEF: hem şiddet-i gadab, hem de hüzün mânâsına gelir. Ve yerine göre 
her birinde kullanılır. Nitekim ^ &&I tyl.1 ÛB (“ Vaktaki Bizi gadaba davet 
ettiler. Biz de kendilerinden intikam aldık. Hepsini birden gark ediverdik. " Zuh- 
ruf-43/55) “ağdabunâ” demektir. Esef, nefsin hoşlanmadığı bir mekruh 
karşısında aldığı halet-i mahsusasıdır ki, o mekruh mafevkten gelirse hüzün ve 
inkıbaz, madundan gelirse gadab ve heyecan olur. Şu halde esef-i Musa, kav- 
mine karşı son derece bir gadab, Allah'a karşı da bir hüzün demek olur. Bu iki 
haysiyyetle burada « LL.I» bir taraftan “şedidü’l-gadab” m ân âsiyle, diğer taraf- 
tan da c mânisiyle tefsir olunmuştur ki, evvelki Ebu’d-Derda radıyallahü 
anh’ın kavli ve bir çok müfessirînin muhtarıdır. Zira siyak-ı âyet, gadab 
üzerindedir. Yâni &J (“ Vaktaki Musa kavmine gadabnâk, esefnâk olarak 

döndü. ” A’râf-7/150) kızarak ve son derece kızarak demektir. 

Hâsılı Hazret-i Musa, mikattan dönerken arkasından kavminin ıcl ittihaz 
ettiklerini Mintarafillâh haber almış ve bundan dolayı gadab-ü şiddetle dönmüş, 
dönüp gelince kavmine 3li demiştir kİ: ^ "j* “Benden sonra 

bana ne fenfi halef oldunuz.” “Siz, benim yaptığımı nefy-i şirk ve tevhid-ü 
ihlâs ile Allah'a nasıl ibadet etiğimi ve sizi buna nasıl sevkeylediğimi, 
dediğiniz zaman neler söylediğimi gördükten sonra benim gıyabımda, benim 
ahdime riayet etmiyerek arkamdan ne fenâ şeyler yaptınız ve buzağıya taptınız. 
Makamıma kaim olup böyle münkeratı men 'etmesi lâzım gelenleriniz de bunu 
men’etmediniz ha! Halbuki haleflerin vazifesi kendilerini istıhlâf edenlerin 
ahidlerine riayet değil midir?” 'Jâ “Rabbmızm emrini ivdiniz mi?” 
Yâni dinini ve va’dlerini acele edip bırakıverdiniz mi? Yâhud da Rabbınız’ın 
bana va’dettiği kırk gece mîkatı acele ettiniz. Vaktinden evvel bitivermesini is- 

İnkıbaz: Büzülme, çekilip toplanma. 
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tediniz, otuz gün geçer geçmez beni öldü farzettiniz de Peygamberlerinden bir 
zaman sonra bir çok ümmetlerin dinlerini bozması Sdet olduğu gibi siz de, alela- 
cele dininizi değiştirmeğe mi kalktınız? Ve yâhud ale’l-acele Rabbmız’ın kahr-u 
gadabını mı istediniz? Böyle dedi çGJVl Jjftj ve elvfihı bırakdı. O elvâh ki, 
(" Bunları kuvvetle tut, ” A’râf-7/145) buyurulmuş idi. Denilme ki, 

* * 

bırakılınca elvah kırılmış ve binaenaleyh yedide altısı refolunmuş ancak biri 
kalmış, refolunanda, '^İSÇ'Her şeyin tafsili ” Yûsuf-12/1 11) baki kalan- 

da da Jj+ "Hidayet ve Rahmet” varmış. Lâkin Kur’ân’da elvahın böyle 
kırıldığını ifade eder bir kayd görünmüyor. Anlaşılıyor ki, Hazret-i Musa, asıl 
din olan tevhidin ihtilâli karşısında esas mes’eleyi şiddetle halletmek için taf- 
silâta aid olan ve hüdâ ve rahmet-i mutazammm bulunan elvahı muvakkaten bir 
tarafa bırakmış ve evvel emirde kardeşini şiddetle kendisine çekmek 
teşebbüsünde bulunmuştur. Bunda esas tevhide teallûk eden büyük bir ihtilâl 
karşısında idare-i örfîye Hânına misal veren bir hâdise tasviri var demektir. 

Elvahı bıraktı *^.1 aiT, ve biraderinin başından tuttu ken- 

dine çekiyordu. Bundan şunlar anlaşılır: 

1- Din işinde evvelâ kardeş hatırına bile bakmıyor. 

2- Kardeşini yerine halef bırakmış olduğundan evvel emirde onun 
mes'uliyyetinden başlıyor. 

3- Kardeş ile tevhid-i mesai etmek ilk iş olduğunu gösteriyor. 

Buna karşı biraderi: ^1 jjl 3(1 "Ey anamın oğlu” dedi. Hazret-i Harun, 
Hazret-i Musa’nın şakîkı, ana baba bir biraderi olduğu halde böyle hitab etmesi 
ananın rahm-ü şefakatte mesel ve ana hakkının ale’l-husus Musa hakkında daha 
büyük ve daha mühim olması ve bir de analarının mü’mine bulunması haysiyye- 
tiyle biraderinin hissiyyat-ı rahm-ü şefkatini tehyic eylemek belâgatini muhtevi- 
dir. Yâni "Ey benim ana gibi merhametli ve şefekatli olması lâzım gelen sevgili 

kardeşim, ” Ijîlîj 3 ol hakikaten kavm, beni zayıfsındılar ve 

* • § | # 

öldüreyazdılar. Binaenaleyh düşmanlan benimle şematet 

ettirme; yâni bana düşmanlan sevindirecek bir şey yapma. Şair: 

.CİVlÖCâo/icOJG 

* 

“ Ölüm, a’danın şematetinden hafiftir.” demiş. 
p J&is % "Ve beni o zalimler güruhuyla beraber say- 

Tehyic: Heyecanlandırma, coşturma. A’da: Düşmanlar. Şematet: Kuru gürültü, şamata. 
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ma.” Yâni ben, onlann kendilerinden de fiillerinden de beriyim. Ne aslı fiil, ne 
meni’de taksir cihetinden müstehıkk oldukları muahazeye müstehık da değilim.. 
İşte Harun, biraderi Musa’nın gadab-tt şiddetini böyle zarif ve beliğ bir 
yumuşaklıkla karşıladı. Musa da: Jji\ ’Jj 3lS “Ya Rabbi, dedi, bana ve 

kardeşime mağfiret et” Evvelâ, kendisi için istiğfarı, biraderine yaptığı mua- 
mele onun sabit olmuş bir günahından naşi olmadığını i’tiraf ile ona bir tar- • 
ziyeyi ve şematet edeceklere karşı biraderine ızhar-ı mehabbeti tazammun eder. 
Saniyen, biraderi için istiğfarı da o güruh- i zalimin ile mukatele etmesi vâcib 
olduğu halde te’hir etmiş olduğundan dolayı onun da istiğfara muhtaç olduğunu 
iş’ardır. Luli-3 &ÖT, “Mağfiretten başka bizi rahmetinin, ziyade in’amının 
İçinde bolundur.” £,1 cjT, “Sen, Erhamürrâhimînsiıı.” Binaenaleyh 

kaviyyen ümid ederiz ki, dünya ve âhiret daire-i rahmetinde bulunuruz. 


. . . IfifJ I IjJmjI ^jJl ol “Icli ittihaz edenler”, çünkü tevbe edenlerin hükmü 
bundan sonra aynca gösterilmiş olması karinesiyle “va’n-i Samirî ve taraf- 
darânı gibi ıcli yapan ve bu fitneyi çıkarıp ta’kib ve ısrar eyliyenler yok 
mu?” Hiç şübhesiz Lal “istikbalde bunlara bir gadab, tasvire 
sığmaz uhrevî birgadab-ı rabbani erecek, ÇÜıJI î&Jt ,J Sij hayat-ı dünyada 

d» + * 

da müdhiş bir zillet”. Bu, o gariblik zilletidir ki, bütün âleme darb-ı mesel 
olmuştur. Ve o meskenettir ki, kendilerine ve evlâdlarma şamil olagelmiştir. Bu 
meyanda Samirî’ye muhtass olan bir zillet de vardır ki, Sûre-i «dr» ’da geleceği 
üzere ([“temas yok, ... " Tâhâ-20/97) ibtilâsı ile nâsa ihtilâftan memnuiyy- 

ettir. öo^ull ^ uU jS’j “Ve işte Biz, bütün müfterileri böyle cezalandırırız. 

* • * 

Allah’a karşı din uydurmağa kalkışanları sonunda hep böyle gadab-ü zillete 
düçar ederiz. Binaenaleyh bunu yalnız Benî İsrail ıcılcilerine münhasır zannet- 
memelidir. Bununla beraber ol£jl iJL* o*jJG “seyyiat yapanlar, her hangi 
seyyie olursa olsun yapıp da Ij&G o* J* sonra arkasından tevbe ve 
cidden iman edenler”, yâni evvelkiler gibi fenalıklarında ısrar etmeyip de cid- 
den tevbe ve iman ile imanın muktezası olan işlerle iştigal eyleyenler de şunu 


muhakkak bilsinler ki, l*-û< j- o* Rabbm tevbeden sonra elbette 

Gafûr, Rahîm’dir. Ve işte yukarıda geçtiği üzere ^ t3 Jyj ûo jJ ’j? 

'oo-lkJl (" Vaktaki ellerine kırağı düşürüldü, ve cidden sapmış olduklarını 
gördüler, kasem olsun ki, dediler: Eğer bize merhamet etmez de Rabbımız, 
mağfiret buyurmazsa her halde hüsranda kalanlardan olacağa. " A’râf-7/149) 
diyenlerin cevabı da bunun içindedir. 


ide: Dişi buzağı. Va'n: Sığınılacak yer, melce. 
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^<)l ^ ^ cSL CJj “Vaktâ kİ, Musa'dan gadab, sükût etti", yâni 
sükûnet buldu, zail oldu. Burada sükûnetin sükût ta’biriyle ifade olunuverme- 
sinde beliğ bir istiftre vardır ki, şöyle bir tasvir ifade eder: Gadab, Musa 
üzerinde mütehakkim bir âmire benziyordu. Ağzını açmış, O’nu durmadan 
şiddete teşvik ediyor, “kavmine şöyle şöyle de, etvahı bırak, biraderini başından 
tut, çek” diye emirler veriyordu. Harun’un hilm-ü ihlâsı ile hüsn-i ifadesi 
üzerine susuverdi ve o vakit Musa, çfJN\ 2Î.1 “bıraktığı elvahı eline aldı Jij 
İd, aldığı elvah nüshasında, yazısında, Jj* bir hüdâ bir beyan-ı hak, 
Îİİ bir rahmet, hayr-A salâha irşad ile bir ni'met vardı". Fakat herkese 
değil, Hol 1 » jjl) “Rabblan için rahib olanlara, yâni Allah için 

ma’siyyetten korkanlara mahsus." 

Bunun üzerine şu suretle tevbeye şüru’ ettiler: 






' > ' >' 




£\ ’&y 


^5 i 

^ ^ ^ • ı 7 - 
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Meâl-i Şerifi 



>. 


155- Bir de Masa, karnimden mikatımız için yetmiş er seçmişti. 
Vaktâ id, bunları o sarsıntı yakaladı. “Rabbım, dedi, dilese idin bunları ve 
beni daha evvel helak ederdin. Şimdi bizi içimizden o süfehanın ettikleriyle 
helâk mi edeceksin? O sırf senin fitnen, Sen bununla dilediğini dalâlete 
bırakır, dilediğine hidayet kılarsın. Sen, bizim velimizsin, artık bize 
mağfiret buyur, merhamet buyur. Sen ki, hayrü’l-gaflrinsin. ” 


156- “Ve bize hem bu dünyada bir basene yaz, hem âhirette, biz sana 
cidden tevbe ile rücua. geldik.” Buyurdu ki: “Azâbım, onunla dilediğimi 
musâb kılarım, rahmetim ise, her şeye vâsi’dir. İleride «mu bilhassa onlar 
için yazacağım ki, korunurlar ve zekât verirler, hem onlar ki, âyetlerimize 
iman ederler.” 


157- Onlar ki, yanlarında Tevrat ve Incil’de yazdı bulacakları o Re- 
sule, o ümmi Peygamber* e ittiba ederler. O, onlara ma’ruf ile emreder ve 
onhuı münkerden nehyeyler, ve temiz hoş şeyleri kendileri için helâl, mur- 
dar şeyleri üzerlerine haram kılar. Sırtlarından ağır yüklerini ve 
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üzerlerindeki bağlan, zincirleri indirir atar, o vakit O’na iman eden, O’na 
kuvvetle ta’zim eyleyen, O’na yardımcı olan ve O’nun nübüvvetiyle bera- 
ber indirilen nuru ta’kib eyleyen kimseler, işte o murada eren müflihîn on- 
lar. 


lsÜ,J %j î&Z» ZŞJ j&fj “Ve Musa, kavminden mika timiz için 

# d# 0 

yetmiş adam ihtiyar etti.” En hayırlıları olmak üzere yetmiş kişi intihab eyledi 
de ta’yin ettiğimiz vakt-i mahsusta tevbe için aldı getirdi. Bu mîkatı da, bundan 
evvel geçen mîkatı kelâm diyenler olmuşsa da, gerek Kur’ân’da iki kıssanın 
fasl-ü tefrikına ve gerek bâzı rivayata nazaran bunun ıcil vak’asından sonra tev- 
be için diğer bir mîkat olduğu anlaşılıyor. Ancak evvelkinin otuz, bunun da 
rücu’dan sonra dona bir tetimme olmak üzere on gecede cereyan etmiş ve bu 
suretle ikisi mecmuunun tam kırka baliğ olan bir mîkat olmuş bulunması da 
muhtemildir ki, Ebu Müslim’in kail olduğu bu surette diğer rivayetlerin bir 
te’lifi var demektir. Rivayet olunuyor ki, Allah Teâlâ, Hazret-i Musa’ya Benî 
İsrail’den müntehab bir takım kimselerin gelip ıcle taabbüdden i’tizar ve geride 
kalanların da tevbelerinin kabulünü niyaz etmelerini emir ve bir vakt-ü miâd 
ta’yin etmiş, Hazret-i Musa da, yetmiş adam intihab eylemişti. Şöyle ki: On iki 
Sıbt’ın her birinden altı kişi seçmiş idi. Bu ise, yetmişten fazla gelmekle ikiniz 
kalsın diye emf etti, lâkin uyuşamadılar, “kalana da, gidenin ecri var” dedi. 
Kâleb ile Yuşa’ kaldılar. Musa, mütebaki yetmişle gitti. Oruç tutmalarını, tatah- 
huru ve elbiselerini tathir eylemelerini emretti. Bunlardan Tur-i Sina’ya 
müteveccihen çıktı. Dağa yaklaştıklarında bir sis kapladı. Musa da, onlarla bera- 
ber sisin içine girdi, hepsi secdeye kapandılar. Allah Teâlâ, Musa’ya dilediği 
gibi emr-ü nehy ediyor, onlar da işidiyorlardı ki, tevbe için nefislerini 
öldürmeleri idi. Sûre-i Bakara’da jİCJül iJÜtf (“.... tevbe edin de nefislerinizi 
çldürün,.... " Bakara-2/54 bakınız.) Yine rivayet olunduğuna göre sis açılınca 
Musa Aleyhisselâm’a: “Biz, Allah’ı açıktan açığa görmedikçe sana kat’iyyen 
inanmayız” dediler ve ihtimal ki, bununla, “Sen işittiğimiz \Jsil emrini 
veren Allah ’dır diyorsun. Fakat biz, Allah’ı görmeyince senin bu sözünü tasdik 
etmeyiz.” demek istiyorlar. Nefislerini öldürmek emrini ağır buluyorlar, in- 
anmıyorlar, inanmayı Allah’ı görmeğe ta’lik ediyorlar ve Allah’ı görmeyi 
kelâmını işitmeğe kıyas eyliyorlardı. Ve işte o zaman bir reefeye tutuldular Ûî 
vaktaki bunları o reefe, o sarsıntı tuttu, yâni Sûre-i Bakara »G 


Tetimme: Tamamlama. Reçfe: Zelzele, deprem. 
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UuCji pasa mı Ji> dd yj* y yy ç 

idiniz: Biz Allah’ı aşikare görmedikçe senin 
sözünle asla inanmıyacağız. ” Bunun üzerine sizi o saka yakalayıverdi bakınıp 
duruyordunuz. Sonra sizi şükredesiniz diye ba’s badelmevte mazhar ettik. ” Ba- 
kara-2/55-56) da zikrolunduğu Üzere) yıldırım çarptı veya dağda bir zelzele ile 
yıkılıp bayıldılar ve belki öldüler. y>j 3li Musa: “Ya Rabbi,” dedi, 1 eli ’J 
[P y “dilese idin bunları bundan evvel” (buzağıya tapmaktan nehiyde kusur 
ettikleri, gereği gibi vazifelerini yapmadıkları ve ona tapanların ısrarlarını 
gördükleri halde onlardan ayrılmadıktan sırada) "helik ederdin,” yîG "beni 
de öyle.” Mukaddema ru’yet talebinde bulunduğum zaman mahveylerdin.” Bu 
söz, afv-ı sabıkı beyan ile afv-ı lâhika istidâb demektir. Yâni bizi gOnahlanmız 
sebebiyle helâk etmek murad etse idin, o vakit yapardın. Biz helâke mûstehıkk 
idik ve buna hiç bir mani’ yoktu ancak sen dilememizin, o zaman lûtf ettin, o 
günahlarımızla bizi helâk etmedin de şimdi: il. iiyİJl yj L< "İçimizden 
bâzı süfehanın, hikmetini bilmez, kayacak noktalarda kendini tutamaz hafif 
akıllıların yaptıkları ile bizi ihlftk mı edeceksin? Etme Ya Rabbi!” Vl y ö 1 
üt ati “Bu, ancak senin fitnendir.” Bu süfehanın düştükleri fitne, sırf Senden 
gelen bir mihnet-ü ibtilâdır. Ve bu cihetle ma’zurdurlar. Zira kelâmını işittirdin 
meftun oldular, duramadılar, bir kıyas-ı faside tebean mâfevkına tama’ ettiler. 
•Csi y t* Jlv "Sen böyle fitnenle dilediğini şaşınrsm. Kendini tutamaz.” ^ 
•C&i y "Dilediğine de hidayet eder, bir hakikat anlatırsın.” İmanı kuvvet bu- 
lur da emsalinde sarsılmaz. "Sen, bizim yegâne velimizsia.” Dünyevî, 

uhrevt umurumuzda hâkim-i nâsınmız, hâfızımız ancak Şensin. Binaenaleyh: 
lifjâll "Bize mağfiret eyle, günahlarımızı ört ve bize rahm et, rahmet-ü 
in’amına nail et Sen velimiz olduğun gibi mağfiret edenlerin, 

kusur afveyüyenlerta en hayırfasnın,” garazsız ivazsız en güzel mağfireti Sen 
yaparsın. Yâni tekrar tekrar reca ederim ki, bize en hayırlı bir mağfiret ver, bu 
reefeden bu helâkten kurtar. & pjJI U» y 0 V&G "Ye bizim için bu dünyada 
bir basene yaz.” Bu reefeden kurtarmakla beraber ni’met-ü afiyetle güzel işler 
yapacak güzel bir hayat, şiddetten, meşakkatten, fenâlıktan iri, önü sonu temiz 
bir hayat, ta’yin ve tesbit eyle, vacib ve sabit kıl da bize kendi kendimizi 
öldürtme. y) "Âhirette de.” Keza bir akibet-i basene, güzel sevablar yaz, 
akibetimizin de Cennet ve mahz-ı felâh-u saadet olması vacib ve kat’iyyen sabit 
olsun, uQl & IjI "Çünkü biz, sana döndük tevbe ettik.” Yâni Sen, iJLi ydG 
. . . IâjÛ^ y Ij^l; ^ olC-JI ("O kötü amelleri işleyip de sonra arkasından tövbekûr 
olup iman edenler ise şüphe yok ki Rabbın ondan sonra elbette GafÛr’dur, 


*M't ' e* e *2*'*<"M ' «II» Miy 

y Jükf y ^ ffüj 

ixh Kii ("Ve bir vakit, "ya Musa, di 
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Rahtm’dir." Arâf-7/153) diye tevbeden sonra mağfiret ve rahmeti kat’iyyen 
va’d buyurdun. Biz de, tevbemizin kabulü için bütün kavmimiz nâmına 
müracaata geldik. Binaenaleyh vifâdet ve müracatimizi kabul ve bizi mağfiret 
ve rahmet ile iade eyle ve bize hem bu dünyada, hem de âhirette basene yaz. 

İşte o recfe üzerine Musa, Rabbına böyle isti’taf-ü i’tizar ve istiğfar-ü is- 
tirham ile dua ve tevbelerini arzeyledi. [1] Buna ne cevab aldı bilir misiniz? 

3ll Rabbı buyurdu ki: ' Cil ’J» m l~J\ ^IGİ “Azfibun, bununla kimi di- 
lersem musfib lalarım.” Yâni azabımın şanı budur. Kimi ta’zib etmek dilersem 
azabımı isabet ettiririm, musâb kılarım. jÇ+Jj “Rahmetim ise, her 

şeyi sea'sına aldı.” Dünyada mü’min kâfir, mükellef gayr-i mükellef hattâ şey 
ünvanı dahilinde her ne varsa hepsini kaplamış, hepsine şamil olmuştur. Bütün 
ileride olacaklara da şamil olmak sea’sını haizdir, şanı budur. Hiç bir şey yoktur 
ki, ilk vücudundan i’tibaren rahmet-i Rahman ’dan hıssadar olmuş bulunmasın 
ve hiç bir şey olmaz ki, rahmetin ona dar geleceği, yetişemeyeceği ihtimali ta- 
savvur olunabilsin. Fakat bunun böyle olması her şeyin hıssa-i rahmette müsavi 
olmasını iktiza etmediği gibi önünde sonunda daima mazhar-ı rahmet olmasını 
da iktiza etmez. Rahmeti her şeye vasi’ olduğu halde Allah, o her şey içinden 
her kimi ta’zib etmek murad ederse azabını isabet ettirir, iradesine kimse 
müdahale ve i’tiraz edemez, azâbı ayn-ı savab olur. Şu halde ya bu azâbda da, o 
kimseler için bir rahmet vardır. Veya o kimseler şayân-ı merhamet olmaktan 
çıkmışlar, azaba istihkak kesbetmişlerdir. Hâsılı rahmet-i ilâhiyye umumî ve her 
şeye vasi’dir. Ve evvel emirde bundan nasibdar olmadık hiç bir şey yoktur. 
Hattâ Sûrenin başında görüldüğü üzere tblîs bile ibtida cennetlerde arâm etmiş 
ve ı^ijkil» recası bir müddete kadar is’af olunmuştur. Ancak bu umum ve 
şümulde vücub yoktur, istikbal nokta-i nazarından herkes hakkında devam-ı 
rahmet zarurî değildir. Meşiyyet taallûk edince kim olursa olsun azâb ile musab 
da olur. 

Burada şunları nazardan kaçırmamalıdır: 


[1] < f»ji »j* »U, < llıi, den fiil-i mâzi, ma’lûm, cem’i mütekellimdir. < jj*> tevbe ve rücu’ etmek, 
a de meyi eylemektir. Ism-i fâil-i hâid, cem’i hud gelir ki, tevbekârlar veya dflnmeler de* 
mek olur. Bu tevbe vak’ası mfinasebetiyledir ki, Yahudhere “hud” dahi denilir ve hatti 
“Yehud” isminin de bu mâni ile münasebeti söylenir. Fakat hâidin cem’i olan bu hud ile Hud 
Aleyhisselfim’ın müfred olan ism-i hassmı fark etmelidir. 

İstltaf: Yardım talep etme, acımayı isteme. Sen: Güç, iktidar. Arâm: Dinlenme, rahat etme. İs'af: 

Birisiin isteğini yerine getirme. 
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1- tsabet-i azabda istikbal. sıgasiyle «vr^i» buyunılduğu halde rahmette 
mazi sıgasiyle (“... Rahmetim ise herşeye vûsi’dir... ” A’râf- 

7/156) buyurulması gösterir ki, şümûl-i rahmet mebde’, meşiyyet-i azab da va- 
sat veya münteha i’tibariyledir. Demek ki, rahmet asıl, azâb tâlidir. Yâni asıl 
rahmet, sırf mukteza-yı zat, azâb ise, mukteza-yı ahvali ibaddır. 


2- Azâbın meşiyyet ile takyidi, rahmetin de istikbalde takyidini 
müstelzimdir. Madem ki, kimi dilerse azâb ile musâb edebilecektir. O halde rah- 
meti de, kimi dilerse onadır. 

3- İÛI 4* 3li (“... buyurdu ki: " Azabım, onunla dilediğimi 

musâb kılarım. ” Â’râf-7/156) tekabüliyle rahmetteki, umumunu de- 

vam ve istikbal nokta-i nazarından bir tahsis vardır. İstikbalde ta’zibine 
meşiyyet taallûk edenler, mâzide rahmetin mütenaveli olan Jf» de dahil 
iken çıkarılıyor. Evvelinde rahmetin sea’sında iken, sonra azâbın sahasına giriy- 
or, musâb oluyor. Demek ki, rahmet sea’sına girmeyen hiç bir şey yok, lâkin 
azabı tadan da olacak tatmayan da. 

İşte Hazret-i Musa, ffrji J>'j ÇJÛJI ti* ,J 13 '<*£1 “Ve bize hem bu 
dünyada bir basene yaz, hem ahirette, biz Sana cidden tevbe ile rücûa gel- 
dik.” duasiyle kavmine dünya ve âhiret bir basene ve rahmetin vacib kılınmasını 
ve binaenaleyh azâb imkân ve ihtimalinin ref İni taleb etmiş olduğundan buna 
karşı ümida-i rahmet tehyic olunmakla beraber taleb-i vücub ibtidaen redd-i 
beliğ ile reddedilmiş ve ba’dehu kısmen kabul ile buyurulmuştur ki: 

1*15 f 112 Ben, o rahmeti, o ketbini taleb ettiğim haseneyi ileride o 
kimselere yazacağım ki, ^ ehl-i takva olacaklar, her türlü vazifelerini 
yapıp isyan ve şubehattan korunacaklar. İbtida olmasa bile lâekal intihaen koru- 
nacaklar : 'üji£ı ve zekât verecekler. Bu kaydlarda kavm-i Musa’ya mühim 
ta'rizler vardır. Yâni şimdiki -seninkiler gibi takvâ ve zekâtı güçsünmiyecekler, 
mübalâtsızlık, harislik, bahillik etmiyecekler &Jjf, ve onlar ki, 

hepsi âyetlerimize müstemirren iman edecekler. Gösterdiğin büyük 
mû’cizelerden sonra şu seninkilerin yaptıkları gibi küfr-ü küfran yapmıyacaklar, 
... lj£l 'fi Ijil {"Şunlar ki iman ettiler, sonra tuttular küfre gitti- 

ler,. ” Nisâ-4/137) televvününü göstermiyecekler, o müttekîler, o mü’minler 
kimlerdir bilir misin? Onlar, o kimselerdir ki, ^1)1 dJJji o 
Resûle, o Nebiy-yi ümmiye mutaveatle tebe’iyyet edecekler. İleride kitâb-ı 


MûleıuveL- Nail olunmuş. Kctbc: Yazma, yazmak. Lâakal: En azından. 
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mahsus ile göndereceğimiz o umûmî mübelliğa, okur yazar olmadığı halde ev- 
velîn-ü âhirinin ulûmunu cami’ bulunup ümmetine her şeyi haber verecek olan o 
ümmî Peygamber’e, böyle hariku’l-âde evsaf ile mümtaz o mûcizeler sahibi Ha- 
temü’l-Enbiya’ya cân-u gönülden tabi’ olup i’tikadda, kavilde, fiilde, ar- 
kasından gidecekler. 

ÜMMİ, ism-i mensubunda üç nisbet, muhtemildin 

1- “Ümm’ r nisbetidir ki, “sanki anasından doğduğu hal üzere kalmış, 
fıtrat-ı asliyyesine kesb-i cedid ile tagayyür arız olmamış” mefhumunu ifade 
eder. 


2- Ümmet-i Arab’a mensub demek olur ki, Sil di ("Biz 

Arap topluluğu ümmî bir cemaatiz, ne yazı yazarız ne de hesap yaparız 
Müslim: Kitabü’s-Sıyâm-15) mısdakınca Arablar, hesab ve kitâb bilmez bir ce- 
maat olmakla ma’ruf idiler. 

3- Ümmü’l-Kurâ’ya mensub, yâni Mekkeli demektir. Ve bu üç nisbetin 

üçünde de ümmî okuyup yazmağa uğraşmamış mânâsına bir vasıftır. Ümmîlik 
ale’l-âde kimseler hakkında âdeten ilim eksikliğini ifade eden bir sıfatı noksan 
iken, bir ümmînin okuyup yazanlardan fazla âlim olması Mintarafillâh hilâf-ı 
âde olarak bilâ- kesbin mevhub bir kemal-i fıtrîye delâlet eder. Ve kemaiât-ı il- 
miyye ve ameliyyesi okuyup yazanları âciz bırakan bir Peygamber hakkında her 
türlü şübheyi kat’eden ve onun doğrudan doğru Minındillah mürsel bulun- 
duğunu bizzarure isbat eden hariku’l-âde bir sıfat-ı kemal, yâni bir mûcizedir. 
Bu haysiyyetle l^sJI 3JJ/I ("Ümmî Peygambere ittiba ederler. ” Arâf-7/157) 

vasfı, “O risâlet ve nübüvveti bedihî sahib-i mû’cize” demenin daha beliğidir. 
Nitekim Türk şairi Fuzulî, bunu şu beytiyle anlatmıştır: 


"Bakî mû’cizler ne hacet vasf-ı hak isbatma 


Cahil iken el, senin ilmin yeter burhan sana ” 


tfjJl O Resul, o Nebiy-yi ümmî ki, onu 

onlar, yâni senin kavminden O’nun zamanında gelecek olan ehl-î Tevrat ve 
İncil indlerinde Tevrat ve Incil’de yazılmış bulacaklar. İsim ve evsafiyle 
O’nun O, olduğunda vicdanları şekketmeyecek. Jİİüîl ("O kendil- 

erine kitab verdiğimiz ümmetlerin uleması onu (o peygamberi) oğullarını tanır 


gibi tanırlar.” Bakara-2/146) Sûre-i Bakara’da birinci cüz’ün sonlarında 

... o>Jl Ltjui 'J** *il • (j+s (“Yoksa şahidler miydiniz, Yakub’a ölüm hâli geldiği 

vakit... ” Bakara-2/133’ün tefsirine balanız) Anlaşılıyor ki, Cenab-ı Allah, Haz- 
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ret-i Musa’ya inikatta ve Tevrat’ta Rahmeten li’l-Âlemîn olan. Hâtemü’l- 

Enbiya’yı bildirini; ve taleb edilen rahmet ve hasenenin O’nun ümmeti için 

yazılacağını va’d ile Benî İsrail’i O’na iman ve ittibaa teşvik ve tergib eylemi; 

olduğu gibi Tevrat’tan sonra ve Kur’ân’dan evvel incil’in geleceğini dahi vahy- 

ü i;’ar etmişti. Tevrat’ta Mesih ve İncil, Tevrat ve Incil’de Hatemö’l-Enbiya ve 

Kur’ân, Furkan lâekal vasıflariyle olsun muharrer ve mektub idi. Ve bi’set-i 

Muhammediyye sırasında Tevrat ve İncil’i hakkiyle tilâvet eden Ehl-i Kitâb, 

Hazret-i Musa’nın taleb ettiği rahmet ve haseneye kavminin ancak Hatemü’l- 

Enbiya’ya ittiba’ sayesinde nâil olabileceklerini ellerindeki kitâblannda yazılı 

buluyorlardı: £yî.j £ iUJjl afb ji- Sî 4* L>ü£)l (“ Kendilerine kitabı ver- 

00 0 0 00 0 0*0 

diğimiz ehliyetli kimseler ona iman ederler. ” Bakara-2/121) 

O Nebiy-yi ümmî, onlara ma’rufu hakk-u adli, akl-ü nak- 

lin istihsan edeceği hayırlı şeyleri ki, hulâsası Allah’ın emrine ta’zim ve halkına 
şefkat emredecek j£ÜJ l ve onlan münkerden inkâr edilmesi, 

sakınılması iktiza eder çirkinliklerden nehyeyleyecek ki, ittikânın esası bu has- 
let-i âliyenin içindedir. Emir bilma’nıf, icab-ı rahmet, nehyi anilmünker esbab-ı 
azâb-ı ta’kimdir. o£JL)l fil ’jfi, Ve onlar için bütün o tayyibatı &*&* 
'fil cJLI oÇ İt 'fiŞ*. CŞ IjiU (“ Hâsılı o yahudî olanların zalimlikleri ve 
birçoklarını Allah yolundan çevirmeleri ve nehyeditdikleri halde riba almaları 
ve halkın emvalini haksızlıkla yemeleri sebebleriyledir ki, evvelce onlara helâl 
lalınmış birçok pâk ve hoş nimetleri kendilerine haram ettik ve kâfir kalanlarına 
ettm bir azab hazırladık. " Nisâ-4/1 60-161) medlûlünce senin kavmine tahrim 
edilecek olan hoş ve temiz şeylerin hepsini helâl ve meşrfi kılacak, ifiyâ V 
’fÜ ’âH 0 oQ> ("Ey o bütün iman edenler, Allah’ın size helâl kıldığı nimetle- 
rin hoşlarını kendinize haram etmeyin, aşırı da gitmeyin, çünkü Allah aşırı gi- 
denleri sevmez. ” Mâide-5/87), ,J ti* iJB” (“Ey insanlar bütün 

Arzdaki nimetlerimden halâl olmak, pâk olmak şartıyla yeyin, fakat şeytanın 
adımlarına uymayın, çünkü o size belli bir düşmandır. " Bakara-2/168) fficŞ’ji 
... »Çj g£l 4)1 üt) ("Ey Âdem oğullan! Her mescid huzurunda ziynetinizi tu- 
tunun ve yeyin, için de israf etmeyin, çünki O müsrifleri sevmez. " A’râf-7/32) 
’oÇİH fij'fiVj İfiî'fiidC uüjiL* (“Sana soruyorlar: Kendileri için helâl kılman 
ne? De ki, sizin için bütün pâk nimetler helâl kılındı. ” Mâide-5/4) ahkâmı 
yazılacak, hakikaten temiz ve leziz olan hiç bir şey, bir hubüs karışmadıkça on- 
lara haram olmayacak, israf ile inhimak edilmedikçe tayyibat-ı fıtriyye ile intifa’ 


Ta'kfan: Kısırlaştırma, neticesiz bırakma. İnhimak: Bir şeye fazla düşkün olma. 
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sebeb-i ta’zib olmayacak iîÇOl ’^Ie. ^ ve üzerlerine bütün habâisi tahrim 
edecek, gerek meyte, gerek dem, iâhm-i hınzır, hamir ve saire gibi maddî haba- 
set ile ve gerek kumar, riba, rüşvet ve suht, mâ-ühille ligayrillah, hakk-ı gayr 
gibi manevî habaset ile habis ve murdar olan şeylerin hepsini haram ve gayr-ı 
meşrû’ kılacak. Zira habaset vaz’-ı hakta sebeb-i azâb ve âlâm olan şeyler 
olduğundan vücub-ı rahmet bunlardan içtinaba mütevakkıftır. Herhangi bir ci- 
hetten bir hubsü bulunmayan hakikî tayyibatın hiç biri tahrim edilmemek ve 
tahrim edilen şeylerin her halde bir habaseti bulunmak, ne büyük rahmet ve 
böyle bir hayat ne kadar şayan-ı şükran bir hayat-ı basenedir. Bunlardan başka 

“ısıriannı, ağır yüklerini ve üzerlerinde bu- 
lunan bağlan, tomruklan sırtlarından atacak,” o zamana kadar j&JSl ijEStf 
("... tevbe edin de nefislerinizi öldürün... " Bakara-2/54) gibi mükellef bulunduk- 
ları ve altında ezilegeldikleri tekâlif-i şakkayı neshedecek, harecsiz, yüsürlü, 
semahatli bir şeriat getirecek. Velhasıl şimdi senin kavmin için istediğin rahmet 
ve hasene ancak o zaman bu suretle yazılmış bulunacak, m (>£l Binaena- 
leyh o Nebiy-i ümmî’ye (yalnız senin kavminden değil, her hangi kavimden 
olursa olsun) “bütün iman edenler ve O’nu düşmanlarına karşı 

müdafaa ile tevkir eyleyenler ve ona nasîr olanlar,” neşr-i din ve tat- 

bik-ı ahkâmda hizmet ve yardım etmeği haslet edinenler Âü» ^jJl 'jjil 1^0 

* * 

“ve O’nunla beraber indirilmiş bulunan nura tâbi olup arkasından giden- 
ler,” yâni hem O’nun Nübüvvetiyle beraber getirdiği nûr-i Kur’ân’a, hem sünnet 
ve siyretine, emr-ü nehyine cidden mutavaat edip arkasından giden ve bu evsaf 
ile O’na sahîhan ashâb-ü etba olanlar, ÖjmCÛI iüjl “İşte ya Musa, onlar, an- 
cak onlardır ki, o felâhkâriardır.” Yâni ancak o Nebiy-yi ümmî’nin bütün bu 
evsaf ile muttasıf olan ashab ve etbaıdır ki, o senin yazılmasını istediğin rah- 
mete, o dünya ve âhiret hasenesine kat’ iy yen erecek ve meşiyyet-i azabdan su- 
ret- i kat'iyyede felâh bulacak olanlardır. O rahmet, o hasene, o felâh, şimdi bil- 
hasa sizin için değil, ileride ale’l-umum insanların dühûlüne müsaid bu evsaf-ü 
şerait ile bir rahmet-i âmme olmak üzere onlar için yazılacaktır. 

İşte Rabbı, Musa’nın o duasına Sûre-i Bakara’nın evvelindeki telhisa 
muntabık olan bu cevabı verdi. Nitekim Süre-i En’am’da da, £İ^JI mİ Jû. 1^2 
ilyJl Jl (“O, kendi uhdesine rahmeti yazdı, her halde sizi kıyamet 

gününde toplayacak, bunda şüpheye mahal yok, nefislerine yazık edenlerdir ki 


Suht: Haram mal. Isın Ahit. Şakka: Zahmet verici. Harec: Ağırlık, sıkınb, zorluk. Semahat: 
Cömertlik, iyilik. Tevkir: Yüceltmek, ululama. 
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iman etmezler. " En’âm-6/12) buyurdu. Demek ki, bi’set-i Muhammediyye’ye 
kadar J i "Rahmetim herşeyi kuşattı.” kaziyyesi y ^ ı^l 

•tâl "Azabımı dilediğime isabet ettiririm.” ile müterafık ve muhassas bir mut- 
laka-i vaktiye veya mûmkine-i lâdaime idi. Bi’set-i Muhammediyye’den 
i’tibaren ise, vasfi ittiba* şartiyle vacib bir meşruta-i âmme oldu. Yâni kaziyye-i 
rahmet, kaziyye-i azabdan fasl olunarak umum beşeriyyet için dünyevî, uhrevî 
rahmet-i tlâhiyye’nin icab-ı İlâhî ile tatîk-ı vücubunu gösterecek ve azabdan eb- 
ediyyen halâs edecek bir din-i tevhid, bir şeriat-i âmme yazıldı, takrir ve tesbit 
edildi. Ve buna ittiba’ yalnız imkân-ı rahmetin değil, ihtimal-i azabı kat’eden 
vücub-ı rahmetin şartı oldu. Binaenaleyh bu vasfı haiz olmayanlar hakkında, 
imkân-ı rahmet umumiyetle mflnselibdir denemez. Bâzıları için isabet-i azab 
muhakkak, diğer bâzıları için de hususî bir rahmet ihtimal dahilindedir. Ç ’jî 
dil üj ’&• I JdSî V Jk ly^l.1 ^jJl ("De ki: Ey nefisleri aleyhine israf 
etmiş kullarım! Allah'ın rahmetinden ümidi kesmeyin. ” Zümer-39/53) dır. Musa 
Aleyhisselâm, bu vücub-ı rahmet şeriatini mîkat-ı tevbede bilhassa kendisi ve 
kavini için istemişti. Allah Teâlâ da Resûl-i küll olan âhir zaman Peygambe- 
rinin bi’setine ve O’na ittibâ ta’lik buyurmak suretiyle umum için va’d buyur- 
du. işte kıssa-i Musa’nın müncerr olduğu bu nokta, bu şeriat-i rahmet ve âhir za- 
man Peygamberinin va’di bi’seti mes’elesi yukarıdan beri zikrolunan Enbiya 
kıssalarının mfisika lehi ve hedef-i aksâsıdır. Ve işbu altı Enbiya kıssasının 
başında geçen, ... «L. e&dJI ^jJl dil ^ jl ("Filvaki' Rabbmız O 

Allah’ dır id gökleri ve yeri altı gün içinde yarattı, sonra Arş üzerine istivû buy- 
urdu. ” A’râf-7/54) âyetindeki istivâ-i tlâhî’nin bunda bir tecellisi vardır. j£j}\ o,l 
oG-İJI dil 'fjı j(xL\ ü (“ ’Ef nass ! Muhakkak ki zaman Allah'ın 
gökleri ve yerleri yarattığı günkü vaziyetine dönmüştür. ” Müslim: Kasâme-29) 
hadîs-i şerif! mantukunca Asr-ı Muhammedi’den i’tibaren zaman, edvar-ı mâ- 
liyesine bir nihayet veriyor ve istivâ-i Rahmani ile yepyeni bir devr-i tarih 
açıyor ki, edvar-ı maziyenin havank-ı ibtidaiyyesi ve şir’aları bunda bir nizam-ı 
ta’ dil ve ittırada girecek. ûdCaJI % eldi ^ill ("O ken- 

dilerine in'âm ettiğin mes'udların yoluna; Ne o gadap olunanların ne de 
sdpkuılarm. ” Fatiha-1/7) Evvelâ, umumî bir minhac ile herkes ve her kavim için 
kat’î bir rahmet-ü felâha yürümek imkânı hasıl olacaktır, imdi Tevrat ve Incil’in 
muhtevi olduğu o beyan-i va’d karşısında Musa Aleyhisselâm’ın, Resûl-i küll 
olmadığı ve Benî İsrail’i âhir zaman Peygamber’ine sevk ettiği ne kadar tezahür 
ediyor. Bunun için kıssa-i Musa’nın bu noktasında va’d-i sarih ile mev’ud Rah- 
meten li’l-Âlemîn olan Hatemö’l-Enbiya’ya risalet-i âmmesini i’lân emriyle 
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buyuruluyor ki: 

Ya Muhammed, 


'J>o j\^Ü' 

Îî V ü^'^5 -i V 




© ÜJ • yZ*\j iLAâtfî aj 


ı - 


Meâl-i Şerifi 

158* De ki: Ey insanlar, haberiniz olsun ben, size, sizin hepinize 
Allah’ın Resulüyüm. O Allah İd, bütün semavat-ü arzın mülkü O’nun. 
O’ndan başka ilâh yok. Hem diriltir, hem öldürür. O’nun için gelin iman 
edin Allah’a ve Resûlüne. Allah’a ve Allah’ın bütün kelimatına iman geti- 
ren o ümmî Peygamber’e ve ittiba edin O’na İd, hidâyete erebilesiniz. 

’Jİ Ya Muhammed de ki: ^l!)l 1^1 C “Ey nâss, ey insan namı altında 
toplanmış olan cemaat-i beşer ’JÇJl Jjl 3JJj J\ muhakkak ben, size, sizin 
hepinize Allah’ın Resûlüyüm.” Yâni diğer peygamberler gibi kendi kavmine 
hass bir risâlet ve şeriatle değil rİsâlet-i âmme ile hepinize, bütün sakaleyne 
mürselim, tebliğ edeceğim ahkâm-ı hak, ancak bir kavmi mahsusun felâh-ü 
saadetine değil, hepinizin ve dolayısiyle bütün mahlûkatın salâh-u nef’ine 
şâmildir. jjJl “Ben, o Allah’ın Resûlüyüm İd, y>jV& oG-İJI eüu Âl bütün sc- 
mavat-ü arzın mülk-ü saltanatı O’nundur.” > **1 *11 V Hakikatte ilâh, ancak 
O’dur.” O’ndan başkasına perestiş bâtıldır. Çünkü c ^ hem diriltir, 
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hem öldürür. Hayat da O’nun elindedir, memât da. Diriye de hâkimdir öliiye 
de, bunun için başkasının hükmü yoktur. Bütün ümid-ü mehafetin mercii olup 
perestiş ve ibadete müstahıkk olan ancak O’dur. 'JSi\ Jkj I Bi- 

naenaleyh Allah'a ve Allah'm o Nebiy-yi ümmî olan, yâni Tevrat ve İncil ’de 
mektûb ve ashab-ü ensar ve etbama ketb-i rahmet ve felâh-ı kat’î mev’ud bulu- 
nan, tiOTj Jlt| jJtl O Allah'a ve Allah'ın bütün kelimatına, kelâmına, 
kitablanna, âyâtına, mu’cizatma «man eden, yâni davetini her türlü şübhe ve 
reybden ârî tam bir İman ile yapan. Resulüne inanınız. Ve O’na can- 

dan uyunuz ki, ^ hidayete erebilesiniz. Yazılmış olan o rahmet-ü 
felâh yolunu dosdoğru tutmuş olasınız. Artık Yahudîlerin, “Muhammed 
Aleyhisselâm, kavmi olan Araba mahsus bir Peygamberdir, Ben! İsraO’e ve 
sair akvama Resftl-İ âmm değildir, Incil’in de aslı yoktur. Resûl-i küll 
Musa'dır” demeleri, Musa’yı tanımamaktır, Tevrat’ı ve Kelâmullah’ı tahrif ve 
tekzib etmekten ibaret bir zulüm ve öteden beri tabiat edinegeldikleri bir 
haksızlık olduğunda şübhe yoktur. 

Maamafih: 



Reyb: Şok, şübhe. 
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Mcil-i Şerifi 

159- Evet, Musa'nın kavminden bir ümmet de var ki, hakka irşad 
ederler ve onunla adalet yaparlar. 

160- Maamafih Biz, onlan on iki sıbta, o kadar ümmete ayırdık ve 
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Musa’ya kavmi kendisinden su istediği vakit şöyle vahy ettik: “Vur asan ile 
taşa” o vakit ondan on iki göz akmaya başladı. Nâsın her kısmı kendi su 
alacağı yeri belledi. Bulutu da özerlerine gölgelik çektik, kendilerine kudret 
helvasiyle bıldırcın da indirdik kİ, size merzuk kıldığımız ni’metlerin te- 
mizlerinden yiyin diye. Bununla beraber zulmü Bize etmediler ve lâkin 
kendi nefislerine zulm ediyorlardı. 

161- Ve o vakit onlara denilmişti İd: “Şu şehre sakin olun ve ondan 
dilediğiniz yerde yeyin ve “kıtta” deyin ve secde ederek kapıya girin İd, size 
suçlarınızı bağışlayalım. Muhsinlere ileride ziyadesini vereceğiz.” 

162- Derken içlerinden o zulm edenler, sözü değiştirdiler, kendile- 
rine söylenenden başka bir şekle koydular. Zulmü âdet etmeleri sebebiyle 
Biz de, özerlerine semadan bir azâb salıverdik. 

163- Sor onlara, o denizin hadâret, bir iskelesi olan o şehrin başına 
geleni. O vakit Sebt’te tecavüz ediyorlardı. O vakit ki, Sebt (ibadet için 
ta’til) yaptıkları gön, balıklan yanlarına akın akın geliyorlardı. Sebt yap- 
mayacaktan gön ise, gelmiyorlardı. İşte Biz, onlan fasıldıklan sebebiyle 
böyle imtihana çekiyorduk. 

164- Ve içlerinden bir ümmet, “Niçin Allah’ın helâk edeceği veya 
şiddetli bir azâb ile ta’zib eyleyeceği bir kavme va’z ediyorsunuz?” dediği 
vakit, o va’izler dediler ki: “Rabbınıza i’tizar edebileceğimiz bir mazeret 
olmak için, bir de ne bilirsiniz belki Allah’dan korkar sakınırlar.” 

165- Vakta İd, artık edilen nasihatleri unuttular, o kötülükten nehy 
edenleri necata çıkanp, o zulm edenleri yaptıldan fisklar sebebiyle şiddetli 
bir azaba giriftar ettik. 

1 66- Vaktâ ki, artık o nehy edildikleri şeylerden dolayı kızıp tecavüz 
etmeye de başladılar. Biz de, onlara: “Maymun olun keratalar.” dedik. 

167- Ve o vakit Rabbın, şu ahdi i’lâm buyurdu: Lâbüd kıyamet 
gününe kadar üzerlerine hep o kötü azâbı peyleyecek kimse gönderecek, 
şübhe yok ki, Rabbın çok seri’ ikablı, yine şübhe yok ki, O çok Gafur, çok 
Rahîm’dir. 

168- Ve onlan yeryüzünde bir çok ümmetlere parçaladık, içlerinden 
saiihleri de vardı, beri benzerleri de. Ve onlan kâh ni’met ve kâh musibet 
ile imtihan da ettik ki rücu’ edeler. 
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169- Derken arkalarından bunlara bozuk bir güruh halef oldu kİ, 
kitabı miras aldılar, şu alçak dünya arazını irtikâb ile akrlar da bir de, 
“bize mağfiret olunacak” derler. Mukabil taraftan da kendilerine öyle bir 
şey gelse onu da alırlar. Ya Allah’a karşı haktan başka bir şey 
söylemeyeceklerine dâir kendilerinden kitâb imsaki alınmadı mı idi? Ve 
onun içindekini ders edinip okumadılar mı? Halbuki âhiret evi, Allah’dan 
korkanlar için daha hayırlıdır, hâlâ akıllanmayacak mısınız? 

170- Kitâb’a satılanlar ve namazı ikame etmekte bnlunanlar ise, o 
muhsinlerin ecrini Biz, hiç bir zaman zayi’ etmeyiz. 


’jy Kavm-i Musa’dan bir ümmet, bir cemaat-i naciye de 
vardı ki, j*Jl< ^ hakkı iltizam ile hidayet ederler, halkı irşad eylerler. ^ 
CjJİh Ve hak ile hükm eder, adalet yaparlardı. Bunların, kimler olduğu 
hakkında muhtelif rivayetler vardır. Fakat âyetten zâhir olan şudur ki, bunlar, 
selefte enbiya-i Benî İsrail ve onlara iktida eden âdil hükkâm ve hakk-ü adli 
ta’kib eden Rabbaniyyun ve ahbar, ve avamdan bunlara tâbi’ olan bir kısımdır 
ki, ahiren Hatemü’l-Enbiya’yı tasdik edenler de bunların halefleridir. Binaena- 
leyh kavm-i Musa’nın hepsi bâlâda halleri hikâye olunanlar gibi haksız ve zâlim 
değildirler, muhteliftirler, muhtelif ümmetlere ayrılmışlardır. Şöyle ki: 

Evvelâ, G1 'J2 1 £ uUj [1] Biz, onları sibt sibt on iki 

ümmete ayırmıştık. Ki, her biri, bir ümmet halinde bir nakîb ile idare olunuyor- 
lar. Ve hey’et-i umumiyyesi Musa’nın idaresinde bulunmakla beraber idare-i 

hususiyelerinde ayn birer cemaat bulunuyorlardı. İM ^ &GG Ve 

• * * 

Musa’ya kavmi istiska, yâni susuzluktan yağmur duası için müraccat ettiği ve 

Sûre-i Bakara’da geçen Jijü JUL\ *G ("Ve bir vakit Musa, kavmi için su 

00 0 0 0 

dilemişti.. ” Bakara-2/60) buyurulduğu üzere Musa’nın da istiska eylediği vakit 
şöyle vahy etmiştik: 

v >1 ol “Asan ile taşa vur.* Ci £Jl Vurunca 

taştan on iki pınar sızdı ve derken fışkırdı. Nitekim Sûre-i Bakara’da 
(“Onun üzerine fışkırdı . " Bakara-2/60) buyurulur. Bu suretle ^ JÎ 

(1] Esbat, sıbtın cem* i ve sibt müzekker bir lâfz olduğuna nazaran ^»denilmek lâzım gelirk- 
en, te’nis ile ^1 buy uru İm ası umemen temyizini istihdaf etmiş ve bununla yalnız esbat 
değil, bilhassa birer ümmet halinde olmak i’tibariyle on iki adedine ayrıldıkları nüktesi ihtar 
olunmuştur. 

Sibt: Oymak. Nakîb: Vekil, kabile reisi. 
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her kısım halk, su içecekleri yeri kat’iyyen bildi. Her sibt kendilerine mahsus 
bir pınara, bir ni’met-i mahsusaya erdi. Bildiler ki, daima ve suret-i mahsusada 
su içmek için yalnız yağmur duası kâfi değil, taşları kırıp pınarlar, menba’lar 
yapmak da lâzım. Asıl su içilecek yer, böyle pınarlar, menba’lardır. Ve bildiler 
ki Allah, kuru taşlardan böyle pınarlar akıtmaya da kadir, ancak ümmet olmalı 
ve başlarında iyi bir muktedâbih bulunmalıdır. İşte kavm-i Musa’nın on iki sıbt 
ve ümmete ayrılması ve aynı zamanda hepsinin merci-i Musa olması, her birinin 
aynı yerden çıkan ayrı bir pınara, hususî bir ni’mete ermesiyle alâkadar oldu. 
Hepsinin meşrebi bir değil idi. Bundan başka Ullij üstlerine bulutu 

gölgelik de çekmiştik. Öyle ki Tîh’te gittikleri yere gidiyor, durdukları yerde 
duruyordu. jJİJG Üzerlerine menn-ü selva indirmiş, \J& 

'fiâ'İ) & o£i “Size verdiğimiz nzkm en hoşlarından yeyiniz.” demiştik. 
Hasılı bunlar, esasen tefrikaya mütemayil ve vadi-yi tîh-ü hayrette pûyan iken 
beyinlerinde hased ve münazaaya ve herc-ü merce mani’ olacak ve maamafih 
hususiyyetlerini ihlâl de eylemeyecek bir suret-i taksim ve teşkilât ile on iki 
ümmet halinde bir kavim olarak Musa’nın taht-ı risaletinde birleştirilmiş ve bu 
suretle hususî ve umumî ni’metlerle merzuk kılınmış idi. Böyle iken çokları 
nankörlük ettiler tiJJb Cj ve buna karşı zulüm ve nankörlük edenler Bize 
değil, ve lâkin nefislerine zulm eyliyor, kendilerine yazık 

ediyorlardı. Binaenaleyh bundan böyle de haksızlık ederlerse yine öyledir. Nite- 
kim: 

... î£3l ü* 'fjJte'ifj Ey Resulüm, o vakti de zikr-ü İhtar et ki, 
onlara şu karyede sâkin olun” denilmişti... İlh... Sûre-i Bakara 'da bu kıssa, 
...iJEöl ("girin.” Bakara-2/58) emriyle duhul nokta-i nazarından tezkir edilmiş 
idi. Burada ise, IjSCJ emriyle süknâ ve ikamet nokta-i nazarından tezkir ediliyor 
ki, aynı kıssayı diğer bir haysiyyetle ihtardır. Ve binaenaleyh tekrar değil, ayrıca 
bir tefri’dir. Ve Kur’ân’da mükerrer gibi zannedilen kıssaların, âyetlerin hep 
böyle birer cihet-i hususiyetleri vardır. 

... Vjî bltt ÎkJJi Sonra içlerinden zâlim olanlar kendilerine 
söyleneni başka bir söze tebdil ettiler. Meselâ, onlara İL» deyiniz, yâni orada 
yükünüzü yıkıp ikamet ve istiğfar ediniz denildiği halde gûya &» deyiniz denil- 
miş gibi ilû» . İH» diye bağırmaya başladılar ve Tevrat’ı böyİe tahrif ettiler. 
Lâkin bunu yapanlar zâlimler güruhu idi. Zâlimler de hepsi değil, içlerinden bir 
kısm-ı ekserisi idi. 


Menn: Kudret helvası. Selva: Bıldırcın. 
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JJl c*l? ı>Jl £2l p* hH-G Hem onlara denize nazır, (veya denizin bir 

ma’muresi) olan o karyeden sor. Yâni o kasaba ahalisinin başına ne büyük be- 
liyye geldiğini Benî İsrail pek iyi bilirler. Sor da, kendileri söylesinler. (Sûre-i 
Bakara’da c£jl J> ^jJl £uli jjfj (* İçinizden Sebt (istirahat) günü te- 

cavüz edenleri elbette bilirsiniz. ” Bakara-2/65) ayetine bakınız.) Bu kasaba Me- 
dyen veya Taberiyye denilmiş ise de, ekseriyyet Medyen ile Tür arasında kâin 
"Eyle” kasabası olduğunu nakletmişlerdir. c£jl £uj ûi *il O vakit ki, 
Cum’ertesi’nde tecavüz ediyorlardı. Dinleri mucebince Cum 'ertesi günü 
bütün işlerini ta’til edip İbadet edecek yerde balık avlıyorlardı. ^ >• 

CJi Çünkü o vakit Sebt yaptıkları, yâni Cumartesi tuttukları gün 
balıkları onlara açıktan açığa a km alan geliyorlardı. Zira o gün balıklar, 
taarruza uğramamaya alışmışlar, âdeti hissediyorlar, kaçmıyorlardı. Sebt’e 
hürmet etmeleri, balıkların bu suretle o civarlara ısınıp alışmasına sebeb de 
olmuş oluyordu. V 'jJ'i t *1 Sebt yapmayacakları gün ise, gelmezler- 
di. Yâni diğer günlerde avlanmak korkusundan öyle gelmezlerdi ve Cumarte- 
sine riayet etmedikleri gün hiç gelmeyeceklerdi ve artık o kasabanın sebeb-i 
hadâreti ve ma’muriyyeti olan ticareti, hayatı sönecek idi. Lâkin o fâsık ve 
mütecaviz ahali. Cumartesi günü balıkların öyle gelmesine imrendiler, hırslarını 
tutamadılar da dinlerinin emrini dinlemeyip avlamaya başladılar ve bu suretle 
Sebt’in hürmetine tecavüz ettiler. O vakit bunlar, ne oldular, sor da söylesinler. 

t Ci’f+JŞ'dSJZ İşte Biz, onları, o mütecaviz Benî İsrail’i ötedenberi fisk 
edegelmeleri, Allah’ın emrine itaatten hurucu i’tiyad eylemeleri sebebiyle böyle 
imtihanlara çeker, mübtelâ kılarız. Yoksa fısıkta ısrar âdetleri olmasa idi 
böyle belâlara ma’ruz olmazlardı. 


Sil cJlî ’ifj iJiÂt ‘il» Cümlesine ma’tuftur ve o karye ahalisi- 

nin fısk ve taaaddide ve nasihat dinlememekteki mütemadi ısrarlariyle 
içlerindeki sulehânın hal ve akıbetlerini beyandır. Yâni ve o vakit ki, içlerinden 


bir ümmet, bir sulehâ cemaati şöyle demişti: (fiût jl J Sili Cji oJuS JJ 


"Allah helaklerini veya bütün bütün helaklerini değilse bile şiddetli 
bir azâb ile ta’ziblerini murad etmiş böyle bir kavme, niçin va'z-u nasihat 
edip duruyorsunuz?” Yâni o karye ahalisi iki kısım idi. Bir kısmı, fâsık 
mütecavizler güruhu, bir kısmı da, dindar sulehâ cemaati idi ki, bunlar, ekalliyy- 
ette kalmış, mütecavizleri men’edemiyorlar ve hiç bir veçhile söz 
geçiremiyorlardı. Bunlar da, iki kısım olmuştu. Bir kısım sulehâ; uğraşmış, 
uğraşmış acı tatlı, zor kolay her yoldan giderek ve her vasıtaya müracaat ederek 
zahmetler çekmiş, nasihat etmiş, dinletememiş, nihayet bıkmış, me’yus olmuş. 


Cüz: 9, Sûre: 7 


A’RAF SÛRESİ: 159-170 


207 


Allah 'dan bu ahaliye bir belâ geleceğine karar vermiş, o halka buğzlanndan do- 
layı nasihatten vazgeçmiş, sesi kesmiş, inkıta’-u uzleti ihtiyar etmiş idiler. 
Anlaşılıyor ki, bunlar, fasıklara nisbeten az olmakla beraber yine bir ümmet de- 
necek kadar bir kesreti haiz idiler ve kendi aralarında bir ictimâiyyetleri var idi. 
Bunlar ıçcyanından ekall-i kalil diğer bir kısım suleha ise, asla me’yus olmuyor- 
lar, bütün mezahim-ü müşkilâta rağmen va’z-u nasihatle uğraşmaya devam 
ediyorlardı ve bunlar, o söz dinlemez halka nasihatta devam ettikçe o me’yus ve 
munkatı’ olan kısım, bunlara, "Neye kendinizi boşuna yoruyor, onlara 
bulaşıyorsunuz,” yollu nasihat makamında, "siz böyle Allah’ın ihlâkine veya 
şiddetli bir azabına mahkûm olmuş bir kavme niçin va’z-u nasihat edip duruyor- 
sunuz?” diye i’tiraz etmiş ve bu suretle bunları nasihatten vazgeçirip halkı bütün 
bütün hallerine bırakmayı tercih eylemişler ve böyle derken bir farz-ı kifâyenin 
umumen terkiyle hepsinin âsim olacaklarını düşünememişlerdi. Lâkin bunlar 
va’z-u nasihatten, bu farz-ı kifâyeden vazgeçmediler. Cevaben: ijü 

^ "Rabbınıza karşı, dediler, bir ma’zeret olmak için, bir de belki 
bir dereceye kadar sakınırlar.” Yâni bizim va’z-u nasihatimiz iki sebebe meb- 
nidir. Birisi ve birincisi sırf Allah’a karşı ma’zeretimiz bulunmak, nehiy 
anilmünker hususunda indallah bir nev’-i taksir ve tefrit ile müttehem olma- 
maktır. Çünkü nehiy anilmünker henüz berhayat olanlara son nefese kadar bir 
farz-ı kifâyedir. İkincisi, yeis, dünyada hiç bir hususta câiz değildir. Ve ne kadar 
günahkâr olursa olsun halkın tevbe ve inikasım arzu ve ümid etmek de bir vazif- 
edir. Gerçi bu hal, böyle devam ederse nihayeti bir helâk veya azâba varacağı 
muhakkaktır. Fakat ahval-i beşer muhtelif ve sırr-ı kader vukuundan evvel gayr- 
ı ma’lûmdur. Ne bilirsiniz, bu güne kadar hiç söz dinlemeyen bu halk, belki 
yarın dinleyiverir, dinler de belki sakınmaya başlar. Bütün bütün sakınmazsa 
belki biraz sakınır ve belki bu suretle azâb biraz tahaffüf eder. Her halde nasi- 
hat, terk-i nasihatten evlâdır. Nasihati bütün bütün bırakmakta hiç bir ümid yok- 
tur. Fakat nasihate devamın hiç olmazsa birazcık olsun sakındırmaya sebeb ol- 
ması me’muldür. Hiç bir mukavemete ma’ruz olmayan fenâlık her halde daha 
seri’ ve daha kolaylıkla meydan alır. Her hangi bir fenâlığın aslını olamazsa 
sür’at ve şiddetini olsun tahfife çalışmaktan sarf-ı nazar etmemelidir. Felâket 
mukadder ise, nasihat edenler indallah ma’zur olurlar. Anlamalı ki, iyiler, ne 
çekmiş, ne kadar uğraşmış, buna mukabil kötüler de fısk ve tecavüzlerinde ne 
kadar ısrar eylemişler. Binnetice o kavim, o mütecaviz ahali, *< \Jj?i C, Û* 


Müttehem: Kendinden şübhe olunan. 
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▼akta W, tezkir ve ihtar olundukları nasihatlan unuttular, hiç nazar i’tibara 
almaz, sanki büsbütün unutmuş gibi hatırlarına bile getirmez oldular. O zaman 
• jİJI o* cÜÜ bt-ÛI £*31 kötülükten nehy eder olanlan kurtardık, IjlIİ &jJt lî&Tj 
jjZ-% Cty^yCu, zulm edenleri de fısla i’tiyad ettiklerinden dolayı 
şiddetli bir azâb ile (diğer bir mânâca yoksullukla kıvrandıran bir azâb ile) tut- 
tuk, muahaze ettik. Bunun üzerine uslandılar mı? Hayır, bil’akis büsbütün 
azdılar, hiç bir mâsiyetten çekinmez, menhiyyatın hiç birinden sakınmaz, her 
fenâlığı yapar, nehy edenlere husumet eder oldular. ’û* (y* illi Binaena- 

leyh nehy olundukları şeyden vakta ki daha ileri gidip bütün bütün te- 
merrüd ve isyana koyuldular, Biz de kendilerine: 

“Alçak, hakîr her taraftan uşt uşt diye kovulur zelîl maymunlar olunuz.** de- 
dik. Bir emr-i tekvin! ile insanlıktan çıkarıp maymunlara çevirdik. CJ SflİÜ liULki 
^,*1-11) C.j (“Ve bu ukubeti önündekilere ve arkasındakilere bir 

ders-i ibret ve korunacaklara bir va’z-u nasihat olmak üzere yaptık. ” Bakara-2 / 
66) Bu kıssanın, Davud Aleyhisselâm zamanında cereyan ettiği mer/îdir. Nite- 
kim 'Jy Jt »jf» J* fcp J* Cr» ÜjS' ckJÎI (“Bent İsrail’den o küfr 
edenler hem Dâvud’un hem Meryem’in oğlu İsa’nın lisanıyla tel’ in edildiler” 
Mâide-5/78) âyetinde de buna işaret vardır. Sûre-i Mâide’de »YyJt 
...'jtj&Jfj (“onlardan maymunlar, hınzırlar ve tağuta tapanlar yapmış. ” Mâide-5/ 
60) âyetlerinin tefsirine bakınız. 


Ey Resûlüm, onlara bu kıssayı sor, »G o vakti de zflor-ü ihtar et İd, 
$iG Rabbm şuna izin vermeyi iltizam etmiş, yâni şunu kat’iyyen icab ve 
icra eylemiş idi ki, yCttl ^ Jf ^ lâbüdd onların, o 

bütün kavm-i Musa’nın üzerine yevm-i kıyamete kadar öyle bir kimse 
gönderecek ki, kendilerini azfibın kötüsüne peyleyecek. Mukaddemâ 
Mısır’da Benî İsrail’e Musa’nın ilk va’d-ö tebşirinde, J l&I&cLT, 

jJZûc "Sizi yeryüzünde halife kılacak, sizin de nasıl işler yapacağınıza baka- 
caktır... ” Arâf-7/129) buyurulmuş idi. Süleyman Aleyhisselâm zamanından bi- 
raz sonra artık o müddeti nazar yetmiş, o vakte kadar kötüleri suret-i hususiyy- 
ede te’dib, ta’zib ve ihlâk ederek iyilerin hüsn-i mesai ve mücahedeleri 
sebebiyle rahmet-i İlâhiyye sayesinde yükselen ve arzın meşarık-u megaribine 
varis olan Benî İsrail kavmi, bundan böyle hey’et-i umumiyyesiyle başlarında 
iyi adam bulunmaktan memnun olmaz, fasık ve zalim kimselere daha ziyade 
boyun eğer oldular. Bir kavmin böyle bir halde bulunması ise, "Ya Rabbi, bizim 


Ttmcnrftd: İnad, direnme. Labüdd: Mutlaka, muhakkak. 
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başımıza azâb ve belâ getirecek kimseler getir” gibi bir taleb-İ fiilîdir. İşte o 
vakit Hakk Teâlâ, Benî İsraîl üzerine azâbı peyleyecek, onları azâba 
sürükleyecek ve nihayet kıyamete kadar en kötü azâbı tatbik edecek kimseler 
tasütını vacib kılmış ve binaenaleyh Buhtünnasır’a müsaade edip, Benî İsrail 
devleti aleyhinde böyle bir azâbı icab ve icrâ etmiş ve bu artık umumu hakkında 
bir ikab olmuştur. ylUl J, 1 Şübhe yok ki; Rabbın muhakkak serîu’l- 

ıkab’dır. İkabı dilediği anda derhal geliverir. Nitekim bir gün geldi 
Buhtünnasır’ı gönderiverdi de cem’iyyetlerini perişan, vatanlarını tahrib, silâh 
tutabilenleri katl-i âmm, kadınlarını ve zürriyyetlerini esir, mütebakisini de ver- 
gilere mahkûm eyledi ve onlar bu zillet altında kaldı gitti ki, işte dünyada azâbın 
en kötüsü de budur. r*> 'jJuJ Zf, Maamafih yine şübhe yok ki, O (Senin 
Rabbın) her halde Ğafür, Rahîm’dir. Tevbe edenlere ve sana ittiba’ eyleyen- 
lere mağfiret ve rahmeti bîpâyândır. Rabbın, böyle öafûr, Rahim olmakla bera- 
ber öyle serîu’l-ikab olduğundan üzerlerine o kimseyi gönderdik. ,>jVl ^ 

CA ve onları, o kavm-i Musa’yı yeryüzünde parça parça ettik, bir çok 
ümmetlere ayırdık. Evvel on iki ümmet halinde esbata taktı’ ve tefrikleri risa- 
let-i Musa tahtında vahdet-i kavmiyyelerini bozmayan bir teşkilât ve mukad- 
dime-i kemalleri olan bir ni’met idi. Bu defa o su-i azâbdan başlayan bu ikinci 
taktı’ ve tefrik ise, şevketlerine hatime çeken ve tetimme-i idbarlan olan bir nik- 
met oldu. Arzın her tarafına perişan bir surette dağıldılar ve artık bir şevket to- 
playamaz oldular. Bu dağılan fırkaların içlerinden bâzdan ehl-i 

salah, Medine’de, iman edenler gibi balâda geçen, îyJjûi jiJl< ûjj* &1 ("Yine 

+ m* * 

bizim halk ettiklerimizden bir ümmet de var ki hakka rehberlik ederler ve onun- 
la icra-yı adalet eylerler. ” A’râf-7/181) sîretinde iyiler, «d ı)i Bâzdan da, 

onun dûnunda idi. Salâhın mâdûnunda, salâha karib mertebeden tut da kademe 
kademe muhtelif derekelere kadar inmiş kimselerdi. Demek ki. Benî İsrail’in 
devletleri tarumar olup böyle dağılmaları içlerinde iyiler hiç bulunmadığından 
değil, kötülerin kesretinden ve hey’et-i umumiyyesi kötüler elinde bulunup fısk- 
u zulmü temsil etmesinden idi. Bunun için parçalandıktan zaman salihleri de 
vardı, aşağılıklan da, oOG Ve Biz bunları, bu muhtelif 

ftrkalan hem hasenat (sıhhat ve servet-ü refah) hem de bunların zıddı seyyiât 
ile imtihan ettik. Mecuslar, Romalılar gibi muhtelif ekvam elinde ibret alacak 
bir çok acı tecrübeler gösterdi ki, rücu* edeler. Küfr-ü ma’siyetten 

tevbe edip hakka döneler, salâha yüz tutalar. Fakat içlerinden bâzı salâha 


BipAyAn: Sonsuz. 
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dönenler olduysa da diğerleri dönmediler. Asr-ı Muhammedi’den evvel böyle, 
idiler, li» ’ja 'j!U Sonra bunlara arkalarından bir takım bozuk, 
mütereddi kimseler halef oldular. ylîsOll Jjj Kitâb’a varis olmuşlardı. Tev- 
rat seleflerinden bunların ellerine intikal etmiş, okumasını, yazmasını 
öğrenmişler, neşr-ü ta’lim, iftâ ve hüküm mevki’lerine geçmişler ve lâkin kendi- 
leri kitaba sahib olmuyor, ahkâmına temessük etmiyorlar, diledikleri gibi kul- 
lanıyorlar. Bakınız ne yapıyorlar: 0» 'jijt Şu ednanın arazını 

alıyorlar. Şu alçak veya en yakın âlemin geçici, fanî metaını alıp hakkı 
değiştiriyorlar da, 0 >ö£. 'âJJZı bir de "ileride bize mağfiret olunacak” diy- 
orlar. Mağfiret olunacaklarına hükmediyorlar, kendi kendilerine günâh 
bağışlıyorlar. »jülİ İL $G Ve böyle derisen şayet kendilerine ona 

mümasil diğer bir araz gelir, bir rişvet daha arzolunursa yine alıyorlar, tev- 
be etmiyorlar. Tevbe etmedikleri halde mağfirete hükmediyorlar da bu suretle 
varidat-ı habise ve dünya malı için kitâb ile oynuyor, hakkı ketm-ü tahrif ediyor, 
her haltı yapıyorlar. jiJl *«1 4)1 J* I | \J& S y Vaktiyle ken- 

dilerinden Allah’a karşı haktan başka bir şey söylemeyeceklerine dâir o 
kitabın mîsakı alınmadı mı? Vâris oldukları ve mensub bulundukları kitâb 
mucebince üzerlerinde böyle bir mîsak yok mu? Evet, var ve alındı, ü G 
[1] Ve onlar, o kitabdakini ders ettiler. O mîsakı ve bugün ketm-ü tahrif ettik- 
leri hakikatleri, O Resul, O Nebiy-yi ümmî, o ittika mes’elelerini vaktiyle tekrar 
tekrar okudular ve okuttular. G Ve ey mürtekibler, 

artık akıl etmez misiniz ki, âhiret evi mütteîd olanlar, yâni öyle haksızlıktan, 
rüşvet-ü irtikâbdan sakınıp korunanlar için ayn-i hayırdır. uC&Vı ot $ G 

Kitab’a temessük edip ettirenler ve namazı kılıp kıldıranlar ise, 

j.-ı* --k '- 1 r j aJ V ı*ı her halde Biz böyle muslihlerin ecrini zayi’ etmeyiz. 

Şimdi bu irşada ttan mütenebbih olmayan ve Kitâb’a temessük etmeyen o 
bozuklara, biri Benî İsrail'e yapılmış ilcâ mîsakı olan, diğeri ale’l-umum insan- 
lara şâmil fıtrat mîsakı bulunan şu iki mîsakm da İhtan emr ile Resûlullah’a 
buyuruluyor ki: 



[1] Bu cümle, ’i*jî jjl cümlesinin mânâsına ma’tufıur. Çünkü JU* ^Jl istifham-ı takriri 
olduğundan i.1 mânâsındadır. Binaenaleyh takdir-i kelâm 3sJ demektir. 
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Meâl-i Şerifi 

171- Hem bir vakit Biz, o dağı bir gölgelik gibi tepelerine çekmiştik 
de kendilerine düşüyor zannettikleri bir halde demiştik ki: “Size ver- 
diğimizi kuvvetle tutun ve içindekini hatırınızdan çıkarmayın, gerektir ki, 
korunursunuz.” 

172- Hem Rabbın, ben! Âdem’den, bellerinden zürriyyetlerini alıp 
da onlan nefislerine karşı şfihid tutarak: “Rabbınız değil miyim?” diye 
işhad ettiği vakit, JÇ dediler: “Şâhidiz.” Kıyamet günü, “Bizim bundan ha- 
berimiz yoktu” demeyesinİz. 

173- Yfihud, “Ancak önceden atalarımız şirk koştular, biz ise onlar- 
dan sonra bir zürriyyet idik, şimdi o batılı te’sis edenlerin yaptıklariyle bizi 
helak mi edeceksin?” demeyesinİz. 

174- Ye İşte Biz, âyetleri böyle tafsil ediyoruz ve gerektir ki, rücu’ et- 
sinler. 

175- Onlara, o herifin kıssasını da oku ki, ona âyetlerimizi sun- 
muştuk da o, onlardan sıyrıldı çıktı. Derken onu Şeytan arkasına taktı da 
sapkınlardan oldu. 

176- Eğer dilese idik biz, onu o âyetlerle yükseltirdik ve lâkin o, yere 
(alçaklığa) saplandı ve hevasmın ardına düştü. Artık onun meseli, o köpeğin 
meseline benzen Üzerine varsan dilini salar solur, bunaksan yine dilini sa- 
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lar solur. Bu, işte âyetlerimizi tekzib eden o kavinin meseli, kıssayı kendile- 
rine bir nakl eyle, gerektir ki bir düşünürler. 

177- Ne (irkin meseli var, âyetlerimizi tekzib eden o kavmin ki, sırf 
kendilerine zulm ediyorlardı. 

178- Allah, kime hidayet ederse hidayet bulan o, kimi de dalâlete 
bırakırsa hüsrana düşenler de işte onlar. 

179- Celâlim hakkı için, cinn-ü insten bir çoğunu cehennem için ya- 
rattık. Onların öyle kalbleri vardır ki, onlarla doymazlar ve Öyle gözleri 
vardır İd, onlarla görmezler ve öyle kulakları vardır İd, onlarla işitmezler. 
İşte bunlar, behaim gibi, hattâ daha şaşkındırlar. İşte bunlar, hep o gafil- 
ler. 

180- Halbuki Allah’ındır en güzel isimler (Esma-i Hüsnâ). Onun için 
siz O’na, onlarla çağırın ve O’nun isimlerinde sapıklık eden mülhidleri 
bırakın, yarın onlar yaptıklarının cezasını çekecekler. 

181- Yine bizim halk ettiklerimizden bir ümmet de var ki, hakka 
rehberlik ederler, ve onunla icrâ-yı adalet eylerler. 


Q2 % “Hem bir vakit Biz, o dağı bir gölgelik gibi tepele- 
rine çekmiştik de” * j a» NETK: Bir şeyi şiddetle cezb etmek demektir ki, 
bunu neticesi olarak “bir şeyi yerinden kopanp atmak” mânâsiyle de tefsir edi- 
lir. Nitekim erkekten zürriyyeti çekip koparan rahime «.ytU» denilir. Ve bir 
hadîs-i şerifte ^ ir*Jj l*G>1 LiT, jîil ‘Jtiti .,&#) çfa JJÇli buyurulmuştur 

ki: (“ Bikirlerle izdivacı iltizam ediniz . Çünkü onların rahimleri daha cazibeli 
ve ağızlan daha temizdir . Ve aza en razı olanlardır .” İbn Mâce: Nikâh-7) de- 
mektir. Diğer yerlerde, Ğdji» (“ Tûr’u üstünüze kaldırıp. " Bakara-2/63) 

buyurulmasına nazaran burada netkın da bu mânâyı tazammun etmesi iktiza 
eder ki, şöyle demek olur: “Ya Muhammed, Kitâb’a temessük etmeyen o ahlâf-ı 
Yahuda, o vakti de hatırlat ki, hani o dağı şiddetle çekerek bir dam gibi üstlerine 
kaldırmıştık.” ^ 'ğ(j iîl Ijîfcj ve onlar bunu hakikaten üzerlerine düşmüş zaa- 
neylemişIerdL Yâni yola gelmedikleri takdirde dağın tepelerine düşeceğine o 
kadar yakın hasıl etmişler ve bundan öyle korkmuşlardı ki, tehdid ika’ edilmiş, 
dağ düşmüş de bilfiil altında eziliyorlarmış gibi elem-ü ıztırab içinde yerlere ka- 


lka': Meydana gelilmek. 
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panmışlardı da böyle müdhiş bir tehdid ve tazyik ile şöyle demiştik: Ü> 

Size verdiğimizi kuvvetle tutun. Gönderdiğimiz kitabı ciddiyetle ve külfet- 

* * 

ü meşakkate tahammül azmiyle sımsıkı tutun veyahud haydi bu tepenize indir- 
mekte olduğumuz müdhiş mûcizeye dayanabilirseniz kuvvetle mukavemet edi- 
niz, bunu durdurunuz bakalım. C> Ve haydi bundaki mânâyı (bu kitab- 
daki veya fiildeki evfimir-ü nevahiyi veya va’d-ü vaîdi) anın, belleyin, 
hatırınızdan çıkarmayın İd, lj£s j£Ll fenâlıktan korunabilesiniz. Böyle ik- 
rah ve ilca ile kendilerinden itaat mtsakı alınmıştı ki, buna, ilcaî mîsak ta’bir 
olunmuştur. Ve ekseriyetle sûret-i rivayeti şudur: 


Ahkâm-ı Tevrat, ağır ve şiddetli olduğundan dolayı Benî tsraîl kabulden 
imtina’ etmişler. Allah Teâlâ da Tûr’u üzerlerine kaldırmış, “kabul ederseniz fe- 
bihâ yoksa bu dağ her halde tepenize inecek” denilmiş. Dağın vaz’iyetini 
görünce hepsi düşüp sol kaşı üzerine secdeye kapanmışlar ve bu halde dağın su- 
kutu korkusundan sağ gözleriyle de ona bakarlarmış. Ve bunun için Yahudîler, 
secde edecekleri zaman böyle yaparlar ve bu bizi ukubetten kurtaran secdedir 


derlermiş. (Sûre-i Bakara’da ü J&vl & lA» ’föj* ££1 % 

<x£s (“Bir vakit de mîsakınızı almıştık ve Tûr’u üstünüze kaldırıp 

demiştik ki: Verdiğimiz kitabı kuvvetle tutun ve içindekinden gafil olmayın, ge- 
rek ki korunursunuz. ” Bakara-2/63) ve Sûre-i Nisâ’da ’j* JiLV) JJjJ I ^ o> 

0-^5 jUl (“Her halde münafıklar Cehennemin en alt tabakasuıdadırlar, 

ihtimal yok onlara bir kurtaracak da bulamazsın. " Nisâ-4/145) ayetlerine 
bakınız.) Benî tsraîl’in aykırılıklarını ve cebr-ü ikrah görmeyince Hakk’a boyun 
eğmemek öteden beri mu’tadlan olduğunu anlatan bu kıssanın ihtarındaki mânâ, 
Allah'ın hükm-ü kudretine mukavemet kabil olamayacağını ve tav’an itaat ve 
inkiyad etmeyenlerin, nihayet kerhen inkiyada mecbur olageldiklerini ve o mu- 
kavemeti nâkabil tazyik ve ilca mu’cizelerinin hükmü unutulmamak lâzım gel- 
diğini ve çünkü o ve o gibi icbar-ı İlâhî’nin her zaman mümkün bulunduğunu ve 
asıl insanlık ve saadet o gibi cebr-ü tehdide düşmeden nza ve hürriyyetiyle emr- 
i Hakk’a inkiyad ve Kitâb’a temessükte olduğunu anlatmaktır. Filvaki’ her is- 
yanda dağlar yerinden oynayıvermez, her vakit mu’cize-i Musa olmaz. Fakat 
Allah’ın emrini tanımayan ve ahkâm-ı Hakk ile mücadele etmek sevdasında bu- 
lunanlar şunu bilmek lâzım gelir ki, Allah Teâlâ, her zaman dağlan yerinden oy- 
natıp insanlann başına yıkmağa kadir bir Zü’l-Celâldir. Eşya arasındaki cazibe 
nisbeti, bir lâhzada değişebilir. Aklı olanlar her hangi bir zelzelenin, bir volkan 


Febttm: Daha iyi, bir halde, pek SU. 
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hâdisesinin nasıl bir kudret-i ceberutiye ifade ettiğini unutmamalıdır. Bir takım 
kimseler, bunların zünub-i beşerle hiç alâkası yoktur diye telâkki ederler ki, ne 
kadar yanlıştır. Gerçi bunların hepsi, zünub-i beşerin cezası değildir. Lâkin hep- 
sinin de umur ve hayat-ı beşerle alâkadar olduğunda da hiç şübhe yoktur. 
Hiçbirisi yoktur ki, beşeriyetin isyana cür’et eylediği Allah Teâlâ’nın kudret-i 
kahiresini göstermiş olmasın ve binaenaleyh hiç biri yoktur ki, insanlar için mu- 
kavemeti nâkabil bir sulta-i Rabbaniye’nin kudret-i cebriyesindeki azamet-i ted- 
hişi irae ile günahlarına karşı bir tehdid ve ihtar alâkasını haiz bulunmasın ve in- 
sanı kavanin-i İlâhiye ’y e muhalefetten tahzir etmesin. Ben, şurada işimle 
meşgul iken, filân yerde bir dağın çöküvermesi benim bir günahım değilse bile 
bana, benim onu yapan kudrete karşı günahlarımın tehlikelerini ihtar eden bir 
tehdid olduğunda ve onun bana karşı da bir ikrahı mutazammın bulunduğunda 
şübhe mi vardır? Bundan başka Allah Teâlâ’nın doğrudan doğru zünub-i beşerle 
alâkadar olan o kadar âyât-ı icbariyyesi, o kadar sultaları vardır ki, hadd-ü hesa- 
ba gelmez. Evamir-i İlâhiyye’ye tav’an itaatle doğra yola gitmeyen rızalariyle 
fenâlıktan korunmak istemeyenleri Allah Teâlâ, evvel emirde bu cebrî sultalarla 
ittikaya da’vet eder. Hür iken esîr eyler, bununla da mütenebbih olmayanlara 
ebedî azâb sultasını yükletir. Bunun için insanlar, şu mîsak-ı fıtrîyi hatırda tut- 
mak icab eder. 

’if, Ey Resul-i Kibriya, O vakti de ihtar et İd, öl 

Rabbm, benî Adem’den, şimdikilerden tut da nesilden nesile Âdem’e 
varıncaya kadar Âdem oğullarının sahib-İ zürriyyet olanlarından müteselsilen 
her birinin bellerinden zûrriyyetlerini aldı, yâni yed-i kudretle istifa edip 
ayırdı, vücuda çıkardı. JL+Ju'1 J* Jİİ ££ ve onları kendilerine karşı işbad eyle- 
di. Şâhid yaptı, kendilerini duymayan o şuursuz zürriyetlere, * ül, ve «üMjj» 
şuurunun bilfiil mebdeini verdi. Her birine şuhud ve şehadet fıtratını, kendi nef- 
sinde te’sir-i hakkı duymak ve duyurmak, i’tiraf ve şehadet etmek hilkatini, in- 
sanlık ruhunu verip hepsini Vahdaniyyet ve Rububiyyetine şahid kıldı da, 
kılarken, oUl “Rabbınız değil miyim?” dedi. Üzerinizde dilediğim gibi 
tasarruf eden ve etmek hakkı olan yegâne mâlikiniz ve ale’l-ıtlak mürebbiniz, 
hâkiminiz olduğuma şâhidsiniz, şehadet edeceksiniz değil mi diye hitab-ı nefsîsi 
ile emanetini tahmil, Rububiyyetini takrir etti. Hepsi de, JÇ \J\i "Belâ” dediler. 
Evet, Rabbımızsın, şâhidiz, diye terbiye ve emaneti kabul ve şehadeti teahhüd 
eylediler. Hasılı hiç bir şey değil iken, Rabbü’l-âlemîn’in hükm-i Rububiyyeti 


Zflnub: Günahlar, suçlar. Tedhiş: Korkutma, ürkütme. 
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ve bir kanun-i intişar tahtında halk-u terbiyesi ile şuursuz zerreler halinde 
vücuda çıkarılıp bütün zevkleriyle şuurlu bir insan fıtratına girdiler. Bir insan 
şahsiyeti aldılar, hiç bir muhalefette bulunmadılar. O vakit onlarda, küfr-ü inad 
yoktu, ağyârdan hiç bir şey tanımıyorlardı. Hiç bir şey değil iken, bir zürriyet 
halinde sulbden alınıp rahim-i maderde telkih ve ictimâiyyete atılan ve mutlak, 
c di» ve « CUjuU» nisbeti içinde zarurî bir işhad-ü şuhud, bir te'sir-ü teessür hasılı 
olan bir şuur fıtratına girip mükemmel bir akl-ü idrâk, bir fehm-ü tefhim, bir 
irade ve ihtiyar hayatının inkişafına doğru giden bütün mevcudiyet ve failiyetle- 
rinde ancak O’nun emrine, kanununa münkad oluyor ve ancak O’ndan avn-ü 
inâyet alıyorlar. Ve icabında bunu böyle söylemeyi deruhde ediyorlardı. İşte o 

A 

Adem'in ilk evlâdından itibaren herkes Rabbının verdiği ve emrettiği insan 
fıtratını, vücuda şuhudu alıp kabul etmekle Rabbı ve kendisi beyninde böyle bir 
icab-ü kabulün hasılı olan bir akd-ı fıtrî altına girmiş ve kendi nefsinde Rabbına 
şehadet ve ubudiyeti taahhüd etmiştir ki, bu mukavele ve bu mîsak-ı fıtrî, 
beşerin mebde-i dinîsi, mebde-i hukukîsi, mebde-i medenî ve ictimâîsidir.[l] 

Bir çok müfessirîn demişlerdir ki, burada, bu ahz-ü işhad ve mukavele, 
temsilî bir mânâdadır. Allah Teâlâ’nın bütün insanları mebde-i fıtratlarında tev- 
hid ve İslâm'a delâlet için nasb edilmiş afakî, enfüsî delâil-i Rububiyyet ile is- 
tidlâl ve İslâm’a müsteid olarak halketmiş olduğunu bir istiare-i temsiliye tari- 
kiyle tasvirdir. Şöyle ki: Allah Teâlâ’nın nufüs-i beşere akl-ü basireti bir garîze 
yapması ve bunlar için âfâk-u enfüste bir takım delâil nasbetmesi ve bu suretle 
onlan mükemmelen techiz-ü temkin edip, Rububiyyetini ma’rifete tevcih eyle- 
mesi, diğer taraftan onların da bu garîzelerle mütecehhiz ve müknet-i kâmile ile 
mütemekkin ve ma’rifete müteveccih olmaları, hey’et-i mecmuası Allah 
Teâlâ’mn onlan emir ve hitab tarikiyle i’tirafa sevk, onların da bilâ tereddüd ic- 
abete müsaraat etmiş olması suretine teşbih olunarak bil’istiare bu suretle tasvir 
kılınmıştır. Nitekim £îl öü üj? jl Çil ÇJ 3ü* (“Sonra semaya 
doğruldu da o bir dumanken ona ve arza gelin, ikiniz de ister istemez, dedi. Gel- 
dik isteye, isteye dediler.” Fussilet-41/11) de emr-ü icabet böyle temsilî olduğu 
gibi bunda da mânâ-yı ma’rufiyle bir işhad ve suâl-ü cevab, hakikî mânâsiyle 
bir mukavele düşünmek lâzım değildir. Sanki öyle denilmiş ve öyle cevab veril- 
miş de bir mukavele yapılmış gibi kıymet-i hukukiyyeyi haiz olması lâzım ge- 

(1] “İnsan, medenî bittabi’dir" diyenler, bunu nakıs bir suretle i’tiraf etmiş ve mukavele-i ic- 
timSiyye, nıh-i İçtimaî nazariyyelen de bundan alınmıştır. 

Münkad: Muti olan, iiaateden. Avn: Yardım, yardımcı. İşhad: Delil getirme, şahit gösterme. 
Mükne: Kudret, kuvveLMfitemekkin: Yerleşen, mekanlaşan. Müsaraat: Sur'at ve acele etme. 
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len kavi bir halk-ı fıtrat vardır. Yâni bu akid, emri, kavlî, kelâmı mahiyyette bir 
mîsak değil, bir kuvve-i ma’rifetin tekvin-ü tekevvünü mânâsına bir akd-i fiilî 
demektir. Kelâmullah’da bu gibi temsillerin bulunduğu müsellem olduğu gibi 
bu mânâ ekseriyetin fehm-ü mizacına da muvafıktır. Ve ekser mütekellimîn de 
bunun üzerinde yürümüşlerdir. Fakat dikkat edilirse burada daha başka bir nokta 
vardır. Asıl mes’ele, insanların yalnız delâil-i âfâkiye ve enfusiyeden bil’istidlâl 
Mârifetullah ’a vasıl olmak kuvve ve isti’dadı değil, insan hilkatinin bilfiil bu 
delillerden biri olması, her insanın fıtrat-i neviyye ve ferdiyyesiyle Vahdaniyyet 
ve Rububiyyet’e şehadet-ü delâleti henüz edâ etmemiş olsa bile, Rabbının takri- 
riyle tahammül ve der’uhde etmiş, üzerine almış bir şâhid bulunması, ta’bir-i 
âharle insanlar için Mârifetullah, tevhid-i Rübubiyyet, hakka inkiyad ve İslâm 
mes’elesi, sâde istidlâl ile kesbolunacak sırf nazarî bir mârifet olmayıp kendi 
fıtratında merkûz bir garîze, şühud-i nefis denilen kendini duymak, bizzarure ve 
ale’l-ıtlak kendinin kendi olduğunu tanımak şuur-i bedihîsi ile beraber kendinde 
mütehakkık bir mârifet-i bedihiyyedir. Şu kadar ki, şuur-i nefis gibi sarîh ve celî 
değil, onun zımnında müstetir bir bedihî-i hafidir ki, şuur-i sarîh ile duyulması 
sarf-ı dikkate veya bir tenbih ve ihtara mütevakkıftır. Zira insanın böyle zımnen 
duymuş bulunup da farkında olmadığı bir takım şuur mazmunları vardır ki, bir 
veya mükerrer ihtarlar sayesinde uyanır duyar. Ve işte Mârifetullah da, mutlak 
« U jlj-» şuuru gibi böyle şühud-i nefis fıtratı içinde merkûz bir garîzedir. [1] 

Bilahare bu şehadeti edâ ve ifâ etmeyen ve tezkir-ü ihtarlara rağmen 
inkâr ve küfürde ısrar edenler ya vicdanına karşı inad eden veya fıtratı bozulmuş 
kendilerinde bu garîze kalmamış olan, yâni kavlen veya fiilen nakz-i ahd ve ne- 
fislerini ziyan eden mahrumlardır. Nitekim Fransız feylesofu Auguste Compte, 
“İnsan, üç hal geçirir. İlk fıtratında İlâhî, sonra maba’dettabiî, sonra tabiî olur” 
dediği zaman evvelâ, bu fıtratı i’tiraf, sonra da kendinde o fıtratın bozulmuş ve 
bozukluğun takarrür etmiş olduğunu ilân eylemiştir ki, bu onun bütün insanlığı 
görmesinde değil, yalnız kendindeki tagayyür-i fıtratı görerek sair insanları da 
bigayr-i hakkın kendine kıyas etmesindendir. Halbuki terakki ve tekâmül, 
fıtratın bozulmasında değil, inkişafındadır. Fıtratın bozulması, ÛJ» LittJ 

{“Derken arkalarından bunlara bozuk bir güruh halef oldu ki..." Arâf-7/169) 

[1] Burada şundan gaflet edilmemelidir ki, Mârifetullah’ın şuur-i nefiste fıtraten merkûz olması, 
Zâlullah’ın nefs-i beşerde merkûz olması demek değil, te’sir-i İlâhî’nin nefiste merkûz olması 
demektir. Binaenaleyh bundan hulûl veya ittihad galatına düşülmemek için mütekellimin bu 
babda ilm-i istidlâl! ta’birini daha sâlim görmüş ve evvelki nokta-i nazarı tercih eylemişlerdir. 
Merkûz: Saplanmış, sabit kılınmış. Garîze: Asıl, yaradılışta olan, sevk-i İlâhî, huy. 
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medlûlünce bir tereddidir. Şimdi mes’ele, Mârifetullah’ın öyle bir mârifet-i 
fıtriyye ve insanın buna edâ-yı şehadeti der’uhde etmiş bir şâhid-i fıtrî olması 
cihetinden mülâhaza edilince bu mîsakın sırf tekvinî bir mahiyyette olmayıp, 
onunla beraber emri ve kelâmî bir haysiyyeti de haiz olduğunda şübhe edilme- 
mek lâzım gelir. Zira mes’ele yalnız vücudî değil, aynı zamanda şühudîdir, şuur 
ile de alâkadardır. Yalnız tekvinî olsa idi bilahare bu şehadeti edâ etmeyen kim- 
se bulunmamak icab ederdi. Ve şühud-i nefis mevzu-i bahs olan her hangi bir 
şuur vakıası ise, her halde kelâm-ı lâfzî ile değilse de kelâm-ı nefsî ile alâkadar 
olmaktan halî olmaz. Çünkü ruh bir emr-i Rabb olduğundan bütün vakıat-ı ru- 
hiyye ve hâdisat-ı şuuriyye vakıat-ı emriyye olarak mülâhaza edilmek lâzım ge- 
lir. Her şuurda bir tebliğ-i ruhanî vardır ki, kelâmın da künhü odur. Şuur ile 
alâkadar olmayan tekvinlerde bu tebliğ yoktur. Bunun için bir ruhun, bir şuur 
kuvvesinin tekvini, aynı zamanda onu kendisine tebliğ etmeyi, yâni söylemeyi 
tazammun eder. Şu halde bu mîsak, tekvinî olmakla beraber ruhî ve kelâmî hay- 
siyyeti de haiz olduğundan buna mukavele demek de bir hakikat olur. Ancak bu 
hitab, kelâm-ı lâfzî ile değil, melâikeye olan tebliğ gibi kelâm-ı nefsî ile bir te- 
bliğ telâkki edilmelidir. AJıiz bir tekvin, işhad nefh-i ruh ile bir tekvin ve tebliğ, 
’f&Zt cUl hitabı < ül . Ij,» den bir takrir, buna karşı ( da bu tekvin-ü işhad 
ve takrire mutlak bir inkiyad-ı nefsî ile mutavaat ve mucebini taahhüddür. Her 
insanın insanlığı esasını teşkil eden “ben” ve “ben değil” duygusunun içinde bu 
taahhüd mündericdir. hitabının başında üÜj yâhudVtâ müteallakının 

tasrih edilmeyip de mukadder bırakılması bunun bir kelâm-ı nefsî olduğuna 
işaret demektir. Sonra ma’lûmdur ki, mânâ-yı şer’î ve hukukîsiyle bir akd-ü mu- 
kavelenin hakikati bir icab ile bir kabul beynindeki irtibattır. Ve bu icab-ü ka- 
bulün her halde kelâm-ı lâfzî olması şart da değildir. Asıl akid, iki nefsin bir 
maksadda birleşmesidir. Tarafeynden rızaya, yâni terk-i i’tiraza delâlet eden fiil 
ile de icab-ü kabul olabilir. Yerinde teati ile de bir akid olabilir. Binaenaleyh bu 
mîsak, sırf akıl ve istidlâl kuvvesinin tekvini dahi olsa şer’an ve hukukan yine 
teati kabîlinden hakikî bir akd-ü mîsaktır. Ancak bu i’tibar ile mukavele ıtlakı 
temsilî ve mecazî olur. Fakat izah ettiğimiz mânâ İle bu tekvinin bir tekvin-i 
ruhî olması ve kelâm-ı nefsî haysiyyetini de mutazammın bulunması i’tibariyle 
buna mukavele ıtlakı dahi hakikat olur. Ve nitekim eslâf-ı müfessirin de bunu 
bir temsil değil, bir hakikat olarak rivayet ve İzah eylemişlerdir. Binaenaleyh 
| cUl (“ IRabbınız değil miyim?” Arâf-7/172) mazmunu sade bir temsil 


Teati: Karşılıklı alıp veımek. Mutazammın: İçine alan. 
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değil, bir tahkiktir. 

Gelelim bu mîsakın ne vakit vaki’ olduğuna. Bu hususta üç kavil vardır: 

1- Bir çokları, zürriyyetin baba sulbünde ilk tekvininde ve daha rahim-i 
mâdere tevdi’ olunmadan evvel vaki’ olduğuna kail olmuşlardır ki, bunlar, 
âyetteki işhad ve hitabın da zamanını ahiz zamanı telâkki etmiş ve ahzin mânâsı 
da zürriyyetin sulbden rahime ihracı değil, sulbdan vücude ihracı demek 
olduğuna zahib olmuşlardır. Filvaki’ zürriyet, nesil ve evlâda dahi denilirse de 
bunun asıl mânâsı, gayet küçük karınca demek olan “zerr” den veya saçılmak 
mânâsına “zürur” dan me’huz olarak ma-i beşerdeki nüfus-i zerreviyyedir ki, 
müfredine ve cem’ine ıtlak olunur. Şu halde bunlara göre bu işhad ve hitab-ı el- 
est, sulb-i pederden çıkan bu nefs-i zerrevîye ilk çıktığı sırada yapılmıştır. Bu 
ise, bu zürriyetin bütün mahiyyet-i insaniyyeyi haiz bir nefis, yâni yalnız 
büyümeye namzed bir insancık olduğunu kabul ile mümkün olabilir. Lâkin bu, 
bizim nazarımızda sabit değildir. Ve hatta ')A lilî- »ütül (“Sonra ona diğer bir 
hilkat neş’eti ...” Mü’minun-23/14) gibi nusus-ı Kur’âniyye’ye de zâhiren mu- 
haliftir. Nefs-i zerrevî bilfiil değil, bil’kuvve bir insancık, telkih ile bir insan ol- 
maya namzed bir hüveyyin ve belki henüz hayat-ı hayvaniyye haline de gelme- 
miş, hayat-ı nebatî uzviyyetinde bir büzeyr, bir tohumcuktur ki, bundan insan 
halk olunacaktır. Buna, henüz ruh-i İnsanî nefh olunmamıştır. O halde bunların 
nefislerine işhadı ve hitaba icabetleri bir kuvve-i baîdeyi temsilden başka bir 
mânâ ifade etmez. Bu meyanda bâzıları daha ileri gitmiş ve demiştir ki, 
zürriyyetler üzerindeki bu mîsak babalarının değil, tâ Âdem’in sulbünden ihraç 
olundukları zaman yapılmıştır. Çünkü bu mânâda rivayet olunmuş bâzı hadîsler 
vardır ki, ezcümle birinin hulâsa-i meâli şudur: (Allah Teûlû, Âdem 
Ateyhisselâm’ın zahnndan kıyamete kadar halk edeceği zürriyyeti çıkardı ve 
onlara J cUl dedi, “belâ” dediler ve o gün katem-i takdir kıyamete kadar 
olanı yazdı bitirdi, il. dl y L, pBJl ui> oldu, yâni kıyamete kadar ne 

kadar insan gelecekse hepsi Âdem'in sulbünden çıkan zürriyyetlerle yazılıp 
takdir edildi ve bundan böyle beşerde tenasül bir kanun oldu. Keşfü’l-Hafâ: 1/ 
1071). Bütün insanlar, müteselsilen o zürriyetlerden gelecek, j- 

(“Sonra da sülâleden, bir hakir sudan neslini yaptı.” Secde-32/8) onların 
sülâlesi zürriyetlerden olacak. Bu sülâle haricinde, Âdem’in yaratıldığı gibi 
başka Âdemler kıyamete kadar yaratılmayacak, Âdem’in sulbünden çıkan 
zürriyyetlerden her biri böyle kendi sülâleleri olacak olan zürriyetleri de 
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müteselsilen ve bilkuvve hamil olmak ve onları böyle halk ve terbiye eden Ha- 
lik Teâlâ’nm hükmüne ve kanununa münkad olarak çalışıp fiile getirmek ve ni- 
hayet O’nun Vahdaniyyet ve Rububiyyetini i’tiraf eylemek üzere bir terbiye, bir 
kuvve alıp kabul etmek suretiyle bir taahhüd ve mîsaka rabt olunmuşlardır. Bu- 
nun için bir takım müfessirîn âyetteki mîsakı da, hadîsteki bu mîsaktan ibaret 
gibi telâkki etmişler ve vakt-i mîsak, sulb-i Âdem’de zuhur zamanı olduğuna 
hükm eylemişlerdir. Lâkin hadîsin elfazıyle, âyetin elfazına ezcümle, y » I 'j* 
“Âdem'in sırtından” ^J5l JIİ 'fi&j fa&Ot&ıÂa? ("Bent Âdem'den 
bellerinden zürriyetlerini alıp da onları nefislerine karşı şahid tutarak ... ” Arâf- 
7/172) kayıtlarına dikkat edildiği zaman aradaki farkı görmemek kabil değildir. 
Hadîs, tenasül-i beşerî kanununun ilk mevki-i icraya konulduğu zaman vücuda 
gelen zürriyyet-i ulâ zımnında bilkuvve tahakkuka başlıyan nev’in mîsak-ı ic- 
malîsini beyandır. Âyet ise, bu kanun hükmünce bilfiil vücuda gelen her ferd-i 
zürriyetin mîsak-ı tafsilîsi hakkındadır. Bu vech ile hadîs, âyetin delâleten ifade 
ettiği bir kuvve mebdeini, âyet de hadîsin tazammun ettiği bir fiil mebdeini tef- 
sir ve beyan etmektedir. Bunun için âyet ile hadîs mütekabilen yekdiğerini izah 
etmekle beraber müfadları yekdiğerinin aynı değildir. Ale’l-icmal nev’in 
mîsakı, sulb-i Âdem’den başlamış, fakat ale’t-tafsil ferdlerin mîsakı da, benî 
Âdem’den bilfiil kendi babalarının sulbünden başlamıştır. Yâni Zeyd’in mîsakı, 
Amr’ın mîsakı değil; babanın, ananın mîsakı, evlâdın mîsakı değildir. Fakat 
nev’an mütemasil ve hepsi bir asla, bir kanun-î Rububiyyete raci’dirler. Ve 
taahhüdün mahiyeti de bu terbiyenin mürebbîsi, bu kanunun vâzu olan Halik 
Teâlâ’nın ni’metine şükür, ahkâmına inkiyad, vahdaniyyet ve Rububiyyetini 
i’tiraf ve i’lân eylemektir ki, İslâm da budur. Şu halde bu âyet mucebince, her 
ferdin mebde-i taahhüdünü nev’in mebde-i taahhüdü olan sulb-i Âdem’den say- 
mak doğru değildir. Bir de nev’in bütün efradiyle vücud-i nev’îsi sırf vücud-i 
zihnî kabilinden olduğu ve bu i’tibar ile Âdem, ism-i nev’in bir mümessili addo- 
lunduğu cihetle hadîsteki mîsakı, ruh-i Âdem’le beraber bütün enva-i beşerin bir 
mîsakı diye ifade edenler de olmuştur. Nitekim Kâ’b-ı Kurazî’den böyle bir ri- 
vayet de vardır. Ve bundan bigayri hakkın tenasüh-i ervah fikrine sapanlar da 
bulunmuştur. Halbuki âyet, tenasüh fikrinin tamamen aleyhinedir. 

2- İbn Atıyye’nin beyanı veçhile bâzılan da bu mîsak ve taahhüdün za- 
manı, bülûğ zamanı olduğuna kail olmuşlardır. Zira bir zürriyetin nefsine tama- 
men şühudü kendisinden zürriyet çıkmaya başladığını gördüğü bülûğ za- 
manında vaki’ olur. Ve mârifete temekkün-i tam da o vakit bulunur. Âyette ise. 
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ahiz ve işhad büyütülmüştür. Bu surette baliğ olmayanların henüz taahhüdü yok 
demektir. Ve âyetten bu mânâyı anlamak için iki vecih mümkündür. Birisi, 
• |£ı *İV)**-T, (" Onları nefislerine karşı şahid tutarak... " A’râf-7/172) zamir- 

leri zürriyete irca’ olunmakla beraber zürriyete, veled-i kâmil; ahze, ıstıfa-yı 
baliğ mânâsı vermek ve bu suretle ahiz ve işhad zamanını birleştirmek veya ahiz 
zamaniyle işhad zamanını ayırıp evveli mîsak, ahiz vaktinden işhad vaktine ka- 
dar devam eden bir müddet zarfında başlamış ve işhad vakti olan bülûğ za- 
manında « taahhüdüyle tamam olmuş diye anlamak, İkincisi; bu zamirleri, 
zürriyyete değil, ben? Âdem’e irca’ etmektir ki, bu surette âyetin mânâsı “Benî 
Âdem’den her biri sulblerinden zürriyetlerinin çıkmaya başladığı ve bu suretle 
nefislerinin duyup kendilerine karşı kendi mahiyet ve hakikatlerine ve Allah’ın 
ni’met ve terbiyesine şahid oldukları sırada bu bülûğlarıyla diye Allah’ın 

ni’met-i terbiyesini kabul Rububiyyetine inkiyad ve vahdaniyyet-i Rabba- 
niyyeyi tasdik ile Mârifetullah’ı ve ubudiyyeti taahhüd ettiler. Bülûğ hükmü ge- 
lince, “baliğ olmayız, bu zevki duymayız demediler” demek olur. Bu güzel bir 
mânâdır. Fakat bülûğ zamanı, bu mîsakın akd-ü taahhüdü zamanı değil, vücuh-i 
icrası zamanı olduğunu da unutmamak lâzım gelir. Bunun için: 

3- Ekser müfessirîn ve ulema, bu mîsakm bidayeti, zürriyyetin sulb-i pe- 
derden çıkıp rahim-i mâdere düşmesiyle başlamış ve orada alaka, mudga, izam 
ve kisve-i lâhim terbiye ve tesviyeleriyle hilkati tebeyyün edip '}>\ ûli ÎUIÜI ^ 
(".... sonra ona diğer bir hilkat neş’eti verdik.... ” Mü’minûn-23/14) mısdakmca 
ruh nefholunarak neş’et-i insaniyyeye girdiği zaman, taahhüdünün 

vukuıyle tamam olmuş olduğunu ve zaman-ı bülûğ bu taahhüdün vücub-ı icrası, 
yâni teklif ve vazifenin bed’i zamanı bulunduğunu beyan eylemişlerdir. Usul-i 
fıkıh’ta beyan olunduğu üzere her ferdin İnsanî şahsiyeti, hukukî ehliyeti bu 
mîsak ile taahhüd zamanından başlar ve bülûğuna kadar tekemmül eder. 
Bülûğdan i’tibaren de vücub-i vazife, teklif teveccüh eyler ve bunun ilk eser-i 
hukukîsi, hakk-ı hayattır. Bu andan i’tibaren ebeveynine ve cem’iyyet-i 
beşeriyeye, onun hakk-ı hayatını gözetmek bir vazife olur. Ve bunun içindir ki, 
iskat-ı cenîn bir cürümdür ve müstebînü’l-hılka bir cenînin iskatından dolayı 
gurre lâzım gelir. Ve cenîne irs ve vasiyyet, sahih ve bir cenînin bülûğuna kadar 
lehine olan tasarrufat mu’teber olur. Bundan evvel ise, zümyetin şahsiyet-i insa- 
niyye ve hukukıyyesi mukarrer değildir. Ancak sulb-i pederde zuhurundan 
i'tibaren bir şübhe-i hukukî vardır. Meselâ azl, diyaneten mekruhtur. Şimdi 


Müstebîn: Açık, zahir olan. Gurre: Düşürülen ceninden dolayı verilmesi gereken malî bir tazmi- 
nat. Hanefilcrce; 500 dirhem; Şfififlerce; 600 dirhem gümüş. 
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âyetin mutazammın olduğu bâzı imalarla mealini şöyle mülâhaza etmeliyiz: 
fi-V il Jft. Zamirleri, zürriyete raci’ olmakla beraber babaları olan Benî 

Adem’e veya hepsine de rücuu ihtimali ve cUl istifham-ı takrirîsinin ifham 
ettiği mânâ-yı minnet ve siyak-u sibak dolayısiyle bu ihtar şu mânâları tezkir et- 
mektedir: Ma’lûm ya insan, insan olmadan evvel kendini duymazken sonradan 
duyar olur, “ben, benim” der. İşte bunu diyebilmek, onu, ona veren Rabbına 
gizli bir duygu ve inkıyadı ve kendine karşı O’na şehadet etmek taahhüdünü ta- 
zammun eder. Ve insanın bütün kuvasiyle nefsini ve mahiyetini müşahede ettiği 
zaman da bülûğundan başlar. Benî Âdem’den bir babanın sulbünden bir 
zfiıriyyetin ahzolunduğu lâhzada Rabbının bu fiiline öyle bir zevk-i inkiyad ile 
mutavaatı ve hükm-i Rubûbiyyete öyle bir i’tiraf-ü şehadeti vardır ki, bu anda 
bütün heyecanİyle nefsini duyarken âdeta kendinden geçer de, Rabbının zevk-i 
ni’metine müstağrak olur. Kendinin sulb-i pederdeki halini kendine ihtar eden 
bu anda o babanın nefsinde Rabbının cUl hitab-ı izzetine “belâ” demekten 
başka bir hiss-i hâkim yoktur. Ve her insan, an-ı bülûğunda bu zevk-u heyecanı 
müşahede eder. Bunu müşahede edebilmesi de mukaddema Rabbının emrine in- 
kiyad edip insanlık ruhunu almasının neticesidir. Şimdi babadaki bu zevk-u 
neşve de hakikatte ondan ahzolunan zürriyet dolayısiyle kendini hatırlayıp 
Rabbına taahhüdünü ifâ etmesi içindir. O züıriyetin sulb-i pederde, halk-ı İlâhî 
ile taayyün edip bir nefs-i zerrevî mevcudiyetiyle ve sevk-i Rabbanî tahtında, 
bir içtimâ’ ve telkih şevkiyle rahim-i mâdere geçmek için harekete getirilmesi 
yüzündendir. Her insan böyle bir zürriyet iken Rabbının terbiyesine mutavaatla 
rahim-i mâdere erzak-ı mukadderesiyle beslenip bittedric alaka ve mudga et- 
vanndan geçerek kemikleri lâhim kisvesi giymiş bir seviyye-i tasvire gelmiş ve 
sonra da, ^*.1 üli «&Ü1 (".... sonra ona diğer bir hilkat neş’eti verdik.... " 

Mü’minûn-23/14) medlûlünce mahz-ı emr-i Rabbanî olan ruhun neflıiyle evvel- 
ki neş’etin gâyesi olan diğer bir neş’ete girmiş ve o zaman kendini ve Rabbının 
hitabını nefsinde duyup kendine karşı Rabbını i’tiraf ve O’nun vahdaniyyet ve 
Rubûbiyyetine şehadet vazifesini taahhüd eden bir şahsiyet-i insaniye olmuş 
hitabına, “belâ” demiştir. Her insan şuur-i fıtratıyla böyle bir 
taahhüdün altındadır. Şuhûd-i nefis ni’metinin vecîbesi, nefsin haddini bilmek 
ve hakka şehadetle hükmüne inkiyad eylemektir. Binaenaleyh şuhûd-i nefsin te- 
kemmül ettiği bülüğdan i’tibaren Allah’a karşı bu vecîbe-i şehadet ve ubudiyye- 
tin ifâsı vazifedir. 


Mutavaat: İtaat etme. Telkih: Cinsinin üremesini sağlamak. 
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ıy » Biz şehadet ettik, yâni Benî Âdem’in sulbünden alınıp kendine karşı 
şâhid olabilir sahih bir insan fıtratı verilen her zürriyetin üzerinde fıtraten böyle 

bir taahhüd bulunduğuna Biz azimüşşân, Ütî Jul* Ujtı 0 Vl *11 V Üll ' j + s . 

* » » * * * 

t.* ıh , (“Şehadet eyledi Allah şu hakikate başka Tanrı yok, ancak O, bütün me- 
leklerle ilim uluları da adl-ü hakkaniyetle durarak şahid: Başka tanrı yok. ” Âl-i 
İmrân-3/18) mantukunca böyle şehadet ettik; o ahz-ü işhad ve “elest”-ü “belâ” 
vaktini kelâmımızla tezkir ve ihtar eyledik ki, û* Jl al^Sİl ^ ijjs jl 

“Ey kâfirler, yevm-i kıyamette (akıbet-i emir tezâhür ettiği vakit) biz, bundan 
kat’iyyen gafil idik.” demiyesiniz. “Nefisimizi duymak, ruh ve şuur sahibi ol- 
mak, hakkı kabul etmeyi ve kendimiz üzerinde Sen azimüşşan’ın Rubûbiyyet ve 
Vahdaniyyetini tasdik eylemeyi bir taahhüd olduğunu ve kendimizi duymanın, 
kendi varlığımızın Senin vücub-i vücuduna, Vahdaniyyetine, Rubûbiyyetine bir 
şâhid bulunduğunu şuur-i sarih ile duymuyorduk. Hafi olan bu taahhüdü bize 
sarahaten tezkir ve iş’ar lütfunda da bulunmadın” diye i’tizar eylemeyesiniz. jl 
jli ’jt üj^l Ültjjü Veya, “Şirki, bundan evvel ancak atalarımız yaptı. 
Onu, biz değil, onlar çıkardılar ve biz onlardan sonra bir 

zürriyyet idik. Kendimizden haberimiz yok, yol ve delil bilmez, atalarımızın is- 
tedikleri yere sürüklenmiş atılmış şuursuz âciz, mecbur kimseler idi. Günah bi- 
zim değil, onların bilmecburiyye üzerimizde kalmış mirasları idik. £3 L< 
oÂO 1 Şimdi o mubtıllerin yaptıkları cürm ile bizi muahaze edip ihlâk mı 
edeceksin?” demeyesiniz. Zira size o kıyamet günü gelmeden haber verildi ki, 
her zürriyetin kendi başına bir taahhüdü vardır. Evvelâ, zürriyetler babalarının 
sulbünden alındı, çıkarıldı, ayrıldı, onlardan ayn bir fıtrat ve fiil verildi. Ve öyle 
sırf zürriyet olarak şuursuz bırakılmadı, kendi nefisleri kendilerine duyuruldu, 
kendilerinden zürriyet çıkarıldı ve bu suretle kendiniz kendinize karşı 
Rabbınızın hitab-ı Rubûbiyyetine doğrudan doğru şahid oldunuz ve lâkin 
şehadetinizi edâ etmediniz, şirke gittiniz. Binaenaleyh sizler, babalarınızın 
cürmünden, babalarınızın taahhüdünden değil, kendi insanlık taahhüdünüzden 
ve kendi cürmünüzden mes’ul olacaksınız. oliV) ‘jjaiî iUiT, İşte Biz, böyle 
âyetlerimizi ayınr, tafsil ederiz. ve bu tafsili, o batıl mukallidleri 

halka dönsünler diyedir ki, yaparız. Ey Resulüm, bunları ihtar et ^1* ’jjfj 
jjJÇ ve onlara, o bozulmuş haleflere, şu alçağın kıssasını da oku İd, »Cil 
OL yUU ona âyetlerimizi vermiştik. İlmî, dinî haysiyyeti vardı. Onlar- 
dan sıyrıldı çıktı da L£U Şeytan, onu kendine uydurdu 
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▼e binaenaleyh sapıklardan oldu, t* î&y && 'Jj Ve eğer dilese idik her 
halde ona Biz, o âyetlerle yükseltirdik! Jl 'jfi.1 && ve lâkin o 

alçak, yere saplandı, dünyaya veya sefalete meyletti ve hevasına uydu da o 
Ayetlerden sıyrıldı, dinden çıktı, sükut etti. Demek ki, yükselmesine 
meşiyyet-i mutlaka taallûk etmedi, kendine bırakıldı da bu sükuttan kur- 
tarılmadı. Bunun, Musa Aleyhisselâm zamanında Benî İsraîl ulemasından 
Bel'âm ibn Ebr veya Ken’anîlerden Bel’âm ibn Bâurâ namında birisi olduğuna 
veya Arablar’dan Ümeyye ibn Ebu Salt-ı Sekafî hakkında nüzûlüne dair bir kaç 
rivayet vardır. Bel’âm, bâzı kütüb-i ilâhiyye’ye ilmi var, duası müstecab bir veli 
iken Arz-ı Mukaddes ’e duhul mes’elesinde Hazret-i Musa'nın veya Yûşa’nın 
hilâfına hubb-i dünya ile cebbarlara tarafdarlık etmiş, Ümeyye ibn Ebu Salt da 
bâzı kütüb-i ilâhiyye okumuş ve bir peygamber geleceğine kanaat hasıl etmiş ve 
onun kendisi olması ümidinde bulunurmuş. O sırada Resulullah ba’solununca, 
hasedinden küfre sapmıştır. Diyebiliriz ki, asıl kıssa, Bel'âm veya Bel’âm’ın 
olduğu halde sebeb-i nüzûl Ümeyye olmuştur. Fakat Kur’ân şunu gösteriyor ki, 
kıssadan maksad şahsın ta'rifi değil, halini tefhim ve temsildir. Madem ki, o 
hevfisma uydu, ilm-ü dinden sıyrılıp insanlıktan sukut etmek istedi, i 

ylOl artık onun temsili köpek temsili gibidir. Sen 

onu şevketsen de lehs eder, bıraksan da lehs eder. Yâni yorsan da dilini 
uzatır solur, rahat ettirsen de dilini uzatır solur. Hiç bir zaman ıztırabdan kurtul- 
maz. Köpeğin en aşağılık hali, başka hayvanda bulunmayan bu soluyuştur, işte 
o kimsenin halindeki sukut kelbin mesel olmuş olan bu en aşağılık hali gibidir. 
Yâni alçalmanın son kertesi JJ J.1 ifa (“Amma o küfre sapla- 

nanlar, ha inzar etmişin bunları ha etmemişin onlara müsavidir, imana gelmez- 
ler. " Bakara-2/6) lâÇl* ^jJl l ’fi* *U» İşte bu mesel âyetlerimizi tekzib 
eden o kavmin meselidir ki, û» ülîSOl \Jjj Cdi {"Derken arka- 

larında bunlara bozuk bir guruh halef oldu ki, kitabı miras aldılar, şu alçak 
dünya arazım irtikâb ile alırlar..,. " A’râf-7/169) olan kavm-i cehûddur. 

Binaenaleyh bu kıssayı naklet ki, belld bir düşünürler. 
İçlerinde mütenebbih olacaklar bulunur, yâni sen, bu ihtimali nazar-ı i’tibara al, 
V£ı.C bak ne çirkin mesele mazhar o kavim ki, 1*^ 

âyetlerimizi tekzib ettiler ve kendilerine İd, zulmediyorlardı. kendile- 
rine cüz’î şuuru olanlar, kendilerinin bu çiıidn hallerini, bu çirkin mesellerini bir 
kerre düşünüp de utanmaz mı? Fakat ÜıJjtî j û'/.l) ilil 
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Allah kime hidayet ederse hidayet bulan o, kimi de dalâlete bırakırsa 
hüsrana düşenler de işte onlar. 

Filhakika yirf, ^ cr* ^ $j> 'j&j kasem olsun ki, dnn-ü Insten 

bir çoğunu da cehennem için halkettik. Ki, bunlar, hüsranlarına kelime-i eze- 
liyye hak olmuş mahlûklardır. Lâkin sırf cebir tarikiyle ve kendilerinin hiç bir 
sebebiyeti nazar-ı i’tibara alınmamak suretiyle değil, bidayet-i hilkatlerinde ah- 
sen-i takvim üzere yaratılmış şuur fıtratını taahhüd etmiş iken sonra esfel-i 
sâfilîne düşmüş ve cebren tahlislerine meşiyyet taallûk etmemiş olmak hasebiy- 
ledir. Allah Teâlâ, ilm-i ezelîsiyle biliyordu ki, bunlar, ileride ihtiyâr sahibi ol- 
dukları zaman taahhüdlerini yapmayacaklar, fıtratlarındaki emâneti, şühud ve 
ma’rifet kuvvelerini hak yolunda sarfetmiyecekler «o* ,JI {“yere 

(alçaklığa saplandı ve hevasmm ardına düştü.... ” A’râf-7/176) olacaklar. O za- 
man Allah, o kuvveleri mühürliyecek, hakkı duymak kabiliyetleri kapanacak, 
bundan böyle öyle bir hilkat ve tabiat verecek ki, artık sırf cehennemlik olacak- 
lar. Allah, bunun böyle olacağını, son hilkatlannın cehenneme varacağını bile 
bile onları yarattığı için tâ ihtidasında sonu cehennemlik bir çok halk yaratmış 
oluyordu. Bu ise, Allah Teâlâ’nın onları doğrudan doğru cehenneme cebri değil, 
cennete cebretmemesi, bir taraftan cennete bir taraftan cehenneme giden ve bi- 
naenaleyh kârlı olabileceği gibi zaran da olan bir hayata kâr yolunu taahhüd et- 
tirerek atması ve fakat taahhüdlerinin ifâsını kendilerine tahmil etmesidir. Şübhe 
yok ki, bu taahhüdün yapılmayacağını bile bile o tahmili yapmak, onların lehine 
değil, bin-netice aleyhlerinedir. Allah dilese idi bunları, ya taahhüdlerinin 
icrasına cebredebilirdi veya hiç yaratmazdı ve o zaman adem veya mecburiyyet; 
kendileri hakkında hayat ve ihtiyârdan (bidayeten değilse bile netice i’tibariyle) 
daha hayırlı olurdu. Bunu neden dilemedi? Bu nokta, sırf O’nun meşiyyetine 
aiddir. Ve kabil-i münakaşa değildir. Meşiyyete müdahale olunamaz. O ne mec- 
burdur, ne de mes’ul. V (“O yaptığından mes’ul olmaz, onlar ise 

mes’uldürler. ” Enbiyâ-21/23) fâil-i muhtâr, “lâşerikeleh” tir. O’na bir şeyi vacib 
kılabilecek veya irâdesini takyid edebilecek hiç bir şey yoktur. [Sûre-i En’âm’da 
İS 1 Jf* (“fakat Biz onların kalblerine kabuklar geçirmişizdir.... " 

En’âm-6/25) âyetine ve sekizinci cüz’ün başındaki ... ûlUT, 

(“Ve böyle Biz her peygambere ins-ü cinn şeytanlarını düşman kılmışızdır. ” 
En’âm-6/112) ayetlerin de geçen cinn-ü ins hakkmdaki izahatlara bakınız.]. 
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Burada cebr-i mahz olmadığına tenbiben buyuruluyor ki: ûJS ^1 Bun- 
ların kalbleri vardır. Kendilerine duyacak kalb verilmemiş, mîsak-ı fıtrata rab- 
tolunmamış değillerdir. Lâkin ^ V bu kalblerle fıkıh, yâni iyi fehmet- 
mezler, nefsinde duyulması anlaşılması lâzım gelen şeye dikkat etmez, gereği 
gibi duyup anlamazlar. Gözleri de vardır. Lâkin l bunlarla 

görülecek şeyi görmezler. îül J4T> Kulakları da vardır. Lâkin if 2u -'-‘î V 
bunlarla işitmezler, işitecek şeyi dinlemez ve duymazlar. Hasılı Allah'ın ver- 
diği akl-ü hiss kuvvelerini insanca kullanmazlar. f&VlfâUJjl İşte bunlar, en’âm 
gibidirler. Gönüllerinde, gözlerinde, kulaklarında insanlığa mahsus olan manâlı 
şuur bulunmaz. Behâim gibi sade bir şebah ve savt ile alâkadar olurlar. Veya 
bütün hisleri ve müdrikeleri münhasıran bu dünyada teayyüş esbabına 
müteveccihtir. Belki bunlar daha aşağı, daha şaşkmdırlar. Çünkü 

en’am, fıtrat ve garîzelerinden sapmaz, seçebilecekleri kadar menfaat ve mazar- 
ratlarını seçer, celb-ü selbine gücü yetebildiği kadar cehdeder, hiç bir uzvunu 
mâhulika lehinin gayriye kullanmaz, ileri gitmezse de, geri de kalmaz, hilkatini 
değiştirmez. Onlar ise, bil’akis terakkiye naîm-i mukime namzed olan 
fıtratlarından istifade etmezler, onun bozulmasına sebeb olurlar da azab-ı 
ebedîye götüren bir hilkate düşerler. âı»i»U3l ’fi'düjtj Ve işte bunlardır İd, o ga- 
fillerdir. Tam mânisiyle gafil diye bunlara denilir. Zira meşa’ir var, şuur yoktur, 
nefislerine karşı şâhid olmuşlardır da mazmunundan haberleri olmaz. 
Fıtratlarındaki taahhüdü duymazlar, kendi dikkatleriyle, fıkh-i nefsîleriyle duy- 
madıkları gibi âfâktan gözlerine sokulan âyat ve kitâbın, kulaklarına seslenilen 
'kelâm-t Hakk’ın ihbar ve şehadetiyle de duymazlar. Vücud var, vicdan namına 
bir şeyleri yok. Dini bir vehim, kitâbı bir eğlence, kelâmı sırf bir musikî diye 
karşılarlar. Şuûn-i İlâhî ile şuûn-i mâsivâyı farketmez, kimin kulu olduklarını, 
neye veya kime tapacaklarını bilmezler. Gönülleri boş hevâ, gözleri suver-ü 
temâsil, kulakları mânâsız sesler, müsemmasız isimler peşinde dolaşır. Kendile- 
rine kalb, göz, kulak verip yaratan, fıtratlarıyla kendilerini mîsak-ı 
Rubûbiyyetine taahhüd ettiren, Semî’, Basîr, Leyse kemislihi şey’ olan Allah 
Teâlâ’ya türlü türlü şirkler koşarlar, gafletlerinden Allah’ı anmazlar, anarlarsa, 
Şân-ı Sübhânîsine lâyık olmayan vasıflarla, isimlerle yadederler. JLS JIİC.VI JJ, 
Halbuki Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ’sı vardır. Ve en güzel isimler O’nundur. 
Gerçi Allah zatında birdir, Ahaddır ve ismi, zâtı bir Allah’dır. Fakat vahid-i 
adedî gibi şerik-ü nazîri bulunabilecek fakir bir vahdetle değil, lâşerikeleh ganî 


Behâim: Dört ayaklı hayvanlar. Şebah: Cüsse, cisim, ceset. Meşa’ir: Beş duygu, his. 
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bir ahadiyyetle ahad, zâtında cemal-ü celâliyle bütün sıfat-ı kemali cami’ ve 
sıfat-ı kemaliyyesiyle vahid, Rabb-i külli şey’ bir Samed’dir. O’nun için zatî, 
İzafî, sübutî, selbî, fiilî, mânevî evsafı ve evsafına delâlet eden isimleri vardır. 
Ve hitabat-ı İlâhiyye’de varid olan, «Uİji . • U» gibi cem’i azamet, bu zât 

ve sıfat ve esmânuı mertebe-i cem ’iyy etindeki azamet-ü kibriya-yı vahdaniyyeti 
iş’ar eyler ki, Allah ism-i celâli işte câmi’-ı cemi’-ı sıfat-ı kemal olan o zat-ı 
ecell-ü a’lânın kendisi gibi lânazîreleh bir ismidir. Ve sıfat-ı esmanın kesreti zât 
ve müsemmanın taaddüd ve kesretini iktiza etmeyeceğinden Allah Teâlâ’nın her 
biri bir kemal-i a’lâ olan sıfat-ı Sûbhaniyye’sine delâlet eder esmâ ve sıfatı da 
vardır. Ve bu isimlerin her biri de kemal-i aksaya delâlet ettiğinden, Âdem’e 
ta’lim edilen esmânın en güzelleridir. Daha doğrusu en güzel isimler Allah’a 
mahsustur. SjmIİ Binaenaleyh, Ey mü’minler, O’na onlarla ve çağırınız, 
o Esma-i Hfisnâ, o en güzel isimler ile dua ve zikrediniz veya O’nu bunlarla 
tavsif ve yâd ediniz. » UL.1 J> ^ ^JİI jX, ve O’nun isimlerinde ilhad, ya- 
mukluk edenleri bırakınız.” Meselâ, bedevilerin JjjJÇ . «>j)l 1*3 1? l< 

demeleri gibi sû-i ihamdan, mânâ-yı fasidden halî olmayan veya hadd-i zatında 
bir kemal-i aksâ ifade etmeyen isimlerden ictinâb ediniz. Veya Rahmân ismini 
tanımamak istiyen müşrikler gibi sapıklıkla bâzı Esmâ-i Hüsnâ’dan udûl etmek 
isteyen ve meselâ Kur’ân’da varid olan, yjt gibi azamet ve 

kudret-i bâliğa ifade eden Esma-i İlâhiyye’nin hüsnüne i’tiraz etmeye kalkışan 
veya Allah’a mahsus olan Esmâ-i Hüsnâ’yı Allah’ın gayrısına aynen ıtlak, 
yâhud Arab müşriklerinin putlarına Allah isminden te’nis ile ( c£UI» ve el’Azîz 
isminden «ou*))» dedikleri gibi bir nev’i iştikak ile tesmiye eden ve meselâ şuna 
buna ilâh, ilâhe, ma’bud, ma’bude, hallâk, rezzâk diyen mülhİdlere bakmayınız, 
muvafakat etmeyiniz, ilhadlarını kendilerine bırakınız. Onlar, lj& £ 
yaptıklanmn cezasını göreceklerdir. Cehennem için halkedilen öyle gafillere 
ve böyle mülhidlere mukabil, ji Jl* Öjj* ûl*> ‘JJj halkettiğimiz kim- 

selerden bir ümmet, (bir cemaati fadile) de vardır İd, hakka sarılarak reh- 
berlik ederler ve bihakkın icrâ-yı adalet eylerler. Binaenaleyh bunların 
icmâına ittiba’, hidayettir. Ve bütün bunlar, Allah’ın âyetlerindendir. 


İş’ar: Yazı ile haber verme, anlatma. 
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Meâl-i Şerifi 

182- Âyetlerimizi tekzib etmekte olanlar ise, Biz onlan, bUemiyecek- 
leri cihetten istidrac ile yuvarhyacağız. 

183- Ve Ben onların ipini uzatırım. Çünkü keydim pek metindir. 

184- Banlar bir düşünmediler de mi ki, kendilerine söz söyleyen zat- 
ta cinnetten Ur eser yoldur, O ancak ilerideki tehlikeyi açık bir surette ha- 
ber veren bir nezirdir. 

185- Bunlar, göklerin, yerin ve Allah’ın yarattığı her hangi bir şeyin 
bütün tedbir-ü melekûtu (bütün şuûnatiyle zapt-u tasarrufunu tedbir ve idare 
eden kudret ve saltanatın azameti) hakkında bir nazar yürütmediler de mi? 
Ve şu ecellerinin cidden yaklaşmış olması ihtimalini bir düşünmediler de 
mi? O halde buna iman etmedikten sonra hangi söze inanırlar? 

186- Kimi ki, Allah saptırır, artık onu yola getirecek yoktur. O, on- 
lan bırakır, tuğy anlan içinde körü körüne yuvarlanır giderler. 

187- “Ne zaman demir atacak?” diye sana saatten soruyorlar, de ki: 
“Onun ilmi yalnız Rabbmun nezdindedir. Onu, vakti vaktine tecelli ettire- 
cek ancak O’dur. O, öyle ağır bir mes’ele ki, bütün semavat-ü arzda ta- 
hammül edecek yok. O, size ancak bağteten gelecek.” Sanki Sen ondan te- 
fahhusle haberdar imişsin gibi soruyorlar, de ki: “Onun ilmi, ancak 
Allah'ın nezdindedir velâldn insanların ekserisi bilmezler.” 

188- De ki: “Ben, kendi kendime Allah’ın dilediğinden başka bir 
menfaate de malik değilim, bir mazarrata da. Eğer ben, bütün gaybi bilir 
olsa idim daha çok hayır yapardım ve kötülük denilen şey yanıma 
uğramazdı. Ben o değil, ancak iman edecek bir kavm için inzar-u beşarete 
memur bir Peygamberim.” 


O mükezziblere bilmeyecekleri bir cihetten 

istidrac yaparız. 

İSTİDRAC; aslında derece derece çıkarmak veya indirmek demek olup 
bundan bir kimseyi arzusuna göre bir noktaya kadar tedricen götürüp haberi ol- 
mayarak felâkete atmak mânâsında müteâref olmuştur ki, o kimse, onu mena- 

Bağteten: Arazın, birdenbire. Tefahhus: Bir şeyin iç yüzünü iyice araştırmak. Mazarrat: Zarar- 
lar. 
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fi’ine muvafık bir terakki zanneder. Hakikatte ise o, onun için uçuruma 
sürüklenmek olur. Allah Teâlâ’nın istidrac yapması da ale’t-tevali bir kimseye 
hakkında hayırlı olmayan ni’metler verip onun da, bunu lütuf ve tuttuğu yolun 
kendisi için iyi olduğuna zâhib olarak gurur ile tuğyanını artırması ve nihayet 
bütün bir inkisar-ı hayal ile en acı ve en feci’ bir surette kelime-i azâbın tahak- 
kuk edivermesidir ki bu, en şedîd bir azâb olur, zâhiren lütuf, bâtınen bir kahrol- 
mak i'tibariyle buna bir keyd tesmiye buyurulmuştur. Bu bir âcizin yaptığı 
mânâ ile bir keyd değil, kadir-i mutlakın teşdid-i azâb için lütuf yüzünden 
yaptığı bir kahir ve muahazedir. Görülüyor ki, bu istidracda, bir icbar-ı mânevî 
vardır. Fakat tekzibe müteferri' ve onun bir cezası olan yâni abdin bir fıil-i ih- 
tiyarîsine müterettib bulunan ve ömrün bir noktasından başlayan bir cebr 
olduğundan esas i’tibariyle cebr-i mutlak değildir. 

* ö i î* •*. Ü ’Jj} Bir düşünmediler mi ki, sahib- 

lerinde (yâni ne zamandan beri bir arkadaş gibi görüşüp konuştukları ve pek iyi 
tanıdıkları ve musahabetinden istifade edegeldikleri Zat-ı Muhammedi’de) cin- 
net namına bir şey yoktur. O, bir münzirden başka bir şey değildir. Hasen 
ve Katâde’den mervîdir ki, Aleyhissalâtü vesselâm bir gece Safa tepesine 
çıkmış, Kureyş’i göbek göbek çağırmış, Allah Teâlâ’nın azâbından 
sakınmalarını ihtar ederek nasihat etmişti. İçlerinden birisi: “Bu, kat’iyyen delir- 
miş, sabaha kadar bağıracak” demiş, bunun üzerine bu nâzil olmuştur. 

MELEKÛT 

oG-İJI c/JZL J ff , 1 Semavat-ü arzın melekûtu, sema vat ve 

* * * » ' ' * 

arz memleketini halk ve zabt-u idaVe eden hayretengiz rübûbiyyet ve saltanat 
demektir. Yâni âyetlerimizi tekzib edenler bütün hey’et-i âleme 

ve Allah’m halkettiği her hangi bir şeye (velev bir zerre olsun) bir kere 
nazar etmediler mi? Bakıp da bunun ne büyük bir mülk olduğunu, bütün âlemi 
ve her şeyi halk ve zabt-u idare eden Kudretullah’ın ne büyük bir kudret bulun- 
duğunu ve bütün bunlardan cereyan eden nizam-ı Rubübiyyet’in suret-i cere- 
yanını bir teemmül etmediler mi? Efrad-ı ekvândan gerek her biri ve gerek 
hey’et-i mecmuası Sani’-i Mecîd’ine delâlet eden bir delil ve şuûn-i tevhidi oku- 
tan bir kitâb-ı çelil değil mi? Bunlara nazar etmek ve bir insan ile bunlar beynin- 
deki bir nazarın nasıl bir camiâ, nasıl bir nisbet-i hak, nasıl bir âyet-i tevhid 
olduğunu teemmül eylemek insanlığın vecîbesi değil midir? Hey’et-i âlemin ve 
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bûyûk küçük her şeyin nazarlara arzettiği ve edeceği manzara-i melekût, 
Allah’ın vahdaniyyetine ve âyât-ı Kur’ân’ın nâtık olduğu şuûnât-ı Rubûbiy- 
yetine şahid olduğuna ne şüphe? Onlar, buna bir bakmadılar mı? j atf-ı na- 
zar edip düşünmediler mi? ki, y şöyle bir tehlike vardır: v>3l jİ ^ y tr -i 
Olabilir ki, kendilerinin eceli yaklaşmıştır. Başlarına kıyamet kopmak 

üzeredir. Zûİ jV Artık bundan (bu âyetleri tekzib ettikten veya ecel- 

# * * - 

den sonra) hangi söze inanacaklar? 

Resülüm illİJI sana, o saatten soruyorlar, ne vakit 

* * 

demiri atılacak? Yâni kıyametin vuku’ ve sübutu ne zamana mukarrer? Bir ri- 
vayete göre Yahudîler’den bazıları, Hısl ibn Ebu Kuşeyr ve Şemuyil ibn Zeyd 
gelmişler. Resulüllah’ı bir imtihan için: “Ya Muhammed, eğer sen nebi isen, 
bize kıyametin vaktini haber ver. Çünkü biz, onu biliyoruz. Doğru söylersen 
sana iman edeceğiz.” demişler ve şayet bir vakit söylerse tekzib edeceklermiş. 
Bu âyet nâzil olmuş. Diğer rivayette Kureyş’ten bâzıları gelmişler: “Ya Mu- 
hammed, seninle bizim aramızda bir karabet var, buna binaen bize (yâni suret-i 
hususiyyede lütfen) onun vaktini anlat” demişler, nâzil olmuş. Bunun mec- 
muundan şu anlaşılıyor ki, ikisi de olmuştur. Ve âyette iki kerre buyu- 

rulması da buna işaret denebilir. Jrj% of^İJI ^ cJûî O göklerde ve yerde 
(yukanlarda ve aşağıda, yükseklerde ve alçakta, âfakta ve enfüste) ağır geldi. 
Ağırlığı hepsinin tahammülünden hariç. Onun şiddetine ne yer dayanabilir ne 
gökler. Onun vakti vaktine keşfindeki hevle ne ehl-i sema dayanabilir ne ehl-i 
arz. Kıyameti vakti vaktina keşf-ü ta’yin mes’elesi o kadar ağır bir rtıes’ele ki, 
bunu, Allah’dan başka bilen bulunamaz. Vl V “O size bağteten gele- 
cek” £* *j* iiSl? il :JLi Sanki sen, (bunu pek çok mevzu’-ı bahs etmiş, ısrar 
ve i’tina ile tetebbu ve istiksâda bulunmuşsun, uzun uzadıya sora sora Öğrenmiş 
olman veya bir peygamber olduğundan dolayı her halde bilmen lâzım geliyor- 
muş da) bundan künhüyle haberdar imişsin veya bunu bildirmek lûtfiında bu- 
lunabilirmişsin veya bununla ferahlanılmışsın gibi sana soruyorlar. 1+LU CjI ’ji 
«Zil 'x* “De ki: “O’nun Umi ancak Allah’ın nezdindedir.” oM Vy-ÛI İffj 
Velâkin nâsm ekserisi bilmezler, yâni ehl-i ilim değildirler. Bu mes’eleye ilim 
ancak ind-i flâhî’de olduğunu bilmezler de beşerin dahi bilebileceği şeylerden 
zannederler, sorarlar ve “kıyamet ha bugün yann kopacak, yok daha kopmaya- 
cak, arzın tebeddülüne, şemsin tekvirine, semavat-ü arzın dürülüp bükülmesine 
milyonlarla sene vardır. Veya bunların hiç birinin aslı yoktur” gibi lâflar eder 


Şuûnit: Keyfiyet, emirler. Hevl: Korku, korku verici, dehşet. İstiksS: Bir şeyi inceden inceye 
araştırma. 
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dururlar. Sj âlC.1 S ’ji Da kİ: “Ban, kendi kendime ne bir men- 

faat, na da bir zarar yapmaya mâlik değilim. 4)1 C. Sı Allah’ın dile- 
diğinden başkasını yapamam. Ve eğer ben, kendi kendime 

gaybı bilir oba idim, daha çok hayır yapardım. 

Ve bana o sft% o dokunabilen elem-ü zarar dokunmazdı.” Yâni hâlim şimdiki 
gibi bir beşer, bir âbid hali olmazdı, rabb olmam lâzım gelirdi. Bu ise, muhaldir. 
Âpji fjû 'jr^o *jt& Sl dİ il Ben, başka değil, ancak bir nezir tc İman edecek 
her hangi bir kavim i$İn bir beşîr ve mideciyim. ınzar ve beşaret için 
gönderilmiş bir abd-i mörselim, hâşâ rübubiyyet dâvasında değilim. Demişlerdir 
ki, ilim başka, kudret başkadır. Yalnız ilim, nefsinden her zararı def’a kâfi 
değildir. Binaenaleyh gaybe ilim Rubûbiyyeti de istilzam etmez ve buradaki, 

den murad, ilim ile defi mümkün olan zarar mânâsınadır. Lâm, cinse 
değil, ahde mahmuldür. Ve nitekim, “mâ messeni sûun” buyurulmamıştır. Bu 
bir cihetle doğrudur. Fakat burada şuna dikkat lâzım gelir ki, mevzu-ı bahis, 
bütün gaybe ilimdir. Bütün gaybı bilmek İse, vacib ve mümkün hepsini bilmek- 
tir ki, bunda mümkün olan her şeyi yapabilmeyi bilmek de dahildir. Yâni linef- 
sihi, kendi kendine kendi illiyyetiyle bütün gaybe ilim, vücûb-i vücudu ve ku* 
dret-j mutlakayı da müştekimdir. 

Şimdi burada misak-ı fıtratın ve işhad-ı nefsin biraz daha izâhı sadedinde 
sûrenin âhirini evveline bir nev’-i tafsil ile rabt ve hatimeten, makâsıd-ı sûreyi 
bir telhis siyakında buyuruluyor ki: 
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189- O, O’dur İd, sizi bir tek nefisten yarattı, eşini de ondan yaptı ki, 
gönlü buna ısınsın. Onun için vaktaki bunu derâğûş eyledi, bu hafifçe bir 
hamlin hâmili oldu. Bir müddet bununla geçti, derken ağırlaştı. O vakit iki- 
si, bir kendilerini yetiştiren Allah’a şöyle dua ettiler: “Bize yaraşıklı bir 
Çocuk ihsan ederken yemin ederiz ki, elbet şükreden kullarından oluruz.” 


Derağûş: Kucakta, kucaklamak, cins! ilişkide bulunma. 
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190- Fakat Allah, kendilerine yaraşıklı bir çocuk verince erkeği, 
dişisi tuttular O’na vergisi üzerinde bir takım şerikler koşmağa başladılar. 
Allah ise, onların koştukları şirkten mütealL 

191- O’na, o hiç bir şey yaratamayan ve kendileri yaraddıp durmak- 
ta bulunan mahlûkları mı şerik koşuyorlar? 

192- Halbuki onlar, onların imdadına yetişemezler, hattâ kendilerini 
bile kurtaramazlar. 

193- Ve eğer siz, onlan doğru yola çağıracak olsanız size uymazlar. 
Ha onlan çağırmışsınız yaki samıtmişsiniz aleyhinizde müsavi gelir. 

194- Çünkü Allah’dan başka taptıklarınızın hepsi sizin gibi kul- 
lardır. Eğer dâvanızda sadıksanız haydi onlara çağınn da size icabet etsin- 
ler. 

195- Ya onlann yürüyecek ayaklan veya tutacak elleri veya görecek 
gözleri veya işidecek kulakları var mı? De ki: "Haydin, çağırın 
şeriklerinizi, sonra bana istediğiniz tuzağı kurun da elinizden gelirse bana 
bir lâhza bile göz açdırmayın.” 

196- Zira benim velim O kitâb indiren Allah'dır ve O hep salih kul- 
lanna velilik eder. 

197- Sizin O'ndan maada taptıklannız ise, ne size yardım edebilirl- 
er, ne de kendilerine yardımlan dokunur. 

198- Siz onlan doğru yolu göstermeğe çağıracak olsanız duymazlar. 
Ve görürsün onlan sana bakıp duruyorlardır da görmezler. 

199- Sen, afiv yolunu tut, urf ile emret ve kendilerini bilmezlerden 
sarf-ı nazar eyle. 

200- Her ne zaman da Şeytan’dan bir gıdık seni gıdıklayacak olursa, 
hemen Allah’a istiaze eyle, o şüphesiz Semi’dir Âlîm'dir. 

201- Her halde Allah’dan korkanlar, kendilerine Şeytan’dan bir tayf 
iliştiği zaman bir tezekkür ederler, derhal basiretlerine sahib olurlar. 

202- Şeytanların ihvanı ise, onlar bunlan dalâle sürükler, sonra da 
yakalarım bırakmazlar. 


Urf: İhsan, örf. 
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203- Ve sen, onlara bir fiyet getirmediğin zaman: “Derip toplasa idin 
a.” dediler. De ki: “Ben, ancak Rabbım’dan bana ne vahiy olunuyorsa ona 
htiba’ ederim. Bütün bu Kur’ân, Rabbınız’dan gelen basiretlerdir ve iman 
edecek bir kavm için bir hidayet ve rahmettir.” 

204- Kur’ ân okunduğu zaman da, hemen onu dinleyin ve susun ge- 
rek ki, rahmete erdirilirsiniz. 

205- Hem de sabahleyin ve akşamlan içinden tazarru’ ile gizlice ve 
cehrin madunu sesle Rabbın’ı zikret de gafillerden olma. 

206- Zira Rabbm’ın yakınında olanlar, ibadetinden istikbar eyle- 
mezler, O’nu hep teşbih ederler, hem yalnız O’na secde ederler. 

-û» G ir* yat ıfjJl y O Allah, O Hafik’tir ki, sizi tek bir nefisten 
halk etti. Yâni siz, (-"i (“o anılır bir şey olmadı. ” Insan-76/1) değil idiniz, 
yoktunuz ve hiç biriniz hiçten kendi kendinize olmadınız. Her biriniz ibtida bir 
nefisten bir zürriyyet olarak yaratıldınız. Hiç birinizin bizzat iki babası da yok- 
. tur, iki benliği de. Ferd ferd, kabile kabile, ırk ırk hepiniz bu suretle bir insan 
nefsinden halk olunmuş bir sülâle bir silsile, bir nev’i mahlûksunuz. İşte sizi 
böyle kemmiyyet ve keyfiyyetinizle ölçüp biçip yaratan kadir Hafik’tir ki, O 
bütün gaybı bilen Allah’dır. Allah, evvelâ bir nefis, bir beşer, bir Âdem nefsini 
ve ondan da sizi halk etti, hepinizi nev’-i vahid yaptı. 

Görülüyor ki, “nefs-i vahide” nekredir. Bir ferd-i münteşire delâlet eder.. 
Binaenaleyh evvel emirde insanın mebde-i nev’îsi olan nefs-i Âdem’e sadık ol- 
makla beraber münteha i’tibariyle muhatabl arın sunuf ve efradına nazaran bir 
zürriyyet babası olan her ferd-i nefse de bilmünavebe sadıktır. Yâni kıssa yalnız 
mazideki Âdem değil, haldeki vakıaları da bilmünavebe irae eder. [Sûre-i 
Nisâ’nın başma bakınız.] Bunun için kıssanın evvelâ Âdem ve Havva’nın 
birşahıs hallerinde de şamil iken sonu evlâdlarının şirk halini tasvire müntehi ol- 
acaktır. Ve nitekim bu sebeble bu nefs-i vahideden murad, Kureyş’in atası olan 
Kusayy olduğu da söylenmiştir ki, kıssanın Kureyş müşriklerine suret-i tat- 
bikidir. 

Hasılı ey Kureyş, ey kabail-i Arab, ey Arab-ü Acem, ey urûk-i beşer, ey 
Âdem evlâdları, Allah; sizin hepinizi bir sülâle, bir cins, bir cem’iyyet, bir 
ümmet olmak üzere bir nefisten, bir tıynet ve ruhtan yarattı. Şimdi siz: “Biz, bir 
nefisten değil, iki nefisten, bir baba ile bir anadan bir Âdem nev’iyle, bir de 
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onun eşi olan Havva nev’inden yaratıldık” mı? diyeceksiniz, doğru. Fakat 
Ç& İp 0,0 nefsin eşini de ondan kıldı. Nefs-i Âdem veya nefs-i beşerî veya 
nefs-i İnsanî denilen o bir tek nefsin eşi olan dişisini, Havva nev’ini de ondan 
yaptı ve onun cinsinden kıldı. Aynı bir nefisten cüz’ü veya şakikı olarak hem er- 
kek hem dişi yarattı. Ittırad-ı tabiat kaidesinin hilâfına olarak aynı menşe’den 
ikinci bir nev’i halkedip öbürüne çift, eş yaptı ve bu suretle onun eşini de kendi 
cinsinden kıldı. Erkekleri Âdem’den insandan yapıp da, kadınları başka bir 
menşe’den bir hayvan yapmadı. İnsanın eşini, yine insandan yaptı. Binaenaleyh 
erkek bir nev’i insan, kadın bir nev’i insan olmakla beraber ikisi de bir cinsten- 
dir. İkisi de insan, ikisi de beşerdir. Ve biri diğerinin mütemmimi, eşidir. 3«u 
l*Gj1 JİL-21 'j* ’fÜ (“ kendilerinizden zevceler de verdi ... ” Nahl-16/72) Ve binae- 
naleyh erkeğiniz ve dişinizle siz, iki nefisten değil, bir nefis cinsindensiniz. 
Allah, onun eşini de ondan onun cinsinden kıldı ki, l^ll o erkek nefis, o 
dişi eşine sükûn etsin için. Onda kendinden bir misâl görüp onunla isti’nas et- 
sin ve beyinlerinde izdivac-ı tashih ile heyecanını teskin edecek bir itmi’nan 
bulsun da ondaki emanet, bunda karar kılsın. Bunun içindir ki, ba’de’l-izdivac 
aralarında meyl-ü sükûn bulunmadığı ve buğz-u nefret kaim olduğu zaman, 
talâk meşrû olmuştur. Zira hükm-i İlâhî’ de zevciyyeti musahhih olan bu meyl-ü 
sükûndur. Bir nefisten erkek ve dişi nevileri bu hikmetle yaratıldı da erkeğe, dişi 
tezvic edildi. Bunun üzerine lllî vaktâ kİ erkek, dişisini gaşye girişti 
VCi *' î -- kadın hafif bir hamil yüklendi. Bir nutfe alıp bir zürriyete hâmil 
oldu. Bununla bir müddet gitti, derken ağırlaşmaya başladı. illi 

Vaktâ' ki, hâmile ağırlaştı. Vaz’ı takarrüb etti, o vakit Allah Teâlâ’nın eser-i 
Rubûbiyyetini açıktan açığa hissettiler ve bunun sonu iyi de, kötü de olabi- 
leceğini ve bu ağırlığın bir ni’met de, bir felâket de olmak ihtimalini sezdiler ve 
bütün te’sirin Allah’dan olduğunu anladılar. Hâsılı cUl mazmununu nefis- 
lerinde müşahede eylediler de ll^o HM ikisi de, Rablan Allah Teâlfi’ya 
dua etti-ler: l£*îl “Ahdimiz olsun ki ya Rabbena, eğer Sen bize bir 

salih, yaraşıklı, hilkati düzgün, hayata ve kendi cinsimizden tenasüle elverişli 
her hangi bir nesil ihsan edersen jîJO biz (Baba, ana ve gelecek evlâd ve en- 
salimizle hepimiz) mutlak ve muhakkak, şâ kirinden, ni’metlerine 

şükrü haslet edinen kullarından olacağız” dediler. Böyle bir tezekkür ve 
taahhüd altına girdiler. Bu hal, Âdem ve Havvâ’da böyle olduğu gibi izdivac-ı 
sahih ile izdivaç etmiş olan her baba ve ananın da vaz’-ı hamlin takarrüb ettiği 


Gaşy: Kendinden geçme, bayılma. 
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ağırlık sırasında hissettikleri neş’e ve telâş içinde duyup besledikleri bir azimdir. 
Fakat maba’di böyle değildir. 

&JC» llfeîl tlS Sonra Allah Teâlâ vaktâ ki, o babaya anaya bir salih 
nesil verdi. Dilekleri gibi sağlam ve müstaid bir çocukları oldu, büyüdü, salâhı 
bilfiil tebeyyün ve tahakkuk etti, tenasül etti, evlâdlan oldu ve bunlardan da 
babalar analar yetişti. O zaman o ilk ananın, babanın evlâdları veya torunları bu- 
lunan ve onların makamına kaim olup ana, baba olan erkek ve dişi çiftleri, £«* 

C4a sİ £>» Allah'ın kendilerine verdiği evlâda, O’na bir takım şerikler 

* 

koşmaya başladılar. Kâh bir tabiati teşrik ettiler. Meselâ, çocuklarının hârisin, 
bir hars tabiatinin, bir hars ma’budunun kulu addettiler ve kâh kevâkibi teşrik 
ettiler. Meselâ, güneşin kulu, Abd-i Şems yâd ettiler ve kâh asnam ve evsanı 
teşrik ettiler, Abdü’l-lât, Abdü’l-uzzâ dediler. Esasen cins-i vahid, ümmet-i va- 
hide olan insanları, bu suretle ecnas-ı muhtelife haline getirdiler. Vl ^.Ûl Cj 

(“ İnsanlar bir tek ümmetti, sonra ihtilâf ettiler, eğer Rabbından ezelde 
bir kelime sebketmiş olmasa idi o ihtilâf edip durduktan şeylerde şimdiye kadar 
beyinlerinde hüküm verilmiş bitmişti ” Yunus-10/19 ayetinin tefsirine bakınız.) 
Hâsılı fıtrat-ı ûlâda şirk yoktu, sonradan uyduruldu. Bununla beraber o kadar da 
eskidir ki, Âdem ve Havvâ’dan başlamış bir zenb-i aslî zannettiler, tli Zili 
ûÂrL Anlaşıldı ya Allah, müşriklerin şerik tuttukları şeylerden ne kadar 
müteâli, işrâklerinden ne kadar münezzehtir. Bervech-i bâlâ ahkâm-ı kudreti, 
âsar-ı ni’meti tafsil olunan Hâlik Teâlâ’nın ulüvv-ü vahdaniyyeti ne kadar zahir 
ve beşerin fıirat-ı asliyyesinde ne kadar bâhirdir. Yukarıdaki tesniyelerden sonra 
burada cemi’ sigasiyle «âÂr^» buyurulması, şirkin faillerinde izah ettiğimiz is- 
tihdama bir işareti muhtevi olduğundan gaflet edilmemelidir. Öyle bir, Hâlik-ı 
Zîşan’a karşı C'jJ’j Is? onları mı şerik koşuyorlar ki, bir şey hal- 

ketmez, hiç bir şeyin hâl iki olamaz; kendileri ise mahlûkturlar, 

halk olunur dururlar. : % Hem de ne onlara, yâni tapanlarına, 

bir nusrat edebilirler, ne de kendilerini kurtarırlar. Hâlik ’a 

şerik tutup ma’bud ittihaz edilen o mahlûklar, o putlar, o putperestlere nusrat et- 
mek, başlarına gelecek felâketi defedebilmek şöyle dursun, kendilerini bile 
müdafaa edemez, taarruzdan kurtaramazlar. Ma’bud ise, kendi zatında taarruz 
olunması mümteni’ ve ibadına nusrat etmeye kadir olmalıdır. Onlann nusrat ed- 
ebilecek bir metbu’ olabilmeleri şöyle dursun ey müşrikler, İG siz 

onları hidayete da’vet edecek, doğru, sevab bir maksada çağıracak olsanız. 


? BerrechibfilA: Yukarıda olduğu gibi. 
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V size ittiba* etmezler. Ne arkanızdan yardın} ederler, ne de dualarınıza 
icabet ederler. Onlara karşı ha dua etmişsiniz, ha 

susmuşsunuz müsavidir. Çünkü, alJf ^iJl J,l sizin Allah’dan başka 

yalvarıp durduklannız hiç şübhesiz j£j&1 ^ sizin emsâllniz kullardır. 
Yâni sizin gibi akılsız, şuursuz heyakil-i memlûkedir. Bu ta’bir müşriklerin ken- 
dileri gibi memlûk bir takım insanlara taptıklarını da iş’ar edebilirse de, asıl mu- 
rad bu değil, kendilerinin, taptıkları asnam ve evsan gibi camidât makûlesine 
benzediklerini başlarına vurmaktır ki, bunu, şu tavzih eder. ... I* jj--ı 3ej1 ^J1 
“Ya onların yürüyecek ayaklan veya tutacak elleri veya görecek gözleri 
veya işidecek kulaklan mı var?” ilh. . . 

Ya Muhammed, jî “Sen, o müşriklere de ki: \J**\ “Haydi 

bütün şeriklerinizi çağırınız, sonra hepiniz bana ne hile ku- 

rabilirseniz kurunuz ve bana bir lâhza mühlet de vermeyiniz.” Yâni bence 
hiç ehemmiyyeti yoktur. Çünkü: 

İlil ’JŞj öl “Her halde benim velim, nasınm, halaskarım Allah’dır. &İİ 

. * * <■ 

LjIîsOI O ki, bu Kitâb’ı indirmektedir.” Sizin hiç bir şey yapamayacağınızı 
ve kendisinin bana velâyet-ü nusratını bildirmektedir. osMİlLalI J| “Ve 
bütün salihlere o veli ve sahib olur, jj/j ö* OrtJJr» Sizin, O’ndan başka 
yalvardıklannız ise, V ne sizi kurtarabilirler, ne de 

kendilerini kurtarırlar. 1^114 ^ öG Ve siz, onlan hüdâya 

(doğruluğa veya her hangi bir ihtiyacınızda doğrudan doğru halâsa veya rehber-i 
hakka) da’vet ederseniz işitmezler. Ey muhatab, «silil “ve sen on- 
lan sana bakıyorlar görürsün, V halbuki onlar görmezler.” 

Karşılarındaki mevcûd ve meşhûde ya bâsıraları yoktur, ya basiretleri. “Keşşaf” 
gibi bâzı müfessirîn, bu beyanatın da evvelki gibi yalnız asnama dair olduğuna 
zahib olmuşlar ve demişlerdir ki: Putlarına cevahirden, boncuktan göz manza- 
rası veren şeyler takıyorlardı. Bu takdirde ise, âyette bir tekrar şaibesi bulunmuş 
olacağından evvelkinin sırf takri’, başa vurmak, İkincisinin de taabbüdü caiz 
olanla olmayanı fark ettirmek siyakında bulunduğunu söylemişlerdir. Fakat 
doğrusu âyette asla tekrar yoktur. Çünkü müşriklerin şürekâsı, sade camid put- 
lardan ibaret değildir. J&&1 jÇ* {"sizin gibi kullardır. " Arâf-7/194) de ihtar 
olunduğu üzere evvelki kısım asnam-ı câmide nokta-i nazarından, bu kısım da 
müşriklerin perestiş ettikleri rüesası nokta-i nazarındandır. Ve filhakika 
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Müc&hid, Hasen-i Bastî ve SSddi buradaki ted’ûhüm, “hüm”, “hum” zamirleri 
küffara aid olduğunu söylemişlerdir ki, zâhir olan da budur. Bunlar hakkında, 
“işitmez görmezler” buyurulması da kulaklanna, gözlerine girmez demektir. Bu 
noktada biz, bir mânâ daha duyuyoruz ki, şudur Allah'dan başka perestiş edilen 
şeylerin hiç birisi karşısında kendine perestiş eden bir abdin nefsinde çalkanan 
ıztırabatını, gönlünden geçen arzu ve ömidleri işitmez görmez. Bir hasta yatar, 
kıvranır, karşısına bütün sevdikleri toplanır, ona bakarlar. Fakat onun nefsinde 
neler çektiğini ve gönlünden neler söylediğini olduğu gibi ne işitirler, ne 
görürler, ne de bütün mânâsiyle bir imdad edebilirler. Binaenaleyh 
karşılarındaki bir mevcûd ve meşhûdu hakikaten semî’ ve basîr değildirler. İşte 
Allah’dan başka perestiş edilenlerin hali budur. Bu cihetle hepsi asnam 
hükmündedir. Hiç birinden doğrudan doğru bir istimdad mümkün değildir. 
Allah ise, Semi’, Basîr, Allâmü’l-Guyûb’dur. Bunun için Allah’dan maadasına 
taabbüd boştur, bâtıldır, hiçtir. Allah da, her şeyin Rabbı olmakla beraber ehl-i 
salâha, isti’dad-ı fıtrîleri bozulmamış olan iman ve hüsn-i hal sahihlerine dost 
olur. Onun için şirk âdetinin örf-i fıtratte ve fıtrat-i ukûlde nasıl münker olduğu 
bedahet derecesinde isbat edildikten sonra, salâh-ı ekmeli ve bütün mekârim-i 
ahlâkı cami’ olan şu âyetle Resulullah’a buyuruluyor ki: 

J» Afvi ahzei. Halk ile muamelende evvelâ sühuleti iltizam et, nâsın 
efalinden sana sühuletle gelenleri al ve onlara sühulet olanları yap, kendilerine 
zor gelecek, zorluk verecek şeyleri isteme, teşdid-ü tazyik tarafdarı olma. 
Sâniyen, afiv hasletini tut, herkesin günahına bakma, kusur afvetmek şiarın ol- 
sun. Sâlisen, vergi alacağın zaman halka zorluk vermeyecek surette ve havâic-i 
zaruriyelerinden fazla olan emvalden al üyJl< 'fX 3 ve örf ile emreyle. Yâni afvi 
ahzedeyim derken emri terketme, fakat emredeceğin zaman örf ile emret, emret- 
tiğin fiil örf olsun, Kitabullah’da veya kendini bilir zevi’l-ukul nezdinde ma’ruf, 
yâni yapılması lâzım ve vücudu ademinden hayırlı olduğu i’tiraf edilir güzel, 
müstahsen bir fiil bulunsun. 

MA’RUF 

URF, ARİFE, MA’RUF ^ M * 21 

" Her emir örftür. Şüphesiz ki örf, mutlak yapılması gereken ve varlığı yok- 
luğundan hayırlı olan şeydir. ” ta’bir-i âharlae fcû "Güzel ve fay- 
dalı olan her iş” demektir. Örf C diye de ta’rif edilir ki, nâsın tearüf 

eder, yâni yekdiğerine karşı tatbikini mütekabilen tanır, hüsn-i telâkki eder, 
vücubunu veya cevazını, lüzumunu veya hüsnünü i’tiraf eyler, ürküp, “böyle 
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şey mi olur?” diye redd-ü inkâra kalkışmaz oldukları şey demektir. Bu da, öbür 
mânâlarda dahil ise de, onlardan e hastır. Burada, şu iki nokta-i mühimmeden 

r 

gaflet etmemek iktiza eder. Birincisi, örf ile emretmek demek, "her örf, her 
ma’ruf me’murünbihtir, emredilmesi vacibdir” demek değildir. Yâni her emir, 
bir ma’ ruf tur. Fakat her ma’ruf, me’murünbih değildir. İkincisi, nfis beyninde 
şayi’ olmuş iyi, kötü her şey, her âdet, örf demek değildir. Cehalet ve dalâlet 
veya cebr-ü idlâl ile şayi’ olmuş, alışılmış bir takım kötü âdetler vardır ki, hadd- 
i zatında bâtıl ve çirkin ve neby-ü ibtal olunması lâzım münkerattandır. Ve hattâ 
bunların bir çoğu sahihlerinin nazarında bile münkerdir. Kendi nefislerine tatbi- 
kini hoşlanmaz, inkâr ederler. 

Yukarıdan beri Kur’fin’da zikr-û beyan edilegeldiği üzere kâfirlerde, 
f asıklarda, zalimlerde âdet olmuş daha nice seyyiat ve hepsinin başında şirk ve 
küfür âdeti vardı ki, Peygamber, bunlarla emre değil, nehy-ü ibtali için 
mücahedeye memur buyurulmuştur. Binaenaleyh yukarıdan beri bütün bu fena 
âdetlerin takbih-ü nehyinden ve nihayet şirk âdetinin bervech-i bâlâ örf-i fıtratte 
ve ma’rifet-i hakta münker bulunduğu isbat olunarak ibtalinden sonra ’JJj 
("örf ile emret. * Arâf-7/199) buyurulurken örfün, mücerred âdet demek olabi- 
leceğini zannetmek galat olur. Her ma’ruf, me’murünbih olmadığı gibi her âdet, 
örf değil, her örf de âdet değildir. 

Örf, mârifet ve i’tiraf ile alâkadar olduğu cihetle ’JXj» şunu da 

S» 0 

iş’ ar eder ki, emrolunacak şey, ya emr olunur olunmaz fıtraten i’tiraf olunacak 
bir şey olmalı, hadd-i zatında ma’ruf bulunmalıdır veyfihud evvelâ suret-i umu- 
miyyede bir ta’rif olunup ba’dehu emredilmelidir. Nfisu havsala-i ma’rifetine 
girmeyen ve girmek ihtimali bulunmayan şeyler emredilmemelidir. Nitekim 
Kur’ân’ın başında Fâtiha ve Sûre-i Bakara ’nın evveli ile en mühim maarif-i 
asliyye ve ta’rifat-ı umumiyye yapıldıktan sonradır ki, ilk emir, ljj£»l 1*1 Ç 
'fS^j ("Ey insanlar l O sizi ve sizden evvelkileri yaratnuş olan Rabbinize kulluk ve 
ibadet ediniz. " Bakara-2/21) kitabiyle verilmiştir. Kezalik Mekke’de nâzil olan 
sürelerle maarif-i diniyye-i tslâmiyye’nin fıtrî olan esasat-ı imaniyesi ta’rif edil- 
dikten ve bu suretle vicdan-ı ehl-i imanda bir örf-i şer’I husule geldikten son- 
radır ki, ahkâm ve evâmir-i mufassala, Medine’de nâzil olan sürelerle varid 
olmuştur. Hasılı bir emir, esasen bir hüsnü mutazammın veya müstelzim ol- 
malıdır. Ve emrolunan fiil ne derece ma’ruf olursa o emir zâhir ve bâtında o 
derece nâfiz olur. Umumî olan emirler de umumim seviyye-i ma’rifetine göre 
olmalıdır ki, sû-i telâkkiye uğramasın, sühuletle kabil-i kabul olsun da redd-ü 
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İnkâra ve tazyik-u teşdide sebeb olmasın. Bu âyet, ilm-i ahlâk ve teşri-ü siyaset 
nokta-i nazarından o kadar cem’iyyetli bir düsturdur ki, dekayık ve tefiriatını 
ta’dad ve ihsâ mümkün değildir. 

Buna karşı o müşrikler gibi cahillik edenlere gelince: ^1*1*11 j*. 
"Cahillerden başını çevir,” o kendini ve Rabbını bilmez cahillerin ne sefîlâne 
sözlerine mücadeleye, ne sefıhâne fiillerine mukabele-i bil’misle kalkışma. 
Bütün mekârim-i ahlâkı cami’ olan bu âyetin bir tefsiri gibi olmak üzere ceva- 
miu’l-kelîmden olan şu hadîs-i kudsî de varid olmuştur: ^ 'J-rf y JSÜmII 
'<ı£Jb yii 'Juüfj ’J» 'Jus'j &U "Faziletlerin en yükseği, seni kat* edeni vasıl ve 

seni mahrum edene ata ve sana zulm edeni afveylemelctir. ” Rivayet olun- 
muştur ki, bu âyet-i kerime nazil olunca Aleyhissalâtü vesselam v> Ç 
jSi. "i» “Nasıl ya Rabbi, gadab, mütebakicik iken ” Süyûtî, ed-Dürrü’l-Mensûn 3/ 
631) demekle şu nazil oldu: 

C*fj "Ve şayet Şeytandan bir gıcık seni gıcıklayacak 
olursa,” yâni seni emrolunduğunun hilâfına sevk etmek için kızdırmak veya 
diğer bir suretle tehyic etmek isteyecek. Şeytanî bir tahrik karşısında bulunacak 
olursan, onun şerrinden juSLU hemen Allah’a sığın. Allah’ın ni’metinin 

»m * 

büyüklüğünü ve ıkabının şiddetini düşünüp hıfz-u inâyetine iltica ederek 
gönlünden veya dilinle gönlünle istiaze et. ^ <ül "Muhakkak ki, Allah 
Sami'dir,” kavlen istiâzeni işidir. “AKm’dir, kalben istiazeni bilir, yjJl y 
Mütteki olanlar, îr» Ciîtt İli kendilerine Şeytandan bir tayf, 

cflz’î bir eser-i hayâl dokunduğu vakit, her halde tezekkür eder, 

Allah’a istiâzeyi hatırlarlar 1> filî ve hemen gözlerini açarlar.” Hata 

noktasını ve Şeytanın hilesini görür, ihtiraz ederler. Bu âyet, Resulullah’a olan 
bu hitabatın bütün mü’minlere hitab-ı âmm olduğuna bir tenbihi ihtiva eder. 
‘füfcfj "Şeytanların ihvanı olanlar,” yâni gizli şeytanların kardeşleri, enisleri 
olan ins şeytanları ise, yil y \%Jxh "onlara, o cin şeytanlarına iğvâda med- 
ed ederler, V ^ sonra da kısamaz, müttekiler gibi kendilerini 

çekemezler.” Binaenaleyh şeytanlara kapıldıkça kapılır, aldandıkça aldanır, 
saptıkça sapar, gayy-ü helâke dalar giderler. 

Nitekim ^ J JJ fîf, Sen, onlara bir âyet getirmediğin vakit, bâzan 
vaki’ olduğu üzere vahiyde bir fasıla olduğu zaman o ihvan-ı şeyatîn YJ ijli 
1^1 "Derse idin a; derip toplayanındın ha” derler. Ki, böyle demekle 

Mekflrlm: Keremler, - iyilikler. Cemamiııi-Kelim: Lafızları az, mânâlan çok kelâmlar. İhtiraz: 
Salanına, çekinme. İğva: Azdırma, başlan çıkarma. 
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diğer âyetleri de Peygamber’in şuradan, buradan kendi hesabına toplayıp kendi 
tarafından söylemeye çalıştığı bir kelâm imiş ğibi göstermek ve nübüvvete ta’riz 
eylemek isterler. Bu ise. Şeytandan bir tayf-ı hayale, bir nezga misâldir, 'ji 
“Resulüm sen, deki: Ji 'j* yyî G ^ICİI “Ben hiç bir şeye değil, ancak 
Rabbımdan bana vahy olunana ittiba’ ederim.” 0* “Bu Kur’ân-ı Kerim 
*f£o ir» Rabbmızdan basiretlerdir.” Tıpkı kalblerde hakkı görmeye, 
doğruyu idrak etmeye medar olan basiretler gibi Rabbınızın mevhibesidir. Jij 
p) Ye iman edecek olan her hangi bir kavim için bir hidayet 
rehberi ve bir rahmettir.” Binaenaleyh hürmetsizlik etmeyin, inanın, j “Ey 
mü’minler, hattâ ey insanlar, fil Kur’ân kıraat edildiği vakit, na- 

mazda veya hutbede veya her hangi mecliste, İl IjiuüLO hemen kulak verip, 
onu dinleyin iJLJG ve ağzınızı tutup susun ki, ^ rahmete erdiril- 
meniz me’mul olsun.” Zira susmak, iyi dinlemeye, iyi dinlemek basirete, 
basiret iman ve amele, iman ve amel de rahmet ve ni’met-i İlâhiyye’ye sebeb ve 
tariktir. 

Görülüyor ki, bu “istima’ ve inşat” emirleri, kıraata terettüb ettirilmiştir. 
Kıraat ise, bir lisan fiil-i ihtiyarîsidir ki, âkil ve natık bir insanın ağzından 
mehâric-i mahsusaya i’timad ile çıkan ve kasd-ü fehmine iktiran eden savtiyle 
yapılır. Ve nitekim Cibril’in fiili bile kıraat değil, bir ikra, yâni kıraat ettirmek- 
tir. Fiil-i İlâhî de, tenzil ve halk-ı kıraattir. Binaenaleyh gayr-i âkilden ve cami- 
dattan sadır olan savtlara kıraat demlemeyeceği gibi, sadadan yâni savtın aksin- 
den hasıl olan fiile de, kıraat denilmez. Bunun içindir ki, fukaha bir kıraatin 
aksinden hasıl olan sada-yı mün’akise kıraat ve tilâvet hükmü terettüb etme- 
yeceğini ve meselâ secde-i tilâvet lâzım gelmeyeceğini beyan etmişlerdir. Bir 
kitabı sessiz mütalaa etmek, kıraat etmek demek olmadığı gibi, çalan veya 
çınlayan mün’akis bir sadayı dinlemek de bir kıraat dinlemek değil, bir çalma ve 
çınlama dinlemektir. Şu halde Kur’ân okuyan bir kariin sadasını aksettiren 
gramofondan veya radyodan gelen savt veya şada, bir kıraat değil, bir kıraatin 
aksi ve tayfıdır ve bunlara istima’ ve inşat emrinin hükmü terettüb etmez. Yâni 
dinlenmesi, susulması vacib olan Kur’ân, çalınan Kur’ân değil, kıraat olunan 
Kur’ân’dır. Maamafih istima’ı vacib veya müstehab olmamaktan istima’ı gayr-i 
caiz, adem-i istima’ı vacib olmak lâzım gelir de zannedilmemelidir. Zira 
Kur’ân’ı çalmak başka bir fiil, çalınan Kur’ân’ı dinlemek de başka bir fiildir. 
Kur’ân’ı çalmak, çalgılar meyanma koymak şâyân-ı tecviz olmayan bir fiil bu- 


Tayf: Hayal. N«f: Gıcıklama. Me'mul: Umulan, Omid edilen. İstima': Dinlemek, kulak vermek. 
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lunduğu sihirdir. Nitekim Kur’ in okumak bir kurbet olduğu halde, muhill-i 
ta’zim olan yerlerde okumak bir kabahattir. Fakat olcunmuş bulunursa istima’ı 
kabahat değil, adem-i istima’ı kabahat olur. Meseli, hamamda Kur’ ân kıraat* 
eden günaha girer, bununla beraber okunduğu takdirde dinlememek de sevab 
değildir. Bunun gibi bir aks-i şada ile çınlayan, kezalik bir gramofon, veya ra- 
dyoda çalınan bir Kur’ân in’ikasını dinlemek bir vazife değildir diye dinleme- 
mek vazifedir gibi de zannedilmemelidir. Zira bu kıraat değilse de bir şübhe-i 
kıraattir. Çünkü kelâm-ı nefsîye dildir. Binaenaleyh istima'ı kıraat gibi vacib 
veya müstehab değilse de, liakal caizdir, evlidir ve hatti ona da hürmetsizlik et- 
mek gayr-i caizdir, öyle bir hal karşısında bulunan bir müslüman, lâyık olmay- 
an yere konmuş bir Kur’ân sahifesi karşısında bulunuyormuş gibidir ki, ona 
karşı lâubalîlik etmemesi ve elinden geldiği kadar onu, madan alıp lâyık olduğu 
bir yere kaldırması vazife-i diyaneti iktizasındandır. 

İşte ya Muhammed, onları söyle olJü j “re nefsinde Rabbtnı 

zikret il^j Cfe Bir tazarru* suretiyle ve bir nev’i harf ile,” yalvararak ve 

korkarak, kalben ve fikren ve cehrin mâdûnunda bir kavi üe, 

* * * 

yâni sırrın fevkmda ve kendin işitecek kadar kıraat veya dua veya sair ezkfir-ı 
kaviiyeden mflfred veya mûrekkeb bir lâfz ile mûtekellim olarak lisanen ve 
hüsn-i tefekküre mani’ olmayacak bir surette ijiîl* "sabahları ve 

akşamlan,” böyle nefsinde Rabbtnı zikretmeyi vird et, V, “ve ga- 

fillerden olma.” Kalbin daima uyanık ve zikrullahda daim olsun. 

Nefe-i insanide ruh ile bedenin pek acîb bir alâkası vardır ki, vicdan-ı 
kalb ve vahdet-i nefsiyye bu alâkada tecelli eder. Ve vahdaniyyet-i hakka şuur 
lemhası da bu pencereden tulu* eyler, bu alâka hasebiyledir ki, ruhta hasıl olan 
bir eserden bedene bir eser iner ve bedende hasıl olan bir eserin ruha bir takım 
netâici çıkar. Meselâ, en âdî bir misâl olmak üzere bir ekşi tahayyülünden diş 
kamaşır ve bir fâcia tahayyülünden baş ağrısı, hararet veya baygınlık hasıl olur 
ki, bunlar, ruhtan bedene inen âsârdır. Kezalik bedende bir takım a’malin te- 
kerrüründen nefiste bir meleke-i kaviyye hasıl olur ki, bu da, bedenden ruha 
çıkan âsârdır. Bu suretle insanda hüsn-i tefekküre mani’ olmayacak veçhile ve 
kendisine işittirecek kadar zikr-i lisanî hazır olduğu zaman bu zikr-i lisanîden 
hayalde bir eser husule gelir. Ve bundan, ruha bir nur yükselir, sonra bu envar 
ruhtan lisana, lisandan hayale, hayalden akla in’ikâs eder. Karşılıklı aynalar gibi 
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mütekabilen birbirini takviye ve yekdiğerini istikmal eyler. Bunun meratib-i te- 
zayüd ve terakkisine nihayet yoktur. Ve bu nâmütenahi deryanın makamat-ı 
âliye ve mukaddesesi nihayetsizdir. Sefer-i ma’rifet işte bu nihayetsiz deryada 
matlûb-i Halck’a yürümektir. Bu seyrin yegâne gemisi nefis, ve yegâne dümeni 
ziknıllahdtr. Gaflet-i külliyye hatar-ı mutlak, ve her gaflet lâhzası bile bir hatar-ı 
muhtemildir. 

ûC ** ot jJl ol Her halde Rabbmm huzurundakiler, öyU. İ£JÜI 

• * * * + 

JİJA\ Jji (“, Melûikeyi de görürsün Arş’ı etrafından donatmışlar Rablarma hamd 
ile teşbih ediyorlardı. ” Zümer-39/75) buyurulan melâike-i mukarrebîn, mele-i 
a’lâ 'Jj üj ^ o* M “O’na ibadetten istihbar etmez ve 

O’na teşbih eyler ve hepsi O’nadır ki, secde ederler.” Binaenaleyh sen de 
öyle yap. Bu mânâ hasebiyledir ki, bu âyet kıraat edilince secde-i tilâvet meşru’ 
kılınmıştır. Aleyhissalâtü vesselâm’dan öyle mervîdir ki. Âdemoğlu secde 
âyetini okuyup da secde ettiği zaman. Şeytan ağlayarak çekilir. “Vay! der, bu, 
secde ile emrolundu secde etti, ona cennet var. Ben secde ile emredildim isyan 
ettim, bana da ateş var.” Demek ki, bu zikr-ü ibadet ve secde iledir ki, a’raftan 
cennete yol açılacak ve cennet ganimetlerine oradan eritecektir. 

* * * 


Hatan Tehlike, uçunun, korku. 
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İşbu Enfâl Sûresi, Medenî’dir. Bedir muharebesinin ganâiminde ve suret- 
i taksiminde beyne’l-müslimîn ihtilâf vaki’ olmuş, nasıl taksim olunacağını, 
hüküm Muhacirin ’in mi? Ensar’ın mı? Yoksa mecmuunun mu? olacağını Re- 
sulüllah’a sormuşlardı. Bu sûre-i celile nâzil oldu. Sebeb-i nüzulün tafsilâtında 
bâzı ihtilâf varsa da, esas i’tibariyle Bedir harbinde ve ganaim mes’elesi sebe- 
biyle nâzil olduğunda hilâf yoktur. Binaenaleyh hepsi Medenî’dir. 

Âyetleri: Yetmiş altıdır. 

Kelimeleri: Bin ikiyüz otuzbir’dir. 

Harfleri: Beşbin ikiyüz doksandörtdûr. 

FaSllaSi: j • Jr , j • { • it 

ENFÂL: “Nefel” in cem’idir. Esasen nefıl ve nafile, bir asi üzere ziyade 
olan şey demektir. Namaz, oruç ve sair ibadatta asi olan farz üzerine ziyade bu- 
lunanlara nafile denildiği gibi, cihadda asıl ecr olan sevab-ı uhrevî üzerine zâid 
olan ganimete de, “nefel” denilmiştir. Bundan başka bir gaziye hisse-i ganime- 
tinden fazla olarak meselâ, “şu sipere ilk girene, şu verilecektir” gibi tenfil tari- 
kiyle verilmesi şart edilen mala dahi nefel ıtlak edilir. Sâlisen, denilmiştir ki, 
burada enfâlden murad, ale’l-umum ganâim değil, humustur. Rabian, denil- 
miştir ki, enfâl, müşriklerden bilâ kıtal çıkıp müslümanlann eline geçen feyidir. 



Cüz: 9, Sûre: 8 ENFÂL SÛRESİ: 1-8 247 




248 


ENFÂL SÛRESİ: 1-8 


Cüz: 9, Sûre: 8 


Meâl-i Şerifi 

1- Sana ganimetkrin taksiminden soruyorlar. De ki: “Ganimetlerin 
taksimi Allah’a ve Resulfi’ne aid, onun için siz gerçekten mü’minlerseniz 
Allah’dan korkun da birikirinizle aranızı düzeltin, Allah’a ve Resulüne 
itaat edin.” 

2- Gerçekten mü’minler ancak o mü’minlerdir kİ, Allah anıldığı za- 
man yürekleri ürperir, karşılarında Ayetleri okunduğu zaman imanlarını 
artırır, ve Rabblanna tevekkül ederler. 

3- O kimseler ki, namazı dürüst kılarlar ve kendilerine merzuk 
kıldığımız şeylerden infak eylerler. 

4- İşte hakka mü’minler onlar, onlara Rabblannın yanında derecel- 
er var, bir mağfiret ve bir nzk-ı kerim var. 

5- Nasıl ki, Rabbın seni, hakk uğruna evinden çıkardı ve 
mü'minlerden bir kısmı İse, istemiyorlardı. 

6- Tebeyyün etmişken hakta, seninle münakaşa ediyorlardı, sanki 
göre göre ölüme sevkolunuyorlardı. 

7- Ve o vakit Allah, size iki taifenin birini va’dediyordu ki, sizin ol- 
sun. Siz ise, arzu ediyordunuz ki, şevketsiz (dan sizin olsun. Halbuki Allah, 
kelimatiyle hakkı ihkak etmek ve kâfirlerin arkasını kesmek diliyordu. 

8- Ki, hakkı, hak tanıtsın ve bâtılı ibtal etsin, varsın mücrimler is- 
temesin. 


JlÜVİ J*. 'JiJLi “Resûlüm sana enfâlden ganimetlerden suâl ediyor- 
lar.” “Enfali suâl ” buyurulmayıp «JüftA J** buyurulması gösterir ki, asıl enfâli 
soruyorlar, ganimet istiyorlar demek olmayıp enfâlin ahkâmını suâl ediyorlar 
demek olduğuna işarettir ki, bu cihet cevab ile de tevazzuh edecektir. Sonra bu- 
nun, Sûre-i A’rafın nihayetine bir teallûku hasabiyle de ubudiyyete terettüb 
eden semerattan bir suâle işaret mânâsını da ihtiva ettiğinden gaflet olunmamak 
iktiza eder. Cevaben: 

“De ki: “Enlİl, Allah ve Resûlü’nündür.” Yâni enfâl 
hakkında hüküm vermek, Allah’a mahsustur. Bunda kimsenin reyi yoktur. Allah 
nasıl emrederse, Resulüllah onu öyle tebliğ ve icrâ eder. Binaenaleyh İlil l>SG 
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Allah’a ittika ediniz. Allah'ın gadabına sebeb olacak hallerden sakınıp korunu- 
nuz. ^41 c »I» ve aranızdaki açıklığı ıslâh ediniz. İhtilâf ve münakaşayı 

mucib hallerinizi düzeltiniz ve bunu yapabilmek için U)l Allah’a ve 
Resûlü’ne itaat da ediniz, eğer mö’min iseniz, böyle yaparsınız. 

Zira ^jJl ÂflojUi 'Jl mü’minler, ancak onlardır ki, «İM fil Allah anıldığı 

# » ■ • * • 

zaman, yâni mücerred “Allah” ism-i celâli söylendiği, sıfatından hiç bahs olun- 
maksızın ve ef'alinden hiç bir şey gösterilmeksizin yalnız “Allah” denildiği za- 
man yürekleri oynar, kalblerini ümid-i rahmet ve şevk-i mahabbetle 

müterafık bir celâl-ü azamet mehafeti istilâ eder. *;ÇI * c^s fif, Ve üzerlerine 
O’nun âyetleri tilâvet edildiği vakit Ctşl imanlarını artırır. Esbab ve 
delâil-i ilim-ü amel arttıkça iman-ı tahkiki inkişâf eyler, yakîn ve itmi’nanları 
ziyadeleşir. J*» Ve ancak Rablanna tevekkül ve i’timad eylerler. 

Başkasına değil, ancak Allah’a tefvîz-i umur ederler. Onlar ki, ijİJ* 

•uîıij f&b CJ’j >jÜI “O kimseler ki, namazı dürüst kılarlar ve kendilerine 
merzuk kıldığımın şeylerden infak ederler.” dirler. ûüljl İşte bunlar, bu sıfat 
ile muttasıf olanlar yok mu & ^L>>3l hakkan mü’minler ancak bunlardır. 
Hakikatte mü’min diye, ancak bunlara denilir. Zira hem kalbleri, hem kalıblan 
ile mü'mindirler. ^ ile ^1 Bunlar için, Rabblan indinde yüksek 
yüksek dereceler îy&ij ve büyük bir mağfiret 1/ 'Slû ve kerim bir nzk, 
aded ve müddeti tükenmez, zarar ve fenâsı ve derd-ü belâsı bulunmaz, hayr-ı 
malız olan bir ni’met-i maksûme vardır ki, iman ve amelin asıl ecri bunlardır. 
Emval ve ganâim-i dünyeviyye bunların karşısında kale alınmaya değmez bir 
takım enfâl ve nevâfilden ibarettir. Binaenaleyh enfâlin hükmünü sorarken ev- 
velemirde şunu bilmek lâzım gelir ki, enfâl, bu derecatı, bu mağfireti, bu rızk-ı 
kerîmi ihlâl etmemek şartiyle ve onun üzerine zâid fazla bir ni'met olmak üzere 
mülâhaza edilmeli ve ganimet fikrine saplanarak bu emellerden mahrum kalma- 
malıdır. Yoksa ganfiim, enfâl değil, bir vebal olur kalır. Bu hal, bu enfâl mesele- 
sindeki vaziyet neye benzer bilir misiniz? 

Ya Muhammed, Bu hal o gibidir ki, Rabbın’ın 

0 * 0 

seni yatağından hak sebebiyle çıkarmıştı. Yâni nitekim Rabbın seni, Me- 
dine’deki hânenden “Bedir”e sevk ettiği huruç hareketini emr eylediği zaman 
muhıkk ve muhakkak bir sebeble çıkarmıştı. âjijlîJ ^jUl ^ jf, O sırada 
ise, bu mü’minlerin bir kısmı muhakkak gönülsüzdüler. Harbi arzu eder bir 
vaziyyette değil idiler. Bunun için ilk çıkışta işin ledünniyyatım bilmiyorlar, 

Müterahik: Arkadaşlık eden, beraber bulunan. Mehafet: Korku, korkmak. TefVis: İşini Allah'a 
havale etme, birisine bırakma. Muhıkk: Haklı, hakkı yerine getiren. 
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mümkün olan hazırlıklarım yapmadan sade bir kârvane gidiliyor diye gelişi 
güzel çıkıvermiş bulunuyorlardı, harbi istemiyorlar. £4? £ j Û4 jiJl y 
Hakikat tebeyyün ettikten» harb olacağı anlaşıldıktan sonra hakta sana 
mücadele ediyorlardı CjI? Sanki gözleri göre göre 

ölüme sevk olunuyorlardı Ya tab’an harb-u kıtalden gocunduktan veya harb 
için hazırlanmamış bulunduktan için iki süvari ve üç yüz on üç piyadeden ibaret 
bir aded-i kalil ile düşmana karşı harbe çıkmayı bir kısım mü’minîn bu kadar 
tehlikeli buluyor, hoş görmüyorlardı j&) 0 JjLl *1)1 »Q Ve unut- 

maym o vakti ki, Allah tize, iki taifenin birini sîzindir diye va’d buyuruyor- 
du. ^ â>ill od 4i il iu'^ Siz ise, arzu ediyordunuz ki, şevketi olmay- 

an tizin olsun. Bu iki taifenin biri Ebû Süfyân’ın maiyyetinde Amr ibn Âs’m ve 
Amr ibn Hişâm’ın dahi içlerinde bulunduğu kırk süvari himayesinde Şam’dan 
büyük bir ticaret ile gelmekte olan Kureyş kârvanı idi. Hazret-i Peygamber, bu 
kârvanm vünıdunu haber vererek Medine’den hareket buyurmuş; Ashab ise, he- 
def-i hareketin yalnız bu kârvan olduğu fikr-ü mülâhazasmda bulunduklanndan 
bir çoğu harekete hafif bir surette iştirak edivermişlerdi. Halbuki diğer taraftan 
bütün Mekke ahalisi, nefir-i âmm olarak Ebû Cehil kumandasında hareket 
etmiş, şevketli bir tâife. Bin kişilik müsellâh bir Kureyş ordusu Bedir’e jSTj 
dil f ilil (“ Filhakika sîzler birkaç biçare iken Bedir’de Allah sizi mahza 
nusratıyla muzaffer buyurdu. " Âl -i îmrân-3/123 ayetinin tefsirine bakınız.) 
doğru geliyordu. O zaman Cibril, nâzil olmuş demişdi ki: "Ya Muhammed, 
Allah Teâlâ size, iki tâifenin birini va’deti. Ya ıyr veya nefir, yâni ya kârvan 
veya Kureyş ordusu.” Bunun üzerine Resulullah yolda, Ashabiyle iştişare edip 
buyurdu ki: "Ne dersiniz; kavim, Mekke’den çıktılar, J* geliyorlar. 

Binaenaleyh sizce ıyr, kârvan mı daha iyi, yoksa nefir, ordu mu?” "Hayır dedil- 
er bizce düşmanı karşılamaktan kârvanı ta’kib, daha iyi.” Buna karşı Resulul- 
lah’m vech-i saadetlerinde bir tegayyür hâsıl oldu. Sonra şu vech ile iade-i 
kelâm buyurdu: "Kârvan deniz kenarından geçti gitti, Ebû Cehil ise geliyor.” 
dedi. Yine: "Ya Resulâllah, kârvana bak, düşmanı bırak” dediler. Resul-ü Ek- 
rem hiddetlenmişti, Ebû Bekir ve Ömer radıyallahü ahnüma kalktılar, güzel 
sözler söylediler, sonra Sa’d ibn Ubâde radıyallahü anh kalktı, dedi ki: "Ya 

Resulallah, emrine bak, icra et vallahi «i*! ’e gitsen Ensar’dan bir adam 

* 

arkandan kalmaz.” Sonra Mikdad ibn Amr radıyallahü anh, dedi ki: "Ya Re- 
sulâllah, Allah Teâlâ sana ne emrettiyse icrâ et, ne tarafı arzu edersen biz her 


Kârvan: Kafile. Iyn Eşşek, hrnıar. 
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halde seninle beraberiz. Biz, Benî İsrail’in Hazret-i Musa’ya dedikleri gibi, 

£ 4 » Ol 3 If+iû ("haydi sen Rabbmla git ikiniz harbedin, biz işte 

burada otururuz . ” Mâide-5/24) demeyiz ve lâkin deriz ki, “sen Rabbınla git iki- 
niz onlara harbediniz biz de, maiyyetinizde deprenir bir gözümüz bulunduğu 
müddetçe harbederiz.” Bunun üzerine Resulullah, gülüp: “Bana söyleyin, nâs bu 
iki reyden hangisine tarafdardır?” buyurdu ve nâstan muradı, Ensar idi. Zira En- 
sar, Akabe’de bey’at ettikleri zaman: “Sen, bizim diyarımıza vasıl oluncaya ka- 
dar zimmetlerinden beriyiz. Bize geldiğin vakit zimmetlerimizdesin, evlâd-ü iy- 
alimizi müdafaa ettiğimiz gibi seni de müdafaa ederiz” diye taahhüd etmişlerdi 
ve anlaşıldığına göre Resul-i Serem Ensar’ın: “Biz, ancak Medine içinde hücum 
eden bir düşmana karşı müdafaayı der’uhde ettik” gibi bir reyde bulunmaları ih- 
timalini hesab ediyor gibi idi. Sa’d ibn Muâz kalkıp: “Ya Resulallah, galiba bizi 
murad ediyorsun” dedi. “Evet” buyurdular. Bunun üzerine: “Biz, dedi, sana 
iman ettik, seni tasdik eyledik ve bize getirdiğin hakk olduğuna şehadet ettik ve 
bu babda sana sem’u tâat üzere ahidler verdik. Binaenaleyh ya Resulallah, ne 
irade buyurursan icra et, seni hakk ile gönderen Zât-ı Ecell-ü A’lâ’ya kasem 
ederim ki. Sen, bize şu denizi gösterip dalsan biz de beraber dalarız ve 
içimizden bir adam, tehallüf etmez ve bizimle düşmana karşı gitmeni hoş 
görmemezlik etmeyiz, biz harbde sebatkâr, çarpışma sırasında sadakat şiârızdır. 
Umulur ki, Allah Teâlâ, bizden Sana Seni karirü’l-ayn edecek şeyler 
gösterecektir. Binaenaleyh yürüt bizi Allah’ın bereketine”. Sa’d’ın bu sözünden 
Resulullah, ferah ve inbisat buldu. Sonra da buyurdu ki: “Haydi yürüyünüz 
Allah’ın bereketine, size tebşir ederim ki, Allah, bana iki taifenin birini va’d 
buyurdu. Alimallah ben, sanki şimdi o kavmin yıkılacaktan yerlere bakıyorum”. 
İşte harbin nihayetinde enfâl mes’elesi üzerine bidayetinde cereyan eden bu 
haller ihtar olunarak buyuruluyor ki: 

Size Allah iki tâifeden gayr-i muayyen birini va’d ediyorken siz, 
şevketsiz tarafı arzu ediyordunuz. ... jUl y «ili 4^ “Halbuki Allah ke- 
limâtiyle hakkı ihkak etmeyi ve kâfirlerin kökünü kesmeyi irade buyurdu.” 
Yâni siz, kârvanı vurmak gibi şerefsiz, küçük şeyler arzu ederken Allah (c.c.), 
hakkınızda yüksek işler, kelime-i hakkın i’lâsına ve kâfirleri kahr ile din-i 
hakkın i’zazına müteallik emirler takdir ve irade buyurdu ki, bu size, sizin irade- 
lerinizle Allah’ın hükm-ü iradesi beyninde kendi lehinize ne büyük bir fark bu- 
lunduğunu anlatır. Burada şuna iyi dikkat etmek lâzım gelir ki, Allah Teâlâ, bu 


Tehallüf: Geri kalma. Karirü’İ*ayıt: Memnun, mes'ud. 
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ihkak-ı hakkı doğrudan doğruya halk ile değil, kelimatı vasıtasiyle, yâni emriyle 
yapmak istiyordu. Ve işte böyle Allah’ın emr-û kelimatiyle ve irade-i beşerin 
mutavaatiyle yapılması lâzım gelen şeylerdedir ki, ciirm-ü ma’siyet ve derecat-ü 
mağfiret tahakkuk eder. Yoksa Allah Teâlâ’nın kelimatiyle değil, doğrudan 
doğruya cebr-fi haliciyle yaptığı ve yapacağı şeylerde sa’y ve irade-i beşerin hiç 
hükmü yoktur. Bunun için Allah, evvelemirde kelimât ve âyâtiyle o va’di gayr-i 

muayyen olarak yapıyordu ki, o mücrimler, is- 

* # * * # * 

tenteseler dahi, yâni o kâfirlerin, müşriklerin, iradelerine rağmen hakkı ihkak 
ve bâtılı ibtal etsin, hakkın hak ve bâtılın bâtıl olduğunu izhar ve i’lân eylesin. 

Unutmayın, hatırlayın o vakti ki: 



yJü J-f* -»->) 


© l jA’İŞjûto 


Mutavaat: itaat etme» baş eğme. 
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Meil-i Şerifi 

9- O vakit siz, Rabbınızdan istimdad ediyordunuz da size: “Ben, işte 
ardı ardına bin melâike ile imdad ediyorum” diye İcabet buyurmuştu. 

10- Ve bunu Allah size sırf bir inilde oban ve bununla kalbleriniz 
itmi’nan bulsun diye yapmıştı. Yoksa nunrat Allah'ın kendindendir. Haki- 
kat Allah, Azîz’dir, Hakîm’dir. 

11- 0 vakit size, tarafından bir emniyet olmak üzere bir uyku 
sardırıyordu ve üzerinize semidan bir su indiriyordu ki, bununla sizi tathir 
eylesin ve Şeytandın murdarlığını sizden gidersin ve kalblerinize rabıta ver- 
sin ve bununla ayaklarınızı sağlam durdursun. 

12- O vakit ki, Rabbın, melfiikeye şu vahyi veriyordu: “Ben, sizinle 
beraberim. Haydin imam olanları tesbit edin, kâfirlerin yüreklerine dehşet 
bırakacağım, hemen vurun boyunlarının üstüne, vurun onların parmak- 
larına.” 

13- Böyle, çünkü onlar, Allah’a ve Resulü’ne karşı geldiler ve kim 
Allah’a ve Resulü’ne karşı gelirse bilsin İd, Allah’ın İkabı şiddetlidir. 

14- İşte bunu gördünüz a, şimdi onu tadın. Kâfirlere, bir de Cehen- 
nem azâbı var. 


r&o Hani Rabbmıza btfgbc ediyor, yalvarıyor, imdad ve 

nusrat istiyordunuz da. ilh... Mü’minlcr, harb-ü kıtalin muhakkak olduğunu 
anladıkları zaman (2*1 J* (T^l ("Yo Rabbi, 


lıtlfln Yırttım htrmrlr 
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dü§manlarına karşı bize yardım et. Ey imdat isteyenlere yardım eden bize me- 
rhamet et ”) diye dua etmeye başlamışlardı. Hazret-i Ömer’den mervi olduğu 
üzere Reşul-i Ekrem (S.A.V.), müşriklere baktı bin kadar var. Bir de Ashabına 
baktı, üç yüz on küsur kişiden ibaret. Bunun üzerine kıbleye döndü ve iki elini 
uzattı.: JjH\ ÇCJl a» ’dtç il ^U1 . 1 “İlâhî, bana 

ya’ dini incaz buyur. İlâhi, şu isabe, şu beş on kişi helâk olursa yeryüzünde 
sana ibadet edilmeyecek” (Müslim: Cihad-58) diye dua ediyordu ve böyle de- 
vam etti. Nihayet ridası düştü. Hazret-i Ebu Bekir radıyallahü anb aldı, mübarek 
omuzuna koydu ve ardından tuttu da: “Ya Nebiyyallah, Rabbına münaşeden, 
münşeatın yetişir. O, sana va’dini incaz edecektir ” dedi. Rabbmız 

da size şöyle icabet buyurdu, yâni şu nazil oldu: ja Her 

halde Ben, size ardı ardına bin melâike ile imdad edeceğim. Bu kadar 
melâikeye ne lüzum vardı? Allah, melâikesiz dilediğini yapamaz mıydı ve o di- 
leyince bir melek dünyanın altını üstüne getirmeğe kâfi gelmez miydi? &»> £>j 
olA VlilJl Allah, bu imdadı hiç başka değil, ancak bir müjde 
ve bununla kalbleriniz mutmain olsun için yaptı. «1)1 jû ’&> Vl Cj Yoksa 

nusra t, ancak Allah tarafındandır. Ne esbab ve kuvâ-yı zahireden, ne de 
melâikeden değildir. Allah Teâlâ, size iş gördürmek, sizi muzaffer kılmak iste- 
miş ve sizin havf-ü ıztırabmızı izâle ve heyecan-ü halecamnızı teskin ile tebşir 
ve tatmin etmek için böyle ardı ardına bir çok melâikeyi maiyyetİnize vermiş, 
size imdad eylemiştir ki, hakikatte te’sirin ancak Allah’a mahsus olduğunu, 
Allah dileyince zayıfları kavilere galib kılıvereceğini ve Allah dilemeyince 
maddi ve mânevi esbab ve kuvanın hiç bir hükmü olamayacağını iyice anlay- 
asınız ve binaenaleyh vazifenizi yapmak için esbabın fıkdanı zamanında ümidi 
kesip nusrat-ı İlâhiyye’den me’yûs olmayasınız ve Allah’ın emir ve kelimesiyle 
yaptıracağı bu gibi umurda eğer Allah murad ediyorsa bizi karıştırmadan kendi- 
si doğrudan doğru yapıversin demeyesiniz de zâhiren en ümidsiz görünen za- 
manlarda bile azm-ü ümid ile bihakkın çalışasınız. Çünkü jJ* ilil âl Allah, 
her halde bir Aziz ve Haldm'dir. Hükm-ü irâdesine münazaa mümkün olmaz, 
fiil-ü emri hikmetten halı bulunmaz. Bu ma’lûm olduktan sonra idi ki, Sûre-i 
Âl-i İmrân’da “Uhud” vak’ası hakkında j&Ai Jjl At. ’j* Vl Cj (" nusrat 
ancak Allah’ dandır. Aziz ve Hakîm O. ” Âl-i İmrân-3/126) buyurulmuştur. 
Allah’ın hikmetine balanız ki; 

pt.'üy »I Hani size uykuyu sardınverdi, fakat gaflete düşürüp 


İncaz: Yerine getirme, verilen sözü tutma. 
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baskına uğratmak için değil, Z» «£1 taralından bir te’min olmak, korkunuzu 
silip dinlendirmek için '.C..UİJI ve üzerinize (semâdan umulmadık 

bir zamanda) semâdan bol bir su indiriyordu. Düşman ordusu daha evvel gel- 
miş, su bulunan mevzii tutmuştu, müslümaniara bir yudum su vermiyorlar ve bu 
sebeble galebeyi te’min edeceklerini zannediyorlardı. Müslümanlar susamışlar, 
içmek, taharet etmek, gusül eylemek için su bulamamışlar, bir çoklan ihtilâm 
olmuştu. Bundan başka bulunduktan mevki’ kumluktu, ayaklar batıyor, toz du- 
man oluyordu, düşmanın çokluğuna ve âlât ve edevatlarının kesretine munzam 
olan bu ahval ise, bir çok korkulara, vesveselere bâ’is olmuştu. Böyle bir sırada 
Allah Teâlâ, geceleyin öyle bir yağmur ihsan etmiş, vadi ırmak gibi akmıştı. 

Bakınız bu su, susuzluğu izâle ettikten başka ne kadar ni’met ve hikmeti 
tazammun ediyordu ki: 

1- ^ 'r’fjiK 1 Sizi bununla tathir etsin. Kirletecek şeylerden temizlesin, 
necasetten, hadesten taharet ettirsin, abdestinizi, guslünüzü temin eylesin de bir 
kere bu yüzden olan gam-ü kederinizi def’etsin. Zira mü’minler, su bula- 
madıkları zaman hararetten müteessir oldukları kadar belki daha ziyade taharet- 
sizlikten mağmum ve mükedder olurlar. Mü’min cünüb olduğu zaman adetâ 
kendinden tiksinir, gusül edemezse kalbi müteellim ve muztarib olur. Ve haki- 
katen taharet her ni’metin esasıdır. Bu hikmete mebnidir ki, Allah Teâlâ taharete 
temkini, suyun en birinci menfaat ve hikmeti olan bir ni’met olmak üzere 
göstermiştir. 

2- Ve sizden Şeytan’ m ezasını, vesvesesini gider- 
sin. Düşman, "Bedir” suyunu istilâ etmiş bulunduğundan dolayı Şeytan, 
müslümaniara vesvese vermek için vesile buluyor, susuzluktan belâk olmakla 
korkutuyordu. Rivayet olunuyor ki: Bir çoklan uyuyup ihtilâm olunca İblis ken- 
dilerine temessül etmiş ve demişti ki: “Siz, hakk üzerinde bulunduğunuzu 
zu’mediyorsunuz ve halbuki cenabet cenabet namaz kılacaksınız ve susuzluktan 
helâk olacaksınız. Eğer haklı olsa idiniz düşman suya galebe mi edebilirdi?” İşte 
yağmurun yağması bu gibi Şeytan vesveselerini de izâle etmiş idi. 

3- Ve kalbleriniz üzerine bir rabıta olsun. Allah’ın mu- 
kaddime-! nusratı olan lütfunu umumen müşahede ile kalbleriniz kuvvet bulsun 
da Allah’a tevekkül ve i’timadmız ve cihet-i vahdetinizde irtibatınız artsın. 


Maymun: Gamlı, kederli. Müteellim: Elimli ve kederli olan. 
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4- c4±o Ve bananla ayaklarınızı tesbit etsin. Yerli yerinde iyi ve 

" 0 0 

sıla bastının da kumlara batıp kaymasın. 

&JÜI J\ dl|| t »l O valdt kİ, ya Muhammed, Rabbın mel&ikeye 
şöyle vâhyediyordu: “Ben sizinle beraberim.” Yâni avn-û inayetim, 

imdad-ö muvaffakiyetim bemberinizdedir. 1^1 l>£3 Binaenaleyh İman 

edenleri tesbit ediniz. Ayaklarını kaydırmayıp sebat ettiriniz. 

Yalanda Ben, kâfir olanların kalblerine korku düşüreceğim. Ö za- 
man jlütV) 'SJ hemen vurunuz boyunlarının üstüne, 

vurunuz onların parmaklarına kadar her taraftna. «3 \JJS» üJi iû» Bu- 

nun sebebi, çünkü onlar Allah ve Resulü’ne şikak yaptılar, zıd gitmeğe 
uğraştılar. y»UJl «1)1 -,lJ «1)1 jiCı^ '£ 3 Her ldm de, Allah ve Resulü’ne 
şikak ederse şübhe yok İri, Allah Şedîdü’l-ikab’dır. 

JİU* İşte ey kâfirler, gördünüz ya emir böyledir. ijijjl Binaenaleyh 
bunu tadınız. Bununla beraber jûl vûi ol> kâfirlere bir de ateş azabı 
muhakkak. Ki, bu da âhiıettedir. 

Bundan böyle: 





MeftM Şerifi 

15- Ey o bütün iman edenler! Ordu halinde kâfirlere çattığınız valdt 
artık onlara arkalarınızı dönmeyin. 


Şikak: Nilak, ikilik. Hdbkolık. 
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16 - Her kim, böyle bir günde onlara (dönüp çarpışmak için pırlanmak 
veya diğer bir takımda mevki’ almak halleri müstesna olarak) arkasını dönerse 
muhakkak Allah’dan bir gadaba değmiş olur ve varacağı yer cehenemdir. 
O be, ne kötü ökibettir. 


lj£l irfjJl 1*1 C Ey iman edenler, ey mü’minler cemaati, \Jj£ ^jjl fil 
ı»j kâfirlere zahf halinde rast geldiğiniz vakit, yâni sizden çok olarak sürü ile 
sürtünüp geldikleri saff-ı harb nizamında karşılaştığınız zaman, jC>V) 
onlara arkalarınızı çevirmeyiniz. Sizin kadar veya daha az oldukları zaman 
şöyle dursun, çok bulundukları zaman bile kıçınızı dönüp kaçıvermeyiniz, de- 
rhal vaz’iyyet alıp tutununuz. Zira Lj & C*9 Her kim, onlara o gün 

# # * * ' * 

kıçını dönerse J&) 71 ancak bir kıtal için yan çizerek, yâni düşmanı 

daha iyi vurmak için kerr-ü fer gibi bir hud’a-i harbiyye maksadiyle jl 

isi veya bir takıma çekilmek ve unda ahz-ı mevki’ etmek suretiyle, meselâ, 

e • 

daha mühim bir düşman bölüğüne saldırmak veya bir yerde bir müslüman 
kıt’asına imdad veya iltihak eylemek üzere dönenlerden maadası '.X, 

Jll muhakkak Allah’dan bir gadaba dönmüş «dur. ^ î**e “Ve 
varacağı yer cehenemdir. O be, ne kötü akbettir.” Eğer düşman iki kattan 
fazla ise, biraz sonra gelecek olan U)l J3i £,71 ("Şimdi Allah sizden yükü 
hafifletti ... ” Enfâl-8/66) mucebince bu hüküm muhassastır. 

Hakika(-i hal, öyle bâlâda beyan edildiği vech ile olunca: 



Zahf: Askeri düşmana karşı emekliyerek ilerlemesi. Kerr-u Ferr: Muharebede geri çekilerek tek- 
rar hücum etmek. Hud'a: Hile, oyun, aldatma. 




258 


ENFÂL SÛRESİ: 17-19 


Cüz: 9, Sûre: 8 



17- Sonra onlan siz öldürmediniz ve lâkin onları Allah öldürdü. 
Attığın valdt de sen atmadın ve lâkin Allah attı. Hem de müzminlere güzel 
bir imtihan geçirtmek için, hakikat Allah SemTdir, Alîm’dir. 

18- Bunu gördünüz, bir de kâfirlerin tedbirini Allah’ın zayıf 
düşürmesi var. 

19- Feth istiyorsanız (ey kâfirler,) işte size fetih. Ve eğer vazgeçerseniz 
hakkınızda daha hayırlı olur. Yok döner yine başlarsanız Biz de, başlarız. 
O vakit askeriniz çok da olsa size zerre kadar faide vermez. Çünkü Allah, 
müzminlerle beraberdir. 


jjtjDî jjî İmdi onlan siz katletmediniz. O maktul döşen ve enfâli mev- 
zu’-ı bahs olan müşrikler sizin kuvvetinizle düşmediler âl)l jZSj ve lâkin 
onlan Allah katletti. Size emr-ü nusrat vermek, üzerlerine sevk-u taslit eyle- 
mek ve kalblerine korku düşürmek suretiyle onlan o öldürdü. Rivayet olunuyor 
ki: Kureyş ordusu, “Akankal”dan çıkınca, Aleyhissalâtü vesselâm demişti ki: 
“İşte Kureyş, gurur ve iftihar ile geldi, Resulünü tekzib ediyorlar, Allahım, bana 
va’dini senden isterim.” derken, Cibrîl aleyhisselâm geldi: “Bir kabza toprak al, 
onlara at.” dedi. Vaktâki tarafeyn tutuştular, Resulullah bir avuç çakıl aldı 
yüzlerine doğru attı ve “yüzleri kurusun. ” buyurdu. Gözüyle meşgul 

olmadık bir müşrik kalmadı. Binaenaleyh bozuldular, mü’minler de enselerine 
bindi öldürüyorlar ve esir ediyorlardı. Sonra vaktâ ki, harb bitti, çekildiler. 
Ashab içinde: “Şöyle kestim, şöyle esir ettim” diye tefahur edenler olmuştu. Bu 


TaaUi: Musallat eylemek, sataştırmak. 
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âyet, bunun üzerine nazil oldu. Yâni siz iftihar ediyorsanız, şunu iyi bilmelisiniz 
ki, onlan kendi kuvvetinizle siz değil, Allah öldürdü. ciij ’il ciij Cj Ve attığm 
valdd de sen atmadın ya Muhammed. Bir remy, bir endaht suretinde bir fiil 
yaptığın vakit düşmanlara isabet ve te’sir eden, hepsinin gözlerine batan atışı 
sen atmadın, o remy-i surînin netaci-i hasılasını sen yapmadın, Jmj U)l ’£S 3 
velâkin Allah attı. Zira “at” emrini veren O, mermiyi hedef gayesine «diren ve 
düşmanı bozup sizi tepesine bindiren ve arkasına aldıran O’dur. Eğer temyin ve 
râminin hakikati mülâhaza edilmeyecek olursa, bütün fahr-ü şeref düşmanın 
boynuna inen bir kılıcın veya damarına saplanan bir okun veya gözüne batan bir 
çakılın hakkı olmak ve o zaman da size hiç bir hıssa-i şeref isabet etmemek 
lâzım gelir. Fakat şeref ne kınındaki kılıcın, ne yerindeki çakılındır. İşte o 
kılıcın, o merminin gazilere karşı vaz’iyyeti ne ise, gazilerin Allah’a karşı 
vaz’iyyetleri onun daha madununda bir vaz’iyyet-i istihdamdır. Binaenaleyh 
gaziler bilmelidirler ki, hakikatte kendilerinin hiç bir hakkı tefahurleri yoktur. 
Bütün bunları yapan emr-ü halkiyle Allah’dır. Buradan vahdet-i vücud is- 
tidlâline veya bir ittihad tevehhümüne saplanmak doğru değildir. Bunda vahdet- 
i vücud veya ittihad değil, ef’al ve müessirat-ı suriyyenin fevkinde tesir-i ha- 
kikînin isbatı ve müessir-i hakikînin vahdaniyyeti mevzu-i bahistir. Ortada mak- 
tul ve gazi, mermi ve râmiy yok değil ve bunlar tj» y, sine Allah da değil, fa- 
kat hepsinin vücud ve fiili üzerinde müessir, hâkim bir Allah var ki, bütün esbab 
ve avâmil-i suriyye ve muhtelifenin irtibatı ve netaic-i hasılası O’nun taht-ı 
hüküm ve te’sirindedir. (Li '•% il. ^ujlll Ve Allah mü’minlere ta- 

rafından güzel bir tecrübe, güzel bir ni’met olan bir tecrübe-i nasr-u zafer ver- 
mek için ki, bunları yaptı, 11)1 il Şübhesiz kİ, Allah, bir Semi* -i 

Alîm’dir. Dualarınızı, feryadlarınızı, gizli açık seslerinizi, sözlerinizi işidir. 
Niyyetlerinizi, maksadlarınızı, fikirlerinizi, kuruntularınızı ve bütün ahval ve 
harekâtınızı bilir. l&l» Gördünüz ya, işte iş böyle j4?İ*^U)IoT> ve fil- 

hakika Allah, kâfirlerin keydini müh indir. Mekr-ü hiylelerine vehn ve za’f 
verir, çürütür, ibtal eder. Ey kâfirler, jl fetih isterseniz £ûj)l *jSî 

işte size fetih geldi Fethetmek isterken fetholundunuz, emelleriniz ma’kûs olup 
hileleriniz başınıza geçti. Rivayet olunuyor ki, Mekke müşrikleri hareket ettikle- 
ri zaman Kâ’be’nin örtüsüne yapışmışlar. yjrtj JmT, w ju4.I JUI j+il 

“Ya Allah, iki askerin en yükseğine ve iki fîenin en doğrusuna ve iki hizbin en 
kerîmine nusrat et.” diye dua etmişler. Allah’dan fütuhat istemişlerdi. Ne şâyân-ı 


Remy: Atma. Eadaht: Atmak. Kejrd: Hile, dolap, dalevere. Ma'ltus: Tersine dönmüş, başaşağı 
çevrilmiş, uğursuz. Fie: Kalabalık, topluluk, cemaat. 
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dikkattir ki, duaları hiç kabul olunmamış değil, fakat kendileri dualarına 
mâsadak olmadıkları için kendilerinin aleyhine ve mü’minlerin lehine olarak ka- 
bul olunmuştur. Ve bu âyette, “Bedir 1 * muharebesinin asıl menşei, müşriklerin 
fikr-i tecavüzü olduğuna işaret vardır. Onun için buyuruluyor ki, öG vt 
eğer bu sevdadan vazgeçerseniz bu bulunduğunuz hale, yâni Allah’a ve Re- 
sulü’ ne şikak-u adavet ve harb-û fetih sevdasına nihayet verirseniz, 'fÜ'Jr’Jt* 
bu, sizin için hayırdır. ^ Ve şayed yine harb fikrine dönecek 

olursanız Biz de döneriz. 0 ^^ Ve cemaatiniz çok da 

olsa hiç bir şeye yaramaz, size faidesi olmaz, «bl îTj Ve Allah, muhak- 

kak müzminlerle beraberdir. Fakat mö’minler de bunu mutlak ve bilâ kayd-ü 
şart zannetmemeli ve unutulmamalıdır ki, bu maiyyet, iman-ı kâmil ve şerait-ı 
ittiba’ ile meşruttur. 

Onun için: 



'J <s> x 


fj&Vîîû-ji 


>r> ^ 


\>L 


© o. 


Mefibi Şerifi 

20* Ey o bütün iman edenler! Allah'a ve Resûlü’ne itaat edin ve 
İşidip durduğunuz halde ondan yu bükmeyin. 
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21- Ve işitmedikleri halde işittik diyenler gibi olmayın. 

22- Çünkü yeryüzünde debelenenlerin indallab en kötüsü, o sağırlar, 
o dilsizlerdir İd, hakla akıllarına koymazlar. 

23- Allah, onlarda bir hayır görseydi elbette kulaklarına sokardı ve 
bu hallerinde kulaklarına soksa idi, yine aldırmazlar, döner giderlerdi. 


'JZLj'f&j & fjy % Ve işidip durduğunuz halde O’ndan, O Allah’ın 
Resûlü’nden çevrilmeyin \JJü % ve öyleleri gibi olmayın ki, J\i 
V 'f+j “işittik” dediler de, hâli işitmezler. Dilleriyle, “işittik” diye iddia 
ederler, fakat hakkıyla dinlemez, anlamazlar, anlasalar bile tutup icrâ etmezler, 

sanki hiç işitmemiş gibi olurlar. Siz, bunlar gibi olmayın. Zira «İli x* p o 1 

# # + 

bütün dabbelerin (yeryüzünde debelenen kâffe-i hayvanatın) indallah en 
şerri, en kötüsü o sağular, o dilsizlerdir. O kulağı varken hakkı duy- 

mayan, dili olup da hakkı söylemeyen sağır ve dilsizlerdir, V ^jJl Ki, 

* * 

akıllanmazlar, hakkı teakkul etmezler. Kulak yok, dil yok, akıl yok bu hal en 
aşağılık hayvanat-ı süfliyyenin halidir. Var fakat, hakka gelince yok. Bu da, 
hayvanat-ı süfliyyeden daha aşağı ve aynı şerr olan hayvanatın halidir ki, bun- 
lar, insan suretinde bulunan devabb-ı şirrîredir. Yılanlara bile bir şey duyurmak 
mümkin olur da, bunlara olmaz. Evvelâ işitmesi olmayanın konuşması olmaz. 
Aslından sağır olan nutuktan mahrum olur. Çünkü sözü, samiası olan belliyebi- 
lir. Ve işittikten sonradır ki, kendinden başkasına söyleyebilir. Sözün de teak- 
kule pek büyük hizmeti vardır. Gerçi her hangi bir hisseden mahrum olmak bir 
akıl mebdeinden mahrum olmaktır. Fakat dil, bu noksanı oldukça telâfi eder. 
Meselâ, şammesi olmayan ve lâkin dil bilen ve dinleyecek olan bir samia, kok- 
muş bir şeyi ihtar etmek mümkün olur. Bununla beraber semi’, ve nutkun 
fıkdanı büsbütün aklın fıkdanı demek değildir. Nice sağırlar, dilsizler bulunur 
ki, akıllan vardır. Ve bir sağır dilsizin biraz aklı varsa bâzı şeyleri anlaması ve 
anlatması ve hattâ yazıp çizmesi ve bu suretle bâzı metalibine vâsıl olması 
mümkün bulunur. Fakat sağır ve dilsiz olduktan başka hiç aklı da yoksa, son 
derece nâçâr bir halde kalır. Maamâfih kendine ve diğerlerine karşı mutlak bir 
şerr olması da lâzım gelmez. Lâkin kulâğı var hakkı duymaz, duymak istemez, 
dili var hak söylemez, söylemek istemez, aklı var hakkı teakkul etmez, etmek 
istemez. Böyle sağır, böyle dilsiz, böyle akılsızlar yok mu hayvanların hayvanı, 
fenâlann fenâsı ve nefse’l-emirde gerek kendilerine ve gerek diğerlerine karşı 
şerlerin şerridirler. Bir çok mahlûkattan tefevvuklanna ve diğer behaimden te- 



262 


ENFÂL SÛRESİ: 20-23 


Cüz: 9, Sûre: 8 


mayüzlerine medar olmak üzere Allah Teâlâ’nın kendilerine verdiği idrak-i hak 
kuvvelerini öyle ibtal edenlerde hayır namına hiç bir şey yoktur. IİJI y, 
“Evet, Allah bunlarda bir hayır bilse İdi,'’ yâni bunlarda hayır cinsinden 
ednâ bir şey bulunacağı ve hayır cümlesinden olmak üzere kuvvelerini teharrî-yi 
hakka sarf ve âyat-ı haktan intifa’ edecekleri ilm-i İlâhî’ de sabit ve binaenaleyh 
nefse’l-emirde mukadder olsa idi, elbette Allah onlara işlttirirdi. 

Fehm-ü tedebbürle dinler, Resul'ün hakkiyyetine vâkıf olurlar ve iman-ü itaat 
ederlerdi. Lâkin böyle olmadı, işitmediler, demek ki, işittirmedi ve o halde de- 
mek ki, nefse’l-emirde bunlarda hiç bir hayır yoktur. J^l>1 ’/j “ve böyle iken 
bunlara işittirmiş olsa idi, jij fjyj mutlak dönecekler, yüz çevirip 

gideceklerdi.” Duyup anladıklarından asla intifâ’ etmeyecek, hak duygusundan, 
yâni kalben tasdika mecbur olduktan sonra icrasına yanaşmıyacak, irtidad ede- 
cek ve hiç duymamıştan daha fena olacaklardı ve artık burada i’raz ettirmese de 
cebren yaptırsa ne olur denemez. Çünkü mevzu-ı mes’ele cemadâtınki gibi 
efal-i ıztırariyyeden değil, semi’ ve nutuk ve akıldan intifa’ ve emir ve kelime 
ile yapılması matlûb olan efal-i cüziyye-i hayatiyyedir. Ve buna karşı öyle bir 
sual, tenakuz olur. 

Velhasıl böyle cebirden başka bir şey dinlemeyen şirrirler gibi olmayın 
da: 
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24- Ey o bütün İman edenler! Sizi kendinize hayat verecek şeylere 
da’vet ettiği zaman Resuliyle Allah’a İcabet edin ve bilin ki, Allah hakika- 
ten kişi ile kalbinin arasını gerer ve siz hakikaten hep O’na 
hasrolunacaksınız. 


25- Ve öyle bir fitneden salanın id, hiç de içinizden yalnız zulmeden- 
lere dokunmakla kalmaz. Ve bilin ki, Allah’ın ikabı şiddetlidir. 


26- Ve düşünün ki, siz, bir vakit yeryüzünde hırpalanıp duran bir 
azlıktınız, nfisın sizi çarpıvereceğinden korkardınız, öyle iken O, sizi 
barındırdı, O, sizi nnsratiyle te’yid buyurdu O, size temizlerinden nzıklar 
verdi ki, şükredesiniz. 


Ü 1*1 Jl iJmşZJ Allah’a ve Resulü’ne sizi ihya edecek 
bir şeye çağırdığı vakit istekle İcabet edin. Şayan-ı dikkattir ki, da’vet fiili, 
hem Allah’a, hem Resulü’ne isnad ile diye tesniyelenmemiş jİte» diye 

müfred getirilmiş ve Resul’e isnad olunmuştur. Zira da’vet birdir. Allah’ın 
da’veti Resulü’nden zahir olacak ve Resulün da’veti Allah’ın da’vetinden başka 
bir şey olmayacaktır, CJ Sizi ihyfi edecek, hayatınıza sebeb olacak, cema- 
dat ve behaim halinden çıkarıp insanlığın namzed olduğu muhtar, mes’ud, ebedî 
hayata hürriyyetinizle yükseltecek bir ilim veya amel demektir ki. Peygamber 
buna, da’vet için ba’sedilmiş ve insanlara kulak, dil ve akıl-ü irâde bunun için 
verilmiştir. Peygamber, Allah’ın vereceği öyle bir hayat esbabına da’vet edeceği 
cihetle da’vet ettiği ve kulağınıza böyle bir da’vet eriştiği vakit hemen istekle 
icâbet ediniz, gft.p “ve biliniz ki, Allah, muhakkak kişi 

ile kalbinin araşma hfiil olur.” Ona kalbinden, kalbine ondan daha yakın, daha 
hâkimdir. Ondakini gönlünden, gönlündeki» ondan daha iyi bilir ve daha 
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yakından zabt-u temellük eder. Kudreti o kadar nâfîzdir ki, yalnız kişi ile ağyarı 
arasını değil, onunla, kalbi arasını gerer. Şiir a Ul» ile meş’ur «U» ’yi birbirinden 
ayırır. İnsanı bir anda gönlündeki emellerinden mahram ediverir. Azimlerini bo- 
zuverir, niyetlerini tahvil ediverir, kanaatlerini, zevklerini değiştiriverir. Onunla 
kalbinin arasını öyle ayırır, öyle açar ki, biriminin zıddı kesilir, insanın kendini 
kendine hasım eder, kişi ile kalbinin arasına öyle girer ki, aklını elinden alıverir, 
bütün şuurunu selbediverir. Kendi kendini duymaz ediverir, nihayet canını alır 
öldûrüverir. Bunun için Allah, sizinle kalbiniz arasına perde çektiği ve ölüme 
da’vet ettiği vakit icâbet etmemeğe ve cebrine mukavemet eylemeğe imkân bu- 
lamazsınız ve bir lâhza sonra başınıza ne geleceğini bilemezsiniz. O halde kalbi- 
nizle aranız açılmadan canınız elinizden alınmadan, fırsat elinizde iken Allah’ın 
Resulü sizi ihya edecek, hayat-ı ebediyyeye yükseltecek ilim veya amel her han- 
gi bir şeye da’vet ettiği zaman ihmal etmeyip istekle icâbet ediniz, 'j “Şunu da 
biliniz ki, «îl her halde en mühim mes’ele, siz her halde O’na 

hasrolunacaksınız.** Başkasına değil, yalnız Allah’a toplanacaksınız da amelle- 
rinizin mertebesine göre cezasını çekeceksiniz. Binaenaleyh “kalbimizden, 
canımızdan ayrılırsak ne olur?” demeyiniz de itaat ve icâbet etmemekten 
sakıtımız. ljs(j “Ve bir fitneden ko ranunu z İd, 

her halde içinizden bilhassa zulmedenlere isabet etmez.** Yalnız işi yerinden 
oynatanlara mahsus bir musibet olmakla kalmaz, belki umumileşir, size de 
şamil olur. Bâzı günahlar vardır ki, zarar-ı âmm olur. Sebeb olacağı fitne ve ih- 
tilâl, celbedeceği mihnet ve musibet yalnız o günahı yapan, işi yerinden oynatan 
ve bu suretle kendine ve gayra zulmetmiş olan zalimlere münhasır kalmaz da 
kurunun yanında yaşı da yakar. Meselâ, i’lân-i münker, emr-i bi’l-ma’ruf ve 
nehy-i ani’l-münkerde müdahene, ifsad-ı akide, iftirak-ı kelime, cihadda tekâsül 
bu kabildendir. Bir şahsın hatası bir orduyu batırabilir. Hadîs-i Nebevî’de varid 
olduğu üzere bir geminin dibini delmeğe uğraşan bir şahsın fiili öyle bir gark 
musibetini intaç eder ki, bu fitne o geminin içinde bulunanlardan yalnız onu de- 
lene veya ona muavenet edenlere veya görüb sükût edenlere değil, hiç haberi ol- 
mayanlara varıncaya kadar hepsine isabet edecek bir musİbet-i şamile olur. Ve 
hattâ hiç haberdar olmayanların gafletlerinden dolayı vaz’iyyetleri daha feci' 
olabilir. Bunun için böyle bir musibete bidayeten meydan vermemek için konul- 
mak, mürakabe-i umum iy yede bulunmak ve onu deleni men’etraek, o gemide 
bulunanların hepsine farz-ı kifaye olan bir vazifedir, içlerinden bâzılan bu vazi- 


Muavenct: Yardım etmek. 




Cüz: 9, Sûre: 8 


ENFÂL SÜRESİ: 24-26 


265 


feyi ifâ ettikleri surette hepsi kurtulur, hiç biri aldırmayıp gemi delindiği surette 
ise, hepsi musâb olur. Fakat dikkat edilmek lâzım gelir ki, gemiyi delmeğe kal- 
kanı men’edelim derken herc-ü inere ile muvazeneyi bozup geminin devrilme- 
sine de sebebiyet vermemelidir. 


Evvelâ farz-ı kifayenin ifâsını der’uhde ederek farz-ı ayn gibi icra edecek 


kaptan ve maiyyeti.gibi j£2\ Jt. ^1 J\ 'jJîm ZA ("Hem siz - 


den müteşekkil, önde gider, hayra davet eder, maruf ile emir ve münkerden neh- 
yeyler bir ümmet olsun . " Âl-i lmrân-3/104) bulunmak. 


Saniyen, herkes kendi nefsini muhasebe etmek, 


Salisen, cereyan-ı umumîden gaflet etmeyerek murakabe-i umumiyyeyi 
dikkat ve intizam ve hûsn-i ahlâk ile idame eylemek ve bu suretle fitne-i 
âmmeden korunmak lâzımdır. Bu ise, her mü’minin kendi nefsinde Allah ve Re- 
sulü için itaat ve icabeti iltizam ve fitne vaki’ olmamak için kendine ve cemaa- 
tine ihtimam ile gafletten ihtiraz eylemesine mütevakkıftır. Bundan anlaşılır ki, 
fitne-i âmme yalnız asıl cürmü ika’ eden zalimlerin cezası değil, aynı zamanda 
korunmayıp onun îkaına meydan veren gafillerin gafletlerinin de cezasıdır. Son 
nefese kadar çalışıp da muvaffak olamayanlara gelince, 

(“ ...Rabbınıza i’tizar edebileceğimiz bir ma’ziret olmak için.” Arâf-7/164) 
medlûlünce indallah ma’zur olurlar. Maamafih o zalim veya gafillerin içinde 
bulunup onlara mücaveret ettiklerinden dolayı dünyada o musibet-i âmmenin 
daire-i şümûlünden hariç kalmamaları da muhtemil bulunuyor. Âhirette me’cıır 
olurlarsa da dünyada mihnet çekerler ve bunlarm çektikleri, sebeb olanların 
ukubetini teşdid eder. Bunun için fitne ve mihnet zalimlerden başkasına isabet 
etmez zannetmey ip öyle bir fitneden korununuz yüJl Ijl&G “ve bilin- 

iz ki, Allah, muhakkak şedîdü’l-ikâbdır.” tkâbının şiddetindendir ki, yalnız 
zalimlere münhasır kalmaz da onların muhitlerini, mücavirlerini de istîlâ eder. 
İmdi bunları böyle bildirip de «IjSlt emrini tebliğ eden Resul’ ün ne kadar 
ihyâkâr bir da’vette bulunduğunu anlayın ve daha iyi anlamak için »I “o 
vakti de hatırlayın ki, 3 siz, (mû'minler) gayet azdınız, 
yerde ezilmek isteniyordunuz.” Mekke arzında Kuıeyş’in veya Fürs-ü Rum’un 
elleri altında makhurdunuz. *^ÛI jl M Nasm sizi çarpıp tepeleyiver- 

mesinden korkuyordunuz.” Etraftaki halk bu kadar nazar-ı husûmetle bakı- 
yordu, emniyyet-ü asayiş yoktu, “Müteakiben Allah sizi yerleştirdi.” 


Muıab: Musibete uğrayan, musibetzlde. Me'cur: Karşılık almaya, mükafata hak kim- 
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Medine’ye nakl-& iskân edip emniyyet-ü âsayiş verdi. “Ve sizi, nus- 

ratiyk te’yid eyledi.” Ensar’ın muzahereti, Melâikenin imdadı ve “Bedr” zafe- 
riyle kuvvetlendirip o küffara karşı müeyyed kıldı. “Helâl 

ni’metlerden sizi merzuk da etti.” Ganimetler nasib eyledi. Velhasıl o kabr-ü 
zillet halinden bu ni’met-ü izzet hayatına geçirdi İd, şükredesiniz. 

Bu ni’metleri yadedip şükrünü edâ eyleyesiniz. 

O halde: 



Meâl-i Şerifi 

27- Ey o bütün iman edenler! Allah’a ve Resulü’ne hiyanet etmeyin 
İd, bile bile emanetlerinize hiyanet etmiyesiniz. 

28- Ve iyi bilin ki, mallarınız, evlidlarmız bir fitneden İbarettir. 
ABah yanında ise, »wm ecirler vardır. 

29- Ey iman edenler! Allah'a korunursanız O, size bir fürkan verir 
ve tarafınızdan seyyia tinizi örter, sizin için mağfiret de eder. Allah, Azim 
bdd sahibidir. 
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IjZl *)Jl 4 “Ey İman edenler.” Bu hıtabların, böyle vasf-ı iman ile 
tekriri mâba’dine kemal-i i’tinayı izhar etmek ve bunlara riayet imanın mukte- 
zası bulunduğunu bilhassa ifham eylemek gibi bir belâğat-i mahsusayı haizdir. 
“Ey mü’minler, 

11)1 1 V Allah’a ve Resulüne hlyanet etmeyin.” Zimmet-i 
imanınıza tevdi’ edilmiş olan ahkâm-ı llâhiyye’ye ve Sünnet-i Resulullah’a ri- 
ayetsizlik edip de şükr-û istikametten, vefâ ve sadakatten ayrılmayın, dinde 
mübalâtsızlık etmeyin veya içiniz dışınızı tutmamak veya ganimetten mal 
kaçırmak veya düşmana esrar faş etmek gibi bir suretle ahlâkınızı lekelemeyin. 
Allah ve Resulü ’ne hiyanet ederseniz j&üül ÎJjÎj, “kendi emanetlerinize 
hiyanet edersiniz.” Bir kerre Allah ve Resulü’ne hiyanet etmeye başladınız mı, 
artık kendi aranızda mal-ü cana, ırz-u namusa, esrara, hükm-i hükümete, 
menâfi’-i vataniyyeye müteallik emanetlerinize hiyanet etmeğe başlarsınız. 
ûjl “Ve o halde siz bilirsiniz ki,” hiyanet ediyorsunuz. Binaenaleyh yek- 
diğerinden emniyyetiniz temamen münselib olur. Birbirinizden emin olamaz 
olursunuz, siz kendinizden emin olamazsanız diğerleri hiç olmaz ve o vakit 
bütün emniyyet ve emanetiniz kalkar. Başınıza o fitne-i âmme kopar, bunun için 
Allah ve Resûlü’ne hiyanet edip de kendinize hiyanet etmeyin. Gerçi mü’min, 
mü’min olmak haysiyyetiyle hiyanet yapmaz, hiyanet ve yalan mü’minde tabiat 
olmaz. ÇZiSJ G â-jUl £34 't (“İki özellik vardır İd bunlar 

mü’minde huy haline gelmez. Bunlar da hiyanet ve yalandır .” Ahmed b. Han- 
bel: 5/252) Olsa olsa hasbe’l-beşeriyye endişe-i maîşet ve mal-ü evlâd gailesi ile 
bâzân böyle bir arızaya düşebilir. Böyle bir halde de IJ&f, “biliniz İd, Ü 
iLi J JftfjTj '(ZifJJ mallarınız ve evlâdlannız sırf bir fitnedir.” Meftun eder, 
günaha ve belâya sokabilir bir derd ve imtihandır. £l 'ûit 21)1 jTj “Allah 
ise, ancak O’nun yanında büyük bir ecir olduğu muhakkaktır.” Ki, bunu hiç 
bir şey veremez. Binaenaleyh ne mal-ü evlâda, ne de başka bir şeye meftun olup 
da hiyanet tehlikesine düşmeyin, düşüp de o büyük ecirden mahrum olmayın. 
Şöyle ki: 

1.4*1 âtJİI tfcl 4 “Ey mü’minler 11)1 ijtâ ^,1 siz, Allah’a ittika ederseniz 

* » 

(her hususta hıyanetten sakınır takvayı iltizam ederseniz) . CiSJ j&J ^1^4 O, si- 
zin için bir fürkan yapar.” Size bir firik tahsis eder. Maddî, mânevî öyle bir 

fark-u imtiyaz bahşeyler ki, İ^JJl 11)1 >4) ("Ki Allah murdarı temizden 

+ + + + + 

ayırsın ve murdar kısmı birbirinin üzerine bindirip hepsini teraküm ettirsin de 
topunu cehenneme koysun, işte bunlar, o hüsran içinde kalanlar . " Enfâl-8/37) 
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medlûlûnce zihir-ü bâtında hakkı nihaktan, iyiyi kötüden, temizi habisten 
ayınr, sizi fenâl ardan tefirik-u temyiz eder. 

FÜRKAN 

FURKAN: Fark-u temyiz veya fârık «temek olduğu gibi sabah mânâsına 
da gelir. Nitekim derler ki: “Şöyle yapıp duruyordum tâ 

sabah oluncaya kadar.” demektir. Bu mânâ demek olur ki, sizi zıılmet-i leylde 
parlayan fecr-i sadık gibi bir fark-u imtiyaz ile parlatır da parlatır, sıyt-û şanınızı 
bir nur gibi âfaka yayar “▼* seyyia tinizi tarafınızdan keffa- 

retler, iyyice örter." Ayıblannızı dünyada kimseye göstermez. ^ “Ve 
size mağfiret eder." Âhirette de günahlarınızı mağf&r kılar, ptûll Ji 11)0 
“Ve Allah, pek büyük fadl-ü İhsan sahibidir." Fadliyle bunları yaptığı gibi 
daha neler yapar. 

Allah’ın fadlı ne büyük olduğunu bilhassa bir misal ile anlamak için ya 
Muhammed, 
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Meâl-i Şerifi 

30 - Hani bir vakit di o kâfirler, seni tutup bağlamaları veya 
öldürmeleri veya sürüp çıkarmaları için sana tuzak kuruyorlardı. Onlar, 
tuzak kurarlarken Allah da, karşılığını Iranıyordu, öyle ya Allah, tuzak- 
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lann hayırlısını kurar. 

31- Ve onlara âyetlerimiz okunacağı zaman: “Artık işittik, dilesek 
bunan gibisini biz de söyleriz. Bu, eskilerin efsânelerinden başka bir şey 
değiL” diyorlardı. 

32* Bir vakit de: M Ey Allah, eğer bu, senin tara Ondan gelmiş hak 
kitâb ise, durma üzerimize gökten taşlar yağdır veya bize daha elim bir 
azâb ver.” demişlerdi 

33* Halbuki sen içlerinde iken Allah, onlara azâb edecek değil idi. 
istiğfar ettikleri halde de Allah onlara azâb edecek değiL 

34- Şimdi ise, Allah’ın kendilerine azâb etmemesi için neleri var? 
Mü’minleri Mescid-i Haram’dan men’ediyoriar, halbuki hizmetine ehil de 
değiller. O’nun hizmetine ehil olanlar ancak müttakîlerdir ve lâkin çoklan 
bilmezler. 

35- Beyt’in huzurunda namazlan ise, ıslık çalıp el çırpmaktan başka 
bir şey değil, o halde küfr-ü küfranınızdan dolayı tadın azabı. 

36- Şüphe yok ki, Allah yolundan men’etmek için mallannı sarfe- 
denler, onu yine sarfedecekler, sonra bu kendilerine yürek acısı olacak, ni- 
hayet mağlûb olacaklar. Ve küfürlerinde ısrar edenler toplanıp cehenneme 
sevkedikcekler. 

37- Ki, Allah, murdan temizden ayırsın ve murdar kısmı birbirinin 
üzerine bindirip hepsini teraküm ettirsin de topunu cehenneme koysun, 
işte bunlar, o hüsran içinde kalanlar. 

38- De o küfüredenlere ki, eğer vazgeçerlerse geçmişteki günahları 
bağışlanır, yok yine isyana dönerlerse kendilerinden evvelki ümmetlere tat- 
bik edilen kanun-ı İlâh! geçmişti, artık onu beklesinler. 


% Sen de o vakti hatırla ki, hani o kâfirler, sana me- 

kir kuruyorlardı. Seni tutup bağlamaları âlJ&Ç jl veya seni (hepsi 

bir) katletmeleri İl jl veya seni (Mekke’den) çıkarmaları için su-i kasd 
tertib ediyorlardı. Hicret sırasında Mekke’deki vaz’iyyet bu idi. 

Umumiyyetle müfessirîn, vak’anın cereyanını şöyle nakletmişlerdir: En- 
Terakom: Birikme, yığılma. Birbiri Özerine sıkıştırma. 
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sar’ın İslâm’a gelip Resûlullah’a bey’at ettiklerini müşrikler işittikleri vakit 
telâşa düştüler. Daru’n-Nedve ta’bir ettikleri şûrâlannda müzakere ve müşavere 
etmek işin içtimâ’ ettiler. Bir ihtiyar suretinde bir İblis de: “Ben Necid’denim, 
içtimâinizi işittim huzurunuzda bulunmak istedim. Her halde bende bir 
re’y-û pend bulmaz değilsinizdir.” diyerek içlerine girdi. Müzakereye 
başladılar. Ebu’l-Buhturî: “Benim re’yim, dedi, O’nu bağlar, bir odaya hapse- 
dersiniz ve bütün menfezlerini kapatır, ancak bir delik bırakır, aradan yiyip 
içeceğini uzatırsınız, tâ ölünceye kadar.” İhtiyar: “Ne fenâ re’y, dedi, kavmin- 
den size silâh çekip gelenler olur, elinizden kurtarırlar.” Hişam İbn Âmir de: 
“Benim re’yim, dedi, O'nu bir deveye yükletir, arazinizden dışarı 
çıkanverirsiniz, artık ne yaparsa yapsın, size bir zararı dokunamaz.” Yine o ih- 
tiyar, o şeyh-i Necdî: “Ne fenâ re’y, dedi, gider başka kavmi ifsad eder ve onlar- 
la gelir size harb eder.” Nihayet Ebû Cehil de: “Ben, o re’ydeyim İd, dedi, her 
batından birer delikanlı alırsınız ve birer kılıç verirsiniz, hepsi birden vu- 
rurlar, kanı bütün kabaile dağılır. Benî Haşim de, bütün Kureyş ile harb 
edemez ve şayet diyet taleb ederlerse veririz.” Bunun üzerine ihtiyar: “Bu 
yiğidin re’yi savab” dedi ve buna karar verip dağıldılar. Derhal Cebrâil gelip 
Peygamber’e haber verdi ve hicret emrini getirdi. Mûcebince Aleyhissalât-ü 
vesselam, Hazret-i Ali’yi yatağına yaiînp Hazret-i Ebu Bekir ile beraber Gare 
çıktı. Düşmanlar etrafı sarmış terassud ediyorlardı. Sabah olunca yatağa hücum 
ettiler, fakat Ali’yi gördüler, beht-ü hayret içinde alıklaştılar, kaldılar. 

MEKİK 

Onlar öyle mekrediyorlardı ▼* hâlâ mekrederler, mukabeleten 

«İli ’j&j Allah da mekreder. Onlara mekirden bir ümid verir, sonra da mekirle- 
rini başlarına geçirir. Nitekim onlara mekir tertibatında bulunmaları için 
müsaade etti, uğraştırdı, yordu, fakat bütün mesaîlerini akim bırakıp gizlice se- 
nin hicretini te’min ediverdi ve sonra yine onlara ümid verip “Bedr”’e çıkardı 
ve müslümanlan gözlerine pek az gösterdi. Binaenaleyh saldırdılar ve 
göreceklerini gördüler. Evet, Allah mekre, mekreder «Uf, ve fakat 

Allah hayrü’l-mâkirîn’dir. O’na karşı hiç birinin melerinin hükmü olmaz. O, 
bütün mekircilerin mekirlerini ibtal ediverir. O’nun mekri de hayr-ü hikmetten 
halî değildir. Bunun için O’na mâkir veya mekkâr diyemezsiniz. O, “Hayru’l- 
Makirîn”’dir. Fiil-i İlâhî hadd-i zatında bir mekr olmaktan münezzehtir. O, bir 


Pend: Nasihat, vaaz, öğüt Belik Şaşkınlık. Terassud: Bir şeyi çok dikkat ederek gözetlemek. 
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izale-i şer, bir ceza-i münkerdir. Mâkirlerin mekrini kat’etmek i’tibariyle umu- 
ma hayır olduğu gibi mâkirlerin hadlerini bildirmek ve bir takımlarının tevbele- 
rine sebeb olmak itibariyle sûret-i umumiyyede mâkirler için de bir hayırdır. 
Binaenaleyh bu fiil-i İlâhîye mekir ta’bir edilmesi mâkirlerin melerine tekabülü 
ve bütün zann-ü tahminlerinin hilâfına habersiz olarak canib-i gaybdan bir me- 
kir suretinde gelip bastınvermesi i’tibariyle bir müşakeledir. Yoksa hakikatte 
Allah’a ibtida mekir isnad edilemez, mâkir denemez. Buradaki «1)1 , 

Sûre-i Âl-i tmrân’da Kıssa-i İsa’da geçen «İh JZL'j (“ Bununla beraber 

mekrettiler Allah da mekirlerine mekretti, öyle ya, Allah hayrû ’l-mâfdrtndir. ” 
Âl-i lmrân-3/54) gibi mekir ve mekir suretinde müşakele iledir ki, mekr-i İlâhî 
mevzu-i bahs olabilir. Bunda da, «1>0 tenzihi unutulmamak lâzım 

gelir. 

O mâkirler öyle kâfirler idi ki, ÖÇ) '(p*, js % üzerlerine bizim 

âyetlerimiz, yâni dtü. ji * 0 fJS3l h. tİÇSl ’J \"Biz bu Kur’ân’ı bir 

• * 

dağın üzerine indirseydik her hald^Sen onu Allah korkusundan başını eğmiş, 
çatlamış görürdün... ” Haşr-59/21) mazmununa mâsadak olan Kur’ân tilâvet 
edildiği zaman: ijü İşittik, İşittik Si Cu'^l l3Ü'.Cı3 'J 

dilesek biz de, bunan mislini söylerdik. Bu, eskilerin esatirinden başka bir 
şey değiT dediler. Sûre-i En’âm’da 0**1 ( m O hak tanımaz kafirl- 

er: "Bu eskilerin esatirinden başka birşey değil. " En'âm-6/2 5) âyetinde (esatir 
kelimesine bakınız.) geçtiği üzere bunu ibtida feylesofları Nadr ibn Hâris 
söylemiş ve bir çoklan da onu ta’kib etmiş idi. Öyle dediler, lâkin senelerle 
uğraştılar söyleyemediler, söyleyemediler de türlü türlü mekirlere, sû-i 
kasıdlara, katl-ü harbe kalkıştılar. Asırlar geçti, onlann kafasında nicelerde aynı 
sözü söyleyegeldiler fakat Kur’ân’ın bir mislini söyleyemediler ve onlar gibi 
mekirler peşinde dolaşmaktan başka bir şey yapamadılar. 

»& Ve o vakti kİ, o kâfirler: pli \J\İ «Ya Allah, dediler, £ û» *1 

iiol* 'o* eğer bu Kur’ân senin tarafından o hak ise, O’nun dediği gibi 

kelâm-ı münzel ise, .CİJI ^ Yj*» Cü ^>1! başımıza gökten taş yağdır lisîlji 
« # « # * * 

fjl veya bize diğer bir azab-ı elim getir.” Açık açık âyetleri inkâr ve is- 
tihfaf ederek böyle diyen o mâkir kâfirlerin küfürlerindeki inadı ve inad ve te- 
hekküm yolunda Allah’dan dileklerinin mahiyetini düşün. Rivayet olunduğuna 
göre bunu da, Nadr söylemiş idi. ’oJjA ^ Û*û* ("O hak tanımaz kafirler: 
"Bu eskilerin esatirinden başka birşey değil.” En’âm-6/25) dediği zaman 
Resûlullah «1)1 «jl “Vay ! Sana o kelûmuUah" buyurmuş O da, bunu 
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söylemiş: "Eğer Kur’An hakikaten AUah’dan münzel, hak kelâm ise, bizim 
bunu inkârımıza bir ukubet olmak üzere AUâJı, ya bayımıza gökten tay 
yağdırsın veya bize diğer türlü elim bir azâb versin” diyerek sözünde cezmini 
izhar etmek ve tehekküm ve istihfaf yollu cühudunda mübalâğa eylemek istemiş 
ve bu suretle müstahıkk oldukları azâbı i'tiraf ve taleb eylemiş, diğerleri de 
bunu tasvib etmiş bulunuyorlardı. O halde Allah, niye müstahaldarını vermedi? 

Jnhi cSTj *411 oür Cj Halbuki (Ya Muhammed) Sen, onların İçinde 
iken Allah onları ta’zib edecek değil idi. Sen, onlar için ayn-ı rahmet idin, se- 
nin bulunduğun yere azab inmek ihtimali yoktu. & i&Li ^ Ull âlf Cj Ve 

onlar, istiğfar ederlerken veya edeceklerken de Allah, onlan ta’zib etmezdi. 
Yâni Sen, içlerinden çıksan bile onlar istiğfar ettikleri takdirde veya içlerinde 
istiğfar edip imana gelenler veya gelecekler varken onlara öyle köklerini 
kazıyacak bir azâbı istisal vermezdi. Nitekim hiç bir kavim. Peygamberleri 
içlerinden alınmadan azâb-ı istisal ile ta’zib olunmamıştır. İyiler içinde de 
kötüler zuhur edip zalimler ileri gitmeye başladığı zaman, zulm-ü isyanın 
şeâmetiyle gelecek olan fitnenin zararı iyilere de isabet ettiği gibi, kötüler içinde 
fevkalâde iyiler zuhur etmeye başladığı zaman da velevse az olsun o iyilerin 
yüzü suyu hürmetine, o kötülerin müstahık olduktan umumî azâb da afiv veya 
te’hir olunur. Kötüler, câlib-i azâb olduğu gibi İyiler de, câlib-i rahmettir. 

Hasılı o zaman o kâfirlerin başlarına taş yağdırılmaması veya diğer bir 
azab-ı elîm ile istisal olunmamaları onların, ona müstahıkk olmamalarından 
değil, Allah Teâlâ’nın Resulü’ne ve istiğfar-i melhuz olanlara fadl-ı azîminden 
ve içlerinde Peygamber vaıken veya istiğfar eden veya edecek olanlar bulunurk- 
en azâb etmek istememesinden idi, 4İ)l Vl G>S yoksa Allah, onlara azâb 
etmeyecek neleri vardı? ^ f^Jl npl-'Jl J* B âh uau a o hallerinde İd Mes- 

cid-i Haram’dan men 'ediyorlardı »XJJi C, re ederlerken O’nun evliy- 
ası da değillerdi. Ona ehliyyet ve salâbiyyetleri ve halck-ı velâyetleri yoktu. 
Çünkü oJ&Ul Si *1 O’nun velileri müttakflerden başkası değildir. 

# d « 

Şirkten korunan ve Allah’dan başkasına ibadet etmeyen ehl-i takvadan maa- 
dasının Beytullah’da halck-ı velâyetleri olamaz. O’na sahib olmak, onun umu- 
runda tasarruf etmek hak ve salâhiyyeti, ancak orada tevhid ile ibadet edecek 
olan müttakîlerindir. ’uyS+i S ’jtfj Ve lâkin onların ekserisi bilmezler, yâni 
o müşriklerin bir kısmı kalili kendilerinin liyakatsizliklerini ve Mescid-i Ha- 
ram ’a velâyet etmek hakları olmadığını ve bu hakkın müttakîlere aid olduğunu 


Mdhn Düşünebilen, akla gelebilen. İstiaak Köklen koparıp çıkarma. 
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ve binaenaleyh ona sırf bir şekavet ile müdahale etmekte bulunduklarım bilirler. ^ 
Ve bile bile inad ederlerse de ekserisi kendilerini bilmezler de: “Biz, Beyt-i Ha- 
rem’in valileri, mütevellileriyiz. Binaenaleyh dilediğimizi sokar, dile- 
diğimizi men'ederiz” derler. Ekserisi cehalet ve birazı da bile bile inad ve 
şekâvet ile müttakîleri men 'ediyorlardı. '.l£> Vl c43< J Z&O* ol? Ve 

halbuki Beytullah’m yanında dua veya namaz namına yaptıkları, ıslık 
çalmaktan ve el çarpmaktan başka değil. 

MÛKA, ıslık veya ıslık çalmaktır ki, gerek sâde dudakla ve gerek ele 
üflemek ve öttürmek suretiyle olmaktan eamdır. Ve bu haysiyyetle üflenip 
çalman ale’l-umum düdüklerin seslerine de delâleten şamil olur. 

TASDİYE: Esasen sadadan veya şaddan me’huz olarak şada çıkartmak 
veya vazgeçirtmek demektir ki, bu iki i’tibar ile birini çağırmak veya eğlenip 
oynamak gibi her hangi bir maksadla el vurmağa ıtlak olunur. 

Rivayet olunuyor ki, bunlar, erkek ve kadın, açık saçık elele tutuşur, 
Beyt’in etrafında dolaşırlar ve ıslık çalıp el vururlardı. Ve böyle ibadet ediyoruz 
diye çalar, oynar hora teperler ve yaptıklarım alkışlarlardı. Bir de Resulullah, 
Beyt-i Şerife gelip ibadet etmek, namaz kılmak ve Kur’ ân okumak istediği za- 
man ekseriya böyle âyin yapmakta ileri giderler veya kendilerini de bir namaz 
kılıyor ve dua ediyorlarmış gibi göstererek nümayiş ve gürültü yaparlar, huzura 
mâni’ olurlar. Ve bunu da kendilerince bir ibadet sayarlardı. Beyt-i İlâhî’ye 
nasıl hakk-ı velâyetleri olur? Ve bu hal ile Mescid-i Haram ’a musallat olup ora- 
da Allah'a ibadet edecek olan asıl hak sahibi müttakîleri men’e kıyam eyleyen 
edebsizlerin, cahillerin, gâsıbların, kâfirlerin şu ahval içinde neleri vardır ki, 
Allah onlara azâb etmesin?.. 

Mademki haliniz bu ey kâfirler, otLlI ijj İî o halde bundan böyle o 
azfibı tadm. Cj Çünkü müstemirren küfr-ü küfrün ettiniz, istiğfar 

rtmâdiııİ7, 

<1)1 pp lj> cJt jl “Şüphe yok ki, Allah yolundan 

men*etmek İçin mallarını sarfedenler.” Bu âyet Bedir muharebesi için mai- 
lannı sarfeden, ezcümle her biri yevmiyye on deve keserek askerlerini it’am 
eden on Kureyş zengini hakkında nâzil olmuş ve ondan sonra “uhud” vesaire 
gibi harblerdeki sarfiyatı ve netayicini anlatmıştır. Yâni her halde küfürde ısrar 


Mûımyİş: Görünüş, gösteriş, gösteri. Netayfc: Neticeler. 
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edenler, Allah yolundan, din-i haktan men’etmek için mallarını sarfediyorlar, 
bundan böyle de sarfedecekler. ^ Sonra o mallar, 

kendilerine bir hasret olacak, boşuna telef edilmiş, hevaya sarfolunmuş bulun- 
duğunu anlayacak, “eyvah!” diyecekler. ^ Sonra da mağlûb olacaklar. 
Ondan evvel ıDC^. Jl» mantukunca kâh mağlûb, kâh galib olurlarsa da en ni- 
hayet suret-i kat’iyyede hakka mağlûb olacaklar l!** Jl Uy^ ö*iJG ve 

küfredenler, sırf cehenneme sevkedilecekler ki, «^Ul ö* «İli Allah, 

^ ^ ^ * * 

habisi tayyibden ayırsın. Müttakîlere mev’ud olan fiırkan hasıl olsun, iyiler, 
kötülerden temayüz etsin ve habis kısmını birbirinin 

üzerine bindirip, habis mallarını kendilerine zammedip hepsini 

terfiküm ettirsin. Fart-ı izdiham ile yığsm da pî* y topunu bir, Cehen- 
neme koyuversin, ^&)l 1* İU,1 İşte bunlardır ki, o haşirlerdir, yâni ha- 
/ * / 

sirler, hüsranda kalanlar diye onlara denilir. 


Ya Muhammed, ^Jİ) ’jj o küfredenlere söyle: l öl Yaz- 

+ * + 

geçerlerse, bulundukları hali bırakıp hakka teslim-i nefs ederlerse ‘jİ ’ji& 
X geçmiş günahları mağfiret olunur. GVj* oG Ve eğer yine dönerler, Pey- 
gamber ile harbe kalkışırlarsa ^ $£* cü jS önlerinde evvelkilerin 
sünneti, teamülü geçti. İşittiler ki. Peygamberlerine karşı gelen akvam nasıl 
kahr-ü tedmir olundular. Gördüler ki, Bedir’dekiler ne hale giriftar oldular. Bun- 
lar, misal-i kâfidir. Binaenaleyh dönüp onların yolunu tutarlar, onların âdetine 
sülük ederlerse aynı netaicin emsaline muntazır olsunlar. JÜJjj 01 «III 
{“Allah yazdı: Celâlim hakkı için herhalde Ben yenerim Ben ve Resullerim, 
S üphe yok ki Allah KavVdir, Azîz’dir. ’’ Mücâdele-58/21) Oı^J &JS c£. jSG 


ÖjÎJOJi ’fî) 0 ÖG Ouûtf^Jl rd $1 jX>0f (" Celâlim hakkı için risaleile gönderilen 


kullarımız hakkında şu kelimemiz sebkat etmiştir. Onlar elbette onlar muhakkak 
muzaffer olacaklardır. Ve elbette bizim askerlerimiz mutlak onlar galib gelecek- 
lerdir. ” Sâffât-37/171-173) İlgili* 0j < öl {“Şanım hakkı için zikirden 

sonra Zebûr’da da yazmıştık : ki her halde arz, ona benim salih kullarını vâris 
olacaktır . " Enbiya-21/105) 


Öyle söyle. 


Fort: İfrat, aşırılık. 
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Meâl-i Şerifi 

39- Siz de, ortalıkta bir fitne kalmayıp din, tamamiyle Allah’ın dini 
olancaya kadar onlara cihad edin, eğer vazgeçerlerse her halde Allah amel- 
lerini görür. 

40- Y ok vazgeçmeden» artık bilin İd, Allah, sizin mevtiniz, ne güzel 
mevli, ne güzel naşir! 


j vaz geçmeyip dinerlerse o kâfirlerle mnkatele de edin 

«ûi V ti id, fitne, mihnet-i şirk olmasın di «fr ^'dl ^ ve din, hepsi 

* 0 0 

Allah için olsan. Allah’ın kullarını başkalarına mahkûm tutan edyin-ı batıla, 
din-i hak karşısında izmihlile düşsün. Hak, hâkim olsun da fitne ve mihnetle 
kimse ma’bud-ı Hakk’tan başkasına itaat ve inkiyada sevk-u cebredilmesin. 
Sûre-i Bakara’da bu âyetin bir nazîri geçmişti. (“ Hem bir fitne kalmayıp din 
yalnız Allah’ın oluncaya katlar onlarla çarpışın, vazgeçerlerse artık husumet 
ancak zalimlere karşıdır. " Bakara-2/193) Yalnız burada > var, orada yok- 
tu.. Ona ve kezalik Sûre-i Bakara’da j*dl J> Vjn S ( u Dinde ikrah yok, rüşd, 
dalâlden cidden ayrıldı... ” Bakara-2/256) âyetine bakınız. 

Gfbli Bn kıtal üzerine, fitneden ve Allah'dan başkasına tapmaktan 
vazgeçerlerse ^ Q <1)1 jö her halde Allah, amellerine Basitedir. Ona 
göre ecirlerini verir, tj? jfj Ye eğer i’raz ederler, vazgeçmekten imtina’ ey- 
lerler ise, tjl&ü siz de biliniz kİ, dil *,1 muhakkak Allah, sizin 
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Mevlinız, vdi ve nasınmzdır. Binaenaleyh onların adavetlerinden korkmayın, 
Allah’a dayanın, l jis O, ne güzel Mevlâ, ne güzel nasırdır. Ki, 

sahih olduğu zayi’ olmaz, nusrat ettiği mağlûb olmaz. 

Böyle biliniz ve öyle yapınız. 




>> v • 
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Me&l-i Şerifi 

41- Bir de ma’Iûnranuz olsun ki, ganimet aldığınız her hangi bir şey, 
mutlaka onun beşte biri Allah içindir ki, Peygamberce ve O'na karabeti 
olanlarla yetimler ve miskinler ve yolda kalmışlaradır. Eğer siz, Allah’a 
iman etmiş ve furican günü, o İki cem’iyyetin çarpıştığı gün kulumuza in- 
dirdiklerimize iman eylemiş iseniz bunu böyle bilin, daha Allah, her şeye 
Kadir. 

42- O vakit İd, siz, vfidînin beri yamacında İdiniz, onlarsa öte ya- 
macında, süvarileri de tam sizden aşağıda idi. öyle ki, onlarla va’dleşmiş 
olsa idiniz mutlak mlftdda İhtilâf ederdiniz ve lâkin Allah, mukadder bir 
emri yerine getirmek için o yapılmış idi ki, hem helak olan beyyineden 

. helak olsun, hem de yaşayan beyyineden yaşasın ve çünkü Allah, her halde 
Semî’dir, Afim’dir. 

43- O vakit ki, Allah, Sana onlan rü’yanda az gösteriyordu. Eğer 
Sana onlan çok gösterse idi, korkacaktınız ve kumandada niz&a 
düşecektiniz ve lâkin Allah selâmete bağladı. Çünkü O, bütün sinelerin 
künhünü bilir. 

44* Ve o vakit ki, karşılaştığınız sıra onlan sizin gözlerinizde 
azaltıyor, sizi de onlann gözlerinde azaltıyordu. Çünkü Allah, o fiile 
çıkarılmış olan emri yerine getirecekti, öyle ya bütün işler Allah’a irca’ ol- 
unur. 

GANİMET 

GUNM: Esasen bir şeye renc-ü meşakkatsiz nail olmak veya düşmandan 


Rene: Sıkıntı, zahmet, eziyet. 
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doyumluk almak mânâlarına gelir ve alman doyumluğa da isim olarak ıtlak olu- 
nur ki, ganimet de her iki mânâda böyledir. Şeriatta ise ganimet, küffardan an- 
veten, yâni harben alman maldır. Binaenaleyh velevse harbin neticesi olsun bir 
sulh ve ahd ile alınan emvale ganimet denilmez. Lâkin Fey’ denilir, yâni 
ganimet, fey’den ehastır. 

Ijl&G Ve biliniz, yâni muktezasıyla amel etmek üzere ma’lûnıunuz ol- 
sun ki, jji '(ja liSl aldığınız ganimet ne şeyden olursa olsun, velevse bir 
iğne veya iplik bulunsun sûrenin başında beyan olunduğu Üzere evvel emirde 
«İl DCCY1 “Enfal Allah için " olduğundan «İl» «İl âti humusu, beşte biri sırf 
Allah içindir. Ve Peygamber için ve O’na karabeti olanlar 

ve yetimler vc miskinler J*İJI &(, ve yolda kalmış yolcular 

içindir. İlk evvel humsu Allah için ayrılmak, bu da, beş sehme ayrılıp şu zikrol- 
unan beşe taksim olunmak iktiza eder. Yâni Allah, humusunun bir sehmini 
Resûlullah’a, dördünü de şu dörde sarf-u tahsisi emreder. Jjâ-âlf, «İl {“Sana 
ganimetlerin taksiminden soruyorlar, de ki, ganimetlerin taksimi Allah’a ve Re- 
sulü’ ne aid,... ” Enfâl-8/1) hükmünün tafsili budur. Evvel emirde enfâl ve ganai- 
min hepsi Allah’ındır. Ve binaenaleyh hepsi gaziler elinde emanettir. Hükm-i 
llâhî’ye göre ve Allah rızası için menafi’ -i âmmeye sarf edilmesi iktiza eder. Fa- 
kat Hükm-i İlâhî sizi, siz gazileri diğer milletlerin ahkâmında olduğu gibi 
menâfi’-i hususiyyenizden de mahrum etmez. Ancak ganimetten beşte birinin 
Allah için ifraz ve velâyet-i amme ile bervech-i m eş ruh masarif-i âmmeye sarfe- 
dilmesini emreder. Ganimetin humustan baki kalan beşte dördüne gelince onu 
da size, siz gazilere bırakır. Şu halde gaziler dilerlerse haklarını ister, taksimi 
vâcib olur veya her biri dilerse dilediği kadarını taksimden evvel veya sonra 
yine Allah için terkedebilir. Çünkü sahib-i hak, hakkında dilediği gibi tasarrufta 
muhtardır. Bu cihet onların, kendi ictihadlanna bırakılmış olduğu gibi, Resulul- 
lah’ın vefatından sonra O’nun humustan sehmi de müctehedün fihtir. Ve bu ci- 
hetlerin tafsili. Fıkha aiddir. Ve bu âyetin Bedr’de veya Bedr’den bir ay üç gün 
sonra Beni Kaynuka’ gazvesinde nazil olduğu hakkında iki rivayet vardır. 

J2\ £ ûtfjSl £ lij «İli, '^s âl Eğer siz, Allah'a ve 

ild cem’iyyetin (müslüman ve küffar) çarpıştığı gün, o hırkan günü, yâni 
hakk-u bâtılın ayrıldığı Bedr günü kulumuza indirdiğimiz şeylere (vahiy ve 
Melâike ve nusrata) iman etmiş hakikî mü’minler iseniz bu böyledir. Bunu 


Sehm: Hisse, loşun, hazine geliri. 
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da bilir, icrfi edersiniz. Ve Allah, ala kûüi şey’in kadirdir. 

O günkü gibi çoğa karşı aza, kavîye karşı zayıfa zafer ve nusrat vermeğe kadir 
olan Allah, daha nelere kadir değildir. Ve siz O’nun emr-ü hükmüne ittiba’ 
ederseniz, size daha neler, neler vermez. Bilininiz ya! Ç&tl ££}(< ^21 'il O vakit 
siz, vâdînin beri layısmda (fenâ bir mevki’de) idiniz, Jjl £ı*)l< onlar 
ise, en öte kıyısında (müsaid bir mevki'de) idiler. DİLİ Ü£)G Kârban 
süvarileri de sizden aşağıda (sahilde) idi. Yâni bir tandan taht-i tehdidinizde 
Emekti, fakat diğer cihetten banlar, düşman ordusunun sizi işgal edecek ve 
aynı zamanda harbe hırslarını tahrik edecek bir kuvveti ve bu vaz’iyyet sizi kor- 
kutacak ve işinizi berbad edecek bir vaz'iyyet idi. Hasılı gerek sevku’l-ceyş ve 
gerek arazı vesair fil&t ve esbab-ı harbiyye nokta-i nazarından zahirde düşman 
kavî, siz gayet zayıf bulunuyordunuz. Aranızda pek büyük bir fark vardı, öyle 
İd, ’Jj eğer va’dleşmiş olsa İdiniz, o gün orada kıtal için siz onlara, 

onlar size va'd vermiş, sözleşmiş bulunsa idiniz de aranızdaki farka agâh olsa 
idiniz »UrJl J> 'p&i va’dinizde mutlaka ihtilâf ederdiniz. Bu vaziyyete ge- 
lince cesaret edemez, va’dinizde hulfeder zaferden me’yus olurdunuz, yâni on- 
lara galebeyi şöyle dursun karşılarına çıkmayı bile gözünüze kestiremez 
çatmaktan kaçınırdınız. Binaenaleyh iş size ve sizin idrakinize ve eshab-ı 
zahireye kalsa idi,' aradaki fark-ı azîmden dolayı bu feth-ü zaferin husülüne 
imkân yoktu. Ve lâkin bunu Allah yaptı, öyle bir mîad olmaksızın ve sizi 
kendinize bırakmaksızın tarafeyni öyle bir vaz’iyyete sevkedip çattırdı ki, 

VjLm ol? p 11)1 Allah, o fille çıkan emri, o hariku’l-âde emr-i vaki’i, o 
vaz’iyyet-i kalb ve kaziyyeyi aks ederek hakk-u bâtılı ayıran ve Allah'ın evliy- 
ası ile a’dâsım tefrik eden o furkanı yapsın. Bir kaziyye-i mahkeme kılsın, 
va’dettiği nusreti bir hüccet-i katıa ile tebyin ve tesbit etsin. Tâ ki, ili* il&J 
helâk olan an beyyinetin helik olsun, ^ o* '<s - *>• yaşıyan da an 
beyyinetln yaşasın. Bedr vakıası, Allah’ m Öyle bir âyet-i vâzıhası ve öyle bir 
beyyine-i meşhudesidir ki, hem Kureyş maktulleri ve münhezimleri gibi, emr-i 
Ilâhî’ye muhalefet ve Resulullah'a adavet ile helâk olan veya olacak olanların 
helâkine, hem de Bedr gaza ve şehidleri gitn Allah’a ve Resulü’ne itaatle maddî 
veya mânevi hayat bulan, bulacak olan mü’minlerin hayat ve halâsına bir 
büccet-i meşhûdedir. Ve artık, ne ölünün, ne dirinin, ne kâfirin, ne mü’minin 
Allah’a karşı ne ibraz edebilecek bir hücceti, ne de serdedebilecek bir ma’zireti 
yoktur. JL4* «1)1 oG Ve (bu beyyine ile de sabittir ki) Uç şfibhesiz Allah, 
Semî’dir, Alim’dir. Dostlarının düşmanlanma, söylediklerini işitir, niyyet ve 
i’tikadlannı, maksad ve muzmerlerini ve naklannda ne yapacağını bilir. Bu 
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fasıla yukarıda geçen 11)1 fil ("Sonra onları siz öldürmediniz ve 

lâkin onları Allah öldürdü ... " Enfâl-8/17) âyetinin fasılasını bir te’lcid olmakla 
oraya bir atf-ı nazarı ihtar eder. Hasılı havarık ve mu’cizât bir eser-i tesadüf 
değildir. ’il Duşun ki, o vakit menânunda (uykunda veya 

yatağında veya gözünde) Allah, onları sana az gösteriyordu. Bu işle alâkadar 
olmak üzere evvelâ bir rü’ya gösteriyordu ki, bu evvel ile âhirin şuurda bir irti- 
batım ve vak'anın mahz-ı tesadüf olmadığım iş’ar eder. Saniyen o, çokluğu az 
gösteriyordu, sen de bunu haber verip Ashabını teşci’ ve tesbit ediyordun ki, bu 
da, bir aldatış değil, bir hikmeti ve hakikî bir maslahatı tazammun ediyordu. 

Filhakika Cr? j^Kol ‘Jj Sana onları, (zâhirde oldukları gibi) çok 
göstermiş olsa İdi, mutlak yılacaktmız ve mutlak 

emirde mûnftzaa edecektiniz. Harb hususunda re’ylerinize tefrika düşecek, 
kiminiz sebat kiminiz firar tarafdarı olacaktınız. pL U)l '^Sj Velâldn Allah, 
selâmet ihsan etti. Sana rü’yanda onların zâhirdeki kesretlerini değil, hakikatte- 
ki kıymetsizliklerini gösterdi. Sizi yıldırmadı ve niz&a meydan vermedi de sâlim 
tuttu ve mebde-i müntehaya tevfik edip selâmete erdirdi. cA fjût c\ Mu- 
hakkak ki, O, böyle sinelerdeki esrara Alîm’dir. Onlarda ne var, ne olacak ve 
ne gibi esbab ve şerait ile halleri değişecek, hepsini tamamen bilir. 

%li jk il % Ve o vakit telâki ettiğiniz sırada onlan 

gözünüzde size az gösteriyor, gözünüzü yıldırmıyordu. Peygamber’in rü’yasını 
riayetinizle de tasdik ederek sizi havftan sâlim kılıyor, teşci’ ediyordu. Sonra da 
onları gözünüzde büyütmüyordu. Hattâ lbn Mes’ud radıyallahu anh, 
yanındakine: "Nasıl, yetmiş kadar görüyor musun?” demiş, o da: "Yüz kadar 
görüyorum” demişti. ^ JÜI& Sizi de, onlarrn gözünde pek azaltıyordu. 
Nitekim Ebû Cehil o sırada: "Muhammed ve Ashabı, ^ SüT bir deve yeyimi” 
demişti. Bu, henüz kıtâle girişmeden evvel cür’etlerini artırmak, gurur ve 
saygısızlıkla gayr-ı muntazam bir surette kıtâle çattırmak için idi ki, harbe 
çattırdıktan sonra gözlerinde mü’minleri birdenbire büyütmüş çoğal tıverm iş idi. 
Sûre-i Âl-i tmrân’da geçtiği üzere ’Jüj L^lju ("Onlan gözgöre kendi- 
terinin iki misli görüyorlardı. " Al-i lmrân-3/13) göz görüşüyle kendilerinin iki 
misli, yâni üçyüz on üç kadar zatı, iki bin kişi kadar görüyorlardı ve bu suretle 
ödleri kopuyor, kalblerine ru’b giriyordu. Tarafeynin mütekabilen kalbleri ve 
hisleri üzerinde cereyan eden ve ale’l-âde nazar galatlarının çok fevkında 

Havank: Okun nişanı delerek öbür tarafından çıkması. Tef'ci': Cesaret vermek. Rn'b: Korku, 
korkutmak, sihir, büyü, okun. 
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olduğu zâhir bulunan bu müteakis tahavvülât bu vak’adaki tasamıfat-ı 
tlâhiyye’yi gösteren âyât-ı ammedendirler. Allâh Teâlâ, mü’minieri yalnız akı- 
beti ve hakikî kıymeti gören ledünnî bir gözle baktırıyor, kâfirleri ise, zâhire 
maksur olan gafil ve mağrur bir nazarla baktırıyordu ve böyle tarafeyni yek- 
diğerinin gözüne az gösteriyordu ki, ^ 1 «1)1 o fiile çıkan emri 

kat’iyyen İka* etsin, yâni hükm-ü kazasiyle iki tarafı birbirine suret-i kat’iyyede 
çattırıp harika olan bir harbi, tam bir emr-i vaki’ yapsın da bunun üzerine ber- 
vech-i bâlâ öbür emri, yâni İslâm’ı i’zaz ve küffarı tezlil eden furkan harikasını 
terettüb ettirsin. Bu ifade ile şunu anlatmak isteriz ki, buradaki Vyu jt? f^1 dan 
murad, iltika-i cem’ayn emri, evvelkinden murad da, furkandır. Ve buna ev- 
velce “yevmelfurkan, yevmeltekalcem’an” ile işaret edilmiştir. Demek ki Bedir 
harbi başlangıcı i’tibariyle de bir mu’cize, neticesi i’tibariyle de bir mu’cizedir. 
Ve bütün suret-i cereyanı i’tibariyle de Min tndillah bir çok harikaları muhtevi 
ve binaenaleyh hey’et-i mecmuası bir beyyine-i llâhiyye’dir. 

Bütün omur da, ancak Allah’a irca’ olunur. Yâni yâlnız bu ve böyle harika 
olan emirler değil, bütün umur dahi Allah’a irca’ olunur. Her iş önünde sonunda 
O’na dayanır. 

Bunun için: 




Cüz: 10, Sûre: 8 


ENFÂL SÛRESİ: 45-47 


283 


Meâl-i Şerifi 

45- Ey o bütün imân edenler! Bir düşman kümesiyle karşılaştığınız 
vakit sebat edin ve Allah’ı çok zikreyleyin ki, felâha erebilesiniz. 

46- Hem Allah’a ve Resulü’ne itaatten ayrılmayın ve bİrbirinizle 
niza’laşmayın sonra içinize korku düşer ve devletiniz elden gider. Ve 
sabırlı olun, çünkü Allah sabredenlerle beraberdir. 

47- Onlar gibi olmayın ki, diyarlarından çalım satarak ve nâsa 
gösteriş yaparak çıktılar ve Allah yolundan men’ediyorlardı. Halbuki 
Allah, bütün amellerini çenber içine almıştı. 

ili iLd fil Muharib bir cemaate çattığınız vakit, yâni kâfir olduğu 
ma’lûm veya ne olduğu meçhul bir cemaatle harb vaz’iyyetinde karşılaştığınız 
zaman gerek zayıf halinde olsun ve gerek olmasın, gerek sizden az olsun gerek 
çok l>£ü hemen sebat ediniz, ili jl Jlîil Sfl (“Her kim böyle 

dönüp çarpışmak için pırlanmak veya diğer bir takımda mevki’ almak halleri 
müstesnû olarak. ” Enfâl-8/16) Yüz çevirmeyiniz «İM ve Allah’ı çok 
zikrediniz. Harb ederken meded-ü inayetine sığınarak ve nusratine müterakkıb 
olarak kalben ve lisanen çok, çok Zikmllah ile kuvvet alınız kİ, 
felâh bulabilesiniz. Muradınız olan nusrat ve sevaba zaferyab olup meramınıza 
erebilesiniz. Yoksa galib bile olsanız sevaba eremezsiniz. ,yiY! «İJI 
(“....Öyle ya bütün işler Allah’a irca olunur.” Enfal-8/44) olduğundan hiç bir 
şey insanı Zikrullah’dan alıkoymamalıdır. Ve kul, şedaid zamanlarında ye’s-ü 
ıztıraba düşmeyip Allah’a iltica etmeli ve her ne halde olursa olsun Allah’ın lut- 
funa i’timad ederek kalbini tasfiye edip bütün külliyyetiyle Allah’a müteveccih 
olmalıdır. Felâh, buna mütevakkıftır. Bunun için sebat ve zikrediniz «İti 
’dJJJj ve Allah’a ve Resulü’ne itaat eyleyiniz | Y* ve aranızda niza’ et- 
meyiniz ki, ijLilîî feşele düşersiniz, yâni zayıf, tenbel, çekingen korkak olur, 
salaklaşır, yılıklaşırsınız Lİjj, ve rüzgârınız kesilir, devletiniz gider 

Ij^LrG ve sabırh olunuz. ^CLtl ^ ilil jl Zira Allah, muhakkak sabreden- 
lerle beraberdir. Nihayet onlara nusrat eder. Ve o mağrurlar 

gibi olmaym İd, 1 (J* diyarlarından çahm ederek fahr- 

ü gurur ile ve halka nümayiş yaparak çıktılar, -J» j :ı *- jf» ve Allah yo- 
lundan men’ediyoriardı. «İIG Halbuki Allah, onlann bütün 

Niza: Çekişme, kavga. Fahr: Övünme, büyüklük, fazilet, şeref. 
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amellerini muhittir. Her ne yaparlarsa hepsini ilm-fl kudretiyle kuşatmış 
çevirmiştir. Ruveyste «-JL4 lif* okunur. Yâni hepinizin amellerinizi muhittir. 
Hiç birinizin iyi veya kötü hiç bir ameli yoktur ki, O’na varmasın, O’na müntehi 
olmasın, O’nun ilmi, O’nun hükm-ü hâkimiyyetiyle ihata edilmiş bulunmasın. 
Akibet sevabı ve ikabı ile taltif veya tecziye edilmesin. Böyle her yaptığınız ve 
yapacağınızla Allah Teâlâ’nın taht-i ihatasmda bulunduğunuz halde nasıl olur 
da bunıi düşünmez öyle çalım ve iftihar, riya ve nümayiş ile hareket eder, haddi- 
nizi tecavüze kalkanınız. Nitekim müşrikler, Mekke’den böyle çıkmışlardı. 
Çıkıp Cuhfe’ye vardıklarında Ebu Süfyan’ın gönderdiği adam geldi: “Dönünüz, 
kervanınız selâmeti buldu.” haberini yetiştirdi. Ebu Cehil de: "Hayır, vallahi tâ 
Bedr’e kadar vanp şarablar içmeyince ve çengi cariyeleıe sazlar çaldırmayınca 
ve orada bulunan Arablar’a yemekler yedirmeyince dönmeyiz.” dedi ve filvaki’ 
Bedr’e kadar geldiler. Fakat ve fakat yedikleri kılıç, içtikleri ölüm peymanesi, 
sazlan feryad-ü figan, kucakladıkları azâb-ü hüsran oldu. 

O fahr-ü gururun, o riya ve nümayişin akibetine misal olmak üzere: 




$1^*4 ^ 2İÖ0S&1: LX 
* 'o' .'JCİ* 






Fcymuu And, yemin, ahitleşme. 
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48- Ve o vakit ki, Şeytan kendilerine amellerini tezyin eylemiş de 
demişdi: M Bo gün İnsanlardan size galfl» gelecek yok, ben de size zahirim.” 
Fakat iki taraf karşı karşıya görününce ardına dönüverdi de: "Ben, dedi, 
sizden kat’iyyen beriyim. Ben, sizin göremiyeceğiniz şeyler görüyorum. 
Ben, Allah’dan korkarım, öyle ya Allah’m ıkabı çok şiddetlidir.” 

49- O sıra münafıklar ve kalblerinde bir maraz bulananlar şöyle 
diyorlardı: "Şunları, dinleri aldattı. Halbuki her kim Allah'a tevekkül 
ederse şübbe yok İd, Allah, Azizdir, Hakimdir. 

50- Bir de görseydin Melekler canlarını alırken o Icfifr edenimin 
yüzlerine ve arkalarına vura vura: “Tadın bakalım!” diyerek, yangın 
azftbraı, 

51- Bu İşte sizin kendi ellerinizin takdim ettiği yüzünden ve Allah’m 
kullarına zulümkflr olmadığındandır.” 


30 ' p ’ifj Düşün o vakti İd, Şeytan onların (o mağrur 

müşriklerin) yaptıklarım kendilerine süslendirip demişti ki: ^ j^)l S 

' f Ü % Jfj ^»Ûl “Ben sizin için şübhesiz yâr-ü zahir iken, İm gün o nasdan 
size gaüb gelecek yok.” Yini o Şeytan, o aldadıcı, gurur ve nefsaniyyet ruh-ı 
habisi kendilerinde veya karşılarında temessül ederek onlara bu kuruntuyu 
yaldızlayıp gönüllerine bırakmış ve hayallerine öyle göstermiş idi ki, bu ided, 
bu hazırlık bu kuvvet ve bu gönül onlarda iken karşılarına Muhammed ve 
Ashabı değil, kimse duramaz ve vehimlerine öyle iham etmiş idi ki, eğer onlar 


İtam: Vehme dOşOıme. 
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hareket ve amellerinde kendine tabi’ olur ardına düşerlerse bu hayal, kendilerin- 
den ayrılmayacak, daima beraberlerinde bulunacak, her sıkıldıkça onları kurta- 
racak. 

0 &i}l cmTJ lifi Vakti ki, iki cemaat görüştüler, yâni harbe tutuşup 

0 0 0 

çarpışmağa başladılar, Melâikenin, İlâhî kuvvetlerin mü’minlere imdadını ve 
hakikatin tecelli etmeğe başladığını görünce Şeytan, kıçın kıçın 

dönüverdi ^ j>\ 3% ve “Ben dedi, sizden beriyim. Sizinle hiç bir 

alâkam yoktur, başınıza geleceğe karışmam V her halde ben, sizin 

görmeyeceğiniz şeyler görüyorum ilil Ü&1 j>\ hakikaten ben, Allah’dan 
korkarım. Hakk’ın karşısına duramam, işin âkiberi pek vahim, haliniz yaman 
karışmam.” Böyle diyerek o Şeytan, o gurur-ü hayal işin tam can noktasında on- 
lardan teberri edip çekiliverdi. Ne kadar şayan-ı dikkattir ki, çekilirken habersiz- 
ce bırakıp sıvışıvermeyip de fenalıklarını yüzlerine vuruyor ve bütün ümidlerini 
kesip ye’s-i küllîye attıktan başka evvelki tatlı hayal yerine, acı acı endişeler 
saçarak ve daha işin başlangıcında iken birdenbire tehlikeyi gözlerinde büyütüb 
telâş ve ıztırablarını artırarak ve ansızın halecan ve felâketlerini tesri* etmek 
suretiyle gerisin geri çekilip gidiyor. Nasıl çekilmez, nasıl korkmaz ki, İİ3 f, 

v UJl Allah, şedidü’l-ikab’dır. 

^ UJS y ^ ^itûl 3yj ıl O vakit Münafıklar ve kalblerinde ma- 

* 0 0 0 0 0 0 

raz bulunanlar, henüz iman ile mutmain olmayıp kalblerinde bir nev-i ’ şübhe 
veya tereddüd kalmış olanlar, diyorlardı ki: *V> > “Şunları dinleri 

mağrur etti.” Yâni mü’minleri dinleri aldattı, gurururlandırdı da takat getire- 
meyecekleri bir işe giriştiler. Üçyüz küsur fukara, bin kişilik kuvvetli bir 
düşmana karşı çıktılar. Bir taraftan. Medine’deki Münafıklar, diğer taraftan Ku- 
reyş askeri içinde bulunan bir takım mütereddidler böyle diyorlardı. 'Medine 
münafıklarından Muattib ibn Kuşeyr’den başka Bedr’e iştirak eden olmamış. 
Mekkelilerden ise bazısı müslüman olmuş ve fakat kalblerinde henüz İslâmları 
kuvvet bulmamış ve bir nev’-i’ şübheden dolayı hicret etmemiş bir takım kimse, 
müşriklerle beraber Sürüklenip çıkmışlar, gönüllerinde şayed müslüman askeri 
çoksa o tarafa geçeriz, yok azsa kavmimizle bareber bulunuruz demişler ve gel- 
ip müslümanlann killerini görünce: “O!.. Bunları dinleri aldatmış” diyerek 
küffar ile beraber olmaya karar vermişler, ilJI J* $>5 Ve halbuki her kim 
Allah'a dayanır, Allah için vazifesini yaparsa her halde Allah, 

bir Am ve Hakîm’dir. Binaenaleyh O’nun izzeti, O'na i’timad edip dayananı 
tezlil etmez, O’nun hikmeti dostlarına rahmet ve sevab, düşmanlarına da zillet 
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ve ikab ettirir. Mü’min ölse bile rahmet-i Rahmana kavuşur, hayat-ı ebediyye 
bulur. Kâfir ise, zelil-ü haşir olur gider. Ve nitekim öyle deyip küffar ile beraber 
olanlar da, o gün Bedr’de hep maktul düştüler ki, Kays ibn Velid ibn Muğire, 
Ebu Kays ibn Fâkih ibn Muğire ve Hâris ibn Zem’a ibni’l-Esved ve Ali ibn 
Ümeyye ve Âs ibni’l-Münebbih ibni’l-Haccac bunlardan idi diye menkuldür. 


IjJjY, ‘(İj&Tj UU t Sfctfl Eymuha- 


tab, sen, o küfredenleri Melekler yüzlerine ve kıçlarına vurarak ve “haydi 
yangın azabını tadın bakalım, j&jÇl ’Uii £, ûUi Bu, sizin ellerinizin takdim 
ettiği cürmünüz j^il] «İli jTj ve Allah Teâlâ’nın kullanna zulümkâr 

# d + W + 

olmaması sebebiyledir.” diyerek canlan» alırken bir görecek olsa idin, ne 
müthiş, ne feci’ şey görecekdin. O sırada bunların o feci’ halleri mer’i ve 
meşhud değil mi idi? Ve o halde görecek olsa idin diye görülmemiş bir tefzi’ ile 
tasvir buyurulmasın» hikmeti nedir? Bu bilhassa onu gösteriyor ki, kâfir bir 
nefsin bedeninden ruhu kabzolunurken onun hakikatte neler çektiğini ve nasıl 
yanarak gittiğini hariçtekilerin görüp müşahede etmesi mümkün değildir. Bunu 
ihtar ederken şuna da işaret ediyor ki, kâfirin ruhu dünyaya müteveccih iken 
bedeninden kabzolunduğu halet-i nezi’de dünyadan döner âhirete teveccüh eder 
ve halbuki küfründen dolayı âlem-i âhirette zulümattan başka bir şey müşahede 
etmez. Dünyaya ve cismaniyyata şiddetle mahabbetinden dolayı o vakit 
müfarekat anında bu ayrılıktan, bu uzaklaşmadan öyle bir elem-ü hasret duyar 
ki, yanar da yanar ve bu yanışla her türlü nurdan mahrum olarak önünde azâb, 
ardında lâ’net o zulümata atılır. Ve artık ba’sinde ve haşr-ü neşrinde de bu min- 
val üzere gider. • 


Bunların bu gidişi:, 


sur 
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McAl-i Şerifi 

52- Tıpkı Âl-i Flr’avn’ın n onlardan evvelkilerin gidiyi gibi Allah'la 
ijcdtrini tanımadılar da Allah kendilerini gûnahlariyle tatta alıverdi. 
Çünkü Allah çok kuvvetli ve ilcabı pek şiddetlidir. 

53- Bu, yandan: Bir kerre Allah bir karma in’am ettiği bir ni’meti 
onlar nefislerindeki sebebi değiştirinceye kadar değiştirmiş değildir. Bir de 
Allah işitir, bilir. 


oUi Bu, yâni bu âdetin böyle olması, bütün bunların baylarına gelen 
ikabın böyle amellerine terettüb ettirilmesi âlll & yu ild sebebledir İd, Allah 
Teİlİ, p bir kavme ( bir hey'et-i ictimâ’iyyeye) in’âm 

ettiği ni’meti değiştirici değildir, G lj£*î ti onlar, nefislerindeld- 

ni değiş tirinceye kadar. Yâni o ni’mete nail oldukları zaman nefislerinde ona 
vesile olan misak-ı fıtratı ve ahlâk ve a’mal-i haseneyi kendileri tağyir edinceye 
kadar Allah’ın o ni'meti doğrudan doğru değiştirmek âdeti değildir. Âdet-i 
tlâhiyye enfüsî esbab ile verdiği ni’metin tağyirini de yine esbab-ı enfüsiyyeye 
rabtetmiştir ki, mes’uliyyet-i beşeriyye de buna terettüb eder. Bir bu, U)l jf, 
bir de Allah, muhakkak semr ve afimdir. Herkesin enfüsiyyatuu kavl-ü 
fiilini bilir. Ve ona göre muahaze eder. Binaenaleyh akl-ü irade, küfr-fl iman, 
ahlâk-u amel gibi esbab-ı enfüsiyyeye mflterettib olmayarak doğrudan doğru 
verilip alman ni’metler bu mevzu’dan haricdir. Ve hiç yübhe yok ki, bu babda, 
bütün esbab-ı enfüsiyyenin kıymeti, ni’met veya nikmetini gösteren âyat-ı 
tlâhiyye'yi tanıyıp tanımamakta toplanır, bir nefsin ahd-i fıtratı bozması ve ken- 
dine varid olan delâil ve emarat-ı hakkı duymak ve tanımak istememesi elindeki 
ni’metin tağayyürüne sebeb olacağı gibi bir kavmin de içinde veya dışında mev- 
cud olup kendilerine ahkâm-ı tlâhiyye'yi tebliğ eden hakk rehberlerini duymak 
ve tanımak istememesi nefs-i içtimailerinde Öyle bir bozukluktur ki, ellerindeki 
ni’metin tağyirine sebeb olur. 

Bu tağyir-i enfüsî: 
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Meâl-i Şerifi 

54- Tıpkı Âl-i Fir’avn’in ve onlardan evvelkilerin gidişi gibi İd, Ra* 
blanmn âyetlerini tekzib ettiler. Biz de, kendilerini günahlariyle helik ettik 
ve Âl-i Flr’avn'ı gark eyledik, hepsi de zalimdfler. 

V ^ Jl “Tıpkı Âl-i Fir’avn’ın ve onlardan evvelkile- 
rin gidişi gibi ki” Sûre-i* Â’raPa bakınız. iJ&'jfj Bûtûn banlar hep za- 

* # 

timler idi. Nefislerinde küfr-ü tekzibi iman-ü tasdik yerine koymuş ve böyle 
tagyir-i enfiisî ile kendi heliklerine sebeb olup kendilerine zulmetmiş kavimler 
idi 


Filvaki* : 
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Meâl-i Şerifi 

55- Bütün o debelenenlerin Allah indinde en şerlisi şol kimselerdir 
ki, küfinetmişlerdir ve imana gelmezler. 

56- Onlar kİ, kendflerinden muahede almışındır da, sonra her 
defasında ahidlerinİ nakzederler ve hiç çekinmezler. 

57- Onun için onlan ne zaman harbde yakalarsan kendileriyle arka- 
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lanndakileri ürküt gerek ki, ibret alırlar. 

58- Her hangi bir kavimden de bir hiyanet endişe edersen evvel 
emirde (nebzet) ahidlerini reddettiğini düpe düz kendilerine bildir. Çünkü 
Allah, hainleri sevmez. 

59- Ve o küfr edenler, asla zannetmesinler ki, ileri gitmişlerdir, 
çünkü onlar âciz bırakamazlar. 

60- Siz de, onlara karşı gücünüzün yettiği her kuvvetten ve dhad 
için beslenen atlardan hazırlık yapın. Onunla, hem Allah düşmanım korku- 
tursunuz, hem şirin düşmanınızı, hem de onlardan bakşa diğerlerini ki, on- 
ları siz bilmezsiniz, Allah bilir. Ve Allah yolunda her ne masraf verseniz 
ecri size tamamen ödenir, hiç de riyan etmezsiniz. 

61- Ve eğer selme yanaşırlarsa sen de ona yanaş ve Allah’a 
mütevvekkil ol, çünkü işiden bilen ancak O’dur. 

62- Ve eğer sana hud’a yapmak isterlerse, sana yetişecek Allah’dır. 
O’dur ki, seni, nusratiyle ve mü’minlerle te’yid buyurdu. 

63- Ve kalblerinin arasını te’lif eyledi, yoksa yeryüzünde ne varsa 
hepsini sarf etse idin yine onların kalblerini te’lif edemezdin ve lâkin Allah 
onların beyinlerini te’lif buyurdu, çünkü O bir aziz, hakimdir. 

Onlar İd, kendilerinden muahede aldın, JJ 
sonra da her defasında her muahedede ahd-i nakzederler. ^ ** Jij 
ve ederken bunlar sakınmazlar. Hiç pervasız ahd-i nakzederler. Ve ahdi boz- 
mak şenaatinden arlanıp sakınmak şanlarından değildir. Böyle bir şer, böyle bir 
dabbedirler. Eğer cüz’î idrâkleri saygıları olsa idi, ahid bozmanın ne fena bir 
zulm-i nefs olduğunu vüsuk ve i’timada ve hukuk ve emniyyeti beşerin vikaye- 
sine ne kadar münafi bulunduğunu hisseder, biraz olsun çekinirlerdi. Resulullah, 
Benî Kureyza ile bir muahede yapmıştı, aleyhinde mumâlee etmeyeceklerdi, 
yâni Resulullah aleyhinde kimseye muavenet ve muzaherette bulunmayacak- 
lardı. Böyle iken Bedr muharebesinde, müşriklere silâh iane ettiler ve “unuttuk, 
hata ettik.” dediler. Sonra bir muahede daha yaptı. Onu da, Hendek vak’asında 
bozdular. Reisleri Kâ’b ibn Eşref, binip Mekke’ye gitti, müşriklerle ittifak ak- 
detti. Bu âyetin, sebeb-i nüzulü bunlar olmuştur. Maamafih Tefsir-i Tebrizî’de 


Selme: Banş. Vüralu tlimad etme, güvenme. Münafi: Zıt, aksi, aylan. 
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Kureyş’ten Abdûddar oğullan olduğu da menkuldür. 

(İ0 İmdi banlan (bu nakz-ı ahdedenleri), harbde 
kat’iyyen yakalarsan ^8* ’J» ^ 'tjii banlarla arlcalanndaklleri dağıt 
muztarib et, yâni bunları, öyle bir tenkil et ki, arkalarında nakz-ı ahd edecek 
olanlar ahid bozmaktan korksun, kaçınsın uzaklaşsın. üx& Memuldur 
kİ, geridekileri tezekkür ederler, akıllanırlar. Önierindekinden ibret alırlar 
da, ahdin ve nakz-ı ahdin fenâlığını unutmazlar. 

’j» ^*0J Cfj Bir de, bir kavimden bir hiyanet vukuundan 
kat’iyyen korkarsan, yâni muahede yapmış olduğun her hangi bir kavmin 
nakz-ı ahd edeceğini hisseder, delâil-ü emaretinden sureti lcat’iyyede anlar ve 
böyle hiyanetinden korkarsan, .(^.J^^l^O doğru ve döz bir yolda açık ol- 
arak onlara nebzedhrer. Ahdlannı yüzlerine doğru açık bir yol üzerine fırlatıp 
atıver. 

NEBZ: Lügatte bir şeyi kaldırıp atıvermektir ki, şeri’de de bir devletin 
muahidine karşı kat’ı münasebet ihbar ve i’lân eylemesidir. Yâni öyle korkula- 
cak bir hiyaneti, alâmet ve dililini görüp anladığın takdirde ahdin 
hükümsüzlüğüyle aranızda münasebeti kat’eylediğini i’tidal ve istikamet daire- 
sinde açıkça kendilerine resmen ihbar et. Bu suretle ahdin hükümsüzlüğü tara- 
feynce resmen alesseviyye tna’lûm olsun da, ona göre hareket edilsin ve ahid 
resmen bakî farzedilirken böyle bir ihbar ve i’lân yapmaksızın doğrudan doğru 
ve sureti kat’iyyede harbe girişiverme, münaceze-i harbe başlama. Zira V «İli ol 
c*tfOJl U4 muhakkak İd Allah, hainleri sevmez. Onların yaptığı gibi, resmen 
muahid görünüp de gizlice nakz-ı ahde kalkışmak bir hainlik olduğu gibi isti- 
kamet üzere nebz-ü i’lân etmeden harbe girişivermek de bir hiyanet olacağından 
bundan sakınmak lâzım gelir. 

•jSr* ckJÛI % Ve öyle küfretmiş olanlar, asli kendilerini sebket- 
miş, yâni kaçıp kurtulmuş arkalarından yetişilip yakalanamaz zannetmesinler. 

S 1# Her halde onlar, i’caz edemezler. Ne Allah’ı, ne seni, ne de arka- 
lanndan kovalıyacak ehl-i adl-ü hakkı âciz bırakamazlar. Binaenaleyh nebz-ü 
i’lân yapıldığı zaman onlar, önce nakz-ı ahde karar vermiş olmakla kendilerini 
daha evvel hazırlanmış, ileri gitmiş, hiyanetlerinin cezasından kaçıp kurtulmuş 
zannetmesinler. Siz de, onları nebz-ü i’lândan müteyakkız olurlar, daha evvel 
davranmış bulunurlar da kendilerine yetişmekten âciz kalırsınız zannında bulun- 


M On aceze: Bitip tükenmek. Müteyakkız: Uyanık, uyanını), gfid açık, tetikte. 



Cüz: 10, Sûre: 8 


ENFÂL SÛRESÎ: 55-63 


293 


mayın. Nitekim, “ta” ile S kıraatleri, bu mânâda sarihtir. Sûre-i 

Mâide'de ^ âllt ol LûÜ ... ^ (“S° nra bu 

tutsaklarını nakzetikleri içindir ki Biz onları lâ’netledik ve kalblerini kaskatı et- 
tik, kelimeleri yerlerinden oynatarak tahrif ederler, ihtar edildikleri hakikatlerd- 
en hazz almayı unuttular, içlerinden pek azı müstesna olmak üzere onlardan 
daima bir hainliğe muttali ' olur durursun, yine sen onlardan afvet ve aldırma, 
çünkü Allah ihsan edenleri sever. " Mâide-5/13) âyetinin tefsirine bakınız. 
Hâinler, ne yapsalar hiyanetlerinin cezası kendilerini bulur ve bulmalıdır. Onun 
için bunlan bilip gözeterek öyle nebzet. J^JJl j* ffikTJ Iİ ^1 \JuXj Ve 

ey mü’minler, hepiniz onlar için her hangi bir kuvvetten ve bağlı atlardan 
gücünüzün yettiğini i’dad ediniz. Yâni harb için kuvvetlenmeğe sebeb olacak 
her neye istitaatınız bulunur, gücünüz yeterse hazırlayınız. Her zaman Bedr’de 
olduğu gibi âletsiz ve hazırlıksız bulunmayınız, «< üj+j Bu ı’dad, bu hazırlık 
ile dil >û Allah’ın ve sizin düşmanınız olan o düşmanlan, o Mekke 

kâfirlerini ’^Jı o- öo»*G ve onlardan başka daha diğerlerini ki, J on- 
ları siz bilmezsiniz, «İli aynlerini veya derece-i adavetlerini ancak 

Allah bilir. Bütün bunları, irhab eder, korkutur, sindirirsiniz. Yâni gücünüz yet- 
tiği kadar bu irhabı yapacak bir halde kuvvet hazırlayınız ">» \juü C.j 

«Dl ve Allah yolunda her ne şey sarf ederseniz jf* size kimilen ecr-i 

ifâ olunur. S JJcT, Ve siz, zulme duçar edilmezsiniz. Ameliniz zayi’ ol- 

maz, her halde semeratını iktitaf eder, sevabında zerre kadar tenkısa ma’ruz 
bırakılmazsınız. 1^2 *1» ’fûv JJj l^lil ci) (“ /ki bağın ikisi de yemişlerini vermiş, 
hiç birşey noksan bırakmamış, ikisinin ortasından bir de nehir akıtmışız. ” Kehf- 
18/33) 


flliJ Ij^jf oO Ve eğer onlar, (o nebz veya irhab üzerine) müsalemete 
meylederlerse Sen de, ona meylet. Zira asıl maksad, harb değil, silm-ü 

selâmettir. Nitekim denilmiştir: 

CÇL’jlÜ’fLJİ 
li-üil 'o* ÇL 

Sulh-u müsalemet, bundan razı olduğunu alırsın, harb ise, e nf asından 
sana bir ceza ' yeter. Onun için meyli müsalemet karşısında sen de müsa- 
lemete meylet. 

dil Ji* ‘jfrjij Ve Allah’a mütevekkil ol. Muradları, müsalemet izhar 


İrhab: Korkutma, korkutulma, kaçırma. Silm: Barışmak, sulh, itaat. İktitah: Toplama. 
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ederek gizli bir hud'a yaparlar diye korkma. y Sil Her halde her şeyi 

i^ten ve bilen, ancak O’dur. Binaenaleyh onlann gizli kavillerini ve niyyetleri- 
ni işitip bilecek ve cezasını verecek olan da, ancak Allah’dır. Bunun için: 

tfba&î W İG Şayed sana (sulh yüzü gösterip harb maksadını 
güderek) hud’a etmek murad ederlerse îlll ^ bilmiş ol ki, senin kâfin 
(sana yetişecek naşirin) Allah’dır. Zira jSİ I O, O kâfidir ki, iC£l 

Seni, nusratiyle ve bütün mü’minlerle te’yid etti I^oİSoÜ'JTj ve 
kalblerinin arasını te’lif eyledi. Onlann aralannda öyle beynunet, açıklık ve 
yekdiğerine karşı öyle tenafür, taassub, birbiri hakkında kin ve hiss-i intikam 
vardı ki, k-J» ^ £ cüjl 'J arzdaki servetin hepsini sarf etmiş olsa idin, 
yâni her hangi bir münfık bunu yapsa idi cJJl C kalbleri beyninde o 

te’lifi yapamaz, o ülfet ve salâhı husule getiremezdin. ^ haydi bilhassa 
şuna işaret ediyor ki, öyle bezl-i servet ile muhtelif insanlan zahiren bir araya 
getirmek mümkün olabilirlerse de, kalblerin vicdanlann te’lif ve tevfikı bununla 
kabil olmaz. «X)f ’jiSj Ve lâkin Allah beyinlerini, (kalbleriyle 

kalıblanyla) te’lif etti. Kudret-i bahiresiyle aralanndaki açıklığı kaldınp iman-ı 
tevhid ile öyle bir mahabbet ve ülfet verdi ki, vech-İ hakta zahir-ü batınları nefs- 
i vahide gibi mü’telif, bünyan-ı mersus gibi muhkem bir hey’et-i ictimâiyye ol- 
dular. Bunlar, İslâm ile Resulullah’a mütabaatten evvel beyinlerinde gayz-u kin, 
hased ve rekabet, husumet-i daime câri, bir yere gelmez, yekdiğerini katl-ü 
yağma eder, muhtelif kabâil ve ekvama mensub idiler. Ale’l-husus Ensan teşkil 
eden Evs ve Hazrec kabileleri arasında pek çok husumet ve adavet cereyan 
etmiş ve öyle vak’alar olmuştu ki, tarafeynin ekâbirini kırmış geçirmiş, boyun- 
larını iğne ipliğe çevirmişti. Vakta ki, Allah Teâlâ, onlara bütün o adavet ve hu- 
sumeti unutturdu, o gayz’u huşuneti gönüllerinden sildi, yerine bir meveddet-i 
tamme ve mahabbet-i mütekabile kaim oldu. Hubbifillâh ve mahabbet-i Resu- 
lullah ile öyle bir tecazüb ve musâfâta erdiler ki, hepsi bir yaydan atar oldular. 
Ensar oldular, Ensar ve Muhacirin kardeş oldular, kardeşler Resulullah ar- 
kasında hakkın yekvücud bir müeyyidesi oldular. Oldular da, 'il c£j &j 
Jt'j «İli ’ifSj (“ attığın vakit de sen atmadın ve lâkin Allah attı. ” Enfâl-8/17) sim 
zahir oldu. ^ 15i Şübhe yok ki, O, bir azizdir İd, kudretine yetişilmez, 

iradesine karşı gelinmez. Bir hakimdir ki, dilediğini nasıl teshir edeceğini 
bilir. 


*: Biriminden kaçmak, ürkmek, uzağa çekilmek. Teshir: Hakir ve zelil etme. 
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Meftl-i Şerifi 

64- Ey o Peygamber! Yetişir sana Allah, arkanda gelen mü’minlerle. 

65- Ey o Peygamber! Mü’minleri cihada teşvik eyle, eğer sizden sa- 
bredecek yirmi kişi olursa İkiyflze galebe ederler ve eğer sizden yüz ldşi 
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olursa o küfredenlerden binine galebe ederler. Çünkü onlar, hakla ve ald- 
beti iyi idrâk etmez frlahsız bir kavlindirler. 

66- Şimdi Allah, sizden yükü hafifletti ve bildi İd, sizde bir za’f var. 
Şimdi sizden sabredecek yüz kişi olursa ild yüze galebe ederler, sizden bin 
olursa Allah’ın izniyle ild bine galebe ederler ve Allah sabredenlerledir. 

67- Hiç bir Peygamber İçin arzda ağır basmadıkça esirleri olmak 
doğru değildir. Siz, dünya aruzunu istiyorsunuz Allah ise, âhire ti kazan- 
manızı diliyor ve Allah, azizdir, hakimdir. 

68- Eğer Allah’dan bir yazı geçmiş olmasa idi aldığınız fidyeden do- 
layı size mutlak büyük Mrazfib dokunurdu. 

69- Artık elde ettiğiniz ganimetten helâl ve hoş olarak yiyin ve 
Allah’a korunun, çünkü Allah, gafcrdur, rahimdir. 


Ü)l iC-» L&1 1*1 Ç Ey Nebi, Senin hasbin, yeterin, 

## * # * 

Allah’dır. Sana ittiba’ eden mü’minlerle beraber; Bunda iki mânâ muhtemil- 
dir. Birisi Allah, Sana ve onlara yeter, İkincisi sana, Allah ve onlar yeter. Binae- 
naleyh başka bir şeyden endişe etmeyip Allah’a sığınarak vazifenize bakınız de- 
mek olur. Bu âyetin Mekke’de otuz üç erkek ve altı kadından sonra kırkıncı 
olarak Hazret-i Ömer’in İslâm’ı üzerine nâzil olduğu dahi söylenmiş ise de, ek- 
seriyyetin beyanına göre, Bedr’de kıtalden evvel beydade nâzil olmuştur. 

Jtidl Jü |^ll 1*1 t Ey Nebiy-yi Ekrem, mü’minleri 

düşmanla kıtale tahrid et, iyice ta’lim ve terbiye ve tergib-ü teşvik eyle. Bura- 
da; bâlâda geçen zahf-ü sebat âyetlerindeki ıtlakın bir tahsis ve takyidi vardır. 
Şöyleki: Eğer sizden yirmi sabreden olursa, 

ild yüze galebe ederler. öl Ijij* İG Veeğersizden 

yüz (sabreden) olursa, kâfirlerden bine galebe ederler. Binaenaleyh bu nisbete 
kadar düşman karşısında sabr-ü sebat etsinler, bu nisbette ve böyle bir azm-ü 
iman ile harb-ü sabra alışsın çalışsın, nusrat-ı İlâhiye’ye i’timad edip mücahede 
eylesinler. Daha fazlasında mükellefıyyet yoktur. Ve sabr-ü sebat emirleri gayr-ı 
mahdud da değildir. Bu nisbetin böyle iki fıkra adedle ifadesi iki nükteye meb- 
nidir. Birincisi, ziyade-i itmi’nan için bir takrirdir. Yâni bu nisbetin sade yirmi 
ve iki yüz gibi iki cemaat-i kaliteye münhasır olmayıp çoğaldıkça da aynı nisbe- 


Tahrid: Talim ve terbiye. 
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tin cereyanını anlatmaktır. İkincisi, bidayet-i Islâm’daki teşkilât-ı askeriyenin 
ecza-i esasiyyesine işarettir. Demek olur ki iman; bir mü’mini kâfire karşı on 
kattan fazla büyülten bir kuvvettir. Ve bu kuvvet sade ferdiyyetle değil, lâakal 
yirmi kişilik bir vahid-i içtimâi ile tebarüz eyler. 

çünkü o kâfirler, öyle bir kavimdirler İd, filohlan yok- 
tur. Mebde-ü maadi anlamazlar, Allah’a ve âhirete cahildirler. Harbleri, 
mü’minler gibi Allah rızası için, Allah’ın emrine imtisal ve i’lâ-i Kelimetullah 
niyyet ve maksadiyle değildir. Bir hamiyyet-i cahiliyye ve makasıd-ı 
şeytaniyye’ye tâbi olarak bagy-ü udvan için harb yaparlar. Nazarlarında hayat-ı 
dünya her şey, hayat-ı âhire hiçtir. Kalb-i kavi ve azm-i sahih ile cihada 
ahlamazlar. Bu sebeble hayat-ü harbin fıkhına âşinâ olan mü’minlerin biri on- 
ların onuna karşı koyup galebe etmeğe namzeddirler. Ve bu iman ve bu azm 1< 
sabr-ü sebat edip bezl-i cühd eylemelidirler. Bundan anlaşılır ki, sâbıldn-i İslâm 
ne büyük bir kuvve-i kudsiyeye mazhar ve ne kadar ağır bir sabır mükellefiyyeti 
içinde bulunuyormışlar. Böyle bir mazhariyyette bulunan üç yüz küsur kişilik 
Bedr mücahidierinin karşısında bin kişilik Kureyş ordusu hakikaten ne kadar az 
bir kemmiyyet teşkîl ediyormuş. 


İDİ L&. jYl Şimdi Allah, sizden o teklifi çok hafifletti ^ -,1 JûJ 
ve filvaki’ sizde bir za’f olduğunu bildi. Yâni, kudret-i harbiyye nokta-i 


nazarından içinizde bedenen veya sabr ü basiretçe bir za’fi olanlar bulunduğu ve 
binaenaleyh o derece sabr-ü tahammül teklifinin bundan böyle umum için mu- 
vafık olmadığı tahakkuk etti. Gerçi böyle olacağım Allah Teâlâ, ezelde bilirdi. 
Fakat zamanı vukuu şimdi geldi ve bilfiil mütehakkık bulunduğu maiûm oldu. 
Müslümanlar, tekessür ettikçe içlerinde zayıf olanlar da bulunduğundan 
ba’dema sadıkînde olduğu gibi birin, ona kadar sabredib firar etmemesi ve 
ederse dil *X, jft ( "muhakkak AUah 'tan bir gadaba değmiş olur 

ve varacağı yer cehennemdir. " Enfâl-8/16) olacağı hakkındaki hükm-i İlâhî tah- 
fif olunmuştur. Binaenaleyh İİU Jü. jü ba’dema sizden yüz aded 
sabırlı olursa, iki yüze galebe ederler, oG 

Jjl Ve tizden bin (sabırlı) olursa iki bine Allah’ın izniyle galebe ederler. İl/f, 
öofCjl £ Ve Allah sabredenlerle beraberdir. Allah’ın nusratı için her halde 
sabır, şart-ı a’zamdır. Şu halde bundan böyle bire iki nisbetinden fazla da sa- 
bredemeyenler, firari addolunmazlar. Fakat silâh ve mühimmatı bulunduğu 


Bczl-İ Cühd: Gücü yettiği kadir çalışını. 
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halde ikiden yüz çevirip kaçanlar, *JI*j 4)1 >• -Ç jS (“ muhakkak 
Allah'tan bâr gadaba değmiş olur ve varacağı yer cehennemdir. ” Enfâl-8/16) 
hükmüne müstehık firari olurlar. Ve bunda asgarî cüz’ -i tam, yüz kişilik bir 
bölük olarak mu’teberdir. Bundan anlaşılır ki, bu tahfif birin, ona veya daha ziy- 
adesine galebesi imkânını selb değil, ikiden fazlaya karşı sabr ile harbin 
vücubunu veya mendubiyyetini nasihtir. Binaenaleyh müslümanlar, iki kattan 
fazla bir düşmana karşı harbi kabul etmemekten dolayı İsim olmazlar. Umumî 
istitaat mes’elesinde esas ikiye birdir. Maamafih sonradan da Tarih-i İslâm Biiz- 
nillâh birin, on misline veya daha ziyadesine galebesini gösteren nice misallerle 
meşmundur. Velhasıl nusrat-ı llâhiyye, iman, hazırlık ve sabra göre mev'uddur. 
Harbin netâicine gelelim: 

^ ^ jjL.1 «1 Hiç bir Peygamber için arzda 

ishan edinceye kadar esirleri olmak doğru değildir. 

İSHAN: Aslında kalınlık demek olan sihan ve sehânetten 
kalınlaştırmak demektir. Sıklet de, sehanetin lâzımı olmak i’tibariyle, “falanı 
marazı veya cerihası ağırlaştırdı; yerinden kımıldatmaz etti” mânâsına İ3J1» 
çÇyi J denilir. Sonra bu mânâdan ahz ile haıbde düşmanın esaslı kuvvetle- 
rini iyiden iyiye vurarak ordusunu derin ve geniş bir surette cerihadar edip, 
kımıldanamıyacak bir hale koyacak derecede kat’iyyen mağlûb etmeğe dahi 
ishan ta’bir olunur. Binaenaleyh âyetin mânâsı şu olur: Hiç bir Peygamber için, 
bulunduğu arzda küfrü makhur ve İslâm’ı i’zaz edecek surette ehl-i küfre 
kat’iyyen galebe ile hak kuvvetinin istilâ ve istikrarını te’min ve yaptığı haıbde 
Allah düşmanlarını iyice kırıp kuvvetlerini kat’edinceye kadar esirleri bulun- 
ması, yâni askerinin esir tutmakla iştigal etmesi doğru ve meşru’ bir hareket 
değildir. İshan hasıl olduktan sonradır ki, esir almak meşru' olabilir. îil Jİ 
... {“tâ kuvvetlerini derinden kırıp tepeleyinceye kadar, o vak- 

it de bağı sıkı basın. ” Muhammed-47/4) âyetinin tefsirine balanız. 

Öyle yapmakla £jJi siz, dünya a razını murad ediyorsunuz. 

İçinizde ishandan evvel esir tutmağa bakanlar, onun fidyesinden intifa’ etmek, 
gelip geçici bir dünya malı ele geçirmek gibi dünyevî bir maksad gözetirler. &G 
tji-'D Allah İse, âhireti murâd ediyor. Küfrün makhur olup, dinin izzet bul- 
masını ve bu sayede -âhiretinizin selâmet olmasını ve binaenaleyh sevab ve 
selâmet-i uhreviyyeyi murad etmenizi emrediyor. Şu halde ishandan evvel esir 
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almak istiyenler Allah Teâlâ’nın irade-i emriyyesine, yâni rızasına muhalefet 
etmiş olurlar. L& 3o* Halbuki Allah, bir aziz, hakimdir. Emr-Ö iradesine 
muhalefet etmenin sonu tehlikelidir. Emrinde mutlak bir hikmet vardır. Bunun 
için öyle tam bir ishan hasıl olmadan esir almak istemeniz âhiretiniz için tehlik- 
eden sâlim değildir. «1)1 i* ‘<JC£ S 'J Allah’dan bir Idtab, sebketmemiş olsa 
idi. îctihadda bir hatadan dolayı itab etmemek veya ehl-i Bedr’e azâb etmemek 
veya sarahaten nehyedilmiş olmayanları ta’zib etmemek gibi bir hukm-i İlâhî 
Levh-ı Mahfuzda yazılmış olmasa idi, L»C£ Jioî-1 ÛJ o aldığınız 

şeyde, (yâni ahzettiğiniz esir fidyeleri sebebiyle onun yerine) size, mutlak 
büyük bir azâb dokunurdu. Hâsılı Bedr muharebesinde esir tutmakla meşgul 
olmak ve esirlerden fidye almak maksadını beslemek büyük bir tehlike idi. 
Çünkü henüz düşman ordusunda tam ishan hasıl olmuş değil idi ve henüz 
şevket-i İslâm kalınlaşmamış idi. O sırada düşmanın bir intibah-ı azîm, bir 
felâket getirebilirdi. Fakat Allah, muhafaza etti. Nitekim umumiyyetle bu nok- 
taya dikkat edilmediğinden dolayı bil’ahare Uhud muharebesinde zarar görüldü. 
Her halde Bedr’de esir ve fidye alınmamak daha sâlim olacaktı. Fakat mâdem ki 
alındı ve Allah tehlikeden muhafaza buyurdu binaenaleyh: 

CL. IjBU Aldığınız o ganimetten helâl ve temiz olarak yiy- 
iniz, yâni mübahdır. Bu tekdir-i İlâhî üzerine onun haram olduğunu zannetmeyi- 
niz de bervech-i bâlâ ahkâm-ı mahsusasına riayet ederek intifa' ediniz. «İli iJjfj 
Ve Allah’a ittika ediniz, emrine ve nehyine muhalefetten sakınıp hatadan vi- 
kayesine sığınınız. 14* «İli il Zira Allah, muhakkak gafur, rahimdir. 
Yâni ittika ettiğiniz takdirde o hatayı, iznin vürudundan evvel fidayı mübah 
telâkki etmek kusurunu mağfiret eder ve tevbenizi kabul edip sizi rahmetine ma- 
zhar eyler. 

Şimdi: 
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Mefil-İ Şerifi 

70* Ey Peygamber! Elinizdeki esirlere de ki: M Eğer Allah, sizin kal- 
hicrinizde bir hayır bilirse size, sizden alınandan daha hayırlısını verir ve 
günahlarının mağfiret buyurur. Allah; gaftır, rahimdir.” 
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71* Ve eğer Sana hlyanet etmek isterlerse unutmasınlar İd, bundan 
evvel Allah’a biyanet ettiler de kahredilmelerine imkân verdi. Allah, alîm, 
hakimdir. 

72- O kimseler k£ iman ettiler ve muhacir oldular ve mallarîyle, can* 
lariyle Allah yolunda mucahede eylediler ve o kimseler ki, banndırdılar ve 
yardıma koftular işte bunlar, birbirlerinin velileridirler. İman edip de hi- 
cret etmeyenler ise, hicretlerine kadar sizin işin malara velâyet namına bir 
şey yoktur. Bununla beraber eğer dinde yardımınızı isterlerse, yardım et* 
mek de üzerinize borcdur. Ancak şirinle aralarında mîsak bulunan bir 
kavm aleyhine değil, Allah amellerinizi gözetiyor. 

73* Kâfir bulunanlar da yekdiğerinin velileridir. Böyle yapmazsanız, 
yeryüzünde bir fitne ve büyük bir fesad olur. 

74* O kimseler ki, iman edip hicret ettiler ve Allah yolunda cihada 
gittiler. Ve o kimseler ki, îvfi ettiler, yardıma koştular, işte bunlar, hakka 
mü’minlerdir, bunlara bir mağfiret var ve kerîm bir nzık var. 

75* O kimseler ki, sonradan İman ettiler ve hicret edip sizinle bare- 
ba'r mücahede yaptılar. Bunlar da sîzdendir, bir de erham sahihleri 
Allah’ın kitâbında birbirine daha yalandır. Şüphe yok İd Allah, her şeyi bi- 
lir. 


“Ey Peygamber elindeld erirlere deldi” Burada, 
esirlere gönüllerini almak için hüsn-i surede nasihat emrolunuyor. Hükmün 
umumî olduğunda şübhe yoktur. Fakat îbn Abbas Hazretlerinin rivayetine göre 
sebeb-i nüzulü, pederi Hazret-i Abbas radıyallahü anhüma olmuştur. Şöyle ki: 

Bedr günü Abbas da, esir olmuştu ve beraberinde yirmi ukiyye de altın 
vardı. (Ki, bir ukiyye, kırk dirhem ve mecmuu sekiz yüz dirhem demektir.) 
Bunu, askere it’am için çıkarmıştı ve kendisi Bedr’de Kureyş ordusunun 
taSmını teahhüd eden on kişiden birisi idi. Fakat nevbet kendisine gelmeden esir 
edilmişti. Bunun üzerine Abbas demişti ki: “Ben, müslim idim, fakat bana ikrah 
ettiler.” Aleyhissalâtü vesselâm da, buyurdu ki: “Dediğin doğru ise Allah, sana 
ecrini verir ve lâkin zâhiri emrin aleyhimizde idi.” Abbas, kendi nakledip dedi 
ki: “Bunun üzerine Resulullah’a o altını bana iade etmesini söyledim.” Amma, 


tva: Barındırma, isUn ettirme. Dirhem: 3 gr. ağırlık. 
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buyurdu: "Aleyhimizde istiane için alıp çıktığın şeyi, hayır.” Bundan başka Pey- 
gamber, iki biraderzfidem Akıl tbn Ebi Talib ve Nevfel tbn Haris’in fidyelerini 
de bana teklif etti.” Buna karşı Abbas: "Ya Muhammed, beni Kureyş’ten dilene- 
cek bir halde bıraktın” dedi. Resulullah: "Hani, buyurdu, Mekke’den çıkarken 
zevcen Ümmü’l-Fadl’a teslim ettiğin ve ederken, "başımıza ne musibet ge- 
leceğini bilmem, şayed bana bir hâdise olursa bu, senin ve Abdullah'ın ve 
Ubeydullah’ın ve Fadl’ındır” dediğin altın nedere?” Abbas: "Ne biliyorsun?” 
dedi. Peygamber: "Rabbım haber verdi” buyurdu. Abbas: "Şehadet ederim ki 
Sen, sadıksın ve idil Sfl Âli V» dır, ve sen O’nun abdi ve Resulü ’sün. Vallahi buna 
Allah’dan başka kimse muttali’ olmamıştı. Ben onu, gece karanlığında teslim 
etmiş idim. Alimallah, ben senin nübüvvetinde şübhe ediyordum. Şimdi madem 
ki, bunu haber verdin binaenaleyh şübhem kalmadı” dedi. Bir müddet sonra da 
Abbas, (bu âyetin meâline işaretle) dedi ki: “Allah, bana o altınların yerine daha 
hayırlısını verdi. Şimdi yirmi kölem var. En aşağısı yirmi binde mudarabe 
yapıyor. Hem bana Zemzemi de verdi ki, mukabilinde Mekke’nin bütün emvali- 
ni verseler istemem. Bundan böyle de ben, Rabbımın mağfiretine muntazır 
oluyorum”. 

:XJj] 'r+£t üidjl Bunlar, bu Muhacirin ile Ensar yekdiğerinin 

• * * * 

velîleridirler. Bir kısmının, diğerine velâyeti vardır. Birbirine vâris olurlar. Ve 
işlerini ru’yet ve tesviye ederler fO <>*1 ötjJG İman edip de muhaceret 

etmemiş olanlar, henüz Dâr-ı harb tâbiiyyetinde bulunan mü’minler ise, £ 
o* o* muhaceretleri vaki’ oluncaya kadar sizin onlara 
velayet namına bir şeyiniz yoktur. İşlerine müdahale eyleyemezsiniz. oG 
Maamafih sizden dinde nusrat isterlerse, yardım 

etmek de özerinize vacibdir. jlv ^ J* Vl Meğer ki, sizinle ara- 

larında bir mîsak bulunan bir kavim aleyhine olsun. Zira böyle bir kavme 
karşı o mü’minlere yardım ederek nakz-ı ahdetmek caiz olmaz. Nasıl olabilir ki, 
’Jjfj "Allah amellerinizi gözetiyor. ”dur. ‘ Ç& I Ijy? ^jJG 

Kâfirler de bâzdan bfizdannın velîleridir. Sizinle değil, hepsinin de değil, 
bâzılan arasında miras ve muzaheret cereyan eder. Binaenaleyh mü’minlerle 
alâkalan yoktur. Velev akraba olsun, mü’minle kâfir beyninde velâyet ve vera- 
set cereyan etmez. Bir de, her kâfirin, her kâfire de velâyet ve veraseti olmaz. 

lhtilâf-ı din ve ihtilâf-ı dâr ikisi de irse mani’dir. »Jmj Sil Eğer bunu yapmaz- 

* 

sanız, birbirinize velâyet ve nusrat işlerini şu beyan olunan esas dairesinde 


Musaheret: Birbirine yardım etmek. 
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ta’yin ve tefrik ederek icrâ eylemez de karma karışık ederseniz, J*jf\ 

'jJ> îüj yeryüzünde azîm bir fitne ve büyük bir fesad olur. Ki, künhiinû tak- 
dir edemezsiniz. Bu beyanatta mû’minler, Muhacirîn-û Ensar, gayr-i muhacir 
kısımlarına taksim olunduktan ve beyinlerindeki alâka-i muvasalatın esası 
gösterildikten sonra bunların imandaki mertebe-i kemallerini tahkik zımnında 
buyuruluyor ki: lJulc*JÛG Onlar ki, iman ettiler ve muhaceret eyle- 

diler. Yâni kavimlerini, hısımlarını akrabalarını, dâr-u diyarlarını bırakıp vatan- 
larından çıktılar. *lll y Ve Allah yolunda mücahede ettiler. 

* + + * 

Allah’ın dini uğrunda, Allah rızası için cehidlerini sarfetmek ve sabr-û ta- 
hammül ile zahmetler çekip nefislerini it’ab eylemek hususunda müsabaka 

yaptılar, t»l i(j Onlar ki, îvâ eylediler. Resulullah’ı ve Muhacirîn’i kendi 

* 

hanelerinden ve yerlerinden me’vâİar, meskenler tahsis ederek iskân ettiler, 
yerleştirdiler. Ve nusrat ettiler. Onlarla beraber olup düşmanlarına karşı 

her vech ile yardım ettiler. Ensar oldular, üddjl İşte bunlar, bu Muhacirin ve En- 
sar, l&âyUjUlj* ancak bunlardır ki, hakka mü’minlerdir. Bunlardır ki, iman- 
larını sûrenin başında da beyan olunduğu üzere ifâ-yı muktezasiyle tahkik etmiş 
hakikate erdirmişlerdir. ^ jnP Bunlar içindir ki, misalsiz bir 
mağfiret ve kerim bir nzk vardır. Bir rızk ki, ne mes’uliyyeti var, ne minneti. 
Fakat bu ("/jle hakka mü'minler onlar. ” Enfâl-8/4) kasnnı mutlak 

ve bu gün mevcud olanlara münhasır bir kasr-ı hakikî zannetmemelidir. Bu 
kasır, hicret farz iken Dâr-ı harbden hicret etmeyenlere nazaran İzafîdir. Çünkü 
j ^ ">* lyûl 'jtdfj ba’demâ, yâni sizin hicretinizden sonra iman edip 

muhaceret edenler, Ijlûlej muhaceret edip sizinle beraber mücahede 
edenler, İUIjt* imdi bunlar, bü üç sıfatla muttasıf olanlar da sîzdendir. 
Size mülhak ve sizden ma’dud £5*1;» dırlar. Ey mü’minler, \Jjtj 

dil ^ Ji 1 maahaza bundan sonra zevi’l-erham Kitâbullah’da, 

yâni hükm-i mirasta yekdiğerine evlâdır. Ecanibden akdemdir, velevse zevi’l- 
erhamdan olsun, yâni bir kadın dolayısiyle karabeti bulunsun. Mü’min akraba 
varken karabeti bulunmayan ecanib, şimdi sizde olduğu gibi mücerred uhuvvet-i 
diniyye üzerine cereyan eden tevarüs bundan sonra cari olmayacak, mü’minler 
beyninde miras, akrabaya aid olacaktır. Ve işte hicret-i ulâ ile sonraki hicretler 
beyninde yegâne fark budur. Hicret-i sâniye, Bedr’den sonra veya bu âyetin 
nüzulünden sonrası diyenler olmuş ise de, esahhı Hudeybiyye’den sonrasıdır. 


Muvasalat: Vasıl olmak, erişmek. Künh: Birşeyin aslı, cevheri, nihayet, son. l'va: İskan ct- 
mek.yurt sahibi etmek. 
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& îlW ol Şüphe yok İd Allah, her şeye alimdir. Binaenaleyh bu 
hükmün ve yukarıdan beri zikrolunan ahkâmın sırr-ü hikmetine de alimdir. Bun- 
da sonra gelecek Berae ahkâmının da. 


Akdem: Daha önce. Tevarüs: Mirasa konmak, miras yemek. 
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İşbu Berâe Sûresi de, Medenî’dir. Ve en sonra nfizi! olan sûredir. Nüzûlü, 
Hicret’in dokuzuncu senesi başlamıştır. Şöyle rivayet olunmuştur ki: Mekke, 
sekizinci sene-i hicriyyede fethedildi. Attâb ibn Üseyd vftli idi. Ertesi dokuzun* 
cu sene Resûl-i Ekrem SallallahÛ aleyhi vesellem, Tebük'den avdette Hazret-i 
Ebû Bekr-i Sıddık radıyallahû anh’ı, mevsim- i hacca emir nasb edip gönderdi. 
Hareketinden sonra bu Sûre-i Berâe nfizil oldu. Binaenaleyh bunu mevsim-i 
haccda ahaliye kıraat etmek Üzere arkasından da Hazret-i Ali radıyallahû anh’ı 
memur edip kendi nâkası Abda’a bindirerek gönderdi. Ebû Belor’e göndersey- 
diniz denildi. Ju Vl J* S buyurdu ki: “Böyle ahidlerin akd-fi halline 
müteallik bir tebliği benim yakın akrabamdan olan bir adamdan başkası ta- 
rafımdan te’diye etmez. Arab’ın örf-ü âdeti böyledir” demektir. Vakta İri Haz- 
ret-i Ali yaklaştı, Hazret-i Ebû Bekir nâkanın buza! amasını işitti ve “Bu Resu- 
lullah’ın devesinin sesi” deyip durdu. İltihak edince Hazret-i Ali’ye: “Emir mi, 
veya me’mur musun?” diye sordu. “Me’mur.” dedi, yürüdüler. Vakta ki Terviye 
günü oldu, Ebû Bekir, hutbeyi okudu ve nâsa menasik-i hacet söyledi. Ali de, 
yevm-i nahirde Cemıe-i Akabe yanında kalktı. 1*1 1| “Ben, size Resulul- 
lah’ın resulüyüm” dedi. “Ne ile?” dediler. Otuz veya kırk âyet kıraat etti, sonra 
da dedi ki: “Şu dört ile «melundum. Bu seneden sonra bu Beyt’e müşrik yak- 
laşmayacak, Beyt-i üryan tavaf etmeyecek, her nefs-i mü’minden başkası cen- 
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nete girmeyecek, her ahid sahibine ahd-i itmam edilecek.” 

Âyetleri: Yüz otuz 

Kelimeleri: İkibin dörtyüz yetmişdokuz. 

Harfleri: Onbin seksenyedi. 

Fasılası: . o . j . J . f . $ harfleridir. Bir kalil; l< el-guyub, t» bir 
kaç fasıla, esastır fi. 

İsimleri: Berâet, Tevbe, El-Mükaşkışe, El-Müba’sire, El-Müşerride, 
El-Muhziye, El-Kadıme, El-Müsiyre, El-Hafire, el-Münekkile, El- 
Müdemdime ve Sûretü’l-Azâb. Zira bunda müşriklerden bir teberri ve 
mü’minlere tevbe vardır, nifak illetinden beri kılar. Münafıkların esrarını faş 
eder, onları kaçırır, terzil, berbad eder. Yüreklerini deşer, tenkil eder. Üzerlerine 
hışım yağdırır. Hazret-i Sıddık radıyallahü anh’den mervîdir ki: “Buna, Sûre-i 
Tevbe tesmiye edersiniz. Hakikaten vallahi dokunmadık bir kimse bırakmadı” 
demiştir. 

Bir de bu sûreyi, ilk nazarda diğerlerinden fark ettiren bir hususiyyet 
vardır ki, evvelinde Besmele olmamasıdır. Buna başlıca iki hikmet beyan edil- 
miştir. Birisi, arada uzun müddet bir fasıla-i nüzul bulunmakla beraber bunun, 
Sûre-i EnfSPe bihasebi’l-mânâ kuvvetli bir taallûk ve irtibatı bulunması. İkincisi 
de, harb mesaili hakkında nazil olmak i’tibariyle bu, onun temadisi gijji olup 
İkisinin bir sûre addedilebilecek kadar müşabih ve mütenasib bulunmasıdır. O 
derecede ki, rivayete göre Ashab içinde bile bu ikisini bir sûre zannedenler 
olmuştur. Fakat hem âyetlerinin kesreti, hem de bu sûrenin bervech-i bâlâ bir 
çok isimlerle iştiharı, bir sûre-i müstakille olduğunu anlattığı gibi, şunda da itti- 
fak vardır ki, Resulullah, bunun Sûre-i Enfâl’den veya her hangi bir sûreden 
olduğunu söylememiştir. Ma’nz-ı hacette sükût ise, beyanı zaruret olduğundan 
onu söylememesi müstakil bir sûre olduğunu beyandır. Şu halde aralarında 
münasebet-i kaviyye bulunan diğer sûreler dahi mevcud olduğundan bu zikrolu- 
nan hikmet. Besmele ’nin terki için sebeb-i aslî değildir. Ve bu, yalnız nazar-ı 
i’tibara alındığı takdirde kıraatta, ancak Enfâl’den Berâe’ye geçerken Besmele 
çekilmemek ve fakat Berâe, aynca okunduğu zaman başında dahi olsa, her han- 
gi bir sûre eczasında olduğu gibi Besmele çekilmesi mendub olmak iktiza ede- 
cektir. Halbuki bunun evvelinde Besmele nazil olmadığı şübhesizdir. Ve bunun 
asıl sebebini şu diğer hikmette aramak lâzım gelir. Hazret-i Ali’den mervîdir ki, 
burada Besmele niçin yazılmadığı kendisinden suâl olunduğu zaman: J)l ^ 
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tŞjl ^J\ bir emandır. Bu sûre ise, seyf ve nebz-i uhud ile nazil oldu” demiştir. 
Süfyân ibn Uyeyne, bu mânâyı anlatırken &»> cLJ ^Cjl jjÇJl JÜ\ % 

("size İslâm selâmı veren kimseye, dünya hayatının geçici metaına gözdikerek, 
sen mü’min değilsin demeyin...” Nisâ-4/94) kavl-i İlâhîsi mazmuniyle te’kid 
ederek anlatmıştır. Yâni selâm vermenin ref’-ı emana mani’ bulunduğu 
düşünülürse, "rahman, rahim” sıfatlariyle rahmet-i İlâhiyye’yi müekked bir sur- 
ette ihtar ve o rahmete vesile-i vuslat olarak İsmullah’ı yâd-ü tezkâr demek olan 
Besmelenin kat’-ı ismet ve reF-ı emâne münafi ve münakız olacağı da tebeyyün 
eder. Filhakika mes’ele iyi teemmül olunursa ne naklen, ne de aklen bu sûrenin 
evvelinde Besmele’nin ne nüzulüne, ne yazılmasına, ne de okunmasına cevaz 
tasavvur olunmak ihtimali yoktur. Hattâ burada, rahmeti tasrih etmeyerek sâde 
Jjl İfJ *1)1 demekte bile iki büyük mahzur vardır. Evvelâ bu bir tenakuz 
olur. Çünkü Besmele, Allah’ın ismine sarih bir vuslat, «İli ise, “Allah ’dan 

kat’-ı alâka” demektir. Bu ikisi ise, açıktan açığa mütenakızdır. Saniyen, bunun 
zâhirinden Allah’ın ismiyle teberrük ve teyemmün, Allah’dan kat’-ı alâkadır, 
demek gibi bir mânâ tebadür eder ki, bir küfr olacağında şübhe yoktur. Binaena- 
leyh bu sûrenin evvelinde Besmele nâzil olmamış ve yazılmamış olduğu gibi 
okunması dahi kabil-i tecviz değildir. Ve hattâ bu tahkıka nazaran namazda 
böyle bir sehiv, vaki’ olsa tegayyür-i fahiş bulunacağından namaz fasid olmak 
lâzım gelir. Ancak bu mahzur, yalnız sûrenin evvelindedir. Eczasına gelince, 
diğer sûrelerin eczasındaki ahkâm-ı kıraattan farkı zâhir değildir. Filvaki’ 
teamül de böyledir. Meselâ, âhirinden ... ZJJj jSJ ("Şanım hakkı için, size 
bir Resul geldi ki, kendinizden gayet izzetli, zorlanmanız ona ağır geliyor. 
Üstünüze hırs ile titriyor, mü’minlere rauf rahimdir. ” Tevbe-9/128) diye okuna- 
cağı zaman Besmele terk edilmez. Hulâsa bu sûrenin başı müşriklere bir 
ültimatom semamesi olduğundan Besmele’nin tam zıddı olan kat’-ı alâka ile 
başlanarak buyuruluyor ki: 
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bilin İd siz, Allah’ı Aciz bırakacak değilsiniz, Allah, her halde kâfirleri rus- 
vay edecek. 

3- Bir de Allah ve Resulû’nden Hacc-i Ekber günü insanlara bir 
i’lân M, Allah, müşriklerden beriydir, Resulü de. Derhal tevbe ederseniz o, 
hakkınızda hayırdır, yok eğer aldırmazsanız biliniz İd, siz, Allah'ı âciz 
bırakacak değilsiniz ve Allah'ı, Peygamber*! tanımayanlara eKm bir azabı 
tebşir et 

4- Ancak muahede yapmış olduğunuz müşriklerden bilahare size 
ahidlerinde hiç bir eksiklik yapmamış ve sizin aleyhinizde hiç bir kimseye 
muzaheret etmemiş bulunanlar müstesna. Bunlara, müddetlerine kadar 
ahidlerini tamamiyle ifa edin, her halde Allah, müttekileri sever. 

5- O haram olan aylar çıktı mı artık öbür müşrikleri nerede bulur- 
sanız öldürün. Yakalayın, habsedin ve bütün geçit başlarım tutun. Eğer 
tevbe ederler ve namaz kılıp zekâtı verirlerse sebillerini tahliye edin. 
Çünkü Allah, gaftır, ruhimdir. 

6- Ve eğer müşriklerden biri, aman ile yakınma gelmek isterse ona 
aman ver. Tâ ki, Allah'ın kelâmım dinlesin, sonra da onu me’menine kadar 
gönder. Çünkü bunlar, hakikati bilmez bir kerimdirler. 

BERAET 

BERAET: £&•£«• U bu maddenin asıl mânâsı Müfredat ve 
Besâir’de beyan olunduğuna göre, "her hangi bir mekruhtan tefassı ve tebaud” 
demektir. Kazı Beyzavl, Sûre-i Bakara’da I (“.... tevbe edin de nefis- 

lerinizi öldürün, böyle yapmanız Bâriniz yanında sizin için hayırlıdır... ” Bakara- 
2/54) de der ki: “Bu terkibin aslı, bir şeyin gayrisinden halis olması mânâsınadır 
ki, ya “hasta marazından, medyun deyninden beri oldu” dedikleri gibi tefassı ta- 
rikiyle olur, veya âgUl ^ f »\ dil ! ji {"Allah Âdem’i balçıktan inşa eyledi. ") gibi 
inşâ suretiyle olur. İih...” Bu iki mânâ ile de kelime lisanımızda müsta’mildir. 
Meselâ, “berâet-i zimmet asildir” denildiği zaman, ibtidaen inşâ suretiyle olan 
hulûs ve selâmet mânâsı kasdedilir. Cezada, cürümden beraet de böyledir. Lâkin 
deynden beraet bu suretle olabildiği gibi ibra veya istifa suretiyle de olur ki, bu 
da, tefassı tarikidir. Hukukta böyle olduğu gibi bundan me’huz olarak kelimenin 
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bir de hukuk-ı siyasiye ve harb nokta-i nazanndan mukarer mânâsı vardır ki, bu- 
rada, asıl maksud olan da odur. Nitekim Ebû Bekr-i Razî, bunu izah ile 
“Ahkâm-ı Kur’ân”da der ki: “Beraet, kat’-ı muvalât ve irtifa ’ı ismet ve zeval-i 
emandır”. Fahruddin-i Razî de tefsirinde der ki: “Beraetin mânâsı inkıta ’-ı is- 
mettir. i fc Tjfl denilir ki, beynimizde ismet inkıta* ettir, ismet inkıta’ 

etti, aramızda alâka kalmadı demektir, tlh...” Ve işte burada beraet her hangi bir 
kerahet-i nakısadan selâmet ve tebaud mânâ-yı aslîsini mötezammın olmakla 
beraber bilhassa mânâ-yı hukukî ve siyasîsi ile hukuk-ı düvel ıstılâhatında, “hali 
harb hudusünü iktiza eden kat’-ı münasebet” demektir. Ve bu suretle sûrenin ilk 
âyeti bir ültimatom ve ondan sonrası bunun esbab-ı mucibesiyle umuma i’lân ve 
izahıdır. Şöyle ki: 

İ fj, Bir beraet, yâni bu öyle ehemmiyetli ve mutlak bir kat’-ı münasebet 
ve înkıta-ı ismet, bir ültimatomdur dJJJj JÜI ^ ki, Allah ve Resulü’nden 
1 o* j£ûli *jjl J\ o muahede yaptığınız müşriklere vusul bulacak. 

MUAHEDE 

Görülüyor ki, bu âyet, “falandan, falana mektub” denilmesi gibi bir 
semâme üslûbundadır. Fakat burada her hangi bir mektub veya tahririn değil, 
muntazam bir tebliğ-i resmînin ve bahusus Edebiyyat-ı siyasiyyeden olmak 
üzere bir nebz, bir ültimatom semâmesinin bütün erkân-ı lâzımesiyle beliğ bir 
nümune-i tahriri vardır. Bunda evvelâ tebliğin mahiyyeti, saniyen, mürsil ve va- 
sita-i irsal, salisen, mürselün ileyhler ve haysiyyetleri, rabian, alâkadaran tama- 
men fezleke edilerek gayet vecîz ve aynı zamanda açık ve müessir bir surette 
ta’rif ve irâe olunuvermi; ve anlatılmıştır ki, bu tebliğin sebeb-i şirk ve 
müslümanlara sebk-ı ahiddir. Demek olur ki, müslümanlara ahdi sebketmemiş 
olanlara esasen bir alâka ve münasebet olmadığından böyle kat’-ı münasebet ih- 
barına lüzum yoldur. Ancak müslüm anların muahede yaptıktan müşriklere karşı 
doğrudan doğruya nakz-ı ahd etmeksizin ibtidaen nebz-i ahd ile böyle bir kat’-ı 
münasebet ihbar eylemeleri lâzım gelmiştir. Çünkü esbabı izah olunacağı üzere 
Allah ye Resulü o ahidlerden beridirler. Ma’lûm ki, muahede ahidleşmek de- 
mektir. Ahd ise, mutlak akid mânâsına dahi gelirse de asıl mânâsı yemîn ile tev- 
sik olunan akiddir. En kavi ve en cami’ yemîn ise, Allah’a yemîndir. Ve 
Müslümanın yapacağı yemîn de budur. Müşrikler ise, müşrik olmalan haysiyye- 
tiyle nazarlannda böyle sırf Allah için yapılan bir yemîn ve ahdin hüküm ve 

Muvalat: Dostluk, karşılıklı sevgi, yardım, koruma. İktiza: Lazım gelme, gerekme, işe yarama. 
Fezleke: Hülasa, netice, öz, icmal. 




Cüz: 10, Sûre: 9 


TEVBE SÛRESİ: 1-6 


311 


kıymeti yoktur. Verdikleri ahdin hakkına Allah için riayet etmezler, akidelerinin 
muktezası olarak her hangi bir vesile-i şirk ile nakz-ı ahidden ictinab eylemez- 
ler. Ve böyle bir ahid ise, hakikî ve samimî olmaz. Maamafih her kiminle olursa 
olsun bir ahid vaki’ olduktan sonra onu, habersiz nakza kalkışmak gadr-u hiya- 
net olacağından müslim için haramdır. Ve böyle bir ahidden kurtulmak için üç 
yol vardır. 

Birincisi; Müddeti muayyene ile mukayyed ise, o müddetin hitamını 
beklemek, 

İkincisi; istenildiği zaman feshedilebileceği meşrut bulunmak ki, şarta 
göre hareket olunur. 

Ürüncüsü, •T^ j^lJl jJU ‘jifc Cfj (" Herhangi bir kavmden 

de bir hıyanet endişe edersen evvel emirde (nebzet) ahidlerini reddettiğini 
düpedüz kendilerine bildir, çünkü Allah hainleri sevmez.” Enfâl-8/58) 
medlûlünce muzmer bir hiyanet tehlikesi karşısında nebz-i ahd etmek ki, bu sur- 
ette aldatıp baskın edilmemiş ve açıktan açığa istikamet dairesinde ihbar ve 
i’lân-ı keyfiyyet edilmiş olacağından hiyanet yapılmış olmaz. Ve bu vech ile bu 
beraet, Enfal’deki o nebiz emrinin şumullü bir tatbiki demektir ki, bu âyette, bu 
semâme ile bu cihetler telhis olunduktan sonra ültimatomun mündericat-ı 
asliyyesi de şu âyette telhis edilmiştir: 

jJJti j> l İmdi bundan i’tibaren arzda dört ay seyahat 

ediniz. 

SİYAHAT: Suyun tabiatı üzere akması gibi kolayına geldiği vech ile arz 
üzerinde şehirlerden ve ma’murelerden uzaklara varıncıya kadar istediği yere 
gitmek ve seyretmektir. Bu suretle siyahatte serbest ve vasi’ bir seyr-ü hareket 
vardır. Sonra şerait-ı mu’tâde tahavvüle uğrayacağından esna-yı seyahatte ye- 
mek, içmek hususunda da bir nev-i’ imsak ve riyazat iktiza edeceği ve hattâ bu 
sebeple sâimîn seyyaha teşbih edildiği cihetle seyahat ehemmiyyetli bir hazırlığı 
istilzam eder. Bu ise, bir vüs’at ve refaha mütevvakıf bulunur. Bunun için 
“siyahat ediniz” emrinde, “gidiniz, seyr-ü sefer ediniz” emrinden fazla bir terfih 
ve müsaade mânâsı ve ziyade bir ihtiyat ve hazırlık ihtarı vardır. Ve bu emirden 
murad, behemehal siyahat-i emir ve icab değil, bir ibaha ve ıtlaktır ki, şöyle de- * 
mek olun 
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Ey bu haber kendilerine vasıl olan mtıâhid müşrikler, birdenbire ve ha- 
bersiz bir surette mu&hedenizin nakziyle gadre uğratılacağınızı zannetmeyiniz. 
Bu andan i’tibaren size dört ay mühlet var. Bu müddet zarfında katl-ü kıtal veya 
sair bir suretle taarruzdan masûn ve dilediğiniz gibi geniş geniş hazırlanmakta 
serbest ve muhtarsınız. Ondan sonra münasebet temamen munkatı’ ve hal-i harb 
kaim olacağından bu müddette kendiniz için iyi düşününüz, her ihtiyatı yapınız. 
Harb tedariki görmek, tahassun etmek, kaçacak veya iltica edecek yer 
hazırlamak gibi, muvafık görüp arzu edeceğiniz hususatın tesviyesi zımnında 
gerek Dâr-ı İslâm ve gerek sair aktar-ı arzda bir seyyah vaz’iyyetiyle dilediğiniz 
gibi gidiniz, iyice hazırlanınız. 

Bu suretle âyetten maksud, bu ıtlak ve ihtar olduğu halde, bunun "dört ay 
siyahat edebilirsiniz” gibi ihbar suretinde ifade olunmaytp da emir sıygasiyle 
iş’ar buyurulması bariz iki nükteyi tazammun eder. Birisi, bu seyyahat ve 
hazırlık onlardan bir emr-i matlûb gibi olduğuna işarettir. Birisi de, her ne ya- 
parlarsa yapsınlar emr-i Hakk’a mahkûm bulunduklarını iş’ardır. Hattâ pek 
mühim olan bu cihet, bir de ayrıca tasrih olunarak buyuruluyor ki: 

Dört ay seyahat ediniz iJL&G ve maamafih biliniz ki, 4)1 ’J£ ’J £ 1 

* * * * 

vaki’de siz (öyle seyahat ve hazırlıkla) Allah’ı âciz bırakacak, kurtulacak 
değilsiniz. 4)1 Ve muhakkak Allah, kâfirleri borlayacaktır. 

Bundan sonra »ki hal ve vaziyyette kalmanıza imkânı yoktur. Ya küfürden vaz 
geçip emr-i Haldc’a teslim olursunuz veya dünya ve âhiret perişan olursunuz. 

Bu dört ayın, Şevval’den onuncu sene Muharrem nihayetine kadar 
olduğu hakkında Zührî’den bir kavil varsa da, diğer mOfessirîn, tarih-ı i’lân olan 
yevm-i Hacc’dan i’tibaren, yâni Zilhicce’nin onundan Rebiu’l-âhirin onuna ka- 
dar olduğunu söylemişlerdir ki, doğrusu da, budur. Zira Cessas’ın ihtar ettiği 
vech ile, ravller, Sûre-i Berae’nin nüzulü ve Resulullah’ın Ebu Bekr’i Hacc 
üzerine gönderdiği vakit, Ziihıcce’de ve Ebu Bekr'in hareketinden sonra olduğu 
hususunda ihtilâf etmemişlerdir. •>!» Şu kadar ki, o sene henüz müşriklerin 
âdeti olan "nesi’”, kalkmamış bulunduğu cihetle Zilhıcce'nin onu i'tibar edilen 
Hacc günü hakikatte Zilka’denin onu ve binaenaleyh dört ayın nihayeti de Re- 
biu’l-evvel’in onu demek olduğu dahi Ebu Hayyân’ın nakline göre Mücahid 
gibi, bâzı müfessirln tarafından nakledilmiştir. Şu halde Muharrem nihayeti, 
yalnız muahedesi bulunmayan müşrikler hesabına i’tibar edilmiş olabilir. Bunun 
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da Şevval’in evvelinden değil, yevm-i i'lâmndan sayılması lâzım gelir. Nitekim 
lbn Abbas’dan böyle bir rivayet de mevcuddur. 

HACC 

Velhasıl bu, böyle kat’î bir beraet g^Jl ^ dil 'j* jfjT» ve Hacc-ı 
Ekber günü Allah ve Resulü’nden bütün nâsa şöyle bir ezan, yâni mû’min 
veya gayr-ı mü’min, muahid veya gayr-ı muahid herkese bir izan, her sınıf in- 
sanların kulaklarına sokulacak bervech-i âtî bir i’lân ve i’lâmdır. j» tjJİ dil Sl 
ki, Allah, müşriklerden kat’iyyen beridir. Resulü de, kezalik 
müşriklerden beridir bunun içindir ki, bu sene müşriklerin bulunabileceği 
Hacc’da bulunmamıştır. 

Burada Hacc’ın, "Ekber” vasfıyle tavsifinde bir kaç mânâ vardır: 

1- Umre’ye, Hacc-ı esgar denildiği cihetle buna nazaran asıl Hacc, Hacc- 
ı ekber olur. Hudeybiye’den sonra hicretin yedinci senesi Umre-i kazâ yapılmış 
idi. Sûre-i Bakara’da «İl «Jl t^lsTj {"Haccı umreyi de Allah için tamam 
yapın... ” Bakara-2/196) ayetinin tefsirine balanız. Bu suretle o gün Hacc-ı asgar 
günü olmuştu. Sekizinci sene feth-i Mekke ile geçmiş ve İslâm’da ilk Hacc, bu 
dokuzuncu sene başlamış idi ve şu halde bu mânâ ile Hacc-ı ekber günü demek 
asıl mânisiyle Hacc günü demeğe müsavidir. 

2- Bir Hacc amelini teşkil eden ef alin en büyük kısmı demek olur ki, bu 
da, her sene ve her Hacc’da vardır. Bunda ekberiyyet, bir Hacc’ın diğer Hacc’a 
veya diğer bir amele nisbeti değil, ayni bir Hacc’ın eczası beynindeki nisbet 
itibariyledir. Gerçi bu zikr-i küll ve irade-i cüz gibi bir mecazdır. Fakat bu 
mânânın âyetteki yevm-i ta’yin nokta-i nazarından ehemmiyet-i mahsusası 
vardır. 

3- Müslimîn ve müşrikinin toplandığı pek büyük bir tecemmü’ ile Dar-i 
Islâm’da ilk ve bir kene olarak yapılan ve bu beraeti i’lân ile de fevka’l-âde bir 
azameti hâiz olan Hacc demek olur ki, bunda işbu dokuzuncu ve Ebu Bekir ima- 
reti ile vaki’ olan Hacc'ı, ekberiyyet-i mutlaka ile bir tahsis vardır. Yâni bu 
suretle Hacc, ne bundan evvel olmuş ne ete olacaktır. Fakat Hacc’ın bu mânâ ile 
ekberiyyeti biraz cay-i nazar görülmüştür. 

4- İslâm’ın izzetini ve şirkin zilletini izhar eden Hacc demektir ki, bu 
mânâ Hacc-ı evvele sadık olduğu gibi ertesi sene Resulullah’ın Hacc ettiği Hac- 
cetü’l-Vedâ’a da evleviyyetle sadıktır. Zira bu i’lânı beraetin asıl hükmü o za- 
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man zahir olmuş ve J£] cJJl ^Î1 (“... işte bugün sizin için dininizi kemale 
yetirdim... " Mâide-5/3) mantukunca İslâm’ın tecelli-i kemali asıl o gün olmuş 
ve Jü Ijj i» (“Ey cemaat! Haccın manasınım iyi öğrenin. Çünkü belli ol- 

maz belki bu hacdan sonra bir hacc daha yapamam .” Sünen’un Neseî: Me- 
nasık-Hacc: 220) hadîs-i şerifi mucebince menasik-i Hacc, asıl bunda tekarrür 
eylemiştir. Filhakika Hacc-ı evvel dahi bervech-i meşruh bâzı hususiyyetine 
nazaran bînazır ise de, yine ekberiyyeti vücuhen nisbîdir. Çünkü bilfiil Resulul- 
lah’m bulunmaması ve müşriklerin iştirak edebilmesi, üryan tavaf ve nesi gibi 
bâzı âdat-ı şirkin henüz izale edilmemiş ve binaenaleyh beraetin daha tam ta- 
hakkuk etmemiş bulunması i’tibariyle noksandan hali değildir. Ve o halde onun 
bütün kıymeti, Resulullah’ın Haccına bir mukaddime olmasındadır. Ve şûbhe 
yok ki, bütün bunların tahakkuku i’tibariyle evvel ve ekber-i mutlak olan Hacc, 
Resulullah’ın Hacadır ve giîl ^ 0* (“Ey insanlar! Dikkat ediniz, hangi 
gün en mukaddes gündür?” Resul-i Ekrepı (s.a.v.) bu buyruğu üç kere tekrar- 
ladı. Sahabiler (rxt.): u En mukaddes gün Hacc-ı Ekber günüdür. ” dediler..... ” 
Sünen-i İbn Mâce: Kitabü’l-Menasik-76/3055) hadîs-i şerifi de, bunda zahirdir. 
Bununla beraber âyetin yalnız Haçc-ı Resul’e kasrı da zâhir değildir. Zira Hac- 
cetü’l-Vedâ’da bu i’lânın kendisi değil, hükmünün tahakkuk-ı tammı vaki’ 
olmuştur. Âyette mevzu-ı bahs ise, i’lânın kendisidir. Bunun için Tefsir-i Ta- 
berî, İbn Sirin’in: “Yevmü’l-HaccıM-Ekber ile murad, Resulullah’ın Hacc ettiği 
ve ma’iyyetinde bir çok ümmetlerin de Hacc eylediği Haccetü’l-Vedâ senesi- 
dir.” dediğini naklettikten sonra demiştir ki, bu mânâ âyette gJ.1 fJl Jil 

4)1 £► r U jMj jŞi\ gibi bir izmare muhtacdır. >1 Binaenaleyh âyetteki, Hacc- 
ı ekber mefhumu, Hacc-ı Ebu Bekr’e münhasır olmayıp Hacc-ı Resul’e dahi 
bil’evleviyye dall ise de, bunu burada yalnız Hacc-ı Resule kasretmek doğru 
değildir. Şu halde gelelim mes'elesine: Yevm, vakit mânâsına da gelebilir 
ve binaenaleyh cgU fJt » vakt-i Hacc demek olabilirse de âyetin zahiri, bunun 
vakt-i Hacc’dan bir gün olmasıdır. Hem bir gün ki, dört ayı saymak için bir 
mebde i’tibar edilebilsin. Halbuki yalnız birinci, üçüncü ve dördüncü mânâlara 
nazaran Hacc-ı ekber günü demek, Hacc-ı ekber vakti demekten fazla bir şey 
ifade etmez, bu ise, seneye, aya muhtemil ve olsa olsa Arefe’den Minâ 
günlerinin nihayetine kadar eyyam-ı Hacc’ın mecmuuna mahmul olabilir. Ve 
nitekim bâzı müfessirîn de, buna kail olmuştur. İbn Atiyye, tefsirinde demiştir 
ki: Ehadisin tezahürüne göre Hazret-i Ali, bu âyetleri Arefe günü Hazret-i Ebu 
Bekr’in hutbesi akebinde izan eylemiş, sonra da nasın hepsinin işitmediğini 
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görmüş. Bayram günü de ta’kib etmiş ve hattâ Hazret-i Ebu Bekr, o gün Ebu 
Hüreyre ve daha sair bir takım zevatı, O’na muavin olmak üzere göndermiş. 
Bunlar da, Zülmecaz vesâir esvak-ı Arab’da bu işi ta’kib eylemişlerdir. Ve buna 
nazaran Süfyan ibn Uyeyne’nin dediği gibi bu günün, bütün eyyam-ı Hacc’a 
şamil olması tereccuh ediyor. İlh. Mücahid’in de Hacc-ı ekber günü bütün Minâ 
günleri ve müşriklerin Zülmecaz ve Ukâz ve Micenne’de bulundukları sırada 
içlerinde: “Bu seneden sonra müşrikler müslümanlarla beraber Hacc etmiyecek- 
lerdir” diye nidâ ettirilinciye kadar olan içtimâ’ zamanlarıdır, dediği menkuldür. 
Fi’l-hakika Ebu Hüreyre radıyallahü anhin, kendisinden de merviydir ki: 
“Resulullah, sallâllahü aleyhi vesellem Ali’yi Berae ile müşriklere gönderdiği 
zaman ben de, Ali ile beraberdim. Nidâ ediyordum, hattâ sesim kısıldı ve şöyle 
emrolunmuştuk: Bu seneden sonra bir müşrik. Haccetmeyecek ve Beyt’i bir 
uryân, tavaf eylemeyecek ve cennete, ancak mü’min girecek. Her kimin de Re- 
sulullah ile arasında bir ahid varsa, dört aya kadar eceli vardır. Dört ay geçtikten 
sonra Allah, müşriklerden beridir. Resulü de.” demiştir. Fakat bu miyanda dört 
aya mebde’ olacak bir gün i’tibar edilmesi lâzım gelir ki, « J&i I den en 

zâhir olan mânâ da bunun vakt-i Hacc’dan tek bir gün olmasıdır. Bundan do- 
layıdır ki, cumhur-ı müfessirin bunu vakt-i Hacc diye değil, eyyam-ı Hacc’dan 
bir yevm-i muayyen olarak göstermişlerdir ki bu da, ancak Hacc-ı ekber 
ta’birinin ikinci mânâsını mülâhaza ile mümkün olur. Ve bu suretle bu gün 
Hacc-ı ekberin en büyük bir günü demek olacaktır. Bu ise, ya Arefe veya ilk 
Bayram günü olabilecektir. Îî> ^Jl hadîs-i şerifine bakınca bu gün Arefe ’den 
ibaret gibi görünür. Ve bu hadîs’e binaen bâzılan bunun Arefe günü olduğuna 
kail olmuşlardır ki, nakledildiğine göre Hazret-i Ömer, İbn Zübeyr, Ebu Cu- 
hayfe. Tavus, Atâ, İbn Müseyyeb bu cümledendir. Lâkin Sûre-i Bakara ’da dahi 
izah olunduğu üzere olması Arefe’ ye yetişemeyenin Hacc’a 

yetişememiş olması i’tibariyle olduğu zâhirdir. Bu ise, Hacc’ın en büyük kısmı 
Arefe’de olmasını iktiza etmez ve o gün Hacc, tamam olmaz. Hacc, ancak Bay- 
ram günü tamam olabilir. Tavaf, nahır, remiy ve tahlik, ef’al-i Hacc’ın ekserisi 
Bayram günü itmam edilebilir. Ve filvaki* Aleyhıssalâtü vesselâm’ın, Hac- 
cetü’l-vedâ’da, yevm-i nahırda, cemrelerin yanında durup J&i} ^Jı CU “İşte 
hacc-ı Ekber budur.” İbn Mâce: Kitabü’l-Menasik-76/3055 buyurduğu da ri- 
vayet edilmiştir. Bu sebeble müfessirinin çoğu, Hacc-ı ekber gününün Bayram 
günü olduğuna kaildirler. Ebu Musa el-Eş’ari, İbn Ebi Evfâ, Mugiyre ibn Şu’be, 
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İbn Cübeyr, İklime, Şa’bî, Zührî, ibn Zeyd, Süddi bu cümledendir. 

Hulâsa-i kelâm. Sûrenin evveli, müşrikine karşı muahedelerinin infisa- 
hiyle beraetin ale’l-ıtlak sflbutunun ve bunun suret ve h&kmûnö ihbar ve 
icabının icrası, lüzumunu iş’aıdır. Ve işbu, dil '&> Sfil ("Birde Allah ve Re- 
sulünden hacci ekber günü insanlara bir i’ lan. " Tevbe-9/3) de herkese i’lân ve 
i’lâmın vücubunu ihbar ve tarihini tesbit ile tahakkukunu te’kid ve bervech-i âtî 
esbab ve netaicini izah eden bir beyanâmedir. Baştaki Beraet ^jjljl diye henüz 
vasıl olmak üzere bulunan mutlak bir beraettir. Bu ikinci ise, ofJıZİ l o? İfJt 
(Tevbe-9/3) diye ı‘^ı ile sılalanmış bilfiil tahakkuka başlamış bir beraettir. Ve 
her ikisinde beraetin müteallakı müşrikler, i’lânın mütealliki ise, gerek kâfir, ge- 
rek mü’min umum nâstır. Ve bâlâdaki rivayattan anlaşıldığı üzere Hazret-i Ali, 
bu i’ lana me’mur edilmiş, Arafat’tan i’tibaren Minâ günlerinin nihayetine kadar 
o sene vakt-i Hacc’da bu i’lân vazifesi yapılmış ve bu miyanda dört ay mühlet 
içinde bayram günü mebde’ olmuştur. Bu vech ile sûrenin başı veciz ve açık bir 
nebz, bir kat’-i münasebet ültimatomu, bu âyetten i’tibaren de esbab-ı mucibe- 
siyle muvazzah bir i’lân-ı harb beyannamesini muhtevidir. Şöyle ki: 

Ey nâs hepinizin ma’lûmu olsun Allah, müşriklerden kat’iyyen beridir. 
Resulü de. ^ Binaenaleyh tevbe ederseniz JİÜ ^ bu sizin için 

hayırdır, ’Jj Ve eğer yüz çevirirseniz, tevbeden sarf-ı nazar eder veya 

İslâm’dan ve ahde vefadan yüz çevirmekte ısrar eylerseniz j£îl lj 1&0 

4)1 iyi biliniz ki Siz, Allah’ı âciz bırakamazsınız, azabından kaçıp kurtula- 
mazsınız. jJŞsş Gw* Ve ya Muhammed, öyle küfredenleri elim 

bir azâb ile müjdele. Nakz-ı ahd edenlere bervech-i bâlâ dört aydan ziyade 
mühlet verme, ^ ^1}| î*Jİ) Sl ancak o müşriklerden şunlara ki, mua- 
hede yaptınız, sonra size hiç bir şey eksikkmedüer. Muahede 

şartlarmdan hiç birine riayetsizlik etmediler, size doğrudan doğru hiç bir zarar 
yapmadıkları gibi, (4-1 j£Ll* l^athî ^ size karşı hiç bir kimseye muzaheret de 
yapmadılar. Nitekim Resulullah’ın ahdine dahil olan Huzaa’ya Beni Bekr’in 
taaddisi gibi bizzat ve Kureyş’in bunlara silâh ile muaveneti gibi dolayısiyle bir 
zararda bulunmadılar. Jl JJ \Jjü Bunlara müddetlerine kadar 
ahidlerini itmam ediniz, yâni bunlan o nakz-ı ahd edenlere karıştırmayınız. 
Onlar gibi dört ay müddet geçince hemen harbe kalkışmayınız, bunlara onlar 
gibi muamele etmeyiniz de müddetleri bitinceye kadar ahidlerini tamamı tam- 
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amme edâ eyleyiniz. U)l jl Çünkü Allah, mütteldleri muhakkak 

KTtr, hukuk-ı ahde riayet de telcvâ cümlesindendir. Velevse müşrik olsun ah- 
dine riayet eden vefakâr ile etmeyen gaddarı müsavi tutmak, tekvaya mün&fidir. 

Riviyet olunduğuna göre Resulullah ile müşrikler arasında, w Beyt-i 
şeriften kimseyi menetmemek ve şehr-i haram’dan kimse ihafe olunmamak” 
üzere bir ahd-i İram, bir de Huzaa, Müdlic vesâite gibi kabâilin hususiyyetlerine 
göre birer müddet-i muayyene dahilinde hususî muihedeler vardı. Vaktaki Haz- 
ret-i Peygamber, Tebûk gazasına çıktı ve Münafıklar tahallüf edip bir takım 
eracif yaymağa kalkıştılar, o sırada müşrikler de ahidierini nakz etmeğe 
başladılar, öyle ki, Resulullah’ın Tebûk’ten avdetinde ekserisi nakz-ı ahd etmiş 
bulunuyorlardı. Bunun üzerine bâlâda nakl edildiği vech ile bu Sûre nâzil 
olmuş, ahidleri kendilerine nebz edilmiş idi. Ancak Benî Damra ve Benî Kinane 
gibi bir kısm-ı kalil ahidierini bozmamışlardı. İşte nebz-i âmmdan sonra bu 
âyetle muahedat-ı hususiyeye temas edilerek bu gibi ahidlerine riâyet edenler 
muâhedelerinin hususiyyetine göre müddetlerinin nihayetine kadar istisna edil- 
miş, onlar bir noksan yapmadıkça müddetin nihfiyetine kadar ahidlerinin itmamı 
emrolunmuştur. Yukarıda zikrolunduğu üzere Hazret-i Ali’nin i’lânında 
dördüncü madde olan, “her ahid sahibine ahdi itmam olunacak” fıkrası bu idi. 
Ve denilmiştir ki, azamî olarak Beni Kinane’den bir hayyın dokuz ay müddeti 
kalmıştı, o da itmani edildi. Demek ki, bu müddetlerin hitamında Ceziretü’l- 
Arab’da sahib-i ahid hiç bir müşrik kalmamış oluyordu. 

Bunlar ma’lûm olduktan sonra, £JJl ^IıV) gEJl 110 İmdi haram aylar 
sıyrılınca. Bu haram aylar İp ("... dördü haram (donlardır,... ” Tevbe-9/ 

36) Jtsl r £Jl J&JI jüJLi ("Sana hürmetti aydan ve onda kıtalden soru- 
yortar... " Bakara-2/217) mısdakınca her sene ma’hud olan eşhür-i hunim, yâni 
Zilka’de, Zilhicce, Muharrem, Receb aylan demek olmayıp ^ 

("Bundan böyle yeryüzünde dört ay istediğiniz gibi dolaşın. " Tevbe-9/2) 
emriyle verilen dört ay mühlettir ki, bunun yevm-i Hacc’dan Muharrem nihaye- 
tine kadar elli günü ma’hud eşhür-i burumdan ise de, mütebakisi hariçdir. Fakat 
bu i’lâna nazaran aynı hükümdedir. Ve bu suretle şu da anlatılmıştır ki, ahid 
taallûk eden her hangi bir ay eşhür-İ burumdan olur. .Yâni bâlâda zikr olunan 
dört ay müddet zarfında kıtal ve taamız haramdır. Ahidlerine riayet edenlerin 

müddetleri de böyledir. Fakat bu haram aylar çıkınca iJîM artık o 

00 
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mühleti biten müşrikleri nerede bulursanız kati ediniz, ale’l-ıtlak öldürünüz. 
Yâni dört aydan sonra temamen hal-i harb kaimdir. Binaenaleyh onlar, ta- 
rafından bir taarruza muntazır olmayarak hemen harbe mübaşeret ediniz ve hill 
ü harem her nerede bulur ve nasıl öldürebilirseniz öyle öldürünüz. Maamafih 
Sünnet’te “müsle” yapmaktan, yâni burun, kulak kesmekten ve bir kimseyi dur- 
durup ok ve emsali ile “sabren” öldürmekten nehiy varid olmuştur. Bundan 
başka Aleyhıssalâtü vesselam buyurmuştur ki: olîV) 3*1 ^Ûl îiil “nev ’-i ka- 
til cihetiyle nâsın en afifi ehli imandır.” (İbn Mâce: Kitabu’d-Diyet-30/ 
3681) Vel£a)l ljLi.U ’f&S lal (“ Öldürdüğünüz vakit güzellikle öldürün .” (İbn 
Mâce: Kitabü’z-Zebaih-3/3170), bu mânâlara, şunlar da imâ eder: Ve 

onlan tutunuz, esir ediniz. Demek olur ki, tutmak mümkün iken hemen kati 
edivermemelidir. Ve hasr ediniz, bulunduklan muhitten çıkarmayınız, 

şurada burada gezdirmeyiniz. ijûifj Ve onlar için her mersada otu- 

runuz, yâni kaçırmamak, geçirmemek için evine veya kıra veya ticarete gidecek 
her geçidi tutup gözetiniz. 1^6 jli Bunun üzerine tevbe ederler, şirkten vaz 
geçip imana gelirler îjijll (Jfj îjJİJI ve namazı ikame edip zekâtı verir- 
lerse, yâni bunları kabul eder, müslüman olurlarsa jji.,'- ijü hemen sebillerini 
tahliye ediniz. Mezkûr taarruzlardan hiç birini yapmayıp hallerine bırakınız. *jl 
4İII Çünkü Allah; gafur, rahimdir. Bu suretle geçmiş olan şirk, küfür 
ve gadirlerini mağfiret eder, iman ve tâatlerine şevab da verir. Demek ki o 
müşriklere ya katl-ü esaret veya İslâm’dan başka bir şey bırakılmamıştır. İleride 
görüleceği üzere Ehl-i Kitâb’da olduğu gibi cizye dahi kabul edilmeyecektir. 
Hasen-i Basrî, rivayet etmiştir ki: “Esîrin birisi Hazret-i Peygamber’e işittirecek 
surette “ Allah’a tevbe ederim, Muhammed’e tevbe etmem” diyer üç kerre 
bağırmış. Aleyhıssalâtü vesselâm da: “Bırakınız, hakkı ehline tanıdı” Âhmed b. 
Hanbel-3/435 buyurmuştur.” 

Bu noktada tevbe ile alâkadar olmak üzere harbîye eman mes’elesi an- 
latılarak buyuruluyor ki: 

>1 jf, Ve eğer müşriklerden biri sana isticare 
ederse, yâni mühlet-i mezkûre çıktıktan sonra sana istiman eder, senin kendisine 
eman verip car olmanı, yâni taarruzdan himayeyi taleb ederse, U Sen de, ona 
eman ver dil 'fj$ tâ İd, Allah kelâmını dinlerin. ’Kur’ân’ı ve delâil-i 

hakkı işitsin, düşünsün. Senin da’vet ettiğin dinin hakikat ve hakkiyyetine mut- 
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tali’ olmak imkânını elde etsin. Zira ehl-i lisan için mücerred sema’, fehme kâfi 
gelebilir. Rivayet olunur ki, Hazret-i Ali’ye müşriklerden bir adam geldi: “Bu 
mühletin inkızasından sonra şayed bizden bir kimse Kelâmullah’ı dinlemek için 
veya diğer bir hacet için Muhammed’e gelecek olursa, kati olunacak mı?” dedi. 

0 da: “Hayır, çünkü Allah Teâlâ, şöyle buyuruyor: 7j * U 'J'JifjLl j* j#*1 jfj 

... Tip ‘fi <1)1 ("Ve eğer müşriklerden biri aman ile yakınına gel- 

mek isterse ona eman ver, tâki Allah’ın kelamını dinlesin,... * Tevbe-9/6) buyu- 
rulmuştur. Hazreti Ali’nin bu sözü zahiren ayete muhalif gibi görünür. Zira ay- 
ette diğer hacet zikredilmemiş yalnız *1)1 'fjS ^ buyurulmuştur. Bunun 
için denilmiştir ki, hacetten murad, her hangi bir hacet-i dünyeviyye değil, dine 
müteallik hacettir. Zira Aleyhıssalâtü vesselam’ a gelecek olan kimse, dine 
müteallik umur için gelir ve Kelâmullah’a müteferri’ olan ale’l-umum delâil-i 
hakkı dinlemek, şübhelerini sorup cevap almak dahi Kelâmullah’ı semaa 
mülhaktır. Fakat dikkat olunursa muhalefet yoktur, haceti böyle tahsisa lüzum 
da yoktur. Zira âyette isticare mutlaktır, «İli 'fjS (Tevbe-9/6) kaydi 

’ye mütealliktir. Bu ise, şunu iş’ar eder ki, istiman eden her hangi bir maksadda 
bulunabilir. Fakat eman veren, onun Kelâmullah’ı işidip dinlemesi hikmet ve 
gayesini hesab ederek eman vermelidir. Şu halde müste’min bu gaye ile bir ha- 
cet-i diniyye için istiman ederse vermek vacib olur. Fakat mutlak surete veya bir 
hacet-i dünyeviyye maksadiyle istiman ederse eman vermek vacib olmaz. !cab-ı 
hale göre ya caiz veya reddi vacib olabilir. Binaenaleyh bu âyetten başlıca 
şunlar istinbat olunur: 

1- Ulema demişlerdir ki: Bir kâfir, an delilin i’tikad etmek için bizden 
tevhid ve risaletin delâilini beyan ve ikame-i hüccet talebinde bulunursa Tevhid- 

1 İlâhî’yi ve Hazret-i Peygamber’in sıhhat-i nübüvvetini beyan ile ikame-i hüc- 
cet üzerimize vacib olur. Ve bir harbî böyle bir talebde bulunduğu zaman bu 
delâlet-i beyan ve huccet-i ikame etmeden onu katle kalkışmak caiz olmaz. Zira 
Allah Teâlâ, bervech-ibâlâ bu kadar i’lândan ve müddetin inkizasından sonra 
bile, «İli 'fjS fÇL 4 Jİ eman verilmesini emretmiştir. Bu, şuna da delâlet eder 
ki, her kim bizden umuruna müteallik bir şeyin ta’rifini taleb ve iltimas ederse 
ta’iimi üzerimize vacib olur. 

2- Fukaha demişlerdir ki: Bir harbî, Dar-ı İslâm’a dahil oluverirse kendi- 
si ve malı ganimet olur. Ancak ümid-i İslâm ile Kelâmullah’ı istima’ etmek gibi 
bir garz-ı şer’î için veya ticaret için müstecîr olarak, yâni istîman edip emân ala- 
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rak dahil oluna bir aabinin veya mecnunun emeniyle bile dahil olaa bunların 
ananları da bir şübhe-i em&n olduğundan muhafazası vacib olur. Her hangi biri- 
si, Dar-ı İslâm’a bir elçilikle gidene elçilik emindir. Birisi Dâr-i İslâm’daki bir 
maluu almak için gider ve o malın da emanı bulunursa malın emanı, onun da 
emanıolur. 

Hâsılı öyle, o maksada eman ver, sonra da onu me’menine 

İblâğ eyle. Istima’ ettikten sonra iman etmezse, canı ve malı taarruzdan masun 
olarak onu eman yeri olan mahalline vatanına yetiştir. Binaenaleyh müste’minin 
fazla bir müddet durdurulması da caiz değildir. ÛUi Bu, bu eman ve iblâğ 
emri, ^ *i ^1 |u sebebkdir İd banlar, bümâ bir kavmdhrler. İman ve 
İslâm’ın hakikat ve ahkâmını bilmezler ve hattâ bu Arab müşrikleri her hususta 
cahil bir kavmdirler. Binaenaleyh eman lâzımdır ki, hakkı duysunlar da hiç 
ma’zeretleri kalmasm. 

Bu esaslar anlaşıldıktan sonra beraenin hikmet ve esbabına gelelim: 

Bu i’lân üzerine muahidlere karşı, böyle i’lânı beraet ve Icat’-ü 
münasebet bir nakz-ı ahid ve binaenaleyh bir haksızlık bir tecavüz demek olmaz 
mı? gibi bir şübhe varid olamaz. Çünkü 
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Meâl-i Şerifi 

7- O müşriklerin Allah yanında. Resulü yanında bir ahdi nasıl olabi- 
lir? Ancak Mesdd-â Haram yanında muahede yaptıklarınız yar id, bunlar, 
size doğru durdukça siz de, onlara doğru bulunun. Allah hiyanetten 
sakınanları elbette sever. 

8> Evet, nasıl olabilir ki, size bir zafer bulsalar baklanızda ne bir 
zimmet gözetirler, ne de bir yemin. Ağızlariyle sizi hoşnud etmeğe 
çalışırlar, kalbleri ise, iba eder durur. Zaten ekserisi »■— hu— çıkmış 
(asıklar. 

9- Allah’la âyetlerini bir semen-i kalüe sattılar da, Allah yotundan 
men’ettfler. Hakikat bunlar, ne feni şeyler yapmaktalar! 

10* Bir mü’min baklanda ne bir yemin gözetirler, ne bir zimmet, 
bunlar öyle mütecavizler. 

11- Bundan, böyle eğer tevbe ederler, namazı kılarlar, zekâtı verir- 


İba: Çekinmek, tiksinmek, kabul etmemek. 
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lerse dinde kardeşleriniz olurlar. Bilecek bir kavim için Biz âyetlerimizi 
daha tafsil ederiz. 

12* Ve eğer verdikleri ahidden sonra yeminlerini bozar ve dininize 
taarruza kalkarlarsa, o küfr öncüllerini hemen öldürün. Çünkü onların ye- 
minleri yoktur, (da ki, vaz geçerler. 

AHtD 

O müşrikler, yâni ahidlerine riay- 

** * * * * + + 

et etmiyenler için, Allah indinde ve Resulü indinde bir ahid nasıl bulunur? 
Böyle istikametsizlerin hakikatte ahdi mi kalır? j*Ul An- 

cak Mescid-i Haram yanmda muahede yaptıklarınız müstesna, yâni bunlar, 
içinde henüz ahdi olanlar bulunabilir. Onun için bâlâda istisna edilmiş, hak- 
larında • f & J\ ljl;U ( "...bunlara müddetlerine kadar ahidlerini tama- 

nüyle ifa edin. ” Tevbe-9/4) buyurulmuştur. Binaenaleyh lp£L.i Ci 

‘f*} bunlar, size istikamet ettikleri müdetce siz de, onlara müştekim olun. 
Yâni o istisna ve müddet-i itmam emri mutlak değildir. Hallerini gözetin, ahdi- 
nizde durdukları müddetçe siz de, onlann ahidlerinde durun. Şayed diğerlerinin 
yaptıkları gibi müddetin hitamından evvel bozarlarsa bunların da ahdi kalmaz, 
yok eğer hıtam-ı müddete kadar istikamette devam ederlerse sizin de, sonuna 
kadar vefada devam etmeniz icab eder. Çünkü ^ ilil Allah, muhak- 
kak müttekileri sever. 

Görülüyor ki, bu fasıla ile yukarıda geçen istisna âyetinin fasılasına bir 
terçi’ yapılmıştır. Ve bununla o müstesnaların o zaman, mâsadakı bu 
müstesnalar olduğu gösterilmiştir. Zira evvelki istisna her zaman cereyan ede- 
cek olan bir mefhum-ı külli üzerinedir. Bu da, onun sebeb-i nüzulü olanlara tat- 
bikidir. 

Acaba bu Mescid-i Haram yanmda muahede yapılanlar kimlerdi? Kureyş 
veya Huzaa denilmiş ise de, bu ıtlakıyle doğru değildir. Zira Kureyş ve Huzaa, 
bu Sürenin nüzulünden bir sene evvel feth-i Mekke’de İslâm’a dahil olmuş bu- 
lundukları cihetle burada muâhid müşrikler miyanında sayılan bu 
müstesnalardan murad, onlar olamayacağı isbat olunmuştur. Bunun için Beni 
Kinane ve Beni Damre denilmiştir. Fakat anlaşılıyor ki. Beni Kinane’nin de 
hepsi değildir. Bu hususta en vazih rivayet, Taberî ve sairenin beyanına göre İbn 
İshak’ın rivayetidir. Denilmiştir ki bunlar, Hudeybiye günü Resulullah ile Ku- 
reyş beyninde akd edilen muahedede muayyen müddetin nihayetine kadar Ku- 
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reyşin ahdine dahil olmuş bulunan Beni Bekir kabailidir ki, bu muahedeyi, Ku- 
reyş’ten şu ma’hud hay ile, yâni şu ma’lûm Kureyş müşrikleriyle, Benî Be- 
kir’den Beni Diller’den başkaları nakz etmemişlerdi. Binaenaleyh Beni Be- 
kir’den nakz-ı ahd etmiyenler için ... J&J IjiüîLl £î (“ bunlar size doğru durdukça 
siz de onlara doğru bulunun. ” Tevbe-9/7) müddetin nihayetine kadar itmam-ı 
ahid emr olundu.” Şu halde mes’ele gayet dakiktir. Zira bu surette muahedenin 
aslı, Hudeybiye muahedesidir. Hudeybiye, Mekke’nin civarında olmak 
i’tibariyle Mescid-i Haram yanında buyurulmuş ve bununla muahedenin ehem- 
miyeti mahsusasına, kuvvetine ve bunu nakz etmenin pek büyük bir cürüm 
olduğuna da işaret olunmuştur. Böyle olduğu halde müşrikler bunu, nakz 
etmişler, Kureyş’in ahdine dahil olan Beni Bekir’den Beni Di’ller Resulullah’ın 
ahdine dahil olan Huzaa’ya tecavüz etmiş ve Kureyş müşrikleri silâh vererek bu 
mütecavizleri tahrik eylemiş, bunun üzerine muahede münfesih olmuş ve bu te- 
cavüze mukabele için hareket olunmuş, bu da, Mekke’nin fethiyle neticelenmiş. 
Huzaa ve pek az kimselerden maada Kureyş Islâm’ı kabul eylemiş, büsbütün 
yeni bir vaz’iyyet husule gelmiş ve bu suretle Hudeybiye muahedesi esas 
i’tibariyle müddetinden evvel bozulmuş kalkmıştır. İşte şayan-ı dikkat olan nok- 
ta burasıdır ki, böyle esası ortadan kalkan bir muahedenin diğer taraftan do- 
layısiyle alâkadarları olup nakzına iştirâk etmeyerek istikametlerini gösterenler 
hakkında münfesih olmadığı ve bu istikamet devam etmek şartıyle müddetinin 
nihayetine kadar istikametle itmam olunması, ehl-i İslâm’ın bir vecibe-i ittikası 
bulunduğu ihtar edilmiştir. Halbuki zâhiren bakılırsa aslın sükutiyle Fer’in de 
sukut edeceğine hükm edilmek lâzım gelirdi. Demek oluyor ki, burada bu 
kıyasın hilâfına olarak şübhe-i ahdin de, ahid hükmünde tutulması Allah ve Re- 
sulullah indinde diyanet istikamet, ittika muktezası olduğu anlatılmıştır. Nite- 
kim Fukaha bu mânâ ile, “ şübhe-i eman, emandır ” demişler. Binaenaleyh bura- 
da ne kadar yüksek bir İlâhî hukuk esasî bulunduğunu nazardan kaçırmamalıdır. 

Bir de burada mevzu-ı bahs olan Beni Bekir, Tefsir-i Taberî’de musarrah 
olduğu üzere Beni Kinane’den olan Beni Bekir’dir. Demek ki. Beni Kinane ve 
bunlardan Beni Bekir kabilelerinin hepsi de ahde riayet etmiş değildir. Zira Hu- 
deybiye muahedesini fiilen ilk nakzeden bunlar içinde Beni Di’ller olmuştur. 
Binaenaleyh Beni Kinane veya Beni Bekir Huzaa ’yâ tecavüzle Hüdeybiye mua- 
hedesini nakzettiler denildiği zaman bunun içlerinden Beni Di’ller dolayısiyle 
olduğunu anlamalıdır. Kezalik Beni Kinane veya Beni Bekir ahidlerini boz- 
madılar denildiği zaman da, içlerinden Beni Di’ller maadasını anlamalıdır. 
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Evet, lif nasıl olur? O müşriklerin şu hal ile Allah ve Resulü indinde 
bir ahdi nasıl bulunur? JJÇL İG Ki» size bir zafer bularlarsa, ellerine bir 
fırsat geçer üstünüze çıkarlarsa, hakkınızda ne bir ili, ne 

de bir zimmet gözetmezler. 

İLL: Esasmda keskinlik ve parlaklık mânâsından me'huz olarak feryad, 
yemin, ahid, karabet mânâlarına gelir. İbranîce “il”, muarrabi olarak ilâh demek 
olduğu da söylenmiştir. 

ZİMMET: Hıfz-u himayesi lâzım gelen ve zayi* edilmesi mezemmeti 
icab eden her hangi bir emr mefhumiyle abd-ü eman, teahhüd ve zamân demek- 
tir ki, nakzı mucibi zemmolur. Bundan me’huz olarak şer’an bir şahsın leh ve 
aleyhinde icab ve isticabe ehl olması vasfına ıtlak edilir ki, ahdi bulunan nefis 
diye de ta’rif olunur. Ta’bir-i âharle şahsiyyet-i hukukiyye yahud bunu teşkil 
eden vasf-ı mümeyyiz, yâni hakk-u vazife ehliyyeti demektir. Evvelki lügavî 
mânâ ile borç, bir zimmettir. İkinci şer’I mânâ ile ise, zimmettedir. Sûre-i 
A’râf da }££* cU) ("Rabbttuz değilmiyim?" A’râf-7/172) âyetinin tefsirine 
bakınız. Bilktîvve zimmet bu ahd-i fıtrî ile yâni mevcudiyyet-i insaniyedeki tev- 
hid ve ma’rifet-i hak kabiliyyet-i mebdeiyle, bilfiil zimmet de buna müsteniden 
bilfiil yapılan taahhüd ile sabit ve kaim olur. Âyet, selb-i külli üzere varid 
olduğuna nazaran zâhiri hangi mânâsiyle olursa olsun il ve zimmet namı verile- 
bilecek hiç bir şey tanımazlar demektir. Yâni bir fırsat bulurlarsa, bütün ahidle- 
rine rağmen sizin hakkınız da ne Allah’ı, ne yeminlerini ne karabetlerini, ne de 
ahd-ü zimmetlerini tanımazlar. Ne kadar feryad etseniz yine tanımazlar. En ke- 
skin, en parlak mukaddes hakka ve verdikleri ahde bakmaz, size kıyar, diledik- 
lerini yaparlar. Maahazâ bütün bu mânâları şu iki de hulâsa mümkündür: Ne 
İlâhî, ne beşerî hiç bir hakk-u ahid gözetmezler, sizden kendi haklarında değil, 
kendilerinden sizin hakkınızda gözetmezim, ağrzlariyle sizi İrza 

ederler. Vefakârlıktan, dostluktan, İslâm’dan bahsederler, tman-ü tâatten dem 
vururlar, kandırmak için yeminler de yaparlar. Hılâf-ı zuhur ediverince aslı yok 
ma’ziretlerle i’tizar ve taallül ederler. Lâkin bütün bunlan, yalnız dilleriyle ya- 
parlar. Jtfj Halbuki kalbleri ibâ eyler, ağızlarındaki söz gönülleriyle ta- 
ban tabana zıd, kuru ve mânâsız bir lâftan ibarettir. Mühadene değil, 
mfidahenedir. jJLtl Ve bunların ekserisi fasıldır. Taat ve ahidden 
çıkmış mübalatsiz mütemerridlerdir. Bir kısmı kal ilinde olduğa gibi gadirden 

İl: Ahid, yemin İbA: Çekimser. Mnhadeae: Barışma, soll » yapma. MMahaaa: Dalkavukluk, 
münsfıkJık, yüzsüzlük 
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kaçınacak, namussuzluktan çekinecek ne bir akideî maniaları, ne de bir mürûet-i 

insaniyyeleri, merdlikleri yoktur, utanmaz arlanmazlar. GUdJloÇt, f^il Al* 

lah’ın âyetleri mukabilinde, bir semen-i ltalO iştirâ ettiler. Ahidlerin ifâsını 

ve her hususta istikameti emreden iyâtullah’ı gayet az ve ehemmiyyetsiz bir 

şeye bir lâhzalık dünya şehvetine değiştiler de ‘J* \JjL* Allah yolundan 

00 0 

menettiler. Allah’ın yolunu kesdiler, Beytullah yolundan, Din-i hakkdan, İslâm 
ve tâatten çevirmeğe kalktılar. Denilmiştir ki, Ebu Süfyan ibn Harb, Peygam- 
berin hatiflerini bırakıp kendi halifleri olan Arabîlere bir ziyafet vermişti. Bu 
bir lokma yemek sebebiyle nakz-ı ahdettiler. G X ’^l Hakikaten 

bunlar, ne fenfi yapıyorlardı. Yahud o yapageldikleri ameller, kendilerine ne 
fena oldu, ne kadar ağıra oturdu. & % Vl ,j zJŞjt Bir mü’min 
hakkında ne bir yemin, ne de bir ahid gözetmezler, yâni hey’ey-i mecmua- 
siyle ümmet-i İslâmiyye hakkında gözetmedikleri gibi efirad-ı mü’ mininden hiç 
biri hakkında da hiç bir hakk-u ahid gözetmezler. ijjîÜJi 'dil jtj Ve işte bun- 
lardır ki, mütecavizlerdir. Hakk’ın hududunu aşan, zulm-ü taaddi eden 
mütecavizler diye bu ahval-i mezmume ile muttasıf olanlara denir. Yoksa bunla- 
ra karşı beraet i’lân edip harb edecek olanlara değil. I jli İmdi bunlar, tevbe 
ederler, şirk-ü küfürden ve yaptıkları fenalıklardan vaz geçerler, fjf, İjCji Ij^üT, 
îjijji ve namazı ikame edip zekâtı verirlerse, w jJI ^ ‘fJü&Û o zaman dinde 
ihvanınızdıriar. Lehinizdeki lehlerine ve aleyhinizdeki aleyhlerine olmak üzere 
hukuk-u vezaifte müsavi olursunuz, binaenaleyh bu takdirde kendilerine kardeş 
muamelesi ediniz. Ve Biz, bu âyetleri bilecek, yâni delâlet 

ettikleri ahkâmı anlayacak, tanıyacak olan bir kavm için tabii ediyoruz. V 
olanlar değil, ilm-ü hakkı takdir şanından olanlardır ki, bu âyetlerden isti- 
fade ederler. Bu cümle, bu âyetlerde münderic ahkâmı iyice teemmül ve hakkını 
takdir ile muhafazaya tergib için tezyilî bir cümle-i mu’terızadır. Yâni ey 
mü’minler siz, bu âyetlerdeki tafsilâtın kadrini biliniz, anlayıp amel ediniz. On- 
lar da, bilirler, tevbe ve amel edip size kardeş olurlarsa febihâ ne a’lâ. jf, 
Ve eğer ahdlerinden sonra yeminlerini bozarlarsa ^ l yiitj 
ve dininize ta’n ederlerse, sarahaten tekzib veya takbih ile kadh eyler- 
lerse ki, o müşrikler, böyle yapıyorlar. Bu iki surette jifcJl (JklSî siz de, o 
küfür imamlarına kıtal ediniz. Yâni yeminlerle tevsik ve te'yid ederek ahid 
verdikten sonra yeminlerini bozanlar ve dininize ta’n edenler, küfürde ileri git- 
miş, küfür imâmı, küfür pişvası olmuş olurlar. Binaenaleyh siz de, ölümü, 


Müruet: Adamlık, insanlık. Münderic: Yer almış, içinde olan. Tezyil: Ayırmak. Ta’n: 
Küfretmek, kötülemek. Kadh: Engel olmak. Pifra: Reis, baş, hakim. 
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öldürmeyi göze alıp bunlarla çarpışınız, harb ediniz. j£J oQ V Şübhesiz ki, 
bunların asla yeminleri yoktur. Hakikatte onlar için onların nazarında yemin 
denilen şey yoktur. Kalblerinde yeminin hiç bir hükm-û kıymeti olmadığından 
ağızlariyle ne kadar yemin etseler boştur, yemine riayet etmez, yemin bozmayı 
bir mahzur saymazlar. Yeminsiz oldukları, küfürde bu kadar ileri gittikleri ta- 
hakkuk ve tebeyyûn etmiş bulunanlarla artık bir ahid yapmak imkânsız olur. 
Bunlarla bir ahid yapabilmek, yeminsizlikten vaz geçmelerine mütevakkıftır. Bu 
ise, ancak kıtal ile mümkün olur. Zira böyle kâfirler, kati ve kıtalden başka bir 
şeyden çekinmezler. Bunun için bu yeminsizlere, bu küfür imamlarına kıtal edi- 
niz ki, J4& vazgeçsinler. O küfür ve irtikâb etmekte bulundukları o 
cerâim-i a’zîmeye, o yeminsizliğe, ahidsizliğe, dinsizliğe nihayet versinler. Yâni 
böyle diye ve bu arzu ve ümid ile kıtal ediniz, harbden garazınız bu olsun. Yok- 
sa mütecavizlerin âdeti olduğu üzere mücerred itlâf etmek, mahza ızrar ve 
eziyyet etmek olmasın. 

Şimdi: 
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Meâl-i Şerifi 

13- Ya öyle bir kavme muharebe etmez misiniz ki, yeminlerini boz- 
dular ve Peygamber’i çıkarmayı kurdular, hem de ilk evvel size tearruza 
onlar başladılar, yoksa onlardan korkuyormusunuz? Eğer mü’minseniz 
daha evvel Allah’dan korkmalısınız. 


14- Muharebe edin onlara ki, Allah, sizin ellerinizle kendilerini mu- 
azzeb kılsın, rüsvay etsin, nusratiyle sizi üzerlerine muzaffer buyursun ve 
mü’min bir kavmin yüreklerine su serpsin. 

15- Ve kalblerindeki gayzı gidersin, hem Allah dilediğine tevbe de 
nasib eder. Allah, alimdir, hakimdir. 

16- Yoksa siz, zannettiniz mi ki, halinize bırakılıvereceksiniz de Al- 
lah içinizden mücahede edenleri ve Allah’dan, Resulü’nden ve 
mü’minlerden mâada sokulacak bir locaya tutunmayanlan hiç de bilip 
görmiyecek? Halbuki Allâh, bütün amellerinize kabirdir. 


C^S üjstis VI Şöyle bir kavme kıtal yapmaz mısınız İd, ^1 ye- 
minlerini bozdular JjJj\ ^ l^l>j ve Peygamberi çıkarmak istediler. O 
Peygamber ki, içlerinde bulundukça Jnki cjT» j.^'u.1 11)1 Cj {“Halbuki sen 
içlerinde iken Allah onlara azûb edecek değil idi. ” Enfâl-8/33) mantukı özere 
Allah, onları ta’zib etmiyecekti, vatanları darü’s-selâm olacaktı. Lâkin onlar, 
böyle bir Peygamber’in vatanlarında bulunmasını istemediler. O’nu çıkarmak ve 
vatanlarını İslâm ve selâmete karşı Dar-ı harb yapmak teşebbüsünde bulundular. 
Bunu evvelâ, Mekke’de istediler, hicret vaki’ oldu. Sûre-i Enfâl’de ât, ’j&l »G 
^jJl {“Hani bir vakıtdı o kafirler seni tutub bağlamaları veya öldürmeleri 
veya sürüb çıkarmaları için sana tuzak kuruyorlardı,.... " Enfâl-8/30) ayetinin 
tefsirine bakınız. Sonra Medine'den çıkarmak istediler. Yehud ile de iştirâk ede- 
rek Ahzab vak’alanna teşebbüs ettiler. Bir de ihracın diğer bir mânâsiyle, Hu- 
deybiye’den evvel ve sonra Peygamber’i tecavüz ve huruç hareketine şevket- 
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meğe çalıştılar. Gerçi yapamadılar, fakat öyle istediler. 

HARB 

fj + ’f*j re ilk dePa «dar, size bağladılar. Siz müslüm anlara 

karşı hart) vaziyyeti açan ve ilk önce kıtale kalkışan onlar oldular. İhtida Resu- 
lullah, onlara Kitâb-ı mûbîn ile geldi tebşir ve inzar ile va’z-u nasihat ve tezkir-i 
hakikat etti. Bûrhan ile tehaddiye da’vet eyledi. Onlar, bundan İçiz kaldılar, 
bürhanı seyf-fi sinana çevirdiler. Peygamber’i ve müslümanlan katle kalkıştılar. 
Bu suretle vatanlarını Dâr-i harb, kendilerini hart)! yapan, müslümanlarla ara- 
larında ihtida hal-i harbi ihdas eden onlar oldu. Bu, bir ahd-ü mflsaleha ile netic- 
elenmeden ibtida Bedr’de azmi kıtale onlar başladılar, klrvanı geçirdikten son- 
ra, “Muhammed ve maiyyetindelrileri istisal ve Bedr’de bir zevk yapmadan 
dönmeyiz.” dediler. Mağlûb oldular, fakat Bedr’den Hudeybiye’ye kadar hal-i 
sulh teessüs etmedi. Mütevaüyen harb ve hal-i harb devametti. Nihayet Mescid- 
i Haram civarında, Hudeybiye’de arzularına göre bir mufthede tekerrür etti. 
Bunu bozan ilk tecavüz de onlardan vaki’ oldu. Bunun üzerine feth-i Mekke 
vuku' buldu. Bir çoklan, daire-i tslfim’a girdi, girmeyenler de afv-i umumiye 
mazhar edildi. Bu kerre de Huneyn muharebesine sebebiyyet veren ilk tecavüz 
onlardan, o müşrikler tarafından oldu. Nihayet yine tek durmadılar. Tebûk sefe- 
rini vesile ederek haricî, dahili ihtilâl teşebbüslerinde bulundular. Binaenaleyh 
bu güne kadar cereyan eden kıtallerin bütün bâdîsi onlardır. Nalcz-ı yemin, ih- 
raç - 1 Resul sevdası, bilâ mucib İbed’i kıtal, şu üç sebebden her biri başlı başına 
bir sebeb-i harb olduğu halde bunların hepsi kendilerinde ictimi’ etmiş olan bir 
kavme siz, kıtal etmez misiniz? Bunlardan korkuyor musunuz? Ki, 

etmiyeceksiniz, artık bunlarla kıtal yapmamanın korkaklıktan başka ne sebebi 
olur? Tjjiâ y >1 illü Eğer öyle ise, Allah, korkmanıza daha ehaktır. Çünkü 
Allah, izin vermezse onlar size ne zarar, ne menfaat hiçbir şey yapamazlar. Fa- 
kat Allah’ın i’lân ettiği bu emirlerine muhalefet edip onlarla kıtali terkettiğiniz 
takdirde başınıza gelecek gazab ve ikab-ı tlâhî’den sizi, ne onlar, ne başkası 
kurtaramaz. ^ jl Eğer siz, mü’minler iseniz bu böyledir. İman yalnız 
Allah’dan korkmayı icab eder ve yemine imanı olanların, yeminsizlere harbet- 
mesi iktiza eyler. O halde: 

Onlarla kıtal ediniz, harbe girişiniz ki, «İM Allah, si- 
zin ellerinizle onlan muazzeb kılsın. Harbin acılarını tatsınlar, maktul, me- 
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cnıh, esir olsunlar. Can ve maldan zayiat versinler. '^»>>5 Ve imlan zelil-ü 
maldı ur ve hey’et-i mecmuanızla sizi üzerlerine mensur, mu- 
zaffer ve gâlib eylesin. Ve Ur talanı mü’minlerin sedir- 

lerine (Us versin. Huzaüer gibi onlann ezâ ve cefâlarını çekmiş, kıtalde buluna- 
mamış, halleri yürekler acısı olmuş bir takım mü’minlerin gönüllerinde dert 
bırakmasın teşeffi-i sadrettir. Sin ? * kalUerinin gayzuu gider- 

sin. Yâni öyle bir şifa-yı sadır versin ki, ihtirasları artıracak yeni yeni öçlere, 
sârlara sebeb olacak mütecaviz bir intikam mahiyyetinde olmasın, bil’âkis 
hakkın ihkalundan zevkyab olacak olan mü’minlerin kalblerindeki muhik gayz- 
ları silsin, meşru’ gayzlara sebeb olan zulm-ü teaddi menabi’ni ta’lum eylesin 
de gayzdan azâde bir hayat-ı selâmet yaşatsın. 

M 

Görülüyor ki, burada kıtal emri üzerine beş hikmet ve faide terettüb etti- 
rilmiş ve bunlar < jlj> ile atfedilerek beşi bir, «Ijbll» emrine cevab yapılmıştır. 
Ta’zib, ihza’, nusrat, şifa-i sadır, izhab-i gayz. Bu suretle bunların hey’et-i mec- 
muası meşru* bir harbin gayelerini beyan ve bu gayelerin tahakkukunu 
va’detmektedir. Demek olur ki, harbde ibtidaen bir ta’zib hikmeti vardır. Bir 
harbi, şayân-ı tahsin bir hale koyacak olan makasıd-ı haseneye evvel emirde 
katl-ü cerh ve esr, tahrib-i bilâd ve itlâf-ı emval gibi acı bir yoldan gidilebile- 
cektir. Fakat bu ta’zib bâlâda işaret olunduğu üzere harbin müstakillen bir ga- 
razı bir illet-i gaiyyesi olmayacağı gibi ale'l-ıtlak bir ezâ ve ilâmdan ibaret de 
olmamalıdır. Mü’minler, bunu azâba istihkak kesbetmiş bir kavme, azâb-ı 
hakkın tatbikına me’mur bir el olmak, emr-i hakkı yerine getirmek fikir ve mak- 
sadiyle ve binaenaleyh haksız, faidesiz bir ta’zibden sakınmak suretiyle yap- 
malıdırlar ki, ta’zib, ta’zib-i abid değil, ta’zib-i İlâhî, ta’zib-i hakk olsun da bu 
uğurda şehid olanlar, azâbdan azâde olarak doğrudan doğru rahmet-i rahmana 
kavuşsun. Bu böyle yapıldığı surette buna düşmanın hızy-ü zilleti hikmeti te- 
rettüb edecektir ki, harbin ikinci safhası ve gayesidir. Fakat bir gaye-i asliyye 
değildir. Bu da, İlâhî ve bihakkın bir ihza olduğu surette üçüncü bir gaye ile 
mütelâzim olacaktır ki, o da, mü’minlerin hey’et-i mecmuasiyle düşmanlarına 
zafer ve galebesi, nusret-i ilâhiyye ile mansuriyyet ve tealisi gayesidir. Yoksa 
düşmanlar, zillete düşmekle beraber mü'minler de, diğer cihetten bir afete 
ma’ruz kalacak olurlarsa harbden intifa’ edilmemiş, gaye-i harb hasıl olmamış 
olur. 

Ve bunun içindir ki ta’zib, harbin garazını teşkil edemeyeceği gibi ihza 


Sân İntikam, tzhab: Giderme. Hay: Hor ve zelil olmak. İhza’: Rezil ve rüsvay etme. 
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da öyledir. Gaye-i harb, hakikî bir mansuriyyettedir. Bu nusret gayesinin de sa- 
dre şifa verecek ve kalblerdeki gayz-ı silecek bir surette istihsali matlûb ol- 
malıdır. Zira bâzı zaferler olur ki, daha büyük dertler açar ve bâzı teşeffı-i 
sadırler olur ki, daha büyük gayzlar tehyîc eder. İşte evvelinde düşmanı ta’zib-ü 
tezlil gibi iki sebeb ve vasıta ve nihayetinde sadırlara şifa ve izâle-i hayz gibi iki 
faide ile mütelâzim ve m ödemi’ bulunan ve makasıd-ı harbin merkezini teşkil 
eden bu gaye-i nusrat ve zafer-i iman bir gaye-i maksudedır ki, garez-ı harb bu- 
nun üzerinde deveran eder. Âyetin nazmındaki tertib-i zikrî de, bu mânâya bir 
imâ demektir. Bu i’lân-ı beraet ve bu kıtal emirleri bu beş hikmet ve faidenin in- 
taciyle alâkadardır. Bu emirlere imtisal ve bu niyyetle hareket edildiği surette 
Allah Teâlâ, bunların tahakkukunu va’deyler. Bir de bütün bunların 
mâverasında ve hey’et-i mecmuasına muadil bir gaye daha vardır ki, yukarıda 
\j('\ ’{!& J "Vazgeçsinler.” diye tensis buyurulduğu üzere harbde gayetü’l-gaye 
olarak gözetilmesi lâzım gelen ve harbi bir ibadet-i mahza haline koyan asıl hik- 
met-i İlâhiyye odur. Onun için bunun beyanında öbürlerinin sebki değiştirilerek 
müstakil bir cümle-i müste’nefe halinde buyuruluyor ki: 

•1si cA il»l vÂo Ve Allah, kimi dilerse tevbe nasib eder. O yeminsiz- 
lerle mukatele zikrolunan beş faidenin husulüne sebeb olduktan başka bunların 
husulü nihayet bir tevbe ile de alâkadar olur ki, bu tevbenin, iki tarafa da 
şümulü olabilir. Bir taraftan, o söz dinlemez kâfirler, harbin acısını ve imân-ı 
hakkın zaferini gördükçe içlerinde mütenebbih olanlar ve binaenaleyh küfr-ü 
ma’siyyetten tevbe edip iman ve îslâm’a rücu’ eyleyenler bulunur. Nitekim 
feth-i Mekke bunun pek bariz bir misalini vermişti. Beri tarafdan böyle bir har- 
bin, mü’minler üzerinde de pek büyük bir netice-i terbiyeviyyesi vardır. 
İmanlarını tevbekâr eder ve hasbe’l-beşeriyye sâdir olan günahlarından tevbekâr 
olup temizlenmelerine sebeb olur ki bunu, müfessirîn vücuh ile beyan 
etmişlerdir. 

Evvelâ; bu emr-i Îlâhî’yi bidayetinde hasbe’l-beşeriyye gücürgenenler 
varsa bunlar, harbe ikdam ettikleri surette bu amel kendileri için o günahtan fii- 
len bir tevbe olur. 

Saniyen; nusrat-u zafer hadd-i zatında büyük bir in’aindır. Ve ni’metin 
tevalisini müşahede etmek ise, hiss-i hamd ve şükranı bulunanları cemi’ 
zünubden tevbeye daî olur. 


Tehyic: Heyecanlandırma, coşturma. 
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Salisen; nusrat-u zafer ve te’mini hakk-u adalet emvalin tekessürüne ve 
ni’metlerin tezayüdüne sebeb olur. Halbuki lezzeti, haram yollara bile sevket- 
mesi melhuz olan mal-ö câhın helâl tarik ile tahsili mümkün olunca bu vüs’at, 
müzayeka ve ihtiyacın ba’is olabileceği bir takım fenâ meyillerden tevbeye daî 
olur. 

Rabian; nefs-i beşerînin dünyaya ve lezaiz-i dünyaya şiddetli bir meyli 
vardır. Bunu bâzı ahvalde, ^ Gjc medlulünce mahrumiyyet ve 

memnuiyyet daha ziyade teşdid eder. Buna karşı insana dünya kapıları açılır ve 
Allah Teâlâ da, onun hayrını murad buyurursa, o zaman nefis, meylettiği o 
dünya lezzetlerinin ne kadar hakir ve ehemmiyyetsiz, boş şeyler olduğunu 
ayne’l-yakîn anlar ve o vakit dünya gözünde küçülür. Dünyaya kıymet veren o 
şiddetli meyiller süner, bu da nefsin Dünyadan inkîbazına sebeb olur. Bu mânâ, 
Sûre-i «y#» ’de Süleyman aleyhisselâm’dan hikâye olunan, jŞ,. H (SJÛ ^ Lij 

ji H (“ve bana öyle bir mülk bağışla ki ardımdan kimseye yaraşmasın. ” 
Sâd-38/35). Bana, benden sonra bir kimseye gerekmeyecek bir mülk bağışla, 
duasının tefsirindeki vücuhtan birisidir. Yâni bir mülk ki, husulünden sonra nef- 
sin taleb-i dünya ile bir iştigali kalmaz. Mülklerin, devletlerin en büyüğü olan 
böyle bir mülk-ü devletin husulü halinde bilmüşahede anlar ki, hasılı; dünya bir 
hiç ve dünya lezzetleri, şehvetleri boş ve faidesizdir. Bu anlayış üzerine kalb, 
dünyadan yüz çevirir ve artık ona hiç bir kıymet vermez olur. Bütün 
külliyyetiyle Allâh’a teveccüh eder. Ve işte harbin sureti cereyanına ve ma- 
kasıdına nazaran ahlâk-ı umumiyye ve hususiyye üzerinde iyi veya kötü bir 
takım netaici vardır. Allah’ın emrettiği harb ise, bervech-i m eş ruh zikrolunan 
beş menfeatin husulüne sebeb, bunlar da bu suretle tarafeynin vücuh-i muhtelif- 
eden tevbesine sâik ve bâis olur. Fakat görülüyor ki, bu tevbenin her halde küllî 
olarak değil, Allah’ın dilediklerine nasîb olacağı bilhassa anlatılmıştır. Çünkü 
bâzı kimseler de, küfr-ü ma’siyyet, tabiat halini almış bulunur ki, bunlar, ne 
darlıkta, ne vüs’atte mütenebbih olmaz, düzelmez. Nitekim bâzı kimselerde de 
ismet-i fıtriyye veya müktesebe ile iman ve takvâ tabiat olur, ne darrâda, ne 
serrâda bozulmazlar. Kezalik bâzı kimseler vardır ki, ahlâkları üzerinde müzay- 
akanın vüs’atten ziyade hüsn-i te’siri bulunur. Sonra ikbal ve devletin teveccühü 
ve dünya kapılarının açılması, f£l »>ÇJ jj^ 1 'Jj (" Bununla bera- 

» * » ıf 

ber Allah kullarına rızkı bol bol seriverse arzda azar ve taşkınlık ederlerdi. ” 
Şûrâ-42/27) J&.I »îj $1 JûîJ *,1 *jS {"Sakın okumamak etme, çünkü insan 

Teliyle: Heyecanlandırma, coşturma. Darrfl: Şiddetli mihnet, sıkıntı, belâ, ziyan. Müzayaka: 
Sıkıntı, darlık, yokluk. 
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muhakkak tuğyân eder. Kendini müstağni görmekle." Âlak-96/6-7) medlülle- 
rince insanı azıtmağa da aebeb olur. Begy-ü tuğyan ile Fir’avnlaştınr. Bütün 
bütün dünyaya daldırır, şehevata sürükler. Bir çoklan hakkında gururunu artırır, 
hakkı unutturur Allah yolundan keser, çirkâbı fena içinde boğar. 

f Ub V . fr aGfcUjMv» 

“Nefis çocuk gibidir. Bırakman devamlı emzirilmekten hoşlanır. Eğer 
sütten kesersen o da vazgeçer sütten kesilir gider." 

Vüs’at ve devletin dünyayı anlamağa, hiçliğini anlayıp tiksinmeğe, 
dünyadan bıkıp Allah’a teveccüh etmeğe sebeb olması, Allah Te&l&’nm bilhassa 
hayır murad etmiş olduğu kimselere mahsustur. Ve insanlara ahvalindeki bu ih- 
tilâfın esası da, mücerred Allah'ın meşiyyetine sa iddir. Bunun için tevbe hikme- 
ti, öbürleri gibi ıtlakiyle kıtale terettüb ettirilmemiş, ’J» Jfc "AUah’uı dile- 
diğine " diye takyid buyurulmuştur. 'Mj “Ve Allah, alîm, hakimdir.” 

Her şeyi ve yaptığını yapacağını bilir. Her fiili ve her emri böyle nice nice hik- 
met-ü maslahatı tezammun eder. Ekseriya bu gibi tezyifi cümlelerde zamir ile 
iktifa olunmayıp da ism-i celâlin tasrih edilmesi terbiye-i mehabet ve ilka-i 
haşyet içindir. Yâni o azamet ve celâline payan olmayan Allah Teâlâ, bu kıtal 
emrini, ilm-ü hikmetiyle vermiştir. Binaenaleyh bu emirler, kemal-i tedebbür-ü 
itaatla icra edildiği surette bu hikmetimin faideleri tahakkuk edeceğinde ve bu- 
nun daha nice hikmetleri bulunduğunda şüphe edilmemeli ve emr-i İlâhî’ ye mu- 
halefetten son derece hazer olunmalıdır. 

> 

Mü’minleri bu vech ile tergibden sonra haıbden kaçınanları tevbih ve 
hikmetlerinden biri de, halisâne cihad edenlerin ind-i tlâhî’de temayüz ve istifa- 
ları olduğunu tefhim ile ziyade-i tergib için buyuruluyor ki: 

\jfjs y fl “Yoksa siz, zannettiniz mi ki, halinize bırakılacak- 
siniz?” Cihad ile emr olunmayacak, sizi tehzib ve tasfiye edecek imtihanlara 
tâbi’ tutulmayacak, bulunduğunuz hal üzere keyfinize terk olunacaksınız? CJj 
W, % 4)1 y. | ^ Ijjİ£ *41 Ull “de Allah, 

içinizden mücahede edenleri ve Allah’dan, Resulü’nden, mü’minlerden 
başka sokulacak bir sırdaş tutmayanları hiç bilmemiş olacak?” Böyle muh- 
lis mücahidlere vücud, kadr-ü kıymet, sevab ve derece vermemiş bulunacak 


Çirkâb: Pissu. 
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öyle mi? Heyhat! Ifj "Halbuki Allah, hepinizin bütün amelleri- 

# * 

nize habîrdir.” Binaenaleyh çalışan ile çalışmayanı, mücahid ile gayr-ı 
mücahidi. Allah’dan, Resulü’nden ve mü'minlerden başka ne sokulaoak bir 
bezm, ne sır verecek bir bıtâne tutmayan muhlisler ile bunun zıddını yapan 
münafıklan ve her birinin yaptıklarını Allah’ın bilmemesi ve ona göre ecr ve 
cezalarını tefrik etmeyip bırakıvermesi ne mümkün? 

Artık bu müşriklerin münasebette bulunmağa lâyık hiç bir cihetleri, hiç 
bir meziyyetleri, ahlâkî, dinî hiç bir haysiyyetleri yok mudur? Şimdiye kadar 
bunlar, Mescid-İ Haram’ın ümranına hizmet etmiş ve hâlâ az çok etmekte değil 
midirler? Ve o halde bunlardan, bu derece beraet ve kat’-ı münasebet lâyık olur 
mu? gibi, bâzı şübheler hatıra gelir veya irad edilirse: 


aU2£LŞ 



Bezm: Sohbet meclisi, muhabbet yeri. 
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Meâl-i Şerifi 

17- Müşrikler, vicdanlarına karşı kendi küfürlerine kendileri şâhid 
olup dururlarken Allah’ın mescidlerini ma’mur etmeleri kabil değildir. 
Onların, hayır namına bütün yaptıkları heder ve ateş içinde onlar, muhal- 
ledlerdir. 

18- Allah’ın mescidlerini ancak, Allah’a ve âhiret gününe inanan, 
namaza devam eden, zekâtı veren ve Allah’dan başkasından korkmayan 
kimseler ma’mur eder, işte bunların muvaffak olmaları me’muldür. 

19- Ya siz, hacılara sakalığı ve Mescid-i Haram’ da umreciliği, Al- 
lah’a ve âhiret gününe iman edip de Allah yolunda cihâd etmekte bulunan 
gibi mi tuttunuz? Bunlar indallah müsavi olmazlar. Allah, zalimler 
gürühuna hidayet vermez. 

20- İman edip hicret etmiş ve mallanyle, canlanyle Fîsebilillâh cihad 
etmekte bulunmuş olan İdmseier, Allah indinde derece cihetiyle daha 
büyüktür ve bunlar, işte o murada eren faizindir. 

21- Müjdeler onların Rabbı kendilerini, kendinden bir rahmet ve bir 
ndvan ve cennetler ile İd, onlar için içlerinde, daimi bir na’îm var. 

22- Ebedi kalmak üzere orada onlar, çünkü Allah, O’nun 
yanındadır ancak azîm bir ecir. 

jisdlj '^1 JJI 'jyCS 1^ y ol? C. "Müşrikler, kendi aleyh- 

lerinde küfür şâhidleri oldukları halde bunların, Allah mescidlerini i’mar 
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etmeleri olur şey değildir.” Binaenaleyh bunların, Mescid-i Haram ’ı i’mar et- 
tikleri veya edecekleri nasıl tasavvur olunabilir? İbn Kesir ve Ebû Amir 
kıraatlarında «1)1 diye müfred sıgasiyle okunur ve asıl murad, Mescid-i 
Haram olduğunu gösterir. Yâni müşrikler, kendileri kâfir olduklarını gerek 
söylesinler, gerek söylemesinler, Allah’ın vahdaniyyetine ve Resulü’nün hak- 
kiyyetine inanmadıklarını vicdanlarında bilip durdukları ve Kâ’be’nin etrafına 
putlar dikmek, bunların karşısında ibadet etmek, çırçıplak tavaf eylemek gibi 
kendilerinin küfürlerine şehadet eden asar-ı şirk ile izhar-ı küfr ettikleri halde 
bunların münhasıran Allah’a ibadet için secdegâh olmak üzere yapılan Allah 
Mescİdlerine i’mar namına yaptıkları şeylerin hakikaten bir i’mar olabilmesine 
ve binaenaleyh Kâ’be’nin ma’muriyyetine hizmet etmelerine imkân ve ihtimal 
yoktur. 

civ- cidjl "Bunlar yok mu bütün amelleri habt olur." O küfür 
halinde yaptıkları i’mar-i mescid ve buna benzer ne kadar a’mali hayriyyeleri 
varsa hepsi “boşa gider, jûi Ve ateşte bunlar muhalled 

kalırlar.” Sırf Allah için olmayan hiç bir amelin ebedî hayrı olamaz. Allah için 
bir bina veya her hangi bir amel yapmakla bunu yaparken Allah’dan başkasına 
tapmak veya her hangi bir küfür yapmak ise, ikisi bir yere gelecek şey değildir. 
Bunda samimiyetsizlikten başka bir tenafi ve tenakuz da vardır ki, bu tenafide 
küfür diğerlerini siler süpürür hiçe indirir. Bunun için kâfirlerin i’lân-ı küfr ede- 
rek bir Allah mescidi i’mar etmeleri, kendileri için inanmadıkları ve samimiyye- 
tle yapmadıkları ve binaenaleyh cidden bir hayrını görmeyecekleri bir şey yap- 
mak olduğu gibi aynı zamanda bu bir i’mar değil, Allah mescidlerinin maddiy- 
yat veya ma’neviyyatında bir tahrib ile alâkadar bir amel, zımnen bir zarardır. 
SiVl (#> G!> £ı*Li Ijjîtft o<İÎG (“Bir de şunlar var ki tuttular bir mescid yaptılar, 
inadına ızrar için, küfr için, mü’minlerin arasına tefrika sokmak için,... ” Tevbe- 
9/107 ayetinin tefsirine bak.) Mescidin imareti, iki mânâya gelir. Birisi, binası 
ve tecdidi, birisi de, ziyareti ve içinde bulunulup ibadet edilmesidir. Nitekim 
Beyt-i Şerifi ziyaret-i mahsusaya “umre” denilir. Ve mescidlere çok giden ve 
içlerinde çok duran kimselere de, “ummar-ı mesacid” ta’bir olunur. Kezalik bir 
kimsenin meclisine çok devam ettiği zaman, “falanın muammir-i meclisi falan” 
derler. Bu suretle bir mescidin ma’muriyyeti bu iki cihetin cem’iyle olur. Birisi, 
umran-ı maddîsidir ki, binası, ta’miratı, nezafeti, mefruşatı, tenviratı ve bunların 
idamesine müteallik cihâtıdır. Birisi de, umran-ı mânevisidir ki, içinde Allah 
için; ibadet, zikir, tedris-i ulûm gibi tâât ve fezâilin idamesi ve bunların idame- 
sine müteferri’ cihâtı ve mescidi mevzuun lehinin gayrı şeylerden sıyanet ile 
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kaim olur. Bir mescid içinde dünya umuruna müteallik lakırdı bile «mu mevzuun 
lehinin gayriden sıyanet etmemek ve binaenaleyh ma’muriyyet-i mâneviyyesini 
ihlâl eylemektir. Bu babda şu ehadis-i şerife ne kadar şayanı dikkattir: Resui-i 
Ekrem Sallallahü aleyhi ve selemden vârid olmuştur ki: ("Mescidde lalardı ha - 
senâtt yer, hayvanın ot yediği gibi”. Ruhu'l Meani:5-2/65) Aleyhissalâtü ves- 
selfim, şu hadîs-i kudsî’yi de bildirmiştir: ("Allah TeÛlâ buyurdu İd: Anda be- 
nim büyûtum, evlerim mescidlerdir ve bunlarda benim ziyaretçilerim de, 
onları ma'mur edenlerdir. İmdi ne mutlu o kula ki, hânesinde tatahhür etti; 
iyice temizlendi de sonra beni evimde ziyaret eyledi. Çünkü zairine ikram et- 
mek ziyaret olunan üzerine bir haktır Kenzü’l-Ummal: 7/20740). Diğer bir 
hadîs-i b/ebevî’de: ("Her kim, mescide ülfet ederse AUah TeÛlâ ona ülfet 
eder. " Cami’üs-Sağir 4/141.) Diğer birinde: ("Bir adamı mesacide VÜyad ediy- 
or gördünüz mü onun mü’min olduğuna gehadet ediniz.” Jbn Mace: Mesacid- 
19/802.) Enes radıyallahü anh’ten de, merviydir ki: "Her kim bir mescidde bir 
kandil bulundurursa, o mescidde onun ziyası devam ettiği müddetçe Melâike ve 
hamele-i Arş onun için istiğfar ederler.” İmdi mescidleri lakırdıdan bile sıyanet 
etmek iktiza edeceğinden bir mescide her hangi bir küfür şöyle dursun her hangi 
bir fışkın ve her hangi bir taharetsizliğin bile takarrübû, o mescidin 
mâneviyyatına uzatılan bir darbe-i tahrib olur. Ve şu halde asıl mes’ele 
müşriklerin, mesacidi i’mar etmelerinin cevazını değil, vücudunu nefiydir. Yâni 
onların i’marlan, i’mar değildir. 

«1)1 ^ Ü Allah’ın mescidleri (onlar değil) ancak şunlar i’mar 

ederler: >VI ifjfj «İhı ir* Allah'a ve âhiret gününe iman eden, Mescid 

«« » * « 

içinde Allah’a secde ve ibadet edilmeğe mahsus mevzi’ demek olduğundan Al- 
lah’a imanı olmayanların Allah’a ibadet için bir yer bina ve tahsis etmeleri veya 
böyle bir binanın Allah için i’mariyle cidden alâkadar olmaları mümteni’dir. 
Sonra Allah’a ibadet ile iştigalin faidesi, bilahare kıyamette görülecektir. Bunun 
için âhirette imanı olmayanlar Allah’a ibadet etmezler, etmeyince de ne mescid 
yaparlar, ne de mescidleri ibadetle ma’mur ederler. Fırsat buldukça ya mescidle- 
ri yıkarlar veya mescidlikten çıkarıp dilediklerini yaparlar. Binaenaleyh Allah’ın 
mescidi ünv anından bilbedahe anlaşılacağı üzere bu i’mar için evvelâ, Allah’a 
ve âhirete İman şarttır. Fakat bir şart-ı kâfi değildir. Bununla beraber IjLii ’ f Wj 
ve h—m İkame eyleyen, bu da şarttır. Zira mescidlerin binasından maksud-i 
aslî namaz kılmaktır. Namazın vücubunu i’tiraf etmeyenler, mescid yapmak 
lüzumunu hissetmeyecekleri gibi namaz kılmıyanlar da, mescidlerin mânen har- 
ab olmasına sebeb olurlar. Maamafih namaz kılmak da, kâfi değildir. Bununla 
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beraber î/jM^G ▼« zekâtı Teren, bu da şarttır. Mescid i’mannın mal ve zekâta 
da bir tevakkufu vardır. Farz olan zekât borcunu vermeyen, fukara ve raesâkîni 
gözetmiyenlerin, mescid binasiyle iştigal etmeleri pek melhuz olmadığı gibi 
mescide gidip fukara ve mesâkini gözeterek zekât vermenin de mescidlerin 
i’mar-ı mânevisiyle pek bfiy&k alâkası yardır. Ancak bu da, kâfi değildir. Bun- 
larla beraber iJuSiijii’Jj Aflah’dan başkasından korkmayan kimseler. Gerçi 
#• " 

insan bir çok mahcurlardan korkabilir ve korkmamak elinden gelmez ve Al- 
lah ’dan korkmayanlardan da hiç korkulmaz değildir. Fakat Allah’ın emr-ü neh- 
yini yerine getirmek için Allah korkusundan başka hiç bir korkuyu saymayan, 
her hangi bir korku ile başkasının rızasını Allah’ın rızasına tercih etmeyecek ve 
her hangi bir işte Allah’ın hakkiyle kendi hakkı taaruz ettiği zaman Allah’ın 
rızasından mahrum olmak korkusuyla kendi hakkım fedâ ve Allah'ın hakkını ih- 
tiyar edecek, vazifesini yapmak için şunun bunun levminden veya zalimin 
zulmünden korkup çekinmeyecek ve lüzumunda harb-ü kıtalden vesair suretle 
çarpışmaktan kaçınmayacak velhasıl muhtelif korkular, endişeler taaruz ettiği 
zaman, Allah korkusunun karşısında diğerlerini kale almayacak bir kalb ve iman 
sahibi olan ve bu suretle bu dört hasleti cami’ bulunan zevat lâzımdır ki, Al- 
lah’ın mescidleri i’mar edilebilsin. Yoksa zikrolunan üç haslet bulunup da 
İslâm’ın ve iman-ı tevhidin hakikat ve kemali demek olan bu kalb ve iman, bu 
ihlâs-ı vicdan bulunmayanlar mescidlerin ma’muriyyetini idame edemezler. 
Gflnfin birinde bir kâfirin veya zalimin ve hatta ale’l-ade bir cûr’etkânn tehdi- 
dinden korkarak, kendi elleriyle mescidleri yıkmak zilletine bile düşebilirler. 
Maddeten ve mfinen tecavüzden, netk-i hürmetten sıyanet eylemeyen ve' bu 
siyaneti idame edecek iman-ı kâmil erbabından hali kalan mescidlerin ne servet 
ve ne sair bir suretle devam-ı ma’muriyyetleri ihtimali yoktur. Onun için 
«sUjl İşte bunlar, bu dört haslet-i cemileyi cami’ olan cemaat £*u*3l I \JJ£ y 

hidayeti bulmuş, muradlarma ermişlerden olabilirler. Yâni doğrudan doğru 
saadet-i ebediyyeye, Cennete nail olacak olanlar, böyle bir cemaatin içinde bu- 
lunabilir. Bunların bile her ferdi hakkında hüküm kat’î değil akreb-i ihtimaldir. 

■^ı dır. Artık müşrikler nerede kalır, tasavvur edilsin. 

ff/Jl jütUl VjLm'j g£Jl SilL 1 Haa sakalığını ve Mesdd-1 Haram 
imaretini, yâni Kâ’be’nin miftahdârlığı, teçhiz ve terini gibi ümranına 
müteallik hizmetleri, JD j*\+j >V) ^G Allah’a ve son gftne 

iman edip FtsebilİUâh cîhad eden İdinse gibi mİ yaptmız? Bunun yaptığı 

Nede Bir şeyi şiddetle çekmek, cezbetmek. Sıyaatf: Koruna veya karanma, himaye. 
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amele mİ benzettiniz? İman ve cihaddan kat’ı nazarla mücerred şikayet ve ima- 
ret fazilette ve uluvvi derecede iman ve cihada kıyas olunur mu? İmanı olup ol- 
mamak ve Fîsebilillâh cihadda bulunup bulunmamak haysiyetlerinden kat’ı na- 
zarla mücerred şikayet ve imaret ile iştigal edenlerin, yaptıkları o şikayet ve 
imaret velevse Mescid-i Haram’da olsun Allah’a ve âhirete iman ile Fîsebilillâh 
cihad edenlerin yaptıkları işe ve te’min ettikleri şikayet ve imarete nasıl benzeti- 
lebilir? JLlt V Bunlar, Allah indinde müsavi olmazlar, nefse’l-emirde 

* W 

müsavat kabul etmezler. Bir kerre ânifen geçtiği üzere imansızlıkla yapılan şi- 
kayet ve imaret hiçtir, imana mukarin olduğu surette ise, huccaca su vermek ve 
bizzat Kâ’be’nin ümranına hizmet eylemek dahi gerçi nefse’l-emirde hayırlı 
olan ve indallah bir fazileti bulunan amellerdendir. Fakat ne de olsa Fîsebilillâh 
cihâd eden mü’minlerin ameline, iman ve cihadına müsavi olamazlar. Ara- 
larında o kadar büyük bir fark vardır ki, onun buna teşbihi bile caiz değildir. 
Müşriklerin yaptığı gibi imansız şikayet ve imareti iman ve cihada tafdil etmek 
veya müsavi tutmak şöyle dursun, İman ile olan cihadsız şikayet ve imareti 
mü’minin cihadına ve bahusus iman ve cihad ile yapılan şikayet ve imarete 
müsavi tutmak bile bir zulüm, bir haksızlık olur. ^Jih)l £21 « S *1)0 Ve Al- 

lah, zalim olan kavme hidayet etmez. Zalimler güruhunu doğru yola çıkarmaz. 
Raciha mercuhu terciha muvaffak kılmaz. Zalimlere uyanlar ve katılanlar da, 
onlara mülhak olur. Hidayete ermek doğrudan doğru nail-i meram olmak için 
zulümden ve zalimlerden ictinab eylemek ve Allah’a ve son güne iman ederek 
Allah’dan başka hiç bir şeyden korkmaz bir kalb ile Allah yolunda, Din-i Hakk 
uğrunda bütün cehdini sarfedip o müşrikler, kâfirler, zâlimlerle bihakkın 
uğraşmak, çalışmak lâzımdır ki, zulüm ve hiyanet korkulan bertaraf edilsin de 
bütün Allah mescidleri ma’mur, adl-ü hak ve rahmet-ü ndvan kapılan açık ol- 
sun. 

Sakın bu nefy-i teşbih ve adem-i müsavattan şikayet ve imaretin cihad- 
dan efdaliyyeti gibi bir mânâ anlaşılmasın. «1)1 lyplij lyul c*jJl 

İman ve hicret edip Allah yolunda maDarlyle, canlariyle cihad 
edenler, «İJI S^j» ^«1 Allah İndinde derece cihetiyle en büyüktürler. Bun- 
ların mertebe-i kemal ve kerametleri diğerlerinin hepsinden yüksektir. Diğerleri 
şikayet ve imaret de dahil olduğu halde sair kemalât.ve fedailin hepsini hâiz bile 
olsalar indallah bu mücâhidlerin böyle möcâhid olmak haysiyyetiyle rütbe ve 
derecesi öbürlerinden daha büyüktür. 5£a2l^»«!U)jO Ve işte bunlardır ki, ancak 


Raciha: Tercihli, daha önce değerlendirileli, üstün. Mercuh: B a nk a sı ona tercih edilmişolan. 
Adem-i müsavat: Eşit olmayış. 
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o faizlerdir. . JjJ . si olmayan o büyük fevz-ü felâh bunlara mahsus- 
tur. Hattâ denebilir ki, fevz-i mutlak bunlarındır. Bunların fevzine nisbetle 


diğerlerininki sanki bir fevz değildir. Süre-i Nisâ’da V 

Jk ‘r+JiTj illi & 'fjrjAt Jjı ^ Jjl “i 

Vj&J: i. o(ej» * 'ûj£ fcl jî'iKi.Cjîîl 'JJI ji* SUS* S# ^l2l 

C^J (jjZ 4İ)I ("Mü ’ mirilerden özür sahibi olmaksızın oturanlar ve Al- 

lah yolunda mallarıyla canlarıyla cihad edenler müsavi olamazlar. Allah mal- 
larıyla, canlarıyla mücahid olanları oturanların derece itibariyle üzerine 
geçirdi, gerçi Allah ikisine de husnayı (cenneti) va’d buyurmuştur, bununla be- 
raber Allah mücahidlere oturanların fevkmdan azîm bir ecir ihsan etmiştir. Ta- 
rafından derece derece rütbeler ve bir mağfiret ve rahmet... Öyle ya, Allah bir 
gafur, rahim bulunuyor. ” Nisâ-4/95-96) âyetlerinin tefsirlerine bakınız. 


Bu âyetlerin sebeb-i nüzulünde rivayet olunduğuna göre müşrikler, 
Yahûdilere: “Biz huccacın sakileri ve Mescid-i Haram’ın âmirleriyiz. Binaena- 
leyh biz mi efdaliz, Muhammed ve Ashabı mı?” demişler, onlar da: “Siz” cev- 
abını vermişler. Bir de Hazret-i Ali, Hazret-i Abbas’a radıyallahü anhüma, 
islâmından sonra: “Amca hicret etseniz, Resulullah’a iltihak eyleseniz” demiş, o- 
da: “Ben, hicretten efdal bir halde değil miyim? Beytullah’ı ziyaret edenlere su 
veriyorum ve Mescid-i Haram'ı i’mar ediyorum” diye cevab vermiş, sonra bu 
âyetler nâzil olmuş. Hazret-i Abbas: “Öyle görüyorum ki, her halde şikayetimizi 
terkedeceğim” demiş. Resul ullah da: “Şikayetinize devam ediniz, çünkü sizin 
onda hayrınız vardır” buyurmuş. Sahih-i Müslim’de rivayet olunduğu üzere de . 
Nu’man ibn Beşîr radıyallahü anh, demiştir ki: “Resulullah’ın minberi yanında 
idim. Bir adam: “Ben huccacı İska etsem de, sonra hiç bir amel işlemesem me- 
rak etmem” dedi. Diğer biri de: “Ben, Mescid-i Haram’ı i’mar etsem de, sonra 
bir amel yapmasam merak etmem” dedi. Diğer biri de: “Fîsebilillâh cihad bu si- 
zin söylediklerinizden efdaldir” dedi. Bu bir Cum’a günü idi. Derken Ömer 
radıyallahü anh, bunlara: “Susun Resûlullah’ın minberi yanında sesinizi, 
kaldırmayın. Velâkin namazınızı kıldıktan sonra bu ihtilâf ettiğiniz mes’eleyi 
Resulullah’dan istifta edeyim” dedi. Ba’dehu huzura dahil oldu, Allah Teâlâ da 
bu âyeti inzal buyurdu.” ilh. 

Şimdi bu büyük fevz-ü derecenin azamet ve kat’iyyeti şöyle tavzih ile 
tebşir buyuruluyor: 

J4o Onların Rabbı olan Allah kendilerine şunları tebşir eder: 
«L» Tarafından bir rahmeti, İlâhî fevka’l-âde bir in’am ve bir 
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ndm, hem razı, bem mcrziy bir halde huzur-ı izzetinde bulunduracak bir rıza- 
yı ekber ct&û ve cürftfaaedik cennetler ki, fonlar için ((terinde 

tükenmez, daimî Ur ni’met w lezzet nr. Hem nasıl? O bah- 

tlyârlar, boalarda mahalled kalmak, ebedlyyea kalmak üzere, ne 
ni’metlerinde fent var, ne de sahihlerine zeval, Zû* 11)1 &\ Zira Allah, 

gübhe yok İd, ancak oaaa faalinde bir büyük edr vardnr. Mütenahî amellere, 
n&mütenahî ve ebedî bir ecir ki, mukabilindeki ameller veya bütün dünya ecirle- 
ri bunun yanında pek küçük kalır. Dünyada başkalarından beklenecek her hangi 
bir edr, onun fenSsiyle biter, tükenir, gider ve hiç biri ftdt-yı cina değmez. Al- 
lah indindeki ecr ise, dünyanın ömrüne sığmaz, öldükten sonra yevm-i 
kıyamette istifa olunur. il^)l 7* tKJJ iJJ liîf, ("ecirleriniz ancak kıyamet günü 
tamamlanacak " Al-i Imran-3/185) ve onun için bunun mukabilindeki amel 
fedâ-yı can da olsa yine azdır. 

Böyle olduğu için: 
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McfiM Şerifi 

23- Ey o bütün iman edenler! Babalanma re ihyanınız eğer İmana 
karşı küfrü hoşlanıyorlarsa onları evliya İttihaz etmeyiniz. Sizden her kim, 
onları veli tanıyacak olarsa işte onlar nefislerine zulmedenlerdir. 

24- Eğer, de, babalanılır, oğullarınız, kardeşleriniz, kadınlarınız, 
hiüimnı», kabileniz, elinize geçirdiğiniz mallar, lcesada uğramasından 
korktuğunuz bir ticaret, hoşunuza giden meskenler, size Allah ve Re* 
sulü'nden ve O'nun yolunda dhaddan daha şergili ise artık, Abdi'm emri 
gelinceye kadar bekleyin. Allah, öyle fraklar güruhunu hidayete erdirmez. 

25* tnlcâra mecal yoktur İd, Allah size bir çok mevld'lerde nusret 
etti “Huneyn" günü de. O lâhzada İd, çokluğunuz sizi güveudfarmişti de Ur 

ftrfii—i V—yflgfl O hmpnrr» «aw <l« İm». 

zularak arkanıza dönmüştünüz. 

26- Sonra Allah, Resulfi'nün üzerine re müzminlerin üzerine 



342 


TEYBE SÛRESİ: 23-27 


Giz: 10, Sûre: 9 


seldnetini indirdi ve görmediğiniz ordular İndirdi de kendisini tanımıyan- 
kruzkba uğrattı ve bu işte kâfirlerin cezası. 

27- Sonra Allah, bunun arkasından dilediğine tevbe nasfb eder ve 
Allah, gafur, rahimdir. 

J&A J* \£L\ ü\ :gr,1 ^r>G \Ji& V Ey mû’minler, ata- 
lannızı ve kardeşlerinizi, imana karşı küfrü sevmek istedikleri takdirde ev- 
liya İttihaz etmeyiniz. Yâni başkaları şöyle dursun velileriniz olan babalarınız 
ve kardeşleriniz bile küfrü sevgili addeder, sevmek ister, imana karşı tercih ve 
ihtiyar eyler, ısrarlarından vazgeçmeleri ümidi kalmazsa onları da, velileriniz 
tutmayın, velâyetlerini tanımayın, emr-ü iradelerine tabi’ olup da küfre hizmet 
ve muavenet etmeyin, onları kendinize şefik ve zahir saymayın. Hâsılı karabet 
hissiyyatını ve atalara, akrabaya ihsan hakkındaki evamir-i İlâhiyye’yi küfürden 
ve bervech-i bâlâ müşriklerden beraete mani’ zannetmeyin. ’&û Ve 

sizden her kim onlara tevellâ ederse, velâyetleri altına girer, dostluğu kabul 
eyler, nusret ve istinsarda bulunur, tefvizi umur eder, teberri eylemezse, 1* itJ,U 
iplUt işte bunlar (bu tevelliyi yapanlar da,) o zalimlerden başka bir şey 
değildirler. Zira velâyeti, ehil ve mevki’inin gayriye koymak haksızlığını irtikâb 
etmişlerdir. Allah, bunlara da hidayet etmez. 

MÜ’MtNLERİN GAYR-I MÜSLİM ANA-BABAYA KARŞI 

TAVIRLARI 

Bu ve bundan sonraki âyetin feth-i Mekke’den evvel, bunları hicrete 
mani’ addedenler hakkında veya irtidad edip de Mekke’ye iltihak eyleyen dokuz 
kişi hakkında nâzil olduğuna dair iki nakil vardır. Fakat bunlar, tarih-i nüzul 
hakkındaki rivayetlere muhalif bulunduğundan şayân-ı ihticac olamayacaktır. 
Bunun için Cessas’ın, “Ahkâm-ı Kur’ân”da zikrettiği üzere: “Mü ’m inler, 
Münafıklardan temeyyüz etmek için bununla emrolunmuşlardır. Çünkü 
Münafıklar, kâfirlere tevelli ediyorlar ve buluştukları zaman ikram ve ta’zim 
gösteriyorlar ve onlara velâyet ve tarafdarlık izhar eyliyorlardı. Allah Teâlâ da, 
bu âyetteki emrini Mü’min ile Münaftkın farkına alâmet kılmış ve böyle yap- 
mayalım nefsine zâlim ve binaenaleyh ukubete müstehhakk olduğunu haber ver- 
miştir. Ancak şunu da unutmamak lâzım gelir ki, bununla beraber kâfir olan ba- 

Tevell: Dost tutma, onlardan şefaat isteme, veli tutursa. Şayan-ı İhticac: Delil ve isbabn makbu- 
Uyeti. 
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baya, anaya ihsanı ve ma’ruf ile musahabeti dahi emreylemiş. Nitekim Sûre-i 
Lokman ’da geleceği Özere 0 1 £& J J* G, İİLİ oCbrt C-i 

^ CjJ Si £ * İÜ ^ tâ y Jİ attı* İG * S^'ı 'Jiı ^GG 

btâ c< JJ 'Jl & II^ yo ÖjC^ ÇİJI (“Gerçi insana, ebe- 

veyninize tavsiye ettik. Anası onu zâf, zâf üstüne taşıdı, süt kesimi de iki sene 
içinde. Şükret diye bana ve anana, babana id Bana’ dır gelişi. Bununla beraber 
o ikisi de sana sence hakkında bir ilim olmayan hiçi bana şerik koşturmağa 
uğraşırlarsa o vakit onlara itaat etme ve kendilerine dünyada maruf surette mu- 
sahabet eyle de bana yüz tutanın yolunu tut, sonra dönüb bana geleceksiniz de 
ben size yapttklarutızı haber vereceğim. ” Lokman-3 1/14-15) buyurmuştur. İlh. 


Kczalik Sûre-i Nisâ’da Glil G* Ys ilil j£G {“Hem Allah’a iba- 

det edin ve O’na hiçbir şeyi şerik koşmayın, sonra babaya anaya ihsan 
edin,.... "Nisâ-4/36) Sure-i En’âm'da Çi * ijljsi VI J& j£. C. 'jjl tjte 'ji 
dC»l JıJİfJlf, ( "De ki: Geliniz size Rabbtntz neleri haram kıldı okuyayım: O ’na 
hiç bir şeyi şerik koşmayın, babanıza ananıza iyilikten ayrılmayın,.... ” En’âm-6/ 
151) ayetlerinin tefsirine bakınız. Âyetin siyak-u sibakı da mülâhaza edildiği 
zaman anlaşılıyor ki, burada yukarıdaki \jfjs y p {“Yoksa siz zannettiniz 

mi ki halinize bırakılıvereceksiniz... ” Tevbe-9/16) âyetindeki dJI y. ‘Jj 

+ + ^ # 

i^G y^Jl Yj JjJj Yj {“.... de AUah içinizden mücahede edenleri ve Allahdan, 
+ ++ + + 

Resulünden ve mü’minlerden mâada sokulacak bir locaya tutunmıyanları hiç de 
bilip görmiyecek? Halbuki Allah bütün amellerinize habîrdir.” Tevbe-9/16) 
kaydının bir tavzihi vardır ki, hikmeti de yakında gelecek olan *>. ilil JJ 
^.j 'jjic. iîif, İ'ülİ y. jfs. iUi ( “Sonra Allah bunun arkasından dilediğine tevbe na- 
sib eder ve Allah gafür, rahimdir. ” Tevbe- 9/27) âyetiyle gösterilecektir. 


J&^İİS ‘f&0j J£j(£G r&tfj 7$ w Û, 1 Eğer de; babalarınız, 
oğullarınız ve kardeşleriniz, zevceleriniz ve aşiretiniz muaşeret ettiğiniz, be- 
raber yaşadığınız, en yakın akraba ve taallûka tınız 3£>G ▼* ka- 


zandığmız mallar 1>>C? •jfaj ve kesadmdan korkacağınız ticaret 
ÇfîfJj ▼« hoşunuza giden meskenler, içlerinde sakin olup kalmak arzusunda 
bulunduğunuz evler, konaklar, köşkler, bağçeler iller, obalar, yâni bütün bunlar, 
aile ve karabet, emval ve ticaret, vatan ve meskeninde huzur-u rahat sunuf-ı 
beşeriyye arasında başlıca ihtilât ve muvalâta sebeb olan şeylerdir. Ve harbin, 
bunlardan ayıran bir hicranı vardır. Harb, insanları sevgili babalardan, 
oğullardan, kardeşlerden, zevcelerden hısım ve akrabadan ve hemşehrilerden 
ayırır. Uğraşıp kazandığı kıymetli mallardan oldurur, ticaretleri durdurur, rahat 
döşeklere yatmıya mani’ olur ve bunlar sevilecek şeyler değildir. Ve onun için 
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keyfe mettefak harb de iyi değildir. Fakat aynı zamanda bunları sevmenin de, 
bir haddi ve hakkı vardır. Bunlar, ne gaye-i mekasıddır, ne de felih-u halâs için 
sebeb-i kâfidir. Bunlara mahabbet, Allah ve Resulullah mahabbetine, Din-i hakk 
mahabbetine mûterafik olmak ve ona hizmet etmek şartiyle ne kadar şayan-ı 
mahabbet iseler, din mahabbetine muarız oldukları ve Allah yolundan 
alıkoydukları surette de o nisbette mebguz ve sebeb-i ukubet ve mesaibdirler. 
Bunları her sevgiye tercih ederek sevenler insanlıkta yûkselemezler, hukuku 
ihlâl ederler, her zulme, her haksızlığa sebebiyyet verir, her ihtilâfa razı olurlar 
da, lüzumunda Hakk yolunda mücahede edemez, can-ü mal, evlâd-ü ıyal kaygu- 
suyla her zillete razı olurlar. Onun için bunlar eğer, ,J »1^ Jjli dJl 'JQl t^1 
41. size Allah ve Resulü’ nden ve O’nun yolunda dhaddan daha sevgili 
ise, o halde bekleyiniz, tâ İd, Allah emriyle gelsin. Bu 

takdirde yapacağını yapun, başınıza getireceği felâketi getirsin, işinizi bitilsin, 
ukubetini musallat kılsın da ne haliniz varsa görün, o vakit kurtulmak ümidi var 
mı zannedersiniz? Hayır. jo* V İ1)G Ma’lûm ya Allah, (asık kavine 

hidayet etmez. Tâattan çıkmış f asıklar güruhunu doğru yola çıkarmaz, yâni siz 
Allah ve Resulü’nü ve Allah yolunda mücahedeyi onlardan daha çok sevme- 
diğiniz takdirde en iyi yapacağınız şey mücerred cebrî olan mukadderata intizar 
edip beklemektir. Bu surette ise, Allah tarafından iradî mahabbetinize merbut 
olarak farz ve takdir buyurulmuş olan Ftsebilillâh cihadı terketmelde tâattan 
çıkmış, vazifenizi yapmamış mukadderatınızı kendiniz ihlâl eylemiş bir takım 
fasıklar olacağınız için, artık her türlü helâk ve ukubete muntazır olmanız lâzım 
gelir. 

Görülüyor ki, evvelki âyet, imana karşı küfrün velâyetinden teberrî ve 
inkıtaı amirdir. Bu âyet de Allah, Peygamber mahabbetine münafi ve vazife-i 
diniyyenin hakkıyle ifâsına mani’ olan her türlü alâik-ı dünyeviyye m ahabbe tin- 
den teberrî ve inkıtaı âmirdir. Bunun için evvelkinde yalnız âba ve ihvan zikre- 
dilmiş olduğu halde İkincide, ebna ve ezvac ve hattâ aşiret vesaire dahi zikro- 
lunmuştur. Çünkü mahabbet işi, hepsinde cari olduğu halde velayet oğullarda ve 
zevcelerde bile mu’tad değildir. Bütün bunlara ihsan, emir ve tavsiye-i İlâhiyye 

cümlesinden olduğunda şübhe yok ise de, hiç birisi O {“Hem Al- 

## * 

lah’a ibadet edin ve O’na hiç bir şeyi şerik koşmayın, sonra babaya anaya ihsan 
edin.... " Nisâ-4/36) mucebince Allah’a şirk derecesine varmamalı, Allah sever 
gibi olmamalıdır. Rızâullah’a muhalif bir noktaya temas ettiği surette hepsi hiçe 


Keyfe mettefak: Hangisi oluna, nasıl rast geline. Afarik: Alakalar, ilişkiler. 
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sayılmalıdır. 

Allah’a karşı onlar nasıl evliya ittihaz edilebilir? Allah korkusuna, Allah 
(hahabbetine diğerleri nasıl muadil tutulabilir ki, ’jjjS 'JLÇ* J> «İti jSJ ey 

mü’mlnler, her hakle Allah, size bir çok mevki’İerde murat etti. Bedr, Ah- 
zab, Kureyza, Nadir, Hayber vesair nice harb yerlerinde, muzaffer laldı. ££ 
^ Huneyn gönü de. ’Ş5jil'p & ilil O vakit ki, çokluğunuz sizi aceblen- 
dirdi de, O o % jJî ordunuz hiç bir şeye yaramadı. O çokluğuna 

güvendiğiniz ordu ihtiyacınızı def edecek bir faide vermedi. L, ^>jV) JJCJ» cdü/, 
c£, Bütün genişliğiyle yer, başınıza dar gelmişti, ^ ^ sonra da ar- 

kanızı dönerek kaçmıştınız. 

HUNEYN SAVAŞI 

HUNEYN: Mekke ile Tâif arasında bir vadinin .ismidir ki, 
müslümanlarla Hevazin ve Sekif kabileleri beynindeki muharebe burada 
olmuştu. Şöyle ki: Mekke’nin fethiyle Kureyş’in ekserisi müslüman oldu. Ol- 
mayanlar, pek az kaldı ve bu suretle Din-i İslâm, bir mertebe daha meydan aldı. 
Mukaddema Kureyş’in tarafdan olan kabail ve aşâir de müsiümanlar tarafına 
mail ve müteveccih oldu. Fakat Arab’ın en büyük kabilelerinden olan Hevazin 
kabilesi ile Sekif kabilesi beyinlerinde ittifak ederek Resul-i Ekrem ile harbet- 
mek üzere zikrolunan Huneyn vadisinde toplanmağa başladılar. Bu kabilelerin 
harb-ü darb işlerinde mahareti vardı ve bir müddetten beri Arablar arasında tah- 
rikat yapıyorlardı, umumî bir hareket hazırlamışlardı. Mekke’nin fethi üzerine 
gayz-u heyecanlan artmış ve Resul-i Ekrem’in kendileri üzerine yürüyeceği fik- 
rine zahib olmuşlar ve daha bekleyecek olurlarsa muhakkak muzmahill olacak- 
larına kani’ olarak hazırlıklarını ikmal edip hemen harekete geçmişlerdi. Heva- 
zin ve Sekif kendileri dört bin kadar idiyse de, Benî Sa’d tbn Bekir ve Benî 
Cüşem gibi daha bir takım kabailin ve bir çok ahlat-ı urbanın inzımamiyle bir 
cemm-i gafîr teşkil eylemişlerdir ki, bâzı rivayata göre mecmuu yirmi binden 
ziyade olduğu söylenmiştir [1]. Kâ’b ve Kilâb kabileleri iştirâk etmemişlerdi. 
Hevazin ile Sekif, bütün kadınlarım ve çoluk çocuklannı bile getirmişler ve bu- 
nunla askerlerinin gayret ve hamasetini tehyic eylemek istemişlerdi. Resul-i Ek- 
rem, İslâm aleyhinde öyle büyük bir ordunun toplandığını işitti ve hemen te- 
darükât-ı külliyyeye teşebbüs etti. Hattâ Safvan tbn Ûmeyye’den silâh istedi. 


[1] tbo Kayyım, Zidü’l-Mıad'ında, Ebu Hayyan tefsirinde otuz bin okluklarını nakletmiş terdir . 
Aceb: Şaşılacak şey. Muzmahilı Perişan (ümuş, çökmüş. Ahlat-ı urban: Karıştırılmış aşiretler.' . 
İnzimam: Bağlanma. Cemm-i gafln İnsan kalabalığı. 
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Safvan, henüz müşriklerden idi. Müslüman olmak için iki ay mühlet istemişti: 
“Gasben mi ya Muhammed?” diye sordu. "Hayır iade olununcaya kadar telef 
olursa ödenmek şartıyle âriyet faFvonım” buyruldu. O da: “Öyle ise, beis yok” 
diyerek üç yüz zırh verdi. Nevfd ibn Haris İbn Abdülmuttalib dahi bu vech ile 
üçyüz mızrak iâre eyledi. Hasılı Resul-i Ekrem, tedarükünü itmam edip, 
“Düldül” namındaki beyaz esterine rakiben ve on iki bin ve bâzı rivayetlere 
göre belki biraz daha fazla askerle Mekke’den çıkıp Huneyn’e müteveccihen 
hareket buyurdu. Bu askerin on bini Mekke’nin fethinde hazır bulunan Ashab, 
mütebakisi de Mekkelderden yeni İslâm’a dahil olmuş tuleka idi ve beraberle- 
rinde seksen kadar da müşrik vardı ki, biri de, Safvan İbn Omeyye idi. Bilâhare 
alınan esirlerin aîtı bin kadar olduğu rivayet-i sahiha ile sabit bulunduğuna bi- 
naen bu İslâm ordusunun adedce düşmanın mecmuundan fazla olmadığı 
anlaşılıyorsa da her halde müslümanlann o ana kadar yaptıkları ve muzaffer ol- 
dukları muharebelerde görülmedik bir kesret ve kuvvette mükemmel idi. Ve bu 
hâl, müslümanlann hoşuna gitmiş, bu kesrete bayağı güvenmişlerdi. Hattâ rical- 
i müslimînden birisi: (ki, ismi Seleme İbn Selâme el-Ensari denilmiştir.): “Bu 
gün asla azlıktan mağlûb olmayız” demiş ve bu söz, Resulullah’a iyi gelme- 
mişti. Bunu Resulullah’ın söylemiş olduğu hakkındaki kavi zayıftır. Gerçi bu 
söz, galebeyi mücerred kesrette görmek mânâsından uzaksa da kesrete bir 
i’timad beslemek, JJI jlc Vl ^LaİJI Cj (“yoksa nusrat ancak A ilah ’ darıdır. ” Âl-i 
tmm-3/126) olduğunu kale almamak gibi bir gurur ve kusurdan da halî 
kalmıyordu. Âyette ihtâr buyurulduğu üzere şimdiye kadar bir çok mevâki’de . 
nail olduktan zaferlerin hiç biri kesretlerine medyun olmamış bulunan asker-i 
İslâm’ın bu kerre harbe girerlerken kesret ve kılleti mevzu’-i bahs etmeleri on- 
lardan matlüb olan ihlâs ve ihtiyat ile mütenasib olmayacak bir zühul oluyordu. 
Allah Teâlâ da, Resulü'nü mansur ve muzaffer kılan ancak kendisi olduğunu 
bildirmek için bu gazada ibtida asâkir-i Islâmiyye’ye bir hezimet yüzü gösterdi 
ve filhakika kılletten değil, kesrete güvenmekten dolayı ilk önce ordu-yı 
İslâm’da acîb bir inhizam, âdeta bir “panik” vaki’ oldu. Benî Süleym kabilesi ile 
yeni Mekke askeri, Halid İbn Velid kumandasında pişdar olarak önde gidiyor- 
lardı. 

Benî Süleym ilerlemişti ve bir hamlede düşmana açılmıştı. Bunu gören 
Mekkeliler de ganaime doğru lâübaliyâne seğirdip giderlerken, evvelce Huneyn 
vâd isini tutmuş, pusularda gizlenmiş olan ve ok atmakta mehareti bulunan Hev- 


Mcrald: Duracak yerler, mevkiler. 
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azin askerinin birdenbire öyle şiddetli bir hücumlarına ma’ruz oluverince öyle 
bir bozulup kaçmışlardı ki, bu bozgunluk bütün orduya sirayet edivermiş ve bu 
haber Mekke'ye kadar ermişti ve imanı zayıf olan yeni mûslümanların bir 
çoğunun efkârı bozulmuştu. Bu öyle bir bozgunluk olmuştu ki, merkezde Resul- 
i Ekrem birkaç Ashabiyle yapayalnız kalıvermişti. On iki bin askerin ric’ate 
mecbur kaldığı ok sağnaklanna karşı yalnız Fahr-i Âlem, fütursuz, telâşsız gi- 
diyordu. Bütün azm-u ikdamın şecaat-ö sebatın yegâne timsali ve i’caz-ı 
nübüvvetin bürhan-ı bîmisali olan İlâhî bir heyecan ile Düldül’ünü bütün 
düşmanlarının hamlelerine ve hattâ bütün küfür dünyasının üzerine üzengileyip 
sürüyor: yAl}! x/s $01 L>J? V J^lll 01" ("Ben o peygamberim yakut yok. Ben o 
Abdülmuttalib’in oğluyum ” Müslim: Kitabü’I-Cihad-78-79-80) diyordu. 
Sürdükçe küffar kaçıyor, onlar hamle ettikçe durup bekliyordu. Rivayet olun- 
duğuna göre bu hâl, on küsur kerre vaki’ olmuştu. Yalnız amcası Abbas, am- 
cazâdesi Ebu Süfyan tbn Abdülmuttalib ve oğlu Ca’fer, Ali İbn Ebu Talib, Ra- 
bia İbn Hâris, Fadl İbn Abbas, Üsame İbn Zeyd, Eymen İbn Ubeyd ki, Eymen 
İbn ümmi Eymen’dir. Ehl-i Beytinden bunlarla Ebu Bekir ve Ömer radıyallahü 
anhüm maiyyetinde sığınıp kalmışlardı. Resul-i Ekrem, yalnız başına Düldül’ü 
düşmana doğru sürerken Ebu Süfyan rikâbında gidiyordu. Amcası Hazret-i Ab- 
bas koşmuş, ileri gitmesin diye Düldül’ün dizginini tutmuştu. 

â-u>îl Jsj tiJJj J/s ÎLX «1)1 Jjjl 15 Sonra Allah Resulü’ne ve 

s* s s * ' 

müzminlere sekinetini, kalblere sükûnet veren rahmetini indirdi JJ 
\ijJ ve görmediğiniz askerler indirdi ki, bunlar, Melâikedir. Ancak adedlerinin 
beş bin veya sekiz bin veya on altı bin olduğu hakkında üç rivayet vardır ve 
kavl-i muhtara göre bunların nüzulü, Mü’minlerin kalblerine havatır-ı hasene il- 
kasiyle takviye ve te’yid ve müşriklerin kalblerine ilka-i ru’b için idi. (Sûre-i 
Enfâl’de ("O vakit siz Rabbmtzdan istimdad ediyordunuz da, ", size Ben işte bin 
melaike ile imdad ediyorum ” diye icabet buyurmuştu. ” Enfal-8/9) ayetinin tefsi- 
rine bakınız.) O vakit Fahr-i Âlem, sağ cenahı tutup durmuştu ve Hazret-i Ab- 
bas’ın sesi gayet yüksek olduğundan O'na: “Ey Ensar, ey Ashab!” diye 
bağırmasını teklif eyledi. O da, nidâ edip: “Ey Akabe’de bey’at eden Ensar, 
ey Şecere-i Rıdvan altında dönmemek üzere söz veren Ashab, ey Ashab-ı 
Şecere, ey Ashab-ı Sûre-i Bakara” diye çağırdı ve nidalar tevalî etti, her taraf- 
tan Ashab-ı kiram, “lebbeyk lebbeyk” diyerek bir nesakta hemen döndüler ve 
Resul-i Ekrem’in yanına koşuştular. O zaman Resulullah, hayvandan indi: 01 

Fütur: Ümitsizlik, usanç, zaaf, keder, gam, gevşeklik. Tavâlî: Uzayıp gitmek. 
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viLDl C1 yd? V o Peygamberim yalan yok, ben o Abdübnuttalib 
oğluyum” buyuldu ve Ü>1 “Allah'ım bize yardunuu gönder” Müslim: 
Kitabü’l-Cihad-78-79-80 diye Allah’a dua edip nusratini niyaz eyledi. Semadan 
Melekler inip Resulullah'a yardım etti. O bozgun asker, derhal derlenip top- 
landı. Mûslûm anlar öyle bir sür’atle toplanıyorlardı ki, allan koşamayanlar inip 
koşuyorlardı. Bu suretle mü’minlerin hepsi tekrar Resul-i Ekrem’in yanında 
birleştiler ve o havf-ü helecanı atıp kemal-i sekînet ve metanetle cenge giriştiler. 
O vakit Resulullah bakıp: “finn katyU” Müslim: Kitabü’l-Cihad: 76- 

77 buyurdu ve yerden bir avuç toprak alıp müşrikler taratma attı, v» yu» 

* o 

“Bozulun, hezimete uğrayın. Muhammed'in Rabbt hakkı iğin” Müslim: Kit- 
abü’l-Cihad-76 dedi ve hakikaten münhezim olmuşlardı. 

İşte Allah, o vakit de mû’minlere böyle nusrat etti. Ij^i? ^i}l y5ij “Ve 
kâfirleri ta’zib eyledi.” Maktul düştüler, esîr oldular, pek acı bir inhizama 
uğradılar. Mallan iğtinam olunduktan başka gayret ve hamiyy etlerini artırmağa 
medar olur maksadiyle saha-i harbe getirdikleri evl&d-ü ıyallerini esîr bıraktılar. 
c^£Ji:T£dUiS “Bu da, kâfirlerin cezasıdır. J&oM ûi*’*»**.? Son- 
ra Allah, onun arkasından dilediğine tevbe nasib eder." Reisleri ve harbde 
baş kumandanları “Malik ibn Avf-i Nadrİ" ile beraber Hevazln vesaireden bir 
takımlarına nasib ettiği gibi İslâm’a muvaffak kılar. İStf, “re Allah, gafur- 
dur, onların geçmişteki küfr-ü ma’siyyetlerini afv-ü mağfiret eder, 
rahimdir, onlara rahmetiyle fadl-û ihsan da eyler.” 

HUNEYN ESİRLERİNE RÂSULULLAH’IN MERHAMETİ 

Resul-i Ekrem, Huneyn ve Evtas’ta alman esirlerin ve emval-i ganâimin 
“Cirâne”’de muhafazasını emrederek T8if üzerine hareket etmiş idi. On sekiz 
gün kadar süren Tâif muhasarasını refett irdikten sonra Cirane’ye avdetinde er- 
kek ve dişi altı bin nüfus esîr, yirmi dört bin deve, kırk binden ziyade ağnam ve 
dört bin okka kadar olduğu söylenen bir çok altun ve gümüş nukud toplanmış 
idi. öteden esirleri kurtarmak için müracaat vaki’ olur diye on küsur gün imhâl 
ve teenni buyurup bekledi. Kimse gelmeyince taksimine şutu’ buyurdu, ba’dehu 
Hevazin’in vefdi, yâni, hey’et-i murahh asası geldi. Resulullah’a İslâm üzere 
bey’ at ettiler ve: “Ya Resulallah, sen insanların hayırlısı en hayırkânsm. Bi- 
zim ehillerimiz ve evlfidlanmız esir edildi ve malla rımı* alındı” diyerek mal- 
larının ve esirlerinin kendilerine redd-ü iadesi talebinde bulundular. Resulullah: 
“Yanlmdakilcri görüyorsunuz, sözün en hayırlısı ra doğrusudur. Bekledim 


İfttuam: Yağma etmek. 
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gelmediniz, şimdi İkiden birini İhtiyar ediniz. Ya zfirriyyetlerinizi ve 
kadınlarınızı veyahod mallarınızı.” Bunun üzerine: “Biz, dediler, haseblere 
hiç bir |ey denk tutmayız.” Binaenaleyh Resulullah, müslimlne hitaben kalktı. 
Allah’a hamd-ü senadan sonra şu hutbeyi irad buyurdu: “Bunlar, tevbekfir 
müslüman olarak bize geldiler. Biz de, kendilerini zürriyyetleri ve 
kadınlan ile mallan beyninde muhayyer kıldık. Haseblere hiç bir şey denk 
tutmayacaklarını söylediler. Binaenaleyh her kimin elinde bir sebi var da 
reddini nefsi hoşlanırsa ne a’lâ, yoksa bize versin ve üzerimize karz olsun, 
elimize bir şey geçince onun yerine verelim.” Buna karşı hepsi: “Razıyız ve 
teslim ettik” dediler. Aleyhissalâtü vesselSm da: “Bilmeyiz belki içinizde razı 
olmayan vardır. Urefanıza emrediniz de bunu bize rereylesinler” buyurdu. 
Ba'dehu arifler de: “Razı oldular” diye ref u arz eylediler ve bütün o esirler 
halâs oluverdiler. Ancak Safvan tbn Ümeyye’ye düşmüş ve hamil kalmış olan 
bir kadın reddedilmemiştir. 

Taberanî’nin Et-Taberî: 10/24 rivayetinde bu fiyette, bu tecelliyat-ı rah- 
mete işaret büyütülmüştür. Fakat görülüyor ki, burada makablindeki gibi mazi 
sığası değil, «Xll v>£ J3 diye muzari’ sığası irad buyurulmuştur. Binaenaleyh bu- 
nun sevkı, bir sene evvelki Huneyn vak’ asının değil, bu kene bervech-i bili 
i’lân olunan beraet ve cihadın ale’l-husus zahiren rahmet ve ihsana muhalif gibi 
zannedilebilecek olan ffct? bWs *1 (“ Babalarınız ve ihvanına eğer ima- 

na karşı küfrü hoşlanıyorlarsa onları evliya ittihaz etmeyiniz. * Tevbe-9/23) 
âyetlerindeki kat’-ı velfiyet ve mahabbet tekliflerinin batınen mutazammın bu- 
lunduğu asar-ı rahmeti istikbalde müstelzim olacağı yüksek hikem-ü masalihi 
beyana aiddir. Ve hasılı mânâ şudur: 

öyle imana karşı küftü seven abi ve ihvandan kat’-ı velftyet ve Al- 
lah yolunda akraba ve taaUfikattan kat’-ı mahabbet ve müşriklere karşı bu 
kere i’ttn edilen beraet ve cihad emirlerini gayet şedid ve hakikatte rahmet 
ve ihsan gayelerine muhalif zannetmeyiniz. Huneyn vak’ asında olduğu gibi 
bunun neticesinde de bir çok kimselere tevbeler naslb olacak ve nice nice tecel- 
liyat-ı mağfiret ve rahmet zuhur edecek, nice fen&lıklar izâle olunacaktır. 


Sebi: Savaşta esir düşen kime. 
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Meâl-i Şerifi 

28- Ey o bütün iman edenler! Müşrikler bir pislikten ibarettirler, 
artık bu yıllarından sonra Mescid-i Haram’a yaklaşmasınlar. Eğer yoksul- 
luktan korkarsanız Allah, sizi fadlından zenginleştirecektir inşaallah. Her 
halde Allah, alimdir, hakimdir. 

29- O kendilerine Idtab verilenlerden oldukları halde, ne Allah’a ne 
âhiret gününe inanmıyan, Allah’ın ve Resulü’nün haram ettiğini haram 
tanımayan, ve hak dinini din edinmeyen kimselere küçülmüş oldukları 
halde, elden cizye verecekleri hale kadar harbedin. 

30- Yahu diler: “Uzeyr, Allah’ın oğlu” dediler. Nesrânîler de: 

"Mesih, Allah’ın oğlu” dediler. Bu, onların ağızlariyle söyledikleri sözleri 
ki, önceden küfredenlerin sözlerine benzetiyorlar. Allah kahredesiler, ner- 
eden saptırılıyorlar? , 

31- Ahbarlannı, ruhbanlarını Allafa’dan başka rablar edindiler, 
Meryem’in oğlu Mesih’i de. Halbuki, hepsi ancak bir ilâha ibadet ile emro- 
lunmuşlardı ki, başka ilâh yok ancak O, tenzih O sübhana onların 
koştukları şirkten. 

32- İstiyorlar ki, Allah’ın nurunu ağızlariyle söndürsünler, Allah da 
razı olmuyor, ancak nurunu itmam eylemek diliyor, kâfirler isterlerse 

hoşla nmasın lar. 

33- O Allah’dır ki, O Resulünü hidâyet kanunu ve hak dini ile bütün 
dinlerin üzerine geçirmek için gönderdi, müşrikler, isterlerse hoşlanma- 
sınlar. 


Ey mü’minler, 


MÜŞRİKLER NECİSTİR 

Ul müşrikler pislikten ibarettir. Müşrik ol- 
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m ak haysiyyetiyle ayni pislikten başka bir şey değil demektir. Şirk, manevî pis- 
liklerin en fenSsıdır. Bir de bunlar, taharetlenmezler, gusletmezler, cünOb ge- 
zerler, necasetlerden ictinab etmezler, ne bedenleri, ne elbiseleri necasetten arî 
kalmaz. Bu cihetle de kendileri aynen ve bizzat bir pislik değil ise de, öyle de- 
necek gibi müteneccis bir haldedirler, temiz değildirler. 

Bu mânSyı kemaliyle ifham için kasır suretiyle mtibalagaten <Lr ^» ıtlak 
olunmuştur ki, avn-i necasetten başka bir şey değil demektir. Bunun için tbn 
Abbas’dan: “Kilâb ve banazîr gibi ayinleri necistir” diye, Hasan-i Basrî’den 
de: “Bir müşrike musafaha eden, abdest alsın” diye birer kavil nakledilmiş ise 
de, bu günkü Ca’ferîler gibi b&zı Şia’dan başka bütün mezahib bu iki kavlin 
hilâfinadır. [1] Zira öyle necisü’l-ayn olsalardı hiç bir vech ile kabil-i tathir ol- 
mazlardı. Halbuki iman ve taharet ile tfihir olabilirler. Sonra şer’an da, aklen de 
zahirdir ki, bu hüküm hıikat-i insaniyyeleri i’tibariyle bizzat değil, şirk gibi ah- 
val-i müktesebeleri i’tibariyle bil’arazdır. Bu cihet, bedihî olduğu içindir ki, 
mübalağa suretiyle aynı pislik gibi gösterilmelerinin bir belâgati vardır. Y&ni 
müşrikler, bir insan olmak i’tibariyle aynen ve fıtraten değil, müşrik olmaları 
haysiyyetiyle i’tikaden ve amelen o kadar mülevvestirler ki, ayu bir pislik gibi 
tiksinilecek bir haldedirler. Zahirde pislikleri görünmese bile yine pistirler, te- 
mizlenmeleri mümkündür, fakat umumiyyetle temizlenmezler. Maddeten temiz- 
lenenleri bulunsa bile şirkleri hasebiyle mfinen pistirler. Binaenaleyh: 

Û* jiy {(jii V.'.ll îti “Bu seneden sonra Mesckl-İ Haram’a 
yaklaşmasınlar.” Y&ni bu i’l&nm vaki’ olduğu işbu dokuzuncu sene-i Hicriy- 
ye’den sonra onlar, Mescid-i Haram’a yaklaşmaktan memnu’ ve siz mü’minler, 
bu men’in icrasına memursunuz, yaklaştırmayınız. Ki’be’ye girmek ve Harem-i 

[1] Maamafih Hasen-i Basrt’nin kavli, evvelkinin mintanda değildir. Çflnkfl burada abdest al- 
mak, minl-yı lugavUyle el yıkamak demde olduğu sihirdir. Bu ise, nedaü’l-ayindea başka 
müteneccis veya şttbbe-i nede de veya Idr de dahi olabilir. Meseli, birini gülüyorsunuz ki, 
burnunu karıştırıp karıştırıp sizin elinize dokunuyor, elinizi yıkamadan nasıl durabilirsiniz. 
Kezalik bir diğerini görüyorsunuz ki, rast geldiği bir yere dikilip çöğdürüyor. Ne idrarın 
üzerine sıçramasından, ne akıntının dizliğine veya bedenine b ulaşm as ın dan çekiniyor. Aka- 
binde elini yıkamadığı veya yıkayamadığı için müteessir olmak hatırına gelmiyor ve betti 
mukayyed bile olmuyor ve kıs aleyh, şimdi böyle gördüğünüz veya bu nev'iden olduğunu bil- 
diğiniz veyahud zannettiğiniz birinin elini nasıl sıkarsınız ve şayed «karsanız nasıl 
yıkamazsınız? İşte o sözün minim bu olmalıdır. Yoksa bütün bunludan sonra gözünüzün 
önünde elini güzelce yıkamış alan bir müşrikin de mueafabasmdaa abdest almak lizım gelir 
demek değildir. 

KBab: Köpekler. Hansan Domuzlar. M ükt es eb i Kazanılmış, elde edilmiş. Ktt Kıyas et, buna 
benzet, botumla ölç. 
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ŞeriFte bir hizmet ve maslahata sahib olmak şöyle dursun, hattâ yaklaşmasınlar, 
Harem hududu dahiline bile girmesinler. Bu ıtlaka nazaran hiç bir sebeb ve 
maksadla hattâ seyahat, sifaret veya bir muhakeme için de Harem dahiline so- 
kulmamaları iktiza eder.’ Duhule, ne hakları vardır, ne de liyakatleri. Binaena- 
leyh bu seneye kadar girmeleri mu’tad olanlar hakkındaki teamül mensuhtur. 
Çünkü pistirler, maddeten olmasa bile manen pistirler. Fakat âyîn ve ibadetten 
mâada bâzı husus ve masâlih için de dahil-i Harem’e ve Mekke’ye 
müslümanların izn-ü nezaretleri altında girebilmelerine de cevaz yok mudur? 
îmam Malik Hazretleri demiştir ki: “Gerek Mescid-i Haram’ a, gerek sair 
mesacide kâfirin duhulü memnu'dur.” Lâkin Medine’de Resulullah’ın Mes- 
cid-i Saadet’inde Sekif ve Necran hey’etlerini kabul buyurduğu mervi olduğuna 
nazaran Mescid-i Haram ’dan maada mesacide duhullerine bâzı ahvalde izin ver- 
ilebileceği anlaşılıyor. Ve bu âyetteki Mescid-i Haram ’ın hükmüne diğer mesa- 
cidi ilhak etmek delâleten doğru olmayacağı gibi kıyas da cay-i bahistir. Bu ci- 
het daha ziyade bâlâdaki, dil l^ÜJ jl ol? C> 

("Müşrikler vicdanlarına karşı kendi küfürlerine kendileri şûhid olub dururlark- 
en Allah’ ut mescidlerini ma’mur etmeleri kabil değildir. ” Tevbe-9/17) âyetinde 
mülâhaza edilebilir. Halbuki orada da menfî olan mutlak cevazı duhul hakkı du- 
huldür ki, bâzen mü’minlerin izniyle duhule mani’ olmaz. Imam-ı Şafiî Hazret- 
leri de demiştir ki: “Küffar, bilhassa Mescid-i Haram’dan menolunurlar.” 
Bunun için Mezheb-i Şafiî’de imam, Mekke’de olsa da müşriklerin bir sefiri 
gelecek olsa imamın çıkıp onu hilde istima’ etmesi ve bir müşrik gizlice Ha- 
rem’e dahil olup hastalansa hasta halinde çıkarılması ve ölüp defnedilmiş olsa 
mümkin ise, kemiklerinin çıkarılması lâzım gelir, demişlerdir. İmam-ı A’zam 
Ebu Hanîfe Hazretleri ’nin mezhebine göre ise, bunlar Mescid-i Haram’da Hac 
ve Umre’den memnu’durlar. Mescid-i Haram’ a yaklaşmasınlar demek, Hacca 
ve Umre’ye gelemesinler demektir. Zira Mescid-i Haram’a tekarrüb, ona mah- 
sus olan ef al-i ibadet ile alâkadar olmak zahirdir ki, o da, Hacc ve Umre’dir. 
Nitekim, bâlâda nakledildiği üzere bu dokuzuncu sene-i Hicriyye’de yevm-i 
Hacc’da, Hazret-i Ali, bu beraeyi i’lân ettiğinde: “Bu seneden sonra müşrik 
haccetmeyecek” diye tebliğ eylemiştir. Ve işte âyetin mânâsında müttefekun 
aleyh olan cihet bu memnu’ iyyettir. Yâni Hacc için Harem dahiline girmelerine, 
Mekke, Arafat, Müzdelife vesair dahil-i Harem’de eFal-i Haccı yapmalarına 
asla müsaade edilemez. O seneden sonra Hacc, ancak mü’minlere mahsustur. 


Itlak: Salıvermek, serbest brakmak. 
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Ve usûl-i İslâm üzere cereyan edecektir. Şu halde sair mesacide ve Hacc’dan 
maada hususat ve makasıda gelince, dühule izin verilebilir tekayyûd ve ihtiyat 
edilmek şartıyle. 

Şimdi bu memnu’iyyet, hikmet-i iktisada münafî ve halkın kâr-Q kesbine 
mani’ değil midir? Müşrikler, Mescid-i Haram’ a yaklaşmaktan men’edilip 
Hacc’dan kesilince onların bu havaliye celb-fi idhal edegeldikleri kâr-ü kisb 
inkıta’ etmez mi? Ve bu yüzden Hicaz ve hattâ bütün Arabistan zarar etmez mi? 

Kâ’be, bu cihetle de «y.tSü Ğ»l^> değil mi? Bâhusus başlıca ma’iyşetleri mev- 

^ * # 

sim-i Hacc’m bereketine bağlı bulunan bu £» ji (“ekin bitmez bir vadide 
iskân ettim,... ” tbrahim-14/37) halkı zaruret çekmez mi? gibi bir takım sualler 
ve endişeler hatıra gelebileceğinden dolayı bu mukadder suallere cevaben buyu- 
ruluyor ki: 

jfj “Ve eğer fakr-u ihtiyacdan korkarsanız, âlll ^ 'JJJ* 
«Ü ileride Allah, fadlından sizi zenginleştirecek >ü'jl inşaallah.” Yâni 
dilerse. Filhakika o seneden i’tibaren hayr-ü bereket artmağa başlamış, Tebale 
ve Cüreş ahalisi gibi bir çoklan müslüman olmuş, Mekke’ye eskisinden ziyade 
esbab-ı maîşet sevkeylemişler. Sonra da fütuhat devri gelmiş, aktar-ı arzın her 
tarafından insanların anzar ve efkârı oraya teveccüh etmiştir ki, bütün bunlar, 
Allah’ın emirlerinin icrasına müterettib olan muhakkak vaidlerdir. Bu va’din, 
“inşaallah” ile takyidine gelince: Evvelâ, bütün ümidlerin Allah’a tevcihi hik- 
metine, saniyen, her ferd ve her hal ve her vakit için bu iğnanın muttarid olması 
lâzım gelmeyeceği nüktesine işarettir. jLJi ilil öl Şübhe yok ki, Allah, alimdir. 
Ahvalinizi pek iyi bilir. Hakimdir. Men’ini de, atasını da hikmetle yapar. 
Onun için siz, ilm-ü hikmetle verilmiş olan bu emirleri, nehiyleri iyi tutun. 

% dit* âjLjî V ijbl» Şöylelerine, o ne Allah’a, ne de son 
güne iman etmez. Allah ve âhiret sözü etseler bile hakikaten ve cidden gereği 
gibi inanmaz, dünya ile’l-ebed kendilerinin imiş gibi füzeden ve akibet bir gün 
gelip yaptıkları fiillerden mes’ul olacaklarına ehemmiyyet vermez Vj 

dil Ve Allah ve Resulü’nün tahrim eylediğini tahrim eylemez. Haram- 
dan kaçınmaz, Allah’ın kitabında, Peygamber’in Sünnet’inde ve hattâ kendileri- 
nin ittibaını iddia ettikleri Kitâbın ve Peygamber’in hükmünde hürmeti sabit ve 
ma’lûm olan şeylerin hürmetini tanımaz, haram, helâl, muhterem her ne olursa 
olsun keyflerinin istediği, güçlerinin yettiği her şeye el uzatmayı mübah görür, 
tecavüz ederler. Ve hak dinini, din edinmezler. 

Anzar: Bakışlar, görüşler. İgna: Zengin çimek. 
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Dinleri varsa da, hak dini değil, hakperest değildirler. Din tanıdıkan, 
itaat ve teslimiyyet gösterdikeri şeyler varsa bile hakkı tanımak, hakka teslim 
olmak, hak yolu üzerinde yürümek, ahkâm ve mekasıd-ı hukukiyyeyi din ve 
diyanetin en mühim mekasıdmdan bilerek hak ahkâmına, hak şeriatine i’tikad 
ve itaat edip hukuku muhafaza ve ahkâm-ı hakk ile ihkak-ı hak ve icrâ-yı 
ma’delet etmek, ma’bud-ı hakk olan Allah Teâlâ’ya ne zatında, ne sıfatında, ne 
de efalinde ve ahkâmında evvel-ü ahir hiç bir şerik-ü nazir tanımamak, Hâlik 
Ve mahlûk her şeyin hakkını vermek ve ona göre muamele etmek mânâsına 
hakk bir din ve diyanetleri hakkiyle bir diyanet ve İslâm değildir. Hatta kısmen 
hakk da olsa, hakka muhtass olan hâlis bir hakk dini ve diyaneti değildir. Hâlis, 
muhlis hak dini olan İslâm ile tedeyyün etmez, şer’i hakk ile amelî kabul eyle- 
mezler. Binaenaleyh dinleri batıldan, haksızlıktan salim olmadığı gibi din- 
darlıkları, dinlerine .itaatleri de hakkiyle bir diyanet ve itaat değil, din namına bir 
çok haksızlık, zulüm ve tecavüz yapmıya sâik bir guluvv ve teassub veya hakk 
ve hukuk ile oynayan dinsizliğe müsavî bir ahlâksızlıktır. 

Şayan-ı dikkattir ki, âyette, “Dîne’l-Hak” hakk dîni buyurulmuştur. Bu 
ise hakk din, ^jJl ta’birinden daha kuvvetlidir. Hakk dini unvanı, hakk di- 
nin künh-ü mahiyyetini gösteren bir hadd-i tammı demek olup İslâm’ın vasf-ı 
hassı bulunan hakperestlik esasına ve ahkâm ve mekasıd-ı hukukiyyeyi din ve 
diyanetin a’zam-ı mekasıdı tanıtan Hukukullah hukuk ve menafi’ ammenin 
mebnası ve zamanı ve hukuk ibâdullâh’ın emanâtı olarak herkesin ve hatâ her 
şeyin lehine veya aleyhine bir takım hukuku bulunduğunu beyan ile hakkın hak- 
imiyyetini ve hukukun kudsiyyetini i’lân ve icab-ı hakka göre hukuk ve vezaifin 
tayin-ü temyizi usullerini emr-ü i’lâm eden ahkâmının hukukî haysiyyetine bil- 
hassa bir tenbihtir. Çünkü 4)1 o' (“Doğrusu Allah indinde din 

Islâm’dır Âl-i lmran-3/19) mucebince vacibü’l-vücud olan Hakk Teâlâ in- 
dinde din, İslâm’dan ibarettir. Yâni dinin hakikî mânâsı teslimiyyettir. Ceza, 
mes’uliyyet ve saire gibi maani hep bu esasa müteferri’dir. Ve şu halde tesli- 
miyyet neye aid ise, o din ve diyanet de, ona aid olmuş olur. Bu ise, batıl veya 
haksız tav’an veya kerhen olabilir. Onun için bir çok batıl ve haksız dinler veya 
diyanetler bulunabilir. Ve o halde Allah dini de, Allah’a teslimiyyettir. Yâni 
keyfe mettefak bir teslimiyyet değil « r 3L.'KI»dır. t 4l£C& dır. "Tam 

Ma’delet: Adalet, adillik, İnsaflılık. Saik: Sevk eden, sebeb. Guluvv: Ayaklanma, taşkınlık. 
Tav’an: İsleyerek, zorlanmadan. 
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ve her münazaadan salim bir İhlfis Ue itâat ve inldyaddır" ki, bunda tslâm 
kelimesinin tazammun ettiği silm-ü selâmet mefhumldrlnın hepsi dahildir. 

Ü. y» (“Her kimde İslâm’ın gayri bir din ararsa artık on- 

dan ihtimali yok kabul olunmaz ve ahirette o hüsran çekenlerden olur. ” Âl-i 
lmrân-3/85)dir. 8u vech ile dinin mânâsı ma’lÛm olduktan sonra, y» » de- 
mek hakk İslâm’ı, hakkın emr-ü icabı olan ve bil’ihtisas hakka teslimiyyet ve 
inkiyad ile ahkâm-ı Hakk’ı ikrahsız olarak tav’an ve birrıza icrâdan ibaret bulu- 
nan tslâm demek olduğu zâhir olur. Hâsılı bir dinin hakk olabilmesi, hakk sıfatı 
ile ittisafa hakk kazanabilmesi Hakk Teâlâ’ya izafet-i kâmile ile hakk dini ola- 
bilmesine mütevakkıftır. Bu da, mebde’ ve gayesiyle bütün nazarını Hakk’a tev- 
cih ve tahsis ederek her şeyden evvel Hakk Teâlâ’yı ve hukukunu tanıyıp O’na 
teslim-i nefs eylemek, JLLİ Sri C.j of^İJI ££> C. (“Biz o 

gökleri ve yeri ancak hak ile ve müsemma bir ecel ile yarattık. ” Ahkâf-46/3) 
mantukunca her mahlûka bir ecel-i müsemmâ ile beraber tahsis olunmuş bir 
hakk bulunduğunu ve bir tahsis-i İlahî olan bu hukukun muhafazası da, Hakkul- 
lah olduğunu bilip tbadullah’ın ve hattâ her şeyin hakkını, emr-i Hakk daire- 
sinde ihkaka hizmet etmekle olur. Her hakikatin hadd-i hukukunun hududiyle 
kaim olduğu gibi dinin hakikati Hakk’ın hakkı olmasında, hakkı da Hakk’a tah- 
sis edilmesindedir. Onun için hakk dini olmayan, yâni hak ile alâkadar olmayan, 
hak mes’elesini haricinde tutan veya hakka ihtisası bulunmayan, emr-i Hakk ol- 
mayan bir din, hak din olamaz, tcab-ı hakk-a tâbi olmayan, hakkı ihkak etmeyen 
bir diyanet de, hakk-ı diyanet olmaz. Halbuki burada mevzu-i bahs olanlar, hakk 
dinini kabul etmezler, hakka teslim olmaz, hakk ve hakkaniyyet tanımaz, haram, 
helâl seçmez, hukuka tecavüz ederler. Hem izah olunacağı üzere yalnız 
İbadullah’ın hukukuna değil, Allah’ın hakkına, Allah’ın hakkı olan dinin 
hakkında bile tecavüz ederler. 

İşte o Allah’a ve âhirete inanmaz, Allah ve Resulü’nün tahrim eylediğini 
tahrim eylemez ve hak dinini din edinmezlere, yâni vü&h Ijîjlyjliy kendile- 
rine Idtab verilmiş olanlardan öylelerine (o üç menfi sıfatla muttasıf olan 
imansız, hürmetsiz, haksızlara) muharebe ediniz. Tâ İd, an 

yedin cizyeyi versinler, küçülmüş olduktan halde. Yâni hakk dini 

olan İslâm'ı kabul etmedikleri takdirde kitab verilmiş iken hakka karşı gelen o 
haksız ve mütecaviz kuvvetleri sükut edip halde zimmeti ile İslâm eli, İslâm hi- 
mayesi altına girmeyi ve buna mukabil cizye vermeyi taahhüd ve mucebince 
zimmetlerinde takarrür eden cizyeyi imtina' etmeksizin hazır elden ve bulun- 
dukları madûn vaz’iyyeti unutmayarak ta’zimkâr bir surette takdim ve i’ta ede- 
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çekleri bir derece-i mağlûbiyyete düşürünceye kadar muharebe ediniz. Ve bu 
suretle onlardan nüfus başına vergi alıp Allah’a ve âhirete imandan 
ayrılmayarak ve harama el uzatmayarak ihkak-ı hakk ve hakk dini ile icrâ-yı 
diyanet eyleyiniz. Zira Allah’ı ve âhireti unutup onların yaptığını yapacak, har- 
am, helâl tanımayacak, Allah ve Resulü’nün hürmetini emrettiği şeylere hürmet 
etmeyecek Kitab ve Sünnet, hakk ve hukuk gözetmeyecek, hakk dini ile dindâr 
olarak ihkak-ı hakk ve icrâ-yı ahkâm eylemeyecek olduktan sonra ne harbet- 
meğe, ne de cizye almağa hakk kazanılmıyacağı aşikârdır. Çünkü bu vasıflar 
harbetmenin değil harb olunmanın, cizye alınmanın değil, cizye vermenin illeti, 
esbab-ı mucibesidirler. Böylelerinin hakkı galibiyyet değil, mağlûbiyyettir, ci- 
zye almak değil, cizye vermektir. 

CİZYE: Borcunu ödedi demek olan Bilinden bir nev’-i borç 

ödeyiş mefhumunu ifade eder bir ism olup muâhidin, ahdi üzerine vereceği ver- 
giye ıtlak olunur ki, hakk-ı hayat ve hürriyyetlerînin himayesi mukabilinde zim- 
metlerine terettüb eder. Bunun Tarisî ıc^Tı kelimesinin muarrebi olduğu da 
söylenmiş ise de, bunda şer’î ve hukukî bir nokta-i nazar yoktur. 

AN YEDİN kaydı, şu mânâlardan her birine muhtemildin 

1- Hazır elden, imtinâsız itaat ve hürmetle, ta’kib ve tahsiline lüzum 
göstermeyecek bir surette elini uzatarak. 

2- Elden, nakden ve bilâ teahhur. 

3- Her biri kendi eliyle, vekîli veya bir diğer el vasıtasiyle değil. 

4- Eli, gücü yetenden, zengin veya kesbe kadir baliğ olanlarından. Ki ke- 
sibden âciz fakir olanlarından değil. Bu dört mânâda “yed”, cizyeyi veren el de- 
mek olur. Alan el olması nokta-i nazarından ise: 

5- Üzerlerindeki elden dolayı, yâni kendi kendilerini canlarını, mallarını, 
hukuklarını müdafaadan âciz olarak üzerlerinde bulunan yed-i müeyyedin hi- 
mayesine ihtiyaçları sebebiyle onun hakkı olarak ki, bu surette “yed” kudret 
mânâsınadır. 

6- Uzatılan elden yâni edilen in’âmdan dolayı, çünkü mağlûb olmak kuv- 
vet ve istiklâlden düşmek pek büyük bir zillet ve musibet olmakla beraber böyle 
bir hal-i zillette cizye vererek katl-ü esaretten kurtulup hakk-ı hayat ve hürriyete 
nâil olmak ve hakk-ı diyanetle icra-yı ahkâm eden âdil bir hükümetin taht-i hi- 
mayesine girmek de şükran ile karşılanması lâzım büyük bir ni’mettir. Ve 
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ta’dâd olunan mânâlarda bu ni’metin hakkı, rauktezasıdır. Ve işte “anyedin” 
kaydı, bu mfinâlan iş’ar ettiği gibi *ûj kaydı da, o hal-i zilleti ihtardır. 
Çünkü o zillet, tahattur edilmedikçe bu ni’metin kadri bilinmez. 

“Ahkâmü’l-Kur’ân’”da Ebu Bekr-i Cessas, demiştir ki: «oj>û* 
kaydından murad, ta’zibleri ve takatlerinin fevkında teklifleri değil, sade istihfa- 
fları, izlâlleridir ol* Hiç şübhe yok ki, himâye olunmak ne kadar vacibü’ş- 
şükran bir ni’met olursa olsun hamî olmak ni’metinin şeref-ü haysiyyeti 
karşısında onun hakkı küçüklükten, zillet ve minnetdârlıktan başka bir şey 
değildir. Görülüyor ki, bu âyette cizye kabulü, Ehl-i Kitab hakkında varid 

olmuştur. Mecusflerin de, jil îLl* \JL "Ben Rasulullah’ın (sm.v.) onla- 

# * * 

ra ehl‘i kitab gün muamele edin dediğini bizzad duydum." Muvatta: Zekat-42 
hadîs-i şerifi mantukunca cizye hususunda Ehl-i Kitab hükmünde oldukları 
müttefekun aleyhtir. Ancak zebihalan ve münakehalan haram olduğu da hadîsin 
maba’dile müttefekun aleytir. Sûre-i MSide’de 1^,1 'CAS oÇİJI fi *>1 ^31 
IfcJ !)*. yti&h ("Bugün pâk nimetler sizin için helâl lalındı, hem kendilerine kitap 
verilen ümmetlerin taamları size helâl, sizin taamlarınız da onlara helâl ... " 
Mâide-5/5) ayetinin tefsirine bakınız!). Diğer müşriklere gelince: Bâlâdaki 
âyetlerde onlar için yalnız İslâm zikredilmiş, cizye ile müsâade 
gösterilmemiştir. Burada da cizyenin Ehl-i Kitab’a kasrını ifade eder bir kayıd 
yoktur. Bunun için mes’ele cay-i ictihad olmuştur, tmam-ı A’zam Ebu Hanife 
indinde, mutlak Ehl-i Kitab’dan ve Arab olmayan müşriklerden alınır. Fakat 
Arab müşriklerinden alınamaz, onlara ancak İslâm teklif edilir. Ebu Yusuf in- 
dinde, kitabî olsun, müşrik olsun Arabi’den alınmaz, lâkin Acemî’nin kit- 
abîsinden de, müşrikinden de alınır. Şafiî indinde, Arabî olsun, Acemî olsun 
Ehl-i Kitab’dan alınır, gerek Arabî gerek Acemî ehl-i evsandan alınmaz. Malik 
ve Evzaî ise, küffann hepsinden alınır demişlerdir. 

Şimdi kitab verilenlerden Allah’a ve âhirete iman etmez kimseler bulu- 
nur mu? denecek olursa, işte isbat ve izahı: *İJI ’&\ "Jîyz cJdj Yehud, “Uzeyr 
Allah’ın oğlu” dediler. Yahudîlerden böyle söyleyenler olmuştu. Rivayet olun- 
duğu üzere Resul-i Ekrem’in huzuruna Ahbar-i Yahuddan Sellâm ibn Mişkem, 
Nu’man ibn Evfa Şas ibn Kays, Malik ibn Sayf gelmiş ve bunu söylemişlerdi. 
İÇil ’Jrdj «İh J,l “Allah fakirdir, bizler zenginiz ” diyen Fenhas ibn Azura 
namındaki Hahamın söylediği de ayrıca menkuldür. Bunu, daha eskileri de 
söylemişti. Bunun sebebi Yehud, Tevrat ile ameli terketmişler. Peygamberleri 


Tahattur: Hatırlamak, Cay: Yer, makam, mevki. 
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katle başlamışlar, Tevrat’ı bilen kalmamış, kimi ölm&ş, öldürülmüş, kimi de un- 
utmuş. Allah Teâlâ, kalblerinden silmiş, nihayet Tevrat ve Tabut ref olunmuş, 
bil’ahare Uzeyr aleyhisselâm yüz sene ölümden sonra Allah’a tadarru’ ve niyaz 
etmiş, Tevrat’ın hıfzı kendisine ihsan olunarak genç yaşında Benî İsrail’e gel- 
miş. Tevrat-ı ezberden imlâ etmiş ve işte o vakit: “Bu başka türlü olmaz, mu- 
hakkak bu Allah’ın oğlu” demişler. Ve Nesârâ’nın, “Mesih ibnullah” sözüne bir 
kapı açmışlar. Bu âyet nâzil olduğu zaman da, Yahudîler: “Biz, böyle bir şey 
söylemeyiz, bunun aslı yoktur” diye hiç bir i’tiraz ve inkârda buluna- 
mamışlardır. Ve fakat bu mes’elede olsun üzerlerinde İslâm’ın harb tehlikesinin 
büyük bir tesiri olmuş ki, sonraki Yahudîlerden bu söz işitilmez olmuştur. Şu 
halde hepsi değilse de içlerinden bazıları bir zaman, «dJI &\ 'J£* dediler. cJÜj 

«1)1 "J,\ LJl JjL&\ Nesârâ da, "Mesih Allah’ın oğlu” dediler. Esasen bunu 

* * 

söyleyenler de, bâzıları ise de, sonradan ekserisi böyle söyler oldular ve hattâ 
söylemeyenlerini tekfir ettiler. Tafsilat için (Sûre-i Mâide’de geçen (" Elbette 
küfretti şunlar: “ Allah Meryem’in oğlu Mesih’ dir” diyenler. Halbuki Mesih 
şöyle demişti: “Ey beni İsrail hep Allah’a ibadet ediniz, benim de Rabbım, sizin 
de Rabbmtz, Allah’a kim şirk kaşarsa Allah ona cennetini haram etmiştir ve va- 
racağı yer ateştir ve zalimlerin ensarı yoktur. Elbette küfretti şunlar: “Allah 
üçün üçüncüsü ” diyenler. Halbuki bir tek ilahdan başka ilah yok. Eğer bu de- 
diklerinden vazgeçmezlerse elbette içlerinden kafir olanlarına şüphesiz ki bir 
elim azab dokunacaktır. ” Mâide-5/72-73) âyetlerinin tefsirine bakınız.) İslâm’ın 
zuhuruna kadar bdnlârı, bunu nesl-ü vilâdet suretiyle oğlu mânâsına 
söylüyorlardı. Sonradan Beytullah gibi mahza şeref mânâsına bir izafet olmak 
üzere söylendiği iddiasını dermiyan edenler oldu. 

aUi O (Yehud ve Nesârâ’nın o) oğul sözü ağızlarıyla 

sözleridir. Yâni bu onlara başkalan tarafından isnad olunmuş bir şey değil, sırf 
ağızlanyle söylemiş olduklan bir sözdür. Fakat bir söz ki, hakikatte bir medlülü 
bulunmak ihtimali olmayan asvat-ı mübheme kabilinden mânâsız bir lâf, çan 
sesi gibi kuru bir gürültü, kalbe girecek hiç bir mefhum ifade etmeyen 
mütenakız, saçma bir ağız lâfından başka bir şey değildir. Onlar da, bunu bir 
mânâ anlayarak değil, mânâsı anlaşılmaz bir lâfız olmak üzere söylerler. Ve 
bunu söylemekle 'fj I fJS bundan evvel küfr edenlerin 

sözlerine benzerler. Bundan evvel zikri geçen müşrikler, “Melâike Allah’ın 
kızlarıdır.” diye küfr ediyorlardı ki, Yehud ve Nesârâ’nın bu oğul sözleri de, 
tıbkı ona benzer bir küfür, bir şirktir. Ve binaenaleyh bunlar Ehl-i Kitâb’dan ol- 
makla beraber müşriklere müşabihtirler, müşrik demektirler ve Allah’a mü’min 
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değil, kâfirdirler. “Allah kahredesiler.” Lisan-ı Arab’da bu bir beddu- 

adır ki, bundan kıtalin kendisi değil, lâzımı olan ihlâk, kahr-ü lâ’net mânâsı kasd 
olunur. Lisanımızda biz bunu, şu ta’birlerle ifade ederiz: Allah'ın kılıcına 
uğrasınlar, Allah canlarım alsın, kahrolsunlar, ûj&jit Bunlar, nereden veya 
nasıl çelmiyorlar. Hakk'dan nasıl çevriliyorlar ve Allah’a oğul isnad etmek gibi 
fahiş bir yalan ve iftiraya bu kadar sarih küfr-ü şirke nasıl saptırılıyorlar. Nered- 
en, hangi noktadan, ne gibi esbab altında ve ne keyfîyyetle bu şayan-ı esef hâle 
sevk olunuyorlar bakınız: 

*1)1 çu» i- jj Tp*Jl Hahamlarım (Yahudîler) ve ruhban- 

larım (Nesârâ) Allah’dan maada rablar ittihaz ettiler.[l] Allah’ın emrine, 
Hakk’ın hükmüne değil, onlarrn hükümlerine onların iradelerine tâbi oldular, 
onlara Allah’a tapar gibi taptılar, hattâ Allah’ı bırakıp onlara taptılar. Allah’ın 
emrine kitâbın kavline, hakkın icabına açıktan açığa muhalif olan hususlarda 
Allah’a isyan ettiler de onların arzularına ve emirlerine itaat eylediler. Allah’ın 
haram kıldığı şeyleri onların emriyle helâl gördüler, Allah’ın yapmayın dediği 
şeyleri yaptılar, yapın dediğini yapmadılar da bunun hilâfına onların men-ü tah- 
rimlerini dinlediler. Ve bu suretle onlara emr-i ilâhî’yi hedef-i nazar ittihaz eden 
ve yalnız ahkâm-ı Hakk’ı fehm-ü istinbattan, infaz-ü tatbikden başka bir maksad 
ta’lcib etmemesi lâzım gelen İlmî ve meşru’ bir haysiyyetle değil, re'sen vaz’-ı 
ahkâma, hakkı teşria malik bir rabbı müdebbir gibi baktılar. İradelerine heva- 
lanna, keyf ve arzularına tâbi’ oldular. Nitekim bu âyetin mânâsı hakkında, 
meşhur Hatim-i Tal’nin oğlu “Adiy”, demiştir ki: “Resulullatı’a geldim, boy- 
numda altından bir salib vardı, (ki, Adiy, o zaman henüz nasraniyyet dininde 
idi). Resulullah, Sûre-i Berae’yi okuyordu: “Ya Adiy, şu boynundaki veseni at” 
buyurdu. Ben de attım. *1)1 cJ» j* C£>1 \ <+jQ \ ( “ Ahbarlaruu, ruhban- 

larını Allah’dan başka rablar edindiler,....” Tevbe-9/31) kavl-i İlâhîsine geldi. 
“Ya Resulallah, onlara ibadet etmezlerdi.” dedim. Aleyhissalâtü vesselâm buy- 
urdu ki: “Allah'ın helâl kıldığını tahrim ederler, sil de haram tanımaz 
mıydınız, Allah’ın haram kıldığına helâl derler, siz de helâl saymaz 
mıydınız?” Ben de: “Evet!” dedim. “İşte o, onlara ibadettir.” Sünen-i Tirmizî: 
Kur'ân Tefsiri-9/10 buyurdu. 

[1] SAıe-i MSide’de (S/44) geçtiği üzere Ahbar, aslında güzel söz söylemek ve yazmak san’atına 
malik âlim demek olan hıbr veya habrin cem’i, ruhban da, üzerinde asar-ı rehbet ve hayret za- 
hir olan mânâsına rahibin cemMdir. Fakat örfte Ahbar, Yehud hahamlarına, ruhban ve Nasfirâ 
pa paslarına tahsis edilmiş ve cemi Meri kullanılmıştır. 

Ihlak: Helak etme, öldürme, bitirme, harcama. Salib: Haç. 
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Rebi’ demiştir ki: “Bu rububiyyet, Benî İsrail’de nasıl idi” diye Ebu’l- 
Âliye’ye sordum, “Ekseriya Allah’ın Kitabında açıktan açığa Hahamların akva- 
line muhalif şeyler bulurlar, bununla beraber kitabın hükmünü bırakırlar da, Ha- 
hamların sözlerini tutarlardı.” dedi.” Bu rivayetler, şunu isbat eder ki, her hangi 
birini rabb ittihaz etmiş olmak için ona behemehal “rabb” namını vermiş olmak 
şart değildir. Allah’ın emrine muvafık veya muhalif olduğunu hiç hesaba almay- 
arak onun emrine itaat etmek ve ale’l-husus ahkâma müteallik olan hususatta 
onu vâzı-ı ahkâm ve hukuk gibi tanıyıp da o, ne söyler, ne emrederse hakk olu- 
verir gibi farzetmek, ona itaatle Allah’ın emr-ü hükmüne muhalefet eylemek, 
onu, Allah’dan başka rabb ittihaz eylemek, ona tapmak demektir. Binaenaleyh 
burada ulema, ulu’l-emir ve İslâm’da ulu’l-emre itaat Allah’ın emri bir farz 
değil midir? O halde Yehûd ve Nasârâ’nın ulemaları demek olan ahbar ve ruh- 
bana itaatleri niçin muahaze olunuyor gibi, bir suâl vârid olamaz? Çünkü bahis 
Allah için, itaatta değil, mindûnillâh itaatte, Allah’ın emrine muhalif itaattedir. 
Filvaki’ ilme ve ulemaya itaat ve hürmet Allah’ın emridir. Ve Allah’ın emrine 
itaat da, Allah’a itaattir. Fakat re’sen değil, .. J L£u Jjtj 3^)1 ^11 Ijl^l 

(" Ey o bütün iman edenler! Allah'a itaat edin. Peygambere de itaat edin sizden 
olan ulülemre de... " Nisâ-4/59) âyetinde işaret buyurulduğu üzere Allah’a ve 
Resulü’ne itaatte müteferri’ olarak tebean bir itaat bulunmak, Allah’a mukabil 
değil, Allah için bir itaat olmak, yâni mahlûka itaat ederken, Halik’a isyan etmiş 
olmamak şartıyle meşruttur, timin, hükm-i hakk ve emrin ma’ruf olmasiyle mu- 
kayyeddir. İlmin hakkı, hak-u hakikati ta’kib etmesinde, hakka teallûkunda, 
emr-i Hakk’ a isabetinde ve daima Rızaullah’ı taharri edip ahkâm-ı Hakk’ı idrâk 
ve istinbat etmesinde, hâsılı Allah için olmasındadır. Yoksa vâkıa mutabık ol- 
mayan, hakk esası üzerinde yürümeyen, Hükmullah’a muhalif bulunan, Allah 
kanunlarına karşı gelmek isteyen kuruntular, ne kadar süslenirse süslensin ilim 
değildir. Ve ulemanın kıymet, haysiyyet-i ilmiyyesiyle mütenasibdir. Ulu’l-emr 
olmaları, mahzâ ilimleri ve İlmî haysiyyetleri itibariyledir. Yâni emredilecek 
ma’rufu tanımaları, ittiba’ edilecek hükm-i Hakk’ı âyât-ı Hakk’ dan taharri ve is- 
tinbat ile hakkı izhar etmeleri, ... ^jJl ZS»3 (“ elbette bunların istin- 

bata kadir olanları onu anlar bilirlerdi ” Nisâ-4/83) . . .İUÎJl oÇ* ilil Jzi C CJl 
(“.... ancak Allah saygısını kullarından bilenler duyar...." Fâtır-35/28) 
vasıflarına mazhar olmaları, {“Senden evvel de Resul 

olarak başka değil, ancak kendilerine vahy veriyor idiğimiz erler göndermi- 

Re'sen: Kendi başına, doğrudan doğruya, müstakil olarak. Tebean: Tabi olarak, uyarak. Taharri: 
Araştırmak, incelemek. 
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şizdir, ehli zikre sorun bilmiyorsanız. ” NahI-16/43) buyurulduğu üzere ehl-i zi- 
kir bulunmaları haysiyyetiyledir. Âlim, âlim olmak haysiyyetiyle hiç bir şeyin 
değil, ancak Hakk’ın kuludur. Delilin, âyât-ı Hakk’ın mahkûmudur. Hattâ aynı 
bir delil ve rehber, âyetün min âyatillahdır. Lâkin delilin şanı bizzat kendine 
değil, medlûlü olan Hakk’a delâlet ve izahtır. Hakkı bâtıl, bâtılı hakk yapmağa 
çalışanlar ise, haysiyyet-i İlmiyeden âri birer Tağutturlar. İlme ma’lûmu, 
ma’lûma hakkiyyeti, HakkTeâlâ indindeki sübutu ve O’na izafeti haysiyyetiyle 
itaat, Allah’ın emrine itaat ve bir feriza-i hak bulunduğunda ve ilim ve ulema 
düşmanlığı demek olduğunda şübhe yoksa da, Allah’dan kat’i nazarla velev ule- 
mada olsun en cüz’î bir vaz’-ı hüküm salâhiyyeti tanımak, hattâ bir zerrenin bile 
kendiliklerinden hakkını tebdil edebilecek bir irade ve kudret teslim eylemek, 
Allah’dan başkasına bir hıssa-i rububiyyet vermektir, min dûnillâh rabb ittihaz 
eylemektir. Şeytanlara, Tağutlara, Nemrudlara, Fir’avnlara, Putlara, evsane tap- 
mak nasıl bir şirk ve Allah’a nasıl bir küfr-ü küfran ise, ulemaya hadd-i ubu- 
diyyetten fazla bir kıymet vermek, meselâ, hatayı savabı, hakkı nâhakkı 
ayırmayarak ilm-i hakkın icabı olmayan fikirlerini, sözlerini, emr-i Hakk’dan 
müstenbat olmayan indî re’ylerini, heva ve teşehhiye tebaiyyet mahsulü olan 
keyfî fetvalarını ve iradelerini terviç etmek ve gûya onlarda Allah’ın haram 
kıldığını helâl, helâl kıldığını haram yapabilecek, hükm-i Hakk’ı tağyir ve tahrif 
edebilecek bir hakk-u salâhiyyet bulunabilirmiş gibi kasdî dalâletler şöyle dur- 
sun, Allah’ın emrine muhalif olduğu zâhir olan hatalarına bile itaati tecviz eyle- 
mek, velhasıl Allah ne diyor diye düşünmeden, Allah’ın emrine ittiba-ı hesaba 
almadan ittiba’ eylemek dahi, öyle bir şirk ve küfür demektir. Ve Allah’ı bırakıp 
başkalarına tapmaktır ki, maatteessüf Yehûd ve Nesârâ böyle yapmışlar ve ah- 
bar-ü ruhbana rab dememişlerse bile, rab gibi tutmuşlar, vâzı-ı ahkâm 
tanımışlardır. Hele Nasraniyyet tarihinde ruhbanın mukaddes tanınması ve pap- 
aların lâyuhtı sayılması, daha resmî ve daha zâhir ve meşhurdur. Bunların, emr-i 
dinde bile diledikleri gibi tasarrufa salâhiyyetdâr olduklarını, rüesa-yı ruhaniyy- 
enin kararlan ve papalann emriyle dinin ahkâmı, kitâbın en sarih hükümleri bile 
değiştirilecek derecede te’vil ve tahrif olunabileceğini, namazlar, oruçlar ve 
bütün haram ve helâl, hakk-u hukuk mesaili istenilen şekle konulabileceğini, her 
türlü günahlar afıv edilebileceğini, hattâ cennet ve cehennemin anahtarlan papa- 
lann ellerinde olup dilediklerine satılabileceğini ve buna hiç kimsenin i’tiraza 
hakkı olmadığını iddia ve kabul edecek kadar imtiyazlarım tanımışlardı ki bu 


Teşehhiye: Huşla istemek, iştihlanmak. 
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âyet, bütün bunları ihtar ile muahaze etmekte, hadîs-i şerif de bunun asgarî 
mertebede menatını tefsir eylemektedir. Nasârâ’da sınf-ı ruhbanın böyle bir im- 
tiyaz ve hâkimiyyetle min dûnillâh erbab ittihaz edilmesine, “Klerikalizm” 
ta’bir edilmiş ve sonra bundan şikâyetle Protestanlık zuhur etmiş. (Sûre-i Mâide 
(" Onlardan bir çoğunu görürsün ki günaha girmek, zulmetmek ve haram ye- 
mekte sürat yarışı yaparlar. Herhalde ne fena yaparlar. Bârı Rabbaniyyun ve 
ahbar bunları günah söylemekten ve haram yemekten nehyetseler. Ne fena sa- 
nate dalmışlar. ” Mâide-5/62-63) (Ayrıca 64 ve 65. ayetlerin meal ve tefsirlerine 
bakınız.) Ve bil’ahare bu imtiyaz-ı nıbubiyyet, sınf-ı ruhbandan parlâmanlara 
geçmiştir. Bundan başka Protestanlar dahi dahil olduğu halde (Selefdeki muvah- 
hidlerden kat’i nazarla) ale’l-umum Nasârâ’da şayi’ olmuş bir şirk vardır ki, 
bütün diğer şirklerin esasını teşkil eder. Şöyle ki: 

'fj* *1 Mesih ibn Meryem’i de, rabb ittihaz ettiler. Nasârâ, 

Ruhbanı rab yerine tuttuktan ve onların lâfiyle “Mesih, Allah’ın oğludur” dedik- 
ten başka bir de, “Meryem’in oğlu Mesih rabdır” diye tutturdular. O’na, böyle 
üçüzlü bir akide ile ma’bud, ilâh diye taptılar, rabb ıtlak ettiler, rububiyyeti 
O’nda topladılar. Cı» 0 I>ÇJ S/l lj^.1 Cj Halbuki hakikatte ancak bir tek 
ilâha ibadet ve ubudiyyet etmeğe me’mur idiler ki, y Sil <JI Y O’ndan başka 
ilâh yoktur. Onların hepsi, Yehûd ve Nasârâsı, Ahban, Ruhbanı, akıl delille- 
riyle ve Allah kitablarmın asıl nususıyle başka değil, ancak Allah’ı ma’bud 
tanımak ve yalnız O’na ibadet etmek ile emrolunmuşlardı. Mesih aleyhis- 
selâm’ın lisaniyle de, '»Jifj «İti ljj£l ol (“Şöyle ki Allah’a kulluk edin ve O’na kor- 
unun ve bana itaat eyleyin. ” Nuh-71/3) ’jll I ^ *îiJl «11» «İli ’jii «İM* ’J» 
(“Allah’a kim şirk koşarsa Allah ona Cenneti haram etmiştir ve varacağı yer 
ateştir ve zalimlerin ensarı yoktur” Mâide-5/72) buyurulmuştu. (Sûre-i Baka- 
ra ’da (“Celalim hakkı için Musa’ya o kitabı verdik Arkasından birtakım pey- 
gamberlerle de takib ettik, hele Meryem’in oğlu İsa’ya beyyineler verdik ve onu 
ruhu’l-Kudüs ile teyid eyledik, ya artık size nefislerinizin haşlanmayacağı bir 
emr ile bir peygamber geldikçe her defasında kafa tutarsınız kibrinize dokun- 
duğu için kimine yalan der, kiminini öldürür müsünüz?” Bakara-2/87) (“O 
işaret olunan Resuller, Biz onların bazısını bazısından' ef dal kıldık, içlerinden 
kimi var Allah kelamına kelim etti, bazısını da derecelerle daha yükseklere 
çıkardı, Meryem’in oğlu İsa’ya da o beyyineleri verdi ve kendisini Ruhu’l- 
Kudüs ile teyid eyledik Eğer Allah dilese idi bunların arkasındaki ümmetler, 
kendilerine o beyyineler geldikten sonra birbirlerinin kanma girmezlerdi ve la- 
lan ihtilafa düştüler, kimi iman etti kimi küfür, yine Allah dilese idi birbirlerinin 
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kanma girmezlerdi ve lâkin Allah ne isterse yapar. ” Bakara-2/253) tsâ kıssasına 
ve Sûre-i Mâide’de 5/17 ayetiyle başlayan Nasârâ kıssalarına bakınız.) Böyle 
iken onlar, bu Hakk emrinin hilâfına olarak bir Allah’dan başka rablar ittihaz et- 
tiler, Allah’a ve Allah’ın emrine karşı geldiler, CLi Nezahet-i 

sübhaniyy esiyle tenzih O’na, onların işrakinden. Yâni onlar, müşriklere ben- 
zemekle kalmıyor, bilfiil müşriktik ediyor, Allah’a şirk koşuyorlar. Allah 
Teâlâ’nın şan-ı ülûhiyyeti ise, gerek zımnî ve gerek sarih her türlü şirk 
şaibelerinden nezahet-i ezeliyyesiyle münezzehtir. Zat-i Sübhanîsi hiç kimsenin 
tenzihine muhtaç olmadan kendisini onların hafî, celî işrâklerinden tenzih eyler 
ve binaenaleyh Allah Teâlâ onlardan da berî’dir. Bunlar, Allah’a ve âhirete 
imandan o kadar uzak bulunuyor ve öyle kâfirlik, imansızlık ediyorlar ki, öAJ. 
ppjylt «İJI öl Allah nurunu ağızlariyle söndürmek istiyorlar. Allah nu- 

runu, hakk-ı ulûhiyyet tecelliyatını hoşlanmıyorlar, sanki püf deyip 
söndürüvermek arzu ediyorlar. Ağızlarına bakmadan böyle bir cinayet peşinde 
koşuyorlar. Allah olmasın veya işlerine müdahale etmesin, hak nuru parlamasın, 
cihanı tenvir eylemesin, hüküm kendilerinin olsun arzusunu besliyorlar. Yalan- 
la, inkâr ile aleyhinde bulunmak, propaganda yapmak ile hakk-u hakikat söner, 
Hükmullah zahir olmaz gibi farzeyliyorlar da.Kelimetullah’ı kaldırmak, Din-i 
Tevhid’in intişarına mani’ olmak, ahkâm-ı îlâhiyye’nin cereyanını durdurmak, 
Allah'ın kitabını Resulullah’ın risaletini ibtal eylemek, Allah’ın kullarını lâf ile 
kendilerine kul edip haksızlık zulmetlerinde boğmak istiyorlar. jö* öl «Ül Jfcj 
’îjy “Allah ise, öyle istemiyor, her halde nuruna tamamlamak, tamamen 
parlatmak istiyor, öu^ilÜl kâfirler hoşlanm asalar da.” Hakkı izhar, 

nur-ı tevhidi i’lâ, iman ve İslâm’ı i’zaz eylemek istiyor ki, bunun beyanı şu 
âyettir: 

ıfjJl ö* “O, O’dur ki,” yâni Allah, kudretine hadd-ü payân tasavvuru 
mümkün olmayan o kadir-i kayyumdur ki, jUl ’dJJj “O, hüdâ ve 

hak dini ile Resulünü gönderdi.” Jj* (" İşte o kitap bunda şüphe yok, 

ayni hidayet, korunacaklar için . ” Bakara-2/2) mısdalunca ittika şanından olanlar 
için ayni hidayet bir rehber-i tevfik ve istikamet olan kitab-ı mübîni Kur’ân-ı 
Azîmüşşan ile Resulü Muhammed Mustafa’ya risalet verip hakk dini ile hakika- 
ten hakkperestlik olan, Hâkk’dan mukaddes bir şey, tâat-i Hakk’dan başka tâat, 
Hakk sevgisinden başka sevgi, Hakk korkusundan başka korku tanımayan, Al- 
lah’ı bir, Peygamberi hak ve bütün hukuku muhterem bilen, her işte hakk nokta- 


Mısdalc Bir şeyin doğru olduğunu isbata yarayan şey. 
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i nazarından giden ve her şeyin hakkım Hakk Teâlâ’ya izafetine göre gören, her 
hususta hak ta’kib eden Tevhid ve İslâm dini gönderdi ki, ^jJI 
“akibet onu her dine karşı izhar etsin,” hepsinin üstüne çıkarsın. Resulü’nü 
mücadele ve muarazasına kalkışacak olan diğer edyan erbabının hepsine karşı 
zahir ve galib kılsın da, hükm-i Hakk’ın her hükm-ü kuvvete galib ve İl 
.YİVİ JJI x* {“ Doğrusu Allah indinde din, İslâm’dır;....” Âli İmrân-3/19) 
olduğunu ve hak dininin diğer edyanı nesh ettiğini bilfiil isbat ve ı’lân ile ihkak- 
ı hak ve i’lân-ı tevhid eylesin. Bütün iman ve tâatını hak noktasında toplamay- 
an, din mes’elesini hak ve hukuk mes’elesinin haricinde tutan, hevâ ve hevesle 
bâtıllar peşinde haksızlık yollarında dolaşan, bütün hamd, Rabbü’l-âlemîn mali- 
ki yevmiddin olan Allah Teâlâ’nın hakkı ve hakk-ı ulûhiyyetin ancak O’na mah- 
sus olduğunu teslim ve binaenaleyh hak ve halka, hakkına göre muamele etmey- 
en dinlerin *1)1 Sil î* % DC. Yj.* ( "O gün ki ne mal faide verir 

ne oğulları. Ancak Allah 'a selim bir kalb ile varan başka. ” Şuara-26/88-89)de 
Rıdvan-ı Hakk’ a erdirip selâmet bahşedecek hak bir din olamayacağım ve haki- 
katte Allah’ın hak Resulü ’nün getirdiği hak dininden başka hiç bir din bulu- 
namıyacağım, her şeyin hakkı, Hakk Teâlâ’ya nisbetle mütenasib ve hakk-ı 
hayatın ancak hayat-ı hakk ile kaim bulunduğunu bâtından zâhire çıkarıp tema- 
men izhar ve isbat etsin. “Velev müşrikler istemeseler de.” Onla- 

ra rağmen, bu izharı yapsın için gönderdi. Binaenaleyh Resulü’nün hikmet-i 
bi’seti olan bu izharı, her halde yapacak, Resulü’nü vazifesinde muvaffak 


kılacak, şirki muzmahill edecek hak dinin, Din-i Tevhid olduğunu ve Hakk-ı 
Ulûhiyyetin hiç bir şirket kabul etmediğini gösterecek, nurunu tamamiıyacaktır. 
Bu ne bir şiir, ne bir ümniyyedir. O Resul-i Hakk’ı gönderen Allah Teâlâ’nın 
hakk va’di olan bir hakikattir. Filvaki’ : jÇhû JJÇli ■■‘-'-'■t, Jjoı J £i cJufl 

lî<j {“...İşte bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, üzerinizdeki 

ni’metimi tamama irdirdim, ve size din olarak islûma rıza verdim. ” Mâide-5/3) 
buyurulduğu gün bu hakikat tezahür etmiş bulunuyordu. Ne Putperestlik, ne 
Sabiîlik, ne Mecusîlik, ne Yahûdîlik, ne Nasrânîlik hiç biri, İslâm’ın karşısında 
duramıyor, hepsi mağlûb oluyordu ve o günden i’tibaren bütün âleme karşı şu 
hakikat temamen tavazzuh ediyordu ki, Ailah’dan başka ilâh yok ve Mu- 
hammed, Resulüllah’dır. Hak din ve diyanetin bütün nümunesi Muhammed’de, 


bütün esrar-ı hidayet Kur’ân’da, bütün hüküm Allah’dadır. Zuhur ve galebe 
hakkı, ne Arab’ın, ne Acem’indir, ne de şu veya bu dindedir. Ancak Allah’ındır 


Ümniyye: Umud, arzu, istek, niyet, kuruntu. 
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ve Allah’ın Resulü’nün getirip hakkiyle tebliğ ve tatbik eylediği hak dindedir. 
JÂı % JjÛ " İslâm yücedir, onun üstüne yükselecek başka birşey de dır. 
Diğer dinlere satılanlar, sarıldıkça sukut edecek, hakk dinine, hakk İslâm’ına 
sarılanlar ise, sarıldıkça i’tilâ eyleyecektir. Ve şayed İslâm’a mensub olanlar, 
sukut ederlerse Islâmiyyetlerinden dolayı değil, İslâm'a riayetsizlikte edyan-ı 
şâire erbabına benzediklerinden, Hakk’a itaati bırakıp, haksızlık, fısk, irtidad, 
dinsizlik vadilerinde dolaştıklarından dolayı olacaktır. Çünkü ^SJl H "Aif, * 
Allah kâfirler güruhunu doğru yola çıkarmaz. ” Bakara-264), V UjG 
'fjâ\ o* (“... Allah zalimler güruhunu muvaffak etmez. ” Bakara-2/258) 
olduğu gibi kezalik 'fjâ I V il)G (“... çünkü Allah f asıklar güruhunu 

doğru yola çıkarmaz. ” Mâide-5/108) dir. Arz-u semada tav’an olmazsa kerhen 
olsun akibet Hakk’a mağlûb olmayacak, boyun eğmeyecek hiç bir kimse yoktur. 


â^u4>G Jj% of^İJI ^ & j£.1 Zj -Ut gjl (“Daha Allah dininin 


gayrisini mı arıyorlar? Halbuki göklerde ve yerde kim varsa hepsi ister istemez 
O’na teslim olmuş hep döndürülüp O’na götürülüyorlar. " ÂI-i lmrân-3/83) 


Fakat Ahbar ve Ruhban niçin nur-ı Hakk’dan hoşlanmıyor da ifke sebeb 
oluyorlar?: 





İ'tilft: Yükselmek, yüksek rütbelere çıkmak. İlk: Bühtan, iftira. 
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Meâl-i Şerifi 

34- Ey o bütün iman edenler! Haberiniz olsun ki, Ahbar ve Ruhban- 
dan bir çoğu nâsın mallarını haksızlıkla yerler ve Allah yolundan 
çevirirler. Altını, gümüşü hâzineye tıkıp da onu Allah yolunda sarfetmiyen- 
ler ise, işte onları elim bir azâb ile müjdele. 

35- O gün ki, bunların üzeri cehennem ateşinde kızdırılacak da ken- 
dilerinin alınlan, böğürleri, sırtlan bunlarla dağlanacak. İşte bu diye sizin 
nefisleriniz için derip tıktıklarınız, haydi tadın bakalım ne derip 
tıkıyordunuz. 


G “Ey mü’minler, bu bir hakikat ki, 

^ ^ ^ # # 

Ahbar ve Ruhbandan bir çoğu, hepsi değilse de muhakkak bir çoğu, jJS VJ 
jirlpVt ıs'&l bâtıl bir surette nasın emvalini bir düziye yiyorlar.” Yok yere 
sebebsiz veya haksız sebeblerle gayr-ı meşru’ maksadlarla halkın mallarını, par- 
alarını alıyor, haksızlıkla temettü’ ediyor, servetler topluyorlar, dil ‘Jt. 

“Ve Allah yolundan men’ediyorlar.” O servetlerle ve o bâtıl intifa’ garaz- 
larıyla halkı kendilerine ve tagyir-ü tahrif ettikleri ahkâma uydurup İslâm’dan, 
doğruluktan veya Tevrat ve Incil’de mukarrer meslekten menediyor, bu suretle 
halka fenâ bir nümune oluyorlar. Gûya para için her haksızlık yapılabilir, para 
ile her şeyin çaresi bulunabilir, hattâ hakk ve hukuk kanunları bile 
değiştirilebilir, günahları afvolunabilir, binaenaleyh haram, helâl tanımıyarak ve 
hiç bir günahtan çekinmiyerek ne yapıp yapıp para kazanmalı, hazineler yığmalı 
gibi bir fikir ve his veriyorlar, hak yolundan sapıtıyorlar. cujiC ^jJf, 

“Ve onlar ki, altın ve gümüşü kenz yaparlar.” Toplayıp sımsıkı saklarlar, 
tıkız ederler, altın ve gümüşün hakkı, insanlığın menafi’i nokta-i nazarından 
hikmet-i hilkat-i vasıta-i mübadele, yâni semen olarak ibadullah’ın hakikî ih- 
tiyaçlarına sarfolunup tedavül etmek, hem de ....IliVl ^ SJ/j (“ki sade 
içinizden zenginler arasında dolaşır bir devlet olmaya. ” Haşr-59/7) yalnız zen- 
ginler beyninde değil, umum halk beyninde tedavül etmek ve hacetlerin ehem- 
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mi, mühimmine ve umumu, hususuna, şedidi, hafifine takdim ve tercih olunarak 
hüsn-i suretle sarfedilmek olduğu halde bir takımları tutarlar, bunları toplar, 
meydanı tedavülden çeker, gerek gömerek, gerek hâzinelerde, sandıklarda veya 
her hangi bir yerde gizleyerek yığıp sımsıkı saklarlar. JLlf J-l. % “Ve 

bunlan, Allah yolunda sarfetmezler.” Allah için haklnnı vermezler, Allah yo- 
lundan men için mallarını sarfedenler şöyle dursun nukudu, yâni sikkeli veya 
sikkesiz bir altın veya gümüşü bile toplayıp saklamak suretiyle Allah yolunda 
sarftan men’edenler, bunlarla onlara karşı mücahede etmeyip nukudun hakkını 
ta’til ve ibtal eyleyenler yok mu? Her kim olursa olsun, gerek o Ahbar ve Ruh- 
bandan ve onlara uyan gayr-ı müslimlerden olsun ve gerekse zekâtlarını ver- 
meyerek nakidlerini saklayan müslümanlardan bulunsun ^ <->0^ "artık 
bunlan elim bir azâb ile tebşir et.” Ya Muhammed, bu azâb, y 'fj. 

jü "o gün ki, onlar (o altınlar gümüşler) üzerlerinde yakılacak cehennem 
ateşinde kızdırılacak da l* <sj& bunlarla alınlan ve yan- 
lan ve sırtlan dağlanacak.” öjû&> JİLİY Jjj 3" G Û* "İşte bu, sizin 

nefisleriniz için sakladıklannızdır, tadınız bakalım saklayageldiğiniz ne 
imiş” denecek. 

Şimdi bunlan dinleyip anlıyanlar, ... dil* iyLjJ V ^jJl Ijblî ("O kendile- 
rine kitap verilenlerden olduktan halde ne Allah' a ne âhiret gününe inanmtyan, 
Allah'ın ve Rasülü'nün haram ettiğini haram tanımayan ve hak dinini din edin- 
meyen kimselere küçülmüş olduktan halde elden cizye verecekleri hale kadar 
harbedin. ” Tevbe-9/29) emrini aceba ne zaman yapalım” diyecek olurlarsa ev- 
velâ ta’yin-i evkat için takvim-i zaman mes’elesini tashih ve tesbit etmek 
şartıyle icabına göre her zaman ve ittifak ile yapılması lüzumunu tefhim sade- 
dinde buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

36- Doğrusu, ayların sayısı Allah yanında on iki aydır, gökleri, yeri 
halkettiği günkü Allah yazısında. Bunlardan dördü haram olanlardır. Bu, 
işte en p&ydâr, en doğru dindir. Onun için bunlar hakkında nefislerinize 
zulmetmeyin de müşrikler, size kâlfeten harbe tikleri gibi siz de onlara 
külleten harbedin ve bilin ki, Allah korunanlarla beraberdir. 

37- O Nesi’ (denilen siviş adeti) ancak küfürde bir fazlalıktır ki, 
onunla kâfirler şaşırtılır. Onu, bir yıl helâl, bir yıl da haram i’tibar ederler 
İd, Allah'ın haram kıldığının sayısına uydursunlar da, Allah'ın haram buy- 
urduğunu helâl kılsınlar. Bu suretle, kötü amelleri kendilerine süslenip 
güzel gösterildi. Allah da, kâfirlerden ibaret bir kavmi hakka hidayet et- 
mez. 


4)1 jtt* £u o* "Allah indinde, yâni Allah hükmünde mu'teber ay- 
lana adedi muhakkak 'Ja* Ji\ on iki aydır.” Ki, şunun, bunun uydur- 
ması, farziyyat ve i’tlbaratı değil. cJyLiS jfc 4)1 "Allah’ın şu 

semavat ve arzı halkettiği gün kitabında, (o gün yazılan Allah yazısında, hak 
takviminde) mukarrer ve muharrerdir.” Hem “bunlardandır ha- 
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ram dört-” Dört hürmetli ay, bunlarda yapılan ma’siyetin ismi, taatin sevabı 
diğerlerinden daha şiddetli ve daha kıymetli olmak hasebiyle öbür aylardan zi- 
yade ta’zim ve ihtiram edilmesi lâzım gelen ve Dil* $ J& .f^Jl J+ılI J* 

^ ' »o * < * * *• 

u ( " Sana hürmetli aydan ve onda kıtalden soruyorlar; de ki, onda bir kıtal 

büyük bir günahtır, " Bakara-2/217) buyurulan muhterem aylardır ki, ta’bir-i 

ma’rufiyle “üçü serd, bir ferd” dir. Aleyhissalâtü vesselâm, Haccetü’l-Veda’da 
eyyam-ı teşrik ortasında Minâ'da irad buyurduğu hutbesinde, bu dört ayı beyan 
ile şöyle buyurmuştu: Öl &Jİ . >jV& cijl Jl ÎDl jfi. £ 'JüL\ j i îC,jll *,1 VI 

•>££, £ ^iJl j*j îİdl jS oÇjGİ î^,1 “İşte 

zaman hakîkaten Allah Teâlâ’nın semavat ve arzı halkettiği günkü hey’eti 
gibi bir devre girdi. Sene on iki aydtr. Bunlardan dördü haramdır ki, üçü bir- 
biri ardınca Zilka’de, Zil’ hıcce, Muharrem, biri de Cumadâ ile Şa’ban 
arasındaki Reeeb (Müslim: Kitabü’l-Kasame-29/1679) Yâni zamandaki 
haksızlıklar kalktı, aylar fıtrattaki yerlerini buldu, istiva-i fıtrîleriyle yeni bir 
devre girdi. Zilhicce, Zilhicce oldu, Hacc, hakikaten Zilhiccede yapıldı. Çünkü 
geçen seneye kadar Nesi’ cari olduğundan Ebu Bekr’in haccettiği dokuzuncu 
senede bile Hacc Zilkı’dede yapılmış Zilhicce addedilmiş idi. Şimdi bu 
haksızlıklar kalktı ve hattâ bütün nikat-ı nazardan zaman yeni bir devre girdi. 


pili £«jdl iüi Budar dini kayyim. Nesi değil, budur ancak doğru din, 
de’bi dirin, şer’i kadîm, on ikiden ve dörtten fazla veya eksik aylarla Nesî’li 
sayılır değil. Bu sayı, bu esastır, ancak ahkâm-ı îslâmiyye’de tutulması lâzım 
olan müstakim hesab. Çünkü bu, kıymet-i mücerred i’tibar-i beşeri ile kaim olan 
farz! veya herkes için hilkatte delil ve alâmeti zâhir olmayan takvimlere 
müstenid bir hesab değil, şu görülen hey’et-i âlem mecmuunun yaratıldığı ec- 
ramın hacm-ü hareketleriyle kemmiyyetleri takdir olunup arzın hilkatine te- 
rettüb eden tesviye ve semâ yapıldığı, ... jjbl î^l (“ Halbuki Biz geceyi, 

gündüzü iki ayet yaptık. Sonra gece ayetini mahvettik ve gündüz ayetini 
gösterici kıldık ki Rabbuuzdan fadl taleb edesiniz ve senelerin sayısını ve hisabı 
bilesiniz, hem herşeyi tafsil etmişte etmişiz. ” İsra-17/12) mantukunca mahv-ı 
Kamerle arz nokta-i nazarından cereyan edecek zaman mikyaslarına bir istivâ 
verildiği gün başlıyan Hilâl tehavvülâtının cari olduğu bu âlemi yaratan Allah 
Teâlâ’nın takdir-ü takvimiyle sabit ve o günden beri nizamı mürettebiyle nef- 
se’l-emirde cari ve herkes için Kamerin Hilâl ve Bedri kadar zâhir ve meşhur 
olan ve kıymetini Hakk’dan alan fıtrî, açık ve dosdoğru bir hesabdır. Saniyen, 
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bu aylardan dört ayın hürmeti, öteden beri kaim bir din ve şeriattir. Tâ İbrahim 
ve İsmail aleyhimesselâm zamanından beri Arablar, buna veraseten temessük ve 
riayet edegelmişlerdi. Cahiliyyede bile Eşhür-i Hurum’ a ta’zim ederler ve bu 
ta’zim cümlesinden olarak bu aylarda kıtalden sakınırlardı. Hattâ bir adam, ba- 
basının veya kardeşinin katiline rast gelse taarruz etmez, kötü söz bile 
söylemezdi. Nesî dedikleri tağyirati ihdas ettikleri zamana kadar bu hürmet bir 
diyanet ve de’bikadîm üzere carî idi. Yerli yerinde, zamanı zamanına ibadet ve 
tâatle bu hürmet yine carî olmak ve Hacc, Zilhicce ’de yapılmak icab eder. 

J&Jül İJİ& VI Binaenaleyh bu aylarda nefislerinize zulmetmeyi* 
niz. Evvelâ, uydurma sayüarla aylar hakkında kendinizi aldatmayınız, Allah’ın 
ta’yin ettiği vakitleri tağyire kalkışmayınız. Nesi’ gibi ileri geri bir takım 
i’tibarat ile haramı helâl, belâlı haram yapmak haksızlığında bulunmayınız. 
Meselâ, Zilhicce Muharrem, Muharrem Safer olur. Birindeki vazife, diğerine 
atılır zannetmeyiniz. Saniyen, on iki ayın hepsinde de haramdan, haksızlıktan ve 
her hangi bir ma’siyet île kendinize zulmetmekten sakınınız, bahusus bu muhte- 
rem aylarda büsbütün sakınınız. Bununla beraber ül? Cİ’Sjlî’iriyLİJl Ijfcüj 

müşrikler, nasıl size kâffeten kıtal ediyorlarsa siz de, onlara kfifTeten kıtal 
ediniz. Yâni bâlâda beyan olunduğu üzere hangi kısımdan olursa olsun 
müşriklerin hepsi cemaatleriyle size kıtali iltizam ve i’tiyad ettikleri gibi siz de, 
hepsine karşı bütün mü’minler hepiniz bir olarak topdan muharebe ediniz ki, bu 
emirde şu veya bu ayla kayıd yoktur. Bu ayların hürmetinin mânâsı Allah için 
vacib olan cihadın memnuiyyeti mânâsına değil, hürmetlerini muhafaza için 
Fîsebilillâh kıtali de vazife bilmek m ân asmadır. Haksız olan kıtal, her zaman ve 
her ayda haram ve binaenaleyh Şehr-i Haram’da daha ziyade haram v 
* Bunlardan şavaş büyük günah” olduğunda şüphe yoksa da, haram helâl 
tanımıyan ve fırsat buldukça diledikleri gibi kıtal ve tecavüzden çekinmeyen 
ale’l-umum müşriklere karşı Fîsebilillâh kıtal emri, muayyen bir zaman ve 
mekân ile mukayyed değildir. Bu her ne zaman ve her hangi ayda icab ve iktiza 
ederse ona göre icrası farzolan, terki veya icab eden vaktinden te'hiri caiz ol- 
mayan bir taattir. Bunun terk veya te’hirinde pek büyük tehlike ve nefislere 
zulüm vardır. Zira J3JÛI '&* (“•••• ve fitne katilden daha büyüktür. " Ba- 

kara-2/217) dir. Zulümden korunmak da, muhterem aylara hürmetsizlik değil, 
bil’akis ayni hürmettir. Hâsılı Eşhur*i hurum, hakikaten muhterem aylardır. Her 
hangi bir hürmetsizlikle bunların hürmetini ihlâl etmek pek büyük günahtır, ne- 
fislere zulümdür. Fakat müşrikler, bunların hürmetini ihlâl ederler. Yukarıdan 
anlaşıldığı üzere bunlar da iki türlüdür. Bir kısmı, hiç hürmet tanımaz. Bu ay- 
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lann muhterem olduklarına esasından inanmaz, hangi ayda olursa olsun fırsat 
buldukça taarruz etmekten, Allah nurunu söndürmeğe çalışmaktan ve bigayr-i 
hakkın canlar yakıp hukuk ve mukaddesata tecavüz eylemekten çekinmezler. 
Bunlar: Arab müşrikleri haricindekilerdir. Arab müşrikleri gibi bir kısmı da 
vardır ki, esas i’tibariyle Eşhur-i Hurum’ü tanırlar, bu aylarda kıtalin hürmetine 
kaildirler. Fakat Allah'ın emrettiği gibi hakkiyle tanımazlar. Allah'ın aylarını 
kendiliklerinden değiştirirler, hürmeti, bir aydan diğer birine atarlar. Haram bir 
aya tecavüz ederler de, sonra helâl bir ayı onun yerine ikame etmeğe kalkışırlar, 
bunlar da öbürleri gibi fırsat bulurlarsa haram aydır veya Mescid-i Haram'dır 
demez, meselâ, mû’minler Arafat’ta iken bile taarruz edip doğramaktan 
çekinmezler. Bunlara meydan bırakmak ve hürmetlerin en ziyade mahfuz ol- 
ması lâzım gelen haram ayların hürmeti namına bütün hürmetlerin pâmâl edil- 
mesine, hürmetin hetk-i hürmete vesile ittihaz edilmesine fırsat vermek ise, ne- 
fislere pek büyük bir zulümdür. Nitekim bu mânâda olarak Sûre-i Bakara’ da % 
Ji \JBb {"Ve AUah yolunda infak eyleyin (masraf verin) de kendi el- 
lerinizle tehlikeye) bırakmayın. ” Bakara-2/195 buyurulmuştu. Burada da, bu 
dört ayın hürmeti Cahiliyye’deki gibi su-i isti’mal edilmemek bu hürmetlerin 
hakkiyle tatbikına münafi olan şirk ve cahiliyye âdetleri lâğvedilmek ve 
Şuhurun hürmeti, Fîsebilillâh cihadın memnuiyyeti mânâsiyle telâkki olunma- 
mak ve emr-i cihadın zulümden ictinab ile hakkın, icabına ve halin iktizasına ve 
düşmanların vaz’iyyetine merbut olup hangi ayda olursa olsun velevse Eşhur-i 
Hurum'da olsun icabına göre her zaman yapılabileceğini beyan için hiç bir za- 
man ve mekân ile mukayyed olmayarak suret-i mutlakada CJSJl? IjfcÜj 

SUr ’fSüJrti (".... müşrikler size kâffeten harbettikleri gibi siz de onlara kûffeten 
harbedin.” Tevbe-9/36) buyurulmuştur ki, bu suretle, bu âyetin makabline 
münasebeti nçkta-i nazarından siyakı -şöyle bir suali mukaddere cevab 
mânâs ındadır: ... ijkü ("O kendileri ne kitab verilenlerden ol- 

dukları halde ne Allah’a neÂhiret gününe inannuyan.... “ Tevbe-9/29) emrini ne 
vakit yapalım? Cevab: Allah'ın vakitlerini tağyir etmemek, hürmetlere riayet ve 
zulümden ictinab eylemek şartiyle hangi ayda olursa olsun icab ettiği vakit bilâ 
te'hir ve bil’ ittifak yapınız. Binaenaleyh cümhur-ı ulemanın dedikleri gibi bun- 
dan anlaşılır ki, “şehr-i haram" ta’birinde cahiliyyenin telâkki ettiği tahrim-i 
kıtal mânâsı mensuhtur. Çünkü Allah için olmayan ve cahiliyyede cereyan eden 
haksız kıtaller, İslâm’da her ayda ve her zamanda haramdır. ^ 3ül den mu- 
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rad, müşriklerin kıtalidir (Sûre-i Bakara ’da 2/191-192) tefsirine bakınız.) 
Fîsebilillâh cihad olan kıtal ise, her zaman için Hakk'a hürmetin icabı olan en 
büyük bir tâattir ... £4*- (“Ve onları nerede yakalarsanız.... " Bakara-2/ 

191), . . £4». ( "... yok aldırmazlarsa o vakit bulduğunuz yerde kendilerini 

tutun ve öldürün, ve onlardan ne bir dost ne de bir yardımcı edinmeyin. ” Nisâ- 
4/89) Hıll-ü harem, mekânda ta’mim ifade ettiği gibi bu âyetde zamanda lilakı 
emretmiştir. Ve bunun için buradaki den murad, sûrenin başında 

geçen ^J£V) yUl fif, (“ O haram olan aylar çıktımı artık o bir müşrikleri 
nerede bulursanız öldürün....” Tevbe-9/5), Jfc 1 j >jV) ("Bundan 

böyle yeryüzünde dört ay istediğiniz gibi dolaşın.... " Tevbe-9/2) âyetlerindeki 
dört ay değildir. Bervech-i bâlâ Hutbe-i Nebeviyye’de beyan olunan dört aydır. 
Ancak Atâ’dan menkuldür ki, gerek Harem ’de ve gerek Eşhur-i Hurum ’da 
düşman taarruz edip mukateleye başlamadıkça gazâ, helâl değildir. Bunlarda 
tahrim-i kıtal hükmü neshedilmemiştir. Gerçi hürmet, bütün vucuhiyle tasavvur 
edilmeyip mutlak hürmet-i kıtal mânâsına telâkki edilecek olursa, Îİ£,1 
pül *jJI dUi “Bunlardan dördü haram olanlardır. Bu işte en payidar, en 
doğru dindir.” diye Eşhür-i Hurum’ün hürmeti takrir buyurulması buna mu- 
vafık gibi zannedilebilir. Buna binaen JJCJİ31 bü (“....onun için bunlar 

hakkında nefislerinize zulmetmeyin de... " Tevbe-9/36) nehyinin mânâsı, bu har- 
am aylarda bidayeten kıtali istihlâl etmek suretiyle kendinize zulmetmeyiniz de- 
mek olduğu da zannedilmiştir. Cahiliyye’de mu’tad olan şekavet gazvelerine 
nazaran bu mânâ doğru ise de, emr-i hakk olan nefislere zulüm değil, zulmü 
ta’kim için yapılması lâzım gelen cihada nazaran doğru- değildir ve « ijbtf» em- 
rine münakızdır. Zulm-i nefis, bilhassa ma’siyyeti kıtal nokta-i nazarından 
mülâhaza edildiği surette doğrusu buna şu ıhânâ verilmek lâzım gelir: “Bu har- 
am aylarda cihadı terk veya te’hir ederek kendinizi kıtale ma’ruz bırakmak sure- 
tiyle nefislerinize zulmetmeyiniz”. Bilfiil taarruza girişen bir düşmana karşı 
müdafaayı terketmekte böyle nefisleri katle ma’ruz bırakmak mânâsı bulunduğu 
gibi haram helâl, hukuk ve mukaddesat tanımayan ve fırsat bulduğu zaman taar- 
ruz edeceği ma’lûm bulunan hak düşmanlarının taarruzuna meydan vermekte 
dahi aynı mânâ vardır. Bu suretle âyette takvim-i hakk ile aded-i şuhur tesbit ve 
Eşhür-i Hurum’ün hürmeti takrir olunduktan sonra, hürmetin muktezası ve din-i 
kayyimin mânâsı nüfusa zulümden son derece ictinab mefhumu altında fezleke 
edilmiş ve bundan Eşhür-i Hurum’da cihadın memnu’iyyeti mânâsı anlaşılma- 
mak ve bil’akis bu hak ve hürmetin ihlalinden korunmak her zaman lâzım, bu- 
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nun da vazife-i cihada riayetle kaim olduğu ve binaenaleyh emr-i cihadm haram 
veya helâl aylarla mukayyed olmadığı bir nass-ı mutlakla tansis olunup buyurul- 
muştur ki: 

«it ijiûj de müşrikler size kâffeten harbettik- 
leri gibi, siz de onlara kâffeten harbedin ve bilin ki Allah korunanlarla beraber- 
dir. ” Tevbe-9/36) böyle yapınız. &L sili «1)1 öl IjlüG ve biliniz ki, Allah, mu* 
hakkak mfiitekflerle beraberdir. Her hususta böyledir. Binaenaleyh 
yapacağınız harb-ü kıtalde de hep hakkı arar, Allah’ın rızasını düşünür, hakkiyle 
haramı, helâli tanır, şirk ahlâkından, keyfî hareketten, haksızlıktan, ma’siyetten, 
itaatsizlikten sakınır, vazifenizi, hedefinizi bilir, Allah’ m emrine tevfikan hepi- 
niz birden cem’iyyet ve vifak ile hareket eder, hakkiyle korunursanız, Allah’ın 
nusrati sizin gibi müttakîlere yâr olacağında ve muvaffakiyyet ve muzafferiy- 
yete ereceğinizde şüphe etmeyiniz. 

dİ O Nesi’ (Nesi’ denilen o te’hir, yani ay geriletme işi) J&Jl J > fıCj 
küfürde bir ziyadelikten başka bir şey değildir. 

NESİ’: Kelimesi, lugavî, örfî, şer’î olmak üzere üç nokta-i nazardan 
mânâları haizdir. Evvelâ, aslı lügatte Nesi’, hem masdar ve hem sıfat olur. Evvel 
emirde U fiilinden masdar lL-J . '.Cj . 11J gelir ki, esas mânâsı te’hir et- 
mek, geri bırakmak demektir. Nitekim d-î? Öl o* K* C. ("Biz bir ayetten 
herşeyi nesih veya İhsa edersek ondan daha hayırlısını yahut mislini getiririz, 
bilmez misin ki Allah herşeye kadir, daima kadirdir. " Bakara-2/106) kıraatında 
UL3 . demektir. Beyi’de veresiye demek olan ı^Jı ismi de, bu masdar- 
dan me’huzdur. Bâzı ahvalde te’hir bir tezyid ile alâkadar olur da, te’hirin ya 
lâzımı veya melzumu bulunur. Meselâ, eceli te’hir. Ömrü tezyiddir. Bir seneye 
bir ay ziyadesi, diğer seneyi bir ay te’hir eder. Bir ay te’hiri, seneyi tezyid olabi- 
lir. Bundan dolayı nesi’ masdan da bazan tezyid manasını müstelzim veya tez- 
yide müterettib olarak kullanılırsa da tam müradifi olan esas mânâsı te’hirdir. 
Ve bunda tezyidin bulunmadığı olabilir. Meselâ ayni sene içinde Muharrem ayı 
Safer, Safer ayı Muharrem farzedilerek bir te’hir ve takdim yapılırsa sene yine 
on iki ay kalmış bir ay tezyid edilmemiş olabilir. Bu nükteye mebnîdir ki, cum- 
hur, mânâ-yı örfîde ve şer’îde dahi esas olan en kat’î ve şamil mânâ, te’hir 
mânâsı olduğunu ehemmiyyetle ihtar ederler. Sonra nesi’, bu te’hir mânâsından 
“fail” bimânâ “meful” olarak yâni muahhar mânâsına sıfat olur. Maktul 

mânâsına katîl gibi. Bundan başka faîl bimânâ fâil olarak nâsi, yâni te’hir eden 
mânâsına da olabilir. Nitekim “şehîd” şahid demek de olabilir, meşhud demek 
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de. Saniyen, örfî lügatte de kelimesi, bu üç mânâ İle alâkadar bir isimdir. 

Birincisi, masdar mânâsından me’huz olarak bir te’hiri mahsusun ismidir ki, ay 
te’hir etmek demektir. Şöyle ki: 

Arablar, öteden beri aylan hakîkî vech ile şühur-ı kameriyye tanıyor ve 
seneyi, sene-i kameriyye olarak on iki sayıyorlardı. Hangi isimlerle sayarlarsa 
saysınlar ayları ve seneleri kameri idi. Ve İbrahim ve İsmail aleyhimesselâm za- 
manından beri bu on iki aydan dört ay, Eşhür-i Hurum’e riayet ediyorlar, bunlar 
da, yekdiğerine çapulculuk, gazve ve kıtal yapmıyorlar, taabbüdle meşgul oluy- 
orlardı. Bu aylara o kadar hürmet ediyorlardı ki, hattâ bir adam babasının kati- 
line bile rast gelse el uzatmıyor, dokunmuyordu. Bu dört haram ayın ise Zil- 
ki’de, Zilhicce, Muharrem üçü “serd”, ya’ni bir sıraya mütevali bulunduğundan 
maişetleri gazveye münhasır olan kabaile böyle sıra ile üç ay gazvesiz kalmak 
güç gelmeye başlamış ve binaenaleyh gazveye fazla vakit bulmak için bunlar- 
dan birinin te’hiriyle ayların tertibini oynatmışlar ve bu vesile ile on iki ayda 
dört nisbetini de daha aşağı indirmek ve Hacc’ı fusul-i erbaadan işlerine gelen 
bir mevsimde tutmak için altı ayda birer haftadan yirmi dört ayda bir ay tezyid 
ve tesvi’ etmişler ve şu halde bir sene on iki buçuk ay i’tibar edilmek iktiza 
ederken aylarına şühur-ı kameriyye olarak sayılabilmek ve dört ay Eşhür-i Hu- 
rum’dan- üçünün tevalisini devam ettirmemek için dört haftayı, ikinci sene ni- 
hayetinde bir ay olarak toplayıp kebsederek bu seneyi on üç ay yapmışlar ve bi- 
naenaleyh bu on üçüncü ay senenin nihayeti olan Zil’hıcce’yi ta’kib ettiğinden 
hakikatte Muharrem olmak lâzım gelirken araya sokulmuş diğer bir ay i’tibar 
edilip Muharrem, Safer’e te’hir olunarak gelen sene bir ay geriye atılmış ve 
bundan dolayı o zaid aya “Safer-i âhır” denildiği gibi, bu te’hir keyfiyyetine . L; 
• LJİ . ve jLJi ıtlak edilmiş, te’hir olunan Muharrem ’e dahi *^*41 veya 
,^JI denilmiş ve bu on üç aylık sene, nesi’ senesi olmuş ve bu suretle bilhassa 
Eşhür-i Hurum’u istihdaf eden bir nesi’, bir te'hir-i şühur âdeti ihdas olunmuş, 
iki sene bir ay sayılmak lâzım gelen yirmi beş ay, biri on iki, biri on üç ay 
i’tibar edilen iki seneye sıkıştırılmış, yâni Müneccimlerin ta’birince iki senede 
bir ay kebsedilip sıvıştırılmış ve binaenaleyh on iki ayda dört ay olan Eşhür-i 
Hurum yerlerinden oynatıldıktan başka, on iki buçuk da dört nisbetine 
düşürülmüştü. Ve bu minval üzere her iki senede bir ay nesi’ ile on iki nisbe- 
tinde on iki ay sırasıyle bitirilerek yirmi beş senenin tam bir senesi çalınır, yirmi 
dört sene yapılır idi ki, bunun on iki senesi, on ikişer aylık seneler, on iki senesi 

Tezyid: Artırma, çoğaltma, ziyadeleşme. Tevsi': Genişletme, bollaştırma. İstihdaf: Hedef, hedef 
gibi karşıda durmak. 
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on üçer aylık seneler olduğundan tam bir sene-i kameriyye bu on iki senenin 
içine kaynar gider. [1] Yirmi beş senede bir senenin Haccı ve hürmetleri hiç icra 
edilmeksizin tamamen terk edilip sıvıştırıldıktan başka Hacc, ancak birinci on 
iki aylık sene ile onu ta’kib eden ilk on üç aylık nesî senesinde vaktine isabet 
edebilir ve mütekabi yirmi üç senenin Hacc ve hürmetleri hep vaktinin gayride 
yapılmış olur. Ve bu müddet zarfında aylarm hürmetine hep kendilerin gayride 
i’tikad ve i’tibar edilerek kendi hürmetleri istihlâl edilip çiğnenmiş bulunurdu 
ve ancak yirmi beş senenin hitamında, yâni onların ta’dadiyle yirmi beşinci ve 
hakikatte yirmi altıncı sene mebdee rücu’ etmiş, aylar yine hılkat-i vech ile ye- 
rine gelmiş. Muharrem Muharreme Zilhicce Zilhicceye dönmüş tam bir sene-i 
kameriyye olur. Ve o zaman tekrar Hacc ve hürmete isabet vuku’ bulurdu. Ve 
işte Aleyhıssalâtü vesselamın Haccetü’l-Veda’da bu iki âyet mucebince nesiyi 
ibtal edip of^İJI alil 'JOLa jİ ÎC^ll J>l (“İşte zaman hakikaten 

# * a» « 

AUah-ü Teala’nın semavat ve arzı halkettiği günkü heyeti gibi bir devre gir- 
di. ” Müslim-Kitabü ’ l-Kasame-29/1679) buyurduğu onuncu Sene-i Hicriyye 
devr-i nesiin hitam bulup mebdee rücu* eylediği bir sene olmuş idi. 

Velhasıl örfte mânâ-yı masdarî ile ennesi böyle ay geriletmek demek 
olan bir te’hir-i mahsustur ki, Arab’da cereyan eden şekli bunun mahiyyeti 
değil, bir nev’i mahsusu demektir. Bunun Arab'daki şeklinden başka diğer su- 
retleri de mümkündür. Her kebs bir nesi ile alâkadardır. Fakat her nesi'in bir 
kebsolması lâzım değildir. Çünkü nesi, ayların adedinde ve senenin mikdarında 
hiç bir tezyid ve tenkis yapılmadan Muharrem’i Safer, Safer’i Muharrem, Ram- 
azan’ı Bayram, Bayram’ı Ramazan yapmak gibi mücerred bir takdim ve te’hir 
suretiyle de mümkündür. Halbuki bunda, kebs yoktur. Beyan olunacak ma’nâyı 
şer’î nokta-i nazarından mühimm olan bu noktaya mebnidir ki, cümhur-ı 
müfessirîn nesi’in esas mânâsı tezyide münhasır olmayıp te’hir demek olduğunu 


[1] Sene-i Kameriyye yerine sene-i şemsiyye i’tibar edilmiş olsa idi bu, bir sene-i kameriyye otuz 
üç senede çalınmış olacak ve bir ay Uekal üç senede bir nesi’ edilmiş bul un a c a k tı ve otuz üç 
sene zarfında şübur-ı şemsiyeden her biri şimdi bizde görüldüğü vech ile lâekal üç sene Mu- 
harrem, üç sene Safer i İh... üç sene Receb üç sene Ramazan, üç sene Bayram, üç sene Zilhicce 
aylama tesadüf edecekti. Halbuki Arablar’da her aya ikişer sene düşüyor ve yirmi dört senede 
devir tamam oluyordu. Demek ki, onların esas i’tibar ettikleri sene bizim hesabımızla bir 
sene-i şemsiyeden dört beş gün fazla imiş. Arada on gün değil yarım ay fark gözctiyorlarmış. 
Bundan anlaşılır ki, Arablar’ın bu nesi’ i bâzı lakvimcilerin son zamanlarda zannettikleri gibi 
üç senede bir ay kebs eden Yehûd ve Giidanı hesabının aynı değildi. Çünkü iki senede bir ay 
kebs ediyorlardı. Maamafib âyetin hangi kebs olursa olsun hepsine şamil olduğunu göreceğiz. 

Nesi’: Sonraya brakma, unutulan, unutulmuş, nisyan. 
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bilhassa ihtar eylemişlerdir. 

Bu vech ile nesiy’in birinci mânâ-yı örfîsi anlaşıldıktan sonra gelelim 
İkincisine: 

Bâlâdaki izahattan dahi anlaşıldığı üzere bir de te’hir olunan ayın 
kendisine ıtlak edilmiş bir isimdir ki, aslı lügatteki “faîl” bimânâ ‘'mef’ul” 
mânâsından me’huzdur. Yukarıdaki tafsilâttan da müsteban olduğu vech ile Ar- 
ablar’da bu mânâca Ennesi’, Safer yapılan Muharrem oluyordu. Gerçi Muhar- 
rem, Safer’e te’hir edilmekle gelen senenin bütün ayları da te’hir edilmiş bulu- 
nuyordu. Ve binaenaleyh aslı lügate nazaran bunların hepsine “Nesi’”, yâni 
“mensu” demek sahih olurdu. Fakat bunların te’hiri evvelen ve bizzat değil, 
Muharrem’in te’hiri dolayısiyle saniyen ve bilvasıta olduğunda örfte “en-Nesi”’, 
te’hiri diğer ayların te’hirine sebeb ve vasıta ittihaz olunan ayın ismi olmuştur 
ki, bu da. Muharrem idi. Daha açıkçası asıl Muharrem’den ibaret değil de, bir 
sene on üçüncü ay olarak Safer-i Âhir sayılıp Muharrem’i Safer’e, Safer’i 
Rebiül’evvel’e ilh... gerileten ve diğer sene sayılmayıp Safer’i Muharrem 
saydıran ve bu minval üzere bütün ayları dolaşarak on birinci nevbetinde Zil- 
hicce’yi Muharrem, on ikinci nevbetinde ise, bütün bir seneyi yutup Muhar- 
rem’i asıl Muharrem’e getiren aydır. Bu ay, sene-i kameriyyeden büyük olmak 
üzere asıl i’tibar edilen gayr-i kamerî senenin bir sene-i kameriyye aylarından 
fazla olan ve bir aya baliğ olmayan günlerini [1] bidayeten hesaba almayıp 
Nesi’ ve te’hir ederek bir aya baliğ olduğu senede cemedilmesinden müteşekkil 
bir ay demektir ki, bu hesab olunup i’tibar edildiği sene bu, ikinci bir Safer 
sayılır. Muharrem Nesi’ olur, te’hir edilmiş bulunur. Muharrem’in Nesi’i hesaba 
alınıp kaza edildiği senede bu te’hir edilmiş, nesi’ olmuş bulunur. Bunun için 
müfessirîn bu nesi’ ayını bir Muharrem, bir Safer diye gösterirler ki, Muhar- 
rem’den murad, asıl veya i’tibarî Muharem demek olduğu gibi Safer ’den murad 
da Safer-i âhırdır ki, bu Safer sayıldığı sene Safer, Muharrem; Rebiül’evvel, 
Safer olurdu ve yine bunun içindir ki, Kamus’ta bu mânâ ile Nesi’ ismini 

cJti " Nesi ’ cahiliyye Araçlar inin tehire uğrattıkları aydır. ” diye 
ta’rif etmiştir. Bir çoklarının kavlince örfte nesi’in bu mânâsı evvelkinin de 
esasıdır. Birinci mânâda daha ziyade nesa, yahud inşa ma’ruftur. Bunlardan 
başka “ennesi”’ ismi “fe’îl” bimânâ “fâ’il” olarak nesi’ hesab ve her sene başını 
i’lân eden nesi’ciye bir unvan olmak üzere dahi istimal edilmiştir ki, nâsi’ de- 


[1] Kİ Cahiliyye Arablar’mm bunu iki hafta farz ettikleri geçmişti. 
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meletir. Gerçi bu mânâ meşhur değildir. Hattâ ekseriyyet bunu .zayif addet- 
mişlerdir. 

İşte Cahil iy ye Arablar’ında mütearef olan “ennesi’” ismi sırasıyla bu 
mânâlarda müşterek olarak kullanılıyordu. Ve bu âyet, bunlardan her birine der- 
ece derece işareti muhtevi olarak hepsini ibtal eylemiş ve öyle ilel-ü evsaf ile 
tenkıh ederek ibtal eylemiştir ki, bunların dalâletinden şer’in ale’l-ıtlak tahrim-ü 
tekfir ettiği bir nesi’ mânâsının ta’rifi hasıl olmuş ve bununla yalnız Arab-ı cahi- 
liyyenin örfü olan suret-i mahsusasındaki nesi’ değil, aynı şekilde olmamakla 
beraber aynı illet ve mânâ-yı mutazammın bulunan fiillerin dahi aynı sebeble 
küfir olacağını anlatmıştır. 

Ve âyetin makabline ve ma’badine nazaran masika lehi nesi’in bu mânâ- 
yı şer’îsi üzerindedir ki, burada asıl tahkik edilmesi lâzım gelen mânâ budur. Bu 
da, âyetten bütün vuzuhiyle anlaşılacağı üzere örf-i Arabdaki nesi’in zikrolunan 
üç mânâdan hangisiyle olursa olsun zııhnında sabit ve butlânına illet olan 
mânâdır. Bu mânâ, “âyin hürmetini diğer bir aya te’hir etmek, yâni onda i’tibar 
ve i’tikad eylemek diye ta’rif edilmiştir. Bu gerçi doğrudur fakat kasırdır. 
Âyetin sıyak-u sibakıyle hasılına nazaran bunu şöyle ta’rif etmek iktiza edecek- 
tir: Allah’ın tahrim ettiği her hangi bir haramı helâl kılmak maksadiyle vakit 
te'hiri, hattâ o maksadla yapılan her hangi bir te’hir veya tezyid ahkâm-ı 
şer’iyyenin müteallâkı evvelen ve bizzat fiili mükellef olduğundan mânâ-yı 
şer’îde asi olan mânâ-yı masdarîdir. Örfta velevse ikinci mânâ daha meşhur ol- 
sun. Âyette en zâhir olan mânâ, masdar mânâsıdır. Zira belli ki küfr olan nesi’, 
nesi’ edilen ay, veya nesi’ yapan kimse değil, nesi’ yapmak işidir. Bunun için 
müfessirîn bu âyetteki nesi’ kelimesinin doğrudan doğruya zâhir bulunan 
mânâsı masdariyyet olduğunu ve muahhar ay mânâsı ahzolunduğu surette ,y fıCj 
>01 de ziyade küfre sebebdir gibi bir te’vil gözedilmek lâzım geleceğini ve 
nâsi’ mânâsı da esasen gayr-ı meşhur bulunduğunu ve o takdirde de “küfürde 
ileri gitmiş fazla kâfir” mânâsiyle te’vil edilmek iktiza edeceğini ihtar 
etmişlerdir. Maamafih bu mânâlar, âyetten bil’ibare olmasa bile bil’işare 
münfehim olduğunda da şübhe yoktur. Çünkü fiilin hükmü, fâilin ve mef ulün 
de hükmünü iş’ar eder. iîJLj zamirinde zâhir olan aya raci’ olmasıdır. İhlâlin 
faili de nesi’ciler olmak zâhirdir ki bunlar, nesi’ kelimesinden bil’işare mefhum- 
durlar. O halde bu üç mânâ ale’d-derecat şöyle demek olur: 

1- Nesi’ yapmak küfürde bir ziyadelikten ibarettir. Zira haramı tahlil, 
küfürdür. 
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2- Nesi’ ayı ziyade küfre sebebdir. Çünkü bir çok haramlan istihlâle se- 

bebdir. 

3- Nesi’ci küfürde ileri gitmiş fazla bir kâfirdir. Nesi’ ile kâfirleri 
büsbütün ıdlâl eder. Allah’ın haramlarını helâl yapmak için ayı bir sene helâl, 
bir sene haram yapar, seneden seneye değiştirir dururlar. 

Bir de ül Verş ve Ebû Ca’fer kıraatlannda “ya”’nın teşdidiyle 
hemzesiz -jJj\ okunur. Bunda da iki vecih vardır. Birisi, de de -Ji gibi 
“hemze” nin “ya”’ya kalbiyle muhaffefi olmasıdır ki, ekseriyyetin beyanı 
budur. Diğeri j ı* '« ÜJI IjLi ("..Allah'ı unuttularda, Allah da onları unuttu.... ” 
Tevbe-9/67) de olduğu gibi terk mânâsına nisyandan “mensi”, yâni metrûk de- 
mek olup nesi’ ayının diğer bir haysiyyetiyle ismi olmasıdır, tbn Abbas: “Bir 
sene Muharrem’i terk ederler, bir sene de Muharrem yaparlardı.” demekle bu 
mânâyı göstermiştir. Demek ki, ^ ayın te’hir-i haysiyyetini ifade eden bir ismi 
olduğu gibi ^ de terk-i haysiyyetini ifade eden bir ismidir. Filvaki’ bâlâda 
izah olunduğu üzere iş yalnız bir te’hir ile kalmıyor bir de terk-i iktiza ediyordu 
ve bundan dolayı yirmi beş senenin bir senesi temamen terk edilip sıvıştırılmış 
bulunuyordu ki, bu mânâyı, ismi sarahaten iş’ar etmediği halde ^ bil- 
hassa bu mânâyı ifade etmektedir. Binaenaleyh bu nesi’ ismi, Türkçe’de bir va- 
kitler mütearef olmuş olan “Sıvış senesi” ta’birine şebihtir. Ve âyette mef- 
humu Cı(2 Cli İjJL ! "Onu bir sene helal bir sene haram kılarlar. ” 

mazmununda ^ mefhumu da «1)1 IjUî (".... Allah ’ın haram kıldığının 
sayısına uydursunlar da Allah’ın haram buyurduğunu helal kılsınlar,.... ” Tevbe- 
9/37) neticesinde gösterilmiş demektir ki, meali şu demek olur: 

CjI o nesi’, kasden unutulub kebs ve terk edilen o mensi ve metrûk 
ay, o Sıvış ayı ^ îaCj küfürde bir ziyadeden başka bir şey değildir. Yâni 
zannedildiği gibi bir kazanç değil, küfrü artırmağa bir sebebdir. Küfürde daha 
ileri gitmek, aslı küfürden fazla küfür yapmak ve yaptırmak için ziyade kılınmış 
bir aydır. Bununla ^ veya ^ ile kâfirler ıdlâl olunur- 

lar. Esası küfürlerine ilâveten dalâletten dalâlete düşürülürler. 

Nafi’, İbn Kesir, Ebû Amr, tbn Âmir, Asım’dan Şu’be, Ebû Ca’fer 
kıraatlannda, “ya’”nın fethi ve “dad”’ın kesriyle “yedıllü” okunduğuna göre 
“bununla, kâfirler dalâlete düşerler.” Yâni bu, öyle bir şeydir ki, bunu kâfir 
olanlar yapar ve bu sebeble küfür üzerine küfrederek bütün bütün sapar, sapar 
giderler. Ya’kub kıraatında yalnız “dad”’ın kesriyle “yudillü” okunduğuna göre 
üç mânâ vardır: “Bununla kâfirler, ıdlâl yaparlar” kendilerine uyanları büsbütün 
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yoldan çıkarırlar, yahud “o yapan, ayları te’hir veya tezyid eden bu 

fiili veya ayı ile kâfirleri ıdlâl eder durur.” Yahud “Allah, bununla kâfirleri 
ıdlâl eder” şöyle ki: 

Cü Onu (O yahud ^ ayını, yâni o te’hir edilen veya 

sıvıştırılan ayı) bir sene helâl C& ve bir sene haram kılarlar. Aynı 

bir ayı bir sene helâl hürmetsiz bir ay sayarlar, bir sene sıvıştırdıkları ayın 
hürmet-i mahsusasını selb-û inkâr eder, onu helâl, hürmetsiz bir ay sayarlar. 
Meselâ, Safer derler, ertesi sene de aynı ayı tahrim eder, hürmetli bir ay adde- 
derler. Meselâ, Muharrem yaparlar ki, bunun nasıl bir tenakuz ve şaşırtma 
olduğu zâhirdir. Halbuki bu ay, hakikatte ya helâldir, ya haramdır. Helâl ise, 
haram sayılması bir yalan, bir küfürdür. Haram ise, helâl sayılması bir yalan, bir 
küfürdür. [1] 


Dikkat etmek lâzım gelir ki, bu ifadede yalnız Arab’a mahsus olan 
nesi’in değil, ale’l-umum nesi’in bir vasfl barizi vardır. Çünkü evkat-ı 
şer’iyyede esas olan sene-i kameriyye hesabı yerine fazla veya eksik her hangi 
bir sene i’tibar edildiği takdirde o seneye nazaran kamerî aylar her sene bir mik- 
dar fark edeceği cihetle bundan gün mikyasına tâbi’ olan evkat-ı şer’iyye 
değişmezse de Siyam ve Hacc gibi ay mikyasına tâ’bi’ olan umur ve evamirin, 
ibadetlerin ve hürmetlerin evkat-ı şer’iyyesi muhtass oldukları aylardan her sene 
kısmen olsun inhiraf eder. Ve binaenaleyh bir sene helâl sayılan bir ay ertesi 
sene velev kısmen olsun haram sayılmak tenakuzu her halde vaki’ olur. Meselâ, 
Yehûd ve Nesârâ’nın dahi Perhizleri, Bayramları esasen hep sene-i kameriyye 
hesabiyle kamerî aylara mahsus iken bunları, sene-i şemsiyyeye tahvil ettikleri 
zaman eskiden perhiz ayı olan kamerî ay, bir sene tam Perhiz olmuş ise, ertesi 
sene bu tahavvül, mutlak beş on gün olsun yenmiştir. Ve hele bir kaç sene sonra 
behemehal temamen yenmiştir. “Bir sene helâl ve bir sene haram kılarlar” ta’rifi 
ise, bu iki halin ikisine de sadıktır. Bâhusus C.lî c Ü* iîJL 4 “ Onu bir sene 
helal ve bir sene haram kılarlar. ” beyanı, bir ayı “bir sene helâl diğer bir sene 


[1] Bâzı müfcssirler, bu, "tahrim ederler” cümlesini “hürmetini olduğu gibi muhafaza ederler” 
mealinde te’vil eylemiş ve binaenaleyh bu tahrimin onlara isnadı geçen sene ihlâl eylemeleri 
veya tahrim ve tahlili âlihelerine nisbet etmeleri i'tibariyle olduğunu söylemiştir. Halbuki bu 
te’vile lüzum yoktur ve suret-i umumiyyede doğru değildir. Bâzı seneler meselâ, nesi’in ilk 
senesinde böyle olursa da ondan sonraki senelerde emir, beraks olur da ihlilda isabet, tahrim- 
de küfretmiş olurlar. Meselâ, geçen sene Şevval’i Safer yapmışlarken bu sene onu Muharrem 
yaptıklarında ihlâl doğru, tahrim onların uydurması olur. 

Idlâl: Hak dinden, İslam'dan saptırmak, azdırmak. Selb: İnkar yoluyla, giderek kaldırarak, yok 
ederek. 
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de haram kılarlar” mânâsını dahi ifade edebilir ki, bu surette diğer sene ertesi 
sene olmak lâzım gelmeyeceğinden bu şümul daha ziyade tavazzuh eder. Binae- 
naleyh burada, bilhassa Arablar’ın bir sene nesi’ yapıp, bir sene yapmadıkları ve 
“bu sene Safer, helâldır, bu sene Safer’dir” diye bu hıll-ü hürmet tenakuzunu 
her sene i’lân ettikleri anlaşılmakla beraber nesi’in künh-i mahiyyetini teşkil 
eden en bariz vasf-ı zatîsi onun hükm-i şer’îsinde alâkadar olmayan diğer evsaf- 
ı anza ve suver-i cüz’iyyesinden tecrid ve tenkih olunarak Yehûd’un, Rum’un 
ve sairenin kebislerindeki vasfa dahi şamil bir sureti külliyyede tefhim ve tasvir 
olunmuştur. Binaenaleyh bir nesi’in, yâni bir vakit te’hir etmenin küfür ve dalâl 
olup olmadığını anlamak için en evvel dikkat olunması lâzım gelen vasıf budur. 
Ve bunu anlamak için Arab’ın nesi’i, nasıl yaptığını diğer tafsilâtiyle tetkıka 
lüzum da yoktur. O cihet, âyetin maksudundan hariç zevâid kabilindendir. Bu 
tesbit olunduktan sonra ayni bir ayı bir sene helâl bir sene haram yapmanın bir 
küfür, bir dalâl, bir şaşırtma olduğu da bedihîdir. Binaenaleyh iş bu kadarla kal- 
sa nesi’ yapmak binnisbe basît ve gayr-i müteaddî bir küfürden ibarettir demek 
olurdu. Fakat bu sade bununla kalmaz birbirine müterettib iki garaza vasıta ol- 
mak için daha şümullü ve sâri bir şekl-ü surette yapılarak gayet ıdlâlkâr bir küfr- 
i mütezayid halini alır. 

Bakınız bu bir ayı, bir sene helâl, bir sene tahrim şaşırtmasını niçin ya- 
parlar. «1)1 G ût r>g Allah’ın haram kıldıklarının adedine tatbik edip 
de «1)1 C IjUî Allah’ın haram kıldıklarım helâl kılsınlar için, öyle yapar- 
lar. Yâni hakikaten haram aylar, bihususıhi filân filân ayların kendileri değil de, 
keyfe mettefak dört ay imiş. Her hangisi olursa olsun dört aya hürmet edilmekle 
hakkı hürmet edâ olunurmuş. Meselâ, Zilka’de’de bir Hacc yapmakla 
Zilhıcce’de faiz olan Hacc borcu sakıt oluverirmiş. Şa’ban’ı Receb farzetmekle 
Receb’in hakk-ı hürmeti zâil ilh... oluverecekmiş. Hem de on ikide dört nisbeti, 
gûya on üçte dört nisbetine müsavi olabilirmiş gibi tutturarak ayların hususiy- 
etlerinden, hürmet-i mahsusalanndan ve helâl aylarla olan nisbetlerinden kat’ı 
nazarla mücerred adedlerini, bir ay şaşırtmasını bütün senenin aylarına ve bu 
miyanda bilhassa haram aylara sirayet ettirmek ve dolayısfyle nesi’i cümlesine 
tatbik edip'hepsini yerlerinden oynatarak hürmetlerini başka aylara atmak ve bu 
suretle onların yerine kendiliklerinden dört ay tahrim-edip binnetice Allah’ın 
tahrim ettiği bütün muharrematı külliyyen helâl kılmak için yaparlar. İşte nesi’ 
şaşırtmasından garaz böyle bir ıdlâl, böyle şümullü tahlil-i hürmet böyle küllî 
bir nesi’dir. Bunun ise, bir küfir-i mütezayidden başka bir şey olmadığı aşikârdır. 
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İşbu «1)1 ^ C. iJLU «1)1 j£i> 6 fj* frO “ Allah ’ın haram kıldıkları adedine 
tatbik edip te, Allah’ın haram kûdüdarını helal kılsınlar için öyle yaparlar. ” 
ta’lili açıktan açığa gösteriyor ki, örf-i cahiliyye’de nesi’, sade bir ayın te’hir ve 
tahliline münhasır olmayıp dolayısiyle bütün haram aylara tatbik ediliyordu ve 
nesi’den asıl garazları da bu idi. Bir sene bir ayın tahlili, dolayısiyle o sene 
içindeki dört haram ayın tahliline sebeb olması be, gelen senenin başındaki Mu- 
harrem’den i’tibaren bir ay geriletmesi demek olacağı zahirdir ki, bu da, sırf 
şühur-i kameriyye ile ifade olununca “Muharrem’in, Safer yapılması” demek 
olur. Onun için tefsirlerde rivayet olunageldiği üzere “Muharrem’i Safer yapar- 
lardı” ta’rifi, “giden seneyi bir ay tezyid ve gelen seneyi bir ay te’hir ederlerdi.” 
demenin en beliğ bir ifadesi olduğundan zühul edilmemelidir. Gelen senenin 
Muharrem’i Safer’inden i’tibar edilince Muharrem fazla ve helâl bir ay faiziyle 
giden senenin sonuna atılmış ^ Safer-i âhır yapılmış olur. Eğer bu bir 

ay geriletmenin her sene yeniden yeniye yapıldığı, yâni her sene yeni bir ayın 
nesi’ edildiği farzolunursa on iki senede tam bir sene kebs-ü nesi’edilmiş 
külliyyen sıvıştırılmış on üç sene, on iki yapılmış, bir senesi temamen inkâr ve 
istıhlâl kılınmış olur. Ve aylar ancak on üçüncü (yâni on dördüncü) senede yer- 
lerine döner ve nesi’ edilen ayın hürmetine ancak o sene riayet edilebilir ve 
maamafih hiç birinde Muharrem, haccedilen ayı velyetmiş olmaz. Fakat âyetin 
işareti vech ile ayni bir ayın tam nesi’i lâekal iki senede bir yapılırsa yirmi beş 
senede bir sene çalınmış, tam bir sene-i kameriyye gayr-i kamerî yirmi dört sene 
ile kebs-ü nesi’ edilmiş olur ki, Arablar, böyle yapıyorlardı. Eğer tam bir ay 
te’hiri iki seneden fazla da yapılıma ayni netice daha fazla senelerde vuku’ bul- 
muş tam bir senenin sıvıştınlması daha fazla bir müddette yapılmış olur. Mes- 
elâ, Yehûd ve Kiidanî takvimiyle üç senede tam bir ay kebsiyle otuz altı sene-i 
şemsiyyede ve Nâsârâ takvimiyle otuz üç sene-i şemsiyyede tam bir sene-i kam- 
eriyye çalınır. Hepsinde bir devir zarfında bir ayın te’hirinden itibaren hürmetler 
yalnız adedlere tatbik edilmiş ve mahallerinden alınarak başkalarına verilmiş ve 
keyfiyyet sade bir te’hir ve kazadan ibaret kalmayıp nesi’cilerin vaz’ettiği 
hürmetlere i’tikad ve riayetle Allah’ın ta’yin ve tahsis ettiği hürmetler, inkâr ve 
istihlâl olunmuş ve binnetice bir senenin hürmetleri de hiç icra edilmeyip bütün 
bütün terk-ü nisyan edilmiş sıvıştırılmış bulunur. Ve devirler tekerrür ettikçe bu 
hal tekerrür eder. Ve bu suretle sade ayların değil, Allah’ın bütün muharre- 
matının istihlâli i’tiyad haline getirilmiş olur ki, artık bunun, ne büyük bir ıdlâl 
ve ne kadar ziyade-i küfir olduğu tasavvur olunsun. 

Vely: Birbiri ud sua gelme, takib etme. 
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Demek ki, her zaman yapılması helâl ve mübah olan şeyler, nokta-i na- 
zarından nesi’ tasavvur olunmaz. Her hangi bir hürmet vakti mahsusunda is- 
tihlâl edilmedikçe nesi’ mânâsı bulunmaz. Yalnız bir hürmeti tahlil etmek bir 
küfr olacağından, diğerlerine sirayet ettirmeyerek yalnız bir ayın veya bir vaktin 
te’hir ve talili örfen nesi’ sayılmasa bile şer’an bir nesi’dir. Fakat küfr-i 
mütezayid olan nesi’ değil, bir küfri basit olan nesi’ dir. Bir vaktin te’hir ve tah- 
lilini diğerlerinin tahliline mebde’ yapmak tarikiyle nesi’in suret-i ma’rufesi 
olan mütezayid nesi’ ise, ne şekilde olursa olsun bir küfürden ibaret kalmaz. 
Müstelzim olduğu tahlil-i haramın tezayüdü nisbetinde bir çok küfürdür.” »jÇj 
jifcJl dür. Bunu tatbik edenler bir kerre küfretmekle kalmaz, her tahlilde tecdid-i 
küfretmiş olurlar ve bu ne kadar mestûr ve ince bir hesab ile yapılırsa avam için 
farkı o nisbette gizli ve müşkil olacağından kuvve-i ıdlâliyyesi de o nisbette ziy- 
ade olur. 


Bu dalâl ve ıdlâlin asıl menşe’i nedir bilir misiniz? 

Amellerinin kötüsü kendilerine tezyin edilmiştir. 
Müzeyyen, hoş bir şey gösterilmiştir. O’nun için aldanırlar, adede riayet perdesi 
altında dinden vakit çalıp Allah’ın hürmetlerini tahlil ve nefislerine zulmetmeyi 
dünyada bir kâr, bir meziyyet, bir dirayet telâkki eder, küfrü ve ileri gitmeyi 
hoşlanır, takdir ve tahsin ederler. jj* S 'Jjf, ve Allah kâfirler 

güruhuna hidayet etmez. Ale’l-umum kâfirlere küfürlerinden dolayı nik-ü bedi 
seçtirmez, nesi’ yapanlar ve onlara aldananlar da esasen Allah’a ve âhirete 
imanları yok kâfirler olduklarından o dalâl ve ıdlâl ile küfürde ziyadeliği kendil- 
erine müzeyyen gösterir. Ve binaenaleyh küfürden küfre, dalâletten dalâlete yu- 
varlanırlar. Doğru yola çıkamazlar. 


Bu nesi’ mes’elesini ve bahusus Arab-ı Cahiliyye’nin suret-i nesi’ ini bir 
çokları iyice tasavvur edemedikleri cihetle bu babda, tefsirlerde varid olan ri- 
vayetlerin ta’rifati ve âyetin ilil ilil ££ ££ ÜJL4 

* * * r 0 * , 

(“Onu bir sene helal ve bir sene haram kılarlar. Allah’ın haram kıldıklarının 
adedine tatbik edip de Allah ’ın haram kıldıklarını helal kılsınlar için öyle ya- 
parlar. ” Tevbe-9/37) mazmununun mukteza-yı zâhiri dairesinde tertib etmiş 
olduğumuz şu cedveli buraya dercediyoruz ki, bunda Arab-i Cahiliyye’de bir 
devr-i nesîe âid hesabat kolaylıkla istihraç olunabilir. Büyük daire on iki nesi’de 
yirmi beş senenin bir senesini nesi eden yirmi dört senede ikişer sene sırasiyle 
Muharrem yapılıp sene başı sayılan ayları esami’-i asliyyeleriyle gösterir ki, on 
üç rakamlılar, on üç aylık nesi’ seneleri, on iki rakamlılar da, on iki aylık kaza 
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seneleridir. İçindeki dairede o ikişer senede Zilhicce yapılıp haccedilen ve Hacc 
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Nesi’ böyle ve kâfirlerin ahvali öyle iken: 
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Meâl-i Şerifi 

38- Ey o bütün iman edenler! Ne oldu ki size, “Allah yolunda sefer- 
ber olun” denilince yerinize yığıldınız kaldınız. Yoksa âhiretten geçip 
dünya hayatına razı mı oldunuz? Fakat o dünya hayatının zevki, âhire tin 
yanında ancak pek az bir şey. 

39- Eğer toplanıp seferberlik etmemeniz O, sizi elim bir azâb ile 
ta’zib eder ve yerinize başka bir kavim getirir ve siz O'na zerrece zarar ed- 
emezsiniz, Allah, her şeye kadirdir. 

40- Eğer siz, O’na yardım etmezseniz biliyorsunuz fi Allah, O'na 
yardım etti. O küfr edenler, O’nu çıkardığı sıra ikinin biri iken, ikisi Gar- 
deler iken ki, o lâhza arkadaşına: “Mahzun olma, çünkü Allah birimle be- 
raber” diyordu. Derken Allah, O’nun üzerine sekinetini indirdi, O’nu da 
görmediğiniz ordularla te’yid buyurdu da öyle yaptı, ki o küfredenlerin ke- 
limesini en alçak etti. Allah'ın kelimesi ise, en yüksek o, öyle ya Allah, bir 
azız, hakimdir. 

41- Sizler, gerek sebükbar ve gerek ağırlıklı olarak seferber olunuz 
ve mallarınızla, canlarınızla Allah yolunda cihâd ediniz. Eğer bilir 
takımdan iseniz bu, sizin için hayırdır. 


\pi l*1 Ey iman etmiş olanlar, mazide imanı mütehakkık bulu- 
nanlar, ^jY! Jl 13İIÎI dit J-L ijyjl l&J fil 'Jj C. ne yapıyorsunuz? Size ne 
oldu ki, "Allah yolunda nefir olunuz" denildiği (seferberlik emri verildiği) 
zaman yere doğru tesakul ettiniz. Yere meyi ederek cazibesine kapılarak, 
yâni dünya düşüncesine düşerek aldınız, betâet gösterdiniz, yâhud seferi giran 
gördünüz, kederinizden yerlere yığıla kaldınız. 

SEFERBERLİK 

Rivayet olunduğuna göre bu hal, Hicret'in dokuzuncu yılı Tebûk sefer- 
berliği emredildiği zaman vaki' olmuştu. O zaman Huneyn ve Taif muharebele- 
rinden yeni avdet edilmiş bulunuyordu. Vakit ise yaz sıcağının pek şiddetli bir 
sırası ve pek dar bir kahıt zamanı idi. Bununla beraber Medine'nin meyveleri 
yetişmiş, gölgeleri güzelleşmişti. Sonra mesâfe uzak, düşman kesretti idi. Rum 

SebOkban Yükü hafif, kırlıksız, eşyası azdan. Nefir: Cemaat, topluluk (Seferber olmak). Tesa- 
kul: Ağırdan olma, oyalanma, tembellik etme. Betâet Oturmalar, ikamet etmeler. Giran: Pahalı, 
bıktmcı, usandırıcı. Kahıt: Şiddetli kıtlık olan sene. 
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askeri üzerine gidilecekti. Binaenaleyh diğer gazâlarda mu’tad olan hazırlıktan 
çok ziyade bir hazırlığa ihtiyaç vardı. Bu gibi esbabdan dolayı bu seferberlik 
nasa giran gelmiş ve bu orduya, “Ceyş-i usret” tesmiye edilmişti. Böyle bir çok 
müşkilât içinde teçhiz edilebilen piyade ve süvari mecmuu yirmi bin kişilik bir 
ordu ile Resulullah Tebûk’e müteveccihen hareket buyurmuş, bedevi kabâil ve 
mü’minlerden bâzılan ve bir çok münafıklar tahallüf etmişler kalmışlardı. 

Bu Sûre-i Berâe’nin esbab-ı nüzulünden bir çoğu, işbu Tebûk seferi es- 
nasında vaki’ olmuş olduğundan bu âyetten i’tibaren o seferde açık veya gizli 
vukua gelen ahval-i gayr-i marziyyeyi beyan ve tenkid ve fimâ ba’d o gibi ah- 
valin tekerrüründen tahzir ile umumî bir tevbekârlık şevkinin tehyicine 
başlanmıştır. Binaenaleyh buradan i’tibaren Berâe mazmunu içinde tevbe maz- 
mununa giriyoruz ve ilk evvel Fîsebilillâh seferberlik emrine karşı ağır davra- 
nanlara itab ile söze başlandığını görüyoruz. Bu hitabatın, Nesi’ âyetini ta’kib 
etmesi ne kadar ma’nidardır. Bunlar nüzulde. Nesi’ âyetinden mukaddem iken 
tertibinde muahhar irad buyurulması gösterir ki, bu hitab o günkülerden ziyade 
müstakbeldekilere müteveccihtir. 

“NEFR”: Aslı lügatte müheyyic bir emirden dolayı bir yerden bir yere 
fırlayıp çıkmaktır. Ürkmek demek olan “Nüfur” da, bu mânâdandır. Fakat nüfur 
mücerred kaçıp kurtulmak için menfi bir harekette isti’mal edildiği halde nefir, 
düşmana karşı gaza için fırlayıp çıkmakta isti’mal edilir. Ve böyle çıkıp topla- 
nan cemaate “nefir”, her birine de “nefer” denilir. İmamın naşı cihada da’vet ve 
tahrik etmesine de, “istinfar” ta’bir olunur ki, lisanımızın şimdiki istilâhında 
“seferberlik emri”, Frenklerde de “mobilizasyon”, yâni halkı yerinden oynatma 
ıtlak edilir. Bu istinfar, ya umumî veya hususî olur. Umumîsine nefîr-i âmm 
ta’biri lisanımızda mukarrerdir. y \Jjü\ “Allah yolunda seferiler dun.” 

emri, mutlak olduğu için iki surete de şamildir. Demek ki, Fîsebilillâh istinfar 
vuku 'bulunca suretine göre derhal icâbet, farzdır. Burada batâet gösterenler bile 
tekdir edilmiştir. Elbette bu tesakul, mü’minlerin hepsinde vaki’ olmuş değil idi. 
Fakat bir kül teşkil etmesi lâzım gelen bir hey’et-i ictimaiyye’den bâzılarının 
ağır alması küllün bataeti mânâsını istilzam edebileceği, seferberliğin vaktiyle 
istikmal edilemeyip ordu hey’et-i mecmuasının sırasında hareketten geri kal- 
masına sebeb olabileceği, bunun da zararı umuma aid olacağı nüktesiyle umuma 
hitaben buyurulmuştur ki: 

Neye ağır aldınız? £jJI Hayat-ı dünyaya, o alçak hayata 

razı mı oldunuz? Sfl *>V) Çiüî î^İJl □ Fakat hayat-ı dünya meta-ı 
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âhirette (âhiretin yanında) pek az, pek hakir bir şeyden başka nedir? Vl 
Eğer nefir olmazsanız, yâni Fîsebilillâh seferberlik emri verilince koşup toplan- 
mazsanız Çüi ‘f£&û O, sizi pek acı bir azâb ile ta’zib eden O sebeble 
Allah, başınıza elîm bir felâket getirir, o hoşlandığınız dünya hayatınızı kıtlık, 
sefalet, mahkûmiyyet gibi pek acıklı sebeblerle elinizden alır, sizi helâk eder 
'(fJZ Cjt ‘JjlîLö Ve başka bir kavme istibdat eyler. Mevkıinizi sizden başka bir 
kavme verir, emirlerini onlara infaz ettirir. £2 % Ve siz O’na 

(Peygamber’e) hiç bir zarar yapamazsınız, ^ 1 Jlf, Allah, alâ külli 

şeyin kadirdir. 


Vl Eğer siz, O’na (Peygamber’e gerek nefir ve gerek sair her hangi 
bir suretle) nusrat etmezseniz, Allah eder. İlil •jB Zira bu, bir hakikat İd, 
Allah O’nu mansur kıldı. Nusratma mazher etti. Hem bakınız, ne kadar dar 
bir zamanda. ‘il Kâfirler O’nu çıkardıkları, Mekke’den 

Çıkmasına sebeb oldukları vakit &2l ikinin birisi iken j£3 ikisi o 
Mağarada bulundukları sırada (ki, Mekke’nin sağ tarafında bir saat mesafede 
bulunan Cebel-i Sevr’in tepesinde bir mağaradır. Sûre-i Enfâl’de &jJl ’jf, 
jl jl ("Hani bir vakıtdı o kâfirler seni tutup bağlamaları 

veya Öldürmeleri veya sürüb çıkarmaları için sana tuzak kuruyorlardı, onlar tu- 
zak kurarlarken Allah da karşılığını kuruyordu, öyle ya Allah tuzakların 
hayırlısını kurar. ” Enfâl-8/30) âyetinin tefsirine bakınız.) Bil Sl jjjc V 0>Ş ‘il 
o lâhzada ki, arkadaşına: (O biricik musahibi Ebû Bekr-i Sıddik’a) 
“mahzun olma, çünkü her halde Allah bizimle beraberdir” diyordu. Yâni 
“Allah avn-ü ismeti ile her halde ve daima beraberimizde nigehban ve 
nâsırımızdır. Maiyyetine hiçbir şâibe-i üzün bulaştırmıyacak, nerede olursak 
olalım bizi koruyacak bir velâyet-i daime ile hafızımızdır. Artık bu muhakkak 
iken hüzne cevaz yoktur.” diye kat’î teselli veriyor, hüzünden nehyediyordu. Ri- 
vayet olunduğu üzere bu sırada müşrikler, izleri ta’kib ede ede gelmişler, Gâr’ın 
üstüne çıkmışlardı. Bu lâhzada idi ki, Ebû Bekir radıyallahu anh mahzun olmuş: 
“Ya Resulâllah, ben öldürülürsem nihayet bir adamım, fakat sen musab olursan 
Allah’ın dini gitti” diye arz-ı teessür etmiş idi. Resulullah da: “O halde Allah, 
üçüncüleri olan ikiye o zanın ne?” C^ilO «İli ÜJ yâni o halde o endişen 

ne? 4İ)t îl ‘jjiJ V ( “.... mahzun olma çünkü Allah bizimle beraberdir... ” Tevbe- 

9/40) buyurmuştu. 

uLfL 4İ3I Jyti Allah da, derhal O’na, o arkadaşının üzerine 


Nigehb&n: Gözcü, gözetici, bekçi. 




Cüz: 10, Sûre: 9 


TEVBE SÛRESİ: 38-41 


389 


sekînetini indirdi. Öyle hözn engiz bir lâhzada bile Peygamberinin hatırına bir 
gubar-ı hüzün kondurmadıktan başka O’nun feyz-ı sohbetiyle refik-ı sıddîkının 
hüznünü defedip kalbine lâyezâl bir ıtmi’nani rahmet verdi. Bir tasavvur olun- 
sun Mekke’de Resululiah’ı katil kasdiyle kâfirlerin, Hane-i Saadet-i kuşattıkları 
ve geceleyin Resulullah’ın onlara görünmeden çıkıp Ebû Bekr’i alarak Gâr’a 
gittiği o hicret günleri ne hâileli bir vakit! Ve o kadar kesretli düşmanın her tara- 
fa saldırıp aramakta bulundukları iki zatın, bir ıssız Mağarada kapandıkları 
günler, geçirdikleri saatler, ne saati... Ve o saatler içinde Resulullah’ın arka- 
daşına, “mahzun olma her halde Allah bizimle beraberdir” dediği lâhza, ne 
lâhza!... Ve öyle bir lâhzada Resulullah’ın hiç bir şaibe-i hüznü tecviz etmeyen 
o ikan ve itmi’nanı, ilm-ü şühudu, metanet ve sekîneti ne İlâhî bir kuvvet, ne 
i’cazkâr bir bişaret! Sonra öyle kudsî bir hüzn ile sızlıyan ve bu tebşiri derhal 
tasdik ile mazhar-ı sekînet-i ilâhiyye olan Kalb-i Sıddık’taki sadakat ve iman, ne 
kadar derin bir sadakat, ne kadar yüksek bir iman! Ve o anda hakke’l-yakîn tec- 
elli eden maiyyet-i ilâhiyye ve nâzil olan sekînet-i Rabbaniyye ne ezelî bir haki- 
kat, ne lâyezâl bir rahmet-ü nusrattir!.. 

İşte Allah, Resulü’nü öyle bir vakıtta böyle mansur kıldı JJ >£h 
ve O’nu sizin görmediğiniz ciinud ile te’yid eyledi. Jju.II \^ÜS JjJl XJ3 Ve 
o küfredenlerin “kelime”’sini (da’vet ettikleri küfrü) süflâ kıldı, alçattı da 
alçattı. Öyle ki, en sefil kelime, o oldu. 4İII tJS'j Halbuki, Allah’ın kelimesi; 

Tevhid ÇUl od ur ancak ulyâ, en âlî, en yüksek kelime. LSİ 'Jjf, Ve 

» * # • 

Allah, azız, hakimdir. Yenilmez, yanılmaz, O’nunla uğraşılmaz, hükmüne 
karşı gelinmez, koruduğu kahredilmez, kahrettiği kurtarılmaz, esbab O’na değil, 
O esbaba hâkimdir. Ve hükm-ü tedbiri ise, aynı hikmettir. O’nun izzet-ü celâli 
başkalarının yardımına muhtaç olmaktan münezzehtir, dine nusrat ve i’lâ-i Ke- 
limetullah için nefir ve cihad emirleri ise, hem O’nun kulları üzerinde bir hakkı 
izzeti, hem de onların menafi’-ü masalihıni te’min eden mukteza-yı hikmetidir. 
“Onun için Fîsebilillâh seferber olunuz” denildi mi kendiliğinizden Vtfîj 6ü»lj>ü! 
hıfafen ve sikalen koşup toplanınız. Gerek yeyni, gerek ağır hangi halde olur- 
sanız olunuz, yâni gerek kolay gelsin, gerek zor, genç ve ihtiyar, bekâr ve evli, 
işsiz ve meşgul, fakir ve zengin, piyade ve süvari, sebükbar ve yüklü ne halde 
olursa olsun az çok bir istitaati haiz olanlar hepiniz fevc fevc nefr olunuz. 

Ve mallarınız ve nefislerinizle cihad ediniz. Hem malen, hem 
nefsen cühdü olan ikisiyle de yalnız malen cühdü olan maliyle, yalnız nefsen 


Cünud: Onlular. Hifaf: Hafif. Sikalen: Ağır. 
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cühdü olan da nefsiyle gücü yetebildiği kadar cihad etsin. 'Ji JJü» Bu (bu 
nefir-ü cihad) sizin için hayırdır, âjl&j J gs ot Eğer bilir oldunuzsa, yâni hayn 
bilmek melekesini haiz iseniz bu böyledir. Bunun hakkınızda hayr olduğunu bi- 
lir, icrâ edersiniz. 

Bu kayıd da hayır olan cihadın ilme mütevakkıf ve bu ilmin esası da hak- 
ikat-i hayra ilim olduğunu iş’ar vardır. Binaenaleyh seyf ile cihadın mebnası, 
ilm ile cihaddır. Bunun esası da, haricî düşmandan evvel nefsin cehaletine ve 
şehevatına karşı cihaddır ki, buna “Cihad-ı Ekber” tesmiye olunmuştur. Tefsir-i 
Taberî’de, Sûre-i Berae’nin ilk nâzil olan âyeti Vliîj ÖU» (“ Sîzler gerek 

sebükba ve gerek ağırlıklı olarak seferber olunuz. " Tevbe-9/41) dir diye iki ri- 
vayet mezkûr, Mücahid’den de Berae’den ilk nâzil olan ijJS «İli 13^ '■& 
(" inkâra mecal yoktur İd Allah size birçok mevkilerde nusret etti,.... ” Tevbe-9/ 
25) dir ki, nusrat-i llâhiyye ta’rif ve Tebûk gazası için tergib olunmuştur diye 
menkuldür. Yine bu Sûrede gelecek olan J* % . CujJI J* ( “ne zuafaya, 

ne hastalara, ne de sarfedeceklerini bulamıyanlara harec yoktur,.... ” Tevbe-9/ 
91) daha sonra Ulî \JJlJ Ö^LjUl ol? Çj (“ Bununla beraber mü ’minlerin kûffeleri 
birden toplanıp seferber olacak değillerdir. " Tevbe-9/122) âyetlerinin tefsirle- 
rine bakınız. 

Ebu Bekr-i Cessas’ın “Ahkâm-ı Kur’ân”da zikrettiği üzere cihad bilmal, 
iki suretle olur. Birisi, malını haıbde kendisine lâzım olacak hayvan, silâh, âlât 
ve edevat, erzak ve saire gibi levazım ve mühimmatı harbiyyeye sarf etmek, bi- 
risi de sair mücahidlere ve onların teçhizatına sarfetmektir. Binnefis cihad ise, 
türlü türlüdür. Ezcümle bizzat kıtale girişmek, ahkâm ve vezaif-i cihadı beyan 
ve ta’lim ve Allah Teâlâ’nın ol babdaki sevab ve ikabım zikr-ü tefhim etmek, 
sevkiyyatı ve emr-u kumandayı idare etmek, düşmanın ahval-ü harekâtını ve 
eksiğini gediğini haber vermek, fenni harbe müteallik vukuf ve tecrübesi ile 
hıyel-i harbiyye hakkında bildiklerini ve harb işlerinde müslümanları evlâ ve 
aslâha irşad edecek re’y-i şedidini yerinde Allah için iş’ar eylemek [1]. Velhasıl 
müslimîne kuvvet ve düşmana vehn verecek her fiil-ü kavil, binnefis cihaddan 
ma’duddur. Ve binaenaleyh o iki vech ile bu uğurda mal sarfetmek de malen 

[1] Nitekim Ateyhissalâtü vesselim, “Bcdr” , e indiği zaman Hubâb ibni’l-Mûnzir radıyallahfl anh: 
"Ya Resul ullah, bu re’y etliğin bir re’yirai yoksa bir vahiy mi?” diye sordu, buyu- 

ruldu. Bunun üzerine Hubâb: "öyle ise ben de, suyun üzerine inmenizi «e onu ar k a nı za al- 
manızı, düşman taralındaki kuyuları ta’vir etmenizi, yâni taht-i tehdidde bulundurmanızı re'y 
ediyorum” demiş. Resulü] tah da öyle yapmıştı. 

StdM: Doğru, muhkem, metin. 
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cihada dahildir. Bu babda Allah için sarf-ı cühd ederek bunları yapabilmek ev- 
velâ nefsin ataletine, kendi lıuvası ve emvali hakktndaki teır.'.-.yülât-ü ihtirasatına 
karşı bir mücahedeyi istilzam eder. Bu da nefsin hayr-ü şerrini, hakikî menfaat 
ve mazarratını bihakkın temyîz edebilmesine, bu da hayr-ı a’lâyı bilmesine 
mütevakkıftır. 

Seferberlik emrine karşı tesakul edenlere suret-i umumiyyede tekdir ve 
bu âyetle nefir-i amm emri bütün şumuliyle tebliğ edildikten sonra tchallüf vu- 
kuatını bast-u intikad ve himmetleri alçak olanların denaetlerini beyan ve 
münafıkların hud’a ve nifaklarını teşhir ve su-i akibetlerüıi tasvir siyakında Re- 
sulullah’a tevcih-i hıtab ve tebliği savab ile buyuruluyor ki: 
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Mefil-i Şerifi 

42- O, bir yakın ganimet ve orta bir sefer olsa idi, mutlaka arkana 
düşerlerdi. Lâkin o meşakkatli mesafe kendilerine uzak geldi. Bununla be- 
raber, "Eğer istitaatimiz olsa idi elbette çıkardık” diye yalanda yemin ede- 
cekler, nefislerini helâke sûrükliyecekler. Allah biliyor ki, zira onlar 
kat’iyyen yalancılardır. 

43- Allah, Senden afvetti ya, şu neden onlara izin verdin de bekleme- 
din kİ, doğru söyleyenler sence tebeyyün ede ve yalancıları bilesin? 

44- Allah'a ve fihiret gününe imanlı kimseler mallariyle, canlariyle 
cihad edeceklerinden dolayı senden İstizan etmezler ve Allah o müttekileri 
bilir. 

45- Ancak o kimseler senden istizan ederler ki, Allah’a ve âhiret 
gününe İnanmazlar ve kalbleri işkillidir de işkilleri içinde çalkanır durur- 
lar. 

46- Eğer cihada çıkmayı dileselerdi elbet onun için hazırlık 
görürlerdi; lâkin davranmalarını Allah istemedi de onlan alıkoydu ve 
“oturun oturanlarla beraber” denildi. 

47- Eğer içinizde çıkmış olsalardı, bozgunluk etmekten başka bir fai* 
deleri olmayacak ve sizi fitneye uğratmak maksadiyle aralarınıza 
saldıracaklardı. İçinizde de onlan dinliyecekler vardı, Allah, o zalimleri bi- 
lir. 


Ya Muhammed, C>> c>&J Eğer o da’vet olundukları he- 
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def, yakın bir kelepir ve mu’tedil bir sefer olsa idi. Her halde hepsi 

arkana düşerlerdi. O kalanlar kalmaz, tahallüf etmezlerdi. Allah rızası için 
değilse de, her halde kelepir için da’vete icabet eder arkandan gelirlerdi. jSUj 
Sîlill " f t’/* cij*İ Ve lâkin şukka, (yâni o meşakkatli uzun mesafe, onlara uzak) o 
kalanlar öyle zahmetli işe gelemezler, muvaffakıyyeti istib’ad ederler, ihtimal 
verseler bile zahmet ve mücahede ile elde edilecek büyük işlere yanaşamazlar, 
uzun mesafeler kat’ederek dünyanın en kuvvetli bir devletine. Roma ordularına 
karşı gidip göğüs vererek cihad etmek gibi bir emr-i mühim, böyle bir fazilet ve 
şecaat o kelepircilerin alçak himmetlerinden baid oldu. Onun için sana ittiba’ et- 
mediler, geri kaldılar. J&ü UİûLl J «1)1, Hem yalanda bunlar, bu 

kalanlar: "Billâhi istitaatlmiz olsa İdi, her halde sizinle beraber çıkardık” 
diye yemin edecekler. Bu cümle, gaybden bir haberdir. Ve Tebûk seferinin mu- 
vaffakiyetle neticeleneceğini bir tebşirdir. Yâni siz, onların istib’ad eyledikleri 
bu meşakkatli seferden yakında muzafferen geleceksiniz ve o zaman onlar, size 
böyle i’tizar Ue hulûs çakarak Allah’a yemin edecekler. Kendilerini 

helak eyleyecekler. Zira yalan yere yemin etmek, kendini helâke sürüklemektir. 
Nitekim Aleyhıssalâtü vesselâm demiştir ki: jÇdl çji lîl " Yalan yere 

yemin, yurtlan ıssız bırakır . ” İkinci bir mânâ: "Yemin ederken kendilerini helâk 

edecekler”, yâni kendilerini telef edercesine tehalükle yemin edecekler. Üçüncü 
% 

bir mânâ ile, “cansiparâne çıkar, canlarını tehlikeye koyarlardı” diye iddia ve 
yemin edecekler. ûjîi&J *l)fj Allah ise bilir, ki hakikatte bunlar, sureti 
kat’iyyede kâzibdirler. Gerek “istitaatimiz olsa idi, beraber çıkardık” şartıyyesi 
mazmununda, gerek bunun zımnında, "lâkin ne çare istitaatimiz yoktu” diye 
matviy bulunan intifa-i mukaddem iddiasında ve gerekse netice olan, 
“kudretimiz olmadığından dolayı çıkamadık” dâvâsında şeksiz, şübhesiz ya- 
lancıdırlar. Çünkü çıkamamalarının sebebi istitaatsizlik değildi. İstitaatleri vardı 
ve varken çıkmadılar. Bu vech ile bu âyet bil’işare delâlet eder ki, hiç istitaati 
olmıyanlar, Vtiîj (Süi. (“. Sîzler gerek sebükbar ve gerek ağırlıklı olarak se- 

ferber olunuz .” Tevbe-9/41) emrinin tenavülünde dahil değildirler. Emir, az 
çok istitaati olanlaradır. 

Hulâsa ya Muhammed, siz, bütün müşkilâta rağmen bu seferde muvaffak 
olacaksınız ve o alçak mütehallifler, o yalancı münafıklar size hulûs çakmak 
için yalan yere yemin ede ede kendi kendilerini kahredecekler. 


Bald: Uzak. Candperâne: Canını feda edercesine. Matviy: Bükülü, dürülmüş. İntifa: Sönme, or- 
ladan kalkma. 
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ilil \jll Allah senden afvetti. Bu hitab mukaddema Hudeybiyye vak’ası 
hakkında nâzil olmuş bulunan £j iÇ-j *>. Ilı ı£G HJI iü >û ("Aj Atfa/t senin 

+ * + ' + «r 

zenbinden geçmişini ve geleceğini mağfiret buyurup üzerindeki ni’metini ta- 
mamlayacak. ” Feth-48/1-2) tebşirini hatırlatır. Bu ise, işbu meşakkatli Tebûk 
seferinin Hudeybiyye tarzında ve onun bir mütemmim ve mükemmili olmak 
üzere daha vasi’ bir feth-i mübîn olduğuna işaret demek olur. Yâni nasıl ki, Hu- 
deybiyye seferi ve muahedesi herkesin zahirdeki nazar-i hilâfına olarak bir feth- 
i mübîn olmuş, Mekke’nin fethine ve Ceziretü’l-Arab’da şirkin mağlûbiyetiyle 
İslâm’ın sür’at-i inkişaf ve intişarına bir mebde’ teşkil etmiş, yeni bir devir 
açmış ise, onun gibi işbu Tebûk seferi de zahirdeki müşkilâtma rağmen ÎÇ 
sebeb ve İslâm’ın bütün âlemde zuhuruna mebde' olarak yeni bir devir 
açan bir feth-i mübîndir. 

Maamafih urfde afiv bir zenb ile alâkadar olacağından bütün nazar ve 
himmet-i taat ve takvaya masruf olan ehl-i kurb ve ismete bir afîv tebliği ne ka- 
dar büyük bir tebşiri muhtevi ve ne kadar bais-i şükran olursa olsun o nisbette 
endişe ve heyecana badi bir sebeb-i teessür olmaktan hali kalmaz. Çünkü ebrar- 
in asıl hedefi ihtirazı ceza değil, zenbin kendisidir. Onların nazarında günahın 
vukuu cezasından daha ağırdır. Binaenaleyh bütün nazarları taharri-yi rızaya ve 
uluvv-i mehasine ma’tuf bulunan ve haklarında Mintarafillâh meşiyyetlerine 
bırakılmış olan hususatı ictihadiyede evlâ ve efdale isabet edememekten başka 
bir günah mütasavver olmayan mukarrebîni hakka ihamı itab bile bir ikab ola- 
cağından “afvolundun” hitabiyle bir tebliğ, onların fikri nezaketlerini, "vay ne 
hata ettim” gibi hiss-i haşyetle titredecek bir tenbih ve itabı tazammun eder. Bu 
cihetle 4İ1I& {“Allah senden afvetti ya. " Tevbe-9/43) tebşiri, meselâ, 
illi 2)1 tahsini gibi bais-i meserret ve ikdam olmaz da ziyade bir intibaha da’veti 
ifade eyler. Ve bu makamda böyle bir tenbihin ise, nükteleri pek mühimdir. Bi- 
rincisi, Resulullah’ın bervech-i bâlâ medayih-i çelilesi, maiyyet-i İlâhiyye’de 
mansuriyet-i daimesi beyan olunduktan sonra bu suret-i hitabde O’nun risale- 
tiyle beraber ubudiyyetini izhar ve Nasârâ’mn îsa hakkında düştükleri gulüvv ve 
ifrattan müslümanları sıyanet vardır ki, Nasârâ’ya karşı gidilen Tebûk seferinde 
bu ne kadar ma’:ıidardır. İkincisi, Resulullah’ın mes’uliyyetindeki yüksekliği ve 
suret-i mes’uliyyetinde baç'calarınınkiyle kabil-i kıyas olmayan inceliği anlat- 
maktır. Öyle ki, diğerleri -fivden sonra mes’uliyyettcn azade kaldıkları halde 
Resulullah afv-ı mutlakla mübeşşer iken mes’uldür. Demek ki, O, bir günah 

Haşyet: Korku ve dehşet Gulûvv: Ayıklanma, taşkınlık, hücum, saldın;. Mcdayfh: övülmeye 
layık İşler ve hareketler. 
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mes’uliyyetiyle değil, Hakk Teâlâ’nın celâli kibriyası önünde bir lâhza hiss-i 
mes’uliyyetten fariğ olmamak mânâsına bir şeref-i ihtisas ve bir hidayet ve 
ta’lim mes’uliyyeti ile mes’uldür. Üçüncüsü, umum ümmetin hiss-i haşyetini te- 
hyic ve şevk-ı tevbesini tezyid için Resulullah’ı bu nokta-i nazardan dahi 
ümmetine nümune-i imtisal kılmaktır. Dördüncüsü de, ileride gelecek olan Ç 
’JilcG 1*1 ("Ey o şanlı peygamber, kâfirlere, 

münafıklara mücahede et ve onlara karşı kaim ol!” Tevbe-9/73) emrine mukad- 
dime olmak üzere Münafıklara aid bir teşdiddir ki, asıl siyak-ı kelâm da budur. 
«ûllc 11)1 &» hitabı bilhassa bu mazmun ile bervech-i âti izin sualinin iradına bir 
fatiha olmak üzere varid olmuştur ki, hasılı meali, şu demek olur: 

Ya Muhammed, Allah Teâlâ Senden matekaddem ve mâteahhar zenbi af- 
vetti. Kalbi risaletini rencide eden ve edecek olan bütün esbab-ı hüzn-ü kederi 
senden sildi. Sana müşkilât çıkarmak isteyen mücrimlerin şeamet-i zünubunu 
senden izale ve fadl-ü ihsaniyle umurunu teshil, eyledi. Afvin izale, teshil, fadl- 
ü ziyade bütün maanisiyle afvolunması mütesavver ve matlûb her ne varsa hepsi 
senden ma’füvdür. Sen öyle mansur ve böyle afv-ı mutlakla mübeşşersin. 

Fakat clil “niçin onlara izin veriverdin?" O istizan edenlere ne 
sebeble izin vermeğe müsaraat eyledin? Yâni mukteza-yı hikmet, hükm-i şeriat 
umur-ı idarenin de mucib veya musahhih esbab-ı kaviyyeye merbut bulunması, 
“raiyye üzerinde tasarruf maslahate menut olması”’dır. Resule gerek olan da 
bunu evlâ ve efdal suretiyle tatbik etmekti. Böyle iken neye sen onlara derhal 
izin veriverdin î*iJl ûü J» “de doğru söylemiş olanlar, ma’zeret 
haberinde sadık olarak sıdk ile, i’tizar ve istizan etmiş olanlar, kavl-i 
mücerredlerinden başka bir delili mübin ile sana tebeyyün edinceye 
ve yalancılar ma’lûmun oluncaya kadar teenni etmedin?" Yâni o istizan 
edenler içinde ma’zeret iddiasında sadık olanlar da vardı, yalancılar da. Gaye-i 
hikmet ise, sadıklan kâziblerden temyiz etmek ve mucebince her birinin istih- 
kakına göre muamele eylemek olduğundan bilhassa vahiy varid olmayan mevki- 
i ictihadda maslahat ve lâzime-i ictihad bu temyizi gereği gibi yapmak için 
ma’zeret iddiasını mübeyyin zâhir ve kavi bir delil ile sıdık tebeyyün ve tezâhür 
edinceye kadar teenni ve ihtiyat etmekti. Teenni etse idin, o yalancılan suret-i 
kat’iyyede bilecektin. O vakit onlar, ma’zur ve me’zun namını takmamıyacaklar 
ve bu vesile ile yaptıkları nifakı yapamıyacaklardı. Neye izin veriverdin de bu 

Şeamet: Uğursuzluk, kötülük. Zünub: Günahlar. Müsarat: Acele etmek. Teşebbüs. Teenni: 
İhtiyatlı ve akıllıca davranma. 
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tebeyyün ve ilmi gözetmedin [İJ. 

Halbuki '^T, >YI f g& «İH, V “Allah’a 

ve son güne iman eder olanlar, mallariyle, nefisleriyle cihad edeceklerinden 
dolayı sana arz-ı istizan etmezler.” Cihad hususunda me’zuniyyet taleb etmez- 
ler, geri kalmak istemezler. Yâni imanları müstemir mü’minlerin cihad hususun- 
da âdeti, ahlâkı istizan değil, adem-i istizandır. Mü’min, mü’min olduğu hay- 
siyyetiyle istizan etmez. Muhacirin ve Ensar’ın ekâbiri: “Cihadda, Resûl-i 
Ekrem sallallahü aleyhi vesellemden istizan etmeyiz. Çünkü Rabbımız Teâlâ 
defeat ile emr-û tergıb buyurdu. Elbette mallarımızla, canlarımızla ebeden 
mücahede edeceğiz” derlerdi. Hattâ Aleyhissalâtü vesselâm, kalmalarını emret- 
miş olsa güçlerine giderdi. Nitekim bu Tebûk seferinde Hazret-i Ali’ye Me- 
dine’de kalmasını emrettiğinde kalmak gücüne gelmiş, ır'J' JL. cjl 
buyuruluncaya kadar razı olmamıştı. Bir kaç sahife sonra göreceğiz ki, niceleri 
cihada gidemediklerinden dolayı hüzünlerinden ağlıyorlardı. jaJs fjj 
üji £^jJI Bu uğurda sarfedecekleri şeyi bulamadıklarından dolayı 

hüzünlerinden gözleri yaş döke döke döndüler. * Tevbe-9/92) ^ ÜJG 

a Ve Allah, bütün müttekîlere alimdir-” Kadirlerini bilir, büyük sevablar verir. 
Yâni mü’minlerin cihadda istizan etmemeleri ittikalanndandır. Ve Allah Teâlâ, 
umum müttekileri ve bahusus bunları sevabı cezil ile taltif edecektir. Binaena- 


[1] Görülüyor ki, sıdkın zuhuru tebeyyün, kizbin sübutu ilim ile ifade büyütülmüştür. Bu ise, şu 
meşhur kaideyi iş’ar eder: "Haberin medlulü sidiktir, kizbi bir ihtimali aklîdir” Yâni kelâm, 
delâlet-i vaz’iyye ile ifadeye mevzu*, haberin vaz'ı da mavakaa delâlet için olduğundan bir 
kelâm-ı haberinin medlulü «diktir. Şu şöylcdir demek, öyle değildir demeyi ifade etmez. Hab- 
erin yalan olması ihtimali o haberin delâlet ettiği bir mânâ değil, delâlet-i vaz'iyyeden kat’i 
nazarla mücerred aklın düşüneceği bir "acaba” ihtimalidir ki, bunun isbatı, bu haberin 
medlulünü değil, nakızını isbat olacaktır. Onun için sıdkın zahir olması önce söylenmiş olan 
haberle ifade edilen bir mediûlün tebeyyünü ile nakız ihtimalinin inkıtaı demek olur. Kizbin 
sübûtuna gelince: Bu, haberin hiç delâlet etmediği bir emr-i hadistir. Mcdlûl-i haberin bir te- 
beyyünü olmak şöyle dursun hattâ onun nakızıdır. Binaenaleyh buna ilim, re 'sen bir ilimdir. 
Tebeyyün, mazide hafi olan bir hükm-i mütekaddimin filhal zuhurudur ki, bunda hüküm za- 
manı zuhur olan halden değil, zamanı haber olan maziden başlıyarak gelmiş olur. Kizıb 
hükmü ise, ahiren delilin kıyamı zamanından başlıyacaktır. Nitekim «dikta Fıil-i mazı 
sıygasiyle, «(jfcû# kezibde ise, ism-i fail stygasiyle buyuru lmuştur. Burada 

"sadikun” ta'bir edilmemesinde bir nükte daha vardır ki, o da, mevzu-ı bahsolan sıdkın bir 
hâdise hakkında sıdık, fakat bilinecek kizibden murad, yalancılık âdeti olduğuna işarettir. 
Çünkü fiil hudûse, isim, devam ve sübute delâlet eder. Ve burada fiil-i mazisinden 

murad, mukaddema ibrazi sıdk-u sadakat etmiş olanlar demek olmadığı zahirdir. Zira bu, 
teenni ile tebeyyün edecek değil, mukaddema mütebeyyindir. 
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leyh imanın hükmü adem-i istizandır. Mü’min olan iman-ı haysiyyetiyle istizan 
etmez. 

“Sana ancak şunlar arz-ı istizan ederler ki: V 

>V) % Ne Allah’a inanırlar, ne de âhirete.” Bâzan inansalar bile istimrar 

üzere iman etmezler “Ve kaibleri revh tutmuş, şekk-ü şübhe ruh- 
larına nüfuz etmiş sarmıştır” ^ “Artık bunlar battıkları 

reyb içinde tereddüd eder dururlar.” Şekk-ü şübheden kurtulmaz bütün mev- 
cudiyyetleri reyb içinde olarak nefy-ü isbat arasında mütehayyir, sergerdan, 
şübheden şübheye, kuşkudan kuşkuya çalkalanır, yuvarlanır dururlar. Hattâ re- 
yblerinde bile tereddüd ederler, imandan küfre, küfürden imana mekik dokurlar, 
bir kelepir görür imana yanaşır, bir meşakkat görür küfre dolaşır. Bu suretle, 
kâh imana doğru giderler, cihada çıkmak için izin isterler, derken dönerler geri 
kalmak için ma’zeretler uydurarak istizan ederler. 

İşte cihadda istizan mü’minlerin değil, böyle mütemerrid, şübheli 
imansızların âdetidir. O halde istizan fiili ayni küfr-ü şekk olmak lâzım gelmez- 
se de mü’minden sudurü, hilâf-ı âdet, zâhiri halde iman-ı sadıkın hükmüne 
münafi ve ma’ziret iddiasında kizb ihtimalini takviye edecek bir şübhe delili 
teşkil eder. Binaenaleyh zâhirde mü’min bulunan bir kimse cihaddan i’tizar ve 
istizan ettiği zaman sıdkın esâleti ve imanı delâletiyle sıdkının zâhir ve 
mütebeyyin olduğuna da hükmedilmeyip bu iki âyet ve âdet mucebince iman 
delili medfu’, sözü zâhiri hale menafi, sıdkı şübheli, kizbi an delîlin muhtemil 
velhasıl isbata muhtaç bir dâvâ olarak beyyineye havale olunmak lâzım gelirdi. 

Bu âyetlerde Fıkhın dâvâ ve tercih-i beyyinat ve Usul-i fıkhın istidlâl, 
taânız ve tercih mebahisinin esasını ta’lim ve telkin eden gayet dakik bir siyak 
vardır. Yeknazarda bu iki âyet her istizanın bir küfür ve her istizan edenin 
şekkine ve imansızlığına hükmedilmek lâzım geleceğini ifade ediyor zannedi- 
lebilir. Fakat dikkat edilince mes’elenin öyle olmadığı tebeyyün eder. Zira öyle 
olsa idi, istizan edenler miyanında sıdıkları tebeyyün edecek olanlar buluna- 
mazdı. Halbuki bundan evvel j I jSjl* £*jJl id (“Allah senden afvetti ya, şu 

neden onlara izin verdin de beklemedin ki doğru söyliyenler sence tebeyyün ede 
ve yalancıları bilesin ?” Tevbe-9/43) buyurulmuştur. Demek ki, mücerred istizan 
ile henüz küfür ve kizbe hükmolunamamakla beraber, kizb, mücerred bir ihti- 
mal-i aklî olacak ve binaenaleyh kavil tasdik oiunmayıp zâhirin hilâfını iddia 


Reyb: Şübhe. İstizan: İzin için danışmak, izin istemek. Medfu: Dışa çıkarılmış, kovulmuş. 
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eden bir dâvâ sıfatiyle beyyineye havale olunacak, bu ma’zeret dâvasının sıdkı 
isbat edilmedikçe izin hakkı sabit olamayacak ve verilen izin, izn-i şer’î ol- 
mamış olacak. İzin mes’elesinin evvel emirde bu safha-i hukukıyyesi 
gözetilmek iktiza edecektir. Bunun fıkhı şudur, ki cihad; Hakkullah olarak sabit 
bir emr-ü teklif olduğundan imanın muktezası buna karşı münkir vaz’iyyetinde 
bulunmak değil, derhal icabet etmektir. Zahiren mü’min olduğu halde buna 
karşı ma’zeret haberi vererek istizan edenler ise, teklifi ve mukırr, ne de münkir 
değil, defi’ vaziyetindedirler. Binaenaleyh defi’lerini isbat etmedikçe kaville- 
riyle musaddak olamazlar ki, bu hüküm, cihad farz-ı ayn olduğu ahvaldedir. 
Anlaşılıyor ki; Resululah, istizan edenlere İzin verdiği zaman vahiy, varid ol- 
mamış bulunduğundan bu hukukî noktada ;şu ictihadda bulunmuş: “Kelâmda 
aslolan sıdk ve imanın hükm-ü muktezası da yalan söylemektir. O halde bun- 
ların zâhir olan imanları karinesiyle sıdıkları da zâhirdir. Binaenaleyh kaville- 
riyle tasdik olunup izin verilmek haklarıdır. Hak zâhir olduktan sonra te’hir et- 
mek caiz olmaz.” diye izin vermişti. Bunun üzerine bu vahy-i İlâhî nazil olup 
tercihi beyyinata müteallik olan bu usul-i muhakemeyi ta’lim buyurmuştur ki, 
bu cihetle bu üç âyetin sıyak-ı Fıkhîsi şu olmuş oluyor: 

Gerçi kelâmda asıl ve mukteza-yı iman, sıdktır. Fakat iman ile sıdkın te- 
beyyün etmesi ona muânz veya ondan racih bir delîl bulunmadığı takdirdedir. 
Burada ise, zâhirdeki iman ile beraber istizan dahi bir fiili vaki’dir. Halbuki bi- 
rinci âyet ve âdet mucebince istizan zâhiren hukm-i imana münâfi ve muarızdır. 
Buna nazaran hiç biriyle istidlâl edilmemek ve evvel emirde vech-i tercih ara- 
mak iktiza eder. Bu ise, istizan tarafındadır. Çünkü ikinci âyet ve âdet muce- 
bince istizan yalnız hükm-i imanda değil, fazla olarak nefs-i imanda ve zat-ı ha- 
berde dahi iştibahi daî bir şübhe delilidir. O halde bunun delhaleti öbürüne 
racihtir. İmanın delâletini defi’ettikten başka kizb ihtimalini takviye ve sıdkın 
asaletini tevhin eder. Binaenaleyh ma’ziret sözü, delilsiz bir kavl-i mücerred 
kaldıktan maada mü’min hakkında hilâf-ı zâhir bir defi teklif iddiası olur da 
başkaca bir delîl-i beyyin ile isbat olunmadıkça sıdkı tebeyyün edemez. Hakkın 
zuhuru bu tebeyyünü gözetmekle olacaktı. O zaman, istiyzan edenlerin içinde 
kalbleri imansız, şekk-ü tereddüdü âdet edinmiş yalan yere yemin ederek teallül 
ve i’tizar eden bir takım yalancılar bulunduğu sübut bulacak ve hakkında 
mü’mini sadık muamelesi edilmeyecekti. Bundan başka bunlardan bir kısmının 
imansızlıklarını, yalancılıklarını sureti i’tizarları da imâ ediyordu ki, bu da, 
küfür ve kiziblerine hükm için kâfi olmasa bile isbatı sadakat etmedikçe 
mü’mini sadık tanınamıyacak şübheli kimseler olduklarını anlatıyordu. 




Cüz: 10, Sûre: 9 


TEVBE SÛRESİ: 42-47 


399 


“Hazırlığımız yok” diye i’tizar ve istizan ediyorlardı. Halbuki: 

Ûi «1 Ijji'i ijiGI Ü Çıkmak isteselerdi her halde onun için bir 
hazırlık hazırlarlardı. Hazırlamaları lâzım gelirdi ve halleri müsaid idi. Ma- 
demki hiç bir hazırlık yapmamışlar demek ki, sefere çıkmak, cihad etmek iste- 
miyorlardı. Demek ki, esas i’tibariyle cihadın vücubuna inanmıyorlardı. Rivayet 
olunduğuna göre bu suretle i’tizar ve istiyzan edenler Abdullah ibn Übeyy ibn 
Selûl ve emsali ki, eşraf ve agniyadan idiler. 

Şimdi bu beyanat-ı İlâhiyye’den Resul üllah’ın bunlara izin vermesi hik- 
meti hakka temamen muhalif bir hata İmiş gibi bir zan hasıl olabileceğinden bu 
tevehhümü defi’ edecek, onun batın-ı hakkta değil, zâhiren merasim-i hakkta 
vaki’ olmuş ve fazla bir semahat ile terki evlâ kabilinden bir fiil olup hadd-i 
zatında hikmetsiz bir hata olmadığını iş’ar ve Resulüllah’ı tesliye eyleyecek bir 
istidrâk ile onların ahvali ledünniyyeleri beyan olunarak buyuruluyor ki: 

Slliyr jSSj Ve lâkin Allah onların gitmeye kalkmalarını isteme- 
di de "ıffi kendilerini alıkoydu. Gitmelerini kerih kıldı, hoşlandırmadı da on- 
ları cebanet ve kesalân ile tevkif ve habsetti ^jLtüîl » \Jx£\ '±Jj Ve “oturanlarla 
beraber oturunuz” denildi. Gönüllerine karılar gibi, çoluk çocuk, zuafa, ih- 
tiyar, âciz mütekaidlerle beraber oturup kalmak hissi ilka edildi. Onun için asla 
çıkmak istemediler ve ne olur olmaz diye vaktiyle bir hazırlıkta bile bulun- 
madılar. İzin verilmekle de resmen âcizler ve mütekaidler kısmına ilhak edildil- 
er. Bu onların asıl müstahikk oldukları rüsvalıktan hafif olmakla beraber bir ci- 
hetten izin yine musîb oldu. Şu kadar ki, izinde teenni edilse idi, bundan başka 
kizb-ü nifakları herkesçe ma’lûm olmuş bulunacaktı, me’zun olmıyarak kala- 
caklardı. Çünkü Allah, onların bu İslâm ordusu içinde çıkmalarını istememişti. 
Sırr-ü hikmeti ise şu idi: 

SlİkSl C» | l J-'jî- ’J Eğer içinizde çıkmış olsalardı, size fesaddan 
başka hiç bir şey ilâve etmiyeceklerdi. &i)l ^ l^jl Y, Sizi fitneye, 

tefrikaya düşürmek maksadıyle her halde aranızda koşacaklardı, 

J4J 'öjjtCL Ve içinizde onları dinliyecek veya onlar için muhbirlik edecekler 
de vardı. Yâni münafıkların fitnekâr sözlerine aldanabilecek zuafa, yahûd onlar 
lehine casusluk edecek münafıklar da eksik değil idi. Ki onlar, olmayınca bunlar 
fazla bir zarar yapamıyacaklar ve bu suretle tefrik olunmaları beraber bulunma- 
larından faideli olacaktı. İşte Allah; İslâm ordusunu onların öyle şerlerinden 


Cebanet: Korkaklık, ürkeklik. Keselin: Tembellik, yorgunluk, uyuşukluk. 
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siyanet içitı aralarım ayırdı, öbürlerinin gitmelerini istemeyip oturttu alıkoydu, 
maamafih izin verilmese idi, daha iyi olacaktı. Aynı faide hasıl olmakla beraber 
müslümanlara karşı nifakları daha evvel kendileri tarafından izhar edilmiş bulu- 
nacak ve gördükleri huzuru göremiyecek, geride ordunun gıyabında saçtıkları 
erâcifi saçamayacaklardı. Allah, o zalimlerin hepsine alimdir. 

İçlerini, dışlarını, yaptıklarını yapacaklarını ilmi muhit ile bilir ve onlara yapa- 
cağım da bilir. 

O zalimler bir bu kerre değil: 



Eracif: Uydurma, yalan sözler. 



Cüz: 10, Sûre: 9 


TEVBE SÛRESİ: 48-55 


401 




.<*A 





Meâl-i Şerifi 

48- Filhakika bunlar, fitneyi daha evvel çıkarmak istediler ve sana 
türlü işler çevirdiler. Nihayet onların rağmına hak, yerine geldi ve Allah’ın 
emri galebe çaldı. 

49- İçlerinden: “Aman bana izin ver, başımı derde sokma 0 diyen de 
var. Bilmiş ol İd, derde ani kendileri düştüler ve her halde cehennem ka- 
plar elbette kâfirleri. 

50- Sana bir güzellik kısmet olursa fenâlanna gider ve eğer Ur 

musibet gelirse, “Biz tedbirimizi önceden almıştık 0 derler ve sevine sevine 
döner giderler. 

51- De ki: “Hiç bir zaman bize Allah'ın bizim için yazdığından 
başka bir şey isibet etmez. O, bizim mevlömızdır. 0 ve mü’minler onun için 
yalnız Allah’a mütevekkil olsunlar. 

52- De İd: “Siz, bize ancak İki güzelliğin birini gözetebilirsiniz. Biz 
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İse size, Allah’ın kendi tarafından veya bizim ellerimizle bir azâb indirme* 
sini gözetiyoruz. Onun için gözetin; çünkü biz, beraberinizde gözetiyoruz. 

53- De ki: "Gerek tav’an infak edin gerek kerhen sizden hiç bir za- 
man nafakalarınız kabul edilmeyecek, çünkü siz, fasık bir kavm oldunuz.” 

54- Kendilerinden nafakalarının kabul olunmasına mani’ olan da 
sırf şudur: Çünkü, bunlar, Allah’a ve Resulüne küfrettiler ve namaza, an- 
cak üşene üşene geliyorlar. Verdiklerini de ancak istemiyerek veriyorlar. 

55- Salon onların ne mallan ne evlâdlan seni imrendirmesin, o hiç 
bir şey değiL Ancak Allah, onlan dünya hayatında bunlarla ta’zflı etmesini 
ve canlarının kâfir olduklan halde çıkmasını murad ediyor. 


‘S& o* &0l J Alimallah bundan evvel de fitne sevdasında bu- 
lundular. Müslümanları tefrikaya düşürmek, ordu bozanlık etmek istediler. 

Rivayet olunduğuna göre bu kerre Resulüllah, Tebûk seferi için 
çıktığında “Seniyyetü’l-veda’” nam tepede ordusunu kurmuştu. Abdullah ibn 
Übeyy de askeriyle geldi. Onun altında “Zîcidde” nam mevki’e kondu, az bir 
asker değildi. Vaktâ ki, Resulüllah hareket buyurdu, Abdullah ibn Übeyy, geri 
kalan ehl-i reyb-ü nifak miyanında tehallüf etti kaldı. Ki, bu miyanda Abdullah 
ibn Nebtel ve Rifaa ibn Yezid ibn Nabut dahi ibn Übeyy gibi uzama-yı 
münafıkînden idiler. İbn Übeyy’in Benî Avf ibn Hazrec ile, ibn NebtePin Benî 
Amr ibn Avf ile, ibn Nâbût’un Beni Kaynuka’ ile müâhâtları vardı. Abdullah 
ibn Übeyy, mukaddema Uhud vak’asında da fitne çıkarmak istemişti. (Sûre-i 
Âl-i İmrân’da ... oGiîlk oli ’il ("O dem ki içinizde iki taife yılmak istemişlerdi: 
Allah zahirleri iken ve ancak Allah’a demek dayanmalı mü ’minler. * Âl-i İmran- 
3/122) ayetinin tefsirine bakınız.). 

a Ü Ve hakkmda bir takım işler çevirdiler. Çevirdiler de ne 

oldu? iyytfr dil ’JJ 'J&j j*Jl • l» Jü- Nihayet onların kerahetierfaıe rağmen 
hak geldi ve Allah’ın emri zâhir oldu. % J y3l DJÇ ’j» ^ Onlardan 
bazısı da: "Bana izin ver ve beni fitneye düşürme” diyordu, yâni izin veısen 
de vermesen de gitmeyeceğim. Bari izin ver de beni günâha sokma. Yahud gi- 
dersem ailem perişan olacak, benim mahvıma sebeb olma da izin ver demek is- 
tiyordu. Bâzı rivayetlere göre, Cidd bin Kays namındaki münafık: "Ensâr bilir, 
ben kadınlara düşgünümdür. Binaenaleyh “benatı asfer”’le, yâni sarışın rum 
kızlarıyle beni belâya sokma ve lâkin sana malımla yardım edeyim de beni 
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bırak” demek cür’etinde bulunmuş idi. 

ijû» &}) ,y VI Bak asıl fitneye kendileri düştüler. Öyle demekle fit- 
neden kaçınmadılar, asıl fitnenin kendisine düştüler, İk.w.'J 1 ÖG Ve 

her halde cehennem elbette bütün kâfirleri muhit. 

İLİ. ^ i,) Sana bir hasene isabet ederse, bir hüsn-i muvaffakiyyet, 
güzel bir zafer, ve ganimet nasîb olursa, onlan kötületir, hasedlerinden 

fenalarına gider. İL-*» ûCJ î»G Ve şayed sana bir musibet isabet ederse, mu- 

* * 0 

harebelerin birinde bir şiddet, isabeti muhakkak bir vak’a yüz gösterecek olursa 
yaptıklarını beğenip fikirleriyle kurularak: “İyi ki biz, 

önden emrimizi aldık" derler. Yâni “uyanıklık ettik, ihtiyatlı bulunduk, musi- 
bet olmadan işimizi gördük, yakamızı kurtardık” diye konuşurlar. Müslü- 
manlarla beraber olmayıp gazadan kaçınmaları ve kavlî, fiilî nifaklarıyla küffara 
hizmet ve müdara etmiş bulunmaları gibi muameleleriyle iftihar ederler ve bu 
nifakın kâfirler nazarında revacı da musibetten sonra değil, önceden İslâm’ m 
kuvveti zamanında ika’ edilmesi haysiyyetiyle olacağını mülâhaza eylerler. 
’öJfj ’f*, GJyîi Ve ferahlı ferahlı dönerler. Toplanıp konuştukları yerden keyfli 
keyfli avdet ederler veya kâfirler tarafına dönüverirler. 

Bu gibilere karşı Ü Ull ^ C. Vl y 'JJ de ki: “Bize, Allah ’m lehi- 

0 0 

mize yazdığından başka hiç bir şey isabet etmez. Acı, tatlı her ne başımıza 
gelirse, hepsi Allah’ın yazdığıdır. Ne sizin, ne de başkalarının değil, ancak 
Allah’ın takdiridir. O da, binnetice mutlak lehimizedir. Dünyevî veya Uhrevî 
maslahatımız, menfaatimiz, hayrımız içindir. O bizim, mevlâmızdır. 

“Sahibimiz, nasırımız, veliy-yi umurumuzdur. Üzerimizde bütün tasarruf ve 
velâyet O’nundur. Nasıl dilerse öyle yapar ve ne yaparsa hakkımızda hayırlısını 
yapar. O, bize hayat ve mematımızda kendimizden daha evlâdır.” 

JSTJûi 4ÜI JLej Ve binaenaleyh yalnız Allah’a tevekkül etsinler 

0 0 0 

bütün mü’minler. Bütün havl-ü kuvveti, ancak O’nunla bilip O’na tefviz ve her 
hususta O’na yakînen i’timad ve emr-ü takdirine hüsn-i rıza ve teslimiyyet ile 
mucebince vazife-i ubudiyyete ikdam eylesinler. Allah’a ne kadar tevekkül ve 
i’timad olunursa O, daha ziyadesine şayan ve müstehıktır. Ve O’ndan başka te- 
vekkül-ü i’timad edilecek, kuvvet iktisab olunacak hiç bir merci’ yoktur. V 
fttûJl alil* Vl & % “Azîm olan yüce Allah'ın güç ve kuvvetinden başka güç 
yoktur.” Sahih-i Müslim: Ki tabü ’s-Salât- 1 2/385 ’dir. Kâfirler, bunu bilmedikleri 


Müdara: Dost gibi görünme, yüze gülme. Tefviz: İşini Allah'a havale etme. 
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için bir insan için en şayan-ı i’timad kuvvet, nefistir zannederler ve "emrimizi 
elimize aldık” diye mağrurlanırlar. Ve bu suretle her biri bir âmir olmak, 
ulûhiyyetten bir hıssa almak ister. Bu şirk-ü münazaa ile dünyada şıkak ve nifak 
saçar giderler. Halbuki en cüz’! aklı olan bir kimse, idrâk eder ki, hakka istinad 
etmeyen bir nefs-i faninin kendi kendine şayan-ı i’timad hiç bir şeyi yoktur. O, 
bir serab-ı bâtıldan ibarettir. Bundan dolayıdır ki, kâfir ne kadar kendine 
güvenirse güvensin her halde bir gün olur cereyan-ı hadisat önünde bütün nokta- 
i i’timadini zayi’ eder. Fakat hiç bir şeye değil, ancak Allah’a tevekkül-ü 
i’timad eden hakikî mü’min ölümden bile mütezelzil olmayarak imanı kâmil ile 
Rabbı’nın huzur-ı ehadiyyetine gider. Fakat şunu unutmamak lâzım gelir ki, te- 
vekkül tefviz-i vazife değil, tefviz-i emirdir. Bir çoklan ise, bundan gaflet ede- 
rek tevekkülü, terk-i vazife gibi zu’mederler. Yâni vazife-i ubudiyyeti Allah’a 
havale edip emri kendilerinde görmek isterler. Sanki kul, vazifesiz oturacakmış, 
namaz, oruç, zekât, cihâd ilh... gibi vezâifi Allah Teâlâ ona emredip yaptırmı- 
yacakmış da, onun emr-ü havalesiyle bizzat yapıverecekmiş gibi Benî İsrail’in 
Hazret-i Musa’ya dedikleri vech ile £ 4 » {"haydi sen 

Rabbınla git, ikiniz harb edin, biz işte burada otururuz. " Mâide-5/24) demek is- 
terler. Bu ise Allah’a tevekkül ve i’timad değil, emr-ü Olûhiyyete adem-i 
i’timaddır, küfürdür. * ,*j Jl 4 İ)l< % {“sakın o dünya hayatı sizi aldatmasın ve 

sedan o mağrur şeytan sizi Allah’a da mağrurlandırmasın. ” Fâtır-35/5) ve Lok- 
man -3 1/33 büyütüldüğü üzere garör, şeytanın gururudur. İyi bilmeli ki, te- 
vekkülün hasılı emre i’timad ile hubb-i vazifedir. Nitekim bu Allah yazısı, bu 
âyetin mutazammın olduğu cevab şöyle tavzih buyuruluyor 

Itf&lSlUıâ^rja'jl De İd: "Siz, bize o iki hasenenin birinden 

+ + + + 

başkasını beklemezsiniz. Yâni bizim hakkımızda bekliyeceğiniz akibet, her biri 
akibetlerin en güzeli olan iki güzel akibetin birinden, ya nusrat veya şehadetten 
başka bir şey değildir. Biz nihayet ya kat’iyyen muzaffer, gazi olacağız, ya 
şehid. Sizin musib olduğu halde musibet diye kaçındığınız ve bize isabet etti 
diye sevindiğiniz şehadet de imrenip yerindiğiniz, hased ettiğiniz zafer gibi 
hadd-i zatında en güzel bir akibettir. Siz, bunların ildsi de bahtiyarlık olduğunu 
takdir etmezsiniz de birine yerinir, birine sevinirsiniz ve hakkımızda bu iki 
güzelliğin birinden başka gözetecek bir ihtimal daha bulamazsınız. Ya zafer, ya 
şehadet. İşte mukadderatımız birbirinden güzel bu iki akibet-i hüsnânın, bu 
Allah yazılarının her halde biridir. ^ \j+t£ ^ Biz de, sbe şu İkinin birini 
bekleriz: Allah’ın, sizi ya doğrudan doğru nezd-i iz- 
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ze tinden jl veya bizim ellerimizle bir azâba mosab kılman, yâni sizin 

akıbetiniz, İndallah mukadderatınız, istihkakınız da budur. Ki, sizin için en fena 
bir akibet, bizim için bir İman ve hakikatte mahz-ı adalet olan bir hayırdır. 

^ Û l^îi Onun için bekleyin. Biz de, şfibhesiz sizinle beraber 
bekliyoruz...” 

Buna karşı: “Biz, malen olsun hizmette bulunmadık mı? FîSebilillfth ci- 
had edenlere sarfiyyat yapmadık mı? Bu hayır değil midir? fj£j G* 

','jt (“ Ki her kim zerre mikdarı bir hayır işlerse onu görecek. " Zilzâl-99/7) buyu- 
rulmadı mı? Binaenaleyh İndallah akibet istihkakımız neden azâb olsun.” diye- 
cek olurlarsa: 

jl ıljt iJySl ’jS De İd: “Tav’an veya kerhen infak ediniz. Yâni 
Fîsebilillâh diye sarfettiğiniz mallarınızı, gerek Allah ve Resulö’nden ilzam 
vaki’ olmaksızın kendiliğinizden ve gerek bir ilzam üzerine olsun, her ne suretle 
sarfetmiş olursanız olunuz j&L. y Sizden asla kabul edilmiyecek, sarfi- 
yatınız İndallah bir hayır ve hasene olmak üzere nam ve hesabmıza kayd-ü ka- 
bul olunmayacaktır. Bundan dolayı ne görecekseniz önden göreceksiniz. 
Âhirette me’cur olmayacak, sonunda azâbdan kurtulmayacaksınız. Zira J3” JJJl 
CnJL.0 Cjl muhakkak ki siz, bir alay fasıklar oldunuz.” Kalben taatten çıkıp te- 
merrüd ettiniz. Lâkin mutlak fısk, hayrın kabulüne mani’ olur mu? Bahusus 
tav’an infak suretinde itaatsizlik ne demektir? Denirse şunu bilmeli ki, £j 
'füfüZ '[fie jl onlan kendilerinden nafSakalan kabul olunmaktan men’eden 
de başka bir şey değil, Ijjî? p Sl ancak şu halleridir ki, banlar, 

hakikatte Allah’a ve Resuîü’ne küfrettiler, yCjrjij Vl ijid I 'jJC Sj Ve nama- 
za gelmezler, ancak tekâsül ile tenbel tenbel. l*j Vt Vj ve infak 

# ' * * 

yapmazlar, ancak hoşlanmıya hoşlanmıya, kerahetle. Yâni Allah ve Re- 
sulü'ne kalben küfürleri ve salât-ü infakın ne fiilinde sevaba, ne terkinde ikaba 
inanmadıkları cihetle adetâ namazı boşuna bir külfet, infakı bir cereme (bir ga- 
rame) addettiklerinden bunları, kalben iman ve gönül hoşluğu ile seve seve 
Allah için değil, bir garaz-ı mahsus ile zahirî bir maslahata riayet için yaparlar. 
Ve bunun için infakı bir taleb ve ilzam vaki’ olmaksızın tav’an dahi yapmış ol- 
salar bu tavı, sırf o maksad ve maslahateaid olur da, o nefakaların Fisebilillâh 
sarfedilmesi canlarını sıkar. Bunu, gönülden isyan ederek kerhen vermiş olurlar. 
Şübhe yok ki, bir kimsenin inanmadığı bir şeyi yapması zahiren olmasa bile 
batında mutlak bir kerh eseridir. Velhasıl makbuliyyete mani’ olan mutlak fısk 

Tav'an: Zorlanmadan, kendi isteğiyle. Tantrrtd: tnad, direnme. 
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değil, küfürdür. Ve evvelki kürh, kürh-i zahiri, ikinci kerh ise, kerh-i battnîdir. 
Ve bir haysiyyetle tav’ın, diğer haysiyyetle kerh olmasında tenafi olmadığı gibi 
tav’i, su-i niyyet halinde de olabileceğinden hüsn-i niyyete mütevakkıf olan taatı 
istilzam etmez. Meselâ, bir münafıkın mücahidlere mahza kendi arzu ve 
rızasiyle Fîsebilillâh diye bir infakta bulunması ve bunun tahtında onları iğfal 
maksadını gizlemesi tav’an bir sarf olmakla beraber bir taat değil, bir isyandır. 
Ve bunda fikr-i taatten bir istikrah vardır. 

’fiVÛI Y, ’{*}& Ü&JJ Binaenaleyh onların ne mallan, ne evlâdlan 
seni aceblendirmesin. Bir bahtiyârlık gibi görünüp de meftun etmesin. Allah, 
onlara bunlan neye böyle çok veriyor, diye taaccübe düşürmesin. Bunlar onlar 
için bir ni’met değil, 11)1 Û Allah, ancak şunu irade buyuruyor İd: 1^) 

•i * * ' 

ûjJI i >^Jl y» ^ Onları, bunlar sebebiyle hayat-ı dünyada muazzeb lalsın. Bu 
yüzden elemlere, derdlere giriftar etsin. Bunlarla uğraşırken akibeti mülâhazaya 
meydan bulamasınlar. 1 jijij Ve kafir olduktan halde canlan 

çıksın da, ile’l-ebed ikab ve vebalini çeksinler. 

O münâfık kâfirler öyle muazzebdirler ki bir de: 
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4vs*<m >1 

Meâl-i Şerifi 

56- Şeksiz, şübhesiz sizden olduklarına dair Allah’a yemin de ederl- 
er. Halbuki sizden değildirler ve lâkin onlar öyle bir kavm ki, ödleri 
patlıyor. 

57- Eğer sığınacak bir yer veya barınacak mağaralar veya sokulacak 
bir delik bulsalardı başlarım diker ona doğru koşarlardı. 

58- İçlerinden sadakalar hakkında sana ta’riz eden de var. Çünkü 
ondan, kendilerine verilmişse hoşnud olurlar, verilmemişse derhal kızarlar. 

59- Ne olurdu bunlar, kendilerine Allah ve Resulü ne verdiyse razı 
olaydılar da diye idiler: “Bize Allah yeter, Allah bize fadlından yine verir, 
Resulü de. Bizim bütün rağbetimiz Allah’adır.” 


ödleri patlar. 

olLuJI ^ 'dj&_ ’j* Onludandır o da İd, sadakalarda sana lemzed- 

er. İmalı veya gizliden gizli söz atar ayıblar. 

Bu hususta münferid bir kaç vak’a rivayet edilmiştir. Huneyn ganaiminin 
taksiminde İslâm’a yeni dahil bulunan Mekke ehalisini te’yidi İslâm için çokça 
nasibdar etmişti. İbn Zithuveysıra denilen Hurkus ibn Züheyr-i Temimi: Ç ’Jjil 
4)1 “Adalet et ya Resulâllah” demiş, Resulullah da: “Vay sana, ben adalet 
yapmazsam kim yapar?” Sahih-İ Müslim: Kitabü’z-Zekat-142/1063 buyur- 
muştu ki, bu Hurkus, bil’ahare Havaric’in reisi olmuştur. Lâkin, fey’-ü ganaim, 
sadakat mefhumunda dahil olmadığından bu mazmun-ı âyete dolayisiyle taallûk 
edebilir. Bir de Ebû’l-Cüvaz namında bir münafık: “Sahibinize baksanız a sa- 
dakalarınızı koyun çobanlarına taksim ediyor ve adalet yaptığını zu’meyliyor” 
demişti. 
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Çünkü banlar, o sadakalardan kendilerine ne verilirse 
hoşnud olurlar, j* 61 JJ jG Ve şayed verilmezse hemen 

kızariar. Sadaka almağa ehliyyetleri olup olmadığını hiç düşünmezler. % 
11)1 £,-( G lj>G Ve keşke banlar, Allah’m ve Resulü’nün (ganimetten 
veya sadakadan) kendilerine verdiğine razı olsaydılar \Jtij ve dese idiler: 
ilil CG “Allah bize kâfi, ileride Allah bize yine verir, 

Resulü de «İM J lll her halde biz Allah’a rağbetkânz.” Yâni 

* * * e 

kısmetlerine razı olup böyle deselerdi, haklarında hayırlı olurdu. Zira sadakatin 
mahall-i sarfı hakkımla Allah Teâlâ’nın beyan-ı muhkemi, fariza-i kat’iyyesi ve 
Resulullah’ın düsturu işte: 


JŞ&Ç .paiito)' tifl 
-r'fyy* k\&Qisdi\s 

- » - 1 - 


Meâl-i Şerifi 

60- Sadakalar; ancak şunlar içindin Fukara, mesâimi, onun üzerine 
me’mur olanlar, müellefetü’l-kulûb, raka beler baklanda borçlular, Allah 
y olundakiler, yokla kalmışlar. Allah taraftndan kati olarak böyle farz buy- 
uruldu ve Allah alimdir, hakimdir. 


SADAKA 

o&lJI tJl SADAKA: İnsanın, malından mahzâ Allah için muhtacına 
temlik edilmek üzere çıkardığı vergidir. Allah'a sıdk-u sadakat mânâsından 


*9 
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me’huzdur. Sadaka vermek demek olan tasadduk kelimesi de, “taharri-i sıdık” 
mânâsını tazammun eder. 

Sadaka mefhumunda üç vasf-ı aslî vardır: Fakr; yâni ihtiyaç, temlik, 
Allah için olmak. 

Sadaka, evvel emirde vacib veya tatavvu’, yâni nafile olmak üzere iki 
kısımdır ki, vacib olan kısmına zekât tesmiye olunur. Her iki kısmın da enva-ı 
muhtelif esi vardır: Meselâ, zekât-i arazı “öşür”, “zekât-i sevaim” "ağnam ve- 
saire”, zekât-i ticaret ve nükud, zekât-i rikâz ve meadin, zekât-i nefis “sadaka-i 
fitır” bir kısmı emval-i zâkireden, bir kısmı emval-i batıneden olmak üzere hep- 
si sadakat-ı vacibeden ve enva-ı zekâttandır. Ve sadakat cem’i esas i’tibariyle 
bunların hepsine şamildir. Fakat âyetin nihayeti karinesiyle burada asıl murad, 
ma’lûm olan farz sadakalar, yâni enva-ı zekâttır. Binaenaleyh hasılı mânâ şudur: 

Hakikati mes’ele, o münafıkların zann-ü arzuları gibi değil, bütün envâ-ı 
muhtelifesiyle sadakat-ı ma’lûmenin cümlesi, cins-i zekât münhasıran şunlar 
içindir: ^CJG ‘Tjü) fakirler ve yoksullar için. JîCuljL. 

("Ve onlar ki mallarında vardır bir hakkı ma’lûm. Hem sûil için hem mah- 
rum” Meâric-70/24-25) âyetinin dahi gösterdiği vech ile sadaka-i vacibe, yâni 
zekât evvelâ bunların bir hakkı ma’lûmudur. Ve sadaka mefhumu evvelen ve 
bizzat fakr mefhumiyle alakadardır. Ve nitekim Aleyhıssalâtü vesselam, bir 
hadîs-i şerifinde bunu şöyle ifade buyurmuştur: “ Ben sadakayı ağniyanızdan 
alıp fukaranıza reddetmeğe me’mur edildim.” Ahkâmi-l-Kur’ân-8/168. Bunun- 
la sadakanın fukaraya aid olduğu ve vacib olan sadaka zenginin bir lütfü değil, 
fukara sınıfının ağniya zimmetine geçmiş bir hakkının, yâni bir borcun redd-ü 
iadesi demek olduğu anlatılmıştır. Şu kadar ki, bu hak, doğrudan doğru her 
şahs-ı fakirin hakk-ı hassı değil, fukara sınfının hakk-ı umumîsidir. Hem bizzat 
kendilerinden bir akid veya gasb ile alınmış bir hakk-ı mükteseb değil, Allah 
Teâlâ’nın emr-ü havalesiyle sabit bir hakk-ı mevhubdur. Yâni Hakkullah’tır. 
Bundan dolayı sadaka, ancak Allah için sıdk-u sadaketle verilir. Ne ganinin fa- 
kire menn-ü ezaya, ne de bir fakirin bir ganiden taleb-ü dâvâya hakk-u 
salâhiyyeti olmaz. Nitekim Âl.-i Resul ’den olan fukaranın zekât almaları ha- 
ramdır. Ancak tatavvu’ sadakadan alabilirler. Kezalik usul-ü füru’dan olan fuka- 
ra ve mesakîne verilemez. Çünkü nefaka haklarıdır. Bir de fukaranın ellerinden 
alınmış bir emanet veya deyn veya gasb her hangi bir hakkını redd-ü iadede sa- 
daka mânâsı bulunmaz. Bunun içindir ki, haram maldan verilen şeyler, hakikatte 
sadaka olamaz. Ya diğer bir hakk-ı hassın kısmen iadesi veya bir haksızlıktan 
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diğer bir haksızlığa intikal olur. Fakîr, nefisinde muhtaç, yâni iradı, havaicine 
gayr-i kâfi olmakla beraber biraz bir şeye malik bulunabilir de fakrını gizleyebi- 
lir ve hattâ, w&JI '&* IÇ&1 ^»ûJl *1 (“Verin o fakirlereki Allah yolunda ka- 

+ + + + * 

panmışlardır, şuraya buraya dolaşamazlar, istemeden çekindikleri için bilmiyen 
onları zengin zanneder, onları simalarından tanırsın: Halkı bizar etmezler, hem 
işe yarar her ne verirseniz hiç şüphesiz Allah onu bilir. " Bakara-2/273) Med- 
lulûnce cahiller onu zengin zannedebilirler, miskin ise daha düşkündür. 0 ûfL* 
(“Veya toprak döşenen bir miskine” Beled-90/16) medlûlünce zahiren dahi 
fakn meşhud halindedir. Meskenet, fakrden fazla bir mânâ-yı acz-ü zillet ifade 
eder. Maamafih aksine tefsir edenler de olmuştur. Hasılı bütün sadakalar, evvel 
emirde fukara ve mesakîn içindir, bunların hakkıdır, bunların menfaatine mah- 
sustur. Bervech-i âti diğerlerine de yine onların menfaati dolayısiyle veya fakr-ü 
ihtiyaç mânâsının sübutü haysiyyetiyle verilecektir. Şöyle ki: 

^JUüJG ve sadakalar üzerinde âmiller, yâni cem-ü tahsilinde 
çalışan tahsildarlar, kâtibler, muhafızlar, meselâ, ağnam ve uşur me’murİarı, 
bunlara hizmet ettikleri sadakadan amellerinin ücreti verilir. Ve binaenaleyh 
bunlar için bir sadaka olmaz, amellerinin ivazı olan bir ücret olur ve bu amel 
ise, fukaranın menfaatine aid bulunur. 

“Mebsût-ı Serahsî”’de mezkûrdur ki: Resulullah, gerek emval-i zahire ve 
gerek emval-i batına sadakatinin ahz-ü tahsili için âmiller ta’yin buyurdu. Haz- 
ret-i Osman’ın zeman-ı hilâfetinde emval-i batına zekâtlarının tahsilinde 
görülen müşkülâta binaen bunlar, mü’minlerin kendi vicdanlarına bırakılarak 
yalnız emval-i zahire zekâdan üzerine âmiller nasbiyle iktifa olunmağa başlandı 
ki, o zamandanberi ağnam, uşur, meâdin, gümrük memurları ta’yin edilmekle 
beraber, emval-i batına zekâtının edâsı mükelleflerin kendilerine bırakılmak- 
tadır. 

SîJp& Yâni kalbleri İslâm’a te’lif edilenler. Rivayatın hasılına 
göre bunlar, başlıca üç kısım idiler. Bir kısmı bazı küffar idi ki, Resulullah bun- 
ların şerlerini der ve müslümanlara eziyyetlerini men’ ve diğer kâfirlere ve 
müşriklere ve zekâtı men 'eyleyenlere karşı İslâm tarafına muavenetleri için 
atiyye ile kendilerini İslâm’a istimale ederdi. Diğer bir kısmı kendilerine bezl-i 
atâ ile emsalleri eşrafın ve maiyyetlerinin İslâm’ duhulleri gözetilir ve kavimleri 
içinde müslüman olanların İslâm’da sebatlarına mümaneat edilmemesi gibi ma- 
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salıh-ı İslâmiyye nazar-ı i’tibara alınırdı. Üçüncü bir kısmı da, İslâm'a yeni da- 
hil olmuş ve niyyetleri henüz zayif bulunan bir takım kimselerdi ki, fakir olmas- 
alar bile kalbleri iyice İslâm’a ülfet ettirilip imanları takviye edilmek için bil- 
hassa taltif olunuyorlardı. Ki, Uyeyne ibn Hısn ve Akra’ ibn Habis ve Abbas ibn 
Mirdas bunlardan idi. İşte müellefetü’l-kulûb vasfı, bu üç kısma da ıtlak edilir. 
Üçünde de, iktiza-yı hale göre İslâm’a hizmet ile mânâ-yı cihâd ve fukaranın 
menafıini muhafaza hikmeti bulunabilir. Maahaza taraf-ı risaletten birinci kısma 
verilen atâyanın sadakattan verildiği hakkında sarih bir rivayet yoktur. Rivayet- 
ler, bunun ganaimden verildiğini gösteriyor. Agleb-i ihtimal de bunun, C5l 
... Jfr jjfj dJJJj İLİ» oU jjl J.İ Ji (“Bir de malumunuz olsun ki ganimet 

aldığınız herhangi bir şey, mutlaka onun beşte biri Allah içindir ki peygambere 
ve ona karabeti olanlarla yetimler ve miskinler ve yolda kalmışlaradır.... ” 
Enfâl-8/41) mucebince bilhassa sehm-i Resul olan hums-ı humustan verilmiş ol- 
masıdır ki, Resulullah’ın halis malıdır. Onun için İmam-ı Şafiî gibi bâzı eimme, 
burada müellefetü’l-kulûb vasfının gayr-i müslime değil, müslime aid olduğuna 
kail olmuşlardır. Bundan başka Hazret-i Ebû Bekr’in zaman-ı hilâfetinde 
mezkûr Uyeyne ibn Hısn ile Akra’ ibn Hâbis (ki, Necidli idiler) kendisine gel- 
mişler: “Ya Hallfet-i Resulillâh, bizim tarafta otsuz, menfaatsız “bir arz-ı sebha” 
kır bir yer var. Re’yin olursa bunu bize ver.” demişler. Müşarün’ileyh de onu, 
onlara ikta’ eylemiş ve buna dair bir hat tahrir ve işhad etmiş idi. Fakat hazırûn 
mi-yanında Hazret-i Ömer yoktu, ikisi bir şahid olsun diye kendisine vardılar, 
anlattılar. Hazret-i Ömer, bunu işidince yazılmış olan hattı ellerinden aldı, sildi 
ve yırttı ve dedi ki: “Resulullah sizi İslâm’a te’lif ediyordu ve o gün Islâm azdı. 
Şimdi ise Allah Teâlâ İslâm’ı igna etti. Gidiniz, gücünüz yettiği kadar cehd edi- 
niz. Siz, riayet ederseniz Allah da gözetir”. Bunun üzerine hiddetle dönüp Haz- 
ret-i Ebu Bekir radıyallahü anh’a müracaat ettiler. “Halife sen misin, Ömer mi?” 
dediler. Müşarün’ileyh de: “isterse o” buyurdu ve Hazret-i Ömer’e muvafakat 
etti. O’nun fiil ve re’yini inkâr etmedi. Ashabdan inkâr eden de olmadı. Binae- 
naleyh bundan şu fıkıh çıkar ki, Hazret-i Ebu Bekir ıktaı yapmış, hükmü imza 
etmiş iken, sonradan Hazret-i Ömer’in fiilini inkâr etmeyerek hükmünden de- 
rhal rücu’ eylemiş, olması şunlara delâlet eyler: Demek ki, mes’elede Hazret-i 
Ömer’in ihtar ettiği mânâyı derhal anlamış, tasdik eylemiştir. Yâni müellefetü’l- 
kulûb atiyyesi, ehl-i İslâm’ın kıllette bulunduğu hale mahsurdur. Ve bunda içti- 
hada mesağ yoktur. Zira Ebu Bekir, içtihada mesağ görse idi, imza ettiği bir 


Mcsag: Müsade etme, izin ruhsal, cenaz. Kıilet: Azlık, nadirlik, kıtlık. 
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hükmün feshini tecviz edemezdi. Ashabdan bunu inkâr eden de bulunmayınca 
mes’ele, icmaî bir mahiyyet almış olur. Bunun için seleften bir çokları 
möellefetö’l-kulûb sehminin bu illetle sukutuna kail olmuşlardır ki, mezheb-i 
Hanefî ve mezheb-i Malik’in meşhuru budur. Fukaha-i Hanefiyye, icma-ı 
sükûtîye kail olduklarından bunu beyne’l-Ashab mücmelin aleyh addederler ve 
derler ki, müellefetü’l-kulûb selimi, bidayet-i İslâm’da ahd-i Resulullah’da 
düşmanın kesreti ve müslimînin adeden kılleti haline mahsus idi. Badehu Haz- 
ret-i Ömer’in izahı vech ile Allah Teâlâ ehl-i İslâm’ı öyle te’liften müstağni 
kılacak surette i’zaz eylemiştir. Şayed bundan böyle müslûmanlar, öyle bir şeye 
muhtaç olurlarsa ancak mücahedeyi terk ettiklerinden dolayı muhtaç olurlar ve 
her ne zaman içtimâ’ ve teâdud edecek olurlarsa emval-i müsl iminden verecek- 
leri bir mal ile ağyarı te’life muhtaç olmazlar. Ve öyle bir halde evvel emirde 
uhuvvet-i İslâmiyye’nin te’yid-ü teşyidi ile meşgul olmaları iktiza eyler. Binae- 
naleyh sadakat-ı müslimlnden ağniya-i küffar şöyle dursun, velevse yeni 
müslüman namı altında olsun fakır olmayanlara mahza te’lif-i kulûb için hıssa 
bil’evleviyye ifraz edilemez. 

Malikiyye’den Ebu Hayyan, tefsirinde bu mes’eledeki akvâl şöyle telhis 
edilmiştir: “Ömer İbni’l-Hattab, Hasen, Şa’bi ve bir cemaat müellefe sınıfının 
izzet ve zuhur-i İslâm ile munkatı’ olduğuna zâhib olmuşlardır. Meşhur Me- 
zheb-i Malik ve Ebu Hanife budur. Ve bâzı Hanefiyye demişlerdir ki: “Hilâfet-i 
Ebu Bekir’de İslâm’ın zuhur-i izzetine binaen Sahabe, müellefe sehminin suku- 
tuna icmâ’ ettiler.” Kâdî Abdülvehhab demiştir ki: “Bâzı evkatta ihtiyaç hasıl 
olursa sadakattan verilir.” Ehl-i ilimden bir çoğu da demiştir ki: Müellefetü’l- 
kulûb Kıyamete kadar mevcuddur. İbn Atiyye demiştir ki: “Süğuru teemmül 
edersek, oralarda i’tilâfa hacet bulursun.” Yûnus demiştir ki: “Zühri’ye sordum, 
“Bunda, nesih bilmiyorum” dedi.” Ebu Ca’fer-i Nühası demiştir ki: “Bunlar, 
hakkında bu hüküm sabittir. Bir . kimse te’life muhtaç olur ve onlardan 
müslümanlara bir afet lâhık olmasından korkar veya ba’dehu hüsn-i İslâmını 
ümid ederse verir.” Kâzî Ebu Bekr İbnü’l-Arabî de demiştir ki: “Benim indimde 
hüküm şöyledir: İslâm kuvvetli olursa, zâil olurlar ve eğer ihtiyaç bulunursa Re- 
sulullah’ın verdiği gibi sehimleri verilir. “Kitabü’t-Tahrir”’de mezkûr olduğuna 
göre safiî demiştir ki: “Âmil ve müellefetü’l-kulûb şu zamanda mefkuddurlar. 
Altı smıf kalmıştır, evlâ olan altısına sarftır. Maamafih mevcud olurlarsa Me- 
zheb-i Şafiî her sınıfın medlûlü mu’teber olmasıdır.” Ancak şunu da unutma- 


Sekim: Hisse, nasip, kısım. Telhis; -Kısaltma. 
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malıdır ki, tmam-ı Şafiî gibi bir çoklarına göre, “müellefetü’l-kulûb” vasfının 
İslâm’a dahil olmamış bulunanlara tealluku yoktur. Nitekim zekât hususunda 
bütün sunuf-ı semaniyede İslâm umumiyyetle şarttır. Gayr-i müslim fukaraya 
zekât değil, sadakat-i mütetavvea verilebilir. 

Saniyen, Flsebilillâh kaydı, eamm bir mânâ ile mülâhaza edildiği surette 

sadakatin hepsinde vardır. Bâlâda işaret edildiği üzere 4)1 4*1. J olmak, şada- 

* * # * 

kanın mahiyyetinde dahildir. Fukara ve mesakîne, rikab ve garimîne verilen de 
Fîsebilillâh’dır. Hattâ müellefetü’l-kulüba verilende de bir Flsebilillâh mânâsı 
vardır, yoksa verilemezdi. Bunun böyle olduğu ma’lûm iken bir de, bunlara 
mukabil 4)1 J*L. Jf 3 buyurulması bunun ale’l-umum Flsebilillâh dahilinde bil- 
hassa bir Flsebilillâh demek olduğunu yâni, mânâ-yı eamm ile mülâhaza edile- 
miyeceğini derhal anlatır. Bu ta’dâd olunanlardan maada olarak sair böyle 
Fîsebilillâh demek gibi bir ta’mîm mânâsına da olamayacaktır. Çünkü bundan 
sonra J^JI J,fj “yolda kalmış. “ tahsisi, böyle bir mânâya mani’dir. Binaena- 
leyh bunun mânâsı: “Her hangi bir cihete Flsebilillâh sarf için” demek olamaz. 
Buradaki Flsebilillâh zarfı, esas i’tibariyle ne doğrudan doğru sadakanın, ne de 
sarfının değildir. Bundaki mânâ, “sadakat ve Fîsebilillâh’dır” demekten ibaret 
olmadığı gibi J> 3 “ Köleler hakkında. ” da olduğu vech ile “Ve Flsebilillâh 
sarf içindir” demekten ibaret de değildir. Sadakanın öbürlerinden başka bilhassa 
verilmesi lâzım gelen bir masraf-ı mahsusun zarfıdır. “Ve Allah yolundakiler 
için”, yâni 4)1 4*1. J> *1) “Allah yolundakiler için " demektir ki, Allah için bir 
ibadet-i mahsusada mahsur olanların vasf-ı mahsusunu anlatır. Sadaka mefhumu 
karinesiyle de bunların muhtaçları ve defi’ ihtiyaçları maksud olduğu teayyün 
eder. Bu suretle burada 4)1 4*1. J ^ill A'jft . ) (“Verin o fakirlere ki Allah 

yolunda kapanmışlardır, şuraya buraya dolaşamazlar, istemekten çekindikleri 
için bilmiyen onları zengin zanneder, onları simalarından tanırsın .... ” Bakara- 
2/273) mazmununu telhis eden bir mânâ vardır. 4*1)1 Jfj atfı da bunların en 
ziyade “ibn Sebil sınfi” ile tecanüslerini iş’ ar eder. Fukara ile mesakîn, âmillerle 
müellefetü’l-kulûb, rikab ile garimln nasıl mütekarib iseler, bunlar da öyle de- 
mek olur. Yâni bunlarda bir yolculuk, bir sefer-ü gurbet mânâsı bulunduktan 
başka bu yolun Allah yolu olması ve bunların o yolda bir ihtisas ve mahsuriyye- 
ti bulunması, bir sefer-i mahsus ile bir ibadet-i hassayı cami’ bir hal-i inhisarda 
bulunmaları mânâsı vardır. Demek ki, diğer masriflere verilen sadakalar dahi 
Flsebilillâh olduğu halde bu masrife verilen sadaka 4)1 4*1. J> 4)1 4*1. J> dır. 


Rikab*. Köleler. Garim: 'Alacaklı, borçlu. 
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Binaenaleyh burada Jjl jij dan murad, bir mânâyı hass olduğu zâhirdir. Ve 
bu mânâ evvelâ cihad, saniyen Hacc, salisen Allah için tahsil-i ilim de mülâhaza 
olunabilir. Bu vech ile Fîsebilillâh unvanı, örf-i şer’ide cihada alem olmuştur. 
Çünkü Allah için sefer ve inhisar ile en ziyade ma’ruf olan ibadet budur. Ve bu- 
nun için bütün müfessirîn ve fukahâ bu mânâda müttefiktirler. Bununla beraber 
hacda da bu mânâ mevcuddur. Buna şümul ile de tefsir ve fıkıh varid olmuştur. 
Ehl-i Suffe gibi ilm-i din tahsiline vakf-ı nefs edenler de, J IjG- 41 ^.jJl .1 'jR) 
4İII ("Veri/ı o fakirlere ki Allah yolunda kapanmışlardır, şuraya buraya 
dolaşamazlar, istemekten çekindikleri için bilmiyen onları zengin zanneder, on- 
ları simalarından tanırsın:.... * Bakara-2/273) âyetinde nakledilmiştir. Velhasıl 
Fîsebilillâh ta’birinin, sadece bir zarf veya vasf olarak kullanılması ile, burada 
olduğu gibi bir lâkab olarak kullanılması arasında mühim fark vardır. Evvelki 
ânım, ikinci hass bir mânâdır. Evvelki mânâ ile her ibadet, her hayır, her sadaka 
Fîsebilillâh’ dır. Allah’ın rızası yolundadır. İkinci mânâ ile ise, her sadaka 
Fîsebilillâh değildir, Fîsebilillâh sadaka, bir masrif-i mahsusa verilen sadakadır 
ki, bilhassa i’lâ-i Kelimetullah yolundakilere verilen sadakadır. Bu farkın 
ma’ruf olmasına binaendir ki, bütün müfessirîn ve ma’rûf olan eimme ve fukaha 
bu “fîsebîlillah” maarifinden asıl murad, mücahidîn olduğunda müttefiktirler. 
Binaenaleyh zekâtta, yâni sadakat-ı vacibede bu sekiz masriften Fîsebilillâh 
masrifinde müteyakkan olan mânâ budur. İbn Ömer Hazretlerinden, “Hacc da 
Fîsebilillâh’dır” diye mervidir. Fahrüddin-i Razi Tefsir’inde: “Müfessirûn ve 
Fîsebilillâh, yâni guzat dediler” diye tesbit ve eimme-i müctehidînin kavilleri de 
bunun üzerine olduğunu bil’icmal anlattıktan sonra, şunu ilâve ederek “Ve 
Fîsebilillâh kavlinde zâhiri lâfz külliguzate kasrı icab etmez. Bu mânâdan dolayı 
“Kaffal Tefsiri’”nde bâzı fukahanın tekfini mevta, bina-i hüsün, imaretti mesac- 
id gibi vücuh-i hayrin cemi’sine sarfı sadakati tecviz ettiklerini, çünkü ve 
Fîsebilillâh hepsine amm olduğunu nakletmiştik’ demiş. Kâdî Beyzavî de, 
gCüJG >l3Jl «tî< diye bu kavli tevhin ile kaydetmiştir. Fil’vaki’ Razî’nin bunu 
zahiri lâfz ta’biriyle bir nevi’ te’yid suretinde nakl eylemesi doğru değildir. 
Bunda hem isim siyakındaki Fîsebilillâh lâfzının mütearef olan mânâ-yı 
hassından, hem de izah eylediğimiz vech ile sıyak-ı beyandaki kıraattan bir 
zühul vardır. Hadîs-i Sahih’te varid olduğu üzere Aleyhissalâtü vesselâm buyur- 


muştur ki: 'J JÜâ 41i üŞL* % 'd jl jJİJI *1 *i\ 'Jii İKÛdl te V 

“Cani için sadaka helâl olmaz, ancak Fîsebilillâh veya İbn sebil yahûd o 


Zühul: Unutmak, gafı! olmak. 
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âdem müstesnadır ki, miskin bir komşusu vardır, kendine tasadduk olun- 
muştu da, o miskin komşusuna ihda eylemiştir.” Muvatta: Zekat-29.[1] 
Görülüyor ki, bu hadîs-i şerifteki Fîsebilillâh lâfzının bütün vücuh-i hayra amm 
değil, muhtemil bile olmadığı gayet vazıhtır. O halde âyetin tefsirinde bundan 
zühul ile lâfzı umumda zâhir telâkki etmek nasıl doğru olur? Şübhesiz zâhir ve 
müteyakkan olan mânâ, mücahidindir. Bunda, diğer vücuh-i hayır olsa olsa bir 
ihtimal olur ki, bununla sadakat-ı nafilede amel caiz olsa bile, sadakat-ı vaci- 
bede olamaz. Meselâ, zekâta mahsûben mescid veya müsafirhâne yapmakla 
borç edâ edilmiş olmaz. Onlar, sadaka mahiyyetinden hariç re’sen bir hayır ve 
kurbet olur. Hattâ derece-i vücubda olanları da bulunur. Lâkin o hayrı vâcib, 
masraf-ı sadakayı iskat etmez. Ancak mücahidinin cihadda muhtaç oldukları 
bütün levazım ve mühimmat, yâni *y> j,.V«l«*.l £ (“Siz de onlara karşı 

gücünüzün yettiği her kuvvetten ve cihad için beslenen atlardan hazırlık 
yapın..... ” Enfâl-8/60) mazmununda dahil olup da yalnız kendileri tarafından te- 
darükü mümkün olmayan “havaic-i cihad’”ın cümlesi, bu Fîsebilillâh masri- 
finde dahil olur. Ve asıl maksad, def* -i ihtiyaç olduğundan ihtiyacın mahiyye- 
tine göre bunları, mücahidin bizzat kendisine değil de, cihet-i cihada, yâni 
mücahidinin eşhasına değil, veliy-yi ammın kabzıyla sınfına temlik edilmek 
suretiyle «1)1 Jû. ihtiyacının defi mânâsının kifayet edebileceği mevzu’-i 

bahs-U ictihad olabilir. Sahib-i sadaka, sadakasını Fîsebilillâh olmak üzere 
mücahid-i muhtaca temlik veya imama teslim ile vacibi edâ etmiş olur. İmam 
da, onu hasbe’l-velâye kabz ve mücahidinin cihaddaki ihtiyacına hüsn-i sarf ile 
vazife-i velâyet ve emanetini ifâ etmiş bulunur. Ve ihtiyacın mahiyyetine göre 
mücahidin re’sen sübut veya karar-ı milki lâzım ve matlûb olmayabilir. Meselâ 
erzak şahsa temlik edilir de, silâh cihet-i cihada <1)1 eli* alınıp verilebilir. 

Ve bu sadaka öbürlerinden ziyade Hakkullah’ı mahz olarak edâ edilmiş bulunur. 
Ve o halde İbn Sebil mes’elesi de, aynı hükümde mülâhaza edilebilir. 

Velhasıl sadakatin cemi’si, bu sekiz masrif içindir ve bu sınıflara mah- 
sustur. Ve hepsinde de sadakanın sarf ve ahzı fakr-u ihtiyaç hasebiyledir. Yalnız 
sadaka üzerindeki âmillerle müellefetü’l-kulûb’un ahızleri sadaka olarak 


[1] Bu hadîsi, guzatın veya seferde bulunanların hiç ihtiyaçları olmadığı halde sadaka almaları 
helâl olur gibi anlayanlar dahi varsa da, asıl mânâ, bu değildir. Mûcahid veya musafir, kendi 
scrvelinin kifayet edemediği levazımı cihad ve sefer için bir de hadd-i zatında memleketinde 
zengin olmakla beraber seferde malından münkati* olup bir fakir vaz'iyyetine düştüğü zaman 
sadaka alabilir demektir. İstisna, bu hallere aiddir. 

İbn Sebil: Yolcu, seyyah. 
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değildir. Sadaka, yedi imamda fukara için tahsil olunur. Sonra da imam ondan 
mûellefeye, fukara vesair m üsl iminden def -i şerr-ü eza ile Islâm’a muâvenet ol- 
mak ve bir cihad-ı maliyi tazammun etmek üzere verir. Âmillere de sadaka 
değil, amellerinin ivazı olarak verir ve binaenaleyh sadaka alanların hepsi mânâ- 
yı fakr ile sadaka alabilir, VCLi\ -Ben zengin- 

lerden sadaka alıp fakirlere vermekle emrotundum .* tbn Mâce: Zekat-1 hadîs-i 
Nebevî’sinin mazmunu da gösterir ki, bâlâda zikrolunan hadîsteki ûç müstesna 
dahi dahil olmak üzere sadaka alması helâl olanların hepsi gerek esaleten ve ge- 
rek nihayeten olsun her halde bir fakr sebebiyle alabilir. Ve bu sunuf-ı masarif, 
fakr-ü ihtiyacın esbab ve vücuhunu beyan için zikrolunmuş ve gösterilmiştir ki, 

fakrın mutlak kısmı da vardır, İzafî envai da. Binaenaleyh .Tyûll 

# # * * 

(" Fukara, mesakbu ” Tevbe-9/60) unvanı altında mülâhaza olunamayacak hiç bir 
sadaka yoktur. 

dit îaj Allah’dan fariza olarak bu böyledir. Yâni sadakalar, Allah 
tarafından ancak bunlar için bir fariza olmak üzere farz kılınmıştır. 11)0 

M Allah AHm ve Hakîm”dir. Herşeyi ve herkesin ahvalini ve meratib-i istih- 
kakını bilir ve her şeyi mevzı’ına kor ki, hukuku müstahıklanna sevketmek, hu- 
kuk ve feraiza riayet edenlerle etmiyenlere de ona göre müstahaklannı vermek 
dahi bu cümledendir. Binaenaleyh Allah’ın farz kıldığı sadakatin bu sunuf-ı 
semaniyeden harice sarfına cevaz olamaz. O halde bunlardan bütün bütün hariç 
olan ve kalbleri Islâm ile kabil-i te’lif bile olmayan o haris ve gammaz 
Münafıklar sadakaya nereden müstahıkk olabilir? Ve onlara sadaka vermek 
nasıl caiz olur? 


• • »il 7 • 

J J j A 

i' 


Mufttcnct’ Yardım. Merattt»: Mertebeler. İstihkak: Kazanılan, hak edilen yy. 
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Meâl-i Şerifi 

61- Yine içlerinden öyleleri var ki, Peygamberi incidiyoriar ve “O, 
her söyleneni dinler bir kulak” diyorlar. De İd: “Sizin için bir hayır 
kulağıdır. Allah'a inanır, mü’minlere inanır ve iman edenleriniz İçin bir 
rahmettir. Allah'ın Resulü’ nü incidenler için ise elîm bir azab vardır.” 

62- Size gelirler, rızanızı celbetmek için Allah’a yemin ederler. Eğer 
bunlar mö’min iseler, daha evvel Allah’ın ve Resulü’nön rızasını 
düşünmeleri kab eder. 

63- Ya, henüz şunu bilmediler mi?. Her ldm Allah ve Resulü’ne 
yanş etmeğe kalkarsa ona muhakkak cehennem ateşi var, ebedö onda kal- 
mak üzere, işte rüsvaylığm büyüğü o. 


'J£\ î/sjî Onlardandır şunlar da ki. Peygambere ezâ ederler. 

Münafıklardan bir takımı aralarında konuşurken Aleyhissalâtö vesselâm 
hakkında tefevvühatta bulunmuşlar, içlerinden bazısı da: “Yapmayınız, korkarız 
ki, işitir de hakkımızda iyi olmaz” demekle, Cülâs ibn Süveydî: “Biz, dile- 
diğimizi söyleriz. Sonra O’na vanr söylediğimizi inkâr eder, bir de yemin ba- 
sarız, hemen sözümüzü tasdik eder. Muhammed, bir üzün-i samiadır” demiş idi. 
Bunu beyan ile buyuruluyor ki, o'il i* âjyt, ve derlen “O, bir kulaktır.” Yâni 


Tefevvfihat: Dil uzatmalar, miinesebetsiz söz söytemeler. Ozün-İ Sami'â: İşiten kulak. 
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ne söylenirse dinler reddetmez, emarelerine göre şayan-ı kabul olup olmayanı 
ayırmaz yutar. Sanki mücerred bir kulak. Arablar, casusa “ayn” dedikleri gibi 
her söyleneni dinleyip kanan sade dil kimseye de, “üzün” derler. Aleyhissalâtû 
vesselam da. Münafıkların kabahatlerini yüzlerine vurmaz, hılm-ü kerem ile 
muamele buyururdu. Bâhusus yemine çok ta'zim buyururdu. Onlar da bunu, 
sâdedilliğe hami ederek o dediklerini demişlerdi. 


Ya Muhammed, onlara ^ o»1 ‘jî de ki: "Sizin için bir hayır 
kulağıdır.” Evet, bir kulaktır ve lâkin zu’münüz gibi değil, bilseniz ne güzel 
kulaktır. Başka bir şey dinlemez, hayır ve hak dinler. Ve sizi dinlerken de 
hayrınız için dinler. Allah'a iman eder £*->1 l^j& ve mü’minlere 

İnanır. Evvelki iman-ı şer’î, ikinci iman-ı lüğavî olduğundan birisi 
“ba” ile diğeri “lam” ile sılalanarak farkları anlatılmıştır. Yâni Allah’a iman 

ettiğinden yemini dinler ve mü’minleri tasdik eyler. (Jul ^ Ve iman 

* * . * • 

edenlere, yâni sizden iman izhar edenlere bir rahmettir. İzhar ettikleri imanı 
reddeylemez, kabul eyler. Fakat hakikaten mü’minlere olduğu gibi inanarak 
değil, sırf merhametinden rıfk-u terahhumünden, sırlarını faşetmemek, 
ayıblannı setretmek suretiyle kabul eyler. Halbuki: L>ûi dil â/ijl otdfj 

... JİJ Jjtı “Allah’ın Resulünün incitenler için ise elim bir azab vardır. 

Size gelirler rızanızı celbetmek için Allah'a yemin ederler, eğer bunlar 
mü’min iseler daha evvel Allah'ın ve Rasulünün rızasını düşünmeleri icab 
eder. Ya henüz şunu bilmediler mi? Her kim Allah ve Rasulüne yarış 
etmeğe kalkarsa ona muhakkak cehennem ateşi var, ebeda onda kalmak 
üzere: İşte rüsvaylığın büyüğü o.” 


Aynı zamanda: 
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MefiKİ Şerifi 

64- Münafıklar, bûtfin kalblerindekilerle kendilerini haber verecek 
bir Sûrenin tepelerine inmesinden çekinirler. De İd: “Eğlenin bakalım. 
Çünkü Allah, o sizin çekindiklerinizi meydana çıkaracak.” 

65- Şayed kendilerine sorsan: “Biz, sırf lâfa dalmış şakalaşıyorduk” 
derler. De ki: “Siz, Allah ile, âyetleriyle Peygamberiyle mi eğleniyor- 
dunuz?” 

66- Biyhude i’tizar etmeyin. İman ettiğinizi söyledikten sonra 
küfürünüzü açığa vurdunuz. İçinizden bir kısmım afvedersek, bir kısmını 
cürümlerinde ısrar ettiklerinden dolayı azabımıza uğratacağız. 

67- Münâfıklarm erkekleri de, kadınlan da birbirlerinin tıbkıdırlar. 
Münkeri emir, ma’ruftan nehyederler ve ellerini sıla tutarlar. Allah’ı unut- 
tular da, Allah da onlan unuttu. Hakikat Münafıklar, hep fasıldırlar. 

68- Allah, Münafıkların erkeğine, dişisine ve bütî n kâfirlere ebedî 
olarak cehennem ateşini vai’d buyurdu. O, onlara yeter. Allah, onlan rah- 
meti sahasından uzaklaştırdı ve onlar İçin mukim bir azab var. 

» 

69- Sizden evvelkiler gibi İd, kuvvetçe sizden daha çetin, mal ve 
evlfidca sizden daha çok idiler de dünya hayatından kısmetleriyle zevk 
sürmeğe bakmışlardı. O sizden evvelkiler, kısmetleriyle nasıl zevk sürmek 
istedilerse siz de, öyle kısmetinizle zevk sürmeğe baktınız. Siz de, o batağa 
dalan gibi daldınız, işte bunların dünya ve âhirette bütün amelleri heder 
oldu ve işte bunlar hep o hüsran içinde kalanlardır. 

70- Bunlara o kendilerinden evvelkilerin, kavmi Nuh’un, Âd’m, 
Semûd’un, kavm-i İbrahim’in, Ashab-ı Medyen’in, Mü’tefikelerin haberi 
gelmedi mİ? Hep bunlara Peygamberleri beyyinelerie gelmişlerdi. Demek ki 
Allah, onlara zulmetmiş değil idi ve lâkin kendileri kendilerine zulmediyor- 
lardı. 




Cüz: 10, Sûre: 9 


TEYBE SÛRESİ:71-72 


421 


(&L\ Jİ “Deki: Eğlenin bakalım” Rivayet olunduğuna göre Resulullah, 
Tebûk’e giderken. Münafıklardan bir süvarî bölüğü de önde gidiyor, aralarında 
Kur’ân ve Peygamber’le istihza ediyorlar ve: “Şu adama bakm, Şam 
kal’alannı ve köşklerini fethetmek istiyor, heyhat, heyhat!** diyorlardı. Allah 
Teâlâ, Resulü’nü buna muttali’ kıldı, binaenaleyh: “Şu bölüğü durdurunuz** 
buyurdu ve yanlarına vardı. “Siz, şöyle şöyle dediniz** dedi. “Ya Nebiyyellah, 
hayır, vallahi ne senin, ne de Ashabının hakkında bir şey değil ve lâkin bir- 
birimize seferi kısaltmak için dalıp eğleniyorduk.** diye cevab vermişlerdi. 

Onlara mukabil: 


s > > 






'i 0 



Meâl-i Şerifi 

71- Erkek, dişi bütün Mü'minler ise, birbirlerinin velileridirler. 
Ma*rufu emir, münkerden nehyederler, namazı dürüst kılarlar, zekâtı ve- 
rirler, Allah ve Resulüne itaat eylerler. İşte bunlan Allah yatın rahmetiyle 
yarkgayacak. Çünkü Allah, aziz, hakimdir. 
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72- Allah, mü’minlerin erkeğine, dişisine altından ırmaklar akar 
cennetler va’d buyurdu. İçlerinde muhalled kalacaklar. Hem Adn cennetle- 
rinde hoş hoş meskenler, Allah’ın bir ndvanı ise, hepsinden büyük. İşte asıl 
fevz-i azîm de bodur. 


jji J “Ve Adn Cennetlerinde mesakini tayyibe.” 

a * * » 

Ma’din-i hayır ve ebedî ikametgâh olan, gözlerin görmediği ve kalb-i beşerin ta- 
hattur etmediği cennetlerde gayet dilaviz, saadet ile yaşanacak güzel güzel mes- 
kenler ki, kümmel-i havassa mev’uddur. dil “Ve Allah’dan bir ndvan, 

Rızaullah’dan bir lemha ise, ekberdir. Hepsinden daha büyüktür.” Çünkü 
her hayr-ü saadetin, her şeref-ü siyadetin menat ve medarı odur. Bunun 
doğrudan doğru silk-i vaidde gösterilmemesi calib-i dikkattir. Allahü a’lem, bju- 
nun hikmeti, her va’din zımnında mütehakkık ve dareynde müstemirr ol- 
masındandır denilmiş. Fakat rivayet olunmuştur ki, “ AUah Teâlâ, ehl-i cennete 
“Razı oldunuz mu, hoşnut musunuz ?” buyuracak. Onlar da: "Ya Rabb nasıl 
razı olmayız ki, bize sair halkından hiç birine vermediğini verdin ” diyecekler. 
Binaenaleyh buyuracak ki: " Size bundan da efdalini vereceğim * "Daha efdal 
ne olabilir?” diyecekler. Buyuracak ki: "Size ndvanımı helâl kılacağım ve 
artık size ile ’l-ebed gazab etmeyeceğim.” Sahih-i Müslim: Kitab’ül-Cennet-9/ 
2829. 




Tahattur: Hatırlama. Kflmmcl: Kamuller, olgunlar. Dilaviz: Cazip, çekici, gölö asılı tutan, dil* 
ber. 
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Meâl-i Şerifi 

73- Ey o faıdı Peygamber! Kâfirlere, Münafıklara mücahede et ve 
onlara karfi kalın «d. Onların varacakları yer, cehennemdir ki. O, ne kötü 
meaddır! 

74- Allah'a yemin ediyorlar, söylememişler. Kasem olsun, o kelime-i 
küfrü söylediler. Islâm'a geldikten sonra yine kâfirlik ettiler ve o muvaffak 
olamadıkları cinayeti kurdular. Halbuki İntikam almağa kalkmaları için 
kendilerini Allah’ın Resulüyle fadl-ı İlâhisinden zenginleştirmiş olmasından 
başka bir sebeb de yoktu. Bunun üzerine tevbe ederlerse haklarında hayırlı 
olur. Yok yan çizerlerse Allah onlan, dünya ve âhirette elim bir azab ile 
ta’zib eder. Ve yeryüzünde onlar için ne himaye, ne imdad edecek kimse 
bulunmaz. 

75- Yine onlardan kimi de, Allah’a şöyle ahdetmişlerdi: “Eğer bize 
fadlından İhsan ederse, hur halde zekâtını veririz ve her halde salihînden 
oluruz." 

76- Vaktaki Allah, fadlından istediklerini verdi, buhl edip yüz 
çevirdiler. Ve zaten yan çizip duruyorlardı. 

77- Allah'a verdikleri va'di tutmadıkları ve yalan söylemeği âdet 
edindikleri İçin O da, bu fiillerinin akibetini kalblerinde kıyamet gününe 
kadar sürecek bir nifhka kalb ediverdi 

78- Henüz bilmediler mi k>. Allah, onların sırlarım da bilir, 
fısıltılarını da. Ve Allah, “Allâmü’l-Guyüb” dur. 

79- Sadakatta farz olan zekâttan Cazla olarak kendi gönülleriyle te- 
berruatta bulunanlara bir türlü, ve güçlerinin yetebildiğinden başkasını 
bulamıyanlara, diğer türlü lâf atarak bunlarla elenenler. Allah, onlan 
maskaraya çevirdikten başka bir de, kendileri için elim bir azab var. 

80- Onlar için dile istiğfar et, dile etme. Onlar için yetmiş kerre 
İstiğfar da etsen Allah, onlara hiç de mağfiret edecek değil. Böyle, çünkü 
onlar, Allah'ı ve Resulü'nü tanımadılar. AUah ise, öyle baştan çıkmış 
fasıklar güruhuna hidayet etmez. 


jliÜl “Kâfirlere ve Münafıklara dhad et ve on- 

## # # " * 

lara karşı kafan ol," yumuşak davranma. Bundan anlaşılıyor ki, cihad yalnız 
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seyf-ü kıtalden eammdır. Zira Münafıklara gizli kâfir oldukları haysiyyetle açık 
kâfirler gibi harb-ü kıtal ile cihad melhuz değildir. Münafıklara cihad izhar - 1 
hüccet ve ikame-i hudud ile müfesserdir. Filvaki’ cihad, seyf, lisan vesâir her 
hangi bir vasıta ve suret ile olursa olsun bezl-i cühd ederek çalışıp uğraşmak, 
mücahede eylemek demektir ki, kıtal bunun bir nev’-i mahsusudur. 

j&Jl ur Ija jS Tj \Jö G Jji, ^"Allah’a yemin ediyorlar, 

« « * * * 

söylememişler.” Rivayet olunduğuna göre Resulullah, Tebûk gazasında iki ay 
kalmış idi. Bu sırada Kur’ân nâzil oluyor, tahallüf eden Münafıkları ta’yib edi- 
yor ve bunlan orduda beraber bulunan Münafıklar işitiyorlardı. Bunlardan zikri 
geçen Cülâs ibn Süveyd: "Eğer Muhammed’in Medine'de bıraktığımız ih- 
vanımız, sadâtımız, eşrafımıza dair söyledikleri hakk ise, biz eşeklerden be- 
teriz” diye bir söz kaçırmıştı. O mecliste hazır bulunan Âmir ibn Kays-i Ensarî 
de, Cülâs’a: "Evet, vallahi Muhammed elbette sadık ve sen eşekten beter- 
sin” demişti ve bu Resulullah’a baliğ oldu. Binaenaleyh huzuruna celbeyledi, 
Cülâs: "Billahi söylemedim” diye yemin etti. Âmir de elini kaldırıp: "Allah’ım, 
Kulun ve Peygamberine sadıkı tasdik, kâzibi tekzib edecek âyet indir” diye 
dua etti. Bu sebeble bu âyet nâzil oldu. Cülâs da: "Allah Teâlâ, bu âyette tev- 
beyi zikrediyor. Filvaki' ben o sözü söylemiştim” dedi ve cidden tevbekâr 
oldu. lû; “Ve islâmlanndan sonra küfrettiler. Yâni ızhar-ı İslâm 

ettikten sonra kalblerindeki küfr-ü meydana koydular. 

IjSlij p £i Ijlij "Ve nail olmadıkları bir kasıdda bulundular. Tebûk’ten 
Medine’ye avdette münafıklardan on beş kişi geceleyin karanlıkta bir akabenin 
örgüçlendiği tepede Aleyhissalâtü vesselâmı râhilesinden vurup uçuruma itmeğe 
ittifak etmişlerdi. Ve Ammar ibn Yasir, râhilenin yularından çekiyor, Huzeyfe 
tbni'l-Yeman da arkasından sevkediyordu. Tam o sırada. Huzeyfe deve ayakları 
sesi ve bir silâh şakırtısı işitir. Döner bakar ki, yüzleri örtülü bir kavim, p^ll 
Jjl i Cûl Q diye bağırır, onlar da kaçarlar. 

ilil jİG 'J* "Yine onlardan kimi’de, Allah’a şöyle ahdetmişlerdi.” 
Bunun da, Sa’lebe ibn Hâtib sebebiyle nâzil olduğu mervîdir. Şöyle ki, Sa’lebe, 
Peygamberin huzuruna gelmiş: "Ya Resulâllah, demiş, Allah’a dua et de bana 
bir mal merzuk kılsın.” Aleyhissalâtü vesselam da: "Ya Sa’lebe, buyurmuş, 
hakkım edâ ettiğin az, takat getiremiyeceğin çoktan hayırlıdır.” Sa’lebe, 

Melhuz: Düşünülebilen olabilir. Bezl-i cühd: Gücü yettiği kadar çalışma. Buhl: Cimrilik. Ta* 
hallüf: Arkada kalma, geride bırakılma. Ta'yib: Ayıklama, kötülüğünü söyleme. Rahile: Yük 
hayvanı. 
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tekrar müracaat etmiş ve demiş ki: “Seni hakk ile gönderene kasem ederim ki, 
bana bir mal merzuk kılarsa mutlak ve mutlak her rîhakm hakkım veri* 
rim”. Binaenaleyh Resulullah, dua etmiş. O da, bir davar edinmiş derken 
üredikçe üremiş, Medine dar gelir olmuş. Bir vadiye gitmiş ve cemaat ve 
Cum’adan kesilmiş. Resulullah, sual buyurmuş, “malı çoğaldı, vadi almaz 
oldu.” denilmiş. %CJ ^ Ç Vay Sa’lebe’ye.” buyurmuş ve zekatı ahz için iki 
tahsildir göndermiş. Nas bunları zekatlarıyla istikbal etmişler. Sa’lebe’ye 
uğrayıb Resulullah’ın feraiz-ı mübeyyin fermanını okuyarak sadakayı istedikle- 
rinde: "Bu cizyeler ne? Bunlar, cizyenin kardeşi, hele siz gidin de 
düşüneyim” demiş ki, Û* "Vaktaki Allah, 

fadlından istediklerini verdi, edip yüzçevirdiler. Ve zaten yan çizip Çürü- 
yorlardı.” medlfilüdür. Tahsildârlar dönüp Resulullah’a geldiklerinde daha on- 
lar bir şey söylemeden iki kerre SfiJ Ç “eyvah yazıklar oldu Sa’lebe’ye” 
buyurmuş. Bu sebeble, bu âyetler nazil olmuş. Ba’dehu Sa’lebe, zekatı alıp ge- 
tirmiş, fakat Aleyhissalâtü vesselâm: “Allah Teâlâ, beni senin zekatını kabul- 
den men eyledi” buyurmuş. O zaman Sa’lebe, başına toprak saçmağa başlamış. 
Aleyhissalâtü vesselâm da: “Bu senin amelindir. Emrettim, itaat etmedin” 
buyurmuş. İrtihal-i Nebevî’den sonra Hazret-i Ebu Bekr’e getirmiş, kabul etme- 
miş, Hazret-i Ömer’e getirmiş kabul etmemiş ve Hazret-i Osman zamanında 
helak olmuş, yâni ... ^ J\ ‘,<7^* “Allah’a verdikleri vaadi 

tutmadıkları ve yalan söylemeyi adet edindikleri için O’da bu fiillerinin 
akıbetini kalMerinde kıyamet gününe kadar sürecek bir nifaka kalb edi- 
verdi.” hükmü zuhur etmişti. 

b^pl “O Münafıklar, bilmediler mİ ki, ilildi Muhak- 

kak Allah sırlarını, kalMerinde gizlediklerini ve fisıltılaruu bilir. 11)1 & 

Ve muhakkak Allah, ABfimü’l-GuyAb’dur.” Yâni bunu bilmediler mi 

* 

Jd, Allah’a karşı o haltlara cür’et ettiler? 

otiCuJI ^JLUl öJiŞt ckJJI “Onlar ki, Mü’minlerden sada- 
katte mütetayv'i’ olanları Sfl ^ V ve cühdlerinden, takat- 

lanndan başka bir şey bulamayanları ayıblariar da, ^1* bunlarla 

suhriyyet ederler, eğlenirler. Burada tatavvuan zekatın faziletine tenbih büyü- 
tülmüştür. 

TATAVVU’: Üzerine vacib olmayan ziyade bir taatte bulunmaktır ki, te- 
neffül muradifidir. Meselâ, sadakatta tatavvu’, vacib olan zekâttan fazla ve 
yİhud kendine vacib değil iken sadaka vermek demektir ki, sair taatta da 
böyledir. 
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Şöyle rivayet olunmuştur ki, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, naşı 
sadakaya tergib buyurmuştu. Binaenaleyh Abdurrahman ibn Avf radıyallahü 
anh, kırk vukye kadar altun, bir vukye kırk dirhem, ve bir rivayette dört bin di- 
rhem getirmiş ve: “Sekiz bin dirhemim vardı. Dördünü Rabbıma ikraz ettim, 
dördünü de iyalime alıkoydum” demiş idi. Aleyhissalâtü vesselâm da: ûU UJI 
L- ky.1 C/, ciül CLi “Allah, senin verdiğini de evde alıkoyduğunu da mübarek 

r * 

kılsın .” duasında bulunmuş idi ve hakikaten bilahare o kadar nâil-i bereket 
olmuş idi ki, vefatında yalnız dördüncü zevcesi Nadir, rub-ı sümün hissesinden 
seksen bin dirheme musaleha olmuş idi. Asım ibn Adiy de, yüz vesk hurma ta- 
sadduk etmiş idi. Ebu Ukayl-i Ensarî dahi bir sâ’ hurma getirmiş: “Bu gece bir 
zatın hurmalığında su salmak için kendimi icar ettim. Bedeline iki sâ’ hurma 
aldım, birini iyalime alıkoydum, birini de Rabbıma ikraz eyledim” demişti. Re- 
sulullah da, sadakatin üzerine dökmesini emreylemişti. Münafıklar ise, 
“Abdurrahman ve Âsim, sadakalarını hiç başka değil, sırf riya ve süm’a, 
gösteriş ve duyuruş için getirdiler, Ebu Ukayl’in bir sâından da Allah ve Resulü 
gani idi ve lâkin o da, kendine sadaka veriyor desinler diye getirdi” meâlinde 
fiskos lâf etmişlerdi, bu âyet nâzil oldu. 


“Allah kendilerini maskara etti. J^lL Ve onlar, için 
bir azab-ı elim var.” Öyle ki, ^1 'juLi Vjl 'jikLs “Sen, onlar için gerek 
istiğfar et, gerek etme müsavidir. î tj» oull 1 il 'JkLs öl Onlar için yetmiş 
kerre istiğfar etsen, yâni ne kadar çok istiğfar da eylesen ilil ^11 Allah, 
onlara asla mağfiret etmez.” 


Rivayet olunuyor ki, Abdullah ibn Übeyy’in oğlu Abdullah, muhlisinden 
idi. Babasının marazında O’nun hakkında Resuluilah’ın istiğfar etmesini niyaz 
eylemişti. Aleyhissalâtü vesselâm da, yapmış idi. Bu âyet, nâzil oldu. Yedi, yet- 
miş, yedi yüz ismi adedleri mutlak teksirde şayidir. Böyle olmakla beraber esas 
i’tibariyie meratib-i adadın her biri mafevkinin hükmüne muhalif bir hadd-i mu- 
ayyen ifade ettiğinden Aleyhissalâtü vesselâm, bu aslı nazarı i’tibara alarak, de- 
mek ki, “Allah Teâlâ , ruhsat verdi ben de yetmişten ziyade ederim ” demiş ve 


binaenaleyh ^ ilil & ‘J £ 'jÜLi JJ * f l £ : £ (“Onlar için istiğfar 


etsen de, etmesen de aleyhlerinde müsavidir, Allah onlara asla mağfiret etmez 
ve Allah f, asıklar güruhunu doğru yola çıkarmaz. ” Münafıkun-63/6) âyeti nâzil 
olmuştur. 


vtU* Bu adem-i mağfiret senin istiğfarına hiç hüküm vermediğinden 


İkaz: Ödünç vermek. Vaki Altmış sa'. 
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değil, şu sebebledir: iiJJSı | Çünkü onlar, Allah’a ve Resulü'ne 
muhakkak küfrettiler. S İİJf, Allah da, {asıklar güruhuna, 

ySni hadlerini tecavüz eden mütemerridlere hidayet nasib etmez, maksada er- 
dirmez. 

Böyle iken: 


Çj ÎZsssbpâj 

* \ ** \ ^ 

^4^u>J\+ü IVj j>© j>w>rl> oU«br 



n; ©o^-^ö.ir-SİiVöifâl 

tiı 'J 
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Mefil-İ Şerifi 

81- Arkada kalanlar, Resulullah’ın hilâfına olarak oturup kalma- 
larıyla ferahlandılar. Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla mücahid olmayı 
hoşlanmadılar. “Bu sıcakta seferber olmayın” dediler. De kİ: “Cehennem 
ateşi daha sıcak.” Fakat duysaiardı. 

82- Artık kazandıkları günahın cezası olarak, az gülsünler çok 
ağlasınlar. 

83- Bundan böyle Allah, seni onlardan bir kısmının yanma 
döndürür de başka bir cihada çıkmak için senden izin isterlerse: “Artık siz, 
benim maiyyetimde ebedâ çıkamıyacaksınız ve hiçbir düşmana benim 
maiyyetimde harb edemiyeceksiniz. Evvelki defa oturup kalmayı arzu etti- 
niz, şimdi de artık geride kalanlarla beraber oturun” de. 

84- Ve içlerinden ölen birinin ebedâ namazını kılma ve kabrinin 
üzerinde durma. Çünkü onlar, Allah'ı ve Resulü’nü tanımadılar ve kâfir 
olarak can verdiler. 

85- Hem onların, ne mallan, ne evlâdlan gözüne batmasın. O, hiç 
bir şey değil. Ancak Allah, onlan dünyada bunlarla muazzeb kılmayı ve 
kâfir olduklan halde canlannın çıkmasını murad buyuruyor. 

86- “Allah’a iman edin ve Resulü’nün maiyyetinde cihada gidin” 
diye bir sûre indirildiği zaman içlerinde servet sahibi olanlar. Senden izin 
istediler ve: “Bırak bizi, oturanlarla beraber olalım” dediler. . 

87- Kadınlarla beraber olmaya razı oldular. Kalbİerinin üzeri tab 
edildi, artık onlar gayeyi fehmetmerier. 
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Meâl-i Şerifi 

88- Lâkin Peygamber ve maiyyetindeki Mü’minler, mallarıyla, can- 
larıyla cihad ettiler. Bunlan görüyor musun bütün hayırlar işte onlar için 
ve işte bunlar murada eren müflihler. 

89- Allah onlara altından nehirler akar cennetler hazırladı, içlerinde 
muhalled olacaklar, işte o fevz-i azîm, bu. 


Medenî münafıkların ahvalini tafsilden, başka Ârâb’a, yâni bedevilere 
nakl-i kelâm ile buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

90- Bedevilerden özür bahane edenler, kendilerine İzin verilsin diye 
geldiler. Allah’a ve Resulüne yalân söyleyenler de, oturdular. Muhakkak 
bunların kâfir olanlarına elim bir azab isabet edecek. 

91- Allah ve Resulü için nasihat ettikleri takdirde ne zuafaya, ne has- 
talara, ne de sarfedeceklerini bulamayanlara harec yoktur. Muhsinleri mu- 
ahazeye yol olmadığı gibi Allah da gaftır, rahimdir. 


92- Onlara da harec yoktur ki, her ne zaman kendilerini bindirip 
sevkedesin diye sana geldilerse: “Sizi bindirecek bir şey bulamıyorum” 
dediğin cihetle bu uğurda sarfedecekleri şeyi bulamadıklarından dolayı 
hüzünlerinden gözleri yaş döke döke döndüler. 


93- Muahazeye yol ancak o kimseleredir ki, zengin olduktan halde 
kalmak için senden izin isterler. Bunlar, kadınlarla beraber olmağa razı ol- 
dular, Allah da, kalplerini tabetti de, artık başlarına geleceği bilmezler. 

♦ 
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Meâl-i Şerifi 

94- Yanlanna avdet ettiğinizde size itizar edecekler. De ki: "İtizar et- 
meyin, ihtimali yok size inanmayacağız. Doğrusu Allah, bize ahvalinizden 




Cüz: 11, Sûre: 9 TEVBE SÛRESİ: 94-99 433 

bir çok haberler verdi. Bundan böyle de Allah ve Resulü amelinizi görecek, 
sonra hepiniz o gayb-ü şehadeti bilen haklan huzuruna götürüleceksiniz. O 
vakit O, size haber verecek neler yapıyordunuz.” 

95- Yanlarına döndüğünüz zaman kendilerinden sarf-ı nazar edesi- 
niz diye size yemin billâh edecekler. Siz de, kendilerinden sarf*ı nazar edin. 
Çünkü onlrr, murdar şeylerdir. Kesiklerinin cezası olarak varacakları yer 
de Cehenneııdir. 

96- Si% kendilerinden râzı olasınız diye size yemin edecekler. Fakat 
siz, onlardan râzı olursanız her halde Allah, fasıklar güruhundan râzı ol- 
maz. 

97- Ârâbîier, küfürce ve nifakça daha şiddetlidirler. Bununla bera- 
ber Allah'ın Resulüne indirdiği ahkâmın hududunu bilmemeye daha 
lâyıktırlar. Allah, alimdir, hakimdir. 

98- Ârâbllerden kimi vardır kİ, verdiğini cerime sayar. Size, za- 
manın türlü türlü devr-ü inkılâbını gözetir, kötü devir kendi başlarına, 
Allah semi’dir, alimdir. 

99- Yine Ârâbîlerden kimi de var ki, Allah'a ve âhiret gününe inanır 
ve vergisini Allah yanında yakınlıklara ve Peygamber’in dualarına vesile 
sayar. Filhakika onlar, kendileri için yakınlıklardır, ileride Allah, onları 
rahmeti içine koyacaktır. Çünkü Allah, gafurdur, rahimdir. 


’fMtj Ti! ’f&lJl Taraflarına avdet ettiğinizde size i’tizar ede- 

cekler, yâni siz, mü’min gaziler selâmet ve şeref-ü şan ile gazadan dönecek yine 
onların başına geleceksiniz ve kalbleri matbu' olduğundan dolayı bu akıbeti 
bilmeyen ve geride kadınlarla beraber kalmaya razı olarak istizana kalkışan o 
zenginler, o zaman denaetlerini anlıyacak ve mûstahıkk oldukları itabdan 
sıyrılmak için Mûnafıkâne i’tizar edecekler. Fakat ya Muhammed Sen, onlara ji 
deki: “İ'tizar etmeyiniz, yâni ağzınızı açmayın, i’tizar edeceğiz diye 

boşuna çabalamayın. 'J Size aslâ inanmayacağız. ’j* 3)1 ’J 

Allah, bizi haberlerinizden vahy-ü nübüvvetle haberdar etti.” Ya- 
lancılığınız, nifaklarınız sabit oldu. Binaenaleyh mü'minlerin vahy-i Hakk 
karşısında sizin sözlerinize inanması ihtimali kalmadı. 3)1 ^ Bun- 

dan böyle yapacağınızı da Allah ve Resulü görecek. Bakalım ne yapacaksınız, 
yine nifaka devam mı edeceksiniz, yoksa tevbekâr mı olacaksınız? Her ne yap- 
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sanız Allah’dan ve Resulü’nden gizlemek ihtimaliniz yok. Gizli, açık her ameli- 
niz mer’i ve ma’lûm olacak. ^ Jli Jl oj>J JLî Sonra o âlimi’I-gaybi 

ve’ş-şehadeye reddolnnacaksınız. Akibet yakalanıp batında ve zahirde 
yaptığınız bütün amellerinize ilmi muhit olan Allah Teâlâ’nm huzur-ı celâline 
dikileceksiniz. âJLûJ C, ^1 de O, size bütün yapageldiklerinizi haber 
verecek. Yâni yevm-i kıyamette cezanızı verecek, ne halt ettiğinizi o zaman 
anlıyacaksınız. 

Ne sefilâne i’tizar eyleyecekler bilir misin? : 

fil 4İK< Gazadan dönüp onlara geldiğinizde sizi 

kandırmak için Allah’a yeminler edecekler l^û) İd, kendilerinden 
i’raz edesiniz. Yâni kabahatlerini görmeyesiniz, tekdir ve tevbihten sarf-ı nazar 
edesiniz diye, İmdi siz de, kendilerinden i’raz ediniz, yüz çeviriniz, 

yâni onların arzuları gibi rıza suretiyle değil, ictinab ve nefret suretiyle i’raz edi- 

niz. Çünkü onlar pistirler, dışlarından görünmese bile her halde içleri 

+ * * 

pis, ruhları habistir. Cismanî pisliklerden ihtiraz nasıl vacib ise, bulaşması daha 
seri’, zararı daha şeni’ olan ruhanî pisliklerden ihtiraz da öyle, hattâ evleviyyetle 
vacibdir. Jnkj ty Me’valan (öyle habislerin en son varacakları yatak) da Ce- 
hennemdir, kesiblerinin cezası olarak. Yemin 

ederler sizin için ^1* Siz, kendilerinden razı olasınız için, yâni sizin 
rızanızı celb eylemek, sizi kandırıp gönlünüzü kapmak için. jlî Fakat 

siz, onlardan razı olsanız c&JSi\ jj&i YUfloG şübhesiz ki AÛah, öyle 

fasıklar güruhundan razı olmaz. Yâni siz mü’minlerin, onlardan razı ve 
hoşnud olması onlara bir faide vermek şöyle dursun sizin hakkınızda bile bir 
zarar olur. Denilmiştir ki bunlar, Cedd ibn Kays, Muattib ibn Kuşeyr gibi 
rü’esa-yı Münafikîn maiyyetinde seksen kadar Münafık idiler. AJeyhissalâtü 
vesselâm, Medine’ye kudumunda: “Bunlarla oturmayınız ve konuşmayınız” 
buyurdu. 

yf^Vl Â’râbîler: Â’râb, Arab’ın cem’i zanedilmemelidir. Arab, 
A’rabînin ism-i cem’i, A’râb da A’râbînin ismi cem’idir. Yâni Arab’ın 
müfredinde, A’rabî, Ârâbın müfredinde Ârâbî denilir. Ârâb gerek Arab’dan ve 
gerek Arab’ın mevalisinden bilhassa bedevi olanlara, yâni bir karye veya kasa- 
bada tevattun etmeyip badiyede dolaşan göçebeye ıtlak edilir. Arab ise. Medenî 
ve bedeviye şamil olmakla beraber daha ziyade kura veya kasabatta mütevattm 
olan mütemeddin kısma ıtlak edilir ki, bunlara, Ârab denemez. Arebîye, “Ya 

Mer’i: Görünür olan. İ'm: Yüz çevirmek. İhtiraz: Sakınmak, çekinmek. Tevbih: Azarlama. 
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Arabî” denilirse kızar. Fakat A’râbîye “Ya A’rabî” denilirse memnun olur. Bu 
fark lisanımıza da intikal eylemiş ve âdeta Ârab kelimesi siyah, koca dudaklı 
zenci gibi bir mefhum ile kullanılmıştır ki, bunun aslını bilmiyenler “Arab” ve 
“A’râb” lâfızlarının talâffuzunu fark edemezler de haltederler. A’rab diyecek 
yerde Arab derler. Velhasıl Arâbca’da Arab ve A’râb Türkçemizdeki, Türk ve 
Türkmen gibidir. Türkmen, Türkün yörüğü olduğu gibi A’râb da Arâb’ın 
yürüğüdür. Her A’rabî değil* fakat bedevi ve vahşetalud olmak haysiyyetiyle 
Ârâb cinsi, Ğ&f, (J& Jİl küfr-ü nifakça daha şiddetlidir. Hasbe’l-bedave huy- 
lan daha sert ve daha kuşkulu olduğundan küfir-ü nifaktan da eşeddir. V y 
JjLj Jf* 11)1 3-jl C. »jü Ve Allah’ın Resulü’ ne indirdiği münzelâtm hudu- 

dunu bilmemeğe daha ceddir, daha şayestedirler. Meclis-i risaletten uzalç, 
mu’cizatı müşahede ve Kitab ve Sünnette nâzil olan şerayii ve tatbikatını muay- 
ene şerefinden mahrum bulunduklanndan dolayı Tevhid ve Nübüvvet ve meb- 
de-ü mead delillerinin meratibi ve tekâlif ve ahkâmın mekadir-ü mahiyyeti 
hakkında ilimsizliğe, cehalete medenîlerden ziyade lâyıkdırlar. Fıkıh şöyle dur- 
sun, ilm-i hallerini bile bilemeyecek bir vaz’-u tabiattedirler. Nitekim buna 
işareten bâlâda medenî münafıklar, V (“Kalblerinin üzeri 
tabedildi artık onlar gayeyi fehmetmezler. " Tevbe-9/87) diye fıkıhsızlıkla, Ârâb 
ise, ^ ’f 4* Jt 11)1 ("Allah da kalblerini tabetti de artık başlarına 

geleceği bilmezler. ” Tevbe-9/93) diye ilimsizlikle tavsif olunmuşlardı. Maama- 
fih Ârâb cinsi, bunlara münhasır zannedilmemelidir. Muhtelif iki kısma 
münkasimdirler. Bu vech ile ’Ja v*C«V) Â’rabîlerden bazısı vardır ki, C jm) 

CJî* yapacağı infakı bir cereme tutar. Allah yolunda sarfedeceği malı, sa- 
daka namına vereceği nafakayı lâzım gelmiş bir ziyan ittihaz eder. Hısbeten 
lillâh vermediği ve sevabını ümid etmediği cihetle O, ona bir mağnem, bir kâr 
ve menfaat olmaz, riya ve takiyye gibi bir garaz-ı mahsus ile verilen mahz-ı ga- 
ramet ve lâbüd bir hüsran olur ve öyle telâkki eder. >fpJI ^ Ve size dai- 
reler gözetler, yâni bekler ki, mesaib-i devran başınızda dönsün, girdab-ı 
felâket her tarafınızı sarsın, galebeniz zeval bulsun da ibtilâdan kurtulsunlar. 
SJjl î'jTi ’fiŞs. Daire-i sev’ kendi üstlerine, yâni sizin hakkınızda temenni ve in- 
tizar ettikleri o girdab-ı devran kendi Üzerlerine dönsün, kötü niyyetleri kendi 
başlarına, kendi aleyhlerine olsun. JU& illf, Allah, bir sem!’, alimdir. Bi- 
naenaleyh infak ederken söylediklerini işitir, kalblerinde ne gizleyip, ne niyyet- 
ler beslediklerini bilir. 


Vahşetalud: Vahşet/vahşilik, karışmış, bulaşmış. Şayeste: Şayan, uygun, yaraşır. Mesaib: Fela- 
ketler, musibetler, güçlükler. 
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Bunlara mukabil yine Â’rabîlerden ba’zısı vardır ki, 

>V) Allah’a ve âhiret gününe iman eder «İli 'x*ctQ jjûJ C ^ ve 

yapacağı infakı İndallah kurbetler. Allah Teâlâ’nın huzur-ı ahadiyyetine 
yakınlık vesileleri JA^II ve Peygamber*İn salâvatı, yâni dua ve istiğfarı 

sebebleri ittihaz eder. Fîsebilillâh sadakat ve sarfİyyatını kendi hakkında böyle 
büyük bir hayır ve mahzâ bir zuhr-i âhiret olacağı i’tikadiyle seçer ve bu iman 
ile takdim eyler. Zira Aleyhissalâtü vesselam, tasadduk edenler için hayr-ü bere- 
ket ile dua ve Allah ’dan mağfiret niyaz ederdi. 0 VI Evet, o, (infak) on- 
lar için filhakika bir kurbettir. Büyük bir kurbettir. * j y «İli Allah, 

onlan rahmetine idhal edecek, ni’met ve saadetine müstağrak kılacaktır. «İli o* 
Çünkü Allah, muhakkak bir gaftır, rahimdir. 




\ ^ *■ ^ ^ 

^ ■ ‘ı V ’ * 


©Ati' 


Mefil-i Şerifi 

100- Sâbikunun birincileri, Muhacirin, Ensar ve ihsan ile onların 
ardınca gidenler, Allah onlardan razı oldu, onlar da AUah’dan razı oldular 
ve onlara altlarında nehirler akar cennetler hazırladı ki, içlerinde ebeden 
muhalied olacaklar. İşte fevz-i azim bu. 


jUİVG ’ja İuGVI ^ÜG Muhacirin ve Ensardan o sabıkin-i ev- 

velin. Muhacirin ve Ensar’ın hicret ve nusratte evvel olan sabıkları, yâni 


Muhalied: Ebedi, devmalı olarak içinde kalan. 
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kıbleteyne namaz kılmış ve w Bedr”’de bulunmuş olanlar: yâhud Jt. ÜM j SJ 

VyyiJ\ m »> ck ("■ H akikaten Allah o mü’ mirilerden rûzı oldu, ağacın 

altında sana biat ederlerken, ki kalblerindelcini bildi de üzerlerine o sekineti in- 
dirdi ve kendilerine bir yakın fethi sevab verdi. ” Feth-48/18) medlûlünce Hu- 
deybiye’de “Bi’at-i Rıdvan’” da bulunanlar ki, bu daha râcihtir. Zira Sûre-i En- 
fal’da (“O kimseler ki iman ettiler ve muhacir oldular ve mallarıyla, canlarıyla 
Allah yolunda mücahede eylediler ve o kimseler ki barındırdılar ve yardıma 
koştular. İşte bunlar birbirlerinin velileridirler. İman edip de hicret etmiyenler 
ise hicretlerine kadar sizin için onlara velayet namına bir şey yoktur. Bununla 
beraber eğer dinde yardımınızı isterlerse yardım etmek de üzerinize borçdur. 
Ancak sizinle aralarında misak bulunan bir kavm aleyhine değil, Allah amelleri- 
nizi gözetiyor. ” Enfâl-8/72) dahi geçtiği vech ile Hudeybiye’ye kadar olan hi- 
cretlerin hepsi Hicret-i ulâdandır. Ve bunlara ihsan ile ittiba’ 

edenler. Yâni hüsn-i amelde sabıkîn-i evveline uyup iltihak eden Muhacirin ve 
Ensar, yahûd kıyamete kadar onları tahsin ile imân ve tâatte kendilerine iktida 
eyleyen bütün mü’minîn-i muhsinîn ki, bu surette “sabıkun-ı evvelûn” 
Mühacirîn ve Ensar’ın hepsi demek olur. Evvelki mânâ jCtuiij '&> da 

“min” teb’iziyye olduğuna göre bu mânâ da beyaniyye olduğuna göredir. Vel- 
hasıl, sabıkun-ı evvelûn olan Mühacirîn ve Ensar’dan ibaret bulunan Ashab-ı 
Muhammedi ve onlara hüsn-i nazarla bakıp hüsn-i suretle ittiba’ eden tabiîn 
iü ilil Allah onlardan razı, onlar da Allah ’dan razı 

olmuşlardır. Hepsi raziye ve merziyye mertebesini ihraz etmişlerdir. 
jQ5VI tfM : Ve Allah, onlar için öyle cennetler hazırlamıştır ki, alt- 

larında ırmaklar akar. İbn Kesir kıraatında bu dahi, diğer mevaki’de olduğu 
gibi « t okunur. Fakat diğer kıraatlarda burada, <( min” yoktur, 

’-J>\ üUi G? İçlerinde ebeden muhalled olacaklar, işte fevzi azîm bu. 

Bunlar böyle: 
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Meâl-i Şerifi 

101- Hem etrafınızdaki Â’râbtlerden Münafıklar var, hem de Me- 
dine ahalisinden Münafıklığa idman edenler. Sen, onlan bilmezsin, onlan 
Biz biliriz. Biz, onlan iki kerre tazib edeceğiz. Sonra da büyük bir azâba 
itilecekler. 

102- Diğer bir takımı işe, günahlannı itiraf ettiler ve iyi bir amel ile 
diğer bir kötüyü karıştırdılar. Ola ki, Allah, tevbelerini kabul ede. Çünkü 
Allah, gafurdur, rahimdir. 

103- Bunlann mallanndan bir sadaka al ki, onunla kendilerini hem 
tathir edersin, hem tezkiye. Bir de haklannda dua ediver. Çünkü Senin 
duan, onların kalblerini yatıştırır. Allah semidir, alimdir. 

104- Bilmediler mi ki Allah, kullarından tevbeyi O kabul eder de sa- 
dakalan alır ve hakikaten Allah, tevvab, rahim O. 

105- Ve dedi ki: “Çalışın, çünkü amelinizi hem Allah görecek, hem 
Resulü, hem mü'minler ve hepiniz mutlaka O gayb-ü şehadeti bilen 
Hakk’ın huzuruna götürüleceksiniz o vakit O, size haber verecek, neler 
yapıyordunuz. 

106- Diğer bir takımı da, Allah'ın emrine geri bırakılmışlardır. Ya 
kendilerini tazib eder veya tevbelerini kabul buyurur. Allah, alimdir, 
hakimdir. 
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107» Bir de şunlar var ki, tuttular bir mescid yaptılar. İnadına ısrar 
için, küfr için, mü’minlerin arasına tefrika sokmak için. Ve bundan evvel 
Allah’a ve Resulüne harbeden herife bir pusu yapıvermek için. Bununla 
beraber: “Hüsn-i niyyetten başka bir muradımız yoktu” diye yemin de ede- 
cekler. Fakat Allah şâhid ki, bunlar şeksiz, şöbhesiz yalancıdırlar. 

108- Onun için de ebedâ namaza durma. Tâ ilk günden temeli takva 
üzerine kurulan mescid, içinde kıyamına elbette daha lâyık ve m üstatlıktır. 
Onun içerisinde öyle rical var ki, çok temizlenmeyi severler. Allah da, çok 
temizlenenleri sever. 

109- O halde binasını Allah korkusu ve Allah nzası üzerine kurmuş 
olan mı hayırlıdır, yoksa binasını seyl bıçığında sarkan bir yann kenarına 
kurup da onunla beraber cehenneme yuvarlanan mı? Allah, zalimler 
güruhunu hidayete erdirmez. 

110- Onların kurmuş oldukları bünyanlan, kalblerinde bir nifak uk- 
desi olup kalacak, meğer ki, kalpleri parçalansın. Allah; alimdir, hakimdir. 


o» Havalinizdeki Â’rab’dan da, yâni şehriniz civarında 

bulunan A’rabîlerden de ki, Cüheyne, Müzeyne, Eşlem, Eşca’, Gıfar aşiretleri 
Medine etrafına inerlerdi. âjîilİ münafıklar vardır, z^jüI J*1 ’&j Medine 
ahalisinden de. Bunlar; JU. bv* münafıklıkta temerrüd etmiş, yâni 
sürtülmüş, mümarese peyda etmiş, temamen kaypaklanmışlardır. Öyle ki, ‘ü 
] Sen bile, onlan bilmezsin. Şahıslarını, isimlerini, neseblerini bilmez 
değil, münafık olduklarını bilmezsin. Yâni münafıklıkta o derece mahâret kes- 
betmişler, sırlarını gizlemeye, takiyye yapmaya, töhmet mevkilerinden kaçınıp 
yağ gibi suyun yüzüne çıkmaya öyle alışmışlardır ki, hallerini sinden, senin o 
yüksek dirayet ve firasetinden bile gizleyebilirler de vahiy nâzil olmayınca 
münafıklıklarını kat’iyyen bilemezsin. 

Biz, onlan muhakkak iki kerre ta’zib edeceğiz. Ki biri dünya azâbı, biri kabir 
azâbıdır. pJû u(o J\ zJ>Jt j* Sonra da azîm bir azâba reddolunacaklardır. Ki 
bu da kıyamette müebbeden azâb-ı nardır. Yine onlardan, civardaki Â’râb’dan 
ve ehl-i Medine'den diğer bir takınılan da vardır ki, 

günahlannı i’tiraf ettiler. Öbürleri gibi yalandan ma’ziretlerle i’tizara 
kalkışmadılar. Huzur ve rahat düşkünlüğüyle bilâ ma’ziret gazâdan tahallüf et- 

Seyl: Sel, fiddctle gelen. Mümarese: Üstadlık etmek, bir işe devam ederek ihtisas sahibi olmak. 
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inek, su-i karine uymak gibi amellerinin fenalığını anlayıp ikrarile nedamet 
eylediler. ÇL İ0C.SCİ ijjî. İyi bir ameli ve diğer bir kötüyü halt ettiler. 
Yâni fenâ amel de yaptılar, iyi de. Meselâ, gazaya gittikleri de oldu, gitmedikle- 
ri de. Günah işlediler, nedamet de ettiler, günahlarını söylediler, fakat doğru 
söylediler. Bunlar, mütehal lifinden bir takım kimselerdi ki, mütehallifler 
hakkında nâzil olan âyetleri işittiklerinde kendilerini Mescid-ı Saadet’ in 
üstüvanelerine bağlamışlardı. Resulullah, seferden kudumunda âdet-i seniyyele- 
ri vech ile mescide gidip iki rekât namaz kıldı ve bunları o halde gördü: “Bu ne- 
dir?” diye suâl buyurdu. Denildi ki: “Bunlar, siz çözmeyince kendilerini 
çözmemeğe yemin ettiler.” “Ben de kasem ederim ki, haklarında emir varid 
oluncaya kadar çözmem” buyurdu. Binaenaleyh bu âyet nâzil oldu: $1 «1)1 
'jju. «1)1 ol ‘f 4 & ojsî “Ola ki Allah tevbelerini kabul ede, çünkü Allah 
Ğafur’dur Rahim’dir.” Rivayet olunduğuna göre ıtlak olunduklarında: “Ya 
Resulallah, dediler, işte şu mallarımızdır ki, bizi senden geri alıkoydu. Binaena- 
leyh bunları tasadduk et ve bizi tathir eyle.” Aleyhissalâtü vesselam da: 
“Emvalinizden bir şey almakla emrolunmadım” buyurdu. Ba’dehu şu âyet nâzil 
oldu: Mallarından bir sadaka al ki, kendile- 

rini onunla tathir ve tezkiye edesin. Yâni günah lekelerinden temizlenmelerine 
ve hasenatlarının tenmiyesiyle muhlisler derecesine terfi ’lerine sebeb olasın. 
Bunun üzerine Resulullah, o mallarının hepsini değil, J*)£.1 kaydındaki 
teb’ıza müraat ederek üçte birini ahz eyledi denilmiştir. Bu rivayete nazaran bu- 
rada ahzı emrolunan sadakadan murad, farz olan zekât olmayıp o 
mütehalliflerden bir keffaret-i zünub gibi alınan hususî bir sadaka demek oluy- 
or. Hasen-i Basrî’nin kavli budur. Maamafih bir ceza-i malî mahiyyetinde değil, 
tav-u niyyete mütevakkıf bir sadaka olmak üzeredir. Fakat ekseri fukara 
demişlerdir ki: Bundan asıl murad, farzolan zekâttır. Yâni yukarıdan beri siyakı 
muahaze agniya üzerinde olduğundan bununla zekâtın agniyaya farzolduğu ve 
bu i’tiraf-i zünub eden mütehalliflerin günaha girmelerine sebeb hubb-i mal 
olduğundan tevbe ve nedametlerinin sıhhati ve sıdk-ı diyanetleri farzolan 
zekâtlarını hüsn-i rıza ve tıyb-ı nefs ile çıkarıp vermeleriyle zâhir olacağı ve 
şaibe-i nifaktan o zaman temizlenecekleri anlatılmıştır. Bu mânâ ise, tatavvu’an 
daha ziyade vermelerine ve verdikleri surette ahzinin vücubuna mâni’ değildir. 
Aleyhissalâtü vesselâm’ın, “emrolunmadım” buyurmasının da, Hâtıb ibn 
Sa’lebe gibi bir takımlarının sadakalarının kabulünden memnuiyyet 
mes’elesiyle alâkası muhtemildir. 


Tav': Bir şeyi isteyerek yapma. Tıybe: Helal, güzel, temiz 
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Velhasıl burada *i*> emri, o rivayete nazaran farz-ı zekâttan başka keffa- 
ret-i zünub mahiyyetinde tatavvuan bir sadakanın taraf-ı Peygamberimden ahz ve 
kabulünün vücubuna delâlet etse de, farz olan zekâtların ahz ve kabulüne evle- 
viyyetle delâlet edeceği derkârdır. Ve şurası ma’lûmdur ki, Resulullah, kendi 
namına sadaka almaktan memnu* idi. Âl-i Resul fukarasının sadakat-ı vacibeyi 
kabul etmeleri haram olduğu gibi Resulullah’a vâcib ve tatavvu’ her sadaka, 
haram idi. Binaenaleyh Resulullah’ın ahzi, J\ tâJT, lî'jİJI jiljl 

'f&fju (“Ben zenginlerden sadaka alıp fakirlere vermekle emrolundum.” tbn 
Mâce: Zekat- 1) hadîs-i şerifinin delâleti vech ile sadakati hasbe’l-imame alıp 
masarifine sarfetmek demek olacağından bu âyet her halde sadakatin ahzinde 
imamın bir vazifesi bulunduğuna delâlet eder ki, bununla 

alâkadardır. 

ZEKAT 

Bu münasebetle “Alıkâm-ı Kur’ân”’da mezkûr olan şu satırları kaydede- 
lim: 

"Bu âyet, delâlet eder ki, sadakati ahiz, imama aiddir. Mükellef, onu ken- 
di kendine mesâkîne verirse kâfi gelmeyecektir. Zira ahzinde imamın hakkı 
kaimdir. Binaenaleyh sakıt olmaz.” Hazreti Peygamber sallallahü aleyhi vesel- 
lem, mevaşi sadakatına âmiller gönderir ve onlara mevaşinin mevzularında, su- 
lar üzerinde sadakalarının ahzini emrederdi. Aleyhissalâtü vesselâm’ın, Sekif 
vefdine, H (îbn Mâce: Zekat- 1) diye şart etmesinin de mânâsı 

budur. Yâni mevaşiyi âmili sadakaya ihzar ile mükellef olmayacaklar ve lâkin 
fimil-i sadaka, suları ve mevaşinin bulunması maznun olan mahalleri devredip 
sadakalarını kendilerinden alacaktır. Kezalik sadakati simar "hububat ve 
meyve” de böyle olacaktır. Diğer zekât-ı emval, yâni emval-i bâtıne ise Resulul- 
lah’a ve Ebu Bekr’e ve Ömer’e ve Osman’a götürülürdü. Sonra Hazret-i Osman, 
bir Ramazan ’da, bir hutbe irad edip: "Bu ay zekâtlarınız ayıdır. Her kimin 
üzerinde deyni vatsa te’diye etsin. Sonra da bakıyye-i malini tezkiye eylesin" 
dedi ve binaenaleyh mesâkîne edâsını herkesin kendisine bıraktı ve bundan do- 
layı îmamın ahizdeki hakkı sakıt oldu. Çünkü bu, eimme-i adilden bir İmamın 
akdeylediği bir akiddir. Ve binaenaleyh ümmet üzerine nafizdir. Çünkü 
Aleyhissalâtü vesselâm: ’-uiT, “O, onların lehinde veya aleyhinde akit 

yapar. "buyurmuştur. Aleyhissalâtü vesselâm ’ın, mevaşi ve esmar sadakati 


Vefd: Çokluk, heyet. Mevaşi: Davar, koyun, keçi, inek gibi hayvanlar. 
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üzerine gönderdiği gibi zekât-ı emval üzerine de sa’îler gönderdiği bize baliğ ol- 
mamıştır. Çünkü sair emval, İmam için zâhir değildir. Onlar evlerde, 
dükkânlarda ve muhrez mahallerde saklanacağı ve sa’îlerin ev gibi hırzlara du- 
hulleri caiz olamayacağı gibi mükelleflere bütün mallarının ihzarını teklif etmek 
de caiz olamayacağından öyle emval-i batine zekâtlarına sa’î gönderilmemiş idi. 
İmama kendileri getirirler ve bu babda kavilleri makbul olurdu. Maamafih bu 
emval, beldeden beldeye sevk ile tasarruf olunup mevaşi gibi zâhire çıktığı za- 
man bunlarda vacib olan zekâtı ahzetmek için de âmiller nasbolunmuştur. Nite- 
kim Ömer ibn Abdülazîz: “Müslimin mürur ettirdiği ticarattan her yirmi dinarda 
yarım dinar, zimmînin geçirdiğinden her yirmi dinarda bir dinar alınmasını, son- 
ra bir sene geçmeden hiç bir şey alınmamasını ve bunu Peygamber’den dinleye- 
nin kendisine haber vermiş olduğunu” âmillerine yazmış idi. Daha evvel Hazret- 
i Ömer ibn Hattab âmillerine: “Müslimden rub-ı uşur, zimmîden nısf-ı uşur, 
harbîden uşr almalarını” yazmış idi ve müslimden alınan, zekât-ı vacibe olup 
bunda havi ve nisâb ve sıhhat-i milk gibi şerâit-ı vücub mu’teber olur. Eğer 
zekât, vacib değilse alınmazdı. Bunda Hazret-i Ömer, sadakati mevaşide ve es- 
mar ve mezruatın üşürlerindeki fiil-i Nebeviye iktifa ediyordu. Zira emval-i ti- 
caret, mevaşi-i saime ve züru’ ve simar gibi Dar-ı İslâm’da dolaşır emval-i 
zâhire olmuştu. Ashab’dan bir kimse de buna i’tiraz ve muhalefet etmemiş, bi- 
naenaleyh bir icmâ’ olmuştu. Ve işte Ömer ibn Abdülaziz, Hazret-i Peygam- 
ber’den rivayet olunan mezkûr hadîs ile beraber, buna ittiba’ ediyordu.” (Ki, bu 
mes’ele, Kütüb-i Fıkhiyye’de, kitab-ı zekâtta, âşir faslı unvaniyle mevzu-i ba- 
histir). 

Hulâsa mallarından öyle bir sadaka al ‘{+£1 ve onları salâvatla, yâni 
kendilerini dua ve istiğfar ile taltif et. j&L, jl Senin salâtın, duan, on- 

lar için muhakkak bir sekendir. İndallah tevbelerinin kabulü hakkında kal- 
blerinin sükûn ve itmi’nanma sebebdir. jİJi ‘Jjfj "Allah Semi’dir ve 
Alîm’dir. ... JJ1 Bilmediklerini ki Allah kullarından tevbeyi O kabul 
eder de sadakaları alır ve hakikaten Allah Tevvab, Rahhim O.” 

Yine ehl-i Medine’den ve civarındaki Ârab’dan diğerleri de 

vardır ki, Allah’ın emri için irca, yâni te’hir edilmişlerdir. 

Ve yahûd »cUjl» den «*U,I» te’hir etmek demektir ki, tevbenin ka- 
bulüne kat’iyyen hükmetmey enlere, “Mürcie” ıtlak olunması bundandır. 1 ^, 
aslı (OMf/ı dir. Nitekim îbn Kesir, Ebû Amr, tbn Âmir, Âsım’dan Ebû Bekir ve 

Sa'i: Devletçe emanet getirip götüren kimse. Hine: Bir malın adet üzere korunmasına mahsus yer. 
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Ya’kub kıtaatlarında hemze ile ■ okunur. İbn Abbas’dan rivayet olun- 
duğuna göre bunlar, Kâ’b ibn Mâlik ve Murare ibn Rebi’ ve Hilâl ibn Ümeyye 
idi. Bunlar, salİfûzzikir kendilerini mescidin direklerine bağlıyan Ebû Lübabe 
ve arkadaşları gibi ızhar-ı nedametle tevbe ve i’tizara müsaraat etmemişlerdi ve 
halbuki Ashab-ı Bedr’den idiler. Resulullah, bunların hükmünü tevkif eylemiş 
ve Ashabını onlarla selâm ve kelâmdan nehyeylemişti. Nas; bunlar hakkında ih- 
tilâf ediyorlardı. Kimi, H helâk oldular” diyor, kimi de “belki Allah mağfiret 
eder” diyordu ve bu suretle emr-i İlâhî için irca edilmiş bulunuyorlardı. Û 
Ya Allah, bunları ta’zib edecek, eğer bulundukları halde kalırlarsa Uj 
veya tevbelerinl kabul eyliyecektlr. Eğer niyyetleri halis olarak sahİhan 
tevbe ederlerse ^ ’Mj Allah alimdir, hakimdir. Binaenaleyh bu irca 
da ve mabadinde de hikmetleri vardır. 

-*jûG Şunlar da vardır ki, Nafi, İbn Âmir, Ebû Cafer kıraatlarında 
atıfsız «oıiil» okunduğuna göre ayrıca bir kıssa olmak üzere şunlar ki, \jjüc\ 
Gi|İ4 bir mescid ittihaz ettiler. GC Zarara kalkışmak, yâni mü’minlere 
karşı zarar yapmağa çalışmak (J&j ve kâfirlik etmek. Zamirlerindeki küfrü 
takviye eylemek üjüj ve mü’minler araşma tefrika düşürmek 

SljL G j ilil 'Jj\* ‘JJ fıGjfj ve Allah’a ve Resulü’ne harbe kalkışmış olan kim- 
seye irsad yapmak, yatak hazırlayıp muntazır olmak için ’S£ er* ki, bundan 
evvel yani Tebûk gazasından mukaddem harbetmiş idi veya ittihaz ettiler. 
Rivayet olunur ki. Benî Amr ibn Avf Küba mescidini bina ettiklerinde Resulul- 
lah’a meb’us gönderip arzetmişler ve gelip mescidlerinde kendilerine namaz 
kıldırmasını reca eylemişlerdi. Aleyhissalâvatü vesselâm da, teşrif ile arzularını 
is’af buyurunca, bunların amcazadeleri demek olan Benî Gunm ibn Avf hased 
etmişler: “Biz de, bir mescid yaparız ve Resulullah’ı davet ederiz, burada namaz 
kılar, Rahib Ebû Âmir Şam’dan geldiği vakit de o kılar.” demişler. O Rahib Ebû 
Âmir ki, Resulullah buna: “El-Fasık” tesmiye etmişti. Uhud muharebesinde 
şehîd olan ve Melâike tarafından gasledilen “Hanzale” radıyallahü anh’ın babası 
bulunan Ebû Âmir cahiliyyede tanassur etmiş, ilim talebinde bulunmuş rahib 
olmuştu. Resulullah’ın zuhuru üzerine riyaseti zâil olduğundan adavete 
kalkışmış ve Mekke müşriklerini tahrik ve teşvik ederek Uhud muharebesine 
gelmiş ve Resulullah ’a: “Sana mukatel&eden her hangi bir kavmi bulursam, her 
halde onlarla beraber sana kıtal edeceğim” demiş ve Huneyn muharebesine ka- 
dar mütemadiyen böyle yapmıştı. Ve Huneyn 'de Hevazin münhezim olduğu 

Salifüz zikr: Bildirilen mezkur, daha evvelçc söylenen. Musa rat: Teşebbüs, girişim. Tenassur: 
Hristiyanlaşma. 
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gün Şam'a kaçmış ve kaçarken Münafıklara: “Gücünüz yelebildiği kadar kuvvet 
ve silâh ile hazırlanınız ben Kaysar’a gideceğim ve asker getirip Muhammed ve 
Ashabı ’nı Medine'den çıkaracağım” diye haber göndermişti. Binaenaleyh onlar 
da, Mescid-i Kubâ civarında bir mescid yapmışlar ve Hazret-i Peygamber’e: 
“İllet ve haceti bulunanlar ve yağmurlu kışlı geceler için bir mescid bina ettik. 
Burada bize namaz kıldırıp bereket ile dua edivermenizi arzu ediyoruz” 
demişlerdi. Resulullah da: “Şimdi sefere çıkmak üzere bulunuyorum, 
meşgulüm, inşaallah geldiğimizde kılarız” buyurmuştu. Tebûk’ten avdetinde 
yine mescide gelmesini istediler, bunun üzerine bu âyetler nâzil oldu. Binaena- 
leyh Mâlik .ibn Duhşüm’i, Ma’n ibn Adiyy’i, Âmir ibn Seken’i ve Vahşî’yi 
çağırdı: “Gidiniz, şu ahalisi zalim mescidi yıkıp yakınız” buyurdu. Onlar da, 
öyle yaptılar ve yerinin süpürüntülük ittihaz edilmesini emreyledi. O Fasık Ebû 
Âmirde Şam’da “Kınnesrin”’de helâk oldu. 

Cı? *** V Onda ebeden kaim olma, yâni o Mescid-i Dırar’da asla na- 
maz kılma. ^ Jjl I J*. 1 Elbette İlk gününden takva üzerine 

temeli atılan bir mescid. Kubâ mescidi ki, esasını, ibtida-i hicrette Resulullah 
te’sis eylemişti. Ve Kubâ 'da kaldığı pazartesi, salı, çarşamba, perşembe günleri 
onda namaz kılmış ve cuma günü çıkmış idi. Maamafih bundan murad, Me- 
dine’deki mescid-i Resulullah’dır da denilmiş. Ebu Said radıyallahü anh’dan 
Ji ju>«U>’yi Resulullah 'a sordum. Biraz çakıl alıp yere attı ve: “Şu mes- 
cidiniz, Medine mescidi” buyurdu, demiş olduğu mervidir. jl ji.1 Senin 

içinde kaim olmana ehaktır. 3U, ü Bunda öyle rical vardır ki, y ^ 
Sj^Cı gayet temiz olmayı severler. Maasiden ve fenâ hasletlerden maddî veya 
mânevî pisliklerden iyice pâklanmayı, Allah rızası için son derece tâhir olmağa 

çalışmayı severler. Allah da, tatahhur edenleri, iyi temizle- 

* + 

nenleri sever. 

Denilmiştir ki bu âyet nâzil olunca Resulullah, maiyyetinde Muhacirin 
ile yürüyüp Kubâ mescidine vardı. Kapısında tevakkuf buyurdu. İçinde Ensar 
oturuyorlardı. Binaenaleyh, “Siz mü’min misiniz?” dedi. Cemaat sükût etti. 
Sonra tekrar sordu, Ömer radıyallahü anh: “Ya Resulâllah, dedi, şübhesiz ki 
mü'minler. Ben de, onlarla beraberim” Aleyhissalâtü vesselâm buyurdu ki: 
“Kazaya razı olur musunuz?” “Evet” dediler. Buyurdu ki: “Belâya sabreder mis-, 
iniz?” “Evet” dediler. Buyurdu ki: “Bollukta şükreder misiniz?” “Evet” dediler. 
Binaenaleyh: “Kâ’be’nin Rabbı hakkı için mü'minler” dedi ve cülûs buyurdu. 
Sonra: “Ey ma’şer-i Ensar, buyurdu, Allah azze ve celle sizi sena etti, abdestte 
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ne yapıyorsunuz?” dediler ki: “Gaitı üç taşla ta’kib ederiz, sonra da su ile ta’kib 
ederiz” Aleyhissalâtü vesselam da, bunu tilâvet buyurdu: öl <uî 

“Onun içerisinde öyle rical var ki çok temizlenmeyi sever.” Bir de denil- 
miştir ki, eser-i bevli dahi su ile ta’kib ederlerdi ve hem cünüb durmazlar, cünüb 
iken uyku bile uyumazlardı. 

Hâsılı tatahhur, taharette mübalâğadır. Taharet-i şer’iyye hem necaseten 

taharete, hem de hadesten ve cenabetten taharete şamildir. Burada ise, “dırar, 

küfür, tefrik beyne ’l-mü’minîn. J)l ’JJ '»CJJj ( " Bundan evvel Allah ’a ve 

* + 

Rasulüne harb eden herife bir pusu yapıvermek için. " Tevbe-9/107) gibi, hısal-i 
mezmumeye tekabülü karinesiyle tatahhurdan asıl murad, taharet-i cismaniy- 
yeden ziyade taharet-i kalbiyye, yâni zünub-ü maâsî ve ahlâk-ı zemlme lekele- 
rinden son derece temizlik olduğu zâhirdir. Binaenaleyh rivayat-ı mezkûre tah- 
sisan tefsir mânâsına değil, yalnız mâneviyyata kasr edilmeyerek ıtlak ve 
ta’mimi beyan mânâsına telâkki olunmalıdır. 

JjdJ\ ^ J£s Jft ÜÇ* 'JL 1 O halde bünyannn, yâni dininin bi- 

nasını Allah’dan bir takva ve ndvan üzerine [1] te’sis eden mi hayıriı? ^ J.1 
J* sJjf U2 Jj. % ^11 yoksa bünyanını çatlak, müşrif-i sukut bir cüruf ken- 
arı üzerine te’sis edip ^ Ji ^ de bununla Cehennem ateşi içine 

yıkılan mı? 

CÛRÜF: Dere kenarında selin dibini yalayıp oymuş olduğu bıçık 
üzerinde kalan toprak veya çamur çıkıntısıdır ki, an’bean yıkılmağa müheyya 
bir vaz’iyyette bulunur. (J U>’de bunun geriden çatlamış devrilmek üzere bulu- 
nanı demektir ki, bunun üzerine yapıldığı farz olunan binanın ne kadar çürük ve 
göçmeğe mahkûm olduğu tasavvur olunsun, işte dinî işlerini nifak üzerine bina 
edenlerin vaz’iyyetleri buna benzer. 7J3 1 jİk V ’Jifj Allah, zalimler 

* * * m 

güruhuna hidayet etmez, necat ve selâmete muvaffak kılmaz. 

Dfje V Onların, o zalimlerin bina ettikleri bünyanlan, 
ezcümle o yaptıkları mescid, Lfcji ,J v_ı kalblerinde bir işkil, bir şek ve 
kuşku olmaktan hâli olmaz, yâni daima ve her halde gerek yapılı gerek yıkık 


[1] Burada takvadan murad, ittikanın ikinci mertebesidir ki, fiil veya terk ber hangi bir isimden te- 
vakki demektir. (Sûrc-i Bakara* nın evveline bak) binaenaleyh Allah’dan takvâ ve ndvan 
üzerine demek, Allah’a ma’siyetten korkup sakınmak ve hüsn*i taatle rızasını taleb etmek 
• kaide-i muhkemesi üzerine demektir. 

Itlak: Salıvermek. Ta'mlrn: Umumileştirme, herkese bildirine. Cörfth Yar, uçurum, dere kenan. 
Mü$rif: Yıkılmaya yüztutmuş, yüksek. 
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halde bulunsun ikisinde de dinî bir şek ve kuşkuya sebeb olup duracaktır. Zira 
yapılı kaldığı halde öyle ayrı ve müstakil bir ictimâgâhta kendi kendilerine to- 
planıp kalblerindeki küfr-ü nifaklarını yekdiğerine neşr-ü izhar etmeleri, şekk-ü 
nifaklarını tezyidden başka bir şeye yaramayacaktır. Yıkıldığı halde ise, nifak- 
larının anlaşılmış olması endişesiyle gayz-u telâşları artacak, daha ne gibi mua- 
meleye mahkûm olacaklarını kestiremeyerek kalbleri kuşku içinde titreyip dura- 
caktır. J4o B cJLE y <il Meğer İd, onların o kulübü parçalansın. Ancak o reyb-ii 
nifak menbaı olan kalbleri bütün bütün parçalandığı surettedir ki, o şek ve 
kuşkudan halî kalabilirler. Fakat o kulûb onlarda bulunduğu müddetçe, şekk-ü 
şübheden kurtulmaları ihtimali yoktur. lltfj “Ve Allah alîm ve 

Hakîm’dir.” Binaenaleyh onların bütün hallerini de bilir ve haklarında varid 
olan ahkâmı da hikmetine mübtenidir. 



5 '5 olirti Üj - w VzJ * 
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Meâl-i Şerifi 

111- Allah müzminlerden canlarını ve mallarını, cennet muhakkak 
kendilerinin olmak bahasına satın aldı. Allah yolunda çarpışacaklar da 
öldürecekler ve öldürülecekler. Tevrat’ta da, Incil’de de Kur’ân’da da hak- 
ka taahhüd buyurduğu bir va’d. Allah’dan ziyade ahdine vefa edecek kim? 
O halde akdettiğiniz şu bîattan dolayı size mideler olsun ve işte, o fevzi 
azîm bu. 

112- O tevbekârlar, o abidler, o hâmidler, o oruç tutanlar, o rükûa 
varanlar, o secdeye kapananlar, o ma’rufu emredib münkerden nehyeyle- 
yenler ve Allâh’m hududunu muhafaza eyleyenler, modele hem o bütün 
mü’minleri. 


^rj.Tj frjy . İl ^ U)l ol Muhakkak Allah, Mü’minlerden can- 

larını ve mallarını satın aldı. îiyi ^ Şununla ki, cennet münhasıran on- 
ların ola. 

Rivayet olunduğuna göre Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem’e 
Mekke’de Akabe gecesi Ensâr yetmiş kişi olarak biat ettikleri zaman, yâni ikin- 
ci Akabe biatinde Abdullah ibn Revaha: “Rabbın ve nefsin için dilediğini şart 
et” demişti. Aleyhissalâtü vesselam da: “Rabbım için O’na ibadet etmenizi ve 
O’na hiç bir şey şirk koşmamanızı, nefsim için de beni kendinizi ve emvalinizi 
men’edeceğiniz şeylerden men’ ve müdafaa etmenizi şart ederim,” buyurdu. 
Onlar da: Bunu yaptığımız takdirde bizim için ne var” dediler, «otl» buyurdu. 
“Bu beyi’ kârlıdır, ne ikale ederiz, ne de ikaleyi kabul ederiz” dediler. Ba’dehu 
bu âyet nâzil oldu. Bir gün Resulullah bu âyeti kıraat ederken bir Â’rabî uğradı: 
“Bu kimin kelâmı” dedi. “Kelâmullah” buyudu. “Vallahi çok kârlı bir beyi, biz 
bunu ne ikale ederiz, ne de istikale” dedi ve gazaya çıktı, nihayet şehîd oldu. 

Şûbhe yok ki Allah Teâlâ’nın halkettiği o nefisler ve merzuk kıldığı o 
mallar, evvel-ü âhir Allah’ın mülkidir ve binaenaleyh Allah’ın onlara iştira ile 
temellükü mutesavver olamayacağından, Fatiha’da ÖIIÎG ("Sade 

0 0 0 

Sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade Senden dileriz avni inayeti ya Rabbl " Fati- 
ha-1/5) de beyan olunduğu özere burada Allah Teâlâ’nın pek büyük bir telâttuf 
ile ibadını taâte ve cihada da’vet ve teklifi vardır. Bunun hakikati şudur ki 



İkale: Pazarlığı bozma. TeUttuf: Lutuf ve nezaketle davranma. 



Cüz: 11, Sûre: 9 


TEVBE SÛRESİ: 111-112 


449 


Allah, insanlara can ve mal vermiş ve onlarda muvakkat bir tasarruf ve intifaa 
izin de vermiştir. Bu suretle onlar, kendilerinde ve mallarında müstear bir hakk-ı 
hürriyyet ve milkiyyet ile muvakkaten tasarruf ve intifaa maliktirler. Fakat on- 
lar, bunları sırf kendileri ve kendi rıza ve ihtiyarlan namına sarf edecek olurlar- 
sa atıyye-i llâhiyye’yi kendileri gibi fani olan makasıd-ı faniye uğrunda istihlâk 
etmiş olacaklar ve ondan başka hiç bir kâr ve menfaat kazanmaksızın ecelin 
mürurunda her şeyden mahrum olarak bütün bütün azâbı hüsran ile 
karşılaşacaklardır. Halbuki atıyye-i tlâhiyye olan o can ve malı, kendileri için ve 
kendi milkleri olmak üzere değil, hürriyyetlerini hüsn-i isti’mal ederek kemal-i 
rıza ile Allah’a teslim ve Allah için ve Allah’ın emrine, Allah’ın yoluna sarfe- 
derlerse Allah, onları heder etmeyecek ve kendilerini cennet ile müsâb kılarak 
naîm-i ebedîye mazhar eyleyecek, yâni fanî olan menafi’ ve lezzatın Allah için 
fedâstna mukabil ebedî olan hayır ve menafi’ terettüb edecek, hayat-ı faniye ye- 
rine hayat-ı bakiye kaim olacaktır. Bir mü’min, Allah yolunda mukatele eder, 
can verir ve o yolda malını infak ederse bu fiil boşuna gitmeyecek âhirette ona 
mukabil Allah’dan cenneti alacak ve ağyarın müzahamesinden âri olarak 
münhasıren naîm-i ebedî içinde yaşıyacaktır. Ve işte böyle müterettib olan o 
dünya ile bu âhiret, o fanî ile bu baki bir yerde, bir anda içtimâ’ edemeyeceği ve 
o fiil-i fanîye bu naîm-i bakinin terettübü abdin ihtiyâr ve rızasiyle Allah 
Teâlâ’nın kabulüne mütevakkıf bulunduğu için bu muamele-i İlâhiyye bir 
mübadele ve o va’d ile bu teklif bir şirâ suretinde tasvir ve temsil buyurul- 
muştur. Yoksa hakikatte mebi’-ü semen ikisi de Allah’ın milkidir. Ve Allah, 
kendi milkini, yine kendi milkine tebdil edecektir. 

Ancak bu istibdal cebrî olmayıp abdin rıza ve ihtiyâriyle meşrut bulun- 
duğundan Allah Teâlâ, bu akdin şerefini kullarına bahşetmiş ve sanki zengin bir 
velinin taht-i velâyetinıjeki fakir bir sabîye sermaye vererek onu' ticarete sevke- 
dip dükkân açtırması ve başka müşteri aramayıp satacağı malı münhasıren ken- 
disine satmak üzere şart edip her aldığına az’af-ı muzaaf semen vermesi gibi bir 
şirâ suretinde temsili muamele buyurmuştur ki, misalsiz bir lûtf-u ihsanın hu- 
kukî bir mahiyyette irâesi demek olan bu ifadede ukud ve muamelât-ı hukukiyy- 
enin bütün din-ü dünya muamelâtına esas olduğu ve ukud içinde bilhassa muav- 
ezat ile kesbin teberruat gibi ivazsız iktisabattan şerefli ve hayat ve saadet-i 
beşerin akd-ü ahde vefa ile mütenasib bulunduğunu bir iş'ar vardır. 

Musâb: Scvab kazanmış olan. İstihlak: Boş yere harcamak. Müzaheme: Yakınlık ayrılık, 
düşmanlık. İstibdal: Değiştirmek, dcğşitirilmek. Az'af-ı muzaaf: Pek çok, kat kat İkiisabat: Ka- 
zanmalar. Teberruat: Bağışlar, bağışlanma. 
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Binaenaleyh fiili, evvel emirde bu akdin taraf-ı İlâhî ’den bir 

icabı ve iman bu icabın kabulü demektir. Nitekim Hazret-i Haşan demiştir ki: 
“İşitiniz vallahi, Allah Teâlâ’nın her mü’mine mubayaa eylediği öyle kârlı bir 
biy’at ve öyle racih bir keffedir ki, yeryüzünde bu bey’ate dahil olmayan hiç bir 
mü’min yoktur.” Yâni hükm-i âyet sebeb-i nüzul olduğu rivayet olunan Akabe 
bey’atuıı ihbardan ibaret değil, bütün mü’ m inlere şamildir. Ca’fer-i Sadık Haz- 
retlerinden de: “Bedenlerinizin cennetten başka semeni yoktur, onları ondan 
başkasına satmayınız” diye menkuldür. Türk şairi Fuzulî’nin: 

"Canı, eanân dilemiş vermemek olmaz ey dil. 

Ne niza' eyliyelim ol ne şenindir ne benim 

demesi de bu âyetin mazmununa işarettir. 

Mü’minler, bu iştirâ-i İlâhîye karşı can ve mallarını Allah’a nasıl 
bey’edecekler denilirse: 

dil JnL J> ûJtüî Allah yolunda mukatele ederler &£& de, 

öldürürler ve ölürler. Gazi ve şehîd olurlar. Bedeli mezkûr &> ÂS* Cûj Allah 
üzerine hakk Tevrât-ü İncil-ü Kur’ân’da müsbet bir 

va’ddır. Yâni bu şirâın semeni olan $1 bu dünyada peşîn değil, âhirete 

aid bir va’d-i müecceldir. Fakat şübheli bir va’d değil, Allah üzerine sabit, her 
şübheden azâde hem Tevrat’ta, hem Incil’de ve hem Kur’ân’da müsbet bir va’d- 
i haktır. 4İ)I y uVn ^ Allah’dan daha ziyade ahdini ifa eden de kim- 
dir? Va'dinde hulfetmek, kiram-ı halka bile yakışmazken, Allah Teâlâ hakkında 
öyle birşey tasavvur olunmak ne mümkün? a, ‘^*Xt tfjJl Binae- 

naleyh ey mö’minler, yapmış olduğunuzu bu beycinizle istibşar ediniz âui 
ve işte o, yâni bu bey’inize semen olmak üzere size tahsisi va’d-i Hakk olan 
cennet j^Dl > ancak o fevzi azimdir. Kendinden daha büyüğü mutasav- 
ver olmayan o ebedî fevz-ü felâh. 

Bunlar, yâni bu zikrolunan mü’minler, o tevbekârlar ki, Öüiâ<üJl 

âbidler, Allaha ibadette muhlisler, hâmidler, gerek sürurlu gerek 

sıkıntılı her hangi halde, olursa olsun Allah’a hamdediciler, seyyahlar, 

yâni sâimler. Çûnkû Aleyhissalâtü vesselam: “ ümmetimin seya- 

hati savmdır.” buyurmuştur, tbn Mes’ud’dan, İbn Abbas’dan Hazret-i Aişe’den, 
Ebu Hureyre ve daha bâzı lan ndan mervi olan tefsir budur. Savmın iki vech ile 
seyahate müşabeheti vardır. Birisi, Sûrenin başında da işaret olunduğu üzere 


ttmcih: Üstün kılma, kıymetli, isdbgır. Müjde almak, hayırlı, iyi haber alıp sevinmek. 
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seyahat eden kimse hasbe’l-âde gerek yiyip içmek ve gerek sair müşteheyat-ı 
nefsiyyesi hususlarında imsak etmek ve bâzı müşkılâta sabr-ü tahammül eyle- 
mek mecburiyyetinde bulunur. Oruç da, insanı şehevatından alıkoyması nokta-i 
nazarından mühim bir seyahate benzer. Bir de seyahat, insanın görmediği, bil- 
mediği bir takım şeylere vukufuna vesile olan bir riyazet-i bedeniyye olduğu 
gibi oruç da âlem-i mülk-ü melekûtun hafayasına ıttılaa vesîle olan bir riyazat-i 
nefsiyyedir. Bunlardan başka Ata’dan, ^mSIİJİ “mücahidin” diye de menkuldür. 
Ebü Umame’den mervidir ki, bir adam,- Resulullah’dan seyahat için istizan 

etmişti: 4)1 JÂ- y »İ 44 J 1 jiA &Ç, J,l * Benim ümmetimin seyahati AUah yolunda 

+ ++ + + + + 

cihaddır buyurdu. Maamafıh “murad, yeryüzünde seyahattir” diyenler de 
olmuştur. Bunlardan bazısı Mekke’den Medine’ye hicret edenler demiş, bâzısı 
da taleb-i ilm için sefer edenler demiş, diğer bâzısı da âyâtullah’a ve garaib-i 
mülke nazar-ı i’tibar ile bakmak için yeryüzünde sefer edenler demiştir ki, 

j*ji\ yi IjU- {"De ki: Hele Arzda bir gezinin de bakın mücrimlerin 
akıbeti nasıl olmuş?” Neml-27/69) âyetlerinin mazmunu demek olur. (Sûre-i 
Âl-i İmran’da Cgt&Dl âl? JiŞ {"onun için Arzda 

dolaşın da bir bakın: Peygamberleri tekzib edenlerin akıbetleri nasıl olmuş?” 
Âl-i lmrân-3/137) âyetlerinin tefsirlerine bakiniz.) 

üySfjj) Râki’ler, sâcidler, yâni rükû’ıyle secdesiyle tam namaz 
kılanlar. Ou Ma’ruf ile yâni iman ve tâat ile âmirier 3&J I üyiûf, 

münkerden (şirk-ü maasiden) nehyediciler, 4)1 Allah’m hududu- 

nu hafızlardır. Yâni Allah Teâlâ’nın beyan-ü ta’yin ile tahdid eylediği hakaik-u 
şerayia riayet ve muhafazasına i’tina eyleyenlerdir ki, hem kendileri amel, hem 
de nâsı o yola sevkederler. Velhasıl o müjdeye, o va’d-i hakka lâyık olan 
mü’minler, bütün bu evsaf-ı fadılayı cami’ olanlardır, Âk» Ve böyle 

mü’miniere müjdele, ya Muhammedi İbn Abbas Hazretleri demiştir ki: 4)1 £>) 
... Â* JjİtA {“Allah mü’minler den canlarını ve mallarını; cennet 

muhakkak kendilerinin olmak pahasına satın aldı.” Tevbe9/lll) âyeti nâzil 
olduğunda birisi: “Ya Resulallah, şayed zina da etse, sirkat de yapsa, şarab da 
içse bile mi?” demiş ve işbu {“O tevbekârlar, o âbidler, o hâmidler, o ma’ rufu 
emredip münkerden nehyedenler ve Allah’ın hududunu muhafaza eyliyenler, 
müjdele hem o bütün mü’minlerL” Tevbe-9/112) âyeti bunun üzerine nâzil 
olmuştur. 

Müşriklerden Allah Teâlâ’nın ne kadar beri olduğunu anlamalı ki: 


İstizan: İzin istemde. Garaib: Hayret edilecek şeyler. 
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Meâl-i Şerifi 

113- Ne Peygambere, ne iman edenlere, akraba bile olsalar cehen- 
nemlik oldukları onlara tebeyyûn ettikten sonra müşrikler için istiğfar et- 
mek yoktur. 

114- İbrahim’in babası hakkındald istiğfarı da, sırf ona vermiş 
olduğu bir va’dden dolayı idi. Böyle iken O’nun, bir Allah düşmanı olduğu 
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kendisine tebeyyün edince ondan teberri etti. Her halde İbrahim, çok 
uyanık,’ çok halim idi. 

115- Allah, bir kavmi hidayete çıkardıktan sonra nelerden 
sakınacaklarım kendilerine beyan etmedikçe onlan dalâle düşürmek İhti- 
mali yoktur. Hakikat, Allah her şeye alimdir. 

116- Hakikat Allah, bütün göklerin, yerin mülkü O’nun, diriltir de, 
öldürür de ve size ondan başka ne bir veli vardır, ne bir naşir. 


... *,t? £ “Ne peygambere, ne iman edenlere, akraba bile olsalar 

cehennemlik oldukları onlara tebeyyün ettikden sonra müşrikler İçin 
istiğfar etmek yoktur.” Cumhur, bu âyetin Ebû Talib hakkında nazil olduğunu 
nakletmişlerdir ki, bunun medarı da Said ibn Müseyyeb, Zührî ve Anır ibn Di- 
nar ve Ma’mer’den varid olan rivayetlerdir. Demişler ki: Ebû Talib’in balet-i ih- 
tizarında Resulullah: “Yâ amini 4İII Sl 'dİ V de, bir kelime ki, huzur-ı İlâhî’de bu- 
nunla ben senin için ihticac edeyim” dedi. Orada Ebû Cehl ile Abdullah ibn Ebu 
Ümeyye de vardı. Bunlar: “Ya Eba Talib, Abdülmuttalib’in milletinden vaz mı 
geçeceksin?” dediler. Aleyhissalâtû vesselam da: “Nehy olunmadığım müddetçe 
her halde ben senin için istiğfar edeceğim” dedi. Sonra da lj£l &Jİ(, [Jü ’tfS £ 
... j //•-!) Ijj££~* (“Ne Peygamber ne iman edenlere, akraba bile olsalar cehen- 
nemlik oldukları onlara tebeyyün ettikten sonra müşrikler için istiğfar etmek 
yoktur. ” Tevbe-9/113) bir de ... S 'dil (“Doğrusu sen sevdiğine 

hidâyet veremezsin velâkin Allah, kimi dilerse hidâyet verir ve hidâyete erecek- 
leri O, daha iyi bilir. " Kasas-28/56) nâzil oldu. Bu rivayetlere göre bu âyetler, 
ya Mekke’de nâzil olmuş ve yâhud Resulullah bunların nüzulüne kadar bir çok 
seneler istiğfara devam etmiş. Demek olur ki, bunun ikisi de hılâf-ı zahir ve 
müsteb’addir. Bâzı rivayetlerde de bunun feth-i Mekke’den soma Hazret-i Pey- 
gamberin validesinin kabrini ziyareti ve istiğfar arzu etmesi dolayısiyle nâzil 
olduğu nakledilmiştir. Bâzdan da bâlâda y ‘j {“Onlar için dile 

istiğfar et dile etme, onlar için yetmiş kerre istiğfar da elsen. " Tevbe-9/80) 
âyetinde geçtiği üzere, Aleyhissalâtû vesselâmtn 'Yeımışden ziyade ederim” 
demesi sebebiyle nâzil olduğunu söylemiş, tbn Abbas dan bir rivayette de bir 
kısım mü’minler: “Hazret-i İbrahim babasına İstiğfar ettiği gibi biz de, mev- 
tamıza istiğfar edelim.” demişlerdi. Bu sebeble nâzil oldu diye varid olmuştur. 


İhticac: Delil, vesika, şahit gösterme. M&steb’ad: Uzak göçülen, olacağı sanılmayan. 
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Bâzı ulema, burada istiğfardan murad, namazdır demişler. Gerçi cenaze namazı 
da bir istiğfardır. Fakat mağfiret taleb etmek demek olan istiğfar, namazdan 
eamdır, zahir olan da budur. 

yCl J4) crt$ & iıf "Cehennemlik oldukları onlara te- 
beyyün ettikten sonra, müşrikler için istiğfar etmek yoktur.” Ki, bu te- 
beyyün, ya küfr üzere öldükleri ma’lûm bulunmak veya öyle ölecekleri 
hakkında vahiy nâzîl olmak suretiyle olabilir. Bundan anlaşılır ki, küfr ile 
öleceği hakkında nass vârid olmayıp henüz berhayat bulunan kâfirler için, iman 
nasîb olmak me’mul bulunduğundan dolayı istiğfar caiz olabilecektir. Nitekim 
Hazret-i İbrahim’in, babasına istiğfarı da bu haysiyyetle olduğu anlatılarak buy- 
uruluyor ki: 

:Ct üüj û* X 1 jü *- ' W "İbrahim'in babası 

hakkındaki istiğfarı da, sırf «ma vermiş olduğu bir vaadden dolayı idi.” 
Sûre-i Meryem’de geleceği üzere 1^. ^ -,t? İîl ^ İÜ ‘jilZ . İÜİ Dd (“Dedi: 
Selâm sana , senin için Rabbuna istiğfar edeceğim, çünkü O bana çok 
lütufkârdır . " Meryem - 19/47) kezâlik Sûre-i Mümtehine’de geleceği üzere 
...iti S (“ Elbette senin için istiğfar edeceğim, maamafih senin için 

Allah ’dan hiçbir şeye gücüm yetmez " demesi müstesna. " Mümtehine-60/4) diye 
va’detmiş ve Sûre-i Şuara’da geleceği üzere içJ&JI ^ 2) (“ Babama da 

mağfiret buyur, çünkü o yanlış gidenlerden idi. " Şuara-26/86) diye istiğfar eyle- 
mişti. Z+tfŞ Ü1 Vaktaki O'na, O'nun (yâni İbrahim’e babasının) 

Allah'a düşman olduğu tebeyyün etti, o zaman istiğfardan teberri eyledi. 
Demek İd, va’d ve istiğfarı kayd-ı Hayat ve ümid-i iman ile idi. ^ o* 

Şübhesiz ki tbrahbb, bir evvah-i halimdir. 

EVVAH: Aslı iştikakı i’tibariyle çok âh eden demektir. Ma’lfimdur ki, 
âh ve oh bir hüzn-ü teessüre delâlet eder. İnsan şiddetli bir hüzün ve teessür 
duyduğu zaman âdeta tâ kalbinin içinden yanar, nefesi daralır, boğulacak gibi 
bir hale gelir de yanan nefesini çıkarırken zarurî bir ah çeker. Bunun için çok âh 
çekmenin şiddeti teessür, kalb yanıklığı, aşk-u haşyet gibi bir takım levazım ile 
alâkası vardır. Ve burada evvah alâkadar olduğu böyle bir mânâ-yı lâzimîden 
kinayedir ki, lisanımızda bu mânâ-yı tefhim için çok ince kalbli, yanık, âşık 
adam ta’biri müteareftir. 


Berhayat: Yaşayan, hayat üzere olan. Evvalu Merhametli, sağlam imanlı, yakın ilim sahibi, dinde 
çok alim olan. 
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AjSli-j jUl 'ü* »1 “ Aşktan ve onun hallerinden ah 
iSj Giy ‘jyJ Kalbimi hararetiyle yaktı 


Beyt-i ma’rufu da, bu mazmunu pek iyi anlatır. Duaların en şayan-ı kabul. olan- 
ları da bu halde olan dualardır. Aâhab ve tabiinden eslâf-ı müfessirîn evvahın bu 
mânâsını muhtelif ta’birlerle rivayet ve ifade etmişlerdir. Şöyle ki: «&£» yâni 
çok duakâr olan, rahim, yâni pek merhametli, mü’min, mûkin, muvaffak, 
mü’min-i tevvab, Allah’ı çok zikr-ü teşbih eden, Kitabullahi çok tilâvet eden, 
Allah korkusuyla çok ah-ü vah çeken, hatası hatırına gelince istiğfar eden, tam 
mânâsiyle fakıh olan, haşi’ ve mütezarri’ olan. Abdullah ibn Şeddad’dan rivayet 
olunmuş ki, Aleyhissalâtû vesselâm:£j*u)l çilîJl ’JjH\ “Tazarru eden, hûyû 
içinde Allah’dan korkup O’na yalvarandır. * buyurmuş. Görülüyor ki, her biri 
bir< nokta-i nazar ifade eden bu rivayetlerin hepsi esas i’tibariyle 
mütekaribdirler. Ve hepsi gösteriyor ki, murad, mücerred âh-ü vah etmek değil, 
bir haslet-i kalbiyye ve halet-i ruhiyyeyi beyandır. Bundan dolayı müteahhirîn-i 
müfessirîn de, bunun kemal-i rikkati kalb ile fart-ı merhamet ve re’fetten kinaye 
olduğunu söylemişlerdir. Gaflet olunmamak lâzım gelir ki, âyette M ewah” bu- 
yurulduktan sonra bunun bir de “halim” ile tavsif buyurulması pek mânidardır. 
Zira çok âh etmek, aynı zamanda bir hiddeti ve sabırsızlığı da iş’ar edebilir. 
Halim vasfîyle bundan ihtiraz olunarak şu anlatılmış oluyor ki, İbrahim’in ev- 
vah olması, hiddetinden, sabırsızlığından tahammülsüzlüğünden za’f-ı kalbin- 
den değil idi. İbrahim, hakikaten halim, hiddetten ari, eziyyet ve mihnete sabur 
olmakla beraber bir evvah İdi. Onun için babasının da, her ezasına sabr-ü ta- 
hammül eder. O’na nfk-u mülâyemetle muamele eyler, O’nun dalâletine karşı 
iman ve halâsından ümidini kesmez, fart-ı mahabbet ve şefekatinden yüreği 
sızlaya sızlaya O’nun iman ve selâmetine dua ve istiğfar ederdi. Fakat O’nun, 
Allah’a adüvv olduğu tebeyyün edince öyle halim bir evvah olan İbrahim, 
Allah’a olan mahabbet ve haşyetinden dolayı o istiğfardan derhal teberrî etti. 
Demek ki, Allah düşmanları hakkında dua ve istiğfarın kabul edilmesi ihtimali 
olsa idi, İbrahim gibi müstecabüddâ’ ve bir evvahın dua ve istiğfarı icabetsiz 
kalmazdı.' Ve O, o istiğfardan teberri etmezdi. Binaenaleyh bundan da anlamalı 
ki, ashab-ı cahim oldukları tebeyyün edenlere, ne mü’minlerin, ne de Peygam- 
berin istiğfar etmesi caiz değildir. O halde bundan evvel istiğfar etmiş olanlar, 
muâhaze olunur mu? Hayır, çünkü: 


» t* * ı» • * % * *+* e* m e * i. #* # .#• « <. e 4 

iyi* İİJ^Ujİ 


Allah, bir kavme hidayet 


Fart: Çok aşın olmak. 


456 


1EVBE SÛRESİ: 113-116 


Cüz: 11, Sûre: 9 


ettikten, (İslâm’a muvaffak kıldıktan) sonra korunacakları şeyleri kendile- 
rine beyan edinceye kadar «darı ıdlâl etmez. Dalâlete nisbet etmeyi istemez. 
Yâni hfikm-i İlâhî kendilerine beyan edilmeden evvel bilmeyerek yaptıkları ha- 
talardan dolayı onlan tarîk-ı Hakk’dan sapmış olmakla tavsif ve ittiham eyle- 
mez. Dallîne müteallik ahkâmı, onlar hakkında tatbik ve icrâ etmek âdeti 
değildir, ^ S 1 Zira Allah, hiç şübhesiz her şeye alîmdir. Binaena- 

leyh onların maksad ve ma’ziretlerini ve mücerred akl ile bilinemeyecek 
şeylerin beyanına muhtaç oldukları dahi bilir de, korunmaları lâzım gelen 
ahkâmı böyle beyan eder. îi il)l J,l Her halde bütün o semavat 

▼e arz mülk-ü saltanatı münhasıran Allah’ındır. Bir zerrede bile hiç kimse- 
nin hakk-ı şirketfy oktur. O, hem diriltir, hem öldürür. Cj 

% [/} '&> dJI üj* Sizin için de Aüah'dan başka ne bir velî vardır, ne de bir 

* * # *■ * 0 

nasır. Hükm-ü velâyet, ancak O’nun, inayet ve nusrat, ancak O’ndandır. Binae- 
naleyh Allah’a karşı bütün masivâdan teberri edip ancak O’na teslim-i nefs et- 
meli ve ancak O’nun hükm-ü rızasına hasr-ı nazar eylemelidir. 

Şimdi: 
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Meâl-i Şerifi 

117- Şanına kasem olsun kİ Allah, yine lütfetti Peygambere ve o 
güçlük saatinde O’na ittiba’ eyleyen Muhacirin ve Ensar’a ki, içlerinden 
bir kısmının kalbleri az daha eğilecek gibi olmuş iken sonra kendilerine 
tevbelerinin kabulüyle iltifat buyurdu. Hakikat O, onlara rauftur, 
rahimdir. 

118- O üç kişiye de ki, geri bırakılmışlardı. Nihayet > derece bu- 
nalmışlardı ki, yeryüzü bütün genişliğiyle başlarına dar geldi, vicdanları da 
kendilerini tazyik etti ve Allah’dan yihe Allah’a sığınmaktan t aşka çare ol- 
madığım anladılar. Evet, tam o vakit tövbelerinin kabulüyle tekrar iltifat, 
buyurdu ki, o tövbekarlar miyanma rucu* etsinler. Hakikat; Allah O’dur 
öyle tevvab, öyle rahim. 


1 J* 'J)l iJs ‘J Kasem olsun ki, Allah, Peygamber, 
ve Muhacirin-ü Ensar üzerine tevbe ihsan etti. Allah Teâlâ’nın kullarına tev- 
besi, tevbe nasîb etmek ve tevbelerini kabul eylemek mânâlarını ifade eder. Ve 
bu i’tibar ile burada Peygamber’e tevbesi, bâlâda geçen ^ c-*l p Uh 01 
{“Allah senden ajvetti ya, şu neden onlara izin verdin de beklemedin Ici, doğru 
söyleyenler sence tebeyyün ede ve yalancıları bilesin. " Tevbe-9/43) mazmununa 
işaret olduğu gibi Muhacirin ve Ensar’a tevbesi de mukaddemâ Uhud ve Hu- 
neyn günlerinde sebkeden zelleleri hakkında olduğu söylenmiş, bir de murad, 
tevbenin faziletini ve hattâ Peygamber de dahil olduğu halde hiç bir mü’minin 
tevbeden müstağni olamayacağını beyandır denilmiş. Fakat İbn Atiyye tefsi- 
rinde izah edildiği özere en güzel mânâ şudur: Asıl tevb, rucu’ demek olduğu ci- 
hetle Allah Teâlâ’nın tevbesi, kulunu bir halden daha yüksek bir hale çeviren 
İlâhi bir rucu-ı mahsustur ki, bizim lisanımızın şivesince inayet ve rahmetiyle 
irca-ı nazar etmesi demek olur. Bu ise ma’siyet halinden tâat haline bir rucu’ 
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olabileceği gibi bir tâat halinden daha mükemmel bir hal-i tâate rucu’ da olabi- 
lir. Ki, bu âyette, Peygambere tevbesi böyledir. Çünkü gazanın husulünden ve 
meşakkatlerine tahammülden sonraki halini, evvelkinden daha mütekâmil bir 
hale irca’ etmiştir. Muhacirin ve Ensar’a tevbesi, noksan bir halden bu gazâda 
husule gelen bir tâat ve dine nusrat île olmak muhtemildir. Bir ferik hakındaki 
tevbesi ise, daha mâdun bir halden gufran ve rıza haline irca’ demektir. 

Hasılı bulundukları halde bırakıvermedi de yine rahmet ve inayetiyle ilti- 
fat buyurdu. £J3l iiC y * y£\ ^iîl O Muhacirin ve Ensar İd, o usret saatinde 
O’na ittiba’ ettiler. 

USRET: Darlık, şiddet ve yokluk, Saat-i usret, usret lahzası veya vakti 
demektir ki, ciÇ, (“O vakit ki gözler kaymış, yürekler gırtlaklara 

dayanmıştı ve Allah’a türlü zanlarda bulunuyordunuz. * Ahzâb-33/10) buyuru- 
lan Hendek ve saire gibi her hangi bir usret hengâmına da işaret olabilirse de 
asıl murad, Tebûk seferi hengâmı ve bu seferin bilhassa en,sıkıntılı halini ih- 
tardır. Nitekim yukarılarda da geçtiği üzere bu orduya " Güçlük ordu- 
su ” tesirliye edilmişti. Bunun hakkında Aleyhissalâtü vesselâm: ’ö* 

«îyi iB “Ceyş-i usreti her lam teçhiz ederse ona Cfnnet var " Buhari: Vasaya- 
33 buyurmuştu. Hazret-i Osman ibn Affan radiyallahü anh, bin deve ve bin di- 
nar ile teçhiz etmişti. Rivayet olunur ki, Resulullah, dinarları mübarek elinde bir 
aktarmış ve: 0* jûi 'JJt £ jOit Jft. £“Bundan sonra Osman ne yapsa be’isyok" 
buyurmuştur. Ensar’dan bir zat da, yedi yüz vesk buğday vermişti. Bu seferde 
binit, azık ve'su yüzünden çok usret çekilmişti. O derece ki on kişiye münavebe 
ile bir deve düşüyordu. Erzak hususunda o hale gelmişlerdi ki, bir hurma dane- 
sini iki kişi bölüşmüşleıdi. Hattâ öyle lâhzalar olmuştu ki, mütegayyir bir suyu 
içebilmek için bir çok kişi aynı bir huıma danesini bir kene emiyorlardı. Hazret- 
i Ömer, demiştir ki: “Susuzluktan deveyi boğazlayıp kamındaki suyu 
içiyorlardı.” Nihayet Resulullah ellerini kaldırıp dua ve istiska etti de, derhal 
Cenab-ı Allah, bir bulut gönderip su ihsan eyledi, içtiler ve kablannı doldurdu- 
lar. Yine bu gazada açlıktan develeri kesmek istediler. Fakat Resulullah, herke- 
sin kabında erzak döküntüsü, kırıntısı ne kalabilmiş ise hepsinin bir yere toplan- 
masını emir buyurdu. Mecmuundan bir sergi üzerinde cûz’î bir şey toplandı. 
Bereketine dua etti. Sonra: “Herkes kablanna alsın” buyurdu. Bi-inayetillâh 
hepsi kablarmı doldurdular ye geri kalanını yediler ve doydular, hattâ biraz da 

— - - - - r 

Feriz: Tümen (Fırka) komutanı, insan kalabalığı, büyük insan bölüğü. Madun: Aşağı, alt, alt der- 
ece. Usret: Zorluk. 
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arttı ve ordunun mikdan otuz bin kadardı. Ve bu gaza, Resulullah’m son gazası 
idi. Bâlâda işaret olunduğu üzere Medine’ye Hazret-i Ali’yi halef bırakmıştı. 
Bunda muharebe olmamış, ancak düşman hududuna kadar gidilmiş, Ezrah ve 
Eyle vesaire ahalisi cizye üzerine musaleha yapmışlar ve o suretle avdet buyu- 
rulmuştu. 


İşte Muhacirin ve Ensar, Peygamber’e böyle bir saat-i usrette ittiba’ etti- 
ler. J>£*v 3 <y “Ondan sonra ki, içlerinden bir kısmınm kal- 

bleri az daha yamılacakU,” yâni usret o kadar şiddetli idi ki, bazısı hemen he- 
men Peygamber’den tehallüf etmeğe meyledeceklerdi, 'file. L.Ü Jiî “Sonra 
Allah, onlara tevbe ihsan etti.” O zeygdan siyanet eyledikten başka, çektikleri 
meşakkatten dolayı hepsine nazar-ı rahmetiyle irca-ı nazar buyurdu. 

“Çünkü O, onlara çok rauf, çok rahimdir.” 


IjUî. &JİI sjjjjl Jtj “Geri bırakılan üçe de,” yâni Ebû Lübâbe ve arka- 
daşları gibi tevbe ve i’tirafları derhal kabul edilmiş olmayıp dl 4)lj*V 5uû*-G 
... ‘f i'J* Ltji dG J {“Diğer bir takımı da Allah’ın emrine geri 
bırakılmışlardır, ya kendilerini tazib eder veya tevbelerini kabul buyurur, Allah 
alimdir, hakimdir. ” Tevbe-9/106) medlûlünce hükümleri te’hir edilmiş olan üç 
kişiye de tevbe verdi ki, bunlar, Kâ’b ibn Malik, Hilâl ibn Ümeyye, Murare 
ibni’r-Rebi’ idi. Ki Kâ’b, ehl-i Akabe’den, arkadaşları ehl-i Bedr’den idiler. 
c£j Ct ^>jYI l+lc. cJCs» fil “Tâ o vakte kadar (geri bırakıldılar) ki, yer, bütün 
genişliğiyle başlarına dar geldi.” Zira hiç kimse yüzlerine bakmıyor, muamele 


etmiyor ve hiç bir yerde duramıyor, itmi’nan bulamıyorlardı. /.I* cidj 

“Nefisleri de kendilerine dar geldi,” yâni kendi vicdanlarına müracaat ettikle- 
rinde de son derece muztarib oluyorlar, hiç bir huzur ve teselli duyamıyorlardı, 
gönülleri de kendilerine zindan kesildi. 411 *311 4)1 ö* UJi V jl \Jij “Ve Allah’a il- 
ticadan başka Allah’dan iltica edecek bir melce’ yok olduğunu iyice an- 
ladılar.” Yâni Allah’ın gadabından kurtulmak için, yine Allah’a müracaat ve 
istiğfardan başka çare olmadığını bilfiil anlıyarak her şeyden ümidlerini kesip 
bütün ümidlerini ve hüsn-i zanlarını münhasıren Allah’a tevcih ettiler. Allah’ın 
gadabından, yine Allah’a sığındılar. 'f+J* Jli “Sonra da tevbe etsinler 
diye Allah, onlara tevbe ihsan eyledi.” Tevbelerinin kabulünü mübeyyin âyet 
inzal buyurdu. Yahud tevbelerinde cidden sabit kadem olmaları için rahmeti ve 
kabul-ü tevfila ile kendilerine tekrar irca-ı nazar eyledi. jÂ 4)1 öl “Zira 

muhakkak Allah, ancak Allah’dır ki, öyle Tevvab-ı Rahimdir.” Pek çok tev- 


Zeyg: Şüphe, duruluktan ayrılma, yanılma, bir tarafa meyi etme. Siyanet: Koruma, muhafaza. 
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be kabul edici yegâne Tevvab, fadl-ü rahmetine nihayet olmayan yegâne rahim 
ancak O’dur. Günah ne kadar çok ve ne kadar büyük olursa olsun, gerek kem- 
miyyet ve gerek keyfiyyet i’tibariyle tevbeyi kabuldeki lütf-ü mayetine ve rah- 
met-ü in’amına hadd-ü payân yoktur. 

Buharî’de rivayet olunduğu üzere Kâ’b ibn Malik radıyallahü anh, 
Tebûk’ten tehallüfü kıssasını tahdis ederek demiştir ki: “Tebûk gazasından 
başka bir gazâda Resulullah’dan tehallüf etmedim. Şu kadar ki, Bedr gazasında 
tehallüf etmiş idim. Fakat Bedr’den tehallüf eden hiç bir kimseye itâb buyur- 
mamıştı. O zaman Resulullah, Kureyş kervanına diye çıkmış ve Allah onlarla 
düşmanlan mîadsız olarak içtimâ’ ettirivermişti. Ben, Resulullah ile leyle-i 
Akabe’de İslâm üzerine mîsaklaştığımız zaman hazır bulunmuş idim. Gerçi nâs 
beyninde Bedr daha çok yâd edilirse de bana, leyle-i Akabe meşhedine bedel 
meşhed-i Bedr’i verecek olsalar istemezdim. Halim de şu idi ki, ben, hiç bir za- 
man tehallüf ettiğim bu gazadaki kadar kuvvetli ve yüsurlü olmamıştım. Vallahi 
bundan evvel nezdimde aslâ iki râhile içtimâ’ etmemişti. Bu gazâda ise, ikisini 
cem 'etmiştim. Hazreti Peygamber de, her hangi bir gazayı irade buyuracakları 
zaman her halde diğer bir cihete tevriye buyururlardı. Bu gaza ise, gayet sıcak 
bir zamanda ve uzak bir sefere, bir mefâzeye ve kesretti bir düşmana 
müteveccih olduğundan ve iyice hazırlansınlar diye müslümanlara işi açmış ve 
gideceği ciheti haber vermiş idi. Maiyyet-i Risaletpenâhîlerinde de müslümanlar 
çoktu ve bunların mecmuu mahfuz bir defterde yazılmış değil idi. Binaenaleyh 
bir adam tegayyüb etmek isterse, hakkında vahiy nâzil olmadıkça gizli kala- 
cağını zannederdi. Hem meyvelerin ve gölgelerin güzelleştiği bir sırada idi ki, 
Resulullah, bu gazâya girişmişti. Resûl-i Ekrem ve beraberindeki müslümanlar 
teçhizatlarım yaptılar. Ben de, beraber hazırlanmak için gidiyor ve bir şey yap- 
madan dönüyor ve gönlümde diyordum ki: "Kudretim var, ne vakit olsa ya- 
parım.” Bu suretle biraz temadi etti. Derken iş cidden kesb-i iştidad ediverdi. 
Bir sabah Resulullah ve beraberindeki müslümanlar, hareket ediverdiler. Halbu- 
ki ben, hazırlanmamıştım. "Bir, iki gün zarfında hazırlanır arkalarından 
yetişirim” dedim. Onlar, ayrıldıktan sonra tedarik göreyim diye gittim. Hiç bir 
şey yapamadan döndüm. Sonra yine gittim, yine bir şey yapamadan döndüm. 
Ben, bu halde iken onlar, sür’atle gittiler. Gazâ ilerledi istedim ki, herçi bâdâbâd 
hemen bir rahileye atlayıp yetişeyim. Keşke yapsa idim. Lâkin mukadder ol- 

TehattOf: Kafileden geri kalma. Payan: Kenar, son, nihayet, uc. Tevriye: örtüp gizlemek. Me- 
tine: Çöl, sahra. Tegayyüb: Birkaç kişinin topluca kaybolması. Temadi: Devam etmek, sürüp git- 
mek, uzak olmak. 
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madı. Resulullah’ın hareketinden sonra nâs içine çıkıp dolaştığımda mahzun 
oluyordum. Zira gördüğüm, ya nifak ile mimli veya özürlü bir kimseden ibaret 
oluyordu. 

Resûl-i Kerem sallâllahü aleyhi vesellem, Tebûk’e varıncaya kadar hiç 
yâd etmemiş, fakat Tebûk’te kavm içinde otun«rir- n : “Kâ’b ne yaptı?” buyur- 
muş, Benî Seleme'den bir zat da: “O’nu bürdeleri ve yanına bakışı alıkoydu” 
demiş. Muaz ibn Cebel de: “Fenâ söyledin, vallahi ya Resulâllah, biz, O’nun 
hakkında hayırdan başka bir şey bilmeyiz” demiş. Resulullah da, sükût buyur- 
muşlar. Resulullah, avdet için teveccüh buyurdukları zaman beni, bir merak 
sardı. Yalan söylemek hatırıma gelmeğe başladı. Yarın gazabından ne ile kurtu- 
lacağım diyordum. Bu babda teallûkatımdan re’y sahibi olanların hepsinden is- 
tiane ettim. Vaktâ ki, Resulullah, teşrif buyurdu denildi, benden batıl silindi, 
cüz’î yalan karışacak hiç bir şey ile aslâ kurulmayacağıma kani’ oldum ve ken- 
dimi toplayıp dosdoğrusunu söylemeğe azmeyledim. Resulullah, teşrif etti ve 
seferden geldiği vakit mescidden başlar, orada iki rek’at namaz kılar; sonra nas 
için cülûs buyururdu. Vaktâ ki, bunu yaptı, geri kalanlar geldiler i’tizar ediyor- 
lar ve yemin ediyorlardı. Seksen küsur kişi idiler. Resulullah da, onların ayniy- 
etlerini ve biy’atlerini kabul etti ve batınlarını Allah’a havale edip haklarında 
istiğfar eyledi. Bunun üzerine ben de, vardım selâm verdiğim zaman gadablı 
gibi tebessüm etti, sonra da: “Gel!” buyurdu. Yürüyerek vardım önüne oturdum: 
“Neye kaldın. Sen, sırtına biy’ati almış değilmi idin?” buyurdu. Binaenaleyh de- 
dim ki: “Evet, vallahi ben başkasının, ehl-i dünyadan birinin huzurunda oturmuş 
olsa idim her halde bir özr ile onun gadabından kurtulacağım re’yinde bulunur- 
dum ve bana hâkikaten bir cedel atâ kılınmıştır. Ve lâkin vallahi şunu muhak- 
kak bilmişimdir ki, bu gün yalan söylesem de benden razı olacak olsan her 
halde çok sürmez Allah seni aleyhimde igdab eder ve eğer bana hiddet edeceğin 
doğru sözü söylersem her halde Allah’ın afvını umarım. Hayır, vallahi benim 
hiç bir özrüm yoktu. Vallahi ben, hiç bir zaman bu kerre senden tahallüf ettiğim 
sıradakinden daha kuvvetli ve daha yüsürlü değil idim” böyle dedim. Resulullah 
da: “İşte bu cidden doğru söyledi. O halde kalk, Allah, hakkında hükmünü ve- 
rinceye kadar” buyurdu. Binaenaleyh kalktım, Benî Seleme’den bir takım rical 
de sıçradılar, arkamdan geldiler ve bana: “Vallahi biz, seni bundan evvel bir 
günah yapmış bilmiyorduk. Resulullah ’a diğer mütehalliflerin i’tizar ettikleri 
veçhile bir i’tizar edemedin. Halbuki Resulullah’ın hakkında istiğfarı günahına 
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kâfi gelirdi” dediler. Ve Alimallah bana o kadar serzeniş ettiler, durdular ki, 
hattâ dönüp kendimi tekzib etmek istedim. Sonra onlara: “Buna, dedim, benimle 
beraber bir duçar olan daha oldu mu?” “Evet, dediler, iki kişi senin gibi 
söylediler, onlara da sana söylenen söylendi.” “Kim onlar” dedim: “Murare 
İbni’r-Rebii’l-Amrî ve Hilâl ibn Ümeyyete’l-Vakıfî” dediler ve binaenaleyh 
Bedr’e şahid olmuş nümune-i imtisal olacak iki salih adamı zikrettiler. Bunları 
söyledikleri zaman ben de, vazgeçdim ve Resulullah’a tahallüf edenler miy- 
anında bizim bu üçümüzle konuşmaktan müslümanlan nehyetti. Nas da, bizden 
ictinab ettiler ve bize çehrelerini değiştirdiler. Hattâ nefsime arz yabancılaştı. 
Artık benim tanıdığım arz değildi. Bu suretle elli gece kaldık. İki arkadaşım 
çekildiler, evlerinde oturup ağlıyorlardı. Ben ise, daha genç ve daha celâdetlileri 
idim. Çıkardım, cemaat-i müslimîn ile namaza hâzır olurdum ve sokaklarda 
dolaşırdım ve hiç kimse bana söz söylemezdi. ve namazdan sonra Resulullah 
meclisinde iken varır, selâm verirdim ve gönlümden, “aceba bana redd-i selâm 
ile dudaklarım oynatıyor mu oynatmıyor mu?” derdim. Sonra namazı yakınında 
kılardım da gizlice gözetlerdim. Namazıma ikbalimde bana doğru atf-ı nazar 
eder, ben onun tarafına baktığımda benden i’raz eylerdi. Tâ ki, bana bu uzadı, 
nasın cefasından gittim. Hattâ Ebu Katade’nin duvarından aşdım ki, bu benim 
amcamın oğlu ve nas içinde beni en seven idi. Vardım, selâm verdim. Vallahi 
selâmımı almadı: “Ya Ebu Katade, dedim, sana Allah aşkına soruyorum; beni 
Allah’ı ve Resulü’nü sever bilir misin?” Sükût etti, tekrar and verdim yine sükût 
etti, tekrar and verdim: “Allah ve Resulü a’lem” dedi. Binaenaleyh gözlerim 
boşandı ve döndüm duvardan aşdım. Bir gün de, Medine’ye zahire satmağa ge- 
len Şam ahalisinden bir Nabatî: “Bana Kâ'b ibn Malik’e kim delâlet eder” diy- 
ordu. Halk, O’na işaret etmeğe başladılar. Nihayet bana geldi ve Gassan Meli- 
ki’nden bir mektub verdi. Bir de baktım, bunda: Emma ba’dü, diyor, haber 
aldım ki, sahibin sana cefa etmekte imiş, Allah ise, seni hakaret evinde ve zayi 
olacak bir mevki ’de yaratmamıştır. Binaenaleyh bize iltihak et sana muvasât 
edelim”. Bunu okuyunca: “Bu da, bir belâ” dedim. Hemen tuttum, ocağa attım 
yaktım. Nihayet elliden kırk gece geçtiğinde baktım bana, Resulullah ’ın 
gönderdiği bir me’muru, (resul-i Resulillâh) geliyor. Geldi: “Resulullah sallal- 
lahü aleyhi vesellem sana, karından i’tizal etmeği emrediyor” dedi. 

Ben de: “Boşayacak mıyım? Yoksa ne yapacağım?” dedim. “Hayır 
i’tizal et, O’na yaklaşma” dedi. İki arkadaşıma da, böyle emir göndermiş idi. Bi- 
naenaleyh karıma: “Haydi ehline git. Allah, bu işde hükmünü verinceye kadar 
onların yanında bulun” dedim. Hilâl ibn Ümeyye’nin karısı da Resulullah’a gi- 
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dip: “Ya Resulallah, Hilâl ibn Ümeyye hizmetçisi yok bir şeyh-i zayi’dir. O’na 
hizmet etmemi mekruh görür müsün?” demiş. “Hayır ve lâkin sana yak- 
laşmasın” buyurmuş. Kadın: “Vallahi O’nda hiç bir şeye hareket yok, vallahi bu 
olan iş olâlı beri bu güne kadar durmadan ağlıyor” demiş idi. Bunun üzerine 
ehl-i beytimden bâzısı bana: “Karın hakkında Resulullah’dan istizan etsen, nite- 
kim Hilâl ibn Ümeyye’nin karısına O’na hizmet için izin verdi” dediler. Ben de: 
“Vallahi, bu hususta Resulullah’dan istizan etmem. Ben, genç bir adamım, isti- 
zan ettiğim takdirde Resulullah ne diyecek ne bilirim!” dedim. Bundan sonra on 
gece daha durdum. Tâ ki, Resulullah’ın bize kelâmdan nehyettiğinden i’tibaren 
elli gecemiz doldu. Vaktaki ellinci gecenin sabahında, sabah namazını kıldım ve 
evlerimizin birinin damı üstünde idim. Öyle bir halde oturuyordum ki, tıbkı 
Allah Teâlâ’nın zikrettiği gibi nefsim üzerime daralmış, yâni gönlüm bunalmış 
da, bunalmış ve yer bütün genişliğiyle başıma dar gelmiş idi. Tam bu sırada; 
“Cebel-i Seli’” üzerinde en yüksek sesiyle: “Ya Kâ’b îbn Malik, müjde” diye al- 
abildiğine bağıran birinin sesini işittim. Hemen secdeye kapandım, anladım ki 
ferec geldi. Resulullah, sabah namazını kıldığı zaman bizim üzerimize Allah’ın 
tevbesini izan etmiş. Halk, bize tebşir etmeğe koşmuş, bir takım müjdeciler ar- 
kadaşlarıma gitmişler, bana da bir zat kısrağını sürmüş ve Eslem’den bir saî 
koşmuş dağın üstüne çıkmış ve sesi kısraktan daha çabuk gelmiş idi. Sesini 
işittiğim müjdeci bana gelince esvabımı çıkardım ikisini de müjdelik olarak he- 
men giydirdim. Vallahi o gün ondan başka sevbe malik değil idim. Kendim, iki 
sevb istiare ettim ve hemen giyip Resulullah’a fırladım. Nas, beni fevç fevç 
karşıladılar. Tevbeyi tehnie ediyorlar: “Sana Allah’ın tevbesi mübarek ola” diy- 
orlardı. Nihayet vardım, mescide girdim. Resulullah, oturmuş, nas da etrafında. 
Hemen Talha ibn Ubeydillâh kalktı. Koşarak geldi, bana musafaha yaptı ve te- 
brik etti. Vallahi ondan başka Muhacirîn’den bir zat bana kıyam etmedi. Talha 
hakkında bunu unutmam. Vaktâ ki, Resulullah’a selâm verdim, yüzü sürurdan 
parlıyordu: “Sana müjde, anandan doğduğun günden beri üzerinden geçen en 
hayırlı bir gün ile” buyurdu. “Ya Resulâllah, dedim, tarafından mı? Yoksa Allah 
tarafından mı?”. “Hayır, Allah tarafından” buyurdu. Resûl-i Ekrem Sallâllahü 
aleyhi vesellem, mesrur olduğu vakit yüzü bir ay parçası gibi parlardı ve ondan 
biz bunu tanırdık. Vaktâ ki, huzurunda oturdum: “Ya Resulâllah, Allah’a ve Re- 
sulullah’a müsellem sadaka olmak üzere malımdan sıyrılmam benim tevbem- 
dendir.” dedim. Resulullah şallallahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: “Malının 

Ferec: Gamdan ve tasadan kurtulmak, kurtuluş. Tevbeyi tehniye: Tevbesini tebrik etmek. İstiare: 
Ödünç almak. 
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bâzısını kendine alıkoy, bu senin için daha hayırlıdır.” Binaenaleyh ben de: 
“Hayber’deki sehmimi alıkorum” dedim. Sonra: "Ya Resulâllah, dedim, Allah, 
beni ancak sıdk ile halâs etti. Şu da tevbemdendir ki, bundan böyle berhayat 
olduğum müddetçe sıdıktan başka bir söz söylemeyeceğim”. Vallahi bunu Re- 
sulullah’a söylediğimden beri müslümanlardan hiç birini bilmiyorum ki, doğru 
söylemekte Allah Teâlâ bana yaptığı imtihan ve in’amdan daha güzelini ona 
yapmış olsun. Resulullah’a onu söylediğimden bu güne kadar bir yalana 
taammüd etmedim ve bakıyye-i ömrümde de Allah’ın beni hıfz edeceğini her 
halde ümid ederim. Allah Teâlâ, ResulÜ’ne şunu inzal buyurmuştu: Jû. İlil oil 
... jdtffj jutÇJfj ’Jn (“ Şanına kasem olsun ki Allah yine lütfetti Peygambere ve 
o güçlük saatinde ona ittiba ’ eyleyen Muhacirtn ve Ensara ki içlerinden bir 
kısmının kalbleri az daha eğilecek gibi olmuşken sonra kendilerine tevbelerinin 
kabulüyle iltifat buyurdu, hakikat o, onlara rauftur, rahimdir .” Tevbe-9/117) 
İ£* iJjTj'dit lySl 1^1 Ç (“Ey o bütün iyman edenler! Allah’tan kor- 

kun ve sadıklarla beraber olun . ” Tevbe-9/119) İmdi vallahi Allah’ın bana in’âm 
ettiği ni’metler içinde beni, Islâm’a hidayetinden sonra hiç bir ni’met yoktur ki, 
yalan söylemiş olmayayım da helâk olmayayım, diye Resulullah’a sıdkımdan 
nefsimde daha büyük olsun. Nitekim yalan söyleyenler, helâk oldular. Çünkü 
Allah, yalan söyleyenler hakkında vahyini inzal buyurduğu zaman, her hangi bir 
kimse için söylediğinin en fenâsını söyledi. Tebâreke ve Teâlâ, onlar hakkında 
buyurdu ki: ... fil Jil* (" Yanlarına döndüğünüz zaman kendile- 

rinden sarf-ı nazar edin, çünkü onlar murdar şeylerdir, kesiblerinin cezası ola- 
rak varacakları yer de Cehennemdir. ” Tevbe-9/95) ’oû JJü 

V ilil oü 1 ("Siz kendilerinden razı olasınız diye size yemin 
edecekler, fakat siz onlardan razı olursanız her halde Allah f âşıklar güruhundan 
râzı olmaz . ” Tevbe-9/96) Yine Kâ’b radıyallahü anh, demiştir ki: “Biz üçümüz, 
onların o yemin ettikleri vakit Resulullah’ın kabul edip mubayaa ve istiğfar 
ettiği kimselerin emrinden arkaya kaldık. Resulullah, bizim emrimizi Allah kaza 
edinceye kadar irca’ eyledi de, bu sebeble Allah Teâlâ, . . . Jüj (“O 

üç kişiye de ki, geri bırakılmışlardı. Nihayet o derece bunalmışlardı İd, yeryüzü 
bütün genişliği ile başlarına dar geldi, vicdanları da kendilerini tazyik etti ve 
Allah’ dan yine Allah’a sığınmaktan başka çare olmadığını anladılar. Evet, tam 
o vakit tevbelerinin kabulüyle tekrar iltifat buyurdu ki o tevbekûrlar miyanına 
rucu etsinler Hakikat, Allah O’dur öyle tevvab, öyle rahim. ” Tevbe-9/118) bu- 


Tahlif: Yemin ettirmek, yemin vermek. Mubayaa: Satın almak. 
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yurdu. Allah’ın zikrettiği tahlif, bizim gazadan tahlif olunduğumuzdan değil, bu 
ancak bizim emrimizi o yemin ve i’tizar ile kabul edilenlerden irca’ ve te’hir 
olunması mânâsına tahlifimizdir.” [*] 

Ulema demişlerdir ki: İşte tevbe-i nasuh, böyle Kâ’b ibn Malik ve iki ar- 
kadaşının tevbesi gibi olan tevbedir ki, bu âyette beyan olunduğu üzfcre tevbe 
ederken günaha teessüfünden dünya başına dar gelmeli, nefsi kendini sıkmalı da 
sıkmalı ve her şeyden kesilip Allah’a öyle sıdk-u sadakatle iltica etmelidir. 

Nitekim şöyle buyuruluyor: 


J y ^ 


JjamŞİj O 











(*] Bu hadis Muttefckun aleyhtir. Bkz. Muhammed Fuad Abdulbaki, EJ-lü’ltü ve’l-Mercan, Kil. 
abü’k-Tcvbe, Bab 9. Hadis. No: 1762. 
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Meâl-i Şerifi 

119- Ey o butun iman edenler! Allah’dan korkun ve sadıklarla bera- 
ber olun. 

120- Ne Medenîlerin, ne de etraflarındaki bedevilerin Resulul- 
lah’dan tahaUûf etmeleri ve O’nun nebinde ne yaptığına bakmayıp da ken- 
di nefisleriyle mukayyed olmaları yaraşmaz. Çünkü onların Allah yolunda 
ne bir susuzluk, ne bir yorgunluk, ne bir açlık çekmeleri ve ne küffan gay- 
za getirecek bir mevkii çiğnemeleri, ne de düşmandan bir muvaffakiyyete 
nail olmaları olmaz ki, mukabilinde kendileri için mutlak bir ameli salih 
yazılmış bulunmasın. Çünkü Allah muhsinlerin ecrini zayi’ etmez. 

121- Ve küçük, büyük bir masraf yapmazlar ve bir vadî katletmezler 
ki, amellerinin daha güzeliyle Allah kendilerine mükâfat etmek için hesa- 
blanna yazılmış olmasın. 

122- Bununla beraber müzminlerin kâffesi birden toplanıp seferber 
olacak değillerdir. Fakat her fırkadan bir taife toplansa da dinde fıkıh tah- 
sil etseler ve döndükleri zaman kavimlerini inzar eyleseler, gerek ki 
sakınırlar. 

123- Ey o bütün iman edenler! Kâfirlerin size yakın olanlanyle 
çarpışın. Hem onlar, sizde kaim bir kuvvet görsünler ve bilin ki, Allah kor- 
unanlarla beraberdir. 
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Ipıl *jj| Ç “Ey İman elmiş olanlar, *1)1 ijsl Allah’a itlika ediniz,” 

. Allah’ın razı olmayacağı şeylerden sakınıp rızasına can atınız ^»Call g> I ıJJ'j 
“ve sadıklarla beraber olunuz.” İmanlarında ve ahidlerinde veya din-i hakkda 
gerek niyyet, gerek söz ve gerek fiilce ve hattâ her hususta sadık olanların 
maiyyetinde bulununuz. Sadıkların velâyet ve refakatlerinden ayrılmayınız, yâni 
Münafıklardan sakınıp Muhammed ve Ashabı gibi sadıklara yâr-ü yâver olunuz. 
Onlar gibi özü doğru, sözü doğru, işi doğru olunuz, onlara uyunuz. 

yl/VI ja *s<jûîI JÂS ûtfr û Medine ahalisi ve etraflarındaki 

' A’râb için, gerek Medenîlere ve gerek Bedevilere JJl <iJJj 'J*. Ipkîi $1 Resu- 
lullah’dan tahallüf etmek yoktur. Hükmünün hilâfına gitmeleri veya teveccüh 
ettiği gazadan geri kalmaları menhîdir % ve O’nun nefsin- 

den kendi nefislerine rağbet etmemelidirler. Yâni kendi canlarını Peygam- 
berden ziyade sevmeleri. Peygamber’ in kendini sakınmadığı şeylerden kendile- 
rini sakınmak istemeleri de menhîdir. Çektiği zahmetlerde, katlandığı 
meşakkatlerde, karşı geldiği hâilelerde, hep bununla beraber bulunmaları maiyy- 
etinde yürümeleri iktiza eder. 

Rivayet olunur ki, Ebu Hayseme, (Y ukarıda geçen j* 1 âj>lî yjJl 
Jİj V» Sl S jijJfj odoİJI J> ^.pl ( “Sadakatta farz olan zekâttan fazla ola- 

rak kendi gönülleriyle teberruatta bulunanlara bir türlü ve güçlerinin yetebil- 
diğinden başkasını bulamıyanlara diğer türlü lâf atarak bunlarla eğlenenler, 
Allah onları maskaraya çevirdikten başka bir de kendileri için elîm bir azab 
var. ” Tevbe-9/79) ayetinin tefsirine bakınız.) bostanına varmış, güzel de bir zev- 
cesi varmış. Kadın gölgeye hasın sermiş, yaygıyı yaymış taze hurma ve soğuk 
su da hazırlamış, takdim etmiş, bakmış da: “Koyu gölge, taze hurma, soğuk su, 
güzel kadın, Resulullah ise, açık güneşde ve rüzgârda... Bu, hayır değil” demiş. 
Hemen kalkmış, devesine binmiş, kılıcını ve mızrağını almış, rüzgâr gibi gitmiş. 
Aleyhissalâtü vesselam da, yola medd-i nazar buyunıyorlarmış. Serâb içinde bir 
binidli yaldırayor: “Ebâ Hayseme ol” buyurmuş. O imiş. Binaenaleyh Resulul- 
lah, ferahlamış ve O’na istiğfar etmiştir. 

ûUj Bu, yâni Resulullaha böyle mütabeatin vücubu şu sebebledir 
ki, onlara J)l J> Lûm % p % Y Allah yolunda ne bir susuz- 
luk ve ne bir yorgunluk, ne de bir açlık isabet etmez. jiSÖi ’Juj Y, 

Ve kâfirleri gayzlandıracak hiç bir yeri çiğnemezler, bÇ j ji % ve 

düşmandan hiç bir kâm almazlar. gJC# p Li Sl Ancak her biriyle 


Yâr*â yâver: Dost ve yardıma 
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kendileri için salih bir amel, güzel ecre lâyık, indallah makbul bir basene 
yazılmış olur. S U)i J,l Her halde Allah, muhsinlerin, güzel iş 

yapanlann ecrini zayi’ etmez. Binaenaleyh bilhassa bunlann ecirlerini zayi’ et- 
meyeceği evleviyyetle derkârdır. 

Yi Hem onlar, küçük veya büyük bir nefaka sar- 
fetmezler % ve bir vadî kat'eylemezler. ^ Yl illâ o, onlar 

için yazılmış olur âJL* IjJlfr £ ^4-1 11)1 ki, o yapar oldukları amelle- 

rin daha güzel cezasiyle yâni mükâfatiyle kendilerini mükâfatlandırsın. 

ifr ^ US Bununla beraber bütün mü’minler, kâffesi 

birden nefir oİacakdeğfldirler. Yâni ( “müşrikler size kâffeten 

harbettikleri gibi “ Tevbe-9/36) ve YlLj ĞÜ» Ijyûl {"Sîzler gerek sebükbar ve ge- 

+ + + # ^ 

refc ağırlıklı olarak seferber olunuz ve mallarınızla canlarınızla Allah yolunda 
cihâd ediniz, eğer bilir takımdan iseniz bu sizin için hayırdır." Tevbe-9/41) 
buyurulmuş olmak ve Medinelilerle etrafındaki Â’rabın tahallüfleri caiz olma- 
makla beraber gerek gazâ ve gerek taleb-i ilm için yeryüzündeki bütün 
mü’minler mecmuu birden fırlayıp harekete gelecek değildir. Hepsinin birden 
kalmaları doğru olmadığı gibi, hepsinin birden seferber olmaları da doğru ol- 
maz. ! *0* O hâlde onların her fırkasından (bir belde ahalisi 
veya bir büyük kabile gibi kesıetli her mü’min cem ’iyy etinden) &Ü» bir taife, 
bir kısım, bir cemaati kalile w jJI \JtltiQ dinde tefakkuh etmeleri (külfet ve 

^ 4 # 

meşakkate katlamp Fıkıh tahsil eylemeleri) için nefir olsalar, hareket edip to- 
plansalar 'fiti ’^l Ilı lû£fj ▼« dönüp geldikleri vakit belki 

hazer ederler diye kavmlerini inzar İçin bunu yapsalar, yâni halka tahakküm 
etmek veya diğer malcasıd-ı dünyeviyye elde eylemek gibi bir garaz için değil, 
sırf inzar ve irşad maksad ve gayesi ile Fıkıh, ilm-i din tahsil için seferber olup 
toplansalar!... Binaenaleyh bu suretle dînde tefakkuh farz-ı kifayedir. Ve 
FSsebilillâh cihaddan ma’duddur. Bu mânâya göre ilm-i din tahsili için de bir se- 
ferberlik mevzu-i bahistir ki, bunda «• , \JfL 2£j» zamirleri nefir olan 
taifeye raci’dir. Fakat âyette diğer bir mânâ daha rivayet edilmiştir. Şöyle ki: 
Mü’minler, cihaddan tahallüf edenler aleyhinde nazil olan beyanat-ı llâhiyye’yi 
işidince hepsi cihad için seferberliğe müsaraat etmişler ve binaenaleyh her 
fırkadan bir kısmının cihada gitmesi ve bir kısmının da tefakkuh ve inzar için 
kalması emrolunmuş, ilim ve hüccet ile cidal, seyf ile cidalin asıl ve mebnası ve 
bi’setten maksud-i aslî olan cihad-ı ekberi teşkil edeceği anlatılmıştır ve bu su- 
rette zamirleri giden taifeye değil, kalanlara raci’ demektir. 

* * > 
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Bu beyanattan sonra evvelâ hangi düşmandan başlamalı? denecek olursa: 

Ij2* l *J)I I«1 Ey iman etmiş olanlar, jliSJl y. ’JüJi ^ili ijfcrti o 
kâfirlerden sizi velyedenlere mukatele ediniz, yâni harbde l> kaide- 
sini ta’kib ediniz. cnt)M 'j& Jj (“ Hem en yakut hısımlarını itizar et!” Şuara- 

26/214) emriyle Resulullah sallallahü aleyhi' vesellem, evvelâ yakın aşiretini in- 
zara me’mur buyurulmuş olduğu gibi mü’minler de evvel emirde en yakın 
düşmanlara harb-ü kıtal ile emrolunmuşlardır. Zira yakın olanlar şefekat-fi is- 
tislâha daha mûstahıktır. Ve Zarar-ü sultası en yakın olan ve en yakın hududda 
bulunan düşmanları bırakıp da uzaklarda uğraşmak da, hikmet-i harbe muhalif- 
tir. X» Ve onlar, sizde bir gılzat bulsunlar. Yâni diğer hususatta ~ 
iman ve Islâm’ın rikkat-ü zarafetini muhafaza ile beraber kıtale karşı büyük bir 
sabr-ü şiddet, delinmez yıkılmaz kalın ve kavi bir cebhe-i azm-ü metanet sahibi 
olunuz, böyle sağlam bir hayat ta’kib ediniz Ujl y ijhf, ve biliniz kİ, 

her halde Allah, müttakîlerle beraberdir. Yâni iman ve bu suretle kıtal, tâkvâ 
cümlesindendir. Allah’ın ismet-ü nusratı da, daima korunanlarla beraberdir. 
Hayat-ı dünya mahabbetiyle kalbleri çürümüş yılık Münafıklar gibi meşakkat ve 
ölüm korkusuyla küffara mukateleden kaçınmakta korunmak değil, helâk mu- 
hakkaktır. Ve yakını bırakıp uzağa gitmekte tehlike vardır. 




S 


tâ 
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Meâl-i Şerifi 

124- Bir Sûre indirildi mi içlerinden biri çıkan “Bu hanginizin 
imanını artırdı bakalım?” der. Evet, imanı olanların imanım artırmıştır ve 
onlar müjdelenip duruyorlar. 

125- Kalblerinde bir maraz olanlara gelince: Onların da, küfürlerine 
küfür katmıştır ve kâfir olarak ölüp gitmişlerdir. 

126- Görmezlerde mi ki, her yıl bir veya iki kerre fitneye tutulurlar. 
Sonra da tevbe etmezler, ibret almazlar. 

127- Bir sûre İndirildi mi: “Sizi, birisi görüyor mu?” diye birbirle- 
rine göz ederler, sonra sıvışır giderler, Allah, kalblerini burkmuştur. 
Çünkü bunlar, Fıkhı istemez kimselerdir. 


G fifj “Ne zaman bir Sûre indirilse j - V--« onlardan bâzısı” 
(Kâfirlerden bir kısmı demek olan o münafıklardan kimisi): Cül »i» Z»fj 
“Hanginizdir İd, den Bu, ona bir iman ziyade etti?” Bir iman ziyade etmek 
mefhumu, mevcud bir imana daha yüksek bir kuvvet ve revnak vererek heyecan 
ve kemalini artırmak veyahud yeni baştan bir hakikat tasdik ettirmek 
mânâlarından eamdır ki, evvelki keyfiyyet, ikinci de kemmiyyet nokta-i na- 
zarından ziyadedir. Bir hakikate nazaran iman emr-i vahid olduğundan bunda 
kemmiyyet i’tibariyle değil, ancak keyfiyyet i’tibariyle bir ziyade ve noksan 
mülâhaza olunabilir. Bu haysiyyetle Enbiya ve Sıddikîn ile diğerlerinin meratib- 

i imanı arasında farklar bulunur. Nitekim Hazret-i İbrahim’in: ... ,Jî jûtJ ’^Sj 

* # » * 

(“ inandım velâkin kalbim iyice yatışmak için .” Bakara-2/260) demesi bu 


Revnak: Zinet, parlaklık, güzel ik. 
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neş’enin aksa-yı kemalini talebdir. Yine bu nokla-i nazardandır ki: 

" Haber görmek gibi değildir. ” Gayb ile şuhud, duygu ile görgü, bedâhet ile is- 
tidlâl arasında, hatta hafızadaki şühûdun h'atırasiyle haldeki şühûd atasında an- 
cak zevk ile erilebilen bir fark-ı kuvvet ve vuzuh vardır ki, bu vuzuh, yakînin 
aslına değil, derece-i kemal ve keyfiyyetine aiddir. Lâkin iman, müteaddid umu- 
ra taallûku nokta-i nazarından mülâhaza olunduğu zaman müteaddid tasdikler, 
tevali edeceğinden bunda iman, kemmiyyet i’tibariyle de tezayüd eder. Meselâ, 
hem namaza, hem zekâta inanmakta, yalnız namaza inanmaktan ziyade bir iman 
vardır. Kezalik hem kütüb-i salifeye, hem de Kur’ ân’ a iman eden müslimde, 
yalnız Tevrat ve İncil’e inananlardan ziyade bir iman vardır. Bu suretle nâzil 
olan tekâlif ve ahkâmın tezayüdü nisbetinde imanın kemmiyyeti de tezayüd 
eder. Ve bu haysiyyetle ahkâmın tafsilâtına vakıf olan ulemanın imanı her halde 
avamdan ziyade olur. Keyfiyyet cihetiyle ise, bil’âkis olmak mümkündür. 
Âmmeden birinin iman-ı icmalîsinde, bir âlimin iman-ı tafsilîsinden ziyade bir 
kuvvet ve neş’e bulunabilir. Bir de iman vücudî, küfr ise ademî olduğundan, 
nefs-i imanda küfre nazaran bir ziyade-i vücud vardır. Bir kâfir, imana geldiği 
zaman, hal-i sabıkına nazaran vücudunda ve kalbinde bir ziyadelik kazanmış, 
bir nemâ hasıl etmiş olur. Bu vech ile: “Hanginize bu, bir iman ziyade etti?” 
sözü, gerek keyfiyyet, gerek kemmiyyet i’tibariyle tezyid-i imanı nefy-ü inkâr 
mânâlarına şamil olduğu gibi, aslı imanın nefy-ü inkârını da iş’ar eder. İşte 
Münafıklardan bâzısı Kur’ân’dan her hangi bir Sûre nâzil oldukça böyle diyor, 
gûya Kur’ân’da ne eski bir imanı te’yid ve tecdid edecek, ne de yeniden iman 
edilmesi lâzım gelecek hiç bir şey, hiç bir delil ve da’vâ, hiç bir inzar-ü tebşir, 
hiç bir hak yokmuş gibi göstermek ve bu surette kabil-i iğfal olanları, iğfal et- 
mek için kendi sınırları arasında ve mü’minlerle istihza tavrında o suali 
fırlatıyor ve alttan alta kurnazlıkla küfr-ü inkârını neşre çalışıyordu. Kur’ân’da 
Jfr ^jjl Jit. ) jiJl vpiK ’dJJj £.j1 ypJl ("O Allah ’dır ki, O Resulünü hi- 
dayet kanunu ve hak dini ile bütün dinlerin üzerine geçirmek için gönderdi, 
müşrikler isterlerse hoşlanmasınlar .” Tevbe-9/33) buyurulup dururken za- 
manımızda bir takımlarının H Hazret-i Muhammed, hayata ne getirdi?” diyerek 
müsbeti meşkûk göstermek ve nur-ı tevhidi hakkın na - mahdud feyzini, malı- 
dud tahayyül ettirmek istemeleri de ğğI «i* &Q |£jl ("Bir sure indirildi mi, 
içlerinden biri çıkar: "Bu hanginizin imanını artırdı bakalım ?” der, evet imam 
olanların imanlarını artırmıştır ve onlar müjdelenip duruyorlar. ” Tevbe-9/124) 


Nemâ: Gelişme, büyüme, artma. 
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diyenleri taklide özemnekten başka bir şey değildir. 

Bu inkâr veya istihzaya cevaben buyuruluyor ki: 


Ijlul *iJl Ctt “Fakat tınına iyman edenlere gelince: Clil O, 

» a a ^ * 

(Sûrelerden her biri) onların İmanını artırdı. \*j O halde İd, hepsi 

neş’eler du-yuyor, zevk-i iman ile miydelenip şenleniyorlar.” 


^ y *dl Cfj “Kalblerinde maraz olanlara gelince de, ^ 
Jl Ci-j O (her Sûre), onların murdarlıkları üzerine murdarlıklarını 
artırdı.” Yâni eski küfürlerine küfürler, akidesizliklerine akidesizlikler, kötü hu- 
ylarına nifaklar ilâve etti. Çünkü her Sûre nâzil oldukça iman eden mü’minlerin 
iman ve neş’esi peyderpey nasıl tezayüd ediyor, ahlâkları nasıl tekemmül eyli- 
yorsa, buna mukabil inkâr edenleun de, her inkârında küfrü, inkıbâzı, 


ahlâksızlığı artıyordu. “Ve kâfirler, kâfir öldüler.” 

v*/**!^ uf&ztftfcûisYJ “Bir bakıp görmüyorlar mı ki, bun- 
lar, (bu münafıklar) her sene bir iki kerre, (yâni bir kaç defalar) fitneye tutu- 
luyorlar.” Kendilerine cürümlerini : ’tiraf ettirecek. Rabb-ı izzetin huzur-ı ki- 
briyasında mücrim olarak dikilmenin dehşetini yâi ve tevbeyi ihtar eyleyecek 
türlü türlü beliyy‘.lere, hastalık gibi, kıtlık gibi, vaz’-ı ihtilâl ile şiddete 
çarpılmak, zuhur-i ..âdc ile rüsvay olmak, Resulullah cihada çıktıkça imansızlık 
yüzünden can hafiyle İti ranmak gibi derdlere giriftar oluyorlar, cuo^ V P 
“Sonra da tevb; ilmezler p->Y, ve bı.nlsr, akıllarını başlarına alıp 

düşünmezler, 'Jjjl X» fîf, Her r.e zaman da bir Sûre nâzil oldu mu, 'Jû 


il i > f'T; S * birbirlerine bakarlar: “Sizi birisi görüyor mu?” 

diye göz eder', a ” Sûrenin kendilerine olan te 'şirinden bunalır, vahiy mahfilin- 
den kaçmak isterler ve fakat işaretleştiklerini müslümanlardan birisi 
görüverecek, Alındıkları anıaşılıverecek, nifak ve hiyanetleri meydana 
çıkıv *.recek diye korkulanndan gizlice sıvışmak isterler, ij&Zl P “sonra da 
sıvışır giderler. ppji î?*l ISJ* Allah kalb'erini çevirmiştir. ^ V pj p& O 
mntk İd, bunlar, Fıkhı yok bir kavmdirler.” tyi anlamazlar, hakkı tedebbür 
vn takdir etmezler, yoksa derhal tevbekâr olur, Kur’ân’a sarılırlardı. 


Ey İnsanlar 


Tedebbür: Bir şeyin sonunu düşünmek, tefekkür etmek. 





Cüz: 11, Sûre: 9 


TEVBE SÛRESİ: 128-129 


473 


«• »4 ^ 



© 5j &jŞ& 


Meâl-i Şerifi 

128- Şanım hakkı için size bir Resul geldi ki, kendinizden gayet iz- 
zetli, zorlanmanız O’na ağır geliyor, üstünüze hırs ile titriyor. Müzminlere 
raûf, rahimdir. 

129- Eğer aldırmazlarsa de ki: "Bana Allah yetişir, O’ndan başka 
ilâh yoktur. Ben, O’na dayanmaktayım ve O, o büyük Arş’ın sahibidir.” 


3jLj olJ Kasem olsun ki size hakikaten bir Resul geldi. 

Bir Resul ki, kendinizden. Kendi cinsinizden, Melek değil, beşerden, aslı ve 

nesebi ma’lûm Arabi, Kureyşî, ehl-i Harem ’den. G ali i jü* Sizin sıkılmanız 

' • * + 

gücüne gider. Yâni azâb görmeniz şöyle dursun, zahmet çekmeniz bile O’nu 
son derece müteessir eder. Yahûd sizi sıkan, zorunuza giden şeyler hasbe’l- 
beşeriyye O’nu da müteessir eder. O’nun şedaid-i iktihamı, müteessir ol- 
madığından değil, risaletindendir. Bu tefsirlere göre cümlenin mecmuu bir 
sıfattır. Fakat İbn Kuşeyrî’nin muhtarına göre “aziz” bir sıfat, «IİG G 4İ&, de 
diğer bir sıfattır. Buna işareten bâzı Mushaflarda, “aziz” üzerine bir “cim” seca- 
vendi konulmuştur ki, bunda daha fazla bir mânâ vardır. Yâni bir Resul ki, 
azizdir, büyük izzeti vardır. Sizi sıkan şeyler, O’nun aleyhinedir. O yüksek iz- 
zet ebna-yi cinsinin müteellim olmasını istemez, cinsinizden olması ve izzet sa- 
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hibi bulunması hasebiyle bütün derd-ü kederinizi duyar. 

Üzerinize pek hırslıdır. Üstünüze titrer. ^Cı* öl 

(" Sen onlarut hidayet bulmalarına haris isen. ” Nahl- 16/37) âyetinde işaret buy- 
urulduğu vech İle hidayet ve salâhınıza, hayr-ü nefinize haristir. Üzerinize toz 
kondurmak istemediği gibi sizi aksa-yı saadet ve selâmete çıkarmak. Cennet ve 
rıdvana erdirmek için bütün hırsıyla uğraşır. Hem O’nun nazarı, Kureyş’e veya 
Araba, yahûd şu bu kavme değil, her hangi kavimden olursa olsun lijj 
bütün mü’minleredir kİ, raufdur. Ziyadeyisle re’feti, yâni gayet ince bir 
şefkat ve merhameti vardır. rahimdir. Fıtraten Mintarafillâh pek ziyade, 
merhametlidir. Günahkârlara bile acır. Binaenaleyh ey insanlar, Kur’ân’da varid 
olan tekâlif, buhusus bu Sûredeki beraet, tevbe, cihad ve saire hakkındaki eva- 
mir ve hitabat, ağnnıza gelmemeli, gücünüze gitmemelidir. Bütün bunlar, küfr-ü 
nifakın zarar ve şeâmetine karşı ale’l-umum mü’minlere gayet büyük bir re’fet 
ve şefkatin tecelliyatıdır. Onun için derhal bunlara iman edip mucebince amel 
etmelisiniz. 

Görülüyor ki burada, Resulullah’a Esma-i Hüsna-yi tlâhiyye’den rauf, 
rahim isimleri verilmiştir. Hasen Îbni’l-Fadl demiştir ki: “Allah Teâlâ, hiç bir 
Peygamber’e esmasından iki ismi cemetmedi, ancak Peygamberimiz hakkında 
Lijj "Mü’minlere raûf, rahim’dir.” buyurdu. Zat-ı Sübhanîsi 

hakkında da ilil $1 (“ herhalde Allah insanlara re’fetli çok 

re’feilidir, rahimdir. ” Bakara-2/143) buyurdu.” Filvaki’ bu tesmiye ve tavsifte 
Resulüne pek büyük bir tekrim-i İlâhi vardır. Bundan anlaşılır ki, Esma-i 
Hüsna-yi İlâhiyye’nin hepsi, ( L>yi . ‘J\ . İU1» isimleri gibi esma-i muhtassadan 

değildir. Resulullah, ahlâk-ı İlâhi ile mütehallık olduğundan mü’minlere rauf-ı 
rahimdir. Ve getirdiği din ve şeriat da, iman edenler için aynı re’fet ve rahmet- 
tir. 

’jü Bunun üzerine i’raz ederlerse (ya Muhammed) jîî Sen, şöyle 
de: "Bana, Allah kâfi, O'ndan başka ilâh yok, clS'yJi 

ancak O’na dayandım ^ ve O ^}l jij&i ‘Jj dir. O, azîm Arşın Rabbı, 
bütün kâinatı muhit olan en büyük hükm-ü saltanatın sahib ve Şehinşahıdır. 
(Sûre-i A’ıaf da j0\ £Ll y£Jl J* P (“sonra Arş üzerine istivâ buyur- 

du, geceyi gündüze bürür... ” Ârâf-7/54) âyetinin tefsirine bakınız.) 

tşbu 'f&tf’jZJ ilâ ahınhâ iki âyetin en son nâzil olan âyet olduğu hakkında 
bir rivayet vardır. Hazıet-i Übeyy radıyallahü anh’den: JİÎ ti jSJ Jll* of^Jl ’Jjh 
Kur’ân’ın Allah’a ahdi en karib olanı, yâni en son nâzil olanı jSJ 
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den iki âyettir” diye mervidir. Maamafih Sûre-i Bakara 'da Ç* iJ&G 

V Jij ’c^JS liyJ J ’jZ JJ "fi *1)1 {"Hem korunun öyle bir güne hazırlanın ki, 
döndürülüp o gün Allah’a götürüleceksiniz, sonra herkese kazandığı tamamı ile 
ödenecek ve hiç bir zulme mâruz olmayacaklar. ” Bakara-2/281) âyetinin nüzulü, 
bundan da sonra olması rivayeti daha müreccahtır. Yine rivayet olunduğu üzere 
Peygamber'in vefatından sonra Mushaf cemolunduğu zaman bu jSJ âyeti, 
Zeyd ibn Sabit tarafından çok taharri olunmuş, nihayet ancak Zişşehadeteyn Hu- 
zeyme ibn Sabit nezdinde bulunmuştu. Yâni bir çoklarının ezberinde olmakla 
beraber yazılısı ancak Huzeyme’nin nezdinde mahfuz bulunmuş idi. Çünkü 
Kur’ân, yalnız huffazın ezberinden değil, ondan başka ahd-i risalette yazılmış 
ve en son arza iktiran etmiş parçaların da cem-ü tevsikiyle bir Mushafa to- 


planıyor idi. Yazmaya me’mur olan Zeyd ibn Sabit, bu iki âyeti de bir vesika-i 
hattiyye bulmadan yazamıyordu. Onun için kendi ifadesi vech ile, Berae’nin 
âhırından bu iki âyeti bulamayıp taharri etmiş ve ancak Huzeyme'de mahfuz 
bulmuş ve binaenaleyh ezberlerde mahfuz olan bu âyetlerin rivayeti hattiyyesi 
de bu suretle te’min olunmuş idi. Ebû Davud’un kitabında rivayet olunduğu 


üzere Ebû Derda radıyallahü anh demiştir ki: “Her kim sabah ve akşam yedi 
kerre -ÜJl L/, clZp *11* >► Sl *JI V *1)1 {“Eğer aldırmazlarsa de ki: 
Bana Allah yetişir O’ndan başka ilâh yoktur. Ben O’na dayanmaktayım ve O, o 
büyük arşın sahibidir. ” Tevbe-9/129) derse, Allah Teâlâ mühimmine kifayet 
eder.” 


Şimdi Sûre-i Berae’nin bu hatimesi mazmunu Sûre-i Yunus’tan i’tibaren 
bervech-i âti teşrih ve tefsil olunacaktır. 


Müreccah: Daha ileri kabul edilen, üstün tutulan, tercih edilen. 
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Bu Sûre-i Yunus, Hicret’ten mukaddem Mekke’de nâzil olmuştur. Bi- 
naenaleyh Mekkiyye’dir. Ancak bir kaç âyetinin Medine’de nâzil olduğu da 
mervidir ki, bir rivayete göre, ili 'dİ (“Şimdi şu sana indirdiğimiz 
şeylerde bilfarz şekkedecek olursan, senden evvel kitap okuyanlara sor. Kasem 
olsun ki, sana Rabbından halde geldi, sakın şübhe edenlerden olma. ” Yunus-10/ 
94) ilâ âhıriha üç âyet, bir rivayete göre de, a, ‘t J» a, && ’J» 

(“ İçlerinden buna inanacak da var, inanmayacak da var, Rabbın o müfsidlere 
a’lemdîr. " Yunus- 10/40) âyetidir. 

Âyetleri: Yüz dokuz. 

Kelimaü: Bin sekiz yüz otuz iki. 

Harfleri: Beş bin beş yüz altmış yedi. 

Fasılası: J . o . f harfleridir. 

Sebeb-i nuzulü: Mekke ahalisi, Allah’ın beşerden bir Peygamber 
göndereceğine inanmıyorlar ve ale’l-husus kendi içlerinden bir adamın Peygam- 
berliğini inanılmayacak acib bir şey görüyorlar. “Allah, Ebu Talib’in 
yetiminden başka bir Resul bulamadı mı?” diyorlar. Allah’ın kudretinden bunu 
istib’ad ediyorlar, haşr-ü neşri de inkâr eyliyorlardı. Bu Sûre, bu sebeblerle nâzil 


İstibat: Uzaklaşma, uzak görme, olmayacak sanma. 
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olmuştur ki, liîlil cZA î£i c -l? Y^î ("Fakat o vakit intan edib de imanları 

kendilerine fûide vermiş bir memleket olsa idi?” Yunus- 10/98) âyetinde istisnaî 
bir surette Yunus aleyhisselâm’ın zikrini muhtevi olması dolayısiyle Sûre-i 
Yunus tesmiye olunur. 

Sûre-i Berae’nin hatimesinde din-i tevhidin kuvvetindeki kemal ve ul- 
viyyeti gösteren ve Rabbü’l-arşi’l-azîm’in sırr-ı ehadiyyet ve saltanat-ı 
Rûbubiyyetine müntehi olan Kur’ ân ve Risalet mes’elelerinin bir teşrih ve tafsi- 
lini muhtevi olmak ve binaenaleyh evvelkinin hâtimesi bunun bir fatihası me- 
sabesinde bulunmak hasebiyle iki Sûre arasındaki münasebet ve ittisal, gayet 
vazihtir. Bu, Mekke’de o ise, bil’ahare Medine’de ve bâhusus ba’de’l-Fetih 
nazil olmuş bulundukları halde tertibde, bunun ve bundan sonraki daha bir çok 
Mekkî Sûrelerin ondan te’hir edilmiş olmasındaki hikmet de, kemal-i dikkat ve 
ehemmiyyetle teemmül ve mülâhaza olunmak lâzım gelir. Bunun en açığı, 
İslâm’ın Arabdaki inkişafından sonra cihana intişarı devirlerinde. dahi geçireceği 
safahata aid bir takım işaretleri havi olmasıdır. 






MefiM Şerifi 

1- İşte bunlar, o hakim kitabın âyetleri. 

2,- İnsanlar için içlerinden bir ere bütün İnsanlar» İnzar et ve iman 




478 


YUNUS SÛRESİ: 1-2 


Cüz: 11, Sûre: 10 


edenleri müjdele, kendileri için Rabblan’nm nezdinde bir “kadem-i sıdık” 
var, diye vahyedişimiz hiç işitilmedik bir acibe mi oldu? Kâfirler, “Her 
halde bu bir sâhir” dediler. 

İJİ) stj fi 0)1 Allah bilir muradını!.. Görülüyor ki, bu Süre dahi heca 
harfleriyle başlıyor. Demek ki, bunda da remzi bir ifade var. Akılların künhünü 
kavrıyamıyacağı İlâhî bir sır ve mu’cize mevzu-i bahs oluyor. Bu gibi Sûre 
başlarındaki harfler hakkında Sûre-i Bakara’nın evvelinde söz geçmişti. Burada 
da bihususihi rivayet olunmuş bâzı kaviller vardır. Ezcümle: 

ül “Benim rab” 

İbl lîl “Ben Allahım, görürüm” 

VJ1 “Ben Allahun, rahmanım” mânâlarına remzolduğu söylenmişti, 
«d • • dan ismi terekküb ettiği de ihtar olunmuştur. Maamafih bunu 

bu mânâlara bir remz ve icmal olmaktan ziyade doğrudan doğru Allah’a tefviz-i 
emri icab eden müteşabihattan olması haysiyyetiyle gayr-i mahdud ihtimaller 
içinde bu mânâları da hatırlatması suretinde telâkki etmek daha muvafıktır. Bu 
huruf-i mukattaayı müteşabihattan saymayan müfessirînin beyanlarına göre ise, 
. bili» de olduğu gibi evvelâ Sûrenin ismidir ve saniyen, «fil» gibi herke- 
sinma’lûmu olan hunıf-ı hecanın hem ifradî ve hem terkibli haysiyyetlerini an- 
latan yeni bir isimdir ki, aslı bulunan huruf-i hecayı bir suret-i mahsusada ihtar 
ederek bu basit, mahdud, mübhem harflerden Bihikmetillâh gayr-i mahdud sur- 
ette mânâlı mânâlı beliğ kelâmlar inşâ edilebildiğini ve insanların bu sayede 
söyleyip anlamak gibi büyük bir ni’mete mazhariyyetinde bir çoklarının gaflet 
ettiği gayet dakik bir kudret-i ilâhiyye delili bulunduğunu ve işte nazm-ı 
Kur’ân’ın da o basit ve mahdud elifba harflerinden mürekkeb olmakla beraber 
diğer kelâmlar gibi değil, herkesin bildiği elifbayı bu yeni duydukları ve sırrına 
eremedikleri, • lj fi 0)1, gibi yepyeni bir şekl-i bedi’de ibraz eden ve söz tanzi- 
mine kadir bütün bülega-yi beşeri tanzirinden âciz bırakan fevka’l-âde bedi’ ve 
mümtaz bir Kitab-ı Hakim olması onun Mintarafillâh inzal buyurulmuş bir 
mu’cize ve bir bürhan-ı Risalet olduğuna delâlet eden bahir bir delil teşkil 
ettiğini ifham eder. Ve bütün münkirlere tehaddî ile meydan okur. 

Bir de, şayân-ı dikkattir ki, «p, f i 0)1» bütün harflere şamil boğaz, dil, 
dudak üç mahrecin üçünü de muhtevi olduğu halde « t, fi 0)1» da esas i’tibariyle 

TefViz: Birisine bırakma, işini Allah'a havale etme. 
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boğaz ve dil mahreçleriyle iktifa edilmiştir. Gerçi “elif* ve “lâm” isimlerinin 
telâffuzunda şefevî olan . U» harflerine de işaret varsa da, hattaki gibi elif 
ve lâm müsemmâlarında bunlar yoktur. Elif, aksa-yı halktan, “lâm”, “râ” ağız 
içinde dil ucundan çıkar. «,JI> de kelime batından başlayıp dudaktan zahire ihraç 
edilmiş olduğu halde «Jl» de henüz ağız içinde ve dil ucunda çalkanmaktadır. 
Bu zevka göre, lf )l» bütün Kur’ân’ın bir ismi olabilirse de, tj\» ancak sûre 
ismi olabilecek bir sırr-ı vahiy demek olur. Maamafih Kur’ân’ın bir ismi olduğu 
da söylenmiştir ki, bu da, o zaman henüz nüzulünün tamam olmamış bulunması 
i’tibariyle mülâhaza olunabilir. 

Allahü a’lem. 

tük Onlar, sana nâzil olan ve akılları hayrette bırakan o bedi’ harfler, 
yâni bu Sûre, veya kâfirlerin şaştıkları ve kabul etmek istemedikleri o Sûreler, 
o Hakim Kitab’ın âyetleridir. 

HAKİM: Hikmetli, hâkim, muhkem, mâbihi’l-huhüm, mahkûmün fih, 
yâni hükmü kat’î mânâlarına gelir ki, Kur’ân hakkında her biri sadıktır. Esasen 
sahib-i hikmet ve hâkim mânâlariyle hakim, Allah Teâlâ’nın Esmâ-i 
Hüsnâ’sından olmakla Kur’ân’ın bu vasf ile tavsifi, İlâhî olan nisbetini kuvvetle 
ifade için bir mecaz demek olur. 

Âyâtın kitaba izafeti, ya cüz’ün külle izafetidir ki, meşhur olan budur. 
Yâni bu Sûre, hikmet ve ahkâm-ı ilâhiyye’yi muhtevi olarak nâzil olmakta bulu- 
nan o kitab-ı muhkemin, o Kur’ân-ı azîm’in âyetlerinden bir kısmı mahsustur. 
Veya dâllin medlûle izafeti olmak da mümkündür. Nitekim, «lj ^ «JUI» huruf-i 
hecaya işaret olunduğuna göre asıl kitabı hakîm, mânâ ve huruf-i hecadan 
mürekkeb olup o mânâya delâlet eden nazm-ı çelil de, onun âyâtı, yâni dâlleri 
veya delilleri demek olur. 

Her iki takdirde de kitab; hakîm olduğu gibi, ona izafetle âyetlerin dahi 
hakîm olduğu anlaşılır ki, btı cihet, Sure-i Hûd’de cJLJ ’J iîÇl J\ (“Bir 

hakimi habîrin ledünnürulen âyetleri ihkâm edilmiş, sonra da tafsil olunmuş bir 
kitab " Hûd-11/1) diye tasrih olunacaktır. Gerek Sûre-i Hud’da, gerek Sûre-i 
İbrahim’de «yU* Ji» buyurulmuş olması, “âyâtü’l-kitab” izafetinde meşhur olan 
evvelki vechi müeyyid görünür. Hasılı Kur’ân, İlmî ve amelî hikmet-i ilâhiyye 
ile meşhun, ahkâm-ı hakkı muhtevî olmak i’tibariyle mü’min ve kâfir herkes 
hakkında hâkim, öyle hâkim ki, Kur’ân ne diyorsa herkesin başına gelecek 


Meşhun: Doldurulmuş, dolu, dopdolu. 
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hükm-i Hakk o, efal-i beşer hakkında adl-û ihsan ile hükme esas ittihaz edile- 
cek bir Kanun-ı İlâhî, halka hidayet ve muti’leri sevab ve cennetle tebşir ve < 
âsîleri ikab ve cehennem ile inzar eden kat’î hükmü mutazammın, nazım ve 
mânâsı halelden ârî ve beyan ve belâgati bedî’ ve kavi ve tagayyür-ü tahriften 
masun ve mahfuz ve bahusus Ümmü’l-Kitab olan âyetleri neshi nakabil surette 
ebediyyen muhkem hakaik ve ahkâm-ı ezeliyye, Risalet-i Muhammediye’nin 
ekmel bir şahidi, ve misli yapılmak ihtimali olmayan bir mu’cizesi olmak üzere 
itmam-ı inzaline ve icrâ-yı ahkâmına Allah Teâlâ’nın kat’î hüküm ve iradesi 
taallûk etmiş olmak i’tibariyle mahkûmunfih, yâni bu vecihlerden her biriyle ve 
bütün mânâsiyle hakîm bir kitabdır. Ve işte bu okuyacağımız «Jl* Sûresi de, 
okuduklarınız ve daha okuyacaklarınız gibi, o hakîm kitabın bir kısım 
âyetleridir ki bunda, kâfirleri şaşıran sırr-ü hikmet-i ilâhiyye’den bir kısmını an- 
layacaksınız. 

yill) jlîl Nass için bir aceb mi oldu? Yâni insanlar için teaccüb 
edilecek vukuuna inanılmayıp şaşılacak, u’cube ittihaz edilecek bir şey mi 
oldu?[l] £#.j1 öl Onlardan bir ere, melek değil, beşer cinsinden bir 

erkeğe, dünya mal ve mülküne müteallik bir servet ve azameti i’tibariyle ale’l- 
ade insanlardan biri sayılan ve fakat âlî fedâili, kudsî hasâili i’tibariyle bütün in- 
sanlığın iftihar etmesi lâzım gelen en yüksek, en mümtaz bir ferdi olan büyük 
bir erkeğe, şöyle vahyetmemiz ^.ûl >£1 y W, naşı har et Bütün insanların 
âhire tte başlarına gelecek korkunç ahval ve ehvali haber ver, küfir-ü isyandan 
korkut. İman edenlere de, junu müjdele: jû jjl# pi J>1 

Onların Rabln indinde kendileri İçin muhakkak bir “kadem-1 sıdık” var. 

KADEM: Kelimesi “kıdem” muradifi olarak sabıka fil’emr, yâni bir hu- 
susta sairlerini sebk-u tekaddüm hali, hayır ve hasene cihetinden derece ve rütbe 
sahibi ki, müennesi “kademe” ve ayak, yâni ayağın topuktan ilerisi, daha 
doğrusu taban mânâlarına gelir. Ve bir şeyin mukaddemine ve kahraman kim- 
seye ıtlak olunur. “Filanın filan hizmette kademi var” demek, sabıkası ve ta- 
kaddümü var demek olur. “Filânın hayırda bir kademi vardır” demek, bir merte- 
besi vardır demek olur. “Filan erkek veya filan kadın kademdir” demek, 
diğerlerine ön ayak olup cûr’etli ve şecaatte ileri demek olur. “Kadem-i sıdık* 
tabirini de, müfessirîn amel-i salih, sabıka-i hayır, levh-i mahfuzda tesbit-ü tak- 


ti] < (** jl«, buyurulmayıp da, lâm-ı ihtisas ile 1 _ r 4İU, buyurulması sade tcaccüblc kal- 
mayıp bir u’cube ittihaz edildiğine, gülünç bir tuhaflık âddiyle aleyhinde bir lalam Uflar 
söylendiğine delâlet eder. 
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dir olunmuş bir saadet, yüksek bir rütbe ve makam gibi mânâlarda tefsir 
etmişlerdir. Fakat âyetin siyakından anlaşıldığı ve Hasen ve Katade’den rivayet 
olunduğu vech ile murad, şefaat-i Muhammediyye olduğu zahirdir. 

“Kadem-i sıdk”, Aleyhissalâtü vesselâm’ın İnd-i tlâhî’deki kurbiyyeti, 
makam-ı şefaati ve Sûre-i Kamer’de geleceği üzere, jÜuu 4 J* oCt OşJsLîl jl 
jjîii cUÛ jlc jju » Şüphesiz müttekîler cennetlerde nur içinde. Sadakat meçti - 
sinde, kudretine nihayet olmayan bir şehinşahın huzuru kibriyasında . " Kamer- 
54/54-55) mısdak'.nca müttekilerin cennetlerde Allah Teâlâ’nın ind-i kibrİ- 
yasında sabit “mak’ad-ı sıdk”’a duhulleri için önlerine düşen delil ve pişvalan 
olması haysiyyetlerini ifâde eden bir ism-i mahsusutur. Yâni Allah Teâlâ’nm bu 
Kitab-ı hakimi vahyettiği o recülün, o Zat-ı Muhammedi’nin Allah indinde öyle 
yüksek bir derece ve makamı bir sıdk-u emaneti vardır ki, huzur-ı ilâhî’de. 
mü’minler için, sıdk ile şefaat edecek ve önlerine düşüp cennetlere ve O Melîk-i 
Muktedir indindeki mak’ad-ı sıdka vasıl olmalarına kadar delâlet ve rehberlik 
edecektir. Binaenaleyh beşerden bir recüle, Allah Teâlâ’nın böyle vahiy ve risa- 
let vermesi, insanlık için nezd-i Hakk’da mühim bir şanı ve bunu tasdik eden 
mü’minler için böyle büyük bir bişareti tazammun eder. 

tmdi böyle diye bu inzar ve tebşir esası üzerine o Kitab-ı hakimin 
âyetlerini vahy ile insanlar içinden dünya mal ve cahı ile şöhret ve azameti ol- 
mayan bir recüle, mübüvvet ve kitab verilip Allah tarafından insanlara Resul ol- 
arak gönderilmek nasıl olur da yakışıksız acıb bir şey farzedilir? Ve nasıl olur 
da bu hakikat, bu ihsan-ı İlâhî, insanlığın medar-ı iftiharı olmaz? Bu, o nas için 
bir u’cube mi oldu ki, ^ y-CJ Ci* ol ojitti ( »»dl r>ı kıraatlannda 

, jfr* kâfirler, bu her halde beliğ bir sihir (veya açık bir sihir) dediler. O inzar 
ve tebşiri muhtevî bulunan Kitab-ı hakîme vahy-i hak demek istemediler. Ve 
maamafih fevka’l-ade olan hikmet-i i’cazı karşısında bir meşhur gibi mütehassis 
ve.mütehayyir olmaktan da kurtulamadılar da Peygamber’e sâhir, hem mübîn 
bir sâhir dediler. Vahiy ve nübüvveti acaib ve garaib ile aldatıcı bir sihirbaz 
san’atı ve o Kitab-ı hakîmi bir sihir gibi göstermek istediler. Çünkü beşerden bi- 
rinin Allah’dan vahy alıp Peygamber olmasına taaccüb ediyorlar. 

Bâhusus beşer içinde Arabî, Kureyşî Mekkeliler’den istifa olunmuş 
ihtişamsız bir zatın, Allah tarafından kendilerine Peygamber olmasını hiç 
hoşlanmıyorlar. “Bâri bu Kur’ân, iki beldenin birinden azametli bir adama inse 

B işaret: Müjde, .sevindirici haber, hayırlı haber. Tazammun: İhtiva etmek, içine almak, muhit ol- 
mak. 
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idi. pjkt. I J* ûC^f Q+'Jy*fJ ("Ve “ne olurdu şu Kur’ ân iki mem- 
leketten bir büyük adama indirilse idi” dediler.” Zuhruf-43/31) diyorlardı. Bu 
âyetteki «âlîl» istifhamı, bir istifham-ı inkârîdir ki, onların taaccübüne taaccüb 
ettirmek nüktesini ifade eder. Yâni taaccüb ve inkâr edilecek, Hakk’a 
yakıştırılmayacak şey, Allah’ın beşerden öyle bir racüle vahiy vermesi ve in- 
sanlara insandan bir Resul göndermesi değil, onu Allah’a ve insanlığa 
yakıştıramayıp taaccüb ve inkâr etmek, sihir demeğe kalkışmaktır. Doğrusu 
umum insanlara itizar ve tebşir yapacak Peygamber Melek gönderilmiş olsa idi, 
asıl o zaman şaşılırdı. Nitekim Sûre-i En’âm’da bunu beyanen »üL^J l&Ju ’Jj 
G Jn 4I i (“. Kendisini bir melek lalaydık yine onu bir er kılacaktık 

ve düşmekte bulundukları şübheye onları yine düşürecektik. ” En’âm-6/9) buyu- 
rulmuştur. 

Kezalik SÛre-i Isra’da .ULu^Jpi l3*3 ^ &G >jVl J> & 'J 

VAj &JG {"Söyle onlara eğer, arzda hep uslu uslu yürüyen melaike olsa idi el- 
bette onlara semadan Melek bir Resul gönderirdik. “ lsrâ-17/95) buyurulacağı 
üzere Melekten Resul, Meleklere veya Melek haslet zevat-ı mahsusaya münâsib 
olurdu. Zira risaletin müfid olması için Resul ile mütselün ileyhler arasında te- 
canüsün büyük ehemmiyyeti vardır. Böyle vahy-i Hakk’a mazhariyyetle kurb-i 
İlâhî’de ahz-i makam-ı risalet etmiş olan bir Zatın, makam-ı Nübüvvetine 
çıkamamakla beraber, O’nun hemcinsi olarak maiyyetinde bulunmak ve 
Rabbü’l-âlemîn indinde kendileri lehine öyle bir kadem-i sıdka nâil olmak gibi 
büyük bir saadet ve bişaret-i istihfaf ve istirkab ile karşılayıp reddetmek ne ka- 
dar budalalık, ne kadar şayan-ı teessüf ve taaccüb bir haldir. 

İnsanlara ta’lim-i huruf ve esmâ ile kelâm, fehm-ü tefhim-i mean! 
ni’metini bahşeden Rabbü’l-âlemîn’in o vahyi veremiyeceğini ve o inzar ve 
tebşiri yapamayacağını ve sadık ve mütevazı’ bir kulunu dilediği gibi 
yükseltiveremeyeceğini tevehhüm etmek, Alah vergisine bu nasıl olur gibi, 
taaccüb etmek, hikmet-i Hakk’a karşı gelmek, Allah’ın Resulüne sâhir, 
âyetlerine sihir demek, hasılı saltanat-ı tlâhiyye’ye rekabete kalkışmak, irşadını 
iğfal saymak ne acaib hareket, ne tehlikeli cür’et bilir misiniz? 


İstirkab: Çekememe, rekabet etme. 
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/içi O 

O li-# 


Meâl-i Şerifi 

3- Rabbımz o Allah’dır İd, gökleri ve yeri altı günde olarak yarattı. 
Sonra Arş özerine istiva buyurdu, emr-i tedbir ediyor. Hiç şefaatçi yok, an* 
cak O’nun batinden sonra. İşte bu evsafın sâhibi Allah’dır Rabbımz. O 
faalde O’na ibadet ediniz, artık düşünmez misiniz? 

4* Dönüşünüz hep O’nadır, hakkfi Allah’ın va’dL Çünkü O ihtida 
halkediyor, sonra onu geri çevirecek, iman edip İyi İyi İşler yapan kimse- 
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lere, adâletle karşılık vermek için, küfredenlere ise, hamimden bir şarab ve 
elim bir azâb var, küfrettikleri İçin. 

5- O, O’dur ki, güneşi bir ziyâ yaptı, kameri bir nur ve buna menzil 
menzil mikdarlar ta’yin buyurdu ki, senelerin adedini ve hesabı bilesiniz. 
Allah, buna ancak hak hikmet ile yarattı. Bilecek bir kavm için âyetleri taf- 
sil ediyor. 

6- Elbette gece ile gündüzün birbiri ardınca değişip durmasında ve 
Allah’ın göklerde ve yerde yarattığı kâinatta korunacak bir kavm için bir 
çok âyetler var. 


“Her halde Rabbuıız, yâni sizden bir racülö, size inzar ve tebşir 
vahy ile Resul göndermesine taaccüb ettiğiniz, Kitab-ı hakimine sihir dediğiniz 
Malik-i emriniz «İT o Allah’dır ki, ^1 îL J> semavat-ü 

arzı altı günde halk etti.” (Sûre-i A’ raf (“ Filvaki Rabbuıız O AUah’ dır ki 
gökleri ve yeri altı gün içinde yarattı... ” Arâf-7/54) de buna dair izahat geçmişti, 
bakınız.) Bu gökler ve yer yok iken onları, yukarı aşağı bütün usul-i kâinatı öyle 
seri’ bir tedriç ile yarattıktan başka Jl J* JfL\ “sonra da Arş üzerine is- 
tiva eyledi.” Bütün bu kâinat memleketini taht-i hükmünde tutarak hepsi 
üzerinde bütün ecram ve eflâkin, ecsam ve ervahın ve bütün tahtların, saltanat- 
ların, kudretlerin fevkında icrâ-yı hüküm ve saltanata başladı. Yâni 
“emri tedbir ediyor.” Arşından arzına varıncaya kadar cüz’î, küllî bütün şüun-ı 
kâinatın emri melekûtunu tedbir ve idare etmektedir. 

TEDBİR: Bir işin iyi bir surette vaki’ olması için ardını ve akibetini, 
önünü, sonunu gözeterek takdir ve idaresi demektir ki, burada murad, bütün 
umurun mebadi ve avakibini ta’yin eden hükm-ü takdir-i haktır. 

O, öyle bir Rabb-ı mütealdir ki, gü, ’&» & “O’na karşı hiç şefi* yok.” 
O’nun işine karışacak, emr-ü tedbirine müdâhale edebilecek bir şerik-ü nazır 
şöyle dursun, O’nun huzurunda bir kimse için kendiliğinden şefaat edebilecek 
hiç bir şefaatçi bile yok, hiç bir zaman yoktur, «j'il j-İ ’j* Sl “Ancak O’nun iz- 
ninden sonra,” yâni ancak o vakit şefaat eden bulunabilir. Sûre-i Nebe’de 
oil ö- *** âr&k *1 cûll ’r-A İ* (“ ö 8Û« ** hyama duracak Ruh ve 

Melaike saf saf bir kelime söyliyemezler, o kimseden başka ki o Rahman ona 

Ecnun: Ruhsuz büyük varlıklar, yıldızlar. Mebadi Başlangıç, ilk unsur, çekirdek. Avakıb: Son 
laf, akıbetler. 
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izin vermiş, o da sevabı söylemiştir. ” Nebe’-78/38) buyurulduğu üzere Allah 
Teâlâ’nın hikmet-i rahmetine mübtenî olan izni de ancak şefiin sıdk-u savabdan 
başka bir şey söylemeyen güzîde ahyardan ve şefaat olunanın şefaate lâyık olan- 
lardan bulunduğu takdirde melhuz olabilecektir ki, bu liyakatin ilk şartı imandır. 
O’nun huzurunda mü’minlere bir “kadem-i sıdk” tebşiri ve o inzar ve tebşir em- 
riyle o erkeğe bu Kitab-ı hakimin vahyolunması bu izin ve sıdk ile alâkadardır. 
Yoksa kimin haddine düşmüş ki, O’na takarrub edebilsin, kimin haddine 
düşmüş ki, O’nun hükmüne mahkûm olmasın. 


11)1 J&S “İşte Rabbınız Allah O’dur.” Böyle, şerîk-ü naziri yok bir 
azîm-i zül’celâldir. “Binaenaleyh O’na ibadet ediniz,” yâni O’nu tev- 

hid ile ma’bud bilerek cemadat ve suretler şöyle dursun ne bir Melek, ne bir Ne- 
biyyi bile şerik koşmayarak münzelâtına iman edip kemalini ta’zim ile kulluk 
ediniz. Stil “Artık tezekkür etmez: misiniz?” Bu hakikatleri’ bilip., 
Rabbınızın bu azamet ve saltanatını, bu celâl-i kibriyasını hatırınıza getirip b.it; 
düşünmez misiniz? Aklınızı başınıza alıp da haddinizi bilmezsiniz? ^Jl 
“Nihayet hepinizin müctemian dönüp varacağınız merci’ O’dur.” jST, 
y ’Sj) Jİ'lSli Cî jVj üjliL» (" Celâlim hakkı için işte geldiniz, bize teker teker; ilk 
defa yarattığıma gibi... ” En’âm-6/94) âyetinin gösterdiği gibi mevt ile rücu’ 
ferden ferden olduğu cihetle burada ihtar olunan müctemian rucu’dan murad, 
ba’de’l-mevt ba’s ile rucu’dur. Nitekim bu mânâyı te’yid ve tavzih ve isbat için 
buyuruluyor ki: 


&.4İJIj«S “Hakka Allah va’di böyle. Zira muhak- 

* * » » 

kak ki, o halka bed’eder, sonra onu iade de eyler.” Yaratmayı bidayeten 
neş’et-i ulâ ile yapar, sonra çevirip iade ederek neş’et-i uhrâ ile de yapar. Bu 
iade ve ircaı onun için yapar ki, olijCjl iJLij l>ul “iman edip 

salih salih ameller yapanlara adi ile ecr-ü mükâfat versin. \jj& Küfr 
edenler, ^ *>» uf> bunlar için hamimden bir şarab, yâni kızgın 
mayi’den bir içki yGij ve elim bir azâb var. Bunları da, böyle ceza- 
landıracaktır. Sebebi? ijii’ C* çünkü küfrediyorlardı.” 

jj]l ’j* “O, O’dur ki, yâni bu iade ve cezayı yapacak olan Allah, o Ha- 
lik-ı müdebbirdir ki, fjJ ‘Jjû j güneşe bir ziya yaptı ve kamere 

bir nur.” Buradan ziyâ ile nurun bir farkı anlaşılıyor. Bunların ikisi de esasen 
zulmetin mukabili olan aydınlık hâdisesini ifade ettikleri, bunun da derece-i 


Müctemian: Thplu bir halde. 
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şiddet ve za’fına göre bir çok meratibi bulunduğu ma’lûmdur. Ve bunların hep- 
sine nur ıtlak edilebilir. Fakat nûr, ziyadan eamm, ziyâ nurdan ehass veya ak- 
vadır. Ziyfida bir fart-ı işrak, bir şutu’ ve lemean, şiddetli bir intişar ve ıztırab, 
nurda da mutlak zulmete tekabül eden bir revnak-ı intişar ile sükûnû andıran bir 
safa ve letafet mülâhaza olunur. Bir ta’rîfe göre de nûr, ziyanın pertev ve şuaıdır 
ki, zulmet-i dafi’ olan şu’lesi, ışığı demektir. Bu, o demek olur ki, zulmetin 
zıdd-ı karibi nurdur. Ve ziyada, nurdan başka bir şey de vardır. Meselâ ziyada 
hararet ve nariyyet de bulunabilir. Nitekim ziya, harurî ve gayr-ı harurî husu- 
siyetlere tahlil olunabilir. Fakat nur, sırf zulmete tekabül eden ve ziyadan bit- 
tahlil alınan bir mânâdır. Bir de, denilmiştir ki, ziya, bizzat olana, nur bil’ araz 
olana ıtlak edilir. Şu halde burada ay nurunun, güneş dolayısiyle verildiğini iş’ar 
vardır. Sûre-i tsra’da gelecek olan ***?*• j 0* jUm üyC* (" Halbuki Biz 

geceyi, gündüzü ild âyet yaptık, sonra gece âyetini mahvettik ve gündüz âyetini 
gösterici kıldık ki Rabbınızdan fadl taleb edesiniz, ve senelerin sayısını ve hes- 
abı bilesiniz, hem her şeyi tafsil etmiş de etmişiz." İsra-17/12) beyanını 
mülâhaza ile bu daha ziyade tenvir edilmiş olur. Bu suretle Kamere bir nur ve- 
rilmiş olması, mahv-i kamer mes’elesini de ihtar edeceğinden burada, güneşe ta- 
panlara karşı Şems-ö Kamerin hudûs ve mahlûkiyyetleri ve Allah Teâlâ’nın 
bunlar üzerindeki Halikiyyet ve hâkimiyyeti, Rububiyyet ve tedbiri tefhim olun- 
duktan başka güneşin ziya yapılması bed’i halkı üzere bir neş’et-i ûlâ sun’unü, 
Kamerin nur yapılması da, mahvinden sonra neş’et-i uhrasiyle bir iade sun’unu 
göstermiş oliıyor ki, siyak-ı bahsi teşkil eden bu bed*-û iade kudreti, ziya ve nu- 
run keşf-i İıâdisatı ve cereyan-ı zamanı i’lâm eden anat-ı tevalisinden de 
mütemadiyen anlaşılıp durmaktadır. Ve lâkin ahval-i kamerden neş’et-i uhrâ 
delâleti daha sarih ve daha mufassal okunmaktadır. Filvaki Allah Teâlâ, âyet-i 
nehar olan Şemsi, bidâyet-i halkında bizatihi ziyadar olarak inşâ etmiş ve henüz 
onu mahv-ü tekvir etmediğinden o neş’et-i ziya mûstekarrini bulmak üzere 
elhâletü hâzihi cereyan etmekte bulunmuştur. Âyet-i leyi olan Kameri ise, 
neş’et-i âlâsından çıkarıp mahvetmiş ve ona bir neş’et-i uhrâ ile ziyadan 
mön’âkis bir nur vermiştir. Yâni Şemse teallûku i’tibariyle inşa ve Ka- 

mere teallûku i’tibariyle tasyirdir. [1] 

[1] Nahiv nolda-i nazarında bu farkı « ÇJ takdiriyle anlamak ve nûr-i kamerin ziya-i 

Şemse alâkasını daha kuvvetli mülâhaza ettirmek için ikinci nin hazfedilmiş olduğu 
nüktesini düşünmek daha evlâ olur. 

Fart: Aşırılık, ifrat İşrak: Işıklandırmak, parlatmak. Sata': Yükselme, belli olma, yayılma. Le- 
meaa: Parlama, panldma. Pertev: Ziya, ışık, sıçrama, hız. Şu'la: Alev, ateş alevî, Bed’: B aşla ng ıç, 
ihtida, evvel. 
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Evet, Allah O’dur ki. Şemsi bir ziyâ yaptı ve Kameri bir nûr 
u ve ona, (yâni Kamere) bir takım menziller takdir etti.” Kamer, menzilden 
menzile seyreder ve her birinde nuru, muhtelif tahavvülât ile bir mıkdar-ı mah- 
sus arzeyler. Arablar menazil-i Kameri, yirmi sekiz menzil sayarlardı ki, her bi- 
rinde Kamer bir gece bulunur, bir veya iki gece de gizlenir. Şöyle ki: Eş-şeratan, 
El-bütayn, Es-süreyyâ, Ed-deberan, El-hak’a, El-hen’a, Ez-zira’ En-nesre, Et- 
tarf, El-cebhe, Ez-zübre, Es-sarfe, El-awa\ Es-simâk, El-fakr, Ez-zübânâ, El’- 
iklil, El-kalb, Eş-şevle, En-neâim, El-belde, Sa’dü’-zzabıh, Sa’ddibüla’, 
Sa’dü’s-süud, Sa’düT-ahbiye, El-feru’ülmuahhar, Er-reşa ki, Huttur. Bunlar, o 
burçlar o mevakii’n-nücumdur ki, cahiliyye Arablan, «. Ç\ t envâ-i müstamtarayı 
bunlara nisbet ederlerdi. 

Hasılı Allah, o ziyâ ve nûru yaptı ve o nura menzil menzil mutelif mik- 
darlar ta’yin etti ki, ^£JI «i IjlCcl “senelerin adedini ve hesabı bilesi- 

niz,” yâni o ziyâ ve nûr ve ihtilâfı mekadir delâletiyle ecram ve ecsamdan, eşya 
ve mekândan mebde’ ve meadi idrake medar olacak olan eşya ve mekândan za- 
man fikrine ve aded ve hesab ilmine geçip dinî dünyevî maslahatlarınız için ga- 
raz-ı ılmî teallûk eden ve dünyadan âhirete doğru ömürlerinizin cereyanım 
gösteren senelerin adedini ve aylar, günler, geceler ve saire gibi alâkadar ol- 
manız lâzım gelen vakitlerin hesabını bilesiniz, Allah’a hesab vermek için, nef- 
sinizi ve a’malinizi muhasebe edecek hesabı belleyesiniz. jiJl* Sl ÛUi *1)1 & 

“Allah onu başka vech ile değil, ancak hak hikmet ile halketti.” Yâni o ziya 
ve nur ve o mekadir-ü menazil ile gördüğünüz o Şems-ü Kameri bâtıl ve abes 
yaratmadı. Bunlar, gayr-ı mahlûk veya ma’dum olmamakla beraber keyfe 
mettefak bir tesadüf ile veya bir oyuncak gibi hikmetsiz ve faidesiz bir surette 
yaratılmış da değildir. Allah, bunları ancak hakk ile, nefse’l-emirde sabit ve 
mütehakkık hikmet-i baliga ile yarattı. 

HAKK, kelimesi, masdar ve sıfat ve ism olur. Ve bu suretle mütenevvi’ 
mânâlarda kullanılır. En umumî olarak mânâ-yı masdarîsi subut ve tehakkuk-ı 
vücud diye ifade olunur ise de, bunun esas mefhumunda bir mutabakat mânâsı 
vardır ki, evvel emirde ezhan ile a’yanın, ta’bir-i diğerle enfüs ile âfakın, ilm ile 
ma’lûmun mutabakatını ifade eder. 

Ve bu haysiyyet ile kâh ezhana ve kâh a’yatıa ıtlak edilir. Ezhanın a’yana 
mutabakatı haysiyyetiyle kullanıldığı zaman, sıdk-u savab gibi akval ve efkâra 


Ezhan: Zihinler, , anlamayı tncydaa getiren duygular. 
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ve kazaya ve ahkâma ve İradenin gaye-i murada mutabakatı i’tibariyle adl-ü 
hikmet gibi ef ale vasfolur. A’yan tarafından mülâhaza olunduğu zaman da ta- 
hakkuk ve vuku demek olur. Frenkler evvelkine verite, İkinciye realite derler. 
Evvelki süjenin, ikinci objenin vasfıdır. Fakat yalnız değil, diğerine mutabakati 
haysiyyetiyle. İşte hak ve hakikatin hakikati, bu iki vechin intibak ve cem’iyyeti 
olduğundan dolayı hak mânen ve sureten her vech ile vücud diye ta’rif edilir ki, 
bu da, vücub-i vücud demek olur. Vücub-i vücud ise, ya bizatihi veya ligayrihi 
olarak mülâhaza edilebilir. Lizatihi vücub-i vücud, vücudu zatının muktezası 
olup hiç bir vech ile gayre muhtaç olmayan ve hiçbir noksanı kabul etmeyen 
ezelî ve ebedî bütün sıfat-ı kemali cami’ bulunan Vacib Teâlâ’ya mahsustur ve 
ism-i şerifi, O’nun Esma-i Hüsnası’ndandır. Hakk Teâlâ, enfüs ve afakin 
ve bütün izafatın fevkında onların nokta-i intibaklarına ve vücud-i vücublanna 
hâkimdir. Ve bütün meratib-i hak O’nundur. Ve O’ndan dolayı ve O’nun 
içindir. Bütün enfüs ve afakin yekdiğerine mutabakat ile hakkiyyet ve tahakku- 
ku, yâni Masivallah kendi zatlarından dolayı kendileri için ve kendi icablan, 
kendi haklariyle değil, ancak Hakk Teâlâ’nın icabı ile ve O’nun hakkı için mev- 
cud mütehakkıktırlar. Kendi kendilerine hâlik ve bâtıl oldukları halde Allah’ın 
halkiyle, Allah için hâktırlar. Binaenaleyh bunlar, vacibü'l-vücud ligayrihi, yâni 
hak ligayrihidirler. Hakk Teâlâ’nın tahsis ettiği ecel-i müsemmâ ve mikdar-ı 
mahsus ile nisbî bir suret ve mânâda hakk ismini alırlar. Her birinin haddi, vech- 
i hakkiyle alâkadar bir hakikati ve yekdiğerine karşı hukuku vardır. Nitekim 
JLLİ t* 1 ?j% oG-İJI ûl» £ ( “Biz o gökleri ve yeri ancak hakk 

9 r * » 

ile ve müsemma bir ecel ile yarattık, .... " Ahkâf-46/3) âyeti de bunu natıktır. Ve 
hakk kelimesinin ıtlakatındaki tenevvü’ hak ligayrihi mânâsının vücuhuna aid- 
dir. Ve bütün maanisinde hakkın mukabili batıldır ki, mümteni’, ma’dum, hâlik, 
hata, zulüm, abes ve boş mânâlarına gelir. Vacib lizatihi mânâsına olan « j*Jl» 
isminin cem’i yoktur. Diğer mânâlarda hakkın cem’i makamında, hakayık kul- 
lanılır. Bir de hakk “vacibünleh”, yâni bir şeyin lehine olan vacib mânâsına gelir 
ki, bu da bir ıtlakı mahsus olmakla beraber evvelki esas mânâya müteferri’dir. 
“El-Hakk” ism-i şerifi, bunun da mebde’ ve zâmanıdır. Bu mânânın cem’inde 
hukuk denilir ki, mukabili vacibünaleyh veya sadece vacib, vecîbe ve 
urfümüzde vazife dahi denilir. Bütün hakk ve hukukun mercii olan Hakk Teâlâ, 
vacib lizatihi olduğundan O’nun hukuku vardır. Ve Ulûhiyyet ve Rububiyyet 
O’nun hakkıdır. Fakat aleyhine vecibe ve vazife tasavvur olunamaz. £ l*J ckjJI» 
j tjt Û Ollî iC 2>l • ti & Vl ’jîjfij oG^İJI cif» (“Onlar, orada Semavât ve Arz dur- 
dukça muhalled olacaklar, ancak Rabbının dilediği müddet başka. Çünkü Rab- 
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bin dir. " Hûd- 11/107) ve £ûÇl li^4V (“O yaptığından mesul olmaz 

onlar ise mesuldürler." Enbiya-21/23)dir. Ancak &• Ull jij (“. Dönüşünüz hep 
Onadır: Hakkâ Allahın va’di. " Yunus- 10/4) Jj. Lî? (“o kendi uh- 

desine rahmeti yazdı. ” En’âm-6/12) ...IjiÜlî *j»() Sil S/l Ö-ÛI öl? Cy (“ insanlar 
bir tek ümmetti, sonra ihtilâf ettiler." Yunus- 10/19) mantuklannca kendinin 
kendiye icab ettiği hususat vardır. Ve ancak bu mânâ ile ibadın ve mahlûkatın 
Allah üzerinde hakkı mülâhaza olunabilir. Ve lisan-ı şer’ide varid olmuştur. Bu 
âyetteki S/l yı, ibn Cerir gibi bâzı müfessirîn, Allah Teâlâ’mn isimlerinden 
olan (jiJl ism-i şerifiyle tefsir etmiştir ki, bu surettte “bâi” sebebiyle olmak 
zâhirdir. Ekser müfessirîn ise, SttCj 0» ciC- £ (“Ya Rabbena, derler: Bunu 
sen boşuna yaratmadın. " Âl-i İmran-3/191) of^İJI l2& £j 

(“Biz o göğü ve yeri oyunculuk etmek üzere yaratmadık. " Duhan-44/38) âyetleri 
delâletiyle boş, abes ve oyuncak olmamak yâni Hakk Teâlâ’nın muradına mu- 
tabık bir çok masalih ve menafi’-i mühimme terettüb etmek mânâsına ilim ve ir- 
adeyi cami’ hikmeti baliga ile tefsir etmişlerdir ki, hak ligayrihi mânâsındandır 
ve “bâi” mülâbesedir. 

O Halik Teâlâ {Jû oÇVI ‘S^h ehl-i Um olan, ümi bulunan bir 

kavm için âyetlerini tafsil eder. İlmi olanlar ve ilim şanından bulunanlardır ki, 
hakkın hikmet ve ahkâmına delâlet eden tekvini veya tenzili âyetlerinin taf- 
silâtına vakıf olur. Ve onlarla intifa’ edebilir. Ve ilimlerin terakki ve tezayüdü 
bu tafsili ile alâkadar olarak namütenahi gider. Ve anlaşılıyor ki, bu tafsil ve te- 
rakkide cem’iyyet ve ictimâiyyetin de bir ehemmiyyeti mahsusası vardır. Bura- 
da bilhassa ilim sıfatının zikri, hak mefhumunda balâda beyan ettiğimiz mutaba- 
kat kay dine bir işaret demektir. Hakk’ın ilmi vardır ve Hakk ile âlim alâkadar 
olur. O âyetler, ne gibi? 

j0fj JLİji «JSU») öl Her halde leyl-ü neharın ihtilâfında, gece ve 
gündüzün birbiri arkasına değişip durmalarında ofpJjl ve 

Allah’ın semavat-ü arzda halkettiği şeylerde, yükseklerde Şems-ü Kamer ve 
kevakib gibi ecram-ı neyyireden ve bunlardaki ziya ve nur, mikdar ve menazil 
ve harekâttan ve kuva-yı melekûtiyyeden ecsam-ı kesifeye ve arzdaki Ineadin ve 
nebatat ve hayvanata ve bunların zerrat ve havassına ve ilm-ü ma’rifete 
varıncıya kadar bütün esnaf-ı masnuatta ittika edecek, hesabını 

bilib korunacak bir kavm için nice âyetler vardır. İnsan olanlar, bunları taharri 


Ecram-ı neyyire: Paslak yıldız, nurlu, 'güneşi. Şems. Ecsam-ı Kesife: Koyu, çok sert ciımler, 
şeffaf olmyan «simler. Taharri: Aramak, araştırmak, incelemek. 
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etmek lâzım gelir. Yalnız gece ile gündüzün ihtilâf ve teakubu bile ilm-i 
beşerin, hayat-ı dünyanın mahiyyetini anlatmağa, bed’-ü iadeyi fehmettirmeğe, 
âhireti hesab ettirip, ceza-i ameli düşündürmeğe ve hakk-u hukuka riayet ederek 
Allah’ın ikabından korunmak ve vech-i Hakk’a kavuşmak için tarık-ı hakktan 
ayrılmamak hissini vermeğe kâfi gelir. 



Meâl-i Şerifi 

7- Onlar ki. Bizim likamızı arzu (veya ümid) etmezler ve dünya 
hayatı ile razı olup onunla mutmain olmuşlardır ve onlar İd, Bizim 
âyetlerimizden gafildirler. 

8- İşte bunların kesibleri sebebiyle varacakları yer, ateştir. 

9* Amma iman edip güzel güzel ameller yapan kimseler, onların 
Rabbı kendilerini imanları sebebiyle hidayetine erdirir, naûn cennetlerinde 
altlarından ırmaklar akar. 

İÜ- Orada dualan J4hl itilip* sağlıkları dualarının sonu da haki- 
kat dir. 
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£îl) V ^jjı îl Likamızı ümid etmez olanlar, yâni Allah’a röcuu, ba’s 
olunub huzur-ı Hakk’a varmayı arzu etmeyenler veya Hakk’ın huzuruna varıp 
hesab vereceklerini me’mul etmeyenler ve binaenaleyh “öyle şey mi olur” gibi 
istib’ad ederek hesab ve ikabdan korkmayan ve yahud hüsn-i sevab arzusunu 
Cemalullah’a ermek ümidini beslemeyenler, ÇjJI ve (dünya hayatı) 

pek alçak veya pek yakın hayata razı olup i« ljU>G onanla mutmain olan- 
lar, dünya zevkine ermekle kalbi sükûnet bulan ve istikbali hatırdan sâlim imiş 
gibi, ona kani’ ve emin olup ilerisini düşünmeyenler, oJLili &ÇI 'J* li ^jjf, ve 
âyetlerimizden gafil bulunanlar... Bâzılarına demin işaret olunduğu vech ile 
mükevvenat sahifelerinde tafsil edilmiş veya onları tezkir ve onlarla istişhada 
tenbih etmek üzere inzal buyurulmuş olan ve hayat-ı dünyanın denaet ve 
faniliğine ve likaullah’m hakkiyyetine ve âhiretin ehemmiyyetine delâlet et- 
mekte meâllan müttefik bulunan ve ilm-ü ittika ile istifade edilmesi lâzım gelen 
İlâhî delâil ve alâmatı aslâ nazar-ı i’tibare almayan, tefekkür etmeyen o lâübâli 
gafiller, ûbljl bütün bunlar, bu kötü evsaf ile muttasıf bulunan imansızlar yok 
mu? jûl her halde bunların son yatakları ateştir. Yâni o gönül verip 
mutmein oldukları dünya hayat ve zevkinde kalacak değil, cehenneme gidecek- 
lerdir. Ijlll C* Sebeb-i kesibleri, dünyada o ümidsizlik, o dünya pe- 

restlik, o gaflet huylarım kesbetmiş olmaları ve gönül işlerinin en kötüsü ve 
bir çok mâsiyyetlerin, fenâlıklann menşei olan bu kötü huyların kesbini 
i’tiyad eylemiş bulunmalarıdır. Bunlara mukabil: 

olklllâJI iJLij l£l 'o<i3l jl İman edip, salih salih, imana yaraşır ameller 
yapanlar muhakkak ^ bunları kendilerinin Rabbı olan O 

Rabb-ı Çelil imanları sebebiyle dosdoğru muradlanna erdirecek, 'o- sss* 
otİ. j> jtİ;Vl naîm cennetlerinde altlarından ırmaklar akacak Öyle 
bir ni’met ve saâdet cereyanı ki, t^j orada dâvâlan, bütün dua ve 
nidâlan ^1)1 yâni bu dua, bu söz. Çünkü derd-i fenâdan, endişe-i istikbal- 
den kurtulmuş va’d-i Hakk’a ermiş, ndvana müstağrak olmuş, imanı aync’l- 
yakini geçmiş hakka’ I-yakine değmiş, artık başka bir taleb ve maksadları kal- 
mamış bulunacağından duaları, Allah’a hep böyle arz-ı teşbih ve tenzih 
t*,* ve orada tehiyyeleri, Allah’dan, Melâikeden aldıkları iltifat ve birbirlerine 
verdikleri sağlık tekrimi mübhem bir işaret veya cüz’î ve muvakkat şöyle bir te- 
menni değil, hep selâm. Bilâ kayd-ü şart selâmet, bütün mekruhattan mut- 
lak ve daimî bir selâmet ^ >G ve dâvâlannın ahiri, dua ve zikirlerinin 


Me’mul: Umulan, Amiti edilen, beklenen. 
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hatimesi ol hakikaten şu şan ’Jj J) jûiJl ( LJÜı Lr, J) âliJl» diye 

Allah'a hamd-ü şükran, dır ki, Fatiha’nın evvelidir. (Oradaki izahata bak!) 
Mün’ime bir ta’zımi mahsus demek olan hamdin zevk-ı ni’meti, takdirden hu- 
sule gelen yüksek bir inşirah ve sürür ifade ve i’lân ettiği ve meratibi geçmiş idi. 
Onun için burada ni’met ve mün’imin kadrini takdir ve hakkına ta’zim etmek 
zevk-ı Fatiha’dan anlaşıldığı vech ile hidâyet ve saadetin yalnız evveli değil, 
bütün ni’met-ü saadetin âhir ve aksası ve kemal-i saadetin möntehası olduğunu 
ve bu suretle naim-i cennetin namütenâhîliğini ve rıdvan-ı hakkın ekmel-i küll 
olduğunu, ehl-i cennet, naîm cennetleri içinde bugün kalb-i beşere hutur bile et- 
memiş olan niam-ı ebediyye ile mütena’im olurken, dünyada bir çoklarının 
yaptığı gibi hırs-ı tena’umle mün’imi unutmayacak veya j’tiyad ile ni’meti hor- 
lamayacak JyJ# j» j» »jçil aS'JUU jl “O makiler ki derya içredir, de- 
ryayı bilmezler." kabilinden olmayacak, ni’metin kadrini bilecek, mün’imi 
görecek, onun hakkı şan-ü azametini bütün zevkiyle duyacak ve fakat hakk-ı 
itmi’nanım kemal-i ni’mette değil, kemali mün’imde bulacak ve onun için cen- 
nette hiç bir noksan ve ihtiyaç bulunmadığı ve ibadet için teklif dahi olmadığı 
halde ehl-i cennet en büyük lezzet ve ibtihacın kibriya-yı hakkı iclâl ve teklimde 
bulunduğunu görerek Allah’a duadan ayrılmayacak ve bütün dâvâlan ve duaları 
her maksaddan arî olarak münhasıren Allah’a teşbih ve tahmidden ibaret olacak 
ve her duada Allah’dan tehiyye-i selâm alarak başkaca bir hazz-ı saadete erecek 
ve binaenaleyh dualarının hepsi behemehal hamd ile neticelenecektir. Dünyada 
bu zevk-u lezzetin misali namazdır. Bundan gafil olan ve her hangi bir alay ve 
nümayiş seyri için koşan çocuklar ve cahiller, namazı bir külfet sayarak, ancak 
bir teklif ve tazyik tahtında kılarlar ve başları dara gelmeden Allah’a dua ve iba- 
det etmezler. 


Arifler ise, bunu büyük bir zevk ve mi’rac bilirler. Nitekim Aleyhissalâtü 
vesselâm: »jllall y îy “Gözümün nuru namazdadır ve htlafl 
“Namaz mü ’minin miracıdır.” Sünen’ ün-Neseî: Kitabu’n-Nİsa-1 buyur- 


muştur. Ve yine dünyada ehl-i cennetin bu zevkine hemhal olmak içindir ki, te- 
hiyyeleri selâm olan ehl-i İslâm her dua ve tezkirlerinin sonunda bir Fatiha 
okurlar. Çünkü insanlar, dünyada i’tiyad ettikleri yaşayış halet-i ruhiyyesiyle 
ölecekler ve öldükleri gibi haşrolunacaklardır. Ve bundan dolayı bir gününü 
mutlaka bir gecenin ta’kib etmesi muhakkak ve âhiri ölüm olduğu şübhesiz bu- 
lunan hayat-ı dünyaya mutmein olup da lika-i Hakk’a karşı küfr-ü küfran ile 


Nümayiş: Götünü;, gösteri;. 
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yaşıyanlar, ölümden sonra azab-ı elîm ile yatakları olan nar-ı cehenneme giderk- 
en ehl-i iman ve şükran, selâm-ü selâmetle işJGJl y>j ^ jÜJI diyeceklerdir. 

Şimdi liakullah’ı arzu veya ümid etmemek, hayat-ı dünyaya razı ve mut- 
mein olmak, âyat-ı haktan gaflet emek, seyyielerinin sürüklediği seyyiat ve 
hatî’at cümlesinden olmak üzere o kâfirler bu hak vaidleri tekzib ve kendilerine 
bir şerrolan azabı, bir hayır isti’cal eder gibi isti’cal ederek: “Hani Allah öyle 
kadir de kâfirlere, asîlere azabını neye te’hir ediyor? Şimdiden hesabımızı 
görüverse ya, başımıza taşlar yağdırıverse ya!...” mı diyorlar? Veya dünyada 
başlanna bir sıkıntı geliverirse sabredemeyip “Allah canımızı alsa” mı diyorlar? 
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Meâl-i Şerifi 

11- Eğer Allah, insanlara şerri onların hayır ivercesine ivdikleri gibi 
iyvecek olsa idi, ecellerini kendilerine yetiriverir idi. Fakat' likamızı arzu et- 
meyenleri bırakırız tuğyanlarında körükörüne giderler. 

12- tnsana bir sıkıntı da dokundu mu gerek yan yatarken, gerek otu- 


İsti’cal: Acele olmasını islemek, acele etmek. 
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rarken, gerek dikilirken bize duâ eder durur. Derken kendisinden 
sıkınbsını açıverdik mi sanki kendine dokunan bir sıkıntı için bize yalvar- 
mamış gibi geçer gider. İşte o müsriflere yaptıkları ameller, böyle tezyin 
edilmektedir. 

jnV -li O müsriflere ki, zikrolunan fenâ evsaf ile muttasıf olanlardır. 
Bunlar, hakkı tanımak ve salih amel yapmak için kendilerine bahşedilmiş olan 
kuvâ ve meşâiri, akl-ü fikri fâni şehvetler uğurunda su-i istimal ederek âyât-ı 
haktan gaflet ve ebedî olan naim cennetlerini gelip geçici dünya hayata, alçak ve 
hasis hevesata feda ve bu suretle ömürlerini heder ettikleri için müsrif, zalim ve 
mücrimdirler. 

Ey bu Kitab ile o Peygamber’in gönderildiği bu günkü insanlar: 


^ ^ x ^ 


* 1 * 

cş jikle '4 


Meâl-i Şerifi 

13- Celâlim hakkı için Biz, sizden evvelki kurunu, kendilerine Pey- 
gamberleri beyyinat ile geldikleri halde zulmettikleri ve imana gelmeleri ih- 
timali kalmadığ ı vakit helâk eyledik. İşte mücrim kavmleri Biz, böyle ceza- 
landırırız. 

14- Sonra onlann arkasından sizi arzda halifeler yaptık ki, bakalım 
nasıl ameller işleyeceksiniz? 

jJV-'- ■ 'k*-ı Ki, nasıl amel yapacaksınız bakalım gözetliyelim diye, 
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yâni nice kamların ihlâkından sonra sizin istihlâf olunup dünyaya getirilmenizin 
hikmeti, eğlenmeniz değil iradenizle sa’y-ü fa’aliyyetiniz, çalışmanızdır. ‘J^J 
VC* (" Hanginiz daha güzel amel yapacaksınız diye sizi imtihan mey- 

danına çıkarmak için. " Hûd-11/7; Mülk-67/2’ye de bakınız.) mantukıyla dahi 
beyan olunduğu üzere en güzel amellere çalışmanız mükellefiyyetidir. Ve 
çalışmanızdan maksud-i aslî, en güzel amellerin keytiyyetlerindeki hüsnün zu- 
hurudur. Ve manzur-ı İlâhî olacak olan o hüsnün zuhurudur ki, Bi’emrihi Teâlâ 
âmillerini, “Cennatü’n-naîm” saadetine mazhar edecek ve binaenaleyh muhsin- 
lere âhirette daha güzeli maa ziyadetin verilecek ve yakında görüleceği üzere, 
ölü I lyLi.1 ( “Hasenat yapanlara husna bir ziyade var ve yüzlerine ne 

bir kara bulaşır ne zillet, onlar eshab-ı cennet hep orada muhalleddirler. ” Yu- 
nus-10/26) va’d-i İlâhîsi tecelli eyleyecektir. Yoksa çirkin fiiller maksad-i 
hilkatten haricdir. 

Halbuki ey Resûl-iHakk: 


^ * 
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Meftl-i Şerifi 

15- Böyle İken âyetlerimiz birer beyyine olarak karşılarında okun- 
duğu zaman likamızı arzu etmiyenler: "Bundan başka bir Kur’ ân getir 
veya bunu değiştir” dediler. De kİ: "Onu kendiliğimden değiştirmekliğim 
benim için olacak şey değildir. Ben, ancak bana vahyolunana ittiba’ ede- 
rim. Ben, Rabbıma isyan edersem şûbhesiz büyük bir günün azâbından 
korkarım.” 

16- De İti: "Eğer Allah dilese idi ben, onu size okumazdım, hiç bir 
suretle de size onu bildirmezdi. Bilirsiniz İti ben, şirin içinizde bundan evvel 
bir ömür durdum, artık bir kerre aklınıza müracaat etmez misiniz?” 

17- Artık bir yalanı Allah’a iftira eden veya O’nun âyetlerine yalan 
diyenden daha zâlim kim olabilir? Şübhe yok ki mücrimler, felah bulmaz. 

18- Allah’ı bırakıyorlar da kendilerine ne zarar, ne menfaat vere- 
meyecek şeylere tapıyorlar, ve: "Ha! Onlar bizim Allah yanında 
şefaatcilerimizdir” diyorlar. De ki: "Siz, Allah’a göklerde ve yerde bilme- 
diği bir şey mi haber vereceksiniz?” Hâşâ O, onların isnad ettikleri or- 
taklıklardan münezzeh sübhan, yüksek çok yüksektir. 

19- İnsanlar, bir tek ümmetti, sonra ihtilâf ettiler. Eğer Rabbın’dan 
ezelde bir kelime sebketmiş olmasa idi, o ihtilâf edip durdukları şeylerde 
şimdiye kadar beyinlerinde hüküm verilmiş bitmişti. 

20- Bir de: “O’na Rabbın’dan bambaşka bir âyet indirilse ya” diyor- 
lar. Sen de, de İd: "Gayıb; ancak Allah’a mahsus İntizar edin, ben de sizin- 
le beraber muntazır olanlardanım.” 

21- İnsanlara dokunan bir sıkıntıdan sonra bir rahmet tattırdığımız 
zaman da âyetlerimiz hakkında derhal bir mekirleri vardır. De ki: 
"Allah’ın mekri daha çabuktur.” Haberiniz olsun, elçilerimiz yaptığınız 
mekirleri yazıp duruyorlar. 

22- O, O’dur ki, sizleri karada ve denizde gezdlrtir. Hattâ gemilerde 
bulunduğunuz ve içindekileri alıp hoş bir heva ile aktıkları ve tam onunla 
ferahlandıkları sırada ona şiddetli bir firtına gelir, çatar. Ve her yerden on- 
lara dalga gelmeğe başlar ve zannederler ki, tamamen İhata olunup bittiler. 
O vakit Allah’a dini halis kılarak dua ederler: "Ahdimiz olsun İd, derler, 
eğer bizi bundan halâs edersen, şeksiz şûbhesiz şükreden kullarından olu- 
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23- Derken vaktaki onları halâs eder, çıkar çıkmaz yeryüzünde 
haksızlıkla bagye başlarlar. Ey insanlar, bagyiniz sırf kendi aleyhinizedir. 
O alçak hayatın biraz zevkini sürersiniz, sonra döner Bize gelirsiniz. Biz 
de, bütün yaptıkannızı size haber veririz. 


üjtil Ja fif, “Böyle iken ayetlerimiz birer beyyine olarak 
karşılarında okunduğa zaman.” Burada, mukteza-yı zâhir hitab zamiriyle 
'f&J* denilmek iken, diye gıyaba geçilmesi ihlâk olunan karinler gibi 
imansızlık eden, yâni yaptığı işlerin nazar-ı İlâhî’ye arzını ve o»«a göre hüsn-ü 
hakkını hesaba almayarak ve istihlâf gayesinin hilâfına olarak hakkı tekzib ve 
onunla mücadeleye kalkışan mücrimlerden i’raz ve bunlan şeref-i hitabdan iskat 
ile bervech-i âti cinayetlerini ta’dad için Rasulullah’a tevcih-i kelâmı ifade eden 
bir iltifat nüktesidir. Tilâvet fiilinin Jia diye muzari’ sigasıyıle ifadesi de, 
tilâvet teceddüd ettikçe onların âtideki cürümlerinin ve cevablannın velev ara 
sıra olsun mutlaka tekerrür edeceğini işar eder ki, meâl şu demek olur: 

Ey Resûl-i Hakk, senin gönderildiğin nas içinde velev suret-i umumiyy- 

ede olsun hitabe lâyık olmayan, hakktan hoşlanmayan öyle kimseler vardır ki, 

ahkâm-ı Hakk’ı gösteren tevhidin hakkiyyetini ve şirkin butlanını anlatan 

âyetlerimiz, delâletleri vazıh, hükümleri açık beyyinat olarak insanlara karşı 

tilâvet olunduğu veya olunacağı vakit, &tf) öjrjt Y ötill 3ü bizim likamıza 

ümidvar olmayan, hakkın huzuruna çıkmağa yüzü olmayan o kalb ve ameli, 

fikr-ü emeli bozuk hakk düşmanları: jl 0* £ c3l “Bundan başka bir 

0 0 0 0 

Kur’ân getir veya bunu tebdil et” dediler ve derler. Yâni “işimize gelmiyen, 
keyflerimizi okşamayan, olmasına ihtimal verip düşünmek bile istemediğimiz 
ba’sden, hesabdan, cezadan bahseden, Allah’dan başka perestiş ettiğimiz 
ma’budlarımızı zemm-ü ibtal ve gözümüzün gönlümüzün tesellisi o kıymetli ve 
san’atli dilrüba putlarımızı takbih ve ta’yib eden, ayıblarımızı yüzlerimize vurup 
mütemadiyen Allah’a ibadete sevkeden, istikamet ve ittikadan ayrılanlan 
yarınki kahr-ü azâb vaidleriyle tehdid edip duran, şu alçak hayat içinde 
yoğurulmuş süflî beşeriyyetin haline, mizacına uymayacak temiz ve ayni za- 
manda faal ve mücahedeli yüksek bir hayat istiyen bu Kur’ân’ı bırak da, bize 
okuyacak başka bir kitab, tab’u mizacımıza muvafık diğer bir kıraat kitabı getir 
veya bunu olduğu gibi bırakma da tebdil ve tağyir et, hoşlanmadığımız bâzı 
âyetlerini kaldırıp bâzılarını değiştirerek bir takım ta’dilât ve tebdilât yap. Başka 


Dil-röba: Gönül olan» gönül kapan. 
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bir şekle koy, belki o vakit hal ve zamana uygun okuyabileceğimiz bir şey olur.” 
gibi tefevvühatta bulunurlar ve bununla Kur’ân’ı, gûya Peygamber kendi 
yapıyormuş gibi ta’riz etmek isterler ve "acaba bu suretle kandırıp bir kaç ke- 
limesini tebdil ettirir de bil’ahare ilzama bir yol bulabilir miyiz?” diye 
düşünürler, t 

'Jj Sen, de ki: ^ jflil; ’j* 4*1 J o & ^ "Bana, onu kendi ta- 
rafımdan tebdil etmek yok. ’J>\ jl Ben, hiç bir şeye değil, ^Jl y.jî C Sfl 
bana ne vahyolunursa ancak ona ittiba’ ederim. Yâni her halde munhasıren 
vahye ittiba’ eder ve hiç tağyir etmeyerek ittiba’ ederim. Şayed bâzı âyetlerde 
bir nesh-ü tebdil vaki’ olursa o da, ancak vahy ile olabilir. Ben, ona da olduğu 
gibi ittiba’ ederim, başka ihtimal yoktur. Zira yCii ^ i>l 1)1*1 mu- 

hakkak ki, ben Rabbıma isyan ettiğim takdirde büyük bir günün 
azâbmdan korkarım.” Yâni vahye ittiba’ etmemek veya onu velev cüz’î olsun 
tebdil ve tağyir eylemek beni terbiye edip yetiştiren ve o vahy ile Rubûbiyyetini 
izhar, âyâtını tebyin, emrini tefhim buyuran ve 4)1 jÛJ y. Sl £ (“hiç 

şefaatçi yok ancak O’ mm izninden sonra . ” Yunus- 10/3) olan malik ve hâkimim 
Allah Teâlâ’ya isyandır. Ve bunun.cezası gayet dehşetli büyük bir günün pek 
korkunç olan azâbıdır. Bunu bilen bir kimse nasıl olur da öyle bir isyana cür’et 
eder. Hiç benim Rabbıma isyan etmeme ihtimal verilir mi? Fakat bu senin kendi 
sözün, kendi kendine kavl-i mücerredin diyecek olurlarsa yalnız bu haberle kal- 
mayıp Kur’ân, Allah Teâlâ’nın hakk vahyi olduğunu aklen de isbat ve tefhim et- 
mek için ya Muhammed, *jî de ki: J&fc ajâ £ '4)1 ‘J "Eğer Allah dilese idi, 
ben size karşı onu tilâvet etmezdim * % ve size onunla ma’lûmat ver- 

mezdi.” Benim lisanımla onu size bildirmez, duyurmazdı bile, yâni Allah, be- 
nim bu Kur’ân’ı size okumamamı ve size bunu bildiremememi dilese idi, ne ben 
bunu size böyle tilâvetle okurdum, ne de benim lisanımdan bunları duyardınız. 

’J Li juu "Zira bundan evvel ben, sizin içinizde bir ömür dur- 
dum.” Yâni Kur’ân’ın vahy olunduğu tarih-i Nübüvvet’ten mukaddem bütün 
bir ömür denecek kırk sene kadar uzuıv bir müddet cidden hayat geçirdim ve 
bunu sizin içinizde geçirdim. Bütün tafsilâtiyle terceme-i halimi bilirsiniz. Pek 
a’lâ bilirsiniz ki, ben, bütün o müddeti medîde zarfında bir şey okuyor mu idim? 
Kur’ân’ m gerek nazm-ı i’cazkârına ve gerek mânâsındaki hakayık-u şerayıa 
müteallik funun ve maariften bir şey teati ediyor mu idim? Nazm-u nesir Ede- 
biyyat ile iştigalim var mı idi? Size hatiblik, şâirlik, müelliftik taslıyor mu idim? 
Okumak yazmak bilmeyen fakat şiir-u inşâ ile uğraşan cahiliyye şâirleri kadar 
olsun böyle bir mesleke intisab ediyor mu idim? Bir gün gelip âleme tehaddi ve 
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müsabaka i’lân etmek için hazırlanır mı idim? Kimseye tehakkûm ve cidal ile 
tearruz eder mi idim? Yalan söylemeğe tenezzül şöyle dursun hakkımda bir 
şübhe veya şaibe uyandıracak bir hâl-ü kalim olur mu idi? Hepinizin indinde if- 
fet ve istikamet sıdk-u emanetle ma’ruf Muhammedü’l-Emin değil mi idim. VII 
"Aklınız yok mu? Bir kerre akıl edip düşünmez misiniz?” Yâni bana 
ve âyât-ı tlâhiyye’ye karşı şimdi söylediğiniz sözler, ettiğiniz ta’rizler, 
yaptığınız fiiller ve teklifler hep akılsızlık eseridir. Yoksa başka hiç bir beyyine 
ve habere lüzum olmadan yalnız aklınızı başınıza alarak benim bundan evvel 
içinizde geçirdiğim o uzun müddetteki hayatımı ve ahlâkımı bir düşünseniz hiç 
şübhesiz tasdik edersiniz, Allah, bu gün de evvelki halde kalmamı dilese idi de, 
vahy-ü nübüvvet vermese idi, ki benim bunları size okumam ve taraf-ı llâhî’den 
i’lâm ve i’lân etmem ihtimali yoktu. Ben, kendi kendime ne böyle bütün bülega- 
ü ulemaya meydan okuyan bir kitab yapabilirdim, ne de bütün insanlara karşı bu 
inzar ve tebşir ile kimsenin yapamıyacağı bir mücahede ve dâvâya girişirdim. 
Lâkin işitiyorsunuz ki, şimdi ben, bunları size okudum, tebliğ ettim, o halde an- 
lamanız lâzım gelir ki, Allah Teâlâ, öyle değil, böyle istedi ve bana kesb-ü tahsil 
ile yetişilemeyecek bir Vahy-ü Nübüvvet ihsan edip bunları bildirdi ve bunlar 
size benim kendimin değil, Allah Teâlâ’nın bir i’lâm ve ihbarıdır. Ve ben, 
O’nun vahyine ittiba’dan başka bir şey yapmam, bütün esbabın fevkinde 
müdebbirü’l-emr, merci’-i küll «Al C, (Yunus- 10/3) olan Allah 

Teâlâ’nın emr-ü meşiyyetine müdahale, âyetlerine i’tiraz, yine âyât-ı hakktan 
birisi olan akl ile aslâ kabil-i tevfık olmayan en korkunç cinayetlerden iken siz 
nasıl oluyor da bunları, teakkul etmeyerek Allah’ın vahyini tebdil teklifinde bu- 
lunuyorsunuz ve Allah’dan korkmadan yalan ve iftiraya cür’et ediyorsunuz? 

jl İmdi, bir yalanı Allah’a karşı if- 

tirâ edenden veya Allah'ın âyetlerine yalan diyenden daha zalim kim olur? 
Cuiys «Jl V Î5l Şübhe yok ki, mücrimler, felâh bulmazlar. Mücrimler miy- 

amnda zalimler, zalimler miyanında azlemler elbette hiç felâh bulmaz. Asıl ya- 
lan, bir cürüm ve bir haksızlık; iftirâ onun daha zalimanesi, yalanı Allah’a iftirâ 
ve isnad etmek veya Allah’ın tekvin yahud tenzil buyurduğu delâil ve âyâtı tek- 
zib eylemek ise, iftirânm en zalimanesidir ki, biri batıla hakk demek zulmü, biri 
de hakka batıl demek zulmüdür. Peygamberlik taklidine kalkışmak, müşfiklik 
etmek evvelkinden, Kur’ân’ı, Peygamberi tekzib etmek de, ikincisindendir. 
Daha bunlara mümasil azlem bulunabilirse de, bunlardan daha zalim bir 


f'lam: Biklirmck, anlatmak. 
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zulüm kâr tasavvur olunamaz. Bâtıla hakk veya hakka bâtıl demek zulmünü ir- 
tikâb eden müfterilerin, yapmayacağı hiç bir zulüm yoktur. Ve böyle zulmün 
derece-i kusvasına varan müfteri mücrimlerin felâh bulamayacakları muhak- 
kaktır. Bu kadar büyük cürüm ve zulmü irtikâb etmek akılsızlığı da likaullah’a 
ümidvar olmayanların hasletidir. Onun için bunlar, öyle derler, Kur’ân’ın tebdi- 
lini taleb ederler. Y, V 6 *1)1 iu» o* Ve Allah’ı bırakırlar da, 

kendilerine ne zarar ve ne menfaat vermiyecek şeylere taparlar. Âciz suver- 
ü esnamdan, nusub ve evsandan meded umar teselli beklerler. .V> 'jjyü 

*1)1 Ve “Bunlar, ADah’m yanmda bizim şefaatçilerimizdir” derler. Sûre-i 
En’âm’ın {“Vaktiyle İbrahim babası Azer’e ne demişti? Sen putları kendine bir 
sürü ilah ediniyorsun öyle mi? Doğrusu ben seni ve kavmini açık bir dalal 
içinde görüyorum ” En’âm-6/74) . ayetinin tefsirinde Kıssa-i İbrahim’de putpe- 
restliğin menşei hakkında bahis geçmişti. Burada da denilmiştir ki: 

1- Bunlar, her bir iklim için Semavî ervahtan birer ruhi muayyen vardır 
diye itikad ediyorlardı ve binaenaleyh asnamdan o ruha mahsus bir sanem ta’yin 
edip ona tapıyorlar ve puta tapmaktan maksadlan, o ruha teabbüd oluyordu. 

2- Kevakibe teabbüd ediyorlardı ve binaenaleyh onlara mahsus sanemler 
vaz’ederek tapıyorlar ve maksadlan kevakibe teabbüd oluyordu. 

3- Putlara muayyen bâzı tılsımlar vaz’ediyorlar ve onlarda bir takım es- 
rarı acibe ve nefîse tehayyül ederek onlara tapıyorlardı. 

4- Büyük saydıkları kimselerin suretlerini yapıyorlar ve bu timsallere 
hürmet ve teabbüd etmekle o ekâbirin tndallah kendilerine şefaat edeceklerini 
zu’mediyorlardı. 

İşte bütün putperestlik felsefesi bu dört surette telhis olunabilir. Maama- 
fih âyetin mazmunu, daha veciz ve daha şümullüdür. Bütün şirkin ve putperest- 
liğin kökü, doğrudan doğru likaullah'ı ümid edememek ve ma’bud-ı hakka karşı 
kizb-ü hayalden menfaat ve teselli beklemektir. Taif ahalisi “El-Lât” namındaki 
puta, Mekke ahalisi, “Uzzâ, Menât, Hübel, İsaf, Nâile” nam putlara taparlardı. 
Peygamber’in yevm-i kıyametle inzarına karşı Taifli esatırcı şâir ve feylesof 
Nadr ibn Hâris’in: “Kıyamet günü olduğu vakit El-Lât bana şefaat eder” dediği 
de mervidir. 

JÎ Ey Resûl-i Hakk sen, onlara kesdirme cevab olarak de kİ: C* *1)1 ^£3 
J> % oUJI J> pCİ H “Allah’a ne göklerde ve ne yerde ilmi taallûk et- 


Nusub: Put, sanem, heykel. 
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mez bir nesne mi haber veriyorsunuz?” Allâmü’l-guyub olan Allah Teâlâ’nın 
ilmi taallûk etmemek, “putlar, indallah bizim şefaatcilerimizdir” sözünün 
vaki’de hiç aslı olmayan ve olmak ihtimali bulunmayan bir yalan ile Allah’a 
karşı iftira olduğunu gayet acı bir tehakküm ve takri’ ile tefhim ve tebkit vardır. 
Gûya putlar, Allah’ın indinde onlara şefaat edecekmiş de, Allah’ın haberi yok- 
muş!... Hâşa, sümme hâşa!., ili 'ö&lL Allah, onlann işrakinden 
münezzeh ve mütealidir. 

U Vl jl? ÜS İnsanlar, bir ümmetten başka bir şey değil idi. 

Yâni esası fıtratte hepsi aynı hukuk ve şeraita tabi bir nevi’den ibaret idiler. Bu 
günkü gibi yekdiğerini insan yerine saymayan muhtelif milletler, cemaatler yok- 
tu. jÜl Sf! y&H üi {“Hem yerde debelenen hiçbir 

hayvan ve iki kanadıyla uçan hiçbir kuş yoktur ki sizin gibi birer ümmet ol- 
masınlar.... ” En’âm-6/38) âyetinin de delâlet ettiği vech ile hayvanatın her nev’i 
bir kanun-ı fıtrîye tâbi’ bir ümmet, insanlar da bir ümmet idi. (Bu âyetin Sûre-i 
Bakara’da geçen ... £ı»G İSI ^.Ûl Si? {"İnsanlar tek bir ümmet idi... " Bakara-2/ 
213) naziline bakınız.). Devr-i Âdem’den Kabil ve Habil vak’asına 'jsfj 

... «><l {“Hem onlara Adem’in iki oğlunun kıssasını hakkıyla oku. Hani 

ikisi birer yakınlık takdim ettiler de birinden kabul edildi, diğerinden edilmedi. 
“ Seni mutlak öldürürüm. ” dedi. O biri yok dedi Allah ancak muttaldlerden ka- 
bul buyurur. ” Mâide-5/27) kadar böyle idi. tdris aleyhisselâm zamanına kadar 
da denilmiş. Nuh tufanında kâfir kalmadığından, tekrar küfrün zuhuruna kadar 
ümmet-i vahide oldukları, kezalik bu gün ihtilâf içinde bulunan bir takım ak- 
vamın, İbrahim aleyhisselâm zamanında ümmet-i vahide bulundukları da zikro- 
lunmuştur ki, bu surette dan murad, Arab ve tbranî gibi bâzı akvam de- 

mek olup diğerlerinin de esasında böyle olduğu bilmukayese anlatılmış olur. 
Nitekim tarihte “Tebelbül-i elsine” ta’bir olunan hâdise bu mânâya müşabihtir. 

ly&O Sonra ıhtilif ettiler. Bir kısmı, vahdeti bırakıp şirke geçtiler. Ba- 
giyler, müşrikler türedi. Türlü türlü ma’budlar peşine düşüp niza’-u cidale 
başladılar. Birbirlerine karşı hakk tanımaz, her zulmü reva görür muhtelif 
ırklara, milletlere, türlü türlü cemaatlere ayrıldılar. Öyle ki, nev’-i insan, enva-ı 
hayvanattan daha muhtelif ecnas haline geldi. 

İÇ, c,İÇ. ili? V ‘/j Rabbından sebk eden bir kelime olmasa idi. 'J2 

îl^l f Si J\ {“Kimin şu göklerdeki ve yerdeki de?” 

“Allah’ın’’de, O kendi uhdesine rahmeti yazdı. Her halde sizi kıyamet gününe 
toplayacak, bunda şüpheye mahal yok. Nefislere yazık edenlerdir ki iman etmez- 
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ler . ” En’âm-6/12) W&MA‘gSj (“Her ümmet 

* * ’ * * * 

için bir müddet mukadder, müddetleri gelince bir lahza geri kalmazlar, öne de 
geçemezler. " Arâf-7/34) buyurulduğu vech ile evvel emirde rahmeti iltizam ve 
müstahıkkı azab olan her ümmete bir ecel takdir edip fasl-ı kat’î yapacak hükm- 
ü kazasını yevm-i kıyamete te’hir etmiş olmasa idi, velhasıl biraz evvel geçen 


* »#* # • /»I , 

{+■ >jj 


(“Eğer Allah insanlara şerri onların hayır ivercesine ivdikleri gibi ivecek olsa 
idi, ecellerini kendilerine yetiriverir idi. Fakat likamızı arzu etmiyenleri 
bırakırız. Tuğyanlarında körü körüne giderler. ” Yunus-10/11) mazmunu olmasa 


idi, 'u Cj ;;r; ^ ihtilâf etmekte oldukları dâvfida derhal ara- 

larrnda kaza-i hakk icra edilir, İşleri bitiriliverirdi. Haklıyı haksızı ayıracak 
olan hükm-i kat’î derhal verilmiş, tamamen icra edilmiş bulunurdu. Yâni vah- 
det-i hakka karşı küfr-ü şirk ile ihtilâf çıkarıp esasen bir olan insanlığı teşettüt 
ve tefrikaya düşürenlerin başlarına kıyamet koparılıp ceza-yı sezaları verilmiş, 
hepsinin canı cehenneme tıkılmış olurdu. Fakat kelime-i tlâhiyye öyle sebk 
etmiştir ki, Allah Teâlâ, insanlara kendilerinin isti’calleri gibi şerri ta’cil etmez, 
hemen ta’zib ve ihlâk edivermez de, likaullah’ı istemeyen kâfirleri ecellerinin 
hululüne kadar bir müddet tuğyanlarında bırakır ve onlar ise, bunu ihmal zan- 
nederek kalb körlüğüyle tuğyandan tuğyana atılır, mütemadiyen esbab-ı 
ta’ziblerini tezyid ederler. 


Vahdaniyyet-i hakka karşı küfr-ü şirk ve bağy-ü tuğyandan çıkan ihtilâf-ı 
beşerî öyle müdhiştir ki, bunun tabiî olarak muktezası mülâhaza edilirse 
yeryüzündeki beşeriyyetin bir anda herc-ü mercine kâfi bir sebeb teşkil ettiği 
anlaşılır. Filhakika Jil J\ lİAk ‘JSj ^ (İ> 'Jj £ £< ' &l ilil kİ* % 

’JL* (" Bununla beraber Allah insanları kesibleriyle hemen muaheze ediverecek 
olsa yeryüzünde bir deprem bırakmazdı ve lâkin, müsemma bir ecele kadar on- 
ları tehir buyurur... ” Fatır-35/45) dır. -Kelime-i Rabbaniyye’nin böyle imhal ve 
te’cil ile tecellisinde bir taraftan rahmet-i ilâhiyye’nin gadaba sebkını bir i’lân, 
bir taraftan da leyl-ü nehar, küff-ü iman gibi tabiatleri yekdiğeriyle kabil-i imti- 
zaç ve içtimâ’ olmayan muhtelif ezdad-ı ihtilâflarına rağmen tanzim ve idare 
eden fevkattabia kudret-i Rabbaniyye’nin ledünnî bir âyet ve bürhanı vardır. Bir 
âyet ve bürhan ki, anlayanlara bütün semavat-ü arzın ancak hakk ile mahlûk, 
rahmet ve adi ile kaim olduğunu gösterir. Artık haksızlığın, zulmün son derece- 
sine varan o müfteri veya münkir, batılperest mücrimlerin felâh bulmalarına 


Cezayı sezaları: Layık oldukları azab, katşlık. Likauilah: Allah'a kavuşmak. 
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imkân var mıdır? Fakat likaulah’a ümidi, Hakk’ın' huzuruna çıkmağa yüzü ol- 
mayan ve akıllarını israf edip putlardan şefaat dilenen o müsrif mücrimler 
müttekilerin idrâk edebilecekleri hafi âyetleri anlamak, şöyle dursun pek iyi bil- 
dikleri hayat ve ahkâm-ı Muhammediyye gibi canlı bir mu’cizenûı delâleti hi- 
dayetini ve ona inzal olunup kendilerine en beliğ lisan ile hitap ederek açıktan 
açığa ahkâm-ı Hakk’ı beyan eden Kur’ân’ın âyetlerini bile tekzib ve inkâr eder- 
ler de Allah'ın vahdâniyyet ve Rububiyyetine ve Peygamber’ in sıdk-u 
hakkıyy etine hiç bir delil ve âyet indirilmemiş gibi üJJZj bir de derler ki: Vy 

*o ö-- Sil 4li Djîl “Rabbından O’na bir âyet indirilse ya!...” Böyle inad ve 

+ + + + 

mükâbere ile başka bir mu’cize ister dururlar. Madem ki, öyle *Jİİ Sen de, de 
ki: dJ Llill CjI “Gayb, ancak Allah’a mahsustur.” Yâni taleb ettiğiniz başka 
âyet, başka mu’cize henüz gaybdır, olup olmayacağını bilemem. Çünkü gaybı 
bilmek de tekvin etmek de Allah’a mahsustur. Gerçek tekvin nokta-i nazarından 
mülâhaza edilecek olursa şehadetin dahi tekvini Allah’a mahsus ve meşhud olan 
âyetler de Allah'ın âyetleri olmakta müsavi ise de o, kulların da ma’lûmu olabi- 
lir. Fakat gayb, gayb olduğu haysiyyette, yâni Allah Teâlâ tekvin veya tenzil 
buyurmadıkça onu, Allah’dan başkası bilemez. O’nun için meşhûd olan âyât ve 
mu’cizattan başka mu’cizeyi indirip indirmemek ancak Allah’ın bileceği bir 
şeydir. Maamafüı öyle şey olmaz da denemez. “Binaenaleyh intizar ed- 
iniz, nüzulünü gözleyiniz. ^ ^ j\ Şübhesiz ki ben, sizinle beraber 

intizar edenlerdenim.” Yâni sizin bu kadar âyât-ı beyyinatı inkâra cür’etle 
başka âyet talebinde inad ve İsrarınıza karşı bakalım Allah ne yapacak? Başınıza 
neler indirecek?. 

Bunlara, bu müşriklere hem Kur’ân’dân başka alâmât ve mu’cizat dahi 
gösterilmiş olduğunu anlatmak, hem de bu azgınlıkları zaruret halinde değil, 
ni’met ve refah halinde nankörlük olarak yaptıklarını beyan ve tasvir için buyu- 
ruluyor ki: 


İli-j û'il fif, Ve o nasa, o serkeş, adî insanlara Biz azîmüşşan, bir 
rahmet, yâni sıhhat ve vüs’at gibi bir ni’met tattırdığımız vakit Hem nasıl bilir 
misiniz? ’J+CJ -Tj* Kendilerine dokunmuş olan bir «.Ç*» dan sanra. 
Meselâ, kıtlık gibi gayet dokunaklı bir zaruret ve müzayakadan, böyle bir tazyik 
âyeti ve tecrübesi gösterdikten sonra her hangi bir rahmet zevki tattırdığımız 


Mııraıki' Sıkıntı, darlık, yokluk, zorluk. 
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vakit, fil derhal onların âyetlerimiz hakkında mutlak bir 

mekri vardır. Yâni Allah Teâlâ’nın ta’zibe kudretini isbat ve ikabındaki acılığa 
delâlet edecek bir âyet-i fıiliyye demek olan bir elem ve ıztıraba temass etmeden 
ve acı bir ıztırar tecrübesi görmeden böyle yapsalardı belki bir dereceye kadar 
bir cehalet ma’zireti mevzu-ı bahs olabilirdi, fakat öyle değil, beşeriyyetin Allah 
Teâlâ’ya karşı nasıl bir mevki-i aciz ve zarurette bulunduğu fiilen görüldükten 
ve acıyı tattıktan sonra rahmet-i İlâhiyye’den bir nümunenin tadını 
tadıverdikleri vakit âyât-ı Hakk’ın hakkına hürmet ile Allah’a hamd-ü şükr ede- 
cek yerde derhal o acıyı ve o vaz’-ı aciz ve ıztırarı unutarak gerek tekvini ve ge- 
rek tenzil! âyât-ı İlâhiyye’nin hakkını teslim etmemek, onlardan ders-i ibret al- 
mamak için mutlak entrika çevirmeğe, gizliden gizli hilekârlık yapmağa 
kalkarlar. “Zaruret şundan oldu, bu ni’met şundan veya bizim dirayetimizden 
geldi, yoksa Allah bizim işimize karışır mı imiş?” gibi bir takım lâflar etmeğe, 
irşadatı ilâhiyyeyi dinlemeyip Allah’a kayd-ü ihtiyal yapmağa başlarlar. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulünde rivayet olunduğuna göre Allah Teâlâ, 
Mekke ahalisini yedi sene kuraklık ve kıtlık ile tazyik etmiş helâk olayazmışlar. 
Ebû Süfyan vesaire, bir takımları Resulullah’a gelmişler: “Bize dua et, eğer 
nafi’ yağmurlar yağar, bolluk olursa seni tasdik ederiz” demişlerdi. Bunun 
üzerine Resulullah, dua etmiş, Allah Teâlâ rahmetini ihsan eylemiş, güzel 
yağmurlar yağmış, bereket hasıl olmuştu. Fakat onlar, iman etmemişler ve de- 
rhal bu rahmeti esnama ve envae nisbet etmeğe kalkışmışlar ve âyâtullah’a kad- 
hetmekte ve Resulullah’a keyd-ü hud’a yapmakta devam etmişlerdi ve bu babda 
en ziyade ileri gidenler de servet-ü samânı bulunan Kureyş ve ağniya-i Kureyş 
oluyordu. Şu halde âyetin sebeb-i nüzulü bunlar olmakla beraber, mazmunu hal- 
i vüs’atte şımarıp âyât-ı İlâhiyye’nin hakkını vermek istemeyen ale’l-umum 
nankör asîlere şamil olduğunda şübhe yoktur. 

J* Resulüm, sen de ki: fjîi ‘£J İlil “Allah, mekirce daha seri’dir.” 
Ansızın belânızı veriverir. (Sûre-i Bakara’da ^/Ül Üj(, ("Allah hayrü’l- 
mâkirin’dir . " Âl-i İmran-3/54) âyetinin tefsirine bakınız). Yâni sizin ni’meti ta- 
dar tatmaz derhal zarureti unutup mekre girişmeniz, ne kadar seri’ olursa olsun 
Allah’ın o mekre mukabil sizi cezaya çarptırması, sizin mekrinizden daha 
sür’atli daha çabuk olur. Siz âyât-ı İlâhiyye’ye karşı mekrinizden muradınıza 
ermeden belânızı bulmuş olursunuz ve belki siz mekre niyyet eder etmez bir an 

Kadit: Çekiştirme, kötüleme. Keyd: Tuzak, hile, kötülük, menetmek. Hud'a: Hile, oyun, aldatma, 
düzen, mel dr. 
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içinde o rahmetin gadaba, o tatlının acıya kalbolunuverdiğini görebilirsiniz. Ve 
hattâ bilmezsiniz ki, o ni’met netice i ’tibariyle size göründüğü gibi hakikaten bir 
ni’met değil de, sizi büyük bir azaba sürüklemek için bir istidrac olabilir. 

Ey mekirci insanlar, £>• her halde bizim Resullerimiz 

siz, ne mekir yaparsanız hepsini yazarlar. Yâni yaptıklarınız ilm-i İlâhî' de 
gizli kalmak şöyle dursun amellerinizin zaptına me’mur olarak size ta’yin edilip 
gönderilmiş bulunan ve olan hafaza Melâikesinden de gizli kalmaz. 

Hepsi suret-i mahsusada yazılır. Hesabınıza kayd-ü zabt olunur. Binaenaleyh 
unutmamanız lâzım gelir ki siz, Allah’ın hakk ile gönderdiği delâil ve âyâtı is- 
tihfaf ederken, başka bir âyet, âyet-i kaza gelir, bir anda ağzınızın tadı bozulur. 
İçinde bulunduğunuz ni’met ve sıhhat alınır, hiç tahammül edemiyeceğiniz pek 
acı bir ıztırar ve ıztıraba tahvil olunur ve o zaman iman eder, yalvarır yak- 
arırsınız amma iş işten geçmiş bulunur. 

O, Allah jJÎI O’dur ki, O Rabb-ı celîldir ki, >JC, ‘J\ J> sizi 

karada ve denizde gezdirir. Size kâh karada, kâh denizde seyr-ü hareket ede- 
bilmek kudret ve kabil iy yetini veren ve maniaları bertaraf edip maşiyen ve raki- 
ben gezmenize müsaade eden O’dur. Sizi kâh karalarda sabit ve sulb ecsam 
üzerinde dağlardan taşlardan aşırtarak ve kâh denizlerde kaypak ve oynak sular 
üzerinde akıtarak seyrettirir, dolaştırır, hayatınıza böyle bir cereyan vermiştir, 
öyle ki, u£)l ^ fil tâ gemilerde bulunduğunuz, bu bir kavmin hayat-ı 
ictimâiyyesini, bir devletin hayatını da temsil eder ve on * ar (° 

gemiler), hoş bir rüzgârla içindekilerle birlikte akıp gittikleri... Burada, 
yâni sîzlerle yerinde diye hitâbdan gıyabe bir iltifat nüktesi 

yapılmıştır ki, her insan içinde bulunduğu hali iyi muhakeme edemiyeceği ci- 
hetle bunda, hem muhatablara kendi hallerini tecrid ettirip karşıdan bakar gibi 
müşahede ve teemmül ettirmek ve hem bunlann halini başkalarına tezkir ve sey- 
rettirip hüküm verdirmek için gayet beliğ bir hüsn-i tasvir vardır. Ve 

bu hal İle, bu hoş rüzgâr ve lâtif cereyan ile tam ferahlandıkları vakit bir de 
bakarsınız ki, CjU&goOKÇ. onlara (o gemilere), bir firtına gelmiş çatmışta- 
ndı ^ j ve içindekilere her yerden dalga gelmekte 

ve artık bunlar, kendilerini hakikaten ihata edilmiş zanneylemekte, yâni 
daha garkolmamışlar. Fakat bütün dünya kendilerine düşman kesilmiş ve 
düşman her taraflarını kuşatmış, kaçamak çareleri kalmamış, halâs yollan ka- 
panmış olduğu karariyle can havli içinde kendilerini hakikaten mahv-ü helâk 
olmuş zanneylemekte ve artık o zaman kalblerinden şirk ve inkâr-ı tamamen 
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almış ve evvelce taptıkları şeylerin hepsinden alâkayı kesmiş ve Allah’dan 

başka ümid umacak, iltica edecek hiç bir ma’bud bulunmadığını anlamış, ^lı . 

ı*. (" Dönüşünüz hep O’ nadir . " Yunus-10/4) hakikatini bizzarure tasdik 

ve teslim etmiş olduklarından â/oll ^ G** dini bütün bir ihlâs ile 

Allah'a tahsis ederek, O’na şöyle dua etmektedirler: 'j* ^ ^ üi^’1 ^ 

+ ++ + * 

^/Cül "Ahdimiz olsun ki, ya Allah, bize bundan (bu vartadan) necat verir- 
sen her halde ve her halde şakirinden olacağız." Hep bunlar olur ve olmak- 
tadır. Ve hayat-ı beşer böyle bir cereyan ve tahavvül içindedir. Evvelki âyette 
gösterildiği gibi kâh elemi, sürür ta’kib eder ve kâh bu âyette gösterildiği gibi en 
ferahlı bir anda bütün ümidleri yıkan bir ıztırab ve ıztırar birdenbire hücum 
ediverir. Ve ni’met, ve vüs’at zamanında Allah’ı tanımak istemiyen ve âyât-ı 
tlâhiyye’de türlü türlü mekirlerle kaçamaklara sapan imansızlara Allah Teâlâ, 
bütün masivayı gözlerinden gönüllerinden silen böyle bir varta-i canhıraş ile be- 
hemehal kendini doyurur, yalvartır. Hem ümidin yıkıldığı, her sebebin kesildiği 
böyle anlarda fevka’l-esbab olan Vücud-ı Barî, en münkir kalblere bile 
vücubunu bilâ şerik hakk-ı Uluhiyyetini bizzarure teslim ettirir. İşte Allah’ı bil- 
meyeler bundan bilmelidirler ki, Allah, budur. Bu tesyîr ve ihata ve ilcayı yapan 
Rabb-ı celîldir. Ve diğer âyat-ı İlâhiyye’ye inanmayan ve böyle muztarr ol- 
madıkça hakkı teslim etmeyen münkirleri ve makirleri imana getirecek âyet ve 
mu’cize ancak böyle fiilî bir âyet-i ta’zib ve ıztırardan başka bir şey olmamak 
iktiza eder. Ve i^l <It 3£l VJ “Rabbından ona bir âyet indirilse ya.’’ deyip du- 
ranlar, hep böyle bir âyet-i tazyik ararlar. Fakat daimî ve ebedî olmayınca bunun 
da hükmü olmaz. Çünkü o tazyiki görünce öyle uhud-ı kasemle yalvarırlar da, 
Oi bunun üzerine Allah, kendilerine necat verince, helâktan kurtarıp 
vüs’at ve ihtiyâr sahasına çıkarınca ^ âyv. ’(* fil derhal o saygısızlar, 

yeryüzünde bagy ederler. Daima şükretmek üzere verdikleri ahdi bozub hadle- 
rini tecavüz ederek yine şirk-ü küfre, fesad-ü isyana başlarlar. ^.Ûl 1*1 Ç Ey 
bu halde bulunan adî ve bagi insanlar, J&Jft Ji CJl bagyiniz sırf ken- 
di aleyhlnizedir. Bagîliğinizin hakikatte zararı bagy ettiklerinize değil, ancak 
kendi nefisierinizedir. Çünkü o bagy ile olsa olsa ÇjjJI »j^Jl o en denî 
hayat metaını kazanırsınız. Yapacağınız bütün kâr ve temettü ondan ibaret 
olur ki, bir meta-ı gururdur. r Sonra da merci’iniz ancak Biziz. Ni- 
hayet ister istemez dönüp bize geleceksiniz. üJlJc U* Biz de, size 

bütün yapageldiklerinizi haber vereceğiz, yâni ne hallettiğinizi o zaman 

Varta-i Canhiraş: Dayanamayacak derecede acı ve keder veren tehlike. Uhud: Anlaşmalar, ahid- 
ler, yeminler. 
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anlıyacaksımz amma iş işten geçmiş bulunacak. Bu fasılanın, JJLiî 'J& 

(" bakalım nasıl ameller işleyeceksiniz. " Yunus-10/14) fasılasına olan teallûk ve 
tenazurunu ihtara hacet yoktur. 

Şimdi siz, böyle ister istemez dönüp varacağınız Allah’ın nazar ve li- 
kasına, âyat ve Rusülüne ehemmiyyet vermeyerek razı ve kani’ olduğunuz, yo- 
lunda bağilikler ettiğiniz o dünya denilen hayatın ne meta’ olduğunu bir 
düşünmez misiniz? 


^ ^ ^ 


Meâl-i Şerifi 

24* O dünya hayatının meseli, sırf şunun gibidir: Bir su, Biz onu 
semâdan indirmişiz, derken onunla yeryüzünün otu, insan ve davar yiy- 
eceğinden birbirine girmiştir. Nihayet arz, bütün zinetini takınıp 
süslendiği, ehli de onun üzerine kendilerini kadir zannettikleri bir sırada, 
geceleyin veya gündüzün ona emrimiz gelivermiş bir lâhzada ona öyle bir 
tırpan alıvermiştir ki, sanki dün hiç bir şenlik yokmuş. İşte düşünecek bir 
kavm için âyetleri böyle tafsil ediyoruz. 


Halbuki: 
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Meâl-i Şerifi 

25- Allah, “Darü’s-selâm”’a çağırıyor ve dilediğini bir doğru yola hi- 
dayet buyuruyor. 

26- Hasenât yapanlara, hüsnâ bir de ziyade var ve yüzlerine ne bir 
kara bulaşır ne zillet. Onlar, ashab-ı cennet hep orada muhalleddirler. 

27- Seyyiat kazananlara gelince, kötülüğün cezası misliyledir ve on- 
ları bir zillet kaplar. Allah’ dan kendilerini kurtaracak yoktur. Sanki 
yüzleri gece parçalarından kaplanmış kapkaranlık. Onlar, ashab-ı nar, hep 
orada muhalleddirler. 

(jL«J otJJl Güzellik yapanlara, yâni Allah Teâlâ’nın nazarına lâyık ve 


MuhaDed: Ebedî, daimi, bakî. 
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nzasına muvafık güzel ameller yapan ve onları lâyık oldukları vech ile güzel ya- 


panlara ki, nitekim Sûre-i Bakara ’da ^ «1} j JD ’&> {“Hayır; kim özü 

muhsin olarak yüzünü tertemiz Allah’a teslim ederse." Bakara-2/1 12) âyetinde 
dahi geçtiği üzere Resûl-i Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem, ihsanın ta’rifinde: 


üCi 2ü :rj jz p iü :r 


■ - Av 't.. < 


O’nu görüyormuşsun gibi ibadet ve ubudiyyet etmendir. Çünkü sen, O’nu 
görüyor değil isen de O, seni görüyor.” İbn Mâce: Mukaddime-9 buyurmuştur. 
Böyle güzel iş, vazife, ibadet, hasenat yapan muhsinler için ,yUJl daha güzeli, 
i»ldi hem de ziyade var. Yaptıkları hasenatın daha güzeli olmak üzere bir misli 
ecr-ü mesubat hazır olduktan başka fadl-ı İlâhî’den bir de ziyade var ki, usul-i 
muzaafla on katından yedi yüz katma ve daha fazlasına doğru mütezayiden ar- 
tar, artar gider. 


ZÎYADE, mağfiret ve ridvan, ve HÛSNÂ, Cennet, ziyade, likadır, dahi 
denilmiştir. 


jÂji % Ve yüzlerine ne toz konur, ne zillet Her vech ile 
alınları ak, yüzleri pampâk, yâni muradlarına erdikten başka can sıkacak, 
utandıracak, haysiyyet kıracak, küçük düşürecek, âr-ü vebalden, leke ve kederd- 
en emin ve sâlim de olurlar. Bir yüz karası bütün mehasini lekeliyebileceği ve 
zillet bulaşan ni’metin kıymeti kalmayacağı cihetle bu nezahet olmayınca, o 
hüsnâ ve ziyade tekemmül etmiş olmaz. Bunun için cennatü’n-naîm ehlinin 
bütün dâvâları, tenzih-i sübhanî ile selâm ve hamidde toplanıyordu, itüij İşte 
bunlar, yüzlerine gubar ve zillet bulaşmıyacak olan bu muhsinler, bâlâda zikir- 
leri geçen âjâlt*. j* îSjJl UJ “Ashab-ı cennet hep orada muhalleddir- 
ler.”dır. 


•-■iy ıı Seyyiat kesbetmiş; selim ve güzel olan fıtrat-i hakktan 

* * 

çıkıp şirk-ü measî gibi kötülüklere çalışmış, kötü ameller, çirkin huylar ka- 
zanmış olanlar ise, tjiL* C *0 e her bir seyyienin cezası misliyledir. Yâni 
hasenede olduğu gibi ziyade edilmez, ihsana ihsan, seyyieye adi ile muamele ol- 
unur. (Sûre-i En’âm’ın sonlarında t*£u Vl Jyn % ÜlİJlt 1 ti {“Kim bir basene 

* * * * • **• ' 

ile gelirse, ona on misli verilir, kim de bir seyyie ile gelirse ona ancak misliyle 
ceza edilir ve hiçbirine haksızlık edilmez." Ep’am-6/160 âyetinin tefsirine 
bakınız.). 

ifc Ve bunlan bir zillet kaplar. Sade yüzlerinden değil, her tara- 
flarından saran büyük bir zillet ve hakaret içinde kalırlar. ^ <1)1 ’jhP & 
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Allah’dan hiç bir siyanetçileri yok. Allah’ın kahr-u azabından saklayıp kurta- 
racak hiç bir kudret mutasavver olmadığı gibi mü’minlerde olacağı vech ile 
Allah tarafından şefaate izn ile hıfz-u siyanet edecek bir halaskarları da yoktur. 


Öyle zelîl ve hakirdirler ki, kimse onların hakkında Allah’dan bir halâs re- 
casında bile bulunamaz. Iİ& Jİİ! CJü J4*. clü.1 Çil? Sanki yüzleri bir ka- 
ranlık gece parçalarına bürünmüş, ye’s-ü elemden hacalet ve rezaletten 
yüzleri öyle kara, öyle mağmum. ojjJI» l+r» jÛ! yU 1*1 eJUjl “Onlar ashab-ı 
nar, hep orada muhalleddirler.” dır. İman etmemiş, kazandıkları kötülükler 


kendilerinde ebediyyen matbu’ kalmış olduğundan kötü cezaları da böyle ce- 
hennemde hulûddur. 





' Meâl-i Şerifi 

28- Ve o gün ki, hepsini mahşere toplayacağız, sonra diyeceğiz o şirk 
koşanlara; “Yerinize, siz de, şerikleriniz de.” Artık aralarını açmışızdır. 
Şerikleri şöyle demektedir: “Siz, bize tapmıyordunuz.” 

29- Şimdi sizinle bizim aramızda şahid olarak, Allah yeter. Doğrusu, 
sizin ibadetinizden birim asla haberimiz yoktu.” 

1 
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30-İşte burada her nefis, geçmişte yaptığını deneyecek, hepsi halde 
Mevlâlan Allah’a reddolunmnş Te uydurdukları şeyler kendilerinden gaib 
olmuş gitmiş bulunacaktır. 


^ 'f+Jte fjû Ye unutmamalı o günü ki, bunları cemian 
haşredeceğiz. Yâni hasenat yapmış olanlarla seyyiat kazanmış olanlann henüz 
hesablannı görmeden hepsini toplayıp hesab mevkifine yığacağız, jtil) Dji ; ^ 
Sonra o müşrik olanlara diyeceğiz ki: j£l “Yerinize yâni 

yerinizde kımıldamayınız siz ve şerikleriniz.” tndallah şefaatçilerdir diye 
Allah’a şerik tuttuklarınız, Artık aralarını açmışızdır. Aralarındaki 

mevhum alâkaların hepsi kat’ı ve izale olunup beyinleri temamen tefrik olun- 
muştur. d\Xj Ye şerikleri, o şefaatini umdukları, teselli ve menfaat bek- 

ledikleri o putlar, o bîşuur tesavir ve temasil o kendilerine tapan müşriklere, 
Şöyle demektedirler: “Siz, bize ibadet etmiyordunuz. JSZ 

’fS£ö Le+i Zira sizinle, birim aramızda şahid olarak Allah yeter ki 
oJUlSJ o* hakikat budar. Biz, sizin ibadetinizden kat'iyyen gafil bulu- 
nuyorduk!” Yâni fifi'Jjll I (" 'Allah her şeye şahiddir. ” Hacc-22/17) 

olan Allah Teâlâ bilir ki, sizin, bize ibadet ettiğinizden asla haberimiz yoktu. Bi- 
naenaleyh siz, taptınızsa bize değil, kendi hevanıza, hayalât-ı bâtılenize tapmış, 
bize iftira etmişsiniz. Biz, öyle bir şeyi asla kabul etmez, reddederiz. Bütün 
mes’uliyyet, kendinize raci’dir. etili» İşte orada, o gün, o dehşetli makamda 
cJUÜ [fi ljt : her nefis, her can mukaddema yaptığmı bulacak, ihtibar 
edecek, iyi kötü amel veya terk, o gün ne yaptıysa hakikaten tadıp anlıyacak 
jiJi ’f+Jfi dil J\ \J*S) T * o müşrikler, Ukaullah'dan kaçan o müfteriler, hakk 
mevlâlan, hakiki malikleri Allah Teâlâ’ya redd-ü iade edilmiş bulunacak- 
lar. tndallah birim şefi’lerimiz diye iftira edegeldikleri o 

muhayyel mâbudlar, uydurageldikleri bütün o evham ve hayalât yanlarından 
gaftı olmuş, yitmiş, gitmiş olacaklardır. 

Şimdi halleri hikâye ve amellerinin netâic ve akibeti beyan olunan o 
müşriklere, tevhidin hakkiyyetine delâlet eden şu âyat ve delâili tebliğ için, ey 
Resül-i Hakk! 
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Meâl-i Şerifi 

31- De ki: “Size gökten ve yerden kim nzk veriyor? Ya o sem’-u eb- 
sar kimin mflki bulunuyor? Ve kim o ölüden diri çıkarıyor ve diriden ölü 
çıkarıyor? Ve emri kim tedbir ediyor?” Derhal diyecekler ki: “Allah.” De 
ki: “O halde sakınmaz mısınız?” 

32- İşte O Allah, sizin hak Rabbınız; haktan sonra da dalâldan 
başka ne vardır? O halde nasıl çevrilirsiniz? 


’ji Deki: y>jVG -£-11 '&> “Size gökten ve yerden kim nzk ve- 

riyor? jC^VT, £Ljl CîUCJ ’JA Hele o semi’ ve ebsara kim malik ve hfikim bulu- 
nuyor?” Yâni o rızklarla intifam en mühim vesait ve şeraitinden olan his kuvve- 
lerinin en şereflisi bulunan işitme ve görme melekeleri gibi ni’meti kim veriyor? 
Bunları halk ve tesviyeye kim kudret yetiriyor? Veya bunları kim idare ediyor? 
Bunlar üzerinde kim hüküm ve tasarruf ediyor? Nefsinizdeki bir hâdisede, 
âfaktaki bir vakıayı tecelli ettirip de size sizden hariç olan hakikati idrâk ettiren, 
lemha-i hakkı duyuran, âyâtını işittiren, gösteren kim? Sem’in müfred, ebsarın 
cemi’ olarak îradı görmenin işitmeden kesretli olduğuna bir işareti ihtivâ eder. 
Semi’ ve ebsara malik veya melik ve hâkim olmak mûtadının Fatiha ’da bahse- 
dilen tasdik-ı Hakk ve Sûre-i Âl-i tmrân’ın ^ Sfl *1\ V iîl ilil ı+i ( “Şehadet eyledi 
Allah şu hakikate: ^ *11 «II V Başka Tanrı yok, ancak O, bütün Meleklerle ilim 
uluları da adlü hakkaniyetle durarak şahid: Başka tanrı yok, ancak O, aziz O, 
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hakîm O.” Âl-i îmrân-3/18) âyetinde bahsedilen mebde-i yakîn, Sûre-i 
En’âm’da geçen jC^Vl iljjj yij {“Onu gözler idrak etmez, gözleri O idrâk eder, 
öyle lâtif öyle habîr. ” En’âm-6/103) kavl-i kerîminde geçen idrâki hariç 
mes’elelerine tealluk eden ve doğru görmek ve doğru işitmek hak ve hakikati 
hiss-ü idrâk etmek işinin ’o* C^ 1 J* ( “Bir de sana ruhdan soruyorlar. 

Deki: Ruh Rabbunm emrindendir ve size ilimden ancak az birşey verilmiştir. ” 
lsra-17/85) mazmununda olduğu vech ile doğrudan doğru İlâhî bir emir 
olduğunu iş’ar eyleyen daha amik vedakik bir hakikati tenvir ve j£Jl 3(£ % 
... ’JLL âjH Hadîs- i Kudsî’si mazmunu olan şfihud billâh 

mes’elesine bir işareti muhtevi olduğunu da kaydetmeden geçemeyeceğiz. 

Evet o sem-u ebsâr harika-i bediası kircin milki; ^iJl 'çJi-L ’JJj 

'JJt j* c4Dl ^ ve İdmdir O kİ, ölüden diri çıkarıyor ve diriden ölü 
çıkarıyor? Dün ortada yokken bugün bir zîhayat, bir nebat, bir hayvan, bir insan 
meydana geliyor ve bir takım bayatsız maddelerden çıkıp geliyor. Ve sonra 
ölüyor. Failsiz hâdise olamıyacağından bu hayat ve mematı yapan, bunları diril- 
ten öldüren kim? Erzak ve gıda hayata temessül ediyor, gayr-i uzvî maddeler 
uzvîleşiyor, nutfeden hayvan, kandan nutfe çıkıyor, sonra da canlı, uzvî maddel- 
er uzviyyetini zayi’ edip ölüyor ki, tabiat nokta-i nazarından bakıldığı zaman 
bunlar, muhtelif ve zıd tabiatlerin yekdiğerine tahavvülü, inkılâbı, istifasıdır ki, 
tabiatin kanun-ı esasîsi olan ıttırad ve ayniyyete muhalif ve binaenaleyh hilâf-ı 
tabiat hâdisattır. İmdi bunları çıkaran, böyle hayat ve memat gibi tabiatleri yek- 
diğerine temamen zıddiki hâdiseyi birbirine kalbedip sebeb, müsebbeb yapan 
kim? Tahavvül ve İstifadan haric-i tabiat bir kudret-i fâilenin te’sirini ve tedbiri- 
ni anlamak ne mümkün? Ve emri tedbir eden kim? Yâni yalnız o 

zikr olunan hususat değil, daha bunlar gibi nice azdad ve tabayi-i muhtelife ile 
meşbun olan ale’l-umum âlemin şuun ve umurunu tedbir ve idare eden, sade 
halk mes’elesi değil, emir ve kumanda tarikiyle cereyan etmekte bulunan niz- 
am-ı umuru şu koca âlem-i mülk-u saltanatı çevirip duran kim? Bunları an- 
layınca «X» oJjjZJ derhal, “AltaH”' diyecekler. Bu suallerin cevabı gayet vâzıh 
olduğundan müşrikler bile bunları teemmül edince, “hep bunları Allah yapıyor” 
demekte tereddüt göstermeyeceklerdin -yis bül ’jfa Binaenaleyh o halde de, 
korkmuyor musunuz? Bu ma’lûm iken nasıl olup da O’nun kahrinden kork- 
maz, ona karşı şirk ve isyandan tevakki etmez, felâketten kendinizi korumaz, 
başkalarını bırakıp O’nun vikayesine girmezsiniz? 

İj'ar: Anlatmak, bildirmek. Tevakki: Çekinme, korunma. Vikaye: Koruma, koruyuculuk, sahip 
olma, kayıtma. 
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Duydunuz a O, işte. O, evsaf-ı kemalin, o kudret-ü ef alin, o 
Halk-u emrin sahibi bulunandır. İşte *1/1 Allah, hak Rabbımz. 

Ulûhiyyet, münhasıren kendinin hakkı olan tek ma’bud, hakikaten ve bihakkın 
malikiniz ve veliyyü’l-emriniz. İ6ÛJI Vl jiJl X* fiG Haktan sonrası da artık 
dalâlden başka nedir? Yâni hakk ile dalâl beyninde vasıta yoktur. Hakkı te- 
cavüz eden, mutlak dalâlete düşmüş bulunur, Hakk Teâlâ’dan gayrı Rabb, 
ma’dum ve batıl, zayi’ ve muzmehildir. Tevhid akidesinden başka akide, 
dalâldir. Jü O halde nasıl masraf oluyorsunuz. Yâni haktan dalâle, 

tevhidden şirke, saadetten nekbete nasıl çeviriliyorsunuz? Dalâle sarf olunmağa 
nasıl razı oluyorsunuz? Aklı olan insan, hakkı bırakıp da dalâli arzu ve tecviz 
eder mi? Yahud nerden nereye sarf-ü tahvil olunuyorsunuz? Nereye gidiyorsu- 
nuz anladınız mı? 



Meâl-i Şerifi 

33- Öyle büsbütün haktan çıkmış fasıklara Rabbı’nın kelimesi şöyle 
hakk oldu: “Onlar, artık imana gelmezler. 


ûUi/ Böyle, yâni Allah’ın Rububiyyeti hak, haktan sonrası dalâl ve on- 
ların haktan dalâle masruf bulunduğu hakikaten sabit ve mütehakkık velhasıl 
bütün bu beyan ve isbat, bu kelimat-ı Hakk, hakk olduğu gibi, Jk ili/ cii 
IjiLS *jJl fışkı tekarrür etmiş olanlar üzerine, küfürde temerrüd etmiş, küfr-ü 
inkârın son haddine çıkmış, yalnız fısk-ı amelî değil fısk-ı fikrî ile de fasık 
olmuş. Meselâ, bâlâda sorulan suallerin cevabında “Allah” demeyecek bir halde 


Ma'dum: Mevcut olmayan, yok. Muzmahil: Çökmüş, darmadağın olmuş, perişan olmuş. Nek- 
bet: Talihsiz, şanssız, musibet, felaket Temerrüd: İnad, direnme. 
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inkâr vadilerine düşmüş bulunanlar aleyhine Rabbın Hakle Teâlâ’mn kelimesi, 
yâni şu kelâmı, şu hükmü hakkolmuştur: V ^îl muhakkak ki, onlar, 

iman etmezler. O fasıklar, haktan böyle masruf, imandan böyle mahrum ve 
bütün imansızlık seyyiatına ve netaicine mahkûmdurlar. Bunların ekserisi fısk-u 
dalâli terviç eden bir takım zunun-ı felsefiyye ile vücud-i İlâhî delâiline mekr-ü 
hile yapmağa uğraşan mütefelsif münkirler olmak hasebiyle bu noktada bütün 
zununı felsefiyyeyi hedmedecek surette Tevhid-i Hakkı isbat ve takrir için ilm-i 
hikmette biri mebhas-i vücudun, diğeri mebhas-i ma’rifetin esasını teşkil eden 
illiyyet ve idrak-i hakk meselelerini vaz-u hail ile bilhassa bunların künhünde 
mütecelli vücud-ı barî ve Tevhid-i İlâhî delîllerini gayet dakik ve son derece 
şumullü ve bahusus feylesofları en ziyade şaşırtan cesed ve ruh, madde ve suret, 
zihin ve hariç, nefis ve âfak “süje ve obje” ikiliklerine dayanan ve indîlik ve 
reybîlik şübhelerini kökünden hall-ü kat’edecek surette beyyin ve kat’î ve ayni 
zamanda havass-ı hükemayı irşad edecek olan bir çok incelikleriyle beraber zati 
mes’eleyi mertebe-i akl-ü İdrâklerine göre umuma vazıh bir nazarla telâkki ettir- 
ecek derecede sâde, açık ve eblâğ iki âyetle tenvir ve evna’-ı şirkin hepsini 
redd-ü ibtal ile buyuruluyor ki: 

1 -: 



Mebhas: Kısım, bahis, fasıl. 
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Meâl-i Şerifi 

34- De ki: “Sizin şeriklerinizden halkı, ilkin yapacak, sonra da 
çevirip yapacak var mı?” De ki: “Allah, halkı ihtida yapar sonra çevirir 
yine yapar. Artık nasıl saptırılırsınız?” 

35- De ki: “Sizin şeriklerinizden hakka hidayet eden var mı?” De ki: 
“Allah, hakka hidayet eder. O halde hakka hidayet eden mi ittibaa ehaktır, 
yoksa hidayet olunmadıkça kendi kendine eremiyen mi? O halde ne oluyor- 
sunuz? Nasıl hükmediyorsunuz?” 

36- Maatnafih ekserisi sırf bir zan ardında gider. Fakat zan, hakdan 
hiç bir şey ifade etmez, her halde Allah, onların ne yaptıklarım bilip duru- 
yor. 


‘fi jliOl ’J* '(&&> !>• ‘ji *ji “Hiç de; şeriklerinizden halkı bed’an 
yapacak sonra da onu iade edecek kimse var mı?” Yâni ma’bud taharrisinde 
insanın menfaat ve mazarretinde hâkim, ümid-ü mehafetinde son derece müessir 
bir merci’ aramakta ilk iş, illet-i vücudu mülâhazadır. Bunun delili de, eseri olan 
halk ve ihdas fiilidir. Hakikî te’sir ve illiyyet, ancak halk-u icad ve ibda’dadır. 
Yoksa tabiat, kıyam, sudur, tevlid, kesb vesaire gibi esbabın hiç birinde hakikî 
te’sir ve illiyyet yoktur. Bunlar, yoğu var etmezler. Halk ise, yoğu var etmek ve 
bahusus yalnız umur-ı i’tibariyyeyi, niseb ve izafatı ihdas değil, “mahlûk” 
mânâsına halk ıtlak edilmekte en ziyade mütearef olan ecsam ve ecram halinde 
mekadir ve kemmiyat-ı mahsusa ve mütemayize ile takdir ederek icad etmekte- 
dir. (Sûre-i Enâm’ın başına bakınız.) Kendini bilen herkes, kendisinin bir zaman 
evvel yok iken sonra halkedilmiş bulunduğuna vakıf ve bu suretle âlemde hilka- 
tin cereyan edip durduğu umumiyyetle ma’ruftur. Sabık bir halk ile mesbuk 
olan vasattaki halklar, mütekaddim veya mukarin esbab ve âvamil-i mahlûkaya 
bir terettüb ve alâka ile de ihtilât etmiş bulunduğundan bunlarda bir ma’dumun 
icadına taallûk eden halk haysiyyetini mevcudun kıyamı, sudûr ye tevellüdü gibi 

Bed'an: Başlangıçta. Mehafet: Korku, korkmak. Niseb: Kıyaslamalar ve ölçüler. Avamil: Se- 
beblcr. 
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diğer haysiyyetlerden temyiz-ü tefrik etmek bir dereceye kadar hafî ve m (işkil 
görünebilir. Bununla beraber vasattaki halk, Ma’bud-i Hâkim ihtiyacına saik 
olan son ümid-ü mehafetin taallûk edeceği gaye-i matlûbede olamayacağından 
halk mefhumunu bütün vuzuhuyla anlamak ve ondan öne sona, mebde’ ve 
meâde hâkim Halik’ı yakinen tanımak için ale’l-umum en vazıh ve en müstakim 
tarik, bütün mahlûkata vücud ve fenânın uruzunu açıktan açığa gösteren bed’i 
halkı, bir de müntehasını tasavvur etmektir. Her hangi bir şeyin bir sınıf halkın, 
bir halk-ı sabıkla mesbuk olmayan ilk halkını, ilk hâdisenin, ilk modelin, ilk 
maddenin başlangıcını mülâhaza etmek halkın bütün mahiyyetini anlatacağı ve 
halik-ı kudretin, tabiat-i eşya fevkında hâkim bir mebde-i vücud olduğunu 
göstereceği gibi vücuda gelmiş olan bir şeyin sonradan fanî oluverdiğini görmek 
ve mülâhaza etmek de, tabiat safsatasından kurtulmağa ve fünun-ı tabiiyye meb- 
ahis ve mesailini, kitab-ı tabiatın değil, kitab-ı hilkatin âyâtından telâkki etmeğe 
kâfidir. Bu vech ile Ma’rifetullah matlûbunda ilk vaz’olunacak sual şudur: Ey 
imansızlar, ey Likaullah’a ümidi olmayan, ey mahlûka halik rütbesi vermek is- 
teyen müşrikler, sizin Allah’a karşı kendilerinde bir te’sir ve kudret, menfaat ve 
mazarretinizde O’na mukabil dir hâkimiyyet farz-u tahayyül edip de 
tapındığınız birer ilâh gibi ümidler bağladığınız ve mahlûkiyyette şerikleriniz 
olan, yâni sizin gibi mahlûk bulunan esbab ve âvamil silsilesi içinde akl-ü 
idrâkdan nasibleri olmadığı cihetle zevi’l-ukul üzerinde hükm-ü tasarrufa ku- 
dretleri bulunmadığı aşikâr olan putlar gibi suver-ü cemhdât mekulesi şeyler 
şöyle dursun, zevi’l-ukuldan bulunanlarında bile bir halkı tâ mebdeinden yapa- 
cak, sonra onu ifhâ edip tekrar yeni baştan halk ile iade edecek ferd veya cemaat 
hiç kimse var mıdır? Yâni ne mümkün? Bir mahlûkun sabık bir halk olmadan 
bed’en bir şey yapmasına imkân olmadığı şübhesizdir. Falan mahlûk, halka 
bed’edebilir demek bir tenakuz olur. O mahlûk, Akl-ı evvel de farz edilse fii- 
linde kendisinin yapmadığı bir mebdee muhtaçtır. Lâekal kendinin halk edilmiş 
olması lâzımdır. Halk, yalnız esbab ve ilel-i mahlûka silsilesiyle mülâhaza edil- 
diği zaman içlerinde silsileyi kat’edip de halka bed’edebilecek bir mebde’, bir 
illet-i hâkime bulmak muhaldir. Çünkü hangisi mebde’ ve illet farzedilse ayni 
zamanda mahlûk ve talîdir. Halbuki halk başlamış, cereyan edip durmaktadır. 
Onun için tenakuzu muhtevi olan o teselsüle Hukemâ-i İlâhiyye teselsül-i muhal 
ıtlak etmişler ve bütün silsile-i mümkinatın hey’et-i mecmuası dahi mümkün 
olacağı, mümkünün vücudu ise, hey’et-i kendinden hariç bir illete muhtaç ola- 
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cağı, silsile-i mümkinatın hey’et-i mecmuasından hariç illet-i vücudun, lizatihi 
vacibü’l-vücud olması lâzım geleceği cihetle bed’i halkın ilel-i mahlûka silsile- 
sine istinadı muhal ve Vacibü’l-vücuda istinadı zarurî olduğunu izah eyle- 
mişlerdir. 

Hasılı bir mahlûk, mebde-i halk bile olsa onun bâdi-i halk bir halik ol- 
ması mûmkin değil, mûtenakız olduğundan bu hakikat bir ihtar ile fehmoluna- 
bilecek kadar bedîhidir. Halkın sûbutu zâhir, Hâlik’ın halkda dahil olmayacağı 
bedihî olduğundan makineyi yapan sanii, yaptığı makinenin içinde aramak 
biyhûde olduğu gibi, Hâlik-ı eşyayı da tabiat-i eşya içinde aramak doğru 
değildir. Halk içinde mebadi-i gayr-i âkile şöyle dursun, mebadi-i âkilenin bile 
bâdi-i halk olması hiç mümkün mü? Sonra bir mahlûk, helâk olup fenaya gittiği 
zaman onu, re’sen halk edebilecek bir mahlûk bulunabilir mi? Cevabı, “hayır 
mümkün değil” selb-i küllisinden ibaret olan bu suali irad ile nefy-i şirki takrir 
ve bundan maksad, cidal olmayıp mahzâ irşad ve bürhan olduğundan o fasık 
müşriklerin ne diyeceklerine bakmayarak ya Muhammed, İİJI jî “Allah, de, 
jUJl (jj C halka bed’eder.” Bir halk sebketmeden hiç bir mahlûkun tavassutuna 
muhtaç olmadan halkı, ta ilk mebdeinden yapar, ilk başından yaratır. Allah, Va- 
cibü’l-vücud ve lizatihi Hakk olduğundan fiil-ü tekvini kadim olan zat ve 
sıfatından başka hiç bir şart ve illete tevakkuf etmez. O, her şeyden akdem bir 
evveldir ve her şey O’nunla mesbuktur. Halka ancak o bed’eder, ma’dumu 
vücude ibtida o getirir. Halkı bütün mebadisiyle yaratır. Sade dumandan toprak, 
topraktan taş, taştan bina yapar gibi, ölüden ölü, camidden camid yapmakla 
veya insandan insan doğurtmak gibi diriden diri çıkarmakla kalmaz, hiç bir 
hüceyre-i hayatiyye yokken sudan hayat yapmak, çamurdan, topraktan ilk ne- 
batı, ilk hayvanı, ilk insanı ihdas edivermek gibi her biri tabiat nokta-i na- 
zarından bakılınca kanun-ı tabiîyi tağyir ve yepyeni bir tabiata mebde’ teşkil 
etmiş bulunan ve binaenaleyh fevkattabia bir icad-ı ibtidaî olduğunda şübheye 
mahal olmayan aşılmaz istifa mebde’lerinden vukua geldiği üzere ölüden diri 
çıkarmakla da kalmaz da, bütün halkın tâ ilk madde ve suretine, ilk mikdar ve 
failiyyetine varıncaya kadar bütün mebde’lerini yaratmaktan başlar. Öyle ki, 
halk hakikatta yegâne faili olan Hâlik Teâlâ’mn zat ve sıfatından başka hiç bir 
şart ve illetle mesbuk olmaz. Halk yoktan değil, yokluk şanından olan 
mümkünattan da değil, bizâtihi ve lizatihi var olan ve yokluk şanından olmayan 
Allah Teâlâ’dan gelir, O’nun sun’iyle başlar. Allah, halkı böyle baştan başa ve 
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başlı başına yapar. "fi Sonra onu İade de eder. Halkı, bir mebde’den bir 
müntehaya vardırır. Bu flk alemde yarattığım bir nihayet ve alcibete erdirir, ver- 
diği halk cereyanım kati’ ve onu ihlâk ile kendinden alıp kendine irca’ ve bila- 
hare yeni baştan bir halk ile diğer bir alemi halkte ba’s-ü iade eder. Allah, böyle 
mebdee de hâkim maada da hâkimdir. Biri salibe biri mucibe olan bu zaruri iki 
mukaddime ise, şekli sanîden şu matlûbu intaç eder: 11)1 Vl *JI V silsile-i halk 
öyle, Allah böyle iken Jfo imdi siz, nereden ifke düşürülüyorsunuz, 

nasıl saptırılıyorsunuz!... Yâni ortada şirk-ü fısk ile nasıl çıkmaza, ne acaib 
batağa saplanıyorsunuz farkında mısınız?.. Bütün halkın mebde ve maadına 
hâkim bir Hâlik olan Allah’ı saymamak, mahlûka perestiş etmek, ne çıkmaz 
sapıklık, ne acaib cehl-ü hamakat bilseniz, yâhud siz artık önünde sonunda 
Allah’dan nasıl kurtulursunuz? Mebhasi vücud ve tekvin nokta-i nazarından işte 
mes’ele böyle. 

2- Mebhas-i ma’rifet ve ilim nokta-i nazarından da ya Muhammed, 

J>*% ££*£»• H»! Hiç de, sizin şeriklerinizden hakka hi- 
dayet edecek kimse var mı? Yâni insanın hayr-u şerrini, menfaat ve mazar- 
ratını, leh ve aleyhindeki hususatı temyiz ve ta’yin ile umurunu ona göre tanzim 
ve ıslah edebilmesi için hikmette hata ve dalâlden selâmetle hak ve savabe isa- 
bet en birinci ihtiyacını ve fikr-ü amelinde hükm-i hakkı taharri ilk matleb ve 
gayesini teşkil eder. Ma’budluğun ilk ve ednâ mertebesi de her hangi bir vech 
ile hak ve savaba irşad etmek, hak ve bâtılı seçtirmektir. Bunun için ma’bud ta- 
harrisinde ilk iş olan taharri-i illet ve mülâhaza-i halk ve Hâlik mes’elesinde 
dahi ilk hedef ve matlâb hakka hidayet ve isabet mes’elesidir. O halde bir 
teemmül olunsun, Hakk Teâlâ’dan başka perestiş edilen şeyler içinde putlar gibi 
idrâksiz şuursuz cemadat makulesi şöyle dursun, «,>#» ıtlak edilebilecek zevi’l- 
ukuldan bile kendiliğinden enfiis-ü âfakı yekdiğerine intibak ettirip de, hakka 
bizatihi hidayet edecek her hangi bir nefse mukabilinde bulunan veya bulunacak 
olan bir vakıaya, bir mevcudiyyet-i ayniyyeye isabet ettirerek, ene ile lâene, ruh 
ile cisim, zihn ile hâriç, süje ile obje, âlim ile ma’lûm, âkil ile ma’kul beyninde- 
ki ittisal ve vahdeti, ilim ve isabeti nisbet vakıasını te’sis ve tahakkuk ettirip de 
bu böyledir veya değildir diye hak hüküm verdirecek, ta’bir-i âharla harici vic- 
dandaki vakıat-ı vicdanda, vicdandaki vakıat-ı nefis ve vicdan hâricinde tecelli 
ettirip de yekdiğerinden mütemayiz olan bu iki âlemin fevkında vahdete hâkim 
olabilecek kim vardır? Hiç!... Gerek enfüs ve gerek âfak halkın hepsi hakk ile 
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halk edilmiş, her biri bir vech-i Hakk’a mazhar kılınmış olmakla beraber hiç biri 
zat-ı Hakk olmadığından kendi zatında kemal-i hakkı hâiz değil, nakısdır. Bun- 
larda vücuh-ı Hakk muhtelif, ilm-0 ma'rifet hâdis ve İzafî nüfus-i akile 
a’yandan mütemayiz, hakikat-i hakk idrâki ukulden müteali, ukul muztarib, 
efkâr muhtelit, a’yanın çoğu nefs-i natıkadan, şuur ve idrâkten ârî, nufus-i 
natıka kendi künhünü ve mukadderatım bile ihata ve idrâkten âciz, hükm-i Hakk 
ise, his ve tasavvurun, şuun-i nefsin maverasına taallûk eden bir lemha-i tecelli- 
dir. Binaenaleyh masiva-yı hakkın kendi kendine Hakk’a hidayet edebileceğini 
farz etmek bir tenakuzdur. Ukul, ilmin, mantıkin, hükm-i Hakk’ın faili değil, 
kabilidir. Felsefe tarihine aşina olaniann ma’lûmudur ki, felsefî mesleklerin en 
esaslı farkı, mebhas-i ma’rifetin bu noktasından başlar. Yekdiğerine hüve hüve 
hamilleri mümkün olmayan ezhan ve a’yan “süje ve obje” tekabülü arasında 
nasıl olup da mevzu’ ve mahmulün vaki’de vahdetini ifade eden ilim ve hükm-i 
Hakk mümkün oluyor? Nefis kendinden harice nasıl fırlayıp da âfakîleşiyor. Ve 
nasıl vaki’deki bir hakikati keşf-ü idrâk edip de ona sarılıyor? Akıl ve ilm oluy- 
or? Benden kat’î nazarla şu, şöyledir demek tenakuz değil midir? Benim bende 
olan akıl ve ilmimin bende olmayan bir ma’lûm-u ma’kul mutabakat ve ayniyy- 
eti ile ikinin birliği nasıl ve ne hakk ile iddia olunabilir? “Ene”, “lâene” dir veya 
“lâene”, “ene” dir demek tenakuzdan başka nedir? 

O halde nefsin kendi şuun ve suverine kendi intibaat ve temayülâtına 
hâric-i nefiste tahakkuk kıymeti verip kendinden geçmesi vaki’ tarafından delili- 
ni bulmak imkânı olmayan indî bir tahakküm-i nefsîden ibaret olmaz mı? Son 
zamanlarda Alman feylesofu Kant’ın dahi bahsettiği vech ile tabiî bir nokta-i 
nazarla teemmül olunduğu zaman bu suâl her halde variddir. Ve bu noktadan 
feylesoflar başlıca üç kısma ayrılmışlardır. Bir kısmı, bu suâl-i nâkabili hal] ad- 
dederek Hakk’ın vücudunu ve ilmin imkânını inkâra kadar varmışlardır ki, bun- 
lar, Sufestaiyye ve ta’bir-i âharle Husbuiyye’dirler. Kimi, yok inadında musir 
inadiyye, kimi ilm-ü fenne vaki’de hiç bir kıymet vermeyip bütün ma’lûmatı 
sırf indî ve nefsî bir hâdise, bir “spekülâsyon” addeden İndiyye, kimi de 
Lâedriyyedir. İngiliz feylesofu David Hiyum’dan i’tibaren bunlar, kurun-ı ahîre 
felsefelerinde de zuhur etmişler ve ilm-ü fende şübhe mes’eiesini yenilemişler 
ve “septik”, yâni Reybiyye ve şübheci ünvanını almışlardır. Fakat suâlin ehem- 
miyetiyle beraber bunların her hangi birinin iddiası kabul edilmek lâzım gelse 

Künh: Nihayet, son, miktar, zaman, özü, cevheri. Lemha: Bir göz atmak. Ezhan: Zihinler, anla- 
mayı meydana getiren duygular. A'yan: Aşikâr, belli. Hüve: O (zemir) İntibaat: Edinilen bilgi- 
ler. 
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aynı zamanda lâ’akal bir tek hakikat bilinmiş, meselâ hiç bir şeyin bilinemi- 
yeceği tahakkuk etmiş, her şeyde şübhenin bir hakk olduğu anlaşılmış demek 
olacağından bunların hepsi iltizam ettikleri tenakuz silâhiyle kendi kendilerini 
de nakz-u ibtal ve ale’I-ıtlak bir hak ve ilmin vücudunu isbata kâfi gelmişlerdir. 

Bunun için diğer bir kısım Felâsife, galat ve hata ne kadar çok olursa ol- 
sun bâzı ahvalde nefs-i İnsanînin hakk-u savabe ihtida ve isabeti mütehakkık bu- 
lunduğundan keyfiyyet-i isabetin izah olunamamasından dolayı, ale’l-ıtlak 
hakkı inkâra kalkışmak, mücerred haksızlıktan ibaret bir dalâl ve küfran ve 
hakkın bilvücuh tecelliyatına ve ilm-ü fennin bunca keşfiyyat ve terakkiyatına 
rağmen ilmin imkânını inkâr etmek bir safsata ve hüsran olduğunu görerek 
mezkûr suâlin halline kıyam etmişler. Bunlar da, tkaniyye ve Ihtibariyye, ta’bir- 
i âharle Tedribiyye kısımlarına ayrılmışlardır. (Bu mezheblerin tafsili için, 
“Mezahib ve Metalib” namındaki mütercem eserimize bak!.) 

Fakat bunların ekserisi vahdeti bulmak, tenakuzdan kurtulmak için zat-ı 
Hakk’ı enfüs-ü âfakın, ezhan-ü a’yanın, ervah-u ecsamın, madde ve suretin vel- 
hasıl tabiati eşyanın fevkında mülâhaza edecek yerde, tabiat sevdasından vaz- 
geçmeyerek ya enfüse veya âfaka irca* etmeğe çalıştıklarından dolayı tenakuz- 
dan çıkamamış, ifrat-u tefritten kurtulamamışlar. Kimi, maddeyi surete irca’ 
“lâene”’yi, “ene” de ifnâ ederek mebde-i Hakk’ı nefis yapmak isteyip “enelhak” 
dâvâsına kadar varmış, kimi de, sureti maddeye enfüsü âfaka irca’ “ene’”yi, 
“lâene”’de ifnâ ederek hak ve ilmin mebde’ini ilimsiz mebadide aramağa kadar 
gitmiş ve böylelikle âlim ve ma’lûmun viche-i ittihadını bulduk zanneyle- 
mişlerdir ki, evvelki, ekseriyyetle İkaniyenin, İkincisi de Tedribiyye-i maddiyy- 
enin zehablandır. Hakk’ı yalnız nefse irca’ ve “ene”’yi, zat-ı Hakk telâkki ey- 
lemenin hasılı tndiyyelik şirkine iştirâk ile ya adedi nufus kadar ilâh farzı veya 
Ittihadiyye-i mâneviyye “panteizm idealist” suretinde nefse tapmağa, ta’bir-i 
âharle ukulü te’lih ve zevi'l-ukul üzerinde nefy-ı ilâhe müncer olur. 

Akıl, histeki nûr gibi zihni, harice, nefsi’ mavesâ-i nefse bağlayan birer 
rabıta halinde olup tamamen şahsî olmadığı cihetle ikanî feylesoflar bunu 
hükm-i Hakk’ın faili ve ilmin mebdei farzetmek nokta-i nazarına saplanmış ve 
nefsin âfakîleşebilmesini aki ile izah etmek için fikirlerinin mebnasını akıl ile 
ma’kulün, nefis ile mâverâ-i nefisin akılda ittihadı mülâhazası üzerine kurmuşlar, 

Galat: Hata, yanlış, kaideye uymaz söz. İskaniyye: Doğruluğu denetnesiz ve tartışmasız, kabul 
edilene ve derişmez sayılan düşünce. Tedribiyye: Olasılı durumlara karşı almanan önlemler 
düşüncesi. Panteizm: Allah-âiem ikiliğini kaldırmak için Allah ile filemi aynileştiren, Allah ile 
tabiat birbirinin aynıdır, her şey Allah'dır, Allah her şeydir diyen felsefi düşünce. 
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ilm ile ma’lûmun bihasebiFi’tibar ayrı olmakla beraber bihasebizzat müttehid 
olduğunu ve binaenaleyh akl-ı beşerin hükm-i mutlak ile ikanı tam ve küllîye, 
yâni zat-ı Hakk’a intibak ile hakikat-i hakkı idrâke salâhiyyetdar bulunduğunu 
zu’medecek derecede ifrata varmışlarsa da akıl, her hükümde hakka isabet et- 
meyip hatalara dahi ma’ruz olduğu gibi mantıkin faili, mucidi de, akl olmayıp 
bil’âkis hükümde hakk-u sevaba isabetle keşfıyyat-i ilmiyye yapabilmek için 
aklın mantık vesaire gibi bir takım kavanîn ve şeraite tabi’ ve mahkûm bulun- 
duğu ve fiilinde mebde ihtiyacından müstağni kalamadığı teemmül olununca ya- 
kiniyyati akliyyenin esasını teşkil eden bedihiyyat-i evveliyye hükümlerinde 
bile aklin mucid ve fail olmayıp taraf-ı Hakk’dan verilen bir eser-i ihtibar da ka- 
bul eden bir kabil, ta’biri ma’rufiyle hitab-ı Hakk’ı fehm için bir alet ve 
vasıtadan ibaret bulunduğu anlaşılmakta ve nitekim akılların asırlarca 
yanaşamadığı bir hakikatin bir vakıa-i şehadetiyle derhal ihtibar ve tasdik olu- 
nuverdiği münakaşa götürmeyecek surette sabit bulunmakta olduğundan tedrib 
ve tecrübeciler, ilm-i beşerin ve hakk-u sevaba isabetin menşeini nefc-ü akıldan 
ziyade mâvera-i nefisten ihtibarda aramak lüzumunda ısrar eylemektedirler. 

Ve filvaki’ ilim ve hükm-i nefsin vaki’den haberdar olması ile alâkadar 
değilse müşahedelerin, bedahetlerin bile hakikatleri tasdik olunamaz [1] ve ilm- 
ü ikan taraf-ı Hakk’dan nereye verilmişse orada bulunur. Verilmeyen yerde bu- 
lunamaz. Mücerred failiyyet-i nefsiyye ile hakka ihtidâ mümkün olmaz. Bu sur- 
ette balâdaki suâl, kemal-i ehemmiyyetle avdet eder. Ve hakk hükmünü veren 
ihtibar-i İlmî, şuursuz intibaat gibi tarafı vahidde kâin bir teessür-i basit olmayıp 
kaziyye lâekal müselles bulunduğu cihetle nefsin kendinde mün’akis bir şeinden 
mukabilindeki bir vakıa in’ikâs ile ihtibar vicdanına ermesi, meselâ, en adî bir 
misal ile “şu bir güldür” deyip koklamak azminde isabet edebilmesi, ayni za- 
manda hatanın da mümkün olması yalnız tabiat-i nefse irca’ ile mülâhaza olun- 
duğu takdirde tenakuzden başka bir netice elde edilmiş olmaz. Şuur-ı nefis, 
şühud-i bâtın tabiat-i nefs olsun, lâkin idrâk-i harici tabiat-i nefse irca’ mahzı 
tenahuz veya îndiyyelik olacağı şübhesizdir. Bunun için Felâsife-i Tedribiyy- 
un’dan bir kısmı, tkanîlerin âfakı enfüse irca’larına mukabil, enfüsü âfaka, ruhu 
cisme, sureti maddeye ircaa kalkışmış, ruhiyyatı Fizikte, ilm-ü ma’rifetin 
menşeini ilimsiz mebadide, zati hakkı maddede mülâhaza sevdasına 
düşmüşlerdir ki, bu da, zevi’l-ukul üzerinde cemadati te’lih etmek, puta tapmak 

(1] Ma Mumdur ki, telakkiyat-ı Islâmiyye’de vahiy dahi bir ihbar-ı hakktır. 

Zu'm: Batıl, zan, şüphe, yanlış zan. Bedahet: Açıklık, zahir olma, belli, açık, aşiban. Maverai: 
öteye mesub ve aid, diğer alamle alakalı. 
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demektir. Ittihadiyyet-i cismaniyye "panteizm fizik” üzerinde dolaşan mezheb- 
ler de bu kabildendir. Mes’eleyi ruhun cisme, cismin ruha, kuvvetin maddeye, 
maddenin kuvvete bizatihi tahavvüluyla izaha kalkışmak da mafevk bir failin 
te’sir ve tahviline istinad edilmedikçe illetsiz hâdise tasavvur etmek tenakuzun- 
dan başka bir şey olmadığı gibi ilm ile vücudun temayüzü ve bir şey ma’lûm ol- 
makla onun vücudünda bir tahavvü! husule gelmek iktiza etmediğinin ma’lûm 
bulunması dahi buna, sureti katiyyede münafıdir. 

Velhasıl ne taraftan bakılırsa bakılsın ilm-ü ma’rifet ve hakka isabet 
mes’elesi, enfüs-ü âfaktan hiç birinin kendi tabiatlarına isnadı mümkün olmayan 
ve hangisine isnad edilse tenakuzdan kurtulmayacak olan bir emirdir. Şürekâ-i 
halktan hiç birinin, kendi kendine kimseyi hakka hidayet etmesi ihtimali yoktur. 
Gerçi enfüs-ü âfakta hakkın âyât ve delâil-i ulu’l-ilm, Rusul-u Melâike ve bun- 
lar vasıtasiyle hidayet yok değil, fakat şimdi ihtar olunacağı üzere bunların hiç 
biri, j*|2 'J? Jis. *1)1 Sl ("Allah her şeye şahiddir. " Hacc-22/17) olan zat-ı 

Hakk tarafından hidayet almadıkça kendi kendine ne hidâyet edebilir, ne de ihti- 
da. Müşrikler, ne derse desin ya Muhammed sen, 

îfcljj De ki: "Allah, jil I hakka hidayet eder.” Halkta zatî olan 

galât ve dalâlin kesretine mukabil hakk-u savaba isabet de emr-i vaki’dir. Ve bu 
ancak Allah’ın hidayetidir. Biraz yukarıda, £İJI Gul< "jM ("Ya O sem’u 

ebsar kimin milki bulunuyor?” Yunus-10/31) suâliyle de işaret olunduğu üzere 
sem-u ebsara, ukul-ü besaire, enfüs-ü âfaka hâkim olan O, enfüsü kendinden ve 
âfaktan haberdan edip de hükm-i Hakk’a erdiren ve erdirecek olan, O’dur. 

^ il ji-1 jiJl isi*. ’«>21 O halde hakka hidayet eder olan Zat-i âlim 
mi ittiba’ olunmağa, yâni ma’bud tanınmağa ebaktır. jl Sît V *y>l Yok- 
sa hidayet olunmadıkça kendiliğinden hidayet bulamıyacak olan ehl-i akıl 
mı? Yâni hakk mes’elesinden haberdar bile olmayan akılsız şeyler şöyle dursun 
akıl bile Allah, hidayet etmedikçe kendiliğinden bir ilim keşf edemiyeceği kendi 
kendine hakk ve savaba isabet eyliyemeyeceği cihetle ma’budluk müstakillen ve 
ale’l-ıtlak hâdi olan Allah Teâlâ’dan başka kimin hakkı olabilir? Bakınız bu ifa- 
dede, ne beliğ bir icaz vardır. "Men” ta’biriyle zevi’l-ukul tahsis bizzikr edilerek 
gerek esnam gibi hissiz şuursuz, gerekse behaim gibi hissi olsa da akılsız olan- 
ların kale bile alınamayacakları ihtar edilmiş olduğu gibi, jl Vl» istisna- 
siyle de evvelki suâldeki hidayetten murad, bizzat ve bilfiil hidayet olduğuna 
işaret buyurularak Melekler, Peygamberler ve tilu’l-ilmi kaimen bilkist olan ebl- 
i hakk, hakka hidayet edemez mi? tarzında bir suâl-i mukadderin cevabı 
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gösterilmiş ve bunlardan hiç birine teabbûd olunamayacağı da anlatılmıştır. Ve 
bununla biraz sonra gelecek olan fjJ, âl)( j4j I \J\ij (“Hem o zalimler; Allah veled 
ittihaz etti dediler .” Bakara-2/116) beyanına da bir ihzar yapılmıştır. Yeh- 

tedi'nin idgamlısıdır. 

G İmdi neyiniz var? Allah’dan başka şeylerin arkasına düşüp 
teabbüd etmeğe ne hakkınız var? Yûf size! Jl? Nasıl hükmediyor- 

sunuz?” O haksız, bâtıl akidelere nasıl saplanıyor da putlardan şefaat bekliyor- 
sunuz?... Yahud siz nasıl hüküm yapar, hâkim olabilirsiniz? Hâlâ anlamıyor 
musunuz? Allah’dan ve Allah’ın hidayetinden kat’î nazarla siz, şu şöyle, bu 
böyledir diye nasıl hükm eder de hakk-u savaba isabet edebilirsiniz? Ve hattâ 
kendi nefsinizde ben benim, ben varım diye nasıl hükmedip de kendinizi 
tanıyabilirsiniz!., tcab veya selb bir hakk hüküm, bir tek ilim, bir nefsin haricin- 
deki mukabiline nefy-ü isbat ile bir kerrecik olsun isabeti bile ezhan ve a’yanın, 
tabiat-ı eşyanın fevkinde Ma’bud-ı hakk’ın vücud ve vahdaniyyetine ve hakk-ı 
hâkimiyyet ve ulûhiyyetine bürhanı kâfi değil midir? O, olmasa nüfus ve ukulun 
münasebatı eşya üzerinde hâkim olabilecek nesi vardır? Ve musîb olmayan hata 
hükümlere hüküm mü denilir? Ve aklı olan hakktan başka bir gaye mi ta’kib 
eder? 

Mebhas-i vücudda halk delili öyle, mebhas-i ma’rifette hakk ve hidayet 
delili böyle iken, o iman etmek ihtimalleri olmayan fâsık müşriklerin menşe-i 
dalâllerine gelince: & Sl ^ Cj “Onların ekserisi hiç başka değil, an- 
cak bir zanna ittiba’ ederler.” Fikir ve amellerinde hakkı ta’kib etmezler de, 
sırf nefislerinin zann-ü tahminine uyar, öyle hüküm ve hareket ederler. Az bir 
kısmı mahz-ı muânid veya zann-u tehayyül bile şanından olmayan behâim ve 
cemadat gibi fikirsiz gürühundan ise de, ekserisi hakkı kendi telakkilerine tâbi’ 
sanan ve ilm-ü ma’rifeti uydurmadan ibaret gibi farzeden, nefislerinin zunun ve 
hayalât-ı vâhiyesi peşinde koşan İndiyye “Dogmatik” ve Husbaniyye 
güruhundandır. t’tikad ve ikan namına mezheb diye ileri sürdükleri fikir ve fel- 
sefeleri ve ictimâiyyatta fiil ve amelleri, hükm-ü hükümette metbu’ları ta- 
hakkümat-ı nefsiyyeden, akise-i fâsideden, zunun-u hayalâttan, kuru 
mefkûrelerden başka bir şey değildir. 

ı£i jiJi â* J+i 1 yal "Halbuki zan, hiç de hakktan mugni olmaz.” 
Zerrece müstağni kılmaz. Zann-u hayal ne kadar şâirâne ve ne kadar 

Selb: Zorla alma, kopma, soyma, kaldırma, izale, giderme. Mahz-ı muannld: Tam inada, kim- 
seye uymayan. 
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mütehakkimâne olursa olsun hiç bir zaman hükm-i Hakk’ın vereceği faideyi 
vermez. Hakkı bâtıl, bâtılı hak, Hâlik’ı mahlûk, mahlûku hâlik, hayrı şer, şerri 
hayır zann-u telâkki etmekle kimse kendisini hakkın sülta-i hükümetinden kur- 
taramaz. zJmİ Q 'pJCt «İli Sl “Hiç şübhe yok kİ, Allah, onların her fiillerine 
alîmdir.” Cezalarını muhakkak verecektir. Onların zannı, biınu değiştirmez. 

Bervecih-i bâlâ iki delilin takririnden sonra bu âyetin şevki ve bunun, bu 
alîm cümlesiyle tezyili bilhassa ikinci delilin ilm-i llâhî’yi isbatta nass olduğunu 
ihtar ve ilmin subutu ise, birinci* halk delili ile sabit olan meadda hakk 
münkirlerine cezâ-i Hakk’ı iş’ar etmekte ve bu suretle bu cümle-i tezyiliyye, 
ilimden başka bir de cezâ ile inzarı ifade eylemektedir. Ve hattâ asıl hedefi şev- 
ki, inzar ve tehdiddir. 

Hem vücud, hem ilim nokta-i nazarından Ma’rifetullah’ta erbab-ı ukulu 
tenvir ve irşada kâfi olan bu delâil-i hakkın takrir ve tebliğinden sonra kat’iyyen 
bilinmek lâzım gelir ki: 
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Meâl-İ Şerifi 

37- Bu Kur’ân Allah’ın misinasından uydurulamaz ve lildu o, 
önândeldnin bir tasdiki ve İd tabın tafsili olarak Rabbfi’l-ilemînden indiril- 
miştir. Bunda hiç şfibhe yoktur. 

38- Ya, onu uydurdu mu diyorlar? De ki: "Öyle ise haydin, onun 
misli bir sûre getirin ve Allah’dan başka kime gücünüz yeterse çağırın, 
eğer sadıksanız bunu yapın.” 

39- Hayır onlar, ilmini ihata etmedikleri ve te’vili kendilerine hiç 
gelmemiş olan bir şeyi tekzib ettiler. Bunlardan evvel geçenler de böyle tek- 
zib etmişlerdi amma bak, zâlimlerin aldbeü nasıl oldu? 

40- İçlerinden buna inanacak da var, inanmtyacak da var. Rabbın, o 
müfsidlere a’lemdir. 

41- Eğer seni tekzibde ısrar ederlerse de İd: "Bana amelim, size de 
ameliniz. Sız, benim yapacağımdan berisiniz, ben de sizin yapacağınızdan 
beriyim.” 

42- İçlerinden, seni diıdemiye gelenler de var, fakat akıllan da yokk- 
en sağırlara sen mi işittireceksin? 

43- İçlerinden sana bakanlar da var, fakat basiretleri de yokken 
körlere sen mi hidayet edeceksin? 

44- Her halde Allah, İnsanlara zerrece zulmetmez ve Iftkhs İnsanlar, 
kendilerine zulmediyorlar. 

45- Sanki gündüzün bir saatinden başka durmamışlar gibi hepsini 
mahşere sevkedeceği gün beyinlerinde taşınacaklar. Allah’ın karşısına 
çıkacaklarını tekzib edip de doğru yolu tutmaunş olanlar, hakikat hüsrana 
düşmüş bulunacaklar, 

46- Onlara va’ dettiğimizin bâzısını sana behemehal göstersek de 
veya seni temamen alsak da her iki takdirde onların nihayet dönümü bi- 
zedir. Sonra Allah, ne yapacaklarına da şahiddir. 

47- Her ümmet için bir Resul vardır. O Resulleri geldiği vakit ara- 
larında adâletle hâldim verilir, hiç birine zulmedilmez. 

48- "Ne zaman bu va’d? Sadıksanız.” diyorlar. 

49- De ki: "Ben kendi kendime Allah’ın dilediğinden başka ne Ur 
menfaate, ne de bir mazarrata malik değilim. Her ümmet içte bir ecel 
vardır, eceBeri geldiği vakit artık bir saat geri de kalamazlar, Heri de gide- 
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mezler.” 

50- De ki: “Söyleyin bakayım, şayed size O’nun azabı, yatarken veya 
gündüzün gelecekse mücrimler bunun Hangisini isti’cal ediyorlar?” 

51- Ya sonra vaki’ olduğu zaman mı O’na iman edeceksiniz. Ya... 
fimdi ha? Hani siz, bunu acele istiyordunuz, a? 

52- Sonra denilecek o zulm edenlere ki: “Tadın bakalım hııld 
azabını, vaktiyle kazandığınızdan başka bir sebeble cezalandırılacak 
değilsiniz?” 

53- “Sahih doğru mu bu?” diye senden istifsar ediyorlar. De ki: 
“Evet, Rabbıma kasem ederim kİ, O, dosdoğru, ve siz bundan yakayı kur- 
taramazsınız.” 

54- Zulmetmiş olan her nefis, bütün arzdakine malik olsa idi, azabı 
gördükleri vakit hepsi içten içe nedamet ederek kendini kurtarmak için 
onu fedâ ederdi. Fakat beyinlerinde kaza, adalet ile imza edilmiştir, hiç bi- 
rine zulmedilmez. 

55- Uyan, göklerde ve yerde ne varsa Allah’ındır. Uyan, Allah’ın 
va’di muhakkak haktır ve lâkin ekserisi bilmezler. 

56- O, hem diriltir, hem öldürür ve hep döndürülüp O’na 
götürüleceksiniz. 

57- Ey insanlar, işte size Rabbınız’dan bir mev’iza ve gönüller der- 
dine bir şifa ve inü’minler için bir hidayet ve rahmet geldi 

58- De ki: “Allah’ın fadliyle rahmetiyle, ancak onunla artık ferah- 
lanın. O, onların toplayıp durduklarından hayırlıdır.” 

59- De ki: “Baksanız a, Allah sizin için nzk olarak neler indirdi de 
siz, ondan bir haram, bir helâl yaptınız. Size de, Allah mı izin verdi? Yoksa 
Allah’a iftira mı ediyorsunuz?” 

60- Yalanı Allah’a iftira edenler, kıyamet gününü ne zannediyorlar? 
Her halde Allah insanlara karşı bir lütuf sâhibidir, ve lâkin ekserisi bilmez- 
ler. 

61- Her hangi bir şeinde bulunsan, Kur’ân’dan her ne okusan ve her 
hangi bir amel yapsanız siz, ona dalıp coşarken mutlak Biz üzerinizde 
Şahid bulunuruz. Rabbm’dan ne yerde ve gökte zerre miskali ve ondan ne 

tsti'cal: Acele olmasun istemek, acele etmek. Huld: Ebedîlik, sonsuz. İstifsar: Sorma, ifade is- 
teme. Şebı/je'n: t| tavır, hal. 
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daha küçük, ne daha büyük hiç bir şey kaçmaz, hepsi bir Kitab-ı 
Mübin'dedir. 


(Ş >— Ja.^ jj Jai \ j* 


ŞŞ . « 


Mefil-İ Şerifi 

62- Uyan İd, Allah’ın evliyası ne üzerlerine korku vardır, ne de onlar 
mahzun olurlar. 

, 63- Onlar ki, Allah’a iman etmişlerdir ve hep takva ile korunur du- 
rurlar. 

64- Müjde onların dünya hayatında da, fihirette de. Allah'ın keli- 
matrna tebdil yok, O işte, fevz-i azım o. * 


dil :W VI “İyi bil ki, hakikaten Evliyaullah, Allah velîleri, Allah 
dostlan üzerlerine korku yoktur, hem de onlar mahzun 

olmazlar." Allah korkusu, her korkuyu silmiş olduğu için ilerisinde korku yok, 
müjde var. İlerisi daha güzel olduğu için de, geçmişe hüzün yok- Evliyaullah 
unvanı, Allah’a dost olanlar, Allah için dost olanlar, Allah için icrâ-yı velâyet 
edenler mânâlanna gelebilir. Ve velâyet, mahabbet, nusrat, tenfız-i pmir mef- 
humlarını ifade eder. Bu unvana, kimlerin müstahık oldukları hakkında 
müfessîrinin naklettikleri bâzı rivayetler vardır. Senedleri Taberî’de mezkûr 


Telifiz: infaz etmek hükmünü yürütmek. 
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olduğu üzere Said ibn Cübeyr’den mervidir ki, Resulullah’z, Evliyaullah’dan 
sual edilmiş. Şöyle buyurmuştur: «1)1 '/> & Ol âtiJl j* “Onlar, öyle zevattır ki, 
görüldükleri zaman Allah zikr-ü yâd olunur.” İbn Mace: Zühd-4. Diğer bir ri- 
vayette: Âlll ’Jftı Ta’bir-i âharle sâde görülüvermelerinden dolayı Allah 

hatırlanır. Semt ve hey'etleri, yâni siyretleri ve halleri derhal Allah’ı ihtar eder. 
Ki ibn Abbas; işbu "semt ve hey’et” tefsiri yerine “ihbat-ü sekînet” demiştir. 
Bunların mal ve sair esbab-ü menafi’ ile alâkadar olmayarak ancak Allah için, 
Allah'da seviş, «1)1 ^1^ ile birbirlerine muhabbet ve musafat eden 

«1)1 J oldukları da mervidir. Nitekim Ömer İbni’l-Hattab radıyallahü anh’dan 

* * 

mervidir ki, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem şöyle buyurmuştur: "Allah’ın 
kullarından bir takım insanlar vardır ki enbiya değil, şüheda da değildirler, 
amma yevm-i kıyamette Allah indindeki makamlarından dolayı onlara Enbiya 
ve Şüheda gıbta edecekler”. 

"Bunlar kimlerdir? Ve amelleri nedir? Bize haber ver ki, bu suretle biz 
de onlara muhibb oluruz ya Resulallah” dediler. Resulullah: "Bunlar bir kavm- 
dir ki, beyinlerinde ne akrabalık, ne de teati edecekleri emval alâkası olmaksızın 
Allah ruhiyle Allah’da sevişirler. Yüzleri bir nur ve kendileri nurdan bir minber 
üzerindedirler. Nas korktuğu vakit bunlar, korkmazlar, nas mahzun oldukları za- 
man bunlar mahzun olmazlar” buyurdu ve bu âyeti okudu. *1 «1)1 ^ Ç/,1 jl VI 
ijyn'f îtfj’f+Jjt {“Uyan ki Allah'ın evliyası ne üzerlerine korku vardır, ne de on- 
lar mahzun olurlar.” Yunus-10/62). Ebu Hüreyre’den ve Ebu Malik-i 
Eş’arî’den dahi ayni mealde rivayetler varid olmuştur. Bu rivayetlerin her biri 
bir hâssa ile ta’rif demek olduğundan hepsini cami’ olmak üzere Evliyaullah şu 
mefhum ile ta’rif olunmuştur: "Allah’a taatla tevellâ eder, Alah da kendilerine 
kerametle tevellâ eder olan kimseler” ki bu âyette daha vazıh bir surette şöyle 
beyan ve tefsir buyuruluyor 

Yâni Evliyaullah, lj\% lj£»lİtiîl onlar ki iman etmişlerdir ve ittika 
eder dururlar. Tam bir iman ile evâmir ve ahkâm-ı tlâhiyye’yi infaz ederler ve 
kendilerinden Allah’ın rızasına muhalif bir hal sadır olmamak için daima koru- 
nur, şübheli şeylerden sakınır dururlar. İşte Evliyaullah’ın hadd-i tammı budur. 
Cins-i karibi mü’min; fasl-ı karibi en başında Mehafetullah bulunan ittika has- 
letidir ki, bunlar, onların Allah’a tevellâlandır. »>■/! j£ 3 li&Jl **iJl l I*) 

Dünya ve âhlret hayatlarında m^jde onların. Bu da onların hassalarıdır ki, 
Allah’ın kendilerine tevellâ ve tekrimidir. İşte, "keramat-ı evliya haktır” 


İkİMt: Huşu ve tevazu’ etmek, alçak gönCIlfilûk yapmak. 
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mes’elesinin esası budur. Allah’dan başka velî tanımadıkları, Allah'ın rızasına 
muhalefetten korkup korundukları ve Masivallah’dan hiç bir haşyetleri ol- 
madığı, Allah da kendilerine dost olduğu için artık onlara ne korku vardır, ne de 
hüzün. Dünyada da mübeşşer âhirette de mübeşşerdirler. Ezcümle dünyada: 


(" Haberiniz olsun ki “Rabbımız Allah” deyipte sonra doğru gidenler yok mu on- 
ların üzerlerine şöyle Melekler iner : Korkmayın, mahzun olmayın va’ dolunup 
durduğunuz cennet ile neşeyâb olun. ” Fussilet-41/30) Âhirette: 

lijiilî (“selam sîzlere ne hoşsunuz! Haydin girin onlara ebediyyen kalmak 
üzere " diye selam durdukları... ” Zümer-39/73) tebşirlerine mazhardırlar. 


«İli oCliÜ V Allah'ın kelimatma tebdil yok. Yâni bu va’idlerin, 
tebşirlerin tehallüf etmesi ihtimali yoktur. Çünkü bunlar, Allah kelâmıdır. 
Allah’ın sözünü değiştirecek, hükümden iskat edecek, meselâ, Allah’ın 
“korkma, mahzun olma” dediğini korkutup mahzun edebilecek hiç bir kuvvet-i 
hâkime bulunamayacağı gibi, Allah Teâlâ, kendisi de va’dinde asla hulf etmez, 
sözünü yerine getirir. Onun için evliya, 1+Jül, £ £ ‘J& *1 * İti 

("....Her halde Allah bir kavme verdiğini onlar nefislerindekini bozmadıkça boz- 
maz..>.” Ra’d-13/11) fahvasınca kendilerindeki o evsaf-ı velâyeti, o iman-ü itti- 
kayı değiştirmedikçe Allah Teâlâ’mn bu dünya ve âhiret tebşiratını tebdil etme- 
sine ihtimal yoktur. Bunlar, ebedî bişaretlerdir. £21 İUi “O işte fevz-i 
azîm O." 


Mâdemki Evliyaullah, böyle mübeşşerdir ve onlara havf yoktur ve mah- 
zun olmayacaklardır. Rütbe-i Risalet daha yüksek olduğu cihetle ey Resûl-i 
Hakk sana hiç korku yoktur: 



Tehallüf: Uygunsuzluk. 
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Meâl-i Şerifi 

65* ötekilerin lâfları seni mahzûn etmesin. Çünkü izzet, hep 
Allâh’mdır. O, hepsini işidiyor, hepsini biliyor. 

66- Uyan; göklerde kim var, yerde kim varsa hep Allah'ındır. 
Allah’dan başkasına tapanlar dahi, şeriklerin tebaası olmazlar. Ancak 
zanne teba'İyyet ederler ve ancak kendi mızraklariyle ölçer, yalan 
söylerler. 


^1 'd&H % Ve seni onların lakırdıları mahzun etmesin, yâni 
kâfirlerin şeriklerine, tebaa ve avenelerine ve mal-u çatılarına güvenerek sana 
ezâ, tehdid ve tahvif yollu savurduklan lâflardan mahzun olma. * 1) *>ll ;>l 

Her halde izzet, bütün izzet Allah’ındır. Bütün kudret ve galebe' ve kibriya 
O’nundur. Şimdi beyan olunacağı özere onların güvendikleri bütün kuvveder 
de, Allah’ındır. Dilediği zaman hepsini selbediverir. ^-1)1 i» O, semi' ve 
alimdir. Onların söylediklerini işidir ve yapacağını bilir. Nitekim: M Ben ve Re- 
sullerim, her halde galip oluruz” diye yazmış jCJjj ül “jJİz'İ illi yi? (“Allah yazdı: 
Celâlim hakkı için herhalde Ben yenerim Ben ve Resullerim, şüphe yok ki Allah 
kavtdir azizdir. • Mücâdele-58/21) OLj ^-13 tSt (“Elbette Biz Resullerimizi ve 
iman edenleri mansur kılacağız. ” Mü’min-40/5 1) yîYI y üdüsû ol • /jÜİ âll^lûl lîl 
(“Biz verdik sana hakikatte kevser. Sen de Rabbm için namaz kd ve kurban ke- 
siver. Doğrusu sana buğz edendir ebter. * Kevser- 1 08/ 1 -3) buyurmuştur. *l)ol Yİ 
jiji\ u* yj of^İJI ,y ’J» İyi bil ki, göklerde ve yerde her kim varsa hepsi, 
Allah'ındır. Melâike, Sekaleyn bütün zevi’l-ukul, Allah ’m kulu, milkidir. Bi- 


Calı: Makam, itibar. Sekaleyn: t ns verin. 
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naenaleyh o kâfirlerin bütün güvendikleri taptıkları şeyler, Allah’ın milki 
olduğu gibi kendileri de öyledir. « 1)1 &/> Cj Allah’ dan 

başkasına çağıranlar da, şerikler tebaası olmazlar. Yâni Allah’ın şeriki yok, 
ulûhiyyette şirket, muhal ve bütün mâsivâ, Allah’ın milki olduğundan Allah’dan 
başka şeylere duâ ve teabbüd eden, başka ma’budlar iddia ve onlara ittiba’ eden 
müşrikler, hakikatte Allah’a bir takım şerikler bulmuş da, onun tebaası olmuş 

olmazlar. Sl "o 1 Başka değil, ancak zanne ittiba’ ederler. Vehm-ü 

* * * 

hayal ile kendi şeriklerini Allah’ın şürekâsı sanar ve onlara yok yere ulûhiyyet 
payesi verip tapmakla Allah’dan yakalannı kurtaracaklarını zannederler. Si 

Ve bunlar, sade kobuz atarlar. Kendi mızraklarına göre, indî farziyyat 
ve tahminat ile yalan söylemekten başka bir şey yapmazlar. Mücerred hissiyat- 
larına tebean halkı hâlik, abdi ma’bud, tabi’i metbu’ farzeder, saçmalar dururlar. 
Hasılı şürekâları yalan, tehdidleri boş, Allah’a karşı isnad etmek istedikleri her 
şey hiç ve hepsi izzet-i tlâhiyye altında makhurdur. 

Filhakika: 






-f ^ oİâ— A/ i'j »jî 


I ^ 




✓ - V 
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Meâl-i Şerifi 

67- O, O’dur İd, içinde durup dinlenesiniz diye sizin için geceyi yaptı 
gündüzü de güz açıcı. Elbette bunda dinleyecek bir kavm için bir çok 
âyetler var. 

68- Dediler ki: “Allah, veled edindi.” Hâşâ O Sübhâne, gani O, 
göklerdeki ve yerdeki hep O’nun. Elinizde O’na dair hiç bir burhan yok- 
tur. Allah’a karşı ilin ile isbat edenüyeceğiz şey mi isnad ediyorsunuz? 

69- De ki: “Elbette yalanı Allah’a İftira edenler felah bulmazlar.” 

j 

70- Dünyada cüz’i bir zevk, sonra dönüşleri B izedir, sonra Biz onla- 
ra, o küfürlerinden dolayı azabı tatdıracağız. 

y O, (Allah celle celâlûh), ^01 O’dur ki, ipl’f&J'S-* sizin için ge- 
ceyi yaptı, yâni muzlim karanlık yaptı. ly&lûJ Yaptı ki, içinde sakin 
olasınız. Zahmetlerini çektiğiniz hareketlerden feragat edip sükûn bulasınız, 
müteharriklikten sükûnete geçesiniz, ağyardan nazan kesip vahdete çekilerek 
dinlenesiniz. ( r ^ Gündüzü de mubsir, yâni gösterici yapmıştır ki, 

etrafınızı görüp hareket edesiniz, vazifelerinizi yapasınız, gecelerin istilâ-yi 
zulmetinde, kuva-yı hayatiyye için bir vesile-i sükûn, ziya-yi neharda ise, bir 
vesile-i intibah ve hareket vardır. 

Hareket ve sükûn ise, hâdisat-ı hayatiyyeden başka âlemdeki bütün 
hâdisat-ı cismaniyyenin dahi asıl ve künhünü teşkil eden iki hâdise-i şamiledir 
ki, tab’an nur ve zulmet gibi birbirleriyle ictimâ’ları nâkabil iki zıdd-ı 
mütekabildirler. Ecsam, kendiliğinden ve sırf kendi tabiatleriyle ne sükûndan 
harekete geçebilir, ne de hareketten sükûna. İşte bu iki zıdd-ı mütekabili, yek- 
diğerine kalb ve tahvil ederek hadisat-ı âleme cereyan veren ve leyl-ü neharı 
bunlarla alâkadar ederek insanları kâh hiss-i sükûn ve kâh hiss-i hareket ile 
mütena’ım veya mütekallib kılan ancak Allah’dır. Allah, böyle bütün nur ve 
zulmetin ve bütün harekât ve sekenatın Hâlik ve mutesamfıdır. Ve ale’l-umum 
insanlar, leyl-ü neharda sükûn ve hareketten müteessir zamaniyyattan oldukları 
halde Allah, zamanın da fevkinde hâkimdir. Ve bütün zaman ve zamaniyyat, 
O’nun ca’l-ü tahsisidir. Muhakkak ki bunda, bu ca’lde, leyl-ü nehann 

bu suret-i tahsisinde bu nur-ü zulmet, bu sükûn-ü hareket, bu gösteriş ve 


Ga'l: Yaratmak, yapmak. 
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göstermeyiş tahavvülâtında ve leyl-ü nehar içindeki vekayi-i zamaniyye ve tari- 
hiyyede samiası olup dinleyecek olan bir kavut için elbette 

çok, pek çok âyetler vardır. Yâni bütün mekân ve zaman aklî, nakit delâil-i 
tevhid ile doludur. Böyle iken zann-ü hayale tebeiyyet eden yalancılar, ijü 
LTj Ilıt "Allah, veled ittihaz etti.” dediler. "Oğul veya kız evlâd edindi” diye if- 
tirada bulundular. Bir takımmları tekvin ile tevlidi farkedemediler. Halk-u icadı 
doğurmak veya doğurtmak zanneylediler. Hudusü, bir tevellüd, ma’lûlü, bir 
veled, illeti, bir valid veya valide gibi farz ettiler. Tevlid ve tevellüdün evvel 
emirde bir halka mütevakkıf olduğunu, yoktan bir icad olmadan bir tevellüd 
farzı, tenakuz olacağını hesab etmediler ve âlemin Halik Teâlâ’dan tevellüd ve 
infisal suretiyle tekevvün ve sudur eylediğine kail olarak Allah’a oğullar, kızlar 
isnad eylediler ve O’ndan tevellüd ve tenasül etmiş erkekli dişili bir ilâhlar silsi- 
lesi uydurarak onlara perestiş ettiler ki, işte müşriklerin esatiri, hep bu uydurma- 
lardır. Fakat daha garibi odur ki, tekvinin ancak halk-u icad ile mümkün 
olduğunu işiten ve luj jl». umdesine agâh olanlardan bir kısmı da yine te- 
vellüd tevehhümüne saplandılar. Melekler, Allah’ın kızları; Uzeyr, Allah’ın 
oğlu, Mesih, Allah’ın oğlu dediler. 

Böyle diyenlerden bir kısmı da, bunu hakikaten vilâdet mânisiyle değil, 
evlâtlık mânâsiyle te’vil ederek teşrifen oğul yaptı, kendinin oğlu şerefini verdi 
ve ulûhiyyetten hissadar etti dediler. Onun için bu âyette ittihaz ta’biriyle 
diğerlerinden daha ziyade bu kısma taarruz olunmuştur. 

Sübhanallah, hâşâ Hâlİk, valid olur mu? Çünkü vilâdet bir tecez- 
zi ve tenakus, evlâd ittihazı da bir ihtiyaç ile alâkadardır. Halbuki JyjJl O, 
ganîdir. Hem yegâne ganîdir ilh... 

Risaletin kuvvet ve hakkiyyetini ve Resul’ün Allah’a tevekkül ve 
i’timadının yüksekliğini ve kâfirlere azabın şiddetini emsali tarihiyyesiyle tav- 
zih için: 
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Meâl-i Şerifi 

71- Hem onlara, Nuh’un kıssasını olcu. Bir vakit kavmine demişti İd: 
“Ey kavmim, eğer benim duruşum ve Allah’ın âyetlerini ihtar edişim size 
ağır geliyorsa, bilin İd ben, Allah’a dayanmışım. Artık siz ve şerikleriniz 
her ne yapacaksanız toplanıp bütün azminizle karar verir. Sonra yapa- 
cağınız, size hiç bir gam da teşkil etmesin. Sonra hükmünüzü bana icra 
edin ve elinizden gelirse bana bir lâhza göz de açtırmayın. 

72- Eğer aldırmazsanız ben de, sizden bir ecir istemedim â. Benim 
ecrim ancak Allah’adır ve ben, O’nun birliğine boyun eğen müsliminden 
olmakla emrolundum.’’ 

73- Bunun üzerine yine onu tekzib ettiler. Biz de, onu ve beraberin- 
dekileri gemide necâte çıkarıp bunları yeryüzünün halifeleri kıldık, 
âyetlerimizi tekzib edenleri ise gark ettik. Bak işte, inzâr olunanların 
âkibeti nasıl oldu. 


Tarihî misal bundan ibaret de değil. 
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Meâl-i Şerifi 

74- Sonra onan arkasından bir çok Peygamberleri karnilerine 
gönderdik. Onlara açık mu’cizelerie vardılar. Fakat önce yalan dediklerine 
bir tfirlö inanmak istemediler. İşte Biz, tecavüzü i’tiyad edenlerin 
kâlblerini böyle tab’ederiz. 

75- Sonra banların arkasından Musö ile Harun’u, Fir’avn ve cemaa- 
tine âyetlerimizle gönderdik. İmanı kibirlerine yediremediler ve mücrim 
bir kavm idiler. 

76- Tarafımızdan kendilerine hakk geldiği valdt “Her kaide bu açık 
bir ahir” dediler. 

77- Musa: “Ya, dedi, size hakk gelince böyle mİ diy o rs unu z? Bu sihir 
mi? Halbuki sihirbazlar felâh bulmazlar.’’ 

78- “Sen, dediler, bizi; atalarımızı üzerinde bulduğumuz yoldan 
çeviresin de bu yerde, devlet ikinizin olsun diye mi geldin? Biz ikinize de 
inanamayız.” 
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79* Fir’avn da: “Bana, bütün bilgiç sihirbazları getirin.” dedi. 

80- Bunun üzerine sihirbazlar geldiği vakit Musa, onlara: “Ne or- 
taya atacaksanız siz atın” dedi. 

81- Vaktâ ki attılar, Musa: “Bu sizin yaptığınız dedi, sihir, her halde 
Allah, onu ibtâl edecek. Her halde Allah, müfsidlerin ameline salah ver- 
mez.” 

82- Allah, kelimatiyle hakkı ihkak edecek, isterse mücrimler 
hoşlanmasınlar. 

83- Hasılı Fir’avn ve cem'iyyetinin belâsı korkusundan ibtidâ 
Musa’ya kavminin bir zürriyetinden başka iman eden olmadı. Çünkü 
Fir’avn, o yerde çok üstün idi ve çok aşın giden müsriflerden idi 

84- Musa da: “Ey kavmim! Siz, gerçekten Allah’a iman ettinizse, 
onun birliğine ihlâs ile teslim olmuş müslimler iseniz artık ona i’timâd 
edin” dedi 

85- Onlar da: "Biz, Allah’a i’timâd ettik. Ya Rabbena, bizi o zalim 
kavmin fitnesine düşürme, 

86- Ve rahmetinle bizi o kâfir kavmden kurtar” dediler. 

87- Biz ise, Musa’ya ve kardeşine şu vahyi verdik: “Kavminiz için 
J^fısır’da bir takım evler ihzar edin ve evlerinizi kıble tarafına yapın ve na- 
maz lalın, hem de mü’minleri tebşir eyle.” 

88- Musa: "Ya Rabb, dedi, Sen, Fir’avn’e ve cem’iyyetine, dünya 
hayatında bir ziynet ve haşmet ve nice nice mallar verdin. Yolundan 
saptırsınlar diye mi ya Rabb! Mallarını sil süpür ve kalbkrini şiddetle sık 
ki, o elim azâbı görmedikçe iman etmiyecekler.” 

89- "Peki buyurdu, duanız kabul olundu, siz yine istikamette devam 
edin ve kendini bilmiyenlerin meslekine uymayın.” 

90- Derken Bent İsrail’i denizi geçirdik. Derhal Fir’avn, askeriyle 
ta’kib ve tearrüz için arkalarına düştü. Nihayet gark kendini derdest 
edince: "İnandım, hakikat Beni İsrail’in İman ettiğinden başka ilâh yok, 
ben de ona teslim olanlardanım” dedi. 

91- "Ya... şimdi ha? Halbuki bundan evvel isyan etmiştin, 
müfsidlerden idin.” 

92- "Biz de, bu gün seni bedeninle bir tepeye atacağız ki, arkandan 
geleceklere bir ibret olasın. Maamafih insanların bir çoğu âyetlerimizden 
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cidden gafildirler.” 

93- Filhakika Benî İsrail’i cidden güzel bir yurda yerleştirdik ve hoş 
ni’metierden merzuk kıldık. Nihayet ihtilâf etmeleri de kendilerine ilim gel- 
dikten sonra oldu. Şübhe yok ki, ihtilâf edip durdulan şeylerde Rabbın 
layâmet günü Oralarında hükmünü verecek. 

94- Şimdi su sana indirdiğimiz şeylerde bilfarz şekkedecek olursan, 
senden evvel kitab okuyanlara sor. Kasem olsun ki, sana Rabbın’dan hakk 
geldi, sakın şübhe edenlerden olma! 

95- Ve salon Allah’ın âyetlerini tekzib edenlerden olma ki, hüsrfina 
düşenlerden olmayasın. 

96- Hakikat aleyhlerinde Rabbın ’ın kelimesi hakkolmuş olanlar 
imana gelmezler. 

97- Velevse kendilerine her âyet gelmiş olsun. Tâ o elim azâbı 
görecekleri âna kadar. 


Şimdi şu sana indirdiklerimizden bilfarz cüz’î 
şekk içinde kalırsan. Bu âyet, bâlâdaki kıssalann sıdk-ü hakkiyyetini te’yıd ile 
risalet-i Muhammediyye’yi te’kid ve takviye sıyakındadır. Ma’lûm ya farz, ne 
vukuu, ne de imkânı icab etmeyeceğinden burada da, ne şekk, ne suâl vaki’ 
değildir. Ancak bu kıssaların âyat-ı tlâhiyye’den olan fevka’l-âde vukuatı te- 
zammun ettiklerini ihtar ile beraber Nübüvvet-i Muhammediyye hakkında en 
cüz’î bir şübhe ihtimaline bile mesağ bırakmayan bir kuvvet-i beyan ve tehyic-i 
ikan vardır. Yâni başka taraftan öğrenmek suretiyle değil, Allah tarafından sana 
vahy ile bervech-i bâlâ haber verilen Fir’avn ve saire kıssalarının sıhhatinde 
şekk-ü şübheye asla mahal yoktur. Sen de, bunda şübhe etmezsin, Maamafih 
bilfarzı vettakdir cüz’î bir şekk ihtimaline ma’ruz kalacak olursan ^iJl jLU 
oLÛ '(y> öjyu senden evvel kitab okuyanlara sor. Yâni bunlar, Ehl-i Kitab 
indinde ma’lûm ve muhakkak ve Kütüb-i Salife’de de sabittir. Onlar, bu 
kıssalardan ibret almayıp hâlâ şirk-ü küfürde devam eden Ehl-i Kitab bile bun- 
ları inkâr edemeyecek “evet” demeğe mecbur olacaklardır. Bundan ise, şu ne- 
tice çıkar: 

^ jiOl itli- ’jjİ Kasem olsun ki, Rabbtn’dan sana muhakkak hakk 


Tehyfc: Heyecanlandırma, coşturma, heybetli gösterilme. İkan: İyi ve yakınen bilmek, sağlam bir 
iş. Salife: Evvelce geçen, geçmiş. 
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geldi. Kütüb-i Salife’yi okumadan ve okuyanlardan işitmeden yalnız 
Rabbın’dan indirilen vahy ile bilip haber verdiğin halde bunlar, Kûtüb-i Sa- 
life’yi mütalaa edenler nezdinde de, muhakkak olunca artık her şübheden âzade 
olarak tebeyyün eder ki, bu haberler ve bu Kur’ân, 4)1 ^ *1 Û* jlfcj 

("Bu Kur’ân Allah’ın mâsivasından uydurulamaz. ” Yunus- 10/37) dır. Ve Sana 
Rabbın'dan hakk vahy-ü risalet gelmiş olduğu muhakkaktır. Rabbın Hakk Teâlâ 
bunu, böyle bilhassa kasem ile te’kid ve te’min ederek de sarahaten beyan ve 
i’lân etmiştir. Binaenaleyh l "salon şübhe edenlerden olma". 

Cezm-ü yaklnin ve Rabbın’a i’timadın asla sarsılmasın. Kemal-i tevekkül ile 
vazifene devam et 

İnanmıyanlara gelince: 

«JJl ol “Her halde Rabbın’ın keUmesl aleyhlerine 
hakkolmuş olanlar,” küfür ve azSblanna hükm-i İlahî tahakkuk etmiş bulunan- 
lar, '(JA ÛÛ (£ Jvpyr&fJj V "kendilerine her âyet de gelmiş 
•İsa (Fir’avn gibi) bilfiil azab-ı elimi görünceye kadar iman etmezler”. O 
vakit o iman fâide verir mi? İmanı yeis makbul olur mu? diye hatıra gelirse: 






Mcâİ-i Şerifi 

98- Fakat o vakit iman edip de taundan kendilerine fâide vermiş bir 
memleket olsa idi? Ancak Ynmıs’un karvmi iman ettikleri vakit, dünya 
hayatında o rüsvalık »rih mı kendilerinden aşmış ve bir za m a n a kadar on* 
lan müstefid etmiş Mİk. 

JJjl - i Sl "Ancak Yunus’un kavmi.” Yâni Ymras ateyhimelta’m 
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kavminden başka iman-ı ye’sin (Side verdiği hiç bir memleket ehalisİ yok- 
tur. İmanı her halde mukaddem olmak lâzımdır ki, korunmak mümkün olsun. 
Yoksa dünyevî veya Uhrevî muvakkat veya ebedî her hangi bir azâb gelip 
çatınca, mutlak hükmünü icra eder. Hükm-i hakk böyledir ve iyi bilmek lâzım 
gelir ki, imanın vücud ve ademi de, Allah’ın meşiyyetine merbuttur: 
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Mefil-i Şerifi 

99- Eğer Rabbın dilese idi, yeryüzünde kim varsa hepsi top yekûn 
İman ederlerdL O halde insanları hep mü’min olsunlar diye sen mi ikrah 
edeceksin? 

100- Allah’ın izni olmadıkça hiç bir nefis için iman edebilmek yoktur. 
Ve akıllarım hûsn-i İsti'maPetineyenleri, o pislik içinde bırakır. 

101- De ki: "Bakın, göklerde yerde neler var. "Fakat o âyetler, o hı- 
zarlar iman etmiyecek bir kavme ne İSide verir. 

102- Onun için onlar, sırf kendilerinden evvel geçenlerin günleri gibi 
bir gün gözlerler. De ki: “Gözleyin, ben de sizinle beraber gözleyenler- 
denim.” 

103- Sonra Resullerimizi ve iman edenleri kurtarırız. Biz, böyle uh- 
demizde bir hakk olarak mü’minleri kurtarırız. 

104- De ki: “Ey insanlar, eğer benim dinimde bir şekk ediyorsanız 
haberiniz okun ki* ben, sizin Allah’dan başka taptıklarınıza tapmam ve 
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lâkin ben sizin canınızı alacak olan Allah’a kulluk ederim ve ben şöyle emr 
olundum ki, mû’minlerden olayım.” 

105- Hem sırf Hakk’a müteveccih hanif olarak dine yüz tut ve salon 
müşriklerden olma. 

106- Ve Allah’ın mâsivasından sana kendi kendine ne menfaat ve ne 
mazarrat yapamayacak şeylere perestiş etme. Eğer edersen o halde sen, 
şübhesiz nefsine zulmedenlerden olursun. 

107- Ve eğer Allah, sana bir keder dokunduracak olursa onu, 
O’ndan başka açacak yoktur ve eğer O, sana bir hayır murad ederse o vak- 
it de O’nun fadluu reddedecek yoktur. O, onu kullarından dilediğine nasîb 
eder. O, öyle gafur, öyle rahimdir. 

108- “Ey insanlar, işte Rabbınız’dan size hak geldi. Artık hidayeti 
kabul eden kendi neM için kabul etmiş olur, sapkınlık eden de kendi aley- 
hine sapmış olur ve ben, sizin üzerinize vekil değilim.” de. 

109- Ve sana ne vahy olunuyorsa ona tâbi’ ol ve sabret, tâ ki, Allah, 
hükmünü versin. Hâkimlerin en hayırlısı O’dur. 
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HÛD SÛRESİ 

Bu, Sûre-i Hûd’dur ve hepsi Mekkiyye’dir. Ancak İbn Abbas’dan bir ri- 
vayette, iljlî «dlâfi ("Şimdi ihtimal ki sen "O f na bir hazine indirilse ya veya be- 
raberinde bir Melek gelse ya” diyorlar diye göğsün daralarak sana vahyolu- 
nanın bazısını bu sebeple terkedecek olursun, fakat sen sırf bir nezirsin. Allah 
ise, her şeye karşı vekil ” Hûd-11/12) kavl-i celfli istisna edilmiştir. Mukatil de, 
hepsi Mekkî’dir, ancak, âljl; İilLU âyeti değil. Bir de. ... ildjl (“İ§ te 

bunlar, ona iman ederler." Hûd-11/17) İbn Selâm ve ashabı hakkında nâzil 
oldu. oCJJl i\ ( " Çünkü hasenat, seyyiatı giderir. " Hûd-1 1/1 14) da 

Nebhâni, Temmar baklanda nâzil oldu demiştir ki, bu &ç âyet Medenî’dir demek 
olur. 

Âyetleri: Yüz yirmi Üçtür. 

Kelimatı: Bin yedi yüz on beş. 

Hurufo: Yedi bin altı yüz beş. 

Fasılası: j . o • J • f « -t • » » y • i • » • -t . j . y# harfleridir. 

Sûre-i Yunus’da, Sûre-i Berâe’nin hâtimesi tavzih ve tafsil olunduğu gibi 
işbu Sûre-i Hûd’da da Sûre-i Yunus’un hatimesinde telhis olunan esası din, tav- 
zih ve tafsil olunacaktır ki, Kıssa-i Hûd’daki esaslar, bu sûrenin evvelindeki 
esaslar demek olduğu gibi Jf, ol 1*4*^ ifcl £ Vl i?» ö* li J>\ 

f ,î Jft, (“Her halde hem benim Rabbım, hem sizin Rabbmız olan Allah ’ a 
dayanmışım. Hiç yerde bir debelenen yoktur ki nasiyesini O tutmuş olmasın. 
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Şüphe yok ki, Rabbım doğru bir yol üzerindedir . " Hûd-11/56) mazmunu bu be- 
yan ve tafsilin mevzu’ ve gayesini müş’ir olması i’tibariyle buna Sûre-i Hûd tes- 
miye edilmiş.olsa gerektir. 



Meâl-i Şerifi 

1- Bir Hakîm-i Habîr’in ledünnûnden âyetleri ihkâm edilmiş, sonra 
da tafsil olunmuş bir Kitab. 

2- Şöyle ki, Allah’dan başkasına kul olmayın, ben size onun ta- 
rafından tebşir ve inzar için gönderilmiş bir Peygamberim. 

3- Hem Rabbınızın mağfiretini isteyin. Sonra O’na tevbe edin ki, sizi 
bir müsemmâ ecele kadar güzel bir surette yaşatsın ve her fadıl sahibine 
fadlını versin. Ve eğer yüz çevirirseniz haberiniz olsun ki, ben, size büyük 

f; 

bir günün azabından korkarım. 
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4- Hep dönümünüz Allah’adır. O ise, her şeye kadirdir. 

5- Bak, amma onlar, O’ndan gizlenmek için göğüslerini büküyorlar. 
Evet amma onlar, örtülerine bürünürlerken O, onların neyi gizlediklerini 
ve neyi açığa vurduklarım bilir. Çünkü O, bütün sinelerin künhünü bilir. 

' tjll) ij fi 0)1 SÛre-i Yunus’un başına bakınız. “Bir Kitab ki, c^İ.1 
W Ayetlerini ihkfim edilmiş,’’ muhkem, yâni her vech ile halelden ârî, bozul- 
mak ihtimali yok, gayet sağlam ve muntazam veya hakim, yâni hikem-i baligayı 
muhtevi, nizam-ı hikmet ile manzum kılınmış c ^ “sonra tabii de olun- 
muştur.” 

TAFSİL: Aslında bir şeyi fasıl fasıl yapmak, mütemayiz bölüklere 
ayırmak demektir. Bu mânâ ile meselâ, bir inci dizisine ara ara yektâ daneler 
geçirildiği veya teşbih dizisinin daneleri imamelerle ayrıldığı gibi diziye fasıla 
geçirmek mânâsına gelir, (( ukJl denilir, «âL»UIİ 4^ >e» demek olur. Ve 
bir şeyi beyan eylemek mânâsına gelir, denilir. demek olur. Kamus 
şarihi der ki: “İcmal mukabili tabii biradandır. Zira asıl tabii, bir şeyi fusul-i 
mütemayize kılmak mânâsınadır. Bunun ise, uzatmak ve çoğaltmak lâzımıdır. 
Buna binaen tabii, kelâm-ı iksarda isti’mal olunmuş, sonra da bunun lâzımı 
oian “tebyîn” de işti’mal olunmuştur.” Kur’ân’ın mufassal olması da vücuh ile- 
dir. Bir kene âyetleri nesrin sec’inden, şiirin kafiyesinden bambaşka bir hüsün 
ibraz eden fasılalarla temyiz olunmuş ve Sû(e Sûre kılınmıştır, Nitekim âyetleri 
kısa kısa olan Sürelere, bu mânâ ile “Mufassal” ta’bir olunur ki, fasılalan çok 
demektir. Lâkin bu fasıla, her âyetin mahiyyetinde ve mertebe-i ihkâmında dahil 
bulunduğu için burada, «cJUi fi» deki tabiiden murad, talî mertebede bir fasıl 
ve fasıla ile diğer bir mânâ olmak lâzım gelir. Onun için müfessirîn başlıca şu 
vecihleri ihtiyar etmişlerdin 

1- Kur’ân’ın kelimeleri bir nazm-ı muhkemle dizilip bsılalarla âyet âyet 
ayrıklığı gibi, âyetleri de cabecâ delâil-İ Tevhid, delâil-i Nübüvvet, ahkâm, me- 
vaiz, kısas ve ahbar gibi metalib ve fevaid-i mütenevviadan calib-i dikkat 
fasılalarla ayırd edilip bsıl fasıl, bölük bölük kılınmış, dakik münasebat ve lâtif 
intikalât üe hitabeden hitabeye, kıssadan kıssaya geçen bir üslûb-t tefennün 
üzere bastolunmuş ve arada kâh Terkibi, kâh Terci’ andıran bir cihetten fasıl, 
diğer cihetten vâsıl, bir bakışa bir mukaddime, bir bakışa bir hâtime gibi olan 
Bend âyetleriyle tevşih ve tensik ^dilmiş ve bu minval üzere Sûre Sûre 
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bölünmüş ve bir çok mesail ve kısas muhtelif mahallere ve sûrelere ser- 
piştirilerek tevhid ve ubudiyyet mevzuu üzerinde müteaddid vücuh ve 
münasebat ile anlatılmış ve bütün bu tafsil ile beraber gerek eczanın, gerek 
küllün ihkâm ve metanetine aslâ halel vermemiştir. Ki, bu mânâca tafsil, cevahir 
dizisine fasıla geçirmek mânâsından müsteardır. 

2- Beyan mânâsıdır. Çünkü Kur’ân’ın âyetlerinde insanların maaş ve 
meadlan için muhtaç oldukları ve olacakları şeyler usul ve furu ile beyan ve tel- 
his olunmuştur. Bu beyanın hayat gibi fıtrî bir inkişaf ile icmalden tafsile, tafsil- 
den telhise doğru giden suret-i cereyanı hakkında Fatiha’da bâzı izahat geçmişti 
bak!.. 

3- Kur’ân’ın âyetleri müteferrik surette nâzil olmuştur. 

Velhasıl bu öyle bir Kitab’dır ki, âyetleri bilvücuh hem muhkem, hem 
mufassaldır. Ne ihkâmı tafsiline mâni, ne de tafsili ihkâmını muhildir. 

’£& ’cr- “Bir Hakîm-i Habîr tarafından” yâni bir kitab ki, ilm-ü 
hikmette naziri bulunmak imkânı olmayan Hakk Teâlâ tarafındandır. O’nun hik- 
metiyle ihkâm edilmiş, O’nun ilmiyle tafsil olmuştur. Nazm-ı Kur’ân mintara- 
fillâh öyle i’cazkâr bir sun’i hikmetle tarsin ve tafsil olunarak işlenip gönderildi. 

Şunun için ki: ÂİH *il \JxLc “Allah’dan başka ma’bud tanımayasınız Jj\ 
İl» *JU her halde ben, size O’nun tarafından bir münzir ve bir 
müjdeciyim. X Jj Hem Rabbınıza istiğfar eyleyiniz.” Mağfiretini 
taleb ediniz, isteyiniz ki, Rabbınız Allah Teâlâ, günahlarınızı örtsün. Biraz ile- 
ride, ‘jJ$ 'jrf, iyuû $ oIm)CjI IjLiS ofjil Vl {"Ancak her Ud halde sabredip, sa- 

lih amel işleyenler başka, işte onlar için bir mağfiret ve büyük bir ecir var. " 
Hûd- 11/11) buyurulmasından anlaşılır ki, bu mağfiret, taleb-i iman ve amel-i sa- 
lih ile olacaktır. Onun için kuru bir talebe kalmayıp *LJl ^ "sonra da O’na 
tevbe ediniz.” Sizi, O’ndan çevirmiş olan günahlannıza nedamet edip O’na tam 
bir ihlâs ile dönünüz. Çünkü hakk yolundan yüz çevirmiş olanlar, yine hakk yo- 
luna dönmedikçe matlublanna eremezler. Onun için mağfiret mâtlubuna da tev- 
be ile tevessül ve tavassul etmek lâzımdır. J\ 6li. "Ki, sizi 

bir ecel-i müsemmâya kadar güzel bir temettü’ ile müstefid etsin,” yâni mu- 
ayyen bir zaman, mukadder olan ömürlerinizin sonuna kadar güzel bir surette 
emniyyet ve âsayiş içinde yaşatsın, hayattan istifade ettirsin. Yâni şirk-ü isyan 
ve isyanda ısrar, hayattan hirsn-i istifadeye mani’dir. İsyanda musırr olanların 

Muhil: İhlal eden, bozan, karıştır» n/havale eden. Tarsin: Sağlamlaştırmak, bir şeyi tahkik etmek. 
Musun Direnen, vazgeçmeyen, ayak direyen. 
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bâzı istifadeleri olursa bu, güzel ve hakiki bir istifade değildir. Ehl-i isyanın 
hayatı, hiç bir zaman hayat-ı tayyibe olamaz. Mütemerrid âsiler, ni’met-i dünya 
içinde yüzseler bile huzur-ı kalbden mahrum ve vaz’iyyetleri daima tehlikelidir. 
Ehl-i iman ve salâh ne kadar mezahim ve ibtilâya da ma’ruz olsa gönülleri 
yüksek bir hazz ile parlar. Onun içindir ki, bir asî, tevbeye muvaffak olduğu za- 
man, vicdanı büyük bir inşirah bulur. Meselâ bir serhoş içkiden tevbekâr olabi- 
lirse yeni bir hayat bulmuş gibi neş’eyab olur. Ferd nokta-i nazarından böyle 
olduğu gibi, cem’iyyet nokta-i nazarından mes’ele daha mühim ve istifade daha 
büyüktür. Bir ferdin emr-i Hakk’a isyan ile elde edeceği her hangi bir istifade 
cem’iyyet için bir zarardır. Cem’iyyetin zararı ise, hadd-i zatında o âsinin de bir 
zararını mutazammındır. Ki, tevbe ve istiğfar etmeyip ısrar ettiği surette o, bu 
zararı bu gün duymazsa yarın duyar. Halbuki her tevbekâr olan ferd ile 
cem’iyyet bir unsur-ı salâh kazanmış olur. Hayattan hüsn-i istifadeye bir hatve 
atılmış bulunur. !şte Hasen kaydiyle, CLi- illi {"güzel bir surette 

yaşatsın. " Hûd-11/3) buyurulması bu gibi nüktelerle alâkadardır. Dahası var: 

jüai “Ve her fadıl sahibine fadlırn versin”, yâani taat ve 

amelde daha ziyadesini yapan veya mükellef olduğundan fazla nevafil ile Allah 
Teâlâ’ya takarrübe çalışan veya vazifesinden fazla sa’y-ü mücahede ile 
^Ûl ^ medlûlü üzere Allah için ibadullah ’ın menafline hizmet eden fazıl ve 
fazilet sahihlerinin hepsine fazl-ı Rabbanisinden maaziyadetin mükâfatını ver- 
sin. Görülüyor ki, bunda, . . . JİL- J*1 ^11 ( ‘‘Muayyen bir va ’de ile borçlaştığımz 
vakit onu yazın, hem aranızda doğrulukla tanınmış bir yazı bilen yazsın, bir yazı 
bilen de kendisine Allah’ın öğrettiği gibi yazmaktan kaçınmasın da yazsın;...” 
Bakara-2/282) kaydı yoktur. Bu ıtlak ise, âhirette veya dünyada ve âhirette 
mânâlarına muhtemildir. Binaenaleyh buna karşı bir çok ehl-i fazlın dünyada 
mükâfat görmemeleri ile sual irad edilemez. Maamafıh bu fıkra şunu iş’ar ediy- 
or ki, küfr-ü isyan ile fazilet içtimâ etmeyeceği gibi isyankâr bir cem’iyyet 
içinde fazilet takdir edilemez. Ehl-i fazıl, zayi’ edilir, istiğfar ve tevbe ise, 
ma’siyetten nefreti iktiza ettiği gibi, faziletin revacını da istilzam eder. Tev- 
bekârlar çoğaldıkça, meyl-i fazilet uyanır ve faziletin revacı bütün ehl-i fazlın 
alâ meratibihim semere-i faziletlerini iktitaf etmelerine bais olur. İmdi ehl-i 
fazlın dünyada en büyük arzusu, Hakk’ın rızası ve halk beyninde hiss-i faziletin 
ta’mim ve intişarı kaziyyesi olduğu teemmül olunursa muhitinde fazl-ü faziletin 
revacını görmek bütün ehl-i fazl için dünyada en büyük bir zevk-ı mükâfat ola- 

Mezahim: Zanneder, belâlar. Mütemerrid: İnada, ısrar eden. İbtitt: Belaya uğramak, müsibele 
düşmek. İktitaf: Sözün özünü almak. 
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cağı vtf onun asıl mükâfatı ise, Uhrevt olmak lâzım geleceği derhal anlaşılır. 

İmdi tebşir ciheti böyle, inzara gelince: 

"Ve eğer yüz çevirirseniz”, yâni şu emrolunan tevhid ve istiğfar 
ve tevbeden i’raz ederseniz ^ ^ y>& J "muhakkak ben, 
(Resulullah) size karşı büyük bir günün azabından korkarım”, yâni acırım. 
Ki, o büyük gün, kıyamettir. Zira “nihayet rücuunuz an- 

cak Allah’adır”. Siz, isteseniz de, istemeseniz de, tevbe etseniz de, etmeseniz 
de akibet ölümle dönüp varacağınız, huzuruna sevk-u ba’solunacağınız merci’, 
başkası değil, münhasıran Allah’dır. ^jİ •>& 'jt Ji "O da, her şeye 
kadirdir”. Binaenaleyh O’nun huzuruna imansız, tevbesiz varmak ne korkunç 
şeydir? 

VI "Evet, amma onlar, göğüslerini bükerler, ly&JLJ 

il. O’ndan gizlenmeleri için”. Lisanımızda göğüs bükmek ta’biri, ma’ruf 
değildir. Fakat ma’lûmdur ki, bir mecliste bakanlardan gizli bir şey yapmak is- 
teyen kimse, göğsünü büker, sırtını döner, kezalik kocunduğu bir kimseye rast- 
geldiği zaman simasını gizlemek isteyen de bunu yapar. Rivayet olunduğuna 
göre müşriklerden bir takımları, Resulullah geçerken böyle göğsünü büker, 
sırtını döner elbiselerini başlarına çeker, bürünürlerdi. Allah’ın Resulünden 
böyle gizlenmekten maksadları, Allah kelâmını işitmekten kaçınmak. Bu da, 
Allah’dan gizlenmeğe çalışmak demek olduğu için burada bu ta’bir ile bu va- 
kaya işaret olunarak kâfirlerin, hakdan ı’raz ve inhirafları mânâsından kinâye 
edilmiştir. Yâni Allah’dan gizlenmek için göğüs bükmek, haktan yan çizip 
kaçınmak mânâsmadır. Saniyen, göğüs bükmek ta’biri, kalb çarpıklığından, 
dıştan iyi görünüp içinden Münafıklık etmek mânâsından da kinaye olabilir. 
Nitekim yine rivayet olunduğu üzere Müşriklerden bir kısmı: “Kapılarımızı ki- 
lidler, perdelerimizi indirir, örtülerimize bürünür de sinelerimizi Muhammed’e 
adavet üzere dürer bükersek o bizi nasıl bilebilecek.” demişlerdi. Ki, bu 
ta’birlerin hepsi, kalblerindeki adaveti son derece gizlemekten kinayedir. Bu 
mânâyı şu da te’yid eder ki, İbn Abbas’dan rivayete göre bu âyet, Ahnes ibn 
Şurayk sebebiyle nâzil olmuştur. Bu Ahnes, tatlı dilli, güzel söz söyler bir 
adammış. Resulullah’a mahabet ibraz eder, kalbinde de zıddını ızmar eylermiş. 

VI "Evet amma en» onlar, örtülerine bürünürlerken”, 

yâni sade göğüslerini büktüklerinde değil, bütün gizlenmek için örtülerine 
büründükleri zaman bile Cj oor-î £ "ne sır saklar ve ne ı’lân ezer- 
lerse Allah, hepsini bilir. <)l Çünkü o hiç şübhesiz oCi< Lü zatü’s- 

* * *■ * • * 
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sudun alimdir”. Bütün sinelerdekini veya o sinelerin sahibi olan nefislerin 
künh-i zatini bilir. 



Meâl-i Şerifi 

6- Yerde hiç bir debelenen de yoktur ki, rızkı Allah’a âid olmasın. O, 
onun karar ettiği yeri de bilir, emanet bulunduğu yeri de, hepsi açık bir ki- 
tabdadır. 

7- Hem O, O’dur ki, gökleri ve yeri altı günde yanttı. Arş’ı, su 
üstünde idi. Hangini» ilaha güzel amel yapacaksınız diye sizi imtihan mey- 
danına çıkarmak için. Böyle iken alimallah, “siz, öldükten sonra 
ba’solunacaksınız” dersen küfredenler, mutlak şöyle derler: “Bu apaçık bir 
aldatmadan başka bir şey değiL” 

8- Ve eğer ilerideki saydı bir müddete kadar kendilerinden azâbı 
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te’hir edersek o vakit de mutlak şöyle derler: “O’nu ne men’ ediyor?” O, 
onlara geleceği gün kendilerinden çevrilecek değildir ve o istihza ettikleri 
şey, kendilerini sarmış bulunacaktır. 


sJTi 'j* Cy Yerde hiç bir dabbe, yâni debrenen hiç bir hayvan 
yoktur İd, 0jj Jll Jt Sfl her halde nzkı Allah özerine olmasın. Burada ^ 
jiji ) tavsifi tahsis için değil, dabbe dört ayaklılardan ibaret zannedilmesin diye 
bütün hayvanata ta'mim içindir, ki insan da bu cümledendir. Yâni gerek insan, 
gerek şâire her hayvanın rızkı, kuvveti, gıdası, bütün esbabı maişeti Allah’a 
âiddir, O’ndandır. Halk cihetiyle de O’ndan, isal cihetiyle de O’ndandır. Tabiî 
veya iradî surette vusulü O’nun tekeffülü tahtındadır. Gerçi yaşatmak istemediği 
vakit kesiverir ve O, kesince kimsenin vermesine imkân ve ihtimal yoktur. Fa- 
kat yaşatmak istediği müddetçe de bütün âlem mâni’ olmağa çalışsa yine 
göndereceği nzkı gönderir \j!j£LL ve her birinin müstekamnı 

ve müstevda’ını bilir. Karar ettiği yeri de bilir, emanet bulunduğu yeri de, dur- 
duğu yeri de bilir, gezdiği yeri de, sulbi de bilir rahimi de, yatağını da bilir, 
öleceği yeri veya vakti de, hep bunları bilir ve ona göre rızkını verir. ^ *$£ 
Hepsi bir Kitab-ı Mübîndedir. Bütün o dabbeler, rızkları, müstekarları ve 
müstevda’lan takdir olunup, Levh-ı Mahfuz’a yazılmış, İlmullah’dan saha-i hal- 
ka izhar olunmuştur ki, bu kitabı görebilen Melekler, o yazıyı açıktan açığa okur 
anlarlar. İşte Allah’ın ilmi, kudreti böyle vasi’ ve fazl-ü Rububiyyeti böyle 
şamildir. Binaenaleyh insan nzkını Allah’dan istemeli ve rızk için değil, Allah 
için çalışmalıdır. Rızk mes’elesi, o kadar endişe edilecek bir şey değildir. Ve 
Allah’dan başkasından rızk ümid etmek bîhudedir. 

^0 iL Jt >jVG ctfyl Jl jiJl y>j Ve O, öyle bir Hâiik’tır id, sema vatı 
ve arzı altı gönde halketti. Sûre-i A’ raT tâki (“. Filvaki Rabbınız O Allah'tır ki, 
gökleri ve yeri altı gün içinde yarattı, sonra arş üzerine istiva buyurdu, geceyi 
gündüze bürür, o onu kışkırtarak takip eyler, güneş ve ay ve bütün yıldızlar em- 
rine müsahhar, bak halk O’nun, hüküm O’nun, evet O Rabbü’l- Alemin olan 
Allah ne ulu. ” A’raf-7/54) ayetinin tefsirine bakınız.) Ve Arş’ı 

su üzerinde idi. “Asamm Tefeiri”nde: “Arş’ın su üzerinde olması, semanın arz 
üzerinde olması kabilindendir. İttisal tarikiyle değildir.” denilmiş. Galiba 
âlemde mevcud olan suyun, Arş’ın tahtındaki bütün fezâyı imlâ edebilecek ka- 


Müstekam Kararlı, karar bulan. Müatevda': Emaneti kabul eden, emanet bırakılım;. 
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dar çok olmadığı düşünülmüş ve bundan hâlânın imkânına istidlâl de edilmiş. 
Fakat diğer taraftan Arş, suyun sırtı üzerinde idi diye de eser vârid olmuş bulun- 
duğundan Keşşaf ve peyrevleri, nazmın ikisine de ihtimalini göstererek: “Arş ile 
su arasında hiç bir mahlûk, hiç bir şey yoktu” diye tefsir etmişlerdi ki, bu mânâ, 
aralan açık olup olmamaktan eammdır. Semavât ve arzın halkı günleri Arş’ın 
altında sudan başka şeyler de halkedilmiş bulunacağı için .Ul Jüt 
(" Filvaki rabbuuz O Allah'tır ki, gökleri ve yeri altı gün içinde yarattı, sonra 
arş üzerine istivâ buyurdu.... ” A’râf-7/54) semavât ve arzın halkından evvel 
olduğu söylenmiş ve bu, bir çoklarınca zâhir görülmüştür. Halbuki nefs-i nazma 
nazaran bu, muhtemil olsa da, zâhir değildir. Belki hılâfıdır. Bir de bunlar, 
Arş’ m cism-i muhit mânâsına tasavvur iyle alâkadardır. Fakat Ebu Müslim-i is- 
fehani burada tjüJ masdar olmak üzere bina mânâsına hamlederek tij 
•O Jüt binası, su üzerine idi diye te’vil eylemiştir ki, Allah’ın semavât ve arzı 
binası su üzerine vaki’ oldu demektir. Bu ise, semavât ve arzın halkına mukarin 
olmuş olur. Bu cihetle bu te’vil, zâhiri nazma muvâfık ise de, Arş ismine naza- 
ran baîddir. Arş ve Kürsü hakkında Âyete’ 1-Kürsî’de (“ Allah, başka Tanrı yok 
ancak O, daima yaşıyan, daima duran, tutan hayy-ü kayyum O, ne gaflet basar 
O’nu ne uyku, göklerdeki ve yerdeki hep O'nun, kimin haddine ki onun izni ol- 
maksızın huzurunda şefaat edecek? Onların önlerinde ne var arkalarında ne var 
hepsini bilir, onlar ise onun dilediği kadarından başka ilmi ilahisinden hiçbir 
şey kavrayamazlar, O'nun kürsîsi bütün gökleri ve yeri kucaklamıştır. Her ikisi- 
ni görüp gözetmek O’na bir ağırlık da vermez. O öyle ulu, öyle büyük azametli- 
dir. ” Bakara-2/255) ve Sûre-i A’raf’ta: JJ\ Jüt Jjj (“ Filvaki Rabbınız O 

Allah 'tır ki, gökleri ve yeri altı gün içinde yarattı, sonra arş üzerine istiva buy- 
urdu.... ” A’râf-7/54) âyetinde söz geçmişti. Fehm-i âcizâneme göre Jüt ’JTj 
.Ul kavl-i kerîmi, JJİ\ Jüt (A'râf-7/54) kavl-i celiline mukabil olarak 

teemmül ve mutalea olunmak iktiza eder. İkisinde de Arş, taht mânâ-yı 
ma 'rufundan me’huz olarak mülk-ü saltanattan kinayedir. Allah’ın Arşı, hükm- 
ü saltanat-ı tlâhiyye’si demek olur. Binaenaleyh Arş’ın su üzerine isti’lâsı, 
mekânı ve cismanî bir mânâ ile değildir. Jüt JJL\ JJ (A’râf-7/54) mukab- 
ilinde Arş’ın su üzerinde olması da, istivâya mukabil cereyandan kinayedir. 
Nitekim bu cereyan mânâsını Fahruddin-i Razî, Fatiha tefsirinde söylemiştir. 
Âyette semavât ve arzdan murad, ulviyyât ve süfliyyâtiyle bütün âlem olması 
zâhirdir. ’Jfti Altımızdaki yerin karası ve suyu bütün muhteviyatına şamil 


Peyrev: İzinden gidenler, onu ta ki edenler. 
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olduğu gibi semavât da, onun fevkındaki bütün ecram ve mafıha ile aralanndaki 
şeylerin hepsine şamildir. Mes’ele de, bed’-i halk mes’elesidir. Bed’-i halktan 
evvel ise, m «İli jl? yâni, “Allah var ve O’nunla beraber bir şey yok 
olduğundan” .O «X* âlemin halkından evvel olmak ihtimali yoktur. 
Âyetten mütebadir olan da, bunun bed’-i halk günleri demek olan altı gün 
sırasında olmasıdır ki, ondan sonra jîJJl J* dır. Sûre-i A’rafta dahi zik- 

rettiğimiz vech ile bed’-i halkta altı gün, hiç bir kanun-ı ıttırad ile alâkadar 
olmıyan muhtelif halkın ilk ve mütegayir ânâtını ifade ettiğinden, o vakte naza- 
ran fiil ve saltanat-ı İlâhiyye’de bugün «1)1 tali , «1)1 İL dediğimiz ıttırad ve is- 

# * 

tivâ' mevzu mülâhaza olamaz. Çünkü o günler, hiç bir temasül ile mesbuk ol- 
mayan mahz-ı ibda’ cereyanlarından ibarettir. Her birinde hüküm ve saltanat-ı 
İlâhıyye yeniden yeniye bir fîil-i ibda’ ile tecelli eylemektedir. O günlerde ef al- 
i tabiiyye yok, hep harika, mu’cize vardı. Âdet veya kanun dediğimiz mefhum- 
lar, hep bir tekerrür ve temasülü ta’kib ettiğinden ulûm-ü fünunda kavanîn namı 
verilen külliyyatm takarrür ve teessüsü ilk tekerrür ve ıttırad anından i’tibaren 
mülâhaza olunur. Levh ve Kalem halkolunmadan Kitab-ı Mübîn’deki yazılar 
yazılmış olamaz. Bir insan yaratılmadan, insan tabiati bulunamaz. Bu suretle 
Arş, su üzerinde idi demek, şu demek olur: “Semavât ve arzın ilk halk-ı eyyamı 
olan o günlerde saltanat-ı llâhiyye âdetsiz cereyan ediyordu. Zira diğer âyetlerde 
vârid olduğu üzere Jü. JJLS j* (A’râf-7/54) mısdakı, bundan sonra tecelli 
etti. Hilkatte Âdetullah, bed’-i halktan sonra zâhir oldu” [1] Gerçi ondan sonra 
da mücerred İradetullah’ı gösteren hılâf-ı âde vakıat yine vardır. Fakat bununla 
henüz hiç bir âdet bulunmaması arasındaki fark da zâhirdir. Eyyam-ı 
tbtidaiyye’de âlem, sırf bir tufan halinde idi denebilir. Bu vech ile .Ul Jt* İL/ 
terkibinin mânâ-yı vaz’îsi değil, kinaye tarîkiyle mânâ-yı lâzımîsi ahzolunmak 

yîyJl J* 13 (A’râf-7/54) tekabülüne mülayim ve bilvücuh muvafık olduğu 
# * 

anlaşıldıktan sonra şunları da kaydedelim: 

Evvelâ, gaflet edilmemek lâzım gelir ki, bu cereyan, mânâ-yı kinaîsi asıl 
terkible ittisal mülâhazasının lâzımıdır. Açıklık suretinde suyun vasfı olan ce- 
reyanın üzerindekine alâkası olmaz. Bundan dolayı olsa gerektir ki, eserde, Ji* 
•Di suyun sırtı üzerinde ta’biri varid olmuş ve bu suretle kinaye mânâsının 
medar ve menşe’i gösterilmiştir. Diğer vecihte de bunun, hakikat-i murad ol- 
madığını göstermek faidesi vardır. 

(1] Bu babdaki tahavvülât, bu cereyan ve istivadaki takaddüm ve teahhur, Allah Tefilâ’nın sıfat-ı 
zatiyyesine değil, sıfat-ı fiiline raci’ olduğundan işkâl de vârid olmaz. 

Ittırad: İntizamlı, uygun şekilde. Mütegayir: Değişen, bozuk bozulmuş. Ânât: Anlar, zamanlar. 
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Saniyen; ma’lûmdur ki kinayeler, melzum olan mânâ-yı mevzuun lehin 
iradesine mani’ değilse de, onun tahakkuku da şart değildir. Binaenaleyh ilk 
halk günlerinin hepsinde suyun, bilfiil mevcud olması lâzım gelmez. Fakat bu 
cereyan, muhtelif mânâsının diğer bir suretle ifade edilmeyip meselâ, cereyan 
vasf-ı barizi olan şeylerden rüzgâr ile kinaye yapılmayıp da bilhassa suyun ih- 
tiyâr olunmasında elbette su hakikatine bir ehemmiyyet-i mahsusa atfettirecek 
bir nükte ve hizmet vardır ki, bunu teemmül etmek lâzım gelir. Biz, bunda; Üİİj 
*Ul ( “ Ya o küfredenler görmediler mi ki, semavat-ü arz bitişik idiler 

de Biz onları ayırdık, hayatı olan her şeyi sudan yaptık, hâlâ inanmıyorlar mı?” 
Enbiya-21/30) mazmununa bir işaret buluyoruz. Bâzı Ehadîs ve âsardan 
anlaşıldığına göre altıncı gün, hayvanatın halkolunduğu devirdir ki, Âdem bu- 
nun ikindisinde, yâni âhirinde halk olunmuştur. Demek ki o gün, saltanat-ı 
llâhiyye halk-ı hayat ile cereyan ediyordu ve bu cereyanın tecelligâhı su bulu- 
nuyordu. [1] Bakınız bu nükteyi şu ta’lil ve hikmet ne güzel te’yid ve tavzih 
ediyor: 


Vü Şunun için ki, sizi imtihan etsin, amelce en güzel 

hanginiz?* Bunu görsün. İşte o halk veya cereyan-ı Arş’ın başlıca hikmeti, so- 
nunda siz insanları halk ve kaide-i teklifi takrir ile bu dünyayı dar-ı teklif ve ib- 
tilâ yaparak sizi imtihana çekmek ve bu suretle en güzel amel yapan hanginiz 
olduğunu görüp bil’ahare ona göre muamele eylemek içindir .Ul Ji ’Sjt Sema- 
vat ve arzın halkından evvel olduğuna zahib olan müfessirîn, işbu » ‘fZJ+J 
nın jfc fiiline müteallik olduğunu söylüyorlar. Semavat ve arzın yaradılması bu 
hikmet ve akibet ile alâkadardır demek olur. Lâkin izah ettiğimiz mânâ ve 
nükteye nazaran bunun oli» ye müteallik olması, daha karib ve daha 


münasibdir. (Sûre-i Yunus’da ’JLŞ ^tîî) ’fiSU* 13 


("Sonra onların arkasından sizi arzda halifeler yaptık ki, bakalım nasıl ameller 
işleyeceksiniz?” Yunus-10/14) âyetinin tefsirine bakınız.) 


Burada Hazret-i Peygamber’den şöyle bir tefsir rivayet edilmektedir: 
411 Jİ4 tpj 4)1 ^ ^1 “ Sizi imtihana çekmek için kİ, 

hanginiz akılca en güzel ve Allah’ın mehâriminden en çok sakınır ve AUah’a 
tûatte en seri * olacak?** Görülüyor ki bunda, ahsen-i amel ta’rif buyurulmuş ve 
bunun birinci şartı en güzel akıl, yâni nîk-ü bedi temyiz :1e hüsn-i idrâk ve itı~ 

[1] Bir de, zamanımızda İri tecrübî ma'lûmat-t fenniyyeye göre mûvellidülnıa’ gazı ecsamın en 
hafifi ve basili olduğu gibi bölün mevadd-ı unsuriyyenin bile aslı gibi, mü l â h a z a olunmakta ve 
henüz basil addolunan diğer ccsam atomlarının, yâni cüz’i ferdlerinin müvellklulma’ atom- 
larından lerekkûb etliği racvzu-İ bahs edilmekledir ki, pek şayan-ı dikkattir. 
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tiyâr olduğu anlatılmıştır. Binaenaleyh âkil, yiyeceği rızkı değil, hikmet-i hilkati 
olan ahsen-i ameli düşünmeli ve Allah Teâlâ’nm nazarına lâyık en güzel ameli 
ihtiyar etmelidir ki, sonunda kendini kurtarabilsin. 

cîJJi ’j» -yîj ’jL* cJi Maamafih; kasem olsun kİ sen onlara: 
“Siz öldükten sonra muhakkak ba’solunacaksmız” der isen. Burada bir icaz- 
ı beliğ vardır. Uzun bir söz kısaca anlatılıvermiştir. Yâni teklif ve imtihanın 
muktezası bu dünyanın sonunda bir âhiret olması ve burada mü’minlerin orada 
Allah’ın huzuruna sevk olunarak mes’ul edilip dünyadaki amellerinin hüsn-ü 
kubhuna göre sevab veya ıkab ile mücazat veya mükâfat görmeleridir. Hiç 
şübhe yok, insanlar öldükten sonra muhakkak ba’solunacaklardır. Maamafih ey 
Allah’ın Resulü, emin ol ki sen, insanlara bunu tebliğ edip, "Siz gerek güzel 
amel yapın, gerek çirkin, her halde ba’delmevt ba’s olunacaksınız” dedin mi: 

kâfirler, akıl ve iradelerini imansızlıkla örtmüş olanlar, elbette ve 
elbette diyeceklerdir ki, ^ Si û* $1 “Bu, açık bir büyüden başka bir 
şey değil.” Yâni bu söz, adam aldatmaktan, göz boyamaktan ibaret diyecekler. 
Âhiret, ba’s ba’delmevt, mes’uliyyet, din sözünü veya bunları nâtık olan 
Kur’ân’ı avammı nasıl aldatıp, dünya lezzetlerinden ve hürriyetlerinden men’ 
ile istibdada inkiyad ettirerek üzerlerinde tahakküm etmek için uydurulmuş bir 
hud'a ve efsûn, hem de açık bir efsûn addeyleyecekler. "Ölen, dirilir mi imiş?!.. 
Bu, artık açıktan açığa bir hurafe değil mi?” deyip gâvurluk edecekler ki, bun- 
ların hepsine azab, mev’uddur. 

J\ LıCüJl lTjî-1 'jJj Ve eğer bunlardan saydı, yâni mahdud ve 
az bir kısmına, yahud bir müddete kadar azabı te’hir edersek, 
her halde, “onu ne durduruyor?” diyecekler. Yâni "Allah kâfirlere azab ede- 
cekmiş de, şu sayılı azılı kâfirlere neye etmiyor, durduruyor, bunlara azabı ne 

habs-ü men’ediyor? Demek ki, Jİ^l* Citî-1 f jf, (“ ve eğer 

yüz çevirirseniz haberiniz olsun ki, ben size büyük bir günün azabından kork- 
arım. " Hûd-11/3) gibi korkutmalar boş şeyler” diye alây ederek azabı isti’cal 
edecekler, lj^ j j VI İyi bil ki, o (azab) onlara geleceği gün 

başlarından defolunacak değildir. l>l?C ^ jli-S Ve istihza etmekte 

bulundukları şey kendilerini kuşatma bulunacaktır. 




Elmalılı M. Hamdi Yazır 
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Meâl-i Şerifi 


9- Ve şâyed insana tarafımızdan bir rahmet tattırır, sonra da onu, 
ondan alıverirsekşübhesiz ki o, çok me’yustur, nankördür. 

10* Ve şâyed ona dokunan bir zaruretten sonra bir saadet 
tattırıverirsek, “her halde benden bütün seyyiat gitti” der ve şübhesiz sevi* 
nir öğünür. 

11* Ancak her iki halde sabredip salih salih ameller işleyenler başka, 
işte onlar için bir mağfiret ve büyük bir ecir var. 

12- Şimdi ihtimal ki, Sen: “O’na bir hazine indirilse ya veya berabe- 
rinde bir Melek gebe ya” diyorlar diye göğüsün daralarak sana vahyolu- 
nanın bazısını bu sebeble terkedecek olursun. Fakat sen sırf bir nezirsin, 
Allah be her şeye karşı vekü. 

13- Yoksa, “Onu kendi uydurdu mu?” diyorlar. Öyle ise de: 
“Haydin! O’nun gibi uydurma on sûre getirin. Allah’ dan başka gücünüzün 
yettiğini de çağırın. Eğer doğru söylüyorsanız bunu yaparsınız.” 

14- Yok eğer bunun üzerine size cevab veremedilerse, artık bilin ki 
O, ancak Allah’ın ilmiyle indirilmiştir ve O’ndan başka ilâh yoktur. Nasıl 
artık teslim ediyor, müslüman oluyorsunuz değil mi? 
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15- Her kim dünya hayatı ve ziynetini murad ederse, Biz; onlara 
amellerini dünyada tamamen öderiz ve bu babda kendilerine densizlik 
yapılmaz. 

16- Fakat onlar, âhirette öyle olurlar ki, kendilerine ateşten başka 
bir şey yoktur ve orada işledikleri bütün iyilikler heder olmuştur ve bütün 
yaptıkları boştur. 

17- Ya onlara benzer mi artık o, kim Rabbından bir beyyine 
üzerinde bulunmuş, hem bunu ondan bir şfihid ta’kib ediyor, hem de 
önünden bir imam ve rahmet olarak Musa’nın kitabı var. İşte bunlar, ona 
iman ederler. Hiziblerden her kim de, O’na küfrederse artık ateş onun 
mev’ididir. Sakın bunda şübheye düşme. Çünkü bu haktır, Rabbındandır 
ve lâkin nasın ekserisi imana gelmezler. 

18- Hem bir yalanı Allah’a İftira edenden daha zalim kim olabilir? 
Bunlar; Rablanna arzolunacaklar, şâhidler de şöyle diyecekler: “Tâ 
şunlar, Rablanna karşı yalan söyliyenler, haberiniz olsun Allah’ın lâ’neti 
zalimler üstüne.” 

19- Onlar ki, Allah yolundan men’ederler ve onu eğriltmek isterler. 
Hem de âhireti onlar münkirdirler. 

20- Bunlar; arzda âciz bırakacak değillerdir. Kendilerini Allah’dan 
kurtaracak bir hamileri de yoktur. Onlara azâb katlanacaktır, hem 
işitmeğe tahammül edemiyorlardı, hem de görmüyorlardı. 

21- İşte bunlar, kendilerine yazık etmiş kimselerdir ve o iftira ettik- 
leri uydurandan hep kendilerinden gâib olup gitmişlerdir. 

22- Şübhe yok bunlar, âhirette en ziyade hüsran çekenlerdir. 

23- Fakat iman edip salih salih ameller yapanlar ve Mevlâlanna 
edeb ve itmi’nan ile itaatkâr olanlar, işte bunlar, ashab-ı Cennet hep orada 
muhalleddirler. 

24- Bu iki fırkanın meseli kör ve sağır ile gören ve işiten gibidir. Hiç 
bunlar, müsavi olurlar mı? Artık düşünmez misiniz? 


İÜ-j ıL îiljV) lü'il ’jfj Hakikaten Biz, o insana (ahsen-i amel ile imtihan 
olunmak için yaradılmış olan insan cinsinden birine tarafımızdan bir rahmet, 
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bir ni’met tattırır da üi. Ji sonra onu, ondan nezi’ ediverirsek ^ ül 
'jjS şübhe yok ki, o, çok me’yustur, çok nankördür. İlerisi hakkında bütün 
ümidini keser, “Allah, yine verir” demez, geçmişi de hemen unutur. “Bu gün 
vermedi ise, dün verdi ya.” demez, şükretmez, büsbütün bir nankör kesilir, hep- 
sini inkâra kadar gider, küfürler eder, tevbe ve istiğfar hatırına gelmez. 

«Li lld'jl ’jJj Ve şayed ona dokunmuş olan bir sıkıntıdan 

sonra hoş bir ni’met tattınverirsek, meselâ, hasta iken iyileşir, züğürt iken 
zenginleşiverir, zelil iken aziz, ma’zul iken mansûb oluverirse: o£İJI 
js. “Herhalde benden o kötülükler, o musibetler gitti” der. Bir daha başına 
sıkıntı gelmeyecek zanneder çji 2\ artık ferih, fehurdur. Allah korkusu 
hatırına gelmez, ferahlı ferahlı gururlanır, o ni’ metin hukukunu edâ il? hamd-ü 
şükredecek yerde, onunla şuna, buna iftihar eder durur. Hasılı insan, dünyada ya 
ni’metten, ya zaruretten hali olmaz. Gâh onunla, gâh bununla imtihan olunur. 
Ve insan fıtraten rahmetten zevkyâb ve nez’inden müteellim olur. Her iki halde 
rahmetten rahmâni rahîmi ve nez’inden O’nun ihtiyarını, hikmet ve imtihanını 
ve nihayet gadab-ü azâbını tefekkür ederek mucebince âhiretini düşünüp ahseni 
amele sa’yetmek lâzım gelirken, insan cinsinde öyle zalûm ve cehûl bir halet-i 
ruhiyye vardır ki, çokları mün’ımi düşünmez, ni’met ve zaruretin gaye-i hikme- 
tiyle alâkadar olmaz da, ni’met tec.ibesi gördüğü halde o elinden alımverdiği 
zaman her şeyi unutur, bir yeûs ve kefûr kesilir. Ve böyle zaruret tecribesi 
gördüğü halde bir ni’met tadınca da bir daha acı görmesi imkân ve ihtimali kal- 
mamış ve o ni’met, sırf kendisinin eseri kudreti imiş gibi istikbalden emin ola- 
rak ferahlanır, iftihar eder durur. Ki, zikrolunan inkâr ve istihzalar, bu halet-i ru- 
hiyye ile alâkadardır. 

c* *jj» Sl Ancak sabreden (darrâ da me’yus, na’mâda mağrur ol- 
mayıp da her iki halde sabreden) C’i#Jl!jl iJLij ve salih salih, yâni Allah’a 
yaraşır. Allah’ın nazarına lâyık işler yapanlar müstesna. ^.T, $ ifcljl 

İşte bunlar, için bir mağfiret ve büyük ecir vardır. Diğerlerine ise, bervech-i 
bâlâ azâb. 

iilLli İmdi sen ihtimal ki, öyle münkir, müstehzi, kefûr, fehur insanlara 
karşı ûÜi il sana vahy olunanların bfizısmı terkedecek olur- 

sun, yâni nübüvvet ve risaletini isbat edecek olan âyetleri onlara okumayıp 
bırakacak olursun *< ve onunla göğsün daralır, yâni o vahyolunan 

Nezi*: Alıver mek. Yeûs: Ümitsiz, ümidi kesilmiş. Na'mfl: Rahatlık, nimet, iyi halde bulunmak. 
Mûn’tat: Nimet veren, yedirip İçiren. 
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âyetlerin bâzısmı onlara kıraat ve tebliğ ederken belki sıkılırsın. 3>'1 YJ iJJC jl 
4İI« “Ona bir hazine indirilseydi ya, veya beraberinde bir Me- 
lek gelseydi ya!” diyorlar diye, yâni hakkdan göğüslerini çeviren o kefûr ve fe- 
hur kâfirlerin bir kısmı: “O, Allah’ın Resulü ise, neye uğraşıyor, üzerine gökten 
bir hazîne indiriliverse ya!” diyorlar. Nitekim Mekke ruesası: “Şu Mekke 
dağlan altın oluverse ya!” demişlerdi. Diğer bir kısmı da: “Beraberinde Melâike 
gelip O’nun Peygamberliğine şâhidlik ediverse de görsek ya!” diyorlar. Böyle 
diyorlar diye beşerî bir hiss-ü içtihadın, sıkılıp çekinmesi ise, tabiî olmakla has- 
be’l-beşeriyye senin de sıkılman ve bundan dolayı bâzı âyetleri onlara okuyup 
tebliğ etmekten çekinmen ihtimal dahilindedir. Fakat sakın bırakma ve sıkılma, 
her ne vahyolunursa tebliğ et, onların dediklerine ehemmiyyet verme, yjü cjI £j\ 
Sen, ancak bir nezirsin J* İÜG Allah da, her şeye karşı vekildir. 

Her hususta O’na tevekkül ve i’timad et. O, seni muhafaza eder ve dilerse kenz 
veya Melek de gönderir. Nitekim bil’ahare “Bedr” muharebesinde binlerle 
Melâike gönderdi, gösterdi ve onlara: jliV) U (“O vakit 

ki, Rabbın, Melaikeye şu vahyi veriyordu : “Ben, sizinle beraberim. Haydin 
imanı olanları tesbit edin, kâfirlerin yüreklerine dehşet bırakacağım, hemen vu- 
run boyunlarının üstüne, vurun onların parmaklarına. " Enfâl-8/12) buyurdu. 

'jjji - r 1 Ya... O’nu (O Kur’an’ı, Muhammed) kendi uydurdu, ifti- 
ra etti mİ diyorlar? l/U ‘ji Öyle ise, de: “Haydi bakayım 

uydurma olarak buna mümasil on sûre getirin ve Al- 

lah’ dan maada her kimi çağırabilirseniz çağırın”, yâni kendisine 
güvendiğiniz, tanıdığınız ilâhlardan gücünüzün yettiğine müracaat edin. jl 
Eğer sadık iseniz, böyle yapmanız lâzım gelir. Yâni Muhammed, 
Kur’an’ı kendi uydurup Allah’a isnad ve iftira ediyor diye iddiada doğru 
söylüyorsanız her halde kendiniz olmazsa dilediğiniz kimselere ve perestiş 
ettiğiniz ma’budlara müracaat etmek suretiyle olsun buna bir nazire bulabilme- 
niz iktiza eder. Maamafih siz, hepsi şöyle dursun lâekal on sûresine olsun nazîre 
yapınız bakayım!., diye hepsini tehaddi ve müsabakaya da’vet et. AUah'dan 
başkasına meydan oku, hiç sıkılma ve çekinme. 

j&J i j; ; p ’jLî Bunun üzerine size cevap vermezlerse, yâni Kur’an’ın 
on Sûresini bile tanzîrden âciz kalırlarsa ki, Sûre-i Bakara (“Ve eğer kulumuza 
ceste ceste indirdiğimiz Kur’ an’ dan şüphede iseniz, haydi onun ayarında bir 
sûre meydana getirin ve eğer sadıksanız bunu yapuu Yok yapamazsanız (ki hiç 
bir zaman yapamıyacaksınız,) O halde çırası insanlarla o taşlar olan, o ateşten 
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sakının, o kafirler için hazırlandı. ” Bakara-2/23-24) da ma’lûm olduğu üzere bu 
birahare bir Sûreye kadar indirilmiş olduğu halde yine âciz kalmışlardır. 

O halde hepiniz biliniz ki: ■ 

1- «İli JL y Ojjl O O, hiç şübhesiz Allah’ın ilmiyle inzal olunmuştur. 
Kur’ân; gerek Arabiy-yi mübîn olan nazmı ve gerek mânâsında muhtevi olduğu 
gaybe müteallik haberleri, emirleri, nehiyleri, inzarlan, tebşirleri ile bütün ukul 
ve efhamın fevkında Allah Teâlâ’nın ilm-i mahsusiyle inzal buyurulmuş bir 
mu’cize-i bâhire, bir beyyine-i İlâhıyye’dir. 

2- ^ Sl *JI V ‘jT, Ve O’ndan başka ilâh yoktur. Ulûhiyyette ve ahkâm-ı 
ulûhiyyette Allah Teâlâ’ya hiç bir şerik ve nazîr yoktur. Onun kadir olduğuna, 
kimse kadir olamaz -yliU. jÜI ’JÎj Binaenaleyh siz müslüman mısınız? Yâni 
İslâm’da karar kılıyor musunuz? İhlas ile Allah’a teslim-i nefs ederek niza’ ve 
muhalefeti kesip selâmet yolunu tutan halis muhlis mü’min-i muvahhid olmağa 
karar veriyor musunuz? Öyle amma dünyada ziynet ve ihtişam içinde ferih, fa- 
hur yaşayan bunca kâfirler var. Bunlar, bu servet ve samanı nereden buluyor? 
diye bir şübhe hatıra gelecek olursa şunu bilmelidir ki: 

ÇjJI jy. otf ’cf* Her kim dünya hayat ve ziynetini isterse, 
yâni muradıniyyeti hep bu olur, buna çalışırsa, l+j ^Cel J.+İJI dünyada 
amellerini kendilerine tevfiye ederiz, baligan mâbelag ifâ eder veririz, 

S LfJ O halde bunlar, dünyâda bahse ma’ruz olmazlar. Yâni haklan 
yenmez, sa’y-ü amellerinin bedelinden hiç bir şey eksik verilmez, tevkif ve 
te’cil olunmaz, hepsi sa’y-ii amelinin değerini bu dünyada behemehal alır. 
Hasılı ulûhiyyetin şanı, kullarının istediklerini çalıştıklarından aşağı olmamak 
üzere vermektir. Ve ameller de, niyyet ile mütenasibdir. Onun için muradı, sırf 
dünya olanların say’-ü amellerinin mukabili bu dünyada bütün değeriyle, hatta 
fazlasiyle verilir, bitirilir. Bundan, “onların hepsinin, ale’s-seviyye bütün dünya 
muradları hasıl olur” gibi, bir mânâ tevehhüm olunmamalıdır. Zira tevfiye olu- 
nan muradları değil, amelleridir. Binaenaleyh bundan anlaşılan da şudur ki, 
dünyada insanlar, amelde müsabaka ve imtihan için yaradılmış olduklarından 
her amelin üzerine terettüb edecek iyi ve kötü bir semere vardır. Her çalışan 
sa’y-ü ameli mukabilinde behemehal bir semereye erer. jji ‘îLL. jîj {"Ve el- 
bette sa’yi yarın görülecek.” Necm-53/40) olur ki, bu semere, kendi istediği, 
muradı kadar olmasa bile her halde amelinin değerinden de aşağı olmaz. Meselâ 
bir cevher bulmak için denize dalmaya çalışan bir kimse, aradığı cevheri bula- 


Tevfiye: Tamam vermek. 



8 


HÛD SÛRESİ: 9-24 


Cüz: 12, Sûre: 11 


masa da denize dalmak maksadına erer. Buna da, acı veya tatlı bir netice te- 
rettüb eder. Ya dalgıçlığı öğrenir veya bir kazaya uğrar. Ve her hangi bir amelin 
asıl semeresi, indallah ona tertib ve takdir edilmiş olan neticesidir. A’zamt 
hakkı da bundan sahib-i amelin gözetmiş olduğu maksad ve gayeyi 
geçmemektir. Onun çin en büyük muradları, fâni olan dünya hayat ve ziynetin- 
den ibaret bulunanların amellerinin ecri de, hayat-ı dünyadan ileri geçmez, 
bakıyâta ermez. Bunlar, maksad ve niyyetlerine göre sa’y-ü amellerinin bütün 
mükâfatını dünyada almış, tüketmiş bulunurlar. Sonuna gelince: 

oUIjl Bunlar, dünya hayat ve ziynetini murad eder olanlar, o mah- 
rumlardır ki, jlill Sf 41 âhirette kendilerine ateşten başka hiç 

bir şey yoktur I L. ve bütün işledikleri orada habtolmuş bulu- 
nur. Yâni dünyada bir iyilik de işlemiş bulunsalar hüsn-i niyyetleri olmadığı, 
bütün san’atlarmı mücerred dünya hayatı için yapmış bulundukları cihetle 
âhirette hepsinin hiçliği, boş birer sanîa olduğu tezahür eder. \J& C. 

Ve her ne yaparlarsa bâtıldır. Hadd-i zatında boştur, dipsizdir, sonu yoktur. 
Çünkü dünya hayatı, hadd-i zatında fâni olduğundan, onu tutmak veya tezyin et- 
mek için her ne yapılsa boştur. Ecel gelince hepsini siler, süpürür götürür. Daha 
açıkçası Allah’dan başkası fâni olduğundan mahza Allah için yapılmış olmayan 
her amel bâtıldır. Jjrfj J&oü (."Üzerinde herkes fani 

Baki o Rabbuun yüzü o zülcelûli ve ’l-ikrûm. ” Rahman-55/26-27). 

İj ’j* JCt -,1? 1 İmdi Rabbmdan bir beyyine üzerine olan, yâni 

akl-ü iz’am bulunan ül « ve onu, O’ndan bir şihid ta’kib eden, yâni 
yine Rabbmdan bir şâhid olarak gelen mu’cize-i Kur’ân’ın şehadeti ile de sani- 
yen te’yid ve tesbit edilen, salisen, yis? 2r*j daha evvelinden 

de bir imam ve rahmet olarak Musa'nın kitabı, şfihldi bulunan kimse artık 
onlara benzer mi? 

âkijl Bunlar, bu evsaf ile muttasıf olan, yanında Rabbmdan bir beyyine- 
si, parlak bir bürhanı irfanı ve ardında önünde iki mukaddes şahidi bulunan kim- 
seler, yâni Muhammed ve ashabı 2ı>-jî ona iman ederler, yâni Din-i İslâm’ı 
tasdik ederler. m 'J&i Ve muhtelif hiziblerden (fırkalardan) her kim 

buna küfrederse jûlî onun da mev’ud yeri ateştir. j> ± ü M Bi- 

naenaleyh bunda, bu Kitab’da hiç şübhen olmasm 2ı>*>. ** ltÛI 'jSS\ ve 

* W + 

lâkin nasm ekserisi iman etmezler. Çünkü akl-ı selimleri ve vicdan-ı 
müstakimleri yoktur. Hayat-ı dünya şehevatiyle kalbleri körlenmiştİr. 

HabC Batıl, ibtal, (İeğcriz. 
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{"Hem bir yalanı Allah’a iftira edenden daha zalim kim olabi- 
lir. ” Hûd-11/18) ilâ •, ,'j fâ Vlîl !)* (“ Hiç bunlar müsavi olurlar mı? 

Artık düşünmez misiniz?” Hûd-1 1/24 atası âyetler). 

Başlıca tezekkür olunacak misaller: 
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25- Celâlim hakkı için vaktiyle Nuh’u kavmine gönderdik. Şöyle diye 
ki: “Haberiniz olsun ben, size azabın sebeblerini ve halâsın yolunu beyan 
eden bir nezîrim. 

26- Allah’dan başkasına ibadet etmeyin, cidden ben size elîm bir 
güniin azabından korkuyorum.” 

27- Buna karşı kavminden küfüreden cumhur cemaat dediler ki: 
“Biz, seni ancak bizim gibi bir beşer görüyoruz ve sana tâbi’ olanları da ilk 
nazarda en aşağılıklarımızdan ibaret görüyoruz. Sizin, bize fazla bir me- 
ziyyetinizi de görmüyoruz. Hattâ sizi zannediyoruz ki, yalancılarsınız” 

28- “Ey kavmim!” dedi, söyleyin bakayım re’yiniz nedir? Eğer ben, 
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Rabbımdan (bir beyyine) açık bir burhan üzerinde isem ve bana ta- 
rafından bir rahmet bahşetmiş de size, onu görecek göz verilmemiş ise biz, 
onu istemediğiniz halde ilzam mı edeceğiz? 

29- Hem ey kavmim! Buna karşı ben, sizden bir mal istemiyorum. 
Benim ecrim, ancak Allah’a âiddir ve ben, o iman edenleri koğacak 
değilim. Elbette onlar, Rablanna kavuşacaklar ve lâkin ben, sizi cahillik 
eder bir kavim görüyorum. 

30- Hem ey kavmim! Ben onları koğarsam Allah’dan beni kim kur- 
taracak? Artık bir düşünmez misiniz? 

31- Ben size, ne Allah’ın hazîneleri benim yanımda, ne de gaybı bi- 
lirim demiyorum. Ben, bir Melekim de demiyorum. O sizin gözlerinizin 
horladıkları hakkında Allah, onlara hiç bir hayır vermez de demem. On- 
ların içlerindeldni en iyi bilen, Allah’ dır. Ben, o halde zalimlerden olmuş 
olurum.” 

32- “Ey Nuh”, dediler, "cidden bize mücadele ettin. Gdalimizde çok 
ileri de gittin de, haydi biri tehdid edip durduğun azabı getir de görelim, 
sadıklardan isen.” 

33- "Onu”, dedi, "ancak Allah getirir, dilerse. Ve siz, O’nu âciz 
bırakacak değilsiniz. 

34- Ben size nasihat etmek istemiş isem de Allah, sizi helâk etmek 
murad ediyorsa benim nasihatim size faide de vermez. Rabbınız O ve siz, 
nihayet O’na irca’ edileceksiniz.” 

35- Yoksa onp, uydurdu mu diyorlar? De ki: "Eğer uydurdumsa ve- 
bali benim boynumadır. Halbuki ben, sizin yüklendiğiniz vebalden 
beriyim.” 

36- Bir de, Nuh’a vahyolunmuştu ki: "Haberin olsun kavminden 
iman etmiş olanlardan maada hiç biri iman etmeyecek, onun İçin her ne ya- 
parlarsa gam yeme de. 

37- Bizim nezaretimiz altında ve vahyimiz dâiresinde gemi yap. Hem 
o zulmedenler hakkında bana hitab etme. Çünkü onlar, garkedilecekler.” 

38- Gemiyi yapıyordu, kavminden her hangi bir güruh da yanından 
geçtikçe onunla eğleniyorlardı. Dedi: "Bizimle eğleniyorsanız, biz de sizi, si- 
zin eğlendiğiniz gibi eğleneceğiz. 

39- İleride bileceksiniz kime rüsvay edecek azfib gelecek ve daimi 
azâb başına inecek.” 
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40- Nihayet emrimiz geldiği ve tennur feveran ettiği vakit dedik ki: 
“Yükle içine her birinden ikişer çift ve aleyhinde hüküm sebketmiş olandan 
maada ehlini ve iman edenleri.” Maamafih pek azından maadası berabe- 
rinde iman etmemişti. 

41- Dedi: “Binin içine, Allah’ın ismiyle mecrasında da, mürsâsında 
da, hakikat Rabbım şübhesiz bir gafuru rahimdir.” 

42- Gemi, içindekilerle birlikte dağlar gibi dalgalar içinde akıp gi- 
diyordu. Nuh, oğluna bağırdı, ayn bir yere çekilmişti: “Ay oğlum, gel bi- 
zimle beraber bin, kâfirlerle beraber olma” dedi. 

43- O, “Ben, beni sudan koruyacak bir dağa sığınacağım” dedi. “Bu 
gün, dedi, Allah’ın emrinden koruyacak yoktur. Meğer kİ, O, rahmet buyu- 
ra.” Derken, dalga aralarına giriverdi, O da boğulanlardan oldu. 

44- Bir de denildi: “Ey arz, yut suyunu ve ey semâ açıl.” Su çekildi, 
iş bitirildi ve gemi, Cudî üzerinde durdu. O zalim kavme, “dePolun” denil- 
mişti. 

45- Nuh, Rabbına nidâ etti de: “Ya Rab, dedi, elbette oğlum benim 
ehlimdendir ve elbette Senin va’din haktır ve Sen ahkemü’l-hâkimînsin.” 

46- “Ya Nuh” buyurdu, “O, senin ehlinden değil, o gayri salih bir 
amel. Binaenaleyh bilmediğin şeyi benden isteme. Ben, seni câhillerden ol- 
maktan tahzir ederim.” 

47- “Ya Rab” dedi “Senden bilmediğim şeyi istemekten sana 
sığınırım. Sen, bana mağfiretini reva, rahmetini atâ kılmazsan ben, 
hüsrana düşenlerden olurum.” 

48- “Ya Nuh” denildi, “İn Bizden bir selâm ve bir çok berekât ile 
sana ve beraberindeki kimselerden bir çok ümmetlere, daha bir çok 
ümmetler. İleride onlan da müstefid edeceğiz, sonra onlara. Bizden bir elim 
azâb dokunacak.” 


üLjl jİTj Kasem olsun ki, vaktiyle de Resul yaptık, gönderdik ^31 
... Nuh’u kavmine... ilh. Bu Sûre’nin kıssaları da, Sûre-i A’raPtakine 
şebihtir. Bunda da, onun gibi evvelâ Nuh ile başlanmış, sonra Hud, sonra Salih 
sonra Lût. (Şu kadar ki, burada buna İbrahim ile bir mukaddime yapılmış, sonra 
Şuayb, sonra da Musa ve Harun zikrolunmuş.) Fakat bunlar, oradakilerin bir 


Şebih: Benzer, benzeyen. 
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tekrarı değil, başka başka noktaları, nükteleri, hikmetleri, ibretleri muhtevi taf- 
silleridir. Mevzu’ ve gaye bir olmakla beraber mazmunların ayrı hususiyetleri 
vardır. Bu kıssalar, o kadar güzel iberi, hikem ve nesayihi ihtiva etmektedir ki, 
her biri cildîerle tafsile müsaid ilhamlar bahşedecek birer sahife-i hikmettir. Lâ- 
kin biz, bunların böyle telhis ve tefrikindeki hikmeti beyan-ı ihlâl etmemek için 
ekserisinde sadece misal ile iktifa ediyoruz. Binaenaleyh tavsiye ederiz ki, bun- 
ları, basît bir surette okuyup geçivermemeli, iyice tefekkür ve teemmül etmeli, 
ibret nazariyle ders-i ilham almak için okumalıdır. 

ûllDl Gemiyi yapıyordu. Hazret-i Nuh’un gemisinin evsafı 

hakkında bâzı sözler naklolunmuştur. Ezcümle denilmiştir ki: Tulu üç yüz zira’, 
arzı elli zira’, semada tulu, yâni su kesiminden yukarı irtifaı otuz zira’, saçtan 
ma’mul üç anbarlı bir gemi idi. Hasan’dan naklolunduğuna göre de, tulu bin iki 
yüz, arzı altı yüz zira’ imiş. Fakat bu gibi tafsilâta girişmek bîhude, doğrusunu 
ta’yin imkânsızdır. Bu babda Kur’ân’dan ma’lûm olan şudur ki, kavminin 
mü’minlerini ve ihtiyaçları bulunan şeyleri ve her hayvandan iki eşi, yâni bir 
çifti istiab edecek vüs’atte imiş. Ancak bize bu geminin yelken gemisi olmayıp 
vapur gibi ocaklı ve istim gibi feveranlı, yâni kaynayıp fışkıran bir kuvve-i mu- 
harrikeyi haiz bir gemi olduğunu ifham eden şu cümle pek ziyade şayan-ı dik- 
kattin 

jüj i£.1 1 ü» fil Tâ ki, emrimiz geldi ve tennur feveran etti, yâni 

bu gayeye gelinceye kadar Nuh, gemi sun’una devam eyliyor. Kavmi de, alay 

ediyordu. O vakit: ... Gîî “Yükle, dedik ona” 

+ + 

TENNUR: Lügatte kapalı bir ocak, bir fınndır ki, lisanımızda en ziyade 
“tandır” ta’bir olunur. Leys demiştir ki: “Tennur, umumiyyetle her lisana 
geçmiş bir lafızdır. Arkadaşı “tennar” dır.” Ezherî de demiştir ki: “Bu delâlet 
eder ki, isim bâzan a’cemî olur. Arab, onu ta’rib eder de Arabi olur. Ve buna de- 
lil, aslı tennar olmasıdır. Bundan evvel kelâm-ı Arab’da tennur, ma’ruf değildir. 
Bunun nazîri Arabçaya girmiş olan diybac, dinar, sündüs, istebrak gibi kelime- 
lerdir ki, Arab, bunlarla tekellüm edince hep Arabi olmuşlardır.” 

FEVERAN: Ma’lûmdur ki kuvvet ve şiddetle kaynamak, fışkırmaktır. 
Şimdi biz gemiden bahsolunurken tattı ocak, feveran ettiği sırada yük emri ve- 
rildiğini işittiğimiz zaman o geminin harekete müheyya fayrab vaz’iyyetinde bir 
vapur olduğunu anlamakta hiç tederrüt etmeyiz. Lâkin vapuru görmemiş olan- 

Telhis: Kısaltma, hülasa etme. Tul: Uzunluk, uzun. Dibac: Atlas denilen kıymetli ipek bez. 
Sündüs: İpekli kumaş. İstebrak: İpekten mamul ve suma ile işlenmiş bir çeşit kumaş. 




Cüz: 12, Sûre: 11 


HÛD SÛRESİ: 25-48 


15 


lar, buna intikal edemez ve “Acaba bu ocak feveranı ne demektir? Bu, olsa olsa 
bir işaret olacaktır.” diye düşünmekte ma’zur olurlar. 

Eslâf-i müfessirîn bunun hakkında muhtelif mânâlar kayd ve nakl 
etmişlerdir ki, bunları burada telhis edelim: 

1- Ekser müfessirîn, tennurun hakikaten bir ocak mânâsına olduğunda 
müttefiktir. Kimisi, Nuh’a mahsus bir tennur idi demiş. Bir çoğu ekmek 
pişirilen bir fırın idi demiş. Bunu da kimi, Adem’den kalma idi demiş. Kimi 
Hazret-i Nuh’un zevcesinin ekmek pişirdiği bir tennur idi demiş. Kimi taştan 
idi, kimi Küfe tarafında idi demiş ve hattâ Hazret-i Ali’den Küfe mescidinin ye- 
rinde idi diye bir söz nakledilmiş. Kimi Şam’da, “Ayni verdan” nam mevzi’de, 
kimi de Hind’de idi demiş ve bütün bunlar feveranı, suyun kazanda kaynar gibi 
fırından kaynayıp fışkırmasıyla izah etmişlerdir. Böyle bir feveran, âyette niçin 
geminin inşasına bir müntehâ ve yüklenmesi emrine bir şart ve mebde 
gösterilmiş? Bunun vechine gelince de Allah Teâlâ, bunu Hazret-i Nuh’a Tu- 
fan’ın başlayacağına bir alâmet olmak üzere ta’yin buyurup önce haber vermiş 
ve binaenaleyh bu alâmet ve mu’cize zuhur ettiği zaman yüklemek emrini ver- 
miş demişler. Fakat bir kısım müfessirîn bu vechi, baîd görmüşler ve başka 
mânâlar vermişlerdir. Bu suretle: 

. 2- Arab’da bâzan yeryüzüne de tennur ıtlakı vaki’ olduğundan tennurun 
feverâm, yeryüzünden suların fışkırması olacak. Nitekim Sûre-i Kamer’de lüu 
'jjSjİ j!»1 Jft • Üt J & lî 0 J/t- j/Jft /Jj'j jJJ/- il* • CİJI Lıf^l ( “ Bunun üzerine göğün 
kapılarını açtık, dökülen bir su ile şakır şakır. Yeri de fışkırttık kaynaklar ha- 
linde, derken su birleşti bir emir üzerine ki olmuştu öyle mukadder. Onu ise 
taşıdık elvahlt ve kenetli bir hamule üzerinde ki akar. ” Kamer-54/11-12) buyu- 
rulmuştur, demişler. Küre-i arzın bir büyük fırın mânâsında olduğunu iş’ar eden 
bu kavil dahi şayan-ı dikkat ise de, bu surette feverana yakışan mânâ su 
fışkırması değil, ateş püskürmesi olurdu. 

3- Tennurdan murad; arzın şerefli ve yüksek mevzi’leri demektir ki, bir 
harika olarak oralara bile sular fışkırmıştır demişler. 

4- Farettennur; şafak attı, sabah oldu mânâsına gelir denilmiş ve bunun 
Hazret-i Ali’den menkul olduğu söylenmiş. 

5- İş kızıştı, şiddetlendi mânâsına, J/ “fırın kızdı” denildiği gibi, 
“farattennur” da böyledir denilmiş. Lâkin bu dört mânânın dördü de mecaz ve 
zatı mes’ele, hariku’l-âde bir hâdiseye aid bulunduğu cihetle cumhur-ı 
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mûfessirîn, tennur kelimesinin hakikî mânâsından udule sebeb olmadığını 
söylemektedirler. 

6- Ebu Hay yan tefsirinde, Haşan ’dan rivayet olarak tennur: gCa-l 
Z£j\ *ÜI "gemide suyun mevzi’i içtimâi" diye nakl edilmiştir ki, bu ifade, 
hemen hemen geminin kazanını andırıyor. Görülüyor ki, müfessirînin rivayet- 
lerinin bir hayli noktalan arz ettiğimiz mânâya temas eder bir haldedir. Rivayet- 
lerdeki bu tafsilât da görüldükten sonra biz, şimdi bihakkın diyebiliriz ki, tennu- 
nın hakikaten bir ocak olması, aynı zamanda onun gemide su toplanan bir kazan 
ile müterafik olmasına mani’ değildir. Cumhurun ocak rivayetiyle bu rivayet 
beyninde münafat yoktur. “Lâm-i ahd” ile “ettennur” buyurulması bunun, ge- 
miye aid bir tennur olmasında zâhirdir. Aynı zamanda Hazret-i Nuh’a mahsus 
bir tennur olması da buna münafi değildir. Çünkü bu, O’nun bir mu’cizesidir. 
Sahib-i Keşşafın da tasrihi vechiyle âyette gayesi, yukarıdaki fiiline 
müteallik olup mânâ, ûlttl demek olduğu cihetle tennurun feveranı, 
gemideki san’atın bir nihayeti ve haml-ü hareket emrinin şart ve mebdei 
gösterilmiş bulunduğu da mülâhaza edilirse tennurun feveranı, geminin kuvve-i 
muharrikesini anlattığı ve bu günkü ta’bire göre, “Nihayet emrimiz ge- 

lip gemi fayrab edildiği vakit” demek olduğu tezahür eder. Ve bunda, tennur ve 
feverân kelimeleri hakikat olduğu ve âyetin bu mânâda gayet zâhir bulunduğu 
da şübhesizdir. Binaenaleyh nassta, hakikati ve zâhiri bırakıp da, te’vil aramağa 
hiç de sebeb yoktur. Geminin inşâsı tamam olup fayrab haline gelmesi, emr-i 
İlâhî olan tufanın başlıyacağına bir alâmet olmasında da münafat yoktur. Âyetin 
bu zâhirine karşı o zaman öyle bir vapur nasıl yapılabilirdi ve yapılmış olsa bu 
san’at unutulur mu idi? gibi bir istib’ad ve tevehhümden başka denecek bir şey 
de bulunamaz. Halbuki mukaddemâ ma’lûm olup da sonradan gaib olmuş sa- 
nayi-i tecrübiyyenin bile tarihte misali eksik olmadığı gibi bervech-i bâlâ 

âlttl ” (“Bizim nezaretimiz altında ve vahyimiz dairesinde gemi yap. 
Hem o zulmedenler hakkında bana hitab etme. Çünkü onlar garkedilecekler. ” 
Hûd-11/37) mantukunca Allah Teâlâ’nın hıfz-u vahyiyle yapılmış olan ve 

Jjfj} çifti, yâni erkeği dişisi bulunan her şeyden (ki, tafsilini Allah bilir) 
ikişer dane humule alabilen ve bunlarla beraber Hazret-i Nuh’un bir oğlundan 
başka ehl-ü iyalini ve az mikdarda da olsa kavminden iman etmiş olanları dahi 
yüklenerek, JÇJtl' ğj* L* buyurulduğu üzere dağlar gibi dalgalar 

içinde cereyan edip giden İıariku’l-âde bir geminin ale’l-âde bir yelken gemi- 
si farzedilmesi daha müsteb’ad olacağından şübhe edilemez. 

Feyrab: Dere ve ırmak suyuyla sulanan yer. M üste bi ad: Uzak görülen, olacağı sanılmayan. 



Cüz: 12, Sûre: 11 


HÛD SÛRESİ: 25-48 


17 


Jjl Jâ 'j» '^Jı wli V Bu gün Allah'ın emrinden kurtaracak yok, yâni bu 
gün bâzı esbab-ı âdiyyeye iltica ile âfattan halâs mümkün olabilen mu’tad ve- 
kayı’ günlerine benzemez ve bu vak’a, senin zannettiğin gibi ale’l-âde bir su 
değil, Allah’ın emr-i mahsusu olan büyük bir azâbdır. Bundan dağ değil, hiç bir 
şey kurtaramaz. l»j Sl Ancak O’nun merhamet ettikleri müstesna, (ki bun- 
lar, gemide bulunanlardır.) Burada tufanın umumî olduğu anlaşılıyor ki, meşhur 
olan da budur. Fakat bu; umumun arzdan maada olan âlemlere tenavülû ol- 
madığında söz yoktur. Nitekim Süre-i Nûh’ta Hazret-i Nuh’un duası, Jİ& ’Jü S,L»j 
GC> ( “Nuh demişti ki: " Ya Rabh, bırakma yeryüzünde kâfirlerden 

bir deyyar. ” Nuh-71/26) dır. Binaenaleyh arzda derece-i şumulü hakkında da ^ 
arzın her tarafını değil, o zaman insan ile meskûn olan taraflarmrhesaba almak 
lâzım gelecektir. Bu surette de Hazret-i Nuh’un bütün insanlara mı, yoksa bir 
kavm-i mahsusa mı meb’us olduğu mevzu-i bahs olacaktır ki, bu nok^a, muhte- 
lefün fihtir. Her halde müşarün’ileyhin meb’us olduğu insanların bulundukları 
yerde tufanın umumiyyeti kat’î, maverası zannîdir. (Sûre-i Nuh’a bakınız.) 

’j» 'jiSJ ’£fd\ Ü&ı Üü-j Derken aralarına dalga giriverdi ve binae- 
naleyh gark edilenlerden oldu ve denildi: “Ey arz, yut 

suyunu ^alîl G ve ey sema, kes.” Bu emirlerin ifade ettiği heybeti bir ta- 
savvur etmeli de yere, göke böyle emr-ü hükmeden saltanat-ı llâhiyye’nin 
azamet-ü kibriyasım düşünmeli. Buna ne inkiyad etmez? -tJl j*£ 3 Su 

çekildi ve emir icra edildi. (Azâb emri itmam olundu.) Garkolacak oldu, kurtu- 
lacak kurtuldu, iş bitirildi, J/s. c/yLfj - gemi de Cûdi üzerine oturdu. 

CÛDÎ: Engince bir dağ ki, Musul’da denilmiş, el-Cezire’de de denilmiş, 
Âmid’de denilmiş, Şam’da denilmiş. Ebu Hayyan diyor ki: “Cezire’de veya 
Amid’de denilmesi Musul’a kurbiyyetleri hasebiyledir.” Bir de denilmiş ki 
Cûdî, her dağa ıtlak edilir bir ism-i cinstir. Nitekim Zeyd ibn Amr ibn Nüfeyl'in 
şu beyti, bu kabildendir. 

“ Sübhanallah, sübhanallah diyerek tekrar tekrar onu teşbih ederiz ki. 
Bizden evvel, dağ ve buz teşbih etti ” demektir. 

^Jihli fJLi CÛJ IMj Ve o zalimler güruhuna, “defolun” denildi. Nuh 
aleyhisselâm’a karşı vaz’iyyetleri bâlâda beyan olunan ve haklarında % 


Deyyar: Bir kimse, biri. Tenavfil: Bir şeyi alma, bahşiş ve ihsanda bulunma. 
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Ijllb *jJl ^ ( “Bizim nezaretimiz altında ve vahyimiz dairesinde gemi yap. Hem o 
zulmedenler hakkında bana hitab etme. Çünkü onlar, garkedilecekler. " Hûd-11/ 
37) buyurulan o zalim kavim, bu suretle mahvedildi. 

’rl Ç & “Ya Nuh”, denildi, l^ı “İn Bizden selâmet 

ve berehât ile J.1 Jij ellli sana ve maiyyetindekilerden (gelecek) nice 

ümmetlere pî. Nice ümmetler de olacak ki Biz, onlan mütemetti’ 

tadacağız, dünya metaıyle intifa’ ettireceğiz. L> Gi tl* Sonra da ken- 

dilerine, Bizden elim bir azab dokunacak.” Yukarıda, Vl '&\ t,j 
(". Nihayet emrimiz geldiği ve tennur feveran ettiği vakit dedik ki; yükle içine her 
birinden ikişer çifti ve aleyhinde hüküm sebketmiş olandan maada ehlini ve 
iman edenleri, maamafih pek azından maadası beraberinde iman etmemişti, 
dedi:" Hûd-11/40) buyurulduğu cihetle Hazret-i Nuh’un ehlinden maada maiyy- 
etinde bulunanlar, az kimselerdi. Allah Teâlâ, Hazret-i Nuh’a ve bunlara öyle 
bir selâmet ve berekât ihsan buyurmuş ki bunlar, çoğaldıkça çoğalacak ve ken- 
dilerinden bir çok ümmetler gelecek. Bunlar da, iki kısım olacak. Bir kısmı, 
yine o selâmet ve berekâta mazhar olup Kıyamete kadar tekessür ve tezayüd 
edecek. Diğer bir kısmı da, bir müddet dünya metaından intifa’ edecekse de 
sonra elim azaba çarpılacak, Âhiret selâmeti bulmayacaklardır. Görülüyor ki; bu 
âyet, eski tarihlerde şayi’ olan bir mes’eleyi tavzih ve tashih ediyor. Demek olur 
ki; tufandan sonraki insanlar, yalnız Hazret-i Nuh’un üç oğlunun sülâlesinden 
ibaret değildir. Hazret-i Nuh’un ma’iyyetinde bulunan sair mü’minlerin 
sülâleleri de mazhar-ı berekât olmuştur. Zira Hazret-i Nuh’un beraberinde bulu- 
nan oğulllan, hitabındaki ehlinde dahildir, Sl ’iJU j>.l V, “Ehlini ve 
iman edenleri, maamafih pek azından maadası beraberinde iman etme- 
mişti.” buyurulan ma’iyyeti ise, ehlinin gayrı mü’minlerdir ki, selâmet ve be- 
rekât ile taltif buyurulan eJ-i ’JL. pl “Sana ve beraberindeki kimselerden 
birçok ümmetlere daha birçok ümmetler.” bunların hepsine şamildir. O halde 
bütün ümmetlerin evlâd-ı Nuh’dan intişarı hakkındaki nakl-i tarihî mutlak bir 
hakikat değil, tağlib tarîkiyle bir ifade olacaktır. Zira bu selâm ve berekâtta en 
büyük hıssa Hazret-i Nuh’a ve evlâdına aiddir. Rivayet olunduğuna göre Hazreti 
Nuh, Receb’in onunda gemiye binmiş ve Muharrem’in onunda inmiş, o gün 
şükran olarak oruç tutmuş ve bu, sünnet olmuştur. 

Ya Muhammed, 


Tennur: Fino, tandır. Taglib: Bir alakadar dolayı bir kelimeyi, başka bir manayı da içine alacak 
şekilde kullanma. 
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Meâl-i Şerifi 

49- İşte bunlar, gayb haberlerinden. Sana bunları, vahy ile bildiriyo- 
ruz. Bundan evvel onlan, ne sen bilirdin, ne kavinin. Böyle, o halde sabret, 
her halde aldbet müttakîlerindir. 


Burada, Nuh kıssasının hıssa-ı ibreti ihtar olunurken Sûre-i Yunus’un 
âhirine bir işaret ve te’yid yapılmış ve bu suretle bu Sûrenin vech-i tesmiyesi 
olan Hûd kıssasına geçilmiştir. Şöyle ki* i 
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Meâl-i Şerifi 

50- Âd’a da kardeşleri Hûd’u gönderdik: “Ey kavmim, dedi, Allah'a 
kulluk edin. Sizin O’ndan başka bir ilâhınız daha yok. Siz, sade iftira edip 
duruyorsunuz." 

51- “Ey kavmim, buna karşı ben, sizden bir ecir istemiyorum. Benim 
ecrim, ancak beni Yaratana aiddir, artık akıllanmıyacak mısınız?" 

52- “Hem ey kavmim, Rabbınızın mağfiretini isteyin, sonra O’na 
tevbe ile müracaat edin ki, üzerinize bol bol semanın feyzini indirsin ve sizi 
kuvvetinize kuvvet katarak müzdad buyursun. Gelin mücrim mücrim 
dönüp gitmeyin." 

53- “Ey Hûd" dediler, “sen, bize bir beyyine getirmedin. Biz ise, se- 
nin sözünle ilâhlarımızı terk etmeyiz ve biz sana inanmayız." 

54- “Yalnız deriz ki, her halde ilâhlarımızın bâzısı seni fenâ 
çarpmış." Dedi ki: “İşte ben, Allah'ı işhad ediyorum siz de şâhid olun. İşte 
ben, O’ndan başa koştuğunuz şeriklerin hiç birini tanımıyorum. 


M&sdad: Artmış, çoğalmış. Mücrim: Günahkâr, suçlu. 
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55- Artık hepiniz toplanın bana istediğiniz tuzağı kurun, sonra bana 
bir lâhza müsaade de etmeyin. 

56- “Her halde hem benim Rabbım, hem sizin Rabbınız olan Allah’a 
dayanmışım. Hiç yerde bir debelenen yoktur ki, nâsiy esini O, tutmuş ol- 
masın. Şübhe yok ki, Rabbım doğru bir yol üzerindedir.” 

57- “Şimdi siz, yüz çevirirseniz ben işte size gönderilmiş olduğum 
vazifemi tebliğ ettim. Hem Rabbım sizin yerinize başka bir kavml getirir de 
siz, ona zerrece zarar edemezsiniz. Her halde Rabbım her şeye karşı 
hafızdır.” 

58- Vaktâ ki emrimiz geldi, Hûd’u ve maiyyetinde iman etmiş olan- 
ları tarafımızdan bir rahmet ile kurtardık. Hem onlan galiz bir azâbdan 
kurtardık. 

59- İşte Âd, Rablannın âyâtını inkâr ettiler ve Peygamberlerine is- 
yan eylediler ve her bir inadcı cebbarın emri ardına gittiler. 

60- Hem bu dünyada bir lâ’netle ta’kib edildiler, hem Kıyamet 
gününde. Bak Âd, Rablanna hakikaten küfrettiler. Bak defoldu gitti, o 
Hûd kavmi Âd. 


fj ji J(j Âd’a da kardeşleri Hûd’u Resul gönderdik. Yâni Hûd 

aleyhisselâm, nesebce diğer bir kavimden değil, meb’us olduğu Âd kavmi 
cümlesinden idi. 

Tefsirlerde, müşarün’ileyhin nesebi hakkında İki rivayet vardır. Birincisi, 
“Hud ibn Abdillah ibn Rebah ibni’l-Hulûd ibni’l-Avs, ibn İrem ibn Sam ibn 
Nuh aleyhi$selâm”dır. İkincisi de, “Hud ibn Şalih ibn Erfahşd ibn Sam ibn Nuh 
ibn Ammi Ebi Âd”dır. Yâni Nuh, Âd’m babasının amcasının oğlu imiş. 

Hud, gönderildi de ne dedi bilir misiniz? 

rjî C DO “Ey benim kavmim, dedi, Uff ijiil Allah’a ibadet edin. 
Ma’bud ancak O'nu tanıyın, ancak O’na kulluk edin. £ Size 

O’ndan başka hiç bir tanrı yoktur. Vl jı Siz, sade iftira ediyorsunuz 
da, ilâh diye başkalarına tapıyorsunuz. 

{yi C Ey benim kavmim, C*1 V buna karşı sizden bir ecr 

istemem, yâni bu sözüm sizden bir garaz ve ivaz gözeterek söylenmiş değildir. 


Meb’us: Gönderilen, Allah tarafından gönderilmiş olan. 
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Halis, muhlis bir nasihattir. Bu İhtan, her kıssada görürüz. Çünkü sıdk-u ihlas, 
nübüvvet ve nasihatin birinci şartı ve muhıkk ile mübtılin en esaslı farkı olduğu 
gibi, tevhid iman-ü akidesinin de muktezası bu olduğundan her Peygamber, 
ümmetine bu ihtarı yapmıştır. O halde bu ihlâs neye denecek olursa: Sfl ÎMİai 
*JJ| Jû. "Benim ecrim, ancak beni Yaradanadır.” Bana bu ulvî fıtratı 
• veren Hâlik’ıma aiddir. Vereceğini O verecektir. û^Üî “Artık siz, akıl et- 
mez misiniz?” Aklınızla düşünüp böyle halisane söylenen ve sizin menfaatinize 
teallûk eden bu hak nasihati tutarak iftiradan vazgeçmez misiniz? 

^ Ç “Ey benim kavmim, ^ Rabbmıza istiğfar eyleyiniz” 

O’na karşı günahkârlığınızı i’tiraf edip mağfiretini isteyiniz. 4ll \JJs Jli “Sonra 
da O'na tevbe ediniz.” Şirk-ü isyandan nedamet ve iman-ü istikametle O’na 
müracaat ve ubudiyyet ediniz. (JJx> 'XŞt. IZİJI jJJ. Ki, üzerinize bol bol se- 
manın feyzini göndersin.” Kuraklık çektirmesin, hayatınızı kuru maddelerin 
tazyikmdan kurtarıp yükseltsin j&SS Kji J S»St» “Ve kuvvetinize kuvvet ilâve 
etsin.” Ma’lûm olan cismanî kuvvetinizi henüz tanımadığınız ma’nevî bir kuv- 
vet zammiyle katlasın, artırsın. fjys % “Ve mücrim mücrim yüz 

çevirmeyin.” Yâni cürümlerinizde ısrar ederek bu güzel nasihatleri dinleme- 
mezlik etmeyin. 

Görülüyor ki, Hazret-i Hud’un bu tebligatı, bu Sûrenin evvelindeki esas- 
lardır. Hud aleyhisselâmın bu tebligatında, “ben, size şu beyyine ile geldim” 
gibi bir tasrih yok ise de, fıtratı irae ederek akl-ü kalbe hitab eden delâil vardır. 
Kur’ân’da daima terviç olunan bu kabîl delâil ve beyyinat ise, Naka-i Salih ve 
Asa-yt Musa gibi beyyinati mahsûseden daha asîl, daha kavîdir. Zira asıl dâvâ, 
ma’kul olan Tevhid’dir. Lâkin kavm-i Hud, fiilen imana muztarr kılacak ilcaî 
bir kuvvet görmedikçe o gibi beyyinati akliyyeye ehemmiyet vermediklerinden: 

C ij* ij ijll “Ey Hud, dediler, sen bize bir beyyine ile gelmedin.” İmana 
muztarr kılacak açık bir delil ve mu’cize getirmedin. Bu, tıbkı Mekke 
müşriklerinin Resulullah’a inzal olunan âyetleri âyet saymayıp, îjl 3>*1 ‘J 
“ O’na bir hazinle indirilse ya veya beraberinde bir Melek gelse ya* Hud-11/12), 

("Birde "O’na Rabbuıdan başka bir âyet indirilse ya* 
Yunus-10/20) demelerine benzer. 

jlSj ’ji ü4)l ı/jiâ, ÜS “Ve biz, senin sözünden dolayı ilâhlarımızı 
terketmeyiz. CŞ, Biz sana inanmayız. Oj&âl Ancak deriz ki. 

Muhilde Haldi olan.'hakkı gçrine getiren. Mflbtıl: Haldu batıl gören, lkat: Mecbur kılma hali, 
zorlama. 
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.jlj ıl^Jl Sri ilâhlanmızdan bâzısı her halde seni bir fen&lıkla 

çarpmış.” Yâni onlara dil uzattığından dolayı aklına fenâlık getirmiş, delirtmiş. 
“Bazısı” demeleri, putlarının her birine başka hassa isnad ettiklerinden, şu filân 
hususun ilâhı, şu filân hususun ilâhı gibi isimler uydurduklarından dolayıdır. 

Bu inkâr ve inad ve hezeyana mukabil Hazret-i Hud, bizzat kendisinin en 
büyük beyyinat-ı llâhiyye’den olduğunu anlatan şu hakikatlerle cevab vererek 
3ll dedi ki: 2)1 j*i1 j\ “Ben, Allah'ı işhad ederim 1^ siz de, şahid olu- 
nuz ki, *>- ll-* 'ısJt Jl O'nun gayrısmdan, sizin uydurduğunuz 
şeriklerden ben kat’iyyen beriyim. j/jŞs Binaenaleyh hepiniz toplan- 
arak bana istediğiniz keydi yapınız. Yâni bundan daha açık ne beyyine 
arıyorsunuz. Yalnız bana fenâlık getirdiğini iddia ettiğiniz bâzısı değil, bütün 
şerikleriniz ve siz hepiniz toplanarak bana fenâlık yapmak için dilediğiniz plânı 
kurun, istediğiniz hud’ayı tertib edin. Ijfis V Sonra bana mühlet de ver- 
meyin. Yâni elinizden geleni erteye komayın hemen icra edin, aslâ pervam yok- 
tur. d)i J/s. j\ Ben, her halde Allah’a tevekkül ettim. O’nun emr-ü 
hıfzına dayandım. Ki Rabbım ve Rabbınızdır. Benim de malikim, 

Efendim O’dur, sizin de. O’nun irade ve meşiyyeti olmadan ne sizden bir şey 
sadır olabilir, ne de bana bir musibet erebilir. Çünkü 1*4-*^ S* Sl İl Hiç 
bir dabbe (bir deprenen) yoktur ki O, onun nasiyesini tutmuş olmasın. Yâni 
hepsi kabza-i kudretinde müsehhar milkidir. Dilediği gibi tasarruf eder, hiç biri- 
ni kaçırmaz, isterse hiç kımıldatmaz. Nasiyesinden tutmak, perçeminden yakala- 
mak, zapf-u teshir de meseldir. Şüphe yok ki, Rabbım bir 

doğru yol üzerindedir. Doğruluğun hamisi, doğruların yardımcısıdır. Rızası 
hakk-u adil ve istikamettedir, (jj jlS Artık siz, yine yüz çevirirseniz. Yâni bu 
açık ve kat’î hakikatleri dinlemez ve doğru Tevhid yolunu tutmazsanız. jS 
•^1 m cJLjl (1 J&İÇl Ben, size gönderildiğim şeyi iblâğ ettim, vazifemi yaptım. 

Cj Ji) Rabbım (beni mes’ul etmez) de sizden başka bir kavmi 

istihlâf eder. Yâni sizi helâk eder, yerinil başka bir kavmi halef yapar, hilâfeti 
onlara verir, lili cj/Js Y, Ve siz, O'na hiç bir şey zarar edemezsiniz. O’nun 
emrinden yüz çevirmenizin bütün zararı kendinize aid olur. Jt L/, 

Çünkü Rabbım, her şeyin üzerinde nazır ve nigehbfindır.” Hiç bir şeyi 
kaçırmaz ve yaptıklarınız O’ndan gizli kalmaz. Binaenaleyh O’na hiç bir zarar 
ihtimali olmaksızın cezanızı bulursunuz. 

Şimdi acabâ sonu ne oldu? Hüd’un dedikleri tahakkuk etti mi? Denilirse 

Kcyd: Tuzak, kötülük, hile. Teshir: Zabt etme, zorla ele geçirme, itaat ettirme. Nigehbân: Gözcü, 
gözetici. 
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bakınız ne oldu?: 

L>1 «tir (Jj Vaktâ İd emrimiz geldi, yâni yine dinlemediler, azaba istih- 
kak kesbettiler, azâb emrimiz geldi çattı, o vakit «ü \yZ > I &jl(, Hud’u 

, ve beraberinde iman edenleri iL tarafımızdan bir rahmet ile kur- 

* * , 

tardık. de « l<» sebebiyye ve rahmetin tenvini, tefhim içindir ki, ta- 

rafınızdan büyük bir rahmet sebebiyle demektir. Ve bu büyük rahmetten murad 
da iman ni'metine hidayet ve tevfiktir. JkJi «_>Gi Ve Biz, bunları 

galiz bir azabdan kurtardık. Yâni iman etmeyenler, şiddetli ve şümullü ağır 
bir azab ile ihlâk edilirlerken Hûd ve mü’minler böyle büyük bir tehlikeden ne- 
cat buldular. Bu galiz azab, azab-ı semumdur ki, bir rîh-ı sarsar, kâfirlerin bur- 
nundan giriyor kıçlarından çıkıyor, evlerini, mallarını yıkıp süpürüp götürüyor, 
her birini bir tarafa atıp parça parça ediyordu. Maahaza bâzı müfessirîn burada 
diğer bir mâna olduğunu söylemişler. İki kerre buyurulmasında te’sis, 

te’kide racih olduğu cihetle beyan olunan mânâ, birincinin mazmunu olup azab- 
ı galizden murad, âhiret azabıdır demişler ki, güzel bir mânâdır. Ve nitekim 
bundan sonraki âyette hem dünya, hem kıyamet tasrih olunmuştur. Bu surette 
mânâ şu olur: “Biz, bunları galiz bir azabdan da kurtardık.” 

Ey muhatab, ilL- tâ onlar işte, bu gün gider dolaşırsanız manzurunuz 
olabilecek olan o harab eserler, kabirlerdir. İşte ‘ili Âd. Bunlar neye böyle ol- 
dular, o azab-ı galîza uğradılar bilir misiniz? c*Çl< Ijjm» Rabblaruun, yâni 
Allah’ın fiyatını inkâr ettiler, JLj ve O’nun Resullerine isyan ettiler. 
Bunlara gönderilen HÜd aleyhisselâm ise de, bunun tebligatı esas i’tibariyle ev- 
velki Peygamberlerin de tebligatına mutabık olduğundan O’na isyan etmekle, 
hepsine isyan ettiler. 'JA T Ve her anûd cebbarın emrine ittiba’ 
eylediler. Her inadcı zorbanın arkasına düşdüler. ÜJ ÜjJI m» ^ Ijiit» Kendileri 
de hem bu dünyada lâ’netle ta’kib olundular, ^s)l hem de Kıyamet 
gününde. lj f>li ol VI Evet, Âd, hakikaten Rabbına küfür etti. U4 VI 
Evet, defolsun o Âd, kavm-i Hûd. İşte il. P * f V«V.:'. ^ 

(“ daha bir çok ümmetler; ileride onları da müstefid edeceğiz, sonra onlara, 

bizden bir elîm azab dokunacak. ” Hud- 11/48) ümmetlerden biri ki, bunlara 1ÎT, 
J/rt fili il&J (“Ve filvaki’ o helûk etti, evvelki Âd’u ” Necm-53/50) buyurduğu 
üzere ^jVlfili “Evvelki Âd" denilir. 

k> 

Semttin: Zehirli şey , Sam ycü, gündüz vakti sıcak çölde esen pek sıcak* rüzgar olup, bitki ve hay* 
vanlan mahveder. Anûd: Çok inada. 
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61- Semûd’a da kardeşleri Sâlih’i gönderdik. Dedi: “Ey kavmim, Al- 
lah’a kulluk edin, sizin O’ndan başka bir ilâhınız daha yok. Sizi arzdan o 
neş’et ettirdi re onda i’mar ve ümran? sizi o ikdar ve me'mur etti. Onun 
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için O’nun mağfiretini isteyin. Sonra O’na tevbe ile müracaat edin, her 
halde Rabbınız, yakındır, mücîbdir.” 

62- “Ey Salih” dediler, “Bundan evvel sen bizim içimizde ümid be- 
slenir bir zat idin. Şimdi bizi, babalarımızın tapındığına tapmaktan nehiy 
mi ediyorsun? Her halde biz, senin bizi da’vet ettiğin şeyden çok 
kuşkulandıran bir şekk içindeyiz.” 

63- “Ey kavmim” dedi, “Söyleyin bakayım re’yiniz nedir? Eğer ben, 
Rabbımdan bir beyyine üzerinde isem ve bana tarafindan bir rahmet 
bahşetmiş ise ben, Allah’a isyan ettiğim takdirde beni, O’ndan kim kurta- 
rabilir? Demek ki, siz, bana hasar etmekten bakşa birşey yapmıyacak- 
sınız.” 

64- “Hem ey kavmim, işte şu, “Allah’ın nâkası” size âyet, bırakın 
onu. Allah’ın arzında yayılsın ve ona kötü bir maksatla el sürmeyin, sonra 
sizi yakın bir azâb yakalar.” 

65- Derken onu, tepelediler. Bunun üzerine dedi ki: “Evinizde üç 
gün yaşayın ve işte bu bir va’d ki, yalan çıkarılmamıştır.” 

66- Vaktâ İd, emrimiz geldi, Salih’i ve maiyyetinde iman etmiş olan- 
ları tarafımızdan bir rahmet ile kurtardık, hem de o günün zilletinden. 
Çünkü Rabbın öyle kavi, öyle aziz. 

67- O zulmedenleri ise sayha tutuverdi de diyârlannda çöke 
kaldılar. 

68- Sanki orada bir şenlik kurmamışlardı. Bak, Semûd, hakikaten 
Rabblanna küfrettiler bak, defoldu gitti Semûd. 

lU ijÜ JG “Semûd’a da kardeşleri Salih’i gönderdik.” Semûd, 
Arab’dan bir kabile olup büyük babalan “Semûd ibn Amir ibni İrem ibn 
Sam”’ın İsmini almışlardı. Diğer bir kavle göre de, az su demek olan 
“semed”den me’huz olup sulannın azlığından dolayı bu namı almışlardır. Sâlih 
aleyhisselâm’ın nesebi de, “Salih ibn Ubeyd ibn Esef ibn Maşih ibn Ubeyd ibn 
Cader ibn Semûd” olup kavm-i Semud’un eşrafından imiş. 

S\ j&l dil iiti “İşte şu, “Allah’m nâkası”, size âyet” Sûre-i Şuarâ26/155- 
156. âyetlerinin tefsirlerine bakınız. 

4-: 




NAka: Dişi deve. Sayha: Bağırıp çığlık, nara. 
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Meâl-i Şerifi 

69- Şanım hakkı için İbrahim’e de Resullerimiz miyde ile geldiler, 
dediler, “selâm” dedi Durmadan gitti, kızartılmış bir buzağı getirdi. 

70- Baktı ki, ona ellerini uzatmıyorlar. O vakit bunlan acaib gördü 
ve içinde onlardan bir nevi’ korku duydu. Dediler: “Korkma, çünkü biz, 
Lut kavmine gönderildik.” 

71- Haremi dinliyordu. Bunu duyunca güldü. Bunun üzerine O’na 
İshak’ı müjdeledik. İshak’ın arkasından da Ya’kub’u. 

72- “Vay, dedi, doğuracak mıyım? Ben bir acuz, kocam da bu bir pir 
iken, her halde bu çok acîb bir şey.” 

73- “Sen” dediler, “Allah’ın emrinden taaccüb mü ediyorsun? Al- 
lah'ın rahmeti ve berekâtı var üzerinizde ey ehl-i beyt! Şübhe yok ki, O, bir 
hamîddir, medddir.” 

74- Vaktâ ki, İbrahim'den korku geçti ve kendine müjde geldi, 
Lû t’ un kavmi boklunda Bize mücadeleye girişti. 

75- Çünkü İbrahim, çok halimdir, yanıktır, ilticakârdır. 

76- “Ya İbrahim, bundan vazgeç. Çünkü Rabbının emri geldi ve her 
halde onlara reddi gayr-i kabil bir azâb gelecektir.” 

77- Vaktâ ki, Resullerimiz Lût’a vardılar, onların yüzünden fena- 
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laştı, eli ayağı dolaştı: “Bu çok möşkil bir gün” dedi. 

78- Kavmi, O’na zıpır zıpır koşup gelmişlerdi ve bundan evvel kötü 
kötü fiiller yapıyorlardı. “Ey kavmim, dedi, daha şunlar kızlarım, onlar si* 
zin için daha temiz. Artık Allah’dan korkun, beni müsafirlerim hakkında 
rusvây etmeyin, hiç içinizde aklı başmda bir Adem yok mu?’' 

79- “Her halde” dediler, “Ma’lûmdur ki, senin kızlarında bizim hiç 
bir alâkamız yoktur ve bizim ne istediğimizi pek âlâ bilirsin.” 

80- “Ne vardı dedi, benim size karşı bir kuvvetim olsa idi; veya çok 
sarp bir kal’aya sığmabilse idim.” 

81- “Ya Lût, dediler, emin ol biz Rabbının Resulleriyiz. Onlar, sana 
ihtimali yok el uzatamazlar. Sen, hemen ehlinle geceden bir kısmında yürü, 
içinizden hiç biri geri kalmasın, ancak karın. Çünkü O’na da, onlara gelen 
musibet gelecek. Haberin olsun mev’idleri sabahdır, sabah yakın değil 
mi?” 

82- Vaktâ ki, emrimiz geldi, o memleketin üstünü altına geçirdik ve 
üzerlerine istif edilmiş siccîlden taşlar yağdırdık. 

83- Ki, Rabbının indinde damgalanmışlar ve bunlar zalimlerden 
baîd değildir. 

JJlŞ 1/ ULj cm t* 'jjTj “V e kasem olsun ki, hakikaten Resullerimiz 

İbrahim’e müjde ile vardılar.” Burada Resullerden murad, Melâikedir ki, Ce- 
brail ile diğer iki Melek idi diye mervidir. İki Melekin Mikâil ve İsrafil olduk- 
ları da nakledilmiştir. Muhammed ibn Kâ’b’dan, Cibril ve beraberinde yedi, 
Dahhak’tan, dokuz, Söddî’den, yüzleri parlak gılman suretinde on bir, Muka- 
til’den, on iki oldukları menkuldür. Görülüyor ki, bu kıssanın başında üslûb-i 
kelâm değişmiştir. Zira bu kıssaların sevkı, helak olan kavimler hakkındadır. Bu 
kıssada ise, helak olan kavm-i Lût’tur. Halbuki Lût aleyhisselâm, İbrahim aley- 
hisselâm’m teallûkatından ve Onun şeriati üzere meb’us bir Peygamberdi. Bi- 
naenaleyh vak’a, Hazret-i İbrahim’i de alâkadar edeceğinden, evvel emirde Ona 
ihbar-ı keyfîyyet ve ümmeti hakkında korkmaması için selâmet ve beşaret te- 
bliğiyle işe başlanmış olduğu cihetiyle kıssada Hazret-i Lüt’tan evvel Hazret-i 
İbrahim’in zikriyle bir mukaddime yapılmıştır. Ebu’l-Enbiya olan Hazret-i 
İbrahim zikrolununca da, rütbesinin yüksekliğine işareten kıssa tâ yukarıdaki, 
... ijl UU,1 ’jSj (" Celâlim hakkı için vaktiyle Nuh'u kavmine gönderdik. ” Hûd- 
11/25) cümlesine adıl olmak üzere i Hj diye ibtida etmiştir. Nitekim Kıssa-i 
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Musa da böyledir. Ve burada Resuller, esas i’tibariyle kavm-i Lût’a irsal olun- 
muş bulunduklarından Hazret-i İbrahim’e gelişleri, dolayısiyle bir geliş 
olduğundan (“Şanım hakkı için İbrahim’e de Resulleri- 

miz müjde ile geldiler. £%. ijü dediler, “selâm” dedi. Durmadan gitti, 
kızartılmış bir buzağı getirdi * Hûd-11/69) buyurulmuştur. Ki, selâmet ve evlâd 
tebşirleridir. 

Ûj ÜLS * 3 * Üj “Vakta ki Resullerimiz, Lût’a geldiler.” Hazret-i 
İbrahim’in bulunduğu kasaba dört fersah mesafede olup kavm-i Lût bilâdınm en 
büyük şehri olan bu kasaba “Sodom” namiyle ma’ruf imiş. 

Melekler, Hazret-i Lüt’a gayet güzel gılman suretinde gelmişlerdi. Onun 
için I* “Lût, bunlarla fena halde sıkıldı L* jü»j ve eli ayağı 
dolaştı daraldı.” 

p\ ZJ Zlifj “Kavmi de, O’na hani hani koştular geldiler.” Ri- 
vayet olunduğuna göre karısı, onlara heber göndermiş. oülİJI 
“Ve evvelden seyyiat yapıyorlardı”, yâni utanıp sıkılmıyorlardı. Seyyiata 
alışmışlar, ar-ü hayaları kalmamıştı. Onun için utanıp arlanmadan fenâlık mak- 
sadiyle Lût’a koşup gelmişlerdi. 

JİÜ ^1>1 .V> “Tâ şunlar, kızlanm. Bunlar, sizin için gayet te- 

mizdirler.” Yâni onlardan istediklerinizi nikâh edersiniz, günaha, pisliğe 
bulaşmazsınız. Katâde, “kızlarım” ta’birinden murad, Hazret-i Lût’un kendi 
sulbı kızlan demiş ise de, Mücahid ve Said ibn Cübeyr’den rivayet olunduğu 
üzere kavl-i muhtar, kavminin kızlarıdır. Bir Peygamber, ümmetinin babası gibi 
olduğundan mânâ-yı şefekatle, “kızlanm” demiştir. Nitekim U-üjT, 

(“ Peygamber , zevceleri de analaruuzdır.... ” Ahzâb-33/6) buyurulmuştur. 

U>1 \\ Û» “Vaktaki emrimiz geldi, yâni azab vakti gelince ülii- 
Çiiü o memleketin üstünü altına çevirdik iTjûî, ve özerlerine taş 

yağdırdık. Öyle taşlar ki, j&L siccîlden”, sanki kilden, yâni kumla 
çamurdan yapılmış dondurulmuş, cehennemden pişirilmiş tahaccür etmiş, 

“Rabbm indinde damgalanarak istif edilmiş”. Her taşın, kime ve 
nereye isabet edeceği ezelde takdir olunmuş, suretinde nakşedilmiş idi ve bunu 
Allah’dan başka bilen yoktu. Hilkatte bu suretle yapılmış, mahall-i mahsus- 
larına istif edilmiş, hazırlanmış idi. Yâni böyle hâdiseleri tesadüfen vaki’ olu- 
vermiş bir hâdise-i tabiiyye deyip geçmemelidir. Çünkü hakikatte tesadüf yok- 
tur. Rabbü’l-âlemîn’in tasarrufu vardır. 

4*4 C.j “Ve bunlar, zalimlerden uzak değUdlr”. Yâni 

e m 0 00 0 0 
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böyle taşlar ale’l-umum zalimlerden ve bahusus Sûrenin başında geçtiği veçhile 
hakktan göğüs büken CU» ve diyenler gibi senin ümmetin zalim- 

lerinden de uzak değildir ya Muhammedi.. 
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84- Medyen’e de kardeşleri Şuayb’ı gönderdik. Dedi: M Ey kavmim, 
Allah’a kulluk edin, sizin ondan başka bir ilâhınız daha yok. Hem ölçeği, 
teraziyi eksik tutmayın, ben sizi bir hayr içinde görüyorum ve ben size 
muhit bir günün azâbmdan korkuyorum. 

85- “Ey kavmim, kileyi, teraziyi dengi dengine tam tutun ve nâsın 
eşyasına densizlik etmeyin ve yeryüzünde mûfsİdlik ederek fenâlık yap- 
mayın.” 

86- “Allah’ın helâlinden bıraktığı kâr sizin için daha hayırlıdır, eğer 
mü’min iseniz. Maamafih ben, sizin üzerinizde gözcü değilim.” 
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87- “Ya Şuayb” dediler, ‘Atalarımızın taptıklarını terketmemizi 
veya mallarımızda dilediğimizi yapmamızı sana namazın mı emrediyor? 
Her Jıalde sen, çok uslu, akrihsın.” 

88- “Ey kavmim” dedi, "Söyleyin bakayım eğer ben, Rabbımdan bir 
beyyine üzerinde bulunuyorsam ve o kendisinden bana güzel bir nak ihsan 
etmiş ise, ne yapmalıyım? Ben, size muhalefet etmemle sizi nehyettiğim 
şeylere kendim düşmek istemiyorum. Ben, sade gücüm yettiği kadar ıslah 
istiyorum. Muvaffakıyyetim de Allah iledir ben, yalnız O’na dayandım ve 
ancak O’na yüz tutarım.” 

89- Ey kavmim, bana karşı gelmeniz salon sizi Nuh kavminin veya 
Hûd kavminin veya Sfilih kavminin başlarına gelenler gibi bir musibete gi- 
riftar etmesin. Lût kavmi de sizden uzak değildir. 

90- Rabbınıza istiğfar edin, sonra O’na tevbe ile rücu’ edin, şübhe 
yok ki, Rabbim rahimdir, veduddur. 

91- "Ya Şuayb” dediler, "Biz, senin dediklerinin çoğullu iyi an- 
lamıyoruz ve her halde biz, seni içimizde pek zayıf buluyoruz. Eğer 
taallûkatından beş on kişi olmasa idi, muüak seni recmederdik. Senin, bize 
karşı hiç bir ehemmiyetin yok.” 

92- "Ey kavmim, dedi, benim taallükatım size Allah’dan daha mı 
azız ki, O’nu arkanıza atıp unuttunuz. Haberiniz olsun İd, Rabbim bütün 
amellerinizi muhittir.” 

93- "Ve ey kavmim, bütün kuvvetinizle yapacağınızı yapın, ben vazi- 
femi yapıyorum ileride bileceksiniz. Kimmiş o kendine rüsvay edecek azfib 
gelecek? Ve kimmiş yalancı? Gözetin, ben de sizinle beraber gözetiyorum.” 

94- Vaktâ ki, emrimiz geldi, Şuayb’ı ve maiyyetinde iman edenleri 
tarafımızdan bir rahmet ile kurtardık, o zulmedenleri ise, sayha yakaladı 
da diyarlarında çöke (addılar. 

95- Sanki orada şenlik kurmamışlardı. Bak! Semûd defolduğu gibi, 
Medyen de defoldu gitti. 


“Medyen’ e de kardeşleri Şuayb’ı gönderdik.” Me- 
dyen, Hazret-i İbrahim evlâdından Medyen’in nesli bir kavim olup merkezleri^ 
Şab denizi havalisinde ve onun bina ettiği "Medyen” şehri imiş. Şuayb a/eyhis- 
selâm da, bu kavmin eşrafından Şuayb ibn Mekil ibn Yeşcür ibn Medyen ’dir. 
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Ve kavmine hüsn-i müracaatından dolayı, “Hâtıbü’l-Enbiya” lakabiyle 
ma’ruftur. Sûre-i Kasas’ta geleceği üzere Musa aleyhisselâm, müşarünileyhe 
hizmet etmiş ve damadı olmuştu. Şuayb aleyhisselâm’ ın kıssalarına iyi dikkat 
edilirse, zamanımız medeniyyetlerinin ahlâk-ı umumîsine pek yakından temas 
eden noktalar görülür Müşarün’ileyh de, her Peygamber gibi Tevhid emriyle 
başlayarak: 


^ Ç 3li “Ey benim kavmim, dedi, âl)) \J£t\ Allah’a ibadet edin, JJü G 

O’ndan başka tanrınız yoktur. oOfJG 3l3Üi % Ve ölçeği, 

* * * * * 

tartıyı eksik tutmayın”. Bundan anlaşılır ki, Medyen kavminin en mühim işleri 
ticaret imiş. p<ı J&ol J\ “Şüphesiz ben, sizi bir hayr ile görüyorum”, yâni bir 
ni’met içinde bulunuyorsunuz, vüs’atiniz var, alış veriş ediyorsunuz, bu hayırlı 
bir iştir. Bunun muktezası haksızlık etmek değil, nâsın hukukunu gözetip men- 
faat-ı ammeye hizmet ederek Allah’a şükretmektir. Binaenaleyh ölçüyü, teraziyi 
noksan tutup da hayrı berbad etmeyin. Bununla beraber, L>C* L»lH JXj 
“yine şübhesiz ben, size muhit bir günün azabından korkarım”, yâni 

a 0 

bu halde gider, noksan ölçü ve tartı ile haksızlıkta devam ederseniz elinizdeki 
hayrı zayi’ ettikten başka bir gün gelecek ki, azâbı hepinizi kuşatacak, hiç birin- 
iz kurtulmayacaksınız. Sizin böyle umumî bir azâba giriftar olmanızdan kork- 
tuğum, size acıdığım için bu nasihatlart yapıyorum. “Ve ey benim kav- 
mim, o muhit günün azâbına giriftar olmamak için, .ULdlt otjrJlj &8l lyjl 
ölçüyü ve tartıyı adalet ile ifâ edin ’^I^I ^.ûı 1^; V, ve nâsm eşyalarına 
haksızlık etmeyin 1 J> f>* % ve müfsidlikle yeryüzünde ihtilâl 

yapmaym”. Bu fıkralarda nasihatlar, dahilî ve haricî ahlâkı siyasiyyelerini dahi 
göstermektedir. Nitekim Sûre-i A’rafta bu cihet, Y> 

l îfj» 1 m ^>1 4İ)I ’jt {“Hem öyle tehdid ederek her caddenin başına 
oturup da Allah’ m yolundan ona iman edenleri çevirmeyin ve yolun çarpıklığım 
arzu etmeyin. " Arâf-7/86) diye bilhassa tavzih olunmuştur. . 'jû Dinî, 

dünyevî her nevi’ fesad ve ihtilâle şamildir. Böyle iken bir de, “müfsidîn” diye 
hal ile takyid edilmesi, Hızır’ın gemiyi delmesi, oğlanı öldürmesi gibi cidden 
ıslah için yapılan harekâtı ihraç etmek faidesini müfiddir. 

Öyle amma ticaret ve siyasette biz, böyle adl-ü hak ve salâh ve mukay- 
yed olacak olursak fazla bir şey kazanamayız, derseniz: 


dil ^ Allah’ın baklyyesi (Haramını attıktan sonra Allah’ın size 
bırakacağı temiz, helâl bakiyye) j£J ’£■ sizin için daha hayırlıdır. Müfsidlikle, 
haksızlıkla, eksik ölçek ve tartı ile toplayacağınız haram fazlalardan netice 
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i’tibariyle daha kârlı, daha menfaatlidir. jı Eğer mü’min İseniz, yâni 

hayır, iman şartiyledir. İnanırsanız, hayır görürsünüz. Yoksa .kjİ* L ül Cj 
ben, üzerinize haflz değilim. Siz iman edip korunmadıkça ben, sizi fenâlıktan 
muhafaza edemem, başınıza gelecek azâbdan koruyamam. Hasılı bu nasihatlan 
iyi dinleyin, sonra karışmam ha!.. 


Buna karşı Medyen ahalisi ne dediler bilir misiniz? 

Uii lî ijö “Ey Şuayb, dediler, Ç I Ü û£5 ûl SCÎ» ÜÎ.A1 

'.Iİ'ÜIİII^I atalanmızm perestiş ettiği şeyler; terke tmemizi veya emvalimiz* 
de dilediğimizi yapmaktan vazgeçmemizi sana namazın mı emrediyor? ûlîl 
’xJj\ Jl c?i Hakikaten sen çok akılb, çok dirayetli sensin.” Şuayb aleyhis* 
selâm, çok namaz kılardı ve öyle ma’ ruf idi. İbadetler içinde dinin direği olan 
namaz ise, crs^lrJ' J* #0 (“— gerçi bu ağır gelir, fakat saygılı i timse* 

lere değil . " Bakara-2/45) medlûlünce hâşiînden maadasının pek ağınna gelen ve 
bütün masivâyı atıp Allah’ın huzurunda divân durmanın, secdelere kapanmanın 
zevk ve ulviyyetini idrâk edemeyenlere bîhude, faidesiz bir külfetten ibaret 
görünen büyük bir amel olduğundan namaz kılanlarla eğlenmek, küfrün mukte- 
zası ve azgın kâfirlerin mu’tadıdır. Bunun için Şuayb’ıjı kavmi de, O’nu tev- 
hide, hukuk ve ahlâka müteallik tebliğatını redd-ü inkâr etmek için bunlan, bil- 
hassa O’nun namazına isnad ederek akl-ü rüşdüne tearruz ve nübüvvetiyle 
istihzâ ediyorlar. 


Yalnız Allah’a ibadet edip türlü türlü ma’budlara kul olmaktan kurtul- 
mayı ve ticaret-ü siyasette adl-ü hakka riayet etmeyi hürriyyete mani’ bir buda- 
lalık addeyliyorlardı. Şuayb aleyhisselâm, onlara: “Mallarınızda istediğiniz gibi 
tasarruf etmeyin” dememişti, nâsın eşyasına haksızlık yapmayın, demişti. Bu ise 
hürriyyeti men’ değil, tesbit ve te’yid oluyordu. Çünkü herkesin emvali ve hu- 
kuku mahfuz olmadıkça kimse hakkından emin olamaz, emvalinde dilediği gibi 
tasarruf yapamaz. Fakat onlar nâsın mallarını kendi mallan imiş gibi farzediyor- 
lar, güçlerinin yetebildiği tecavüzü yapmak istiyorlar da adl-ü hakka riayetle ha- 
ramdan ve müfsidlikteıi ictinab tekliflerini serbestliklerine mani’ sayıyor ve 
“Emvalimizde dilediğimizi yapmaktan vazgeçmemizi namazın mı emrediyor. 
Sofu, sen ne akıllısın be!” gibi mugalata ile ta’riz ve istihzaya kalkışıyorlar ki, 
böyle bir taraftan putlara düşkünlük, bir taraftan da Allah’a karşı kibr-ü gurur ile 
namazı tahkir, hürriyyet, ticaret namiyle hilekârlık mugalâtasiyle tecavüz, ter- 
biyesizlik, müfsidlik etmek vahy-ü nübüvvete ukalâlık demek asri kâfirlerde de 


Muktcza: lcab eden, lazım gelen. Mu'Ud: Adet, adet cdilinen iş. 
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en çok görülen şinşine-i cahiiiyyeden olmak i’tibariyle medeniyyet-i hazıra in- 
sanlan Kıssa-i Şuayb ve Medyen’i pek ziyade nazar-ı ibret ile dinlemelidirler. 

Bakınız Şuayb, bunlara ne kadar nazikâne, ne kadar dakik ve rakik ve 
nasıl yüksek bir cevab ile müracaat ediyor [1]: 

çj l| 3li "Ey benim kavmim, dedi, ^££1 gördünüz mû halinizi, yâni 
gördünüzse söyleyin bakayım? Ji Jlc&j I Ya ben, Rabbımdan bir 

beyyine üzerine isem Sen, o sensin dediğiniz ben, Rabbım Hakk Teâlâ’dan 
kat’î ve açık bir bürhan üzerinde bulunuyor, söylediklerimi ilm-ü nübüvvetle 
söylüyorsam ne dersiniz? Ben, Rabbımın vahy-ü beyanına muhalefet edebilir 
miyim? &L» lijj İL Halbuki, Rabbım bana, kendi tarafkndan güzel bir 
rızık merzuk kılmıştır. Yâni benim kesbim ile değil, mahzâ taraf-ı 
Sübhanîsinden, hazîne-i kereminden beni maddeten, mânen güzel bir surette 
merzuk etmiş, hem helâlinden mal, hem de ebedî hayatın medarı olan nübüvvet 
ve hikmet nasîb eylemiştir. İL JjL^'1 G Jl JjıüUlî.1 y j^l Cj Ve ben, sizi nehyet- 
tiğim şeylere kendim konmak maksadiyle size muhalefet ediyor değilim, 
yâni sizi şirkten, nâsın hakkını yemekten, fesaddan nehyedip Tevhid’e ve tam 
ölçü ve tartı ile ifâ-yı adl-ü hakka da ’vet .ediyorsam âdetinizin, me’lûfiınuzun 
hilâfına olan bu nasihatlerden, tekliflerden muradım, gaye-i maksadım 
hürriyetinizi alıp sizi çevirip de o menhiyyatı münhasıran kendim yapmak 
değildir. Allah’a karşı siz günaha girmeyin de ben gireyim, siz aldatmayın da 
ben aldatayım, halkın emvalini siz yemeyin de ben yiyeyim, siz istediğiniz gibi 
zevketmeyin de ben edeyim, diye arkanızdan bir istibdad ve inhisar entrikası 
yapmak fikr-ü maksadiyle hareket etmiyorum. &L&.I & j-SLY) Vl ju,1 *1 Muradım 
başka değil, gücüm yettikçe ıslâhtan ibarettir. «l)l| Vl ^ Cj Muvafla- 
kiyyetim de, ancak Allah Sedir. Allah’ın hidayet ve inayetiyledir. An- 

cak O’na tevekkül ettim 41G ve ancak O’na inabe ederim. Döner, döner 
O’na dönerim, O’na dehalet eder, O’na teslim olurum. £ Ve ey benim kav- 
mim, jjc. jl jjl £| jljr^ LlLI X» 'JL y ^lli * sakuun bana 
şikak-u adavet ve zıddiyyet, sizi Nuh kavminin veya Hûd kavminln veya 
Salih kavminin başına gelen gibi bir musibet Ue t ecrim etmesin, ^ Cj 

[1] Hazret-i Şuayb’ın bu nutku dolayısiyledir ki, ResulutlSh, O’nu “Hatıbû’l-Enbiya” unvaniyle 
telkib buyurmuştur, llm-i beyan erbabı bu nevi* kelima, “istidrac-i mubalab” tesmiye ederler 
ki, zarif ve lâtif ve mfifid ve müessir bir üslûbdur. Hazret-i İbrahim’in babaaiyle olan 
kıssasında Nuh, Hûd, Salih kıssalarında ve Âl-i Fir’avn’ın raü’raini kıssasında da bundan nu- 
mune vardır. 

Me'hıf: Alışılmış, alışık, huy edinmiş. 
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Jü. Daha Lût kavmi sizden uzak değil, yakın zamandadır. Veya zaman 
ve mekânda olduğu gibi, küfr-ü fesad i’tibariyle de siz onlara yakınsınız. 
Görülüyor ki, bu fasıla, kavm-i Lût kıssasının âhirindeki c«JiİJI o* û* 
("Ki- Rabbuun indinde damgalanmışlar ve bunlar zalimlerden baîd değildir.” 
Hûd- 11/83) fasılasına bir Terci’ olmak i’tibariyle onu ihtar demektir. 

Hasılı bunları unutmayın. *131 \JJı Ij^isLf, “Rabbmıza istiğfar 
edin, sonra O’na tevbe ile rûcu’ edin.” Çünkü V>j Jûü l.“0 benim 

Rabbım, çok merhametli, çok sevgilidir**. Binaenaleyh günahlarınız ne kadar 
çok olursa olsun vazgeçer istiğfar ve teybe ederseniz rahmet ve mahabbetine 
nâil olursunuz. 

Lâkin bu güzel nasihatlara kavmi ne dedi bilir misiniz?: 

^ Ijlli “Ey Şuayb, dediler, OJ: ll. (#& uÜ U söylediklerinden 
çoğunu iyi anlamıyoruz”. Çünkü kulak vermiyorlar, dikkatle dinlemiyorlardı. 
Vahy-ü Nübüvvete ehemmiyyet vermiyorlardı. Ale’l-umum fenâ insanlarda 
olduğu vechiyle herkesin hissiyatını kendi nefisleriyle ölçtüklerinden, bir in- 
sanın ağraz-ı şahsiyye ve menafi-i dünyeviyyeden tecerrüd ederek Sl jyl ol 
yOVI “Ben sade -gücüm yettiği kadar ıslah istiyorum” demekte samimî ol- 
masını kafalanna sığdıramıyorlar, ihlâs ve tevekkülü anlamak İçin kendilerinde 
bir misal bulamıyorlar ve bahusus Tevhid’i tanımadıklarından veya bir kör tabi- 
atçı kafasıyla düşündüklerinden, beşerin isyanı ile bâzı âfât-ı semaviyye bey- 
ninde bir alâka bulunabileceğine ihtimal yermiyorlar. Şuna, buna tapmakla 
ölçüyü, teraziyi eksik tutmakla, haksızlık yapmakla, nizam-ı âlemin bozula- 
cağını ve tufanlar, zelzeleler olabileceğini anlamıyorlardı. Velhasıl sarih olan bu 
sözlere inanmak istemiyorlar bunun arkasında gizli bir maksad veya kuvvet mi 
var diye huylanıyorlar da diyorlar ki: “Anlamıyoruz ki, sen ne demek istiyorsun 
ve neye güvenip bizi tehdid ediyorsun il<^J “ve her halde biz, seni 

içimizde bir zayıf görüyoruz, âılûj M ’Jj Eğer rehtın olmasa İdi, 
(taallükatından hürmet ettiğimiz beş on kişi olmasa idi) muhakkak seni 

recmederdik, taşlar öldürürdük. y-J* ££ cjI Cj Sen değilsin bize karşı aziz 
olan”. Nazarımızda bir izzet ve kıymeti haiz olup hatırı sayılan, yâni seni 
saydığımızdan değil, sana uymayıp dinimizde sebat eden ve bizimle beraber 
olan bir kaç hısımına hürmet ettiğimizden dolayı şimdiye kadar seni recmetme- 
dik. 


Terd': Geri gdndenne» geri çevirme. Reht: Kavim, kabile, cemaat 
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Müşarün’iieyh bunlara cevaben: 

çji C 3(1 “Ey kavmim, dedi, dil â- jJÇll jil size benim rehtım, bir 
kaç adamım mı Allah’ dan daha aziz?” Yâni ben, size ancak Allah’a day- 
andığımı ve muvaffakiyetimin ancak onunla olduğunu söylemiş ve binaena- 
leyh izzet ve kuvvetimin başkasiyle değil, Allah ile olduğunu anlatmış iken, size 
karşı benim bir kaç adamım mı Allah ’dan daha azîz ki, “rehtın olmasa” dediniz? 

’f&Tît tjl&jG “Hâlbuki Allah’ı ardınızda mensî tuttunuz”. Arkaya 
atılmış, unutulmuş, hükümsüz, kıymetsiz bir şey gibi hiçe tuttunuz, hesaba al- 
madınız, izzetten bir hıssa bile vermediniz. Çünkü ancak O’na dayanan ve ancak 
O’nun emriyle hareket eden bana, ehemmiyyet vermediniz ve O’nun beyyine- 
siyle tebliğ ettiğim açık açık nasihatlarıma kulak vermediniz. Allah’ı 
düşünmediğiniz için, “söylediklerini anlamıyoruz” dediniz. “Rahtın olmasa rec- 
mederdik” diye tehdide kalkıştınız. 1^1 'JZİ C, J, jl “Hiç şüphe yok İd, 
Rabbım yaptığınız, yapacağınız bütün amellerinizi muhittir.” O’na hiç bir 
şey hafî kalmaz ve hiç bir şey kudretinden kaçmaz ve hiç bir şey izzetine karşı 
gelemez, binaenaleyh her ne yaparsanız cezanızı verir Ç, “ve ey kavmim, 

Ji iJLli haydi bütün mekânetinizle İstediğinizi yapınız. ^ J' 1 Her 
halde ben yapacağım”. Allah’a mütevekil olup O’nun emr-ü tevfikiyle isti- 
taatım müddetince ve bütün mekânetimle ıslaha çalışacağım. LG- 

“Yakmda bileceksiniz ki, öyle inşam rezil ve rüsvay edecek 

azfib ldme gelecek? Ve yalana kim? Binae- 

naleyh gözleyiniz, muhakkak kİ, ben beraberinizde gözcüyüm.” 

U>1 X CSj “Vaktaki emrimiz geldi, l£l *jl& 

# # » «» 

Şuayb’a ve beraberinde iman edenlere tarafımızdan bir rahmet ile necat 
verdik.” *-*„*-» ojîT, “O zulmedenleri ise, sayha yakaladı. Sfîre-i 

A’raf ta i£Şjl (“Bunun üzerine onları “ o recfe ” tutuverdi . " Arâf-7/78) ve 

Sûre-i Ankebût’ta ("Buna karşı O’nu tektlb ettiler, derken onları o recfe tutu- 
verdi de yurdlarmda dizleri üstü çöke kaldılar. ” Ankebût-29/37) vârid olmuştur 
ki, zelzele demektir. Demek ki, müdhiş bir sayha ile bir zelzeleye tutuldular 
da, olduklarf yerde çöke kaldılar, Sankio 

diyarlarda ömür sürmemişlerdi. &jJ Cûj VI Evet defolsun öyle Medyen, CS 
»Jj cCuJ Semûd’un defolduğu gibi”. Zira Semûd da, böyle bir sayha ve recfe 
ile ihlâk edilmiş idi. Ancak deniliyor ki, Semûd’un sayhası üstlerinden, Med- 
yen’in sayhası altlarından gelmişti. 


Sayha: Çağırış, fcryad, nâıi, azâb, eziyet Recfe: Zelzele. 
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Burada, ojuJ fiilinin tasrihiyle yukarıdan beri vârid olagelen (û* mas- 
darının mânâsı da tavzih olunmuştur. Zira masdarı, “kurb”’un zıddı olarak 
uzak olmak mânâsına geldiği gibi, bir de helak mânâsına gelir. Çünkü helâk 
olan, hayattan uzaklaşır. Ve beyinlerini fark için evvelkinin fiili “ayn"’ın zam- 
miyle beşinci babdan kullanıldığı halde, helâk mânâsında mazide “ayn’”ın kesri 
ve muzari’de fethi ile dördüncü babdan kullanılır. Binaenaleyh burada CS 
buyurulmakla kıssaların âhirinde irad olunagelen Gû* dualarının helâk mânâsına 
olduğu da tavzih olunmuştur ki, bu tavzih de o bedduayı bir te’kid gibidir. 


6 - : 


U^üUiSj 


jil & ^%sry 




Meâl-i Şerifi 


96- Celâlim hakkı İçin, Musa’yı da âyetlerimizle ve bir sultan»! 
mübîn ile gönderdik. 

97» Fir’avn’a ve cem’iyyetine de. Bunlar, Flr’avn’ın emrine taM’ ol- 
dular. Fir’avn emri be, reşld değfldir. 

98- Kıyamet gönü kavmihin önüne döşer, derken onlan suya 
götürür gibi ateşe götürmüştür. O varılan da, ne fenâ maslaktır. 

99- Hem burada arkalanıidan bir lâ’netle ta’kib edildiler, hem 
Kıyamet günü, bu vurulan destek ne fenâ destektir. 


^ l3u,1 jİT, Ve kasem olsun kİ, Musa’yı 
da âyetlerimiz ve bir sultan»! mübîn ile Fir’avn’a ve Meleine gönderdik. 


Maslak: Daimi akan su borusu. 
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Görülüyor ki, burada da atfın üslûbu değiştirilmiş, l2Lj1 ’JJ diye kasem ve fiil 
tekrar tasrih olunmuş ve bu suretle Hazret-i Musa’nın Hazret-i İbrahim ve Nuh 
gibi bir mebde-i tarih olduğuna işaret edilmiş ve bilhassa doğrudan doğru Kıssa- 
i Nuh’a atfedilmesiyle de Kıssa-i Nuh’a bir nazır gibi olduğuna telmih 
kılınmıştır. Çünkü butıda da bir tufan ve gark hâdisesi vuku’ bulmuştur. 

Burada Hazret-i Musa’nın Fir’avn’a gönderilmesi mevzu-i bahsol- 
duğundan «Uîl^» da âyetlerden murad, Tevrat değil, Sûre-i A’râFta zikri geçen 
dokuz mu’cizedir ki, Asâ, Yed-i beyzâ, Tufan, Cerad, Kummel, Dafadi’, Dem, 
Naks-ı emval ve enfüs harikalarıdır. 

SULTAN: Filâsıl galebe ve istilâ mânâsına masdardır. Ve burhan ve 
hüccet mânâsına gelir ve vali ve hükümdara da ıtlakı ma’lûmdur. Fakat bu ' 
mânâda kelime müennes olur. Kur’ân’da ekseriya burhan ve delil manasınadır. 
Burada da, burhan-ı kavı diye tefsir edilmiş ve bununla Hazret-i Musa’nın en 
bfihir mu’cizesi olan Asâ’ya hassaten işaret edildiği söylenmiş ise de, âyetlerde 
Asâ dahil olmak i’tibariyle bunun &U» C& (“... Ve sizin için bir saltanat 
kuracağız. ” Kasas-28/35)de olduğu gibi galebe ve istilâ mânâsına olması ve 
Hazret-i Musa’nın Fir’avn’a karşı tezahür eden kuvve-i kahir es ini ifade etmesi 
daha zâhir görünür. Maamafih Asâ ve Yed-i beyzâ mu’cizeleri, bu mânâ-yı 
müfid olduğuna göre, evvelki tefsir de sahihtir. 

MÛBİN: Ma’lûmdur ki, ibaneden ism-i faildir. İbane ise, lâzım ve 
müteaddî olur. Lâzım olunca mübîn beyyin, açık demektir. Müteaddî olduğunda 
da mübeyyin gibi beyan ve tavzih edici veya furkan gibi ayırıcı demek olur. 

£*>£1 'W 1 * “de, Fir’avn’m emrine İttibu’ ettfler Cjîj* jA ve 
halbuki Fir’avn, emr-i reşîd değildir”. Fir’avn kumandası veya Fir’avn işi ve 
hükümeti, sonu iyi gelecek musib bir emir değildir. Burası zamir mevkii iken Cj 
£.1 denilmeyip de, Fir’avn isminin tasrih ohmfflası manidardır. Zira evvelkinde 
Fir’avn ’ın şahsı, İkincide de vasfı kasdohuunuştur. Çünkü Fir’avn ismi fesad-ü 
ifsadda ve dalâl-ü idili ile müştehirdir. Bunun için evvelkisi bilhassa Fir’avn’m 
emri demek olduğu halde, İkincisi umumiyyetle Fir’avn emri, yani Fir’avn 
kısmının emri demektir. 

Ebu Hayyan*tefsirinde der ki: “Fir’avn, sani’ı ve meâdı münkir bir dehrî 
idi ve diyordu ki, âlemin ilâhı yoktur. Her belde ahalisinin vecibesi kendi sul- 
tanlarına itaat ile iştigal etmektir. Bunun için Fir’avn’m emri, rüştten bilkülliyye 


Saafc Yandan (Allah) M«*d: Ahim, dtafl* yurdu. 
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hali idi.” olljûf, Sûresinde geleceği üzere Fir’avn, ül (“Benim en 

yüksek Rabbımz, dedi. ” Nâziat-79/24) diyor, kendi fevkinde bir rabb kabul et- 
miyordu. Onun için verdiği emir, savab mı, emr-i Hakk’a muvafık mı, değil mi? 
diye düşünmüyor, Hakk Teâlâ’nın evamir ve ahkâmına ittiba* kaydiyle mukay- 
yed olmuyor, mücerred kendi nokta-i nazarına, kendi temayülât ve iradesine 
göre emir veriyor, ne emrederse hak öyle oluverecekmiş gibi kendini esaleten 
ve ale’l-ıtlak hâkim addediyor, onun mâdûnunda meleı ve onların arkasında 
kavmi de buna ittiba’ eyliyorlardı. İşte böyle Hakk’ın hâkimiyyetini hesaba al- 
mayarak esalet ve mutlakiyyet iddiasiyle emre, “Fir’avn emri” ıtlak olunur. 
Böyle emirlerin ise, reşîd olamayacağı bedîhîdir. Zira mukadderat-ı beşer dahi 
dahil olduğu halde bütün kâinatı idare eden Hakk kanunları, bir şahsın veya ce- 
maatin emr-ü iradesi ile değişmeyeceği aşikârdır. Böyle iken Fir’avn kısmı ken- 
dinin Hakk’a mahkûmiyyetini düşünmez, bir Hakk me’muru olarak hareket et- 
mek istemez de, kendi arzu ve iradesinin ayni hakk oluvereceğini tevehhüm 
eder, kendi emriyle hak vaz’etmeğe ve Hakk kanunlarını tağyir-ü tebdil etmeğe, 
hayre şer, şerre hayır, iyiye kötü, kötüye iyi demeğe kalkar. Allah’ın ateştir 
dediğine, su deyip saldırmak ister ve nihayet hem kendisini hem tebaasını yakar. 
Nitekim bunu tavzîhan buyuruluyor ki: 

«Lj}i “Kıyamet günü kavminin önüne düşer, jtlil^Ubir 

de bakarlar ki, kendilerini su diye ateşe götürmüştür. ı^)l Ve ne 

* + 

fenâ virddir o mevrud”. Tuh, ne kötü sudur, o varılan ateş!.. Çünkü suya hara- 
ret söndürmek, ciğer soğutmak için gidilir. Ateş ise, bunun zıddı [1]. İşte 
Fir’avn emrinin akibeti, böyle ciğersüzdür. Ve Fir’avn tebaası, böyle bedbahttır. 
Musa’ya bakmadılar da, akibeti böyle fenâ olan bir Fir’avn emrine ittiba’ ettiler, 
îi-dl fjis OjJI üt y \JJXj “Ve bu suretle hem bu dünyada, hem de 
Kıyamet gününde bir lâ’net metbuu kılındılar”. Fir’avn’ a tebaiyyetlerinin 
ceza-yı sezası olmak üzere daima lâ’net ile ta’kib olundular. “Ne 

fena rifddir, bu merfud”. Ne kötü ianedir, bu yapılan iane, yâni lâ’net. Veya 
ne kötü câizedir, bu câize, yâni Fir’avn tebaası olmanın bahşişi olan bu lâ’net 
bahşişi. 

RİFD: Aslında dayansın diye bir başkasına izafe edilen şeydir. Meselâ, 
eğerin ve semerin altına vurulan keçe, birine yapılan iane, verilen atiyye, rifddir. 
Burada nar-ı cehenneme vird, lâ’nete rifd ta’bir olunması tehekküm için gayet 
beliğ bir istiaredir. 


(1] Vird, m hıssası, vurud, suya gitmek, irad, suyu götürmek, mevrud, varılan su. 
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100- İşte bu, medeniyyetlerin mühim haberlerinden sana ona kıssa 
dank naklediyoruz. Onlardan duran var, biçilen var. 
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101- Biz onlara zulmetmedik ve lâkin kendilerine zulmettiler de Al- 
lah’ın berisinden taptıkları ma’budlan, Rabbuun emri geldiği vakit kendil- 
erine hiç bir fâide vermedi ve hasarlarını artırmaktan başka hiç bir şeye 
yaramadı. 

102- Ve işte Rabbın medeniyyetleri zulm ederlerken çarptığı vakit 
böyle çarpar. Çünkü O’nun muahazesi çok elim, çok şiddetlidir. 

103- Her halde bunda, âhiret azâbmdan korkanlar için muhakkak 
bir ibret vardır. O, öyle bir gündür ki, onun için insanlar toplanacak, hem 
O, öyle bir gün ki, mutlak görülecektir. 

104- Ve Biz, onu ancak sayılı bir ecel İçin te’hir ediyoruz. 

105- O geleceği gün hiç bir nefis, tekellüm edemez, ancak O’nun iz- 
niyle başka. Artık kimi bedbaht, kimi mes’ud. 

106- İmdi bedbaht olanlar, ateştedirler, orada onlara öyle bir so- 
luyuş ve hıçkırış vardır ki, 

107- Onlar, orada semavât ve arz durdukça muhalled olacaklar. An- 
cak Rabbının dilediği müddet başka. Çünkü Rabbın, ’dir. 

108- Amma mes’ud olanlar, cennettedirler. Rabbının dilediği 
müddetten başka, semavât ve arz durdukça onlar, onda muhalled kalacak- 
lar. Bir atâ ki, kesilmesi yok. 

109- O halde sakın şunlann ibadet edişlerinden şübheye düşme. 
Başka değil, atalarının ibadeti gibi, ibadet ediyorlar. Biz de, elbet kendile- 
rine tamamiyle nasfblerini veririz. 


İşte bunlar, bâlâda zikr olunanlar, mühim medeniyyet 

beherlerindendir. iılü u«i ki, onu sana kıssa olandı naklediyoruz. Yâni 
haşviyyatmı atıp en mühim ibret noktalarım telhis ederek, dillerde destan olmak 
özere beyan ve hikâye ediyoruz. 3* i£» Onlardan (o memleketlerden, 
medeniyetlerden) kimi kâim, kimi biçilmiş, ekin gibi hasad vakti gelmiş 
biçilmiş yıkılmış gitmiş. Cj Ve Biz, onlara (o biçilen, helâk olan ekva- 

ma) zulm etmedik Î^Lft ’jSSj ve lâkin kendilerine zulmettiler. c£! ü 
JJI o- de Allah ’dan başka yalvara gel- 
dikleri sürü sürü ilâhları, Rabbuun emri geldiği vakit onlara hiç filde ver- 
medi. Allah’ın emrinden zerrece bir şey der edivermedi. Vl) ^ liîfj Ç, Ve 


Haşvİyyat: Lüzumsuz» fazladan olan şeyler. 




44 


HÛD SÛRESİ: 100-109 


Cüz: 12, Sûre: 11 


helik ve hüsranlarını artırmaktan başka bir kârları olmadı. 

ÜÇ» 1*1 İUiT, Ve böyledir işte Rabbuun muahezesi İİDİ ^ jJÖI 1*1 Ol 
memleketleri zulümleri halinde muahaze ettiği vakit, »j 1>1 ol haki- 

katen O’nun muahazesi elimdir, şedîddir. İlli y o 1 Şübhe yok ki onda, o 
ahizde ve^a* nakledilen her kıssada »>V1 LjQ* üli fi <il âhiret azabından 
korkmak şanmdan olan herkes için lâbüd bir âyet vardır. Yâni ibret alacak 
bir delil vardır. “Adam sen de, ben bu günümü geçireyim de sonu ne olursa ol- 
sun” diyen, ilerisini düşünmeyen, âhireti hatırına getirmeyen saygısızlak, bun- 
ları zünub ile alâkadar görmez, tesadüfi esbab-ı tabîiyyeye isnad eder geçiverir 
ise de, cidden aklı ve iz’anı olarak âhiret korkusu şanından bulunan kimseler, 
bunda mutlak bir âhiret delili bulacak, hayat-ı dünyanın sonu çok korkunç 
olduğunu anlayacak, bunları mülâhaza ederek Allah Teâlâ’nm mücrimlere 
İhirette hazırladığı azabın şiddet ve vehametine istidlâl edecektir. Bir de. Pey- 
gamberlerin Dünya azabına müteallik verdikleri haberin tahakkukundan 
Nübüvvet’in emri vaki’ olduğunu bittecrübe anlayacak ve binaenaleyh onların 
âhirete müteallik tebligatlarına da aklen ve mantıken yakîn hasıl edecektir. Fil- 
hakika dünyevî muahaze tahakkukundan anlaşılır ki bunlan, önce haber veren 
Enbiya, sadık ve nübüvvet emri vaki’dir. Ve binaenaleyh Enbiya’ya haksızlık 
edip tebligatlarına inanmamanın ve âhiret azabından korkmamanın akibeti 
kavm-i Nuh’un, Âd’ın, Semud’un, kavm-i Lût’un, Medyen’in, Fir’avn’ın ve 
mele-i Fir’avn’m akibetleri gibi çok elim, çok korkunçtur. 

ÜUi O, âhiret azabının olacağı kıyamet günü öyle bir 

gündür ki, bütün insanlar ona toplanacak, haşr olacak ve o to- 

planış günü, öyle bir gündür ki, muhakkak görülecek, yâni olmamak ihtima- 
li yoktur, mutlak olacak ve herkes toplanıp onu müşahede edecektir. Yahud o 
günde her şeye şehadet edilecek, çok şahid bulunacak. Çünkü bütün yer gök 
halkı orada şahid olacak, bütün diller, eller, ayaklar amellerine şehadet edecek- 
ler. Bu ikinci mânâca meşhud, meşhudünfih rauhaffefklir ki, ekser müfessirîn, 
bunu tercih etmişlerdir. 

ijIim fit Vl “fi* Gj Ve Biz, onu ancak bir ecel-i ma’dude te’hir ediyo- 
ruz, yâni nâmütenabi te’hir etmiyoruz. Ancak raütenahi bir müddete kadar 
te’cil-ü te’hir ediyoruz. Dünyanın ömrü, namütenahi devam etmeyecektir. O 
hadd-i zatında sayılı, mütenahi az bir müddetten ibarettir. Bir gün olup nihayet 
bulacak ve o vakit âhiret gelip çatacaktır. Onun için o Kıyamet günü az bir 


Ma'dud; Vadediloif, belli bir zamana. 
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müddet sonra mutlak görülecek, meşhud olacaktır, namütenahi teahhur etmeye- 
cektir. 


O gün ki, gelir kimse söz söyleyemez *; »G *il Meğer 

ki, O’nun izniyle ola, yâni Allah’ın izniyle söyleyecek olanlar müstesna. V 
Ö^JI İJ -.il ö* Sfl ‘jJJ&î (“O gün ki kıyama duracak Ruh başka ki, o Rahman ona 
izin vermiş, o da sevabı söylemiştir . ” Nebe’-78/38) (amme.) Maamafih bu izin 
de, her mevkifde değildir. tc^C^G» Sure-i Mürselât’da ji 'y Y, V «î û* 
jjjj£Ş ("Bugün nutukları tutulacağı gündür. İzin de verilmezki i’tizar edel- 
er. ” Mürselât-77/35-36) buyurulduğu üzere bu günün öyle bir mevkifi de vardır 
ki, bütün nutuklar tutulur, bir i’tizar için bile izin verilmez. yi ‘J£*i Bi- 
naenaleyh kimi şaki, ldmi saîddir. Bir kısmı bedbaht bir kısmı bahtiyârdır. Hiç 
söyletilmeyenler bedbaht, sefil, söze me’zun olanlar bahtiyar, mes’uddur. 


ijlı *jJı &U İmdi şak! olanlar, jûl ateştedirler, J4l 

Onlar için orada hiç görülmedik bir zefir ve şehîk vardır. Etıbba ıstılahında 
zefir, nefes almak, şehîk, vermektir. Fakat aslı lügatte zefir, soluğu uzun 
uzadıya içeri çektikten sonra dışarı vermektir ki, derdli ve mihnetzede kimsenin 
halidir, göğüs geçirmek ta’bir olunur. Şehîk de, ağlarken hıçkırmaktır ki, fazla 
teessürden neş’et eder. Ve çocukların ağlaması öyle olur. Bundan başka bir de 
eşeğin anırmasının evveline zefir, âhirine şehîk denilir ki, biri idhal, biri ih- 
racdır. Hasılı bihasebilluga zefir ve şehîk ale’l-âde nefes alıp verme değil, 
ıztırablı bir sesle nefes verip almadır. Bir de, “zefir ve şehîk”deki tenvinler, ten- 
kİr ve tehvil içindir ki, şu demek olur: Feci’ bir soluk verip almaları, solurken 
göğüs geçirip hıçkırmaları vardır ki, görülmüş şey değildir. Hasan’dan naklolu- 
nan bir mânâya göre zefir, leheb-i cehennemin irtifaıdır. Cehennem kuvvetle ka- 
barıp yükselecek ve içindekiler fırlatılıp atılacak gibi tam cehennemin en 
yüksek tabakasına varıp çıkmak ümidine düştükleri vakit Melekler, öyle bir 
çarpacaklar ki, derhal gerisin geri derk-i esfele indiriverecekler ve bu, öl I \J»ty llllT 
tfai Ijtfc ("Her ne zaman ateşten, onun bir gamından çıkmak ister- 

lerse yine içine iade olunurlar. ” Hacc-22/22 ve secde-32/20) kavl-i İlâhî’sidir. 
Binaenaleyh nar-ı cehennemin köpürüp kabarmasıyla irtifa’lan zefir, inhitatları 
şehîkdir. 


Ateş içinde böyle çıkıp inip duracaklardır, cümlesi orada 

muhalled olarak, yjVTj ÖGİİI el » fi li semavat ve arz daim oldukça. Bu 
kayıdda bir tevkit şâibesi yok mu ve binaenaleyh bu diğer nususdaki ebedî 
kayıdlara münafi değil midir? gibi meşhur bâzı münakaşa vardır. Ve cif* C 
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of^İJI ta’birinin lisan-ı Arab’da . JJUI wU:.l U . U . f lil U 

CJr U ve saire gibi te’bidden kinaye olduğu beyaniyle cevab da §öhret bul- 
muştur. Lâkin bu suretle te’bidin ebediyyet-i örfiyye olması ihtimali bertaraf 
edilmemiş olacağından bunun münakaşayı kesebileceği cay-i nazardır. Halbuki . 
bu âyetlerde ecel-i ma’dudün hitamiyle gelecek olan Kıyamet gününden ve 
bunu ta’kib edecek olan ahval-i âhiretten bahsedilmekte olduğu için buradaki 
semavat ve arzdan murad, dünyanın değil, J) IjjÛo fjt 

jliSJl j»GİI (“O gün ki arz başka arza tebdil olunur, semavât da ve hep O vâbid, 
kahhar olan Allah için fırlarlar. ” lbrahim-14/48) mazmunu üzere âhiretin sema- 
vat ve arzı olacağı pek zahirdir. Bunun ise, dünyadaki gibi ma’dud bir eceli ol- 
mayıp devam-ı namütenahi olduğunda ve binaenaleyh bu kaydın bir te’bid-i örfî 
değil, bir tebid-i hakikî ifade ettiğinde şüphe yoktur. Nitekim bundan sonraki 
âyette (“Bir atâ ki, kesilmesi yok. ” Hud-1 1/108) kaydiyle bu de- 

vamın gayr-ı münkatT olacağı tasrih de edilmiştir. Bir de İbn Abbas Hazretle- 
rinden menkuldür ki, semavat ve arz âhirette me’hazları olan nura reddedilecek- 
tir. Ve binaenaleyh Arş’ın nurunda ebeden daim olacaklardır. 

Fakat bu namütenahi devam ve hulûd, Allah Teâlâ’nın artık hükm-ü ta- 
sarrufu mümkün olmayacak surette vücub-ı zatî ile vacib bir devam-ı tabiî te- 
vehhüm olunmamak için buyuruluyor ki: 

C Ancak Rabbın dilediği vakit müstesna. Yahud Rabbının 
dilediğinden başka. Şayed dilerse devam etmeyenler, muhalled olmayanlar, 
ateşte kalmayanlar veya daha başka suretle ta’zib edilecek olanlar bulunabilir. 

ÛJ Dili -,1 Zira muhakkak ki, Rabbm, dir. Ne dilerse ya- 

par, dilerse o devam ve hulûdu kat’eder veya o zefîr-ü şehîkı keser, dilerse ce- 
hennemin aynı bir tabakasında tutmaz da tabakadan tabakaya veya ateşten zem- 
herim nakleder ve daha başka türlü ta’zib eder veya dilerse dilediğini 
bedbahtlıktan kurtarır, cehennemden çıkarır, cennete kor, mes’ud eder. Diler mi, 
dilemez mi o cihet başka. Onu, yalnız kendisi bilir. Ancak suret-i umumiyyede 
bildiriyor ki, âlem-i âhiretin namütenahi devamını ve o müddetçe erbab-ı 
şekavetin ateşte hulûdlannı dilemiştir. Ve bu miyanda bazıları hakkında 
müstesna bir meşiyyeti de olabilecektir ki, bu, kiminin lehine, kiminin de aley- 
,hine olabilir. Ve bir hadîs-i şerifte varid olduğuna göre, cehennemin usât-ı 
mü’minîne mahsus olan tabakası, bir zaman gelib boşalacaktır. 

iJhL&jSiCTj Mes’ud olanlar ise, cennettedirler. Öyle ki, â*jdt i 

# 4» # # * * 


Tt'bftd: Ebedileştirme, aonsuzlaştırma. Kusftt: Asiler, itaat etmeyenler, günahkarlar. 
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c£h£ 4i semavat ve arz daim oldukça, (yâni ilâ gayrinnihaye) 
cümlesi orada muhalled olarak «Eti* Vl ancak Rabbın dilediği vakit 
müstesna, veya Rabbının dilediğinden başka. Yâni devam ve hulûd da vücub-ı 
zatî ile vacib ve tabiî değil, Allah’ın meşiyyetiyledir. Allah, dilerse böyle ol- 
mayabilir. Veya cennet âleminin bu nihayetsiz devam-ı müddetinden Allah'ın 
dilediği bâzı vakitler cennette bulunmayabilir. Nitekim usat-ı mü’minîn 
doğrudan doğruya cennete girmiyecek, bidayeten mes’ud olmayıp bir müddet 
cehennemde kalacaktır. Veya bu cennet saadetinden başka Allah Teâlâ'nın bi- 
hususihî dilediği daha büyük saadetler olacaktır. Nitekim bir kısım bahtiyârlar, 
cennetten daha ileri yükselerek l£, kujt îy-j (“Nice yüzler o gün 

ışılar, parlar. Rabbına nâzır. ” Kıyâmet-75/22-23) 'jjfl JJl ^ (“•«•• Allah'ın 

bir rıdvanı ise hepsinden büyük” Tevbe-9/72) sırrına mazhar olacaklardır. Fakat 
bu istisnâ ile cennette bir tenahi ve inkıta’ olacakmış gibi tevehhüm olunmasın. 
ijigk» 'J£ '.ili Öyle bir ata olarak ki, kesilmez. Dünyadaki gibi bir ecel-i 
ma’dud ile mahdud ve mütenahİ değil, lâyenkatı’ devam eden bir atâ. Bu kayıd; 
ya l oJl ju ("Amma mes’ud olanlar cennettedirler, Rabbının dilediği 
müddetten başka semavât ve arz durdukça onlar onda muhalled kalacaklar. ” 
Hûd-1 1/108) dan hâl, veya İÜ ti den temyizdir. Cennetin hali olduğu tak- 
dirde naîm-i Cennetin adem-i inkıtaında sarihtir. Nitekim 'fiT* 01 
(“yemişleri daim, sayesi de. ” Ra’d-13/35) kavl-i kerimi de bunu müeyyiddir. 
Temyiz olduğu takdirde ise, .cennetin fevkinde olan ve müstesnâ bir surette 
meşiyyet-i llâhiyye teallûk eden naîm-i rıdvanın adem-i inkıtaında bilhassa sa- 
rih ve aynı zamanda cennetin adem-i tenahisine de işaret olur. Zira bundan 
anlaşılır ki, âhirette behemehal böyle lâyenkatı’ bir atâ vardır. O halde buna 
mukabil münkati’ olanlar dahi olsa bile, gayr-ı munkatı’ bir atânın tahakkuku, 
âlem-i âhiretin kendisinin lâyetenaha ve ebedî olmasım iktiza eder. Bu ise, cen- 
neti muhit olan âhiret semavat ve arzının ilâ gayrinnihaye devamı demek olur. 
Binaenaleyh i iti (“Bir atâ ki kesilmesi yok. ” Hûd - 1 1/108) işaretiyle 
c* fi £ (“Onlar, orada semavât ve arz durdukça muhalled olacaklar 
tsjt CJ dir . ” Hûd-1 1/107)’ ın ebediyyetini tefsir eder. Ve o halde âyetteki 
C. (“Onlar, orada semavât ve arz durdukça muhalled olacak- 
lar, O 0£i» dir.” Hûd- 11/107) kaydının da, ilâ gayrinnihaye demek 

olduğu anlaşılır ki, alei-umum nusustaki, «GJ1, kayıdları da bunda zâhirdir. Bi- 
naenaleyh adem-i inkıta’ kaydının ikinci âyette tasrih edilmesinden dolayı 
bâzılarının sevab, ebedî fakat azâb umumiyyetle munkatı olacaktır zannetmeleri 
doğru değildir. 


48 


HÛD SÛRESİ: 100-109 


Cüz: 12, Sûre: 11 


Velhasıl bervech-i bâlâ naklolunan kıssalar ve bu kıssalar tezekkür ve te- 
fekkür olununca anlaşılır ki. Sûrenin baş tarafında geçdiği vech ile 

(“Her kim dünya hayatını ve ziynetini murad ederse. ” Hûd-11/ 
15) kısmından olanlar ecel-i ma’dud olan dünyada nasibleri, ne ise onu tama- 
men alırlar. Sonra da, jlîJI Vl û-sJ (" Fakat onlar ahirette öyle olurlar ki 

kendilerine ateşten başka bir şey yoktur. " Hûd-11/16) kendilerine ateşten başka 
bir şey kalmaz. Böyle ebeden bedbahttırlar. Bunlara mukabil lJL*S o* 

Ho (jll lj£fj oliJlİJI (“Fakat iman edip salih salih ameller yapanlar ve 
. * * * + 

mevlâlarma edeb ve ıtmi’nan ile itaatkâr olanlar. ” Hûd-11/23) kısmından olan- 
lar da jjjJli ’f* iîyi 1 ("Ashab-ı cennet hep orada muhalleddirler. ” Hûd- 
11/23). Böyle ebediyyen mes’ud ve bahtiyârdırlar. İşte iki fırka arasındaki fark, 
bu kadar büyüktür. Bir de şakilerin Fir’avnlan ve Fir’avnlann yakın avanesi 
gibi, saîdlerin de Enbiyası ve sıddıkîni gibi her iki fenkın ileri gelenleri yardır 
ki, azab ve sevabları o nisbette umumdan farklıdır. Şakilerin rüesasına Allah 
Teâlâ’mn, ehl-i cehennem içinde sureti mahsusada bir istisna ile dilemiş olduğu 
öyle bir azab vardır ki, bunun dehşeti, âlâm-ı ateş ile bile ifade ve ihsas edile- 
mez. Binaenaleyh bunlar, ale’l-umum bedbahtlardan daha betbahttırlar. 
Saîdlerin pişüvalarına da Allah Teâlâ’nın, ehl-i cennet içinde sureti mahsusada 
bir istisnâ ile dilemiş olduğu öyle bir saadet vardır ki, % cLi. o'il Y, of, VC. 
^s«ylS ("Onu ne gözler görmüştür, ne kulaklar işitmiştir ne de bir insan 

kalbine doğmuştur. ” Ahmed b. Hanbel-2/313) olan bu saadete, cennet ta’biri 
bile az gelir. Bu artık bütün ni’metlerin, istihkakların fevkmda mahz-ı fadl-ı 
Rabbani olan bir atâ-i gayr-ı meczuzdur. Binaenaleyh buna nail olacak olanlar, 
bahtiyârlann bahtiyândırlar. 

Şimdi mazideki o kıssalar, istikbaldeki bu akibetler ma’lûmun olunca ya 
Muhammed, .V> C. tCj» ,j il; % artık şunlann, şu yukarıdaki müşriklerin 
ma’bud tanıdıkları şeylerden hiç bir şübhen olmasın hepsi boştur. C3 Vl G 

İP ’o* % Bundan evvel atatan nasıl tapıyor idiyseler bunlar da, ancak 

öyle taparlar, yâni bâlâda beyan olunduğu üzere û- o&1 G 

•Ji ("Allah ’ın berisinden taptıkları ma ’budları, Rabbtmn emri geldiği vakit ken- 
dilerine hiç birfaide vermedi ” Hûd-11/101) mantukunca bunların selefleri, put- 
lara tapmaktan nasıl zarardan başka bir faide görmedilerse bunlar da tıpkı 
öyledir. j' 1 ‘Yu^- 'J \jf, Ve elbette Biz, bunların nasiblerini eksiksiz 
olarak kendilerine ifâ edeceğiz, yâni ecellerine kadar hayat-ı dünyadan 
kısmetlerini, sonra da müstahıkk oldukları cezalarını vereceğiz. • ^ _ 


Ptf'ûva: Reis, başkan, hakim, imam. 
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Mcil-i Şerifi 


110- Kasem olsun ki, Musa’ya kitabı verdik de onda, ihtilâf edildi. 
Rabbından bir kelime sebk etmiş olmasa idi, elbette aralarında hüküm ve- 
rilmiş bitmişti. Ve her halde onlar, bundan kuşkulu bir şekk içindedirler. 

111- Ve hakikat her biri öyle kimselerdir ki, lâbûd Rabbın kendile- 
rine amellerini tamamiyle ödeyecektir. Çünkü O, her ne yapıyorlarsa 
habîrdir. 

112- Onun için emr olunduğun gibi doğruluk et, sen ve beraberinde 
tevbe eden de aşın gitmeyin. Çünkü O, her ne yaparsanız basirdir. 

113- Ve zulmedenlere meyi etmeyin ki, size ateş dokunur ve Al- 
lah’dan başka velîleriniz de yoktur, sonra kurtulamazsınız. 


114- Hem namaz kıl, gündüzün tarafianndan ikisinde ve gecenin 
gündüze yakın saatlerinde. Çünkü hasenat, seyyiatı giderir. Bu, idrâki 
olanlara bir öğüddür. 
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115- Ve sabr et, zira Allah muhslnlerin ecrini zayi’ etmez. 


*-• iv* ’jHj Kasem olsun ki, Musa’ya dahi kitab ver- 

dik de onda ihtilâf edildi, yâni merak etme ya Muhammed, yalnız sana ve sana 
verilen Kur’ân’a karşı ihtilâf çıkarılmıyor. Bâlâda beyan olunduğu üzere 
Fir’avn’a galebe eden Musa’ya da kitab verildiği zaman, ümmeti olan Benî. 
İsrail tarafından ihtilâf çıkarıldı. Halbuki Musa’ya Tevrat’ın nüzûlü, Fir’avn'ın 
ve avanesinin garkından ve Benî İsrail’in halâsından sonra olmuştu. Bu suretle 
Benî İsrail, Tevrat’tan evvel bunlan görmüş ve Musa’nın risaletini kabul etmiş 
oldukları halde bile Tevrat, nâzil olunca hepsi derhal iman edivermediler de, 
onun Allah’dan olup olmadığında ihtilâf ettiler. Kimi iman etti, kimi etmedi de 
neler oldu. (Sûre-i A’raf 7/100-188 ve Bakara 2/40-150) ayetlerinin tefsirlerine 
bakınız.) Sana ise, evvelâ kitab nazil oluyor. Binaenaleyh sana verdiğimiz 
Kur’ân hakkında kavminden bir takımlarının: a Bir kenz indirilse ya veya bera- 


ber bir Melek gelse ya”, “Onu, sen uyduruyorsun” diye küfür ederek ihtilâf 
çıkarmalarına ehemmiyyet verme, j* e-»,-» İU? V ’Jj Eğer Rabbından bir ke- 
lime sebk etmiş olmasa idi, yâni hasbelhikme bir ecel takdir buyurmamış olsa 
idi, derhal aralarında kaza yapılırdı. Yâni kavminden ihtilâf eden- 

lerin hemen şimdiden aleyhlerinde hüküm verilir, icrâ edilir, işleri bitirilirdi. 

Jİ $0 Maamafih şfibhe yok ki, onlar ondan dolayı her halde 

* * * » 1 * 

mürîb bir şekk içindedirler. Yâni Sûrenin başında geçtiği üzere “Kur’ân’ı, 
Muhammed, kendisi uydurdu” diye küfr eden muhalifler yaptıkları bu iftiraya 
kendileri bile inanmazlar. Kur’ân’dan dolayı onlar, öyle büyük bir şekk 


içindedirler ki, bu şekleri, kendilerini ittiham etmektedir. SlS'İG Vehiçşübhe 
yok ki, her biri Û [1] o takımdandır ki, İı£ amellerini 


Rabbm kendilerine her halde tevfiye edecektir. İşlerini bitirecek, yaptıklarını 


başlarına vuracaktır. Yâni bunların hepsi J^lJi ISj teû'j Ç’jJI »^JJl ijJ> 

IjJlî £ \Jte £ te'j jûft (I i>V) hÎ ^ I cJ-C V % te 

iıjte. {“Her kim dünya hayatı ve zînetini murad ederse Biz, onlara amellerini 


dünyada tamamen öderiz ve bu babda kendilerine densizlik yapılmaz. Fakat on- 
lar ahirette öyle olurlar ki, kendilerine ateşten başka birşey yoktur ve orada 
işledikleri bütün iyilikler heder olmuştur ve bütün yaptıkları boştur. ” Hûd-11/ 


[1] Burada «Ü» muhaffefîdir ki, aslı «C dır. Nitekim tahfif ile «ü» kıraati da bunu 

mûeyy iddir. 

Tevfiye: Ödemek. 
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15-16) âyetleriyle hal ve akibetleri beyan olunan ve yalnız dünya hayatı ve ziy- 
neti peşinde koşan körler kısmındandır. Şek ve ihtilâfları hep ağraz-ı 
dünyeviyyeden naşidir. Bir kaç gün şek ve ihtilâf içinde ne yapacaklarsa yapa- 
caklar, dünyadan ne alacaklarsa alacaklar ve sonra bütün amellerinin batıl 
olduğunu görecek, yaptıklarının cezasını çekeceklerdir. Q 2\ Çünkü O 

(Rabbın), her ne yapıyorlarsa habirdir. Hiç birisini cezasız bırakmaz. 'ÛJjuîLlî 
oy>1 Binaenaleyh sen, emrolunduğun gibi dosdoğru ol, bihakkın istikamet 
yap. Bu emrin, “fa” ile makabline tertib ve tefriî şu meâli ifade eder: Sen, her 
hususta istikametle me’mursun ve senin her işte sırat-ı müstakim üzere gidip 
Kur’an’da emrolunduğun umumi ve hususi bütün vezaifini emrolunduğun gibi 
tambir istikametle yapman ve bu suretle vahy-i Hakk’a temamen ittiba edip 
Kur’ân’daki ahkâm ve ahlâka bilfiil bir nümune-i istikamet olmandır ki, 
hakkında hiç bir şübheye mahal bırakmayacak, sıdk-ı risaletine ve hüsn-i mu- 
vaffakıyyetine en büyük hüccet ve burhan olacaktır. Onun için sen, muhaliflerin 
lâfına bakma, onları Allah’a bırak da gerek şâir mü’minlerle müşterek olan ak- 
aid ve a’male müteallik vezaif-i âmmende ve gerek bilhassa vezaif-i 
Nübüvvet’ten olmak hasebiyle münhasıran sana teveccüh eden vezaif-i mahsu- 
sanda emrolunduğun gibi kemaliyle bir istikamet yap ve binaenaleyh Sûrenin 
başında 'JJL* jjü»j İÜ) C. âl Jc âllâü ( "Şimdi ihtimal ki sen, " O ’na bir 

hazine indirilse ya, veya beraberinde bir melek gelse ya" diyorlar diye göğsün 
daralarak sana vahyolunanın bazısını bu sebeble terkedecek olursun... " Hûd-11/ 
12) geçtiği üzere vahy olunan emir, ne kadar ağır olursa olsun ne tebliğini, ne 
icrasını hiç bir müşkil karşısında terk etmeyip emrolunduğun gibi dosdoğru 
ifada devam et. 


lbn Abbas demiştir ki: Cemi’-ı Kur’ân içinde Resulullah’a bu âyetten 
eşedd ve eşakk bir âyet nâzil olmamıştır. Ve onun içindir ki Aleyhissalâtü ves- 
selâm: (" Hûd ve emsali beni kocalttı.” Tirmizi: Tefsir Suret-i 

Hûd-56/6) Ve bâzı rivayette: > buyurmuştur. Demek ki, Hakk’a vu- 
sul için istikametten başka yol olmadığı gibi her hususta kemal-i istikamet kadar 
yüksek bir makam ve onun kadar zor hiç bir emir yoktur. Her hangi bir gaye 
olursa olsun, ona vusulün en kısa yolu tarik-ı istikamet olmakla beraber evvelâ, 
her işte vahid olan nokta-i istikameti ta’yin etmek zor, saniyen, muhtelif nokta- 
ların alâkasından sıyrılıp da sarsılmadan ve dosdoğru o noktaya yürümek daha 
zor, salisen, vasıl olduktan sonra aynı istikamette hiç eğilmeden devam ve sebat 


Na§i: Dolayı, ötürü, sebebiyle. 
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edebilmek büsbütün zordur. Maahaza şunu ihtar etmeliyiz ki, bu âyette. Resu- 
lü İlah ’a “beni kocalttı” dedirtecek kadar zor gelen cihet, emr-i istikametin asıl 
kendisine teallûk eden kısmından ziyade, ümmetine teallûk eden kısmıdır. Zira 
buyuruluyor ki: 

û£w if ü ’Ja'i Seninle beraber tevbe edenler de, yâni şirkten tevbe edip de 
imanda sana iştirâk ederek maiyyetinde bulunan, müslüman olan her kimse de, 
senin gibi müstakim olsun. Ve azmayın. Yâni Allah’ın ta’yin ettiği hu- 

duddan çıkmayın, istikamet haddinden inhiraf edip de ifrad veya tefrite sap- 
mayın, aşırı gitmeyin ey müslümanlar! (1< «ît Çünkü O, (Rabbın), 

bütün yapacağınıza basû*dir. Ona göre mükâfat veya mücazat eder. iJ&J % 
&& Ve zulüm etmiş olanlara rükün etmeyin, yâni her hangi bir zulüm, 
bir haksızlık yapmış olanlara yaklaşmak, müdahene etmek şöyle dursun meyil 
bile etmeyin jûl 't'. "i ki, size ateş dokunur. .1^1 j* «İli &/» *>« Jü Cj Al- 
lah’dan başka velileriniz de yoktur, ’J sonra mansur olmazsınız. Al- 

lah’ın nusratına nail olamaz, dokunacak ateşten kendinizi kurtaramazsınız. 

Ve salfitı ikame et, namaz kıldır. J^Jt j* Cf£, j0l 
Gündüzün iki tarafında ve geceden zülfelerde, yâni gündüzün başlıca ta- 
havvül saatlerinin ikisinde ve gecenin gündüze yakın saatlerinde. 

ZÜLEF: Zülfe ’nin cem’ i ve Arabi’de cem’ in ekalli üç olduğu için bu- 
nunla ikisi gündüz tarafında, üçü de geceden olmak üzere tam beş vakit namaz 
emredilmiş olduğu zahirdir. Gündüz namazlarının kıtaatında cehir mes’elesinde 
sabah namazı gece namazlarından ma’dud olduğuna nazaran tarafeyinnehardan 
murad, öğle ve ikindi, zülefen minelleyl de akşam, yatsı, sabah olmak lâzım ge- 
lir ki, y>*3l îTjîjl {“Güneşin kay- 

masından gecenin kararmasına kadar namazı güzel kıl, bir de kıraatıyla 
mümtaz olan sabah namazını, zira sabah Kur’ an’ ı hakikaten meşhuddur. 
(Şuhuda mazhardır.)" lsrâ-17/78) da böyledir. Bu suretle öğle ve ikindiye tara- 
feyinnehar tesmiyesinin vechi şudur: Sabah, gündüzün kökü, güneşin tulûundan 
zevaline kadar da gövdesi, zevalden sonra öğle ve ikindi de gurubuna kadar ta- 
havvülâtının bariz hadleri olan taraflarıdır. Şer’an da gündüzün sabah, Öğle, 
ikindi olmak üzere başlıca üç tarafı vardır. Nitekim diğer bir âyette, j0\ lifMt 
{"Gündüzün etrafında da, ki rızaya erebilesin. " Taha-20/130) buyurulmuştur. 
Sabah namazı, güneş doğmadan evvel olduğu cihetle sabah ve akşam “zülefen 


İnhiraf: Doğru yldan sapma, dönme, bozulma, dcgpme. 
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mine]leyl”de dahil olunca gündüz namazına iki taraf kalmış olur. Maamafih 
ale’l-ıtlak “tarafeyinnehar” ta’biri gündüzün iki ucu vaya ortasının iki yanı 
mânâsında zahir ve nehar-ı şer’î, Fecir’den mu’teber olduğu için ekser ulema, 
bunun 'S?j il£, jli* çli (". Rabbuuı hamd ile teşbih eyle: Güneş 

doğmadan evvel ve batmadan evveL ” Tahâ-20/130) mânâsında olarak sabah ve 
ikindi olması lâzım geleceğine kail olmuşlardır. Lâkin bu surette başka 
âyetlerde musarrah olan öğleyin bu âyette zikredilmemiş olur. Sahib-i Keşşaf 
gibi bir çokları da, bir tarafı zevalden evveli, bir tarafı da zevalden sonrası, yâni 
gudüv ve aşiy mânâsına hamletmişlerdir ki, taraf-ı evvelinde sabah namazı, ta- 
raf-! «anisinde öğle ve ikindi namazları olmak üzere tarafeyinneharda üç namaz 
bulunmuş olur. Bu suretle “tarafeyinnehar” diğer bir âyetteki, lifjt T, ’ı ta- 

zammun eder. Ve sabah namazı onun biri olur. Ve binaenaleyh gündüzün iki ta- 
rafında üç namaz bulunursa, “zülefen minelleyl” cem’i dahi lâekal üç namazın 
farziyyetini icab ettiğinden farz namazların beş değil, altı olması iktiza eder ki, 
bunun biri Peygamber hakkında {“Geceden de sana mahsus 

fazla bir namaz olarak uykudan kalk, Kur’ an ile teheccüd kıl. ” Isra-17/79) 
mucebince fazla olarak farz olan teheccüd, ümmet hakkında da Vitir namazı 
olmuş olur. Nitekim j0\ Üf^T, JlJl . ül ^»j (Taha-20/130) cemi’leri de lâekal 
altıyı tazammun eder. Şu kadar ki beş, vücuh ile kat’î, altıncısı muhtemil bulun- 
duğu cihetle Vitir, farz-ı i’tikadî değil, farz-ı amelî, ta’bir-i âharle vacib 
olmuştur. Filvaki’ mutlak surette gündüzün iki tarafı denildiği zaman sabah ve 
ikindi, hattâ sabah ve akşam tebadür ederse de burada bu iki tarafın mukabili 
olan “zülefen minelleyl”den olmadığı da zahir bulunmak karinesiyle 
“tarafeyinnehar”, gündüzün iki ucu veya ortasının iki yanı demek olmayıp örfte 
başlıca üç sayılan etrafı nehardan ikisi demek olması bizce bilvücuh şayan-ı ter- 
cihtir. Gündüzün taraflarından iki taraf: öğle, ikindi ve geceden üç zülfe, akşam, 
yatsı, sabah, tam beş vakit namazdır ki, ikamet ve cemaatle kılınır, ikamet 
sünnet, cemaat vacibdir. 

Hasılı bu beş vakit namazı ikame et. olpJl Zira bu, bir 

hakikat ki, hasenat, seyyiatı giderir. Yâni her namaz bir hasenedir. Hasenata 
devam edildikçe seyyiat-ı sabıka silinir silinir gider, bu muhakkaktır. Binaena- 
leyh namaza devam edildikçe arada hasbe’l-beşeriyye insanların ale’l-ekser halî 
kalamayacakları bâzı seyyiat yapılmış ise onlar, silinir silinir gider. Beş vakit 
namaz, arada vaki’ olan küçük günahlara keffaret olur. Nitekim bir hadîs-i 

Şerifte de varid olmuştur ki: cy.^l Ü C& CJ fyS? lA» Jl îX-Jl “Namaz, 

* * * * * * 

namaza kadar aralanndakine keffarettir, kebairden ictinab ettikçe”. Müslim: 
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ÜL 

Taharet-16. Bundan başka, jîoUf, . Qm)| pİ j ^ÛJI J,l ("Sahih namaz edep- 
sizlikten ve uygunsuzluktan nehyeder. ” Ankebût-29/45) olduğundan namaza de- 
vam edildikçe alei-umum seyyiata karşı hiss-i nefret uyanır. Bu suretle namaz, 
kebairden içtinaba ve şayed sebk etmiş kebîre varsa onda nedamet ve tevbeye 
de saik olur. 

ûUi O, (namaz yahud) 'ftûLti emrinden buraya kadar olan hitabe 
jtjtCüi ehl-i zikre bir tezkirdir. Yâni aklı başında olanlara bir muhtıra ve bir 
va’zdır. Bu âyetlerde emirler, nehiyler bakınız ne kadar şayan-ı dikkattir. Emir- 
ler, ...ijiLali ğTj ("Hem namaz kil gündüzün taraflarından ikisinde ve gecenin 
gündüze yakın saatlarında ... ” Hûd-11/114) O'Jjî-U ("Onun için emr olun- 
duğun gibi doğruluk et; sen ve beraberinde tevbe eden de açın gitmeyin. Çünkü 
O, her ne yaparsamz basîrdir. ” Hûd-11/112) diye zahiren müfred olarak Resu- 
lullah’a hitab edilmiş, halbuki mânâ i’tibariyle emir, umuma yapılmıştır. Nehiy- 
lerde hitab ise, ... ÇH: % ("Ve zulm edenlere meyi etmeyin. ” Hûd-11/113) % 
Ijllb İkJJi Jl î (“Aşırı gitmeyin. ” Hûd-11/112) diye ümmete tevcih edilmiştir. 
Ne dakik ve lâtiftir ki, hayr olan fiillerde Peygamber, muhatab tutulmuş da 
ümmete ondan sirayet ettirilmiştir. Mahzur olan fiillerden nehye gelince de, 
Peygamber’e hitabdan udul olunup ümmete geçilmiş ve bunun Peygamber’e, . 
ancak ümmeti dolayısiyle zımnî bir taallûku olduğu anlatılmıştır. Çünkü îlm-i 
usulde beyan olunduğu üzere bir fiilden nehiy, o fiilin muhatabdan vukuu mel- 
huz ve mütesavver olmasına mütevakkıftır. Vukuu muhtemil olmayan fiil, nehy 
edilmez. Bunun için, I j&j % . fyûâ % (“Aşırı gitmeyin. Ve zulmedenlere mey- 
letmeyin ki.” Hûd-11/112-113) nehiylerinin Peygamber’e tevcih edilmeyip de 
ümmete hitab edilmesinde bunların Peygamber hakkında asla melhuz ve muhte- 
mil olmadığım ve binaenaleyh O’na istikamet emrinin istikamette devam ve se- 
batını te’min demek olduğunu ve fakat ümmette istikametsizliğin ve zalemeye 
meylin imkân-ü ihtimali bulunduğunu bir ihtar vardır. Ve işte Peygamber’e, 
i j* ( u Hûd suresi beni kocalttı” Tirmizi: Tefsir’u-Sureti-56/6) dedirten 

de âyetin bu dakik belâgatiyle ümmetin istikametinde öyle bir tehlikenin melhuz 

olmasıdır. âi/ÛJJ iUi “Bu idraki olanlara bir öğüttür. ” O halde bunlara iyi 

** * * + 

dikkat et ve sabreyle. Bu emirlerin ifâsında müsadif olacağın acılara kat- 
lan ve zalimlere karşı nukratı acele etmeyerek bekle. ^ H ilil J>lî 

' Çünkü Allah, muhsinlerin ecrini zayi’ etmez bu muhakkak. Görülüyor ki, 
bununla Sûre-i Yunus’un âhirindeki ûÇl C. jjîG ("Ve sana ne vahyo- 

lunuyorsa ona tâbi ol ve sabret ” Yunus-10/109) emrine bir daha basılarak, bu- 
rası o icmalin bir tafsil ve tavzihi olduğu anlatılmıştır. Bunun üzerine ümem-i 
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sabıkaya olan azab-ı istisalin sebebleri telhis olunarak ümmeti tenvir ve Resu 
lullah’ı tesliye siyakında buyuruluyor ki: 





Meâl-i Şerifi 


116- Şimdi sizden evvelki kanılardan bakiyye sahipleri, yeryüzünde 
fesaddan nehyeder olsalardı. Lâkin onlardan necata erdirdiğiniz pek az 
kimselerden başka yok. O zulmetmekte bulunanlar ise, şımartıldıklan re- 
fahın ardına düştüler ve hep mücrim oldular. 

117- Rabbın da, o memleketleri ahalisi muslihler iken zulm ile helâk 
edecek değildi ya. 


118- Hem Rabbın dileseydi, elbet bütün o naşı bir tek ümmet ya- 
pardı. Halbuki ihtilâf edip duracaklardır. 

119- Ancak Rabbınm rahmetiyle yarlığadığı kimseler müstesna ve 
onun i$indir ki onlan halketti ve .Rabbmın şu kelimesi tamam oldu: 
“Ahdim olsun, cehennemi cinlerden ve insanlardan tamamen doldura- 
cağım.” 


Istbal: Kökten koparıp çıkarma. Telhis: Kısaltın», hülasa etme. Tediye: Avutma, tcacHi etme. 
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^ >CJ>3l £ 4* iJJİ J&Çi •,(? Hji Şimdi sizden evvelki ku- 

randan yeryüzünde fesaddan nchyeder bakiyye sahihleri bulunsa idL Yâni 
Musevi, İsevî gibi eski dinlere mensub olanlardan bakaya hizmet eder, dindar, 
hayra yarar faziletli cemi’iyyetler bulunsa idi de arzda fesada mani’ olsa- 
lardı... l^jl ’jl. VuS Sfl lildn islerinden necat verdiğimiz pek az kimselerden 
başka yok. Ijili ^jîl £(, Zulmedenler ise, yâni o ekalliyyeti naciyeyi dinle- 
meyip bilfiil fesad yaparak veya nehyİ terk ederek kendilerine zulmetmiş, 
heliklerine sebeb olmuş olanlar ise refah He zevk arkasına düştüler 

0*Jt~ tJüj ▼« hep mücrim oldular. İşte mukaddemi helik olan akvamın 
heliklerine sebep bu ikisidin Birisi, ilerinde fesaddan nehyedecek bir oemaat-ı 
fazıla bulunmaması, varsa bile ekalliyette kalması, birisi de, refahı bulunanlann 
Zevk ve sabi düşkünlüğü ve bu suretle halkın baştan çıkmasına sebep olmaları. 


jjll ht)+J *,1? Yoksa ahalisi muhlisler, (salih ve 
ısiihkâr kimseler) İken memleketleri Rabbın bir zulm ile helik etsin bu ol- 
maz, yâni bir memleketin gerek idare eden ve gerek edilen ahalisi zulm-ü fesa- 
da meydan vermez, salih ve ısiihkâr kimseler iken Allah, her hangi bir zulm ile 
o memleketi ihlâk edivermek ihtimali yoktur. Allah, kendisi zulmetmekten 
münezzeh olduğu gibi, ahalisi ısiihkâr olunca zulmedecek olanlar da, meydan 
bulamaz. Ve buna yalnız salih olmak kâfi gelmez, muslih olmak da şarttır. Al- 
lah, memleketleri, Qü1 ("Ahalisi muslihler iken. " Hûd-11/117) ehilleri 

muslih oldukları haldedir ki, bir zulm ile ihlâk etmek ihtimali yoktur. İhlâk-i 
hak, ancak ehl-i memleketin ıslâhtaki taksirleriyle zulm-ü fesadın meydan al- 
masına sebebiyyet verdikleri takdirdedir. Nitekim jyİJlLJl iLij "İçimizde 
saühler yarken helâk olur muyuz?” diye Resulullahtan sual ettiklerinde: JGî 
fil "Evet, hubûs çoğalırsa” (lbn Mâce: Fiten-9/953) cevabmı vermiştir. 
(SÛre-i Mâide’de *Jİ ^ (£l *iJl $ Ç ("Ey o bütün 


iman edenler! Sîzler kendinizi düzeltmeğe bakın, siz doğru gittikten sonra öte 
taraftan sapanlar size bir ziyan dokunduramaf’ Mâide-5/105) Sûre-i Enfâl’de 
\JJk iyjil j', 3 -- ijüf, ("Öyle bir fitneden sakınınız ki hiç te içinizden yalnız 
zulmedenlere dokunmakla kalmaz. ” Enfâl-8/25 âyetlerinin tefsirine bakınız.) Bu 
âyetin bir nazırı da Sûre-i En'âm’da geçmişti. Fakat orada jjûl ali V»S 

•ylill (“Bu şundan ki: Rabbuı memleketleri ahalisi gafil haldeler iken zulm ile 
helak edici değildir. u En’âm-6/131) idi. Bu nazın da Sûre-i Kasas’da ifcot? C.j 

CuİJti Sl ^1 JS+ ÛT GS tL-fl I VA: İU^ ("Hem 

* + + + » ' » » * 

memleketleri, ana noktasında kendilerine âyetlerimizi okur bir Resul 
göndermedikçe helak edici değildir, hem de Biz o memleketleri hep ahalisinin 
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zulümleri halinde helak etmişizdir .” Kasas-28/59) gelecektir ki, gafletin 
mânâsını ve muslihin mukabilini beyan ile bunların ikisini de tefsir eder. 


*.Ü ‘Jj Maamafih Rabbın dilese idi, £*6 Sil ^Û1 elbette in- 
sanların hepsini bir ümmet yapardı. £ı»G Sil Vl '•JS &j (" İnsanlar tek bir 
ümmet idi... " Bakara-2/213, Yunus-10/19) mantukunca bİdayeten hepsi bir 
Âdem ailesi, bir cemaat olduğu gibi sonra da dilese idi, hepsini hakka hidayet 
eder, İslâm’da ittifak ettirir, ihtilâfa imkân bırakmaz, hep bir millet, ehl-i Tevhid 
bir cemaat yapardı. \ Halbuki öyle yapmamış da &1 idÇt ** ihtilâf edip 
duruyorlar. Demek hepsinin bir ümmet olmasını dilememiş, umumuna Tevhid 
ve istikameti emretmekle beraber ihtilâfa imkân bırakmış da muhtelif zevkim, 
dâiyeler, iradelerle Hakk’a muhalefet edip duruyorlar, dlti, fa Sl Ancak 
Kabbın’m rahmetine mazhar kıldıkları müstesna ki, bunlar ihtilâf etmez, 
Hakk’a muhalefet eylemez, Tevhid-ü istikametten ayrılmaz bir ümmet olurlar. 


ûUiG Ve onun içindir ki, onlan halk etti, yâni ihtilâf etmeyip bir ümmet 
olmaları içindir ki, o müstesnaları halk etti veya bu müstesnalardan maadasını 
ihtilâf için halk etti, yahud hey’et-i mecmuasını ^Li.1 ("... hanginiz 

daha güzel amel yapacaksınız diye sizi imtihan meydanına çıkarmak için ... ” 
Hûd-11/7, Mülk-67/2) hikmetiyle imtihan ve müsabaka tahakkuk etmek ve mu- 
halif ve muvafık ayrılmak üzere ihtilâf için halk etti, j Ve bu suretle ihtilâf 
edip duranlar hakkında Rabbın’ın şu kelimesi tamam oldu: &&V 


►1 4İ?)l i- ^ “Cinler ve insanlar, hepsinden cehennem! elbet doldu- 
racağım.” Sûre-i Bakara’da j 4^' gjj illi jj? 'J. J* '(+** üllu ali; 

... cjÇj') (“O işaret olunan Resuller, Biz onların bazısını bazısından efdal kıldık, 
içlerinden kimi var Allah kelâmına kelimetti, bazısını da derecelerle daha 
yükseklere çıkardı. Meryem’in oğlu İsa’ya da o beyyineleri verdik ve kendisini 
Ruhu’l-Kudüs ile teyid eyledik, eğer Allah dilese idi bunların arkasındaki 
ümmetler kendilerine o beyyineler geldikten sonra birbirlerinin kanma girmez- 
lerdi ve lâkin ihtilafa düştüler kimi iman etti; kimi küfür, yine Allah dilese idi 
birbirlerinin kanma girmezlerdi ve lâkin Allah ne isterse yapar. ” Bakara -2/253) 
âyetinin tefsirine bakınız. 

t-r * 


\'V\* * ^ * 


•> 


&0 


^ •> 

- \ 

V 
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Meâl-i Şerifi 

120- Peygamberlerin haberlerinden kalbini tesbit edeceğimiz her 
türlüsünü sana kıssa olarak anlatıyoruz. Bu sûrede de sana hak ve 
mû’minlere bir mev’iza ve tezkir geldi. 

121- İman etmeyenlere de de ki: “Siz yerinizde sayarak yapacağınızı 
yapın, her halde biz çalışıyoruz.” 

122- Ve gözetin, her halde biz gözetiyoruz. 

123- Bununla beraber göklerin yerin gaybi, Allah'ındır. Emrin de 
hepsi O’na irca’ olunur, yalnız O’na ibadet et ve O’na tevkekkül kıl. 
Rabbın, ne yaptığınızdan ve yapacağınızdan gafil değil. 

Itftljj & ji£ll •£! >• VÎS Sana enba-i rusûlden, yâni Pey- 

* 

gamberiere müteallik ehemmiyetli haberlerden, kalbini ounla tesbit 
edeceğimiz her türlüsünü nakl ediyoruz ve edeceğiz. û* iCt-j Bunda (bu 
sûrede) da geldi sana hak. Hilaf ihtimali olmıyan mahüvelhak. j Aynı zaman- 
da jjsij İLy mü’minler için bir mev’ize ve muhtıra. V ^il) ’jij 

îyLjî İman etmezlere de de ki: Ji* tju*l “Halinize kuvvettinize göre 

yapacağınızı yapın”, yâni sizin bütün gücünüz imansızlığa yetiyor. O 
imansızlıkla istediğiniz kâfirliği yapın bakalım. cJLii Ol Her halde biz, âmiliz, 
hakkı tasdik ve Rabbımız’dan gelen va’z-u ihtarı kabul ederek iman ile 
çalışacağız. Ve gözleyin, şu mü’minlere felâket gelecek diye imansızlıkla 

gözleyeceğinizi gözleyin, durun Ol her halde biz, gözlemekteyiz, yâni 

Rabbımız’ın va'dlerini ve sizin gibi imansızların başlarına gelen kötü akıbetlere 
benzer bir akibetinizi iman ile gözlemekteyiz. 

Böyle de, ya Muhammed, 3 bununla beraber ,>jVTjC>G*İJI vLiJj sem- 
avat ve arzın gaybı Allah’a mahsustur. Yâni henüz ne yerde, ne göklerde 
hazır olmayan gaibi bilmek de, icad ve ihzar etmek de Allah’a mahsustur. Bütün 
külliyyat ve cüz’iyyatı, ma'dumat ve mevcudatı, hazırlan ve gaibleri bilen an- 


Ma'dumat: Yok olanlar, yokluklar. 
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cak O’dur. O’na gizli kalacak hiç bir şey yoktur. & ’£J> pG Ve emr, hepsi 

ancak O’na irca’ olunur. Şahid ve gaibde hiç bir emr yoktur ki, O’na dayan- 
madan hakkında bir hüküm verilmek mümkün olabilsin. O’na isnad olunmadan 
iki kerre iki dört eder demek bile mümkün olmaz. Onun İçin O’na ibadet 
ve ubudiyyet et. Ve O’na tevekkül eyle. Her işde emr-ü hâkimiyyeti 

ona tefviz edip i’timad eyle. Yâni ibadetsiz tevekkülün de faidesi yoktur. Kul- 
luğunu yap, emrini tut öyle mütevekkil ol. -JLU ili jili, Gj Rabbın amelle- 
rinizin hiç birinden gafil değil. Görülüyor ki, Sûre-i Hûd’un bu hatimesiyle, 
Sûre-i Berae’nin hatimesine beliğ bir te’yid ve bundan sonra gelecek olan Sûre-i 
Yûsuf a da bir temhid yapılmıştır. 


Tefviz: İşini Allah'a havale etme, birisine bırakma. 
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YÛSUF SÛRESİ 


Bu Sûre; Yûsuf aleyhisselâm’ın kıssası zikrolunan bir sûredir ki, hepsi 
hicretten mukaddem nâzil olmuştur, Mekkiyye’dir. Nisaburî tefsirinde zikrolun* 
duğuna göre hicret zamanında Mekke ile Medine arasında nâzil olduğu da 
söylenmiştir. 

Âyetleri: Yüz on birdir. 

Kellmatı: Bin yedi yüz altı. 

Hurufiı: Yedi bin yüz altmış altı. 

Fasılası: a . f . j . J . I harfleridir. 

Sebeb-i nüzulü: Rivayet olunuyor ki, Yehûd uleması, Mekke 
müşriklerinin rüesasına: “Beni İsrail ne sebeble Mısır’a geçmişlerdi? Mu- 
hammed’e sorun bakalım ne diyecek?” diye telkin etmişler. Onlar da sormuş, bu 
sûre nâzil olmuştur. Nitekim jJJtLll oÇl 'JL .Jt jSJ (“Şanım hakkı için 

Yûsuf ve biraderlerinde soranlara ibret olacak âyetler oldu.” Yûsuf-12/7) 
âyetinde, ta 'birinde buna işaret vardır. Muhammed ibn İshak'm kavline 

göre de sebebi, Resulullah’a, kavminin yaptığı ezadan dolayı Hazret-i Yûsuf a 
kardeşlerinin yaptığı hased ve ezayı, buna mukabil Allah Teâlâ’mn ikram ve ih- 

Bftlega: Beliğ olanlar, cbediyatçılar. 

Halaya: Gizli jeyler, sırlar. 
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sanını beyan ile tesliyettir. Sa’d ibn Ebi Vakkas radıyallahü anh’dan nakledil- 
diğine göre de: “Kur’ân, inzal olundu, üzerlerine bir zaman tilâvet buyurdu: 
ı?ıv y "bize kıssa anlatsan” dediler. Binaenaleyh bu nâzil oldu.” 



Meâl-i Şerifi 

1- yı Bunlar, işte âyetleridir, sana o mübîn kitabın. 

2- Biz, onu bir Kur’ân olmak üzere Arabi olarak indirdik, gerek ki, 
akıl erdiresiniz. 

3- Sana bu Kur’ân’ı vahyetmemizle Biz, bir kıssa anlatıyoruz ki, ah- 
senü’l-kasas senin ise, doğrusu bundan evvel hiç haberin yoktu. 


yi «yi» (Sûre-i Yûnus’a bakınız.) vJUl» Allahu a’lem bakınız 
içeriden gelip ağızlarda çalkanan o heca harfleri ne sırr-ı llâhî’dir! ulb Bunlar, 

bu «yi* yâni bu Sûre o mubîn kitabm âyetleridir. 

^ # + + 

MÜBÎN: Sûre-i Hûd (“Yerde hiç bir debelenen de yoktur ki, rakı Allah'a 
aid olmasın. O onun karar ettiği yeride bilir, emanet bulunduğu yeri de, hepsi 
açık bir kitabdadır. ” Hûd-11/6) da dahi geçtiği üzere • oCU den ism-i 

faildir ki, lâzım da, müteaddi de olur. Lâzımdan mübîn nefsinde zahir ve beyyin 
yâni hadd-i zatında ne olduğu açık, kendini beyana kendisi kâfi olan demektir. 
Müteaddisi de beyan edici, izhar edici, ayırd edici demek olur. Bir de lisanı gay- 
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ct güzel, muradım yerine göre dilediği gibi anlatır, fasih ve beliğ mânâsına gelir 
ve Kur’ân-ı azîmüşşan hüdâ, nur, furkan bir kitab-ı hakim, bir kitab-ı mufassal 
olduğu gibi her mânisiyle bir kitab-ı mübîndir de. 


Evvelâ, bütün bülega-yı Arabi ve hattâ bütün ins-ü cinni i’cazı haysiyye- 
tiyle Min indillah nâzil olmuş bir kitab olduğunu kendinden başka hiç bir delile 
muhtaç olmayacak surette bizzat kendi mevcudiyyetiyle isbata kâfi bir kitabdır. 
jü « LU; *J ’Jj \je^i l '£j jlSJ Y, û/ S ("... bir zeytundan ki ne şarkidir ne 
garbî, yağı hemen hemen ateş dokunmuşa bile ziya verir, nûr üzerine nûr, ... ” 
Nur-24/35) mezakınca bu bizatihi beyyin bittecrübe sabit, lâ raybe fih bir 
mu’cizedir. 


Saniyen; ahkâm ve şerayi’, hafaya-yi mülk-ü melekût, ahbar-ı gaybiyye, 
kısas-ı maziye gibi usul ve mearif-i diniyyeyi beyan eden bir kitabdır. 

Salisen; hakkı batıldan, hayrı şerden, doğruyu eğriden, güzeli çirkinden 
ayırd eden bir kitabdır. 

Rabian; lisanının kuvvet-i beyanı hüsn-i ifadesi i’tibariyle de gayet par- 
lak bir kitabdır ki, bunun üç sebebi vardır: 

Birincisi; lisanı Arabîdir. Arabi ise, huruf-ı hecasındaki ciyadet ve tema- 
miyyet [1] kelimatındaki i’tidal ve vus’at, iştikakındaki asalet ve ahenk ve te- 
rievvü’, kinayatında tezkir-ü te’nis vesaire gibi icaz içinde vuzuha hizmet eden 
furuk-i dakika, edevatındaki kabiliyet-i insicam ve kesret-i fevaid ve ale’l-husus 
terkib ve i’rabındaki incelik ve vücuh-i iltima’ hasebiyle ifade-i merama mevzu’ 
lisanlar içinde en kuvvetli bir vasıta-i beyandır. 

İkincisi; Kur’ân; bu lisanın en açık, en güzel, en mümtaz lehçeleri 
üzerine nâzil olmuştur. 

ARABİ: Arab’ mensub. Arab da, Arablnin ism-i cem’i olduğu gibi bir de 
Tefsir-i Ebu Hayyan’da ihtar olunduğu üzere <vı ismi vardır ki, İsmail ibn 
İbrahim aleyhimesselâm’ın diyarı, nahiye-i darı demektir. Nitekim şair: 


[1] Arab! elifba, diğer elsine-i şarkiyye ve garbiyyeden bâzı harflerle mütemayizdir. Bir de asıl li- 
saa-ı Arab’ın harfleri mahreçlerinden zaü ve sıfatiyle söyleten bir tecvidi vardır ki, ilk evvel 
bunun kuvveti beyanında ehemmiyeti derkârdır. Halbuki bir çok lisanlarda harfleri zayıf 
söylemek, çiğnemek zarafet addolunur. Ve bundan, o lisanın telâffuz ve imlâsında pek çok 
müşkilât hasıl olur. 

Te’nls: Bir kelimenin sonuna ( ) ilave edilerek mfienes yapmak. İltima 1 : Parıldamak, 

ışıldamak. Etsine: Diller, lisanlar. 
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I. t ,<» * 1 1** " 

3 r ^ı^^ıSı y .ûı^ 


“ Yeryüzünün bir mahalli var ki insanlardan zekası keskin, dili tatlı 
olandan başka hiç kimse onun haramını helal kılmamıştır.” 

diye Resulullah’ın Mekke’yi fethini anlatmış ve zarureti vezn için nin 

rasını sakin kılmıştır. Bunun da nisbeti Arabi’dir. Binaenaleyh Kur’ân’ın Arabi 
olması ibtidaen buna da nisbet edilebilir ki, Arab’e diyarının lugatına mensub 
demek olur. 


Üçûncüsü ve en mühimmi de nazm-ı Kur’ân, lisan-ı Arabi’ye öyle 
yüksek bir nekahat ve halâvet vermiş, öyle bedi’ bir üslûb-i beyan ibda’ eyle- 
miştir ki, doğrudan doğru bir hüsn-i fıtrî olan bu bedi’ üslûb-ı beyan, bulega-yı 
Arab’i i’cazda başlı başına bir âmil olmuştur. İşte Kur’ân’ın lisan-ı beyanında 
böyle vücuh ile muzaf bir kuvvet ve musaffa bir hüsn-ü mümtaz bulunmak 
mânâsiyle de bir kitabı mübîndir. Birinci mânâ, bu dördüncü mânâ-yı dahi 
müstelzim ise de, bu hadd-i zatında Kur'ân’ın evsaf-ı mümtazesinden birini 
teşkil eden bir mânâ-yı mahsustur. Ki, burada birinci mânâ tesbit olunmak için 
Muaz ibn Cebel radıyallahü anh’dan mervi olduğu üzere, bilhassa bu dördüncü 
mânâya işaret olunmuştur. 


Demek ki, oÇl ili; (“. işte bunlar o hakini kitabın âyetleri. ” 

Yûnus-10/1) olan Sûre-i Yûnus ve ^ $ of ^ aCj c^i.1 (“Bir 

hakimi habîrin ledünnünden âyetleri ihkâm edilmiş sonra da tafsil olunmuş bir 
kitab” Hûd-11/1) olan Sûre-i Hûd, Kur’ân’ın hikmet vasfiyle daha ziyade 
alâkadar olan âyetlerinden olduğu gibi ilm-i te’vil-i ehadis ile o hikmetlerin su- 
ret-i tebeyyününe pek güzel bir misal verecek olan ve onlar gibi hüsn-i ezelî 
lemhalarından bir remz ile başlayan Sûre-i Yûsuf da Kur’ân’m daha ziyade 
hüsn-i vasfiyle alâkadar olan âyetlerindendir. Onun için buyuruluyor ki: 


Uj *Ûjjl ül Hakikaten Biz onu Arabi bir Kur’ân olarak inzal 
eyledik. Yâni yalnız mânâsını değil, Arabi olan nazmiyle birlikte makruvv ola- 
rak indirdik. iJLi ki, taakkul edesiniz. İyi anlıyasınız veya aklınızı 


Nekahat: Hastalıktan yeni kalkıp henüz iyileşmiş, hastalıkla sıhhat arasındaki hal. Musaffa: Sa- 
filemmiş, temizlenmiş. 
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isti’mal edesiniz de, şimdi ihtar olunacağı üzere bunun Allah’dan olduğunu bi- 
lesiniz^] 

Ya Muhammed, -,02i G» İÜI llijl L- ^S\ vj.1 iÇü *£i bu Kur’ân’ı 
sana vahyetmemizle en güzel kıssayı, veya kıssayı en güzel, sana Biz nakle- 
diyoruz, yâni bu Sûre, ahsenü’l-kasastır. Kissa-ı Yûsuf oÇl *(£■(, 'JL*y '-Jİ jlÜ 
(“Şanım hakkı için Yusuf ve biraderlerinde soranlara ibret olacak 
âyetler oldu. ” Yûsuf-12/7) mantukunca hadd-i zatında çok ibretli pek güzel bir 
kıssa olduğu gibi, bunun en güzel beyanı da bu sûrede, bu Kur’ân’dadır. Hiç bir 
kitabda, hiç bir eserde bu kıssa bu kadar güzel bir surette nakl-ü beyan edilme- 
miştir. Arabî bir Kur’ân olarak inzal olunan o Kitab-ı mübînin âyetlerinden bir 
kısmı olan bu sûre de sana Kur’ân vahyiyle, yâni nazm-ü mânâsı birlikte mak- 
ruvv olarak vahyedilmiş bir Kur’ân olduğu ve Kur’ân’ın hüsn-ü beyanı bînazîr 
bulunduğu cihetle en güzel kıssa bu Kur’ân’ın vahyiyle ve ancak bu vahiy tari- 
hinden i’tibaren sana anlatılmıştır ki, bunu anlatan Ancak Allah’dır. ÖG 

jJ «O Yoksa bu bir hakikat ki, bundan (bu vahiyden) evvel sen, elbette 
gafillerden idin. Kıssadan asla haberin yoktu, buna dair hiç bir şuura malik 
değil idin. Ne aklına gelmişti, ne hayaline, ne işitmiş, ne düşünmüştün. Tama- 
men hâlizzihin bulunuyordun. Binaenaleyh bu ne başka bir menba’dan ahz-u in- 
tihal olunmuş bir nakil, ne de senin tarafından tasavvur ve tasvir olunmuş bir ro- 
man değil, senin hiç haberin yokken birdenbire sana gayıbdan vahy olunmuş 
haberlerdendir. Hem sâde bir vahy-i mânevi ile yalnız mânâsı değil, hüsn-ü 
beyânı bînazir olan nazmiyle mânâsı birlikte makruvv olarak Kur’ân vahyiyle 
vahyolunmuş gayb haberlerindendir. Böyle bir hüsn-ü beyan, böyle bir vahy-i 
makruvv, böyle bir gayb haberi hiç şübhe yok ki, bunların her biri ancak bir Al- 
lah vergisi olabilir. İmdi her biri, bir delil-i beyyin olan bu üç burhan ile bu 
âyetin ifade ve ihtar ettiği bu hakikati teakkul ederek bu güzel beyanı duyacak 


[1] Bundan anlaşılır ki, Kur’ân'ın mânâsı iyi anlaşılmak ve mazmunu ve mefili teakkul ve te- 
debbür olunmak matiûb-ı İlâhîdir. Ve binaenaleyh Arabi bilmesi mümkün olmayanlara 
.. (“Vaktiyle Allah kendilerine kitap verilen okuryazarların şöyle misakım aldı: 

Celalim hakla için onu nâsa anlatacaksınız, ketmetmeyeceksiniz, .... ” Âl-i lmrân-3/187) muk- 
tezasınca kendi lisanlarıyle mümkün olduğu kadar beyan olunmaaı da zarurîdir. Fakat Kur’ln 
tercemclerinin, Kur’ln olmasına imkân ve ihtimal yoktur. Çünkü Kur’ân Arabi’dir. Ancak 
Arabî olarak inzal buyurulmuştur. Bunun İçindir ki, Kur’ân tercemelerine Kur’ân tesmiye 
edilmesi, meselâ, Farisî Kur’ân, Türkçe Kur’ân, denilmesi Çy* CfJ îl3£1 ılı (“Hakikaten Biz 
onu Arabî bir Kur’ân olarak inzal eyledik “ Yunus-12/2) nassma küfrolacağmı ulema, ihtar 
ederler. 

BHkdUa: Zihnin boş olması, habersiz. 
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olanlara sürenin âhirinde tasrih olunacağı üzere aklen ve naklen tebeyyün eder 
ki, sûre, • £1 iüi (“Bu işte sana gayb haberlerinden, onu sana 

vahy ile bildiriyoruz.... ’’ Yûsuf- 12/102). Bu Kur’ân, jşiJl 'jtSj ^ & £ 
o ’-ît ("Hakikat onların kıssalarında ulu’l-elbab için bir ibret vardır, bu uy- 
durulur bir söz değil ve lâkin önündekinin tasdiki ve herşeyin tafsili ve iman 
edecek birkavm için bir hidayet ve rahmettir. " Yûsuf-12/111) dır. 

AHSENÜ’L-KASAS: En güzel anlatış veya en güzel kıssa mânâsına 
mef ul-i mutlak veya mef ulünbih olur. 


Kafin fethiyle KASAS, esasen masdardır. Ve aslı lügatte mânâsı bir 
şeyin izini ta’kib ederek arkasına düşmektir. Nitekim CmI J*. jsji (“İşte 
dedi: aradığınız o ya, bunun üzerine izlerini takib ederek gerisin geri 
döndüler. ” Kehf-18/64) izlerini ta’kib ederek geriye döndüler demektir. cJtfj 
(“Onun hemşiresine izini takib et de demişti, o da uzaktan gözetti, onlar 
farkında değillerdi ” Kasas-28/11) de «aJU» izini ta’kib et, arkasını bırakma de- 
mektir. Saniyen, bundan me’huz olarak ta’kibe şayan bir haber nakl-ü hikâye et- 
mek mânâsına gelir ki, Türkçe ayıtmak ve bâzı lehçelerde ayırtmak ta’bir olu- 
nur. Salisen, o anlatılan haber veya hikâyede masdar bi mânâ mef ul, yâni 
maksus mânâsına kasas yahud kıssa denilir ki, “kaf’ın kesriyle kısas bunun 
cem’idir. 


Kıssa da, esasen izi ta’kib olunmağa şayan hal-ü şan mânâsınadır. Bu 
münasebetle Şehnameler gibi kaleme alman, dillerde dolaşan hikâyelere de ıtlak 
olunur ki, Farisî’de destan veya efsane denilir. Lisanımızda destan ta’biri 
şöhret-i şayia i’tibariyle, efsane ta’biri de inanılamıyacak gibi acaibliği 
i’tibariyle, kıssa da ibret-i haysiyyetiyle müteareftir. Demek ki, bir haber veya 
hikâyenin kıssa olabilmesi şayan-ı ta’kib ve tahrir bir haysiyyeti haiz olmasına 
mütevakkıftır. Bunun içindir ki, Edebiyyatta kıssanın bir ehemmiyyet-i mahsu- 
sası vardır. Bu hikâyenin dillerde dolaşacak bir destan veya efsane halini alması 
hüsn-ü bâkiye delâlet eden bir fevka’l-âdelikle alâkadardır. Hüsn ise, mebzul ol- 
amayacağından cidden kısa denilebilecek hikâyeler nâdir olur. Kıssaların ha- 
kikîsi de, hayalîsi de vardır. Şübhe yok ki, en güzel kıssalar, hakikî olanlar, ha- 
kikî bir vakıanın hüsn-ü bâkiye delâlet eden nikat-ı bediasiyle tasvir-i beliği 
olanlar miyamndadır. Zira hüsn-ü hakikî daima mavera-i hayaldedir. Ve hayalin 
hüsnü ancak hakikate bir remz-ü misal olması i’tibariyledir. Bir hüsn-ü 
ma’sumun sergüzeşt-i kemali olan ve hüsn-ü bâkî burhanını görmüş bir gözün 
hüsn-ü fanî cilvelerine nasıl bir nazar-ı ihtikâr ile baktığına anlatan kıssa-i 
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Yûsuf, gayb-ı haktan bir remz-i müteşabih ile tecelliye başlayıp peyderpey 
inkişaf ederek meâlini bulmuş bir hakikatin beliğ bir beyanı ve aynı zamanda 
hüsn-ü Muhammedi’nin bir remz-i ezel nişanıdır. Hazret-i Yûsuf’un rû’yası 
O’nun hüsn-ü ma’sumunun istikbalde münkeşif olacak meal ve mukadderatına 
sayb-i haktan nasıl bir remz-ü misal olmuş ise, bütün tafsilâtıyle kıssa-i Yûsuf 
da hüsn-i Muhammedi’nin meâl-i elemeline öyle bir remz-i mütekaddim olarak 
nazil olmuş bir hakikat-i gaybiyyedir. Ve bilhassa bu haysiyyetiyledir ki, ah- 
senü’l-kasastır. Şöyle ki: 



Meâl-i Şerifi 

4- Bir vakit Yûsuf, babasına: "Babacığım” dedi, "Ben rû’yada on bir 
yıldızla güneşi ve kameri gördüm. Gördüm onlan ki, bana secde ediyor- 
lar.” 

5- "Yavrum,” dedi, "Rû’yanı biraderlerine anlatma, sonra sana bir 
tuzak kurarlar. Çünkü Şeytan, insana belli bir düşmandır.” 

6- Ve işte öyle, Rabbın seni se$ecek ve sana ehadisin te’vilinden ilim- 
ler öğretecek. Hem sana, hem fil-i Ya'kub'a ni'metini bundan evvel ata- 
ların İbrahim ve İshak’a tamamladığı gibi tamamhyacak. Şübhe yok ki, 
Rabbın alimdir, hakimdir. 
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cUjSS Ve işte böyle rû’yada gördüğün gibi o yüksek ve parlak ecram-ı sertıa- 
viyyenin sana secde etmesi misaline benzer bedi’ bir ictiba ile ÖL.y . Rabbın 
seni ictiba edecek, Cenab-ı kibriyası için ihtiyar edecek, derleyip toplayıp istifa 
ederek, halkın en şereflilerinin en yüksek makamında bulunan zevatın fevkinde 
parlak bir makama intihab eyleyecek. Yâni rû’ya, istikbalin bir misalini 
görmektir. O misal âleminde, o büyük büyük ecram-İ ulviyyenin sana musahhar 
olarak görünmesi temsil ve teşbih tarikiyle şuna delâlet eder ki, ileride Rabbın, 
sana Peygamberlik verecek ve büyük büyük ademleri sana musahhar kılacak, 
boyun eğdirecek. J jJj ililip Ve sana ehadîsin te’vilinden ilim 

öğretecek, nefiste hâdis olan ve vakıa ciheti teallûku hafî bulunan sözlerin 
vaki’deki meâlleri ta’yin etmek, yâni rû’ya ta’bir eylemek veya vahiy ve işarât-ı 
îlâhiyye’nin gavamızını, ledüniyyatını anlamak veyahud hâdisattan ileride vara- 
cağı hakkikati anlamak ilminden bir şanlı hisse verecek ve binaenaleyh sen de 
benim bu söylediklerimin hakiyyetine muttali’ olacaksın ve ilm-i kesbî ile değil, 
ilm-i vehbî ile böyle ta’birler tefsirler yapıp şan alacaksın. Ji JLtj 
vjiy Hem sana, hem âl-i Ya’kub’a ni’metini itmam eyleyecek, Jû. 1*1:1 £S 
L»Qı ’Si* cr* mukaddem iki atan İbrahim ve İshak’a tamamladığı 
gibi. Ki, Nübüvvet’te muvaffak kılmış, dünya ve âhiret tam bir şeref-ü şana ma- 
zhar eylemiştir. İşte o rû’yanın icmalen ta’bir ve te’vili budur. Tafsilen te’vili 
ise, ileride bilfiil vukuat ile olacaktır. Jl-ii ^1 Şubpe yok İd, Rabbın bir 
alimdir, bir hakimdir. Her. şeyi bilir. Olmuşu da bilir, olacağı da bilir ve 
yaptığını ilim ve hikmetle yapar. Onun için kimin ictibaya lâyık olduğunu da bi- 
lir. Ve rû’ya hâdisesinde dahi mutlak bir ilim ve hikmet vardır. İleride gelecek 
olan, . . . ijtf * üJJLâ ’jl ("...ey efendiler, siz rüya tabir ediyor- 

sanız bana rüyamı halledin. Dediler ki, rüya dediğin “edgûsu ahlâm” demet de- 
met hayalattır, biz ise hayalatuı tevilini bilmiyoruz. ” Yûsuf-12/43-44) bakınız.) 

Filhakika: 


T - 




> > 



Meâl-i Şerifi 

7- Şanım hakkı için Yûsuf ve biraderlerinde soranlara ibret olacak 
âyetler oldu. 


Gavamız: Anlaşılması zor hakikatler, ince ve derin mes'eleler. 
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JL* J •.ü'jSJ Yûsuf ve biraderleri kıstasında (ki, rû’yada on bir 
yıldız ile temsil olunduğu üzere biraderleri on bir idi.) ogULi) oÇl Yani ale’l- 
nfflum ibret arayanlara bir çok ibret delilleri bulunduğu gibi bilhassa bâlâda 
beyan olunduğu üzere Beni İsrail'in Mısır'a ne sebeble geçtiğini sual eden sail- 
lere, Mekke müşriklerine ve onlara telkinatta bulunan Yehûd ulemasına Risalet- 
i Muhammediyye’yi anlatacak alâmetler vardır. 

Zira biraderleri: 





• X 



Meâl-i Şerifi 

8- Zira dediler kİ: “Her halde Yûsuf ve biraderi babamıza bizden 
daha sevgili. Biz İse, mûteassıb bir kuvvetiz. Doğrusu babamız belli ki 
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yanılıyor.” 

9- “Yûsuf'u öldürün yahud bir yere atın ki, babanızın yüzü size 
kalsın ve ondan sonra salâhlı bir kavm olasınız.” 

10* İçlerinden bir söz sahibi. “Yûsuf u” dedi, “Öldürmeyin de, bir 
kuyu dibinde bırakın ki, kafilenin biri onu lakît olarak alsın, eğer yapacak- 
sanız böyle yapın.” 

11- Vardılar: “Ey bizim pederimiz”, dediler, “Sen neye bize Yûsuf u 
inanmıyorsun? Cidden biz, onun için recaciyiz.” 

12- “Yarın bizimle beraber gönder, gezsin, oynasın, Şübhesiz, biz, 

onu gözetiriz.” '■ 

13- “Beni” dedi, “Onu götürmeniz her halde mahzun eder ve kork- 
arım ki, onu kurt yer de haberiniz olmaz.” 

14- “Vallahi” dediler, “Biz müteassıb bir kuvvet iken onu kurt yerse 
biz, o halde çok hüsran çekeriz.” 


USBE: Sıkı, birbirine sargın, müteassıb bir cemaat. 


î>îj ’JLJJ \Jö ‘it Bir vakit dediler kİ: “Her halde Yûsuf ve biraderi”. 

* 

Hepsi birader oldukları halde biraderi demelerinden muradları, ana-baba bir bi- 
raderidir. Bunun da ismi “Bünyamin” olduğu ma 'ruftur. Demek ki, diğer on bi- 
rader bu ikisinin yalnız baba bir üvey biraderleri olduklarından, ikisini de ken- 
dilerine kardeş saymayarak aralarında böyle söylemişlerdi, ilh. 







- > ^ 7^ — 



Lftkit: Sokağa atılmış çocuk, üzerine ansızın gelinen kuyu, yabana aulmtş nesne. MÜUassib: Ta- 
raftarlık eden, dinine ve milletine bağlı. 
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< >. m /«W 

J ujfj W 


Meâl-i Şerifi 

15* Bunun üzerine vaklâ ki, onu götürdüler ve kuyunun dibine koy- 
mağa karar verdiler. Biz de, ona şöyle vahyettik. “Kasem olsun ki, sen, on- 
lara hiç farkında değillerken bu işlerini haber vereceksin.” 

16- Bıraktılar ve yatsıleyin ağlayarak babalarına geldiler. 

17- Dediler: “Ey pederimiz, biz gittik yanş ediyorduk, Yûsuf u 
eşyamızın yanında bırakmıştık. Bir de baktık ki onu kurt yemiş. Şimdi biz 
doğru da söylesek sen bize inanmazsın.” 

18- Bir de gömleğinin özerinde yalan bir kan getirdiler. “Yok, dedi. 
“Nefisleriniz sizi aldatmış, bir işe şevketmiş, artık bir sabn cemîl ve Al- 
lah’dır ancak yardımına sığınılacak, söylediklerinize karşı." 



•JVj— **• > *■ V-* 
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Meâl-i Şerifi 

19- Öteden bir kafile gelmiş, sucularım göndermişlerdi. Vardı, ko- 
vasını saldı. “Â... müjde bu bir gulâm.” dedi ve tuttular onu ticaret için giz- 
lediler. Allah ise, biliyordu ne yapacaklar. 

20- Değersiz bir baha ile onu, bir kaç dirheme sattılar. Hakkında 
rağbetsiz bulunuyorlardı. 

21- Mısır’dan onu satın alan ise, haremine dedi ki: “Buna güzel bak, 
umulur İd bize faidesi olacaktır, yâhud evlâd ediniriz.” Bu suretle YûsuFu 
orada yerleştirdik, hem de ona hâdisatın meâlini istihraca dair ilimler 
öğretelim diye. Öyle ya Allah, emrine galibdir, velâkin insanların ekserisi 
bilmezler. 


jjJl "Mısır’dan onu satın alan ise” Ki, biraz sonra 
görüleceği üzere bu müşteri Azîz idi ve rivayet olunduğuna göre ismi “Kıtfîr” 
veya “Itfîr” imiş. Zürriyyeti yokmuş, zevcesi bakirmiş, ismi de “Ra’il” yâhud 
“Züleyha” imiş. Demişlerdir ki, nasın en firasetlisi, üç zattır: Birisi, YûsuFu te- 
ferrüsünde Azîz, birisi, jJS I ^ J, I T^lîLl cJl Ç ("O ikinin biri, ba- 

bacığım! dedi. Onu ecir tut, çünkü tuttuğun ecirlerin en hayırlısı o kaviy, emin 
adam. ” Kasas-28/26) diye Musa’yı teferrüsünde Binti Şuayb, birisi Ömer’i is- 



TeferrOs: Ferisetle bir şeyi kestirmek, bir şeye dikkat ve teemmül ederek isabetli olarak dikkat 
etmek, anlamak. Istlhlıf: Hilafete aday göterme. 
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Meâl-i Şerifi 

22- Vaktâ İd, kıvamına erdi. Biz, ona bir hüküm ve bir »fim bahşettik 
ve işte, Biz, muhsinlere böyle karşılık veririz. 

23- Derken hanesinde bulunduğu hanım, bunun nefsinden kâm al- 
mak istedi ve kapılan kilidledi: “Haydi şeninim" dedi. O: “Allah'a 
sığınırım” dedi, “Doğrusu O, benim Efendim, bana güzel baktı. Hakikat bu 
İd, zalimler felâh bulmaz." 

24- Hanım cidden ona niyyeti kurmuştu. O da, ona kurmuş gitmişti 
amma Rabbm’m burhanını görmese idi. Ondan fen&lığı ve fuhşu bertaraf 
edelim için öyle oldu. Hakikat o. Bizim ihlfisa mazhar edilmiş has kul- 
lanmadandır. 


Zjİ gÇ CJj Vaktaki eşuddüne erdi, beden ve kuvvetinin şiddetlendiği 
kemal çağına erişti. Chj llfci. tt£il Biz, ona mümtaz bir hüküm ve İlim ver- 
dik, yâni fevka’l-âde bir nüfuz ve hakimiyyet ve bir ilim-û nübüvvet verdik. 

j*J âtUT, ve işte Biz muhsinlere böyle ceza veririz. Su-i kasd edenlerden 
kurtarır, arzda temkin eder, emrine galib olur, hüküm ve ilim veririz. Yâni ya 
Muhammed, sana da böyle yapıyoruz. 

Gelelim Yûsuf un bundan sonraki macerasına : 

O, öyle erişti üi !>* G* w evinde bulunduğu hanım 

nefsinde kâm almağa kalktı[l] cjSIj ve kapılan hep kilidleyip; Ulij 

«dİ c4* “Haydi sen a!" dedi Fakat ne cevab aldı bilir misiniz 3tf müşarün’ileyh: 
ılUtCû “Maazallah" dedi, Z\ “Doğrusu o, benim efendim. Ve- 

liyyini’metim mesvamı Ihsan etti (bana güzel baktı), g&zel bir menzil ve mak- 
am verdi, “Buna, güzel bak . " dedi- Allah saklasın o iyiliğe karşı böyle 

şey mi olur? Doğrusu zalimler felah bulmaz.” Yâni döşeğe 

[1] Dikkat edilmelidir ki, .bu âyette hiç isim tasrih olunmayarak hâdise, sâde çisıayat ile tcmamcn 
sırrı ve gayet veciz bir surette ifade edilmiştir. Bununla beraber zamirlerin müzckker ve 
möennes farkları vazıh olduğu için ifadede hiç de iltibas yoktur. Lisanımızda ise, bu vecazel 
mümkün olmuyor. 
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hiyanet, iyiliğe karşı kötülük, ihsana nankörlük zulümdür. Ale’l-umum zalimler 
ise, felah bulmazlar. Binaenaleyh dediğini yaparsak ikimiz de felah bulmayız. 


eli jifj Hanım, ona cidden kasdetmişti. Maksadı Yûsuf un derece-i 
iffet ve emanetini bir tecrübeden ibaret değildi. Ona temamen gönlünü vermiş, 
bütün himmetiyle visaline azmetmişti. T, y YP l* JUj O da, ona kasdet- 

miş gitmişti amma Rabbın’ın burhanmı görmese idi. Yâni Yûsuf, kasdetme- 
di, hanımın hemm-ü kasdına muvafakat eylemedi amma bu, onun erkeklik hiss 
ve kuvvetinin eksikliği gibi tabiatinde bir noksanından dolayı zannedilmemeli- 
dir. Öyle olsa idi, iffet-i Yûsuf’un büyük bir mânâsı olmazdı. Bu başka bir se- 
bebden değil, mahzâ bir kemalden neş’et ediyordu. Vaz’iyyet öyle bir vaz’iyyet 
idi ki, ahkâm-ı tabi iy yenin zuhuru için haricî, dahilî bütün sevaik ve devâ’ı tam- 
am idi. Ancak Allah saygısından başka hiç bir mani’ yoktu. Eğer fiili helâl olsa 
idi o da, azmetmiş gitmişti. Fakat Yûsuf’un ismet ve nezaheti, o kadar yüksek 
İdi ki, öyle bir anda bile Rabbın’ın burhanını görüyordu, haramın çirkinliğini 
bütün hakikatiyle ayne’l-yakîn müşahede ediyordu. 


itli? Ona öyle, yâni bervech-i meşruh burhanı gösteriyorduk ki, a 
IJji ondan her fenalığı ve bâhusus iyiliğe karşı hiyhaneti ve fuhşu 

defedelim diye. j* Z\ Zira o, Bizim hakikaten muhlas kul- 

lanmızdandır. lsm-i mef ul sığası üzere "lâm"ın fethiyle muhlâs, sırf Allah'a 
itaat için seçilmiş lekesiz demektir. n Lâm"n kesriyle muhlis de, dini yalnız Al- 
lah’a tahsis eden ihlâslı demektir ki, burada her iki kıraat da vardır. 


ütül 

«â itil &j 5 


Savallu Saikalar, vesileler, yollar. Deva’: ilaç, çâre. 





Meâl-i Şerifi 

25* İkisi bir kapıya koşuştular. Hanım, onun gömleğini arkasından 
yırttı. Kapının yanında hanımın beyine rast geldiler. Hanım: "Senin”, dedi, 
"Ehline fenâlık yapmak istiyenin cezası zindana konulmaktan veya elim bir 
azâbdan başka nedir?” 

26- Yûsuf: "O kendisi” dedi, "Benim nefsimden kâm almak istedi.” 
Hanımın akrabasından bir şâhid de şöyle şehadet etti: "Eğer gömleği 
önden yırtılmış ise, hanım doğru söylemiş, bu yalancdardandır.” 

27- "Yok eğer gömleği arkadan yırtılmış ise, o yalan söylemiş ve bu 
sadıklardandır.” 

28- Vaktâ ki gömleğini gördü, arkasından yırtılmış: "Anlaşıldı” 
dedi, "O, siz kadınların keydinizden, her halde sizin keydiniz çok büyük.” 

29- "Yûsuf, sakın bundan bahsetme, sen de kadın, günahına istiğfar 
et, cidden sen büyük günahkârlardan oldun.” 

ı- jfr 



1 
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Meâl-i Şerifi 

30- Şehirde bir takım kadınlar da: “Azîz’in karısı” dediler, 
“Delikanlısının nefsinden murad istiyormuş, ona aşkından yüreğinin zan 
çatlamış. Kan besbelli çıldırmış.” 

31- Vaktâ ki, bunlann gizliden gizliye dedikodulannı işitti, onlara 
da’vetçi gönderdi ve onlar için dayalı döşeli bir sofra hazırladı ve her bi- 
rine bir bıçak verdi, beriden de: “Çık karşılarına” dedi. Hepsi onu görür 
görmez çok büyüttüler, kendilerinin ellerini doğradılar. Ve: “Hâşâ” dedil- 
er, “Allah için bu bir beşer değil, mahzâ bir melek-i kerîm.” 

32- “İşte” dedi, “Bu gördüğünüz, hakkında beni levm ettiğiniz. Ye- 
min ederim ki, ben bunun nefsinden murad İstedim de o, fikr-i ismetle imti- 
na etti. Yine yemin ederim eğer emrimi yapmazsa mutlak, muhakkak zin- 
dana atılacak ve mutlak muhakkak zelillerden olacak.” 

YûsuFun ismet ve nezahetini anlamalı ki, böyle bir ikrah ve tehdid 
karşısında: 
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Meâl-i Şenfî 

33- “Yâ Rabbi” dedi, “Zindan bana bunların da’vet ettikleri fiilden 
daha sevimli ve eğer Sen, benden bu kadınların tuzaklarım bertaraf etmez- 
sen ben, onların sevdasına düşerim ve cahillerden olurum.” 

34- Bunun üzerine Rabbı duasmı kabul buyurdu da ondan, onların 
tuzaklarım bertaraf etti, hakikat O, öyle semi’, öyle alimdir. 






’JZC e 

^ ^ ^ • 
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Meâl-i Şerifi 

35- Sonra bu kadar ayitı gördükleri halde o adamlara şu re’y galebe 
etti: Behemehal onu, bir müddet zindana atsınlar. 

36- Onunla beraber zindana iki delikanlı daha girdi. Birisi: “Ben” 
dedi, “Ru’yada kendimi görüyorum ki, şarap sıkıyorum.” Diğeri de: “Ben, 
dedi, ru’yada kendimi görüyorum ki, başımın üstünde bir ekmek 
götürüyorum, ondan kuşlar yiyor. Bize bunun ta’birini haber ver. Çünkü 
biz, seni muhsînlerden görüyoruz.” 

37- Dedi kİ: “Size merzuk olacağınız bir taam gelecek a, her halde o 
gelmezden evvel ben, size bunun ta’birini haber vermiş bulunurum. Bu, 
bana Rabbım’ın ta’lim buyurduklanndandır. Çünkü ben, Allah’a inan- 
mayan ve hep âhireti inkâr edenlerden ibaret bulunan bir kavmin milletini 
bıraktım.” 

38- “Ve atalarım İbrahim ve İshâk ve Ya’kub’un milletine ittiba’ et- 
tim. Bizim Allah’a hiç bir şey şerik koşmamız olamaz. Bu, bize ve insanlara 
Allah’ın bir fazlıdır. Velâkin insanların ekserisi şükretmezler.” 

39- “Ey benim zindan arkadaşlarım, müteferrik bir çok ilâhlar mı 
hayırlıdır, yoksa hepsine galib, kahhar olan bir Allah mı?” 

40- “Sizin O’ndan başka taptıklarınız bir takım kuru isimlerden iba- 
rettir ki onları, siz ve atalarınız takmışınızda*. Yoksa Allah, onlara öyle bir 
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saltanat indirmemiştir. Hüküm ancak Allah’ındır. O size kendisinden 
başkasına tapmamanızı emretti, doğru ve sabit din budur. Velâkin nâsın 
ekserisi bilmezler.” 

41- “Ey benim zindan arkadaşlarım, gelelim ru’yanıza: Biriniz efen- 
disine yine şarap sunacak, diğeri de asılacak, kuşlar başından yiyecek. İşte 
fetvasını istediğiniz emir hallolundu.” 

42- Bir de bunlardan, kurtulacağını zannettiğine: “Efendinin 
yanında beni an” dedi. Ona da Şeytan, efendisine anmayı unutturdu da 
senelerce zindanda kaldı. 

Fakat Allah, halâsını murad ettiği zaman bakınız nasıl bir sebeb halk etti: 



Meâl-i Şerifi 

43- Bir gün Melik: “Ben, dedi, ru’yada görüyorum ki, yedi semiz 
inek, bunlan yedi ank yiyor ve yedi yeşil başakla diğer yedi de kuru. Ey 
efendiler, siz rü’ya ta’bir ediyorsanız bana ru’yamı halledin.” 

44- Dediler ki: “Ru’ya dediğin “edgâsu ahlâm” demet demet 
hayalâttır. Biz ise, hayalâtın te’vilini bilmiyoruz.” 

Vill l*1 Ç “Ey mele’ yâni Melik o rü’yayı görmüş ve meşhur ulema ve 
hükemâsınm a’yanmdan mürekkeb büyük bir hey’et toplamış ve bunlara ber- 
vech-i bâlâ ru’yayı nakledip demişti ki: Ey hey’eti müctemia: 

Ru’yam hakkında bana bir fetvâ veriniz. Yâni bu ru’ya, 
benim için pek mühim bir mes’ele oldu. Buna ta’bir edip, müşkilimi hallediniz. 
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üJj** öjU i» 1 Eğer s* 1 » ru’yaya geçebilir, ru’ya ta’blr etmek ilminde 
mahir iseniz, bunu yaparsınız.” 

Hey’et ijü dediler ki: “Bu senin ru’ya dediğin ^£.1 bir edgasu 
ahlâmdır.[l] Yâni yaşı kurusuna karışmış ot demetleri gibi yenisi eskisine 
karışmış bir yığın uyku hayalâtı. Hakikatte hiç bir mânâsı olmayan eski yeni bir 
takım, evham ve hayalâtın ihtilâfından ibaret mânâsız hâdiselerdir. Cj 

^Yl Biz ise, ahlâmın te’vilini bilmeyiz.” Yâni ahlâmın meâli yoktur ki 
bilelim. 

Görülüyor ki, burada ru’ya ile ahlâm birbirine tekabül ettirilerek 
hükemânın hallinden âciz kaldıkları ve acizlerinden dolayı bir çoklarının inkâra 
saptıkları ru’ya mes’elesinde esas olan gayet mühim bir nokta tenvir edilmiştir. 
Yâni ru’yadan bahsedilirken şu iki kelimenin hakikatte farkı olduğunu unutma- 
malıdır: Ru’ya, hulüm. Bunlar müteşabih hâdiseler olmakla yekdiğerine 
karıştırılır ise de, Kur’ân ihtar ediyor ki ru’ya, ahlâmdan başkadır. Ru’ya, 
mücerred enfüsî bir hâdise değildir. Onun zımnında ubur ve intikal olunabilecek 
hakikî bir mânâ ve meâl gizlidir. Hulüm ise, vaki’de hiç meâli olmayan boş bir 
vehm-ü hayalden ibarettir ki, hadd-i zatında bir te’sir-i haricîden neş’et etmiş 
olsa bile afakî bir hakikat ifade etmez. Ve binaenaleyh ta’bir ve te’vili olmayan 
bir ihtilâm gibi, sırf nefsî bir hâdise veya Şeytanî bir yalan olmaktan ileri git- 
mez. Ve böyle muhtelif ahlâmın yekdiğerine karışmasına da, edğas-ı ahlâm 
ta’bir olunur. Demek ki, lisan-ı hakikatte ru’ya, sadık olanların ismidir. Kâzib 
olanlarına ahlâm denilmelidir. Bunların ikisi de, uyku halinde nefisde temessül 
eden hayalî bir takım usver ve eşbah olarak görüldüklerinden dolayı zahiren 
ru’ya, bir hulüm veya hulüm, bir ru’ya zannedilebilir. Ve onun için urf-i 
avamımda bu iki kelime, müteradif olarak kullanılırsa da, hakikatte öyle 
değildir. Ru’ya, ru’yet mânâsından me’huz olduğu için bunda hayalin mav- 
erasında bir hakikat görülmüş bulunur ki, ru’yanın asıl müteallakı odur. Hayal; 
o hakikatin nefiste bir temessülü olur. Ve bunun içindir ki, ru’yanın hadd-i 
zatında bir meâl ve ta’biri vardır. Ru’ya ta’biri veya te’vili demek de, o suver-i 
hayaliyyeden bir cihet-i delâlet bularak maverâsındaki hakikate geçebilmek de- 
mektir kİ, bunda en mühim nokta, o hâdisat-ı hayaliyyenin enfüsî olan haysiyye- 

[1] Edgas, “dad”ın kesriyle dıgsın cem’idir. Dıgs, yaşı, kurusu karışık ot demeti demektir. Hulüm 
uykuda görülmüş boş hayaldir ki, ihtilâm bundan me’huzdur. Binaenaleyh “edgasu ahlâm” 
terkibi, izafet-i teşbihiyyedir ki, edgas gibi karma karışık ahlâm, demet demet evham halitası, 
hayalât yığını düşler demektir. Lügatte hulüm ve ahlâm ale’l-umum ru’ya hâdiselerinden 
eamm olarak kullanılırsa da burada ru’yanın mukabili olarak kullanılmış olduğu zfihirdir. 
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tiyle afakî olan haysiyyetini temyiz edebilmektir. Bu mânâ aslı lisanda geçirmek 
demek olan ta’bir fiilinden ziyade ubur veya ibare masdariyle ifade olunur ki, 
bir yerden bir yere geçmek demektir. Yâni, “ta’bir-i ru’ya” ıtlakı dahi mütearef 
ise de, “uburü’r-ru’ya”, “ibaretü’r-ru’ya” denilmek Arabi’de daha fasihtir. Bun- 
dan dolayı Kur’ân’da sülâsî-i mücerredden olarak Cifi JJüî" -,1 ( "... ey efen- 

diler, siz rüya tabir ediyorsanız bana rüyamı halledin. ” Yûsuf-12/43) buyurul- 
muş, tef’ilden «cuut*?> buyurulmamıştır. Lisanımızda ise, “ta’bir” şayi’ 
olmuştur. Yukarıda gördük ki, “ta’bir-i ru’ya” ilmi, “te’vil-i ehadîs” ilmi unva- 
niyle ifade edilmişti. 

EHADİS: Hadîsin cem’ i, hadîs de söz veya hâdis, yâni hâdise demek 
olabileceğine göre esas i’tibariyle “te’vil-i ehadîs” terkibi, ya nefsindeki sözün 
vaki’deki meâlini, veya nefsin teallûk ettiği hâdisatın ileride varacağı meâl ve 
akibeti anlamak demek olur. Demek ki ru’ya ta’bir etmek, ya söz veya hâdise 
te’vil etmek mânâsında bir anlayıştır. Bunların ikisini de birine irca’ etmek 
mümkün olur. Çünkü söz anlamak bir hâdise-i nefsiyye olan sözden harice in- 
tikal ile onun maverâsında bir vakıa anlamak demek olduğu gibi hâdisattan ne- 
taic-i müstakbeleyi anlamak da haricdeki bir vakıayı idrâk ile onun meâli olan 
bir kelâm-ı nefsî duymak ve anlamak mânâsına raci’dir. Ve ma’lûmdur ki, ale’l- 
umum ihtisasatın hakikîsi veya vehmîsi bulunabildiği gibi sözün de sadıkı ve 
kâzibi vardır. Doğru sözün zihindeki medlûlünden başka vaki’de ifade ettiği bir 
meâl bulunur. Yalan söz ise, vaki’de meâli bulunmayan mücerred bir hâdise-i 
hayaliyyeden ibaret olur. İşte yakaza halinde doğru bir söz veya hakikî bir ihti- 
sas ile eğri bir sözün veya yanlış bir ihtisasın farkları ne ise, ru’ya ile ahlâm 
beynindeki fark da o demektir ki, binnetice sıdk-u kizb nisbetine raci’ olur. Bi- 
naenaleyh ru’ya, bir nefsin taraf-ı Hakk’tan kendinde duyduğu bir kelâm-ı sadık 
misali, ahlâm da bir kelâm-ı kâzib misalidir. Kelâmın hakikati, mecazı, sarihi, 
kinayesi, ma’nıfiı, garibi, imâsı, remzi olduğu gibi ru’ya da öyledir. Şu kadar ki, 
ekseriyyetle ru’yalar urf-i âmm ile değil, ferdin nefsindeki gizli şuur hususiyet- 
lerine göre söyleyen bir muammâ, bir lugaz, bir bilmece gibi ta’kidli bir tahyil 
veya garib bir temsil, velhasıl *J\» gibi bir remz-i ledünnîdir. Ve onun için 
te’vili de, ilm-i kesbî ile değil, ancak bir ilm-i vehbî ile bilinir ki, bunun ednâsı 
firaset ve ilham, a’lâsı vahiydir. Ve bundan dolayı Enbiya’dan maadasının 
ru’yası ve ta’biri suret-i umumiyyede ilm-i yakîn ifade etmez. Ancak görüşün 
ve gören kimsenin hususıyyetine göre bir vehimden bir cezrne kadar varabilecek 


Yakaza: Uyanıklık, dikkatte alma. 
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meratib-i muhtelifede ferdî bu duygu husule getirebilir. Ve ru’yanın aslı te’vili, 
vakıat ile tebeyyün eder. Bâzı ru’yalar, gören kimsenin vicdanında ta’bir olu- 
namamakla beraber sadık bir ru’ya olduğuna dair mücmel ve fakat zarurî bir ka- 
naat ile müterafık olur. Mevzu-ı bahsolan Mısır melikinin ru’yası da böyle 
olduğundan: ÎûJû ^Çjj ("... ey efendiler, siz rüya tabir ediy- 

orsanız bana rüyamı halledin. ” Yûsuf-12/43) demiştir. 

Ulema-i İslâm; ru’ya hâdiselerini üç sınıf üzerine tasnif etmişlerdir: 

Birincisi: Taraf-ı Rabbanî’den doğrudan doğru veya bir Melek 
vasıtasıyla vaki’ olan bir telkin-i Hakk’tır ki, asıl ru’ya budur. 

İkincisi: Nefsin kendinden kendine vakî’ olan bir telkinidir ki, mücerred 
hatırat-ı maziyesinin bir tahayyülünden başka bir kıymeti haiz olmaz. 

Üçüncüsü: Bir telkin-i Şeytanî’ dir ki, gizli bir te’sir-i haricîden mün’bais 
ve fakat yalan bir tedavi ve tahayyülden ibaret olur. Ve işte bu ikisi ahlâm veya 
edgas-ı ahlâmdır. Maamafih bütün bunlar, nefiste İlmî olmasa bile hissî bir hey- 
ecan uyandırmaktan halî kalmaz. Binaenaleyh yalnız ilmiyyet nokta-i na- 
zarından değil, tahavvülât-ı hissiyye nokta-i nazarından da düşünüldüğü zaman 
görülür ki, ahlâmın bile ma’rifetif n-nefiste şayan-ı mutalea bir ehemmiyyeti 
vardır. Filvaki’ Ehadîs-i Nebeviyye’de de ru’yaların hem ilmiyyeti, hem his- 
siyyeti haysiyetlerine işaret buyurulmuştur. Ezcümle: “Ru'ya, Nübüvvetin kırk 
altı cüz’ünden bir cüzü’dür (Buhârî: Tabir-2) hadîs-i şerifi İlmî haysiyy etine 
işaret olduğu gibi “ Nübüvvetler munkatı ’ oldu, mübeşşirat kaldı.” (Müslim: Sa- 
lat-208) hadîs-i şerifi de daha ziyade hissiyyetini natıktır. Nübüvvetlerin ekmeli, 
Nübüvvet-i Muhammediyye’dir. Hatemü’l-Enbiya’nın irtihaline kadar vahy 
aldığı müddet-i nübüvvet ise , yirmi üç sene idi ve bu yirmi üç sene müddetin 
ilk altı ayındaki vahiy de hep fecr-i sadık gibi zuhur eden ru’ya ile olmuştu. 
(Fatiha tefsirine bakınız.) Yirmi üç senenin ise, kırk altı, "altı ay” demek olduğu 
hesab olunursa ilk altı ayda olan vahy-i ekmel-i Nübüvvet’İn kırk altı cüzünden 
bir cüz’ü olduğu ve ru’ya keşfiyyat-i gaybiyyenin ilk mertebesini teşkil ettiği 
anlaşılır. 

Burada bu mes’eleyi zamanımızın felsefî telâkkilerine göre biraz izah et- 
mek de faideden hali olmayacaktır. Ma’rifetü’n-nefs ile, ruhlyyat ile meşgul 
olanların ma’lûmudur ki, yakaza halinde bize muayyen bir şey tanıtan, meselâ, 
"bir buğday gördüm veya bir ses işittim” dedirten herhangi bir ru’yet ve 
müşahede, yalnız filhal hasıl olan bâsît bir ihsastan ibaret değildir. Filhal olan 
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ihsası üzerine hafızamızda, ona mümasil ishasat-ı sabıkamıza aid bir takım suv- 
er-ü maani dahi tedai ve tevarüd etmiş bulunur da biz, bunların mecmuundan 
yeni bir ma’rifet-i cüz’iyye edinmiş bulunuruz. Bu suretle her yeni bir ihsastan 
aldığımız yeni bir şuhudun mazmununu meşhudat-ı maziyemizin mütemasil 
hayallerini istihzar sayesinde ve aradaki temasülün kuvvet ve vuzuhu nisbetinde 
kendimize söyleyebiliriz de. Meselâ, “şurada bir yaprak gördüm'’ diyebiliriz. 
Ihsas-i halı ile ihsasat-ı sabıkamızın nefisimizde bittedai geçid resmi yapan hay- 
alleri arasında bir mümaselet ve müşabehet ahz edemediğimiz zaman da, “bir 
şey görüyorum amma seçemiyorum" deriz. Çünkü biz, hiç bir misil ve misalini 
bilmediğimiz büsbütün yeni bir şeyi tanıyamayız. Şuhud-ı haricîde böyle olduğu 
gibi şuhud-ı batınîde de böyledir. Meselâ; “düşünüyorum, başım ağrıyor” diye- 
bilmemiz bir hiss-i halî ile müşabih ma'lûmat-ı maziyemizin istihzarına merbut- 
tur. Halbuki nefisimiz uyku halinde ve zâhir veya bâtından te’sir alabilir. Ve 
kendisiyle konuşabilir. Ve hatırat-ı maziyesi tedai edebilir. Ve bu suretle ru’ya 
ve ahlâm denilen hâdisat-ı nefsaniyye vaki' olur. Ve uykudaki bir nefis, irade- 
sine malik olmadığı için artık bunlar, nefisin irade ve dikkati haricinde olarak 
kendisinde cereyan eden varidattan ibaret bulunur. Ve onun için bu tedailerin 
mebdeine olan vech-i temasülü nefsin dikkatine hafi kalacağından hey’et-i mec- 
muasının bittemsil ifade edeceği mazmun-ı hakikî tefsire muhtaç olarak vech ile 
mübhem olur. Eğer bu tedailer, yeni bir te’sir ile alâkadar olmayıp da gerek 
eğri, gerek doğru hatırat-ı maziyenin mücerred bir tekerrür ve ihtilâtından ibaret 
bulunursa ahlâm veya edgas-i ahlâm olur. Taraf-ı haktan bir te’sir üzerine ce- 
reyan eden tedailer de ru’yayı teşkil ederler. Binaenaleyh ru’yet, bir ihsas-i basit 
ile bir tedai cereyanının mazmunu olduğu gibi ru'ya da, bir te’sir ile bir tedai ce- 
reyanının mazmunudur. Ru’yetteki tedainin temasülünden o ihsasın mazmunu 
okunduğu gibi, nı’yadaki tedainin temasülünden de o te’sirin mazmunu okuna- 
caktır. Fakat ru’yet hâdisesi, ne kadar cebrî olursa olsun onda nefsin nazar ve 
dikkat gibi kesb-ü iradesiyle alâkadar olan ef’al-i ihtiyariyyesinin bir hissa-i ih- 
tilâtı vardır. Ve hattâ ru’yetin vuzuhu, dikkatle mütenasib olur. Onun için bir na- 
zara ilişmiş olduğu halde dikkatten kaçan bir takım şeyler bulunur ki, ya hiç 
ru’yete iktiran etmez veya mübhem bir surette ilişir. Ru’ya hâdisesi ise, nefsin 
İrade ve intihabı fevkinde ve mücerred cebrî bir surette cereyan eder. Binaena- 
leyh ru’yanın mazmununu ifade eden vücuh-i temasül, nefisin iradesine yabancı 
ve dikkatine hafi kalmak i’tibariyle ru’yet mazmunu gibi sarih ve muttarid ol- 


Meşhudat: Görünenler, seyredilen. Temasül: Benzeyiş, benzeme. Müşabehet: Benzeme, benzer. 
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mazsa da diğer taraftan nefsin irade ve intihabı, ihtilâat etmemesi haysiyetin- 
den ruj yanın doğrudan doğru bir tasamıf-i Rabbani ve taraf-ı Hakk’tan bir 
telkini gaybî olması hususu ru’yet harikasından daha zâhirdir. Bundan dolayıdır 
ki insanlar; ru’yalarının tahakkukunda ru’yetlerinin tahakkukundan ziyade bir 
burhan-ı ulûhiyyet görürler. Ve hiç şübhe yok ki, sadık ru’yaya milyonda bir 
bile tesadüf edilse, bu hakikatin ehemmiyetine asla halel gelmez. Şunu da ihtar 
edelim ki, ru’ya yalnız uyku haline münhasır bir hâdise değildir. Uyanıkken, ba- 
husus bir karanlıkta veya gözler yumulmuş olarak bir murakabe halinde bir sin- 
ema manzarası gibi görülen bir takım menazır-ı misaliyye vaki’ olur ki bunlar; 
ale’l-âde tahatturat ve tahayyülât gibi sönük değil, tıbkı bir ru’yet kadar parlak 
ve vazıh olarak müşahede edilirler. Ve tıbkı bir ru’ya gibi misalen ve bâzı da 
aynen ta’bir ve te’vilİyle bilahare tahakkuk da ederler. Bunu kendilerinde 
müşahede etmiş olanlar şuna kani’dirler ki, mücerred âlem-i maani ile mücerred 
âlem-i madde arasında muallâk bir âlem-i misal ve eşbah vardır. Mânâ, mad- 
dede, madde mânâda bununla temessül eder. Ve gerek menamda ve gerek yaka- 
zada ru’ya, bir hakikatin mücerred bu âlem-i misalden ruha görünmesidir[l] ve 
bundan dolayı ru’ya, ale’l-âde tedai-i hatırattan ve ahlâmdan başka bir hâdise-i 
keşfiyyedir. Ta’bir-i ru’ya da ulüm-ı vehbiyye ve keşfiyyeden olduğu için fikr-ü 
mantıkla hallolunamaz. Olunamadığından dolayı da ehl-i zâhir için ru’ya ile 
ahlâmın temyizi müşkil olur. Ve hattâ esrar-ı gaybiyyeden büsbütüâ'ğafil olan- 
lar, Rabbü’l-âlemîn’in alîm ve hakim olduğunu bilmeyenler ale’l-umum 
ru’yalann ahlâmdan ibaret olduğunu iddiaya kadar varırlar. İşte mele-i mezkûr 
da ya böyle bütün ru’yaları ahkâm farz ederek veya münkir değillerse de rüya 
ile ahlâmı fark edemeyerek ta’birden ızhar-ı acz ettiklerinde: 



[1] Bir ziya huzmesinde ne kadar eşya suretlerinin uçuştuğu mülâhaza edilirse, müsfil-i mualleka 
âleminin bir numunesi fennen de mülâhaza edilmiş olur. Şundan gaflet edilmemelidir İri bu, 

. UU» Jiu, değildir. 
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Meâl-i Şerifi 

45- O ikisinden kurtulmuş olan da, nice zamandan sonra hatırladı 
da, dedi ki: "Ben, size onun te’vilini haber veririm, hemen beni gönderin.” 

46- “Yûsuf! Ey sıddık! Bize şunu hallet: Yedi semiz inek bunları 
yedi ank yiyor ve yedi yeşil başakla diğer yedi de kuru. Ümid ederim ki, o 
nisa cevab ile denerim, gerektir ki kadrini bilirler.” 


CjJ jjSi O İkiden kurtulmuş olan da, yâni YûsuF a ru’ya ta’bir 
ettirmiş olan o iki zindan arkadaşından kurtulup çıkmış olan saki de, ili 'jf * G 
uzun bir müddet sonra (bu vesile ile) hatırlayıp dedi ki: ... JİSjîl İli "Ben size 
onun tevilini haber veririm.” 

Cevaben Yûsuf: 


• . > 




Meâl-i Şerifi 

47- Dedi: "Yedi sene bermu’tad ekeceksiniz, biçtiklerinizi başağında 
bırakınız, biraz yiyeceğinizden ma’ ada.” 


48- "Sonra onun arkasının yedi kurak sene gelecek, önce biriktir- 
diklerinizi yiyip götürecek, biraz saklayacağınızdan ma’ada.” 

49- "Sonra onun arkasından bir yıl gelecek ki, halk onda sıkıntıdan 
kurtulacak, sıkıp sağacak.” 


Yûsuf'un bu ta’birine agâh olunca: 
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Meâl-i Şerifi 

50- Bunun duyan Melik de: "Getirin bana onu” dedi. Bunun üzerine 
ona gönderilen adam gelince: "Haydi efendine dön de, sor ona: O ellerini 
doğrayan kadınların maksadlan ne imiş? Şübhe yok ki, Rabbım onların hi- 
lelerine alimdir” dedi 


j,£\ illJl dûj Melik de: "Onu bana getirin” dedi. Yâni sâkî gelip 
ta’biri haber verince Melik, Yûsuf un iim-ö fazlını anladı ve zindandan çıkarılıp 
kendisine getirilmesini emr eyledi. 

Fakat D^JI »Z* Üî bunun üzerine kendisine resul varınca, yâni bu 
emri tebliğ etmek için, Yûsuf’a giden elçi varınca Yûsuf, hemen zindandan 
çıkıvermedi de elçiye dedi ki: alo çrjl "Efendine dön &.0 de sor 
ona. '^1 j&\ oUJl O ellerini doğrayan kadınların maksadlan ne 

imiş? Jo o 1 Şübhe yok ki benim Rabbım (Allah Teâlâ), onlann 

keydlerine alimdir.” O kadınların bana, ne hud’a yapmak istediklerini bilir. 
Bilmek için sormağa muhtaç değildir. Fakat başkaları hakikati bilmez, onun için 
efendin sorsun tahkikat icrâ etsin, benim sırf kadın hilesiyle bigayr-i hakkın 
habs edildiğim enzar-ı ammede anlaşılsın, ismet-ü beraetim gereği gibi, te- 
beyyün eylesin de öyle çıkayım diye sebat etti. Ve şayan-ı dikkattir ki, asıl 
hanımı tasrih etmedi. Bu kadar sene zindanda yaşayan Yûsuf, zerre kadar 
sarsılmadıktan başka, bu suretle büyüklük üstüne büyüklükle nezaket gösterdi. 
Bunu takdir eden Melik de, bizzat tahkikata girişip kadınları ihzar ve istintak 
ederek: 


Keyd: Oyun, bile. 
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Meâl-i Şerifi 

51- Melik, o kadınlara: "Derdiniz ne idi ki, o vakit Yûsuf'un nefsin- 
den murad almağa kalktınız?" dedi. "Hâşâ" dediler, "Allah için biz, onun 
aleyhinde bir fenâlık bilmiyoruz.” Aziz’ in kansı: “Şimdi” dedi, "Hak te- 
zahür etti. Onun nefsinden ben kâm almak istedim. O ise, şeksiz şfibhesiz 
sadıklardandır.” 


Bundan sonraki iki âyet, birincinin mazmununa nazaran Yûsuf un 
kelâmından olmak tebadflr eder ise de, makabline irtibatı cihetiyle hanımın 
kelâmının maba’di olması daha zâhirdir. Şöyle ki: 



Meâl-i Şerifi 

52- “Bu, İşte şunun için ki, bibin hakikaten ben, ona gıyabında hiya- 
net etmedim ve hakikaten Allah hâinlerin hilesini muvaffalayyete erdir- 
mez.” 


Bununla beraber 




Cüz: 12, Sûre: 11 


YÛSUF SÛRESİ: 53 


87 


© V v 

' »• 

Meâl-i Şerifi 

53- "Nefsimi tebrie de etmiyorum. Çünkü nefis cidden emmaredir, 
fenâyı emreder. Meğer ki, Rabbım rahmetiyle yarlıgaya. Çünkü Rabbım 
gafur, rahimdir.” 

Uj? “Nefsimi tebrie de etmem, yâni Yûsuf un gıyabında kendi- 
sine hiyariet etmediğimi bilsin diye hakkı i’tiraf ederken kendini hiyanetten 
büsbütün tebrie ve tenzih de etmem. Çünkü mukaddeme söylediğimi söyledim, 
yaptığımı yaptım. .jİJl* ^JlJI Sl Filhakika nefis emmâretün bissu’dur. 
Hadd-i zatında nefs-i beşer fenalığı kuvvetle âmirdir. Fenâlık kumandanıdır. 
Yâni umumiyyetle nefs-İ beşerînin tabiatında şehevate meyi ve o yolda kuvâ ve 
âlâtını isti’mal eylemek hasleti vardır. Ve binaenaleyh sırf nefsine kalırsa insan 
fenâlığa düşer. ^ U Vl Ancak Rabbım’ın rahmet ettiği müstesna, yâni an- 
cak Rabbım’ın nefs-i Yûsuf gibi bilhassa rahmetiyle yarlığadığı nefisler, pâk ve 
ma’sûm olurlar. Yâhud ancak Rabbım rahmet ettiği vakit emr-i Rabbani, emr-i 
nefsaniyi hükümsüz bırakır veya nefis, emr-i Rabbaniye mutmain olur da insan 
fenâlıktan mahfuz kalır. jju- Jİ, Sl Şübhe yok ki, Rabbım gafurdur, 
rahîmdur. Mağfiret ve rahmeti büyük, çok büyüktür. Binaenaleyh bir çok ah- 
valde nefislerin tabiatleri mucebince ma’ruz oldukları temayülâtı mağfiretiyle 
örttüğü ve cereyanlarına mani’ olarak fiile çıkmaktan rahmetiyle muhafaza 
ettiği gibi, günahı i’tiraf edip istiğfar eyleyenlere de mağfiret ve rahmet eder. 
Bunun için, ben nefs-i emmaremi tebrie etmeyerek hakkı i’tiraf ettim ve mahzâ 
Rabbım’ın rahmetiyle hiyanetten mahfuz kaldım. Bundan böyle de Rabbım’m 
mağfiret ve rahmetini taleb ve ümid ederim. İşte Aziz’in kadını, böyle i’tiraf ve 
istiğfar ederek hakkı ikrar ve imanını izhar etti ve Yûsuf un, İndallah ma’lûm 
olan nezaheti enzar-ı enamda da böyle parlak bir sürette tecelli eyledi. 
Düşünmeli kİ, aşk-ı Hakk, aşk-ı nefsantye nasıl galebe etti. İhtiras ve gayz ile 
dolmuş hasımların bile teslim-i nefs ile hüsn-i şehadetten kendilerini ala- 
madıkları bu nezahet ve fazilet ne büyük bir mertebe-i kudsiyyettir. Bakınız 
hüsn-i Hakkın tecellisi muvacehesinde ihtiraslar nasıl sönüyor, gayzlar nasıl sil- 
iniyor, benlikler nasıl kalkıyor da aşk-ı Hakk’tan başka payidar olabilecek hiç 
bir alâka kalmıyor. 

Hak böyle tebeyyün etti: 


Su’: Kötülük. Enzan Bakışlar, görüşler. 


88 


YÛSUF SÛRESİ: 54-55 


Cüz: 13, Sûre: 12 



Mefil-I Şerifi 


54- Melik de dedi: “Getirin bana. Onu kendime tahsis edeyim!” Ba- 
nım üzerine vakti ki, onunla konuştu dedi: “Sen, bugün, nezdimizde cid- 
den bir mevki* sahibisin, eminsin.” 

55- Dedi: “Beni arz hâzineleri üzerine me’mur et. Çünkü ben, iy! ko- 
rur, iyi bilirim.” 


m ,jJZ\ dUCJl 3üjj Melik de, dedi: “Getiri bana onu (o Yûsuf u) ZJbcLi 

kendim için istihlâs edeyim, yâni halis olarak kendime hass kılayım.” 

+ + 

Lisan-ı Arab’da “Azız” dahi Melik demek olduğuna nazaran bazıları bu 
meliki, salifüzzikir Azîz zannetmişlerse de ifade-i Kur’ân’ın zahirine muhaliftir. 
Zira bu surette Azîz’in: ^ demesi mânâsız olacağı gibi birine Azîz, bi- 

rine Melik denilmesi tegayürde zahirdir. Binaenaleyh Azîz, Mısır’ın 
hükümdarına yakın en büyük payede bir vezir veya emîr. Melik de, hükümdarı 
demek olduğu anlaşılıyor. Nitekim bâzı rivayetlerde Azîz’in ismi “Kıtfir”, Meli- 
kin ismi de “Reyyan” olduğu nakledilmiştir. Eski mısır hükümdarların 
“Fir’avn” ıtlakı’ ma’ruf olduğu halde buna, Fir’avn ta’bir olunmayıp da Melik 
ıtlak edilmesi, her halde şu iki nükteden birini iş’ar etmekten halî değildir. 

Birincisi: “Fir’avn” unvanı, zulm ile müştehirdir. jl^i* 'J * 1 C.j ("... 

Fir’avn emri ise reşid değildir.” Hûd-11/97) Halbuki Yûsuf’u istihlâs eden bu 
Melikin evsaf-ı memduhası, rüşd-ü kiyaseti mevzu-ı bahistir. Bu suretle bu Mel- 
ikin siyret nokta-i nazarından bir Fir’avn olmadığına işaret edilmiş demektir. 
Nitekim Mücahid’den bu Melikin, müslim olduğu menkuldür. 

İkincisi: Esasen Fir’avn lâkabının lisan ve kavmiyyet i’tibariyle Mısrî 


İstihlâs: Özel danışman. Memduha: Beğenilmiş, Övülmüş. Kiyaset: Zeki, uyanıldık, zekâ. 
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olduğuna göre bu Mısır hükümdarının, Fir’avn sülâlesinden ve Kıbt kavminden 
olmadığına da bir imayı tazammun eder. Nitekim bâzı tarihlerde Amalika’dan 
idi denilmiştir ki, Mısır tarihinde “Hiksüsler” namı verilen ve Arabistan ta- 
rafından geçip Fir’avnlara galebe ederek dört yüz sene kadar Mısır’da icra-yi 
hükümet ettikleri söylenen kavm olacaktır. İsminin “Reyyan” olduğu 
hakkındaki rivayet de bunun Arabî olduğuna delâlet eder. Sûre-i Bakara’da 
geçtiği üzere bâzıları bunun Hazret-i Musa zamanına kadar yaşadığını ve 
Fir’avn-ı Musa’nın da bu Reyyan olduğunu zannetmişlerse de, zâhir-i Kur’ân’a 
muvafık değildir. Çünkü Kur’ân'da buna Fir’avn denilmemiş. Hasm-ı Musa’nın 
ise, Fir’avn olduğu tansis edilmiştir. Bu Melik, âyât-ı hakka i’tibar ile Yûsuf’u 
istihlâs etmiş, Fir’avn ise, bunun tam zıddına olarak beyyinat-ı Musa’ya küfr-ü 
zulmiyle Fir’avnlık mahiyyetinin yegâne misali olmuştur. 


Hâsılı bu Melik, kıymet şinas bir zat idi. Hazret-i Yusuf’u henüz 
görmeden bil’vücuh kemalâtına meclûb oldu. Zamanının vahîdi olduğunu an- 
ladı, onu kendine tahsis etmek istedi, getirilmesini emretti. ZJ? O» Binaena- 
leyh konuştuğunda, yâni Melik’in emri derhal icra edildi. Yûsuf geldi. Melik 
ile konuştu, bu suretle Melik, Yûsuf’un tekellümünü de müşahede etti. O vakit: 


tâ 3ü “Cidden sen dedi, 1^31 bugün, yâni bu günden, şu mükâlememiz 
anından i’tibaren ^ üjjd nezdimizde mekîn, büyük bir mekânet ve mertebe 
sahibi £*»1 bir eminsin. Her hususta mü’temen ve mu’tebersin.” 


Rivayet olunur ki; Resul, gelip haberi getirince Hazret-i Yûsuf kalkmış, 
zindanın kapısına, “Burası belâlar konağı, diriler kabri, a’da’ şemateti, asdika 
tecrübesidir” diye yazmış ve çıkmış, hanedanına dua etmiş, yıkanmış, yeni el- 
bise giymiş: îsiıjiij ibj *< ijt. Jj utJL.1 ^1 -4İJİ “ Yarabb , 

hayrinle Senden, bunun hayrini dilerim . Bunun ve başkasının şerrinden se- 
nin izzetine ve kudretine sığınırım ” diye dua ederek Melik’in nezdine girmiş. 
Arabca selâm vermiş ve Ibranîce bir dua etmiş. Melik: “Bu ne lisanı?” demiş. 
“Atalarımın lisanı” diye cevab vermiş. Melik, bir çok lisan bilirmiş, hepsinden 
söylemiş, o da cevab vermiş. Binaenaleyh Melik, teaccüb etmiş de: “Arzu ede- 
rim ki demiş, ru’yamı senden bizzat dinleyeyim” Müşarün’ileyh de sığırları, 
sümbülleri ve yerlerini onun gördüğü vech ile tavsif ederek anlatmış. Bunun 
üzerine şeririne oturtmuş ve re’yini sormuş: “Re’yim, demiş, bu bolluk sene- 
lerde çok zer’iyyat yaptırırsın ve depolar bina ettirir, oralarda mahsulâtı top- 
latırsın. Kıtlık seneleri gelince bu gaileleri satarız. Bu suretle hâzineye büyük bir 


A' da şematet: Zalimler, dama taşı. Asdika: Sadıklar, sabık ve sadık dostlar. 
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servet de hasıl olur”... “Fakat demiş, bana bu işi kim yapıverecek?” O vakit 
Yûsuf kendini arzederek: 

JJA chG*’ J* 1 “ Beni, dedi, bu arun hâzineleri üzerine ta’yin et. 

* * * « 

Yâni bütün bu Mısır ülkesinin hâzinelerinin irad ve masraf-ı umurunu bana tef- 
viz eyle. İJi L» Her halde ben, bir hqfîzim, bir aUmimdir. Hukuk ve em- 
anatı iyi hıfzederim. Hâzineleri müstehıkk olmayanlardan iyi korur ve vücuh-i 
tasarrufu pekiyi bilirim.” Bunda adl-ü hakkı ikame ile ahkâm-ı şer’i icrâ edebi- 
leceğini bilen bir kimse için imaret ve vilâyeti taleb etmek ve ona isti’dadını 
izhar eylemek caiz olduğuna ve hattâ ikame-i hakka ve siyaset-i halka başka 
suretle yol olmadığı takdirde kâfirden bile ahz-i vilâyet câiz olacağına delil 
vardır denilmiş. Fakat âyette; bu Melik’in küfrüne dair delil yoktur. Bil’âkis 
Mücahid’den, İslâm olduğu merviydir. Bir de, Jût “Beni, dedi, 

bu arzın hâzineleri üzerine ta*yin et” diyen Hazret-i Yûsuf, salâhiyyet-i kâmile 
taleb etmiştir. Bu surette ise, bâzı müfessirînin dedikleri gibi Melik, Hazret-i 
Yûsuf un re’yine tabi' ve ona münkad olmuş demektir. Binaenaleyh bu suretle 
kabul-i amelin mes’uliyyeti re’sen icrâ-yı ahkâm mes’uliyyetine raci’ olur. Ta- 
leb mes’elesine gelince, fıkhı şudur: ehliyyeti olmayanlara velâyet haramdır. 
Tefvizi de haram, talebi de haram, kabulü de haramdır. Ehliyyeti olanlara kabul 
caiz; taleb, mekruhtur. Meğer ki, taayyün etmiş olsun, yâni o işe ondan başka 
ehil bulunmasın, o vakit taleb vacib bile olur. İşte bir Peygamber olan Hazret-i 
Yûsuf, Mintarafiilâh me’mur olduğu ahkâm-ı hakk-u adlin icrâsına bir vesile 
bulmak için bu talebiyle o vecîbenin ifasına müsaraat etmiştir. Acaba talebi ka- 
bul edildi mİ? 



Meâl-i Şerifi 

56- Ve işte bu suretle Yûsuf u, o arzda temkin ettik, neresinde isterse 


Tefviz: Birisine bırakma. 
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makam tutuyordu. Biz, rahmetimizi dilediğimize nasib ederiz ve muhsinle- 
rin ecrini zayi’ etmeyiz. 


İUİÎS Ve işte bu suretle, böyle hıfz-u ilm ile temayüz ettirerek gönülleri 
teshir eden şanlı bir emniyyet ve mekânetle hazineler başına geçirmek suretiyle 

jjj{\ j jLJj C£. YûsuFu, o arzda temkin ettik. Arz-ı Mısır’da yüksek bir 

* * * 

müknet ve kudretle yerleştirdik. 

Burada görülüyor ki, Yûsuf’un teklifine karşı Melik’in ne dediği tasrih 
edilmemiş, ItUiT, buyurulmuştur. Sözün gelişi red ihtimalinin mevzu-ı bahs 
olamayacağını anlatmakta ise de, kabulü de tasrih edilmeyerek fiilin doğrudan 
doğru Allah’a isnad edilmesi Şunu ifade eder ki, YûsuFu bu suretle makam-ı ik- 
tidara getiren Melik değil, Allahü azîmüşşan idi. Allah, esbabını ihzar eylemiş, 
Melik’i ona musahhar kılmış, onu bu makama getirmek için bir âlet yapmış idi. 
Rivayet olunur ki: Melik, Hazret-i Yûsuf’a bir tac geydirmiş, devlet mühûrünü 
çıkarıp parmağına geçirmiş, kılıç kuşatmış ve onun için inci ve yakut ile muras- 
sa’ altından bir serîr vazetmiş. Müşarünileyh de: “Serîr; bununla mülkü 
sağlamlarım, mühür, bununla umurunu tedbir ederim, fakat tac, bu benim li- 
basımdan değil, atalarımın libasından da değil” demiş. Sandalyeye oturup işe 
mübaşeret eylemiş, icrâ-yı adalet etmiş, erkek, dişi herkes kendisini sevmiş, 
memleket emrine munkad olmuş. Bu sıralarda Azız Kıtfır, vefat etmiş imiş. 
Zevcesi Râîl namı diğer Züleyhâ, Melik tarafından Hazret-i Yûsuf’a tezvic edil- 
miş. Duhulünde, "Nasıl, bu, senin istediğinden iyi değil mi?” demiş ve hâlâ bi- 
kir bulmuş. Binaenaleyh bundan iki oğlu olmuş: Efrayîm ibn Yûsuf, Menşa ibn 
Yûsuf’. >1 Maamafih âyette Melik’in suret-i kabulü, meskûtün anh bırakıldığı 
gibi, talebin derhal infaz olunuverdiği de anlaşılmıyor. Resul-i Ekrem sallallahü 
aleyhi vesellem’den menkuldür ki: "Allah, rahmet eylesin kardeşim Yûsuf 
o*G*l ÛÎ0.Jİ (“Beni arz hâzineleri üzerine memur et. ” Yûsuf- 12/55) demesi idi, 
o saat iş başına geçirilecekti ve lâkin bu onu bir sene te’hir etti” buyurmuştur. 
Demek ki, hadd-i zatında bu iş için Hazret-i Yûsuf, taayyün etmişti, fakat kendi- 
sine taleb, farz olmamıştı. Zira evvel-i maslâhat, gelecek kıtlık seneler için ted- 
bir almak mes’elesi idi. Buna bir an evvel başlanmak evlâ olmakla beraber biraz 
taahhurle bu maslâhat, fevt oluvermiyecekti. Halbuki zindandan çıkar çıkmaz, 
hazineler başına geçmek istemesi, hakkındaki teveccühü bulandırabilirdi. O, ta- 


Bikir: Bozulmamış, temiz, bakir. 
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lib değil, matlûb olacaktı. Allah Teâlâ, onu daha yüksek bir nüfiız ve müknetle 
iş başına geçirecekti. Binaenaleyh talib vaz’iyyetinde bulunmasa daha iyi ola- 
cak, derhal matlûb olup ta’yin edilmiş bulunacaktı. Lâkin Meiik’e karşı, 
dediğinden dolayı hikmet-i Sûbhaniyye, işin bir sene te’hirini iktiza etmiş ve bu 
suretle Allah, onu o vaziyyetten kurtarıp kemal-i müknetle arz-ı Mısır’da temkin 
eylemiştir. Öyle ki, > I4L. neresinde dilerse makam tutuyordu. Öyle 

bir emniyyet ve asayiş te’min etmiş, öyle bir mahabbet ve i’tibar kazanmış, öyle 
büyük bir nüfiız ve iktidar ile memleketi taht-ı tasarrufuna almış, öyle bir faa- 
liyyete girişmiş idi ki, şehirleri, kasabaları, kurası ve mezariı ile bütün Mısır ar- 
azisi sanki onun bir konağı haline gelmişti de bundan, dilediği yerde ikamet 
ediyor ve bilâ münazi’ tedbir-i umur ve icrâ-yı ahkâm eyliyor istediği gibi istih- 
zarat yapıyordu. Öyle ya! tCü ’J* lîi^, Biz kime dilersek rahmetimizi 
dökeriz. Fail-i muhtarız, hiç bir şart ile mukayyed olmayarak mücerred 
meşiyyetimizle istediğimizi dünyada ve âhirette veya her ikisinde fevka’l-âde 
devletlere, nimetlere mazhar ederiz. Binaenaleyh bu öyle bir rahmet-i Rahma- 
niyye’dir ki, kesb-i abdin hiç dahli olmayarak mücerred takdirin cebrî bir cilvesi 
olur. Yûsuf, evvel emirde böyle bir rahmete mazhar idi. Evvelâ, ona verilen 
hükm-ü ilim ve Nübüvvet-ü muvaffakiyyet böyle sırf vehbî bir rahmet-i Rahma- 
niyye idi. ^1 % ve muhsinlerin ecrini zayi’ etmeyiz, yâni bir de 

abdin kesbine, hüsn-ü ameline terettûb eden ve binaenaleyh bir şer’-u kanun ile 
cereyan eyleyen rahmet-i Rahimiyye vardır. Dilediğine dilediği gibi in’am eden 
Allah Teâlâ, muhsin kullarının ecirlerini de zayi’ etmez, baliğan mâbelağ ihsan 
eder. O, böyle muhsinlerin muhsini bir deyyandır. Fail-i muhtar olmakla beraber 
meşiyyetinin ihsan ile bir deveran-ı küllisi vardır. Demek ki, haslet-i ihsan, rah- 
met-i ilâhiyye’nin en müekked ve en cemiyyetlisidir. Bu suretle muhsiner, biri 
haslet-i ihsan, biri de ecr-i ihsan olmak üzere rahmet-i tlâhiyye’nin her iki 
nev’iyle de bekâm olacaklardır. Ve şu halde rahmet-i îlâhiyye ıtlakiyle 
mülâhaza olununca, £* y öf (" Yeryüzünü ifsad etmeyin, 

ıslahından sonra da hem hav f hem şevk ile O’na kulluk edin, her halde Allah’ın 
rahmeti yakındır muhsinlere. " Arâf-7/56) dir. işte Yûsuf aleyhisselâm da, halis 
muhlis muhsinlerden olduğu için Allah, ecrini zayi’ etmemiş, şan-ü şerefle zin- 
danlardan çıkarıp böyle devletler üzerinde mekîn ve emin kılınmıştır. Binaena- 
leyh böyle şey olur mu? O suretle bu kadar büyük devlet ve ni’mete erilir mi? 
dememeli. Hem Yûsuf gibi muhsinlere mev’ud olan ve asıl nazar-ı i’tibara 


Müknet: Kudret, kuvvet. Deyyan: Herkesin hesabını ve hakkını en iyi bilen ve veren Hakk Teâlâ. 
Kabhar, Hâsib, Hâkim Kadı. 
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alınması lâzım gelen ecir, böyle lezzeti elem ile karışık dünya devlet ve hâzine- 
leri gibi hadd-i zatında mütenahî ve binaenaleyh fanî ve zayi’ olan dünya ecrin- 
den ibaret zannedilmemelidir. 




Meftl-İ Şerifi 

57- Ve elbette âhiret ecri daha hayırlı, fakat iman edip takvâ yolunu 
tutanlar için. 


î>V! Ve her halde âhiret ecri daha hayırlıdır. Yâni dünya ecri 
bir hayır da olsa âhiret ecri, sevabı daha hayırlıdır. Çünkü daimî, ebedî, halis, 
hayr-i mahzdır. IjÎÖj I Fakat iman edip ittika eder olanlar için, 

e* * 

yâni Allah’ı ve Resulü’nü tasdik ile âhirete inanıp ittikayı şiar edinen, şirk ve 
seyyiattan korunmak âdeti olan muhsinler için âhiret ecri daha hayırlıdır. Binae- 
naleyh erbab-ı ibret, YûsuFun dünyada nail olduğu o geçmiş devlet ve ni'mete 
değil de, asıl âhirette ereceği namütenahi ecr-i ihsanı nazar-ı i’tibara almalı ve 
öyle iman-ı kâmil İle ittika ve ihsana çalışmalıdır. 

O mısır’da o suretle makam-ı iktidarda mötemekkin iken: 
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MefiM Şerifi 

58- Bir de Yûsuf un biraderleri çıkageldiler. Geldiler, yanına girdiler. 
Derhal onlan tamdı. Onlar ise onu tanımıyorladı. 

59- Ve vaktâ İd, onlan bütün hazııiıklariyle teçhiz etti, dedi: "Bana si- 
zin babanızdan olan bir kardeşi getirin, görüyorsunuz a ben ölçeği tam 
ölçüyorum ve ben misafirperverlerin en yararbsıyım.” 

60- Eğer onu, bana getirmezseniz artık benim yanımda size kile yok 
ve bana yaklaşmayın.” 

61- Dediler: “Herhalde onun için babasından iradesini almağa 
çalışırız ve herhalde yaparız.” 

62- Uşaklannda da dedi: “Sermayelerini yüklerinin içine koyuverin. 
Belki ailelerine avdetlerinde anlarlar, belki yine gelirler.” 


;>l I U-j Bir de Yûsuf un kardeşleri geldi. Yâni mukaddemâ haber 
verdiği kıtlık seneleri hulûl etmiş olmakla zahire için her taraftan gelip Yûsuf’a 
müracaat ediyorlardı. Kardeşleri de Mısır’a geldiler. <Ş* I Binaenaleyh hu- 
zuruna girdiler. Derhal onlan tanıdı. Elbette girecekleri zaman 
hüviyyetlerini haber vermişlerdir. Ve demek ki, şekl-ü kıyafetlerinde de 
tanınamayacak bir değişiklik yokmuş ve zaten birini tanımış olsa hepsini 
tanıyacağı derkâr idi. Âl JJy Onlar ise, onu tanımıyorlardı. Çünkü o, 

çocukken ayrılmış, tanıyamaycakları bir hal ve makamda bulunuyordu. Binae- 
naleyh Sûrenin başında geçtiği üzere Yûsuf, kuyuya atıldığı sırada kendisine 
vahyedilmiş olan, ** f+j û* J.yâ£l ("Bunun üzerine vakta ki onu 

götürdüler ve kuyunun dibine koymaya karar verdiler. Biz de ona şöyle vahyet- 
tik, kasem olsun ki sen onlara hiç farkında değillerken bu işlerini haber vere- 


DerkAn Malum, aşikar. 
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çeksin. ” Yûsuf-12/15) va’di tahakkuka başlıyordu. Onlar, böyle garibane bir 
surette arz-ı hal ettiler, o da, kendini tanıtmadan bervec-i âti ikram ile teçhiz ey- 
ledi. 

Ûj Vakta kİ onlan cehazlariyle teçhiz etti. Bütün 
hazırlıklarıyla suret-i mahsusada hazırladı, donattı. Böyle tara uğurlayacağı 
sırada: Jjy *>. jijsi l OU “Bana, dedi, babanızdan sizin öbür kardeşi 

getirin. Bu, bâlâda geçtiği üzere vaktiyle: il» (“Zira dediler 

ki, her halde Yusuf ve biraderi babamıza bizden daha sevgili, biz ise miiteassıb 
bir kuvvetiz, doğrusu babama belli ki yanılıyor. ” Yûsuf-12/8) demiş oldukları 
kardeşi, “Bünyâmîn” idi. Demek ki, gelenler mukaddema Yûsuf’u götürüp 
kuyuya atanlar idi. İçlerinde bu yoktu, bu sırada veya önce duhulleri esnasında 
hüviyyet veya ihtiyaçlarını arzederlerken bir kardeşleri daha olduğunu söylemiş 
olmalılar ki, Yûsuf, onlara böyle bir âşinâlık kokusu vermiş olduğu halde kendi- 
ni sezdirmemiştir Ve ihtimal ki, onlar, bunu haklarında haricen yapılmış bir 
tahkik ve istihbara atf ederek farkına varamamış, gösterilen bu derin âşinâlık 
emrinden büsbütün hayrete düşmüşlerdir. Bunu söylerken ma’rife olarak 
kardeşinizi demeyip de, kat’ı izafetle nekire olarak Jjü demesi de, çok 
ma’nidardır. “Babanızdan sizin ömür kardeşi” diye hem onu tanımıyormuş gibi 
davranmış ve ben onun münferid, kaldığına işaret etmiş, hem de kendi uhuvveti- 
ni kasde müsaid bir imâda bulunmuş ve bu suretle ilk önce sevgili kardeşini 
yanına celbetmek istemiş de, bu emrin infazına teşvik zımnında demiştir ki: 

,jij1 J\ VI Görmüyormusunuz ben bihakkın keyli ifâ ediyor- 
um? Yâni görüyorsunuz ya adetim böyle. Haksızlığa, su-i isti’male meydan 
bırakmıyor, tam ölçüyor, vefa ettiriyorum. Gelenlere eksik vermiyor, fazla da 
kaçırmıyor, geleceklere de yetiştirmek istiyorum. ^^13) ÜT, Aynı zamanda 
ben, “hay r ü ’l-m ünzilîn”im de. Allah için çok iyi ve emsalsiz bir misafirperve- 
rim de. 

Bundan anlaşılıyor ki, onlan teçhiz edinceye kadar hanesinde misafir 
etmiş, ziyaret vermiş, ikram ve ihsanda bulunmuş ve bunu, bir minnet mak- 
amında değil, daha fazla zahire vermediğine i’tizar ile kardeşinin getirilmesine 
teşvik sadedinde söylemiş ve bunu şu suretle takviye de etmiştir: 

Eğer onu bana getirmezseniz jjltJjU 3^ Vi artık size, 
benim indimde keyl yoktur, yâni ifâ şöyle dursun, Mısır toprağında bir kile za- 


Müteassıb: Taraftarlık eden hiçbir yeniliği kabul etmeyen. 
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hire almanız ihtimali yoktur V, ve bana yaklaşmayın.” İhsan ve iltifat 
ummak şöyledursun semtime uğramayın, memleketime ayak basmayın. Ceva- 
ben: 

\J\i Dediler ki: »(I »j\ ’JL “Varınca onun için babasına muravede 
edeceğiz. Yâni onu babası yanından bırakmak istemez amma kandırmak 
çaresine bakacağız. âJUCJ Cfj Ve her halde Biz bunu yaparız. Diğer taraftan 
Yûsuf, «;&i! Ollj Uşaklarına (zahirelerini ölçen ve techizatlariyle meşgul olan 

bendegânma) da: J4 üCa* “Sermayelerini yüklerinin içine koyu- 

' + # * + * * 

verin.” demişti. El altından böyle gizli bir ihsanda daha bulunmuştu. J4& 
Ki, geri gelebilsinler diye. Çünkü varıp açtıkları zaman yine bir neş’e daha 
duyacaklar ve ellerinde hazır bir sermaye bulacak ve dediği gibi biraderini ala- 
rak dönüp gelmeğe şitab edeceklerdir. 

Burada denebilir ki bunlar; çok ince ve güzel şeyler olmakla beraber ilk 
fırsatta babasına açıkça ma’lûmat verip da’vete müsareat etmek, YûsuFun birr- 
u ihsanına daha muvafık olmaz mı idi? Hanedanını Mısır'a nakletmek mümkün 
olacak mıydı? Ahval-i umumiyye, şerait-i siyasiyye nelere müsaid idi? Demek 
ki, hikmet-i ledünnîde ilk evvel getirilmesi lâzım olan öbür kardeşi idi. Bunu 
getirtmeden, hicran-ı Yûsuf’a bir de hicran-ı Bünyamîn inzimam etmeden 
Ya’kub için esbab-ı vuslat tekemmül etmeyecek, kalb-i Y.ûsıif, ta kuyu ve zindan 
hatıralarına mukabil kalb-i Ya’kub, bu iki hicran ile sızlamadan vaki’ olacak vi- 
sal-i ruhlar aynı zevk ile duyamayacak, görülecek olan parlak hatimenin ledünnt - 
neşvesi tamam olmayacaktı. Unutmamak lâzım gelir ki, Yûsuf un bu muamele- 
leri kendiliğinden değil, biraz sonra gelecek âyetlerden anlaşılacağı üsşere Min- 
tarafillâh vahy ile cereyan etmiştir. 

tşte Yûsuf, kardeşlerini bu suretle me’mur ve avdetlerini teşvik-u teshil ve 
te’min ederek uğurladı. 




Şitab: Koşma, çabukluk, acele etmek. MOravedt: Isteçnck, arzu, taleb. Neşve: Keyif, sevinç, 
büyümek. Ltdfinıü: Ledûn ilmine mensup. 
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Meâl-i Şerifi 

63- Bu suretle vakti kİ, babalarına döndüler: “Ey pederimiz, dediler, 
bizden ölçek men’edildi. Bu kerre kardeşimizi bizimle beraber gönder ki, 
ölçüp alalım ve her halde biz, onu muhafaza ederiz.” 
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64- Dedi: "Hiç ben, onu size inanır mıyım? Meğer ki, bundan evvel 
kardeşini inandığım gibi ola. En hayırlı hıfzedecek de Aliah’dır ve O, Er- 
hamü’r-rahimîn’dir.” 

65- Derken meta’lannı açtıklarında sermayelerini kendilerine iade 
edilmiş buldular: "ey pederimiz” dediler, "Daha ne isteriz, işte sermayemiz 
de bize iade edilmiş. Yine ailemize erzak getiririz. Kardeşimizi de muhafa- 
za ederiz. Hem bir deve yükü fazla alınz İd, bu az bir şey.” 

66- Dedi: "İhtimali yok, onu sizinle beraber göndermem, tâ kİ, bana 
hepiniz ihata edilmedikçe onu behemehal getireceğinize dâir Allah’dan bir 
mlsak veresiniz.” Vaktâ ki, misaklarını verdiler. Dedi ki: "Allah 
söylediklerimize karşı vekil.” 

67- "Ey yavrularım” dedi, "Bir kapıdan girmeyin de ayn ayn 
kapılardan girin. Maamafih ne yapsam sizden hiç bir şeyde Allah’ın takdi- 
rini defedemem. Hüküm ancak Allahındır. Ben O’na tevekkül kıldım ve 
hep O’na tevekkül etmelidir, onun için bütün mütevekkiller.” 

68- Vaktâ İd, babalarının emrettiği yerden girdiler. O, onlardan Al- 
lah'ın takdirinden hiç bir şeyi defetmiyordu. Ancak Ya’kub’un nefsindeki 
bir haceti kaza etmişti, şübhe yok ki, o, muhakkak bir ilim sahibi idi. 
Çünkü Biz, kendisine ta'lim etmiştik ve lâkin nâsın ekserisi bilmezler. 


lL Cl? Ç "Ey bizim babamız, dediler, meni’ olundu bizden 
kile, zahire verilmedi, yâni gelirgelmez, daha yüklerini açmadan babalarına 
gördükleri ihsandan bahsetmeyerek ilk ağızda böyle acı bir haber ile söze 
başladılar. Yûsuf’un şart ile mukayyed olan son sözünü, böyle ıtlak ile öne 
sürerek murâvedeye giriştiler. Gerçi maksadları, "kardeşimizi götürmezsek bun- 
dan böyle bize Mısır’dan zahire memnu’” demek olackatı. Fakat onlar, bunu 
babaları üzerinde icrâ-yı te’sir etmek için telhaşlarından bu kerre de boş gel- 
mişler ve bütün bütün meni’ olunmuşlar gibi mutlak bir memnu ’iyyeti leri 
sürmşler ve arkasından da maksada basarak demişler ki: 

CufcitJ 'J üfj ‘s& Ü&1 Binaenaleyh birimle kardeşimizi gönder 

ki, zahireyi alalım ve emin ol, biz onu elbette muhafaza ederiz.” 

Babalan, redd-ü kabul beyninde bir cevab ile: 

3tS Dedi ki: "Onun hakkında size emniyyet etmem. C?Vl 
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J&si. 1 Ancak bundan evvel size, kardeşi baklanda ettiğim em- 
niyyet gibL Yâni lâyıklı bir emniyyet olmaz. Bu ifade, şöyle bir ta’riz ve reddi 
ifham eylen Bilirsiniz ya size bundan evvel Yûsuf’u nasıl emanet ettim? Ettim 
de ne oldu? Onun hakkında da böyle te’kidlerle îykiliJ ^ tfG ("Onu elbette mu- 
hafaza ederiz. ” Yûsuf-12/12) dediniz de ne yaptınız? Muhafaza edebildiniz mi? 
Artık bunun hakkında sizin hıfzınıza i’timad eder miyim? &£• 'Ji İİHİ İmdi Al- 
lah, hıfzettiği takdirde, en hayırlı bir hâ&zdır. Hıfzetmek murad edince, ne- 
rede olursa olsun en hayırlı bir surette kat’iyyen muhafaza eder. Onun için Al- 
lah’ın hıfzına emanet etmek daha hayırlıdır. Ve O, Erhamü’r- 

rahimîn’dir. Binaenaleyh rahmetinden me’muldür ki, muhafaza eder de, bir 
musibet daha vermez. 

... lyci CJj “Derken meta’laruu açtıklannda sermayelerini ken- 
dilerine iade edilmiş buldular: ” Demek ki, evvelki sözler gelirgelmez ve 

yükleri açılmadan cereyan etmiş idi ve demek ki, Yûsuf un bu tedbir-i ümid-i 
vechiyle yeni bir müşevvik olmuştu. 

Babalan, bununla da mutmain olmayarak: J&û «Ljl ‘J Ütf “Onu, dedi, 
asla sizinle beraber göndermem, dil ^ Jİ. tâ ki, Allah’dan bana 

bir mîsak veresiniz, yâni Allah’a yemin edesiniz il Vl J3& ki, onu 

her halde bana getireceksiniz, meğer hepiniz ihata edilmiş olasınız.” Yâni 
hepiniz her cihetten mağlûb olmuş, yapacak hiç bir çareniz kalmamış, hepiniz 
helâk olacak, takatiniz yetmeyecek bir vaz’iyyete giriftar olmuş bulunasınız. 
Kaderin ne kadar şayan-ı dikkat bir cilvesidir ki, yemini son derece tevsik sure- 
tinde irad olunan bu istisna ile Ya’kub, ilerideki ihata vaz’iyyetini sanki ihzar 
etmiş ve gûya o hususdaki adem-i mes’uliyyeti tevsik eylemiştir. Onun için 
demişlerdir ki, jkiJı* 'SOI belâ, dile müvekkeldir. 

illi Bunun üzerine vakta ki, kendisine misaklannı verdiler: 
OJû U \fit ÜJI Od “Allah, sözlerimize karşı vekil” dedi. Şayan-ı dikkattir ki, 
“şâhid” veya “kefil” dememiş “vekil” demiştir. Demek ki, maksadı yalnız 
şehadet değil, icrâdır. Ve demek ki, bu babda kefalete de delil yoktu fi 

\r- (“Allah her şeyin hâlıkıdır, her şey üzerine vekil de o. ” Zümer-39/62, 
En’âm-6/102) ise, kat’îdir. Yâni O’nun tevfikı olmadan biz, bu sözleri, bu 
teahhüdleri İfâ edemeyiz. Bizim hesabımıza bunları icra ediverecek kudret ve 
irade ancak O’nundur, muvaffakiyyeti, O’ndan dileriz. 


Müşevvik: İsteğini artıran, teşvik eden. Tevsik: Vesikalandırmak, sağlamlaştırmak, bir kimse 
baklanda — bu cnindir — demek. 
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gS.>G (£**!*<; 3lij “Bir de ey oğullarım, dedi, 

bir kapıdan girmeyiniz, müteferrik kapılardan giriniz. Demişlerdir ki bu 
tavsiyenin sebebi, toplu bir surette göze çarpılmalarından ve bir hased ve gamze 
uğramalarından sakınmak idi. Çünkü bu kerre oğullan Mısır’da ma’lûm olmuş 
ve nazar-ı dikkati ealib bir hal almış bulunuyorlardı, anlaşılıyor ki, Hazret-i 
Ya’kub, esrarengiz bir vaz’iyyet görmüş ve buna karşı oğullanna Mısır’a gire- 
cekleri zaman avcıya dağılır gibi bir ta’biyeyi andıran sırrî bir tedbir, emr-ü tav- 
siye etmiş. Ve bununla beraber tedbir ile takdir-i Huda’nın önüne geçileme- 
yeceğini anlatarak demiştir ki: 


■Jı'jşjJjfj* Jja C.j Maamaffh Allah’dan her hangi bir şeyi sizden 

mugni olmuyorum. Yâni ben, bu tedbir ve tavsiyemle sizi, Allah tarafından 
gelmesi mukadder olan herhangi bir şeyden her hangi bir kazadan halâs etmiş 
olmuyorum. Eğer Allah hakkınızda behemehal bir kaza murad etmiş ise, o muti- 
ka olur. O’na karşı hiç bir tedbir fâide vermez, her ihtimale karşı tedbir almak 
da lâzım ise de, tedbir takdire müdafaa edecek ve muradın husulünü mucib ola- 
cak bir illet değil, nihayet Allah’dan bir istianedir. Takdire muvafık ise, müfîd 
olur, yoksa hazer kadere mani’ olmaz. 4 Vl p£Jl Hüküm, ancak Al- 
lah’ın’dır. cJ# 4li Ben, ancak O’na tevekkül ettim, ancak O’nun hükmüne 
i’timad edip, emrini O’na tefviz ve sizi O’na emanet ettim. 4ü 

Binaenaleyh mütevekkiller de O’na tevekkül etsin. Yâni tevekkül edecek 
olanlar veya bana i’timadı olanlar da, ancak Allah'a tevekkül etsinler, ne 
başkasına, ne de kendilerine güvenmesinler. Hazret-i Ya’kub’un bu tevekkül 
emrinin fai sebebiyye ile kendi tevekkülüne tefrii de şayan-ı dikkattir. Bununla, 
kendisinin Nübüvvetine işaret ve diğerlerinin Ona iktidası lüzumuna tansis 
olunmuştur. 


Filvaki’ dediği gibi jü? jj İJA £ 4 » of ijt* Ûü babalarının kendilerine em- 
rettiği yerden girdiklerinde de, ^ başlarına Allah’dan 

gelecek hiç bir şeyden muğni olmadı. O duhul veya o emr-ü tedbir, haklarında 
Mintarafiilâh mukadder olan şeylerden kurtarmadı. İhataya uğramalarına, sirka- 
tle ittiham olunmalarına, kardeşlerinin alıkonulmasına mani’ olmadı, lili Sl 
^ Ancak Ya’kub’un nefirindeki bir haceti kazâ etmiş oldu. 
Ki, hiss-i şefakat ve fikr-i ubudiyyetle taharri-i selâmet ihtiyacı vardı. Bu tedbir 
ile gönlünün tekazâsı defolmuş, nefsinde tedbirsizlikle bir kusur yapmış olmak 
ihtimali bertaraf edilmiş oldu. Hasılı o tedbirin sırf enfüsî kalan bir teselliden 


Mugni: Defedici, kovan. Hazer: Çekinmek, korunmak. 
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başka vaki’de bir hüküm ve menfaati olmadı, jlt jjJ Ve filhakika o bir ilim 
sahibi idi. Böyle olacağını, yâni "tedbirin takdire mani’ olamayacağını” 
Ya’kub, biliyor ve ilmine sahib olarak muktezasıyle amel ediyordu. 

'.£Ii Ü Çünkü Biz, ona ta’lim etmiştik. Vahiy veya tecrübe ve istidlal 
ile bildirmiştik. zj&t V ^.Ül 'JA 'j£Jj Ve lâkin nâsın ekserisi bilmezler. Onun 
bildiğini bilmez, hükm-i kaderi anlamazlar da kimi, kuvveti kendi tedbirlerinde 
zanneder, mukadderatımızı kendimiz ta’yin edeceğiz demeğe kadar gider, kimi 
de tevekkülü tedbire mani’ zanneder. Tedbirin de bir istiane olduğunu, tedbir ile 
nefiste bir hacetin kazâ edileceğini hesaba almazlar. 

i ^ ©İ-f-j ^ J^İU 

ÜZ O 

% <Â 0 

0 411 fjr^İ j* 

0 ZLjejşs jj^s=» jy j 



102 YÛSUF SÛRESİ: 69-79 Cüz: 13, Sûre: 12 



. Meâl-i Şerifi 


69- Vakta ki, Yûsuf’un yanına girdiler, kardeşini kendine aldı ve: 
“Ben” dedi. “Ben haberin olsun senin kardeşinim, sakın yapacaklarına 
göcürgenme.” 

70- Sonra onları bütün hazırlıklariyle teçhiz ettiği vakit, su kabını 
kardeşinin yükü içine koydu. Sonra da bir münfidi bağırdı: “Ey kârban, siz 
her halde hırsızlık etmişsiniz.” 

71- Bunlara döndüler de dediler: “Ne arıyorsunuz?” 

72- “Melikin” dedfier, “Su kabını arıyoruz, onu getirene bir deve 
yükü bahşiş var ve ben ona kefilim.” 

73- “Tallahi, dediler, size muhakkak ma’iûmdur İd, biz arzda fesad 
çıkarmak için gelmedik. Hırsız da değiliz.” 

74- “Şimdi” dedfier, “Yalancı çıkarsanız cezası ne?” 

75- “Cezası, dediler, kimin yükünde çıkarsa işte o, onun cezası. Biz, 
zalimlere böyle ceza veririz.” 

76- Bunun üzerine kardeşinin kabından evvel onların kaplarından 
başladı. Sonra onu, kardeşinin kabından çıkardı, İşte Yûsuf için böyle bir 
tedbir yaptık. Melik’in dininde (ceza kanununda) kardeşini almasına çare 
yoktu. Lâkin Allah’ın dilemesi başka. Biz, dilediğimizi derecelerle 
yükseltiriz ve her ilim sahibinin fevkinde bir alîm vardır. 

77- “Eğer” dediler, “O, çalmış bulunuyorsa bundan evvel bir kardeşi 
de çalmıştı.” O vakit Yûsuf, bunu içine attı ve onlara belli etmedi. “Siz, 
dedi, fenâ bir mevki’desiniz ve Allah, pek âli biliyor, ne isnad ediyorsu- 
nuz?” 

78- “Ey şanlı Azız” dediler, “Emin ol ki, bunun büyük bir ihtiyâr pe- 


Göcürgenme: Üzülme, canını sıkma. 





Cüz: 13, Sûre: 12 


YÛSUF SÛRESİ: 69-79 


103 


deri var, onun için yerine birimizi al. Çünkü biz, seni muhsinlerden 
görüyoruz.” 

79- “Allah saklasın” dedi, “Metaımızı yanında bulduğumuz kimseden 
başkasını tutmamızdan. Çünkü biz, o takdirde zulmetmiş oluruz.” 

•&1 jJ Kardeşini kendine ivi etti. Yanına aldı, sinesine çekti. Rivayet 
olunur ki, Yûsuf’un huzuruna girdiklerinde. “İşte emrettiğin biraderimiz, getir- 
dik” diye takdim ettiler. O da: “İyi ettiniz, isabet eylediniz. O’nu nezdimde bu- 
lacaksınız” dedi. İkram etti, sonra onlara bir ziyafet verdi ve ikişer ikişer sofraya •- 
oturttu, Bünyâmîn tek kaldı, kalınca: “Şimdi kardeşim Yûsuf, asğ olsa idi o da, 
beni beraberinde oturturdu” dedi ve ağladı. Yûsuf da: “Biraderiniz tek kaldı” 
dedi ve yanına alıp kendi sofrasına oturttu. Sonra yine her ikiye ayrı ayrı birer 
yatak odası tahsis etti ve “Bunun İkincisi yok, binaenaleyh bu da benim 
yanımda olsun” diyerek kendi odasına götürdü. Koklıya koklıya yanında yatırdı, 
sabah oldu. Yûsuf, ona evlâdını sordu. O da : “On oğlum var, hep isimlerini 
helâk olan biraderimin isminden müştak koymuşumdur” dedi. Bunun üzerine: 
“O helâk olan biraderine bedel ben, biraderin olsam hoşlanır mısınız?” dedi. O 
da: “Senin gibi bir biraderi kim bulabilir, amma ne çare ki, seni Ya’kub ve Rahil 
doğurmuş değil” diye göğüs geçirdi. O vakit Yûsuf, ağladı kalkıp boynuna 
sarıldı ve kendini tanıttı da: i)>1 ül Dlî “Ben dedi, ben cidden senin o 
kardeşinim. Yûsuf & Binaenaleyh aldırma yaptıklarına.” 

Yâni biz iki kardeş hayırlısıyla birleşİp mes’ud olduğumuzdan artık 
kardeşlerinin mâzide yaptıklarına veya bu kerre benim adamlarımın yapması 
mukarrer olan muameleye gücenme, mahzun olma ve bu sana anlattıklarımı 
kimseye sezdirme, duymartuş gibi ol.” diye tenbih etti ve demek ki, macerayı da 
anlattı. 

Rivayet olunur ki Bünyâmîn, Yûsuf’a: “Artık ben, senden ayrılmam” 
demiş. Yûsuf da: “îyi amma babamın benden dolayı gamlı olduğunu bilirsin, bir 
de, seni alıkorsam gamı izdiyad edecek, hem buna bir bahane yok, meğer ki, 
sana nahoş bir şey isnad edeyim.” demiş. O da: “aldırmam, ne istersen yap” 
cevabını vermiş. Bunun üzerine Yûsuf, âyetteki çareyi anlatmış. O da: “Hay 
hay, yap” demiş. 

... a^I lifi Vakta ki onlan, suret-i mahsusa- 

da cehazlariyle teçhiz etti, o esnada sikayeyi kardeşinin yükü İçinde 


İva: Barındırma. 



104 


YÛSUF SÛRESt: 69-79 


Cüz: 13, Sûre: 12 


yerleştirdi. Şübhe yok ki, bir müsafiri uğratırken yüküne bir şey koymak, onu, 
ona hediyye etmektir. ' 

SİKA YE 

SİKAYE: Susak, meşrebe, tas gibi içilecek su konulan kap, lâm-ı ahid, 
bunun ma’lûm ve ma’hud bir meşrebe olduğunu gösteriyor. Ki, Yûsuf un 
Bünyamîn’i yatırdığı odasında kullanılan ve sevgili bir kardeşe hediyye 
edilmeğe lâyık bulunan kıymetdfir bir meşrebesi olmak zahirdir. Nitekim bir 
altın veya gümüş tas idi demişlerdir. Ve ifildenin zahirine nazaran Yûsuf, bunu 
kendi eliyle koymuş. Öbür defa sermaye işinde yaptığı gibi uşaklarına koydur- 
mamıştır. Şu halde konuluşuna başka kimse vakıf olmamış, ancak taharri ve is- 
tihracı için kafilenin çevrilmesine me’murlar gönderilmiştir. Ki, jîlJ- sonra 
da bir münadî bağırdı: l^ M Ey kafile, siz mutlak hırsızsınız.” 

Düşünmeli ki, gördükleri ikramın arkasından ansızın böyle bir teşhir ve ittiham 
ne acı bir şeydir. Bu isnad, gayr-ı muayyen bir munadîye nisbet ediliyor. Bu 
ta’biri Yûsuf un emr-ö telkin ettiği tasrih olunmuyor. Fakat netice-i muameleye 
nazaran, onun sevk-u icazetine iktiran ettiği de anlaşılmıyor değil. O halde bu, 
haydi zahiren bir ittiham olsun, fakat meşrebenin çalınmış olmadığını bilen 
Yûsuf nokta-i nazarından, hakikatte bu bir yalan, bir bühtan olmaz mı? Yûsuf, 
buna nasıl cevaz ve müsaade vermiş olabilir? Burada bu sual, mühim, cevabı da 
gayet dakiktir. Hakikatte bu nidâ, meşrebe için bir ittiham değil, mukaddema 
Yûsuf u babasından kaçırmış olmalarına bir ta’riz ve ona aid bir ta’zirdir. O, 
sabıkada medhaldar olmayan Bûnyamîn ise, bunun kendi hakkında bir muvaza 
olduğunu bildiğinden bu ta’rizi üzerine almıyor, memnun bile oluyordu. Fakat 
. Bünyamîn’e: % {“Sakın yapacaklarına göcürgenme . " Yûsuf- 

12/69) diye tenbih eden Yûsuf, kendisi böyle bir ceza ile kardeşlerinden intikam 
mı alıyordu? Hayır, göreceğimiz vech ile Yûsuf onlardan kendi hakkını afvet- 
mişti, lâkin o yaptıkları işlerde bir de Hakkullah vardı ki, onu afv-ü mağfiret 
Yûsuf un elinde değil idi. Ancak o, bunların İndallah mağfur olmalarım da arzu 
ettiğinden bu hususta kendini tanıtmadan evvel Hakkullah namına ta’rizli bir İh- 
tan tazammun eden o ta’zir ile ciddhi bir nedamet ve tevbe vesilesi ihzar edecek 
ve bu suretle Bünyamîn’in kalmasını te’min ettiği gibi onların da, tevbekâr ola- 
rak gelmeleri esbabını tehyie etmiş olacaktı. Ve filhakika bundan sonraki 
gelişmelerinde nasıl bir rikkat-i kalb ve ne kadar safi bir hiss-ü isti’dad arzetmiş 
olduklarını göreceğiz. 


Medhaldar: Bir işte parmağı olan, bir işe karışmış olan. Tehyie: Hazırlama, hazırlanma. 
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İşte hakikatte bu, böyle ledünnî bir takım hikmetleri tazammun eden Rab- 
bani bir ceza, İlâhı bir terbiye olacak ve bunun zımnında babalarına verdikleri, 
taahhüd ve misakın mes’uliyyetinden de kurtulacaklar. Çünkü y Sl 

(“.... Bana hepiniz ihata edilmedikçe .... ” Yûsuf- 12/66) istisnası tahakkuk etmiş 
bulunacaktı. 

Böyle batında şefîk bir ta’zir, zahirde acı bir ittiham olan bu nidâ 
karşısında nasıl bir dirayet ve metanet ibraz ettiler? 

pijfc | \J$Tj fj0 Üzerlerine yönelerek dediler İd, yâni sesi işidince baktılar, 
bağıran yalnız değil, arkalarından bir cemaat ta’kib ediyor. Bunlara dönüp de- 
diler ki: fi U “Ne arıyorsunuz?** Şayan-ı dikkattir ki, kendilerini o sözü 

kaptırıp da neyiniz çalındı? deyivermemişler. Uslûb-ı hakimane ile nezahetlerini 
beyan ve hüsn-i edebe da’vet yolunda şu mazmunu ifham etmişler ki: “Hele 
acele ile o kadar ileri gitmeyin bakalım. Bize karşı böyle bir hitap yakışmaz. 
Beri olan kimseleri yok yere ittiham reva olmaz. Biz sarık olmadıktan başka ih- 
timal ki, sizden bir şey de çalınmamıştır. Olabilir ki, bir şey yitirmişsinizdir de, 
onu arıyorsunuzdur. Ne arıyorsunuz? Kaybınız nedir, onu söyleyin?” 

Filhakika bu irşad sebebiyle onlar da, bu dairede tahvil-i kelâm lüzumunu 
hissederek, dÜl I J\j dediler ki: “Meük’in suvaını arıyoruz h ‘JJ j 

31» ve onu getirene bir deve yüklü (zahire) bahşiş var. Yâni bakın bakalım, 
belki yüklerinizin arasına karışmıştır. Mukabilinde tekdir değil, taltif 
görürsünüz jLe) *1 lT ; ve ben buna kefilim.** Anlaşılıyor ki, sözü o bağıran 
müezzin söylüyor ve evvelki cümlelerde “biz”, bunda “ben” diyor. Ve o, bu 
ta’kib ve taharri memurlarının reisleri imiş ve yine anlaşılıyor ki, Yûsuf’un 
ta’limatı böyle imiş. 

SUVA: Lügatte “sa”’ denilen ve ahkâm-ı İslâmiyye’de mu’teber olan bir 
kile, yâni ölçek, bir de su içecek bir nevi’ tas ve meşrebe mânâlarla gelir. Bura- 
da da bâzıları ölçek, bâzılart da yukarıda sikayenîn bir beyanı gibi meşrebe 
mânâsiyle tefsir etmişler, suva’ isim, sikaye vasf olduğunu da söylemişlerdir. 
Lâkin “essikaye”den zahir olan Yûsuf’un meşrebesi olmaktı. Burada ise, hem 
iki ma’nâya muhtemil olan “suva” ta’birinin kullanılması, hem de Melike isnad 
edilmesi kaçamaklı bir tevriye kasdedilmiş olduğunu anlatıyor. Melik ta’biriyle, 
muhatabları zihninde başka bir mehabet ikaı matlûb olduğunda şüphe yoksa da 
bundan. Azız olan Yûsuf veya bizzat Melik kasd olunmak da muhtemildir. 
Yûsuf’un koyduğu şey, her halde kendinin olmak gerektir. Ancak bu ona ihti- 
mal ki, mukaddemâ Melik tarafından hediyye edilmiştir. Eğer zahire ölçülen 



106 


YÛSUF SÛRESİ: 69-79 


Cüz: 13* Sûre: 12 


kile de kıymetdar bir sâ’ idiyse işin hakikatini bilmeyenler, bunun zahirinden 
hükümetin o ölçeğini zannedebilecekler ve binaenaleyh hakikatte zahiren 
göründüğü gibi bir ittiham yapılmamış, kabil-i te’vil bir tevriye kasdedilmiş ve 
belki bir istiare gözetilmiş olacaktır. Çünkü Yûsuf, devletin bir mi’yan madileti, 
memleketin bir vasıta-ı hayatı idi. "ne arıyorsunuz” sualine karşı bu mânâ izhar 
olunsa da: "Siz, bir Azîzi kuyuya atmışsınız onu arıyoruz” deniverse idi ne 
müdhiş olurdu? 

alil? IjJlS “Tallahi dediler.” Arabca “ta”ı kasem, “ba” veya “vav” 
mânâsında veyahud onlara bedel bir yemîn harfi olmakla beraber fazlaca bir de 
taaccüb mânâsı ifade eder. Yâni taaccüb ile beraber kasem yapılacağı zamandır 
ki "tallahi” denir. Lisanımızda ise biz bunu fark etmeyiz de ancak “ta” ile 
“vav”ı cemi’ ederek “tevallahi” denildiği surette bir taaccüb anlarız. Onun içina 
“ta” ile olan kasemlerin tercemesinde bu sureti ihtiyâr etmek muvafık olur. Yâni 
“tevallahi” dediler. ’fZJ* jSJ Hakikaten ma’lûmunuz oldu. Hüviyyetlerimizi 
öğrendiniz, yakından ahvalimize vakıf oldunuz, cidden ilim hasıl ettiniz. £► C. 

jVl yj xJill Ki biz, bu arzda, bu Mısır toprağında müfsidlik yapmak, 
ahlâksızlık etmek için gelmedik. jJjC. & Cj Biz, hiç bir zaman sânk da 
değiliz.” Yâni bunlar, hükümetinizin ma’lûmu iken böyle sözler söylemeniz ne 
acaib şey?.. 

Cevaben me’murlar: 

il "jfjir te lj)Ü “O halde, dediler, şayed yalancı çıkarsanız ce- 
zası nç?” Yâni haydi onlar öyle olsun, fakat aradığımız nezdinizde zuhur eder 
ve bu suretle beraet iddianızda yalancı çıkarsanız aradığımız şeyin cezası nedir? 
Bunun fetvasını verir, hükmünü ta’yin eder misiniz? 

OG? IjJtf “Onun cezası, dediler, '.j(£ j*j 'J* ber kimin yükünde 

bulunursa o kendisi, onun cezasıdır. O malın çalınması mukabilinde sarikın 
kendi şahsı tutulur istihdam veya istimlâk edilir. illi? Biz zalimleri 

böyle cezalandırırız.” Yâni bir zulüm demek olan sirkat fiilini yapanlara böyle 
ceza veririz. Deniliyor ki, Ya’kub’un dininde sirkatin cezası, sârikın kendisini 
çaldığı malın sahibine mâl etmekti ki, bâzı tefsirlerde bir sene müddetle olduğu 
mezkûrdur. 

a-İİ . I* j $ Cü Bunun üzerine (Y ûsuf), kardeşinin kabından ev- 

vel onların kablanndan başladı. Demek ki o vech ile istintak ve isticvabdan 
sonra kafile bütün yükleriyle beraber Yûsuf huzuruna ihzar ve ifadeleri tesbit 
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edildi de taharriyi, Yûsuf bizzat kendisi yaptı. *,»1 »tij Sonra da 

onu yâni sikayeyi, kardeşinin kabından çıkardı. Binaenaleyh mucebince 
kardeşini alıkoymağa hak kazandı. 

Burada görülüyor ki, değil liseli buyurulmuş. Zamir, suvaa 

değil de, sikayeye irca’ edilmiştir. Demek ki, yükten çıkarılan asıl Melik’in 
suvai değil, Yûsuf’un sikayesi idi. Bununla onlar, hakikatte münadînin itti- 
hamından kurtulmuş bulunuyorlarsa da, kendi dinleri mucebince verdikleri fet- 
vam hükmü değişmiyor. Bu nokta mühimdir. Çünkü çıkan şey, Melik’in suvai 
olmuş olsa idi, Yûsuf, bir hâkim sıfatiyle kardeşini Melik namına zabt için 
hükmetmek lâzım gelecek ki, bu bir zulm olacaktı ve belki o zaman Bünyamîn 
kendini müdafaa etmek lüzumunu hissedecek, matlûb hasıl olmayacaktı. Fakat 
çıkan şey, Yûsuf’un koyduğu sikayesi idi. Binaenaleyh kardeşini de kendi 
namına zabtediyordu. Bu surette Yûsuf, hem müddei’, hem hâkim olmuş ol- 
muyor mu? Hayır. Yûsuf, bir müddei’ vaz’iyyetinde taleb ve taharri etmiş oluy- 
or. Hüküm de, kardeşlerinin fetvasiyle hakemliklerine istinad etmiş oluyordu. 
Müddeâ aleyh mevki’inde tutulması lâzım gelen kardeşi de, ikrar etmemekle be- 
raber i’tiraz da etmiyor. Sebkeden •JL-İ \y$ C* Sî (“Sakın yapacaklarına 
göcürgenme. " Yûsuf-12/69) mantukunca hiç aldırmıyordu. Anlamalı ki, henüz 
kendisini tanıtmak zamanının hulûl etmediğini bilen Yûsuf, kardeşini 
alıkoymak çaresini düşünürken bile istibdad yoluna sapmıyor, makamının haiz 
olduğu kuvveti su-i isti’mal etmiyor, zulm-ü ceberut şaibesi verecek tedbirlerd- 
en tevakki ediyor da mes’eleyi sırf adlî ve kanunî bir surette hâlle muvaffak 
oluyor. Gerçi bu bir hiledir, fakat ne güzel hile! 

lütfÜLU? İşte Yûsuf için böyle bir hile yaptık. Yukarıda geçen 
jjli ’-y, Jjl 'y, JıL 6 (“O, onlardan Allah'ın takdirinden hiç bir şeyi defet- 
miyordu. ” Yûsuf- 12/68) gibi bu da anlatıyor ki, Yûsuf un bu işleri hep Allah 
Teâlâ’nın vahy-ü ta’limiyle cereyan ediyordu. Yâni Yûsuf için bu acîb hileyi 
Allah, takdir ve tertib etti. Ona onu Allah, vahy-ü ta’lim eyledi ve kardeşini 
alıkoymak için fetvasını kardeşlerine verdirdi ve bu suretle babasının şeriatini 
Mısır’da laibik yolunu açtı. Yoksa uüJl »ti j£D '-J<S C> Melik’in dininde 
kardeşini zabtetmesine ihtimal yokdu. Burada “din” kelimesinin mânâsı, ca- 
lib-i dikkattir. Belli ki, bundan maksad, o zaman Mısır memleketinde meri’ olan 
şeriat ve bilhassa “ceza kanunu”dur. Nakl olunduğuna göre, o vakit Mısır ceza 
kanununda sirkatin ma’ruf ve mer’i olan cezası, sarikı dövmek ve çaldığı malı 


Mûddeft: İddia olunan, dava olunan şey. MOddea aleyh: Aleyhinde dava açılan. 
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iki kat tazmin ettirmekten ibaret idi. Binaenaleyh ahz-ü hapis, hilâf-ı kanun 
olurdu. Yûsuf, hilâf-ı kanun hareketi tecviz etmiyeceği ve babasının şeriat 
henüz Mısır’da i’lân edilmemiş bulunduğu pihetle Mısır mahkemesi, ancak 
memleketin bulunduğu cihetle ma’ruf olan kanunu ile hükmetmek lâzım gelirdi. 
Memleketin kanununda da Yûsuf’un kardeşini kendisi için ahzetmesine çare 
yoktu. İlil y Vl Lâkin Allah'ın dilemesi müstesna. Allah bir şeyi murad 
edince esbabını tehyie eder. Onun için bir taraftan Yûsuf a o şekli ta’lim edip 
kardeşlerinin hakemliğine müracaat ettirdiği gibi, diğer taraftan kardeşlerine de 
işi sezdirmiyerek ol vech ile cevab ve hüküm verdiriverdi. Ve bu suretle hem 
memleketin kanununu ihlhal etmeden onlan ikrarlariyle ilzam eyledi, hem ba- 
basının şeriatından bir hükmün tatbikiyle Mısır urfuna amelî bir mîsal verdi de 
bir vech-i ma’ruf ile kardeşini alıkoymak hakkım bahşettikten başka hiç biri 
farkında olmayarak öbür kardeşlerini de bâlâdaki 1Uİ *1 Vl medlûlünce istis- 
naî bir vaz’iyyete getirerek babalarına karşı verdikleri mîsakın mes’uliyyetinden 
kurtardı. Eğer “cezası nedir?" suâline karşı kardeşleri bilfarz: “Memleketinizin 
kanunu ne ise, onu yaparsınız" deyivermiş olsalardı veyâhud bundan evvel ken- 
di yükleri içine haberleri olmadan sermayelerinin konuluvermiş bulunduğunu 
hatırlayarak yük içinde öyle bir şeyin bulunuvermesi doğrudan doğruya bir sir- 
kat delili olmak lâzım gelmeyeceğini ileri sürüp de Icasden konulmadığına bir 
yemîn teklif etselerdi, şübhe yok ki, Yûsuf bu vesile ile matlûbuna eremiyecek- 
ti. Lâkin Allah, böyle diledi, öyle oldu. pj Biz, (azîmüşşan) her 

kimi dilersek derecelerle yükseltiriz. Yâni böyle müstesna ilm-ü irade ile ter- 
fı’-i derecat, bu maddeye ve Yûsuf a mahsus değildir. Allah, kimi dilerse böyle 
ve hattâ bundan daha ziyade derecelerle yükseltir, jj* y» J? Syj Ve her 
zi'lmin fevkinde bir alîm vardır. Yâni o dereceler içinde en yüksek mertebe, 
ilim mertebesidir. Ve Yûsuf un kardeşlerine tefevuku bir ilim tefevvukudur. 
Kardeşleri de ehl-i ilim iseler de, bu işin hakikatini onlar bilmiyor, Yûsuf ise, 
bilerek hareket ediyordu. Maamafih ne kadar yüksek derecede bulunursa bulun- 
sun her ilim sahibinin fevkinde bir alîm vardır ki. O, Allah’dır. O’nun ilmine 
kimse yetişemez. 

Şimdi işin hakikatini bilmediklerinden dolayı kendi hükümleriyle dâvayı 
gaybetmiş ve mûşkil bir vaz’iyyete düşmüş olan kardeşler: i,l IjJtf “Şayed, 

dediler, sirkat etmiş bulunuyorsa \jj~ jS bundan evvel, onun bir 

kardeşi de sirkat yapmıştı.” bunda mutlaka bir yanlışlık var diyecek yerde, ke- 
nidlerini şübheden kurtarmak için Bünyamîn ile Yûsuf hakkında yine hakikate 
vakıf olmadıklarından böyle bir iğbirar daha izhar ettiler. 
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Bir rivayete göre Yûsuf’un anasının babası, bir puta tutkunmuş. Yûsuf 
çocukken anasının emriyle o putu gizlice almış ve kırmış imiş. Hiddetle bunu 
söylemek istemişler. Bu sözü, bâlâdaki jJjCJ J&l hitabının verdiği endişe ile 
söylenmiş ve ona mukabil ledünnt bir ıtab gibi olmuştur. 


*Jü i,» ’dLJt Yûsuf da, bunu nefsinde gizledi. Yâni nefsi bu sözden 
bir acılık hissetmedi değil, fakat gizledi, sabretti, kusurlarına bakmadı da, kendi 
kendine: JJ21 3ü “Siz dedi, fena bir mevki’desiniz, yâni bu ma’ruz 

olduğunuz mes’eleden dolayı fenâ bir mevkia düştünüz, mahcub ve müteessir 
oldunuz. Binaenaleyh teselliye muhtaç olduğunuz böyle bir sırada hiddet ve 
şaşkınlıkla ağzınızdan kaçırdığınız bu lâfınıza tahammül etmek, kusurunuza 
bakmamak iktiza eder. â>L«î ll< pCsl illf, tsnad ettiğiniz vasıflara da Allah, 
a’lemdir. Yâni ben ve kardeşim biliyoruz ve Allah, daha iyi biliyor ki, hakikat 
sizin dediğiniz gibi değil, bizden sirkat sadır olmamıştır. O halde asılsız 
sözünüzden neye alınayım!.. 


Bunun üzerine hiddeti bırakıp şefat ve istirham yoluna dökülerek ve 
aldırdıkları kardeşlerini kurtarmak için kendilerini fedâya razı olarak 1*1 C tjü 
“Ey şanlı Aziz! Dediler: Emin ol ki bunun büyük bir ihtiyar pederi 
var, onun için yerine birimizi al, çünkü biz seni muhsinlerden görüyoruz.” 
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Meâl-i Şerifi 

80- Vakta ki, ondan ümidi kestiler, fisıldıyarak çekildiler. Büyükleri 
dedi ki: "Babanızın aleyhinizde Allah'dan mîsak almış olduğunu, bundan 
evvel de Yûsuf hakkında ettiğiniz kusuru bilmiyor musunuz? Artık ben, 
buradan ayrılmam tâ babam bana izin verinceye kadar ki, o Hayrü’l- 
hâldmîn’dir. 

81- Siz dönün, babanıza da deyin ki, M Ey bizim babamız, inan oğlun 
hırsızlık etti. Biz ancak bildiğimize şehadet ediyoruz, yoksa gaybin hafızlan 

de ğilir- ” 

82- "Hem bulunduğumuz şehre sor, hem içinde geldiğimiz kârbana ve 
emin ol ki, biz cidden doğru söylüyoruz.” 


Gelip böyle dediler amma Ya’kub, buna inanıp onlar gibi ümidini keserek 
ye’se düştü mü, ne yaptı?! 



83- "Yok, dedi, size nefsiniz bir emir tesvil etmiş. Artık bir sabr-ı 
cemîl, yalandır İd, Allah bana hepsini bir getire. Hakikat bu, alîm O, 
bakîm O.” 


Öyle dedi: 
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Meâl-i Şerifi 

84- Ve onlardan yüzünü çevirdi de: “Ya esefâ alâ Yûsuf” dedi ve 
hüzünden gözlerine ak düştü. Artık yutkunuyor yutkunuyordu. 

85- “Tallahi” dediler, “Hâlâ YûsuFu anıp duruyorsun. Nihayet gam- 
dan eriyeceksin veya helak olanlara karışacaksın.” 

86- “Ben” dedi, “Dolgunluğumu, hüznümü *ancak Allah'a şikâyet 
ederim ve Allah’dan sizin bilemiyeceğiniz şeyler bilirim.” 

87- “Ey oğullarım, haydi gidiniz de Yûsuf la kardeşinden bir ta- 
hassüste bulununuz ve Allah’ın revhınden ye’se düşmeyiniz. Çünkü Al- 
lah’ın revhınden ye’se düşen, ancak kâfirler güruhudur.” 


J/j “Ve onlardan yüz çevirdi de: 'jLJı J* JL1 Ç “ya esefâ alâ 


Yûsuf.-.” dedi. 


Revh: Rahmet ve kolaylık. 
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ESEF: Ma’lûm olduğu üzere hüznün şiddetlisi demektir ki, bu mânâca li- 
sanımızda daha ziyade “gam” lâfzı kullanılır. (Sûre-i A’raf ta JX ££ tİT, 
û-1 (" Vaktaki Musâ kavmine gadabnâk, esefnâk, olarak döndü, .... ” 

A’râf-7/150) âyetinde bir de gadab ile olan alâkası geçmişti, bak!) âhirindeki 
elif-i maksure mütekellim “ya”sından bedel, “ey esefim” demektir. Yâhud 
nüdbe elifidir ki, musibetin şiddetiyle “ah” gibi tahazzün ve tahassürde bir imti- 
dad ifade eder. -Nidanın cevabı mahzuftur. “Alâ Yûsuf” esefin meb’nasını 
gösteren müteallâkıdır. “Esef’ ile “Yûsuf” maddesi beynindeki cinas da kelâma 
ayrıca bir rikkat vermiştir. Ki, ilm-i bedi’de buna, tecnis-i tasrif ta’bir olunur. 
“Ya” esasen uzağa nida için mevzu ’dur. Esefi söz işidir, anlar kabil-i hitab bir 
zat yerine koyarak nidâ ile çağırmak da şübhe yok ki, pek mânâlı bir mecazdır. 
Ya’kub, bu kerre iki oğlunun daha hicraniyle, dâğdar oluyor, hicran-ı Yûsuf’a 
bir de bunlar, inzimam ediyor. Diğer oğullarının getirdikleri haberin de bir sanîa 
olduğunu anlıyor, ye’se inanmıyor, Allah’dan ümidini kesmiyor, ümid ile sabra 
karar veriyor. İkisinin hayat ve mekanları hakkında her ne ise, bir haber getiril- 
miş olduğu halde, kanlı bir gömlek getirip “kurt yedi” dedikleri Yûsuf un hayatı 
hakkında mücerred rahmet-i İlâhiyye delilinden başka zâhirde bir ümid emâresi 
de bulunmuyor. Böyle bir anda Yûsuf, yanında olsa idi, makam-ı sabırda kendi- 
sine ne güzel bir hemhal olacaktı mülâhazası da gönlünü sarıyor ve binaenaleyh 
bütün bu musibetleri bir Yûsufun hicranında toplanmış buluyor. Ve Yûsuf a 
mukabil kendisine artık esefin kendisinden başka hemhal olacak bir musahib 
görmez oluyor da, sözlerine inanmadığı oğullarından sarf-ı nazar edip sanki 
Yûsuf a çağırır gibi bir iştiyak ile esefe nidâ ederek demiş oluyor ki: “Ey ese- 
fim, ey bana başka gam duyurmayacak olan şiddetli gam, ey Yûsufun yadigârı 
esef, uzak durma, tam zamanındır gel bana ki, hasretim arttı, son dereceye geldi. 
“Resulüllah sallallahû aleyhi vesellem’den menkuldür ki: “Ya’kub aleyhis- 
selâm’m Yûsuf a vecdi ne dereceye bâliğ olmuştu.” diye Cebrail’e suâl etmiş: 
“Evlâdını gaib eden yetmiş ana vecdi” demiş. “O halde ecri ne kadardır?” de- 
dikten: “Yüz şehîd ecridir ve Allah’a bir lâhza bile su-i zannetmedi” demiştir. 
Bu, delâlet eder ki, musibet zamanlarında teessüf ve bükâ caizdir. Çünkü şedaid 
zamanında insan kendisini pek az zabtedebileceği cihetle bundan büsbütün 
men’-İ nefis, teklif tahtİne girecek hususattan değildir. Ve filhakika Resul-i Ek- 
rem Sallallahû aleyhi vesellem de, oğlu İbrahim’e ağlamış ve: “ Kalb , hüzün 
duyar, göz yaş döker, Rabbım hn gadab edeceği şeyi söylemeyiz ve elbette biz, 
sana mahzunuz ya İbrahim !” buyurmuştu. Ancak câiz olmayanı, cahillerin 


Ese faik: Açıklı, hüzünlü. 
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yaptığı gibi bağırıp çağırarak feryad-ü figan etmek, dövünmek, yaka paça 
yırtmak, saçını başını yolmak kabilinden ifratlardır. Menkuldür ki: Aleyhis- 
salûtü vesselûm, kerimelerinin birinin çocuğuna ağlamış, mübarek nefsini 
üzmüştü: " Ya Resulallah, ağlıyorsun halbuki bizi ağlamadan nehyetmiştin” 
denildi. Binaenaleyh buyurdu ki: “Ben, sizi ağlamaktan nehyetmedim, ancak 
iki ahmak sesten nehyettim. Biri, ferah sırasında ses, biri de terah “keder” 
sırasındaki ses”. (Buhârî: Cenaiz-43/44) 

Bir haberde vârid olduğuna göre, Muhammed ümmetinden başka 
ümmetlere <İMÎI ("Biz Allah’ına ve nihayet O’na döneceğiz. ” Baka- 

ra-2/156) verilmemişti[l]. Nitekim Ya’kub bile, böyle istirca’ etmeksizin öyle 
dedi. jjiJl j* cüG “Ve hüzünden gözleri ağardı.” Hüzünden gözlerine 
ak düştü, cihanı görmez oldu. Veya bir rivayette vârid olduğuna göre zayıf 
görüyordu. “Artık o, bir “kâzîm” idi.” Derdini içine atıyor. Gayzını 

tutuyor, gam yutuyordu, çok dolgun ve tutkun ve yutkunan bir acıklı idi. 

O’nun bu acıklı haline bakan ve sırrına eremiyenler: 

JJl- ijfc “Te vallahi, dediler, 'JLJı ’Jf'â (fos Yûsuf, deyip duruyorsun. 

J*. Nihayet üzgün düşeceksin jl veya helâk ola* 

çaksın.” Böyle boş boşuna kendine yazık ediyorsun” gibi nasihate kalkıştılar. 
Gerçi bu bir su-i niyyetle söylenmiyordu, lâkin Yûsuf u ölmüş farzetmek gibi 
bir ye’se ibtina ettiği ve bir i’tiraz ve intikadı tazammun eylediği cihetle Ya’kub 
gibi büyük ve içli bir zata karşı cahilâne bir âzâr ve binaenaleyh bir had 
nâşinaslık oluyordu. Fakat buna karşı onun kâzmına ve rikkat-ü nezaketine 
bakınız ki, JJI Jit j&lil L;l 3li “Ben dedi, bessimi ve hüznümü, anak Al- 

lah’a şikhayet ederim, ne size, ne başkalanna değil.” 

BESS: Aslında yaymak, bast-u neşretmek mânâsına masdar ise de, bundan 
mebsfis m ân âsiyle isim de olur ki, herkesin içine sığdıramayıp âleme yaymaktan 
kendini alamayacağı zorlu havsale süz derd-ü merak demektir. Yâni ben, hav- 
sale süz dağ-ı derunumu ve hüznümü kimseye değil, ancak Allah’a şikâyet edi- 
yorum lJS>i ’t C Jll '&> 'jStTj ve Allah’dan sizin bilemiyeceğiniz bir şey biü- 
yorum.Binaenaleyh bunları boşuna zannetmeyiniz, Allah, hiç umulmadık yer- 

[1] Allah’ın olmak ve Allah’a röcu’ etmek zcvkma erişebilecek hiç bir zevk ve hiç bir teselli yok- 
tur. Ve Likaullah'ın fevkinde ni’met ve ulviyyet mutasavver olamayacağı için bununla telâfi 
olunamayacak, unutulmayacak, hiç bir zayiat, hiç bir ıztırab, hiç bir musibet olamaz. 

Dağdar: Pek acıklı, üzüntülü, gönül yaralı. Bast: Genişlemek, yaymak, açmak. Mebsûs: 
Dağılmış, parça parça olmuş. Mebsûs: Takati kaldıran, tahammülü mahveden. 
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den neş’eler verir. 

‘jiı Ç 30j Ve: “Ey oğullanın, dedi, gidiniz, <şTj & l jllka de 
YûsuFtan ve kardeşinden tahassüs ediniz.” Bir haber hissetmek için bütün 
havassınızla çalışınız, araştırınız. 

Şayan-ı dikkattir ki, yi (“Artık ben buradan ayrılmam. " Yûsuf-* 

12/80) diyerek kalmış olan büyük kardeşlerinden tahassüs emretmemiştir. 
Çünkü o ihtiyariyle kalmış idi. Tahassüs üzere bulunuyordu. Yûsuf ve 
Bünyamîn ise muztar bir halde cödâ düşmüşlerdi. Yûsuf, bir mefkud, Bünyamtn 
de, bir mahbus gibi telâkki edilmek iktiza ediyordu. Fevt olduklarına dâir bir 
ma’lûmat yoktu. Gerçi Yûsuf'u kurt yedi diye bir kanlı gömlek getirmişlerdi, 
lâkin bu yalandı ve yalan olduğu Ya’kubca da anlaşılmış idi de: JjCJul UÇ. *jî 
Ç.1 (“Yok dedi, size nefsiniz bir emir tavsil etmiş.” Yûsuf-12/83) demişti. Zira 
gömleği parçalamadan bir kimseyi kurt yemiş olamazdı. Ve nitekim o zaman 
Ya’kub’un: “Bu ne halîm kurtmuş, gömleği bile parçalamamış” dediği de, ri- 
vayetlerde vârid olmuştur. Pederi ve büyük kardeşleri bile henüz berhayat bulu- 
nan Yûsuf, âdeten akran-ı münkariz olacak bir yaşta da değil idi. Binaenaleyh 
ne sarahaten, ne de delâleten Yûsuf un mevtine hükmetmek için hiç bir sebeb 
yoktu. Halbuki fevt oldukları ma’lûm olmayan bir mefkud veya mahbusu ara- 
mak ve haklarında mümkün olan muaveneti yapmak bir vecibe tçşkil ediyordu 
ve anlaşılıyor ki, Yûsuf hakkında iyi bir tahassüste bulunulmaması ve bu vecib- 
enin ifâsına vesile bulamamış olması Ya’kub’u en ziyade dağdar eden bir ukde 
idi. Bunyamîn'in tevkifi yüzünden bir ta’kib ve tahassüs lüzumunun zuhuru ile 
bu kerre o vesile hasıl olmuştu. Onun için ikisinden tahassüs emretmiş ve bu va- 
zifenin yeis ile değil ümid ve istekle yapılması zımnında mâneviyyetlerini tak- 
viye ederek demiştir ki: 

dil of ÇO % Ve Allah’ın revhinden ümidi kesmeyin.” Yâni 
darlıkları açacak, sıkılmış sinelere nefes aldırıp ferah verecek lûtf-ü rahmetin- 
den ye’se düşmeyin, JÇfllSl JİI^ o* Ç-tli 'i îîl Çünkü Allah’ın revhinden 

ancak kâfirler me’yus olurlar.” Binaenaleyh Yûsuf ve Bünyamîn de, kim bilir 
nasıl bir ıztırab içinde ümid bekleyip duruyorlardır. Onun için, “Yûsuf, bulunur 
mu?” demeyiniz de Allah'ın .rahmetinden ümid ile mütehassis olarak istekle 
arayınız. İnşaallah bulur, hayırlı bir haber getirirsiniz. 

Filhakika bakınız bunun üzerine Revhullah nasıl tecelli etti: 

Muztan Zorlamış, mecbur kalmış, çaresiz. Mefkud: Kaybolmuş. Fevt: Ölüm, kaybetme, elden 
çıkma. Münkariz: Kesilmiş. Revh: Rahmet 
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Meâl-i Şerifi . 


88- Bunun üzerine vaktaki huzuruna girdiler: “Ey şanlı Azız” dediler, 
“Bize ve iyalimize zaruret messetti. Pek ehemmiyetsiz bir sermaye, ile de 
geldik. Yine bize tam ölçü ver ve bize tasadduk buyur. Çünkü Allah, tasad- 
duk edenlere mükâfatını verir.” 

89- “Siz” dedi, “Biliyor musunuz? Cahilliğinizde Yûsuf a ve kardeşine 
ne yaptınız?” * 

90- “A a, sen, sen Yûsuf musun?” dediler. “Ben” dedi, “Yûsuf um, bu 
da kardeşim. Allah bize lütfuyla in’am buyurdu. Hakikat bu, her kim Al- 
lah’ dan korkar ve sabr ederse her halde Allah, muhsinlerin ecrini zayi’ et- 
mez.” 

91- Dediler: “Tâllahi seni Allah, bize üstün kıldı, biz doğrusu büyük 
suç işlemiştik.” 

92- Dedi: “Size karşı tekdir yok bu gün, Allah, sizi mağfiretiyle 
bağışlar, ve O, “Erhamürrahimîn”dir. 

93- Şimdi siz, benim şu gömleğimi götürün de babamın yüzüne 
bırakın gözü açıbr ve bütün taaliükatınızla toplanıp bana gelin.” 
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...C j(pt 1*1 Ç iji) ûfr Ijt» ÛS Bunun üzerine vaktaki huzuruna gir- 
diler: “Ey şanlı aziz** dediler. Bu ifadeleri gösteriyor ki, kalblerinde büyük bir 
intibah ve başka bir rikkat hasıl olmuştu. Demek ki, BUnyamîn’in tevkifi 
üzerine başlayan bu intibah, tekemmül etmişti. Ve Yûsuf un o tazir ile gözettiği 
tevbe ve ihlâs-u tevazu’ hissi husul bulmuştu ve binaenaleyh kendisini tanıtmak 
zamanı gelmişti. Gerçi onlar, asıl maksad-ı seyahatleri olan Yûsuf ve biraderi 
mes’elesini tasrih etmiyorlarsa da, mess-i durr ve tasadduk kelimelerinden bun- 
ları istişmam eden Yûsuf: 

û M ‘il a*Xj C *Jİ DD Ma’lûmunuz mu, dedi, siz cahil- 

liğiniz zamanında Yûsuf'a ve kardeşine ve yaptınız?” İşte bu i’lâm ve sufil 
ile, cuyılıi Y ‘{*j CU (“Sen onlara hiç farkında değillerken bu işlerini 

haber vereceksin.” Yusuf-12/15) vahiy ve va’dinin mısdakı temamen tahakkuk 
etmiş oluyordu. Artık bu lâhzada kalblerde hasıl olan hayret ve heyecanı 
düşünmeli. Bu söz, muhatablann göüllerinde anî bir şimşek gibi parlamıştı ki, 
derhal O’nun Yûsuf olduğuna intikal ederek, kemal-i hayret ve heyecan ile kek- 
elercesine: ‘JL# cl&i Ol) “A... sen misin sahih, sen Yûsuf?” dediler. O da, 
kendini ve kardeşini ta’rif ve takdim ile tebşir ederek: uLJ lîl 3li “Ben, dedi, 
Yûsuf'um D*j ve bu, yâni yanımda mevki'-i ikbalde bulunan ve nazar-ı dik- 
katinizden kaçmış gibi görünen zat da ^ kardeşim.” Ve bundan gurur ve te- 
fahur hissi anlaşılmamak için Allah’a şükür ve tahdisi ni’met ile nasihat mak- 
amında şu cümleleri ilâve etti: tîU* ÎİJI^ jİ “Hakikaten Allah, bizi in'amiyle 
memnun etti, ‘fr+u yU '&• Şuna şûbhe yok ki, her kim ittika ve sabre- 
derse, fenâlıktan sakınır ve mihnete sabr eylerse ^4 V ilil îli her 

halde Allah muhsinlerin ecrini zâyi’ etmez.” 

Bunun üzerine gayet beliğ bir vaz’-ı itiraf ile ilk suâlin cevabına temas 
ederek ijlî dediler ki: I^IİÜJIİCîIjSJ Jll; “Tallâlıi seni Alah bize iysâr etti.[l] 
Yâni tevallahi cidden itiraf ederiz ki, Allah seni hakikaten o zikreylediğin ittika 
ve sabr-ü ihsan hasletleri ile bizim üzerimde tercih ve tafdil etti. Û'iG Ve 
filhakika biz, elbette suçlu idik.” Amden bir hatîe yapmıştık. Yâni şimdi bit- 
sen ne kadar nadimiz. Yukarıda da kaydettiğimiz vech ile Yûsuf, kardeşlerine 

Rikkat: Acıma, merhamet etme, yuflca yüreklilik. Men: Yapışmak, meydna gelmek. Darr: 
Zayıflık. Mısdak: Bir şeyin doğra okluğunu isbata yarayan şey, tasdik aleti. İysâr: Oslün olmak. 
{1] Ziya Paşa merhum, meşhur "Tctkib-i Bcnd”indc buradan ne güzel bir iktibas ile lisanımızda 
bir mesel yadigâr bırakmıştır; 

“ Zalimlere Örgün dedirir kudreti mevUt " 
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kendi hakkını afvediyordu. Ancak haklarında Allah’ın mağfiretini de iyice ümid 
edebilmek için tevbe ve nedametlerini gözetiyordu. Bu kerre bu beliğ itiraf ile 
bu da tahakkuk edince: ^1)1 ’fij* V “Size, dedi, muahaze yok 
bugün.” 

TESRİB: Esasen işkembeden iç yağmı sıyırmak demek olup mecazen tek- 
dir ve muahaze mânâsına kullanılır. Elyevm kaydı da, hem makabline, hem 
mabadine rabtolunabilir. Yâni muahaze olunmak hatırınıza gelmesi melhuz olan 
bugün size, serzeniş yok. O halde başka gün nasıl olur? Binaenaleyh suâlimden 
ve sözlerimden bir serzeniş mânâsı çıkarıp da merak etmeyiniz. Müsterih olu- 
nuz, yahud bundan evvelki gelişinizde habersizce üzüldünüz ise de, bugün ve 
bitarikı’l-evlâ bundan sonra öyle bir şey hâtırınıza gelmesin. [2] Hakkullah cihe- 
tine gelince; yine bu gün dua ve ümid ederim ki, Jjü İlil Allah, size 
mağfiret eder. Zira bugün tevbe ve ihlâsınız zâhir, haliniz şayan-ı mağfirete ve 
rahmettir, c £,1 j*'j Ve O, erhamurrahimîn’dir. Şimdi siz, 0* 

şu gömleğimi götürün Jk.jiJlî de babanım yüzüne bırakrn ki, 

# # * * 

gözü görerek, gelir. Yâni siz, şimdi başka düşünceleri bırakın da ilk işiniz bu 
olsun. Bununla babama tebşir ve tedavi ve davet hizmetine koşun. Bu gömleğin 
evvel götürülen kanlı gömleğe tekabülü hafi değildir. Demek ki yalandan kanlı 
bir gömlekle başlayan ve Ya’kub’a dünyayı zindan eden müzmin bir derd-i hic- 
ran, bu kerre vuslat müjdesi götürecek olan mübarek bir gömleğin temasiyle he- 
men siliniverecekti. Acaba bu nasıl bir gömlekti? Bir rivayette denilmiş ki: Bu 
gömlek, vaktiyle Hazret-i İbrahim ateşe atıldığı zaman emr-i İlâhı ile Cebrairin 
cennetten getirip giydirdiği gayet ince bir gömlek olup evlâd ve ahfadına miras 
kalmış ve Ya’kub onu, bir nüsha içine koyarak gizlice Yûsuf’un boynuna 
takmış ve kuyuya atıldığı zaman Cibril, onu nüshadan çıkarıp O’na giydirmişti 

[2] Rivayet ol uru r kİ, kardeşleri, Yûsuf’a: “Sen, bizi akşam sabah kendi sofranda yemeğe 
Çağnyorsun, halbuki biz kabahatimizden dolayıhuzufunda çok sıkılıyor, hayamızdan yüzüne 
bakamıyoruz” diye haber göndermişler. Müşarünileyh de, kendilerini şu ccvab ile tekrim eyle- 
miş de demiş ki: “Mısır ahalisi, ben her ne kadar içlerinde melik makamında bulunuyor isem 
de, bana ilk gözle bakarlar ve Sübhanallah yirmi dirheme satılmış olan bir köle ne makama 
erişti” derlerdi. Şimdi ise, sizinle müşerref oldum, gözlerde büyüdüm, zira halk anladı ki, sîz 
benim kardeşlerimseniz ve ben İbrahim aleyhissclam’ın torunlarından ı m.” Resul-i Ekrem 
Saliâilahü aleyhi vesellem de, Mekke’nin fethi günü Kfibe’nin kapısında durup Kureyş’e hita- 
ben: “Beni, size ne yapar recinde bulunuyorsunuz?” buyurmuştu. Onlar da: “Hayır zanned- 
eriz, kerim bir birader ve kerim bir birader oğlusun, kudret de elinde” O vakit buyurdu ki: 
“Kardeşim Yûsıtf*un dediğini derim: JİJl ("Size karşı tekdir yok bugün. “ Yu- 

suf- 12/92) 

Serzeniş: Tekdir, boya bakma, azarlama. 
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ve: "Cennet nesîminin kokusu her hangi bir m&btelâya messederse o afiyet bu- 
lur” demişti >1 . Bu surette bu gömlek esrarengiz bir yadigâr ve bu iş, Ya’kub’a 
sevgili Yûsufunun nübüvveti haberini dahi tebşir eden bir mucize demek olur. 
Bir rivayette de denilmiş ki: Bu gömlek, o sırada YûsuPun sırtında bulunan 
gömleği idi. Filhakika û» ifadesinden bu mânâ daha zahirdir. 

Fakat bu surette de bir gömleğin yüze sürülmesiyle de gözlerin kuvvet ikti- 
sab edeceği aklen bilinebilecek bir şey görünmez. Onun için muhakkikin 
demişlerdir ki: "Bu da, mutlak bir vahy ile olmuştur. Zira bir vahy olmasa idi 
Yûsuf, bunu akliyle bulamazdı.” maamafih Fahruddin-i Razî der ki: "Bunun 
makul ciheti de yok değildir. Denebilir ki Yûsuf, babasının görmemesi iç 
sıkıntısiyle çok ağlamaktan neş’et etme bir za’f-ı basar olduğunu anladığından 
belki şöyle düşünmüştür ki, gömleği üzerine konulduğu zaman her halde çok 
inşirah bulur ve kalbine kuvvetli bir ferah gelir. Ve bununla ruhu kuvvet bulup 
kuvasından za’f zail olur. Ve binaenaleyh bâsırası da kuvvetlenir, gözüne fer ge- 
lir. Ve bu kadan kalb ile ma’rifeti mümkün olan şeylerdendir. Çünkü kavanîn-i 
tıbbiyye bu mânânın sıhhatine delâlet eder.” >1 Lâkin bunun mânâsı, “fennen bu 
mümkİndir, kavaid-i tıbbiyyeden, tecrübeden bu kadar bir ilham alınabilir” de- 
mek olur. Filvaki’ gerek maraz gerek sıhhat nokta-i nazarından teessürat-ı ru- 
hiyyenin beden üzerindeki dahli ve o suretle tedavi, tıb nokta-i nazarından dahi 
inkâr olunamazsa da burada ma’kuliyyetin bu kadarcığı mes’elenin halline kâfi 
değildir. Böyle bir düşüncelle “belki iyi olur” denebilirse de, kat’î hüküm veril- 
emez. Halbuki mes’elenin en mühim noktası, ol; hükmünün 

kat’iyyetindedir. Akıl ise, tıbbın belki hiç bir devâsında bunu kestiremez. Ve 
buna işaret için olsa gerektir ki, Razî de: “Bu kadarını kalb ile ma’rifet mümkün 
olur” demiş, akıl ile dememiştir. Haydi YûsuPun aklına öyle bir imkân ve ihti- 
mal gelmiş olsun, fakat O’nun kalbine bu kat’î hükmü veren kuvvet nedir? Bu 
nokta muhakkikinin dedikleri gibi vahy-i Hakk’tan başka bir sebeble izah edile- 
mez. 

Yûsuf, kardeşlerini tatyib eder etmez, ilk iş olmak üzere onları böyle lâtîf 
bir deva-i i’cazkâr ile pederine tebşir ve da’vet hizmetiyle me’mur edip serian 
göndermiş ve demiştir ki: 

“Babamla beraber bütün ehlinizi (yâni erkek dişi, büyük 

küçük hanedan-ı Ya’kub’a mensub bütün ailenizi) de toptan alıp bana getiri- 
niz.” Rivayet olunur ki, gömleği kardeşleri içinden Yehûda almış ve: “Evvel, 
kanlı gömleği götürüp mahzun eden ben idim. O vakit mahzum ettiğim gibi 
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şimdi de müjde edeyim” demiş ve yalın ayak başı kabak Mısır’dan Kenan’a 
koşmuş ve aradaki mesafe seksen fersah imiş. Evvelki defalarda kardeşlerini 
teçhiz eden Yûsuf’un bu kerre bu emirleri verirken iktiza eden levazımı ile el- 
bette daha mükemmel surette teçhiz edip uğrattığını ihtara lüzum yoktur. Rivay- 
et olunduğuna göre bu kafilede babasına, iki yüz râhile teçhiz etmiş 
göndermişti. 

.Şimdi bakınız buradan ikbhl tevecüh eder etmez ötede ne olacak, Revhul- 
lah nasıl tecelli edecek, nesîm-İ vuslat nasıl uçacak, hicran nasıl kaçacak, nasıl 
bir neş’e ve revhaniyyet kaynaşacak?.. 



Meâl-i Şerifi 

94- Vakta ki, beriden kârban ayrıldı, öteden babalan: “Doğrusu” 
dedi, “Ben cidden Yûsuf un kokucunu duyuyorum, bana bunaklık isnadına 
kalkışmasanız.” 

95- Dediler: “Tallahi sen, cidden eski şaşkınlığında berdevamsın.” 

96- Fakat vakta ki, hakikaten müjdeci geldi, gömleği yüzüne bıraktı, 
gözü açılıverdi. “Ben size” dedi, “Allah’dan sizin bilemiyeceklerinizi bilirim 
demedim mi?” 


Revhullah: Allah’ı verdiği rahatlık. Nesim: Hoşa giden, hafif ve latif rüzgar. 



120 


YÛSUF SÛRESÎ: 94-98 


Cüz: 13, Sûre: 12 


97- Dediler: “Ey bizim şefkatli pederimiz, bizim için günahlarımıza 
istiğfar ediver. B izler, hakikaten büyük günah işlemiştik.” 

98- “Sizin için” dedi, “Rabbıma sonra istiğfar edeceğim. Hakikat bu, 
gafur O, rahim O.” 


‘jtA I cJU CJj Vakta ki, kafile ayrıldı. Yâni Mısır’dan hareket edip 
Ken’an’a müteveccihen şehrin haricine çıktı, ötede 'JLJt 'çj j*i Jİjîl OU bab- 
alan: “Ben, dedi, inanın Yûsuf un kokusunu buluyorum, jl VJ beni 

bıinak yerine koymasayduuz!...’’ Yâni ey bu sözümü işidenler siz, benim akl-ü 
şuuruma halel nisbet etmeyip de vicdanıma i’timad etseydiniz, bu sözüme mut- 
lak inanırdınız. Fakat Ji* JL\ Ç (‘Ta esefâ alâ Yûsuf ' Yâsuf-12/84) derken 

gayr-ı ma’kul olmayan o esef duygusuna bile mânâsız diye i’tiraz eden ve 
Yûsuf kokusu burunlarında tütmeyen siz gafiller, şu anda derin bir neş’e ve rev- 
haniyyetle vicdanımı saran bu Yûsuf kokusuna ve henüz vicdanımdan başka hiç 
bir delili görünmeyen bu sözüme, bu ledünnî vuslat müjdecisine nerden inana- 
caksınız. İnanmıyacaksınız bari beni bunak yerine koyup da tekzibe kalmışma- 
sanız ne olur? 

Yûsuf un müjde-i Nübüvvetiyle pirâhen-i himmetini getirecek olan o 
beşaret kârbanı Mısır’dan kopup semt-i Ya’kub’a ikbal eder etmez, beride 
Ya’kub’un burnunda tüten zevk-ı revhâniyyetle şemm vicdanını saran bu rih-u 
rayiha, bu ledünnî bâdi sabâ, bu Yûsuf korkusu şübhe yok ki, O’na 
“revhullah”dan bir şemme ve gelmekte olan müjdenin müjdecisi bir nefes-i rah- 
manı idi. Oh! Şu anda tasavvuru bile ehl-i dili gaşyedecek gibi olan bu tatlı 
şemme, kim bilir Ya’kub’un gam-ı hiranına nasıl bir darbe-i teb’id vurmuş, vic- 
danını nasıl bir letafet ve revhâniyyetle sarmıştı? Ya'kub, bununla aynı zamanda 
hem uzaktaki bir ikbal vakıasının mebde’inden bir eserini duymuş hem de bir 
kaç gün sonra kavuşacağı müstakbel beşaretin büyük süruruna tedricen ihzar 
edilmiş bulunuyordu. Bu nasıl oluyordu? Seksen fersahlık bir mesafeden bu ray- 
ihayı getiren nâkil ne idi? Ve bunu duyan hassasiyyet nasıl bir hassasiyyetti? 
Ma’lûm olan hava cereyanının bu sür’ate kâfi gelemeyeceği şübhesiz. Kafilenin 
mısır’dan infisali anında Ya’kub’un beride duyduğu bu rîhın sür’at-i lâkaal bir 
şimşek ve elektrik sür’atini haiz olmak lâzım geliyor. Ve halbuki bu günkü 
fende ses nakline kadar tatbikim öğrendiğimiz elektrik cereyanının henüz rayiha 


Hrâbcn: Gömlek, kamis. Kftrban: Kervan. Bâdi saba: Baharda esen hoş ve hafif rûzgSr, seher 
yılı. Gagy: Bayılma, kendinden geçme. 
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işine ve şem hissine hizmetini bilmiyoruz. Bir de Ya’kub’un hassasiyyeti ne ka- 
dar incelmiş ve hüznü ile gözler ağardıktan sonra şem hissi, ne kadar tezayüd 
etmiş olursa olsun kafilenin infisali anına kadar Mısır’dan bir Yûsuf şemmesi 
duymayıp da şimdi duymuş olması gösterir ki, bunun sırr-ü hikmeti O’nun has- 
sasiyetinde de değildir. Bunun için müfessirînin, bu hususta iki İfadesi vardır. 
Birisi, Allah Teâlâ’nın bu rayihayı bir mu’cize olmak üzere o uzak mesafeden 
Ya’kub’un vicdanına îsal, birisi de, o anda vicdan-ı Ya’kub’da icad eylemiş ol- 
masıdır. Ve binaenaleyh her hangisi olursa olsun bu vakıanın hariku’l-âde bir 
tervih-i Rabbani olduğunda şübhe yoktur. Zamanımız fen felsefesi bu gibi fevk- 
al-âde hadisat-ı ruhiyyeyi izah edememekle beraber inkâr dahi etmeyip, 
“telepati” ünvanı altında tasnif ve mutalea etmektedir. Telgraf, telefon kelimele- 
rinde dahi ma’ruf ve müsta’mel olan “tele” kelimesi, aslında “uzak” demek, 
“patı” da teessür mânâsına olduğu cihetle “telepati”, uzaktan teessür demek 
olur. Ve şöyle ta’rif olunur: “Bir nefiste duyulan öyle bir ihsastır ki, o anda 
vuku’ bulmuş hakikî bir vak’aya müteallik olduğu halde, öyle bir mesafede 
veya öyle zuruf-ü ahval içindedir ki, bunlar, o vak’anın, o nefs ile ma’rifetini 
maddeten mümtenİ’ gibi gösterirler.” Diğer bir ta’rife göre de: “Bir mânânın 
veya hissin uzaktan muvasalası, yâni hissolunabilecek bir alâmetin muaveneti 
olmasızın tebliği hâdisesidir.” Evvelki ta’rife nazaran telepati, şerait-i mu’tâde 
hılâfındaki havass-i zâhire hâdisatına dahi şamil olabilecektir. Lâkin ikinci 
ta’rife nazaran herhangi bir hevâ muhiti içinde duyulan şem gibi bir hiss-i zâhir 
hâdisesi telepati kabilinden addolunacak kadar fevka’l-âde sayılmamak iktiza 
edecektir. Çünkü havass-i fcâhire hâdisatında lâekal hava ve ziya gibi bir delîl-i 
hissî vardır ki, bu bize telepatiden ziyade telsiz ve radyo tebligatı kabilinden bir 
hâdise mülâhaza ettirebilir. Ve binaenaleyh bunun fen nokta-i nazarından tasav- 
vuru sırf ruhanî olan telepati tebliğatı kadar müşkil olmaz. Zira uzaktaki bir his 
veya mânâ seri’ bir vasıta-i hafiye ile yaklaştırılıp tebliğ edilmiş demek olur. Ve 
bunun için bir takımları telepatinin en şayi’ olan ve mücerred mânevî gibi 
görünen kısmım da, bu suretle te’vil ederek mülâhaza etmek isterler. Maamafih 
her hangi bir şeyin vicdana iktiranı nasıl oluyor? Ve vicdanın a’zamî ve asgarî 
hadd-i telâkkisi nereden başlar? Ve saha-i ittisası hangi hududa kadar gidebilir? 
Bir nefsin kuvvetleri, kendi haricindeki vakıatı behemehal beden sınırı dahilinde 
mi ahzediyor? Hararette olduğu gibi bedenden harice intişar eden ve varidatını 
uzaklardan karşı lıyan kuvveler, yok mudur? 


İktiran: Ulaşmak, yetişmek, yaklaşmak. Tettki: Kavuşma, buluşma. 
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Bunlar bilinmeden, uzaktan his hâdise-i ruhiyyesini mutlaka te’vile mec- 
buriyyet yoktur. Ve doğrusu yalnız uzaktan his değil, yakından da his ve şuur 
hâdiseleri dahi haddiyle tasavvur ve izah olunamamaktadır. Sfl jJLJl J^jjl Cj 
*>UÜ ("Bir de sana ruhtan soruyorlar; deki: Ruh Rabbtmm emrindendir ve size 
ilimden ancak az bir şey verilmiştir." İsrâ-17/85) Ancak his ba’delvuku’ bir 
emri vaki’ olduğu gibi, his maalvuku’ ve hattâ his kable'l-vuku’ bile İnkâr olu- 
namayacak vakıalardandır. Burada, kendi nefsimde vaki’ olmuş telepati 
hâdiselerinden ilk evvel nazar-ı dikkatimi celbeden bir misali kaydedeceğim. 
Şöyle ki; İstanbul’da “Mekteb-i Nüwab”da talebe iken bir gün öğleden sonra 
dersten çıkıp Nuruosmanİyye’de İkametgâhım olan hattat odasına geldim. 
Yalnız pencerenin önüne oturdum. Oturur oturmaz henüz bir şeyle meşgul ol- 
maksızın birdenbire büyük amucam Muhammed Emîn Efendi hatırıma 
doğuverdi ve derhal kalbime derin bir hüzün çöktü. Ağlamak istedim. Halbuki 
başka zamanlar O’nun hatırasından lâbüd bir neş’e ve inşirah duyardım. Na- 
dirü’l-vücud bir fazilet-i mücesseme idi. Bugün hatıranın hem tarz-ı hutun, hem 
de mu’tâd neş’enin hilâfına öyle bir hüzün gelmesi istiğrabımı mucib oldu. He- 
men kaydettim. Onbeş gün sonra memleketten posta ile mektub aldım. Pederim, 
“o gün amucamın vefat ettiğini ve bana yadigâr olmak üzere bir kaç kitabım va- 
siyyet eylediğini” yazıyordu. O vakit ki, postanın on günde geldiği bir mesafed- 
en o hüzünlü vak’anın vukuu anında hüznünü duymuştum ve gözlerim doluk- 
muştu. Ve işte telepati dedikleri böyle hâdiselerdir ki, bizim ıstılâhımız bütün 
bunları ilham cümlesinden saymaktı ve bu hal uykuda iken olsa idi, aynen rû’ya 
derdik. Bunlar mu’tâd hislerimize nazaran fevka’l-âde vukuattan olmakla bera- 
ber nâdir değil, pek çoktur. Belki herkeste olur da, farkında olmaz. Fakat suret-i 
umumiyyede esbab-ı ilimden değildir. Ale’l-âde bir vehim halinde keramet veya 
mu’cize mertebelerine kadar çıkacak muhtelif derecatta zâhir olabilir. Kanat-i 
âcizaneme göre bu âyet bize yalnız ilm-i ruh ve mu’cizeye münhasır olacak bir 
harikayı tesbit ile kalmıyor, bu günkü taharriyat-ı fenniyye nokta-i nazarından 
şayân-ı dikkat ilhamlar da vermektedir. Zira görülüyor ki, rayiha, rîh lâfzıyle 
ifade olunmuştur. Bunda ise, îsal mânâsı daha mütebadirdir. Halbuki bâlâda 
söylediğimiz vech ile kafilenin ayrıldığı anda Ya’kub’un vicdanına rayihanın 
vusûl-ü rüzgâr sür’atinden daha seri’ olmuş oluyor. Ma’lûmat-ı hazıramıza naz- 
.aran bu intikalin fizikî surette hüsûlü, havanın kütlevî cereyaniyle değil de, elek- 
trikî mevceleriyle olması muhtemildir. Ancak bir rayihanın havâda intişarı, 
küçük maddî zerrelerin hareket ve intişariyle olması meşhur olduğuna göre bu 
zerrelerin bir cereyan-ı elektrikî halinde ve bir şimşek sür’atiyle akıp gelmesi 
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müsteb’ad olacaktır. Bunun için bir tahlile daha lüzum vardır ki, o da, o zerre- 
lerdeki rayihanın hararet ve ziya gibi kabil-i intişar bir kuvvet olduğunu bul- 
maktır. Ve filvaki’ rayihanın meselâ, bir gül suyu zerratının kendilerinden ziy- 
ade onlardaki bir kuvvet ve keyfiyet olması ve ince bir ihtizaz ile mülâhaza 
edilmesi, daha makul ve rayiha hakkındaki ilk ihtişasatımızın bedahetine daha 
muvafıktır. Ve o halde meseleyi kimya veya zerrevî fizik sahasında takip ederek 
savt naklinden daha ince bir kanun ile rayiha, kuvvet ve hareketinin zapt-u nak- 
linde dahi elektrik ceryanından istifade mümkün olduğu neticesine varabilecek 
demek olur. Gerçi Ya’kub’un duygusu fennî değil, mucizevîdir. Ve bazı 
müfessirînin dediği gibi, Allah Teâlâ’nın rayiha-i Yûsuf u, vicdan-ı Ya’kub’da 
doğrudan doğru icad edivermiş olması da muhtemildir. Ve hattâ Ya’kub’un 
hafızasını uyandırıp maziden malûmu olan Yûsuf kokusunu, vicdanına yeniden 
duyuruvermesi de muhtemeldir. Lâkin âyetin ifadesinden zahir olan bu kokunun 
rüzgâr içinde duyulması ve gömleği hamil olan müjde kafilesinin Mısır’dan 
ayrıldığı anda oradan bi’l-infisal îsal edilmiş olmasıdır. Bu ise, hilkatte rayi- 
hanın dahi havadan bir telsizle berk gibi nakl-ü isali hâdisesinin vukuunu ve bi- 
naenaleyh hafi bir kanunun vücudunu ihtar eder. Şübhesiz ki, bunun gibi 
Mısır’dan irsali ve gerekse böyle bir sür’atin Ya’kub tarafından ahzolunabilmesi 
ve o rayihanın Yûsuf kokusu olduğunun temyiz ve tayin edilmesi asıl kanun 
gibi doğrudan doğru tasarruf-ı Rabbaniyi gösteren harikalardır. Gerek bu cihet- 
lerden ve gerekse Ya’kub ve Yûsuf un birer peygamber olmaları haysiyyetiyle 
vak’a icazkârdır. Zira bir insanın, yakından bir insan kokusunu teşhis etmesi 
bile hariku’l-âdedir. Ancak bunun heyet-i mecmuasiyle mafevka’l-kanun bir 
mucize olması zımnında bazı kanunun da isbat edilmiş olmasına münafi 
değildir. Meselâ, İsa’nın kuş yapması, biiznillâh bir mu’cizedir. Fakat kuşların 
uçması vak’asmda, “tayeran” kanununu istinbat İle yine biiznillâh tayyareler 
yapılması, mucize olmayan bir âdet olabilir. 

Hasılı Revhullah’a bakın ki, Ya’kub, Yûsufiın güzel kokusunu o kadar 
uzaktan derhal duydu ve O’nun bir vehm-ü hayal olmayıp bir hakikat olduğunu 
vicdanında tanıdı ve tekidlerle söyledi. Fakat gafillerin, bu vicdana inanmayıp 
saçma diyeceklerini bildiği için de: “Beni bunak yerine koymasanız...” dedi; 
lâkin kim dinler? Dediği gibi bu sözünü işitenler: jlflü» jû ûlîl JJl; ijü 

“Tevallahi, dediler, sen hakikaten eski şaşkralığmdasın*’ Yâni hâlâ Yûsuf 
deyip duruyorsun. Hâlâ O'na kavuşacağını tevehhüm ediyorsun ki, bu doğru 
değil. Oğullan yolda olduğu için belki bunu söyleyenler onlar değildi, lâkin çok 
geçmeden şaşkınlık kimde olduğu tebeyyün etti. Zira bunun üzerine: 
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y ÛS “Vaktaki mideci geldi, *£, ^ gömleği yüzüne 

koydu, Ya’kub’un basan yerine geliverdi, gözü açılıverdi.” 

Şimdi bu neş’eye kavuşan Ya’kub, neler dedi, neler yaptı zannedersiniz? 
Hayır, O, yine sabr-ı cemîlinden aynlmayıp dil pû ûf (AO V (“... Allah’ın 
revhmden ye’se düşmeyiniz. ” Yûsuf-12/87) nasihatini ihtar ederek sadece: JJİOd 
}Sa *Jİ1 “Size demedim mi? dedi, VG d)t ptl Jl ben her halde Al- 
lah’ dan sizin bilemiyeceğiniz şeyler bilirim.” Yâni şimdi anladınız mı, Allah 
ne büyük ve Peygamberlik ne hakikat?. 

O vakit gelmiş olan oğullan, hepsi birden: Ç (jfö “Ey bizim babamız, 

dediler, 13 'JkL\ bizim için günahlarımıza istiğfar et. Mağfiretimize dua 
ediver. i2r ül Biz hakikaten suçlu idik.” Şimdi çok nadim olduk, buna 
karşı babaları hemen istiğfar edivermedi ve vadederek: 

J^ll 1^1 “Yalanda dedi, sizin için Rabbuna istiğfar ederim. Şûbhe yok ki, 
O’ dur O, ancak gafur, rahîm.” Ya’kub bu suretle kendi afvını iş’ar etmekle 
beraber istiğfannı seher vakti veya Cuma gecesi gibi bir vakt-i icabet gözettiği 
için ve daha doğrusu Yûsuf’a halâllaşdırıncaya veya O’nun afvını anlayıncaya 
kadar te’hir etmişti. Çünkü mazlumun afvı’ mağfiretin şartıdır. 

Gelelim neticeye: 


> 
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Meâl-i Şerifi 

99- Vakta ki, Yûsuf'un yanma vardılar. Ebeveynini kucakladı, yanına 
aldı ve: “Buyurun” dedi, “Mısır'a İnşaaOah emn-ü istirahatla girin.” 

100- Ve ebeveynini taht üzerine çıkardı. Hepsi O'nun için secdeye ka- 
pandılar ve: “Ey babacığım” dedi, “işte bundan evvelki rû’yamın te’vili bu. 
Hakika ten Rabbım, onu hak kıldı. Hakikaten bana ihsan buyurdu. Çünkü 
beni, zindandan çıkardı ve sizi badiyeden getirdi. Şeytan, benimle birader- 
lerimin arasım dürtüşdürdükten sonra, hakikat Rabbım meşiyyetinde latif, 
hakikat bu. O, öyle alîm, öyle bakîm. 

101- “Ya Rabb Sen, bana mülkten bir nasib verdin ve bana ehadisin 
te’vilinden bir ilim öğrettin. Gökleri, yeri yaradan Rabbım, benim dünya 
ve âhirette velîm Şensin. Beni, müslim olarak al ve beni salibine ilhak bu- 
yur.” 


liLJt J* IİU “Velhasıl vakta İti, YûsuPa vardılar.” Ya’kub ve bütün 
hanedanı Yûsuf’un dediği gibi Mısır’a hareket edip yanına vardılar. Rivayet ol- 
unur ki, Yûsuf ve melik maiyyetlerinde dört bin asker ve rical-i devlet ve bütün 
Mısır ahalisi ile istikbale çıkmışlardı. Ya’kub Aleyhisselâm, karşıdan Yehu- 
da’ya dayanarak yürüyordu. Karşıya gelen ahaliye ve atlılara bakıp: “Ey Yehu- 
da, şu Mısır’ın Fir’avnı mı?”diye sordu. “Hayır oğlun” dedi. Yaklaştıklarında 
Yûsuf’ dan evvel Ya’kub selâm verdi de: “Selâm sana ey hüzünleri gideren” 
dedi. Yûsuf <lll “ebeveynini kendine iyva etti,” yâni boyunlarına 
sarılıp bağrına basarak menzil-i mahsusunda istirahat ettirdi ve anlaşılıyor ki, bu 
henüz şehre g'rmeden istikbal mevkiinde oluyordu. Nitekim * Ca o* İr** Ijlîöl 3üj 
oç*i 11)1 “İnşaallah, hepiniz emen-ü aman içinde Mısır’a giriniz” dedi. Bu 
suretle Mısır’a girdiler. y£Jl Ji “Ve ebeveynini arşa çıkardı.” Bil- 
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hassa babasıyla anasını[l] kardeşlerinden ziyade öyle i’zaz ve tekrim eyledi ki, 
kendisinin bir taht gibi olan yüksek köşkünün üzerine çıkardı. G*L *J “Ve 
O’nun için hepsi secdeye kapandılar.” Yâni ebeveyni ve kardeşlerini Yûsuf 
için Allah’a şükrolmak üzere secdeye kapandılar. Gerçi bu mânâ yeknazarda 
rû’yaya daha muvafık gibi görünür. Lâkin selâm secdesi olsa idi, ilk mülâkatta 
yapılması daha zâhir olurdu. Rû’yada ^ (“Bir vakit Yûsuf babasına: 

“Babacığım dedi, ben rû’yada onbir yıldızla güneşi ve kameri gördüm. Gördüm 
onları ki, bana secde ediyorlar. " Yusuf-12/4) cümlesi de, “bana secde ediyorlar 
gördüm” demek olabileceği gibi “benim için secde ediyorlar gördüm” de demek 
olabileceğinden evvelki mânâ, her vech ile daha muvafıktır. Bir de, bu secde ile 
meleklerin âdeme secdesi mânâsı beynindeki münasebet ve müşabehet unutul- 
mamak lâzım gelir. 

Onlar, böyle secdeye kapandılar, j Ve (o vakit bunu gören Yûsuf): Q Ül> 
«i? “Ey... babacığım, dedi, 'jİ* o* işt* bu, mukaddema gördüğüm 

rû’yamın te’vili. Yâni o zaman senin yaptığın te’vil İlmî ve icmalî bir ta’bir idi. 
Bilfiil tahakkuk eden meal ve mânâsı. \Ü- %>j jî Onu Rabbım hakikaten 
hak kıldı. Sadık ve tıpkı gördüğüm gibi vaki’ olarak tahakkuk ettirdi ^ 1 jj, 

ve filvaki’ bana lûtf-ü ihsan eyledi. Çünkü ^JLjl 'j* ^1 'il beni zindandan 
kurtardı jjJl «tu ve sizi bedivden getirdi. Bâdiyeden, yâni alandan ya- 
hut “Bedâ” nam mahalde bulunmaktan kurtardı, getirdi. Vahidî, vesairenin bey- 
anına göre, “bedv” iki mânâya gelir. Birincisi, şahsın uzaktan zâhir olduğu düz 
ve açık yer demektir ki, lisanımızda, “alan” ta’bir olunur. Aslı bedâ, yebdû, bed- 
ven fiilinden zuhur mânâsına masdar olup sonra mekân, masdar ile tesmiye edil- 
erek “bediv” ve mukabilinde “hadar”, nisbetlerinde bedevî ve hadari denilmiştir. 
İkincisi, İbn Abbas’dan rivayet olunduğuna göre Ya’kub, “Bedâ” nani mahalle 
nakledip orada sakin olmuş ve Yûsuf’a ordan gelmişti ve orada dağın dibinde 
kendisinin bir mescidi vardı. İbn Enbarî de, demiştir ki: “Bedâ” ma’ruf bir mev- 
zi’dir. Uo i* j* Filân, Şi’b ile Bedâ arasında” denilir. Ve bunların ikisi bera- 
ber şiirlerde zikrolunagelmiş mevzi’lerdir. Nitekim “Küseyyir”, şöyle demiştir: 

(mJIÇ.içZJIçZj 

(2) 

[1] Bir rivayette asıl anası, Bünyamîn’in n i fasında Vefat etmiş olduğundan bu analığt olan teyzesi 
idi denilmiştir. 

[2] “Sen, o sevgüimsin ki, bana bedaye kadar Şi’b’i sevdirdin. 

Halbuki benim vaianlanm bu ikisinden başka beldelerdi S* 
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Ve işte bundan me’huz olarak, ÖjjÜJ CıJ denilir ki, “kavm, Bedâya 
vardılar, varıyorlar” demektir. Ve bediv, bu mânâda masdar olur. Ve bu surette 
Hazret-i Ya’kub ve evlâdı, esasen bedevî değil, hadarî idiler demek olur. Bu tef- 
sirin sebebini, bir sahife sonra J’JlI) J*1 Ö-* nazm-ı cehlinde bulacağız. 

Maamafih evvelki mânâya göre bunu, şöyle anlamak da mümkündür: Sizi 
badiyeden geçirerek, taşradan Mısır’a getirdi. Hangisi olursa olsun şurası ne 
zarif ve ne kadar şayan-ı dikkattir ki, Yûsuf, peder ve hanedamnın Mısır’a geti- 
rilmelerini, kendisinin zindandan çıkmasına adîl bir ni’met addetmekle kal- 
mayıp bunun da, öbürü gibi bilhassa kendi hakkında bir ihsan olduğu haysiyye- 
tini zikr-ü tasrîh eylemiştir. Yâni hanedânının ni’met ve refahını, kendine aid bir 
ihsan saymış ve kardeşlerini müteessir etmemek için zindandan evvel olan kuyu 
vak’asını tasrîhten ictinâb ederek setr-ü afvını iltizam ve hakkındaki hisanın 
ehemmiyyetini beyan sadedinde demiştir ki: 

İCli Xj> y -üs i>* Benimle kardeşlerimin arasını Şeytan 
dûrtûştürdükten sonra, böyle oldu. Yâni benimle kardeşlerim arasında geçen 
ve kale alınmaması lâzım gelen mâcera, ne benden, ne de onlardan değil, 
aramızı bozmak için Şeytan’ın bizlemesinden, ifsad ve İğvasından ibaret idi. Fa- 
kat Şeytan’ın kardeşler arasına sokulması, hadd-i zatında büyük bir ibtilâ idi. 
Eğer Allah’ın ihsanı yetişmese idi, ne fenâlıklar olmazda. Binaenaleyh böyle bir 
ibtilâdan sonra Rabbımın bu ihsanlan ne büyük ihsandır. iCt* Ü Li_U Jâ öl Ha- 
kikaten Rabbım meşiyyetinde latîfdir. Dilediği emr için tedbiri ne latîf, ne 
hoş, ne incedir. Ls^Jl LüJl ö* *îl Ve hakikaten O, ancak O’dur ki, alîm, 
hakimdir. İlim O’nun ilmi, hikmet O’nun hikmetidir. 

Rivayet olunur ki, Hazret-i Yûsuf, pederinin elinden tutup hâzineleri gez- 
dirmiş, altın, gümüş, cevahir, elbise, silâh vesaire hâzinelerini dolaştıktan sonra 
yazı yazılacak Kırtas hâzinesine vardıklarında Hazret-i Ya’kub: “Ay oğlum, 
bunlar dururken şu sekiz merhalelik mesafeden bana bir mektub yaz- 
madın ha! Bu, ne ilişiksizlik?” demiş. Yûsuf da: “Bana, Cebrail öyle emretti” 
demiş. “Pek iyi, amma neye sormadın” demiş. “Sen, ona benden evlâsın” 
demiş ve binaenaleyh sual etmiş. Cebrail: “Sen, demiş, “korkarım ki, kurt 
yer” dediğinden dolayı Allah, bana öyle emretti ve “benden korksa idin a” 
buyurdu. Yine rivayet olunduğuna göre Ya’kub aleyhisselâm, Yûsuf ile beraber 
yirmi dört sene yaşamış sonra vefat etmiş ve Şam tarafında babası İshak aley- 
hisselâm’ ın yanına defnolunmasını vasiyet eylemiş. Hazret-i Yûsuf da, bizzat 
kendisi gidip oraya defnederek avdet etmiş, sonra da Mısır’da yirmi üç sene 
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daha yaşamıştı. 

Fakat bûtûn bunları gören, bu ni’met ve ihsana eren Yûsuf, nihayet ne dedi 
ve kıssası nasıl bir hatime ile nitcelendi. Bakınız, dedi ki; 

ıiO JL ? i ’J vlı Ya Rab Sen, bana Mülkten bir nasîb verdin, 

Jü1 : ehadîsin meâlini bilmek ilminden de bir hıssa ta’lim eyledin. 
Binaenaleyh en büyük dünya devletinin ne olduğunu tattım ve sonu nereye vara- 
cağını anladım. Yâni anladım ki, bütün dünya hadisatı te’vil ve ta’biri sonunda 
tahakkuk edecek bir ru’ya gibidir. Ve ta’lim ettiğin ilimden hıssam nisbetinde o 
rû’yanın da ta’bir ve te’vili ma’lûmum olduğundan, bunun ilerisinde bir âhiret 
geleceğini öğrenmiş bulunuyorum. cAjİJ l Ey sema vat ve arzı yara- 

tan Rabbım, »yfij Ç&JI ji'Jic-1 dünyâda ve fihirette sensin benim veBm. 
Malik-i emrim, veliy-yi ni’metim, efendim, onun için dünyada ÜL» beni 
müslim olarak vefat ettir, ruhumu öyle kabzet Jiimi Tj ve salibine il- 

hak eyle. 1 * Âhirette atalanm gibi salihler zümresinde haşreyle. Zira ni’met an- 
cak bununla tamam olacaktır. 


Deniliyor ki, Yûsuf, böyle dua ettiği vakit Allah Teâlâ, ruhunu tayyiben ve 
tahiren kabzeylemişti ve bunun üzerine mısır ahalisi beyninde defn-i hususunda 
münazea ve muhasame zuhur etmiş, birbirleriyle mukatele , edecek dereceye gel- 
mişlerdi. Nihayet mermerden bir tabut yapıp içine koyarak nil’in güzergâhına 
defnetmeğe karar vremişlerdi ki, Nil suyu, üzerinden geçerek Mısra vasıl ol- 
dukça hepsi O’nunla teberrükte müsavi olacaklardı. Ve ondan sonra mısır’da 
inkılâb olmuş, hükümet; Amalika’dan çıkıp Fir’avnlara intikal etmişti ve Benî 
îsraîl Hazret-i Musa’nın bi’setine kadar Fir’avnlann elinde kalmış idi. 


Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem, Mi’rac gecesi, Âdem’e sema-i 
dünyada, Yûsuf a ikinci Semada mülâki olduğunu meşhur Mi’rac hadîsinde ha- 
ber vermişti. İşte Yûsuf, geçidi mihnet ve ibtilâ, sonu fenâ ve zeval olan dünya 
mülkünün mahiyyet ve akibetini bildiğinden daha ilerisine gitmek ve kuvvet 
elinde iken Mısır’a büsbütün Melik olmak sevdasını beslememiş, bifakis 
dünyadan çekilmek, ebedî hayata can atmak istemiş de bu dua ile vefatını teme- 
ni etmiş ve bu hatime ile âhirete gitmiştir ki, ne güzel dua ne güzel hatimel Ve 
işte müttakîlerin can atacakları gaye, o dünya hâzineleri değil, bu hüsn-i hatime- 
dir. 
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Meâl-i Şerifi 

102- Bu işte, gayb haberlerinden. Sana, onu vahy ile bildiriyoruz. Yok- 
sa onlar, işlerine karar verip mekir yaparlarken sen, yanlarında değildin. 

103- Ve insanların ekserisi sen, ne kadar hırslansan mü’min 
değildirler. 

104- Buna karşı onlardan bir ecir de istemiyorsun. O ancak bütün 
âlemine İlâhi bir tezkirdir. 

105- Bununla beraber göklerde, yerde ne kadar âyet var ki, üzerine 
uğrarlar, onlardan yüz çevirir, geçerler. 

106- Onların ekserisi, Allah’a şirk koşmaksmn iman etmez. 

107- Ya artık Allah'ın azabından umumunu saracak bir beliyye geli- 
vermesinden veya şuurları yokken kendilerine ansızın saatin gelivermesin- 
den emanda mıdırlar? 


İUi O yok mu? Yâni hiç haberin yokken bervech-i bâlâ malûmun olan ve 
çalib-i dikkat nice âyetleri muhtevi bulunan şu güzel kıssayı, bu Yûsuf haberini 
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görüyorsun ya, bu işte y^i)l .Ç1 ö- gayb haberlerindendir. iDı Biz onu, 
sana vahyediyoruz. 1^11*1 »ı j^j] Gö Yoksa onlar, o mekri ya- 

parlarken işlerine karar verdikleri sırada sen, yanlarında değildin. Ne 
Yûsuf'u kuyuya atmak dolabını kuran kardeşlerin yanında idin, ne de sana bir 
mekr olarak bunu sormak için gıyabında konuşup karar veren Kureyş ile Ye- 
hud’un meclislerinde. Bâlâda geçtiği üzere bu vahye kdar bunların hepsinden 
gafil idin. Halbuki bu haber ve beyan, ancak bir sahib-i şühudun beyanıdır. 


Binaenaleyh bu gayb haberlerinin ^ı* j, - J+ ("... ve zaten sen herşeye 
şahidsin.” Mâide-5/117) olan Hakk Teâlâ’dan sana vahyedildiği ve senin hak 
Peygamber olduğun şübhesizdir. % ^Ûl ’j&\ C, Maamafîh sen, 

hırslansan, şiddetle arzu etsen de nâsın ekserisi inanıcı değildir. Çokları va- 
hye ve bu güzel kıssanın mündericatma iman etmez, güzel bir roman, uydurma 
bir hikâye gibi tahayyül eder geçer. <&■ ‘,V r ? Gö Halbuki sen, buna karşı 
onlardan bir ecir de istemiyorsun ki, cüz’î bir şübheye mahallolsun. y» Sl ö» öl 
öeJGl) Bu, ancak âlemine bir zikirdir. Bu ihbar veya bu Kur’ân, bütün zevi’l- 
ukûl âlemlerine hakkı hatırlatmak için halis bir tezkir ve ihtardan ibarettir. 


Binaenaleyh aklı olanların, bunu tezekkür ve mucebince iman etmesi iktiza 
ederse de, aklı olmayanlar, ihtar ve tezkirden anlamadığı gibi akıllan hevâlarına 
mağlûb olmuş, tezekkür kabiliyyetini zayi’ eylemiş olanlar da, ihtar ve tezkire 
ehemmiyyet vermeyip cebr-ü ikrah gözettiklerinden ekser nâs tezkir ile iman et- 
mezler. Hem bu inanmamazlıkları, sade seni Nübüvvetine ve sana vahyolunan 
âyetlere münhasır değildir. o&JLlI öî^ö Göklerde ve yerde nice 

âyetler vardır ki, 1*1 JGÖj!i-< üzerlerine uğrarlar da ondan yüz 

çevirirler geçerler. Bundan sonraki Sûrede de İşaret olunacağı vech ile Allah’ın 
varlığına ve birliğine ve ilm-ü kudretine ve kemal-i hikmetine delâlet eden 
enfüsî, afakî, arzî, semavî bunca delâil fikr-ü nazarlarına çarpar, müşahedeleri, 
tecrübeleri, fenleri, felsefeleri bunların etrafında dolaşır, üstüne uğrarlar da on- 
lar, bu delilleri görmek istemez, yüzlerini başka tarafa çevirir geçer, başka mak- 
sad peşinde koşarlar, ijs JGö Sfl JJG öfk Gö Ve ekserisi, Allah’a iman et- 

mez, ancak müşrik olarak ederler. Ulûhiyyeti büsbütün nefy-ü inkhar 
etmeseler de açık veya gizli bir şirk karıştırmadan Allah'a da inanmazlar. 

Halis tevhid ile iman etmez. Allah’dan başkasına da ma’budluk payesi ve- 
rir, mâsivaya da taparlar. *1) l «jûi ö* öl 1 !Â*U1 İmdi bunlar, kendilerine 

Allah'ın azâbından bürüme, yâni hepsine şümullü bir ukubet gelivermesinden 
V JGö »Üt öl ve yâhud hiç haberleri yokken ansızın vakt-i 
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saat geli-verip başlarına kıyametin kopuvermesinden eman mı bul- 
muşlardır? Ki, bunca âyetlere karşı hakkı tezekkür etmez, imansızlık, müşriklik 
ederler de, Allah’dan korkmaz, âhiret için hazırlanmazlar. Hayır, eman bulduk- 
larından değil, basiretsizliklerinden öyle yaparlar. 

Onun için sen: 



Meâl-1 Şerifi 

108- De ki: “İşte benim meslekim bu. Basiret üzere Allah’a da’vet ede- 
rim. Ben ve bana tabi’ olanlar ve Allah’ı teşbih ile tenzih eylerim ve ben 
müşriklerden değilim.” 


’jj De ki: »i* “İşte bu, bu da’vet, böyle tevhid ve ihlâs ile iman yolu 
benim yolum.- J* Jjljl lji.il basiret üzere Allah’a da’vet ederim. ı3l 
j^\ Ben ve bana uyanlar da «İli oûUj ve Allah’ı tenzih ve takdis ile tes- 
bih eylerim ^jjûJl lîl lij ve ben müşriklerden değilim.” Bu âyet de 
gösteriyor ki, dine da’vet ancak bu şartlar ile caiz ve müstahsen olur. Yâni 
müşrikler gibi körükörüne ve bir takım ağraz-ı faside ile hissiyyatına tebean 
değil, basiret üzere, ne dediğini bilerek, ihlâs ve yakîn üzere yürüyerek nezahet 
ve hikmet dairesinde ve ancak Allah için Allah’a da’vet edilmelidir, yoksa din 
namına mahzâ bir gururdan ibaret kalır. ^iü» iîüJl İÇ, j u '- ^Ji ^,1 

ûll 1 y (“ Rabbut yoluna davet et: hikmet ile ve güzel güzel mevıza ile, onla- 

ra da en güzel olan suretle mücadele yap, çünkü Rabbın O’ dur en ziyade bilen 
yolundan sapanı, doğru gidenleri en iyi bilen de ancak O’dur. ” Nahl-16/125) 
emri, bu noktayı daha ziyade tasrih ve tafsil etmiştir. 
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Mtfil-l Şerifi 


109- Senden evvel gönderdiğimiz Peygamberler de, başka değil, ancak 
şehirler ahalisinden kendilerine vahyeylediğimiz bir takım erler idi. Ya 
şimdi, o yerde bir gezmediler mİ? Saksalar â, kendilerinden evvel 
geçenlerin akibetleri nasıl olmuş? Ve elbette fthiret evi korunanlar için 
daha hayırlıdır ya, hâlâ aldetmiyecek misiniz? 


110- Nihayet Peygamberler, ûmidlerini kesecek hale geldikleri ve on- 
lar yalana çıkarıldılar zannettikleri vakit, onlara nusra timiz geldi de dile- 
diklerimiz necata erdirildi. Mücrimler güruhundan ise, azfibımız geri 
döndürülmez. 


Jj&\ Jİ1 * 0 - ^ VUj üLjl C.J Senden evvel de Biz, ehl-İ kura- 

dan kendilerine vahiy gönderdiğimiz ricalden başka Resûl göndermedik. 
Yâni senden evvelki Peygamberler de, ne melâike, ne kadın, ne bedevî, ne de 
başka bir şey değil, medenî insanlardan kendilerine vahiy hassası verdiğimiz se- 
nin gibi erkek, merd âdemlerden ibaret idi. Bundan anlaşılır ki, haklarında 
jjpl c,* '{Z* ("O sizi bediv’den getirdi ” Yusuf-12/100) buyurulduğundan dolayı 
Ya’kııb ve evlâdı esasen bedevî idiler zannolunmamalıdır. Bütün Peygamberler 
ve İbrahim ve tshak gibi Ya’kub da, esasen ehl-i kuradan, yâni medenî idiler. 
Badiyede bulundularsa bu arazî bir hal, bir geçid veya bedevileri irşad etmek 
için bir vazife veya ibtilâ idi. Nitekim bil’ahare Musa’ya da böyle ibtilâ vaki’ 
olmuştu. Hazret-i Âdem bile cennette çiftiyle yaradılmış, sonradan dünyaya 
inmiş, ruhan ve fıtraten medenî idi. Peygamber denildiği zaman, O’nu, yemez 
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içmez, ihtiyacat-ı beşeriyyeden hiç birini duymaz bir Melek farzetmemelidir. 
Sûre-i En’âm’da, (* Kendisini bir Melek kılaydtk yine onu 

bir er kılacaktık ve düşmekte bulunduktan şüpheye onları yine düşürecektik. ** 
En’âm-6/9 âyetinin tefsirle bakınız.) 

Sûre-i Bakara’da ("Ve düşün ki, Rabbin melhaikeye : ” Ben yerde muhakkak 
bir halife yapacağım" dediği vakit : “ÂL Orada fesad edecek ve kanlar dökecek 
bir mahluk mu yaratacaksın? Biz hamdinle teşbih ve Seni takdis edip dururken ” 
dediler. "Herhalde ben sizin bilemeyeceğiniz şeyler bilirim " buyurdu. ” Bakara- 
2/30) da, Âdem kıssasında geçtiği üzere Âdem’e ve binaenaleyh nev’-i Benî 
Âdem’e mahsus olan ta’lim ve tekrim-i İlâhîye Melâike mazhaf olmamıştır, 
îmtihan-ı İlâhî ile Âdem, Melâikeye değil, Melâike, Âdem’e secde ile emrolun- 
muştur. Emr-i İlâhî ile insanların hizmetine mûvekkel Meleklçr var, fakat hiç 
bir insan Meleklere hizmet ile me’mur değildir. Onun için Nübüvvetin ilk şartı 
insanlık, vasf-ı mümeyyizi de vahy ile ta’lim-i mahsus-ı İlâhî* dir. Sonra hem 
tebşiri, hem inzarı muhtevî olan bu ilmin öyle netaic-i ameliyyesi ve bu vazife- 
nin öyle ağır levazımı vardır ki, kadın fıtratı, dişi meşrebi doğrudan doğru bu- 
nun mes’uliyyetine mütehammil değildir. . 

Gerçi Allah Teâlâ dilerse bir kadına da istitaat ve tehammülü verebilir. Fa- 
kat bu, onu bir erkeğe kalbetmek olur. Binaenaleyh insanlar için Nübüvvet 
vezâifini yüklenebilecek zevatın en yüksek, en güzide ricalden olması da hik- 
met-i Sübhaniyye iktizasındandır. O halde gerek vahiy ve gerek kuvvet ve te- 
hammül nokta-i nazarından Nübüvvet, medenîlerden ziyade bedevilere lâyık ol- 
maz mı? Bir ümmînin aldığı vahiy, tahsil görmüş bir kimsenin alacağı vahiyden 
daha ziyade i’cazkâr olduğu gibi, bir bedevîye olacak vahiy, medenîninkinden 
daha şaibesiz ve daha büyük bir harika sayılmaz mı? Mâsivadan küllî bir inkıta’ 
İle Hakk Teâlâ’ya bir tekarrübi mahsusu ifade eden vahiy emrine, bedevînin te- 
cerrüd hayatı daha elverişli, çöller, yaylâlar, köylerden, şehirlerden daha ziyade 
varidat-ı Hakk’ın İnkişafına müsait değil midir? Ve buralarda cevelân eden be- 
deviler, daha pişgin, hayatın germ-ü serdine daha alışkın ve binaenaleyh daha 
erkek ve daha kahraman görülmez mi? gibi de tevehhüm olunmamalıdır. 
Nübüvvet, en büyük menba-ı medeniyyet olduğu cihetle bedeviyyet. 
Nübüvvetin hikmet ve gayesiyle gayr-ı mütenasibdir. Medeniyette sükut fazla 
olabildiği gibi istifa da o nisbette ziyadedir. Suret-i umumiyyede rical-İ mede- 
niyyenin kemalât-i ahlâkıyyesinde rical-i bedeviyyeden daha yüksek bir 
cem’iyyet ve cazibe vardır. Medenîlerde ilim ve hilm-ü intibahın galebesine 
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mukabil, bedevilerde cehl-ü cefa ve kasvet galibdir. V y ıJıif, (J& îül 
. . . 4İM 3jîl & iyi* fjl£y ( "Ârâbîler küfürce ve nifakça daha şiddetlidirler, bununla 
beraber Allah’ın Resûlüne indirdiği ahkâmın hududunu bilmemeye daha 
lâyıkdırlar. Allah alimdir, hakimdir. ” Tevbe-9/97). Bir hadîs-i şerifte de vârid 
olmuştur ki: 'Jü jLÜJİ^I $2, l Oh ir» (“Badiyede yaşıyan eafi, yâni kaba ve haşin 
ve av ardına düşen gafil olur. ” Ahmed b. Hanbel: 11/371-440) Velhasıl din 
yalnız ibtidaî insanların değil, en yüksek medeniyyetlerin nazımıdır. Ve be- 
devîlik bir Peygamberde bulunması mukteza-i hikmet olan zerafet ve cazibeye 
ve cem’iyyeti mehasin ve kemalâta mülâyim değildir. Öteden beri Sünnet-i 
îlâhiyye’de bütün Peygamberler, ehl-i kuradan, yâni medenî olan ricalden gel- 
miştir. Hatemü’l-Enbiya da “ümmü’l-kurâ” olan Mekke şehrinde doğup ba’s 
buyurulmuş ve Kur’ân, bu ahsenü’l-kasas, bu gayb haberleri O’na vahyolun- 
muştur. Binaenaleyh Nübüvvet ve Risalet-i Muhammediyye’ye inanmayanlar, 
bu sebeb-i İlmîden naşi değil, şirke meyilleri ve hakkı sevmedikleri cihetle iman 
etmezler. y Artık o imansızlar, yeryüzünde hiç seyretmediler 

mi? '&> *JÛI Ilı (2 'JIŞ Baksalar â, kendilerinden evvelkilerin aki- 

betleri nasıl oldu? Hani bir vakitler dünyayı kendilerinin zannedip de Allah’a 
şirk koşan, Allah’ın âyetlerine ve Peygamberlerine inanmayan, âhireti hesaba 
almayan imansızlar nereye gittiler, ne oldular? (Jöi ^Jİ) ’JjTj Ve her 
halde ittika etmiş olanlar için, âhiret evi daha hayırlı. Ey aklı olanlar, 501 
artık alol etmez misiniz? Aklınızı hüsn-i isti’mal ederek bu hakikati an- 
layıp, o hayra yetişmek için şu ölümlü dünyada şirk-ü isyandan tevakkî etmez 
miriniz? 

Bu gün şu kara toprağın neresine bakılsa akibetleri görülecek olan evvel- 
kiler içinde bir vakitler dünyaya öyle mağrur olanlar vardı ve bunlar, o Peygam- 
berlerin karşısında bir müddet İçil}. öyle imhal olunmuş idiler ki, fit J> 

’SJj\ tâ o Resuller, vahy ile gönderilmiş olan o rical, yeis haline geldikleri, 
yâni nasihatlerinin tutulmasından ümidlerini kestikleri IjÎ&jj ‘^1 ijbj ve ken- 
dilerini hakikaten yalan çıkarıldı zannettikleri vakit, yâni iman etmeyen ka- 
vimleri: “O vahiy sözlerinin dedikleri gibi yalan olduğu hakikaten tebeyyün ey- 
ledi” zannedip hani ya, âsJıC» ] £s öl !û^]l CU JU (“Ne zaman bu vaad? 
Sâdıksanız. ” Yunus-10/48; Yasin-36/48) diye şımardıkları vakit s on- 
lara, (o Resullere mev’ud olan) nusratımız geldi '.I2J ’Ja de, kime diliyor- 
sak necat verildi, diğerlerinin hiç biri kurtulmadı. r >0l J* Ve 


Kasvet: Katılık, sıkıntı. 
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filvaki mücrim kavmilerden bizim azabımız reddolunmaz, yâni necatlarına 
meşiyyet taallûk edenler, o Peygamberlerle onlara iman eden müttakîler, kurtul- 
mayanlar da, hep mücrimler idi. Ve böyle vakti gelip Allah’ın azabı indi mi, 
artık mücrimlerden o azabın def’ olunmasına hiç bir suretle ihtimal yoktur. Zira 
Allah’ın hükmüne karşı gelebilecek hiç bir kuvvet ve kudret mümkün olmadığı 
gibi o lâhzada iman yeis de müfıd olmaz. Mevki’-i icrâya konulmuş olan hükm- 
i Hakk bozulmaz. Ve bu, her zaman böyledir. Evvelkiler hakkında böyle olduğu 
gibi, sonrakiler hakkında da böyledir. 



Meâl-i Şerifi 

111- Hakikat onlann kıssalarında ulu’l-elbab için bir ibret-vardır. Bu, 
uydurulur bir söz değil ve lâkin önûndekinin tasdiki ve her şeyin tafsili ve 
iman edecek bir kavm için bir hidayet, bir rahmettir. 


u.«.Vi ^ îl? ’jjI Hakikaten onlann, evvelki Enbiya ile ümmetlerinin ve 
bilhassa Yûsuf ve kardeşlerinin kıssasında büyük bir ibret vardır, j/i 
wlpV) Fakat ulu’l-elbab için, ekser nâs gibi için çürük veya kof olmayan, 
sağlam özlü, temiz akıllı kimseler için. Hissiyat-ı sekime ile bozulmuş olmayan 
ulu’l-elbab anlarlar ki, l^jû. il? ü bu, (Kur’ân, yâhud bu güzel kıssa) Al- 
lah’ın madunundan uydurulur bir söz değil. 4 'jî i* ^jJl jjjûrf İ&J) Ve lâkin 
önûndekinin, yâni bundan evvel indirilmiş ve murur-ı zaan ile temyiz ve tasdik- 
lerine ihtiyaç hasıl olmuş Semavî kitablann, tasdiki 'Jî. 'J? ve her şeyin 
tafsili JJ+j ve bir hüda, yâni doğru yolu gösteren büyük bir rehber ve bir 
rahmettir. Ancak iman eder bir kavm için. Zira bundan istifade 

edecek onlanlar, buna inanacak olanlardır. Maadasına gelince onlar, bu hidayet 
ve rahmetten intifa’ etmezler. Göklerin gürlemesini, başlarına yıldırımla-rın 
düşmesini gözetirler. Onun için bu Sûreyi de, Sûre-i Ra’d ta’kib edecektir. 
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RA'D SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 43 


Bu Ra'd sûresi, Haseıı, İkrime Atâ, kavillerinde Meldcî’dir. Ancak Atâ'dan 

Vl ‘J» cU \JJiS '&jS\ Dj & (“O küfretmekte olanlar, sen bir mürsel değilsin diyor - 
* 

lar? De ki benimle sizin aranızda şahid olarak AUah yeter biz de, nezdinizde ki- 
tap ilmi bulunan. ” Râ’d-13/43) ve gaynsından ...&pl ^ jjİ\ y ("O, O’dur ki, 
size korku ve ümid içinde şimşek gösterir ve ağırlıklı bulutlar inşa eder. ” Râ’d- 
13/12) ilâ ÎJt» “d (" Hak dua ancak O’nadtr... " Râ’d-13/14) âyetlerinin istis- 
nası menkuldür, tbn Abbas, Kelbî, Mukatil, Katâde kavillerinde de Medenimdir. 
Ancak îbn Abbas ve Katâde, m Si ("Bir Kur’ ân, onunla 

dağlar yürütülse veya onunla arz parçalansa veya onunla ölüler konuşturulsa!.. 
Fakat bütün emir Allah'ın. Daha iman edenler, kâfirlerden ümidi kesip anla- 
madılar mı ki, Allah, dilese idi elbette insanlara hep birden hidayet buyururdu, 
o küfredenler onların kendi sanatları ile başlarına musibet inip duracak veya- 
hud yurdlarının yalanma konacak, nihayet A ilah ’m vadi gelecek. Her halde Al- 
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lah miadım şaşırmaz. ” Râ’d-13/31) den iki âyeti ve bir rivayette \JJS ^jJl Of* Y, 
(Râ’d-13/31) âyetini istisnâ etmiş ve Mekke’de nâzil oldu demişlerdir. [Ebû 
Hayyan, Bahir]. Keşşaf, “muhtelefün fıh” demiş, Kâdı Beyzavî ve Ebûssuud 
3 Xi * dji VI demişler. Fahruddîn-i Razî Mekkî ol- 
masını tercih ile beraber Esamm’ın tefsirinde Ol^Jl ^ ‘Jj (Râ’d-13/31) 

* + + 

den madası bil’icma’ Medeniyye’dir” dediğini de kaydeylemiştir. 

Ayetleri: Kırk üç. 

Kelimeleri: Sekiz yüz elli beş. 

Harfleri: Üçbin beşyüz altı. 

Fasılası: Harfleridir. 

Bu Sûre, ... İSdüf, mÜ* !û^)l (“ Râ’d hamd ile teşbih eyler, Meleklerde 

korkusundan. Ve sikalar gönderir de onunla dilediğini çarpar. Onlarsa, Allah 
hakkında mücadele ediyorlardır. Halbuki O’nun muhavvilesi çok şiddetlidir. ” 
Râ’d-13/13) âyeti celilesinde “Râ’d” zikr olunması ve bu mazmun üzere mak- 
am-ı inzarda nâzil olması hasebiyle bu ismi almıştır. Bu suretle ekser nasın 
imansızlığından bahs ile Sûre-i Yûsuf un hatimesinde zikri geçen J 

(“ Bununla beraber göklerde, yerde ne kadar âyet var ki, üzerine 
uğrarlar, onlardan yüz çevirir, gerçerler ” Yûsuf-12/105) âyetinde icmal edil- 
diği üzere göklerde ve yerde herkesin nazarına çarpıp duran bâzı âyat-ı 
tekvîniyye ve delâil-i akliyyeyi ihtar eden bu sûrenin işaret olunduğu vech ile 
makabline münasebeti pek aşikârdır: 



1- jil İşte bunlar, sana o kitabın âyetleri ve sana Rabbından İndirilen 
haktır. Ve lâkin nâsın ekserisi iman etmezler. 
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Jt Allahü a’lemü bimuradih (Bakara ve Yûnus sûrelerinin başına bakınız) 
bunda da İbn Abbas’dan şöyle bir te’vil nakl edilir: ptl ilil lîl Ben Allah, bi- 

lir ve görürüm. Sûrenin ismi ve heca harflerine işaret olması kavline göre, biz 
burada da şu mânâyı ta’kib edelim: Elif, lâm, mim, ra ili; işte onlar, o heca 
harfleri veya bu Sûre oÇt kitab âyetleridir. Ayrı ayrı münferiden 

mülâhaza olunduktan takdirde hiç bir mânâsı yok gibi zannolunan o harfler, o 
sesler, Allah tarafından kendilerine verilen şekl-i nazım ve terkib ile mânâlı 
mânâlı bir takım kelimeler teşkil ederek kitab-ı Hakkın mazmununa delâlet eden 
ve bâtını, zâhire çıkaran açık deliller. Zâhir alâmetler, sarih ve kat’î beyyineler 
olur ve bu harflerden müteşekkil olan bu sûre de kita-ı ekmel olan Kur’ân’ın se- 
mavât ve arzda gafillerin üzerinden geçip de görmedikleri âyat-ı tlhahiyye’yi 
gösteren bir takım âyetleridir. jiJl iÜI 3>1 jrffj Ve Rabbın’dan sana indi- 
rilen temamen haktır. Hakikaten vakıa mutabıktır ya Muhammed, ^.Ûl o&j 

» * 

V ve lâkin nâsın ekserisi iman etmezler, hak olduğuna inanmazlar. 
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Meâl-İ Şerifi 

2- Allah O’dur İd, semalara direksiz irtifa* verdL Onları görüyor- 
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sunuz, sonra arş üzerine istiva buyurdu ve Şejns-ü Kameri teshir eyledL 
Her biri müsemmfi bir ecel için cereyan ediyor, Emri tedbir, âyetleri tafsil 
eyliyor İd, sözler Rabbınmn l {tfag »" a yakîn basıl ederiniz. 

3- Hem O, O’dur ki, arza bir imtidad verdi ve onda oturaklı dağlar 
ve ırmaklar yaptı ve meyvelerin hepsinden onda iki çift yarattı. Geceyi, 
gündüze bürüyüp duruyor. Her halde bunda tefekkür edecek bir kavim 
için âyetler var. 

4- Arzda mütecavir kıt’alar, üzüm bağlan, ekinler, hurmalıklar, 
çatallı çatalsız hepsi, bir su İle sulanır. Halbuki yemişlerinde bâzısını 
bözısına tafdil ediyoruz. Her halde bunda aldı olan bi^kavim İçin ayetler 
var. 

5- Eğer teaccüb edeceksen, işte teaccüb edilecek şey, onlann şu 
lâkırdısı: “Biz bir toprak olduğumuz vakit mi, hele hele biz mi mutlaka 
yeni bir hilkat içinde bulunacağız?!” İşte bunlar, Rablanna küfretmiş olan- 
lar ve işte bunlar, tomruklan boyunlarında ve işte bunlar, ashab-ı nar, hep 
onda kalacaklardır. 

6- Bir de, senden haseneden evvel seyyieyi istTcal ediyorlar. Halbuki 
önlerinde misâl olacak ukubetler geçti ve hakikat Rabbın insanlann 
zulümlerine karşı bir mağfiret sahibi, bununla beraber Rabbın pek 
şedidü’l-ıkab. 

7- O küfredenler, diyorlar ki: “O’na Rabbından bambaşka bir âyet 
indirilse ya.” Sen, ancak bir münzirsin, her kavim İçin yalnız bir hâdî var. 

8- Allah, O bilir, her dişi neyi hamil olur? Ve rahimler, ne eksiltir, ne 
artırır, her şey O’nun indinde bir mikdar iledir. 

9- Gayb-ü şehadeti bilen, kebiri müteâl. 

10- O’na, içinizden sözü sırreden ve açığa vuran, gece gizlenen, 
gündüz beliren müsavidir. 

11- Her biri için önünden ve arkasından ta’kib eden Melâike vardır. 
Onu, Allah’ın emrinden dolayı gözetirler. Her halde Allah, bir kavme ver- 
diğini onlar, nefislerindekinİ bozmadıkça bozmaz. Bir kavme de Allah, bir 
kötülük irade buyurdu mu, artık onun reddine çare bulunmaz. Öyle ya on- 
lar için, O’ndan başka bir vâlı yok. 

^jJl İÜ! Allah, O’dur ki, jûi Jj* & semaları direksiz, dayaksız 

r e * « * 

yüceltti: Ne yapmak için iskeleye, ne kaldırmak için manivelaya, ne de daya- 
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mak için direğe, dikmeye muhtaç olmadan mahzâ kudretiyle yaptı ve yükseklere 
kaldırdı, tuttu onları görüyorsunuz. Yâni üzerinizde o semavatı, o 

yüksek ecsam-ü ecramı öylece direksiz olarak görüp duruyorsunuz veya 
görürsünüz. 

İşte Allah, onlara öyle direksiz irtifa’ veren ve böyle size gösteren kadir-i 
mutlaktır. Bu mânâda zamiri, direksiz semavâta raci’dir. Ve cümle, bir 
cümle-i istînafiyyedir. Bâzı müfessirın, bunun amede [1] raci’ ve cümlenin ona 
sıfat olması ihtimalini de nazar-ı i’tibara almışlardır ki, şöyle demek olur: Sema- 
ları, sizin göreceğiniz hiç bir direk olmaksızın yükseltti. Bu mânâya göre se- 
mavâtın görünmez bir takım direklerle dayanıp tutulmakta olması ihtimali iham 
edilmiş olur. Zira görünür direklerin bulunmaması, görünmez bir takım direkle.- 
rin olması tasavvuruna mani’ olmaz. Fakat görünmez direklerden ne anlaşılır? 
Eğer bundan Batlimyos hey’etinde mülâhaza olunan eflâk gibi yıldızların isti- 
nad ettiği gayr-ı mer’î bâzı ecsam kasdolunursa, bu surette asıl o cisimlerin ner- 
eye dayandığı suâli sorulacak bu ise, direksiz mânâsına raci’ olacaktır. Ve eğer 
bundan cazibe, dafıa gibi sırf akl İle mülâhaza olunabilecek bâzı kuvvetler kas- 
dolunursa bunlara, amud ıtlakı mecaz olacağı cihetle bu da, hakikatte evvelki 
mânâ gibi direksiz mefhumuna raci’ olarak muvazene-i âlemde Allah Teâlâ’nın 
melekût ve kudretini anlatmış olur. of>Jl » CLifj {"Bak şu güzel semaya 

verdi ona irtifa’ vazeyleyip mizanı. ” Rahman-55/7 âyetinin tefsirine bakınız.) 

, Binaenaleyh asıl mânâ, evvelki demek olur. Yâni zamiri, amed’e 
raci’ olarak cümle, sıfat değil, semavâta raci’ olarak bir cümle-i istînafiyyedir. 
Onun için jl* Jj* üzerinde vakıf, evlâdır. Burada, bir cim secavendi vardır. 
Semaların irtıfaı görünmez amudlarla değil, zâhirde ve rasadatta göründüğü gibi 
direksiz olarak doğrudan doğru Allah’ın kudretine istinad etmekte ve O’nu isbat 
eylemektedir. Ma’lûmdur kİ, her cisim, mütehayyizdir. Bir hacim ve mikdar ile 
fezâdan bir hayyiz işgal eder. Bir vakit Fizikçiler, yâni ecsamın harekâtından 
bahseden ve hikmet-i tabiyye namı verilen fenn ile iştigal edenler, cisimlerde 
biri tabiî, biri de gayr-ı tabiî olmak üzere iki nevi’ hayyiz mülâhaza ederlerdi ve 
derlerdi ki: "Her cismin bizatihi taleb ettiği tabiî bir hayyizi vardır. Kendine 
bırakılan cisim, oraya gider durur ve oradan diğer bir hayyize hareketi, gayr-ı 
tabiî, yâni haricî bir kuvvetin te’siriyle kasrî surette olur. 

Ve bir cismin, böyle gayr-ı tabiî olan bir hayyizde durabilmesi de ancak 


[1] Amed, amûd’un veya imacTın ism-i cemedir. 
Hayyiz: Cihet, yön, mekan, cismin kapladığı hacim. 
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bir vasıtaya istinad ile mümkün olabilir. Meselâ, ağır olan cismin hayyiz-i 
tabiîsi aşağıda, hafif olanın da yukarılardadır. Onun için taş, suyun dibine iner, 
hava da üstüne çıkar. Ve binaenaleyh bir taşın havaya doğru hareketi kasrı, yâni 
zorlama ile olur ve yukarıda durabilmesi bir direğe dayanmasına tevakkuf eder. 
İşte Batlimyos hey’etçileri de, bu nazariyye ile yürüyerek seyyarattaki muhtelif 
hareketleri mutalea ettiklerinde, her seyyareye nazaran bu hareketlerin birisi 
tabiî bir hareket addedilse bile diğerinin gayr-ı tabiî ve binaenaleyh bir sebeb-i 
haricî ile kasrî olması lâzım geleceği cihetle muhtelif hareketlerin âmili olmak 
üzr.re ayrı ayn birer felek tesavvur etmişler ve her seyyareyi gayrı mer’î bir fe- 
lek küresine dayamışlardı. Ve bu felekin mihveri âlem üzere hareket-i tabiiyye- 
si, o seyyarenin tabiî görünen hareketini husule getirdiği gibi bunun merbut bu- 
lunduğu mafevk bir felekin ve meselâ, hepsini muhit olan felek-i Atlas’ın 
ma’kûs olan hareket-i tabiiyyesi de, o seyyarenin gayr-ı tabiî olan hareketini hu- 
sule getiriyor diye farzediyorlardı. Ve bu suretle bu nazariyyede bir hareket-i ta- 
biiyye fikri, esas olduğu gibi tepemizdeki ecram-ı ulviyyenin irtifa’ları, gayr-ı 
mer’î bir takım kürelere istinad ettirilmiş oluyor. Ve bu feleklerin hayyiz-i 
tabiîlerinde devrettikleri ve onun için direğe muhtaç olmayacakları mülâhaza 
ediliyor ve bu halde hareketlerine sebeb kalmamış olacağından bütün harekete 
sebeb olmak üzere de her birinde bir nefis farzına kadar gidiliyor ve ancak küre- 
i arzın hepsinin ortasında bir merkez noktası hayyiz-i tabiîsinde sâbit farzolu- 
nuyordu. 

Ve garibdir ki, bu felsefe de sâbit farzedilen arz, anasırdan mürekkeb bir 
kevn-ü fesad âlemi bulunduğu halde müteharrik olan eflâk ve ecram, basît ve 
bozulmaz yıkılmaz zu’m olunuyordu. Halbuki bütün mülâhazaların kökünü 
teşkil eden hayyiz-i tabiî nazariyyesi muhtelif cisimlerle fezanın parçaları 
arasında başka başka birer cazibe-i mahsusa farzını tazammun ediyordu. Bu ise, 
aklın tabiatına muhalif bir tenakuz oluyordu. Çünkü diğer ecsamdan kat’ı nazar- 
la başlı başına vücudî bir şey olduğu bile kabul edilemeyen ve nihayet basît ve 
yeknesak ve her noktası mümasil bir bu’d-i mücerred olarak teakkul edilebilen 
fezânın her noktası, her hangi bir cism için müsavi olmak iktiza etmez miydi? 
Elbette mekân-ı mutlakın tabiaten filân tarafı filân cisme, filân tarafı da filân 
cisme mahsustur. O cisim, ancak ona meyleder. Veya o, onu cezbeder demek 
basiti mürekkeb veya ademîyi vücudî farzetmek gibi bir tenakuz oluyordu. Ci- 
sim mefhumunda yalnız bu’d ve imtidad, kâfi görülüp hayyiz dahi mücerred bir 


Bu'd: Uzaklık, aralık, uzak olma. In^idad: Uzanmak, uyayıp gitmek, gezilip ve çekilip uyamak. 
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cisın-i hâvî olarak mülâhaza edilse yine böyle olurdu. Velhasıl her hangi bir cis- 
min mutlak hayyizden bir noktaya vaz-u tahsisine ne cismin, ne de hayyizin ta- 
biatı kâfi gelemezdi, buna bilhassa bir müreccih aramak aklen zarurî idi. 

Onun için hareket ve sukut hâdiselerini, ne cismin, ne de hayyizin tabia- 
tinde değil, muhtelif cisimler arasında izafi olarak bir meyl-ü incizab nisbeti 
gibi mülâhaza etmek ve bu nisbeti tutan bir kudret-i baliga düşünmek daha 
ma’kul olacaktı. Bunun için sonraki Fizikçiler hayyiz-i tabi! ve hareket-i 
tabi’iyye dâvalarını reddederek bütün ecsamda ve maddede ataleti daha bir tabi- 
at olarak kabul ettiler ve her cismin hayy izdeki vaz’ı mahsusu, hareket ve 
sükûnu, haricî bir kuvvetin tazyik ve te’sirine merbut olduğuna kani’ oldular ve 
sıkletler beyninde mütekabil bir tenasüb buldular. Ve bunu Mihanik fennine 
esas ittihaz edip ale’l-umum madde kütleleri beyninde mesafeleri atlatarak amil 
olan bir cazibe ve dafia kuvvetinin vücuduna kail oldular ve ecram-ı semaviyye- 
nin mücerred bu kuvvet ile yekdiğerine tutunduğuna hükmederek, hey’eti de, bu 
nazariyye üzerine mütalaaya başladılar ki, sema mihanikiyyetinin bu suretle 
izahı, ü ^jjl {“Allah O’ dur ki, semalara direksiz irtifa’ 

verdi... ” Ra’d-13/2) mazmununa her iki mânâya göre muvafıktır. Buna hem 
göründüğü gibi direksiz demek doğru, hem de sıkletleri dayayan direklerin hiz- 
metini görmesi i’tibariyle “görünmez direkler” ıtlakı da sahih olur. Ancak bu 
babda bir kaç nokta-yi nazarı dikkatten kaçırmamak da lâzımdır: 

Birincisi: Kuvve-i cazibe, maddeye teallûku i’tibariyle maddî bir kuvvet 
gibi mülâhaza edilirse de, mensub olduğu madde kütlesinin hayyizinden çok 
uzak mesafelere kadar taallûku i’tibariyle hadd-i zatında kuvvetin maddeden te- 
mayüz ve tecerrüdüne pek güzel bir misal olacak ma’kul bir emir demektir. Biz 
bunu, ancak sıkletler beynindeki muvazene nisbetiyle mülâhaza edebiliriz. Nite- 
kim er-Rahman Sûresinde, o£_Jl {“Bak şu güzel semaya verdi ona irtifa 
vaz’eyleyip mizanı." Rahman-55/7) buyurulması bunu izah eder. Büyük bir 
sıkletin küçük bir sıkleti tutması suret-i umumiyyede cazibe ta’bir olunan bu 
mizana tabi’ olmakla beraber şunda da şübhe yoktur ki, meselâ, cazibe-i arzın 
Kameri, cazibe-i Şemsin arzı çekip dayaması, bir direk üzerindeki lüks 
lâmbasını dayaması gibi yalnız madde hududu dahilinde tezahür eden meşhud 
bir kuvvet değildir. İki kütle beyninde uzaktan uzağa aklen mülâhaza olunabilen 
bir muvazene nisbetidir ki, biz bunu, bir mevzua isnad etmeden tasavvur edeme- 
diğimiz için taraflarındaki kütlelere izafetle mülâhaza ederiz. Yoksa bir cazibe 


Mihanikiyyet: Makina sanayiini ihata eden fen ve ilimler. Makina gibi cansız şeyler. 
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tasavvuru hakikatte bir Melek tasavvurundan başka bir şey değildir. 

İkincisi: Atâlet ve cazibe kanunlarıyla mülâhaza olunan ecram-ı sema- 
viyyenin mihanikiyyeti, en evvel bize şunu anlatır ki, hey’et-i âlemde ecramdan 
her birinin vaz-u hareketi, kendi haricinden bir tazyik ve te’sire merbuttur. Hiç 
birinin illeti kendisinde değildir. Yâni tabiî değildir. Hiç şübhe yok ki, her biri 
kendinin haricinden müteessir olan ecram ve ecsamın yekûnu da böyledir. 
Hey’et-i mecmuasının vaz’u harekâtı da bizzarure mecmuunun fevkinde bir 
müessere tabi’dir. Binaenaleyh âlem makinasının sani’ ve muharriki tabiat-ı 
âlemin kendisinde değil, fevkindedir. Ve cazibe-i umumiyye denilen muvazene 
kanunu da, ancak O Sani’in bir kudretidir. Semavâta direksiz irtifa’ veren 
O’dur. Bunu daha vazıh olarak anlamak için: 

Üçfincüsü: Şübhe yok ki, meselâ, Şems gibi bir madde kütlesinden bir 
cazibe veya dafîa gibi her hangi bir kuvvetin intişarı ve uzaktaki diğer bir 
kütleye teallûku bir failiyyettir. Maddenin tabiatı olan atalet ise, bunun zıddıdır. 
Demek ki, bu failiyyet de maddeye kendi haricinden verilmektedir. Ve işte bunu 
veren Allah’dır. İİJİ (“Allah O’dur ki, semalara direk- 

siz irtifa ’ verdi... ” Ra’d-13/2) 

Dördüncüsü: Ne kadar şayan-ı dikkattir ki, âyette semavâtın direksiz irti- 
faıyla mihaniki haysiyyetten Kudretullah’a delâleti gösterildikten sonra bir de, 
buyurulmuştur. Gerek âmmenin ale’l-âde temaşasında ve gerek ehl-i fennin 
rasadlarındaki ru’yetlerin hepsine şamil olan bu ru’yet fiilinin, bu 
“görüyorsunuz veya görürsünüz” cümlesinin burada beliğ bir tenbih ifade ettiği 
hafî değildir. Bununla hey’et-i semayı mütalaa için vahiy gözetmeyerek rasad 
ve niyetin esas ittihaz edilmesi hususuna tenbih olunduğu gibi âlemin mihani- 
kiyyeti mukabilinde bir de, rûh ve şuûr hâdisatı cereyan ettiğine nazar-ı dikkat 
celbolunarak afâk ile enfüs beynindeki münasebat ihtar edilmiş ve binaenaleyh 
delâil-i hakkın yalnız mihanikiyyet ile değil, asıl bu münasebet-ı nıhiyye ile tec- 
elli edeceği anlatılmış ve J* jyu.1 JJ (“.... Sonra arş üzerine istivû buyur- 
du... " Ra’d-13/2) mazmununa bir mukaddime olmak üzere kudret-i llâhiyye’yi 
afâk-u enfüsün mertebe-i cem’iyyeti üzerinde tefekkür ettirmek için bir ihzar 
yapılmıştır. 

Beşincisi: Burada semavât-i ru’yetimiz mes’elesine müteallik da bâzı iza- 
hat iktiza ederse de, ilerideki sûrelerde daha buna benzer âyetler geleceği cihetle 


Atâlet Kanunu: Duran bir cisim, bir kuvvetin etkisi olmadan hareket edemez ve hareket halinde- 
ki bir cisim, bir kuvvetin etkisi olmadan hızını ve yönünü değiştiremez. 
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sözü uzatmamak için onu da inşaallah oralarda ta’kib edeceğiz. Şimdilik şu ka- 
dar söyleyelim ki, ru’yet nokta-i nazarından merkezi âlem, daima nefsimizdir. 
Üzerimizde nazarımızı tahdid eden muhit-ı semâ her noktasından gözlerimize 
birer nısıf kutur gibi varid olan hutut-ı şuaiyye ile muvacehemizde bir bu’d-i 
mahsusta bir kubbe gibi nısıf küre halinde irtisam eder de, mihaniki merkez ne 
olursa olsun merkez-i ru’yet biz oluruz. Muhit, nazarımızda semâ-i dünyayı 
teşkil eder. Semavâtın mihaniki haysiyyeti naslı muhayyirü’l-ukul ise, “optique” 
yâni menazır haysiyyeti de öyle ve hattâ daha ziyâde hayret-engîzdir. 

Hulâsa Allah, bunları öyle direksiz yükseltti, o gördüğünüz menazın ver- 
di. J* jyLl 1 i Sonra arş üzerine istivâ eyledi. Taht üzerine kuruldu, halk 

d * 

ettikten sonra hepsinin üzerinde icrâ-yi ahkâma da başladı. (Sûre-i A’raFa ve 
Sûre-i Hûd’a bak!) 'JJMj Ve Şems-ü kameri teshir etti. Kuvvet ve 

kudreti altında emrine müsahhar ve münkad kıldı. Diğer âyetlerde 

» ( " güneş ve ay ve bütün yıldızlar emrine müsahhar, .... ” A’râf-7/54; Nahl- 

16/12) buyurulduğu vechiyle bütün nücum da müsahhardır. Binaenaleyh Şems 
ve Kameri zikir, tahsis için değil, ru’yetteki ehemmiyyetlerİne mebni 
diğerlerinin teshiri evleviyyetle olduğunu göstermek içindir. Nitekim ta’mimen 
buyuruluyor ki, *$S her biri, o semavât ve eczasından gerek Şems-ü Kamer ve 
gerek nücumdan birer birer hepsi, JO jy* bir eceli müsemmâ için cere- 
yan ediyor, tndallah muayyen bir müddet için akıp gidiyor. Semadaki bu kadar 
ecramdan hiç biri vazifeden, hareketten hâil olmuyor. Hepsi nizam-ı mahsusiyle 
bu’d-i sema içinde mihver veya medarında yüzüyor, akıyor, muayyen bir gaye 
için zamanını ta’kib ediyor, yolunu şaşırmıyor, yekdiğerine müsademe etmiyor. 
Fakat bu zaman, namütenâhî değildir. Her birinin muayyen bir eceli, bir 
müddeti vardır ki, o gelince, o cereyan kesilir. Vakit gelecek ki, güneş, tekvir 
olunacak cîjjl fil ("O güneş dürüldüğü vakit ” Tekvir-81/1) yıldızlar 
bulanacak c/Jj&I ^*İJI fiG ("Ve yıldızlar bulandığı vakit.” Tekvir-81/2) Sema 
çatlıyacak, dürülecek c£ı2l îOl fi! {“Sema inşikak ettiği vakit ” tnşikak-84/1), 
vsSll 'JfİJl 'JJ • Ol fjı ( “O gün ki, semayı kitaplar için defter dürer gibi 
düreceğiz.... ” Enbiya-21/104), Ay, güneş derlenip toplanacak % G-Aı ı 
("Ve güneş ve ay toplanır. ” Kıyamet-75/9). İşte her biri böyle muayyen bir ecel 
için cereyan ediyor. Allah, hep bunları böyle emr-ü iradesine müsahhar kılmış, 
Arş Özetine istivâ eylemiştir. Yâni emri tedbir ediyor. Yaratmış olduğu 

mahlûkatın her birine âid eFal ve şüunun vücubunu ta’yin ile hey’et-i umu- 


tnjikak: Yanlına, çatlama ikiye aynlma. 
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miyy esinin ahenk-i cereyanını idare ediyor, eşyanın hudûslerine hâkim olduğu 
gibi bekalarına da hâkim oluyor. Ve âyetleri tafsil eyliyor. Kudret-i 

kâmile ve hikmet-i bâliğasına delâlet eden delilleri, alâmetleri, âlemleri ilk 
hilkatteki gibi icmalde ve bir tabiatte bırakmıyor da huruf-ı hecadan mufassal, 
beliğ, hak kitab âyetleri inzal ettiği gibi peyderpey hâdisatı acibe ve muntazama 
ile tafsil, tenvi’ ve teksir ediyor İd, siz, Rabbınızm likasına 

yaldn hasıl edebilesiniz. Yakînen bilesiniz ki, bir gün olup sizin de eceliniz 
gelecek, bu günkü cereyanınız kesilecek^ amellerinizin cezasını çekmek üzere 
ister istemez Rabbınızm huzuruna varacaksınız. 

Allah’ın âyetleri tafsiline ve tabiatler üzerindeki tasrifatına bir nümune 
olmak üzere arzda en zahir olan şu âyetlere balanız: 

yi Ye O, yâni Allah jjS\ O’durld, arz» meddetti. Kudretiyle 

çekti, ona mahsus bir imtidad verdi. iSsj y (“Ya o 

küfredenler görmedileıjpüd semavat-ü arz bitişik idiler de, Biz onları ayırdık, 
hayatı olan her şeyi sudan yaptık, hâlâ inanmıyorlar mı?” Enbiya-21/30) mantu- 
kunca, semavâttan arzı ayırd edip bilhassa bir hacim ve sath ile enine boyuna 
uzattı, sündürdü. Bir ucundan, bir ucu görünmeyecek kadar yaydı, döşedi. 
Medd-i arz mefhumu, madde-i arzın elâstikiyyeti, hacim ve mikdanndaki husu- 
siyyet ile semavâttan ayrılışı ve binaenaleyh bir tahrik-i mahsusu ve sathının ib- 
tidai halde düzgünlüğü ile tûlen ve arzan imtidadı gibi mânâları tazammun eder. 
Ve bir sathın basit ve memdud, yâni yumurta gibi girintisiz çıkıntısız olması 
kürevî olmasına mani’ olmayacağı cihetle bundan sath-ı arzın müstevî olduğu 
mânâsı anlaşılmayacağı da unutulmamalıdır. Her madde değilse bile her cisim, 
bir imtidad-ı mahsusu haizdir ki, cismiyyeti onunladır. Nitekim ta’limî cisim 
namı verilen Hendese, cism-i mücerred, eb’ad-ı selâse ile tasavvur olunur. 
Cism-i tabiî dahil denilen maddi cisim de maddenin bir imtidad-ı mahsusu ile 
mevcud olabilir ve maddeye o imtidadı veren kim ise, o cismi yapan, odur. Arz 
da, insanların ilk madde hissini edindikleri büyük bir cism-i maddîdir ki, ken- 
dine mahsus bir mikdar-ı imtidad ile mütemayizdir. İşte arz maddesine bu mik- 
dar-ı imtidadı tahsis edip de onu, ecram-ı semaviyyeden temayüz ettiren Al- 
lah’dır. Zira aklen ve bittecrübe maTûm ki, arz maddesi muhtelif eşkâl ve 
imtidadı kabil olduğundan bulunduğu imtidad-ı mahsusu alması her halde bir 
muhassısa muhtaçtır. Ve ale’l-ıtlak madde, mutlak bir imtidaddan hâlî olmasa 
bile her hangi bir imtidad-ı mahsus ile tahassüs ve temayüz etmesine madde tab- 
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iati kâfi gelmez. Yok, kendini var edemiyeceği için arzın kendi kendine 
bilâsebeb teşekkül etmesine imkân olmadığı gibi, ecram-ı semaviyyenin tabiatı 
da kendilerinden bir madde ifraziyle ona böyle bir şekl-i mahsus vermeğe kifay- 
et etmez. Çünkü her hangi bir tabiatin kendini nakzetmesi, tenakuz olur. Ve 
onun içindir ki, «tfU< jiy» bâtıldır. Sema, muvazene-i umumiyyede kendisine 
merbut olan arzı tabiatiyle kendisinden ayırıp fırlatamaz. Arzın teşekkülü için 
ne kadar esbab-ı tabiiyye mülâhaza edilirse edilsin, arz maddesinin bir mikdar-ı 
mahsus ile diğerlerinden ayrılıp gördüğümüz vech ile meddolunması, ilk evvel 
tabiatin kanunu olan ıttırad ve istishabı tağyir ve tebdil eden bir fail-i muhtarın 
ilm-ü iradesiyle kudret-i fâtıresine mütevakkıftır. Bir de âyetin siyakına nazaran 
ahval-i arz makamı tafsilde zikrolunmuştur. Demek ki, arzın hilkati, suret-i taf- 
silde vaki’ olmuştur. Yâni arzın maddesi, bed’i halkta, suret-i icmâlde ya- 
radılmış olan madde-i ulâdan veya ecsam-ı ibtidaiyyeden veya ecram-ı sema- 
viyyedçn fasl-ü fetkolunarak meddedilmiştir. Binaenaleyh âleme yem bir cirm 
ilâve etmiş olan medd-i arz, mahlükat-ı arziyyeye nazaran bir mebde’ olmakla 
beraber kendisinden mukaddem olan mahlûkata nazaran bir tâlîdir. Fakat iş 
yalnız tabiate kalmış olsa idi bu tâlî, o mukaddemlerden infisal edip de yeni bir 
tabiat olarak teşekkül edemezdi. Meselâ, Laplas nazariyyesinde söylenildiği gibi 
arzın, Şems’ten koptuğunu farzedelim. Gerek madde-i ulâya verilen indifa’ ve 
inbisat kuvveti düşünülsün. Gerek Şemsin anilmerkez kuvveti hesaba alınsın ve 
gerekse bütün ecram-ı semaviyyenin tazyiki tasavvur olunsun, zaman ve 
mekânda bir mikdar-ı mahsus ile arzın teşekkülünü ta’yin ve icab “determine” 
etmek için bunların o an için failiyyetlerini iktiza eden fevka’t-tabia bir emr-i 
mahsus bulunmak her halde zarurîdir. Yoksa şerâit-i sabıkanın değişmemesi 
lâzım gelirdi. Buna tekâmül veya tahavvül namı vermekle mes’ele halledilmiş 
olmaz. Zira tahavvül veya tekâmül dahi illete muhtaç bir hâdise olmaktan ileri 
geçemezler. Her hangi bir şeyin gerek lâhzadan lâhzaya ve gerekse milyarlarca 
seneden sonra uğradığı tahavvül veya tekâmülü tabiate isnad etmek, tabiat ken- 
dini değiştirdi demektir. Bu ise, tabiat farzedilenin tabiat olmadığını i’tiraftır. 
Zira tabiat, tabiat olmak haysiyyetiyle ancak lâyetegayyer olmak üzere tasavvur 
edilebilir. Ve onun içindir ki, tabiat kanunları, “lâ yetegayyer”’dir denilir. Hal- 
buki tabiatte tahavvül ve tekâmül, tekessür ve tenevvü’ emri vaki’dir. O halde 
bed’-i halk gibi tabiatin bütün tahavvül noktalarında da illet-i mucibe, tabiat 
değil, tabiat üzerinde müessir olan Rabbanî bir emr-ü iradedir ki, tabiatleri hem 
icad, hem tafsil ediyor. Ediyor da, ortada yok olan tabiatler var oluyor ve ken- 
dine kalsa ataletten çıkamayacak, değişemiyecek olan o tabiatler, tahavvül kan- 
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ununa tabi’ olarak değişiyor ve tekâmül ederek başka bir tabiat da oluyor. [1] 

Semavâtta lâyuadd hususiyyetlere ayrılan ve direksiz cereyan eden o ec- 
ram mukabilinde bir kısım madde de, bir medd-i mahsus ile çekilmiş arz olarak 
başka bir cereyan almış bulunuyor. Hakk Teâlâ’nın emr-ü faslı olmasa, iradeci 
Rabbaniyye’si taallûk etmemiş bulunsa idi, madde-i arzın tabiatı ataletten nasıl 
çıkabilirdi. Şemsin ani’l-merkez kuvvet-i mukabili olan ile’l-merkez kuvvetine 
kendi tabiatiyle nasıl galebe edebilirdi? Veya muhitin hangi tabiat-ı sabık mu- 
vazeneyi bozar, madde-i arzı koparıp fırlatır da yeni bir muvazene 
vazedebilirdi veya ilm-ü iradesi yok hangi kimyager, o kaynar güneş po- 
tasından bir madde alır, diğer bir kalıba döker, soğutur da mehd-i beşer olan 
kışr-ı arzı i’mal edebilirdi? Şemside veya diğer ecramda arzın madde-i İbti- 
daiyyesi bu kadardan mı ibaret idi? Daha fazla, veya daha eksik olmayıp da 
şimdiki mikdar-ı mahsusu intihab ve istifa eden muhassıs ne idi? 

Sonra çeken veya iten kuvvete nazaran arzın Şarka doğru yuvarlanma- 
siyle Garba doğru yuvarlanması beyninde fark olmamak lâzım gelirken onu. 
Şarka doğru döndüren mûreccih, ne idi? ğtt... Yeni tabiatlar vaz’eden ve onlara 
başka başka cereyanlar veren bütün bu tahvilât-ü tahsisat ve hattâ bütün hâdisat 
hep Allah Teâlâ’nın ilm-ü iradesiyle kudret-i baligasım gösteren âyât-ı tafsiliy- 
yedirler. Ki kâfirler, bunların üzerine uğrarlar da yüz çevirir geçerler. 

Tabiatın her tahavvülü muhavviyle mütevakkıf olduğu için her hâdise, 
vücud-i barîye bir delil teşkil ederse de irade-i tlâhiyye’nin istivası takdirinde, 
yâni bir ıttırad ile taallûk ettiği muttand ve müteşabih hâdiselerde muahhar, mu- 
kaddemin tabiatine nisbet olunabilmek ihtimaline mebni bu delâlet oldukça bir 
silsile tasavvuruna muhtaç olacak kadar hafî görünür. Fakat muttand ve 
müteşabih olmayan hilâf-ı âde ve münferid hâdiselerin tabiata isnad olunamaya- 
cağı aşikâr bulunduğundan hariku’l-âde veya ender olan vukuatın doğrudan 
doğru bir âyet-i İlâhiyye olduğu zâhir olur. Onun içindir ki, ekser nâs, Allah 
Teâlâ’yı ancak fevka’l-âde hâdisat karşısında hatırlar. Bu hikmet dolayısiyle bu- 
rada da avamm-ü havas herkesin ittıradı tabiat kanununa muhalif olduğunda 
açıktan açığa görüp anlayabileceği münferid ibdaât, ihtar olunmuştur ki, birisi 

[1] Bundan anlaşılır ki, “tabiat, lfiyctegayyerdir” demek, hiç tegayyür kabul etmez demek olmayıp 
kendi kendine tegayyür edemez demektir. Bu da, atalet “inen” ta’bir-i abarle ıttırad 
“ûnifonmte” kanununun bir ifadesidir. Demek ki» tabiat kendiliğinden hiç bir şey yapamaz. 
Hiç bir hâdiseye illet olamaz, o daima ma’lûldur. 

İntihab: Seçmek, ayırıp beğenmek, ihtiyar ve amade eylemek. Kışr: Kabuklu, dış taraf, tbdait: 
Yaratmalar, ortaya çıkarmalar. 
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medd-i arzdır. Zira arzı yayan san’at başlı başına bir bediadir. Ve işte Allah, 
bunu yapandır. O, arzı meddetti, bundan başka: 

U-Gûlfe* Ve onda rasiyeler, yâni sâbit ve ağır dağlar ve 
ırmaklar da yaptı, yâni tabiat-ı arzı da tafsil etti. Dağlar, nehirler yekdiğerine 
zıdd iki tabiattirler. Bu suretle sath-ı arz, denizlerde olduğu gibi ilk tabiati olan 
sadeliğiyle kalmayıp dağlar ve derelerle girintili çıkıntılı, sulb ve mayi’, sâbit ve 
câri muhtelif tabiatlere ayrıldı. Halbuki tabiate bırakılsa idi arz, ilk meddindeki 
gibi yeknesak kalmak iktiza ederdi, tki zıdd tabiat bir tabiatten nasıl 
doğabilirdi? Allah, bunlan ayırdı ^1 J&Sj 'jÂ 3 Meyvelerin hep- 

sinden onda (o arzda) iki çift eş de yaptı. Zevceyn, yâni iki zevç, erkek ve dişi 
gibi zevç ve zevceden mürekkeb bir çift eş demektir. Bunun bir de “isneyn” 
diye iki ile tavsif olunması, te’kid veya ikişer mânâsına tevzi’ için olduğu 
söyleniyorsa da bunun, bir taksim olması daha zâhirdir. 

Şöyle ki, her meyvenin çiçeğinde hayvanatın erkek ve dişisi mesabesinde 
bir çift eş vardır ki, o meyve bunların izdivaç ve telkihinden hasıl olur. Nitekim 
• •'ğtj çO 1 (“Bir de aşılayıcı rüzgârlar gönderdik de semadan bir kadr ile 
bir su indirip sizi onunla suvardık, onu hâzinelerde tutan da siz değilsiniz. ” 
Hıcr-15/22) buyurulmuştur. Sonra bu zevceyn de iki kısımdır. Bir kısmı, ayrı 
ayrı menşe’lerde meselâ, incirin erkeği başka ağaçta, dişisi başka ağaçta çıkar. 
Bir kısmı da hem uzv-i tezkir, hem de uzv-i te’nisi haiz olan hünsa halinde ayni 
menşe’de çıkar ki, ekser çiçekler, böyledir. İşte zevceyn ta’biriyle her meyvede 
çiftleşen ale’l-ıtlak erkek ile dişi, isneyn tavsifiyle de bunların hünsası ve gayrı 
hünsası anlatılmıştır. Hurma ve incir gibi bazı meyvelerin erkeği, dişisi bulun- 
duğu ve meyve hasıl olmak için bunların telkihi lâzım geldiği eskiden beri 
ma’lûm idiyse de, her meyvenin, her çiçeğin de zevceyni olduğu yakın zamanla- 
ra kadar bilinmiyordu. Bu ahîren hurdebînlerin i’mali ile nebatatın vezâifü’l- 
a’zası “fizyoloji” ilminde hasıl olan terakkiden, sonra anlaşıldı. Onun için 
müfessirînin, bu âyetteki “zevceyn isneyn”e dâir olan izahları ibhamdan hâil 
değildir. Bunu iki sınıf veya iki zıdd mefhumuna irca’ ederek hassı, âmm ile tef- 
sir edercesine izaha çalışmışlar, hurma ve incir gibi bütün meyvelerde de baba 
ve ana mesabesinde bir zevç ve zevce izdivacı bulunduğuna umumiyyetle 
hükmedememişlerdir. Maamafih Keşşaf ve Fahruddin-i Razî’nin ifadelerinde 
buna bir takarrüb vardır. Bâhusus Razı bunu insanın mebdeindeki Âdem ve 
Havva ile tanzir ederek cem’-i eşcar ve zürua ta’mim eylemiştir ki, mahzâ maz- 


Sulb: Sert, katı, taş gibi olan. Telkih: Aşılamak, aşı, cinsinin üremesini sağlamak. 
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mun-ı âyetin şevkiyle bir beyandır. Binaenaleyh biz, bugünkü nebatat ilminin 
şehadetiyle anlıyoruz ki, bu âyetin bu cümlesinde başlı başına bir mu’cize-i il- 
miyye vardır. Bu hakikatin bin bu kadar sene evvel Kur’ân’da haber verilmiş ol- 
ması, Kur’ân’ın Kitabullah ve bunu getirenin hak Peygamber olduğuna re’sen 
bir delil-i bâhir teşkil eder. Sûrenin başında geçtiği üzere hakikaten, oÇl ili? 

*>• dCll 3j3 ıfjJfj tfthÜSl (* İşte bunlar, sana o kitabın âyetleri ve sana 
+ # + + + + 

Rabbından indirilen haktır. Velâkin nâsın ekserisi iman etmezler. ” Ra’d-13/1). 
Şimdi düşünmeli ki, arzda ne kadar muhtelif ve mütenevvi’ meyveler var Hepsi 
ayni semâ altında ve ayni arzda oldukları halde her nev’i başka bir tabiatte bulu- 
nan ve yekdiğerine zıdd bir takım hassaları haiz olan bu meyvelerin hey’et-i 
mecmuasındaki bu ihtilâf ve tenevvü’, elbette arzın tabiatine isnad olunamaz. 
Bununla beraber bu meyvelerden her biri kendi nev’ine ve kendi tohumunun ta- 
biatine de isnad olunamayacaktır. Zira her meyve evvel emirde muhtelif tabiatte 
bulunan iki zevç ile mesbuktur. Bu, bir çift eş husule geldikten ve telkih olun- 
duktan sonraki ıttırad bir tabiat gibi mülâhaza olunsa bile, her meyvenin ilk iki 
eşi ile tabiat-i arz arasında münasebet bile yoktur. Arzın ilk meddolunduğu za- 
manki hali şöyle dursun cibal ve enhann bile câmid tabiatleri bu muhtelif 
çiftlerin hayatı hususiyyelerinden ne kadar uzaktır. Madde-i arz ilk aldığı tabi- 
atından kendi kendine veya her hangi bir tabiatın icabı olarak bu varyeteleri, bu 
muhtelif tahavvülâtı bulacak, bu semereleri verecek derecede tafsil olunabilir 
mi? Böyle bir tasavvur, tenakuz olmaz mı? Doğrusu tabiî nokta-ı nazardan 
düşünüldüğü zaman Pastör’ün dediği gibi her zîhayat tohum ly la mesbuk olmak 
lâzım gelir. Arzda ilk erkek dişi huceyrelerinin tekevvünü ve tabiatlerin ihtilâf 
ve tenevvüü mes’elesi ise, fevka’t-tabîa bir harika-ı san’attir. Tabiatin istifa ve 
tekâmülü bir vakıa ise de, bu bir tabiat eseri değil, ancak fail-i muhtar bir Rabb-ı 
müdebbirin esar-i san’at ve iradesi olabilir. Her hangi bir şeyde tabiî, yâni kendi 
kendine bir istifa veya tekâmül farzetmek yoğun varlığa illet olabileceğini far- 
zetmektir ki, sırf tenakuzdur, işte Allah; o sani’-ı hakîmdir ki, arzı meddetmiş 
ve onda cibal-ü enhan ve bütün meyvelerin mebdei olan çiftlerini de ilk evvel 
fevka’t-tabîa olarak ikişer ikişer yapmış ve böyle kudret-ü iradesine delâlet eden 
âyetlerini tafsil eylemiş ve eylemektedir. Öyle ki, elhalete hâzihi hiç birini tabi- 
atında bırakmıyor, j0 1 £Ji ^ geceyi gündüze bürüyüp duruyor. (Sûre-i 
A’raf ( * Filvaki ’ Rabbmız O Allah ’dır ki, gökleri ve yeri altı gön içinde yarattı, 
sonra arş üzerine istivâ buyurdu. Geceyi gündüze bürür, o onu kışkırtarak takip 


r Benzetme, benzetilme, tazeleştirme. Tenevvfl'r Çeşitlenmek, çeşitlendirmek. 
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eyler, güneş ve ay ve bütün yıldızlar emrine müsahhar, bak halk O’nun, hüküm 
O’nun, evet O Rabbü’l-âlemîn olan Allah ne Ulu. " A’raf-7/54) ayetinin tefsirine 
bakınız.) İUi jt Hiç şübhe yok ki, tefekkür edecek bir kavim 

için bunda, bu medd ve ca’l-ü. gaşiyden her birinde bir çok âyetler vardır. 
Düşünen ferd veya cem ’iyy etler, bunlarda Allah Teâla*mn jcudret-i bâligasına 
ve tabiat özerindeki tasarrufatına ve binaenaleyh mebde’ -ü meade dâri çok ve 
pek çok deliller bulurlar. Lâkin ekser nâs düşünmezler. Maamafih o kadar uzağa 
gitmeğe ve ince düşünmeğe de lüzum yoktur. 

jtji\ Jîj Arzda birbirine mücavir bir talanı lat’alar da 
var. Ki, birbirine yakın veya muttasıl olduklan halde ahval ve evsafları yek- 
diğerine benzemez, ekalîm ve arazı ne kadar mütefavittir. Şurası çorak, şurası 
münbit ilh... Tabiat hâkim olsa bunlar olabilir mi idi? Ve türlü 

türlü üzüm bağçeleri ve ekinler ve hurmalıklar var ki, ^ ^ 

oGL. çatalh ve çatalsız >G hep bunlar bir su ile sulanır. Yâni esbab 

ve şerait-ı tabiiyye hepsinde müsavi, böyle iken Jftl J* JÜj Biz, 
onların yemişlerinde bfizısmı diğerine fâik kılanz. Üzüm üzüme, hurma hur- 
maya benzemez. Bir ağaçta yanyana biten iki yemişin biri, diğerinden daha tatlı 
olur. Demek ki, tabiat hâlen de tahavvül etmektedir. Ve bu herkesin gördüğü ve 
anlayabileceği bir vech-i delâlettir. dU > ,J öl Şübhesiz bunda, yâni tabiî mebde- 
in vahdaniyyetiyle beraber bu tafsil ve tafdilde, öjh-î/j*! aklı olan bir ka- 
vim için her halde bir çok âyetler vardır. Aklı olan ve mucebince amel eyley- 
en ferdler veya cemaatler her halde tabiatlar üzerinde bu ibdaât ve tagyirâtı 
yapıp duran kudret-i fatıranın ibdaye de iadeye de kadir olduğunu anlar ve Li- 
kaullah’a yakîn hasıl ederler. (Sûre-i En’âm’da Jjif, t^iJl jjtf âlll ol {“Allah o 
dâneleri çekirdekleri pörtleten" Enâm-6/95) sahifesine ve ale’l-husus 'Jg, ı*| 

(".... birbirine benzer benzemez. ” Enâm-6/99) kayıdlarma bak!) Bunları 
anlamayanların, ya akıllan yoktur veya aklın muktezasma bakmazlar da heva- 
lan peşinde koşarlar.[l] 


Ekalim: İklimler, memleketler, kıtalar. 

[1] Feylesoflar, ahval-i âlemden vücud-ı bariye istldlftl etmeğe nizam-ı âlem delili demişler ve 
bâzılan sakat ve nakısulhılka ceninler gibi gaîetat-ı tabiat namım verdikleri mahlûkatı ileri 
sürerek nizam-ı âlemde tamm bir kemal olmadığını ve binaenaleyh Sani’in ckmeliyyetine 
delâlet edemiyeceği ıddiasiyle î’tiraz etmek istemişler ve sani-i âlemin kör, ilimsiz bir tabiat 
olmasına kadar gitmişlerdir. Fakat Kur*ân*a dikkat olunursa görüdür ki, âyetleri bu ihtirazlara 
mahal bırakmıyacak istidlâllar, ta’lim etmektedir. Zira anlatıyor ki, vcch-t delâlet, yalnız 
âlemde ilme tavakkuf eden nesak ve ihkâm değildir. Aklı olanlar için ilim mes’elesi yalnız bir 



152 


RA'D SÛRESİ: 2-11 


Cüz: 13, Sûre: 13 


ve*? oG Ve ey muhatab, şayed sen teaccûb edersen, bir şeye teaccûb edecek 
olursan, İşte yegâne aceb filemde yegâne teaccûb edilecek şey on- 
ların (o kâfirlerin) şu sözleridir: 

Jb & (ffj û' ISC “Bir toprak olduğumuz vakit mi? Hakikaten 
biz mi, muhakkak yeni bir hilkat İçinde bulunacağız?!” Yâni bunca âyetler 
karşısında böyle diyerek âhireti inkâr etmeleridir. Halk-ı cedid, acîb değil, onu 
inkâr acîbdir. Âlemdeki bu kadar tahavvül ve teceddüdü ve bu tahavvülâttaki te- 
valiyi görüp dururken Allah’ın kudretinden yeni bir halkı, ba’s-ü meadı istib’ad 
etmek kadar acîb, yâni sebebsiz, mânâsız bir şey yoktur. ^jJl öUljl Onlar, öyle 
kimselerdir ki, \JjS Rablanna küfre tmişlerdir. Yâni âhireti inkâr etmek, 
Allah’a küfretmektir. Çünkü Allah’ın kudretini, ilmini, Rububiyyetini, sıdkını 
inkâr etmenin neticesidir. Bunlar, bu dünyada kendilerine hayat ve irade veren 
Allah Teâlâ’yı ne yaptığını bilmez ve yaptığını bil’ıztırar yapan bir tabiatten 
ibaret farzederek Rububiyyetine karşı küfir-ü küfranda bulunduklarından dolayı 
öyle derler. iUljG Ve onlar, (o kâfirler), y îfilkYl öyle bedbahttırlar ki, 
tomruklar boyunlarındadır. Şekavet tomrukları şimdiden boyunlarına geçmiş 
sürüklenmektedirler. Veya Kıyamette öyle sürükleneceklerdir. iUjî, Onlar, o 
gidişte, o vaz’iyyette olanlar, jljll yUL»! ashab-ı nardırlar. Cehennem ateşine 
lâyık ve ondan ayrılmayacak kimselerdir. oA W* lis> JA Hep onda muhalled kal- 
acaklardır. 

'S* âüJLA 'LZt Bir de sana, haseneden evvel seyyieyi isti’cal 

ederler. İyiliği, güzelliği bırakırlar da kötülüğü, azâbı ivmek isterler. Yâni ey 
Resul-i Hakk, Sen beşîr ve nezir olduğundan dolayı bir çok güzel şeyler tebşir 
eder ve fenalıklardan inzar ve tahzir eylersin. Onlar ise iman-ü amel, afiyet, 
hidâyet, nusrat, sevab, rahmet, ihsan gibi güzel şeyleri bırakırlar da kendileri 
hakkında kötü olan şeyleri isterler. Ve “bizi korkutmak istediğin azabı niye ge- 
riye bırakıyorsun? Şimdiden getirsene...” diye iverler. Ki, bu, onların boyun- 
larına geçmiş olan tomruklardan birisidir. o&}l JAO j- cJt j SJ Halbuki onlar- 
dan evvel bir çok emsal geçmiştir. Mâzide, ümem-i salifede böylelerine ne 

yapnğıa ncscindc bile tyandır. İstidlalde cn mühim nokta, san’atın nesakııu değiştiren, tabiat 
fikrini kökünden yıkan tabavvflllttır ki, doğrudan doğru iradeyi isbat eder. İrade de, ilmi iktiza 
eyler. Galetat-ı tabiat' denilen şeyler de, tabiat fikrinin aleyhinde olarak sSni’in fâil-i muhtar 
olduğunu isbat eyler, yoksa tabiat nasıl değişebilirdi. Eğer âlem ekmel olsa idi, sanüna müsavi 
ve ondan müstağni olurdu ve asıl o zaman delâil kalmazdı. Çünkü ezeli ve lâyetegayyer olur- 
du. 

Tevili: Uzayıp gtimek, devam etmek, sürmek. 
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müdhiş azâblar inmiştir. Onları düşünmez, ibret almazlar da kötülükte isti’cal 

ederler. jf, Rabbın İse , şübhesiz ^lîü jjJ insanlar İçin büyük bir 

« * * * * 

mağfiret sahibidir. ‘ı-lk J* Onlar, zulm üzerine iken, yâni onlar, isyan ile 
kendilerine yazık ederlerken Allah, hemen muahaze edivermez de günahlarını 
setreder, tevbelerine imkân ve zaman bırakır. Rahmetini gadabına takdim eder, 
ijf, '&* lirft J* £ 1 [£JS L, 0-ÛI «1)1 î'Jj (“ Bununla beraber Allah insanları 
kesibleriyle hemen muahaze ediverecek olsa yeryüzünde bir deprenen 
bırakmazdı ve lâkin müsemma bir ecele kadar onları tehir buyurur, nihayet 
ecelleri geldiği vakit işte o vakit, şübhe yok ki Allah kullarına basîr bulunuyor. ” 
Fatır-35/45) Bununla beraber y&Jl Ijlİ J yine şübhe yok kİ, Rabbın 

şedidü’l-ıkab’dır. 

Hem o küfredenler derler ki: *£, &l ZL. 3>'1 “O’nun 
üzerine Rabbından bir âyet indirilse idi ya!” Yâni ya Muhammed, sana indi- 
rilen bunca âyetlere, mu’cizelere inanmaz, küfrederler. Küfür, tomruk gibi boy- 
unlarına geçmiş bulunduğu için onları Nübüvvetine kâfi delil saymazlar da, "bir 
âyet indirilse idi” diye dillerini tutacak bir cebir mu’cizesi isterler dururlar. Bun- 
lara karşı cJl CjI sen, ancak bir münzirsin, yâni bunların tebşir ile hiç 
münasebetleri yoktur. Sen, onları tebşir edecek veya halkı hidayetle yola getire- 
cek değilsin. Bunlar, hakkında vazifen inzardan ibarettir. il* ^ Ve her ka- 
vim için bir hâdî vardır. Ki «Di Allah, hidâyeti halkeden O’dur. O Al- 
lah, bilir ki, Jü\ ^ C. her dişi neyi hamil olur? Gerek insandan gerek 
hayvandan ve hattâ nebattan her hangi bir dişinin hamli nedendir? Hangi tohum- 
dan? Helâlden midir haramdan mıdır? İlh... Sonra nedir? Erkek midir, dişi mid- 
ir? Ne olacaktır? Yaşıyacak mı, yaşamıyacak mı? Said mi, şaki mi? Mü’min mi, 
kâfir mi? afajî U, ^ûjYl ’jajç Ci, Ve rahimler neler eksiltir, neler artunr? Aldığı 
alûkta ne tahlil yapar? Ne maddeler tarheder, neler ilâve eyler, kendisinde giz- 
liden sarfettiği ne, büyüttüğü nelerdir? Hamlinde neyi sakatlar, neyi tamamlar, 
saniyen müddet i’tibariyle vakti er mi, geç mi oluyor? Veledin hilkati, belirmed- 
en mi? Belirdikten sonra mı? Hamlin ekalli müddetinde mi, ekseri müddetinde 
mi veya ikisi arasında mı doğurur? Salisen aded i’tibariyle bir mi? İki veya daha 
ziyade mi olur? 

Allah, hep bunları, bu bilinmez zannedilen sırlan bilir. Binaenaleyh te- 
vellüdatta mu’taddan nâkıs veya zâid olarak vaki’ olan şeyler bile, kör körüne 


İsti'cal: Acele olmasını istemek, acele etmek. Alûk: Arzu, süt. Tarh: İşe yaramaz diye bir kenara 
atılmış nesne. 
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vaki’ oluvermiş bîr takım galetat değil, âlem-i sırda, Allah Teâlâ’nm ilmi 
tahtında cereyan eden şeylerdir. Bunlar, tabiat dâvası aleyhine irade delili 
olduğu gibi, ayni zamanda ilme de müsteniddir. Bir ilm-i hayat vardır ki, onu 
bilen ve halka kudreti olan böyle dilediğini yapabilir. Bir rahimin döktüğü dem, 
yetiştirdiği yumurta, aldığı telkih, beslediği evlâd, nakıs veya zâid haiz olduğu 
bütün menafi’ ve havass-ı hayatiyye hepsi bir ilm ile ve hesab iledir, j Hem 
sade bunlar değil, j Jzty her şey ’iîu. Allah’ın indinde jCi* birmikdar 
İledir. Evvel ve âhirinden bir hadd ile mahdud ve mukadderdir. Nefsinde 
ölçülmüş biçilmiştir. Her şeyin meratibi tekvinde tecavüz edemeyeceği muayy- 
en bir haddi, bir vakti bir hal-i mahsusu vardır ve bütün silsile-i esbab Allah’a 
dayanır ve Allah’ın ilmiyle muhat olmayan hiç bir şey yoktur. Her şeyin nefse ’l- 
emirde her hangi bir mertebe-i vücudda tahakkuku veya ona isti’dadı, Allah 
Teâlâ’ya nisbetle bir ilm-i huzurîdir. ü O, gayba ve şehadete de 

âlim. Allah, hislerden gaib olanı da bilir, hazır olanı da. Ve yâhud ma’dumu da 
mevcudu da bilir. Binaenaleyh âyet, istiyenlerin hidayet için mi, inad için mi ne 
gibi bir maksadla istediklerini de bilir, 'jjü 1 Kebir, yâni her şey kendisinin 
dûnunda olan ve hiç bir vech ile kabil-i ihata olmayan yegâne büyük ve" J&Dl 
mütealîdir. Yâni kudretiyle her şeyden üstün, mikdar ve tenahî vesaire gibi ev- 
saf-ı mahlûkattan münezzeh ve âli yegâne yüksektir. Onun için hidayet, O’na 
âiddir. Ve O’nun ilm-ü kudretinden hariç kalacak ve huzur-u likasına 
çıkmayacak hiç bir şey yoktur. Onca 'TjL müsavidir, JJS 1^.1 İçinizden 
sözünü gizliyen. Küfrü gönlünde söyleyen * J** İl* açıklayan. Başkasına 

söyleyen jJJl* jjJU ^ ve geceleyin saklanan ve gündüzün 

* » * * * " • * 

meydanda gezen. Yâni hepsini ale’s-seviye işitir ve görür, d Her biri için 

Hh Jü ir* önünden ve arkasından bir takım muakkibler, ta’ldb 
edici kuvvetler vardır ki, ’dJ&Cı onu hıfic ederler. Her birinin sözünü ve fiili- 
ni zabt eder veya o kimseyi mütevaliyen hıfz ederler, dil J » 1 ’j* Ki, Allah’m em- 
rİndendİrier. Yâni bu ta’kib kuvvetleri (“Bir de sana ruhtan 

soruyorlar; de ki: Ruh Rabbımın emrindendir ve size ilimden ancak az bir şey 
verilmiştir. ” lsra-17/85) mueddasınca Allah’ın emrinden ibaret bir takım ervah 
veya Melâikedirler. Binaenaleyh her birinizin bütün akval ve harekâtı Allah 
Teâlâ’nın murakabe ve muhafazası tahtındadır. Ve bu ta’kıb-ü muhafaza 
tahtındadır ki, devamı hal ve cereyan-ı ahval mümkün olur. O halde hepsi mah- 
fuz olan ve hepsi ta’kib olunmakta bulunan gizli veya açık akval veya ef aliniz 
cezasız kalır mı? U)l jl Muhakkak ki, Allah, ^ C 'J& V her hangi bir ka- 


G ala Ut: Hatalar, yanlışlar. Telkih: Aşılamak, aşı. Tenahi: Son bulma, bitme, tükenme. 
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vlmdeki hali tağyir etmez. Bahşettiği ni’met ve ikbali veya iyi kötü her hangi 
bir hali değiştirmez. C. Tâ onlar, nefislerindekini tağyir edinc- 

eye kadar. Yâni bir müddet için iradelerinde serbesttirler ve mes’uliyyetleri ira- 
deleriyle mütenasibdir. Şimdiye kadar böyle olmuştur. İstikbalde de böyle ola- 
caktır. (Sûre-İ Enfal’da J+JS* C. \f£ı UZ* ££ ûÇ p 3 » '&) (" Bu 

şundan: Bir kerre Allah bir kavme in’am ettiği bir nimeti onlar nefislerindeki 
sebebi değiştirinceye kadar değiştirmiş değildir, bir de Allah işitir, bilir. ” Enfâl- 
8/53 âyetinin tefsirine bakınız.) ' J- İlil ’»fji fsf, Maamafîh Allah, bir kavme 
bir fenâlık murad ettiği vakit de J if» % artık onun reddine çare yoktur. 
İsteseler de, istemeseler de o Allah’ın murad ettiği vech ile muvakkatse muvak- 
katen, müebbedse müebbeden vaki’ olur. Jf, üJ» Cj Ve onlarrn Al- 
lah’dan başka bir tek valileri yoktur. Ki, reddine çare bulsun. 






ı - 1 







Mefil-i Şerifi 

12- O, O’dur kİ, size korku ve ümid içinde şimşek gösterir. Ve o 
ağırlıklı bulutlan inşâ eder. 

13- Ra’d hamd ile teşbih eyler, Melekler de korkusundan. Ve saika- 
lar gönderir de onunla dilediğini çarpar. Onlarsa, Allah hakkında 
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mücadele ediyorlardır. Halbuki O’nun muhavvilesi çok şiddetlidir. 

14- Halde dua ancak O’nadır. O’ndan başka yalvarıp durdukları ise, 
onlara hiç bir şeyle icabet etmezler. Onlar, ancak ağzına gelsin diye suya 
doğru iki avucunu açana benzer ki, o, ona gelmez. Kâfirlerin duası, hep bir 
dalâl içindedir. 

15- Halbuki göklerde ve yerde kim varsa, ister istemez Allah’a secde 
eder. Kendileri de, gölgeleri de sabah, akşam. 

ıfiJl O, (Allah) O’dur ki, j^3) size şimşek gösterir 
korku ve tama’ için. Şimşeği çaktırır size gösterir ve siz insanlar, onu görünce 
hem korkar, hem tama’ edersiniz. Hem çarpmasından korkarsınız, hem de zul- 
metleri yaran yaldırayışından neş’elenir, rahmet ümidini besler, azıklarınızda 
feyz-u bereket gözetirsiniz. Ki, Kur’ân ve bâhusus bu sûre de böyledir. 

Dili) I Ve ağır sehablar inşâ eder, yâni hafif hafif buhar eczasından cevv-i 

hevaya uzanıp çekilmiş ve yağmurla dolu ağır ağır bulutlar inşâ eder. Ki, istik- 
balin feyzi, iman ile memlû mü’min cemaatlerini de böyle inşâ edecektir. ^15 
Ve Ra’d, O’na hamd ile teşbih eder. (Ra’d-ü Berkin ta’rifi hakkında 
Sûre-i Bakara’ya {“Yahut semadan boşanan bir yağmur hali gibidir ki, onda 
karanlıklar var, bir gürleme, bir şimşek var, yıldırımlardan ölüm korkusuyla 
parmaklarını kulaklarına tıkıyorlar ve Allah kâfirleri kuşatmıştır. " Bakara-2/19) 
âyetinin tefsirine bakınız). O berk ile beraber olan ve müteakiben işitilen o ra’d, 
o yürekleri yerinden oynatacak gibi tepede patlayıp yerleri, gökleri sarsarcasına 
afâka yayılan o çatlayış ve gürleyiş Allah Teâlâ’nın ya ni’met-ü rahmetiyle 
azamet-i kibriyasını i’lân ederek, O’nun şan-ı ulûhiyyetini teşbih ve tenzih eden 
bir sestir ki, JÜI ’JX\ Jüt, Sl fj Y, Yj #1 ‘âlfj ftl Vl İl Yj âl âli 
mazmununu bütün âleme haykırır. Veya işitenlere bu mânâyı telkin eder. [1] 

ASAg*» ■>. fj Melâike de heybelinden yâni Allah’dan korktuklarından 
öyle teşbih ederler. Onun için ra'din mütevalî bir velvele-i inikası duyulur. 

ve Allah, saikalar gönderir de, her kimi dilerse 


Rı'dm berk: Gökgürültüsü ve şimşek. 

[1] Aleyhissalitü vesselam’ dan menkuldür ki; Gök gürlediği zaman: ulis {"Gök 

* gürültüsünün hamd ile teşbih ettiği Allah'ı tenzih ederim " Muvatta: Kelam-26) diye teşbih 
ederdi ve şkldedendiği zaman da şöyle dua ederdi: oU» 'St «£* &££ % ai ,V a< V 

("Ya Allah, bizi gadabtnla öldürme re azâbuda helâJc etme de omdan evvel bize afiyet re mu- 
afiyet ver ... n Ahmcd b. Hanbcl: 2/100). 
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onlarla musab eder, vurur, yakar. «1)1 ^ 'f*j Böyle İken onlar, (o kâfirler, 
hadlerini bilmezler de) Allah’da mücadele ederler. JC«Jt yi Halbuki 
O’nun havl-ü kuvveti veya mukabil hilesi pek şiddetlidir. 

Burada, Erdeb ibn Rebîa ile Âmir ibn Tufeyl vak’ asına işaret olunduğu 
naklediliyor. Şöyle ki: Meşhur şair Lebîd ibn Rebia’nın biraderi Erbed ibn 
Rebîa ile Âmir ibn Tufeyl ikisi bir, Resulullah’a gaile çıkarmak için gelmişler, 
mescide girmişlerdi. Aleyhissalâtü vesselâm da, ashabından bir kaç kişi ile otu- 
ruyorlardı. Âmir, çok yakışıklı idi. Cemali, ashabın nazar-ı dikkatini celbetti, 
ona bakışıyorlardı. Âmir, arkadaşı Erbed’e evvelce şöyle tenbih etmiş: “Beni, 
Muhammed ile konuşuyor gördüğün zaman yavaşça arkasına dolaş ve onu 
kılıçla vur” demişti. Aleyhissalâtü vesselâm, Âmir İle konuşmağa başlamış, 
Erbed de arkasına dolaşmıştı. Kılıcını bir karış kadar çekmiş, fakat Allah Teâlâ 
müsaade etmediğinden şıyıramamıştı. Âmir, haydisene gibi gözüyle, kaşıyla 

imâ etmeğe başladı. Aleyhissalâtü vesselâm da hali gördü C* I 4 UI 

+ * ++ ’ 

(“Allah'ım bu ikisine dilediğini yaparak bana yardım eyle.” Müslim: Zühd-73) 
diye dua etti. Defi’oldular gittiler, Allah Teâlâ, Erbed’e açık bir yaz günü bir 
yıldırım indirdi yaktı. Âmir de kaçarak gitti, Benî Selûl’den bir kadınm evine 
indi. Sabah olunca silâhını aldı, rengi bozulmuş atına bindi, sahrada sürüyor ve 
“Çık karşıma ey melekü’l-mevt” diyor, şiir söylüyordu ve “Kasem olsun ki, şu 
sahrada Muhammed ve sahibi, yâni melekü’l-mevt karşıma çıksa ikisini de 
mızrağımla deler geçerim” diyordu. Derken Allah Teâlâ, bir melek gönderdi. 
Onu bir kanadiyle çarptı, yere yuvarladı. O vakit dizinde büyük bir gudde, 
hıyarcık çıkmıştı, yâni vebaya tutulmuştu. Bunun üzerine kadının evine avdet 
etti: “Deve guddesi gibi gudde ve Selûliyyenin evinde ölüm!” diyordu. Sonra 
yine atını istedi, bindi ve sürdü ve sırtında öldü. 

>Jl •>»* *J Hakk da’veti ancak O’ nündür. Bunda bir kaç mânâ vardır 
ki, hepsi de sahihtin 

1- Hakk’a da’vet, insanları hakk ma’buda, hakk dine da’vet ancak O’na 
olan da’vettir. Allah’dan başkası namına yapılan da’vetler, propagandalar hep 
bâtıldır. 

2- Hakka da’vet, yâni hakk dua, hakk yalvarış veya hakk dua, yâni yerine 
masruf olan ve icabet görecek olan dua, ancak Allah’a olan dua ve ibadettir. 

3- Hakk matluba da’vet evvelen ve bizzat hakkı gösterip hidayet edecek 

Gudde: Bez, vücudun muhtelif yerlerinde, hususen boyunda bir nevi vücuda lazım su çıkaran de- 
pocukşiç. 
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olan O’dur. jiJj k< fj^ «İJI JÎ (“ Deki : Sizin şeriklerinizden hakka hidayet eden var 
mı?” De id: “Allah, hakka hidayet eder, .... ” Yunus-10/35 bakınız.) Allah’ın 
beyan ve irşadına istinâd etmeksizin hakka da’vet olunamaz. 

*ij» o- îuMİ jtdfj Ve onların, o kâfirlerin Allah’dan başka da’vet et- 
tikleri veya dua edip durdukları, yâni namlarına propaganda yaptıkları, hacet 
diledikleri ma’budlar, imdada çağırdıkları, yalvardıktan kimseler, oj', 't 
j>i t onlara hiç bir şeyle icabet edemezler. Hiç bir dileklerini kendiliklerinden 
yerine getiremezler. & ££) .Ul J\ i*jQS Sl Ancak ağzına erişsin diye suya 
doğru iki avucunu açan susuz gibi, boşuna avuç açmış olurlar. Ki, uzaktan 
avuç açmakla, su gelip de ağzına girmez. Bunun gibi JSü» y Sl • l*i Cj 
Kâfirlerin duası da, sırf dalâldedir. Ale’l-umum camidât gibi putların da hiç 
bir duaya cevab veremiyecekleri aşikârdır. Fakat âyette, mevsulü zevi’l- 
ukulde zâhir olduğu cihetle bunu yalnız asnam ile te’vil etmek hilâf-i zahirdir. 
Binaenaleyh burada yalnız şuursuz putlar değil, Allah’ın madununda ma’bud it- 
tihaz edilen yalvarılan zevi’l-ukulün de putlar gibi hiç bir duaya icabet edemiye- 
cekleri mevzu-i bahis demektir. Gizli olan dua ve münacatta bu da aşikâr ise de, 
açıktan olan dua ve feryadlar hakkında, V “Onlara hiç bir şeyle 

icabet etmezler.” buyurulması zâhiren garib görünür. Çünkü insanların dahi 
alenî istimdadları duyduğu ve kısmen olsun icabet de edebildiği dermiyan olu- 
nur. Şu hade dua, kalbı ve hafi olana tahsis edilecek olursa öyle bir i’tiraza ma- 
hal kalmayacak ise de, bu tahsis veya takyide başkaca bir karine olmadığı gibi 
âyetin tevhide müteallik olan siyak-u mezakı da, buna muhaliftir. Ve doğrusu 
burada pek büyük ve gayet derin bir hakikat beyan olunmuştur. Ve hakikatte Al- 
lah’dan kat’ı nazarla hiç kimsenin duaya icabet etmesine imkân olmadığı an- 
latılmıştır ki, bunu, burada biraz izah etmek iktiza eder: 

Ma’lûm ki, yekdiğerinden mütemayiz olan a’yan-ı eşyadan her ferdi 
diğerinden temamen ayrıdır. Ayrı olduğu içindir ki, her biri ayrı bir şeydir. Şu 
taş başka, bu taş başka, Zeyd başka, Amir başkadır. Ve hiç birinin nefsi 
diğerinde hâzır değildir. Onun için biz, bunları birbirinden seçer, ayrı ayrı 
tanırız, yekdiğerine karıştırmayız ve yekdiğerimizin nefsaniyyetine mâlik de ol- 
mayız, tedahül etmeyiz. Birbirinden bizzat ayrı ve her biri diğer bir ayn olan 
mütemayiz şeylerin yekdiğerine velev bir vech ile olsun kendiliklerinden irtibat 
ve ittisalini farzetmek ise, tenakuzdur. Bunun içindir ki, iki cevherin birinden 
diğerine eser geçebilecek tebliğ ve tebellüğ vaki’ olabilecek surette 
münasebetleri “Cominications des substances” mes’elesi feylesofları hayrette 
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bırakan en mu’dıl mes’ele-i felsefıyye olmuştur. Bir madde kendinden ayn olan 
diğer bir maddeye nasıl icrâ-yı tesir edebiliyor? Ruh cisme, cisim ruha nasıl ese- 
rini geçirebiliyor? Bu öyle bir vakıadır ki, ancak tevhide iltica ile hallolunabilir. 
Eğer âlemde eşyayı mütemayizenln hepsinin üzerinde hâkim olan vahid-i 
a’lâdan, o kebîr-i müteâlden kat’ı nazar edilecek olursa bütün âlem ikisi bir yere 
gelmek ihtimali olmayan darmadağınık, ayrı ayrı şeylerden ibaret kalır ve bey- 
inlerinde yekdiğerine teâtı edecek hiç bir münasebet bulunmaz. Şimşekler 
çakmaz, bulutlar inşâ edilmez, yağmurlar yağmaz, yıldırımlar düşmezdi. 
Zeyd’in feryadı Amr’ın kulağına varmak, vicdanına nüfuz etmek şöyle dursun, 
sesi bile çıkmaz, hattâ kendisi vücuda gelmezdi. Bunlar olabiliyorsa, hiç şubhe 
yok ki, hep Rabbü’l-âlemîn’in emr-ü tedbiriyle oluyor. Onun için duanın hakkı 
da ancak O’nundur. 

Şimdi her hangi bir ihtiyacı için dua ve istimdad edecek olan şahıs, Al- 
lah’dan başka her neye ve her kime müraccat etse kendisinden ayrı ve uzaktır. 
Kendindeki bir hissi, bir şeyi diğerine nakletmesine imkân yoktur. Susuz bir 
kimse, uzaktan suya el açmakla susuzluğunu suya doyuramayacağı ve suyun 
kendi kendine gelip ağzına giremiyeceği gibi bir insanın karşısında bütün 
mahlûkat da böyledir. Allah Teâlâ’nın izn-ü müsaadesi olmayınca insan, hava 
içinde nefes bile alamaz. Nitekim ecel gelip, “emr-i Rabb” olan ruh, kabz olun- 
duğu zaman, dünyanın tabibleri toplansa ölüye bir nefes veremezler. Bir in- 
sanın, feryad-ü ilticasını diğer insanların veya Melâikenin işidebilmesi sem-ü 
ibsare malik olan Allah Teâlâ’nın emr-ü müsaadesi sayesinde olduğu gibi 
mümkün olan icabet ve ianede bulunabilmeleri de öyledir. Yoksa Allah, 
müsaade etmeyince duyan kulaklar duymaz, isteyen gönüller istemez oluverir. 
İşte Allah’ın madunundakiler nefislerinde birbirlerinden uzak oldukları evvelen 
ve bizzat bir şeyi halketmekten de âciz bulundukları için kendiliklerinden bir 
muhtacın duasına hiç bir şeyle icabet edemezler. Fakat “Alimü’l-gaybi ve’ş- 
şehadeti’l-kebîrü’l-müteal” olan Allah Teâlâ, herkese kendinden bile karibdir. 
(Sûre-i Bakara ’da (“Ve şayed kullarım sana Benden sual 

ettilerse muhakkak ki Ben çok yakınımdır. Bana dua edince, duacının duasına 
icabet ederim o halde onlar da Benim davetime koşsunlar ve Bana hakk ile 
iman etsinler ki rüşd ile gidebilsinler. ” Bakara-2/186 bakınız.) En gizli duâları 
bile işitir. İcabet eder, vereceği mevcud değilse yaratır, Hâlik’tir. Birbirinden 
ayrı olan şeyleri kudretiyle, melekûtiyle yekdiğerine ulaştırır. Dilerse insanı 
suyun yanına götürür, dilerse suyu onun ağzına getirir. Bütün eşya beynindeki 
irtibat ve münasebet hep onun halk-u emriyledir. Nitekim bu mânâ şöyle tavzih 
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ve tafsil olunuyor: 

4Tj Hal bu ise, münhasıran Allah’adır ki, secde eder. Boyun 

eğer, inkıyad eyler. oG~JI 'J* Bütün göklerdeki kimseler, yâni Melâike 
veya yukarıda makamlarda bulunan ukul-ü ervah ve kuva-yı âliye ^ 
ve yerdeki kimseler, yâni umumiyyetle lns-ü cin, sekaleyn, veya aşağıda bulu- 
nan nüfus-ı sâfîle, gerek tav’ an ve gerek kerhen, ister istemez * r 4&^ 

JCvVtj ve bunların sabah akşam gölgeleri, yâni sade kendileri değil, 
gölgesi bulunanların gölgeleri de tav’an değilse, kerhen ve bilmecburiyye Al- 
lah’a secde ederler. Gölgelerin bile yerlere kapanışı sahihlerinin değil, Allah’ın 
emrine inkİyaddır. Burada ukul-ü ervah mukabilinde ebdan-ü e esamin birer 
gölge mesabesinde olduğuna da işaret vardır denebilir. Zira ervah nûranî, ecsam 
zulmanîdir. 
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Meâl-i Şerifi 


16- “Göklerin ve yerin Rabbı kim?” de. “Allah” de. “Daha de, 
O’ndan başka kendi kendilerine ne bir menfaate, ne bir mazarrata malik 
olmayan bir takım velîler mi tutuyorsunuz?” “Hiç, de, kör ile gören bir 
olur mu? Yâhud zulümât ile nûr bir olur mu?” Yoksa Allah’a, O’nun hfilkı 
gibi mahlûkat yaradan şerikler buldular da halk, kendilerine müteşabih mi 
oldu? Allah de, her şeyin Hâlikı ve O, öyle vahid, öyle kahhar.” 

17- Yukarıdan bir su indirdi de vadiler kendi mikdannca seyl oldu. 
Seyl de yüze çıkan bir köpük yüklendi. Bir ziynet veya bir meta’ yapmak 
için ateşte üzerini körükledikleri madenlerden de onun gibi bir köpük 
vardır. İşte Allah, hakk ile batılı böyle çarpıştırır. Ammi köpük atılır gid- 
er, nâsa menfaati olan ise arzda kalır. İşte Allah, emsali böyle darbeder. 

18- Rablan’nın emrine icabet edenlere daha güzeli var. O’na İcabet 
etmiyenler ise, arzda bulunanın cemiisi bir misli de beraber kendilerinin 
olsa, hepsini fidye-i necat olarak verirlerdi, işte onlar, hesabın kötüsü onlar 
içindir, me’valan da cehennemdir ve o, ne fenâ yataktır. 

’ji Ya Muhammed de İd: “Semavât ve anan Rabbı 

kim?” Bunu sor ve onların cevabını beklemeyerek, ilil Jİ “Allah” de. 

“O halde, de, siz O’nun madunundan bir takım velîler mi ittihaz 
ettiniz?” Sizin ümid umduğunuz, İşinizi görür sanıp himayelerine sığındığınız o 
velîler, o putlar öyle âcizlerdir ki, 1>> % Cul üfiut M “Kendi kendilerine 
ne bir menfaate, ne de bir mazarrata malik değildirler.” Kendi başlarına size 
söyle dursun, kendilerine bile ne bir menfaat halkedebilirler, ne de bir zararı 
def’ edebilirler. Meğer ki Allah, ikdar etmiş olsun. Cemadat mekulesi putlar, 
kendi kendilerine fiil-ü te’sirden nasıl âciz ise, Allah’a karşı bütün mâsiva da 
böyledir. «ÜV) ^ ‘j* ’ji “Hiç de, kör görenle müsavi olur mu?” 

İbadetin hakkını ve müstahıkkını bilmeyen cahil, müşrik, kalb gözü görmez bir 
a’ma; onu bilen muvahhid de, hakkı gören bir basîrdir. Yâhud a’mâ, gafil 
ma’bud, basîr de her şeye âlim olan ma’bud-ı hakka işarettir. Yâni âyât-ı kudreti 
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bu kadar zahir olan Allah’a karşı nedir bu körlük? olli&Jl ^1 Veya 

zulmetler, nâr Oe müsavi olur mu? Küfür ve şirk, kat kat zulmetlerdir, delili 
yok, önü, sonu karanlık katmerli cehalettir. Ma’rifetullah, iman-ı tevhid ise, bir 
nûrdur. önü, sonu vâzıh, delâili her tarafta parlaktır. Aklı olan nasıl olur da nûr- 
ı Tevhid’i bırakıp da şirke sapar? Bu ne körlük? Ne budalalıktır? O müşrikler, J.1 
IVTJ& 4) \Jüt yoksa Allah'a şöyle şerikler mi yaptılar ki, bunlar, \Jü- 
O’nun halkı gibi (semavat ve arzı ve bütün bunlardaki mahlûkatı yaradışı gibi) 
mahlûklar halkettfler de, jUJi İJCüî halk onlara teşabüh mû etti? Al- 
lah’ın yarattığiyle onlarınki farkolunamayacak derecede birbirine benzedi de 
şübhede mi kaldılar? Böyle bir ihtimale imkân vur mı ki, hatâlarının sebebi bu- 
dur denilsin. Sen, onlara J S de İd: ^3 'J& jJli ilil “Allah, her şeyin Halikıdır. 
Şey denebilir ne var, hepsini yaratan O’dur. Hattâ Î1>G (“ Halbuki 

sizi ve yaptıklarınızı Allah yarattı. ” Saffât-37/96) mantukunca sizin yaptığınız 
şeylerin de Hâlikı O’dur. İl % ve O, O Vahid, O Kahhar’dır.” 
Ulûhiyyette şerik-ü nazîri olmayan ve bütün mâsivayı taht-ı hükmünde makhur 
edip hepsinin mukaderatını yed-i kudretinde tutan bir Rabb’dır. •’U «UİJI '&* 3>'1 

Semadan bir su indirdi de vadfler mikdarlannca seyl oldu. 

+ + + 

Boş maddeler feyz-i hayat ile aktı. t 

(Jj Cı3 Seyl de, yüze gelen bir kef [köpük] yüklendi. (L/, 

Bir ziynet veya bir meta’ yapmak mak- 
sadiyle ateşte üzerine oûdı yaktıkları şeylerden de onun gibi bir kef olur. 
Yâni Allah Teâlâ, sudan başka arzda altın, gümüş, bakır, kalay ve saire gibi bir 
takım ma’denler de indirmiştir. İnsanlar, bunları huliyyat veya kullanacak âlât 
ve edevat gibi emtiadan bir meta’ yapmak maksadiyle eritmek ve tasfiye etmek 
için üzerlerine ocaklar yakarlar ve onlar da, Allah Teâlâ’nın her birine tahsis 
ettiği şerait ve derece-i hararette erir, su gibi mayi’ haline gelirler. Seyl suyunda 
olduğu gibi bunlardan da, bir kef hasıl olur. Binaenaleyh biribirine benzer iki 
kef bulunur kİ, evvelkinde hiç insan sun’u-bulunmadığı halde İkincisinde, insan- 
ların sa’y-ü kasdı da bulunur. vPk iUi? Allak, hakk ile bâtıla 

böyle mesel darbeder, böyle temsil ve tasvir yapar. j&)l dü imdi, yâni her iki 
meseldeki o köpük '.I*. atılır gider. Ki, bâtıl böyledir. Hakk cereyan ve 
galeyan ederken her ne kadar bâzan yüze çıkarsa da nihayet köpük ve kef gibi 
atılır, söner, gider. ^.Ûl £££ d Cî, Amma insanlara nafî’ olan y>jV) J> 'JiLj 
yerde, mekseder kalır. Su kısmen göllerde, havuzlarda kalır, kısmen yerin da- 
marlarına nüfuz eder, kuyular, pınarlar, ırmaklar olur. Süzülmüş ma’denler, hu- 
liyyat veya emtia yapılır. Elden ele dolaşır. Bir müddet insanlar onlardan intifa’ 
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ederler kİ, hakk da böyledir. Semadan inen ve medarı hayat olan halis su, 
Kur’ân’ın, vahy-i hakkın temsilidir. Ki, bunda, kesb-i beşerin hiç dahli yoktur. 
Ocaklarda izabe olunan maadin de, beşerin kesb-ü içtihadı ile istinbat ve te’lif 
olunan hakk maiûmatm temsilidir. Ve bunların ikisi de, esas i’tibariyle dad-i 

Hakk’tır. D£V1 2ül illi? Allah, böyle meseller darb eder. Ve böyle bir çok 

* * 

hakikatleri tavzih eden güzel temsillerle de hakka da’vet eyler. 

JLfeJ Rabblanna icabet edenler, hakk-ı davet kendisineunah- 

sus olan Allah Teâlâ’mn da’vetini dinleyip kabul eden kullar için, ,/UJl en 
güzel gaye vardır. Ki o, Cennettir. «] p Ona icabet etmeyenler, 
hakk da’ velini dinlemeyenler ise, Gi »V 'J&Ş, j*jî\ .J £ 'Jp î»1 ‘J arzdaki 

şeylerin hepsi, bir misli de beraber, kendilerinin olsa her halde onu fedâ 
edip kurtulmak isterlerdi ytİMİl îjl J4 İİUj 1 Bunlar yok mu? Hesabm kötüsü 
bunlar içindir ve varacaktan yer cehenemdir. Ve o, ne 

fena yataktır. 

Gelelim hakk da’vetinin ve ona icabet etmeyenlerin ve Hâsna ile su-i he- 
sabın tafsil-ü beyanına: 


McâM Şerifi 

19- Şimdi Rabbından sana indirilenin hakikaten hakk olduğunu bilir 
kimse, âmâ olan gibi olur mu? Fakat onu ancak akıl ve vicdanı te miz olan- 
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lar idrâk eder. 

20* Onlar ki* Allah'ın ahdine yeli ederler ye m bâlâ bozmazlar. 

21- Ve onlar ki, Allah’ın riayet edilmesini emrettiği hnknka riayet 
ederler, Rablanna saygı besler ve hesfibın kötülüğünden korkarlar. 

22- Ve onlar İd, Mevlâlan’nın rızasına ermek için sabretmekte, na- 
mazı dürüst kılmakda, kendilerine verdiğimiz azıklardan gi»H açık infak 
eylemektedirler. Ve seyyieyi, basene ile defederler. İşte banlar, dünya yur- 
dunun ukbası onlara. 


% â* lsQ\ Cil ’Sh &j\ İmdi (ya Muhammed) sana Rabbın’dan 
inzal olunanın hakikaten hakk olduğunu bilen ve binaenaleyh bu suretle 
Rabbının hakk da’vetine icabet eden kimse, y 'JJS a’mâ olan gibi olur 

mu? Yâni o, hakkı görmeyen, tanımayan köre benzer mi? Elbette benzemez. ÜJi 
vOV) Ijljl ’j&i Amma bunu ancak ulu’l-elbab tezekkür eder. Yâni beyni olan- 
lar, temiz akıltflar idrâk eder. 

Bu âyetin, Hazret-İ Hamza ile Ebû Cehil veya Hazret-i Ömer ile Ebû Ce- 
hil veya Hazret-i Ammar ibn Yâsir ile Ebû Cehil hakkında olduğuna dair öç ka- 
vil menkuldür. Maahazâ mefhumunun, âmm olduğunda da şöbhe yoktur. Nite- 
kim arkasından şu suretle tafsil ve ta’mim olunuyor: 

O ulu’l-elbab kimlerdir bilir misiniz? Onlar İd, bervech-i atî vasf ile 

muttasıf olurlar: 

1- dil & Allah ahdini İfâ ederler. Sûre-i A’râf da % 

{"Hem Rabbtn: Bent Âdemden, bellerinden zürriyetlerini alıb da on- 
ları nefislerine karşı şahid tutarak “Rabbınız değil miyim " diye işhad ettiği va- 
kit Jît dediler: şâhidiz. Kıyamet günü bizim bundan haberimiz yoktu demeyesi- 
niz . " A’râf-7/172) âyetinde beyan olunduğu vech ile Allah Teâlâ’nm Rububiy- ■ 
yetini i’tiraf etmek üzere nefislerinde fıtratlariyle teahhûd ettikleri Tevhid ahdini 
vefa ederler. % Ve o mîsakı bozmazlar. Binaenaleyh Allah’a karşı 

verdikleri hiç bir sözden caymaz, teahhüdlerini, yeminlerini bozmazlar. 

2- İP* y 4, 'ilil >1 C. -ju Ve Allah’ın vasimi emrettiği şeyleri 
vaslederler, hukuka riayet ederler. Ki Enbiya’nın verese-i Enbiya olan ule- 
manın, erham-ü akribanın, komşunun ve bütün mü’minlerin ve hattâ zimmeti 
bulunan ale’l-umum insanların ve kedisine tavuğuna varıncaya kadar her hangi 
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bir hakkı taallûk eden hayvanat ve belki nebatat ve eşyanın hukukuna riayet 
mes’eleleri hep burada dahildir. 

3- J4o Ve ilahlarından haşyet ederler, Allah Teâlâ’nın celâl-ü 
gazabından sakınır, ma’siyetten çekinirler. 

4- yL^Jl îji. Ve kötü hesabdan korkarlar. Yâni âhirete ve sonun- 
da amellerinin hesabını vereceklerine inanırlar da, kötü hesabdan korkar ve on- 
dan evvel kendi nefislerini murakabe ve muhasebe eder, dururlar. 

Ve onlar İdi 

5- | Rablamun nza ve cemaline ermek için sabr et- 
mekte, yâni ne halka karşı gösteriş, ne de gönüllerinde ziynet ve iftihar hissi be- 
slemeyerek mahza Allah rızâsı için zahmetlere katlanıp hakk yolunda sabr-û se- 
bat etmekte, 

6- Ve namazı ikame eylemekte, 

7- ti» iJ&Tj Ve kendilerine nasib ettiğimiz nzıklardan 
gizli ve açık infak yapmaktadırlar. 

8- Ol îföj Ve kötülüğü, iyilikle def ederler. Zira 

“Hamim”’lerde geleceği üzere Q£u «y iy U£, (“ Kötülüğün cezası da misli 
kötülüktür... "Şûrâr42/40) ise de, (“... fakat her kim afve- 

dip ıslâh ederse onun ecri Allah'adır, herhalde o zalimleri sevmez.” Şûrâ-42 / 
40). Sûre-i Bakara ’da geçdiği üzere, Jx*\ C. Jİ* lj!û*0 *#**1 
(“... o halde kim size tecavüz ettiyse siz de ona ettiği tecavüzün misli ile tecavüz 
edin de ileri gitmeye Allah’tan korkun ve bilin ki Allah müttekîlerle beraber- 
dir. “ Bakara-2/194) mucebince mütecavize mukabele bilmisil, mutlak bir azi- 
met değil, ruhsattır. Ve kötülüğe kötülükle mukabele için değil, zulm-ü tecavüz 
seyyiesini katı’ veya tevkif için bir hasene mahiyyetinde olmak üzere 
meşru’dur. Çünkü cûJJyûy dil Y & (“... Allah’ın insanları 

bir biriyle defetmesi olmasa idi, arz, mutlak fesad bulmuş gitmişti ve lâkin Al- 
lah’ın zevil’ukul âlemlerine bir fazlı var.” Bakara-2/251). Yoksa zarara zarar, 
şerre şer ile mukabele caiz değildir, Y, ‘ffu V (“Zarara sokmak ve zarara 
karşı intikam almak yoktur.” İbn Mâce: Ahkam-17/2341). Ehadîs-i sahihada 
varid olduğu üzere: “Şerden hayır gelir mi? Ya Resulallah” diye sual olunmuş, 
Aleyhissalâtü vesselam da: "Hayır, ancak hayırdan gelir, hayır ancak hayırdan 
gelir, hayır ancak hayırdan gelir.” buyurmuştu. Lisanımızda dahi şöyle bir darb- 
t mesel vardır: “iyiliğe iyilik, her kişinin kân, kemliğe iyilik er kişinin kândır”. 
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Demişlerdir ki, burada ta'dad olunan sekiz amel, cennetin sekiz kapısına 
işarettir. 

ûLüjl Banlar, bu sekiz hasletle muttasıf olan ulu’l-elbab yok ma? 

Jjİ\ Ba darrn akbaşı onlar İçindir. Dar-ı dünyanın akibeti, sonunda müntehi 
olacağı ihiret saadeti onlara mahsustur. 

Bu dânn ukbâsı nedir bilir misiniz?: 



' Meâl-i Şerifi 

23- Adin cennetleri, onlara girecekler, atalarından re zevcelerinden 
▼e zürriyyetlerinden salih olanlar da beraber, öyle İd, Melekler her 
kapıdan üzerlerine girerde diyecekler: 

24- “Selâm sizlere, sabrettiğiniz için, bakın ne güzel, yurdun akbaşı.” 


Buna mukabil: 


4e 4 & 

İU\\ \ 




Tm'âmâ: Sayı saymak, sayıp dökmek, sıralamak. 
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Meâl-i Şerifi 

27» Yine o küfredenler diyorlar İd: “O’n* Rabbm’dan bir âyet indi- 
rilseydi ya!_” De İd: “Hakikat Allah, dilediği kimseyi şaşırtıyor. Kim de 
gönül Terine, kendine hidayet buyuruyor.” 

28* Onlar ki, iman etmişlerdir ve kalbleri Allah’ın zikri ile yatışır. 
Evet Allah’ın zikriyledir ki, kalbler yatışır. 

29- Onlar İd, iman etmişlerdir ve salih ameller işlemektedirler. Ne 
hoş, tubâ onların, İstikbal güzelliği onların. 

yi, ’j* iil YJ | 1)8 jtJ}\ DjSû Küfredenler: “O’na Rabbmdan bir 
âyet indirüse idi” deyip duruyorlar. Ulu’l-elbabın tezekkür edeceği bunca 
fiyfitı, âyet, yâni Allah tarafından risalet-i Muhammediyye’nin sıdkına delâlet 
eden alâmet ve delil saymıyorlar da kimsenin kabul etmemek ihtimali 
kalmıyacak surette cebrî ve hikmet-i tlfihiyye’ye muhalif bir âyet isteyip duru- 
yorlar. Bunların bu sözlerinin burada bir daha tekrar buyurulması delâlet eder 
ki, bu Sûrenin başlıca esbab-ı nüzulünden birisi kâfirlerin bu suretle olan mua- 
nedeleridir. Bunlara cevaben: 

*jS De İd: te a» *1 “Hakikaten Allah, dilediğini şaşırtır, 

dalâlete düşürür.” Onda hidayet değil de, dalâlet halk eder. Yâni ey kâfirler, 
sizin öyle demeniz dalâletten şaşkınlıktan başka bir şey değildir. Sizi Allah 
şaşırtmıştır. O kimi dilerse böyle şaşırtır. Maamafih bunda sizin için bir 
ma’ziret de yoktur. Bu idlâlin sebebi, sizin, O’na inabe etmemenizdir. ’J* 4)1 teu 
vül Halbuki O, her inabe edeni kendisine hidayet eder. 

İNABE 

Hakk’a ikbal-ü teveccüh ve âyât-ı Hakk’ı teemmül ile tevbedir ki, asıl 
hakikati, hayır nevbetine girmek demektir. Binaenaleyh hidayetin şartı, nefsanî 
iradeden çıkıp Hakk Teâlâ’nın iradesine ikbal ve teveccühü ifade eden irade-i 
cüz’iyyedir. Yukarıdan beri bir kaç mahalde izah olunduğu üzere her şahsın 
ömründe — yekdiğerine müsavi olmasa bile az çok — bir müddet vardır ki, o 
müddet' zarfında hidayeti ihtiyâra bir imkân bahşedilmiştir. Bu müddette, hida- 
yet ve dalâlet ihtiyarîdir. Fakat o müddet içinde ihtiyânnı hüsn-ü isti’mal ile 
Hakk’a inabe etmeyenler için dalâlet, cebrî bir tabiat olur ki, ondan sonra arzu 

Mrtıtnlr İnad etme, ayak dueane. 
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da etse muvaffak olamaz. Ve işte idlâl meşiyyet-i ilâhiyye’nin taallûku mümkün 
olan vaktinde inabe etmemeleriyle alâkadar olduğuna tenbih için de bu cümle 
terdif buyurularak cebir i’tirazına mahal bırakılmamıştır. O inabe edip hidayete 
erenler kimlerdir bilir misiniz? 


dil JSm jnkjft ^Jİl Ki bunlar, Allah’ın zikriyle kalbleri mut- 
main olarak İman edenlerdir. Burada Ztkrullah’dan murad, . . X* 

{“İşte bu (Kur’ ân) da bizim indirdiğimiz mübarek zikirdir. Şimdi siz bunu mu 
inkâr ediyorsunuz ?" Enbiya-21/50) ve ‘d- lîf, {“Şüphe yok o 

zikri Biz indirdik Biz, her halde Biz onu muhafaza da edeceğiz. " Hicr-15/9) ve 


'of Jü» & Of Yj i m Of fA V Jüi USJ 26 le Ü JÛH, IjX *jJl *1 


("Onlar: O zikir kendilerine geldiği vakit ona körlük eden mülhidler, halbuki o 
misli bulunmaz aziz bir kitap. Ona ne önünden ne de ardından batıl yaklaşamaz, 
bütün kainatın öğdüğü hamid bir hakimden indirilme bir tenzil " Fussilet-41/41- 
42) âyetleri mantukunca Kur’ân’dır. Yâni bunlar, iman etmek için Allah’ın bir 
tezkir-i mahsusu, eblağ bir muhtırası olan Kur’ân’dan daha büyük ve daha 
müfid bir âyet ve mu’cize olamayacağını bilirler. Ve kalbleri bununla itmi’nan 
bulur da tezkir değil, ilzam ifade edecek ve binaenaleyh imanın vereceği flideyi 
veremeyecek olan zorlama âyetlerini gözetmezler. 


VI Evet başkasiyle değil, JLlI ancak Allah’ın zikriyle, Allah’ın ver- 
diği zikr ile veya Alah’ı anmak, hatırlamakladır ki, vJGîl kalbler mut- 
main olur. Gönüllerin ıztırabı sükûn bulur, yatışır. Zira mebde-ü meâd ancak 
Allah’a müntehi olur ve bütün esbab, Allah’a istinad eder. Mümkinâtın silsİle-i 
ihtimalâtı Allah ’da kesilir. Allah, mafevki, maverâsı olmayan ve tenahi ve mik- 
d ardan münezzeh olan kebir-i müteal olduğundan gerek vücudda, gerek vicdan- 
da, ondan ilerisi yoktur ki, fazla bir hareket-i kalbiyyeye imkân ve ihtimal bu- 
lunsun. “Allah” deyince fikirler, gaye-i teharrisine ermiş, mantıklar durmuş, 
bütün hissiyat, bütün ümidler, korkular son merci’ine dayanmış bulunur. 
Gönüller mâsivadan temayül ettiği hangi şeye vasıl olsa hepsinin mâverâsı bu- 
lunduğundan, hiç birinde karar edemez, hiç birinde itmi’namnı bulamaz, hiç bi- 
risi ruhun iştiyakını teskin, heyecanını tatmin edemez. Lezzet ve gıptada daha 
yükseğine intikal etmek ister. Fakat maarif-i İlâhiyye’den zevkyâb olmağa 
başladı mı bütün metalibin ve bütün umurun Allah’a raci’ olduğunu anlar ve 
artık ondan yüksek bir merci’ ve maksude intikal mümkün olmaz. Onun içindir 
ki, Ma’rifetullah’a yükselemeyen, Allah’ı zikr etmeyen kâfir veya gafil kalbler 


Mavera: Bir şeyin geminde ve ötesinde olan şeyler. 
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hiç bir zaman ıztırabdan kurtulamaz, huzur-ı kalb veya cem’iyyeti dil denilen 
saadeti itmi’nanı bulamaz, çarpınır da, çarpınır. Hem bu çarpmış bir neşve-i 
aşkın uyandırdığı heyecanı visal değil, fanî sebeblefin, emellerin sarsılıp sarsılıp 
yıkılışından hasıl olan bir ıztırab-ı hicrandır ki Allah, demeyince mütevaliyen 
teselsül eder gider. 

Allah’ı zikretse yine Allah Teâlâ’nın tezkiriyle olur ki, iki mertebe özere 
teceUi eder. 

Birincisi; doğrudan doğru zikir fiilini kalblerde halketmesidir ki, hidaye- 
ti fiiliyyedir. 

İkincisi de; Allah’ı hatırlatacak âyât ve delâili halk veya inzal buyur- 
masıdır. Bunlar da, iki kısımdır. ' 

Bir kımıı, Asa’yı ejder yapmak, ateşe yaktırmamak, dağlan yerinden oy- 
natmak, ölüyü diriltmek, semadan mâide indirmek, Kameri şakketmek gibi his- 
sen idrâk olunabilecek âyetlerdir ki, bunlann kuvve-i tezkiriyyeleri vaki’ olduğu 
ana veya möşahedelerine münhasır olacağından muvakkat ve mahduddur. Bi- 
naenaleyh bunlar, bütön kalblerin itmi’nanına sebeb olamayacağı gibi olduğu 
takdirde de hislerin çarpması i’tibariyle değil, akıllann Allah’ı zikrine sebeb ol- 
ması i’tibariyle müfid olabilirler. 

Bir kısmı da, her zaman ve herkes için mûzekkir olan âyât-ı akliyye ve 
berahîn-i kelâmiyyedir ki, işte Kur’ân böyle bir Zikrullah’tır. Kur’ân’ın tez- 
kirâtıyle Allah'ı zikretmiyen ve bununla itmi’nan bulamıyan kalblerin hiç bir 
âyetle itmi’nan bulmalarına imkân yoktur. Bunlar, ile’l-ebed itmi’nandan mah- 
rum olarak ıztırab içinde çarpınacak: “Ah, bir âyet indirilse idi.” deyip gidecek- 
lerdir. Allah Teâlâ, bunlarda zikir ve itmi’nanını yaratmaz. Artık bunlar, kalb-i 
selim değildirler. Kalb olmaktan çıkmış, vicdan-ı sahihleri kalmamış, tefessüh 
etmiştir. Onun için tezkir âyetinden müstefıd olmaz da cebr-û azâb âyetini 
gözetirler. Zikrullah ile mutmain olmayan bu kâfirler, *r3W (“Ve 

yüreklerinin içi bomboş hevâ kesilmiştir. " İbrahim-14/43) mısdakmca fuadlan 
boş heva olmuş kalmış kalbsizler, vicdansızlardır. 

O kalbler, o kimselerdir ki, ve salih 

salih ameller yaptılar. Kalblerin böyle zevat ile beyanında şayan-t dikkat iki 
nükte vardın Bu bir taraftan şunu imâ eder ki, insan asıl kalb demektir. Nitekim 
Ebü’l-Fethi’l-Bustî, bu mânâyı şu beytiyle anlatmıştır 
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ÇL’üJ yJÜl Jt ’JjİI 

"yâni ne/re dikkat et ve onun faziletlerini kemâUandtr. 

Çünkü sen, cism ile değil, ruh ile insansın .* 

Bir tarafdan da şunu imâ eder ki, hasletleri iman ve a’mal-i saliha olan 
kulub-ı mutmeine eshabı bütün cem’iyyet-i beşeriyyenin ve hattâ bütün âlemin 
kalbleri makamındadır. kX> ^ Tuba onlara ve hüsn-ü meab onlara. 

Denilmiştir ki, 

TUBÂ: Habeş vea Hind lügatiyle cennetin ismidir. Ebû Hüreyre, bir ri- 
vayette îbn Abbas, Muattib ibn Semiy, Ubeyd ibn Umeyr, Vehb ibn Münebbih, 
cennette bir şecere demişler ve bu Utbe ibn Ubeyd-i Sülemî hadîsinden Re- 
sulüllah’a merfu’ olarak da rivayet edilmiştir. Demiştir ki, bir A’rabî: “Ya Resu- 
lallah, cennette fakihe var mıdır?” diye suâl etmişti. Buyurdu ki: “Evet, onda bir 
şecere vardır ki, ona Tubâ denilir. îlh...” Kurtubî, der ki: “Sahih-ı şeceredir. 
Çünkü hadîs-i merfu’ olan Utbe hadisi vardır. Ve Süheylî’nin zikrettiği üzere 
bu, hadîsi sahihtir. Bunu Temhid’de Ebû Amir de ve kezalik Sa’lebî de zikret- 
mişlerdir.” 

Kelimenin lügat nokta-i nazarından iştikak ve mefhumuna gelince: Cum- 
hur demişlerdir ki: Tubâ, Ukbâ gibi fiüşrâ vezninde Tîb maddesinden masdardır 
ki, misk gibi tayyib olmak demek olur. Ya, sakin, makabli mazmum olduğu için 
Musa gibi vâva kalbolunmuştur. Tîb ma’lûm ki, temiz ve güzel kokular veya 
bunlardaki hoşluktur. Ve ^ terkibi, " r %, gibi bir cümle-i duaiyye 
üslubundadır. Ve şu halde mefhumu: mutayyeb olmak, hoşluk ve güzellik, kut- 
luluk, hayr-ü saadet, hasılı tib-i hayat onlara demek olur. Ki gıbta onlara, nu’mâ 
onlara, hüsnâ onlara, hayr-i daim onlara, keramet onlara, ferah ve kurretü’l-ayn 
onlara diye muhtelif ta’birlerle tefsir ve ifade edilmiştir. Maamafih tubâ, atyebin 
müennesi olarak hüsnâ gibi ismi tafdil olmak da muhtemildir. Ve hadisteki ıtlak 
buna daha ziyade münasibdir. Hulasa ne mutlu o kulub-i mutmeinneye ki, en 
hoş zevk onların, istikbal güzelliği onlanndır. 
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Meâl-i Şerifi 

30- İşte seni böyle, kendilerinden evvel nice ümmetler geçmiş olan 
bir ümmet içinde gönderdik ki onlar, rahmana küfruderlerken sen, onlara 
karşı sana vahyettiğimiz kitabı okuyasın. De kk "O Rahman benim 
Rabbım. O’ndan başka ilâh yok. Ben, O’na dayandım, tevbem de 
O’nadır.” 

31- Bir Kur’ân O’nunla dağlar yürütülse veya 0’nuqla arz 
parçalansa veya O’nnnla ölüler lconuşturulsa!.. Fakat bütün emir Allah'ın. 
Daha iman edenler, kâfirlerden ümidi kesip anlamadılar mı ki, Allah, di- 
kse idi elbette insanlara hep birden hidayet buyururdu, o küfredenler on- 
ların kendi san’atlanyla başlarına musibet inip duracak veya Hûd yurt- 
lanılın yakınma konacak, nihayet Allah’ın va'di gelecek. Her halde Allah, 
miadını şaşır maz. 


dUÜT İşte böyle. Zikrullah ile kalblere itmi’nan verecek en yüksek 
âyetleri hâmil şanlı bir risalede ya Muhammed, âıûLTp Biz, seni Resul yaptık, 
gönderdik. £.1 ı+p ’j* -dil J* Bir ümmet içinde İd, onlardan evvel bir çok 
ümmetler geçti. jji\ f^ssJ Seni gönderdik İd, sana vahyettiğimiz 

Kur’ân’! onlara tilâvet edesin. Mfltevaliyen okuyasın da geçen flmmeder gibi 
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helâk olmayıp tubâ ve hüsn-ü meâba nail olmak esbabını anlatasın, 'öîj&t r+j 
Halbuki onlar, Rahmana küfrediyorlar, rahmeti her şeye vasi’ ni’meti 
bütün eşyaya şamil olan ve âlemîne bir rahmet olmak üzere seni ve bu Kur’ân’ı 
gönderen Allah Teâlâ’nın beliğ rahmetini tanımıyor, hattâ rahmân ismini inkâr 
ediyorlar. C>j (“Mamafih “Rahmana secde edin " denildiği vakit onlara 

" Rahman ne imiş? Bize emrediyorsun diye secde mi ederiz?” dediler ve daha 
ziyade vahşetlerini artırdu ” Furkan-25/60) “Rahman ne imiş?” demeğe kadar 
varıyorlar. Öyle me’yus ve nankör bir halde ve o kadar fenâ ahlâk ve şerait içine 
düşmüşler ki, hilkat hakkında bedbin “pesimist” olmuşlar, cebr-ü ceberuttan 
başka bir şey tanımıyorlar. İyi ameller boşuna gidecek sanıyor, halk-ı cedide, 
tübâya ve hüsn-ü meâba inanmıyor. Hakk Teâlâ, rahmetiyle sevgili bir kuluna 
risalet ihsan edip göndermez zannediyorlar da, âlemîne rahmet olan Risaletini 
ve haklarında pek büyük bir ni’met olmak üzere tilâvet eylediğin bu vahy-i 
İlâhî’yi en beliğ bir mu’cize olan bu Kur’ân’ı nazar-ı i’tibara almayarak 
Rahmân Teâlâ’ya küfr-ü küfrânda bulunuyorlar. 


*Jj Sen de İd: “O, (Rahmân) Ji, benim Rabbımdır. Beni halk-u 

terbiye edip gönderen Mevlâm’dır. G* Vl îll *1 O’ndan başka ilâh yoktur. *11* 

* * - * 

cJSy Ben, ancak O’na mütevekkilim, ylil 4JG Tevbem de, rücûum da ancak 

O’nadır.” Bu Kur’ân, öyle büyük bir âyet ve mu’cizedir ki, öfj jl ’Jtj eğer bir 

Kur’ân (okunacak bir kitab) ’o'fL onunla, yâni onun inzali veya kıraati 

ile dağlar yürütülmüş cJÜ jl veya arz parçalanmış veya 

ölüler söyletilmiş olsa idi... Yâni bu Kur’ân ile olurdu. Zira bu Kur’ân, şimdiye 

kadar nâzil olmuş kütüb-i tlâhiyye’nin ekmeli ve okunacak kitablann gaye-i 

kusvasıdır. Bunda kudret-i tlâhiyye’nin öyle acaib asan meknun ve öyle heybet- 

i iclâli müncelîdir ki, Ser Jk*C2l û* \3}VJ (“Biz bu 

* * * * * 

Kur’an’ı bir dağın üzerine indirseydik her halde sen onu Allah korkusundan 
başını eğmiş çatlamış görürdün, o temsiler yok mu işte Biz onları insanlar için 
yapıyoruz gerek ki tefekkür ederler. " Haşr-59/21) mantukunca bu Kur’ân, bit- 
temsil bir dağa indirilmiş olsaSdi, o dağı Haşyetullah’dan başını eğmiş, 
çatlamış, hurd-ü haş görürdün. Bu Kur’ân, böyle büyük bir âyet-i îlâhiyye’dir. 
Fakat O’nun hikmet-i nüzulü bunlar değil, tilâvet-ü tezekkür ve mucebince iman 
ve amel-i salih ile tûbâ ve hösn-ö meâba ermek içindir. Onun için Kur’ân’ın 
mücerred inzali veya tilâvet ve kıraati ile ne dağlar yürütülür, ne arz parçalanır, 
ne ölüler söyletilir. Geçmiş olan ümmetlere indirilmiş olan kitablann hiç birinin 


MeAb: Dönülecek ve sığınılacak yer. 
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mûcerred kıraati ile bunlar olmamıştır. Olsa idi, hiç şübhesiz bu Kur’ân ile olur- 
du. Rivayet olunur ki: Mekke kâfirleri, bir gün Mekke’nin kenarına çıkmış otu- 
ruyorlardı. Resul-i Ekrem Sallallahü aleyhi vesellem, yanlarına vardı. İslâm’ı 
arzetti, içlerinden Abdullah ibn Ümeyyet el-Mahzumî: "Mekke’nin, demişti, şu 
iki dağı bizi çok sıkıyor, bunları buradan yürüt, yerimiz genişlesin. Orada bize 
aralarından çaylar, kıt’a kıt’a mezraalar aç, âbâ-ü ecdadımızdan filân ve filânları 
da dirilt söylesinler bakalım, söylediklerin doğru mu, değil mi?” Bunun üzerine 
bu âyet nâzil olmuştur. Ve binaenaleyh anlatılmıştır ki, irsal-i Resul’ün ve inzal- 
i Kur'ân’ın hikmet ve gayesi bunlar değildir. Gerçi Kur’ân’ın ulviyyetindeki 
fevka’l-âdelik bu gibi hâdiselere dahi sebeb olabilmekten uzak değilse de 
mûcerred Kur'ân veya kıraat hiç bir zaman bunların illet-i kâfiyesi değildir. 
Kur’ân’ın feyzini böyle maddiyattan evvel kalblerde gözetmek lâzım gelir. O 
her şeyden evvel kalbleri Zikrullah ile tatmin ve tenvir edecek ve onun için 
tilâvet olunacak bir âyet-i rahmettir. Dağlar yürütülse, arz parçalansa, mevta da 
söyletilse bunların delâletinden hasıl olacak fâide Kur’ân’ın tezkir ve İhtan ka- 
dar beliğ ve vazıh ve şamil bir rahmet olamazdı. Kur’ân’dan alınacak olan 
itmi’nan-ı kalb bunlardan alınamazdı. Maamafih bu nokta-İ nazardan da yalnız 
Kur’ân veya kıraat-ı Kur’ân, illet-i kâfiye değildir. Dağlar gibi camid ve serkeş 
arzı parçalar gibi parçalanacak ve Ölüler gibi hitaba gayr-i lâyık öyle kalpsizler 
vardır ki, bunlar, sade üzerlerine Kur’ân tilâvet etmekle zikr-i Hakk’ı duymaz, 
imana gelmezler. Bu da delâlet-i Kur’ân’ ın noksanından değildir. dİ 

Belki emrin cemiisi Allah’ındır. Maddî, mânevi bütün kudret ve te’sir 
O’nundur. O, dilerse kalblerde zikrini yaratır, itmi’nan ve iman bahşeder, di- 
lerse etmez. Dilerse dağlan yürütür, arzı parçalatır, ölüleri konuşturur, dilerse 
yapmaz. Binaenaleyh igijuü I dJI jSlt VI {“Onlar ki, iman esmişlerdir ve kal- 

bleri Allah'ın zikri ile yatışır, Evet Allah’ın zikriyledir ki, kalbler yatışır. ” Ra’d- 
13/28) da zikir, failine muzaftır. Ve murad, yalnız zikr-i kavlî değil, zikr-i fiilî 
ve tekvinidir. Demek ki, bâlâda izah olunduğu üzere Allah Teâlâ, rahmetine 
küfreden o kâfirlerin kalblerinde zikrini halketmemiş, hidayet ve tevfik nasib 
eylememiştir. 

Jji.1 *jJl ^ JJîl Artık iman edenlerin ma’lûmu- olmadı mı? 
Mûfess irinin beyanlarına göre burada, yJÇ kelimesi ilim mânâsmadır ki, Heva- 
zin ve Nah’a lügatidir. Ve yâhud bir şeye ilim, nakızından kat’i ümidi 
müstelzim olmak i’tibariyle lâzımıdır. Yâni Zikrullah ile mutma’in olup 
Kur’ân’ın tezkiri mucebince Allah’ı ve Resul’ü tasdik edenlerin başka ihtimal- 
den kat’ı nazar ederek şu hakikate tam bir kanaat-i ilmiyyeleri hasıl olmadı mı? 
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yki, ı-j 4 j-'*" j'V *dn 1 ıv t ji Allah, dileyecek olsa idi elbette nâsın cemiisine 
hidayet verirdi. Madem ki, vermedi, demek dilemedi. Onun için rahmaniyye- 
tine küfredenleri, itmi’nan ve imandan, ameli salihten; tubadan ve hüsn-ü 
meâbdan mahrum bıraktı. iijtf \y!L» V) Ve o küfredenlerin 

sanîalan sebebiyle başlarına karia İsabet edip duracaktır. Ki karia, gülle ve 
tokmak gibi baştan çarpan şiddetli musiybet demektir, 1*/* ~ Jjid jl Veya (o 
karia) yurdlannın yakınına hulûl edecek, 411 j«j ^ ^ nihayet Allahın 
va’di gelinceye kadar. Yâni isabet için ta’yin ettiği mi’adı gelinceye kadar ev- 
lerinin vatanlarının yakınında vaktim bekleyip duracak. Bu gün olmazsa, yarın 
başlarında patlıyacaktır. ü£4 ^ '4ü I ol Her halde Allah, mi’adına küllet- 

mez. 




Meâl-i Şerifi 

32- Kasem olsun ki, senden evvelki peygamberlerle istihza edildi de 
Ben, o küfredenlere bir müddet meydan verdim, sonra da tuttum ikaba 
çektim. O vakit, ikabım nasıl oldu? 

33- Böyle her nefsin bütün kazancıyla üzerinde kaim olan zata 
küfredilir mi? Tuttular Allah’a şerikler koştular. De ki: "Söyleyin Kakalım 
onların isimlerini. Ya O’na bu arzda bilmediği bir şey mi haber vereceksi- 
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niz? Yoksa mânâsı yok sırf zahirî bir lâf mı?” Doğrusu kâfire saplananlara 
mekirîeri hoş gösterildi ve hakk yolandan saptırıldılar. Her kimi de, Allah 
sa ptır ı rsa artık ona yola getirecek yoktur. 

34- Onlara dünya hayatında bir azab vardır, öhlret azabı ise elbet 
daha zorlu. Onları, Allah’dan vikaye edecek de yoktur. 


üdO Emin ol, sended evvel bir çok Resullerle istihza 

olundu, ya Muhammedi Yâni bir âyet olsa, dağ yürüse, şu olsa, bu olsa deyip 
duran kâfirlerin maksadl an iman etmek için cidden bir âyet ve delil talebetmek 
değil, müçerred istihzadır. Onun için bunlara her ne türlü bir âyet indirilse yine 
iman etmezler, ikab beklerler. Ve böyle istihza, yalnız sana karşı vaki’ olmuş bir 
şey değildir. Mazide nice Peygamberlerle 'istihza edildi de ..AjJS âeil) 

“Ben, o küfredenlere bir müddet meydan verdim, sonra da tuttum ikaba 
çektim. O vakit, ikabım nasıl oldu?” 

’cZJ fi J* rfl* j* ^ İmdi her bir nefsin mekbusatiyle üzerine 
kaim olan zatı a’lâya mı, küfrediyorlar? Yâni her nefis üzerine nigehbân ve 
hâkim olan, her nefse taleb ve kesb etmiş olduğu hayır veya şer kazancı veren 
ve onu, onunla mes'ul eden, hasılı Rahmân olmakla beraber Ctyjü fi fit. 

“Böyle her nefsin bütün kazancıyla üzerinde kaim olan zata küfredilir 
m*?”(Ra'd, 13/33) ism-i celfiinin de sahibi bulunan Zat-ı ecell-ü a’lâya mı, karşı 
geliyorlar? Hiç böyle bir Zat-ı a’lâ ile uğraşılır mı? O’na şirk koşulur mu? O, 
başkasına kıyas olunur mu? 

Hasılı ıl^j-V: fi Ju, “Böyle her nefsin bütün kazancıyla üzerinde 
kaim olan zata küfredilir mi?” (Ra'd, 13/33) Bu isme bihakkın sahib bulunan 
kimdir? Allah değil mi? İl Yjs <İJ ijt^j Halbuki, onlar, Allah’a şerikler uydur- 
dular. '^Deki (ya Muhammed): JİjL. “Onların isimlerini söyleyin ba- 
kayım? O uydurduğunuz şerikler içinde c£J> fi J* ^ (Ra'd, 13/33) is- 
mine müsemmâ olabilecek bir tane bile bulunabilir mi? ^ pCû V tl< Ifj 0 p 
Acaba yeryüzünde O’na, o Allah’a bilemeyecek bir şey mi haber vereceksi- 
niz? Yâni semavatı ve arzı ve bütün enfüs-ü afaki yaratan Allah Teâlâ, biliyor 
ki, kendisinden başka ^ fi {sti “ Böyle her nefsin bütün kazancıyla üzerinde 
kaim olan zata küfredilir /m?” (Ra'd, 13/33) yoktur. Siz, yerde O’nun bilme- 
diğini bilecek filân da var diye haber mi vereceksiniz? Şüphe yok ki, bu 
mümtenidir. J^Jl ^ p Yoksa sırf zahiri, yâni lâfa var, mânâsı ve haki- 
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kati yok bir l&f mı söyleyeceksiniz? Zenciye, kâfur demek gibi sırf lâfzî bir 

isim mi uyduracaksınız? Hiç şübhe yok ki, şeriklerinizin isimlerini söyleyecek 

olursanız Allah’a şerik olacak bir isim bulamayacaksınız. Olsa olsa bir misal 

olarak müsemmâsız bir isim, hakikatte mânâsı yok mücerred bir lâfız, yalan bir 

lâf atacaksınız, saçmalıyacaksınız. lj>? ^jİJ ^ Fakat kâfirlere mekir- 

leri tezyin edilmiştir. \JxJj Ve yoldan men’ olunmuşlardır. Ul... 

* * * ' 

... L>Q* “Onlara dünya hayatında bir azabı vardır, ahiret azab ise elbet 
daha zorlu onları Allah’tan vikaye edecek de yoktur.” 




Meâl-i Şerifi 


35- Müttekilere va’dolunan cennetin temsili: Altından ırmaklar 
akar, yemişleri daim, sayesi de. Bu, işte takva yolunu tutanların ukbası. 
Kâfirlerin ukbası ise ateş. 


İjiul! jlcj aîyi Müttekilere va’d olunan cennetin meseli, yâni 
garabette bir mesel gibi gelecek olan sıfat-ı acibesi veya vasfı, bittemsîl tasviri 
şudur: ‘j* 4^3 Altından ırmaklar akar. Öyle ırmaklar ki, Sûre-i 

Muhammed’de ... j*j î£«Jl ‘$0* {“Korunanlara va’dolunan cennetin 
temsili: onda ırmaklar var bir sudan ki bozulması yok, ırmaklar var bir südden 
ki tadı değişmez, ırmaklar var bir şarabdanki içenlere lezzet, ırmaklar var bir 
baldanki safı süzme, hem onlara semerelerin (hasılâtın) her türlüsünden var, 
hem de Rablanndan bir mağfiret var, hiç bunlar o ateşte muhalled olan ve kay- 
nar bir mayı’ den sulanıp da bağırsaklarını parçalamakta bulunan kimselere 
benzer mi?" Muhammed-47/15) geleceği üzere halis sudan olanı var, südden 
olanı var, süzülmüş baldan olanı var, lezzetli şarabdan olanı var, jLîîj I 4 IÜ 
yemişleri daimî, hiç inkıta’ etmez, ardı arası kesilmez, tükenmez. Dünya 
yemişleri gibi fani ve muvakkat değil, gölgesi de öyle. Çekilmez, zeval bul- 
maz, yanması yok, zulmeti yok, ebedî istirahatgâh. ûlb İşte o cennet, ^jjl 
tjs I ittika edenlerin, küfr-ü küfrandan korunanların akibeti jû I ooj&î 
Kâfirlerin akibeti ise, ateş. 
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Ehl-i Kitab olanlar, bunlann hangisinden denilirse: 



Meâl-i Şerifi 

36- Bir de kendilerine kitab verdiklerimiz, sana indirilen bu Kur’ ân 
ile ferah duyuyorlar. Ahzabdan, bazısını inkâr eden de var. De ki: "Ben, 
ancak Allah’a kulluk etmekle ve O’na şirk koşmamakla emrolundum. Ben, 
O’na davet ederim, varacağım O.” 

37- Ve işte Biz, o Kur’ân’ı böyle Arabiyyen hâkim olmak üzere in- . 

dirdik. Kasem olsun ki, eğer sen, sana vahy ile gelen bu ilimden sonra on- 
ların hevalanna uyacak olursan sana, Allah’dan ne bir velîy vardır, ne de 
vikaye edecek. * 


v&)l lilvl Mukaddemi kendilerine kitap verdiklerimiz de, 
ezcümle Yehûd ve Nasarâ da, ûÜI DjSı C* sana inzal olunan bu Kitab, 
yâni Kur’ân ile ferahlanırlar. Gerek Yehûd ve gerek Nasarâ’dan olsun Ehl-i 
Kitab Kur’ân’a agâh olunca mutlaka bir ferah duyarlar. Fakat bunlar iki 
kısımdır. Bir kısmı, Abdullah ibn Selâm ve eşbahı gibi tam mânisiyle Ehl-i Kit- 
ab olan Tevrat ve Incil’in hakikî mazmununu kalben idrâk ve amelen ikame 
edenlerdir ki, Kur’ân’ın hepsinden ferah ve inşirah duyar ve derhal Allah’ın 
vahdaniyyetiyle Risalet-i Muhammediyye’yi tasdik eder müslüman olurlar. 
Diğer bir kısmı da vardır ki, Kur’ân’ın 'jJj Jj* IJj İJI l3j5l tfl (“. Filvaki biz Tev- 
rat’ı indirdik, onda bir hidayet, bir nur vardır... " Mâide-5/44) gibi Enbiya ve 
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kütüb-i salifeyi medh-u tasdik ve ahkâm ve şeriatlerini takrir eden bâzı 
âyetlerinden ferahlanırlar ve yalnız bu noktalara kalsa Risalet-i Muhammediy- 
ye’yi tasdik etmek isterler de kendilerinin inhirafat ve tahrifatı ve nesih ahkâmı 
gibi diğer âyetlere gelince hoşlarına gitmez, inkâra saparlar. Onun için buyuru- 
luyor ki: 


v>£»V) Ahzabdan da, yâni Ehl-i Kitab’ın Resulullah’a karşı husumet 
ve adavette toplanıp yekdiğerine muhalif hizibler teşkil eden muhtelif 
fırkalarından da öyle kimseler vardır ki, Kur’ân’m hepsini inkâr edememe- 
kle beraber, bâzısım inkâr eder. Yâni hoşlanmaz da küfreder. Çünkü 

hevalanna uymaz. Meselâ, Yehûd hizbi, 4)1 'JJ/, ^ CjI 

Ü. (V* u 11 ("Ey Ehli kitap! Dininize gulüvvetmeyin, Allah’a lcar§ı hakk ol- 
mayanı söylemeyin, Mesih İsû ibn Meryem sade Allahın Resulü ve Meryem’e 
ilka eylediği kelimesi ve ondan bir ruhtur, başka bir şey değil... ” Nisa-4/171) 
âyetini inkâr eder, Nasarâ hizibleri de bununla ferahlanır da, \J&\ iîii % 
(“... “üç” demeyin, vaz geçin hakkınızda hayırlı olur, Allah ancak bir tek 
ilâhtır, O sübhan bir veledi olmaktan münezzehtir, göklerde ve yerde ne varsa 
O’nun, vekil de Allah yeter. ” Nisa-4/171) ] CJ» ^ 11)1 jl IjJlî jü! ’jjİ 

(“Kasem olsun ki küfretti şunlar “Allah o Meryem’in oğlu Mesih”tir diyenler... ” 
Mâide-5/17) gibi âyetleri inkâr ederler. 


’ji Sen, de ki: 11)1 jl ö^1 CJl “Ben ancak Allah’ a -ibadet etmeğe, 
ancak Allah’ı ma’bud tanıyıp O’na kulluk etmeğe iÇil V) ve O’na hiç bir şirk 
koşmamağa me’murum. I>jl «yi Ancak O’na da’vet ediyorum. '>1 C ’jî 

çg ûü a* % ı£t üyu % an Sı Sı ey ijs y es 

« # ## # * * * * * * * ^ 

... «1)1 ( “De ki: Ey Ehli kitab! Gelin sizinle bizin\aramızda müsavi bir kelim- 
eye, şöyle ki: Allah’ dan başka mabud tanımayalım, O’na hiç bir şeyi şerik 
koşmıyalım, ve bazımız bazımızı Allah’ dan beride Rabb ittihaz etmesin, eğer 
buna karşı yüz çevirirlerse o vakit şöyle deyin: Şâhid olun ki biz hakikaten 
müslimiz müsalemetkârız” Âl-i İmrân-3/64) ayetin tefsirine bakınız) «^G ve 
merciim ancak O’dur.” 


âUiT, Ve işte böyle. Esas i’tibariyle bütün Ehl-i Kitab’a ferah verecek ve 
üzerinde ittifak edilecek müttefekunaleyh usulü ve muvafık-u muhalifi seçecek 
furu’ ve şuabâtı ihtiva eden ve bütün hedefi tevhid ile Allah’a rücu’ olan bir in- 
dirişle Ç{ft Üİ '.iDjjl Arabiyyen bir hüküm, yâni Arab lisaniyle ifade edilmiş 
ve bu şart ile bütün ihtilâfâta hâkim bir kanun olarak indirdik onu, o sana indi- 
rilen kitabı ya Muhammedi.. 
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îşte Kur’ân, böyle her kitabın fevkinde ve bütün milletler üzerinde 
hâkim bir kitâb-ı hakktır. Bununla beraber Arabca’dır. Arab lisanı ile nazil 
olmuş ve nâtık olduğu ahkâm-ı hakk, Arabî olarak ifade edilmiştir. Ve 
hâkimiyyeti, nazm-ı Arabîsi ile meşruttur. Binaenaleyh diğer kütüb-i 
münzelenin Kur’ân’a muhalif olan. Kur’ân’ın tasdikine iktiran etmeyen 
ahkâmiyle amel caiz olamayacağı gibi Kur’ân’ın tercemelerine de bu 
hâkim iyyet isnad edilemez ve doğrudan doğru onlardan ahkâm istinbatına 
kalkışmak da doğru olamaz. Hüküm, asıl münzel olan nazm-ı Arabîsinindir. De- 
mek ki, Kur’ân, yalnız tilâvet olunmakla kalmamalı, mucebince beynennâs icra- 
yı hükm-ü hükümet de edilmelidir. (Sûre-i Mâide’de Iİjû« jiJl* âClt ÛjiT, 
. . . İÜ! pjîiu* ZZ lÜlî 4 ü ytiöl 00 & ÖZ Ü ("Sana da bu hak kitabı indir- 
dik, kitab cinsinden önünde olanı mıısaddık ve üzerine nigûhban hâkim olmak 
üzere, onun için sen de aralarında Allah ’ın indirdiğiyle hükmet.. " Maide-5/48) 


ve '41 Citul Ch ÖZ jÜl, ülâdl l3-;1 % (“ Elhak Biz sana bihakkın kitab 
* * ' ^ ^ # # 

indirdik ki insanlar arasında Allah’ın sana gösterdiği veçhile hükm edesin; 
hainlere müdafaa vekili olma. ” Nisâ-4/105) âyetlerinin tefsirine bakınız) 


jJjJl ’o» te C jûZ cûs7t ,/j V» sana gelen ilimden sonra onlann heva- 
lanna ittiba edecek olursan, yâni Kur’ân’ın ahkâmını inkâr eden hiziblerin 
inkârları hevadır. Onlar, hakkın hükmünü hoşlanmazlar da hevalarına, 
gönüllerinin arzusuna uyarlar, kendi hevalan hâkim olsun isterler. Sana gelen 
ise, ilimdir. Binaenaleyh bu ilim geldikten, bu kitabın nassı ile hükm-i hakk, 
mâlûmun olduktan sonra bilfarz onlann hevalanna uyacak olursan, Alimallah 
jlj¥ıl J Jjö“Ülö‘ % Allah’tan sana ne bir velî bulunur, ne de bir vâkî. Ki o 
takdirde gelecek masaibe karşı, dostun veya vikayecin olabilsin. 


Kur’ân’ın bâzı noktalan» inkâr ile Risalet-i Muhammediyye’ye i’tiraz 
etmek isteyen muhtelif hiziblerin inkâr ve iddialan bak, ne kadar heva, ne kadar 
vâhîdir. 





Vikaye: Koruma» koruyuculuk» kayırma. 
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Meâl-i Şerifi 

38- Kasem olsun kİ, Biz, senden evvel de Resuller gönderdik. Onlara 
da, hem zevceler verdik, hem zürriyyet Hiç bir Resulün ise, Allah’ın iznine 
iktiran etmedikçe bir âyet getirmek haddi değildir. Her ecel için bir yazı 
vardır. 

39- Allah dilediğini, mahv-ü isbat da eder ve Ummü’l-kitab O’nun 
nezdindedir. 

40- Onlara yaptığımız vaidin bazısını sana muhakkak göstersek de, 
yâhud seni vefat ettirsek de her halde belâğ sana, hesab Bizedir. 

41- Ya görmüyorlar mı da? Biz, o arzı etrafından eksiltip duruyoruz 
ve Allah öyle hükm-ü hükümet eder ki, hükmünü takib edecek yoktur. 
Hem O, çok seri hesablıdır. 

42- Evet, onlardan evvelkiler de mekrettiler, fakat binnetice bütün 
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meldr Allah’ındır. O, bilir, her nefis ne kesbediyor, yarın kâfirler de bile- 
cek kİ, o yurdun ukbâsı kimin? 

43- O küfretmekte olanlar: “Sen, bir mürsel değilsin” diyorlar. De 
İd: “Benimle sizin aranızda şâhid olarak Allah yeter. Bir de nezdinde kitab 
Qmi bulunan.” 


dip iîLjl jSÜ Kasem olsun İd, Biz, hakikaten senden emi de Re- 
suller gönderdik. !£& J4J Onlara da hem zevceler verdik, hem 
zûrriyyet. Binaenaleyh senin de meşru’ zevcelerin ve evlâdın bulunması risale- 
tine neye mâni’ olsun. Ehl-i Kitab’dan muhtelif hizibler kendi hevalarınca Risa- 
let-i Muhammediyye’yi inkâr için bâzı şübheler ileri sürmek istemişlerdir ki, 
başlıcalan şunlardır: 

1- Müşriklerle beraber bir takımları: “Allah Resulü, fevkalbeşer olmalı, 
Melek cinsinden olmalı” diye tutturmuşlar ve bu suretle beşerî fıtrati, Risalete 
münafi farz ederek: “Biz, bizim gibi bir beşere ittiba mı ederiz?” “Bu nasıl Pey- 
gamber, yemek yiyor ve sokaklarda geziyor?” diye Resululah’ı ta’yib ve inkâra 
kalkışmışlardı ki, bu noktalara diğer surelerde tasrihan taarruz edilmiştir. Yine 
bu kuruntuya müteferri’ olarak bir takım Hıristiyanlar’da, Resulullah’ı zevceler- 
inin taaddüdiyle ta’yib etmek istiyor. Ve “Eğer Muhammed Peygamber olsa idi, 
böyle kadınlarla meşgul olup evlâd ve iyal ile uğraşır mı idi? Yahya ve İsa gibi 
onlardan sarf-ı nazar edip tecerrüd hayatı yaşaması iktiza etmez miydi?” Diyor- 
lardı ki, bu gün de Nasârâ hizibleri hâlâ bu propagandaya germî vermek istiyor- 
lar. Halbuki böyle bir iddia Yahya ve İsa aleyhimesselâm’dan evvel gelmiş ve 
onlar tarafından tasdik ve te’yid edilmiş olan bir çok Peygamberlere, yani tâ 
Musa’ya ve İbrahim’e ve hatta Nuh ve Âdem’e varıncya kadar Ahd-i Cedid ve 
Ahd-i Atik kitablannın haber verdiği silsile-i Enbiya’ya küfr etmek kabilinden 
bir tenakuzdur ki, bu da, iddia olunan Hıristiyanlığı kökünden inkar etmektir. 
Zira bu peygamberlerin çoğu, bir değil, müteaddid ve hatta Davud aleyhisselam 
gibi bazıları yüz kadar zevcelerle tezevvüc etmiş, güzide zürriyetler yetiştirmiş 
ve bu suretle beşeriyyet-i ahirenin maddeten ve manen aba-i tahiresi 
olmuşlardır. Ve işte bu ayette, evvela bu hakikat-i tarihiyye beyan olunarak o 
kısım Ehl-i kitab hiziblerinin Resulullah’a karşı ezvac-ü evlad ile inkar ve 
i’tirazları yalnız Risalet-i Muhammediyye’ye değil, ale’l-umum Enbiya-i salif- 
eye, yani bunların zürriyyeti ve musaddıkı olmaları i’tibariyle Yahya ve İsa 
aleyhimesselam’a dahi küfür demek olan bir tenakuzdan ibaret olduğu an- 
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latılmış ve bu suretle Resul’ün fevka’l-beşer olması hevasmın butlanı da, do- 
layısiyle isbat edilmiştir. 

2- Bir kısmı da, Resûl’ü bir ilah gibi farz ederek ve mu’cizeleri Peygam- 
berler kendileri yaparmış gibi tevehhûm ederek: “Muhammed, demişler. Resul 
olsa idi diğer Peygamberler gibi kendisinden her ne ayet, her hangi bir mu’cize 
taleb edilirse derhal yapıvermesi lazım gelmez mi idi?” Buna cevaben de buyu- 
ruluyor ki: 

JLll i'iij Vl [/i ol? Cj Ve hiç bir Resul için Allah’ın izniyle 
olandan başka bir ayet getirmek yoktur. 

3- Resulullah, gayibden haber olmak üzere kafirleri azab ile inzar ve 
mü'minleri nusrat ve rahmet ile tebşir ettikçe bâlâda da geçtiği üzere kafirler 
isti’cal ediyor, bunların taahhurunu şübheye vesile itihaz ederek: “Hani ya o 
va’d-ü vaidler nerede kaldı, demek ki yalan imiş” diyorlardı. Buna cevaben de 
buyuruluyor ki: 

OU? J*1 Her ecelin, bir kitabı vardır. Yani haber verilen o va’d-ü 
vaidlerden her biri de vakit ve müddetle müecceldir. Ve her vakit ve müddetin 
indallah ayrı ayrı bir yazısı, bir hükm-i mahsusu vardır ki, ahvalin ihtilâfıyle 
muhtelif olarak mukteza-yı hikmete göre yazılmıştır. Ve bu müddet zarfında 
kesb-i halâs veya istihkak-ı azab için insanlara bir mühlet ve müsaade veril- 
miştir. Binaenaleyh her birinin vakti, yazısını gözetir. Ve bundan dolayı muhtel- 
if zamanlar için başka başka kitablar nazil olmuştur. Meselâ, Musa zamanının 
kitabı başka, İsa zamanının kitabı başka, Hatemü’l-Enbiya zamanının kitabı 
başkadır. Velhasıl her zaman için bir kitab vardır. Ve son zamanın kitabı, 
Kur’ân’dır. Onun için bir hükm-i Arabi olan bu Kitab, evvelki Kitablarm esasını 
tahkim ve tasdik ederken onl ardaki bazı ahkâmı değiştirir, nesheder. 

4- Ehl-i Kitab’dan Yehûd hizbi gibi bir kısmı neshi inkâr ediyor ve öyle 
zu’meyliyorlardı ki: “nesih bir “beda’yı, yani önce bilinmeyen bir ilmin sünuh 
ve zuhuruyla evvelki hükümden caymayı istilzam eder. Allah Teâlâ ise, cehil- 
den münezzeh olduğundan ahkam-ı ilahiyye’de nesih olamaz” ve: “Madem ki, 
Kur’ân’da kütüb ve şerayi-i salifenin bazı ahkâmını nesheden âyetler vardır, o 
halde bu, bir Kitabullah ve bunu getiren zat da Resulullah olmamak iktiza eder” 
diyorlardı. Ve bu suretle Yehudiler, Kur’an’ın Musa’yı ve Tevrat’ı esas 
i’tibariyle tasdik etmesinden bilistifade Tevrat’ı nesih kabul etmez, hakim bir 


Sünuh: Bozulmak, değişmek. 
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ana kitab ve şeriat-i Musa’yı layetegayyer bir din farzederek Incil’i de, Kur’ân’ı 
da inkâr ediyorlar. Nübüvvet-i İsa gibi Risalet-i Muhamediyye’yi de tanımak is- 
temiyorlardı ve sanki şeriat-i Musa da, Ya’kub ve tshak ve İsmail ve 
İbrahim’den Nuh ve Âdem’e varıncaya kadar geçmiş olan Enbiya-i 
mütekaddimin’in şeriatlerinden hiç bir hüküm değiştirilmemiş gibi bir dava tut- 
turuyorlardı. Fakat Nasraniyyet’te Yehudiliğin bazı ahkam-ı ma’rufesi 
değiştirilmiş olduğu ve ezcümle Cumartesinin Pazara tahvili inkâr olunamaya- 
cak bir vakıa bulunduğu cihetle yakın zamanlara kadar Nasara neshi inkâr et- 
miyorlardı. Çünkü neshi inkâr ettikleri takdirde, Musevilere karşı İseviliğin hiç 
bir manası kalmazdı. Fakat son zamanlarda Protes tanlar bunu düşünmeyerek 
Müslümanlara karşı Yehudiler gibi neshi inkâra kalkıştılar. (Bu babda Hindli 
Rahmetullah Efendi merhumun Îzharü’l-Hakk nam kitabına bak!) 

İşte her hangi hizibden olursa olsun nesih mes’elesini inkâr edenlere 
karşı buyuruluyor ki: % £ 'J)l Allah dilediğini mahv-ö isbat eyler. 

Gerek tekvinde ve gerek teşri’de dilediğini mahveder. Vücuddan siler 
hükümden iskat, eserini izale eyler. Dilediğini de onun yerine veya resen sabit 
kılar. Evvela tekvin hususunda görülüyor ki, Allah Teâlâ, âlemde bir takım 
şeyleri ifna ve izale ederken diğer bir takım şeyleri durduruyor veya yeniden 
vücuda getiriyor. Mesela bir milleti mahvediyor, diğer bir milleti yaşatıyor, yani 
bir kavm içinde Zeyd ölürken Amir duruyor veya yeni doğuyor. Ayni bir şahısta 
ve ayni bir şeyin ahvalinde bile böyle nice mahivler, nice isbatlar yapar. Mesela, 
ticaretinde kah zarar ettirir, kâh kâr, rızkını kâh tenkis eder, kâh tezyid, ecelini, 
ömrünü kısaltır, uzatır; saadetini şekavete veya şekavetini saadete tahvil eder. 
Tevbekânn defter-i a’malinden seyyiatı mahveder hasenat yazar. >1 Öyle ki, kai- 
nat, bir taraftan, harfleri veya satırları silinip diğer taraftan yazılan bir kitab gi- 
bidir. Böyle iken sahaİf-i ekvanın nizam-ı hikmetinde ne bir hâk, ne bir silinti 
ile kusur bulunmaz. İşte tekvinde böyle olduğu gibi teşri’ hususunda da 
böyledir. Allah Teâlâ, bir zaman için meşru’ kıldığı ahkâm m bazısını diğer bir 
zaman için nesheder. ...I4&» jl tf+JJscK t+Jj 2 £ (“Biz bir âyetten her 

neyi nesih veya inşa edersek ondan daha hayırlısını yahut mislini getiririz, bil- 
mezmisin ki Allah herşeye kadir, daima kadirdir.... ” Bakara -2/1 06) mantukunca 
onun yerine daha hayırlısını veya lâekal mislini ikame eder de ahval-ü ezmine 
ve emkinenin ihtilafına göre muhtelif şeriatler bulunur, 'J&J ("Kasem ol- 

0 p 0 

sun ki Biz senden evvel de resuller gönderdik, onlara da hem zevceler verdik 


Emline: Zamanlar. 
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hem zürriyet, hiç bir resulün ise Allah’ın iznine iktiran etmedikçe bir ayet getir- 
mek haddi değildir, her ecel için bir yazı vardır. ” Ra’d- 13/38) olur. Çünkü kita- 
blar, şeriatler mebde ve meadda nasın ahvalini ıslah içindir. Meşiyyet-i ilahiyye 
muktezasma zaman zaman ahval-i nas muhtelif olduğu için ona göre ahkamın 
ihtilafı da hikmet-i'İlahiyye muktezasmdandır. Bununla beraber Allah Teala, di- 
lediği bazı ahkamı da her zaman için gayr-ı kabil-i nesh olmak üzere muhkem 
ve sabit kılar ki, bunlar, her zaman için usul-i şeriat, diğerleri de, furu-ı şeriattir. 
Sure-i Mâide’de Si^j j&L» 'JİJ (“... her birinin için bir şir’a yaptık, 

bir de minhac... " Maide-5/48 âyetine bakınız.). Bundan dolayı Kur’ân, Tevrat 
ve İncil ve sair Kütüb-i İlahiyye’nin havi oldukları usulden bir kısmını te’yid 
ederek Ehl-i Kitab’ın hepsini ferahlandırırken onlarda zaman-ı ahirin ahvaliyle 
mütenasib olmayan bir takım ahkamı da nesh eder. Ve hatta nesf-i Kur’an’da da 
nasih ve mensuh ayetler vardır. Ve bu vech iledir ki, Kur’ân bütün kitablar 
üzerinde müheymin ve bütün ezmanın ihtilafatına hakim Arabî bir hüküm kit- 
abıdır. 


Allah, böyle dilediğini mahiv, dilediğini isbat eyler v &3l ve 

Ummü’I-Kitab, ancak O’nun indindedir. Bütün kitabların mebdei, asl-ü esası 
olan, hiç bir vech ile değişmeyen, mahv-ü isbatı mümkün olmayan, layetegay- 
yer, ana kitab, daha doğrusu kitab anası, düstur-i a’la, kütük ancak Allah’ın in- 
dindedir ki, o Levh-ı Mahfuz veya ilm-i ezeli-i ilahidir. Değişecek, 
değişmeyecek, giden, kalan her şey onda yazılıdır. Hepsi ma’lumdur. Onun için 
fer’ i olan diğer kitablarda cereyan eden nesihten, mahv-ü isbattan Allah Tea- 
la’ya beda lazım gelmez. Ve yine onun içindir ki, tekvin ve teşri’de mahv-ü is- 
bat cereyan ettiği halde Ümmü’l-Kitab’a nazaran, jf& 'jÂ C< jjjill uû, (“Yazılmış, 
bitmiş kalem kurumuştur.” Keşfü’l-Hafâ: l/107ljidir. Her şey yazılmış bit- 
miştir, kalem kurumuştur. Yeniden yazılacak hiç bir şey yoktur. Binaenaleyh 
Kur’an’dan evvel nazil olmuş bulunan Tevrat veya tncil’i, “Ümmü’l-Kitab” gibi 
farzedip de nesih kabul etmez diye iddia eden o münkir Ehl-i kitab hiziblerinin 
inkarları, ne kadar boş, ne kadar hevadır. Halbuki Kur’an’dan evvelki kitablar 
sade nesihten değil, tahriften bile salim kalamamışlardır. 

'ısiŞjii jl JJû-j ı^iJl jÂih iiîij Cf, Onlara yapdığımız vaidlerin bazısını sana 
gösterirsek de veya seni alırsak da, yani o münkirlere mev’ud olan ikab-ü 
azabın hepsi tahakkuk edecek ve sen, her halde bazısını bu dünyada göreceksin. 
Maamafih hiç birini sana göstermeden seni, bu dünyadan alacak da olsak sen, 
bununla mukayyed olmayarak, görüp görmeyeceğini düşünmeyerek vazifeni 
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yap. Hiç birini görmeden vefat edecek olsan yine yap. Gerek gör, gerek 
görmeden öl, her iki takdirde, £5QliÇli dlî üzerine vacib olan ancak belağdır. 
Yani sen, bir Resul olduğundan üzerine vacib olan vazife, risaletin ahkamını ta- 
mamen tebliğden ibarettir. O tebligatın mazmununu icra ve binnetice hesabını 
ru’yet ve bu cümleden olmak üzere onlara tebliğ eylediğin vaidlerin tahakkuku- 
nu, bu dünyada görmek değildir. Belağ sana Lll-Jl ve hesab Bize âiddir. 
O münkirlerin hesabını görecek, amellerinin cezasını verecek olan, biziz. Binae- 
naleyh sen, semere-i mesaîni görüp görmeyeceğini hesaba almayarak çalış, bu 
uğurda can verme de lazım gelse vazifen olan tebliği yap, ilerisini bize bırak!... 

O münkirler, Jjyi görmüyorlar mı ki, oU lîl Biz kudretimizle 
arza geliyor, ^ l onu etrafından eksiltip duruyoruz. Yani bizim 
mahv-ü isbata kudretimizi teslim etmek istemeyen o münkirler baksalar a 
bâlâda beyan olunduğu üzere önce rahmet ve kudretimizle meddetmiş, ayak- 
larının altına sermiş olduğumuz arzı aynı halde bırakıyor muyuz? O memdud 
arzı, üzerinde yaşadıkları o geniş topraklan etrafından kudretimizle sarıp tenkis 
ve tazyik etmiyor muyuz? O medde mukabil cezirler yapmıyor muyuz? Veya 
muhtelif hadisat ile arzı aşındırıp parçalamıyor muyuz veya o münkirlerin va- 
tanlarını peyderpey etrafından eksiltip küçültmüyor muyuz? Nüfuslarını, 
cem’iyyetlerini kırarak feyz-u bereketlerini azaltarak, arazilerini daraltarak, iz- 
zetlerini zillete, kemallerini noksana tebdil etmiyor muyuz? Arzdaki bu tağyirâtı 
veya vatanlanndaki bu tazyikatı görmüyorlar mı? ÜJ& Allah, öyle bir 
hüküm ve hükümet yapar ki, J^l LÜÛ V O’nun hükmüne muakkıb yok- 
tur. O’nun verdiği hükmü arkasından ta’kib edip de nakz-u reddedebilecek hiç 
bir kuvvet, hiç bir devlet, hiç bir mahkeme, hiç bir merci’ yoktur. yC*)! 

Hem O, şeriu’l-hisab’dır. Binaenaleyh o hesab ve azab demleri uzakdır da zan- 
nedilmesin. Allah, murad edince bir göz açıp yummadan geliverir. 

JLfO ir* ir*.jJ I S&* j*J Onlardan evvelkiler de mekrettiler. Allah’a, pey- 
gamberlerine, kitablarına, müminlere karşı hud’alar yaptılar, entrikalar 
çevirdiler. ll_J» 'JDi alil Fakat binnetice mekir, bütün mekir, ancak Al- 
lah’ indir. Allah’ın melerine nazaran diğerlerininki hiçtir. Zira mekrin hakikati 
başkasına gizli, anlaşılmaz bir surette bir mekruh isal etmektir. Halbuki Al- 
lah’dan başkasının bütün yaptıkları ve yapacakları Allah Teâlâ’nın ilm-ü kudreti 
tahtında cereyan ettiği için mekir yapanların yaptıkları da bir kesibden başka bir 


Memdud: Uzatılmış, yayılmış, çekilmiş. Cezir: Ay ve güneşin cazibesi tesiri ile deniz ve umak 
sularının çekilip kabarması. Hud'a: Hile, oyun, aldatma. 
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şey değildir. Bütün halk-u te’sir, Allah’dandır. Bu suretle onlar, mekre 
çalışırken evvel emirde kendilerini aldatmış kendi kendilerine mekre sebeb 
olmuş olurlar. Allah, bir raddeye kadar kesiblerini halkeder ve binaenaleyh on- 
lar, muvaffak oluyoruz zannederken kesiblerinin cezası olarak Allah tarafından 
zanlarının hilafına öyle gizli bir surette çarpılırlar ki, mahvolurlar giderler. O 
halde mekkârlık, hilekârlık yapmağa çalışanlar, bilmelidirler ki, yaptıkları me- 
kirler, binnetice hep Allah’ın kendilerine bir meleridir. Allah, onlann hiç haber- 
leri olmaksızın bir anda mekirlerini başlarına geçirir de aldatıyoruz zannettikleri 
müstakim kullarını müsab kılar. Çünkü Allah, aldanmaz. ^ L-Î3 GjLİ Her 
nefis, her ne kesbederse bilir. jli&Jl |XÇ.j O kafirler de, ileride bilecekler- 
dir ki, jIjJI bu darın akibeti kimindir? 

\j'JS jjJİl 'JjÇj Küfredenler bir de derler İd bCJ. cU “Sen, Mürsel 
değilsin.” Yani Allah tarafından gönderilmiş Resul değilsin diyerek hakk Pey- 
gamber olduğunu inkar ederler ya Muhammed, IfcLJi Cmİ dH< JS |)î de İd: 
“Benim aramla, sizin aranızda şahid olarak Allah yeter.” Yani Allah Teâlâ, 
bende izhar-ü inzal eylediği kat’i deliller, açık ayetler, beyyinelerle benim Ri- 
saletime öyle şehadet etmektedir ki, her şehadetten yüksek olan bu Allah 
şehadeti, diğer şahidlerin şehadetinden mugni ve sıdk-u sadakatimi isbat için 
kafidir, yl^l -L 'ûlc Ve o alim kİ, indinde İlmü’l-Kitab vardır. İlm-i 
Kur’an’a veya ale’l-ıtlak hakk kitab ilmine sahibdir. Yani bir hükm-i Arabi olan 
bu kitab, bu Kur’an, risaletime başlı başına bir burhandır. Ancak bunun böyle 
olduğunu bilmek için kitab ilmine sahib olmak, bu kitabın beyanındaki fesahat 
ve belagati haber verdiği ma’lumat-ı gaybiyyeyi anlamak, ifade ettiği ulum-ı 
kesireyi bilmek ve binaenaleyh hakk kitabı takdir etmek lazımdır. Bunu bilen 
C'lî pUt IjJjl ( “ Şehadet eyledi Allah şu hakikate başka Tanrı yok ancak O, 
bütün meleklerle ilim uluları da adl-ü hakkaniyetle durarak şahid: başka Tanrı 
yok ancak O, aziz O, hakim O. ” Âl-i lmran-3/18) onun hakkolduğunu bilir ve 
mucebince Risalet-i Muhammediyye’ye şehadet eyler. Ve hatta bundan evvelki 
kitablarda ezcümle Tevrat ve Incil’de dahi Risalet-i Muhammediyye’yi temhid 
ve tebşir eden deliller vardır. Bunları hakkiyle bilen ve ilmine sahib olup da, 
taassub ve hevaya tabi’ olmayan munsıf Ehl-i Kitab uleması da buna şehadet et- 
tiler. 

Bak, Allah Teâlâ, nasıl şehadet ediyor: 


Mugni: Zengin eden, müstağni kılan. 
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İBRAHİM SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 52 

tlm-i kitap cümlesinden İbrahim aleyhisselâm’ın duasını tezkir eden bu 

Sûre-i celîlenin hepsi Mekkî’dir. Bahr-i Muhit’te İbn Abbas ve Katâde’den 'J JJ1 

dil Xûû i<jJl J\ (" Bakmaz mısın onlara ki Allah'ın nimetini küfre 

değiştiler ve kavimlerini helâk yurduna kondurdular. Cehenneme, yaslanırlar 

ona, o ise ne fena makardır. Ve Allah’ın yolundan sapıtmak için Allah’ a menen- 

dler uydurdular, de ki: keyfinize bakın çünkü gidişiniz ateşedir. ” İbrahim- 14/28- 

30) ili «jûl .JUdan maadası Mekkî olduğu menkul, tefsir-i Nişaburî’de de, bu 
* * 

iki âyetin “Bedr”de nazil olduğu mezkûrdur. 

Âyetleri: Elli iki. 

Kelimeleri: Sekiz yüz elli beştir. 

Huruftı: Üçbin dört yüz otuz dörttür. 

Fasılası: », f . ^ ^ . J harfleridir. 
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Meâl-i Şerifi 

1- J\ , bir kitab ki, sana indirdik, insanları Rabblanntn izniyle zulmet- 
lerden nâra çıkarasın diye. Doğru O, azız hamîdin yoluna ki, bûtfin izzet-û 
hamd O’nun, 

2- O Allah’ın ki, göklerde ne var, yerde ne varsa hep O’nun. Şiddetli 
bir azâbdan da veyl kâfirlere. 

3- Onlar ki, dünya hayatını sever, âhirete tercih ederler de, Allah yo- 
lundan çevirirler ve onun eğrilmesini isterler. İşte bunlar, çok uzak bir 
dalâl içindedirler. 


jJ - Sûre-i “Yûnus’dan beri geçen nazîrlerine bak! »>£!< J&l il/l bu . . Lsil 

f, , mahreci muayyen ve mahdud olmayan, bâtından çıkıp her harfe imdad eden 
elif gibi tevhid ve istikamet delili olarak tecelli eden ve tilâvet-ü kıraatiyle f, . 
gibi dillerde çalkanarak vahdetten kesrete hitab eyleyen bu mümtaz harfler, yâni 
nazm-ı i’cazkâriyle bu Sûreyi teşkil eden basit ve mürekkeb sesler, Olîs' öyle 
muazzam bir kitabdır ki, ya Muhammed, iüı İı3j3l onu, sana şan-ı azameti- 
mizle Biz indirdik ki, odbl ^ insanları zulmetlerden çıkarasın, 

t+ü Jh Rabblanmn izniyle nâra “Sûre-i Bakara da,” ^jjı İUl 
odtııV (“Allah iman edenlerin velisidir onları zulümattan nura 
çıkarır, " Bakara-2/257 Bkz.) juJJi JUf > doğru O, azîz, hamîdin 

suratına. 

Meıtend:Eş, Veyl: Vay haline. Da lal: Sapıklık Naıfr: Bcıucr.Kesret: Çokluk. Vahdet: Birlik. 
Hitab: Söz söyleme. İcazkAn Acze düşürmek. 
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Bütün izzet ve kudret kendisinin, bütün hamd-ü sena kendisine mahsus 
olan ve binaenaleyh yoluna gidip vikayesinde sığınanları izzet-ü in’amiyle mu- 
azzez ve mükerrem kılacağı derkâr bulunan o Rabb-ı mü 'minin doğru yoluna, 
hak dinine, yani jjJl JJ1 O Allah’ın yoluna ki, ^ Cj cAyL Jl ^ C. *J bütün 

göklerdeldler ve bütün yerdeldler hepsi O’nun. “Şu veya bu devletin değil, 
hep O’nundur. O’nun milki ve mülküdür. O yalnız Semavâttakilerin değil, yer- 
dekilerin de Rabbı’dır. İzzetiyle göktekileri yere indirir, nûr-u İnayetiyle yerdek- 
ileri göklere çıkarır. İşte ya Muhammed, bu kitab böyle bir nûr-ı münzel ve sen 
öyle kâffe-i nâsa mürsel bir Resulsün. Yani hangi kavmden olursa olsun bütün 
insanları tenvir edecek yeryüzünde cehl-ü sefahet ve küfr-ü dalâlet akidelerine 
kapılarak sefil gayelere, bâtıl ma’budlara aldanarak kat kat zulmetler içinde 
kalmış, mebde-ü meadı tanımaz, nerede bulunduğunu, nereden gelip nereye git- 
tiğini bilmez olmuş ale’l-umum insanları dalâlet ve sefaletten kurtarıp nur-u 
iman ile izzet-ü hamd yoluna,' azîz-ü hamîd olan Allah, din ve şeriatine hidayet 
edeceksin. Fakat kendi kudret ve iradenle değil, hepsinin Rabbı olan o Rabbü’l- 
âlemînin izn-ü tevfikîyle. Çünkü nfîr O’nun, sen O’nun, semavât ve arzda bütün 
saltanat ve Rübûbiyyet O’nundur. Onun için müjde mü’minlere ve 

vay kâfirlere! O nûnı örtmek isteyen ve izzet-ü hamd yoluna çıkmak istemeyen 
imansızlara j*jlİ şedid azâbdan. onlar ki, Js. ÇjjJI ij^Ol 

I o alçak hayatı sever, dünyayı âhiret üzerine tercih ederler. Bugün 
yaşıyalım da, yarın ne olursa olsun derler. Dünya için âhireti satarlar, ’Jt. 

4İ)I J-L ve Allah yolundan men 'ederler. ^ l^j ve ona i’vicac isterler. 
İstikameti hoşlanmaz, Allah yoluna “eğri” der, aykın gidilmesini isterler. 
Doğruya, eğri diye tezvirât yapar. Hiylekârlıkla nâsı sapıtmağa, Hak dinini 
eğmeğe, tahrif ve tebdil etmeğe çalışır, nûru zulmet, zulmeti nûr görmek ve 
göstermek isterler. ^ J“>L> ^ itJjl İşte bunlar, uzak bir dalâl içindedirler. 
Tarik-ı hakktan o kadar uzağa sapmışlardır ki, ona yanaşmak felâh bulmak ihti- 
malleri yoktur. Onun için vay hallerine!.. 

Böyle dalâl-i baîd içinde bulunan, i’vicac peşinde dolaşan kâfirler, bu kit- 
abın Arabi olmasına i’tiraz ederek “Sen bütün insanlara mürsel bir Resul olsa 
idin, bu kitab Arabca mı olurdu? Hem bu hangi Peygamberde görülmüş? 

Vikaye: Konuna, İzzet-ü in’am: Lezzetli nimetler. Derkârımalum, Milk: Tasarruf altında bulu- 
nan yer. Nur-i münzel: Nurlu iniş. Kâffe-i nass: Bütün insanlara Cehl-ü sefahet:Eğlcncc 
düşkünlüğü.Mebde:Başlangıç, Mead: Ahircl. Ale’l-umum: Herkese ait, herkes hakkında. Şedid: 
Şiddetli. İ’vicac: Eğrilik Tezvirât: Söze yalan kanştırma. Düzenbazlık. Tarik: Yol. Felah: Kurtu- 
luş. Dalâl-i baid: Kurtuluş ümidi olmayan sapıldık. 
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Şimdiye kadar hiç bir Peygambere Arabî bir kitab nazil olmamış- iken bunun 
Arabî olması, Adetullah’a muhalif değil midir?” diyecek olurlarsa: 



Meâl-i Şerifi 

4- Ve Biz, her gönderdiğimiz Resulü ancak bulunduğu kavminin di- 
liyle gönderdik ki, onlara iyi beyan etsin. Sonra da Allah dilediğini 
dalâlette bırakır, dilediğini de hidayete erdirir, ve öyle azız, hakim O. 

"y, üLjl Gj Biz, hiç bir Resulü, (gerek hususî, gerek umumî bir şeriat 
* * 

veya kitab getiren hiç bir Peygamberi) başka türlü göndermedik. Sil 

Ancak kavminin lisaniyle gönderdik. Yâni Adetullah böyledir. Öteden beri 
her Resul, gönderildiği ümmetten ve bilhassa içlerinde kaim olduğu cemaatin 
dili ile gönderile gelmiştir. Ki, onlara tebyin etsin. Tebliğine me’mur 

olduğu şeyleri kavmine anlatsın, anlattırsın. Bilenin bilmeyene, şâhidin gaibe 
anlayacağı bir lisan ile beyan ve tebliği bir vazife olduğunu tefhim etsin. Zira 
bir Resulün rİsaleti, gerek kavmine muhtass olsun ve gerek daha başkalarına da 
şamil bulunsun ve bu şümul, gerek risalet-i Muhammediyye’de olduğu gibi 
bütün insanlara ve hattâ İns-ü Cinne kadar umumî olsun ve gerekse birkaç kav- 
ine âid bulunsun her halde o Resul, kavmini da’vet edecek ve ilk işi onlara Ri- 
saletini anlatmak olacaktır. Bu ise, onların en iyi, en kolay anlayabilecekleri 
kendi lisanları, kendi lügatleriyle beyana mütevakkıftır. Evvel emirde, >£T, 
{“Hem en yakın hısımlarını inzar et. ” Şuârâ-26/214) mucebince en 
yakından başlayarak Resul, kavmine bu tebyinî yapar, Allah’ın emirlerini beyan 
vei’lâneder. «İti ^-«1» Bunun üzerine Allah da, kimini diler, ıdlâl eder 

yani gerek o kavmden olsun ve gerek haricden bulunsun bizzat veya bilvasıta 
tafsilen veya icmâlen o beyanı işiden nasın kimisini Allah, yola getirmez, hakkı 

Kaim: Oluran.Tebyin: Açıklamak. Tefhim: Anlatmak, kavramak. Muhtass: Husus, ait olmak. 
Şamil: içine alan, fîns-ü Cin: Cin vc İnsan. Mütevakkıf: Bağlıdır. Muceb: İcabınca. 
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sevdirmez, o beyandan müstefid etmez, imana muvaffak kılmaz, dalâle 
mahkûm eder. ^ kimine de diler, hidayet eyler. Lisan-ı Resul’den 

o tebyînden istifade ettirir, hakkı sevdirir, iman ve ilim ve mucebince amel 
nasîb eder ve binaenaleyh bir taraftan Arabi bilenler bilmeyenlere bildikleri li- 
sanlar ile nakl ü terceme ederek beyan-ı Resulü tebliğ ve tebyîn ederler. Re- 
sulünün Resulü, verese-i Enbiya olmak şerefine nail olurlar. Diğer taraftan bu 
şerefe nail olmak için bir takımları da Arabi öğrenirler ve bu suretle lisan-ı Re- 
sulü esas olarak beyan ve da’vet, dilden dile kavmden kavme neşr-ü ta’mim olu- 
nur. Allah ’m idlâl ettiği bedbaht, hidayet ettiği bahtiyâr olur, Ve O, (Allah) 

jüil I öyle azız, her şeyden üstün, meşiyyeti bütün esbab-ü avamile hâkim. Bi- 
naenaleyh iradesine münazea edilmek gayr-i mümkündür. Onun için idlâl 
ettiğini yola getirecek, hidayet ettiğini şaşırtabilecek hiç bir kudret, hiç bir irade 
bulunamaz. Ve beyan-ı Resul, ne kadar kuvvetli ve vazıh olursa olsun Allah’ın 
izni olmayınca hidayete kâfi gelmez. Hem de öyle hakimdir. Hiç bir se- 
bebe muhtaç olmamakla beraber yaptığını hikmet ile muntazam yapar, iradesi 
mahz-ı hikmet olur. Onun için beyandan evvel kimseyi dalâle mahkûm etmez. 
Idlâli de, hidayeti de hikmetiyle cereyan eder. İzzeti hasebiyle Resulünü dilediği 
kavmden intihab eder ve hikmeti hasebiyle beyanını o kavmin lisaniyle yaptırır. 
Binaenlleyh İi£ o’il* j£\ oll&JI 'riâl IaÜI iüJjjl oö’ ( "Bir kitab ki, sana 

indirdik, insanları Rabblarının izniyle zulmetlerden nûra çıkarasın diye; Doğru 
O, azîz, hamîdin yoluna ki, bütün izzet-ü hamd onun. ” îbrahim-14/1) hitabiyle 
umum insanları Biiznillâh tenvir etmek ve hidayet-ü dalâlin tefrikinde hüccet 
olmak için Risalet-i Muhammediyye ile gönderilen bu kitabın, bu Kur’ân-ı 
mübînin Arabi olarak inzal buyurulmasında ve nâzil olduğu gibi <Co*> hâkim 
kılınmasında dahi nice hikmet-i ilâhiyye vardır. Kur’ân, başka bir lisan ile indi- 
rilse idi. Peygamberin içlerinde bulunduğu ve ilk evvel hitab edeceği kavmi an- 
lamayacak, “SÛre-i Fussılet”de geleceği vechiyle iîÇl cLm* (“Ve 

eğer biz onu acemi bir Kur’ân yapa idik diyecekler idi ki; âyetleri tafsil edilsey- 
di ya! Araba acemce mi? De ki: O, iman edenler için hidayet ve şifadır, iman et- 
miyenlerin ise kulaklarında bir ağırlık vardır ve o onlara karşı körlüktür, onla- 
ra uzak bir mekândan haykırılır. ” Fussilet-41/44) demeğe haklan olacak ve 
diğer akvama tebliğ-u ta’mim için ilk naşirler yetişmeyecek ve binaenaleyh hiç 


MOstefld: İstifade. Verese: Vâris olma, Enbiya: Nebiler. Neşn Yayma, Ta’mlm: herkese ilanet. 
Meşiyyet: Dilemek, irade. Esbab-û Avamile: Sebebler sebebi. Münazea: Ağız kavgası, 
çekişme. Vazıh: Açık, Syan, Sşikfir, Mahz-ı Hikmet: Kesin söz. İntihab: Seçmek, ayınb 
beğenmek,. 
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bir kavm hakkında hüccetullah tahakkuk etmiyecekti. Ve eğer lisanların 
kâffesiyle indirilse idi de, Arabîsi gibi bir çok Kur’ ân bulunsa idi [1] böyle bir 
mu’cize büsbütün muzır ve hikmet-i tevhide münafı olurdu. Akvam arasında 
niza' ve ihtilâfı azaltacak yerde çoğaltır, birleştirecek yerde dağıtırdı. Çünkü her 
biri yalnız kendi lisanını asıl ve hâkim tanımak lâzım gelecek ve aralarında 
hâkim ve furkan bir kitab bulunmamış olacaktı. Hem bu taaddüd, terceme ih- 
tiyacından kurtarmayacak, her kavm kendi lisanındaki ile diğerlerinin tevafuk 
edip etmediğini anlamak ihtiyacında bulunacak ve bundan dolayı taaddüd ne ka- 
dar çoksa terceme ihtiyacı da o nisbette artacak ve bir mütercimin bütün lisan- 
ları bilmesi iktiza edecek ve teklifi mâlâyutak halini alacaktı. 

Bunun beyanı: 



Meâl-i Şerifi 

5- Celâlim hakkı İçin âyetlerimizle Musâ’yı gönderdik ki: “Kavmini 
zulûmâttan nura çıkar ve onlara Allah günleriyle öğüt ver ” diye. Şüphesiz 
ki, bunda çok âyetler vardır, çok sabırlı, çok şükredici her kimse için. 

üLjl ‘jSj filhakika Musa’yı âyetlerimizle irsal eyledik, yani ri- 
saletini mübeyyin mu’cizat ve kitab vererek zikrolunduğu üzere kavminin lisa- 
niyle Resul yapıp gönderdik, il Şöyle diye ki: jjİJI oCJ&ll i* 

“Kavmini zulmetlerden nura çıkar.” ^îÇ.1 Um ’j-jl il {"Beni İsraili bizimle 

* * * * 

beraber salıver Şuarâ-26/17) buyurulduğu üzere Musa’nın kavmi Benî Isrâîl 
idi. Benî Isrâîl de Mısır’da bulunuyordu, Yûsûf’dan sonra Mısır’ın idaresi 
fenâlaşmış, Benî İsrâil, Âl-i Fir’avn’ın zulmü kahri altında ne yapacağını 

KAffe: Bütün. Niza’: Çekişme kavga, iktiza; Gerekme. MâlAyutak:Güç yetmez. 

(1] Bunu ilcaya karib bir mu’cize olurdu diye de tasvir edenler olmuşsa da„ cay’i nazar 
görülmüştür. Zira her birinin aid olduğu kavme te’siri, i’caz-ı Arabi'nin Arab'a te'sirinden 
fazla olamazdı ve hattâ bir ilca da olsa ittifaka değil, ihtilâfa ilca olurdu. 
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şaşırmış, cehl-ü dalâlet, za’f-ü zillet, yeis gibi türlü türlü zulmetler içinde kalmış 
idi. Binaenaleyh bundan sonraki âyetten de anlaşılacağı üzere bu emrin hasılı 
mâ'nâsı şu olur: “Benî İsrSH’i tenvir ederek Fir’avn’dan kurtar 4)1 ^ ve 
onlara Allah günleriyle tezkir yap. Tarihte ümmetlerin başından geçen ve 
doğrudan doğru Allah'ın kudretini gösteren, Allah dedirten acı veya tatlı büyük 
vak’alan anlatarak veya Allah'ın ni'metlerini, belâlarını hatırlatarak va’z-u 
nasihat et. -,1 Şüphe yok ki, onda, o tezkirde veya o günlerde hangi kavin- 

den olursa olsun »'ifiiçfti pek sabırlı, çok şüküriü her kimse İçin be- 
hemehal bir çok âyetler vardır. Ki, Allah Teâlâ’nın kudret ve vahdaniyyetine, 
belâ ve nimetine delâlet ve gönüllerini intibah-ü ibret ve ümid-ü inşirah ile ten- 
vir eyler. Gerçi bunlar, herkes için âyet iseler de sabn veya şükrü veya ikisi de 
az veya hiç olmayan kimseler, onlardan müstefıd olmaz, fıi’len tenevvür ede- 
mezler. O tenevvür hem sabbar, hem şekûr olanlara mahsustur ki, mihnet 
karşısında yeis ve telâşa düşmez, ni’metin kadrini bilir daima şükrünü edâya 
çalışırlar. Bu iki huy, iman huylarından olduğu cihetle burada, jfc* “ Çok 
sabreden ve çok şükreden " mü’min demekten kinaye olduğu dia söylenmiştir. 
Görülüyor ki, Hazret-i Musa’ya jjtll oCj&JI '&» J^İ-1 (“... insanları Rab- 

blarmrn izniyle zulmetlerden nûra çıkarasın diye : ... * lbrahim-14/1) buyurul- 
muş, Resul-i Ekrem sallâhü aleyhi veselleme ise J\ oll&l ^.lîll ğ^4) buyu- 
rulmuştur. Demek ki, her risalette esas, kadr-i müşterek bu tenvir ve fakat 
Risalet-i Muhammediyye kavminden başlamak üzere umum insanlar için oluy- 
or. Risalet-i Musa ise kavmine aid bulunuyordu. Diğer âyetlerde geçtiği vech ile 
O’nun Fir'avne gönderilmesi de bilhassa Benî İsrail dolayısiyle idi. Maamafih 
böyle olması Musa'ya emredilen tezkîrat, Tevrat’ta mezkûr âyât içinde yalnız 
kavm-i Musa’yı değil, herkesi tenvir edecek âyetler bulunmasına mani’ değildir. 
Onun için Sûre-i Mâide'de geçtiği vech ile Tevrat hakkında 1*^*4 l 4 * (" Filvaki 
biz Tevrat’ı indirdik, onda bir hidayet, bir nur vardı... " Mâide-5/44) buyurul- 
duğu gibi burada, âUS J>l “Şüphesiz İd, bunda çok âyetler 

vardır, çok sabırlı, çok şükredid her kimse için.” buyurulmuştur. 

İşte Allah günlerinin tezvirindeki bu hikmete mebnî bunun bir zübdesini 
tezkir etmesi emrolunarak Resulüllah’a da buyuruluyor İd: [1] 

Za’f: Zayıflık, Zillet: Aşağılık, alçaklık, hakirlik. Tenvir: Aydınlatma İntibah: Uyanıklık. Tu- 
haf: Acaib. İnprafeGehişlik. TcnvinAydınlık. Sabbar: Çok sabırlı. ZObde: Netice. Sonuç. 

[1] SAre-i Bakara’da, 3Û Vj ( “ Ve düşünün ki Rabb ’m Melâikeye -Ben yerde muhakkak bir ha- 

life yapacağım “ dediği vakit, “ÂL orada fesat edecek ve kantar dökecek bir mahluk mu ya- 
ratacaksın? Biz hamdinie teşbih ve seni takdis edip dururken “ dediler. “ Her halde ben sizin 
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Meâl-i Şerifi 

6- Vc o vakit Musa kavmine dedi İd: “Allah'ın üzerinizdeki ni'metini 
anın. Bir vakit sizi Âl-i Firavn'dan kurtardı. Sizi, azabın kötüsüne peyli- 
yorlardı ve oğullarınızı boğazlayıp kadınlarınızı diri tutmak İstiyorlardı ve 
bunda Rabbımz'dan size azim bir imtihan var. 

7- Ve düşünün ki Rabbiniz şöyle i’lân buyurdu: Celâlim hakkı için 
şükrederseniz elbette size artırırım ve eğer nankörlük ederseniz haberiniz 
olsun ki, azabım çok şiddetlidir. 

8- Musa dedi ki: “Siz ve bütün arzda bulunanın cemisi küftün etseniz 
şu muhakkak ki, Allah hepinizden müstağni ve zatında hamîd bir ganîdir." 


Ey Muhammed ümmeti: 


bilemeyeceğiniz § eyler bilirim " buyurdu. “ Bakara-2/30) kavl-i keriminde ma’lûm olduğu 
üzere bu gibi yerlerde • »)» zarf-ı mukadder ,/iİ, fiiline müteallik olduğundan burada da 
öyledir. Ve bu ise Resulüllah’a emirdir. Yâni, “Ya Muhammed, aen de o Allah günlerinden şu 
vakitleri tezkir-ü ihtar et ki, hani Musa Şöyle demişti.,lbrahim şöyle demişti...*’ 

Pey: İleri sürme. Müstağni: Zengin, varlıklı, muhtaç olmayan. 
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Mefil-i Şerifi 

9- Size, önünüzden geçenlerin haberleri gelmedi mi? Kavm-i Nuh’un, 
Âd’ın ve Semud’un ve daha onlardan sonrakilerin ki tafsillerini ancak Al- 
lah bilir. Onlara Resulleri, beyyinelerle geldiler de ellerini ağızlanna ittiler 
ve: "Biz, dediler, sizin gönderildiğiniz şeyi tanımıyoruz ve biz, sizin bizi 
da’vet ettiğiniz şeyden kuşkulu bir şekk içindeyiz.” 


J&V JJT “Size gelmedi mi?” Bu hitab zahiren kelâm-ı Musa’dan gibi 
görünürse de taraf-ı tllhî’den kavm-i Resule bir ibtida-i hitab olması bir çok 
müfessirînce tercih edilmiştir. Filvaki’ Tevrat’ta Âd ve Semud’un zikri olmadığı 
doğru ise bu müteayyin demektir. 

ilil Vl *i Ki, onlari, Allah’dan başkası bilmez. Yâni kavm-i Nuh ve 
Âd ve Semud’dan sonra tarihin meçhuliyyeti İçine gömülmüş, mikdar ve husu- 
siyyetlerini Allah’dan başkasının bilemeyeceği daha nice kavimler ûlli 'Ja tJjj 
IjJÇ (“. Âd’i de, Semud’u da, Eshab-ı ressi’de, bunların arasında daha bir çok 
kurunu da. ” Furkan-25/38.) mantukunca ne kadar çok karınlar mahv-ü münk- 
ariz olmuştu ki, bunlar hakkında da, p ’J» ppO eO* ’&> pL 

(“ Celâlim hakkı için biz senin önünden nice Resuller göndermişiz, onlardan ki- 
mini sana ayıtmışız, kimini de ayılmamışız, ... ” Mü’min-40/78) buyurulduğu 

Şekk: Şüphe. Filvaki’: Vaki oldn. Müteayyin: Belli, aşikâr, Mantuk: Mânâsmca. Münkariz: 
Batmış, son bulmuş, sönmüş. 
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üzere velev kısmen ve icmâlen olsun haber gelmedi mi? İbn Mes’ud radıyallahü 
anh, bu âyeti okuduğu zaman dermiş ki: '^Clîi Yâni ilm-i ensab iddi- 
asında bulunanlar ve Âdem’e varıncaya kadar bütün uruk-ı beşerin silsile-i nes- 
ebini ta’yine kalkışanlar yalan söylemiş olurlar. Zira 11)1 Vl pV.f«' t H “Allah’dan 
başkası onları bilmem” buyürulmuştuf. İbn Abbas radıyallahü anhüma’dan 
mervedir ki: "Adnan ile İsmail arasında otuz baba vardı ki, ma’ruf değildir” 
demiştir. Aleyhissalâtü vesselam ’dan mervidir ki: “Maadd ibn Adnan ibn Edd”i 
geçmezdi ve buyurmuştur ki: U ^ J&li-jl ** oJLi C» j£*C;1 ‘j* Ijltâ 

jokll «t îyJjû-i (“ Neşetlerinizden erhamınıza sile yapacak kadarını öğretiniz . 
* ** # 

Yola istidlûl edecek kadar da nücum öğretiniz.” Tirmizi: Birr-49). Bâzı 
müfessirîn de demişlerdir ki; Şu halde bu münasebetle hilkat-i Âdem’den beri 
geçen senelerin adedini de kestirmek mümkün değildir. Onu da, Ancak Allah 
bilir. 


Bütün o kavmlere ne oldu bilir misiniz? 1* Onlara, Resul- 

leri beyyinelerle geldiler. Açık deliller, beyanlar, mu’cizeler getirdiler *^.£1 

İ4*(y1 jJ/âle onlar, ellerini ağızlarına ittiler. Gayızlarından parmaklarını 

■ * * * 

ısırdılar, yahud bütün kuvvetleriyle ağızlarını tutmağa, susdurmağa çalıştılar. 
Yahud o Peygamberin kendilerine uzatılan dest-i imdad ve hidayetlerini 
ağtkariyle reddettiler. Öpecek yerde, ısırdılar, ijtîj Ve dediler İd: \SJS Ö 
«t lîLjl “Her halde biz, sizin kendisiyle gönderildiğiniz şeylere kâfiriz ve ge- 
tirdiğiniz beyyinclere inanmayız. Da’vetinize gelince de, üjûi l!L* ali Ö6 
bizi da’vet ettiğiniz şeylerden de muhakkak ve muhakkak şekk içindeyiz, 
vo* Öyle bir şek ki, kocundurucu. Yâni pireleniyoruz, kuşkulanıyoruz, 
ürküyoruz.” 



Uruk-ı Beşer: İnsan ırkları. İstidlâl: Delile dayanarak neticeye varmak. Nücum: Yıldızlar, 
Hılkat-i Adem: Âdem’in yaratılışı. Gayz: Hiddet, kin, hınç. Dest-i İmdat: İmdat eli. 
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İbrahim sûresî: ıo 


Cüz: 13, Sûre: 14 





Mefil-1 Şerifi 

10- Resulleri: “Hiç, dediler; gökleri ve yeri yaradan Allah’da şekk ed- 
ilir mi? O, sizi günahlarının mağfiret etmek için çağırıyor ve müsemmâ bir 
ecele kadar size müsaade ediyor.” “Siz, dediler, bizim gibi bir beşersiniz, 
bizi babalarımızın taptıklarından çevirmek istiyorsunuz. O halde bize, sul- 
tası açık bir bürhan getiriniz.” 





Cüz: 13, Sûre: 14 
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Mefil-i Şerifi 


11- Resulleri, onlara: “Evet, dediler; biz, sizin gibi bir beşerden başka 
bir şey değiliz ve lâkin Allah kullarından dilediğine ni’metini ihsan buyu- 
rur ve Allah’ın izni olmadıkça size bir sulta ve burhan getirmek bizim had- 
dimiz değildir. Ve hep Allah’a tevekkül etmelidir onun için müminler. 

12- Ve biz, neyimize Allah’a mütevekkil olmayalım ki. O, bizlere yol- 
larımızı dosdoğru gösterdi. Ve elbette bize, yaptığınız ezalara karşı sabre- 
deceğiz. Ve hep Allah’a tevekkül etmelidir onun için, mütevekkiller.” 

13- Küfredenler de. Resullerine dediler ki: “Mutlak ve mutlak sizi to- 
prağımızdan çıkarırız. Yâhud id milletimize dönersiniz.” Rabblan da, on- 
lara şöyle vahiy verdi ki: “Muhakkak ve muhakkak zalimleri ihlfik 
edeceğiz. 

14- Ve arkalarından sizi, o arza iskân eyleyeceğiz, bu işte mak- 
amımdan korkana, vaktimden korkana va’dim. 

15- Hem fütuhat istediler, hem de haib oldu her cebban anîd. 

16- Arkasından Cehennem, neler olacak ve irin suyundan sulanacak. 

17- Yutmağa çalışacak, boğazından geçiremeyecek, her taraftan, ona 
ölüm gelecek, halbuki ölmeyecek, arkasından da galiz bir azâb.” 



Haib: Hüsran* uğradı. Anid: Çok inadçı. GalicKkaba^nırt». 
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İBRAHİM SÛRESİ: 18-19 


Cüz: 13, Sûre: 14 






Meâl-i Şerifi 

18- Rabblanna küfredenlerin meseli çudur: Amelleri bir küle benzer 
kİ, ona fırtınalı bir günde rüzgâr şiddetle savurmaktadır. Ka- 
zandıklarından hiçbir şey ellerine geçmez. İşte budur, asıl o uzak dalâL 


-s» '\\^S^OoU^i^ O^iîö t 
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Meâl-i Şerifi 

19- Görmedin mi, Allah, gökleri ve yeri hakk İle yaratmış? Dilerse sizi 
giderir, yep yeni bir halk getirir. 

20- Ve Allah'a göre bu, ehemmiyyetli bir şey değildir. 

21- Bir de, hepsi toplanarak Allah'ın huzuruna çıkmışlardır. Zuafâ 
kısmı, büyüklük taslayanlara şöyle demektedirler: “Bizler, sizlere tabi’ 
idik. Şimdi siz, bizden Allah'ın azâbmdan zerrece bir şey defi edebiliyor 
musunuz?*' “Eğer, demişlerdir; Allah bize hidayet verse idi, elbette sizi hi- 
dayete erdirirdik. Şimdi bizler, sızlansak da sabretsek de müsavidir. Birim 
için kurtuluş yok.” 

22- tş bitince Şeytan da der ki: “Doğrusu Allah, size hak va'di va’d 
buyurdu. Ben de, bir va’d yaptım size yalan çıktım. Maamafih benim size 
karşı bir sultam yoktu. Ancak sizi de da’vet ettim, siz de bana icabet eyledi- 
niz. O halde beni levmetmeyiniz, nefislerinizi levmediniz. Ben, sizi kurtara- 
mam, siz de beni kurtarmazsınız. Ben, sizin bundan evvel beni şerik 
koşmanızı tanımadım. Her halde zalimlerin hakla, elim bir azâbdır.” 

23- İman edip salih salih ameller işleyenler ise, altından ırmaklar akar 
cennetler konulmuşlardır. Rabblannın izniyle orada muhalled olarak kala- 
caklardır, tehiyy eleri orada selâmdır. 







Zuafâ: Zayıf olanlar. Levvn: Çekiştirme, kınama Muhalled: Ebedi, daimi- 



202 


İBRAHİM SÛRESİ: 2441 


Cüz: 13, Sûre: 14 


±4. e f 


MefiM Şerifi 

24- Gürdün a, Allah nasd bir temsil yaptı! Hoş bir kelimeyi, hoş bir 
ağaç gibi U, kökü sfibit, dah semada. 

25- Yemişlerini Rabbının izniyle her dem verir. Ve Allah, insanlara 
böyle temsiller yapar ki, kavrayıp düşünsünler. 

25- Habis bir kelimenin temsili de, habis bir ağaç gibidir ki, toprağın 
üstünden cüsselenmiş karan yoktur. 

27- Allah, iman edenini hem dünyada hem âhirette sabit söz ile tesbit 
buyurur, haksızlık edenleri ise, şaşırtır ve Allah ne isterse yapar. 





Cüz: 13, S üne: 14 
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Meâl-i Şerifi 

28- Bakmaz mısın onlara ki, Allah’ın ni’metini küfre değiştiler ve ka- 
vimlerini helâk yurduna kondurdular? 

29- Cehenneme, yaslanırlar ona, o ise ne fena makarrdır. 

30- Ve Allah'ın yolundan sapıtmak için Allah’a menendler uydurdu- 
lar. De ki: “Keyfinize bakın, çünkü gidişiniz ateşedir.” 

» 31- Söyle, o iman etmiş olan kullanma: Namazı kılsınlar ve kendileri- 
ni merzuk kıldığımız şeylerden gizli ve açık infak etsinler. Öyle bir gün 
gelmeden evvel ki, onda ne alım-satun var, ne dostluk. 

32- Allah öyle bir Üâh’dır İd, gökleri ve yeri yarattı ve yakandan bir 
su indirdi de onunla size nzk İçin türlü semereler çıkardı. Ve emriyle de- 
nizde cereyan etmek için size gemileri musahhar kıldı. Size, nehirleri de 
musahhar kıldı. 

33- Ve sizin için birbiri ardınca Şems-ü Kameri musahhar kıldı. Yine 
sizin için leyl-ü nehan musahhar kıldı. 

34- Hem size istediğiniz şeylerin hepsinden verdi, öyle ki, Allah'ın 
ni’metini saysanız onu bitiremezsiniz. Her halde insan, çok «Mim, çok 
nankör. 

Makam Karar yeri, karaglh . Şa aa Güneş. Kamer: Ay. Leyi: Gece. Nehan Gündüz. 
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Cüz: 13, Sûre: 14 


Şunu da yâdet ki, ya Muhammed! 



Meâl-i Şerifi 

35- Bir de İbrahim'in dediği vakti an: “Rabbım, bu beldeyi emin kıl. 
Beni ve oğullarımı putlara tapmaktan uzak bulundur. 
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36- Rabbım, çünkü onlar, insanlardan bir çoğunu şaşırttılar. Bundan 
böyle kim benim izımce gelirse işte o, bendendir. Kim de bana isyan ederse 
artık Sen, gafursun, rahimsin. 

37- Ya Rabbenâ, ben, zürriyyetimden bazısını senin Beyt-i muhar- 
reminin yanında, ekin bitmez bir vfidide iskân ettim. Ya Rabbenâ, namazı 
ikame etsinler diye. Bundan böyle İnsanlardan bir takım gönülleri onlara 
doğru akıt ve onları hasılâttan merzuk buyur. Gerek ki, şükredeler. 

38- Ya Rabbenâ, biz ne gizliyoruz ve ne İ’lân ediyoruz her halde sen 
bilirsin. Ve ne yerde, ne gökte hiçbir şey Allah'a karşı gizli kalmaz. 

39- Hamd o Allah’a ki, bana ihtiyârlık halimde İsmail’i ve İshak’ı ih- 
san buyurdu. Şübhe yok ki, Rabbım her halde duayı işitiyor. 

40- Rabbım, beni namaza müdavim kıl, zürriyyetimden de. Ya Rab- 
benâ, hem duâmı kabul buyur. 

41- Ya Rabbenâ, mağfiret buyur bana ve anama babama ve bütün 
mü'minlere, hesab başa dikileceği gün.” 


' ^ r 1 
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MefiM Şerifi 

42- Banlan an ve salan, Allah'ı zalimleri! yaptıklarından gafil sanma. 
Onları, O, ancak öyk bir güne te’hir eder ki, o gün gözler belerir. 

43- Başlarım dikerek koşarlar, nazarları, kendilerine dönmez ve 
yüreklerinin içi bomboş hevfi kesilmiştir. 

44- Hem inzâr fle haber ver insanlara, o azabın geleceği günü. O vakit 
diyecek ki, o zulmedenler: "Ya Rabbena, bizi yakın bir ecele te’hir buyur. 
Da’veüne icabet edelim ve Peygamberlerin izince gidelim.’' "Hani ya, bun- 
dan evvel yemin etmiş değil miydiniz? Sizin için zeval yoktu ya? 

45* Siz de, o kendilerine zulm etmiş olanların meskenlerine sakin ol- 
dunuz, onlara nasıl yaptığımız ise, sizce tebeyyün etti ve size emsal 
gösterdik.” 

46- Filhakika onlar, mehdilerini yaptılar, Allah indinde de onlara me- 
kir var. İsterse onların meltirleri, dağlan yerinden oynatacak olsun. 



Mettn Hile, ıldumı, oyun, düzen. 
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47- O halde sakın Allah’ı, Peygamberlerine olan va’dine hulf eder 
sanma. Şüphesiz Allah azizdir, intikamı vardır. 

48- O gün ki, arz başka arza tebdil olunur, semavat da ve hep o vâhid, 
kahhâr olan Allah için fırlarlar. 

49- Ve görürsün mücrimleri, o gün birbirlerine çatılı çatılı 
bukağılardadırlar. 

50- Gömlekleri katrandan ve yüzlerini ateş kaplıyor. 

51- Çünkü Allah, her nefsi kazandığiyle cezalandıracak, haberiniz ol- 
sun ki, Allah’ın hesabı seri’dir. 

52- Bu, işte insanlara beliğ bir tebliğdir. Hem bununla imar edilsin- 
ler. Hem O’nun ancak bir tek İlah olduğunu bilsinler, hem de öğüd alsın 
akl-ü vicdanı temiz olanlar. 

j»J{\ "Başka yer” Bu terkib, iki mânâya gelebilir. Birisi, arzın gay- 
riye, yâni arz mahiyyetinden başkasına demek olur. Birisi de, bu arzın, gayriye 
yâni başka bir arza demek olur. Ve her iki mânâ ile te’vil varid olmuştur. Nite- 
kim bâzı rivayetlerde arz ateş olacak, semavat cennet denilmiş, bâzı rivayetlerde 
de arz gümüş sebîkesi gibi bembeyaz, üzerinde kan dökülmedik, günah 
işlenmedik bambaşka bir arz olacak denilmiştir. Sehl ibn Sa’d’dan menkuldür 
ki: "Dinledim, demiş. Resulüllah buyuruyordu ki: “Yevm-i Kıyamette nâs. Kur- 
satü ’n-nakıy gibi beyzû ve afrû bir arz üzerinde hasrolunacak.** Sahih-i 
Müslim: Münafikûn-28/2790 Hazret-i Aişe’den mavidir ki: y>jV) ^2 
(“O gün ki arz başka arza tebdil olunur, semavat da... " tbrahim-14/48) “kavl-i 
İlâhîsinden Resulüllah* a sual ettim: “Ya Resulaüah , o gün insanlar nerede 
olacak? dedim. Buyurdu ki: “ Bir şey sordun ki, ümmetimden hiç biri sor- 
mamıştı. O vakit nâs, cisr-i cehennem üzerinde (diğer bir rivayette) Sırat 
üzerinde olacak ** Sahih-i Müslim: Münafikûn-29/2791 demiştir[l]. 

[1] Bir hadis-i şerifte de “mü ’ mimlerden yedi sınıf Arşın gölgesinde buluna- 

eak;” Müslim: Zckât-91/1031 
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Arz, ma’rife olarak zikr-ü iade edilmiş olduğuna ve bu surette sani evvelin 
aynı olması asıl bulunduğuna nazaran da, ikinci mânâ zahirdir. Maamafıh zamir 
ile buyunılmayıp da, ism-i zahir ile 'Jl buyurulması evvelki mânâya 
da ihtimal verdirmektedir. Sonra her iki takdirde de tebdil dahi iki mânâya muh- 
temildir. Birisi i’dam-ı külliden sonra halk-ı cedid, yâni tebdil-i zat, diğeri de 
maddesinin bakasiyle tebdil-i sıfat ki, tahvil demek olur. Mütekellimînin bazısı, 
evvelki mânâyı ahz etmiştir. Çünkü tebdil, zat-ı arza isnad edilmiş olduğu gibi, 
Si (“Allah’ın yanında diğer bir tanrıya daha çağırma, başka tanrı 

yok ancak O, O’nun vec hinden başka bir şey helâktedir, hüküm onun ve nihayet 
döndürülüp ona götürüleceksiniz... " Kasas-28/88) kavl-i İlâhîsi de zahiren bunu 
muktezidir. Bâlâdaki nakle muvafık olarak tbn Mes’ud Hazretleri: “Arz, 
üzerinde kan dökülmedik, günah işlenmedik, süzülmüş beyaz gümüş gibi bir arz 
tebdil olunacak” demiş olduğu cihetle bunun, tebdil-i zat demek olduğu da 
söylenmiştir. Bâzı mütekellimîn de, ikinci mânâyı ahzetmişlerdir. Çünkü tebdi- 
lin tahvil mânâsına isti’mali de mütearef olduğu gibi ba’s hakkındaki, vîjJl 
(“O çürümeyecek olan ise kuyruk sokumundaki bir kemik parçasıdır... ” Müslim: 
Fiten-141/2955) hadîsinde baka-i maddeyi bir iş’ar var gibidir. İbn Abbas Haz- 
retlerinden de mervidir ki: “Arz, yine bu arz, şu kadar ki, sıfâtı tagayyür edecek, 
ezcümle dağları yürüyecek, denizleri yarılacak, dümdüz olacak, iğrilik büğrülük 
görülmeyecek” demiş ve şu beyti okumuştur[l]. 

«jJlyliH* İ.Û I C.J 

'SiciSr^Jı jCjİjCiJiYj 
• # # * 

Fünun-ı tecribiyye ve ezcümle kimya kavaidine nazaran baka-i madde 
suretiyle arzın tahvili imkânını mülâhaza kolay ise de, maddenin i’damı tari- 
kiyle tebdilin imkânını mülâhaza müşkildir. Onun için maddenin kıdem ve ba- 
kasına zahib olan feylesoflar, bunu mümteni’ addettiklerinden tahvil suretine 
kasr-ı nazar etmişlerdir. Maamafih son zamanlarda maddenin mücerred kuvvete 
tahavvülü imkânını gösteren bazı tecrübelere tesadüf edildiğinden baka-i madde 
kanunu “baka-i kuvvet” kanununa, bu da, “baka-i illet” kanununa irca’ olun- 
muştur. Baka-i illet ise şübhe yok ki Bakaullah’a raci’dir. 

Hulâsa maddenin fenâsı aklen de mümteni’ değildir[2]. Binaenaleyh teb- 

[1] İnsanlar tanıdığın insanlar değil, Dâr da bildiğin dûr değil. 

[2] Maddenin i’damını mümteni’ gibi farzedenler, onu, vacıbü’l-vücud mefhumiyle mülâhaza et. 
tiklerinden dolayı ademini tasavvur, tenakuz olur gibi tevehhüm ederler. Halbu ki, hareket ve 
sükûnunu bile kendisi iktiza edemeyen ataletli maddenin vücudünü kendisinden farz etmektir 
İd, tenakuzdur. 
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dile iman ile tafsilini, ilm-i İlâhîye tefviz etmek, daha muvafıktır. Maa’haza bu 
hususta maddenin ifnası şart olmadığından tahvile itikad da kâfî olabilir. Bir de 
îbn Atiyye, tefsirinde şunu da rivayet etmiştir ki: "Tebdil, arz da olacak ve lâkin 
her ferikin haline göre. Kimine ekmek, kimine gümüş, kimine ateş.” Bu rivay- 
ette muhtelif rivayetlerin bir cûm’-ü tevfik vardır. Maamafİh bu kabil tebdilât, 
dünyada dahi görülüp durmaktadır. 

Hasılı, o şaşmaz va’d-ü intikamın tahakkuku, o gün ki, arz, başka arza teb- 
dil olunacak. cJu, cJiT, cJfcJi C ÎiSİT, cZÛ fif, ("Ve arz meddedildiği 
* + + / * 

ve içindekini atıp boşaldığı ve Rabb’ını dinleyip haklandığı vakit. Ey o insan ! 
Sen cidden Rabb’ına doğru çabalar da çabalar nihayet ona mülâki olursun." 
İnşikak, 84/3-5) gibi âyetlere bak! 

‘ofjtİJfj Semavfit da. Öyle değişecek, infitar ve inşikak ederek güneş ve 
kameri tutulup derilerek, yıldızlan söndürülüp dağıtılarak dürülecek, başka sem- 
alara tebdil edilecek. Yâni Kıyamet kopacak, bu dünyanın arz ve semavâtı ye- 
rine âhiret arzı, âhiret semavâtı kurulacak. Jll & Ve hepsi Allah için büruz 
edecekler. Yani bütün halk ve bu miyanda ale’l-husus o zalimler, mevkuf bulun- 
duktan kabirlerinden yürütülecek. "Gizli yapıyoruz” zulmettikleri bütün amelle- 
riyle Arasat meydanına dökülecek, hiç bir yerde gizlenemeyerek ve başka hiç 
bir merci’ bulamayarak Allah için, Allah’ın hükm-ü cezası için mahkeme-i 
kübrâya çıkacaklar. O Allah için İd, vâhid, kahhâr. Vâhid, yani 

şeriki yok. Bu âlemde ondan başka ilâh iddia edenler, başka ma’bud, başka 
Rabb tanımak isteyenler veya nefislerine, hevâİanna tapanlar, o gün görecekler, 
anlayacaklar ki, Allah ’dan başka ilâh yok. O’na karşı iddia ettikleri şerikler, 
menfaat umduklan, kuvvet isnad ettikleri metbu’lar, hâkim zannettikleri hayal- 
ler hiç imiş. Allah, bir ve kahhar, yani her şeye galib, her şey, O’nun hükm-ü 
kudretine mağlûb ve mahkûm, iradesine karşı gelinmek ihtimali yok. Kahrine 
yerler gökler dayanmaz. Onun için yerler gökler değişmiş. Herkes, O’nun hu- 
zur-i celâlinde boyun bükmüş ve esasen hepsi O’nun için vücuda çıkmış. Hâsılı 
burada sıfât-ı ilâhiyye’den bilhassa vâhid ve kahhar sıfatlarının zikrolunması, o 
günün kemal-i dehşetini ifade içindir ki, bunun nazın jliSJl ili '1£\ İO 

Fflnun: Fen bilimi. Tecrib: Tecrübeli. Kavald: Kaideler. Mülahaza: düşünce. Zahİb: Bir fikre 
uyan. Kasrvı Nazar: Kısa bakış. Tahayyül: Dönmek, halden hale geçmek. Rad’: Dönen. Fenİ: 
Yokluk. Tafeil: Açıklama, şerh. TefVIz: Birisine bırakma. Maa’haza: Bununla beraber, tfaâ: 
Mahvetmek, tüketmek. Ferik: İnsan kalabalığı, bölük. Va’d-tt intikam: İntikam saati, intikam 
sözü. İnfitar: Yanlma, açılma. İnşikak: Çatlama, ikiye ayntma. Büruz: Meydana çıkma. Zu’met: 
Batıl zan, şüphe. Mahkeme-i Kûbra: Büyük mahkeme. Metbu: Tâbi olunan, uyulan zat 
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("O günün ki onlar meydana fırlarlar, kendilerinden hiçbir şey Allah’a karşı 
gizlenmez, kimin mülk bugün O Vahid, Kahhar Allah’ın. ” Mü’min-40/16) dır. 

Aû* i**J*3t Jjj Ve o gün o mücrimleri göreceksin İd, jQL.VI ^ ^ es* 
fadda çatılmışlar. Esfad denilen bağlarla çatılmış bağlanmışlar. 
ûGtf Gömlekleri katrandan. Ma’lûm ki, katran, siyah, çirkin ve sert kokulu. 

e * 

Sür’atle iştial eder, hârr ve keskin bir usâredir. Arablar bunu uyuz develere 
sürerler. Denilmiş ki, eshab-ı nâr, katranla tılâ olunacak ve o, adetâ onların 
donu, gömleği olacak ve bu suretle kendilerinde dört türlü azâb içtimâ’ edecek 
ki, çiririn renk, fenâ koku, şiddet-i hararet, sür’atle iştiale kabiliyyet. Ancak unu- 
tulmamak lâzım gelir ki, bütün arz-u semavâtiyle âlemin tebeddül ettiği o gün, 
eşyanın havass ve evsafı da bambaşka bir halde değişmiş bulunacaktır. Binaena- 
leyh o günkü katran, bu gün bildiğimiz katranlarla takdir-ü ta’yin olunamayacak 
bir şeydir. O halde ifade, bir temsil demek olur. Evvelâ şurası zahir ki, bu 
ta’birden son derece bir sefalet tebadür eder. Saniyen Ebussuud, tefsirinde der 
ki: “Bunun, cevher-i nefsi ihata edip ona âlâm ve gumum celbeyleyen, redî 
melekeler, denî huylar olması muhtemildir. Daha doğrusu mezkûr katran, on- 
ların bu neş’ette, yani dünyada bulaştıkları ve kendilerine şiar edindikleri batıl 
akidelerin türlü türlü azâbları calib olan çirkin amellerin aynıdır ki, diğer 
neş’ette yâni âhirette o suretle tecessüd ederek azâblarımn iştidadına bâis ola- 
caktır.” 

Ve yüzlerini ateş bürüyor. CclVI Jk giL dJl jti 

("Allah’ın tutuşturulmuş ateşi. Ki çıkar gönüller üstüne.” Hümeze-104/6-7) 
Mantukunca evvel emirde, kalblerden tutucak olan cehennem ateşi, yalnız 
içlerini yakmakla kalmayacak, o katranlı cesedlerinin her tarafını kaplayacak ve 
hattâ a’zayi zahirelerinin en kıymetlisi olan ve havass-ü meşairiıt mecmaı bulu- 
nan yüzlerini dahi bürüyecek. Müfessirînin ihtiyar ettikleri bu mânâ, y 4 
<J* jÛI ("O gün ki yüzleri üstü ateşte sürüklenecekler tadın ne imiş diye 
messi sakar. " Kamer-54/48) mazmunu gibi cehennem içindeki bir halleri demek 
olur. Fakat bunun ondan önce haşir sırasında veya Sırat üzerinde olması daha 
zahirdir. <v *y» hitabı da, buna karinedir. 

- 0 

Esfad: Zincir. İştial: Tutuşma, parlama. Ham Hararet» sıcaklık. Usare: Sıkılmış şeyden çıkan su. 
TılA: Sürülecek şey. Tebeddül: Başkalaşmak. Havass: Husus» keyfiyet. Tebadûr: akla gelme. 
Âlâm: Elemler, üzüntüler. Gumum: Tasalar, kaygılar, hüzünler. Celb: Kendi tarafına çekme. 
Redî: Fena, kötü, bayağı. Den»: Soysuz, alçak, yakm*karib. Neş’et: Çıkma, yetişme. Tecessüd: 
Ceset şekline girme. İştidad: Şiddetlenme. Me şairin: Beş duygu, his akıl ve vahiy,. Mecmaı: 
Hepsi. 
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C. "jZ İlil l&fL) Çünkü Allah, her nefsi kesbiyle cezalandıracaktır. 
Yani bütün onlar, arz ve semavâtın o inkılâb ve tebeddülü o büruz ve 
mücrimlere, o muahaze, Allah’ın herkesi, her insanın benliğini kazancına göre 
hayra hayır, şerre şer karşılıkla cezalandırması hikmeti için yapılacaktır. Ve 
onun için o gün o mücrimler, cezalarını bulurken sen onları öyle göreceksin ya 
Muhammed, veya ey mü’min-i kâmil ! fo- ÎİM i > • Şübhe yok ki, Allah Se- 

riu’l-hisabdır. Zira onu bir şe’n, diğer bir şe’nden meşgul etmez. İmhal edip 
dururken birdenbire hesaba çeker. Ve isterse hepsini bir anda intaç eder. Sûre-i 
Ra’d’da ÇxL*0l ü&j Il5ü (“ Onlara yaptığıma vadin bazısını sana mu- 

hakkak göstersek deyahud seni vefat ettir sek de her halde belâğ sana, hesap bi- 
zedir. ” Ra’d-13/40) buyurulmadı mı idi? 

G» İşte bu (kitab), yani bu Sûre-i İbrahim veya bu sûrenin hatimesini 
teşkil eden işbu Suii 11)1 Y, (" Bunları an ve sakın Allah’ı zalimlerin 
yaptıklarından gafil sanma, onlar O, ancak öyle bir güne tehir eder ki o gün 
gözler belerir. " İbrahim-14/42) ilâ yCrJl ihtarı y«ÛJ nasa bir tebliğ, 
kâfi ve beliğ bir nasihattir. ** Bir de, bununla inzar edilsinler için Ijİ£ûJj 
*) l y Cil ve hakikaten ilâh bir, ancak bir olduğunu bilsinler için, 
vPV) IjJjI ve ulu’l-elbab olanlar tezekkür etsinler. Yani ne yaptıklarını ve ne 
yapacaklarını, şimdiye kadar ne dinde, ne mezhebde ne amelde bulunduklarını 
ve bundan sonra ne yolda hareket etmeleri lâzım geleceğini düşünsünler, an- 
lasınlar içindir ki, bu indirildi. ... £& buyurulmayıp da bir “vav” ilâvesiyle 
Ijux*G buyurulmasında ne kadar cem’iyyetli bir belagat vardır. Bu “vav”, atıf 
veya ibtidaiyye olarak mülâhaza edilebileceği cihetle, evvel emirde iki sureti 
rabıt muhtemil olur. Atfolduğu takdirde makablinde i^'^3 gibi mukadder bir 
ma’tufün aleyh ihtar ederek nasihat edilsinler için ve ilh... meâlini ifade eyler. 
İbtidaiyye olduğu takdirde de gösterildiği vech ile “lâm”ın müteallakını kelâmın 
nihayetinde mülâhaza ettirir. Öyle ki, bu önündeki Sûreye teallûk edebilir. Bi- 
naenaleyh bu âyet, bir taraftan Sûre-i “İbrahim”! itmam ederken diğer taraftan 
maba’dindeki Sûre-i “Hicr”e bir tavtıe’ denebilecek surette beliğ bir tahallûs 
olmuştur. Şu halde Sûre-i İbrahim’i müştemil olduğu ahkâm-ı i’tikadiyye hase- 
biyle nasa bir tebliğ-i mahsus, Sûre-i Hıcr’i de inzar, tevhid, tezkir hikmetleriyle 
onun bir tetmimi halinde mülâhaza edebiliriz. 

Sakar: Cehennem, tamu. Şe’n: İş. İntaç: Neticelenme, sona erdirme. Belâg: Yetiştirme, 
yetiştirilen söz. Rabıt: Bağlayan, bitişen, tertib, sıra. Makabli: Kendinden önce. Teallûk: 
Bağlılık.İtmam: Tamamlamak, bitirmek. Tavtie: Hazırlık. Tahallûs: Özetleme. Müştemil: Kay- 
raya. 
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HİCR SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 99 


Bu “Hicr sûresinin Mekkî olduğunda hiç ihtil&f olmadığı zikrediliyor. 
Bahr-ı Muhit’te, “bilaistisna” kaydı da vardır. Maamafih Alûsî, yalnız ûJlv l oiT, 
,yüül Cv. (" Celâlim hakkı için sana, 'yi ve Kur’ân-ı Azim’i verdik.” 

Hicr- 15/87) âyetinin Medenî olduğu hakkında bir kavil öt nakletmiştik 
Âyetleri: Doksan dokuzdur. 

Kemeleri: Altı yüz elli dört 
Harfleri: Bin yediyüz yetmiş bir’dir.' 

Fasılası: $ , f , J harfleridir. 

Sflre-i İbrahim’i ta’kib eden bu sûrenin ("Hem onlara 

İbrahim'in misafirlerinden bahs et” Hicr-15/51) ile başlayan inzar kıssaları 
Eshab-ı Hicr ile bitirilmiş olması, J*» Sûresi namını almasına sebeb olmuştur. 
Buradaki Â» kelimesi, Semûd kavminin bulunduklan vfidînin ismi ise de, 
iştikakı cihetiyle men-ü hirman mânâlarını imâ etmesi ı’tibariyle dahi bir keli- 
meyi inzaldir. 

Seb’a lUftanl: Yedi âyetten meydana gelen. Fatiha «firesi, İftücak: Türemek Men-ü Hirman: 
Mahrum olma. 
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Mefil-i Şerifi 

1- J] , bu, işte sana kitabın ve bir Kur’ân-ı mübînin âyetleri. 

2- Bir zaman olur küfredenler arzu çekerler ki, Müslüman olsa idiler. 

3- Bırak onlan yesinler içsinler, zevketsinler, emel, kendilerini eğliye 
dursun, sonra bilecekler. 


yo G'^LâJl Sûre-i “Yûnus”a ve emsaline bak!.. İÜb Bunlar, İlâhî bir sırr-ı 
muhtevi bulunan bu sûre, bu < Jl» ^ oÇl kitabın ve mübîn bir 

* * 0 r * 

Kur’ân’m âyetleridir. Yani bütün İlâhî kitablann kemalâtını hâvi ve hepsine 
faik olduğu için kitab denildiği zaman doğrudan doğru zihinlere gelecek olan ve 
şöhretinden dolayı tavsiften müstağnî bulunan o ma’ ruf kitabın, mazmununu en 
güzel beyan ile anlatan bî nazîr bir Kur’ân’ın âyetleridir. Binaenaleyh bunları 
başka kelâmlara kıyas etmeyip kemal-i i’tina ile okumalı ve dinlemeli. 

\& c*jdl O küfretmekte olanlar, yâni Kur’ân’ı tanımayan, bu kitabın Allah ta- 
rafından münzel olduğunu inkâr edenler, bir zaman olur arzu eder veya za- 
man olacak arzu edecekler j.- 1 * - iJ&'J ki, müslim olsa idiler. “Keşke onun 
hüküm ve emrine inkıyad edip müslüman Olsa idik” diye temennî ederler veya 
edeceklerdir amma ya uzun bir i’tiyad ile şeâmeti küfre mağlûb olduklarından 
dolayı o arzuyu fiile çıkaramaz, fazilet-i tslâm ile ittisaf edemezler veya edecek 
olsalar bile teklif zamanı geçmiş, ceza zamanı gelip çatmış bulunur. Bu arzuya 
müslümanların hüsn-ü hallerini müşahede ettikleri zaman veya ölüm sırasında 
veya Kıyamet gününde veya usat-ı müslimînin cehennemden çıktıklarını 

Sırr-ı Muhtevi: Gizli nesne ihtiva eden. Faik: Üstün. Mazmun:Mubteva. Btnazır: Benzeri ol- 
mayan. İnkıyad: Boyun eğme, muti olma. İ’tiyad; Alışkanlık Şefrmet: Uğursuzluk İttisaf: 
Vasıflanmak. Usat-ı M&sUmİn:Günahkar müslümanların 



214 


Cüz: 14, Sûre: 15 


HtCR SÛRESİ: 1-3 

gördükleri sırada olacaktır. 

Ebu Musa el-Eşarî radıyallahü anhın rivayetine göre, Aleyhissalâtû ves- 
selam buyurmuştur ki: “Yevm-i Kıyamet olup ehl-i nâr, nârda içtima ’ ettiği ve 
ehl-i Ktble’den Allah’ın dilediği bir tasım da beraberlerinde bulunduğu vakit 
kâfirler, bunlara: "Siz mûslûman değil mi idiniz?" diyecekler. Onlar: "Evet!” 
diyecekler. "O tudde gördünüz ya İslâmuuzm hiç fûidesi yokmuş. İşte siz de, 
bizimle beraber ateşe yanıyorsunuz. ” diye levmedecekler. Onlar, “ Hayır öyle 
değil; bizim bir tutam günahlarımız vardı , Allah Teâlû, onunla muahaze etti ." 
cevabım verecekler. Binaenaleyh Allah Teâlâ, o kâfirlere gadab edecek ve fadl-ı 
rahmetiyle Ehl-i Kıble’den olanların halâslarını emredecek de ateşten çıkacaklar 
ve işte o vakit kâfirler: "Ah, diyecek, keşke biz de müslüman olsa idik." Hakim: 
el-Müstedrek-2/242. 

îbn Abbas radıyallahü anhümâ’dan da Mücahid şunu rivayet, etmiştir ki; 
“Cenab-ı Allah, müslümanlan peyderpey rahmet-û şefaatine mazhar ede- 
cek ve nihayet: "Müslüman olan cennete girsin” buyuracak ve işte o zaman 
kâfirler, temennî edecekler ki, müslüman olsa idiler... Maamafih tahkiki budur 
ki,- bu rivayetler, arzunun şiddeti demlerine mahmuldür. Yoksa Âhirette 
kâfirlerin bu temennî ve nedameti her an ve ebediyyen istimrar edecektir. 

’fZji Bırak onları. İslâm’dan ve Hakk nasihatinden istifade temek ihtimal- 
leri olmayan o kâfirleri, yesinler. Yâni onların derdi hayvan gibi yiyip 
içmek, huzuzât-ü şehevât peşinde koşmaktır. Binaenaleyh bırak yiyip dursunlar 
ve istim ta’ etsinler. Yâni behîmî zevkleriyle boğuşadursunlar Allah kor- 
kusu, ahiret, hesap düşüncesi ile alâkadar olmayarak keyfede dursunlar. 

Ye emel, kendilerin! oyalasın. İşlerimiz düzgün gidecek, uzun ömürler 
süreceğiz. Dünyadan istediğimiz gibi kâm alacağız diye kendilerini aldatarak 
akibetten gafil olsunlar cJ&i ki, sonra bilecekler. Başlarıria geleceği 
görecekler, ne haltettiklerinİ anlayacaklar. "Ah!” diyecekler amma iş işten 
geçmiş bulunacak. 

Fakat “Seriu’l-hisab” olan Allah, bu kâfirleri niçin derhal mahvediver- 
miyor? gibi bir sual hatıra gelecek olursa: 


Levm: Kınama. Muahaze: Azarlama» cezalandırma. Tahkik: Hakikat» doğru. Mahmul: Yorum* 
tanır. Nedamet: Pişmanlık. İstimrar: Devam, sürüp gitmek. Huzuzât-fi şehave: Şehvete hoş ge- 
len şeyler. İst ini ta’: Faydalanma, menfaat Behîmf: Hayvanca. Keyfe: Nice, nasıl. Kâm: İstek, 
arzu, lezzet» murad. 
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Mefil-İ Şerifi 

4- Biz, hiç bir memleketi her halde ma’lûm bir yazısı olmaksızın helak , 
etmedik. 

5- Hiç bir ümmet ecelini, ne sebkeder, ne de geriletebilir. 


^ &&I G} Hiç bir memleketi de başka suretle helâk etmedik. Sri 
PJCû tftte Ancak ma’lûm bir kitabı olarak. Burada “ma’lûm” vasfı, unutulmaz 
ve gaflet olunmaz ve binaenaleyh ileri geri şaşmaz demektir. Yâni gerek 
arazîsini hazfedip batırmak ve gerek ehalisini kırıp geçirmek gibi türlü türlü 
felâket ve âfât ile mahvedilegelen memleketlerin hiç biri keyfe mettefak ve 
körkörüne değil, her halde her biri hikmet-i ilâhiyye iktizasınca ta’yin ve takdir 
olunup Levh-ı mahfuza yazılmış şaşmaz, unutulmaz, gaflet edilmez bir yazısı 
olmak suretiyle ve binaenaleyh o yazıdaki kuyud-ü şürut ve ecel-i mahsus 
mucebince ihlâk edilegelmişlerdir. Onun için jul ’j* G hiç bir ümmet 
ecelini sebketmez. O yazıda ta’yin edilmiş olan vaktinden evvel helâk olmaz, Gj 
üijÜLi geride kalamazlar. Binaenaleyh bu kâfirler de, yani senin ehl-i karyen 
olan Mekke kâfirleri de böyledir ya Muhammedi Vakti gelince bir lâhza geri 
kalmayacaklar. Sûre-i İbrahim’in âhirinde beyan olunduğu üzere Asfadde birbi- 
rine çatılıp katrandan gömlekler içinde cehennemi boylayacak ve o zaman ne 
halttetiklerini anlayacaklardır. 




©ü?» %İ 





Sebk: İleri geçme. Hazf: Yok etme,. Keyfe mettefak: Keyfi bir hareket. Kuyud-û şûrut: Şartlı 
kaide. Muceb: îcab. İhlâk: Helâk olma. Asfad: Suçluların el ve ayaldanna takılan kelepçeler. 
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Meâl-i Şerifi 

6- Bir de: "Ey o kendisine zlkr indirilmiş olan, dediler, mutlaka sen 
mecnunsun! 

7- Getirsene o Melâikeyi, sadıklardan İsen!'’ 


\J\Xj Bir de dediler kL Mukatil’in beyanıma göre sebeb-i nüzulü; Abdul- 
lah ibn Ümeyye, Nadr ibn Haris, Nevfel ibn Huveylid, Velid ibn Mugire’dir. 
Mekke müşriklerinden bu anud ve azgın kodamanlan ve bunlara uyan kâfirler, 
Kur’ân-ı mübîne ve bunun mazhar-ı nüzulü olan zat-ı Risalete şöyle 
küfretmişlerdir ki, #1)1 4li jjl\ 1*1 Ç “Ey şu üzerine o zikr indirilen! O zi- 
kir, Kur’ân 'dır. Çünkü kur’ân Hakk Teâlâ’nın halka va’z-u nasihatlerini tezkir 
ettiği cihetle bir ismi de dir. Kâfirler, bu ta’bir ile nidâ-yı teslim ve i’tikad 
suretiyle değil bervechi âtî cünun hezeyanlarının illeti olmak üzere istihza tav- 
riyle yapıyorlardı. Hasılı Musa aleyhisselâm hakkında Fir’avn’ın, ^jjl 

XJl {"Her halde size gönderilmiş olan Resulünüz mutlak Mecnun 
dedi ” Şuarâ-26/27) dediği gibi bunlar da, Kur’ân’ın inzarları hoşlarına gitme- 
diği için vahy-i Kur’ân’ı ve Risalet-i Muhammediyye’yi akıl kabul etmez, de- 
lice bir iddia farz ederek ve vahiy nâzil olurken, Aleyhissalâtü vesselâma gel- 
mesi mu’tad olan ve vahy-i hakkı, iradî tefekkürden temamen fark-u tecrid 
ettiren istiğrak halini bahane de edinerek o suret-i hitab ile demiş oluyorlardı ki; 
“Sana, o zikir indiriliyormuş, Kur’ân vahyolunuyormuş ha!.. Hiç bu olacak şey 
mi? Ey bu büyük ve hariku’l-âde vahiy ve risalet dâvâsının, müdde’isi! Bu 
dâvadan dolayı, iÛ hiç şübhe yok sen, mutlak mecnunsun. Cin tutmuş 
delirmişsin. CJ Yoksa bize, o Melâikeyi getirsen a!.. Sana o 

Kur’ ân’ ı indiren veya bize azab getirecek olan Melâikeyi getirsen a, bakalım 
'j* öl Eğer sadıklardan isen, böyle yapman lâzım gelir. Sana 
görünen bize neye görünmesin?..” 

Allah Teâlâ, bunların bu telhislerini redd ile buyurur ki: 





Ber Tcchl âtî cünun: Yüzleri deli gibi gelecek. İstihza: Alay etme. Mu’tad: Alışılmış olan. 
İstigraleGark olmak, kendinden geçmek. Teibis; Ayıb, kusur, hile, oyun. 
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Meâl-t Şerifi 

8* Biz, o Melâikeyi ancak hakk ile indiririz ve o vakit onlara göz 
açtırılmaz. 

9- Şfibhe yok o zikri. Biz İndirdik Biz. Her halde Biz, onu muhafaza 
da edeceğiz. 

^ Vl 1SJÜI C Biz, mel&ikeyi ancak hakk ile indiririz. Yâni Melâike 
onların zannettikleri gibi getirilmez. Maksad-ı hareketleri, öyle kâfirler olmak 
şöyle dursun, beşerden hiçbirinin taht-ı hükmüne de girmezler. Ancak Allah 
Teâlâ’mn emri kibriyâsiyle indirilirler. O da, şunun bunun arzusu gibi boş yere 
değil, hakk bir vech-ü hikmetle indirilir. Binaenaleyh Peygambere vahy-i hakkı 
getiren Melâikenin onlara da görünmesi hakk değildir. fil ijl? £j Birde, 
o takdir de imhal edilenlerden olamazlar, kendilerine göz açtınlmaz. Azab 
Melâikesi indirildi mi derhal işleri bitirilir. ’JjJI Ü Hiç şübhe yok ki, o 

zikri Biz, indirdik Biz. *1 lîfj Hiç şübhesiz onun hıfzedicisi de, her 

halde Biziz. Buradaki <*]» zamirinde, iki vech-i tefsir vardır: Birincisi, zikre 
raci’ olmasıdır ki. Cumhur kavlidir. İkincisi Ferra’ ve Îbni’l-Enbari kavilleridir 
kij münzelün aleyh olan Resulüllah’a raci’ olmasıdır. Bu surette mânâ: “O’nu, 
Cin, Şeytan şerrinden, düşman tecavüzünden hıfzeden ve edecek olan da Biz 
Allahü azîmüşşamz” demek olur. Bu da, sahih bir mânâ olmakla beraber âyetten 
ilk nazarda zâhir olan, evvelkisidir. Yâni Allah Teâlâ, bununla Kur'ân’ın ziyade 
veya noksan ile tağyir ve tahriften hıfzını taahhüd ve mahfuzan bakasım ihbar 
buyurmuştur. “O halde bu va’d varken sahabe Kur’ân’ın Mushafa cem’iyle 
niçin meşgul oldular?” suali de varid olmaz. Çünkü hafızların hıfzı gibi onların 
cem’i de, Allah Teâlâ’nın esbab-ı hıfzı cümlesindendir. Allah, onun hıfzını 
taahhüd ettiği içindir ki, onları bu suretle cem-u zabta muvaffak etmiştir. 

Burada müfessirîn, Allah Teâlâ’nın Kur’ân’ı hıfzetmesinin keyfiyyeti 
hakkında da bir kaç vecih beyan etmişlerdir. Şöyle ki: 

1- Bunu Allah’ın hıfzı, beşer kelâmına mübayin bir mu’cize kılarak halkı 
ziyade ve noksandan âciz bırakmak suretiyledir. Çünkü Kur’ân’a bir şey ilâve 
edecek veya eksiltecek olsalar, nazm-ı Kur’ân değişir ve bütün aklı erenlere 
onun, Kur’ân’dan olmadığı tezahür eder. Binaenaleyh Kur’ân’ın i’cazkâr ol- 
ması, bir şehri ihata eden sur ve istihkâm gibi onu mahfuz tutar. 


Tağyir: Değiştirme, bozma. İhbar: Haber. Zabt: İdaresi albna almak. Mflbayin: Farkhayn.İhata: 
Kuşatan, çevreleyen. 
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2- Allah Teâlâ, hiç kimseye Kur’ân’a muaraza edebilecek kudret verme- 
mek suretiyle O’nu hıfz-u sıyanet etmiştir. Bu iki vecih mOtekaribdirler. 

3- Allah Teâlâ, baka-i teklifin âhırına kadar Kur’ân’ı hıfc-u tedris ve halk 
beyninde neşreder bir cemaati tavzif etmek suretiyle O’nu halkın ibtal-ü if- 
sadından hı£z-u sıyanet eder. 

4- Hıfzdan murad şudur ki, demişler: Bir kimse Kur’ân’ın bir harfini veya 
bir noktasını değiştirecek olsa bütün âlem ona: “Bu yanlış, Kelâmullah’ı 
tağyiredir der. Hattâ büyük ve mehîb bir adam kitabullah’ın bir harfinde veya 
harekesinde kazara bir hatâ veya bir lâhin yapacak olsa çocuklar bile ona: 
“Efendi, yanıldın doğrusu şöyledir” deyiverirler. 

Fahruddin-i Razî der ki: “Kur’ân’ın ki gibi mahfiıziyyet hiç bir kitaba na- 
sib olmamıştır. Başka hiç bir kitab yoktur ki, az veya çok tashif, tahrif, tagyîr 
girmemiş bulunsun. Bunca mülhidlerin, Yehudun, Nâsârâ’nın Kur’ân’ı ibtal ve 
ifsad etmek üzere bir çok daiyeleri bulunduğu halde, bu kitabın tahriften her ci- 
hetle masun kalması en büyük mucizelerdendir. Bir de Allah, bunun böyle 
mahfuz olarak bakasım bu âyetle haber vermiş şimdiye kadar da altı yüz seneye 
karib bir zaman geçmiştir. Binaenaleyh bunun bir gayb haberi olduğu tahakkuk 
etmiş bulunuyor. Bu ise, kahir bir mu’cizedir.” Bu satırların yazıldığı şu za- 
manımızda ise, Hicret-i Seniyyenin bin üç yüz kırk dokuzuncu senesinde bulu- 
nuyoruz. Bu sûrenin nüzulü, Mekkî olduğu cihetle demek ki, bin üç yüz elli se- 
neyi mütecaviz bir müddettenberi bütün âlem bu haberi gaybın tahakkukuna 
şâhid olmaktadır. Filhakika Kur’ân’da bu âyet, sarih olmasaydı bile hiç bir kita- 
ba nasib olmayan bir mahfuziyyetle bu kadar senedir hıfzolunması, Razî’nin 
dediği gibi başlı başına bir büyük mucize-i fiiliyye olurdu. Bunun bu âyetle ev- 
velden tasrih olunarak bilhassa tekidlerle ihbar edilmiş olması ise, hiç söz 
götürmek ihtimali olmayan bir mu’cize-i ilmiyyedir. Ve işte on üç buçuk 
asırdan ziyade bir müddetten beri cihan, böyle hem ılmî ve hem amelî haysiyeti 
cami’ bir mu’ çizenin şâhidi ola gelmiştir. ^ -J$ 3 o&Jl oÇl ulb (“Bu işte sana 
kitabın ve bir Kur’ân-ı mübini inip âyetleri. ” Hicr-15/1) 

Böyle mübîn bir Kur’ân’a ve bunun nâzil olduğu Resul-i Ziyşan’a karşı 
kâfirlerin neden insaf etmeyip de su-i edebde bulunduklarına gelince: Allah 
Teâlâ, bunun sebebini beyan ile Resulünü tesliye siyakında buyuruyor ki: 

SiyaMt: Konuna, himaye. M&tekarib: Birbirine yakın olan. Tavzif: Vazifelendirme. Mehib: 
Heybetli, azametli. Lahin: Kur’ân okurken yanlışlık yapan. Daiye: Hırs.arzu.Masun: Korunan,' 
«alhn, sa ğlam. Karib: Yalan. Su-i edeb: Edebsizlik. Tesliye: Teselli etme. Sıyak:Konusunda 
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Meâl-i Şerifi 

10- Cel&lim hakkı için, senden önce evvelkilerin şfalan içinde de Re- 
suller gönderdik. 

11- Ve onlara hiç bir Resul gelmiyordu ki, onunla istihza eder ol- 
masınlar. 

12- Biz, ona mücrimlerin kalblerinde böyle bir sülük veririz. 

13- Ona iman etmezler. Halbuki önlerinde evvelkilerin sünneti 
geçmiştir. 

14- Üzerlerine semadan bir kapı açsak da orada urûc ediyor olsalar, 

15- Diyeceklerdi ki: "Her halde gözlerimiz döndürüldü, belki biz 
büyüye tutulmuş bir kaviniz. ” 

iüi? İşte öyle, yani bütün evvelki Peygamberlerin etrafında bulunan ve 
her gelen Resul ile istihza edenlerin kalblerine yaptığımız gibi &£j bir sülük 
veririz Biz ona. Mücrimlerin kalblerinde, yani kelâm-ı Hakk’ın 

her kalbe girişi ve orada alacağı cereyan bir değildir. Güzel bir tohuma iyi bir 
yerde verilen neşv-ü nema çorak yerlerde verilmediği gibi kelâm-ı Hakk’ında 
da, mücrim kaiblerdeki in’ikâsâtı temiz kalblerdeki tecelliyatına benzemez. Te- 


Urûc: Yukarı çıkmak, yükselmek. Sülük: Bir yolu takib etme, tarikata bağlanma, bir gruba girme. 
Neşv-Ü nema: Büyümek ve gelişmek (Gelişme nimeti). İn’İkAsAt: Aksetme, yan tılanma. 
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m iz kalblere bir hayat-ı ebedî inşirahiyle girip dizilen kelâmını Allah Teâlâ, 
cürm ile âlûde ola ola fıtratı bozulmuş olan mücrimlerin çürük kalblerine mızrak 
saplar gibi aksi te’sir ile sokar, s öyle ki, ona, inanmazlar. İL cJ» ‘Jj 

o/jVI Halbuki önlerinde evvelkilerin sünneti geçmiştir. Yani mazîde tekzib 
ve istihza eden imansızları o inanmadıkları şeylerle Allah Teâlâ’nın hep mah-‘ 
vetmiş olduğu ve bunun öteden beri cereyan edegelen bir Sünnet-i îlâhiyye, bir 
lcanun-ı İlâhî bulunduğu bittecrübe sâbit bir hakikat iken ve binaenaleyh ders 
alacak bunca târihî ibret önlerinde geçmiş iken yine inanmazlar. ‘Jj 
Onlara semâdan bir kapı açsak da, orada göz göre 

göre urûc ediyor olsalar. Yani Melekler o kapıda açıktan açığa inip çıkıyor ol- 
salar veya doğrudan doğru kendileri çıkıyor bulunsalar gözlerine inanmazlar da: 
Ijldl “Her halde derler ki, 'dJzL CJl başka değil, muhakkak gözlerimiz 
döndürüldü. Yok biz, meşhur bir kavmiz. Büyülenmişiz de, 

gözlerimize evham-ü hayalât hakikat gibi görünüyor. Yoksa hakikaten semaya 
urûc kabil mi? Böyle diye inkâr ederlerdi. 

Filvaki’: 




v / t v., 


JOÛTj a Zjrfi 5© 

© o©j ]y. 


İnşirah: Ferahlamak, mesrur olma. Cürm: Kabahat, hata. Âlûde: Karışmış, bulaşa bulaşa.Tekzib: 
Yalan. Meşhur: Sihirienmiş. Urûc: Çıkma. Evham: Vehim, hayalet 
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Meâl-i Şerifi 


16- Şanım hakkı için Biz, semâda borçlar yaptık ve ona ehl-i nazar 
için tezyin eyledik. 

17- Hem onu, her şeytan-ı recim’den hıfz ettik. 

18- Ancak kalak hırsızlığı eden olur, onu da parlak bir şihab ta’kib 
etmektedir. 

19- Arzı da meddettlk ve ona ağır baskılar bıraktık ve onda mevzun 
her şeyden bitirdik. 

20- Hem sizin için hem sizin razıkı olmadığınız kimseler için ondan 
geçimlikler husule getirdik. 

21- Hiç bir şey yoktur ki, bizim yanımızda hâzineleri olmasın. Fakat 
Biz, onu ancak ma’lûm bir mikdar ile indiririz. 

22- Bir de aşılayıcı rüzgârlar gönderdik de, semâdan bir kadr ile bir 
su indirip sizi onunla suvardık. Onu hazînelerde tutan da, siz değilsiniz. 

23- Her halde Biz, mutlak hem bir hayat veririz, hem öldürürüz. Hep- 
sine vâris de biriz. 

24- Kasem olsun ki, içinizden öne geçmek istiyenler de ma’lûmumuz, 
geri kalmak istiyenler de ma’lûmumuz. 

25- Ve hakikat Rabbın O, onlan hep haşredecelc. Hakikat O, 
hakimdir, alimdir. 


iejû<.CLİJI^ lüie 'jSj Muhakkak ki. Biz, semâda burçlar yaptık. 

BURÇ: Aslında yüksek köşk demektir. Sema da, suret-i mahsusada içti- 
ma’ etmiş bir takım yıldızların hey’et-i ictimâiyyelerine de bu mânâ ile burç 
ıtlak edilmiştir. Ki, meşhurları, on ikidir. Bulundukları mıntakaya, “Mınta- 
katü’l-büruc” tesmiye olunur ki. Şemsin intikaleyn noktalarını tahdid eden me- 


Şihab: Kıvılcım, alev. Meddettlk: Döşeme, düzgün bir şekiyde yaratmak. 
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dar-ı seretan ile medar-ı Cedi arasındaki kuşaktır. Müneccimin ıstılahında buruc 
denildiği zaman. Şems ve Seyyaratın menazili sayılan bu on iki burç anlaşılır. 
Bir hayli müfessirîn de, bu on ikiyi, söylemişlerdir. Fakat semadaki burçlar bu 
on ikiden ibaret değil, pek çoktur. Ekserisi bu on ikinin dahilinde ise de, Dübb-i 
ekber, dübb-i asgar gibi kutublar semtinde olanlar da vardır. Ve bu âyette cem’-i 
münekker sıgasiyle ale’l-ıtlak clejûî* buyurulmuş olduğu cihetle bunu on iki ile 
takyid, hılaf-ı zahirdir. İmdi âyetteki hüsn-ü zevki tatmak için burç kelimesinin 
mûtezammın olduğu mefhumlara dikkat etmelidir. Burç denildiği zaman evvela, 
yüksek bir köşk mefhumu var. Saniyen, bu köşkün maddesinde yıldızlar var. 
Salisen, yıldız mefhumunda nûr mefhumu var. Bu suretle buyuruluyor ki; 
“Baksanız â; Biz, semada bir çok burçlar, yıldızlardan masnu’, nurlarla do- 
nanmış türlü türlü şekillerde yüksek yüksek köşkler yaptık. Yani tabiate kalsa 
idi bunlar, olamazdı, sema vücud bulmaz, bulsa basit bir bu’d olmaktan ileri 
geçemezdi. Yıldızlar ve bahusus bunların muhtelif mütenevvi’ teşekkülleri ola- 
maz, yıldız tabiatiyle kaderleri, bu’dlar’ı tefavüt edemez, muhtelif menazıra 
ayrılamaz, hepsi aynı kaderde aynı vaz’iyyette müsavi mesafelerde ale’s- 
seviyye bir nesakta olur. Manzara-i semada bu bedi’ burçlar bulunmazdı. Sun’u 
kudretimizle biz bunları yaptık.” ^>lîu Ve nazar sahibleri için onu (O 
semayı) tezyin ettik. Yâni o mütenevvi’ burçları, nûrdan âvîzeleri bedi’ manzar- 
alarıyle sema öyle güzeldir ki, nazar-ı dikkati celbetmemesi, bakanların ibret al- 
maması kabil değildir. Fakat bunun için bakacak, baktığını görecek, 
gördüğünün İlerisini sezip ibret alacak nazar sahibi olmak lazımdır. Sahib-i na- 
zar olanlar, bu sun’ı bedia meclûb olup baksın, bu ulviyyeti bu asar-ı kudreti 
temaşa etsin de saniin azameti kibriyasına istidlal ile tevhide yükselsin içindir 
ki, onu süsledik, donattık, p&j jlhli *>• Ve onu her Şeytan-ı racim- 

den mahfuz kıldık. 

RECİM: Recimden feildir ki, bimânâ fâil de olur, bimânâ mef’ul de. 
Recm, aslı lügatte taşlamak demektir. Sonra katil mânâsına gelir ki, teşbihendir, 
kazif gibi sebb-ü şetim, harfendazlık mânâsına gelir. Çünkü çirkin söz atmaktır. 


Medar-ı Seretan; Yengeç burcu. Cedi: Oğlak burcu. Dübb-ı ekben Büyük ayı yıldızlar kümesi. 
Dübb-ı asgari Küçük ayı yıldızlan kümesi. AleM-ıtlak: Genel olarak. Takyid: Sınırlandırma, kay- 
detme. Mûtezammın: Tanzim edilmiş. Tefavüt: İki şey arasındaki fark. Menazır: Manzaralara. 
Nesak: Tarz. Red!’: Hayret verici güzellikte olan . Sun*: Yapmak, eser. Mütenevvi: Çeşit çeşit, 
muhtelif. Meclûb: Celbolunmuş . Sun-ı bedia meclûb: Eşi ve benzeri olmayan. İstidlal: Deliller, 
netice çıkarmak, muhakeme. Kazif: İftira atmak, zina isnat etmek. Şetim: Küfredilmiş, sövülmüş 
kimse. Sebb: Sövüp saymak. Harfendaz: Söz söyleyen. 
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("... yemin ederim ki eğer vazgeçmezsen seni muhakkak recm ederim. ” 
Meryem-19/46) gibi mücerred zanniyle söyleyivermek mânâsına gelir ki, li- 
sanımızda da atma ta’ bir olunur. Crj (" Gayb •, taşlama” Kehf-18/22) gayb 
taşlama ta’biri de bundandır. Atılan, ’Jt'jl & olan her şeye isim de olur. Nite- 
kim Çr ^â**- 11 Ut (“ Celalim hakkı için Biz o dünya semayı takım takım 
kandillerle donattık ve onları şeytanlar için (rucum) atmalar yaptık, hem onlar 
için o çılgın ateş azabuu hazırladık (ki azabı sair). ” Mülk-67/5) de mermî 
m ân asmadır. Nihayet recm, tard olunan taşlanır ve bu mânâlardan 

her biriyle de tefsir olunmuştur. Şeytan, râcimdir, atar, indî hükümler verir. 
Gayb taşlar, yalan söyler, iftira eder. Zikr olunan müstehziler gibi sebb-ü şetm 
eyler, fırsat bulursa bigayr-ı hakkın kati eder. Mercumdur, ileride tansis oluna- 
cağı üzere matrud ve mel’undür. Burada jlllli ‘jjt de ün istiğrakı 
“racîm”in bütün muhtemelâtına ve Cinn-ü lns Şeytanlarının hiç biri hariç kal- 
mamak üzere hepsine istiğrak tarikiyle, yani her birine birer şumul ifade eder. 
Ve recîm vasfı, kayd-ı ihtirazî olmayıp şeytanın bir sıfatı muzıhası olduğundan 
bu vasıf, den hiç birini hariç bırakmaz. Yani her şeytan her mânâsiyle 

recîmdir. Recîm olmayan hiç bir şeytan yoktur. Hulâsa - sûr karinesiyle bu 
mânâlardan her birinin ale’l-infirad ve bilmünavebe ifadesi maksud olduğu 
anlaşılır. Kur’ân’a ve Resulüllah’a dil uzatmak isteyen ve îns Şeytanlarından 
bulunan salifü’z-zikir kâfirler, bu recmin mâsîkalehi olduğu cihetle bihase- 
bilmânâ bu ta’mim daha vazıhtır. Maamafih şeytanın bir hassa-i lâzime ve 
şamilesi olan racîm vasfının en mütebadir ve ma’ruf mefhumu mercum, yani 
matrud ve mel’un mânâsı, tam sıfatı kâşife olduğu cihetle diğer mânâlardan 
mugnî de olabilir. Binaenaleyh hasılı meâl şu olur: 

Biz semayı, nazırîn için tezyin etmekle beraber her Şeytanı laînden mah- 
fuz da kıldık. Gerek cinn ve gerek insten hiç bir şeytan semaya çıkamaz, ahva- 
line vâkıf olamaz. Yerdeki gibi orada şeytanet yapamaz. Nazırîne küşade olan o 
güzel semâ, gözleri şeytanette olan gizli aşikâr bütün şeytanlara kapalıdır ve 
hepsi mercum ve matruddurlar. Bundan dolayıdır ki, o kâfirler de, semâya bak- 
salar da urûce imkân bulamazlar, yükselemezler. Ve bil’farz kendilerine 
semâdan bir kapı açılsa da açıktan açığa urûc edecek olsalar gözlerine inanmaz- 

İndî: Keyfî hüküm vermek. Meretini: Recm olunmuş, taşlanmış. Tansis: Tetkikden sonra karar 
vermek. Matrud: Kovulmuş, uzaklaştırılmış. Muhtemelat: İhtimaller. İstiğrak: Gark olma. 
İhtiraz!: Çekinme, sakınma. Muziha: Açıklayıcı. İnfirad: Yalnızlık hali. Bilmünavebe: 
Nöbetleşe, değişerek. Salifü’z-zikir: Bildirilen, zikri geçen. Mftsikaleh: Asıl konusu. Mütebadir: 
Birden bire akla gelen, ortaya çıkan. Küşade: Açık, açış, merasimde ilk açılış. 
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lar da: "Gözlerimiz döndü veya sihre tutulduk" derler. gLÜJl j ’jL\ £ Vl Ancak 
kulak hırsızlığı eden olur. Yâni semâ, mahfuz olup ona yükselemedikleri için 
Mele-i a’lâyı dinleyemez. J*H 1 .SÜI V ("Onlar Mele-i a’ layı dinleye- 

mezler, tard için her taraftan sıkıya tutulurlar. " Saffât-37/8) Semavîleri istimâ’ 
ile ma’lûmat ahzedemezler. Ancak nâzil olan ulûm ve ahbar-ı semavîyyeden 
bâzı mesmuât çalarak, icrâ-yı şeytanet etmek için kulak hırsızlığı edenler vardır. 
(“Vessaffâti” Sûresine, JM .%, Ji Jl ‘&LL& ULS 

... yJli (“Her mütemerrid ve her şeytandan koruduk. Onlar Mele-i a’ layı dinliy- 
* * 

emezler, tard için ter tarafdan sıkıya tutulurlar ve onlara ayrılmaz bir azab 

vardır. Ancak bir çalıp çarpan, onun da peşine bir şihab-ı sahb takılır. ” Saffât- 

37/7-10) ve SÛre-i Cinn’e ... C> Uû# :£* &j (“Ve 

* + 

doğrusu biz o semayı yokladık da onu öyle bulduk ki şiddetli muhafızlar ve 
şihablarla doldurulmuş. Ve doğrusu biz o'ndan dinlemek için bazı mevkilere ot- 
ururduk. Fakat şimdi her kim dinleyecek olursa onun için gözeten bir şihab bu- 
lunuyor. " Cinn-72/8-9) âyetlerinin tefsirine bakınız.). Ki, onu da, 

* * 

mfibin bir şihab ta’kib etmektedir. Açık bir alev ardından yetişmektedir. 

ŞİHAB: Lügatte ateş alevi demektir. Parıltılarından dolayı yıldızlara ve 
süngüye de ıtlak olunur. Bilhassa semâdan yıldız kayıyor gibi görünen şu’leye 
ıtlakı galib olmuştur. Bunun bir iştial olduğu zâhir ise de, fizikî olarak suret-i te- 
kevvünü henüz fennen izah edilmiş değildir. Bu babda muhtelif farziyye vardır. 
Mukaddemâ hikmet-i tabiiyye mütevağğılleri ebhıre-i mütesâidenin, yâni he- 
vanın yüksek tabakalarına suud etmiş olan bir takım gazların iştialine hami 
ediyorlardı. Son zamanlarda da şu fikir hasıl olmuştur: Şihablar, fezâda sürüler 
halinde seyr-ü hareket eden bir takım ecram-ı sağiredirler. Arz, bunların bir çok 
mahreklerine rast gelir. Ve bunlar, arza tesadüf ettikleri zaman hava-i nesimînin 
yüksek kısımlariyle temassı neticesinde sür’ atletinin şiddetinden dolayı delk ile 
husule gelen hararetten nâşi iştial ederler. Hacer-i semavî de bunlardan düşer. 
Şihablann sûr’ ati, saniyede kırk ile yetmiş iki kilometre arasında tahavvül eder. 
Şihablann hareketi, ne seyyarelerin mahrek-i müstevîleri dahilinde, ne de onlar- 
la ayni cihette olmavıo bunlar, mahreklerinin cinsine nazaran daha ziyade kuy- 
ruklu yıldızlara benzetildiğinden heyetcilerin bâzısı bunlan, tecezzi etmiş kuy- 
ruklu yıldızların bir döküntüsü olarak mülâhaza etmek istemiştir. Şübhe yok ki, 
şihab ve hacer-i semavî mes’elesi, şimdiki ilnii hey’etin meb’nâsı olan cazibe 


Mütermğğıl: Çok derine inen, usanmayıp gayretle devam eden. Ebhire: Duman, buğu. Mütesaid: 
Yukarı çıkan, yükselen. Nesimi: Hatif eaen rüzgâr. Delk: Oğuçturmak. Şihab: Kıvılcım, yıldırım. 
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kanununa tatbikan henüz izah olunabilmekten uzaktır. Tesadüf sözleri karıyan 
her hangi bir izah da İlmî bir izah olamayacağından bunlar, esrar-ı se- 
mavîyyeden ma’duddur. Fakat ilâhiyyat ilmine yükselindiği zaman bütün o tes- 
adüflerin, birer tesamıf olduğu anlaşılır. Her ne olursa olsun şu zâhir ki, 
Şihablar, havâ-i nesimînin en yüksek hududu üzerinden zemîne doğru akan bir 
iştial ve ihtirak hadisesidir. Son nazariyyeye göre de demek oluyor ki, .bunlar, 
yukarıdan bir bomba gibi gelip arzm semt-i semada olan hevasına nüfuz ederek 
iştial etmektedir ki, bu mânâ, Sûre-i Saffât’taki Çjlî (“Şihab-ı sakıb. ” 
Saffât-37/10) mantukuna tevafuk eder. Ve demek ki, bu ıhtırak ve iştial, heva-i 
arzın semaya doğru en yüksek hadlerine çıkıp gizlenmiş olan harurî kuvvetle- 
riyle bir temas halinde vukua gelmektedir. Bu gizli harurî kuvvetler ise, biraz 
sonra âyette beyan olunacağı üzere cinlerin, gizli şeytanların yaradılmış olduk- 
ları jü ile alakadardır. Ve işte Süre-i Mülk ÇİJI « CJLjt iSJj aST, 

sJL. 11 İ/Û* \Sx»Tj C&U CyŞj (" Celâlim hakkı için Biz o dünya semayı takım 
takım kandillerle donattık ve onları şeytanlar için (rucum) atmalar yaptık, hem 
onlar için o çılgın ateş azabını hazırladık (ki azabı saîr) ” Mülk-67/5) te ve 
SÛre-i Cin . . . Cy- çili i CİJI üU lîü ( “Ve doğrusu biz o semayı 

yokladık da onu öyle bulduk ki şiddetli muhafızlar ve şihablarla doldurulmuş. 
Ve doğrusu biz ondan dinlemek için bazı mevki ’lere otururduk, fakat şimdi her 
kim dinliyecek olursa onun için gözeten bir şihab bulunuyor . * Cinn-72/8-9) de 
de geleceği üzere Kur’ân da bilhassa şunu haber veriyor ki, şihablar, semaya 
doğru çıkmak isteyen Cin Şeytanlarına atılan bir takım semavî mermilerdir. 
Bunlarda, mahiyyet itibariyle hem nücum hem taş hem ateş mânâsı vardır. Ve 
şu halde hikmet-i îlahiyye nokta-i nazarından bunların iştiali bir takım kuvâ ve 
ervah-ı habîsenin ihtirak ve tardile alâkadardır. Tefsir-i Kurtubî de der ki: 
"Şihablar, bunları öldürür mü, öldürmez mi? Bu hususta ihtilâf edilmiştir, lbn 
Âbbas radıyallahu anhüma demiştir ki: “Cerheder, yakar yıkar, katletmez”. Ha- 
sen ile beraber bir taife de, katleder demişlerdir. Fakat evvelki esahtır.” Bu 
şihablann İns Şeytanlarına recmolması ise, ya bir manevi recim olmaktan me- 
cazdır, veya cin şeytanları dolayısiyledir. Zira kulak hırsızlığını evvel emirde 
gizli şeytanlar yapar. 

Ve âyetteki şihabın umumî mecaz tarikiyle maddî ve manevîye şümulü 
siyakı beyana daha muvafıktır. Ve bu siyakın zevkine ermek için Kur’ân 
hakkındaki, -JüliJ il if, ( “Şüphe yok ki o zikri Biz indirdik, herhalde Biz onu 


Mde-i a’U: Mclaike, yüksek heyetler. Kuva: Kuvvet, güçSıkıb: Dökülen, dökücü. 
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muhafaza da edeceğiz. " Hicr-15/9) ile semâ hakkındaki, te> jllli # o* Ulîk 60 
(“ Hem onu her şeytan-ı racîm’den hıfz ettik. " Hicr-15/17) âyetleri beynindeki 
müşabehete dikkat etmek lâzımdır. Yani Kur’ân, semâ gibidir. Sun’u kudret-i 
ilâhiyye delâili ile dolu olan semâ nasıl o ecram-ı neyyireye ve büruc-ı 
âliyesiyle nazirîn için tezyin edilmiş ve Şeytanlardan mahfuz tutulmuş ve kulak 
hırsızlan oradan bir şihab-i mübîn ile ta’kib edilmekte bulunmuş ise, Kur’ân da 
öyledir. Kevakib ve bürûc gibi âyât ve süver ile nazm-i bedî-i kulûb-ı tâhire er- 
babı için tezyin edilmiştir. Ve o mücrimler gibi recim şeytanlardan mahfuzdur. 
Onlar, ona yükselemezler. İman ve hüsn-ü nazarla ahz-ü istima’ edemezler. 
Olsa olsa kulak hırsızlığı ederek şeytanet yapmak istiyenler bulunur ki, bunlan 
da, mübîn bir şihab ta’kib etmektedir. Ve Kur’ân-ı mübînin bu şihablan ise, o 
şeytanlara, kâfirlere, mücrimlere cehennem ateşi ile azâb-ı İlâhîyi gösteren inzar 
âyetleridir. 

Semâ böyle. 

|>jVT) Arza gelince: Eshab-ı nazar için kudret-i ilâhiyye delâili onda da ba- 
rizdir. Sade ulûm-ı semaviyye değil, ulüm-ı arziyye ile de Tevhid-i bari 
müsbettir. Ezcümle: U&u ona meddettik, sündörüp serdik. (Sûre-i Ra’d’e 
... (,($, te 'Stej >jVI jû ^jjl (“Hem O, O’dur ki arza bir imtidad verdi ve 
onda oturaklı dağlar ve ırmaklar yaptı ve meyvelerin hepsinden onda iki çift ya- 
rattı, geceyi gündüze bürüyüp duruyor, her halde bunda tefekkür edecek bir 
kavm için âyetler var. ” Râ’d-13/3) âyetinin tefsirine bakınız!). Öyle ki, bunda, 
şeytanlar da bulunabilir. Btınunla beraber te £20 ona oturaklı ağır 
dağlar da oturttuk âî&jfıl&'of ^ £*0 ve onda mevzun, yâni mütenasib 
veya tartılı her şeyden bitirdik 2 ^ te Ve onda size 

ve sizin razıklan olmadığınız kimselere maişetler verdik. Cû* ^ oG 

Ve hiç bir şey bulunamaz ki, her halde onun hazîneleri bizim indimiz- 
de olmasın. Vl 'Jj2 &j Fakat Biz, onu ancak bir mikdar-ı ma’lûm ile 

indiririz. Servet-i dünya mütenahi, kudret-i ilâhiyye nâmütenahîdir. lîLjG 
jjy Levaldh olarak rüzgârlar da gönderdik. Levakih, “likah”tan lâkihanın 
cem’idir. Likah, aşı demektir. Lâkiha da, aşılı veya aşıcı mânâlarına gelir. 

Bu âyetin bu mazmunu da, başlı başına bir mu’cize-i ilmiyyedir. lbn Ab- 
bas’dan bunun tefsirinde: “Rüzgârlar, eşcar ve sehabın levakihidir” diye men- 
kuldür. Hasen, Dahhâk, Katâde de, bunu söylemişlerdir. Razî, bunu kaydettikten 

Nayyire: Nurlu, ışıklı cisim, güneş, parlak. Kevakib: Yıldızlar. Ahz-u İstima’: Dinleyip almak. 
Eşcar: Ağaçlar. Schab: Karanlık, buluL 
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sonra der ki: “Erkek, dişiye suyunu ilka edip de dişi hâmil olunca İİÛI cm) 

denilir ki, erkek telkih etti, dişi tuttu, hâmil oldu demektir. Bunun gibi 
rüzgârlar da, bulutların erkekleri mecrasına caridir.” İbn Mes’ud Hazretleri, bu 
âyetin tefsirinde demiştir ki: “Allah Teâlâ, riyahı sehaba telkih için gönderir. 
Onlar da suyu hâmil olup bulutlara mecceder. Sonra sehabı sıkıştırıp bir likah 
gibi akıtır.” Bu izah, rüzgârların sehab-ı ilkahını bir tefsirdir. Fakat e^carı 
aşılamasının tefsirini zikretmemişlerdir. Yani âyetin berveçhi bâlâ bimvaye tef* 
şirinde rüzgârların ağaçları da aşıladığı menkul olmakla beraber nasıl aşıladığı 
izah edilmemiş, bir müfessir olduğu gibi bir tabib dahi olan Fahr-i Razî için de 
bu nokta, meçhul kalmıştır. Gerçi ağaç aşılamak eskiden beri ma’lûm bir şey ise 
de, bununla rüzgârın bir münasebeti yoktu. Nebatatta rüzgârın yapabileceği bir 
telkih yakın zamanlara kadar bilinmiyordu. Sûre-i Ra’d’da beyan olunduğu 
üzere ^ of^ül (“Ve meyvelerin hepsinden onda iki çift ya- 

rattı. " Râ’d-13/3) hakikati münkeşif olduktan, yani bütün nebatatın 
çiçeklerinde erkek, dişi çifti bulunduğu ve erkeğin, dişiyi telkihiyle semereler 
hasıl olduğu anlaşıldıktan sonradır ki, rüzgârların bir aşıcı hizmetini ifâ ettikleri 
anlaşıldı. Ve bu suretle üLjT) (“Bir de aşılayıcı rüzgârlar gönderdik 

de. " Hicr-15/22) âyetinin de, Jİ2l J&Sj t+r* *£3)1 ir*» (“Ve meyvelerin 
hepsinden onda iki çift yarattı. " Râ’d-13/3) âyeti gibi meçhul bir hakikat-i il- 
miyyeyi haber verdiği bin bu kadar sene sonra tebeyyün ve tavazzuh etmiş ve 
binaenaleyh bu âyetin de, bir mu’cize olduğu tezahür eylemiştir. 

İşte rüzgârlar, nâkil ve nâşir oldukları için faidelerinden bilhassa birisi de, 
böyle eşcar ve nebatatı aşılamasıdır. Bunun husulü için de, rüzgârın bir kadr-i 
ma’lûm ile muvafık ve mülâyim bir surette esmesi lâzımdır. Yoksa telkih yerine 
tahrib olur. Rüzgâr, havanın bir hareket ve cereyanıdır ki, havanın muhtelif sur- 
ette ısınıp soğumasındaki tahavvülât ile husule gelir. Tabiatta bu tahavvülât ise, 
hararet ve bürudet tabiatleri üzerinde hâkim bir te’sire mütevakkıf olduğundan 
bütün rüzgârlar doğrudan doğru bir tasrif-i tlâhî olduğu gibi bunların telkih ya- 
pacak bir derecede esmeleri de doğrudan doğru bir lûtf-ı Rabbant’dir. 

Bununla beraber düşünmeli, su olmasaydı bu aşılar ne olur, hayat ne olur- 
du? Onun için rüzgârlara bulutlan da aşılatarak İli • Cldl#* semadan bir su 
dahi indirdik, yağmur yağdırdık da onu size sunduk. Tabiata kalsa 

ne rüzgâr eser, ne telkih olur, ne yağmur yağardı, ’d J3 Cj Onu 

hazînelerde saklayan da siz değilsiniz. Yani yağdıktan sonra dağlarda, 


Riyali: Rüzgârlar, yeller. Ben Özere, üzerine,. Bâlâ: Yukan, yüce. 
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pınarlarda, kuyularda, göllerde, havuzlarda, mahzenlerde, küplerde, destilerde 
ilâh... tutan da siz değilsiniz, Biziz!.. 

Burada rüzgârların irsal, suyun inzal ile ifadesi aynı zamanda bir de temsil 
imâ eder. Zira “erselna”, irsal-i rüsülü, enzelna da inzal-i kitabı hatırlatır. Ve de- 
mek olur ki: İşte Allah tarafından gönderilen Peygamberler de, o riyah-ı levakı’ 
gibidir. Feyz-ı llâhî’yi hamil olarak kabiliyeti olanlara neşr-ü telkih ederler. Kit- 
ab-ı münzel de, o mâ-i semavî gibi maye-i hayattır. 

c-Jj '£3 ifj Ve hiç şübhe yok kİ, Biz, filvaki’ hem hayat veririz, 
hem ölüm. Bu, hiç delile muhtaç olmayan bedihî bir hakikattir. Fakat amma, 
"ölünce mal ve milk vârislerimize kalııya mı diyecekler?” Hayır, 
hepsine vâris de ancak Bizizdir. Bu dünyada berhayat iken milk ve tasarruf id- 
dia edenlerin ve edecek olanlann hepsi fenâpezir olur. Milk-i mecazîleri, tasar- 
ruf-ı sârileri alınır da, evvel ve âhir bakî, malik-i mutlak azamet-i şanımızla Biz 
kalırız. 

£j* jSTj ’fİL Ûc ’jjJj Kasem olsun ki, sizin 

müstakdimininizi de bildik, müstehirininizi de bildik. Doğuşta, ölüşte ta- 
kaddüm eden, miras bırakmak isteyen mütekaddimininizi de, teahhur eden, mi- 
ras almak istiyen müteahhirininizi de. Veya imanda, küfürde, taatte, isyanda ön 
safta bulunmak istiyenleriniz de, geri kalan, geri kalmak istiyenleriniz de ezelde 
velâyezalde hakikaten tna’lümumuzdur. 

'f+J&H i* ûG Ve senin O Rabbındır İd, (yâni seni halk ve terbiye edip 
gönderen O Tannn'dtr ki, ya Muhammed,) onlan her halde haşredecektir. Ve 
müstakdimîn ve müstehirîni akibet Mahşere toplayıp hesaba çekecektir. Onun 
için şimdilik bırak, o kâfirler yiyip içip eğlenedursunlar. i5l O Rabbın, 

hakikaten alîm bir hakimdir. 

Filhakika: 




Fenâpezir: Fena bulan» yok olan. Lft yezal: Zeval bulmaz» yok olamaz. Fahhan Çanak» çömlek» 
toprak testi. 
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Meâl-i Şerifi 

26- Filhakika Biz insanı, bir “salsâl”den, mesnun bir balçıktan ya- 
rattık. 

27- Cann, onu da bundan evvel nâr-ı semumdan yaratmıştık. 

Ui ~ JUL* jChl ÛZ ’jSTj kasem olsun ki, Biz insanı, bir 
* * 0 * 0 0 

salsâlden, bir hame-İ mesnundan halkettik, yani insan nev’ini ilk ibtida Biz, 
tımtıkır kuru bir çiğ çamurdan, tağyir ve tahvil ile suret-i mahsusada yoluna 
konmuş kokar bir balçıktan yarattık. 

SALSÂL: Ses verir, yâni vurulduğu zaman tıngırdar, kuru pişmemiş çiğ 
çamur dir ki pişmiş olursa tuğla, kiremit gibi fahhar olur. 

Nitekim Sûre-i Rahman ’da, JJl? JUL *>. (“Fağfur gibi bir salsalden insanı 

0 * 0 

yarattı. * Rahman-55/14) buyurmuştur. 

HAME’: Uzun müddet su ile yumuşayıp tagayyûr etmiş, cıvık, kokar 
çamur, yani balçık demektir. Ki, müfiedi <»>»» vezninde, ıiLı dir. 

. MESNUN: Bunun tefsirinde müfessirîn, bir kaç kavil nakletmektedirler: 

1- tbn Sikkît demiştir ki: “Ebu Amr’ı dinledim, "Mesnun, mütegayyir de- 
mektir.” diyordu.” Bunun beyanında Ebu’l-Heysem de demiştir ki, -CJl ‘J* 

“Bozuldu” denilir ki, t demektir. Ve buna delil "Henüz bo- 

zulmamış” dır ki, ı'J&'fJı demektir.” Zeccac da demiştir ki: “Bu lâfız 

dan senen-i tarika, yani yol güzergâhına konulmuş olmaktan 
me’huzdur. Çünkü böyle olan her hangi bir şey, tegayyür eder.” 

2- Denilmiş ki: Mesnun, mahkûk, yâni sürtülmüş, kazınmış veya bilenmiş 

demektir ki, taşı taşa sürttükleri zaman j^LJl JL cZL“Taşı taşa sürttüm. ” 
ta’birinden me’huzdur. Nitekim bileğiye ve sürtülürken ikisinin 

arasından çıkan kazıntıya, *^îL» denilir ve bu kokar da. Binaenaleyh tegayyür 
ve intan bunun da lâzımıdır. 

3- Ebu Ubeyde demiştir ki: “Mesnun, masbub, yâni dökülmüş demektir. 
“Cm 44 İ.J I ^L" Suyu güzelce yüzüne döktü. ” denilir.” 

4- Sibeveyh demiştir ki: “Mesnun, bir suret ve misal üzere musavver de- 
mektir. Yüzün bir suret-i mahsusası demek olan İZ. den me’hurdur[l]. Ve 
her hangi bir şeyin sünneti ta’biri de, bundan melhuzdur ki, mev’zuun aleyhi 

Sakal: Kumla karışık ince çamur, lüleci çamura. 

[1] Kamus’ ta dahi mezkûr olduğu üzere, çelimsizce dilber, çekme yüzlü .S+m îîL l_lH yâhud 
çehresi ve burnu nev’ammi sübucc olan kimseye, denilir. 
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olan misali demektir. 

Bu surette Li. insan suret-i nev’iyyesi için sünnet olan bir süret-i 
mahsusaya ifrağ edilmiş bir balçık demek olur. Sonra Ui >. terkibinde de 
iki vecih vardır. 

Birisi, ı JCJ L.» e sıfat olmasıdır ki, "bir suret-i mahsusada tasvir edilmiş, 
ta’bir-i âharle kalıba dökülmüş bir balçıktan mütehassıl bir salsâlden” demek 
olur. Bu takdirde salsâl, hame-i mesnundan yapılmış demek olur. Ebu’l-Baka ve 
Zemahşerî bunu tercih etmişler ise de, mûfıd değildir. Zira kuru çamuru 
yaşından husule geldiğini anlatmak lüzumsuz olduğu gibi insan hamınnın salsal 
halinde iken insan suretinde bulunduğu da umumiyetle müsellemi değildir. 

İkincisi, bedel olmasıdır ki salsâlden bir hame-i mesnundan demek olur. 
Ebû Hayyan’ın zikrettiği vech ile çoğu, bedel olmasını tercih eylemiştir. Biz de, 
bunda ısrar etmek isteriz. 

Evvelâ salsâl, sonra da ondan bir suret-i mahsusaya ifrağ olunup insan 
mayasını teşkil etmiş olan hame-i mesnun yapılmış ve insan, ondan halk-u tes- 
viye edilmiş demek olur. Ve şu halde salsâl, su ile ihtilât ettikten sonra süzülüp 
kuru çamur haline gelmiş bulunan, arzın rutubetten halı olan tamtakır halini irae 
eder ki, tabiat i’tibariyle bunda hayat tasavvur olunamaz. Ve bunun bilhassa 
“salsâl” ta 'biriyle ifadesi, insanın arzdan bir eser-i tabiat olarak zuhuru mümkün 
olmayacağını kemal-i vuzuh ile anlatmak içindir, öyle ya, tam takır bir kuru 
çamurun tabiatı, hayata ne kadar zıddır. Tabiata kalsa bunda, insan veya hayvan 
şöyle dursun, bir ot bitmek imkânı bile yoktur. Fakat şu muhakkak ki, bundan 
insan yaradılmıştır. Bu ise, doğrudan doğru Allah Teâlâ'nın sun’ı kudretine, 
ilm-ü hikmetine delil-i bahirdir. Tabiat, kendine bırakılınca hiç değişmemesi 
iktiza ederken Allah Teâlâ, onu yumşatıp tağyir ederek bir balçık haline tahvil 
etmiş ve o balçığa sun'-u Hikmetiyle öyle bir sünnet vermiştir ki, bununla hil- 
kat-! insan için mesnun olan, yani Sünnet-i îlâhiyye cereyan etmekte bulunan 
maya husule gelmiştir. Binaenaleyh diyebiliriz ki: “Hame-i mesnun”, insan to- 
humu olan nutfedir. Filvaki’ nutfe her mânâsiyle mesnun yani hem mütegayyir, 
hem mahkûk, hem masbub, hem de bir sünnet üzere, musavver bir balçıktır. Bu 

mesnun balçığa, yjV ("Biz kendilerini bir cıvık çamurdan yarattık. ” Saffât- 

* * * 

İntan: Kotu koku. İfrağ: Bir halden başka hale sokma, şekil verme, kalıba dökme, akıtma, 
boşaltma. Müsellem: Teslim olunmuş, tasdik edilip inkâr edilmeyen. İhtilât: Karışmak, karışıp 
görüşme. Hame: Uzun müddet su ile yumuşayıp değişmiş cıvık vc kokar çamur, balçık. İrae: 
Göstermek, göstererek öğretme, gösteriş, göz Önüne koyma. 
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37/1 1) yapışkan bir çamur”, >X» ^ {“Bir hakir sudan neslini yaptı. ” Secde- 
32/8) sülâle olmuş hakir bir su”, “nutfe-i emşac”jrû^1*5Lj (“. Emşac bir nutfeden” 
İnsan-76/2) demek de sahihtir. Bu mefhum, nev’-i insanın bütün efradında 
sadıktır. Ancak insanın ilk ferdi olan Âdem, ilk insan olduğu gibi onun ya- 
radıldığı o mesnun balçık da, ilk evvel onda sünnet olmuş ilk tohumdur. Hasılı 
Âdem, dahi ilk olarak nutfe mahiyyetini almış bir balçıktan yaradılmıştır. 
uL; jC-hrt (“fnsanı bir nutfeden yarattı . " Nahl-16/4) Onun hakkında da 
sadıktır. Şu kadar ki, o nutfe, bir insan ile mesbuk değildir. Onun istifası, evlâdı 
gibi bir insan bedeninde vaki’ olmamıştır. Bununla beraber el-hâlete hâzihi 
bütün insanlarda onun gibi salsâlden bir hame-i mesnundan halkedilmektedir. 
Şu fark ile ki, bu hame-i mesnun, insanın tegaddi ettiği nebatat ve hayvanat 
bünyelerinden geçerek yine bir insan bünyesinde istifasını bulmaktadır. îşte in- 
san denilen mahlûk, esas i’tibariyle böyle hakir bir şeydir. Allah Teâlâ’nın ilm-ü 
hikmetini, sun’-ı kudretini anlamalı ki, şu kuru topraktan öyle mesnun bir balçık 
yapmış ve o kokar balçıktan insan yaratmaktadır. 

Cânnı da, Cinn cinsini teşkil eden gizli mahlûku da 
fjüJf ondan evvel nar-ı semumdan, yâni şiddetli sam ateşinden halketmiştik. 

SEMÜM: Lügatte ateş alevi gibi esen sıcak rüzgâra ıtlak edilir ki, sam yeli 
ta’bir olunur. Ve harur dahi denilir. İbn Cerîr’in beyanına göre, bazı ehl-i Ara- 
biyye haruru gündüz esene tahsis etmiştir. Bir hadîs-i şerifte de, semumun bir 
Cehennem yalını “lefh-i Cehennem” olduğu haber verilmiştir. 

SAMM: Semm maddesinden fail, semum de onun mübaleğası feul 
sığasıdır. Sem, zehir, bir de “semmü’l-hıyat” gibi ince delik mânâsına gelir. 
Nitekim bedendeki terin çıktığı ve havanın nüfuz ettiği gizli deliklere 
“mesemme”, ceminde, “mesâmm veya mesemmât” ve cem’ul-cem’inde, 
“mesâmmat” denilir. Binaenaleyh sâmm ve semum, mesâmmate nüfuz edici 
veyahud zehirleyici mefhumlarını ifade eder. Ve o rüzgârın bu nam ile tesmiye- 
si de bu haysiyyetlerden birisini veya her ikisini mülâhaza itibariyledir. Cânnın, 
nar-ı semumdan halkedilmiş olması, cin ve şeytan’ın insana gizli mesam- 
matından hulul edecek, zehirliyecek, yakacak bir mahiyyette olduğunu iş’ar 
eder. Ibn Abbas’dan mervidir ki: “Şu bildiğimiz semum cânnın çıktığı semu- 
mun yetmiş cüz’ünden bir cüz’üdür” demiş. Demek insan yaradılmazdan evvel, 
cânnın halkedildiği sırada arz çok dehşetli ateşler saçıyormuş. 

Emşac: Karışık, dağınık, nutfenin vasfı. Tegaddi: Beslenme, sabah yemeği. El-halete hazihi: 
Onun şu andaki durumu. Harar: Çok hararetli sıcak rüzgar. Lefh: Hararet, tş’ar: Yazı ile haber 
vermek, anlatmak, bildirmek. 
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Meâl-İ Şerifi 

28* Ve duşun o vakti ki, Rabbın, Melâikeye: “Ben, demişti, sakilden, 
mesnun bir balçıktan bir beşer halkedeceğim. 

29* Binaenaleyh onu tesviye ettiğim ve içine ruhumdan nefheylediğim 
vakit derhal onun için secdeye kapanın. 

30- Onun üzerine Melâike, hepsi toptan secde ettiler. 

31- Ancak îbKs secde edenlerle beraber olmaktan ibâ, eyledi. 

32- “Ya İblis, dikli, sen neye secde edenlerle beraber olmadın?” 

33- “Benim, dedi, bir sakilden, bir mesnun balçıktan yarattığın bir 
beşere secde etmem kabil değildir. 

34- O halde, dedi, çık oradan. Çünkü sen, racîmsin. 

35- Ve bu li’net ceza gününe kadar üzerindedir.” 

3İ- “Rabbım, dedi, öyle ise bana onlann ba’s olunacakları güne kadar 
mühlet ver.” 

37-38- “Haydi dedi, sen vakti ma’lûm gününe kadar mühlet verilen- 
lerdensin.” 

39- “Rabbım, dedi, beni azdırmana kasem ederim ki, her halde ben 
onlar için arzda tezyinat yapacağım ve hepsini iğvâ edeceğim. 

40- Ancak içlerinden ihlâs verilen kulların müstesnâ.” 

41- Bu, dedi, bir cadde “teahhüd ederim” dosdoğru. 

42- Hakikat o kullarım, senin onlar üzerine bir sultan yoktur. Ancak 
azgınlardan sana uyanlar başka. 

43- “Elbet bunların da hepsinin mevidleri şüphesiz cehennem.” 

44- Onun yedi kapısı vardır, her kapıya onlardan bir cüz’i maksum. 

45- Elbette müttekîler, cennetler, pınarlar içinde. 


Ibft: Çekinmek, tiksinmek, kabul etmeme. İğvâ: Ayartmak, azdırmak, baştan çıkarma. Cidde: 
Geniş yol. 
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46- Girin onlara selâmetle emîn emin. 

47* Sinelerindeki külleri soymuş uzdur da, ihvan olarak köşkler üzere 
karşı karşıya otururlar. 

48- Orada kendilerine hiç bir zahmet dokunmaz. Onlar, oradan 
çıkarılacak da değildirler 

i&iÜJ ^ Rabbm Melâikeye demişti: ^ ti JCJC# W jJli Jl 
"Muhakkak Ben, kuru çamurdan, mesnun balçıktan bir beşer halke- 
deceğim. filî Binaenaleyh Ben, onu tesviye edip, o balçığı tam bir beşer 

hilkatine, muntazam bir insan kıvamına koyup içine ru- 
humdan nefhettiğim vakit. Burada izafeti, bir izafet-İ teşrif, nefih 

ta’biri de, bir temsildir. Yani maddenin isti’dadım kemale getirip bâtınına Js 
Jo J * 1 (“Bir de sana ruhtan soruyorlar, de ki: Ruh Rabb’ımın emrindendir 

ve size ilimden ancak az bir şey verilmiştir. ” lsra*17/85) mantukunca İlâhî bir 
emrolan ruhtan feyz verdiğim vakit, ’J onun için secdeye ka- 

panın.” Allah’ın emrine muti’ olarak yere düşün, o ruh bulunan insana inkiyad 
edin. İşte Allah, o balçıktan halk ettiği beşeri ruhuyla böyle yükseltmişti. Bunun 
üzerine bak ne oldu? 

İ£dJl Jeti "Onun üzerine Melâflce hepsi toptan secde ettiler. Ancak 
şeytan müstesna.” İlâ âhirilkıssa, Sûre-i Bakara Vl ] $S (“Ve o vakit 

melâikeye “Âdem için secde edin ” dedik, derhal secde ettiler, ancak İblis day- 
attı, kibrine yediremedi, zaten kâfirlerden idi ” Bakara-2/34) ya ve lâi 'fi 
oıJfCn Isd 1 Vi IjJetİ İV* (“... Sonra da melâikeye dedik ki, 

“Âdem'e secde edin” hemen secde ettiler, ancak iblis secde edenlerden ol- 
madı. ” A’râf-7/11) âyetlerinin tefsirine bakınız. 

fj&Jl cJQl I jÂ Yâni ba’s gününe kadar değil, İndallah ma’lûm ecel 
gününe kadar ki, . y»jV) of^İJI J> jt-î j^ÎJI (“Ve sur üflenmiştir 
de göklerde kim var, yerde kim varsa çarpılıp yıkılmıştır, ancak Allah'ın dile- 
diği müstesna, sonra ona bir daha üflenmiştir, bu kerre de hep onlar kalkmışlar 
bakıyorlardır. ” Zümer-39/68) ile beyan buyurulan nefha-i ûlâ günüdür. 

Ahnef ibn Kays’dan menkuldür ki: “Medine’ye vardım, demiş, muradım 
Emîrü’l-mü’minîn Ömer “radıyailahü anh” idi. Bir de Vardım ki, büyük bir hal- 
ka toplanmış orada Kâ’bu’l-Ahbar, nâsa va’zediyor. Diyordu ki: “Âdem aley- 
hisselâma vefat emri geldiği zaman, “Ya Rabb, düşmanım İblis, beni meyyit ha- 
linde görünce kendisi yevm-İ Kıyamete kadar inzar edilmiş olmakla sevinecek. 
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bana şematet edecek” dedi. Cevab verildi ki: “Ya Âdem, sen cennete iade olu- 
nacaksın o lâîn ise, evveltn-ü âhirinin adedi kadar ölüm acısını tatmak için inti- 
zara te’hir olunacak. Sonra Âdem, Meleku’l-Mevt’e: “O’na ölümü nasıl 
tattıracaksın? Vasfını anlat” dedi. Vâktâ ki tevsif etti, Âdem: “Ya Rabbi, kâfi” 
dedi. Bunun üzerine nâs, heyecana geldiler de Kâ’b’e: “Ya Eba İshak, dediler, o 
nasıl?” Kâ’b, iba etti ilhah ettiler. Binaenaleyh dedi ki: “Allah sübhanehu, nef- 
ha-i ûlâ akibinde Melekü’l-Mevt’e diyecek ki: “Sana yedi semâ ve yedi arz eha- 
lisinin kuvvetini verdim ve bu gün sana bütün suht-u gadab kisvesini giydirdim. 
Gadab-ü satvetimle in, o racîm İblîs’e, artık ona ölüm acısmı tattır. Sekaleynden 
evvelîn-ü âhirinin acılarını ed’afen müdaafa muhtevi olmak üzere bütün illet ve 
emrazı yüklet. Beraberinde gayz-u gadabla dolgun yetmiş bin zebanî, her biriyle 
de cehennem zencirlerinden tomruklarından zencirler, tomruklar bulunsun. Ce- 
hennem kancalarından yetmiş bin kanca ile o lâînİn kokmuş canım çekip 
çıkarın. Malike de çağır, niyran kapılarını açsın. Binaenaleyh Melekü’l-Mevt, 
öyle bir suret ile inecek ki, Ona semavât ve arazîn ahalisi baksa hevlinden de- 
rhal ölürlerdi. înecek, İblis’e varıp: “Dur, ya habîs! Artık sana ölümü 
tattıracağım. Çok ömür sürdün, nice karinler idlâl ettin, işte bu, o vakt-i 
ma’lûmdur.” diyecek. Lâîn Meşrika kaçacak, bakacak Melekü’l-Mevt 
gözlerinin önünde, Mağribe kaçacak yine gözlerinin önünde. Denizlere dalacak 
denizler kabul etmeyecek. Hasılı arzın her tarafına kaçacak, sığınacak, kurtula- 
cak hiç bir mahıys-u melâz bulamayacak. Sonra dünyanın ortasında, Âdem’in 
kabri yanında duracak veya Meşrikten Mağribe, Mağribden Meşrika topraklarda 
sürünerek nihayet Âdem aleyhisselâm’ın hübût ettiği mevzıa varınca arz, bir kor 
gibi olacak Zebanîler kancalan takıp didildiyecekler de didikliyecekler. îti*’ «JG 
ilil ili; “ Allah’ın dilediği zamana kadar. ” nez’-u azâb içinde kalacak. O böyle 
can çekiştirirken Âdem ve Havvâ’ya da: “Kalkınız düşmanınız ölümü nasıl 
tadıyor, bakınız” denecek. Kalkacaklar. O’nun çektiği azâbın şiddetine bakacak- 
lar da: “Ya Rabb, bize ni’metini itmam eyledin” diyecekler. 

O vakt-i ma’lûma kadar inzar müsaadesini alan İblîs: C ‘Lf, 3l5 “Ya 

Rabbi, dedi, beni azdırmana kasem ederim ki, veya azgınlığıma hükmetmen 
sebebiyle yani nezd-i haktan matrud, hayr-u rahmetten teb’id edilmiş bir mel’un 
böyle bir inzar ve imhal müsaadesine nail olunca şımarır da onu azgınlığa bir 
teşvik telâkki eder. Böyle şımartman hakkı için veya çamurdan halkolunanı is- 

Şematet: Şamata. Suht: Kızgınlık, gadap. Niyran: Nurlar, ziyalar, ateşler. Mahıys -MelAzıKaçıp 
sığınılacak yer. Hftbut: Aşağı inme, düşme. Nez’: Çekip koparma, ayırma, can çekişme, çekip 
alma. Teb’id: Uzaklaştırma. İstihkar: Hakir görme. 
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tihkar edip secde etmediğimden dolayı benim szgın âsi olduğuma 
hükmeylemekliğin vesilesiyle J»jt\ ^ ’yl her halde ben, onlar için arzda 

tezyinat yapacağım, yâni maddelerini bahane ederek o kura çamura, o kokar 
balçığı onlar için süsleyip insanlığın asıl medar-ı i’tilâsı olan ruhtan daha hoş, 
daha müzeyyen, daha kıymetli göstereceğim. Ve her halde hepsi- 
ni iğva edeceğim. îıftÇ* Vl Ancak İçlerinden muhlâsin kulların 

müstesna, yâni halis taatin için seçilmiş lekesiz has kulların aldanmazlar. İbtida 
beşerin maddesine bakarak ale’l-ıtlak süfliyyetine hükm eden, ve onlara te- 
hakküm edebileceğine kail olan İblîs’in burada Bu istisnası şübhe yok ki, intak-ı 
hakk olan bir i’tiraftır. Onun için: 

Od Allah Teâlâ, buyurdu: 0* İşte bu, dediğin, sahihlerini istisna ederek 
azıtamayacağını i’tiraf eylediğin o ihlâs ve tevhid bir câdde, bir kanun- 

dur İd, ’Jüt. Bana aiddir. Yâni bana isal eder yahud ben kefilim ^ dos- 
doğrudur. Yahud, işte benim teahhüd eylediğim dosdoğru yol, kanun-ı hakk 
şudur 

I Hakikaten kullarım jiklL j , ^ âli üzerine senin sultamn yok- 
tur. Yâni ne kavlen ilzam edecek hüccetin, ne fiilen tasallut ve tasarruf edecek 

kudret-ü saltanatın yoktur. Ancak sana itriba’ eden azgınlar 

***** ♦ 

müstesna. Yâni ancak bunları sürükleyebilirsin. Fakat o da, senin sultan ile 
değil, onların ihtiyarlarım su-i isti’mal ederek sana uymalan, arkana düşmeleri 
dolayısiyledir. Yoksa muhlaslara tasallut edemediğin gibi diğerlerine de ede- 
mezsin. Nitekim sonunda, bü J fV^.d JJcjiö jl Vl ^lkL ^ C, 

(“Mamafih benim size karşı bir sultam yoktu, ancak size da’vet ettim, 
siz de bana icabet eylediniz. O halde beni levmetmeyiniz,nefislerinizi levmedi - 
niz. ” tbrahim-14/22) diyeceği Sûre-i İbrahim’de beyan olunmuştur. 

’fZuJJ j Sât bfj Şübheslz cehennem de, onların hepsinin muhak- 
kak mev’ididir. O, İblis tebaası azgınlann metbu’lariyle beraber cümlesinin 
mev’ud yerleridir. Q Onun, o cehennemin yedi kapısı vardır. Yâni 

gireceklerin kesretinden dolayı yedi medhali veyahud azgınlığın enva’ ve dere- 
catına göre evvelâ cehenem, sonra Lezâ, sonra Hutame, sonra Sair, sonra Sekar, 
sonra Cahîm, sonra Hâviye nammda yedi tabakası vardır. 'jfr 

Ki, her kapı için onlardan (o azgınlardan) bir cüz, taksim olunmuştur. Ebus- 
suud tefsirinde: "İhtimal ki, der, yediye hasr-ı mühlikâtın havâss-ı hamse 
mahşûsatiyle kuvveti şeheviyye ve gadabiyye muktezeyâtına münhasır ol- 

. t 

İsal: Ulaştırma, yctişt? ae. Hıvtss-ı hamse: Beş duyu. 
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masındandır. Maamafih bunda diğer bir ihtimal vardır ki, lisan-ışeri’ nokta-i 
nazarından daha ma’kuldür. Zira cehennem kapılarının ‘yedi olmasiyle, cennet 
kapılarının sekiz olması arasında bariz bir münasebet vardır. Bu münasebetle 
denebilir ki, bu kapıların a’za-yı mükellefe ile alâkadar olması melhuzdur. 
Ma’lûm ki, nefs-i İnsanînin a’za-yı mükellefesi sekizdir: Kalb, lisan, semi’, ba- 
sar, el, ayak, ağız, fere, bunların birisi zahir, birisi batındır ki, o da, kalbdir. 
Doğrudan doğru Hakk’a nazır olan kalb kapısı açık olursa bu sekiz a’zanın her 
biri emr-i hakk üzere hareket ederek cennete birer medhal olabilir. Ve bu suretle 
cennete sekiz kapıdan girilir. Fakat batında ruh körlenmiş, kalb kapısı kapanmış 
bulunursa, zahirdeki yedi a’zanın her biri cehenneme açılmış birer medhal olur- 
lar. İşte cennet kapılan sekiz olduğu halde cehennem kapılannın her birine bir 
cüz’-i maksum olmak üzere yedi olması Allahü a’lem bu hikmete mebnîdir. 

'ja *-i ciâîj (". Binaenaleyh onu tesviye ettiğim ve içine ruhumdan neflıeyle- 
diğim vakit derhal onun için secdeye kapanın.” Hicr- 15/29) Mazheriyy etiyle 
iman ve ma’rifet kapısı olan kalb, cehenneme kapalıdır. Ondan yalnız cennete 
girilir. Allah’a erilir. Kalbi açık olan Şeytan’a uymaz. Allah’a küfr-ü isyandan 
tevakki eder. Onun için: Her halde mfittekîler, Şeytan’a uymaktan 

sakınan, küfr-ü isyandan korunanlar, ol % .J cennetler ve pınarlar İçinde 

müstekirdirler. Ey mfittekîler, li^îöl ona, selâm ile kemal-i selâmet 

ve emniyyet içinde giriniz. Yani ey insanlar, ey Muhammed ümmeti, İblîs te- 
baası olmaktan sakınınız, Allah’ın vikayesine, tevhid ve İslâm dinine, Allah’ın 
Resulüne ittiba’ ediniz, kalbinizden gıll-ü gışşi atıp müttekî olunuz da, 
mfittekîler yeri olan o cennât-ü uyûne emniyyetler içinde güle güle selâm ile da- 
hil olunuz. O cennât-ü uyûn her vech ile korunmuş, emin ve salim bir “Darü’s- 
selâm’dır. Ona haricden tecavüz olunamayacağı gibi *>.*,> jjjL» j C. Biz, 
onlann, o cennât-ü uyûndaki müttekîlerin sinelerindeki ilişikleri, kinleri de 
soymuşuzdar. Ehl-i cennetin gönüllerinde gıll-ü gış kalmaz, hıkd-ü kin durmaz. 
Yâni ittika-i İslâm'ın şiarından birisi de kin tutmamaktır. Allah, müttekî kal- 
blerde, kin bırakmaz. Mazide olmuşsa siler. Nitekim Hazret-i Ali’den men- 
kuldür ki: “Ümid ederim, demiş, Osman ve Talha ve Zübeyr ile ben bunlardan 
olayım.” “Allah onlann hepsinden razı olsun." 

Öyle ki, hepsi ihvan olarak ^12^ ^ mütekabil tahtlar, 
karşılıklı köşkler üzerinde mahabbet ederler. Yâni hiç biri diğerine sırtını 

Gıll: Düşmanlık, savaş, adavet, kin, haset. Gışş: Karışıklık, hainlik, saf olmayan, yaramaz olma, 
saf olmayıp karışık olma. Gıll-û gışş: Aklın muhtelif fikirler Özerinde kararsızlığı. Gönül darlığı. 
Hıkd: Kin, huğuz, intikam için fırsat bekleme. 



238 


HİCR SÛRESİ: 49-50 


Cüz: 14, Sûre: 15 


dönmeksizin yüz yüze sevişe sevişe yaşarlar. l Orada, onlara hiç 
bir zahmet messetmez. Her ne arzu ederlerse zahmetsiz, meşakkatsiz husule 
geliverir. Hem oradan çıkarılacak da değillerdir. Ebeden 

# # d ' 

muhalleddirler. 

Resulüm! 


,* \ \ ' " 

1 • 


t - " 


Meâl-i Şerifi 

49- Haber ver kullanma ki, hakikat Ben, Benim öyle gafur, öyle 
rahim. 

50- Bununla beraber azabım da azâb-ı elim. 


Bunları maziden bazı misallerle izah etmek özere: 
f ^ *.ı 







0 
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Meâl-i Şerif! 

51- Hem onlara, İbrahim’in m üsa lirlerinden bahs et. 

52- O vakit ki, yanma girdiler de, "selâm” dediler. "Biz dedi, sizden 
cidden korkuyoruz.” 

53- "Korkma, dediler, biz, sana alım bir oğul tebşir ediyoruz.” 

54- "Beni mi, dedi, tebşir ettiniz? Bana ihtiyarlık galip çatmışken, 
artık beni ne suretle tebşir edersiniz?” 

55- "Seni, dediler, emr-i hakk ile tebşir ettik. Onun için ümidi kesen- 
lerden olma;” 

56- "Rabbının rahmetinden, dedi, sapkınlardan başka kim ümid kes- 
er?” 

57- "Ey mürseller, dedi, bunu müteakib me’muriyyetiniz nedir?” 

58- "Haberin olsun dediler, biz, mücrim bir kavine gönderildik. 

59- Ancak Âl-i Lût müstesna. Biz, onların hepsini behemehal kurtara- 
cağız. 

60- Ancak kanam takdir ettik o muhakkak kalacaklardandır.” 

61- Bunun üzerine vakta ki, Âl-i Lût’a mürseller geldiler. 

62- "Siz, dedi, cidden ürkütecek bir kavlinsiniz.” 

63- "Yok dediler, biz sana onların şekkedip durduklarım getirdik. 

64- Ve sana emr-i hakk ile geldik, emin ol biz sadıklarız. 

65- Hemen gecenin bir kısmında ehlini yürüt ve sen arkalarından git 
ve İçinizden hiç bir kimse ardına bakmasın, emrolunduğunuz yere geçin, 
gidin.” 


Tebşir: Müjdeleme, haber verme. 
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66- O’na kat’î olarak şu emri vahyettik: Sabaha çıkarlarken şanların 
arkalan kat'lyyen kesilecek. 

67- Şehir ahalisi de haber ahp keyf içinde gelmişlerdi. 

68- "Amanın, dedi, onlar, benim misafirlerim, artık beni rüsvay et- 
meyin. 

69- Allah’dan korkun, beni utandırmayın.” 

70- "Seni, dediler, âlemden nehyetmedik mi?” 

71- "Tâ şunlar kızlarım, eğer yapacaksanız” dedi. 

72- Resulüm, ömrüne kasem olsun ki, hakikaten onlar, serhoşluklan 
içinde ne halt ettiklerini bilmiyorlardı. 

73- Derken işrak vaktine girdikleri sırada bunlan, o sayha tutuverdi 

74- Derhal şehirlerinin üstünü altına getiriverdik ve üzerlerine siccil- 
den taşlar yağdırdık. 

75- Elbette bunda, fikr-u firaseti olanlara âyetler var. 

76- Hem o harabe yol üstünde duruyor, 

77- Elbette bunda imam olanlar için bir âyet var. 

78- Hakikaten esbabı eyke de zalimler idi 

79- Onlardan da intikam aldık, ikisi de ap açık ünde bulunuyor. 

80- Hakikaten esbabı hıcir dahi Peygamberleri tekzib ettiler. 

81- Ve Biz onlara âyetlerimizi vermiştik de ondan i’raz ediyorlardı. 

82- Dağlardan emniyetli emniyetli evler yontuyorlardı. 

83- Bunlan da sabahleyin sayha tutuverdi. 

84- De o kesb ede geldikleri şeylerin kendilerine hiç faidesi olmadı. 


î£V) Eyke, Leyke gibi sık biribirine karışmış ağaç demektir. Ashab- 
ı Eyke de, ashab-ı Medyen gibi Şuayb aleyhisselâm’ın meb’us olduğu bir kavm- 
dir ki, yerleri ağaçlık olduğundan bu nam ile tesmiye olunmuştur. Rivayete göre 
ağaçlan mukul, yani günlük ağacı imiş. 

J4L £J£li "Onlardan da intikam aldık.” Sûre-i Şuarâ’da U& Jjûî.U 
alkil (“ Hasılı onu tekzib ettiler. Kendilerini de, o zulle gününün azâbt alıverdi ki, 
o cidden büyük bir günün azabı idi " Şuârâ-26/189) bak! Hakikaten ikisi 
de, yâni kavm-i Lût’un Sodomu harabesiyle Eyke ve yâhud Eyke ile Medyen 


1’rac Yüz çevirme. Zulle: Gölgelik, bulut 
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açık yolda, göz önündedirler. 

Daha evvel yİ? jflj kasem olsun ki,H*cirlUer, yâni Hicir nam 

mahalde helâk olmuş olan Semud kavmi Allah’m gönderdiği Peygam- 

berleri, yâni Salih aleyhisselâm’ı ve dolayısiyle bütün Peygamberleri tekzib 
eylemişlerdi Biz, onlara âyetlerimizi dahi vermiştik. O Peygam- 

berlerle mu’cizeler de göstermiştik c*>>w liü l>l£î de malar, bunlardan ı’raz 
ediyorlardı. Bakmıyorlar, aldırmıyorlardı. 

6^' JfcJl & iyMİ IjilT, Ve dağlardan evler yontuyorlardı. Böyle 

* 0 0 m 

san’atkâr ve kuvvetli idiler. Bu suretle emin bir halde bulunduklarına 
kail oluyorlardı. San’atlanna, kuvvetlerine, evlerinin, kal’alannm sağlamlığına 
güveniyor, bunları yıkılmaz, tahrib olunmaz, kendilerini azab ve helikten korur 
sanıyorlar. 

öy>,V. İİ^JI Derken bir sabah kendilerini o sayha yaka- 

layıverdi. Azabın va’dolunduğu dördüncü günün sabahı tepelerinde patlayan 
sayha-i helâk ki, onu bir recfe, yâni zelzele ta’kib temişti. (Konu ile ilgili olarak 
Sûre-i A’râf 7/73-78. âyetlere ve Sûre-i Hûd’da 11/61-63. âyetlere bakınız.) G 
\y$ C> Ji\ de kesbedegeldikleri şeyler, kendilerini kurtarmadı. O 
güvendikleri san’atlar, kuvvetler, uğraşıp kazandıkları servetler, yaptıkları evler, 
kal’alar hiç bir şeye yaramadı. 

Lâkin sa’y-ü kesb, müfid olmalı değil mi idi? Neden olmadı? denilecek 
olursa: 



S«’y.& kesb: Çok çalışma ve kazanç. 
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Meâl-t Şerifi 

85- öyle ya Biz, samavât>ü arzı ve mabeynlerini ancak hakk ile hal* 
kettik ve elbette saat muhakkak gelecek. Şimdi sen, safh-ı cemfl ile mua- 
mele et 

86- Çünkü Rabbın, o Syle hallâk, öyle alîm. 

87- Celâlim hakkı için sana seb’a mesaniyi ve Kur’ân-ı azim’i verdik. 

88- Sakın o kâfirlerden bir takımlannı zevlayap ettiğimiz şeylere göz 
atma ve onlara karşı mahzun olma da mü’minlere kanadım indir. 

89- Ve de ki: “Haberiniz olsun, ben, o nezîr-i mübînim, ben.” 

i>0- Tıpkı indirdiğimiz gibi o taksimcilere, 

91- O, Kur’ân’ı kısım kısım tefrik edenlere 

92- 93- Ki, Rabbın hakkı için, Biz, onların hepsine bütün yaptıkların- 
dan mutlak ve muhakkak soracağız. 

jiJl* Vl >jVTj o(yİJ\ ûli £>j öyle ya Biz, semavât ve arzı ve bun- 

ların aralanndakileri ancak hakk ile halkettik. Bâtıl ve bîhude olarak değil, 
haksızlıkla da değil, Hakk Teâlâ tarafından bir vech-i hakk ile yaratılmıştır. 
Hepsi adl-ü hakk ile kaim ve hükuk-ı mahsusayı haizdir. Ve bütün bu hukukun 


Saftı: Dostluk etme. 
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muhafazası Hakk Teâlâ’nın hakkıdır. Onun için hak ve hukuk tanımayan, âyât-ı 
hakkı inkâr eden haksızların ihl&k-ü ta’zibi ile mes’uliyyeti bütün kâinatın hu- 
kuk-ı umumiyyesi muktezayatından bir hak ve hakkı ibtale masruf olan kesible- 
rin hakkı da, batıl ve heder olmaktır. 

SiClt İG Ve hak budur ki, saat her halde gelecektir, de, seni tekzib 
edenlerin Allah o vakit cezalannı verecektir. Ey Resul-i hakk, çuJl gi+û 
binaenaleyh sen şimdi safh-ı cemO yap. Hüsn-ü suretle i’raz et, aldırma, ceza- 
larında isti’cal etmeyip eziyyetlerine tehammül ederek hılm ile muamele et. 

S* jCo 1 Muhakkak ki, senin Rabbm yegâne halli k, seni ve onları ve sair 
mevcudatı yaratan ve çok yaratıcı olan ve ale’l-ıtlak haliklık münhasıran kendis- 
inin hakkı bulunan bir haliktir ki, daha neler yaratır neler. Hem yegâne 
alimdir. Senin ve onların ve bütün mahlûkatın ahvalini tafsilâtiyle bilir. 
Aranızda cereyan eden şeylerden hiç biri ona hafi değildir. Binaenaleyh her hu- 
susta O’na i’timad etmek, O’nun hükmüne tefviz eylemek gerektir. O biliyorken 
bu gün safh-ı cemîl, senin için seyften daha muvafık, daha hayırlıdır. 

'ftiûi I üfjüfj .jIaJ l j* ££. İUv l jSG Kasem olsun ki sana seb’an mine’I- 
mesaniyi ve o büyük Kur’ân’ı verdik. ı^İı nin veya <»&t in cem’i olan 
mesanî kelimesi çok ma’nidar, çok cem’ıyyetli bir kelimedir. Ki, tesniye ve is- 
tisnâ maddesi olan ( ^2» den de, «0, dan da müştakkolabilir. Ezcümle 
bükülmek, kıvrılmak veya katlanmak veya tekrar edilmek suretiyle ikilenen 
veya diğer bir şey zammiyle takviye veya tenvi’ edilen her hangi bir şeye ıjiiı 
denilir ki, ikişer, ikili, mükerrer, bûkülü, müekked, muhakem, çifteli, büklüm, 
büklümlü, büklüm yeri, kat, katlı, kıvrım, kıvrımlı, kıvrak, cilveli mânânlanna 
gelir. Bu suretle her hangi bir şeyin kuvvetlerine, katlarına, kıvrımlarına 
denildiği gibi hayvanın dizlerine ve dirseklerine ,>£.» ve bir vâdînin 
büküntülerine, dönemeçlerine « kezalik Musikîde ikinci tele veya 
çiftetellilere, (( y&t denir. ve atiyye ve ihsanı tekrar etmek de- 

mektir. tbn Cerir’in, İbn Abbas’tan bir nakline göre mesânîde müstesnalık 
mânâsı dahi vardır. Zira istisnâ dahi seniyden müştaktır. Bükülmüş ipe veya 
ipliğe, mimin fethi veya kesriyle «!&»» denildiği gibi terci' ve tekrir mânâsı 
i'tibariyle tarab ve terennüme veya ikişerli mânisiyle mesnevi ta’bir ettiğimiz 
nazme dahi, c$l2û a denilir. Bir de, “isna”dan mimin zammiyle nin cem’i 
olabilir ki, makarr-ı sena demek olur. Sonra (Uf «ttl 

lUâk: Helik etme. Ta’alb: Azib etme, men eyleme, t’raz: Razı olma. latl’cal: Acele. Hılm: 
Yumuşak. Tarab: Şenlik, sevinçlik. Makam Karargâh, karar yeri. 
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*1)1 Jfi Jl ^ ^ ^ *JJl ^ (.“Allah kelâmının en 


güzelini indirdi, ikizli, ahenkli bir kitab, ondan Rabb’larına saygısı olanların 
derileri ürperir, sonra derileri de kalbleri de Allah'ın zikrine yumuşar, .” 
Zümer-39/23) buyurulduğu üzere Kur’ân’a da mesânt ıtlak edilmiştir. Vech-İ 
tesmiye için âyetin tefsirine bak! 


Şimdi bu âyetteki, C v»> den mefhum olan mânâ: “Mesânî ıtlak 

edilen şeyler cinsinden müfahham bînazır yedi şey” demektir. Bu ise, 
mücmeldir. Muradın ta’yini ayrıca delile muhtacdır. Atıf, tagayür iktiza 
edeceğine göre zahiri nazma nazaran bu yedi, Kur’ân’dan başka olarak 
düşünülmek lâzım gelecek gibi görünür. Hadd-i zatında bunun Kur’ân’dan maa- 
da olarak hasaıs-ı Celile-i Muhammediyye’den olan yedi mu’cizeye işaret ol- 
ması ihtimali yok değildir. Fakat bu suretle tefsire dair hiç bir rivayet varid ol- 
mamış, bütün rivayetler bunun, yine Kur’ân’da taharri edilmesi lüzumunu 
göstermektedir. Şöyle ki: 

İbn Ömer, Mücahid ve İbn Cübeyr’den bu yedi seb’i tıvâl denilen yedi 
sûre olduğu rivayet edilmiştir[l]. Fakat bu sûre, Mekkîyye, “seb’i tıvâl” ise, 
medenîyye olduğu cihetle buna ilişilmiştir. Bazıları bu rivayetten yalnız bu 
âyetin medenî olması ihtimalini çıkarmak istemiş ise de, zayıfdır. Bazıları bu 
yediden murad, Jl» dir demiş, bazıları da bu yedi, Kur’ân’da inzal buyurul- 
muş olan meânidir ki, emr-ü nehiy, bişaret ve inzar, darb-ı emsal, ta’dad-i niam, 
ahbar-ı ümemdir. Nitekim, «j£l *^> J* 3^ (“Kur’ân yedi harf üzerine na- 
zil oldu.” Neseî: İftidah-26) hadîs-i şerif’inden de murad, bu meâni olduğu 
söylenmiştir. Lâkin Hazret-i Ömer, Hazret-i Ali, İbn Mes’ud ve İbn Abbas, Ha- 
sen, Ebu’l-Aliye, İbn Ebi Melike, Ubeyd ibn Umeyr ve bir cemaat demişlerdir 
ki: “Bu yedi «r*» âyetleridir. Ubeyy ibn Kâ’b, Ebu Hüreyre, Ebu Said ibn 
Mua’llâ rivayetleriyle Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem’den: jlytll ^ 

*1^*1 ıfjJl ’JjNj (jjlîUl £. (“ Ûmmü’l-Kur’ân o yedi âyettir. Ve bana verilen 
yüce Kur’ândır.” Neseî: lftidah-26) hadîs-i şerifi, dahi vardır ki, Ebu Said ve 
Ebu Hüreyre hadîsleri, Sahih-i Buharî’de dahi mezkûrdur. Binaenaleyh & CC-» 
den murad, Ümü’l-Kur’ân olan Fatiha olduğu ve bundan dolayı Fati- 
ha’nın ^İJİ» ismini aldığı ve Kur’ân-ı azîm, bunun bir tefsiri bulunduğu 

bu hadîslerle tebeyyün etmiştir. Ve demek ki, ja CC-» de “min” yalnız 


Hasa ıs: özellikler. Ümem: Milletler. 

[1] Seb’i tivâl, Sûre-i Bakara’dan Bcrae’ye kadar olan Sûrelerdir. Ki, “Enfal” ile “Berae” bir sûre 
hükmünde olduğundan yedi sayılır. 
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teb’izıyye değil, aynı zamanda beyaniyyedir[l]. Mesânîden, yedi mesânî de- 
mektir. Yani Fatiha’yı teşkil eden yedi âyet, mesânîden, Kur’ân’dan olduğu gibi 
başlı başına yedi mesânîdir. Ve binaenaleyh bütün Kur’fin’ın bir vasfı olan 
mesânî mefhumu bunda müstesna bir surette katlanmıştır. Her namazın her 
rek’ atinde okunan, zammı Sûre ile katlanan Kur’ân’ın her hatminde, duaların 
evvel ve âhirinde tekrar edilen, “nun”, "mim” fasılalariyle iki nağme üzerine ce- 
reyan eden, her âyeti çifte bir mazmunu ihtiva eyliyen ve hey’et-i umumiyyesi 
dareynde ibadın a’zamı makasıdına hidayetle Allah Teâlâ’ya hamd-ü sena ha- 
kikatinde toplanan Ümmü’l-Kur’ân, hakikaten her senaya lâyık öyle mesna ve 
müstesna bir ni’met-i uzmadır ki, ancak hakikat-i Muhammediyye’nin mazhe- 
riyyeti mümtazesindendir. Görülüyor ki: "Sana, seb-i mesânîyi ve Kur’ân-ı 
azîmi inzal ettik” buyurulmayıp "verdik” buyurmuştur. Zira murad, yalnız 
nazm-ı celîlin değil, ondaki hakayık ve metalibin de bilfiil bahşedilmiş 
olduğunu beyandır. Düşünmeli ki, o ne büyük ni’met, ne büyük saadettir. 


*i £*• C J\ *i Sakın o kâfirlerden bir kaç çiftini, bir 

talamlarını zevklendirdiğimiz metâa göz atma: Bunlar, ne kadar zevkli ve 
faideli görünürse görünsün, o sebu’l-mesânî, o Kur’ân-ı azîm ni’metinin 
yanında hiçtir. Zira o îçJCa II % cl^l iÇr* (" O kendile- 

rine in’am ettiğin mesutların yoluna; ne o gadap olunanların ne de 
sapgınların. ” Fatiha- l/7)dir. Bunlar ise, dalâl-ü gazabdan gayr-i salim, sonu 


fena meta-ı gururdur. Onun için onlara göz uzatma, imrenme, kıskanma % 
ve onlara mahzun olma, yani iman etmediklerinden ve onlarla fukarâ-ı 
müslimîne ve dine hizmet eylemediklerinden dolayı gam yeme isU-G» G 
•^>1) ve mü’minlere kanadlannı indir. Kemali tevazu’ ve şefekat ile maiyye- 
tin.e al ’JJ, ve de ki: lîl j\ "Ben, hakikaten ben, ^1)1 ^il)l o nezir-i mübînim. 
Allah’ın azabından korkutmağa me’mur, hak ve hakikati beyan eder, o fasîh ve 
beliğ, ma’ruf münzirim. üljîl CS Nitekim o mnktesimlere, yani, jtill 

,fjii ijui» Kur’ân’ı ıda ıda lalan, parça parça etmek istiyen taksimcilere 


indirmiştik. İÜJ ^ iOl E* î*® (“Bir de ken- 


dilerine kitab verdiklerimiz sana indirilen bu Kur’an ile ferah duyuyorlar ; ah- 
zaptan bazısını inkâr eden de var, de ki: Ben ancak Allah'a kulluk etmekle ve 
ona şirk koşmamakla emrolundum, ben ona davet ederim, var açığım O. " Ra’d- 
13/36) Medlûlünce hoşlarına giden bazısına inanıp bazısını inkâr etmek sure- 
tiyle Kur’ân’ı parça parça etmek istiyen ve muhtelif kısımlara ayrılmış bulunan 


[1] Ma’lûmdur kİ, in bcyaniyye olması teb’iziyye mlntsım işkal etmek Uzun gelmez. 

TeJb’izıyye: Bir kısım, tbad: Kullar. 
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Yâhud ve Nasârâ’ya mukaddemi indirilmiş olan kitablarda böyle bir nezîr ge- 
leceği haber verilmişti. Onlar ise, Allah’dan korkmuyor, kısım kısım olmuş 
Kur’ân’ı parçalamak istiyorlar. 

İşte ya Muhammed sen, bütün bunlara o mübîn nezîr olduğunu söyle, 

İmdi Rabbına kasem olsun ki, ^IJ^Odbrtte ve elbette onların hepsine 
soracağız. Gerek böyle muktesimlerin ve gerek sunuf-ı keferenin cümlesini & 
IjJLst bütün yaptıklarından mes’ul edeceğiz. Burada lj& ili 
"küfrettiklerinden" buyurulmayıp da gerek kalbî, gerek bedenî, gerek kavi ve 
gerek fiil ve gerek terk bütün a’male şamil olarak ijl? ili " yaptıklarından ” 
buyurulması ne büyük ve müdhiş bir inzar olduğundan gaflet olunmamalıdır. 
Kur’ân’ın bütün vahdetiyle küllüne iman ve i’tikad iddiâ edip de amele gelince 
gönlüne göre iktisam-ü tefrika kalkışanlar dahi bu müdhiş inzarda dahil olmuş 
oluyorlar. 


Binaenaleyh: 


' S s ^ 


Meâl-i Şerif! 

94- Şimdi sen, her ne İle emrolunnyorsan kafalarına çatlat ve 
müşriklere aldırma. 

95- Her halde Biz, sana o müstehzilerin hakkından geliriz. 

96- Allah ile beraber diğer il&h tutan o herifler, yarın bilirler. 

97- Celâlim hakkı için biliyoruz İd, onların tefievvühatına senin cidden 
göğsün daralıyor. 

98- O halde Rabbına hamd ile teşbih et ve secdekirlardan oL 


TefevvOhat: Sözlerine. 
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99- Ve Rabbına kulluk yap tâ sana o yakîn gelene kadar. 


'Jîp C* Sen, sana emrolunanı çatlat. Çatlatırcasına veya baş 
ağrıtmasına kemal-i ısrar ile ve hiç bir şeyden çekinmeyerek me’muriyyetini 
cehren beyan ve ifha et[l]. J* ’jrJ* Tj Ve müşriklerden i’raz İle sözlerine 

iltifat etme, yaptıklarına aldırma, kendilerine ehemmiyyet verme, û 
CçîjİîUJi Her halde Biz, o müstehzilere karşı sana kâfiyiz. ı*Jl Jüi £ && 

/T Onlar ki, Allah İle beraber başka ilâh tutarlar, J artık 

yakında bilirler. Görülüyor ki, burada işbu üp fasılasının terciiyle 
Sûrenin âhirinden evveline tam bir irca* yapılmıştır. Yani yakında belâlarını 
bulup, ne büyük cinayet yaptıklarını anlıyacaklar ve o vakit: “Ah, keşke biz de, 
müslim ola idik” diye yanıp yakılacaklar. 

‘Stu ’jSTj Filvaki’ biliriz ki, âJjiî jiîl onlann sözlerine haki- 

katen senin göğsün daralır, için sıkılır; o kelimat-ı şirk, Kur’ân’a ta’n, 
nübüvvetle istihzâ elbette canını sıkar, bunalırsın. Binaenaleyh jûiy he- 
men Rabbın’a hamd ile teşbih et Yâni küfür sözlerine can sıkılmak da 
Rabbı’nın bir terbiye-i nezaheti, şayanı şükran bir ni’metidir. Sıkıldın mı, he- 
men Rabbına hamdederek tesbih-u takdis et, açılırsın j ve bunun şükrânesi ol- 
mak üzere de, j- 'Js sacidînden oL Yani namaz kıl, genişlersin. j£G 

Ve Rabbm’a ibadet et Bu minval üzere Rabbın’a ibadette devam et, 

‘j&\ tâ sana o yakîn gelinciye kadar. Yani her zîhayat için vukuu müteyakkan 
olan ölüm gelip de Rabbın’ın likasına erinceye kadar. Ma’lûm ki, yakın kelime- 
si tjiit gibi masdar ve sıfat olur. Masdar olduğu takdirde bir şeyi vakıa mu- 
tabık i’tikad-ı sahih ile şübhesiz olarak cezmen bilmek demektir, (Sûre-i Baka- 
ra’da ("Ve onlar ki hem sana indirilene iman ederler hem 

senden evvel indirilene, ahirete yakıni de bunlar edinirler. " Bakara-2/4) âyetine 
bakınız.) Sıfat olduğu takdirde ise, kezalik ilmin veya fa’îl bimâ’nâ meful ola- 
rak ma’lûmun vasfı olur. Lâkin bu âyetteki den murad ilm-i yakîn ol- 

madığı zâhirdir. Zira o takdirde Resulüllah ’ın ilm-i yakîni yokmuş da gelecek- 
miş gibi farzetmek lâzım gelir. Bunun ise, butlânı zâhirdir. Binaenaleyh 
buradaki yakîni, bâzı mülhidlerin yaptığı gibi “ilm-i yakîn” mânâsına hamlet- 
mek bir küfürolur. Onun için bütün müfessirin buradaki coeîpl» in ma’lûm 
mânâsına, yani henüz vaki’ olmamış fakat vuku’ bulacağı yakinen ma’lûm olan 

[1] Bu emrin nüzulüne kadar Resulüllah, da'vetini gizli yapıyordu. 

İ’raz: Yüz çevirme. Ta’n: Küfretmek, kötülümek. Müteyakkan: Yakın . Lika: Kavuşmak. Cez- 
men: Kesin. 
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o müteyakkan şey demek olduğunda müttefiktir. Ancak lâm-ı ahd ile o ma’lûm 
müteyakkan şeyden murad ne olduğu hakkında iki rivayet vardır. Bir kavle göre 
bu yakînden murad, mev’ud olan nusrattır denilmiş, filvaki’ Resulüllah’a nus- 
rat-ı İlâhiyye yakînen mev’ud ve 1 iü (“Ki Rabb’ın hakla için Biz 

onların hepsine mutlak ve muhakkak soracağız. ” Hicr-15/92-93) buyurulduğu 
üzere siyak-ı kelâm da bunu müş’irdir. Ancak bu surette mefhumı gaye iskat 
olunmak veya gaye, mugayyada idhal edilmek, yahud gaye için diğer bir hüküm 
gözetilmek iktiza edecektir ki, bunlar, hilâf-ı zahir görünür. Cumhur-ı 
müfessirîn ise, bu yakından murad, mevt olduğunu nakletmektedirler. Çünkü 
ölüm, her zîhayat için en müteyakkan olan bir şeydir. Hadd-i teklifin de 
müntehasıdır. Şübhe yok ki, burada mevt, tasrih edilmeyerek yakîn ta’biriyle 
ifade edilmesi çok mânîdardır. Siyak-ı kelâm Resulüllah’a tesliyet makamında 
cereyan ettiği için bunda mevt tasrih edilmedikten başka, vefat-ı Peygamberi en 
yüksek bir gaye-i hayat ile ifade edilmiş, yani üjijt Ji î>Vl< (“Ve onlar ki hem 
sana indirilene iman ederler hem senden evvel indirilene, ahirete yahni de bun- 
lar edinirler. ” Bakara-2/4) sırrına mazhar olanlar için <İJI ' UÜ “Allah’a mülaki ol- 
mak” 4İJI Jl “Allah’a dönmek” emri, müteyakkan olduğu cihetle irtihal-i 
Peygamberi likaullah’ın hakka’l-yakîn tahakkuku demek olduğuna işaret buyu- 
rulmuştur. 

Hasılı herkes için müteyakkan bulunan ve seni Rabbın’a hakka’l-yakîn 
kavuşturacak olan ölümden dahi çekinmeyerek berhayat olduğun müddetçe 
Rabbın’a ibadet ve ubudiyyette devam ile ^.jî ll< £jû*lî ( “Şimdi sen her ne ile em- 
rolunduysan kafalarına çatlat ve müşriklere aldırma. ” Hicr-15/94) emrini ifâ 
eyle, 

Sûre-i Hicir, burada hitam bulurken bakınız Sûre-i Nahil bu hatimeyi ne 
beliğ bir başlangıçla ta’kib edecektir. 
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NAHL SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 128 

Bu Nahil Sûresi ’nin Medenî olduğuna dair dahi bir kavil nakledilmiş ise 
de doğrusu, Mekkî’dir. Hasen, Ata, tkrime, Cabir hepsinin Mekkî olduğunu ri- 
vayet etmişlerdir. İbn Abbas, yalnız üç âyetin Medine’de Hazret-i Hamza’dan 
sonra nazil olduğunu söylemiştir. Ki, bu üç âyet, I \J& C ...dil Ijylîi % 
üJûj* {“Allah’ın ahdini cüz’ i bir bedele değişmeyin, her halde Allah yanındaki 
sizin için daha hayırlıdır, eğer bilirseniz. Sizin yanınızdaki tükeniri Allah’ın 
yarımdaki ise bâkSdir. Elbette Biz, o sabredenlere yaptıkları amelin daha 
güzeliyle ecirlerini muhakkak vereceğiz. Erkekten dişiden her kim mü’min ola- 
rak iyi bir amel işlerse muhakkak ona hoş bir hayat yaşatacağız ve yapmakta ol- 
dukları amellerin daha güzeliyle ecirlerini muhakkak vereceğiz.” Nahl-16/95-- 
97). Bir kavle göre de, Ij^li â*iİJ İ& S 1 r {“Sonra şüphesiz ki, Rabb’m, o mih- 
nete mübtelâ olmalarının arkasından hicret eyleyen.... " Nahl-16/110) Cj 
JH< Vl ( “Sabret, sabrın da ancak Allah ’uı inayetiyledir.... ” Nâhl-16/127) jfj 

’(&&■ {“Ve şayet ikab ile mukabele edecek olursanız, ..." Nahl-16/126) 
âyetleridir. 

Âyetleri: Yüz yirmi sekizdir. 
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Kelimeleri: Bin sekiz yüz kırk birdir. 

Harfleri: Yedi bin yedi yüz yedidir. 

Fasılası: * . f . j harfleridir. 

Bu sûrenin bir ismi de dır. 

Sebeb-i nüzul: Bir rivayete göre şudur: Resulüllah kâh katil ve istilâ gibi 
azab-ı dünya ile ve kâh Kıyamet azabiyle tahvif ediyordu. Kâfirler ise, bunlar- 
dan derhal bir şey görmedikleri için tekzib ve istihzaya kıyam ediyor: “Hani ge- 
tirsen a, o azabı görelim” diyorlardı. ^2)1 iilİJl (“ Yaklaştı saat yarıldı 

Kamer. ” Kamer-54/1) nâzil olduğu zaman sarsılmışlar ve aralarında demişlerdi 
ki: “Bu Adam, kıyametin yaklaştığı zu’münde bulunuyor. Hele şu 
yaptıklarınızın bir azından vaz geçiniz, ne olacak bakalım.” Fakat taahhur 
edince yine* “Ya Muhammed, hani ya bizi korkuttuğun şey olmadı.” demeğe 
başladılar. Binaenaleyh JhnÜ**- 'JJâl (" Yaklaştı nâsa hesablan onlar ise hâlâ 

gaflette aldırmıyorlar. ” Enbiya-21/1) nâzil oldu. Bir müddet daha çekindiler, in- 
tizar ettiler. Günler imtidad edince yine “Haniya ya Muhammed, bizi korkut- 
tuğun şeylerden bir şey görmüyoruz” dediler ve o vakit Jjl 'J.1 ^-1 ("Allah'ın emri 
geldi. " Nahl-16/1) nâzil oldu. Resulüllah hemen sıçradı, yanındakiler ne oluyor 
diye başlarını kaldırıp bakıştılar. Arkasından V2 ", sakın onu isti'cal et- 

meyin. " nâzil oldu. Şu halde demek olur ki, bu sûre, azab ve Kıyamet 
va’dlerinin taahhurundan dolayı hasıl olan şübhelerin izalesi ve ’ffyı C* l»li 
("Şimdi sen, her ne ile emrolunuyorsan kafalarına çatlat ve müşriklere 
aldırma. ” Hicr-15/94) emrinin takviyesi hikmetiyle nâzil olmuştur. 






Meâl-i Şerifi 

1- Allah’ın emri geldi, sakın onu isti’cal etmeyin. O Sübhan, onların 
şirklerinden münezzeh, yüksek çok yüksek. 


Zu’mOn: Yanlı;, zan, ;Qphe. İmtidad: Uzanmak, uzayıp gitme, boy, tul. Feza, uzay. İsti’cal: 
Acele etmek. 
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dH*^Aji\ Allah’ın emri geldi Buradaki ,p, kelimesi, “umurdun mûfredi, 
yani icab-ı ilâhî’nin mucebi olan şein mânâsına emrolmak muhtemil olduğu gibi 
“evamir”in mûfredi, yani Allah’ın nefs-i icabı, hükm-ü fermanı mânâsına em- 
rolmak da muhtemildir. Ve ikisiyle de tefsir varid olmuştur. Evvelki takdirde 
murad, küffara mev’ud olan azab veya Kıyamettir. Fakat bu surette geldi de- 
mek, gelmek üzeredir, gelmektedir, geliyor mânâsına mecaz olmak lâzım gelir. 

% “Sakın onu isti’cal etmeyin.” buyurulması da, buna karine olur. Zira 
gelmiş olsa idi, emri vaki' olurdu. Vakii isti’cal etmek de muhal olurdu. İkinci 
takdirde ise, onun vukuunu icab eden tjfti hûkmullah geldi demek olacağından 
«ı/U hakikati üzeredir. Ancak Sü “Sakın onu isti’cal etmeyin.” zami- 

rinde bir istihdam gözetmek iktiza eder. Ve bu suretle iki mânânın ikisine de ri- 
ayet edilmiş olur. Yani Allah’ın emr-ü fermanı geldi. Hî İmdi onu 

isti’cal etmeyiniz. O emrin mazmununu ivmeyiniz, acele etmeyiniz, olacaklar 
olacak, müşrikler kahrolacak. ciAa Allah Sübhanehu, onların 

işraklerinden münezzeh ve mütealîdir. Binaenaleyh indallah şefaatçilerimiz 
olur diye tapıp Allah’a şirk koştukları şeylerin hiç birisinin onları Allah’ın em- 
rinden kurtarmasına imkân yoktur. 

“Allah’ın emri geldiğini kim biliyormuş mu?” diyecekler. O yüksek ve 
mukaddes Allah: 





Meâl-I Şerif! 

2- Kullarından dilediğine emrinden rûh ile Melâike indiriyor da bu- 
yuruyor ki: Şu hakikati bildirin. Benden başka il&h yok, hemen bana koru- 
nun. 


»û* ’cr* J* Kullarından dilediğine emrinden 

rüh iîe Melfiikesini indirir. Elçiler gönderir. j* çjj I jüt (“O dereceleri 


Şdn: İş, bal, tavır, fiil. 



Cüz: 14, Sûre: 16 


NAHL SÛRESİ: 2 


253 


yüksek, Arşın sahibi telaJuy gününün dehşetini haber vermek için kullarından 
dilediğine ruh indiriyor. ” Mü’min-40/15) âyetinde olduğu gibi burada da ruh ile 
murad, vahiydir. Çünkü vahiy, bir şe’ni ruhîdir. Ruh da, Allah’ın emirlerinden 
bir emir, ta’biri âharle suunât-ı tlâhiyye'den bir şein olduğu cihetle vahiy bir 
nıh-ı mahsus demektir. Ve bu suretle bu âyet, vahyin bir ta’rifıni tazammun et- 
mektedir. Yâni vahiy, Allah’ın emirlerinden bir rûhî şeindir ki, Allah Teâlâ, 
Onu ind-i Sübhanîsinden Melâikesiyle kullanndan dilediği kimseye indirir, em- 
rini haber verir bildirir. İşte abdi ve Resulü Muhammed Mustafa sallallahü 
aleyhi veselleme de, diledi, o ruhu indirdi, öl Şöyle diye ki: Ij^jSl İnzar ediniz 
yâni inkârının akibeti vehîm olduğunu anlatarak nâsa bildiriniz ijl şu şanlı ha- 
kikata ki IJ1 Vl İli V benden başka ilâh yoktur, öysû binaenaleyh bana ittika 
ediniz, benden korkunuz, şirk-ü isyandan sakınınız. 

Demek ki, bütün vahiylerin hâsılı bu iki esasta hulâsa idilir. 

Birisi, tevhid ki, kuvve-i ilmiyyenin münteha-yi kemalidir. 

Birisi de, takvâ ki, kuvve-i ameliyyenin aksa-yı kemalidir. Ve demek ki, 
nübüvvet, kesbî değil vehbîdir. 

Bu suretle delil-i sem’ıyi tesbitten sonra hitabat-ı akliyye ile de te’yid-i 
ma’rifet için buyuruluyor ki: 



Tctakıy: Kıyamet günü. 
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Meâl-i Şerifi 

3- Gökleri ve yeri hakk ile yarattı. O, onların şirkinden yüksek, çök 
yüksek, 

4- İnsanı bir nutfeden yarattı, bir de bakarsın o, natûk bir muhasım. 
kesilmiştir. 

5- En’âmı da yarattı. Sizin için onlarda bir ısınıldık ve bir takım men- 
faatler vardır, hem onlardan yersiniz. 

6- Akşam getirir, sabah salarken onlarda sizin için bir cemal de 
vardır. 

7- Ağırlıklarınızı da yüklenir, canlarınızın yansım tüketmeden vara- 
mayacağınız beldelere kadar götürürler, her halde Rabbınız size çok 
ne’fetli, çok merhametli. 

8- Hem binesiniz diye, hem de ziynet olarak atlan, katırları, merke- 
bleri de yarattı ve bilemiyeceğiniz daha neler yaratacak. 

9- Yolu doğrultmak da Allah’a aiddir, ondan sapan da var. Maamafih 
Allah, dilese hepinizi hidayette kılardı. 


oGJJl jl i. Semavât ve arzı hakk ile halkettL Hepsinin bir hakk- 
u hakikati vardır ki, onu tecavüz edemez ve hiç biri haksızlıkla tutunamaz, hep- 
sinin hakkı mahlûkıyyettir. Halik-ı küllün hakkı olan ulûhiyyet hiç birinin haddi 
değildir. Bunları, böyle yaratan Halik JCiTeâlâ, “amma yüşri- 

kûn”dur. O müşriklerin şirk koştuklan şeylerden yüksek, çok yüksektir. 

uU ’ja îChrt jl» O, insanı bir nutfeden halketti. Düşünmeli kİ, bir nutfe, 

# / / 

bir mdni katrası, ne hakir bir mayi’, ne âciz bir şeydir? Ve ondan bir insan yarat- 
mak ne büyük kudrettir. Maddesine bakınca böyle bir katra sümükten ibaret 


Natûk: Apaçık. Re’fet: Merhamet» acıma, yüce. 
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olan insan, mahzâ Allah Teâlâ’nın kudretiyle, Allah'ın ona nefhettiği ruh ile 
hıss-ü irade nutk-u beyan sahibi kavî bir insan kılığına girer de 3 * bir de 
bakarsın o bir nutfeden yaratılan mahlûk, ^ 1 » mübîn bir muhasım keşi- 
lir. Kendini müdafaa yolunda natûk bir münazaracı, mücadeleci haline gelir 
veya mahiyyetmi unutur da Halikına karşı bile açık bir muhasım olur. Ona karşı 
şirk koşmağa. Mantık ve Felsefeden bahsetmeğe kalkışır. Ve binaenaleyh bütün 
bu âlemde haksızlık yalnız insanlarda bulunur. Ve onun içindir ki, inzar emri de 
insanlara teveccüh eder. 

fütfj En’âmı, yani Sûre-i En’âm’da tafsil olunduğu üzere erkeği ve 
dişisiyle koyun, keçi, sığır, deve sekiz eşe baliğ olan ve en’âm ıtlak edilen davar 

Allah, onu da halketti. Dili olmayan ve derdini anlatmaktan âciz bulunan 
o mahlûkları da yarattı. Fakat boşuna değil, ^£>3 Q-i J£J sizin onlarda ko- 
runmak vasıtalarınız ve menfaatleriniz vardır, Onlardan yersiniz 

de. Yani hepsini değil, helâl ve temiz olan ecza ve akşamını ve onların bedenle- 
rinden veya hizmetlerinden husule gelen hasılâtı yer, taayyüş edersiniz. J SJj 

lırJ-j £ 5 *- 3C- Ve akşam sabah getirdiğiniz saldığınız sırada sizin 

onlarda bir cemaliniz de vardır. Karınları tok, memeleri dolu olarak mer’adan 
dönüşleri ve yavruları ile karşılaşıp meleşmeleri ve yayılmaya giderken koşuşup 
oynaşmaları ne hoş, ne zevklidir. Malın gelişinde sahihlerinin zevki, 
gidişinden daha ziyade olduğu için j 05 » takdim olunmuştur. 

Sizin ağırlıklarınızı da yüklenirler. O En’âm ’dan develer, 
öküzler, mandalar kendinizin ve eşyanızın sıkletlerine hammallık da ederler, 
götürürler. ,J\ Öyle uzak bir beldeye götürürler ki, sırf kendinize kalsa JJ 
Siz, ona varamazdınız. ^Yl V( Meğer ki, yan canla olmuş ol- 
sun. Yâni varanlarınız olsa bile meşakkatten tab-ü tüvani kesilmiş yarım ölü ha- 
linde varırdınız. ^*0 L*£j jl Her halde Rabbınız, çok rauf, çok rahim. Ki, 
size bu ni’metleri ihsan etmiştir. Binaenaleyh sizin de onları şefekat ve merha- 
metle kullanmanız lâzım gelir. 

Bunlardan başka: 

OOJr, Atlan, katırlan, eşekleri de binmeniz ve 

zinetlenmeniz için yarattı. Binaenaleyh bunları yememelidir. Y & Ve 
daha ne acaib şeyler halkeder ve edecektir ki, şimdi bilemezsiniz. Filvaki’ 
eslâfın görmediği, bilemeyeceği şeylerden biz, şimendiferler, otomobiller, tay- 

Taayyüş: Birbiri ile dirlik etme. Muhasım: Hasım olma, düşman. Tab: Yorgunluk.Tüvani: Takat, 

gü«- 
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yareler gibi türlü binitler gördük. Kim bilir bundan böyle de Allah Teâlâ, bizim 
bilmediğimiz ve bilmeyeceğimiz daha neler yaratmış ve yaratacaktır. Şübhe yok 
ki, bütün bu merakibden istifade etmek için yol da lâzımdır. İşte Allah Teâlâ, 
hep onlann halikı olduğu gibi jUJJI Jtj hakk maksuda götürecek olan 
doğru yol da Allah’a aiddir. Doğru yolu, hakk şeriati bildirecek olan ve onun 
doğruluğunu taahhüd eden de Allah’tır. "Jüt Maamafih ondan sapan da 
vardır. Yolun eğrisi ve doğru yoldan sapan yolcuları da vardır. Demek ki, Al- 
lah, onların bilfiil hidayetini dilememiştir. Çünkü * l dilemiş olsa 

İdi, hepinize bilfiil hidayet ederdi. Doğru yolu, Hakk dini yalnız beyan ile ikti- 
fa etmez de bütün insanlara ona sülük dahi nasib ederdi. 


• >. 





Iv&sV* 




Meâl-i Şerifi 

10- O, odnr ki, semâdan bir su İndirdL Size ondan bir içecek var. Yine 
ondan bir ağaç ki, onda hayvan yayarsınız. 

11- Onunla size ekin, zeytun, hurmalıklar, özümler türlüsünden mey- 
veler bitirir. Elbette bunda tefekkür edecek bir kavm için bir âyet var. 



lUh etmez: Yetinmez. SfiKUc Dahil olmayı. 
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Meal-i Şerifi 

12- Hem sizin için geceyi ve gündüzü ye Şems-ü Kameri teshir buyur- 
du. Bütün yıldızlar da, O’nun emrine müsahhardırlar. Elbette bunda aklı 
olan bir kavm için âyetler var.[l] 

13- Daha sizin için arzda muhtelif renklerle yarattıkları, neler yar, el- 
bette bunda tezekkür edecek bir kavm için bir âyet yar. 

14- Yine O’dur ki O, deniri teshir etmiştir İd, ondan taze bir et yiyesi- 
nİz ye içinden giyeceğiniz bir ziynet çıkarasınız. Gemileri de görürsün ki, 
onda yara yara akar giderler. Hem fazlından nasib arayasınız diye, hem de 
gerek ki, şükredesiniz. 

15- Hem arzda ağır baskılar bıraktı ki, sizi çalkar diye, hem de nehirl- 
er ve yollar, gerek kİ, doğru gidesiniz.. 

16- Ve alâmetler, yıldızla da onlar, yol doğrulturlar. 

O halde: 

[1] Sûre-i “En’âm” da jJtt 4)1 2,1 (“Allah o doneleri, çekirdekleri pörtleten, ölüden diri 

çıkaran ve diriden ölü çıkaran, içte size söylüyorum Allah O . ” En’âm-6/95) ayetinin tefsirine 
balanız. 

Teshir: İtaati altına almak. Mûsahhar: Boyun eğmiş. Tezekkür: Düşünecek. Teshir: İtaati altına 
almış. 
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Meâl-i Şerifi 

17- İmdi Yaratan, yaratamayana benzer mi? Artık siz bir tezekkür et- 
mez misiniz? 

18- Halbuki Allah’ın ni’metini saysanız İhsa edemezsiniz. Her halde 
Allah, çok gafur, çok rahimdir. 

19- Hem Allah, neyi sır tutar, neyi i’lân ederseniz hepsini bilir. 

20- Allah’dan başka yalvardıklannız ise, hiç bir şey yaratamazlar. 
Halbuki kendileri yaratılıp duruyorlar. 

21- Hep ölüdürler, bizzat hayy değildirler, ne zaman ba’solunacak- 
lanna da şuurları yoktur. 


Tezekkür: Düşünmek. thaâ: Saymak. Ba’s olunmak; Diriltilmek. 
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22- İlâhına bir tek ilâhtır, öyle iken âhirete inanmayanlar, kendilerini 
bûyûksfindüklerinden dolayı kalblerî münkirdir. 

23- Şübhe yok ki, Allah, onların ne gizlediklerini, ne açıkladıklarını 
hep bilir. Her halde O, kibirlenenleri sevmez. 
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Meâl-i Şerifi 

24- Onlara, “Rabbımz ne İndirdi?** denildiği vakit de: “Eskilerin ma- 
salları** dediler. 

25- Şunun için ki, Kıyamet günü kendi veballerini kâmilen 
yüklendikten başka İlimsizlikleri yüzünden ıdlâl ettikleri kimselerin vebal- 
lerinden b»r kısmım da yüklenecekler. Bak ne fenâ yük yükleniyorlar. 

26- Evet, onlardan evvelkiler hileler kurmuşlardı. Allah da, kurduk- 
ları bünyana kaidelerinden geldi de seldf, tepelerinden üzerlerine çöktü ve 
azfib kendilerine duyamıyacaklan cihetten geldi. 

27- Sonra Kıyamet günü onları rüsvay edecek ve diyecek: “Hani ne- 
rede o sizin haklarında şikak çıkarıp durduğunuz şeriklerim?** Kendilerine 
ilim verilmiş olanlar dediler ki: “Hakikat bütün sefalet-ü zillet bu gün 
kâfirlerin üstünedir.” 

28- Onlar ki, Melekler onları nefislerinin zalimleri olarak kabzederier 
de o vakit bakarsın şöyle diyerek teslim olmuşlardın “Biz bir kötülükten 
yapmıyorduk.** Hayır, Allah şirin ne maksadla yapıyorduğunuzu tamamen 
biliyor. 

29- Onun için girin bakalım cehennemin kapılarına, içinde kalmak 
üzere. Bak, artık mütekebbirierin mevkii ne fena? 


Idttl: Doğru yoldan çıkarma, azdırma. Bünyan: Binalar. Kaide: Temel. Seldf: Sarsma lc.Rüsvay: 
Rezil. Şikak: Anlaşmazlık, uyuşmazlık. Mütekebbirlen Kibirlenen, kendini beğenen. 
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30- Allah'dan korkup korunanlara İse: “Rabbınız ne İndirdi?’* denil- 
diğinde: “Hayır” demişlerdir. Bu dünyada güzel iş yapanlara güzel bir 
mükâfat yar ve elbette. Âhiret yurdu daha hayırlıdır. Müttekflerin yurdu 
da ne hoş. 

31- Adin cennetleri, ona girecekler, altından nehirler akar, onlara 
orada ne isterlerse var. İşte Allah, müttekilere böyle mükâfat eder. 

32- Onlar ki, Melekler onlan hoş hoş kabzederler: “Selâm, size girin, 
cennete, çünkü çalışıyordunuz” derler. 


#1 n C fjS I 'JŞj “Allah'dan korkup korunanlara ise: “Rabbınız 
ne indirdi?” denildiğinde: “Hayır” demişlerdir. Bu dünyada güzel iş ya- 
panlara güzel bir mükâfat var ve elbette. Âhiret yurdu daha hayırlıdır. 
Mütteldlerin yurdu da ne hoş.” yukarıdaki, 3>'1 Ti fifj {“Onlara, 

“Rabbınız ne indirdi?” denildiği vakit de: "Eskilerin masalları”' dediler. ” Nahl- 
16/24) üzerine ma’tuftur. 

Fakat o kâfirler: 



Ma*tuf: Atfedilmiş- 
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Meâl-i Şerifi 

33- O kâfirler, başka değil, ancak kendilerine o meleklerin gelmesine 
veya Rabbı’nın emri gelmesine bakarlar. Onlardan evvelkiler de böyle 
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yaptılar ye onlara Allah zulmetmedi ve lâkin kendileri nefislerine zulme- 
diyorlardı. 

34- Onun için amellerinin fenâlıklan başlarına musibet oldu ve istihza 
ettikleri şey, kendilerini sarıverdi. 

35- Bir de, müşrikler dediler kİ: “Allah dileseydi ne biz, ne atalarımız 
ondan başka hiç bir şeye tapmazdık ve O’nsuz hiç bir şey tahrim etmez- 
dik.'’ Bunlardan evvelkiler de böyle yaptılar. Buna karşı peygamberin vazi- 
fesi ancak açık bir tebliğden İbarettir. 

36- Celâlim hakkı için Biz, her ümmette: “Allah’a ibadet edin ve 
Tâğuttan ictinab eyleyin” diye bir Resul ba’settik. Sonra İçlerinden kimine 
Allah hidayet nasib etti, kiminin de üzerine dalâlet hakkoldu. Şimdi 
yeryüzünde bir gezin de balan peygamberleri tekzib edenlerin aldbeti nasıl 
oldu? 

37- Sen onların hidayet bulmalarına haris isen her halde Allah, 
dalâlette bırakacağı kimselere hidayet vermez. Onların yardımcıları da 
yoktur. 

38- “Allah, ölen kimseyi ba’setmez” diye olanca yeminleriyle Allah’a 
kasem de ettiler. Hayır, ba'sedecek bu, O’nun taahhüd buyurduğu hakk 
bir va'd ve lâkin nâsın ekserisi bilmezler. 

39- Ba’sedecek ki, onlara ihtilâf ettikleri hakkı anlatsın ve O’nu inkâr 
edenler kendilerinin yalancı olduklarını bilsinler. 

40- Bizim her hangi bir şey için sözümüz, onu murad ettiğimiz zaman, 
sade ona şöyle dememizdin “Ol” hemen oluverir. 

41- Allah uğrunda zulme ma’ruz olduktan sonra hicret edenlere ge- 
lince de, elbette onlan dünyada güzel bir surette yerleştiririz, maamafih 
âhiret ecri her halde daha büyüktür, eğer bilseler. 

42- Onlar ki, sabretmişlerdir ve hep Rabblanna tevekkül kılarlar. 


Ijyt-U jtJifj “Sonra hicret edenlere gelince” Bu Sûrenin Mekkî olduğuna 
göre bu âyetin sebeb-i nüzulü, Habeşistan’a hicret eden ilk muhacirin olsa ge- 
rektir. 

İstihza: Alay. Tahrim: Haram kılma, kılınma. Ba's: Gönderme, ortaya çıkarma. Tekzib: Yalanla- 
ma. Haris: Hırslı, düşkün, istekli. 
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Meâl-i Şerifi 

43* Senden evvel de Resul olarak başka değil, ancak kendilerine vahy 
veriyor kliğimiz erler göndermişizdir. EhM zikre sorun bilmiyorsanız. 

44- Beyyinelerle ve kitablaria, sana da bu zikri ildirdik ki, kendile- 
rine İndirileni nâsa anlatasın ve gerek ki, tefekkür edeler. 


45- Ya şimdi eman mı buldu o kimseler, o fenalıkları yapmak için hile 
kurup duranlar, Allah’ın kendilerini yere geçirmesinden veya hatır-u hay- 
allerine gelmez cihetlerden kendilerine azâb gelivermesinden? 

46- Veya dönüp dolaşırlarken kendilerini yakalayıvermesinden ki, on- 
lar, âciz bırakacak değillerdir. 


47- Yahut da kendilerini korkuta korkuta, eksilte eksilte alıverme- 
sinden? Demek ki, Rabbmız çok re’fetli, çok merhametli. 


t3û-jl C, "Senden evvel de Resul olarak başka değil, ancak 
kendilerine vahiy veriyor idiğimiz erier göndermişizdir.” Sûre-i Yûsuf'a C>j 
Jil ’j* Sliy *11 ûlO ö- ûLjl (" Senden evvel gönderdiğimiz peygam- 

berler de başka değil ancak şehirler ahalisinden kendilerine vahyeylediğimiz bir 
takım erler idi: Ya şimdi o yerde bir gezmediler mi? Boksalar a kendilerinden 
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evvel geçenlerin akıbetleri nasıl olmuş? Ve elbette âfıiret evi korunanlar için 
daha hayırlıdır ya, hâlâ akletmiyecek misiniz?" Yûsuf-12/109) âyetinin tefsirine 
bakınız. J&fj Beyyineler, açık mu’cizeler ve kitablarla gönderdik. Bu 

da, evvelki âyetteki üLjl fiiline mütealliktir. 

r+j ^ ^ Demek ki, Rabbınız hakikaten çok rauf, çok rahimdir. 

Çünkü o kudretiyle beraber seyyiâta karşı ukubeti ta’cil edivermiyor. 


' h -&> j?:*» j © 




Meâl-i Şerifi 

48- Ya görmedilerde mi? Her hangi bir şeyden Allah’ın yarattığına 
bir baksalar a. Gölgeleri sağ ve sollarından sürünerek Allah’a secdeler ede- 
rek döner dolaşır. 

49- Hem 'ğölderde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah’a secde eder. Ge- 
rek Dâbbe kısmından olsun ve gerek Melâike, ve bunlar kibirlenmezler. 

50- Fevklerinden Rabblan’nın mahafetini duyarlar ve her ne emr olu- 
nurlarsa yaparlar. 


£‘^1 Görmediler mi? (Bir baksalar â) yjAj+’JJtji* li^Jl Allah’ın halk 
ettiği her hangi bir şeye bakıp bir düşünseler görürler ki, J* it ib j j*-'-; 

İj^ fı «I) C41 JîCİilG gölgeleri Allah’a mütezellilâne secde ederek sağ ve 

* ' # / # # 

' ı r 

Beyyineler: Açık mucizeler. Re’fetli; Esirgeyen, acıyan. Rauf: Merhametli, esirgeyen, acıyan. 
Ukubet: Ceza. Ta’cil: Çabuklaştırma. Dâbbe: Yük ve binek hayvanı. Mahafet: Korku. 
Mütezellilâne: Alçakçasına, zelilce. 
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soldan tefeyyü ’ eder, yani etrafından yâhnd Şarktan Garba doğru döner 
meyleder. Burada secdeden murad, fiili ihtiyariye münhasır olmayan mutlak 
inkıyaddır. Yani gölgesi bulunan eşyanın gölgeleri bile sahihlerinin hükmüne 
değil, Allah’ın emrine mahkûm ve musahhardır. Sahibi ne kadar uğraşırsa 
uğraşsın gölge, Allah Teâlâ’nm emr-ü takdiri veçhile ziyanın nokta-i vürudu is- 
tikametinde düşer ve onun tahavvülâtım ta’kib eder. Aynı zamanda gölge ziy- 
anın eseri de değildir. Ecsam ile ziya arasında öyle bir nisbete, bir kanuna 
mahkûmdur ki, işte o kanun Allah’ın bir emridir. Ve binaenaleyh eşyanın 
gölgelerinde bile hükm ve tasarruf Allah’ındır. Onlar, yerde sürünürken sahihle- 
rine değil, Allah’a secde eder ve Allah Teâlâ’nın vahdaniyyetini i’lân eylerler. 

îjfi ‘j* ^ Cj cAyL Jl C. 4 if, Gerek semâvâtta ve gerek arzda de- 

* 4 4 * • * * * 

prenenlerin hepsi, göklerde ve yerde hareketi cismaniyye ile müteharrik her ne 
varsa &ÜG ve bütün Melâike ancak Allah’a secde ederler. İradî olsun gayr-i 
iradî olsun münhasıren Allah’a inkiyad ederler V fij ve bunlar istik- 

bar etmezler. Allah’a secde, ibadet etmekten kibirlenmezler, ’j* J4o 
Fevklerinden hâkim olan Rabblan’ndan korkarlar. ]xxî*jı ^ Ve ken- 
dilerine her ne emrolunursa yaparlar. Gerek tâate ve gerek tedbir-i âleme 
müteallik emredilen vazifelerini icra ederler. Demek ki. Melekler de, 
mükelleftirler ve beyne’l-havf ve’r-reca’ idare olunmaktadırlar. Bununla bera- 
ber itaat hususunda insanlar gibi değildirler. Zira yerde deprenenler içinde dahil 
bulunan insanlar eFal-i ıztırariyyeleri cihetinde Allah’a inkiyad etmemek yapa- 
maz, Allah’ın emrine kerhen ve biliztırar arz-ı teslimiyyet ederlerse de, irade ve 
ihtiyarlarına menût olan hususatta Allah’dan korkmayan, Allah’a secde ve iba- 
detten kibirlenen kâfirler, asîler de vardır. 




Tefeyyü’î Dönmek- Tahavvfll&t: Değişiklikler. Ecsam: Cisimler. Münhasıren: Sınırlı olarak. 
İnlayad: Boyun eğme. Fevk: Üst, yukan. BeyneM-havf ve’r*reca: Korku ile ümid arasında.. 
Ef 61-1 ıztırariyye: Mecburi işlerinde. Kerhen: Zorla, istem iyerek. BIM-ıztıran Mecburiyetle. 
Menut: Bağlı. 
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Meâl-İ Şerifi 

51- Allah da, buyurmuştur ki: “İki ilâh tutmayın, O, ancak bir 
ilâhdır. O’nun için Benden, yalnız Benden korkum” 

52- Hem göklerde, yerde ne varsa O’nun, din de daima O’nnndur. 
öyle iken siz Allah’ın gayrisinden mi korkuyorsunuz? 

53- Hem sizde ni’met namına her ne varsa hep AUah’dandır. Sonra 
size keder dokunduğu zaman da hep O’na feryad edersiniz. 

54- Sonra sizden o kederi açtığı zaman da içinizden bir kısmı derhal 
Rabblan’na şirk ederler. 

55- Kendilerine verdiğimiz ni’met-i küfrân ile karşılamak için, şimdi 
zevk edin bakalım fakat yann bileceksiniz. 



Nimet-i küfran: Nankörlük. 



268 


NAHL SÛRESİ: 56-60 


Cüz: 14, Sûre: 16 



Meâl-i Şerifi 

56* Bir de, Bizim kendilerine merzuk kıldığımız şeylerden tutuyorlar, 
İlim şanından olmayan nesnelere bir nasib ayırıyorlar. Tallahi siz bu 
yaptığuuz İftiralardan mutlak mes’ul olacaksınız. 

57- Allah'a kızlar da isnad ediyorlar. Hâşâ O, Sübhane. Kendilerine 
Be, canlarının istediği. 

58- Halbuki onların birine, dişi müjdelendiği vakit öfkesinden yüzü 
simsiyah oluyor. 

59- Verilen müjdenin su-i te’siriyle kavminden gizleniyor. Hakaret 
üzere onu tutacak mı? Yoksa toprağa mı gömecek? Bak ne fenâ hükümler 
veriyorlar. 

60- Ahirete imam olmayanlar için kötülük meseli sıfatlar var. Allah 
için ise, en yüksek sıfatlar, ve aziz O’dur, hakim O. 

V Û “Bir de Bizim kendilerine merzuk kıldığımız 

şeylerden tutuyorlar.” Süre-i En’âm’da \J\jj T,» ll. dİ iJmtj 

# O # * * * * 

... dJ O* (“Tuttular Allah için onun yarattıklarından: Hars ve En’âmdan 
bir fussa ayırdılar, .... ” En’âm-6/136) âyetinin tefsirine bakınız. 

otpl d) IJmhj “Allah’a kızlar da isnad ediyorlar.” Huzaa ve Kinane 

* # # 

kabileleri Melâikeye Allah’ın kızları diyorlardı. Halbuki kendileri kız 
evlâdlannı diri diri gömüyorlardı Ğül Jj» âtiJl ücLJl ijjjfj (“ Rahmanın 

kulları olan Melâikeyi de dişi yaptılar, yaradılışlarına şahid mi idiler? 
Şahadetleri yazılacak ve sorguya çekilecekler. ” Zuhruf-43/19) âyetinin tefsirine 
bak! 

öJ+k && Ahirete imanı olmayanların .^Lll ’$£• öyle kötü meseli 
vardır. Yâni kötülükte mesel olan çirkin sıfatlan vardır. Ki, evlâda muhtaç ol- 
makla beraber evlâdını öldürmek gibi. JtV) jUl JLT, Allah’m hakkı ise, mesel-i 
a’lâdır. Yâni ulviyyette mesel olan en yüksek sıfattır ki, vücub-ı zatî, gına-i 


Merzuk: Rızıklandırma. Mesel: Benzer, örnek. Ulviyet: Yücelik, büyüklük. Guta: Zenginlik. 
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mutlak, rahmet-i vâsia, mahlûkatın evsafından münezzeh olmak gibi. Onun için 
Allah Teâlâ, onlann yaptıkları tavsifittan çok âli, çok münezzehtir. O’na ne kız 
isnad edilir, ne de oğul j<>Jl ve o yegâne aziz. Kemal-i kudretle mûteferrid 
ve bahusus onları her lâhza muahazaya kadir. ^Jf Yegâne hakimdir. 
Yaptığım hikmet-i balığa ile yapar. 

Nitekim: 






r> 


•s-y 


Oo^Aİ Vsîs 


Meâl-i Şerifi 

61- Maamafih Allah İnsanları zulümleriyle muahaze ediverse idi, 
yeryüzünde bir deprenen bırakmazdı. Velâkin onları, mukadder bir ecele 
kadar te’hir eder. Ecelleri geldiği vakit de bir saat ne geriletebilirler, ne 
öne geçebilirler. 


Allah, böyle azîz-i hakîm ve O’nun hakkı en âli, en güzel evsaf ile vasfo- 
lunmak iken: 



Mtknezzeh: Uzak. Alt: Yüksek. Tavsifftt: Vasıflandırmalar. Lâhza: An, zaman. Muahaze: Azarla- 
ma, paylama. Baliga: Açık. Mukadder: Takdir edilmiş. Mûteferrid: Eşi, benzeri olmayan. 
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Meâl-i Şerifi 

62- Hem Allah’a kendilerinin hoşlanmayacakları şeyler isnad edi- 
yorlar, hem de dilleri kendilerine yalan söylüyor: En güzel akibet on- 
lannmış! Doğrusu ateş onların, hem onlar, ona en önde gidecekler. 

63- Tallahi Biz, senden evvel bir çok ümmetlere Resuller gönderdik. 
Buna karşı Şeytan, onlara amellerini tezyin etti. Bu gün de O, onların veliy- 
sidir ve onlara elim bir azâb var. 

£ dİ Bir de tutarlar kendilerinin hoşlanmayacakları şeyleri 

Allah’a kılarlar. Nitekim kız evlâdmı hoşlanmazlar, Allah'ın kızlan var derler. 
Kendileri riyasette ortağı hoşlanmazlar, Allah’a şirk koşarlar. Kendileri 
elçilerine hürmet edilmesini isterler, Allah’ın Resulleriyle istihfaf ederler. Put- 
larına kıymetli mallarını takdim ederler, beğenmedikleri aşağılık mallarını Allah 
için vermeğe kalkışırlar, ilh 



Meâl-i Şerifi 

64- Sana bu Kitab’ı indirmemiz de ancak şunun içindir ki; Onlara, 
halrlniMİa ihtilâf ettikleri şeyi beyan edesin ve iman edeceklere bir hidayet, 
bir rahmet okun. 

65- Evet, Allah, semâdan bir su indirdi de onunla arza ölümünden 
sonra hayat verdi. Her halde bunda dinleyecek bir kavm için bir âyet 
vardır. 


Tezyin: Süslemek. İstihfaf: Hafife almak, alaya almak. 
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'j J-'-' ■ Sem’ i bulunan, dinleyecek olanlar. Burada ba’de’l-mevt hayata se- 
beb olan Semavi suyun indirilmesi ihtar olunurken âjîûLj buyurulması şayan-ı 
dikkattir. Halbuki suyun nüzulüne mülâyım olan dinlemek değil, görmek veya 
düşünmek görünür. Binaenaleyh bunda mühim bir nükte vardır ki o da, zikrolu- 
nan suyun Kur’ân’ı temsil olduğuna işarettir. Nitekim Sûre-i Ra’d’da .LİJI 1 
•£ (“ Yukarıdan bir su indirdi de vadiler kendi miktarına seyl oldu. " Râ’d-13/17) 
âyetinde de bunun bir nazîri geçmişti. 


I^.Vı'ı • 



• V 


u.< 


• «X 


••• ^ ^ ^ y • r ^ U ı 


Meâl-i Şerifi 

66- Her halde size, sağmal hayvanlarda da -bir ibret vardır. Size, 
onun butûnundakinden fers ile dem arasından halis bir süt içiriyoruz ki, 
içenlerin boğazından kayar gider. 

67- Hurmalıkların ve üzümlüklerin meyvalanndan da, bundan hem 
bir müskir çıkarırsınız hem de bir güzel nzık, her halde bunda aklı olan 
bir kavm için elbet bir âyet var. 


İL» 'SjŞj f£- o Bir müskir, bir de güzel nzk alırsınız. Bu âyet, 

müskirâta dâir ilk nâzil olan âyettir. Bununla şarab henüz tahrim edilmiş olma- 
makla beraber görülüyor ki, rızk-ı hasene mukabil zikr edilmiş ve binaenaleyh 
güzel bir şey olmadığı anlatılmıştır. Makabline de dikkat edilince anlaşılır ki, 
nzk-ı hasen ile sekerin tekabülü süt ile fers ve demin tekabülüne nazîrdir. Bu 


Mülayim: Uygun. Nükte: İnce mânâ, espri. Naztn Benzer. Bütün: Karın. Fere: Dışla Dem: Kan. 
Müskir: Sarhoşluk veren. Tahrim: Haram kılınmış. Makabli: Kendinden evvelki. Seker: Sar- 
hoşluk. 
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ise, ricis tahrimine imadır. Binaenaleyh burada rızk-ı hasen pekmez ve 
ma’mûlâtı gibi tatlılardır. 



68- Rabbın, bal ansına da şöyle vahyetti: "Dağlardan ve ağaçlardan 
ve kuracaktan köşklerden göz göz evler edin. 


69- Sonra meyvalann hepsinden ye de Rabbının müyesser kıldığı 
yollara koy.” İçlerinden renkleri muhtelif bir içecek peyda olur ki onda in- 
sanlara bir şifa vardır. Her halde bunda tefekkür edecek bir kavm için el- 
bet bir fiyet var. 


JiuJI Ji '<& «yjlj "Rabbın, bal ansına da şöyle vahyetti.” Buradaki 
vahyim mûfessirîn, “vahy-i ilham” diye tefsir etmişlerdir. Çünkü bundan murad, 
vahy-i nübüvvet olmadığı zahirdir. İlham, bir mânâyı kalbe ilkadır. Fakat ilham, 
İlmî veya amelî bir vücub ve ıztırar ifade etmez. Halbuki bal arısında şu ifade 
olunan meani, zaruret-i ameliyye ifade eden bir fıtrat-ı mahsusadır. Denebilir ki, 
annın san’atı, bir nübüvvet vahyi olmamakla beraber zarurî bir hüküm ifade et- 
mesi haysiyyetiyle ona şebihtir. Ve vahiy denilen şen-i ruhînin kuvvet ve isabe- 
tini tasavvur-ü tefekkür edebilmek cihetinde ilhamdan daha kuvvetli bir misal- 
dir. Yâni Hakk Teâlâ tarafından arıya, bal yapmak ruh ve san’atı şaşmaz bir 
vücub ve isabetle verildiği gibi Peygambere gelen vahiy de zarurî bir ilm-i 
ledünnîdir. Ve buna işareten buyurulmuştur. Binaenaleyh anya vahyin 

Uds tahrimi: Murdarlık haramı. Müyesser: Kolaylaştırdığı. Peyda: Ortaya çıkar, tlkâ: Düşürme, 
bırakma. Vficub: Gereklilik, farziyeL Iztırar: Mecburiyet Meani: Mânâlar. Şeblh: Benzer. Şen: 
Mutluluk. Ledünnt: Allah (c.c.)çalışmadan bahşettiği ilim. 
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mânâsı ona, o ruh-u fıtratı vermek ve zâhirî bir vâsıta olmaksızın gizli bir su- 
rette terbiye ederek ona, o hiss ve san’atı kemal-i kat’iyyetle ta’lim edip bellet- 
mek demektir. 
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Meâl-i Şerif! 

70- Hem Allah sizi halketti, sonra sizi vefat ettiriyor. İçinizden kimi 
de erzel-i ömre reddolunuyor ki, biraz ilimden sonra bir şey bilemez olsun. 
Her halde Allah, hem alîm hem kadir. 

71- Allah, bazınızı bazınıza nzıkta tafdil de etti. Fazla verilenler, 
nzıklannı ellerinin altındakilere reddediyorlar da hepsi onda müsavi olu- 
yorlar da değil. Şimdi Allah’ın ni’metini mi inkâr ediyorlar? , 

72- Allah size, kendilerinizden zevceler de verdi ve size zevceleriniz- 
den oğullar ve torunlar verdi ve sizi hoş hoş ni’ metlerden merzuk buyurdu, 
şimdi bâtıla inanıyorlar da onlar Allah’ın ni’metine küfür mü ediyorlar? 

73- Allah’ı bırakıp da kendilerine göklerden ve yerden zerrece bir 
nzka malik olmayan ve olmak ihtimali bulunmayan şeylere tapıyorlar. 

74- Artık Allah’a temsiller yapmağa kalkmayın. Çünkü Allah bilir, 
siz bilmezsiniz. 

75- Allah, şunu temsil getirdi: Bir abd-i memlûk, hiç bir şeye kudreti 
yok. Bir de o zat ki, kendisine tarafımızdan güzel bir nzık nasıb etmişiz de 
o ondan gizli, açık infak edip duruyor. Hiç bunlar, müsavi olurlar mı? 
Bütün hamd Allah'ındır, amma çoklan bilmezler. 

76- Allah, şunu da bir temsil getirdi: İki kişi, birisi dilsiz, hiç bir şeye 
kudreti yok, efendisine sade bir ağırlık, ne tarafa gönderilse hiç bir hayre 
yaramaz. Hiç bu, adâletle âmir olan ve doğru bir yolda giden kimseye 
müsavi olabilir mi? 


’ji "Hiç bunlar müsavi olurlar mı?” Burada, ’ji buyurul- 

mayıp da cemi’ sığası irad olunması yalnız.iki ferd değil, iki sınıf arasında mu- 
kayese maksud olduğuna işarettir. Yâni.hürriyyetine sahib olmayıp başkasının 
milki olan âciz köleler sınıfı ile hürler sınıfı ve bahusus güzel rızk ile merzuk 
olup da onu, muhtaç olanlara sarf-ü hare eden hürler sınıfı müsavi olur mu? El- 


Erzel: Alçak, en rezil. Tafdil: Üstün kılına. Temsil: Ömck-Memlûk: Kul, köle. 
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bette olmazlar değil mi? İşte Allah’dan başkasına tapanlar, abdi memlûk gibi 
hürriyetini verip bir mahlûka kul olmuş köleler kabilindendir. Allah’dan başka 
ilâh tanımayan muvahhid mü’minler de, ahrar demektir. Filvaki’ İHÎ& 

C f-r’J. (“Sade sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade senden dileriz avni, inayeti ya 
Rabbi.” Fatiha-1/5) diyebilmekten büyük hürriyyet tasavvur olunamaz. Binae- 
naleyh küfr-ü şirk, bâtıl dinler hep birer kayd-i esaret, din-i hak ve iman-ı tevhid 
insan için bir hürriyyet, bir servettir. Düşünmeli ki, o hürriyyet ni’meti, ne 
büyük ni’mettir ve onu veren kimdir? *İJ jÜJI Bütün hamd Allah’ındır. 
Hürriyyet, O’nun ni’meti olduğu gibi her ni’met de O’nundur. Binaenaleyh 
hakk-ı şükür ve ta’zim de münhasıren O’nundur. Hürriyyetin kıymetini bilmeli, 
din ve imanın kadrini anlamalı da münhasıren Allah’a ubudiyyet ederek hamd 
etmelidir. V ‘jj Fakat ekserisi bilmezler. Bilmezler de, küfr-ü 
küfranda bulunurlar. Hürriyyet dâvâsiyle şeytana esir olurlar. 

Gelelim ikinci temsile: 

Vüû *1)1 Allah şunu da darb-i mesel yapmıştır: O iki adam 

J&1 Uİj^I birisi dilsiz, söz söyleyemez, jji ’jj&i hiç bir şey beceremez. >'j 
ve o efendisine de bir bârdır. Yâni o hımbıl aynı zamanda bir efen- 
diye muhtaç bir köledir. Fakat o efendisine de bir yüktür. Boşuna yer, içer. C£l 
cAi ^ Nereye gönderirse bir hayra yaramaz. İşte kâfirlerin darb-i 
meseli budur. Hak söz söylemez, hakka karşı, dilsizdir, Mevlâsı olan Allah 
Teâlâ’ya muhtaçtır. Fakat O’nun emirlerini ifâ etmez, yer içer bir hayra yara- 
maz. Şimdi bir tasavvur olunsun ^ ^ ’ji O, ebkem, keli Js. ’JXı 'J*j 
2 bir de adalet emreden ve bununla beraber kendisi de sırat-ı 
müştekim üzere bulunan kimse hiç müsavi olur mu? Elbette olmaz. İşte 
kâmil mü 'minin darb-ı meseli de budur. Kendisi doğru yolda gider, hak din ile 
mütedeyyin, ilmi ile âmil olarak hakkı söyler, adl-ü hakkaniyyet emreder, emir 
bilma’ruf yapar ve bu suretle sahib-ı kelâm, ulu’l-emr olur. Ve böyle yaparken 
kendisi adl-ü istikametten ayrılmaz. (Sûre-i Mâide’de JJ I jjs fj£l ** 1*1 t 

(“£y o bütün iman edenler! Allah için duran hakimler, adalet numu- 
nesi şahidler olunuz ve sakın bir kavme buğzunuz sizi adaletsizliğe sevk etme- 
sin ... " Mâide-5/8) âyetine bakınız). Şübhe yok ki, böyle adi emreden insanlar 
içinde icrâ-yi adalete me’mur olanlar da haktan inhiraf edecek olsalar bile ko- 

Muvahhid: Allah’ın birliğine inanan. Ahrar: Hürler, serbest olanlar. Ta’zim: Saygı. Darb-ı me- 
sel: Atasözü, misal. Bâr: Yük. Ebkem: Dilsiz. Keli: Kel. Mütedeyyin: Dine bağlı. Ulu’l-emr: 
Emir sahibi,Devlet Başkanı, Halife. İnhiraf: Ayrılmak, kaçınmak. 
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laylıkla edemezler. Onun içindir ki, bir badîs-i Nebevi’ de: JGÎ ijjü Cjr 

(“Nasılsanız, öyle idare olursunuz * Feyzü’l-Kadir-5/6406) büyütülmüştür. Za- 
manımızdaki mûslûmanlann esbab-ı sükutları da- bu noktadan ve bu meselden 
istihraç olunabilir. > ^ 



Meâl-i Şerifi 


77- Bütün semavât-ü arzın gaybmı bilmek de Allah’a mahsus. Saat 
emri İse, sâde lemh-i basar gibi yâhud daha yakındır. Şübhe yok ki, Allah, 
her şeye kadir. 

78- Ve Allah sizi, analarınızın karınlarından öyle bir halde çıkardı 
İd, hiç bir şey bilmiyordunuz, öyle iken size, işitme, gözler, gönüller verdi 
İd, şükredesiniz. 

79- Görmediler mi, baksalar a, kuşlara cevv-i semâda müsahharlar 
iken onlan, Allah’dan başka tutan nedir? Elbette bunda, iman edecek bir 
kavm için çok âyetler var. 


Ç2 'tjSâ V ‘£0 'o? ^G “Ve Allah sizi analarınızın 

kannlanndan öyle bir halde çıkardı ki, hiç bir şey bilmiyordunuz.” Bu âyet 
ilim nazariyyesinde ihtibar ve tedrib mezhebini müeyyid görünüyor. 


İstihraç: Çıkarılmak. Lemh-i basar: Çabucak bir göz atıvcrmc. Ctvr: Bokluk. Müsahhan İtaat 
eden, boyun eğer. Tedrib: Tecrübe. İhtibar: Deneme. Müeyyid: Destekler. 
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Meâl-i Şerifi 


80- Allah size, evlerinizden bir mesken yaptı ve en’âm derilerinden 
size gerek göç gününüzde ve gerek ikametiniz gününde hafif hafif 
taşıyacağınız evler ve yünlerinden yapağılarından, lallarından bir zamana 
kadar (giyinecek, kuşanacak serilecek, döşenecek) bir esas ve (ticaret edilecek) 
bir meta’ yaptı. 

81- Allah, halkettiği şeylerden sizin için gölgeler yaptı ve sizin için 
dağlardan siperler yaptı. Hem sizi sıcaktan vikaye edecek esvablar, hem de 
harbde vikaye edecek esvablar yaptı. Bu suretle üzerinizde olan ni’metini 
tamamlayacak ki, siz, halis müslüman olup selâmet neşredesiniz. 

82- Buna karşı eğer yüz çevirirlerse artık senin üzerine düşen ancak 
tebliğ-i beliğdir. 

83- Allah’ın ni’metini tanırlar, sonra da Onu inkâr ederler ve ekse- 
risi kâfirdirler. 

84- Bir gün de gelecek ki, her ümmetten bir şâhid ba’sedeceğiz. Son- 

Ea’flm: At, deve, sığır ve koyun gibi hayvanlar. Meta': Kazanç. Vikaye: Koruma. £svab: Elbi- 
seler. 
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ra o küfredenlere ne izin verilecek, ne de onlardan tarziye istenecek. 

85- Ve o zalimler, azfibı gördükleri vakit artık o, onlardan ne tahfif 
olunacak, ne de kendilerine mühlet verilecek. 

86- Ve o müşrikler, şeriklerini gördükleri vakit: w Ya Habbeni işte 
şanlar, seni bırakıp da kendilerine taptığımız şeriklerimiz** diyecekler. On- 
lar da, onlara şu sözü fırlatacaklar: “Her halde siz kafiyen ya- 
lancılarsınız.” 

87- Ve o gün Allah’a arz-ı teslimiyyet etmişlerdir ve bütün o uydur- 
dukları şeyler, kendilerini bırakarak gaib olup gitmişlerdir. 

88- O hem küfretmiş hem de Allah yolundan çevirmiş olanlar, 
diğerlerini de ifsad ettikleri cihetle o azâb üstüne bir azfib ziyade etmi- 
şizdir. 

89- Hele her ümmet içinde kendilerinden üzerlerine bir şâhid ba*s 
edeceğimiz, seni de, onlar üzerine şâhid getirdiğimiz gün!.. Ve bu Kitab’ı 
sana ceste ceste indirdik ki, her şeyi beliğ bir surette beyan etmek, hem bir 
hidayet kanunu, hem bir rahmet, hem de müslimîne bir müjde olmak için. 

90- Haberiniz olsun ki, Allah, size adli, İhsam ve yakınlığı olana 
atfiyı emrediyor ve fuhşiyyfittan, münkerden, bagiyden nehyediyor. Size 
va’zediyor ki, dinleyip, anlayıp tutasınız. 


Muhakkak Allah, adil ,>lLWrj İhsam j ve hususiyle 
Jtjûl akrabaya vergiyi emreder. Ve fuhşiyyâttan, 

münkerden, JiŞ(j bagiden neheyler. 


ADALET 

ADİL: Her şeyi mertebesine yaz’ etmek, hakkı yerine koymaktır ki, bag- 
yin, ta’bir-i aharle cevr-ü zulmün zıddıdır. Adil, insaf ve hakkaniyyet ve isti- 
kamet mefhumlarını tazammun eden bir denkleştirmedir ki, terazinin dili gibi 
ifrat ile tefrit beyninde bir nokta-i tevhid ve istikamet olarak tarafeyninde mua- 
dele denilen bir muvazenet ifade eder. Ve bundan dolayı adâlete ve adalet 
düsturlarına mizan dahi ıtlak olunur. Nitekim; oG-JG yüöl r+** 

( “ Celalim hakkı için Biz Resullerimizi beyyinelerle gönderdik ve berabe- 
rinde kitab ve mizan indirdik ki insanlar adalette tutunsunlar, ... " Hadid-57/25) 
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buyurulmuştur. Yani adalet, nizam-ı âlemdir. Ve amel ve taatte mikdar-i vacib 
olan bir fazilet-i ahlakiyyedir. Ş&bhe yok ki, her haklan başı Hakk Teâlâ’nın 
hakkı olan Ulûhiyyet hukukudur. Ulûhiyyet hukukunun birincisi ise, vahdaniyy- 
ettir. Çünkü şerik ve nazın bulunanın aksa-yı ta’zime istihkakı olamaz. Binae- 
naleyh adlin başı, Tevhid-i İlah’tır. Nitekim bu âyetin tefsirinde İbn Abbas’tan: 

• Jjk*» • «jjjüb'l gU. . , (4>t y| jl îjI*j . Jjlc, (“Adalet: Allah’ın bir- 

liğine şehadettir. ", “ Adalet, ortaklığı reddetmektir. ’’ “ Adalet tevhiddir. ”) diye 
rivayetler varid olmuştur. 


ÎHSÂN kelimesi de, lügatte iki suretle isti’mal olunur. Birisi dur 

ki, M bir şeyi güzel yapmak" demektir. Birisi de «pl ^1» dir ki, “ona iyilik etti” 
demektir. Lisanımızda ihsan bu ikinci mânâda müteareftir. Âyette ise, ikisine de 
muhtemildir. Ve her ikisiyle de tefsir, varid olmuştur. Evvelkisi, yaptığını güzel 
yapmak demek olur. Bu mânâ ile ihsan, hadîs-i Nebevî’de: idi? âlll öl 

"Sanki görüyorsun gibi AUah'a ibadet eylemen .” İbn Mâce: Mukaddime-9/63 
diye tefsir olunmuştur. Yâni bu surette ihsân, “vazifeyi en güzel surette yap- 
mak” demektir. Yine bu mânâdan olarak Aleyhıssalatü vesselam: ilil ol 


fijuı iJJJi % SCdüı \Jpl ‘f&i M/Ji, Ji 'tfjA 


buyurmuştur ki, "Allah Teûlâ, her şey üzerine Uısânı yazdı. Binaenaleyh katil 
ve zebhi dahi güzel surette yapınız. Her biriniz bıçağını iyi bilesin ve zebi- 
hasuta rahat ettirsin" Sahih-i Müslim: Kitabü’s-Sayd ve’z-Zebâih, B-ll/57 de- 
mektir. İkincisi, nâsa iyilik yapmak demek olur. Bu mânâ ile ihsan da: ol 

dLJÛ > < r *c £ lıLjSi "Kendin için sevdiğini kardeşin için de sevmen ” (Neşet: tman- 
19) hadîs-i şerifiyle tefsir olunmuştur. 


.1*1 Akribaya muhtaç oldukları hususatta atiyye ve ihsan ile 
«ile ve ikramdır. Bu, esasen ihsanda dahil ise de, şanına ihtimamen bilhassa 
zikrolunmuştur. Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem’den merviydir ki, 
buyurmuştur: İL# &lL)l ol "Sevabı en çabuk olan taat sıla-i rahim- 

dir." İbn Mâce: Zühd-23/4212. Yâni akrabaya ihsan ile te’yid-i alâkadır. 

FAHŞÂ: Çirkinlikler, zinâ gibi şehevâta mutabeatte ifrat ile alâkadar 
olan günahlardır ki, lisanımızda, fuhşiyyat ta’bir olunur. Ve bunlar, insanlarm 
en çirkin halleridir. 

Münker, ne şeriatte, ne âdette tanmmayandır. Zira şer’-ü âdette ma’ruf 
olmayan fiiller hoş görülmez, gadabı tehyic eyler, redd-ü inkâr edilir. Yâni 


Abyyt: Ihan. Sıla: Memleketine gitme. İhtimamen: Uygun olarak. Meni: Rivayet edil mi ş. Sıla- 
I rahim: Akrabayı ziyaret Te’yid-I alaka: İlgi ve alakayı sağlamlaştırma . 
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hakkı olmayan şeyi taleb etmek, gayrın hukukuna tecavüz eylemektir ki, adlin 
zıddı, yâni zulümdür. 

Kibar-i sahabeden Osman ibn Maz’un-i Cumahı radıyallahfl anh’den 
merviydir ki: “Ben, demiş, ihtidada sırf Muhammed Aleyhısselâm’dan 
utandığım için müslüman olmuş idim. İslâm, henüz kalbimde tekarrur etme- 
mişti. Bir gün huzuruna vardım. Bana konuşuveriyordu. Konuşurken gördüm ki, 
gözünü semaya dikti, sonra da sağından aşağı indirdi. Sonra bunu bir daha tek- 
rar etti. Sordum. Buyurdu ki: “Sana konuşuverirken birden bire Cibril sağundan 
nüzul etti de: “Ya Muhammed, ÜJI J,l “Allah, size adlı, ihsanı 

emretti.” Adil: ilil Vl *JI S y i ıl*2 "Allah 'dan başka ilah olmadığına şehadet et- 
mek. ” İhsan: kıyam bil’feraiz [1] 1 - l=*G yâni karabeti olana sıla. Jt. 

*££Jül Zina, j&jG ne şeriatte, ne sünnette tanınmayan J3G istitale dedi 
İşte bunun üzerine, dedi müşarünileyh Osman: “Kalbime iman oturdu. Vardım 
Ebû Talib’e haber verdim. “Ey ma’şeri Kureyş, dedi, biraderzademe ittiba’ edi- 
niz, rüşdü bulacaksınız. Her halde size ancak mekârim-i ahlâktan başka bir şey 
emretmiyor.” Bunun üzerine Resulüllah sallâllahü aleyhi vesellem: Ey amu- 
cacığım, nâsın bana ittiba’ etmelerini emredersin de, kendini bırakır mısın?” 
dedi ve cehdetti. Fakat O, ikrar-ı Islâm’dan ibâ etti ve binaenaleyh oi5f 

(“Doğrusu sen sevdiğine hidayet veremezsin ve lâkin Allah kimi dilerse hi- 
dayet verir ve hidayete erecekleri o daha iyi bilir.” Kasas-28/56) âyeti nâzil 
oldu. 


Hazret-i Ali’den de meıVîdir ki, şöyle demiştir: “Allah Teâlâ, Peygambe- 
rine kendisini Arab kabilelerine arzetmesini emretti. Binaenaleyh Nebiy-yi Ek- 
rem çıktı, ben ve Ebu Bekir beraberinde idik. Bir mecliste tevakkuf ettik ki, 


Ma’ruf olmayan: Bilinmeyen. Tehyic: Heyecanlandırma itibar: Büyüle. İbtida: Başlangıçta. Te- 
karrur: Oturmak. Uhdesine müterettib: Payına düşen. Sünen: Sünnetler. Müstehabbât: 
Müstehablar. Had: Gelmek. Karabet:. Yakınlık, akrabalık. İsiitale: Uzama» uzantı. Ma’şer: Top- 
luluk. Bİraderzade: Kardeş oğlu. İttiba: Uymak» dinlemek. Mekarim: Güzel. Cehd: Çalışma. 
İkrar: KabuL İbâ: Kaçınmak. Tevakkuf: Toplanmak. 

[1] Kıyam bil’ farz, uhdesine müterettib olan bütün ferizaları mükemmelen edâ demektir. Feraiz 
mükemmelen edâ ise» bütün vacibleri, sünnetleri, müstehabları âdâbı ile iffi eylemektir. Zira 
bütün sünen ve müstehabbat feraızin mükemm illeridir. Binaenaleyh sünen ve müstehabbatın 
bu ta’birden hariç kaldığını zannetmemeli. Yâni işbu kıyam bil’feraiz tefsiri ile ihsanın 
“vazifeyi güzel yapmak* 1 manâsı ihtar olunmuştur. Vazifeyi güzel yapmak da, onu bütün 
müstehabbat ve adabını muhtevi hüsn-ü kemaliyle yapmak demektir. Bu da, #1/ uUlf aUI 
(“Sanki görüyormuşsun gibi Allah’a ibadet eylemen.” İbn Mâce: Mukaddime-9/63) mânâsına 
raci’dir. 



282 


NAHL SÛRESİ: 80-90 


Cüz: 14, Sûre: 16 


üzerlerinde vekar vardı. Ebû Bekir, “Bu kavim, kimlerden” diye sordu. “Şeyban 
ibn Sa’lebe’den” dediler. Bunun üzerine Resulüllah, onları iki kelime-i şehadete 
da’vet ve Kureyş tekzib ettiği için kendisine yardım etmelerini teklif etti. Edince 
Makrun ibn Amir, “Ya Eba Kureyş, dedi, bizi da’vet ettiğin şey nedir?” Re- 
sulüllah: c,LWrj JUw 'X Ull ol “Allah size adli ve İhsam emrediyor.” tilâvet 
* * * + + 

buyurdu. Binaenaleyh Makrun ibn Amir: “Vallahi, sen mekarim-i ahlâka ve me- 
hasin-i a’male da’vet ediyorsun. Seni tekzib eden ve senin aleyhinde hareket et- 
mek istiyenler kasem ederim ki, ifk-ü iftira ediyorlar” dedi. 


tbn Mes’ud (R.A.), demiştir ki: “Kur’ân’da hayr-u şerri en cami’ olan 
âyet budur.” Demişlerdir ki eğer Kur’ân’da bu âyetten başka bir şey olmasa idi 
ona yine jgjllll && tÇf " Her şeyi açıklayan âlemlere rah- 
mettir.” ıtlaİû sadık olurdu. ÜJG Bunun ... o&3l (“. Hele her 

ümmet içinde kendilerinden üzerlerine bir şahid ba’s edeceğimiz, seni de, onlar 
üzerinde şahit getirdiğimiz gün!... ” Nahl-16/89) âyeti akibinde irad olunması 
buna tenbih içindir. Böyle emr-ü nehiy ve hayr-ü şerri beyan ve temyiz ile 
Allah, size va’zediyor ki, JÜJ tezekkür edesiniz. Belleyip tu- 

tasınız. Binaenaleyh bu nasihati dinleyiniz, bu emr-ü nehyi tutunuz. 



Vekar: Ağırbaşlılık, te mkinl i o lma. Tilâvet: Okuma. Mehasiıı: İyi, güzel. A’mal: Davranışlar. 
İlk: İftira. Itlak: Salma, bırakma, serbest olma, boşama, cezadan kurtarma. Temyiz: İyiyi 
kötüden ayırma. 
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Meâl-i Şerifi 

91- Bir de, muahede ettiğinizde Allah’ın ahdini yerine getirin ve 
sağlam sağlam ettiğiniz yeminleri bozmayın. Nasıl olur ki, ona, Allah’ı kefil 
kılmıştınız, şübhe yok ki, Allah, ne yaparsanız temamen bilir. 

92- Ve bir ümmet diğer bir ümmetten daha nemalı olduğu için ye- 
minlerinizi aranızda bir hud’a ittihaz ederek o, ipliğini kat kat kuvvetle 
büktükten sonra sökmeye çalışan kan gibi olmayın. Her halde Allah, sizi 
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onunla imtihan eder ve elbette o ihtilâf etmekte olduğunuz şeyleri Kıyamet 
günü size muhakkak beyan edecektir. 

93- Allah, dilese idi elbet hepinizi bir tek ümmet yapardı ve lâkin O, 
dilediğine dalâlet, dilediğine hidayet buyurur ve her halde hepiniz bütün 
yaptıklarınızdan mes’ul olacaksınız. 

94- Yeminlerinizi aranızda hud’a ve fesada vesile ittihaz etmeyin ki, • 
sonra sağlam basmışken bir ayak kayar ve Allah yolundan saptığınız için 
fenâ acı tadarsınız. Ahirette de size pek büyük bir âzab olur. 

95- Allah’ın ahdini cüz’î bir bedele değişmeyin. Her halde Allah 
yanındaki sizin için daha hayırlıdır, eğer bilir iseniz. 

96- Sizin yanınızdaki tükenir, Allah’ın y anındaki ise bâkîdir. Elbette 
Biz, o sabredenlere yaptıkları amelin daha güzeliyle ecirlerini muhakkak 
vereceğiz. 

97- Erkekten, dişiden her kim, mü’min olarak iyi bir amel işlerse 
muhakkak ona hoş bir hayat yaşatacağız ve yapmakta oldukları amellerin 
daha güzeliyle ecirlerini muhakkak vereceğiz. 

98- İmdi Kur’ân okuduğun vakit evvelâ Allah’a sığın o recim 
Şeytan’dan. 

99- Hakikat bu ki, iman edip de Rabblan’na tevekkül edenler 
üzerine onun sultası yoktur. 

100- O’nun sultası, ancak O’nu veliy ittihaz edenlere ve Allah’a şirk 
koşanlaradır. 


*İH< "Allah’a sığın.” Istiâze ile emir, mânâsiyle emirdir. Kur’ân 
okumaktan müstefid olmak için evvel emirde Şeytan’dan Allah’a sığınmak 
lâzımdır. Bu ise, esasen kalbin fiilidir. Onun için cumhur, lâfzan istiâze, yâni 
euzü çekmek vacib değil, müstehab demişlerdir. 

Hasılı şeytanet peşinde dolaşan şeytan dostları, Kur’ân’dan hidayet ala- 
mazlar. Onun için: 



Nema: Artma, çoğalma. Hud’a: Hile. İttihaz ederek: Kabul ederek. Recim: Koğulmuş. İstiâze: 
E uzu çekerek Allah’a sığınma. Müstefid: İstifade edici. Cumhur: Ulemanın çoğunluğu. 
Şeytanet: Şeytanlık. 





Meâl-i ŞeriG 

101* Bir âyeti, bir âyetin yerine bedel yaptığımız vakit Allah indir* 
diğine ve indireceğine a’lem iken, o şeytan yaranı: "Sen sırf bir müfterisin” 
dediler. Hayır onların çoğu bilmezler. 

102* Söyle onlara, onu Rabbın’dan hikmet-i hakk ile Ruhu’l-Kudüs 
indirdi ki, iman edenleri tesbit etmek ve müslümanlara bir hidayet, bir 
bişaret olmak için. 

103* Muhakkak biliyoruz ki, onlar, "mutlaka onu bir beşer ta’lim 
ediyor” da diyorlar. İlhad etmek istedikleri kimsenin lisanı, A’cemfdir. Bu 
Kur’ân ise, gayet beliğ bir Arabi lisan. 

104* Allah’ın âyetlerine inanmayanları elbette Allah, hidayete erdir- 
mez ve onlara eüm bir azâb vardır. 

105* Yalanı, ancak Allah'ın âyetlerine inanmayanlar uydurur iftira 
ederler. İşte onlar, kendileridir ki, o yalancılardır. 


... i3j i % "Bir âyeti, bir âyetin yerine bedel yaptığımız vakit” Bir 
âyetin yerine, diğer bir âyetin bedel getirilmesi nesihtir. Evvelki mensuh sonraki 
nâsıh olur. Kâfirler, nesih mes’elesini Nübüvvet-i Muhammediyye hakkında bir 
şübhe gibi ileri sürmek istemişlerdir ki, zamanımızda da hâlâ bunu ta’kib eden 
kâfirler çoktur. Bu onlara cevabtır. Yâni bir âyeti neshedip yerine diğer bir âyeti 
bedel getirdiğimiz vakit ll< pli il)f, ki, Allah, ne indirdiğini, indireceğini 
bilir. Onun nesh-u tebdili hâşâ cehilden değil, ilm-ü hikmetindendir. Evvelkisi 

A’lem: En iyi bilen. Yftrân: Dostlar. Müfteri: İftira eden. Ruhu’l-Kudfls: Cebrail. Bişaret: 
-Müjde. Ta’iini ediyor . Öğreniyor. A’cemî: Arapça haricinde bir dil. İlhad: Dinsizlik. Tebdil: 
Değiştirme. 
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de, sonraki de hikmet-i ilâhiyye’nin ve maslahat-i ibadın muktezasına göre nazil 
olur. Bir vakit için maslahat olan, diğer bir vakit için mefsedet olabilir. Bunun 
aksi de vardır. Zira devaı, muhteliftir. Şeriatler ise, raeaş-ü meadde ibadullah ’ın 
masalihiyle mütenasibtir. Halbuki Allah Teâlâ, şeriat-i Muhammediye’yi 
kıyamete kadar muhtelif zamanların mesalihine hâkim olmak için inzal buyur- 
muştur. 

Allah Teâlâ, ne indirdiğini ve indireceğini bilip dururken bir âyeti tebdil 
ettiği zaman: iîl CJl \J\i “Sen, peygamber değil, bir mütferisin” dediler. 

“Bu Kur’ân’ı kendin uyduruyorsun da Allah’a iftira ediyorsun. Bu, Allah 
kelâmı olsa idi, tebdil olunur mu idi?” demeğe kalkıştılar. 

Rivayet olunduğuna göre, evvelâ şiddetli bir âyet, sonra da ondan 
yumuşak bir âyet nâzil oldu mu Kureyş kâfirleri derlerdi ki: “Muhammed, esh- 
abı ile eğleniyor. Bu gün bir şey emrediyor, yarın da ondan nehyediyor. Her 
halde bunları o kendiliğinden uyduruyor da Allah’a iftira ediyor.” Hayır, 
âJSiH V onların ekserisi bilmez. İçlerinde bilen ve bildiği halde inad ve is- 
tikbar edenler dahi varsa da, ekserisinin ilim şanından değildir ve Kur’ân’ın ha- 
kikatini ve nesh-u tebdilin faide ve hikmetini bilmezler. 

'jî Sen söyle ki ya Muhammed: î-jÛ O’nu, Ruhu’l- 

Kudüs Rabbından hakk ile indirdi. 

CEBRAİL (A.S.) 

RUHU'L-KUDÜS: Kudsiyyet ruhu, yâni hiç bir şâibe ile lekelenmek ih- 
timali olmayan paklık ruhu, bir emniyyete şayan, mukaddes, tertemiz ruh de- 
mektir ki, Cebrail’dir. Nitekim, ’çjj\ ^ (“Onu ruh-u emin indirdi” 
Şuârâ-26/193) âyetindeki ruh-ı emin de, O’dur. ^ (“Ve onu Ruhu’l - 

Kudüs ile te’yid eyledik. ” Bakara-2/87 ve 253) Kavl-i İlâhîsinde olduğu gibi bu- 
rada Cebraîl’in Ruhu’l-Kudüs unvaniyle zikri, kâfirlerin iftiralarını şiddetle redd 
için Peygamber’in kemal-i nezahet ve kudsiyyetini tasrihan tesbit nüktesiyle 
alâkadardır. Yâni ya Muhammed, Kur’ân öyle mukaddes bir Kitab’dır ki, bunu 
sana hiç bir şaibe ile lekedar olmak ihtimali olmayan Ruhu’l-Kudüs, Rabbın 
Teâlâdan indirmekte, hem de hiç bir bâtıla mahallolmayacak surette hakk ile in- 
dirmektedir. Binaenaleyh bu kitab nâsıh ve mensuHîyle bütün mazmunu hak bir 
Kitab-ı mukaddes ve sen, Ruhu’l-Kudse sahib bir Resul-i haksin. Rabbın bunu, 
böyle indirdi ki, I i£l iman edenleri tesbit etsin. İmanda sabit kılsın. 

OtJLIİJ ve Allah’ın hükmüne inkıyad eden bütün müslimîne hida- 

yet ve bişaret olsun için. İşte nesih, böyle tesbit ve hidayet ve bişaret hikmetle- 

Maslahat-ı ibad: Kulların işleri. Mefsedet: Münafıklık, bozgunculuk. Meaş-ü mead: Ahiret. 
İbadullah: Allah’ın kullan. Masalih:İşler. Mütenasib: Uygun. İstikbar; Kibirlenme. Şaibe: Ek- 
siklik, kötülük eser, iz. Kemal-i nezahet: Tam bir temizlik. Tasrihan: Açıklayarak. Lekedar ol- 
mak: Lekeli. Mazmunu: Mânâ. İnkıyad: Boyun eğme, teslim olma. 



Cüz: 14, Sûre: 16 


NAHL SÛRESİ: 101-105 


287 


riyle alâkadardır. 

Burada, bu “müslimîn” fasılasının terciı bâlâdaki, Şji 'J&İ 0Q (."Her 
şeyi beliğ bir surette beyan etmek . " Nahl-16/89) âyetine işaretle «£ul<< s jXt âlll jl 
oCWT, ("Haberiniz olsun ki Allah size adlı, ihsanı ve yakınlığı olana atâyı emre - 
diyor. ” Nahl-16/90) âyetini ihtar eder. 

Filvaki’ biliyoruz onlar o kâfirler, dl 'Jjfc Hayır, 

O’nu muhakkak bir beşer ta’lim ediyor” diyorlar. Yâni, “Kur’ân’ı, Mu- 
hammed’e Ruhu’l-Kudüs indirmiyor, mutlak bir beşer ta’lim ediyor.” diyorlar. 
Böyle demeleri, bir kerre şimdiye kadar bir beşerden ta’lim görmediğini i’tiraf 
ve "kendi uyduruyor” demelerini tekzibdir diyemiyorlar. Yâni Resulûllah’ın 
i’lân-ı Risalet’ten mukaddem ne gizli ne aşikâr bir kimseden teallüm görmediği 
herkesin ma’lûmu olduğu cihetle hiç kimseyi iğfal edemiyecek olan öyle bir id- 
diaya cesaret edemiyorlar. Fakat gördükleri fevka’l-âdelik karşısında bunu ba- 
hane ederek diyorlar ki: "Bu, şimdiye kadar hiç bir ta’lim görmediği için bunu 
kendisi yapamaz. Bir ümmînin böyle bir kitab yapabileceğini akıl kabul etmez. 
Bunu şimdi muhakkak birisi ta’lim ediyor”. Lâkin Allah’ın ta’lim ettiğine inan- 
mak istemiyorlar da “mutlak bir beşer ta’lim ediyor” diyorlar. Bu Kur’ân’ı, 
O’na bir beşer yapıveriyor. O da, ondan öğrendiklerini Allah kelâmı diye sat- 
mak istiyor, tarzında iftira ve istihza ediyorlar. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulü hakkında varid olan rivayetlerde denilmiştir ki: 
Mekke’de Âmir ibn Hadramî’nin “Cebrâ” yâhud “Yeiyş” namında Rum bir 
kölesi varmış. Okur, yazar sahib-i kitab imiş. Herkesi da’vet eden Resulüllah, 
bâzan Merve’de O’nu meclisine alır konuşurmuş. Kureyş müşrikleri buna kızar; 
“Kur’ân’ı, Muhammed’e bu, Nasranî ta’lim ediyor” diye istihza etmek isterler- 
miş. Bir de Cebrâ ile, Yesâra namlarında iki Rum, Mekke’de kılıç yaparlar ve 
Tevrat ve İncil okurlarmış. 

Resulüllah, bâzan bunlara uğrar, okuduklarına rast gelirse dinlermiş. 
Bâzıları da bunu behane etmek istemişler. Bir de “Huveytıb ibn Abdül’uzzâ”nın 
kölesi “Âbisâ”, sahib-i kütüb imiş. Müslüman olmuş. Bunu gören müşrikler: 
“Hâ, Muhammed’i bu öğretiyormuş” demeğe kalkışmışlar. Bir de, Selmân-i 
Farisî’den bahsedilmiştir. Fakat müşarünileyhin İslâm’ı Medine’de olduğu cihe- 
tle âyetin Mekkî olmasına nazaran sebeb-i nüzulünde bunun mevzu-ı bahsedil- 
mesi doğru olamıyacağı beyaniyle buna i’tiraz olunmuştur. 

Hasılı Nübüvvet’i kabul etmek istemeyen müşrikler, Resulüllah’ı yeni 
tahsile başlamış acemî bir müteallim ve ya başkasına yaptırdığını kendine isnad 


Terci: Geri dönüş. Filvaki’: Esasen, gerçekte. Te’allüm: Öğrenmek. İstihza: Alay etme. 
Müşarünileyh: Kendisine işaret edilen. 



288 


NAHL SÛRESİ: 101-105 


Cüz: 14, Sûre: 16 


eden bir aldatıcı gibi göstermek için bir beşerin ta’limi şübhesini uyandırmak is- 
tiyor ve gâh şuna, gâh buna isnad ederek muhtelif propagandalar yapıyorlardı. 
Nitekim son zamanlarda bâzı Hıristiyanlar da; “Muhammed, dinini 
Hıristiyanlardan öğrendi. Müslümanlığı Hıristiyanlık’tan aldı” diye aynı vech 
ile neşriyatta bulunmuşlardı. İşte bütün bunlara şamil olmak üzere görülüyor ki, 
âyette bir isim tasrih edilmemiş, mutlak olarak “bir beşer” denilmiş ve bununla 
şübhenin suret-i umumiyyede kökünden halline işaret olunmuştur. Zira bu sur- 
ette müfterilerin asıl garazları her hangi bir beşerin ta’limi şübhesini ileri 
sürmektir. Hatâlannın da meb’nâsı budur. Kur’ân’ın bir tenzil-i İlâhî olduğunu 
inkâr etmek için öyle söyleyenler düşünmüyorlar ki, 0* 

had etmek İstediklerinin lisanı, A’cemîdir. Arabi değil, ana lisanı Arabça’nın 
yabancısı bir A’cemîdir. Yâni O’na bir beşer ta’lim ediyor demelerinden mak- 
şadları, nâsın aklını çelmek, fikirlerini Allah’dan bir beşere çevirmektir. Halbu- 
ki, bu dedikleri, büsbütün hilâf-ı ma’kuldür. Çünkü Muhammed’e ta’lim ediyor 
diye fikirleri eğmek istedikleri o mefruz beşerili bir kerre Arab’dan olmasına ih- 
timal yoktur. Zira Kur’ân, bütün cihana meydan okuyup dururken Arab içinde 
öyle bir muallim olsa idi hiç şübhesiz, kalkıp: “Sana öğreten ben değil miyim?” 
diye yüzüne vuruvermez miydi? Veyahud Kur’ân’ın nezirlerini yapıp hiç ol- 
mazsa el altından dağıtıvermez miydi? Arab’ın bütün büleğâ ve ağniyası bunun- 
la uğraşıyor ve Peygamber’in malen ve maddeten hiç bir kuvve-i cebriyyesi bu- 
lunmuyor. Ve O’na muaraza etmek için o kadar devâı ve vesâık mevcud 
bulunuyordu ki, bu şerait altında, öyle bir şahsın kendini tanıtmamasına ihtimal 
mutessavver değildi. Onun için Arab içinde öyle bir muallim olmadığı 
bil’istikra sâbit bulunduğu gibi ak’len ve bil’istidlâl de sabit idi. Binaenaleyh 
öyle bir şahsı mefruz, olsa olsa Arab’ın haricindeki her hangi bir kavimden bir 
a’cemî olmak üzere farzolunabilirdi. Bundan dolayı Arablar da, Arab’la değil, 
bâlâda nakledildiği üzere a’cemî ile ilhad ediyorlardı. G*j Halbu kİ, bu, 
(Kur’ân-ı Kerîm) c,CJ parlak bir Arabî lisandır. Öyle Arabî bir bey- 

andır ki, bütün Arab bülegasını tenzîrinden âciz bırakmıştır. Bunu bir a’cemî 
nasıl yapabilir? Böyle parlak bir arabî, artık bir a’cemînin ta’limine nasıl isnad 
olunabilir? Gerçi bir A’cemînin oldukça iyi bir Arabça öğrenmesi ve bilmeyen- 
lere ta’lim etmesi âdeten mümkündür. Fakat Arab değil, a’cemî olmak, sonra da 

Tasrih: Belirtme. Garaz: Kin, düşmanlık. Mebna: Temel, dayanak. İlhad: Dinsizlik. Mefruz: 
Varsayılan, farzedilen. Büleğa: Belagat sahipleri. Ağniya: Zenginler. Cebriye: Zor. Muaraza: 
Muhalefet Devâı: Çare, tedbir. Mütessavyen Düşünülmüş. BTMstİkra: Detayıyla, tafsilatıyla. 
Bİ’Mstidlal: Delille. Mefruz: Farz edilen. Tenzîn Benzer. 
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bütün Arab’ın fevkinda parlak bir Arabî lisana sahib olmak şübhe yok ki, böyle 
bir farziyye de bir değil, iki mertebe hariku’l-âdelik vardır. Allah Teilâ’nın, o 
a’cemî hakkında harika üzerine harika olan bir ihsan ve ı’nayetini mülâhaza ve 
kabul etmeden böyle bir farziyye yürütmek, aklın bütün bütün zıddınadır. İşte 
Allah’ın ta’lim-ü tenzilini kabul etmeyip de, akılları çelmek için: “O’nu, bir 
beşer ta’lim ediyor” diyen mülhidlerin bir ma’kul gibi ileri sürmek istedikleri o 
söz, ma’kul değil, daha ziyade hilâf-ı ma’kul ve tenakuzdur. Bir fevkâ’l-ideyi 
kabul etmemek için iki fevka’l-âdenin kabulünü ma’kul farzeyler ve tenakuz- 
larından haberleri olmaz. İdrâk etmezler ki, “O’nu, bir beşer ta’lim ediyor” de- 
mekle, Kur’ân’ın parlaklığı sönmez o mefruz beşere daha fazla bir kıymet ve- 
rilmiş, harika katlanmış olur. 

Denebilir ki, aceba bunların makşadlan: “Bir a’ cem! mânâyı telkin ediy- 
or, O da, onu o parlak Arabî ile ifade eyliyor” demek olamaz mı? Fakat böyle 
demek, Kur’ân’ın nazmi, münzel bulunduğunu ve nazm-ı Arabîsindeki fesahat 
ve belâgat i’tibariyle kat’! ilzam ifade eden bir mu’cize olduğunu i’tiraf eyle- 
mektir. Hulâsa mülhidler, iftiralarında böyle mütenakız ve fikirlerinde böyle 
şaşkındırlar. 

Zira Ull c*Çl< âyL.jî ^jJl o* Allah’ın âyetlerine İnanmayanlar, şûbhe 
yok ki, *1)1 Allah onlara hidayet etmez ^ L>Û* ve onlara elim ve 

azâb vardır. 

JJl *JJl vittl jjui CjI Yalanı ancak Allah’ın âyetlerine in- 
anmayan böyle imansızlar uydurur. İftira ederler jL» ibJ jî» veyalancı 

ancak onlardır. Yâni “Sana müfteri diyen o imansızlardır ya Muhammedi Sen, 
her halde sadıksın, bu Kur’ân bir beşerin ta’limi değil, nazm-u mânisiyle ^ 1# 
İÇ, '{j» J&\ "Söyle onlara, onu Rabbmdan hikmet-i hakk ile Ruhu’l- 
Kudüs indirdi ki.” Binaenaleyh mü’minler, öyle mülhidlerin sözlerine aldanıp 
da küfre düşmekten sakınsınlar. Çünkü: 



Nazm: Tertip, düzen. Münzel: İnzal olunmuş. İlzam: Lüzum, susturma. Mütenakız: Çelişkili. 



290 


NAHL SÛRESİ: 106-109 


Cüz: 14, Sûre: 16 



Meâl-i Şerifi 

106- Her İdm imanından sonra Allah’a küfrederse (kalbi iman ile 
mutmainn olduğu halde ikrah edilen başka) velâkin küfre sinesini açan kimse 
lâbüdd onların üstüne Allah’dan bir gadab iner ve onlara azîm bir azâb 
vardır. 

107- Bunun sebebi: Çünkü onlar, dünya hayatı sevmiş âhire te tercih 
etmişlerdir. Allah da, kâfirler güruhunu doğru yola çıkarmaz. 

108- Onlar, öyle kimselerdirler ki, Allah kalblerini, kulaklarım ve 
gözlerini mühürlemişdir ve işte onlardır İd, hep gafillerdir. 

109- Çare yok onlar, âhirette tamamen hüsrana düşeceklerdir. 

*;lil 'j* alil < Her kim imanından sonra Allah’a küfrederse, yâni 

kelime-i küfr tefevvüh eder, küfirolan sözü söylerse, jliYl* »Jri J* Sl 

kalbi iman ile mutmeinn olduğu halde ikrah olunan değil, yâni canını veya 
a’zasından bir uzvunu itlâftan korkulur bir emr ile ikrah edilmek suretiyle değil, 
ve lâkin küfre sinesini açan, küfür hoşuna giden, yâni ik- 
rah olunmadığı halde nzasiyle kelime-i küfrü söyleyen veya ikrah olunduğu za- 
man kalbini bozup da küfre i’tikad ediveren kimseler, Jjl bunlar, 

Mutmain: Emin.tkrah: Tiksinme, iğrenme. LAbödd: Mutlaka. Tefevvfih: Söyleme. Itlâf: Telef 
olmak. Kûnh: Temel, kök, esas. 
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üzerine Allah’dan bir gadab yâni künhü ta’rif olunmaz büyük bir gadab 
' y- ve bir de bunlara azîm bir azâb vardır. Çünkü cürümleri en büyük 
cürümdür. 

Rivayet olunuyor ki: Kureyş, Ammar’ı ve babası Yasir'i ve anası 
Sümeyye’yi irtidada ikrah ettiler. İmtina’ eylediler. Bunun üzerine Sümeyye’yi 
birer ayağından iki devenin arasına bağladılar ve “Sen, erkekler için müslüman 
oldun” diyerek bir harbe ile önünden deştiler. Develere sürükletip parçalatarak 
öldürdüler. Arkasından Yasir’i de öldürdüler ve İslâm’da ilk maktul bu ikisi ol- 
dular. £& îll Anasını, babasmı bu halde gören Ammar ise, ikrah olunanı 
lisanen söyleyiverdi. Bunun üzerine: “Ya Resulallah, denildi, Ammar 
küfretmiş.” Resulüllah sallallahü aleyhi vesellem buyurdu ki: “Hayır Ammar, 
baştan ayağa iman dolmuş, iman onun etine kanına karışmıştır.” Derken 
Ammar, ağlıyarak Resulüllah’a geldi. Resulüllah da gözlerini silmeğe başladı ve 
buyurdu ki: “Nen var, tekrar ederlerse sen de dediğini tekrar et.” Birde 
Müseylimetü’l-Kezzab, iki kişiyi tutmuştu. Birisine: “Muhammed hakkında ne 
dersin?” dedi. “Resulüllah” dedi. “Benim hakkımda ne dersin? dedi. “Sen de” 
dedi. Binaenaleyh bunu bırakıverdi. Öbürüne: “Muhammed hakkında ne der- 
sin?” dedi. “Resulüllah” dedi. “Benim hakkımda ne dersin” dedi. “Dilsizim” 
cevabını verdi. Üç defa tekrar etti, o yine aynı cevabı verdi. Binaenaleyh bunu 
katleyledi. Resulüllah, haber alınca buyurdu ki: “Evvelkisi Allah’ın ruhsatını 
tuttu, ikincsi hakkı izhar etti.” Demek ki, böyle ikrah-i mülci halinde yalnız lisa- 
niyle kelime-i küfrü telâffuz etmek caizdir. Fakat bu ruhsattır ve âyetten 
anlaşıldığı üzere kalbi iman ile mutmeinn olmak şartiyle bir ruhsattır. Fâkat 
izhar-ı hak ve i’zaz-i dini için helâki göze alıp da içtinab etmek azimettir. Ve bu 
hususta azimet ile amel efdaldir. 



İmtina’: Kaçınmak. İzhar: Ortaya koymak. Harbe: Mızrak. İkrah-ı mülci: Ölüm veya bir or- 
ganını kesme veya şiddetli dövme ile olan ikrah. İ'zaz: Aziz olma. İçtinab: Kaçınmak. 
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Meâl-i Şerifi 

İ 10- Sonra şübhesiz kİ, Rabbın, o mihnete mübtelâ olmalaraun ar- 
kasından hicret eyleyen, sonra mücahede ve sabreden kimseler hakkında 
şübhesizdir ki, Rabbın bunun arkasından elbette gafUrdur, rahimdir. 

111- 0 gün ki, herkes nefsi için mücadele ederek gelir. Her nefte, 
işlemi; olduğu amel tamamiyle ödenir ve hiç birine zulmedilmez. 

112- Bir de Allah, bir şehri mesel yaptı İd emniyyet ve asayiş İçinde 
idi. O’na her yerden rızkı bol bol geliyordu. Derken Allah’ın ni met le rin e 
nankörlük etti. Allah da O’na, o yaptıkları san’atla açlık ve korka libâsını 
tattırıverdL 

113- Celâlim hakkı için, onlara içlerinden bir Resul geldi de ona, 
"Yalan söyliyor” dediler. Zulmederlerken azâb da kendilerini yaka- 
layıverdi 

114- Onun için siz, Allah’ın nimetine şükredin. Eğer gerçekten 
O’na ibadet edecek iseniz. 

115- O, size ancak ölüyü ve kanı ve hınzır etini, bir de Allah'ın gay- 
risinin namına kesileni haram kıldı. Her kim de muztarr olursa bâğî ve 
mütecaviz olmadığı halde. Artık şübhe yok İd, Rabbın gafurdur, rahimdir. 

116- Sade dilinizin yalan tavsifiyle şu helâl, şu haram demeyin İd, 
yalanı Allah’a iftirâ etmiş olursunuz. Şübhe yok İd, yalanı Allah’a tftirft 
edenler, felâh bulmazlar. 

117- Az bir istifade ve haklarında elim bir azâb vardır. 

118- Yahudi olanlara ise, bundan evvel sana naklettiklerimizi haram 
kıldık ve onlara Biz, zulm etmedik ve lâkin kendi kendilerine zulmediyor- 
lardı. 

119- Sonra şübhesizdir ki, Rabbın bir cehaletle kötülük işleyen, son- 
ra arkasından tevbe edip düzelen kimseler hakkında, şübhesiz İd, Rabbm 
bunun arkasından elbette gafurdur, rahimdir. 


[p ipi I li "Yahudi olanlara ise, bundan evvel sana naklettikler- 
imizi haram kıldık.” Sûre-i En’âm’da yi ji ’ji" ipi ^jJl Jkj (“Yahudilere 
her tırnaklıyı haram kıldık, bir de bunlara sığır ve En’âmdan sırtlarında olan 

Mihnet: Zorluk, gıkına. Mücahede: Cihat! etme. Muztarr: Çaresiz kalmif. BAğf: Asi. Tinttje: 
Özelliği ile. 
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veya bağırsaktan üzerinde bulunan veya kemikle ifıtilat eden kuyruk kısmından 
maada yağlarını dahi haram kıldık, fakat bunu onlara bağıyleri yüzünden bir 
ceza yaptık, şüphesiz biz her hususta sâdıhz. ” En’âm -6/146) âyetinin tefsirine 
bakınız. 



Mefil-i Şerifi 

120- Muhakkak İd, İbrahim başlı başına bir ümmet İdi, tekbir hanif 
olarak Allah'a itaat için kıyam etmişti ve hiç bir zaman müşriklerden ol- 
madı. 

121- Otaun ni’metlerine şfildr idi. O, O’nu seçmiş ve doğra bir yola 
hidayet buyurmuştu. 

122- Ve Biz, ona hem dünyada bir basene verdik, hem de şübhesiz 
İd, o ahirette elbette salibinden. 

+ 

ili jlî Sl Muhakkak ki, İbrahim başh başma bir ümmet idi. Nâs, 
hep kâfir iken o, JL> ll;li bir hanif, yâni bâtıl dinlerin cümlesinden teber- 
rl ile hakka teveccüh etmiş temiz bir muvahhid olarak Allah için kıyam 
etmişti. j* il* Hem o, müşriklerden değil idi. Yâni müşrik olduktan 

halde kendilerini İbrahim’in milletinden addeden Kureyş ve saire gibi 
müşriklerin dinlerine aslâ iştirak etmemişti. ut Allah’m ni’metlerine 
şakir idi. O ni’metlerin şükrü vazifesini ifâ etmek üzere kıyam etmişti. 

“O ni’metler ne idi?” denilirse, î^i .1 Allah, onu ictflm etmişti[l]. 
dCl y.tîu âÜLl if J\ 30 S ♦lîttoCit, 4 o ^*c;i \ u Şunu da hatırda tutun ki bir vakit 


Teberri: Yüz çevirme. Teveccüh: Yönelmiş- Me’huz: Çıkarılmış. 

[1] İctiba, bir şeyi diğerlerinden ayırt ederek tamamiyle alıp dermektir ki, “suyu cİbayet ettim, 
havza derip topladım” demek olan • Of ta’birinden me’huzdur. Ve havuz demektir. 
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İbrahim’i Rabb’ı bir takan kelimat ile imtihan etti, o onları itmam edince “ Ben 
seni bütün insanlara imam edeceğim ” buyurdu. "Ya Rabbi zürriyetimden de. " 
dedi Buyurdu ki, "Benim ahdime zalimler nail olamaz. ” Bakara-2/124) Buyu- 
rulduğu vechiyle nâsm önüne düşmek üzere nübüvvete istifa JS 

▼e bir doğru yola hidayet eylemişti. “Şu veya bu vasıtayı dolaştırmamızın 
doğrudan doğru Allah'a götüren hak dine muvaffak kılmıştı ki, Millet-i 
İslâm’dır. “îctiba” karinesiyle anlaşılır ki, bu hidayetin neticesi, mücerred 
O'nun kendi ihtidası değil, halkı da irşad olmuştur. İşte dünya küff-ü küfran 
içinde iken O, bu ni’metlerin şükrünü edâ etmek üzere bu doğru yolda giderek^ 
ı/O* cro JL *. I (“ Rabb’ım ; beni namaza müdavim kıl, zürriyetimden de, 

ya Rabbena, hem duamı kabul buyur. ” İbrahim- 14/40) duasiyle Allah için 
kıyam etti. İZS ÇjjJl ^ '>&(, Biz de, O’na dünyada bir hasene verdik, çok 
güzel bir halet ve mazhariyyet ihsan eyledik. Bütün insanlar arasında zikr-i 
cemili ile senaya mazher kıldık. Her din eshabi, O’nu sever, bahusus 
müslümanlar. J* clL. CS ("Nasıl İbrahim’e, ailesine, rahmet ettinse” 
Müslim: Salat-69/7/407) diye her namazda yadederler J ’&j 

ve muhakkak İd, O âhirette hiç şübhesiz salihlerdendir. * 

iîlf ii'Jj ’j* J&h * £*>VI J jLu> c>CJ ,J (“Ya Rab, bir hüküm ihsan et ve 

beni sâlihîne ilhak buyur. Ve bana sonrakiler içinde bir "lisan-ı sıdk” tahsis 
eyle. Ve beni nairn Cennetinin vârislerinden eyle. ” Şuârâ-26/83-85) diye duası 
vechiyle cennette yüksek derecât eshabındandır. 

Şimdi bütün bunların fevkinde İbrahim’e bahşedilen en yüksek şeref ve 
hasene şudur ki: 



istife: Seçkinlik. Halet: Hal, dunun. Mazhariyet: Başan. Sena: övgü. 
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Meil-i Şerifi 

123* Sonra da sana vahyeyledik ki: Hakperest (hanîf) olarak 
İbrahim milletine ittiba’ et, o hiç bir zamam müşriklerden olmadı. 

124* Sebt tatmak ancak onda ihtilâf edenlere farz kilindi, herhalde 
Rabbın onların o ihtilâf edegeldikleri şeyler hakkında Kıyamet günü beyin- 
lerinde hnkmfinft elbette verecek. 


yigıi^jip Sonra sana şöyle vahyettik: iL g\ “Bir 

hanîf olarak millet-i İbrahim’e ittiba’ et Diğer dinlerin hepsinden teberri edip 
İbrahim’in dinini takib et Sen de, o doğru yolu tutup Allah için kıyam eden bir 
ümmet ol.” Fakat millet-i İbrahim denilince Arab, Yehûd ve Nesarâ gibi O’na 
mensubiyet iddia edip de putlara tapanların veya Mesîh’a Allah’ın oğlu diyen- 
lerin dinleri veya kavmiyyetleri zannedilmemelidir. Ekiden ihtar olunur ki, Cj 


o müşriklerden değil idi. CSJ. •,13' ’^Sj VS Ü 

# » < * + » * * ' - » 

(“ İbrahim .ne Yahudi idi ne Nasrûnt ve lâkin müslim bir hanif (lekesiz bir mu- 
vahhid) idi ve müşriklerden olmamıştı. " Âl-i îmrân-3/67) Şu halde millet-i 
İbrahim’e ittiba’ demek, Cumartesi veya Pazar tutmak demek değildir. 3*? 
si ^jJl Jt Sebt sırf onda ihtilâf edenler üzerine kılındı. Yâni Cu- 
martesi, İbrahim’in dininden değil, onda ihtilâf eden Beni İsrail üzerine tahrim 
kılındı ta’til yapıldı. Bu ihtilâf hakkında bazı Müfessirîn şunu rivayet eyle- 
mişlerdir: Musâ aleyhisselâm, haftada bir günü ibadete tahsis etmek için Ye- 
hudîlere emretmiş ve bunun Cuma olmasını söylemişti. Buna pek azı razı 
olmuş, ekseriyyet-i azîme: “Hayır Allah Teâlâ’nın semavât ve arzın halkından 
fariğ olduğu gün olsun ki, Cumartesidir.” demişler. Bunun üzerine Allah Teâlâ 
da. Cumartesine izin vermiş ve kendilerini o gün avdan meni’ ile mübtelâ 
kılmış. Sonra da Cumaya razı olan ekalliyyet, bu emre itaat ettikleri halde, 
a’kablan ava sabredememişler, Allah Teâlâ da onları meshedip maymuna 
çevirmişti. Diğer bazı Müfessirîn de, av hususundaki ihtilâf ve vebal ile tefsir 
etmiştir ki, ^ 'il c^İJ! ü>w *j •>£ îs-t? u^ 1 o* 


... (“Sor onlara, o denizin hadâret, bir iskelesi olan o şehrin başına geleni, 
o vakit sebtte tecavüz ediyorlardı: O vakit ki sebt (ibadet için tatil) yaptıkları 
gün ise gelmiyorlardı, işte Biz onları fasıklıkları sebebiyle böyle imtihana 


İttiba’: Tabi olma, uyma. Sebt tatmak: Cumartesi tutmak. Teberri: Yüz çevirme. Ekiden: Daha 
kuvvetli bir şekilde. Tahrim: Haram. Fariğ: Boş kalmış. Ekalliyet: Azınlık. A’kab: Oğullar, to- 
runlar. Mesh: Şeklini değiştirme. 
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çekiyorduk. ” A’râf-7/163) bakınız. Lâkin bizce, âyetten zâhir. olan sebit 
hakkındaki bu ihtilâfın Yehûd ve Nesarâ arasındaki ihtilâfa işaret olmasıdır. 
Zira Nesarâ, sebtin mensuh olduğuna kail olarak Pazarı tutarlar ve bu surette 
mânâ şu olur: Cumartesi, İbrahim’in dininden değil idi. Beni İsrail’de 
yapılmıştı. Onların ise, Yehûd ve Nesarâsı ihtilâf etmektedirler, bunu müteakıb 
jj&t y | \J\S I £ iC İĞ “Her halde Rabbın onlann o ihtilâf 

edegeldikleri şeyler hakkında Kıyamet günü beyinlerinde hükmünü elbette 
verecektir.” buyurulması da, buna mûlâyimdir. 

Millet-i İbrahim’e ittiba’ işte şöyledir: 



Meâl-i Şerifi 

125- Rabbın yoluna da’vet et, hikmet ile ve güzel güzel mev’ıza ile. 
Onlara da, en güzel olan suretle mücadele yap. Çünkü Rabbın O’dur, en 
ziyade bilen yolundan sapanı, doğru gidenleri en iyi bilen de ancak O’dur. 

126- Ve şayed ikab ile mukabele edecek olursanız, ancak size edilen 
ukubetin misliyle muâkabe ediniz ve şayed sabrederseniz kasem olsun ki, 

Kail: Razı olmuş, boyun eğmiş. İkab: Eza, cefa. Ukubet: Eza, cefa. Muâkabe: (Birini) ceza- 
landırma. 




298 


NAHL SÛRESİ: 125-128 


Cüz: 14, Sûre: 16 


sabredenler için elbette daha hayırlıdır. 

127- Sabret, sabrın da ancak Allah’ın inayetiyledir. Ve onlara karşı 
mahzun olma, yaptıkları mekirden telâş da etme. 

128- Zira muhakkak ki, Allah, iyi korunanlar ve hep güzellik yapan- 
larla beraberdir. 


MtUn Hile, düzen- 
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İSRÂ SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 111 


Isrâ Sûresi, Mekkîyye’dir. Ebû Hayyan’ın nakline göre, Sahibü’l-gunyân 
“bilicma” demiştir. Ancak töjaü \JtiS oG" ("Az daha seni bile, sana vahy et- 
tiğimizden gayrisini bize iftira edesin diye, fitneye düşüreceklerdi ve o takdirde 
seni halil ittihaz edeceklerdi. ” İsrâ-17/73) âyetinde jiJl «I* ^ ("Ve de lü: Hak 
geldi, batıl zevale erdi Hakikaten batıl; pek zavallıdır. ” tsrâ-17/81) âyetine ka- 
dar sekiz âyetin müstesnâ olarak Medine’de nâzil olduğu da, Katâde’den mervi- 


dir. Bâzılan da bunu, 


IjaI?‘ûG • G»e"ûG ( "Az daha seni bile, sana 


vahyettiğimizden gayrisini bize iftira edesin diye, fitneye düşüreceklerdi ve o 
takdirde seni halil ittihaz edeceklerdi ” îsrâ-17/73) |/ji?âG ("Ve az daha 

seni, bu arzdan çıkarmak için iz’ac edeceklerdi ..” İsrâ-17/76) âyetleri olmak 
üzere iki âyet diye İbn Abbas’dan rivayet etmiştir. Bunlardan başka bir de, *iG 
. . . l££ll üL» Cj yÛG 1U-1 il ûll l3j("Ve unutma İd, vaktiyle sana: "Haberin ol- 
sun ki dedik; Rabb’ın o insanları ihata etmiştir...” lsrâ-17/60) âyetinin dahi 
Medenî olduğunu söyleyenler olmuştur. 


Âyetleri: Kûfiyyun ta’dâdmdâ yüz on bir, diğerlerinde yüz ondur. 


Ta’dad: Sayma. 
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Kelimeleri: Bin beş yüz altmış üçtür. 

Harfleri: Altı bin dört yüz altmış. 

Fasılası: I tJ harfleridir. ( j ) yalnız birinci tsrâ âyetindedir. Bununla 
jr*?l kasrı gibi Isrâ’nın yalnız mazheriyyet-i Muhammediyye’de vaki’ 

olmuş mümtaz bir âyet olduğuna işaret edilmiş oluyor. 

Bu Sûreye “Sübhân” veya “Sûre-i Beni Îsrâîl” dahî denilir. 

ISRÂ: Hüdâ vezninde “Sürâ”dan ifaldir. Siirâ, mesrâ, sirayet, gerek pi- 
yade gerek süvari olsun gece yürüyüşü demektir, tsrâ da öyledir. Ancak burada 
olduğu gibi ta’diyesi halinde yürütmek demek olur. 

Bu Sûrenin, Sûre-i Nahıl hatimesine münasebet-i vücuh iledir: 

Evvelâ: Onun sonunda o>Lm o<J JG G*' 1 o<jJl «İli ol ("Zira muhakkak 
ki, Allah iyi korunanlar, ve hep güzellik yapanlarla beraberdir ." Nahl-16/128) 
âyeti ile, bu Sûrenin evvelindeki münasebet aşikârdır. Çünkü bu, onun en 
yüksek bir şâhidini irâe ile isbat ve tavzihidir. 

Saniyen: Daha evvelki C & J iü % m JJâ ■£* % «Ilkı Si iC* Ç, ‘J+fj 
■nX J ("Sabret, sabrın da ancak Allah’ m inayetiyledir ve onlara karşı mahzun 
olma, yaptıkları mekirden telaş da etme. ” Nahl-16/127) ^jJl ol*C> 

âyetiyle münasebeti vardır. Zira nakledildiğine göre: j^*Çl iL çîl ol ÜJÜI 
û-i “Tenzih o sübhâna ki, kulunu bir gece mescid-i Haram’dan o havalisi- 
ni mübarek kıldığımız mescid-i Aksa’ya isrâ buyurdu.”nin sebeb-i nüzulü 
şudur: Resulüllah, İsrâ’yi Kureyş’e anlattı. Onlar, bunu şiddetli bir şematet ile 
tekzib ettiler. Ve binaenaleyh Allah Teâli, Resulü’nü tasdikan bunu inzal bu- 
yurdu. 


Salisen: Biraz evvelinde Hazret-i İbrahim medhedilip îL ol iCll 11 
ûai* (“Sonra da sana vahyeyledik ki: Hakperest (hanif) olarak İbrahim 
milletine ittiba et, o hiç bir zaman müşriklerden olmadu ” Nahl-16/123) buyurul- 
muş olmakla millet-i İbrahim ’.e ittiba’ emrinden mertebe-i Muhammedi’nin 
mertebe-i İbrahim’den madun olması gibi bir mânâ tevehhüm olunmamak için 
bu Sûre, makam-t Muhammedi’nin yüksekliğini gösteren bir âyetle başlamış ve 


ilerisinde di y JJ* ( "... Yakındır ki Rabb 9 m seni Makam-ı Mah - 

muda ba*sede . ” İsrâ-17/79) âyetiyle bu mânâ daha ziyade yükseltilerek* tasrih 
olunmuştur. 


Mazhariyet: Şereflenme. Vücuh: Tarz, K. Kerim’in okunuşundaki münasebet faklan. İrae: 
Gösterme. Tavzih: Açıklama, aydınlatma. Şematet: Gürültü, şamata. Madun: Aşağıda. Te- 
vehhÛm: Kuruntuya düşme. 
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Rabian: Orada ahkâm ve ahvali Yehûd’a işaret ve Ashab-ı sebt’in ih- 
tilâfına taarruz olunduğu gibi burada da. Beni Israîl’ in mukadderatı zikrolunmuş 
ve bu mukadderatın kendilerinin ihsan ve isaeleriyle alâkadar olduğu anlatılarak 
w -* A jiJİfj fjSi *jjl A UJI İl {"Zira muhakkak ki, Allah iyi korunanlar ve hep 
güzellik yapanlarla beraberdir. " Nahl-16/128) hatimesine aks-i nokta-i na- 
zarından da bir misali tavzih verilmiştir. Bu münasebetle onlann fesadı 
yüzünden ve mes’uliyyetleri nokta-i nazarından Mescid-i Aksa’nın tahribi 
kıssası zikrolunacağmdan, Sûrenin evvelinde Isrâ vak’ ası tasdir olunarak rikâb-ı 
Muhammedîn’in şeref-i hulûliyle o tahribin cebr-ü telâfisi mânâsına işaret buy- 
rulmuştur. Şöyle ki: 





Meâl-i Şerifi 

1- Tenzih O Sübhana ki, kulunu bir gece Mescid-i Haram’dan o ha- 
valisini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya isrâ buyurdu. O’na 
âyetlerimizden gösterelim diye, hakikat bu: O’dur, O işiden, gören. 


tfjJl Teşbih O’na ki. Teşbihin iştikakı ve mânâsı hakkında Sûre-i 
Bakara’da söz geçmişti. ... (“Ve düşün ki Rabbin 

melâikeye “Ben yerde muhakkak bir halife yapacağım" dediği vakit “Âl.. Ora- 
da fesat edecek ve kanlar dökecek bir mahlûk mu yaratacaksın?. Biz hamdinle 
teşbih ve seni takdis edip dururken" dediler. “Herhalde ben sizin bilemiy- 
eceğiniz şeyler bilirim" buyurdu." Bakara-2/30) Sahib-i Keşşaf der ki: 
Tesbiha alemdir, recüle Osman gibi. Mansub olması da, ızhar-ı metruk bir fiili 
muzmer iledir ki, takdiri: İlil £-1 dir. Sonra Sübhan, fiil yerine konmuş ve 

İsae: Kötülük. Tasdir: Öne almak. Rikab: Huzur, ön. Hulul: Gelmek. Cebn Düzeltme, tamir. 
İştikak: TüremişAkm: İşaret Muzmer: Gizli. 
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makamını tutmuştur. Ve Allah düşmanlarının O’na nisbet eyledikleri kabayihin 
cemiisinden tenzihi beliga delâlet etmektedir. Sûre-i Nur’da da demiştir ki, 
“Bunda asıl, acaib bir sun’-u İlâhî görüldüğü zaman Allah’a teşbih olunmaktır. 
Sonradan her teaccub olunanda isti'mal bile edilmiştir.” Demek ki, asıl mânâsı 
teşbih, tenzih-i beliğdir. Bununla beraber makam-ı taaccübde kullanılır. Bazıları . 
bu surette teşbih mânâsının sakıt olacağını zannetmişlerse de doğru değildir. 
Zira" asıl, taaccöb üzerine teşbihtir. Maamafıh •>££- in Osman gibi ism-i alem ol- 
masma ilişenler ve alemiyyetini izafet halinin gayrisine tahsis etmek isteyenler 
olmuştur. Onun için Kâzî Beyzâvî, p.,lîu £.1 demekle iktifa etmiştir. Nitekim 
İbn Cerir de, i->j demiştir. Kâmûs sahibi Be- 

sairde der ki: “Teşbih, Allah’ı takdis demek olup sebahadan me’huzdur. Allah’a 
ibadette sür’at eylemek mânâsmda isti’mal olunup ba'dehu kavlî ve fiilî ibadatta 
ta’mim olunmuştur. Sübhane lâfzı da fİ’l-asıl gufran gibi masdardır. Ba’dehu 
teşbihte alem olmuştur. Masdar olarak dahi isti’mal olunur. Lâkin çokları bunun 
masdar olduğunu kabul etmeyerek Sahib-i Kâmûsu tahtıe etmişlerdir. Zira teş- 


bih fiilinin sülâsîsi müsta’mel, değildir. Ve onun içindir ki, masdar Mevzı’ma 
konmuş isim denilmiştir. Ancak sorulmak lâzım gelir ki, bunun mevzi ’ına kon- 
duğu masdar nedir? Teşbih masdarı, tenzih ve takdis gibi tef ildir. Bunda teşbih 
olunan Allah Teâlâ’nm vasfı ise, nezahet ve kudsiyyet gibi lâzım bir mânâ ol- 
mak yaraşır. Binaenaleyh Ebu’s-Suud’un da, naklettiği vech ile burada, yi 
tenzih ile değil, JCSj aü* 4)1 “ Allah zatıyla yüce ve münezzehtir. ” diye te- 

nezzüh ile tefsir daha mânâlıdır. Demek ki, sübhan, teşbihin sülâsî masdarı değil 


ise, o makama vazolunmuş bir isimdir ki, Allah Teâlâ’nm nezahet ve kudsiyyet- 
i zatiyyesini ifade eder. Biz buna, sübhaniyyet veya subbuhiyyet diyebiliriz. 
Çünkü subhan, Esma-i Hüsna’dan da olur. Gerçi teşbih masdarı mebni lilmeful 
olarak hasıliyle tefsir olunursa, yâni münezzehiyyet mânâsına hamledilirse bu 
mânâya yaklaşırsa da nezaheti zatiyyede nassolmayacağı için aynı değildir. Teş- 
bih, 4)1 dan me’huzdur. Ve < m failine muzaf olması daha zahirdir. 
Mukadder fiili de makamına göre takdir olunur. Nitekim '&*-j âjLl; 0 » 4)1 

(“O halde teşbih Allah’a, o zaman ki akşam edersiniz ve o zaman ki sa- 
bah edersiniz. ” Rûm-30/17) âyeti ^ “ Allah’ı noksan sıfatlardan ten- 

zih ederek teşbih ediniz ” m ân âsiyle emir ifade eder. 


Hazret-i Peygamber’den rivayet olunan bir haberde: c+jü 

(“Onun yüzünün subhanı yaktı.” İbn Mâce: Mukaddime-13) varid olmuştur ki, 

Taaccfib: Hayret, şaşkınlık. Sakıt: Düşmek. Me’huz: Türemek. Fi’l-asl: Gerçekte. Tahtıe: 
Yanlışım çıkarma. Mevzi’: Konum, durum. Nezahet: Temizlik, paklık. Zahir: Açık. 
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bunu bazıları Allah Teâlâ’nm envar-i vech-i cemali, bâzılan da, celâl ve azameti 
ile tefsir eylemişlerdir. Maamafıh bunda da zahir olan “Sübhaniyyet tecelliyatı” 
demek olmasıdır. Bahsimizle alâkadar olan bu hadîs, îbn Esir’ in, Nihaye’de 


nakline göre şöyledir: liuil ’j* Cyt ’J Çl**- üj> Jj c>l l^İJI 4^ hü* 3Û 


lîo 4j Yâni “Cibril aleyhisselâm dedi ki: Allah’ın, dune’l-Arş yetmiş 
hicabı vardır. Biz, birine yoldaşsak Rabbtmız’ın Sübühat-ı vechi bizi 
yakıverirdi. "(Îbnü’l-Esir: en-Nihaye, fi garibi’l-Hadîs-2/332). 


Diğer bir hadîsde: £4 'JÇi 1 .Js İ525T y ' ûl jl ^lll 


Yâni; “Hicabı nur veya vardır. Onu açsa Sübühat-ı vechi gözü ilişen her şeyi 
yakıverirdi." İbn Mâce: Mukaddime-13). Nitekim, 1 Sı Jİ*Jj Ûj 

ÛjL* (“... derken Rabbı dağa bir tecelli buyurunca onu ufrâ ediverdi .. " 


A’râf-7/143) 

Sonra bu Sûrenin, böyle beliğ ve yüksek bir teşbih ve tenzih ile 
başlaması maba’dinde zikrolunacak ef’al-i acibenin ehemmiyyeti ile 
alâkadardır. Bunda evvelâ, muhayyirü’l-ukul olan Isrâ harikasını tebcil ve onu 
tasdik için kulübün tasfiyesini temhid ve makamın nezaketi hesabiyle teşbih te- 
vehhümatından umumiyyetle içtinabı ihtar vardır. Saniyen, onu mümkün 
görmiyen münkirlere karşı Allah Teâlâ’nın sıfat-ı noksandan münezzeh bulun- 
duğunu ve binaenaleyh aciz ve kizib gibi şâibelerden uzak olduğunu beyan ile 
kudret ve ihsanının azamet ve ulviyyetini i’lân vardır. Salisen, zikr-i âti Mescid- 
i Aksa’nm tahribi hadisesi dolayısiyle de bu tenzihin bir ehemmiyyet-i mahsu- 
sası vardır. Rabian, suret-i umumiyyede bu sûre mazmununun nezahet-i ilâhiyye 
ile alâkasına tenbih vardır. 

Evet O, öyle bir sübhandır ki, »44 abdini, O’na ibadetle mümtaz 
olan ma’lûm has kulunu, yani Muhammed Mustafa sallallahü aleyhi vesellemi 
SÇ? geceleyin, yâni bir gecenin mikdar-i yesirinde ^£4)1 o* Mescid-i Ha- 
ramdan (Mescid-i Haram, Kabe’yi muhit olan ve Harem-i Şerif denilen mescit- 
tir. Bunun muhiti de hudud-i mahsusasına kadar haremdir. O Harem-i Şerif 
içinden veya muhitinden) C4V1 ı^Ul Mescid-i Aksa’ya (ki Beytü’l- 
Makdis’tir) tsrâ etti. O Mescid-i Aksa ki, 'Jy- havalisini mübarek 
kıldık. Yâni çevresini din-ü dünya berekâtiyle bereketlemiştik. Çünkü Musa 
aleyhisselâm’dan, Isâ aleyhisselâm’a kadar vahiy mehbitı Enbiya ibadetgâh 
olmuş, hem de enhar ve eşcar, ezhar ve esmar ile donanmış idi. Bu kerre de, 
şeref-i isrâ ile mubareklendi. 


Hkab: Perde. Utra: Yerle bir etme. Acibe: Şaşılacak şey. Muhayyiru’l-ukul: Akıllara hayrettik 
veren. Tebcil: Ululama. Temhid: Düzenleme, yayma. Has: özel. Yesin Az. Mehbit: İnecek yer. 
Esman Meyveler. 
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MESCİD-İ AKSA 

MESCİD İ AKSA: Kudüs’deki “Beytü’l-Makdis”tir. Nitekim İsrâ 
hadîsinde de: “ Burak'a bindim, Beytii ’l-Makdis’e vardım." diye varid 
olmuştur. Bunun havli de, Kudüs ve civan demek olur. Şifa-i Şerîf Şerhi’nde 
AIiyyü’l-Karî, Dülcî’den naklen şöyle bir hadîs nakleder: Lj ilil 

'{jjk Ui c/fjifj (“Allah, Arif ile Furat mabeynini mübarek kılmış ve 

bilhassa Filistin’i takdis eylemiştir." Müslim: lman-282.) 

Görülüyor ki, âyetin bu noktasında gıyabdan tekellüme iltifat vaki olmuş 
ve bu iltifat ile hikmet-i isrâ şöyle beyan buyurulmuştun 

6Çı {,» ’Ajl İsrâ etti ki, O’na âyetlerimizden gösterelim için. Yâni acai- 

* + * » 

bat-ı azîmemizden göstereceğimizi göstermek, Mi’raca çıkarmak için. Jfj 
j^3l oÇl (“ Vallahi gördü Rabbtnın âyâtından en büyüğünü gördü. ” Necm- 
53/18) Buharî ve saire de, rivâyât-ı sahiha ile rivayet olunduğu üzere 
Aleyhissalâtü vesselâm Burak ile Beytü’l-Makdis’e vardıktan sonra Sahradan 
Semaya uruc ettirildi. Her birinde Enbiya’dan biriyle görüştü. Nice nice Melek- 
ler gördü. Cennet ve cehennemin ahvaline muttali’ oldu. Sidre-i müntehayı 
geçti. Melekût-i İlâhiyye’den bir çok acaibat müşahede etti, (Necm Sûresi 1-18 
âyetlerinin tefsirine bakınız). Nihayet beş vakit namazın farziyyeti emriyle ayni 
gecede avdet eyledi[l]. Sabahleyin mescide çıkıp, Kureyş’e haber verdi. 
Taaccüb ve inkârdan kimi el çırpıyor, kimi elini başına koyuyordu. İman etmiş 
olanlardan bâzılan dönüp irtidad etti, bir takım rical Ebûb Bekr’e koştular: 
M Eğer O, bunu söylediyse şübhesiz doğrudur.” dedi. M 0’nu, buna karşı da mı 
tasdik ediyorsun?” dediler. O da: “Ben, O’nu bundan eb’adinde tasdik ediyor- 
um. Sabah, akşam semâ haberini, yânı Nübüvvetini tasdik ediyorum.” dedi. Bu- 
nun üzerine “Sıddık” tesmiye edildi. Kavmın içinde, Beytü’l-Makdis’i o zaman- 
ki haliyle bilenler vardı. Bunlar, onun evsaf-ü ahvaline müteallik sualler 
sordular, ta’rifîni istediler derhal Resulüllah’a Beytü’l-Makdis tecelli ettirildi. 
Binaenaleyh ona bakıp tavsif ediyordu. “Gerçi tavsifinde isabet etti” dediler. 
Sonra: 

“Haydi bakalım bizim kervanı haber ver. O, bizce daha mühimdir. On- 
lardan bir şeye rast geldin mi?” dediler. “Evet, fülanların kârbanına rast geldim. 
“Revha”da idi. Bir deve yitirmişler arıyorlardı. Yüklerinde bir su kadehi vardı. 

[1] Bundan önce faiz olarak, yatsı ve sabah namazlarını kılıyorlardı. 

Havi: Etraf, çevre. Uruc ettirildi: Yükseltildi. Muttali’: Vâkıf olma. Eb’ad: Daha uzak. Kârban: 
Kovan. 
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Susadım, onu alıp su içtim ve yine kemakân yerine koydum. Geldiklerinde so- 
run bakalım kadehte suyu bulmuşlar mı?" buyurdu. “Bu da, diğer bir âyettir” 
dediler. Sonra adedlerini, yüklerini, hey’etlerini sordular. Bu kene de kârban te- 
messûl ettiriliverdi ve sorduklarının hepsini haber verdi ve buyurdu ki: 
“İçlerinde falan ve filân, önde bir Cemel-i evrak, yâni karamtık beyaz bir deve 
üzerinde dikilmiş iki harar olduğu halde filân günü tulû-ı Şems ile beraber ge- 
lirler”. Binaenaleyh, “Bu da, diğer bir âyettir” dediler ve o gün bir hızla Seniyy- 
eye doğru çıktılar, “Güneş ne zaman doğacak da, O’nu yalan çıkaracağız” diye 
bakıyorlardı. Derken içlerinden birisi: “Güneş doğdu” diye haykırdı. Diğer birisi 
de: “İşte kârban geliyor, önünde bir cemel-i evrak ve içlerinde falan ve filân da 
var, tıpkı dediği gibi” dedi. Böyle iken yine iman etmediler de: ^*1 Cu ("... 
Bu apaçık bir sihirdir ." Neml-27/13 ve Sâf-61/6) dediler. (Mi’rac’ın tafsilâtı 
için Kütüb-i ehadise müracat oluna.) 

Bazıları, unıcun da, “Burak” üzerinde cereyân ettiğini söylemişler ise de, 
tahkiki Mescid-i Aksa’ya kadar isrâ Burak ile olmuş, ba’dehu Mi’rac (Asansör) 
kurulmuştur. Ebi Said-i Hudrî’den (radıyallahü anh) rivayet olunduğu üzere Re- 
sulüllah, buyurmuştur ki: “Beytü’l-Makdis’te olandan fariğ olduğumda Mi’rac 
getirildi ki, ben, ondan güzel bir şey görmedim ve o, odur ki, meyyitiniz ihtizar 
vaktinde gözlerini ona diker. Sahibim beni, onun içinde tâ kapılardan bir kapıya 
müntehi oluncaya kadar çıkardı ki, ona olj denilir. Hafaza kapısı, semâ 
muhafızlarının beklediği semâ-i dünya kapısıdır. Nitekim bu babda, *>« 

42^ (" Hem onu, her “ Şeytan-ı Racim”den hıfz ettik. ” Hicr-15/17) bu- 
yurulmuştu. Ve Ebi Said-i Hudri’nin diğer rivayetinde şu tafsil vardır: 

“Sonra Mi’rac getirildi. (Ki, Beni Âdem’in ervahı onda uruc eder.) 
Baktım ki, gördüğüm şeylerin en güzeli. Görmez misin meyyit, ona basarını 
nasıl diker? Binaenaleyh semâ-ı dünya kapısına kadar uruc ettirildik. Cebrail, 
onun açılmasını söyledi. “Kim o?” denildi. “Cibril” dedi. “Yanındaki kim?” de- 
nildi. “Muhammed” dedi. “Ya! O, irsal edildi mi?” denildi. “Evet” dedi. Hemen 
açtılar ve beni selâmladılar. Ne bakayım müvekkel bir Melek, ileyim ki, semâyı 
muhafaza ediyor ve O’na Isma’il deniliyor. Maiyyetinde yetmiş bin Melek ve 
her birinin maiyyetinde yüz bin Melek var. Bu noktada Resulüllah, şu âyeti oku- 
du: lij (“... ve Rabb'ımn -ordularını ancak kendisi bilir ve ancak 

bir öğüttür düşünmek için beşer. ” Müddessir-74/31) ve buyurdu ki: “Derken bir 


KeroakAn: Eskisi gibi. Temessül: Cisimlendirme. Karamtık beyaz: BozHaran Sıcaklık, hareket. 
Fariğ olmak: Ayrılmak. İktizan Can çekişme. Müntehi: Varma. Müvekkel: Vekil tayin edilen. 
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raciil ileyim ki, hey’eti, Allah’ın halkettiği günkü gibi, Ondan hiç bir şey 
tağayyür etmemiş, kendisine zurriyyetinin ruhu arzediliyor. Mü’min ruhu ise: 
“Hoş ruh, hoş rayiha.. Bunun kitabını, de kılın” diyor. Kâfir ruhu ise: 
“Habis rüh, habîs koku, bunun kitabını «Cg**» de kılın” diyor. “Yâ Cibril, bu 
kim?” dedim. “Baban Âdem” dedi ve O, bana selâm verdi, tatyib etti, hayr ile 
dua eyledi, g)(İJI jfJfj gjCji (“ Merhaba ey salih nebi, ey salih evlât." 

Müslim: tman-263) dedi. Sonra baktım, bir kavm gördüm ki, dudakları deve 
dudağı gibi. Bunlara, bir takım me’murlar müvekkel kılınmış dudaklarını ke- 
siyorlar ve ağızlarına ateşten bir taş koyuyorlar, aşağılarından çıkıyor. “Yâ 
Cibril, bunlar, kimler?” dedim. “Yetimlerin mallarını zulmen yiyenler” dedi. 
Sonra baktım, bir kavm var ki, derilerinden sırım kesiliyor ve ağızlarına tıkılıyor 
ve “yediğiniz gibi yiyiniz” deniliyor ve bu onlara en iğrenç bir şey oluyor. “Yâ 
Cibrîl, bunlar, kimler?” dedim. “Bunlar, o koğucu hemmazlar, gammazlar ki, 
nâsın etlerini yerler ve sebb ile ırz ve namuslarına taarruz ederler,” dedi. Sonra 
baktım, bir kavim var ki, önlerine bir sofra kurulmuş, üzerinde benim gördüğüm 
etlerin en güzelinden kebaplar var, etraflarında, da ciyfeler. Onlar, o güzel 'etleri 
bırakıp, bu ciyfelerden yemeğe başladılar. “Bunlar, kim? Yâ Cebrail,” dedim. 
“Bunlar, zinakârlar” dedi. “Allah’ın helâl kıldığını bırakırlar da haram kıldığını 

yerler.” Sonra baktım, bir kavim var ki, karınları evler gibi. Bunlar, Âl-i 

1 * * 

Fir’avn’ın yolu üzerinde bulunuyor. Âl-i Fir’avn, sabah ve akşam nâra arz olu- 
nurken bunlara uğruyor, uğradı mı bunlar, bir fırlıyorlar, fırlayınca her biri 
kamının meyliyle düşüyor ve binaenaleyh Âl-i Fir’avn bunları ayaklariyle 


çiğniyorlar. “Ya Cibrîl, dedim, bunlar, kimler?” dedi ki: “Bunlar, karınlarında 
riba yiyenler. ,jjJl Jîl? 'fjlLî “ Onların misali kendisini 

şeytan çarpmış olan kimse gibidir. ” Sonra baktım, bir takım kadınlar memele- 
rinden asılmış ve bir takım kadınlar, baş aşağı ayaklarından asılmış. “Ya Cibrîl, 
bunlar, kimler?” deftir.. “Bunlar, dedi, zinâ eden ve evlâdlarını öldüren 
kadınlar.” Som u ıKinci semâ’ya çıktık. Orada Yûsuf ile buluştum. Ümmetinden 
kendisine tabi’ olanlar da, etrafında idi. Yüzü bedir gecesi ay gibi idi. Bana 
selâm verdi. Merhabâ etti. Sonra üçüncü semâ’ya geçtik. Orada iki teyze zâde, 
Yahya ve îsâ ile buluştum, geyimleri ve tüyleri birbirine benziyordu. Bana 
selâm verdiler, “merhaba” dediler[l]. Sonra dördüncü semâ’ya geçtik. İdris ile 


[1] Bazı rivayetlerde Îsâ ve Yahya ikinci, Yusuf üçüncü semâ’da gösterilmiştir. 

Tagayyün Değişikliğe uğrama. Tatyib: Gönlü hoş etme. Sınm: Scim kalınlığında kesilmiş ince 
ve uzun deri dilimi. Hemmazlar: Koğucu (iftiracı).Sebb: Sövüp sayma, fitneci. Ciyfe: Leş. Meyi: 
Taraf. 
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buluştum. Bana selâm verdi,, merhaba etti. Nitekim Allah Teâlâ, Q* £&> »l ZH'Jj 
(“Ve Biz O’nu yüksek bir mekâna ref ettik. ” Meryem-19/57) buyurdu. Sonra 
beşinci semâ’ya geçtik. Orada kavmine sevdirilmiş olan Harun ile buluştum. 
Etrafında ümmetinden bir çok teba’ası vardı, uzun sakallı idi. Sakalı hemen he- 
men göbeğine değecekti. Beni selâmladı, merhaba etti. Sonra altıncı semâ’ya 
geçtik. Orada Musa ibn İmrân ile buluştum. Çok kıllı idi, üzerinde iki gömlek 
olsa kılları onlardan çıkardı. Musa, dedi ki: “Nâs beni, JJl Jft jliOl “ Allah 

katında en şerefli olan yaratık. ” zu’meder. Bu ise, Allah’a benden ekrem yalnız 
olsa idi mübalât etmezdim. Velâkin her Peygamber, ümmetinden kendine tabı’ 
olanlarladır.” Sonra yedinci semâ’ya geçtik. Ben, orada İbrahim ile buluştum. 
Sırtını Beyt-i ma’mur’a dayamış beni selâmladı: jJ^G {JCJI 

", Merhaba salih peygamber ve salih evlât ” dedi. Binaenaleyh bana denildi ki: 
“İşte senin mekânın ve ümmetinin mekânı.” Sonra Resulüllah, j**C*l< ^dll o! 

^G GÎ-I G (" Doğrusu insanların İbrahim’e en 

yakını herhalde onun izince gidenler ve şu peygamber ve iman edenlerdir, Allah 
da mü’minlerin velisidir.” Âl-i Imrân-3/68) âyetini tilâvet etti ve buyurdu ki: 
“Sonra Beyt-i ma’mur’a girdim, içinde namaz kıldım. O’na, her gün yetmiş bin 
Melek girer. Kıyamete kadar avdet de etmezler. Sonra baktım bir ağaç var ki, 
bir yaprağı bu ümmeti bürür. Bunun kökünde, bir menba akıyor, iki şu’beye 
münşaib, “Yâ Cibril, bu nedir?” dedim. “Şu rahmet nehri, şu da Allah’ın sana 
verdiği Kevser” dedi. Bunun üzerine rahmet nehrinde yıkandım. Geçmiş gele- 
cek zenbimden mağfiret olundum. Sonra Kevser istikametini tuttum, tâ cennete 
girdim. Ne bakayım, orada, göz görmedik, kulak işitmedik, beşer kalbine hutur 
etmedik şeyler var. Sonra Allah Teâlâ, bana emrini emretti ve elli namaz farz 
kıldı. Ba’dehu Musâ’ya uğradım: “Rabbın ne emretti?” dedi. “Üzerime elli na- 
maz farz kıldı” dedim. “Dön dedi, Rabbmdan tahfif niyaz et. Çünkü ümmetin 
bunun altından kalkamaz.” Rabbıma döndüm, tahfif niyaz ettim, benden on ten- t 
zil etti. Sonra Musâ’ya döndüm. Bu suretle Musâ’ya uğradıkça, Rabbıma 
dönüyordum. Sonunda beş namaz farz kıldı. Musâ: “Yine Rabbına dön, tahfif 
iste” dedi. “Çok müracaat ettim, artık utandım” dedim. Binaenaleyh bana denil- 
di ki; “Sana bu beş namaz, elli namazdır, hasene on misliyledir. Her kim, hase- 
neye himmet eder de onu işlemezse, bir hasene yazıldı, işleyene de on hasene 
yazıldı. Her kim de, bir seyyieye himmet eder de işlemezse, bir şey yazılmadı, 


Zu’m: Batıl zan, şübhe. Münşaib: Dallanan, kollara aynlan. Zenb: Günah, suç. Hasene: Sevap. 
Seyyie: Günah. Musarrah: Belirtme, ortaya konma. Kabe gavseyn: İki kavis arasındaki uzaklık. 
Mirac’da Peygamber Efendimizin Allah’a olan yakınlık derecesinden kinaye. 
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işlerse bir yazıldı.” 

Kfitûb-i Sitte vesair hadîs kitablannda, Mi’rac hadîslerinin müteaddid ri- 
vayetleri vardır. Bu naklettiğimiz hadîsin senedleri de, îbn Cerir tefsirinde 
mezkûrdur. Görülüyor ki, bunda Sema-i dünyaya kadar urucun Mi’rac ile 
olduğu musarrah, daha ilersinde ise, muhtemildir. Fakat Alâmî tefsirinden 
Alûsî’nin nakline göre, Resulûllah’ın isrS gecesi binidi beş idi: Evvelkisi 
Beytû’l-Makdise kadar Burak, İkincisi sema-i dünyaya kadar Mi’rac, üçüncüsü 
yedinci Semaya kadar Ecniha-i Melfiike, dördüncüsü Sidre-i Münteha’ya kadar 
Ceaah-ı Cibril, beşincisi Kabe gavseyn’e kadar Refref[l]. 

Gerçi Kudret-i llâhiyye’ye nazaran, bu vesaıta lüzum yoktur. Allah 
Teâlâ, dilediğini bir anda her hangi bir mevzıa isal etmeğe kadirdir. Fakat bütün 
bunlar, irae-i âyât ile ızhar-ı tekrim cümlesindendir. Çünkü, &ÇI '&> “Ona 
âyetlerimizden gösterelim için.” mucebince hikmet-i îsrâ irae-i âyâttır. 
M üfess irinden bazıları ecram-ı semâviyye harekâtının sûr’atlerinden fennî mis- 
aller getirerek, Îsrâ ve Mi’rac’daki sûr’ati, seyr-i ukule takrib etmeğe 
çalışmışlardır. Fakat doğrudan doğru âyât-ı tlâhiyye’den olan bir harika, tabiî 
bir nokta-i nazarla izah olunabilmekten uzaktır. Tabiî bir tasavvur, emsal ile ta- 
savvur demektir. Halbuki misli görülmemiş bir hadiseyi emsal ile tesavvura 
kalkışmak, tenakuz olur. O, ancak müşahede veya haber ile bilinir. Gerçi İsrâ’yı 
mülâhaza edebilmek için Burak hadîsi, bize bir mebde-i tasavvur vermiyor 
değildir. Zira zahir ki, Burak lâfzı, berk maddesinden müştaktır. Hadîs-i Ne- 
bevî’de ta’rifi de şu mealdedir: “Merkebden büyük, katırdan küçük hacimde 
bir dabbe ki, ayağını gözünün müntehasma basar.” Bu ise, bir berk, yâni 
şimşek ve elektrik sür’atini anlatır. Biz, bu mebde’le tsrânın sür’atini bir dere- 
ceye kadar mülâza ve böyle bir vasıta-i nakliyye üzerinde rakibin cereyandan 
müteessir olmayarak hiç sarsılmaksızın kemal-i sükûn ve huzur içinde tayy-ı 
mesafe edebileceğini tasavvur da edebiliriz. Ve bu suretle Burak ve Mi’rac 
vasıtalarının tahsisine bir vech-i hikmet de düşünebiliriz. Fakat bütün bunlar, ni- 
hayet akl-ı nakıstan, kâmile takrib edecek iman delilleri olabilir. Yoksa keyfiyy- 
eti mekân zaman, hareket, ruh mes’elelerinin künhiyle alâkadar bulunan ve ku- 
dret-i Rabbaniyye’nin, âyat-ı kübrasından olan Mi’rac harikası fikri, aklın 
mıkyas-i idrakinden çok yüksektir. Onun için demişlerdir ki, O Mi’rac, tekyif 

[t] "SöyUfirktn Ctbratt üe kelâm, GtUSRtfrtf önüne verdi selâm." 

Berin Şiray k. Müştakla Türemiş. Dabbe: Yük ve binek hayvanı. Tayy: Mekin-mcün, atlar- 
caama geçme. Tekyif: Keyfiyyet 
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oturtabilmekten ecelidir. Bü babda şundan başka ne söylenebilir?: O muhibb-i 
kadir, lâyû’cizühu şeydir. Nurundan halkettiği Habîbini ziyaretine davet etmiş, 
MelSikesinin havassmdan gönderdiklerini göndermiş, Cibril, binidinin rikâbmı, 
Mikâil de zimâmmı tutmuş da bir hadde kadar varmış, sonra da Subhanehu ve 
Teâlfi emrine dilediği vech ile kendisi tevellî etmiş, imdi o habib-i Rabbanî’ye 
uzun gelecek hangi mesafe ve o cesed-i nuranîye mumaneat edecek hangi cisim 
tasavvur olunabilir? 

• ++ * 

" Huzvayı geç, orada lâfif bir âlem vardır ki. 

Ervah, onun ecsadmuı bakayasındandır. ” 

Farisî bir şiirde de şöyle denilmiştir: 
yor* J» ı* 'd'j* *>** 

("Renk âleminden mücerred olan mi’rac kıssasını ben bîdil’e, yâni 
vecde müstağrak olmuş bayılmış otan bana sorma) [1]. (Katre derya oldu , yani 
ben bir katre iken derya oldum bilmem ki, Peygamber ne oldu?”) 

Ancak bu makam, tefekkür edilirken hulul ve ittihad şaibelerinden 
sakınılmak jjJl jlkil tenzihinden asla gaflet edilmemek lâzımdır. 

Molla Cami Kuddise sirrüh, Mi’racın Arş’a kadar ruh, maalcesed cerey- 
an ettiğini tasviren demiştir ki: 

*1> ^ 0&-» pLc 

w)VI| »tfj) jLiy r.ı.ı ^1 jüı ji 

•V'Ue «s djdj 0^-* ji ı A* i* •vf*lı ‘-4* 

Jy W fj*** ir jr c#!*» 

“Vakta İd, Refref, O’nun vücudu-i şerifinden müşerref oldu Arş, Re- 
frefiin elinden sür’ atini aldı. Arş ovasında teni bir hırka gibi bıraktı, san- 
cağını lâmekâna hırkasız olarak re fi etti, bir gülü götürdüler bu aşağı dihliz- 
den o dergûh-ı v&lâya el el üstünde, ciheti, mühresi altı kopulan kurtardı. 

Eceli: Daha büyük, en ulu. Muhibb: Dost, seven. Havass: Büyük, ileri gelen. Rikab: Huzur, ön. 
Zinuun: Dizgin. TeveUl: Ya n aş m a k . Btdil: Aşık, T imeltân: Allah, me kinsiz. Mühre: Billurdan 
yapılı küçük kab. 

[1] Bîdil, şairin mahlesı olmakla beraber, mefhumiyle de tevriye yapmıştır. 
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mekânı, binidi darlıktan sıçrattı, mekândan dahi halt bir makam buldu ki, 
oraya ten de mahrem değil idi, can da.” 

Maamafih Mescid-i Aksâ’ya tsrâ’dan sonrasının ruhanî olarak cereyan 
ettiğine kail olanlar da vardır. Bazıları bununla alâkadar olarak demişlerdir ki: 
“Ruhun iki cesedi vardır. 

Biri, âleûı-î gaybden lâtîf bir ceseddir ki, onda anâsırın dahli yoktur. 

Biri de, âlem-i şehadetten kesîf bir ceseddir ki, anâsırdan mürekkebdir. 
“Hazret-i Peygamber Sallâllahü aleyhi vesellem, uruc ederken cesed-i unsurî 
anâsırından hepsini kendi küresinde bıraktı ve ancak cesed-i lâtîf ile kaldı ve ilâ 
mâşâallah onunla çıktı. Sonra da o bıraktığı cesede rucu’ etti.” Bu ifade, Mi’rac 
mes’elesinde ruhanî ta’birinin sadece fikrî bir uruc demek olmadığını anlatmak 
. gibi bir faıdeyi mûfid olmakla beraber Mi’racı, Sofiyyenin insilâh-ı kûllî ta’bir 
ettikleri vakıa mahiyyetinde gösteriyor demektir. Halbuki, insilâh-ı küllinin ef- 
rad-ı ümmetden nice Ricalullah’da bile mükerreren vukuu nakledilegelmiştir. 
Vç elbette Mi’rac-ı Nebevî’nin insilâhtan çok yüksek bir â'yet-i Ilâhiyye 
olduğunda şübhe edilmemek lâzım gelir. 

“Muhammed'den diğer yok dâhil olmuş kabe kavseyn’e 

Kiram-ı Enbiya' dan girmedi bir ferd o mabeyne 

Haremgâh-t visale Ahmed'i tenhâ alub Mevlâ 

O halvet oldu mahsus, Hazret-i Sultan-ı kevneyne.” 

tbn Atiyye gibi bazı müfessirîn, &Çl ’ja kavl-i keriminin mânâsını 
şö^le beyan etmişlerdir: “O’nu, yani Muhammed Aleyhisselâm’ı, 
âyetlerimizden olarak gösterelim için isrâ ettik. Bu suretle Mi’rac, Peygam- 
ber’e âyet göstermekten ibaret değil, Peygamber’in kendisi bir âyet olarak 
kâinata göstermek olmuştur. Filvaki’ “Ve’n-Necmi” Sûresinin nüzulü daha mu- 
kaddem olduğuna göre hakkında, Mj oÇl Jîj jil (“ Vallahi gördü. 

Rabb'ının ûyûtından en büyüğünü gördü.” Necm-53/18) daha evvel 
mütehakkıktır. Ve O, kendisi âyat-ı İlâhiyye’den en büyük bir âyettir. Ve hik- 
met-i îsrâ da, O’na iraeden ziyade, O’nu iraeye daha mülâyimdir. 

V V -* ıı y «il Çünkü O’dur ancak O semP, O basîr. Cümhur-i 
müfessirîn, bu zamiri, Allah Sübhanehu ve Teâlâ’yı raci’ olmak üzere tefsir 
etmişler ve mealini şöyle beyan eylemişlerdir: “O Zat-ı Subhanîdir ancak O 
kulunun hafî, celî bütün söylediklerini işiden, bütün yaptıklarını gören, 


İnsiUh: Soyulma, sıyrılıp çıkma. Mütehakkık: Doğruluğu ortaya çıkmış. 
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yâni bütün ahvaline hakikatiyle şahid ve muttali’ olan ve binaenaleyh bu. 
yüksek makama ehliyyet ve liyakatim bilen. Onun için bu makamı, O’na 
tahsis etmiş ve O’na bu suretle ikram eylemiştir. Bu surette âyet, gıyabdan te- 
kellüme iltifat ile başlamış ve tekellümden gıyaba iltifat ile nihayet bulmuş olur. 
Aynı zamanda kâfirlere karşı bir mânâ-yı tehdidi de istilzam eder. Ebu’l- 
Beka’nın naklettiği vech ile bazı müfessirîn de, zamirin Peygambere raci’ 
olduğunu söylemiş ve meâlinde demiştir ki: “Hakikaten o kuldur, ancak 
kelâmımızı işiden ve zatımızı gören.” Bu surette gıyaba iltifat yoktur ve 
kelâm, mukteza-yı zahir üzeredir. Ancak “zatımızı gören” diye tefsire karine za- 
hir değildir. “O gösterdiğimiz âyetleri gören” demek, daha zahirdir. Maahaza 
Tıybî demiştir ki: “Zamirin böyle iki veçhe muhtemil olarak gelmesinin sim, 
Aleyhıssalâtü vesselâm’ın Rabbu’I-lzzet’i görmesi ve Kelâm-ı Sûbhanî’yi 
işitmesi ve ancak, ^ ^ hadîs-i şerifi mazmunu üzere olduğuna işaret 

olsa gerektir (Sûre-i Yûnus’ta jC^% £İJI CsUİJ & * f 1 {“De ki: Size gökten ve 
yerden kim rızık veriyor? Ya O Sem’u ebsar kimin milki bulunuyor? Ve kim 
ölüden diri çıkarıyor ve diriden ölü çıkarıyor? Ve emri kim tedbir ediyor? De- 
rhal diyecekler ki Allah, de ki: O halde sakınmaz mısınız?” Yunus-10/31) 
âyetinin tefsirine bakınız.) 

Şimdi tsrâ’dan bahsedilirken her halde Mîkat-i Musâ hatırlanacaktır. Bi- 
naenaleyh Musa’nın, '{){“— beni katiyyen göremezsin...” A’râf-7/143) 
hıtâbiyle karşılandığı, Cj, {“Vaktâki Musa mikatımıza geldi.... ” 

A’râf-7/143) âyetiyle Muhammedi ru’yete götüren işbu İsrâ âyeti arasında bir 
mülâhaza yapılırsa Makam-ı Kelim ile Makam-ı Habîb beynindeki fark vazıhan 
anlaşılır. Buna işareten tsrâ’dan, Musa’ya nakl-i kelâm ile buyuruluyor ki: 



İstilzam: Gerektirme. Maahaza: Bununla birlikte. Makam-ı Kelim: Hz. Musa (a.s.)nın makamı, 
mevkisi. Makam-ı Habîb: Rasulullah’ın (s.a.v.) Makamı, mevkisi. 
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Mefil-i Şerifi 

2* Musa’ya da ldtab yerdik ye O’nu Beni İsrail için bir hidayet reh- 
beri laldık. Şöyle id: "Benden başka bir yekil tutmayın" diye. 

3- Ey Nuh İle beraber yüklediğimiz kimselerin zfirriyyeti, O, 
doğrusu (ok şükredid bir kol idL 


y Şöyle diye İd, yfini Tevrat’ın hidayetinin esası şu idi ki, \Jü£s S 
Vj t>J» “Ben’den başka yeldi İttihaz etmeyin" umurunuzu tefviz edecek, 
Ben’den başka Rabb tanımayın, hj» Nuh ile beraber 

yüklediklerimizin zürriyyeti, ey Nuh’un maiyyetinde gemiye bindirip tufandan 
kurtardığımız birkaç mö’minin zürriyyeti, yâni ey bu günkü insanlar, siz bu ma- 
hiyyetinizi düşünmelisiniz. Yalnız bunu düşünseniz, başka vekil ittihaz edile- 
miyeceğini anlarsınız. fj2 y? l;l O Nuh, hakikaten bir abd-i şekûr idi. 
Her halinde şükrederdi, yâni siz, neye nankörlük ediyorsunuz? 
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TefVfc: Dağıtım. Şekfir: Şükreden. 
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Meâl-i Şerifi 

4- Biz, Ben! İsrail'e kitabda şu kazıyyeyi de takdir ettik: Muhakkak 
siz, anda iki kem fesad yapacaksınız ve muhakkak büyük bir yükseliş 
yükseleceksiniz. 

5- İmdi birincisinin va’desi geldiği vakit üzerinize milinmiş, şiddetli 
harb ehli bir takım kullar göndereceğiz de onlar tâ evlerin aralarına girip 
araştıracaklar. Ve bu, fiile çıkarılmış bir va’d oldu. 

6- Sonra size, tekrar onların üzerine devleti iade ettik ve size mallar- 
la ve oğullarla imdad verdik ve sizi cemiyyetce daha çoğalttık. 

7- Eğer güzellik yaparsanız kendinize güzellik etmiş olursunuz, yok 
eğer kötülük yaparsanız o da, ona. Derken sonrakinin va’desi geliverdi mi? 
Yüzlerinizi kötületsinler için, evvelki defa girdikleri gibi yine mescide gir- 
sinler için ve her istilâ ettiklerini mahvetsinler de etsinler için. 

8- Ola ki, Rabbınız size rahmetini göndere, eğer yine dönerseniz Biz 
de, döneriz. Öyle ya Biz, cehennemi kâfirlere hisar yapmışız. 


v&)l kfîjUl J( OJj Biz, kitabta Benî İsrail’e şu kaziyyeleri 
bildirmiştik: JJ'J. jSji I jUul Lâbüd siz, bu Arz’ da (Arz-ı mu- 

kaddes)’ te iki kerre fesad yapacaksınız ve lâbüd kabaracak kibirleneceksi- 
niz. Fesadın menşei bu olacak, ll^jl j ij '3*. fi U İmdi birincisinin miadı geldiği 
vakit. Birinci fesad devrenizin va’desi yetip ceza sırası geldiği zaman ki, İbn 
İshak’ın rivayetine göre Şa’ya Aleyhisselâm’ı katlettikleri zamandır, tbn Cerir 
Tefsiri’nde tafsil olunmuş olan bu kıssa, ibret alınacak mevaızı muhtevi 
olduğundan burada nakli faideli olacaktır. Şöyle ki: 

“Benî İsrail’de bir çok hâdiseler vuku’ bulmuş, günahlar işlenmişti. Ce- 
nab-ı Allah, bunlarla muahaze etmemiş kendilerine lûtf-ü ihsan ile muamele 


Kiziyye: husus, hüküm. Lâbüd: Mutlaka. 
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etmişti. Nihayet mûlûk-i Benî İsrail’den Sıdıka namındaki melikleri zamanında 
vukuatları büyümüştü. O zaman Şa’yâ Aleyhisselâm, ba’s buyurulmuş ve Babil 
hûkûmdan Sencaribin hücum ve istilâsı defedilmişti. Şa’ya ibn Emsiya 
Aleyhisselâm Isâ ve Muhammed Aleyhimesselâm’ı tebşir eden bir Peygamber 
idi. Sıdıka, O’nun vahiy ve nesayihi ile amel etmiş ve muvaffak olmuştu. Vefat 
edince Benî İsrail’in umuru karışmış, hükümette münafeseye düşmüşler, birbir- 
lerini öldürmeğe başlamışlardı. Şa’yâ Aleyhisselam’ı dinlemiyorlar, nasihat- 
lannı kabul etmiyorlardı. O vakit Cenab-ı Allah, Şa’ya AleyhisŞelâm’a buyur- 
muş ki: “Kalk, kavmin içinde senin lisanın özere vahyedeceğim.” 
Müşarünileyh kıyam etmiş, Allah Teâlâ da, O’nun lisanını vahy ile intak edip 
buyurmuş ki: “Ey semâ dinle, ey arz sus! Zira Allah Teâlâ Beni tsraîl’in halini 
anlatacak. O Beni İsraîl ki, ni’metiyle büyütmüş, kendisi için istifa etmiş, ke- 
rametiyle mümtaz kılmış, ibadına tafdil eylemiş, kerametiyle mufaddal 
kılmıştı.” 

. Halbuki onlar, zayi’ olmuş çobanı yok davar gibi idiler. Öyle iken 
ürkenlerini yatıştırdı, y itenlerini topladı, kırıklarını sardı, hastalarını tedavi etti, 
zayıflarını semizlendirdi, semizlerini hıfzetti. Vaktâ ki, bunu yaptı, azdılar, 
koçları tosuşmağa başladı, birbirlerini öldürüyorlar, hattâ kırığı kendine 
sarılacak sağlam bir kemik kalmadı. Vay bu hatakâr ümmete! Vay şu hatakâr 
kavme ki, ölümün kendilerine nereden geldiğini idrâk etmiyorlar. Deve bile va- 
tanını hatırlar da, ona döner gelir. Eşek bile üzerinde doyduğu bağı hatırlar da, 
ona müracaat eder. Öküz bile semizlendiği şenliği hatırlar da, ona döner gelir. 
Bu kavm ise öküz değil, eşek değil, zevi’l-ukul oldukları halde ölümün kendile- 
rine nereden geldiğini farketmiyorlar. Ben, onlara bir temsil yapacağım dinle- 
sinler. Söyle onlara: 

Bir zaman boş, harab, ümrandan halî ölü bir arazî vardı ve bunun kuv- 
vetli ve bilgili bir de sahibi vardı. Onu imara başladı. Kendi kuvvetli iken 
arazisinin harab olmasını veya âlim iken tazyı’ etti denilmesini istemedi. 
Etrafını duvarla çevirdi, içinde müşeyyed köşk yaptı, ortasından ırmak geçirdi, 
zeytinden, nımmandan, hurmadan, üzümden ve türlü türlü meyvelerin hepsin- 
den sınıf sınıf ağaçlar dikti ve onu kavi, emin, re’y-ü himmet sahibi bir mu- 
hafızın hıfzına da tevdi’ eyledi, nemâsına muntazır oldu. Vaktâ ki, tomurcuk- 
landı, meyveleri keçi boynuzu çıktı: “Ay, bu ne fenâ arz: Bunun duvarını, 


Münafese: Kin, çekememczlik. İntak: Dile getirme. Mümtaz: Seçkin. Tazyı’: Kaybına sebep 
olma. Müjeyyed: Yüksek, sağlam. Humman: Nar. 
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kasnnı yıkalım, ırmağını kapıyalım, bekçisini yakalayalım, ağaçlarını yakalım, 
kemakân harab olsun, ümrandan eser kalmasın” dediler. Nasıl, ne dersiniz 
buna? Allah buyurdu ki: “O duvar, benim zimmetim, kasır şeriatım, nehir kita- 
bım, muhafız Peygamberim, dikilen ağaçlar da onlar, o ağaçların çıkardığı keçi 
boynuzu da onlann habis amelleri. Ben de, onlara kendilerinin aleyhlerine ver- 
dikleri hükmü, hükm ettim. O, onlara Allah’ın darbettiği bir meseldir. Bana 
sığır, koyun kesmekle tekarrub etmek istiyorlar. Halbuki et, Bana irmez ve Ben, 
onu yemem. Bana takva ile ve tahrim ettiğim nüfusu boğazlamaktan sakınmakla 
tekarrübü bırakıyorlar. Kanlarla elleri boyanmış, elbiseleri bulaşmış benim için 
evler ve ma’bedler teşyid ediyorlar ve onların içlerini temizliyorlar da, kendi 
kalblerini ve cisimlerini pisliyorlar ve kirletiyorlar. Benim için evleri ve 
ma’bedleri yaldızlı nakışlarla tezyin ediyorlar da akıllarını, fikirlerini tahrib ve 
ifsad ediyorlar. Benim, teşyid-i bûyûte ne ihtiyacım var? Ben, onlara sakin ol- 
mam, benim nakışlı ma’bedlere ihtiyacım mı var? Ben, onlara girmem. Ben on- 
ların yükseldilmesini ancak içlerinde zikr-ü teşbih olunmaklığım için ve namaz 
kılmak isteyenlere bir ma’lem olsun için emr ettim. 

Diyorlar ki: “Eğer Allah, bizim ülfetimizi toplamağa kadir olsa idi, el- 
bette toplardı ve eğer Allah, bizim kalblerimize anlatmağa kadir olsa idi her 
halde anlatırdı, tki kuru ağaç al, en çok tecemmü’ ettikleri bir sırada mec- 
ma’larına var. O iki ağaca hitaben ," Allah da, size ikinizin bir ağaç olmanızı 
emrediyor.” Bunu söyleyince iki ağaç birbirine karışıp birleşiverdi. Binaenaleyh 
Allah, buyurdu ki: “Söyle onlara, gördünüz ya Ben, iki kuru ağacı te’lif etmeğe 
kadirim. Eğer dilese idim sizin ülfetinizi cemi’ etmez mi idim? Veya kalbleri- 
nize söz geçiremez miydim? Halbuki ona, Ben suret verdim.” 

Diyorlar ki: “Oruç tuttuk, sıyamımız refi’ olunmadı, namaz kıldık, na- 
mazımız nurlanmadı, tesadduk ettik, sadakalarımız nemalanmadı. Güvercin gibi 
inliyerek dualar ettik, kurtlar gibi uluyarak ağladık hiç biri işidilmedi, müstecab 
olmuyoruz.” 

Allah, buyurdu ki: “Sor olanlara. Benim icabetime mani’ olan ne? Ben, 
Sami’lerin esmeı, nazırların ebsarı, mücîblerin akrebi, râhimînin erhamı değil 
miyim? Elimdeki mi az? Nasıl olur ki, benim ellerim hayra açık, dilediğim gibi 
sarfederim ve bütün hazînelerin anahtarları Benim indimde. Onları, Benden 
başkası ne açar ne kapatır. Filhakika benim rahmetim her şeye vasi’dir. Yek- 


Teşyid: Yükselime, dikme. Büyüt: Evler. Ülfet: Dostluk. Reli': Yüce. Müstecab: Kabul olunmuş. 
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diğerine merhamet edenler, ancak o sayede ederler. Yoksa bana buhul mü arız 
oldu? Ben ekremînin ekremi, bütün hayırların fettahı, verenlerin en cevadı, ken- 
disinden dilek istenenlerin en keremlisi değil miyim? Eğer şu kavim, Benim 
kalblerinde parlattığım badehu kendilerinin onu atıp da dünyayı iştira ettikleri 
hikmet ile nefislerine bir atf-ı nazar etselerdi, nereden, vurulduklarını görürler 
ve en büyük düşmanlan kendi nefisleri olduğunu teyakkun ederlerdi.” 

“Ben, onların yalan sözle telbis ettikleri, haram yemekle kuvvet almak 
istedikleri oruçlarım nasıl kabul ederim? Onlann kalbleri benimle harbetmeğe, * 
yanşmağa kalkışan, meharimimi hetkedenlere ısga edip dururken namazlarını 
nasıl nurlandınnm? Veya sadakaları benim indimde nasıl zekâtını bulur kİ, 
başkalarının mallarını tesadduk ediyorlar. Ben, onlarla ancak gasbedilmiş olan 
sahihlerini me’cur kılarım. Hem dualarına nasıl icabet ederim ki, o ancak dükl- 
eriyle bir söz, fiil ise, ondan çok uzak. Ben, ancak vizi-ı leyyini müstecab 
kılarım, ancak müstaz’af-ı miskinin sözünü dinlerim ve miskinlerin rızası, Be- 
nim rızamın alâmetindendir. Fukaraya merhamet, zuafayı takrib, mazluma insaf 
mağsube yardım, gaibe adalet, dullara ve yetime ve miskine ve her hak sahibine 
haklan edâ etseler â. Bana, beşerle konuşmak yaraşsa idi, onlarla konuşurdum.” 

“Ve o vakit gözlerinin nûru, kulaklarının sem’i, kalblerinin ma’kulü 
olurdum. Ve o vakit bellerini doğrultur ellerinin ve ayaklarının kuvveti olurdum 
ve o vakit dülerini ve akıllarını tesbit ederdim. Sen benim risaletlerimi tebliğ 
ederek, kelâmımı işittikleri zaman: “Bunlar uydurma lâflar, mütevaris lakırdılar, 
sahillerin ve kâhinlerin te’lifâ tından bir te’lif” diyorlar. Ve kendüeri de böyle 
bir söz söylemek isteseler yapabüirler ve şeytanların onlara yapacağı vahy Ue 
gaybe muttali’ olabüirler diye zu’mediyorlar. Ve hepsi bu söylediklerini gizliy- 
or, sır tutuyor. Hâl bu ise bilirler ki. Ben, semavât ve arzın gaybını bilirim ve 
onlann açıkladıktan ve ketmettikleri şeyleri de bilirim. Ben, semavât ve arzı 
halkettiğim gün kendime isbat eylediğim bir hüküm hükmettim ve ona önünde 
müeccel bir ecel ta’yin eyledim ki, lâbüdd o, vaki’ olacaktır. 

Eğer onlar, ilmi gayıbdan intihallerinde sadık iseler haydi sana haber 
versinler. Ben, o hükmü ne vakit tenfiz edeceğim, o hangi zamanda olacak?. 
Eğer onlar dilediklerini yapmağa kadir iseler Benim, onu icrâ edeceğim kudret 


Buhul: Cimrilik. Cevad: Cömert. Badehu: Bundan sonra. İştira: Satın alma. Teyakkun etmek: 
TamJnlmek. Tefibls: Aldatma, sahtelendirme. Meharim: Yasaklar Jletlu Yırtma, yarma. Isga: Ku- 
lak verip söz dinleme. Me’cur: Ecri verilmiş. Leyyin: Yumuşak. Mütevaris: Miras kalan. Zu’m: 
. Şüphe. Müeccel: Tehir edilmiş. İntihal: İddia. 
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gibi bir kudret izhar etsinler. Ben, onu müşriklerin istememesine rağmen her di- 
nin üstüne çıkaracağım. Eğer onlar, dilediklerini söylemeğe kadir iseler, o 
hükmün emrini tedbir edeceğim, hikmetin mislini te’lif etsinler. Zira Ben, se- 
mavât ve anı yarattığım gün hükümettim ki, nübüvveti ecirler içinde kılayım, 
mülkü çobanlara,. ızzi zelillere, kuvveti zayıflara, gınayı fukaraya, serveti 
ekıllâya, şehirleri kırlara, kal’aları çöllere, beredayı enginlere, ilmi cahillere, 
hükmü ümmîlere tahvil edeyim. 

tmdi sor onlara, bu ne zaman? Ve bunun başına geçecek kim? Kimin 
eliyle Ben, bu sünneti açacağım? Bu işin a’van ve ensân kimler? Biliyorlarsa 
söylesinler. Ben, bunun için bir Nebiy-yi ümmî ba’s edeceğim. Sert değil, kaba 
değil, sokaklarda bağırmaz, fuhş ile tezeyyün etmez, edebe mugayir söz 
söylemez. Ben, O’na her güzellik için istikamet vereceğim, her hulk-ı kerîmi 
bahşedeceğim. Sekinet-i libası, birr-i şiarı, tekvayı zamiri, hikmet-i ma’kulü, 
sıdk-u vefayı tabiati, afv-ü ma’rufu hulku, adl-ü ma’rufu siyreti, hakk-ı şeriati, 
hüdayı 'imamı, İslâm’ı milleti, Ahmedi ismi kılacağım. Dalâletten sonra, 
O’nunla hidayet edeceğim. Cehaletten sonra, O’nunla ta’lim edeceğim, 
düşkünlükten sonra, O’nunla yükselteceğim, tanınmazken O’nunla şan ve- 
receğim, azlıktan sonra, O’nunla çoğaltacağım, darlıktan sonra, O’nunla zengin- 
leştireceğim, tefrikadan sonra, O’nunla toplayacağım, muhtelif kalbleri, dağuıık 
arzuları, müteferrik ümmetleri onunla te’lif edeceğim. Ümmetini, insanlar için 
çıkarılmış hayr-ı ümmet yapacağım.” 

“Beni tevhid için, Bana iman ve ihlâs ile ma’rufu emir, münkeri nehye- 
decekler. Kıyamen, kuuden, rukûan, sucûden Bana namaz kılacaklar. Benim yo- 
lumda saffen ve zahfen mukatele edecekler. Benim rıdvanıma ermek için mal- 
larından, diyarlarından çıkacaklar. Ben, onlara mescidlerinde, meclislerinde, 
yattıkları, gezdikleri yerlerde tekbir, tevhid, teşbih, hamd, midhat, tahmid ilham 
edeceğim, sokak başlarında tekbir, tehlil, takdis edecekler. Benim için yüzlerini 
ve etraflarını tathir edecekler. Bellerine esvjab bağlıyacaklar. Kurbanları kanları, 
kitablan sineleri, gece ruhban, gündüz arslan. O, Benim bir fazlım ki, dile- 
diğime veririm ve Ben çok büyük fadıl sahibiyim.” Şa’yâ Aleyhisselâm, sözünü 
bitirince, öldürmek için üzerine saldırmışlar. O da, kaçıp bir ağaca gizlenmiş. 
Eteğinin dışarda olan ucunu görmüşler. Destereyi dayayıp ağaç ile beraber 
biçmişler[l] Allah Teâlâ da, Buhtu Nassar’i teslît edip belâlarını vermişti. Nite- 

A’vın: Yardımcılar. Ma’kul: Mantıklı. Zahfen: Düşman üzerine yürüyerek, sürünerek, emekliye- 
rek. Rıdvan: Hoşnutluk. Midhat: övme, methetme. Teslit: Musallat etme, sataştırma. 

[1] Sonra Ermiya Aleyhisselâm’ı da habsetmişler. 
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kim buyuruluyor ki: 

j*j CiyX, Jlj) 0 ûÇt Şiddetli harb ve savlet sahibi müstenker 

kullarımızdan üzerinize saldık. Burada izafetle ma’rife olarak iLÇ* buyurul- 
mayıp nekire olarak, 0 buyurulması bunların, Allah’a izafetle yad olunacak 
makbul ma’rifet-ü İbadet kullan olmadığına işarettir. Yani bu tenkilde Z& ta’rifi 
gibi izafetti mahsusa ile bir teşrif mânâsı değil şiddetli bir tehvil ve tedhiş 
mânâsı vardır. Fil’vaki’ Allah Teâlâ, Rabbü'l-âlemin olduğu için hadd-i zatında 
mü’min de, kâfir de O’nun kuludur ve düşünmeli ki, mü’min iken azan bir kav- 
me, kâfir bir kavmin teslitı ne korkunç şeydir. Salih ellerle ıslâh kabul etmeyen 
akvamı bekleyen akibet de budur. Bazı müfessirîn bu vak’anm, Câlût vak’ ası 
olduğunu söylemişlerse de ekseriyyet, “Buhtu Nassar” vak’ası demişlerdir. 
Maamafih asıl haizi ehemmiyyet olan cihet, vak’anm zaman ve eşhası değil, 
mahiyyet-i mahsusasiyle hikmetidir. Kur’ân’da da ancak bu nokta anlatılmıştır. 
Onun için en doğrusu eşhas ve ezmanın ta’yiniyle uğraşmayarak vak’ayı, 
Kur’an’m beyan-ı vechiyle cezr-ü hikmetiyle mülâhaza etmektir. 

Azamet-i İlâhiyye onlara, o korkunç kullan saldırdı jÇjJI îfiu de 
evlerin aralanın yokladılar. Yâni öyle istilâ ettiler, öyle katl-i amm yaptılar ki, 
umumî mahallerden maada evlerin aralanm taharri edip öldürecek Beni İsrail 
aradılar. Cûj jlî'j Ve bu, fiile çıkarılmış bir va’d oldu. Yani birinci fesad 

W 

devresinde mev’ud olan hûkm-ü kaza bu suretle fiile çtkanldı, tamam oldu. 
(Sûre-i Bakara’da J/s J>j J/s ‘J ^pJl l? jl (" Yahud o kimse gibi ki 

bir şehre uğramıştı, altı üstüne gelmiş ıpıssız yatıyor, “Bunu bu ölümden sonra 
Allah nerden diriltecek?" dedi, bunun üzerine Allah onu yüz sene öldürdü sonra 

diriltti, ” Bakara-2/259) âyetinin tefsirine bakınız.) ’f+Js Sonra 

da sizin, onlar üzerine tekrar savletinizi iade ettik, (devletinizi tekrar verdik). 
ÂÂ* Ve size mallar ve oğullarla imdat eyledik. Ve 

sizi orduca daha kesretti kıldık. Şöyle diyerek ki ’jl “Eğer güzel 
işlerseniz, Allah’a itaat, emr-ü nehyine riayetle güzel çalışır, hasenât yaparsanız 
‘ij ‘•'•'.'J ken diniz e ihsan etmiş olursunuz. Çünkü o ihsan ve itaatin be- 
reketiyle Allah Teâlâ, size her türlü hayr-ü bereket kapılarım açar. JjU.1 İG Ye 
eğer kötülük yaparsanız O da, kendin izedir.” Allah’a isyan eder, menhiyyât 
ve fesad peşinde giderseniz, kendinize fenâlık etmiş olursunuz. Çünkü isyan ve 
fesadın şeâmetiyle üzerinize dünya ve âhiret ukubât kapılan açılır. Demek ki. 
Beni İsraîl devletinin bu suretle iadesi bir imdad-ı İlâhî olmakla beraber aynı za- 


Savleti Hücum, saldırma. Tehvfl: Korkuya düşürme. Metre: Defa, kene. Şeamet: Uğursuzluk. 
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manda kendilerinin hüsn-i mesaileriyle de alâkadar idi. O acı terbiye ile tev- 
bekâr olup kesb-i salâh ederek güzel çalışmışlar, ^.li Si» ilil *jCU {“Allah onuyuz 
sene öldürdü . " Bakara-2/259) medlûlünce yüz seneden sonra da olsa, muvaffak 
olmuşlardı. Fakat bu ihsan, devam etmeyip ikinci fesadlan başlayacak ve o vak- 
it son va’dleri gelecek, kötülükleri yüzlerine çarpılacak, devletleri başlarına 
yıkılacaktı. Nitekim şöyle buyurulmuştur: ’■ 

âij İle Hli Bunun üzerine sonrakinin va’di gelince, mukaddema 
haber verilen iki merre-i ifsaddan sonuncusunun va’desi geldiği vakit ki, Yahya 
Aleyhisselâm’ı kati [1] ve İsa Aleyhisselâm’ı katl-ü şaibe kıyam ettikleri za- 
mandır. Vücuhunuzu kötülesinler için iJEGGG 

ve evvelki dera girdikleri gibi mescide girsinler i(in (J* £ ve 

her istilâ ettiklerini mahvetsinler de etsinler içindir. Mülûk tavsifinden Babil 
melîki Cuder^veya Cürdus diye rivayet edenler olmuşsa da, bu üç akibet-i fecia 
bir vak’anm safahat veya müteaddid vakıaların silsile-i tevalisi olarak mülâza 
edilebilir. Her birinde “lâm”ın tasrihi, ikinci ihtimali daha ziyade andırır. Bu 
tahribi yapan be’s-i şedid sahihleri de, ma’lûmat-ı tarihiyyeye nazaran Totıstan 
Kostantin’e kadar Romalılar olmuştu[2]. 

Sûre-i Bakaramda 2u Lî £-i ^4 

(“ Allah'ın mescidlerini içlerinde Allah'ın ismi anılmaktan meneden ve harap ol- 
maları zımnında çalışan kimselerden daha zalim de kim olabilir? Bunlar orala- 
ra korka korka olmaktan başka suretle girmek selahiyetini haiz değildirler, bun- 
lara dünyada bir zillet var, bunlara ahir ette azim bir azab var. ” Bakara-2/114) 
bak!) 

] y jiİ Rabbınız’ın size rahmet etıçesi yakındır. Yani 
“Rahmeten lil-âlemîn” olan ahir zaman Peygamberinin gönderilmesi ve sizin o 

[1] Rivayet olunur ki, Yahya Aleyhisselâm'ın kanı, senelerce kaynamış ve binlerce baş kesilmed- 
en sükûnet bulmamıştı. 

[2] Roma İmparatorlarından Rspasyanos, Suriyye Prokonsulosu iken Yehudller, Kütüb-i Semaviy- 
ye’dc mezkûr olan Hatemü'l-Enbiya’nın zuhuru zamanı gelmiş olduğu zanniyle Roma 'ya 
karşı kıyam etmişlerdi. Fakat meydan-ı harbde Vespasyanosa mağlûb olmuşlar Kuds-Î şerife 
tehassun etmişlerdi. Bu sırada Roma’ya azimet etmiş olan Vespayanos Kuds'ün fethini oğlu 
Tıtusa havale etmiş. Titos dahi ahalinin kahramanane mukavemetine bakmaksızın Kuds'ü 
feth-ü tahrıb ve Bcytü'l-Makdİs'i ıhrak ve Yehudîler i memleketlerinden tard ile avdetlerini 
meni' eylemişti. Tard olunan Beni İsrail'in mikdarı bir kaç milyona baliğ olduğu gibi muha- 
rebe ve muhasara esnasında telef olanların mikdarı dahi denildiğine göre bir milyon nüfusu 
mütecaviz idi. (Murad Bey Tarihi) 

Salb: Çarmıha germe, asma. Tahassun: Kale veya hisara kapanma, çekilme. 
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tasallutlardan kurtulmanız ümidi artık yakındır. Şu şart ile ki, siz, salah yolunu 
tutarsanız. oG Şayed yine dönerseniz, eskisi gibi fesada avdet ederseniz 
£û Biz de, döneriz, yine Ocab ederiz. Gi^ckj pi* 'l3*ej Ve Biz, cehenne- 
mi, kâfirler için bir hasır, çıkılması nfi kabil bir mahbis kılmışızdır. Allah 
Teâlâ’mn hökm-û kazası olan bu kaziyyeler, vaktiyle Beni İsrail'e gönderilen 
kitabda Tevrat ve levahıkı suhufta bildirilmiş idi. Onların mukadderatı bu idi. 

Şimdi, “O yalan olan rahmet hani ya?” diyecek olurlarsa işte: 



Meâl-i Şerifi 

9- Haberiniz olsun ki, bu Kur’ ân, insanları en doğru yola hidayet 
eder ve salih salih ameller yapan mö’minlere tebşir eyler ki, kendilerine 
büyük bir ecir vardır. 

10- Âhirete inanmıyanlara dahi elim bir azâb hazuiamışızdır. 

îCiJl Û» Sı Hakikaten işte bu Kur’fin, en doğru en 

sağlam yola irşad eder. aImIÜI ^ öjiJl ^ Ve salihatı, yâni 

Kur’ân’da beyan olunan iyi amelleri işleyen Mü’minlere tebşir eyler ki: ol 
UrftJ Kendileri için büyük bir ecir, muhakkak. V^jJloG 

M Âhirete iman etmeyenler, bunlara da elim bir azab hazırladığımız 
muhakkak. Binâenaleyh buna karşı insanların yapacağı şey, iman ile salih 
amelleri işleyip o büyük ecri istemek ve o elîm azabdan korunmaktır. Fakat: 



r^.TC^oCİy İ çfj 


İkab: Azap, eza. 
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Meâl-i Şerifi 

11- İnsan da, şerri öyle da’vet ediyor ki, hayra duâ eder gibi. Ve in- 
san, pek aceleci olmuştur. 

12- Halbuki Biz, geceyi, gündüzü iki âyet yaptık. Sonra gece âyetini 
mahvettik ye gündüz âyetini gösterici kıldık İd, Rabbınız’dan fadıl taleb 
edesiniz. Ve senelerin sayısını ye hesabı bilesiniz, hem her şeyi tabii etmiş 
de etmişiz. 

13- Her insanın da kuşunu boynunda kendine taknuşızdır ye onun 
için Kıyamet günü bir ldtab çıkarırız ki, neşrolunarak onu, şöyle karşılan 

14- “Oku kitabını, muhasebeci bugün üzerinde netsin yeter.” 

15- Kim doğru giderse sırf kendi lehine gider, kim de sapıklık ederse 
ancak aleyhine eder ve hiç bir vizir çeken, diğerinin vizrini çekmez. Biz, bir 

• I 

Resul gönderinceye kadar ta’zib de etmeyiz. 

16- Bir memleketi helâk etmek murad ettiğimiz vakit ise, onun dev- 

letlilerine (itaat) emrederiz, onlar itaat etmez de, orada fisk yaparlar. Bunun 
üzerine o memleket aleyhine hüküm, hakkolur artık. Onu, tedmir eder de 
ederiz. '* 

17- Hem Nuh’tan sonra ne kadar karnler helâk ettik. Kullarının 
günahlarına Rabbm’m habîr, basîr olması yeter. 

18- Her kim peşin istiyorsa ona, dünyada peşin veririz, dilediğimiz 

kadar istediğimize, sonra da ona cehennemi tahsis ederiz. Mezmum, mat- 
rud bir halde ona yaslanır. N 

19- Her kim de âhire ti ister, oha lâyık bir sa’y ile onun için mü’min 
olarak çalışırsa işte bunların saiyleri meşkûr olur. 

20- Hepsine imdad ederiz. Hem onlara, mahzâ Ratbın’îh atâsmdan, 
Rabbm’m atası yasak değildir. 

21- Bak, bir kısmını, diğerine nasıl tafdil etmişiz ve elbette âhiret 
derecatca da daha büyük, tafdilce de daha büyüktür. 

Vİsİr: Günah, suç. Tedmir: Yok etme, mahvetme. Kam: Asu^ zaman* Mezmum: Ayıp, yerilmiş. 
Matrud: Kovulmuş. 



Cüz: 15, Sûre: 17 


İSRÂ SÛRESİ: 11-22 


323 


22* Allah'ın maiyyetinde diğer bir ilâh yapma ki, mezmum, mahzul 
kalmıyasm. 

ZH* 'Juit SCJV) Vj kt insan, hayra dua eder gibi şerre dua veya 

» ^ * * * 

şerri da'vet eder. Sanki o büyük ecre dua ediyormuş gibi, o elîm azaba duâ 
eder. Veya ef aliyle o azabı da'vet eyler. Bunun sebebi de şudur: j\?j 

İnsan aculdür, pek acelecidir. Sonra olacak şeyi vaktından evvel oluversin is- 
ter. Sabr-ü tehammül gücüne gelir de, iman ile salih amellere ikdam ederek o 
büyük ecri istiyecek yerde acelesinden imansızlar hakkında hazırlanmış olan 
azab-ı elîme duâ eder. Onun bir an evvel icra edilivermesini bir hayır ister gibi 
ister ve bu suretle kendisine şer da’vet etmiş olur. Zira bir şeyi vaktından evvel 
isti’cal eden mahrumiyyet ile muateb olur. Binaenaleyh mü’minler şerre duâ et- 
memeli sabr-ü teenni ile hayra duâ etmeli ve a’mal-i salihaya ikdam ile hayra 
da’vet eylemelidirler. , 

İnsanın acul olması, bir de şu mânâyı tazammun eder: 

İnsan peşincidir. Veresiyeden ziyade peşine heves eder, âhireti dünyada 
görmek ister. Onun için insanların bir çoğu âhireti bırakır da dünyayı ister, o 
büyük ecre ehemmiyyet vermez. O azab-ı elîmi hesaba almaz da bu suretle ken- 
disine hayır istiyormuş gibi şerri da’vet eder. Ki bu mânâ biraz sonra "sjı âl? 
iL-CJl (" Herkim peşin istiyorsa ona dünyada peşin veririz. ” lsra-17/18) âyetiyle 
tavzih olunacaktır. Hâsılı her ferdinde veya bütün, ahvalinde değil, cinsi 
i’tibariyle veya bazı ahvalde insan aculdür. Ve acelesinden hayr-ü şerri tefrik et- 
mez, sonunu gözetmez. Zaman âyetlerini hesaba almaz da kendine hayrı da’vet 
ediyormuş gibi bir tehalükle şerri da’vet eder[l]. 

oUî 1 J0 1 Halbuki Biz, gece ve gündüz iki âyet yaptık. Gece 
ve gündüz denilen iki mühim alâmet ki, ihtilâf ve teakubile zamanın cereyanına 
mikyas ve onun üzerinde icrâyı hüküm ve tesarruf eden kudret-i tlâhiyye’den 

M ahu: Sırf. Mahzul: Hor, hakir. Muateb: Azarlanan, İkdam: Başlamak. Tehalük: Tehlike. 
Teakub: Takip etme. 

[1] Ma'ruf olan hat ve imlâ kaidesine nazaran « jlliYl da kıyas, vav ile yazılmak idi. 
Zira hazfi iktiza edecek câzim yoktur. Ancak sakine mülâki olduğundan dolayı terkibte telâffuz 
olunmaz. Fakat Mushafta telâffuz olunduğu gibi yazılmış ve o vechi ile muhafaza olunagel- 
miştir. Çünkü Mushafın imlâsı kaideye göre kıyas değil, sema’ üzerine mübtenıdir. Bunun ibti- 
daen böyle alâ hılâfi’l-kıyas yazılmasında şübhe yok ki, bir nükte vardır. Allahü a’lem bu nükte, 
hattın da mazmunı âyete mutabekati olsa gerektir. Yâni âhireti unutmakla alâkadar olduğuna 
işareten fiilin âhiri hazfolunmuştur, denebilir. 
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birer nişanedirler. Bunları J^İJf Çf yaparken gece âyetini mahvettik. Bu 
nazım, san’at-ı ihtibâk kabilinden bir icaz ile şu mânâyı iş’ar eder ki, gece ve 
gündüzün kendilerini iki âyet yaparken her biri için de birer âyet yaptık ve bu- 
nun için gece âyetini mahvettik. j0\ Çl “Gündüz âyetini gösterici 
kıldık.” Gece âyeti zulmet veya Kamer, gündüz âyeti de ziya veya güneştir. 
Lâkin burada âyetü’l-leyl zulmet ile tefsir edilecek olursa zulmetin mahvı âyeti 
nehar müfadı demek olacağından bu fıkra İkinciden fazla bir faide ifade etme- 
miş olacaktır. Binaenaleyh ayetü’l-leylden murad. Kamer olmak ve zulmet bu- 
nun mahvinden anlaşılmak daha zâhirdir. O halde mahv-ı Kamerden murad ne- 
dir? İbn Abbas, demiştir ki: “Âyetü’l-leyl olan Kamer, Şems gibi mudıy idi, 
mahvedildi ve Kamerin yüzündeki karaltı o mahvın eseridir.” İbn Ebi Hâtem’in 
tahric ettiği vech ile Muhammed ibn Kâ’b-i Kurazî demiştir ki: “Gece bir güneş, 
gündüz de bir güneş vardı. Gece güneşi mahvedildi ve işte Kamerdeki mahıv, 
odur.” Delâilü’n-Nübüvve’de Beyhâkî ve İbn Asakir, Said-i Makbürî’den şöyle 
tahric etmişlerdir ki; Abdullah ibn Selâm, Nebiy-yi Ekrem Sallallahü Aleyhi ve- 
sellem’den Kamerdeki karaltıyı sual etti. Resulullah: “İkisi de Şems idi” dedi ve 
dedi ki: “Allah Teâlâ, jU» Çf p£l j0fj £1)1 “Halbuki biz, geceyi 
gündüzü iki âyet yaptık. Sonra gece âyetini mahvettik.” buyurdu. İmdi 
gördüğün karaltı o mahivdir”. Bunlar, gibi daha diğer asâr dahi vardır. Demek 
ki, ay, evvel güneş gibi mudıy olarak yaratılmıştı. O da, bir güneş demekti ve o 
halde güneş gibi harareti de vardı. Sonra Allah Teâlâ, o güneşi mahvetti, yani 
söndürdü ve bu suretle şimdi bildiğimiz gece âyeti olan Kamer husule geldi. Şu 
halde gerek Kamerin yüzündeki karaltı ve gerek aksettirdiği nurunun büyüyüp 
küçülmesi ve nihayet mihakta kaybolup yeni bir hilâl olarak zuhur etmesi o 
mahvın bir eser ve neticesidir. Kamerin nuru, bizatihi olmayıp Şemsten 
müstefad olduğu eskiden beri ilm-i hey’et eshabınca ma’İûm ise de, onun mu- 
kaddema güneş gibi mudıy iken sonradan böyle mahvedilip sönmüş olduğu bi- 
linmiyordu. Kur’ân’ın haber vermiş olduğu bu hakikati, nihayet zamanımız esh- 
ab-ı fenni almış, kabul etmiş ve bu günkü mülâhazat-ı fenniyyelerini bu esas 
üzerine ta’kib etmekte bulunmuşlardır. Ecram-ı Semâviyyenin suret-i 
teşekkülüne müteallik nazariyyata yol açmış olan bu mahv-ı Kamer mes’elesi 
İlmî nokta-i nazardan çok hâiz-i ehemmiyyet olduğu gibi dinî nokta-i nazardan 
da öyledir. Çünkü ahval-i Kıyametten, o>kSjl " r j0l fifj c/JJl ^ÜıJI fil ("O Güneş 
dürüldüğü vakit. Ve yıldızlar bulandığı vakit " Tekvir-81/1-2) âyetleriyle haber 

İntibak: Kumaş dokuma, örme. Mfifad: Mâni. Mudıy: Parlak, ışık veren. Mahv: Harab olma, 
yıkılma,.Mihak: Her arabi ayın son üç gecesi. 
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verilen tekvir-i Şems, inkidar-i nücum hâdiselerinin tesavvur ve tasdikini bir 
misal-i mütekaddim ile nazar - 1 ibrete vazetmektedir. Kıyamet ve âhireti hesaba 
aldırmak için zamanın seyr-i inkılâbım mütalaa ettirmek hikmetiyle gece ve 
gündüz âyetlerini mevzu-ı bahseden bu âyetin siyakı da bilhassa bu ibret ile 
alâkadardır. Bu suretle buyuruluyor ki: Gece âyetini mahvettik j0\ Çl 
▼e gündüz âyetini bir gösterici kıldık. Yâni güneşi gözü olanlara her şeyi 
görecek bir vasıta-i ru’yet olan ziya ile parlak yaptık ve mahvetmedik VCfcl 

"y ki, Rabbınız’dan fadd taleb edesiniz. Bu hitabın, cins-i beşere 
müteveccih olduğu nazar - 1 dikkate alınırsa bundan anlaşılır ki, arz üzerinde in- 
san cinsi Kamerin mahvinden sonra vücude gelmiş ve gece ile gündüzün tefriki, 
hayat-ı beşerin esbab-ı feyzinden birisi olmuştur. Bu suretle mânâ şu olur: Bun- 
ların, böyle yapılması şu hikmetler içindir ki, siz, hayata mazher olup basar ve 
basiret sahibi insanlar olasınız da bunları yapan ve sizi yetiştifçn Rabbınız’ın 
büyüklüğünü anlıyarak çalışasınız, fakat şer ve noksan için değil, onun lûtf-ü 
kereminden hayırlı kâr ve terakki istemek için çalışasınız 
ve senelerinin adedini ve hesabı bileriniz. Geceleriyle ve gündüzleriyle ay- 
larıyla ve yıllarıyla zamanı ölçüp önünü, sonunu, dünyayı ve âhireti hesab edesi- 
niz de sonra olacak şeyleri acele ile önden istemeyesiniz ve dünyaya güvenip 

âhiretteki hesabı unutmıyasınız diye bunları, böyle yaptık. 'jÇ, 

' + 0 

Ve her şeyi tafsil ettik de ettik. Yani âlemi tekvinde her şeyi ayırd edip âyet-i 
nehar ile gösterdiğimiz gibi Kur’ân’da da din-ü dünyanıza, hayr-ü şerrinize 
müteallik her şeyi âyetler ile beyan ettik. Bu suretle Kur’ân, âyet-i nehar gibidir. 
Bunun karşısında Kütüb-i salife ise, mahvedilmiş âyet-i leyi gibi mensuhtur. Bu 
tafsil cümlesinden olmak üzere: 

y î yü» »&j)1 c>Cjl J^j Her İnsanın da kuşunu boynunda kendisine 

* e * » 0 * 

taktık. Yâni baht-ü kaderini, âlem-i gaybdan uçup gelecek olan hayır veya şer 
nasibini kendi zimmetine ilzam eyledik. Mes’uliyyeti, kendi taleb ve ameline 
tahsis ettik ve yahud vebalini kendi nefsine bağladık. Çüd" ^ Âl 00(1 

yevm-i kıyamette bir kitab, a’malini kayd ve hesabını irâe eden bir defter 
çıkaracağız ^ Ki, o kitab, açık olarak yahud neşrolunarak ona şöyle 
çatacak: ûO* fjJ 1 iL-iî< Jİ '^s£ tyl “Oku kitabını, bu gün üzerinde he- 

saba kendi nefisin yeter.” Onun için insan dünyada da her gün kendini oku- 
malı, hesaba çekilmezden evvel, kendini muhasebeye çekmeli y 
lj İLlic (“ Hesaba çekilmeden önce nefsinizi hesaba çekiniz. ” Tirmizi: Kıyamet- 
25) 


Tekvin Yuvarlaklaştırma. İnkidan Hızlı yürüme, düşme, saçılma. 
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Böyle her insanın tairi kendi boynuna ilzam olunmasının hasılı mânâsı 
daha ziyade izah olunarak buyuruluyor ki: . . . I “Kim doğra giderse sırf 
kendi lehine gider, kim de sapıklık ederse ancak aleyhine eder.” 

İyi amma herkes hidayet ve dalâleti nasıl ta’yin etsin? denecek olursa, bu 
sual-i mukaddere cevaben buyuruluyor ki: 

YA: J» && (3’ Cj Biz, bir Resul gönderinclye kadar ta’zib de et- 
meyiz. Resul gönderilince de hidayet ve dalâlet tebliğ edilmiş bulunur. Fakat 
onu kabul edip etmemek herkesin kendi boynuna, kendi iradesine bağlıdır. 

Bu suretle herkesin tairi kendi boynuna ilzam edilmiş olması, her insanın 
sırf kendi boynundaki vebaliyle mes'ul tutulması yalnız ferdlere mahsus ol- 
mayıp her cem’iyyetin yıkımı da kendi içinden, kendi boynuna geçirilen bay- 
kuşlarından naşi olduğunu anlatmak için de buyuruluyor ki: 

... ut# y \SO fifj “Bir memleketi helak etmek murad ettiğimiz 

*> * 

vakit ise, onun devletlilerine (itaat) emrederiz, onlar itaat etmez de, orada 
fisk yaparlar. Bunun üzerine o memleket aleyhine hüküm, hakk olur artık. 
Ona tedmir eder de ederiz.” 


U»-üJl JoîyS’ir* Her kim peşini kasdederse, yâni dünya için çalışır, amel- 
inin ecrini ölmeden bu hayat-ı dünyada almak isterse l+J *î (3** ona, burada, 
bu dünyada peşin veririz. Fakat alesseviyye herkese istediği kadar değil, «Cı: £ 


yj her kime istersek dileyeceğimiz kadar. Çünkü her hangi bir amelin 
kıymeti çalışanın istediği ile değil, çalıştıranın kabul ile teayyün eder. Maamafıh 


te ‘f+j te *AJCİ1 'rpi Uj '&i) l&l Vâ ûtf 'Ö* CHer kim Dünya 


hayat ve ziynetini murad ederse biz onlara amellerini Dünya’ da temamen 
öderiz ve bu babda kendilerine densizlik yapılmaz. ” Hûd-11/15) mantukunca, 
hepsinin ameline vefa edilir, hiç birinin hakkı yenmez pt? *1 p “Sonra da 
ona Cehennemi tahsis ederiz.” İşte acul olmanın önü hoş gibi görünürse de 
akibeti böyle vahimdir. 


VyftVjV&ıj Her kim de, âhireti murad eder veona 

iman ederek lâyıkı vechiyle sa’y de eylerse, fjûû âldjU işte bun- 

ların sa’yleri meşkur olur, .ILt y. *V>j .V> U Vî Hepsine: Onlara da, 
onlara da, yâni dünya için çalışanlara da, âhiret için çalışanlara da Rabbm 
atâsmdan imdad ideriz. Yâni amellerinin mukabili olarak değil, Rabbına mah- 
sus olan nâmûtenâhî atiyyeden sırf bahşiş olarak imdad ederiz: »İL* jl? Cj 


TbIr Kuş. MeŞkfin övülmüş. 
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Ve Rabbm’ın atası memnu’ değildir. Peşin için çalışana da verilir, vere- 
siye çalışanlara da verilir. Binaenaleyh dünya için çalışanlara dünyalıkları veri- 
lirken, âhiret için çalışanlar dünyada mahrum olur zannedilmemelidir. 


Jt j, ülüki ül? >1 Bak, onların bâzısmı bazısına nasıl tafdll 
etmişizdir. Her iki kısımdan insanların, bu dünyadaki atâ ve imdad cihetiyle 
mertebeleri ne kadar mütefavit, dünya menafiindeki nisbetleri ne kadar 
mütefadil olduğu mahsûsdur. Bu fark-ı tefavütün esası mahzâ Allah TeâlS’nın 
bir tercih ve tafdilidir. Ve ancak O’nun eseri meşiyyetidir. Her insanın bahtı, 
boynuna böyle ilzam olunmuştur. ’Jtfj ve her halde âhiret 

* * f 

derecatca da daha büyük, tafdilce de daha büyüktür. Binaenaleyh insan acele 
etmemeli, sa’yi meşkûr olmak için bütün makasıdında âhireti tercih eylemelidir. 


Ey insan, S jûÜî >-l tyl 4)1 '4> Allah’ın maiyyetinde diğer 

bir ilah uydurma, sonra mezmum mahzul kalırsın. Allah indinde mezmum 

olur, kendini kurtaracak hiç bir yardımcı bulamazsın. Çünkü şirk, çok büyük 

zulm, en büyük haksızlıktır, zâlim ise, her zaman mezmum ve akibet mah- 

zuldür. Halbu ki, her sa’y kuvvete mütevakkıftır. En büyük kuvvet ise, haktır. 

Hakkın başı da Tevhiddir. 4)l< Sl Vj i*- ^ " (“ Allah’ın güç- ve kuvvetinden 

* * * " A 

başka hiçbir güç ve kuvvet yoktur. ” Müslim: Salat-12)dır. Ahirete lâyık sa’y için 
ilk şart, iman olduğu cihetle evvelâ imanın birinci rüknü olan Tevhid emrinden 
bed’ ile sa’y-ü amelde düstur-ı hareket ittihaz edilmesi lâzım gelen ahlâk ve 
a’mal-i saliha esaslarını tesbit eden ve nihayet yine Tevhid emrini te’kid ile şirki 
müaheze edecek olan bervech-i âti evâmir ve nevahi dikkat ediniz, ne güzel hik- 
metlerdin 

Mj- 









İmdad: Yardım. Möteftvft: Fazla. TclatAt: Fark. Meşiyyet: İrade. Mezmum: Yerilmiş. Mahzul: 
Hor, hakir. Muahazr: Paylama, tenkkL 
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Meâl-i Şerifi 


23- Rabbın, şunları kat’î ferman buyurdu: O’ndan başkasına ibadet 
etmeyin, ebeveyne güzellik edin, ya birisi yâhud ikisi de yanında ihtiyarlık 
haline gelirse salan onlara “üfl” deme ve onları azarlama, ikisine de ik- 
ramh söz söyle. 

24- İkisine de merhametten döşenerek kanad indir ve de ki: “Rabbım, 
ikisine de merhamet buyur. Beni küçükken terbiye ettikleri gibi.” 

25- Rabbınız nefislerinizdekini daha iyi bilir. Eğer siz, ehl-i salâh ise- 
niz; şüphesiz ki, o çok tevbekâr olanlara bir gafûr bulunuyor. 

26- Karabet sahibine de hakkını ver, miskine de, yolda kalmışa da, 
bununla beraber saçıp savurma. 

27- Çünkü saçıp savuranlar, Şeytanın ihvanıdırlar. Şeytan ise, 
Rabbına çok nankör bulamıyor. 

28- Ve eğer Rabbın’dan ümid ettiğin bir rahmeti aramak için o 
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müstahıklardan sarf-ı nazar etmek mecburiyyetinde İsen, o vakit da onlara 
yumu$ak bir söz söyle. 

29- Hem elini bağlayıp boynuna asma, hem de onu büsbütün açıp 
saçma İd, pişman olur, açık kakrsm. 

30- Çünkü Rabbın, hem dilediğine rızkı basteder, hem de sıkar. 
Çünkü O, kullarına hablr, basîr bulunuyor. 

31- Bir de züğürtlük korkusuyla evlâdlannızı öldürmeyin. Onlara da, 
rızkı Biz veririz size de. Elbette onlan öldürmek, büyük bir cinayet bulu- 
nuyor. 

32- Zinaya da yaklaşmayın. Çünkü o pek çirkin, yolca da pek fena bu- 
lunuyor. 

33- Allah’ın tahrim eylediği nefsi katil de etmeyin. Meğer ki, hak seb- 
eble ola ve her kim mazlûmen katledilirse onun velisi için Biz, bir tesallut 
hakk vermişizdir. O da, katil de israf etmesin. Çünkü O, inansın* bulunu- 
yor. 

34- Yetim mahna da yaklaşmayın. Ancak rüşdüne erinciye kadar en 
güzel olan suretle başka. Ahdi de yerine getirin. Çünkü ahidden 
mes’uliyyet muhakkak bulunuyor. 

35- ölçtüğünüz vakit de tam ölçün ve doğru terazi ile tartın. Bu, hem 
hayırlı, hem de aldbetçe daha güzeldir. 

36- Bir de, hiç bilmediğin bir şeyin ardınca gitme. Çünkü kulak, göz, 
gönül, bunların her biri ondan mes’ul bulunuyor.' 

37- Hem yeryüzünde azametle yürüme. Çünkü sen, ne arzı 
yırtabilirsin, ne de boyca dağlara yetişebilirsin. 

38- Bütün bunların menht olanı Rabbın indinde mekruh bulunuyor. 

39- İşte bunlar, Rabbın’ın sana vahyettiği hikmetlerdendir. Sakın 
Allah ile beraber diğer bir ilâh uydurma ki, sonra levm-ü tard olunarak ce- 
henneme atılırsın. 

40- Ya şimdi Rabbınız sizi oğullarla mümtaz kıldı da, -kendisi 
Melâikeden dişiler edindi öyle mi? Hakikaten siz, çok büyük bir söz 
söylüyorsunuz. 

41- Biz, bu İhtan, bu Kur’ân’da türlü şekillerle ifade ettik ki, 
düşünüp akıllarını başlarına alanlar. Halbuki O, onların ancak ürkekliğini 
artırıyor. 

Tesallut: Musallat etine, başına ekşime. Menht: Yasak. Mekruh: Yapılması şcrlatçe hoş 
görülmeyen. 
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. 42- De İd: "Allah ile beraber dedikleri gibi ilâhlar oba idi, o takdirde 
onlar, O Arş’ın sahibine elbet bir yol ararlardı.” 

43* O Sübhan, onların dediklerinden çok münezzeh ve çok yüksek, 
hem pek büyük bir yükseklikte yüksektir; 

44- Onn yedi semâ ile arz ve bütün bunlardaki zevi’I-ukul teşbih eder 
ve hattâ hiç bir şey yoktur kİ, onu hamdiyle teşbih etmesin ve lâkin siz on- 
ların teşbihlerini iyi anlamazsınız. O cidden hafim, gafur bulunuyor. 

45- Bir de sen, Kur’ân’ı kıraat ettiğin valdt Biz, seninle ahirete inan- 
mayanların arasına görünmez bir hicab çekeriz. 

46- Ve kalblerinin üzerine onu iyi anlamalarına mani’ kabuklar 
geçiririz ve kulaklarına bir ağırlık veririz. Rabbını Kur’in’da vâhid olarak 
andığın vakit de ürkerek arkalarına döner giderler. 

47- Biz, pek âlâ biliyoruz seni dinlerken ne suretle dinliyorlar? Birbir- 
leriyle fısıldanırlar ken de ve o zalimler derlerken de: "Başka değil, sırf bir 
sihirli adama tâbi’ oluyorsunuz” 

48- Bak seni, nelere kıyas ettiler de nasıl dalâlete düştüler. Onun için 
bir yol bulmağa tab-ü tüvanlan yok. 

49- Bir de dediler ki: "Biz, bir sürü kemik olduğumuz ve ufalanıp toz- 
duğumuz vakit mi, cidden biz mi yeni bir hilkatle ba’s olunacağız?” 

50- De İd: “Muhakkak, ister taş olun, ister demir 

51- isterse gönlünüzde büyüyen her hangi bir halk”, “O halde bizi 
ldm iade edebilir?” diyecekler. “Sizi, de; ilk defa yaratmış olan kudret sa- 
hibi.” O vakit sana başlarını safiıyacaklar da? “Ne valdt o?” diyecekler. De 
İd: “Yalan olması me’muL” 

52- O sizi çağıracağı gün, derhal O’na kemal-i ta’zîm İle icabet ede- 
ceksiniz ve zannedeceksiniz kİ, pek az bir müddet kaldınız. 

Jf f>5 Sf fil O takdirde mutlak o Arş’ın sahibine bir yol 
ararlardı. Buna iki mânâ verilmiştir: Birisi, her biri O Malikü’l-mûlke galebe 
etmek Çaresini arardı. Çünkü, galib olmadan ilâh olamazdı. Bu surette, yS> ‘J 
&ÛJJ «I» Sil tyl (“Yerde, gökte Allah'tan başka ilâhlar olsa idi ikisi de fûsit 
olmuş gitmişti, Rabb’uı o arşın Rabb’ı Allah münezzeh sübhandır onların isnad 
ettikleri vasıflardan. ” Enbiya-21/22) müeddasınca bürhanı temanû’a işaret olur. 

Tab-Ü tftna: Güç, kuvvet Mc’anul: Umuftir, ûmid edilir. Mfledda: Mini. Temaaft’: Çatışma, 
birbirine mani olma. 
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İkincisi de, “Her biri O’nun zat-ı ehadiyyetinden kuvvet ve kudret iktisab et- 
meksizin bir şey yapamayacaklarını, bir cumhuriyyetin reissiz olamayacağını 
bildiklerinden hepsi O’na yaklaşmak için bir yol aradı. Bu surette ise, hiç biri 
ilâh olamaz, O’nun Olûhiyyetini teslim etmiş olurlardı” demektir. 

-J& *i ‘JİSj £4 'o* Ifj Ve hiç bir şey yoktur kİ, Allah’a 

hamd ile teşbih eder olmasın ve likin siz, onların teşbihlerini anlamazsınız. 
Çoklan bu teşbihin lisan-ı hal ile delâlet veya hal-û kaiden eamm olduğuna kail 
olmuşlardır. Fakat bazı müfessirîn mânâ-yı hakikîsi üzere kavlen teşbih demek 
olduğunda ısrar etmiştir. Ekseriyyetin kavli, ukul-i avame emess görünürse de, 
Alûsî Tefsiri ’nde tafsil olunduğu üzere Resulullah’ın elinde taşların teşbihi duy- 
ulması gibi bir çok ehadîs ve asâr-ı vâride bâ’zın kavlini te’yid etmektedir. 
Muhyiddin-i Arabî ve sair bir çok Sofîyye dahi buna kaildirler. 



Meâl-i Şerifi 

53- Kullanma söyle ki: “En güzel olan kelimeyi söylesinler.” Çünkü 
Şeytan, aralarını gıcıklar. Çünkü Şeytan, insana açık bir düşman bulunu- 
yor. 

54- Rabbınız, sizi daha çok bilir. Dilerse size merhamet buyurur, di- 
lerse size azâb eder. Seni de, üzerlerine vekil göndermedik. 


Eamm: Daha umumi. Emess: Çok dokunan, temas eden. 
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55. Hem Rabbın, göklerde ye yerde kim yarsa hepsine a’lemdir. 
Celâlim hakla için. Peygamberlerin de bazısını, bazısına tafdil ettik ve 
Davûd’a bir Zebûr verdik. 


(jJo ivG “Davud’a bir Zebûr verdik.” Burada, bilhassa Davûd ve 
Zebûr’un zikredilmesinin vechi: 


1- Kureyş, Peygambere karşı mücadele için Yehûdîlere müracaat ediyor- 
lar. Yehûdîler de: “Musa’dan sonra Peygamber yoktur, Tevrat’tan sonra kitab 
yoktur” diyorlar. Binaenaleyh bununla, onların bu iddiaları nakzedilmiştir. 


2- Bununla, tafdilin haysiyyetine tenbih olunmuştur. Zira Davûd, büyük 
bir melik idi. Böyle iken burada, O’nun mülkü kâle alınmayıp da Zebûr’un tah- 
sis edilmesi zikr olunan tefdilden murad, mal ve mülk ile değil, ilim ve din ile 
tafdil demek olduğunu gösterir. 

3- Zebûr’da Hatemü’l-Enbiya ve O’nun ümmetinin hayrüT-ümem olduğu 
yazılmıştı. Nitekim, â^JlLalI \s* Ç? 'iîjî *,1 JSjJI j^il J, üjâ? jST, (" Şanım 
hakla için zikirden sonra Zebûr’da da yazmıştık: Ki her halde Arz, ona benim 
salih kullarım varis olacaktır. " Enbiya-21/105) buyurulmuştur. (Sûre-i En- 
biya’da bu âyetin tefsirine bakınız!) 



KAk: Dikkat, itibar. 
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MeâM Şerifi 

56* De ki: “Ondan başka zulmettiklerinize çağırın. Anlarsınız ki, 
başınızdan sıkıntıyı ne defedebilirler, ne de tahviL 

57* Onlann yalvarıp durdukları, Rabblanna hangisi daha yakın diye 
vesile ararlar ve rahmetini umarlar, azâbından korkarlar. Çünkü 
Rabbm’m azabı korkunç bulunuyor. 

58* Hiç bir memleket de yoktur ki, Biz, onu Kıyamet gününden evvel 
helak edecek veya şiddetli bir azâb ile ta’zib eyliyecek olmayalım, ldtabda 
bu mestur bulunuyor. 

y “Kitab’da bu mestur bulunuyor.” Burada kitabdan mu- 

rad, Levh-ı Mahfuz’ dur. 








MeâM Şerifi 

59- O istenilen âyetler (mu’cizeler)le risalet vermekten Bizi men’eden 
de yoktur. Ancak onlan, evvelki ümmetler tekzib ettiler. Semud’a gözleri 
göre göre o nakayı verdik de onunla kendilerine zulmettiler. Halbuki Biz, o 
âyetleri ancak korkutmak için göndeririz. 

60* Ye unutma ki, vaktiyle sana: “Haberin olsun İd, dedik, Rabbın o 
Tahvil: Değiştirmek. Ta’zib: Eziyet etme, azap. Naka: Dişi deve. 




336 


İSRÂ SÛRESİ: 56-60 


Cüz: 15, Sûre: 17 


insanları ihata etmiştir.** O sana gösterdiğimiz temaşayı re Kur’ân’da 
lâ’net edilen ağacı da sırf İnsanlara bir imtihan için yapmışızdır. Biz, onlan 
tehdid ediyoruz. O, onlara büyük bir tuğyan artırmaktan başka netice ▼er- 
miyor. 


oÇVl* 'jJJ öl £& Cj O âyetlerle resul göndermekten Bizi hiç bir şey me- 
netmiş değiL •J'y /1 {JjÇ jl Vl ancak onlan, evvelkiler tekzib ettiler ve bi- 

* 0 

naenaleyh kökünden mahv-ü tedmir edildiler. 

Âyât, yâni kudret-i tlâhiyye’ye delâlet eden alâmetler üç kısımdır. Bir 
kısmı her şeye âmindir. 

Uj a ji îte * üi 'j :ji $ ji 

0 S 0 

"Her şeyde O'nun bir âyeti vardır İti, vahid olduğuna delâlet eder.” 
Ulemanın fikri bundadır. Bir kısmı, ra’d, küsuf gibi mu’taddır. Cehelenin fikri 
de bundadır. Bir kısmı hariku’l-âdedir. Ki, Enbiya’nm mu’cizâtı, evliyanın ker- 
amâtı bu kabildendir. Mu’cizeler miyanında inadına taleb ve ısrar olunan bir 
kısım vardır ki, bunlara, “âyât-ı mukteraha” ta’bir olunur. Bunlar, gösterildiği 
zaman tekzib edenler, kavm-i Semûd gibi azâb-ı istisal ile derhal ihlâk olun- 
muşlardır. 

Buradaki lâm-i ahd ile işte bu kabilden âyât-ı mukterahaya 

işarettir ki, Kureyş müşriklerinin inadına olarak taleb eyledikleri âyat demektir. 
Nitekim biraz sonra Û il 1 Ö*j5 ’J \J\ij ("Ve biz dediler: 

Sana ihtimali yok inanmayız, tâ İd bizim için şu yerden bir memba akıtasın. ” 
îsrâ-17/90) ilh.. diye tasrih olunacaktır. 

Vl 0IİIİI4 'jJj Cj Halbuki Biz, bu âyetleri ancak tahvif için 
gönderiyoruz. Yâni "Sana gönderdiğimiz âyetleri ya Muhammed, azâb ve ihlâk 
için değil, âhiret azâbından korkutmak için gönderiyoruz. Binaenaleyh onların 
inadına istedikleri âyetlerin gönderilmemesi Kudret-i llâhiyye’ye karşı bir mani' 
bulunduğundan dolayı değil, Ümmet-i Muhammed hakkında Kavm-i Semûd 
gibi azâb-ı istisal murad-ı İlâhî olmadığından dolayıdır. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulünde tbn Abbas’dan varid olan rivayete göre: 
"Mekke ahalisi, Safa’nın altın yapılmasını ve Mekke civarındaki dağların izale 
olunup kabil-i ziraat arazi yapıl ıvermesini istemişlerdi. Resulullah bunu, Allah 


Tedmir: Yoketme, mahvetme. Ânım: Şamil, ait. Ra’d: Şimşek. Küsuf: Güneş tutulması. Mİyan: 
Arasında. Tahvif: Korkutma. İzale: Yok etme. Kabfl-t ziraat: Ziraatı mümkün. 
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Teâlâ'dan dileyince buyuruldu ki: "İstersen yaparım ve lâkin şu şart ile ki, 
küfrederlerse evvelki kavimler gibi ihlâk ederim.” Bunun üzerine Resulullah: 
"Onu istemem ya, Rabbi teenni arzu ederim” dedi. Ve binaepaleyh bu âyet nazil 
oldu.” Bu rivayeti, Ahmed, Neseî, Hâkim, Taberanî ve saire tahric etmişlerdir. 

Buna karşı belki bunlar, tekzib etmezlerdi gibi bir ihtimal hatıra gelmemek 
için buyuruluyor ki: 

y.li)l< İM î,l cii \2 j ’ifj Hani hatırlarsın â, Biz, sana demiştik ki: "Hiç 
şübhe yok ki, Rabbm naşı İhata etmiştir.” Yâni ilmiyle muhittir. l4jj 

of^İJl {"Hem Rabb’ın, göklerde ve yerde kim varsa hepsine â’lemdir. ” 
tsra-17/55) buyurulduğu üzere hepsinin içini, dışını, önünü sonunu tamamen bi- 
lir. Binaenaleyh istedikleri âyetler gönderildiği takdirde evvelkiler gibi bunların 
dahi tekzib edecekleri O’nun ma’lûmudur. Kezalik kudretiyle de muhittir. Her 
insana tairini ilzam eden, O’dur. Bir de onlann tekzib edecekleri şundan istidlâl 
ile de anlaşılır: Baksan â: 

lüi Sl İJü£,1 lj)l lîL> Cj Sana göstermiş olduğumuz o rü’yayı, o 

+ + + + + 

gece görüşünü, o nas için bir fitne, bir imtihandan başka bir şey kılmadık. 

Rü’yayı, bâzılan, Sûre-i Fetih’de gelecek olan Feth-i Mekke rü’yası, bazıları da, 
Bedir’de Sanadid-i müşrikinden her birinin yıkılacakları mevki’leri gösteren 
Bedr rü’yası demişlerdir. Fakat bu âyet Mekkî olduğu cihetle Medine’de olan o 
rü 'yalarla te’vili müvafık olamaz. Sahih-i Cumhur’un beyan-ı vechiyle bu irae 
ve Rü’ya, sûrenin başında geçen Isrâ âyetindeki &ÇI *>« (" Tenzih o sübhana 

ki kulunu bir gece Mescid-i Haram 'dan o havalisini mübarek kıldığıma Mescid- 
i Aksa'ya isrâ buyurdu ona âyetlerimizden gösterelim diye, hakikat bu: odur o 
işiden gören. " İsrâ-17/1) rü’yetine işaret olmasıdır. Zira orada tafsil edildiği ve- 
chiyle bu harika üzerine, o müşrikler iman etmek şöyle dursun, iman edenlerden 
bâzılannın bile irtidadı gibi büyük bir fitne olmuştu. 

Burada, rü’ya tâbir edildiğinden dolayı Mirac’ın menamda cereyan eden 
bir rü’ya olduğunu zannedenler olmuşsa da, bu da doğru değildir. Çünkü uyku- 
daki rü’yada şuraya buraya gitmek, semavâta çıkmak herkeste vaki’ olabilir. Ve 
bedihîdir ki, böyle bir rü’ya gördüğünü söyleyen kimseye karşı inkâr ile hücum 
da edilmez. Eğer Mi’rac, menamda bir rü’yadan ibaret olsa idi, onun bir fitne 
yapılmasının mânâsı olmazdı. Doğrusu rü’ya esasen büşrâ vezninde masdardır. 
örfte, uyku halinde görülenlere isim olmuş ise de, esas itibariyle mânâsı 


TeennitSabır. İ’rae: Gösterme, tayin etme. 
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rü’yettir, görmek demektir. Bu âyette de, bu mânâ-yi aslî üzere varid olmuştur. 
Ancak burada buna, rü’yet denilmeyip de rü’ya ıtlak olunmasının nüktesini 
düşünmek lâzım gelir. Bunda, üç vecih vardır 


Evveli, bu rü’yet geceleyin vaki’ olmuş bir rü’yettir. 

Saniyen, bu anlatıldığı zaman müşrikler, M Sen, bir rü'ya görmüşsün” 
demişler. 


Salisen, Mi’rac hadîslerinde görüldüğü üzere o rü’yetler miyanında 
rü’yadaki gibi misalî olarak gösterilmiş kısım da var idi. Meselâ, cennet-ü ce- 
hennemi iyanen görürken, içlerinde bütün ehl-i cennet ve ehl-i nârı da görmüş 
idi. Halbuki bunların bir çoğu henüz dünyaya bile gelmemiş olduklarından bun- 
ların kable’l-vuku’ suret-i misalileriyle görülmüş olduktan anlaşılır. İmdi hâsıl-ı 
mânâ şu olur: “îsrâ gecesi sana hakikaten bizim gösterdiğimiz o Mi’rac görüşü, 
âyetlerimizden bir âyet-i kübra olduğu halde Biz, onu inadına âyet taleb etmekte 
olan o nâs için sırf bir fitne ve imtihan yaptık. Gösterilen hariku’l-âde 
alâmetlere rağmen inanmadılar da, inadına tekzib ettiler. Binaenaleyh Rabbın’ın 
bildiği gibi bu imtihan ile de anlaşılır ki, her ne âyet gösterilse tekzib edecekler- 
dir. 


J> iiyJÜI fyfhfj Kur’ân’da lâ’net edilmiş olan şecereyi de. Kezalik 
onlar için, bir fitne kıldık. Bu mel’un şecereden murad, Buharî ve sairede rivay- 
et olunduğu üzere şecer-i zakkumdur. Ki, Sûre-i Saffât’ta: UüLi» (5l * ^11 p 

-J. > Sı 'fi * *10 1 1*. ("Nasıl bu mu hayırlı konmak için yoksa o 

zakkum ağacı mı? Ki biz onu zalimler için bir fitne {almışızdır. O bir ağaçtır ki 
Cehennemin kökünde çıkar. Tomurcukları şeytanların başları gibidir. Her halde 
onlar ondan yiyeceklerdir. Yiyecekler de ondan karınlarını dolduracaklardır. 
Sonra üzerine onların hamimden bir haşlamaları vardır . " Saffât-37/62-67) 
Sûre-i Duhan’da: Jtüf * *10l «> JİDtf * -iV) İlil» * .jfyi -,1 

(" Şübhesiz o zakkum ağacı çok vebal yüklenenin yemeğidir . Pota gibi 
karınlarında kaynar , Hamim kaynar gibi ” Duhân-44/43-46) 

Sûre-i Vakıa’da: -jJCJ * ^ ^ bjfi * *30 *JûJt 1^1 ' r * 

pJOl 'ja *^Cii * *10< ("Sonra siz, ey sapguı münkirler. Lâbûd yersiniz de bir 
ağaçtan, zakkumdan. Doldurursunuz da karınlarınızı ondan. İçersiniz de üstüne 
o hamimden.” Vâkıa-56/51-54) buyurulmuştur. Rivayet olunur ki: Bunlar, nâzil 


Maunu Uyku, rüya, hayal. İyanen: Açık, meydanda. Şecere: Ağaç (zakkum). 
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olduğu zaman Ebû Cehil demiş ki: “Muharamed, sizi bir ateşle korkutuyor ki, 
taşlan yakarmış. Sonra da diyor ki, o ateşte ağaç biter!...” İbnü’z-ZibaVa da: 
M Biz, zakkum diye ancak hurma ile kaymağı tanırız.” demiş. Binaenaleyh Ebû 
Cehil, cariyesine emredip hurma ve kaymak hazırlatmış da arkadaşlanna: 

Haydi zakkumlamn” demiş ve bunu üzerine zakkuma meftun olup irtidad eden- 
ler olmuştu. Bu süfehâ, deve kuşunun köz ve kızgın demir yuttuğunu ve yeşil 
ağaçta ateş gizlendiğini gördükleri halde bunları yapan kudret-i tlâhiyye’nin, 
ateşin aslından cehennemin dibinden çıkaracağı ağacı inkâr ve istihfaf etmekle 
ne fenâ aldanmışlardı. Bu şecere-i mel’une hakkında bir kaç kavil daha 
söylenmiş ise de, mu’temed olan esahhı, secere-i zakkum olmasıdır. Bunun bu 
suretle bu âyete tezyil edilmesi ise, Isrâ’yi tekzib eden o muanidlerin lânete 
meftuniyyetlerini iş’ar eden müdhiş bir inzardır. Nitekim buyuruluyor: 

“Ve Biz, onlan tahvif ediyoruz.” Sl | Ûj De: O — tahvif — , on- 

lara başka bir şey artırmıyor, ancak büyük bir tuğyan.” 


Neden mi? 


&7h \ İ>' 
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Meil-İ Şerifi 

61- Yine onatma İd, bir nldt MelAİkeye: “Âdem için secde edin” 
demiştik derhal secde ettiler. Lâkin İblis: “Hiç dedi, ben bir çamur halinde 
yarattığın kimseye secde mi ederim? 

62- “Baksan a, dedi, şu benim üzerime tekrim ettiğine, kasem ederim 
İd, eğer beni Kıyamet gününe kadar te’hir edersen ben, O’nnn zürriyyetini 
pek azı müstesna olmak üzere mutlak kumandam altına alırım.” 

63- Allah buyurdu kİ: “Defol, haydi onlardan her kim sana tabi' 
olursa haberiniz olsun ki, cehennem de sizin cezanızdır. Mükemmel bir 

64- Hem onlardan gücün yettiğini sesinle oynat, süvarilerin ve piya- 
delerinle üzerlerine bas gürültüyü ve mallarına evlâdlanna ortak ol ve on- 
lara va’dler yap.” Fakat Şeytan, onlara bir aldanıştan başka ne va’d eder? 

65- “Doğrusu o benim kullarım yok mu? Senin, onlar üzerine hiç bir 
saltanatın yoktur, veldl ise Rabbın yeter.” 


dİ) [yZj o* "Doğrusu o benim kullarım yok mu.” Burada izafet, teşrif 
içindir. Murad, ibad-ı muhlisindir. oJB>£ jnio J * j l£l c*-*Jl J* *3l 

(" Hakikat bu ki iman edip de Rabb’Iaruıa tevekkül edenler üzerinde onun sultası 
yoktur. " Nahl-16/99) buyurulduğu gibi. 

Ey insanlar! 

tX 

1 - ' 

öf • i&A's&Ş) 


1 1 

t-* . • 7 V 



Tekrim: Saygı gösterme, ululama. 




Cüz: 15, Sûre: 17 


İSRÂ SÛRESİ: 66-70 


341 



Meâl-i Şerifi 

66- Rabbınız, O kadirdir ki, fadlından nasib arayasuuz diye sizin için 
denizde gemiler sevkediyor. Hakikaten O, size rahim bulunuyor. 

67- Denizde size bir tazyik elverdiği vakit, O’ndan başka yal- 
vardıklarına gaib olur. Derken O, sizi kurtarıp karaya çıkarınca da yüzü 
çeviriverirsiniz. İnsan da, çok nankör bulunuyor. 

68- Ya çıktığınızda, kara tarafında sizi yere geçirivermesinden veya 
üzerinize çakıllı bir rüzgâr salıvermesinden sonra da kendinize hiç vekil 
bulamamanızdan emniyyete mi erdiniz? 

69- Yoksa sizi bir defa daha oraya iade edip de üstünüze kınp büken 
bir fırtına salıvererek hepinizi ettiğiniz küfrün ile gark edivermesinden, 
sonra da Bize karşı, O’nun bir öcünü alacak bulamamanızdan emin mi ol- 
dunuz? 

7Ü- Şanım hakkı için Biz, Beni Âdem'i tekrîm ettik. Karada ve deniz- 
de binidlere yükledik ve hoş hoş nimetlerden besledik, yarattıklarımızdan 
çoğunun üzerine geçirdik. 


Dünyada böyle, âhirete gelince: 
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Mefil-i Şerifi 

71- Günün birinde her sınıf insanları, imamlarıyla çağıracağız. O gün 
her kime, kitabı sağ eliyle verilirse işte onlar, kitablannı okuyacaklar ve kıl 
kadar zulmedilmiyecekler. 

72- Her kim de, bu dünyada körlük ettise O, artık fihirette daha kör 
ve gidişçe daha şaşkındır. 

73- Az daha seni bile, sana vahyettiğim izden gayrisini bize karşı iftira 
edesin diye, fitneye düşüreceklerdi ve o takdirde seni had ittihaz edecekler- 


di 


74- Ve eğer Biz, sana sebat vermemiş olsa idik sen, onlara az bir şey 
meyledeyazdındı. 

75- Ve o takdirde Biz, sana muhakkak hayatın da katmerli, mematm 
da katmerli acısını tattınrdık. Sonra Bize karşı, kendin için hiç bir 
yardıma bulamazdın. 
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76- Ve az daha seni, bu arzdan çıkarmak için iz’ac edeceklerdi Te o 
takdirde kendileri de arkandan pek az kalacaklardı. 

77- Senden evvel gönderdiğimiz bütün Peygamberlerin sünneti ve- 
chiyle İd, sen Bizim sünnetimize bir tahvil bulamazsın. 


^ *Jİ l/lıi Dü$ünmeli o günü ki, her insan cemiyyetini imam- 
lariyle çağıracağız. İmam, hidayet veya dalâlette öne geçirilip arkasına düşülen 
metbu’ demektir ki, bir Peygambere, bir kitaba, bir dine, bir mezhebe veya her 
hangi bir reis, bir kumandana ıtlak olunabilir. Binaenaleyh o gün her insan ce- 
miyyeti, İlâhî veya şeytanî metbu’lanna İzafetle meselâ, "ey İbrahim ümmeti, ey 
Musâ ümmeti, ey lsâ ümmeti, ey Muhammed ümmeti” diye veya “ey Fir’avn te- 
baası, ey Nemrud tebaası” ilh... diye veyahud dinlerine, kitablarına, mezheble- 
rine nisbet ile, “ey filân ümmet, filân millet” diye çağırılacaklar ... jj “O 
gün her kime, kitabı sağ eliyle verilirse işte onlar kitablannı okuyacaklar 
ve kıl kadar zulmedilmeyecekler.” 

»i* j ü&’&j Ve burada kör olan, yâni bu dünyada kalb gözü kör 
olup da "^1 j J\ ' v J2l 'jSSj jCJfi V li (“... Hakikat budar ki 
gözler körelemez ve lâkin sinelerdeki kalbler körelir. ” Hacc-22/46) doğru yolu 
görmeyen, hak imama uymayan, o tekrîm ve tafdil ni’metlerine karşı nankörlük 
eden ^ ahirette, yâni âhiret hususunda daha kör Vl»! JjiT , ve 

yolca daha sapıktır. Onun için âhirette kör ve sağır ve dilsiz olarak ve yüzün 
koyu sürünerek haşrolunacaklar ve kitabları sollarından verilecektir. 



Ii’k: Bunaltma, can sıkma, yerinden koparma. 
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Meâl-i Şerifi 

78- Güneşin kaymasından, gecenin kararmasına kadar namazı güzel 
kıl, bir de, kıraatıyla mümtaz olan sabah namazını. Zira sabah Kur’ ân’ ı 
hakikaten meşhuddur (şühuda mazhardır.) 

79- Geceden de sana mahsus fazla bir namaz olarak uykudan kalk, 
Kur’ftn ile teheccüd kıl. Yalandır ki, Rabbm seni bir Makam-ı Mahmud’a 
ba'sede. 

80- Ve de ki: “Rabbım, beni sıdık girdirimi girdir ve sıdık çıkarışı 
çıkar ve benim için ledünnünden bir sultan-ı nasır kıL 

81- Ve de ki: "Hak geldi, batıl zevale erdi. Hakikaten bâtıl, pek za- 
vallıdır.” 

82- Biz de, Kur’ân’dan peyderpey öylesini indiririz ki, mü’minler için 
o bir şifa ve bir rahmettir. Zalimlerin ise, ancak hasarın artırır. 

83- öyle ya Biz, insana ni’met verdiğimiz zaman aldırmaz, yan büker. 
Kendisine şer dokunduğu zaman da, pek me'yus olur. 

84- De İd: "Her biri, kendi uyarma göre hareket ediyor. O halde yolca 
en doğru olan Umulduğunu daha ziyade Rabbınız bilir.” 

i jiti\ f/1 Namazı devam Qe kıl ve kıldır. j^lii Güneşin 


Mcfhud: Gözle görülen. Şühud: Görme, görünme. Ba’ı: Gönderme. Ledün: Allah yam. Peyder- 
pey: Yavaş yavaş. 
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dülûkü, yâni zevali dolayısiyle gece karanlığına kadar. Ki öğle, ikindi, 
akşam, yatsı vakitlerini havidir. Rivayet olunduğu üzere, Aleyhissalâtü ves- 
selâm buyurmuştur ki: "Şemsin dülûkünde zeval bulduğu vakit Cibril geldi, 
bana öğle namazını kıldırdı” jyûl jfJj Sabah Kur’ân'ı da, yâni kıraati bilhassa 
mühim olan sabah namazını da ikame et (ij+l. ki, sabah 

Kur’ân’ı, hakikaten meşhuddur. Ona gece Melâikesi de, gündüz Melâikesi de 
hâzır ve şâhid olur ve bütün fıtrat uyanır. İnsanın zevk-ı şuhudu yükselir. 
iü Sliü <t j*# jjll Geceden de bunun üzerine nafile, yani fazla olarak ken- 
din için teheccüd kıl [1]. OL öl J-i Ki Rabbın’ın seni mah- 

mud bir makama ba’s etmesi yalan. Burada, Öj?I J*- *Jl ‘Jj&t j£*}| 0% *i 
& İ*LL (" Kulum nafile namazları kılmakla bana yaklaşmaya devam eder, 
nihayet ben onun kulağı, gözü ve kalbi olurum. " Âhmed b. Hanbel: 4/256) 
Hadîs-i Kudsî’si mazmuniyle alâka sarihtir. Makam-ı Mahmud: Herkesin hamd 
ile tebcil edeceği muazzam makam demektir ki, hakikat-i hamdin müteallekı 
olan kurb-i mutlak makamı, yâni ehadîs-i şerifede varid olduğu üzere “Livâü’l- 
Hamd” altında şefaat-i kübrâ makamıdır. 


Ve de ki, yâni teheccüdü kılıp şöyle duâ et ki: jju» vj 

M * * ** * 

“Rabbım, beni sıdık girimi girdir ve sıdık çıkarışı çıkar.” 

Yâni her hangi işe veya her hangi bir yere idhal ederken kemal-i sıdk ile mak- 
bul, mardiy, memduh bir surette idhal eyle ve her hangi bir işe veya bir yere 
çıkarırken de yine kemal-i sıdk ile makbul ve mardiy, memduh bir sürette çıkar. 
Binaenaleyh emrettiğin ubudiyyet vezaifınin giriminde çıkımında, tahmil eyle- 
diğin risâlet umurunun ifâ ve ikmalinde sıdk-u sadakatle muvaffakiyyet ihsan 
edip medhal-i âhiret olan kabre koyduğunda aynı sıdk olarak koy ve çıkarıp 
ba'settiğinde de aynı sıdk olarak ba’set. ülLL İ&J ^ Ve benim için 
ledünnünden nasır bir sultan kıl. Bana canib-i gaybden bir hüccet-i kahire, bir 
kudret-i galibe tahsis et ki, onun saltanatı karşısında kâfirler mağlûb ve makhur, 
mü’minler mansur-ü muzaffer olsun.” 


Şayân-i dikkattir ki, bu duânın kabulünü tebşir siyakında da şöyle buyurul- 
muştur: JjiJl '.U ’jij Hem de ki: “Hak geldi ve bâtıl muzmahill oldu. 

Û>j ol? 3M?I ol Filhakika bâtıl, muzmahill olagelmiştir. Risâlet-i Muhamme- 
diyye ile Din-i Hakk’ın vürudü ânından i’tibaren hakikatte küfr-ü şirkin iz- 
mihlâli başlamış, bil’ahare Mekke feth olunduğu zaman Kâ’be’den putları 


[1] Teheccüd, uykudan uyanmak ve gece uykudan kalkıp namaz kılmak demektir. 
Mardiy: Razı olma. Memduh: övülmüş. Dülûk: Güneşin batması, tzmihlâl: Yok olma. 
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atarken Resulullah, bu âyeti okuyarak bu ihbar-ı mütekaddimin sıdkını i’lân ey- 
lemişti. 

"Hak ne ile geldi?” denecek olursa işte cevabı: *ıis 'j*<* jlyii Djîj 

Biz, Kur’ân’dan öyle âyetler indirip duruyoruz ki, mü’minler için 
aynı şifa ve rahmettir. Burada, dünya, türlü türlü derd-ü emraz, belâ ve mihnetle 
dolu bir hastahaneye, Peygamber bir tabibe, Kur’ân da deva-i Şâfîye ve gıdâ-i 
Vâfîye teşbih edilmiş oluyor. Reyb-ü nefak, küfr-ü şikak, zulm-ü udvan, hırs, 
yeis, atalet, cehalet, taklid, taassub su-i niyyet gibi ahlâkî, İçtimaî emraz-ı ruha- 
niyyeye karşı Kur’ân’ın aynı şifa ve rahmet olduğu şübhesizdir. Bundan başka 
tababet-i maddiyyenin âciz kaldığı nice emraz-ı cismaniyyeye karşı da 
Kur’ân ’ın havassı, şifâbahşası, ehlinin meşhudu olagelmiştir. Bununla beraber 
fjd. Vl îçjlill joJ % zalimlerin ancak hasarını artırır. Hakkı sevmeyenler, in- 
anmazlar da, o şifa ve rahmetten istifade etmezler ve bu suretle zararlarını 
artırmaktan başka bir şey yapmazlar. Kendi nefislerine zulmederler. Bunun se- 
bebi de: olLW) Jît. &J1 f>G biz, o insana, o zalûm-ü cehul olan insana, ni’met 
verdiğimiz zaman yüz çevirir ve yan çizerek uzaklaşır. Ni’metle 

şımarır, mün’imden yüz çevirir, nankörlük eder. ll£ öl? ^Ul ZS fif, Ona, şer 
dokununca da son derece ye’se düşer. İşte böyle ni’met halinde şükür, şer ha- 
linde ümid ve dua hasleti bulunmayan insanlardır ki, o zalimlerdir. Kur’ân 
böylelerinin hasarını artırır. Böyleleri tebşir ile de yola gelmez, inzar ile de. ‘jî 
De ki: ‘ji’ Hepsi (iman edenler de, etmiyenler de), kendi şâkilesi 

üzere amel eder.” 

ŞÂKİLE kelimesi; tabiat, âdet, din, hulk, niyyet, seciyye ve cibillet, tank- 
ı müşâkil gibi muhtelif ve fakat mütekarib mânâlarla tefsir edilmiş ise de, en 
cem’iyyetlisi sonuncusudur. Yâni herkes kendi hâl ve mizacına uygun olan yol- 
da hareket eder. Tâbir-i âharle, hissiyyat-ı mahsusasına göre iş yapar. 

İmdi en doğra yola gideni Rabbımz a’lemdir. Yâni herkes, ken- 
di şâkilesine göre hareket ederek uyanna giden yol tutmakla doğru yol tutmuş 
olmaz. Bir din veya mezheb, her hangi bir ferdin veya kavinin mizaç ve hissiyy- 
atrna uygun gelmekle doğru oluvermez. Hak Din, Allah’ın Kitab ve Resulüyle 
bildirdiğidir. Binaenaleyh ne mutlu o kimselere ki, şâkilesi hakka uygun ola. 

Şâkile, ruh mes’elesine temass etmek hasebiyle: 


VAB: Yeterli. Şikak: Küfür. Rejrb: Nifak. Tababet: Doktorluk, tıp ilmi. ŞifBbahşa: Şifa veren, iy- 
ileştiren. Mütekarib: Yakın. 
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Meâl-i Şerifi 

85- Bir de, sana ruhtan soruyorlar. De ki: "Ruh, Rabbım’ın emrin- 
dendir ve size ilimden ancak az bir şey verilmiştir.” 

86- Celâlim hakkı için dilersek, sana vahyettiğimizi de tamamen gi- 
deriveririz. Sonra Bize karşı, kendine bir vekil de bulamazsın. 

87- Ancak Rabbın’dan bir rahmet başka, hakikat senin üzerinde 
O’nun faril pek büyük bulunuyor. 

88- De İd: "Yemin ederim, eğer İns-ü Cinn bu Kur’ân’ın mislini getir- 
mek üzere toplansalar bir mislini getiremezler, birbirlerine zahir de olsa- 
lar.” 


p* '»ı'jlv-Vj Sana ruhtan da sual eder veya ediyorlar. Siyerde, tbn 
Abbas’dan nakledildiğine göre Kureyş Nadr ibn Haris ile Ukbe ibn Ebî Müayt’ı 
Medine’deki Yehûd ahbanna gönderip: “Onlar, ehli kitabdırlar sizde bulunma- 
yan ma’lûmat onlarda bulunur. Muhammed’i sorun bakalım” demişler. Binae- 
naleyh ikisi bir Mekke’den çıkıp Medine’ye varmışlar ve sormuşlar. Yehûd: 
“O’na, eshab-ı Kehif ten ve Zil-Kameyn’den ve Ruhtan sorunuz. Eğer hepsine 


Zahtr: Yardımcı. Ahban Hahamlar, Yahudi ilim adamlan. 
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cevab verir veya sükût ederse nebi değildir. Ve eğer bâzısma cevab verip 
bazısından sükût ederse nebiydir” demişler. Çünkü ruh, Tevrat’ta mübhem imiş. 
Gelmişler, suâl etmişler. Binaenaleyh iki kıssa beyan olunup ruh, icmal edilmiş 
olmakla sorduklarına nedamet etmişler (Sûre-i Kehf e 18/9-22-83-101 âyetlere 
bak!) 

Ahmed, Neseî, Tirmizî ve Hâkim ve İbn Hıbban ve daha bir takımlarının 
İbn Abbas’dan tahricinde ise, Kureyş, Yehûde, demişler ki: “Bize bir şey veri- 
niz, şu âdeme suâl edelim.” Onlar da: “Ruhtan sorunuz” demişler. Sormuşlar. 
Binaenaleyh bu âyet nâzil olmuştur ... pilici (“Bir de sana ruhum so- 

ruyorlar, de ki: ruh Rabbımm emrindendir ve size ilimden ancak az bir şey ve- 
rilmiştir. ” îsrâ-17/85). Bunlara göre, bu âyet de Mekkîdir. Lâkin Buharî’de ve 
Müslim’de ve sairede tahric edildiğine göre Abdullah ibn Mes’ud radıyallahü 
anh, demiştir ki: “Ben, Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem ile Me- 
dine’de bir tarlada yürüyordum ve O, bir değneğe dayanıyordu. O sırada bir 
bölük Yehûd tesadüf etti. Birbirlerine: “Şuna, ruhtan suâl ediniz” dediler. Binae- 
naleyh bazısı kalktı, ruhtan suâl etti. Edince, Resulullah, ona karşı bir şey 
söylemeyip sükute daldı. Ben, derhal bildim ki vahyolunuyordu. Olduğum 
yerde dikildim. Vaktâ ki, vahiy nâzil oldu, buyurdu ki: ...çjj I iüJE-i (“Bir 
de sana ruhtan soruyorlar, de ki: ruh Rabbımm emrindendir ve size ilimden an- 
cak az bir şey verilmiştir. ” İsrâ-17/85). Buna göre ise bu âyet. Medenî demektir. 
Bundan dolayı bazıları bu âyetin biri Mekke’de, biri Medine’de o lmak üzere iki 
defa nâzil olduğuna kail olmuşlardır. (Sûre-i Kehf e bak!) 

Yukarılarda da sebkettiği üzere ruh denildiği zaman, başlıca üç nokta-i na- 
zar mülâhaza edilegelmiştir. Mâbihi’l-hareke, yâni hareket mebdei, mâbihi’l- 
hayat, yâni hayat mebdei, mâbihi’l-idrâk, yâni idrâk mebdei. Hareket mebdei 
mülâhazasiyle ruh, maddenin tam mukabili olarak kuvvet demek olur. Madde 
veya kuvvet, madde veya ruh denildiği zaman bu mülâhaza kasdedilir. Bu 
mânâ, ruhun en eamm mânâsıdır. Meselâ, elektrik bu mânâca bir ruh ve her 
kuvve-i muharrike bir ruh demektir. Hayat mebdei mülâhazasiyle ruh ise, bun- 
dan ehastır. Zira kuve-i hayatiyye, mutlak kuvvetten ehastır. 

Fakat bunda da iki mülâhaza vardır. 

Birisi, eamm mânisiyle hayattır ki, nebatî hayata da şamil .olur. Bu 
mânâcadır ki, ale’l-umum nebatata dahi ruh ıtlak edildiği vakı’dir. 


Mübhem: B eli rs iz, anlaşılmaz. Scblu Geçtiği. Eamm: Daha geniş, umumi. Ehac: Daha has. 
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Birisi de, meşhur mânisiyle hayat, yâni hayat-i hayvaniyyedir ki, hayat-i 
insaniyyeye müntehi olur. Bu mânâca ruh, ruh-i nebatîden ehass ve binaenaleyh 
onu da mutazammındır. Sonra idrâk mebdei, yâni ihsasa iktiran eden vicdan-ı 
basitten ma’rifet, taakkul, ilim, irade, kelâm ve saire gibi en yüksek derecelere 
kadar ale’l-umum şuur hâdisatının ve binaenaleyh bir hayat-i ma’neviyyenin 
medan olmak mülâhazasiyle ruh gelir ki, ruhun en mümtaz haysiyyetini ifade 
eden bu mânânın en bâriz tezahürü nefs-i İnsanîde tecellî ettiğinden buna ruh-i 
İnsanî tesmiye edilmiştir. Nefs-i İnsanîyi, ruh-i hayvaniden temyiz ettiren ve İn- 
sanî ma’rifeti hakka isal ederek kendini ve gayrını bildiren bu ruh hakkındadır 
ki, Vui V) jJJl ^ C>j Ji p ja ç.£)l Jİ pjl pi 'i£jLŞ) ( ", Bir de sana ruhtan so- 

ruyorlar, de ki: Ruh Rabbimin emrindendir ve size ilimden ancak az bir şey ve- 
rilmiştir. ” îsra-17/85) buyurulmuştur. Biz, bunu kendisiyle duyar, vicdan, irade, 
taakkul, kelâm-ı bâtınî gibi asâr ile tanırız. Her insanda bu ruhun bir lemhası bu- 
lunduğunda şübhe yoksa da, nefs-i İnsanî bunun aynı olup olmadığında ihtilâf 
edilmiştir. Fakat ruhun hakikati, hakikat-i insaniyyfenin mâverasında olmasa idi 
insan, a’yân-i eşyadan hiç bir hakikati idrâk edemez veya bütün hakikat, insan- 
dan ibaret olmak lâzım gelirdi. Halbuki insanın mechulâtı pek çoktur. Ne kadar 
az olursa olsun bildiği de yok değildir. Binaenaleyh mebde-i idrâk olan ruh, in- 
sanın hayat-i cismaniyyesinde bedenine nefholunan heva, ziya, hararet gibi 
.hayat-i ma’neviyyesinde nefsine nefholunan bir mebde’ dir. Ki, nefs-i İnsanînin 
şâkilesi hidayet ve dalâldeki hıssası bunun derece-i nefhı ile mütenasibtir. 

JujAo» çjuJI Jİ De ki: "Ruh, Rabbım’ın emrindendir.” Burada emir, 
umurun müfredi, yâni şein, iş. Yâhud evâmirin müfredi, yâni kumanda 
mânâsına gelir. Müfessirînin bir çoğu, “min” beyaniyye veya teb'îziyye, emir 
şein, emrin Rabb’a izafet-i ihtisası, İlmî mânâsına olmak üzere şöyle tefsir 
etmişlerdir: “Ruh, ancak Rabbım’ın bileceği iştendir. Ruhun hakikati öyle 
umurdandır ki, ilmini, Allah Teâlâ kendisine tahsis etmiştir.” Bu surette cevab, 
*1)1 jU pül jjl {"De ki o ilim ancak Allah indindendir. ” Mülk-67/26) denilmiş 
gibi olur. Eğer ruhtan suâl, “niçin herkese aynı derecede ruh verilmiyor da 
şâkile, ihtilâf ediyor?” diye herkesin ahvali ruhiyyesindeki ihtilâfın hikmetinden 
suâl olursa bu tefsire diyecek yoktur. Çünkü bu cihet, lâyüs’elü ammâ yef al 
olan Allah Teâlâ’nın mücerred meşiyyet-i Rabbaniyyesine aid olduğundan, an- 


Mflnteht: Sona eren. İhsa*: Hissetme, idrak etme. İktiran: Ulaşmak. Taakkul: Hatırlama. Lem- 
ha: Gözatma. Mire ra: Bir şeyin gerisinde, arkasında, önünde bulunan. Nelh: Üfleme. Hma: Fay, 
nasip. Şefaı: KAtü.Meşiyyet: Dilemek, irade. 
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cak O’nun bileceği bir iştir. Âyetin akibinde GLı 'jSj buyurulması da bununla 
alâkadardır. 


Lâkin ruhun hakikati veya ahkâmı nokta-i nazarından suâl mülâhaza olun- 
duğu zaman, bu cevabda hiç bir şey bildirilmemiş denemez. Bil’akis bunda ru- 
hun künh-ü hükmüne müteallik bütün maba’dettabiî münakaşaları kesip atan bir 
ta’rif verilmiştir. Şöyle ki: JulÇî 'j! *J ol l£i »fj\ 01 tj» 1 CjI (“Onun emri bir şeyi 
murad edince ona sâde ol demektir, o oluverir. ” Yâsin-36/82) âyeti mucebince 
Rabbm emri, bir şeyi irade edince Allah’ın işi başka hiç bir şart ve sebebe muh- 
taç olmaksızın mücerred ol! demekle olduruvermekten ibaret bir emirdir. Bir 
ibda-i fiilîdir. Bir icab-ü te’sirdir ki, jiİS tı+f, Vl l£.1 Cj ("Emrimiz de 

başka değil birdir, bir lemhi basar gibidir. ” Kamer-54/50) medlûlü üzere basit 
bir basar lemhasınm ifade ettiği anî bir irade veya şuur şe’ni gibi vahiddir. Bi- 
naenaleyh ruhun, emr-i Rabb’dan olması Hakk Teâlâ’nın mücerred “kün” em- 
rinden ibda’ olunan ve başka bir unsur ve menşei bulunmayan bir bedia-i Rab- 
baniyye olması demek olur. Bir takım müfessirîn de bu mânâyı ihtiyar 
etmişlerdir. 


Bu mânâda belli ki emir, failine muzaftır. “Min”, ibtidaiyye olduğu tak- 
dirde ruh, emrin eseri olan basit ve ibdaî bir cevheri mahsus olarak mülâhaza 
edilebilir. “Min”, beyaniyye olduğu takdirde ise ruh, Rabbın emri cinsinden bir 
fiil-i mahız, bir te’siri mahsus demek olur. Burada şöyle meşhur bir suâl vardır: 
Allah, halik-ı külli şey ve her şey, Allah Teâlâ’nın emr-i tekvinîsi ile mükevven 
ve mahlûk olduğu cihetle bu mânâ, “ruh, eşyadan bir şey veya eralden bir fiil- 
dir” demeğe müsavi olmaz mı? Ve o halde bununla “ruhun hususiyyetini ifade 
eden bir ta’rif verilmiş olduğu nasıl söylenebilir?” Bâlâdaki beyanâtta bu suâli 
iskat eden kuyud ve işarât yok değildir. Bunu daha ziyade bir vuzuh ile anlamak 
için de, jÜJl *J VI (“Filvaki’ Rabbınız oAllah’dır id gökleri ve yeri altı gün 
içinde yarattı, sonra Arş üzerine istiva buyurdu, geceyi gündüze bürür, o onu 
kışkırtarak ta’kıb eyler, güneş ve ay ve bütün yıldızlar emrine müsahhar, bak 
halk onun, hüküm onun, evet o rabbü’l-âlemin olan Allah ne ulu!..” Arâf-7/54) 
kavl-i mecîdini nazar-ı dikkate almak iktiza eder. Görülüyor ki, bunda emir, hal- 
ka tekabül ettirilmiştir. 

Bunda ise, iki vecih vardır: 


Birisi, halk, takdir, yâni mikdar ve kemmiyyet vermek mânâsı i’tibariyle 


Şe’n: İş, yeni olan hal.Bedia: Nadide, güzel, yeni icad edilmiş şey. İbda’: İzhar etme, yaratmak, 
numunesiz şey yapmak. Mükevven: Yaratılmış. Mecid: Azametli, şerefli. 
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madde ve ecsam-ı tekvin ve icaddır. Mutlak icadda isti’mali ta’mimendir. O 
halde buna mukabil emir, maddeye mukabil ve hacimsiz olarak mülâhaza edilen 
ale’l-umum kuvvetler gibi mücerred olan şuunâtı icab eden fiil ve te’sirdir. 
Nitekim Âdem hakkmda, 'd 3Ö "J vC? j* İSli- (". Doğrusu Allah indinde 

Isa meseli Adem meseli gibidir : Onu topraktan yarattı, sonra da ona “ ol t" dedi, 
o halde olur. ” Âl-i lmrân-3/59) buyurulması bu farkı gösterir. 

İkincisi, emirde kumanda mânâsının esas olmasıdır. Bu cihetle emir, hal- 
kedilen bütün mahlûkat üzerinde cereyan eden ve edecek olan tasarruf ve 
hâkimiyyet şuunâtiyle bu şuunâtı' husule getiren icab ve te’sir fiiline muntabık 
olur ki, rübubiyyet sıfatının tecellisi bununladır. ^>V) jîjd\ Jüt JfL\ Jü 
(“. Rabbınız o Allah’ dır ki gökleri ve yeri altı günde olarak yarattı sonra Arş 
üzerine istivâ buyurdu emri tedbir ediyor hiç şefaatçi yok ancak onun izninden 
sonra, işte bu evsafın sâhibi Allah" dır Rabbınız, o halde ona ibadet ediniz, artık 
düşünmez misiniz /” Yunus-10/3) Bunu müş’irdir. Şu halde halk, emrin mahalli 
tatbikini vücuda getiren fiil, emir de mahlûkatın cebrî veya iradî terbiyesi 
şuunâtını ifade eden fiildir. Ve ruhun ta’rifindeki emir, halka mukabil olan bu 
Rabbanî haysiyyeti ifade için bilhassa Rabb ismine muzaf kılınmıştır. Maamafih 
bu izafet, ruhun bütün kuvvetlere şâmil olan eamm mânâsını temyiz ettirirse de, 
hass mânâsiyle ruhun ancak cinsini iş’ar eder. Bu cins içinden mânâ-yı haşşiyle 
ruhu tanıtacak olan'hususiyyet ise, Rabbın nefs-i mütekellim vahdeye olan 
“Rabbî” izâfetidir. Şu halde “emr-i Rabb”, ruhun cinsi, Rabbın nefs-i 
mütekellime izafet-i mahsusası da faslı mesabesinde olarak hakikatine müteallik 
bir haddini ifade eden ta’rifini vermiş olur. Mânâ şu olur: 

“Ruh, benim malikim olup beni terbiye eden Rabbım’ın bütün mahlûkat 
üzerindeki Rübubiyyet-i emrinden bir emirdir ki, bana, kendimi ve Rabbım’ı 
tanıtır”. Demek ki, bir ruh tasavvurunda esas şu üç şuurdur: Ene, emir, Rabb. 
Ve ruh, işte eneye Rabbın bir te’siri mahsusu ile izafetini ifade eden emirdir. Bu 
izafet-i mahsusa, bu emir olmayınca kimse kendini duymaz, herkes bu nisbet-i 
izafiyyenin hususiyyetine göre kendini duyar. Kendini duymayanda ruh olmaz. 
Kendini tanımayan o nisbet-i izafıyyeden hıssasına göre ruhu duyar, ruhu duy- 
an, Rabbını duyar. Bundan dolayıdır ki, ruhu, Rabb zannedenler, Rabb’a ruh 
diyenler, teslise sapanlar olmuştur. Onun için, tJuJd’j** (“Bir de sana ruhtan 
soruyorlar, de ki: Ruh Rabbımın emrindendir ve size ilimden ancak az bir şey 


Ta’mimen: Herkese bildirmek suretiyle. Şuunat: Hal, keyfiyet, emr, kasıt. Muntabık: Uyan, uy- 
gun. 
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verilmiştir. ” tsrâ-17/85) cevabında bu galatlar da tashih olunarak anlatılmıştır 
ki, ne ene, ne ruh, Rabb değildir. Ruh, “enenin Rabbı’nın ermindendir.” [1], 


Burada, şayan-ı dikkat mühim bir nokta daha vardır. Ji JA Jİ ("Bir 

de sana ruhtan soruyorlar, de ki: Ruh Rabb’ımm ermindendir. ” tsrâ-17/85) hi- 
tabında Rabbın müzafün ileyhi olan nefs-i mütekellim zamiri olan «l<ı evvel 
emirde, Resulullah’ın «dİ» sidir. Ona olan izafeti rabbaniyye, hakikati Muham- 
mediyyede teayyün eden tecelliyât ise, âl (“Ancak Rabbmdan 

bir rahmet başka, hakikat senin üzerinde onun fazlı pek büyük bulunuyor. ” tsrâ- 
17/87) diye tasrih olunacağı üzere çok büyük olduğundan bu nokta-i nazardan 
izafetin, ifade ettiği ta’rif, Ruhu’l-Kudüs ve Ruhu’l-emîn ıtlak olunan Cibril’i 

dahi mazmununa olan yüksek bir cemiyyeti hâizdir. Bu haysiyyetle, Jö 

« <*■ * 
("Rabb’ımın emrindendir.” Isrâ-17/85) ta’rifinden tasavvur edebileceğimiz 

mânâ şu olur: “Ruh, beni terbiye eden, ez cümle bana vahiy ve risalet veren, 
Beni tsrâ ile mi’rac’a i’lâ eyleyen, beni bir makam-ı Mahmûd’a ba’s buyuran ve 
bana Kur’ân’ı indirmekte bulunan Rabbım’m emrinden bir emirdir ki, ben, ken- 
dimi ve Rabbım Hakk Teâlâ’yı onunla bilirim.” 

SlIİ Jûyjl CŞ, Ve size, ilimden ancak bir az verildi. Hiç verilmedi 

değil, fakat az. Bildiğiniz de az, bilişiniz de azdır. Çünkü hadistir, İzafîdir. So- 
-festaîlerin dediği gibi, hiç bir Şey bilmez değilsiniz. Bazı müddetlerin dediği 
gibi, bütün hakikati bilir de değilsiniz. Hakktan bâzı şeyler bilirsiniz, amma ha- 
kikatin bütün derinliğiyle değil. Bâzı vücuh ile, ruhunuzun mertebesine göre, 
Rabbınızı tanıyacak, vazifelerinizi anlayacak kadar nisbî bir surette bilirsiniz. 
Binaenaleyh ruh hakkında bile bileceğiniz de bu kadardır. 


Bâzı müfessirîn bu hitabın, suâli soranlara âid olduğunu söylemişlerdir. 
Çünkü emrinin mekulünde dahil olarak cevabın tetimmesinden olması ak- 
rebdir. Lâkin rivayet olunuyor ki, Yehûd, bu cevabı işitince: “Bu hitab bize mi 
muhtaç?” demişler. Aleyhıssalâtü Vesselâm da: “Belki biz ve siz” buyurmuş. 


Bunun üzerine demişler ki: “Halin amma da acaib, gâh [pjl jS* «l£#Jl oj \ 

(“. Dilediğine hikmet verir, hikmet verilene ise çok bir hayır verilmiş demek- 
tir ve bunu ancak temiz akıllar anlar. ” Bakara-2/269) dersin, gâh da böyle 
söylersin. Bize Tevrat verildiğini ve onda her şeyin tibyanı bulunduğunu tilâvet 
ettiğin halde bize verilen ilme az nasıl dersin?” Resulullah Sallâllahü aleyhi ve- 
sellem de: “O, Allah’ın ilmine nazaran azdır. Allah, size o kadarını vermişti ki. 


[1] Binaenaleyh Kelim-ı tttht’de varid olan izafeti, 1» izafeti gibidir. 

Teayyfia: Meydana, çıkma. Mekal: Söylenişinde. Tibyan: Tefsir, açıklama. 



Cüz: 15, Sûre: 17 


İSRÂ SÛRESİ: 85-88 


353 


amel etseniz intifa’ ederdiniz.” buyurmuş ve bu sebeble, ’j* 

Jjloüfroai; ( "Eğer yerdeki ağaçlar hep kaİem olsa 

«*«*«*« * * ■ 


deniz de mûrekkeb, arkasından yedi deniz, Allah'ın kelimaü tükenmez, hakikat 
Allah, aziz, hakimdir. ” Lokmân-31/27) âyeti nazil olmuştur. Şu halde bu hıtab, 
ı'jiı emrinde dahil olmayıp istînafen ona tezyil edilmiş bir cümle olarak bütün 
insanlara âmm bir hıtab demektir. Bütün ilm-i beşer llmullah’a nazran katildir, 
verme, izafi, mütenahîdir, muhattır, tlmullah ise, zatî, muhit ve ma’lûmâtı, 
namütenahidir. İlmin tamamı Hakk Teâlâ’nın, zat-i hakikatini bilmeğe 
mütevakkıftır ki, onu ancak kendi bilir. 


Burda şu fal deleri kaydedelim: 

1- Demek ki, ("Ve Âdeme bütün esmayı ta’lim eyledi, son- 

ra o âlemini melâikeye gösterip " Haydin davanızda sadıksanız bana şunları 
isimleriyle haber verin" buyurdu. ” Bakara-2/31) mucebince Âdem’e bütün 
esmanın ta’limi, bütün hakayık-ı müsemmeyatm ta’limi demek değildir. Ta’lim- 
i esmâ, tlmullah’a nazaran bir ilm-i kailidir. Bu nokta, felsefede “tsmiyye” 
mezhebine bir esas olabilir. 

2- ("... ve her şeyi tafsil etmek için.. " En’âm-6/154) 

e * * * * 

,’Ji, (“Hele her ümmet içinde kendilerinden üzerlerine bir şâhid ba’s 
edeceğimiz, seni de onlar üzerine şâhid getirdiğimiz günl.. Ve bu kitabı sana 
ceste ceste indirdik ki her şeyi beliğ bir surette beyan etmek hem bir hidayet ka- 
nunu, hem bir rahmet, hem de müslimîne bir müjde olmak için. " Nahl-16/89) 
gibi âyetler, bütün eşyanın hakayıkı mânâsına olmayıp insanların din ve ahkâm 
nokta-i nazarından muhtaç oldukları her şey mânâsına izafi bir şümulü haiz de- 
mektir. Ve nitekim öyle tefsir olunagelmiştir. 

3- İlm-i beşerin kılleti, yalnız tlm-i ruh nokta-i nazarından zannedilme- 
melidir. Zira diğer şeylere müteallik malûmatımızın dahi medar-ı ruh olduğu 
cihetle onlara müteallik şuurumuz ruhumuza aid olandan çok değildir. 

4- Bu hitabta, insanlara ilimden hıssa veren bir şeref ve aynı zamanda 
beşerin gurur-ı İlmîsini kıran bir darbe ile huzur-ı Hakkda aldyû ji. C “Biz 
seni, sana layık olan bir şekilde tanıyamadık. ” i’tirafiyle tevazua da’vet eden bir 
ihtar vardır. Demek ind-i tlâhî’de ilmin nâmütenahîliği insanlar için her hususta 
ilmin imkânını selbeden bir yeis delili değil, ilimde terakki imkânının 

İntifa’: Sönme, ortada kalma, lsttnafen: Başdan başlayarak. Mütevakkıf: Bir şeye bağlı 
olan.Kalil: Az. Muhat: Etrafı çevrilmiş, kuşatılmış. MOsemmeyat: İsimlendirme. Medar: Sebep, 
vesile. Selb: Ortadan kaldırma. 
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namütenahiliğini temin eden bir mebde-i ma’rifettir. Binaenaleyh insan 
nâmütenahîye giden bir aşk-u iman ile Allah için ilme çalışmak ve lâkin her 
hangi mertebe-i terakkiye vasıl olursa olsun ilm-i beşerin az yine az, ilmullah’a 
nisbetle bir katrenin denizlere nisbetinden bile az olduğunu bilerek hiç bir za- 
man mağrur olmamak lâzımdır. 

Şunu du unutmamak iktiza eder ki, ilm-i beşer verilme olduğu gibi kabil-i 
zevaldir de. Bir insana, en büyük ruhun en yüksek mertebe-i ilmin verildiği de 
farzedilse onu emriyle dilerse bir ânda alıverir. İşte gururdan sakınmak için bu 
hakikatin bilinmesi gayet mühim olduğundan dolayı bakınız Allah Teâlâ, Re- 
sulü’ne olan fazlının büyüklüğünü tansis ile O’na verdiği ilmin kılletten 
müstesnâ olduğunu beyan sırasında, evvel emirde bu hakikati takdimen tasrih 

ederek, hem de kasem ve te’kid ile ve azamet-ü celâl ifade eden cemi’ 

> 

sıygasiyle ve diğerlerine gayet müessir ve mânîdar bir ibret olmak için bilhassa 
Resulullah’a hitabda tasrih ederek buyurmuştur ki: 

ûQl Iv-jl CLi Kasem olsun kİ, dilersek o sana vahyet- 

tiğimizi elbet gideriveririz. Yâni Ruhü’l-Kudüs’le indirdiğimiz, bütün fitnelere 
karşı tesbit ettiğimiz, mü’minlere şifa ve ilminizin ruhu olan o Kur’ân-ı 
Azîmüşşan’ı bile hafızalarınızdan siler alıveririz. Vj *< İÜ ** J* Sonra 
kendin için bize karşı bir vekil de bulamazsın. Yani aldığımızı bizden 
bil’esale geri almayacağın gibi bilvasıta istirdad edebilmek için ne ruhtan ve ne 
saireden dayanacak bir vekil, tutunacak bir kuvvet bulmana da imkân yoktur. Sil 
ito d» üy Ancak Rabbm’dan bir rahmet, evvel-ü âhir yalnız O’na daya- 
nabilirsin ve işte O’nu vahyettiğimiz gibi hıfz-u ibka eden de O’dur. 
Rabbın’ın sana izafet-i mahsusa ile in’am ve ihsanı ve bu yüzden âlemine 
neşretmek istediği rahmet-i vâsiasıdır. yS Hal jl Emin oL O’nun (O 

Rabbın’ın) sana olan fadh, ihsan-ü inayeti çok büyüktür. Diğerlerine kıyas 
kabul etmeyecek derecede büyüktür. Onun için kemal-i emniyyetle ‘ji de ki: 

0* jJu; (yU ’jl J* .-.'«lıVl jd Alimallah, bütün İns-ü Cinn 

bu Kur’ân’ın mislini getirmeleri üzere içtima’ yâni ittifak etseler, 4L* V 
hiç bir mislini getiremezler. Ins ayrı, Cinn ayn uğraşsalar getiremezler ya. 
Gvfk jtU} ;.|V-: îl ? ’Jj Yekdiğerine zahir olsalar bile getiremezler. Kur’ân, 
böyle büyük bir mu’cizedir. Şimdi yalnız bu âyetin ne kadar şümullü, ne kadar 
kuvvetli, bütün İns-ü Cinn ile istikbal üzerinde böyle en yüksek bir yakîn ile 
hüküm ne büyük bir ilm-i gaybi ihtivâ ettiğini ve binaenaleyh başlı başına nasıl 


Bi’l-esale: Bizzat, eli ile başkasını vâsıta etmeden. 
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büyük bir mu’cize-i bakiye teşkil eylediğini insaf ile teemmül etmeli, bu 
kelâmın ilmullâh’dan bir ilim getirmiş olduğuna nasıl şübhe edilebilir? 

Bunun sebeb-i nüzulünde rivayet olunuyor ki, evvelki Yehûdîlerden bir 
taife: “Ya Muhammed, demişler, bize şu getirdiğin hakkı haber ver. Bu, min in- 
dillâh bir hak mıdır? Zira biz, bunu Tevrât’ın tenasüku gibi mütenasık 
görmüyoruz.” Aleyhıssalâtü vesselâm da, buyurmuş ki: “Vallahi siz, bunun min 
indillâh bir hakk olduğunu pek a’lâ biliyorsunuz.” Bunun üzerine: “Amma bu 
senin getirdiğin gibisini biz de, sana getiririz.” demişlerdi ve binaenaleyh Allah 
Teâlâ, bu âyeti inzal buyurdu. Diğer taraftan Kureyş’ten bir cemaat de: “Bize, 
bu Kur’ân’dan başka bir âyet-i garibe getir, yoksa bunun mislini biz de yapabili- 
riz.” demişlerdi ki, âyet-i garibe dedikleri bundan sonra ... âü 
(“Ve biz dediler: Sana ihtimali yok inanmaya, tâ ki bizim için şu yerden bir 
menba akıtasın. ” tsrâ-17/90) âyetlerinde beyan olunacak olan mukterehat ola- 
caktır. Bu âyet ile bütün bunlara cevab-ı kat’î verilmiş, o gün bu gün bunca 
asırlardan beri bütün tecribe ve teşebbüslerin karşısında bu cevab, kemal-i sıdk- 
u tahakkukla heybet-ü azametini artırmış durmuştur. (Sûre-i Bakara’ da lytt 
<U 1» ir» ( “Eğer kulumuza ceste ceste indirdiğimiz Kur ’an 'dan şüphede iseniz hay- 
di onun ayarından bir sûre meydana getirin ve Allah' dan başka güvendikle- 
rinizin hepsini çağırın, eğer sadıksanu bunu yapın. ” Bakara-2/23) Sûre-i 
Hûd’da ... ly\î (“Yoksa, onu kendi uydurdu mu diyorlar? Öyle ise 

de; haydin onun gibi uydurma on sûre getirin, Allah' dan başka gücünüzün yet- 
tiğini de çağırın, eğer doğru söylüyorsanu bunu yaparsanız. ” Hûd-1 1/13) - ilâ - 
Sûre-i Hicir’de *3 (“Şüphe yok o zikri biz indirdik biz, her halde biz 

onu muhafaza da edeceğiz. ” Hicr-15/9) tefsirine bakınız.) 

İşte Kur’ân’m her hükmü böyle ilim, böyle lâreybdir. 


® Cü— ■ 

& » x 


Teemmül: İyice, etraflıca düşünme. Tenasülü Nizam üzere dizilme. Mütenasık: Birbirine uygun 
olma. Lâreyb: Şübhesiz, içinde şübhe olmayan. Mukfcerih: öneriler. 
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Meâl-i Şerifi 

89- Celâlim hakla için Biz, ba Kur’ân’da dillere dasitan olacak her 
mânâdan türlü türlü ifadeler yaptık. Yine nâsın ekserisi gâvurlukta ısrar 
ettiler. 

90- Ve: “Biz, dediler, sana ihtimali yok inanmayız. Tâ ki, bizim için şu 
yarden bir menba’ akıtasın. 

91- Yâhud senin için hurmalıklardan ve üzümlüklerden bir bağçe ola 
da aralarında gani gani çaylar akıtasın. 

92- Yâhud zu’ metriğin gibi üzerimize semayı lafa lafa düğü resin, 
yâhud Allah’ı ve Melekleri kefil getiresin. 

93- Yâhud senin altından bir evin olsun, yâhud semaya çıkasın, ona 
çıktığına da aslâ inanmayız tâ ki, üzerimize okuyacağımız bir mektub in- 
diresin.” De ki: “Sübhanallah ben, ancak beşer bir Resulüm.” 


Böyle bir Peygamberi gören o kâfirlerin, iman etmeyip de bu kadar inad 
etmelerinin sebebi nedir? denecek olursa: 

^ *> *4 

1 ". 1 > \ \'.'Y 

•J 
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Meâl-i Şerifi 


94- Kendilerine doğru yolu gösteren hidayete! geldiğinde nişin, iman 
etmelerine ancak şöyle demeleri mani’ oldu: “Allah bir beşeri mi Resul 
gönderdi?” 

95- Söyle onlara: “Eğer arzda hep uslu uslu yürüyen Meüike olsa idi, 
elbette onlara semâdan Melek bir Resul gönderirdik.” 

96 - De İd: “Allah, sizinle benim aramda şihid yeter, her halde o, kul- 
larına habîr basîr bulunuyor.” 

97- Ve her kime, Allah hidayet ederse, o doğru yolu tutar. Her kimi 
de, dalâlette bırakırsa artık onlar için O’nun berisinden velîler bulamazsın 
▼e Biz, onları Kıyamet günü kör, dilsiz, sağır oldukları halde yüzleri üstü 
haşrederiz. Varacakları yer cehennem, her dindikçe onlara bir saîr 
artırırız. 

98- O, onların cezalandır. Çünkü onlar, âyetlerimize küfrettiler de: 
“Ya biz bir yığın kemik olduğumuz ve ufalanıp tozduğumuz vakit mi, biz 
mi cidden yeni bir hilkatle ba’solunacağız?” dediler. 

99- Gökleri ve yeri yaratmış olan Allah’ın kendilerinin mislini yarat- 
mağa kadir olduğunu görmedilerde mi? Kendileri için de bir ecel ta’yin 
etmiş, onda hiç şübhe yok? Fakat zalimlerin gâvurluktan başkasına 
baktıklan yok. 

100- De ki: “Rabbım'ın rahmeti hazînelerine siz malik olsa idiniz, o 
vakit elden çıkarmak korkusuyla imsak ederdiniz, insan bir de pek cimri 
olmuştur. 

101- Celâlim hakkı için, Musa’ya açık açık dokuz âyet verdik. Sor 
Benî İsrail’e, onlara geldiği vakit Fir’avn, O’na dedi ki: “Her halde ben 
seni ya Musa; bir büyüye tutulmuş zannediyorum.” 

102- “Alimallah, dedi, pek âlâ bilirsin ki, bunlan o göklerin yerin 


Sair: Ateşli alev, cehennemin 2. katı, tmsdk: Cimrilik, hasislik. 
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Rabbı, sırf birer basiret olmak üzere indirdi. Her halde ben de, seni ya 
Fir’avn, helak olmuş zannediyorum.” 

103- Derken onlan arzdan belinletmek istedi. Biz de, hem kendisini ve 
hem maiyyetindekileri hepsini birden garkediverdik. 

104* Arkasından da Benî İsrail’e dedik ki: "Haydin arzda sâkin olun, 
sonra fihiret va’di geldiği vakit, hepinizi dürüp bükerek getireceğiz.” 


CLd jjş û» i/Vl fili Âhiret va’di geldiği vakit, topunuzu dürüp 

bükerek getireceğiz. Buradaki, sûrenin başında geçen £î3l jlj 

yâni ikinci kerreki fesadın va’desi mânâsına olmak melhuz İse de, Jjji ÖG 

{“Eğer yine dönerseniz, Biz de döneriz. ” Isrâ-17/8) mezmununa nâzır olarak jij 
j(ii\ mânâsına olmak tekrardan sâlim ve binaenaleyh daha zâhirdir. Ki, 
Kıyamet demek olur. 

Hasılı ya Muhammed: 


^ \ ^ * 

^ a . W ^ 



&& M'in 

Osl 

’ x - * 


© 



• , . 


<> 

* • 








360 


İSRÂSÛRESÎ: 105-111 


Cüz: 15, Sûre: 17 


MeâU Şerifi 

105- Bana da, bihakkın İndirdik ve bihakkın indi ve seni ancak sev- 
abımızm midecisi ve azâbmıızın habercisi olarak gönderdik. 

106* Hem onn, bir Knr’ân olmak özere âyet âyet ayırdık İd, nâsa 
dura dura okuyasın, hem de tenzil suretiyle ceste ceste indirdik. 

107- De İd: “İster imanm ona, ister inanmayın. Çünkü bundan evvel 
İlim verilmiş olanlar kendilerine tilâvet olununca çeneleri üstü secdelere 
kapanıyorlar. 

100- Ve diyorlar kİ: “Teşbih Rabbımıza, hakikat Rabbımız’ın va’di 
kat’iyyen flOe bulunuyor.” 

100- Ve ağlıyarak çeneleri üstü kapanıyorlar. O, onların huşûunu da 
artırıyor. 

110- De İd: “Allah deyin. Rahman deyin hangisini deseniz hep 
O’nundur, o -en güzel isimler.” Bununla beraber salâ tında pek bağırma, 
pek de gideme, İkisinin arası bir yol tut 

111- Ve şöyle de: “Hamd O Allah’a İd, hiç bir veled edinmedi, O’na 
mülkte bir şerik de olmadı, O’na zülden bir veli de olmadı. O’nu tekbir ile 
büyükle de, büyükle. 

Onu (Kur’ân’ı) hakk ile indirdik ve hakk ile indi. 
Yâni hiç bozulmadan indirdiğimiz gibi bihakkın indi. Nazmı da hakk, mânâsı da 
hakk, inişi de hakk, indiği de hakktır. Hikmet-i hakk ile hakikaten hakk Pey- 
gambere inmiştir. Onun haber verdikleri muhakkak olacaktır. Sfl İJCiLjl Cj 
fjtiSj Ve seni ancak bir mübeşşir ve nezir olarak gönderdik. İman ve itaat 
edenlere sevabı vp kâfirlere, asilere ikabı haber vereceksin. Yoksa herkesin iste- 
diğini yapacak, anud kâfirlere zorla iman verip kurtaracak değilsin. Binaenaleyh 
sen, tebşir ve inzar vazifeni yap, sonundan korkma. Fakat o tebşir ve inzar bir 
defi ada bitecek değil, ta’kib olunmak lâzımdır. 

Ö(£ Hem bir Knr’ân olarak ki, ağır ağır, 

vakit vakit nâsa kıraat edesin için Biz, onu ayırd ettik, kısım kısım yaptık 


ZAl: Hakir olma» alçalmadan:. Kur’İn âyetleri 




Cüz: 15, Sûre: 17 


ÎSRÂ SÛRESİ: 105-111 


361 


w tenûlen indirdik. Yâni hepsini birden değil, usulden funıa doğru 
nâsm her türlü mesalih ve ihtiyacatına ve ahvalin muktezayatma mutabık olmak 
üzere tedricen indirdik. Onun için Kur’ân’dan bir hizib veya bir aşır ve hattâ ha- 
zan bir âyet müstekil bir kitab gibi başlı başına tebşir vb hizan muhtevi bir der- 
stir. 

Alusî Tefsirinde der ki: “Beyhakî, Şa’binde Ömer radıyallahü anhten 
şöyle dediğini tahric etmiştir: “Kur’ân’ı, beşer âyet, beşer âyet teallüm ediniz. 
Zira Cibril aleyhisselâm, Onu, beşer beşer indirirdi.” tbn Asakir de, Ebu Nadre 
tarikından tahric etmiştir ki; “Ebu Said-i Hudrî, bize Kur’ân’ı sabah beş ve 
akşam beş âyet ta’lim eder ve “Cibril aleyhisselâm beşer âyet, beşer âyet indir- 
di.” diye haber verir idi.” demiştir. Maamafih beşten daha fazla ve daha az ola- 
rak nüzulünün vaki’ olduğu da sahihan sabit bulunduğundan murad, ekseriyya 
demektir.” 


*jS De ki: "Ey bu Kur’ân’a inanmıyan cahiller, YJ * ljî.1 siz, 
buna ister inanın, ister inanmayın. Yâni Kur’ân’ın hakkiyyetine ve kemaline 
karşı sizin gibilerin inanıp inanmamasının hiç ehemmiyyeti yoktur. İnanmanız 
onun kemalini artırmaz, inanmamanız da ona nakısa vermez. İman ederseniz 
faidesi kendinize, etmezseniz zararı yine kendinize, artık siz düşünün. ^jJl 
<0 '&» pül jîjl Şu muhakkak ki, bundan evvel ilim verilmiş olan zevat, 
Kur’âjı nâzil’olmazdan evvel Kütüb-i Salife’yi tedkik etmiş olup da vahyin, kit- 
abın, din ve şeriatin ne olduğunu anlamış, delâil-i Nübüvvet’e vakıf olmuş 
değerli âlimler, fil kendilerine Kur’ân tilâvet olununca 

C41> çeneleri üstü düşerek secdelere kapamyorlar. j*j jl? o 1 ^ oJJt) 

YyD da: “Teşbih Rabbımız’a, ne büyük şa’n Rabbımız’ın va’di hakikaten 
fiile çıktı” diyorlar. Yâni “evvelki kitablarda va 'dettiği o Peygamber geldi, ha- 
ber verdikleri hep olacaktır” diye teşbih ve şükrediyorlar, Ve 

ağlayarak çeneleri üstü kapanıyorlar l*j ve O (Kur’ân okundukça), 
onlann huşu’larını artırıyor. Bunun bir nazîri de, 

&l Uo oJJi. îr* |y> ll* ^ûll îr* (44^1 (“ Peygambere indirileni dinledikleri 
zaman da gözlerini görürsün ki aşina çıktıkları haktan yaşlar dolup boşanarak 
“ Ya Rabbena derler: İnandık iman getirdik, ’’ Maide-5/83) idi. 

jl Âl)> l>-il JÎ De ki: “Allah diye duâ ediniz veya Rahman diye 
duâ ediniz, l_4li hangi İsme çağmanız güzeldir. Çünkü ^DJllCYlili 


Tedricen: Azar, azar. Hizib: Kur'Sn-ı Kerim'den beş sahifeye. Kur’ân’dan beş âyet. Aşır: 
Kur* ân 1 dan bir bölüm, on Âyet. Nakısa; Noksanlık. 
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o en güzel isimler hep O’nundur.” O, zat-ı ehadindir. Resulüllah sallallahu 
aleyhi vesellem, bir gün Mekke’de: “Ya Allah, ya Rahman” diye duâ ederken 
müşrikler işitmişler. “Muhammed, bir ilâha da’vet ediyordu, halbuki kendisi iki 
ilâha duâ ediyor.” demişler. Cevaben, bu emr-i İlâhî nâzil olmuştur. Yâni Allah 
Teâlâ’nın bir çok isimleri vardır ki, en güzel isimlerdir. En yüksek cemal ve 
celâl ve ikram ifade eden Esma-i Hüsnâ hep onundur. Bunlann her hangisiyle 
olursa olsun duâ caizdir. Çünkü ismin teaddüdünden, müsemmanm teaddüdü 
lâzım gelmez. Bütün Esma-i Hüsnâ ile duâ, lâşerîkeleh olan O Zat-ı ehade 
duadır. 

âl 3Ü* ’J&s % Hem salâtında büsbütün cehir de etme. Namazda kıraat 

* * 

veya duâ ederken bağırma, gösteriş, saygısızlık şaibesi olmasın. t* ciöc % 
Büsbütün muhafete de yapma, yâni kendin işitmeyecek kadar da gizleme, ma- 
sivadan korkuyormuş gibi olmasın. âJJi £$6 Bunun arasında bir yol tut 
’jîj ve de ki: .1) jÜJl “Hamd, Allah’a, her türlü ta’zîmat ile şükür, Allah’a. 
ıfjJl O Allah ki, CJ, ’J veled ittihaz etmedi, doğurmaktan münezzeh olduğu 
gibi evlâdlık da edinmedi. Binaenaleyh edindi diyenler, O’nun şanını bilmedi- 
ler. Yalan söylediler. olDl âlolı 1] JJ, O’na mülkte şerik yok. İki veya üç 
diyenler, başkalarını karıştıranlar iftira ettiler. 0!iJt ^ *3 O’nun için 

zülden veli de yok, yâni züllünden neş’et eden, zilletten korunmak, izzet bul- 
mak için muavenetine muhtaç olunan veliden, yâr-ü yaverden, dosttan 
müttefikten de münezzehtir. Fadl-ü rahmetiyle sevdiği, velâyet verdiği, veliyy- 
ullah denebilecek sadık kullan olmaz değil ise de, herhangi bir ihtiyaçdan do- 
layı dost edindiği hiç bir veli de yoktur. Zilletten münezzeh bizatihi azız ve ka- 
viydin CuJ* r>3) Jfj {“Her kim izzet istiyorsa bibin ki izzet tamamıyle 
AUah’tndır, ona hoş kelimeler yükselir onu da ameli salih yükseltir, kötülükler 
kuranlara gelince onlara şiddetli bir azab vardır ve onların tuzakları hep taru- 
mar olur. ” Fâtır-35/10) 7J?j Ve O’nu tekbir ile büyükle de, büyükle. 
Zatında da büyükle, sıfatında da büyükle, eF alinde de büyükle, esmasında da 
büyükle.” İiJl ^jri ’JJ\ ‘jn ’Mj ilil Si İJI S . >1 İİJİ . ’£\ İU1 “ Allah en büyüktür, 
Allah en büyüktür, Allah ’dan başka hiçbir ilah yoktur, Allah en büyüktür, Allah 
en büyüktür. Hamd yalnız Allah ’a mahsustur. ” 

Rivayet olunur ki, Abdulmuttalib evlâdından söylemeğe başlıyan her 
oğlan çocuğuna Resul-i Ekrem işbu, dJ jÜJi jij {“Ve şöyle de: Hamd o Allah’a 

Teaddûd: Çeşit, adet» M&semma: İsimler. Cehir. Yüksele sesle, bağırarak. Muhafete: Yavaş o* 
kuma. Mashra: Allah’dan gayn şeyler. 
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ki hiç bir veled edinmedi, ona mülkte bir şerik de olmadı, O'na zülden bir veliy 
de olmadı, O’nu tekbir ile büyükle de büyükle. ” îsrâ-17/111) âyetini belletirdi ve 
buna, İH namını vermişti. Teşbih ve İsrâ ile başlıyan bu sûrenin bu, yii i? 
de hamd-ü tekbir emirleriyle hitamı ne kadar güzel, ne kadar beliğdir. Bu hamd- 
ü tekbir emrinin İCli -,1? j I ( “Ancak Rabbmdan bir rahmet başka, haki- 
kat senin üzerinde O’nun fazlı pek büyük bulunuyor." îsrâ-17/87) ni’metine 
şübhesiz bir terettüb-i mahsusu vardır. 

İmam Ahmed ibn Hanbel, Tirmizî, Neseî ve gayrıları Hazret-i Aişe’den 
rivayet etmişlerdir ki: “Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem, bu sûre ile 
Sûre-i Zümer’i her gece okurdu.” Sahîh-ı Buharî’de, İbn Mes’ud’dan rivayet 
olunduğu üzere, Resul-i Ekrem, bu sûre ile bunu ta’kib eden Kehif, Meryem, 
Taha, Enbiya sûreleri hakkında buyurmuştur ki: ^ ’cy JjV) jlâJl '&• i* Bıktı- 
lar, ilk nefaistendir. Yâni Mekke'de nâzil olanlardandır ve bunlar benim ser- 
vet-i kadimemdendir, yâni şan ve makam-ı Muhammedîye alâka-i mahsusası 
olan mahfuzatı kadîmemden, havas ve evradımdandır. ” (Buhâri: Tefsiru Sure- 
ti-17/1) İşte, CCu ili jl JJ*. ( “Geceden de sana mahsus fazla bir na- 

maz olarak uykudan kalk. Kur’ ân ile teheccüd kıl, yalandır ki Rabbın seni bir 
makam-ı mahmuda ba’sede.” İsrâ-17/79) tebşirini veren Sûre-i İsrâ’dan Gj 
Sl ilüLjl (“Ve seni sâde âlemine rahmet olarak göndermişizdir. ” En- 
biyâ-21/107) tebciline müntehi olan Sûre-i Enbiya’ya kadar bu beş sûrenin terti- 
bi de, bu esas üzeredir. Bakınız hamd-ü tekbir emriyle hitam bulan Sûre-i 
İsrâ’yı müteakıb Sûre-i Kehf in hamd ile başlaması, ne ahenkdârdır. 


Evrad: Sık sık okunan dua. Tebcil: Yüceltmek. 
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KEHF SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 110 

Sûre-i Kehif de Mekkî'dir. Ancak, ("Nefsince 

de o kullarla beraber sabret ki sabah akşam ( her vakit) Rablanna duâ eder 
cemalini isterler, sen dünya ziynetini arzu ederek onlardan gözlerini ayırma ve 
o kimseye itaat etme ki kalbini zikrimizden gafil bırakmışız, keyfinin ardına 
düşmüş ve işi haddini aşmak olmuştur. ” Kehf-18/28) âyetinin Medenî olduğuna 
dair bir kavil de vardır. 

Âyetleri: Yüz on. 

Kelimeleri: Bin beş yüz yetmiş yedi. 

Harfleri: Altı bin üçyüz altmış. 

Fasılası: l harfidir. 

Sebeb-i nüzulünde sahib-i Siyer-ı ibn tshak’ın şöyle bir rivayet naklettiği 
zikrolunuyor: Nadr ibn Haris, Kureyşin Şeytanlarından idi. Resulullah’a ezâ 
ederdi, adavete kalkışırdı. Hiyre’ye gitmiş, orada Rüstem ve Isfendiyar 
hikâyelerini öğrenmişti. Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, bir meclise otur- 
up Allah’ı zikir ve ümem-i Salifenin başlarına gelen musibetleri, kavmine tahdis 

Ümem-i Salife: Geçmiş ümmetler, kavimler. Tahdis: Nakletme, anlatma. 
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ettiği vakit kalkar kalkmaz, Nadr arkasından, gelip o meclise oturur: “Ey 
ma’şer-i Kureyş, Vallahi ben, O’ndan daha güzel söylerim. Geliniz size, O’nun 
anlattıklarından daha güzelini anlatayım” der, sonra onlara Fâris mülûkünden 
anlatırdı. Kureyş, bunu, Utbe ibn Muayt ile beraber Medine'deki Ahbar-i 
Yehûd’a göndermişler ve demişler ki: “Onlara Muhammed’den ve sıfatından 
sorunuz ve kelâmını haber veriniz. Çünkü onlar eski kitab ehlidir. Onlarda, en- 
biya ilminden bizde bulunmayan ma’lûmat vardır.” Binaenaleyh ikisi çıkıp Me- 
dine'ye varmışlar. Dedikleri gibi Ahbar-ı Yehûd’a sormuşlar. Ahbâr-ı Yehûd 
demişler ki: “O’na, şu üçten sorunuz: 

1- O fityeden (o genç yiğitlerden) ki, evvel zamanda gittiler, işleri ne idi? 
Zira bunların hikâyesi acîbdir. 

2- O racül-i tavvaftan (yâni o dolaşan adamdan) ki, arzın Meşrıklanna ve 
Mağriblerine ermişti. Bunun kıssası nedir? 

3- “Ruhtan sorunuz, nedir o? Eğer size onları haber verirse nebiydir itti- 
ba’ ediniz, yoksa bir lâfçıdır, ne isterseniz yapınız.” Bunun üzerine Nadr ve re- 
fiki, Mekke’ye avdet edip Kureyş’e: “Size, Muhammed ile aramızı fasledecek 
şey getirdik” diyerek Yehûd’un dediklerini haber vermişler. Gelmişler, Resulul- 
lah’a suâl etmişler. Resulullah: “Sorduklarınızı yarın haber veririm” buyurmuş, 
istisna yapmamış, yani “İnşaallah = Allah dilerse” dememiş. Gitmişler. Resulul- 
lah, on beş gece durmuş, vahiy gelmemiş. Hattâ Mekke ahalisiat: “Muhammed 
bize yarına va’detti halbuki bu gün on beş gün, sorduğumuza cevab vermiyor.” 
diye dedikoduya başlamışlar. Binaenaleyh çok sıkılmıştı. Derken Cebrail, Allah 
Teâlâ’dan: “Eshab-ı Kehif” sûresiyle geldi ki, onlara hüznünden dolayı Allah’ın 
muatebesini ve sordukları o fıtye ile o racül-i tavvafın kıssalarını muhtevidir. 

Vl JUJl '&» İVJİ Gj Jüi ’rjj\ rjj\ o* ûüJGLu (“Bîr de sana ruhtan soru - 
yortar, de ki: Ruh Rabbunın emrindendir ve size ilimden ancak az bir şey veril- 
miştir.” fsrâ-17/85) kavl-i celîli de beraberdi. Tefsirlerin bir çoğunda tesadüf 
edilen bu rivayetin esası, işte bu suretle îbn îshak’m bir nakline raci’dir. Gerçi 
vahiy, Resulullah ’ın yed-i ihtiyarında olmayan bir ihbar-i İlâhî olduğu cihetle, 
O’nun arzusuna tabi’ değildir. Ümid edildiği zamanda gelmemesi ve lihikmetin 
teahhur etmesi caizdir. Ve bu, O’nun za’fı değil, bil’âkis indî olmadığına delâlet 
eden bir kuvveti olur. Ibtida-i Nübüvvet’ten, Risalet’in vüruduna kadar vahyin 
bir müddet için tevakkuf ettiği de vaki’dir. Ancak ahkâm terettüb eden hususatta 
beyanın vakt-i hacetten teahhuru caiz olmamak kavl-i muhtardır. “Ve’d-Duhâ” 


Mu* te be: Azarlanan, tekdir olunan. 
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sûresinin de bir iki gün vahyin te’hiri dolayısiyle nazil olduğu sahihtir. Binaena- 
leyh Cenab-ı Halck’ın, ilk vahyini Gar-i Hıra’da gönderdiği Resulü’ne Sûre-i 
Kehf i indireceği zaman da O’na, evvel emirde beş on gün Eshab-ı Kehfin 
çektiği sıkıntılardan bilfiil bir nümune müşahede ettirerek indirmiş olması çok 
ma'lculdür. Maamafih İbn İshak’ın bu rivayeti, usul-i hadîsçe ihticaca salih bir 
haber değildir. 


Evvelen: tbn Cerîr-i Taberî gösteriyor ki, bunun senedinde tbn tshak: 
yÇt- Jt I ji îijU yi İL jr*LTt jl*, İL 'fjZ y &£ J** “Kırk küsur seneden 

beri gelmiş Mısırlı bir şeyh bana tahdis etti. O, îkrime'den, O, tbn Abbas’tan 
demiştir.” Binaenaleyh senedde bir meçhul vardır. Rivayeti zayifedir. İbn tshak, 
rivayeti zayif görmüş, iltizam etmemiştir. 


Saniyen: Bâlâda ruh suâlinde nakl ettiğimiz vech ile Sahih-i Buharî ile 
Sahih-i Müslim’de, Abdullah ibn Mes’ud’dan tahric edilen rivayete muhaliftir. 

Salisen: Ekser rivayâta ve İbn tshak’ın dahi tafsiline göre bu sûrede ha- 
ber verilen Eshab-ı Kehif, halis Din-i İsa üzere İman-i Tevhid ile hareket etmiş 
ve kendilerini puta taptırmak veya i’dam etmek için ta’kib ve tazyik eden ka- 
vimlerine karşı mücahedeye azm ile dinlerinin muhafazası uğrunda dağa çıkmış, 
mağaraya gizlenmiş bir kaç gençten ibaret İsevî bir zümre-i mü’minîndir. Bi- 
naenaleyh bunların kıssası, tarih-i Nesarâ’ya teallûk ettiğinden Hazret-i İsâ’yı 
kabul etmeyen Yehûd ahbarının, bu gençlere aid bir keramet kıssasını kabul 
ederek suâl ettirmiş olmaları müsteb’ad görünür. Gerçi Fahruddin-i Razî’nin 
beyanına göre bâzılan, Eshab-ı Kehfin Musâ aley hisselim ’dan evvel olup Haz- 
ret-i Musa’nın bunlan zikrettiğini ve Yehûd’un suâl etmelerinin sebebi de, bu 
olduğunu söylemiş, bâzılan da İsa aleyhisselâm’dan evvel Kehfe girdiklerini ve 
Hazret-i İsa, bunların haberini ihbar eylemiş olduğunu ve İsa ile Muhammed 
aleyhisselâm arasındaki vakitte ba’s olunduklarını söylemiş, diğer bazıları da 
İsa aleyhisselâm’dan sonra girdiklerini söylemiştir ki, Kaffal’den ve Taberî’den 
de nakledildiği üzere İbn İshak’dan mervi olan da budur. Şu halde İbn fchak’ın 
kavlince, Yehûd’un bunu suâl etmemesi icab eder. 


Rabian: Bu sûrede başlıca üç kıssa vardır ki, Eshab-ı Kehif kıssası ve 
mütemmimatı, Musa ve Hızır kıssası, Zülkameyn kıssasıdır. Eğer sebeb-i nüzul, 
üç suâl idiyse her biri bunlardan birine dair olmak lâzım gelirdi. Yoksa burada 


G*r Mağara. Ihticac: Delil, vesika, şahit İltizam : İtibar etmemek. Müsteb’ad: Uzak görülür. 
Mfllnamunat: Tamamlayan 
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istitraden diğer bir kıssaya geçilmiş de, ruh suâlinin cevabı başka bir sûreye 
ifraz edilmiş demek mûnasib olmazdı. 

Hamisen: Evvelki sûrede ruh âyetinin, bu sûrede Zülkameyn kıssasının 
sarih bir suâle cevab oldukları Kur’ân’da musarrah olduğundan muhakkaktır. 
Ve zahir olan da, bu iki suâlin aynı zamanda değil, ayrıca sorulmuş olmalarıdır. 
Bununla beraber bu ikisinde, çjj\ £ (“Bir de sana ruhtan soruyorlar, 

de ki: Ruh Rabbtmm emrindendir ve size ılûnden ancak az bir şey verilmiştir. ” 
İsra- 17/85) ji (“Bir de sana Zülkameyn’ den suâl ediyorlar. ” 

Kehf-18/83) diye suâl tasrih edilmiş olduğu halde, Eshab-ı Kehif kıssasının bu 
suretle irad edilmemesi bunun da Musa ve Hızır kıssası gibi doğrudan doğru bir 
tezkir olduğunu ifade eder. Rivayet-i mezkûre bu cihetle de makduhtur. 

Sadisen: Bunda, “hüznünden dolayı bir muatebe” denilmesi de doğru 
değildir. Bundan murad, ... IsLjİ ûllkü (“Şimdi bu söze inanmazlarsa belki 
arkalarından esef ile kendini üzeceksin. ” Kehf-18/6) ilâ Çili âyetidir. Bu ise, bir 
muatebe değil, sûrenin başındaki zevk-ı hamd ile mütenasib bir irşad ve takvi- 
yedir. 

Velhasıl sebeb-i nüzul hakkındaki mezkûr üç suâl rivayeti vücuhen mak- 
duhtur. Ve nitekim Sıhah’ta tahric edilmemiştir. Binaenaleyh bu sûrenin tefsi- 
rinde, buna istinad câiz olamaz. 

Sûrenin ihtidasındaki âyetler gösteriyor ki, asıl sebeb-i nüzul, IjJj 11)1 jiûl 
(“Allah veled edindi” Kehf-18/4) denilmiş olmasıdır. Bunun ilimde yeri olmay- 
an büyük bir yalan olduğunubeyan ile kaillerini inzar ve Tevhid’e da’vet için 
bu Sûre inzal buyurulmuş, Zülkameyn suâlinin cevabı da, bunun tetimmesinden 
olmuştur. 

Evvelâ Nasrâniyyet’in müşriklere karşı gizli çalıştığı ilk devrine teallûk 
eden ve Nesârâca ma’ruf bulunan Eshab-ı Kehif kıssası, Allah’dan başka ilâh it- 
tihaz eden bir kavme karşı mahza Tevhid için mücahede etmek ve Allah’ın rah- 
met ve tevfikine ermek üzere çekilmiş bir kaç genç, bir gün veya daha az bir za- 
man gibi gelip geçen nice senelerden sonra nihayet gaye-i halâsa ermiş 
olmasından ibaret ve diğer âyât-ı İlâhiyye’ye nazaran teaccüb edilmemesi lâzım 
gelen bir kıssa-i keramet olduğu beyaniyle sonraki Hıristiyanlar gibi Allah’a 
veled isnad edenlerin kizbine ve âyat-ı îlâhiyye’yi inkâr eyleyenlerin mahvına 

İstitraden: Bir bahis anlatırken, söz gelimi, başka bir meseleyi de anlatıvermek suretiyle. Mak- 
duh: Beğenilmemiş. Mahza: Ancak, yalnız. 
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istidlâl edilmek için sevkedilmiş ve nihayetinde de, ‘j» 'JJft Ji y JJ* ‘jJj 
L Ctj Û* (“Ve unuttuğun vakit Allah'ı zikret ve şöyle de: Ola ki Rabbım beni bun- 
dan daha yakın bir vakttta dosdoğru bir muvaffakiyyete iysal buyuru. " Kehf-18/ 
24) emriyle muvaffakiyyet-i Muhammediyye’nin bundan pek yakın bir 
müddette zuhuru ümidi va’d-ü tebşir olunmuş, yani onların beklediği üçyüz do- 
kuz seneden çok az bir müddet zarfında İslâm'ın galebesi tahakkuk edeceği an- 
latılmıştır. Ve bu suretle bu sûredeki üç kıssadan her biriyle mazhariyyet-i Mu- 
hammediyye'de cereyan edecek meratib-i tecelliyita misal verilerek, Jfji 

Gü fıÇ* IıJ [X % VCİ «dİ (“De ki: " Onun için her kim Rabbmın 

****** ** 

likasını arzu ederse, salih bir amel işlesin ve Rabbmm ibâdetine hiç bir şirk 
karıştırmasın. ” Kehf-18/110) da’veti i’lân olunmuştur. 









&io 
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Meftl-i Şerifi 

1* Hamd, O Allah’a ki, kuluna kitab indirdi, hem O’na hiç bir 
y anııklık yapmaksızın. 

2- Dosdoğru, ledünnünden şiddetli bir beis ile inzar etmek ye salih 
salİh ameller yapan mü'mfalere şunu müjdelemek için İd, kendUerine cid- 
den güzel bir ecir var. 

3- Ebediyyen onda arâm edecekler. 

4- Hem şunlan inzar etmek için ki, "Allah veled edindi” demekteler. 

5* Buna d&ir ne kendilerinin bir ilmi vardır, ne de babalarının. O, ne 

büyük bir kelime ki, ağızlarından çıkıyor. Sırf bir yalan söylüyorlar. 

6* Şimdi bu söze İnanmazlarsa, belki arkalarından esef ile kendini 
üzeceksin. 

7- Biz, yeryüzündeki şeyleri, ona bir ziynet yaptık ki, insanları imti- 
han edelim. Hangisi daha güzel bir amel yapacak? 

8- Bununla beraber şu da muhakkak ki, Biz, onun üzerinde ne varsa 
hepsini bir kuru toprak etmekteyiz. 

9- Yoksa Eshab-ı Kehf-ü Rakıym bizim âyâtımızdan bir acibe oldu- 
lar mı sandm? 

EI-HamdüliUah Jh o öyle bir Allah ki, v &3l ^ #1 ki- 
tabı kuluna indirdi, İl JJj hem de onun için hiç bir ı’vicac 
yapmıyarak. Dolambaçlı değil, çarpık değil, yalanı yanlışı yok. ll^i Dosdoğru 
bir hfildm olmak üzere indirdi. ^ üj ^1 ki, tarafından bir be's-i 
şedidi, pek şiddetli bir azâb olan âhiret azfibım inzar İle haber versin. 'j\jj 
olÂJlİJI Ve iyi işler yapan müminlere şunu müjdelesin: ’Jd'd 

Ctf m Ce-1 Onlara, öyle güzel bir ecir muhakkak ki, onda ebediyyen 

kalacaklar. 

tnzann kimlere olacağına gelince: 

>££ Hem şunlan inzar etsin için İd, Wj ilil ijll "Allah, veled 
İttihaz etti” dediler. Bunlar, Melâikeye Allah’ın kızlan diyen Arab müşrikleri, 
Üzeyr’e Allah’ın oğlu diyen Yehûd, Mesih Allah’ın oğlu diyen Nesârâ’dır. 
Maamafıh bu hususta Nesârâ hepsinden ziyade musirdir. Zira bunu, dinlerinin 

Beis: Zarar, azap. Arâm: Durmak, rahatlık, dinlenme. I’vicac: Hakkı bfitıl, bâtılı hak gösterme, 
eğrilik. Mnarr: Direnen, vazgeçmeyen. 
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birinci esası addetmişlerdir. % JU âUi< İp G Bunun hakkında, n^%en- 
dilerinin, ne babalarının hiç bir ilimleri yoktur. Yani bunu söyleyenler, bil- 
diklerinden değil, bilmediklerinden, babalarım yani atalarım yahud baba ta*bir 
ettikleri papalarını taklid ederek söylerler. Halbuki babalarınınki de, ilimden 
değildir. Zira ilim, bunu kabul etmez. 

Sade ağızlarından çıkan bir kelime olmak cihe- 
tiyle büyüdü. Allah’a karşı büyük bir ciir’et, azîm bir kebire olan büyük bir lâf 
oldu. 

Burada, âba ve kelime tabirler inin Nesârâ ıstılahından olduğuna dikkat 
edilirse bu kelimenin en ziyade onların ağzından çıktığına ve onların ağzından 
büyüdüğüne bir tenbih anlaşılır. Müfessirîn bunu, ihtara lüzum görmemişlerse 
de, bu işaret vazıhdır. Aba-i Nesârâ: “Mesih oğlumdur diye semadan bir ses gel- 
di.” derler, dururlar, Gi? Sl il Başka değil, sırf bir yalan söylerler. 

CÜ Û* \J+£ jj il Pyül Jlc ÛL* £»1; âl LU İmdi onlar, bu hadîse, 
yâni bu yeni kitaba inanmazlarsa sen, arkalarından esef ile hemen hemen 
kendini tüketeceksin. Yani, “Ey bu kitabı kendisine indirdiğim kulum ve Re- 
sulüm Muhammed, bu kitaba inanmayanlar helâk olacaklar. Fakat sen, o büyük 
söyleyen yalancıların iman etmediklerine şimdiden öyle üzülüyorsun ki, iman 
etmezler de helâk olurlarsa arkalarından edeceğin esef adetâ kendini tüketecek 
dereceyi bulacak, binaenaleyh sen, onlara esef etme, gam yeme de sana bu kit- 
abı indiren Allah’a hamdederek ifâ-yı vazife et.” 

ip İîö u>jV) JG G IİG 61 Çünkü Biz, yeryüzündeki şeyleri ona, yani arza 
bir ziynet laldık Vûi ^ ki, onları, yani mü’min ve gayr-i mü’min 
insanları mübtelâ kılalım, hangisi amelen daha güzel imtihan edelim. Yani 
tecribe eder gibi fiilen tebeyyün ettirelim de, ona göre.güzel iş yapan muhsinlere 
ecr-i hasen, kötülere de be’si şedid verelim. GİG G ijLGJ Ctj Bununla 

beraber şu da muhakkak ki, Biz o yeryüzündekileri kuru bir toprağa 
çevirmekteyiz: Bu gün gözler kamaştıran o ziynetler, yarın bakarsın dünden 
yokmuş gibi harab-ü türab olup gidecek. Onun için güzel amel, o fâni ziynetlere 
kapılmakta değil, O’nun bâki olan Halikına hizmet etmektir [1]. Binaenaleyh o 
helâk olacaklara esef ile üzülmemeli, vakit geçirmemeli de, bu imtihan mey- 
danında en güzel -amele çalışmalıdır. 


[1) j-s* S* 1 J» «»Jt * yW-l>l fjU» Jt ✓ e-is f M “Baykuş Efresydb’tn kubbesi 

illerinde nöbet tutuyor. Örümcek Kayser 'in köşkünde perdedörltkyaptyor. ” , 
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c^J. * r 1 Yoksa zannettin mi ki, rf'jfj I *1 Ashab ı Kehf-ü 
Rakıym. 

KEHF: Dağda mağara ve bilhassa geniş olanı ki, küçüğüne gar denilir. 
Türkçesi “in”dir. 

RAKIYM: Bizim kitâbe tabir ettiğimiz yazılı taş veya ma’ den veya sair- 
eden levha demektir. Yani bervech-i ati kıssaları zikrolunacak olan Kehif ve 
Rakıym sahihleri Ç-* &Çl ">. iji? âyetlerimizden bir acibe oldular? Yani kuru 
topraklardan şayan-ı hayret ziynetler çıkanp insanları ibtilâ ile imtihan eden ve 
bu suretle en güzel amelleri ibtilâ içinde izhar eyleyen ve nihayet bütün o ziy- 
netleri mahvettiği halde güzel İş yapanları güzel ecr ile ebedileştirecek olan ku- 
dret-i İlâhiyyemizin hepsi acaib ve bedi’ olan âsar-u alâmâtı miyanından Ashab- 
ı Kehif ve Rakıym, tek bir acibe, şaşılacak bir âyet mi oldular sandın? Hayır, 
bunda şaşılacak bir şey yoktur. En güzel amelleri, en şayan-ı hayret alâmetleri 
sonu türab olan dünya ziynetine, dünya hayatma aldanmayan mübtelâlar içinden 
izhar etmek âdet-i llhahiyye’dir. Allah, ona benzemez daha neler yapmış ve ya- 
pacaktır [1]. Binaenaleyh başkaları taaccüb etseler de daha büyük âyetlere ma- 
zhar ve daha güzel amel kendisinden matlûb olan sen, o zanda bulunmayarak 
Şunu yad et: 



[1] Ebû Aliyy ibn Sini Şifa 'sının zaman babında demiştir ki: “Hakîm Erstatalis zikretti ki, 
müteellihinden bir kavme Ashab-ı Kehfin haline şebih bir hal ânz oldu" İbn Sina, bunu nak- 
lettikten sonra demiştir ki: “Tarih, bunların Ashab-ı Kehif ten mukaddem olduklarına delâlet 
eder." 

İbtİlİ: Belâ . Bedf : Eşi benzeri olmayan. Türab: Toprak. Müteeİlihin: Ehil olan kavim. 
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Meâl-i Şerifi 

10- O vakit İd, o genç yiğitler, Kehfe çekfldfler de söyle dediler. "Ya 
Rabbenfi, bizlere led&nnönden bir rahmet ihsan eyle ve bizim için 
içimizden bir muvaffialdyyet hazırla.” 

11- Banan üzerine müteaddid seneler kehifte kalakları üzerine vur- 
duk. 

12- Sonra da onları ba’settik ki, hep bilelim, iki hizbin hangisi bekle- 
dikleri gayeyi iyi hesab etmiş? 


Jk Derken kalakları üzerine vurduk, yani yatırdık, uyuttuk. 
... p^Jl *1 j&ÎJ Bilelim iki hizbin hangisi bekledikleri gayeyi iyi hisab etmiş. 
Burada bilelim demek, fiilen tebeyyün, tahakkuk ettirelim de kendileri dahi an- 
lasın ve iki hizibden birisi müvahhid, mü’min olan Ashab-ı Kehif, birisi de 
basımları olan müşriklerdir. Âyette görüleceği üzere Ashab-ı Kehif, uyandıkları 
zaman işlerinde muvaffak olduklarını, gayelerinde isabet ettiklerini gördüler ve 
rahmet-i llâhiyye’ye kavuştular. Bu icmâlden sonra bunların dinleri, işleri ne 
idi? Kehfe ne gaye için çekildiler ve nasıl kaldılar, sonra da nasıl ba’s olundu- 
lar? Tafsiline gelince: 


l tj t£$ C2 \y. 

5 ^*© fi İt 
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Me&l-i Şerifi 


13- Biz, sana onların kıssalarını doğru olarak naklediyoruz. Hakikat 
bunlar, bir kaç genç yiğit Rabblanna iman ettiler. Biz de, hidayetlerini 
artırdık. 

14- Ve kalblerine rabıta verdik. O vakit ki, layam ettiler de dediler: 
“Bizim Rabbımız, göklerin ve yerin Rabbı, biz, ihtimali yok ondan başka 
bir ilâha tapmayız. Doğrusu o surette cidden saçma söylemiş oluruz.” 

15- Şunlar, şu bizim kavmimiz olacaklar, tuttular O’ndan başka 
ilâhlar edindiler. Onlara, karşı açık bir burhan getirselerdi ya, artık bir ya- 
lanı Allah’a iftira edenden daha zalim kim olabilir? 

16- Madem ki, onlardan ve Allah’dan maada taptıklarından uzleti 
ihtiyar ettiniz, o halde kehfe (mağaraya) çekilin ki, sizin için Rabbınız rah- 
metinden kısmet neşretsin ve size işinizden bir kolaylık hazırlasın. 

17- Güneşi görüyorsun â, doğduğu vakit kehiflerinden sağ tarafa 

Rabıta: Bağlamak, kalblerini bir şeye bağlama, nizam verme. 
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meyleder, battığı vakit de onları sol tarafa makaslar ve onlar, onun içinde 
bir geniş sahadadır. Bu işte, Allah’ın fiyfitmdandır. Allah, her kime hidayet 
ederse işi* o, ermiştir. Her kimi de saptırırsa, artık onu irşad edecek bir 
veli bulamazsın. 

18- Bir de onlan, uyanıklar zannedersin halbuki uykudalardır. Ve 
Biz, onlan sağa sola çeviririz. Köpekleri de, medhalde iki kolunu uzatmış. 
Üzerlerine çıka varsan mutlaka onlardan döner kaçardın ve her halde on- 
lardan dehşet dolardın. 

19- Yine böyle onlan ba’s de ettik ki, aralannda soruşsunlar diye. 
İçlerinden bir söyleyen: “Ne kadar durdunuz?” dedi. “Bir gün yâhud bir 
günün birazı” dediler. “Ne kadar durduğunuza dediler, Rabbınız a’lemdir. 
Şimdi siz, birinizi şu gümüş paranızla şehre gönderin de baksın hangisi yiy- 
ecekçe daha temiz ondan size bir nzık getirsin. Hem çok kurnaz davransın 
ve zinhar sizi birine sezdirmesin. 

20- Çünkü ellerine geçirirlerse sizi muhakkak recmederler, yâhud 
milletlerine döndürürler ve bu takdirde ebedi felâh bulamazsınız.” 

21- Bu suretle de kendilerine vukuf peyda ettirdik ki, Allah'ın va’di 
hakk olduğunu ve saat, hakikaten şübhesiz bulunduğunu bilsinler. O 
sırada aralannda emirlerine niza* ediyorlardı. Bunun üzerine dediler ki: 
“Üstlerine bir bina yapın, Rabblan onlan daha iyi bilir.” Onların emri 
üzerine galebe etmiş olanlar: “Elbette, dediler, biz, bunlarm üzerine bir 
mescid ediniriz.” 

22- “Üçtür, dördüncüleri köpekleri” diyecekler. “Beştir, altıncılan 
köpekleri,” diyecekler. “Gayb taşlama, yedidir ve sekizincileri köpekleri” 
diyecekler. De ki: “Onlann adedlerine Rabbım a’lemdir, onlan ancak pek 
azı bilir.” Artık bunlar hakkında, kimse ile zahiri bir münakaşadan başka 
münakaşa etme ve bunlar hakkında onlardan kimseye bir şey sorma. 

jn3l, ’(ZXj hû* 'j<ii Biz, sana bunlann mühim haberlerini hakkıyle 
kıssa ederek anlatıyoruz. Şöyle ki: 

Hakikaten bunlar bir fityedir. 

FİTYE: Genç, delikanlı, yiğit demek olan “fetâ”nın cem -i kılletidir. De- 
mek ki, kıssanın ibret teşkil eden hakikatinde bunların isimleri ve adedleri ve 
memleketleri bellenmek lâzım değildir. Hüviyyetleri olmak üzere şayan-ı ehem- 
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miyet olan birinci nokta şu vasıflandır: Bir kaç genç yiğitten ibaret bir cem-i 
kıllet 'pK^ (£| İd, kendilerinin Rabbına iman ettiler ve kendilerine 

hidayeti müzdad laldık J* ▼* kalblerine rabıta verdik meta* 
netleştirdik. iJüS l^li »l O vakit kıyam ettiler de dediler ki: of^İJI yj üj^ 
y>jVT» “B'dm Rabbmuz, bütün semavât-ü arzrn Rabbı'dır. ı+ii *ij» '&» (Jûi ’J 
Biz, O’ndan başkasına hiç bir vakit ilâh demeyiz. lUûı fil ü* j Üf Doğrusu o 
vakit, akıldan uzak, hadden efzun bir yalan söylemiş oluruz; çünkü O’ndan 
başka ilâh, muhaldir, yalandır” işte bu yiğitlerin işlerinin esası bu idi^ 
Müşriklere karşı kıyam ile i’lân-t Tevhid. 

Bu kıyamın sureti cereyan*! hakkında muhtelif rivayetler vardır. Mu* 
hammed ibn tshak’m nakline göre şöyle zikredilmiştir: Ehl*i Incil’in işi herc-ü 
merc oldu. İçlerinde ceraim büyüdü, mülûk, tuğyan etti. Bu melikler putlara 
tapıyor, putlar için kurbanlar kesiyorlardı. Bu babda pek ileri gidenlerden biri 
de, Rum mülûkünden Dekyanus idi. Rum diyarını dolaşıp putperestliği kabul et- 
meyen tsevîleri kati ediyordu. Nihayet Ashab-ı KehFin şehri olan “Dekinos”a 
indi. İner inmez ehl-i imanı ta’kib ve derdestini emretti. Ehl-i iman, şuraya bu- 
raya kaçıp gizlenmişlerdi. Şehrin küffanndan ta’yin ettiği zabıtası, ehl-i imanı 
ta’kib ediyor, gizlendikleri yerlerden çıkarıp Dekyanus’a getiriyorlardı. O da, 
putlara kurban kesilen mezbehalara sevkedip putperestlikle katil beyninde tahyir 
ediyordu. Alçak dünya hayatına rağbet edip bu katilden korkanlar, dediğini 
yapıyorlar. Hayat-ı ebediyyeyi tercih edenleri de, katledip, parçalayıp şehrin 
sûruna ve kapılarına asıyordu. 

Bunu gören o bir kaç genç, Rumun zadegânından ve bir kavle göre meli- 
kin havassından hür gençlerdi. Çok müteessir oldular. Bu fitnenin def’i için 
Allah Teâlâ’ya göz yaşlariyle tazarru’ ederek namaz kılıp dua ediyorlardı. Ceb- 
barın avanesi, bunlan ihbar ettiler. Binaenaleyh halvetlerinde bastırıp huzuruna 
ihzar ettirdi ve biraz şeyler söyledikten sonra bunlan, ya putlara ibadet veya 
ölüm ile tahyir etti. O vakit, o yiğitler de: “Bizim, dediler, bir ilâhımız vardır ki, 
azamet ve ceberutu semavât ve arzı doldurdu. Biz, 0”ndan başka birine ilâh de- 
meyiz. Asla taabbüd etmeyiz. Senin da’vetine ikrar vermek ihtimalimiz ebediy- 
yen yoktur. Hükmün ne ise yap”. Binaenaleyh üzerlerindeki fâhir elbiselerin 

Mfizdad: Çoğaltılmış, ziyadeleştirilmiş. Herc*fi merc:Allakbullalc. Tahyir: tki şeyden birisini 
seçme durumunda bırakma.Zadegân: Asalet, temiz ve meşhur soydan olan, tanınmış ve temiz ail- 
eden olan. . Havaas: Hâslar, hâssalar, ileri gelenler, makbul ve muteber olan zatlar. TczamT: 
Kendi kusurlarını bilip kibirden vazgeçip tevazu ile yalvarmak. Ceberut: Yüceliği. Taabbfid: 
İbadet etmek, kulluk etmek. 
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soyulmasını emredip yanından çıkardı ve kendisi mühim bir iş için Ninova 
şehrine gitti ve avdet edinciye kadar onlara teemmül için mühlet verdi. İttiba’ 
ederlerse ederler, yoksa diğer müslimîne yaptığını yapacaktı. Bunun üzerine 
yiğitler, dinlerimi muhafaza için karar verip şehrin yakınındaki “Benclüs” 
dağında sarp bir mağaraya gizlenmeğe karar verdiler. Her biri babasının hane- 
sinden bir şey aldı. Bâzısını tasadduk ettiler, mütebakisini nefaka edindiler ve 
gidip mağaraya sığındılar. Gece gündüz namaz kılıyorlar, Allah Teâlâ’ya enin 
ve figan ile niyaz ediyorlardı. Nefakalan işini Yemlihaya tafvız ettiler. O, sa- 
bahleyin bir miskin kıyafetine girerek şehre giriyor, lâzım olanı alıyor, biraz da 
havadis tecessüs edip arkadaşlarına dönüyordu. 

Cebbar, şehre avdet edinceye kadar bu suretle durdular. Gelir gelmez, 
bunları taleb ve babalarını celbettirdi. Babaları, onların kendilerine isyan ve 
mallarını yağma ile çarşılarda israf edip dağa kaçtıklarını söyleyerek i’tizar ettil- 
er. Yemliha, fenâlığı görünce pek az azık alıp ağlıyarak vardı ve arkadaşlarına 
dehşeti haber verdi. Ağlaşarak, secdelere kapanıp Allah’a yalvardılar. Sonra 
başlarını kaldırıp oturdular, yapacakları iş hakkında konuşuyorlardı. Derken 
Allah Teâlâ, bunlara bir uyku verdi, yattılar. Nefakalan baş uçlarında uyudular 
kaldılar. Beride Dekyanus, hiddetinden ne yapacağını düşünüyordu. Onları uyu- 
tan Allah Teâlâ, bunun gönlüne de mağaranın kapısını seddetmeği getirdi. Bi- 
naenaleyh Dekyanus, mağaranın kapısının ördürülmesini emretti. “Açlıktan su- 
suzluktan ölsünler, mağaraları kabirleri olsun” dedi. Öyle yaptılar. Dekyanus’un 
hanesinde imanını gizliyen iki mü’min vardı. Birinin adı “Pendros”, öbürününki 
“Runas” idi. Bunlar, Ashab-ı Kehf’in isimlerini ve neseblerini ve kıssalarını iki 
kurşun levhaya yazıp bir bakır tabuta koyarak yapılan duvarın içine koymağı 
kararlaştırdılar ve yaptılar ilh... [1] 

Teemmül: İyice, etraflıca düşünme. Figân: Ağlayıp sızlama. Enin: Acı ve sızıdan inleyiş. Taf- 
viz: Bırakmak, söylemek. Tecessüs: Gizlice araştırmak, gizlice bakma, iç yüzünü araştırma me- 
rakı. 

[1] İbn Esir, Tarih-i Kâmil’inde şöyle diyor: “Ashab-ı Kehf, Delcyus namında bir melikin za- 
manında idi. Dekyanus dahi denir. Efsus namındaki Rum şehrinde bulunuyorlardı.” Fakat Ta- 
rih-i Kimil’dcn anlaşıldığına göre Dekyanus, Dekyus’tan başka ve mu’ahhar görünüyor. Zira 
Dekyanus, “Diyuklenyanus” olmalıdır ki, Kâmil’de buna “Delditanus” denilmiş ve Dckyus 
bundan bir kaç melik mukaddem zikredilmiştir. Murad Bey’in Tarihi’ndc zikrolunduğuna 
göre, Hıristiyanlar, hakkında icra edilen katliâmların en âhiri ve en dehşetlisi Diyuklenya- 
nus’un zamanında vaki olmuştur. 

Fransızlar’ın “Grand Ansiklopedisinde, “Sept Dormans” Yedi Uyuyanlar namiyle bu 
kıssa hakkında şöyle denilmiştir: “Roma imparatoru "Delcyus -Decius”, Hıristiyanlan katliam 
ettiği sırada asîl bir aileye mensub yedi kardeş: Maksimyanns, Malkûs veya Margûs, Martiny- 
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Hasılı bu yiğitler, Allah’dan başka ilâh tanımaz, hakikaten mü’min idi- 
ler. İşleri de Allah’ın hidayet ve ismetiyle dinlerini muhafaza için cebbar 
müşriklerin cebr-û şiddetine karşı kıyam olmuştu. Şirke sapan ve Mesih'e rabb, 
ilâh diyen, dünya ziynet ve hayatına rağbet eyleyen Nesârâ’ya benzemiyorlardı. 
Kalktılar, sözü bir edip kemal-i rabıta ve metanet-i kalb ile i’lân-ı Tevhid ederek 
1*1 l3i jU I4II fjûi y oG-İJI yj lîo (“Bizim Rabbumz göklerin ve 

* r * * * 

yerin Rabbı, biz ihtimali yok ondan başka bir ilâha tapmayız, doğrusu o surette 
cidden saçma söylemiş oluruz. " Kehf-18/14) dediler ve kendileriyle beraber 
böyle demeyip şirke sapan kavmlerini tahkir ve takbih için de şöyle söylediler: 

l£y >V> “Bak hele şanlar, şu bizim kavim, İ 4 JI cjt Ijlln'l O’ndan 
başka ilâhlar tuttular.” Hafî değil ki, her ne suretle olursa olsun putlara boyun 
eğenler ve ale’l-umum müşrikler bu ta’birde dahil olduğu gibi "Mesih, ilâhdır” 
diyenler dahi dahil olur. ^ c,lUL< VJ Onlara açık bir sultan getir- 

seler, â, yani Allah Teâlâ’nın ulûhiyyetine ve azamet-i rübubiyyetine semavât ve 
arz gibi beyyineler, vazıh deliller var. Fakat O’ndan başkasının ulûhiyyetine 
dair öyle bir beyyine, zahir bir bürhan getirseler, â bakalım? Ne mümkün?.. De- 

nanus, Konstanitnos, Diyonisyus, Yohanis vc Sûrasiyu, kendilerini terk-i dine icbar etmek is- 
teyen "Efes” valisinin tehd kilerine şecaatle mukavemet ettikten sonra bir mağaraya iltica ettil- 
er. Onları ve onlarla birlikte kendilerini sadıkane ta’kib etmiş olan kelblerini Öldürmek için bu 
mağaranın kapısını Ördüler. Duvar bitmeden bir Hıristiyan bu vak’anın münasebeti üzerine 
yazmış olduğu bir bakır levhayı mağaradan İçeri atmıştı (Râkun, bu levha demek oluyor). 
Fedailer uyudular. Yüz elli sene veya yüz doksan yedi sene sonra dört yüz kırk sekiz tarihle- 
rinde İkinci Teodos zamanında sadece bir gün uyumuş olduklarım zannederek uyandılar ve 
içlerinden birini yiyecek satın almak için şehre gönderdiler. 6u adam, kapılarda salîb 
işaretlerini görerek hayrete düştü. Aynı zamanda alış, veriş ettiği kimselere imparator Dekyus 
. zamanından kalma sikkeler gösterdiği için onlan da hayrete düşürdü. Efes “Efsus” piskaposu, 
imparator ve imparatoriçe, bu harikayı hayretle temaşa etmek için derhal mağaraya gittiler. 
Fakat yedi şehid, ölülerin dirileceğine böylece delil gösterdikten sonra yeniden uykuya 
daldılar ve bir daha uyanmadılar. Bunların kapanmış oldukları mağara bilâhare müzminlerin 
merbutiyyetleriyle meşhur oldu. Bu mağarayı hâli seyyahlara gösteriyorlar. Bunların 
metrûkfttı, Marsilya’ya nakledildi. Nakil esnasında kullanılan büyük taş sandık, Marsilya’daki 
Sent Viktor kilisesindedir. Beşyüz yirmi sekiz tarihinde Suriye piskaposu “Jean dö Sarağ”un 
bir kıssa şekline soktuğu bu disıtan, sonradan Greguvar dü Loz tarafından SÜryanice’den 
Lâtince’ye terce mc ve teksir edildi. Bu eserin ismi, <r Döglorya MartironTdur. Bu yedi kişinin 
isimleri Yunan ve Lâtin, Habeş ve Rus takvimlerinde bazı ta’dilât ile mezkûrdur. Yunan tak- 
vimlerinde sekizinci olarak kelbin ismi de görülüyor. Lâtin kilisesinde, bunların tezkâri namı 
yedi Temmuz’da icra edilmiştir. Yunan kilisesine göre yedi şehidin mağaraya kapandıkları 
gün, dört Ağustos ve uyandıkları gün yirmi iki Teşrin olur. 

Mu’alılıarcTe’hir edilmiş, geriye bırakılmış. Dâsitan: Destan. İsmet: Günahsızlık, masumluk, 
peygamberlik vasıflarından biridir. 
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lilsiz dâva kabul edilir mi? Veya şunun bunun keyfî tahakkümü, tasallutu delil 
tutulur mu? 

Burada şu mânâ muhtemildir: Onlar aleyhine bizim yaptığımız gibi İlmî 
amelî, kavlî fiilî müessir bir beyyine getirmiyorlar da, o yalancılığı irtikib edi- 
yorlar? -JÜI J* I Jm» jjkl İmdi bir yalanı uydurup da Allah'a İftira 
edenden daha zalim kimdir?. Bu fasılanın yukarıda geçen, Çi? Vl 'âJJi. jl 
(“. Başka değil, sırf bir yalan söylerler. ” Kefh-18/5) fasılasına lâfzan ve ma’nen 
terdif ve ircaı açıktır. Bu suretle kıssanın, müşrikler aleyhine olan hükmü fez- 
leke edilirken aynı zamanda bunun, (“Allah veled edindi.” Kehf-18/ 

4) diyenler aleyhine hükmü ihtiva eden bir delil olduğu da anlatılmıştır. 

O yiğitler, kavmlerinden de böyle İstikrah ettikten sonra çekilip kendi 
kendilerine dediler ki: U)l Sfl I “Ve madem onlardan ve 

Allah'ın gayrı taptıklarından çekildiniz, \)\ £U o halde mağaraya ya* 
taklanınız ki, ^ j sizin için Rabbınız rahmetinden neşretsin, 

yayıp düşesin. Zira nur-ı imanın akıbet, rahmet-i rahmana kavuşturacağı muhak- 
kaktır. Jjy.1 Ve size işinizden bir nfk sebebi hazırlasın. Teshilât 
halketsin de kıyam ettiğiniz maksadınızda muvaffak kılsın.” İşte bunun üzerine 
idi ki, bâlâdaki icmalde zikr edildiği üzere kehfe çekilip, âûl 
Lij (3 ’-Jjİj (“Ya Rabbena! Bizlere lediinnünden bir rahmet ihsan eyle ve 
bizim için içimizden bir muvaffakiyyet hazırla. ” Kehf-18/10) dediler ve mintara- 
fillâh kulaklarının üzerine vurulup, yâni o zalimler tarafından bir keder 
işidilmemek için yatırılıp ve yahud mağaranın kapışma bir bina kurdurulup 
senelerce uyutuldular. Hem öyle rahat ki, cJJl» fil Jjj bakarsın güneş 
doğduğu vakit c^Jl bfs *>c 'Jjfy mağaralarından sağ tarafa meyillenir, 
JüjüI bfs fi ifj gurub ettiğinde de onlan soldan makaslar, kırkan 

Yâni üzerlerine gün bile değmez, değse değ$e nihayet gurub sırasında sol tara- 
flarına gelen cihetten biraz kırkar geçer. Demek ki, mağaranın vaz’iyyetî budur. 
Her tarafı mahfuz ancak kapısı biraz garbe mail olarak şimalidir [1]. ^ ^ 
îL Onlar ise, onun bir meydanmda, mağaranın bir geniş yerinde sıkıntısız 

Terdif: Peşinden ardısın yürütme. Rıfk: Yumuşaklık, yavaşlık. TeshlUt: Kolaylıklar. 

[1] Bu mağaranın mevki 4 hakkındaki ihülâfatı naklederken Ebu Hayyan, şöyle diyor: M Bu kehif, 
Rum'da denildi, Şam'da denildi. Ende 1 üs’ te de Gırnata cihetinden Loşe namında bir karye 
kurbinde bir kehif mevcuddür ki, içinde raevtâ ve beraberlerinde çürümüş bir kelb vardır. 
Mevtanın ekserisinin etleri dökülmüş, bazısı mütemasiktir. Kunm-ı salife geçmiş, biz bunlann 
ne olduğunu bilmiyoruz. Nas ise, bunların Ashab-ı Kehif olduğunu zulmediyorlar, tbn Atiyyc 
dedi ki: Ben, bunlara girdim ve gördüm. Beşyüz dört tarihinden beri bu haldedirler. 
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yatıyorlar. dU» O, yok mu, yani Ashab-ı Kehf in o suretle Allah için kıyamı ve 
kavmlerini terkedip Allah’a mütevekkilen Kehfe çekilişi ve Kehifteki vaziyyet- 

leri yok mu, JJI oÇl Allah’ın âyetlerinden, İlâhî alâmetlerden, kudret ve rah- 

+ * + 

Üzerlerinde bir meacid, yakinlerindc de bir Rumî bina vardır ki, “Rakım” denilir. Bazı duvar* 
lan yıkılmış eski bir kasra benzer bir harâbedir. Gıraat&'nın üstünde de kıbleyi vely eden cihe- 
tinden bir takım asâr-ı kadîme vardır ki, buna, “Dekyus şehri” deniliyor”. Biz, Endelüs’te iken 
nas, bu kehfi ziyaret ederler ve saydıkları zaman adedlerinde yanılır olduklarım söylerler ve 
bunları ziyaret için nas, Loşe’ye sefer ederlerdi. Gırnatacın kıble cihetindeki mezkûr 
“Dekyus şehri” harabesinden de çok defalar geçtim.” 

lbni Cerir, tefsirinde, îbn tshak rivayetinde Ashab-ı Kehf in şehrine “Dekinos” denildiği 
anlaşılıyors a da Endelus’teki mezkûr Dekyus şehri mi, değil mi belli değildir. Kehf in bulun* 
duğu dağa, “Bcncilus” denilmiştir. Tarih*i Kâmil'de ise “Ashab-ı Kehf, Rum'un “Efsus” 
şehrinde idiler” demiş Ve ıpağara Efsus'un şarkında olduğunu da nakletmiştir ki, 
Hıristiyanların kavlince de Efsus'tur. Frenkler buna, “Efes” demişler. Mucemü'l-Büldan'da 
hemzenin zammiyle “Üfsus” Tarsus suğurunda bir şehirdir. Ashab-ı Kehf in beldesi deniliy* 
or” demiştir. Demek Tarsus değil, serhadlerinde bir beldedir. El’ an Albüstan’ın altı saat kadar 
gaıbında Efsus namiyle ma’ ruf bir nahiye vardır. Ve bu nahiyenin garbında Bin Boğa dağı de- 
nilen küçük Toros dağının bu nahiyeye nazır şarkî eteklerinde bir iki mağara vardır. Ashab*ı 
Kehif ve Rakım’ın yerleri diye ziyaret olunur. Hazret*i Muavıye'nin Rum’a bir gazasında 
görmek istediği mağara da ya bu, ya Tarsus'taki olsa gerektir. Fakat Hıristiyanlarca ma’ruf 
olan Efsus veya Efes, Ayasloğ imiş ki, İzmir civarındadır. Fahrüddin*i Razî’nin naklettiği ve- 
chiyle Kaffal tefsirinde, müneccim Mehmed ibn Muse'l-Harezmî “meşhur riyazİ”den şöyle 
hikâye etmiştir: Abbasiyye hulcfasmdan Vâsık, Ashab-ı Kehf in halini anlamak için bu Ha- 
rezmî'yi Rum'a göndermiş. Harczmî: “Rum meliki, demiş, benim maiyetime Ashab-ı Kehf in 
yeri denilen mevzıa kadar bir takım kimseler terfik etti. O mevzıa müvekkel olan adam, beni 
girmekten korkutmak istedi. Girdim, göğüslerinde kılları gördüm ve anladım ki, bu bir hile ve 
temvihtir. Ölülerin bedenlerini kurutan ve çürümekten muhafaza eden acı sabır ve saire gibi 
edviye-j müceffife ile bu cüsseleri ilâçlamışlar, mumyalamışlar.” İşte Harezmî’nin söylediği 
bu mevzi, Ayasloğ olmak lâzım geliyor. Zira o zaman Tarsus'a kadar fetholunmuştu. Ha* 
rezmî’nin sözünü naklettikten sonra Kaffal der ki: “Bizim indimizde ne o mevzi, ne diğer bir 
yer Ashab-ı Kehf in mevzi* ı olmak üzere tanınamaz. Kur' ân 'da haber verilenin kat'î olduğuna 
şübhe yoksa da, mevzi ta'yin edilmemiştir. Bu hususta Rumların: “Burası Ashab-ı Kehf in 
mevzii’dir” demelerine de i'tibar olunamaz. Tefsir-i Keşşafta da şöyle nakleder ki: Hazret-i 
Muaviye Rum'a gaza etti ve kehfe uğradı ve “şunlar açılsa da baksak” dedi. îbn Abbas hazret- 
leri de: “O, sana müyesser olmaz. Allah, senden daha hayırlısını menetti, clfj ÜÛJIjJ 
CC* (* Özerlerine çıka varsan, mutlaka onlardan döner kaçar dut ” Kchf-18/18) buyurdu” 
dedi. Fakat Hazret-i Muaviye: “Her halde onları öğrenmeden geçmem” dedi. Ve bir takım 
kimseler gönderdi, “gidin bakın” dedi. Bu adamlar, mağaraya girdiklerinde, Mintarafillâh bir 
rüzgârla telef oldular. Hazret-i Muaviye, Ayasloğa kadar gelmemiş olduğundan bu uğradığı 
kehif, ya Elbistan'daki veya Tarsus’taki olmak lâzım gelir. Velhasıl Fahrüddin-i Razî der ki: 
“Doğrusu Ashab-ı kehf in ne zamanını, ne mekânını aklen bilmeğe imkân yoktur. Bu, ancak 
bir nasstan mü&iefad olabilir. Bu da yoktur, o halde bilinmesine de yol yoktur.” 

Mfttemasİk: Vücuda yapışık. Temvih: Haksız bir şeyi haklı gösterme. Mücefüf: Kurutucu. 
MOstefad:îstifadc edilmiş. 
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met-i tlâhiyye burhanlarından biridir, bir keramettir. .u+Ul 'Ji* 11)1 j* Allah, 
her kime hida-yet ederse doğru yolu tutan O’dur. Nitekim Ashab-ı Kehif 

böyledir. (xij> Her kimi de şaşırırsa, artık onu irşad edecek 

* * * * 

bir veli bulamazsın. Nitekim o zalimler, o müfteriler, o yalancılar öyle Ashab-ı 
Kehif gibi keramet sahihlerinin irşadlariyle yola gelmemiş, dalâlette kalmış git- 
mişlerdir. 

Allah’ın âyetini anlamalı ki, ir -’j baksan, onlan uyanık 

zannedersin, halbuki uykudadırlar. Demek ki, uykuda oldukları halde gözleri 
açık. JCiJI bfij cN^ll b(î ^liî, Ve Biz, onlan sağa ve sola çeviririz. J43j 
4r*üK4*0 » Köpekleri de kollannı sermiş ağızda, mağaranın medihalinde 
00 'cljj f*J* jJ Sen, onlara muttali* olsa idin, üzerlerine çıka varsa 
idin mutlak döner kaçardın. Ç*j UL billT, Ve mutlak korkudan dolardın, 
vaz’iyyetleri öyle heybetli, öyle korkunç idi. Demek ki, kendilerine kimsenin 
ıttılaı kabil değildi. ÛU-iT, Ve işte böylece yani bir âyet olarak senelerce uyutup 
muhafaza ettiğimiz gibi onlan ba’s de ettik. Yine bir âyet olmak üzere 

ölü diriltir gibi uyandırdık ki, aralannda soruşsunlar, llm-i hal ak- 

demi umur olduğundan ba’slerinin ilk hikmeti, kendi hallerini anlamak için şu 
suretle soruşmaları oldu. Bunun için *^1 ’jS 4 3li içlerinden biri: "Ne ka- 
dar durdunuz?” dedi. ^ ^ jl C* ûjJ ijtf "Bir gün, dediler, veya bir 
günün bir azı”. Kimi öyle dedi, kimi öyle. Nitekim Kıyamette ba’solunacaklar, 
hep böyle sanacaklar. (Sûre-i Bakara’da J* ’J» l? jl (" Yahud o kimse gibi 
ki bir şehre uğramıştı, altı üstüne gelmiş ıpıssız yatıyor. “Bunu da ölümünden 
sonra Allah nerden diriltecek ?.. " dedi, bunun üzerine Allah onu yüz sene 
öldürdü sonra diriltti, ne kadar kaldın? diye sordu. “Bir gün yahud bir günden 
eksik kaldım * dedi, Allah buyurdu ki: Hayır, yüz sene kaldın, öyle iken bak yiy- 
eceğine, içeceğine henüz bozulmamış, hele merkebine bak, hem bunlar, seni in- 
sanlara karşı kudretimizin canlı bir âyeti kılayım diyedir, hele o kemiklere bale, 
onları nasıl birbirinin üzerine kaldırıyoruz? Sonra onlara nasıl et giydiriyoruz? 
Bu suretle vaktaki ona hak tebeyyün etti, şimdi biliyorum, dedi: Hakikaten Allah 
her şey’ e kadir.” Bakara-2/259) ayetinin tefsirine bakınız.) Bu muhavere es- 
nasında kimi de, ziyade durulduğunu sezerek ihtilâfı kat’etmek için: 0^ 

Cı "Ne kadar durduğunuza, dediler, Rabbuuz a’lemdir. Binaenaleyh ih- 
tilâfı bırakınız da «ItJÛll Jl J» Ji'b-I l>ill l|emen bi rinizi şu gümüşünüzle 
şehre gönderiniz dlilj'ji l*1^ttde.en temiz yiyecek hangisi baksın ^ 

Ittıla’: Haberi, malumatı bulunma. Muhavere: Konuşma, görüşerek konuşma. 
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£*,<&* ve size ondan bir rızk getirsin u &£& ve çok dikkat ve nezaketle ha- 
reket etsin TcnAmsidkmsejtsezdinnain. 

Zira basınıza binerlerse şübhe yok ki ya sizi recmedecekler, 

öldürecekler 'ffL y jl veya pnilletlerine döndürecekler, irtidad ettire- 
cekler G£1 fit ve o vakit ebedâ felah bulamazsınız.” Yâni recim takdi- 

* * * 

rinde şehid olur kurtulursunuz, fakat dönüp küfrederseniz, dünyada kurtu- 
lamıyacağınız gibi âhirette de ebedâ kurtulamazsınız. Zira hayat-ı dünya fanidir, 
herkese ölüm muhakkaktır, âhirette küfrün azâbı ise, ebedîdir. 


Burada $öyle bir suâl vardın Böyle recim tehdidi altında ikrah bir 
ma’ziret değil midir? Bunlar, kalblerindeki imam bozmadan ikrah ile zâhiren 
dönmüş olsalardı, sUj I (“kalbi iman ile mutmain olduğu 

halde ikrah edilen başka." Nahl-16/106) istisnasına dahil olmazlar mıydı? O 
halde ebeden felah b ulamazs ınız demeleri neden? Cevab: Bunun bir kaç hikmeti 
vardır. 


Birincisi: Bunlar, azimet ricali yiğitlerdir. Gözettikleri felah, yalnız 
mes’uliyyetten halâs değil, zâhiren ve bâtrnen neşri rahmettir. Onun için ruhsat 
ile ameli, “hasenâtü’l-ebrar seyy iatü ’ 1-mukarrebîn” mantukunca mahzurdan 
salim görmemişlerdir. 


İkincisi: Bu söz henüz ikrah halinde değil, ikrah vaz’iyyetine düşmekten 
son derece ihtiraz için söylenmiştir. Zira tevakkide taksir edip de ikraha 
düşüldüğü zaman mes’uliyyet, mürtefi’ olmaz. 


Üçüncüsû: A’mali küfre i’tiyad gibi bir her hangi bir sebeble kalbin ima- 
na itmi’nanını sarsacak surette devam edeceği muhakkak olan ikrahlara muva- 
fakatin de, ftö I 1 i» G (“Eğer onlara itâat ederseniz siz de 

müşriksinizdir. " Enam -6/121) tehlikesi vardır. 


Hasılı öyle dediler. \SJu\ ûUÜS ve işte böyle üzerierine ıttıla* peyda 
ettirdik, yani o sözü kabul ettiler ve o suretle içlerinden birini şehre gönderdiler 
[1]. Fakat takdir-i Huda’ya bakın ki, o derece sakınmalarına rağmen Allah, bu 
suretle kendilerini tanıttırdı. Rivayete nazaran gidenin elindeki para yakalan- 
masına sebeb olmuş ve bu yüzden Allah Teâlâ, üzerlerine halkı muttali’ kılmış 
l^L£tîilİJliT,>4İll jisy \JSkJ ki, Allah'ın va’di hak ve saat şübhesiz mu- 
hakkak olduğunu bilsinler için. Zira ne kadar durduklarını bilemeyen Ashab-ı 


[1] Bunun, Yemliha olduğu söylenir. 

Mantolu Söz, nutuk mâni. Tevakki: Çekinme, hazer etme, sakınma. Taksin Eksik ve kısa et 
inek, kusur. MörtefT oiaaas Ortadan kalmaz. 
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Kehf, senelerce yattıkları mağaralarından kabirden kalkar gibi uyanıp 
kalktıklarını anlamış ve vaktiyle kıyam ettikleri müşriklere karşı muvaffak ol- 
duklarını ve taleb-ü ümid ettikleri merhamet-i ilâhiyyenin bir tecellîsini görmek 
ve binaenaleyh mukaddema iman ettikleri vech ile Allah'ın va'di hakkolduğunu 
bilmüşahede bilmiş oluyorlar. 


Ve bu suretle gerek kendileri ve gerek sairleri için Kıyametin şübhesiz 
olduğuna da bir delil ve misal olmuş bulunuyorlardı. ‘ ’f*J » 1 *• Hani 

aralannda emirlerinin münazaasını yapıyorlardı, yani düşün o vakti ki, bun- 
lar, kıyam edip mağaraya çekildikleri zaman kavmleri bunların işine münazaa 
ediyorlardı £££ l^l \Jtii da, "üzerlerine bir bina yapın” demişlerdi. 
Mağarayı kabirleri olsun diye üzerlerine bir bina ile seddetmişlerdi. 1* pGd J4o 
“Rabblan, onlara a’lemdir.” I 4 JI *ij» '&> fjt'jî T, oG-İJI L>j (“Bizim 
Rabbımız göklerin ve yerin Rabbı, biz ihtimali yok O’ndan başka bir ilâha tap- 
mayız. " Kehf-18/14) diye iman ve i'lân eyledikleri Allah Teâlâ, mücahedelerini 
zayi' etmedi. Cûl Ü JZ * 1 ^1 ^JCcJ ( “Hep bilelim : İki hizbin hangisi bek- 

ledikleri gayeyi iyi hisab etmiş?” Kehf-18/12) buyurduğu vech ile en nihayet 
gayelerinde isabetlerini gösterdi. Niza' eden hasımlannı mağlûb etti. \J& ^jJl Dd 
’fnjl 1 J* Onların emri üzerine galebe etmiş olanlar. Yâni Ashab-ı Kehf'in 
ta'kib ettiği emir üzerine giderek düşmanlarına karşı galebeye nail olmuş olan 
hizb: GlmL_ ’f+Şs. "Elbette biz, bunların üzerine bir Mescid yaparız” 

dediler. Bununla freraberih t il âf ettiler. "Üçtür, dördüncüsü 

kelbleri” diyecekler, J4P3* w 'oj yü “Beştir, altmcısı kelbleri” diye- 
cekler. CJ.J Bunlar * 1 Geçmen bilgaybdir. Bu iki kavil gayib taşlama 

kabîlindendir. J43” 'dJJv “Yedidir ve sekizincisi kelbleridir de” di- 

yecekler. Demek ki, bu kavil, evvelkiler gibi gayb taşlama değildir. Ayni haki- 
kat olmasa bile akrebdir. 


Doğrusu ptl Ji, Jİ de ki: “Onların adedine Rabbım a’lemdir.” 

Adedlerinin bilinmesi kıssa nokta-i nazarından herkese lâzım değildir. Sl ‘ V 1 *-; C. 

Onlan hakkiyle bilenler, pek azdır, Si bti Binaenaleyh 

bunlar hakkında zahir bir münakaşadan başka münakaşa etme. Pek az- 
larının bile bileceği Ashab-ı Kehif hakkında bervech-i bâlâ bildirildiği gibi 
Rabbım a'lemdir, bilenler azdır, çoğu gayib taşlıyorlar. Onun için zâhiri bir 
münakaşadan başka bir mücadele ve mübahaseye dalma, tû-1 "f+j cZLâ % Ve 


Münazaa: Ağız kavgası, çekişmek. Hizb: Grub, cemaat, fırka, parti. Akreb: En yakın, daha 
yakın. B e rvech-i Mlâ: Yukanda olduğu gibi. 
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haklarında onlardan, o muhtelif akval sahihlerinden hiç birine İstifta etme, 
sorma. Çünkü kıssanın bilinmesi lâzım gelen noktalan hakkiyle bilindi. Şu 
halde Ashab-ı Kehif kıssasını yalnız Kur’ân’ın beyanına dikkat ederek okumalı, 
.şundan bundan sormağa kalkışmamalıdır. 

Şimdi bu kıssadan alınacak hisseyi beyan için bervech-i ati ta’limit ile 
buyuruluyor ki: 




Meâl-i Şerifi 

23- Hiç bir şey ha klanda da, Allah’ın meşiyyettyle takyid etmeden: 
"Ben bunu yatın muhakkak yaparım” deme. 

24- Ve unuttuğun vakit Allah'ı zikret ve şöyle de: "Ola ki, Rabbım 
beni bundan daha yakın bir vakitte dosdoğru bir muvaffakıyyete İsal buyu- 
ru." 

25- Onlar, kabillerinde üçyüz sene durdular, dokuz da ziyade ettiler. 

26- "Allah, de, ne kadar durduklarım daha iyi bilir. Göklerin, yerin 
gaybt O'nundur. O, öyle güzel görür öyle güzel işitir ki!.. Bütün onlara 


İstlfta: Fetvt istemek, şeriata ait bir mes’ele hakkında selthiyetli zatlardan hakikati Öğrenmek. 
BancM ad: Gelecek tarz Özerine, aşağıdaki gibi. Meşiyyet (Meşlet): Dilemek, irade, arzu. 
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O’ndan başka velâyet eden yoktur. O, kimseyi hükmünde teşrik de etmez.” 

Cıi iUi 'j*\2 Jl/Jü cJj* % Ve sakm hiç bir şey İçin: “Ben, yarrn onu mu- 
hakkak yapacağım” deme. İnsanın azm-û iradesi bir şeyin husulü için sebeb-i 
kâfi değildir. Cıi ü (İC* ^Sî jjlû C>j ("Hiç bir nefis yann ne kazanacağını bil- 
mez. ” Lokmân-31/34) U)l lUi jl Sl “Ancak Allah’ın dilemesi müstesna. O vak- 
it yapabilirsin. Binaenaleyh istikbalde bir fiile azmederken işi Allah’m iradesine 
bağlamalı, İnşaallah demeği unutmamalı. (İl İftG Unuttuğun vakit de 
Rabbmı an. Yâni bu istisnâyı hasbe’l-beşeriyye unutmuş bulunursan, 
hatırladığın zaman inşaallah diyerek veya teşbih ve istiğfar ederek Allah’ı zikret 
ki, bu suretle sözün hükmü değişmezse de kusûra keffaret olur. İsimden kurtulu- 
nur. Veya her hangi bir şeyi unuttuğun zaman acz-i beşerîyi düşünüp Allah’ı ya- 
det ki, unuttuğunu hatırlıyabilesin. Hâsılı Allah’m iradesini kale almayarak, 
“yarın muhakkak şöyle yapacağım böyle yapacağım” demenin mahzurlarını an- 
lamak için bir insan lâakal unutup yalan çıkacağını düşünmek bile kifayet eder. 
Bu nehiy ve emr ile Allah Teâlâ, Resulüne her azminin meşiyyet-i ilâhiyyeye 
rabtını ta’lim ettikten sonra kıssadan hisseyi tebliğ için buyuruyor ki: 

Glİj 'Jjft J[) jl JJe. ’jij “Rabbımm, de: Bundan (yani Ashab- 
ı Kehf’in muvaffakiyetinden) daha çok yakın bir suretle beni muvaf- 
fakıyyete eriştirmesi pek me’muldür.” 

Onlar ne kadar durdular? îju İJÎ 1 l \JtŞj Onlar, mağaralannda 
üç yüz sene durdular, IjitVjf, dokuz da fazla. Denilmiş ki, Sene-i 

Şemsiyye üç yüz, dokuz fazlası da Sene-i Kameriyye hesabiyledir. Bâzı 
müfessirîn bu müddetin beyan-ı İlâhî olduğuna kail olmuş, bâzıları tbn 
Mes’ud’dan mervi olduğu üzere, \J\ij takdiriyle adedde ihtilâf edenlerin sözünü 
hikâye olduğunu söylemiş ve diğer bâzıları da, tâ yukarıda >1 JU. tjfi ^jJl 3li 
(".... onların emri üzerine galebe etmiş olanlar elbette, dediler. * Kehf-18/21) de 
ki 3ü ’nin mekulüne ma’tuf olarak mescid yapalım diyenlerin sözü olmasını ter- 
cih etmişlerdir. Maamafih bunun, böyle kıssadan ayrı olarak suret-i mahsusada 
zikri bize yeni bir mânâ telkin etmektedir, «jlj» istinafiyye ve zamiri 

Ashab-ı Kehf in hizbi demek olan ve mescid yapalım diyen, < j<İJl» ya racı’ 
olmak suretiyle bunu şöyle anlıyabiliriz: “Emre galebe eden ve mağaraya mes- 
cid yapan Ashab-ı Kehif hizbi, o galebeye erinceye kadar mağaralarında, ihti- 
fagâhl arında üç yüz dokuz sene durdular.” Filvaki’ Nasârânın müşrik Ro- 

Lâakall: En az, hiç olmazsa. İhtifagâh: Gizlenme yeri. Teşrik: Ortak. 
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malılara galebe ile meydana çıkmaları Milâdın dördüncü asrı bidayetlerinde 
vaki’ olduğuna göre, o zamana kadar üç yüz küsur sene durmuşlar demektir. Bu 
suretle üç yüz dokuz, bu müddeti tashihan beyan olur. Ve işte onlar galebe edin- 
ciye kadar, üç yüz dokuz sene gizli durdukları halde Risalet-i Muhammediyye 
ile Din-i İslâm’ın bundan çok az bir müddet zarfında ve daha seri ve daha güzel 
bir surette galebeye muvaffak olacağı va’dolunmuş ve filhakika Hicret’ten 
i’tibaren bu zuhur ve galebe başlamıştır. 

Bunların durduktan bu üç yüz dokuz sene müddet hakkında, "daha çok 
veya daha azdır” diye ihtilâf edecek olurlarsa: ijj C*^*1İİJIJİ “Ne kadar dur* 
doklarına, de: Allah a’lemdir.” Nitekim Ashab-ı kehif kendileri de, pjd 
Cş (“Ne kadar durduğumuza dediler; Rabb’mtz a’lemdir , .... ” Kehf-18/19) 
demişlerdir. Çünkü afj» 1)1 yi* *J semavât ve arzın gaybi 

O’nundur. ^ ^*1 O’non görmesi de, işitmesi de şayan-ı hayrettir. ^1 C 
[/j Onların Allah’dan başka velisi yoktur. Yani Ashab-ı Kehif, SJl 

t Jj ’dl\(“ Allah veled edindi * Kehf-18/4) diyenlerden değildir. % 

“O kimseyi hükmünde teşrik de etmez.” Böyle idi. 


e 

^ \ m \ ^ - 1 
X’J t&\£s © 
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Meâl-i Şerifi 

27- öyle de ve Rabbın’dan sana vahyolunanı tilâvet eyle. O’nun kel- 
imatını tebdil edecek yoktur ve O’ndan başka bir penah bulamazsın. 

28- Nefsince de o kullarla beraber sabret ki, sabah, akşam (her vakit) 
Rabblanna duâ eder, cemalini isterler. Sen, dünya ziynetini arzu ederek 
onlardan güzlerini ayırma ve o kimseye itaat etme İd, kalbini zikrimizden 
gafil bırakmışız, keyfinin ardına düşmüş ve işi haddini aşmak olmuştur. 

29- Ve de İd: “O halde Rabbınızdandır. Artık dileyen iman etsin, dil- 
eyen lcfifir.” Çünkü Biz, zalimler için üyle bir ateş müheyyfi kılmışadır ki, 
sertaldan kendilerini kuşatmaktadır ve eğer istigase ederlerse erimiş cesed 
gibi bir sn İle imdad edilirler. Yüzleri dvirir, o, ne feni İçki ve o, ne fenâ 
kurultay! 

30- Amma imân edip salih salih ameller işliyenler, şübhe yok ki, Biz, 
üyle güzel amel eşleyenin ecrini zayi* etmeyiz. 

31- öyleler, işte onlara Adîn Cennetleri var. Altlarından nehirler 
akar, orada altın bileziklerden ziynetlenecekler, sündüs ve istebralâan yeşil 
esvab giyecekler. Erikeler üzerine dayanıp kurulacaklar o, ne güzel sevab 
ve ne güzel kurtıltay! 

32- Ve onlara, iki adamı temsil getir. Birine, her türlü üzümden iki 
bağ vermişiz ve ikisinin de etrafını hurmalarla donatmışız, ikisinin araşma 
da bir ekinlik yapmışız. 

33- İki bağın, ikisi de yemişlerini vermiş, hiç bir şey noksan 
bırakmamış, ikisinin ortasından bir de nehir akıtmışız. 

34- Başkaca da bir geliri var. Bundan dolayı bu adam, arkadaşına 
muhavere ederek: "Ben senden malca daha serveti!, cem’iyyetçe daha iz- 
zetliyim’' dedi. 

35- Ve bağına girdi, kendine yazık ediyordu, dedi: Ebedâ zannet- 
mem ki, bu helak olsun. 

36- Ve zannetmem ki, Kıyamet kopsun. Bununla beraber şayed 
Rabbıma reddedilirsem, her halde bundan daha hayırlı bir akibet bulu- 
rum.” 

37- Arkadaşı da, ona muhavere ederek^, dedi ki: “Sen, O Rabbına 

PenshîSığınacak yer. MSheyyâ: Hazırlanmış olan. Sertak: Duvar, tatişaac ı Medet isteyiş, yardım 
istemek. Sftndfis: Sırmadan kabartma desenli kumaş, tstebrak: İpekten mamul ve sırma ile 
işlenmiş bir çeşit kumaş. Ertke:' Padişahın tahtı, oturulacak yer, koltuk. Muhavere: Konuşma, 
görüşerek konuşma. 
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küfür mü ediyorsun ki, seni bir topraktan sonra bir nutfeden yarattı, sonra 
da seni bir adam seviyy esine getirdi 

38- Lâkin benim O Allah, Rabbım ve ben Rabbıma kimseyi şerik 
koşamam. 

39- Bağma girdiğin vakit, ıdJ^ fj V illi G» dese idin olmaz 
mıydı? Eğer malca, evlâdca beni kendinden az görüyorsan, 

40- Ne bilirsin belki Rabbım bana senin bağından daha hayırlısını 
verir. Seninkinin üzerine de semadan bir afet indiriverir de, yalçın bir to- 
prak olakakr. 

41- Yahûd suyu çekiliverir de, bir daha onu aramakla bulamazsın.” 

42- Derken bütün serveti istilâ e diliverdi Bunun üzerine ona yaptığı 
masraflara karşı avuçlarını oğuşturdu kaldı. O, çardakları üzerine çökmüş 
kalmıştı. "Ah, diyordu, notaydım Rabbıma hiç bir şerik koşmamış 
olaydım.” 

43- Allah’dan başka yardım edecek bir cemaati de olmadı. Kendi 
kendini de kurtaramadı. 

44- İşte burada velayet elhak, Allah’ındır. O, sevabca da hayır, uk- 
baca da hayırdır. 

<J5- Onlara, dünya hayatm meselini de şöyle yap: Sanki bir su, onu 
semadan indirmişiz. Derken onunla afzın nebatatı birbirine karışmış, 
derken bir çöp kırıntısı olmuştur. Rüzgârlar öniu savurur gider, Allah her 
şey’e muktedir bulunuyor. 

46- O mal ve oğullar, dünya hayatm ziynetidir. Bâki kalacak salih 
ameller ise, Rabbın’ın indinde sevabca da hayırlıdır, emelce de hayırlıdır. 

47- Düşün, o günü ki, dağlan yürütürüz, arzı görürsün çırçıplak ve 
onlan hep mahşere toplamışızdır da hiç bir kimse bırakmam ışızdır. 

48- Ve hepsi saffolarak Rabbına arz edilmişlerdir. îşte buyurur 
celâlim hakkı için ilk dera yarattığımız gibi Bize geldiniz, fakat size hiç bir 
mev’id yapmayacağız, zulmetmiştiniz değil mi? 

49- Defter de konulmuştur, artık o mücrimleri görürsün bulunduk- 
tan haileden halecanlar içinde titreşiyor ve diyorlardır: "Eyvah bize! Bu 
defter de ne acayib, ne küçük komuş, ne büyük hepsini zaptetmiş” Ve 
bütün yaptıklarım hazır bulmuşlardır. Rabbm kimseye zulmetmez. 


Mev'M: Vaad etmek, söz vermek. Haile: Korku ve" dehşet veren. 
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50- Yine düşün o vakti İd, Melâlkeye, “Âdem İçin secde edin” 
demiştik hemen secde ettiler, ancak tblıs. Cinden idi de Rabbuun emrinden 
çıktı. Ya şimdi siz, beni bırakıp da onu ve zürriyyetini kendinize evliya mı 
ittihaz ediyorsunuz, onlar size öyle düşman iken? Zalimler için ne fena be- 
deL 

51- Ben, onlan, ne göklerin ve yerin yaradılışına ne de kendilerinin 
yaradılışına şfihid kılmadım ve hiç bir zaman modüleri kol tutmuş değilim. 

52- Ve o gün ki, diyecek: “Önneyin bakalım o zu’m ettiğiniz 
şeriklerime.” Derken onlara çağırmışlar, yalvarmışlardır fakat kendilerine 
icabet etmemişlerdir ve aralarına Biz, bir mehleke koymuşuzdur. 

53- Ve mücrimler, ateşi görmüş, artık ona düşeceklerini an- 
lamışlardır da, ondan savuşacak bir yer bulamamışlardır. 

54- Şanım hakkı için, hakikat, Biz, bu Kur’an’da insanlara ibret ola- 

cak her türlü meselden tasrif yapmışızdır. İnsan ise, her şeyin cedelce ekse- 
ri olmuştur. , 

55- Kendilerine doğru yolu gösteren peygamber geldiği halde insan- 
ları iman etmekten ve günahlarının mağfiretini istemekten alıkoyan da 
başka değil, ancak kendilerine evvelkilerin sünneti gelmesi veya ahiret 
azabının gözleri önüne gelmesi kaziyyesidir. 

56- Halbuki Biz, gönderdiğimiz Peygamberleri ancak mübeşşir ve 
münzir olmak üzere göndeririz. Küfredenler ise, hakkı bâtılla kaydırmak 
için mücadele ediyorlar. Âyetlerimizi ve kendilerine edUen inzân eğlence 
yerine tuttular. 

57- O kimseden, daha zâlim de ldm olabilir ki, Rabbının âyâtı ile 
nasihat edilmiştir de onlardan yüz çevirmiş ve ellerinin takdim ettiği şeyleri 
unutmuştur. Çünkü Biz, onların kalbleri üzerine onu iyi anlamalarına 
mani bir takım kabuklar ve kulaklarına bir ağırlık koymuşuzdur. Sen, on- 
lan doğru yola çağman da o halde onlar ebeden yola gelmezler. 

58- Hem o mağfireti çok rahmet sahibi Rabbın, onlan kesibleriyle 
derhal muâhaze ediverecek olsa idi, haklannda azfibı elbette ta’cil buyu- 
rurdu. Fakat onlar için bir mî’âd vardır ki, o gelince hiç bir çare-i necat 
bulamazlar. 

59- Daha o memleketler ki. Biz, onlan zulmettiklerinde helâk 

Mudille: Baştan pl»™, doğra yoldan saptıran. ötmeyintÜnleyiaZu’m: (Zuum). Batıl 

zan, şüphe.. Mehleke: Engel. Tasrif: İstediği şekilde idare etmek. Cedel: Nizi, galip olmak için 
çekişme. MPâd: Vaad edilen gelecek zaman. 
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etmişiz ve heliklerine bir mî’âd ta’yin eylemişiz. 

60- Bir vakit de Musa, fetâsına demişti ki: “Durmayacağım, tâ iki 
denizin cemolduğu yere kadar varacağım, yâhnd senelerce gideceğim.” 

61- Bunun üzerine ikisi, bir vakta İd iki deniz arasının cemolduğu 
yere vardılar, balıklarını unuttular. O vakit o, denizde bir deliğe yolunu 
tutmuştu. 

62- Bu suretle vakta ki, geçtiler fetâsına: “Getir, dedi, kuşluk 
yemeğimizi. Hakikaten biz, bu seferimizden yorgunluğa giriftar olduk.” 

63- “Gördün mü?, dedi, kayaya sığındığımız vakit doğrusu ben 
balığı unuttum. Ve bana oüu söylememi her halde şeytan unutturdu, o 
ficayib bir sûrette denizdeki yolunu tutmuştu.” 

64- “İşte, dedi, aradığımız o ya.” Bunun üzerine izlerini ta’kib ede- 
rek gerisin geri döndüler. 

65- Derken kullarımızdan bir kul buldular İd, Biz, O’na nezdim iz- 
den bir rahmet vermiş ve ledünnimizden bir ilim öğretmiştik. 

66- Musa, O’na: “öğretildiğin ilimden bana bir rüşd öğretmen 
şartiyle sana ittiba edebilir miyim?” dedi. 

67- “Doğrusu dedi, sen, benimle sabredemezsin. 

68- Havsalanın almadığı şeye nasıl sabredeceksin?” 

69- “İnşaallah, dedi, beni sabırlı bulacaksın ve senin hiç bir emrine 
âsi olmam.” 

70- “O halde, dedi, eğer bana tabi, olacaksan bana hiç bir şeyden 
suâl etme, tâ ben, sana ondan bir söz açın caya kadar.” 

71- Bunun üzerine ikisi, bir gittiler Nihayet gemiye bindiklerinde, 
tuttu gemiyi yaraladı. “Â, dedi, ehalisini gark etmek için mi yaraladın onu? 
Alimallah müdhiş bir şey yaptın.” 

72- “Demedim mi, dedi, doğrusu sen benimle sabredemezsin?” 

73- “Beni, dedi, unuttuğumla muâhaze etme ve bana bu işimden do- 
layı güçlük çıkarma.” 

74- Yine gittiler, nihayet bir oğlana rast geldiler. Tuttu onu, 
öldürüverdi. “Â, dedi, tertemiz bir nefsi, bir nefis mukabili olmaksızın 
öldürdün mü? Alimallah çok münker bir şey yaptın.” 

vll 3li % Bir vakit Musa, fetâsma demişti kL YehûdOer, Hazret-i 


Fetâ: Genç, delikanlı, cömert. Giriftar: Tütülmüş, yakalanmış. 
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Musa’nın bu kıssasını kabul etmek istememişler. Muhaddisîn ve müverrihinden 
bunun, Musa ibn İmrân değil, Musa ibn Mişa olduğunu zannedenler de 
olmuşturfl]. Nitekim Buharî, Müslim, Tirmizî, Neseî ve sairede rivayet olun- 
duğu üzere Said ibn Cübeyr, şöyte demiştir: "İbn Abbas radıyaUahü anhümâya 
dedim ki: "Nevfi Bükûtt, sahib-i Hızır olan Musa, sahibd Beni İsrail olan 
Musa değil zu*münde bulunuyor* Bunun üzerine İbn Abbas: " Yalan söylemiş 
adûvvullah* deyip uzun bir hadîs ile bunun, ma’ruf Hazret- i Musa olduğunu 
Resulullah’dan naklen anlatmıştır. Müslim: Fedail-170/2380, 171. Ve filhakika 
Kur’ân’da zikrolunan Musa’dan diğer bir Muşu anlaşılamaz. 

Musa’nın fetişi, yani delikanlısı da ekser rivayete göre Yuşa’ ibn 
Nun’dur. Çünkü hizmet ediyor, taallüm eyliyordu. Hâdimler, ale'l-ekser genç 
yaşta olduklarından Arab’da hadime, fetâ ıtlak olunmak da lisan-ı edebdir. Bir 
hadîs-i şerifte de: "Hizmetçilerinize, kölem, cariyem demeyiniz, fetâm deyiniz ” 
(Müslim: El-Faz-3/13-2249) buyurulmuş tur. Gerçi bâzılamun dediği vech ile 
bir başkası olmak da muhtemildir. Fakat ahbar-ı Sahihada, Yuşa’ varid 
olmuştur. O halde vak’a Mısır’dan hurucdan sonra sahra-yı Tibte ikeü^vuku’ 
bulmuş demek olur. Bu kıssanın sebebi, bir rivayette şöyle nakl edilmiştir: 

Musa aleybisselâm, Rabbuuj suâl edip: “Ya Rabb, kullarının sâna en Sev- 
gilisi hangisidir?” demiş.' Buyurulmuş ki: “Beni zikreden ve unutmayan”, “Ey, 
en hâkim kulun- hangisi?” demiş. Buyurulmuş ki: “Hakk ile hükmeden ve he- 
vasına uymayan.” “En âlim kulun kim?” demiş. Buyurulmuş ki: “Belki bir ke- 
limeye rast gelirim de bir hidayete delâlet eder veya bir felâketten kurtarır diye 
nasın ilmini tetebbu’ ile kendi ilmine zammeden.” Binaenaleyh Musa aleyhis- 
selâm, demiş ki: “Ya Rabbi, kullarından benden a’lemi varsa bana göster.” 
“Var” buyurulmuş. “O halde O’nu nerede arayayım” demiş. “Mecmeu’l- 
bahreyn’de, sahrenin yanında balığı gaib edeceğin yerde” diye ilh... tarif buyu- 
rulmuş. 

£s$\ tki denizin cemolduğu yer kİ, zahir olan bir boğaz ol- 
masıdır. Nitekim Kâ’b-i Kurazî’den Tanca, yâni Sebte boğazı olduğu rivayet 
edilmiştir. Übey’den de Afrikiyye olduğu menkuldür. Lâkin Mücahid ve Ka- 
tade’den Bahr-i Faris ile Bahr-ı Rum’un mültekası diye rivayet olunmuştur. Bu 
surette murad, bir boğaz değil, bir berzah olmak iktiza eder. Çünkü Bahr-i Faris, 

[1] Musa ibn Mişa ibn Yusûf ibn Ya’kub. Ve baş kavle göre, Musa ibn Efrsim ibn Yusflf ki, Haz- 
ret-i M usa’ eten evvel olmakla Musa-yı evvel denilmiştir. 

Mûlteka: tki şeyin birleştiği yer, kavşak. 
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Basra Körfezi, Bahr-ı Rum da, Akdeniz olduğuna göre, Basra Körfezi ile 
Akdenizi birleştirir bir boğaz yoktur. Binaenaleyh bu olsa olsa Bahr-ı Farisin 
mensub olduğu Bahr-i muhıt-ı Hindî ile Akdeniz arasında Süveyş kanalının 
açıldığı bir berzah olsa gerektir. Sahre’den z&hir olan da Kudüs’teki ma’ruf Sah- 
retullah olmak çok muhtemildir. tbn Atiyye demiştir ki:' “O, yâni Bahr-i Faris, 
Bahr-i muhıttan bir koldur ki, Azerbaycan’ın arkasından başlıyan Faris arzında 
şimal’den cenuba’dır. Şu halde bu kavle göre bahreynin ictimâ’gâhı, iki denizin 
berrü’ş-şamı velyeden cihetten ictimaına rüknolan yerdir.” Müfessirîn burada, 
bahreyn kelimesini bahrin tesniyesi olmak üzere iki deniz mânâsına telâkki 
etmiş, bir ism-i hass olmasını nazar-ı i’tibara almamış görünüyorlar. Halbuki 
Mu’cemü’l-Büldan’da mezkûr olduğu vech ile Bahreyn, Bahr-ı muhıt-ı Hindî 
sahilinde Basra ile Ummân arasında bilâd-ı müteaddİdeyi muhtevi bir kıt’anın 
ism-i hassı olduğu da ma’lûm bulunduğundan bu mânâ mülâza edilecek olursa 
Mecmeu’l-Bahreyn, Bahreyn kıt’asının toplu yeri veya mekam demek olur. 
İsm-i hass, ism-i ammdan daha zâhir olmak i’tibariyle bu mânâ, hem açık, hem 
de Sebte boğazından akrebdir. Daha evvel Medyen’e gitmiş olan Musa’nın, 
ba’dehu Bahreyne bir seyahati de müsteb’ad değildir. Ancak Müfessirîn, buna 
taamız etmemiş olduklarından naklen kuvve-i te’yidiyyesi bulunamıyor. 

Nitekim İstanbul boğazı hakkındaki şayiada da böyledir. Müfessirînin bu 
mânâyı kale almamalarının sebebi, Allahü a’lem bundan sonraki âyette tesniye 
zamiri ile ıC+£ buyurulmuş olmasıdır. Zira ism-i hass olsa idi, zamir 
müfred olacaktı. Maamafıh bu tesniye zamirini Musa ile sahibine gönderenler 
de olmuştur. Bir de bazıları, buradaki Bahreyn’in biri acı, biri tatlı, yâni bir ne- 
hir olduğuna kail olduğu gibi diğer bazıları da, Azerbaycan tarafındaki “Kürr ve 
Ress” nehirleri olduğunu söylemiştir. (İUij* Lt&Z+T, ( u Eshab~ı Ressi de 

bunların arasında daha bir çok kurunu da. * Furkan-25/38) bakınız.) Nihayet, 
"Mecmeu’l-Bahreyn iki ilim denizi demek olan Musa ile Hızır’ın içtimâ’ ettik- 
leri mahal demektir” diyenler olmuştur. Keşşaf, bunun hakkında: “Bıd’at tefsir- 
lerinden” demiş. Ebû Hayyan: "Bu, bâtıniyye tefsirine benziyor” demiş. Daha 
bir çoklarıyla beraber sofiyyeden olan Nîsaburî tefsirinde dahi, redd-ü cerholun- 
muştur. Maamafih şunu i’tiraf etmek lâzım gelir ki, bu mânâ, lâfzan baid olmak- 
la beraber meâlen sabittir. Çünkü bervech-i bâlâ naklolunan ihtilâfat karşısında, 
ifadesinden anlaşılabilen kat’î müfad Musa ile Hızır’ın 
buluşacakları bir mahal olmasından ibaret kalıyor. 


Vely: Yakınlık. Müsteb’ad: Uzak görünen akla yakıştırılmayan. Te’yid: Destekleme. 
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İ 4 Ü UÇ lifi Vakti kİ, ikisi arasının mecmaına vardılar. Burada, 
^ » * * 

ıllfuyı buyurulmayıp da araya bir de “beyn” ilâve edilmiş olmasının nüktesi 
düşünülmelidir. Balıklarını unuttular, yani aradıklarını bulmak için 

nişane olacak olan balığın ne halde olduğuna dikkat ekmek hatırlarına gelmedi. 
Siyaktan anlaşılıyor ki, Musa, sormayı unuttu, fetâsı da söylemeyi unuttu. 
İlerideki, I3G& İsi (“Getir dedi, kuşluk yemeğimizi ” Kehf-18/62) dan anlaşılacağı 
üzere bu balık demek İri, yiyecekleri gıdaları idi. Binaenaleyh diri değil idi. '&i\l 
Ç- jMpI J> iLjl. Halbuki o denizdeki yolunu tutmuş bir deliğe girmişti. De- 
mek ki, ölülerin dirilmesine nümune olan bir mu’cize vuku’ bulmuştu. 
Musa’nın haberi olmadığına nazaran bu artık aranan zatın bir mu’cizesi oluyor- 
du. Fetâ, bunu görmüş her nasılsa haber vermeyi unutmuştu. O’nun için vara- 
cakları yere vardıklarının farkına varamayarak geçtiler, gittiler. l^ül 3 ü £> tlU 
12G& &l “Bu suretle vakta ki geçtiler, fetâsına: “Getir”, dedi, kuşluk 
yemeğimizi. Hakikaten biz bu seferimizden yorgunluğa giriftar olduk.” 3ü 
Fetâ dedi ki: cyJl c.,-.; jû %}Li\ Jl 1^,1 'il “Gördün mü Sahreye 
sığındımızda ben balığı unutmuşum?” Yâni orada ne olduğunu 
söylememişim. Müfessirînin ifadelerinden buradaki sahre, deniz kenarında 
meçhul bir kaya imiş gibi anlaşılıyor. Çünkü balığın denize gittiği zikrolun- 
masından bu kayanın da, deniz kenarında olması iktiza eder gibidir. Fakat biz, 
bunun Kudüs’teki ma’ruf Sahre olduğuna hükmetmek istiyoruz. Zira “es- 
Sahre”den zahir ve mütebadir olan budur. Balığın denizdeki yolunu tutup bir 
deliğe girmiş olması da, orada bir su deliğine sıçramış olmasıyla izah olunabilir. 
Filvaki’ bu sahre nin yanında Musa ile Hızır buluştuğundan sonra ileride, ülkjü 
«LiİJI y fil jü (“Bunun üzerine ikisi, bir gittiler. Nihayet gemiye bindikle- 
rinde tuttu gemiyi yaraladı. ” Kehf-18/71) buyurulacağı vech ile gemiye bininc- 
eye kadar hayli gitmiş olduklarına nazaran buradan denize kadar epiy bir mesafe 
bulunduğu da anlaşılmaz değildir. Ve Allahü a’lem, bu suretle bu vak’ada Sah- 
re’nin menşe-i takdisi de mündericdir. 

»X »1 jl jlk'.'.UI Vl vüJl £>j [1] “Onu söylememi bana her halde Şeytan 
nnnttardn, yoksa bu unutulacak gibi bir şey değildi.” Çye. 

Acaib bir surette denizdeki yolunu tutuvermişti. Fetâ’nın bu ihbar ve 
i’tizanna karşı Musa: p Ö U eli* 3ü “O, işte aradığımız ya” dedi. Burada, 

(1] İşbu, Uc Sûre-i Fâtih'teki, .ilil Î4&, de ha zamiri, Hafs rivayetinde kıyâsın hilâfına 

olarak mazmum okunur. 

Mecma’:Kovuşulan yer. Karat: Asırlar, devirler, çağlar. Mütebadir: Birden bire akla gelen, or- 
taya çıkan. Müaderk: Yer almış. 
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“nebği” fiili, müzari-ı meczum olmadığından kıyasen JÜ* = nebği okunmalı 
idi. Fakat alâ hilâfil kıyas olarak “yâ” hazfedilmiştir ki, bu hazif, kıyasa muha- 
lif olmakla beraber lisana muhalif değildir. Tilâvette daha fasih olmuş, artık ta- 
lebin imtidat etmediğine bir imâ olmak i’tibariyle mânâda beliğ düşmüştür. 
Maamafih “yâ” ile kıraat da vardır. 

ilgili J* (sjl Binaenaleyh izlerini ta’kib ederek geri döndüler. 
‘j* Üty Derken kullarunızdan bir kul buldular ki, ’j» Uj 
Biz, O’na indimizden bir rahmet vermiştik. Yâni vahiy ve nübüvvet 
ni’metiyle mütena’ım kılmış, ve ledünnümüzden Ona bir ilim 

ta’lim eylemiştik. Bazıları, bu zatın kim olduğu hakkında ihtilâf etmişlerse de 
ekser müfessirin, Hızır olduğunu nakl-ü beyan eylemişlerdir. Sofiyye muhad- 
disînce tashih edilemeyen bazı haberlerle Hızır’ın, hiç vefat etmediğine ve ba- 
zen görüldüğüne kaildirler. Onun için buradaki rahmeti, tûl-i hayat ile tefsir 
edenler olmuştur. Muhyiddin-i Arabî hazretlerinin, Futuhat-ı Mekkiyye’sinde, 
Hızır’ın hayatına dair bir takım bahisler ve hikâyeler görülür. İbn Salâh ve Ne- 
vevî gibi bazı zevat-ı fiham, Hızır’ın hayatı hakkında meşayihin icmaını naklet- 
mişler, fakat ta’kiyb olunmuşlardır. Buna mukabil bir çok ulema da, bâzı 
hadîslerle jUJi ülp *>• C.j ("Bir de Biz, senden evvel hiç bir beşer için 

huld nasîb etmedik. ” Enbiyâ-21/34) âyetiyle aklî ve naklî bazı delillerle istidlal 
ederek vefat etmiş olduğuna kaildirler. Ebû Hayyan, bunun Cumhur kavli 
olduğunu kaydetmiş. Filhakika Cumhur-ı müfessirîn bir çok yerlerde olduğu 
gibi buradaki rahmeti dahi, vahy-ü nübüvvet ile tefsir etmişlerdir. 

İbn Kayyim-i Cevzî: "Hızır aleyhisselâm’ın hayatı hakkında zikrolunan 
hadîslerin hepsi yalandır, hayatı hakkında sahih bir hadîs bile yoktur” demiş. 
Âlûsî de, bu babdaki akval ve istidlâlâtı uzun uzadıya tedkik ve muhakemeden 
sonra demiştir ki: "Her türlü hesabdan sonra ahbar-ı sahiha-i Nebeviyye ve mu- 
kaddimat-ı raciha-i akliyye vefat etti diyenlerin kavline tamamiyle müsaid ve 
dâvâlannı tamamiyle müeyyiddir. Ve bu ahbarın zavahirinden udul-ü muktezi 
yoktur. Olsa olsa bazı ahyar-i salihînden (ki, sıhhatini Allah bilir) mervi olan 
hikâyelerin zevahirine müraat ve Muhyiddin-i Arabi gibi vücuduna kail olan 
bazı sâdât-ı Sofıyyeye, hüsn-i zann mes’elesi kalır ki, bu da, bir delil teşkil et- 
mez. Eğer mücerred kailinin celâlet-i kadrinden ve onun hakkında hüsn-i zan- 

Mutena’im: Nimetlendirmek. Fiham: t’tibar ve nufuz sahibi kişiler.Huld: Cennetlerden biri, de- 
vamlılık, ebedilik. Raciha: Tercihli, daha önce, diğerlerinden üstün. Müeyyid: Tc'yid eden. 
Doğrulayan, sağlamlaştıran. Udul: Yoldan çıkma, sapma. Ahyarc Hayırlılar, dostlar .Muraat: 
Gözetme. 
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den dolayı o gibi sözlere i’tibar edip de kabul edersen, Kıyamete kadar Hızır’ın 
berhayat olduğuna inanabilirsin. Eğer Hazret-i Ali’nin: "Söyleyene bakma, 
söylediğine bak” dediği gibi kailin celâlet-i kadrine mağrur olmayıp da sözü de- 
lilin vücud ve ademine göre kabul veya reddedecek isen, tarafeynin delillerine 
leh ve aleyhindekilere vukuftan sonra kalbinden istiftâ et, vereceği fetva ile 
amel et. Sakın bir takımlarının yaptığı gibi bir hususta Sofiyye’ye muhalefet 
edeni hemen tadlile kalkışma. Zira şer’an veya aklen bir delilin redd edeme- 
yeceği hususatta ehlinden işitilen bir söze inanmamak bir mahrumiyyet olabi- 
lirse de, şer’î veya aklî delilin reddettiği bir dâvâ, Sofiyyece de kabul edilmez. 

Biz de, şunu söylemek isteriz ki: Mes’ele, hayat-ı zâhire nokta-i na- 
zarından mülâhaza edilirse reddeden ulemanın kavli, zâhir olduğunda şübhe 
yoktur. ’$Jj\ *0 ^ c£- jJ (“Ondan evvel resuller hep geldi geçti. ” Âl-i tmrân-3/ 
144) Bu babda delili kâfîdir. Fakat remz, şiarları olan Sofiyyenin kelâmlarını da 
zahiri üzere münakaşa etmemek icab eder. Bahusus Musa ve Hızır kıssası, bir 
zâhir ve bâtın kıssası olduğuna göre, o bâtın Hızır mes’elesinin mevzuunu teşkil 
eyler. Sofiyye’nin kelâmında buna delil de yok değildir. Şeyh Sadrüddin îshak-ı 
Konevi, “Tebsiretü’l-Mübtedi ve Tezkiretü’l-Müritehi” namındaki eserinde, 
"Hızır aleyhisselâm’ın vücudü. âlemi misalde” olduğunu nakletmiş, 
Abdürrezzak-ı Kâşî, "Hızır, basittan, İlyas kabızdan ibaret” demiş. Bâzıları da 
"Hızriyyet, Hızır aleyhisselâm’ın kademi üzere bazı salihînin erdiği bir rütbe” 
olduğunu söylemiştir. Ki bu üç sözü, mes’elenin m iflahı olmak üzere kabul ede- 
biliriz. 

LEDÛNN: İnde gibi bir zarftır, « (lal >*» lisanımızda nezdimizden veya 
tarafımızdan demek gibidir. Ve görülüyor ki, <&]>*> ilmin değil, ta’limin kay- 
didir. Maamafih ta’limin ledünniyyeti, ilmin de ledünniyyetini müstelzim olmaz 
değildir. Şübhe yok ki, bütün Enbiya’nın ilmi, taraf-ı tlâhî’den vahy-ü ta’lim ol- 
mak i’tibariyle ledünnîdir. Fakat burada şayan-i dikkattir ki, CL &J '&• »\L3*j 
( “Ledönnimizden bir ilim öğretmiştik. ” Kehf-18/65) kaydiyle Hızır’a ta’lim edil- 
miş olan ilim, Musa’mnkinden bambaşka bir ilim, yâni ulûm-ı ledünniyyeden 
bir ilm-i mahsus olduğu anlatılmıştır ki, âyetteki kıssalar karinesiyle müfessirin, 
bunu "ilmü’l-guyub ve esrar-ı ulûm-ı hafiyye” diye tefsir etmişlerdir. Ta’bir-i 
fiharle demişlerdir ki: “Musa’nın ilmi, ma’rifet-i ahkâm ve zâhir ile ifta, Hızr’ın 
ilmi ise, bevatını umura ma’rifet idi.” Sahih-i Buharî’de mervidir ki, Hızır: “Ya 

İstiftâ: Fetva istemek, şeriata ait bir mesele hakkında selfihiyetli zatlardan hakikati Öğrenmek. 
Remz: İşaret Basit: Neş’eli, ferah Kabız: Sıkıntılı. MOstelzim: Lüzumlu, iç yüzü.tfta: Fetvi ver- 
mek. Bevatm: Gizli. 
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Musa demiş , ben, Allah’ın ilminden bana ta’lim ettiği bir il m üzereyim ki, 
sen, onu Bilmezsin. Sen de, Allah'ın ilminden sana ta’lim ettiği bir ilim 
üzeresin ki, ben, onu bilmem (Buharî: Tefsiru Sureti- 18/2). Bu suretle ilm-i 
ledünnî ta’biri, bu ilm-i mahsusta bir mânâ-yı ehass ile ıstılâh olmuştur ki, buna, 
ilm-i hakikat ve ilm-i bâtın dahi denilmiş ve Sofiyye, bu kıssaya bir hüccet ola- 
rak tutunmuştur. Hasılı ilm-i ledünnî, cehd-i fikrî ile istihsal olunâmayıp taraf-ı 
Haktan mevhibe-i mahza olan bir kuvve-i kudsiyyenin tecellîsidir. Eserden 
müessire, vicdandan vücuda doğru giden bir ilim değil, müessirden esere, 
vücuddan vicdana gelen evvelî bir ilimdir. Nefsin vakıa geçişi değil, vakiin ne- 
fiste teayyünüdür. Doğrudan doğru bir keşiftir. Fakat ledünnî ta’biri bunun bil- 
hassa esran hakka aid olanında daha ziyade ıstılâh olmuştur. Lisanımızda da, bir 
işin ledünniyâtı demek, bâtınındaki gavamız ve esrarı mânâsında müteareftir. 
Bu kıssada ilm için taharri ve sefere bir tergib delili ve maamafih ilm-i 
ledünnînin cehd-ü taleble kesbi kabil olmadığını ifham vardır. 

Bakınız Musa ile fetâsı, Allah’dan böyle bir rahmet ve ilme mazhar 
olmuş hass bir kulu bulduklarında ne yaptılar, 30 Musa, O’na dedi: 

ClIj il» y Ji âı ijîl “Ta’lim olunduğun ilimden bir röşd için bana 

ta’lim etmek üzere sana ittiba’ edebilir miyim?” 

RÜŞD: Hayre isabet demektir. Bu sözde, âlime karşı tevazuun lüzumuna 
ve ilim tahsilinden maksad-ı aslî, iktisab-ı rüşd olmasına ve taleb-i ilimde te- 
nezzül, edeb, nezaket, takib ve hizmet şart bulunduğuna delâlet vardır. Bu isti- 
zana cevaben o kul: ’y âl3l 30 “Sen, dedi, doğrusu benimle sabra 

dayanamazsm.” Bu sözle Hızır, ruh-ı Musa hakkındaki ilk keşfini göstermiş ve 
O’na kendini anlatmış oluyordu ki, binnetice, isabeti tahakkuk edecektir. Filha- 
kika bu talebde Musa’nın alacağı ders kendi makamını tanımak ve bir sabır der- 
si almaktan ibaret olacaktır. Yani bu babda çok sabır lâzımdır. Senin ise, mu- 
hakkak ki, benim maiyyetimde sabır elinden gelmez ve bunda ma’zursun. JL£s 
r> m W JJ I* y* 'h; “Çünkü vukufunun ihata etmediği şeye nasıl sabreder- 
sin”. Yâni maiyyetimde bir takım şeyler göreceksin ki, sırr-ü hikmetinden habe- 
rin olmayacak, zâhirde ise, iyi görünmeyecek. Sen, bir sahib-ı şeriat olmak hay- 
siyyetiyle onları zâhirdeki görünüşlerine göre tecviz edemeyip i’tiraz etmek 
lüzumunu duyacaksın. Musa: (J»\ âü cr ^1 % İJL* lllt 2 6 j| 30 “Beni, dedi, 
inşaallah sabırlı bulacaksın ve hiç bir emrine âsi olmam” Allah dilemezse 
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başka. Hızın fjTi il. İÜ kil ^ JZJ % ^Ipü W “O halde, dedi, bana 
ittlba’ edeceksen, bana hiç bir şeyden suâl etine, tâ ben sana ondan söz 
açıncıya kadar.” Yani münakaşa, i’tiraz şöyle dursun istifsaren suâl bile sorma. 
Demek ki, başka ilimlerde mes’eleyi vazederek ilmin yansını teşkil eden suâl, 
bu ilimde memnu’dur. Bunda talibin nefsi, failiyyetten ziyade kabiliyyete 
hazırlanacaktır. 

OtfcSO Binaenaleyh ikisi bir gittiler. Demek ki, bu ilimden bir şey belle- 
nirse bir yerde oturup söyleşmek veya düşünmek tarikiyle değil, fıiliyyât ile bel- 
lenecektir. Mukavele tamam olur olmaz ikisi birlikte hareket etmişler. 
Görülüyor ki, burada fetâ zikrolunmamıştır. O, Musa’nın tâbi olduğu için artık 
kale alınmamış ve ihtimal bir yerde bırakmışlardır. İkisi denize doğru gemiye 
bininciye kadar gittiler £*£jl ,> IJC M Tâ İd, gemiye bindiklerinde. Ebö 
Hatem’in Rebi’ ibn Enes’den rivayetine göre mevki korkunç idi. Gemiciler, 
bunlardan şübhelendiler, bindirmek istemediler. Fakat reisleri: “Ben, bunları 
yüzleri nurlu adamlar görüyorum bindireceğim” dedi, bindirdi. Buharî, 
Müslim ve gaynlanmn İbn Abbas’dan rivayetinde ise, Hızır’ı tanıdılar navılsız 
bindirdiler. (Müslim: Fedail-170/2380). Gemiyi yaraladı. Bunun bazı ri- 
vayetlerde varid olduğu gibi keser veya balta gibi âlât ile ale’l-âde bir ameliyye 
suretinde olması muhtemildir. Ve gemiciler, Hızır’ı tanıdıklarından dolayı belki 
ses çıkarmamışlardır. Fakat nazmın zevk-ı beyanına ve gemicilerin ses 
çıkarmamalarına nazaran bir harika şeklinde sessizce yapılıvermiş olması daha 
mülâyimdir. (lHLjl}) ... 1*1*1 jjih 1^1 30 “Â, dedi, e halisini gark etmek için 
mi yaraladın onu? Alimallah müdhiş bir şey yaptın? ^ Ûl;l 'JjI Jjl 30 

(r-* Of Li Jşjy M 30 * (“ Demedim mi, dedi, doğrusu sen 

benimle sabredemezsin? Beni, dedi, unuttuğumla muâhaze etme ve bana bu 
işimden dolayı güçlük çıkarma. ” Kehf-18/72-73) Yine gittiler, yani özrünü ka- 
bul etti de gemi ile sahile çıktıktan sonra yine gittiler. Cfit* Çüfil Nihayet bir 
oğlana rastgeldyer. «Eli Onu, hemen öldürüverdi. Oğlan ta’biri gibi gulâm 
ta’biri de, ekseriyya bâliğ olmayanlarda şayi’ olduğu cihetle cumhur bunun 
henüz bâliğ olmamış bir çocuk olduğuna kail olmuşlardır. Fakat tbn Ebi Hatem, 
Said ibn Abdilaziz’den yirmi yaşında bir genç olduğunu rivayet etmiştir. Filvaki 
böylelerine de gulâm ıtlak olunabilir. di cS3\ 30 “Bir nefis mu- 

kabili olmayarak tertemiz bir nefsi öldürüverdin mi?” Yani bir kısas hakkın 
yok iken bir ma’sum veya suçsuz kimseyi öldürüverdin mi? demişlerdir ki mu- 
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rad katlin bigayr-ı hakkın olduğunu söylemektir. Yalnız kısas hakkının nefyi, 
makama enseb olmak itibariyledir. Ve yâhud Musa’nın şeriatinde sabiyye de 
kısas lâzım geldiğini iş’ardır. jSJ "Kasem ederim ki, çok münker 

biç şey yaptın.” 
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Meâl-i Şerifi 

75- “Doğrusu sen, benimle sabredemezsin demedim mi sana?” dedi. 

76- “Eğer, dedi, bundan sonra sana bir şey sorarsam' artık bana mu- 
sahib olma, doğrusu taraflından son özre erdin.” 

77- Bunun üzerine yine gittiler. Nihayet bir karyenin ehline vardılar 
da oranın ahalisinden yiyecek istediler. Onlar da bunları müsaflr etmekten 
imtina ettiler. Derisen orada yıkılmak isteyen bir duvar buldular. Tuttu, 
onu doğrultuverdi. “İsteseydin, dedi, her halde buna karşı bir ücret alırdın.” 

78- “İşte dedi, bu, seninle benim aramın ayrılması. Sana, o sabrede- 
madiğin şeylerin te’vilini haber vereyim. 

79- Evvelâ, gemi, denizde çalışan bir takım biçarelerin idi. Ben, onu 
ayıblandırmak İstedim ki, ötelerinde bir Melik vardı. Her sağlam gemiyi 
gasben alıyordu. 

80- Oğlana gelince: Ebeveyni mü’minlerdi. Onun için bunları, 
tuğyan ve küfir De sarmasından salandık da. 

81- İstedik kİ, kendilerinin Rabbt, ona bedel bunlara temizlikçe 
daha hayırlısını ve merhametçe daha yakınını versin. 

82- Gelelim divara: Şehir de İld yetim oğlanın idi. Altında, onlar için 
saklanmış bir define vardı ve babalan salih bir zat idi. Onun için Rabbın 
irade buyurdu ki, ikisi de rüştlerine ersinler ve definelerini çıkarsınlar. 
Hep bunlar, Rabbın’dan bir rahmet olarakdtr ve ben, hiç birini kendi 
re’yimden yapmadım ve işte senin sabredemediğin şeylerin, te’vili.” 


î£4 ^11 Çîl (Sl Js». Nihayet bir karye ehline vardılar. İleriden anlaşılacağı 
* # 

üzere bu bir şehir idi. Bir çokları, Antakya olduğunu söylemiş. Antakya ismi 
müteahhir olduğuna göre eski ismi başka olmak lâzım gelir. Bundan başka 
“Übülle” denilmiş, “Berka” denilmiş. Nasara’nın nisbet olunduğu “Nâsıra” de- 
nilmiş, “Bacırvan” denilmiş, arz-ı Rum’da bir karye denilmiş, Endelüs'te 
“Cezire-i Hadrâ” denilmiş. Şu halde bu karyenin mevsukan ta’yini kabil 
değildir. Esasen Kur’ân’da ta’ym-i matlûb olmadığından nekire gösterilip yalnız 
şöyle bir vasfı anlatılmıştın 

Bir karye ki, («lal £&£. I ahalisinden yiyecek istediler de 

onlan müsaflr etmekten ibâ ettiler. Burada, in iki defa zikrolunması 
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birisi şehrin asıl hükümeti, biri de umum ahalisi olmak gibi iki mânâya işaret 
olsa gerektir. İkisinden de maksud, aynı mânâ ile ahali demek olduğuna göre 
tekrar, mücerred teşnı’ için olmuş olur. Filvaki* bu karyenin havass-ü avam- 
miyle bütün ahalisi o kadar alçak imişler ki, iki kişiyi müsafir etmekten 
Çekinmişler. Bu alçaklığa karşı gösterilen büyüklüğe bakınız: 

oOU >£ öl İJ Ifei O vakit, orada bir duvar buldular ki, 

# * * 

yıkılmak istiyordu, hemen onu doğrultuverdi. Nakledildiğine göre bu bir 
kal’a duvarı gibi yüksek ve kalın bir divar imiş. Bâzılannın zannettiği gibi ihti- 
mal bunu yıkmış ve durup yeniden yapmıştır. Lâkin böyle bir memlekette, o ga- 
rib vaz’iyyette bir duvan yıkmaya kalkışmak bile ale’l-ade bir şey olamayacağı 
teemmül olunursa, siyak-ı beyandan bunun bir harika tarzında doğrultuluvermiş 
olduğunu anlamak lâzım gelir. Nitekim îbn Abbas’tan ve İbn Cübeyr’den rivay- 
et olunduğuna göre eliyle meshetmiş, doğrultuvermiş olduğu söylenmiştir. Ve 
Kurtubî Tefsiri’nde: “Sahih olan, budur” demiştir. Filvaki* Enbiya ahvaline ve 
cereyan-ı kıssaya yakışan da budur. 

Bunu gören Musa <J1 b >J0c S eli ‘J 30 “Dilese idin, dedi, her halde 
buna bir ücret alırdın.” Yiyecek istemek gibi acı bir ihtiyacın mütehakkik 
olduğu bir sırada mümkün olan bir kesbi bırakıp fuzulî bir teberru’ yapmağa 
kalkışmak, Musa’ya mânâsız göründü de, sabrını tutamadı. Şu kadar ki, bu 
defa evvelkiler gibi hiddet ile değil, mülâyemetle i’tiraz etti ve bâlâdaki sözü 
mucebince müsahabetin inkıtaı lâzım geleceğinden çekinmedi. Onun için Hızır 
da: 

û J* ’jfj ûu 30 “İşte, dedi, bu benim aramla senin aranda fi- 
raktır. Cîb tljjt ’fJC ûlvL Artık sabra dayanamadığın o şeylerin 
te’vilini sana söyleyeyim.” Yani gemi, oğlan, duvar hakkında yaptığım şeylerin 
sana hafi kalan meâl ve maksadını, bâtındaki vech-ü hikmetini anlatayım. Şöyle 
ki: 

... Û “Evvela, gemi denizde çalışan bir takım biçarelerin idi. 
Ben onu ayıplandırmak istedim ki” ul£ “Ötelerinde bir melik vardı.” Bu 
Gassan meliki, “Cülendâ ibn Kerker” idi denilmiş. Endelüs ceziresinde “Mıkvâd 
ibni’l-Cülbend” idi denilmiş. Namı böyle zulm ile dasitan olmuş olan bu kral, 
her gemiyi gasben alıyordu. Yâni sağlam, kusursuz olan her 
gemiyi gasbediyordu, Binaenaleyh gemiyi biraz yaralayıp ayıblandırmak, o 


Tcpıı*: Başa kakmak. Mütehakkık: İhtiyacı olduğu halde. Firak: Ayrılık, ayrılmak, hicran. 
Cezire: Ada, dört tarafı su ile çevrilmiş toprak parçası. Dasitin: Destan. 
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gasbden kurtarmak için ehven-i şerreyni ihtiyar ile o miskinlere muavenet kabi- 
linden bir maslahat idi. İşte ahkâm-ı tlâhiyye’de böyle zâhiren zarar gibi 
görünen şeylere tesadüf olunur ki, ledünniyyâtı bilinirse onların zarar değil, 
menfaat olduğu tebeyy&n eder. 

£*23 \Cîj "Oğlana gelince: Ebeveyni iki mü’min idi. 
fJ&j OÇİ öl Binaenaleyh bunları, tuğyan ve küfre bürümesinden 
korktuk.” Yâni sakındık, yâni oğlan göründüğü gibi ma’sum değil idi. Bülûğa 
ermiş, azmış bir kâfir idi ki, anasını, babasını da küfr-ü tuğyanının istilâsı altına 
almak üzere idi. Yahud henüz sabî ise de, öyle küfr-ü tuğyana müsteidd idi ki, 
sağ kalırsa ileride anasını, babasını bile azıtacak, onları da küfre bürüyecek idi. 
Halbuki, o ana, babanın imanlarındaki hulûsu, MintarafİUâh böyle bir şerden 
muhafaza olunmağa lâyık ve onun sabî iken ölmesi hepsi hakkında hayırlı idi. 

U- VJ, £& öl tfoö “De istedik ki, bu iki mü’minin Rabbı 
kendilerine temizlikçe ondan daha hayırlı ve rahmete daha yalan bir bede- 
lini versin.” Hem oğlanın yüzünden görecekleri şerden kurtulacaklar, hem de 
onun ölümüyle duyacakları acıya mukabil daha sevimli bir evlâda nâil olacak- 
lardı ki, o oğlan ölmeyince bu olmayacak idi. Rivayet olunduğuna göre ona bed- 
el Allah, bunlara bir kız vermiş ve bu kız bir Peygamber validesi olmuş ve o 
Peygamberin eliyle ümmetlerden bir ümmet, hidayete ermiştir. 

öûeJl CTj Duvara gelince: 0& Şehir de ild yetim 

oğlanın idi. Altında bunlar için bir kenz var idi.” Yâni bunlar 

için saklanmış bir altm ve gümüş definesi vardı. Bunun bir takım hikmet ve ne- 
sayihi muhtevi bir altın levha olduğu da mervi ise de, evvelkisi zâhirdir. ö^j 
ImJC# ütjîl "Ye babalan salih bir adamdı”. Yâni o define onlara salih bir ba- 
banın mirası idi, helâlinden kazanılmış ve fîsebilillâh sarfolunmak için hüsn-ü 
niyyetle konmuştu. ~Jİ o 02* dJI % &d3fj y*JÛI ch^j 

(" Altını ve gümüşü hâzineye tıkıb da onu Allah yolunda sarfetmiyenler ise işte 
onları eltm bir azâb ile müjdele. " Tevbe-9/34) âyetinde zemmolunan mezmum 
kenzlerden değil idi. O iki yetim, yalnız yetim olduklarından dolayı değil, baba- 
larının salâhından müstefid olarak o defineye nâil olacaklardı. Bu zatın salâhı 
cümlesinden olmak üzere denilmiştir ki, çok emin bir adamdı. Nâs, ona emanet- 
ler tevdi* ederler o da, verdikleri gibi teslim ederdi. 

Hâsılı iki oğlu yetim kalmış olan o salih babanın salâhı, İndallah zayi’ 


IhtiyAr: Tercih etmek, seçmek. Kenz: Define, hazine. Zemm: Ayıplamak. 
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olmayacaktı. il “Binaenaleyh Rabbın o iki yetimin bulûğ ve 

kemale erişmelerini” ılijll' ve erişip definelerini çıkarabilmelerini 

irade buyurdu. Bunlar, büyümeden duvar yıkılmış olsa idi, o defineyi başkaları 
bulacak ve zayi’ olacaktı. Düşünmeli ki, o hal-ü vaz’iyyette yıkılmak üzre bulu- 
nan bir duvarın altında iki yetime aid bir definenin mevcudiyyetini bilip de, 
onun vakt-i merhununa kadar muhafazasını te’min etmek ne kudsî bir iştir. üj 
“Hep bunlar, Rabbın’dan bir rahmet olaraktan 'Jt «L2 C, Ve ben, 
onu, o yaptıklarımı kendi emrimden yapmadım. Yani kendi rey-ü içti- 
hadımdan değil, Rabbm’ın bildirdiği emriyle O’nun bir rahmeti olmak Üzere 
yaptım, bir vazifem idi. İXt. JJ C âUi İşte senin, sabra dayana- 
madığm şeylerin te’vili budur.” 

Kıssanın burada bitmesinden anlaşılıyor ki, bu beyana karşı Musa, bir 
şey dememiştir. O halde bu beyan ve te’vilde reddedilecek bir şey görmemiştir. 
Demek ki, Musa’nın zâhiren muzır ve münker gördüğü şeyler hakikatte öyle 
değil imiş. O’nun inkâr etmesi, nazarından hafi olan esbab ve hikmetine vakıf 
olmamasından neş’et ediyormuş. Öyle ki, o esbab-ı hafıyye, izah olununca zahir 
ve bâtın birleşiyor, hükm-i Hakk’ta niza’ kalmıyor. O halde demek olur ki muk- 
teza-yı bâtın, mukteza-yı zâhire muhalif olabilir. Fakat bundan dolayı hakikatle, 
Şeriat’in tehâlüfü lâzım gelmez. Zira Şeriat, hükm-i Hakk’tır. Hükm-i Hakk da, 
hakikatte ne ise, odur. Onun için bâtına me’mur olan Hızır, emr-i Hakkolan ve 
şeri’ ile amil olduğu gibi Şeriat ile me’mur bulunan Musa da, hakikat izah 
olunduğu zaman şer’ an i’tiraza m ahali olmadığını görüyor. Bunun için tmam-ı 
Rabbani, Mektûbat’ının cild-i evvelinde kırk üçüncü mektubda demiştir ki: "Bir 
takımları ilhad ve zendekaya meylederek maksud-ı aslî Şeriat’ın maverâsında 
olduğunu tahayyül etmişlerdir. Hâşa ve kellâ sümme hâşa ve kellâ, böyle kötü 
bir i’tikattan Allah’a sığınırız. Tarikat ve Şeriat birbirinin aynıdır. 
Aralarında kıl ucu kadar muhalefet yoktur. Şeriat’a her muhalif olan mer- 
duddur. Ve Şeriat’ın reddettiği her hakikat d&vâsı bir zındıklıktır.” 

Yine aynı cildde kırk birinci mektûb esnasında Şeriat, tarikat, hakikat 
bahsinde demiştir ki: "Meselâ, dilin yalan söylememesi Şeriat, kalbden yalan 
hatırasını nefyetmek eğer tekellüf ve teemmül ile olursa tarikat ve eğer bilâ te- 
kel lüf müyesser olursa hakikattir. Velhasıl bâtın olan tarikat ve hakikat zâhir 
olan Şeriat’ın mükemmilidir. Binaenaleyh tarikati ve hakikat yoluna sülük eden- 


Merhun: Rehin edilmiş Belirli müddetle bir şeye bağlı olan. Nefy: Kaldırmak, yok etmek. 
Teemmül: Düşünerek. 
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lerden esna-yı tarikta zahiren Şeriate muhalif ve münafi umur, zuhur eylerse hep 
bunlar sekr-i vakitten ve galebe-i haldendir. O makamı geçip ayıldıkları vakit o 
münafat bilkfllliyye kalkar ve o zıd ilimler tamamiyle hebaen mensûra olur.” 

Ancak burada şayancı dikkat bir nokta vardır ki, o da, Hızır'ın öldürdüğü 
gulfim mes’elesidir. Eğer bu gulâm, baliğ idiyse filhal küfr-ü tuğyanına hüküm, 
Şeriata muvafık olur. Fakat cumhurun dedikleri gibi henüz baliğ olmamış bir 
sabî idiyse, onun küfr-ü tuğyanı nihayet istikbalde vaki’ olacak bir hakikattir. 
Hızır, ilm-i ledünnî ile onun hal-ü istikbaldeki bütün ledünniyyatını bilmiş dahi 
olsa bir sabî şöyle dursun, bir baliği bile ileride yapacağı cürümden dolayı kat- 
letmek şübhe yok ki, Şer’a muhalifdir. Nitekim Hazret-i Ömer radiyallahu anh, 
Mugîre’nin kölesini görünce: “Bu beni katledecek” demiş, kendisinin katili ola- 
cağını bilmiş idi. “O halde neye bırakıyorsun ya Emîrelmü’minîn” dediklerinde, 
“Ne yapayım, henüz bir şey yapmamıştır ve sırf kalbindeki şeyden dolayı da 
Şer’an muâhaze olunmaz.” dedi. Ve dediği gibi ertesi gün şehid oldu. Şu halde 
Hızır'ın katlettiği eğer sabî ise, bundaki hüküm, hakikat ile Şeriat arasında bir 
tehalüf noktası teşkil etmez mi? Ve bu surette Musa, bu te’vile nasıl kani’ olur? 
Buna söylenebilecek cevab şu iki vecihten birisi olabilir: 

1- Musa’nın te’vile i’tiraz etmemesinden zâhir olan şudur ki, Onun O;» 
«4^3 diye bir ma 'sum zannettiği oğlan, sabî değil, baliğ azgın bir kâfir, katl-i 
vacib bir genç imiş. Bu karine karşısında sabî idi, kavli teslim olunamaz. 

2- Şer’ in hakikati, Allah’ın emridir. Hızır da, bunu kendiliğinden değil, 
Allah’ın emriyle yaptığını söylemiş, Musa’nın i’tiraz etmemesine sebeb de bu 
olmuştur. Zira bu suretle Hızır, ahval-i mahsusada bir şeriat-i mahsusa ile 
me’mur bir Peygamber olduğunu anlatmış demektir. Binaenaleyh o sabî 
hakkında icrâ ettiği katil hükmü kıyasa muhalif olmakla beraber, Hızır için 
vahy-i mahsusa müstenid bir şer’i hassolmuş olur. Bu ise. Şeriat ile hakikat 
arasında bir ihtilâfa değil, iki Peygamberin Şeriatleri beyninde bir farka raci’ 
olur. Ve Musa’yı Hızır’dan ayıran en mühim nokta da, bu farktır. Beyan olunan 
üç vak’adan üçü de Hızır’ın hem tarz-ı ilminde, hem de tarz-ı fiilinde başka bir 
hususiyyet gösterdiği gibi bilhassa gulâm vak’ası, şer’ inde de bir hususiyyet 
göstermektedir: 

Evvelâ: tüm nokta-i nazarından bakıldığı zaman O’nun ilmi gemi, 
gulâm, duvar hakkında olduğu gibi, eşyanın mâvera-i şuhudu olan 


Sekr. (Sekir) Sarhoşluk. Münafat: Birbirinin aksine olan. Birbirine aylan olmak. 
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ledünniyyâtını, istikbaldeki mukadderatı, mazideki hafayayı, zâhir-i hal gibi bi- 
livermekte olduğu anlaşılıyor. Onun için buna ilmü’l-gayb, ilm-i bâtın, mânâ-yı, 
haşşiyle, ilm-i ledünnî demişlerdir. 

Saniyen: Fiil haysiyyetinden bakıldığı zaman yaptığı şeyler, halktan, 
Hakk’a doğru giden fiiller değil, Hakk’tan halka doğru olan fiillerdir. Binaena- 
leyh O, Musa gibi halkı Hakk’a götürmeğe me’mur değil, Hakk’tan halka olan 
mukadderatın infazına me’mur demektir. Ve şu halde oğlanı öldürmesi de, Bi- 
emrillah vefat eden sabilerin ruhlarını kabza müvekkel olan Melekü’l-Mevt’in 
vazife ve mes’uliyyeti gibi olur. 

Salisen: Şer’ iy yet, ta’bir-i aharla hüsn-ü kubuh nokta -i nazarından 
bakıldığı zaman fiilleri, nazardan gaib olan esbab-ı hafiyyeye mübteni olduğu 
için zahiren çirkin ve hikmetsiz görünüyor. Esbabının izahiyle hakikata mutabık 
olduğu zaman ise, üçte ikisi kıyasa muvafık ve biri alâ hılâfilkıyas bir istihsan 
olduğu anlaşılır. Musa, O’nun ilmindeki hususiyyeti daha evvel ledünden haber 
almış, O’ndan birrüşd öğrenmeğe gelmişti. Gördüğü nümune ise, O’na cihet-i 
ameliyye ve şer’iyyede kendisinin me’muriyyetine tevafuk etmeyen ve bununla 
beraber i’tiraza da hak vermeyen hususiyyetler bulunduğunu öğrenmiş ve bunun 
üzerine aralarında mufârekat lüzumu tehakkuk etmiştir. Demek ki, Musa, ilmini 
tebliğ ve izhara me’mur ulü’l-azimden bir Peygamber olduğu halde Hızır, te- 
bliğa değil, hemen icraya me’mur idi. Bundan dolayı Hızır’ın bir Nebi değil, bir 
veli olduğuna kail olanlar olmuştur. Lâkin yalnız veli olsa idi, oğlanı öldürmek 
için hükm-i mahsusa sahib olamazdı. Bu suretle kıssa Hızır’ın Musa’dan efda- 
liyyetini iktiza etmez. Ancak Musa’nın câmiu’l-küll olmadığını ve ilm-i 
ledünden Musa’la verilmeyen şeyler bulunduğunu anlatmış olur. Bu da, hem 
Hızır’ın, hem Musa’nın mazheriyyetlerini câmi’ bir zülcenâhayn tesavvurunu 
telkin ile makam-ı Muhammedi’nin ekmelliyyetini tefhim için bir tevtıe demek- 
tir. Onun için bu kıssadan Zü’l-kameyn suâline geçilerek buyuruluyor ki: 



Meâl-i Şerifi 

83- Bir de sana Zü’l-karneyn’den suâl ediyorlar. De ki: “Size, 


Hafaya: Gizli şeyler, sırlar. Müvekkel: Vekil tayin edilmiş olan. 
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O’ndan bir yadigâr okuyacağım.” 

tetiri i»* Bir de sana Zü’l-kameyn’den sıtâl ediyorlar, yâhud 

ederler. Soranlar, bazı rivayete göre müşrikler, diğer bazı rivayete göre Ehl-i 
Kitab idi. Sûrenin sebeb-i nüzulünde zikrolunan rivayette, Yehûd'ün telkini ile 
Kureyş müşriklerinin suâl ettiği geçmiş idi Taberî’de Ukbet ibn Âmir’den ri- 
vayet olunduğuna göre demiştir ki: “Bir gün Resulullah’a (sallallahü aleyhi ve- 
sellem) hizmet ediyordum. Huzurundan çıktım. Ehl-i Kitab’tan bir kavm, bana 
mülâki olup: “Biz Resulullah’a suâl sormak istiyoruz istizan ediver.” dediler. 
Ben de girdim, haber verdim. “Onlarla bana ne? Ben, Allah’ın bildirdiğinden 
başkasını bilmem.” buyurdu. Sonra: “Bana su dök” dedi. Abdest aldı, namaz 
kıldı. Namazı bitirince yüzünde sürürünü anladım. Sonra: “Al içeri onları ve 
Ashabımdan kimi görürsen” buyurdu. Binaenaleyh girdiler. Huzurunda dikildil- 
er, buyurdu ki: “İsterseniz Kitabınızda yazılı bulduğunuz şeylerden sorunuz, ha- 
ber vereyim ve isterseniz ben size haber vereyim.” Bunun üzerine: “Sen, haber 
ver” dediler. Zü’l-kameyn’den ve kitabınızda bulduğunuzdan soruyorsunuz?” 
buyurdu. Bir de Âlûsî’nin kaydettiği üzere İbn Ebî Hâtem’in, Süddî’den tahri- 
rine göre, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem’e Yehûd, demişler ki: 
“Ya Muhammed, sen ancak İbrahim’i, Musa’yı, İsa’yı ve bazı Peygamberleri 
zikrediyorsun. Çünkü onların haberlerini bizden işittin. Şimdi bakalım bize bir 
Peygamberden haber ver ki, Allah Teâlâ, O’nu Tevrat’ta ancak bir yerden başka 
zikretmemiştir. O kim?” Buyurmuş: “Zü’l-kameyn” demişler, ilh... 

ZÜ’L-KARNEYN ta’biri, Zü’l-yedeyn gibi bir lakabdır ki, Zü’l- 
cenaheyn vasfına benzer. Kamus’ ta tafsil olunduğu üzere kam, bir çok mânâlara 
gelir. Ezcümle boynuz, asır, bir zamanda mütekann olan cemaat mânâlarına gel- 
diği gibi, insanın tepesine ve bfihusus başının yanlarına, yani şakaklarına (ki 
hayvanda boynuzu yeridir) ve erkeklerin perçemine, kadınların zülflerine, 
güneşin kursunun kenarına ve bir kavmin başında olan efendisine ilh... itlak olu- 
nur. Binaenaleyh Zû’l-karneyn lekabının vech-i tesmiyesinde karnın 
mânâlarından her birine nazaran muhtelif mülâhazalar mümkün olduğundan 
müteaddid kaviller söylenmiştir. En meşhuru Kur’ân’ın beyanından da 
anlaşılacağı vech ile arzın, Şark-u Garbına sahib demek olmasıdır. Ki, li- 
sanımızda, cihangir ta'bir olunur. Hüseyn vâiz tefsirinde mezkûr olduğu üzere, 
zâhir-ü bâtına sahib mânâsı da Kur’ân’ın mezakına mûnasib verililerdendir. 
Buna da, lisanımızda Zû’l-cenaheyn denilir. Möfessirînin beyanatından Zü’l- 
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karneyn lakabiyle telkib edilmiş olan zevatın bir değil, müteaddid olduğu 
anlaşılıyor. Kur’ân’da zikrolunana “Zü’l-karneyn-i Ekber” deniliyor. 

Vaktiyle Yemen’de tebâbia denilen Hunyer mülûkünden bazı büyük 
fatihlere, ezcümle Mekke’nin binasında Hazret-i İbrahim’e mülâki olup ondan 
ahz-i feyzettiği rivayet edilen Sa’b ve Semerkand isminin namına nisbeti nakle- 
dilen Şemmeryeraş Zü’l -karneyn yâdedilmiş olduktan gibi, Afrîdun ve İskender 
gibi Arab’ın gayndan olan cihangirlere dahi bu lakab verilmiş ve bunlann en 
müteahhiri, İskender olmak hasebiyle müverrihin arasında “Zü’l-kameyn” 
şöhreti İskender’in olmuştur. Yehûd kitablannda Zü’l-karneyn, Rum’dan çıkan 
bir genç idi ki, Mısır’ı ve İskenderiye'yi bina etti ve şöyle yükseldi ve böyle 
yükseldi diye mezkûr bulunduğu hakkında bir rivayet dahi görülmek hasebiyle 
bu babta tarihî münakaşayı bertaraf etmek istiyen bazı müfessirîn de, Zü'l- 
kameyn-i Ekber’in İskender olduğunu kabul etmek istemişlerdir. Nitekim Alûsî 
de, buna zahib olmuştur. 

Müvahhid bir hakîm olan ve fevka’l-âde fütuhatiyle âlemde bir tarih-i 
mahsus açmış bulunan İskenderin, Zü’l-kameynlerden birisi olduğunu inkâra 
mahal yoksa da, Kur’ân’da zikrolunan büyük zatların makam-ı nübüvveti de 
haiz bulunduğuna göre İskender'in bu derece yükseltilmesi şayan-ı kabul 
görülmemiş ve İskender’in bir sed yaptığı dahi tarihen ma’lûm olamamıştır. Bir 
de İskender, tarih-i âhirde meşhur ve raa’lûm olduğu cihetle bunu Peygamber’e 
sormak sâillerin garazına muvafık olmazdı. Hakkında vahiyden başka bir suretle 
ma’lûmat alınması melhuz olan bir süâli, nübüvveti imtihan etmek istiyen 
sâillerin garazlarına nasıl tevafuk eder7 Onun için bu sual, tarih-i kadimin 
zulümatına kadar dalan bir mevzu’ olmak iktiza ediyor. 

Gerçi İskender’den sonra da Şark-u Gaibe sefer etmiş, sed yapmış cihan- 
girler yok değildir. Meselâ, Roma kayserlerinden birinin İngiltere’de, Kisrâ 
Nuşirevan’ın Kafkas dağlarında Babü’l-ebvab, ta’bir-i âharla demir kapı denilen 
mevkide birer sed yapmış olduklarım tarihler gösteriyorlar. Lâkin bu s.ualin, 
fütuhatı Garb-ü Şarkı tuttuktan sonra Şimalde Askitler’e kadar varan ve aynı za- 
manda Akdeniz’den Şab denizine kadar bir sed yaptığı rivayet olunan Mısırlı 
büyük Ramses gibi, maddî, mânevî bir şöhreti haiz bulunan daha eski ve daha 
yüksek bir cihangiri istihdaf etmiş olmak, rivayeten ve dirayeten daha 
mülayimdir. O halde bu Zü’l-kameyn kimdir? 

Bâzıları: “Bunun İbrahim aleyhisselâm zamanına müsadif Afrîdun ibn 
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Esfiyan ibn Cemşid olduğunu söylemişlerdir. Ki, Pişdadiyan-ı İran’dan adalet 
ve'hüsn-ü siyretle meşhur idi. Zü’l-kameyn’in mukaddimesinde, Hızır bulunuy- 
ordu. Hızır, Afrîdun zamanında ba’solunup Hazret-i Musa zamanına kadar 
kalmış idi. ZO’l-kameyn, İbrahim aleyhisselâm zamanında idi” gibi Ehl-i Kitab- 
ı üvelden mervi bazı sözler bununla alâkadar görünür. Ebû Zeyd-i Belhî, 
“Suver-i Ekalîm” nâmındaki kitabında, Affîdun’un vahy ile müeyyed olduğunu 
söylemiş ve tarihler büyük bir cihangir olduğunu nakleylemişler. 


Ibn tshak, “Zü’l-kameyn”in ismi, Merziban ibn Merduye olduğunu 
söylemiş, bazıları Abdullah ibn Dahhâk demiş, bazıları da Mus’ab ibn Abdullah 
ibn Feynan ibn Mensur ibn Abdullah ibni’l-Ezr ibn Avn ibn Zeyd ibn Kehlân 
ibn Sebe ibn Ya’rub ibn Kahtan demişler. Ebû Reyhan-i Beyrunî, siÇl jlîYI 
ÇjliOl I ouyll nam eserinde: “Zü’l-kameyn” Ebû Kerb Semiyy ibn Ubeyd ibn 
Efrîkış el-Hımyerî’dir. Bunun mülkü Arzın meşarık ve meğaribine baliğ 
olmuştu ve Hımyerî, şâirin: [1] 


•». ,‘yA . 


* 




“ Ceddim Zü’I-kameyn’in müslüman bir maliki idi. 

Zayıf görüşlü değildi , yeryüzünde yüceldi. 

Doğulara ve batılara ulaştı. 

Doğru yola ulaştıracak bir mürşid-i hakimin yollarını arıyordu.* 

diye iftihar ettiği de O’dur. Deniliyor ki, akrebdir. Çünkü Zü’l-menar, Zûnüvas, 
Zünnun, Zuruayn, Zûyezen, Zûceden gibi “Zûlar” hep Yemendendir demiş. 
Elhâlete hazihi Afrika kıt’asını namına nisbetle tanımakta olduğumuz Afrikış, 
Zû’l-menar unvaniyle Mülûk-i Hımyer’in ma’ruflarındandır. 

Tanca’ya kadar vasıl olduğu, Afrikıyye şehrini bina ettiği. Berberleri Fil- 
istin, Mısır ve sahilden Mağribe nakleylediği tarihlerde zikrolunuyor. Lâkin bu- 
nun torunu olduğu söylenen, “Ebû Kerb Semiyy veya Şems ibn Umeyr” 
namında birisi tarihen tesbit olunamamış ve binaenaleyh Ebû Reyhan’ın nakline 
i’tiraz edilip bunun “Şemmeryeraş” lâfzından muharref olması ihtimali ileri 
sürülmüştür. Filvaki’ bir rivayette Şemmer Efrîkış’in oğlu olup Irak ve Çin’e 
doğru hareket ederek vardığı yerlerde kitabeler diktirdiği ve Semerkand 
kafasını, kalı’ ettiği ve hattâ Semerkand “Şemmer”in kopardığı, yani 

[İJ Bu şiirin mazmunu Kur’in’dan iktibas olunmuş görünüyor. Binaenaleyh bunu, Tübbe-i 
Yemanî’ye isnad doğru olmamalıdır. 

Ptşdadiyan: İleri gelenler, öncüler, liderler. 
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“Şemmerkend” yahut “Şemmer şehri” demek olduğu zikrolunmuş ve Huzaa 
şâiri Dıbil, Mülûk-i Yemen ile iftihar ederken buna işareten şunu söylemiştir: 

v’lo * jj* y*!* U3* U»* 

~ ,*»* ' ıf i * **• fi?”' 

“Onlar, Merv kapısında kitabe yazdılar. 

Şaş kapısında da yazmışlardı. 

Ve onlar, Semerkand’a " Şemmer ” ile ad koydular 
Ve burada bitenleri onlar diktiler.” 

Bazıları, bu “Şemmer”in başında iki saç örgüsü olduğundan dolayı Zü’l- 
kameyn tesmiye edildifinr nakletmiş ise de, ercah rivayette Şemmer, Efrikîş’in 
oğlu değil, << Nâşirünnİam”ın oğlu olduğu gibi Süleyman aleyhisselâm za- 
manındaki Belkis’ten müteahhir olmak hasabİyle Kur’ân’daki Zü’l-kameyn’in 
daha mukaddem olması iktiza edeceği dermiyan olunmuştur. Nitekim Ebû’l- 
Fida Tarihi’nde der ki: “Zü’l-kameyn, “Râyiş”in oğlu Sa’b’dır. Babası Râyiş 
rübba-ı evvel, Sebe-i asgarin oğlu Sayfî’nin oğlu Kays’ın oğlu denilmiş ise de, 
Lokman’ın biraderi “Züsüded”in oğlu Haris Râyiş’tir. İbn Said ibn Abbas Haz- 
retlerine Kur’ân’da zikrolunan Zü’l-karneyn’den sual edildi. “Hımyer’dendir, 
dedi ki, o mezkûr Sa’b”dır diye nakleylemiştir. Binaenaleyh Kitab-ı Azîz’de 
zikredilen Zü’l-kameyn, İskender-i Rumî değil, mezkûr Sa’b İbnü’r-Râyiş’tir.” 
Kamus mütercimi Asım Efendi de, İskender kelimesinde bu kavli te’yid ederek, 
daha bazı tafsilât nakleylemiştir. Fakat bir taraftan Sa’b’ın bir taraftan da 
Afrîdun’un İbrahim aleyhisselâm zamanında oldukları hakkındaki rivayetleri 
tevfik etmek de pek sa’b ve müşkil görünüyor. Gerçi Kur’ân’ın bir kaç yerinde 
şa’şea-i mâziyesi ihtar edilen Sebâ medeniyyetinin cihanda misli yaradılmamış 
olduğu ihtar olunan “İreme Zati’l-imad” cennetinin sahihleri olan ve Semûd 
kavmini Yemen’den tard-ü ihraç eden Hımyer ve Tebabia Devletinin Şeddad’a 
mukabil Lokman ve Zü’l-kameyn’e de mehdi zuhur olması, akreb-i ihtimaldir. 
Ve bunlardan birinin ve belki bir kaçının Zü’l-kameyn yad edilmiş olduğu da, 
anlaşılmaz değildir. Bununla beraber tarihin zalâm-ı mechuliyyeti içinde bun- 
ların tetkiki, müşkil olduğu gibi Kur’ân’da zikrolunan Zü’l-kameyn’in bunlar- 
dan o unvanı almış birisi mi, yoksa İbn tshak’ın, evlâd-i Yâfes’ten dediği gibi 
Arab’ın gayriden gelen büyük cihangirlerden birisi mi olduğunu kestirmek 
mümkün olamıyor. Onun için Siyer-i ibn Hişâm şarihi Süheylî’nin kpbul ettiği 
vecihle bu babda ensağlam hükmü, Hazret-i Alî’den rivayet olunan şu fıkrada 
buluyoruz: “Zûlkameyn, bir abd-i salih idi ki, Allah’ı sevmiş, Allah da, O’nu 
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sevmişti.” Filhakika bunun isim ve şahsiyyetiyle ta’yinine kalkışmak Kur’ân’m 
mezakma da muvafık değildir. Zira sual, Zü’l-karneyn vasfı üzere irad edilmiş 
olduğu gibi cevabda da ismi ve şahsiyyetin ta’yinine tearruz olunmayıp, ancak o 
vasfm menatmı izah eden kıssayi tezkir ile buyuruluyor ki: 

(jr> SL iJBC. *JS De İd: “Size, O’ndan bir zikir, tilâvet edeceğim, 
bir zikir. Yâni O’nu andıracak unutulmaz bir yad, hatırlarda tutulacak dillere 
dasitan olacak bir muhtıra. Şöyle ki: 


'£T 


• ✓ * 









. > vrJ*- 


\ ' » \ * 



'«i 


.< 




» 




Cüz: 16, Sûre: 18 


KEHF SÛRESİ: 84-98 


415 


© fâ] \>U^ ı C; ^j^ıLı tf ©CM 



Meâl-i Şerifi 

84- Biz, O’nun için arzda bir müknet hazırladık ve O’na her şeyden 
bir sebeb verdik. 

85- Derken bir sebebi ta’kib etti. 

86- Tâ gün batıya vardığı vakit onu, balçıklı bir gözde gurub ediyor 
buldu. Bir de bunun yanında bir kavim buldu. Dedik ki: “Ey Zû’l-karneyn, 
ya ta’zib edersin veya haklarında bir güzellik ittihaz eylersin.” 

87- Dedi: “Her kim haksızlık ederse, onu muhakkak ta’zib ederiz, 
sonra Rabbına iade olunur, o da onu görülmedik bir azâba çeker. 

88- Amma her kim de iman edip iyi bir iş tutarsa buna da mükâfat 
olarak en güzel âkibet vardır ve ona emrimizden bir kolaylık söyleriz.” 

89- Sonra da bir sebebi ta’kib etti. 

90- Tâ gün doğu cihetine vardığı vakit onu, bir kavm üzerine 
doğuyor buldu ki, onlara güneşin önünden bir siper yapmamıştık. 

91- Böyle, halbuki onun yanında neler vardı tamamını biz biliyor- 
duk. 

92- Sonra da diğer bir sebebi ta’kib etti. 

93- Tâ iki sedd arasına vardığı vakit önlerinde bir kavm buldu ki, 
hemen hemen söz anlayacak bir hâlde değil gibi idiler. 

94- Dediler ki: “Ey Zü’l-karneyn, haberin olsun Ye’cuc ile Me’cuc 



416 


KEHF SÛRESİ: 84-98 


Cüz: 16, Sûre: 18 


bu arzda fesad yapıp duruyorlar. Onun için onlarla bizim aramıza bir sed 
yapman şartiyle sana biz, bir hare versek olur mu?” 

95- Dedi ki: w Rabbımın beni içinde bulundurduğu İktidar çok 
hayırlıdır. Haydin siz, bana kuvvet ile yardım edin de ben, onlarla sizin 
aranıza bir redim yapayım. 

96- Bana, demir kütleleri getirin. Tam iki ucu denkleştirdiği vakit 
körükleyin” dedi. “Tam onu bir ateş haline koyduğu vakit getirin bana, 
dedi, üzerine erimiş bakır dökeyim.” 

97- Artık onu, ne aşabildiler, ne de delebildiler. 

98- M Bu, dedi, Rabbım’dan bir rahmettir. Rabbım’ın va’di geldiği 
vakit de onu düm düz edecektir. Rabbun’ın va’di de hakkoldu.” 

Ji ÂK& l!l Filhakika Biz, O’na arzda müknetler tahsis ettik. Maddî, 
ma’nevî kuvvetleri, kudretleri müheyya kıldık C* »"J* îlvG ve her şeyden 
O’na bir sebeb verdik. Mühimmat-ı umurdan ta’kib ettiği maksuduna ermek 
için zâhir-ü bâtından âlim, kudret, âlât ve vesait gibi her türlü esbabı ihsan eyle- 
dik. Öyle ki neye yapışsa ondan maksuduna yol bulur, muvaffak olurdu. Yâni 
sebebsiz intizamsız hareket etmezdi, fakat her neyi de tutsa o, bir sebeb olurdu. 
Zira sebebiyyet, eşyanın zatîsi değil, Allah’ın bir tahsisidir. 

C. Binaenaleyh bir sebebi ta’kib etti, bir sebeble Garba doğru 
yürüdü, gÇ ft I Tâ gün batıya vardı. Mütemekkin olduğu arzın 

gün batı tarafından tâ nihayetine kadar vardı [1]. Müfessirînin dahi beyan ettik- 
leri vech ile Okyanus denilen Bahr-i muhit-ı garbî “Atlasî”nin kenarına erdi. Bu 
Okyanus denizinde “Halidat” namı verilen Cezair’in bir zamanlar mebde-i tül 
ittihaz edildiğini kaydediyorlar. Maamafih biz, bugün bu Haiidat adalarının ne 
olduğunu ta’yin edemiyoruz. 

[1] Arz denizleriyle birlikte mülâhaza olunduğu zaman bir küre olduğu cihetle üzerinde Mağrib ve 
Meşrik noktalan sabit bir hadd ile teayyün etmez. Müsemmasında gayri dahil cihat-ı sitten ol- 
arak rasıdın bulunduğu noktaya nazaran İzafî ve mütehavvil bir had de bulunur. Lâkin deniz- 
lerden kat’ı nazarla yalnız arz mülâhaza edildiği zaman pek böyle değildir. Kürenin iki cihe- 
tinde iki Bahr-i Muhit hududunda birer Mağrib ve Meşrik hududlan teayyün eder ve işte aksa- 
yt gaıb, aksa-yt şark bu mülâhaza ile arzın birer ucunda sâbit bulunur. Âyetin zâhiri Mağrib ve 
Maşriki sâbit birer hadd-i nihâi gibi gösterdiğinden müfessirîn bunu nefs-i arza nazaran sâbit 
birer hadd olan aksa-yı gaıb ve aksa-yı şark mânâsiyle tefsir etmişlerdir. Maamafih bunu Zü’l- 
İcameyn’in bulunduğu merkeze nazaran nisbt mânâsiyle Mağrib ve Meşnk olarak anlamak da 
mümkündür. Ve bu surette bütün dünyayı dolaşmış olması lâzım gelmez. 

Redm: Sed, bend. Mûknet: Kuvvet. Müheyya: Hazırlanmış, amade. 
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Hâsılı aksa-yı mağribe vardığı vakit, sLi ^ tijij onu bir ayn-i 

hamiede batıyor buldu. Veya “Hâmiye” kıraatına göre, bir ayn-i hâmiyede 
batıyor buldu. Möfessirîn buradaki ayni, ayn-i ma’, yâni su gözü, hamieyi 
balçıklı, hâmiyeyi de kızgın mânâsına tefsir etmişlerdir. Ki güneşi, balçıklı veya 
kızgın bir göz içinde batıyor buldu demek olur. Bu surette bu su gözünden mu- 
rad, Bahr-i muhit ve ale’l-husus denizin ufuktaki gurub noktasıdır. Mağribe 
varıncaya kadar geçtiği memleketlerde bir takım saltanatların gurubunu görerek 
giden Zü’l-kameyn, aksa-yı mağribde güzergâhına çıkan Bahr-ı muhit ken- 
arında gurubu seyretmek için ufka atf-ı nazar ettiği zaman mülk-i llâhî’nin 
vüs’at ve azameti içinde o koca deniz etrafı muhıt-ı Semâ ile çevrilmiş bir kuyu 
havzası gibi mahdud bir su menbaı manzarasını alıyor, fakat içilebilecek berrak 
ve safî bir menba’ halinde değil, kara balçıkla bulanmış, dibi görünmez zulmet 
alûd bir kuyu halinde görünüyor ve güneş bunun ufkunda gurub ederken, 
zayıflamağa başlıyan şa’şeası allı morlu akisleriyle puslar içinde çalkanarak 
muzlim bir batağa batıyor da, battığı nokta balçıklı bir göz gibi bulanıp kar- 
arırken aynı zamanda renk ve buhariyle kaynıyan kızgın bir köz halinde bulu- 
nuyor. Demek Zü’l-kameyn’in vicdanında gurubun bıraktığı intiba’ bu olmuştur 
ki, bu müşahedenin en ibretengiz mazmunu nihayet bir hadde tevakkuf edeceği 
muhakkak olan dünya şevketinin mahdudiyyetini görmek ve faniliğini anla- 
maktır. 

JŞjûfî Ç “Dedik ki: Ey Zü’l-kameyn” Bu kavil, doğrusu Zü’l- 
kameyn’in nübüvvetinde zahirdir. 

... a* ûl “Dedi ki: Her kim haksızlık ederse onu muhakkak 
ta’zib ederiz, sonra Rabbına iade olunur. O da onu görülmedik bir azaba 
çeker.” Demek ki Zü’l-kameyn, ta’zib veya ihsan, dilediğini yapmakta muhay- 
yer bırakıldığı halde yine sebebsiz hareket etmedi. Ta’zibi zulmedenlere, ihsan 
ve mükâfatı da iman edip amel-i salih yapanlara tahsis etti. Kudret ve ihtiyarını 
su-i isti’male kalkışmadı. Zira kendisinin de nihayet Rabbın’a reddolunacağını 
biliyordu. ^ Sonra da, yani Mağribde yapacağı icraatı yaptıktan sonra da, ^}1 
Cl> bir sebeb ta’kib etti. Garbde gurub eden güneşin Şarka dönmesi gibi 
Mağribden Maşrıka giden bir yol peşine düştü. yi fil J» Tâ gün 

doğuya kadar gitti, yâni arzda güneşin hailsiz olarak doğduğu noktaya kadar 
gitti ki, bu nokta, Afrika’nın sahil-i şarkîsi olmak muhtemil ise de, zâhir olan 
Asya’nın aksa-yı şarkı olmaktır. j.‘J J* Vardığında onu, öyle bir 


Hamle: Balçıklı, çamurlu. 
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kavm üzerine doğuyor buldu ki, (£«, tyj* ^ !£>J JJ Biz, onlara onun beri- 
sinden bir sütre nasb etmemiştik. Ebniyeleri yok, hattâ elbiseleri yok, güneşin 
altında yanıyorlar. Nitekim elhalete hazihi Sûdan’da, Avustralya’da böyle 
çıplaklar vardır. Maamafih murad, örfde mütearef olduğu üzere şayan-ı ehem- 
miyyet bir setr-ü siper olduğu takdirde çadırlar dahi ehemmiyyetli bir sütre ola- 
mayacağı cihetle bu mânâ badiyede yaşıyanlann ekserisine sadık olur. Bu mânâ 
badiyede yaşıyanlann ekserisine sadık olur. 

iUi? Öyle, Iüw1 ‘J’j halbuki onun yanında neler vardı, te- 

* * r 

mamen biliyorduk. Yâni onlann öyle çıplaklığı karşısında Zü’l-karneyn’in 
mülkünde o kadar çok esbab-ü vesait vardı ki tamamını ancak Allah biliyordu. 
Zü’l-kameyn’e her şeyden sebeb veren Allah, bunlan güneşin alnına koymuş bir 
setir sebebi bile vermemişti. Binaenaleyh bunları gördüğü zaman Zü’l- 
kameyn’in ne hisler duyduğunu, ne işler yaptığını da Allah bilir. 

Çl. g£1 "fi Sonra da diğer bir sebeb ta’kib etti. Garb ile Şark arası bir 
yol gitti. Ki bu da, ya Cenuba veya Şimale olabilir. Maamafih müfessirînin ifa- 
delerine nazaran Şimale gitti. fil Jİ. Tâ iki sedd araşma 

vardığında. 

SEDDETMEK: Bir şeyin gediğini sağlam kapamaktır. İki şey arasına 
hail olan hâcize sedd denildiği gibi dağa dahi ıtlak olunur. Nitekim burada, iki 
dağ diye tefsir edilmiştir. Bâzıları hılkî olan, “sin”in zammiyle “süd” sun-ı 
beşerle yapılana da feth ile “sed” deniliyor demiş. Bâzdan da, evvelki gözle 
görünen, İkincisi görülmeyendir demiş. Bu âyette iki vecihle de kıraat bulun- 
duğundan ikisinin de aynı mânâda olduğu anlaşılır denilmiş ise de, bu iki 
kıraatin başkaca birer nükteyi tezammun etmiş olmaları da melhuzdur. Binaena- 
leyh iki sed, sün’î iki mania olabileceği gibi iki deniz iki kıt’a-i arz, iki dağ gibi 
hılkî, yâhud mer’î ve gayr-ı mer’î de olabilecektir. Müfessirîn, bu “seddeyni” 
"cebeleyn” yani iki dağ diye tefsir etmişlerdir. Ancak bir iki dağı ta’yin etmek 
için karine yoktur. Bu babda rivayetler ise, üç kavle müntehî oluyor: 

1- Bu iki dağ. Şimalde Şarkı velyeden cihetten Aız-ı Türk’ün m un katı’ 
olduğu yerde denilmiştir ki, Zemahşer’î ve Ebüssuud, buna i’timad etmişlerdir. 
Arz-ı Türk’ten murad, Maverâennehir denilen küçük Türkistan ise bu kavil, 
sedd-i Çin mevki’ne işaret demek olur. 

2- Ermenistan ile Azerbaycan’ı velyeden cihetten Türkistan’ın munkatı’ 
olduğu yerde denilmiştir. Kazı Beyzavî, bunu tercih etmek istemiştir. Bu kavle 
göre bu dağlar, Kafkas dağları ve beynesseddeyn, Demirkapı mevki’ oluyor ki. 
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tbn Haldun, Ebü’l-Fida gibi müverrihlerin beyanına göre burada, Nuşirevan bir 
sed yapmıştı. Ebû Reyhan demiştir ki: “Bu mevzı’ın, ma’mureden Şimal-i Garbî 
rub’unda olması iktiza ediyor.” 

3- Şimalin âhirlerinde iki cebel-i münîf ki, Hazkıyal aleyhisselâm’ın kit- 
abında, “âhirü’l-cirbiya” denilmiştir. Bu Cirbiya ismi ise, bize Sibirya ismini 
andırıyor. Bunun ise, garbi velyeden cihetten âhiri, Ural dağları, Şarkı velyeden 
cihetten de Behreng boğazı tarafları olmak haysiyyetiyle evvelki kavillere dahi 
münasebeti vardır. Bu surette, iki dağın arası Istanoy dağlariyle Ural dağlarının 
arası demek olan Sibirya'nın kendisi midir? Garbında Ural dağlariyle Kafkas 
dağları arası mıdır? Yoksa Şarkında Behrenge doğru Kamçatka tarafındaki 
dağların arası mıdır? Ta’yin etmek mümkün olmuyor. Kur’ân’ın ifadesinde ise, 
bu iki şeddin semtini anlıyabilmek için Mağrib ve Meşrik cihetlerinden başka 
bir karine yoktur. Bundan ise, garbî Rusya ciheti muhtemil olduğu gibi, bir za- 
manlar Asya’nın Behreng boğazından Amerika’ya ittisali bulunduğuna ve Zü’l- 
kameyn de, tarihi kadîme âid olduğuna göre Asya’nın Şarkında, Amerika’nın 
Garbında bulunan Behreng mevkii olmak da pek muhtemildir. Bunlardan başka 
Şarkta Sedd-i Çin, Garbda Babü’l-Ebvab ma’ruf olduğuna göre iki şedden mu- 
rad, bunlar olmak daha zâhirdir denilebilir. Gerçi Zü’l-kameyn’in zamanında 
bunlar henüz mevcud değilse de, Kur’ân’ın nüzulü sırasında mevcud ve ma’ruf 
olmaları ta’rif için kâfi olabilir. Bu surette bu iki sedd arasından murad, 
Türkistan olmak lâzım gelir. Bu da, bundan sonraki kavim hakkında zikr edile- 
cek rivayete muvafık oluyor. 

Hasılı iki sedd arasına vardığında, C'Jt £+>/* j»j bunlann ötesinde 
bir kavim buldu İd, ^ V hemen hemen söz anlayamayacak bir 

halde idiler. Yâni başka lisan bilmedikleri gibi zihinleri basît, fehimleri kısa idi. 
( I*, nın zammı, ve ioJ***ı* kıraatlarına göre: hemen hemen söz anlatamayacak 
bir halde idiler. Dilleri garib, ifadeleri kasırdı. Zü’l-kameyn’e her şeyden bir se- 
beb verilmemiş olsaydı, bunlara söz anlatamayacak, onlar da, derdlerini anlata- 
mayacak idiler. Maamafih bunlar, şimdi anlaşılacağı üzere ehlini bulunca kuv- 
vet teşkil edebilecek, işe yarayacak bir kavm idi. Kur’ân bunun hangi kavm 
olduğunu tasrih etmemiştir. Fakat müfessirîn, Türk denilmiş olduğunu naklede- 
gelmişlerdir. O halde demek oluyor ki, Ye’cûc ve Me’cûc’e karşı yapılacak şed- 
di Zü’l-kameyn, Türklerin kuvvet ve ianesiyle yapacaktır. Şöyle ki: 

O söz anlamaz veya anlatamaz gibi bulunan kavim: fi C ijti “Ya 

Zü’l-karneyn, dediler, >jYl J> ç^Xt ol hakikat Ye’cûc ve Me’cûc 
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arzda müfoiddirier.” Yâni işleri, arzı ifsad etmektir. Bu arzı berbad ediyorlar, 
önlerine geleni tahrib eyliyorlar. Bırakılırlarsa bütün arzı ifsad edecekler. 

f 

YE’CÛC VE ME’CÛC; yâhud Yacûc ve Macûc isimleri, lisan-ı Arab’a 
diğer lisandan menkul ucme kelimeler olduğu anlaşılıyor. Firenkler de, bunlara 
Yagug ve Magug demişler ve Şeytan zürriyyeti addederlermiş. Nitekim kurun-ı 
vustâyı açan muhaceret-i akvamda Garbî Roma imparatorluğunu istilâ eden 
Hunlara böyle demişlerdi ki, Barbar ta’birinden daha şedid demek oluyor. Fil- 
vaki’ Ehl-i Kitab’dan bazılarının Ye’cûc ve Me’cûc’u Hazret-i Âdem’in bir ih- 
tilâmından husule gelmişler diye bir efsane naklettiklerini bazı tefsirler de 
hikâye etmişlerdir. Halbuki Tevrat’ta sifr-i evvelin onuncu faslında, Ye’cûc 
Yâfis’in oğullarından diye tasrih edildiği gösteriliyor. Bu sebeble olmalıdır ki, 
Vehb ibn Münebbih ve daha bazı zevat, Ye’cûc ve Me’cûc’un evlâd-ı Yâfis’ten 
iki kabîle olduklarına cezmetmişler ve müteahhırînden bir çokları da buna 
i’timad eylemiştir. Maamafih Kur’ân’da tesniye ile M yüfsidani”.denilmeyip de, 
“müfsidune” denilmesi kesretlerine işaret olmak gerektir. Onun için iki değil, 
yirmi kabîle diyenler olduğu gibi, yeryüzündeki insanların onda dokuzuna kadar 
ekseriyyeti, Ye’cûc ve Me’cûc olduğunu nakledenler de olmuştur. Ebû Hayyan 
der ki: "Bunların aded ve eşkâli hakkındaki sözlerin hiç biri haber-i sahih 
değildir.” Velhasıl Ye’cûc ve Me’cûc vaktiyle bir veya iki kavmın ism-i hassı 
olsa da doğrusu, lisan-ı İslâm’da mütearef olan mefhum şudur: Aslı ve nesebi 
belirsiz, din ve millet tanımaz bir halita-i beşer ki, huruçları Eşrat-ı saat’tendir. 
Arzı ifsad edeceklerdir. İL JL ili 'jiî "Binaenaleyh bi- 

zimle onlar arasında bir sed yapmak üzere sana bir hare, bir vergi teahhüd 
edelim mi?” Burada dahi, nin fethiyle de, zammiyle de kıraat vardır. 

Buna cevaben Zü’lk-ameyn 3li dedi İd: “Rabbım’ın 

beni içinde bulundurduğa müknet ve makam, daha hayırlıdır.” Yâni ona 
hacet yok. Mintarafillâh bulunduğum makam, kuvve-i maliyye ve esbab-ı saire 
i’tibariyle sizin tesavvur ettiğiniz mertebeden daha yüksek ve daha nafi’dir. Ben 
sizin öyle malî ücretinize tenezzül etmeksizin istediğinizden daha iyisini te- 
berrûan yapabilecek bir iktidar içindeyim. "Binaenaleyh siz, bana 

kuvvet ile ifine ediniz. Yâni malî masrafa karışmayınız da adamla, amele, 
san’atkâr, âlât ve edevat tedarükünde emrime âmâde olarak fiilen yardım ediniz. 

Ucme: Yabancı. Kurun -u vustâ: Orta çağ. Muhaceret-I akvam: Kavimler göçü. Sili". Yazılmış 
nesne. Cezm: (Cezim) Tahmin.Müteahhirin: Son zamanlarda gelenler. Halita: Karışık halde 
olan, karma.Müknet: Kuvvet, kudret. Nafl’: Menfaatti, faydalı, yarar, şifalı. Teberruan: Teberru 
ederek,bağışlayarak. 
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Yviiı ‘j-y ki, ben sizinle onların arasına bir redim yapayım.” Yani 
şedden daha muhkem bir şey, daha bûyûk daha metin bir gergi. Bu redmin, o 
kavm ile Ye’cûc ve Me’cûc arasında yapılması söylendiğine nazaran salifü’z- 
zikir iki sedd arasında değil, onların ötesinde bir mevki’de olması iktiza eder. 
Çûnkû bunu taleb eden o kavm, iki şedden ötede bulunduğu cihetle Ye’cuc ve 
Me’cuc ile araları daha ileride olmak lâzım geliyor. 


jtjUt'JüLjJl “Bana demir zübreleri getirdiniz.” 

ZÜBER: Zübrenin cem’idir. Zübre, büyük demir kıt'ası demek olup Ka* 
mus’ta mezkûr olduğu üzere örs mânâsma da gelir. Yâni “demir alât ve edeva- 
tiyle demir kütleleri, demir zümreleri getiriniz” dedi. Getirdiler, JJL fil J» 
Tâ iki sadef arasuu denkleştirince, iki sadef karşılıklı iki baş veya İki 
yan teşkil eden iki meyi ki, buna iki dağ, iki dağın tepeleri veya tepeleriyle ke- 
narları arasındaki yanları, yani yamaçları demişlerse de, o kavm ile Ye’cüc ve 
Me’cüc arasında şeddin bir haddini teşkil eden mütekabil iki uç veya şedde ko- 
nulan kütlelerin bitiştirilecek yanları demek de olabilir. 


Karşılıklı iki uç arasını tesviye edince: Ijm3i 30 “Körükleyin” dedi, 

(,0 fil Vakti ki onu, o körüklettiğini nihayet bir ateş haline getirdi. 30 
tja yi “Getirin şimdi üzerine erimiş bakır dökeyim” dedi. Bunu, 
bazılarının dediği gibi demir kinedli, bakır perçinli kayalardan müteşekkil bir 
bina gibi anlamak mümkün olabilir. Lâkin ifadenin zâhiri, bundan çok yüksek 
bir san’at ve ameliyyeye mütevakkıf olan demir tuğlalı, bakır sıvalı öyle bir bina 
tasvir etmektedir ki, zamanımızda çok müterakki olan vesait-ı fenniyye ve 
sınaiyye ile bile i’malini tesavvur müşküldür. Demir kütlelerinden bir dağ 
ördürüp de körükliyerek mecmuunu bir ateş haline getirdikten,sonra üzerine eri- 
miş bakır dökmek, şübhe yok ki, müdhiş bir ameliyyedir. Acaba medeniyyet-i 
kadîmede demircilik böyle dehşetli bir ateşi idare edecek, böyle büyük bir arae- 
liyyeyi yapabilecek kadar yükselmiş mi idi? İhtimal. Fakat bunu, ya 
müfessirînin dedikleri gibi Zü’l-kameyn’in bir mu’cizesi telâkki etmek veya bu- 
nunla beraber san’atın istikbaldeki imkân-ı terakkisine işaretle yapılan redmin 
son derece kuvvet ve metanetinden bir kinaye ve temsil gibi anlamak daha 
zâhirdir. İâne işi, daha ziyade bu mânâya bir karinedir denebilir. Yâni o kavmin 
kuvvet ve gayreti ile Zü’l-kameyn’in o himmeti, Ye’cüc ve Me’cûc’e karşı öyle 
i’cazkâr bir redim husule getirdi ki, bunun derece-i metanetini anlayabilmek için 


Redim: Eski, köhne kaftan. Gergi: Sed olma. Redm: Zü’l-kameyn şeddinin ismi. 
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körüklenerek ateş haline getirilmiş demir kütleleri ile harcı, sıvası erimiş 
bakırdan müteşekkil yalçın bir sedd tesavvur etmek gerektir. Bu suretle hem bir 
sed, hem bir süddolan bu redim, öyle yüksek bir muhkem bir şey oldu ki, o 
Ye’cûc ve Me’cûc Qü «1 C j "jl \Jt\iL\ ü artık onu ne aşabildiler, 

ne delebildiler. Halbuki ne yüksek dağlar aşılmış, ne metin istihkâmlar delin- 
miştir. Demek ki, bunun sim, Zü’l-kameyn’in döktüğü mâyi’de idi. Demek ki 
o, ale’l-âde bir madde değil, tlfihî bir kuvvet idi. Onun için 3li dedi ki: fi* 

Ju Jf “Işt* bu, Rabbun’dan bir rahmettir," Yâni ne sizin işinizdir, ne benim. 
Mahza ni’met-i tlâhiyye'den bir inayet-i Rabbaniyye’dir. Maamafih bunun da 
bir eceli vardır. İft Jji) lij • $ GG Rabbım’m va’di geldiği vakıtta, onu 
hâk Ue yeksan edecektir. £. £ '% olT, “Ve Rabbım’m va’dı haktır." 
Kıyamet muhakkaktır. İleride Sûre-i Enbiya’da geleceği vechiyle fil 

(“ Nihayet Ye’cûc ve Me’cûc açıltb da her tepeden 
saldırdıkları. " Enbiya-21/96) sim, zahir olup Ye’cûc ve Me’cûc çıkacak, niz- 
am-ı arz, fesad bulacak. Kıyamet kopacaktır. Bazıları bunun sedd-i Çin zannet- 
mişler ve binaenaleyh Ye’cûc ve Me’cûc’un Moğollar ve Tatarlar olduğunu te- 
vehhüm eylemişlerdir. Gerçi Pekin civarında denizden başlıyarak, Altay 
dağlarının altlarına doğru yüzlerce saatlik bir mesafede uzanıp giden sedd-i 
Çin’in, Hicret’ten dokuz asır kadar evvel dördüncü Çin sülâlesi devrinde 
Şimalden Moğol ve Tatarların tecavüzlerine karşı yapılmış olduğu tarihen naki- 
lediliyor ve asâr-ı cesimenin en büyüklerinden sayılıyor ise de, yapılmasından 
çok bir zaman geçmeksizin aşılmış, geçilmiş olan bu şeddin metaneti ve suret-i 
binası, Kur’ân’da mezkûr olan evsafa mutabık olmadığı anlaşılıyor. Diğer taraf- 
tan bazıları da, “Demir kapı şeddi” demişler ve binaenaleyh Ye’cûc ve 
Me’cûc’u bu günkü Rusya sahasında tesavvur eylemişlerdir ki, bu da, harab 
olmuştur. Doğrusu Kur’ân’daki evsaf, ikisine de muntabık olmadığı gibi diğer 
yerlerde ma’lûm olabilen sedlerin de hiç birine uymuyor, Allahü a’lem, 
Kur’ân’ın haber verdiği bu redim, Zü’l-kameyn’den onun yapılmasını taleb 
eden kavmin, bu sayede teşkil ettikleri hey’et-i içtimaiyyeleri olsa gerektir ki, 
demir kütleleri gibi salâbetli olan unsurlarına akıtılan fezy-ı Rabbani ile 
teşekkül etmiş maddî ve manevî bir sedd demek olur. Eğer bu kavim 
müfessirinin naklettikleri vech ile Türk idise burada, Zü’l-kemeyn’e kuvvetle 
yardım eden Türkler’in mazide arzı fesaddan kurtarmak için ettikleri hizmetin 
ehemmiyeti iş’ar edilmiş olduğu gibi, bi’set-i seniyyeden sonra Islâm’a yapa- 


Südd: Dağ, bulut, mânı, engel. M un tabile Uygun. Sattbet: Metanet 
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cakUn hizmete de işaret edilmiş demektir. Ve şu halde Türklerin inkırazı, 
Ye’cûc ve Me’cûc şeddinin yıkılması ve nizam-ı arzın fesadı demek olacaktır 
ki, Eşrat-ı saattendir. 

Hâsılı Şark-u Garbı dolaşan Zü’l-kameyn’in en büyük işi, mahzâ bir rah- 
met-i Rabbaniyye olan bu redmin inşasıdır ki, yıkılması, yeryüzünde 
beşeriyyetin pek büyük bir felâketi olacaktır. 

Nizamüddin Hasen-i Nisaburî, “Garaibü’l-Kur’ân ve Regaibü’l- 
Furkan” namındaki tefsirinde buraya müteallik te’vilât-i Sofiyyeden olmak 
üzere der ki: “İnsan için terbiye ve irşad ile tahsili mümkün bir kemal-i meknun 
ve bir kenz-i medfun bulunduğu beyan edildikten sonra Zü’l-kameyn kıssasiyle 
şu da beyan edilmiş oluyor ki, arzda hilâfete müstehıkk olan ancak İnsan-ı 
kâmildir. O ise, iki canibe, yani hem âlem-i ervah canibine ve hem âlem-i eşbah 
canibine malik olan Zü’l-karneyn’dir. Çünkü O’na, arzda temkin verilmiş ve 
vesait-u esbab âleminde her şeyin sebebine erdirilmiştir. Bu suretle o, hem nef- 
sinde kâmil, hem de gayrisini mükemmil olmuştur. Binaenaleyh bir sebeb ta’kib 
ederek aşağı âleme doğru gitti ki, o, ruh-ı İnsanî güneşinin Mağribidir. Onu, bir 
“ayni hamie” de batıyor buldu ki, o, âlemi tabiat ve ecbaddır. Ve orada bir ka- 
vim buldu. Onlar, kuva-yı bedeniyye ve nüfus-i arzıyyedir. “Ya Zü’l-kameyn, 
dedik, ya onları riyazat bıçağı ve mücahede kılıcıyla öldürmek suretiyle ta’zib 
edeceksin, yâhud da haklarında rıfk-u müdarâ ile güzellik yapacaksın.” “Hâ” 
dedi: “Hassiyyetini mevziinin gayrıda isti’mal ile alçaltarak zulm edene 
azâbedeceğiz. Arzu ve muradının hilâfına kahreyliyeceğiz. Sonra Rabb olan 
Allah Teâlâ’ya reddolunacak. O da, onu te’bid azâbiyle ta zib edecek. İman 
edip, salih amel yapana ise, mükâfat olarak hüsnâ var ki, o, vusul ve visal mak- 
amıdır. Hem ona, emirlerimizden yüsür söyleyeceğiz kı, o da, fenâ ve 
mücahededen sonra hafiflik ve istirahattir.” Sonra ervah âlemine vusul es- 
babından bir sebeb ta’kib etti ki, o, insanın nefs-i natıkası güneşinin matlaıdır. 
Onu cismanî alâkalardan tecerrüd etmiş bir kavm üzerine doğuyor buldu. Ni- 
hayet iki sedd arasına vardığında ki, o teayyüş ve temeddün âlemi ve bedenin 
salâhı, meâde doğru cismaniyyet suretiyle kıyam ve kıvamı esbabının saha-i 
cevelânıdır. Onların önünde hemen hemen söz anlamayacak gibi bir kavm bul- 

Meknun: Gizli, saklı,. Kenz: Define, hazine. Müstehıkk: Hak sahibi. Eşbalı: Şahıslar, cisimler, 
vücudlar, Ecsad: Cesedlcr, cisimlcr.Riyazat: Nefsi terbiye maksadı ile az gıda ile geçinmek.Rıfk: 
Yumuşaklık. Müdara: Yüze gülme. Hüsnü: Amel-i salih. Visal: Sevdiğine ulaşma. Yüsür: Ko- 
laylık. Natıka: Düşünüp söylemek hassası. Matla’: Güneş ve yıldızların doğdukları yer. 
Teayyüş: Birbiriyle dirlik etmek. Temeddün: ŞehirleşmelcMead: Ahire t. 
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du. Bunlar, glye-i emirleri cehl-i basit olan avam. Dediler ki: “Ye’cûc ve 
Me’cûc, yani muhtelif tabiat kuvvetleri beşeriyyet arzında havassmı mâ • hulika 
• lehinin gaynsında kullanarak fesad yapıyorlar biz, sana hare versek, terk-i 
vücud ve bezl-i mevcud etsek de bize bir sed yapıversen olur mu?" “Bana, dedi; 
kuvvet ile, yani bimmet-i sarife ve azîmet-i sadıka ile yardım edin.” Demir 
kütleleri, yani melekit-ı rasiha yahud demir gibi sağlam kalbler getirin, iki ucu 
denkleştirince: jSJÜI J\ jjJl olunca üfleyin” dedi: “Ezkâr-u evrada devam 
edin. Nihayet kalb demirinde, taat ve zikirhararetinin te’siriyle onu ateş haline 
getirince, getirin” dedi: M Ona, bakır kaynağı dökeyim. Şeytan’ ın hilesi 
işlemeyecek vech ile o kalblerin içine mahabbet cevheri, metanet kimyası 
dökeyim de ona, Rahmân’ın mâsivası ylkselemesin.” ÜS «b* J*~- 

Zü’l-kameyn’in sözü hitam buldu. Şimdi bakın va’d-i Hakk nasıldır? 
Hak Teâlâ buyuruyor ki: 



p*fi' Eıi ryemcdeo vermek. Sarife: Deği şiklik, değişme. Rastlı: Temeli kuvvetli, sağlam. Ezkân 
Zikirler. Evrad: Virdlcr. Maslva: Ondan gaynsı. 


t 
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Meâl-i Şerifi 

99- Ve o gün onlan, bırakıvermişizdir. Bir kısmı diğerinin içinde 
dalgalanıyorlar. Sur’a da üfürülmüştür. Artık hepsini toplamış da, top- 
lamışızdtr ve 

100- cehennemi, o gün kâfirlere bir gösteriş göstermişizdir. 

101- Onlar ki, Beni ihtar eden âyetlerimden gözleri bir gıtâ içinde 
idi. İşitmeğe de tehammül edemiyorlardı. 

102- Ya o kâfirler, Beni bırakıp da kullarımı kendilerine mevlâ itti- 
haz edeceklerini mi zannettiler. Biz, cehennemi o kâfirler için bir konukluk 
hazırladık. 

103- “Size de, amelleri en ziyade hüsrana gidenleri haber vereyim 

mi? 

104- Onlar ki, dünya hayatında saiyleri boşa gitmektedir de, kendil- 
erini zannederler ki, cidden güzel san’at yapıyorlar.” 

105- Bunlar, işte o kimselerdir ki, Rabblan’nın âyetlerine ve likasına 
küfretmişlerdir de, hayır namına yaptıkları bütün amelleri heder olmuştur. 
Artık Kıyamet günü Biz, onlara hiç bir vezin tutturmayız. 

106- İşte böyle onlann cezaları cehennemdir. Çünkü küfretmişler ve 
benim âyetlerimi ve Peygamberlerimi eğlence yerine tutmuşlardır. 

107- İman edip salih salih ameller işliyen kimselere gelince: Onlar 
için Firdevs cennetleri bir konukluk olmuştur. 

108- İçlerinde muhalled olmak üzere kalırlar, onlardan çıkmak iste- 
mezler. 


Bu tezkir ve ihtarı kâfi görmeyip de, daha ziyade tafsil istiyenlere karşı 
ya Muhammed, 


Gıta: örtü, perde. Muhalled: Ebedi, daimi.. Tezkir: Hatırlatma. 
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Meâl-İ Şerifi 

109- De ki: “Eğer Rabbım’ın kelimâtı için deniz mörekkeb olsa idi, 
her halde Rabbimsin kelimâtı tükenmeden deniz tükenirdi. Bir misli de 
meded getirsek bile.” 

110- De ki: “Ben, sırf sizin gibi bir beşerim, ancak bana şöyle vahyo- 
lunuyor: İlâhınız, ancak bir tek tlâhdır. Onun için her kim Râbbı’nın li- 
kasını arzu ederse, salih bir amel işlesin ve Râbbı’nın ibâdetine hiç bir şirk 
karıştırmasın.’’ 


Cins-i bahir, bütün cinsiyle deryalar. 

l*Cu MİDAD: Fil’asıl, bir şeyin uzatılmasına medar olan şeyin ismidir. 
Fakat örfte, yazı yazılan mürekkebe mahsus olmuştur. olllft Kelimatullah 
İd, Allah Teâlâ’nın ihn-ü hikmeti kelimeleri, füû £*• “Bir misli med- 
ed getirsek bile.” Çünkü Kelimatullah, nâmütenahî, denizler mütenahîdir. 
Mütenahîye, mütenahî zammının mecmuu da mütenahîdir. Mütenahînin 
namütenahiye intibakı ise, muhaldir, tenakuzdur. ^ lîl CJl $ De İd: “Ben, 
ancak sizin gibi bir beşerim”. Yâni Allah Teâlâ’mn cemi-ı kelimatım ihata 
edemem, öyle bir iddiada bulunmuyorum. Şu kadar ki, ^Jl bana şöyle vahy 
olunuyor: İH Jİİ1I Ü Hepinizin ilâhı, ancak bir ilâhdır İd, ADah’dır. ‘jJ 

«o jtjt İÜ Binaenaleyh her kim Râbbı’nın likasını reca ediyorsa, Allah’ın 
huzuruna varmak, hesabından kurtulup sevabına ermek, rızasını bulmak veya 
cemalini görmek arzu eyliyor, vâsilînden olmak ümidini besliyorsa, "jllllî 
ÜC* salih, o likaya lâyık hâlis, iş yapsın Gi-1 oÇy Y, ve Rabbı’na ib- 


Meded: inlyet, yardım. VI 


ı: Menziline, arzusuna kavuşma. 
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adete hiç bir kimseyi şerik etmesin.” Ne yukarıda geçtiği üzere Allah’ın âyet 
ve likasına küfredenler gibi şirk-i celi, ne de riya gibi bir şirk-i hafi 
karıştırmasın. 

Sûre-i Kehfiin bu hâtimesi, Sûre-i Meryem’e intikal için ne büyük bir 
esas, ne güzel bir temhid olmuştur. 


Temhid: Mukaddeme yapma, hatırlama, izah etme, arz etme. 
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MERYEM SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 98 

i 

Mekkî’dir. Hebeş hicretinden evvel Mekke'de nâzil olmuştur. Ancak 
secde âyetinin sonradan Medine’de nâzil olduğu da Mukatil’den mervidir. 
İtkanda, l *>\Jj Sl İÜ âyetinin dahi böyle istisnası nakledilmiştir. 

Âyetleri: Doksan sekiz veya dokuzdur. 

Kelimeleri: Dokuz yüz altmış iki. 

Harfleri: Üç bin sekiz yüz iki. 

Fasılası: * . I . f . $ harfleridir. 
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MefiM Şerifi 

1 - 

2- Rabbın’ın rahmetini bir anış Zekeriyya kahine, 

3- O vakit İd, Rabbı'na nidâ etmişti, gizli bir nida. 

4- Demişti: “Ye Rebb, işte ben, ertık kemik gevşedi benden ve baş 
bembeyaz alev eldi. Sene dui ile İm Rabbun, hiç bir zaman bedbaht ol- 

5- Bu halimle ben, arkamdan yerime kalacak taallûkattan 
endişedeyim. Hatunum da akim bulundu. Onun için tarafından bana 
bir veli ihsan eyle. 

6- Ki, hem benim mirasımı, hem Ya’kub hanedanmm mirasını ala, 
hem de O’nu nzaya mazhar lal Rabbun.” 

7- “Ey Zekeriyya haberin olsun Biz, sana bir oğul tebşir ediyoruz. 
Adı Yahya. Bundan evvel hiç bir adaş yapmadık O’na.” 

8- Dedi: “Ya Rabb, benim İçin bir oğul nereden olacak. Hatunum 
akün bulunuyor, ben de ihtiyarlıktan kağşamak derecesine geldim.” 

9- Buyurdu: “öyle, fakat Rabbın buyurdu ki. O, bana kolaydır. 
Bundan evvel seni yarattım. Halbuld hiç bir şey değildin.” 

10- Dedi: “Ya Rabb, bana bir alâmet yap.” Buyurdu İd: “Alâmetin, 
sapsağlam olduğun halde üç gece nasa söz söyleyememendir.” 

11- Derken mihrabdan kavmine karşı çıktı da: “Sabah ve akşam teş- 
bih edin” diye onlara işaret verdi. 

12- “Ey Yahya, ldtabı kuvvetle tut” (dedik) ve daha sabi iken O’na 
hikmet verdik. 

13- Hem de ledünnümüıden bir rikkat ve bir paklık ki, çok takva- 
şiar idi. 

14- Ve vabdeynme ihsankâr idi Cebbar, isyankâr değil idi. 

15- Selâm O’na, hem doğduğu gün, hem öleceği gön, hem de diri ola- 
rak ba’ solunacağı gün. 


«Jtf » bu sûrenin bir ismidir. Muradım Allah 
bilir. Maamaüh bunun mefhumu hakkında mevsukiyyeti iddia edilemeyen muh- 
telif bazı rivayetler de vardır, tbn Mürdeveyh’in tahririne göre Ümmü Hant’ den 

Taallûk: Varis, alâkalı oluş, ait olma, dünya alSkası, sevme. Akim: Kısır, doğurmayan (kadın). 
Rikkat: Anma, incelik, yulka yüreklilik. 
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Resulullah’ın şöyle buyurduğu mervidir: “Kâfi hadisin ya âlimi sadık.” Hazret-i 

Alî’nin de: Jjk\ li diye duâ ettiği rivayet edilmiştir. Ki, Esmaullah’dan 

• * * * ' ^ 

demek olur. İbn Abbas’dan da, her harfin kebîr, kerîm gibi Esmâ-i ilâhiyye’den 
birine remz olması suretiyle bir kaç mânâ rivayet edilmiştir. Hâsılı delâlet-i 
vaz’iyye ile lisanen bir mânâ sabit değildir. Delâlet-i akliyye ise, lâyüad vücuhe 
muhtemil olabilir. Meselâ, bunlardan başka kâf, Zekeriyya’ya, ha zevcesine, ya 
Yahya’ya, ayın İsa’ya, sad Mustafa’ya remz olarak sûrenin mazmununu bir 
icmâl olmak muhtemil olduğu gibi kâf, kelimata, ha lâhute, ya yakîne, ayın 
ilme, sad sıdka remz olmak suretiyle evvelki sûrenin âharini bir icmâl olmak ve- 
saire de, muhtemildir. Ve binaenaleyh lâyûad vücuh içinde müteşabihtir. Fâidesi 
de, kendi kendine bırakılacak olan aklın ihtimalât içinde nasıl çırpındığını 
göstererek metalib-i âliyeyi idrâkte mertebe-i acz-ü hayretini ihtardır. Ki, buna, 
ibtilâ-i rasihîn ta’bir olunur. 
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Meâl-i Şerifi 

16- Kitab’da, Meryem’i de an. O vakit ki, ailesinden çekildi de şark 
tarafinda bir mekâna. 

17- Onlardan öte bir perde çekti. Derken kendisine ruhumuzu 
gönderdik de, düzgün bir beşer halinde O’na temessttl ediverdi. 

18- (Meryem) O’na: “Ben, dedi, her halde senden Rahman'a 
sığınırım. Sakınırsın eğer bir tald isen. 

19- (Ruh) dedi: “Haberin olsun ben, sana gayet temiz bir oğlan ver- 
mek için sırf Rabbı’nm resulüyüm.” 

20- Dedi: “Benim için bir oğlan nasıl olur? Bana bir beşer dokun- 
madı, ben bir kahbe de değilim.” 

21- Dedi: “öyle, fakat Rabbın buyurdu ki: O, bana göre kolay. Hem 
O’nu, nâsa kudretimizin bjr bürhanı ve tarafımızdan bir rahmet 
kılacağımız için hem de O, bir kaza edilmiş emir bulunuyor.” 

22- Bu suretle, O’na hamil oldu ve bu hamliyle uzak bir yere çekildi. 

23- Derken ağn O’nu bir hurma dalına götürdü. “Ay, dedi, 
n’olaydım bundan evvel öleydim ve unutulmuş gitmiş olaydım.” 

24- Derken O'na altından nida etti: “Sakın mahzun olma, Rabbın 
senin altında bir su arla vücûda getirdi.” 

25- Hurmanın da dalını kendine doğru silkele, üzerine derilmiş tâze 
hurmalar dökülsün. 

26- Artık ye, iç, gözün aydın olsun. Bunun özerine şayed beşerden 


Temessöl: Bir şekil ve surete girmek. 
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birini görürsen: “Ben de, Rahman’a oruç adadım, onun için bu gün hiç bir 
inse söz söylemiyeceğim." 

27- Derken O’nu yüklenerek kavmine getirdi. “Hey Meryem, dedil- 
er, Alimallah yumurcak bir şey getirdin." 

28- “Ey Harun’un hemşiresi, baban bir kötülük adamı değil idi, 
anan da bir kahbe değil idi" 

29* Bunun üzerine O’na İşaret etti “Beşikteki bir sabî ile nasıl 
konuşuruz" dediler. 

30- O, dedi ki: “Haberiniz olsun ben, Allah'ın kuluyum. O, bana Idt- 
ab verdi ve beni bir Peygamber yaptı. 

31- Ve beni her nerede olsam mübarek kıldı ve berhayat olduğum 
müddetçe bana namaz ve zekât tavsiye buyurdu. 

32- Ve beni valideme hürmetkar kıldı, bir cebbar şekî kılmadı. 

33- Ve selâm bana, hem doğduğum gün, hem öleceğim gün, hem diri 
olarak ba’solunacağun gün." 

34- İşte hakkında nizâ edip durdukları İsâ ibn Meryem, hak sözü ol- 
arak budur. 

35- Allah'ın veled ittihaz etmesi hiç bir zaman olur şey değildir. 
Tenzih O sübhana, O, bir emri murad edince sade ona “ol" der, oluverir. 

36- Hem O, “Haberiniz olsun dedi, Allah, benim de Rabbım, sizin de 
Rabbınız’dır. Onun için hep O’na ibadet ediniz. İşte yegâne doğru yol, bu- 
dur. 

37- Sonra hizibler, kendi aralarında ihtilâfa düştüler. Artık büyük 
bir günün görülecek hâilesinden veyl o küfredenlere. 

38- Neler işidecek, neler görecekler onlar bize gelecekleri gün. Lâkin 
o zalimler, bugün açık bir dalâl içindeler. 

39- Onlar, gaflet içinde iken, onlar iman etmezlerken, o hasret 
gününün, o iş bitirildiği saatin dehşetini kendilerine haber ver. 

40- Her halde arza ve bütün üzerindekilere Biz varis olacağız Biz. Ve 
hep onlar, Bize irca, olunacaklar. 


aUi İşte budur. Öyle doğan ve o sözleri söyleyen bir kuldur. Tâ beşikten, 
ba'stne kadar j*3l ^ "J, J~*t. Hak kavlince Meryem’in oğlu Isa v 

Hâfle: Dehşetli. Veyl: Vay haline. Tâki: Allah'tan korkan 
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İd, hakkında niza’ edip duruyorlar. Görülüyor ki, sûrenin başından beri 
ve bundan sonra nihayetine kadar âyetler hep elif fasılasiyle iken, bu hitab da 
yalnız yedi âyet arada «o • r» fasılasiyle işlenmiş bir çerçeve içine alınmıştır. 
Bu da gösterir ki, bu âyetler, bu sûrenin asıl maksadını anlatan karar âyetleridir 
ki, başta nefy-i veled ile jT, ’ja jl d) jür C. "Allah’ın veled ittihaz et- 

mesi hiçbir zaman olur şey değildir. TenzUı O sübhane.” ilh... tenzih, ve li- 
san-ı İsa’dan şu suretle tevhide da’vet İG-» Û» »>C»G Jij «İli jfj "Hem 

0 haberiniz olsun dedi; Allah, benim de Rabb’ım, sizin de Rabb’ınızdır. 

Onun için hep O’na ibadet ediniz. İşte yegâne doğru yol budur.” bu âyet, tâ 
yukarıdaki, 4)1 ^1 {"Ben Allah’ın kuluyum.” Meryem-19/30) cümlesine 

ma’tuftur. Binaenaleyh Ji 4)1 -,1 demek olarak İsa’nın kelâmındandır. (Sûre- 

1 Bakara ’da geçen nazîrine bak) Eldeki tnciller’de dahi mezkûr olan bu söz, 

O’nun Nübüvvetinde da’vetinin hulâsası olduğu ve tevhidi tensis eylediği için 
buraya ayrıca ifraz olunmuştur. Sonra hizibler kendi ara- 

larından ihtilâf çıkardılar. Yehûdîler bir türlü söyledi. Nasârâ fırkaları da türlü 
nizalara düştüler. Kimi, “Allah’ın oğlu” dediler, kimi, “Allah’ın kendisidir, 
yere indi, sonra göğe çıktı” dediler. Kimi de, "Üçün biri” dediler. Kimisi de 
"O’nun kulu ve Peygamberi” dediler — \İ)S ^ûl) [|u* "Veyl o küfredenlere.” 
ilh... 


V ' > ^ 


>1 








Tensis: Tedkik ederek karar verme. 
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Meâl-i Şerifi 

41- Kitab’da, İbrahim’i de an. Çünki O, bir sıddık, bir Peygamber 
idL 

42- Bir vakit babasma demişti: “Â babacığım, o işitmez, görmez ve 
sana hiç bidesi olmaz şeylere niçin taparsın. 

43- Â babacığım emin ol bana ilimden sana gelmeyen hakikat geldi. 
Gel, bana uy da, seni bir düz yola çıkarayım. 

44- Babacığım, Şeytana tapma. Çünki Şeytan, Rahman’a âsî oldu. 

45- Babacığım, ben cidden korkarım ki, sana o Rahman’ dan bir 
azâb dokunur da, Şeytan’a yâr olursun.” 

46- “Sen, dedi, benim mabudlanmdan geçmek mi istiyorsun ya 
İbrahim? Yemin ederim ki, eğer vazgeçmezsen seni muhakkak recm ede- 
rim. Hem beni uzun müddet bırak git” 

47- Dedi: “Selâm sana, senin için Rabbuna istiğfar edeceğim. Çünkü 
OV bana çok lütufkârdır. 

48- Hem sizi, Allah’dan başka taptıklarınızla bırakıp çekilirim de, 
Rabbun’a duâ ederim. Umulur ki, Rabbım’a duâ ile bedbaht olmam.” 

49- Vaktaki onlan ve Allah’dan başka taptıklarım bırakıp çekildi. 
Biz de O’na İshak'ı ve Ya’kub'u bahşeyledik ve her birini birer Peygamber 
yaptık. 

50- Ve bunlara, rahmetimizden ihsanlar eyledik ve hepsine dillerde 




438 


MERYEM SÛRESİ: 41-63 


Cüz: 16, Sûre: 19 


yüksek bir yad-ı sıdk verdik. 

51* Kitab’da, Musa'yı da an. Çünkü O, bir muhlis idi ve bir Resul, 
bir Peygamber idi. 

52* Hem O'na, Tûr’un canlb-i eymeninden nidi ettik. Hem de O’nu, 
makam-ı münşeatta mertebe-i knrba erdirdik. 

53* Ye rahmetimizden O'na biraderi Harun’u da bir Peygamber ola- 
rak ihsan eyledik. 

54- Kitab’da İsmail'i de an. Çünkü O, cidden va’dinde sadık idi ve 
bir Resul, bir Peygamber idi. 

55- Ve hanedanına namaz ve zekât ile emrederdi ve Rabbm’m in- 
dinde merdiyy idi. 

56- Kitab’da İdris’i de an. Çünkü O, bir sıddık, bir Peygamber idi. 

57- Ve Biz, O’nn yüksek bir mekana refettik. 

58- İşte bunlar, Allah'ın kendilerine in'am eylediği Peygamberlerd- 
en, Âdem zürriyy etinden ve Nuh üe beraber taşıdıklarımızdan ve İbrahim 
ve İsrail zürriyyetinden ve hidayete erdirdiğimiz ve intihab eylediğimiz 
kimselerdendir. KendOerine, Rahman'm âyetleri tilâvet olunduğu zaman 
ağlayarak secdelere kapanırlardı. 

59- Sonra arkalarından bozuk bir güruh halef oldu. Namazı zayi' et- 
tiler ve şehvetleri ardına düştüler. Bunlar da, “Gayya”yı boylıyacaklar. 

60- Ancak tevbe edip imana gelen ve salih amel işliyenler müstesna. 
Çünkü bunlar, zerre kadar haklan yenmeyerek cennete gireceklerdir. 

61- Rahman’m kullanna va'd buyurduğu Adin cennetlerine, şübhe 
yok İti, O'nun va’di icra olunagelmiştir. 

62- Orada, hiç boş söz işitmezler. Ancak bir “selâm” nzıklan da 
vardır orada sabah, akşam. 

63- O cennettir ki, kullarımızdan her kim korunur talti ise, ona mi- 
ras lalarız. 

Ç& Azgmlığm cezası, bir Şerre çatacaklar. Denilmiş ki, cehennemde 
öyle bir vadidir ki, bütün dereleri ondan istiaze eder, Gayya kuyusu lisanımızda 
da meşhurdur. 

İhtar: Burada işbu, Çğ fasılasının tekerrürü, tâ yukarda Meryem 

Kart): Yakınlık. Merdiyy: Razı olunmuş. İn’am: Nimet vermek, ihsan etmek Takt: Muttaki, tak- 
va sahibi. İstiaze: Euzü besmele okuyarak Allah'a sığınmak. 
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kıssasında geçen, û; fasılasını hatırlatır. Onun için onu, Cibril’in kelâmının 
hikâyesi takib ettiği gibi burada da öyle olacaktır. Orada Meryem’e 3^1 'j Ü1 CJl 
iÇ, diyen ruh, yani Cebrail, burada Resulullah’ın bir suâline cevaben demiştir 
ki: 

Ya Muhammed: 



Meâl-i Şerifi 

64- M Bir de Rabbın’ın emri olmaymca Biz (Rabbın’ın Resulleri), ine- 
meyiz, önümüzdeki, ardımızdaki ve bunun arasındaki hep O’nundur ve 
Rabbın seni unutmuş değildir. 

65- O, bütün semavât-ü arzın ve aralanndakilerin Rabbı. Binaena- 
leyh O’na ibadet et ve ibadetine sebatla sabreyle. Hiç sen, O'na bir ada; bi- 
lir inisin?” 


İÇ» Sl 3 jîî; Uj “Bir de Rabb’ınm emri olmayınca Biz (Rabbı’nın Re- 
sulleri) memeyiz.” Buradaki vav, istinafîyyedir. Yâni bir suâle cevabıdır ki, bu 
sual, sebeb-i nüzulünden ma’lûm olabiliyor. Nitekim İmam Ahmed, Buhart, 
Tirmizî, Neseî ve daha bir cemaat rivayet etmişlerdir ki, Resulullah sallallahü 
aleyhi vesellem: "Ya Cibril, bizi ziyaret ettiğinden daha çok ziyaret etmeğe 
ne mâni’ oluyor?” demişti. «aÇ, Sl 3>î; lij» nazil oldu. Demek ki, bu âyet, 
Cebrail’in o suale cevabını hikâyedir. Sebeb-i nüzul ile âyetin nefs-i mazmunu 


buna karine olabileceği gibi sûrenin evvelinde Çili üL>jU Çt*» J^/ı j* oj&jIj 
Ç jL fjıi 1*3 Jîls* (“ Derken kendisine ruhumuzu gönderdik. ” Meryem-19/17) diye 


Cibril’in zikri geçmiş olmasından dolayı ânifen ihtar ettiğimiz vecihle , Çü > 


Ânifen: Yukanda. az önce, biraz cwcl. 
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fasılasının tekrariyle oraya yapılan irca-ı nazar dahi buna dakik bir işaret 
olmuştur. 
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Mefil-i Şerifi 

66- Böyle İken insan, diyor ki: “Her ne zaman ölürsem ileride mut- 
lak bir nhayat dank çıkarılacak mıyım?” 

67- Ya o insan, hiç bir şey değil iken Bizim kendisini halketmiş 
olduğumuzu düşünmez mi? 

68- Evet, Rabbm’a kasem ederim ki. Biz, onları w o Şeytanları mu- 
hakkak re muhakkak mahşere toplayacağız. Sonra onları muhakkak w 
muhakkak dizleri üstü cehennemin etrafına ihzar eyley eceğiz . 

69- Sonra her zümreden Rahman’a karşı en ziyade serkeşlik eden 
hangileri ise, muhakkak ye muhakkak nez’edeceğiz. 

70- Sonra elbette Biz, o cehenneme yaslanmaya erli olanların kimler 
olduğunu daha iyi biliriz. 

71- Hem içinizden hiç biri yoktur ki, mutlak O’na varacak olmasın 
▼e bn Rabbtn’m uhdesine vacib kıldığı bir kazıyye-i mahkeme olmuştur. 

72- Sonra mutta İd olanlara necat veririz de, zalimleri dizleri üstü 
biralarız. 

73- Âyetlerimiz kendilerine açık açık tecvid üzere okunduğu vakit 
da, o küfredenler dediler İd iman edenlere: “Bu Od feOan hangisi makamca 
daha iyi ve meclis-ü mahfilce daha güzel?” 

74- Halbuki, Biz, kendilerinden evvel meta’ ve manzaraca daha 
güzel nice karmlar helak etmişiz. 

75- De ki: “Kim dalâlette ise, Rahman onun istediği kadar meddini 
uzatsın, nihayet va’dohmd aklan şeyi gördükleri vakit: Ya azâb veya saat, o 
zaman bilecekler ki, kimmiş o mevkii daha fenâ ve iradesi daha zayıf? 

76- Hidâyeti kabul edenlere ise, Allah daha ziyade hidayet verir ve 


- Hazır etmek. Net*: Ayırmak. Teorld; Kur’fn-ı Kerimi usulüne uygun olarak okuma. 
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bftkî kalacak olan salih ameller Rabbm’m indinde sev a bca da daha hayırlı, 
akıbetçe de daha hayırlıdır. 

77- Şimdi şu âyetlerimize küfredip de, "Bana muhakkak mal re w- 
led verilecek diyen herifi gördün i. 

78- Gaybe muttali mi olmnş? Yoksa Rahman 'm hazanında bir ahid 
mi almış? 

79- Hayır, Biz, onan dediğini yatacağız ve kendisine azfibdan bir 
med çekeceğiz. 

80- Ve o söylediği şeyleri hep elinden alacağız da O, Bize tek başına 
gelecek. 

81- Tuttular, AHah’dan başka ma’budlar edindiler İd, kendilerine iz- 
zet ve kuvvet olsunlar diye. 

82- Hayır, yarın ibadetlerini inkâr edecekler de aleyhlerine ndd ola- 
caklar. 

83- Görmedin mi Biz, o Şeytanları o kâfirlerin özerine salmışız, on- 
ları kaynatıp oynatıp lovrandınyorlar. 

84- Aleyhlerinde acele etme. Biz, onlar için ancak bir sayı sayıyoruz. 

85- Mütteküeri vefd halinde (bir meb’us olarak) huzur-u Rahman’a 
cem’ edeceğimiz gün. 

86- Mücrimleri de, susuz olarak cehenneme sevkedeceğiz. 

87- Rahman’m nezdinde bir ahd almış olan kimseden başkaları 
şefaate malik olamayacaklar. 

88- “O Rahman, veled edindi.” dediler. 

89- Kasem olsan, pek ağır pek şeni* bir cür’ette bulundunuz. 

90- Az daha ondan, gökler çatlayacak ve dağlar yıkılıp yerlere 
geçecek. 

91- O Rahman’a veled iddia ettilerdiye. 

92- Halbuki veled edinmek, Rahman’a yaraşmaz. 

93- Göklerde ve yerde hiç bir kimse yolctar İd, O, Rahman ’a kol ola- 
rak gelecek olmasın. 

94- Kasem olsun ki, hepsini İhsa etmiş, hepsini sayısiyle ta’dad bu- 
yurmuştur. 

95- Ve hepsi Kıyamet günü, O’na tek olarak gelecektir. 


TVdad: Sıralamak. 
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96- İman edip salih işler yapanlar muhakkak, Rahman, onlar işin 
bir meveddet (bir sevgi) verecek, gönüllere sevdirecektir. 

97* Sırf o Kur’in’ı senin lisanınla şanon için m&yesser laldık ki, 
onanla mütteküeri müjdeliyesin, İnad edenleri de inzar edesin. 

98- Hem onlardan evvel nice kam helik ettik. Hiç onlardan birini 
hissediyor musun, yihud gizli bir seslerini işitiyor musun? 

Vefd: Heyet 

..Mj «Şimdi şu küfredip de «Bana muhakkak mal ve 

veled verilecek” diyen herifi gördün i.” Âs ibn VSil sebebiyle Onda, Hubab 
radıyallahü anhin bir alacağı vardı, onu istedi. Buna karşı As: «Hayır dedi, ti ki, 
Muhammed’e küfredesin.” Hubab: «Li, vallahi dedi, ben Muhammed’e asli 
küfretmem, ne hayatımda, ne mematımda, ne de ba’solunduğum zaman.” Âs: 
«Hi, dedi, ba’solunduğun zaman gel bana. O vakit benim malım ve evlâdım ola- 
cak, alacağını sana veririm.” Yini öbürlerini andıktan sonra, işbu gördüğün 
kâfirin kıssasını da haber ver. 


MflyiMtr. Kolaylıkla gelen, kolay olan, İsin olan. Kanı: Nesiller. 
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TAHA SÛRESİ 

Mekke Döneminde tndi 
Ayet Sayısı: 135 


Sûresi, Mekkî’dir. tbn Abbas’dan ve Cabir ibn Zeyd’den (radıyallahü 
an hum) rivayet olunduğuna göre Sûre-i “Meryem”den sonra nazil olmuştur. 

Âyetleri: Kûfî ta’dâdında yüz otuz beş, Hicazî’de yüz otuz dört, Basrî’de 
yüz otuz iki, Şamî’de yüz kırktır. 

Kelimeleri: Bin üç yüz kırk bir. 

Harfleri: Beş bin iki yüz kırk ikidir. 

Fasılası: I . ^ ^ . j (L*) harfleridir. Mim vav |JL> dadır. 

Bu sûrenin bir ismi de, olduğunu Alûsî, Sehavî’nin Cemal-i 

kurra’sından naklen zikretmiştir. 
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Meâl-i Şerifi 


1 - *1 

2 - Kur’ân’ı, sana bedbaht olasın diye indirmedik. 

3- Ancak saygısı olana tezkir için. 

4- Bir tenzil olarak indirdik, O Yaradandan ki, hem arzı yarattı, 
hem o yüksek yüksek gökleri. 

5- O Rahman, Arş üzerine istiva buyurdu. 

6- Bütün semavâttakiler ve bütün aradakiler ve bütün bunların ara- 
buradakiler ve bütün yerin dibindekiler hep O’nun. 

7- Sen, bu sözü i’lan edeceksen de. O, hem sim bilir, hem daha gizli- 
sini. 

8- Allah, başka tanrı yok ancak O. Hep O’nundur o en güzel isimler 

(Esmâ-i Hüsnâ). 

9- Hem geldi mi Musa’nın kıssası sana? 


«k Allahü a’lem, emsali gibi huruf-i hecadır. Esma-i Hûsna’dan kasem 
olduğu söylenmiş. Bâzı lügatlerde ya recül, behey adam, demek olduğu da ri- 
vayet edilmiştir. Bir de, * U»», «Ikj, den emri hazır, ha, zamir olarak, "bas onu,” 
yâhud "çiğne onu” diye Resulullaha hitab olduğu zikredilmiştir. Çünkü Resulul- 
lah, teheccüdünde bir ayak üzerinde durmakla iki ayağını da yere basması emro- 
lunmuştur. Zamir, kademe yâhud arza raci’dir. Bu vech ile, "ayağuu bas” yâhud 
"arzı çiğne” demek de olabilir. Bu mânâ mühimdir. Şu kadar ki, buna göre " lilk 
= Ta ha” yazılması lâzım gelirdi. 
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&L I yiyJl Ji “O Rahman, Arş üzerine istiva buyurdu.” istiva 

mes’elesi için Sûrc-i “A’raf’a ("Sonra Ar} üzerine istiva buyurdu. ” A’râf-7/54) 
tefsirine bakınız. 

JİT, > Şiir, içinden kendine söylediğin, ahfâ olacak fakat henüz ol- 
mamı; bulunandır. Yâhud sut, başkasma gizli söylediğin, ahfâ, nefsinde gizle- 
diğindir. Bir de “ahfâ” fıil-i mazi olmak üzere mânâ verilmiştir, yani kulların 
sımnı bilir, kendi sırrını ise, gizlemiştir. 1LVI Bir hadîs-i şerifte doksan 
dokuz sayılmış ve bunu sayan, cennete girer buyurulmuştur. 
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Meâl-i Şerifi 

10- Bir vakit O, hani bir ateş gördü de ehline: “Durun, dedi, benim 
gözüme bir ateş ilişti, belki size ondan bir yalın getiririm, yâhnd üzerinde 
bir kılavuz bulurum.” 

o 

11- Vaktâki ona vardı kendine şöyle nidâ olundu: 

12- M Ya Musa, haberin olsun Benim, Ben Rabbın. Hemen pabu- 
çlarım çıkar. Çünkü sen, mukaddes vadide Tuva’dasın. 

13- Ve Ben, seni ihtiyar buyurdum. Şimdi verilecek vahyi dinle. 

14- Hakikaten Benim, Ben Allah, Benden başka ilâh yok Onun için 
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Bana İbadet et ve zikrim için namaz kıL 

15* Çûnkû Saat muhakkak gelecek, Ben, hemen hemen onu gizliyor* 
um ki, her nefis sa’yiyle azalansın. 

16* Binaenaleyh sakın ona inanmayıp da kendi hevasına uyan kimse 
seni ondan alıkoymasın, sonra helâk olursun. 

17* O yeminindeki de ne ya Musa?” 

18* O, dedi: “Asim, üzerine dayanırım ve onunla davarlarıma ya* 
prak çırparım, benim onda daha diğer hacetlerim de vardır.” 

19* Buyurdu İd: “Bırak onu ya Musa” 

20* Bıraktı, ne baksın o, bir yılan olmuş koşuyor. 

21* “Tut onu, buyurdu, ve korkma Biz, onu evvelki sîretine İade 
edeceğiz. 

22* Bir de elini koynuna sok, çıksın bembeyaz bir afetsiz diğer bir 
âyet olarak 

23* Ki, sana en büyük âyetlerimizden gösterelim. 

24* Git Fir’avn’a, zira o pek azdı.” 

25- Dedi: “Ya Rabb, benim göğsüme genişlik ver. 

26- Ve bana işimi kolaylaştır. 

27- Ve dilimden ukdeyi çöz. 

28- Sözümü iyi anlasınlar. 

29- Ve bana ehlimden bir vezir ver. 

30- Kardeşim Harun’u. 

31- Onunla sırtımı peket 

32- Ve O’nu işimde şerik et. 

33- Ki Seni, çok teşbih edelim. 

34- Ve çok zikreyleyelim. 

35- Şübhe yok ki. Sen, bizi görüp duruyorsun.” 

36- “Haydi, buyurdu, erdirildin dileğine ya Musa. 

37- Şanım hakkı için biz lûtfeylemiştik sana diğer bir defa daha. 

38- O vakit, İd, anana verilen şu ilhamı verdik. 

39- O’nu tabut içine koy da, deryaya bırak. Derya da O’nu sahile 
bıraksın. O’nu, hem bana düşman, hem O’na düşman biri alsın, ve üzerine 
Benden bir sevgi koy d anı ki, hem nezaretim altında yetiştirilesin. 

40- O vakit hemşiren gidiyor da diyordu: “O’na iyi bakacak birini 
buluvereyim mi size?” Bu suretle seni, anana iade ettik İd, gözü aydın olsun 


Ukde: Düğüm, bağ. 
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da mahzun olmasın. Hem bir adam öldürdün de seni gamdan kurtardık ve 
türlü mihnetlerle seni imtihan ettik. Bu sebeble senelerce Ehl-i Medyen 
içinde kaldın. Sonra da bir kader üstüne geldin ya Musa. 

41- Ben, seni kendim için yetiştirdim. 

42- Git âyetlerimle, sen ve biraderin. Ve Benim zikrimde gevşeklik 
etmeyin. 

43- Fir’avn’a gidin. Çünkü o pek azdı. 

44- Vann da O’na, belki dinler veya korkar diye yumuşak dille 
söyleyin.” 

45- “Rabbena, dediler, korkarız ki bize şiddetle saldırır, yâhud 
tuğyanını artırır.” 

46- “Korkmayın, buyurdu, çünkü Ben, sizinle beraberim, işitirim ve 
görürüm. 

47- Haydin varın da, O’na deyin ki: “Haberin olsun biz Rabbın’ın 
Resulleriyiz. Artık Beni İsrail’i bizimle gönder ve onlan ta’zib etme. Biz, 
sana Rabbm’dan bir âyetle geldik. Selâm da, doğruya tabi’ olanadır. 

48- İnan ki, bize şöyle vahyolundu: Her halde azâb, tekzib edip yüz 
çevirenedir.” 

49- “Hele, dedi, sizin Rabbınız kim ya Musa?” 

50- “Bizim, dedi, Rabbımız her şeye hilkatini veren, sonra da yolunu 
gösterendir.” 

51- Dedi: “Ya öyle ise, kurun-ı ûlânın hali ne?” 

52- “Onun, dedi, ilmi Rabbım’ın indinde bir kitabdadır. Rabbım, 
şaşmaz ve unutmaz.” 

53- O, ki, sizin için arzı bir beşik yaptı ve onda size yollar açtı ve 
semadan bir su indirdi de, bu sebeble muhtelif nebattan çiftler çıkarmak- 
tayız. 

54- Hem yiyiniz, hem hayvanlarınızı güdünüz. Her halde bunda 
uli’nnuhâ için çok âyetler var. 

JjVl jj’Jûl DÇ ü 3Ö Fir’avn, dedi ki: “Ya öyle ise, kurun-i ûlânın hali 
ne?” Yani dediğin gibi her şeyin hilkatini verdikten sonra hidayet edip yolunu 
dahi göstermiş ise, kurun-i ûlâ neye o hidayete ermemiş, niçin senin dediğin 
gibi ihlâs ve tevhid ile ibadet etmemiş de putlara tapmış? Neye cehalette 


Kurun-ı 6tt: İlk çağlar, geçmiş asırlar. Uli’nnuhâ: Akıl sahihleri. 




452 


TAHA SÛRESİ: 55-128 


Cüz: 16, Sûre: 20 


kalmış? Fir'avn, bu suretle Allah tarafından hidayet ve irşadı ve binaenaleyh 
nübüvveti inkfir etmek istiyor. Fir’avn, kurun-i ûlâ demekle kendi zamanına te- 
kaddüm eden karınlan kasdetmiş olmakla beraber, kendisi de onlardan aynlmak 
istemediği cihetle o kuruna dahil olmuş bulunuyor. 

Sûre-i Kasas’ta (“Celâlim hakla için biz Musa’ya o kitabı Kurûn-ı Ûlûyı 
ihlâk ettiğimizden sonra nâsın vicdanlarını tenvir edecek basiretler ve bir hi- 
dayetti rahmet olmak üzere verdik, gerek ki tezekkür edeler. " Kasas-28/43) tef- 
sirine bakınız.) geleceği üzere Kur’ân lisanında kurun-i ûlâ, Fir'avn’ın helâkiyle 
hitam bulmuştur. 

Bu nükteye mebni olmalıdır ki, Hazret-i Musa, cevabda, "Allah, onlara 
da Peygamberler gönderdi” deyivermeyip de 30 şöyle dedi: ,J Jjh 

Yâni, "onlann hali bana gâibdir. Gaybe ilim de ancak Rabbım’ın indinde 
bir kitabdadır. Onlann hali ne olduğunu ve ne olacağını ancak O, bilir. Her 
halde % Ji , Rabbım şaşmaz ve unutmaz.” O, yol göstermiş, onlar, 

kabul etmemişlerdir. Zira jjJl o Rabbım’dır İd, ...(£• [fc "O, ki, si- 

zin için arzı bir beşik yaptı.” ilh.. Bu görülen bir hidayettir. ^ liy-U 
"Semadan bir su indirdi de, bu sebeple muhtelif nebattan çiftler çıkarmak- 
tayız.” Burada gıyabdan tekellüme iltifat vardır. j£i\ bâtıla ve fenâ şeylere uy- 
maktan nehyeden akıl demektir. 
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Meâl-i Şerifi 

55- Sizi, o arzdan yarattık, yine sizi ona iade edeceğiz. Hem de on- 
dan, sizi diğer bir defa daha çıkaracağız. 

56- Kasem olsan Biz, O’na âyetlerimizin hepsini gösterdik, öyle iken 
O, yine "yalan” dedi dayattı. 

57- "Sen dedi, sihrinle bizi yerimizden çıkarmak için mi geldin bize 
ya Musa? 

58- O halde bilmiş ol ki, biz de, onun gibi bir sihir sana yapacağız. 
Şimdi sen, seninle aramızda bir mîad ta’yin et ki, ne senin ne bizim hulf et- 
meyeceğimiz denk bir mahal olsun.” 

59- "Size mîad, dedi, ziynet günü ve nâsm toplanacağı kuşlak vakti.” 

60- Bunun üzerine Firiavn, tedbire girişti. Bütün hilesini derdi top- 
ladı da sonra geldi. 

61- Musa, onlara: "Veyl sîzlere, dedi, Allah’a yalan iftira etmeyin 
sonra bir azfib ile kökünüzü keser.” Filhakika iftira eden, hâib oldu. 


HAİbt Hüsrana uğradı. 
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62- Şöyle ki: Aralarında işlerine kavrattılar ve gizli fisıldaştılar. 

63- “Her halde, dediler, bunlar, iki sihirbaz sizi yerinizden çıkarmak 
ve nümune-i imtisal olan tarikatinizi gidermek istiyorlar. 

64- Siz de butun hilenize ittifak edin, sonra da saf halinde gelin. Bu 
gün, üstün gelen, muhakkak felâhı buldu.” 

65- “Ya Musa, dediler, ya at, yâhud ilk atan biz olalım.” 

66- “Haydin siz atın” dedi. Ne baksın onların ipleri ve sopalan sihir- 
lerinden ona öyle tahyil olunuyor ki, cidden bunlar, koşuyorlar. 

67- Birden bire Musa, içinde bir nevi’ korku duydu. 

68- “Korkma, dedik, çünkü sensin üstün sen. 

69- Ve elindekini bırakıver, o, onların yaptıklarını yalar yutar. 
Çünkü onlann yaptıkları sırf sihirbaz hilesidir. Sihirbaz ise, her nerede 
olsa felâh bulmaz.” 

70- Binnetice bütün sihirbazlar secdeye kapandılar: “Harun ile 
Musa’nın Rabbına iman ettik” dediler. 

71- “Ya!, dedi, ben, size izin vermeden O’na iman ettiniz ha? O, her 
halde size sihri öğreten büyüğünüz. O halde ahdim olsun ben de, elbet sizin 
ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim ve elbette sizleri hurma dal- 
larına asacağım ve her halde bileceksiniz ki, hangimiz azâbca daha şiddetli 
ve daha bakalı.” 

72- “İhtimali yok, dediler, bize gelen bu açık mu’cizelere ve bizi yara- 
tana karşı seni tercih edemeyiz. Artık neye hükmün geçer, ne yapabilirsen 
yap. Senin, olsa olsa bu dünya hayatına hükmün geçer. 

73- Doğrusu biz, günahlarımıza ve bizi zorladığın sihre karşı bize 
mağfiret etsin diye Rabbımız’a iman ettik. Allah, hem daha hayırlı, hem 
daha bakalıdır.” 

74- Her kim, Rabbın’a mücrim olarak varırsa şübhesiz İd, ona cehen- 
nem var, onda ne ölür, ne dirilir. 

75- Her kim de, O’na mü’min olarak salih ameller işlemiş bir halde 
varırsa işte onlara, en yüksek dereceler var. 

76- Adin cennetleri altından nehirler akar, onlarda muhalled olarak 
kalacaklar. Ve o, işte temizlenen kimsenin mükâfatı. 

77- Ve filhakika Musa’ya şöyle vahyettik: “Kullarımla geceleyin yürü 


Tahyil: Zihinde canlandırma. 
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de onlara, denizde knrn bir yol aç. Yetişilmekten korkmazsın « perva et- 
mezsin.” 

78* Derken Fir’avn, ordulariyle onlan ta’kib etti. Kendilerini de de- 
ryadan saran sarıverdi. 

79- Velhasıl Fir’avn, kavinin! dalâlete sürükledi, hidayete götürmedi. 

80- Ey Beni İsrail, sizi düşmanınızdan kurtardık ve size Tûr'un sağ 
taralına va’d verdik ve üzerinize kudret helvası ve bıldırcın indirdik. 

81- Size verdiğimiz nzıklann en hoşlanndan yeyin ve hakkında 
tuğyan etmeyin ki, sonra üzerinize gadabım iner. Her kim üzerine daha 
gadabım inerse, o uçuruma gider. 

82- Bununla beraber şübhe yok ki, Ben, tevbe eden ve iman edip, Sa- 
lih amel yapan, sonra da doğru giden kimse için gaffarım. 

83- "Hem seni acele ile kavminden geçiren, ne ya Musa?” 

84- "Onlar, dedi, benim izim üzerindeler ve ben sana acele ettim ki, 
Rabbım hoşnud olasın.” 

85- "Amma, dedi, Biz, senin ardından kavmini fitneye düşürdük, 
Şâmili onlan şaşırttı.” 

86- Derhal Musa kavmine gadabnâk esefnâk olarak döndü. "Ey 
kavmım, dedi, Rabbmız size güzel bir va’d va’detmedi mi? Zaman mı 
uzadı? Yoksa üzerinize Rabbınızdan bir gadab inmesini arzu ettinizde mi, 
bana olan va’dinize külfettiniz?” 

87- 88- "Biz, dediler, senin va’dine kendiliğimizden hulfetmedik ve 
lâkin o kavmin ziynetinden bir takım ağırlıklar yüklenmiş idik. Onlan, 
ateşe attık, kezalik Sâmiri de bıraktı”. Derken onlara, bir dana böğürmesi 
var bir cesed çıkardı. Bunun üzerine dediler ki: "İşte bu sizin ilâhınız ve 
Musa’nın ilâhı, fakat unuttu.” 

89- Şu hakikati görmüyorlar mı idi ki, o, onlara bir söz iade edemiyor 
ve kendilerine ne bir zarar, ne de bir menfaat eriştirmeğe malik 
olamıyordu. 

90- Kasem olsun ki, önceden Harun, onlara: "Ey kavmiın, siz bunun- 
la sırf bir fitneye tutuldunuz ve doğrusu sizin Rabbmız ancak Rahman’dır. 
Gelin bana tâbi' olun ve emrime itaat edin.” demişti. 

91- "Biz, dediler, bunun başına devam edip durmaktan asla 
ayrılmayız, tâ dönünceye kadar bize Musa.” 

Perva: Korku, çekinmek. GadâbnAk: Öfkeli, hiddetli, kızgın, dargın. Eaefhâk: Hüzünlü, acıklı, 
cacfli. 
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92-93- “Ey Harun, dedi, sana ne mani’ oldu da bunların dalâlete 
düştüklerini gördüğün vakit benim ardımca gelmedin, emrime isyan mı et- 
tin?” 

94- “Ey anamın oğlu, dedi, sakalımı, başımı tutma, emin ol ki, 
dediğime bakmadın da Benî İsrail arasına tefrika düşürdün dersin diye 
korktum.” 

95- “Ya ey Sfimİrî, senin derdin ne?” 

96- “Ben, dedi, onların görmediklerini gördüm de, Resul’ ün izinden 
bir avuç avuçladım da onu attım ve bana nefsim böyle hoş gösterdi.” 

97- “Haydi, dedi, defol, çünkü sana hayatta şöyle demek var, temas 
yok. Hem sana bir vaîd var ki, ona aslâ hulfedilmiyeceksin. O başını bek- 
leyip durduğun ilâhına da bak. Her halde biz, onu yakacağız da yakacağız, 
sonra da kül edip onu muhakkak deryaya dökeceğiz. 

98- Sizin ilâhınız ancak o Allahdır ki, O’ndan başka ilâh yok. O, ilmi 
ile her şeyi kuşatmıştır.” 

99- İşte sana böyle (ya Muhammed), geçmişin mühim haberlerinden 
kıssa naklediyoruz. Şübhe yok ki, sana ledünnümüzden bir zikir verdik. 

100- Her kim, ondan yüz çevirirse şübhesiz o, Kıyamet günü bir ve- 
bal yüklenecek. 

101- Ebediyyen onun altında kalacaklar ki, onlar için Kıyamet günü 
o ne fenâ yüktür. 

102- O gün ki, sur üfürülecek ve mücrimleri o gün gömgök mahşere 
toplayacağız. 

103- “Ondan, fazla durmadınız” diye aralarında gizli gizli 
konuşacaklar. 

104- Gidişçe en beri benzerileri: “Bir günden fazla durmadınız” 
deyince, ne diyeceklerini Biz biliriz. 

105- Bir de sana dağlardan soruyorlar. Binaenaleyh de ki: Rabbım, 
onlan un ufra edip savuracak da, 

106- Yerlerini düpedüz bomboş bırakacak. 

107- Onda, ne bir eğrilik ne bir yumruluk göremiyeceksin. 

108- O gün da’vetçiye i’vicacsız tebe’iyyet edecekler öyle ki, Rah- 
man ’ın heybetinden sesler kısılmıştır, artık bir hışıltıdan başka bir şey 
işitmezsin. 


Ufra: Özerinde hiçbir şey kalmayan, t’vkac: Hakkı bâtıl, bâtılı hak göstermek. 
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109* O gün şefaat faide vermez, ancak Rahman’ın izin verdiği ve 
sözüne raz olduğu kimse müstesna. 

110- O, onların önlerindeki ni ve arkala nndakini bilir, onlar ise, O’nu 
ilmen ihata edemezler. 

111- Ve bütün yüzler, O Hayyü Kayyum’a baş eğmiş ve bir zulüm 
yüklenen cidden hâib olmuşur. 

112- Her kim de, mü’min olarak salih amellerden işlerse o vakit o, ne 
bir zulümden korkar, ne çiğnenmeden. 

113- Ve işte onn böyle Arabi bir Kur’ân olarak indirdik ve bunda 
vaidden türlü şekilde tekrar yaptık ki, belki korunur, takvâ yolunu tutar- 
lar, yahud da O, onlara bir zikr ihdas eyler. 

114- Demek ki, Allah, o hak şehinşah yüksek, çok yüksek. Maamafih 
sana vahyi tamam edilmeden evvel Kur’ân’ı acele etme ve de ki: “Rabbım, 
artar beni ilimce” 

115- Filhakika bundan evvel Âdem’e ahid verdik de unuttu ve Biz, 
onda bir azim bu lmadık. 

116- Ve düşün o vakti ki, Melâikeye: “Âdem için secde edin” dedik, 
hemen secde ettiler. Ancak İblis dayattı. 

117- Bunun üzerine Biz de: “Ya Âdem dedik, haberin olsun bu, sana 
ve zevcene düşmandır. Sakın sin cennetten çıkarmasın ki, sonra bedbaht 
olursun. 

118- Çünkü senin acıkmaman, çıplak kalmaman oradadır. 

119- Ve sen orada susamazsm ve güneşte yanmazsın.” 

120- Derken Şeytan O’na vesvese verdi: “Ey Âdem, sana kılağuzluk 
edeyim mi, Huld ağacına ve çürümez mülke?” dedi. 

121- Bunun üzerine ikisi de, ondan yediler. Derhal kendilerine kötü 
yerleri açdıverdi ve üzerlerine cennet yaprağından yamamağa başladılar ve 
Âdem Rabbına asî oldu da şaşkın düştü. 

122- Sonra Rabbı, O’nu istifa etti de, tevbesini kabul buyurdu ve yol 
gösterdi 

123- Buyurdu ki: “İniniz, ikiniz de oradan hepiniz, ba’zınız bazınıza 
düşman olarak. Sonra ne zaman size, Benden bir hidayetçi gelir de her kim 
hidayetçime uyarsa işte O, dalâlete düşmez ve bedbaht olmaz. 

124- Her kim de, zikrimden yüz çevirirse ona dar bir maişet vardır ve 

Huld: Ebedilik. İsti’fa: Afvuu, azlini bağışlanmasını istemek. Kendisinin memuriyyetten afvını ta- 
leb etmek. İstifa: Alacağım borçludan tamam olarak olmak. Kabz-ı ruh etmek. 
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onu. Kıyamet günü kör olarak hasrederiz.” 

125- “Rabbım beni niçin kör olarak haşrettin, halbuki ben, gözlü 
idim” der. 

126- Buyurur ki: M Öyle, sana âyetlerimiz geldi de onlan unuttun, 
bugün de böyle bırakılacaksın.” 

127- Ve işte Rabbın'ın âyâtına iman etmeyip israf edeni Biz, böyle ce- 
zalandıracağız ve elbette o ahire! azabı daha şiddetli ve daha bakalıdır. 

128- Daha onlan, şu irşad etmedi mi? Kİ, kendilerinden evvel nice 
kürün helak etmişiz, onlann meskenlerinde yürüyüp duruyorlar. Her 
halde bunda, ibret alacak aklı olanlar için çok âyetler var. 

Ya Muhammed: 


/V 
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Meâl-i Şerifi 

129- Rabbın’dan bir kelime sebketmiş olmasa idi, her halde azâb liz- 
am olurdu. Fakat mûsemmâ bir ecel var. 

130- O halde dediklerine sabret de, Rabbına hamdı ile teşbih eyle. 
Çüneş doğmadan evvel ve batmadan evvel, gece saatlerinde de teşbih et, 
gündü riın etrafında da İd nzaya erebilesin. 

131- Ve sakın öyle şeye gözlerini uzatma ki, Biz, onun hakkında 
kâfirleri fitneye düşürmek için onunla, onlardan bir kaç çiftini dünya 
hayatın cici bicisinden zevkıyab etmişizdir. Halbuki Rabbın’ın rızkı, hem 
daha hayırlı, hem daha bakalıdır. 

132- Hem ehline de namaz ile emret, hem de kendin ona sabr ile de- 
vam eyle. Biz, senden bir nzk istemiyoruz. Biz, seni merzuk ederiz ve 
âldbet takvânmdır. 

133- Bir de: “Rabbın’dan bir âyet getirse ya!” dediler. Yâ kendilerine 
evvelki kitablardakinin beyyinesi gelmedi mi ki? 

134- Eğer biz onları bundan evvel âzâb ile ihlâk etmiş olsa idik, der- 
lerdi İd: “A Rabbımız, ne olurdu bize bir Resul gönderseydin de biz, zelil 
ve rüsvay olmadan evvel âyetlerine ittiba etseydik.” 

135- De ki: Hep beklemekte, bekleyin bakalım. Çünkü yalanda bile- 
ceksiniz, doğru yol sahihleri kimler ve doğru giden ldm?” 

U; *,i£J LİZÂM: Âd ve Semud’a olduğu gibi hemen dünyada yapışan 
âzâb, jÛm( r''-‘ “Rabbına hamd ile teşbih et” Burada da namaz vakitleri 
tamamiyle gösterilmiştir. 

JjA hİMİJI y Evvelki kitablardakinin beyyinesi. Tevrat ve İncil 
ve sair semavî kitabların mündericatını daha açık daha parlak bir surette beyan 
ve isbat eden ve bu suretle onlar hakkında dahi bir bürhan olarak Nübüvvet-i 
Muhammediyye’nin açık bir mu’cizesi bulunan Kur’ân gelmedi mi? 


SeMc İleri geçme, vâki olma. Lizam: Lazım olmak. Zevk-yab: Lezzet alan, zevklenen. 
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Âyetleri: Yüz on ikidir. 

Kelimeleri: Bin yüz altmış sekiz’dir. 
Harfleri: Dört bin sekizyüz doksandır. 
Fasılan: r . o harfleridir. 
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6- Onlardan evvel ihlâk ettiğimiz hiç bir karye iman etmedi, çimdi 
onlar mı iman edecekler? 

7- Senden evvel de başka değil, ancak kendilerine vahiy gön- 
derdiğimiz bir takım ricâl gönderdik. Haydin zikr ehline sorun bilmi- 
yorsanız. 

8- Biz, onlan hem yemek yemez bir cesed yapmadık, hem de 
mühalled değildiler. 

9- Sonra onlara olan va’de sadık olduk da, kendilerini ve diledikleri- 
mizi necata çıkarıp müsrifleri helâk ettik. 

10- Şanım hakkı için, size bir kitab İndirdik ki, bütün şanınız onda? 
Hâlâ akıllanmıyacak mısınız? 

j^İJI | \£jj “Şu gizli fısıltıyı sırdaştılar.” NECVÂ: Gizli fısıltı demek 
olduğu halde bir de, bunun sırren söylendiğini tasrih etmek son derece gizlen- 
diğini beyandır. Böyle iken Mintarafıllâh, Resulullah’a ma’lûm oldu da onlara 
ne söylediklerini haber verdi. Binaenaleyh şaşaladılar da: “Nereden duydun” de- 
diler. Cevaben 30 dedi ki: y>jVTf • Ol J> Jydl Ji “Rabbun söyleneni bi- 
lir, gökte de yerde de.” Bunun üzerine Nübüvvet’ i i’tiraf etmeleri lâzım gelirk- 
en yine kendi aralarında: “Hayır, dediler, adgasü ahlâm” 

(yalan rü’ya) (Sûre-i Yûsuf a (“. Dediler ki: Rüya dediğin "Edgûsü ahlâm " de- 
met demet hayalattır, biz ise hayalatın te’vilini bilmiyoruz.” Yusuf-12/44) 
bakınız!) Lâkin yalan rü’ya ile bir hakikatin bilinemeyeceği âşikâr olduğundan, 
dediler ki: IfJjl “Hayır uydurdu” Kendiliğinden attı, üstüne vurdurdu. Bu if- 
tirayı da beğenmediler de: jÂ 'jj “Hayır O, bir şair, bir şiir söylüyor.” de- 

diler. İşte Rabblan’ndan gelen zikr ile eğlenen, Kur’ân nâzil oldukça alay eden, 
o kalbleri lâhî zalim kâfirler, Nübüvvet’in bir Allah vergisi olduğuna inanmak 
istemeyip, kendi gönülleri o yönde olduğundan dolayı nefislerine kıyas ile onu 
gizliden gizli bir sihirbazlık, bir hilekârlık addetmek isterlerken sırlarını haber 
veren vahyin i’caz karşısında şaşırarak, yok rü’ya, yok uydurma, yok şair diye 
saçmaladılar da nihayet: oJjV) J-jl CS ^ “Yoksa bize evvelkilerin 
gönderildikleri gibi bir âyet getirsin.” dediler. Sanki inanacaklarmış gibi ev- 
velki Peygamberlerin mu’cizelerini istediler. Ki, bu gün de hulâsa edildiği za- 
man, münkirlerin müddeayatı bunlardan ibarettir. 

l’caz: Aciz bırakmak, acze düşürmek, şaşırtmak. Müddeayat: İddialar. 
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r&L)l oJSÇ H (L* C.j "Biz onlan hem yemek yemez bir cesed 
yapmadık.” Yani cansız heykellerden ibaret değiller idi. v Zikriniz 
bunda, yani muhtaç olduğunuz nasihat, ve vird-ü zikriniz olacak şan-ü şeref 
bunda. 



Vird: Sık sık veya devamlı okunan dua. Kıır’in-ı Kerim’den her gün okunması vazife bilinen 
kısım. LâhfeGaflet 
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Meâl-i Şerifi 

11- Halbuki Biz, zulmetmekte olan nice memleket kırdık geçirdik. Ye 
arkasından diğerlerini başka bir kavm olarak neşet ettirdik. 

12- Be’simizi hissettikleri vakit, hemen oradan üzengi depiyorlardı. 

13- “Yok, dedik, tepinmeyin, dönün o içinde şımartddığınız şeylere ve 
meskenlerinize ki, sorguya çekileceksiniz.” 

14- “Vay bizlere, bizler cidden zalimler idik.” dediler. 

15- Artık bütün dâvaları bu oldu kaldı. Nihayet onları öyle yapdık ki, 
biçildiler, söndüler.' 

16- Biz, o göğü ve yeri oyunculuk etmek üzere yaratmadık. 

17- Eğer bir eğlence ittihaz etmiş olsa idik, onu, kendi ledünnü- 
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müzden ittihaz ederdik. Yapacak olsa idik, öyle yapardık. 

18* Hayır Biz, hakkı, bâtılın tepesine fırlatırız da beynini parçalar. 
Bir de bakarsın, o anda mahvolmuştur. Vay sizlere de, o ettiğiniz 
vasıflardan. 

19* Halbuki göklerde, yerde kim varsa O’nundur. Ve O’nun huzu- 
randaldler, O’na ibâdetten ne çekinirler, ne de yorgunluk duyarlar. 

20* Gece-gündüz O’na teşbih ederler. Fütur getirmezler. 

21- Yoksa bir takım Oâhlar edindiler de, aradan neşri onlar mı yapa- 
caklar? 

22- Yerde, gökte Allah’tan başka ilâhlar olsa idi, ikisi de fasid olmuş 
gitmişti. Rabbın, O Arş’ın Rabbı Allah, münezzeh sübhandır, onların isnad 
ettikleri vasıflardan. 

23- O, yaptı ğından mes’ul olmaz, onlar ise, mes’uldürier. 

24- Yoksa O’ndan başka ilâhlar mı edindiler? De ki: "Haydi getirin 
burhanınızı, işte benimle beraber olanların zikri ve benden evvelkilerin 
zikri. Fakat çoklan hakkı bilmezler de onun için i’raz ederler. 

25- Senden evvel hiç bir Resul göndermedik İd, O’na şöyle vahyetmış 
olmayabm: Hakikat bu, "Benden başka ilâh yoktur, onun için hep bana 
ibadet edin.” 

26- Böyle iken dediler ki: "Rahman veled ittihaz etti.” Tenzih o 
Sübhana, doğrusu onlar, ikram olunmuş kullardır. 

27- Onun sözünün önüne geçmezler, hep O’nun emriyle hareket 
ederler. 

28- O, onların önlerindekini arkalanndakini bilir ve onlar, O’nun 
nza verdiği kimselerden başkasına şefaat etmezler. Ve hepsi, O’nun 
haşyetinden titrerler. 

29- Ve içlerinden her kim, "ben ondan başka bir ilâhım’’ derse, Biz, 
ona cehennemi ceza veririz. Zalimleri Biz, böyle cezalandırırız. 

â»aV Oyuncu olarak yaratmadık. Yani üzerinizde türlü bedayi’ ile 
meşhun bir sakf-i merfu’ halinde yükselip duran sema ve altınızda nice menafi’ 
ile memlû bir mehdi mevzu’ halinde döşenmiş olan arz ve aralarındaki acaibi 
mahlûka t, gönülleri oyunda olan ve Rahman’ın zikr-ü ihtarını eğlence yerine 

Fütur: Usanç. İ’raz: Yüz çevirmek,.Mejhun: Doldurulmuş .S>kf4 Mcrft»’: Yükseltilmiş tavan. 
MemKl: Dolu. Mehdi: Hidayete eren . 
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koyan o zalimlerin tevehhüm etmek istedikleri gibi oyuncak değildir. Hakkı 
tanımak ve hayat-ı ebediyye yolunda menafi-i âliyesinden istifade edilmek 
üzere bak ve hikmetle yaradılmış bürhan-ı kudrettir. Eğer bunlar, yalnız beşerin 
hayat-ı dünyası için yaradılmış olsa idi, 'JtT, ÇJ liili i^Jl CJl ("Dünya hayatı 
bir oyun ve eğlenceden ibârettir. Halbuki siz iman eder de iyi korunursanız size 
hem ecirlerinizi verir han de sizden bütün mallarınızı istemez. ” Muhammed-47/ 
36) mantukunca bir lehv-fl leibden ibaret olmak lâzım gelirdi. Nitekim hayat-ı 
dünyadan başkasını düşünmeyen kâfirler, bütün âlemi kendilerine bazîçe etmek 
istemişler ye hattâ bu hiss ile felsefe yapacağız diye neler söylemişlerdir. 

Hâsılı o zalimler ne kadar oynamak isterse istesin hilkat oyuncak değil, 
Hâlik, oyuncu hiç değildir. 

Buyuruyor ki: f*J 2 mL s öl \S»J\ ‘J Eğer Biz, bir eğlence ittihaz etmek mu- 
rad etseydik, ilil ö- elbette onu ledünnümüzden ittihaz ederdik. Yâni 
sırf İlâhî bir lehiv ittihaz ederdik. Ve o halde o, bir lehiv değil, aynı hikmet olur- 
du. Demek ki, Allah Teâlâ’nın lehiv ittihaz etmesi, kabil-i tesavvur değildir. Ya- 
hud âlemi onlar tarafından eğlenmek üzere bir eğlence değil, kendi tarafımızdan 
kendimiz için bir eğlence yapardık. & öf Eğer yapacak olsa idik öyle 
değil, böyle yapardık, amma yapmayız. Şan-ı ulûhiyyete bilfarz lehiv yakışsa 
idi, böyle yakışırdı. Fakat Hakîm-i Mutlakın kemaline lehiv asla yakışmaz. Tâlî 
batıl, binaenaleyh mukaddem de öyle. 

Neşri onlar mı yapacaklar? Yâni mevtayı kabirlerinden onlar 
mı kaldıracak, ba’sedecekler? ilil Sl fyl ‘J Yerde, gökte, yani bütün 
filem-i vücudda öyle tasarruf edecek ibadet olunacak Allah’ın gayri ilâhlar 
olsa idi, l uLSI lâbüd ikisi de fâsid olurlardı. Yer ve gök bütün âlem mahvol- 
muş bulunurdu ve yahud hiç vücuda gelmezlerdi. Madem ki, bütün nizamiyle 
mevcuddurlar. Binaenaleyh Allah’dan başka ilâh yoktur. Çünkü ilâh demek, hiç 
bir hususta aczi mümkün olmayacak vech ile kudret-i baliga sahibi demektir. 
Onun için Allah’dan başka arz ve semada kudretiyle tedbir ve tasarruf eden 
ilâhlar farzedildiği takdirde her biri, illet-i tamme olmak lâzım gelir. Her birinin 
kudret-i baligaya malik olduğu ve icad ve i’dam, ihya ve imâte, tağyir ve tebdil 
ilh... Ale’l-ıtlak her tasarrufa bil’istıklâl kudreti bulunduğu farzedilmiş olur. Ve 
o halde arz ve semanın sıhhat-i vücudunda, ya her biri müessir olacak veya 
yalnız birisi müesser olacak. Yalnız biri müessir olacak ise, diğerleri ilâh değil 

Tevehhftm: Evhamlanmak. Lehiv (Lehv): Günahlı. BAziçe: Oyuncak, eğlence. Baliga: 
Mükemmel. İ’dam: öldürmek. İmate: ölü bale getirmek. 
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imiş demek olur. Ye eğer her biri müessir olacaksa, mflteaddid illetlerin ma’lûl-i 
vahid üzerine bil’ istiklâl tevarûd ve tesadûmû lâzım gelir ki, muhaldir. Tevafuk 
üzere tevarûdleri de muhaldir, tehalüf üzere tevarûdleri de muhaldir. Zira te- 
halûf üzere olursa meselâ, biri yapmak isterken, diğeri yıkmak isterse eserde te- 
nazu’ ve temanu olur hiç bir şey vücuda gelemez. Tevafuk üzere olursa, 
istiklâlde tenazu’ ve tenakuz olur. Ta’bir-i âharle kudretler beyninde tetârüd 
vuku’ bulur veya hasılı tahsil lâzım gelir. Ve yine birinden ziyadesi ilâh olma- 
mak iktiza eder ve eğer hepsinin ittifakiyle müştereken te’sirleri farzedilecek 
olursa bu surette de, illet-i tamme ancak mecmuu olacağından her biri müessir-i 
tam değil, cüz’-i illet, yâni illet-i nâkısa olmuş olur. Nakıs olan ise, ilâh olamay- 
acağından hiç biri ilâh olamamak iktiza eder. O halde olsa olsa mecmuu 
birleşmek şartiyle bir ilâh olacak, yani müteaddid ilâhlar cem’iyyeti değil de, 
nakıslardan mürekkeb bir cemiyyetin küllüne bir ilâh denmiş olacak. Halbuki 
her ne olursa olsun mecmu’ da kadir bizatihi değildir. Arz-i semâ gibi bir terkib- 
ü nizama ve terkibini yapacak müessire muhtaçtır. Ma’lûldür. Muhtacın, 
ma’lûlün ilâh olamıyacağı ise, âşikârdır. Velhasıl Allah’ın gayri ilâhlar ve hattâ 
O’ndan başka bir ilâh farzolunursa gerek iştirak suretiyle farzedilsin ve gerek is- 
tiklâl suretiyle farzedilsin ilâh farzolunanların, ilâh olamaması lâzım gelir. 

Tenakuz muhakkak olurdu. Vücud-i mutlakta sıhhate imkân kalmaz, hiç 
bir vücud sahih olmazdı. Arz-ü sema bulunmazdı. Halbuki bu gün arz ü semâ 
fasid değil, sahihan ve muntazamen mevcuddur. Binaenaleyh Allah'ın vahda- 
niyyeti arz-ü semânın mevcudiyyetinden bizzarure ma’lûmdur. L/, /İli 

il* yîjlJ I İmdi Allah, o her şeye galib, O büyük vücud ve hilkat salta- 
natına sahib olan, O Rabbü’l-Arş başka ilâhlar ittihaz eden müşriklerin, 
zâlimlerin, gafillerin isnad ettikleri vasıflarından çok münezzeh bir 
Sübhan’dır. O’nu noksan şâibelerinden tenzih ederek, teşbih etmelidir. 

O halde Allah, o zâlimleri, kâfirleri, o ehl-i şerri ne için yalatıyor? Velev 
bir zaman için olsun onların fenâlıkl arına neye meydan veriyor? denecek olursa, 
|)mİ ili V O, lâ yüs’elüammâ yefaldir. Fiilinden sual olunmaz, hiç bir 
vech ile mes’ul olmak ihtimali yoktur. Hikmeti teharrî ve tefekkür olunmaz 
değil, fakat Zat-i sübhantsi hiç bir fiilden dolayı münakaşa olunmak imkân ve 
ihtimali olmadığı gibi, ef aline kendisinden başka hâkim bir illet-i mucibe ola- 
cak bir “niçin?” bulunmak ihtimali de yoktur. Çünkü O’nun fevkinda hiç bir 

Tağyir: Değiştirme, bozma, Tevarûd: A arka arkaya gelmek. Temanu: Çatışma ve birbirine 
mani olma, ihraç. Tetarüd:Püskûrtme 
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hâkim, hiç bir illet yoktur. O, bûtûn hâkimlerin ahkemi, bütün esbab-ü ilelin 
hâlık ve müsebbibi bir fâil-i muhtardır. Keyfe mâ yeşâ tesamıf eder, onunla be- 
raber lehivden münezzehtir. Hiç bir işi oyuncak değil, her fiili aynı hikmettir. 
Hikmetinin hakikati de kendi ilmindedir. Bildirirse bildirir, bildirmezse yalnız 
kendi bilir. Hasılı O'na karşı, “şu neye şöyle oldu, niçin yaptın söyle bakayım” 
gibi sual-ü itaba kalkışmak kimsenin haddi değildir. Halbuki onlar, 

yâni kullar mes’uldürler, Huzur-ı İlâhî’ de bütün fiillerinden sual olunacak, 
ona göre sevabını veya azabını göreceklerdir. 


J&l *Jı İyi* *JJ “Haydi, de, getirin bürhanınızı”. Yâni Allah’dan başka 
ilâh ittihaz edenlerin dâvâlarını isbat edebilecek aklî ve naklî hiç bir delilleri 
yoktur. Halbuki umur-ı diniyyede ve bâhusus böyle en hatarlı bir dâvâda delilsiz 
söylenen sözlerin de hükmü yoktur. Binaenaleyh bu beyandan sonra dillerini 
boğazlarına tıkmak ve haddlerini bildirmek için ya Muhammed, onlara de ki: 
“Haydi, o dâvanıza bir bürhan getirmek mümkün ise, getirin bakayım.” 

û» “İşte, de, görüyorsunuz ya, benim maiyyetimdekikrin 

zikri.” Yâni ümmetime zikr-ü fikrolmak üzere tebliğ ve beyan ettiğim kitab ve 
tezkir jÇî 'J* ’jfij ve benden evvelkilerin zikri. Evvelki Peygamberlerin 
ümmetlerine edilen tezkir. Bunlar, meydanda, hepsi aklî ve naklî ikame edilmiş 
Tevhid burhanlarıdır. Hani ya sizin ki?. Yahud işte benim ümmetimin kitabı 
olan Kur’ân ve evvelki ümmetlerin kitabı olan Tevrat ve saire ma’lûm bunlara 
müracaat edin, sizin şirk dâvânıza bir bürhan bulabilir misiniz? Haydin bakalım! 
Ne mümkün! jnll V ’jj Hayır onların ekserisi hakla bilmezler, tak- 
lid arkasında giderler. ciAj** î«İ» d» onun için i’raz etmektedirier. Ancak bir 
akalliyyet vardır ki, hakkı hoşlanmazlar, haksızlıklarından dolayı bile bile i’raz 
ederler. 

Bunlar, “evvelki Peygamberlerin zikri, tevhid değil idi” diyecek olurlarsa: 

... Jjl/, *>• ûlO üLjl “Senden evvel hiçbir resul göndermedik ki, 
ona şöyle vahyetmiş olmayalım: Hakikat bu, Ben’den başka ilâh yoktur, 
onun için hep bana ibadet edin.” 


~ \ - 
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Meâl-i Şerifi 

30- Yâ, o küfredenler görmedilerde mi İd, semavât-ü arz bitişik idiler 
de Biz, onları ayırdık. Hayatı olan her şeyi sudan yaptık. Hâlâ in- 
anmıyorlar mı? 

31- Arzda da onlan çalkalar diye baskılar oturttuk, hem onda bol bol 
açıklıklar yaptık ki, doğru gidebilsinler. 

32- Semayı da mahfuz bir sakıf yaptık. Onlar ise, O’nun âyetlerinden 
yüz çeviriyorlar. 

33- Halbuki O, o Hâlık ki, geceyi, gündüzü ve Şems-ü Kameri ya- 
ratmış. bütün o ecram, her biri birer felekte yüzüyorlar. 

34- Bir de Biz, senden evvel hiç bir beşer için huld nasîb etmedik. 
Şimdi sen, ölürsen onlar, muhalled mi kalacaklar? 

35- Her nefis ölümü tadacak ve sizi bir imtihan olarak şer ve hayr ile 
mübtelâ kılacağız. Hepiniz de nihayet Bize irca’ olunacaksınız. 

36- O küfredenler, seni gördükleri vakit de, seni alaya tutuyorlar. 
"Bu mu ilâhlarınızı anıp duran?” diyorlar. Halbuki onlar, hep Rahman’ın 
zikrine küfrediyorlar. 

37- İnsan aceleden yaratıldı. Yarın Ben, onlara âyetlerimi 
göstereceğim, şimdi siz acele etmeyin. 

38- Bir de, "Bu va’d ne zaman? doğru iseniz” diyorlar. 

39- Bilseler o küfredenler, ne yüzlerinden, ne arkalarından ateşi 
men’edemiyecekleri, ve hiç bir taraftan yardım olunmayacakları o demi. 

40- Doğrusu o, onlara bağteten gelecek de kendilerini dondura kala- 
cak. Artık ne reddine güçleri yetecek, ne de kendilerine mühlet verilecek. 

41- Kasem olsun ki, senden evvel bir çok Peygamberlerle istihzâ edil- 
di de, içlerinden alay edenleri o istihzâ ettikleri şey kuşatıverdi. 

Ijy? 1 O küfredenler görmediler mi? Baksalar â! Veya haber- 

leri yok mu? Sorsalar â! Ve yâhud şu re’y-ü fikirde değiller mi? 'jâjftj ol 
İd, semavât ve arz, şu gördükleri âleminr yukarı kısmını teşkil eden yüksekler 
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ve alt kısmını teşkil eden yer ratk idiler. İkisi de deliksiz idi. Yu- 

karıdan yağmur yağmıyor, yerde ot bitmiyordu. Bunu görüyorlardı. Ve yâhud 
arz, dağsız, deresiz, yekpare, eb’ad-i sema da Şems ve Kameri, ecram ve keva- 
kibi yok yekpare idi. Ve yâhud arz, ecram-ı semâviyyeye bitişik, hepsi bir şeydi. 
O mütenevvi’ ecram ve ecsam yok hepsi mütemasil bir madde idi. Ve -yâhud 
hepsi ibtida ma’dum olmakta müşterek idi. Hariçde mevcud ve mütemayiz değil * 
idi. Bunları da ahval-i meşhudeden re’y-ü istidlal ile veya nakl-ü semi’ ile bilirl- 
er. Veya bilebilirler. Baksalar â! Cil 2£i öyle iken Biz, onlan fatkettik. Kop- 
ardık, ayırdık [1] yokiken yaratıldılar, bir şey iken çoğaldılar. İbtida duman 
gibi bir madde iken müteaddid ecram ve ecsam oldular. Bir tabiatta kâlamayıp 
muhtelif tabiatlere tenevvü’ ettirildiler. Arz, semavâttan ayrıldı, yukarısından 
yağmur yağdırıldı, üzerinde otlar bitirildi. 1^- j>* >tJl Ve her hayy 

şeyi sodan husule getirdik. Yâni gerek nebat ve gerek hayvan, gerek insan zi- 
hayat olan şeyin hayatına suyu sebeb kıldık. Bazıları, burada sudan murad, nutfe 
olduğuna kail olmuşlardır. Lâkin bu surette hayvanattan bir kısmı, hayy mefhu- 
mundan tahsis olunmak icab edecektir. Halbuki su, zahiri vech ile asıl mânâsına 
olduğu takdirde mefhumu ale’l-umûm hayvanattan başka nebatata dahi 

şamil olacaktır. Ve filhakika gerek hayat-i hayvaninin ve gerek hayat-i nebatînin 
suya olan alâkası da ma’lûmdur. Son zamanlarda suyun en mühim unsurunu 
teşkil eden müvellidülma bütün anasırın esası gibi mutalca olunmağa 
başladığına nazaran Kur’ân’ın bu ihtarı, daha şumullü bir hakikate işareti de ih- 
tiva etmiş olur. Gerçi kimya-yi uzvîde karbon bir esas olarak mutalea edilmek- 
tedir. Ve hayatın, heva ile de alâkası vardır. Fakat zikri şey, mâadaya mü’nâfi 
olmadığı gibi bunlar, umum için su kadar bariz ve meşhud da olmadığından bu- 

[1] Ratk, lügatte bîr şeyin bir şeye zam ve iltibası suretiyle bitişikliği, fatk da, fek gibi koparıp 
ayırmaktır. Bu âyetteki ratk ve fatk baklanda başlıca üç mânâ beyan etmişlerdir. Birincisi: tbn 
Ömer ve îbn Abbas radıyallabü anhüm’dan bir rivayette sema, ratk idi, yağmur yağmıyordu 
ve ant ratk idi, ot bitmiyordu. Sonra Allah, semayı fatk etti, yağmur yağdırdı, arzı fatk etti ot 
bitildi denilmiştir. Bu surette ru’yet, basan olabilir. Fakat ratk ve fatk mecazîdir. Ve nazm ti d 
ifJBj hayyizindedir. İkincisi: tbn Abbas’dan, İkrim’e, Hasen, Katade ve tbn Cübeyr tarikle- 
riyle bir rivayetle: “Semavlt ve arz ikisi bitişik bir şeydi, Allah aralarını ayırdı” demektir. Bu 
mâni, madde-i ulâ nazari yyesine tevafuk ettiği gibi arzın Şemsten ayrılmış olması hakkındaki 
son nazariyyeye de temass eder (Sûre-i Ra’d’da jVl Ü jJİt yij (“Hem O, odur ki arza bir im- 
tidad verdi. “ Râ’d-13/3) âyetinin tefsirine balanız!) Bu surette ratk ve fatk hakikattir. Fakat 
ru'yet, nı’yet-i ilmiyye yâhud re’iydir. Cçüncûsü: Ratk, ademde iştirâk, fatk, kad ve temyiz 
mânâsına olmaktır. Bu da, baza müfessirînin dirayeten anladıkları bir mânâdır. Bunda rü’yet, 
nı’yet-i ilmiyye, ratk ve fatk mecazdır. Maamaflh gösterdiğimiz vech ile âyet, üçüne de muh- 
terini ve üç mânâ da sahihtir ve cemi’lerinden münafat yoktur. 
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nda en zahir delil ileri sürülmüştür ki, o da, sudur. Suyun ratk ve fatk ile 
münasebeti bâhir ve herkes için zâhirdir. Tabiat üzerinde bu ratk ve fatk ve bu 
tahvil o kâfirlerin görüp durduklan veya rey-ü fikr ile bildikleri veya haber 
aldıkları bir fiil ve te’sir olduğu halde SOI yine de imana gelmezler 
ha!„[l]. Bir sudan yaradıldıklanm bilirler de, hâlâ Allah’ın sun-u te’sirine inan- 
mazlar, “tabiat tabiat” derler, dururlar ha!.. İş tabiata kalsa idi, tabiat kendi ken- 
dine değişir mi idi? Arz-ü sema, ademden vücude gelirler miydi? 

Veya arz, semadan ayrılır mı idi? Veya kuru havada yukarıdan yağmur 
yağar, kuru toprakta otlar biter miydi? Sonra o câmid tabiatlarda aynı bir sudan 
muhtelif hayatlar husule gelir mi idi? İnsanlar olur muydu? Kendileri hayat bu- 
lur muydu? Onlar, kendilerini parçalanmaz mı zannediyorlar? 

L* juİ y Halbuki onlan yaratan Biz, o arzda kendilerini sarsacak diye 

ağır baskılar yaptık. Yâni semadan ayırdığımız ve üzerinde kendilerine sudan 
hayat verdiğimiz insanları arz hareketiyle çalkayıp muztarib etmesin, sakin ola- 
cak yer bulsunlar diye o arzda, suya mukabil sulb oturaklı kıt’alar, dağlar husule 
getirdik. Bir düşünmeli ki, arz, mayi’ bir halde kalsa idi ve arz hareket ettikçe 
insanlar çalkanıp dursa idi, ne büyük ıztırab olurdu. Kütle-i türabiyyenin ya- 
ratılması ve dağların kazık gibi oturtulması ile bu ıztırab bertaraf edilip arz, 
hayat-ı beşer için kabili süknâ bir hale getirildi. C.IİJ Ve onda bir 

takım meydanlar, yollar yaptık ^ kİ, hidayeti bulabilsinler. 
Matlûblanna doğru gidebilsinler veya hakk yolunu tutsunlar. CuL İIİİJI 
ikj i» Semayı da öyle bir sakıf yaptık ki, mahfuz, Of OlÜ-j (“• Hem 

onu her ... Şeytanı racimden hıfz ettik. ” Hicr-15/17) mantukunca. Şeytanların 
tearruzundan mahfuz. Ve yâhud vakt-i ma’lûmuna kadar fesad ve inhilâlden 
mahfuz. (“ Doğrusu 

Gökleri ve Yeri zeval buluvermelerinden Allah tutuyor, celâlim hakkı için zeval 
buluverirlerse onlan ondan başka kimse tutamaz, o cidden halîm bir gafûr bu- 
lunuyor. " Fatır-35/4) ‘J* ‘fij Onlar ise, bunun âyetlerinden i’raz 

etmektedirler. Semâda Allah’ın kudret-ü vahdaniyyetine delâlet etmekte bulu- 
nan bunca delillerin delâletlerinden yüz çevirip geçiyorlar. 

< 'JJûfj j&fj #1 jC- yij Halbuki, Allah od ur ki, geceyi ve 

gündüzü, güneşi ve kameri halkettL î *dE J Her biri bir felekte 

yüzüyorlar. Demek ki, zannedildiği gibi onlan felek döndürüyor değil, onlar fe- 
lekte ve her biri bir felekte yüzüyorlar. Felek, devreden şey demek olduğuna 


[1] Yâni istifham hemzesi inkâr ve teaccüb içindir. 
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göre bâzı lan feleği bir cisra-i devvar addetmişlerdir ki, bunlar, zamanlarının fen 
telâkkisine kapılmış görünüyorlar. Halbuki Dahhâk’dan rivayet olunduğu üzere 
felek, nücumun medarı, yani devrettiği mahal diye ta’rif edilmiştir ki, sırf riyazi 
bir ifadedir. Son zamanlarda lisanımızda bu medar kelimesi gibi "mahrek” de- 
mek de, ıstılah olmuştur. Biri devirden ism-i mekân, biri de hareketten ism-i 
mekândır. Âyette yalnız Şems-ü Kamer mezkûr olduğu halde haberde tesniye 
getirilmeyip de, ikiden ziyadeyi ifade eden cemi’ sıgasiyle. buyrulması, 

şayan-ı dikkat görülmüştür. Burada müfessirîn bir kaç vecih söylemişlerdir. 

Birisi, (" güneş ve ay ve bütün yıldızlar emrine 

müsahhar.. " Arâf-7/54) takdirinde olmasıdır ki, Şems-ü Kamer’in yanında 
nücum hazfedilmiş sonra da kül ve cemi’ ile hepsine işaret olunmuş demektir. 

İkincisi, bu karine ile Şems-ü Kamer’den cins-i nücum kasdedilmiş ol- 
masıdır. Bunu, bazıları, metali’in ihtilâfı i’tibariyle Şems-ü Kamer’in bir kesreti 
gibi mülâhaza etmek ve binaenaleyh diğer yıldızlan meskûtün anh bırakmak is- 
temiştir. Lâkin bu vecih mülâhaza edilecek olunca, şâir yıldızların da kimisi 
Kamer mânâsında olduğuna işareten bu ikisini hepsinin cinsi gibi ahzetmek 
dahâ münasibdir. Sonra “kül” ta’mimi Şems-ü Kamer’le beraber mâkablinde 
zikri geçen arzı dahi ihtiva ederek hepsine işaret olmak da muhtemildir ki, arz. 
Şems, Kamer bütün ecramdan her biri, bir felekte yüzüyorlar demek olur. Ve 
demek ki, ne kadar ecram varsa o kadar da felek var. Hâsılı hangisi olursa olsun 
şurası muhakkak ki, burada eski Fenn-i Hey’et nazariyyesini bir ibtal vardır. 
Zira onlar, Şems-ü Kamer’i, felek hareket ettiriyor diyorlardı. Burada ise, her 
birinin birer felekte kendilerinin yüzdükleri haber veriliyor ki, ecramdan her bi- 
rinin fezada bir mihver veya mahrek üzerinde hareket ettiklerine kail olan yeni 
Hey’et nazariyyesinin esası da, budur. Şübhe yok ki, eskilerin nazarında da fen- 
leri şimdikilerinki gibi ve belki daha kuvvetli bir kanaatle ta’kib ediliyordu. 
Demek ki, bu gün bu ve emsali âyetlerde Kur’ân’m fenne karşı büyük bir zaferi- 
ni okumaktayız. O halde bildiğimiz fenne muhalif görünen noktalara tesadüf 
edildiği zaman Kur’ân’ı fenne uydurmağa çalışmamalı, fenni, Kur’ân’a tevfik 
etmeğe uğraşmalıdır. Şimdi teemmül etmeli ki, kimi güneş, kimi Kamer, kimi 
ziya, kimi nûr, bütün ecramdan her biri bir felekte, kendine mahsus bir dairede 
yüzüyor da yüzüyor. Hiç biri sakin değil, hepsi birer hareketi devriyyede. Bir tu- 
tarı yok, hepsi muallâkta, hepsi yolunda, hepsi nizamında, hepsi mahfuz 
yüzüyorlar da, yüzüyorlar. Bu ne bedî’ san’at, ne büyük kudret ve ne yüksek 
âyetlerdir!.. Bunların hepsinden Allah’ın azamet-ü vahdaniyyeti okunur. Lâkin 
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kâfirler bunları görseler dahi dalâletlerinden i’raz ederler de, şuna, buna isnad 
etmeğe kalkışırlar. Zerrece insafı olanların i’tiraf etmesi lâzım gelir l^i, işbu 
ulB ,> ("Bütün o ecram her biri birer felekte yüzüyorlar . " Enbiya-21/33) 
kavl-i kerîmi Allah Teâlâ’nın kudret-û vahdaniyyeti âyetlerini âlem-i şûhudda 
irâe ederken aynı zamanda âyât-i ilâhiyye’den birisi de Nûr-i Muhammedî 
olduğunu göstermek için Nübiivvet-i Muhammediyye’yi anlatacak bir delil-i 
mahsus olmak üzere arzın semâdan ayrılmış olması gibi bir hakikat-i ilmiyye ile 
Fizik ve Felsefe ashabına ders verdikten sonra Batlimyus hey 'etini kökünden 
yıkan bir vecize İle Hey’et ashabma da yeni bir fenne mebde’ olacak bir düstur-ı 
ılmî vermiş bulunuyor. Gerçi Kopemik, Nevton, Lâplâs gibi bu fenn ile teveg- 
gul eden kimselerin böyle bir düstur bulmaları hadd-i zatında mühim bir muvaf- 
fakiyyet-i ilmiyye, bir dehâ olmakla beraber bir mu’cize teşkil etmezse de buna 
ümmî bir fıtratın bütün cihanı, fenne karşı bir makamdı tehaddîde haber veriver- 
miş olması, O’nun Nübüvveti’ni meydana koyan âyât-i ilâhiyye’den bir âyet 
olduğunda da şübheye mahal bırakmaz. 


j1m)I ilp o* ^ C»j Bir de, Biz, senden evvel hiç bir beşeri muhalled 

kılmadık. Her kim olursa olsun beşer cinsinden hiç bir ferde, bu âlemde beka 
nasîb etmedik. âjjjĞJl f 4 » c- oöl O halde sanki sen ölürsen, onlar kalacaklar 
mı? Yâni senin ölümünü gözeten o>LJl yo m (" Yoksa “bir şâir biz ona 


dehrin ölüm felakatini gözetiyoruz” mu diyorlar.” Tûr-52/29-30) diyen o 
kâfirler, bâki mi kalacaklar ki, senin mevtinle müteselli olmak istiyorlar. yjZ 
o^Jl i ifj Her nefis, ölümü tadacaktır, o acıyı duyacaktır. (Süre-i Âl-i tmrân’a 
bak!) 'J±)U ‘JsJ+j Ve Biz, sizi bir imtihan olmak üzere şerr-ü hayr ile 


mübtelâ kılacağız. Bu âlem, böyle bir dar-i ibtilâ ve imtihandır ki, her hayrının 
önünde bir şer vardır. Bununla beraber ölümle her iş bitiverecek de değildir. 
üyûŞJ O j hep Bize irca’ olunacaksınız da haşr-ü neşr olunup hesab görülecek, 
imtihanların hayır veya şer mücazat veya mükâfatı verilecek. 


• • 1 i/î iı G ftü "O küfredenlersem gördükleri vakit de seni alaya 

tutuyorlar™" ila.. 
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Me&l-i Şerifi 


42- De ki: "Sizi, gece ve gündüz o Rahman’dan kim koruyabilir?” 
Fakat onlar, RaMarı’nm zikrinden sarf-ı nazar etmişlerdir. 

43- Yok» onlar için kendilerini önümüzden men’edecek ilâhlar mı 
var? Oalar, kendi nefislerini bile kurtaramayacakları gibi Bizden sahabet 

44- Doğrusu Biz, onlan ve atalarını yaşattık. Hattâ o ömür onlara 
uzun geldi, fakat şimdi görmüyorlar mı o arzı etrafından eksiltip duruyo- 
ruz, o halde galip onlar mı? 

45- De İd: "Ben, sizi ancak vahy ile inzar ediyorum.” Amma ne kadar 
hızar adilseler sağırlar, da’veti işitmezler. 

46- Maamafih kasem olsun Rabbın’m azabından onlara bir neflıa 
do kunursa muhakkak diyeceklerdir ki: "Vay bizlere! Bizler cidden 
zâlimler kEk.” 

47- Biz ise, Kıyamet günü İçin mizanlara adâleti koruz da hiç bir ne- 
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fis, zerrece zulm edilmez. Bir hardel tanesi ağırlığınca da olsa ona getirir 
koruz. Hesabcı da, Biz yeteriz. 

1 4 * 01 ’j* l+Lul; >jV1 jfc Cl “O arzı etrafından eksiltip duruyoruz.” Sûre-i 
Rad’a ("Ya görmüyorlar mı da? Biz o arzı etrafından eksiltip duruyoruz ve 
Allah öyle hükmü hükümet eder ki hükmünü takip edecek yoktur, hem O çok seri 
hesablıdır. ” Râ’d-13/41) tefsirine bakınız! 

Evvelki Peygamberlere neler verildiğine gelelim: 



Meâl-i Şerifi 

48- Celâlim hakkı için Biz, Musâ ile Harun’a furkan ve bir ziya ve bir 
zikir vermiştik, müttekiler için. 

49- O müttekiler için ki, Rablan’na gıyabda haşyet beslerler ve o 
Saat’ten titrer dururlar. 


IjSij '.Oi "Furkan ve bir ziya ve bir zikir."Yani Musa ve Ha- 

run’a verilen âyât ve mu’cizât içinde en mühim ve en müfid olarak Tevrat veril- 
di ki, hakk ile bâtılı fârık ahkâmı, tenvir ve tezkir ifade eden irşadat ve mevaizi 
muhtevi idi. Bu böyle. 



Meâl-i Şerifi 

50- İşte bu (Kur’ ân) da, Bizim indirdiğimiz mübarek zikirdir. Şimdi 
siz, bunu mu inkâr ediyorsunuz? 

CUj İşte bu da, yani Kur’ân da, jfi öyle mübarek bir zikirdir ki. 
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onu. Biz indirdik. Ey evvelki Peygamberlere verilen gibi âyet istiyenler 
3u££u4İj£U1 ybndi siz, bono ma inkâr ediyorsanız? 
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Meâl-i Şerifi 

51- Şanım hakla için, bundan evvel de İbrahim’e rüşdünü vermiştik. 

52- O vakit ki, babasına ve kavmine: “Ne bu başına toplanıb dur- 
duğunuz temasîl” dedi 

53- “Atalarımızı bunlara ibadet ediyor bulduk.” dediler. 

54- “Kasem olsun ki, dedi, siz de atalarınız da açık bir dalâl 
içindesiniz.” 
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55- Dediler: "Ciddi mi söylüyorsun, yoksa sen şakacılardan mısın?” 

56* "Doğrusu, dedi, Rabbınız o göklerin ve yerin Rabbıdır kİ, onlan 
yaratmıştır ve ben buna şehadet edenlerdenim. 

57 . Ve tallahi, siz dönüp gittikten sonra putlarınıza lâbüdd bir tedbir 
yapacağım.” 

58* Derken onlan parça parça etti, ancak bir büyüklerini bıraktı ki, 
belki ona müracaat ederler. 

59 . «Bunu bizim ilâhlarımıza kim yapmış? Her halde o zalimlerden 
biri.” dediler. 

60- “Bir delikanlı işittik, bunlan anıyor, adına İbrahim deniyormuş.” 
dediler. 

61* "Haydin, dediler, getirin O’nu nâsın gözleri önüne belki şehadet 
ederler.” 

62- Dediler: "Sen mi yaptın bunu ilâhlanmızaya İbrahim?” 

63- "Belki, dedi, şu büyükleri yapmıştır. Sorun bakalım onlara eğer 
söylerlerse.” 

64- Bunun üzerine vicdanlarına müracaat ettiler de dediler: 
"Doğrusu siz haksızsınız.” 

65- Sonra yine tepeleri üstü ters döndüler: "Sen cidden bilirsin ki 
bunlar söylemez.” dediler. 

66 - "O halde, dedi, Allah’ı bırakıp da size hiç bir faide veremeyecek, 
zarar da edemeyecek nesnelere mi tapıyorsunuz? 

67- Yuf size ve Allah’dan başka taptıklarınıza! Hâla akıllanmıyacak 
mısınız ?” 

68 - "Siz bunu, dediler, yakın da ilâhlarınızın öcünü alın, bir iş yapa- 
caksanız. 

69- "Ey nâr, serin ve selâmet ol İbrahime.” dedik. 

70- O’na bir dolab kurmak istediler, Biz de, daha ziyade kendilerini 
hüsrâna düşürdük. 

71- Ve O’nu, Lût ile beraber kurtarıp içinde âlemine bereketler ver- 
diğimiz Arza çıkardık. 

72- Ve O’na İshak’ı ihsan ettik, fazla olarak Ya’kub’u da ve her biri- 
ni salibinden kıldık. 

73- Ve hepsini emrimizle yol gösteren imamlar ettik ve kendilerine 
hayırlar işlemeği, namaz kılmayı, zekât vermeyi, vahyeyledik ve hep bize 
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fibid idiler. 

74- L&t, O’na da bir hüküm, bir ilim Terdik re O’nu habasetler 
i şeye n o karyeden karlardık. Hakik a t oalar, lc8ta, hak bir kavm idiler. 

75- O’no be, rahmetimize idhal eyledik. Çünkü O, cidden sabitinden 
idL 

76- Nuh'u da, lira mukaddemi aidi etmişti, Bb de, dolsun kabnl et- 
tik de keadbini re ehlini büyük bir nkmtıdaıı kurtardık. 

77- Ve âyetlerimizi tdotib eden kavmden öcünü aldık. Hakikat onlar, 
kütü bir kavm idiler, Bb de, hepsini birden gargettik. 

78- Davad ile Süleyman'ı da, o vakit İd, ikisi de, han hakkında 
hüküm veriyorlardı. O valdt İd, ekinde geceleyin kavmin davan yayılmıştı. 
Bb de, hükümlerine sihid idik. 

79- Derhal onu, Süleyman'a aidattık. Bononla beriber her birine bir 
hüküm ve bir ilim veya iştik ve Davud’un maiyyetinde dağlan müsahhar 
kılmıştık. Kuşlarla beraber teddh ediyorlardı ve Bb, banlan yapanz. 

80- Bb de O'na, sizin için sizi harbinizin şiddetinden korusun diye 

giyecek saa’aü tatün Şimdi sb, şükrünü cdâ ediyor musonoz? 

81- Sübymaa İçin de şiddetli rüzgârı İd, o içine bereketler verdiğimb 
arza emriyle cer eyan ediyordu. Ve Bb, her jeyi bifiriz. 

82- Şeytanlardan da, O'nun için dalgıçlık edenleri ve daha başka 
amel içfaı çahşanlan teshb etmiştik ve hep onfaun zabteden Bb idik. 

Hani harsta ikisi de hükmettiler. f ^hpJyciîî*il Hani 
onda ka vasin koynnlan yayılmışb. Rivayet olunduğuna göre Davud aleyhis- 
şelfim, koyunların ayniyle harsın tazminine hükmetmişti. Süleyman aleyhis- 
selâm ise, koyunların menfaatiyle tazminini tarafeynin haline erfak görmüştü. 

Û'j “Bb de hükümlerine şahid idik.” 
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Meâl-i Şerifi 

83- Eyyub’u da, zira £,1 c%, %ll 'JJ* Jl diye Rabbı’na nidâ 

## ' * 

etti. 

84- Biz de, duâsmı kabul ettik de hemen 'kendisindeki durrn açtık re 
tarafımızdan Ur rahmet ve fiUdler için bir muhtıra olmak üzere O’na, eh- 
lini re beraberlerinde anların Ur mislini de verdik. 

85- İsmail’i de, İdris’i de, Zü’l-Kifl’i de, hepsi sabitinden. 

86- Bunlan da rahmetimize idhal eyledik. Çünkü fcidden sa- 
Hhfndendhier. 

87- Zennnn’n da; hani öfkelenerek gitmişti de Biz, kendisini aslfi 
sıkıştırmayız zannetmişti. Derken zulmetler içinde “Senden başka ilâh yok, 
sana arzı teşbih ederim, ben doğrusu zâlimlerden oldum.” diye nidâ etti. 

88- Biz de, duâsmı kabul ile icabet ettik de kendisini gamden kur- 
tardık ve işte mü’minleri böyle kurtarırız. 


Ji cJl Sı ili V “Senden başka ilâh yok, sana arzı tes- 
Uh ederim, ben doğrusu zâlimlerden oldum.” [1] 


[1] Zem um. Haaet-i Yûnus hm için Ves-Saffati Sûresine 37/139-148 âyetlerinin tefsirine 
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Meâl-İ Şerifi 

89- Zekeriyya'yı da; hani Rabbın'â “Rabbım, beni tek bırakma. 
Gerçi Sen, vârislerin en hayırlısısın.” diye nidâ etmiştir. 

90- Biz de, duâsuu kabul ile icabet ettik de kendisine Yahya'yı verdik 
ve O'nun için zevcesini İslah eyledik. Hakikat bunlar, hayratta müsaraat ve 
Bize rağbet ve rehbetle duâ ederlerdi ve Bizim için haşı’lerdL 

cîî t tij J&b V yj “Rabbım, beni tek bırakma. Gerçi Sen, 
vârislerin en hayıriısum.” 



Meâl-İ Şerifi 

91- Ve o dişiyi de İd, ırzım muhkem korudu da kendisine ruhumuz- 
dan nefhettik ve kendisiyle oğlunu âlemine bir âyet laldık. 


QcL^>îJG O Hanımı da İd, ıranı muhkem korudu, 

, # * * ■ 
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da kendine ruhumuzdan nefh ettik. Yâni Jf> (“Ruh Rabbımm em- 

tindendir . ” tsrâ-17/85) mantukunca emrimizden olan ve Adem’e nefhedilen 
ruh cinsinden üfledik, içinde İsa’yı ihya eyledik. Yâhud ruhumuzdan demek, ru- 
humuz tarafından demektir ki, Cibril, namı diğerle Ruhu’l-Kudüs vasıtasiyle 
nefhettik demek olur. Nitekim Sûre-i Meryem’de Ql tüLjti (" Onlardan 
öte bir perde çekti derken kendisine ruhumuzu gönderdik de düzgün bir beşer 
halinde ona temessül ediverdi. ” Meryem-19/17) bu mânâda mervidir. Sûre-i 
Tahrim’e ("Bir de tmrûn’m kut Meryem; ki ırzım pek sağlam korudu. Fakat biz 
ona ruhumuzdan nefh ettik, hem Rabbmm kelimatmı ve kitablarını tasdik 
etmişti, hem kanitinden idi ” Tahrim-66/12) tefsirine de bakınız! && 

CfUİu £1 l&j ll. ZÜSjj Sûre-i Meryem’e (“Dedi öyle, fakat Rabbut buyurdu ki o 

* * 

bana göre kolay, hem onu nasa kudretimizin bir burhanı ve tarafımızdan bir 
rahmet kılacağımız için, hem de o, bir kaza edilmiş emir bulunuyor. ” Meryem- 
19/21) tefsirine bakınız! 






490 


ENBİYA SÛRESİ: 92-105 


Cüz: 17, Sûre: 21 



^ ^ ^ * 


Meâl-i Şerifi 

92- İşte ba ıixk ümmetiniz, bir tek ümmet, Rabbuuz da bir Benim. 
Onna için hep bana knllak edin. 

93- Onlar, kumandalarım beyinlerinde parçaladılar, fakat hepsi bize 
rftca’ edecekler. 

94- İmdi her kim mü’min olarak salfimttan bir amel işl er se, onan 
sa’yfcae Ufru yok ve her hakle Biz, eavn hesabına yanarız. 
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95- İhlik ettiğimiz karyeye dahi haramdır kİ, rücu’ etmiyecek oktu- 
lar. 

96- Nihayet Ye’cftc n Me'cfic açılıp da her tepeden raldırdıklan 

97- ve hak va'd yaklaştığı vakit, o zaman işte o küfredenlerin derhal 
güzleri belerecek: “Eyvah bizlere, biz bundan gaflet ettik, hayır kendimize 
zulmetmiş olduk” di yec ek ler. 

98- Haberiniz olsan İd, siz ve Allah’dan başka taptığınız nesneler, 
hep cehennem mermisiainiz. Siz, ona vfirnd edecektiniz. 

99- Onlar, ilâh olsalardı ona vfirnd etmezlerdi. Halbnld hepti onda 
mnhalled kalacaklar. 

100- öyle kİ, onların orada bir zefiri var. Bunlar da, orada İken 
İşitmiyecelder. 

101- 102- Şfibhe yok kİ, haklarında Bizden husnfi sebkedenler, bunlar, 
ondan uzaklaştırılmışlardır. Onun hışıltısını bile duymazlar ve bunlar, 
canlarının İstediğinde muhaüed kalacaklardır. 

103- O feza-ı ekber bunları mahzun etmeyecek ve bunları Melekler 
şöyle karşılıyacaklan “Bu İşte sizin o gününüz İd, va* dolunuyordunuz. 

104- O gün İd, semâyı kitablar için defter dürer gibi düreceğiz, evvel 
başladığımız gibi halkı İade edeceğiz. Uhdemizde bir va’d, şübhe yok kİ, 
Biz yaparız. 

105- Şanım hakkı İçin, zikirden sonra Zebur'da da yazmıştık: Ki her 
halde arz, ona Benim salih kullarım vâris olacaktır. 

a» 2,1 İşte, şu yani önünüzdeki millet, bu Kur’ln ile verilen Tevhid ve 
Islâm milleti, sizin ümmetin izdir. Sizin memur olduğunuz millettir. £1 
£»»(, Ûmmet-İ vâhide olarak. Bütün peygamberlerinki gibi imamı bir. Şeriatı 
bir, kıblesi bir olarak öne düşmüş bir Cemaat halinde, CO Ben de 
Rabbınızım, Binaenaleyh bana ibadet ve ubudiyyet ediniz. Yani 

ümmet-i vâhide olabilmek için ancak Beni ma’bud biliniz. Bana ibadet ediniz. 

1 yl&j Halbuki onlar, emirlerini, yani hükümetlerini aralarında 
parçaladılar, vahdet-i milliyeyi bozdular. t£Jl Fakat hepsi, Bize 
raci’dirler, yani o muhtelif fırkalar, mezhebler, milletlerin taptıktan, uydurduk- 
tan muhtelif ma’budlar, matbu'lar hiçtir. Hepsinin en nihayet dönüp gelecekleri 
merci’ Bizizdir. ... ‘JÜJ ^11 "tmdi her kimmü'min olarak alihattan birmmtl 
ifltrt,onun sayine t&fran yok ve herhalde Biz otum hesabına yazara? foj 
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** p UC3&1 J*. İlhak etmiş olduğumuz her hangi bir karyeye de 

rücu’ etmemeleri haramdır. Yani Sûre’nin başlarında geçtiği üzere helake 
mahkûm ettiğimiz bir memleket ahalisine de, “dönün bakalım” denildiği zaman 
inkârlarından dönecekler, dönmemeleri mümkün değildir. “Eyvah, bizler zalim 
idik!..” diye i’tiraf ederek feryad ede ede biçilip söneceklerdir. \ cm fil 
’çs&j Ta ki, Ye’cûc ve Me’cûc açıldığı, Ye’cûc ve Me’cûc’u tutan ve bir rah- 
met-i Rabbaniyye olan o ahenîn sed, Din-i Tevhid şeddi açılıp o, ne idiği belir- 
siz halk boşandığı (Sûre-i Kehfe ('Ta ki sedd arasına vardığı vakit önlerinde 
bir kavm buldu ki hemen hemen söz anlayacak bir halde değil gibi idiler. “ Kehf- 
18/93) âyetinin tefsirine bakınız!) îJLii ve bunlar, her tepeden 

alan ederek çıktığı jiJl ö>5f, ve hâk va’d yaklaştığı vakit, yani Kıyamet 
alâmetleri zuhur edip hesab gününün tekarrub ettiği vakit fili artık öyle 
müdhiş bir hal ki, ^jJl o küfür edenlerin. Bunlara inan- 

ruayıp bünyan-ı vahdeti rahnedar eden o nankör kâfirlerin gözleri fırlamış: 

G* i,* Jt Û" jl* ( “Vay bizlere, biz bundan hakikaten gaflette idik. iS’ili 

Jlî Hayır, bizler zalim idik” diye çırpınacaklar. Ey müşrikler, Cj ’JJl 

Jll jji muhakkak ki, sîzler ve Allah’dan başka tapındığınız şeyler, 

J+r cehennem çırasısunz. î/ijG 3 Siz, ona varacaksınız. C I 4 JT -V> 

*■ 0 + * e t 9 * * 

Eğer onlar, ilâh olsaydılar ona varırlar mıydı? âjJÛ t^i Jfj Halbuki 
hepsi, tapanlar ve tapılanlar, onda muhalleddirler. onlann, o ta- 

panlann orada öyle bir zefirleri, öyle bir iç çekişleri vardır ki, bun- 
lar, tapılanlar oradadırlar da işitmezler. 


il* cjÇL &jİ\ j\ Amma haklarında bizden husnâ sebketmiş olan- 
lar, yani haklarında taraf-ı Ilâhî’den 

(" Doğrusu onlar ikram edilmiş kullardır. Onun sözünün önüne geçmezler hep 
onun emriyle hareket ederler ” Enbiya-21/26-27) Sî yi jlî 

1 ) dG dyüJ jfyİ' ("İmdi her kim mü p min olarak salihattan bir amel işlerse 
onun sa ’yine kiifran yok ve her halde biz onun hisabına yazarız. ” Enbiya-21/94) 
gibi en güzel medh-ü tebşir kelimeleri sebketmiş, saadetleri mukadder kullar, 
£* âldjl bunlar, ondan «ıgaklaşiınlmijlardır. Binaenaleyh Isa ve Uzeyr 
ve Melâike gibi ibad-ı mükremîn, jj*» dil jjı j* Cj J&l (“ Haberiniz 
olsun ki siz ve Allah ’dan başka taptığınız nesneler hep cehennem mermisisiniz, 
siz ona vücud edeceksiniz. ” Enbiya-21/98) hükmünden haricdir. Eğer bunlar 
içinde kâfirlerin iddia ettikleri gibi ülûhiyyet iddia edenler bulunsa idi, bâlâda 
geçtiği üzere 4 ^ âUJa *iJ*'j**i\ {“Ve içlerinden her kim ben on- 
dan başka bir ilâhım derse biz ona cehennemi ceza veririz. Zalimleri biz böyle 
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cezalandırıra. ” Enbiya-21/29) mantukunca bunların da cezası cehennem ola- 
cağı şübhesizdi. Fakat o mfikrem kullar o kâfirlerin isnadlarından müberradtr. 
Kendilerinin ilâh ittihaz edilmesine razı olmak şöyle dursun yukarıdan beri izah 
edilegeldiği vech ile bunlar, mahzâ Tevhid için gönderilmiş, tevhid için 
mücahede etmişler ve bu suretle ikram-ı İlâhî’ye mazhar olmuşlardır. Böyle 
kendilerine en güzel haslet mukadder olmuş memduh kullar, cehennemden öyle 
uzaktırlar ki, O--» V hışıltısını bile duymazlar, cO* C j> Jij 

âjjJli. Ve bunlar, canlannm istediği şeyler içinde mnhalleddirler. H 
^/l gjiJi O en büyük feza’ dehşet onlan mahzun etmez &JÜI « on- 
ları Melâike şöyle karşılan û* “İşte bu o gününüz ki, 

va’dolunuyordunuz” diye müjdelerler. »JÜj ^JJı 'vs ; Ol jjL ^ Düşün o 
günü la, semayı kitablar için defter dürer gibi düreceğiz, »O jlî- J”,1 C? 
evveli halka bed’ettiğimiz gibi iâde edeceğiz, l^ic Cıcj Üzerimize aldığımız 
bir va’d ki, ^JLcll l2r Û muhakkak yapacağız: Evveli halk, burada iade mukab- 
ili olmak i’tibariyle ilk hilkat demek olduğu zahirdir. Maamafih şunu da 
mülâhaza etmelidir: 5^ «İH jl». £ 3^1 . pull «İJI «İJI jl*. £ Jjl (Keşfü’I- 

Hafâ- 1/827) diye üç hadîs-i şerif mervi olduğuna ve binaenaleyh akl-i evvel, ka- 
lem-i evvel, Nur-i Muhammedi demek olacağına nazaran iade de Nur-i Mu- 
hammedi ile başlıyacaktır. 


jİjüI joüJI j> 1^1 jST, Filhakika zikirden sonra Zebur’da yazdık. 
Tevrat’tan sonra Zebur’da, yahud bu babda bazı ihtarattan sonra Zebur’da 
yazdık jl İd: Arz, ona salih kullarım varis olur. Arz, 

ifsad edenlerden alınır, verasete lâyık, hilâfete ehil salâhiyyetli hak kullarına 
verilir. Yâni sırr-ı beka, salâh kanununa müterettibdir. Bozukların hakk-ı bekası 
yoktur. Fir’avn ve Cebâbire’nin gark ve deFiyle onların zayıf gördükleri kul- 
ların, arz-ı mukaddesin şark-u garbına varis kılınması, Davud’un Calût’u katle- 
dip, ^\gs% >İW y-lİJI jijH 1 6 I âjf» t; ( u Ya Davudi Mu- 

hakkak ki biz seni Arzda bir halife kıldık, imdi nas arasında hakk ile hükmet de 
(keyfe) hevaya tabi ’ olma ... " Sâd-38/26) emriyle mazher-i hilâfet edilmesi gibi 
vekayi’ ile Bilen ihtar olunduktan sonra Zebur’da da bu kanun tansis edilmiş ve 
bununla Âhir zamanda ümmet-i Muhammed’in verasetine işaret olunmuştur. 
Eslâh kanunu, yahud elyak kanunu denilen bu kanunun hükmiyledir ki, evvela 
suret-i umumiyyede nev’i beşer içinde Ehl-i Kitab olan milletlerle diğerleri 
arasındaki mübareze de nihayet Ehl-i Kitab, galebe etmiş; saniyen Ehl-i Kitab 
içinde de ibtidaen Yehûd, galebe etmiş, ba’dehu Nasârâ, galebe etmiş, ba’dehu 
Müslümanlar galebe etmiş ve salâhını muhafaza ettikçe yine de edecektir. Ve 




494 


ENBİYA SÛRESİ: 106-107 


Cüz: 17, Sûre: 21 


Zebur’da ihtar olunduğu gibi burada Kur’ân ile de haber veriliyor ki, bi’set-i 
Muhammedi yye ’ den sonra veraset-i arz, iman-ı tevhid ile mü’min ve a'mal-i sa- 
liha ile amil ümmet-i vahide olarak zuhur edecek ve şirk ve tefrikadan, isyan ve 
ihtilâftan korunarak en güzel amellere sa’y-ü mûcahede eyleyecek salih kul- 
larındır. Nihayet gökler dûrûlûp arz değiştikten sonra, Arz-ı cennetin veraseti de 
bunlarındır. \ylSsj (“Onlar kumandanlarını beyinlerinde parçala- 

dılar... * Enbiya-21/93) ile işaret edildiği ve ehadîs-i sahihada varid olduğu 
üzere, bu ümmette de tefrikalar çıkacak, arada emir, parçalanacak, memleketler 
zayi’ olacak, maamafîh yine Peygamber ve Ashabının yolunda giden bir “Fırka- 
i Naciye”, zûmre-i sal ihîn eksik olmayacak. Zamanlar gelecek din, garib olacak, 
salihîn, garib kalacak. Sonra yine din, bed’ettiği gibi dönüp zuhur edecek. Pey- 
gamberlik iddiasında bulunacak olan otuz kadar Deccal’den sonra ülûhiyyet id- 
diasına kalkışacak olan koca Deccal, Mesih’in nüzuliyle helâk olacak, deıken 
Ye’cûc ve Me’cûc çıkacak, yeryüzünde görülmedik fesadlar, tasvire sığmaz har- 
bler yaptıktan sonra Biemrillah mahvolacaklar. Artık salib kınlacak, hınzır 
öldürülecek, salihîn hâkim olacak, Şer-ı Muhammedi’nin ta 'mimiyle beşeriyyet 
bir devr-i saadete girecek, velhasıl suğrâ ve vüstâ nice kıyametlerden sonra 
Dabbetfi’l-arz’ın hurucü ve güneşin Mağribden tulûu ve surun nefiriyle büyük 
Kıyamet kopacak, ve netha-i saniye ile, halk-ı evvel başladığı gibi iade oluncak, 
haşr-ü neşr olup yevm-i din, süret-i mutlakada gelecek, akibet, cennet, salihlerin 
olacaktır. 


\ZjQ £5bfLii4\ 

Meâl-i Şerifi 

106- Şübhe yok İd, bunda âbid bir kavm için kâfi pir öğüd vardır. 

107- Ve seni, sâde âlemine rahmet olarak göndermişizdir. 

Û» ,y 2,1 Muhakkak bunda, bu Kur’ân’da ve bilhassa bu sûrenin mazmu- 
nunda jıijCıJjÛ âbid bir kavm için her halde bir belâğ vardır. Yâni him- 
metleri hakikaten ibadete masruf olan efrad ve cemaat için bâliğan mâ belâğ bir 


Mumun: Meâl, mânâ. Himmet; Lütuf, yardım. 
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nasihat, maksada isal etmeğe kâfi bir tebliğ vardır. Ve hattâ bu son hitab, belki 
yalnız bu son kanun başlı başına bir beliğdir ki, ibadetin hakikatini, ma’bubü, 
nübüvveti, gaye-i maksudeyi tebliğ eder. 

CgJ&l) Vl ÜlîLjl Cj Ve sent ancak âlemine rahmeten gönderdik, yâni 
ya Muhammed, başka bir sebeb için değil, ancak bütün âlemlere ve bâhusus 
zevi’l-ukul âlemlerine merhamet ettiğimiz için, veya başka bir halde değil, an- 
cak âlemine bir rahmet olarak Resul gönderdik. Risaletin umuma bir rahmet-i 
ilâhiyye veya sen bir rahmet-i ammesin ki, bütün zevi’l-ukul âlemlerine o salâh 
ve halas yolunu göstereceksin, dareynde sebeb-i saadet olan dini, sen te’lim ede- 
ceksin ve bütün âlem bundan müstefid olacaktır. Artık vay o bedbahtlara ki, bu 
rahmetten kaçınırlar ve bu nura karşı göz yumarlar. 

Ey Rahmetenli’l-âlemîn: 



Meâl-i Şerifi 


108- De kİ: "Bana sade vahyolunoyor İd, ilâhını», ancak bir ilâhdır. 
Şimdi siz, müslüman oluyor musunuz?” 

109- Bunun üzerine aldırmazlarsa, o halde de de ki: "Size düpedüz 
ilân ettim ve bilmem bu size edilen va’d-ü vaîd pek yalan mı, yoksa uzak 
mı? 

110- Şübhe yok ki, O, söylenenden, açığa vurulanı da bilir, gizle- 
diğinizi de bilir. 

111- Ve bilmem belki bu -mühlet- sizin için bir imtihan ve bir vakta 
kadar bir istifadedir.” 
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$ De İd (her emrin esası ve her salâhın başı olan ma’bud mes’elesinde): 

'Jl yji CJl “Bant ancak şöyle vahy olunuyor. ili Ü Hepinizin ilâhı, 

# # * ^ ' * 

ancak bir Oâhdn- ki, Allah’ dır.” Bâlâda isbat olunduğu üzere maadası batıldır. 
V»* - |))} “Binaenaleyh sizin bana İsliminiz var mı?” Bu vahyi teslim 

edip kemal-i ihlâs ile hepiniz bir ilâha inkıyadı kabul ediyor musunuz? Kısaca 
böyle tebliğ et ‘JÜ fjyjlî Kabul etmedikleri takdirde de şöyle de: Jİ IfciSI 
^ “Size, aksseviyye izan, ettim, emri bildirdim, tehlikeyi ilân eyledim.” 
İzan hal -i haıb ı’lân etmek mânâsına da geldiğine göre, bu âyetin nüzuliyle Re- 
sul ullah, Mekke müşriklerine karşı vaz’iyyetin hal-i harb olduğunu anlatmış de- 
mek olur ki, şu halde ileride vâki’ olacak Bedr muharebesinin i’lânı da bu andan 
i’tibaren yapılmış demektir. ûp * -J £ Vs fi jjVl “Ve ân yapılan o vaîd, 
yakm mı uzak mı bilmem?” Yâni Din-i hakkın zuhuru, müslimînin galebesi ve 
yahud Kıyametin kopması lâbüdd olduğunda şübhe yoksa da yakın mı uzak mı 
bilmem? Şu halde sûrenin başında, İl (“ Yaklaştı nâsa hisabları 

onlar ise hâlâ gaflette aldırmıyorlar. ” Enbiya-21/1) buyurulması jı '\ >» 

olmak itibariyledir. C. Jyûl 'j* 'J£ Jl ‘£L 2\ “Şübhe yok ki. O, (Allah) 

sözün i’lân edileni de bilir, sizin ketmettiklerinizi de.” Binaenaleyh cezanızın 
vaktini de bilir. XJ 1 of, Ye bilmem belki o, o ikinci şık, yani vaîdin uzaması, 
cezanızın te’hiri j&J sizin için bir fitnedir, ceza ve mihnetinizi büyütmek 
için bir istidrac, ^)l £££ ve bir zamana kadar bir meta’dır, bir istifade ile 
oyalayışür.” 

Bu emri tebliğ ve bu izanı icra ettikten sonra Resulullah’m ne yaptığına 
gelince: 

Şöyle duâ etti: 



Meâl-i Şerifi 

112- Dedi: “Ya Rabb, hakka hükmet ve Rabbımız rahmandır, ancak 
isnadlaranza karşı sığınılacak müstean.” 


Mi 


Yanfam istenileli. 
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3ll Dedi: “Rabbım, hakk ile hükmünü ver, adaletin geçir- 

genlesin '^l ^ ve Rabbımız o Rahmandır ki, ^ C J* ÎCJLJJl isnad 
ettiğiniz vasıflarınıza karşı müsteandır.” Ey zalimler, sihirdir, edgasû 
ahlâmdır, iftiradır, şiirdir gibi isnadlannıza, Din-i İslâm ve müslimîn aleyhinde- 
ki küfriyyatınıza karşı avn-û nusrati matlûb olan ancak O’dur. 


Edgasu ahlâm; Karışık rüyalar. 
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HACC SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 

Ayet Sayısı: 78 

Sûre-i Hacc, esas i’tibariyle Mekkîdir, nüzulü Mekke’de başlamıştır. 
Maahaza Medenî olan âyetleri de vardır. Ancak bunlann ta’yininde ihtilâf edil- 
miştir. Bazıları üç, bâzılan dört, bâzdan da ekser âyetlerinin Medenî olduğunu 
söylemişlerdir. 

Âyetlerir Kufî ta’dadında doksan sekiz, Mekkî’de doksan yedi, Basri’de 
doksan beş, Şamî’de doksan dörttür. 

Kelimeleri: Bin iki yüz doksan birdir. 

Harfleri: Beş bin iki yüz beştir. 

Fasılası: harfleridir. 
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^ O 

O İj 

Meâl-i Şerifi 


1- Ey o bütün insanlar, Rabbınıza korunun. Çünkü o saat zelzelesi 
çok büyük bir şeydir. 

2- Onu göreceğiniz gün, her emzikli emzirdiğinden geçer ve her yüklü 
kadın hamlini vaz’eder. Ve nâsı hep sarhoş görürsün, halbuki sarhoş 
değillerdir, ve lâkin Allah’ın azabı şediddir. 


“Ji. iilİJI Uj3j of “O saat zelzelesi çok büyük bir şeydir.” cJjJj fil 
... [>jVI ("Arz o sarsıntısıyla sarsıldığı. Ve Arz ağırlıklarını çıkardığı, ve 
insan “ noluyor buna?” dediği vakit. O gün bütün haberlerini anlatır. Çünkü 
Rabbın ona vahy eylemiştir. O gün nûs, müteferrik surette fırlıy ocaklardır, 
amelleri kendilerine gösterilmek için. Ki her kim zerre mikdarı bir hayır işlerse 
onu görecek. Her kim de zerre mikdarı bir şerr işlerse onu görecek . " Zilzâl-99/ 
1-8) Sûresinin tefsirine bak! 
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MeAl-i Şerifi 

3- NAstan ldml de yardır, Allah baklanda bigayri ilim mücadele eder 
de, her kaypak Şeytanın ardına düşer. 

4- Ki, onun üzerine şöyle yazılmıştır: Her ldm bana dost olursa, mu- 
hakkak onu sapıtır ve doğru sair azâbına götürür. 

5- Ey insanlar, eğer ba’sten şübhede İseniz şu muhakkak Biz, sizi bir 
topraktan halketmekteyiz, sonra bir alekadan, sonra hilkati belli belirsiz 
Ur mudgaden, ki, size anlatalım diye. Hem müsemma bir ecele kadar dile- 
diğimiz müddet rahimlerde durduruyoruz da sonra sizi bir bebek olarak 
çıkarıyoruz, sonra da kuvvetinize ermeniz için. Bununla beraber içinizden 
kimisi vefat ettiriliyor, yine içinizden kimisi de biraz ilimden sonra bir şey 
bilmesin diye erzel-i ömre doğru geri itiliyor. Arzı da görürsün sönmüş kül 
halinde, derken üzerine suyu indirdiğimiz zaman ihtizaz eder kabarır da 
her dilber çiftten nebatlar bitirir. 
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6* İşte bunlar, hep Allah’ın şübhesiz hak ve O, muhakkak ölüleri di- 
riltiyor ve hakikaten her şeye kadir olmasındandır. 

7- Ve hakikat o saat gelecektir, onda hiç şübhe yoktur. Ve hakikat 
Allah, kabirlerdeki kimseleri ba'sedecektir. 

^.Ûl 1*1 Ç Ba’sten dolayı reybde iseniz, ölülerin diriltil- 

* »e # ■ + 

mesi mes’elesi hakkında şübhe ediyorsanız etmeyin. Zira o enfiis-ü âfakta delili- 
ni görüp durduğunuz bir hakikattir. Evvelâ nefislerinizde, "ûli. i;G mu- 

hakkak ki, Biz, sizi ibtida bir topraktan. (" Filhakika biz insanı bir 
" salsâl”den mesnıuı bir balçıktan yarattık. ** Hicr-15/26) âyetinin tefsirinde 
geniş izahat vardır.) bak!) ölüyü diriltmek, hayatı olmayan bir şeye hayat ver- 
mek demek olduğu cihetle camid topraktan bir zîhayat yaratmak, bir ölüyü di- 
riltmekten daha yüksek bir kudret olduğuna şübhe mi edilir? iitt '&> ^ Sonra bir 

nutfeden, bir meniden, daha doğrusu menîdeki tohumdan, ÜS* 11 erkek nut- 

* + * 

fesinin kadm yumurtacığım telkihinden sonra bir alekadan mütekevvin bir 
kan totuğundan, ât İS JJtj sonra da muhallak ve gayr-i mu- 

hallak bir mudgadan halkettik. O alekadan mütekevvin kısmen hilkati belir- 
miş, kısmen de belirmemiş bir çiğnem etten yarattık ki, size tebyin 

edelim için: Yâni kudretimizin beyyinesini izhar edelim, sizi beyana mazhar ey- 
leyelim de şübhe etmiyesiniz için. Bir silsile-i tekâmülde her biri hayatın bir su- 
ret-i mahsusasını ifade ve her mertebesinde bir nevi’ ihyayı tazammun eyleyen 
şu tedricî meratib-i hilkati teemmül eden kimse, o kudret-i hâlîkanın ölüleri ihya 
edebileceğinde ve hattâ ettiğinde nasıl şübhe edebilir? Bir de bunlarda, kudret 
delilinden maadâ bir irade ve meşiyyet delili bulunduğundan da gaflet etmeme- 
lidir. Zira: 

J\ G ^GjVI J> 'jüj Bununla beraber dilediğimizi bir ecel-i 
müsemmâya kadar rahimlerde karar ettiriyoruz. Bazılarında sıkt vaki’ olu- 
yor düşüyor da, diğer bazıları ezelde takdir olunmuş bir müddet-i hamil kadar 
rahimlerde duruyor. Demek ki, hâlık, dilediğine hayat veriyor Sil» 

, sonra sizi bir tıflolarak çıkarıyoruz, Sonra da eşüddünüze 

baliğ olmanız için, yâni kuvvette, akl-ü temyizde kemalinize ermeniz için 
büyütürüz. J* l&ö Ve sizden kiminiz, vefat ettirilir, bülûğdan sonra 
veya evvel veya tam o sırada ruhu kabzolunur. jLİİ! JV,1 ^ 'fö+j Kiminiz 

Rcyb: Şübhe Zlyahat: Canlı. Telkih: Aşılamak. Sıkt: Çocuk düşürmek. Tıft: Bebek, küçük 
çocuk. 
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de ömrün erzeline reddedilir. Gerisin geri kuvvetten düşürülüp kocaltılarak 
pek düşgün bir hale getirilir, A” j&î Tâ ki, bir hayli ilimden 

sonra bir şey bilemez olsun için ki, bu suretle tufûliyyet halindeki za’f-u aciz ve 
idrâksizliğe doğru dönerek mebdei olan türaba yaklaşır. İşte enfüste olan bütün 
bu tehavvülât her dilediğini yapmağa kadir olan Hâlik Tealâ’nın kudret-ü irade- 
siyle ba’sin sıhhatine delâlet eyleyen beyyinattır. Âfâka gelince: 

Ey insan, Kul* Jjj arzı da yanmış kül olmuş görürsün. Bu ihtar, 
gerçi ilk nazarda yazın güneşin harareti karşısında arzın kuruduğu hali irâe eder. 
Maamafîh bunu teşbih tarikiyle değil, hakikati üzere anlamak hem maksudü is- 
batta daha vâzıhtır, hem de zamanımızın nazariyyat-i ilmiyyesi bu mânâya mu- 
vafıktır. Yani arz vaktiyle yanar bir ateş olduğundan toprak, esas i’tibariyle 
yanıp sönmüş bir ateşin kül halinde tesallüb ve teressübüdür ki, hayatın son der- 
ece zıddıdır. îtJl i l3>'1 filî Böyle iken üzerine suyu indirdiğimiz vakit, o 
yanık arz ojil ihtizaz etmekte, yani zerrat ve eczası kuvve-i hayatiyye ibraz 
ederek bir hareketi ihtizaziyye ile teprenmekte cü ve kabarıp nemâ bulmak- 
ta [fi Jf ve her dilber çiftten nebatât bitirmektedir. Bunlar, ne 

sebeble oluyor? 

dUî O, beyan olunan halk-u tahvil ve tehziz-ü inbat, j^ll y îlll ^ şu 
sebebledir ki, Allah, hak o, yani hakikaten Allah var ve hiç değişmeyerek haki- 
katen sâbit olan ancak O, 'JT, Ve hakikaten O, ölüleri diriltiyor *İT, 

"jt 'jîr J* ve hakikaten O, üll Jl jTj Ve hakikaten o saat, zelzelesi azîm bir 
şey olan o dehşetli vakit, ehl-i dünyanın dünyasını başına yıkacak olan o 
Kıyamet, tji gelecektir. ^ V Bunda şübhe yoktur. Yâni şübheye mehal 
yoktur. jJ$\ j> ’j* *Ul ‘JT, Ve hakikaten Allah, kabirlerdeki kimseleri 
bahsedecektir. 



> 
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Meâl-i Şerifi 

8- Nâstan kimi de vardır ki, ne bir ibne, ne bir rehbere, ne de tenvir 
eder bir kitaba istinad etmeksizin Allah hakkında mücadele eder. 

9- Allah yolundan şaşırtmak için yanını bükerek ki, dünyada ona bir 
rüsvalık vardır, Kıyamet günü de kendisine o yangın azabını tattıraca- 
ğızdır. 

10- “Bu, diye, senin iki elinin takdim ettiği ve Allah'ın kullarına 
zulümkâr olmadığı içindir.” 

11- Nâstan kimi de, Allah’a kıyıdan kıyıya ibadet eder. Eğer kendi- 
sine bir hayır isabet ederse, onâ yatışır ve eğer bir mihnet isabet ederse yüz 
üstü dönüverir. Dünyası da ahireti de hüsran olur. İşte hüsran-ı mübîn, 
odur. 

12- Allah’ı bırakır da kendine ne zarar, ne menfeat vermeyecek 
şeylere yalvarır. İşte dalâli baîd odur. 

13- Her halde zararı, nef inden daha yakın olan zat diye yalvanyor, o 
ne fena efendi, o ne fenâ yardak. 

Jll J> DiUj 'J* yûl 'iytj “Nâstan kimi de vardır ki, ne bir ilme, ne bir reh- 
bere”. Bu âyet, Nadr ibn Haris ve Ebû Cehil gibi şeytanetkâr rüesa-yı mücadilîn 
hakkında, yukarıda geçen nazîri de böylelerin arkasına düşen mukallidin 


Mihnet: Eziyet, zahmet. Yardak: Yoldaş. 
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hakkındadır. jJU ^ Yâni yakın! bir ilim ile değil, mücerred zann-ü hissiy- 
yatına tebean, J> Ji İlil o- ,^ÛI nâsUn kimi de, Allah’a alâ harfin 

0 00 

ibadet eder. Yâni can-ü gönülden değil de, bir kenardan, bir maksad-i mahsus 

için dindarlık eder veya dil uciyle müslüman olur da kendi* 

■ine bir hayır isabet e *£j J* yJUul yüzü üzerine dönüverir, kıçını çeviriverir. 
00 0 


Bunun sebeb-i nüzulünde, bir rivayete göre müellefetü’l-kulubdan Uy- 
eyne ibn Bedr, Akra’ ibn Habis, Abbas ibn Mirdas, birbirlerine: “Muhammed’in 
dinine gireriz, eğer bize bir hayr isabet ederse hak tanırız, yoksa bâtıl tanırız” 
demişlerdi. 






Meâl-i Şerifi 

14* Şübhe yok ki, Allah, iman edip salih ameller işliyenleri altından 
■inaklar akar cennetlere koyacak. Şübhe yok ki, Allah, ne isterse yapar. 

15* Her kim, ona Allah dünyada ve âhirette asla yardım etmez zanne- 
diyorsa, hemen semâya bir ip uzatsın, sonra nefesini kessin de baksın keyd- 
İ gayzrnı giderecek mi? 

16* Ye işte Biz, onu böyle “âyât-i beyyinat” olarak indirdik ve çünkü 
Allah, istediğine hidayet eder. 

*>■/! i CjJI J> ıDt ol jl cA Her kim ona, yani Peygambere, 


Keyd: Tuzak, kötülük, hile. Gayz: Hiddet, kin, öfke. 
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“Allah, dünya ve âhirette kat’iyyen nusrat etmez” zannında bulunuyorsa, 

• Ot Jl «O hemen semaya bir ip u2atsın ‘«1131 13 sonra intihar etsin, 

# * * * ^ ' 

yâni kendini boğup nefesini keserek intihar eylesin de baksın. Yâni onun, 

o zanda bulunması buğz-u hasedinden, Peygamberin dünya ve âhiret nusrat-ı 
İlâhiyyeye mazheriyyet ve muvaffakiyetini görmek istememesindendir. Halbu- 
ki Allah'ın, Peygamber’e dünya ve âhiret nusratı öyle kat’î öyle muhakkaktır ki, 
onu istemiyenlerin hakkı, kahrından kendi kendine boğmaktır. Binaenaleyh 
Peygamber* in ve dolay isiyle dinin mensuriyyetini arzu etmeyen her kim ise, 
onu dünyada görmek istemediği için intihar etsin de âhiretten baksın. 

& Keydi gayz beslediği şeyi, lâbüd giderecek mi? Din mensur olmasın 
diye kurduğu hîle, çevirdiği desîse muhakkak olan o nusrate sanki mani mi ola- 
cak? Hayır, Allah’ın Peygamberine va’dettiği o nusrat, dünyada ve âhirette 
lâbüd tehakkuk edecektir. 

âUiîö Ve işte böyle, her türlü şekk-ü şübheden ârî bir kat’iyyetle oCl «üJjjl 
ollli bir çok beyyinelerden ibaret âyetler olarak indirdik onu, o Kur’ân’ı ya 
Muhammedi 2ÜI öt> Ve hakikat şudur ki, Allah, kime dilerse hi- 

dayet eder. 
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Meâl-i Şerifi 

17* Onlar kî, iman ettiler ve onlar ki, Yehûdî oldular ve o Sabitler ve 
o Nasâri ve o Mecâs ve o şirk edenler, her halde Allah, Kıyamet günü bun- 
ların beynini şübhesiz fasledecektir. Çünkü Allah, her şeye şâhiddir. 

18- Görmedin mi hep Allah’a secde ediyor göklerdeki kimseler, yer- 
deki kimseler, güneş, ay ve yıldızlar, dağlar, ağaçlar, bütün hayvanlar ve 
insanlardan bir çoğu? Bîr çoğunun da üzerine azâb hakk olmuş. Her kimi 
de, Allah tahkir ederse artık ona ikram edecek yoktur. Şübhesiz Allah, ne 
dünse yapar. 


I>uf *jfll 4,1 Onlar ki, iman ettiler, yani bu inzal olunan âyât-ı beyyinâta 
ve mucebince vahdaniyyet-i îlâhiyye ve Risalet-i Muhammediyye gibi iman 
edilmesi lâzım gelen esasata iman eylediler. Ve onlar ki, Yehûdî 

kaldılar c&Cjf, ve Sabitler, (Sûre-î Mâide’de c&Cjfj G>1* &j)G G ^* 1 O 1 
... Nasraniler (" Şübhe yok ki iman edenler ve Yahudîler, Sabitler, 

Nasrânîler... ” Maide-5/69) bak!) Ancak burada Sabiîn, Sûre-i Bakara ’da olduğu 
gibi Yehûd ile Nasârâ arasında ve mansub olarak zikredilmiş, bir de Mecus ve 
Müşrikine dahi tekabül ettirilmiş olduğu cihetle mânâ-yı ehass ile telâkki edil- 
mek iktiza edeceğinden de gaflet edilmemelidir. Ve Mecûsîler &jifj 

ve onlar ki şirk koştular, yani müteaddid ma’budlar ittihaz eylediler. 
Görülüyor ki, bu âyette, altı din zikrolunmuş ve bunlardan yalnız birincisinin 
ehl-i iman olduğu gösterilmiştir. Demek ki, mütebaki beşi, ehl-i küfürdür. Sonra 
bu beşten yalnız sonuncusunda şirk tasrih edilmiştir. Halbuki, diğerlerinde de 
şirk yok değildir. Ezcümle Mecûsun, ateşperestliği ma’lûmdur. Şu halde bura- 
daki jiJjf, “O şirk edenler” ta’mim, ba’de’t-tahsis kabilinden olarak “ve 
şâir müşrikin” demek olabilirse de, burada tasrih olunan şirkten murad, hiç bir 
vech ile tevhid iddiası veya te’vili karıştırılmayan şirk olması tekabül karinesine 
daha muvafıktır. Zira Nasârâ, “üç, birdir” diye tevhid iddiasında bulunduğu gibi 
Mecûs ve ezcümle Zerdüştîler de, bir ma’bud tanıdıktan iddiasındadır. Bu sure- 
tle, I#s1 ^_jJG “O şirk edenler” mahz-ı sineviyyet iddia eden Maneviyye ile 
Abede-i asnam gibi mahz-ı teaddüd iddia eden müşrikleri iş’ar etmiş olur. Ve 
binaenaleyh Sabiînden murad da, Nasârâ gibi sarahaten şirk iddiasında bulun- 
mayanlardır. 


Ta’mim: Umumileştirmek. 
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Bütün bunlar: ^ «İli S 1 "Her halde Allah, Kıyamet günü 

bunların beynini şüphesiz fasledecektir.” 

Ey muhatab, j JJ1 görmedin mi, yani kalb göziyle idrak edemedin mi 
veya haberin yok mu? D «İH il Hakikatte Allah, ona hep şunlar secde 
ediyor, yani hükm-ü tedbirine temamen inkiyad eyliyor: Sûre-i “Ra’d”a ("O 
odur ki size korku ve ümid içinde şimşek gösterir ve o ağırlıklı bulutları inşa 
eder. ” Râ’d-13/12) âyetinin tefsirine bakınız!) oG^JI Göklerdekiler 
ve yerdekiler. Yukarılarda ve aşağıda her kim ve her ne varsa, Melâike ve 
Nüfus, canlı ve cansız her şey, ezcümle s&fj 3ÇJG G 
Şems-ü Kamer ve nücum, dağlar ve ağaçlar ve bütün hayvanat 
ve insanlardan bir çoğu. Yâni insanlara gelince hepsi değil, ekserisi de değil, 
bir kısmı, mukabilinden daha çok değilse de, hadd-i zatında bir kesret teşkil 
eden bir kısmı secde ediyor. Gerçi Allah Teâlâ’nın te’sirâtı cebriyyesine, bütün 
insanlar da ister istemez inkiyad eyler. 

Bu cihetle ^ “yerdekiler” in umumunda dahildir. Fakat ihtiyâr 
ile alâkadar olan inkiyad-ı iradîyi ve secde-i itâati yapan insanların ancak bir 
kısmıdır ki, mü’minlerdir. Bundan dolayı bazı müfessirîn, bu secde-i itâat 
mânâsını ibraz için işbu, kaydının atfı’cümle kabilinden olmak 

üzere, '&> “insanlann çoğu” takdirinde olduğunu söylemişlerdir. 

Ç>ûüJl <lli jî jr&j Bir çoğu da, üzerine azâb hakkolmuştur. Çünkü Allah’ın 
merine karşı küfr-ü isyan ile serkeşlik edip secde-i itâatten istinkâf eylemiştir. 
Ki bunlar, şeytanlar ve şeytanlara uyan insanlardır. 





İstinkâf: Çekimser kalmak, kabul etmemek. 




508 


HACC SÛRESİ: 19-24 


Cüz: 17, Sûre: 22 



Meâl-İ Şerifi 

19- Şu ikisi, Rablan hakkında muhakemeye duruşmuş iki haslın- 
dırlar. Binaenaleyh o küfredenler i$in, ateşten çamaşırlar biçilmiştir, 
başlarının üstünden kaynar su dökülür. 

20- Bununla karınlarındaki ve derileri eritilir. 

21- Bir de bunlara demirden kamçılar vardır. 

22- Her ne zaman ateşten, onun bir gamından çıkmak isterlerse yine 
içine iade olunurlar: “Haydi tadın yangın azabım.” 

23- Şübİıesiz Allah, o iman edip salih salih ameller işleyenleri 
altından ırmaklar akar cennetlere koyacak, orada altın bileziklerden ve 
bici süslenecekler, elbiseleri de orada ipek. 

24- Hem sözün hoşuna hidayet edilmişlerdir, hem hamîdin yoluna hi- 
dayet edilmişlerdir. 


^0* Bu ikisi, yâni insanlardan secdekâr olan kısım ile olmayan kısım, 
mü’minlerle kâfirler iki basımdırlar ki, kendilerinin 

Rabbı hakkında muhasame etmektedirler. Rabları hakkında biribirlerine 
karşı dâvâya duruşmuş muhâkeme halindedirler. Demiri söylendiği vechle ara- 
larını Allah Teâlâ yevm-i Kıyamette fasledecek, hakkı ayırd edip niza’larını 


Niza: Çekişme. 
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kesecek ve her birinin müstehakkım verecektir. ^jJil Şöyle kİ; O 
küfredenler jü için, ateşten elbiseler biçilmiştir, ^ 

tepelerinin üstünden o hamîm dökülecek, ilh... 

lbn Abbas’dan rivayete göre işbu, oCL» öû* den itibaren üç veya dört 

* * 

âyet, Medine'de nâzil olmuştur. Ebû Zer radıyallahüanhten rivayet olunduğuna 
göre de, Bedr gûnû Hazret-i Hamza, Hazret-i Ali ve Hazret-i Ubeyde ibn el- 
Hlris radıyallahii anhüm üçünün Kureyş’ten Utbe ve Şeybe ibnâ Rebi’a ve 
Velîd ibn Utbe ile mübarezelerinde nâzil olmuştur. 

Ale'l-umum kâfirlerle ale'l-umum mü'minler hakkındaki inzar ve 
tebşirden sonra, kâfirlerden bir sınıfın inzariyle erkân-ı İslâm'dan Hacc’a terğib 
için buyuruluyor ki: 



Hamim: Sıcak ve kızgın su* Mübareze: Kavga. 
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25- Amma şunlar kİ, küfr ettiler, hem Allah yolundan ve o Mescid-i 
Haram’dan meni’ ediyorlar ki, Biz onu, mukîm ve müsafir içinde müsavi 
olmak üzere, umum insanlar için yapmışa ve her kim, O’nun içinde zulm 
ile ilhad ile bir irade ederse ona muhakkak elim bir azâb tattırırız. 

26- Hem unutma o vakti ki, o beytin yerini İbrahim’e şöyle diye 
hazırlamıştık: Sakın Bana hiç bir şey şirk koşma ve Beytimi dolaşanlar ve 
duranlar ve ruküa, sücude varanlar için tertemiz et. 

27- Ve umum nas içinde Hacc’ı i’Iân eyle gelsinler sana, gerek yaya 
ve gerek her derin vadiden gelerek incelmiş her bir binid üzerinde. 

28- Gelsinler kendilerine aid bir takım menfaatlere, şâhid olsunlar ve 
En’âm behîmelerinden kendilerine merzük buyurduğu kurbanlıklar 
üzerine ma’Iûm günlerde Allah’ın ismini ansınlar da onlardan yeyin ve 
yoksulu, fakiri doyurun. 

29- Sonra kirlerini atsınlar ve adaklarını yerine getirsinler ve o Beyt-i 
Atik’i tavaf etsinler. 

30- Emir budur. Her kim de, Allah’ın hürmetlerine ta’zfm ederse bu, 
kendisi için Rabbı indinde mutlak hayrdır. Size ise, karşınızda tilâvet olu- 
nup duranlar müstesna olmak üzere bütün en’âm halâl kılındı. O halde o 
evsandan o pislikten kaçının ve tezvir sözden kaçının. 

31- Allah için, O’na şirk koşmayan hanîfler olun. Her kim, Allah’a 
şirk koşarsa öyle olur ki, sanki semadan düşmüş de kendisini kuşlar 
kapışıyor, veya rüzgâr onu ocara bir yere sürüklüyordur. 

32- Bu budur. Her kim de, Allah’ın şeairine (kurbanlıklarına) ta’zîm 
ederse, şübhesiz o kalblerin tekvasındandır. 

33- Sizin için onlarda muayyen bir zamana kadar bir takım menfaat- 
ler vardır. Sonra da varacakları yer, Beyt-i Atik’a müntehidir. 
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34- Ve her ümmet için, Allah’ın kendilerine merznk kıldığı en’âm be- 
li im esi üzerine ismini zikretsinler diye bir ma’bed yapmışızdır. İmdi hepin- 
izin tannsı bir tek tanrıdır. Onan için yalnız O’na teslim olan müslüman 
olun ve müjdele o muti’, mütevazi’lan. 

35- Ki Allah anıldığı vakit, kalbleri oynar ve kendilerine isabet edene 
sabırlı ve namaza devamlıdırlar ve kısmet ettiğimiz şeylerden infak da 
ederler. 

36- Hem o bedeneler, o güvdeli hayvanlar var â, Biz, onlan Allah 
şeâirinden kıldık. Sizin için onlarda hayır vardır. Binaenaleyh ön ayak- 
larının biri bağlı olarak bir düzüye üzerlerine Allah’ın ismini anın, yanlan 
yere yaslandığı vakit de onlardan yiyin, kanaatliye ve istiyene it’am da 
edin. O, böyle onlan size müsahhar kıldı ki şükr edesiniz. 

37- Elbette onlann ne etleri, ne kanlan Allah’a ermez, velâldn O’na 
sizden olan takva erecektir. Böyle onlan size müsahhar laldı ki, size yolunu 
gösterdiğinden dolayı Allah’ı tekbir ile büyükleyesiniz. Ve müjdele o vazi- 
felerini güzel yapan muhsinleri. 

fC»Jl Jty- j* ot Onlar ki, küfrettiler ve Allah yo- 

lundan ve Mescid-i Haram’dan men ediyorlar. Bu âyetin Hudeybiye senesi, 
Resulullah ve Ashabını Mescid-i Haram’dan menettikleri zaman nâzil olduğu 
mervidir (Bakara-2/96 âyet-i kerimenin tefsirine bakınız.) 

tfjJl Öyle bir mesddden İd, Biz, onu nas için 

* * * 0*0 

»Qfj onda akif ve badi müsavi laldık. Yani mukîmi, müsafiri müsavi ol- 
mak üzere gerek Mekkf ve gerek âfSkî umumi nas için mescid laldık. ^ 
A V Ve her kim ki, bunda zulm ile ilhad ile irâde eyler, yani 

W 0 0 m 0 

haksızlıkla istikametten udul etmek ister, 1 vû* *İJÎ her birine elim bir 

W 0 0 0 0 

azfibdan tattırırız. Bu âyetin zahirine nazaran Mekke’de mücerred irade, yani 
Bile çıkmayan niyyet ile dahi tndallah mes’uliyyet vardır. c4?l 0&» ’iG 

Hem an o vakti ki, İbrahim’e beytin yerini tebvie etmiştik. Yâni Ka’be’nin 
yapılmasını te’min etmek üzere evvel emirde yerini ihzar etmiş, ümran ve iba- 
det için müracaat edeceği bir merci’ kılmıştır. *1 Şöyle diye ki: ^ jJjjJ V 

Bana hiç bir şeyi şerik tutma, ibadette bana hiç şerik koşma ve beytin bi- 
nasında bana ihlâstan başka bir garaz besleme. Mahza benim rızam ve bana 


Akif: Devamlı ibadet eden. Tebvie: Göstermek. 
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halis ibadet için yap. Ve işte bu mânâdan dolayı O’na, Beytullah ıtlak olunur ki, 
Allah için ibadete mahsus hâne demektir. ^l2G i*i‘0Lu ^ ’Jfc Ve 

Beytimi tavaf eyleyenler ve kaim olanlar ve rüku’ ve sûcud edenler İçin ta- 
thir eyle. Taharet nezafet-i hissiyye ve mâneviyyeye şamildir. Binaenaleyh 

jle ’j» olan asnam ve evsandan tathir de bunda dahildir. Yani beytin içini, 

0 00 

dışım gerek hissi ve gerek mânevi pisliklerden temizle, çok temiz tut, dolaşanlar 
ve duranlar, tavaf eden ve namaz kılanlar tertemiz ibadet etsinler, ^ ö'iG 
Ve nas içinde Hacc’ı i’lin eyle. Hasen-i Basrî gibi bâzıları, bu emirlerin 
Resulullah’a hitab olduğuna kail olmuşlardır. Zira, tathir emri, buna ensebdir. 
Bu surette, Resulullah’a ve ümmetine Hacc’ın farziyyeti bu âyetlerin 
nüzulünden i’tibaren başlamış olur. Lâkin zahir olan Hazret-i İbrahim’e olan 
hitablan tezkir olmasıdır. Bu surette Resulullah ve ümmeti hakkında farziyyet 
henüz sabit olmaz, nedb-ü tergib ifade edebilir. Bunun için Hac’ın farziyyetini 
kat’î olarak ifade eden delil, JiialG ("Yolum gücü 

yeten her kimsenin o beyti haccetmesi de insanlar üzerine Allah'ın bir 
hakkıdır... ” Âl-i îmrân-3/97) âyeti olmuştur. S/liy İjîli Sana yaya olarak 

j» ü» 'Jİ ve derin derin vadilerden gelen ank ank develer 
üzerinde gelsinler ^ £& Ijj+il) ki kendilerine âid bir çok menfaatlara 
şahid olsunlar. Hacc’ın hikmetleri olan bu menfaatler, Sûre-i Mâide’de, 

^G-mj p+o Cr* Viî (" Mevlâlannın gerek fazlını ve gerek rizasını arayarak beyti 
harama doğru gelenlere sakın hürmetsizlik etmeyin. ” Mâide-5/2) ve İlil 
C.Iİ1 c4J)l v«î3 1 ("Allah Kâ’beyi, o beyti haramı insanlar için bir medarı 

hayat kıldı, .... ” Mâide-5/97) buyurulduğu ve İbn Abbas’dan da rivayet olun- 
duğu üzere hem dünyevî, hem Uhrevîdir. Uhrevî menfaat, mağfiret ve ndvan. 
Dünyevî olarak da müşahede-i şeâirle irfanî, ahlâkî, ticarî, İçtimaî bir takım me- 
nafi’ vardır. Bu menafia hazır olsunlar, ‘j* J* ^ JJl ^,1 

il ^ Ve kendilerini merzuk kıldığı en’âm behîmesi üzerine ma’lûm 
günlerde Allah’ın ismini zikretsinler için, yâni ’fjS\ İM <111 fLj. diyerek Allah 
için kurban kessinler. 

Şehimetü’l-en’âm, deve, sığır, koyun, keçidir. (Sûre-i Mâide-5/1 ve Sûre- 
i En’âm-6/143-144 âyetlerinin tefsirine bakınız). Hacc âyetlerinde eyyam-ı 
ma’dudat, eyyam-ı teşrik (Sûre-i Bakara’da 11)1 Ij^iG ("Bir de sayılı 

günlerde Allah'ı zikredin. -TEKBİR ALIN- ... " Bakara-2/203) bak!) Eyyam-ı 
ma’lûmat aşr-i Zi’l-hicce veya eyyam-ı nahirdir. Zira, Zi’l-hicce’nin on günü 


Enscb: Çok münasip. Nedb-ü tergib: İşleklendirme. Menafi’: Faydalar. 
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âhirinde vakt-ı Hacc, Arefe ve Kurban bayramı olduğundan dolayı halkın bun- 
ları bilmeğe şevki vardır. Ve binaenaleyh beyinlerinde ma’lûmdur. Bu sebeble 
tmam-ı A’zam Ebu Hanîfe ve tmam-ı Şafiî bu ma’lûm günlerin aşr-i Zi’l-hicce 
olduğuna kail olmuşlardır ki, Mûcahid’in, Ata’nın Katade’nin, Hasen’in kaville-, 
ri ve Said ibn Cübeyr’in, İbn Abbas’tan rivayetidir. Bu surette bu eyyam-ı 
ma’lûmatın kurbana zârf olması yevm-i nahir, yâni Kurban bayramı günü olan 
onuncu gün i’tibariyle demektir. Halbuki Kurban, bayramın yalnız birinci günü 
değil, ikinci ve üçüncü günleri de kesilebildiğinden bu üç gün eyyam-ı nahir na- 
miyle ma 'ruftur. Ve şu halde kurban kesilmek için ma’lûm olan günler bu eyy- 
am-ı nahr ile tefsir edilmek lâzım gelir. Bunun için İmam Ebû Yûsuf ve İmam-ı 
Muhammed eyyam-ı ma’lûmatın eyyam-ı nahriden ibaret olduğuna kail 
olmuşlardır ki, muhtar olan da budur. 


£L> iJ&j "Onlardan yeyin.” Görülüyor ki, burada, gıyabdan hitaba iltifat 
vardır ki, bununla hitab, Resulullah’a ve ümmetine tahvil olunmuştur. Şübhe 
yok ki, Hazret-i İbrahim zamanında kesilen kurbanlardan ümmet-i Mu- 
hammed’in yemesi ve yedirmesi tasavvur olunamaz. Şu halde buradaki “fa”nın 
bir icaz-ı hazf ifade eden “fa”i fasiha olduğu anlaşılır. Ve binaenaleyh mânâ şu 
olur: İmdi ya Muhammed ve ümmeti, siz de o günlerde kurbanlarınıza Ismullahı 
zikr ediniz de onlardan yeyiniz ^Ju)l IjUrîj ve muhtaç olan sıkılmışa 
ifam edininiz. Yemek emri, ibaha; it’am emri, vücub içindir. Yâni Kurban bay- 
ramı kurbanından sahibinin yemesi caizdir. Bir mikdarını fukaraya it’am vacib- 
dir. Mendub olan, bir sülüüsünü kendisiyle ailesi, bir sülüsünü ahibbası, bir 
sülsünü de fukarâ için ayırmaktır. Ancak zikri gelecek olan nezir kurbanlarından 


sahibinin yemesi caiz olmaz. p Sonra kirlerim izâle etsinler. Mena- 


siki edâdan sonra tırnaklarını kesmek, bıyığını ve sakalını düzeltmek, koltuk- 
larını yolmak, başını ve kasığını tıraş etmek gibi temizlenmeğe müteallik ih- 
tiyaçlarını kaza etsinler ijjfj ve nezirlerini ifa eylesinler. 


jyjJl Ve o atik beyti tavaf etsinler, yani Kâ’be’yi tekrar 

tekrar dolaşsınlar. Bir tavaf yedi şavt, bir şavt bir dolaşımdır. Yedi şavtm dördü 
farz üçü vâcibdir. Cumhur-ı müfessirîn demişlerdir ki: Buradaki tavaftan murad, 
Hacc’ın erkânından olan tavaf-ı ifâza, namı diğerle tavaf-i ziyarettir ki, te- 
haliülün tamamı bununladır. Yâni bu tavaf yapılmadan İhramdan çıkılmaz. Kir- 
lerin izâlesi mânâsına kazâ-i tefes, buna mukarin olur. Vav tertibe delâlet etme- 


Muhtar: Seçilen, kabul gören. İbaha: Mubahlar, helal olanlar. Kaza*i tefes: Pisliklerin giderilme- 
di. Mukarin: Yakın. 
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diği için bunun, kaza-i tefesten sonra yapılmasını iktiza etmez. Lâkin zikirdeki 
tertibe nazaran bu tavafın kaza-i tefesten sonra olması zihne tebadür ettiği ve te- 
vaf-i ziyaret İhram ve vakfe gibi Hacc mefhumunda dahil bulunduğu için 
bazıları bunu tavafı sader denilen veda’ tavafına hamletm işlerdir ki, afâkî için 
vacibdir. Bunun tam mukabili de, tavaf-i kudumdur ki, ilk varıldığı vakit yapılır. 
Bu üç tavafın gayri olarak da, her zaman arzu edildiği kadar nâfîle tavaflar da 
yapılabilir. 

Kâ’be’ye, Beyt-i Atik denilmesinin vechine gelince: Bunda bir kaç 
mânâ vardır: 


1- Atik, lisanımızda da meşhur olduğu üzere kadim mânâsına gelir. Evvel 
zamandan kalma demektir. Gerçi biz, bâzan bu mânâda “eski” ta’birini de kul- 
lanırız. Lâkin eski, daha ziyade “hal ak”, yani köhne ve harab mefhumunu ifade 
eder. Halbuki atik ve kadim köhne demek değildir. Antika demektir. fy 2,1 
ıfil] ^IİU (“Doğrusu insanlar için vaz’ olunan ilk mabed, elbette 
Mekke’deki o çok mübarek ve bütün âlemine hidayet olan Beyttir. ” Al-i Imrân- 
3/96) âyeti mantukuna nazaran Kâ’be-yi Muazzama, ru-yi zeminde mevcud 
ma’bedlerin en kadimi olmak i’tibariyle “atık” tesmiye edilmiştir. Bu mânâ, Ha- 
sen-i Basrî’deri menkuldür. 


2- Atik, Sûre-i îsrâ’nın âhirinde beyan olunduğu üzere ıtak gibi ceyyid ve 
muteber mânâsına gelir ki birinci mânânın lâzımıdır. Bu mânâca Beyt-i Atîk, 
Beyt-i şerif ve mükerrem demektir. Nitekim Beytü’l-Harâm dahi denilir. Bu 
mânâ Said ibn Cübeyr’den menkuldür. 


3- Atik, azad ve hür mânâsına gelir. Kâ’be-i Muazzama da, Cebabire’nin 
tesallutundan âzâde olduğu için atik tesmiye edilmiştir. Bu mânâ bir hadîs-i 
şerif ile Resulullah’dan da mervîdir. Buyurmuş ki: i?K İlil JL. Cjl 

lî 4ü ^ JD İ>£J| yâni “Allah Teâlû Beyte, “El-Atik" tesmiye etti. 
Çünkü O’nu Cebabire’den âzâde kıldı da O’na çala bir cebbar galebe edeme- 
di .” Bu hadîsi, Buharı Tarihi’nde ve ibn Cerir ve Taberanî ve daha başkaları 
tbnü’z-Zübeyr’den tahric eylemiş, Tirmizî, Hasendir demiş, Hâkim, sahih 
demiştir. İbn Ebi Necîh ile Katade de, bu mânâ ile tefsir etmişlerdir. Filhakika 
bir zamanlar “Tübba’” hedmetmek istemiş, felce uğramış, vaz geçmesi tavsiye 
edilmiş. Binaenaleyh bırakmış iyileşmiş, ta’zîmen bir örtü ile iksâ etmiş idi ki, 
ilk Kâ’be örtüsüdür. Sonraları Ebrehe de. Fil vak’ası ile musab olmuştu. Gerçi 


Tebadür etmek: Barışmak. İksA etmek: Giydirmek. 
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Haccac yıktı, lâkin O’nun kasdı Beyte tesallut değil, îbn Zübeyr’i çıkarmaktı. 
Sonra bina etti. Karamıta’nın Hacer-i Esved’i bir kaç seneler alıp götürmüş ol- 
maları da bu kabilden olmak gerektir. Âhir zamanda Habeş tarafından hedmedı- 
lip taşlan denize atılacağına dair rivayet edilen bir hadîs mazmunu da, sahih 
olduğuna göre Kıyamet alâmatındandır. 

Mücahid, kimsenin milki olmadığından dolayı hürrü’l-asıl mânâsına atîk 
tesmiye edildiğini söylemiştir. Bazıları da atik, mu’tık manasınadır demişler ki: 
Haccedenlerin rakabelerini, zünubdan azâd eder demektir, imdi bu izahattan 
anlaşılır ki, < unvanı, bu mânâlann hepsine kabil bir surette terceme 

edilemeyeceği cihetle aynen muhafaza edilmek iktiza eder. 

uJJi İşte öyle, yâni emir böyle, böyle yapılmak lâzım gelir. ‘Ak,’ 
dJI Her kim de, Allah'ın hürmetlerine ta’zîm ederse, yâni Allah’ın ahkâmına, 
emirlerine, nehîlerine ve Beyt-i Haram, Mescid-i Haram, Beled-i Haram, 
Meş’ar-i Haram, Şehr-i Haram ve saire gibi muhterem kıldığı şeylere riayetin 
vücubunu bilerek ve mucebince amel ederek ihtiram ederse, 

Rabbı İndinde o, onun için hayırdır. Âhirette, o ta’zimin haynnı görür. 

fCv/l ’f&l Size ise, en’âm hep helâl kılındı. Hurumattan değildir. 
Sûre-i En’âm’da beyan olunduğu üzere Bahîre, Sâibe, Vasile, Ham, yok, sema- 
niyete, ezvac hepsi helâl, İli JG* C Vl Ancak üzerinize tilâvet olunan 
müstesna. Ki bu da, Sûre-i Mâide 5/3’nin başında tafsil olunduğu üzere meyte, 
dem, H. ■ *Lll ^)*1 Gj» dır. o lf,V! ‘j* Binaenaleyh pislikten, ev- 

sandan ictinab ediniz, yâni meyte gibi hissî ve maddî pisliklerden ictinab ile 
beraber nusub-ü asnam gibi manevî pisliklerden de sakınınız. O en’âmı, 
Ismullah ile kesiniz de Allah’dan başkasının namına kesip pis etmeyiniz ve 
Beyti de, putlardan tathir ediniz. Tezvir sözden de ictinab eyleyi- 

niz. Yalanı söylemediğiniz gibi terviç de etmeyiniz, tezvirattan uzak olunuz. 
Yani evsana tapmak da, yalancı şahidlik kabilinden tezvirattır, hattâ tezviratın 
başıdır. Bir de Allah’ın haram kılmadığı şeylere haram demekten, bahîre sâibe, 
vasile, Ham, haramdır demek gibi yalan sözlerden ve akidelerden sakının ve 
böyle pisliklerden son derece ihtiraz etmek lâzımdır. Şöyle ki: 

d) İlli Allah İçin hunefa olmak, her dinden çekilip ihlâs ile tevhid-i 
hakka sarılmış bir cemâat olmak, n '&£ O’na hiç şirk koşmamak sure- 
tiyle il>G *y.j ve her kim Allah’a şirk koşarsa, «CL)I / tJttU sanki 

Hedmetmek: Yıkmak. Rakabe: Boyun. Zûnub: Günah. Evsan: Manevi pislik. İhtiraz: 
Sakınmak. 
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semadan sükut etmiş ^L)l Vikkîl de onu, kuşlar didikliyor j> gjl * jl 
ve yabud rüzgâr, onu uzak bir yere sürüklüyor gibidir. Şirk böyle 
mühiiktir. İnsanın kalbini didik didik didikler, uçurumlara sürükler. ÛUi Bu 
böyle. vjU)I i Jji ’jte. & Halbuki her kim, Allah’ın şeâirine, 

muhterem kıldığı alâime ta’zim edene muhakkak o, ta’zimat kalblerin 
takvâsmdandır. Esbabı, vikayesinden ve korunmasındandır. Binaenaleyh 
şeâirden olan Hacc hediylerine, o büyük kurbanlara ta’zim etmeli, hürmetle 
bakmalı ve onlan ancak Allah’ın ismini zikrederek kurban etmelidir, JJU Si- 
zin için onlar da, yâni o şeâir de, o hedayâ da JÜ , 4*1 <J l muay-yen bir 
zamana kadar bir takım menfaatler vardır. Sağımından, dölünden, tüyünden 
hizmetinden ve sairesinden bir vakta kadar bir çok istifadeler edilir. Jl 
jy-JJl Sonra da ecellerinin yetimi, Beyt-i Atîka kadar vanr. Mina’da 
kurban olurlar ki, bu da, menfaat-i uhreviyyeleridir. Binaenaleyh böyle mübarek 
şeylere ta’zim edilmez mi? Bunlar, yaradam Allah’dan başkasının namına nasıl 
kesilir. Başkaları bunların bir kılını yaratabilir mi? Burada, Beyt-i Atık 
fasılasının terdi, Kâ’be’nin müşriklerden tahlisiyle putlardan tathiri kaziyyesini 
te’kiddir. Bunlann Beyt-i Atîka kadar varmalarının hikmetine gelince: £1 'J&Sj, 
l Si* Biz, her ümmet için bir mensek, yâni bir ibâdet ve kurban yeri 
yaptık ki, ^ &Y) J J44İ, G J* dil jill \JjfQ kendilerine nzk ettiği en’âm 

behimeleri üzerine Allah'ın ismini zikretsinler için. j»G «1> İmdi hepini- 
zin ilâhı, bir ilâhdır. Her ümmet için bir mensek yaptığı gibi sizin için de 
yapmıştır. IjlLl «1* Binaenaleyh ancak O’na, o vahid olan İlâha, İslâm ediniz; 
ihlâs ile ibadet ediniz de zikrinizi, kurbanınızı şirk ile şaibedar etmeyiniz. JiZ 
Bir de o mütevazı’ lan müjdele ya Muhammed, ilil /i fil JjJl 
ki, Allah denilince kalbleri çarpar. Celâl-ı kibriyanın derhal yüreklerinde 
parladığını hissederler, G JG jcnCaifj kendilerine isabet eden zahmet- 
lere karşı da sabırhdırlar ftİJI ve namaza müdavimdirler. Cy 

Ve nasib ettiğimiz nzklanndan infak ederler, zekât, sadaka verirler, 
kurban keser, it’am ederler. £ÛG Bedenden de, o bedenlileri, yani En’âmın iri 
gövdelilerini ki, hareme ihda olunan develerdir. i'Jpfj ’j* Sîıpl hadîs-i 

şerifi mucebince sığır da deve gibi yedi kişiden kurban edilmek caiz olduğu ci- 
hetle şer’an sığırlar dahi bedene cinsinden ma’duddur. JDl jîGÎ J JİU Gl3G i. Sizin 
için Allah şeâirinden kıldık, yâni Allah’ın size teşri’ ettiği dinin tecelliyatnı 
iş’ar için alâiminden kıldık. Sizin için onlarda hayır vardır. Bâlâda 

Vikaye: Çekinme. Mensek: Kurban yeri. Mensek: Kurban yeri. Şaibedar: Lekeli, thda: Hediye 
etmek, tş’an Göstermek. Alâim: Alametler. 
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iş’ar olunduğu üzere dinî, dünyevî menfaat vardır. JÜI J^l Bina- 

enaleyh onlar dikili iken üzerlerine İsmullah’ı zikrediniz, yani tsmullah’ı 
zikrederek kurban ediniz. Bu suretle kurban, deveye mahsustur. Deve ayakta 
iken elinin biri bağlanıp gerdanından boğazlanır ki, buna nahır tesmiye edilir. 
Maamaflh çene altından zebhi de caizdir. Sığır ve koyun, keçi ise yatırılıp üç 
ayağı bağlanarak zebh olunur. Nahır veya zebihte tsmullah’ın zikri de, 4İ)t 
<dQl ili, . Jt\ ’JJfj denilmektir ki, “Allah’ın İsmiyle, Allah en büyük, ya 
Allah senden ve sana” demektir. c£j fil} Binaenaleyh yanlan yere 
düştüğünde, ki, ruhu çıkmıştır, l£« iJSü Artık onlardan yiyiniz, yani her 
şeyini değil, yenilmesi caiz olan bazı akşamından yiyiniz. >*1% Ka- 

naatkfira ve dilenene ifam da ediniz. illi? Biz, onlan size böyle 

teshir ettik, o iri hayvanlan böyle müsahhar laldık. cuJ&s 'r&J O teshir her 
istediğinizi yapasımz diye değil, şükredesiniz diyedir. Bir o hayvanların irilik- 
lerine bir de insanın küçüklüğüne bakmalı da, ma’neviyyetin karşısında mad- 
diyyetin nasıl zebun kaldığını görmeli ve Allah Teâlâ’nın insana verdiği ni’meti 
ve kudretin kadrini bilmeli de Allah’a şükretmelidir. 

Muhyiddin-i Arabî Hazretleri demiştir ki: Mina, kurban mahalli 
kılınmıştır. Nahır, Mina’da olur. Mina, ümniyyeye ermektendir. Zira meşru’ 
Minâ’ya eren gayeye ermiş demektir. Ve kurbanları nahırda, İnsanî ecsamın ta- 
gaddisi için hayvanî cisimleri tedbirden ruhlarını itlaf vardır ki, onlar, tefrik olu- 
nurken ruhtan nazar eder. O bedenleri deve, sığır olarak tedbir ettikten sonra İn- 
sanî olarak tedbir eyler. Bu bir dakik mes’eledir ki, Allah basiretlerini tenvir 
etmiş olan ehlullahdan maadası tefettun edemez. 

Buna nasıl şükretmeli? lijto % £»j£J ilil 3Ç y onların ne etleri, ne kan- 
lan Allah’a ermez, rızasına nail olamaz. '^Sj Ve lâkin O’na siz- 

den olan o tekva erer. Sizin ma’neviyyetinizden gelen, kalblerinizi Allah’ın 
emrine imtisal ve ta’zime ve O’na ihlâs ile takarrübe da’vet eden tekvanızdır ki, 
tndallah kabule karin ve rızasına nail olur. 

j&J İUi? Onlan böyle teshir etti ki, J&,ji £ J* İÜI size ver- 
diği hidayet ve muvaffakiyyetten dolayı Allah’ı büyükliyesiniz. Onları teshir 
etmek yolunu öğretip, eshabını bahş eden ve takarrûbün keyfiyetine irşad eyle- 
yen ni’metinin celâletini ve kudretinin azametini tanıyıp büyüklükte birliğini 
hem kalben, hem kavlen - hem fiilen tekbir ile i’lân edesiniz. Bir de 

muhsinleri müjdele ya Mnhammed, 

Zira: 

— — — — 

Zebun: Çaresiz. Tefettım: Kavramak tmtisAl: Uyma, Yapılma, emre boyun eğme. 
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38- Haberiniz olsun ki, Allah, iman edenler tarafından müdafaa ede- 
cektir. Çünkü Allah, her hangi bir haini, nankörü sevmez. 

39- İzin verildi o kendilerine kıtal edilenlere. Çünkü onlara zulm 
olunda ve şüphesiz ki, Allah, onlan muzaffer kılmağa her halde kadirdir. 

40- Onlar ki, “Rabbımız bir Allah’dır” demelerinden başka bir se- 
beb, bir hakk olmaksızın diyarlarından çıkarıldılar. Allah'ın da, nasın bir 
kısmını bir kısmiyle defetmesi olmasa idi, her halde Manastırlar, Kiliseler, 
Havralar, Mescidler yıkılırdı İd, bunlarda Allah’ın ismi çok zikr olunur ve 
elbette Allah kendine nusret edeni mensur kılacaktır. Şübhe yok ki, Allah, 
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Çok kuvvetli, çok İzzetlidir. 

41- Onlar ki, şayet kendilerini arzda makam-ı iktidara getirirsek na- 
mazı kılarlar, zekâtı verirler, ma’ruf ile emir ve m&nkerden nebi ederler. 
Bütün umurun aldbeti de, sırf Allah’a aiddlr. 


3)1 pl Muhakkak İd, Allah, iman edenlerden müdafaa 

eder. Mû’minlerden, kâfirlerin taarruzlarını defeder. Binaenaleyh bâlâda 
söylendiği üzere Allah yolundan ve Hacc’dan men’e kıyam eden ve edecek olan 
kâfirlere karşı müdafaaya hüsn-i suretle hazırlansınlar. jjS & $ v** V *1)1 2*1 
Şübhe yok ki, Allah, hiç bir hâin, nankör kümesini sevmez, yani emanatına 
hiyanet, ni’metlerine nankörlük edenlerin hiç birini sevmez, cem’iyyetlerini 
müdafa etmez. Bil’âkis defi’lerine hak verir. Onun için: 

üjîtik ck-Jİ) Mukatele olunanlara izin verildi. Hain kâfirler tarafından 
kıtale ma’ruz kalan mü’minler, onlara karşı harb-ü kıtale me’zun kılındılar, 

\Jjk Çünkü zulmolundular. Resulullah ve Ashabına müşrikler, eza ediyorlardı. 
Ashab, kimi darbolunmuş, kimi yaralanmış bir halde gelirler, Aleyhissalâtü 
vesselâm’a tezallüm ederlerdi. “Sabrediniz, çünkü kıtal ile emrolunmadım” 
buyurdu. Nihayet hicret ettiler, bu âyet nazil oldu ki, kıtal hakkında ilk nazil 
(dan âyettir. (Sûre-i Bakara’da Ijj 44 Vj *jJl 4)1 j, iJL-lo (" Korunun da 

size kıtal edenlerle fisebilillah çarpışın... " Bakara-2/190) bak!) J 1 4)1 jf, 

^4) Ve şübhe yok ki, Allah, onlara, o mü’minlere nusret etmeğe, muzaffer 
kılmağa elbette kadir, çok kadirdir. Binaenaleyh kâfirler çok, mü’minler az 
nasıl mukatele edebilirler gibi şübheye düşmemelidir. 

jtiJl O mazlumlar ki, 4)1 iJJi Sl > JrfjÇı 'j* l^y.1 “Rabbımız 
Allah” demelerinden başka bir sebeb olmaksızın mallarından ve diyar- 
larından bigayr-ı hakkn çıkarıldılar. ^ 4)1 V ^ Ve eğer 

Allah, nasın bir kısmını bir kısmiyle defetmese idi, mütecaviz zalimleri, 
mûfsidleri, kâfirleri, âdillerle, salihlerle, mü’minlerle defetmesi olmasa idi, 

4)1 'fLl l 4 ,» cjCJJj çfjLt Savm’aalar, Bî’alar, Salutalar, ve 

içinde tsmullah çok zikrolunan Mescidler yıkılırdı. Nitekim o defi 
yapılmayan yerlerde ilhad görülmektedir. 

SAVMAA, esasen tepesi sivri mürtefi’ bina demektir ki, Islâm’dan evvel 
Nasârâ râhiblerini manastırlanna ve Sâbie sofularının zaviyelerine ıtlak edilirdi. 


-v Tm HQm etmek: Birinin zulmünden şikâyet etmek. 
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Sonra roüslümanlann ezan yerleri olan minarelerde de kullanıldı. Fakat burada 
murad, Nâsârâ’nın manastırları veya Sâbienin zaviyeleridir. 

BÎ’A, Nasârâ ibadethanesi olan kilise demektir. 

SALÂT, burada tbranîce saluta muarrebidir ki, Yahûdîlerin namazgahı, 
yani Havra demektir. Görülüyor ki, mescidler, içinde tsmullah’ın kesiren zikr 
edilir olmasiyle tavsif edilmiştir ki, bunda, iki nükte vardır. Birisi, tslâm ibade- 
tinde Ismullah’ın çok zikredilmesi maksud-i aslî olduğunu tasrih, İkincisi de, 
diğerlerinin vaz-ı aslî olan Zikrullah’dan udul ile başka maksadlarda isti’mal 
olunduğuna işarettir. 

Hasılı Allah, dindar olanları mütecavizlerin define sevketmese, ehl-i 
imana harb hakk-u salâhıyyeti vermese idi, Manastırlar ve Zaviyeler, Kiliseler 
ve Havralar, ve içinde Allah ismi kesiren zikredilen Mescidler bütün hedmolu- 
nurdu. Dinsizlerin tearruzu hiç birini bırakmaz, Sûre-i Bakara’da geçtiği üzere 
arz, fâsid olurdu. Bütün bunların mahfuziiyyet ve selâmeti müdafaalariyle 
mütenasibdir. O halde bütün bunların himayesini istihdaf eden İslâm’ın hakkı 
müdafaası, evleviyyetle sâbittir. *>• ilil Ve elbette Allah, O’na nus- 

rat edeni mansur kılar. Allah’a nusrat, dinine nusrat demektir. Zira din, ef al-i 
ihtiyariyyeye teallûk ettiği cihetle ol babda maksudun husulü için irade-i 
İlâhiyye’nin teallûku, abdin irade-i cüz’iyyesine muallâk olduğundan kulların 
irade-i cüz’ iyy elerini sarf ile sâyileri irade-i İlâhiyye’nin incazına vesile olmak 
i’tibariyle bir nusrat gibidir. Onun için mü’minlere müdafaa va’deden Allah 
Teâlâ, nusratının kât’î tehakkukunu, onların nusratına, yani çalışmalarına rab- 
teylemiştir. Yoksa jıyt *JJ} âltl ol muhakkak ki, Allah, hiç şübhesiz kavidir, 
azizdir. Nusrata ihtiyacı yoktur. Ve nusrat ettiği muazzez ve gayrı mağlûbdur. 

OijJl Onlara (izin ve nusrat) İd, y 'fi&i ol Biz, onlan arzda tem- 
kin edersek, yani makam-ı iktidara getirir, icrâ-yı hükümet ettirirsek, Ijidl 

5 jijJI fjjf, namazı ikame ve zekâtı i’ta ederler, J&3 1 Jt emir 

bil-ma’ruf, nehiy ani’l-münker yaparlar. Meşru’, müstahsen tanınacak 
şeylerle emir, nâmeşru, çirkin merdud şeylerden nehyederler. Mevki-i iktidara 
geçince ahlâklarını bozmaz, dinden, adaletten inhiraf etmez, evliya-i umur olur- 
lar. Filhakika Hulefa-i Raşidîn böyle olmuşlardı. Maamafih Jfj 

“Bütün umurun akıbeti de, sırf Allah’a aiddir.” dur. 


lncAz: Yerine getirmek. Rabteylemek: Bağlamak. 
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Meâl-İ Şerifi 

42-43- Ve eğer seni tekzib ederlerse emin ol, onlardan wvel kavm-i 
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Nuh da tekzib etti. Ad da, Semûd da, kavm-i İbrahim de, kavm-i Lût da, 

44- Ashab-i Medyen de. Musa da, tekzib olundu. Ben de, o kâfirlere 
bir mühlet verdim, sonra da kendilerim tuttum ahverdim. Nasıl oldu o vak- 
it benim inkârım? 

45- Evet, nice memleketler vardı ki. Biz, onlan zulm etmektelerken 
hel&k ettik de, şimdi onlar, damlarının üzerine çökmüş ıpıssız, hem nice 
muattal kuyu ve müşeyyed köşk. 

46- Ya o yerde neye bir seyr etmediler ki, kendileri için akıllanma- 
larına sebeb olacak kalbler ve işitmelerine sebeb olacak kulaklar olsun. 
Zira hakikat budur ki, gözler körelmez ve lâkin sinelerdeki kalbler 
körelir. 

47- Bir de senden, acele azâb istiyorlar. Elbette Allah, va’ dinde hulf 
etmez. Bununla beraber Rabbın’ın indinde bir gün, sizin sayacaklarınızdan 
bin sene gibidir. 

48- Zulm etmektelerken kendilerine mühlet verdiğim nice memleket 
vardı ki, Ben, onu tutmuş ahvermiştim. Bütün inkılâb nihayet Bana’dır. 

49- De ki; “Ey o bütün insanlar, ben, size ancak açık anlatan bir 
nezîrim.” 

50- İmdi iman edip salih salih iş yapanlar, onlar için hem bir 
mağfiret var, hem bir rızkı kerim. 

51- Âyetlerimiz hakkında muaccizlik için koşuşanlar ise, işte onlar, 
eshab-ı cebim. 

Böyle de, ve ümniyye ta’kib etme. Zira: 



Ümnlyye: Umud, arzu. 
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Meal-i Şerifi 

52- Hem Biz, senden evvel ne bir Resul ve ne bir Nebi göndermedik 
İd, bir temenni kurduğu vakit Şeytan onun ümniyyesine bir i İka yapmış ol- 
masın. Bunun üzerine Allah, Şeytan’ın ilka ettiğini derhal nesheder de son- 
ra Allah, âyetlerini muhkemler ve Allah, alimdir, hakimdir. 

53- Şunun için ki, Şeytan’uı ilka edeceğini kalbleri katı olanlar ve 
kalblerinde bir maraz bulunanlar için bir fitne kılacaktır ve çünkü o zalim- 
ler, uzak bir şikak içindedirler. 

54- Bir de kendilerine ilim verilmiş olanlar onun, muhakkak 
Rabbın’dan gelen hakk olduğunu bilsinler ve ona iman etsinler de kalbleri 
ona saygı duysun ve çünkü Allah, iman edenleri doğru bir caddeye çıkarır. 

55- O küfredenler de, kendilerine o saat bağteten gelinceye veya akım 
bir günün azâbı gelinceye kadar ondan bir şekk içinde kalır giderler. 


^ % Jjlj "y. cip ’j* üLjl Cj Senden evvel, ne bir Resulü, ne de bir Ne- 
biyyi başka bir halde göndermedik. Bu âyet, Resul ile Nebinin mânâlarında 
fark olduğunu iş’ar etmektedir. Nebinin, Resulden eamm olduğunu ifade eden 
bâzı hadîsler de nakledilmektedir. Urf-i şer’î’de meşhur olduğuna göre resul, 
kendine vahyolunan ve tebliğa me'mur bulunandır. Nebi ise, tebliğa me’mur ol- 
sun olmasın vahyolunandır. Binaenaleyh her Resul, Nebidir, her Nebi, Resul 
değildir. Fakat ma’lûm ki, amm, hassa mukabil zikrolunduğu zaman, o hassın 
maverâsına masruf olur. Burada da Nebi Resule mukabil zikredilmiş bulun- 


Maverasına masruf olmak: Bir şeyin gerisindeki şeyleri de içermek. 
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duğundan Resul olmayan, yani tebliğa me’mur edilmeyen Nebi kasdedilmek 
iktiza eder. Halbuki âyetin başındaki irsal fiili, ikisine de teallûk etmektedir. Te- 
bliğa me’mur edilmeyenin ise, irsal edilmiş olması anlaşılmaz. Bunun için de- 
nilmiştir ki: Resul, Allah Teâlâ’nın naşı da’vet etmek üzere yeni bir şeriatle 
gönderdiği hür erkektir. Nebi ise, buna ve sabık bir şeriati takrir için 
gönderilene şamildir. Nitekim Benî tsraîl Enbiyası, hep şeriat-i Musa’yı takrir 
için gönderilmişlerdir. Lâkin buna da şöyle bir irad vardır: İsmail aleyhisselâm 
hakkında, Q ( “0> cidden vadinde sadık idi ve bir Resul ve Peygamber 

idi.” Meryem-19/54) buyurulmuştur. Binaenaleyh hem Nebi, hem Resuldür. 
Halbuki şer’-İ cedid ile değil, Hazret-i İbrahim’in şeriatiyle gönderilmiştir. 
Buna cevaben de, “gönderildiği nasa nisbetle şer’-i cedid olması kâfidir” deni- 
liyor. Bir de Resul, mu’cizesi ve münzel bir kitabı olan, Nebi ise, kitabı olma- 
yandır diye ta’rif edilmiş ise de, İsmail aleyhisselâm ile i’tiraz bu ta’rife daha 
ziyade vâriddir. O halde en doğrusu, evvelki ta’riftir. • üLjV fiilinin teallûkuna 

gelince: Bunu, ■ Ujj kabilinden olarak t5\£l % JjLj il# £j» 

* 0 0 0 

t ^j ‘j* takdirinde anlamak iktiza eder. Yâni senden evvel başka halde ne bir 
Resul irsal, ne de bir Nebi inba etmedik. Si Ancak o halde ki, jLi fil te- 
menni ettiğinde, temenninin esası gönlün arzu ettiği şeyi nefs-ü hayalde takdir 
ve tasvir eylemektir. Ve bununla nefiste hasıl olan surete ümniyye veya münye 
denilir ki, Fransızca, “ideal” ta’bir olunur. Son zamanlarda bu kelime, felsefede 
ehemmiyyet kesbetmiş ve idealizm namiyle bir meslek-i felsefînin teşekkülüne 
menşe’ olmuş ve sanki uydurma olduğu belli olmak için lisanımıza terceme- 
sinde “mefkûre” kelimesi uydurulmuş ve şuyu’ bulmuştur. Şu halde temenni bir 
ümniyye beslemek bir mefkûre kurmak demek olur, idealistler, bütün hakikatin 
aslı ( ül» de olduğunu farzettiklerinden nefsin münyesini her hakikatin menşei 
gibi farzederler ve muvaffak olmuş büyük adamları hep idealcı telâkki eylerler. 
Bununla Ulûhiyyet ve Nübüvvet mes’elesini de hallettiklerine zâhib olarak Pey- 
gamberi, bir ideal kurmuş, bir zaman programını yapmakla uğraşmış, sonra da 
Nübüvvet dâvâsiyle ortaya atılmış bir idealist gibi göstermek isterler. Fakat 
Kur’ân, bilhassa bu âyet ile anlatıyor ki, Nübüvvet ve Risalet bir ümniyye işi 
değildir. ^-Jı yj Sl > 'jl jili ûj ("Ve hevadan söylemiyor. O sade bir 

vahydir ancak vahyolunur. ” Necm-53/3-4) olan Peygamber’e temenni 
yakışmaz. Çünkü vahiy tamamen emr-i Hakk’tır. Ümniyyeye ise, Şeytan karışır. 
Başkaları şöyle dursun Nebi ve Resul bile hasbe’l-beşeriyye temennide bulun- 
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duğu vakit, ^ «yÖl ümniyyesine Şeytan ilkaat yapar, hakk olmayan 
şübheler kanştınr. Ümniyye beva ve hayalden, isabetsizlikten hali kalmaz. De- 
mek ki. Peygamberler* in ismeti, yakîni, vahiy haysiyyetiyledir. Yoksa ictiha- 
diyle hareket ettiği zaman hatta, mümkündür. î,ıi£jl C 11)1 jlilî Onun 
üzerine Allah, Şeytan’m likasın» nesheder, izale eyler tfljl İlil ^ JL 1 sonra 
da Allah, o âyetlerini muhkemleştirir. Hiç bir vech ile reddi kabil olmayacak, 
hatta ihtimali bulunmayacak surette kuvvetleştirir. Burada <p> zamanda değil, 
rütbede terâhı içindir. Çünkü ihkâm, nesihten a’lâ mertebededir. illG Ve 

Allah, yegâne alim, yegâne hakimdir. Her şeyi hakkiyle bilen, o olduğu gibi 
Şeytan’ın likasını da bilir. Ve her yaptığım hikmetle yaptığı gibi Peygamber- 
lerde bile ümniyyeyi Şeytanın ilkasiyle alâkadar kılması ve onu neshedip sonra 
âyetlerini ihkâm etmesi de hikmetledir. Şöyle ki: 

Bunlar, Şeytanın ilka eylediğini 

‘f+ıjs kalble rinde maraz olanlarla, kalbleri katı bulunanlara bir fitne, 

yani kapılacakları bir mihnet ve azâb kılmak için. Zira bunlar, hep ümniyyeye 
kapılır ve temenni peşinde dolaşırlar, jlii Jİ c*JlİJI ^1 Ve hakikaten o za- 
limler uzak bir şikak içindedirler. Araları o kadar açıktır ki, iltiyam kabul et- 
mez. Her biri bir ümniyye ile haktan uzaklaşmış adavet-i şedide ve muhalefet-i 
tamme içindedir. jJuJl tJJ ^.jjl jjCGf, Bir de ilim verilmiş olanlar, şunu bilsin- 
ler için ki, ‘j* jiJl o hakikaten haktır, Rabbın’dandır. Kur’ân veya o 
nesh-u ihkâm, Rabbın tarafından münzeldir. Yâni Peygamber bir ümniyye 
ta’kib ettiği vakit Şeytanın ilkasına imkân bırakılmasa veya o ilka nesholunup 
da âyatullah ihkâm edilmese idi, vahy ile ümniyyenin farkı olmazdı ve o vakit 
ehl-i ilim Kur’ân’ın ve binaenaleyh Nübüvvet-ü risaletin min Tarafillâh hakk ve 
sâbit olduğunu bilemezlerdi. Fakat Allah’ın hikmetiyle öyle yapıldı ki, ehl-i ilim 
bilsinler *, I de ona (o Kur*ân’a) veya ihkâma iman etsinler. 

Binaenaleyh kalbleri, ona mutmein olsun Mj* l>.l ^iJl illi jG 
fjZLl* ve şübhe yok ki, Allah iman edenlerin elbette bir doğru yola 
hâdteidir. Bu âyetlerin nüzulü, garanık uydurması ile alâkadar olduğuna dâir bir 
söz vardır. Onun için Vennecmi Sûresi’ne {“Siz de gördünüz değil mi Lât-ü 
Uzza’yı? Üçüncü olarak da Menat-ı Uhrayı? Size erkek, O’na dişi öyle mi? Bu 
öyle ise, çok hayflı bir taksim. Onlar, hiçbir şey değil, sırf sizin için baba- 
larınızın taktığınız kuru isimler. Allah, onlara öyle bir saltanat indirmedi. 
Yalnız zarına ve nefislerin sevdasına tabi * oluyorlar. Halbuki Rabblarından ken- 
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dilerine doğru yolu gösteren, geldi. Yoksa var mı insana her kurduğu hülya. Fa- 
kat Allah'ındır âhiret ve û/â. " Necm-53/19-24) Tefsirine baki.. % 

J "O küfredenler kendilerine de o saat bağteten gelinceye veya 

* * * * 

akim bir günün azabı gelinceye kadar ondan bir şekk içinde kalır gider- 
ler." 
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Meâl-i Şerifi 

56* Mülk, o gün bir Allah’ındır. Beyinlerinde hükmünü verir. Artık 
iman edip salİh 1$ yapını; olanlar, Naîm cennetle rindedir. 

57- Kâfirlik edip âyetlerimize yalan demi; olanlar ise, işte bunlara 
mühim bir azâb vardır. 

58- Allah yolunda hicret edip de sonra kati. edilmiş veya ölmüş olan- 
lar İse, elbette Allah, onlan muhakkak güzel bir rızk ile merzuk edecektir. 
Ye çünkü Allah, elbette nzk verenlerin en hayırlısı O’dur. 

59- O elbette onlan hoşnûd olacakları bir medle koyacaktır ve çünkü 
Allah, gayet alîm, gayet halimdir. 

60- Bu böyle, bir de her kim kendine edilen ukubete misliyle muka- 
bele eder de sonra yine üzerine bağy olunursa, elbette Allah ona nusrat 
eder. Çünkü Allah’ın afvi çok, mağfireti çoktur. 

61- Çünkü Allah, geceyi gündüzün içine sokar, gündüzü de gecenin 
içine sokar ve Allah, semi’ dir, haşirdir. 

62- Çünkü Aliah’dır ancak zati hak, onlann ondan başka da’vet et- 
tikleri ise, hep bâtıldır. Ve Allah’dır ancak yegâne yüksek, yegâne büyük. 

63- Görmedin- mi Allah, Semadan bir su indirmekle arz yemyeşil olu- 
veriyor? Hakikat Allah, çok lâtif bir habîrdir. 

64- Göklerdeki ve yerdeki hep O’nundur ve hâkikat Allah, hamd olu- 
nacak yegâne gani ancak O’dur. 

65- Görmedin mi Allah, hakikaten bütün yerdekileri ve emriyle de- 
niiizlerde giden gemilere! sizin için müsahhar kıldı? Semayı da izni ol- 
makszm yere düşmekten tutuyor. Hakikaten Allah, insanlara çok ra’fetli 
Mr rahimdir. 

66- Size hayatı veren de O’dur, sonra sizi öldürür, sonra sizi yine di- 
riltir. Hakikat insan, çok nankördür. 

67- Biz, her ümmet için bir ibadet yolu yapmışızdır ki, onlar, onun 
âbidleridir. Binaenaleyh emirde sana aslâ münazea etmesinler ve Rabbına 
da’vet et Çünkü sen, cidden hakka götüren doğru bir yol üzerindesin. 

68- Ve eğer sana mücadele ederlerse de ki: M Ne yapıyorsunuz Allah 
pekâlâ biliyor. 

69- Ve muhalefet edip durduğunuz şeyler hakkında Kıyamet günü 
Allah aranızda hükmünü verecek. 

70- Bilmez misin ki Allah gökte ve yerde ne varsa bilir, muhakkak o 
biir kitabdadır, her halde o Allah’a göre kolaydır.” 
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71- Onlar, Allah’ın karşısında öyle bir şeye tapıyorlar ki. O, ona öyle 
bir ferman indirmedi ve öyle bir şey ki ol babda lehlerine hiç bir ilim yok. 
Zalimlere ise, yardıma yoktur. 

72* Kendilerine karşı âyetlerimiz birer beyyine olarak okunduğa za- 
man da, o kâfirlerin yüzlerinde münkirliklerini tanırsın. Hemen hemen 
karşılarında âyetlerimizi tilâvet edenlere saldınverecek gibi olurlar. De ki: 
M Şimdi size ondan daha şer olanmı haber vereyim mi?: Ateş, Allah, onu 
küfredenlere va’d buyurdu ki, O, ne fenâ akıbettir. 

73- Ey insanlar, bir mesel darbedildi. Şimdi ona İyi kulak verin. Ha- 
beriniz olsun ki, sizin Aliah’dan başka taptıklarınız bir sinek yaratamazlar. 
Hepsi onun için toplansalar bile. Ve şayed sinek onlardan bir şey kaparsa 
onu, ondan kurtaramazlar. Tâlib de zayıf matlöb da. 

74- Allah’ın kadrini gereği gibi takdir edemediler. Hakikat Allah, 
yegâne kavi, yegâne, azizdir. 

75- Allah, hem Melâikeden Resuller süzer, hem insanlardan. Haki- 
kat Allah, yegâne semi’, yegâne basîrdir. 

76- Hepsinin önlerindekini ve arkalanndakini bilir ve bütün işler hep 
Allah’a irca’ olunur. 

77- Ey o bütün iman edenler, rükû’ edin, secde edin, Rabbınıza kul- 
luk edin, hayır işleyin ki, felâh bulabilesiniz. 

78- Ve Allah uğrunda hak cihâdiyle mücahede eyleyin. Sizi, O seçti, 
üzerinize dinde bir harec de yükletmedi. Haydin babanız İbrahim’in mille- 
tine. Bundan evvel ve bunda size müslüman ismini O, (Allah) taktı ki. Pey- 
gamber size karşı şâhid olsun, siz de bütün insanlara karşı şâhidler 
olasınız. Haydin namazı kılın, zekâtı verin ve Allah’a sıkı tutunun ki, 
Mevlânız O’dur, artık ne güzel Mevlâ, ne güzel nasır. 

\JJj\ lyil *jji 1*1 li Yani rükû’ ve sücud ile namaz kılınız. Zikre- 
dildiğine göre evvel-i İslâm’da bu âyet nâzil oluncaya kadar namazda, gâh 
rükû’, gâh secde yaparlardı. Bu âyet ile ikisinin cem’i emredilmiştir. Şu halde 
buradaki secde, secde-i tilâvet değil, salâtiyyedir. Fakat İmam-ı Şafiî Hazretleri, 
bu âyette de secde-i tilâvetin lüzumuna kail olmuştur. Ve Rabbınız'a 

ibadet ediniz, yani rükû’ ve sücudu Rabbınıza ibadet kasd-ü niyy etiyle yapınız. 
Bir de, yalnız namaz ile vazifenizin bittiğine zâhib olmayıp emrolunan diğer ib- 
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adetleri de yapınız. Hem başkasına değil, ancak Rabbınıza yapınız ^iOl iJtSG ve 
hayır İşleyiniz. Namaz ve diğer ibadetten maada bir de her işinizde hayr olanı 
teharri edip nevafîl-i taât, sıla-i erham, mektrim-i ahlâk, nâse menfaat ve 
Allah’ın mahlûkatma şefekat gibi gücünüzün yetebildiği hayri yapınız 
İd, felAh ümid edebllesiniz. Yâni bunları yapmakla, amellerinize güvenerek 
felâhınızın kat’î olduğuna hükmetmeksizin ümid besleyebilirsiniz. Çünkü asıl 
felâh, fadl-ı İlâhidir. Fakat jiGîll* [Jl yyE£ jyll Di* V “Kul yaptığı nafile ibadet - 
terle bana yaklaşır." (Buhari: Rikak-38) hadîs-i Kudsisi mazmunu üzere 
Allah’a tekarrub de yalnız feraiz ile değil, onlara munzam olan nevafıl iledir. 
>)l ijtiG emri de, bilhassa bu mazmunu iş’ar eder. Ve bâhusus > JJi ^ ijluûj 

olyr Allah uğranda hakiriyle cihad ediniz de, ediniz. 

++ + 

CİHAD: Düşmana müdafaada bütün vüs’ünü sarfetmektir ki, üç kısımdır: 
Birisi, zâhir düşman ile mücahede, birisi, Şeytan ile mücahede, birisi de, nefis ile 
mücahededir. Bazıları burada cihaddan murad, evvelkidir demiş, bâzılan da 
hevâ ve nefisiyle mücahededir demiş. Fakat evlâ olan üç kısmın, üçüne de şamil 
olmasıdır. Ve bu şümul, hakikat ile mecazın cem’i kabilinden değil, mücahede 
mefhumunun bizzat şümulündendir. Şübhe yok ki, mücahede, mukateleden 
eammdır. Nitekim rivayet olunur ki, Hazret-i Hasen, bu âyeti okumuş ve 
demiştir ki: “Adam, Allah uğrunda cihad eder ve halbuki bir kılıç vurmamış bu- 
lunur. Sonra Allah uğrunda cihadın hakkı da, hak ve ihlâşa mukarin bulunması, 
haksızlıktan, ağraz-ı fâsideden, istitaat nisbetinde taksir ve tekâsülden sâlim ol- 
masıdır.” 


y* I y O sizi ktiba etti, yani ey Muhammed ümmeti, düşmanlarına 
karşı cihad için sizi Allah kendisi seçti ^ ^jJI ^ 'JZJ? Cj ve sizin 
üzerinize dinde hiç bir harec, yani bir tazyik yapmadı. Yâni size emrettiği 
dinde teklifatını vüs ile mütenasib kıldı. (Sûre-i Bakara’nin âhirine bak!) Diğer 
dinler gibi ağır, çekilmez yükler tahmil etmedi. Herkesin ıztıranna, ihtiyacına, 
ma’ziretine göre ruhsatlar verdi. Meselâ, ayakta namaz kılamayanın oturmasına, 
oturamayanın imâ ile kılmasına müsaade etti, kolaylıklar gösterdi. Cihadı da is- 
titaat ile mütenasib kıldı îL İd, babanız İbrahim’in milleti gibi y 

0 ^r- bundan evvel ve bunda size müslimîn ismini tesmiye 
etti. Yâni gerek bu Kur’ân’da ve gerek Hazret-i İbrahim ve İsmail’in 
XS,.2> ("ve zürriyetimizden yalnız senin için boyun eğen bir ümmet-i müslime 
vücuda getir . ” Bakara-2/128) duâsında olduğu gibi mazide size müslim ismini 


VOa: Kuvvet, takat AŞraz: Makatniyet İstitaat: Güç yetinse. 
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Allah taktı ki. Resul, size şahid olsun yûl )JJ&j 

siz de, bütün insanlara şâhid olasınız. Yani hakkiyle mücahedenin, diyanetin, 
müslümanlığın nasıl olacağını Peygamber size fiilen göstersin öğretsin, hak 
şâhidi bir nümune-i imtisal olsun. Siz de, O’na ittiba’ ederek bütün insanlara 
niimune-i imtisal hak şâhidleri olasınız. 

ijijll ijf, îjCJl Ijl^U Binaenaleyh namazı dürüst kılınız ve zekâtı veri- 
niz. Ve Allah’a sanlınız. y ki, mevlânız O’dur. İşinizi 

* * • * 

görecek vel iy y ü ’ 1-emriniz, felahı verecek efendiniz, muininiz ancak Allah’dır. 
'j^l ’fSj J£\ pçi O, ne güzel Mevlâ ve ne güzel naşirdir. 
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MÜ’MİNUN SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 118 

İşbu mü’minler Sûresi, bila hilâf Mekkiyye’dir. Ancak &İ4 ûl 

M ^ * * 

... kavl-i kerîmi istisna edilmiştir. 

Âyetleri: Kûfî’de yüz on sekiz, diğerlerinde yüz on yedidir. 

Kelimeleri: Bin sekiz yüz kırk. 

Harfleri: Dört bin sekiz yüz seksendir. 

Fasılan: r . j harfleridir. 

Tirmizî ve Neseî ve gayrilerinin tahric ettikleri vech ile Ömer İbni’l- 
Hattab radiyallahü anh demiştir ki: “Resulullah sallallahü aleyhi vesellem Haz- 
retlerine vahiy nazil olduğu zaman biz, yanında an vızıltısı gibi bir şey işidirdik. 
Bir gün üzerine vahiy nâzil oldu, bir saat bekledik, derken açıldı ve hemen 
Kıble’ye dönüp ellerini kaldırdı: l SjtVj % CJHj G& % ^ 

... CJjTj & lîlli ‘jJ Vj " Allahım bize artır, eksiltme, bize ikram et ve mah- 
rum etme, bize nimet ver, bizi galip lal, mağlup etme, bizden razı ol ve bizi razı 
et ” diye duâ etti sonra da: “Bana on &yet indirildi, banlan ikame eden Cen- 
nete girecektir” dedi. ı5ut>>]lğp1 jİ> diye on âyet kıraat buyurdu. 
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Bu sûrenin başiyle, evvelki sûrenin âhirindeki münasebet de zâhirdir. Zira 
orada, && JJdÜ 'J&\ l£iG ^ G£G Ij^G Gi&l G&l jt& O Ü (“Ey o bütün 
iman edenler, rüku ’ edin, secde edin, Rabb’uuza kulluk edin, hayır işleyin ki, fe- 
lah bulabilesiniz. ” Hacc-22/77) hitabiyle verilen felâh ümidi burada tehakkuk 
ettirilmiştir. Ona, yedi emr ile hitam verilmiş, buna, yedi vasf ile başlanmıştır. 
Şöyle ki: 


ZrM'M 




•m 


û tçrlfi' U?ViO 

ı © VA'^r^pi’^h o j/.o 


Meâl-I Şerifi 

1- Hakikat felah boldu o mü’nı inler. 

2- Ki, onlar, namazlannda huşu’ludurlar. 

3- Onlar ki, bîyhude işe, boş lâfa bakmazlar. 

4- Onlar ki, zekât vermek için çalışırlar. 

5- Ve onlar ki, ırzlarını korurlar. 

6- Ancak zevcelerine ve kendilerinin milki olan cariyelerine karşı 
möstesnfi. Çünkü bunlar, levm olunmazlar. 
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7- Kim de, bandan ötesini ararsa İşte artık onlar, haddi aşanlardır. 

8- Ve onlar ki, emanetlerine ve ahldlerine riayetkârdırlar. 

9* Onlar ki, namariannın üzerine mahaftzlık ederler. 

10- İşte onlardır, o vârisler. 

11- Ki, Fİrdevse vâris olacak, onda muhalled kalacaklardır. 


•uî-pl ol Hakikat felâh buldu o mü’minler. 

FELAH, murada zafer bulmaktır. Hayırda beka diye de ta’rif edilmiştir. 


İFLAH, felâha nâil kılmak mânâsına geldiği gibi felâha girmek, yani bi- 
zim ta’birimizle felâh bulmak mânâsına da gelir ki, Kur’ân'da umumiyyetle bu 
mânâda vârid olmuştur. Burada Allah Teâlâ, yedi sıfatı cami’ olan kimseler için 
felâhın muhakkak husulünü tebşir buyurmaktadır ki, bu yedi sıfattan evvelkisi 
imandır. (İmanın ta’rif ve tefsiri hakkında Sûre-i Bakara ’da tafsilât geçmişti, 
bak!) 

İkincisi şudur: Ki onlar, namazlarında 

haşi’dlrler. Huşuu bazıları, havf, rehbet gibi kalb fiillerinden olmak üzere ta’rif 
etmiş, bazıları da, sükûn ve terk-i iltifat gibi cevarih fiillerinden göstermiştir. 
Doğrusu huşu, aslı kalbde, tezahürü bedende olmak üzere ikisini de cami’dir. 
Kalbe teallûk eden ciheti; azamet ve celâl-i Rabbani karşısında kendi 
küçüklüğünü göstererek nefsi, emr-i Hakk’a serfüru ettirecek ve edeb-ü 
ta’zîmden başka bir hatıraya iltifat etmeyecek surette kalbin son derece bir saygı 
hissi duymasıdır. Zâhire teallûk eden ciheti de, a’za-i bedende bu hissin te- 
zahüriyle bir sükûn ve sekînet hasıl olması ve gözlerinin önüne secde mevziine 
bakıp, sağa sola, şuna buna iltifat etmemesidir. Binaenaleyh huşuun aslı, na- 
mazın şartlarından olan niyyetin kemaliyle, tezahüratı da namazın âdab ve 
mükemmilâtiyle alâkadardır. Hasen’den ve İbn Sirin’den rivayet olunduğuna 
göre Resulullah ve Ashabı, namazda gözlerini semaya kaldırırlardı. Bu âyetin 
nüzulü üzerine önlerine eğdiler ve ihtisarı terk ettiler [1]. Buharı ve Müslim’de 
Hazret-i Aişe’den de rivayet olunur ki: "Resulullah ’a namazda iltifattan suâl et- 
tim. Buyurdu ki: u O bir ihtilâstir ki. Şeytan onu, kulun namazından ihtilas eder.” 

Hakîm-i Tirmizî’nin Kasım ibn Muhammed tarikiyle Esma bint Ebi Be- 
kir’den Hazret-i Aişe’nin validesi Ümmü Rûman’dan tahric ettiği bir hadîste 

(1) İhtisar. Ellerini h aşırıya koymak, yani böğrüne koymaktır. 

Rehbet: Korku, yılgınlık. Şerhini: Baş eğme. 
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de müşarün’ileyha Ümmü Rûman radıyallahü anha demiştir ki: “Namazımda 
sallanıyordum. Ebû Bekir radıyallahü anh gördü. Beni öyle bir azarladı ki, az 
daha namazdan çıkacaktım. Sonra da dedi ki: “Resulullalı’ı dinledim şöyle bu- 
yuruyordu: “Her hangi biriniz namaza durduğunda her tarafı sakin olsun. 
Yehûdîler gibi sallanmasın. Zira namazda sükûn-ı etraf, namazın tama- 
mındandır.” 


Jilil jt. ’fÂ Ve onlar ki, lâgivden çekinirler, bîhude kavl-ü fiil- 
den sakınırlar. âJLeU » j'jU ^jJG Ve onlar ki, zekâtın failleridirler. Bundan 
mütebadir olan mânâ, mallarının zekâtını verirler demektir. Fakat bazıları, bu if- 
adeye nazaran zekâttan murad, tehzib ve taharet mânâsı olduğunu 
söylemişlerdir. Maamafih zekât işini yaparlar demek, nefsî, bedenî, malî zekâtın 
hepsine de şamil olabilir. 




'jjLli- İ4>.jyU li Ve onlar ki, ırzlarını hıfzederler. Cjl J* Sil 
Ancak zevcelerine veya milk-i yemin ile memlûlderine karşı 
müstesna. Zira bunlar, levm olunmazlar. İUi 

Artık bunun ilerisini istiyen olursa î/jÜI JL» ibJjU işte onlar, mütecavizdirler. 
Bu âyetin zâhiri, müt’anın dahi hürmetini ifade eder. cy*G ckjJG 

Ve onlar ki, emanetlerine ve ahidlerine riayet ederler. Emanet, yalnız mala 
münhasır değildir. Bütün tekâlif-i şer’iyye, hukukullah ve hukuk-ı ibad, 
vekâletler, velâyetler, me’muriyyetler dahi emanetler cümlesindendir. Ahid de, 
gerek Allah’a ve Peygamber’e ve gerek nâsa karşı olan mukavelât ve teahhüdata 
şamildir. 


îjtiliJ Jft- f* îr-jJ G Ve onlar ki, namazları üzerine muhafızlık 

ederler. Emanet-i İlahiyye cümlesinden olan farz namazlarını fevtetmemek 
veya eksik bırakmamak için daima gözetirler de vakti vaktına şurut ve adabı ile 
kılmağa devam ederler ve namazlarını muhafaza etmek için mücahede ederler. 

1 İşte onlar, (yani bu vasıfları haiz olan mü’minler) dir ancak o 
vârisler, Zj; ÜiÇ* "j* İliJl clb {“O cennettir ki kullarımızdan her 

kim korunur takıy ise ona miras kılarız.” Meryem-19/63) l 4^ jl 

(“ Şanım hakkı için zikirden sonra Zebur’da da yazmıştık: "ki herhalde 
Arz, ona benim salih kullarım varis olacaktır. ” Enbiya-21/105 ) âyetleriyle be- 
yan olunan mirasa sahihler, o hakka layıklar ^jjl ki, Firdevse 

vâris olacaklar, ^ onda muhalled kalacaklardır. Bazıları Firdevs, 


Fevtetmemek: Kaçırmamak. Muhalled: Ebedî. 
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Habeş Usanınca veya Rumca cennet demek olduğunu söylemişlerdir. Resul-i 
Ekrem sallallahû aleyhi vesellem’den Ebû Mûse’l-Eş’arî radıyallahü anh rivayet 
etmiştir ki: “Firdevs, maksure-i Rahman ’dır. Enhar ve eşcarı vardır.” Ebû 
Ümame radıyallahü anh de, şunu rivayet etmiştir: “Allah’dan Firdevsi isteyin. 
Çünkü o, cennetlerin a’lâsıdtr. Ehl-i Firdevs, Aış’ın gıcırtısını işitirler.” 

Bu suretle mes’ud insanların evsafını beyandan sonra Hâlık Teâlâ’mn 
sun-u kudretini düşündürmek ve âhiretin hakk olduğunu anlatmak işin ale’l- 
umum insan cinsinin hilkat-i mebdeini ve tavrdan tavra fıtratta geçirmekte 
olduğu tekallübât-ü tehavvülâtı dokuz mertebe üzere göstererek buyuruluyor ki: 



Meâl-i Şerifi 

12 - Şanım hakkı için Biz, inşam çamurdan, bir sülâleden yarattık. 

13* Sonra onu, oturaklı bir karargâhta bir nutfe yaptık. 

14- Sonra o nutfeyi, bir alaka yarattık, derken o alakayı, bir mudga 
yarattık, derken o mudgayı bir takım kemik yarattık, derken o kemiklere 
bir et giydirdik. Sonra ona, diğer bir hilkat neş’eti verdik. Bak ne şanlı o 
Allah, yaratanların en güzeli. 


TekaDübat: Değişiklik, dönüşüm. Tehavvülat: Değişiklik, dönüşüm. 
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15- Sonra siz, bunun arkasından muhakkak öleceksiniz. 

16- Sonra siz, Kıyamet günü muhakkak ba’solunacaksmız. 


’ja iftL ’ja Çamurdan bir sülaleden. 

SÜLÂLE kelimesi, seli masdanndan me’huzdur. Seli, bir şeyi bir şeyden 
rifk-u mülâyemetle sıyırıp çıkarmak demektir. Nitekim lisanımızda da ma’ruf 
olduğu üzere kılıcı kınından sıyırıp çekmeğe, “selli seyf” ta’bir olunur. Böyle 
“fuale” veznindeki isimler, müştak oldukları fiile nazaran bazan gaye olurlar, 
hulâsa gibi ki, sülâle bu kabildendir. Bâzan da olmazlar, kulame, kün’ase gibi. 
Keşşafsın beyanına göre bu vezin, bir kıllet mânâsiyle de alâkadardır. Li- 
sanımızda bu veznin mukabili lâhikasiyle yapılan kelimelerdir ki, süzüntû, 
kuruntu, kırpıntı, süprüntü gibi. Lâkin seli fiilini bir kelime ile ifade edeme- 
diğimizden, sülâle kelimesini bu suretle terceme edememişizdir. Şu halde bir 
şeyin sülâlesi, o şeyden sıyrılıp çıkarılan bir netice demek olur: Evlad ve 
zürriyyete de sülâle ıtlak olunması, bu mânâ iledir. Bu münasebetle sülâle 
ta’birinden bir silsile mefhumu tehayyül ederiz. Lâkin esasında bu mefhum şart 
değildir. Çünkü sülâle aslın değil, ondan çıkarılan hulâsanın ismidir. 

İşte insan, meratib-i hilkatinde evvelâ böyle çamurdan sıyrılıp çıkarılmış 
bir sülâleden yaradılmıştır ki, bu mertebe, ilk insan olan Âdem’in halk olunduğu 
ve binaenaleyh insan cinsinin, insan uzviyyetinin ilk başladığı mertebe olmakla 
hiç bir insan tohumuyla mesbuk değildir. Bazıları burada “tıyn”, Âdem’in bir is- 
midir demiş, bazıları da sülâleden murad, Âdem’dir demiş ise de, ikisi de hilâf-ı 
zahirdir. Zira Âdem, insandır. ...-»ChA Oli. jSJ (“Ki biz insanı en güzel bir 
biçimde yarattık . " Tin-95/4) de dahildir. Âyetin zâhiri, bu sülâlenin Âdem’den 
evvel olmasıdır. Hattâ bir kısım müfessirîn tbn Abbas, İkrime, Katade ve Muka- 
til’den nakledildiği vech ile burada, « -»CJYİ» ı Âdem diye tefsir etmişler. “Lâmı” 
ahde hami eylemişlerdir. Gerçi muhakkikinin muhtarı, cins olmasıdır. Siyakı 
kelâm da bunu mukteziydir. Nitekim Ebüssuud demiştir ki: “El-irtsan ile murad, 
cinstir ve mânâ şudur: “Billâhi insan cinsini Âdem’in halkı zımnında tıynden bir 
sülâleden halk-ı icmali ile halk ettik.” Maamafih ahdolduğu takdirde de zımnen 
bu mânâ lâzım gelir. 

Demek ki, Hâlık Teâlâ, evvelâ çamurdan istifa ile bir sülâle çıkarmış ve 


Rıfk-u mOlayemet: Tatlılık. Kıllet: Azlık. Lahika: İlave, ek. Muhakkikin: Hakikati bulup mey- 
dana çıkaranlar. Muhtar: Seçilen. 
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insanı, ihtida o sülâleden halk eylemiştir. Sûre-i Hicir’de L+j* (“ Filhakika 

* * « 

insanı bir “salsal”den mesnun bir balçıktan yarattık. ” Hicr-15/26 âyetinin tefsi- 
rine bakınız.) yoluna girmiş, musavver balçık denilmiş olan bu çamur sülâlesi, 
Fahruddin-i Razî’nin de kaydettiği vech ile bir takım müfessirînin izahına naza- 
ran insanlara gıda olarak uzviyyet-i insaniyyeye ilk temessül eden mevâdd ile 
kabil-i tesavvurdur ki, bu mevâd çamurdan sıyrılmış çıkmış mevâdd-ı 
ma’deniyye veya nebatiyye veya hayvaniyyedir. Nitekim sülâle, nutfenin te- 
kevvün ettiği gıda mevaddı ile de tefsir edilmiştir ki, bu mânâ ile âyet, sade 
Âdem’e veya Âdem zımnında cinse müteallik olmakla kalmayıp her ferde de 
doğrudan doğru sadık olur. Zira mevâdd-ı gıdaiyyeden her insanda uzviyyet-i 
insaniyye halk edildiği ve bu suretle insanın hilkatine bu mevâddın bil’ istifa bir 
menşe’ teşkil ettiği ma’lûmdur. Bu ise, ledettenkıh ilk insanın madde-i hilkatini 
idrâk için bir delil olur. Ancak sonraki insanlarda bu mevad, bir insan nutfesiyle 
mesbuk olan bir beden içinde hazm-ü temsil olunduğundan bunu insan bedenine 
daha evvel verilmiş olan kuvve-i hayatiyyenin bir eseri olarak mülâhaza etmek 
ve binaenaleyh baba nutfesinin kuvvetine irca’ eylemek karib görünür. Halbuki 
ilk insanın yaradılışında böyle bir mülâhazaya imkân yoktur. Çünkü bu mevâddı 
insana temsil etmek için henüz bir insan uzviyyeti yoktur. 

Binaenaleyh, O Hâlık Teâlâ’nın ibtida-i halkı olduğu zâhirdir. Âyetin ih- 
tar ettiği esas nokta da budur. Şu izahattan anlaşıldığına göre demek olur ki, in- 
san cinsinin ilk yaradıldığı çamur sülâlesi ilk insanın ve ilk insan huceyresinin 
halk olunduğu zamana kadar çamurdan istifa edilmiş olan ve sonra insanın er- 
zakı, hizmetini [1] ifa ettiği mevâlîd-i selâse hulâsasıdır. Allah Teâlâ, çamurdan 
meadini, nebatatı, hayvanatı sıyırıp çıkardıktan sonra, bunların bir hulâsasından 
da insanı hiç yokken yaratmış ve insan bunların âhiri olmuştur. 

Asar-ı varideye nazaran insanın halkı, mevalîd-i selâsenin halkından son- 
ra olduğunda bir ihtilâf görülmüyor. Şu halde topraktan insana kadar mevâlîd-i 
selâsenin bütün enva’ ve ecnasiyle hakikî bir tasnifi tamamiyle ma’lûm olabilse 
kuru toprağın ilk insan hüceyresi haline gelinceye kadar geçirmiş olduğu hilkat 
ve istifa mertebeleri mütalea olunabilecekti. Bundan dolayı ötedenberi meadi- 
nin, nebatatın, hayvanatın tasniflerine çok ehemmiyyet verilmiş ve zaman za- 
man muhtelif nokta-i nazarlardan muhtelif tasnifler yapılmış ve türlü 

McvAdd: Maddeler. Ledettenkıh: Hakikatini araştırma açısından. 

[1] ^0 ^1 'Jıfj ‘JjÇj (“Hem ona üstünden ağır baskılar yaptı ve onda bereketler 

husule getirdi; ve onda azıklarını takdir buyurdu, araştıranlar için bir düzeye dört gün 
içinde. ” Fussilet-41/10) Sûre-i Fussilet’e bak! 
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mülâhazalar yürütülmüştür. Ezcümle İbn Türkete’l-tsfehanî, Fusus şerhinde 
demiştir ki: “Arzda evvelâ tekevvün eden meadin, sonra nebat, sonra hayvandır. 
Ve Hak Teâli, bu mevalid ecnasından her sınıfının âhirini onu velyedenin evve- 
li kıldı da meadinin âhiri ve nebatın evvelini mantar, nebatın âhiri ve hayvanın 
evvelini hurma, hayvanın âhiri ve insanın evvelini maymun kıldı ki, vahdet-i it- 
tisaüyye, halel ve inhiraftan fasıla ve inkıta’dan mahfuz ve mazbut olsun için. 

2- &£* jfJ y uLI ‘fi Sonra da onu, bir karan mekînde bir nutfe 
laldık. Yâni o insan cinsini veya neslini, mekânetli bir karargâh olan rahimde 
temekkün eder bir nutfe yaptık. Evvelâ, bir çamurdan bir sülâleden yaradılmış 
olan insan bundan sonra . U *>« ifiü *>» &J 'J ("Sonra da bir sülaleden 
bir hakir sudan neslini yaptı. ” Secde-32/8) mantukunca hakîr bir su sülâlesi olan 
nutfeden tenâsül tarikiyle yaradılarak diğer bir sülâle oldu. Hem her nutfeden 
değil, rahimde karar eden nutfeden, her rahimde değil, sağlam, aldığını tutan 
mekânetli bir rahimde. Buradan anlaşılıyor ki, Kur’ân’da nutfe yalnız meninin 
ismi değil, daha ziyade meni içindeki tohumunun ismidir. Zira rahimde istikrar 
eden odur. Bir de, ( IÜm>i zamirinin meslûl mânâsiyle sülaleye ircaı da tecviz 
edilmiştir ki, “o çamur sülalesini nutfe yaptık” demek olur. 

İşte nutfe yapıldıktan sonra insan hilkati tabiî ve kanunî denilen mu’tad 
şeklini almış oldu. Yoksa ibtida çamurdan sülâlenin, sülâleden insan veya nut- 
fesinin yaradılışı fevkattabiadır. Çünkü henüz bir insan ve tabiati yoktu. Demek 
ki, insanı yaratan kudret-i halika, insan tabiatinden başkadır. Her hangi bir şeyin 
tabiati ise, o şeyin kendisinden hariç olamaz. Onun için bir şey kendisinin gayri 
olamayacağı gibi tabiatinin gayri olmak da muhaldir. Onun için tabiat ancak 
muttarıd ve lâyetegayyer olmak üzere mülâhaza edilebilir. Ve bir şey kendisi 
değişmedikçe, tabiatinin değişmesine imkân tasavvur olunamaz. Bundan dolayı 
her hangi bir şeyin tabiatinde bir tehavvül görüldüğü zaman o şeyin kendisinde 
bir tegayyür vuku’ bulduğu anlaşılır ve ona haricî bir te’sir aranır. Ulûm-ı ta- 
biiyye namı verilen ilimlerin hiçbiri yoktur ki, mütalea ettiği bir tehavvülün ayrı 
bir sebebini aramasın da, kendi kendine tabiatiyle oluvermiş diyebilsin. 

Hattâ bu nokta, iyice mülâhaza edilince “Ulûm-i tabiiyye" denilen ilimler, 
tabiatlerin kendi kendine tehavvülünü kabul etmeyip her tehavvülün sebebi har- 
icîsini arayan ve bu suretle hiç bir hâdisenin tabiî olmadığını isbat eden ilimler- 
dir denmekte tereddüd edilmez. Çünkü bir tabiatın kendinden hariç bir eşinden 


TemekkOn: Yer tutmak. Meslûl: Çekilmiş. Muttarıd: Muntazam devam eden, sıralı. Layetegay- 
yen Değişmez. Tegayyün Değişme. 
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teessür almasiyle izah edilen hâdisata tabiat demek tenakuz olur. Evet, tabiatta 
tehavvül, istifa, tekâmül yok değildir. Lâkin o istifa ve tekâmülü yapan tabiat 
değil, tabiatlar üzerinde hâkim olan Halik’tir. Eğer tabiat, hâkim olsaydı çamur 
tabiî çamur kalır, ondan bir sülâle çıkamaz, insan ve nutfe tekâmül ve istifası ol- 
amazdı. Hatta nutfe yaratıldıktan sonra, nutfe tabiatinden ileri geçemezdi. İmdi 
bilinmek lâzım gelir lci, insanın tabiî addedilen nutfeden tekevvünü mertebele- 
rinde de insanı yaratan nutfe tabiatı değil, nutfeye ve rahime o hilkat te- 
havvülâtını ifaza eden Halik Teâlâ’dır. Onun için buyuruluyor ki: 

3- İSklltlll Sonra nutfeyi alaka halkettik. Rallime iliştirip telkih 
yaptırarak tutturup pıhtı kan gibi bir tutuk haline tahvil ettik. 

ALAKA, esasen ulûk ve teallûk gibi ilişmek ve yapışıp tutmak 
mânâsından me’huz olarak ilişken, yapışkan şey demektir. Donuk pıhtı kana da 
ıtlak edilir. (Kamûs). Müfessirler, umumiyyetle (Dem-i camid) diye tefsir 
etmişler ise de asıl ıhurad, rahimde telkihin vukuıyle husule gelen alûktur (Sûre- 
i Hacc’a "Ey insanlar! Eğer ba’sten şübhede iseniz şu muhakkak biz sizi bir to- 
praktan halketmekteyiz, sonra bir alekadar sonra hilkati belli belirsiz bir mud- 
gaden, İd size anlatalım diye hem müsemma bir ecele kadar dilediğimiz müddet 
rahimlerde durduruyoruz da sonra sizi bir bebek olarak çıkamıyoruz, sonra da 
kuvvetinize irmeniz için, bununla beraber içinizden kimisi vefat ettiriliyor, yine 
içinizden kimisi de biraz ilimden sonra bir şey bilmesin diye erzeli ömre doğru 
giri itiliyor. Arzı da görürsün sönmüş kül halinde, derken üzerine suyu indir- 
diğimiz zaman ihtizaz eder kabarır da her dilber çiftten mebatlar bitirir. ” Hacc- 
22/5 âyetinin tefsirine bakınız!) 

4- üül ÛBJ Arkasından alakayı, mudga yarattık, bir çiğnem et 
parçası haline tahvil ettik. 

5- Clh» ül-Ul Arkasından mudgayi, izam yarattık. Yani bir 
çiğnem et parçasından bir takım kemikler yarattık ki, bunlar, hikmetin muk- 
tezası üzere bedenin çatısını teşkil eden direkleridir. Ne lâtif hikmettir ki, yu- 
murtanın kabuğu, tavuğun kamında iken yumuşak olup dışarı çıkınca sertleştiği 
gibi kemikler de rahimde iken yumuşak ve çocuk doğduktan sonra tesallüb eder 
bir hilkatle yaratılmışlardır. 

6- CJ flLJl ûjUL» Arkasından o kemiklere bir et giydirdik. Bütün o ke- 
mikler, her birine münasib birer et ile donatılarak hey’et-i mecmuası zarif bir et 


Tesallüb: Sertleşmek. 
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kisvesiyle giydirilip kuşatıldı. 

7- >1 ûli. '.Lfûjl JLî Sonra onu bambaşka bir halk olarak inşâ eyledik. 
Yâni cehaziyle, ruhiyle, kuvasiyle, endamiyle ona öyle güzel bir hilkat neş’eti 
verildi ki, hiç bir mahlûka benzemez bambaşka bir halk, pjs jLİ.1 {“Ki biz in- 
sanı güzel bir biçimde yarattık. ” Tin-95/4) de dilber bir insan oldu. 11)1 if,£î 
ömMUi İmdi yaratanlarm en güzeli Allah, çok büyük, çok yüksek. Yani 
bütün feyz-u bereketin esası O’nda, her şeyin hâlikı O, O’nun halkından sonra 
vücuda gelen mebadi ve esbabın her biri bir hâlık addedilse ve bu suretle bir çok 
hâlıklar farz olunsa Allah, bütün o hâlıkların en güzeli, en güzel yaratanıdır. Her 
hilkatin, her istifanın, her tekâmülün, her hüsnün ilk icadı, ilk nümunesi ancak 
O’nun ibdaı ve diğerlerindeki, failiyyetin bütün künhü onundur. Mevcud olma- 
yan tabiatleri vücuda getiren, vücuda gelen tabiatleri dilediği gibi tahvil edip 
değiştirerek en güzel neş’etler için kıvamına koyan, camid bir çamurdan, namı 
bir sülâle çıkaran, hakîr bir sülâleden bervech-i bâlâ dilber bir insan yaratan o 
Allah, öyle büyük öyle yüksek ki, ne kadar hâlık farzedilse öyle güzel, öyle 
güzel yaratan tasavvur olunamaz. 

“Zehî zatın nihân-ü ol nihandan musivâ peyda, 

Bihan sun’ına emvâc peyda, ka’r nâpeydâ. 

Bülend-ü peşti âlem, şâhid-i feyz-ı vücudundur 

Değil bihûde olmak yoğıken arz-u semâ peydâ. 

Meâl-i hikmetin tzhar-ı kudret kılmağa etmiş 

Gubar-ı tireden ûyîne-i kiti nümâ peydâ. 

Demodem aks alır mir’at-i âlem kahr-u lûtfundân 

Anınçin geh kûduret zâhir eyler geh safâ peydâ. 

Gehi toprağa eyler hikmetin bin mehlika penhan 

Geht sun* un kılar topraktan bin mehtikâ peydâ. 

Cihan ehline tâ esrar-ı ilmin kalmaya mahfi 

Kûıbdır hikmetin küffar içinde enbiyâ peydâ.” 

İnsanlar, böyle bambaşka bir neş’ette en güzel bir kıvam ile yaratılmış ol- 
duklarından dolayı kendilerini her murada ermiş, felah ihtiyacından müstağni 
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olmuş zannetmemelidir. Ey insanlar: 

8- î>J& iu» &Î JJvi p Sonra şflbheslz bundan sonra muhakkak 
ffleceksiniz. 

9- cuîv fjt Sonra da muhakkak Yevm-i kıyamette 

ba’solunacaksınız. Binaenaleyh bâlâda beyan olunan evsaf-ı iktisab ile felâha 
çalışmak lâzım gelir. 

İnsanların mebde’-U meadiyle meratib-i hilkatleri ihtar olunduktan sonra 
hayat ve bekaları ve intibah-û mes’uliyyetleri ile alâkadar olan bâzı esbab ve 
niam-i ilâhiyyenin de halkına işaretle buyuruluyor ki: 








^ site 

^j;o 


îbw 









• , 

OSA'ıS'' 




Meâl-i Şerifi 

17- Filhakika Biz, sizin fevlonızda yedi tarik yarattık ve halktan gafil 
olmadık. 

18- Ve semadan bir kader ile bir sn İndirdik de ona yerde iskân eyle- 
dik. Halbuki Biz, onu giderivermeğe de şübhesiz kadiriz. 

19- öyle İken durdurduk da onunla, sizin İçin hurmalıklar, 


İntibah: Uyanıklık, hassasiyet 
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üznmlükler kabilinden bağlar, bağçeler yaptık ki, içlerinde sizin için bir 
çok yemişler var onlardan yer ve geçinirsiniz. 

20- Ve bir ağaç ki, Tur-ı Sina’dan çıkar, yağ ve yiyenlere bir katıkla 

Üter. 

21- En’âmda da sizin için cidden bir ibret vardır. Kannla-nndaldn- 
den sizi İska ediyoruz, sizin için de onlarda hem bir çok menafi’ vardır, 
hem de onlardan yersiniz. 

22- Hem onlara ve hem gemiye yüklenirsiniz. 


£(>£. Yedi tanka. 

TARAİK ıuj>, nin cem’idir. Bunun tefsirinde bir kaç vecih 
söylenmiştir: 

1- Tanka, kat mânâsına gelir. Nitekim c*j İt» denilir ki, birbiri 

üstüne kat kat elbise giydim demektir. Bu surette “seb’a taraik” yedi kat demek 
olur. Ve ol^lL 'ZLt ("O ki yedi sema yaratmış birbiriyle mutabık 

göremezsin. O Rahman’ in yarattığında hiç bir nizamsızlık, haydi çevir gözü 
görebilir misin hiçbir çatlak bir kusur?” Mülk-67/3) mefhumunu ifade eder. 

2- Tarik gibi yol demektir. O halde “seb’a taraik”, yedi yol demek olur. 

Bazıları yıldızların yolları olmak hasebiyle Semavâta, taraik ıtlak edildiğini 
söylemiş. Lâkin bu surette murad, ^ (“... Bütün o ecram her biri 

birer felekte yüzüyorlar. ” Enbiya-21/33) mantukunca ecramın yüzdükleri eflâk 
ve medarat olmuş olur ki, bu ise, yediden ibaret değil, çoktur. Binaenaleyh evlâ 
olan diğer bir çoklarının ihtiyâr ettiği vech ile Melâikenin urucda yolları olmak 
i’tibariyle semavâta taraik ıtlak edilmiş olmasıdır ki, mer’î olan sema bunların 
ancak birisidir. 

3- Tarikat, ta’bir-i âharle sistem mânâsınadır ki, son zamanlarda li- 
sanımızda manzume veya meslek diye de terceme edilmiştir. Nitekim hey’et-i 
şemsiyye demek olan “sistem soler”, manzume-i şemsiyye veya meslek-i şemsî 
diye ma’ruf olmuştur. Bu surette “seb’a taraik”, yedi hey’et demek olur ki, 
hey’et-i şemsiyye bunların birincisidir. 

Görülüyor ki, bu üç mânânın üçünde de “seb’a taraik” seb’a semavât 
demeğe raci’ oluyor. Bizce, bu vecihlerin en güzeli, Melâikenin uruc yollan ol- 


Unıc: Yukarı çıkmak. Mer’î: Gozelilen.yürürlükte olan . 
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mak i’tibariyle yedi yol mânâsına olmasıdır. Âyetin âhiri de bu yedi yolun il- 
miyle alâkasını iş’ar etmektedir. Bu karine ile biz, yedi sema denilen bu yedi 
tanktan insanları fevkından ihata eden yedi idrâk yolunu anlıyoruz ki, bunlar, 
havass-ı hamse ile akıl ve vahiy yollarıdır. Zira buyuruluyor ki: jÜJl j* tâ £j 

Ve Biz, halktan gafil değiliz. Yâni Halik Teâlâ, ne yaptığını bilmez ve 
yaptığından haberi olmaz bir tabiat değildir. Ne yarattığım ve yaratacağını bilir. 
Ve yarattığı mahlûkatın ahval ve ihtiyacatına ağâhtır. Hiç birini ihmal etmez, 
hepsini gözetir, hepsinin umurunu tedbir eder. Tevbekârlarm tevbesini, yalva- 
ranların duasını duyar, yerin gökûn, dirinin, ölünün her hal-ü tavırda içiyle, 
dişiyle bütün hususiyyatını bilir. Binaenaleyh ölenleri nasıl ba’s edeceğini de bi- 
lir. Fahrüddin-i Razî’nin de İhtar ettiği vech ile bu âyetin bir çok mesaile 
delâleti vardır. Ezcümle: 

1- Saniın vücuduna ve iradesine delâlet eder. Çünkü hilkatin tehavvülâtı 
ve ecsamın bir sıfattan zıddı bir saıfta inkılâbâtı bir muhavvil ve mugayyirin 
vücuduna ve eserdeki tenevvüat, müesşirin irade ve ihtiyarına delildir. 

2- Tabiat dâvasının fesadına delâlet eder. Çünkü tabiat, müessir olsa idi, 
bir kararda bekası vacib olur ve bu tegayyürât-ü tehavvülât husule gelemezdi. 
Buna karşı bu tehavvülât, tabiatın kendisinde vaki' olan tegayyürattan oluyor 
denemez. Çünkü böyle demek, tabiatın bir hâlık ve mucide ihtiyacını ikrar et- 
mektir. 

3- Hâlık-ı müdebbirin ilmini ve kudretini nâtıktır. Filvaki’ âcizin bir şey 
yapması muhal olduğu cihetle ilimli, şuurlu asarın cahilden suduruna imkân ol- 
madığı gibi bu kadar eFal-i acibe ve asar-ı bedîa da cehalet eseri olamaz. 

4- Hâlık Teâtâ’nın kudreti, cem-ı mümkinata şamil, ilmi, cemi-ı 
ma’lûmatı muhit ve külli cüz’î her şeyi hıfz ve nezareti altında bulunduğuna 
delâlet eder. 

5- Kudret ve ilmin şumulü de ba’sin ve haşr-ü neşrin imkânını iş’ar eder. 

6- Hâlik’ın, halkından gafil olmaması mahlûkat miyanında mevzu-ı bahs 
olan insanların hayat-ı maddiyyelerine aid erzak ve havayicin tedbir ve tesviye- 
sinden maada irsal-i rusül ve inzâl-i kütüb gibi hidayet ve irşadlanna ve hayat-ı 
mâneviyyelerine aid olan ihtiyacatın da tedbir-ü tesviyesini ifade eder. Ve bu 
suretle burada, Nübüvvet ve Risalet mes’elesinin de esasını bir isbat vardır. Ve 

Agâh: Haberdar. Saif: Sıfatlar. Tenevvüat: Çeşitlenmek. EPal-ı acibe: Hayret edilen işler. AsAr-ı 
bedia: Çok güzel, eşsiz eserler. 
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filvaki* bunu müteakib su ve sudan neş’et eden nebalât ve hayvanât gibi hılkî 
olan niâm ve menafi-ı maddiyyenin başlı çalarına işaret ve bunun ucunda insan- 
ların sa’y-ü kesbiyle yaradılmış olan gemi, ni’meti ihtar -olunduktan sonra, Risa- 
lete müteallik kıssalar tafsil olunacaktır. Binaenaleyh sevk-ı kelâm şu olur: 
Ahsenü’l-Hâlikîn olan ve insanı halk eden Biz azîmüşşan, halk ettiğimiz 
mahlûkattan gafil olmadığımız cihetle fevkınızda yedi yol halk ettik ÛŞT, 
Jjİt ' U .UİJI ve semadan bir kader ile bir su indirdik. Yâni takdir ettiğimiz bir 
mikdarda yüksekten yağmur yağdırdık. İnsanların tâ çamurundan i’tibaren le- 
vazım-ı hayatiyyelerinin en mühimmini teşkil eden suyun kendisi bir ni’met 
olduğu gibi bir çok ni’metlerin husulüne sebeb olduğu da ma’lûmdur. Fakat 
böyle olması, her ihtiyaca göre bir miktar ile mahduddur. Fazlası tufan gibi 
muhrib ve mühlik olur. Onun için nafi’ yağmurlar da zaman zaman muhtelif ih- 
tiyacata göre muhtelif mikdarlarda yağarlar. Öyle ki, bunların yağışı ve mikdar- 
ları tabiî bir surette yeknesak ve muttarıd değil, ihtiyarî ve ılmî bir tesarrufa 
delâlet eder vech ile az çok mütefavit bir nizam içindedir. 

Ve işte inayet-i İlâhiyye’yi ifade eden bu noktayı bilhassa ifade için 
“bikaderin” kaydı tasrih olunmuştur. Bir de suyun bir unsur-ı basît olmayıp, iki 
gazden müteşekkil bir cism-i mürekkeb olduğu ahiren kimyada ma’lûm 
olmuştur. Demek ki, suyun terkibi dahi sırf tabiî bir şey olmayıp haricinden 
icrâ-yi te’sir eden bir failin sun’udur. Bu haysiyyetle de su, semavî bir te’sirin 
mahsulüdür. İlm-i tabiîde yağmurlar hararet-i Şems ile denizlerden ve yerden te- 
bahhur edip yukarıya suûd eden su buharlarının içtimâ* ve tekâsüf ve temeyyüu 
ile husule geldiğinden bahs olunurken yağmurların tabiî olarak tekevvün ediver- 
diğini zannetmemelidir. Bu cihet, yağmurların keyfiyyati husulünden bir nebze 
olsa da, tamamı değildir. Fizik de, ilmin bütünü değildir. Gerçi hararette suyun 
tebahhuru bürudette buharın temeyyüu bir âdettir. Fakat gerek hararet ve gerek 
bürudet suyun ve buharın bir tabiati olmayıp haricî bir âmilin te’siri olduğu gibi 
Muhitteki (temperature yani mizac-ı sühunet)in, her an bir nesekta durmayan te- 
havvülâtı da Sani’ Teâlâ’nın emr-ü tedbiri ve her def’asında teayyün eden 
yağmur mikdarının tahsisi ve tesbiti de takdır-i Hudâ’nın hükm-ü tecellisidir. 
Vermek istediği feyzi hayata göre bir mikdarı mahsus ile gâh alel’âde ve gâh 
fevkal’âde olarak o suyu semadan indiren odur. 

Bir eczahânede taktir olunan ma-i mukattarı, tabiî addeden kimse 

SAy-ü kesb: Çalışıp kazanmak. Muttaridi Sıralı, düzgün. Suûd: Yükselmek, yukarı çıkmak. 
TekAsûf: Yoğunlaşma. Temeyyu: Akma, sulanma. Bürudet: Soğukluk, soğuk olma. 
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görülmüyor. Çünkü bir iradenin müdahalesi vardır. Halbuki onda tabiîlik neseki 
yağmurdan daha bariz, yağmurda san’at ve irade tezahürü daha yüksektir. Bi- 
naenaleyh Hâlik’ı, halktan gafil zannedenler gibi yağmur duâsını inkâra 
kalkışmamalı ve mücerreb olduğu üzere duâ ile yağmur ihsan edildiği zaman 
şaşmamalıdır. Buyuruluyor ki: Halktan gafil olmadık ve semâdan bir kader ile 
su indirdik j»J{\ .J i&Lti de onu arzda iskân ettik. Irmaklarda, göllerde, 
menba’larda, kuyularda, havuzlarda, mahzenlerde toprak içlerinde ilh... duru- 
yor. *< ylll J* tifj Halbuki Biz, onu giderivermeğe de muhakkak kadi- 
riz. O indiriş ve durduruş zarurî ve mecburî değil, mahzâ fazl olarak halkın 
hayat ve mesalihine bir inayet-i Rabbaniyye’dir. Yoksa kurak zamanlarda 
görüldüğü vech ile o sular kuruyabilir, hararet tezyid ediliverse arzda sudan eser 
kalmazdı. Düşünmeli ki, o zaman hal ne olurdu? Fakat ne büyük lûtf-u keremdir 
ki, olîi- 'fÜ O böyle iken İndirdik iskân ettik de onunla, sizin için cen- 
netler inşâ eyledik. En güzel, en nafİ* nebatat ve eşcare neşv-ü nema vererek 
türlü nebatlar bahçeler yetiştirdik ki, v^Tj ’cy hurmalıklar ve üzümlükler 

kabilinden 5^ *5Ty İÜ sizin için onlarda bir çok yemişler var. Hurma 

* * + * 

ve üzümden maada daha nice yemişler var ki, türlü istifadeler edersiniz 
ûJBlî ve onlardan yersiniz. Yâni o bağlardan, bağçelerden geçinirsiniz. Bunlar- 
dan yemek iki türlüdür. Birisi, doğrudan doğru meyvelerini yemektir. İkincisi, o 
yüzden geçinmektir. Burada bağ ve bağçelerin hem menafi-ı hayatiyyesi, hem 
menafi-ı iktisadiyyesi ihtar edilmiş oluyor. Bir de bunların mahsulatı, insanların 
gıdasından bir kısm-ı mühimmini teşkil etmek i’tibariyle insan hilkatinin 
madde-i ibtidaiyyesi olan, «û d» îfiC» (“Şanım hakkı için Biz, insanı çamurdan 
bir sülaleden yarattık. ” Mü’minûn-23/12)’in bir kısmını izah etmiş olması mel- 
huzdur. 

ZEYTUN 

Hurma ve üzüm gibi zeytunun da hayat ve iktisadiyyatta ehemmiyyet-i 
mahsusası hasebiyle buyuruluyor ki: ily, j J* o* Bir de Tur-ı 

Sina’dan çıkan bir ağaç, neş’et ettirdik ^ ki, hem yağ bi- 

tirir, hem de yiyeceklere bir katık. Burada, zeytun ağacının Tur-i Sina’dan 
çıkan bir ağaç ta’biriyle ifade edilmesi şübhe yok ki, şayan-ı dikkattir. Deniliyor 
ki: “Zeytun, ibtida Tur-ı Sina’dan intişar etmiş veya mühim kısmı orada 
yetiştiğinden böyle denilmiştir.” Maamafih bunda, Hazret-i Musa’nın mazher-i 
teklîm olduğu mübarek Tur-ı Sina’nın zikriyle zeytunun bereketine bir işaret 

bulunduğu gibi, “Nûr” âyetindeki j- (“■■• mübarek bir ağaçtan 
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tutuşturulur, bir zeytundan ki, .... ” Nur-24/35) temsiline bir imâ da yok değildir. 
Zira bedef-i beyan bu tecelliyâttan feyz-ı İlâhîye irşaddır. Zira aynî su, aynî ha- 
vada, aynî güneş, aynî toprakta bu mütenevvi’ ni’metlerin inşası Hâlik 
Teâlâ’nın gafil bir tabiat olmadığını bağıran ibret bürhanlarıdır. (Sûre-i Ra’dı’n 
ilk sahifesine bak!) J> |&J oG Sizin için en’amda da muhakkak bir 

ibret vardır. O ağaçta ve cennetlerde hep birer ibret olduğu gibi hayvanâtta ve 
bilhassa en çok intifa’ edilen en’âm, yâni koyun ve keçi, sığır ve deve makule- 
sinde de bir ibret vardır ki, bundan gafil olanlar, o en’âm gibi ve belki daha 
şaşkındırlar. 

I^jj* C Sizi onların kannlanndakinden suvarırız. Kan ile 
gübre arasından bembeyaz ve tertemiz süt çıkar içilir, bir kör tabiatle bu nasıl 
seçilir? J&O Sizin için onlarda daha bir çok menfaatlar da 

vardır. Ki, bakıp gözetmek şartiyle intifa’ edersiniz 'jjfo Ve onlardan yer- 
siniz: Menafi’ ve mahsulâtından intifa’ ettiğiniz gibi kendilerinden de intifa’ 
eder, etlerinden yersiniz. îJLiJ olÜll Jtj Onların üzerine ve gemi üzerine 
yüklenir, taşınırsınız. Yine en’âm içinde sığır ve mandaya da yük çektirilir. 
Fakat gemi gibi üzerine yük vurulan develerdir. Onun için develere Arab 
şairleri, “Sefainiberriyye” yani kara gemileri ta’bir etmişlerdir ki, bizim 
şimendiferlere, kara vapuru dememizi andırır. Görülüyor ki, hilkatteki bu mena- 
fi’ ihtar olunurken, sun-ı beşerle i’mal edilen gemi tezyil edilivermiş ve bu su- 
retle U»4İ)G {“Halbuki sizi ve yaptıklarınızı Allah yarattı. ” Saffât-37/ 

96) mantukunca ma’mulat-ı beşeriyyenin dahi halk-ı İlahî olduğuna tenbih 
olunduğu gibi bununla kesib feyzini yükselten ve cem’iyyet-i beşeriyyenin teh- 
zib ve necatına menşe’ olan risalet mevhibesine karşı küfredenlerin bervech-i âti 
kıssalama bir girizgâh yapılmıştır. 



Makute: Takım, çeşit, kategori. Suva: Sulamak, maşraba. Mevhibe: İhsan, sevgi, hediye. 
Şimendifer: Tren. Girizgâh (GOrizgâh): Bir konudan diğer konuya, girişten gayeye geçmek için 
bir münasebet tesis eden söz. 
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Meâl-i Şerifi 

23- Celâlim hakkı için Biz, Nuh’u, kavmine Resul gönderdik de dedi 
kİ: “Ey benim kavmim, Allah’a ibadet edin, O’ndan başka bir tanrınız 
yoktur. Binaenaleyh korunmaz mısınız?” 

24- Bunun üzerine kavminden küfreden kodaman güruh şöyle dedi: 
"Bu, başka değil, ancak sizin gibi bir beşer, üstünüze geçmek istiyor. Eğer 
Allah dilese idi, elbette bir takım Melekler gönderirdi. Bİz, evvelki ata- 
larımız İçinde bunu işitmedik. 
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25* Her halde O, öyle bir adam ki, kendisinde bir cinnet var. Binae- 
naleyh gözetin bunu bir zamana kadar.” 

26- Dedi: “Ya Rabb, beni tekzib etmelerine karşı Sen, bana nusrat 

ver.” 

27- Biz de, O’na şöyle vahyettik: “Bizim nezaretimiz ve vahyimizle 
gemiyi yap. Sonra emrimiz gelip de tennur feveran edince hemen ona to- 
pundan bir iki çift ve aleyhinde söz sebketmiş olandan başka ehlini sok ve o 
zulm edenler hakkında Bana bir hitabda bulunma. Çünkü onlar, gark olu- 
nacaklardır. 

28- Binaenaleyh sen maiyyetindekilerle geminin üzerine çıktığında da 
de ki: Hamd o Allah’a ki, bizi o zalim kavimden kurtardı. 

29- Ve de ki: Rabbım, beni bir mübarek menzile kondur, konuklay- 
anların en hayırlısı sensin.” 

30- İşte bunda çok âyetler vardır ve hakikat Biz, pek imtihancıyızdır. 

J\ CJ \2Lj] lu T, Kasem olsun ki, Nuh’u kavmine risâletle 
gönderdik. Sûre-i A’raf (7/59-64)ta, Sûre-i Hûd (ll/36-49)da ve Sûre-i Nuh’ta, 
Hazret-i Nuh’un risaleti ve keyfiyyet-i da’veti hakkında daha bazı tafsilât vardır. 
Bazı Sûrelerde de daha vecîz bir surette ihtar ve işaret yapılmıştır ki, bunlar aynî 
bir kıssanın mücerred tekrarı değil, aynı mevzu’ üzerinde başka başka birer ve- 
chin ibraziyle ayrı ayrı faideler zımnında mütenevvi’ bir beyandır. Meselâ, bu- 
rada gemi ni’metinin menşe’ ve faidesi siyakında Risalet münakaşasının mühim 
bir noktasını hail vardır. 

Filvaki’ halkından gafil olmayan Allah, Nuh’u kavmine Resûl gönderdi 
Otii de Nuh, o risâletle dedi ki: 1^2 «Ji y. ]&J Ü. 11)1 Ijx2l ti “Ey kavmim, 
Allah’a ibadet ediniz. Size O’ndan başka hiç ilâh yoktur Vül artık korun- 
maz mısınız?” Yâni Allah’ı tanımadığınız ve vahdaniyyetle ibadet etme- 
diğinizden dolayı başınıza gelecek olan büyük bir günün azabından kendinizi 
korumaz mısınız? Zira diğer sûrelerde geçtiği üzere, fjt V&* Liti.1 Ji\ 
("... cidden ben üzerinize büyük bir günün azabı inmesinden korkuyorum.” 
A’râf-7/59) diye tebliğ etmişti. IjyjyjJl jDlütfj Bunun üzerine kavmin- 

den küfreden mele, yâni göz dolduran kodamanlar güruhu risaleti inkâr ederek 
halka karşı dedi ki: ‘Jx, Sl û» C “Bu, ancak sizin gibi bir beşer, y 

üzerinize tefaddul etmek istiyor. Yâni beşerî evsafta sizden hiç bir farkı. 


Mütenevvi: Çeşil, çeşit. 
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fazla bir meziyyeti olmadığı halde Peygamberlik dâvâsıyle sizin üzerinize 
çıkmak, başınıza geçmek istiyor. Bu sözde iki m&nâ gözetilebilir. 

Birisi, müşarünileyhte ale’l-ftde insanlardan fazla bir meziyyet ve fazilet 
bulunmadığı iddiasıyle O’nu adî bir şahıs ve ehliyyetsiz bir muhteris gibi 
göstermeğe çalışmak ve bu suretle onu ıgdab etmektir ki, dünya mansıbı 
peşinde koşan harîs ve hasud kimselerin ekseriyya ehliyyet ve istihkak erbabına 
karşı âdetleridir. 

İkincisi, Risalet dâvâsını, bütün insaniyyetin fevkına çıkmak gibi fazla bir 
iddia farzetmek, risâleti beşer cinsinde bulunması mümkün olmayan bir fazilet 
dâvisı halinde göstermektir. Ki, Allah’ı, halktan gafil bir tabiat gibi farzeden 
Muattılanın veya Allah’ın müceiTed ruhanîlerden başkasına tebligatta buluna- 
mayacağını zanneden Sabienin zuumlarıdır. Onun için Peygamber denildiği za- 
man böyleleri, onda mâfevka’l-beşer bir mahiyyet bulunması, yâni beşer cinsi- 
nin en fâdıl bir ferdinde bile bulunmayan sırf lâhutî bir cevher ve hüviyyet 
bulunması lüzumunu iddia ederler. Hıristiyanların, Hazret-i İsa’da bir cevher-i 
ulûhiyyet bulunduğunu iddiaya kalkışmaları ve hattâ Nesturîlerin, biri lâhutî, 
biri nftsutî iki cevhere kail olmalarına bile razı olmamaları, o iddiaya 
mağlûbiyyetlerinin bir neticesidir. Zamanımızda bir takım Avrupa muharrirleri- 
nin Risalet-i Muhammediyye’yi inkâr vadisinde: “Şübhe yok Hazret-i Mu- 
hammed, fevka’l-âde bir beşer, pek büyük bir zat, fakat fevka’l-beşer bir vücud 
değil, bunu kendisi de söylüyor, "Jl, til CJl (“De ki: Ben sırf sizin gibi bir 
beşerim ". Kehf-18/110) diyor” demeleri, yani ulûhiyyet dâvâsında bulun- 
madığından dolayı Resulullahın Risaletini kabul etmek istememeleri de, o zeha- 
ba tebe’iyyetle söylenmiş bir safsatadan başka bir şey değildir. Bu zuumda bu- 
lunanlar veya bu suretle safsata yapmak istiyenler, bir beşerin risâleti mevzu-ı 
bahs olduğu zaman onu bütün insan cinsinin fevkında bir hüviyyet-i fâdile iddiâ 
ediyormuş gibi tasvir ederler de, onun bir ilâh veya bir melek [1] olduğu kabul 
edilmedikçe Resul olduğu tasdik olunamazmış gibi gösterirler. 

Sûre-i, tsra’da da geçtiği vech ile Resulullah’a karşı Kureyş müşriklerinin 
bir takımı da, bu safsatayı dermiyan etmişlerdi. Buna karşı burada bunun 
menşe’-i galatı Hâlik’ı, halkından gafil zannetmek küfrü olduğu ve Nuh’tan 

Muhteris: İhtiras sahibi, çok hırslı isteyen. Igdab: Kızdırmak, gazaba getirmek. İstihkak: Ka- 
zanılan |ey, hak etmek. Nasult: Dünya ile, insanlıkla ilgili. Zuum: Şübbe, batıl zan. 

(1) Ki bu şık da Melâike cinsinin insan cinsinden suret-i mutlakada efdal olduğuna kail olanların 
Zu’mile alâkadardır. 
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Isâ’ya kadar gelen büyük Peygamberlere karşı kâfirlerin de hep bunu söyleye 
geldikleri ve ilmen kani* olmak istemeyen bütün o kâfirlerin nihayet sıdk-ı 
risâlet karşısında fiilen helâk oldukları anlatılmıştır. Yani Nuh’un risaletine 
karşı, kavrainin kodaman kâfirleri demişdi ki: “Bu, ne olursa olsun sizin gibi 
bir beşerden başka bir şey değil. Böyle iken beşeriyyetin fevkına çıkmak, 
İnsanlıktan daha f&dıl olmak istiyor. Allah’dan Risalet da’vâ ediyor. 
Beşerden Resul mu olur?” Gerçi nazımdan ilk nazarda evvelki mânâ daha 
mütebadir gelir. Fakat maba’dına olan siyakına dikkat edilince de ikinci mânâ, 
yani beşerî risaletin inkârı mânâsı daha vâzıh görünür. Zira o kâfirler bunun ar- 
kasından şöyle istidlâl ediyorlar: 


&& 3>Y İUl “Ve eğer Allah, düese idi elbette Melâike indirirdi.” 
Yâni Allah, insanlara Resul göndermek istese idi, yerdeki beşerden değil, el- 
bette semâdan Melâikeyi Resul yapar indirirdi de herkes ondan Allah’ın te- 
bligatını kendi alırdı. Buna “elbette” demeleri, iki nokta-i nazarladır. Bir kerre, 
zu’m-ı bâtıllarında Allah’ın beşerden birine tebligat yapıp risalet ihsan etmesini 
mümkün görmüyorlar. Allah, doğrudan doğru cisimlilere tesir icra edemez far- 
zeyliyorlar. Halbuki bu suretle istidlâlda bir müsadere ale’l-matlûb fesadı vardır. 
Yâni delil, dâvânın aynidir. Bir de tabiat ve vücub nokta-i nazarına tutunarak 
demiş oluyorlar ki, eğer bâzı ferdlere Melâikeyi indirmiş ise, her ferde indirmesi 
lâzım gelirdi. Çünkü tabiat küllîdir. Bu zuum da, Allah’ın fail-i muhtar 
olduğunu inkârdır 


Sûre-i İbrahim’de geçtiği üzere bu gibilere karşı Peygamberler: Sl ^1 
CiJ j-î üJI c/ffj Jü* ^ ( “Resulleri, onlara: “Evet, dediler, biz si- 
zin gibi bir beşerden başka bir şey değiliz ve lâkin Allah kullarından dilediğine 
nimetini ihsan buyurur ...” tbrahim-14/11) diye cevab vermişlerdi. Ki burada 
da, jUJl IİJ' Cij (“...ve halktan gafil olmadık. ” Mü’minun-23/17) esâsiyle 
o zuum kökünden reddedilmiş ve nitekim Sûre-i En’âm’da: j-j* ** ıı- jÜI 
«3Cj {“Bunlara bir âyet geldiği zaman Allah peygamberlerine verilen risalet 
ayniyle bizlere verilmedikçe sana asla iman etmeyiz diyorlar.... ” En’âm-6/124) 
buyurulmuştur. Lâkin Allah’ın ilm-ü iradesini bilmeyen ve kafaları tabiat, âdet 
ve taklid ıttıradlariyle dolmuş olan o kâfirler dediler ki: ^ Û* £ 

“Biz, evvelki atalarımızda bunu işitmedik.” Yâni Nuh’un dediğini, 
“Allah’dan başka ilâh yoktur” kelâmını işitmemişler, yâhud bazılarının kavlince 


Galat: Hata, yanlış, kaideye uymaz söz. İstidlâl: Delil getirmek, delillendirme. Müsadere: Zorla 
elde tutmak, el koymak. 
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Nuh gibi risalet dâvâ eden işitmemişler. Cehaletleri o kadar uzamış ki, Peygam- 
ber cinsini duymamışlar. Maamafih bizce, bunun Melâike inzaline işaret olması 
da muhtemildir ki, “Melâike indirildiğini hiç işitmedik” demiş olurlar. Ve bu 
mânâ talîlerinin butlânım anlatmış olmak i’tibariyle ahengi nazma daha 
mûlâyim gelir. 

İşte o kâfirler, beşerin risaletini böyle inkâr ederek ulü’l-azim’den bir Re- 
sul olan Nuh’u hiç bir fazileti hâiz olmayan ale’l-âde bir hâris müddeî gibi 
göstermekle kalmayıp daha Heri gittiler de, halka karşı dediler ki: ji-j Vl 'j> jl 
lir “O başka bir şey değil, ancak kendisinde bir nevi’ cinnet var bir adam.” 

Yâni acîb bir deli veya Cin tutmuş. J* M “Binaenaleyh O’nu bir za- 

* » ** 

mana kadar gözetiniz, bakalım belki açılır.” Nihayet bunlara karşı Nuh, ne 
dedi bakınız: ü< llS, 30 Rabbım, dedi, beni tekzib etmelerine muka- 

bil bana nusrat et.” O nasihat dinlemeyen, İlmî, kavlî cevablarla yola gelmek 
ihtimali olmayan o kâfirlere karşı fiilen muzafferiyyetle sıdkının tahakkuk etti- 
rilmesini Rabbın’dan duâ etti ki, bu duâ, Allah’ı, halkından gafil zanneden o 
kâfirlerin helâki demekti. Anlamalı ki, bir Peygamber’in kavmi aleyhindeki 
duası ne mûdhiş şey ve Allah Teâlâ nasıl bir karib-i mûcibdir. 

ol 411 Bunun üzerine O’na, hemen şöyle vahyettik: clttll 
(“Bizim nezaretimiz altında ve vahyimizle dairesinde gemi yap, sonra 
emrimiz gelipte tennur feveran edince hemen ona topundan bir iki çift ve aley- 
hinde öz sebketmiş olanlardan başka ehlini sok ve hem O zulmedenler hakkında 
bana hıtabta bulunma , çünkü onlar gark olunacaklardır.” Hûd-11/37) 
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Meâl-i Şerifi 

31- Sonra arkalarından başka bir karn inşâ eyledik. 

32- Onlann içinde de kendilerinden bir Resul gönderdik. Şöyle ki: 
"Allah’a ibadet edin, O’ndan başka bir tanrınız yok, artık korunmaz 
mısınız?” 

33- Dünya hayatında kendilerine refah verdiğimiz halde küfredip 
ahiret likasını tekzib eyleyen kavminden o (mele') kodaman güruh ise şöyle 
dedi: "Bu başka değil, ancak sizin gibi bir beşer, yediğinizden yiyor, 
içtiğinizden içiyor. 

34- Ve şayet sizin gibi bir beşere itat ederseniz muhakkak ki, siz, o 
halde kat’iyyen hüsrandasımzdır. 

35- Siz, öldüğünüz ve bir toprak, bir yığın kemik olduğunuz vakit 
muhakkak çıkarılacaksınız diye mi va’dediyor? 

36- Heyhat, o va’dolunduğunuz şey ne kadar uzak. 

37- O, bizim dünya hayatımızdan başka bir şey değildir. Ölürüz ve 
yaşarız, fakat biz ba’s olunmayız. 

38- O ancak öyle bir adam ki, bir yalanı Allah’a iftira etti. Biz, ona 
inanacak değiliz.” 
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39- “Ya Rabb, dedi, beni tekzib ettikleri cihetle öcümü al.” 

40- Buyurdu ki: “Az bir zamanda nâdim olacaklar.*' 

41- Derken onlan sayha, bihakkın alıverdi de kendilerini bir seyl 
snpürüntüsü yapıverdik. Artık öyle bir defolmuş oldu İd, o kavm, o zalim- 
ler! 


âo*l CJ itsSl ^ Sonra onlann ardından diğerlerini bir karn ola- 

rak inşâ eyledik. Burada bu karin ta’yin edilmemiştir. Fakat kavm-i Nuh’tan 
sonra ekseriyya Âd ve Semûd kavimleri zikr olunduğuna nazaran bu kamden 
murad, Âd, Resulün de Hûd olması melhuzdur. Semûd ve Salih de denilmiştir. 
l£j| î^Jl Tj .ûjj Jfr *ij| JJ ^ İÜI 30i “Dünya hayatında 

kendilerine refah verdiğimiz halde küfredip ahiret likasını tekzip eyliyen 
kavminden o (mele’) kodaman güruh ise şöyle dedi:" Kavm-i Nuh’un, yalnız 
küfürlerini zikr ile iktifa olunmuştu. Bunların hakkında ise, küfürleriyle beraber 
âhiret likasını tekzib ve hayat-ı dünyada ni’met ile şımarıklık hasletleri de bil- 
hassa zikredilmiştir. Bu vasıflar, asri kâfirlerin de en bariz vasıflarını teşkil 
ettiği gibi söyledikleri sözler de tamamiyle şimdiki kâfirlerin vird-i zeban ettik- 
leri sözlerdir. Bunlar da, beşeri risaleti kabul etmemekle beraber Peygamberi, 
ale’l-âde bir beşer seviyyesinde göstermek için beşeriyyeti yiyip içtiği şeylerle 
mükayese ediyor, ve cem’iyyet-i beşeriyyeyi kökünden yıkacak olan şu propa- 
gandayı ileri sürüyorlar: pjrl ’jSj “Kasem olsun İd, eğer sizin gibi bir 

beşere itaat ederseniz, fil ‘Si l o takdirde siz hiç şübhesiz 

*■ - ' 

hüsrandasınızdır.” ihtara hacet yoktur ki, beşerin, beşere itaatini bilâ kayd-ü 
şart inkâr eden bu söz, haricilik ve anarşistlik dâvasıdır. Ve bir reisin riyaseti 
altında toplanmayan bir cem’iyyet-i beşeriyye yoktur. Cumhuriyyetler bile, bir 
reisin riyaseti altında birleşmek ihtiyacındadır. Fakat kendi hayat-ı 
dünyalarından ilerisini hiç hesaba almak istemeyen ihtilâlci kâfirler, kendi garaz 
ve menfaatlerini elde etmek için hürriyyet dâvâsı altında itaat umdelerini 
yıkarak milletlerin nizam-ı içtimâilerini tahrib etmekten zevk alırlar. Bunun gibi 
hayat-ı dünya refahiyle şımarmış ve âhiret likasının yalan olduğunu diline dol- 
amış olan o kâfirler de, Allah’ın emriyle Peygamber’e itaat hissini kırmak için, 
beşerin beşere meşru’ olan itaat esasını bir esaret ve hüsran meâlinde göstererek 
kökünden baltalamağa çalışıyorlardı. Kavmin bekasına en büyük darbe olan bu 
büyük cinayetin uhrevî mes’uliyyeti mevzu-ı bahsedildiği zaman da diyorlardı 


LlkA: Kavuşmak, buluşmak. 
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ki: *&£ Jfâ Ü C,(J 'fZTj ‘fL fil ^ 'fi# “Siz, cidden öldüğünüz ye toprak 
ye kemik olduğunuz vakit muhakkak çıkarılacaksınız diye mi va’dediyor? 
•yji J Ü b£* Heyhât/heyhât ne uzak va’d!.. i^ll isÇ Vl ^ il Hayat, 

ancak bizim dünya hayatımızdır, yvj ûjD ölür ve yaşarız.” Yâni kimimiz 
bir taraftan ölür, kimimiz de yeni doğar hayata geliriz, böyle gider. Cj 

“Ve biz, ba’solunacak değiliz.” Öldükten sonra dirilmeyeceğiz. O halde bu 
alçak hayata sarılalım, keyfimize bakalım. 


$tj 'il j> il “(Peygamber), ancak öyle bir recül ki, 0? *1)1 Jjîi\ 
Allah'a karşı bir yalan uydurdu. ÎI ûj biz ise, O’na inanacak 
değiliz.” İşte görülüyor ki, zamanımız kâfirlerinin ve bahusus münevverlik tas- 
layan asrî zındıkların dine karşı söyledikleri sözler de, en eski kâfirlerin bu 
sözlerine irtica’dan başka bir şey değildir. 


Bunlar, böyle söylediler de ne oldular? O Resul, yani Hûd aleyhisselâm: 
^ C, JJ^\ L<j üli “Rabbım, beni tekziblerine mukabil bana nusrat ver” 
dedi. Halkından gafil olmayan Allah Teâlâ da, ne dedi bilir misiniz?: ili 3li 

^oü ^,W|V.l "Birazdan, dedi, mutlak nadim olacaklar.” İ££.U 

« a # s # * * 

Derken onları sayha, hakk ile yakalayıverdi '. & de Biz, onları bir 

gusâ haline getiriverdik. Yâni bir seyl köpüğü gibi savuruverdik. j.ydt Gûli 
0»Jti)l Artık defolsun öyle zalimler. 


a mJ • 


çiğ 

* 

Nfldim: Pişman. Gusâ: Sel köpüklerine karışmış çürük ağaç tortulan. Seyl: Sel, şiddetle gelen 
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Meâl-i Şerifi 

42- Sonra arkalarından başka kamlar inşâ ettik. 

43- Hiç bir ümmet, ecelini sebkedemez ve geriletemezler. 

44- Sonra ardı ardına Resullerimizi gönderdik. Her ümmete Resulü 
geldikçe O’nu tekzib ettiler, Biz de onları birbiri ardınca yuvarladık ve 
hepsini birer efsâne yaptık. Artık defolsun öyle bir kavim ki, imana gelmez- 

’ 1er. 

45- Sonra bir takım âyetlerimiz ve açık bir ferman ile Musa’yı ve 
kardeşi Harûn’u gönderdik, 

46- Fir’avn’a ve cem’iyyetine de. Bunlar, kibirlerine yediremediler ve 
dikbaşlı bir kavm idiler. 

47- Onun için: “Biz, dediler, bizim gibi iki beşere iman mı ederiz? 
Halbuki onların kavmi bize kulluk ediyor.” 

48- Bu suretle onlan tekzib ettiler de, helâk edilenlerden oldular. 

49- Şanım hakkı için, berikiler doğru yolu tutabilsin diye Musa’ya o 
kitabı da verdik. 

50- İbn Meryem'i de anasiyle bir âyet kıldık ve ikisini bir oturaklı ve 
temiz sulu bir tepeye barındırdık. 

51- Ey Resuller, halâl ve hoş şeylerden yiyin ve güzel işler yapın. 
Çünkü Ben, ne yaparsanız tamamen bilirim. 

52- Ve işte bu sizin ümmetiniz bir tek ümmet ve Rabbınız da Ben, 
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artık hep bana korunun. 

^ "Jj\ 1*1 Xt Ey Resuller, o£LJt ^ \JZ tayyibattan yiyiniz İ#JG» iJJjsf, 
ve iyi amel işleyiniz. û< Jl Her halde Ben, sizin bütün amellerinizi 

bilirim, yâni ecrimi ihsan ederim. Her Peygambere zamanında böyle hitab edil- 
miş ve en sonra hepsinin mazheriyyetini cami’ olmak haysiyyetiyle bu hitab, 
bilhassa Hatemü’l-Enbiya’ya tevcih edilmiştir. Burada, Peygamberlere karşı 
“yediğinizden yiyor ve içtiğinizden içiyor” diyenlerin sözlerine karşı bir cevab 
vardır. Yâni Peygamber de yemeğe, içmeğe me’zundurlar. Fakat onlara i’tiraz 
eden kodaman kâfirler gibi haram ve helâlini ayırmadan, pisini, temizini 
seçmeden yemezler, hukuk-ı nâsa tesallût etmezler. Halkın iliklerini emmezler. 
Helâl ve pâk olarak hoş ve temiz olan şeylerden yerler. Sonra yedikleri de, onlar 
gibi mücerred keyf ve zevk için değil, güzel çalışıp, iyi ameller yaparak Allah’a 
ibadet edip şükürlerini ifâ eylemek hikmetiyledir. Onun için maksadları herçi 
badâbâd hayat-ı dünya refahını yaşamaktan ibaret olan kâfirlere Fir’avnlara, za- 
limlere itaat ve inkıyad etmek esaret ve hüsran olduğu halde Peygamberlere ve 
onların yolunda giden Ricalullah’a itâat ve ittiba etmek, dünya ve âhirette hayat- 
ı tayyibe yaşatan bir ni’met ve saadettir. 

»JU jfj Ve işte bu, yani tayyibattan yiyip amel-i salih işlemek üzere Islâm 
ve tevhid esasında toplanmak *11 hepinizin ümmet-i vahide olarak 
ümmetidir. Yâni bütün Peygamberlerin din ve şeriatinin esası budur. J ÜT, 
Rabbımz da, Benim, ûjiü Binaenaleyh Bana ittika ediniz, Benden 
başkasından korkmayınız. 

Böyle iken: 


aztr 
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Meâl-i Şerifi 

53- Derken kumandalarını, aralarında kitab ldtab parçalaştılar. Her 
hlzib, kendilerinlnkine güveniyor. 

54- Şimdi sen, onlan bırak, dalgınlıkları içinde tâ bir deme kadar. 

55- Kendilerine imdad ettiğimiz mal ve evlâd ile sanıyorlar mı İd, 

56- Onların hakikaten hayırlarına müsareat ediyoruz? Hayır, 
şuurları yok. 

57- Her halde Rabblan’nın haşyetinden titreyenler. 

58- Ve Rabblan’nın âyetlerine iman edenler. 

59- Ve Rabblan’na hiç şirk koşmayanlar. 

60- Ve Rabblan’mn huzuruna varacaklarından yürekleri çarparak 
vergilerini verenler, 

61- İşte bunlar, hayırlarda sür’at yarışı yaparlar ve hem onun için 
ileri giderler. 

62- Maamafih Biz, kimseye vüs’unden başka teklif etmeyiz ve nezdi- 
mizde bir kitab vardır hakkı söyler, onlar da zulm edilmezler. 

63- Fakat onların kalbleri, bundan bir dalgınlık içindedir. Hem on- 
ların ondan başka bir takım işleri vardır ki, hep onlar için çalışırlar. 

64- Nihayet refahlı olanlarını azâba çekiverdiğimiz zaman hemen fer- 
yada başlayacaklardır. 

65- Feryad etmeyin bu gün, çünkü siz Bizden kurtanlamazsınız. 

66- Karşınızda âyetlerim okunuyordu da siz, ardınıza dönüyordunuz. 

67- Ona kafa tutarak, müsamere yaparak hezeyanlar ediyordunuz. 

68- Yâ, hâlâ o kelâmı tedebbür etmezler mi? Yoksa onlara evvelki at- 
alarına gelmemiş bir şey mi geldi? 

69- Yoksa Peygamberlerini tanımaddar mı da, onun için inkâr ediy- 
orlar? 

70- Yoksa “O’nda bir cinnet var” mı diyorlar? Hayır, O, onlara 
hakk ile geldi fakat ekserisi hakkı hoşlanmıyorlar. 

71- Eğer hak onların keyflerine tâbi’ olsa idi, semavât ve arz ve bun- 
lardaki kimseler kat’iyyen fasid olurdu. Hayır, Biz, onlara unutulmaz ders 
olacak zikirlerini getirdik de onlar zikirlerinden i’raz ediyorlar. 

72- Yoksa sen, onlardan bir haraç mı istiyorsun? Rabbın’m harâcı 
daha hayırlıdır. Hem O, rezzaklann en hayırlısıdır. 

73- Doğrusu sen, onlan dosdoğru bir caddeye çağınyorsun. 

74- Fakat âhire te inanmayanlar, caddeden sapmaktadırlar. 
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75- Eğer Biz, onlara acıyıp da baskılarını açıversek mutlaka 
tuğyanlarında Inad eder, hiç bir şey görmezler. 

76- Filhakika Biz, onları azâba tuttuk da yine Rabblanna karşı us- 
lanmadılar ve yalvarmıyorlar. 

77- Nihayet üzerlerine şedid azâblı bir kapı açtığımız vakit da, onun 
içinde ye’se düşüvereceklerdir. 

78- Halbuki sizin için o kulağı, o gözleri, o gönülleri inşâ eden O, siz, 
pek az şükrediyorsunuz. 

79- Ve sizi arzda yaratıp yayan O, hep O’na hasrolunacaksınız. 

80- Ve O öldüren ve dirilten O, gece ve gündüzün ihtilâfı da hep 
O’nun için, artık akdlanmıyacak mısınız? 

81- Hayır, evvelkilerin dedikleri gibi dediler. 

82- "Öldüğümüz ve bir türab, bir yığın kemik olduğumuz vakit mi, 
cidden biz mi mutlak ba’solunacağız? 

83- Yemin ederiz ki, bize de, atalarımıza da bu, bundan evvel 
va’dolundu bu eskilerin masallarından başka bir şey değil” dediler. 

84- "Kimin o arz ve ondaki kimseler, eğer biliyorsanız?” de. 

85- “Allah’ın” diyecekler. "O halde düşünmez misiniz?” de. 

86- "Kim O, yedi semânın Rabbı ve o azametli Arş’ın Rabbı?” 

87- “Allah'ın” diyecekler. "O halde korkmaz mısınız?” de. 

88- "Kim O, her şeyin melekûtü yedinde ve O kayırır da, O’na karşı 
kayıtılmaz olan eğer İlminiz varsa?” de. 

89- “Allah'ın” diyecekler. "O halde nereden büyüleniyorsunuz?” de 

90- Doğrusu Biz, onlara hakkı getirdik ve şübhesiz onlar yalancılar. 

91- Allah, hiç veled ittihaz etmedi, beraberinde bir tann da yok. O 
surette her tann kendi yarattığı ile giderdi ve elbette biri diğerine kibreder- 
di. O isnad ettikleri vasıflardan sübhan o Allah, 

92- O gayb-ü şehadetin âlimi. Binaenaleyh onların koştukları 
şirklerden çok yüksek. 

'jJr d Sl G* il "Bu eskilerin masallarından başka bir şey değil.” 

“Esatir” kelimesi hakkında, Sûre-i En’âm (“... Hatta sana geldiklerinde 
seninle cidal yapmaya kalkışarak der ki o hak tanımaz kâfirler: “Bu eskilerin 
esatirinden başka bir şey değil.” En’âm-6/25) tefsirine bak!.. Bu günkü 
kâfirlerin de din ve âhiret akidelerine karşı yegâne sözleri esaur ve hurafe de- 
mekten başka bir şey değildir. Hattâ esatir ve hurafe karışmış, bunları ıslah et- 
meli diyerek dindarlık kisvesi altında dinsizlik i’lân eden nice kâfirler ve 
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şeytanlar görüyoruz. Halbuki İslâm, esatirden ne kadar uzaktır. Bakın bütün 
bunlara karşı Kur’ân gözün, kulağın, kalbin hilkatini ihtar ederek ne güzel bir 
münazara ta’lim ediyor. 

“ Kimin o arz ve ondaki kimseler, eğer biliyorsanız.*' ilh. 

^ %Tj jl» yUI fil “O surette her tanrı kendi yarattığı 

ile giderdi ve elbette biri diğerine kibrederdi.” Burada, isbat-ı vahdaniyyet 
için bürhan-ı temânüun vazıh bir takriri vardır. Sûre-i Enbiya’da fyl ’J 

(“Yerde gökte Allah’tan başka ilahlar olsa idi ikisi de fasid olmuş gitmişti ” En- 
biya-21/22) Ayetinin tefsirine bak!.. 



Bflrhu: Delil, hüccet, vasıta. TcmtaO: Birbirine mani olma. 




MÜ'MİNUN SÛRESİ: 93-118 




£ 5^1 

fe igŞ'föG &&$ 

$i^$e£Qi£j&Zj'\ cjeir 

’İ \#£ © jj^-jN ti'Ml 




t . , • ?«> <. 




• > _ /. 



8 


MÜ'MİNUN SÛRESİ: 93-118 


Cüz: 18, Sûre: 23 


Meâl-i Şerifi 

93- De ki: “Rabbım eğer onlara edilen vaîdi bana behemehal göste- 
receksen, 

94- Beni o zalimler güruhunda bulundurma Rabbım!” 

95- Şübhesiz ki, Biz, onlara yaptığımız vaîdi sana göstermeğe elbette 
kadiriz. 

96- Sen, o kötülüğü en güzel olan hasletle dePet Biz, onların ne halt 
edeceklerini daha iyi biliriz. 

97- Ve de ki: “Sana sığınırım Rabbım, o şeytanların dürtüştür- 
melerinden. 

98- Ve Sana sığınırım Rabbım huzuruma gelmelerinden”. 

99- Nihayet her birine ölüm geldiği vakit diyecek ki: “Rabbım, 
döndür, döndür beni döndür. 

100- Belki ben, o bıraktığımda salih bir amel işlerim”. Hayır hayır! O 
bir kelimedir ki, onu O, söyler, ötelerinden ise, bir berzah vardır, tâ ba’s 
olunacakları güne kadar. 

101- O vakit Sûr üfürüldü mü, artık beyinlerinde o gün ne ensab 
vardır, ne de soruşurlar. 

102- O zaman her kimin tartılan ağır gelirse işte onlar, o felah bulan- 
lardır. 

103- Her kimin de tartılan yeğni gelirse işte onlar, kendilerine yazık 
edenler, cehennemde kalanlardır. 

104- Ateş yüzlerini yalar, o halde ki, içinde dişleri sıntır. 

105- Değil mi idi âyetlerim size okunuyordu da siz, onlan tekzib edi- 
yordunuz? 

106- “Rabbımız derler, bize şekavetimiz galebe etti ve biz sapgm bir 
kavm idik. 

107- Ey bizim Rabbımız çıkar bizleri bundan, döner bir daha edersek 
her halde bizler zalimiz.” 

108- Buyurur ki: “Sinin orada söylemeyin bana. 

109- Çünkü kullanmdan bir fırka vardı: ^ c*Tj lüi-jf, 
diyorlardı da. 

110- Siz, onlan mashara yerine tuttunuz, hattâ size benim yâdımı 
unutturdular. Onlara, öyle gülüyordunuz. 

111- İşte onlara Ben, sabretmelerine mukabil bu gün bu mükâfatı 
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verdim, onlardır onlar, murada erenler.” 

112- “Arzda, seneler sayısı ne kadar kaldınız?” buyurur. 

113- “Bir gün veya bir günün birazı sayanlara sor” derler. 

114- Buyurur ki: “Bilmiş olsanız cidden pek az kaldınız. 

115- Ya zannettiniz mi ki Biz, sizi sırf bir abes yarattık? Ve siz, Bize 
irca’ edilmiyeceksiniz.” 

116- Demek ki Allah, O hak padişah yüksek çok yüksek, başka tanrı 
yok ancak O, o Arş-ı kerîmin Rabbı. 

117- Ve her kim Allah’ın beraberinde diğer bir tann dâvâ ederse 
onun, ona hiç bir bürhanı yoktur ve ancak Rabbının indinde hesabı vardır. 
Hak bu ki kâfirler felâh bulmazlar. 

118- Hem şöyle de: I ^ cjT, J^jf, yil 'Jj 

... >1 '•Jj Râbbım, bana mağfiret, merhamet buyur, Sen merhamet 
edenlerin en hayırlısısın. 



10 


NÛR SÛRESİ: 1 


Cüz: 18, Sûre: 24 


NÛR SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 64 


Nûr Sûresi’nin hepsi. Medenî’dir. Nûr âyeti denilen, of^İJI 'jJ il J1 

{"Allah Semavât-ü Arzın nurudur , .... ” Nûr-24/35) âyeti münasebetiyle bu ismi 
almıştır. 

Âyetleri: Altmış iki veya altmış dörttür. 

Kelimeleri: Bin üç yüz on altı. 

Harfleri: Beş bin üç yüz otuz. 

Fasılası: •_» . j . J , . , ^ harfleridir. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Bir Sûre ki, indirdik ve farz kıldık, hem içinde açık açık âyetler in 
dirdik, gerek ki, beller tutarsınız. 


U Ve farz kıldık, yani bu sûre, suret-i kat’iyyede farz kılınan bir 
takım ahkâm-ı esasiyyeyi ve bunların delâilini teşkil eden bir takım beyyin ve 
vâzıb âyetleri muhtevidir. Öyle ki, bu sûrede, medeniyyet-i İslâmiyye’nin hukuk 
ve vezaif-i esasiyyesini gösteren huiut-ı asliyyeye delâlet-i vuzuh ile mutalea 
edilebilir. Evvel emirde iffet ve ırz ve hukuk-ı âile mesailinden başlanarak bu- 
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Meâl-i Şerifi 

2* Zâniye ve zanî, hemen bunlardan her birine yüz değnek vurun. 
Allah’ın dininde bunlara, bir acıyacağınız tutmasın, Allah’a ve âhiret 
gününe gerçekten inanıyorsanız. Hem mü’minlerden bir taife azâblanna 
şâhid olsun. 

3- Zanî bir zaniye veya müşriklerden başkasım nikâh etmez. Zaniye, 
onu da bir zanî veya müşrikten başkası nikâh etmez. Mü’minlere ise, bu 
haram kılın dı. 

4- Irz ehli kadınlara atan, sonra dört şâhid getirmeyen kimselere de 
seksen değnek vurun ve ebedâ bunların şehâdetini kabul etmeyin, bunlar 
öyle fasıklardır. 

5- Ancak onun arkasından tevbe edip ıslâh-ı hal edenler başka. Zira 
Allah, gafurdur, rahimdir. 

6- Zevcelerine atan kendi nefislerinden başka şâhidleri de olmayan 
kimseler ise, her biri şöyle şehâdet etmelidir. Dört şehâdet, “Billâhi kendisi 
şübhesiz sadıklardan” diye. 

7- Beşinci de, “Eğer kâziblerden ise, muhakkak Allah’ın lâ’neti boy- 
nuna.” 

8- Kadından azâbı dört kerre şöyle şehâdet etmesi defeder: “Billâhi 
o, muhakkak yalancılardan”. 

9- Beşincisi de, “Eğer o, sadıklardan ise muhakkak Allah'ın gadabı 
kendinin üzerinedir.” 

10- Ya olmasa idi üzerinizde Allah’ın fadl-ü rahmeti!.. Ve hakikat 
Allah’ın hakim bir tevvab olması!.. 

ijtyj Zâniye ve zânL ZÂNİYE, zina eden kadın, ZÂNÎ, zina eden 
erkek demek olduğu belli, ancak zâniye ile mezniyyeyi farketmek lâzımdır. Her 
zâniye, mezniyyedir, lâkin her mezniyye zâniye değildir. Çünkü mezniyye, zina 
edilen kadın demektir ki, cebr-ü ikrah ile de olabilir. İkrah ile zina edilen kadına 
ise, mezniyye denilirse de, zâniye denilemez. O, zira ancak kendi tav-u rızasiyle 
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zinaya temkin eden kadına denilir. Mutaveatı hasebiyle zina fiilinde, fâil-i 
müşarik olur. İkrah edilen kadın ise, hiç bir vech ile fail değil yalnız mef uldür. 
İşte burada ikrah olunana had lâzım gelmeyeceğini anlatmak için zâniye denil- 
miş, mezniyye denilmemiştir. Şundan da gaflet edilmemelidir ki, murad, zina- 
larının sübutuna şer’an hüküm, lâhık olmuş olan zânî ve zâniyedir. Zinanın 
sübutü ise, Si£,1 j+J* bV* 1 * 1 * (". Kadınlarınızdan fuhşu irtikâb edenlerin 
aleyhlerine sizden dört şahit getirin... ” Nisa-4/15) mantuk ve medlûlünce dört 
şâhide veya dört kerre ikrara mütevakkıftır. Hasılı zina ettiği bu suretle sâbit ve 
sübutuna hüküm lâhık olan kadın ve erkek, &]* ÎÎL ‘ji’ I fileti imdi bun- 

lardan her birine yüz celde vurunuz. 

CELDE: Deriye vurmaktır ki, her vuruşa celde ta’bir olunur. Keşşafta 
der ki: “Celd lâfzında, şuna işaret vardır ki, elem, lahme tecavüz ettirilmemek 
gerektir. Çünkü celd, cilde vurmaktır. Nitekim Zaherehu: Sırtına vurdu, Batane- 
hu: Kamına vurdu, Reesehu: Başına vurdu demek olduğu gibi derisine vurdu 
mânâsına da, celedehu denilir.” Demek ki, deri duyacak kadar kaba elbisesinin 
üzerinden vurmağa da celd ıtlak olunmaz. Ayni zamanda mes’elenin fıkhı 
teemmül olunduğu zaman maksad, bir eğlence olmadığı gibi bir işkence veya 
itlâf da değil, mahzâ zecr-ü te’dib olduğu zâhirdir. Şu halde murad, şiddetli bir 
celd değil, eti çürütmeyecek ve tehlikeye sebeb olmayacak veçhile hafife yakın 
mu’tedil bir celddir. Ki, keyfiyyeti Kütüb-i fikhiyye’de tafsil olunmuştur: 

EVVELÂ, değnek iri olmayacak, çöp gibi vahi de olmayacak, parmak 
kadar düz ve budaksız olacak. 

SANİYEN, vuran kimse vururken nihayet omuzu hizasına kadar 
kaldıracak ve omuzundan arkasına aşırtmayacak, 

SALİSEN, çıplak bedene vurulmayacak, fakat kürk gibi kalın elbise var- 
sa çıkarılacak. Rivayet olunur ki, Ebû Ubeyde ibni’l-Cerrah radıyallahü anh 
Hazretlerine, hadd için bir adam getirildi. Adam gömleğini çıkarmağa başladı 
ve “Benim şu günahkâr cesedim darb olunurken üzerinde gömlek bulunması 
lâyık değildir” dedi. Ebû Ubeyde: “Gömleğini çıkarmasına müsaade etmeyin” 
dedi ve o suretle vurdurdu. 


RABİAN, yüz, karın ve ot yeri gibi nazik ve tehlükeli a’zaya vurulmaz. 
HAMİSEN, hepsi bir mevzıa da vurulmayıp diğer muhtelif a’zalara 
lâyık-ı vechiyle tefrik olunur ilh. Âyetin zâhirine nazaran zâni ve zâniye muhsan 


Teemmül: Derin, etraflı düşünme. Zecr-ü tedib: Engel olma ve edeblendirme. Vah!: Mfinâsız, 
ehemmiyetsiz. 
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ve gayr-ı muhsandan eamm ve binaenaleyh celd ikisine de şamil görünür. Fakat 
Mâiz ve gâmidiyye haklarında meşhur olan fiil-i Peygamberi, yani Sünnet-i 
meşhure ile bu âyetin hükmü muhsan olmayan, yani evlenmemiş olanlar 
hakkında olmak üzere ma’mulünbih olmuştur. (Müslim: Hudud-22-23) JLSjSAî Y> 
İîlj il* Allah’ın cezasmda onlara acıyacağınız tutmasm ’jl 

>V)^G Allah’a ve son güne iman ediyorsanız öyle yaparsınız. Allah’ın 
muhterem tuttuğu iffeti hetkeden zâni ile zâniyeye acımak hissine mağlûb olup 
da, onları iltimas ile Allah’ın emrettiği cezayı ihmal etmezsiniz, Allah’dan ve 
âhiret mes’uliyyetinden korkarsınız. Zira onlara acımak, zinalarına müsameha 
etmekte değil, tevbelerine sebeb olmak için hadlerini yerine getirmek ve bu 
suretle iffeti muhafaza ve zinanın teammümünü menederek nikâhın teksirine 
çalışmaktadır. Çünkü zina, »LG *2*1* *Jİ {“Şüphe yok ki o pek 

çirkindi, iğrenç idi, o ne fena adetti. ” Nisa-4/22) mantukunca büyük bir fuhuştür, 
bir maktdir ve yolu pek kötüdür. 

Gerek sıhhî, gerek tabiî, gerek ahlâkî, gerek hukukî, gerek İçtimaî hangi 
cihetten mülâhaza edilirse edilsin zina çok muzır, muharrib, bir seyyiedir. Erke- 
kle kadının hılkî ihtiyacatından bulunan münasebat-ı cinsiyyelerinin meşru’ ve 
müstahsen yolu zinada değil, nikâhtadır. Nikâhta hayatın bir feyzi, zina ve si- 
fahta ise, onun itlâf ve ta’kımi vardır. Nikâhın sühulet-i sıdk-u selâmeti ve kes- 
reti bir binye-i ictimâiyyenin. sıhhatinden olduğu gibi onun zıddı olan zinanın 
şüyuu da bil’akis binye-i ictimâiyeyi kemiren, çürüten, her türlü seyyie-i 
ahlâkıyyeye sürükleyen muharribâtın başıdır. Tıbbî ta’bir ile ifade edecek olur- 
sak zina, binye-i ictimâiyyenin frengisidir. Bir hadîs-i şerifte Nebiy-yi Ekrem 
sallallahü aleyhi vesellem’den mervidir ki: “Ey ma’şer-i nas zinadan tevakki 
ediniz. Çünkü onda altı haslet vardır. Üçü dünyada, üçü ûhirettedir. 
Dünyadakiler behayi giderir, fakr iras eder, ömrü kısaltır. Âhirette de şuhtu, 
hesabın kötülüğünü, narda hulûdü mucib olur. ”Kurtubî,El-Cami-u Li ahkam - 
il Kur'aen, 12/167) Binaenaleyh insanlara re’fet ve merhamet ona teşvikde değil, 
ondan men-ü zecr ile kurtarmaktadır. 

Bu âyette emrolunan yüz celde ise, o men-ü zecrin gayet basît ve sade ve 
her türlü külfet ve mahzurdan arî eşlem bir tarikidir. Bu âyetin nüzulünden ev- 


vel İslâm’da zinanın cezası 
Cij'sû ISL ı öûJG 

* * «o * / 


i: ^ i^,1 ljV.ır.,6 #Xt JHj 


Hetkeden: İffet perdesini yırtmak. Teâmmüm: Genelleşmek. Makt: İğrençlik. Sifah: Zina. 
Ta’kım: Kısırlaştırma. Tevakki: Çekinme, korunma. Beha: Güzellik, izzet. Suht: Kızgınlık, ga- 
dab. Re’fet: Merhamet, acımak. Zecr: Menetmek, engel olma. 
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(“. Kadınlarınızdan fuhşu irtikâb edenlerin aleyhlerine sizden dört şûhid getirin, 
eğer şehadet ederlerse o kadınları evlerde hapsedin tâ ölüm kendilerini alıp 
götürünceye veya Allah haklarında bir yol açıncaya kadar. Sizden onu irtikâb 
edenlerin ikisini de eziyete koşun. ” Nisa-4/15-16) âyetleri mantukunca kadınlar 
için vefat edinceye ve yâhud Allah, bir yol açıncıya kadar evlerde habis, erkek- 
ler için de hâkimin re’y-ü takdirine müfevvaz bir ezâ ile ta’zir idi. Bir hadd-i 
mukadderi yoktu. Bu âyetin nüzuliyle bekârlar hakkında, ikisi de yüz celde ile 
tahdid edildi ve va’d olunan yol gösterilmiş oldu. Ki, bunda, iki taraf için de 
zevk-ı zinaya mukabil alesseviyye zecr-i kâfi ifade edecek bir te’sir-i âdil mev- 
cud olduğu gibi zarardan azade ve masraftan vareste olmak i’tibariyle de 
bilvücuh muhassenatı vardır. Habis cezasının ahlâkî bir surette tatbikindeki 
müşkilât ile beraber bir taraftan sa’y-ü ameli ta’til, diğer taraftan beytü’l-male 
bir çok masraflar tahmil ettiği hesab olunursa, bu babda muayyen yüz celdenin 
gerek ahlâkî ve gerek İktisadî ve gerek suhuleti tatbik ile adlî nokta-i nazardan 
müfid ve müsmir bir terbiye olduğunu teslim etmemek kabul değildir. Şu kadar 
ki, su-i tatbik edilmemek şarttır. Onun için buyuruluyor ki: j» luL'lt L+jCii 
içi» jJl Ve mâ’minlerden bir taife o ikisinin azâbına şâhid olsun, yâni gizli 
döğülmesinler de, mü’minlerden bir taifenin huzuriyle müşahede ve murakabe- 
leri tahtınde döğülsünler. 

Keşşafın beyan-ı vechiyle taife; bir halka olması mümkün olan fırkadır 
ki, bir şeyin etrafını çeviren cemaat demek gibidir. Ekalli üç, dört olmak gerek- 
tir. İbn Abbas’dan bunun tefsirinde dörtten, kırka kadar diye nakledilmiştir. 

Filvaki’ cem’in ekalli üç ise de, zinâda nisab-ı şehadetin dört olmasına 
nazaran bunun da, lâekal dört olması iktiza eder. Çünkü < buyurulmuştur. 
Binaenaleyh iki, kifayet etmez. Hattâ Hasen’den rivayette ekalli, on olmalıdır. 
Hâsılı gizli darb töhmetine meydan vermeyecek kadar bir taifenin huzuru 
lâzımdır. Bu ise, bir iki kişi ile olamaz. Sonra yalnız kemmiyyet değil, keyfiyyet 
de şarttır. Onun için mü’minlerden bir taife buyurulmuştur ki, şehadete ehil 
hâlîs mü’minlerdir. Zira şehadete ehil olmayan hazelenin şehadeti keenlem- 
yekündür. İbn Abbas Hazretleri de; “Allah’ı tasdik edenlerden kırk kişi kadar” 
demekle bunu anlatmıştır. 

Bu emirde, başlıca iki hikmet vardır: 

BİRİNCİSİ: İntikam tarzında bir su-i isti’male meydan bırakmamak için 
te’minâttır. Çünkü gizli darbların sevk-ı hiddetle işkence halini alması veya bir 


Müfid: Manâlı, faydalı. Müsmir: Meyve veren. Hazele: Gayret. 
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iltimasa uğraması melhuzdur. Nitekim tarihin şikâyet edegeldiği zalimane 
işkenceler hep gizlenerek yapılmıştır. Bundan dolayı Avrupa cezaiyyununun, 
darb gibi mûcazat-ı cismaniyyeyi hoş görmemeleri de hiç sebebsiz değildir. 
Lâkin habis gibi umumiyyetle tecviz edile gelen cezaların çoğu cismanî olmak- 
tan kurtulamayacağı gibi gizli darb kadar su-i istimale müsaid bulunduğu da 
inkâr olunamaz. Bir mahbusa ve hele münferid bir mahbusa karşı ne yapılamaz. 
Halbuki ammenin müşahedesi önündeki bir darb, müessir olmakla beraber te- 
cavüze müsaid değildir. İşte darb, ancak bu müşahede ve mürakabe tahtinde 
alenî olmak şartıyle meşru’ kılınmıştır. 

İKİNCİSİ: Bunda, iffetin kıymetini, ibret ve terbiyenin ta’mimini ifade 
eden bir i’lân ve teşhir vardır. Gerçi bu teşhir mücrimin sırf aleyhine değildir. 
Beyan olunduğu üzere lehinde bir te’minatı da tezammun eden bir i’lândır. 
l’lanı muhakemenin ve hükmün alenî olması gibidir. Hükmün aleniyyeti ise, bir 
teşhir-i tazammun etse de umumiyyetle bir ceza mahiyyetinde telâkki edilmez. 
İcrânın aleniyyeti de öyle olmak lâzım gelir. Bahusus ki, hududda icrâ, tetimme- 
i kazadandır. 

Maamafih idrâki olanların vicdanında, en cüz’î bir teşhirin bile bir azâb-ı 
ruhanî husule getireceğinde şübhe yoktur. Bu cihetle bu işhad, sırf cismanî olan 
celd cezasının ruhî bir mütemmimi olmuş olur. Bu cümlede, buyurul- 

ması da buna işarettir. Bir de, bu işhadın hukuk-ı ammeye alâkası vardır. Şu ci- 
hetle ki: jl Sjfj Sl S Zanî, bir zaniye veya müşrikeden 

başkasını nikâh etmez. Zinakâr bir herif, evlenecek olursa alacağı karı ya bir 
zâniye veya bir müşrikedir. Çünkü iman ve iffeti olan temiz saliha kadınlar, ne- 
fret eder, ona tenezzül etmez ve etmemelidirler. Öyle heriflere olsa olsa ya ken- 
disi gibi zinakâr veya müşrike bir karı rağbet eder ki, müşrikelerin de iffeti 
meşkûktür. Ve işte zinâ şirke, şirk zinâya böyle yakındır. 

Bir de, nefsinde zinâkâr olan bir erkek, iffetsiz kadınlarla alâkadar olur, 
onlardan tiksinmez bil’akis şehvetini tahrik edip hevasına uyduklarından dolayı 
onlara müncezib olur. Ve bu hiss, onun evlenmek hususundaki fikrini ve muha- 
kemesini bozar da nikâha rağbet etmez ve şayed evlenecek olursa alacağı öyle 
birisi olur. Zira iffetin kadrini bilmez, ehl-i iffeti takdir etmez, kendi sınarım 
arar, bu suretle erkeğin iffetsizliği iffetsiz kadına düşmesine sâik olduğu gibi ni- 
hayet nikâh edeceği kadının iffetsiz olmasına da bâis olur. Bu nükte ile bu 
âyette erkek, dişiye takdim edilmiştir. Halbuki evvelki âyette, dişi takdim olun- 

Melhuz: Düşünülebilen, olabi-lcn. İşhad: Delil getirme, şahid olma. Müncezib: Beriye çek)len, 
cezbedilen. Sâik: Sevkeden, sebeb. Bâis: Sebeb olan. 
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muştu. Çünkü dişinin görünmesi, tamaa düşürmesi, temkin ve mutaveati ol- 
madıkça zikrolunan zinâ fiili başlayamayacağı cihetle orada cinayetin başı, zi- 
nanın maddesi kan olduğuna işaret kılınmıştı. Fakat nikâh mes’elesine gelince, 
bunda erkeğin rağbet ve talebi asıl ve mukaddem olduğuna ve erkeğin ahlâkının 
iffet nokta-i nazarından kadın üzerindeki dahl-ü te’sirine işaret nüktesi 
gösterilmiştir. 

jl -Jj *i\ V KjfyC Zâniye, bunu da bir zani veya müşrikten 
başkası nikâh etmez. Yâni iffet ve namusu olanlar zâniyeden nefret eder, 
nikâhına tenezzül eylemez de, onu nikâh etse etse bir zinakâr, yâhud zinâdan 


sakınmamak âdetleri olduğu cihetle bir müşrik nikâh eder. Çünkü, ^.^11 
o^Âlt üjîvtiJfj (“. Habisât, habisler için, habisler, habisât için” Nur-24/26)tır. 


Jü âUS Ve o, yani o nikâh, mü’minlere haram kıhndı. Sûre-i Baka- 

• * » ^ I * « , , S t/ • 4 » r • P 9 I»* 9 * f # • I . 4 , • İt. , a 

râ dâi Vj Jj {ja jj* âİaja j Vj 

j * 4 a 4# *00*0 ^ * * * * * * * 

J fil» *>» i>>> j£«Jj ,>>■ ("Mamafih müşrikleri iman etmedikçe nikâh etmey- 


in, bir müşrike size imrendirse bile iman etmiş bir cariye herhalde ondan daha 
hayırlıdır. Müşrik erkeklere de nikâh ettirmeyin, bir müşrik size hoş görünse 
bile, mü’min bir kul elbette daha hayırlıdır.” Bakara-2/221) âyeti mantukunca 
müşrik ve müşrike nikâhının menhî olduğu ma’lûm. Zâniyeyi nikâha gelince: 
Bu âyetin zâhirinden bunun da, mü’minlere haram ve müşrik nikâhına karib 
olduğu anlaşılıyor. Mamafih ihtilâf ciheti yok değildir. 

1- Bazıları: “Bu âyette maksad, nikâhın hükmünü beyan değil, zinanın 
şenaatini beyandır. Burada nikâh vatı’ mânâsınadır ve binaenaleyh hürmet de, 
zinâmn hürmetidir” demişlerse de, mânâsızdır. Çünkü Kur’ân’da nikâh, hep 
akid mânâsına vârid olduğundan vatı’ mânâsına hamli doğru olmaz. Bir de, bu 
mânâca âyetin hiç bir faide ifade etmemiş olacağı gösterilmiştir. 

2- Hazret-i Aişe radıyallahü anha’dan menkuldür ki: “Bir erkek, bir 
kadına zinâ etse, onu tezevvüc edemez. Bu âyetle haramdır. Mübaşeret 
ettiğinde zinâ etmiş olur.” Ebu Hayyan tefsirinde, Ashab-ı Kiram ’dan İbn 
Mes’ud ve Berâ İbn Âzib radıyallahü anhüma Hazretleri’nin dahi kavli böyle 
olduğu zikredilmiştir. Fakat buna mukabil Hazre-i Peygamber sallallahü aleyhi 
vesellem’den, bu mes’ele suâl edilmiş: “Evveli sifah ve âhiri nikâhtır. Haram, 
helali fahrim eylemez ” buyurmuş olduğu nakledilmiştir, Ebû Bekir es-Sıddık, 
İbn Ömer, İbn Abbas ve Câbir’den ve Tavus, Said İbni’l-Müseyyeb, Câbir İbn 
Zeyd, Atâ Hasen’den ve Eimme-i Erbaa’den menkul olan da cevazdır. Ancak 
Fahr-i Razî tefsirinde mezkûr olduğu üzere zâni ve zâniyenin afif ve afife ile ve 
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afîf-ü afîfenin zâniye ve zâni ile tezevvûcü haram olmak, Hazret-i Aişe ve tbn 
Mes’ud gibi Hazret-i Ebu Bekir ve Hazret-i Ömer ve Hazret-i Ali’nin de mezhe- 
bleridir deniliyor. 

3- Hasen’in kavlince bu hürmet, mahdud olan zâni ve zâniye hak- 
lanndadır. Hadd vurulmuş zâni, ancak bir zaniyyeyi tezevvüc edebilir. Bir 
mahdud, mahdud olmayan bir kadını tezevvüc etmişti. “Hazret-i Ali, onun 
nikâhını reddeyledi” diye rivayet etmiştir. 

4- Bazıları, bu hükmün Medine’de Islâm’ın bidayetinde vârid olup 
ba’dehu mensuh olduğunu söylemişlerdir. Said İbni’l-Müseyyeb’den bu 
sûredeki, J&L» ^IjV) I ( “Bir de sizden olan dullan ve kölelerinizden, car iye- 
lerinizden salihleri evlendirin. ” Nur-24/32) ve Sûre-i Nisâ’daki, j£] yit C. 

• Llll j* {“Size helâl olan kadınlardan nikâh edin. ” Nisâ-4/3) âyetlerinin umum- 
lariyle mensuh olduğu rivayet edilmiş ve bu şayi’ olmuştur. Mu’tezile’den Cub- 
baî de: “İcmâ’ ile mensuhtur” demiş. Lâkin Fahr-i Razî tefsirinde tafsil olun- 
duğu üzere muhakkikin, bu iki vechin ikisinin de zayıf olduğunu anlatmışlardır. 

Zira nâsihı icmâ’dır demek ise, icmâın, nâsıh olmayacağı tlm-i Usul-i 
Fıkıh’ta sâbittir. Bir de Ebu Bekir, Ömer, Ali gibi zevatın muhalefetleri sebked- 
en bir mes’elede icmâ’ sahih olamaz. Binaenaleyh “icmâ’ ile neshedilmiştir’.’ de- 
mek doğru olamayacağı gibi mensuh olduğuna icmâ’ edilmiş demek de doğru 
değildir. Çünkü beyan olunduğu üzere hilâfı sâbittir. Gerçi, lji«£İT, 

(“Bir de, sizden olan dulları ve kölelerinizden, cariyelerinizden salihleri evlen- 
dirin. ” Nûr-24/32) J£j C> {“Eğer size halâl olan kadınlardan ikişer, 

üçer, dörder nikâh edin ” Nisa-4/3) emirleri ammdır. Fakat bunların da, bir 
mani-i Şer’î bulunmayanlara aid olduğunda şübhe yoktur. Binaenaleyh diğer 
muharremat gibi buradaki tahrimin de mevani’den olması melhuzdur. Böyle bir 
ihtimal karşısında ise, nesha hükmetmek doğru olmaz. Bâhusus sûrenin 
başındaki, 1*1 Z*j>j {“Bir Sûre ki, indirdik ve farz kıldık,... ” Nûr-24/1) bu Sûrede 
mensuh bir hüküm bulunmadığını iş’ar için kâfidir. 

5- Abdullah ibn Ömer’den, İbn Abbas’dan radıyallahü anhüm, 
Mücahid’den, Said ibn Cübeyr’den ve yine Said ibni’l-Müseyyeb’den vârid 
olan rivayetlere, göre bu âyetin sebeb-i nüzulü şudur: Cahiliyye’de fahişeler 
işleten kirahâneler (kerhâneler), kerhâneciler vardı. İslâm geldiği vakit, Me- 
dine’de, bunlardan Ümmü Mehzûl gibi meşhur karılarla, kapıları bayraklı, 
alâmetli dokuz kadar kerhâne bulunuyordu. Bu karılar, bu kerhâneciler hep 
müşriklerden idi. İçlerinde servet edinmiş olanları vardı. İslâm’da zinâ haram 
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olduğundan bu f ahizelerden bazısı, yeni müslüman olan fukaradan ba’zısına 
nikâh teklif etmiş ve kabul ederlerse nafakalarını teahhüd etmek istemiş, onlar 
da, fakr-ü ihtiyaçları hasebiyle Resulullahdan istizan etmişler. Bunun üzerine bu 
âyet, nazil olmuş, o nikâhın mü’minlere haram olduğu anlatılmıştır. Bundan do- 
layı bazı müfessirîn, bu hürmetin sebeb-i nüzulü olanlara mahsus olduğuna kail 
olmuşlardır ki, "elif, lâm’lar” ahd için demek olur. Gerçi karine, kaim olduğu 
zaman hüküm, sebeb-i nüzulüne tahsis olunabilir. Lâkin burada hüküm, vasf-ı 
âmm üzerine vârid olmuş ve bu suretle sebeb-i tahrim olanların şahıslarında 
değil, ötede zinakârlık, beride iman vasıfları arasındaki mubayenet de 
gösterilmiştir. Bu ise, ta’mim karinesidir. Öyle ki, “lam”, ahde hamledilse bile 
hükmün kıyas ile ta’mimi iktiza edecektir. Binaenaleyh "sebeb-i nüzulüne mah- 
sustur” diyenlerin muradı da, bu tahrimin bilhassa kerhâne fahişeleri mekulesi 
hakkında olduğunu söylemektir. Ve bu fahişelerin vasf-ı barizi ise, zinâyı is-, 
tihlâl veya istihfaf etmektir ki, küfürdür. İslâmiyyet’in hâkimiyyeti ile o cahi- 
liyyet bakiyyesi olan kerhâneler kalkmış ve hududun ikamesi memalik-i 
İslâmiyye’de artık öylelerinin zuhuruna meydan bırakmamış olduğu müddetçe 
bunların nev’i, şahıslarına münhasır kalmış olması hasebiyle bu, onların 
şahıslarına mahsus kaldı diyenler de olmuştur. Maamafıh: 

6- Cumhur-i müfessirînin beyanına göre: "Bu tahrim, zinâ edenleri nikâh 
etmekten mü’minleri zecr-ü tahzirde mübalâğa içindir. Çünkü, diyorlar, zinâ 
damgası basılmış feseka silkine takılmak caiz değil, mahzurdur. Fâsıklara ben- 
zemesine, töhmet mevkiinde bulunmasına, hakkında kötü lâkırdılar edilmesine 
ve daha bir çok mefsedetlere sebebdir. Günahkârlar meclisinde oturmakta bile 
günahlar irtikâbına ma’ruz kalmak tehlikesi ne kadar çoktur. Artık zâniyeler, 
katibelerle izdivaç etmek nasıl olur?” J&lif, J&l ^ 

{"Bir de, sizden olan dulları ve kölelerinizden, cariyelerinizden salihleri evlen- 
dirin. ” Nisa-24/32) emrindeki “salâh” kaydinde de, bu mânâya tenbih vardır. 
Ancak bir mü’min, ihtiraz edilmesi lâzım gelen böyle haram bir nikâhı bil’farz 
irtikâb etmiş olsa o nikâh, mün’akid olur mu? Yoksa da, bir zinâ mı olur? 

7- Şimdi bunu telhis ile âyetin mânâsını tesbit edelim. Burada üç kısım 
vardır: Müşrikler, zinayı istihlâl veya istihfaf edenler, etmiyenler. 

EVVELÂ: Her hangi bir mü’min veya mü’minenin bir müşrike veya bir 
müşrik ile nikâhı mün’akid olmaz, kat’iyyen haramdır. O, bir zinâ olur. 

SANİYEN: Zânî ve zâniye, sebeb-i nüzul olan kerhâneciler ve sermaye- 
leri gibi zinâyı istihlâl veya istihfaf eder takımdan ise, hürmet-i mansus olanı is- 
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tihlâl veya istihfaf, küfr olmakla bunlar, müşrik hükmünde olduklarından 
nikahlan, nikâh olmaz. Kat’iyyen haramdır, müşrik nikâhı gibidir. Onun için 
âyette ez-zânî vez-zâniye, müşrik ve müşrikeye denk tutulmuş, Jk ÛUî 

("Mü’minlere ise, bu haram ktlmdu ” Nur-24/3) buyuru lmuştur. Âyet, bu 
iki kısmm nikâhını tahrimde nasstır. Meğer ki, tevbeleri tahakkuk etmiş bulun- 
sun. 

SALİSEN: Istihlâl ve istihfaf gibi küfür delili olmayarak zinâsı vâzıh 
olmuş, evvelce de başından hiç nikâh geçmemiş ise, afîf müzminlerin bunlan 
nikâhı, tahrimen mekruh ve maamafıh mün’akid olur. Âyetin tahriminin bu 
kısma derece-i şümulünde bir nevi şübhe vardır. Onun için mevrid-i ictihad 
olmuştur. Ve işte zikrolunan ihtilâf, ancak bu kısım hakkındadır. Yalnız Hazret- 
i Aişe ve İbn Mes’ud ve Berâ ibn Âzib hiç birinde in’ikadı tecviz etmemiş, bu 
kısmın hürmetini de, diğer iki kısım derecesinde tutmuşlardır. 

İşte zinanın neticesi öyle azâb, böyle mahrumiyyettir. Mü’min olanların 
zinadan tevakki etmeleri ve haddini icra eylemeleri farz olduğu gibi zanî ve za- 
niye nikâhından ictinab etmeleri ve yekdiğerini öyle töhmetlerden korumaları da 
lâzımdır. Yoksa ictinab behanesiyle şuna, buna zina isnad ederek ehl-i iffetin 
namusına dokunmak da büyük bir cinayettir. Ki buna, remi veya kazif ta’bir o- 
lunur. Bu ta’bir, namusu olanlara beyyinesiz öyle bir isnadda bulunmak, keyfe- 
mettefak gayb taşlamak kabilinden olmakla beraber öldürmek için şiddetli ok 
atmak gibi hakk-ı hayata bir hücum olduğuna işarettir. Bu vech ile hadd-i zi- 
nanın beyanına terdifen, hadd-i kazif beyan olunarak buyuruluyor ki: 

o&^Dl 'üyijı *iJf, Ve muhsanelere remy eden 

MUHSANE: Evlenmiş iffetli kadına, bir de evlenmiş olsun olmasın mut- 
laka iffetli ırzı sağlam olana ıtlak olunur. Ki, kazif âyetlerindeki ihsanda, bu 
mânâ murad olduğunda ittifak vardır. Yani burada evlemiş olmak şart değil, zin- 
adan iffet şarttır. Binaenaleyh yetişgin kızlara dahi şamildir. Fukaha, bu ihsanda 
İslâm, akıl, bülûğ, hürriyyet, iffet, beş şart saymışlardır. Erkeklere kazif de, aynı 
hükümde delâleten dâhildir. Lâkin kadınlara söz atmak daha şayi’ olduğundan 
cem’i müennes sigasiyle onlar tasrih veya taglib olunmuştur. 

Hasılı ırzı sağlam olanlara atan, zina isnad eden, • C+i IjjlŞ p JLS sonra 
da dört şâhid getirmiyen kimseler. Demek ki, ikrar bulunmadıkça bir zinayı 
isbat için şehadetin nisabı, lâekal dörttür. Halbuki iki şâhid-i âdil ile kısas bile 
sâbit olur. Demek ki, namuslu bir kimseyi, bahusus ırz ehli bir kadını zina ile it- 

Tevakkı etmek: Çekinmek. Terdif: Peşinden yürüme. Remy: Zina isnad etmek. 
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ham etmek canım almaktan ağırdır. Binaenaleyh onlara atıp da isbat edemeyen- 
ler yok mu? KSZ, ^il2 Bunlara da, attıklarından dolayı seksen celd 

vurunuz [1]. J&% Hem de bunların ebedâ hiç bir şehadetini ka- 

bul etmeyiniz. O kazif cürmünü fırlatan dilin ile’l-ebed, yani ölünciye kadar bu 
suretle hükmünü iskat etmek bu da, bu haddin tetimmesidir. Çeldin elemi, cis- 
manî, bunun elemi ise, ruhanîdir. Zinada cismanî cihet, kazifte ruhanî cihet ga- 
lib olduğundan kazfin çeldi, hadd-i zinadan dun ve l âkin bu manevî ceza ondan 
efzundur. Çünkü müebbeddir. âyLliJl ’f* İUJjt» Bunlar, fâsıklar güruhundan 
ibarettir. Fısk ile mahkûm kemselerdir. I ySJtj illi J*, *>, Ijjtf ^jJl Vl Ancak on- 
dan sonra tevbe edip kendilerini ıslâh edenler müstesna: Yâni o kazif cinay- 
etini yaptıktan sonra nedamet ederek sözünü geri alan ve onu telâfi etmek için 
haddine teslim olmak ve kazfettiği kimse ile halâllaşmaktan başlayarak hal ve 
amelini düzelten kimseler, fısk hükmünden müstesna olurlar. Tevbe ile, haddin 
sakit olmadığında icmâ’ vardır. Ancak Şafiî mezhebinde bu istisnanın yukanki 
cümleden ikisine raci’ olduğuna ve binaenaleyh böyle tevbe ettikleri takdirde 
had, sakit olmazsa da fıskları zâil olduğu gibi şehadetleri de kabul olunabi- 
leceğine kail olmuştur. 

Lâkin Hanefî mezhebinde bu, yalnız sonundaki “fasikun” cümlesinden is- 
tisnadır. Hadd-i kazf ile mahdud olanlar, tevbe ile hadden kurtulamayacakları 
gibi şehadetlerinin kabul olunmaması da, ebeden kaydiyle mukayyeddir. Te’bid 
ise, istisnaya munafıdir. Binaenaleyh bu hükümden istisnanın faidesi hukuk-ı 
ibad teallûk etmeyen ve mahza Hakkullah olan cihette olur. ^2* <1)1 ^0 
Çünkü Allah, gafurdur, rahimdir. Mağfireti çok, rahmeti çoktur. Binaenaleyh 
tevbe ve ıslâh halinde muâhaze etmez. Fakat kazifte had ve şehadet, yalnız Hak- 
kullah değil, aynı zamanda hakk-ı ibâddır. Kazfolunan dâvâsı üzerine cereyan 
eder. Binaenaleyh hakk-ı abid teallûk eder ve redd-i şehadet hükmü, tevbe ile 
sakıt olmazsa da mücerred Hakkullah olan günah, mağfiret olunabilir. Ve bu ci- 
hetle bu ceraimde setir evlâdır. 

Zinayı isbatta, dört şâhid şartı da bununla alâkadardır. Maamafih bu- 
rada pek mühim bir nokta vardır. Bir kişi, bir zinayı görecek olursa, o bir ya- 
bancının zinası olduğu takdirde kendisine bir ar teallûk etmeyeceğinden setri 
evlâ olur. Fakat zevcesi olduğu takdirde ar gelir, nesebi bozulur, sabredemez, o 
halde başka şâhid bulmak da, müteazzir gibidir. Bundan dolayı burada, şöyle bir 

[1] Muhsan olmayanlara Icazif, haddi mucib olmaz. Fakat la’ziri icab eder. Meğer ki, makzuf, kazf 
olunduğu şey ile ma’ ruf olsun (Fahr-i Razı). 

Müteazzir: Meydana gelmesi zor olan, özrü olan. 
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suâl vaki’dir: Rivayet olunduğu üzere kazf âyeti nâzil olup kıraat buyurulduğu 
zaman Ensar’dan Sa’d ibn Ubade ve Âsim ibn Adiy, birisi ayağa kalkıp: "Bir 
adam karisiyle birisini görse ne olacak. Dâvâ etse seksen vurulacak ve şehadeti 
reddedilecek, fiskma hükmolunacak, vurup öldürürse katlolunacak, sükût etse 
gayz edilecek şeye sükût etmiş olacak, dört şâlıid bulup getirinceye kadar ise 
işini bitirecek, fethet Allahım!” dedi. Çıkar çıkmaz damadı Hilal ibn Ümeyye 
veya Uveymir kendini karşıladı: “Ne var,” dedi. “Şer var, zevcemi Şüreyk ibn 
Semhâ ile buldum” dedi. Ki, ammizâdesi idi. “Vallahi, dedi bu benim sualim, 
ne çabuk mübtelâ oldum.” Binaenaleyh ikisi bir Resulullah’a vardılar, haber 
verdiler. Resulullah, kadını celbedip istintak etti. Kadın, inkâr eyledi. Ashab to- 
planmıştı. Zevç, evvelki âyet mucebince hadd-i kazfe mahkûm olacaktı. 
“Gözlerimle gördüm, kulaklarımla dinledim, Allah biliyor ki ben, sadıkım. 
Ancak hakkı söyledim, her halde Allah’ın buna bir açıklık bahşedeceğini ümid 
ederim.” diyordu. 

Derken Resulullah’a vahiy gelmeğe başladı. Ashab bunu alametlerinden 
tanıyorlardı. Hepsi sustular, beklediler. O vakit şu, «,>*)» lian [1] âyetleri nâzil 
olmuştu ki, kazf âyetinin umumundan bir istisna mahiyyetinde ve bilhassa zev- 
çlerin kendi zevcelerine kazfi hakkındadır: Vl İG+& hJ JJj Jnk-Ö i*jJG 
J4Lİ3 1 Kendi zevcelerine remyeden ve kendilerinden başka şâhidleri olmay- 
an kimseler ise, ^1 iilfii imdi birinin şehadeti, yani o zevçlerden herhangi 
birinin hadd-i kaziften halâsı için şer’an nazar-ı i’tibara alınacak meşru’ 
şehadeti, 4 û«tla)l *îl hiç şübhesiz kendisi kat’ıyyen 

sadıklardandır diye Allah’a kasem ile dört şehadettir. Yani “şehadet ederim 
billahi, hiç şübhesiz ona attığım sözde kat’iyyen sadıkım” diye tekrar tekrar dört 
kerre yemin etmesidir, *y JJl cüJ y İL.l*JG Beşincisi de, eğer 

yalan söyleyenlerden ise, Allah'ın la'neti muhakkak üzerine, yani beşinci 
deP ada da böyle şehadet edecek: “Eğer o remy-ü şehadette yalan söylediyse 
Allah’ın lâ’neti muhakkak üzerine olsun” diyecek ki bu, bir yemini 
mün’ akidedir. Bu âyette nazmın üslûbu, dikkat olunursa zevcin kizbi takdirinde, 
taraf-ı tlâhî’den tel’inin vürudünü ifade eder bir surettedir. Nitekim Resulullah 
da, bu beşinci “mucibdir” buyurmuştur. 

Zevç, böyle beş kerre şehadetle lian yapınca hadd-i kaziften kurtulur. 
Töhmet, zevceye teveccüh eder, j^lı; y L»£Jl Zevceden de azabı, 

yani o dünyevî azabı, (Ki sonu evliler hakkında hadd-i zinanın ma’hudu olan 

[1] Lian yâhud mülâane, lâ’netleşme demektir. 

İstintak: Söyletmek, sorguya çekmek. 
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recimdir.) Bunu o zevcenin, kendisinin şöyle şehadet etmesi defeder: ^1 

jJ Zl Jll) “Hiç şübhe yok o zevç, kat’iyyen yalan söyleyenlerden billa- 
hi'’ diye Allah’a dört şehadet ki, dört yemîn beşincisi de JJI L^Z 

ütJiCjl j* jll il “Eğer o, sadıklardan ise, Allah’ın gadabı muhakkak 
üzerine.” Yâni zevç, sözünde sadık ise, Allah’ın gadabını zevce kendi üzerine 
alacak, erkek tarafında lânet, kadın tarafında gadab üzerine yemîn verilmesi, 
kadınlar üzerinde gadabın lâ’netten daha müessir olmasındandır. İmdi zevce de, 
bu beş yemîn ile şehadet ederse, hadd-i zinayı kendisinden defeder ve artık 
zevç ile zevce arasında iftirak husule gelir. 

Lâkin zevce, bu beş şehadeti yapmaz da Handan imtina’ ederse azâbı 
def’ edemez. O halde ne yapılır? Burası, âyetin mefhum-ı muhalifine aiddir. 
Şafiî, hemen haddin icrasına hükmetmiş, lâkin Hanefiyye, kat’iyyet lâzım olan 
böyle mevaki’de sâde mefhum-ı muhalif ile ameli tecviz etmediklerinden dört 
şâhid yok iken, ikrar da bulunmayınca zinanın sübutiyle haddin icrasına hükm 
olunamayacağını ve binaenaleyh ya Hanı kabul veya hadd icrâ edilmek üzere ik- 
rar edinciye kadar habse hükmeylemişlerdir. Hasılı kazif, zina gibi çok çirkin, 
zevciyyet namusu da gayet mühimm olduğundan bir taraf nokta-i nazarından 
hadd-i kazif, bir taraf nokta-i nazarından da hadd-i zina makamına kaim olacak 
olan Han da böyle mühim bir mahlastır ki, bunları, Allah Teâlâ teşri’ buyurdu. 


jiÇli JJI V/j Üzerinizde Allah’ın fadl-ü rahmeti bulunmasa idi de 
kendinize kalsa idiniz LfJ ilil jTj ve Allah bir tevvab, bakîm olmasa 
idi de tevbelerinizi kabul etmese, hikmetsiz hükümlere, nizamsız idarelere 
bırakıverse idi neler olmazdı, neler? 



İftirak: Perişan olmak, ayrılmak, dağılmak, hicran. 
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11- Haberiniz olsun ki, ifk ile gelenler içinizden bir takımdır. Onu, 
hakkınızda bir şer sanmayın, belki o, hakkınızda bir hayırdır. Onlardan 
her kişiye o vebalden kazandığı, büyüğüne tesaddî eden, ona da büyük bir 
azâb vardır. 


12- Ne vardı onu işittiğiniz vakit, erkek ve kadın mü’minler, kendi 
kendilerine hüsn-i zann etselerdi de, "bu açık bir ilktir” deselerdi ya! 

13- Ona, dört şâhid getirselerdi ya! Madem ki, şâhid getiremediler o 
halde onlar, Allah indinde yalancılardan ibarettirler. 

14- Eğer dünya ve âhire tte Allah’ın fadl-ü rahmeti üzerinizde olmasa 
idi, o daldığınız yaygarada size mutlak büyük bir azâb dokunurdu. 
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15* O sırada ki, dillerinizle telâkki ediyordunuz ve ağızlarınızla hiç 
bir ilminiz olmayan bir $ey söylüyor ve onu, kolay sanıyordunuz. Halbuki 
o, Allah yanında büyük bir vebal. 

16* Onu işittiğiniz vakit: “Bunu söylemek bize gerekmez, hâşâ bu bir 
büyük bühtandır” desenizdi ya! Böyle bir şeye ebedâ avdet etmeyesiniz 
eğer mü’min iseniz diye, Allah size va’z veriyor. 

17* Böyle bir şeye ebedâ avdet etmeyesiniz eğer mü’min iseniz diye, 
Allah size va’z veriyor. 

18- Ve sizin için âyetleri beyan buyuruyor ki, Allah, alimdir, hakim- 
dir. 

19- Mü’minler içinde bledebâne sözleri şüyu’ bulmasını arzu edenler 
için, muhakkak dünya ve âhirette elim bir azâb vardır ve siz bilmediğiniz 
halde Allah, bilir. 

20- Ya olmasa idi üzerinizde Allah’ın fadl-ü rahmeti ve hakikat 
Allah’ın, bir rauf-ı rahim olması. 

ıiûVlt fjîî» Sl Şunlar ki, ıfk ile geldiler. 

1FK, asl-ü esasından çevirilmiş, hakikati tahrif edilmiş söz, yani yalan, if- 
tira, bühtan demektir. 

BÜHTAN da, ansızın atılıp insanı mebhut eden iftira demektir. Umu- 
miyyetle tefsir ve hadîs kitablarında rivayet olunduğu üzere bu âyetlerin sebebi 
nüzulü şöyledir: 

Hazret-i Aişe radıyallahü anha, dedi ki: “Resulullah sallallahü aleyhi ve- 
sellem, bir sefer irade buyurduğu vakit kadınları arasında kur’a çeker, hangisi- 
nin ismi çıkarsa onunla giderdi. Benu Mustalık gazasından evvel yaptığı gazada 
da aramızda kur’a çekti, benim ismim çıktı. Binaenaleyh Resulullah ile bareber 
çıktım ve bu, hicab âyetinin nüzulünden sonra idi. Onun için bir hevdece 
(mahmile) konuldum. Avdette Resulullah, Medine’ye yaklaşınca bir menzilde 
konakladı sonra da rahil, nida ettirdi. Rahil, nidâ ettikleri sırada ben kalktım ve 
yürüyüp ordugâhı geçtim. Defi hacet ettim, yerime dönerken göğsümü yok- 
ladım, ne bakayım. Zafâr boncuklarından bir dizim vardı kopmuş, düşmüş. Bu- 
nun üzerine döndüm, dizimi aradım. Bunu aramak, beni alıkoydu. 

Benim yol nakliyyatımı yapmakta olan takım, varmışlar, hevdeci 
yüklenmişler ve beni içinde zannetmişler. Çünkü hafif idim, henüz küçük yaşlı 

Mebhut: Hayretle, şaşkın. Rahil: Göç eden, göçen. Hicret eden. 
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bir taze idim. Beni hevdecde sanmışlar, deveyi çekmişler, gitmişler. Avdet 
ettiğim vakit o mekânda kimseyi bulamadım. Binaenaleyh belki beni aramak 
için dönerler dedim, oturdum. Derken uyumuşum, Safvan ibni’l-Muattal ordu- 
nun arkasına kalır, nâsın emtiasını araştırır, bir şey kalmış ise zayi’ olmamak 
için diğer konak mahalline götürürdü. Beni görünce tammış, <4)1 C'G «İl v5l 

(“... biz Allahınız ve nihayet ona döneceğiz...” Bakara-2/156) demesiyle uy- 
andım. Hemen feracemle yüzümü örttüm, devesinden indi. Ben, bininceye kadar 
çekildi, bindim. Sonra deveyi çekti, yürüdü. Öğle sıcağında orduya yetiştik 
inmişler, bağrışıyorlardı. İndikleri zaman beni bulamadıklarından nas 
çalkalanmış, o sırada imiş ben, üzerlerine varıverdim. Artık herkes beni 
konuşmuş. Beni lakırdıya dalmış, helâk olan helâk olmuş. 

Resulullah, Medine’ye kudum etti ve bana bir veca’ arız oldu. Fakat ra- 
hatsız olduğum zamanlar Aleyhissalatü vesselam’dan tanıya geldiğim lütfü bu 
defa görmedim. Ancak yanıma giriyor: “Nasıl o?” diyordu. Bu, beni 
işkillendirdi. Henüz mâceraya vukufum yoktu. Nihayet nekahat haline geldim. 
Bir gece Mıstah’ın anasıyla hacetimiz için dışarı çıktım. İşimiz biter bitmez yine 
Mıstah’ın anasıyla odama doğru döndük. Derken Mıstah’ın anası Mırtı, yanı 
yün çarşafı içinde sürçtü: «gLL. dedi [1]. Ben, buna i’tiraz ettim. “Bedr’de 
bulunmuş bir zata seb mi ediyorsun?” dedim. “Haberin yok mu?” dedi. “Ne 
var?” dedim. “Ben, dedi, şehadet ederim ki, sen hakikaten «o%tc tansın.” 

Sonra ehl-i ifkin dediklerini anlattı. Derhal maraz üstüne marazım arttı, hemen 
ağlayarak döndüm. 

Sonra Resulullah girdi ve: “Nasıl o?” dedi. “Bana izin ver ebeveynime gi- 
deyim” dedim. İzin verdi. Ben de anama babama gittim. Anneme: “Ey anne, de- 
dim, nas ne söylüyorlar?” “Kızcağazım, dedi, kendini üzme, vallahi bir erkeğin 
yanında sevgili parlak bir kadın olsun ve ortaklan bulunsun da aleyhinde çok lâf 
etmesinler pek nâdirdir. Daha, dedi, bu âna kadar söylenilen sana ma’lûm ol- 
madı mı?” Ben ağlamağa başladım ve bütün gece sabahı ettim. Yine 
ağlıyordum. Ağlarken babam yanıma geldi, valideme: “Bu, neye ağlıyor?” dedi. 
“Bu âna kadar söylenilenden ma’lûmatı yokmuş” dedi. Babam da ağladı: “Sus 
kızım”, dedi. O gün durdum, göz yaşım dinmiyordu. Ebeveynime, ağlamak, 
ciğerimi parçalıyacak gibi geliyordu. İkisi de yanımda oturmuş, ben ağlıyorken 
Resulullah sallallahü aleyhi vesellem, üzerimize geliverdi. Selâm verdi, ba’dehu 
oturdu. Hakkımda söylenilen söylenileliden beri yanımda oturmamıştı ve bir ay 

[1] Ki Mıstah helâk oldu veya olsun ma’nâlarına gelir. 

Veca’: Ağn, sızı. 
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olmuş Allah Teâlâ, O’na, benim şanımda bir vahy indirmemişti. 

Sonra dedi ki: Û ya Aişe, hal mühim, senden bana şöyle böyle söz 
yetişti. İmdi sen beri’ isen Allah, muhakkak seni tebrie eder. Ve eğer bir günaha 
düştünse Allah’a istiğfar ile tevbe et. Zira kul tevbe edince Allah Teâlâ tevbeyi 
kabul eder. Vaktâ ki, Resulullah mekalesini bitirdi, göz yaşlarım boşandı. Sonra 
babama: “Tarafımdan Resulullaha cevab ver.” dedim. “Vallahi ne diyeceğimi 
bilmiyorum” dedi. Ben, henüz küçük yaşta bir taze idim. Kur’ân’dan çok 
okuyamazdım, yani çok istişhad edebilecek halde değildim. Dedim ki: “Vallahi 
ben anladım, siz bunu işitmişsiniz, hattâ gönüllerinizde yer etmiş, inanmışsınız. 
Şimdi ben, size berîeyim desem inanmayacaksınız ve eğer benim muhakkak 
berîe olduğumu Allah bilip dururken size fena bir i’tirafta bulunsam hemen tas- 
dik edeceksiniz. Vallahi benimle size başka bir mesel bulamıyorum; ancak 
Yûsuf un babası o Salih kulun (ki ismini zikretmemiştim) dediği gibi: 2i—*- 

iüü (“Artık bir sabrı cemîl ve Allah’ındır ancak yardımına 
sığınılacak, söylediklerinize karşı” Yûsuf-12/18) Böyle dedim, sonra dönüp 
yatağıma yattım. 

O halde ben, vallahi biliyordum ki, Allah Teâlâ muhakkak beni tebrie 
eder. Lâkin vallahi şanımda bir vahyi metlüvv indireceğini zannetmiyordum. 
Şa’nım nefsimde Allah Teâlâ’nın öyle tilâvet olunacak bir emr ile tekellüm buy- 
uracağı mertebeden çok hakîr idi. Ve lâkin umuyordum ki, Resulullah, uykuda 
bir rüya görür de Allah, beni onunla tebrie eder. Alimallah Resulullah, meclisin- 
den kalkmamıştı, ehl-i beytten bir kimse de dışarı çıkmamıştı. Allah Teâlâ Pey- 
gamberine vahy indiriverdi. O’na vahy inerken olagelen hal hemen geliverdi ki, 
kış gününde bile vahyin sıkletinden dolu danesi gibi ter dökülürdü. Binaenaleyh 
bir örtü örtüldü ve başının altına bir yasdık konuldu. Vallahi ben telâş etmedim 
ve aldırmadım. Çünkü beraetimi biliyordum. Fakat Resulullah açılmaya kadar, 
nâsın dediklerine hak verecek bir vahiy gelivermek korkusundan anamın, ba- 
bamın canlan çıkacak zannettim. 

Vaktâ ki, Resulullah açıldı, gülüyordu, tik söylediği kelime şu oldu: 

«1)1 'dfj jSJ «!)& C.1 İiîli lî müjde ya Aişe, agâh ol, vallahi Allah, seni kat’iyyen 
tebrie etti.” dedi. V il) jCJJI Hamd, Allah’a ne sana, ne esb- 

abına” dedim. Validem dedi: “ Kalk Ö’na.” Ben: “ Vallahi , ne O’na kalkarım, 
ne de beraetimi inzal eden Allah’ dan başkasına hamd ederim.” dedim. İmdi 
Allah Teâlâ, «J&u db'Aı (jl* 2,1» (“Haberiniz olsun ki ifk ile gelenler 

İstişhad:Şahid göstermek, delil olarak ileri sürmek. Tebrie: Bir kimseyi şübhe ve zan altından 
kurtarmak, temizliğini ve suçsuzluğunu meydana çıkarmak. 
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içinizden bir tokundur; onu hakkınızda bir şer sanmayın, belki o, baklanızda bir 
hayırdır, onlardan her kişiye o vebalden kazandığı, büyüğüne tesaddi eden, ona 
da büyük bir azâb vardır Nur-24/11) on âyet inzal buyurmuştu. Binaenaleyh 
Ebu Bekir: "Vallahi, bundan sonra artık Mıstah’a infak etmem” dedi. Çünkü 
O’na karabeti ve fakri hasebiyle nafaka veriyordu. Bu sebeble de Allah Teâlâ, 
şunu inzal buyurdu: «1)1 yii $1 VI ... ijjl Jj\< % {"Bir de 

içinizden fadl-ü vüs’at sahibi olanlar karabet sahihlerine, miskinlere ve Allah 
yolunda muhacirlere vergisini vermekte kusur etmesin ve ajvetsin, aldırmasın, 
Allah’ın size mağfiret etmesini arzu etmez misiniz? Allah gafurdur rahimdir. 
Şübhe yok ki ırz ehli bihaber mü’min kadınlara atanlar Dünyada ve Âhirette 
mel’ undurlar ve onlara büyük bir azâb vardır. O gün ki aleyhlerinde dilleri ve 
elleri ve ayakları yaptıklarına şehâdet edecektir. ” Nur-24/22-24) Ebu Bekir de, 
"Belâ vallahi, Allah’ın beni mağfiret etmesini severim” dedi. Mıstah’a yine na- 
fakası avdet etti. Hasılı özrüm [1] nâzil olunca Resulullah kalktı, minbere çıktı. 
Bunları anlattı ve Kur’ân’ı tilâvet buyurdu. Minberden indiği vakit da Abdullah 
ibn Übeyy’e, Mıstah’a Hamne’ye, Hassan ’a hudud vurdu. 

İçinizden bir usbedir, mahdud bir güruhtur. 

USBE: Ondan, kırka kadar bir cemaat, sayılı bir güruh demektir. Ey o 
ifke ma’ruz olanlar, j&l Ç& V onu sizin için bir şer sanmayınız, y 'jj 
Belki o, ilk JİU sizin için bir bayırdır. Büyük sevab kazanmağa sebeb, 
Allah indindeki kerametin zuhuruna, akibet kadr-ü mertebenin yükselmesine 
vesile olur. Filvaki’ ifk, o iftira yalanı büyük bir şerdir. Fakat hakikatta onun 
şerri, onu uyduranlara, söyleyenlere aiddir. ‘jJ » I 'jSü Onlardan (o güruhtan) 

her birinin jWI j- ^1 C kazandığı vebali kendisinindir. Kimi susmuş, 
kimi gülmüş, kimi söylenmiş. \ 'Jf jjîfj İçlerinden onun (O vebalin), 

büyüğüne mütevelli olan, o güruh içinde o iftirayı ankasdin atan ve işaasmı 
arzu ederek vebalin büyümesini iltizam eden ^ L>Q* 'J için de, büyük bir 
azâb vardır. Bu, Abdullah ibn Ubeyy hakkındadır ki. Münafıkların reisi idi. O 
ifki, ibtida o atmış, ilk evvel o tasrih etmiş ve halk arasında propaganda 
yaptırmış idi. Kurnaz Münafıklar, cinaslı lakırdılarla mü’minleri gizliden gizliye 
heyecana getirmeğe çalışmış ve bu propagandaya aldanan şâir Hassan ve fakir 
Mıstah gibi bir iki sâde dil de, o Ubeyy oğlunun tasrihine kapılıp hadd-i kazfe 
müstehıkk olmuşlardı. Safvan, Hassan’a hücum edip vurduğu bir kılıç darbe- 
siyle bir gözünü söndürmüş ve demişti ki: 

[1] Yani zaferim. 

Tasrih: Belirtmek, anlatmak. 
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ı# lifi * | ^ *l - |^ a f * 

ûiJ C *j> jk lil ^Aft ^ Ct y JI ul<İ Jjj7 


* Benden kılıç kılağısından sakın. 

Çünkü ben, bir kulum, hicve kalkışddığım vakit şâir değilim 

ve lâkin ben, korumu himaye ederim 

ve zavahiri beri kimseye atan bühtancıdan korunurum." 


olV.~ ‘il HJ Ne vardı onu (o yalanı) işittiğiniz vakit, 

OU- mü’minler ve mü’mineler kendi nefislerine hayır zannetseler. 

Kendilerine ve kendileri mesabesinde tanımaları lâzım gelen hem cinslerine 
hüsn-ü zann besteseler ^ İlil Q* I \J\lj de, “bu açık bir ifktir” deselerdi ya! 
Zannın menşei, nefiste bir kıyastır. Bir kimse nefsinde kendi hakkında tecviz 
edebildiği nisbettedir ki, kendiye benzettiği kimseler hakkında kıyas-ı nefs ile 
bir zanda bulunur. Halbuki mü’minler, mü’mineler, kendi nefislerinde fenâ 
şeylere cevaz vermemek, nezih olmak lâzım gelir. Binaenaleyh kötü bir söz 
işittikleri zaman kendilerinden şübheleri olmamak lâzım geldiği kadar kendileri 
gibi saymaları iktiza eden mü’minîn ve mü’minat hakkında da hüsn-ü zannet- 
mek, beraet-i zimmet asi olduğunu bilmek, zâhiri halin hilâfına olan beyyinesiz 
lakırdılara “açık bir iftira” demek iktiza eder. 

gön Jt JLJİ lıOc Dünyadaki azâb hadd-i kazif ve netaicidir. 
Nitekim Mıstah, Hassan, Hamne haklarında hadd-i kazif icrâ edildi ve Safvan, 
bir kılıç darbesiyle Hassan’ı vurup bir gözünü söndürdü. 
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21- Ey o bütün iman edenler, Şeytan’ın adımlarına uymayın. Her 
kim, Şeytan’m adımlarına uyarsa, şübhe yok ki, o çirkin ve merdud şeyler 
emreder. Eğer üzerinizde Allah’ın fadl-ü rahmeti olmasa idi, içinizden hiç 
biri ebedâ temize çıkamazdı ve lâkin Allah, dilediğini temize çıkarır ve 
Allah, semi’dir, alimdir. 

22- Bir de içinizden fadl-ü vüs’at sahibi olanlar karabet sahihlerine, 
miskinlere ve Allah yolunda muhacirlere vergisini vermekte kusur etmesin 
ve afvetsin, aldırmasın. Allah’ın size mağfiret etmesini arzu etmez misiniz? 
Allah, gafurdur, rahimdir. 

23- Şübhe yok ki, ırz ehli bihaber mü’min kadınlara atanlar, 
dünyada ve âhirette mel’undurlar ve onlara büyük bir azâb vardır. 

24- O gün ki, aleyhlerinde dilleri ve elleri ve ayaklan yaptıklanna 
şehâdet edecektir. 

25- O gün Allah onlara hak cezalannı temamen verecek ve Allah’ın 
aşikâr hakk olduğunu bileceklerdir. 
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26- Habîsat, habisler için, habisler, habîsât için ve tayyibât, tayyıbler 
için, tayyibler, tayyibât içindir. Bunlar, onların dediklerinden müberrâdır- 
lar, kendilerine bir mağfiret ve bir nzk-ı kerim vardır. 


I îl "Şüphe yok ki, ırz ehli bihaber 

mü’min kadınlara atanlar.” Burada gafilât vasf-ı medih sıfatlanndandır. Yani 
ezvac-ı tahirat gibi fenalıktan ale’l-ıtlak gafil, öyle bir şey asla hatırından 
geçmez imanlı hanımlara atanlar, şübhesiz ÇîÎJI IjU dünyada ve 

âhirette lânet olundular pK» yû« ve onlara öyle bir azâb vardır ki, 
azîm. ... j+iS “O gün ki, aleyhlerinde dilleri ve elleri veayaklan 
yaptıklarına şehadet edecektir.” Sûre-i Yasin (“Bugün ağalarını mühürleriz 
de bize elleri söyler ve ayaklan şehadet eyler, neler kesbediyorlardu * Yâsin-36 / 
65) bakınız! j»Jl il)l ’^'Jı iu* o gün Allah, onların hak dinlerini yâni cez- 
alarını tam verecek '^13l>)l^U)lSlcuXZı ve bilecekler ki, Allah, hakikaten 
o hakkı mübindir. Yâni her hakikati izhar eden ve varlığında hiç şübhe câiz ol- 
mayan Hakk Teâlâ’dır. 

Burada tevbe edenler, istisna edilmemiştir. Çünkü bunda, ezvac-ı tahiratın 
hukuk-ı mahsusası i’tibariyle bir hususiyyet vardır. Maamafih mefhum, âmmdır. 
Binaenaleyh âmm olan, kazf âyetindeki istisnanın uhrevî nokta-i nazardan bura- 
da da cari olması melhuzdur. Hassan ibn Sâbit, münafık olmamakla beraber tev- 
bekâr olduğunda söz yoktur. Nitekim hadden sonra inşâd ettiği şu beyitlerle te- 
biresini arz etmişti: 


ı »ı* ",1ı * I • r • l# I +* 

JjfyÂJİ ÇJPÜ JA 'JjS. ÖJ> l* ü'Jj 

' 'jjo> 

1 * ’3s J1 £#£.'& -,U 

JiUJl Jo 411 4AS Jlı * c^. C. ^ üİi 


Hazret-i Aişe radıyallahü anha da: “Hassan’a, cenneti ümid ederim. Resu- 
lullah’ın medhine dair şiirini işittiğim zaman Ona, cenneti ümid ettim.” 
demiştir. (Razî) 

oLLJJI Habiseler, habisler için. Habisât, murdar kötü karılara, 


Medih: Övme. 
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murdar lakırdılara, murdar fiillere ve ale’l-umum murdar şeylere hakikat olarak 
ıtlak olunabilir. Lâkin HABİSİN, cem-i müzekker olduğundan yalnız erkeklerde 
hakikattir. Maahaza habis kişiler mânâsına olarak zükûr ile beraber inase de ta- 
gliben şâmil olabilir. Bunların zıddı olan tayyibât ile tayyibînde de fark 
böyledir. Âyetteki tekabülden ilk nazarda zâhir olan dişi ile erkek tekabülüdür. 
Bununla beraber ikinci mânâ da baid değil, menkuldür. Binaenaleyh mânâ şu 
olur: Murdar, yani eteği kirli, hiyanetkâr karılar murdar erkeklerindir, murdar- 
ların küfrüdür. Binaenaleyh murdar karının kocası da murdar olur, olmasa mur- 
dar karıyı tutmaz. Yâhud murdar sözler, murdar fiiller, murdar kişilerindir. Bi- 
naenaleyh kazf, ifk, bühtan, sebb-ü şetim gibi lâflar, zina gibi pis fiiller, murdar 
kişiden, murdarlardan sâdır olur ve ancak murdarlara nisbet olunabilir, j Ve 
bil’akis oiyJ) habisler de, habiseler içindir. Murdar erkekler murdar 

karılar içindir. İsi -Jj Sri l **££ S jl İ^fj Stl ( “Zanî bir za- 


niye veya müşrikeden başkasını nikâh etmez. Zaniye, onu da bir zanî veya 
müşrikten başkası nikâh etmez. ” Nur-24/3) gibi. Yâhud murdar kişiler, murdar 
sözler ve murdar işler içindir. Pislikler pislerin hassası, pisler de pisliklerin hass 
mahallidir, oCLf, Tayyibat da, tayyibler için. Hoş, pâk kadınlar, pak er- 
kekler içindir, temiz olanlarındır, pak olmayanları bulaştıramaz. Yâhud ikinci 
mânâ ile kelimat-ı tayyibe ve a’mal-i tayyibe hoş ve temiz kimselerin şiarı, te- 
mizlerin kârı, temizlerin halidir. oCLu Tayyibler de, tayyibât içindir. 

Temiz, pâk adamlar, temiz, pâk kadınlar içindir. Pâk olmayanları ne alırlar, ne 
tutarlar, yâhud temiz pâk insanlar da, temiz pâk sözler, temiz pâk işler, temiz 
pâk şeyler içindir. Onlara yaraşan, onlardan beklenen bunlardır. Hâsılı pâk 
hoşluklar, pâk hoş olanların hassası, pâk hoş olanlar da, pâk hoşlukların hass sa- 
hib, hass mahallidir, iLJ,1 O yüksekler, o yüksek temizler, o tayyibîn ve tayyi- 
batın en güzidesi olan ehl-i beyt-i Mustafa, jJJu ll» onların dediklerin- 
den müberradırlar. O habislerin, o ehl-i ifkin ağızlarına aldıkları şaibeden çok 
beri ve münezzehtirler. ‘Siû JhP onlar için bir mağfiret ve kerim bir 
nzk vardır. O temizler için, inde’l-hesab bambaşka bir mağfiret ve keramet-i 
namütenahi bir nzk vardır ki, o cennettir. 

İslâm hukuk-ı esasiyyesinde iffet ve ırz-u namus hukukunun birinci esas- 
lardan olduğu tesbit buyurulduktan sonra bu temizlikle en ziyade alâkadar olan 
masuniyyet-i mesakin, hukuk ve ahlâk-ı muaşeret, tesettür-i nisvan gibi le- 
vazımına geçilerek buyuruluyorki: 


Küfv: Denklik, dengi olma. 
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Meâl-i Şerifi 

27- Ey o bütün iman edenler, kendi odalarınızın gayrı odalara, sahih- 
lerine istinas edip selâm vermeden girmeyiniz. Bu sizin için hayırlıdır, ge- 
rek ki, düşünürsünüz. 

28- Bunun üzerine onlarda kimse bulmazsanız, size bir izin verilme- 
dikçe içeri girmeyin ve eğer size, “dönün” derlerse dönün. O sizin için daha 
temizdir ve Allah, bütün amellerinize alimdir. 

29- Meskûn olmayan ve içinde bir intifa’ salâhiyyetiniz olan odalara 
girmenizde size bir günah yoktur. Neyi açıklar ve neyi saklarsanız Allah bi- 
lir. 

30- Mü’min erkeklere söyle: Gözlerini sakınsınlar ve ırzlarını 
(apışlarını) muhafaza etsinler. Bu, kendileri için daha temizdir, her halde 
Allah, ne yaparlarsa habîrdir. 

31- Mü’min kadınlara da söyle: Gözlerini sakınsınlar, ırzlarım mu- 
hafaza etsinler, ziynetlerini açmasınlar, zahir olanı başka ve başörtülerini 
yakalarının üzerine vursunlar, ziynetlerini açmasınlar. Ancak kendi koca- 
larına, yâhud kendi babalarına, yâhud kocalarının babalarına, yâhud ken- 
di oğullarına, yâhud kocalarının oğullarına, yâhud kendi kadınlarına, 
yâhud kendi ellerindeki memlûklerine, yâhud ihtiyacı olmayan erkeklerden 
uyuntulara, yâhud henüz kadınların avretlerine muttali’ olmıyan 
çocuklara, müstesna, gizledikleri ziynetleri bilinsin diye ayaklarını da vur- 
masınlar. Hepiniz Allah’a tevbe edin ey mü’minler ki, felâh bulabilesiniz. 


ResûluIIah’a Ensar’dan bir kadın gelip: “Ya Resûlellah, ben evimde bir 
halde bulunurum ki, o halde hiç kimsenin beni görmesini istemem. Fakat ehlim- 
den bir adamın üzerime gelip giriverdiği eksik olmaz” demişti. İşbu 
... l>ul âyeti, nazil oldu. 




Cüz: 18, Sûre: 24 


NÛR SÛRESİ: 27-31 


35 


« ^ \J&s V Kendi büyûtunuzun gayri büyûte, evlerinizin gay- 
ri evlere, odalarınızın gayri odalara l^Jil \JJLsj IjLAîli sahihlerine is- 
tinas edip selâm vermedikçe girmeyiniz. Âharin milkine izinsiz girmek, gasb 
kabilinden bir teaddi olacağından, hukukan ve kazâen haram olduğu gibi kendi 
milki olan, dinen hakk-ı duhulü bulunan hâne dahilinde dahi'olsa gerek kendin- 
den başkasına mahsus olan odalara habersiz ve selâmsız girivermek de edeben 
ve diyaneten menhidir. Burada istinasi, istizan diye tefsir edenler olduğu gibi, 
istikşaf-ı hal ile isti’lâm, yani istizandan evvel halin girmeğe müsaid olup ol- 
madığını bilmeğe çalışmak veya insan bulunup bulunmadığını öğrenmek iste- 
mek mânâlariyle tefsir edenler de olmuştur. Zâhir olan burada istinas, ihaş mu- 
kabili olmasıdır ki, baskın eder gibi birdenbire vahşicesine girivermeyip 
insaniyete lâyık ve hale muvafık bir ünsiyyet ibraz etmek demek olur. 

Ebu Eyyub’dan mervi’dir ki: “Ya Resulellah, istinas nedir” dedik. Bu- 
yurdu ki: “Öksürerek, teşbih ve tekbir ile ehl-i beyti haberdar etmektir. Teslim 
de, es-selâmüaleyküm demektir.” Şu halde istinas sarahaten istizan ile munisane 
ihbar ve ihsastan eamm olur. İstizan denilmeyip, istinas buyurulması da, bundan 
dolayı olmak gerektir. Binaenaleyh milki olmayan ve hiç bir vech ile hakk-ı du- 
hulü bulunmayan hânelere girmek için her halde istizan şarttır. Yoksa bir taar- 
ruz ve tecavüz olur. Ve hâne sahibinin, ona karşı her türlü müdafaaya hakkı bu- 
lunur. Hakk-ı duhulü bulunmakla beraber başkasının sâkin bulunduğu odaya 
girmekte ise, mutlak istinas, şart ve fakat bu istinasin, istizan suretinde olması 
sünnet veya edeb olmakla berâber farz denilemez. Binaenaleyh bir hâkim ta- 
rafından bir mücrim veya müttehemın meskenine girmek iktiza ettiği zaman da, 
istizân denilemezse de, ırza bir tecavüz vaziyyetine düşülmemek için istinas 
edilmelidir. 

Hâsılı meskenler tearruzdan ve edebsizlikten masun tutulmalıdır. Hiç 
kimsenin meskeninde emniyyet ve huzuru ihlâl edilmemeli ve onlara edeb ve 
erkâniyle girmelidir ki, bu da, istinas ve selâm iledir. İstizanın keyfiyyeti 
hakkında rivayet olunur ki, birisi, Resulullah’a: “İstizan edip vülûvc edeyim 
mi?” Yâni sokulayım mı? demişti. Aleyhısselâtü vesselâm da, Revza namında 
bir kadına: “Kalk şuna öğret istizanı güzel yapmıyor. Söyle J yani 
“gireyim mi desin” buyurmuş. Adam da, bunu işitmiş ve söylemiş, bunun 
üzerine: “Gir!” buyurulmuş. Resulullah’dan bir takım şeyler sual etmiş, cevab 
almış, nihayet: “İlimde senin bilmediğin var mı?” demiş. Aleyhisselâtü ves- 


rf- 


İstinas: Alışmak, ünsiyetli olmak. İhaş: Bir kimsenin namusuna dokunma, namusunu lekeleme. 
Müttehem: Kendinden şüphe olunan, töhmetli. 
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selâm da: “Allah Teali, bana bir hayr-i kesîr ihsan etti, maamafih hiç şübhe yok 
ilimde öylesi vardır ki, onu, Allah’dan başkası bilmez” buyurmuş ve ul* «1)1 jl 
it.Cn ’fi* ("Her halde Allah, saate ilim onun yanındadır, ve yağmuru o yağdırır, 
rahimlerde ne var o bilir, ve hiç bir nefis yarın ne kazanacağını bilmez, bir nefis 
hangi yerde öleceğini de bilmez, şübhesiz ki Allah alimdir, kabirdir. ” Lokman- 
31/34) âyetini âhirine kadar tilâvet eylemiştir. 

Cahiliyye ahalisi, birinin evine vardıklarında harem saygısı gözetme- 
dikleri gibi, dünya ve âhiret selâmetine şâmil olan selâm duâsını bilmezler de: 
“Sabahınız hayat olsun” veya “hayr olsun”, “akşamınız hayat olsun” gibi mah- 
dud bir surette tahiyye ile sağlık verirlerdi. Gerçi bu da, fenâ bir şey değildir. 
Fakat böyle tahiyyeler yalnız dünyanın bir sabah veya akşamiyle mukayyed 
olan ve himmet ve temenniyat-ı içtimaiyyesi bir günden ileri gitmek istemeyen 
kasır bir medeniyyetin şiarı olduğunda da şübhe yoktur. Allah Teâlâ, istinası 
şart kıldığı gibi mü’minlere nâmahdud bir selâmet hissi va’d-ü telkin eden 
selâmı ta’lim ile, lâfzı veciz, mânâsı vâsi ve herkes için gaye-i matlab olacak en 
güzel bir şian içtimai teşri’ buyurmuştur. Binaenaleyh bunu diriğ ederek diğer 
tahiyyelerle iktifa etmek, bir cahiliyyet eseri olacağı cihetle mekruhtur. 

Bir de istizan, kaça kadar olmalıdır. Resulullah’dan rivayet olunduğuna 
göre istizan, üçtür. Birincisinde kulak verirler. İkincisinde hazırlanırlar, 
üçüncüsünde izin verirler veya reddederler. Bu üç istizan biribiri ardı sıra vel- 
yettirilmeyip aralarında biraz fâsıla ile yapılmalı ve üçüncüsünde cevab veril- 
mezse dönmelidir. Şiddetle kapı çalmak, hâne sahibine bağırmak ise, haramdır. 
Zira izâ ve ihaşı tezammun eder, yürek oynatır. Bu babda nâzil olan, jl 
üJLu* ^î£3l oC^Jl (“Hücrelerin arkasından sana Önleyenler, her 

halde ekserisi aklı irmiyenlerdir. ” Hucurat-49/4) âyeti, zecr-i kâfidir. Hem de is- 
tizan ederken yüzünü kapıya karşı tutup durmamalı, sağa ve yâhud sola te- 
veccüh etmelidir. Resulullah, böyle yapardı. 

Ve bir kerre Ebu Said-i Hudrî radıyallahü anh, kapıya müteveccihen isti- 
zan etmişti. Aleyhissalâtü vesselâm: cjT, j&Ü V “Kapıyı istikbal 

ederek istizan etme” buyurdu. j Bu, istinas ile selâm vermeden girmemek, 
> sizin için hayırdır. Bir töhmete düşmekten sâlim kılar, emniyyet ve 
âsayişi takviye, iffet-ü nezaheti tezyid eder, oj^hî J Gerektir ki, tezekkür 
edersiniz, düşünür, anlar, unutmazsınız. Rivayet olunur ki, Nebiy-yi Ekrem sal- 
lallahu aleyhi vesellem Hazretlerine, bir adam: “Anama da istizan edecek mi- 
yim?” dedi. “Evet” buyurdu. “Onun benden başka hizmet edeni yok her 

tzû: İncitmek, eziyet etmek. 
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girişimde istizan mı edeyim?” dedi. Aleyhissalâtü vesselam: “Anam aryan 
görmek arzu eder misin?” buyurdu. “Hayır” dedi. “Öyle ise, istizan et” bu- 
yurdu. 

C£l l *,i İp*; JJ ’jlî İmdi onlarda bir kimse bulmazsanız, yani izin 
vermeğe salâhiyyeti hâiz bir kimse bulunmaz veya hiç kimse olmazsa, 
artık onlara girmeyiniz Jjü J* tâ size izin verilindye kadar. Sabr ediniz. 
İzin denince, izni mu’teber olabilecek kimse tarafından izin demek olduğunu da 
ihtara hacet yoktur, 'J*î jf, Ve eğer size dönünüz denilirse, o evdeki- 

lerden gerek izne malik ve gerekse gayr-ı malik her kim tarafmdan deni- 
lirse denilsin hemen dönünüz. İstizanı tekrar ile girmekte ısrar ve ilhah 

etmeyiniz. j* O (dönüvermek), sizin için daha temizdir. Sabr-u tevak- 

kuftan daha silimdir. Zira bir zorba veya arsız bir dilenci gibi inad ve ısrar ile 
kapıda bekleyip durmanın hâli kalmayacağı alçak ve nâhuş şaibelerden 
münezzehtir. Meğer ki, buna mukabil terki caiz olmayacak bir vecîbe bulunsun 
'pjj. üJuV; Q İDf, ve Allah, her amelinize alimdir. Binaenaleyh bu babda 
mükellef bulunduğunuz işlerden yaptığınız ve bıraktığınız hususları da bilir. 
Ecr-ü cezasını verir. 


İçinde bir metamız bulunan 
gayr-ı meskûn buyute girmenizde üzerinize bir günah yoktur. Rivayet olun- 
duğuna göre Ebu Bekri es-Sıddık radıyallahu anh: “Ya Resulallah, biz ticareti- 
mizde muhtelif yerlere gider ve hanlara konarız, izin verilmedikçe onlara gir- 
miyelim mi?” demişti. Binaenaleyh bu, nâzil oldu. 

GAYR-I MESKÛNE demek, sâkini içinde bulunmayan veya içinde kim- 
se sâkin olmayıp hâlî olan veya mesken ittihaz edilmeyen demek olabilir. 

META*: Temettü’ ve intifa’ demektir. İntifa’ olunan her hangi bir şeye 


fSJ * i jft \jj*t I jJ»Jü jl 


de ıtlak olunur. Binaenaleyh JİÜ I 4 -» içlerinde her hangi bir suretle bir intifa’ 
salâhiyyetiniz ve binaenaleyh bir nevi’ hakkı duhulünüz bulunan evler, odalar 
demektir ki, han, hamam, dükkân ve şâire gibi umuma küşâde olan yerlere şamil 
olduğu gibi harab evlere ve kendi hânesi dahilinde diğerlerinin süknasına mah- 
sus olup da, sâkini içinde bulunmıyan odalara dahi şamil olur. Zira sâkini içinde 
iken bu odalara da istinas ve selâmsız girmemek iktiza ederse de sâkini içinde 
bulunmadığı takdirde izin ve istinas olmaksızın girmekte günah yoktur. Zira 
kendisinin metaı, hakk-ı intifaı vardır. Ancak icar ederek hakk-ı intifamı mu- 
vakkaten olsun temlik etmiş ise, yine evvelki âyetlerin hükmü cârîdir. İzin ol- 


Nâhuş: Hoş olmayan. Süluıa: Oturacak yer, mesken. İstinas: Alışmak, vahşiliğin gitmesi, 
ürkekliğin kalkması. Buyut: Evler. HAK: Boş, içinde bir şey olmayan yer. 




38 


NÛR SÛRESİ: 27-31 


Cüz: 18, Sûre: 24 


madan giremez iyi 2is Cj iyv £ JX*< ll)G ve Allah, belirttiklerinizi de ketm et- 
tiklerinizi de bilir. Binaenaleyh her hangi bir eve bir fesad fikriyle veya bir 
ayba, bir eksikliğe muttali’ olmak maksadiyle girmemeli, Allah ’dan kork- 
malıdır. 

^ujll) ’jî Müzminlere, yani mü’min erkeklere, söyle: 'j* \J±îİ 

Gözlerini indirsinler. Gerek hâricde, gerek dâhilde ve gerek başkalarının evle- 
rine girerken, çıkarken, otururken, kalkarken gözlerini dikmesinler, harama bak- 
maktan, ayıb bir şey görmekten sakınsınlar. Sofiyyeden Şiblî kuddise simıhuye: 

'j* ne demektir? diye sormuşlar. Demiş ki: “Baş gözlerini muhaıre- 
mattan, kalb gözlerini masivallab’dan çeksinler.” Ijilnü Ve ferclerini 
temamen hıfz etsinler. Apış aralarını temamen muhafaza edip haramdan, na- 
zardan saklasınlar, avretlerini örtüp ırzlarını korusunlar. 

FÜRUC, fercin cem’idir. Fere, aslı mânâsında iki şey arasındaki açıklık 
demektir. Bu suretle gerek erkek, gerek dişi insanın bacakları arasındaki 
açıklığa da hakikat olarak ıtlak olunur ki, lisanımızda apış arası denir ve bu 
ta’bir ile avret mahallinden kinaye de edilir. Ki Kur’ân’da bu mânâ ile vârid 
olmuş ve onun için erkeğe de, dişiye de muzaf kılınmıştır. Sonra bilhassa 
kadının kubülünde kinaye olarak isti’mali galebe etmiş ve sarih denecek dere- 
cede ma’ruf olmuştur, bu mânâdandır. “Hıfz-ı Suruç” emri, haram- 

dan kemal-i tehaffuz ile ırzı muhafazadan kinayedir. Ve bu tahaffuzu ifade 
ederken daha evvel delâlet-i vaz’iyyesiyle setr-i avret emrini de tezammun eyl- 
er. Bundan başka kinaye mefhumunun lâzımını ifade ederken, hakikatini dahi 
iradeye mâni’ olmadığından füruc kinayesi avret mahallinin hududuna da işaret 
eyler. Yâni insanın avret mahalli, uzv-ı ma’huddan ibaret değil, apış arası deni- 
len açıklık boyunca imtidad eder ki, bunun a’zamîsi, topuklara kadar varırsa da 
akall-i müteyakkani diz üstü oturulduğu zaman teayyün edeceği vech ile göbek 
altından dizlere kadardır. Bunun için erkeklerde hıfzı ve setri farz olan bir avret 
mahalli, bu ekall-i müteyakkan miktarıdır. Fazlası müstehabdır. Kadınlarda da 
bundan sonraki âyetin delâletiyle tepeden topuğadır. Demek ki, iki diz 
arasındaki açıklığı örtmeyen libas, setr-i avrete kâfi denemiyecektir. 

Q "jJ* 4İII ol Şübhe yok ki, Allah, her sun’unuza habîrdir. Rical- 
in, nelere göz gezdirdiklerini ve havaslariyle neler duymak istediklerini, 
a’zalarını ne gibi hislerle tahrik ettiklerini, ne maksad beslediklerini, ne 
düzenler kurduklarını, ne sanialar, ne san’atlar yaptıklarını bilir. Hiç biri ona 

İmtidad: Uzanmak, boy, uzunluk. Akalli: Daha az, en az. A’kal: En akıllı, pek akıllı. Müteyak- 
kan: Yakın ve kati olarak, şüphesiz bilen. 
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hafi kalmaz. Binaenaleyh Allah’ın razı olamayacağı şeylerden hazer etmek 
lâzım gelir. 

Evvelâ erkekler hakkındaki bu emir-ü ihtardan sonra müslümanlar, şimdi 
de kadınlar hakkındaki şu emre dikkat etsinler [1]: 

’$>) Mü’minelere de, yani mü’min kadınlara da söyle "&• '&*■**, 
Gözlerini indirsinler. Helâl olmayan erkeklere bakmaktan sakınsınlar. 
Zira “nazar, zinanın postacısıdır” derler [2]. Ve fûruclannı hıfz 

eylesinler, tamamiyle setr ve zinâdan tahaffuz eylesinler. ‘J&j % Ve zinet- 
lerini izhar etmesinler. Kadının zineti denince örfte taç, küpe, gerdanlık, bilez- 
ik ve emsali huliyyat, sürme, kına ve emsali ve elbise süsleri gibi şeyler tebadür 
eder. Sûre-i A’raPta, j x* JİuLj Ijü Ç {“Ey Âdem oğulları! Her 
mescid huzurunda ziynetinizi tutun ... ” A’raf-7/31) âyetinde zinet, elbise demek 
olduğu da geçmişti. O halde bu ziynetleri açmak bile menhi olunca, bunların 
mahalli olan bedeni açmak evleviyyetle nehyedilmiş olur. Yâni bedenlerini 
açmak şöyle dursun, üzerlerindeki ziynetleri bile açmasınlar. Maamafih bir 
kısım ulemâ, burada ziynetten murad, zinetin mahalli olduğuna kail olmuşlardır. 
Ki yüz, sürme ve sürgü mevkii, baş, tac mevkii, saç örgü ve büklüm mevkii, ku- 
laklar, küpe mevkii, boyun ve sine, gerdanlık mevkii, el, yüzük ve kına mevkii, 
bilekler, bilezik mevkii, bazula;:, bazubend mevkii, baldırlar, halhal mevkii, 
ayaklar da, eller gibi kına mevkiidir. Bunlardan maadâ beden akşamı ise, esasen 
açılmaz. 

Bunlardan bazıları, hazf-i muzaf veya zikr-i hal irade-i nıahall ile 
“mevaki-i ziynet” takdirinde bir mecaz gözetmiştir. Buna karine olarak da 
kadının bedeninden ayrı olarak o ziynetlere hadd-i zatında nazar etmek ve alıp 
satmak bi’l-ittifak caiz ve mübah olduğunu dermiyan etmişlerdir. Bazıları da, 
yine bu karîne ile kadının esas zineti, vücudünün mehasini hilkati ve sun’î ziyn- 
etten gaye de bedenin tezyini olduğunu nazar-ı i’tibare alarak bu ziynetten mu- 
rad, mücerred beden olduğuna kail olmuşlar ve kadınların bir çoğu sun’î zinet- 
ten vâreste bulunmakla mümtaz oldukları halde zinet-i hilkiyyenin umumunda 
bulunması ve her kadın bedeninin nefsinde bir zinet olması hükmün umurniyye- 
ti hakkını ifa nokta-i nazarından bu tahsisin bir müeyyidi olduğunu söylemişler 
ve bu suretle şu mânâyı vermişlerdir: Kadınlar, hilkaten ziynetleri demek olan 

[1] Ki, tesettüre müteallik olan bu âyetin, Sûre-i Ahzab’da da nezirleri gelecektir. 

[2] Evvelâ gadd-ı basar emrinin takdim olunması, bu nükteye işerettir. 

Hazer: Çekinme, korunma. Menhİ: Şer 'an haram olanlar. Dermiyan: Ortada oîan şey, arada. Me- 
hasin: İhsanlar, iyilikler, insana güzellik veren bıyık, sakal. Vâreste: Afvedilmiş. 
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bedenlerinin hiç bir tarafını açmasınlar! 

Doğrusu hılkî olan mehasine, zinet ta’birinden ziyade cemal mutearef ve 
zinet ta’biri sun’î tekellüfat ile tezyin olunan levahıkta meşhur ise de, 

.. yijJI j* ifj ’ûipfj »CjJI (“ İnsanlara : Kadınlar, 

oğullar yüklerle altun ve gümüş yığınları, salma atlar, davarlar, ekinler kabilin- 
den şehevat sevgisi bezendi; /.. ” Âl-i İmran-3/14) medlûlünce ziynet mefhumu- 
nun hılkîye de, sun’îye de şamil olduğunda şübheye mahal yoktur. Zinet ve 
cemalin hakkı da tecellîsini ehljne hasredip ağyardan gizlenmektir. 

“Hüsn olsa da vacibü ’t-tecelti Gider onu hak nikah içinde 


Ağyarına gösterir mi Hurşîd? Dtdânnı hiç o tâb içinde. ” 

l£» 'Jjh C. Si Ancak zahir olanı başka: O zinetlerden dışa gelen örtülse 


bile zuhuru tabiî olanı bu hükümden müstesna ve başka bir hükme tabi’dir ki, 
bunlar, örtünün dış tarafiyle el ve yüz zinetleridir. Zira örtünün kendisi de 
kadının bir zinetidir. Tabiîdir ki, bunun dışı, zahir olacaktır. El ve yüzün de na- 
mazda zuhuru adettir. Müsned-i Ebu Davud’da rivayet edildiği üzere, 
Aleyhissalâtü vesselam, Hazret-i Esma’ya: “Ya Esma, kadın bûlûğa erince on- 
dan görülebilecek olan ancak şudur” buyurmuş ve kendi vech-i mubarekine 
ve keff-i saadetlerine işaret eylemiştir, tş yaparken, lâzım olan eşyayı tutarken 
ve hattâ örteceğini örterken bile elin açılması lâbüdd olduğu gibi zarurî olan 
ru’yet ve teneffüs hasebiyle yüzün diğerleri gibi setrinde harec vardır. Bir de 
şehadette, muhakemede, nikâhta yüzün açılmasına ihtiyaç vardır. Binaenaleyh 
zaruretler kendi mikdarınca takdir olunmak üzere bunların zuhurunda beis yok- 
tur. Fakat bunlardan maadasının açılması, görünmesi, bakılması haram, nâmah- 
remden setri lâzımdır. 


Buyuruluyor ki: [1] Ve baş örtülerini yaka- 

lansın üzerine vursunlar. Başlarını, saçlarını, kulaklarını, boyunlarını, gerdan- 


larını, sinelerini açık tutmayıp bu suretle sımsıkı örtünsünler ve o halde bu emri 
ifâ edebilecek baş örtüsü kullansınlar. Müfessirînin nakline göre cahiliyye 
kadınları da hiç baş örtüsü kullanmaz değillerdi. Fakat yalnız enselerine bağlar 
veya arkalarına bırakırlar, yakaları önden açılır, gerdanları ve gerdanlıkları 
münkeşif olurdu, zinetleri görünürdük Demek ki, son zamanlarda asrilik sayılan 
gerdenküşalık böyle eski bir cahiliyyet şiarı idi. İslâm, böyle açıklığı nehyedip 


[1] Humür, himann cem’idir. Ki, baş örtüsü demektir. Çüyun da, ceybin cem’i, ceyb de elbisenin 
yakasıdır. 

Tekellüfat: Külfetler, zorluğa katlanma. Levahık: İlave, ek, lahikalar. Hurştd: Güneş. Didar: 
Görünme, yüz. Tâb: Parıltı, parlayıcı. Lâbüdd: Elzem, gerekli, her halde. Gerdenküşa: Fransız 
tipi turban bağlamak, halayık denilen başörtü biçimi. Boynu, gerdanı açık. Gerdanı açmak sure- 
tiyle yalnızca saçları örtmek. 
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baş örtülerinin yakalar üzerine vurulmasını emr ile tesettürü farz kılmıştır. 
Görülüyor ki, bu emirde, tesettürün yalnız vücubu değil, bir sureti mahsusası da 
gösterilmiştir ki, kadın edeb ve nezahetinin en dilnişîn ifadesi bundadır. 

Görülüyor ki, bu emir, hâne hâricinde veya dahilinde diye takyid edilme- 
miştir. Bu cihetle mutlaktır. Ancak zâhir istisna edildiği gibi gizlenen ziynetlere 
nazarın helâl olanları da istisna ile bu tesettürün vücubu namahreme karşı 
olduğunu anlatmak için bu vücubun kuvvet-ü ehemmiyyetini göstermek üzere 
bir daha te’kid ile buyurulmuştur ki, öyle örtünsünler ‘J&o % ve ziynetle- 
rini ’ izhar etmesinler, açık bırakmasınlar. Vl Ancak kocalarına jl 

Veya kendi atalarına, yani babalarına, dedelerine ki, amuca ile dayı da 
nikâh düşmemek itibariyle bunlara mülhaktır. jl Veya kocalarının ta- 
tarına, jl Veya kendi oğullarına, «13 jl Veya kocalarının 

oğullarına, jl Veya kendi biraderlerine, jl Veya birader- 
lerinin oğullarına, Veya hemşirelerinin oğullarına, jl Veya 

kendi kadınlanna, mü’minatın kadınları, yani müslüman kadınlar veya hizmet 
veya sohbetlerinde ihtisası bulunan kadınlardır. 

Demek ki, hususiyyetini tanımadıkları yabancı kadınlara da açılmaları 
câiz olmayacaktır. Eslâf-ı müfessirînin ekserisi demişlerdir ki: Mü’minatın ken- 
di nisası demek, kendi dinlerinde olan müslüman kadınlar demektir. Binaena- 
leyh müslüman kadınları gayr-ı müslim kadınlara açılmamalıdırlar. Fakat bir 
kısım da bunu istihsane hamel eylemiş ve mü’minatın nisası, hizmet veya soh- 
betlerinde bulunan gerek müslime ve gerek gayr-i müslime kadın cinsi demek 
olduğuna zâhib olmuştur ki, Fahruddin-i Razî buna, “mezheb budur” demiş, ev- 
velki ahvat bu ise, evfaktir. 

^İÜ C> jl Veya ellerinin malik olduğu cariyelerine, y öyşûl jl 
Jl*j)l y, 4^/1 Jj] veya ricalden irbe sahibi olmayan tabi’lere, yâni kadına ih- 
tiyaç duymaz olmuş, şehveti kalmamış sulehadan ihtiyarlar veya ma’tuhlar veya 
kadın işini bilmez sade yemeklerinin fazlasından yemek için şunun, bunun ar- 
kasına takılır güruhü miskinler ve yâhud erkekliği yok hilkaten innîn uşaklar, 
bunda iğdiş ve mecbubun, yani erkeklik uzvu katedilmiş olanların da, dâhil ola- 
cağını zannedenler olmuş ise de, Tefsir-i Keşşafta ve Ebû Hayyan’da zikrolun- 
duğu üzere, tmam-ı A’zam Ebu Hanife Hazretleri indinde bunları, istihdam et- 
mek, tutmak, alıp satmak helâl olmaz. Bunları imsak, seleften hiç birinden 

Dilnişîn: Gönülde yer tutan, latif, hoş. Ahvat: En ihtiyatlı, tetbirli. Evfak: Daha uygun. İrbe: 
Akıllılık, zekâ, hile, oyun. İnnîn: İktidarsız, güçsüz, aciz. İğdiş: Burulmuş, enenmiş, hayvan. 
Mecbub: Hayası ve zekeri kesilmiş. 
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menkul değildir. Çünkü bunda, cübb-ü ihsaya teşvik vardır. Halbuki müsle ha- 
ramdır. 

• ll-JI J* \JJ& p 'ji jjl J&JI jl veya kadınların avretlerine vâkıf ol- 

mayan veya güçleri yetmeyen çocuklara müstesna. Buraya kadar zikredilen 
on iki müstesnaya da bir dereceye kadar zinetlerini izhar edebilirler. 

EVVELÂ: Kocalar için bedenlerinin cemi’sine nazar helâldır. Çünkü zin- 
etten maksud onlardır. 

SANİYEN: Zikrolunan mahremlerine mu’tad olan zinet mevki Merinden 
yüz, el ve ayaklarla iş ve hizmet esnasında açılan başını, saçını, kulaklarını, 
boynunu, kollarını, inciklerini açabilir. Onların da, bunlara nazarları helâldır. 
Çünkü yakınlıkları hasebiyle ihtilatları çoktur. Ve fitne melhuz değildir. Fakat 
kamını ve sırtını göstermek câiz değil, arsızlıktır. 

SALİSEN: Erkeğin erkeğe karşı olduğu gibi kadının kadına karşı avreti 
de göbekten dize kadardır. Maadâsına nazarı caizdir. 

RABIAN: Ricalden irbesiz tabiMer teessür duymamak ve fitne melhuz ol- 
mamak i’tibriyle nazarları meharime şebihtir. 

HAMİSEN: Çocuklar, gayr-i mükelleftir. Ancak idraki nisbetinde edeb 

f 

öğretilmek gerektir. 

S ADİSEN: Bu emr-i tesettür, esir cariyeler hakkında değil, hürr olan 
mü’minat hakkındadır. 

İşte böyle hür kadınların bu müstesnalardan başkasına ziynetlerini 
göstermemeleri kendi iffet ve siyanetleri ve hüsn-ü iktisadları nokta-i na- 
zarından gayet mühimm olduğu gibi yabancı ricali müteessir etmemek, günaha 
sokmamak, edeb-ü iffet telkin etmek nokta-i nazarından da çok mühim 
olduğundan bilhassa bu noktayı da iş’ar ve tesettür emrinin kuvvet-ü şümulünü 
bir daha ihtar siyakında yürüyüş tavırlarının dahi ıslâhı için buyuruluyor ki: 

’j* C. j Xu) otP* % Ve gizledikleri ziynetleri bilinmek için a- 

yakJannı vurmasınlar. Yâni baştan ayağa örtündükten başka yürürken de, 
edeb-ü vekar ile yürüsünler, örtüp gizledikleri sun’î veya hılkî ziynetler bilinsin 
diye bacak oynatıp, ayak çalmasınlar, çapkın yürüyüşle nazar-ı dikkati celbet- 
mesinler. Çünkü erkekleri tahrik eder, şübhe uyandırır. Fakat unutulmamak 
lâzım gelir ki, kadının bu babda muvaffakıyyeti daha evvel erkeklerin iffeti ve 

Cübb: Kuyu, küp, kulpsuz testi,. Ihsa: Husyelerini çıkarma, iğdiş etme. Müsle: İnsan vücudundan 
herhangi bir uzvu kesmek veya işlemez hale getirmek. İhtilal: Karışmak, karışıp görüşme. Mel- 
huz: Akla gelebilen olabilirlik, mülahaza . Şebih: Benzer, mümasil. Siyanet: Korunma, koruma, 
himaye. Siyak: Tarz. 
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vazifelerine dikkati ve cemiyyette olanların himmeti ile mütenasib, bunlar da, 
Allah’ın inayeti ile kaimdir. Onun için bu noktada Resulüllah’dan umuma tel- 
vih-i hitab ve ricali nisaya tağlib tarikiyle buyuruluyor ki: 

JÜJ âjLjJl 1*1 lis-J* *İJI \JJij Ve ey mü’minler, Allah’a tevbe edi- 
niz ki, felâh bulabilesiniz. Demek ki, bozuk bir cem’iyyette felah ümid olun- 
maz. Cem’iyyetin bozukluğu da kadınlardan evvel, erkeklerin kusurundandır. 
Binaenaleyh başta erkekler olmak üzere erkek, dişi bütün mü’minler imana ya- 
ramayan ve cahiliyyet âsârı olan kusurlarından tevbe ile Allah’a dönüp Allah’ın 
inayetine iltica ve emirlerine i’tinâ etmelidirler ki, mecmuu felâh bulabilsinler. 
O halde umumun felâhı nokta-i nazarından evliya-yı umur ve alâkadar efrad şu 
emirlere de i’tina etmelidir: 



Meâl-i Şerifi 

32- Bir de, sizden olan dullcn ve kölelerinizden, cariyelerinizden sa- 
lihleri evlendirin. Eğer fukara iseler Allah, onlara fazhndan gına verir. 
Allah, vasi’dir, alimdir. 

33- Bir nikâha çare bulamıyanlar Allah, kendilerine fazlından bir 

Telvih: Açıklama. Tağlib: Bir alâkadan dolayı bir kelimeyi, başka bir mânâyı da içine alacak 
şekilde kullanma. Baba ile anaya ebeveyn demek gibi. Gına: Zenginlik. 
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gına verinceye kadar iffetli kalmaya çalışsınlar. Memlûklerinizden 
mûkâtebe istiyenleri de eğer kendilerinde bir hayır biliyorsanız. Hemen 
kitabete kesin ve onlara Allah’ın size verdiği mabndan verin ve dünya 
hayatın geçici metâını kazanacaksınız diye cariyelerinizi fuhşe ikrah etmey- 
in, hele iffetli olmak isterlerse. Her kim de, onlan ikrah ederse şübhesiz 
Allah, onlara ikrahlarından sonra gafurdur, rahimdir. 


JYI EYAMÂ: “Eyâyim”den maklûb olarak “eyyim”in 

cem’idir. Eyyim, gerek bikir, gerek seyyib olsun zevci olmayan dişiye ve zevce- 
si olmayan erkeğe denir ki, biz buna, bekâr diyoruz. Bundan başka eyyim, hür 
kadına ve bir kimsenin kızı, hemşiresi, teyzesi gibi yakın hısımına da ıtlak edilir 
ki, bu iki mânâca lisanımızda mukabilini bilmiyoruz. Âyette bu mânâlara da 
delâlet yok değildir. Kaydı ile ibad ve imâye tekabülü bu cihete temas eder. 
Fakat bunlar, ayrıca tasrih edildiğinden hep müfessirîn “eyâmâ” lâfzında esas ve 
eammolan evvelki mânâyı ahzetmişlerdir. O halde meâl, şu olur: Siz, hür 
müzminlerden kadın ve erkek hür bekarlan j J&fj ^ 'j* ^m)ÜG ve 
kölelerinizden, halayıklarınızdan salihleri velâyet-i hassa ve ammeniz hase- 
biyle evlendiriniz. Nikâhlanna müsaade ve muavenet ediniz ki, ihmal 
yüzünden fenâlığa düşmesinler. Zira nikâh beka-ı nev’in menâtı olmak haysiyy- 
etile bizzat maksud olduğu gibi cem ’iy yeti ifsad ve nesli ifhâ eden sifahtan zecr 
eder bir hayırdır, bir ihsandır. Binaenaleyh bunu teshil ve teksir etmek de 
mühim bir hayır ve evliya-yı umura mühim bir vazifedir. Görülüyor ki burada 
memlûkler kısmında salâh kaydi tasrih edilmiş, hürler kısmında edilmemiştir. 
Zira mü’minlere yakışan, aslolan salâhtır. Ve burada salâhın mânâsı, ahlâkî 
salâh ile beraber nikâha ve hukuk-ı nikâha kabiliyyettir. 

Bu hususta ilk evvel malî kudreti ileri sürmek istiyenlere karşı buyurulu- 
yor ki: İlil »fJ&lJJÇ ol Eğer fukara iseler Allah, onlan fadlmdan 

iğna eder. Binaenaleyh iki taraftan biri yalnız fakri behane ederek imtina’ etme- 


sin, Allah’ın fadlından ümidini kesmesin, nikâh ile bekârlıktaki ihtiyaçların 
mühim kısmından gına hasıl olur, «lif, Ve Allah vasi’dir. Keremi çok, ku- 
dreti geniş bir ganîdir. Dilediğine ümid edilmedik yerden fadl-ü keremiyle rızk- 


u vüs’at verir. Fakat mecburî değil, dilerse verir, Alimdir. Kimine çok, ki- 


mine az verdiğinin hikmetini de bilir. ^ 



Nikâha imkân 


Seyyib: Dul. İbad: Kullar. Eam: Daha geniş, pek şumullü. Ahzetme: Almak, tahsil etme. Ha- 
layık: Helaller, helal olan, cariyeler. Beka-i nev’in devamı: neslin devamı. Menat: Dönecek yer. 
Memlûk: Köle, kul, esir, hizmetkâr. İğna: Zengin etme. 
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bulamayanlar da, teşebbüs ettiği halde nikâh için lâzım olan esbabı tedarük 


edemeyen ve muavenet göremiyen bekârlar da, *£^2 Ull Ji. Allah, ken- 
dilerini ığna edinceye kadar iffetini muhafazaya çalışsın j ve bu cümleden 


olarak G Lı&ll îyiîjî ^ill memlûklerinizden kitabete kesişme 


arzu edenleri (i*.^|£iii > r f i J Jîl£2 
hemen mükâtebe ediniz. 


eğer kendilerinde bir hayır biliyorsanız 


MÜKÂTEBE: Kitabete kesişmek ve memlûkün te’diyesini teahhüd ettiği 
bir bedel mukabilinde azad olmak üzere kendisini efendisinden satın alması 
akd-ü mukavelesidir ki, bedeli te’diye edince, azad olur. ^jJl Jjl ‘fZJfj 
Ve onlara Allah’ın size verdiği malından veriniz, jl . üş3l Jf* j&£2 % 

CjJI î*Ul lj«^) tiLiâ jıjl Ve genç cariyelerinizi tehassun isterlerken 
hayat-ı dünya arazını kazanmanız için alüfteliğe ikrah etmeyiniz. Yâni iffet 
arzu ederlerken fâni dünya metaı, para, pul kazanmak için zorla fuhşa sevk et- 
meyiniz. Rivayet edildiğine göre münafık Abdullah ibn Übeyy ibn Selûl, altı ca- 
riyesini ikrah ile zinaya sevk ediyordu, ikisi gelip Resulullah’a şikâyet ettiler, 
bu âyet nâzil oldu. Bu cümlenin makabline olan irtibatiyle fehvâsı da şu mânâyı 
iş’ar eder: 

işte yukanki emirleri ihmal etmek, ehl-i iffeti böyle kerhen zinaya 
sürüklemeğe yakın fecaate müncerr olur. O halde günah kimin? ikrah edenin 
mi? İkrah olunanın mı? ikisinin de mi? Onlan, her kim ikrah etse 

jüiJ *>. UJI j\i şübhe yok ki, Allah, onlar ikrah olunduktan sonra, yani o 


cariyeler razı olmayıp kerhen sürüklendikten sonra bu biçarelere "jji. ga- 
furdur, rahimdir. Yâni yapılan fiilin ikrah eden için de, edilen için de günah 
olduğunda şübhe yok. Fakat ikrah olunan biçareler, bu günaha razı olmayıp ke- 
rhen sürüklendiklerinden dolayı ma’zurdurlar. Ve gafur, rahim olduğunda şübhe 
olmayan Allah indinde mağfiret ve rahmete şayandırlar. Binaenaleyh bu 
biçarelere acımalı, halâsları için yardım etmelidir. Lâkin ikrahı tav’an yapanlar, 
sûrenin başında geçtiği üzere acınmağa lâyık olmayıp razı olduğu günahın 
azâbına müstehıkk oldukları gibi ikrah edenin de, bütün vebali yüklenerek azîm 
azâb ve nefrîne müstehıkk olduğunu ihtara hacet yoktur 


Tehassün: İyilik, güzellik. Alüfte: Fahişe,. İkrah: Zorlama, mecbur etme. Fehvâs: Kavram, an- 
lam, mânâ. Müncerr: Nihayet bulma, sona erme. Tav: İsteyerek, muti olma, bir şeyi isteyerek 
yapma. Nefirin: Nefret, lanet, beddua, söğüp sayma. 
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Meal i Şerifi 

34- Kasem olsun ki, size beyan edici âyetler ve sizden evvel 
geçenkilerinki kabilinden bir mesel ve müttekiler için bir mev’ıza indirdik. 

Bu âyet, makabli ile maba’dine bir bend âyetidir. Ki, sûrenin evvelini 
hatırlatarak mucebince bir daha tezekküre da’vetten sonra, maba’dine bir tem- 
hiddir. Mazmunu bütün Kur’ân’a sadık olmakla beraber evvel emirde bu sûreye 
aiddir. Filvaki’ sûrenin bidayetinde tenbih buyurulduğu üzere buraya kadar 
Allah’ın emrettiği bir takım ahkâm ile hakk-u hakikati tebyîn eden âyetler ve 
ibret alınacak acayıb bir kıssa ve müttekiler için felâh nurları saçan büyük bir 
nasihat ve mev’iza inzal buyurulmuştur. y* ^jJl S&j Ve sizden evvel 

geçenlerinki kabilinden bir mesel. İbret için temsil olunacak acîb bir kıssa, bir 
dastan-ı ibret, bununla Kur’ân’ın birer misal-i ibret olan acâib kıssalarına ve 
temsilât-ı belîğasına işaret olunmakla beraber bilhassa ifk kıssasının âlemde ilk 
vaki’ olmuş bir hâdise olmadığı ve meselâ Hazret-i Yûsuf ve Hazret-i Meryem 
kıssalarında sebkettiği vech ile mazide geçen büyük zevatın da, buna mümasil 
iftira ve bühtanlara ma’rtız olmuş bulunduktan ve bu ibtilâlann onlar hakkında 
bir şer değil, şanlarını yükselten bir hayrolduğu müttekilere bir mev’iza olmak 
için ihtar edilerek zihinler gönüller tenvir edilmiş ve o zulmetler içinde bu İlâhî 
tenvir ve tebyîne terettüb eden nuraniyyet, ber vech-i âti nur âyetinin temsiline 
bir âyine-i tecelli kılınmıştır. 



Temhid: Döşeme, yayma, iskân etme, hazırlama, mukaddeme yapma. Sebk: İleri geçme, öne 
geçme. Terettüb: Üzerine düşen. 
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Meâl-i Şerifi 

35- Allah, semavât-ü arzın nûrudur, nûrunun temsili sanki bir 
mişkât içinde bir mısbah, mısbah bir sırçada, sırça sanki bir kevkeb-i dürrî 
(bir inci yddız), mübarek bir ağaçtan tutuşturulur. Bir zeytundan İd, ne 
şarkîdir, ne garbi. Yağı, hemen hemen ateş dokunmasa bile ziya verir, nûr 
üzerine nûr. Allah, nûruna dilediğini hidayet buyurur ve insanlar için me- 
seller darb eyler ve Allah, her şeye alimdir. 

36- O evlerde ki, Allah, onların rif atlandınlmasma ve içlerinde ismi- 
nin zikredilmesine izin vermiştir. Onlar da, sabah ve akşam üstleri O’na 
teşbih ederler. 

37- Nice erler ki, ne ticaret, ne beyi’ kendilerini Zikrullah’tan, namaz 

Mişkât: İçine lamba konan küçük hücre, kandil. Misbah: Lamba, meşale. Sırça: Cam. Rirat: 
Yüksek rütbe saiıibi olmak. 




48 


NÛR SÛRESİ: 35-38 


Cüz: 18, Sûre: 24 


kılmaktan, zekât vermekten alıkoymaz, kalbimin ve gözlerin kıvranacağı 
günden korkarlar. 

38- Çünkü Allah, kendilerine işledikleri amellerin en güzeliyle ecir 
verecek, fazlından da ziyadesini bahşeyleyecekdir. Ve Allah, dilediğine hes- 
absız nzık verir. 


cıf^İJI ’jJ İli) Allah, semavat-ü arzın nurudur. Bütün âlemi mey- 
dana koyan. Kâinatı gösteren, hakikati bildiren, gözleri, gönülleri şenlendiren 
O’dur. O, olmasa idi, hiç bir şey bulunmaz, hiç bir hakikat sezilmez, hiç bir 
neş’e duyulmazdı. 

Âlemdeki âyât-ı tecellînin en celisi, hiss-ü idrâkimizi en çok istilâ eden 
rü’yetimizde bir âmil olan ziya hâdisesidir. Ziyânın gözümüze teması anında 
afâkiyyet ile enfüsiyyetin telâkisi halinde parlayan ve inbisat ettiği ecsamın 
sütuhunu izhar eden sâfî ve lâtîf tecellisine de nur ıtlak olunur ki, ziyanın bir te- 
zahür-i mahsusu olmak i’tibariyle ziyadan farklı ve bâzân ona mukabil olarak 
kullanılır. Binaenaleyh nûr, hüsn-ü tecelli âyeti olan latîf bir ziyâ tecellisidir. Ve 
bundan dolayı daima makam-ı medihte isti’mal olunur. 

Maamafih esası, basarî zulmetin zıddı olan nur mefhumu, Ragıb’ın 
Müfredatında dediği gibi ziya mefhumundan eamdır. Ziyaya ve ziyanın şa’şaa- 
i inkisarına ve aksi ziyaya ıtlak edildiği gibi gerek hissî ve gerek aklî her nevi’ 
zulmetlerin zıddı olarak vicdan ve basîrette inkişaf eden afakî ve enfüsî tecelliy- 
atın umumuna da ıtlak olunur. Hattâ Allah Teâlâ’ya velev mecazen olsun ziya 
ıtlakı, câiz olmadığı halde bu âyette “Nur” ism-i şerifi varid olmuştur. Halbuki 
Sûre-i “En ’âm”ın başında 'jJjfj oC&ll 'Jj+j oG-İJI İÛU1 ( Hamd 

o Allah'ın hakkıdır ki gökleri ve yeri yarattı, zulmetleri ve nuru yaptı,...” 
En’âm-6/1) âyeti, Allah, nurun kendisi değil, câili ve mukabili olan her nevi’ 
zulümat ile nur, O’nun mec’ulü, ihdas ettiği eseri olduğunu bildirmişti ve nuru 
Allah’a denk tutanları, hÎk (ju*? c*jJl (“Sonra da Hakk’ı tanımayanlar 
bunları kendilerini yaratana denk tutuyorlar. ” En’am-6/1) itabiyle inzar eyle- 
mişti. Binaenaleyh Allah’a nur ıtlak edilirken bu noktadan gaflet edilmemek ve 
müteşabih bir mânâ murad olunduğunu bilmek lâzım gelir. 

Evvel emirde bu iki âyetin mukayesesinden mütebadir olan mânâ, ’jJ İlli, 
afjİJI ‘jJ of^İJI meâlinde olmasıdır. Onun için 

Telâki: Kavuşma, buluşma. înbisat: Genişleme, yayılma, gönül açıklığı. Şa’şaa: Parıldama, par- 
lak görünüş. İnkisar: Kırılma. Câili: Yapan, bir şey veren, yaratıcı,. Mec’ulü: Yapılmış, meydana 
çıkarılmış. 




Cüz: 18, Sûre: 24 


NÛR SÛRESİ: 35-38 


49 


müfessirînin bir kısmı bunu ism-i fail sıygasiyle of^İJI Js** yâni sema- 

vat ve arzı tenvir eden, gerek cismanî ve gerek ruhanî envar ile nurlandıran diye 
ifade etmişlerdir. Çünkü nur, münevvirdir. Bu ifade âyetteki nûrun hâdise 
mânâsına değil, fâil mânâsına vesemavat-ü arza izafeti merulüne izafet 
olduğunu göstermek i’tibariyle müfid ise de, münevvir, nurun câili olmak, lâzım 
gelmeyeceği cihetle nakıstır. Halbuki Allah, nûrun câili olduğu man’sustur. 
Bundan dolayı müfessirîn burada, daha bir çok vecihler beyan etmişlerdir. 
Felâsife ve Sofiyye de işrak nazariyyesine temass eder gibi gördükleri bu âyet 
hakkında uzun bahisler yapmışlar. Hattâ Gazalî, bu âyetin tefsiri için, »l&uı 
«jQjVl namında bir eser tasnif eylemiştir ki, bâzı noktalarını hulâsa edelim. 
Şöyle ki: 

“Nûr ismi, lûgatta güneşten, ay’dan ateşten şu ecsam-ı kesifenin 
zâhirlerine feyezan eden keyfiyyete mevzudur. Ve ma’lûmdur ki, bu keyfiyyetin 
şeref-ü faziletine ihtisası mer’iyyatın bu sebeble zâhir ve münceli olması hase- 
biyledir. Sonra şu da ma’lûmdur ki, işbu mer’iyyatı idrâk etmek onların 
müstenir olmalarına tevakkuf ettiği gibi görecek gözün vücuduna da tevakkuf 
eder. Çünkü mer’iyyat, müstenir olduktan sonra körlere zâhir olmaz. O halde 
ruh basıra, zuhur ve tecellî için lâbüd bir rüknolmakta nurî zâhire müsavidir. 
Sonra şu cihetle ona müreccahtır da. Çünkü ruh-ı bâsıra müdriktir, idrâk onun- 
ladır. Nur-i hariç ise, müdrik değildir. Mâbihi’l-idrâk değil, belki ma 
inde’lidrâktir. Ve o halde izhar vasfı görülen nurdan ziyade gören nurun 
hakkıdır. 

Bunun için nur ismini gören göz nuruna bilâ tereddüd ıtlak ettiler de, 
“nur-i aynım” “filânın nur-i basarı zayıfladı” ve a’mâ olan hakkında: “Nur-i ba- 
sarını gayb etti” dediler. Bu sâbit olunca şunu da söyliyelim ki, insanın bir ba- 
sarı, bir de basireti vardır. Basar, ziyayı ve elvanı idrâk eden zahiri gözdür. 
Basiret de, kuvve-i akıladır. Bu iki idrâktan ikisi de müdrekin zuhurunu iktiza 
eder. Binaenaleyh ikisi de, nurdur. Fakat nur-ı aynda bazı kusurlar saymışlardır 
ki, nur-ı akılda yoktur. Ezcümle kuvve-i basıra kendisini ve idrâkini ve diğer 
mahsûsat-ı cüz’iyye ile ma’kulât ve külliyyatı, mazi ve istikbâli göremediği 
halde kuvve-i âkile hem kendini, hem idrâkini, hem alâtını, hem külliyyatı idrâk 
eder. Ve basıra idrakâtından çok ilerilere ve derinliklere gider. 

Binaenaleyh nûr isminin, idrâk-ı basardan ziyade idrâk-ı aklîye evleviyye- 

Man’sus:Kur’ân'da açıkça anlatılmış. Feyezan: Coşması, bolluk, feyz, fazlalık. Mer’iyyat: Riay- 
et edilen, kabul sayılan. Müstenir: Parlak, ışık ve nur alan. Müreccah: Tercih edilen. Alât: 
Aletler, vasıtalar. 
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ti sabit olur. Bununla beraber envar-ı akliye de, kusurdan temamen sâlim 
değildir. Evvelâ ahvalin selâmeti indinde husul-ü vacib olan fıtrî taakkulât, in- 
san cevherinin levazimindan değildir. Beraber doğmaz, bebek bunlara elbette 
âlim bulunmaz. ü/SZ Y fi*\+A cj* fi \ «İli j (“Ve Allah sizi analarınızın 

karınlarından öyle bir halde çıkardı ki hiçbir şey bilmiyordunuz, ... ” Nahl-16/ 
78) Bu envar-ı fıtriyye, sonradan hasıl olmaktadır. Buna ise, elbette bir sebeb 
lazımdır. Bütün esbab da nihayet Allah’a dayanır. Nazarî taakkulâta gelince, 
bunda da insanın fıtratına ekseriyya hata anz olduğu muhakkaktır. Ve binaena- 
leyh akıl, bir hadi ve Mürşide muhtacdır. En yüksek mürşid ise, Allah 
kelâmiyle. Enbiya irşadıdır. Ve filhakika akl-u basiret gözünde Kur’ân âyetleri, 
basar gözünde güneş nûru mesabesindedir. Güneşin ziyasına nur denildiği gibi 
Kur’ân’a nur tesmiyesi evleviyyettedir. Ve işte bununla, jjjl jjJf, dfi/j «İH< \J+\1 
Ûjjl ("Onun için siz Allaha ve Resulüne indirdiğimiz nura iyman ediniz... ” 
Tegâbün-64/8) ve Cfi (J 'fij\ ÛyT, fi/j fi fi* li- (“Ey insanlar ! Bakın size 
Rabbuıızdan burhan geldi; size açık bir nâr indirdik. ” Nisâ-4/174) âyetlerinin 
mânâsı zahir olur. 

Bu haysiyyetle Resul ’ün beyanı, Şems’in nurundan daha kuvvetli olduğu 
tebeyyün edince, O’nun nefs-i kudsiyyesi nuraniyyette Şemisten daha yüksek 
olmak icab eder. Nitekim Allah Teâlâ; (fis j Çfi (“Ne yücedir o ki 

Semâda burçlar yapmış, hem içlerinde bir kandil bir de nurlu bir ay asmış. ” 
Furkân-25/61) diye güneşi sade bir sirac olmakla tavsif ettiği halde Resul-i Ek- 
rem Muhammed Mustafa sallallahü aleyhi vesellem Hazretlerini de: (jfi Çfi 
("Ve nârlar saçan bir şavk-ı” Ahzâb-33/46) diye tavsif eylemiştir. Demek ki, 
avalim-i ecsamda güneşin diğer bir cisimden istifade etmeksizin gayrisine nur 
ifade etmek hassası Peygamber’de daha kuvvetlidir. Nûr-ı Nübüvvet, diğer 
nüfus-ı beşeriyyeden müstefid olmaksızın sairlerine nur ifaza eder. Fakat 
güneşin semadaki diğer kuvvetlerle alâkası yok olmadığı gibi şu da şevahid-i 
akliyye ve nakliyye ile sâbittir ki, Enbiyâ’nın ruhlarında husule gelen envar dahi 
Melâikenin ervahında hasıl olan envar ile alâkadardır. Nitekim: fi rjjk &JÜI Zfi 
»jllt fi * Li fi Jfi »fi 1 (“Kullarından dilediğine emrinden ruh ile melâike indiri- 
yor... ” Nahl-16/2) İLİ» Js fiŞf\ ’çjj\ ^ Zy (“Ve hakikat bu (Kur’an) Rabbü 7- 
âleminin şübhesiz bir tenzilidir. Onu Ruh-ı emin indirdi ” §uara-26/193-194) 
ı>* ÇJJ J* (“Söyle onlara: Onu Rabbından hikmeti hakk ile Ru- 
hulkudüs indirdi ... ” Nahl-16/102) ^1 Ijİ ZL fi/ fi 3 Yl fi il (“O sade bir 


Taakkulat: Hatırlama, akıl erdirme. Hâdî: Mürşid, rehber. Sirac: Işık, lamba,. Şevahid: Şahitler, 
şehadet eden. 
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vahiydir, ancak vahyolunur. Talim etti ona kuvveleri şiddetli ” Necm-53/4-5) 
buyurulmuştur. 

Yine sâbittir ki, ecram-ı semaviyye muhtelif olduğu gibi, ervah-ı sema- 
viyye de muhteliftir. Bazısı müfid ve bazısı müstefiddir. Nitekim Hakk Teâlâ, 
Cibril aleyhisselâm’ın vasfmda, (“Muta’ orada, emin.” Tekvir-81/ 

21) buyurmuştur. O, Melâikenin mutaı olunca şübhe yok ki, muti’ olanlar 
O’nun tahti emrindedir, fjj» «1 Sl (L lij (“Bizden ise her birimiz için bir 
makam-ı ma’lûm vardır.” Saffât-37/164) Kavl-i kerimince her birinin bir ma- 
kam-ı ma’lûmu vardır. Binaenaleyh aynı sebeble bunlarda da müfid ve müstefid 
olandan ziyade nur ismine müstehıktır. Ve bu suretle âlem-i ervahtaki envarın 
meratibine âlem-i ecsamda bir misal de vardır. Meselâ güneşin ziyası Kamere 
vasıl ve oradan bir evin içine dâhil olarak duvardaki bir aynaya düşse, sonra 
bundan diğer divardaki bir aynaya aksetse, sonra ondan bir de su dolu bir tasa 
aksetse, daha sonra bundan evin tavanına akseylese bunların en büyüğü ma’den 
olan güneşteki nur, saniyen Kamerdeki, salisen birinci aynadaki, rabian ikinci 
aynadaki, hamisen sudaki sadisen tavandakidir. Ve hepsinde menba-ı evvele ak- 
reb olan, eb’ad olandan akvadır. Bunun gibi envar-ı semaviyyede dahi mertebe 
mertebe müfid olan nurun işrakı, müstefid olandan daha şiddetlidir. Ve bütün bu 
nurlar mütezayiden terakki ederek nur-i a’zama müntehi olur ki, bu da, ind-i 
İlâhî’deki makam-ı haysiyyetiyle ervahın a’zamî olan ruhtur ki, ^ ^ 

I Ou# &JÜG (“O günki Kıyama duracak Ruh ve Melâike saf saf. ... ” Nebe’-78/38) 
kavl-i Sübhanîsindeki ruhdan murad, odur. Gerek aşağıdaki ateşlerin envan gibi 
süfli ve gerek yukarıdaki Şems-ü Kamer ve kevakibin envarı gibi ulvî olsun 
bütün bu envar-ı hissiyye, kezalik gerek Yerdeki Enbiya ve Evliya’nm ervahı ve 
gerek envar-ı semaviyye olan Melâike olsun bütün bu envar-ı aldiyye, hepsi li- 
zatiha mümkinat cümlesindendir. Mümkin lizâtihi de, kendine kalınca ademe 
müstehıktır. Vücudu gayrisindendir. Halbuki adem zulmet, vücud nurdur. Bi- 
naenaleyh mâsivallah’ın hepsi lizâtihi muzlimdir. Ve ancak Allah Teâlâ’nın 
inâresiyle müstenîrdir. Mevcudiyyetlerinden sonra hasıl olan maariflerinin ce- 
miisi de Allah’ın varlığından husule gelir. Zulümât-ı ademde iken onları vücud 
ile izhar eden ve zulümât-ı cehalette iken üzerlerine envar-ı maarifi ifaza eyle- 
yen ancak Hakk Teâlâ’dır. 

Hulâsa her şeyin zuhuru ancak onun izhariyledir. Nurun hassası de izhar 
ve tecelli-vü inkişaftır. O halde tebeyyün eder ki, hakikaten nur-ı mutlak Allah 

Müstefia: Faydalanan. Muta’: Kendine itaat olunan,.Meratib: Mertebeler. Ma’den: Her şeyin 
aslı, mcnbağı. İnâre: Nurlandırma, aydınlatma. 
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sübhanehu ve teâlâdır. Ve ondan başkasına nur ıtlakı mecazdır. Fakat Allah hak- 
ikaten nur ise, isbatında delile neden muhtaç olunuyor? Bunun cevabını evvelâ 
basan olan nur-ı zâhire nisbetle anlamak kolaydır. Bir gündüz ziyasında baharın 
hadâretini gördüğün vakit şekketmezsin ki, sen elvani görüyorsun ve çok kerre 
elvan ile beraber başka bir şeygörmüyorsun zanneder de yeşilliğin maiyyetinde 
yeşillikten başka bir şey görmedim dersin, ziyayı fark etmezsin. Lâkin güneş 
gurub ederken o rengin üzerine ziyanın düştüğü hal ile düşmediği hali zaruri ol- 
arak fark edersin de şübhesiz tanırsın ki, nur, levnin gayn bir mânâdır. Elvan ile 
beraber idrâk olunup Şiddetli ittihadından dolayı fark edilmez ve şiddeti zuhu- 
rundan dolayı hafi kalır. Zuhur, bâzân böyle sebeb-i hafa olur. 

Bu ma’lûm olunca şimdi şunu da bilmek lâzım gelir ki, her şey, basara 
nur-ı zâhir ile zâhir olduğu gibi yine batınî basirete de her şey Allah ile zâhir 
olur. Allah’ın nuru her şey ile beraber bulunur da fark olunmaz. Ancak bunda 
öbüründen şöyle bir tefavüt vardır: Nur-ı zâhirin gurub-ı Şems ile gaib ve muh- 
tecib olduğu tesavvur edilir. Lâkin her şeyin mabihizzuhuru olan Nur-ı İlâhî’nin 
zeval ve gaybubeti tesavvur olunmaz ve tegayyürü müstehîl olduğundan eşya ile 
daima kalır. Tefrik ile istidlâl tariki, münkatı’ olur. Onun gaybım tesavvur etsen 
semavat ve arz münhedim olur. Kendinden geçersin. O vakit ilm-i zaruri hasıl 
olacak bir fark idrâk olunur [1]. Ve lâkin eşyanın hepsi Halik’ının vücuduna 
şehadet etmekte bir siyak üzere müsavi olduklarından ve bazısı değil, her şey, 
bazı vakit değil, cemi-i evkatta O’na hamd ile teşbih eylediklerinden tefrika 
kalkmış, tarik-ı hafi kalmıştır. Zira ma’rifette tarik-ı zâhir, eşyayı zıdlariyle 
tanımaktır. Binaenaleyh hiç zıddı olmayan ve hiç tegayyür etmeyenin hafi kal- 
ması istib’ad olunmamalıdır. O’nun hafası, şiddeti zuhurundandır. 

[1] Yâni Allah'ın gaybı, eşyadan kat’ı nazarla, vücudu ancak eşyanın zeval ve fenasıyle tesavvur 
olunabilir. Ve o vakit: Jhupü S* (“Üzerindeki herkes fani. Bâki o 

Rabbmın yüzü zülcelâl-i vel-ikrdm. ” Ra hm ân -5 5/26-27) sim tebeyyün eder. Sofiyye buna, in- 
silâh veya fenâ ta 'bir ederler ki, y Si SS* "Ölmeden önce ölünüz. "Mertebesidir. Bunu, 
hayatta gayr-ı mümkün zannetme melidir, Resulullah'a, Kur'ân vahyolunurken gelmesi mu’tad 
olan istiğrakın hikmeti bu idi ve bu, hakikaten bir insilâh idi ve bunun daha yükseğinde mi'rac 
vaki* oldu. Tamamı da mevt ile âhirettedir. uC jC*G ("Ve Rabbma kulluk yap tâ 

sana o yakin gelene kadar. w Hicr- 15/99) Lâkin Feylesoflar bunu, ancak farzî bir surette 
mülâhaza edebilirler ki, nihayet nazarî ve hayalî bir fenâ olur. Bilhassa karanlık gecelerin, göz 
yumup murakabeye dalmanın gayb-ı hakkı mülâhaza edebilmeğe yardımı vardır. Gl Si G 

(“Ve dindiği zaman o geceye kasem olsun ki " Duha-93/1-2) t y»»L Gl Si(j (^Kaseni olsun 
bürürken o geceye.” Leyl-92/1) Kasemlariyle leylin tebcili ve “AUah, geceleri Serna-i 
dünyaya ineri* hadîs-i şerifi de buna delâlet eder. 

Müstebit: Mânâsız ve boş şey, mümkün olmayan. Münhedim: Yıkılmış, harab olmuş. 
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,J jfy J£i ‘Jj£ İ^i jUJı oi JÖ4 ^ c»UCJ 


Gazalî’nin bu nurlu sözleri hoştur. Fakat ınde’t-tahkik hasılı şu oluyor ki: 
Allah’ın nur olmasının mânâsı, bütün âlemin ve âlemdeki bütün envar-ı hissiyye 
ve kuva-yı müdrikenin hâlık ve mucidi, yani cailü’n-nur olması ve binaenaleyh 
nurda asıl matlûb olan tenvir ve izhar ve tecellî ve inkişaf mânâlarının künhi 
hakikatini nurdan ve nuru bulandan ziyade, nuru yapana aid olacağı cihetle nur 
isminin Allah’a ehak bulunmasıdır. Yalnız bu son noktada Gazalî, İzafî mukabi- 
li olan hakikat ile mecaz mukabili olan hakikati karıştırmıştır. Şübhe yok ki, 
nuru yapan, nurun fevkındadır. Lâkin bundan dolayı nuru yaradana nur ıtlak 
edilmesi, lisan nokta-i nazarından hakîkat-i lügaviyye değil, mecaz olur. Haki- 
kati o nurun sahibi olmasıdır. Hamli muvatae değil, hamli zudur. 

Hak budur ki, yanlış bir telâkkiye meydan bırakmamak için âyetin kendisi 
bunun bir teşbihi beliğ ile temsilî bir ifade olduğunu teşrih etmektedir. Şöyle ki, 
tjJ 'fi* nurunun meseli. Burada, nurun Allah’a muzaf kılınması da gösterir ki, 
evvelkinde ıtlakı zahirine mahmul olmadığı gibi semavat ve arza izafeti de haki- 
ki sahibine izafet değildir. Yâni semavat ve arzı tenvir eden ve hakikî sahibi 
Allah, olan nurun, nur-ı vücudun, nur-ı hidayetin, nur-ı Nübüvvetin, nur-ı 
Kur’ân’ın nur-ı imanın evsaf-ı acibesinin temsili şudur: 

Sanki bir mişkat, yâni arkasına nüfuz edilmez müdevver veya 

p * 

mudallâ’ bir pencere. Dikkat edilirse fezâda her cismin vücudu böyle ardı ka- 
palı, önü bir bu’d-i mahsus içinde münkeşif bir pencere, bir hücre halinde te- 
mayüz eder ki, içinde bir mısbah. 

MISBAH: Sabah ve sabahat maddesinden ism-i âlettir ki, sabah gibi lâtîf 
ve kuvvetli aydınlık veren lamba demektir. Kur’ân’da güneşe, sirac denilmiş 
olduğu halde burada mısbah denilmesi buna nazaran güneşin ale’l-âde bir kandil 
mesabesinde kalacağını imâ eder. i*l*j O mısbah, bir sırçada. i&jfl 

0S Sırça, keenne bir kevkeb-i dûrri, incimsi yıldız, Zühre ve 
Müşteri gibi inci safvet ve letafetiyle leme’an eder bir yıldız. Öyle sâf, öyle ber- 
rak, öyle güzel, öyle hem semavî, hem arzî mehasini cami’ bir cam. Mişkât’ta, 
bu canım içindeki o mısbah is J£i2' j £> jîJ^ mübarek bir ağaçtan öyle 

bir zeytundan tutuşturulur ki, ilö* % OV* V ne şarkîdir, ne garbî. Bunda 
başlıca iki mânâ vardır: 

Cail: Yapan, yaratıcı. Kfinh: Bir şeyin aslı, miktarı. Ehak: Daha haklı, en hakiki. Muvatae: 
Ölüm, mevt. Hamli: Yük. Zudur: Çabuk tez, hemen olan, acele. Acibe: Garib, şaşılacak şey. 
Müdevver: Yuvarlak, dairev. MudalbuÇâkgen Leme’an: Parıldama. Mehasiıı: İyilikler. 
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Birisi: Yalnız öğleden evvel güneş gören Şark tarafında değil, yalnız 
öğleden sonra güneş gören Garb tarafında da değil. Hem şarka, hem garbe nazır 
tepenin tam ortasında. Çünkü böyle bir mevki’de bulunan zeytunun yağı gayet 
saf ve ra’nâ olur. 

İkincisi: Cihet şaibelerinden ârî, yani bildiğiniz dünya zeytunlarından 
değil, lâmekânî bir zeytun demek olur. Evvelki mânâ müşebbehübihin herkesçe 
mülâhaza olunabilecek bir vasfı olmak i’tibariyle temsilde terşîh, ikinci mânâ 
ise müşebbehin hassasını iş’ar etmek haysiyyetiyle bir tecrid ifade eder. 
Terşihin faidesi, teşbihi bir tavzih ile takviyedir. Tecridin nüktesi de 
müşebbehin bir vech-i imtiyazını iş’ar ile müşebbehübihe rüchanını ve binaena- 
leyh teşbihin yanaşamayacağı bir hakikat noktasını izhardır. 

Hasılı öyle bir zeytun ki, «L 115 JJ ‘Jj j&i yağı hemen hemen 

bir ateş dokunmasa bile ziya verir. Bir elektrik gibi hemen iştiale müheyyâ; o 
derece safî ve parlaktır. Hulâsa Allah nuru, jy nur üzerine nurdur. Yâni 

temsilden zannolunabileceği gibi mahdud beş kat değil, birisi veya mecmuu da 
değil, gayri mahdud olarak her nurun kat kat fevkında, tahdid ve ta’yini nâkabil 
bir nurdur. “O halde onu herkes neye bulamıyor? Matlûba neye eremiyor?” de- 
necek olursa >jjll îllf j ı* Allah, o nuruna veya o miriyle dilediği kimseyi 

hidayet eder de, herkes delil-i hakkı göremez, âyât-ı hakkı bilemez, matlûb-ı 
hakka eremez, herkes Peygamber veya veli veya mümin veya ârif veya salih ol- 
amaz. Ve onun için nur-i Nübüvvet’ten nur-ı Kur’ân’dan, nur-ı imandan, nur-ı 
ilimden herkes istifade edemez. OüuVI *1)1 Ve Allah, nâsa misaller 
darb eder. Doğrudan doğru idrâk edemeyecekleri hakayıkı, hissi misaller ile 
tasvir ve temsil ederek anlatır. Bu da, hidayeti cümlesindendir. Nitekim hisler, 
hayaller, lisanlar, teşbihler mücerred hakkı anlatmak için birer mesel oldukları 
gibi bu âyetteki temsil de böyledir. Binaenaleyh mesellere hakikat diye bağlanıp 
kalmamalı, onlardan mâverasındaki hakikati sezmelidir. 

JİJijyi il)& Ve Allah, her şeye alimdir. Ma’kulü de bilir mahsusu da, 
zâhiri de, bâtını da, tahkiki da, temsili de bilir. Binaenaleyh herkesin hiss-ü 
idrâkini ve derece-i istifadesini ve ta’kib ettiği matlâb ve maksadını ve tekvin ve 
teşri ’de lâyık olup olmadığı dine hidayeti ve ona göre her birine yapacağı mu- 
ameleyi de bilir. 

Şimdi Allah nurunun temsili olan o mişkât ve mısbah nerede bulunur? 
Veya nerede ikad olunur? 

Ra’nâ: İyi, güzel, hoş, latif. Terşîh:Besleyip eğitm.Rüchan: Üstünlük, yükseklik. Müheyya: 
Hazırlanmış olan. 
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c,Z ı > Bir takım evlerde, yâni cami’lerde ki, ZLl l*** pj öl ilil Ö>1 Allah, 
onların rir atlandırılmasma, yâni binalarının diğer evlerden ziyade irtifaı ve 
kadirlerine ta’zîm ile yüksek tutulmasına ve içlerinde isminin zikrolunmasına 
izin verdi ki bunlar, mescidler, cami’lerdir. O mişkât, o mısbah, o zücace, o 
mübarek ağaç, o meyva, o yağ, o ikad, o nur üstüne nur, o hidayet bunların 
içinde temessül eyler. >û)l< Ifei il İçlerinde sabahlan ve akşamlan 

O’nun için teşbih eder. Allah’ın ismini tenzih ve takdis eyler. Dlij Öyle rical ki, 
olioJlfliG «İli ne bir ticaret, ne de bir beyi’, 

ne alım, ne satım Allah’ı zikirden ve namaz kılmaktan ve zekât vermekten 
onları alıkoymaz. jC^VT, LJü l LÎ& C# Kalblerin ve gözlerin 

döneceği günden korkarlar. |JL* û öi-i-1 ilil r«j*9İ Ki Allah, kendilerini 
amellerinin daha güzeliyle mükâfatlandırsın, Jjai ö* JJuoû fadhndan da 
ziyadesini versin. Bire on ilâ yedi yüz gibi hususıyyet ve kemmiyyetle amel 
mukabili mev’ud olan ecr-ü sevabdan başka hususiyyet ve mikdarı beyan 
edilmeyen ve keyfiyyet-ü kemmiyyeti hatırlara bile gelmeyen Niam-ı 
Sübhaniyyesi de ziyade olarak fadl-ü kereminden ikram ve ihsan eylesin. illG 
oü» *Ci< öi Si* Ve Allah, dilediğini hesabsız merzuk kılar. İşte Allah’ın 
nuruna hidayet ettiği mü’minlerin hali böyle. 



Meâl-i Şerifi 

39- Küfredenlerin ise amelleri, bir engin çölde serab gibidir. Susayan 
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onu bir su zanneder. Nihayet ona vardığı vakit onu, bir şey bulmaz da 
yanında vicdanı Allah’ı bulur. O da, ona tamamiyle hesabım görüverir ve 
Allah, seri’ hesabhdır. 

40- Yâhud derin bir denizdeki zulümât gibidir. Onu, bir dalga 
bürüyor, üstünden bir dalga, üstünden bir bulut, öyle zulümât ki, birbiri 
üstüne. Elini çıkardığı vakit onu görmesi ihmali yok. Her kime de Allah, 
bir nûr yapmamışsa artık onun için hiç nûr yoktur. 


J41&1 lj>£ jtJİfj Küfredenlerin de amelleri, gönüllerince iyilik diye 
yaptıkları bütün işleri, i’tikadları bozuk ve gayeleri hevâ olduğundan dolayı 
bir çöldeki seraba benzer. Uzaktan yaldırar. «U oCİ)l Susayan, 
onu bir su zanneder. Binaenaleyh hararetinden imrenir, ihtiras ile koşar, fil Jİ 
I İli JJ »Kr Vaktâ ki, ona vanr, onu hiç bir şey bulmaz. İçini yakmakta olan 

hararetini teskin edecek hakikî suyu bulamadığı gibi uzaktan tevehhüm ettiği 
parıltı da kalmaz. Koştuğu emelin yalan olduğu tehakkuk eder. Fakat bununla 
da kalmaz, ’ûlt Ve yanında Allah’ı bulur. O susuzluk ve yoksulluk 

içinde hakikatin dehşetini görür. Korkmak istemediği Allah’ın kahr-ü gadab 
yüreğine inip bütün vicdanını sarar da hesabmı görüverir. ^1. *1)(, 

oCjJi Ve Allah, serîü’l-hisabdır. Binaenaleyh o hesabı, uzak sanmamalıdır. 
İşte kâfirlerin nurlu zannettikleri iyilik diye koştukları amellerinin akibeti budur. 

Hissiyât ve i’tikadlanna, fikir ve zihniyyetlerine, diğer kavi ve fiillerine 
gelince: Jt oCüî'jl Veya derin bir denizdeki zulmetlere benzer ki, 


«iy çj» «yûj onu, dalga üstüne dalga ûlni. ûy daha üstünden bir 
bulut kaplar. Nur üstüne nurun tam zıddına olarak oliii birbiri 

üstüne bir çok zulmetler. Öyle ki, kâfi bir nur nişanesi görmek şöyle dursun fil 
1 4 jJt JJ İjJ elini çıkardığı vakit onu bile göremez. O karanlıkta çırpınır, 

şuraya, buraya saldırır. Fakat uzattığı kendi elini bile görmesi ihtimali yoktur. 
Nerede kaldı ki, haricinden bir hakikat görsün de neye el uzattığını bilsin. Filva- 
ki’ kâfirler, küfür taassubu içinde öyle boğulur, öyle bocalar. Hiç bir hakkı ka- 
bul etmemek için inadında öyle ısrar eder ki, ne halt ettiğinin farkına varmaz *y.j 
'J G fJ'J'JlI JJ [1]. Ve filvaki’ her kim ki, Allah, ona bir nur tak- 
dir etmemiştir, artık onun için nur yoktur. Onun için körler görmez, sağırlar 
işitmez, vicdansızlar duymaz, kâfirler hakkı kabul etmez. Yoksa: 


[1] Bu cümle de, gdsterir ki, Allah’ın nur olmasının mânâsı, “Cailü’n-nûr” olmasıdır. 
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Meâl-i Şerifi 

41- Baksan â hakikat Allah, o semavât-ü arzdaki kimseler ve o kanad 
çırpıp süzülen dizilen kuşlar, hep O’nun için teşbih ediyor, her biri cidden 
salâtını ve teşbihini bilmiş, Allah da, ne yapıyorlarsa hep biliyor. 

42- Ve bütün o göklerin ve yerin mülkü Allah’ın, hem bütün gidiş 


O’na. 
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43- Baksan â şu hakiykata! Allah, bir bulut sevk ediyor, sonra onun 
açıklığını te’lif eyliyor, sonra onu teraküm ettiriyor da, yağmuru 
görüyorsun hilâlından çıkıyor. Bir de o semadan, ondaki dağlardan bir 
dolu indiriyor da dilediğini onunla musab kılıyor ve dilediğinden onu ber- 
taraf ediyor. Şimşeğinin parıltısı hemen hemen gözleri ahverecek. 

44- Allah, geceyi gündüzü taküb ediyor. Şübhe yok ki, bunlarda gözü 
olanlar için muhakkak bir ibret vardır. 

45- Hem Allah, her hayvanı bir sudan yarattı. Öyle iken kimisi, karnı 
üstü yürüyor, kimisi, iki ayak üzerine yürüyor, kimis i de, dört ayak üzerine 
yürüyor. Allah, ne dilerse yaratır. Hakikat Allah, her şeye kadir, çok kadir. 

46- Kasem olsun ki, cidden beyan edici âyetler indirdik ve kimi di- 
lerse Allah, doğru bir caddeye hidayet eyler 

j Jjl Görmedin mi, kâfirlerin küfürlerine rağmen, ^ «1 ^4 «İH ol 

Jr'j% of^Jl semavat ve arzda herkes hakikaten Allah için teşbih ediyor? 
Bütün hilkatleri ve harekât-ü sekenatlariyle Allah’ın varlığına ve noksan 
şaibelerinden nezahet-i Sübhaniyyesine fiilen delâlet edip duruyor, hepsi, 
“Sübhanallah” deyip çığrışıyor. Saf saf (kanadlar gerip) uçan kuşlar 

da, *3 '{Jl'jj'jS' hepsi salâtını ve teşbihini bilmiştir. Harekât-ü seke- 

natında, iltica ve tenzihinde hikmet-i hilkati olan vazifesini şaşırmaz. Hepsi on- 
dan dilek diler, hepsi onu kendine göre takdis eder. t* «llG Allah da, 

her Gülerine alimdir. Hepsini bilir, hepsini idare eder. 

yi »jVG JTj “Ve bütün o göklerin ve yerin mülkü Allah’ın, 


hem bütün gidiş O’na.” 


i \ \^C 

dji \ V-İ-» b J 


. » Vı , > ^ l > \[s' ^ */ \ \ l 

•A 

v -r - jh r . 

' ✓ 1 ' 


Teraküm: Yayılma, birikme, birbiri üzerine sıkılma. 
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Meâl-i Şerifi 

47- Bir de, “Allah'a ve Resulü’ne inandık ve itaat ettik'’ diyorlar da, 
sonra bunun arkasından yan çiziyorlar. Bunlar, mü’min değillerdir. 

48- Aralarında hükmetmesi için Resulü ile Allah’a da’vet olundukları 
vakit de bakarsın bunlardan bir lasmı çekinirler. 

49- Ve eğer hak kendilerinin olur ise, münkad olarak ona gelirler. 

50- Kalblerinde bir maraz mı var? Yoksa Allah ile Resulü’nün onlara 
haksızlık edeceğinden kuşkulandılar veya korktular mı? Hayır, kendileri 
zalimler. 

51- Aralarında hükmetmesi için Resulü ile Allah'a da'vet olundukları 
zaman mü’minlerin sözü ancak, dinledik ve itaat ettik demeleridir. İşte 
bunlar felâh bulacak olanlardır. 

52- Ve her kim, Allah’a ve Resulü’ne itaat eyler ve Allah’a haşyet be- 
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der ve ona korunursa, işte murada erecek olanlar bunlardır. 

53- Ötekiler, Allah’a en kuvvetli yeminleriyle kasem ettiler, “Vallahi 
kendilerine emredersen behemehal bilâtereddüd çıkar giderlermiş.” De ki: 
“Yemin etmeyin, ancak bir taat-i ma’rufe. Her halde Allah, bütün 
yaptıklarınıza ve yapacaklarınıza kabirdir.” 

54- De ki: “Allah’a itaat edin ve Resule itaat edin. Yine dinlemezse- 
niz, artık O’nun üzerindeki ancak O’na yükletilen, sizin üzerinize de size 
yükletilendir ve eğer O’na itaat ederseniz hidayete erersiniz. Resulün 
üzerindeki ise, ancak açık bir tebliğdir.” 


iUjl Vj Ve onlar, mü’min değillerdir. Yâni iman lâftan ibaret 
değildir. Yalnız dilden, “Allah’a ve Resulü’ne iman ettim” demekle hakikaten 
mü’min, müslüman olunuvermez. Onunla beraber samîmi kalbden inanmalı ve 
sadakatla sebat etmeli ve asâr-ı fiiliyyesiyle isbat ve te’yid eylemelidir. Bunu is- 
bat edecek delillerden birisi de hakkına razı olmak ve bir ihtilâf halinde Allah ve 
Resulü’nün hükmüne da’vet edildiği zaman icabet ve itaat eylemektir. Halbuki 
“Allah ve Resulü’ne iman ettik müslümanız” diyenler içinde öyleleri olur ki, 
imanı yalnız dilindedir. Bunlar, mü’min değil, münafıktır. Haklarına razı olmaz- 
lar bir kısmı sözünde durmaz dönüverir. 

Bir kısmı da sözde dönmese bile her hangi bir niza’da Allah ve Re- 
sulü’nün hükmüne da’vet edildikleri zaman ı’raz eder, kaçınır. J}»Jl oG Ve 
eğer hak kendilerinin olursa, aleyhlerine değil, lehlerine ise, lyÇ ona 

yâni Resulullah’ın hükmüne gönülden inkıyad ve i’timad ederek gelirler. 
Zira Resulullah’ın hükm-ü hükümetinin hakkaniyyetinde şübhe etmezler. Nite- 
kim Bişr namındaki münafık, bir Yehudî ile bir arazı hakkında niza’ etmişti. 
Münafık haksızdı, onun için Yehudî O’nu: “Resulullaha muhakemeye gidelim” 
diye Allah’ın hükmüne da’vet etti. Çünkü O’nun haksızlığa meydan verme- 
yeceğini biliyordu. Münafık ise, “Yehudîlerin Haham başı Kâ’b ibn Eşrefe 
gidelim” dedi. Çünkü hakka razı olmuyor, dalavere ile haksız bir hüküm ala- 
cağını ümid ediyordu. 


Rivayet olunduğuna göre, bu âyetlerin sebeb-i nüzulü bu oldu. Ki, son za- 
manlarda İslâm hey’et-i ictimaiyyesini ifsad eden de öyle nifakların meydan al- 
masıdır. Bu neden oluyor? ,y1 Kalblerinde bir maraz mı var? Küfür 

ve zulme meyleden ruhanî bir maraz, bir vicdan bozukluğu mu var? fi fi 
JhİI * ihl ' ; j-; y Yoksa Allah’ın ve Resulü’nün onlara yazık 
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edeceğinden işkillendiler veya korkuyorlar mı? 'Ji Hayır, ne öyle bir irtiya- 
blan var, ne de korkuları. Allah ve Resulü’nün hükmü, mahz-ı hakk-u adâlettir 
ve öyle olduğunu bilirler. Fakat ^lufcjl Jl* iUljl onlar, kendileridir ki, sırf za- 
limlerdir. Hukuka tecavüz etmek istiyen haksızlardır. Binaenaleyh sebeb-i imti- 
na’ birinci şıktır. Yâni kalblerindeki maraz, vicdanlarındaki bozukluktur. Ki bu 
da, hidayetsizliktendir. 

4İ1I J \J*> fil I dİ Yoksa beyinlerinde 

hükmetmek için Allah’a ve Resulü’ne da’vet olundukları zaman 
mü’minlerin sözü ancak, dTj di. IjJp jl “semi’na ve ata’na” demek idi. 
Yani "dinledik ve itaat ettik, baş üstüne” diye hemen da’vete icabet etmekti. 
^JÜu3l ‘jS ÜJjtj Ve işte ancak bunlardır ki, o felah bulanlardır. Murada eren- 
lerdir. 4 İ)I çli Ve her kim, Allah ve Resulü’ne itaat eder, yâni yalnız 
mahkeme işinde değil, her hususta Allah’ın kitabına ve Resulü’nün sünnetine it- 
tiba’ eyler «İli J&ü ve Allah’dan korkar, isyandan sakınır *££, ve O’na 
sığınır, korunursa âj>’Ü3l jü işte ancak bunlar, o faizindir. Fevz bulacak, 
felâh meydanında gaye-i merâma erecek, ebedî saadetin kusvasına nail olacak 
olanlardır. 

Lâkin o münafıklar, o kalbleri bozuk haksızlar, böyle itaat etmedikten 
başka Jjl< IjUTj bir de en ağır yeminleriyle Allah’a kasem ettiler. 

Yeminin en ağırı Allah’a yemindir. jd>1 jd Eğer sen, kat’î emredersen 
çıkarlarmış, dar-ü diyarlarından çıkıp giderlermiş. Gûya o derece itaatkâr 
imişler. IjUcV'jî "Kasem, yemin etmeyiniz” de. o^ll ilil Ma’ruf bir taat, 


yâni taatiniz belli, mahiyyeti ma’lûm, binaenaleyh yalan yere yemîn etmeyiniz. 
Yâhud sizden matlûb olan öyle yalan yere yemîn ile münafıkane bir taat değil, 
zulme, münkere itaat de değil, adalet dairesinde halisane bir taattır. £< ^1 «1)1 jl 
îJLjJ Şübhe yok ki, Allah, her ne yapıyorsanız habîr’dir. Bütün esrarınıza 
vâkıftır. Binaenaleyh O’na karşı yalandan hilekârlıktan, taatsızlıktan sakınınız. 

Ey Resul-i hak, IjLiT, 11)1 *JÎ de ki: "Allah’a taat ediniz, Re- 
sule de itaat ediniz” Yâni Peygamber’e itaat da bilhassa emr-i İlâhidir. O’na 
itaat edilmedikçe, Allah’a itaat edilmiş olmaz. Binaenaleyh Kitabullah’a te- 
messük bir vecibe olduğu gibi Peygamber’in Sünnet’ine temessük de bilhassa 
vecîbedir, f&jd Yine kafa bükerlerse, yani o haksızlar yine aldırmazlarsa, CjI* 
p. il «İl i» artık onun üzerine, ancak ona tahmil olunandır. Yâni Peygamber’e 
aid olan vazife ancak O’na yükletilen tebliğ yüküdür. jJUl». İl Sizin 
üzerinize de, size tahmil olunandır. Ki, itaat vazifesidir. Burada tahmil ta’bir 


trtiyab: Şüphe. Temessük: Tutunma. 
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olunması, itaatsızlar ne kadar çoğalırsa Peygamber’in ve mü’minlerin vazifesi 
de o nisbette zorlaştığına işarettir. jG ve eğer siz, O’na itaat ederseniz, 
yâni Peygamber ’e itaat eder de tahmil olunan vazifenizi yaparsanız Ijjûj; hi- 
dayete erersiniz, hakka mazhar olursunuz. ^Dl ^Jl Vl JjSjl Jk Cj ResuPün 
vazifesi de, ancak belâğ-i mübîndir. Tebliği beliğdir. Ki O, onu ifâ etti, size de 
itaat vazifesi kaldı. 

Şimdi müslümanlar, bu tebliğ-i mübîn ile şu va’d-i llâhî’ye dikkat etmeli- 
dir ki, çok mühimdin 



> ^ t \ 

r . \r.\v* 
* 1 





Meâl-i Şerifi 

55- Sizden iman edip salih ameller işliyenlere, Allah şöyle va’d bu- 
yurdu: Kasem olsun ki, onlardan evvelkileri istihlâf ettiği gibi kendilerini 
arzda mutlak ve muhakkak istihlâf edecek ve behemehal onlara kendileri 
için marzisi olan dinlerini kuvvetle icra kudreti verecek ve behemehal on- 
ları korkularının arkasından emne erdirecek, hakkımda hiç bir şeyi şerik 
koşmayarak hep bana ibadet edecekler. Kim de, bundan sonra küfranda 
bulunursa artık onlar hep fasıklardır. 

56- Hem namazı kılın, zekâtı verin ve Peygamber’e itaat edin ki, rah- 
mete erdirilesiniz. 
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57* Salon o küfr edenleri, arzda âciz bırakabilirler sanma. Onların 
varacakları yer ateştir ve her halde o pek fena gidiştir. 

İlâhiyyâta müteallik tenvirât ile taatin vücubunu tesbit eden tebliğ ve ona 
müteallik va’d-ü vaîd ile va’z-ü irşaddan sonra yine yukarıdaki ahkâmın tetmi- 
mi için buyuruluyor ki: 



İstihlftf: Halef etme, yerine bırakma. Marzi: Razı olma, rıza gösterme. Emn: Emniyet, korkusuz- 
luk. Telinim: Tamamlama. 
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Meâl-i Şerifi 

58- Ey o bütün iman edenler, ellerinizdeki memlûkleriniz ve sizden 
henüz bülûğa ermiyenler, üç vakit size istizan etsinler: Sabah namazından 
evvel ve öğle sıcağından elbisenizi çıkardığınız sırada, bir de yatsı na- 
mazından sonra ki, sizin üç eksikli vaktinizdir. Bunların maadasında, ne 
size, ne onlara günah yoktur. Üzerinize dolaşırlar, birbirinize bakarsınız. 
İşte böyle size Allah, âyetleri beyan ediyor ve Allah, alimdir, hakimdir. 

59- Sizden olan çocuklar dahi, bülûga erdiklerinde kendilerinden ev- 
velkilerin istizan ettikleri gibi istizan etsinler. İşte böyle size Allah, âyet- 
lerini beyan ediyor ve Allah, alimdir, hakimdir. 

60- Nikâh ümidi kalmayan oturmuş kadınlara ise, bir zinet ile 


Aflf&ne: İffetli, namuslu bir biçimde. 
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gösterişe çıkmamaları şartiyle çarşaflarım bırakmalarında kendilerine bir 
günah yoktur. Maamaflh afifine sakınmaları kendileri için daha hayırlıdır 
ve Allah semi’dir, alimdir. 

61- A’maya harec yok, topala harec yok, marazlıya harec yok. Ken- 
dilerinize de kendi evlerinizden veya babalarınızın evlerinden veya ana- 
larınızın evlerinden veya biraderlerinizin evlerinden veya hemşirelerinizin 
evlerinden veya amucalannızın evlerinden veya halalarınızın evlerinden 
veya dayılarınızın evlerinden veya teyzelerinizin evlerinden veya anahtar- 
larına malik olduğunuzdan veya sa dikinizin evinden yemenizde harec yok. 
Gerek toplu ye gerek dağınık yemenizde de beis yoktur. Binaenaleyh evlere 
girdiğiniz vakit, Allah tarafından mübarek, hoş bir sağlık olmak üzere ken- 
dilerinize selâm veriniz. İşte böyle size Allah, âyetlerini beyan ediyor gerek 
ki, akıl erdiresiniz. 


Ij£l *jJl 1*1 ü Gerek erkek ve gerek dişi ale’l-umum mü’minler, 
ctfjt j&L» fi Jl ’fi jıjifj ] İJQ cJX ^jji milk-i yemininiz olanlar 

ve sizden ihtilâma bâliğ olmayanlar, odanıza girmek için izninizi istesinler, 
yâni onlara böyle ta’lim ve emrediniz. Bâlâdaki istinas emri, hür ve bâliğ olan- 
lar hakkında idi. Buradaki istizan emri ise, milk olan köleler ve cariyelerle, 
henüz bâliğ olmayan hür çocuklar, yâni sabiler hakkındadır. Bir de bunların ki, 
her defasında değil, üç kerre, yani üç vakıtta ki, birincisi, 

sabah namazından evvel. Çünkü yataktan kalkıp giyinmek zamanıdır. 
İkincisi, J&Ü âyû*; ve öğle sıcağında elbisenizi soyunduğunuz 

sırada ki, kay lüle, yâni gündüz uykusu vakti. Üçüncüsü, . ûJlîjC# ve yatsı 


namazından sonra, yatmak için soyunulduğu zamandır. of^i îîAl Ki, sizin 
için üç avrettir. Setrinizin muhtell olduğu, eksikli bulunduğunuz üç gedik vak- 
tinizdir. Herkes için olmasa bile umumî nokta-i nazardan böyledir. Bu ihtar isti- 
zanın sebebini beyan eder. Bundan dolayı istizan etmelidirler. Pek iyi amma, 
niçin her zaman istizan etmesinler? Çünkü üzerinize çok dolaşırlar, 

yi* Jk ’f&j* birbiriniz üstünesinizdir. Binaenaleyh her zaman istizanda ha- 
rec olur. oÇV) j&J «1)1 ^ düj $ “İşte böyle size Allah, âyetlerini beyan ediyor 
ve Allah alimdir, hakimdir.” 


lyitlll* jXJl JİİL DükVI fi G Sizden olan çocuklar da, bülûğa erdikle- 
rinde. Ki asıl delili, ihtilâmdır. Yaşının da asgarîsi, kızda dokuz, oğlanda on iki. 
Mütevassıt ve mu’tadı on dört, on beş, müntehası on yedi, on sekizdir. İstizan 


Bâlâ: Yüksek, yukan. İstinas: Alışmak, ünsiyetli olmak. 
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etsinler, £*jjl o'jtll il? Nitekim kendilerinden evvelkilerin istizan et- 

tikleri gibi. Yâni kendilerinden mukaddem olan siz büyüklerinin onların oda- 
larına girmek için balâda geçen, pli J* \jSJfj \JJfcLs ^ M 

(“Kendi odalarınızı gayrı odalara, sahihlerine istinas edip selâm vermeden gir- 
meyiniz. " Nur-24/27) mucebince her vakit istinas ve selâm ile istizan etmeniz 
lâzım olduğu gibi onlar da, yalnız o üç vakıtta değil, her vakit yanınıza girecek- 
lerinde istizan etsinler. ... *İJI ^ İUJ? “İşte böyle size Allah âyetlerini beyan 
ediyor.” Bu iki âyette, bu ihtarın tekrar edilmesi, istizan emrini, kemal-i vuzuh 
ile te’kiddir. Zira yabancı büyüklerde ihtiraz hissi, bunlarda ise, müsameha 
şübhesi galib olduğundan burada şübheyi kesmek için emir, tebyin ve te’kid 
edilmiştir. Maatteessüf bu noktadan zuhul ve gaflet çoktur. 

•Ol !ufy)G Ve oturmuş kadınlar £>& ^ M ^pJI ki, bir nikâh 
umıdı beslemezler, öj* jŞ ^ jl ^ L* bir zmet ile te- 


berrüc [1] etmeksizin üst örtülerini bırakmalarında beis yoktur. Yâni hayz-u 
nifastan kesilmiş kadınlar, yukarıda geçen ouCÎ X> jh*# o* o oOj 

("... ve baş örtülerini yakalarının üzerine vursunlar, ziynetlerini açmasınlar.” 
Nur-24/31) emri mucebince gizlemeleri lâzım olan zinetlerden hiç birini izhar 
etmemek şartiyle üzerlerindeki çarşaf, ferace gibi dış elbiselerini bırakıp yalnız 
baş örtüsüyle çıksalar bir beis yoktur, günah olmaz. Lâkin teberrüc gençler için 
günah olduğu gibi ihtiyarlar için de günahtır. Süslenmeleri günah değil, süsle 
yabancı erkeklere çıkmaları günahtır. İhtiyar kadınlar süslenir mi dememeli? Ne 
acuzeler vardır ki, gençlerden ziyade güzel görünmeğe özenirler. ot, 

o 4 } Maamafih isti’faflan kendileri için daha hayırlıdır. Yâni süslü ol- 
madıkları halde de iffet adabına riayet ederek gençler gibi sakınmaları üst 
örtülerini bırakmamaları haklarında daha hayırlıdır. Çünkü töhmetten daha 
sâlimdir. İ3ÜG Ve Allah, semi’dir. Gizlide, açıkta ne söylediklerini işitir, 
jp» Alimdir. Maksadlarını da bilir, sonunda ona göre cezalarını verir. Binaena- 
leyh müslümanız diyen zemâne kadınları bu âyetleri dinlesinler de, 
düşünsünler. 


l&il i JİüÇtl ijtflj Vj (“Bir de aranızda mallarınızı batıl sebeble ye- 
meyin ... ” Bakara-2/188) âyeti nâzil olduktan sonra kör, topal, hasta, özürlü fa- 
kir müslümanlar, sağlam kimseler tiksinirler ve rızaları olmaz diye beraber ye- 
mek yemekten sakınır veya bir kimse bunları kendi evinden başka akraba veya 
ehibbasının birinin evine yemeğe götürecek olsa, “belki hoşlanmazlar” diye 


[1] Teberrüc: Kadının kendisini süsleyip çıkarak endam ve ârâyişini, zinet ve mehasinini erkek- 
lere izhar etmesidir ki, cahiliyyet kadınlarının âdeti budur. 
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çekinir olmuşlardı. Bir de muharebeye gidenler, öyle ma’lûlîn ve zuafayı evle- 
rine bırakırlar ve anahtarlarını teslim edip içlerindeki yiyeceklerden yemelerine 
izin verir giderlerdi. Fakat onlar, gaib oldukları için izinleri tıyb-i nefs ile olmaz 
diye korkarlar, lüzumundan ziyade sakınırlardı. Bir de bazı kimseler kendi evle- 
rinden başkasında yemek yemekten çekinir. Bazı mü’minler de, ayrı yemekten 
sakınır, behemehal müsafırle beraber yemek isterdi. Hattâ bir müsafir bulun- 
mazsa bütün gün bekleyen kimseler olurdu. Şu âyet de bu sebeble nâzil 
olmuştur ^ Jit. “A’maya harec yoktur.” 








E 



Meâl-i Şerifi 

62- Mü’minler ancak şöylelerdir ki: Allah’a ve Resulü’ne iman 
etmişlerdir. Cem’iyyetli bir işte bulundukları vakit da ondan istizan etmey- 
ince gitmezler. Filhakika Senden izin istiyenler, onlar öyle kimselerdir ki, 
Allah’a ve Resulü’ne inanırlar. Binaenaleyh bazı işleri için Senden izin iste- 
diklerinde sen de, onlardan dilediğine izin ver. Onlar için Allah ’dan 
mağfiret isteyiver. Şübhe yok ki, Allah, gafurdur, rahimdir.. 
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63- Peygamberin duâsını, aranızda birbirinize ettiğiniz dua gibi farz 
etmeyin. İçinizden biribirini siper ederek sıvışıp sıvışıp gidenleri Allah, mu- 
hakkak biliyor. Binaenaleyh O’nun emrinden hilâfına gidenler başlarına 
bir fitne inmekten veya elim bir azâb ermekten hazer etsinler. 

64- Uyanın! Her halde göklerde ve yerde ne varsa hep Allah'ındır. 
Muhakkak O, sizin ne üzerinde bulunduğunuzu bilir. Hele O’na irca’ olu- 
nacakları gün ki, ne yaptıklarım kendilerine haber verecektir ve Allah, her 
şeye alimdir. 


^J]l cuLjDl tJl Mü’minler ancak onlardır ki, ılll^ lyil Allah’a ve 
Resulü’ne hakikaten iman etmişlerdir. Yukarıda zikri geçenler gibi, yalnız 
“iman ettik” demekle kalmayıp samîmi kalbden inanmışlardır. ü*. lj& laf, Ve 
maiyyetinde, yani Peygamber’in maiyyetinde ki, tmamü’l-müslimînin maiyyeti 
de aynî hükme tabi’dir. £»1* J») JH Cem’iyyetli bir emir üzerinde bulunduk- 
ları vakit, cum’a, bayram, müşavere, muharebe gibi toplanmayı iktiza eden 
veya menfaat ve mazarratı umumî olan bir iş üzerinde bulundukları zaman, jj 
O’ndan izin almadıkça gitmezler, münafıklar gibi kaçmazlar. 


dİ) ijSilîl; o<jJl ol Filvaki’ senden izin isteyenler yok mu ^ ö<iJl dUl ,1 

onlar, Allah’a ve Resulü’ne iman eden kimselerdir, ^ iı/ilULl fiil Bi- 
naenaleyh bazı işleri için senden istizan ettiklerinde eli ‘JJ jıll sen de, 
onlardan dilediğin kimseye izin ver. Yâni her izin isteyene izin vermek, vacib 
değildir. Hikmet ve maslahatın icabını gözetmek lâzımdır. Bir de Sûre-i Be- 
rae’de geçen, *jJl İÜ ^ cjil jj & 'Jjl& (“Allah senden afvetti ya, 

şu neden onlara izin verdin de beklemedin ki doğru söyliyenler sence tebeyyün 
ede ve yalancıları bilesin . " Tevbe-9/43) kaziyyesi unutulmamalıdır. İzin ver 


4İJI ‘j&Lfj ve onlar için Allah’a istiğfar eyle. Zirâ istizan her ne kadar özr-i 
kavî ile sadâkata müstenid olsa da dünya işini, âhiret işine takdim etmek gibi bir 
kusur şaibesinden hâli kalmaz. Sen, istiğfar edersen 'jjl U)l öl şübhe yok ki, 
Allah, gafurdur ve rahimdir. Bu noktada Resulullah’a hitabdan ümmetine hi- 
taba iltifat ile buyuruluyor ki: 


Ey müslimanlar, JjJjl •Jl'» iJLiJ V Peygamber’in da’vetini, duasını 

aranızda ijûj ’JL&j bazınızın bâzınıza da’veti, duâsı gibi kıyas etme- 
yin. O’nun da’vetine icabet farzdır. Duâsı İndallah hemen müstecab olur. Bina- 
enaleyh emirlerine kemal-i hahişle itaat ve imtisal etmeli ve O’nu gücendir- 
mekten son derece sakınmalıdır. J&. öJÖLî) ^jJl ilil JLJ jJ İçinizden biribiri- 
ni siper ederek sıyrılmak istiyenleri Allah biliyor. » ’Jt. ö<âJl J&ÛZ Bi- 
++ + + + 


Hahİ): Fazla arzu, isteyiş. 
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naenaleyh O’nun emrinden hilâfına gidenler, jl kendilerine bir 

fitne isabet etmekten, yâni dünyada bir belâ ve mihnete çarpmaktan, jl yâhud 
dünyada olmazsa âhirette L>(& -[ bir azâb-ı elim musibete ermekten 

hazer etsinler. Burada terdid yalnız me’n-i hulüvv içindir. Yoksa dünya musib- 
etiyle ahiret azâbının cem’inde münafat yoktur. Filvaki’ Peygamber’in emr-ü 
sîretine imtisal eden müslümanların nasıl yükseldiklerine tarih şâhid olduğu 
gibi, müslümanız deyip de hilâfına giden kavimlerin ne fitnelere, ne musibetlere 
ne azâblara giriftar olmakta bulundukları göz önündedir. Hemen Cenab-ı Hakk, 
cümlemizi hidayetiyle dilşad buyursun. 

C> 4) £,1 VI Evet, semavat ve arzda ne varsa hep 
Allah’ındır. Kâinatın hepsi, halkan ve milken, gerek icad ve gerek ı’dam, gerek 
bedi, gerek iade ile tesarrufen O’ nündür. 4li JJjI X* jü Muhakkak ki, o sizin 
üzerinde bulunduğunuz hâli «İli '{Jû ve onlann (o muhaliflerin), O’na 
irca’ olunacaktan günü biliyor. iJLi Q Binaenaleyh onlara, yaptıkla- 
nnı anlatacaktır, j ^ d&n *JJ[, Ye Allah, her şeye alimdir, timinden bir 
zerre kaçmaz. Hakk ile batılın temamen aynlacağı o fürkan günü, neler ola- 
cağını anlamak için şimdi Sûre-i Nûr’un akibinde Sûre-i Furkan’ı dinleyiniz. 


Me’ni Hulüvv: İki ihtimali anlatak. I’dam: Yok etme, öldürme. Dilşad: Sevilmiş, kalbi hoş 
olmuş. 
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FURKAN SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 77 


Mekkiyye’dir. Ancak '}>\ Cpl «İli '%» üjû* S (Furkan - 25/68-70) den, 

# ## ^ ^ ^ * ♦ 

fytt «İli ya kadar üç âyetin Medenî olduğu hakkında Ibn Abbas’dan bir 

rivayet vardır. 

Âyetleri: Yetmiş yedidir. 

Kelimeleri: Bin sekiz yüz yetmiş ikidir. 

Harfleri: Üç bin yedi yüz otuz üçtür. 

Fasılası: I. J harfleridir. ^İJIljL>( r V» 

Sebeb-i nüzulü: Kâfirlerin, Uluhiyyet-ü Nübüvvet hakkındaki küfür ve 
muanedeleri olduğu mündericatından anlaşılır. 

Sûre-i Nur’ un âhiri ile bunun başlangıç arasındaki münasebet gayet 
açıktır. Orada, Peygamber’e ta’zîm ve itaatin vücubu ve emrine mühalefet eden- 
lerin tahziri siyakında nihayet Allah’a irca’ gününü ihtar ile hatm-i kelâm olun- 
muştu. Bunun üzerine azamet-i İlâhiyye’yi takdis ile Sûre-i Fürkan’ın şu suretle 
başlaması ne parlak olmuştur: 


Muanede: tnad etme, ayak diretme. M ünde rica t: İçindekiler. 
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Meâl-i Şerifi 

1- “Tebârek” ne yüce (feyyaz)dır O ki, bütün âlemine bir nezir olsun 
diye kuluna Furkanı indirdi. 

2- O ki, hep göklerin, yerin mülkü O’nun hem hiç bir veled edinmedi, 
hem mülkte O’na hiç ortak da yok. Her şeyi yarattı da, bir takdir ile her 
birinin hadd-ü mikdannı ta’yin ederek hepsinin mukadderatım hazırladı. 

3- Böyle iken O’ndan başka bir takım ma’budlar edindiler ki, hiç bir 
şey halk edemezler. Kendileri halk olunup duruyorlar. Kendi kendilerine, 
ne bir zarara ne de bir menfaata mâlik değiller, ne mevte mâlikler, ne 
hayâta, ne de nüşûre 

4- Ve o küfredenler: “Bu, sırf bir iftira. Onu, o uydurdu. Diğer bir 
kavim de buna karşı, ona muavenette bulundu” dediler. Doğrusu zulm-ü 
tezvire gittiler. 

5- “Ve o, evvelkilerin esâtiri, Onları yazdırtmış da, sabah, akşam 
kendisine onlar okunuyor” dediler. 

6- De İd: O’nu, o göklerde ve yerde sim bilen indirdi. Hakikaten O, 
rahim bir gafûr bulunuyor. 

7- Bir de: “Bu Peygamberce ne oluyor?” dediler, yemek yiyor ve 
çarşılarda yürüyor. O’na, bir Melek indirilse de maiyyetinde yaver bir sa- 
vulcu olsa ya! 

8- Veya ona bir hazîne bırakılırverse, yâhud güzel bir bağçesi olsa da 
ondan yese ya!” Hem o zalimler: “Siz, sırf büyülenmiş bir adama tabi’ 
oluyorsunuz” dediler. 

9- Bak, senin hakkında ne kıyaslar, ne temsiller yaptılar da, çıkmaza 
saptılar, artık hiç bir yol bulamazlar. 

Ciifjü) Teâlâ gibi tefaul babından fiil-i mazıydir. Tasrif olunmaz, yani 
diğer sıygaları çekilmez ve Allah’dan başkasına isnad edilmez. İştikakta bereket 
maddesinin buna zâhir bir alâkası vardır. Tefaul babından olması da, bu 
mânânın mubalega ile kendisinden zuhurunu ifade eder. Bereket ise, bir şeyde 
İlâhî hayrın sübut ve sebâtı demektir ki, suyun havuzda birikip yükselerek dur- 
ması mânâsından me’huzdur. İlâhî hayrın bulunduğu şeye mübarek denilir. İlâhi 
hayır, hasr-u İhsa olunamayacak gayr-i mahsûs bir surette sudur ettiği cihetle 
kendisinde hiss olunmaz bir surette ziyadelik müşahede olunan şeye de mübarek 

Tezvir: Söze yalan karıştırma. Sim Gizli nesne. Savulcu: Yol açacı. Me’huz: Çıkarılmış, alınmış. 
Hasır: Açılmış, zayıf. İhsa: Saymak. 
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ıtlak edilir. Şu halde, kendisinden olmak üzere mubareklikte büyük bir 

yükseklik ile istikrar ifade eder. Ve bunun, Allah Teâlâ hakkında hudûs ve te- 
gayyür şaibelerinden ârî olarak mülâhaza olunması lâzım gelir. Bu tahlilde meb- 
de-i mülâhaza olacak iki mefhum vardır: Biri, sübut, biri de ziyadelik. Onun için 
selef-i müfassirîn de bunu başlıca iki mânâ esası üzere tefsir etmişlerdir. Birisi, 
«Uf* % ’Jfjî JJı mânâsıdır ki, ezelen ve ebeden lüzum-ı vücud demek olur. Bunda 
sübut ve istikrar mefhumu esas ittihaz edilmiştir. Diğerinde ise, tezayüd mânâsı 
esas ittihaz edilerek iki vecih söylenmiştir. Bazıları Allah Teâlâ’nın zatında 
kemalini ve masivânın noksanını mülâhaza ederek, «Jli?» mânâsiyle tefsir 
etmişlerdir. Allah Teâlâ’nın zatında her şeyden yüksek olduğunu ifade eder. 
Zatında yüksek, çok yüksek demek olur. Bazıları da sıfatı, fiil olarak mülâhaza 
edip, »jllûj jjfj;» diye hayır ve atâsının artıp çoğalmasiyle tefsir 

etmişlerdir. Bazı makamda bu mânâların birisi, bazısında diğeri daha münasib 
oluyor. Şu halde İbn Abbas Hazretlerinden de iki rivayet varid olduğuna göre, 
hem sıfat-ı zâtî, hem sıfat-ı fiili mülâhaza ederek bütün bu mânâları cem’etmek 
daha muvafık olacağından, J* d&T, . if,Ç- 

J)îj yani hem zatında, hem sıfatında, hem efalinde etemm ve eblâğ vech 
üzere, “Teâlâ celle şanuhu” mazmuniyle tefsir olunmuştur. 

Ma’lûm ki, Teâlâ da, ulüvden “tefaale”dir. Ulüvv, Türkçemizde ululuk 
diye ifade olunabilirse de, âli mânâsına ulu vasfı, ulumak masdarından emir 
sıygasına da muhtemil olmakla iham-ı kabîhten halî olmadığından lisan nezahe- 
tine dikkat eden üdebâ nezdinde isti’mali terviç edilmeyip, yüksek vasfı buna 
tercih olunmuştur. Bununla beraber tefaul binasından anlaşılan, “fiil binefsihi” 
ile mübalâğa nüktelerini ifade edecek bir sıyga da ta’yin edemediğimizden teâlâ 
kelimesinin, Türkçe bir fiil ile tam tercemesi kabil olamamıştır. Meselâ, 
“yükseldi” denilse “alâ” yâhud “i’telâ” demek olabilirse de, tealâ anlaşılmaz. 
Bâhusus sıfat olarak da kullanılmaz. Halbuki bereket kelimesinin ayrıca bir 
Türkçesini kullanmadığımız cihetle, fiilinin tercemesine hiç imkân bu- 
lamıyoruz. Bundan dolayı, * Jliîj dilimizde aynen isti’mal oluna gelmiş, 

makam-ı hayret ve tahsinde, « 11)1 . ÎJjl ta’birleri de olduğu gibi mutea- 
ref olmuştur. “Mübarek olsun, yerinde kutlu olsun” denirse de bereket yerinde 
kut demiyoruz. İşte bu gibi sebeblere binanen biz de meâlde, t'JjÇ» fiilini aynen 
muhafaza ile beraber, “ne yüce feyyaz O” ta 'biriyle bir tefsir ifade etmek iste- 
dik. Bunun yerinde, “yüksek, çok yüksek O” yâhud “çok, pek çok feyz-u bere- 

Atâ: Verme, bağışlama. Terviç: Değerini artırma, kabul ettirip, geçerli kılma. Etemm:En 
mükemmel. 
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ket sahibi O”, yâhud “ne yüce kutlu O” demek mümkün olabilirdi. 

tıfjjl) İsm-i mevsul, “Tebareke”nin faili, -,lîy3l "Kuluna 

Furkan İndirdi.” de, onun sılasıdır. 

FURKAN: Mukaddimede geçtiği üzere esasen fark-u tefrik etmek, yâni 
ayırmak ayırd etmek mânâlarından masdardır. Ekseriyya fark ma’kulâtta, tefrik 
mahsûsatta kullanılır. Sonra fürkan, fârık veya mefruk mânâsına da gelir. Bu 
suretle mühim dâvâları hall-ü fasleden kat’î bürhanlara, mu’cizelere fürkan ıtlak 
olunur. Bu mânâ ile Kur’ân’ın bir ismi de, “el-Furkan”dır. 

TENZİL İLE İNZAL: İndirmek demek ise de tenzil, teksir ifade eder. 
Onun için birden indirmeğe inzal, ceste ceste bir çok def alerde indirmeğe tenzil 
denilir. Sonra Arabca’da gerek ismiyye ve gerek fiiliyye bir cümle-i haberiyye 
ile sılâlanarak izah olunan, «^Jjl . gibi mübhem isimlere ism-i mevsul 

namı verilir. Tesniyesi, ellezani, cem’i, ellezîne, müfred müennesi, elleti, tes- 
niye müennesi, elletani, cemi’ müennesi, ellâtî, vellâî, vellevatî gelir. Eskiden 
bunun tercemesinde, "şol ki" denilirdi. Lâkin muhavere lisanımızda bu kelime 
her nedense kullanılışını gaib etmiş oludğundan bunun yerine, "o ki” diyoruçz, 
halbuki "o", hem zamir-i gaib, hem ism-i işaret olarak kullanıldığı cihetle bir de, 
ism-i mevsul yerinde kullanılması lisanda bir darlık oluyor. Gerçi bizde, asıl 
vasıl mânâsını ifade eden, yâni önündeki cümleyi üst tarafına rabteden edat, 
”ki"dir. Lâkin bu "ki", ism olmayıp sade bir harf-ı mevsul oludğu için kelâmda 
mübteda, haber veya fail gibi rükn olamayıp, yalnız önündeki cümleyi üst ta- 
rafına sıfat yapar. Onun için kendi başına biri sm-i mevsulün yerini tutamıyarak, 
o, şu, bu gibi bir mevsufa muhtaç olur. Ve bu suretle sılâ ile sıfat beyni fark 
edilmemiş bulunur, arabca'da ise, sıla ile sıfatın belâgat nokta-i nazarından 
mühim farkları vardır. Bundan dolayı Kur'ân'da lâtif ve ince zevkler ifade eden 
ellezi gibi mevsullerin tatlı terci'leri o kişi, şu ki, bu ki gibi tercemelerle an- 
latılırken tatsız tekrarlara sebebiyyet verildiği gibi, bir çok yerlerde mevsul zayi' 
edilerek mevsuf halinde gösterilmiş oluyor ki, bunlar, lisanların zarurî fark- 
larıdır. Cmülenin mevsufu nekire olur. Lâkin mevsul behemehal ma'rifedir. 
Gerçi nadiren ahd-i zihnî de olabilir. Fakat ekseriyyetle sılânın muhatab için 
vaki'de ma'lûm olması şarttır. Onun için burada şöyle bir suâl irad edilmiştir. 
«ÖĞyûl $ » cümlesi, nin sılâsı olduğu için muhatablar indinde ma'lûm ol- 

mak lâzım gelir.Halbuki kâfirler Furkan'ın indirilmiş olduğuna inanmıyorlar. O 
halde nasıl sılâ olabilir? Buna, basit olarak şu cevab verilir: Peygamber ve 
mü'minler için Furkan'ın nüzulü ma'lûmdur. Burada doğrudan doğru muhatab 

Ceste: Azar azar, kısım kısım, parça parça. 
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da onlardır. Gerçi inzhalin asıl hedefi kâfirler ve onların küfriyyatını ibtal ile ah- 
val-i uhreviyyelerini haber vermektir. Lâkin doğrudan doğru kelâm-ı İlâhîce 
muhatab tutularak değil, hitab-ı Resul'den tebliğ suretiyledir. Onun için biraz 
sonra görüleceği üzere kâfirler gaib sıygasiyle mevzu-ı bahs olacaklardır. Mu- 
hatab cins-i beşer de olsa bu cevab kâfidir. Maamafih buna daha ince bir cevab 
da vardır. Şöyle ki: Furkan’dan asıl murad, Kur’ân’dır. Kur’ân ise, misali 
yapılamadığı tecrübe ile ma’lûm daimî bir mu’cizedir. Bunu, kâfirler de tecrübe 
etmişler ve âciz kaldıkları için kalem ile muarazadan silâh ile muharebeye 
geçmişlerdir. İşte Kur’ân’ın tecrübe ile sabit olan ve bu suretle umum için emr-i 
meşhud haline gelen bu i’cazi ayni zamanda kendisinin nüzulü hakkında yakînî 
bir bürhan ve fürkandır. Ebû Bekr-i Bakıllânî’nin de, “İ’cazi Kur’ân” nam ese- 
rinde beyan ettiği üzere, Kur’ân’ın i’cazi böyle emr-i meşhud olduğundan bu- 
nun nüzulünü tanımak istemiyenler elleriyle yokladıkları bir vâkıayı bile inkâra 
kalkışacak inadcılardır. Bundan dolayıdır ki, Sûre-i En’âm’da: itti ’Jj 

Si û* il \JjS iijJl Dül (“Sana kâğıt üzerinde yazılmış 

olarak bir kitab indirseydik de onu elleriyle yoldasaydılar her halde o 
küfürlerinde inad edenler yine diyeceklerdi ki “bu, apaçık bir sihirden başka bir 
şey değil. ” Enâm- 6/7) buyurulmuştur. Tecrübe, nazarı bir zaruret ifade etmese 
bile ale’l-umum ilm-i beşerin en yakînî ve fiilî bürhanlarından olduğu için sâbit 
bir tecrübe bürhanının ifade ettiği hakikat umum için ma’lûm makamındadır. Bu 
sebeble Kur’ân’ın i’cazı ve nüzulü, Arab müşrikleri gibi bir kısım kâfirlerin fii- 
len ma’lûmu olmuş bulunduğu gibi diğerlerinin de ma’lûmu makamındadır. 
Bundan başka Kur’ân, bu hakikati önceden sarahatle haber vermiş. Haber ise, 
esbab-ı ilimden birisi bulunmuş olduğu cihetle sılanın ma’lûmiyyeti için bu ka- 
darı bile kâfidir. Mazmunu bir kerre işitilmiş olan bir cümle-i haberiyye inan- 
mayanlarına karşı dahi bir sıla olarak irad olunabilir. Bu hususta şart olan iman 
değil, bir ilm-i cüz’îdir ki, ma’hudiyyet ifade edecek kadar bir sebkı zikir de bu 
babda kâfi gelir. Şunu da kaydedelim ki, ism-i mevsul sılası söylenmeden evvel 
mübhemdir. Şayed, *^jjl Jj jÜJI» gibi tabi’ bir sıfat olarak gelirse Türkçemizin 
“öyle ki” ta’biri gibi tavsifte kuvvet iş’ar eden bir rabıt ifade ederse de, 

«ıfjjl gibi fâil veya mücerred veya aslî bir ma’mul olarak geldiği zaman 
mübhem bir zattan başka bir şey anlatmaz. Bir kelâmda, böyle bir zat-i 
mübhemin fâil yapılmasında ne faide olabilir de denemez. Çünkü “evvelen ib- 
ham, saniyen tefsir evkau finnefis”tir derler. Bir şey, evvelâ mübhem olarak 
söylenip de, sonra tefsir olunduğu zaman muhatabın gönlünde kuvvetli bir tesir 


Ma’hudiyyet: Abd edilmiş, söz verilmiş. 
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bırakır. Zira nefis, kolay duyduğu bir şeyi hafif geçer, ihmal eder. Fakat evvelâ 
mübhem olarak işittiği zaman, dikkat ve cehid sarfeder, bilmek merakına düşer, 
bu şevk ve merak üzerine tefsir olunduğu zaman da zihninde iyi yerleşir. Arabi 
belâğatinin bu kaideleri, zamanımızda İlm-i nefsin, "hafıza, dikkat ile 
mütenasibdir”, "dikkat de merak ile mütenasibdir” kaidelerini ifade eder. Hattâ 
Firenklerde ve zamanımız yazıcılarının bir çoğunda bu ibham kaidesi bir moda 
salgını halini almıştır. Bir mevzuu tasvir ederken merak celbetmek için sahife- 
lerle ibham ettikleri görülüyor. Halbuki bunun ifratı da, merak yerine usanç 
veya nisyan vermekten hali kalmaz. Çok naz, âşık usandırır. Kur’ân’da ise, 
onun en güzel gıdıklayıcı nümuneleri görülür. İsm-i mevsuller de buna, başkaca 
bir revnak verir. İşte, « jd\ İT,Ç-, bu kabildendir. Allah Teâlâ’nm zat-i ilâhî’si bi- 
linemediği gibi, fıpfi» de ilk nazarda bilinemeyecek bir zat-i mübheme delâlet 
ediyor. Karşısında bir kene beşerî hiçliği duyuruyor, sonra o ibham, en belli, en 
mütemayiz sıfatların tecellisiyle izah ediliyor. Evvelâ Kur’ân’ın, hakkı nâhaktan 
ayırd eden ma’lûm hassa-i i’cazı, Furkan ismi ve “el” harfi ta’rifı ile hatırlatılıp 
sılasi ile »jpJl» mevsulünün ibhamı ta’rif olunarak Allah Teâlâ bilhas- 
sa bu Furkan ’ı indirmiş olmak sıfatiyle tanıttırılıyor. Ve feyz-u bereketin 
yüksekliği ilk önce bu mu’cize-i bâhire delâletiyle i’lân ve tebcil ediliyor. Bu 
suretle mânânın hasılı da şu oluyor: "Çok yüce, çok kutlu, hayr-ü atâsı, çok 
yüksek olduğunu ne şayan-ı hayret bir surette gösterdi O. Hani bildiğiniz o fur- 
kanı, o hakk-u bâtılı ayıran, vazifelerinizi öğreten, bir mislini yapmaktan herkesi 
âciz bırakan Kur’ân mu’cizesini ibadet ve ubudiyyet ile mümtaz ma’lûm kuluna 
âyet âyet indiren O Zat-i eceli.” Şübhe yok ki, O’nun, o Furkan kendisine indi- 
rilmiş olan ma’lûm kulu abd-i hassı, Resul-i Ekremi Muhammed Mustafa sallal- 
lahü aleyhi vesellem olduğu da belli. [ jjjl (“ Tenzih o Sübhana ki 

kulunu bir gece Mescid-i Haram ’dan o havalisini mübarek kıldığımız Mescid-i 
Aksâ’ya isrâ buyurdu... ” İsrâ-17/1) bak!]. 

O’na o Furkan’ı niçin indirdi? £*£ bütün zevi’l-ukul 

âlemlerine bir nezir olsun diye. 

NEZÎR: Münzir, yâni inzar edici mânâsına sıfat-ı müşebbehedir. Beşîr ve 
mübeşşir gibi, inzar mânâsına masdar da olur. Nekîr ve inkâr gibi. Burada, inzar 
edici mânâsına olması zâhirdir. 

İNZAR: Korkunç haber vermek, bir şeyin akibetindeki vehamet ve tehli- 
keyi ihbar ederek gocundurmak sakındırmak demektir ki, sevinç haberi vermek 
demek olan müjdenin zıddıdır. [Sûre-i Bakara’da, J J+sJÜt (“Amma o 


Revnak: Parlaklık, göz alıcı, zincL 
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küfre saplananlar, ha imar etmişin bunları ha etmemişin onlarca müsavidir, 
imana gelmezler. ” Bakara-2/6) bak!] Binaenaleyh beşîr ve mübeşşir müjdeci de- 
mek olduğu gibi, nezîr ve münzir de, tehlike haberiyle korkutan muhbir. Pey- 
gamber, Resul demek olur. Sahib-ı Furkan sallallahü aleyhi vesellem; ilüLjl Cj 
ijijîj Vl (" Halbuki seni mahzâ bir mübeşşir ve nezir olarak gönderdik. ” Fur- 
kan-25/56) gibi âyetlerle ma’lûm olduğu üzere hem mübeşşir, hem münzirdir. 
Allah Teâlâ’nın, hem rahmetinin müjdecisi, hem azâblannın habercisidir. Fakat 
makamına göre bâzân bunların birisiyle iktifa olunmuştur. Nitekim Sûre-i En- 
biya’da, SÜ-j Vl İüLjl C»j (“Ve seni sâde âlemine rahmet olarak 

göndermişizdir. ” Enbiya-21/107) buyurulduğu gibi burada da, f*lî 
(“...ki bütün âlemine bir nezir olsun ... ” Furkan-25/1) buyurulmuştur. Çünkü bi- 
raz sonraki beyanattan anlaşılacağı vechiyle burada sebeb-i nüzul olan kâfirlerin 
küfr-ü muanedelerine karşı inzar makamında tebşir kelimesinin tasrihi beraat-i 
istihlâl belâğatine münasib olmazdı. Ve bu nükte, t'J’jÇ» nin ulüvv ve azamet 
mânâsına olmasını takviye eder. Bununla beraber bu inzarda ve bunun kuvvetini 
ifade eden Furkan’ın tenzilinde Peygamber ve mü’minlere bir tebşir ve rahmet 
mânâsı mündemicdir. Bu cihetle tebşirin fahva-yı kelâm ile iltizamen ifade edil- 
mesi dahi aynca bir belâgat olmuştur. Bu da “Tebareke”nin, feyz-u ata mânâsını 
tebadür ettirir. Fatiha’da tafsil olunduğu üzere âlem kelimesi, Allah Teâlâ’nın 
zat ve sıfatından maadanın hepsine ıtlak olunur, cemi’lenmesi de bütün envaına 
şümul ifade eder. Onun için burada bâzı müfessirîn, Ujı mazmunu 

üzere Hazret-i Peygamber’in kâffe-i mahlûkata da meb’us olduğuna istidlâl 
etmişlerdir. Lâkin aklı olmayanları inzarın hikmet ve faidesi anlaşılmaz. Binae- 
naleyh burada Fatiha’daki gibi taglibe karîne yoktur. Âlemîn cem’-i hakikati 
üzere zevi’l-ukul âlemlerine masruf olmak zâhirdir. Cumhurun da kavli, budur. 
Zevi’l-ukul âlemleri ise, tns-ü Cin ve Melâikedir. Alûsî, tefsirinde der ki: 
“Aleyhissalâtü vesselâm’ın İns-ü Cinne mürsel olduğu, dinde bizzarure 
ma’lûmdur. Münkiri, ikfar olunur. Sübkî gibi bir zümre-i muhakkikin 
Melâikeye dahi mürsel olduğuna kail olmuşlar ve bazıları bu âyetle istidlâl eyle- 
mişlerdir. Ma’sum olanlara irsalin faidesi de, da’vetine ittiba’ ile şerefine hiz- 
mettir.” Şimdi düşünmeli ki, böyle bütün âlemini inzar salâhiyyeti ne büyük 
kuvvet-ü şandır ve bu kuvveti getiren Furkan, ne büyük bürhan ve fermandır. 
İşte Peygamber’e bu Furkan ile bu büyük kuvvet ve salâhiyyet bahş edilmiş bu- 
lunuyor. O halde, O kulun efendisi, O’na, o Furkan’ı indirmiş olan Mevlâ, ne 
yüce, ne kutlu Tann’dırL 


Mündemiç: İhtiva eder, içerir. 
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ıpiîl O ki, İJlelliiJ bütün göklerin ve yerin mülkü hep O’nun. Ge- 

* * + 

rek gökler ve gerek yer ve gerek bunlardaki yukarı ve aşağı bütün şeylerde 
mülk, yani tasarruf-ı küllî; yaratmak, yok etmek, yaşatmak, öldürmek, mukteza- 
yı hikmetine göre dilediği gibi emr-ü nehy ile hükümdarlık, saltanat, şebinşahlık 
hep O’nun, yalnız O’nun, başkasının istiklâli olmadığı gibi iştiraki de yok. 

GT/J^ JJü Hem hiç veled edinmedi. Veledi olmaktan münezzeh olduğu 
gibi bir evlâdlık da edinmiş değil, Nasârâ’nın dediği gibi değil. (Sûre-i Bakara 
{“Hem o zalimler Allah veled ittihaz etti dediler, hâşâ sübhane: Doğrusu 
Göklerde ve Yerde ne varsa hep omın, hepsi O’na Râm” Bakara-2/116) ve Sûre- 
i Maide {“Kasem olsun ki küfretti şunlar “Allah, o Meryem’in oğlu Mesih” tir 
diyenlere, de ki: Eğer Allah Meryem’in oğlu Mesih’i ve anasını ve Arzda bulu- 
nanların hepsini helâk etmek murad ederse ondan kim bir şey kurtarabilir, 
bütün Göklerin ve Yerin ve aralarında ne varsa hepsinin mülkü Allah ’ın, dile- 
diğini yaratır ve Allah her şeye kadirdir. Bir de Yehud ve Nesârâ “biz Allah’ın 
oğulları ve sevgilileriyiz” dediler, de ki: Öyle de niçin size günâhlarınızla azab 
ediyor? Doğrusu siz onun yarattıklarından bir beşersiniz, dilediğine mağfiret 
ediyor dilediğine azab, Göklerin ve Yerin ve aralarındakilerin mülkü bütün 
Allahındır, nihayet dönüş de onadır.” Mâide-5/17-18) ve Sûre-i Tevbe 
{“Yehudiler “Uzeyr Allah’ın oğlu” dediler, Nesrâniler de “Mesih Allah’ın 
oğlu ” dediler, bu onların ağızlariyle söyledikleri sözler ki önceden küfredenle- 
rin sözlerine benzetiyorlar Allah kahredesiler nereden saptırılıyorlar?” Tevbe- 


9/30 Tefsirine bak!) cdUl İÇji «] ’JZ JJ, Hem mülkte hiç bir şeriki de yok. 
Sineviyye’nin dediği gibi de değil of^İJI Kavl-i cehlindeki kasırdan 
bu da, anlaşılmıştı. Böyle iken ayrıca tasrih edilmesi, ikidir, üçtür diye şirk iddia 
edenleri açıkça redde ihtimam içindir. « GJİ ‘.»«i JJü» Cümlesinin araya konması da 
bunun içindir. Bu suretle evvelâ, bunun evvelkine tabi’ olmayıp, ayrıca maksud 
bizzikr olduğu gösterilmiş, saniyen, veled ittihazının neticesi dahi şirk demek 
olacağından adem-i ittihazın hikmeti de anlatılmıştır. Yâni bu cümle evvelkine 
değil, İkinciye ma’tuftur. 

İyi amma bu mülkü nasıl bulmuş ve bu kadar büyük mülk evlâdsız or- 
taksız yapayalnız nasıl idare olunur denecek olursa buna karşı, vav istiynafiyye 
ile buyuruluyor ki: jfi ‘jfr jt-j Her şeyi yarattı. Başka birinden almadı, kazan- 
madı, doğurmadı, yarattı, yokken vücude getirdi •>& de künhüne erilmez 
bir takdir ile her birine bir hadd-ü mikdar ta’yin ederek hikmetine göre, 
dilediği gibi hepsini bütün mukadderatiyle hazırladı, O’nun için güçlük yok, 


Kasın Kısa olma öz, özet, ifade. 
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her şey bütün mukadderatiyle O’nun yed-i kudretinde müsahhar, memlûk, 
mahlûk, hepsini dilediği gibi kullanır. Bu suretle her şeyin bir hadd-ü mikdarı 
var ki, onu tecavüz edemez. O’nun kudretine ise, hadd-ü pâyan yok. Binaena- 
leyh hiç bir şey, mahlûkiyyet haddini tecavüz edip de, O’na şerik olmasına 
imkân bulamaz. O öyle yüksek, öyle Tebarek. 

Bu Furkan ile hakikat, tesbit ve tebliğ edildikten sonra inzarın sebebine 
geçilerek buyuruluyor ki: İ+JI <ujj ijiiâlj Böyle iken tuttular da, O’ndan 
başka bir takım ilâhlar (ma’budlar) edindiler. O her şeyi yaradanı bıraktılar 
da, O’nun berisinden öyle şeylere taptılar ki, £12 Cu&v V hiç bir şey yarata- 
mazlar. 'f*j Fakat kendileri halk edilir dururlar, yâni kendilerinin 

mahlûk oldukları görülüp duruyor, yâhud ma’bud diye yalan yere uydurulup du- 
ruyorlar. 

HALK: Yokken icad etmek, yâni yaratmak mânâlarına geldiği gibi, 
l&il (“Siz Allah'ı bırakıp da sâde bir takım evsâna tapıyorsunuz. ” Ankebut-29/ 
17) kabilinden yalan uydurmak mânâsına dahi gelir. Burada bazı müfessirîn bu 
mânâyı tercih etmişlerse de zâhir olan, evvelkidir. Allah’dan ma’adâ tapılan 
şeylerin hepsi putlar gibi yalan, uydurma ma’bud olduğu mahlûk olmalarından 
da anlaşılır. İlmî nokta-i nazardan ifadenin asıl ruhu da mahlûkun, Hâlık yerine 
tutulmasındaki tenakuzu göstermektedir. Bunu daha ziyade izah için buyurulu- 
yor ki: CuS YjTj^f jJ&i Yj Ve kendi kendilerine bir zarara da malik 
değiller, bir men’feate de. Bu cümlenin tefsirinde: “Ve kendilerinden ne bir 
zararı def’a, ne de kendilerine bir menfaati celbe güçleri yetmez” deniliyor. 
Çünkü (pf-îTi» müahhar olan zarar, fiilinin sılası addolunuyor. Ve bir şeyin 
kendine ızrar etmesi ma’kul olmadığından, darr, def-i darr mânâsına hamledil- 
miş oluyor. Bu mânâ ise, sâlibe-i külliyye olarak yalnız câmid putlara muntabık 
olabilir. Bu ise, hem kasır, hem de nazm-ı çelilin zâhirinden uzaktır. «.it» da asi 
olan ta’lil olduğu gibi «ûj&Jİ* V» ye taalluku da zâhirdir. Yj T^> âjl&t V 
23S değil, QiYj\ (“...Kendi kendilerine, ne bir zarara ne de 
bir menfaata mâlik değiller, ... ” Furkan-25/3) buyurulmuştur. O halde, «J^ıCü» 
t * l demek olmalıdır. Nefyedilen yalnız kendilerine teallûk eden nefı’ ve 
darr değil, kendi zatlarının illiyyetiyle mutlak nefı’ ve darrdır. Yâni kendilikle- 
rinden lizatihim hiç bir zarar ve menfaat yapmağa kadir değillerdir. Bizatihim 
olsalar bile, lizatihim değillerdir. Şayed bazılarında meselâ, güneşte veya Firavn 
gibilerde, yâhud Mesih gibilerde bir menfaat veya mazarrat görülmüşse o, on- 


Hadd: Sınır. P&yan: Son, nihayet. Ta’lil: Sebep gösterme, illet, bahane, müessirden esere yapılan 
istidlâl. Dam Zarar, ziyan. 
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ların lizatihi kendi kudretlerinden, milklerinden değil, Hâlik Teâlâ’mn verdiği 

kudret ve kuvvettendir. Lizatihi olsa idi, fanî olmazdı. Bu mânâ, J^Jl 11)1 ‘JjÜJ 

fjjJJ % «Jû dUİ; V -u£> Jlfc & Jl LJTj ’J2\ *jjl i* Vl 'Jl'v maz- 

* * * * ****** * * ’ “ * * * 

mununa da mutabıktır. Burada zararın takdim edilmesi de, şayan-ı dikkattir. 
“Def-i’ zarar, celb-i menfaatten akdemdir” kaidesine işaretle zararı 

def edemeyen, bir menfaat celbedemeyenden daha âciz olduğunu anlattığı gibi 
ızrar etmenin nâfi olmaktan kolay olduğunu da anlatır. Bir de Allah’dan 
başkasına tapanların, menfaat hissinden evvel, zarar korkusuyla taptıklarını iş’ar 
eder. Çünkü cebabire ve zaleme insanları en ziyade tedhiş siyasetiyle kendile- 
rine perestiş ettirmeğe uğraşırlar. Ve bu yüzden bir çok zavallılar, o kuvveti on- 
ların kendilerinin imiş gibi farz ederek korku belâsiyle onları ma’bud yerine 
koyar, Allah’ı unuturlar ve lâkin bilmeleri lâzım gelir ki, esasen o kuvvet ve ku- 
dret onların değildir. Allah, murad etmeyince onlar, kendi başlarına ne bir zarar 
yapabilirler, ne bir menfaat. fj^ts % % l3> % Ne mevte maliktirler, 

ne hayata, ne de nüşure. 

NÜŞUR: Neşir gibi bâzân müteaddi, bâzân lâzım olur. Müteaddi olurlar- 
sa, bir şeyi açıp yaymak mânâsına gelirler ki, lisanımızda neşr ve neşriyyat ve 
menşur bu mânâdandır. Bunun lâzımına intişar denilir. Lâzım oldukları zaman 
ise, ölmüş bir şeyin dirilip kalkması mânâsınadır ki, Kur’ân’da nüşur umumiyy- 
etle bu mânâyadır. Bunun müteaddisinde inşar denilir. ££ ("Ve 

onunla ölü bir beldeye hayat neşretmekteyiz. ” Zuhruf-43/11) gibi. Binaenaleyh 
bu mânâ, şu olur: Ne ölüm ellerindedir, ne dirim, ne de ölümden sonra âhirette 
kalım. Bunların hiç birinde ne kendileri, ne başkaları hakkında diledikleri gibi 
tasarruf edemezler. Bunlara malik olmayan ise, ma’bud olamaz. Böyle iken 
bütün bunlara malik olan Allah’a kulluğu bıraktılar da, öyle âcizlere taptılar. 
Nübüvvete gelince: 

I JJS *iJl Ol ij Ve o küfredenler, (bu beyanata karşı) dediler ki: 0* ’j 
“Bu, Kur’ân, hırkan falan değil, û£l V I sırf bir iftira. »Q3l Onu O, uydur- 
du ZL. iîliT, ve buna karşı diğer bir kavim de, O’na yardım etti. Ya- 

bancılardan, Yehudîlerden öğreniyor” dediler. (Sûre-i Nahl (“ Muhakkak biliyo- 
ruz ki onlar “mutlaka onu bir beşer ta’lim ediyor ” da diyorlar, ilhad etmek 
istedikleri kimsenin lisanı A ’ cemidir, bu Kur’ân ise gayet beliğ bir Arabi lisan. ” 
Nahl-16/103) jJU. Ul, bak!). GjJj üfc (&• Böyle zulm-ü tezvire (büyük 
bir haksızlığa ve yalancılığa) gittiler. ijlij Ve, “Evvelkilerin esati- 

ri, (Esatir kelimesi hakkında Sûre-i En’âm’a (“Bu eskilerin esatirinden başka 


Perestiş: Tapma, taptırma, itaat edip boyun eğme. 
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bir şey değil. ” En’am-6/25) bak!) Onları kendine yazdırtmış da, 

% JLS işte sabah akşam kendisine o okunup duruyor” dediler. 
Haksızlıkta, yalancılıkta, müzevvirlikte bu derece ileri gittiler. Böyle zalim 
müzevvirlere karşı başka sözün lüzumu yok, sade of^İJI ,J ‘Jj I ’£* ^i)l *#1 ’ji 
onu, de: m O göklerde ve yerde sim bilen indirdi.” Yâni o sizin 
zu’munuz gibi uydurma veya esatîr-i evvelin değil, esrar-ı İlâhiyye’yi mütezam- 
mın Semavî bir kitabı münzeldir. Çünkü Onu, göklerin, yerin sırrını bilen Allah 
Teâlâ indirdi, (jJZ jl? *!l “O, hakikaten gafur bir rahim bulunuyor.” 
Onun için o zulm-ü tezvire karşı ukubetlerinizi isti’cal etmiyor da te’hir buyu- 
ruyor. 

jÇ-VI j> JSİJ CLfJ C. IjJlİj “Bir de bu peygamber ne oluyor? 

dediler; yemek yiyor ve çarşılarda yürüyor.” Rivayet olunduğuna göre Ku- 
reyş’ten Utbe ve Şeybe ibn Rebîa, Ebû Süfyan ibn Harb, Nadr ibni’l-Haris, 
Ebü’l-Buhteri, Esved ibni’l-Muttalib Zem’a ibni’l-Esved, Velid ibni’l-Muğire 
Ebû Cehl ibn Hişâm, Abdullah ibn Ebi Ümmeyye, Ümeyyet ibn Half, As ibn 
Vail, Nebih ibn Haccac ile Münebbih ibn Haccac toplanmışlar ve birbirlerine: 
“Muhammed’e bir haber salın, kendisiyle bir konuşun, bir mubahase münakaşa 
edin ki, ma’zur olasınız.” demişler ve bunun üzerine: “Kavmin, senin için top- 
landılar, seninle konuşmak istiyorlar” diye haber, salmışlardı. Aleyhıssalâtü 
vesselam, geldi: “Ya Muhammed, biz, senin hakkında ma’zur olalım diye sana 
haber gönderdik, tmdi bak! Sen, eğer bu sözle mal istiyorsan, sana mal- 
larımızdan mal toplarız ve eğer şeref istiyorsan seni Efendi tanırız, büyükleriz 
ve eğer mülk istiyorsan seni melik yaparız” dediler. Resulullah sallallahü aleyhi 
vesellem buyurdu ki: “Bende, dediklerinizden hiç biri yok. Ben, size getirdiğimi 
ne mallarınızı almak için, ne içinizde şeref için, ne de üzerinizde melik olmak 
için getirmedim ve lâkin Allah Teâlâ beni size bir Resul olarak gönderdi ve 
bana bir kitab indirdi ve size bir beşîr-ü nezir olmamı emreyledi. Ben de, size 
Rabbım’ın risaletini tebliğ ve hayırhahlıkla nasihat eyledim. Eğer siz getir- 
diğimi kabul ederseniz o sizin dünya ve âhirette nasîbinizdir ve eğer onu bana 
reddederseniz Allah azze ve celle benimle sizin aranızda hükmünü verinciye ka- 
dar ben, Allah Teâlâ’ nın emrine sabrederim.” “Ya Muhammed, dediler, eğer arz 
ettiklerimizden hiç bir şey kabul etmeyeceksen, o halde kendin için Rabbın’dan 
iste: Maiyyetinde seni tasdik edecek ve senden bizi def eyleyecek bir Melek 
göndersin. Hem işte sana bağlar, bostanlar ve altından gümüşten köşkler yapsın 
da seni çalışmadan kurtarsın. Çünkü sen de, bizim gibi çarşılarda dolaşıyor 
geçimlik arıyorsun. Eğer zu’mettiğin gibi Resul isen, o vakit fadlınt ve 
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Rabbın’ın indindeki menzileni anlarız.” Buna karşı Resulullah: “Hayır, ben, size 
onun için ba’s olunmadım. Allah Teâlâ, beni bir beşîr-ü nezîr olarak ba’s buyur- 
du” dedi. İşte bu âyetler, bu sebeble inzal buyuruldu. Jjl/jl Û^JC* de “ma”, istif- 
hamiyye, “lâm” harf-i cerrolduğundan kaide, ft+JC şeklinde muttasıl yazılmak 
idiyse de hatt-ı tmam’da CU JC suretinde “lâm” ayrı yazılmış ve binaenaleyh bu- 
rada böyle yazılmak, sünnet-i mu’tebere olmuştur. 



Muttasıl: Bitişik, beraber. 
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Meâl-i Şerifi 

10- Öyle yücedir O ki, dilerse sana, ondan daha hayırlısını verir. 
Altından ırmaklar akar cennetler, sana köşkler de yapar. 

11- Fakat onlar, saati tekzib ettiler, Biz ise, o saati tekzib edenlere 
öyle bir sair, çılgın bir ateş hazırladık. 

12- Ki onlan gördüğü vakit, ona mahsus bir hışımlanma, bir zefir 
işitirler. 

13- Ve çatıhp çatıhp onun dar bir yerine atıldıkları vakit de, orada 
helake haykırırlar. 

14- Bir helâke haykırmayın, bugün çok helâke haykırın. 

15- Ya o mu hayırh yoksa müttekilere va’dolunan Huld Cenneti mi? 
Ki kendilerine bir mükâfat, ve âkibet varacakları bir me’va bulunuyor. 

16- Onlar için orada ne isterlerse var, hem ebedî kalacaklar. 
Rabbın’ın uhdesinde bu “bir va’d-i mes’ul” bulunuyor. 

17- Hele o gün ki, onlan, Allah’dan başka taptıktan şeylerle haşredip 
de, “Siz mi saptırdınız kullarımı yoksa kendileri mi yolu gaib ettiler” di- 


yeceği gün? 


18- “Sübhansın, demişlerdir, senden başka veliler ittihaz etmemiz 
(olunmamız) bize yaraşır değildi ve lâkin Sen onları ve atalannı zevka 


Sair: Alevli ateş. Zefir: Çok şiddetli ses. Me'va: Sığınılacak güzel mekân, yer. 
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daldırdın. O kadar ki, nihayet zikri unuttular ve helake giden bir kavm ol- 
dular.” 

19- Demek sizi sözünüzde yalancı çıkarmışlardır. Artık ne savmağa 
ne de bir yardıma çare bulamayacaksınız ve içinizden her kim zulmederse 
ona büyük bir azâb tattıracağız. 

20- Biz, senden evvel de Peygamberleri başka türlü göndermedik. 
Şübhesiz onlar, hem yemek yiyorlar, hem çarşılarda geziyorlardı (sokak- 
larda yürüyorlardı). Bir de bazınızı diğerine bir fitne kılmışızdır ki, baka- 
lım sabredecek misiniz? Maamafih Rabbm, basîr bulunuyor. 

öl jiJl Ne mübârekedir O ki, dilerse ûü i ’ja ’dî sana on- 

dan (onların söyledikleri hazîne ve bağçelerden) daha iyisini verir. Sâde bir 
cennet değil, cennetler, hem ‘j&A ’ja jj*; altından ırmaklar akar 
cennetler verir. Yâni âhirette va’d buyurduğu cennetler gibi dilerse dünyada da 
verir, Dar-ı İslâm olur. fjjLâ İÜ Senin için köşkler de yapar. I 
“Fakat onlar saati tekzib ettiler.” 

BEL: Bir atıf harfidir ki, asıl mânâsı ıdrabdır. Bâzân da hattâ gibi terakki 
ifade eder. 

IDRAB: Sözü, üstünden altına çevirmek, yâni mâkablinden sarf-ı nazar 
ettirerek maba’dine tevcih eylemektir. Bunu, belki diye terceme etmek meşhur 
olmuştur. 

Filvaki’ lâfzan da, ondan me’huz denecek kadar uygundur. Lâkin li- 
sanımızda “belki” ıdrabdan ziyade ümid ve ihtimal için kullanılmaktadır. “Dur 
bakalım, belki gelir” demekte hiç ıdrab mânâsı yoktur. Idrab, “yok, hayır”, 
“daha doğrusu” demektir. Bu mânâ, kasr-u istidrâke şebîh olduğu cihetle son za- 
manlarda “fakat” kelimesi de, “bel” ve “lâkin” yerinde kullanılır olmuştur. Bu 
surette, “fakat onlar saati tekzib ettiler” demek olur. Bu cümle yukarıdaki, Üff, 
Ijy? öi iJl ("Yine o küfredenler, dediler ki : ... " Furkan-25/32) kıssasına ma’tuf ve 
ondan ıdrab ile diğer küfürlerini hikâyeye ve inzar-i sariha intikaldir. Yâni daha 
doğrusu onlar Sâate, Kıyamet ve âhirete inanmıyorlar. Kur’ân’ın öyle uydurma 
olmadığını bilmediklerinden değil, âhirete, cezaya inanmadıklarından dolayı o 
küfr-ü dalâle düşüyorlar, o zulm-ü tezvire gidiyorlar. iilİJl* '<J& ‘Jj ülûlT, 
Halbuki Biz, o sâati tekzib eden kimselere öyle hâil bir sair hazırlamışızdır 
ki, jl£. fil onlan uzak bir mekândan gördüğü vakit ki, onlar, ge- 
rek görsünler, gerek görmesinler I 4 J onun müdhiş bir gazablan- 

ma ve sömürmesini işitirler. 


M&kablin: Önceki, üst. Ma’badin: Sonraki, alt. 
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TEGAYYÜZ: Gayzlanmak, öfkelenmek. ZEFÎR: İçeri nefes almaktır. 
Demek ki, cehennem onları uzaktan gördüğü vakit, öfkesinden dehşetli sesler 
çıkarıyor ve sömürmek için içine çekiyor. Burada görülüyor ki, gayzlanmak, 
zefîrlenmek gibi görmek de Saire nisbet edilmiştir. Onlar, cehennemi gördüğü 
vakit değil, cehennem onları gördüğü vakit. Bu ise, cehennem ateşini bir idrâk 
sahibi gibi tasvir demektir. Bunu, bir çokları “görünecek bir mevki’de bulun- 
dukları vakit” demek gibi mecazî bir mânâya hamletmek istemişlerdir. Lâkin 
cehenneme, fiil-i idrâk nisbet edilmesi sâde burada değil, J* 

Jt>* 'j* ’ji üjSSj ("O gün ki cehenneme doldun mu? diyeceğiz, o daha ziyade var 
'mı? diyecek. " Kâf-50/30) âyeti, .. GİJ ^ jîl y£ OlS % Jl jÛI 
(" Cehenem Rabbine şikâyet ederek; ya Rabbi! Ben kendi kendimi yedim 

dedi ” îbn Mâce: Zühd-38/4319) hadîsi gibi diğer yerlerde de vârid olmuştur. 
Kasr-u istidrak: Kısa anlayış. 


Bir de Alûsî’nin naklettiği vech ile, Taberanî ile tbn Merduye, Mekhûl 
tarikiyle Ebu Ümâme (r.a.)’ten şunu tahric eylemişlerdir: Demiştir ki: 
“Resulullah (s.a.v.): “Her kim, müteammiden bana atfen yalan söylerse cehen- 
nemin iki gözü arasında oturacağı yere hazırlansın” buyurdu. “Ya Resulallah, 
cehennemin gözü var mıdır?” dediler. “İşitmediniz mi Allah Teâlâ: fil 

o&i (“ Onları uzak mekândan gördüğü vakit ” Furkan-25/12) buyuruyor. 
Gözleri olmasa görür mü?” buyurdu. Şu halde te’vile gidilmeyip mes’eleyi 
Allah Teâlâ’nın kudretiyle sırrî bir surette mülâhaza etmek iktiza eder. Bâhusus, 
yijVT, ofpJjl Jt ^jJl i#1 ‘Jj ( "De ki: Onu, o göklerde, ve yerde sirri bilin- 

en indirdi,... ” Furkan-25/6) ihtarından sonra bunun o sımyyete bariz bir alâkası 
göze çarpmaktadır. 

W aUü* Orada “süburâ”, yani “ey sübûr, ey helak neredesin gel 
de bizi kurtar” diye feryad ederler. 

VjU> Cij Va’d-i mes’ul, istenecek va’d, yâhud istenildiği halde va’d, 
yâni Allah Teâlâ onu, kullar tarafından istenilmek şartiyle va’d-ü teahhüd bu- 
yurmuştur. 



Mûteaıtımid: Kasdcn yapan, bile bile. 
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Meâl-i Şerifi 

21- Bununla beraber likamızı ümid etmeyenler dediler ki: “O 
melâike bizim üzerimize indirilse ya, yâhud Rabbımızı görsek â.” Celâlime 
kasem ederim ki, doğrusu nefislerinde kendilerini büyüksündüler, büyük 
azgınlık ettiler. 

22- Melâikeyi görecekleri gün, mücrimlere o gün müjde yoktur, ya- 
sak, yasak diyeceklerdir. 

23- Hem varmışızdır da, her ne amel işledilerse onu, bir hebâ-i 
mensûre çevirmiştedir. 

24- Eshab-ı cennettir ki, o gün eğlendiği yer hayırlı, dinlendiği yer 
pek güzeldir. 

25- Hem o, semânın gamâm ile yanlacağı ve Melâikenin peyderpey 
indirildiği gün. 

26- Mülk, o gün elhak Rahmân’mdır. Kâfirlere ise, o pek zorluklu bir 
gün olur. 

27- Hem o gün ki, zalim ellerini ısıracak, “Eyvah, diyecek, keşke Pey- 
gamberin maiyyetinde bir yol tutaydım. 

28- Eyvah, keşke falanı dost tutmayaydım. 

29- Vallahi o sapıttı beni zikirden, bana gelmiş iken, öyle ya Şeytan 
insana çok hızlânkâr bulunuyor.” 

30- Peygamber de: “Ya Rabb, lcavmim bu Kur’ân’ı mehcur tuttular” 
demekte. 

31- Ve işte biz, böyle her Peygamber için mücrimlerden bir düşman 
yapmışızdır. Maamafih hadi de, Rabbın, yeter, nasır de. 

32- Yine o küfredenler, dediler ki: “O Kur’ân, O’na, cümlesi birden 
indirilseydi ya! Biz onu, gönlüne iyi tesbit edelim diye böyle indirdik ve 
fevkal-âde bir tertil ile tertil eyledik. 

33- Hem onlar sana, her hangi bir mesel ile gelmezler ki, mutlak Biz, 
sana hakkı ve tefsirin daha güzelini getirmiş olmayalım. 

34- O yüzleri üstü cehenneme haşrolunacaklar. Onlar, mevki'ce çok 
fenâ, yolca da en sapıktırlar. 

lü li) ^ S *jjl 3llj “Bununla beraber likamızı ümid etmeyenler de- 
diler ki: “O Melâike bizim üzerimize indirilse ya.” Bu cümle, Ijllij 

Lika: Kavuşma, ulaşma. Mensûr: Dağılmış, saçılmış. Hızlân: Rezil rüsvay olma, yardımsız 
bırakma. Mehcur: Uzaklaşmış. HÂdi: Hidayete ermiş, rehber, delil, hidayet yolunu gösteren. 
Nasır: Nusrct eden. Tertil: Yerli yerinde düşüne düşüne, Kur’ân ’ı usul ve kaidesine göre okumak. 
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{"Bir de bu peygambere ne oluyor? dediler , ... ” Furkan-25/7) cümlesine 
ma’tuf ve o kâfirlerin diğer saçmalarını hikâye ile redd-ü inzardır. 

RECA: Meşhur’da emel (arzu) demektir. Ekser lügaviyyun birini 
diğeriyle tefsir etmişlerdir. Maamafih aralarında ince fark gösterenler de vardır. 
İbn HilâPin “Füruk”unda: “Emel, müstemirr bir recadır. Onun için bir şeye na- 
zar, müstemirr olup uzayınca “teemmül etti” denilir. Bir de emel, mümkünde ve 
muhalde olur. Reca ise, mümküne mahsustur denilmiş”. Mısbah’ta da der ki: 
“Emel, ye’sin zıddıdır. Ve ekser isti’mali, husulü beîd olandadır. Tama’ husulü 
karib olanda olur. Reca ise, emel ile tama’ arasındadır. Çünkü reca eden 
me’mulünün hasıl olmamasından korkar. Bu i’tibarla tama’ mânâsına da kul- 
lanılır.” Reca, nefi halinde bâzân havf mânâsını da ifade eder ki, buna, lügat-i ti- 
hamiyye denilmiştir. Buna göre, t'üjtjtit korkmazlar”, meşhure göre arzu et- 
mezler, tahkika göre de ümid etmezler demek oluyor ki, burada, en münasib 
olan da budur. 

LİKA: Aslında bir şey ile buluşmaktır. Temass, şart olmaksızın bir şeye 
vüsul, diye de ifade edilmiştir. Rü’yete de ıtlak olunur. Binaenaleyh likaullah, 
rü’yetullah veya Allah’a ermek yâhud Kıyamet günü hesab ve ceza için Allah 
Teâlâ’nın karşısına çıkmak demek olur. Ve karşımıza çıkacaklarını ümid etmey- 
enler demek, haşr-ü neşre âhiret mes’uliyyetine inanmadıkları için Allah’dan 
korkmayanlar demeyi de ifade eder. Yâni, Allah’ı görmeye yüzü olmayan, 
Allah’ın karşısına çıkacaklarını, azâbına çatacaklarını ümid etmeyen, âhirete in- 
anmaz, Allah’dan korkmazlar. &JÜI 3>1 HJ “O Melekler bizim 
üzerimize indirilse ya, l£, jl yâhud Rabbımız’ı görsek â” dediler. J 
Celâlim hakkı için, gönüllerinde kendilerini büyüksündüler. 
Çünkü öyle demekle kendilerini Peygamber’ in yerinde veya daha üstün görmek 
istiyorlar. Ve hattâ Allah’a karşı azametfuruşluk ediyorlar, (jjt, Ve 

büyük bir haksızlıkla azgınlık ettiler. Bunca beyyinâtı tanımadılar da nüfiıs-i 
kudsiyyenin bile önüne çekilmiş olan, ... (“Beni kat’iyyen göremezsin... ” 
Arâf-7/143) perdesinin nefs-i habislerine karşı yırtılmasını istediler. 

Evet onlar Melâikeyi görmiyecek değiller fakat Î&JÜI ^ Melâikeyi 
görecekleri gün i uj, ^ H mücrimlere o gün müjde yoktur. O 

halde, o azgın mücrimlere hiç miyde yoktur. f, (*«*• âjiAö “ Yasak, yasak 
diyeceklerdir.” Ve, G** derler. Gu***- bir düşman rastgeldiği veya 

bir mekruh hücum ettiği sırada söylenir bir ta’birdir ki, fii!-i mahzûf, mePul-i 


Müstemirr: Devam eden, sürekli. Tama’: Hırsla istemek, doymazlık, aç gözlülük, çok isteme. 
Funıç: Satan, saUcı. 
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mutlak halinde te’kidli bir cümledir. Fiili veya (jj&J (J** '#*■ 

takdirinde emir veya mazi olabilir ve bu suretle yerine göre, ya bir dua ve istiaze 
yâni bir yalvarış ve sığınış, yâhud da bir men-u tehdid ifade eder. Bir dua 
olduğuna göre, “etme, kıyma, evlerden ırak, dağlara, taşlara” demek mealinde 
olur. O birinde de, “yasak, memnu’ yâhud davranma” demek gibidir. Burada, 
her iki mânâ ile tefsir edilmiştir. Zamiri mücrimlere raci’ olduğuna göre 
mücrimler, o Melâikeye: “Aman etmeyin, kıymayın bizim yanımıza 
yanaşmayın öte öte” derler. Melâikeye raci’ olduğu takdirde de Melâike, o 
mücrimlere: “Davranmayın, size o müjde ve cennet men’edilmiş yasak, 
kat’iyyen yasak” derler. 

Hem varmışızdır, ^ ^ iJL i C. J\ amel denecek, yani hayır 
kabilinden her ne yapmışlarsa da fjili '.ti onu, bir heba-i mensûre 
çevirmiştedir. Heder etmişizdir. 

HEBA: Bir pencereden güneşin ziyası vurduğu zaman içinde uçuştuğu 
görünen tozdur. 

MENSÛR: Saçılmış demektir. Zaten dağınık demek olan hebâyi bir de bu 
suretle tavsif, onu bir daha saçılmış olarak tasvirdir ki, hiç görülmez olur. Bura- 
da, bir istiare-i temsiliyye vardır. Şöyle ki: Bütün amelleriyle halleri, isyan 
etmiş ve binaenaleyh hükümetleri tarafından varılıp bütün tutamakları 
parçalanarak dağıdılıp ifna edilmiş bir kavmin haline benzetilmiştir. Yâhud ku- 
dum kasıddan mecaz olduğu gibi büsbütün heder edilmiş hiçe indirilmiş olan 
amelleri de, kendisinden maksud olan gayeden uzak kalmak ve bir hedefe dizil- 
meleri kabil olmamak i’tibariyle bir hebâ-i mensûre benzetilerek teşbih-i müfred 
suretiyle ayrı ayn birer istiare yapılmıştır. Yâni o mücrimlerin, müsafire bak- 
mak, akrabayı gözetmek, biçarelere yardım etmek, insanlığa yarar bir iş yapmak 
gibi bazı amelleri varsa bile, o küfr-ü tuğyanları yüzünden hepsi heder olmuştur. 
Hiç birinin hayrını görmezler. 

Öyle mücrimler değil, ^Jl ashab-ı cennet, yâni j*j Jb I jJUl İ!i ^1 

(“ Yoksa muttakilere vaad olunan huld cenneti mi? ... ” Furkan-25/15) 
âyetiyle beyan buyurulduğu üzere cennet kendilerine mev’ud olan müttekiler, 
i O gün (o Melâikeyi görecekleri gün) fJcLİ karargâhça hayırlı, 

SLu istirahatgâha daha güzeldin 

MÛSTEKARR: Karargâh, yâni oturmak, konuşmak için ekser evkatta 
durduğu yer. 

MAKÎL: Kaylûle yeri, habgâh, kuşluk uyuduğu, istirahat ettiği yer de- 
Evkat: Vakitler. Habgah: Yatak odası, uyunacak yer. Kuld: Ebedilik. 




90 


FURKAN SÛRESİ: 21-34 


Cüz: 19, Sûre: 25 


mektir. Cennette uyku olmadığına göre burada makîl, sade istirahatgâh diye tef- 
sir olunmuştur. Bununla beraber o günün yarısında hesabdan kurtulunacak da 
ehl-i cennet cennette, ehl-i cehenem de cehenemde bir kaylule yapacaklar diye 
de rivayet olunmuştur. 


j&fUj Hem semanın gamâm ile çatlıyacağı, blSflo 
İSJ13 f, f QJl Jlfc «1)1 (“ı Onlar sade gözetiyorlar ki Allah buluttan 

gölgelikler içinde meleklerle geliversin ... ” Bakara-2/210) Kavl-i celîlinde zikr 
olunan gamâmın tulûu sebebiyle semanın şakkolacağı %ys &Jjl Jyfj ve 
Melâikenin peyderpey indirildiği o gün, jJ+Jl jiJl J uO mülk, o gün 
elhak Rahman’ındır. Çünkü o gün her mülk, zeval bulur. Ancak Rahman’ın 
hakkı olan mülk kalır. c J* Cjı ’ö&j Ve kâfirlere pek zorluklu bir 
gün olmuştur. '{*. Hem o gün ki, zalim, ellerinin üstünü 

ısıracak: !>C £ oiicl L ^İJC 2JC "Eyvah bana, diyerek, keşke ben Pey- 


gamberdin maiyyetinde bir yol tutaydım.” Ma’lûm ki, el ısırmak, hiddet ve 
hasretle nedametten kinayedir. Zalimden murad, cinstir. Şu kadar ki, sebeb-i 
nüzul, Ukbe ibn Ebi Müayt denilmiştir. 

“Vay şu başıma gelene, keşke ben V-iî- p fülanı 

dost edinmeyeydim.” Fülan, a’lâmdan kinayedir. Nitekim ecnastan kinaye de, 
«">* ı =hen (lisanımızda şey) denir, JîjJI ji. jjÜ "Alimallah beni 

şaşırttı, zikirden sapıttı, gelmişken bana”. Zikirden murad, Zikrullah, Kitabul- 
lah yâhud Peygamber’in va’z-u nasihati, yâhud da sebeb-i nüzulüne nazaran Ke- 


lime-i Şehadet’tir. ülll Vl ili H Jfji\ “Zikrin efdali Lailaheillallah’dır. ” Ukbe 
ibn Ebi Müayt, Hazret-i Peygamber (s.a.v.) meclisine çokça gelirmiş. Bir gün 
ziyafete da’vet etmiş, iki kelime-i şehadeti söylemedikçe yemeğini yemekten 
imtina’ buyurmuş. O da, yapmış. Übeyy ibn Halaf da, O’nun sadîkı imiş. Ken- 
disine ıtâb etmiş, “sapıttın” demiş. “Yok, demiş ve lâkin evimde yemeğimi ye- 
mekten imtina’ etti, onun için utandım da şehadet ediverdim”. “Hayır, demiş, 
sen O’na varıp ensesine vurup yüzüne tükürmezsen senden hoşnud olmam.” Bu- 
nun üzerine Darü’n-Nedve’de secdede iken rast getirmiş, o haltı etmiş. 

O vakit Aleyhissalâtü vesselam: “Mekke haricinde rast gelirsem sana, 
mutlak başına binerim.” buyurmuştu. Bedr günü esir edilmekle Hazret-i Ali’ye 
emir buyurup boynunu vurdu. Übeyy de, Uhud’da mübarezede aldığı yaradan 
Mekke’ye vardığında öldü. İşte Ukbe’ye zikir, o suretle gelmişken Übeyy 
şeytanetle, O’nu sapıttırmıştı. Sjj» oLbl) 'jl$j Öyle ya Şeytan, insana 

çok hızlânkâr olmuş. 

HIZLAN: Yardımsız bırakmaktır. Hazul, ondan mübalâğa sıygasıdır. 
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Yâni gerek Cinden olsun gerek, İnsten Şeytan, insanın hayrına dost olmaz. Ken- 
di hesabına bir felâkete sürüklemek için dost görünür. Nihayet başı sıkıntıya ge- 
lince, onu yardımsız bırakır çekiliverir. 

Iftj ti 'JjL'jl Dlîj Peygamber de: “Ya Rabb!” demekte, yâni bir taraftan da 
Peygamber, Allah’a böyle şikâyet etmektedir: GlA** û* l>û«îl yy £>l 
“Kavmim bu Kur’ân’ı mehcur tuttular.” 

Mehcur tutmak, iki mânâya gelir: 

Birisi terkedip uzak durmak, amel etmemektir. Nitekim bir hadîs-i şerifte 
şöyle buyurulmuştur: “ Her kim de Kur’ân’ı öğrenir de, Mushafuıı asar, ilişik 
etmez ve bakmazsa Kıyamet günü gelir yakasına sarılır: "Ya Rabb, bu kulun 
beni mehcur tuttu, benimle arasında hükmünü ver ” der ” 

Birisi de, hakkında hezeyan ettiler, saçma, esatiru’l-evvelîn diye 
saçmaladılar demektir. Peygamberin bu suretle şikâyetini söylemek ise, büyük 
bir tehdiddir. Çünkü Peygamberler, kavmini Allah’a şikâyet ettikleri zaman 
haklarında azâb ta’cil buyurulmuştur. 

İsUjYj Ve işte böyle, ya Muhammed, sana yaptığımız gibi ip* ^5 &»► 

y her peygamber için de mücrimlerden düşman yaptık. Ve binae- 
naleyh sen de, onlar gibi sabret, onları kahretmek için IpU it ^ J&ı yolu 

gösterecek, yardım edecek de Rabbın yeter. ljy?^jJl 3Uj Yine küfredenler: 
•İ»G <ûl* JjJ YJ “Kur’ân, O’nun üzerine cümlesi birden indirilseydi 

ya” dediler. Ki mânâsız bir i’tiraz [1]. Gûya Tevrat birden indirilmiş de Kur’ân 
da öyle olsa imiş. Halbuki ruh-ı mes’ele olan i’caz keyfiyyeti müteferrikan indi- 
rilmesiyle cümleten indirilmesinde fark edecek değil, bilakis tefrikin fazla fevai- 
di de var. 

Ezcümle n opl) İUi? bu vech ile kalbini iyi tesbit edelim diye 
böyle indirdik. Böyle ayrı ayrı cümle cümle indirilmekle evvelâ, zabt-u hıfzı 
sağlam olacak. Saniyen, peyderpey vakayia göre inişinde mânâ i’tibariyle daha 
ziyade bir basiret ve derinlik, hem nazarî ve hem amelî bir kıymet ve kuvvet bu- 
lunacak, salisen, her yeni inen necm ile ayrıca bir tehaddi yapılıp muarazasından 
âciz bırakılmakla, her birinde yeni bir kuvveti kalb verilecek, rabian, nâsıh ve 
mensuh ile zamanına göre ahkâm teşriî, beyan ve tefsirin usul ve kavaidi mete- 
nevviası öğretilecek ilh.. Bu suretle ve emsalsiz bir tertil ile tertil 

[1] Burada, “cümleten vahide” karinesiyle tenzil, inzal mânâsına kullanılmıştır ki, nüktesi bu 
i’tirazın münasebetsizliğine bir işaret olsa gerektir. 

Ta’cil: Hemen, acele yerine getirilmiş. Vakayia: Vaki olup, meydana gelen hususlar. Metenev- 
via: Çeşit çeşit. 
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eyledik. Ağır ağır, güzel bir okuyuş okuduk. Jju* Y, Hem sana herhangi 
bir mesel ile gelmezler ki. Yâni mesel denecek derecede acîb her hangi bir suâl 
veya hal ile gelmezler ki, f*-S; Sl behemehal Biz, sana hakkı 

ve tefsirce daha güzelini getirmiş olmayalım. İşte cümlesinin birden indiril- 
memesinde bir de bu fâide vardır. 

j ’Şit Jl mJH Öyle cehenneme yüzleri üstü, yâni tepeleri 

aşağı veya sürüklenerek, yâhud kalbleri süfliyyâta mâil olduğu gibi yüzleri de 
ona müteveccih olarak, haşrolunacak kimseler. Cli & iUjl işte onlar, 

mevki’ce en fena ve yolca en şaşkın, en saplan kimselerdir. 
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Meâl-i Şerifi 

35- Celâlim hakkı için, Musa’ya o kitabı verdik, biraderi Harun’u da 
maiyyetinde vezir yaptık. 

36- "Haydi âyetlerimizi tekzib eden o kavme gidiniz” dedik. Binnetice 
o kavmi tedmir ederek helâk ettik. 

37- Nuh kavmini de, Resulleri tekzib ettikleri vakit gark edip kendile- 
rini insanlara bir ibret kıldık. Hazırladık da zâlimlere elim bir azâb. 

38- Âd’ı da, Semûd’u da, Ashab-ı Ressi de bunların arasında daha 
bir çok kurunu da. 

39- Ki, her birine nasihat olarak emsal anlatmıştık ve her birini 
mahv-ii perişan ettik de, ettik. 

40- Celâlim hakkı için o fenâlık yağmuruna tutulan karyeye de 
vardılar. Artık onu görüyor değiller miydi? Doğrusu nüşur arzu etmiyor- 
lar, uyanmak istemiyorlardı. 

41- Seni de gördükleri vakit sırf bir eğlence yerine tutuyorlar: "Bu 
mu, o Allah’ın Peygamber diye gönderdiği?” diyorlar. 

42- "Sahih be! Az kaldı bizi, ma’budlanmızdan sapıtacaktı. Eğer 
üzerlerine sebat etmesekti!” diyorlar. Fakat ileride bilecekler, azâbı 
görecekleri gün, kimmiş o yolu daha sapık olan? 

43- Gördün mü o ilâhını hevâsı ittihaz edeni? Artık ona, sen mi vekil 
olacaksın? 

44- Yoksa onların ekserisini işitirler veya akıl ederler mi zannediyor- 
sun? Onlar, sırf hayvan gibi hattâ gidişçe daha saptandırlar. 

$Jj\ IjS? Ü Resulleri tekzib ettikleri vakit: Burada, Resullerin cemi’ 


Tedmİn Yok etme, mahvetme, perişan etme. Gark: Batmak, suda boğulma. Kurun: Asırlar, de- 
virler, çağlar. 
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sigasiyle getirilmesi şayan-i dikkat görülmüştür. Kavm-i Nuh’un Nuh’dan başka 
tekzib ettiği Resuller kimler? Buna şu cevablar veriliyor: 

1- Nuh ve ondan evvelki Resuller. Demek ki, Nuh’tan evvel de Resuller 
varmış. Kavm-i Nuh ^Vl &Çl J û* Cuh £ (“...biz evvelki atalarıma içinde 
bunu işitmedik. ” Mü’minun-23/24) demekle hepsini inkâr etmişlerdir. 

2- Hepsi Tevhid’de müttefik oldukları için, yalnız Nuh’u tekzib de hepsi- 
ni tekzib demektir. 

3- Ale’l-ıtlak bi’set-i Rusul’un cevazını inkâr etmişlerdir, denilmiş. Lâkin 
dördüncü bir ihtimal de varid-i hatır oluyor ki, o da, Nuh aleyhisselâm’ın 
gönderdiği Resuller mânâsına olmasıdır. Burada bu mânâ, bize diğerlerinden 
akreb geliyor. Ancak bunu ikinci ile birleştirmek mümkündür. 

1^11 L»ImL»1 “Resh ashabı** RESS: Örülmedik kuyu demektir. Lâkin bu 
Ashab-ı Ress kimler olduğu ta’yin olunamıyor. tbn Abbas’tan, “o, Semud’dur” 
diye bir rivayet var. Halbuki burada atıf, mugayereti iktiza ediyor. Katade’den: 
“Yemame’de Ress, nam-ı âharle. Felç denilen büyük bir karyenin sahihleri olup 
Semud’un bekayasından idiler. Peygamberlerini katlettiler, helâk oldular.” diye 
rivayet olunmuş. 

Kâ’b, Mukatil, Suddî: "Şam Antakyesinde bir kuyunun sahihleri ki, sa- 
hib-ı ı^ı Habîb-i Neccar’ı katletmişlerdi” demişler. Vehb ve Kelbî’den: 
Ashab-ı Ress, eshab-ı Eyke gibi Şuayb aleyhisselâm’ın gönderildiği bir kavm 
idi. Esnama taparlardı, kuyuları ve mevaşîleri vardı. Kendilerini İslâm ve itaate 
da’vet etti. Tekzib edip tuğyan ve ezada devam ettiler ve günün biri örülmemiş 
kuyuları olan Ressin etrafında bulundukları sırada orası çöktü yere geçtiler” 
diye nakledilmiş. Ashab-ı Ress, Ashab-ı Uhdud’dur denilmiş. “Hanzale ibn Saf- 
van nam Peygamberin kavmi olup Anka-i Muğrib [1] denilen ve Fetih nam 
dağda sakin olarak avsız kaldıkça çotuklarını, çocuklarını kapan ve her rengi 
bulunan büyük bir kuşla mübtelâ kılınmış idiler ki, Hanzale’nin duâsiyle saika 
isabet edip telef olmuş, sonra da müşarünileyhi katletmişler ve bunun üzerine 
helâk olmuşlar da” denilmiş, tbn Abbas’dan bir rivayette de Ress, Azerbaycan 
kuyusudur diye nakledilmiş. Bir de Ress, meşrık bilâdından bir nehirdir. Bunun 
sahihlerine Allah Teâlâ, Yehuza ibn Ya’kub evlâdından bir Peygamber 
göndermişti. O’nu kuyuya attılar ve bu yüzden helâk oldular denilmiş ve daha 
başka rivayetler de vardır. Maamafih rivayetlerin ekserisi Peygamberlerini 
öldüren veya kuyuya atan bir kavm olduğunu söylemiş oluyorlar. 

[1] Mimin zammı ve fethi ile hem tavsif, hem izafet caizdir. (Alusî) 

Esnam: Putlar. Mevaşt: Koyun, keçi, inek ve öküz gibi hayvanlar. 
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Mu’cemü’l-Büldan’da der ki: “Ress: Kuyu, Ress: Ma’den, Ress: Kavmin 
arasını ıslâhtır.” Ebû tshak demiştir ki: Kur’ân’da Ress, kuyu demektir. Rivayet 
olunur ki: Bunlar, Peygamberlerini tekzib edip bir kuyuya ress, yâni dess eden 
bir kavimdir. Ress, Yemame’de Felç denilen bir kavm olduğu ve Semud’dan bir 
taifenin diyarı bulunduğu rivayet olunuyor. Her kuyu, resstir. tbn Düreyd 
demiştir ki: “Ress” ve tasgiri “rüseys”, Necid’de iki vadi veya iki mevzi ’dirler. 
Zemahşerî diyor ki “Uleyy: “Ress, kabliyye vadîlerindendir” demiş, gayrisi de: 
“Beni Esed’den, beni Münkız îbn A’yan’ın bir suyudur” demiş. Asmaî: “Ress, 
Beni A’yan’ın, rüseys, Beni Kâhilin’dir” demiş. Diğerleri de, üJjj ‘J!j\ 

(jf&'tiüi ( “Ashab-ı Ress’i de bunların arasında daha birçok kurunu da. ” Furkan- 
25/38) âyetinde demişlerdir ki: Ress, Azerbaycan vadisidir ve Azerbaycan’ın 
haddi “maverâ-yı Ress”dir. Ve deniliyor ki: Ress üzerinde “Erran” da bir şehir 
vardı, Allah Teâiâ, onlara Musa namında bir Peygamber gönderdi. Musa ibn 
İmran değil. Onlan, Allah’a imana da’vet etti, tekzib ve inkâr ettiler, isyan eyle- 
diler. O da, aleyhlerinde duâ etti, Allah Teâiâ, Taiften Haris ve Huveyri’si tah- 
vil edip üzerlerine gönderdi. Onun için deniliyor: Ehl-i Ress, şu iki dağın altında 
kaldılar. Bu Ressin mahreci Kalîkalâ’dan başlar, Erran’a sonra Versan’e, sonra 
Mecme’a uğrar, orada “Kürr”le birleşir ve ikisinin arasında Beylekan şehri 
vardır. Kürr ve Ress ikisi bir geçer, Cürcan denizine munsabb olurlar. Bu Ress 
pek acaib bir vadidir, balığın envai bulunur. Şurimahi denilen balık oraya mah- 
sustur derler. Miş’ar İbni’l-Mühelhil, “Bezzbabik” şehrini anlatırken demiştir 
ki: “Bir canibinde Ress nehri vardır. Ress nehri Belâscan sahrasına doğru çıkar. 
Bu sahrada sahil-i bahir boyunca Berzend’den Berzaa’ya ve oradan Versan ve 
Beylekan’a doğrudur. Bu sahrada beş bin kadar karye vardır ve ekserisi ha- 
rabdır. Ancak toprağı iyi ve sağlam olduğu için davarları ve ebniyesi kalmıştır. 
İşte bu karyeler, Kur’ân’da mezkûr olan Eshab-ı Ressin idi deniliyor ve bunlar, 
Davud aleyhisselâm’ın katlettiği Calût’un kavmi idiler de deniliyor.” 

oJmI O fenalık yağmuru yağdırılan karye. Lût kavmi 

şehirlerinin en büyüğü olan Sodom kasabası ki, taş yağdırılmıştı. Kureyş, Şam 
ticaretine giderken buraya uğruyorlardı. 

»!> « 4 JI jm;I J* c^Tj ,1 Gördün mü o ilâhını hevası ittihaz edeni? 

x * 

HEVA: Nefsin kendiliğinden meylettiği arzusu, mücerred keyfidir. He- 
vasını ilâh ittihaz eden denilmeyip de ikinci mef’ulün takdim olunması, kasır 
ifade etmek içindir ki, canının istediğinden başka kendine ilâh tanımayan de- 
mektir. Böyle kimselerde hiç hak perestişi yok, sade bir hodgâmlık vardır. Kâmı 


Perestiş: İbadet etme, tapma. Hodg&m: Yalnızca kendisini düşünme. Kâm: İstek, arzu, maksat. 
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da, hakikî menfaati üzere değil, sırf nefsi ve indî kuru kuruntudan ibarettir. Bun- 
lar delil, burhan, hak, hukuk saymaz, sade kendi keyf-ü zevkine perestiş ederler. 
Zevkleri kendilerinin mahz-ı felâketi olduğunu bilseler yine hakkı zevklerine 
feda ederler. Dini de, insanın mücerred hissiyatından, yani sadece keyf ve zev- 
kinden ibaret tanırlar. Gönülleri neye çekerse ona taparlar, hak zevkini aramaz, 
hakkın rızasını düşünmez, düşünmek istemezler. Bilseler yine tanımazlar. Tabe- 
ranî ve w Hılye”de Ebu Nuaym, Ebu Umame radıyallahü anh’tan tahric etmiş- 
lerdir. Demiş ki: Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem şöyle buyurdu: ^ m £ 
fö ji «1)1 j!* Xl «1)1 cui *)l & * CİJI “AUah azze ve celle in- 
dinde semâ gölgesi altında A ilah’ dan başka tapılan ma’budlar içinde uyulan 
hevadan daha büyüğü yoktur .” Ramuzu’l-Ehadis-4616 Vj «*I* ûj& cjtfl 
Artık sen mi onun üzerine vekil olacaksın? Evvelki istifham, takrirî bu istif- 
ham inkârîdir. Yâni gördün â, ona vekil olamazsın, üzerine müvekkel olup da 
kurtarmazsın. İ/31 Si LÜJ ^1 Yoksa onların ekserisi işidir veya 

akleder mi sanırsın? Hayır, ne delîl-i sem’î tanır söz dinlerler, ne de delîl-i aklî 
tanır akl ile hareket ederler. Stl ]> ’jl Onlar, sırf en’âm gibidirler. Akl-ü 
sem’a göre hareket etmez, mücerred hissiyyatlanna tabi’ olurlar. Jp»1 ]> ’ji 
Hattâ gidişçe daha sapkındırlar. Çünkü en’âm, ehlî hayvanlar bakanlarına 
inkıyad ederler. Kendilerine iyilik edenlerle kötülük edenleri seçerler. Menfaat- 
lerini arar, zarar verenden kaçarlar. Yediği, içtiği yeri tanır, öğrendiği yolu 
şaşırmazlar. Kendilerine verilmiş olan kuvvetleri ta’til etmez, mâhulika lehine 
sarf eder, hak ve hayır akîdesi yoksa zulm-ü şerr akidesi de yoktur. Onlar ise, 
Rabblarını tanımazlar. O’nun ihsanlarına karşı nankörlük ederler. Ebedî 
men’faat olan sevabı istemez, en büyük zarar olan ikabdan korunmazlar, vatan- 
larına bile hiyanet ederler. Fıtrati bozmağa, fitneler çıkarmağa çalışır, zulm-ü 
fesad ile türlü tezvirât ve tesvilât ile dünyayı karıştırırlar. 

Bu suretle hevaperestânın dalâleti anlatıldıktan sonra Hakk Teâlâ’nın 
delâil-i Rübubiyyetinden, eltaf-ı Sübhaniyye ve Kudret-i Samedaniyyesinden 
bazı şuuna nazar-ı dikkat celb olunarak buyuruluyor ki: 



'.£0 © 


İnldyad: Boyun eğme, itaat etme. Tesvilât: Kötü şeyi iyi gösterme aldatma, nefsine tapma. 
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Meâl-i Şerifi 

45* Bakmaz mısın Rabbma? gölgeyi nasıl uzatmakta? Dilese idi elbet 
onu, sâkin de kılardı. Sonra nasıl güneşi ona delil kılmışız? 

46- Sonra nasıl tutup onu azar azar kendimize almaktayız? 

47- O’dur, o ki, size geceyi bir geygi yaptı, uykuyu bir ta’til de, 
gündüzü bir nüşur laldı (yeni bir hayat). 

48- Yine O’dur, O ki, rüzgârları rahmetinin önünde müjdeci 
göndermekte ve semâdan pampâk bir su (bir ma-i tabur) indirmekteyiz. 

49- Diriltelim diye bununla ölü bir beldeyi ve sulayalım diye mahlû- 
ka tımızdan nice hayvan sürülerini ve bir çok insan kümelerini 

50- Celâlim hakkı için onu, aralarında (insanlar arasında) evirip 
çevirmekteyiz. Düşünsünler, ibret alsınlar diye yine de nâsm ekserisi 
dayatmakta nankörlükten başkasına yanaşmamakta. 

51- Dilese idik, elbet her köye bir nezir gönderirdik. 

52- Mâdem İd, yalnız seni gönderdik, o halde kâfirlere itaat eyleme de 
bununla onlara cihad et, büyük cihad. 

53- O, O’dur ki, iki deryayı birbirine salmış. Şu tatlı, yürek tazeler, 
şu tuzlu çorak, aralarına da bir berzah ve bir “hıcr-i mahcûr” koymuştur. 

54- O’dur, O ki, sudan bir beşer yarattı da, onu bir neseb ve bir sihir 
laldı. Rabbın, kadir bulunuyor. 

55- Böyle iken Allah’ı bırakıp da, kendilerine ne menfaat, ne zarar 
edemeyecek şeylere tapıyorlar ve kâfir O Rabbın’ın aleyhine zahir oluyor. 

56- Halbuki seni mahzâ bir mübeşşir ve nezir olarak gönderdik. 

57- "Ben buna karşı sizden bir ecir değil, ancak Rabbma bir yol tut- 
mak isteyen kimseler istiyorum.” de. 

58- Ve o hayyi lâ yemuta tevekkül (ve i'timad) lal da, O'na hamd ile 

Gcybi: Döşek, örtü. Hicri MahcurcAşıimaz bir seril it 
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teşbih eyle. Kulla rının günahlarına O’nun habîr olması yeter. 

59- O hayyi lâ yemut ki, gökleri ve yeri ve aralarmdakileri altı günde 
yarattı ve sonra Arş’ın üzerine istivâ buyurdu. O Rahmân, haydi ne dileye- 
ceksen, O habirden dile. 

60- Maamafih: “Rahmâna secde edin” denildiği vakit onlara: 
M Rahmân ne imiş? Bize emrediyorsun diye secde mi ederiz?” dediler ve 
daha ziyade vahşetlerini artırdı. 

Ru’yet, “ilâ” ile sılalanınca nazar mânâsına olmak yâhud na- 
zarı tazammun etmek iktiza eder. “Bakmaz mısm Rabbına?” yâhud “görmedin 
mi, baksan â Rabbına?” demek olur. Bu bakış ve görüş, kalb fiiline irca’ olun- 
mak kabil ise de, zahir olan göz fiili olmaktır. Halbuki Zat-ı Rabb, bu âlemde 
göz ile görülmez. Onun için müfessirîn burada bir te’vil aramışlardır. Çokları, 
ıtilo 's»» “Rabbın’ın sun’ına takdirinde olduğunu söylemişler. Bazıları da: 
“Baksana gölgeye, Rabbın, onu nasıl uzattı.” meâlinde bir kalb gözetmişlerdir. 
Ve bu hazif veya kalbe nükte olmak üzere de: “Nazardan gaye, eserde kalmayıp 
müessire varmak olduğuna tenbihtir” demişler. Bu ise, fiil-i basardan, binnetice 
fiil-i kalbe geçmek demektir. Fehm-i acizaneme göre, jû ’SŞ cümle-i istif- 
hamiyyesi mahallen mecrur olarak, den bedeli iştimal yapıldığı surette ne 
hazfe, ne kalbe hacet kalmaksızın aynı mânâyı anlamak kabildir. Bu surette 
Rabb’a nazar, mücerred zatı i’tibariyle değil meddi zili keyfiyyeti gibi fiili ve 
şuun-ı Rububiyyeti haysiyyetiyle maksud olduğu anlaşılır ki, V, dil .SI \£jc 
*1)1 oû j> \Î)>jü (“ Allah'ın zatını değil nimetlerini düşünün .” Feyzü’l-Kadir-3/ 
3348) meşhuresine muvafık olan da budur. Maamafih en doğrusu bu gibi meva- 
ki’de ru’yeti nazardan murad, müşahede-i asara müstenid ma’rifet-i kalbiyyedir. 
Nazm-ı celîl’in tertibi şunu iş’ar eder ki, evvelâ muhatab-ı Rabbani olan Zat-ı 
Risalet gibi ehl-i ihtisasın sadece izafet-i nefsiyye ile bâtınında Rabb’a bir nazar 
vardır. Sonra bu nazarın haricinde bir inkişaf ile fiilden faile geçerek ona vasıl 
olması matlûbdur [1]. Âyetin mazmunu, bunu ne güzel, ne derin anlatıyor. 
Bakınız: » ’< 

jû O zilli nasıl meddetti? Gölgeyi nasıl uzattı? Nasıl saye endaz 
oldu? Ma’lûm ki, zili, gölge demektir. Güneşin zevalinden sonraki gölgeye 


[1] Bunu tahrirden sonra Alûsî’de şuna müsadif oldum: "j «j 'Jf, âl Jj»üVI [yûİ ’JS’ij 

% â» 3* 4JI jTj fLi U? J) JUJl jiûi ‘JÇ, f l+uLyi 

jIÎJÎ V jdjl jljil ’Jı- oUi jîi *21 Jmİ Y, u&\ !vs Bu’d, keyfenin istifhamdan tec- 


ridiyle müfred olarak bedel yapılmamasındadır. Cümlenin bedel olmasında ise, bu tecride ha- 
cet olmadığından bu’d de yoktur. 

İştimal: İçine alma, kaplama, ihata etme, şamil olma. Zdl: Gölge. Meddetme: Uzatma. 
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Arabca’da “fey” denildiği için zili, bâzân ona mukabil olarak bilhassa sabah 
gölgesine denirse de, esas i’tibariyle eâmdır. Yâni mutlaka gölge demektir. Zili, 
ziya ile zulmet arasında lâtif bir keyfiyyet ve huzur ve istirahatın en mühim 
şartlarından olan bir ni’mettir. Kur’ân’da zulümat, nura tekabül ettirilirken zili 
de harure tekabül ettirilmiştir. % Vj % kütjl % jefdb \SJ~ı '-j 
jjjiOl (“Ne kör ile gören, müsavi olur, ne zulümat ile nûr. Ne de zili ile harûr. ” 
Fâtır-35/19, 20, 21) demek ki, zili, nurun değil, yakıcı ziyanın zıddıdır. Şu halde 
zulmet gibi ademî olmayıp nur ile nevamma bir imtizacı bulunan ve bir himaye 
mânâsını tazammun eden bir keyfiyyettir. Bu sebeble zili, himaye mânâsına 
geldiği gibi bir himayenin saha-i şümulüne ve orada zevk-u huzur ile istifade ol- 
unan ni’mete dahi ıtlak olunur ki, lisanımızda bu mânâca daha ziyade saye 
ta’biri kullanılır. Meselâ, zıll-i Arş, Arş’ın gölgesi, Arş’ın himayesi demektir. 
“Sâye endaz oldu, sâyesinde sâyeban olduk” demek, "himaye etti, ni’metiyle 
mütena’im olduk” demektir. 

Bu mânâ ile dir ki, Kur’ân’da cennete, “zıll-ı memdud” ıtlak olunmuştur. 
Medd-i zili ta’birinin, buna da bir iması vardır. Bu âyette, "elif” lâmın 

ahid veya cins olmasına ve ukulün derecat-ı fehmine göre mertebe mertebe 
müteaddid mânâlara muhtemildir. Ve hepsinde zillin bir ni’met olması haysiy- 
yeti melhuzdur. 

EVVELÂ: Cins-i zili bir ağaç, bir bina, bir dağ, bir bulut ve arz gibi 
gölge vermek şanından olan her hangi bir cism-i keşîfin istifade olunan gölgesi 
mülâhaza olunur ki, Ebussuud’un muhtarı budur. Çünkü herkesin anlayabileceği 
gölge budur. 

SANİYEN: Mânâ-yi ahd ile gölgelerin en hoşu olan sabah gölgesi, yani 
tandan güneş doğana kadar olan sabah namazı vakti ki, ufk-ı şarkînin garba 
doğru uzanmış gölgesidir. Müfessirînin çoğu, buna kail olmuşlardır. Bunu 
herkes kavrayamasa bile, ekseriya hevâperestlerin gâfil bulundukları bu 
gölgedeki mânâ-i nimetin bir ehemmiyyet-i mahsusası vardır. 

SALİSEN: Arzın üzerinde gök kubbe halinde imtidad eden ve hakikî bir 
gölge mahiyyetinde bulunan Semâ diye tefsir edilmiştir ki, bâlâda geçen 
hadîsteki “zıll-ı Semâ” ta’biri, izafet-i beyaniyye ile bu mânâyı iş’ar eder. 

RABIAN: Mânâ-yı işarî olarak bütün âlem, zili demek olan âlem-i ecsam 
ve 

HAMİSEN: Bütün âlem üzerindeki himaye-i İlâhiyye mülâhaza olunabi- 
lir ki, gölge, onun bir temsil-i zahirîsidir. 

Harure: Işık, ateş, yakıcı. Endaz: Ölçü, atan, atmış, atıcı. Sâyeban: Gölgelendik, korunduk. 
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Medd çekib uzatmak mekânda veya zamanda imtidad-û inbisat vermek 
veya ibtidaen mûmtedd olarak yaratmak mânâlarını ifade eder. Rü’yet 
karinesiyle gölgenin uzatılması, ecsamın hayalleriyle uzak mesafelerden göze 
verilmesi mânâsına da hami olunabilir. Bu da, mühim bir mânâ olur. Hasılı 
gölgenin aid olduğu cisimden öteye acâib bir uzantısı vardır ki, onu uzatan, 
Rabbın’dır. Hevalarına tapanlar düşünmezler ki, en birinci hevaları bir gölgenin 
himayesine sığınmaktır. O gölgeyi uzatan ise Rabbın’dır. O halde gölgeye değil, 
onu uzatan Rabbına tapmak lâzım gelir. 

'.Vj, Dilese idi elbette onu, sâkin de kılardı. Bu cümle, 
ma’tuflar arasında bir mu’terızadır ki, ecsamın tabiî kanunu atalet olduğuna, 
yani hareketi ve sükûnu kendiliğinden olamayıp ne verilirse, onu kabul ettiğine 
ve hakikî müessir, esbab-ı âdiyye değil, mahzâ meşiyyet-i Rabbaniyye olduğuna 
bilhassa bir tenbihtir. Yâni Rabbın dilese idi, o gölgeyi uzatmaz, uzattıktan son- 
ra değiştirmez, bir kararda durdururdu. Lâkin durdurmaz değiştirir. [ r LÜİ\ j* 
llt Sonra nasıl ona, güneşi delil kılmışız: « Medd üzerine ma’tuftur 
ve onun hükmünde dahildir. Binaenaleyh “keyfe” başında demektir. Sonra bura- 
da, gıyabdan tekellüme iltifat yapılmış ve azamet için cemi’ sıygası irad buyu- 
rulmuştur ki, nazar eden muhataba matlûbunu gösteren bu iltifat, tam mak- 
amında ve pek ehemmiyyetli olmuştur. Öyle ki, bu azametin karşısında 
tutunabilecek hiç bir şey kalmayacak ve onun için hepsi kabz olunacaktır. 
Güneşin gölgeye delîl kılınması ne demektir? Burada güneş, kurs değil, ziya 
mânâsınadır. Biz biliriz ki, gölge ziyanın mukabilinde ahz-i mevki’ eder. 

Ye bundan bir çoklan, gölgeyi güneş yapıyor zannederler. Gölgenin illeti, 
ziya sanılır. Halbuki ziya, gölgenin zıddıdır, Güneşin doğduğu yerde gölge kal- 
maz, gölge ziyanın eseri değildir. Gölgeyi Allah uzatmıştır. O, ziyadan evvel 
mevcuddur. Fakat görünmez, görünüp bilinmesi, ziya vasıtasiyle olur. Ziya ol- 
masa idi, gölgenin mevcudiyyeti bilinmez idi. Bu süretle ziya, zıddı olan 
gölgenin vücuduna bir delîl, bir alâmet yapılmıştır. Ziyanın muhtelif ahval ve 
evsafından gölgenin tahavvülât ve teğayyüratına istidlâl edebilirsiniz. 
Gördüğünüz cisimleri ziyanın delâleti ve kılavuzluğiyle gördüğünüz gibi 
gölgelerini de ziya ile görürsünüz. O halde görülenler, eşyanın ziya ile çizilen 
mürtesemleri, ziya ile göze uzatılan gölgeleri, hayalleridir. Bu surette bütün 
görülen âlem, jl ^ jl DÇi- jl j> C. mantukunca bir zıll-ü 

hayal ve bu hayal, Rabbına dâldır. 

Ûl 15 Sonra da onu tutup azar azar kendimize almak- 

* * ' 

İmtidad-ü inbisat: Uzanma ve genişleme, yayılma. 
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tayız. Yâni güneş doğdukça gölge çekilmekte ve Allah’dan geldiği gibi yine ted- 
ricen Allah’a irca’ edilmektedir. Şems-i hakikat görününce, gölge söner. Hakk’a 
döner, işte Hakk’tan uzanmış bir gölgeden ibaret olan bütün âlemin de mahiyye- 
ti bu, sonu budur. Maamafih iş, bununla kalmayacaktır. Bu kabzın, bir de 
nüşuru, bu ölümün, âhirette yeni bir dirimi vardır ki, bunu şu âyetten 
anlıyabilirsiniz: 

CQ £1)1 j&J tflJl Hem o Rabbın’dır ki, size geceyi bir libas yaptı. 
Bu uzatılan gölgeden birisi, arzın gölgesi olan geceyi bedeni örten elbise gibi 
üzerinize bir örtü yaptı. Güneşin iz’acı delâletinden, ağyarın dide-i siayetinden 
saklar, istirahatiniz esbabından birini teşkil eder. o£.^I)(, uykuyu bir sübat. 

SÜBAT: Kesmek, ta’til etmek mânâsından me’huz olarak rahat ve ölüm 
mânâlarına gelir. Nitekim istirahat gününe yevm-i Sebt denilmiştir. İlleti dinip 
istirahat eden hastaya mesbut denildiği gibi ölüye de, hayatı kesildiği için mes- 
but denir, febu Müslim, rahat ile tefsir etmiş, Sahib-ı Keşşaf da, mevt mânâsına 
olmasını tercih eylemiştir. Çünkü mukabilinde nüşur geliyor. f£ı; j0l 
Gündüzü de bir nüşur kıldı. Yâni gecenin kabzolunduğu gündüzü de yeniden 
bir hayata kalkış, bir ba’s ba’de’l-mevt kıldı. Bâlâdaki, fjjû % % {“Ne 

hayata ne de nüşura. ” Furkan-25/3) bakınız), Geceleyin rahat döşeğine yatıp 
ta’til-i faaliyyet ederek, £1)1* jjJl y>j ("Odur ki sîzleri geceleyin kendiniz- 
den geçirir alır, ... ” Enâm-6/60) medlûlünce ölmüş bulunanlar, sabahleyin o 
gölge kabz olunurken uyanıp hareket ve intişara başlar, yeni bir hayata atılırlar. 
Bu nüşuru ummayanlar, o hayatı arzu etmeyenlerdir. 

'Sk irtt Ca rC* 1 ıpJl jij O’dur da O ki, rahmetinin iki eli 

" * ^ • t * 

arasında, yani önünde müjdecileri olarak rüzgârlar göndermektedir. 

BÛŞREN: Müjdeci demek olan u beşîr”in cem’i bazı kıraatlarda “nun” ile 
f£iî okunur ki, u nâşir”in cem’idir. Neşriyyatçılan, yayıcıları demek olur. Mas- 
dar olarak « Çtî» kıraat iıda vardır ki, neşr için demektir. Nitekim bazı kıraatta 
da müfred olarak okunmuştur. Yağmur yerine rahmet ta’bir buyu- 

rulması, iki nükteyi ifade eder. Birisi, tufan-ı felâket teşkil eden yağmurlardan 
ihtiraz, o biri de, mazmununun diğer ni’metlere dahi şümulünü iş’ardır. Zira 
rahmet yağmurdan min vechin eâmmdır. Yâni yalnız hevâ cereyanlarından iba- 
ret olan rüzgârların değil, nevm-i gafletten uyandıran İlâhî hareketler, fikrî ve İç- 
timaî cereyanlar dahi rahmet-i İlâhiyye’nin müjdecileri, nâşirleridirler, gerçi 

İz’ac: Rahatsız etme, bunaltma. Ağyar: Yabancı, rakip, başkaları. Dide-i sinyet: Düşmanın 
çekiştirici gözlerinden.İntişan Dağılmak, yayılmak, üremek. İhtiraz: Kaçınma, çekinme, 
sakınma. 


Cüz: 19, Sûre: 25 


FURKAN SÛRESİ: 45-60 


103 


rüzgârların hepsi müjdeci değildir. Mühlik fırtınalar, her şeyi tedmir eden 
.âsıflar, sarsarlar vardır. Nice milletler, şikak ve ihtilâf ile çarpışmaktan mahv 
olmuştur. Lâkin rahmet-i îlâhiyye de durgun hevada gelmez. Önünde 
gönderilen rüzgârların müjdesiyle gelir ve onların derece-i intişarına göre intişar 
eder. Bu haysiyetledir ki, ,y£1 (“ Ümmetimin ihtilâfı rahmettir. ” 

Keşfü’l-Hafa- 1/153) buyurulmuştur. Iş, tabiata kalsa idi, bu cereyanlar olmaz, 
atalet kanunu mucebince her şey aldığı bir nesak üzere giderdi. Lâkin tabiatlar 
üzerinde hâkim olan meşiyyet-i İlâhiyye, kudret-i Rabbaniyye rahmetini neşr-ü 
ta’mim için bu cereyanları uyandırır. »UİJI â* üJjiT, Bir de semâdan pâk 

' ve pâklayıcı bir su indirmekteyiz. Pislikleri temizliyecek ve hayat menşei olacak 
temiz bir su ki, İdJj y “Diriltelim diye bununla ölü bir beldeyi.” İşte 
bütün bunlar, Allah’ın varlığını ve birliğini ve kudretinin büyüklüğünü gösteren 
fiil ve sun’u ve ölümden sonra dirilmenin misal ve delilleridir. 

’jffj Celâlim hakkı için biz bunu beyinlerinde (insanlar 
arasmda) evirip çevirmekteyiz. 

TASRİF: Bir şeyi tağyir ederek türlü şekillere koymaktır ki, evirip 
çevirmek de odur. Bu zamiri neye râci’ ve tasrif olunanın ne olduğu 

hakkında bir kaç vecih, söylenmiştir. Bazısı yağmur, rüzgâr, bulut ve sair 
mâzükir demiş, bazıları da bu kavli, yâni rüzgâr gönderip yağmur indirmek 
sözünü Kur’ân’da tekrar tekrar zikrettik mânâsını vermiş ise de, en zâhiri, cum- 
hurun dediği gibi suya raci’ olmasıdır. Suyun insanlar arasında evirilip 
çevirilmesi ise, üzerinde icrâ edilen fiilî ve kavlî tasarrufattır. Muhtelif mevsim- 
lerde, muhtelif mevki’lerde, muhtelif surette yağar, muhtelif mevki’lere taksim 
olunur, muhtelif şekillere girer, donar, buz olur, kurur, buhar olur, bulut olur, 
tekrar yağmur veya kar veya dolu halinde yağdırılır. Acılanır, tatlılanır, hep 
bunlar fiilen tasrif-i tlâhî olduğu gibi bu suretle Kur’ân’ın o suya teşbihi de 
kavlen tasrif-i İlâhî’dir. 3ir su maddesi, su mevzuu üzerindeki kavlî ve fiilî 
bütün bu tasrifler, lj^X) o insanlar tezekkür etsinler, düşünüp ibret alsınlar, 
mebde’-ü meadı anlasınlar, Rabblanna şükretsinler diyedir. fjjt> Sil ^.Ûl 
Böyle iken, o nâsm ekserisi dayatmakta, nankörlükten ötesine yanaşma- 
maktadır. Bunca kâfirlere karşı 'jjl ^ yr, ve eğer dilese idik 

her köyde inzar yapacak, o kâfirlere azabı haber verecek bir Peygamber ba’s 
ederdik. Bu kaziyye-i şartiyye, mefhum-ı şart ile, şöyle bir kıyası istisnaî teşkil 
ediyor: Lâkin ba’s etmedik, demek ki, öyle dilemedik, yalnız seni ba’s ettik. 
Sûrenin başında ferman buyurulduğu üzere bütün âlemine nezir kıldık. % 


MuhMu Helik edici. Aafi Fırtına. Sanan Kasırga, rüzgâr, yel. Nesalu Yol, şekil, uslub, tarz. 
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Myl&l O halde kâfirlere itaat eyleme de ^ bu Furkan ile on- 

lara karşı mücahede et, büyük bir mücahede. Her karyede bir Peygamber ba’s 
olunduğu takdirde o Peygamberlerin hepsinin yapacağı mücahedeye muadil bir 
mücahede elbette büyük bir mücahededir. Bir cihad-ı kebîrdir. Bu Sûre, Mekkî 
olduğu için henüz kıtal emri verilmezden evvel olan bu cihad-ı kebir emri, her 
mücahedenin başı olan bir mücahededir. Düşünmeli ki, bu ne büyük emirdir. 
Buna me’mur olan Peygamber’in elinde Kur’ân’dan başka bir silâh yok iken o 
Kelâmullah mu’cizesi o büyük cihadı yapmağa kâfi geliyor ve Mekke'den 
başlayan bu cihad bütün cihana yayılıyor. Bu emri müteakib, şu âyet bakınız ne 
büyük te’minattır: 

üo*«)I ı^)l j*j Yine O’dur, O ki, iki deryayı birbirine salmıştır. 0* 
ofy ZJjjz Şu tatlıdır, hararet söndürür. Nil ve Fırat gibi ki, ehl-i iman da 
böyledir. gL Û*j Şu tuzludur, acıdır. Şab ve Umân gibi. Kâfirler de 
böyledir. Aralarına da bir berzah koymuştur. 

BERZAH: İki şey arasındaki hâil, iki deniz arasındaki dil Cu*** ve 
bir hicr-i mahcur, yâni bir nefret ve zıddıyyet, bir hadd-i mahdud çizmiştir ki, 
birbirlerine davranma yasak derler dururlar. Böyle tatlı ile tuzlunun birbirine 
karışmayarak âlemde karşı karşıya ahz-i mevki’ etmiş olmaları, mücerred Allah 
Teâlâ’nın va’z-u himayesinin eseridir. Buradan Allah’ın bilhassa insan hilkati 
üzerinde tecelli eden delâil-i kudretine geçilerek buyuruluyor ki: 

.TJl ja jlî- jj]l % Hem O’dur O ki, sudan bir beşer yarattı. Yalnız 
mâ-i dâfık, mâ-i mehın denilen insan nutfesinden değil, hiç insan tohumu yok 
iken ale’l-umum hayatın menşei olan ve semadan indirildiği zikredilen '&> üÜ»j 
.O (“... hayatı olan her şeyi sudan yaptık , ... ?” Enbiya-21/30) buyuru- 
lan sudan ÇJ yarattı da, onu bir neseb kıldı, bir de sihir, yâni soy, 
sop olmak üzere iki nev’e tenevvü’ ettirdi: Erkek ve dişi: Bu suretle insanlara 
bir hususiyyet verdi. 

Burada tekâmül kanununun muhtelif safahatı, vecîz bir surette irâe oluna- 
rak arz ettiği delâil-i Rububiyyet ne güzel gösterilmiştir. 

EVVELÂ: Bütün âlem-i ecsamı temsil eden bir gölge. 

SANİYEN: Buna verilen hareket ve sükûndan husule getirilen menazır 
ve tahavvülât. 

SALİSEN: Bu miyanda bir su inzalinden husule getirilen hayat. 

RABIAN: Aynı zemîn üzerinde onun tenevvüatı (varyeteleri). 

HAMİSEN: Ondan bilhassa bir nev’inin yaradılışı. 


Mâ-i dâfik: Atılan, dökülen su. MA-İ metlin: Hor, hakir su. İrâe: Göz önüne konmuş. 
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SADİSEN: Beşerin tenevvuu ki, hep bunlar, âlemin yaradıldığı altı gün 
gibi meratib-i tekâmülün en büyük hadleridir. Ve her birinden Hâlik Teâlâ’nın 
kudreti daha ziyade kemal ile tecelli eylemiştir. jiİ'j Rabbın çok ku- 

dretli bulunuyor. Ne garîbdir ki, zamanımızda bir çokları tekâmülün bu merte- 
belerini görüyorlar da bundan Hâlik’ın kudret ve Rububiyyetini anlayacak yerde 
inkâra vasıta ittihaz etmek istiyorlar. Bir kurbağanın maymun olduğunu ve may- 
mundan bir insan doğduğunu farzetmekle yaradan Allah’a ihtiyaç kalmazmış 
gibi ilim namına küfrediyorlar. Şu âyet, onlar hakkında da temamen okunur: 

Jll jji ja Böyle iken Allah’ı bırakıyorlar da Yj V C 
kendilerine ne menfaat, ne mazarrat veremeyecek şeylere tapıyorlar jlT, 
Js. ylÜl ve kâfir Rabbm’m aleyhine zahir oluyor. Resulüne itaat et- 
medikten başka husumet için çalışıyor. Bu âyet, Ebu Cehil hakkında nâzil 
olmuştur. Ve O’nun gibilerin ahvalini nâtıktır. f*j£, *sfl iUîLjl C »j Halbuki 
seni, mahza bir mübeşşir ve nezir gönderdik. Yalnız inzar için değil, ondan 
evvel tebşir için, kulluk edenlere Allah Teâlâ’nın rahmetini müjdelemek, 
rahmân-i rahim olduğunu anlatmak için gönderdik. Bundan anlaşılıyor ki, 
sûrenin başından beri yalnız inzardan bahs olunması, tebşiri dinlemedikleri 
içindir. Ne büyük cehalet! Ne azîm hüsran!.. 

İJc'fZJjL) Deki: Buna karşı, yani risaletin tebliği işinden do- 
layı, sizden başka bir ecir istemiyorum. ^li jl İli jÂ Vl Ancak 

Rabbın’a bir yol tutmak dileyen kimseler istiyorum. Yâni da’vet ettiğim 
iman ve itaatle Allah’a yakınlık ve erginliği dilek edinmiş kimseler, böyle ashab 
ve ümet istiyorum. Ojİİ V jill ^»Jl J* ‘j&j Ve O Hayyi lâyemute tevekkül kıl. 
Onların şerlerinden kurtulmak ve ecirlerinden müstağni olmak için yalnız O 
ölmez, diriye dayan. Ölüm şanından olan fânîle yıkılır, dayananları zayi’ olur. 
uİMjçlü Ve O’na hamdiyle teşbih eyle. Ni’metlerine şükr için her türlü kemal 
sıfatlariyle arz-ı ta’zîmat ederek noksan sıfatlardan tenzih eyle, ojîl J&ı 
^ Kullarının günahlanna da, O’nun habîr olması yeter. Hiç kimse mutta- 
li’ olmasa, O’nun muttali’ olması kâfidir. Hiç biri muhbire muhtaç olmaksızın 
aşikârı ve gizliyi bilen o habîr, cezalarını verir. Başka hiç bir ceza vermeyecek 
olsa bile sadece bilmesi bir ceza olarak kâfidir. 

Ebediyyet ve ilim gibi sıfat-ı zatiyyesinde kemalini beyandan sonra sıfat-ı 
fiiliyyesindeki kemal-i beyan için de ikinci bir sıfat olarak şöyle buyuruluyor: 

jjJl O Hayyi lâyemut ki, il- C& C»j gökleri 

ve yeri ve aralanndakileri altı günde yarattı. Altı gün, hılkat-ı âlemin terbiye 


Ta’zîmat: Hürmet, riayet. 
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kanunu mucebince en umumî tasnifindeki tekâmül lâhzalarına işarettir. «J^l» 
( cJLa i Araf 7/154, Fussilet 41/9, 12 âyetlerin tefsirlerine bakınız. Yâni zat-ı ek- 
mel olduğu gibi fiili de o kadar ekmeldir ki, yoğu yaratır ve bütün bu gökleri ve 
yeri yaratmıştır. Yaratmak, bir lâhzada takdir ve icad etmek u ol” demekle oldu- 
- ruvermekten ibaret olmakla beraber o bunların hepsini birden değil, hikem-i 
Sübhaniyyesiyle terbiye ede ede nâkıstan kâmile doğru bir silsile-i müterakkiye 
ile kemallandıra kemallandıra her bir devr-i tekâmül olan altı günde yarattı ki, 
altıncısı, insanın yaratıldığı Cuma, yani cem’iyyet günüdür. Âdem’in ya- 
radılması ve esmanın ta’lim olunmasiyle taht-ı hilâfet kuruldu. Jüt JJL\ j» 
Sonra Arş üzerine istiva buyurdu, tcrâyı hükm-ü saltanat edip duruyor. (Sûre- 
i A’raf 7/54 âyetine bakınız!) Rahmandır O. Bütün mahlûkat, rahmetin- 

den mütena’ım oluyor. (Fatiha’da, Rahman’ın tefsirine bakınız.) Om» t, ’JLi İşte 
ne dileyeceksen, O Habîr’den dile. Yâhud bu babda bu halk-u emr işinde daha 
ziyade tafsil istersen başkasından değil, her şeyi bilen O Habîr’den sor. Çünkü 
başkası bilmez. ^ ^ fi G O Rahman’a secde edin denildiği vakit 

da onlara: O kâfirlere, Cüj ijlî "Rahman nedir?” Rahmân nedir suâli, 

bu ismin mefhumunu veya müsemmâsını ve mahiyyetini istifsar olabildiği gibi, 
inkâr da olur. Şübhe yok ki, Arab, Rahman kelimesinin mefhumunu anlamaz 
değildir. O halde ya Allah’ın ismi olduğunu bilmiyorlardı, veya Allah’ı inkâr 
ediyorlardı. Daha doğrusu Allah’ın rahmet sıfatını inkâr ediyorladı. Bu ismin 
ifade ettiği rahmet ve merhamet vasfına âşinâ değillerdi. Onun için: l tjiüs Û j*U1 
"Sen bize emrediyorsun diye secde mi edeceğiz?” dediler. Yâni bilmediğimiz 
bir şeye mücerred senin emrinle secde eder miyiz? dediler. (Js ’f**(jj Ve bu 
emr, onların daha ziyade vahşetlerini artırdı. Dahhâk’tan rivayet olunduğuna 
göre Resulullah sallâllahü aleyhi vessellem Ebu Bekir, Ömer, Osman, Ali, Os- 
man ibn Maz’un, Amr ibn Uneys’e secde ettiler. Müşrikler, bunların secde ettik- 
lerini görünce istihza ederek, mescidin öbür tarafına doğru uzaklaşıp gittiler. 

Buna karşı o Rahman’ı, mekân-ü zamanda meşhud olan rahmet-ü bere- 
ketinin azamet ve yüksekliği ile tebcil ve Rahman’ın müjdeye lâyık kullarını 
ta’rif için buyuruluyor ki: 


İstifsar İfade isteme» sorma, sorup anlama. 
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k&f ete 


L» — ** 


Meâl-i Şerifi 

61- Ne yücedir O ki, semâda burçlar yapmış, hem içlerinde bir kan- 
dil, bir de nûrlu bir ay asmış. 

62- Yine O’dur ki, tezekkür etmek veya şükreylemek istiyenler için 
gece ile gündüzü birbirine halef kılmıştır. 

63- Ve o Rahmân’ın kullan, onlar ki, arzın üzerinde mülayemetle 
yürürler ve cahiller kendilerine lâf attığı vakit: “Selâmetle.....” derler. 

64- Ve onlar ki, Rabblanna secdeler, kıyamlar ederek yatarlar. 

65- Ve onlar ki; “Ya Rabbenâ, derler, sav bizlerden cehennem 
azâbını, cidden onun azâbı belâyi mübremdir.” 

66- Filhakika o ne kötü makarr, ne kötü makam. 

67- Ve onlar ki, infak ettikleri vakit israf etmezler, hisset de yapmaz- 
lar, ikisi arası denk giderler. 

68- Ve onlar ki, Allah’ın beraberinde diğer bir tannya duâ etmezler, 
Allah’ın haram kıldığı nefsi haksız katleylemezler ve zinâ yapmazlar. Her 
kim de bunlan yaparsa ağır cezaya çarpar. 

69- Kıyamet günü ona azâb katlanır ve onda muhakkar, muhalled 

kalır. 

70- Ancak tevbe ve iman edip salih bir amel işliyenler başka, çünkü 
bunların seyyiatını Allah hasenâta tebdil eder. Ve Allah gafûr, rahim bulu- 
nuyor. 


Sav: Uzaklaştır, defet. 
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71- Ve her kim tevbe edip de salâh ile çalışırsa o, muhakkak Allah’a 
makbul olarak döner. 

72- Ve onlar ki, yalana şâhid olmazlar ve lâğve rastgeldikleri vakit 
kerîmâne geçerler. 

73- Ve onlar ki, Rabblannın âyetleriyle va’z-u nasihat edildikleri za- 
man üstüne kör, sağır yıkılıp yatmazlar. 

74- Ve onlar ki: “Ya Rabbena, lûtfunla bizlere zevcelerimizden, 
zürriyyetlerimizden gözler sürura ihsan buyur ve bizi müttekilere pişüva 
lal” derler. 

75- İşte hep bunlar sabırlarına mukabil gurfe ile (cennet şehnişini ile) 
mükâfatlanacaklar ve orada sağlık ve selâm ile karşılanacaklar. 

76- Orada ebedî kalacaklar. Ne güzel makarr, ne güzel makam. 

77- De ki: “Rabbım size ne kıymet verir duânız olmasa?” Demek ki, 
tekzib ettiler, o halde yarın ceza yapışacak. 

BURÇLAR 

BURÇ: Esasen yüksek köşk demektir. Semada her cümle-i kevke- 
biyyeye, yâni bir teşekkül-i mahsus arzeden yıldız takımlarından her birine burç 
veya suret ıtlak edilmiş ve kelimenin hakikat-i şayiası bu olmuştur. Arz hari- 
tasında şehirler ve şehir haritasında mebani-i âliye nasılsa semâ haritasında da 
burçlar öyle gibidir. Bize semadaki yıldızların birer zümre halinde ahz-i mevki’ 
etmiş olduklarını gösterir. Gerçi bunların hakikî vaz’iyy etleriyle hududlarını bu- 
radan ölçüp takdir edemeyiz. Lâkin lâekal manzaralariyle tenevvür edebiliyoruz 
ve bu suretle hakikatleri ve adedleri tam ma’lûmumuz olmadığından tenkir ile 

buyurulmuştur. Kevakibin mutaleası için burç taksimatı pek eski zaman- 
dan beri nazar-ı itibara alınmış, hattâ İdris aleyhisselâm’a kadar nisbet edil- 
miştir. Batlimyus, yirmi biri Şimalde on beşi Cenubda, on ikisi vasatta muad- 
dilü’n-nehar etrafında Şems’in bir sene zarfında kat’eder göründüğü mahrekinin 
bulunduğu noktada olmak üzere mecmuu kırk sekiz burç saymıştı. Bu kırk sekiz 
burç, bin yirmi dokuz kevkebden ibaret olup üç yüz altmış biri Şimal bur- 
çlarında, üç yüz on sekizi Cenub burçlarında, üç yüz ellisi de mıntakatü’l-buruc 
denilen orta mıntakadadır. Bu mıntaka-i buruc üzerindeki on iki burç, bir sene 
zarfında adetâ Şems’in biribirini müteakıb uğradığı haneler gibi mülâhaza olu- 
nur. 


Nehan Fecrin doğuşundan batışına kadar olan aydmlık,gündüz. 
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“Hamel-ü Sevr ile Cevzade olur faslı bahar 
Seretan-ü Esed-ü Sünbüledir yazda karar 
Tuttu güz faslını Mizan ile Akreb dahi Kavs 
Cediv-ü Delv ile Hût oldu zimistane medar.** 

Amerika’nın keşfinden sonra burçların adedi yüz on yediye kadar 
çıkarılmış olmakla beraber, on iki burç yine aynidir. Maamafih bu on iki burç 
i’tibaridir. Âlem-i katı’ olmak üzere farzolunan ma’lûm altı dairenin tansifiyle _ 
hasıl olan on iki kıt ’adan biri demektir. Yâni birer cümle-i kevkebiyye değil, 
onunla itibar olunan birer mıntakadır. Burç, bu mânâca telâkki olunacak olursa 
bu on ikiye muhasır olur. Hey’et kitablarında burç, bu on iki hakkında ıstılâh 
olmuş, diğerlerine burç denilmeyip suret ta’bir edilmişdir. Bundan dolayı 
müfessirînin çoğu, Seyyaratın menazili gibi ı’tibar olunan bu on iki burcu 
söylemişlerdir. Fakat lügat nokta-i nazarından âyette bu tahsisa karine yoktur. 
Âyetin zâhiri mec’ul olan burucun, i’tibarî değil, Şems-ü Kamer gibi hakikî ol- 
masıdır. 

l+J 'fûŞj “Onu kıldı.” < U» Zamiri, yine semaya raci’ olmak muhtemil 
ise de, buruc akrebdir. 

SİRAC: Şavk veren şey. Kandil lâmba ki, murad, Güneştir. Bazı 
kıraatlarda, <tr .» in ve «£> in zammiyle cemi’ olarak ( okunmuştur. Bu 
kandiller ise, Güneşten ma’ada büyük yıldızlara da şamildir, (fdj 

KAMER İ MÜNİR: Mahitâbân, aydın ay. Üç güne kadar hilâl, ondan 
sonra Kamer tesmiye olunur. 

■ MÜNİR: Nurlu veya nurlandıran. Görülüyor ki. Rahman Teâlâ’nın rah- 
metinin feyz-u bereketi gösterilirken sema burclariyle tasvir edilmiş ve içine bir 
sirac ile bir de Kamer-i münîr konulmuştur. Gayet sâde görünen ve fakat bütün 
manzara-i âlemi ihtiva eden bu parlak ifade de çok derin hakikatler müncelîdir. 

Burçların bize karşı manzarları, ne kadar nisbî olursa olsun hakikatte ec- 
ramın takım takım muhtelif suretlerde birer manzume teşkil etmekte olduklarını 
gösterir. Ve bu suretle hududuna erilmez bir kudretin sun’undaki azameti an- 
latır. Eğer bu ecramın maddeleri fezada tefrik edilmiş olmayıp da hepsi sırf tabiî 
bir nesakta bırakılmış, hepsi bir cirm olarak toplanmış olsa idi, ne bu ecram ve 
buruc olur, ne bu feyz-u bereket bulunurdu. Kezalik bu maddelerin ecza-i 
basîtası atomları arasındaki müvazenet ve nisbet hiç değiştirilmemiş olsaydı, 

Mec’ul: Yapılmış, meydana çıkarılmış, ikame ve ihdas olunmuş olan. Müncelt: Parlayan, meyda- 
na çıkıp görünen. Cirm: Vücud, ten, cüsse, hacim, büyüklük, cansız cisim, yıldız. Basit: 
Kıymetsiz, geniş, yaygın olan, arızasız, engelsiz. 
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tabiati asliyyesine bırakılsa idi, yine bu ecram ve buruc bulunmaz ve bu feyz-u 
rahmet olmazdı. Sonra bütün maddeler ale’s-seviyye tefrik ve terkib edilmiş, 
hepsi müsavi ecrama ayrılmış olsa idi, böyle mütenevvi, burçlar teşekkül etmez 
ve bu sirac ve kamer temayüzü olmaz idi. Demek ki, semadaki burucun o ma- 
nazır-ı muhtelifesi her şeyden evvel tabiatlar üzerinde hâkim olan Sani’ 
Teâlâ’nın bürhan-ı san’atidir. Saniyen, yüksek köşkler, kandillerle hey’et-i se- 
mada yüksek bir medînenin, bir medeniyyetin manzara-i dilnişîni ifade edilmiş 
ve böyle yüksek bir manzara-i ictimaiyyeye yükselmek hissi telkin olunmuştur. 
Onun için buyuruluyor ki: 

^ Hem O’ dur O, gece ile gündüzü birbirine bir 

nevi’ halef kılan. Yâni birinde yapılamayanı diğerinde yapılmak için yerine 
koyan, yâhud birbirini ta’kib ettirerek değiştirip duran, fjjü, »fjl jl J>% öl İP 
Tezekkür etmek veya şükreylemek isteyen için, yâni aklını başına alıp 
eksiğini tamamlamak, İlmî veya amelî bir iş görmek isteyen kimseler için. 
Çünkü düşünmeğe ve vazife görmeğe niyyeti olmayan atıl kimseler için za- 
manın değişmesinde hiç bir mânâ yoktur. Onlar zamanı öldürmeğe çalışırlar. 

TEZEKKÜR: Bu asâr-ı rahmet ve bürhan-ı san’atı düşünerek kendi nok- 
sanını ve sani-i hakîmini kudret ve rahmâniyyetini anlamak. 

ŞÜKR: O Rahmân’a ubudiyyet vazifesini ifâ eylemek. Şimdi bunu tavzih 
için vav-ı istinaf ile buyuruluyor ki: 

âlpj Ve O Rahmân’ın kullan, yâni zikir ve şükrünü bilerek yalnız 
O Rahmân’a kulluk eden o bahtiyârlar. Bu mübtedanın haberi, tâ sûrenin âhirine 
doğru gelecek olan SSjîJl ÖYyJ (“İşte hep bunlar sabırlarına mukabil gurfe 
ile (cennet şehnişîni ile) mükâfatlanacaklar ... ” Furkan-25/75) dir. Bununla be- 
raber şu da olabilir: J* öAP ipJl Onlar ki, arz üzerinde mülâyim 

yürürler. Burada ibad-ı Rahmân her biri bir zümreyi andıran sekiz sıfatla tavsif 
olunarak İslâm ahlâk ve medeniyyetinin, mefkûresinin bir fezlekesi yapılmıştır. 

1- Evvelkisi umumiyyetle siyretlerini gösteriyor. Yâni Rahmân’ın kulları 
öyle kimselerdir ki, evvelâ gidişleri, arz üzerinde yürüyüşleri ve tarz-ı hareketle- 
ri mülâyimânedir. Cebbarane, mağrurane, kibirli, saygısız, kaba ve haşîn değil, 
sekînet ve vakar ile mütevazıâne, edibâne, nâzik ve yumuşak yürürler. Etra- 
flarını iz’ac etmez, eza vermez, sendeler gibi gitmez, hesablı, saygılı, tavr-ı 
merhametle emniyyet-ü âsayiş neşrederek giderler. fiG Cahiller, 

yani kendini bilmezler, edebsiz güruh lâf attığı vakit de kendilerine, ijlî 
CAL “selâm” derler: Selâmetle neticelenecek söz söylerler, yâhud selâmetle 

Ecza: Eczacılıkta kullanılan maddeler, c&zler, parçalar, kısımlar. Dilnişîn: Latif, hoş, gönül alıcı. 
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derler. Onlara çatmağa tenezzül etmezler, tehammül de ederler. 

2- COj Ve onlar ki, Rabblanna sâcidîn ve kaimin 

olarak gecelerler. Yâni gece hanelerine, yataklarına çekildikleri vakit siyretleri 
bu olur. Rabblanna halisâne namaz kılarlar. Yatışları, kalkışları da hep Allah 
için olur. 

3- üJ&jtJİlj Ve onlar ki, (gerek namazlannın arkasında ve gerek sair va- 
kitlerde) şöyle d uâ ederler: y û* “Ya Rabbena, defet faizler- 

den cehennem azâbını.” Yâni cehenem azâbından halâs, ilk emelleridir. İbadet 
ve ictihadlarına güvenmeyerek daima halâsa duâ ederler. Cfjb 0 ü* jl Çünkü 
O’nun azabı, bir garam olmuştur. Bir alacaklı gibi enseye binmiş bir beiâ-yi 
mübremdir. C&j T 0 Filhakika o cehennem, ne kötü müstekarr, 
ne kötü makamdır. 

MÜSTEKARR: Makarr, 

MÜKAM: İkametgâh, ikisi de durulan yer demek olduğuna göre farkları 
müşkildiı'. Müstekarr asîlere, mükam küffara nazaran denilmiş ise de, bu mânâ, 
cennette cereyan etmeyeceğinden müstekarr, ikametgâh içindeki mevkii mahsus 
olarak mülâhaza edilmek daha muvafıktır. Meselâ, bir köy ikametgâh ise 
müstekarr, bir hâne, bir hâne ikametgâh ise müstekarr, ondaki bir oda gibidir. 
İçi dışı bütün muhîtı fenâ demek olur. 

4- I>uj1 fil Ve onlar ki, masraf ettiklerinde israf etmezler. 

İSRAF: Her hangi bir şeyde haddini aşırmaktır. İnfak da, israf da sar- 

fiyyatta haddini aşırmaktır. Masraf, ya bir zaruret veya bir hacet veya bir husn 
için yapılır, zaruri olan masraf yapılmayınca hayat mümkün olmaz. Meselâ, 
ölmeyecek kadar yemek bir zarurettir. Hacet bulunan masraf yapılmazsa güçlük 
çekilir. Meselâ, doyacak kadar yemek bir ihtiyaçtır. Tahsini olan masraf 
yapılmazsa güzel olmaz, hoş yemek gibi. Ferd veya cem’iyyetin kendi kesbine 
göre bu mertebelerden bir haddi vardır. Şu halde ne zaruret, ne hacet, ne de hüsn 
olmayan, faidesiz, muzır, gayr-i meşru’ cihetlere edilen sarfiyyat herkes için is- 
raf olduğu gibi ibadullah’ın ihtiyacı karşısında fazla tena’um dahi hüsün değil, 
israf hududuna dahil olur. Hayır ve menfaat getiren şeylere sarfiyyat ise, istihlâk 
değil, istihsal demek olacağından israf olmaz. Rahman’ın kulları, faidesiz, 
hayırsız yere masraf etmezler. ’Jj Hakkını da kısmazlar. &(y ûUâ j&j 
İkisi arası denk olur. İşte iktisad denilen de budur. İstivadan seva gibi istika- 
metten kavam, iki ucun denk gelmesidir ki, muvazene dahi deriz (Sûre-i Baka- 

Sacidtn: Secde edenler. Kaimin: Kıyamda duranlar. Halâs: Kurtuluş. Tenaum: Nimetlenme. 
İstihlâk: Boşa harcama, yiyip bitirme. 
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ra-2/236, tsra-17/100 âyetlerine bakınız.) 

5- Ve onlar ki, Allah’ın maiyyetinde diğer bir 

ilâha çağırmazlar. Şirk, katil, zinâ, kebairin en büyüğü olan bu üç kebîre din, 
medeniyyet, beşeriyyet namına işlenip duran cinayetlerden olduğu için burada 
bilhassa bunlardan ictinab zikredilmiştir, ülll ^ ^SsJl Allah’ın tahrim ettiği, 
muhterem kıldığı nefsi Allah için söz verilmiş olan her hangi bir nefis ki, 
müste’mine dahi şamildir. Binaenaleyh hiç bir ahdi bulunmayan harbî-i 
mahızdan maadası ma’sumü’d-demdir. jiJlj Stl Hakkiyle başka. Kısas ve 
haddgibi. C.IÎ1 İsmin cezası vebaL “Muhalled kalır.” Hafs kıraatinde, 

bu zamirin kaide hilâfına medd-i hulûdun imtidadına işareten mânâ canibine ri- 
ayet için olsa gerektir. Bu zamirin azâba rücuu, “hulûd nardadır, azâbda 
değildir” diyenlerin aleyhine bir delîl teşkil eder. 

6- jx£\ S jıjifj Ve onlar ki, yalana şâhid olmazlar. Yalan yere 

şâhidlik etmedikleri gibi yalan söylenen ve tezvir yapılan mevki’lerde de dur- 
mazlar. fifj “Ve lağva rastgeldikleri vakit kerimane geçerler.” 

LAĞIV: Faidesiz veya muzırr olduğundan dolayı terk-ü ilgası vacib olan 
bîhude şeyler demektir ki, lisanımızda lâğviyyat ta’bir olunur. Bazıları, “taat ol- 
mayan şeyler” diye tefsir etmişlerdir. Fakat mubah olan şeyler taat olmamakla 
beraber, lâğiv de değildir. Yâni lâğviyyata gitmezler, lâkin yolları düşer, rast ge- 
lirlerse Uf & haysiyyetleriyle kerîmâne geçer giderler. Bunun tefsiri, Sûre-i 
Kasas’ta: I V ]£& fiL £]Ql □ iJffj'&lJ&Vjhl I % (“Ve 


lâğiv işittikleri zaman ondan yüzlerini çevirirler de “bize kendi amellerimiz size 
de kendi amelleriniz, selâmün aleyküm Allaha ısmarldık biz cahillik edenleri ar- 
amaya ” derler. ” Kasas-28/55) âyetidir. 

7- Ij^Î fil jtJİfj Ve onlar ki, Rabblarunn âyetleriyle tezkir edil- 

dikleri vakit, yani kendilerine ihtar yapıldığı, va’z-u nasihat olunduğu, ders ve- 
rildiği vakitler, CÇUj 11ü# \Jf^ jj o âyetlerin üstüne sağırlar, körler ha- 
linde yıkılmazlar. Yâni dinlememezlik etmezler, üzerine üşüşürler, lâkin görür 
göz, dinler kulak ile üşüşürler. 


8- JU\ ıjt ^ Û *yi i£ Ve onlar ki, “Ya Rabbena, 


bizlere zevcelerimizden ve zürriyyetlerimizden gözler sürürü ihsan buyur.” 
Burada, harfi beyaniyye veya ibtidaiyye olduğuna göre iki mânâ caizdir: Birisi, 
bizlere gözler sürürü zevceler ve zürriyyetler ver demek, diğeri de, zevcelerimiz 
ve zürriyyetlerimiz yüzünden bizlere gözler sürürü ni 'metler, saadetler ver de- 


Mûste’mi: İşiten, dinleyen, bir derse dinleyici olarak devam eden. Hulûd: Edebilik, devam üzere 
olmak, Bîhude: Boşuna, boş yere, faydasız. Sunu*: Sevinç. 




114 


FURKAN SÛRESt: 61-77 


Cüz: 19, Sûre: 25 


meletir. Bu taleb, aile ve evlâd terbiyesine verilen ehemmiyyeti gösterir. &m»G 


C.C.I 'i/Jzi) “Ve bizi müttakilere imam et” derler. Müttekiler, Allah’ın vikaye- 
siyle cehennem azabından korunan bahtiyarlardır. 

İMAM: Pişüva öncül, kendisine iktida edilen metbu’ demektir. Yalnız 
müttakî olmak değil, müttakilerin imamı olmak arzusu, ne büyük gaye, ne mu- 
kaddes mefkûredir. Düşünmeli ki. Rahman ’ın kullarının ruhlarındaki büyüklüğü 
gösteren bu duanın mazmunu ne yüksek, ne cem’iyyetlidir. Bundan yüksek fikr- 
i terakki, himmet-i âliye tasavvur olunmaz. 


Ijur« Q ST/ll &£* oldjl İşte bunlar, ettikleri sabırianna mukabil gurfe 
ile mûkâfatlanacaklardır. ollydl ^ jJG (“Ve onlar cennet şehniş inlerinde 
emniyet içindedirler. ” Sebe’-34/37) olacaklar, yâni en yüksek dereceye, cennet 
köşklerinin en yükseklerine çıkanlacaklar. 

GURFE: Esasen yüksek, âlî bina ve konakların şehnişini, kulesi gibi en 
yüksek noktası demek olup burada semanın burçlarına nazaran bir yükseklik 
ifade etmektedir. Bu sebeble olmalıdır ki, sema-i sabia diye de tefsir edilmiştir. 
İşte onlar öyle yükselecekler C&G v»' ve orada bir sağlık ve selâm 

ile karşılanacaklar. 


TAHİYYE: Sağ olasınız, Allah sağlık versin, Allah ömürler versin gibi 
hayat duâsı, selâm da, selâmet duâsıdır. 1*1 ‘fiLA öCÜG oG^G d) 
î£ y % ilil Vı dı ol MÂ dıı »G* ’XJ\ îîd£ dıı flSjı 

gg g * * * " * * * * ^ 

i3jJJj“Her türlü saygı ve salât Allah içindir. Allah’ın selâmı, rahmet ve bereketi 
senin üzerine olsun ey peygamber. Selâm bize ve Allah’ın salih kullarına olsun. 
Şehadet ederim ki Allah’ dan başka ilah yok ve yine şehadet ederim ki Mu- 
hammed O’nun kulu ve elçisidir. ” 

Jİjli ı G De ki: “Ne kıymet verir size Rabbım, duanız 

olmasa?” Yâni o>mG) Vl Ül» Gj (“Ve ben Cinn-ü insi ancak bana 

kulluk etsinler diye yarattım. ” Zariyât-51/56) buyurulduğu üzere yaradılışınızın 
hikmeti, ibadet ve ubudiyyettir. Onun için ibadet ve ubudiyyetiniz olmasa, 


Allah indinde ne kıymet ve ehemmiyyetiniz olurdu? jui Duanız olmadığı 
takdirde tekzib etmişiniz. Rabbınıza inanmamışınız demektir. C.QJ Lp 
O surette de, o tekzibin cezası kesb-i lüzum eder, yann boynunuza geçer. 


Pişûva: Lider, öncü, reis. İktida: Uyulan. Metbu’: Tabi olunan. Şehnişin: Yüksek yer, balkon. 
Sema-ı sabia: Yedinci gök, tabaka. 
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ŞUARÂ SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 227 ’! 


Şuarâ Sûresi Mekkî’dir. Ancak âhirinde, ojjIİİI (dan nihay- 

ete kadar beş âyet Medine’de nâzil olmuştur. Vech-i tesmiyesi de bu âyetler 
olduğu zâhirdir. ♦ 

Âyetleri: kûfî, Şamî, Medenî ta’dadında iki yüz yirmi yedi, diğerlerinde 
iki yüz yirmi altıdır. 

Kelimah: Bin iki yüz doksan dokuzdur. 

Hurufiı: Dört bin beş yüz kırk ikidir. 

Fasılası: j . J . . ( JU) • .V dört âyette âhiri İsrail. 

i' * 

Bu sûre, Sûre-i Furkan’daki inzann misalleriyle best-u tafsilini ve onun 
ğibi Resulullah’a tesliyeyi tazammun ediyor. Şöyle ki: 
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Meâl-i Şerifi 

1- (mJ* 

2- Bunlar, sana o Mübîn Kitabın âyetleri. 

3- Sen, âdetâ kendine kıyacaksın mü’min olmayacaklar diye. 

4- Dilersek üzerlerine semadan bir âyet indiriveririz de ona, boyun- 
ları eğile kalır. 

5- Bununla beraber, Rahman’ dan kendilerine yeni bir zikir gelmiyor 
ki, ondan yüz çevirmiş olmasınlar. 

6- Evet, tekzib etmekteler, fakat onlara, o istihza ettikleri şeyin 
müdhiş haberleri gelecek. 

7- Arza bir bakmadılar da mı? Biz, onda her hoş çiftten ne kadar bi- 
tirmişiz. 

8- Şübhesiz ki, bunda mutlak bir âyet var, hem de ekserisi mü’min 
olmadı. 

9- Ve şübhesiz ki, Rabbın O, öyle azız, öyle rahim. 

, i» Bu sûrenin ismi, mânâsını Allah bilir. « JTJaJI jS» U» den, 
«'j.jji» uy- den, ^ dan diye Muhamed ibn Kâ’b’dan bir rivayet de 

vardır. « U>» şiddet harflerinin en şedidi, kalkale harflerinin en serti, isti’lâ har- 
flerinin en kalını olduğu cihetle ilk seste, bu sûrenin şiddetli bir inzar ifade 
ettiğini de ihsas eder. “Ta”nın Tur’a, “Sîn”in Musa’ya “mim”in Muhammed’e 
bir imâsı da zihne çarpar. 

clb Bunlar, bu sûrede böyle basit heca harflerinden mûellef olarak oku- 
nacak âyetler, işte ,>^1 oÇl o mübîn kitabın âyetleridir. 
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MUBÎN: “Bâne” mânâsına “ebâne”den “beyyin” gayet açık, parlak de- 
mek olduğundan Kitab-ı mübîn, i’caz-ı zahir olan parlak kitab demek olur ki, 
murad, Kur’ân’dır. “Hakkı beyan eden” demek dahi olabilirse de makama enseb 
olan evvelkidir. 

Sjl .LİJI Semadan bir âyet, imana ilca edecek cebrî bir âyet, tepeden 
inme kat’î bir beliyye. Halbuki Peygamber ve Kitab göndermekten murad-ı 
İlâhî, cebr ile değil, rıza ile kemale erdirmektir. 

J4>&1 Boyunları. Huzu’ boyun eğmek mânâsını anlattığından buradaki 
a’nak, cemaat mânâsına unukun cem’i olmak da tecviz edilmiştir. Yâni bütün 
cemaatleriyle ona boyun eğerler. 4 * Jf» Rahman’dan zikir, va’z-u ihtar 
yâhud Kur’ân “Biz onda bir hoş çiftten ne kadar bi- 

tirmişiz.” 

KERİM: Her şeyin iyisi, a’lâsı, faidelisi. 

ZEVÇ: Burada sınıf, cins, nevi’. 

İNBAT: Zâhiren nebatata münhasır gibi görünürse de, hayvanâta ve insa- 
na dahi şamildir. Zira hepsinde kuvve-i namiye vardır. Maamafih yalnız ne- 
batâtı mülâhaza kâfidir. Yâni o arzda sınıf sınıf her türlüsünden ne kadar güzel 
ve faideli nebatât bitirmişiz ve bitirmekteyiz. Baksalar a! Filvaki’ yeryüzündeki 
o çeşit çeşit nebatatı güzel bir tasnif ile gözden geçirmeli de bir bakmalı! O ne 
kadar hoş, ne kadar mütenevvi’, ne kadar faideli çiftler! Aynı muhît içinde o 
türlü elvan, türlü eşkâl, türlü ezhar ve esmar türlü havass ile o kadar muhtelif 
sınıflar, cinsler, nevi’ler, çeşitler, o güzel çiftler, nasıl tertib ve tanzim olunup 
çıkıyor? Hem ölüp kuruduktan sonra yeniden yeniye kaç kereler bitirilip bitirilip 
duruyor. Hiç bu mükemmel san’at bir kör tabiatın kendi kendine tekâmülü olur 
mu? İUi ^ il Şübhesiz ki, bunda, bu inbatta yâhud biten her zevc-i kerîmde 
Îİ 1 mutlak bir âyet var. Allah’ın birliğine, rahmetinin genişliğine, kudretinin 
büyüklüğüne, âhiretin varlığına delâlet eden, imanı iktiza eyleyen bir delil var. 

jl? Cj Bununla beraber ekserisi mü’min olmadı. Hattâ nebatât ve 
hayvanât mütaleasiyle meşgul olan ve tasniflerini yapanların bile bir çoğu 
Allah’a iman edecek yerde küfre gittiler. JL^ll iili&İG Ve şübhe yok ki, 
Rabbın O, öyle azîz, öyle rahimdir. Azîz dilediğini yapar. Binaenaleyh dile- 
diği anda kâfirlerden intikamını alır. Te’hir ediyorsa, rahîm olduğu için ediyor- 
dur. Şübhesiz iman edenleri rahmetiyle bekâm edecektir. Şimdi bunu, bervech-i 
âti yedi kıssa ile tenvir buyuracaktır: 

Enseb: Münasib, en uygunu. Beliyye: Belâ, musibet. Kuvve-i namiye: Büyüme, gelişme. Elvan: 
Çeşit, renkler. Eşkal: Şekiller. Ezhar: Çiçek. Esman Meyveler. Be kâm: Mesud, bahtiyar. 
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Meâl-i Şerifi 

10- Bir vakit da Rabbın, Musa’ya nidâ buyurdu: “Git, o zalim kav- 
me” dedi. 

11- “Fir’avn kavmine, daha salonmıyacaklar mı?” 

12- “Ya Rabb, dedi, doğrusu ben, korkarım ki, beni tekzib ederler. 

13- Ve göğsüm daralır, dilim açılmaz, onun için Harûn’a da risalet 

ver. 

14- Hem onlara üzerimde bir günah var, ondan dolayı korkarım ki, 
hemen beni öldürürler.” 

15- “Hayır, buyurdu, haydi ikiniz bir, âyetlerimizle gidin, her halde 
Biz, sizinle beraberiz, dinliyoruzdur. 

16- Haydin Fir’avn’e vann da deyin: İnan biz, Rabbü’l-âlemîn’in Re- 
sulüyüz. 

17- Beni İsrail’i b iziml e beraber salıver.” 

18- “A, dedi, seni çocukken bizde büyütmedik mi? Hem bizde 
ömründen senelerce kaldın. 

19- Hem de o yaptığın fiili yaptm. O halde sen, o nankör kâfirler- 
densin.” 

20- O vakit, dedi: “O fiili yaptım, şaşkınlardandım. 

21- Onun üzerine vaktâki sizden korktum, içinizden kaçtım. Derken 
Rabbım bana hüküm ihsan buyurdu ve beni mürselînden kıldı. 

22- O, başıma kakdığm bir ni’met de Beni İsrail’i kul, köle edinmiş 
olmandır.” 

23- Fir’avn: “Rabbü’I-âlemîiı de nedir?” dedi. 

24- “Göklerin ve yerin ve bütün aralanndakilerin Rabbı, eğer fhl-ı 
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yakın iseniz.’' dedi 

25- Etrafındakilere: “Dinlemez misiniz?" dedi 

26- “Rabbınız’ın ve evvelki atalarınızın Rabbı" dedi. 

27- “Her halde size gönderilmiş olan Resulünüz mutlak mecnun" 

dedi 

28- “Meşrik ve Mağribin ve bütün aralanndakilerin Rabbı. Eğer siz 
âkil iseniz" dedi 

29- “Yemin ederim ki, dedi, eğer benden başka bir ilâh tutarsan seni 
mutlak ve muhakkak zindandakilerden ederim." 

30- “Ya, dedi, sana apaçık isbat edecek bir şey getirdimse de mi?" 

31- “Haydi, dedi, getir onu bakayım sadıklardan isen." 

32- Bunun üzerine Asasını bırakıverdi. Apaçık bir ejderha kesiliver- 
di 

33- Bir de elini çekti çıkardı, O da, bakanlara bembeyaz oluverdi. 


Lj'j ’J/s. Onlara: “Üzerimde bir günah var, Sûre-i Kasas’ta geleceği 
üzere, kazara kıptıyi öldürmüştü. Zenb ta’biri, onların zu’muna nazarandır. İH» U 
’jl “Onun için hemen beni öldürüvermelerinden korkarım." Risaleti edâ 
etmeden evvel katlolunmaktan korkuyor. £_JU)l L»j 30 “Rabbü’l- 

âlemîn’in Resulüyüz" denildiği için Firavn: Hem O Rabbü’l-âlemîn nedir? 
diyor. ( ile sual, mahiyyetten sualdir. Mahiyyet kelimesi, ( £» ya nisbetten- 
dir. Yâni ( û» sualine verilecek cevabdır. Demek ki, Firavn bu sual ile Rabbü’l- 
âlemîn’in mahiyyetini sormuş oluyor. Bir şeyin mahiyeti ise, emsaliyle beraber 
müşterek oldukları hakikat-i külliyyedir. Fülânın mahiyyeti nedir? denildiği za- 
man ona şerikleriyle beraber ne denilir? Nev’i veya cinsi nedir? denilmiş olur. 
Halbuki Allah Teâlâ’nın şeriki, misli, nazırı muhal olduğundan ona mahiyyet ta- 
savvur olunamaz. Onun için Hazret-i Musa cevabda üslûb-u hakîm denilen tarzı 
iltizam edip, yalnız Rabbü’l-âlemîn ismini mefhumiyle tasavvur ettirmek üzere 
âlemini tefsir ederek: i 1 I Lj 30 “Semavat ve 

arzın ve bütün aralanndakilerin Rabbı. Eğer ikana ehl iseniz" dedi. Yâni 
ikana ehil değil iseniz, anlamazsınız. Fakat eşyayı tahkik etmiş, sebebsiz bir 
hâdise olamayacağına bir yakîn edinmiş iseniz bilirsiniz ki, bu üstünüzdeki se- 
mavat ve altınızdaki arz ile aralarındaki bütün bu mahsûsat, hudûsleri, 
teaddüdleri, teşekkülleri, tegayyürleri ve bütün nizam-ı tehavvülleri ile bir 
Rabbın taht-ı hüküm ve terbiyesinde bulunduğuna ve bütün mümkinatın fev- 
kinde olan o vacibü’l-Vücüdun şeriki olamayacağından nefs-i mahiyyetiyle 
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ta’rif olunamayıp ancak asâr-ı zâhiresiyle bilinebileceğine yakın hasıl ederdiniz. 
Bu cevaba karşı Fir’avn, VI "JJ* ’JJ 3J etrafındakilere: “Dinlemez 

misiniz” dedi. “Bakın bakın, ben ne soruyorum, o nasıl cevab veriyor” demek 
istiyor ve ihtimal ki, tabiatın Rabba ihtiyacını kabul etmiyordu. Onun için 
Musa: “Rabbınız ve evvelki atalarınızın Rabbı” dedi. Tab- 

iat üzerinde mutasarrıf olan bununla beraber hükümete ihtiyaçları ma’lûm bulu- 
nan zevi’l-ukulun bariz olan delâletini ileri sürdü ki, âlemin mefhumunun rüknü 
bulunuyordu. Bunu, sizin ve atalarınızın diye hitab ve izafetle ifade etmesi de, 
daha ziyade müessir ve vazih olmak içindir. Çünkü, “sizin Rabbınız” demekle 
kendi ihtiyaçlarını göstermiş oluyor. Ve “evvelki atalarınız” demekle de, 
beşeriyyetin faniliğini anlatarak gururlarını kırmış bulunuyor. Bununla beraber 
zevi’l-ukul hayyizinde göstermekle kendilerine bir şeref de izafe eyliyordu. 
Buna mukabil Fir’avn, yine etrafındakilere hitaben: J^ll 3-jl ıfjJ* o 1 30 
“Her halde size gönderilmiş olan Resulünüz mutlak mecnun” dedi. Bu 
suretle “Resulünüz” demesi belli ki, bir istihza oluyordu. İşte Fir’avnlık 
taslıyanların hepsi de İlâhîlere böyle mecnun derler, alay ederler. Bidayeten 
yumuşaklıkla hakîmâne idâre-i kelâm eden Musâ bu ınad ve tecavüze karşı yine 
evvelki kelâmını tefsir ederek misliyle mukabele etti. jjjliJl oj üt* 

“O, Maşrik ve Mağribin ve bütün aralanndakilerin Rabbı. Eğer 
siz, âkil iseniz” dedi. Yâni her gün görüldüğü üzere güneşi doğdurup batıran, o 
Maşrik ve Mağribi ta’yin eden ve değiştiren ve bu suretle ecramı hareket ettire- 
rek bütün kâinatı idare eden, hepsinin üzerinde hüküm süren, hepsinin sahib ve 
maliki O. Eğer siz âkil olsanız, bunu anlardınız. O Maşrik ve Mağribin Rabbı, 
bizi parlatıp, sizi dulundurmağa (batırmağa) kadir ve şerikten münezzeh 



olduğunu anlardınız da “O, nedir?” diye sormazdınız. Bu def’a da Fir’avn, 
münakaşadan tehdide geçerek: l+)l c&j I ji 3lî “Kasem 

ederim ki, dedi, eğer benden başka bir ilâh ittihaz edersen, seni mutlak ve 


muhakkak o zindandakilerden ederim.” “Zindana atarım” yerinde bu ta’biri 


kullanması, o zindandakilerin halindeki fecaati bilhassa hatırlatmak içindir. 



Zevi’l-ukul: Akıl sahihleri. 
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Meâl-i Şerifi 

34- Etrafındaki cem’iyyete: “Bu, dedi, her halde bilgiç bir sihirbaz. 

35- Sihriyle sizi yerinizden çıkarmak istiyor. Binaenaleyh ne emre- 
dersiniz?” 

36- “Bunu ve kardeşini, dediler, eğle, şehirlere de derleyiciler yolla. 

37- Bütün bilgiç sihirbazları getirsinler.” 

38- Bu suretle ma’lûm bir gün inikat ta’yin olunarak, sihirbazlar 
cemolundu. 

39- Ve halka: “Siz, toplu musunuz?” denildi 

40- “Sanırız bizler, sihirbazlara tabi’ olacağız, şayed onlar olursa ga- 
libler.” 

41- Derken vaktfi İd, sihirbazlar geldiler, Firavn’e: “Elbette biz, galib 
gelirsek bize mutlak ecir var ya?” dediler. 

42- “Evet, dedi, hem siz, o vakit muhakkak mukarrebîndensiniz.” 
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43* Musa, onlara: “Atın dedi, siz ne atacaksanız.” 

44- Hemen iplerini ve sopalarını ortaya attüar ve: “Firavn’in izzeti 
hakkı için elbette biz galibiz, şübhesiz,” dediler. 

45- Musa da, Asası’ nı koyuverdi. Bir de baktılar ki o, her ne dolab 
çeviriyorlarsa yutuyor. 

46- Derhal sihirbazlar secdeye kapandılar. 

47- “İman ettik Rabbü’l-âlemlne. 

48- Musa ve Hârun’un Rabbına” dediler. 

49- “Ona, dedi, ben, size izin vermeden iman ettiniz. Anlaşıldı ki, o 
size sihri ta’lim eden büyüğünüzmüş. O halde mutlak yalanda bileceksiniz, 
çaresiz ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazına kestireceğim, hem muhakkak 
hepinizi çarmıha gerdireceğim” 

50- Dediler: “Zararı yok, her halde biz, Rabbımıza döneceğiz. 

51- Her halde biz, mü’minlerin evveli olduğumuzdan dolayı 
Rabbımızm bize mağfiret buyuracağını ümid ederiz.” 

52- Hem Musa’ya şu vahyi verdik: Kullarımı gece yürüt. Çünkü 
ta’kib edileceksiniz. 

53- Firavn da, şehirlere asker toplayıcılar gönderdi. 

54- “Şunlar şübhe yok ki, bir şirzime-i kaidedirler. 

55- Fakat hakkımızda çok gayz besliyorlar. 

56- Biz ise, uyanık ihtiyatlı bir cem’iyyet bulunuyoruz.” diyordu. 

57- Bu suretle bunlan, bostanlardan, pınarlardan, 

58- Hâzinelerden ve dilrubâ makamlardan çıkardık. 

59- Ve onları. Beni İsrail’e miras kıldık. 

60- Derken arkalarına düştüler. Güneş doğmuştu. 

61- Vakiâ ki, iki cem’iyyet biribirine göründü, Musa’nın eshabı: 
“Yakalandık” dediler. 

62- “Hayır asla, dedi, Rabbım muhakkak benimledir, bana yolunu 
gösterecektir.” 

63- Bunun üzerine Musa’ya: “Vur Asan ile denize” diye vahyeyledik. 
Vurunca, bir infilak etti, her bölük koca bir dağ gibi oluverdi. 

64- Ötekileri de, buraya yanaştırmıştık. 

65- Musa’yı ve maiyyetindekileri temamen necata çıkardık. 

66- Sonra da ötekileri gark ettik. 

Şirmize-1 kaille: Çök küçük, önemsiz cemaat. Gayz: Kin. Dilrubâ: Gönül alan, gönül kapan. Ne- 
cat: Kurtuluş. Gark: Boğmak, batırmak. 
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67- Şûbhesiz bunda, mutlak bir âyet var. Öyle iken ekserisi mü’min 
olmadı. 

68- Ve şûbhesiz ki, Rabbm O, öyle aziz, öyle rahim. 
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Meal-i Şerif! 

69- Onlara, İbrahim’in kıssasını da oku. 

70- O bir vakit babasına ve kavmine: “Siz neye taparsınız?” dedi. 

71- “Bir takım putlara taparız da, dediler, onlar sayesinde to- 
planırız.” 

72- “Onlar, dedi, dua ettiğiniz vakit işidirler mi? 

73- Veya size bir menfaat verir yâhud bir zarar ederler mi?” 

74- “Yok dediler, atalarımızı bulduk, böyle yapıyorlardı.” 

75- 76- “Şimdi, dedi, gördünüz a, o sizin ve eski atalarınızın taptık- 
larınızı. 

77- Hep onlar benim düşmanım ancak O, Rabbü’l-âlemîn başka. 

78- O ki, beni yarattı sonra da bana o hidayet eder. 

79- Ve O ki, bana O, yedirir, O, içirir. 

80- Hastalandığım vakit da bana O, şifa verir. 

81- Ve O ki, beni öldürür, sonra beni yine diriltir. 

82- Ve O ki, ceza günü ben, O’nun günahımı afiv buyurmasını niyaz 
ederim. 




Cüz: 19, Sûre: 26 


ŞUARÂ SÛRESİ: 69-104 


127 


83- Ya Rabb, bana birhüküm ihsan et ve beni sâlihine ilhak buyur. 

84- VeT>ana sonrakiler içinde bir “lisan-ı sıdk” tahsis eyle. 

85- Ve beni naim cennetinin varislerinden eyle. 

86- Babama da mağfiret buyur. Çünkü o yanlış gidenlerden idi 

87- Ve utandırma beni ba’s olunacakları gün.” 

88- O gün ki, ne mal faide verir ne oğullar. 

89- Ancak Allah’a selim bir kalb ile varan başka. 

90- Hem müttakiler için cennet yaklaştırılmış, 

91- Azgınlar için de Cehennem hortlatılmıştır. 

92- 93- Ve bunlara: “Hani nerede o Allah’ın gayndan taptıklarınız? 
Nasıl size yardım ediyorlar veya kendilerini kurtarıyorlar mı? denilmekte. 

94- Ve arkasından hep onlar, o cehennemin içine fırlatılmaktadır. 

95- 96- Ve bütün o İblis orduları onun içinde birbirieriyle çeldşir- 
lerken şöyle demektedirler: 

97- “Tallahi biz, doğrusu açık bir dalâl içinde imişiz.” 

98- Çünkü sizi Rabbü’l-âlemîn seviyyesinde tutuyorduk. 

99- Ve bizi hep o mücrimler şaşırtmıştı. 

100- Bak, şimdi bizim için ne şefaatçiler var. 

101- Ne de yalan bir sadık. 

102- Bari b izim için geriye bir dönmek olsa idi de, mü’minlerden olsa 

idik.” 

103- Şübhesiz bunda mutlak bir âyet var, öyle iken ekserisi mü’min 
olmadı. 

104- Ve şübhesiz ki, Rabbm O, öyle azız, öyle rahim. 

ck>^ JJ-* iıü J ‘jüfG “Ve bana sonrakiler içinde bir lisan-ı sıdk 
tahsis eyle.” LİSAN-I SIDK. Dünyada Kıyamete kadar eseri baki kalacak 
güzel bir nam, yani bir hüsn-ü siyt, dosdoğru bir zikr-i cemîl, şaşmaz bir yad-ı 
hasen, onun için her ümmet, Hazret-i İbrahim’i seve gelmiştir. Yâhud 
zürriyyetim içinde benim asıl dinimi yenileyecek, benim gibi sıdk ile Tevhid’e 
da’vet edecek bir sâdık dil ki, Muhammed sallallahü aleyhi vesellemdir. ÛUi âl 
Şübhesiz bunda, şu okunan İbrahim kıssasında mutlak bir âyet var. Yâni 
ibret ve öğüd alınacak, ders edinilecek büyük bir hücet ve burhan var. 
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Meâl-i Şerifi 

105- Nuh kavini, gönderilen Resulleri tekzib etti. 

106- O vakit ki, kardeşleri Nuh, onlara şöyle demişti: “Siz, Allah’dan 
korkmaz mısınız? 

107- Haberiniz olsun ben size gönderilmiş bir Resulüm, bir eminim. 

108- Gelin, Allah’dan korkun, bana itaat edin. 

109- Buna karşı ben, sizden bir ecir de istemiyorum, benim ecrim an- 
cak Rabbü’l-âlemîne aiddir. 

110- Gelin Allah’dan korkun, bana itaat edin.” 

111- “A, dediler, hiç biz sana inanır mıyız? Senin ardına hep o erazil 
düşmüş!” 
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112* “Benim ne ilmim olabilir? dedi, Onlar ne yapıyorlarmış? 

113* Sizin şuurunuz olsa, onların hesabı ancak Rabbım’a aiddir. 

114* Hem ben, iman edenleri kovmağa me’mur değilim. 

115- Ben ancak açık bir nezîrim.” 

116* “And ederiz ki, dediler, eğer vazgeçmezsen yâ Nuh, mutlak ve 
muhakkak recin edilenlerden olacaksın.” 

117- “Ya Rabb! dedi, anlaşıldı İd, kavmim beni tekzib ettiler. 

118- Artık benimle onların arasını nasü ayırd edeceksen et de, bana 
ve beraberimdeki mü’minlere necat ver.” 

119* Bunun üzerine Biz de, O’nu ve beraberindekileri o dolu gemide 
necata çıkardık. 

120- Sonra da arkasından kalanları garkettik. 

121- Şübhesiz bunda mutlak bir âyet var. Öyle iken ekserisi mü’min 
olmadı 

122- Ve şübhesiz İd, Rabbın O, öyle aziz, öyle rahim. 

Kardeşleri Nuh, yâni ayni kavmden olan Nuh. 
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Meâl-i Şerifi 

123- Âd, gönderilen Resulleri tekzib etti. 

124- O vakit ki, kardeşleri Hûd, onlara demişti: “Siz Allah’dan kork- 
maz mıs ını z? 

125- Haberiniz olsun ki, ben size gönderilmiş bir Resulüm, eminim. 

126- Gelin Allah’dan korkun ve bana itaat edin. 

127- Buna karşı ben sizden bir ecir de istemiyorum. Benim ecrim an- 
cak Rabbü’l-âlemîne aiddir. 

128- Siz her tepeye bir alâmet bina eder eğlenir mis iniz? 

129- Bir takım masnuat da ediniyorsunuz ki, sanki muhalled kala- 
caksınız. 

130- Hem tuttuğunuz vakit, merhametsiz, cebbarcasına tutuyorsu- 
nuz. 

131- Artık Allah’dan korkun ve bana itaat edin. 

132- O Allah’dan korkun İd, size o bildiğiniz şeylerle imdad buyurdu. 

133- En’âm, oğullar. 

134- Cennet gibi bağlar, bahçeler, menba’lar ile size imdad buyur- 
makta. 

135- Cidden ben size büyük bir günün azabından korkuyorum.” 

136- “Sen, dediler, ha va’zetmişin, ha va’zedenlerden olmamışın bizce 
müsavidir. 

137- Bu sırf eskilerin âdeti. 

138- Biz, ta’zib olunmayız.” 

139- Diye O’nu tekzib ettiler de kendilerini helâk ediverdik. Şübhesiz 
bunda mutlak bir âyet var. Öyle iken ekserisi mü’min olmadı. 


Mesnuat: Yapılar, binalar. Muhalled: Ebedî, sonsuz. Ta’zib: Azab görmek. 
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140- Ve şübhesiz ki, Rabbın O, öyle azîz, öyle rahim. 

Her yüksek mevki’, tepe. *jl Alâmet, burada büyük saray ve 
yüksek köşk gibi ifrat bina mânâsına. Oynuyorsunuz. Abes, hakikî veya 
hükmî bir faidesi olmayan oyun ve eğlence gibi boş şeyler, yâni ciddî bir mak- 
sad-ı meşru’ olmaksızın mücerred binasiyle eğlenmek, iftihar etmek için 
yapıyorsunuz, yahud oyun yerleri yapıyorsunuz. yCJ Mısnaın cem’i, yâhud 
mas’nuun cem’i, yani san’athâneler yâhud mas’nûat. Bundan anlaşılıyor ki, o 
zaman sanayiin bir ifratı varmış. Cem’iyyetin hakikî menafii, maneviyyatı, 
ahlâkı gözetilmeyerek maddî mas’nuat ile zulm-ü cebr yapılıyormuş. 
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Meâl-i Şerifi 

141- Semûd, gönderilen Resulleri tekzlb etti. 

142- O vakit ki, kardeşleri Salih, onlara demişti: “Allah’dan korkmaz 
mısınız? 

143- Haberiniz olsun ki, ben size gönderilmiş bir Resulüm, eminim. 

144- Gelin Allah’dan korkun ve bana itaat edin. 

145- Buna karşı ben, sizden bir ecir istemiyorum, benim ecrim ancak 
Rabbü ’ I-âlemîne aiddir. 

146- Siz, burada emn-ü eman ile bırakılacak mısınız? 

147- O Cennetler, pınarlar. 

148- Lâtif tal’ı sarkmış hurmalar, ekinler içinde. 

149- Ki bir de, dağlardan keyfli keyfli evler yontuyorsunuz. 

150 Gelin Allah’dan korkun da bana itaat eyleyin. 

151- İtaat etmeyin o kimselere İd, 

152- Yeryüzünü fesada verirler de ıslâh etmezler.” 

153- “Sen, dediler, çok büyülenmişlerdensin. 

154- Sen, bizim gibi bir beşerden başka nesin? Haydi bir âyet getir 
eğer sadıklardan isen.” 

155- “Ha, dedi, işte bir Nalca, O’na bir şirb hakkı', size de ma’Iûm 
bir günün şirb hakkı. 

156- Sakın O’na bir kötülükle ilişmeyin ki, o yüzden sizi büyük bir 
günün azâbı yakalar.” 

157- Derken O’nu vurdular, fakat, nâdim oldular. 

158- Çünkü kendilerini azâb yakalayıverdi. Şübhesiz bunda mütlak 
bir âyet var. Öyle iken ekserisi mü’min olmadı. 

159- Ve şübhesiz Rabbın O, öyle aziz, öyle rahim. 

oÜ Haydi bir âyet getir, yâni Peygamber olduğuna alâmet olacak bir 

* * * 

mu’cize. Hakk-ı şirb Fıkıh’ta, içmek, hayvan ve tarla sulamak ve kullan- 


Tal*: Tomurcuk, miktar, kadar, çiçeklerin üremelerine sebep olan san tozlan. Naka: Dişi deve. 
Şirb: İçme, içmek, içme nöbeti. 
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mak için su almak hakkı. Yalnız içmek için olana hakk-ı şefe "dudak hakkı” de- 
nilir. Bir harktan böyle nevbetle intifa’ etmeğe, «u* 4*»ta’bir olunur. Salih aley- 
hisselâm Naka ile kavmi arasında suyu nevbete koymuştu. 



Meâl-i Şerifi 

160- Lût kavmi, gönderilen Resulleri tekzib etti. 

161- O vakit ki, kardeşleri Lût, onlara demişti: "Siz, Allah’dan kork- 
maz mısınız? 

162- Haberiniz olsun ben, size gönderilmiş bir Resulüm, eminim. 

163- Gelin, Allah’dan korkun da bana itaat edin. 

Hark: Yarma, yırtma, su akacak yarık. İntifa’: Faydalanma. Nevbet: Nöbet, sıra. 
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164* Buna karşı ben, sizden bir ecir de istemiyorum. Benim ecrim, 
ancak Rabbü’l-âlemine aiddir. 

165* Alemin içinden erkeklere mi gidiyorsunuz? 

166* Bırakıyorsunuz da, sizin için yarattığı çiftleri? Doğrusu siz in- 
sanlıktan çıkmış bir kavlinsiniz.” 

167- “And ederiz ki, dediler, vazgeçmezsen ya Lût, mutlak ve muhak- 
kak çıkarılanlardan olacaksın.” 

168- “Ben, dedi, doğrusu sizin amelinize buğz edenlerdenim. 

169- Yâ Rabb, beni ve ehlimi bunların amellerinin şumundan halâs 
et” 

170- Biz de, O’nu ve ehlini temamen halâs ettik. 

171- Ancak bir acuze kaldı. 

172- Sonra geridekileri hep tedmir eyledik. 

173- Ve üzerlerine öyle bir yağmur yağdırdık ki, ne fenâ idi, o 
münzerîn yağmuru. 

174- Şübhesiz bunda mutlak bir âyet var. öyle iken ekserisi mü’min 
olmadı. 

175- Ve şübhesiz ki, Rabbın O, öyle aziz, öyle rahim. 

’J*> Münzerîn yağmuru: tnzar edilip de dinlemeyenlerin başına 
yağdırılan taş yağmuru. 





Şomun: Hayınız, uğursuz. Halis: Kurtuluş. Tedmir: Yok etmek. 
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Meâl-i Şerifi 

176- Ashab-ı Eyke, gönderilen Resulleri tekzib etti. 

177- O vakit ki, Şuayb, onlara demişti: “Siz, Allah’dan korkmaz 
mısmız? 

178- Haberiniz olsun ben, size gönderilmiş bir Resulüm, eminim. 

179- Gelin, Allah’dan korkun ve bana itaat edin. 

180- Buna karşı sizden bir ecir istemiyorum. Benim ecrim, ancak 
Rabbü’l-âlemîne aiddir. 

181- Ölçeği tam ölçün de, hak yiyenlerden olmayın. 

182- Ve doğru terazi ile tartın. 

183- Halkın eşyalarını değerinden düşürmeyin ve yeryüzünü ih- 
tUâlcılıkla fesada vermeyin. 

184- O, sizi ve sizden evvelki dbilleti yaratan Halik’ tan korkun.” 

185- “Sen, dediler, muhakkak sihirlilerdensin. 

186- Sen, bizim gibi bir beşerden başka nesin. Doğrusu biz, seni her 
halde yalancılardan sanıyoruz. 


Cibület: Huy, fıtrat, tabiat 
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187- Üzerimize semâdan bir kıt’ayı düşürüver, haydi sâdıklardan 

isen.” 

188- “Rabbim a’lemdir, dedi, yaptıklarınıza.” 

189- Hasdı O’nu tekzib ettiler. Kendilerini de o zulle gününün azabı 
ahverdi ki, O, cidden büyük bir günün azabı idi 

190- Şübhesiz, bunda mutlak bir âyet var. Öyle iken ekserisi mü’min 
olmadı. 

191- Ve şübhesiz ki, Rabbın O, öyle azız, öyle rahim. 

*S^V) ASHAB-I EYKE, Eykeliler. Leyke kıraati arma göre, Leyke- 
liler. Eyke, yumuşak ağaç bitiren bataklık demek olup Medyen’e doğru sahil-i 
bahrde bir mevkiin ismidir. Burada sakin olan bir taife vardı. Şuayb aleyhis- 
selâm, bunlara da meb’us olmuş idi. Lâkin onlardan değil, ecnebi idi. Onun için 
“ehuhüm” denilmeyerek, sadece Şuayb buyurulmuştur. Leyke, ■ nin nakl 
ile okunuşu olabilirse de, merkezleri olan kasabanın ismi de deniliyor. Yâni 
Leyke ashabı, Hicrin merkez şehirleri imiş. Şu halde Ashabü’l-eyke, Ashabü’I- 
hıcir demek olur, bunların, ticaret ile meşgul oldukları ve zalim ve hîlekâr bu- 
lundukları anlaşılıyor. 

KISTAS, Mizan: Terazi, kantar, çeki gibi vezin mikyası demek- 
tir ki, aslı Rumca’dır denilmiş. Zulle günü. Rivayet olunduğuna göre 

Allah Teâlâ, bunlara yedi gün ve gece şiddetli bir hararet musallat kılmış, nefes- 
leri tıkanıyormuş. Evlerinin içlerine sokulmuşlar duramamışlar, sahraya 
fırlamışlar. Bir bulut, güneşe gölge olmuş, bir serinlik bir lezzet duyar gibi 
olmuşlar. Biribirlerine bağırışarak altına toplanmışlar. O zulle, o gölgelik min- 
tarafillâh bir ateş halinde üzerlerine inmiş, hepsini yemiş, bitirivermiştir. Bu 
suretle üzerlerine istedikleri gibi semâdan bir kıt’a düşürülmüş demektir. Bu 
kıssa, burada muhtasaran zikrolunan yedi kıssanın sonuncusudur. Peygamberleri 
tekzib edenlere azâbın nüzulü, bir âdet-i cariye olduğu bu yedi kıssa ile an- 
latılarak münkirlere tehdid ve Peygamber’e tesliye yapıldıktan sonra buyurulu- 
yor ki: 



. Zulle: Gölgelik, bulut. 
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Meâl-i Şerifi 

192- Ve hakikat bu (Kur’ân), Rabbü’l-âlemînin şübbesiz bir tenzili- 
dir. 

193- O’nu Rub-ı emin indirdi. 

194- Senin kalbin üzerine ki, o münzirlerden olasın. 

195- Açık, parlak bir Arabi lisan ile. 

196- Hem o, şübbesiz evvelkilerin kitablarmda da var. 

197- O’nu Benî İsrail ulemasının bilmesi de, onlara bir âyet (bir delil) 
değil mi? 

198- Eğer O’nu, Arabca bilmiyenlerin birine indirseydik de, 

199- O kendilerine kıraat etse idi, yine iman etmeyeceklerdi. 

200- Biz, O’nu mücrimlerin kalblerine öyle sokmuşuzdur. 

201- İman etmezler O’na, tâ o elim azâbı görecekleri deme kadar. 

202- Ki, geliversin de kendilerine ansızın, hiç farkında değillerken, 

203- Desinler ki, “acaba bize bir müsaade edilir mi?” 

204- Ya şimdi azâbmuzı iviyorlar mı? 

205- Gördün a, artık onlara senelerce zevk ettirse k. 

206- Sonra kendilerine edilen vaîd gelip çatarsa, 

207- O yaşatıldıklan zevkin kendilerine hiç faidesi olmayacaktır. 

208- Maamafih Biz, hangi memleketi helâk ettikse her halde onu hı- 
zar edenler olmuştur. 

209- İhtar edilmiştir ve Biz, zulmetmiş değilizdir. 

210- Ve bunu. Şeytanlar indirmedi. 
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211* Bu, onlara hem yaraşmaz, hem güçleri yetmez. 

212- Onlar, işitmekten sureti kat’iyyede azledilmişlerdir. 

213- Binaenaleyh sakın Allah ile beraber diğer bir ilâha çağırma İd, o 
ta’zib edileceklerden olmayasm. 

214- Hem en yakın hısımlarını inzar et. 

215- Ve sana ittiba’ eden mü’minlere kanadım indir. 

216- Bunun üzerine sana isyan ederlerse: “Ben, sizin amellerinizden 
beriim” de. 

217- Ve O, aziz rahîme mütevekkil ol. 

218- O ki, görüyor kıyam ettiğin vakit seni. 

219- Ve secdekârlar içinde dolaşmam. 

220- Çünkü O, öyle semi’, öyle alimdir. 

221- Haber vereyim mi size Şeytanlar kimin üzerine inerler? 

222- Vebal yüklenici her bir sahtekâr üzerine inerler. 

223- Onlar, kulak verirler ve ekseri yalan söylerler. 

224- Şâirler, bunların arkasına da çapkınlar, sapkınlar düşer. 

225- Görmez misin bunlar, her vâdide hayran olurlar? 

226- Gerçekten onlar yapmadıkları şeyleri söylerler. 

227- Ancak iman edip iyi ameller işliyenler ve Allah’ı çok zikredenler 
ve kendilerine zulmedildikten sonra öçlerini alanlar müstesna. Yann bile- 
cek o zulmedenler, hangi inkılâba münkalib olacaklar. 

Ve hakikaten O, (zikrolunan âyetleri nâtık bulunan Kur’ân) L»j 
Şübhesiz Rabbü’l-âlemîn’in bir tenzilidir. Esasen O’nun kelâmı, 
O’nun sıfatı olup huruf-ı Arabiyye ile bu elfazı giydirip indirten O’dur. O’nun 
tarafından indirilmedir. Rabbü’l-âlemîn ismine izafeti bu tenzil, Hakk Teâlâ’nın 
bütün âlemine şâmil bir terbiyesi ve re’feti ahkâmından bulunduğunu anlatmak, 
*KI illüLjl Uj (“Ve seni sade alemine rahmet olarak göndermişizdir. ” 
Enbiya-21/107) mazmununu andırmak içindir. yg *, 3 ş Rabbü’l- 
filemin’den O’nu, O Ruh-ı emin İndirdi (Yâhud O’nunla, O Ruh-ı emin indi.) 

RUH-I EMİN, O EMİN RUH: Yâni Allah Teâlâ’nın emanetini hâiz olan 
kemal-i emniyyetle vahyini, Enbiya’sına isal eyleyen ruh. Cibril-i Emin aleyhis- 
selâm’dır. olji J* Senin kalbin üzerine, yâni sâde üzerine indirmedi, kalbine, 
vicdan ve şuurun menatı olan mevcudiyyetinin künhüne işletti. Temamen 
hafızana verdi ve bütün bundaki ahlâkı ve ma’rifeti sana meleke kıldı. 

Necmüddin-i Kübrâ tefsirinde der ki: Eğer Tevrat da, Hazret-i Musa’ya 


VAdi: Usul, yol, tarz, vadi, dere. Re’fet: Yüce, acıma, merhamet. 
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elvah ile indirilmeyip de böyle kalbine indirilmiş olsa idi, gadab zamanında on- 
ları elinden bırakıvermezdi ve ilm-i ledünn öğrenmek için Hızr’ı aramağa git- 
mezdi.” Râbbü’l-âlemîn bunu, böyle bütün kalbini kavramak üzere Ruh-ı emîn 
ile indirdi ki, temamen emniyyet hasıl edip y^£u)l O münzirlerden 

olasın. Yâni inzar ile risaletleri meşhur olan bâlâdaki Peygamberler gibi Resul-i 
emîn olup inzar edesin. Mübîn, yâni anlattığını açık ve güzel bir 

ifade ile anlatır bir Arabi lisan ile. Arabca hadd-i zatında her mânâyı iyi anla- 
tabilen bir lisan olmakla beraber Kur’ân, onu en yüksek bir nekahat ve vuzuh ile 
parlatmıştır. 

Binaenaleyh yukarıki kıssalarla edilen inzarlann mânâsını anlamamakta 
Arablar’ın hiç bir özrü yoktur. â#£VI x} jb İ*G Bununla beraber O, şûbhesiz 
evvelkilerin kitablannda da vardır, yani evvelki kitablarda da bu Kur’ân’ın 
zikri geçmiştir. Böyle olduğunu inkâr ediyorlarsa ^ iJJ* y S? J4l Jjy 
&Ç.I Beni İsrail ulemasının O’nu bilmesi bile, O’nu inkâr edenlere bir 
delil değil midir? Beni İsrail ulemasından bir kısmı Tevrat ve Incil’de 
Aleyhıssalâtü vesselâm’ın sıfat ve na’ti zikrolunduğunu söylüyorlardı. Kureyş 
de, gidip onlardan bu haberi öğreniyorlardı. j** JCt lüy 'Jj Eğer Biz, 

O’nu Arabca bilmeyenlerin birine indirseydik (böyle bir mu’cize yapsa idik) 
de ’f+Şt *1 ’jt» onlara O’nu O, okusa idi ki, bu surette okunan Kur’ân hadd-i 
zatında bir mucize olduğu gibi, okuyuş da başkaca bir mu’cize olurdu, ^ Ijîl? £ 

yine ona inanmazlardı. “Acemi değil, pek a’lâ Arabca biliyormuş” der- 
lerdi. 

İşte bu Kur’ân’ın Allah’dan inme bir mu’cize olduğuna inanmayanlar, 
böyle inadcı kâfirlerdir. ^ »ü3X. dUİ? Biz, O’nu mücrimlerin kal- 

blerine böyle sokmuşuzdur. Mânâsını anlarlar, fesahat-ü belâgatinin 
güzelliğini tanırlar. Gerek nazmı ve gerek mânâsındaki gayb haberleri i’tibariyle 
' i’cazmı ve tanzir edilemediğini bilirler ve evvelki kitablarda zikri bulunduğunu 
da duyarlar. Fakat *< ** O’na iman etmezler. Mücrim oldukları için inan- 

mak işlerine gelmez. O inzarlar hoşlarına gitmez JnJVI L»CuJl (jjt tâ ki, o elim 
azâbı görsünler. Yâni azâbı görecekleri lâhzaya kadar inanmazlar, görmek için 
inanmazlar. âJLjiVîLİ Şimdi azâbımızı isti’cal mi ediyorlar? Yâni azâb 

gelince, ‘ji (“Desinler ki acaba bize bir müsaade edilir mi?" Şuarâ-26/ 

203) diyeceklerken şimdi, Iîjuj lîîli (“...haydi bizi tehdid edib durduğun o 
azabı başımıza getir görelim. ” Araf-7/70) .IlİJI y. %£+■ ^ûl (“...üzerimize 

Elvah: Levhalar. Nekahat: Çok çabuk anlayış, seri intikal etme. Tanzir: Benzetme, bir yazının 
benzerini yazma, tazelendirme. İsti’cal: Acele etmek. 
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gökten taşlar yağdır ..." Enfal-8/32) diye iviyorlar mı? ... Iıiy 1 “Gördün a, 
artık onlara senelerce zevk e türsek.” ^>0 Jl *< cfys CŞ, Bunu, Şeytanlar alıp 
indirmedi. Bir takım kâfirler nübüvveti, bir kehanet gibi farz ederek Kur’ân’ı 
kâhinlere edilen Cinn ve Şeytan telkînatı kabilinden göstermek istemişlerdi. Bu- 
nunla, onlar reddediliyor. Yâni bunda hiç şeytanet eseri yoktur. Rabbü’l- 


âlemîn’den O’nu, O emin Ruh indirdi. Şeytanlar değil. ^1 Cj O hem onlara 
yaraşmaz. Şeytana yakışır bir şey değildir, şeytanete zıddır. Çj Hem de 

güçleri yetmez, isteseler de yapamazlar. £Ll I Çünkü onlar, 

işitmekten sureti kat’iyyede ma’zuldürler. Mele-i a’lâyı dinlemekten mem- 
nu’durlar. ’JÜÇ, J*H\ ŞÜI J H {"Onlar mele-i a’layı din- 
leyemezler, tard için her taraftan sıkıya tutulurlar. ...” Saffat-37/8-9) (“ Ve’s - 
saffat, "Ve doğrusu biz o semayı yokladık da onu öyle bulduk ki şiddetli mu- 
hafızlar ve şihablarla doldurulmuş. Ve doğrusu biz ondan dinlemek için bazı 
mevki’ lere otururduk, fakat şimdi her kim dinliyecek olursa onun için gözeten 
bir şihab buluyor . " Cinn-72/8-9)Ayetlerinin tefsirine bak!) 

C&julll ja >1 Çpl *1)1 £ % Binaenaleyh sakın Allah ile beraber 

diğer bir ilâha çağırma İd, azâb edileceklerden olmayasın. Yâni mâdam ki, 
hakikat böyledir, sen, o inzar eden Peygamberlerden olasın diye bu Kur’ân sana 
Allah tarafından Ruh-ı emin ile indirilmiş ve Şeytanlar işitmekten men’olun- 
muştur. O halde sen de, Allah’dan başkasına ne duâ et, ne da’vet. Peygamber’e 
bu hitabın böyle şirkten nehiy suretinde irad buyurulması Tevhid’e da’vette 
ihlâsı artırmak için bir tehyic ve diğer mükellefini tahzirde üsve olmak için bir 
inceliktir. jiiî j Hem en yakın hısımlarım inzar et Yâni evvelâ 

içlerinde yaşadığın kendi hısımlarının en yakınlarından inzara başla. 

Rivayet olunduğu üzere bu âyet nâzil olduğu zaman, Aleyhıssalatü ves- 
selâm, Safa’ya çıktı. Oymak oymak bütün akrabasını çağırdı. Hep yanına top- 
landılar: “Ben, size, şu dağın arkasında düşman süvarisi var desem bana inanır 
mısınız?” buyurdu. “Evet” dediler. “O halde ben size haberci geldim. İleride 
şiddetli bir azâb var” buyurdu. Kanad indirmek, tevazu’ ile me- 
rhamet ve şefekat mânâsına istiaredir, ^ iuŞl JJ Mü’minlerden sana 

ittiba’ edenlere ki, gerek akrabandan olsun gerek olmasın *jli yok 


sana asi olurlar, yani bîat etmezlerse: JJLiî 






nizden binim, mes’uliyyetini kabul etmem” de. j*>Jl 'JSTJj Ve o Azîz-i 
rahîme, yani düşmanlarını kabre ve dostlarına yardıma kadir olan Allah-ı 

zülcelâle mütevekkil oL O onların şerrinden seni muhafaza eder. I fü 

' # # 


İvmek: Acele etmek, acele istemek. Tehyic: Coşturma. TahzircKorkutma. Üsve: örnek, misal. 




142 


ŞUARÂ SÛRESİ: 192-227 


Cüz: 19, Sûre: 26 


O rahim ki, görür, sen kıyam ederken. Yâni namaza bahusus teheccüde veya 

emir bil’ma’rufa ve i’lâ-i Kelimetullah’a kalkarken Seni. ^j»lLjl 'difej Ve 

* * * 

secde edenler içinde tekallübünü. Namaz kılanlara imam olarak harekâtını 
veya mü’minleri teftiş için içlerinde dolaştığını, yâhud i’lâ-i Kelimetullah’da 
mü’minler arasında mesaini, yâhud da vazife-i Risaleti ifâ için Enbiya mi- 
yanındaki hidematını. Bir de, “dünyaya gelinciye kadar mü’minden mü’mine at- 
alarının sulbündeki intikalâtım” diye bir mânâ verilmiş ise de bu intikal, mazide 
olup âyetin siyakı ise, hal ve istikbalde zâhir olduğundan bu mânânın burada is- 
tinbatı baîd görünür. ^L)l > Z\ Her halde O, öyle semi’, öyle alimdir. 
Bütün söylediklerinizi işitir, niyyetlerinizi bilir, ona göre ecrini verir. Binaena- 
leyh her vech ile tevekkül-ü i ’timada, duâ ve ibadete lâyıktır. Zys'J» 

Şeytanlar, kimin üzerine iner ise haber vereyim mi? Yukarıda 
Kur’ân’ın, Şeytan ilkaatı olamayacağı anlatılmıştı. Şimdi de Şeytanların kimler 
üzerine inecekleri anlatılarak, Hazret-i Peygamber’in şahsiyyet-i Muhammedîy- 
ye’lerine Şeytanların yanaşamayacağı anlatılıyor. Bakınız Şeytanlar kimin 
üzerine inerler: ^1 ellSl ’$£ J* Zfi Her bir effâki esim üzerine inerler. Nerede 
bir effâk: Çok yalancı, yalan uydürucu, iftiracı, sahtekâr. Esim: günahtan kork- 
maz, vebal yüklenici şerrir kimse varsa onlara inerler. Şeytan, inmek için evvelâ 
böyle günahtan vebalden çekinmez, sahteci şerrir, nüfus-i habise arar. Bu suretle 
gaye-i ittisal aralarındaki münasebete ve alâkaya göre olur. Bu ise, ahlâk-ı Mu- 
hammedi’nin tamamen hilâfınadır. Saniyen, ğLİJI ki, onlara kulak verir- 
ler. Yâni vebalden korkmaz sahtekârlar, o Şeytanların ilkaatına kulak verir, din- 
lemek için hazırlanırlar. Ekserisi yalancıdırlar. Yâni 

söylediklerinin ekserisini yalan söylerler. Şeytanlar, onlara bir vehm-ü zann ilka 
eyler. Onlar da, kendi tehayyülâtlarma göre uydurur uydurur söylerler. Onun 
için kâhin sözlerinin bâzısı rast gelse bile, ekserisi yalan çıkar. Muhammed 
aleyhisselâm’ın ahvali ve akvali ise, böyle değildir. O bir çok mugayyebattan 
haber vermiş ve hepsi doğru çıkmıştır. Hiç yalanı işitilmemiş ve görülmemiştir. 
Bütün şian, sidiktir. 

Kur’ân’ın i’cazı, hem mânâ ve hem lâfız cihetiyle olduğundan dolayı 
münkirler mânâdaki ledünniyyatı, Şeytan ve kehanete isnad etmek istedikleri 
gibi nazımdaki güzelliği de şiir kabilinden göstermek istedikleri için her ikisini 
de reddetmek üzere buyuruluyor ki: 

•i/ütlfj Şâirler ise, ^ onlan, çapkınlar ve sapkınlar ta’kib 

Mesai: Çalışma, iş zamanı. Hidemat: Hizmetçi, hademe, llkaat: Zararlı sözlerle şaşırtmak, 
bırakmak, terk etmeler. Mugayyebat: Gaybî olanlar, gizli olanlar. 
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ederler. Hakk-u hakikat peşinde değil, mücerred hevâ ve hevesleri peşinde gid- 
en, hep zevk ve eğlence arayan şaşkınlar ve azgınlar onların ardına düşerler, JJ1 
*& '<& «y j Görmez misin onlar her vadide heyeman ile hayran-ü 
sergerdan dolaşırlar. Şiirde esas hüküm değil, sade nefsin hissiyyatını, zevkini 
veya istikrahını gıcıklıyacak duygulardır. Onun için şâirler eğri doğru, iyi ve 
kötü her mevzua dalar her vadide otlar ve ifadede ne kadar hayret ve garama da- 
larsa, o kadar müessir olacağından her telden çalmak için iyi ve kötü her vâdide 
mestâne dolaşırlar. Hem de onlar, yapmayacakları şeyleri 

söylerler. Kavilleri, fiillerini tutmaz ve işte bu iki hasletlerinden dolayı da arka- 
larına çapkınlar ve sapkınlar düşerler. Bu suretle bunlar da, Muhammed ve Mu- 
hammedîlere benzemezler, Şeytânîdirler. oUJIÜJI iJLij lyul ^jJl Sil Ancak iman 
edip salih ameller işliyenler, kavilleri, fiillerine uygun olarak salâh istiyenler 
ve Allah’ı çok zikredenler. Şiirlerinin ekserisi Tevhid ve tahmid-ü 
temcid ile Allah’ı zikir ve masnuatından kudretini tezekkür ve i’lân ile taatine 
dâir olanlar. ijjk Ve kendilerine zulmedildikten sonra öçlerini 

alanlar müstesna. Şayed heciv söylerlerse kendilerine, yani mü’minlere edilen 
zulmün öcünü almak, söylenen hecvi reddeylemek için söylerler. îşte böyle 
mü’min, salih, zâkir ve mü’minlere edilen zulüm ve haksızlığın öcünü alan hak 
müdafii Abdullah ibn Revaha ve Hassan ibn Sâbit ve Kâ’b ibn Malik ve Kâ’b 
ibn Züheyr gibi müslüman şairleri, o mezmum ahvalden müstesnadırlar. Bunlar, 
sâdıktırlar. Bunlara tabi’ olanlar, gavûn değildirler, <JÜ& ^1 Ijlit ^jJl 
O zulm edenler ise, yarın bilecekler hangi bir inkılâba yuvarlanıyorlar, 
yâhud hangi inkılâb meydanında yuvralanacaklar. Bu cümlenin zalimlere ne ka- 
dar şiddetli bir tehdid ifade ettiği aşikârdır. Yâni bu gün müslümanlara zulm 
eden o zalimler bu günkü yaptıkları zulm ile nasıl bir uçuruma yuvarlanmakta 
olduklarını öldükleri zaman anlıyacaklar. Aynı zamanda bu cümle, Din-i 
İslâm’ın âlemde, zalimlere karşı yapacağı hak ve adalet inkılâbının ehemmiy ye- 
tini ihtar etmektedir ki, istikbale teallûk eden bu haberi gaybın ehemmiyyeti 
derkârdır. Onun için maziden bunu izah edecek bir misal, gelen sûredeki harika- 
larla izah olunarak istikbâl tebşir olunacaktır. 


Heyeman: Şaşkınlık, tutkunluk. Sergedan: Başı boş, başı dönmüş. Garam: Mabv, aşk, sevda. 
Gavûn: Sapkın. DerkÂr: Malum, belli, apaçık. 
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NEML SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 93 

Nemil Sûresi, Mekkiyye’dir. 

Buna, Sûre-i Süleyman da denilir. 

Âyetleri: Hicazî ta’dadında doksan beş, Basrî ve Şamî’de doksan dört, 
Kûfî’de doksan üçtür. 

Kelimeleri: Bin yüz dokuzdur. 

Harfleri: Dört bin altı yüz doksan dokuzdur. 

Fasılası: & Harfleridir. 

Bu Sûre, yukarıkinin bir tetimmesi gibidir. 



Telinime: Tamamlama. 
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Meâl-i Şerifi 

1- uJr Bunlar, sana Kur’ân’ın ve mübfn bir kitabın âyetleri. 
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2* Birer hidayet ve miyde olmak üzere o müzminlere. 

3* Ki namazı dürüst kılarlar ve zekâtı verirler, âhirete de onlar yakın 
edinirler. 

4- Çünkü âhirete inanmayanların yaptıklarım kendilerine müzeyyen 
göstermişizdir de onlar, ilerisini görmezler, kalbleri körelmiştir. 

5* Bunlar, o kimselerdir ki, kendilerine azâbm kötüsü vardır ve bun- 
lardır ki, âhirette en çok hüsrana düşenlerdir. 

6- Ve emin ol !d, sen, bu Kur’ân’a ilmine nihayet olmayan bir 
hakimin ledünpünden erdiriliyorsun. 

7- Hani bir vakit Musa, ehline demişti: “Ben cidden bir ateş hisset- 
tim, ondan size bir haber getireceğim, yâhud bir yalın şu’le alıp geleceğim. 
Gerek İd, bir ocak yakar ısınır sınız.” 

8- Derken vaktâ ki, ona vardı, şöyle nida olundu: “Haberin olsun mü- 
barek kılınmıştır bu ateşteki kimse ve bunun havalisindekiler ve Sübhandır 
o âlemlerin Rabbı Allah. 

9- Ya Musa, hakikat bu. Benim o azız, hakim Allah. 

10- Ve bırak asam”. Derken onu, çevik bir yılan gibi ihtizaz ediyor 
görüverince dönüp geri kaçtı ve arkasına bakmadı. “Ya Musa, korkma, 
zira benim, korkmaz yanımda Resul olanlar. 

11- Ancak zulmeden sonra da kötülüğün arkasından güzelliğe tebdil 
eyleyen başka. Ona da Ben, gafur, rahîmim. 

12- Bir de elini koynuna sok. Çıksın bembeyaz hiç bir aletsiz. Dokuz 
âyet içinde, Fir’avn’e ve kavmına. Çünkü onlar, fasık bir kavm oldular.” 

13- Bu suretle âyetlerimiz hakikati gözlerine sokarak vardığı vakit 
onlara: “Bu, apaçık bir sihir” dediler. 

14- Ve nefisleri yakın hasıl ettiği halde mücerred zulm-ü kibirden on- 
lara cehudluk ettiler. Fakat bak, o müfsidlerin akibeti nasıl oldu?” 

jjjel illi Tasîn Sûresi, mutlak bir sırr-ı İlâhî, cll; İşte bunlar, 
işittiğin bu esrarengiz harfler sana jfjill oÇl âyetleridir O Kur’ân’ın. O Ruh-ı 
emîn ile kalbine indirilen Kur’ân’ın ve mübîn bir kitabın. 

Kur’ân’dan bu sûre, başlı başına bir kitab-ı mübîndir. 

Evvelki sûrenin âhirinde geçtiği üzere zalimlerin, yuvarlanacağı inkılâbın 
nasıl ve ne suretle olacağını beliğ bir surette anlatacaktır. Bir hidayet, latif 

Müzeyyen: Ziynetli, bezenip süslenmiş. Şu’le: Alev, alevlenmiş, ateş. İhtizaz: Hafif titreme, de- 
nenme, harekete geçme, sıçrayıp oynama. Cehud: Çıfıtlık, hileye sapma. 
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bir delâlet ve irşad ve bir müjde olmak üzere o mü’minlere. 

O, sana tabi’ olan, senin izince giden mü’minlere ijîjll hJîij o*iJl ki, 

namaza devam ederler ve zekâtı verirler. Demek ki, bu irşad ve tebşire mazh- 
er olabilmek için imandan sonra, lâekal bu iki sıfat da şarttır. Gerek ferd ve ge- 
rek cem’iyyet için namaz, dinin direği, zekât da köprüsü olduğundan namazı ve 


zekâtı zayi’ edenler, bu müjdeyi gaib etmiş olurlar. Onun için Hazret-i Sıddık, 
bunları ifâ etmeyenlerle harb etti, öjijt j* Ve o âhirete ancak bunlar, 
yakın edinirler. İman ettikleri gibi hakka’l-yakîn muvaffak da olurlar. O inkılâb 
günü bunlar, murada ererler. 

Bu müjde niçin bunlara mahsus denilirse: •j-'&ı o>uj < *i ^JİI ol Çünkü 
âhirete iman etmiyenler, ^ 1^3 amellerini kendilerine ziynetle- 

mişizdir, güzel göstermişizdir. ^ de onlann kalbleri kör olmuştur. 
Görmezler, duygusuzdurlar, onun için irşad kabul etmezler. iüJ,1 İşte bunlar, 
bu âhirete inanmayan kör kalbliler, yûuJl ijl } o kötü azâb kendilerine 
aid olan kimselerdir. Kalb körlüğü, o âhirete imansızlık esasen en büyük 


felâket-i ruhiyye olduğu gibi bunlar, âhiretten evvel dünya inkılâbatının pek 


fenâ acısını çekerler. 

’fi J> ’f+j Âhirette ise bunlar, daha ziyade hüsrandadırlar. 
Mü’minlerin ve kâfirlerin ahvali anlatıldıktan sonra, Peygamber’in haline 
geçilerek şöyle buyuruluyor: hüf, Ve muhakkak ki, Sen, ojJ j* oC^I 
p. L bu Kur’ân’a şübhesiz bir hakim alîmin ledünn ünden erdiriliyorsun. 
Nazmını Ruh-ı emin vasıtasiyle indiriyor ise de, ondaki ulûm-ı ledünniyye ve 
hikem ve esrar- i îlâhiyye’yi sana telakki ve fehmettiren doğrudan doğru Allah 
Teâlâ’dır. Bunun bir misâlini anlatmak için, evvelki sûrede Musa kıssasında 
geçen, 0 JÛ. 3 U 1 j* IİÜ JÜ Ji (“...Rabbım bana hüküm ihsan buyurdu 
ve beni mürselinden kıldı. ” Şuarâ-26/21) âyetinin mazmunu tefsir olunarak buy- 
uruluyor ki: 

DU ‘il Hani bir vakit Musa, ehline demişti. Ehliyle Medyen’den 
çıkmış giderken, Tuva vadisinde soğuk ve karanlık bir gecede yolu şaşırmış, 
çakmak çakmış, taşı çakmamış, böyle her vasıtanın kesildiği tam bir naçarlık 


deminde Tur canibinden kendine bir ateş zuhur etmiş idi. O vakit demişti ki: ,J\ 
fjl; cLi I “Ben, cidden bir ateş hissettim. j£L] ^ Jiwl ',1^ £L» JJLîL 
öjlkltf Her halde size ondan bir haber getireceğim, yâhud bir yalın şu’le ikti- 
bas edip geleceğim, belki bir ocak yakar ısınırsınız.” Demek ki, bütün ihtiyaç, 
bu ikinin birinde toplanıyordu: Yoldan bir haber almak veya bir ocak yakmak. 


Fehm: Anlayış, ince seziş. Naçan Çaresiz. Dem: Zaman, an. 
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Haber uhrevî, ocak yakıp ısınmak dünyevî bir gaye olduğu için olmalı ki, haberi 
takdim etmiştir. 

Dikkat edilirse bu vecîz ifadeden, tefsir ve beyana sığamayacak pek derin 
ilhamlar duyulur. Sana demeyip size demesi ehlinden yalnız bir ferd kasdedil- 
mediğini anlatır. £1* IİB bu hiss üzerine vaktâ ki, o ateşe vardı, nida 
olundu ki: jl “Haberin olsun mübarek kılındı jûl bu 

ateşteki kimse ve havalisindeki. Yâni bu ateşin bulunduğu mevki’. 
îypUl 'j* 3l ( "... vâdini/ı sağ kıyısından o mübarek bûk’ada 

ağaçtan nida olundu... ” Kasas-28/30) mantukunca mübarek bir buk’adır. Enbiya 
makamı bir mukaddes yerdir. Bu buk’ada bulunan ve bu ateşin etrafında 
dolaşan kimseler, berekâta mazher olmuştur. Binaenaleyh sen de, bu ateşe gel- 
din mübarek oldun. Kazî Beyzavî gibi müfessirînin kabul ettikleri bu tefsire 
göre, bu ateşi hisseden yalnız Musa değildir, l^i jij _>ÛI <y ("Bu ateşteki 
kimse ve havalisindeki: ” Neml-27/8) eammdır. Musa, bu kübranın bir ferdi ol- 
mak i’tibariyle tebrik kılınmıştır. Fakat bazı müfessirîn bu ateşe gelen Musa ol- 
makla, (jûl y *yı» Musa’dır demişler. (Sûre-i Kasas (“Vaktâki Musa, artık 
eceli ödedi ve ehliyle yola çıktı. Tur canibinden bir ateş hissetti. Ehline 
"Durun ” dedi. "Ben bir ateş hissettim. Ümid ederim ki, size ondan bir haber 
getiririm veya o ateşten bir eksi. Belki bir ocak yakar ısınırsınız. " Kasas-28/29) 
Tefsirine bakınız.) ^JüJl Lj JÜI Ve tenzih o âlemlerin Rabbı Allah 
Sübhane. Nidanın tetimmesinden olan bu teşbih ve tenzih, vakıanın azametine 
teaccüb ettirmekle beraber teşbih tevehhümüne meydan bırakmamak içindir. 

2\ Ç “Ya Musa, hakikat O (nida eden) £1 benim. Yani «İli 
J^Jl o azız, hakim Allah. ’jCajt j}1^ Hem Asanı bırak, yâni bu makamda bulu- 
nan başka bir şeye dayanmama! ıdır. l$? lif, lifi “Nun”un şeddesiyle 

cann, hafif ve seri’ yılan, yani bırakınca Asayı sanki çevik bir yılanmış gibi 
çalkalanıyor gördü. Görünce Jfj arkasını dönerek kaçtı Lip ’pj ve geri 
bakmadı, korktu, ‘dia 'i Ç “Korkma ya Musa, cJLpI jjJ lilkj J,\ 
zira benim korkmaz huzur-ı izzetimde Resul olanlar.” Yâni Ben şimdi sana 
risalet veriyorum, Peygamber gönderilmek üzere vahy-ü ta’limat alıyorsun. 
Peygamberlere böyle vahy olundukları sırada korkmak yaraşmaz. Ruhları, te- 
mamen melekûte müncezib ve huzur-ı izzette evâmir telâkkisine müstagrak 
olurlar da, ondan korku hatırlarına bile gelmez. 

Gerçi, ^ C£Jl *>• ÜJI Cjl ("... ancak Allah saygısını kullardan bi- 


Buk’a: Belde, ülkc,yer. Müncezib: Beriye çekilen, cezb edilen. 
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lenler duyar, ..." Fâtır-35/28) buyurulduğu ve Peygamberler ise, ulemanın 
a’lemi bulundukları cihetle onlarda Allah korkusu herkesten ziyadedir. Fakat 
Allah ’dan başka hiç bir şeyden korkmayacaktan gibi huzurda bulunduktan mer- 
tebe-i cemi’de bütün hiss-i havf dahi mâsivâ gibi silinip yalnız zevk-ı lika kalır. 
JJb Vl Lâkin zulmeden başka. Ufak veya büyük bir günah yapmış olan, hu- 
zurda bulunmaktan korkar. Çünkü mes’uliyyeti var. .jl« '.uj £«► 'fi Zulmedip, 
sonra kötülüğün arkasmdan bir güzelliğe tebdil etmiş (tevbekâr olmuş) olan 
da 'jjl ,yG bilsin ki, Ben, gafur, rahimim. Yâni sen de, bir günah işledim 
diye korkuyorsan, korkma, mağfursun. 

[sÇi- Ji ’j»- ’ jT, Bir de elini koynuna sok. 

CEYB: Esasen yakanın göğüs üzerindeki açık yeri demektir. Bizim ceyb 
ta’bir ettiğimize dahi ıtlak olunursa da müvelleddir. Çıksın bembe- 
yaz olarak. Fakat l ’j* bir afetsiz, yani beyazlanması bir maraz ve âfet 
neticesi değil, mahza bir âyet, bir mu’cize daha olmak üzere J> dokuz 

âyet yani dokuz mu’cize miyanında Fir’avn’e ve kavmına karşı, 

dokuz mu’cize. Asa, Yed-i beyza, Sinin, Tufan, Çekirge, Kummel, Kurbağa, 
Kan, Felk, yani deniz yarılması (Sûre-i A’raf-7/107, 108, 133, 134, 135 
âyetlerine bakınız.) â<.ı-«l)l İlili JLŞ ‘JÛLİ Sonra bak, o müfsidlerin akıbeti 
nasıl oldu? Yukarıda geçtiği ve Sûre-i Kasas’ta da geleceği vech ile batırıldılar, 
mel’un oldular. İşte bu müfsid zalimlerin uğradıkları akibet, bu günkü zalimle- 
rin, uğrayacağı inkılâb için de bir misal-i ibrettir. Zira Musa’ya, öyle bir ateş 
hissettirerek her şeyden geçirip, o kelâmını söyleyen ve o mu’cizelerle risalet 
verip Fir’avn ve kavmına gönderen O azız, hakîm Allah Rabbü’l-âlemin’in 
ledünnünden veriliyor bu Kur’an. Bu ledünnî ilm-ü hikmetten diğer bir misal ile 
mü’minlere olan tebşirâttan bir nümune de şudur: 



Lika: Kavuşmak, rastgelib buluşma. 
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Meâl-i Şerifi 

15- Şanım hakkı için, Davûd’a ve Süleyman’a bir ilim verdik. İkisi 
de: “Hamd O Allah’a ki, dediler, bizi mü’min kullarından bir çoğunun 
üzerine tafdil buyurdu.” 

16- Ve Süleyman, Davûd’a varis olup: “Ey nâs, dedi, bize mantıktu’t- 
tayr (kuş dili) ta’lim buyuruldu. Hem bize her şeyden verildi. Şübhesiz ki, 
bu, her halde o fazl-ı mübîn. 

17- Hem Süleyman’a Cinn-ü İns ve tuyurdan orduları toplandı.” Hep 
bunlar, zabt-u idare olunuyorlardı. 

18- Hattâ karınca deresi üzerine vardıklarında bir karınca, şöyle 
dedi: “Ey karıncalar, haydin meskenlerinize girin. Süleyman ve ordusu sizi 
farketmeyerek kınp geçirmesin.” 

19- O da, bunun sözünden gülercesine tebessüm etti de: “Ya Rabb, 
dedi, beni nefsime zâbıt kıl ki, bana ve valideynime in’âm buyurduğun 
ni’metine şükredeyim ve razı olacağın iyi bir amel yapayım ve beni rahme- 
tinle salih kulların miyanma idhal buyur.” 

20- Bir de kuşlan teftiş etti de: “Bana, dedi, ne oluyor ifüdhüd’ü 
görmüyorum? Yoksa gaiblere mi kanştı? 

21- Elbette ona şiddetli bir azâb ederim veya boynunu keserim, 
yâhud da bana her halde açık, kuvvetli bir burhan getirir.” 

22- Derken bekledi, çok geçmeden geldi: “Ben, dedi, senin ihata etme- 
diğin bir şey ihata eyledim ve sana Sebe’den sağlam bir haber getirdim. 

23- Çünkü ben, bir kadın buldum, onlara meliktik ediyor. Kendisine 
her şeyden verilmiş, azametli bir tahtı da var. 

24- Onu ve kavmini buldum ki, Allah’a değil, güneşe secde ediyor- 
lar.” Şeytan, onlara amellerini yaldızlamış, bu suretle kendilerini yoldan 
sapıtmış da doğru gidemiyorlar. 


Tafdil: Efdal, faziletli. Tuyun Kuşlar. 
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25- Allah’a secde etmemeleri için O Allah’a ki, göklerde ve yerde giz- 
liyi çıkarır ve neyi saklıyorlar, neyi açıklıyorlarsa bilir. 

26- Allah, başka ilâh yok ancak O, O azîm Arş’ın sahibi O. 

27- “Bakalım, dedi, sadık mısın, yoksa yalancılardan mı oldun? 

28- Şu mektubumu götür bırak onlara. Sonra dön, kendilerinden de 
bak ne neticeye varacaklar.” 

29- Kadın: “Ey a’yan dedi, bana bir mektub bırakıldı. Bana çok 
mühim ve şayan-i tekrim. 

30- Süleyman’dan ve o Rahman, rahim Allah’ın ismiyle.” 

31- Şöyle ki: “Bana karşı baş kaldırmayın ve müsliman olarak gelin 
bana!” 


ğjIj&j Kur’ân’ın, alîm bir hakîm ledünnünden verildiğini tefrik için irad 
buyurulan ikinci kıssa olup müfsidlerin zulm-ü inkâr ile uğradıkları fenâ akibet- 
lerine mukabil muslihlerin ilm-ü faziletle erdikleri hariku’l-âde muvaffakiyet- 
lere misal ve Enbiya’nın mu’cizesi zımnında Evliyanın kerametine bir nümune 
gösteriyor. Acaib olan mazmununun tahkikine i’tina için de bilhassa kasem ile 
başlanmıştır. Yâni şan-ı ulûhiyyetime kasem ederim ki, Davud ile Süleyman’a 
CL bir ilim verdik. • il* «Jij Z£rJfj isO İJÜI »lif, ( “..Allah kendisine mülk 
ve hikmet verdi ve daha dilediğinden ona tâlim de buyurdu. ... ” Bakara-2/25 1) 
mantukunca mülk ve hükümet ile meşhur ve mümtaz olan Davud ve Süleyman 
aleyhimesselâma verilen fadl-ı İlâhî cümlesinden evvelemirde yalnız ilmin zik- 
rolunması ilmin şan-ü ehemmiyyeti hepsinden yüksek olmasındandır. “İlmen” 
de tenkir bunun fevka’l-âde bir ilm olduğunu iş’ar içindir. Şehristanî’nin “Milel- 
ü Nihal’deki beyanı vechiyle, tarihin şehadetine nazaran Anadolu ve Yu- 
nanîlerde felsefenin zuhuru, Süleyman aleyhisselâm zamanında parlayan ilm-ü 
hikmetin in’ikâsından olmuştur. 


'Jttj İkisi de dediler: ^ Ji l&d *dl d) jLDI “Hamd, 

yalnız o Allah’ındır ki, fadliyle bize mü’min kullarının bir çoğundan fazla 
fazilet verdi. Yâni mülk-ü devletle değil, fadl-ü faziletle mütehassis olarak 
tahdîsi ni’met ettiler ve nâil oldukları fadl-ü fazileti, hükümet ve devleti 
Allah’dan bildiler ve ondan dolayı medh-u ta’zîm ile hamd-ü senâ ancak onu 
veren Allah’ın hakk ve hukûmet-ü hâkimiyyet münhasıran O’nun şanı olduğunu 
bilerek hareket ve şükrünü ifâya gayret eylediler. Ki bu, onlara verilen ilmin 
asânndan biri oluyordu. Fir’avn Hükümetine tekabül eden faziletkâr bir 
Hükümetin ruhunu gösteren bu, «4 İ)jLmJ 1» fıkrasının derin zevkini duyabilenler, 


Tenkir: Tanınmayacak bir hal, belirsizlik edatı. 
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ne mes’uddurlar. Allah Teâlâ, o zâlim, cehûd, mağrur, müfsid Fir’avn Hüküme- 
tini batırdıktan sonra, Davud ve Süleyman’a verdiği ilm ile böyle Allah’ı bilip 
hamdeden bir Hukûmet-i fadıla yetiştirmişti. 

itj m Hem Süleyman, Davud’a vâris oldu. O’nun makamına 
kaim oldu. jJL)l ÜG ûlij* % O 1 ** Lkji* JJ 1 “Peygamberler, altın ve 
gümüş mirası bırakmadılar, ancak Uim, miras bıraktılar.” (Tirmizi: İlim-19) 
hadîs-i şerifi mantukunca bu miras, mal mirası değil, J&tf y lijt uIÜm? l5l 
gs % j*Jl< y»ÛI â* ("ya Davud! muhakkak ki biz seni arz da bir halife 
kıldık, imdi nas arasında hakk ile hükmet de (keyfe) hevaya tabi olma... " Sâd-38/ 
26) buyunılduğu üzere nâs beyninde hakk ile icra-yi ahkâm etmek hususunda 
makamına geçmek, yâni zikrolunan ilm-ü fadılda, nübüvvet-ü mülk ve siyasette 
yerini tutmaktır ki, bu makama, Hazret-i Davud’un on dokuz oğlundan 
Süleyman aleyhisselâm geçti, j Ve, Allah’ın ni’metini tahdis ve teşhir ile ken- 
dilerine verilen mu’cizatı tasdik için halkı da’vet etmek üzere: 1*1 Ç 3ü 

“Ey, insanlar, dedi, JX)\ bize mantık-ı tayr öğretildi. Mantıku’t- 

tayr, kuş mantıki, yâhud kuş dili. 

MANTIK: Esasen nutuk demektir. Maamafih mantıkin men’şei olan 
kuvve-i ruhiyyede ıstılah olmuştur. 

Ma’ruf olan nutk ise, zamirdekini ifade için seslenilen ve ekserisi dil ile 
çıkarıldığından dolayı dil, lisan ve lügat dahi denilen müfred ve mürekkeb elfazı 
mev’zuadır. Ve lULYI ^1 j Stj {“Ve Âdem’e bütün esmayı talim eyledi, ... " Baka- 
ra-2/31) misdakınca insana mahsustur. Nutukta delâlet-i akliyye veya tabiiyye 
dahi bulunabilirse de, asıl olan delâlet-i vaz’iyyedir (Konventionel). Onun için 
delâlet-i vaz’iyyesi bulunmayan bir sesle tabiî ve aklî bir münasebetle bir mânâ 
ifade edilecek olursa ona hakikî olarak nutuk denmez. Demek ki, nutkun hakik- 
atinde biri cins, biri fasıl gibi iki vasf-ı bâriz vardır. Biri lâfız (velevbilkuvve), 
biri delâlet-i vaz’iyye. Bu sebeble bu ikiden yalnız birisi mülâhaza olunarak 
teşbihen veya mecazen nutuk ta’bir olunduğu da çoktur. Meselâ, hiç bir ses 
çıkarılmaksızın yazı ve saire gibi işarât-ı mahsusa vaz’iyle bir şey anlatmak, 
bâtınî bir nutkun ifadesi olmak üzere mecazen nutuk addolunduğu gibi, û* 
{“İşte kitabınız, yüzünüze karşı hakkı söylüyor, ...” Casiye-45/29) 
vaz’î bir delâleti bulunmayan her hangi bir sesle seslenişe dahi aklî veya tabiî 
bir delâleti bulunmak veya mutlak sükûtun zıddı bir ses olmak hasebiyle 
teşbihen veya müşakele tarikiyle nutuk ıtlak edildiği de vaki’dir. Meselâ, 
güvercinin ötmesine, ûdün çalmasına, denilmiştir. 


Müşakele: Şekilde bir olma, uygunluk. 
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Şu halde nutuk mefhumunda en ehemmiyyetli rükün, mânâya delâlet ol- 
mak haysiyyetiyle mühmel olan sesler, bertaraf olunup delâletin vaz’iyyeti kay- 
dinden dahi sarf-ı nazar edilir de gerek vaz’î, gerek aklî, gerek tabiî her hangi 
bir delâletle bir mânâ iş’ar edebilen sesler mülâhaza olunursa nutkun insana 
mahsus olmayan bir mefhumu elde edilmiş olur ki, işte mantıku’t-tayrda da 
mülâhaza olunacak mânâ, budur. Binaenaleyh kuşun muhtelif hisleri arasındaki 
münasebatı idare eden hassasiyyet kuvvesi, kuş mantıki ve hislerini izhar için 
çıkardığı sesler de, kuş dili demek olur. Meselâ, horozun yem aramak için 
deşinmesinde bir mantık vardır. Yemi bulduğu zaman, "dik, dik” diye tavukları 
çağırması da bir nutuk, bir dil demektir. Gerek kuşların ve gerek şâir hayvan- 
ların böyle sesleriyle yekdiğerine bir şeyler tanıttıklarında şübhe yoktur. Lâkin 
bu mânâca kuş dilini bir dereceye kadar herkesin anlayabileceğine nazaran Haz- 
ret-i Süleyman’ın mu’cizesinde daha derin bir mânâ ile anlaşılmak lâzım gel- 
mez mi? diye bir suâl hatıra gelir. Bundan dolayı müşarünileyhe mu’cize olarak 
kuşlar, bervech-i âtî Hüdhüd’ün söylediği gibi hakikaten kelâm söylediler 
demişler. Nitekim Resulullah’a ağaçlar, taşlar söylemişti. Fakat bu mânâca da 
Süleyman’a kuş dili değil, kuşa insan dili bildirilmiş olur. Halbu ki, jhl* 

Jildl ("... Bize man-ı tıku’t-tayr (kuş dili) tâlim buyuruldu , ... ” Neml-27/16) buyu- 
rulmuştur. Binaenaleyh ehemmiyyet kuşun söylemesinden ziyade Süleyman’ın 
anlamasında ve anlayışının derinliğindedir. Hem de Kur’ân’ın ta’birine nazaran 
sâde kuşun dilinde, lügatinde değil, mantıkındadır. O, yalnız kuşların sesleri 
veya hareketleri ifade ettikleri hislerini anlamakla kalmıyor, o hisleri idare eden 
mantıki, ledünniyyatı biliyordu. 

Bu suretle onların terennümatındaki tesbihat ve takdisatı anladığı gibi on- 
ları zabt-u idare ederek teşkilât-ı mahsusasiyle ordusunda istihdam da ediyordu. 
Cüz’iyyat-i eşyaya tealluk eden ihsasat, mantıkin mebadi-i zaruriyyesinden 
olduğu cihetle hissiyyatın nazariyyat ile enlemeyen zarurî bir mantıki vardır. 
Tesavvurat-ı külliyyenin teşekkül etmesi için cüz’îden cüz’îye intikal (temsil), 
bu mantıkla başlar. İdare ve siyaset adamlarının umur-ı cüz’iyyeye müteallik re-, 
iylerde isabet edebilmeleri, bu mantıkin fıtratlarındaki kuvvetiyle mütenasib 
olur. Kuşların elfazı amme vaz’edebilecek tesavvurat-i külliyyeye malik olduk- 
larını bilmiyor isek de, hassasiyetlerinin yüksekliği ma’lûmdur. Kuşun ma- 
hiyyeti, yüksek bir hassasiyyetle uçmak hasletini tecelli ettiren bir hayat mefhu- 
mundadır. Bunun için “mantıku’t-tayr” ta’liminden bizim zihnimize tebâdür 
eden mânâ kuşların hissiyyatındaki münasebatı sezecek kadar derin ve uzaklar- 

Mebadi-i zaruriyye: İlk unsur, çekirdek, prensib. 
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daki cüziyyata nüfuz edecek kadar yüksek bir his ve idrâk ile beraber ayni za- 
manda kuşların tabiati olan tayeranın ilmi dahi öğretilmiş olmasıdır. 

Filhakika, 'J+i I^Güj lijji (Ol oCİİJj (“Süleyman’a da rüzgârı: Sa- 
bah gidişi bir ay, akşam dönüşü bir ay. ” Sebe’ 34/12) ve ^)l «1 

LtCJI İ4*. I >j (“Bunun üzerine ona rüzgârı müsahhar ettik, emriyle istediği yere 
yumuşacık cereyan ederdi ” Sâd-38/36) buyurulduğu üzere havanın, müşarün- 
ileyh emrine olması, bu ilm ile alâkadar olduğu gibi tarfetül’aynde bir tahtın 
getirilivermesi kaziyyesindeki 'j* pL da, bu ilm olmak gerektir. Hasılı 
mantık-ı tayrde kuş dilinden ziyade bir mazmun vardır. Jİ)I üi Ukl* *^1 di- 
yen “Keşfü’l-Esrar” sahibiyle beraber biz de, buna meşhur olduğu üzere yalnız 
“kuş dili” demeyi kâfi görmeyip, Kur’ân’ın lâfzını muhafaza ederek kuş mantıki 
demeyi tercih ediyoruz. 

Süleyman aleyhisselâm: I demekle Nübüvvetini anlatmış 

olduğu gibi, mülkünü anlatarak da şöyle demiştir: Ve bize, her 

Şeyden verildi. Her şey değil, her şeyden. Müfessirîn, bu ta’birin kesretten ki- 
naye olduğunu söylüyorlar. Bununla devlette servetin ehemmiyyetine işaret 
olunmuştur, ft» ol Şübhesiz ki, bu mezkûr öğretilen ilm ile verilen servet 
jtpl [jIiîJl 'Jfl her halde o fadl-ı mübindir. Allah Teâlâ’nın hamd-ü senaya lâyık 
olan ve mü’min kullarından bir çoğuna bile nasîb olmamış bulunan o açık fadl-ü 
ihsanıdır ki, bunun şükrünü edâ etmek için İbadullah’ı bu ni’metten istifadeye 
da’vet etmek bir vazife teşkil eder. 

'ji* HAŞİR: Esasen halkı yerlerinden çıkararak nefır-i amm suretinde 
celb-ü ihzar edip bir yere toplamaktır. Bunun için kesret ve izdiham ifade eder. 
Maamafıh mutlaka toplamak mânâsına da gelir. Bu surette hazan vaz’iyyeti de 
ifade edebilirse de, asker toplanmanın seferberliği ifade etmesi daha zâhirdir. 
Sözün gidişi de bunu anlatıyor. tr h/T, o*ll Cinn-ü İns ve Tayrden 

askerleri toplanmıştı. (Sûre-i En ’âm ’da, tr W) j-kÇi TJû, ^3 "j£j &•»- cliJİ'j 
(“Ve böyle biz her peygambere Ins-ü Cinn şeytanlarını düşman kıldık. ” Enâm-6/ 
112) tefsirine bak!) oAİk J 4* da hep bunlar baştan âhire zabt ve mertebele- 
rine göre zâbıtlariyle sevk-u idare olunuyorlardı. JÜJI »fj Jli fyl fil Hatta 
karınca vadisi üzerine vardıklarında. Hattâ, ibtidaiyyedir. Bir kelâmın 
başladığını göstermekle beraber ayni zamanda onun evvelki kelâma bir nihayet 
de olduğunu gösterir. Hayli gittiler. Hattâ Vâdî-i nemi üzerine vardılar demek 
olur. “Üzerine” denilmesi de, inmek üzere yüksekten geldiğini iş’ar eder. Vâdî-i 


Kaziyye: Hükmü ifade eden kelâm. Karar. Tarfetü’l-ayn: Göz kapaklarının açılıp kapanması. 
Neftr-İ amm: Genel seferberlik. Vadi-İ nemi: Karınca vadisi. 
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nemi, Şam’da veya Tairde veya Yemen’de karıncası çok bir derenin ismi 
olduğu söyleniyor. Maamafih Karınca vadisi, karınca sabası gibi küçük hayva- 
nat âlemini tebadür ettiriyor. Karınca, küçük hayvanatta mesel olageldiği gibi, 
kanatlı kısmı bulunmak i’tibariyle uçanlar cümlesindendir. Ve burada bu 
münasebetle zikr olunduğu söylenmiştir. Bu i’tibar ile hattâ, mantık-ı tayre vu- 
kufun da bir gayesini ifade etmiş oluyor. Karıncalar, bir çok hayvanat me- 
raklıları tarafından tedkik olunmuş ve bir çok garaib, hikâye olunmuştur. 
Cem’iyyetle yaşadıkları herkesin ma’lûmu olduğu gibi, kuvvetleri ve mesâileri 
de ma’lûmdur. Kumanda ile hareket ettikleri ve yekdiğerine tebligat yaptıkları 
ve postacıları ve müfettişleri bulunduğu kayd edilmiştir. Nasıl söylediklerini bi- 
lemezsek de, her halde bir şey anlattıklarını biliyoruz. 

Burada şunu kayd edelim: Karıncaları tedkik eden bir mütehassıs, yuva- 
larının önüne bir şeker koyuyor. Bir takımları, bunu haber alıp yemeğe 
başlıyorlar. Derken şekerin üzerine biraz arakı döküyor. Bir kısmı kaçıyor, bir 
kısmı yiyor. Sarhoş oluyor. Kaçanlara da yiyenlere de birer boya ile işaret edi- 
yor. Kaçanlar, yuvaya haber veriyorlar. Bir müddet sonra bir galebelikle gelip 
serhoş olanları öldürüyorlar. İ£J cJli Bir karınca dedi ki. Hem cJO denilmesine 
nazaran dişi bir karınca: j iji-ıl ^llll 1*1 Ç “Ey karıncalar, giriniz mesken- 
lerinize, yerlerinize çekilin yoldan, V Jij V Sakının, 

Süleyman ve askerleri, şuurları olmayarak sizi kırmasınlar. Yâni bile bile 
bir karıncayı sebebsiz öldürmezler amma farkında olmazlar da kırar, geçirirler. 
Onun için yerlerinize çekilin de kendinizi kırdırmağa sebeb olmayın diye edeb- 
ü nezahet dairesinde hakîmâne bir surette ma’iyyetini korudu ki, burada ince bir 
karınca siyaseti vardır. Fahruddîn-i Razî der ki: “Bâzı kitablarda gördüğüme 
göre o karıncanın diğerlerine duhulü emretmesi şunun içindir ki: Kavmi, 
Süleyman aleyhisselâm’ın celâletini görürler de Allah Teâlâ’nın kendilerine 
olan ni’meti hakkında küfrana düşerler diye korktu: “Sakının sizi kırmasınlar” 
demekten muradı bu idi. Yâni kuvve-i mâneviyyenin kırılması idi. Bu suretle 
bunda, erbab-ı dünya ile oturup kalkmanın mahzuruna bir tenbih vardır. 

14^2 '&> Binaenaleyh O’nun sözünden gülercesine tebessüm 

etti. Karıncanın kavmi hakkındaki tedbir ve siyaseti ve kendi askeri hakkındaki 
hüsn-ü nazan hoşuna gitti. Ve ihtimal ki, bir karıncanın bunları makamı medih- 
te şuursuzlukla ma’zur görmesi de tuhafına geldi. Ve onun bütün bu duygularını 
Allah Teâlâ’nın kendisine bildirmesinden de memnuniyyetle mütehassis oldu da 
3)2 dedi: ... ^jjl yj “Ya Rabbi! Dedi: Beni nefisime zabit kıL” Böyle duâ 


Arak: Rakı türü, alkollü içkiler. 
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etti: Rabbın’dan iki şey istedi. Evvelâ kendini nefsine bırakmayıp doğrudan 
doğru idare ederek nefsine vâz-û zabıt kılmasını istedi ve bunda bilhassa iki 
maksad gözetti: Birisi, 'j & 1 y diye gerek kendine ve gerek 

▼âlideynine olan ni’meti sabikaya şükür, diğeri de, oT> diye âti 


için nzaya muvafik olacak vech ile iyi hizmetler yapmağa muvaffak olmak 
ki, bunun ikisi dünyada âhiret sevabının vesilesine taleb, İkincisi de, 

^ salih kullann içinde rahmetine idhal buyur, diye âhiret 
sevabının kendisidir. Burada salâhtan murad, salâh-ı kâmildir ki, hiç biri günah 
lekesi olmayarak rahmet-i rahmâna kavuşmaktır. Saltanat tecelliyatının hari- 
kaengiz bir deminde Hazret-i Süleyman’ın bu duâsı ile ibraz ettiği kudsî, ruh fa- 
zilet hislerinin pîşvası olmak lâzım gelen devlet adamlarına çok yüksek ilhamlar 
verecek dersleri ihtivâ eder. 

Öyle dedi, ^İJI juuîj ve tayn (kuşları yâhud uçar kuvvetleri) teftiş etti. 
Demek ki, cüz’iyyatına varıncaya kadar devletin kuvvetlerini ve umurunu teftiş 
ve tetkik etmek devlet adamının vazifesidir. Araştırdı S ülîi da: 

“Neye dedi, ben Hüdhüd’ü görmüyorum?” Kamus tercemesinde der ki: 
“Hüdhüd”: ( U» ların zammiyle mutlaka karkara eden, yani elhan ve negamat ile 
öten kuşa denir. Ve hassaten ma’ruf kuşun ismidir ki, “çavuş kuşu” ve “ibibik” 
ta’bir ettikleridir. “Hedhede”den me’huzdur. Kemâ seyüzker. “Ve ana 
“hüdehid” dahi denir, ulebıt vezninde. Ve hüdahid denir ulabıt vezninde ve 
hüdhüd kesirü’l-hedhede olan güvercin kuşuna dahi denir.” 

Demek ki, çavuş kuşunda isim, diğerlerinde vasıftır. Müfessirîn, ma’ruf 
olan çavuş kuşu ile tefsir etmişler. Alûsî, şöyle der: “Ma’ruf kokar kuş ki, denil- 
diğine göre kan yer ve Demîrî’nin zikrettiği vech ile Ebu’l-Ahbar ve Ebu’r- 
Rebi’ ve Ebu Sümame ve sair künyelerle künyelenir. Bazıları, îü^ll 'JJS j+O!#* 
«4» £» mısraında hüdâhid, hüdhüd’ün tasgıyri olduğuna kail olmuşlardır. 
Düveybbe ve Şüveybbe’de düvabbe ve şüvabbe gibi.” 

Kazı Beyzavî’nin naklettiği vech ile rivayet olunuyor ki: Süleyman aley- 
hisselâm, Beyt-i Makdis’in binasını itmam edince, Hacc için hazırlanıp Harem-i 
Şerife gitti. Burada dilediği kadar ikamet ettikten sonra, Yemen’e teveccüh etti. 
Sabahleyin Mekke’den çıkıp öğleyin San’a’ya vardı. Arazisi hoşuna gitti, oraya 
kondu fakat su bulamadı. Hüdhüd ise, râidi (keşşafı) idi. Suyu iyi bulurdu. Bu- 
nun üzerine araştırdı bulamadı. Çünkü Süleyman aleyhisselâm, indiği sırada o 
havada bir devir yapmış diğer bir hüdhüd’ün durduğunu görmüş, yanına inmişti. 
İkisi anlaşmışlar, bunun üzerine onun anlattığını görmek üzere beraber uçmuş, 


Sabik(a): Geçmiş, önceki zaman. Karkara: Kumru (kuş)nun ötmesi. Elhan: Name, beste, ezgi. 
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ba’dehu ikindiden sonra gelip anlatmıştı”. Beyzavî bunu, naklettikten sonra: 
“Allah Teâlâ’mn acâibi kudretinde ve has kullarına bahşettiği hasaiste belki 
bundan daha büyük şeyler vardır. Onları tanıyanlar, tasdik ve tebcil eyler, iman 
şanından olmayan münkirler dahi inkâr ederler.” diye bir ihtar yapmıştır. Bura- 
da taynn bir posta veya keşif tayyaresi gibi mülâhaza edilmesi de mümkündür. 
Tayyareyi idrâk eden zamanımız münkirlerinin bunları inkâr etmesi ise, 
büsbütün mânâsızdır. 

^lill* Bir Sultan-ı mübîn ile yâni ma’ziretini beyan eden açık ve 
kat’î bir hüccet ve burhan ile luJ JJ CL, cL>1 3& de dedi: “Ben, senin ihata et- 
mediğini ihata ettim. Henüz varamadığın yere vardım, dolaştım keşfiyyatta bu- 
lundum. Sence tamam olmayan ma’lûmatı etrafiyle kavradım. İfâ ettiği hizme- 
tin zevkiyle neş’enâk olan Hüdhüd’ün bu suretle söze başlamasında Süleyman 
aleyhisselâm’a karşı Mintarafillâh bir cilve-i ikaz vardır. ^ £<£.*>. 
“Sana, Sebe’den ehemmiyyetli, yakın bir haber getirdim.” Bunda, der-i dev- 
lete arz olunacak haberlerin iyi tahkik olunarak şübheden sâlim olması 
lüzumuna işaret vardır. 

SEBE': Esasen bir hanedan veya kabile ismi olup sonradan Yemen’de 
meskenleri olan Me’rib şehrine dahi ıtlak edilmiştir. (Sebe’ Sûresine bakınız.) 
i£>l ojİj j,\ “Ben, bir kadın buldum.” Beyzavî ve saire de bu kadının meşhur 
olan ismi Bilkis bint Şerahîl diye kaydediyor. Ebu’l-Fida tarihinde: “Bilkis bint 
Hed’hâd ibn Şürahbîl” denilmiş ve yirmi sene meliktik ettiği zikrolunmuştur. 

Onlara melike bulunuyor. ^ 'jijc. QTj ^ Kendisine her 
şeyden verilmiş ve azametli bir tahtı var. Kadının servet-ü saltanatını, böyle 
i’zam ederek vasfetmesi Süleyman aleyhisselâm’ı tehyic için oluyor. 

Fakat şayan-ı dikkattir ki, Süleyman aleyhisselâm, bunlara hiç ehemiyyet 
vermiyor, ancak ...JJl y. “Onu ve kavmini bul- 

dum ki Allah’a değil, güneşe secde ediyorlar.” diye O’nun ve kavminin 
Allah’ı bırakıp güneşe taptıklarını anlatınca, o vakit: ’J£L. 3li “Bakalım, dedi, 
$yil£}l 'ey cl J.1 cjjû»1 doğru musun, yoksa yalancılardan mısın?” Demek ki, 
Hüdhüd’ün, ^ & diye te’minatını kâfi görmedi, haberi vahid ile amel etmedi. 
Zira bir taraftan gayrin hukuku tealluk ediyordu. Ayni zamanda Hüdhüd, gay- 


bolmuş olmak i’tibariyle töhmet mevkiinde bulunuyordu. Binaenaleyh, J&l* jl 

ili*** lly y y.li (“...Eğer size bir fasık bir haberle gelirse onu tah- 

* * + * + + 

kik edin ki cehaletle bir kavme sataşırsınız ...” Hucurat-49/6) mazmuniyle amel 
etmek iktiza ediyordu. Bunun için şu emri verdi: I 4 İÂ 3y lî 1^1 ÂdU û* Li'îl 


Der-i devlet: Devlet Kapısı. Tehyic: Coşturma, ayağa kaldırma. 
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£u ’-tjı û ti ^ “Şu mektubumu götür de onlara bırak, sonra dön kendile- 
rinden de bak neye varacaklar?’* Burada Hüdhüd, bir posta hizmetinde kul- 
lanılmış oluyor. Fakat bunda bir güvercinin mektub götürmesinden fazla bir şey 
var. Çünkü bıraktıktan sonra çekilip netice hakkında bir tecessüs yapması da 
emrolunuyor. Hüdhüd, bu emri ifâ etti. Onun için kadın: 

SÛI 1*1 Ç cJd “Ey milletin a’yanı, dedi, 4 ^JS [Jl 'jih J\ bana balon! 
Bir mektub bırakıldı bana, çok mühim. ’j* ili Süleyman’dan ÎİG ve 
şöyle «İti ^ “Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla.” “Doğrusu 

bana karşı kafa tutmayın da, müslim olarak gelin bana.” Bu ifadenin 
zahirine nazaran mektub, bu suretle Arabca yazılmıştır. Sebe’, Hımyerîler Arab 
oldukları için demek ki, Süleyman aleyhisselâm onlara, mektubunu kendi lisan- 
lariyle yazmıştır. Asıl mektubun tbranîce yazılmış olup da bu, onun tercemesi 
veya hulâsa-i mazmunu olmak da muhtemildir. Hasılı kadın mektubu alınca, 
memleketin erbab-ı hall-ü akdi olan bir meclise arzetti. Bunu, burada a’yan-i 
memleket diye terceme ediyorum, çünkü: 
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32- **Ey a’yan, dedi, bana emrimde bir fetva verin. Sizin huzurunuz 
olmadan ben hiç bir emri kestirmiş değilim.” 

33- Dediler: “Biz, bir kuvvet sahibiyiz ve şiddetli harb ehliyiz, maa- 
mafih emir sana aiddir. Bak, ne ferman buyurursun.” 
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34* “Doğrusu, dedi, mûlûk bir memlekete girdiler mi, onu perişan 
ederler ve ehaiisinin aziz olanlarım, zelO kılarlar. Evet, böyle yaparlar.” 

35- “Ben ise, onlara hediyye ile bir hey’et göndereceğim de baka- 
cağım sefirler, ne ile dönecekler.” 

36- Bunun üzerine gönderilen, Süleyman’a vardığı vakit: “Siz, dedi, 
mal ile bana imdad mı ediyorsunuz? Bakın Allah’ın bana verdiği size ver- 
diğinden daha iyi. Hayır, siz hediyyenize güveniyorsunuz. 

37- Dön onlara, vallahi karşı gelemeyecekleri ordularla vannm da 
oradan kendilerini zilletler içinde hor, hakir oldukları halde çıkarırım. 

38- Ey hey’et, dedi, kendileri teslim olarak bana gelmezden evvel, o 
kadının tahtım bana kim getirir?” 

39- Cinden bir ifrit: “Ben, dedi, onu, sana, sen makamından kalk- 
mazdan evvel getiririm ve her halde ben buna karşı kuvvetli bir eminim.” 

40- Nezdinde kitabdan bir ilim bulunan Zat ise: “Ben, dedi, onu, sana 
gözünü kırpmadan evvel getiririm.” Derken onu, yanında duruyor 
görünce: “Bu Rabbun’ın fazlından, dedi, beni imtihan için İd, şükür mü 
edeceğim? Yoksa küfran mı? Her kim şükrederse sırf kendi lehine eder, 
her kim de küfranda bulunursa şübhe yok ki, Rabbım ganidir, kerimdir.” 

41- Ona, dedi, “Tahtını başkalaştırın bakalım hakikati tanıyacak mı? 
Yoksa tanımazlardan mı olacak?” 

42- Binaenaleyh geldiğinde: “Böyle mi senin tahtın?” denildi. “Sanki 
O. Maamafih bize ondan önce ilim verildi, müslüman olduk.” dedi. 

43- Mukaddemâ Allah’dan başka taptığı şeyler O’na mâni’ olmuştu. 
Çünkü kâfir bir kavmden idi. 

44- “Köşke gir.” denildi O’na. Derken onu görünce, derin bir susandı 
ve paçalarından çemrendi. Süleyman: “O, dedi, mücellâ bir köşk, sırça- 
dan.” Kadın: “Ya Rabb, dedi, hakikaten ben evvel nefsime zulmetmişim. 
Şimdi Süleyman'ın maiyyetinde teslim oldum Allah'a, O, Rabbü’l-âlemi- 
ne.” 

(jJlJi 1*1 Ç cJli “Ey mele', ey milletin vücuh-ü a’yam, ey hey’et, dedi, 

bana bir fetvâ verin.” 

İFTA: Bir müşkilin beyaniyle kuvvet vermektir. Ve umur-ı şer’iyyede 
mütearef olduğuna göre burada bu ta’bir, bu meclisin şer’î bir salâhiyyetini ifad- 
eden halî değildir. ^1 ^ “Emrimde, yâni bu işimde yâhud vereceğim emir 


Mülûk: Hükümdarlar, melikler Çemrendi: Islanacak sandı ve paçalarını yukarı kaldırdı. Sırça: 
Camdan, kristaldan yapılmış. 
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hakkında sîzler, bana şehadet etmedikçe, yâhud hu- 

zurunuz olmadıkça ben, hiç bir iş kestirmiş değilim.” Yâni şimdiye kadar 
devlet umurundan hiç birinde istibdad yapmadım. Sizin re’yinizi almadan hiç 
birini kendiliğimden mevki-i icrâya koymadım. Her ne emir verdimse, sizlerin 
mahzarımzada ve reylerinizi alarak verdim. Onun için bu mektub işinde de, si- 
zin fetvanızla kuvvet almak istiyorum, J* denilmesinden bunların 

mühim işleri müşavere için huzurunda toplanması mu’tad olan bir hey’et olduğu 
anlaşılıyor. Bunların her biri, on bin kişiyi temsil etmek üzere üç yüz on iki kişi 
olduğu da rivayet edilmiştir (Katâde). 

Bu hey 'ete irad olunan bu noktada, şimdiye kadar emr-i hükümette istib- 
dad yapılmamış olması medh ve reylerinin esas tutulmuş olduğu beyan olunmak 
suretiyle cemile gösterilerek meşveretin ehemmiyyeti tesbit edilmiştir ki, bunun, 
zâhirî bir meşrutiyyet teamülü anlatmaktadır. Fakat gelecek sözden anlaşılacağı 
üzere bu meşrutiyyet emir ve kumandaya müdahale derecesine varmayan 
meşru’ bir meşveret ve iftâ mahiyyetinden ileri gitmediği için Müfessirîn, bura- 
da yalnız istişarenin ehemmiyyetinden bahsetmişlerdir. Bu hey’et IjJtf dediler: 

Ijjjîjiy ijjl “Biz kuvvet sahihleriyiz ve şiddetli bir harb ehliyiz.” 
Bâzdan bu sözü, “Biz, kuvvet adamları harb-ü darb ehli askerleriz, siyaset ve 
reyiden anlamayız, ne emredersen onu yaparız.” mânâsına telâkki etmişlerdir. 
Bunun asker zihniyyetini göstermesi i’tibariyle kayde şayan bir mânâ olduğunda 
şübhe yok ise de, jJJ diye başlıyan kelâmın cereyanı, sâde bir şurayı 

askerîden ibaret olmamasında zâhirdir. “Biz” diyenler şahıslarını değil, mektuba 
muhatab olan cem’iyyetin, yâni devletlerinin kuvvetini kasd etmişlerdir. Teslim 
olmamak için harb etmek lâzım geleceğini düşünerek, “kuvvetimiz vardır, 
şiddetli harb edebiliriz” diyorlar. Bununla beraber, “harb etmeliyiz” demiyorlar 
ve emre müdahaleyi tecviz etmiyorlar da, harb olmaksızın bir çare bulunabil- 
diği takdirde memnun olacaklarını andırır bir surette teslim-ı salâhiyyet ve edebi 
siyasîye riayet ile sözü söyle bitiriyorlar: <j£}l ’JJifj “Maamafîh emir, sana aid- 
dir.” Sana müfevvazdır jJM fiC “Bak imdi ne emrediyorsun?” Harb 
mi yaparsın, yoksa sulha bir çare mi bulursun? Bunun üzerine harb fikrini berta- 
raf etmek üzere cJG dedi: iljDl'jl Muhakkak ki mülûk kısmı, fil bir 

memlekete girdiklerinde, yâni harben girdikleri vakit onu, bozar 

perişan ederler. *3 il t*l*l & ijtufj Ye aziz olan ahalisini zelil kılarlar.” Kati, 
esaret, nefi, habis vesaire gibi enva-ı zillet ve felâkete giriftar ederler. iUiT, 
Böyle de yaparlar mı âj&i; yaparlar. Yâni J* iju: V diyen Süleyman da, 

Müfevvaz: Kendisine aid olmak. 
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böyle yapar. Binaenaleyh harbden mümkün olduğu kadar sakınmak ve memle- 
keti istilâya sebebiyyet vermemek iktiza eder. İUJ» “Ve her halde 

ben, onlara bir hediyye ile elçi göndereceğim de ^ ^ baka- 

cağım, gönderilenler ne ile dönecekler?” Yâni bu suretle huylarını yoklaya- 
cağım da ona göre hareket edeceğim. Bakalım mal-ü menal ile savulabilecek 
kimseler mi? Müfessirîn, bu hediyyenin tafsilâtı hakkında rivayetler kaydet- 
mişlerdir. jıQl> •li? Û1 Bunun üzerine vaktâ ki, gönderilen, Süleyman’a 
vardı, hediyyeyi kabul etmeyip şu suretle reddetti: ... JC* &Jxj\ 3ü “Siz 
dedi, mal ile bana imdad mı ediyorsunuz?” 

£Dl 1*1 Ç Otf “Ey hey’et,” dedi. Bu mele’den murad, izah edilmemiştir. 
JlaJfj yJVT, ^«Jl ÎCİİ) ( “Hem Süleymana Cinn-ü İns ve tuyurdan or- 

duları toplandı, hep bunlar zapt-u idare olunuyorlardı.” Neml-27/17) deki 
cünudun rüesası olsa gerektir. “O kadının tahtını bana, kendi- 

leri müslim olarak gelmezden evvel hanginiz getirir?” Süleyman aleyhis- 
selâm, onların hediyyelerine güvendiklerini bilmiş idi. Binaenaleyh hediyyeleri- 
ni tehdid âmiz bir surette iade edince geleceklerini de bildiğinden gelir gelmez, 
imanlarına vesile olacak bir harika göstermek istedi. Rivayet olunur ki: Elçiler, 
kadına varıp Süleyman aleyhisselâm’ın dediğini anlattıklarında: “Bilmiş vallahi 
bu sâde bir melik değil. Biz, buna tâkat getiremeyiz” demiş ve tekrar bir elçi 
gönderip: “Kavmin beyleriyle huzuruna geliyorum, emrini ve da’vet ettiğin di- 
nini görmek arzusundayım” diyerek maiyyetinde bir cemm-i gafîr ile hareket 
etmiş ve tahtını köşklerinin en metîn ve mahfuz yerine koydurup kapıları kilit- 
leterek ehemmiyyetli surette muhafaza altına aldırmış idi. LJu Oü Cin- 

lerden bir ifrit, dedi. Râgıb’ın “Müfredatında: İfrit, JyCJl > yâni habis, 
çetin demektir. Şeytan gibi insana da istiare olunur. İfrit nifrit denilir. İbn Ku- 
teybe demiştir ki: “İfrit, müves’seku’l-halk, yâni hilkati kuvvetli demektir. Aslı, 
toprak demek olan “afer” dendir. Âfere, “güreşti, yere yıktı demektir.” 
“Âkâmü’l-mercan Fi Ahkâmi’l-cann” da, Ebu Amr ibn Abdu’l-Berr’den naklen 
der ki: “Lisana âlim olan ehl-i kelâm, Cinni meratib üzere zikrederler. Halis 
Cinni zikrettikleri vakit, “cinni” derler. İnsanlarla beraber sakin olanını kasd et- 
tiklerinde “âmir”, cem’inde “ummar” derler. Sıbyana arız olana ise, ervah der- 
ler. Habisleşip çetinleşirse Şeytan, daha ziyadelenir ve kuvvetlenirse ifrit, 
cem’inde afarit derler.” Demek ki, ifrit, şerr-ü habasette dehâ ve şeytanette ileri 
gitmiş, tuttuğunu devirir, kuvvetli, becerikli, ele avuca girmez bir kerata de- 

Mal-ü menal: Kıymetli mallar. Tehdid âmiz: Tehditle karışık. Cemm-i gafir: Çok fazla kişi ile 
sayısız. 
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inektir. Öyle insana da ıtlak edildiği için iyette, "Cinden” diye beyan edilmiştir. 
ûUtiu '{/»'fjs'd'S* «M 0 "Ben, onu (o tahtı) sen makamından kalkmadan ev- 
vel sana getiririm”. Her gün makamında, sabahdan öğleye kadar oturur idiği ri- 
vayet olunuyor. "Ve muhakkak ben, buna karşı her halde 

kaviyim, eminim”. Yâni kolay getiririm, hem de hiç bir hiyanet etmem, tebdil- 
û tağyir etmeden hiç bir şey zayi’ etmeksizin getiririm, diye te’kidlerle 
te’minatta bulundu. <_»££)! ^ p* ’Cû* jüJl Nezdinde kitabdan bir ilim bulu- 
nan Zat: âl ÛCfl m lÜ "Ben sana, onu tarfm (gözün) sana 


dönmeden evvel getiririm” dedi. Bu zatın, kim olduğu hakkında müteaddid 
kaviller vardır. İbn Mes’ud kavlince, Hızır aleyhisselâmdır. tbn Abbas’ın 
meşhur olan kavlince, Süleyman aleyhisselâm’ın veziri Âsaf ibn Berhiya’dır ki, 
Sıddîk idi. Dua edilince icabet olunan tsm-i A’zam’ı bilirdi. Hazret-i 
Süleyman’ın bir mu’cizesi olmak üzere veziri, böyle bir keramet göstermiştir. 
Fahruddîn-i Razî bu zatın, Süleyman aleyhisselâm’ın kendisi olması kavlini 
vücuh ile tercih etmiştir. Ezcümle mevsulün, sıla ile ma’lûma işaret olması 
kaidesine nazaran burada, nazm-ı Kur’ân mülâhaza edildiği zaman, 'At <jût 
yı&ll " Yanında kitaptan bir ilim. ” olmakla ma’lûm olan zat ancak Süleyman 


aleyhisselâmdır. Çünkü yukarıda 1*1 Ç ijfı . (İL 

(“Şanım hakkı için Davûd’a ve Süleyman'a bir ilim verdik, 
ikisi de hamd o Allah'a ki, dediler: Bizi mü’min kullarından bir çoğunun 
üzerine tafdıyl buyurdu. Ve Süleyman Davûd’a vâris olup ey nâs, dedi: Bize 
mantıku’t-tayr (kuş dili) talim buyuruldu, ...” Neml-27/15-16) buyurulmuştu. 
Ancak bu surette ûL;l Ü1 hitabı, ifritedir. Süleyman, ifrite karşı söylemiştir. 3li 
dSSjr Jijt il 'SA <ı iUîl ül "Ben sana onu tarfm (gözün) sana dönmeden ev- 


vel getiririm.” diye zamir ile zikrolunacak yerde, tefhim için mevsul getirilmiş 
ve bununla bâlâda verildiği zikrolunan ilimden bir misal gösterilmiştir. 

Maamafih ekseriyyet, bu zâtın Süleyman aleyhisselâm’ın kendisi değil, 
Ashabından birisi olmasını nazmın siyakına daha muvafık bulmuşlardır. Muh- 
yiddîn-i Arabî, Füsus'ta demiştir ki: "Bu, Süleyman aleyhisselâm’ın 
Ashabından bâzısının eliyle oldu ki, hazır olanların nefislerinden Süleyman 
aleyhisselâm’ın şanı için daha azametli olsun”. Şübhesiz Ashabından böyle ke- 
rametin zuhuru, kendisinin daha ziyade yüksekliğine delâlet eder. Ve bu ilim, 
O’na verilen ilimden olduğunu anlatır. Bu, ne kadar mesafeden getirildi? Yu- 
karıda Hüdhüd kıssasında San’a’ya kadar varıldığına dair bir rivayet geçmişti. 
San’a’dan ise, Sebe’ üç günlük mesafedir deniliyor. Bazıları da: "Bu sıra 
Süleyman aleyhisselâm, San’a’dan dönmüş, Şam arzında bulunuyordu” 




Cüz: 19, Sûre: 27 


NEML SÛRESİ: 32-44 


165 


demişler. Bu takdirde, iki aylık mesafe demektir. Bu kadar mesafeden bir taht 
göz kırpmaya kadar nasıl gelir? Şübhe yok ki, bu ale’l-âde vekayı’den değil, bir 
keramet ve mu’cize olmak üzere mevzu-ı bahistir. 

Muhyiddîn-i Arabî, bunu şöyle anlatmıştır: “Âsaf, tahtın aynında tesamıf 
etti de onu mevzunda ı’dam edip, her an hasıl olmakta bulunan halk-ı cedide 
arif olanlardan başka kimsenin şuuru lâhık olmayacak vech ile Süleyman’ın 
yanında icad ediverdi. Vücud-ü zonanı, adem-i zamanının ayni idi. İkisi bir 
anda idi ve Âsaf m kavli, zamanda fiilin ayni idi. Zira Kâmil’den sadir olan ka- 
vil, Allah Teâlâ’dan ıj!* menzilesindedir. Bu tahtın husulü mes’elesi en 
müşkil mesaildendir. Ancak, zikrettiğimiz icad ve i’damı arif olan zevat 
müstesna. Taht, ne mesafe kat’etti, ne de onun için arz dürüldü veya yarıldı.” 

Şeyhin, ^ (".. .Doğrusu onlar, yeni bir yaradılıştan İL-. 

tibastalar. ” Kâf-50/15) âyetinden anladığı halk-ı cedid mes’lesi, son zamanlarda 
Felsefesine kadar geçmiş bir nazariyyedir. Lâkin bunun buraya tatbiki, âyetin 
zâhirine muvafık değildir. Çünkü “yaparım” denmemiş, “getiririm” denilmiştir. 

jOi ’jsjt jl “Sana .onu tarfın (gözün) sana dönmeden evveL” denilme- 
siyle de bir zaman ifade edilmiştir. Lemh-ı basar değil, tarfetü’l-ayn da değil, 
bunlardan daha uzun olarak otij'Jr ûO I j sJt'd’Sf ki» iki tarfe arasmı ifade eder. 
Ve bu, bir saniyeyi bile geçebilir. Lâkin Şeyh, bunu bir an telâkki etmiş. Halbu- 
ki hareket mefhumu lâekal iki an iktiza eylediği cihetle, bir anda hareket tasav- 
vuru, tenakuz olacağından mes’eleyi işkâl ederek, hareketsiz olarak husul-ü 
imkânını göstermek için o yolda te’vil eylemiştir. Çünkü zatında mümteni’ ola- 
na “kün” emri teallûk etmez. Fakat ihtar ettiğimiz vech ile âyet, bunu bir ân ile 
değil, en seri’ bir zaman ile ifade etmiştir. Lâekal, il*l O» 

“Ben sana onu tarfın (gözün) sana dönmeden evvel getiririm.** diyecek kadar 
bir zaman var. Doğrusu, “Âsaf m kavli, zamanda fiilin ayni idi.” demekle Şeyh, 
tamamen hakikati söylemiştir. «Û1 dilil jjjJ ’jl '£i £1» “Ben sana onu 

tarfın (gözün) sana dönmeden evvel getiririm.** kavlinde fiil, icad d£gil, it- 
yandır. Bunu söylemesiyle getirmesi bir olmuştur. Yâni söyleyinceye kadar ge- 
tirmişti. Zira ilmini biliyordu. Bir saniyede, binlerce kilometre sür’at, za- 
manımız efkâr-ı fenniyyesinin mülâhazasına alışmış olduğu mesaildendir. 
Mühimm olan nokta ancak bu hareketi yapmak için tatbik olhnacak kuvveti bil- 
mekten ibarettir. Bir saikada, bir cereyanda, bir telgrafta görülen- bu sür’at bir 

İ’dam: Yok edib, ortadan kaldırma. Lâhık: Ulaşan, kaUlan, eklenen. Lemh: Göz atma, bir defa 
bakış. Lemb-ı basan Çabuk bir bakış. İşkâl: Güçleştirme, zorlaştırma, ftyan: Tâyin etme, vfirid 
olma. 
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kütlede de görülebilir. Yakından icrâ-yı te’sir ettiğini gördüğümüz iradenin bir 
telsiz gibi uzakta da âmil olabildiğini gösteren misaller de yok değildir. Bir ca- 
zibe ile ecramın, fezada uçuştuğu bir irade ile a’zanm bedende oynadığı gibi bir 
irade ile âfaktaki bir cismin tay-yı mekân etmesi de Kitab’da, Levh-i Mahfuz’da 
. sâbit olan ilimdendir. 

İjû» »0 Ûû Derdemez onu, yanında karar etmiş görünce: *>« Ü* 3(1 

* * * 

Ji jlal “Bu dedi, Rabbınun fadlındandır. Mu’tad olan sünnet-i cariyesi değil, 
GCâ* ("... Bizi mü’min kullarından bir çoğunun üzerine 
tafdıyl buyurdu. ” Neml-27/15) ile işaret olunduğu üzere fadl-ı mahsusu olan bir 
keramet veya mu’cizedir. ’JK) J.1 'J&l J&J “Beni imtihan için İd, şükür mü 
edeceğim yoksa küfran mı?” ÇİJt 3(1 “Ona, dedi, tahtını tenkir 

edin.” O değilden gösterin, yabancılaştırın. “Bakalım doğruyu bu- 

lacak mı?” Kendininki olduğunu bilecek? Vaz’iyyeti kavrayacak, hakikati an- 
layacak mı? ^ c*jJl o* ZJ& fi “Yoksa yola gelmezlerden mi olacak?” 
Tahtının getirilmiş olması hayretengiz bir tesamıfla mülk-ü saltanatının elinden 
alınmış olduğuna delâlet eder. Böyle müdhiş bir lâhzada onun, o değilmiş gibi 
gösterilmesinde büyük bir nezaket ibraz edilmiş ve bununla O’nun isti’dadı 
üzerinde bir tecrübe yapılmak istenilmiştir, d&j* C£»1 cüZ. lifi Binaenaleyh 
geldiğinde: “Böyle mi senin tahtın denildi?” Bu, senin tahtın denilmedi, o 
değilmiş gibi gösterildi ül? cJlS “Sanki, dedi, o.” (ip jXJl IL^Î» 
“Maamafîh bize bundan evvel İlim verildL” Bu mu’cizeden evvel Hüdhüd’ün 
mektub getirmesi gibi müşahede ve sair mesmuat ile Allah Teâlâ’nın kudretine 
ve senin Nübüvvetinin sıhhatine ilmimiz hâsıl oldu. (2”) “Ve müslüman 

olduk.” İnandık, teslim olduk dedi. Hiç şaşırmadan vaziyyeti olduğu gibi kav- 
rayarak idare-i kelâm etti, öyle de evvel neye gelmedi? «İJI cJi cJl? C. 

Evvel, Allah’dan başka tapıyor idiği şeyler (Dünya saltanatı), kendisini 
alıkoymuştu. ^ cJür l^l Çünkü kâfir bir kavmden idi. I 1*1 

Denildi O’na: “Gir köşke” “Sarahat”tan SARH, kasır ve kule gibi yüksek bina 
"sarhatüddar” konağın sahası, sahnı, avlısı, meydanı ÜT, lifi derken onu 
görünce bir derya sandı ve inciklerinden açtı, etekle- 

ri ıslanmasın diye toplandı, paçaları göründü. Evvel şaşırmamışken bu kerre bir 
şaşkınlık etti ül 3li Süleyman: O, dedi, sırçalardan döşenmiş 

mücellâ bir meydandır. Bir sırça saray ve medhalinden meydanına büyük bir 

Tenkir: Tanınmayacak hale koyma. Sarh: Kasır ve kule gibi yüksek bina, “sarhatü’d-dar” 
konağın sahası, sahnı, avlısı, meydanı. Derken onu görünce, bir derya sandı ve inciklerinden 
açtı. Eteklen ıslanmasın diye toplandı, paçalan göründü. İstİ’dad: Kabiliyet, kazanma meyli. 
Medhal: Giriş, giriş yeri. 
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havz yapılıp su salınmış, içine balık vesair deniz hayvanlan konulup üzeri şeffaf 
cam ile döşenmiş. O vakit kadın, cJlî dedi: cUk J>\ L/, “Ya Rabb, şüb-be 

yok ben evvel nefsime zulmetmişim, boş şeylere tapmışım. £ cJLT, 
Şimdi Süleyman’ın maiyyetinde İslâm’a erdim. ^JüJl yj Jj Âlemlerin 
Rabbı Allah’a teslim oldum.” Ekser Müfessirînin kavlince Süleyman aleyhis- 
selâm O’nu, tezevvüc etmiş ve mülkünde bırakmış idi. 

Üçüncü kıssa: 



V-» 

' 2— -j . ) 
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Meâl-i Şerifi 

45- Celâlim hakkı için, “Allah'a ibadet edin" diye, Semûd’a da 
kardeşleri Salih'i göndermiştik. Derken bunlar, iki fırka oldular çekişiyor- 
lardı. 

46- “Ey benim kavmim, dedi, niçin haseneden önce seyyieyi iviyorsu- 
nuz? Ne olur Allah'a istiğfar etseniz, belki rahmetine nail olursunuz.” 

47- “Biz, sen ve maiyyetindekiler ile teşe’üm ettik.” dediler. “Sizin, 
dedi, şeâmetinizin sebebi Allah’a ma’lûm. Doğrusu siz, öyle bir kaimsiniz 
İd, imtihan olunuyorsunuz.” 

48- Şehirde dokuz çete vardı. Hep arzda fesad yaparlar, salâha yara- 

mflglflrdL 

49- Allah'a yeminleşerek kavlettiler. “And olsun O’na ve ehline bir 
gece baskım yapalım, sonra da veliysine: Yemin edelim biz, O'nun helakine 
şâhid olmadık, diyelim. Şübhesiz sözümüz sözdür, sadıkızdır.” dediler. 

50- Böyle bir mekir kurdular. Halbuki haberleri yok Biz de, bir me- 
kir kurmuştuk. 

51- Şimdi bak! mekirierinin akibeti nasd oldu? Kendileri ve kavimle- 
rini toptan tedmir ediverdik. 

52- Daha, evleri çökmüş, zulümleri yüzünden bomboş. Şübhe yok 
bunda, ilim şanından olan bir kavm için ibret alacak bir âyet var. 

53- Halbuki iman edip, korunur olanları, necata çıkardık. 

İÜ'j J&L? REHT: On’a kadar olan çeteye denir. 

TİS’ATÛ RAHT: Zahiren dokuz çete demek ise de, Müfessirînin çoğu 
bunu dokuz kişilik bir çete diye tefsir etmişlerdir. 

Dördüncü kıssa: 



Teşe’üm: Kötüye yorma, uğursuz sayma. Mekir: Hile, tuzak. Tedmir-.Helak. 
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Meâl-i Şerifi 

54- Lût’a da, risalet verdik. O vakit ki, kavmine demişti: “Siz, 
gözünüz göre göre o fuhşu yapacaksınız ha? 

55- Sahih siz, kadınlan bırakıp şehvet için mutlak erkeklere mi gide- 
ceksiniz? Doğrusu siz, ne yaptığınızı bilmez bir kavimsizin.” 

56- Buna, kavininki cevabı sade şu olmuştu: “Çıkarın şu Lût ailesini 
memleketinizden. Çünkü onlar, çok temizlik taslar kimseler” demişlerdi 

57- Bunun üzerine O’nu ve ehlini necata çıkardık, ancak karısını ka- 
lanlardan takdir etmiştik. 

58- Ve onların üzerlerine öyle bir yağmur yağdırmıştık ki, ne 
kötüdür o münzerîn yağmuru? 



Mûnzerİn: Uyarılanlar. 
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Meâl-i Şerifi 

59- De kİ: “Hamd, Allah’a bir de selâm istifa buyurduğu kullarına. 
Allah mı hayırlı, yoksa müşriklerin şirk koştukları mı?" 

60- Yoksa gökleri ve yeri yaratıp sizin için semâdan bir su indiren 
mi? Bir su ki, indirip de onunla, gözler gönüller açan hadîkalar bitirmek- 
teyiz. Siz, onların bir ağacmı bitiremezdiniz. Bir tanrı mı var Allah’la bera- 
ber? Hayır, onlar, sapkınlık ediyorlar. 

61- Yoksa arzı bir karargâh kılıp aralarında ırmaklar akıtan ve onun 


Hadlka: Bağ, bahçe. 
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için oturaklı dağlar yapıp iki deniz araşma bir hâciz koyan mı? Bir tanrı 
mı var Allah’la beraber? Hayır, ekserisi ilim ehli değiller. 

62* Yoksa, sılulan kendine duâ ettiği zaman ona icabet edip fenalığı 
açan ve sizi arzın halifeleri kılan mı? Bir tanrı mı var Allah’la beraber? 
Siz, pek az düşünüyorsunuz. 

63- Yoksa o kara ve deniz karanlıklarında size yol gösteren ve rah- 
metinin önünde rüzgârları müjdeci gönderen mi? Bir tann mı var Allah’la 
beraber? Yüksek, çok yüksek Allah, onların şirk koştuklarından. 

64- Yoksa halkı ibtida yaratıp duran sonra onu iade edecek olan ve 
size gökten ve yerden nzık veren mi? Bir tann mı var Allah’la beraber? De 
ki: “Haydin getirin burhanınızı, sadıksanız.” 

65- De ki: “Göklerde ve yerde Allah’dan başka kimse gaybi bilmez.” 
Onlar da, ne zaman ba’solunacaklannı bilmezler. 

66- Fakat âhiret hakkında ilimleri tevali etmekte, fakat onlar, ondan 
bir şekk içindedirler. Daha doğrusu onlar, ondan kördürler. 

d) jûiJl Jj De ki: “Hamdolsun Allah’a” Kur’ân’ın bir hakimi alîmin 
ledünnünden telâkkisini izah sadedinde zikrolunan kıssalar, Allah Teâlâ’nın ke- 
mal-i kudret ve azamet-i şanı ile Peygamberlerine bahşeylediği mu’cizat ve 
nüsratın tesavvurlar fevkinde yüksekliğini anlattığı gibi bilhassa Risalet-i Mu- 
hammediyye ile va’dolunan inkılâbâtın tarz-ı vukuuna dair maziden ba’zı mis- 
aller ile mü’minlere tebşir siyakında irad buyurulduğu için burada Resulullah’ın 
hem fU) jûiJl» diye hamdetmesi, hem de Allah’ın öyle istifa buyurduğu, yâni 
süzüp seçerek risalet veya velâyeti için ihtiyar buyurduğu güzide kullarına, ÜLj 

î*lJl »Ç* Js. “Bir de, selâm o istifa buyurduğu kullarına” diye bir selâm 
ithaf eylemesi emrolunmuş ve bununla bir hutbeye girizgâh yapılarak müşrikleri 
tebkit ve ilzam için şöyle bir mukayese yürüdülmüştür: 'jjZ’Jiî Û İlil Allah 
mı hayırlı yoksa müşriklerin şirk koştukları mı? Yâni zikrolunan kıssalardan 
kudretinin şuûnu anlaşılan ve binaenaleyh bütün hamd-ü azamet kendine mah- 
sus olan Allah mı hayırlı, yoksa müşriklerin, O’na şerik koşarak taptıkları şeyler 
mi? Nasıl, kime ibadet etmeli? Bütün hayır yedinde olan Allah ile hiç bir şey 
kabil-i kıyas olamıyacağından bu mukayesenin mahza müşriklere serzeniş için 
olduğu aşikârdır. Zikredilen tarihî kıssalar, hayriyyet-i İlâhiyye’ye delâlette bur- 
han-ı naklî olduklarından nakle imanı olmayan müşriklere karşı daha açık ve 
daha umumî olan aklî burhanlara geçerek, kademe kademe serzenişin kuvvetini 

Şekk: Şübhe. Tevali: Uzayıp gitmekte, devam etmekte. Girizgâh: Bir bahisten diğer bahse, mu- 
kaddimeden maksada intikal. Tebkit: Tekdir etme, azarlama, delil ve burhanla susturma. 
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artırmak için buyuruluyor ki: 

' j » j % oGJjl jfi. Yoksa o gökleri ve yeri yaradan. Arabca’da atıf 

* 

harflerinden birisi olan “em” biri muttasile, biri münkatıa olmak üzere iki 
türlüdür. Em-i muttasile, istifham hemzesinin karşısında lâzım bir terdid ifade 
eder. Em-i münkatıa ise cümlenin başına dahil olarak (bel) gibi idrab ile hemze 
mânâsını tazammun eyler. Ancak jJU CU $-1 (“... şu sizin ordularınız... ” 

Mülk-67/20) gibi önünde sarih bir istifham bulunduğu zaman, hemze takdirine 
hacet kalmaksızın sadece “bel” mânâsına idrab olur. Yâni kelâmdan kelâma in- 
tikali ifade eder. Biz, bunların ikisini de yoksa diye terceme ediyor isek de, 
“yoksa” esas i’tibariyle «V meâlinde bir şartiyye olduğundan doğrudan 
doğru değil, dolayısiyle bir terceme oluyor. Onun için em-i muttasileye mun- 
tabık olsa bile, em-i münkatıaya her zaman intibakı iddia edilemiyecektir. Nite- 
kim “bel” yerinde: hayır, yok, daha doğrusu; fakat ta’birlerinden birini kul- 
lanıyoruz. SİM {"Allah mı hayırlı yoksa müşriklerin şirk koştukları 

mı?” Neml-27/59) da em, muttasiledir. “Ma”yi müfred olarak Lafza-i Celâle’ye 
atfediyor. Lâkin « ve nazîrleri münkatıadur. Cümleyi cümleye atfediyor. 

Müfessirin, burada «ji» kelimesini mevsule hamlettikleri için cümle tamam ol- 
mak üzere haberin mahzuf olduğunu söylüyorlar, tbn Atiyye gibi bâzılan bunu,, 
uİA» . • oGJjl jfr ’jil {"Yoksa o gökleri ve yeri yaratan. ” Neml-27/ 
60) takdir etmişlerdir ki, “Ya o gökleri ve yeri yaradana şirk koşulur mu?” de- 
mek oluyor. Sahib-ı Keşşaf gibi çoklan da, ma-kabli karinesiyle jl» cAl 
îjî'A ^‘ r 1> ••• e/jİJ\ takdir etmişlerdir. Bu surette, “yoksa o gökleri ve 
yeri yaradan ve şöyle şöyle yapan mı hayırlı, onlann şirk koştuklan mı?” demek 
oluyor ki, meal buna göre yazılmak istenilmiştir. Gerçi bu meâlde atf-ı cümle 
mânâsı zâhir görünmezse de, yine o mânâ anlaşılabilecektir. 

Binaenaleyh o vech ile izah edelim: Yoksa, yâni Allah’ın kudret ve vah- 
daniyetiyle hayriyyetini anlatan o kıssalar gibi naklî delillerin olmadığı farze- 
dilse aklen ma’lûm ve sâbit değil midir ki o gökleri ve yeri yaratan, '&» 3£T, 

.Cji ve sizin için, yani sizin menfaatinizi husule getirmek hikmetiyle 
semadan bir su indiren mi hayırlıdır, yoksa şirk koştukları mı? Burada 
görülüyor ki, <3£l» nin mef’ul-i lehdir. Nahivde ma’lûm olduğu üzere 

mef’ul-i leh iki kısımdır. Birine husulî, birine tahsili denilir. Fiilden zihnen ve 
haricen mukaddem olursa, husulîdir. Susadığı için içti gibi. Zihnen mukaddem 
haricen müahhar olursa tahsili olur, kanmak için içti gibi. İşte bu ( Jjü» böyle 
tahsili bir mef’ul-i lehdir. Buna, illet-i gaiyye dahi denilir. Şayan-ı dikkattir ki, 


Ma-kabli: önceki. 
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«!&» *J£1 »fiiline teallûk ettirilmiş, mutlak bırakılmıştır. De- 

mek ki, bütün âlemin yaradılışı insanlar için denemezse de, yukarıdan suyun in- 
dirilmesinde, yağmur yağdırılmasında beşerin hayat ve menfaati gayesi 
mütehakkık olduğunda şübhe yoktur. Su ile hayat arasındaki nisbeti vaz’eden ve 
binaenaleyh hayatı husule getirmek hikmetiyle suyu indiren Allah Teâlâ’dır. 

Şimdi su üzerine terettüb eden feyz-ı hayatı düşünen her hangi bir akıl, 
onu yaradıp indirenin hayriyyetinde tereddüd eder mi? Fakat işbu illet-i gaiyye 
bahsinde feylesofların bazı münakaşaları olmuştur: “fllet-i gaiyye hakikatte fai- 
lin failiyyetine ve fiile ikdamına illet demek olacağından ePal-i llâhiyye’de il- 
let-i gaiyye tasavvur olunamaz. Çünkü gayr ile istikmali istilzam eder. Bu ise, 
Allah Teâlâ hakkında muhaldir” demişlerdir. Buna, iki vecihle cevab verilir: 

1- Gayr ile değil, kendi sıfatı olan ilm-ü iradesiyle kemal lâzım gelir. 

2- Efal-i îlâhiyye’de failin failiyyetine illet olmak mânâsına illet-i gaiyye 
değil, lâkin faide, gaye ve hikmet carî olduğunda şübhe yoktur. Burada, şu 
mânâları fark etmelidir: Bir fiil üzerine terettüb eden her hangi bir semereye 
faide denir. Eğer o faide, fiilin ucunda olursa gaye denir. Eğer o gaye, fiilden 
maksud ise, fiile terettübü maksud olmak i’tibariyle garaz veya maksad denil- 
diği gibi fiile bâıs olması i’tibariyle de illet-i gaiyye denilir. 

Meselâ, su çıkarmak için bir kuyu kazmak istesem, haricde kuyu kazmak 
su çıkarmanın sebebidir. Kuyu önce kazılır, su onun sonunda çıkar. Bu suretle 
su çıkarmak, kuyu kazmanın hem bir faidesi, hem bir gayesidir. Ayni zamanda 
kuyuyu kazmaktan maksadım, su çıkarmaktır. Bu cihetle bu gaye, benim ga- 
razımdır. Su çıkarmak maksadı olmasa idi, kuyuyu kazmıyacaktım. Binaenaleyh 
su çıkarmak, kuyu kazmanın zihnen mukaddem illet-i gaiyyesidir. Bununla be- 
raber ben, kuyuyu kazarken arada asar-ı atîkadan bir kıymetli eser de bulsam bu 
benim için sâde bir faide olur, garaz değil, gaye de değildir. Çünkü fiilin sonun- 
da değil, esnasında hasıl olmuştur. Ve ben, onu belki hiç düşünmemişimdir. 
Sonra benim bu kuyuyu kazmamdan dolayı bir takım kimseler intifa’ ederlerse 
bu da, onun faide ve gayelerinden olur. Faidesi olmayan bir fiil, bâtıl ve bihu- 
dedir. Mu’teddün bihâ bir faidesi bulunmayan bir fiil, abes ve lâğivdir. Faidesi 
ve gayesi bilinerek kat’î bir isabetle yapılan fiile hikmet denildiği gibi, fiilin se- 
beb olduğu faidelere ve gayelere de o fiilin hikmetleri denilir. Û» cul*> £ 
(“...Ya Rabbena, derler: Bunu sen boşuna yaratmadın ...” Âl-i İmran-3/191) 

Gaiyye: Bir şeyin sebeb ve neticesi bahsi, gayesi. Bihâ: O’na. İkdam: İlerleme, sebat ile çalışma, 
gayret etme. İstikmal: Bir şeyin olgunluğa ermesi, tam ve kâmil olma. İstilzam: Lüzumlu olma, 
icab ettirme. Bâıs: Sebeb olan, icab ettiren. Mu’teddün biha:Boş ve faydasız. 
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mantukunca hilkat, bâtıl olmayıp baştan başa fevaid ve gayât ile yekdiğerine 
merbut ve hikmet ile meşhun bulunduğundan Allah Teâlâ’nın ef alinde faideler 
ve gayeler ile hikmet, cereyanında şübhe yoktur. Bu surette fiil ile gayesi, ayni 
nis’bette maksud olarak cereyan eder. 

Maamafİh hikmette terettüb murad olmak i’tibariyle gayeler bir garaz-ı 
maksud tarzında da husule gelebilir. Ancak bu maksudun fiil-i İlâhî’de İlliyyeti 
olmaz, yani garazda illet-i gaiyyelik haysiyyeti bulunmaz. Meselâ, Allah Teâlâ, 
hayat faide ve gayelerine sebeb olmak hikmetiyle suyu yaratmış ve indirmiştir. 
“Fakat hayat gayesini kasd etmese idi, suyu yaratamazdı ve yâhud suyu yarat- 
masa idi, hayatı yaratamazdı” demek mânâsına değil, mücerred su üzerine 
hayatın terettübünü irade buyurmuş olması mânâsınadır. Demek olur ki, feyle- 
sofların, ef al-i İlâhiyye’de münakaşa ettikleri illet-i gaiyye delili, hikmet delili 
namiyle mülâhaza edildiği takdirde daha sâlim olarak mutalea edilmiş olur. İşte 
bu suretle, «J£j» <3j31» nin hikmetini göstermekte, âyetteki hitabın zevki de bu 
hikmetle tecelli eylemektedir. Buradan her yağmurun sırf insanların menafıi için 
indiğini anlamamalı, lâkin insanların menafii için indiği muhakkak olan suyu (ki 
Kur’ân da, ona teşbih olunmuştur) düşünmeli ve O’nu indiren Zat-i A’lâ’nın 
hayrındaki büyüklüğü tefekkür etmelidir. Bu noktada hiç bir şübheye mahal 
bırakmamak üzere delilin delâletinden, medlûlün sarahatine geçilerek onun kim 
olduğunu anlatmak için gıyabdan tekellüme iltifat suretiyle şöyle buyuruluyor: 

bfi jifji- <t tÜjU Bir su ki, indirip de onunla behcetli behcetli 
hadîkalar bitirmekteyiz. 

HADÎKA: İçinde su bulunan, göz bebeği gibi kıymetli bostan. 

BEHÇET: Göze, gönüle neş’e ve şetaret veren güzellik dilberlik demek- 


tir. Onları, biz yapıyoruz. Sa’y-ü ma’rifetimizle biz yetiştiriyoruz demek 
âdetleri olan cahilleri redd için de şöyle buyuruluyor: y JİÜ $1? C. Siz, 

onların bir ağacını bitiremezdiniz. Yâni o güzel bağçelerin, bostanların 


yetişmesinde siz, insanların da hizmeti, ameli olmaz değildir. Fakat siz, kendi- 


nize onların meyvalarını ve o güzel menfaatlerini yetiştirmek şöyle dursun 


ağacını bile bitiremezdiniz. Binaenaleyh sizin amelleriniz Hâlik’ın emri dahi- 
linde kulluk etmekten ileri geçemez, O’na bir şirket ifade edemez. Jjl *JC Bir 
tann mı var Allah ile beraber? Yâni Allah’dan başka tapılacak, O’na şerik tu- 
tulacak bir Tanrı daha bulunmasına imkân ve ihtimal mi var? ’öJjjû 
Hayır, onlar, öyle bir kavim ki, sapkınlık ediyorlar, apaçık haktan sapıyorlar, 
bu açık burhanı ve delâleti nazar-ı dikkate almıyorlar. (JJ J.1 yoksa 


Fevaid: Faydalar. Meşhun: Dolu, dopdolu. Şetaret: Şenlik, şuh olma. 




Cüz: 20, Sûre: 27 


NEML SÛRESİ: 59-66 


175 


arzı bir karargâh kılan, yâni insan ve hayvanların barınıp yaşayabilecekleri 
vechiyle o suyun durabileceği bir mahal kılan, (jCfi kılıp da ara- 

larında ırmaklar akıtan CjJ ve onun için, yani arzın makarr olması ve 
ırmakların akması için oturaklı dağlar yapan 'S**j ve iki 

deniz araşma bir hâciz koyan mı? Yâni dağların altında ve aralarındaki deniz 
gibi tatlı sularla acı denizleri biribirine karıştırmayıp aralarına bir gergi koyan 
ve yâhud iki acı deniz arasında Arabistan kıtası gibi bir berzahı koyup tutan zat 
mı hayırlı, yoksa onların şirk koştukları mı? G*j oly 1/ii Gi jjJ I 

(“ Odur ki ilâ deryayı birbirine salmış: Şu tatlı, yürek tazeler, şu tuzlu 
çorak aralarına da bir berzah ve bir hicri “ mahcur ” koymuştur Furkan-25/ 
53) tefsirine bak.) «1)1 ^.«JC Bir tann mı var Allah’la beraber? 'âj&t S ‘Sı 
Hayır, ekserisi ilim ehli değiller. Bulundukları arzın ahvalini bile bilmezler. Bu 
âyetin mazmunu hassaten arza aid olan coğrafya ve tabakat-ı arz ilimleriyle 
alâkadar olduğu cihetle böyle buyurulmuştur. Bu iki âyet, afakî delâletlere 
numunedir. Bundan enfüsî âyâte geçilerek de buyuruluyor ki: 

iûı fil 4 * 11 Yoksa muztar kendine duâ ettiği zaman ona ica- 

bet edip, 3j-JlLLi&£, o fenalığı açan, yâni defeden, 

MUZTARR, hastalık veya diğer bir şiddet ve zaruret ile sıkışan, bunalan 
nâçar demektir. Murad, cinstir. Binaenaleyh her sıkılana icabet lâzım gelmez. 


îti il «Ül CiJtJİ U ii.t’Cj (“... dilerse o feryada geldiğiniz belayı üzerinizden 


kaldırır ... ” Enâm-6/41) gibi meşiyyetle mukayyeddir. Bununla beraber ekseriya 
ıztırar halinde duanın makbuliyyetine işaret ve hattâ va’d var demektir. Çünkü 
ıztırar halinde ihlâs zâhir olur. Nice imansızların imana geldikleri görülür. 

•!«£’ ’f&İûûfZ, Ve sizi, arzın halîfeleri kılan mı? Arzın halîfeleri: Arzda 
geçmişlerin yerlerine kalanlar demek olabilirse de, Ahkâm-ı İlâhiyye’nin 
icrâsına me’mur hilâfet sahihleri, yâni arzın hükümdarları mânâsına olması daha 
zâhirdir. Muztarrın duâsiyle fenalığın keşfine ma’tuf olması da ancak bununla 
mütenasib olur. Ve o halde bu cümle, mü’minlere daha bidayet-i İslâm’da istik- 
balin hilâfetini va’deden büyük bir tebşiri ifade eder. Sûrenin başındaki, 

1) (“Birer hidayet ve müjde olmak üzere o mü’minlere. ” Neml-27/2) 
tebşiriyle Davud ve Süleyman kıssasının zikrine nazaran da bu mânâ, müteayyin 
demektir. Evvelki âyetlerde sılalar, « jU. . 1 . diye mazî sıgasiyle getiril- 

miş iken buradan i’tibaren tahvil ile muzarı’ sıygası irad buyurulması da, Bı’set- 
i seniyye ile mev’ud olan inkılâb-ı ahvali göstermek i’tibariyle bu mânâya zâhir 
bir karinedir. Bunun için sığayı muhafaza ederek bunu, şöyle terceme etmek 
daha muvafık olacaktır. Ve sizi arzın halîfeleri yapacak olan -mı hayırlı, yoksa 
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onların şirk koştukları mı? Bir tanrı mı var Allah ile beraber? I«%li 

âîfij Siz, pek az tezekkür ediyorsunuz. Bu âyet, biri ferdî nefis, biri de İçtimaî 
nefis ile alâkadar iki âyeti enfüsiyye ihtar ettiği cihetle burada tezekkür ta’bir 
buyurulmuştur. 

jmPG '&* Yoksa size kara ve deniz karanlıklarında yol 

gösterir ve rahmetinin önünde rüzgârları müjdeci gönderir olan Zat mı? 
Hayırlıdır, yoksa onların şirk koştukları mı? Bu âyette de kara ve deniz seferle- 
rinde mücahede ile İslâm fütuhatının ilerliyeceği haber veriliyor. Ve hak rızasını 
ta’kib ederek fıiliyyatta vahdet ile neticelenecek olan muhtelif fikr-ü ictihad ce- 
reyanlarının, i«-f, jL 1 (“ Ümmetimin ihtilâfı geniş bir rahmettir 

Keşfü’l-Hafa- 1/153) mazmunu üzere bir rahmet müjdecisi olduğuna da işaret 
buyuruluyor. 

«1)1 ^ İ)C Bir tann mı var Allah ile beraber? «1)1 Jfe Yüksek, çok 
yüksek Allah ili onlarrn şirk koştuklarından. Beşinci defa bu, bir de 
hem afakî, hem enfüsî burhanı ihtiva eden şu âyet ile te’kid ve takrir buyurulu- 
yor. j1m)I t***; * f 1 Yoksa halkı ibtida yaratıp duran, «jl^ sonra onu iade 
edecek olan, döndürüp yine yaratacak, dünyaya bir de âhiret yapacak olan jij 

.Cji ve size gökten ve yerden rmk veren mi? Hayırlı, yoksa 

0 + + * 

onların şirk koştuktan mı? «1)1 ll( Bir tann mı var Allah’la beraber? 
Yâni bir tanrı daha olsa idi, ibtida halk başlayamazdı. İki kudret temânu’ ederdi. 
Biri galebe etse, mağlûb ilâh olamaz, etmese hiç biri ilâh olamaz. Bir şey ya- 
ratılamazdı ve şu görülen nizamı hilkat bulanamaz ve siz yerden ve gökten mer- 
zuk olamazdınız. Demek ki, bu hilkati, tâ başından yapan ve sizi gökten ve 
yerden maddî ve manevî merzuk eden ve sonra çevirip soracak olan Allah 
Teâlâ’dan başka tapılacak hiç bir şey yoktur, ‘ji De ki: Ijîli Haydi (ey 

müşrikler), getirin burhanınızı J ^1 eğer sadıksanız. Yâni şirk 

dâvânızda doğru iseniz hakikatte Allah’dan başka tapılacak ma’budlar bulun- 
duğuna bir burhanınız olmak lâzım gelir. Getirin, görelim. Lâkin ne mümkün? 

Ya Resul, ‘jj de ki: «1)1 Vl J»j% J\ ji V Yerde ve gökte 
gaybı, Allah’dan başka kimse bilmez. ÂA âıyA Iİj Onlar da, ne za- 
man ba'solunacaklannı bilmezler. O-VI y ^11» if/al Fakat âhiret 
haklonda ilimleri tevali etmektedir. 

İDDAREKE: Aslında (tedareke)dir. Tedarük, ard ardına yetişip ulanmak, 
ta’bir-i âharle tetâbu’ telâhuk, tevalî etmektir. Buna, şöyle de mânâ verilmiştir: 
Belki ilimleri âhirette arkalarından ard arda yetişmektedir. Bu surette (| y» 


Temlnu’: Çatışma, mini olma. Tevalî: SOrûp gitme, devam etme. Tctlbn’: Aralıksız takip etme. 
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“iddâreke”ye müteallik olur, lâkin ilim, ma’lûmat mânâsına, *»>VI ondan hal 
olarak şu mânâ bizce daha münasibdir: Ba’sin hangi saatte olacağım bilemez- 
lerse de, esas i’tibariyle âhiretin olacağına dair kendilerine Peygamberler 
vasıtasiyle ve vukuatın cereyaniyle ard ardına ma’lûmat verilmekte, esbab-ı 
ilimleri tekâmül etmektedir. (£• & $ Fakat onlar, ondan şekk 

içindedirler. Bir türlü inanamaz, yakîn edinemezler, l+L. $ Daha 

A * ' 

doğrusu onlar, ondan kördürler. Ahiret delâilini görmezler, görmek istemez- 
ler. 

Bak ne diyorlar? 






Teiâhuk: Birbirine katılma. 




178 


NEML SÛRESİ: 67-82 


Cüz: 20, Sûre: 27 



Meâl-i Şerifi 

67- Ve o küfredenler, şöyle dediler: “Bir toprak olduğumuz vakit mi 
biz ve atalarımız? Hakikaten bizler, mutlak çıkarılacak mıyız? 

68- Yemin ederiz ki, bu bize de va’dolundu, bundan evvel atalarımıza 
da. Bu, eskilerin esatirinden başka bir şey değil.” 

69- De ki: "Hele, arzda bir gezinin de balan, mücrimlerin akibeti 
nasıl olmuş?” 

70- Ve onlara karşı mahzun olma, yaptıkları mekirlerden bir dariığa 
da düşme. 

71- Bir de, "Ne zaman bu va’d gerçek iseniz?” diyorlar. 

72- De ki: "Belki o ivdiğinizin bir kısmı ensenize binmiş bulunuyor.” 

73- Ve her halde Rabbın insanlara karşı mutlak bir fazıl sahibidir ve 
lâkin onların ekserisi şükretmezler. 

74- Halbuki sineleri ne gizliyor ve ne ilân ediyorlar Rabbm her halde 
hepsini biliyor. 

75- Ve yerde, gökte hiç bir gâib yoktur ki, açık bir kitabda olmasın. 

76- Haberiniz olsun ki, bu Kur’an, Beni İsrail’e ihtilâf edip durduk- 
ları şeylerin ekserisni anlatır. 

Esatir: Masal, uydurma hikâye. Mekin Oyun, hile, tuzak. 
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77- Ve hakikat o doğruyu gösterir kat’î bir hidayet ve mü’minler için 
mahz-ı rahmettir. 

78- Elbette Rabbın hükmiyle beyinlerinde kazasını infaz buyura- 
caktır ve azizdir. O, alimdir. 

79- O halde Allah’a i’timad et, sen şübhesiz açık bir hakk üzerinde- 
sin. 

80- Şübhesiz sen, ölülere işittiremezsin, arkalarına dönmüş kaçarlar- 
ken sağırlara da da’veti işittiremezsin. 

81- Sen, o körleri dalâletlerinden hidayete erdirecek de değilsin. Sen, 
ancak âyetlerimize iman edeceklere işittirirsin de onlar, müslüman olur, 
selâmet bulurlar. 


82- Söylenen başlarına geleceği vakit de onlar için arzdan bir dâbbe 
Çıkarırız, nâsm âyetlerimize yakîn ile inanmaz içliklerini kendilerine söyler. 

ûJLjM»?..; ıfjJl O ivdiğinizin bâzısı. Nitekim “Bedr”de oldu, bakisi de 
ölümlerinden sonra, jiji Xj .L-JI ^ lij Hem yerde ve gökte hiç bir gaibe, 
yâni son derece gizlenmiş hiç bir sırr yoktur ki, ^ ,J Vl mübin bir ki- 
tabda olmasın. 

MUBÎN: Açık veyâhud beyan edici ki, burada, Allah’a nazaran açık de- 
mektir. Murad, Levh-ı mahfuz veya doğrudan doğru İlmullah’dır. w ^jJl ‘jS\ 
İu<l»ıi Hakkında ihtilâf edip durdukları mesailin ekserisini anlatır. Teşbih 
ve tenzih, cennet ve cehennem ahvali, Uzeyr ve Mesih mes’eleleri gibi. Zfj Ve 
Şübhe yok ki O (Kur’ân), JJ4 i kat’î bir hüdadır. Doğru yolu gösterir bir hiday- 
et rehberidir. Binaenaleyh anlattığı mesailde hakkı gösterdiğinde şübhe etme- 
melidir. Ve mahz-ı rahmettir fakat mü’minler için. Çünkü o hi- 

dayetten intifa’ edecek olan onlardır. ol muhakkak Rabbın 
beyinlerinde, yâni o ihtilâf eden Beni İsrail’in Yehud ve Nasarâ’nın aralarında 
hükmiyle kazâ buyuracak. Belli ki, burada hüküm, kaza mânâsına masdar değil, 


mâbihilhüküm mânâsına isimdir. Nitekim C&- '»Ûjil iUiT, (“Ve işte biz o 
Kur’an’ı böyle arabiyyen hâkim olmak üzere indirdik , ... ” Ra’d-13/37) âyetinde 
bu mânâ ile Kur’ân’ın bir ismi olmuştur. Filhakika j&û) jiJt, L>lî£ll iÇJl üDjjl ül 
0 ^ (“Elhak biz sana bihakkın kitap indirdik ki insanlar arasında Allah’ın 
sana gösterdiği veçhile hukm edesin; ...” Nisâ-4/105) mantukunca Kur’ân 
beyne’n-nas hükm için indirilmiştir. Buna göre hükmiyle kaza buyuracak de- 
mek, Kur’ân ile kaza buyuracak demek olur. Bu suretle Yehud ve Nasarâ’nın 
ileride fiilen hükm-i Kur’ân ile mahkûm olup zimmet-i İslâm’a girecekleri ha- 


Dâbbe: Debelenen, hafif yürüyen, ilerleyen, canlı. 
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ber verilerek, sûrenin başında ihtar olunduğu üzere mev’ud olan şevket-û salta- 
nat tebşir buyurulmuştur. Sakın bunda tereddûd olunmasın. j(>Jl Öyle 
aâzdlr O, kudretine karşı gelmek ihtimali yok galibdir. Binaenaleyh va’dini ye- 
rine getirir, muhakkak kazasını infaz buyurur. Alîmdir O, binaenaleyh 

onu nasıl yapacağım da bilir. *İJI J* O halde Allah’a tevekkül ve i’timad 
kıl ya Muhammed, jiJi J*. âdi şübhesiz sen öyle açık hakk 

üzerindesin. Onun için i’timad etmelisin. ... H âl; I Şübhesiz sen, o 

ölülere işittiremezsin ilh... Onun için de çaresiz Allah’a tefviz-ı umur ile te- 
vekkül etmek l âzım gelir. 

MEVTÂ’dan murad, hakkı duymayan kâfirlerdir. Âyat-i Hakk’tan hiç 
müteessir olmadıkları için duygusuzlukta ölülere teşbih ol unmuş lardır. Nitekim 
derece derece sağırlar, körler de öyledir. (Jj (İl Arkalarını dönmüş 
kaçarlarken, zira böyle olmasa belki işaret ile filân çağınlmalan mümkün ola- 
bilir. 


JjUl r>G O söylenen başlarına geleceği vakit de, yâni kâfirlerin 
isti’cal ettikleri o va’d söylenen o azâb, tamamiyle aleyhlerinde vukua geleceği, 
başlarına kıyamet kopacağı vakit, yâhud aleyhlerinde o hüküm vaki’ olacağı z&- 
man, lSf.y.1 onlar için arzdan bir dâbbe çıkarırız. jl 

üJjji V Nâsm âyetlerimize yakın ile inanmaz itliklerini kendilerine 

söyler. Bâlâda beyan olunduğu üzere, jJJt ’jj (£• â& ("... fakat on- 

lar ondan bir şelek içindedirler, daha doğrusu onlar ondan kördürler. ” Neml- 
27/66) olduklarım anlatır. Burada, kıyamet alâmetlerinden olan bir dabbetü’l- 
arz haber veriliyor. 

DEBB VE DEBÎB: Hafif yürüme, debelenme demektir. Hayvanatta ve 
ekseriya haşeratta kullanılır. İçkinin bedene yayılması ve bir çürüklüğün 
etrafına sirayeti gibi hareketi gözle idrâk olunamayan şeylerde de, isti’ mal edi- 
lir. “Dabbe” kelimesi de bundan fail olmak i’tibariyle aslı lügatte “mayedübbü”, 
yâni debbeden, debelenen demek olur. Ve şu halde şimendüfer, otomobil, bisik- 
let gibi otomatik şeylere dahi aslı lügate nazaran dâbbe demek sahih olabilecek 
ise de, lisanda isti’mali, hayvana mahsustur. Hattâ örfte dört ayaklı hayvanatta 
ve onlar için bilhassa Fereste daha ziyade mütearef olmuştur. Bununla beraber 

t* I» • # Ilı # I M I # t # • » t # «.# T# I m 0 > / M 

frU» ij* Cf* t*r*j CfMj Cr* J J* ıfi+i O* J5 oJIj 

^ * 1 « # « « 1 « +* * 1 # I «V 

{“Hem Allah hayvanı bir sudan yarattı, öyle iken kimisi karnı üstü yürüyor, ki- 
misi iki ayak üzerine yürüyor, kimisi de dört ayak üzerine yürüyor , ... ** Nur-24/ 


İvmek: Acele etmek, acele istemek. Fena: At, kısrak. 
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45) âyetinden anlaşıldığı üzere her hayvanda isti’mal olunur. Hayvan lâfzına 
müradif gibidir. 

4ÜI Jfc Sly>jV) ^ î?» Gj ("Yerde hiç bir debelenen de yoktur ki ruh 
Allah’a âid olmasın, ... ” Hûd-11/6) dan anlaşılan da budur. Binaenaleyh hayvan 
gibi insana da itlak olunur. Bu âyette “dabbe” diye nekire olarak vârid ol- 
masından bunun, bildiğimiz dabbelerden bambaşka bir dabbe olması tebadür 
eder. *,V^? İjT* terkibinden zahir olan ise bunun, hayvan-ı nâtık, yâni insan ol- 
masıdır. Tefsirler de, bu iki nokta etrafında dolaşmaktadır. 

Ragib, “Müfredatında bu babdaki akvali şöyle telhis etmiştir J4J 1» 
ı’.y-Kt ^ S?» ("Söylenen başlarına geleceği vakit da onlar için arzdan bir 
dabbe çıkarırız, nûsm âyetlerimize yakîn ile inanmaz idiklerini kendilerine 
söyler. " Neml-27/82) Kavl-i kerîminde denildi ki: “Dabbe, tanıdığımızın 
hilâfına bir hayvandır ki, çıkması kıyamet sırasına mahsustur. Bir de denildi ki: 
“Bununla, cehalette hayvanlar menzilesinde olan eşrar murad olunmuştur.” Bu 
takdirde dabbe bütün mâyedüb’ün ismi olarak cemi’ olmuş olur. “Hain”in 
cem’ inde hâine gibi. Kazî Beyzavî ve bazı ehl-i hadîs bunu, “cessase” olmak 
üzere göstermişlerdir ki, bir hadîste varid olduğu üzere Cessas’e Deccal için ah- 
bar tecessüs eden casus demektir. Ebussuud da diyor ki: “Bu dabbe, cessasedir. 
Bundan ism-i cins ile ta’bir olunup bir de tefhim tenvini ile ibhamının te’kid 
olunması şanının garabetine ve evsafının tavr-ı beyandan hariç olduğuna delâlet 
eder.” Bu münasebetle hadîste varid olan bazı garib rivayetleri kaydettikten son- 
ra şunu da ilâve eyliyor ki: “Hazret-i Alî’den şöyle rivayet olundu: Kuyruğu 
olan bir dabbe değil, sakalı olan bir dabbedir demiş, bir recül olduğuna işaret 
eylemiştir. Fakat meşhur olan bir dabbe olmasıdır.” Şübhesiz Kur’ân’da «î?*» 
ta’bir olunduğu için dabbedir. Lâkin recül de bir dabbedir. «I+İİK; S?»» buyurul- 
ması ise, bunun bir insan olmasını ta’yin için zâhir bir karinedir. Burada kelâma 
mecazî bir mânâ vermek veyahud fiilini söylemek mânâsına değil de, 

cerh mânâsına teklîme hamleylemek hilâf-i zahirdir. Rivayat-ı garîbe ile 
Kur’ân’ı zahirinden ihraç etmek ikanına halel getirmektir. 

Kaldı ki Ahmed, Tayalisî, Naim ibn Hammad, Abd ibn Hamîd, Tirmizî, 
Hasen diyerek, İbn Mace, İbn Cerir, İbn Münzir, İbn Ebi Hatim, İbn Merdûye 
ve Beyhakî gibi zevatın Ebu Hüreyre radıyallahü anh’den tahric eyledikleri bir 
hadîste Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, buyurmuştur ki: “Dabbetü ’l-arz, 
Musa’nın Asası ve Süleymanın Mührü beraberinde olarak çıkacak, Mühr ile 

Mflradif: Eş anlamlı. Garabet: Yabancılık, gariblik, acizlik, tuhaflık, beceriksizlik. İkan: İlmi 
yakin. 
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mü’minin yüzünü parlatacak. Asa ile kâfirin burnunu kıracak, nâs sofraya 
toplanacak, mü ’min ve kâfir tanınacak Bu hadîse nazaran da bu dabbe, 
maddî ve ma’nevî hariku’l-âde bir kuvvet ve saltanat ile zuhur edip büyük bir 
İslâm devleti teşkil edecek bir sahib huruç olmuş oluyor. Şübhe yok ki, Asa-yi 
Musa ile Mühr-i Süleyman’a hâiz olan zat büyük bir şahsiyyet olacaktır. Hem 
de şirardan değil hıyardan olacak. Çünkü mü’minin yüzünü güldürecek, kâfirin 


burnunu kıracak. Âyette, 'üjijt V (Jl? ^.lîl I jl jg-1 Ü (“. Nâsın âyetlerimize 


yakın ile inanmaz idiklerini kendilerine söyler. ” Neml-27/82) buyurulması da 
bunu iktiza ediyor. Şu halde buna dâbbe tesmiye edilmesinin vechi, onun 
kâfirlere karşı haşîn olacağını ve Allah Teâlâ’ya nazaran onun ihracı zor bir şey 
değil, yerden adî bir dâbbe çıkarmak gibi kolay olduğunu anlatmaktır. Burada 
bazı asârı da kaydedelim: 

1- İbn Cerir’in, Huzeyfe ibn Esid’den tahric ettiği üzere: “Dabbenin üç 
hurucu vardır: Birisinde bazı badiyelerde çıkar, sonra gizlenir. Birisinde de 
ümera kanlar dökerken bazı şehirlerde çıkar, yine gizlenir. Sonra da nâs mescid- 
lerin en şereflisi, en büyüğü ve en faziletlisi nezdinde iken arz kendilerini 
fırlatmağa başlar. Derken halk kaçışır, mü’minlerden bir tâife kalır. “Bizi 
Allah’dan hiç bir şey kurtaramaz” derler. Dâbbe de, onların üzerine çıkar. 
Yüzlerini kevkeb-i dürrî gibi cilâlandırır, sonra hareket eder. Artık ne ta’kib 
eden yetişebilir, ne kaçan kurtulabilir. Bir adama varır, namaz kılıyordun 
“Vallahi, sen ehl-i salât değilsin” der, yakarlar. Mü’minin yüzünü ağartır, 
kâfirin burnunu kırar” dedi. “O zaman nâs, ne halde olur?” dedik. “Arazide 
komşular, emvalde şerikler, seferlerde arkadaşlar” dedi. 

2- Ehl-i ilimden bir çokları dâbbenin hurucu, emir bi’l-ma’ruf ve nehiy 
ani’l-münker terk olunduğu vakittir, demişler. İbn Ömer radıyallahü anh’dan 


mervidir ki: Jn fek Cif, ( ", Söylenen başlarına geleceği vakit de 


onlar için arzdan bir dabbe çıkarırız.” Neml-27/82) Kavl-i kerîmi emir bi’l- 
ma’ruf ve nehiy ani’l-münker terk olunduğu vakit” demiştir. Buna göre fif, 
‘pil* müslümanlar da, bozulup aleyhlerinde hüküm hakk olduğu vakit de- 
mek oluyor. 




Şiran Şerli. Hıyan Hayırlı. Badiye: Ova, sahra, çöl. Emval: Mal, servet. Şerik: Ortak. 
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©ûW>!^oWa'i ı4\^lp\; 


Meâl-i Şerifi 

83- Ve her ümmetten âyetlerimizi tekzib eden kimselerden bir fevc 
yaparak mahşere sevkedeceğimiz gün artık onlar, hep inzibat altında tevkif 
olunurlar. 

84- Nihayet geldikleri vakit: “Siz, benim âyetlerimi ilmen kavra- 
madığınız halde tekzib mi ettiniz? Yoksa ne yapıyordunuz?” buyurur. 

85- Ve haksızlık ettikleri cihetle aleyhlerinde söz, hakk olur. (Söylenen 
başlarına gelir) de artık nutukları tutulur. 

86- Görmediler mi Biz, içinde sükûn bulsunlar diye geceyi yaptık, göz 
açmak üzere de gündüzü? Elbette bunda, iman edecek bir kavm için 
şübhesiz âyetler var. 

... j “Mahşere sevk edeceğimiz gün.” Sözün gelişine nazaran 
zahiri âyet, dâbbenin hurucu ile vukua gelecek inkılâbın bir safhasını tasvirdir. 
Yâni ileride jjÜJI £& ££ {“Hele sur üfürüleceği gün. ” Neml-27/87) ile beyan 
olunacak olan kıyamet-i kübrâdan evvel bir kıyamet-i suğra veya vustayı be- 
yandır. 

(yit fil Jü Nihayet geldikleri vakit. Allahü a’lem murad, öldürülüp de 
hakkın huzuruna getirildikleri vakit demektir. î)lî O vakit Allah, buyurur ki: 
CL t* ‘fJj j;£lt ‘^İSİ “Siz, benim âyetlerimi ilmen ihata etmediğiniz, yâni 
tamamiyle bilmediğiniz, ilminiz künh-ü hakikatini kavramadığı halde tekzib mi 
ettiniz? öJuİj fi Û Yoksa, yâni tekzib etmedinizse ne yaptınız, bu güne 
yarar ne amel işlediniz? Ijllfc IT^Jl ^ Ve zulmettikleri, yâni 

haksızlık edip tekzib eyledikleri cihetle söylenen başlarına gelir. Aleyhle- 
rinde hüküm, hakkolup cehennemi boylarlar, ây&î ^ artık nutukları tutu- 
lur. Ne i’tiraz, ne i’tizar hiç bir şey söylemezler. Görmediler mi? Murad, 

gözle görmek değil, kalb ile görmektir. Zira gece ve gündüz gözle görülür ise 
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de, sûkûn ve ibsar hikmetiyle yapıldıkları mubsarattan değil, ma’kulâttandır. 2,1 
dili j Elbette bunda, bu yapılışta oljl şûbhesiz âyetler var. Allah’ın 
varlığına ve birliğine, ve nübüvvetin hakkiyyetine, ve âhiretin olacağına ve in- 
sanların nizam-ı hayat ve amellerine delâlet eden deliller var. 

EVVELÂ: Âlemin bir kararda, bir tabiatte kalmayıp hareketten sükûne, 
sükûnden harekete, zulmetten nûra değiştirilip durması, tabiatlar üzerinde kahir 
t bir kudret-i âliyenin vücudunu gösterdiği gibi, bilhassa hayat-ı beşer nokta-i na- 
zarından gecenin sükûn-ü istirahat ve gündüzün intibah-ü faaliyyet hikmet ve 
faideleriyle alâkadar yapılması, O hâlik’ın alîm ve hakîm, dilediğini yapar bir 
fâil-i muhtar olduğunu gösterir. Zira dilese idi, insanları da yarasalar gibi yapar, 
gündüzleri göz açtırmaz, geceleri dinlendirmez idi. 

SANİYEN: Hareketleri durdurup sükûne erdiren, sâkin olanların bir nûr 
ile gözlerini açıp hareketlerini temin eden o kudretin zulmet-i cehalette uyuyan 
insanları uyandırmak, şaşkınlara yol göstermek için âlemi nûr-i Nübüvvetle ten- 
vir edebileceğini de gösterir. 

SALİSEN: Leyl-ü neharın bu inkılâbatı, bu âlemin, bir âlem-i inkılâb 
olduğunu ve binaenaleyh bu günün bir yarını ve bu dünyanın bir âhireti bulun- 
duğunu anlattığı gibi bir nûr ihtizaziyle uyuyan gözlerin açılması ve sâkin olan- 
ların harekete geçivermesi, ayni surette bir nefh ile ölülerin dirilebileceğim 
gösterir bir ba’s misali teşkil eder. Fakat iman edecek bir kavm 

için. Çünkü iman şanından olmayanlar, hiç bir âyete inanmazlar. 


r.\r* d *' vV> ' "5 (r / 1 






İntibah: Uyanıklık, göz açıklığı, hassasiyet, uzuvlann harekete geçmesi. 
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87- Hele Sûr üfiirüleceği, üfürülûp de bütün göklerdeki kimseler, yer- 
deki kimseler, Allah’ın dilediği müstesnâ olmak üzere hepsi feza’ İle 
ürperdiği ve her biri ona hor, hakir geldikleri gün ne müdhlştir? 

88- Bir de, o dağlan görür câmid sanırsın. Halbuki onlar, bulut geçer 
gibi geçer. Her şeyi itkan eden Allah’ın sun’u, O, şübhesiz habîrdir, ne 
yapıyorsanız. 

89- Her kim basene ile gelirse o vakit ona, ondan daha hayırlısı var 
ve onlar o günkü feza’dan emin kalırlar. 

90- Her kim de, fenalıkla gelirse artık yüzleri ateşte sürtülür. Başka 
değil, sırf yaptığınız amellerin cezası. 

jjÜJI Hele Sûr üfiirüleceği gün, büyük kıyamet! 

SÛR: Bazıları bunu “vâv”ın fethiyle suver gibi “suret”in cem’i, nefhi de 
suretlere ruh nefhi diye telâkki etmişlerdir. Lâkin böyle olsa idi, zamirinde ( 
denilmek lâzım gelirdi. Halbuki diğer bir âyette «^1 (“ sonra ona bir 

daha üflenmiştir, " Zümer-39/68) diye müfred, müzekker zamiri gönderildiğin- 
den bu mânâ sahih olamaz. Bazıları da bunu, bir temsile hamletmişler. 
Mevtânın kabirlerden mahşere çağınlışları halini, bir orduyu harekete getirmek 
için boru çalınması haline teşbih suretiyle bir istiare-i temsiliyye yapıldığına 
zâhib olmuşlardır. Ekser Müfessirînin kavlince ise, bazı hadîslerde vârid olduğu 
' üzere Sur, büyük boru gibi bir şeydir ki, üç def’ a nefh olunacaktır: Birincisi, 
Nefha-i feza’, İkincisi, nefha-i saik, üçüncüsü, nefha-i kıyamdır. Ve buna 
me’mur olan İsrafil’dir. Bu âyette beyan olunduğu üzere birincisi olan nerha-i 
feza’da, göklerde ve yerde kim varsa Allah Teâlâ’nın dilediği zevattan maadası 
hep dehşetinden sarsılacak; Sûre-i Zümer’deki ‘JÂj ofjJL Jl ^ jûı jjÜJI ^ 

11)1 ICi jl Vl jij Sfl ^ (“Ve sur üflenmiştir de göklerde kim var, yerde kim varsa 
çarpılıp yıkılmıştır, ancak Allah ’ın dilediği müstesna, ” Zümer-39/68) Kavl-i 
kerîmi mucebince ikinci olan ıjMUüı da ise, Allah’ın dilediklerinden maada 


hepsi yıkılıp ölece fil* J)A JL5 (“ sonra ona bir daha üflenmiştir, 

bu kerre de hep onlar kalkmışlar balayorlardır. ” Zümer-39/68) £>Cıî»V) j* 1* fili 

* * ' / 


Feza’: Şiddetli korku. Zâhib: Zanna kapılma, bir fikre uyma. 
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(“Bir de sur üfürülmüştür ne baksınlar kabirlerinden r ablarına 
doğru akın ediyorlardır." Yâsin-36/51) mucebince üçüncüsü olan nefha-i 
kıyamda kabirlerden kalkıp mahşere koşuşacaklardır. 

Tirmizî’nin Ebu Said-i Hudrî radıyallahü anh’dan tahric edip hasen dediği 
bir hadîs-i şerifte Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem: “Nasıl zevk 
ederim, sahib-ı sur boruyu ağzına almış ne zaman nefh emrolunacak diye izin 
dinliyor” buyurmuştu. Bu, Ashab-ı kirama pek ağır geldi, o vakit aleyhıssalâtü 
vesselam: j Uîj İİJI (“Allah yetişir bize o ne güzel vekiL ” Âl-i tmrân-3/ 

173) deyiniz buyurdu. (Tefsir-u Sureti-39/6-7). 

FEZA’: Korkunç bir şeyden şahsa anz olan tutukluk ve ürkeklik, yâni 
şiddetli korku ile sarsılıp belinlemek demektir. «İH 'J* Stl Ancak Allah’ın di- 
lediği kimseler müstesnâ olarak feza’dan emindirler. Bunların kim olduğu 
hakkında muhtelif sözler söylenmiş ise de, kat’î bir haber yoktur. En muvafıkı 
bundan sonraki ikinci âyette 4 JL 1 er* J£> (“Ve onlar o günkü feza’ da 

emin kalırlar. ” Neml-27/89) bunun bir beyanı mesabesinde olmasıdır. 

Jj'j Bir de sen, dağlan görür, Lli» ')*'*-'■ onlan câmid sanırsın. 
oImÜJI ‘y u*j Halbuki onlar, bulut geçer gibi geçer, dururlar. Bu âyet iyi 
anlaşılmış değildir. Müfessirîn bunu, DüOl Cif, (“Ve dağlar yürütüldüğü vak- 

it ” Tekvir-81/3) 1 44 *} ÜT 3lln)l ’öJ&j “Dağlar da didilmiş elvan yünler gibi 
atılacaklardır. ” Kaâria-101/5) mazmunları üzere kıyamet günü dağların, yün 
gibi atılıp yürütülmesi manzarasının bir tasviri telâkki etmişlerdir. Buna göre bu 
âyet, ât>fi Jİj (“Her biri ona hor, hakir geldikleri gün ne müthiştir. ” Neml- 
27/87) cümlesine ma’tuf olarak bu görüş, bu sanış ve J?u bulut gibi geçiş hep ile- 
ride o feza’ günü olacak. Lâkin bu takdirde «jul* QÎ'.«.t cümlesi yakışıksız kalır, 
oİMİJI / jl; Jjj denilmek daha muvafık olurdu. Çünkü: “O gün dağlar bu- 
lut gibi geçecekler de o halde sen, onları câmid sanacaksın” denilmek tedhiş 
değil, tahfif oluyor. Şu halde ıjj;* ile bu güne, yj» o güne âid ol- 

mak ihtimali kalır. Yâni “bu gün hali hâzırda dağları görürsün câmid sanırsın, 
halbuki onlar o kıyamet günü bulut geçer gibi geçeceklerdir” demek olur. Bu 
surette ise « 1 ^.*».;» fazla kalır, 3Çdl Jjfj* denilmek daha muvafık olur- 

du. 

Bunun için müteahhırînden bir takımları, tjj jyij» fiilinin de hâle âid ol- 
ması lâzım geleceğine hükmederek bununla arzın hareketini isbate çalışmışlar- 
dır. Buna göre mânâ şu oluyor: “Sen, bu gün dağları görür câmid sanırsın, hal- 
buki onlar her gün bulut geçer gibi geçerler.” Bu, esas i’tibariyle güzel bir 
mânâdır. Ancak bu geçiş arzın her gün Şems etrafındaki kütlevî hareketine ham- 
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ledilince, kıyamet ahvali arasında bunun ne sebeble zikredildiği anlaşılamıyor. 
Bir de, bütün bu vecihlerde yalnız demek oluyor. Ve Bunun 

mürur ile tekabülü anlaşılsa da sehab ile olan tekabülündeki zevk gaib edilmiş 
oluyor. 

Bizim kanaatimizce bu âyet, hal-i hazırın her dem kevn-ü fesadını 
göstererek kıyamet ve ba’si tesavvur ettirmek için bir nevi’ istidlâl sadedinde 
sevk olunmuştur. «_>UİJI dağların hadd-i zatında seyyal gazlerden 

mürekkeb olup zerratında bulut tebahhur eder gibi kevn-ü fesad, kimyevî ta- 
havvülât ile her dem halk-ı cedîd cereyan edip durduğunu ve bu suretle 
kütlelerinin de yekpare bir hacimde sâbit kalmayıp her lâhza tegayyür ve intişar 
üzere bulunduğunu ve binaenaleyh âlemin en sabit görünen şeyleri bile böyle 
her dem inkılâb ile bir Kıyamete doğru gittiğini ve şu halde günün birinde bir 
nefh ile o koca dağların yerinden bütün kütleleriyle yürütülüp arzın, başka bir 
arza tebdil olunabileceğini anlatıyor. Hem bu gidişin nizamsız bir ihtilâl ile 
mücerred tahrib için değil, bulutun rahmete gidişi gibi hikmet-ü intizam ile daha 
yüksek bir hayata geçirmek için olduğuna işaret de eyliyor. Bu işareti bilhassa 
tasrih ile de buyuruluyor ki: jji 'j£ ^£1 Jül ’^L» Her şeyi itkan eden, yâni ilm- 
ü hikmeti ile yerli yerinde sağlam ve muntazam yapan Allah’ın sun’u! İJİ 
hj+û Şübhesiz O, sizin bütün fiillerinize habîrdir. t£> & iL+i İli» ’J* her 

kim hasene ile gelirse, onun için ona ondan daha hayırlısı var. Hem on- 
lar, o hasene ile gelenler, iu# o günkü bir feza’dan, o nefih günü, 
yâhud ba’s günü dehşetli bir korkudan 'jjLl emîn kalırlar. İli V/, Her 
kim de seyyie ile (kötü amel ile) gelirse, jûl ^ artık yüzleri ateşte 

sürtülür. ‘JLi; C. ‘ji Başka değil, ancak yaptığmız amellerin ceza- 

sile karşılanacaksınız. 

Bu beyandan sonra hatime olarak Resulullah’a şöyle söylemesi emrolu- 


nuyor: 


f <s> 

* 


Seyyal: Akıcı-sıvı. İntişar: Dağılma, yayılma. 
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'J’M'i e 4> 


Meâl-i Şerifi 

91- “Ben, sâde emrolundum ki, şu beldenin şanına hürmet veren, her 
şey de kendisinin olan Rabbma ibadet edeyim. Hem emrolundum ki, halis 
müsümînden olayım. 

92- Ve Kur’ ân okuyayım.” Bunun üzerine her kim, hidayeti kabul 
ederse sırf kendi lehine eder, kim de sapa giderse de ki: “Ben, sâde tehli- 
keyi haber verenlerdenim.” 

93- Ve de ki: “Hamdolsun Allah’a. O, size âyetlerini gösterecek de 
onlan tanıyacaksınız ye Rabbın ne yapacağınızdan gafil değil.” 


Yanı Mekke. ^JLJl j* « . . j* j *1) . JLI j* J^ı ( “Hayır' 

* ** ******* 

Kim özü muhsin olarak yüzünü tertemiz Allah’a teslim ederse ... ” Bakara-2/112) 
müeddasınca Allah’ın birliğine teslim olan ve yaptığını Allah için güzel yapan 


halis müslümanlardan cÇl ^ Jj jÛJOi Jjj Ve de ki: “Hamdolsun 

Allah'a. O, size âyetlerini gösterecek de onlan tanıyacaksmız.” Yâni 
Kur'ân’da delâil-i kudretinden İslâm’a va’d buyurduğu hariku’l-âde nusret ve 
muvaffakiyetleri ileride fiilen gösterecek. Şimdi tanımak istemediğiniz o haki- 
katleri, o vakit tanıyacaksınız. (“Ve emin ol ki sen 

bu Kur’ ân’ a ilmine nihayet olmayan bir hakimin ledünnünden indiriliyorsun. ” 
Neml-27/6) O 1 (“Elbette rabbuı hükmiyle beyinlerine kazasım 

infaz buyuracaktır, ve azizdir o âlimdir. ” Neml-27/78) Bir de işbu *;Ç1 

"O ize ayetleri gösterecek de onlan tanıyacakınız." âyetleri, 
mü’minlere hidayet ve tebşir için nâzil olduğu başında beyan olunan bu sûrenin 
ruhu mesabesinde olan te’minat âyetleridir. 

Bu sûrenin nâzil olduğu Mekke’de, Peygamber’in ne kadar yalnız, 
İslâm’ın ne kadar garîb olduğu düşünülür de öyle bir zamanda böyle bir sûre ve 
bahusus bu kat’î âyetlerle istikbal hakkında verilen va’d-ü te’minatın kuvvet-ü 
azameti ve filhakika Hicret-i Seniyyeden sonra İslâm tarihinin açtığı şevket-ü 
saltanatın vüs’at ve ehemmiyyeti mülâhaza olunursa, bu sûrenin ve bu âyetlerin 
bu yüksek ihbar ve te’minatın ne kadar büyük mucizeleri ihtiva ettiği tebeyyün 
eder. Ve filhakika bu Kur’ân’ın hakîm, alîm Allah Teâlâ’mn ledünnünden 
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telâkki olunduğu bütün vuzuhiyle anlaşılır. Tarihi mütalea edenler, Bedr’den 
başlayıp Hazret-i Ömer devrinden, Fatih, Yavuz ve Kanunî Süleyman devirle- 
rine kadar Allah Teâlâ’nın, *U jÜJl jSj (“Ve de ki: Hamdolsun 

Allah’a: O size âyetlerini gösterecek de onları tanıyacaksınız ... ” Neml-27/93) 
buyurduğu üzere âyetlerini nasıl gösterdiğini hiç şübhesiz görür, hamd ederler. 

Selim ve Süleyman saltanatlarının, Davud ve Süleyman saltanattan gibi, 


jgS Jfu jjJl 4 1) ju^JI ("... hamd o Allah’a ki, dediler: Bizi mü’min 

00 00 0 0 0 0 - 000 

kullarından bir çoğunun üzerine tafdıyl buyurdu. ” Neml-27/15) şükrânesiyle 

tecelli etmesi de, bu sûredeki tebşirat netaicinden olduğunda şübhe yoktur. Şunu 

da unutmıyalım ki, Çanakkale, Sakarya, İnönü muzafferiyyetleri, İzmir’in 

istıhlâsı, Avrupa’lılarm İstanbul’dan çıkarılmaları hamdolsun Allah Teâlâ’nın 

zamanımızda gösterip tanıttığı âyat-ı İslâmiyye’dendir. Bu mücahedelerde 

Türkiye müslümaları öyle bir ıztırar ve ihlâs ile Allah Teâlâ’ya iltica ederek 

çalışmışlardı ki, • jİJI odlp >l«) fil ’j-’-’-h ^ ‘J, 11 (" Yoksa, sıkılan kendine duâ 
0 0 0 * 

ettiği zaman ona icabet edip fenalığı açan ... ” Neml-27/62) mazmunu aynen tec- 
elli etmişti. Fakat bütün bunlann tahakkukundan sonra, çLj % JîfJll V '<ı£\ 
jij+û (jfj fil :u!ül jlİJI (“ Şübhesiz sen ölülere işittirmezsin, arkalarına dönmüş 
kaçarlarken sağırlara da da’veti işittirmezsin" Neml-27/80) buyunılduğu üzere 
duymak istem iyen kalbsizler, sağırlar, körler. İslâm’ın artık bütün va’dleri 
olmuş, bitmiş istikbal için vazifesi kalmamış olduğunu iddia ederek müslüman- 
lığı körletmek, Allah’ı unutup şirk yollarına gitmek istiyorlar. Böyle nankörlük- 
ler yapılacağını bildiği için Allah Teâla da: “Rabbın, neler yapacağınızdan da 
gafil değil.” âJuU ll* Gj (“Ve her biri için amellerinden dereceler 
vardır Rabbuı ne işlediklerinden gafil değil. ” Enâm-6/132) buyuruyor. Sûrenin 
başında da, *JİI -,1 * ^ £ \J}\ iJLd I *jJl * J» 

£ Î>V1 J % yÛJl ^ Mjl ^ ÜPÜÎ V 

(“Birer hidayet ve müjde olmak üzere o mü’minlere. Ki namazı dürüst kılarlar 
ve zekâtı verirler, Âhirete de onlar yakîn edinirler. Çünkü Âhirete inanmıyanla - 
rm yaptıklarını kendilerine müzeyyen göstermişizdir de onlar ilerisini görmez- 
ler, kalbleri körelmiştir. Bunlar o kimselerdir ki kendilerine azâbm kötüsü 
vardır ve bunlardır kiÂhirette en çok hüsrana düşen-lerdir. ” Neml-27/3-5) buy- 
urulmuştu. Yâni mü’minlere, namütenahi istikbal olan âhiret, va’d-ü tebşir buy- 
urulurken âhirete imanı olmıyanlann kendilerini beğenen körlüklerini ve sonun- 
daki hüsranlarını anlatmıştı. Dâbbetü’l-arz ve nefh-ı Sur âyetlerinde de bütün 
âlemin inkılâb-ı küllîsi anlatılırken İslâm’a va’d olunan âhiretin ebedî tehakku- 
ku tesbit edilmiş, Î>L.I luftfâ "Sj ilî iLGJl* I lif (“Her kim hasene ile 
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gelirse o vakit ona ondan daha hayırlısı var ve onlar o günkü feza’ dan emin 
kalırlar. ” Neml-27/89) buyurulmuştur. Filvaki’ j0fj yi \y£,.' s \ $\ lîl JJ1 
(“ Görmediler mi biz içinde sükûn bulsunlar diye geceyi yaptık, göz açmak 
üzere de gündüzü! ...” Neml-27/86) buyurulduğu üzere İslâm’ın da gecesi, 
gündüzü olacak, O da bu inkılâb âleminde gâh gecelerin aguşı sükûnünde din- 
lenecek ve gâh gündüzlerin pertevi ikbalinde gözlerini açarak Hakk Teâlâ’nın 
huzur-ı izzetinde en yüksek hayatı yaşamak için uyanacaktır. Bu âyetin işaretine 
nazaran İslâm’ın istikbali gece değil, gündüzdür, sönük değil, parlaktır. Ara sıra 
basan gece zulmetleri, onu dinlendirip tekrar uyandırmak içindir. Bu mânâ 
ma’ruf bir hadîs-i şerif ile şöyle beyan buyurulmuştur: IjJ C? 

jju Çjt Bu hadîsteki ■ fiilini ekseri kimseler, mânâsına 

fiili nakıs telâk ederek: “ İslâm, garîb olarak başladı (yâhud zuhur etti), yine 
başladığı gibi garîb olacak” diye yalnız inzar suretinde anlamış. Bundan ise, 
hep yeis, teammüm etmiştir. Halbuki Kamus’ta gösterildiği üzere, “âde” fiili 
( X* • de olduğu gibi dönüp yeniden başlamak mânâsına da gelir. 

Bu hadîste de böyledir. Yâni “İslâm garîb olarak başladı (veya zuhur etti), 
ileride yine başladığı gibi garîb olarak tekrar başlıyacak (yâhud yeniden zuhur 
edecek). Ne mutlu o garîblere” demektir. Hadîsin âhirindeki fetubâ, onun inzar 
için değil, tebşir için sevk buyurulduğunu gösterir. Gerçi bunda da dönüp garîb 
olmak inzarı yok değil. Lâkin sönmeyip yeniden başlaması tebşiri vardır. İşte 
“fetubâ lilgurebâ” müjdesi de bunun içindir. Çünkü onlar, sâbikun-i evvelun 
gibidirler. Binaenaleyh hadîs de ye’si değil, müjdeyi nâtıktır. Ve bu sûre-i celîle 
âyetlerinin mazmunlarındandır. Bu nokta-i nazardan anlaşılıyor ki, bu Mekkî 
sûrelerin tertibde, böyle bir çok Medenî sûrelerden sonraya konulması mazmun- 
larının daha ziyade istikbale âid olduğuna tenbih gibi bir hikmeti tezammün et- 
mektedir. Ey mûslüman, bunları bil de de ki: Cy «jÇl jÜJI 

(“Ve dedi ki: Hamdolsun Allah’a O, size âyetlerini gösterecek de 
onları tanıyacaksınız ve Rabbın ne yapacağınızdan gafil değil. ” Neml-27/93) 
bak, şimdi bu va’di Sûre-i Kasas’ın ta’kib etmesi ne kadar mânâlıdır: 
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KASAS SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 88 


Kasas Sûresi, hepsi Mekkî’dir. Ancak bir rivayette .... ^jJl» 

«â-Uü-Jl bir rivayette de jJİŞ* ^jJl J,l Hicret esnasında Cuhfe’de nâzil 
olmuştur. 

Âyetleri: Bil’ ittifak seksen sekizdir. 

Kelimeleri: Bin yüz kırk birdir. 

Harfleri: Sekiz bin beş yüzdür. 

Fasılası: j . J . ^ r harfleridir. 

îbn Abbas’dan ve Cabir ibn Zeyd’den rivayet olunduğu üzere: “Şuarâ na- 
zil olmuş, sonra Tâsîn, sonra Kasas” demek ki, bu üç sûre nüzullerindeki tertib 


üzeredir. Hakk Teâlâ, Sûre-i Şuarâ’da Firavn’ın Musa’ya: cllj IjJj jjli 

’ü» e3j cLi J\ clA'j iijl* lL> (“Â, dedi: seni çocukken bizde 
büyütmedik mi? Hem bizde ömründen senelerce kaldm. Hem de o yaptığın fi’li 
yaptın, o halde sen o nankör kâfirlerdensin. ” Şuarâ-26/18-19) kavlini, Musa’nın 

ı //•#<> * \ .* I* * t* * 'A ' * .« • Ji. « a * / / ^ ı - l* V* * • * 

ad 0«L£ k+aj ıjUîj + Jı ^ ^ j ^ | > V" â» v*J OjjÂJ 

( “Onun üzerine vaktâ ki sizden korktum, içinizden kaçtım derken Rabbım 
bana hüküm ihsan buyurdu ve beni mürselinden kıldı.** Şuarâ-26/21-22) 




192 


KASAS SÛRESİ: 1-13 


Cüz: 20, Sûre: 28 


dediğini hikâye buyurmuş. Sonra da Tâsîn de Musa aleyhisselâm’ın ehline: ^1 
... fjC cLsl(”Ben cidden bir ateş hissettc'Neml-27/İ kavlini hikâye buyunnuşdu 
ki, bu, o firardan sonra vuku’ bulmuş ve o sûreler de icmalen zikrolunmuştu. 
Burada da o icmal sırasiyle bast-u tafsil olunarak büyük bir tarih fezleke edile- 
cek ve bu suretle Şuarâ’nın âhirinde va’dolunan inkılâb, Tâsîn de misalleri ve 
safahatiyle izah olunduğu gibi Tâsîn’ in hatimesindeki 
(“...O, size âyetlerini gösterecek de onları tanıyacaksınız ” Neml-27/93) va’dinin 
misali de, bu kasas ile tavzih olunacaktır. jîjt\ J> \j*L£j ^jJl Jüt jlî $1 

* #*.• * | V ı'' • • • \ 0 * 0 M * + Ac • lA A Af # . ( tt. # n *+ % |A ji ı A « • *t 

J tSşj « <ji fd JZ-İJ * i&Jjlı 

(“ Biz de, istiyorduk ki, o yerde ezilmekte olanlara lütfedelim, onları öncül 
imamlar yapalım, hem onları vârisler kılalım. Ve Arzda onlara kuvvet ve 
müknet verdim de Fir’avne ve Hamân'e ve ordularına onlardan korktukları şeyi 
gösterelim. ” Kasas-28/5-6) âyeti, bu tevzihin girizgâh noktasıdır. Filhakika 
zayıfları kuvvetlendirip, kuvvetlileri devirmek bir tabiat işi değil bil’fiil Allah 
Teâlâ’nm kudret-i âyâtmdandır. İşte kasas bu ibreti anlatan bir neşîde-i tarihiy- 
yedir. 


-Li 




r 

• > • 





BasfcUzunca. 
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Meâl-i Şerifi 

1* |H>J» 

2- Bunlar sana, âyetleri o mübîn kitabın. 
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3- Sana Musa ve Fir’avn kıssasından hakkiyle biraz okuyacağız, 
iman edecek bir kavm için, 

4- Çünkü Fir’avn o yerde baş kaldırmış ve ahalisini fırka fırka edip 
arkasına takmıştı, onlardan bir taifeyi ezmek istiyor, oğullarını boğazla- 
tıyor ve kadınlarını hayata atıyordu. O, cidden müfsidlerden idi. 

5- Biz de istiyorduk ki, o yerde ezilmekte olanlara lütfedelim, onları 
öncül imamlar yapalım, hem onları vârisler kılalım. 

6- Ve arzda onlara kuvvet ve müknet verelim de Fir’avn’e ve Ha- 
man’a ve ordularına onlardan korktukları şeyi gösterelim. 

7- O esnada Musa’nın anasına şu vahyi verdik: O’nu emzir, derken 
aleyhinde bir korku hissettin mi, o vakit O’nu deryaya bırakıver. Hem 
korkma ve mahzun olma. Biz, muhakkak O’nu sana iade edeceğiz ve ken- 
disini mürselînden yapacağız. 

8- Bunun üzerine Âl-i Fir’avn, O’nu lekit olarak aldı. Çünkü ileride 
kendilerine bir düşman, bir gamm olacaktı.Doğrusu Fir’avn da, Hamam 
da, askerleri de, hep cânîlerdiler. 

9-Fir’avn’in hatunu ise: “Bir göz bebeği, bana ve sana. Bunu 
öldürmeyin, belki bize yarar, yâhud evlâd ediniriz.” dedi ve onlar, farkında 
değillerdi. 

10- Musa’nın anasının gönlü ise bomboş sabahı etti. Az daha onu 
açıverecekti: kalbine rabıta vermese idik eğer, imanldardan olsun diye. 

11- O’nun hemşiresine: “İzini ta’kib et de” demişti. O da, uzaktan 
gözetti. Onlar, farkında değillerdi. 

12- Önceden O’na emzikcileri haram etmiştik bu vesile ile vardı da, 
“Sizin hesabınıza bunun bakımını der’uhde edecek, hem O’na hayırhahâne 
bakacak bir ehl-i beyt buluvereyim mi size?” dedi. 

13- Bu suretle O’nu anasına iâde eyledik ki, gözü aydın olsun da, 
hüzünlenmesin ve bilsin ki Allah’ın va’di muhakkak haktır ve lâkin çoklan 
bilmezler. 

o&Jl İfadesi, güzel parlak kitab, yâhud açık beyan edici kitab ki, 
murad, Kur’ân’dır. Levh-i mahfuz diyenler de vardır. iJÜ Tilâvetle okuya- 
cağız. 

TİLÂVET: Ta’kib etmek, arkasına düşmektir. Ragıb’ın beyanına göre, 
bilhassa Allah Teâlâ’nın kütüb-i münzelesini ya kıraat veya içindeki emr-ü neh- 
yi, tergib ve terhibi i’tiyad ile ta’kib eylemektir. Demek ki, tilâvet kıraattan min- 

Müknet: Kudret, hakim. Lekit: Bulunmuş çocuk. 
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vechin ehastır. Burada ise, Cebrail vasıtasiyle kıraat veya tenzilden mecazdır. 

’Jl* Onlardan bir tâifeyi ki, Beni İsrail’dir. Deniliyor ki, kâhinin birisi, 

' * * 

Fir’avn’e şöyle demiş: u Beni İsrail’de bir çocuk doğacak, senin devletin onun 
eliyle gidecek.” ^juUl yS '<ol Çünkü o, cidden müfsidlerden idi. Bir mak- 
sadı için yeryüzünü fesada vermekten çekinmez idi. 

Onun için bu kadar ma’sum çocukları. Enbiya evlâdını kesiyor, kızları er- 
keksiz bırakarak dilediği gibi kullanmak istiyor. ... jJ’j “Firavn’e ve 

Haman’a gösterelim.” Yâni korktukları şeyi başlarına getirelim, Beni İsrail 
yüzünden devletlerinin zevalini, kendilerinin helâkini görcünlâr. Haman, 
Fir’avn’ın veziri. İlil Hem onları eimme yapalım, yâni din-ü dünyada 

öncül kendilerine iktida olunur imamlar. iJh&Jj Hem de onları o varisler 
kılalım, yâni cJZ l2T,Ç J\ 

*+4 ıs* «JL* w î ı ve o 

hırpalanıb ezilmekte bulunan kavmi ma’hud arzın bereketlerle donattığımız 
meşrıklarına mağriblerine vâris kıldık ve Rabbının Beni İsraile olan güzel keli- 
mesi sabr etmeleri sebebiyle tamamen tehakkuk etti de Fir’avn ile kavminin 
yapa geldikleri masnûâtı ve yükselttikleri binaları yerlere serdik. ” Arâf-7/137) 
âyetinde beyan olunan vârisler. 

J~.Ja p J\ £ijT, "Musa’nın annesine şu vahyi verdik.” Bu vahyin, 
nübüvvet vahyi değil, ilham veya rü’ya demek olduğunu söylüyorlar. Demek ki, 
ilham, Mütekellimînin dediği gibi umum için esbab-ı ilimden olmamakla bera- 
ber, sahibi için amelî icab edecek bir kuvveti haiz olabilir. Maamafih burada Û 
CrLİpf dûl (“Biz muhakkak onu sana iade edeceğiz ve kendisini 

mürselînden yapacağız. ” Kasas-28/7) te’minatı, sıga-i tahkik ile katiyyet de 
ifade etmektedir. Hem bir validenin yavrusunu emzirmek sevk-ı fıtrîsi kadar 
kuvvetli bir katiyyet. Şu halde Enbiya Nübüvveti değilse, evliya kerameti 
kabilinden olduğunda şübhe yoktur. Anlaşılıyor ki, bu ilham, Musa doğduktan 
sonra olmuş ve biraz emzirilmiş, üç ay denilmiş, pl y Nil Cçifcl*. Hatadan değil, 
hatîedendir. Çünkü hatada muhtiîn denilir. Bu âyet, ijie. (“... çünkü 

ilerde kendilerine bir düşman bir gam olacaktı. ” Kasas-28/8) hikmetinin vechi- 
ni beyandır. Yâni cânî oldukları için Allah tarafından o suretle mübtelâ olacak- 
lardır. Yoksa o cânîler, onu bırakmazlardı. M fi ıfji Musa’nın 
anasının da fuâdi, yâni gönlü bomboş sabahı etti. Bunun zâhiri ne olup 
kaldığından hiç bir haber almayarak hayretten ve dehşetten gönlüne hiç bir şey 
girmiyor, aklı sıfıra inmiş bir halde demektir. ^ jjûiJ c*»l? ‘jl Az daha O’nu 


Hatîe: Yaramaz kimse. 
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meydana verecekti. Telâş ile haber alacağım diye yaptığını sezdirecek Musa’yı 
ifşa edecekti. «i-SUiy, O’nun, yâni Musa’nın hemşiresine “Kardeşinin 
izini ta’ldb et, ne olduğundan bir haber al” demişti. 

Türkçemiz’de müzekker ve müennes zamiri ayrılmadığından Türkçe’de, 
“hemşiresine” denilince, validesinin hemşiresine denilmiş gibi anlaşılıyor. Hal- 
buki değil, dir. Şu halde zâhir olan kendi kızına denilmek 

iken onun hemşiresine denilmesi şefekate tansis nokta-i nazarmdan daha beliğ 
olmuştur. Yâni kendi kızı olduğu için değil, Musa’nın hemşiresi olduğu için 
ta’kibini emretmişti. ^ O da, O’nu uzaktan gözledi, gördü, 'pij 

Onlar, yâni Âl-i Firavn V farkında değillerdi. Gözettiğinin, yâhud 

hemşiresi olduğunun farkına varmıyorlardı. 





Tansis: Tetkikten sonra karar verme. 
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Meâl-i Şerifi 

14- Vakti ki, kıvamına erip dengini buldu, O’na bir hâldmiyyetle bir 
ilim verdik ve işte muhsinlere böyle mükâfat ederiz. 

15- Bir de şehre girdi, ehalisinin bir gaflet demi idi. Derken orada iki 
adam buldu döğüşüyorlardı. Biri şiasmdan biri de düşmanından. Binaena- 
leyh şiasından olan, Ondan düşmanından olana karşı istimdad etti. Musa 
da, O’na bir yumruk indirdi, işini bitiriverdi. “Bu, dedi, Şeytan’ın işinden, 
O, cidden şaşırtıcı belli bir düşman.” 

16- “Ya Rabb, dedi, doğrusu ben, nefsime yazık ettim. Artık mağfire- 
tinle benim suçumu ört.” O da, mağfiret buyurdu. Hakikat O, öyle gafur, 
öyle rahimdir. 

17- “Ya Rabb, dedi, bana olan bu in’âmın hakkı için artık mücrim- 
lere asla zahir olmam.” 

18- Derken şehirde korku içinde sabahı etti. Gözetiyordu, baktı ki, 
dün kendisinden yardım istiyen, O’na yine feryad ediyor. Musa, O’na: 
“Besbelli sen, bir yaramazsın” dedi. 

19- Deyip de, o ikisinin bir düşmanı olan herifi yakalayıvermek istey- 
ince: “Ya Musa, dedi, dün bir adamı öldürdüğün gibi beni de öldürmek mi 
istiyorsun? Ara düzelticilerden olmak istemeyip de yeryüzünde bir zorba 
mı olmak istiyorsun?” 

20- Şehrin öte başından bir adam da koşarak geldi: “Ya Musa, dedi. 


Şia: Taraflar, aynı cemaat yanlısı. İstimdad: Yardım. 
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haberin olsun hey’et, seni öldürmek için hakkında emri müzakere ediyor- 
lar, hemen çık! Ben, cidden senin hayırhahlanndamm.” 

21* Derhal oradan korku ile çıktı, gözetiyordu. Dedi: “Ya Rabbi, kur- 
tar beni bu zalim kavmden.” 



- # V* *V- * y* 

^ *î ĞJs'jUÇ 
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Meâl-i Şerifi 

22- Vaktâ kİ, Medyen cihetine yöneldi: “Ola ki, Rabbım beni düz 
yola çıkara” dedi. 

23- Ve vaktâ ki, Medyen suyuna vardı. Üzerinde bir küme insan bul- 
du, suluyorlar. Ötelerinde de iki dişiehli buldu, sakınıp duruyorlar. 
“Derdiniz nedir?” dedi. “Biz, çobanlar çekip gitmeyince sulamayız ve bizim 
babamız büyük bir pirdir” dediler. 

24- Bunun üzerine ikisine sulayıverdi. Sonra gölgeye çekildi de: “Ya 
Rabbi, dedi, ben, cidden bana indirdiğin hayırdan dolayı bir fakirim.” 

25- Derken o ikinin birisi, bir edeb-ü haya üzere yürüyerek ona geldi: 
“Babam, seni da’vet ediyor. Bize su çekiverdiğin ecrini sana ödemek için” 
dedi. Bunun üzerine vanp O’na kıssayı anlatınca: “Korkma, dedi, kurtul- 
dun o kavmden, o zalimlerden.” 

26- O ikinin biri: “Babacığım, dedi, onu ecir tut. Çünkü tuttuğun 
ecirlerin en hayırlısı o kavi, emin adam.” 

27- Dedi: “Haberin olsun ben, iki kızımın birini sana nikâh etmek is- 
tiyorum. Sen, bana sekiz sene ecîrlik etmek üzere ki, eğer onu doldurursan, 
o da kendinden. Maamafih seni zorlamak istemiyorum. İnşaallah beni sa- 
libinden bulacaksın.” 

28- Dedi: “O, benimle senin aramızda, iki müddetin her hangisini 
ödersem demek aleyhime husumet yok ve Allah mukavelemiz üzerine 
vekil.” 


û Yukarılarda geçtiği üzere Şuayb aleyhisselâm’ın memleketi. 

İtebil 'jJLÛ VÜRUD: Suya gitmek, SUDUR: Sudan dönmek olduğu gibi 
ısdar da, hayvanları sudan çekip götürmektir. 

RİÂ: Rainin cem’i, çobanlar. 

ZEVD: Men’-ü defi’ etmek, yâni diğerleri sularken bu ikisi hayvan- 
larını sakındırıp duruyorlar, jj* Jl» ^1 cJjSl U) ,yl Burada iki mânâ vardır. Bi- 

0 0 0 0 0 00 

risi, tfi» fakir’ in sılası ve «cJpl» muzari’ mânâsına olmak üzere, “ya Rabb, 


Ecir: Ücretli, işçi. 
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her ne hayır indirirsen muhtacım” demektir. Birisi de, ta’lil olmak üzere 

“ya Rabbi, hakkımda hayır olmak üzere başıma getirdiğin serencamdan 
dolayı bir fakir oldum, çok muhtacım” demektir ki, bu mânâ daha zâhirdir. 




Cüz: 20, Sûre: 28 


KASAS SÛRESİ: 29-42 


201 


¥L> ırO c- *û'Gj^>^îE'û? 

©oJ j'îf ' &tü 'l^tLiPC; XLIi>, 

'ç.&p’jfc 

'fğ'Sp* 

Şv »\^3 Jı 

â\ J_JİP i -<; ' '> |'" ; T C'yfi. .'>'•><, 

*T? •zy’rJ* l -U-» j 

© r^lUi) I i;.- C o 

'£*&« .Jlİ Kitiu 0 5^ 

® aÇjî2fc^^ 




202 


KASAS SÛRESİ: 29-42 


Cüz: 20, Sûre: 28 


Meâl-i Şerifi 

29- Vaktâ ki, Musa, artık eceli ödedi ve ehliyle yola çıktı, Tur cani- 
binden bir ateş hissetti. Ehline: "Durun, dedi, ben, bir ateş hissettim. Ümid 
ederim ki, size ondan bir haber getiririm veya o ateşten bir eksi? Belki bir 
ocak yakar ısınırsınız.” 

30- Derken ona varınca, vadinin sağ kıyısından o mübarek buk’ada 
ağaçtan nidâ olundu. Şöyle ki: "Ya Musa, haberin olsun benim, ben Allah, 
Rabbü’l-âlemin.” 

31- Ve şöyle: "Bırak Asânı.” Derken O’nu, sanki (bir cânn) bir çevik 
yılan gibi ihtizaz ediyor görünce, öyle bir dönüp kaçtı ki, arkasına bile bak- 
madı. "Ya Musa, yüzünü dön ve korkma. Çünkü sen, aminîndensin. 

32- Elini koynlına sok çıksın bembeyaz, bir âfetsiz, ve heybetten ce- 
nahını kendine kavuştur. İşte bu ikisi sana iki burhan, Rabbın’dan 
Fir’avn’e ve cem’iyyetine. Çünkü onlar, fasık bir kavm oldular.” 

33- Dedi: "Ya Rabbi, ben onlardan bir adam öldürdüm, korkarım 
beni hemen öldürürler. 

34- Biraderim Harun ise, lisanca benden fesahatlidir. Beni tasdik 
eder bir muavin olmak üzere maiyyetimde O’na da risalet ver. Doğrusu 
ben, beni tekzib ederler diye korkarım.” 

35- Buyurdu ki: "Biraderinle bâzûna kuvvet vereceğiz ve sizin için 
bir saltanat kuracağız da, size erişemiyecelder. Âyetlerimiz hakkı için siz ve 
size tabi’ olanlar galib geleceksiniz.” 

36- Vaktâ ki Musa, bunun üzerine açık açık âyetlerimizle onlara 
vardı: "Bu, dediler, sırf uydurma bir sihir. Biz, bunu evvelki atalarımızda 
dahi işitmedik.” 

37- Musa da: "Rabbım daha iyi bilir” dedi. Tarafından hidayetle ge- 
len kim? Ve yurdun akibeti kimin olur? Doğrusu bu, zalimler felâh bul- 
maz. 

38- Fir’avn ise dedi ki: "Ey millet, ben, sizin için benden başka bir 
tann bilmiyorum. Haydi benim için çamura ocağı yak da ya Haman, bana 
bir kule yap, belki Musa’nın tanrısına muttali’ olurum. Maamafih ben, 
O’nu her halde yalancdardan sanıyorum.” 

39- Hem de O ve askerleri yeryüzünde haksızbkla kibirlenmek iste- 
diler ve zannettiler ki, O’nlar, bize iâde olunmıyacaklar. 

40- Biz de, kendisini ve ordularını tuttuk da deryaya fırlatıverdik. 

Eksi: Ucu ateşli odun parçası. Buk'a: Vadi; yer. İhtizaz: Hareket, kıbırdama. 
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Şimdi bak, o zâlimlerin akibeti nasıl oldu? 

41- Biz, onları öyle baş kumandanlar yaptık ki, ateşe da’vet eder'er 
ve kıyamet günü yardım olunmazlar. 

42- Hem kendilerine bu dünyada arkalarından bir lânet yağdırmak- 
tayız, hem de Kıyamet günü bunlar, pek menfurlardandırlar. 

illi “Vakta ki Musa artık eceli ödedi.” yeknazarda hangi 
eceli ödediği belli olmuyor gibi ise de, düşünülünce fazlasını ödediği ve hiç bir 
eceli kalmadığı anlaşılır. Çünkü kerîm olan va’dine vefa eder, eserler de buna 
delâlet eylemektedir. Hattâ bazılarında on sene daha fazla kaldığı rivayet edil- 
miştir. jCj Ve ehliyle yürüdü; yola çıktı. Nereye gidiyordu? Bu beyan 
edilmiyor. Bazıları, Mısr’a demişler lâkin «Culü2£ $1 Lilkl» demesi buna münafi 
görünür. Bazıları da Kuds’e doğru demişler ki, daha sâlim ve mânîdar görünür, 
fjü JLlI «-«I* yjl Tur canibinden, yâni dağ cihetinden bir ateş, hissetti. Dik- 
kat olunursa bu ifade gayet sâde ve zahir görünmekle beraber işârâtında izaha 
sığmayacak bir çok derinlikler vardır. Meselâ: “if’al”den veya müfaale’den ol- 
ması muhtemil olan ( yjl» bir ihsas ifade etmekle beraber kaba bir ihsasın değil, 
üns ifade eden derin ve İnsanî bir ihsasın ifadesidir. Nitekim lxij jJÜJ I ‘jli 
(“...O vakit kendilerinden bir rüşd hissettiniz mi Nisâ-4/6) de rüşd inası, derin 
bir ihsastır. Şübhe yok ki, “ehasse” denilmeyip de “ânese” buyurulması, bir leta- 
fet-i mahsusayi hâizdir. Bunu ancak zevk takdir eder. « f,ü» deki tenvinin tenki- 
rindeki garaib ve acaiblik de öyle. Jikt l^L JİLîI JU3 Belki ondan, size bir ha- 
ber getiririm. Demek ki, yolda bir haber almağa muhtaç sıkıntılı bir vaz’iyyette 
bulunuyorlardı. Bunu şu rivayetlerle izah etmişlerdir: 

1- Kış mevsimi, ehliyle, maliyle çıkmış ve Şam mülûkünden hazeren yo- 
lun gayrisini tutmuştu. Zevcesi hamil idi. Berriyye de gidiyor yollarını bilmiyor- 
lardı. Bu yürüyüş onu karanlık soğuk, karlı bir gecede Tur’un sağma garb cani- 
bine şevketmiş idi. 

2- Haremine gayretinden geceleyin refiklariyle buluşur, gündüz ayrılırdı. 
Derken bir gün yolu şaşırdı, gece geldi çattı. Derken haremini ağrı tuttu, 
çakmağını çaktı, ateş almadı. Bir de baktı uzaktan bir ateş parlıyor. İşte o vakit: 
“Durun!” dedi, ben bir ateş hissettim belki ondan size bir haber getiririm. &£► jl 
jûl yâhud o ateşten bir eksi, ilâh... 

t+-'1 Q* Derken ona vannca, nidâ olundu ^Yl y. vadinin 

sağ kıyısından, Musa’ya nazaran sağ, yâhud “eymen” lâfzının diğer mânâsiyle, 
vadînin en meymenetli kıyısından ki, jllYU jliYI müeddasınca bil’işare sağ de- 

Yeknazan İlk bakış. Ânese: Ünsiyet, karşılıklı görüşme. 
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mekolur. O mübarek bukada. 

0 0 0 

BUK’A: Yanındaki arazinin hey’etinden başka türlü olan kıt’a-i arz de- 
mektir. Mübarek olması Allah Teâlâ’nın bilhassa âyât ve envanna mazhar ol- 
ması, yâni risalet ve teklimin burada husule gelmesi hasebiyledir. j* 
Ağaçtan nida olundu. Bu ağacı bazıları unnab, bazıları semüre, mügayİan dike- 
ni nevinden bir bâdiye ağacı, bazılan avsec, yâni sincan dikeni veya Musa ağacı 
denilen dikenli bir ağaç, bazılan da ulleyk, yâni sarmaşık veya böğürtlen diye 
rivayet etmişlerdir. Alusî, diyor ki: “Bu günkü Tevrat’ta mezkûr olan da ulley- 
kadır. tşbu ( iy^JI ja» 'j* t den bedeli iştimaldir. Ağaç nida etti değil, 
ağaçtan nidâ olundu, jl Şöyle diye [1]: 

vj ilil Jl JaJ. t “Ya Musa, hakikat benim, ben Allah Rabbü’l- 
âlemîn. • «t > sûresinde Ul ,^1 Ç (“Vaktâ ki ona vardı kendine şöyle 
nidâ olundu: Ya Musa haberin olsun benim, ben Rabbuı, ...” Tâhâ-20/11-12) 
nidâ olundu. oj *L)I 1*^ j*J jûl J> 'J* ’djjı jl (“... Haberin olsun 

mübarek kılınmıştır bu ateşteki kimse ve bunun havalisindekiler ve SÜbhandır o 
âlemlerin Rabbı Allah. ” Neml-27/8) nidâ olundu diye geçmişti. İmam Fahrud- 
din-i Razî, bu farklann vechini anlatmak için der ki: Bunlann beyninde münafat 
yoktur. Allah Teâlâ, hepsini anlatmış, ancak her sûrede o nidâ mazmununun bir 
kısmını hikâye buyurmuştur. Kazî ile Ebussuud da: “Fark, yalnız lâfızdadır. 
Asıl murad olan mânâda münafat yoktur” demişler. Bu ise, Kur’ân yalnız 
mânâyı hikâye etmiştir demek olacağından nidâ’nın bir lâfız ve savt ile değil, 
yalnız bir mânâdan ibaret olduğunu zannettirebileceği gibi kıssanın üç sûrede 
tekrar edilmesinin vechini de izah etmiyor. Halbuki her birinde kıssa sırf bir 
tekrardan ibaret olmayıp diğerinde söylenmeyen bir vech ile beyan edilmiş 
olduğundan Razî’nin dediği gibi, u nidâ”nın müştemil olduğu mazmun da 
öyledir. Hepsinin zâhiri, Musa aleyhisselâm’ın bir kelâm-ı lâfzı işitmiş ol- 
masıdır. 

Burada Mutezile demişlerdir ki: «idildi sarahatiyle Musa aleyhis- 
selâm nidayı şecereden işitmiştir. Ve bu nidâ ile mütekellim olan da, Allah 
Teâlâ’dır. Halbuki Allah Teâlâ bir cisimde olmaktan münezzehtir. Demek ki, 
Allah Teâlâ’nın tekellümü ancak bir cisimde kelâm halk etmekledir. Buna karşı 
kelâm sıfatının kıdemine kail olan Ebu Mansur-i Mâtüridî ve Maverâe’n-nehir 
Türk uleması derler ki: “Allah Teâlâ’nın zatı ile kaim olan kelâmı kadîm, 
işidilmez. İşidilen ancak ses ve huruftur. Ve işte ağaçta yaradılan ve ondan 
işidilen odur.” Ebu’l-Hasen-i Eş’arî de, demiştir ki: “Cisim ve araz olmayan 


[l]Yâni y raüfessiredir. 
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zatının görülmesi mümkün olduğu gibi, harf ve savt olmayan kelâm-ı nefsinin 
de mesmu’ olması mümkündür.” İmam-ı Gazali de, bunu te’yid eylemiştir. So- 
fiyyeden bâzdan da demiştir ki: “Savt ile kelâm-ı lâfzîyi işitti ve bu, Hakk Celle 
ve âlânın hikmeti muktezasınca dilediği mezahirden birinde zuhurundan sonra 
oldu. Öyle ki Sübhanehu ve Teâlâ zuhuriyle beraber yine ıtlakı üzere (hattâ ıtlak 
kaydinden bile) bakî idi. Hadîs-i sahihte vârid olmuştur ki: “Allah Teâlâ, yevm-i 
Kıyamette kullarına bir surette tecelli edecek: “Ben, Rabbınızım” diyecek de 


tanımayacaklar. Sonra diğer bir surette tecelli edecek o vakit tanıyacaklar.” Fa- 
kat o zaman böyle zuhur olsa idi, bilahare mîkatta ij} (" Göster bana, 

bakayım sana. ” Arâf-7/143) talebine hacet görmez veya ’J (" Beni kat’iyyen 

göremezsin. ” Arâf-7/143) ile karşılanmaz veya J-J* I Jt>j ÛB 

üUü# ("...Rabbi dağa bir tecelli buyurunca onu un urfa ediverdi, Musa da 
baygın düştü, ... ” Arâf-7/143) tecellisi, daha o zaman olmuş olurdu. 

Hasen-i Basrî Hazretleri: “Musa aleyhisselâm’a, nidâ-i vahy ile nidâ olun- 
du. Ü çJLti ("... şimdi verilecek vahyi dinle" Tâhâ-20/13) buna delildir.” 
demiş. Cumhur-ı ulema buna razı olmamış: “Allah Teâlâ, O’na vasıtasız kelâm 
söyledi. Buna delil, ilil ’pf 3 ("... hem de Allah’ın Musa’ya kelâm 

söylemesi gibi ” Nisâ-4/164)dır. Zira vahy olsa idi, Enbiya arasında Kelim ismi- 
nin Hazret-i Musa’ya ihtisası olmazdı. “Festemi’ limâ yuhâ”da vahy ile değil, 


sarih kelâm ile söylenmiştir” demişlerdir. Fakat burada Vl *1)1 il JİJ 'tfS Uj 

İŞİ. ili i U HJJj ’jl • fjj ’ja *jl (“ Bununla beraber hiç 

bir beşer için kabil değildir ki Allah ona başka suretle kelâm söylesin, ancak 


vahyile veya bir hicab arkasından ve yahud bir Resul gönderip de izniyle ona 
dilediğini vahyettirmesi müstesna, çünkü o çok yüksek, çok hakimdir. ” Şûrâ-42/ 


51) âyetini unutmamak lâzım gelir. Zira diğer Müfessirîn de, Musa’ya olan tek- 
limin burada “illâ vahyen” kısmında dahil olduğunu söylemişlerdir. Şu halde 
Hasen-i Basrî Hazretleri’nin muradı da, bu olmak lâzım gelir. Çünkü bu âyette 


vahiy, Resul irsaliyle olan ihaye mukabil zikredildiğinden, bilâ vasıta vahiy de- 
mektir. Bu da, yalnız ilka-i mânâ ile olabileceği gibi ilka-i lâfz ile dahi olabilir 
ve işte Musa’ya da böyle olmuştur. jîl ^ 1* il» "Bırak o Asanı.” 

üzerine ma’tuf, yâni bir de şöyle nidâ olundu: “Bırak o Asanı. UT, ÛB Bu gibi 


“fa”lara, fasîha denilir. Hal delâletiyle hazfolunmuş cümleleri iş’ar eder ki, 
“bunun üzerine bıraktı. Bırakınca sanki bir yılan imiş gibi ihtizaza başladı. Öyle 


ihtizaz ediyor görünce” demektir. 

ja '<ıü\ ’jiâ % ^1 li "Ya Musa, yüzünü dön ve korkma çünkü 
sen aminindensin.” Bu cümlede, bir kavil mukadderdir. Yâni böyle denildi. 
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Çünkü “Tâsîn” de geçtiği üzere {“...korkma, zira benim, kork- 

maz yanımda Resul olanlar.” Neml-27/10)dır. «dL»*» Ceyb: Esasen gömleğin, 
cübbenin baş tarafındaki açıklığa denir ki, koyun ta’bir ettiğimiz yaka açığıdır. 
Bildiğimiz ceybe ıtlakı sonradan müvelleddir. t^l '&> ili-üi ► il^l Ve korku- 

dan cenahını kendine kavuştur. Cenahtan murad, iki koldur. Bu emir, iki 
mânâyı iş’ar eder: Birisi, bu makamda mehabetten korkup kaçma da kollarını 
kavuşturup emre âmâde dur. İkincisi, her hangi bir korku vaz’iyyetinde de 
kaçma, etrafını derle topla, celâdet göster demek olabilir. îıkCi İşte bu ikisi, Asa 
ile yed-i bayzâ ki, birisi korkutur, birisi tenvir ve tergib eder. C'lUL. ÜÜ Ve 
sizin için bir saltanat bahşedeceğiz, yâni büyük bir tesallut ve galebe kuvveti 
vereceğiz de, Ci^ll VÜ ikinize de erişemeyecekler. Ne el uzatabilecekler, ne 
de mânen ve maddeten, ilmen ve hücceten kâ’bınıza yetişebilecekler ilh... 

Âyetlerimiz hakkı için, mucizelerimiz ve bilhâssa o iki mu’cize 
sayesinde, C&v l^jCSl siz ve size tabi’ olanlar galib geleceksiniz. De- 

mek yalnız kendileri değil, kendilerine tabi’ olanlar da galib gelecekler. 0* C. ijl» 
Bu, dediler, yâni senin âyet diye getirdiğin başka değil, Sfl uydurma 

bir sihir. Yâni eskiden ma’lûm olmayıp yeni icad olunmuş bir sihir. Yâhud hiç 
asl-u esası olmayıp mücerred göz boyama kabilinden olan bir sihir veya 
Allah’a iftira edilen bir sihir. Şimdiye kadar içimizde görülmediği gibi. Cj 
û* Biz bunu, (böyle bir sihri) veya bu dâvayı iSÇl ^ eski atalarımızda 
dahi işitmedik. Demek ki, yeni muvaffakiyyetler, yeni âyetlerle husule geliyor. 
Hakikaten nâfi’ olan şeyleri eskiden yoktur diye reddedenler, mahrum kalıyor. 
Onun için onların sihr-i müfterâ demelerine karşı ÜÜj Musa da, şöyle 

dedi: j&1 Jh “Rabbım daha iyi bilir. »jİ& '.II. ^ Nezdinden hida- 

yetle gelen kim, jIjJI vl» İ3 îÂ : ‘JSj ve yurdun akibeti kimin olacak? Yâni bu 
dünya yurdunun sonunda hayırlı akibet kimin olacak? Akibetin iyisi de olur, 
kötüsü de. Nitekim ^IjİJI jt-1 ^»jJl îlilî '£ (“Sonra o fenalık yapanların akıbeti 

en fenası oldu, ... ” Rûm-30/10) buyurulmuştur. Fakat ekseriya İJÜf, 

("Ve akıbet korunan muttakilerindir.” Kasas-28/83) gibi «jY» ile kullanıldığı 
zaman hayırlısı demek olur. Burada da «4İ» kaydiyle hayra işaret olunmuştur. 
ÖjÜJ&JI ÎSl Hakikat bu, zalimler felâh bulmaz. Zulüm, haksızlık edenler 
murada eremez, hakkın âyatını, burhanlarını, “uydurma sihirdir” diye reddeden- 
lerin, haksız zalimler olduğunda ise şübhe yoktur. 

üfiji d\ij Firavn ise, (bak ne zalim, cem’iyyetini toplayıp da) dedi ki: 


Yed-i beyzâ: Bembeyaz, ışıl ışıl parlayan, nurlanmış el. Kâ’b: Şan, şeref, yüksek makam. 
Müfterfl: İftira, yalan, yanlış. 
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SÜI 1*1 Ç Ey millet, ey şu gözler dolduran cemaat, ^ Jl J İSÜ elli (i ben, 
sizin için benden başka bir ilâh bilmiyorum.” Pek a’lâ bilir ki, şu halkı yara- 
dan kendisi değildir. Kendisini de, bir yaradan vardır. Lâkin ülûhiyyet, yalnız 
onun hakkı olduğunu tanımıyor, halk ve ülûhiyyet mefhumlarına haksızlık edi- 
yor. Hukuk ve teşri kendi vaz-u iradesinden ibaret imiş, ne irade ederse olur- 
muş, hükm-ü hükümetini nakzedebilecek mâfevk bir kuvvet yokmuş gibi 
gösteriyor. Binaenaleyh nâs, O’nun hükümetine itaatten başka bir şey tanımasın, 
hep O’nu sevsin, hep O’ndan korksun, hep O’na kul olsun, O’na tapsın istiyor. 
Hem ma’budluk iddia ediyor, hem “sizin için benden başka bir ilâh bilmiyor- 
um” diyor. İlk önce yoktur demiyor, bilmiyorum diye insaflı görünmek istiyor 
ve göklerin, yerin Rabbı, gûya semayı rasad etmekle görünmesi lâzım gelen bir 
cisim ve cismanî imiş gibi tevehhüm ettirerek halka karşı ilm-ü fen yolundan bir 
desîse yapmak üzere de, diyor ki: 

OvkJI J* Ç J*J> “Şimdi bir ocak yak benim için çamura da ya 
Hâman! Tuğla pişir demeyip bu ta’biri kullanması, kerpici pişirip tuğla yap- 
mayı ibtida Fir’avn düşünmüş olduğundan bu suretle, san’atı ta’lim eylemiş de- 
niliyor. J Hemen bana bir kule yap. Semayı terassud edecek bir 
rasad kulesi bina et. J.J dİ ^1 JuJ Belki çıkar Musa’nın ilâhına muttali’ 
olurum. J iükV Jfj Maamafih ben, O’nu her halde yalancılardan 

zannediyorum.” Yâni Rabbü’I-âlemîn tarafından Peygamberlik dâvâsında ya- 
lancı olduğunu zannediyor ise de, her ihtimale karşı gûya ilm-ü fen dâiresinde 
bil’fıil teharriyyat yaparak o yalanı meydana çıkaracak ve şayed O’nun ilâhını 
bulursa, gûya O’nun da hakkından gelecek imiş gibi görünmek istiyor. Bazıları 
bunun sâde bir lâftan ibaret kaldığını ve öyle bir kule ile göğe çıkmağa 
çalışmanın gayr-i ma’kul olduğunu söylemişler de, diğer taraftan böyle bir kule- 


nin yapılıp yıkıldığını nakl etmişlerdir. 

jiJl Jşh j/Ji) j/\\ J/ 3 'J'J&jLfj Hem O, ordulariyle yeryüzünde bigayr-i 
hak daha kibirlenmek istedi. Bilmiyorum demekle kalmadı. Şuarâ’da geçtiği 


üzere Musa’ya J '<ı£Lâ/i l*JI Ji ülî (“Yemin ederim ki dedi: 


eğer benden başka bir ilâh tutarsan seni mutlak ve muhakkak zindandakilerden 


ederim. ” Şuarâ-26/29) dedi. Nâziât’da geleceği üzere mahşerini toplayıp, 131 
(“Benim en yüksek rabbınız, dedi ” Nâziât-79/24) diye bağırdı. UlJl J4 j 1 Ijîfcj 
ojj/ S Ve zannettiler ki onlar, yakalanıp da bize getirilmiyecekler. 


o JJj Biz de, O’nu ve ordularını tuttuk da J^}| J deryaya fırlatı- 

verdik. ^Jthll Lili 'JS ÜŞ ‘jtjli Şimdi bak, o zalimlerin akibeti nasıl oldu 


Teharriyat: Araştırma, inceleme. 
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Biz, onlar öyle öncüller, öyle baş kumandanlar yaptık ki, jû 
ateşe çağırırlar. Cehenneme götürecek fiillere da’vet ederler S ilgili İJİj 
de Kıyamet günü nusrat olunmazlar. S£J Çildi û* ^ Jj»û£G Hem bu dünyada 
ar kal arma bir lâ’net takmışızdır. Allah’ın ve Melâikenin ve nasın lâ’netleri 
ât»>j2u3l jA ’fi ÜLilI Hem bu Kıyamet günü onlar, o çirkin, menfur, mabut- 
lardandırlar. Çünkü tekebbür, yalnız Allah’ın hakkıdır. Bir hadîs-i kudsîde: 
* Kibriya benim ridâm, azamet izarımdur. Her kim, bunlardan birisinde bana 
niza y ederse ben, onu ateşe koyarım” buyurulmuştur. Onun için O’ndan başka- 
sının istikban, bigayr-i hak istikbardır. 

Gelelim kıssadan hıssaya: 
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Meâl-i Şerifi 

43- Celâlim hakkı için Biz, Musa’ya o kitabı, kurûn-ı ûlâyı ihlâk 
ettiğimizden sonra nâsın vicdanlarını tenvir edecek basiretler ve bir hida- 
ye^ü rahmet olmak üzere verdik. Gerek ki, tezekkür edeler. 

44- Sen ise Musa’ya o emri kaza ettiğimiz sıra canib-i garbide değil- 
din. O şâhidlerden de değildin. 

45- Ve lâkin biz, bir çok karınlar inşâ eyledik de onların üzerlerine 
ömür uzadı. Sen, Medyen ehalisi içinde ikamet ederek âyetlerimizi onlar- 
dan okuyup öğrenmedin de ve lâkin Biz olduk, risalet verip gönderen. 

46- Hem Biz, o nidâyı yaptığımız vakit Sen, Tûr’un canibinde de 
değildin ve lâkin Rabbın’dan bir rahmet olarak gönderildin ki, senden ev- 
vel kendilerine bir nezir gelmemiş olan bir kavmi inzar edesin. Gerek ki, 
tezekkür edeler. 

47- Ellerinin takdim eylediği günahlar yüzünden başlarına birer 
musibet gelib de o vakit: “Ya Rabbenâ, bize bir Resûl gönderseydin de, 
âyetlerine uyup mü’minlerden olsakdı ya!” diyecek olmasalardı. 

48- Fakat şimdi onlara tarafımızdan hak gelince: “Musa’ya verilen 
gibisi verilse ya!” dediler. Ya bundan evvel Musa’ya verilene küfretmediler 
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mi? “İki sihir tezâhür etti dediler ve biz hiç birisine inanmayız” dediler. 

49- De ki: “O halde bu ikisinden daha doğru bir kitab getirin Allah 
tarafından da ben, ona tabi’ olayım eğer sadıksanız.” 

50- Yine sana icâbet etmek istemezlerse artık bil ki onlar, sırf kendi 
hevalan peşinde gidiyorlar. Halbuki Allah’dan bir doğru delil olmaksızın 
mücerred kendi hevası peşinde giden kimselerden daha şaşkın kim olabi- 
lir? Muhakkak ki, Allah zâlimler güruhunu muvaffak etmez. 

y&3l Ivl ’jjJj Celâlim hakkı için biz, Musa’ya o kitabı, yâni Tevrat’ı 
Jji\ îuy&l &&1 G jÛJ & kurûn-i ûlâyı ihlâk ettiğimizden sonra. Demek ki, 
Kur’ân’ın lisanında kurûn-ı ûlâ Fir’avn’ın helakiyle hitam buluyor. Ve işte sû- 
re-i «d»» da Fir’avn’m JjV) .-uyll DlJ Q 3li (“Dedi: Ya öyle ise kurum- âlânın hali 
ne?” Tâhâ-20/51) suâline £L3li (“...Onun dedi: 

İlmi Rabbmın indinde bir kitabdadır, Rabbım şaşmaz ve unutmaz. ” Tâhâ-20/52) 
cevabının mânâsı da bu olduğu buradan anlaşılıyor. Fir’avn’ın helâkinden veya 
Tevrat’ın nüzulünden İslâm’ın zuhuruna kadar kurun-ı vustâ oluyor, İslâm’ın 
zuhuriyle de âhir zaman, yâni kurûn-ı uhrâ başlıyor. Demek ki, Hazret-i 
Musa’nın bi’seti ile kurûn-ı ûlâ kapanıp kurûn-ı vustâ açıldığı gibi, Bi’set-i Mu- 
hammediyye ile de kurûn-ı vustaya nihayet verilip kurûn-ı uhrâ açılıyor. Ancak 
Hazret-i Musa’nın bi’setinden Fir’avn’ın garkına kadar olan müddet, kurûn-ı 
ulâya mahsub edilmiş olduğu gibi, Bi’set-i Muhammediyye’den Hicret-i Seniy- 
ye’ye kadar olan müddet de kurûn-ı vustaya mahsub edilerek Tarih-i İslâm Hi- 
cret’ten başlamıştır. 

İşte Tevrat-ı kurûn-ı ûlânın ihlâkinden sonra ^(lu 'jZ*, nâsın kalblerini 
tenvir edecek basiretler Jj*j ve bir hidayet ve rahmet olmak üzere 
verdik gerek ki, tezekkür ederler diye. Kurûn-ı ûlânın halini 

düşünür ibret alırlar da Fir’avn ve askerleri gibi zulüm, haksızlık etmezler, ateşe 
gitmezler diye. Bu suretle Tevrat’ın nüzulü hikmetini beyandan sonra Kur’ân’ın 
inzal-i hikmetiyle Risalet-i Muhammediyye’yi de anlatmak için buyuruluyor ki: 

çjl*< Gj Sen ise, o garbı canibinde, o dağın garb yakasında, 
Musa’nın Elvahı aldığı mîkad yerinde değildin. J\ *jl Musa’ya, o 

emri kaza ettiğimiz orada, yâni o vahiy ve Tevrat ile hüküm verip Peygamber- 
liği işini sağlamlaştırdığımız vakit, Musa’nın yanında olmadığın gibi ’JÜ Gj 
şâhidlerden de değildin. O zamanda, o asırda hazır mevcud olanlardan 
da değildin. CjjS t!süj Ve lâkin Biz, bir çok karınlar inşâ ettik. Kurûn-ı 
ûlânın helâkinden sonra Tevrat’ın neş’e-i hidayetiyle kurûn-ı vustâ husule geldi. 


Elvah: Levhalar. 
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ÖHJl ’f+£e. flitti Onların da üzerlerine ömür uzadı. Murur-ı zaman ile ko- 
cadılar, şaşkınlaştılar, o neş’e köreldi. O iman dinçliği, o amel kudreti kalmadı. 
Kalbler katıldı, hiss-i dinî söndü, türlü bid’atler, ihtilaflar, tahrifler ile şeriat ve 
ahkâm bozuldu. Bahusus sonlarına doğru fısk-u fetret çoğaldı. Binaenaleyh hik- 
met-i İlâhiyye yeni bir ruh ile yeni bir teşri’ iktiza etti. Musa’nın hissettiği o 
ateşi yeniden duyurmak, mehabbetullah ile yeni bir hayat şevk-u neş’esi vermek 
için yeni bir kitab, yeni bir Peygamberle ahbar-u ahkâmı yenilemek lâzım geldi. 
Bu sebeble sana vahiy gönderip, bunları bildirdik. Tevrat, kurûn-ı vustayı tenvir 
için verildiği gibi bu suretle Kur’ân da, kurûn-ı vustanın fetretine nihayet verip 
kurûn-ı cedîdeyi tenvir için gönderildi. 

Fıkıhta: “Ezmanın tegayyürü ile ahkâmın tegayyürü inkâr olunamaz” kai- 
desinin bir esası demek olan bu vecîz âyet, Bi’set-i Muhammediyye’nin bir sırr- 
ü hikmetini göstermekte ve Kur’ân’ın her zamana hâkim olabilmesinin esas 
vechini anlatmaktadır. Ki tetavüli ömür ile eskimiş olan cem’iyyet-i beşeriyyeyi 
emr-i hakk olan diğer bir neş’e, “bir neş’et-i uhrâ” ile yenilemek kanunu, bunun 
mısdakı sûre-i Hadîd’de gelecek olan, j* Jji C.j 4)1 jSii f+Jî öl l>ul Ö.İİJ JJ1 
Öl i fS*\ * üJl.Û ^ öeiTj !ûVI DUJ # öj- y Ö3i I &1 & Ij Â '% jioi 

öjü iç Jj&J oCV) ifj jj jûp ^ Ull (“Yine o iman edenlere çağı gel- 
medi mi? Ki kalbleri Allah’ın zikrine ve inen hak aşkına huşu * ile coşsun ve 
bundan evvel kendilerine kitab verilmiş sonra üzerlerinden uzun zaman geçip 
de kalbleri katılaşmış ve ekserisi fişka dalmış bulunanlar gibi olmasınlar. İyi 
biliniz ki Allah arzı ölümünden sonra diriltir , işte size âyetleri beyan ettik ge- 
rek ki aldınız ersin.” Hadid 57/16-17) âyetidir. “ Allah Teâlâ, bu ümmete mu- 
hakkak her yüz sene başında dinini yenileyecek kimse gönderi r” meâlindeki 
hadîs-i şerif dahi asırdan asra bu âyetlerin tatbikına teşvik yollu bir va’ddir. Bu- 
nun İlmî ve amelî iki ciheti vardır. 

İlmî cihetini Kur’ân’da, amelî cihetini de Resulullahın sünneti ile ümetin 
tarihî seyrinde aramalıdır. ."ÇjYI iif, '.LO (“Âlimler, Enbiyanın vârisidir.” 
Keşfü’l-Hafa-2/1745)hadîs-i şerifinin mazmunu da bu suretle tecelli eder. Fakat 
dini tecdid etmek, dinde asıl olmayan bid’at ihdas etmek demek olmadığını un- 
utmamalıdır. Asılsız bid’at hevâdır. Cem’iyyeti gençleştirmez bozar, ihtilâfa 
düşürür, sapıtır. Hadîs-i Nebevîde: jûl y îftü» SfrLi» îia< buyurulduğu gibi 
“her bid’at, bir dalâlettir ve her dalâlet ateştedir.” Bu izahtan anlaşılır ki, bura- 
da Peygamber’in ilmindeki temayüzü anlatmak için sevkolunan bu âyette lâtîf 
ve belîğ bir icaz vardır. Sebeb zikrolunmuş ( &J» istidrâkinin asıl hedefi olan 


Tetavül: Uzun, çok. 
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müsebbeb, hazfedilip, sonra & I ’&$ 3 * ile anlatılmıştır. Asıl mânâ şudur: 

Sen, ne orada, ne de o zamanda hâzır değil idin ki, onları bilesin lâkin Biz, vahy 
ile risalet verdik de bildin. Sebebi de, zaman uzamakla kurûn-ı vustâ eskimiş, 
dinler bozulmuş olduğundan yenilemek için yeni bir Peygamber’ in ba’si iktiza 
etmiş olmasıdır. Burada şöyle bir suâl-i mukadder vardır. Hâzır ve şâhid değil 
ise, başkalarından öğrenmiş olamaz mı? Buna cevaben de, buyuruluyor ki: 


IsÇl i \Ja jy J i Cj Ve sen, Medyenliler içinde ikamet 

etmiş de âyetlerimizi onlardan okuyarak öğrenmiş de değlisin. Burada, ehl-i 
Medyen zikri hass, irade-i âmm kabil indendir. Murad, hiç kimseden okuyup 
öğrenmedin demektir. Bunun bu tarzda söylenmesi Musa ile mukayeseye bir 
işaret olmak içindir. Yâni Musa’nın Medyen’e gittiği ve orada, eğleştiği 
ma’lûm, O, orada bir ta’lim görmüş olabilir, fakat sen öyle de değilsin. Bulun- 
duğun yerde kimseden okuyup öğrenmediğin herkesçe ma’lûm olmakla beraber, 
O’nun Medyen’e gidip eğleştiği gibi haricde ikamet edip ders almadığın da 
ma’lûm Ve lâkin Biz olduk risalet verip gönderen. iJİİh Gj 


‘il jjdl Hem o nidayı, yâni ... 'dCa* jJl it» ieJGJl yj ilil dİ j,\ Ç (“Ya 


Musa, haberin olsun benim ben Allah, Rabbülâlemin ve şöyle: “Bırak âsanı. ” 
Kasas-28/30-31) nidâsım yaptığımız vakit de Tûr’un yanında değildin. Uj 
j* Velâkin Rabbm’dan bir rahmet olarak gönderildin ki, İfil G Gy ’jüsi 
ûUİi ’j* jt J; 'j* senden evvel kendilerine bir nezir gelmemiş olan bir kavmi in- 
zar edesin. Gerek ki, tezekkür ederler, nasihat dinler, akıllarım 

başlarına alırlar diye. 

Bu kavmden murad, Arab’dır deniliyor. Gerçi Arab’a mukaddemâ Haz- 
ret-i İsmail gelmişti. Lâkin o Musa’dan evvel kurûn-ı ûlâya aiddir. Söz ise, 
kurûn-ı vustadadır. Kurûn-ı vustada onlara hiç bir Peygamber gelmemiştir. 

RAHMET: Rahmeten lil’âlemîn olmakla beraber inzara bunlardan 
başlanılması şimdiye kadar kendilerine hiç bir nezir gönderilmemiş olmak 
i’tibariyle hepsinden ziyade şayan-ı merhamet olmalarındandır. Onun için bu 
nokta şu âyetle bilhassa ihtar olunuyor: ... IjJJuî cGjİ Q ‘i i'. il Yjj 
Ve işte sen, bu hikmetle Musa’ya verilenden daha mühim bir ldtab ile aynı 
rahmet olarak gönderildiğin halde. Gû ’j* JjiJl Q» Bu suretle ta- 
rafımızdan kendilerine hak (o hakk olan Kur’ân) geldiği vakit tezekkür etme- 
diler de, iyjl YjJ ijli “Musa’ya verilen gibisi verilse ya!” dedi- 

ler. [|y ’ja ^îjl G* lj^ JJjl Ya bundan evvel Musa’ya verilene 
küfretmediler de mi? IjJü “İki sihir tezahür etti, biribirlerine 


Tezahür: Ortaya çıkma. 
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muzaheret ediyorlar” dediler. Tevrat’ı da, Kur’ân’ı da cazibesiyle insanı 
kandıran ve fakat aslı olmayan bir sihir farz ettiler. & tfl IJllj Ve: “Biz, 
hepsine kâfiriz” dediler. Mekkeliler, Yehudîlere bir bayramlarında içlerinden 
bir hey’et gönderdiler. Onlara, Aleyhissalâtü vesselâm’ın şanından sordular. 
Onlar da: “Tevrat’ta biz, onu na’t-ü sıfatiyle buluyoruz” dediler. İşte bu hey’et, 
dönüp Yehûd’un söylediklerini haber verdiği zaman Mekke müşrikleri böyle 
dediler. İşte Kur’ân’ın fesahat ve belâgatına hayran olmakla beraber hakk 
olduğuna inanmayan kâfirler de, öyle derler. ^jil i» dil x* i* ylâ£< lylî’ji De 

ki: “Haydi, Allah tarafından bu ikisinden, yâni Tevrat ile Kur’ân’dan daha 
doğru daha hidayetkâr bir kitab getirin, *v1 ben ona tabi’ olayım, pü£i I 
jıiiC» eğer sadıksanız.” Bunların insan aldatmak için uydurulmuş bir sihir ol- 
dukları iddiasında doğru iseniz, daha doğrusunu getirmeniz lâzım gelir. Getirin 
bakalım, fakat ne mümkün? Allah tarafından Tevrat ile Kur’ân’dan daha doğru 
yol gösteren bir kitab getirilebilir mi? İÜ JJİli O halde sana yine icabet 
etmezlerse. Daha doğrusunu getiremezlerse ki, getiremiyecekleri muhakkaktır. 

Ü j&li Artık bil ki, sırf hevalanna tabi’ oluyorlardır. 

JDl i* Jj+ ^ £-1 Halbuki Allah’dan hiç bir delil olmaksızın mücerred he- 

vasma tabi’ olandan daha saplan, daha şaşkın kim olabilir? «1)1 il 

ivjlkjl Her halde Allah, zalimleri doğru yola çıkarmaz. 



Müzaheret: Yardım» koruma. 
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Meâl-i Şerifi 

51- Celâlim hakkı için, onlar hakkında sözü uladık da uladık ki, iyi 
düşünsünler. 

52- Bundan evvel kendilerine kitab verdiklerimiz O’na iman ediyor- 
lar. 

53- Hem kendilerine tilâvet olunur olunmaz: “Biz, dediler, buna 
iman ettik. Bu, şübhesiz hak, Rabbımız’dan biz doğrusu evvelinden 
müslüman idik.” 

54- İşte bunlar, ecirlerine iki kerre nâil kılınacaklar. Çünkü sabret- 
melerdir. Hem de kötülüğü iyilikle def eyler ve kendilerine verdiğimiz 
nzıktan hayra sarf ederler. 
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55- Ve lâğiv işittikleri zaman ondan yüzlerini çevirirler de: “Bize 
kendi amellerimiz size de kendi amelleriniz. (Selâmün aleyküm) Allah’a 
ısmarladık biz, cahillik edenleri aramayız” derler. 

56- Doğrusu sen, sevdiğine hidâyet veremezsin ve lâkin Allah, kimi 
dilerse hidayet verir ve hidayete erecekleri O, daha iyi bilir. 

57- Bir de: “Doğrusun amma biz, o doğru yolu tutar seninle beraber 
olursak derhal yerimizden yurdumuzdan olur çarpılırız” dediler. Ya Biz, 
onlara darü’l-emân bir haremi mekân kılmadık da mı? Ona, ledünnümüz- 
den nzkolarak her şeyin semeratı toplanacak ve lâkin ekserisi bilmezler. 

58- Bununla beraber Biz, maişetiyle şımarmış nice memleket helâk 
ettik. İşte meskenleri bir daha arkalarından meskûn olmadı. Meğer ki, pek 
az, ve hep Biz vâris olduk. 

59- Hem Rabbın memleketleri, ana noktasında kendilerine 
âyetlerimizi okur bir Resul göndermedikçe helâk edici değildir. Hem de 
Biz, o memleketleri hep ahalisinin zulümleri halinde helâk etmişizdir. 

60- Hem size her hangi bir şey vermişse sırf dünya hayatın geçici 
metaı ve ziynetidir. Allah yanındaki ise, hem daha hayırlı, hem bekalıdır. 
Artık akıl etmez misiniz? 

Jj}\ "fji \2L»j ’jjJj Onlara, sözü uladık durduk, yâni Kur’ân âyetlerini bir- 
biri ardınca tevali ettirdik J4LJ ki, tezekkür edeler. Dinleyip düşünüp de 

iman edeler diye. ie-dl Bundan, yâni Kur’ân verilmezden ev- 

vel kitab verdiklerimiz. Yehûd’dan içlerinde Ebû Rıfaa bulunan on kişi iman 
etmiş eza olunmuşlardı. Ehl-i İncîl’den kırk kişi Resulullah’a bi’setinden mu- 
kaddem iman etmişlerdi. Otuz ikisi Ca’fer ibn Ebu Talib ile beraber 
Habeşistan’dan gelmiş sekizi de, Bahira, Ebrehe, Eşref, Âmir, Eymen, İdris, 
Nafi’, Temim Şam’dan gelmişlerdi. Bu âyetin nüzulüne sebeb bunlar olmuş ise 


de, âyetin mefhumu ıtlakı üzere Ehl-i Kitab’dan bütün iman edenlere şamildir. 

Buna onlar, (Haklarında sözü uladıklarımız değil de, onlar) iman 

ediyorlar. İki kerre. Biri önceden İslâmları, biri de sonraki İslâmları 


üzerine. &LJI İLiOl* Seyyieyi basene ile defederler. Ma’siyeti, taat ile 


giderirler. Çünkü 


oÜLİJI o£JJl Si (“...çünkü hasenat, seyyiatı giderir, ... 




Hud-11/114) dır. Aleyhissalâtü vesselâm, Muaz radıyallahü anh’a demiştir ki: 

»r.lll £jl “Seyyienin arkasından bir hasene yap, onu mahveder.” 
Maamafih ezayı hilm ile, münkeri ma’ruf ile, şerri hayr ile, cehli ilm ile, gayzı 

gâzm ile, şirki İlil Sil 1)1 Y il »»I+& ile diye de tefsir etmişlerdir. Dilimizde: 

* 


Gâzm: Def etmek, kovmak. 
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“ İyiliğe iyilik, her kişinin kân 
Kemliğe iyilik er kişinin kân” 
diye meşhur olan mesel de bu mânâdandır. 

yİJ\ Sakat söz. Mücahid, “ezâ ve sebb” demiş. Dahhâk, “şirk” demiş. İbn 
Zeyd, “Resulullah’ın vasfını, Yehûd’un tağyiri” demiş, Üi I Ondan 
yüzlerini çevirirler. Cf/ jiİJl* ifi fifj (“Ve lağve rastgeldüderi vakit İçeri- 
mane geçerler . ” Furkan-25/72) Mantukunca tekerrümen. jJüCûel ’fij üJLil & 
"Bize amellerimiz, size de amelleriniz.” diye mütareke ederler. ^0 *(•&*» fi 
("Size dininiz, bana dinim . ” Kâfirun-109/6) demek gibi. fi£* fi. Bu selâm, te- 
hiyye selâmı değil. &C ijd fil Ut*, (if, (“... ve cahiller kendilerine lâf attığı 

vakit selâmetle. derler. ” Furkan-25/63) gibi veda’ selâmıdır. Yâni kavga et- 

meyelim, Allah’a ısmarladık makamındadır. 

'J» V idi Doğrusu sen, sevdiğine hidâyet veremezsin. Burada 
hidayetten murad, sâde delâleti kavliyye değil, bilfiil isâldir. Onun için, idG 
fiLL J\ (“Ve emin ol, sen herhalde doğru bir yola çağırıyorsun. ” 
Şurâ-42/52) âyetine münafi olmaz. Bu âyet, sıyak-u sibakına nazaran Resulul- 
lah’ı testiyedir. Çünkü en evvel şayan-ı merhamet görülerek inzar ettiği, 
İslâm’ına haris olduğu kavminin, yakından sevdiği hemşehrilerinin, akrabasının 
gelen hakka iman etmeyip bulundukları halde ısrar etmeleri, Kur’ân’ı dinler din- 
lemez: “Biz, buna iman ettik. Biz, evvelinden müsliman idik” diyen ecnebilerin 
aksine olarak feyz-ı risaletten mahrum kalmaları kendisini mahzun etmişti. Bu- 
harî, Müslim ve saire bir çok hadîs kitablarında ve tefsirlerde bunun bilhassa 
Ebû Talib sebebiyle nâzil olduğu şayi’dir. Maamafih Fahruddin-i Razî, bu 
âyetin zâhirinde Ebu Talib’in küfrüne bir delâlet olmadığını bilhassa ihtar 
etmiştir. Kelâmın gelişine nazaran sebeb-i nüzulü şu âyetle anlatılıyor denebilir: 
İUi çfi jl Ijtfj Bir taraftan da: "Doğrusun amma” dediler, biz, o 
doğruya uyar, seninle beraber olursak Iİ>İ1 j* uLs! derhal çarpılır, yeri- 
mizden ve yurdumuzdan oluruz.” 

HATF: Yırtıcı kuşların av kapması gibi sür’atle çarpıp almağa denilir. 
TEHATTUF da, bu suretle çarpılmaktır. Hâris ibn Osman ibn Nevfel ibn 
Abdimenaf Resul-i Ekrem Sallallahü aleyhi vesellem Hazretlerine gelmiş de, 
demişti ki: “Biz, biliyoruz sen şübhesiz hakk üzeresin ve lâkin korkuyoruz! 
Sana tabi’ olup da Arab’a muhalefet edersek biz, bir yeyimlik başız. Bizi yeri- 
mizden çarpar kapışıverirler.” Buna cevaben buyuruluyor ki: 

lL»l C.> fi ‘JLİ fi Ya Biz, onlara dârü’l-eman bir Haremi mekân 
lulmadtk da mı? «JJG1» de »Jj* atıf, ma’tufu mahzuftur. fiti& ‘fifi |J1 
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&»l Cp takdirindedir. Yâni biz, onlan koruyup da mekânlarım emniyyetli bir 

* 

Harem kılmadık mı? Etrafında Arab’ın çarpışıp durduğu Beytin hürmetiyle 
muhterem ve içindekiler için dârü’l-eman bulunan bir Harem, ^ll 

Ona her şeyin semeratı toplanacak, yâni iman edildiği takdirde hatf olunmak 
şöyle dursun, emn-ü hürmet daha ziyade artacak ve şimdiki gibi mahdud bir ci- 
bayetle kalınmayıp, ilende her taraftan her şeyin semeratı toplanıp ona sevkolu- 
nacak. iTj ‘j* û jj Ledünnümüzden bir nzk olmak üzere H ^0 ve 
lâkin ekserisi bilmezler de Allah ’dan korkacakken başkalarından korkarlar, 
başkalarının hatfından değil, Allah’ın azâbından korkulmak lâzım geldiğini ihtar 

için buyuruluyor ki: o 'J* *1} ’j* l3&1 "Sj “Bununla beraber biz, 

* * * * ' 

maişetiyle şımarmış nice memleket helâk ettik.” 


A •> 


' - 1 

✓ ^ » 


Oy.'iZypu 

• ^ # ^ ^ y ^ ^ 


Cibayet: Vergi tahsili. 




218 


KASAS SÛRESİ: 61-75 


Cüz: 20, Sûre: 28 



Meâl-i Şerifi 

61- Ya şimdi kendisine güzel bir va’d va’dettiğimiz ve binaenaleyh 
ona erecek olan kimse, hiç o kendisine dünya hayatın geçici zevkini 
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yaşattığımız, sonra Kıyamet günü o ihzar edilenlerden olacak kimse gibi 
olur mu? 

62- Hele onlara haykınb da: “Nerede o zulmettiğiniz şeriklerim” 
diyeceği gün!.. 

63- Aleyhlerinde söz hakk olmuş olanlar şöyle demektedir: “Ey bizim 
yegâne Rabbımız, daha işte şunlar, o azdırdığımız kimseler. Biz, onlan 
kendi azdığımız gibi azdırdık, sana teberri ettik onlar bizlere tapmıyorlar- 
dı.” 

64- Bir de haydin yalvarın bakalım şeriklerinize denilmiştir. Binae- 
naleyh yalvarmışlardır, fakat kendilerine icabet etmemişler ve azâbı 
görmüşlerdir, vaktiyle hakkı görselerdi ya. 

65- Ve hele onlara haykırıp da: “Gönderilen Peygamberlere ne cevap 
verdiniz” diyeceği gün!.. 

66- Artık o gün, onlara bütün haberler kör olmuştur. O vakit onlar, 
artık birbirlerine de soruşmazlar. 

67- Amma tevbe ve iman edip salâh ile çalışan kimse, işte o felâh bu- 
lanlardan olmayı umabilir. 

68- Rabbın, dilediğini yaratır ve ihtiyâr eyler. Muhayyerlik onların 
değil, Sübhan o Allah ve çok yüksek onların şirkinden. 

69- Hem Rabbın bilir onların sineleri ne saklıyor ve ne i’Iân ediyor- 
lar. 

70- Allah O, başka tanrı yok ancak O, önünde sonunda hamd O’nun, 
hüküm O’nun, nihayet döndürülüp O’na götürüleceksiniz. 

71- De ki: “Söyleyin bakayım, eğer Allah üzerinizde geceyi Kıyamet 
gününe kadar sermedi kılarsa, size bir ziya getirecek Allah'ın gayri tann 
kim? Hâlâ dinlemiyecek misiniz?” 

72- De ki: “Haber verin bakayım, eğer Allah üzerinizde gündüzü 
Kıyamet gününe kadar sermedi kılarsa size içinde dinleneceğiniz bir gece 
getirecek Allah'ın gayri tann kim? Hâlâ görmiyecek misiniz?” 

73- Rahmetinden O, sizin için hem geceyi, hem gündüzü yaptı ki, 
hem içinde dinlenesiniz ve hem çalışıp fazlından istiyesiniz de şükredesiniz. 

74- Ve hele onlara haykınp da: “Nerede o zu’mettiğiniz şeriklerim” 
diyeceği gün!.. 

75- Hem her ümmetten birer şâhid çıkardık da haydin burhanınızı 
dedik mi o vakit hakk Allah’ın olduğunu bilmişler ve o uydurduktan 


Sermedi: Daimi, ebedî. 




220 


KASASSÛRESt: 76-82 


Cüz: 20, Sûre: 28 


peyler, kendilerinden gaib olup gitmişlerdir. 

İhzar edilenlerden. 

İHZAR: Yakalanıp hakkın huzuruna getirilmek. £S Biz, on* 
lan kendi azdığımız gibi azdırdık, yâni biz, kendi hevamızla azdığımız gibi 
onları da cebr ile değil, kendi hevalanyla azdırdık. U Onlar, bize 

tapmıyorlardı, kendi keyflerine tapıyorlardı. 

•X^ı C ^ Rabbın, neyi dilerse halkeder ve ihtiyar eyler, yâni dile- 
diğini halkeder ve halkettiklerinden dilediğini de seçer beğenir, risalet, şefaat 
gibi yüksek işlere intihab eyler. feJl âlfti Onların değildir o ihtiyar. Binae- 
naleyh onların Allah ’dan başka şürekâ, şufeâ ihtiyâr ve intihabına hakları yok- 
tur. 


G£. Sermedi, muttarıd, dâim. 
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Meâl-i Şerifi 

76- Hakikaten Karûn, Musa’nın kavminden idi de, onlara karşı 
bağyetmiş idi. O’na öyle hazîneler vermiştik ki, anahtarları cidden güçlü 
kuvvetli bir bölüğe ağır geliyordu. O vakit kavmı O’na şöyle demişti: 
“Güvenme. Çünkü Allah, güvenenleri sevmez. 

77- Ve Allah’ın sana bu vergisi İçin de sen, âhlret evini ara ve 
dünyadan nasibini unutma da, Allah’ın sana ihsan ettiği gibi ihsan et ve 
yeryüzünde fesad arama. Çünkü Allah, müfsidleri sevmez.” 

78- “Ben ona, sırf bendeki bir ilim sayesinde nâil oldum” dedi. 
Allah’ın O’ndan evvel, o kürün içinden kuvvetçe O’ndan daha şiddetli ve 
cem’iyyetce daha kesretli nice kimseleri helâk etmiş olduğunu bilmiyor 
muydu? Mücrimler günahlarından sual da olunmaz. 

79- Derken ziyneti içinde kavmına karşı huruç etti. Dünya hayatı 
arzu edenler: “Ah, dediler, ne olurdu şu Karûn’a verilen gibi bizim de olsa! 
O, cidden büyük bir bahtiyâr.” 


Bagy: Azgın, isyankâr, başkaidıran. 
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80- Kendilerine ilim verilmiş olanlar ise: “Yazıklar olsun size, dedi- 
ler, Allah’ın sevâbı iman edip salâh ile çalışan kimseler için daha hayırlı- 
dır. Ona ise, ancak sabredenler kavuşdurulur.” 

81- Derken Biz, O’nu hem de sarayı ile yere geçiriverdik. O vakit 
Allah’a karşı yardımına gelecek taraftarları da olmadı, kendini kurtara- 
caklardan da değildi 

82- Dün O’nun mevkiini temenni edenler de, bu sabah şöyle diyor- 
lardı: “Vay be, demek ki, Allah nzkı, kullarından dilediğine seriyor ve 
kısıyor. Eğer Allah, bize lûtf etmese idi bizi de batırmıştı. Ây demek ki, 
hakikat bu. Kafirler felâh bulmayacak.” 

âûli û 1 Firavn, siyasî zulm-ü istibdadda alem olduğu gibi Karûn da, malî 
istibdad ve ihtikârda alemdir. Bu suretle Karûn kıssası, muhtekir bir kapitalist 
kıssasıdır. 

fJ öf Musa’nın kavminden idi, yâni Beni İsrail’den ve 
Musa’nın akrabasından idi. Derken onlara karşı bagyetti. İhtikâr 

yaptı, zekâtını vermedi, Musa’ya isyan etti. 

ÇjjJI Ö-. 'A'.-eZ [jjs % Ve dünyadan nasîbini unutma. Dünyadan nasîbi, 
bazıları helâl dünya rızkı ve meş’ru’ dünya zevki diye anlamak istemişlerse de, 
o geçici dünyanın kendisi demektir. Asıl dünyadan nasîb ise, “dünya âhiretin 
mezreasıdır” muktezasınca âhiret için edilen intifa’, âhirete kalacak ameldir. 
Yoksa dünyadan nasîb nihayet bir kefendir. 

jiji* jf» ji 

■Uç 

jt iCJül % Arzda fesad arama. Bu kadar hazîneyi ihtikâr edip de 
serveti habsetmek, hadd-i zatında bir fesaddır. jjitjJLt Jj. Nezdimdekl bir ilm 
ile. Bu ilme, bazıları ticaret ve iktisad ilmi demişler, bazıları da El-kimya 
demişler. JJjl Ya bilmiyor muydu? Yâni sırf ilmi ile olsa kurûn-ı ûlâ içinde 
O’ndan daha kuvvetli ve daha çok servetti (Firavn gibi) kimseleri helâk etmiş 
olduğunu bilmiyor muydu? Neye bu ilmiyle istifade etmedi 

'jj. JLfc/i ’Jp 3^4 % Halbuki mücrimler, günahlanndan suâl de olun- 
maz, yâni fülân cürmü işleyen kimdir? diye tahkik için ne şundan bundan, ne de 
kendilerinden sorulmağa lüzum görülmeksizin İndallah ma’lûmdurlar. Melek- 
lerce de simalarından bilinir ve derhal yaka paça tutulurlar. 

^GİYT, jijli ( “Tanınır da mücrimler simalarından tutulur perçemlerde ay- 

aklarından. ” Rahmân-55/41). 


İstibdad: Zulüm düzeni. İhtikâr: Vurguncu, malı saklayıp, pahalandıran, stokçu. 
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Meâl-i Şerifi 

83- O âhiret evi (son yurd), Biz, onu öyle kimselere veririz ki, 
yeryüzünde ne bir kibir, ne de bir fesad istemezler ve o akibet korunan 
müttekilerindir. 

84- Her kim, basene ile gelirse o vakit ona, ondan daha hayırlısı var. 
Her kim de, seyyie ile gelirse, seyyiat yapanlar hep yaptıklariyle ceza- 
lanırlar. 

85- Her halde sana o Kur’ân’ı farz kılan seni muhakkak bir meâda 


Meâd: Dönülecek yer. 
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geri getirecektir. De kİ: “Rabbun daha iyi bilir, hidayetle gelen kim, 
açık bir dalâl içinde olan kim?” 

86- Sen, sana kitab indirileceğini fimid eder değildin, fakat 
Rabbın’dan bir rahmet O halde sakın kâfirlere zahir olma. 

87- Ve sakın sana indirildikten sonra Allah’ın âyatından seni 
çevirmesinler. Hemen Rabbma da’vet et ve salon müşriklerden olma. 

88- Allah’ın yanmda diğer bir tanrıya daha çağırma. Başka tann yok 
ancak O, O’nun verilinden başka her şey helâktedir. Hüküm O’nun ve ni- 
hayet döndürülüp O’na götürüleceksiniz. 

i 'yi\ j(ii\ Islb O âhiret evi, son yurd, yâni cennet, ^ill Biz onu, o 
kimseler için kılarız ki, fiilî % j»fi\ TJ* ^ arzda ne ulüvv, ne fesad 
istemezler. Ulüvvden murad, ululanmak, imana tenezzül etmemek, kibirlenmek, 
kafa tutma, fesad, her hangi bir şeyi ve emvali intifa’ olunabilecek halden 
çıkarmak ve bahusus Rabbına isyan ile kendi nefsini heder etmek. Yâni 
yeryüzünde Hakk’a karşı kibr-ü ihtiras ile Fir’avn gibi ululanmak, istibdad yap- 
mak da istemezler. Karûn gibi bagy-ü isyan ile fesad da arzu etmezler. Hazret-i 
Ali radıyallahü anh’den mervidir ki: “İşbu î^V) jC Jl isli; “Ahiret evi ” âyeti, 
vâlilerden ve sair kudreti bulunan insanlardan adl-ü tevazu’ sahibi olanlar 
hakkında nâzil oldu” der imiş. Hatem-i Taî’nin oğlu Adiy, huzur-ı Peygam- 
berî’ye geldiği zaman kendisine, bir minder konulmuştu. O yere oturdu. 
Aleyhıssalâtü vesselâm da: “Ben şehadet ederim ki, sen, arzda ne ulüvv, ne fes- 
ad arzu etmiyorsun” buyurdu. Bunun üzerine derhal müslüman oldu, radıyallahü 
anh. Tabiînden Fudayl, bu âyeti okur okur: “Burada bütün âmal gitti” dermiş. 
Ömer ibn Addilazîz de, vefatına kadar bu âyeti tekrar tekrar okur, dururmuş. 
İIiUlG Ve o güzel akibet, cennet ^ull) korunan mütteldler içindir. Bu cümle, 
tekrardan ibaret olmamak için ayrıca bir faide-yi müfid olduğunda şübhe yoktur. 
Kendileri, Fir’avn ve Karûn gibi olmak arzu etmemekle beraber, Fir’avn ve 
Karûn gibilerin zuhuruna meydan vermemek için de sakınıp korunan müttekiler 
demek olur. Biraz sonra ’cyjü Vlİ (“O halde sakıtı kâfirlere zahir 

olma. ” Kasas-28/86) % (“Ve sakıtı o müşriklerden olma. ” Ka- 

sas-28/87) kavilleri de, bunu tavzih eder. 

İyi amma âhirette ne var? II* ‘J» Her kim basene ile gelirse, o 

takvâ ile akibet huzur-ı Hakk’a varırsa, l£» ^î. & o vakit ona, ondan daha 
hayırlısı, daha güzeli var, hüsnâ ve ziyade, ^lll^ Her kim de seyyie 

ile gelirse, üJu* C. o£İJI iJLi ^jJl Vî artık o kötülükleri yapan- 
lar ancak yaptıklanyle cezalanırlar. Kötülüğün cezası, onun gibi kötülük olur. 
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güzellik olmaz. o(ı«)l &1* jO ^ Her halde sana bu Kur’&n’ı farz kılan, 
yâni bu Kur’ân ile ameli farz kılan Zat-ı eceli, »£» ’J$) elbette seni, bir 

meâda kadar geri getirecektir. 

Bu âyet, Mekke’den hicret sırasında Cuhfe’de nâzil olduğuna göre, meâd, 
mevt; redden murad, Mekke’ye iadedir. Yâni âhirete irtihal etmeden evvel seni 
bu çıktığın mahalle geri getirecek Mekke’yi fethedecektir. İÜI il ^ 
LıllSJl Hem sana kitab indirileceğini ümid eder değil idin, ümmî idin Uj Stl 

ve lâkin Rabbın’dan bir rahmet olarak indirildi. İşte geri gelmen de 
öyle ümid edilmezken mahza Rabbın’dan bir ni’met olarak vukua gelecektir. % 
Ui ‘{jjbj O halde sakın kâfirlere zahir olma, cem ’iy yellerine katılıp 
küfürlerine kuvvet vermekten korun. 4)1 oÇl j * uUju* Y, Ve sakın o kâfirler 
seni, Allah’ın fiyatından çevirmesinler. Maziye ve istikbale âid bu haberler bu 
va’dler, bu emirler, bu nehiyler, hep Allah’ın âyetleridir. Bunların jpl cJjil "il a* 
sana indirildikleri demden sonra, tebliğinden, tatbiğinden sarf-ı nazar ettirme- 
sinler. idZ J £>(, Ve Rabbm’a da’vet et Herkesi O’na ibadet ve tevhide çağır. 

'j* yijbi % Ve sakın o müşriklerden olma, yâni 'J-l l*JI 4)1 çjî % 
Allah’ın yanında diğer bir İlâh’a çağırma, y Yl «Ift Başka ilâh yok ancak 
O. Yl 'jZ O’nun yüzünden başka her şey helâkte, yâni O’nun 

zatından başka her şey, her mevcud hadd-i zatında ma’dum demektir. Çünkü 
O’ndan mâsivasının vücudu zatî değil, Vacib Teâlâ’ya müstenid olduğundan her 
an kabil-i adem ve fenâya müheyya olmakla hadd-i zatında yok demektir veya 
yok olacaktır. 

Ancak O, zatında hayy-ü kayyum, Vacibü’l-vücud’dur. Çoğunun ihtiyar 
ettiği mânâ budur. Diğer bir mânâya göre: Vech, kasd ve teveccüh olunan cihet 
mânâsına olarak O’nun yüzünden, yâni O’nun rızası kasd olunan cihetten maada 
her şey helâktedir demek olur ki, âhiret naîminin fânî olmadığını anlatır. Bir de 
her şeyin Allah’a muzaf olan vechi, ilm-i İlâhî’deki suret-i hakikıyyesi demek 
olur ki, her şeyin Allah’a rücuu bununladır. J&Jl 4 Hüküm O’nun, başkasının 
değil, O’ndan başka hükm-ü hükümet, teşri’ ve taknîn yapmağa kalkışanların 
hepsinin hükmü bozulur, ancak O’nunki bozulmaz. öjmŞJ <40 Ve hep O’na 
irca' olunacaksınız. Hepiniz ölümünüzden sonra O’nun huzuruna götürülecek 
muhakeme olunacak, ona göre cezanız, mükâfatınız ne ise alacaksınız. İşte 
bütün kıssaların âhiri, işbu «40 “Ve hep O’na irca’ olunacaksınız.” 

hükmüdür. Kimin haddinedir ki, bu hükme boyun eğmesin. 


Taknfn: Kanun, yasa. 
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ANKEBUT SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Ayet Sayısı: 69 


Ankebût sûresi, Mekkîdir. 

Ankebût, örümcek demektir. Allah’dan başka evliya ittihaz edenlerin 
h&lâtını ve dünyayı avlamak için kurdukları teşkilâtı bir örümcek ağına benzed- 
en, örümcek meseli zikr olunduğundan dolayı bu sûreye, bu isim verilmiştir. 
Ancak alem olmuş hass isimlerin tercemesi doğru olmayacağı cihetle Örümcek 
Sûresi demeğe kalkışmamalıdır. Örümcek zikrolunan sûre denilebilir. 

Nüzulü Mekke’dedir. Bazıları Mekke’de en son nâzil olan sûre olduğunu 
söylemişlerdir. Şu halde Hicret sıralarında nâzil olmuş demektir. Hattâ baş ta- 
rafının Medine’de nâzil olduğu da rivayet olunmuştur. Nitekim evvelkinin ha- 
timesinde Peygamber’in hicretine işaret olunduğu gibi bunda da, mü’minlerin 
hicretine işaret olunmuştur. Evvelkinde 410 (“— ve nihayet öldürülüp 

ona götürüleceksiniz . ” Kasas-28/88) j.îV.l) (“••• ve o akıbet korunan 

müttekilerindir. ” Kasas-28/83) buyurulmuştu. Bunda da gaye, Allah’a ermek 
olduğu anlatılarak o ittikanın levazımından olan sabr-ü sadakatle Allah yolunda 
mücahedenin lüzum ve ehemmiyyeti anlatılacaktır. 

Âyetleri: Altmış dokuz. 

’ Kelimeler: Yedi yüz seksen beş. 

Harfleri: Dört bin iki yüz on bir. 

Fasılası: |> • o • j harfleridir, ( j) üç âyettedir. 
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Meâl-i Şerifi 

»-f» 

2- Sandı mı o insanlar, «tul» demeleriyle bırakılacaklar da imtihan 
edilmiyecekler? 

3- Şanım hakkı için Biz, onlardan evvelkileri ne fitnelerle imtihan et- 
tik. Yine Allah, elbette sadakat edenleri bilecek ve elbette yalancıları bile- 
cek. 

4- Yoksa sandı mı o kötülükleri yapanlar, Bizden savuşacaklar? Ne 
fena hükmediyorlar. 

5- Her kim, Allah'a ermek arzu ederse elbette Allah’ın ta’yin ettiği 
ecel, muhakkak gelecektir ve o, işitir bilir. 

6- Mücâhede eden, sırf kendi hesabına mücahede eder. Çünkü Allah 
gani, âleminden müstağnidir. 

7- Bununla beraber iman edip de salih salih ameller yapanların her 
halde taraflarından kötülüklerini keffaretleriz ve elbette kendilerine 
yaptıkları amellerin daha güzelini veririz. 

8- Hem insana, valideyni hakkında güzellik tavsiye ettik. Maamafih 
sana, hakkında sence hiç bir ilim bulunmayan bir şeyi Bana şirk koşasın 
diye uğraşırlarsa, o vakit onlan dinleme. Dönümünüz Banadır. Ben, o vakit 
size yaptıklarınızı haber veririm. 

9- İman edip salih salih ameller yapanlar ise, elbette onlan, salihîn 
zümresi içine katacağız. 

10- İnsanlar içinde kimi de vardır, "Allah’a iman ettik” der. Sonra 
da Allah uğrunda bir eziyyet edildi mi, İnsanların mihnetini Allah’ın azâbı 
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gibi tutar. Celâlim hakkı için Rabbın’dan bir n us rat gelirse: "Cidden biz, 
sizinle beraber idik” diyeceklerinde şübhe yoktur. Ve Allah, bûtûn alemi- 
nin stnelerindekine a’lem değil mi? 

11- Ve elbette Allah, iman etmiş olanları her halde bilecek ve elbet 
münafıklan da behemehal bilecek. 

12- Bir de küfredenler, o iman etmiş olanlara: "Bizim yolumuza 
uyun, günahlarınızı da yüklenelim” dediler. Halbuki onlar, onların günah- 
lanndan hiç bir şey yüklenecek değiller ve elbette onlar, kat’iyyeıT ya- 
lancılar. 

13- Maamafîh kendi ağırlıklannı ve o ağırlıklarla beraber daha bir 
çok ağırlıklan yüklenecekler. Bu, şübhesiz ve her halde o ettikleri iftiralar- 
dan sual olunacaklar. Bu da, şübhesiz. 

fJI Allahü a’lem. ... ^l!)l LJ.1 "Sandı mı o insanlar, amenna, demele- 
riyle bırakılacaklar da imtihan edilmiyecelder.” Bu âyetlerin sebeb-i 
nüzulünde, üç kavil vardır. 

1- Ammar ibn Yasir ve Ayyaş ibn Ebi Rebîa ve Velîd ibn Velîd ve Se- 
leme ibn Hişam, Mekke’de ta’zib olunuyorlardı. O sebeble nâzil oldu. Ammar 
ibn Yâsir’in validesi Ebu Cehil tarafından feci’ bir surette parçalattırılmış, ken- 
disine sıcak günde demirden zırhlı gömlek giydirilerek güneşin karşısında 
eziyyet edilmişti. Velîd ibn Velîd ve Hişam dahi ta’zib olunmuşlardı. 

2- Mekke’de bir takım insanlar İslâm’a ikrar vermişlerdi. Hicret âyeti 
nâzil olunca Ashab-ı Kiram, Medîne’den bunlara yazmışlar: "İkrarınız, 
İslâmınız kabul olunmayacak tâ ki, hicret edesiniz.” demişlerdi. Derhal 
Medine’ye müteveccihen çıktılar. Müşrikler de, ta’kib edip geri çevirdiler. İşte 
o vakit haklarında bu âyet nâzil oldu. Bu defa da hakkınızda şöyle şöyle âyet 
nâzil oldu diye yazdılar. “Bunun üzerine çıkarız, yine ta’kib eden olursa 
çarpışırız” dediler ve çıktılar. Müşrikler de, ta’kib ettiler. Binaenaleyh 
çarpıştılar, kimi şehîd oldu, kimi de kurtuldu. Allah Teâlâ da, haklarında J>l lî 


Ij^j S iJJ C. JÜ & *İ) İ& (“Sonra şübhesiz ki 


Rabbın o mihnete mübtelâ olmalarının arkasından hicret eyleyen, sonra 
mücahede ve sabreden kimseler hakkında şübhesizdir ki Rabbın bunun ar- 
kasından elbette gafurdur rahimdir. ” Nahl-16/110) âyetini indirdi diye Saîd’den 
rivayet olunmuştur. 

3- Bedr günü ilk şehîd olan Mihca’ ibn Abdullah hakkında nâzil olduğu 
söylenmiştir ki, ebeveyni ve zevcesi çok müteessir olmuşlardı ve hakkında, 
“Seyyidü’ş-şüheda” buyurulmuştu. Bu iki kavle göre bu âyetler, Medine’de 
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nâzil olmuş oluyor. İki evvelkisinde ise, Hicretle alâkadar bulunuyor. 

4İ1I “Yine Allah elbette sadakat edenleri bilecek.** Fahrüddîn-i 

Razî der ki: “Müfessirîn zannettiler ki, bu âyetin zâhiri üzere hamli, Allah’ın il- 
minin teceddüdünü icab eder. Halbuki Allah, sadıka ve kâzibe imtihandan evvel 
âlim iken, imtihan sırasında bilecek demek nasıl mümkün olur? diye bunu 
gösterecek, izhar edecek, ayırd edecek mânâlarına hamleylediler. Biz de deriz 
ki: Âyet olduğu gibi zâhirine mahmuldür. Çünkü Allah'ın ilmi, bir sıfattır ki, 
onda her vaki’, vaki’ olduğu gibi zuhur eder. Meselâ, tekliften evvel Allah bilir 
ki, Zeyd itaat edecek, Amir de isyan edecek. Sonra teklif vaktında da bilir ki, o 
muti’, beriki âsî, yapıldıktan sonra da bilirki, o itaat etti, o isyan eyledi. 
Ahvalden hiç birinde onun ilmi tegayyür etmez, tegayyür eden ancak 
malûmdur.” 

İbn Münir’in ifadesi daha güzeldir: Elhak Allah Teâlâ’nın ilmi birdir. 


Mevcuda vücudu zamanında ve evvel ve sonra olduğu gibi teallûk eder 
demiştir. Fakat şunu da unutmamak lâzım gelir ki, burada, “bilecek” demekten 
murad, sebeb-i zikr ile müsebbebe tenbihtir. imtihan eder gibi tahkik, tebyin et- 
tirecek de mükâfat ve mücazat edecek demektir. Nitekim Kazî Beyzavî şöyle 
demiştir: *jJl j tfjl J I *JÛI m tJİ üt* ülf 

jl ûün-jTj b* 'di&j JhN “İlmi o anda imtihan ile taalluk etsin 

ki onunla imanda sadık olanla yalancıyı birbirinden ayırsın ki kulların ceza ve 
mükâfatı imandaki durumlarına bağlıdır. Denildi ki burada mânâ ayıracak ya- 
hud karşılık verecek de olabilir. ” 

o£L)l îJLii *JÛI İl Yoksa sandı mı o kötülükleri yapanlar. Amel, 

* + + * 


kalb ve cevarıh fiillerinden eamm olduğu için, seyyiat, küfr-ü meası ile tefsir 
edilmiştir. Maamafih bu baştaki <«,»»>» mukabili olmak hasabiyle bu- 

rada bilhassa mü’minlere karşı edilen kötülükler mevzu-ı bahistir. Yâni küfür, 


dinsizlik teassubu veya bir dünya menfaati, şehvet ve ihtiras saikasiyle 
mü’minlere husumet zulüm, eziyyet eden kimseler ki, her türlü fenâlığı irtikâb 
ederler. Bunlar sandılar mı ki, \sJC-i. Bizi savuşup geçecekler, âciz bırakıp 
kurtulacaklar, üj&t C* Ne fena hükmediyorlar! Ne kadar yanlış hüküm, 
ne kadar çirkin hükümet? imkânı yok onlar, Allah’dan kurtulamazlar. 

*1)1 lü) IÂU o* Her kim likaullah*ı arzu ederse. Allah’ın cemaline 
ermeği veya va’d ettiği sevaba erişmeği isterse, cSi 4İ)I 1 elbette Allah’ın 
ta’yin ettiği ecel, va’de gelecek, gelince o va’d, tehakkuk edecektir. Binaena- 


leyh o gelinceye kadar sabredip o likaye lâyık imtihanları geçirmek, güzellikleri 
kesb etmek için çalışsın, mücahede etsin. ^JL)I Hem O’dur, O semi’. 
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O alîm. Bütün o söylenenleri, bütün o sızıltıları, iniltileri işidir. Hem yegâne 
işiden, O’dur. Ve bütün akideleri bütün niyyetleri, bütün yapılan fiilleri, iyisini 
kötüsünü, hepsini bilir, hem yegâne bilen O’dur. Edilen duâları işidecek, 
yapılan ibadetleri bilecek olan O’dur, başkaları değil. 

Her mûcahede eden de. Bu cümle, JŞy İ’J» şartiyy esinin mah- 
zuf cezasına veya mezkûr cezasının neticesine ma’tuftur ki, ... ö*t* o*l*4l* 
demektir. Bu iki âyet, İslâm’ın bütün künhünü en yüksek gâyesiyle, en yüksek 
vazifesini hülâsa etmektedir. Allah’a ermek için ecel gelinciye kadar mûcahede 
etmek. Bu uğurda mûcahede eden, fitnelere, imtihanlara göğüs geren her kimse 
de, «m sırf kendisi için. Kendi hesabına kendi menfaatine mûcahede 

eder. Çünkü o mücahedenin faidesi, menfaati Allah’a değil, kendisine aid olur. 
^JCJl 1/jJ ilil Çünkü Allah ganîdir, bütün aleminden müstağnidir ilh. 

... ı^UI Bu âyetlerin Medine’de nâzil olmuş bulunması çok melhuz- 
dur. Çünkü Münafıklar, Medine’de idiler. Eğer bunlar da, Mekke’de nâzil 
olmuş idiseler gayb haberi verilmiş demek olur. Zamanımızda ise, bu âyetin 
mazmunu çoğalmıştır. Allah muhafaza buyursun. 


j&j I £ji oGJLji Lj 'Jji İTjÇ- . ^UJ| İhı yı 'di v . yjjı j^Jı ttı yı dİ v 

’J'J. di Yj ü/ıül 'Jij ji i^JUlı y£ Jj ol^JG C.J ^Yt vi 

kendi işledikleri günahların ağırlıklarını SliT, ve o 

ağırlıklariyle beraber daha bir çok ağırlıkları. Başkalarını idlâl etmeğe, 
günaha sokmağa çalışmalarının günahlarını, yüklenecekler. 



Meâl-i Şerifi 

14- Ve celâlim hakkı için, Nuh'u kavmine gönderdik de, içlerinde elli 
yılı müstesna bin sene durdu. Derken onlan tufan yakalayıverdi, hep zul- 
mediyorlardı. 


tdttl: Dalalete düşürmek. 
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15- Binnetice O’nu ve gemi arkadaşlarını necata çıkardık ve o gemiyi 
âlemlere bir âyet kıldık. 


üLjl jilü “Ve celâlim hakkı için Nuh'u kavmine 
gönderdik.” Yukarıda I 4 O [>» ^jJl lifi j ıSJj (“Şanım hakla için. Biz onlardan ev- 
velkileri ne fitnelerle imtihan ettik. ... ” Ankebut-29/3) buyurulduğu için burada 
onun bir kaç misali gösterilecektir. Onun için bu “vav” kasem değil, oraya 
atıftır. Cl* Sl &. 'JS\ 1 ^ 1 * derken içlerinde bin seneden elli yıl eksik 
durdu. Elli yılı yok bin sene, dokuz yüz elli sene eder. Kazî Beyzavî der ki: Ga- 
liba bu ta’birin ihtiyar edilmesi tamamiyle adede delâlet içindir. Çünkü dokuz 
yüz elli takribi olarak da söylenebilir. Bir de bin ismini zikretmekte muhataba 
müddetin uzunluğunu tehayyül ettirmek vardır. Çünkü kıssadan maksud, Resu- 
lullah’a tesliye ve kâfirlerden gördüğü meşakkatlere karşı mücahedesinde tesbit- 
tir. Rivayet olunduğuna göre Nuh, kırk yaşında ba’s olunmuş dokuz yüz elli 
sene kavmini da’vet etmiş, tufandan sonra da altmış sene yaşamıştır. 

^Jl 2 ) «İl ve onu, yani gemiyi veya hâdiseyi bütün zevi'l-ukul 

âlemlerine bir âyet kıldık. Onunla ibret alır, istidlâl ederler. Demek ki, 
Allah’ın azâbındn esbab-ı maddiyye ile tehaffuza çalışmak da Allah’ın emrin- 
dendir. 
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Meâl-i Şerifi 

16- İbrahim’i de, kavmine dediği vakit, "Hep Allah’a ibadet edin ve 
O’na korunun, bu sizin için daha hayırlıdır, eğer bilirseniz. 

17- Siz, Allah’ı bırakıp da sâde bir takım evsâna tapıyorsunuz ve ya- 
lan uyduruyorsunuz. Haberiniz olsun ki, o sizin Allah’dan beride ma’bud 
diye taptıklarınız sizin için bir rızka malik olamazlar. Onun için nzkı, 
Allah yanmda arayın ve O’na kulluk edip O’na şükreyleyin, hep döndürü- 
lüp O’na götürüleceksiniz.” 

18- Ve eğer tekzib ederseniz, sizden evvel bir takım ümmetler de tek- 
zib etmişlerdi. Resul’ün vazifesi ise, açık bir tebliğden ibarettir. 

19- Ya görmediler mi de, Allah halkı ibtida nasıl yapıyor? Sonra onu 
iade de eder. Şübhesiz bu Allah’a göre kolaydır. 

20- De ki: "Arzda bir gezinin de bakın, halkı ibtida nasıl yapmış. 
Sonra da Allah, "neş’et-i uhra” inşâ edecek. Şübhesiz Allah her şeye kadir. 

21- Dilediğine azâb eder, dilediğine de rahmet. Ve hep O’n çevrile- 
ceksiniz. 

22- Siz de âciz bırakacak değilsiniz. Size de, ne yerde, ne gökte, 
Allah’dan başka ne bir veli, ne de bir nasır yoktur. 

23- Allah’ın âyâtına ve likasına inanmayanlar ise, hep onlar, O’nun 
rahmetinden ümidi kesmiş olanlardır ve onlar için elim bir azâb vardır. 

24- Onun için, O’na kavminin cevabı sâde şu oldu: "öldürün” O’nu 
veya "yakın” dediler. Allah da O’nu, o ateşten kurtardı. Elbette bunda 
iman edecek bir kavm için şübhesiz âyetler var. 

25- Ve dedi ki: "Siz, sâde dünya hayatında aranızda sevişmek için 
Allah’ı bırakıp bir takım evsâna tutulmuşsunuz, ama sonra Kıyamet günü 
bazınız, bazmıza küfredecek ve bazınız, bazınızı lâ’netliyecek varacağınız 
yer ateştir. Sizin için yardımcılardan eser de yoktur.” 

26- Bunun üzerine Ona, bir Lût iman etti, hem: "Ben, dedi, Rabbıma 
bir muhacirim (hicret edeceğim). Hakikat bu, azîz O, bakîm O.” 

Evsan: Put Neş’et-I uhra: Ölümden sonra mahşerde dirilmek. 
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27- Ve Biz, O’na İshale ile Ya’kub’u da ihsan ettik. Ve Nübüvveti, kit- 
abı, zürriyyetinde kıldık ve kendisine hem dünyada ecrini verdik, hem de 
âhirette. O şübhesiz salihînden. 

Clîjl Evsan: Müfredi vesen. Taş ve saireden tapılan her hangi bir şey. 
Fetiş ki, asnamdan eammdır. Meselâ, ensab, salîb hep evsandır. l&il iJücj Ve 
hep ilk, yalan uyduruyorsunuz. Yalan yere onlara ma’bud veya şefî’ diyorsu- 
nuz. Onlar ise, birer hayaldir. Meselâ, Zeyd’in resminde bile Zeyd’den bir haki- 
kat yoktur. O resim, bir kıymeti olan canlı Zeyd’in değil, nihayet toprağa 
gömülecek ölü bedeninin bir hayalidir. O bedeni kokar diye gömmekte istical 
etmek mecburiyyetinde bulunanların tutup da onun câmid bir hayalini Zeyd’dir 
diye saklamalarında şübhesiz ki, muhakkak bir yalancılık vardır. O halde böyle 
hayal olan fânilere ma’bud payesi vermek, ne büyük bühtandır, ti'jj jJ&î V 
Size bir rızk veremezler. Allah’ın inayeti olmayınca, meselâ, bir lokmacık haz- 
mettiremezler. 

pl ... JJ,1 e^cadar, Allah Teâlâ tarafından istînafen sevk buyurul- 
muş kelâm-ı ilâhî’dir. İbrahim’e hitab olarak mahkî olmak muhtemil ise de, 
O’nun kelâmını hikâye sırasında Resulullah’a hitab olması daha zâhirdir. Onun 
için fâsıla değişmiştir. 

tjjjl oekJl J> Yâni sırf dünya biribirinizin hissiyyatını 

okşayarak toplanıp sevişmek için ve yâhud dünya hayatında sevdiklerinizin 
hayalini ta’kib ederek ülfet etmek için. Çünkü bütün evsân bazı sevilenlerin bir 
hatırası olmak üzere etraflarında toplanılmak için ittihaz edilmiştir. 

Fakat birer yalan olan o hayaller üzerine ibtina eden sevginin, haksız his- 
siyyat üzerine toplanan cem’iyyetin sonu ne olur bilir misiniz? ... ilgili J* 
“Amma sonra kıyamet günü bazınız bazınıza küfredecek ve bazınız 
bazınızı lanetleyecek, varacağınız yer ateştir.” 

^ J 3lij c^ola “Hem: Ben dedi, Rabbıma bir muhacirim?, ye 
ma’tuf olarak Lût’a âid olması yakın görünürse de, İbrahim’e haid olmak üzere 
yukarki, 3ıij ye atfı, mânâca daha âhenkli, hem de Jo v* 6 <yl (“Bir 
de dedi ki: Ben Rabbıma gidiyorum, o bana yolunu gösterir. ” Saffat-37/99) kav- 
line mutabıktır. 


Fetiş: Putçuluk, küçük put İstînafen: Yeniden başlama, baştan başlama yolu ile. 
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Meâl-i Şerifi 

28- Lût Peygamberi de, hani kavmine dediği vakit: “Siz, cidden o 
Seni’ fiili yapıyorsunuz ha! Sizden evvel âleminden hiç biri bu haltı etmedi. 

29- Cidden siz hâlâ erkeklere gidecek ve yolu kesecek ve meclisinizde 
edebsizlik yapıp duracak mısınız?” Buna kavminin cevabı, ancak şöyle de- 
meleri oldu: “Haydi getir bize Allah’ın azâbını, sadıklardan isen.” 

30- “Ya Rabb, dedi, ortalığı fesada veren bu kavme karşı bana nusrat 

ver.” 

31- Ve vaktâ ki, elçilerimiz İbrahim’e müjde ile vardılar. Haberin ol- 
sun, dediler. Biz, bu karyenin ehalisini ihlâk edecekleriz. Çünkü onun eha- 
11si hep zalim oldular.” 

32- “Onda Lût var a” dedi. “Biz, dediler, onda kim var idiğini pek âlâ 
biliriz. Her halde O’nu ve ehlini kurtaracağız. Ancak karısı ötekilerden 
oldu.” 

33- Ve vaktâ ki, elçilerimiz Lût’a çıka vardılar. Onlar yüzünden fena- 
laştı ve haklarında eli kolu daraldı. Onlar da: “Korkma, dediler ve keder 
etme. Çünkü biz, seni ve ehlini kurtaracağız, ancak kann ötekilerden oldu. 

34- Haberin olsun bu karye ehalisinin yapageldikleri fiskları 
yüzünden üzerlerine semadan bir feci’ azâb indireceğiz.” 

35- Ve celâlim hakkı için ondan bir âyet (bir nişane) bırakmışızdır ki 
teakkul edecek bir kavm için beyyine olsun. 

l+L> O karyeden Sjl bir âyet, bir nişane İd, hikâyesi veya harabesidir. 
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Meâl-i Şerifi 

36- Medyen’e de kardeşleri Şuayb’ı. Vardı, dedi ki: “Ey kavmim, 
Allah’a ibadet edin de son güne ümid besleyin. Müfsidlikle yeryüzünü ber- 
bad etmeyin.” 

37- Buna karşı, O’nu tekzib ettiler. Derken onları o recfe tutuverdi de 
yurdlannda dizleri üstü çöke kaldılar. 

38- Âd’a da, Semûd’a de ki: “Size bunlar, meskenlerinden belli ol- 
maktadır. Şeytan, onlara amellerini tezyin etmişti de kendilerini yoldan 
çevirmişti. Halbuki gözleri açık adamlar idiler. 

39- Karun’a ve Fir’avn’e ve Hamân’a da, celâlim hakkı için onlara 
Musa beyyinelerle geldi de onlar, o yerde kibirlenip kafa tuttular. Halbuki 
önüne geçecek değillerdi. 

40- Hasılı her birini günahiyle yakaladık. Kiminin başına bir taş 
yağdıran gönderdik, kimini sayha akverdi, kimini yere geçirdik, kimini de 
garkettik. Allah, onlara zulmetmiyordu ve lâkin kendi nefislerine zulme- 
diyorlardı. 


Recfe: Zelzele, deprem. 
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Meâl-i Şerifi 

41- Allah’dan başka velilere tutunanların meseli, örümcek meseli gib- 
idir. Bir ev edinmiştir, fakat evlerin en çürüğü de şübhesiz örümcek evidir, 
eğer bilselerdi. 

42- Her halde Allah biliyor ki, onlar, O’nun berisinden nelere, ne gibi 
şeylere yalvarıyorlar. Halbuki azız O’dur, hakim O. 

43- Hem bu meseller yok mu, Biz onlan insanlar için darbediyoruz. 
Maamafih onlara, âlimlerden maadasmm aklı ermez. 

44- Allah, o semavât-ü arzı (o yüksekleri ve aşağıyı) hak ile halk 
etmiştir. Elbette bunda, mü’minler için bir âyet var. 

45- Sana vahyolunan kitabı güzel güzel oku ve namazı kıl. Sahih na- 
maz, edepsizlikten ve uygunsuzluktan nehyeder ve her halde Allah’ın zikri 


en büyük iştir ve Allah, her ne işlerseniz bilir. 

1 CfJ Jjl jji fi Ijjıkjl *iJl ‘fi» Allah’m mâsivasmdan bir takım velilere tu- 
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tunanlann meseli, yâni Allah’dan başkalarını ihtiyaçlarına karşı yardım eder, 
menfaatleri dokunur, işlerini görür, tehlikeden kurtarır diye veli, sahib, hâmî it- 
tihaz ederek ma’bud edinenlerin mesel olacak halleri, o4£jJl Ji İS örümceğin 
mesel olmuş haline benzer. Q Bir ev edinmiştir. Hiç dini olmayanlar 
gibi bütün bütün evsiz değil, bir sinek avlayacak kadar bir haneye tutunmuştur. 
Oj^Jl ^ijl jf, Fakat muhakkak ki, evlerin en çürüğü, her halde 

örümcek evidir. Evinde, ev mefhumundan bir şey yoktur, ne gölge yapar ne 
korur, bir rüzgârla târmâr olur, onun için örümcek evinin çürüklüğü meşhur me- 
seldir. İşte o örümcek kafalı müşriklerin de istinadgâhları, tutamakları böyle 
çürüktür. Bütün tutundukları fanidir, l>l? jJ eğer bilselerdi. Razî, der ki: 
“Burada, âlihe denilmeyip de evliya denilmesi yalnız açık şirki değil, hafî şirki 
dahi ibtale işaret içindir. Çünkü başkasına gösteriş ederek riya ile Allah’a ibadet 
edenler dahi, Allah’ın mâsivasından veli ittihaz etmiş olur. Onun meseli de, 
ankebut meseline benzer. Peygamberleri tekzib edip şirke giden kavimlerin 
helâkı, misalleriyle beyan buyurulduktan sonra bu örümcek temsilinin iradı. 
Peygambere ve mü’minlere öyle büyük ve öyle şumullü bir va’d ve tebşiri te- 
zammun etmektedir ki, bütün bu sûrenin ruhu denebilir. 

Evet, Allah’dan başkasına dayanan her ümid dibsizdir. *>» jjûi C. 11)1 ol 
‘‘Jz 'ja jjji Şübhesiz, Allah biliyor onlar, O’nu bırakıp da mâsivasından ne- 
lere çağırıyorlar, ne gibi şeylere. j^yJl Halbuki aziz O, hakim O. 
Her şey fani, hepsi zayıf ve hakir, izah edildiği üzere mağlûb edilmek ihtimali 
olmayan dilediğini dilediği anda mahvedebilir. Nihayetsiz bir izzet ve kudret sa- 
hibi, ma’budluğa lâyık ancak O, gayet onurlu, yegâne bir Azîz. Her fiili hikmet 
olan yegâne bir hakîm yalnız O iken, O’nun karşısında O’ndan başkasına yal- 
varmak ne kadar boş, ne büyük tehlike. 

^.IİU l+Jjü; D&VI İÜjj Bu meseller, Biz, onlan insanlar için darb ediyo- 
ruz. Kâfirler, demişlerdi ki: “Gökleri ve yeri yaradan Allah, nasıl olur da böyle 


örümcek, sinek gibi hevam ve haşerat ile mesel darb eder? Bununla Allah ne de- 
mek istiyor? Vüu û* U)l *f,1 fi& (“Allah böyle bir mesel ile ne murad etmiş?” Ba- 


kara-2/26) Bu suâle karşı Sûre-i Bakara’da, İÜ Süji* C V& jl S «1)1 jl 
l&İ (“Bilmeli id Allah bir sivri sineği hattâ daha üstününü bir mesel yapmaktan 


sıkılmaz, i... " Bakara-2/26) buyurulduğu gibi burada da böyle cevab veriliyor: 
Yâni bu mesellerin ne için irad edildiğini soranlar bilsinler ki, Biz, onları insan- 
lar için irad ediyoruz, sırf hayvan değil de, insan iseler anlarlar, âjl)£)l Sl l*> 


Maamafîh onlan, onlann hakikatini ancak âlimler teakkul edebilir. Yâni 


TârmârAT âr-u mftn Dağınık, darmadağın olmuş. 
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Allah’ın mâsivasının fânî ve âciz ve binaenaleyh ondan maadasına ibadetin bâtıl 
olduğuna ilim sahibi olanlardır ki, bu meselin künhiyle zevkini ve faidelerini 
idrâk ederler. Bu ilim, cehil farkı neden denirse: 

>jVTj I 3)1 jfc Allah, o semavatı ve arzı, o yüksekleri ve aşağıyı 
jiJl< hakk ile halk etti. Boşuna değil, hikmet-i hakk ile yarattı. Hiç birinin ya- 
radılışı boşuna değil, gelişi güzel de değil. Bir hak sebebi ve hikmeti iledir. 
Gökü de öyle yeri de, yukarısı da aşağısı da, âlimi de cahili de, hepsinin hakkı 
da, Hâlik’inin hakkı önünde serfünı etmektir. l.t ÜUi ^ -,1 Şübhesiz bun- 
da, mü’minler için elbette bir âyet var. timin kıymetini, hakkın ehemmiyyeti- 
ni haktan maadasının hiçliğini ve binaenaleyh Allah’ın mâsivasından veli ittihaz 
etmenin çürüklüğünü ve binnetice mü’minlerin muvaffak olacaklarını isbat eden 
bir âyet 

v&}l 'j* dQl >j1 X» y-1 Sen, sana vaby olunan kitabı tilâvet eyle. Vird 
ederek devam üzere tekrar tekrar, güzel güzel oku. Yâni o örümcek kafalı 
kâfirlerin fitnelerine gam yeme de, onlara karşı olmazsa kendi âleminde bu 
Kur’ân’ı güzel güzel oku. Zikr olunan Peygamberlerin ve ümmetlerin halleriyle 
Allah’ın âyatını düşün. Onun için '(+1* $1 buyurulmamış, mutlak olarak ^ 
buyurulmuştur. Ve namazı devam üzere laL Hakikaten na- 
maz, fahşadan, yâni açık çirkinlikten, edebsizlikten, fuhşiyyattan 

j£u )(, ve münkerden: aklın ve şer’in beğenmeyeceği uygunsuzluktan, 
ma’siyyetten neyh eder. Bir kerre namaz içinde bunlar yapılmaz. Bundan başka, 
namaz hakikati: Ne olduğu bilinerek kılınan sahih namaz, namaz haricinde de 
çirkinlikten, uygunsuzluktan nehyeder. Nehiy, intihayı istilzam etmese bile her 
halde iktiza eder. Sahihan namaza devam edildikçe salâh artar. Resulullah sal- 
lallahü aleyhi vesselem’den mervidir ki: “Kim bir namaz kılar da o, kendisini 
fahşa ve münkerden nehyetmezse, o namazla Allah’ dan uzaklaşmaktan başka 
bir şey artırmış olmaz. ” Ramuzü’l-Ehadîs-5326 fZJfj * ç* p bü* JL 

G* Vl d)l ja p buyurmuştur. Onun için İbn Mes’ud Hazretleri, demiştir ki: 
“Namazına itaat etmeyen, Allah Teâlâ’dan uzaklığı artırmaktan başka bir şey 
yapmaz.” Bunun sebebi: Çünkü namaza itaat, onu hududuna riayet ederek hak- 
kiyle kılmaktır. Onun hududunda ise, fahşa ve münkerden nehiy vardır. Binae- 
naleyh namaza itaat, onu hakkiyle kılıp nehyini tutmakla olur. L* ^ jjl İaL. İ li 

J \ 4 fiL 0 {“Fakat veyl o namaz kılanlara ki. Namazlarından yanılmakta- 
dırlar. * Ma’un-107/4-5) buyrulduğu üzere namaz kılıyor görünüp de, namazın 
ne demek olduğundan gafil olanların vay hallerine. Onun içindir ki, ğ&l ai 


Serfüru: Baş eğme, itaat etme. 
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^ ^iJl (“ Hakikat felâh buldu o mü’minler. Ki onlar na- 

mazlarında huşu ’ludurlar. ” Mû’minun-23/1-2) buyurulmuştu. Zira sûre-i 
Taha’da jJfjJ ijLdl jTj ("...ve zikrim için namaz kıl ” Taha-20/14) buyrulduğu 
vecb ile namazın hikmeti, gayesi, Allah’ın zikridir. Yâni Allah’ı anmak ve bu 
siyede, (“Her halde anın beni, anayım sizi ...” Bakara-2/152) 

müeddasınca, Allah'ın anmasına ermektir. Bu suretle namaz, bir mi’racdir. 
Bunu bilenler, ^ J 4?1 (“Onlar ki kendilerini hakikaten Rab- 

blanna kavuşuyor ...sayarlar, ... ” Bakara-2/46) mantukunca kendilerini her dem 
Rabblannın huzurunda mülâkat halinde bulunuyorlar gibi zevk içinde bir niyyet 
ve ihlâs ile kılarlar. «İli ’jSSj Ve her halde Allah’ın zikri namaz, en büyük 
İştir. Yâni asıl künh-ü hakikati, Allahu zülcelâl’i anmak ve O’nun celâl-ü ki- 
briyası huzurunda kulun tahavvülât ve tetavvuratiyle acz-ü ihtiyacını arz etmek 
demek olan namaz, hadd-i zatında en büyük amel veya fahşa ve münkerden 
nehy için en büyük âmildir. Yâhud Allah Teâlâ’mn sizi anması sizin O’nu an- 
manızdan daha büyüktür. Kul, Allah Teâlâ’yı celâl-ü cemaliyle yâd ettiği za- 
man, O’nun huzur-ı kibriyasında fahşa ve münkerden kaçınarak edeb-ü ihlâs ile 
yükseleceği gibi Allah Teâlâ’nın O’nu yâd etmesini düşündüğü zaman, ind-i 
tlâhî’de zerre kadar seyyiât ile anılmayı kimse arzu etmeyeceğinden her dem 
rızaya yükselmek için hiss-i hasenat ile meşbu’ olur. Ve şübhe yok ki, bu his, 
evvelkinden daha büyük bir âmil-i salâh olur. Düşünmeli ki, Allah, Kur’ân’mda 
Fir’avn gibileri nasıl anıyor, peygamberleri ve mü’minleri nasıl anıyor? ’Aifj 
C* Hem Allah, her ne işlerseniz bilir. Ona göre anar ve ona göre ceza ve- 
rir. 








Meşbu 9 : Kanmış» tok» doymuş. 
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Meâl-i Şerifi 

46- Ehl-i kitâb’a en güzel olan suretden başkasiyle mücâdele de et- 
meyin, ancak zulmedenler başka. Ve deyin ki: “Biz, hem bize indirilene 
iman ettik, hem size indirilene ve bizim ilâhımızla sizin ilâhınız bir. Şu ka- 
dar ki, biz, yalnız O’na müslimiz.” 

47- İşte sana böyle kitab indirdik. Onun için kendilerine kitab ver- 
diklerimiz ona iman ederler. Şunlardan da, ona iman eden var ve bizim 
âyetlerimizi ancak kâfirler inkâr eder. 

48- Sen, bundan evvel kitab okur değildin, hâlâ da elinle yazı yaz- 
mazsın. öyle olsaydı mubtiller şübhelene bilirlerdi. 

49- Fakat O (Kur’ân), kendilerine ilim yerilmiş kimselerin sinele- 
rinde parıldıyan parlak âyetlerdir ve Bizim âyetlerimizi ancak zalimler 
inkâr eder. 

50- Nitekim: “O’na Rabbı’ndan âyetler indirilse ya!” dediler. De ki: 
“O âyetler, hep Allah ’m indindedir. Ben, ancak açık bir nezîrim.” 

51- Yetişmedi mi daha onlara ki, sana kitab indirdik karşılarında 
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okunup duruyor? Şübhesiz ki, onda iman edecek bir kavm için muhakkak 
bir rahmet ve İlâhî bir ihtar var. 

ylsSOl fil Yehûd ve Nasârâ, fil) fi fil£ Si ancak en güzel olan 
mücadele sureti ile başka. Meselâ, kabalığa incelilde, sertliğe yumuşaklık ile, 
öfkeye hazm ile, gevezeliğe nasihat ile, şiddete vekar ile mukabele ederek delîl-i 
hakkı tavzih ve tebyin etmek gibi. \fiJb Sl Ancak içlerinde zulmeden- 
ler başka. Kâfi olan delîli kabul etmeyip haksızlıkla inada, ifrata sapan, meselâ, 
veledi var demekte, yâhud ilJDuJjl ^ (“Bir de Yahudiler “ Allah’ın eli bağlı” de- 
diler. " Mâide-5/64) gibi lâflar söylemekte ısrar ile mükâbere eden zalimler 
müstesna. Zira o vakit hallerine lâyık vech ile müdafaa vacib olur. 

* Nash ile yola gelmeyeni etmeli tekdir. 

Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir." 

ififij Ve deyin ki. Bununla en güzel mücadelenin nasıl olacağı ta’rif edil- 
miş oluyor. “Birdir, ulûhiyyette şeriki yoktur. zfi lU> *J fiS, Biz, yalnız 
O’na müslimiz.” O’nun birliğine ihlâs ile teslim olmuş müslimanız. Bu 
ta’birde, onlara bir ta’rız vardır. Zira onlar Ahbar ve Ruhbanlarını erbab ittihaz 
etmişler, bahusus Nasârâ teslise kail olmuşlardır. 'dJjfj Ve işte böyle. Bu güzel, 
bu bedi’ indiriş tarziyle. v&)l öQl &fil Sana kitab indirdik ya Muhammed, 
v&Jl ^jjü onun için kendilerine kitab verdiklerimiz, gerek Yehûd ve ge- 
rek Nasârâ, Abdullah ibn Selâm gibi hakikaten kitâbdan istifade etmek 
ni’metine mazher edilenler, öfifik O’na, o sana indirilen Kitaba iman edi- 
yorlar. .V> fij Şunlardan da, yâni Arab’dan da <t fi’fi fi Ona iman eden 
var. Sl jmk £j Ve Bizim âyetlerimizi ancak kâfirler inkâr eder. 
Hakkı örtmeğe alışmış, gâvurluğu âdet edinmiş, cehûd kâfirler ki, Yahûdî Kâ’b 
ibn Eşref ve arkadaşları gibi. 

«_»& fi *0 fi iJGs £j Halbuki sen, bundan evvel (yani bu indiril- 
mezden evvel) İritab okur değildin, '»ı-.-jj İl» V, hâlâ elinle yazmazsın da[l ]. 
fil O vakit, yani ümmî olmayıp da okuyup yazsa idin, cJÜ^Dl o mubtıller, 
yani bâtıl peşinde giden, yâhud ibtale bahane arayan o haksız kâfirler şübhe 
edebilirlerdi. Gerçi hakk arayan munsıf muhıkler, yine şübhe etmezlerdi. Çünkü 
i’caz için ümmîlik şart değildir. Nitekim sair peygamberler, ümmî değillerdi. 
Ancak o takdirde gerek müşrikler ve gerek Ehl-i Kitab’dan olan haksızlar için 
hiç olmazsa şübheye bir bahane bulunmuş olurdu, ’jj Fakat fi O (Kur'ân), 
JJDl fi}, jjjl# ^ oÇl ilim verilmiş kimselerin sinelerinde panldıyan 

(1) Bu âyet Resulullah'ın peygamberlikten önce hiç kitap okuyup yazmadığı hakkında gayet açık 
bir delildir. (Mûellii) 
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açık açık âyetlerdir. Burada (( y» beyyinata müteallik olmak, nefy-i irtiyab 
siyakına nazaran zâhir ve beyyin olduğu gibi haziften selâmet i’tibariyle de, er- 
cahtır. Yâni Allah tarafından birer alâmet, parlak mu’cizeler olduğu ehl-i ilmin 
gönüllerinde iyan beyan açık ve hiç şübheye mahal vermeyecek vech ile 
zâhirdir. -yİJlilI Vl Hj Ye Bizim âyetlerimizi ancak zalimler inkar 

eder. Bildikleri halde hakkı tanımak istemeyen zulmü âdet edinmiş zalimler, 
nitekim ijiij o zalimler, Ehl-i Kitab’ın hakkı kabul etmeyen kısmı, Kur’ân’ın 
âyet, yâni mu’cize olmasını inkâr ettiler de, dediler: Ş, ‘j* o^l İŞ* 3j5l ‘J 
“Rabbm’dan üzerine bir takım âyetler, yâni Musa’nın Asası, Salihin Nakası 
gibi mu’cizeler indirilse ya!” 4)1 x* ol^Vl üJl 'ji De ki: “Bütün âyetler ancak 
Allah’ın indindedir.” Yâni gerek Kur’ân gerek sizin istediğiniz mu’cizeler, 
hepsi Allah’ın nezdindedir. Kur’ân’ı indiren Allah olduğu gibi öbürlerini indi- 
ren ve indirecek olan da yalnız Allah’dır, başkaları değil. Binaenaleyh ne dilerse 

indirir. Ben, O’na karışmam lîl CJf, ve ben, ancak açık bir nezîrim.” 

• * 0 * 

İnanmayanlara azâbın habercisiyim. ’ŞJ\ Daha yetişmedi mi onlara. O 
başka âyet, başka mu’cize istiyenlere kâfi gelmedi mi daha mu’cize olmak 
üzere, v££)l lîl Bizim, senin üzerine. (Demin söylenildiği vech ile, 

bundan evvel okuması yazması olmadığı muhakkak bulunan senin üzerine) 
şübhesiz kitab indirmemiz ‘fŞŞt JŞ karşılarında okunup dururken? ^ £>1 
Şübhe yok ki, O’nda, o kitabda Uy mutlak bir rahmet, büyük bir ni’met 
Jjfİj ve bir ilâhı ihtar ve nasihat var. ^ İJü İman edecek bir kavm için. 
Inad, teassub, aksilik edecekler için değil, iman edecekler için bu âyetin, siyak-u 
sibakına nazaran X>\ İŞ* OjJI H ’J (" Üzerine bir takım âyetler indirilse ya!” 
Ankebut-29/50) diyen zalimlere cevab olarak nazil olduğu anlaşılıyor. Bununla 
beraber sebeb-i nüzulünde şu da rivayet olunmuştur. Müslümanların bir 
takımları Yahûdîlerden işittikleri bazı şeyleri yazmış oldukları bir kürek ile gel- 
mişlerdi. Resulullah sallallahü aleyhi vesellem: “Bir kavmin kendi Peygamber- 
lerinin getirdiğini bırakıp da, başkasının başkalarına getirdiğine rağbet etmeleri 
hamakat veya dalâletlerine kâfidir.” buyurdu. Bunun üzerine 'dil* jjjl 

L.ü£)l (“ Yetişmedi mi daha onlara ki, sana kitab indirdik. ” Ankebut-29/51) âyeti 
nâzil oldu. Gerçi bu âyet bu vak’a üzerine de okunabilir. Lâkin bunun sebeb-i 
nüzul olması, âyetin altına ve üstüne muvafık düşmüyor. Çünkü sıyak-u si- 
bakına nazaran, «1*» zamirleri müslimlere değil, İŞ* 3£l 'J (“ Üzerine bir 
takım âyetler indirilse ya!” Ankebut-29/50) diyenlere raci’dir. Rivayet olunur 
ki, Abdullah ibn Âmir ibn Rükn, Hazret-i Aişe radıyallahü anha’ya bir hediyye 


İrtiyab: Şübhelenme, tcreddüd. Ercah: Daha üstün. Naka: Dişi deve. 
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takdim etmişti. Müşarün’ileyha, Abdullah ibn Amr zannedip reddeyledi ve o, 

' başka kitabları tetebbu’ ediyor, Allah Teâlâ ise: ü&ÜI iÇli üJjjl lîl JJjl 

(“ Yetişmedi mi daha onlara ki, sana kitab indirdik. ” Ankebut-29/51) buyu- 
ruyor” dedi. Bunun üzerine: “O, Abdullah ibn Âmir” dediler. O vakit kabul etti. 
Hazret-i Hafsa radıyallahü anha da, bir kürek üzerine Yûsuf kıssasından bir yazı 
getirmiş, Hazret-i Peygamber’e okumuştu. Aleyhissalatü vesselâm’ın vechi, 
renkten renge girerek buyurdu ki: “Canım yed-i kudretinde olan Zat-ı A’lâ’ya 
kasem ederim ki, ben aranızda iken size Yûsuf gelse de, beni bırakıp, O’na uya- 
cak olsanız sapmış olursunuz. Ben, sizin Peygamberlerden nasîbinizim, siz de, 
benim ümmetlerden nasîbimsiniz.” Hazret-i Ömer ibni’l-Hattab radıyallahü anh, 
bir gün bir adama uğramıştı. Bir kitab okuyordu. Bir saat dinledi, hoşuna gitti. 
O adama: “Bana bu kitabı yazıver” dedi. O da, peki deyip bir deri aldı. Onu 
hazırlayıp, içine dışına yazıverdi. Sonra Ömer, onu alıp Hazret-i Peygamber’e 
getirdi, okumağa başladı. Resul-i Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem Hazretle- 
ri’nin mübarek yüzünde de bir renk peyda olmağa başladı. Derhal Ensar’dan bir 
zat o kitaba vurdu da: uj&JI Ç [silil &1& “Anan gayb etsin seni ey Hattab 
oğlu bu gün sen, bu kitabı okuyalı beri Resulullah’ın yüzüne bakmıyor mu- 
sun?” dedi. O vakit Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: “ Ben 
hem fatih ve hem hatim ba’solundum ve bana hem cevamiu ’l-kelim ve hem 
havatimi verildi ve bana söz ihtisar edildi de edildi Sedanın sizi mütehevvikler 
helâke sürüklemesinler. ” Mütehevvikler, reviyyetsiz her işe dalanlar yâhude 
mütehayyirler demektir. 


• > 

d 

c 




0 v 


Reviyyet: Bir işin her cihetini iyice düşünme. 
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52- De ki: "Benimle sizin aranızda şâhid, Allah yeter. O, göklerde ve 
yerde ne varsa bilir. Bâtüa iman edip de Allah’a küfredenler, işte onlardır 
hep hüsrana düşenler. 
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53- Bir de senden acele azâb istiyorlar, eğer müsemmâ bir ecel olma- 
sa idi, o azab onlara muhakkak gelmişti ve elbette o kendilerine gelecek. 
Şuurdan olmayarak, ansızın gelecek. 

54- Senden acele azab istiyorlar. Halbuki cehennem kâfirleri kuşatıp 
duruyor. 

55- O gün ki, azâb onlan hem üstlerinden, hem ayaklan altından sar- 
acak da: “Tadın b akalım, neler yapıyordunuz” buyuracak. 

56- Ey benim iman eden kullarım, haberiniz olsun Be nim arzım 
geniştir. O halde Bana ibadet edin, o halde bana! 

57- Her nefis, ölümü tadacak, sonra döndürülüp Bize getirileceksiniz. 

58- Ve iman edip salih salih ameller yapmış olanlar, elbette onlan 
cennetin altlanndan ırmaklar akan şehnişînlerine yerleştireceğiz. O halde 
ki, orada ebedî kalacaklar. Ne güzeldir ecri, o işgörenlerin. 

59- Ki sabretmelerdir ve yalnız Rabblan’na dayanırlar. 

60- Öyle ya nice hayvanlar var nzkmı taşıyamaz. Allah, onlara da 
nzk veriyor, size de. O, öyle semi’ öyle alîm . 

61- Celâlim hakkı için sorsan onlara: “Kim o gökleri ve yeri yaratıp 
Şems-ü Kameri teshir etme?” Elbette, “şübhesiz Allah” derler. O halde 
nasıl çevriliyorlar? 

62- Allah, kullarından dilediğine nzla serer de, kısar da ona. Şübhe- 
siz Allah, her şeye alîm. 

63- Celâlim hakkı için, yine sorsan onlara: “Kim o semâdan peyder- 
pey bir su indirip de arza ölümünden sonra onunla hayat vermekte?” El- 
bette, “şübhesiz Allah”, diyecekler. ıJl'İJl, de, fakat onlarrn ekserisi aklı 
ermezlerdir. 

Ij£l İkJÎI Ç Ey iman eden kullarım, “Îbadî” hitabı, hitab-ı teşriftir. 
Mükellefin en şerefli payesidir, «ü lil^» gibi mutlak ibad ta’birinde kâfir dahi 
dahil olabilirse de, ibadî izafetinde kâfir dahil olmaz. Zira kâfir Şeytanın sultası 
altındadır. Halbuki ilkli İÜ il (“ Hakikat o kullarım, senin onlar 

üzerine bir sultan yoktur, ancak azgınlardan sana uyanlar ba§ka. ” Hicr-15/42) 
buyurulmuştur. Şayan-ı dikkattir ki, Cenab-ı Allah, Âdem’i yarattığında şanlı 
bir ism olan hilâfet unvaniyle yâd buyurdu. Öyle iken tblîs bu isimden yılmadı. 
Bil’akis o sebeble ikdamını artırdı adavet etti ve nihayet galebe edip ilgili ll^jU 
1*11 (“ Bunun üzerine Şeytan onları oradan kaydırdı,... ” Bakara-2/36) buyurul- 


İbadt: İbadet edenler, itaat edip boyun eğenler. 
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duğu üzere ikisini de cennetten kaydırdı. Sonra O’nun evlâdından j teşrifine 
mazher olan muhlisûna gelince. Şeytan onlardan kaçındı. ] 'Uf* ât) "fij 
SüJL (“, Hakikat o kulların senin onlar üzerinde bir sultan yoktur, ancak 
azgınlardan sana uyanlar başka. ” Hicr-15/42) buyurulduğu gibi Şeytan kendisi 
de, & 'JiÇ* Vl r&jti (“Rve hepsini iğva edeceğimAncak 

içlerinden ihlas verilen kulların müstesna ” Hicr-15/39-40) dedi. Demek ki, 
Allah’ın ibadı olmak payesini ihraz eden mükellef, derece itibariyle yeryüzünde 
halîfe olandan daha yüksektir. Şu halde \fi*\ ^jJl vasfı ihtirazî değil, şerefin ve- 
chini beyan için sıfat-ı kâşifedir. Bu suretle bu hitab kâfirlerin mumaneatinden 
dolayı dinini gereği gibi icrâ edemeyen bazı mü’minlere selâmet yolunu 
göstermek için biri hitab-ı teşriftir. Yâni ey benim iman şerefiyle müşerref olan 
kullarım, îi-G^ıSı haberiniz olsun benim arzım geniştir. Bulunduğunuz 
yerden ibaret değil, vasi’dir. ^1) O halde Bana ibadet ve ubudiyyet 

edin, o halde sade Bana. Yâni bulunduğunuz memlekette sâde bana ibadet et- 
mek kolay olmaz, dininizi izharda tazyika ma’ruz olur daralırsanız, orada 
bağlanıp kalmayın. Onu serbest yapabileceğiniz bir yere gidin, firar edin, hicret 
edin, o darlıktan genişliğe çıkmak için ne yapmak icab ediyorsa yapın, bana kul- 
luk edin. Aleyhıssalâtü vesselâm’dan bir hadîs-i şerifte şöyle varid olmuştur: 
“Her kim dini sebebine bir yerden bir yere firar ederse , bir karış da olsa cen- 
neti hakk eder. Ve İbrahim ile Muhammed aleyhimesselâma refik olur." Ya 
ölüm tehlikesi, tehdid olursa ne yapmalı? 

‘fi Her nefis, her nasıl olsa ve her nerede bulunsa o>Jl Si'î'i ölümü 
tadacak, 'fiUJ Ql J* sonra da hep Bize irca’ olunacaksınız. Ba’solunup hu- 
zur-ı Hakk’a dikilerek ecrinizi veya cezanızı alacaksınız. Binaenaleyh ondan 
kaçmakla kurtulamazsınız. Bil’âkis Allah’dan başkasına kulluk etmemek için 
ikrah karşısında bile her fedakârlığı göze alarak huzur-ı Hakk’a kemal-i ihlâs ve 
hürriyyet ile gitmeğe çalışmalı. 

âJT* o* Jfij Hicret emrolununca bazdan: “Geçimliğimiz olmayan mem- 
lekete nasıl gideriz” demişlerdi, bu nâzil oldu, ’fifj Mes’uller, Mekke 
müşrikleri. öfif'Jı fi* O halde nasd çevriliyorlar? Halik-ı küll olduğunu nâçâr 
ikrar ederlerken, ülûhiyyete gelince nasıl ondan dönüp şirke gidiyorlar? Bu hu- 
susta en çok ileri sürülen nzık mes’elesi olduğu için buyuruluyor ki: İLii ilfl 

“Allah kullanndan dilediğine nzkı serer de kısar da ona, şüphesiz Allah 
her şeye alîm.” 


İhraz: Eren, erişen, ulaşan. Mumaneat: Karşı gelme, set çekme, önleme, muhalefet. 
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Meâl-i Şerifi 

64- Bu dünya hayatı bir eğlence ve oyundan ibaret ve hakikaten son 
yurd (dâr-ı âhiret), işte halis hayat o, amma bilselerdi 

65- Baksan a, gemiye bindiklerinde dini Allah’a halis kılarak O’na 
muhlisâne duâ ederler de, derken kendilerini karaya çıkardı mı derhal 
şirke koyulurlar. 

66- Ki, kendilerine verdiğimiz ni’mete nankörlük etsinler ve hayattan 
zevk alsınlar diye, fakat ileride bilirler. 

67- Ya görmediler de mi Biz, bir Harem yapmışız, emniyyet içinde. 
Halbuki etraflarında nas çarpılıp kapılıyor. Artık bâtıla inanıyorlar da, 
Allah’ın ni’metine küfran mı ediyorlar? 

68- Allah’a karşı bir yalanı iftira eden, yâhud hak kendine gelince, 
“yalan” deyen kimseden daha zalim kim olabilir? Cehennemde değil midir 
ancak kâfirlerin yeri? 

69- Bizim uğurumuzda mücahede edenlere gelince, elbette Biz, onlara 
yollarımızı gösteririz ve şübhesiz ki, Allah her halde muhsinlerle beraber- 
dir. 
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RUM SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 60 


Mekkiyye'dir. 

Âyetleri : Altmış. 

Kelimeleri : Sekiz yüz on dokuz. 

Harfleri : Üç bin beş yüz on dört. 

Fasılası : . . o • j harfleridir. 

Evvelki Sûre'de mu'cize istiyenlerden bahsiyle *Jİ *£, *>• oÇl *lü Üjjl YJ ijlîj 
*1)1 jlc. oÇY ÜJİ (" Nitekim ona Rabb'ından âyetler indirilse ya dediler, de ki: o 
âyetler hep Allah'ın indindedir. " Ankebut-29/50) yllSJl üjjjl 1Î1 ^ JJ^I 
‘piŞs. ("Yetişmedi mi daha onlara ki sana kitap indirdik, karşılarında okunup du- 
ruyor? Ankebut-29/51) buyurulmuş ve mücahede ve ihsan ile hatmolun- 
muştu. Bu Sûre'de de, Kur'ân'ın her türlü mu'cizeye kifayeti anlatılmak için 
gaybdan haber vererek kat*î mu'cize olduğu fiilen tebeyyün etmiş bir âyet ile 
başlanıp âyât-i ilâhiyye tafsil olunacaktır. Şöyle ki: 
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2- Rûm mağlûb oldu. 


Meâl-i Şerifi 
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3- Arzın yalanında, mamafih onlar bu mağlûbiyetlerinin arkasından 
bir kaç sene içinde muhakkak galebe edecekler. 

4- Önünde de, sonunda da emir Allah'ın ve o gün mü'minler, Allah'ın 
nusretiyle ferahlanacaklar. 

5- O, kimi dilerse muzaffer kılar ve azîz O'dur, rahim O. 

6- Allah'ın va'dı bu. Allah, va'dine hulf etmez ve lâkin nasm ekserisi 
bilmezler. 

7- Bir zahir bilirler dünya hayattan, âhire tten ise, hep gafildirler. 

8- Nefislerinde bir düşünmediler de mi? Allah o gökleri ve yeri ve ikisi- 
nin arasındakiler! başka değil, ancak hak sebeb ve müsemmâ bir ecel ile 
halk buyurmuştur. Bununla beraber doğrusu insanlardan bir çoğu Rab- 
blan'nın likasına kâfirdirler. 

9- Ya yeryüzünde gezip bir bakmadılar da mı? Nasıl olmuş akibeti ken- 
dilerinden evvelkilerin? Kuvvetçe kendilerinden daha şiddetli idiler. Arzı 
aktarmışlar ve onu kendilerinin i'manndan ziyade i’mar etmişlerdi. Pey- 
gamberleri de, onlara beyyinat ile gelmişlerdi. Demek Allah, onlara zulmet- 
miyordu, velâkin kendileri nefislerine zulmediyorlardı. 

10- Sonra o fenâlık yapanların akıbeti en fenâsı oldu. Çünkü Allah' m 
âyetlerini tekzib ettiler ve onlarla eğleniyorlardı. 

|JI Allahü a'lem, Kur'ân'ın mânâsındaki mu'cizc olan âyâttan evvel 
nazmındaki ı'cazı ifade eden İlâhî sırra işarettir. Sûre-i Bakara'da da geçtiği 
üzere «elif», boğazın en içinden, bâtından, «lâm», dilden, berzahtan, «mîm» 
dudağın en kenarından zâhirden çıktığı için bu üç harf, mahreçlerin usulünü 
teşkil eden üç mahreçten çıkan bütün harflerin bir nazm-ı bedii'ni iş'ar eder. 

fJ > cJi Rûm mağlûb oldu. Bi'sett-i Seniyye sıralarında Şarkî Roma ile 
îran, dünyanın en büyük iki devleti idiler. Hindli Süleyman Nedevî Efendi'nin, 
«Asr-ı Saadet» tarihinde tahrir ettiği üzere bi'setin beşinci, yâni Milâdın altı yüz 
on üçüncü senelerinde bu iki komşu ve rakîb devlet, birbirleriyle kanlı bir mu- 
harebeye girişmişlerdi. İran İkinci Husrev'in, Rûm Hirakl'in taht-i hükmünde 
idi. Hududlan Dicle ve Fırat nehirleri üzerinde birbirlerine temas ediyordu. Fi- 
lestin, Suriyye, Mısır ile Irak'ın bir kısmı ve küçük Asya (Anadolu) Rûmlara 
tabi' idi. İranlılar, Rûmlar'a iki taraftan hücum ettiler, Dicle ve Fırat üzerinde 
jS*İ) olijil Suriyye'ye, Azerbaycan ve Ermenistan tarafından küçük Asya'ya 
taarruz ettiler. İran oduları, Rûm kuvvetlerini her iki cebheden geri atarak de- 
nize dökünceye kadar ta'kib etmiş, Suriyye’deki bütün mukaddes şehirleri zab- 
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teylemiş, Milâdın 614'üncü senesinde bütün Filestin'i ve Küds-i Şerifi istila 
etmişti. Bu istilâ esnasında bütün kiliseler yıkılmış, bütün dinî mebanî tahrib ve 
telvis edilmişti. İranlılar'a iltihak eden yirmi altı bin Yehûdî, altmış binden fazla 
Hıristiyanı kılıçtan geçirmişlerdi. Iran Kisrası'nın kasrı, otuz bin maktulün kafa- 
tasıyle donatılmıştı. 

Bu istilâ tufanı, burada durmayarak Mısfı da basmış, Milâdın 616'ıncı sene- 
sinde İranlılar, bir taraftan Nil vadisini işgal ve İskenderiye'ye muvasalet, diğer 
taraftan bütün Anadolu'yu istilâ ederde İstanbul'un Boğaziçi sahillerine kadar 
gelmişler. Şarkî Roma İmparatorluğunun payitahtı olan Kostantiniye (İstanbul) 
şehrinin karşısında görünmüşler. Saltanatlarını, Irak, Suriyye, Filestin, Mısır ve 
Anadolu'ya teşmil etmişlerdi. İranlılar, girdikleri her yerde âteşgedeler vücuda 
getiriyorlar ve bu suretle Hıristiyanlığın çıktığı yerlerde âteşperestlik 
neşrediyorlardı. Şarkî Roma imparatorluğumun bu hezimeti karşısında kendisine 
tabi' bulunan bir çok vilâyetler isyan etmiş, Afrika'daki ülkeler Avrupa ta- 
rafındaki vilâyetler, hattâ İstanbul'a mücavir şehirler, bu devletin hakimiyyetin- 
den çıkmak istemişler ve çıkmışlardı. Elhasıl Şarkî Roma İmparatorluğu târmâr 
olmuş, hak-i helâke serilmişti. 

Romalılar'ın bu mağlubiyyeti haberi, Mekke'ye vasıl olduğu zaman 
müşrikler, ferahlamış ve müslümanlara karşı şematet yapmışlardı: «Siz ve 
Nesârâ ehl-i kitabsınız. Biz ve Faris ümmîyiz. Bizim ihvanımız, sizin ihvanınızı 
tepelediler. Biz de, sizi tepeleriz.» demişlerdi. Bunun üzerine bir mu'cize-i Mu- 
hammediyye olmak üzere bu âyet nâzil olup buyuruldu ki: Gerçi Rûm mağlûb 
oldu, ı/yi y Arzın en yakınında. Mekke arzının, yâni Arabistan'ın en 
yakınında. Şam'da yâhud Rûm payitahtının pek yakınında, yâni Anadolu'da, 
İstanbul civarında demek olabilir ki, ikisi de doğrudur. O sırada Rûm 
İmparatorluğu öyle perişan olmuştu ki, dahilî isyanlarla devlet inhilâle uğramış, 
ordusu dağılmış, hazînesi boşalmış, İmparator Hirakl İstanbul'u terk ederek Kar- 
taca'ya kaçmağı bile kurmuştu. İranlılann galib kumandanları zaferin verdiği 
sermestî ile şu sulhu teklif etmişler: İmparator, İranîler tarafından istenecek her 
şeyi verecektir. Ezcümle bin yük altın, bin yük gümüş, bin yük ipek, bin at, bin 
kadın teslim edecektir. Rum İmparatorluğu bütün bu zilletâver şerâiti kabul 
etmiş, bu esaslar üzerinde sulhu imzalayacak murahhaslar göndermişlerdi. 

Bu murahhaslar, tranlılar'ın nezdine vardıkları zaman Husrev şu sözleri de 
söylemiş: «Bu, kâfi değildir. Bizzat İmparator Hirakl karşıma zincirler içinde 

Mebanî: Temeller, esaslar. Telvis: Bozmak, berbat etmek. Muvaselet: Vasıl olmak, ulaşmak. 
Mücavir: Komşu. Hak-i Helak: Helak toprağı. Şematet: Kuru gürültü. Şamata. 
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gelerek Maslûb ilâhına bedel ateş ve güneşe tapmalıdır.» İşte o mağlûbiyyet, 
böyle bir mağlûbiyyet idi. Böyle bir izmihlal içinde Romalılar'ın bir kaç sene 
zarfında canlanıp yeniden galib geleceklerine kat'iyyetle hükmetmek şöyle dur- 
sun, ihtimal vermek bile âdeten akılların havsalasına sığacak bir şey değil idi. 
Fakat böyle bir hengâmda Allah Teâlâ, Resûlü'ne gaibden şu haberi bildiriyor- 


du: Lfclf jj* â» Ui j Mamafih onlar, bu mağlûbiyyetlerinin arkasından 
kat'iyyen galebe edecekler. Hem uzak değil, ^ J> bıd'ı sinin içinde, 
yâni bir kaç sene zarfında ki, bidı' üçten dokuza kadardır. Nitekim bu âyet nâzil 
olunca Hazret-i Ebu Bekir radıyallahü anh, o sevinen müşriklere şöyle demişti: 
«Allah, sizin gözlerinizi aydınlatmayacak, Peygamberimiz haber verdi. «Ulj 
Rumlar, bıd'ı sinin içinde Farisler’e mutlak galebe edecekler.» Buna karşı Übeyy 
ibn Halef: «Yalan söylüyorsun. Haydi aramızda bir müddet ta'yin et, seninle 
bahse girelim.» dedi ve tarafeynden on deve üzerine bahse girişip üç sene 
müddet ta'yin ettiler. Ebû Bekir, keyfiyyeti Resûlullah'a haber verdi. Resûlullah 
sallallahü aleyhi vesellem: «Bıd'ı, üçten dokuza kadardır. Hatan artır, müddeti 
uzat» buyurdu. Bunun üzerine Ebû Bekir çıktı. Übeyy'e rast gelince O: «Galiba 
peşiman oldun.» dedi. «Hayır, dedi, gel seninle bahsi artıralım, müddeti de uza- 
talım. Haydi dokuz seneye kadar yüz deve yap.» O da: «Haydi yaptım» dedi. 
Tirmizînin Sahîh'inde rivâyet ettiği üzere Bedr günü Rûmlar, Fürslara galip gel- 
diler. Ebû Bekir de, sonra onu Übeyy'in veresesinden aldı. Peygamber'e 
götürdü. Aleyhıssalâtü vesselâm da, O'na: {«Bunu, tasadduk et» Tirmizi:Tefsiru 
sureti-30/2-4)buyurdu. 

1 o-*j İP s>V) <JJ Önünden de, sonundan da emir Allah'ın. Yâni 
Rûmlar galib gelecekler diye ondan sonra dünyada emrü irade, hüküm ve ku- 
manda Rûmlar'ın olacak zannedilmesin. Onlar, galebe etmezden evvel emir, ne 
onların, ne Iranîler'in olmayıp Allah'ın olduğu gibi onların galebesinden sonra 
yine Allah'ındır. O, önce onları mağlûb ettiği gibi sonra da eder, jcu^ Hem de 


o gün, yâni Rûmlar'ın Fürs'a galib geleceği gün âjLjUl çyu mü'minler ferahlan- 
acak «Ul JL Allah'ın nusretiyle. Yâni ötede Rûmlar Îranîler'e galib gelirken 
aynı zamanda beriden müslümanlar da, Allah'ın nusretiyle müşriklere karşı mu- 
zaffer olacaklar ve yalnız Rûmlar'ın galebesiyle değil, Allah'ın bilhassa kendile- 
rini muzaffer kılan nusretiyle sevinecekler. Mü'minlere bu suretle va'd olunan 
bu nusrat, bu ferah, Bedr muzafferiyyetidir. Nitekim Tefsir-i Taberî'de 


Jj Çı Js. {"O Bedir' de mii'minlerin , müşriklere galip gelmesidir. ” 

Et-Taberi; Camiu'l-Beyan Fî Tefsiru'l-Kur'ân'21-12) demiştir. Fü'vaki' Tir- 
mizfnin rivâyeti vechiyle Rûmlar'ın, Fürslar'a galebesi, Bedr günü olmuştur. Fa- 
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kat galebenin tafsilâtiyle tebeyyünü Hudeybiyye sıralarında ma'lûm olabildiği 
ve Hazret-i Ebu Bekir de, develeri Übeyy'in kendisinden değil, sonra veresesin- 
den aldığı cihetle bâzıları bu ferah gününü Hudeybiyye günü sanmışlardır. 
Hindli Süleyman Nedevî Efendi, «Asr-i Saadet» tarihinde bunu şöyle terbit 
etmiş: «Resûl-i Ekrem'in işareti mucibince dokuz sene sonra bu ihbar-ı Nevebî 
tahakkuk etmiş ve onun tahakkuku, Bedr zaferinin ihrazına tesadüf etmiştir. 

«ıJjji-»» Bazılarına göre bu haber, Hicret'in altıncı senesinde Hudeybiyye 
musâlehası esnasında tahakkuk etmiştir. Lâkin bu doğru değildir. Bu su-i te- 
fehhümün sebebi şudur: Sahîh-i Buharî'nin beyanına nazaran Hazret-i Peygam- 
berin Herakl'e gönderdiği nâmeyi hamil elçi, Suriyye'ye muvasalet ettiği zaman 
Herakl zaferini tes'id ediyordu. Bu elçi, Hudeybiyye musalehası sıralarında 
gönderildiği için birçokları Herakl'in o sıralarda zafer ihraz ettiğini zannet- 
mişler. Halbuki: Herakl, zaferi çoktan kazanmış ve onu tes'id için Suriyye'ye 
gelmiş bulunuyordu. Roma takvimine göre, bi'set-i Muhammediyye 609 sene- 
sinde vuku' bulmuş. Şarkî Roma ile İran arasındaki muhasamat 610 da başlamış, 
13 ile 14 seneleri harb içinde geçmiş, 616 da Romalılar mağlûb olmuşlar. 622 
de mukâbil harekete geçmişler, 623 te galebeye başlayarak 625 te kat'î zaferi 
ihrâz etmişlerdir. Mağlûbiyyetin başlangıcıyla galibiyyetin başlangıcı arasında 9 
sene geçmiş olduğu gibi kat'î mağlûbiyyetle, kat'î galibiyyet arasındaki müddet 
de dokuz seneden ibâret bulunuyor.» 

«Hicret-i seniyye, bi'setin on üçüncü senesi olduğu için altı yüz yirmi üç 
hicretin ikinci senesine müsâdif olmuş olur ki, Bedr de o senedir. Demek ki, 
Rumlar, mağlûbiyyetlerinin yedinci, harbin ikinci senesi galebeye başlamışlar 
ve onlar galebe etmeğe başladığı sıra müslümanlar da Bedr günü müşriklere ga- 
lib gelerek ferahlanmışlar. Bununla beraber harb iki sene daha devam etmiş. Bu 
müddette Rumlar, Îranîler'in işgal ettikleri bütün vilâyetleri kurtararak 
düşmanlarını Dicle ve Fıratın gerilerine atmışlardır. Bu sûretle tam dokuz sene 
ve üç sene nihayetinde kat'î galebe tamam olarak «ûe- ^ ^ ü*±i~** «Birkaç 
yıl içinde galip gelecekler.» haberi her vech ile tahakkuk etmiştir. Şu halde 
bundan dokuz sene evvel, yâni Hicretten yedi sene mukaddem, bi'setin yedinci 
senesi Kur'ân bu haberi verirken sarâhaten dokuz sene de demeyip «oç* 
«Birkaç yıl» diye bir nev'i ibham ile ifade etmesinde de vakıa mutabakat nokta-i 
nazarından derin ve şümûllü bir belagat ve cem'iyyet varmış. Çünkü bıd'ı sinîn 
demekle hem galebe müddeti olan üç seneye, hem mağlûbiyyet sonundan Be- 

lhraz: Nail olmak, kazanmak. Tes'id: Sevinç ve surur ile bayram yapma. İbham: Kapalı 
bırakmak. 
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dir'e müsadif ilk galebeye kadar olan yedi seneye hem de kat'i galebeye müddeti 
olan dokuz seneye muntabık olabilecek bir işaret vermiş bulunuyor ki, bunlar- 
dan birisi tasrih olunsa idi, vak'anın bütün safahatı gösterilmiş olmaz ve binae- 
naleyh bu cem’iyyetli tarz-ı i'caz bulunmazdı. Bir de bu beyandan asıl maksad, 
Rûmlar'ın galebesinden ziyade mü'minlerin nusret-i İlâhiyye ile ferahlanacakları 
günün tarihini tesbit etmek olduğuna işaret edilmiş oluyor. Zira bıd'ı sinin 
mübhem olmakla beraber galebe vukuuna merbut olan muayyendir. Bu 

cihetle âyetin, bu ferah gününü gösteren mu'cizesi Rûm galebesini haber veren 
mu'cizesinden daha şanlıdır. 

Böyle iken bir çoklarının bundan zühûl etmeleri, ne kadar şayan-ı eseftir. 
Evet, buyuruluyor ki: «Rûm mağlûbiyetlerinin arkasında bıd'ı sinin içinde ga- 
lebe edecekler. Önünde de, sonunda da emir Allah'ın ve onlar galebe ettikleri 
sıra mü'minler de Allah’ın nusretiyle ferahlanacaklar.» Bu, nasıl olur? demeyin. 
•Zii ’J» O, kimi dilerse mansur eder, dilediğini muzaffer kılar. Yâni O'nun 
nusretı, esbaba muhtaç değil, esbab, O'nun iradesine bağlıdır. Dün Fürsler'i ga- 
lib kılmış iken, yarın Rûmları galib kılar. Bir de, bakarsın hiç ümid edilmedik 
bir zamanda tutan hiç bir kuvvetleri yok zannedilen mü'minleri hepsine karşı 
mansur ve muzaffer eder. xjîJl ytj Ve aziz O, rahim O. Hiç mağlûb olmak 
ihtimali olmayan izzet sahibi ancak O'dur. Yegâne rahmet edecek olan da O'dur. 
Onun için de bir zaman olur mağlûblan galib kılar, mü'minleri nihayet zafere 
erdirir. 

dJI m j Allah va'di. Bu zikrolunan galebe ve nusret, öyle bir va'ddir ki, onu 
Allah Teâlâ va'd buyurdu. îj*j <1)1 L&4 V Allah va'dine hulfetmez. Binaenaleyh 
bunlar, behemehal tehakkuk edecektir. Burada açık olarak iki va'd var. Birisi, 
Rûmlar'ın mağlûbiyyetlerinden sonra galib gelecekleri, birisi de, mü'minlerin 
nusret ile ferahlanacaklarıdır. Bu iki va'd çok geçmeden tahakkuk etti. Ebu Be- 
kir, bahsi kazandı. Bu suretle bunun Nübüvvet-i Muhammediyye'yi isbat eden 
İlâhî bir âyet, bir mu'cize olduğu tebeyyün eyledi. Bu yüzden bir çoklarına hi- 
dayet yetişti, müslüman oldular. Nüzûlü daha mukaddem iken, bu suretle 
mu'cizeliğinin tahakkuk ve tebeyyünü muahhar olmak hasebiyle tertibde öbür 
sûreden sonraya konuldu. Orada, ^ oÇl ZIt 3j3l ijlîj ( Nitekim ona 
Rabb'ından âyetler indirilseya dediler... " Ankebut-29/50) diye mu'cize istiyen- 


lere karşı: /Ji jjlf, ÛUâ J> jl Ol ^ 


(" Yetişmedi mi daha onlara ki sana kitap indirdik, karşılarında okunup duruy- 
or? Şüphesiz ki onda iman edecek bir kavm için muhakkak bir rahmet ve İlâhi 
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bir ihtar var." Ankebut-29/51) buyurmakla buna işaret de olunmuştur. Mamafih 
bu iki açık va'd arasında, (Önünde de sonunda da emir Al- 

lah'ındır.) ile anlatılan diğer bir va'd daha vardır ki, Rûmlar'ın İranlIlara galib ol- 
duktan sonra ileride müslümanlara mağlûb olacaklarına işaret eder. Nitekim 
baştaki, cJl ma'lûm ÇL. meçhul sıgasiyle okunduğu takdirde Ebu Said-i 
Hudrî ve sâireden rivayet edilen kıraat-i şazze vechiyle: «Rûm, galib geldi. Fa- 
kat onlar, bu galebelerinden sonra ileride mağlûb olacaklar» diye doğrudan 
doğruya bu mânâ tasrih edilmiş olur. Bu ise, evvelkilerden daha uzak ve istik- 
bale âid olmak i'tibariyle daha mühim olan bir mu'cizedir. Fakat öbürleri gibi 
Peygamber'in zamanında zâhir olmayıp sonra tahakkuk edeceğinden âyette 
işaret ile gösterilip taraf-ı Risalet'ten beyan buyurulmuştur. Filvaki' İranlılar'a 
galib gelen Herakl'in kendi hayatında Rûm orduları, Hazret-i Ebu Bekr’in za- 
manı hilâfetindeki Yermûk muharebesinden i'tibaren İslâm mücâhidleri 
karşısında mağlûb olmaya başlayarak, Hazret-i Ömer zamanındaki futûh-ı 
Şam'dan tâ İstanbul'un fethine kadar devam etmiş ve bu suretle bu mu'cize dahi 
tamamen tahakkuk ve tebeyyün eylemiştir. [1] 

Bir de Ebu Hayyan, Bahr-i Muhit nam tefsirinde şunu kaydetmiştir: «Şeyh 
üstaz Ebu Ca'fer İbni'z-Zübeyr hikâye ederdi ki, Ebu'l-Hakem ibn Berrecan 
müslümanların Beyt-i Makdisi fethedeceklerini, »ûç- ^ - Jl - rJ J\ cJj. jjl, 
kavl-i İlâhî'sinden zaman ve günü muayyen olarak istihraç etmiş idi. Ve İbn 
Berrecan kendisi feth için ta'yin ettiği vakıttan evvel vefat eyledi. Vefatından bir 
zaman sonra da müslümanlar, O'nun ta'yin ettiği vakıtta Kuds'ü feth ettiler. 
Müşarün'ileyh Ebu Ca'fer, işbu Ebu'l-Hakem ibn Berrecan'ın Kitabullah'dan is- 
tihrâc ederek mugayyebâta dair bir takım şeylere muttali' olduğuna i'tikad eder- 

[1] Müsteşriklerden bazıları sûre'nin başı ma'lûm sıgasiyle okunduğu takdirde âyette 

mu'cizelik kalmayacağını ileri sürmek istemiş. Halbuki bu surette meçhul okunacak olan, 
Rumların istikbaldeki mağlûbiyyetlerini sarahaten haber vererek daha mühim olan 
mu'cizeyi tasrih etmiş olacağını derkedememiştir. Lâkin İngiliz müverrihi Kiyon,«Roma 
İmparatorluğunun Sukut Ve İzmihlali» unvanlı eserinde bu hayret bahş ihbar-ı Nebevinin te- 
hakkuku karşısında mcbhut kalarak bin iki yüz elli sene sonra şu satırları yazmıştır: «İki im- 
paratorluğun hududu haricinde bulunan ve bunlardan her birinin diğerini imhâ için 
hazırladıkları tertibatı bilen Hazret-i Muhammed, traniler'in adım başında zafer kazandıkları 
bir dakikada Bizanslılar'ın, bir kaç sene sonra yeniden gâlib geleceklerini söyledi. Dünyada 
hiç bir haber o zamanın vaz'iyyeti karşısında bunun kadar inanılmayacak bir mahiyyette 
sayılmazdı. Çünkü Kayser Herakl'in, altı yüz ondan, altı yüz on ikiye kadar devam eden 
hâkimiyyeti imparatorluğun zafere değil, sukut ve izmihlâle doğru gittiğini gösteriyordu.» 
Asr-ı Saadet Tarihi'nden, Cild: 3. 

Mebhut: Hayretle, şaşkın. 
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di. Muhyiddîn-i Arabî, dahi işbu Kudüs fethi hakkındaki istihracdan bah- set- 
miştir. Demek olur ki, âyette ancak Ricalullah'a münkeşif olan daha diğer ima- 
lar da vardır. 

Alusî, tefsirinde de der ki: «Muhyiddin-i Arabî, Irakî ve şâire gibi arifinin 
Kur'ân-ı Kerim'den muğayyebat istihraç ettikleri meşhurdur. Bu birtakım 
kavâid-i hisabiyye ve a'mal-i harfiyye üzerine mebnîdir ki, onlara dair seleften 
bir şey varid olmamıştır. Hazret-i Ali kerremallahü vechehu'ye: «Resûlullah, 
size başkalarından ketmeylediği bir sır söyledi mi?» diye sorulmuştu. Dedi ki: 
«Hayır, ancak Allah Teâlâ'nın bir kuluna kitabında bir anlayış vermiş olması 
müstesna.» S ^Ûl 'jüS 1 “j£Sj Ve lâkin nâsın ekserisi bilmezler. Yâni bun- 
ların, Allah va'di olduğunu ve Allah'ın va'di muhakak vaki' olacağını bilmezler, 
gîül 'ja cM Sâde dünya hayattan bir zâhir bilirler. Bu gün kim 
galip gelir, ne yüze çıkarsa ona bakar, onu bilirler, ojblî Ahiretten 

ise, hep gafildir onlar. Bu dünyanın sonu nereye varacağını düşünmez, ilerisi 
ne olacağının farkında olmazlar. ,y JJ>1 Ya nefislerinde bir 

düşünmediler de mi? Yâni neye ilerisini düşünmüyorlar? Bu dünya hayatın 
muvakkat olduğuna ve bunun bir sonu, hak ve sâbit bir âhireti bulunduğuna 
bütün semavâtü arz delâlet edip dururken kendi kendilerine vicdanlarında ve 
yâhud kendi nefisleri hakkında neye bir düşünüp de bilmiyorlar ki? İİJI [jl*- I* 
C.j oO-İJI Allah, o gökleri ve yeri ve ikisinin aralanndakileri 
başka türlü değil, Sil ancak hakk ile Ji-T, ve müsemmâ bir ecel, yâni 
muayyen bir müddet ile yaratmıştır. Yâni aşağıda ve yukarıda ve bütün bun- 
ların aralarında bulunan kâinattan hepsinin bir ömrü, muayyen bir müddet ile bir 
eceli, bir sonu vardır. Bununla beraber hiç biri boşuna yaradılmamış, her biri 
sâbit ve bâki bir Hakk'a delâlet etmek üzere bir vech-i Hakk, bir hikmet-i Hakk 
ile yaradılmıştır. 

Onun için hepsi, Sil uUU jji O'nun vechinden başka her şey helaktedir. 

" Kasas-28/88) mantukunca bu dünyanın fâni olup sonunda Hakk'ın huzuruna 
gidilen bir âhiret bulunduğunu anlatmaktadır. iuy&J ^ jfj Bu- 
nunla beraber insanlardan bir çoğu, her halde Rabbları'nın likasına 
kâfirdirler. Yâni bir çokları yalnız âhiretten, tefekkürden gaflet ile kalmazlar da 
kendilerini yaradıp yetiştiren Hakk'ın huzuruna gidilip mükâfat ve mücazata eri- 
teceğini kat'iyyen inkâr dahi ederler. Ya dünyayı ebedî imiş gibi farz ederler, 
yâhud da bütün hilkat, hikmetsiz, gayesiz, bâtıl imiş gibi her şeyin fânî olup so- 
nunda boşa gittiğini ve binaenaleyh insanın sonu da bir ölümle hiç olup bittiğini 
iddia ederler. Rabblan'nın cemal-ü celâline ermeği tanımaz küfrederler. 
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jîrjVl y Yao arzda bir gezmediler mi? O kâfirler, bir gezip de baksa- 
lar â 1*0 ^jJl S^ii îlî Lil? nasıl olmuş akıbeti o kendilerinden evvelkile- 
rin. Kendilerinden evvel küfreden Ad, Semûd gibi münkariz olmuş kavmlerin? 
oî ’ül Ijllî Onlar, kuvvetçe kendilerinden daha şiddetli idiler. 

>jV) Ve arzı aktarmışlar, ekin ekmek veya su, maden çıkarmak için toprağm 
altını üstüne çevirmişler. C* 'JSS\ û,[Gj Ve onu kendilerinin i'manndan 
daha ziyâde ma'mur etmişlerdi. Resûlleri de kendilerine 

beyyinelerle, açık burhanlar, mu'cizelerle gelmişlerdi. Yâni onlara inan- 
madılar da helâk ve münkariz oldular. ilil -,1? G Demek ki, Allah, onlara 
zulmetmiyordu. Cürümsüz helâk etmiyordu. Buna zulüm ta'bir olunması, Allah 
Teâlâ'nın kemal-i nezahetini izhar içindir. Yoksa Allah, cürümsüz de helâk etse 
hakikatte yine zulm olmazdı. Çünkü Allah Celle celâlühu malik-i hakikîdir. 
Mâlikin, milkinde dilediğini yapması zulmolmaz. Zulüm, gayrın hukukuna te- 


cavüzü tazammün eder. 1 >1 Ve lâkin onlar, nefislerine zulme- 

diyorlar. Çünkü hikmet-i Ilâhiyye'ye nazaran cem'iyyetlerinin ve kendilerinin 

helâkini iktiza eden ma'siyetleri ihtiyâr ediyorlardı. ^IjİJI (jU ^jJl İJl i jl? 1*' 

# # * 

Sonra o kötülük yapanların akibeti en kötüsü oldu. Akibetlerin en kötüsü, en 
kötü ukûbet olan Cehennem azâbıdır. dil IjJIi? jl Çünkü Allah'ın âyetlerini 
tekzib ettiler. Ve onlarla eğleniyorlardı. 



Münkariz: Kesilmiş. 
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11- Allah, halkı ilkin yapar, sonra da çevirir onn yeniden yapar. Sonra 
hep döndürülüp O'na götürüleceksiniz. 

12- O saat çattığı gün mücrimler, her ümidi keserler. 

13- Kendilerine şeriklerinden şefaat edenler de bulunmaz. Şeriklerine 
hep kâfir olmuşlardır. 

14- Hem o saat çattığı gün, o gün ayırd olurlar. 

15- İmdi iman edip salih ameller yapmış olanlar, o vakit onlar bir rav- 
zada neş'elenirler. 

16- Âyetlerimize ve âhiret likasına yalan deyip de küfredenlere gelince 
işte bunlar, o vakit azâb içinde ihzar olunurlar. 

17- O halde teşbih Allah'a, o zaman ki, akşam edersiniz ve o zaman ki, 
sabah edersiniz. 

18- Hem hamd O'na göklerde ve yerde ve ikindileyin ve o zaman ki, 
öğle edersiniz. 

19- O ölüden diri çıkarır, diriden ölü çıkarır ve toprağa ölümünden 
sonra hayat verir. Sizler de, işte öyle çıkarılacaksınız. 


Allah'a karşı uydurup şirk koştukları ma'budlar. 

RAVZA, esasında sulu, yeşillikli güzel bostan demek olup burada mu- 
rad, cennet ravzalanndan bir ravzadır. ihzar olunacaklar. 

İHZAR: Mücrimi yakalayıp zorla mahkeme huzuruna getirmektir. «1)1 p 
O halde teşbih Allah'a. Mâdem ki, ilerisi öyledir, o saat gelip çatacaktır. O 
gün, o ye'sü ihzardan kurtulup bir ravzada neşelenebilmek için şimdi Allah'a 
teşbih ediniz. Her şey değiştiği halde kendisi zeval ve noksandan arî, tegayyürü 


İhzar. Mücrimi yakalayıp zorla mahkeme huzura getirmek. 
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tehavülden münezzeh, vech-i ehâdiyyetiyle bâki Sübhan olan Allah Zü'l-celâl'i 
şirk ve noksan şaibelerinden tenzih ediniz. 

TENZİH: Ya yalnız kalb ile olur. Cezmen i'tikad. Veya onunla beraber dil 
ile olur: Zikr-i hissî, yâhud bunlarla beraber bir de erkân ve ef al-i mahsusa ile 
olur ki, amel-i salihtir. Evvelkisi asıl, İkincisi onun semeresi, üçüncüsü de, İkin- 
cinin semeresidir. Çünkü insan, kalbinden bir şeye i'tikad edince o dilinden 
zâhir olur. Söylediği zaman da sıdkı, ahval ve ef alinden belli olur. Lisan, kalbin 
tercümanı, amel de lisanın burhanıdır. Erkânın efdâli ise, hem lisan ile zikri, 
hem kalb ile niyyeti tezammun eden namazdır. Onun için namaz, hem zikirdir, 
hem bir tenzih ve teşbihtir. Binaenaleyh teşbih denilince her nev'ine şamil olur- 
sa da mutlak kemaline masruf olacağına göre en evvel namaza mahmul olur. 

Onun için burada, beş vakit namaz saatleri telhis olunmuştur ki, zamanın 
âhirete doğru akışını gösteren en mühim inkılâb lâhzalarını ta'kib eden bereketli 
saatleridir. Evvelâ makam, makam-ı inzar olmak i'tibariyle geceye doğru c** 
îul 1; o zaman ki, akşamlarsınız. Bu, iki vakte şamildir. Birisi, güneşin guru- 
bunu ta'kib eden mağrib (ışa-i evvel), yâni ilk akşam vakti ki, şafak denilen 
kızıllık veya beyazlık gâib olana kadar, İkincisi, şafakın gâib olmasını ta'kib 
eden ışa-i ahîre, yâni yatsı vakti fecre kadar. Üçüncüsü, o*-j ve o zaman 

ki, sabahlarsınız. Fecr-i sadıktan, yâni tan yeri ağardıktan güneş doğana kadar. 
O ne güzel zaman ve ne güzel ni'met. jÜOi İT, Göklerde ve 

yerde hamd de O'nun Çûj ve ikindiyin. 

AŞİY: Akşamüstü demek olduğuna göre ikindi vakti, asr-ı sani olmak ge- 
rektir. Hem o zaman ki öğlen edersiniz. Bu ikisiyle tam beş vakit 

olmuş olur. 

Burada öğlenin te'hiri, fasılaya riâyet için denilmiş ise de, inzar nüktesiyle 
akşamın takdimindeki tekabüle riâyet için ikindinin «aşiy» ta'biriyle takdim 
edilmiş olması makama daha münâsibdir. c^Jl ^*0l Ölüden diri çıkanr. 
Gıdadan hayvan, yumurtadan civciv, nutfeden insan, cahilden âlim, kâfirden 
mü'min gibi ki, uyuyandan uyanık da öyledir. Ve bu münâsebetle zikrolun- 
muştur. Ve bil'âkis j* ölJl ve diriden ölü çıkanr. Bunun misali 
çoktur. I 43^ j ^ |>jVI Ve arza ölümünden sonra hayat verir. Hazandan 

sonra bahara bak! 

'üstse ^UJĞj İşte siz de öyle çıkartacaksınız. Bu noktada tabiatçılık ha- 
tasına düşülmemek için, tabiatler üzerinde hâkim olan Allah Teâlâ'nın kudreti 
delillerinden bâzıları ihtar olunarak buyuruluyor ki: 

Cezmen: Kestirip atmak suretiyle. Telhis: Kısaltma. 
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Meâl-i Şerifi 

20- Ve O 'nün âyetlerindendir ki, sizi bir topraktan yarattı. Sonra da 
siz, şimdi bir beşersiniz intişar edip duruyorsunuz. 

21- Yine O'nun âyetlerindendir ki, sizin için nefislerinizden zevceler ya- 
ratmış, kendilerine ısınırsınız diye ve aranızda bir sevgi ve bir esirgeme 
yapmış. Şübhesiz ki, bunda düşünecek bir kavm için âyetler var. 

22- Yine O'nun âyetlerindendir, göklerin ve yerin yaradılışı ile dilleri- 
nizin ve benizlerinizin muhtelif oluşu. Şübhesiz ki, bunda, âlimler için 
âyetler var. 

23- Yine âyetlerindendir, gecede, gündüzde uyumanız ve fazlından 
nasîb aramanız. Şübhesiz ki, bunda eşitecek bir kavm için âyetler var. 

24- Yine O'nun âyetlerindendir, size hem korku ve hem tama' için 
şimşek gösteriyor ve semâdan bir su indiriyor da onunla arza ölümünden 
sonra hayat veriyor. Şübhesiz ki, bunda akledecek bir kavm için, âyetler 
var. 

25- Yine O'nun âyetlerindendir, göğün ve yerin O'nun emriyle dur- 
ması. Sonra sizi bir çağırış çağırdığı vakit, arzdan derhal siz çıkarsınız. 

26- Hem göklerde ve yerde kim varsa O'nun, hepsi O'na dîvan dur- 
maktadır. 

27- Hem O'dur, o halkı ilkin yaratan, sonra onu çevirip yeniden yapa- 
cak olan İd, bu, O'na daha kolaydır. Göklerde ve yerde d as tan, en yüksek 
şan, O'nun ve azız O, halam O. 

4?1<I iyıj Ve O'nun âyâtındandır. Yukarıki haberler gibi şu da, Allah'ın 
Ulûhiyyeti âyetlerinden: Eşyanın tabiata mahkûm olmayıp tabiatler üzerinde 
hâkim ve onun için ba'se dahi kadir bulunduğuna delâlet eden alâmetlerinden- 
dir. y ki, sîzleri bir topraktan yaratmış, arz üzerinde hiç insan yok 

iken onu bulunduğu tabiatta bırakmayıp kuru toprağa hayat vererek, j» îfll L y. 
jjjr «sıkılmış çamurdan» müeddasınca çamurdan bir sülâleden siz insan cinsi- 
ni halk etmesi ki, eğer o tabiate mahkûm olsa idi, câmid toprağa o tahavvülü 
vermek kabil olmazdı. Evvel bir insan hücresi yaratılmayacağı gibi, bu gün de 
bir insan gıdası yapılamazdı, halbuki yaradılmış. ^ J3 T'âl JLi Sonra da 
şimdi siz bir beşersiniz, intişar edip duruyorsunuz. Derisi çıplak, zarif bir 
mahlûk olarak tenasül edip çoğalıp yayılıyorsunuz. Bir kara toprağın bu derece 
tekâmüle erdirilmesi, işte Hâlik Teâlâ’nın Rubûbiyyet'ini ve ölüleri diriltmeğe 


İntişar: Üremek, yayılmak. Tama': Hırsla istemek. Müedda: Kavram, mânâ. Sülâle: Sıkınca par- 
makların arasından çıkan balçık. 
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kudretini gösteren âyâtındandır. 

•ul*l Yine O'nun âyâtından, Ulûhiyyet'in eltafını gösteren âyetlerinden 
(*Gj1 j&J? 1 ’j* y ki, sizin için nefislerinizden, yâni maymun veya diğer bir 

hayvandan değil, kendi özlerinizden ayni insan, beşer cinsinden zevceler halk 
etmiş, Ql tI kendilerine ısınasınız, meyledip ülfet ey ley esiniz diye. 
Çünkü cinsiyyet koklaşmağa ihtilâf ürküntüye sebeb olur. İnsan eşini başka 
hayvandan aramak mecbûriyyetinde kalsa idi, ne feci' olurdu? 

Z+Jf Hem aranızda bir meveddet ve rahmet koymuş. İzdivâc vasıtasiyle öyle 
İnsanî bir seviş ve esirgeyiş ki, hayvanlar gibi kızışma demlerine münhasır 
değil. Hattâ yalnız zevçlerle zevceler arasına değil, umûmiyyetle siz insanlar 
arasında bir meveddet ve merhamet hissi yapmıştır, clii ^ y Şübhesiz onda, ne- 
fislerinizden zevceler yaratıp aranıza meveddet ve rahmet bırakmakta 01*7 
âyetler var. Sâde bir âyet değil, birçok âyetler, Allah Teâlâ'nın tabiatleri halk ve 
tahvil edip kemale erdiren kudretiyle beraber rahmetine, ve bilhassa insanlar 
hakkındaki inâyet-i Rahmaniyye ve ahkâm-ı Rabbaniyye'sine dahi delâlet eyley- 
en deliller vardır. Tefekkür edecek bir kavm için, yâni bu âyet, çok 

düşünülecek bir âyettir. Hem sâde ferdin düşünmesi kâfi değil, cem'iyyetle 
kavm düşünmelidir. Düşünecek bir kavm için insan hilkatinin bu âyetinde öyle 
hikmetler, delâletler vardır ki, insanlığın nasıl yüksek bir ahlâk ve sevimli bir 
medeniyyete müstaid ve ne kadar mes'ud bir hayat ve ni'mete namzed olarak ya- 
ratıldığını ve bu hayatın bir rüknü olan kadının sükût ve zilletten muhafazası 
için sevgi ve esirgeme hisleriyle nasıl bir nizam-ı İçtimaî ta'kib edilmek lâzım 
geldiğini gösterir. 

oÇLİJI jU- uÇl y»j Yine O'nun âyâtındandır Göklerin ve yerin ya- 

* X * " " 

radılışı. İki nokta-i nazardan Allah'ın vücud ve sıfatının alâmetleridir. 

EVVELÂ: Maddenin böyle muhtelif ecram ile yükseklere ve alçaklara 
ayrılarak tabiatin esasında tenevvu' husûle getirilmesi, kendi kendine kanuna-ı 
ıttıraddan başka bir şey olmamak lâzım gelen tabiatın fevkında hâkim olan 
Hâlık Teâlâ'nın kudretini gösterir. 

SANİYEN: Semavât ve arzın yaradılışında öyle yüksek san'at vardır ki, her 
noktası, onu yaradan Allah'ın ilmü irâdesiyle sıfatının kemalini gösterir. LifrU»>G 
psffo IfcsLJl Ve dillerinizin, benizlerinizin (renklerinizin) değişişi, lisanların 
ihtilâfı ta'biri, umûmiyyetle lügâtlerin taaddüdünden, lehçe ve şive gibi husûsî 
söyleyiş tarzlarının ihtilâfına kadar hepsine sadık olabilir. Arab'ın dili başka, 

Meveddet: Dostluk, sevgi, muhabbet. Müstaid: istidadı olan. Tenevvu': Çeşitlilik. Ittırad: 
İntizamlı. 
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Acem'in dili başka, Türk'ün dili başka, Rum'un dili başka, Freng'in dili başka 
ilh... Her kavmin dili, başka başka olduğu gibi ayni kavmde muhtelif 
kabilelerin, zümrelerin de dillerinde başkalık vardır, Meselâ, Yemenli'ninki ile 
Necidli'ninkinin farkı olur. Hattâ her şahsın bile dili diğerlerinden tefrik olunur. 
Renk, beniz de böyledir. Kiminin beyaz, kiminin siyah, kiminin sarı, kiminin 
kırmızı olduğu gibi her şahsın benzinde bile diğerlerine nazaran bir husûsiyyet 
hissedilebilir. Sonra söylenen söze göre de renklerin bir değişişi vardır. ûU» y jl 
OjJlil) Şübhesiz bunda, bu halku ihtilâfta, ilmi olanlar için âyetler vardır. 
İlim, temyiz ifade eder. Temyiz ve temâyüz de fasıl ve ihtilâf ile olur. Buna 
işâreten, burada, «âlimin» buyurulmuştur. Bu sûrette ilim ehli olan âlimler bi- 
lirler ki: 

EVVELÂ: Bütün bu tenevvu' ve ihtilâf, tabiatin ittıradını değiştirerek muh- 
telif tabiatler yaradan Allah Teâlâ'nın kudretini gösterir. Ve bütün bu ihtilâf 
içinde nizâm-ı külli hıfzu idâre etmesi de ilim ve sun'undaki kemal ve hikmetini 
gösterir. 

SANİYEN: Demek ki, elsine ve elvanın ihtilâfında hikmet vardır. Ve bu 
hikmetlerden birisi de, lyjliî) JpÇjj («Ey o bütün insanlar! Biz sizi 

bir erkekle bir dişiden yarattık. Hem de sizi şa'ap şa'ap kabile kabile yaptık ki 
tanışasınız. .... »Hucurat-49/1 3) buyurulduğu üzere intişâr içinde teârüftür. Böyle 
muhtelif lisanları ve ırkları muhtevi bir cemiyyet teşkil edebilmek de, ancak 
ilim ile kabil olabilir. Demek ki, bir insan, ne kadar çok lisan bilirse, Allah 
Teâlâ'nın âyâtı hakkında o kadar çok ma'lûmat edinmiş olacaktır. Ve demek 
ki,ilm-î slma-i beşer de, ilm-i elsine gibi ulûm-i mühimmedendir ilh. . . 

tfljl yj Yine O'nun âyâtındandır gecede ve gündüzde 
uyumanız, uyuyup istirahat etmeniz ’y ve fadlından nasîb ara- 

manız. San'at ve ticaret gibi esbabdan birine teşebbüs ile Allah'ın lütfü fadlından 
rızk istemeniz, gerek uyku, gerek kesb, ikisi de, Allah'ın ni'metidir. Uykunun 
nasıl bir büyük ni'met olduğunu uykusuz kalanlardan dinlenmeli, çalışabilmenin 
ne büyük bir ni'met olduğunu da işsiz, güçsüz kalanlardan bir sormalı! 
Görülüyor ki, burada menam, ibtiğaya takdim olmuştur. Çünkü çalışmak için 
dinlemeğe ihtiyaç vardır. Bir de, istirahat, li-zatiha matlûbdur, taleb ise, hâcet 
dolayısiyledir. Sonra «Jûa* j* buyurulmuş ve bununla şu nükteler izâh olun- 
muştur: 

1 — Çalışmalı, fakat kısmet olan nasibi kendinden bilmemeli, Allah'ın 


Temyiz: Bırşeyi diğerinden seçmek, iyiyi-kötûyü ayırt etmek. Elsine: Diller Teâr&f: Tanışma. 
Şa'ap: Cemaat, taife. Menam: Uyku.. İbtiğa: Arzu, talep, istek Lizatiha: Kendiliğinden.. 
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fadlından bilmelidir. 

2 — İnsan her gün bir kâr ve terakki aramalıdır. Zira fadıl, ziyâde demektir. 
Ticaret de, kâr kazanmaktır. Nitekim: cJm L\ {«İki günü eğit olan ziy- 
andadır.» Deylemî; Firdavs 3/611) iki günü müsavi olan ziyanda» demektir. 

3 — Aramak Hakk Teâlâ'nın fadlını sezmek ummaktır. Ve hattâ çalışıp 
arayabilmenin kendisi bile Allah'ın fadlındandır. 

uili J> y Şübhesiz ki, bunda, bu uyumada ve aramada, kulağı 

olan bir kavm için çok âyetler vardır. Uykuda olsa uyanır, ba'se inanır. Uya- 
yan kimse, en ziyade kulaktan uyanacağı gibi taleb ve teharrîde bulunan kimsel- 
erin de ilk işleri etrafı dinlemek istihbarattan istifâde etmek olacağı için bura- 
da, buyurulmuştur. Lisanlar bilindikten sonra, kulak verip dinlenmek de cidden 
münâsib olur. 

’o*j Yine O'nun âyâtındadır: CİS'j ûy j^Jl size hem korku ve 
hem tama' için şimşek gösterir. Hem celâl sıfatı vardır, hem cemal. Bâzân bir 
hâdisede iki zıd te'siri birden halk ederek ikisini birden tecelli ettirir. Hem kor- 
kutur, hem ümidlendirir. Meselâ, size şimşek gösterir. Göstermek esasen Onun 
âyâtından biridir. Bununla beraber şimşek gösterir ki, onunla korku ve ümid iki 
zıd hâlet-i rûhiyyeyi birden telkin eder. Korku yıldırım, tama' rahmet ümididir. 
O ümid tahakkuk eder mi? '.L .I1İJI 'S£j Ve Semadan bir su indirir de, Jy. 1* 

Şüphesiz ki, bundan aklı olan bir kavm için âyetler var. Aklı olan çok 
düşünmeye hacet kalmadan bir hadis ile anlar ki, bunu yapan ölüleri diriltmeğe 
kadirdir. Ölmüş bir kavm de, bir şimşek parıltısı arasında semadan inen su gibi 
bir neş’e-i hayat ile diriliverir. Ve binaenaleyh hem O’nun azabından, 
yıldırımından korkmalı mağrur olmamalı, hem de rahmetine şevk-u ümid ile 
sarılmalı me'yus olmamalı. 

4jÇl Yine O'nun âyâtındadır: ty\ ’j»j% y Göğün ve Yerin 

onun emriyle durması, yâni vücudda kaim olması, hep Onun, «kün» emriyle- 
dir. Cazibe ve muvâzene kanunları, hep O'nun emrinden ibarettir. *yt» Jjrii» f»l 
jfjil y» Sonra sizi bir çağırış çağırdığı vakit arzdan jyys Jrfl fil derhal siz 
çıkarsınız. Kabirlerden çıkar. Mahşer'e koşarsınız. Burada, İslâm mücâhidleri- 
nin hurûcuna da bir işâret vardır. of^İJI «Jj Hem göklerde ve yerde 
kim varsa hep O'nundur, O'nun milkidir. âjL'lî *J Hep O'na munkâddırlar, 
yâni gönlüyle itaat etmek istemeyen kâfirler bile istemeyerek de olsa nihâyet 


m onunla arzı ölümünden sonra diriltir. ojLûi oC'i ÛUj J> y 


Ba’se: Yeniden dirilme, uykudan uyandırma. Teharrî: İnceleme, araştırma. Munkâd: Boyun 
eğmek. 
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O'na inkıyad etmeğe mecbûr olurlar. Kati hükmüne karşı gelemezler ^1 y>j 
•jl* 'fi jUOl ve işte O'dur, o halkı ihtida yapan, sonra onu döndürüp tekrar 
yapacak olan İŞt. Jmj ki, o, O'na daha kolaydır. Yâni iâde ihtidadan daha 
kolaydır. Çünkü tabiî nokta-i nazardan bakıldığı zaman evvelki tabiatin hilâfı 
iken, İkincisi tabiî olmuş olur. of^İJI ^ ^Ul *J, Göklerde ve yerde 

dâstan, en yüksek şan da O'nundur. Kudret-i tamme, hikmet-i bâliga, hâlikiy- 
yet, ma'budiyyet gibi en yüksek vasıflar ancak O'nundur. Vl Âli "i «Ken- 
disinden başka hiçbir ilah olmayandır.» JLg&Jl Ve O, öyle azîz, öyle 

hakimdir. Öyle yüksek, şanma yetişmek ihtimali olamayan kadir. Ve yaptığını 
hikmet-ü maslâhat ile muhkem yapan hakimdir. 


'\'\\\ > *1" y \' .'T» x 


Dâstan: Şöhret, ün. 
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t 

Meâl-i Şerifi ® ^T*' 

28- Size kendinizden bir temsil yaptı: Hiç size kısmet ettiğimiz şeyde, 
elleriniz altındaki minderinizden ortaklarınız bulunur da, onlarla siz 
müsâvi olur kendilerinizi saydığınız gibi onlan sayar mısınız? tşte aklede- 
cek bir kavm için âyetleri böyle ayırd ediyoruz. 

29- Fakat zulmedenler hiç bir ilimsiz hevâlanna uydular. Artık Al- 
lah'ın şaşırdığım kim yola getirebilir? Onlara yardımcılardan eser de yok- 
tur. 


30- O halde yüzünü dine bir hanîf olarak tut: O Allah fıtratına ki, in- 
sanları onun üzerine yaratmıştır. Allah yaradışına bedel bulunmaz. Doğru, 
sâbit din odur, velâkin nâsın ekserisi bilmezler. 

31- Başkasından geçerek hep O'na gönül verin ve O'na korunun ve na- 
maza devam edin de, müşriklerden olmayın. 
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32- Onlardan İd, dinlerini ayınp öbek öbek olmuşlardır. Her hizib, 
kendilerindekine güvenmektedir. 

33- Bununla beraber insanlara bir keder dokunduğu vakit, her şeyden 
geçerek Rabb'lanna yalvanr, duâ ederler. Sonra tarafından bir rahmet 
tattınverdiği vakit de bakarsın onlardan bir kısmı tutar, O Rabb'lanna 
şirk koşarlar. 

34- Ki, kendilerine verdiğimiz ni'mete küfran etsinler. Haydi zevk edin 
bakalım yann bileceksiniz. 

35- Yoksa Biz, onlara bir ferman indirmişiz de, O'na şirk koşmalarını o 
mu söylüyor? 

36- Bir de Biz, insanlara bir rahmet tattırdığımız vakit ona güveniyor- 
lar da, ellerinin takdim ettiği bir sebeble başlanna bir fenalık gelirse her 
ümidi kesiveriyorlar. 

37- Görmediler de mi?, Allah dilediğine rızkı serer, hem de sıkar. 
Şüphesiz bunda iman edecek bir kavm için âyetler vardır. 

38- O halde yakınlığı olana da hakkını ver, Miskine de, yolcuya da. Al- 
lah, yüzünü murad edenler için O, daha hayırlıdır. Felâh bulanlar da, işte 
onlardır. 

39- Nâsın mallarında nemalansın diye verdiğiniz ribâ (fâiz), Allah 
yanında nemalanmaz, Allah yüzünü murad ederek verdiğiniz zekât ise, 
katlayanlar işte onlardır. 

40- Allah O'dur ki, sizi yarattı, sonra da size nzık verdi, sonra sizi 
öldürür, sonra sizi diriltir. Hiç sizin şeriklerinizden bunlardan birini yapa- 
cak var mı? Çok münezzeh ve çok yüksektir O Sübhan, onların şirkinden. 

. . .£>1 J&Jfr *>» S& JİU O, sîzlere nefislerinizden bir temsil yapmıştır. 

Bu temsil, şirkin butlanını bedahetle göstermek içindir. Yâni bir mâlike, milkin- 
den şerik farz etmek tenâkuzdur, batıldır. Bunu nefislerinizden bir pay biçerek 
bi'z-zârure anlıyabilirsiniz. Hiç sizin köleniz, uşağınız, hayvanınız haşerâtınız 
gibi elleriniz altında milkiniz olan şeyler, Allah'ın size bahş ettiği milkinizde si- 
zin şerikiniz, denginiz olur da, memlûk, mâlikine müsavi olabilir mi? Olamaz 
değil mi? Halbuki sizin milkleriniz Allah'ın vergisi, malikiyyetiniz arazî ve ge- 
lip geçicidir. Bütün mevcudat kendisinin icadeden milki olan Allah Teâlâ'nın 
ise, malikiyyet-i lâ-yezal, milkinden çıkmak muhaldir. Allah Teâlâ, bu hakikat- 
leri böyle ayırd edip anlatmıştır. îmdi sizin milkinizden size şerîk olamazken, 
Allah Teâlâ'nın milkinden mahlûkatından, kullarından kendisine şerîk nasıl 
olabilir? 


Nema: Artma, üreme. Butlân: Haksızlık, batıl. 




Cüz: 21, Sûre: 30 


RUM SÛRESİ: 28-40 


271 


‘ji Fakat ^ I Jjb ^ jJl ^jl o zulmedenler, yâni o haksızlığı yapıp 

Allah'a şirk koşanlar hiç bir ilimsiz hevâlanna tabi' oldular. 

HEVA: Nefsin şehevata meyli demektir ki, keyf dahi ta'bir olunur. Burada, 
jL. JJh (Bilgisizce) kaydinden anlaşılıyor ki, heva iki kısımdır: Birisi, ilme mu- 
vafık olan, birisi de, olmıyandır. İlme muvafık olan heva, nazar-i Hakkta 
fıtrat gâyesine mutabık olan meyillerdir. Zira şehvetlerin yaradılışı da boşuna 
değil. Onlar, insanları hilkatlerinin gayesine erdirmek için taraf-ı İlâhîden birer 
sâik ve daiyedir. Ancak Şeytanî olan zekâ-i beşer onu gayesinden çevirerek il- 
min zıddına olarak mücerred zevk için boşuna da israf eder. Meselâ, iffet ve 
tenâsül niyyetiyle nikâh arzusu gaye-i fıtrata muvafık ve binaenaleyh ilme mu- 
tabık bir meyildir. Zina ve sifah meyli ise, ilme muhalif mücerred bir hevâdır. 
Ekseriya da hevâ böyle şey'e ıtlak olunur. Ve işte müşrikler, bir şey bildiklerin- 
den dolayı değil, ilme uymayan hevâları ardında koştuklarından dolayı kendile- 
rini hevesâta esîr ederek haksızlıkla zulümkârlıkla şirke saptılar. Malik'i, mil- 
kine ortak etmek, müsâvi tutmak haksizliğiyle Allah'a milkinden, mahlûkatın- 
dan şerikler uydurarak onlara taptılar, onları kendilerinin mâliki imiş gibi tuttu- 
lar da, hürriyyetlerini onlara verdiler. «l)t ı* Artık Allah'ın 

şaşırdığını kim yola getirir? Önce hevalarına ittiba' kendi fiilleri olarak 
gösterilmiş kendilerine nisbet olunmuş iken burada ıdlâl, Allah'a isnad edi- 
miştir. Çünkü onlarda, o hevaları yaradan Allah Teâlâ olduğu gibi arzularına 
göre dalâli, şaşkınlığı halkeden de O'dur. Bu ıdlâl da, hatim ve tabi* mertebesine 
gelmiş bulunursa hiç bir vech ile hidayet ihtimali kalmaz. 

Şu halde burada ıdlâlden murad, dalâl-i hatim demek olur. Sûre-i Bakara'da, 
(«Allah kalblerini ve kulaklarını mühürlemiş...» Bakara- 2/7) bak! 
onlara, yardımcılarından eser de yoktur. Yola gelmesi ihtimali 
kalmamış olan o zalimleri, ne dünyada o şaşkınlığından, ne de âhirette onun 
muktezâsı olan azâbdan kurtaracak hiç bir yardımcı da yoktur. Yâni o taptıkları 
şeylerin kendilerine hiçbir faidesi olmayacaktır, i O halde, yâni şirk öyle bâtıl, 
mâlike milkinde yine milkinden şerik farz etmek gibi nefislerinizde tecvîz ede- 
meyeceğiniz bir tenakuz, büyük bir haksızlık, Allah'ın tafsîl ettiği âyetlere iiim 
fıtratına muhâlif bir hevayi dalâl ve sonunda kurtuluş da muhâl olunca, Isl^j jjU 
lL> £*jJJ Sen, yüzünü dîne hanîf olarak tut. 

* * A 

HANIF: Hanef masdanndan bir sıfattır. Aslı lügâtte hanef ise, dalâlden is- 
tikamete, çarpıklıktan doğruluğa meyildir. Nitekim doğruluktan eğriliğe, haktan 

Saik: Scbeb. Daiye: Sebeb. Idlâl: Hak yoldan sapmak. Hatim: Mühür. Tabı': Tabetme, 
mühürleme gibi. 
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nâhakka meyletmeğe «cim» ile cenef denilir. Şu halde hanîfin asıl mefhumu, 
eğriliği bırakıp doğrusuna giden demektir. Bu mefhum ile örfte, İbrahim mille- 
tine ismolmuştur ki, başka dînlerden, bâtıl ma'budlardan çekinip yalnız bir Al- 
lah'a eğilen mûvahhid demektir. dJ («Allah için, O’na şirk 

koşmayan hanifler olun ...» Hacc-22/31) 

Demek ki, burada, hanîfen ötedeki şirkin bi-gayr-i ilmin hevaya ittibâın tam 
zıddı olan meyl-i hakkı, istikâmeti, tevhidi ifade etmektedir. Ve mânâ şu olur: 
Sen, yüzünü dîne öyle tut, öyle tam yönel ki, o eğriliklerden, o bozuk (levalar- 
dan bâtıl meyillerden sakınıp yalnız hakka meylederek dosdoğru dJI c/Jû Allah 
fıtratına. Dini veya hanîfliği izahtır. Yâni fıtrat olan Allah dinine, Allah'ın o 
fıtratına, o yaradışına sarıl ^.Ûl Jd jS\ ki, insanlan onun üzerine ya- 
ratmıştır. Hepsi fıtrat mîsakında, cUl («. . . Rabbuuz değil miyim. . . » A'râf- 
7/172) hitabına «belâ» demiştir. İnsan olarak yaradılmayı kabul etmekle Yara- 
dan'ın Rubûbiyyetine şâhid olmağa ahid vermiştir. Fıtratın, fâtınna delâleti tabiî 
olduğu için her insanın fıtratında nefsine şuurunun mebdeinde vicdanının derin- 
liğinde bir hak duygusu, Ma'rifetullah gizlidir. Onun içindir ki, başlarının son 
derece sıkıldığı ıztırar zamanlarında anud kâfirler bile derin derine Yaradan'a bir 
iltica hissi duyarlar. Nitekim: G** > ^.Ûl (« Bununla beraber insanlara 

bir keder dokunduğu vakit her şeyden geçerek Rabblaruıa yalvarır...» Rûm-30/ 
33) âyetiyle bu ihtar olunacaktır. 

b>i FITRAT kelimesi hakkında yukarılarda bâzı izahât geçmişti. Burada 
da, şunu ihtar edelim ki fıtrat ilk yaratmak demek olan, tju» den masdar binâ-i 
nevis olarak yaradılışın ilk tarz ve hey'etini ifade eder. Burada 
kaydından da anlaşıldığına göre murad, her ferdin kendine mahsus olan fıtrat-ı 
cüz'iyyesi değil, bütün insanların insan olmak haysiyyetiyle yaradılışlarında 
esas olan ve hepsinde müşterek bulunan fıtrat-ı külliyyedir. Haricî te'sîr ve kesb- 
ü âdet gibi derece-i sâniyede vak'ı olan avarızından kat'i nazarla mülâhaza olun- 
ması lâzım gelen fıtrat-ı ulâ ve fıtrat-ı asliye dahi denilen asıl fıtrattır. İnsan b* 
SO 4jl bl» «İnsan oluşu yönünden» tabiatı. Meselâ, insanın fıtratında iki gözü 
bulunması asildir. Bununla beraber anadan â'mâ doğanlar da bulunabilir. Fakat 
bu, umumiyetle insanların üzerine yaradıldığı fıtrat-ı asliyye ve tabiat-ı nev'ıyye 
değil, derece-i saniyede arazî olarak mülâhaza edilecek bir hilkati cüz'iyye ve 
fer'iyyedir ki, insan, hakikati onsuz da tahakkuk eder. Ferdin hılkat-ı 
cüz'iyyesinde herhangi bir sebeble eksiklik bulunabilirse de asıl fıtrat, sahih ve 

Cenef: Hata ve cehilden dolayı haktan meyletmek. İttiba: Uyma. Meb'de: Kaynak, kök. Anud: 
Çok inatçı. Avarız: Arızalar. 
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sâlimdir. Meselâ gözün fıtratı, Hakk'ın âyatını görmektir. İyi görmeyen bir göz, 
arazî bir sebeble hasta demektir. 

Bunun gibi bütün a'zanın hilkatinde esas olan bir fıtrat vardır ki, ona, o 
a'zânın menfaati, vazifesi, fonksiyonu, fizyolojisi yâhud garîzesi ta'bir olunur. 
İnsan nefsinin bütün meyillerinde böyle yaradılış hikmetine doğru esaslı bir 
garîze vardır ki, ona da, fıtrat denilir. Ve fıtrat hep hakk-u hayra müteveccih bir 
istikamet ta'kib eder. Meselâ, insanın acıkması ve yemeğe içmeğe meyli 
yaşamak için kendisine lâzım veya nâfi' veya evlâ olanı almak hikmeti içindir. 
Yoksa zehir yutmak veya kuru bir zevk için israf ile mi'desini bozmak için 
değildir. O vakit fıtrat bozulmuş, dalâle düşülmüş olur. İnsanın, insan ruh ve 
zekâsının aslı fıtratı da, Hakk'ı tanımak ve hak Yaradan'ından başkasına kul ol- 
mamak içindir. İnsana ruh yanlış duysun, Şeytana uysun diye değil, hak ve 
hayrını duysun, meb'de ve meadını ve ona karşı vazifesini bilsin diye nefholun- 
muştur. Nitekim fıtrat üzere giden veya fıtrate yakın olan sâfî ruhlar, yalanı, 
eğriliği bilmez. Eğrilik meyli sonradan arazî olarak istisab olunur bir az- 
manlıktır. 



(" insanlar altın ve gümüş ma'denleri gibi ma' den ma' den muhtelif hükat ve 
seciyyelerde "Keşfü'l Hafâ: 2/2793) bulunabilirlerse de, asıl insanlık fıtratı, in- 
san tabiatı nokta-i nazarından hepsi birdir. Benî Âdem'dir. İnsanın, insan olmak 
haysiyyetiyle asıl fıtratı, fâtırına inkıyad, t» o *) 1 cit £) («Ve ben, 

Cinn-ü tnsi bana kulluk etsinler diye yarattım.» Zâriyat-51/56) buyurulduğu 
vech ile yaradan Allah'a ubûdiyyettir. Dinsizlik, fıtrata muhalif bir dalâl olduğu 
gibi, Allah'dan başkasına tapmak da, öyledir. Fıtrat dîni, Allah dîni, Hanîflik, 
İslâm'dır. 

fSCV) 4)1 Jİt â/jJI 4,1 («Doğrusu Allah indinde din, İslâm'dır;...» Âl-i İmrân-3/ 
19). Şj% 'Ja jX.l "dj («Halbu ki göklerde ve yerde 

kim varsa hepsi ister istemez O’na teslim olmuş hep döndürülüp O'na 
götürülüyorlar.» Âl-i İmrân- 3/83) Binaenaleyh din hususu hevalara göre değil, 
Allah'ın birliğiyle insanlık vahdeti üzerine yürümelidir. Müfessirînin çoğu 
fıtratı, hakkı kabul ve idrâk kabiliyyeti diye, fıtrata sarılmayı da, muceibince 
amel ile tefsir etmişlerdir. 

Hazret-i Enes radıyallahü anh'ten rivayet olunan bir hadîste: ,yJl 4)1 o jL 
,^)Uî 4)1 4*4 l*) t. (Ahmed b. Henbel-2/275) buyurulmuştur. Ebu Hüreyre'den 

rivayet olunan bir hadîs-i şerifte de buyurulmuştur ki: J* Sil jjjJ »JJ» ‘j* \U 


Cartze: Huy. Nâfi’: Faydalı. 
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Ç&Aifâ'Jji -Her doğan 
fıtrat üzere doğar . Öyle iken ebeveynidir ki, onu Y ah adileştirir veya 
Nasrânileştirir veya Mecusüeştirir. Nitekim behîme derli toplu bir behîme 
yavrular. İçlerinde bir inenmiş görür müsünüz?" (Buhari: Cenaiz-80). Demek 
ki, aslı fıtrat, tam ve sâlimdir, burnu kulağı sonradan kesilir. Maddeten böyle 
olduğu gibi mânen ve ahlâkan da böyledir. Fıtratın bu selâmeti, şuur sahasında 
ve İçtimaî şerâitle terbiye muhitinde, âdetlerin cereyanı içinde ya bozulur veya 
güzel bir inkişaf ile kemalini bulur. Âhıret de, bu iki neticenin birine göre olur. 

Bu vech ile dînin iki kaynağı vardır: Biri, fıtrat, biri, kesib. Fıtrat, sırf 
îlâhfdir. Bir sevk-ı haktır. Allah'ın emrini yerine getirerek Allah'a ermek için 
hep Hakk’a doğru bir insiyak ifade eder. Kesb, enfüsî ve âfakî muhtelif şerâit 
içinde hissin teheyyücleri, zihnin tefekkürleriyle alâkadar olduğundan fıtratın is- 
tikametine muhâlif hevâlara, zararlara, haksızlıklara, isyan ve şirke sürükliyebi- 
lir. Bundan koruyacak olan ise, dîndir. Bunun için buyuruluyor ki: Dîne, hanîf 
olarak yüz tut, Allah'ın fıtratına sarıl. JÜI jUj 'i Allah'ın yaratmasını 
değiştiren yok, yahut Allah yaradışma bedel bulunmaz. Bu cümle, inşa veya 
ihbar olarak birkaç mânâya muhtemildir. Yâni Allah'ın esas yaradışı olan fıtratı 
muktezası hilâfına giderek bozmağa, değiştirmeğe kalkışmayın. Çünkü Allah'ın 
yaradışına bedel bulunmaz, zayi' ettiğiniz bir kabiliyyeti hiç bir san'atla yerine 
koyamazsınız. Yâhud Allah'ın yarattığı fıtratın hilâfına dîn uydurmağa, ahkâm 
vaz'etmeğe kalkışmayın. Siz meselâ, erkeği dişi, dişiyi erkek yapamazsınız. 
Yâhud Allah'ın halkını başkalarına isnad etmeğe, başkalarını hâlık yerine koyup 
da şirk koşmağa, Allah'ın hükmünden çıkmağa çalışmayın. Çünkü Allah'ın ya- 
rattığı milki sizin m ilkleriniz gibi tebdil olunmaz. Dîn, fıtratı değiştirmek için 
değil, fıtrattaki umûmî selâmeti inkişaf ettirmek içindir. pDl ^jjl jUi İşte doğru 
paydar dîn odur. Yâni eğriliklerden sakınıp umum insanların üzerine ya- 
radılmış olduğu fıtratı istikâmetle ta'kib etmektir. ûjİE* V ^lill y&l jSJj Velâkin 
insanların ekserisi bilmezler de çarpık giderler. Dîni, fıtratta değil, âdette arar- 
lar veya hevâlarına uyar, Allah'ın halkını değiştirmeğe kalkarlar, ilil 
Hanîfen gibi hal olarak oraya merbuttur. jUl emrinin ammolarak herkese hitab 
olduğuna ve cemaatin lüzumuna işâret olmak üzere burada cemi' sığası getiril- 
miştir. Yâni her biriniz Allah fıtratına, o tevhide öyle sarılın ki, hepiniz tevbe ve 
ihlâs ile Allah'a rücu' ve dehalet ederek, »JSG hem ondan korkun, ij£j\ IjLiT, 
namazı güzel kılın yiDl j* % ve müşriklerden olmayın. Amellerinizi 


Bekime: 4 ayaklı hayvan. İnkişaf: İlerleme. İnsiyak: İlahî sevk. Teheyyüc: Hayallenme. Dehalet: 
Sığınmak. 
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yalnız Allah için' yapın, açık veya gizli bir şirk karıştırmayın. Burada hanîfliğin 

tam zıddı olan müşriklik yalnız meşhur mânâsiyle şirk-i celiden ibaret zannedil- 

meyip celî, hafi şirkin her türlüsünden ihtiraz edilmek için bedel tarîkiyle izah 

olunarak şöyle buyuruluyor: Gli ijtf, 44* iji'j ^jJl 'j* Onlardan ki, dinlerini 

ayırdılar da şîa şîa öbek öbek oldular. Yâni umumî fıtratı kavrayacak açık bir 

ruh ve geniş bir hak vicdanı ile hareket etmeyip her biri kendi hususıyyetine, 

kendi çıkarma, dar kafasıyle kendi kuruntusuna göre bir heva ile dinini ayırıp 

ayrı bir başbuğ arkasına düşerek şîa şîa, fırka fırka olmuşlar. ^ Jp. 

Her bölük, kendilerindekine güvenmektedirler. Fıtratten ayrılıp tâassub ile 

hakkı gözetmemektedirler. Halbuki, dJt jle C.j jû 4 lîol * G («Sizin yanınızdaki 

* * 

tükenir, Allah'ın yanındaki ise bakîdir, .» Nahl-16/%) dır. Bu noktada insanların 
üzerine yaradılmış olduğu fıtratın başka değil, yalnız Allah'a yalvarmak 
olduğunu göstermek için buyuruluyor ki: ^.Ûl Cif, Bununla beraber in- 
sanlara bir sıkıntı dokunduğu vakit, 4)1 bütün o güvendikle- 

rinden ve her şeyden geçip yalnız yaradan Rabb'lanna gönül vererek hep 
O'na yalvarırlar. Nitekim Çanakkale, Sakarka, Afyon muhârebeleri sırasında 
biz Türkler, hep böyle olmuştuk. Demek ki, fıtrat dini, sâde Allah dinidir. Her 
zaman paydar dîn-i kayyim, yalnız O'dur. Uj 4* fil j* Böyle iken sonra O, 
onlara tarafından bir rahmet tattınverince, o sıkıntıyı açıp bir ni'met ihsan 
ediverince de ^ Jo* ^ ne bakarsın içlerinden bir kısmı o 

Rabb'lanna şirk koşuyorlardır. Şürkedecek yerde tutarlar da: «Bu, şugdan 
oldu, bundan oldu, benden oldu, senden oldu» diyerek Allah'ın lûtfunu 
başkalarına isnad etmeğe kalkarlar. 14 Ij>İ 3Q Ki* kendilerine verdiğimiz 
ni'meti küfran ile, nankörlükle karşılamak için haydin yaşaym, zev- 

kedin bakalım "JJJ* yann bileceksiniz. C’liL J./JG üJjjl ’ f 1 Yoksa Biz, on-' 
lara bir ferman indirmişiz de <t I>1 ? C* Â* O'na şirk koşmalarının 

cevazım o mu söylüyor? Hayır, öyle bir kitab ve burhan indirilmemiştir. Lâkin 
onlar yukarıda söylediği vech ile bi-gayr-i ilmin hevâları ardında gitmişler, key- 
flerine hoş gelene veya gözlerinin korktuğuna perestiş etmişlerdir. Âlemde es- 
bab yok değildir. Fakat hâkimiyyet, esbabın değil, Allah'ındır. Allah, izin ver- 
meyince hiç bir sebeble bir yaprak bile oynamaz. Böyle olduğunu fıtrat bilir, 
onun için sıkıştığı zaman Allah'a yalvarır 144 Lİ'il fjfy Bir de Biz, insanlara 
bir rahmet tattırdık mı l* Ijij* ona güvenirler, şımarırlar. Gerçi, dJI Jlai* *JÎ 
jU-Li ("Deki: Allah'ın fadliyle, rahmetiyle, ancak onunla artık ferah- 

lanın, ..." Yunus-10/58) buyunılduğu üzere Allah’ın fadlü rahmetiyle sevinmek 


Şîa: Taraf. 
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memnu' değil, belki me'murünbihtir. Fakat o ferahtan maksad mün'imi tanıyarak 
hamdü şükrünü bilmek mânâsına ferahtır. Burada ise, mün'imi hesaba almayıp 
sâde ni'mete güvenerek şimanp hevalanna uyan kimselerin hali beyân buyuru- 
luyor ki, bunlar, ibâdet ederlerse bile dünya menfaati için ederler, ve sırf ni'mete 
güvendikleri için, ^*£1 cJji ll< SG ellerinin takdim ettiği sebeblerd- 

en birisiyle de başlarına bir fenalık gelirse ^ JU 61 derhal me'yus olur, 
Allah'ın rahmetinden büsbütün ümidi kesiverirler. Çünkü nazarları bâki olan 
Allah'a değil, faniyedir. 

Bir hadis-i şerifte buyunılmuştur ki: «Mü' nün tâze ekine benzer. Rüzgâr 
estikçe yatar yine kalkar. Kâfir çam ağacına benzer. Rüzgâr estikçe gürler, fa- 
kat bir kene yıkılınca artık kalkamaz*» (Müslim: Münafikun-58-59-60) Bunlar, 


neye öyle ni'mete güveniyorlar? ÜN Si Gw JJG1 Ya 


görmüyorlarmı da ki, Allah, nzkı dilediğine açıyor da, sıkıyor da? Bâzı 
kimselere bol bâzılarına dar verir ve hattâ bir kimseye de bâzân genişlik ve 
bâzân darlık verir. illi j> Sl Şübhe yok ki, bunda, iman edecek 

bir kavnı için çok âyetler var. Bunu görenler, ne ni'mete güvenirler, ne de 
ümidi keserler. Bollukta da, darlıkta da Allah imanlarını tam tutarlar. 


Bunun üzerine dinin amelî tezahürü hulâsa edilerek buyruluyor ki: oG 

u» O halde, yâni dîne hanîf olarak yüz tutup Allah fıtratına sarıl da, yakınlığı 
olana da hakkını ver, J^İJI *G q«<‘-»İG miskine de, yolcuya da. Hak dîninin, 
doğrulğunun muktezâsı böyle uzak, yakın demeyip hakkı yerine koymaktır. 
Kimsenin hakkını yemedikten maada kim olursa olsun muhtaç olanlara 
mümkün olan muaveneti yapmak, infak, tasadduk vesair enva-ı birrii hayırdan 
biriyle bakmaktır. Muhtaç olan akrabanın insanda bir hakkı olacağı gibi 
geçimsiz kalmış bir bîçarenin, yolda kalmış bir seyyâhın bütün cem'iyyette bir 
hakkı vardır. Binaenaleyh bunları gözetecek müesseseler yapılmalıdır. İUi Bu, 
bunlara hakkını vermek, Jjl «Vj ofkjt SU- Allah yüzünü murad edenler için, 
yâni Allah'ın rızâsını arayanlar için hayırlıdır. Ve felâh bula- 

cak olanlar işte onlardır. Allah rızâsını gözeterek umumî olsun husûsî olsun 
hakkım yerine koyanlardır. 

^.Ûl Jp Q t â* Gj Halkın mallannda nemalansm diye ver- 
diğimiz riba. Burada, iki mânâ beyan etmişlerdir. Bâzıları bundan murad, 
ma'ruf olan riba, yâni fâiz olduğunu söylemişlerdir ki, zâhir olan da budur. Nite- 
kim Süddî, bu âyetin Sekifin ribası hakkında nâzil olduğunu rivâyet eylemiştir. 
Çünkü Sekif ve Kureyş kabîleleri faizcilik ederlerdi. Buna göre demek olur ki, 


Mün'imi: Nimetlendiren. Nema: Üreme, artma. 
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riba, henüz men edilmeden evvel de zemmedilmiştir. Fakat diğer bir çok 
müfessirîn burada riba ta'birinin mecaz olup murad, ziyâdesiyle karşılığı 
gözetilerek verilen fazla hediyyeler, atiyyeler olduğuna kâil olmuşlardır ki, bu 
mânâ, tbn Abbas'dan mervîdir. Buna göre, fazlasıyle karşılığı gözetilerek veri- 
len hediyyeler, bir nevi' fâizciliğe teşbih olunarak zemmedilmiş olacağmdan 
bilıktıza ribanın men'inde daha beliğ olmuş olur. Nitekim ma'ruf riba hakkında 
yemek ta'biri kullanılmıştır. Şu halde mânâ şöyle olur: halkın mallarında riba 
gibi nemalanarak fazlasıyle karşılığını almak için verdiğimiz atiyyeler, hediy- 
yeler, 4İ)I jlt Allah yanında nemalanmaz, artmaz. Ribanın Allah 

yanında hiç bir sevabı olmadığı gibi halktan karşılığı maa ziyadetin alınmak 
niyyetiyle verilen hediyyeler de öyledir. Gerçi bu günah değildir, fakat sevabı 


da yoktur. *1)1 '■ûfj OlAo* bÛ j-* Allah yüzünü, Allah rızasını murad ede- 
rek verdiğiniz zekât ise, clüjU işte kat kat katlayanlar onlardır. 

• Cii ’JJ LitûJ y v- Jîl? ("Bir iane meseli gibidir, 

ki yedi başak bitirmiş; her başakta yüz tane, Allah dilediğine daha da katları.. " 
Bakara-2/261) Din-i Tevhid hakkındaki bu emirlerden ve bu beyanattan sonra 
zat ve sıfat-ı İlâhiyye hakkında türlü felsefelerle ihtilâfa düşülmeksizin Allah'ı 
tanıtmak için şöyle buyuruluyor: ^ill ÂJjl Allah odur ki j&l» Sizi yaratmıştır. 
Yâni Allah'ı tanımak için O'nun zatı hakkında tefekküre dalmamalı, gayet açık 
olan ef al-ü asarını, âlâ ve eltafını düşünmelidir. Şübhesiz ki, sizi yaradan var. 
İşte O, sizi yaradandır ^ sonra size nzk vermekte, beslemektedir. ^ 
^ Sonra sizi öldürür, sonra sizi yine diriltir. ^ 'o* ’j* 

‘ja JİÜi Hiç sizin şeriklerinizden bunlardan bir şey yapan var mı? Yok 
olduğu şübhesiz. ili İSlimi Münezzeh ve çok yüksektir O Sübhan, 
onların şirkinden. 
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Meâl-i Şerifi 

41- İnsanların ellerinin kesbi ile karada ve denizde fesad meydan aldı. 
Yaptıklarının bazısını kendilerine tattırmak için ki, rücu' etsinler. 

42- De ki: «Arzda bir gezin de bakın, bundan evvelkilerin âkibeti nasıl 
olmuş? Onların ekserisi müşrik idiler.» 

43- De de yüzünü o doğru ve sâbit dine tut Allah'dan reddine hiç çare 
olmayan bir gün gelmezden evvel ki, o gün hep ayırd olurlar. 

44- Her kim kürfederse küfrü kendi aleyhinedir, her kim de salâh ile 
çalışırsa sırf kendileri için döşemiş olurlar. 

45- Çünkü iman edip de salih salih işler yapanlara fazlından mükâfat 
verecek. Çünkü o kâfirleri sevmez. 

46- Ve O'nun âyetlerindendir müjdeciler halinde rüzgârlar göndermesi 
ki, hem rahmetinden size tattırmak için, hem emriyle gemiler akmak için 
hem arayıp fazlından kazanmanız için, hem gerek ki, şükredesiniz diye. 

47- Celâlim hakkı için, senden evvel bir çok Resulleri kavimlerine 
gönderdik de onlara beyyinelerle vardılar. Onun üzerine cürm işleyen- 
lerden intikam aldık, mü'minlere ise nusret uhdemizde bir hakk oldu. 

48- Allah O'dur ki, rüzgârları gönderir de bir bulut savururlar. Derken 
onu semâda nasıl dilerse öyle serer, parça parça da eder. Derken yağmuru 
görürsün aralarından çıkar. Derken onu kullarından kimlere diliyorsa 
döküverdi mi derhal yüzleri gülüverir. 

49- Önce o kendilerine indirilmezden evvel ümidi kesmiş, ye'se düşmüş 
iseler de. 

50- Şimdi bak, Allah'ın rahmet-i asânna, arzı ölümünden sonra nasıl 
diriltiyor? Şübhe yok ki, O, her halde ölüleri diriltir, daha da her şey'e ka- 
dirdir. 

51- Celâlim hakkı için, bir rüzgâr göndersek de onu (o eseri) sararmış 
görseler, mutlak onun arkasından küfrâna başlarlar. 

52- Çünkü sen, ölülere işittiremezsin, o da'veti sağırlara da işittire- 
mezsin, arkalarını dönmüş giderlerken. 

53- Körlerin de şaşkınlıklarından yol göstericisi değilsin. Ancak âyetle- 
rimize iman edeceklere işittirirsin de, onlar İslâma gelir, selâmeti bulurlar. 

İPl ,y ill3l Karada ve denizde fesâd zuhûra geldi. Fıtrî nizam 
bozuldu, gerek tabiî ve gerek İçtimaî şeraitte uygunsuzluk meydan aldı, V.'.'.J 
(j-ÛI ^jbl tnsanlarm ellerinin kesbi yüzünden. Fıtratın hilâfına ta'kib olunan 


Uhde: Bir işi üzerine atma. 
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şirk, ahlâksızlık, haksızlık, muhtelif hevâlar, türlü mezheblerle beşerî ihtiras- 
ların çarpışması sebebiyle ki, iJLi ^jJl L&& yaptıklarının bâzısını Allah 
kendilerine (bu dünyada) tattırmak için. Tamamını ise, âhirette tadacaklar, asıl 
cezasını orada çekecekler, fakat bu dünyada da biraz tattırılırlar. J4& Ge- 
rek ki, rücu' ederler diye, yâni amellerinin acısını biraz tatsınlar da tevbekâr 
olup şirkten vazgeçerek fıtrat dinine, Tevhid-i hakka, salâha rücu' etsinler diye. 
Ve işte bi’set-i Muhammediyye insanları tevbe ve salâha da'vet ile selâmete 


çıkarmak içindir. Bunun için buyuruluyor ki: Resûlüm, ’JJ De ki: J»ji\ 
«Arzda bir gezin de ^ili vl« jlî JLŞ balan, bundan evvelkilerin 


akibeti nasıl olmuş? jû jlî Onlann ekserisi müşrik idi.» Şirk 
koşmakla, Allah'ın hikmetine karşı ahlâk vaz'ına kalkışmakla, Allah'dan kurtul- 
manın çâresini bulamadılar. Sonunda ister istemez Allah'ın hükmüne râm olarak 
kahrolup gittiler. Onun için CLi- jfji) jjtf . (Sen, yüzünü dine hanif olarak 

tut.) y ’iyj «Ve onun ûyetlerindendir, müjdeciler halinde 

rüzgârlar göndermesi ki». Bu âyetler, ibaresiyle ahval-i kevniyyedeki tasamıfatı 
ifâde ederken, işaretiyle de ahval-i ictimaiyyedeki inkılâbatı temsil etmektedir. 
Rüzgârların inkılâblann münzirleri olduğu gibi mübeşşirleri de var. Tabiata ânz 
olan fesad onlarla düzelir. 
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54- Allah, O kadir ki, sizi bir za’ftan yaratmakta, sonra za'fın ar- 
kasından bir kuvvet yapmakta, sonra da kuvvetin arkasından bir za'f ve 
bir saç aklığı yapmakta. Neyi dilerse halk ediyor, O öyle alîm, öyle kadîr. 

55- O gün ki, saat gelir Kıyamet kopar. Mücrimler, bir saatten fazla 
durmadıklarına yemin ederler, evvel de böyle çevriliyorlardı. 

56- Kendilerine ilmü iman verilenler de demektedir ki. Alimallah, Al- 
lah'ın kitabınca ba's gününe kadar durdunuz. İşte bu, ba's günü velâkin siz 
bilmezler gürûhu idiniz. 

57- Artık o gün, o zulmedenlere ma'ziretleri fâide vermez ve dertlerinin 
çaresine bakılmaz. 

58- Celâlim hakkı için bu Kur'ân'da her türlü meselden temsil getirdik. 
Yemin ederiz ki, sen, onlara başka bir âyet de getirsen o küfredenler yine 
diyecekler ki: «Siz her halde mubtılsiniz". 

59- ilmin kadrini bilmeyenlerin kalblerini Allah, öyle tab' eder. 

60- Şimdi Sen, sabret Çünkü Allah'ın va'di muhakkak haktır ve salan 
ikanı olmayanlar seni hafifliğe sevk etmesinler. 

Hatimedeki bu nasihati te'yid ile tebşir siyasında hikmetleri mütezammin 
olan Lokman Sûresi geliyor: 


Mübtil: Hakkı batıl gören.Müzetammın: İçine alan, kapsayan. 
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LOKMAN SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 34 


Lokman Sûresi, Mekkî*dir. Ancak, ^ ^ C. J,1 ‘Jj üç âyetin 

Medenî olduğuna dair bir rivâyet vardır. Şöyle ki: Resûlullah sallâllahü aleyhi 
vesellem, hicret buyurduğu zaman Medine'de Yehûd ahbarı, şöyle demişler: 
«İşittik ki, sen: SUİ Sl jJLJl 'j* JJLyjl l*, ("...ve size ilimden ancak az bir şey veril- 
miştir. " İsra- 17/85) diyormuşun. Bizi mi kasdettin? Yoksa kavmini mi?» Buyur- 
muş ki: «Hepsini de». «Öyle ise, demişler, sen bilirsin ki, bize Tevrat veril- 
miştir. Ve onda her şeyin beyânı vardır.» Bunun üzerine Aleyhıssalâtü 
vesselâm: «Allah'ın ilmi içinde o, az bir şeydir.» Buyurmuş, Allah Teâlâ da, o 
âyetleri indirmiştir. 

Âyetleri : Mekkî ve Medenî ta'dadında otuz üç, mütebakisinde otuz dörttür. 

Kelimeleri : Beş yüz kırk sekizdir. 

Harfleri : İki bin yüz ondur. 

Fasılası : Ju a» . j . J» . £» . . harfleridir. 

Sebeb-nüzûlû : Kureyş'in Lokman'dan suâli olmuştur. (Bahir ve Âlûsî). 
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M 

2- Bunlar, sana o hikmetli kitabın âyetleri. 

3- Hidâyet ve rahmet için o (güzellik yapan) muhsinlere. 

4- Ki, namazı kılarlar ve zekâtı verirler, âhirete de onlar yalan edinir- 
ler. 
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5- İşte bunlar, Rabblan'ndan bir hidâyet üzeredir ve işte bunlardır, o 
felhah bulanlar. 

6 - Bayağı insanlardan kimi de vardır ki, Allah yolundan bilmeyerek 
sapıtmak ve onu eğlence yerine tutmak için lâf eğlencesi satın alır. İşte bun- 
lara mühîn bir azâb vardır. 

7- Karşısında âyetlerimiz okunduğu vakit da kibirlenerek ensesini 
döner. Sanki onları işitmemiş, sanki kulaklarında bir ağırlık varmış. Sen 
de, onu elim bir azâb ile müjdele. 

8- Fakat iman edip de iyi işler yapanlar, şübhesiz ki, onlara naîm cen- 
netleri var. 

9- İçlerinde muhalled olmak üzere onlar, hakka Allah'ın va'di bu. Ve 
aziz O’dur, hakim O. 

10- Gökleri direksiz yarattı, olan görüyorsunuz, arza da sizi çalkalar 
diye ağır baskılar bıraktı ve onda her bir hayvandan üretti. Hem gökten 
bir su indirdik ki, her hoş çeşitten yetiştirdik. 

11- İşte bu, Allah'ın yarattığı. Haydi gösterin Bana ondan berikiler ne 
yaratmış? Fakat o zalimler apaçık dalâl içindeler. 

İJ Muhsinlere, bu Kur'ân'da indirildiği veçhile amelde ihsan yapan- 
lar. El-Bakara'nın evvelinde, iV.lt Jj* («İşte o kitap, bunda şüphe yok, aynı hi- 
dayet korunacaklar için. » Bakara-2/2 buyurulmuştu. Burada ise, *-*-h JJ» 
(«Hidâyet ve Rahmet için O (güzellik yapan) muhsinlere.») buyuruluyor. 
Nisabım tefsirinde der ki: «Burada, muhsinîn denildiği için bir de rahmet ziyâde 
kılınmıştır. Çünkü ihsan mertebesi, takvanın fevkindedir. Çünkü Peygamber 
sallallahü aleyhi vesellem: »fj ilîl? U)l j£j -,1 ^IİİYİ (" İhsan , Allah'ı görüyormu- 
şsun gibi O'na ibâdet etmendir ".Müslim: İman-57) buyurmuş. Allah, Sübhane- 
huveTeâlâda: ^jJl p 11)1 ^1 («Zira muhakkak ki Allah iyi kor- 

unanlar ve hep güzellik yapanlarla beraberdir." Nahl-16/128) ve âtil) 
fıüb («Hasenât yapanlara husnâ bir de ziyâde var; ...» Yunus-10/26) 

kavl-i kerîmleriyle buna işaret buyurmuştur. Burada îıy-jî («Gaybe 
tnumrfar.»Bakara-2/3) kaydınm zikredilmemesi de bunu ta'yid eder. 

'JfS Lâf eğlencesi, eğlence söz. İnsanı oyalayan, işinden alıkoyan 
sözler, asılsız hikâyeler, masallar, romanlar, tarih kılıklı efsaneler, güldürücü 
lâkırdılar, gevezelikler tegannîler gibi eğleyici sesler. Bunun Sebeb-i nüzûlünde 
deniliyor ki: Nadr ibn Haris, ticaretle Faris'e gidiyor, Acemler'in hikâyelerini, 
efsane kitablannı getiriyor ve bunlan Kureyş'e okuyarak: «Muhammed, size Âd 
ve Semûd hikâyeleri söylüyor. Gelin ben, size Rüstem'in, İsfendiyar'ın Kisra- 
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lar*ın hikâyelerini anlatayım» diyor ve bu sûretle bir, çoklarının Kur’ân dinleme- 
sine mani' oluyordu. Bundan başka güzel bir hânende cariye almış, birinin 
müslüman olacağını işittiği zaman onu alıp cariyesine: «Haydi buna yedir içir, 
söyleyiver» der. Bu suretle eğlendirip: «Gördün â, O'nun önünde çarpışmaktan 
daha iyi değil mi?» dermiş. îbn Hatal da, bir cariye almış sebb, tegannî edermiş. 
Âyetin nihâyetinde, diye cemi' sığası getirilmesine nazaran bunların hep- 

si sebeb-i nüzulde dâhil olmak gerektir. Müfessirîn'in ekserisi bunu, gına ile tef- 
sir etmişlerse de muhakkikinin muhtarı, zâhiri vech ile amm olmasıdır. Maama- 
fih burada asıl zemmin hikmeti şununla anlatılmıştır. 

j3* 4)1 'jt. ^ Bilmeyerek Allah yolundan sapıtmak, yâni 

saptırdığını hissettirmeden yapdığı işin akibetini sezdirmeden dini, ahlâkı boz- 
mak Cji l ve onu, yâni Allah yolunu, hak dinini eğlence yerine tutmak için, 
kûj Hafs, Hamze, Kisaî, Ya'kub kıraatlarında nasb ile, mütebakisinde refile ok- 
unur. Bu surette, « jjiii • Ât ye teallûk edebilirse de nasib kıtaatında dalâlin 
kaydı olmak gerektir. 

liTı^îJÛij Ra'd Sûresi'nde, jû* ^jJl İW ("Allah O 'dur ki 

semalara direksiz irtifa' verdi, onları görüyorsunuz,... " Ra'd-13/2) âyetinin tefsi- 
rine bak! Bu âyet, Allah Teâlâ'nın izzetü hikmetini takrir ve Tevhid-i temhid 
ediyor. Ve onun için l3j5l ile £jl da gıyabdan tekellüme iltifat buyuruluyor, û* 
Jjl jl*. İşte bu zikr olunanlar Allah'ın yarattığı, «u/ı ’j* yjJl jl» fi £ Hay- 
di gösterin Bana, ondan berikiler ne yaratmış? Hiç ‘jj Fakat o za- 

limler, yâni halk ve ülûhiyyet mefhumlarına haksızlık ederek pek büyük zalim 
olan, şirki irtikâb eyleyen müşrikler, açık bir dalâl içindedirler. 

Açık olan bir hakikatten sapıyorlar. Ki, bunlarda, iki cihetle haksızlık ve 
şaşkınlık vardır. Bir taraftan, mahlûka hâlik kudreti isnâd ederek, «filân şunu 
yarattı, filân şunu yarattı» diye yalan söylerler, bir taraftan da, hiç bir şey yarat- 
madığı ma'lum olan nesnelere taparlar. Şimdi burada şöyle bir suâl hatıra geleb- 
ilir: ilmü hikmet, fennü san'at ile insanlar tarafından birtakım şeyler yapılmıyor 
mu? Bunlar, birer yaratma değil midir? denilebilir. Buna karşı hikmetin Allah 
vergisi olduğu ve binaenaleyh hikmet ile yapılan şeylerin de hâlikı Allah olduğu 
bilinerek O'na şükredilmesi lâzım geleceği ve hakimin nazarında da şirkin çok 
büyük bir zulüm olduğu anlatılarak buyuruluyor ki: 


HAnende: Şarkıcı. Sebb: Küfür, sövüp saymak.Gına: Şarkı söylemek. Temhid: Mukaddime yap- 
ma, hazırlama. 
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Meâl-i Şerifi 

12- Şanım hakkı için Lokman'a hikmet verdik ki, «şükret Allaha» diye, 
Ve her kim şürkederse kendi lehine eder, her kim de nankörlük ederse her 
halde Allah, ganidir, hamlddir. 

13- Hani Lokman da, oğluna demişti, O'na va'ze diyordu: «Yavrum, Al- 
lah'a şirk koşma. Çünkü şirk, çok büyük bir zulümdür.» 

14- Gerçi insana ebeveynini de tavsiye ettik. Anası onu, za'f üstüne 
taşıdır, süt kesimi de iki sene içinde. Şükret diye bana ve anana babana ki, 
banadır geliş. 

15- Bununla beraber o ikisi de sana, sence baklanda bir ilim olmayan 
hiçi Bana şerik koşturmağa uğraşırlarsa o vakit, onlara itaat etme ve ken- 
dilerine dünyada ma'ruf surette musâhabet eyle de, Bana yüz tutanın yolu- 
nu tut. Sonra dönüp Bana geleceksiniz de Ben, size yaptıklarınızı haber ve- 
receğim. 

16- Yavrum, haberin okun ki, yaptığın bir hardal danesi tartısı olsa da 
bir kaya içinde veya göklerde veya yerin dibinde gizlense Allah, onu getirir, 
mizanına kor. Çünkü Allah, lâtiftir, habîrdir. 

17- Yavrum, namazı kıl, ma'rufu emir ve münkerden nehiy ve başına 
gelene sabret Çünkü bunlar, azmolunacak işlerdendir. 

18- Hem nâsa avurdunu şişirme ve yeryüzünde çalımla yürüme. Çünkü 
Allah, öğüngen, kurulganın hiç birini sevmez. 

19- Gidişinde mu'tedil ol, sesini pesden aL Çünkü seslerin en beti her- 
halde eşekler sesidir. 

L&Jl -»CiJ &I ’jjTj Şanım hakkı için Lokman'a hikmet verdik. Lokman 
Hakîm'in kim olduğu hakkındaki rivayetlerin hulâsası Ebussuud'un nakline göre 
şudur: Lokman ibni Bâurâ ki, Azer evlâdından olup Eyyûb aleyhisselâm'ın 
hemşire veya teyzezâdesi imiş. Uzun müddet yaşamış. Davud aleyhisselâm'a 


yetişmiş ve O'ndan ilm ahzetmiş ve O'nun ba'sinden evvel ifta da edermiş Sa- 
hib-i san'at imiş. Beni İsrail'de kadılık ettiği de söylenmiş. Bâzıları bunun, bir 
Nebi olduğuna da kail olmuşlar ise de, Cumhurun kavlince Nebi değil, bir 
hakim idi. İbn Rüşd'ün Tehafüt'ünde dediği gibi, her Nebi hakim ise de, her 


hakim Nebi değildir, jm î&Jl bjî ’Ja'j i Ct "j* Su&Jl j;‘£ (« Dilediğine 


hikmet verir, hikmet verilene ise çok bir hayır verilmiş demektir ...» Bakara-2/ 


269) Âyetinde hikmetin ta'rifi hakkında tafsilât geçmişti. Burada da diyorlar ki, 


ulemanın örfünde hikmet, nefs-i İnsanînin nazarî ilimleri iktibas ve ameliyatta 


Musahabet: Sohbet. İfta: Fetva vermek 
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ef al i fâdılayıtâkatı nisbetinde tam bir meleke iktisab ederek tekemmül etmesi- 
dir. Yâni hikmet, gâh nazarî ve gâh ilmi olarak ta'rif edilirse de, tam mân âsiyle 
hikmet, ilel-ü esbabı bilerek gayeye isabet edecek vech ile ameli ilme, ilmi 
amele tevfîk etmektir. Bunun için: «Kendine hikmet verilene, bir çok hayır ve- 
rilmiş olduğu» beyan buyurulmuştur. Allah Teâlâ'nin âlemde hikmetiyle vazu 
tahsis buyurduğu esbab ve ahkâmı, yâni kanunları keşfederek ondan bir takım 
İlmî netaic istihraç etmek kabiliyeti, şübhe yok ki, Allah'ın büyük bir atiyyesi- 
dir. Ve hakîm olan kimseye yakışan da ilmen ve amelen bunun şükrünü edâ et- 
mektir. Nitekim şöyle buyuruluyor: Lokman'a hikmeti verdik Jj ‘JZı I J ki, şük- 
ret Allah'a diye. Bu şükrün İlmî haysiyyeti, evvelâ o hikmet, Allah Teâlâ'nin 
bir vergisi olduğunu bilerek Allah'ı şirkten tenzih etmektir. 

Amelî haysiyyeti de, efalinde ta'kib ettiği gaye ve makasıdında kendi (le- 
vasını değil, Allah'ın rızasını gözetmektir. 'j&i CJlİ ’JClİ Ve her kim 
şükrederse, sırf kendi lehine şükretmiş olur. Çünkü sonunda fâidesi kendine 
âid olur. Lâkin kendine hikmet verilenler içinde, nankörlük ederek küfre sapan- 
lar dahi bulunduğuna işâret ile buyuruluyor ki: y? jij Ve her kim de, küfran 
ederse. O hikmeti Allah’dan bilmeyip, «ben yapıyorum ben yaratıyorum» di- 
yerek şükretmez de su-i isti'mal ederse kendi aleyhine eder. Juö *J± *1)1 ÎL» 
Çünkü Allah, ganîdir, ihtiyacı yoktur. Hem hamîddir, zatında hamde 
lâyıktır. Hâmiddir, hiç kimse öğmese bile kendini öğmesini bilir. Yâhud Mah- 
muddur, bütün mahlûkat O'na lisan-i hâl ile hamdeder. Filân feylesof hikmet 
namına küfrederse, O'na hiç bir zarar eriştiremez, kendi mezmum olur. Bu tak- 
simden sonra Lokman'ın şükrünü nasıl edâ ettiğine dair hikmet ve ahlâktan bir 
iki nümûne zikrolunarak buyuruluyor ki: tîfi jCJü Dtî % Ve hani, yâni unutma 
daima an o vakit ki, Lokman da, oğluna dedi: *Lı^ yy O'na va'zediyordu, 
nasihat veriyordu. Ragıb'ın beyânına göre va'z: Tahvife mukârin bir zecirdir. 
İmam Halil ise, kalbi inceltecek vech ile hayrı hatırlatmak demiştir ki, daha 
güzeldir. 

Ç «Oğulcuğum (yavrum) dedi. *1)1* tı)y^ Allah'a şirk koşma, I J,l 

Çünkü şirk, çok büyük bir zulümdür.» Yâhud billâhi şirk çok büyük 
bir zulümdür. Evvelâ bir zulüm, bir haksızlıktır. Çünkü zulüm, bir şeyi mevzii- 
nin gayriye koymaktır. Allah'ın hakkını Allah'dan başkasına vermektir. Aynı za- 
manda, öl ("Şanım hakkı için biz benî Âdemi tekrim ettik , ... " İsra-17/ 

* * 

70) mantukunca Allah'ın mükerrem kıldığı, şeref verdiği nefs-i İnsanîyi 
mahlûka ibâdet ettirerek tezlil eylemektir. Saniyen, büyük bir zulümdür. Çünkü 


Tahvif: Korkutma. Zecir; Engelleme. 
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ma’budluğu hiç mevzû olmayan ve olmasına hiç bir vech ile imkân bulunmayan 
bir mevkie koymaktır. Zira Zeyd'in malını alıp da Amr'e vermek, zulümdür. 
Çünkü Zeyd'in malını, Amr'ın eline koymaktır. Lâkin hibe veya beyi' gibi tem- 
lik sebeblerinden birisiyle o mal sâbıkan veya lâhıkan Amr'ın milki olabilmek 
mümkündür. Halbuki şirk koşmak, ma'budluğu Allah'ın mâsivasına vermektir. 
Allah’ın mâsivasının ise, ma'bud olmasına hiç bir vech ile cevaz ve imkân yok- 
tur. . . . îChrt «Biz insana vasiyet ettik . ..» Bu iki âyet Lokman'ın nasihatmı 
hikâye esnasında ve şirkten nehyi te'kid siyâkında istıtrad sûretiyle, mu'tanza 
halinde başlı başına bir Kelâm-ı İlâhîdir. Rivâyet olunduğuna göre, Sa'd ibn Ebi 
Vakkas radıyallahü anh ile anası hakkında nâzil olmuştur. Şöyle ki: Müşarün- 
ileyh, vâlidesine itaatkâr idi. İslâm'a girdiği zaman validesi: «Ya Sa'd, sen ne 
yaptın? Eğer sen, bu yeni dini bırakmazsan kasem olsun ki, ben, yemem içmem 
nihayet ölürüm. Sen de, benim yüzümden hey anasının katili diye bednâm olur- 
sun.» demiş. O da: «Yapma ana! Ben, bu dini hiç bir şey için terk etmem.» 
demiş. Validesi iki gün iki gece yememiş, takatten düşmüş. Bunu gören Sa'd: 
«Anneciğim, bilesin ki, Vallahi yüz canın olsa da birer birer çıksa ben, bu dini 
hiçbir şey için terk edemem. Artık dilersen ye, dilersen yeme.» demiş. Bunun 
üzerine vâlidesi yemeğini yemiş. İşte bu iki âyet ve yâhud ikinci âyet bu sebeble 
nâzil olmuştur. £»j Jüt &j Vehin, vehin üstüne. Bu terkib-i vasfı, « ümm » den 
haldir. Vehn, harekette za'fdır. Yâni anası günden güne ağırlaşmak suretiyle za'f 
za'f üstüne, ^ Hilal j süt kesimi de iki yılda. Bunun zâhirinden emzik 

müddetinin a'zamîsi iki sene olduğu anlaşılıyor ki, İmameyn ve imam-ı Şafiî 
kavlidir. Lâkim İmam-ı A'zam, ihtiyat olmak üzere Sûre-i Ahkafda gelecek 
olan, 'jjfâ 'JCaij ULij ("... hamliyle süt kesimi de otuz ay,... ” Ahkâf-46/15) 
âyeti ile otuz aya kail olmuştur. Mamafih fetvâ, İmameyn kavlinedir. ‘J &, I $1 
Şükret diye. Bununla, tefsir olunuyor. Yâni şöyle: Diye tavsiye ettik ki, 
şükret. iiCjifJ’j J Bana ve anana babana. Birisi, Aleyhıssalâtü vesselâm'a: 
(«Ben kime iyilik edeyim ?» diye sormuştu. Buyurdu ki: «Anana» «sonra» « yine 
anana» «sonra» «yine anana» «Ya ondan sonra?» dedi. «Babana»Buhan: 
Edeb-2) buyurdu. Anaya, babaya şükür, haklarını gözeterek itaat ve ihsanda bu- 
lunmak ve duâ etmektir. Sûre-i İsra'da bilhassa beyân buyurulmuştur. (İsrâ-17/ 
23-24 âyetlerin tefsirine bakınız.) Dönüş ise Bana'dır. Yâni şükredip 

etmediğinizi o vakit, Ben sorarım. Bu cümle, Allah'a şükrün ehemm ve akdem 
olduğunu anlatmak suretiyle ikinci âyetin hükkmüne bir tavtıedir. 

Sabıkan: Evvelce. Lâhikan: Sonradan. İstıtrad: Bir söz söylerken o mesele için başka bir mesele 
söylemek. Mu'tarıza:Ara cümlesi. Akdem: Daha ileri, daha mühim. Tavtie: Anlatılacak maksadı 
destekliyecek mahiyette önceden bazı şeyler söylemek. 
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ıjt jijsj y J* jJljili» ’öG Bununla beraber, yâni anaya, babaya dahi şükrü 
insana tavsiye etmiş olmamızla beraber onlar, seni Bana şirk koşasm diye 
zorlarlarsa, pL ^ ûll £ sence baklanda hiç bir ilim olmayan, yâni hiç bir 
ilimde yeri olmayıp muhal olan şirki isnad ettirmek üzere onu sıkıştırırlarsa 


o hususta, ikisine de itaat etme de, onlara ma'ruf 

surette musahib ol. Yâni masiyyete iştirak etmeksizin şer'in razı olacağı ve ke- 
remü mürüvvetin iktiza edeceği vech ile sohbetlerinde bulun. Meselâ, yemek 
içmek, giymek gibi ihtiyaçlarını tesviye etmek, cefâ etmemek, ağır söylememek 
hastalıklarına bakmak, vefatlarında defnetmek gibi dünyevî muâvenetleri yap. 
Din işine gelince: L>ü1 'J» Bana inabe etmiş olan halis, muhlis 

müvahhıdin yolunu tut. C* Sonra hepinizin 

dönümü Banadır, o vakit Ben, size neler yaptığınızı haber vereceğim. ^ C 
0 «Yavrum, muhakkak ki, o yaptığın iyilik veya kötülük, ’j* Uüi. iü jl 
Ji> «Yavrum! haberin olsun ki yaptığm bir hardal danesi tartısıda olsa 
da... " yâni ne kadar küçük ve gizli ve ne kadar yüksek ve yâ alçak olursa olsun 
ilil l* oU Allah, onu getirir. Âhirette karşına kor. ÛLÜ kJÜI ol Çünkü Allali, 
lâtiftir.» Lütfü, letâifi çok, kudreti en ince en gizli şeylere yetişir. İlmi ile 
hepsini bilir. 


ijCai I «Yavrum, namazı devamh lal. Kendini erdirmek için. ’JXj 

j& Dl o i Emri bi'l-ma'ruf ve nehyi ani'l-münker yap. Diğrlerini 

kemâle erdirmek, cemiyyeti istikametle götürmek için. İÇC»1 X» J* ‘0»f, Başına 
gelene de sabret» yâni emir bi'l-ma'ruf ve nehiy ani'l-münker yapmak kolay 
değildir. O yüzden başına bir takım musibetler gelmek melhûzdur ve onlara sa- 
bretmek lâzımdır. Umeyr ibn Habîb radıyallahü anh Hazretleri, oğullarına va- 
siyyetinde demiştir ki: «Her hangi biriniz emir bi'l-ma'ruf ve nehiy ani'l-münker 
yapmak isterse ondan evvel ezâya hazırlansın ve Allah'dan sevaba yakîn idinsin. 
Çünkü her kimin Allah'dan sevaba ikanı olursa dokunan eziyyeti duymaz.» o 1 
f > ja «Çünkü bu işlerin her birisi azmolunacak büyük işlerdendir.» 

'Jjî - «Ve nâsa avurdunu şişirme, avurt etme, yâni böbürlenip 
kibirlenme. 

ji» SA'R: Bir derddir ki, deveye ânz olur da boynunu büker. Şu halde 
tas'ir, boynu derdli deve gibi başını yana bükmek demek olur ki, kibirli kimsele- 
rin âdetidir. Lisânımızda buna avurt etmek veya kasılmak tabir olunur. Buna, 
nâsa yanağını eğme, boyun eğme, yâni kendini tezli! eyleme mânâsını veren 
dahi olmuştur. Bu da, muhtemil olmakla beraber üstüne altına muvafık olan ev- 
velkisidir. Yâni emir bi'l-ma'ruf ve nehiy ani'l-münker yapmakla beraber kibir- 
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lenme. CJ* ,J JL3 % Ve yeryüzünde çalışma yürüme. ** ÜJI î»l 

jJ*t Çünkü Allah, kumlanın öğünenin hiçbirini sevmez. 

juJG Gidişinde mu'tedil ol, !£(, sesinden de biraz in- 

dir söylerken bağırma oGL*Y) 'Jjl 2,1 Çünkü seslerin en beti, en hoşagitmiyen 
tatsızı herhalde eşekler sesidir.» 

Lokman'a hikmetin şükür için verildiği anlatıldıktan ve oğluna va'ziyle hik- 
met ve şükründen bâzı nümûneler gösterildikten sonra, ale'l-umum insanlığa 
olan niam-i tlâhiyye'yi ihtar ve nankör kâfirlerin zulm-ü dalâlini iş'ar ile Tevhid 
ve şükre da'vet için buyuruluyor ki: 




Vi/ ; i 
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20- Görmediniz mi? Allahu zülcelâl sizin için gölderdekini ve yerdekini 
müsabbar kılmış, üzerinize zâhiren ve bâtınen ni' metlerini ifaza buyur- 
makta. Bununla beraber nâs içinde kimisi de var ki, ne bir ilme, ne bir 
mürşide ne de tenvir eder bir kitaba istinad etmeksizin Allah hakkında 
mücâdele ediyor. 

21- Ve «Allah'ın indirdiğine tabi' olun» denildiği vakit kendile- 
rine:«Hayır, biz, atalarımızı neyin üzerinde bulduksa onun ardınca gide- 
riz» diyorlar. Ya Şeytan onlan Sair azabına da'vet ediyor idiyse de mi? 

22- Halbuki her kim özü muhsin olarak yüzünü tertemiz Allah'a tutar- 
sa O, hakikaten en sağlam kulpa yapışmıştır. Öyle ya bütün işlerin akıbeti 
Allah'a dayanır. 

23- Kim de küfrederse, artık onun küfrü seni mahzum etmesin. Onlar, 
dönüp Bize gelecekler o vakit Biz, onlara bütün yaptıklarım haber ve- 
receğiz. Herhalde Allah, bütün sinelerin künhünü bilir. 

24- Biz, onlara biraz zevk ettiririz de sonra kendilerini galiz bir azâba 
muztar lalarız. 
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25- Celâlim hakkı için, sorsan onlara: «O gökleri ve yeri kim yarattı?» 
Her halde elbet «Allah» diyecekler, de. Fakat pek çoklan bilmezler. 

26- Göklerde ve yerde ne varsa Allah'ındır. Hakikat Allah, öyle ganî, 
öyle Hamîddir. 

27- Eğer yerdeki ağaçlar hep kalem olsa, deniz de mürekkeb, ar- 
kasından yedi deniz, Allah 'm kelimâtı tükenmez. Hakikat Allah, aziz, 
hakimdir. 

28- Sizin yaratılmanız da, ba's olunmanız da ancak tek bir nefis gibidir. 
Hakikat Allah, semidir, basîrdir. 

29- Görmedin mi? Allah, geceyi gündüze sokuyor, gündüzü geceye so- 
kuyor ve Şemsü Kameri teshir etmiş hepsi müsemmâ bir ecele doğru ce- 
reyan ediyor ve filvaki' Allah, bütün yaptıklarınıza habîrdir. 

30- Bu şundan: Çünkü Allah, hakikat hak O, O'ndan başka 
çağırdıklarınız hep bâtıl ve hakikat Allah, yegâne yüksek yegâne büyük O. 

j»jH\ J>\ *jVjTj — Sûre-i Kehfte ... öl? ‘J *Jİ («De ki: eğer Rabbunın 
kelimâtı için deniz mürekkep olsa idi her halde Rabbımm kelimâtı tükenmeden 
deniz tükenirdi, bir misli de meded gelirsek bile.» Kehf- 18/109) baki 
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31- Baksan fi, size âyetlerinden göstermek için ni'metiyle gemilerin de- 
nizde akışına! Şübhe yok ki, bunda, pek sabırlı ve çok şükürlü olanlar için 
bir çok âyetler vardır. 

32- Ve kara bulutlar gibi dalga sardığı vakit onları, dini Allah'a hâlis 
kılarak yalvarırlar. Sonra karaya çıkardığı vakit içlerinden doğru giden de 
bulunur ve bizim âyetlerimize ancak gaddar, nankör olanlar çıfıtlık eder. 

33- Ey insanlar, Rabbınız'dan korkun ve bir günü sayın ki, ata 
Evlâdından bir şey ödeyemez. Evlâd, o da atasından bir şey ödeyecek 
değildir. Muhakkak Allah'ın va'di hak. O halde sakının dünya hayatı sizi 
aldatmasın ve sakının o mağrur sizi Allah'a güvendirmesin. 

34- Herhalde Allah, saate ilim O'nun yanındadır ve yağmuru o 
yağdırır, rahimlerde ne var o bilir. Ve hiç bir nefis yarrn ne kazanacağımı 
bilmez, bir nefis hangi yerde öleceğini de bilmez. Şübhesiz ki, Allah, 
alimdir, habirdir. 

Gaddar, yâni sözünde durmayıp çok nakz-ı ahdeden. 

ââIİJI !L ilil ol ("Her halde Allah saate ilim onun yanındadır... ") Ab- 

* './ * * 

dullah ibn Ömer radıyallahü anhüma'dan mervidir: «Resûlullah sallâllahü aleyhi 
vesellem: «Mefatihü'l-gayb [1] beştir. Onları, ancak Allah bilir.» buyurmuş ve 
bu âyeti okumuştur. Rivâyet olunduğuna göre Hâris ibn Ömer nâmında bir 
adam, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'ne gelmiş: «Ya Mu- 
hammed, kıyam-ı saat ne zaman? Beldelerimiz kuraklıktan sıkıldı, bolluk ne za- 
man? Karımı gebe bıraktım ne doğuracak? Bu gün ne kazandığımı biliyorum, 
yarın ne kazanacağım? Nerede doğduğumu biliyorum, fakat nerede öleceğim?» 
demiş. Bu âyet, bu sebeble nâzil olmuştur. Demek ki âyet, vaki' olmuş bir suâlin 


cevabıdır. Lâkin mâkablindeki âyetlere nazaran bir sual-i mukadderin cevabıdır. 
Zira Sûre-i Rûm'un âhirinde, oAy>ÛI jLJu İ21İJI ^ ("O gün ki saat gelir 
Kıyamet kopar, mücrimler, bir saatten fazla durmadıklarına yemin ederler " 
Rûm-30/55) buyurulduğu gibi burada da, *jJ, ji jJG ** ("fiy İnsan- 


lI] Burada mefatihü'l-gayb, gayb kilidleri demektir. 
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lar! Rabbınız'dan korkun ve bir günü sayın ki ata evlâdından bir şey ödeyemez, 
evlâd o da atasından birşey ödeyecek değildir,...") buyurulması üzerine 
şübhesiz ki, o gün, o saat ne zaman diye bir suâl hatıra gelebileceğinden bunun- 
la, ona cevab verilmiş oluyor. 

Burada, Fahruddîn-i Razı der ki: «Bâzı müfessirîn, Allah Teâlâ, bu âyet ile 
beş şeye ilmi başkasından nefyetti diyorlar. Gerçi öyle, lâkin maksûd o değildir. 
Çünkü Allah Teâlâ, meselâ, tufan zamanında bir kum yığınındaki cevher-i ferdi 
(bir atomu) ve rüzgârın onu Maşrıktan, Mağribe kaç kerte naklettiğini ve nerede 
bulunduğunu bilir, bunu başkası bilemez. Şu halde bu beş şeyi zikirde tahsis et- 


menin vechi yoktur. Bu hususta hak olan şudur ki: C# «O günden kor- 
kun» buyurulması, dil jij £,1 «Muhakkak Allah'ın va'di halu» diye o günün 
behemehal vukûu te'kid edilmesi üzerine, «O gün ne vakit?» diye vârid olacak 
sûale karşı şu suretle cevab veriliyor: «Onu, Allah'dan başkası bilmez ve lâkin 
muhakkak olacaktır.» deniliyor. Ve kaç defalar geçtiği üzere ba's hakkında iki 
delil de zikrolunuyor: 

BİRİSİ, Arzın mevtinden sonra ihyası: Nitekim yukarıda, y İpi? jf, 

uPı ai iı % >;,yi ^ Jjı ^ ,eı jı 4 *** 

("ı Önce o kendilerine indirilmezden evvel ümidi kesmiş ye'se düşmüş iseler de. 


Şimdi bak Allah'ın rahmeti asârına, arz ölümünden sonra nasıl diriltiliyor? 
Şüphe yok ki O her halde ölüleri diriltir, daha da herşeye kadirdir. " Rûm-30/49- 
50) buyurulmuştu. Ve 'üyîyâ itlisi ^^*4 ("O ölüden diri çıkarır, dir- 

iden ölü çıkarır ve toprağa ölümünden sonra hayat verir, sizlerde işte böyle 
çıkarılacaksınız. " Rûm-30/19) buyurulmuştu. Burada da şöyle denilmiş oluyor: 
«Ey sualcı, sen onun vaktini bilemezsin. Fakat o, olacak. Allah, ona kâdirdir. 
Nasıl ki, o arzı ölmüşken ihya ediyor yağmuru indiriyor. 

İKİNCİSİ: İbtidai halktır. Îj*4 * r ‘ jUJl î£ jjtfl % (- Hem O'dur o halkı ilk 
yaratan, sonra onu çevirip yeniden yapacak olan ki bu ona daha kolaydır... " 
Rûm-30/27) I İlil ‘J jUJl î* uŞ lj>jü ^Vl j 1^- ’jî ("De ki: Arzda 

bir gezin de bakın, halkı iptida nasıl yapmış, sonra da Allah "neş’eti uhra" inşa 
edecek, şüphesiz ki Allah herşeye kadirdir. " Ankebut-29/20) buyurulduğu gibi 
burada da, {"Rahimlerde ne var o bilir. ") buyuruyor. Yâni sen, 

onu bilmezsen de o, olacaktır. Allah, ona kadirdir. Erhamdakini bilip yarattığı 
gibi ruhamdan yaratmasını da bilir. İlh...» Camiu's-sagîr'de, Âlll Sfl ’J+Sh V ^1» 
("Beş şey vardır ki onlan Allah'dan başkası bilmez." Buhari: İman-37) diye 
vârid olan Büreyde hadîsinde Manevî, Kebîr şerhinde der ki: «Yâni bu beş şeyi 
Allah'dan başkası hem küllî, hem cüz'î olarak ihâta ve şümûl vechi üzere bil- 


mez.» 
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Şu halde Allah Teâlâ'nın bâzı havassmı, hattâ bu beşten bâzı mugayyebata 
muttali' kılmasına münâfi olmaz. Çünkü o mahdûd cüz'iyyâttır. Mu'tezile'nin 
bunu inkâr etmesi de mükâberedir. Bir de BuharîMe, Enes ibn Malik radıyallahü 
anh’den rivâyet olunduğu üzere Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem, 
buyurmuştur ki: «Allah Teâlâ, ruhime bir Melek müvekkel kılmıştır. «Ya 
Rabb, nutfe, ya Rabb, alaka, ya Rabb, mudga» der. Allah Teâlâ da halkını 
kaza etmek irâde buyurduğu vakit, erkek mi^iişi mi? Şaki mi, saîd nü? Rızkı 
ne, eceli ne? söyler, anası kamında bunlar yazılır. O vakit onu, o Melek ve Al- 
lah Teâlâ'nın mahlûkatından dilediği kimseler de bilir.» (Buhar i: Hayz-17) 
Demek ki, bâzılaruun bu suretle bilebilmesi zikrolunan ihtisâsa münâfi değildir. 
Çünkü Allah’a mahsus olan ilim, gaybde iken her birinin ahvaline ale't-tafsil 
ilmi tam ve kâmildir. Melekin ve bâzı havassın muttali olabileceği ilm ise, az 
çok delili tahakkuk etmiş bir vech ile nakıs bir ilimdir. Kezâlik bulut, rüzgâr, 
barometre gibi bâzı emârelerden yağmura, ceninin bâzı evza' ve harekâtından 
erkek veya dişi olduğuna intikal etmek tarzında vaki' olan zannî istidlaller de 
buna münâfi değildir. Çünkü zann, ilim değildir. İlim, şübhesiz olandır. 

Âyetteki ihtisâsın vechine gelince: Al âsînin beyânına göre bunun menâtı, 
ism-i çelilin takdimiyle haberlerin cümle halinde takviye-i hüküm tarzında vaki' 
olmasında gözetilmiştir. Fakat birinci cümlenin haberinde »ü* zarfının takdi- 
miyle kasır zâhir ise de, diğerlerinde fahva-i kelâm ile az çok işâret halindedir 
ki, mânâ şu oluyor: O saat ne zaman denilirse &ÜI pL* ÎÜ* ÜJI ol herhalde Al- 
lah, saate ilim ancak onun yanındadır, Ve yağmuru O indrir. O 

halde ne zaman, nereye, ne miktar ve ne suretle yağdıracağını da tamamiyle O 
bilir. O halde ba'sın ne zaman olacağını da ancak O bilir, f £>jV) I* pCJ, Bütün 
rahimlerdekini de O bilir. Erkek mi, dişi mi? Beyaz mı, kırmızı mı? Tam mı, 
nakıs mı? Her birinin husûsiyetleri nedir? Bütün rahimlerdekinin tafsilâtını O 
bilir. Binaenaleyh kabirlerdekinin de tafsilâtını O bilir. O, Yaradan, ba's eder tij 
Gi fi G [rZ jJji ve hiçbir nefis yann ne kazanacağını kesdiremez. Yâni 
ileride başına ne geleceğini? Eline ne geçeceğini, hayır mı, şer mi kesbe- 
deceğini dirayetiyle bilemez. Ö-* Gj Yine hiç bir nefis gerek iyi, gerek kötü 
kim olursa olsun, cij İ5 j»} ^ hangi arzda öleceğini kesdiremez. Küçük 
kıyâmeti bilemez, büyük kıyâmeti nerede bilecek? Fakat Allah'a gelince <1)1 öl 
ön» ‘(J* şübhe yok ki, Allah, alimdir, habîrdir. Olmuşu, olacağı, şahidi, gaibi, 
zâhiri, bâtını hepsini bilir. Hepsinden haberdârdır. Son iki fıkrada ilim yerine 

Münâfi: Muhalif, zıt. Mukabere: Kendi sözünün haksızlığını ve karşısındaki kişinin sözünün 
haklılığını bildiği halde inkâr et. Evza': Haller, durumlar. Fahva: Mânâ, anlam. 
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dirâyet ta'bir edilmiş olduğu ve Allah Teâlâ'nın ilmine dirayet ıtlakı câiz ol- 
madığı için burada Allah'ın ilmi, ayrıca tasrîh olunarak ihtisâsı böyle nefyü isbat 
ile ifâde edilmiştir. ^ ^1» (11 ’JJt J^lfl "Allah'ım güzel bir şekilde tamamla- 
mayı bize kolaylaştır.” 

Sûre-i Lokman ile vârid olan irşâd ve da'vetin ihtâr ve tezkiri, bir Secde 
Sûresi ile ta'kib olunması ne güzeldir. 
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SECDE SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 34 


Bu Secde Sûresi de, Mekkfdir. Bazıları, ... li*> (Secde-32/18) den 

üç âyetin Medenî olduğunu da rivâyet etmişlerdir. Kur'ân'da, Secde Sûresi na- 
miyle iki Sûre vardır. Birisi bu, diğeri de dir. Aralarını fark için buna, 
«Lokman secdesi», ona da, Hamîm secdesi denilir. Bir de buna, «Madâcı' 
Sûresi», ona da «Fussilet Sûresi» nâmı verilir. 

Âyetleri : Basrî ta'dâdında yirmi dokuz, diğerlerinde otuzdur. 

Kelimeleri : Üç yüz seksendir. 

Harfleri : Bin beş yüz on sekizdir. 

Fasılası : J . $ . . Harfleridir. 

Sûre-i Lokman'da Tevhid zikrolunup mead ile hitam verilmiş olduğu gibi 
bu Sûre de, usûl-i imandan Nübüvvet ile başiıyacaktır. 
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SECDE SÛRESİ: 1-11 


Cüz: 21, Sûre: 32 


Meâl-i Şerifi 

1-2- İndiriliri bu kitabın, şübhe yok bunda, Rabbü'l-âlemîn'dendir. 

3- Yoksa onu uydurdu mu diyorlar? Hayır, haktır o,Rabbmdandır. 
Kendilerine senden 5nce kocundurucu Peygamber gelmemiş olan bir kav- 
mi kocundurasm diye gerek İd, hidâyeti kabâl edeler. 

4- Allah, O ki, gökleri ve yeri ve aralanndakini altı günde yaratmış, 
sonra Arş üzerine istiva buyurmuştur. Sizin için O'ndan başka ne bir 
veli vardır, ne bir şefi*. Artık düşünmez misiniz? 

5- Semâdan zemine (yukarıdan aşağıya) emr-i tebdir eder, sonra da O, 
ona urûc eyler. Bir günde ki, mikdan, sizin sayınızdan bin sene eder. 

6- O'dur işte gaybı de, şehâdeti de bilen, aziz, rahim. 

7- O ki, yarattığı her şeyi güzel yarattı ve insanı yaratmağa bir 
çamurdan başladı. 

8- Sonra da bir sülâleden, bir hakiyr sudan neslini yaptı. 

9- Sonra onu tesviye edip içine ruhundan nefh buyurdu ve sizin için o 
işitmeye, o görmeleri ve gönülleri yaptı. Siz, pek az şükrediyorsunuz. 

10. Bir de: «Â!, arzda gâib olduğumuzda mı? Cidden biz mi muhakkak 
yeni bir hilkatte olacağız?» dedier. Fakat onlar, Rabblan'nın likasını 
(huzururuna varacaklarım) inkâr eden kâfirlerdir. 

11. De ki: «Size müvekkel kılınmış olan Melekü'l-mevt canınızı alacak, 
sonra döndürülüp Rabbmıza götürüleceksiniz» 

jip of/t-ü of jfl) Kendilerine, senden önce bir nezir gelmemiş 

olan bir kâvmi inzar etmek için, ü Vljul ’of'ofj ("Muhakkak ki biz seni 

hakk ile hem bir beşîr hem bir nezir gönderdik. Hiç bir ümmet yoktur ki içlerin- 
de bir nezir geçmiş olmasın. " Fâtır-35/24) Buyurulduğu üzere içlerinde bir nezir 
geçmemiş hiç bir kavim yoktur. Şu halde burada, ^»1 t. denilmesi, £1 

jl£ll & >'jj Jü *Jü ^ djlj \İ, jl ("Ey ehli kitap! Peygamlerin arası kesil- 

* * 0 * * # * 

diği, bilinmez hale geldiği bir fetret zamanında bakınız size Resulümüz geldi, 
tatlı ve acı hakikatleri size beyan ediyor,... " Maide-5/19) mantukunca fetret za- 
manına işaret olmuş olur. 

yiyJl Jf*. jJL\ ("Filvaki Rabbmız O Allah’dır ki gökleri ve yeri 

altı gün içinde yarattı, sonra arş üzerine istivâ buyurdu,... " Â'râf-7/54) 
ı>jVI Jl . CİJI ^ Semâdan arza; gökten yere, yukarıdan aşağıya emr-i tedbir 
eder. Yâni O'nun Arş'ta istivası, Tevrat'tan zannedildiği gibi dinlenmek 
mânâsına değil, emr-i tedbir ile icrâ-yı ahkâm ve saltanat ma'nasınadır. 

TEDBİR: Bir işin arkasını görerek ona göre gereğini ta'yin etmektir. Allah 
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Teâlâ'nın tedbiri ise, hikmetine göre irade buyurmasıdır. Şu halde burada emir, 
umûrun müfredi olarak şein m ân âşinâdır. Yâni dünyanın işini, Melâike gibi Se- 
mavî esbâb ve kuvâ ile yukarıdan aşağı indirmek sûretiyle tedbîr ve idare eder. 
4ll ^4 fJ Sonra da o emir, O'na çıkar. Bu suretle bir emir, bir şein başladığı 
noktaya rücû' eden bir devr ile hitâm bulup kalkar, yalnız ilm-i İlâhfde sâbit 
kalır. ^ J> Bir günde ki, bâzıları bunu yalnız urûca tealluk ettirmişlerse de 
muhtar olan hem «yüdebbir», hem «ya'ruc» fiillerinin ikisine birden tenazu' 
tarîkiyle teallukudur. Yâni o emrin inmesi ve çıkması, öyle bir günde, o kadar 
bir zamanda olur ki, âj!ûî CaZLuH "jCL jl? mikdan, sizin saydıklarınızdan 
bin sene eder. Demek bir irâde-i îlâhiyye'nin hükmü olan bir emir, bir şein, bir 
hâdise bâzân böyle bin senelik bir devir ile biter. Onun bir günü, böyle büyük 
bir devir teşkil eder. Onun için gökleri ve yeri altı günde yarattı denildiği za- 
man, o günleri ale'l-âde günler zannetmemelidir. Sûre-i Mearic'da geleceği 
üzere ("Ki ona melâike ve Ruh urûc eder, bir günde ki miktarı elli bin sene tu- 
tar. " Meâric-70/4) bunun elli bin sene edeni de vardır. Demek ki, bin sene denil- 
mesi misâl tarikiyledir. Yâhud bâzı müfessirînin dedikleri vech ile, Bin ta'biri, 
uzun bir devirden kinâyedir. Binaenaleyh daha az ve daha çok olmasına mani' 
değildir. 

'jİ' Yarattığı her şeyi güzel yaratmış. Burada hüsün, güzellik, 
hikmet ve maslahata uygunluktur. Gül, güzel olduğu gibi dikeni de güzeldir, tlh. 
ifyL '&> «gUl jJ> Sûresi'nin baş tarafına bak! .U ‘j* (değersiz bir sudan) 
Sülâleden bedeldir. Mamafih sıfat olması da melhûzdur. 



Şein: İş. Kuvâ: Güç. Tenazu': Zıt. 
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Meâl-i Şerifi 

12- Görsen o vakit ki, mücrimler Rabblannm huzurunda başlarını 
eğmişler: «Rabbenâ, gördük, dinledik, şimdi bizi geri çevir sâlih bir amel 
işleyelim. Zira yakın hâsıl ettik» derlerken. 
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13- Eğer dilemiş olsa idik, her nefse hidâyetini verirdik ve lâkin benden 
şu kavil hakk oldu: Elbette ve elbette cehenemi dolduracağım bütün cin- 
lerle, insanlardan. 

14- O halde tadın unuttuğunuz için bu gününüzün çatmasını. İşte Biz 
de sizi unuttuk ve tadın huld azabını yapıp durduğunuz işler yüzünden. 

15- Bizim âyetlerimize öyle kimseler iman ederler ki, onlarla kendile- 
rine nasihat verildiği vakit secdelere kapanırlar ve Rabblanna hamd ile 
teşbih ederler de kibirlenmezler. 

16- Yanlan yataklardan aralaşır korku ve ümid içinde Rabblanna duâ 
ederler ve kendilerine verdiğimiz nzıklardan onlar hayra masraf yaparlar. 

17- Şimdi kimse bilemez onlar için gizlenmiş olan gözler sürürünü 
yaptıklan amellere mükâfat için. 

18- Öyle ya, mü'min olan, fâsık olan gibi olur mu? Onlar müsâvi ol- 
mazlar. 

19- Evet, iman edip o salih amelleri işleyen kimselerin amellerine 
mukâbil konukluk olarak kendilerine me'vâ cennetleri vardır. 

20- Amma fasıldık etmiş olanların me'vâları, ateştir. Ondan her 
çıkmak istedikçe onlar, içine iade olunurlar da kendilerine: «Haydi tadın o 
ateşin tekzîb edip durduğunuz azâbını» denilir. 

21- Şu da muhakkak ki, onlara o en büyük azâbdan beride, o yakın 
azabdan da tattıracağız. Gerek ki, rücû' edeler. 

22- Rabbının âyetleriyle nasihat edilip de sonra onlardan yüz çeviren 
kimseden daha zâlim de kim olabilir? Muhakkak ki, mücrimlerden Biz in- 
tikam alırız. 


C'l Çünkü Biz, sizi unuttuk, yâni unutmuş gibi cehennemde bıraktık. 

Je. J4ÎA Yanlan yataklardan uzaklaşır, (i’y- hem 

korku, hem umudla Rabblanna duâ ederler. Gece kalkar, teheccüd kılarlar. 
Bir çokları Muaz ibn Cebel radıyallahü anh'dan Sahihan rivâyet etmişlerdir ki, 
şöyle demiştir: «Bir seferinde Peygamber sallallahü aleyhi vesellem ile beraber- 
dim. Bir gün yakınında sabah etmiştim. Yürüyor idik. «Ya Nebiyyallah, dedim, 
bana bir amel haber ver ki, beni cennete koysun, cehennemden uzaklaştırsın» 
buyurdu ki: «Büyük bir şey sordun. Mamafih o, Allah Teâlâ'ttın* müyesser 
kıldığı kimseye kolaydır. Allah'a ibâdet edersiır, O'na hiç şerik koşmazsın, na- 
mazı kılarsın, zekâtı verirsin. Ramazan orucunu tutarsın, Beyt'e Haccedersin.» 
Sonra buyurdu ki: «Sana hayır kapılarını göstereyim mi? Oruç kalkandır, sadaka 


Me'vA: Mesken, sığınılacak yer. 
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hatieyi söndürür, gecenin göbeğinde adamın namazı» dedi. Sonra ,y liû; » 

a kadar kıraat buyurdu. 

[fin '(£â % Şimdi hiç bir nefis bilmez. Ne bir Melek-i mukarreb, ne de bir 
nebiy-i mürsel. & Onlann yaptıkları amellere 

mükâfat olarak kendileri için gözler sürûrundan neler gizlenmekte!- Buharî 
ve sâirede Resul-i Ekrem sallallahû aleyhi vesellem'den şu hadîs-i kudsî rivâyet 
olunmaktadır: Allah Teâlâ buyuruyor ki: «Ben salih kullanma öyle şeyler 
hazırlamışımdır ki, hiç bir göz görmemiş, kulaklar işitmemiş, bir beşerin 
hatırından da geçmemiştir .» (Müslim: Cennet-2/5) 

jJVI yCuJl jaiji (jTsVl uûJl «...onlara o en büyük azfibdan beride o yalan 
azabdanda tattıracağız.» Azâb-ı ednâ, yalan azâb, dünya azâbı. Azâb-ı ekber 
de, âhiret azâbıdır. 
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Meâl-i Şerifi 


23- Şanım hakkı için, muhakkak ki, vaktiyle Musa'ya kitab vermiştik. 
Şimdi de sen, O'nun likasmdan şübheye düşme, ve O'nu Beni İsrail için bir 
hidayet rehberi kılmıştık. 

24- Ve içlerinden öncül imamlar yetiştirmiştik ki, sabrettiklerinde em- 
rimizle hidâyet ediyorlardı ve âyetlerimize yakın ile sarılmışlardır. 

25- Şimdi ihtilâf edip durdukları şeylerde hiç şübhesiz ki, Rabbm 
Kıyamet günü beyinlerini fasledecektir. 

26- Daha irşad etmedi mi onlan ki, kendilerinden evvel nice karınlar 
helâk etmişiz, meskenlerinde geziyorlar? Elbette bunda, şübhesiz âyetler 
var. Halâ kulak vermeyecekler mi? 

27- Ya hiç görmediler de mi? Biz, kır yere suyu salıveriyoruz de onunla 
bir ekin çıkarıyoruz. Ondan hayvanlan da yiyor, kendileri de, hâlâ 
gözlerini açmayacaklar mı? 

28- Bir de, «ne vakit o fetih eğer doğru iseniz?» diyorlar. 

29- De ki: «Küfredenlere o fetih günü imanlan faide vermez ve onlara 
göz açtırılmaz. 

30- Şimdi onlardan yüz çevir de gözet Çünkü onlar, gözetiyorlar. 

<CÜJ ’Jü % Şimdi sen, O'nun likasmdan şübhe de olma, yâni vak- 

tiyle Musa'ya verdiğimiz gibi şimdi de Sûre'nin başında beyân olunduğu üzere 
sana kitab veriyoruz. Bunda zerrece şübheye düşme. 
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AHZAB SURESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 73 


Bu Ahzab Sûresi Medenîdir. 

Âyetleri : Yetmiş üçtür. 

Kelimeleri : Bin yüz seksendir. 

Harfleri : Beş bin yedi yüz doksan altıdır. 

Fasılası : f . J Harfleridir. 

AHZAB, «hizb» in cem'idir. Hizb, Ragıb’ın «Müfredatlında beyamna göre, 
bir kalınlığı bulunan cemaat demektir. Kamus ve tercemesi Okyanuos'ta beyân 
olunduğuna göre de hizb, mutlaka taife manasınadır. Asıl mânâ-ı mevzuu budur. 
Silâha ve harb âletine ve hâssaten insan cemâatine de denir ve bir kimsenin has 
askerlerine ve muayyen ashâbma da, onun hizbi denilir. «i Uljl (" Şeytan 

üzerlerine istilâ etmiştir de kendilerine Allah düşüncesini unutturmuştur, onlar 
şeytan hizbi (şeytan taraftarı) dırlar. Uyanık ol ki şeytanın hizbi hep hüsrana 
düşenlerdir." Mücâdele-58/19) bu mânâdandır. Bir adamın, her gün mu'tad 
üzere kıraatına müdavemet eylediği muayyen virdine dahi ıtlak olunur. Kendine 
vazife kıldığı taife-i dua demektir. Hizb, toprağı katı ve kalın olan yere dahi de- 
nilir. Sonra Ahzab, Peygamber'e karşı muharebe etmek üzere toplanıp Me- 
dine'yi muhâsaraya gelen ve Hendek vak'asına sebeb olan azgın kâfirler cemaat- 
lerine isim olmuştur ki, buna Hendek veya Ahzab gazâsı denilir. Bu Sûre'de de 
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bu Ahzab vak'ası zikredilmiş olduğundan, Ahzab Sûresi nâmım almıştır. Bu 
münâsebetle bu Sûre'de nesebe, mirasa, nikâha, talâka, tesettüre, terbiyeye, dâir 
bâzı ahkâm-ı mühimme de teşri’ buyurulmuştur. 
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1* Ey o Peygamber, Allah'dan kork ve kâfirlere, münâfıklara itaat 
etme. Muhakkak ki, Allah, bir alim, hakim bulunuyor. 

2- Ve Rabbın'dan sana ve vahyolunuyorsa onun ardınca git Muhakkak 
ki, Allah, ne yaparsanız habîr bulunuyor. 

3* Ve Allah'a tevekkül (i'timad) kıl ki, .veldl Allah yeter. 

4 - Allah adam için içinde iki kalb yapmamıştır ve kendilerinden zıbar 
yaptığınız zevcelerinizi analarınız kılmamış tır. Evlâtlıklarınızı da oğullan* 
nız kılmamıştır. O, sizin ağzınızda lâftnızdır. Allah ise, hakk'ı söylüyor ve 
doğru yola hidâyet eyliyor. 

5- Onlan, babalan namma çağırınız, Allah yanmda o daha doğrudur. 
Eğer babalannı bilmiyorsanız, dinde kardeşleriniz ve yaranınız, (mevalî- 
niz) dirler. Bununla beraber hatâ ettiklerinizde üzerinize bir günah yoktur 
ve lâkin kalblerinizin taammüd ettiğinde vardır. Hem Allah, bir gafur, 
rahim bulunuyor. 

6» Peygamber, mü'minlere nefislerinden daha evlâdır, zevceleri de ana- 
la n dır. Ulu'l-erham (akraba) da Allah'ın kitabında birbirlerine diğer 
mü'minlerden ve muhâcirlerden daha evlâdırlar. Ancak dostlarınıza bir 
ma'ruf (bir vasiyyet) yapmanız müstesnâ. Kitabda o, yazdı bulunuyor. 

7- Ve unutma o Peygamberlerden mîsaklannı aldığımız vakti. Hele 
senden ve Nûh ve İbrahim ve Musa ve İsa ibn. Meryem'den ki, onlardan 
ağır bir mîsak aldık. 

8- Sadıklara, sadakatlerinden soracağı için. Kâfirler için ise, elhim bir 
azâb hazırladık. 

1^1 Ç Ey O Peygamber, evvelki kitablarda adı, sanı ma'lûm olan şanlı 
Peygamber, Sâde U)l jjl Allah'dan korte, başkasından değiL Bu Sûre-i celîlede 
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Peygamber'e karşı kâfirlerin ve munâfıkların dedikodularına bâis olacak bâzı 
ahkâm ve evâmir-i llâhiyye indirileceği cihetle onlara karşı evvel emirde Pey- 
gamber'i tesbit için bu hitâb ile başlanmıştır. Bu hitâb, Ahzab muhârebesiyle 
hınçlarını alamayan kâfirlerin ve münâfıkların Zeyd ve Zeyneb mes'elesi 
yüzünden koparacakları yaygaraları, neşredecekleri erâcîf ile diğer bir hücum 
hazırlıyacaklarına işaret ederek onların da, öbürleri gibi hükmü olmayacağını 
önceden ihbâr eden bir emr-i İlâhfdir. Onun için buyuruluyor ki: Takvayı 
Allah'a yap, Allah'dan kork, ot ^ % kâfirlere ve münafıklara 

itaat etme. Onların sözlerine kulak verip de, vazifeni ifâdan çekinme. 'tfS İÜI J,l 

’Ljû. Muhakkak ki, Allah, alîm, hakim bulunuyor. Bütün masalih-ı me- 
fasidi bilir. Emirlerini de, ilmiyle, hikmetiyle verir. Onun için yalnız O'ndan 
kork, O’na itaat et. ^ İÜI ^ Ve Rabbm'dan sana ne vahyolunursa 
onun ardınca git 11*01? Âlll 2>l Muhakkak ki, Allah, her ne yapacak- 

sanız hablr bulunuyor. Vahyi de ona göre veriyor. Onun için kâfirlerin ve 
münâfıkların dediklerine bakma, sana vahyolunana tâbi' ol. «1)1 Jit. ‘fcj'j Ve 
Allah'a tevekkül lal, i'timad et, Vj *1>1< J&j vekil olarak Allah yeter. O'ndan 
başka dayanacak, tefviz-i umûr edilecek yoktur. Zira O’nun koruduğuna başkası 
zarar edemez. O'nun vereceği zarardan başkası koruyamaz. 

jllî ‘j* j «1)1 jjll İl Allah, bir adam için içinde iki kalb yapmamıştır. 
Hiçbir kimseye iki vicdan verilmemiştir. Hiç bir adam, kalbinde bire iki demez. 
Hakk'ın, birliğinin şâhidi olan bu kalb ve vicdan birliği her duygunun ve her bil- 
ginin en esaslı kanunudur. Mantıkin tesâduk ve tenâkuz kanunları bunun feridir. 
Bu olmasa idi, insan kendini tanıyamazdı. 

J&I 4 II 44 L» J%\ j&»Gü1 Uj Ve kendilerinden zıhâr yaptığınız 

zevcelerinizi analarınız kılmamıştır. 

ZIHAR: Bir adamın zevcesine: «Sen, bana anamın zahn, yâni sırtı gibi- 
sin» demesidir ki, anam bana nasıl haram ise sen de, bana öyle haramsın demek 
olur. Arablar böyle denilen bir kadını ana gibi addederler, hemen ayırırlardı ve 
ana gibi addedildiğine göre tekrar nikâh edilememesi de lâzım gelirdi. Burada, 
onlara ana gibi demekle hakikaten ana oluvermeyecekleri anlatılarak bu âdetin 
ta'dili lüzumu gösteriliyor ki, tafsiliyle keffâreti, çl. ‘J Mücâdele sûresi'nde ge- 
lecektir. l^tl ^ lij Evlâdlıklannızı da oğullarınız kılmamıştır. 

ED'İYÂ: Deiyy'in cem'idir. Deiyy, veled çağrılan demektir ki, lisanımızda 
evlâtlık ta'bir olunur. Ebüssuud der ki: «Ef ilâ cem'i, tekiyy ve etkiya gibi feîl 


Fasletmek: Halletmek, çözmek. Erâcîf: Uydurma yalan söz. Tefviz: İşini Allah (c.c.) a havale et- 
mek. Tasaduk: Tasdik etmek, birbirine inanmak. 
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bimânâ faile mahsus olduğu için mef ul mânâsına olan deiyy'in bu sûretle cem'i 
şazdır. JJüi O (zıhar ve o çağırış), sizin ağzınızda lâfinızdır. Sâdece 

lafzın mu'teber olduğu husûsatta bâzı ahkâmı hâiz olabilirse de, vaki'de onun 
vicdanda tasdîk edilmesi lâzım gelen bir hakikati yoktur. Ve nihâyet bir me- 
cazdır. O halde onlar hakkında hakikaten ve her vechiyle oğul ahkâmı câri ol- 
mak lâzım gelmez. Meselâ, onun boşadığı bir kadını almak haram olmaz. Onda, 

( "... Ve kendi sulbünüzden gelmiş oğullarınızın haliyle- 
leri... " Nisa-4/23) hükmü cereyân etmez. jiJl *1)0 Allah ise, hakk-ı vakıa 
mutâbık olanı, gereği söylüyor. J^İJI jj+i Ve yol gösteriyor. O halde 
başkasının değil, O'nun irşadını dinleyiniz. Şöyle ki: Onları, baba- 

lanna çağırın, babalarına nisbet edin dil x* Ul J* Allah indinde bu daha 
doğrudur. Babalarına çağırmanız, herkesin soyunu karıştırmayıp mahfûz tut- 
manız, doğrusunu söylemeniz, Allah'ça adl-ü hakkâniyyete daha mutabık, 
umumî menfaatlerinize daha muvâfıktır. JİÇl \jSti jj âli Eğer babalarını bil- 
miyorsanız, nesebde değil, ^ o vakit dinde ihvânmız ve 

dostlannızdırlar. pU»1 İl ^ ^ JjÇli Mamafih hatâ ettiğiniz husus- 
larda, yâni gerek bu nehiyden evvel ve gerek sonra kasdiniz olmaksızın sehvü 
nisyan ile yaptığınız yanlışlıklarda üzerinize bir günâh yoktur. bili; İl â&j 
Ve lâkin kalblerinizin taammüd ettiği, işte günâh ondadır. lL*0 (jjl «1)1 jlT, 
Ve Allah bir gafûr, rahim bulunuyor. Hatâ edeni afveder. İmam-ı Şafiî Haz- 
retleri, tebenninin, yâni oğul edinmenin hiç bir hükmü olmadığına kâil olmuştur. 
Lâkin İmam-ı A'zam Ebû Hanîfe Hazretleri indinde tebenni, memlûkün itkini 
icâbeder. Yaşı müsâid olup ilhâkı mümkün olan mechûlün de nesebini isbât ey- 
ler ki, tafsili Fıkıh kitablanndadır. 

Jj 1 Js\ Peygamber, mü'minlere nefislerinden evlâdır. 
Bütün işlerinde kendilerinden daha elverişlidir. Çünkü O, onlara ancak iyilikle- 
ri, salâhları, necâtları ne ise onu gözetir, onu emreder, şerr-ü zararlarına râz ol- 
maz. Halbuki nefis öyle değildir. O halde Peygamber onlara, kendilerinden daha 
sevgili ve O'nun emri kendilerinin emrinden daha nâfiz ve O'na karşı şefkatleri, 
nefislerine şefekatlerinden daha tam olmalıdır. Rivâyet olunur ki, Aleyhisalâtü 
vesselâm Tebûk gazasına çıkışı emrettiği zaman bâzı kimseler: «Analarımızdan, 
babalarımızdan izin isteyelim» demişlerdi. Bu Âyet, bunun üzerine nâzil oldu. 

ÜLf j$j Zevceleri de, onların analarıdır. Yâni hürmet ve ihtiramda 
mü'minînin anaları mesâbesindedirler. Nikâhları haram, ta'zîmleri farzdır. Bun- 
dan ma'ada husûsatta ise, yabancıları gibidirler. Onun için Hazreti Aişe: «Biz, 


Taammüd: Bilerek ve isteyerek suç işlemek. Tebenni: Oğul edinme itk: Azad edilme. 
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kadınların anaları değiliz» buyurmuştur. iJJj Erham sahihleri, yâni 

karabet sahihleri de jâ*# bazısı, bazısına evladır. Mirasa daha yakın, 

daha mukaddemdir. «1)1 Allah yazısında, bu âyette veya miras 

âyetlerinde, '&> Bu kayidde iki ihtimal vardır. Birisi, ulu'l-erhâmı 

beyân olmasıdır. Yâni ale'l-umum mü'mininden ve bilhassa muhacirinden olan 
ulu'l-erham. Çünkü kâfirlerden olan akraba vâris olamaz. Diğeri, ibtidaiyye 
olarak evlânın silesi olmaktır. Yâni ulu'l-erham, yekdiğerine Allah yazısında 
diğer mü'minlerden ve muhacirlerden daha evlâdır. Dîn hakkı bulunan 
mü'minlerden, hicret hakkı olan muhâcirlerden daha mukaddem miras alır. 
Islâm'ın hidâyetinde hicret ve dinde kardeşlik akdiyle meşrû' kılınmış olan 
tevârüs, bu âyet ile neshedilmiş, akraba diğerlerine takdim olunmuştur. ’jl Sil 
JİL’C/jl Ancak dostlannıza bir ma'ruf yapmanız müstesna. Burada, 
ma'rûftan murad, vasiyyettir. Yâni akrabaya değil de, haricde olan dostlara 
yapılan vasiyyet, o evleviyyet, hükmünden müstesnadır. Çünkü sülüs mik- 
dannda vasiyyet, mirasa mukaddemdir. yllsOl al) S î l? Kitabda bu mes- 
tur bulunuyor. Nitekim Sûre-i Nisâ’da miras âyetlerinde l* ^y ’j* 

("...hep ettiği vasiyetten veya borcundan sonra... " Nisa-4/11) diye yazılı olduğu 
gibi burada da, bu âyetle yazılıdır. Onun için Allah'ın kitabındaki bu ahkâma 
tabi' olup Allah'a mütevekkil ol. 

Ö er* ûy % Bu cümle, yukarıdaki U)l j;l veya emirlerinden 
birine ma'tuf olarak "il ’ji'jf, demektir. Yâni ve an o Peygamberlerden 
mîsaklannı aldığımız vakti. Peygamberliği kabul ile dîne da'vet ve Allah'ın 
emirlerini tebliğ ve icrâ etmeğe and ile söz verdikleri vakti: j^»C<G £> cyj 
fü* iit Ve hele senden ve Nuh ve İbrahim ve Musa ve İsa ibn 

Meryem'den. Bunların bilhassa zikri şanlarına tenbih ve Peygamberimizin tak- 
dimi de ta'zîm içindir. Yâni başta sen olmak üzere şanları en büyük olan ve 
«ulu'l-azim» denilen bilhassa bu meşhûr Peygamberlerden &J£ ûlL* ] 44 
ki, hep onlardan galîz bir mîsak aldık. Ağır, kuvvetli birer mîsak. Niçin? 3114) 
’jje. Sadıklara Allah, sadakatlerinden sormak için. Sözün gelişi, 

mütekellim sıgasiyle 311i) «soralım için» denilmekti. Lâkin bu sûrette, 
doğrudan doğru tfJ»1 ya tealluk edecekti. Böyle olmayıp istînafen bir kelâm ol- 
mak üzere bir mukaddere tealluk ettiği anlaşılmak için tekellümden gıyaba ilti- 
fat ile 3114) denilmiştir ki, tahtinde Allah'a râcî*dir. Yâni Allah, Peygamber 
gönderip mîsak almayı, o sadıklara sadakatlerinden sormak, imtihan ile sadakat- 
lerini tebeyyün ettirmek için yaptı. IİJİ C& öo*t£l) Ve kâfirlere elim bir 


Tevarüs: Varis olma, tstinafen: Sözün başlangıcı. 
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•z&b hazırladı. Görülüyor ki, sadıklara sual, kâfirlere azab var. O halde Al- 
lah'dan korkmalı, kâfirlere bakmamalı. 

Şimdi o sual ve imtihandan bir nüm üne ile bu hakikati tevzih için buyuru- 
luyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

9- Ey o bütün iman edenler, Allah'ın üzerinizdeki ni'metini anın: O 
vakit ki, size ordular gelmişti de üzerlerine bir rüzgâr ve görmediğiniz or- 
dular salıvermiştik ve ne yapıyordunuz Allah görüyordu. 

10- O vakit İd, hem üstünüzden gelmişlerdi, hem aşağı tarafınızdan. Ve 
o vakit ki, gözler kaymış, yürekler gırtlaklara dayanmıştı ve Allah'a türlü 
türlü zanlarda bulunuyordunuz. 

11- İşte burada mü'minler imtihan olunmuş ve şiddetli bir surette 
sarsılmışlar da sarsılmışlardı. 

12- Ve o vakit ki, münâfıldar ve kalblerinde bir maraz bulunan- 
lar: "Allah ve Resûlü bize bir aldanıştan başka bir va'd yapmamış" diyor- 
lardı. 

13- Ve o vakit ki, bunlardan bir taife: "ey Yesrib ahâlisi, Sizin için du- 
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racak yer yok hemen dönün" diyorlardı. Yine onlardan bir kısmı da. Pey- 
gamber' den izin istiyor: "Cidden evlerimiz açıktır" diyorlardı. Halbuki 
açık değil, sırf kaçmak istiyorlardı. 

14- Ve eğer onların her tarafından üzerlerine girilsede sonra kendilerin- 
den fitne istenilse derhal onu yapacaklardı, onunla da pek az duracaklardı. 

15- Halbuki bundan evvel Allah'a ahid vermişlerdi, arkalarını 
dönmeyeceklerdi. Allah'ın ahdi ise mes'ûliyyetlidir, mutlak sorulur. 

16- De ki: eğer ölümden veya katlolunmadan kaçıyorsanız, kaçmak size 
aslâ menfaat vermez. Bilfarz verdiği taktirde de istifâde ettirilmezsiniz, 
meğer ki pek az. 

17- De ki «Kimin haddine ki, sizi Allah'dan saklasın. Şayet size bir 
felâket murad eder, yâhut size bir rahmet murad ederse?» Hem Allah'dan 
başka kendilerine bir velî de bulamazlar bir nasır de. 

18- Allah şüphesiz bilyor, içinizden o savsaklı yanlan ve ihvânlanna, 
«bize gelin» diyenleri ki, harbe pek az geliyorlardı. 

19- Size karşı kıskançlık ediyorlardı. Derken o korku hali gelince 
gördün onlan ki, ölümden baygınlık sarmış kimse gibi gözleri dönerek 
sana bakıyorlardı. Derken o korku gidince size, keskin keskin diller 
sıyırdılar. Hayra karşı kıskançlık ediyorlardı. İşte bunlar, iman etmediler 
de Allah amellerini hiçe çıkardı. Allah'a göre o, ehemmiyetsiz bulunuyor. 

20- Ahzabı sanıyorlar ki, gitmediler. Eğer o Ahzab bir daha gelecek 
olsa arzu ederler ki, badiyeye bedevi urabanın içine çıksalar, sizin 
havâdislerinizden sorsalar, içinizde kalacak olsalar da harb etmezler, 
meğer ki pek az. 

Vyj. il O vakit ki, size ordular gelmişti. Hicretin beşinci senesi gelen 
Ahzab orduları ki, Kureyş ve Ehâbîş ile Kinane ve Tihame'den onlara tâbi' olan- 
lar ve Necid'den Gatafan ile onlara tâbi' olanlar ve Nadîr ve Kureyza Yahûdîleri 
gibi Arabistan'ın kabâil-i mühimmesi toplanıp Buharı şerhlerinde nakledildiğine 
göre yirmi dört bine bâliğ oluyorlardı. Şöyle ki: Hayber'de yerleşmiş olan Beni 
Narîr Yehûdîleri İslâm'a karşı geniş bir su-i kasd tertibine çalışıyorlardı. Bun- 
ların Sellâm İbni Ebi’l-Hakik, Huyey ibn, Ahtab ve Kinane ibni'r-Rabî* Ebil'- 
Hakik gibi ileri gelenleri Mekke'ye giderek Kureyş'i, Peygamber'e karşı harbe 
da'vet etmişler ve «Beraber olursak müslümanlığm kökünü kazırız» demişlerdi. 
Kureyş, derhal kabul etti. Sonra Necid'de Kaysi gaylandan Gatafân'a vardılar. 

Badiye: Çöl. Uraban: Bu kelime Arube'nin çoğulu olabilir ozaman fasih arapça konuşanlar ma- 
nasına gelir. 
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Hayber'in yan varidatını va'dederek ve Kureyş'in beraber olduğunu söyleyerek 
onları kendileriyle beraber olmağa da'vet ettiler. Gatafân’ın müttefiki olan Beni 
Esed de aynı iştirâke da'vet olunmuştu. Beni Süleym, Kureyş'e kan râbıtalariyle 
merbût oldukları için onlar da iltihak itmişti. Bu sûretle Arabistan'ın mühim 
kabileleri birleşerek, üç kolordu teşkil etmişlerdi. Birinci kol, Gatafân askerle- 
rinden müteşekkil ve Arab rüesâsından Uyeyne ibn Hısn'ın kumandasında idi. 
îkinci kol, Beni Esed'den müteşekkil ve meşhur Tuleyhatü'l-Esedrnin kuman- 
dasında idi. Üçüncü kol, Ebû Süfyan kumandasında Kureyş ordusu idi. Resul-i 
Ekrem Sallallahü aleyhi vesellem, bunların hazırlanmakta olduklarını haber 
alınca, Ashabiyle, istişâre etti. Selman-ı Farisî Radıyallahü anh Hazretleri'nin 
re'yiyle hendek kazılması emredildi. Sonra üç bin kişi ile karşılarına çıktı. Sel'i 
arkalarına, hendeki de düşman ile aralarına alarak kondu. Bir aya yakın zaman 
geçti. Ok ve taş atışmaktan başka harb yapamıyorlardı. Mevsim kış idi, 
vaz'iyyet şiddet peyda etti. Derken bir gece Allah Teâlâ, soğuk bir sabâ rüzgârı 
gönderdi. Onları, şiddetli üşütüyor, toprakları yüzlerine savuruyor, ateşlerini 
söndürüyor, çadırlarını söküyordu. Hayvanlar, birbirlerine karışmıştı. Askerin 
etrafında Melâike, tekbir alıyorlardı. Bunun üzerine Tuleyhatü'l-Esedî: «Amma 
Muhammed, size sihre başladı, haydi çabuk çabuk», demişti. Kureyş ile 
Yehûdîlerin arası da açılmıştı. Artık tutunamadılar, bozulup kaçtılar işte bu 
ni'met-i tlâhiyye ihtar olunarak buyuruluyor ki: 

Bir çok ordular geldi de JJ (»J+j üLjtf Biz, üzerlerine bir 

rüzgâr ve görmediğiniz askerler gönderiverdik. Bu suretle onları defettik. 

üjLjc İlil ’o^j Ve ne yapıyordunuz Allah görüyor idi. Ne zahmetler 
çekiyordunuz, nasıl hendek kazıyordunuz? Resul-i Ekrem Sallallahü aleyhi ve- 
sellem, hendekin hudûdunu ta'yin etmiş ve her on kişiye kırk arşın olmak üzere 
müslimîn arasında taksim etmiş idi. Kendisi de, bir rencber gibi bilfiil 
çalışıyordu. Mevsim kış idi, müslümanlar üç gün gıdâsız kalmışlardı ve bu 
esnâda Peygamber'in bâzı mu'cizelerini görmüşlerdi. Muhacirin ve Ensar 
çalışırken şu beyti terennüm ederlermiş: 

[1] W C. jÇjJi 

Resul-i Ekrem de, hem çalışır, hem Ensar ve Muhacirîn'e duâ ederdi: S JL^İJİ 
ul ı jQ ;>V1 "Ya Rabbi, hayır ancak Âhıret hayrıdır, Ensar 

ve Muhacirîn’i mübârek eyle " (Buhari: salat-48) derdi. 

Selman, Huzeyfe, Nu'man ibn Mukrin, Amrm ibn Avf ve Ensar'dan altı zat 


[1] «B izler, bâki olduğumuz müddetçe ebeden cihadi etmek üzere Muhammed'e beyat etmiş kim- 
seleriz.» 
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çalışırlarken bir kaya çıkmış, kıramamışlar, külüngû kırmıştı. Resulullab'a bil- 
dirdiler, oraya indi. Selman beraberinde idi. Resulullah, külüngû aldı, kayaya 
vurdu. Bir darbede çatlattı ve ondan bir şimşek çakmış, Medine sahasını 
aydınlatmıştı. Resulullah, tekbir aldı, müslümanlar da aldılar. Sonra ikinci, son- 
ra üçüncü, kaya parçalanmıştı. Selman, gördüğü şimşeği Resulullah’a sordu. Re- 
sulullah: «Birincisi, Hîre'yi ve Kisra'nın köşklerini gösterdi. Ve Cibrîl bana ha- 
ber verdi ki, ümmetim onları alacak. İkincisi, Şam ve Rûm'un kırmızı köşklerini 
gösterdi ve haber verdi ki, ümmetim onları alacak. Üçüncüsü de, Yemen'de 
San'a köşklerini gösterdi ve haber verdi ki, ümmetim onları alacak, müjde» bu- 
yurdu. Bunun üzerine mü'minler sevindiler. Münafıklar da: «Şaşmaz mısınız? 
Size ne boş va'dde bulunuyor, yerinizden çıkamazken Yesrib'den tâ Hire'yi ve 
Kisra'nın Medain’ini gördüğünü ve onların size fetholunacağını söylüyor» diyor- 
lardı. 

J&L. 'JjU '& 3 j ’j* ’fijljf "il O vakit size, üstünüzden ve aşağı ta- 
rafınızdan gelmişlerdi. Gatafan ve tevabiî vadinin yukarısından. Şark ta- 
rafından gelmişler, Uhud'un yanına konmuşlardı. Kureyş de, Ehabîşi Tihame ve 
Kinane'den tevabiîyle on bin kişi kadar olarak vadinin aşağısından, Magrib ta- 
rafından gelmiş, Cürüf ile zügabe beyninde Rume'den seyllerin toplandığı yere 
konmuşlardı. jCJJI ciQ "if, Ve o vakit ki, gözler kaymış, hayret ve hey- 
ecândan doğru bakamıyor. 1 cJJZ ve yürekler gırtlaklara day- 

anmıştı. Dehşetli korku ve helecandan nefesler tıkanacaktı. Müşrikler, bütün re- 
islerin kumandası altında toplanarak umumî bir taarruza karar vermişlerdi. 
Bunun için hendekin en dar noktası taarruza hedef ittihaz edilmişti. Arabların 
Dırar ibn Hattab, Hübeyre ibn Ebi Vehb, Nevfel ibn Abdillah, Amr ibn Abdi- 
vedd gibi meşhur cengâverleri atlarını sürerek hendeki geçmişlerdi. Bunların 
her biri, bin adama mukâbil sayılıyordu. Amr ibn Abdivedd, Bedr'de yaralanmış 
ve intikamını almadıkça saçlarına koku sürmemeye yemin etmişti. Uhud'a gel- 
miş, bu kerre Hendek'e bayraklı olarak gelmişti. Bu sıralarda doksan yaşlarında 
olmasına rağmen Hendek'i ilk geçen o olmuştu. Hendek ile dağın arasında 
adamlariyle beraber o dar yerden atlamış, çorak yerde atlan cevelâna başlamıştı. 
Birkaç nefer müslüman ile Hazret-i Ali de, bunlara karşı sının tuttu. Amr bay- 
raklı idi, Hazret-i Ali, O'na: «Ya Amr, senin bir âdetin vardır. Kureyş'ten birisi 
sana iki teklifte bulunsa mutlaka birini tutarsın değil mi?» Dedi. «Evet» dedi. 

Ali: «O halde ben, seni Allah ve İslâm'a da'vet ediyorum.» 

Amr: «Ona ihtiyacım yok. 

Tevabi!: Maiyyeti, tâbi olanlar. Seyl: Sel. Cevelân: Dolaşma. 




Cüz: 21, Sûre: 33 


AHZAB SÛRESİ: 9-20 


317 


Ali: «öyle ise inişip döğüşmene da'vet ediyorum.» 

Amr. «Vallahi ben, seni öldürmek istemem.» diye istihzâ etti. 

Ali: «Ve lâkin ben, seni öldürmeyi arzu ediyorum.» dedi. 

Bunun üzerine Amr, kızıp atından indi. Bir kılıç darbesiyle atının ayağını 
kesti. Hazret-i Ali'ye saldırdı. Amr’ın darbesi Ali'nin kalkanını parçalayıp alnını 
kanatmıştı. Hazret-i Ali, mukâbil bir darbe ile Amr'ı omuzundan biçmiş, 
«Allahu Ekber» diye bağırmıştı. Derhal etraftan yükselen tekbir sesleri ortalığı 
çınlattı. Amr ile beraber bir iki kişi daha vurulmuştu. Birini, Hazret-i Ali 
öldürmüş, birine de bir ok isâbet etmiş, süvariler bozulup çekilmişlerdi. Bu gün, 
Ahzab muhârebesinin en dehşetli günü olmuştu. Bütün gün muhârebe şiddetle 
gitmiş, düşman, müslümanlar üzerine ok ve taş yağdırmakta devam etmiş idi. 
Harb üzerinde bir lâhza ayrılmağa fırsat bulamadığı için Resulullah, bu gün dört 
vakit namazı edâya imkân bulamamıştı. İşte o gün gözler isitiğraktan kaymış, 
yürekler boğazlara dayanıp, nefesler tıkanmıştı. 

ü>&)l «X)tf ûjüs, Ve Allah’a türlü türlü zanlarda bulunuyordunuz. Muh- 
telif zanlar. Kalbleri sâbit olan hâlis mü'minler, Allah'ın dinini i'lâ hakkındaki 
va'dini yerine getireceğine kani' olmakla beraber, bu kerre o va'di incaz mı ede- 
cek? Yoksa kendilerini imtihan mı edecek? diye düşünüyorlar da kusur edip 
kaymaktan ve gereği gibi tahammül edememekten korkuyorlar. Zayıf kalbliler 
ve Münâfıklar da, ’»(, «hani diyordu.» diye hikâye olunacağı vechiyle su-i 
zanda bulunuyorlardı. ûU& İşte bu demde veya bu noktada âyujUl 'JÜJi 
mü'minler, imtihana çekilmiş, muhlis ile Münafık, sâbit ile mütezelzil 
seçilmişi. I^.û VfjJj I Ve şiddetli bir surette sarsılmışlardı. 

’ifj Ve o vakit ki, Müna&klar ve kalblerinde 
bir maraz bulunanlar, yâni i'tikadlan zayif olanlar, şöyle diyorlardı: G 

fjj ’Jt Vl «1)1 «Allah ve Resûlü, bize bir gururdan, bir aldanmadan başka 

bir va'dde bulunmamış.» Bunu, Muattib ibn Kuşeyr söylemiş: «Bizim birimiz 
korkudan kaza-i hacete çıkamazken Muhammed, tutmuş da bize Kisrâ'mn ve 
Kaysar'ın hazînelerini fethedeceğimizi va'dediyor. Bu, sırf aldatma va'di, bir 
va'd-i gururdur» demiş, akranları da tasdik etmişlerdi. iilt cJli *Sfj Bu taife 
de, Evs ibn Kayzî ve etbai imiş. L* Ç Ey Yesrib ahâlisi, 

YESRİB: Medine-i Münevvere'nin eski ismidir. Esasen bulunduğu buk'anın 
ismi olduğu da söyleniyor. Resul-i Ekrem Sallâllahü aleyhivesellem, O'nun bu 
ism ile yâd edilmesini mekrûh görüp nehyeylemiş, «O, Taybe veya Tabe'dir» 

İncaz: Verdiği sözü tutma. İstiğrak: Dalmak, hayret ve teacc&bten bayılma derecesine gelmek. 
Buk'a: Yer parçası, ülke. 
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buyurmuştu. O halde sanki Peygamber'e bir muhâlefet olmak için bu adı 
söylemiş oluyorlar. ‘^2 ^Cu V «Sizin için ikâmet edecek, duracak yer yok.» 
Yâni asker durduracak bir karargâh veya tutunacak bir yer yok. «Onun 

için dönün.» Bu ta'birde, bir kaç mânâ ihtimali vardır: Geri ric'at edin, Me- 
dine’ye evlerinize dönün, yâhud Muhammed'in dininden eski müşrikliğinize 
dönün, de, O'nu düşmanlara teslim edin, yâhud Yesrib'de size duracak yer kal- 
madı, dönün kâfir olun ki, orada durabilesiniz demek olabilir. 

{hP jo» !ıi^ü Onlardan bir fırka da Peygamber'e istizan ediyorlar. 
Bunlar, Beni Harise imiş. «Evlerimiz avret» diyorlardı. 

Avret: Esasen eksik ve gedik demek olup burada sağlam değil, açık ve 
muhâfazasız demektir. C>j Halbuki o evler açık değildi, mahfûz idi. 

Hâricen, düşman o taraftan girmesine ihtimal yoktu. Dâhilen de, şehrin âsâyiş 
ve inzıbâtına bakılıyordu. Mamafih açık olsa idi, varıp da onları muhâfaza mı 
edeceklerdi? Hayır. Sırf kaçmak istiyorlardı, yoksa 

Ujllul ’&» o evlerin etrafından üzerlerine girilse de. Onlar içlerinde iken 
üzerlerine doğru varılsa, o açık dedikleri evleri müdafaa mı edecekler. Hattâ 
sâde bu kadar değil, girilse de, &i)l I iJLL J* sonra kendilerinden fitne istenilse. 
Küfre dönmek veya düşmanın emrine teslim olmak teklif olunsa mutlak 
onu, o fitneyi yaparlar. Hiç çarpışmazlardı. Vl l* (Alî C*j Ve onda tevak- 
kuf etmezlerdi meğer ki, biraz, yâni o fitneyi yapmakta tevakkuf etmezler, an- 
cak sual cevab konuşuluncaya kadar biraz dururlardı. Daha doğrusu o küfrü 
yaptıkları takdirde o evlerde veya şehirde pek az durabilirlerdi, mahvedilirlerdi. 
Çünkü 'j* *1)1 Ijjil s. Ijjl? 'jjJj şanım hakkı için bundan evvel Allah'a ahid 
vermişlerdi, V hiç arkalarım dönmeyeceklerdi. Benî Harise, Uhud 

vak'asında yılgınlık ettikleri zaman tevbe edip bir daha böyle yapmayacaklarına 
yemin ederek Resulullah'a söz vermişlerdi. dJI ’S+t -,lîj Allah'ın ahdi ise, 
mes'uliyyetlidir. Sorulur cezası verilir, irtidad edenlerin de âkibeti mutlaka bu- 
dur. 



Taybe: Medine şehri. 
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Meâl-i Şerifi 

21- Şanım hakkı için, muhakkak ki, size Resulullah'da pek güzel bir 
örnek vardır. Allah'a ve son güne ümid besler olup da Allah'ı çok zikrey- 
leyen kimseler için. 

JLlI Jjl.j j> j&J d) Bu âyet, Resulullah'ın J&yl Gj «Şanım hakkı 

için muhakkak ki size Rasulullah da» âyeti gibi yalnız sözleriyle değil, fiil ve 
ahvâliyle dahi delîl ve muktedâbih olduğunu tansîs eder. Yâni Resulullah, din 
ve ahlâkın nazariyyatını tebliğ ve ihkâm ile kalmamış, gerek harbde ve gerek 
sulhta fiiliyyât ve tatbikâtiyle ve bütün incelikleriyle kendisinde müşahhas ola- 
rak güzel imtisal nümûnesi olacak ders ve örnek vermiştir. Onun için Sîyret-i 
Muhammediyye'de her nokta-i nazardan insanlık âlemi için «LG tJJI pek güzel 
bir üsve vardır. 

ÜSVE: Teessî edilecek, yâni iktida olunacak, arkasından gidilecek uyula- 
cak, örnek, meşk, nümûne-i imtisâl demektir. >V) Jf, UJI I ^ Allah'a ve 
âhiret gününe ümidvâr olup da '4)1 ^ Allah'ı çok zikretmekte olan 
kimseler için. Yoksa sâde dünya hayat ve ziynetini arayanlar, ve Allah'ı âhireti 



Muktedâbih: Kendisine uyulan. Tansis: Bir mesele hükmü seri delillere isnad etmek. Meşk: 
Örnek 
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Meâl-i Şerifi 

22- Mü'minler, gördükleri vakit da o Ahzabı: «Bu işte, Allah 'm ve Re- 
sulü'nün bize va'dettiği Allah ve Resulü doğru çıktı»dediler ve onlaruı 
imanuu ve teslîmiyyetini artırmaktan başka bir şey yapmadı 

23- Mü'minlerdendir o erler ki, Allah'a verdikleri ahde sadâkat ettiler. 
Kimi adağını ödedi, kimi de gözetiyor ve hiç bir sûretle değiştirmediler. 

24- Çünkü Allah, sâdıklara sadâkatleriyle mükâfat edecek, Münâfık- 
lara da, dilerse azâb veya tevbe verecek. Şübhe yok ki, Allah, bir gafur, 
rahim bulunuyor. 

25- Allah, hem o kâfirleri hiçbir hayra elleri ermeksizin gayzleriyle 
defetti ve bu sûretle Allah, mü'minlere kıtalin baklandan geliverdi ve 
Allah, kavi, azız bulunuyor. 

26- Hem de ehln kitab'dan onlara muzâheret edenleri, kalblerine kor- 
ku düşürerek kulelerinden indirdi, bir kısmım katlediyordunuz bir kısmını 
esir. 


27- Ve arazilerini ve yurtlarım ve mallarım size miras laldı. Bir de bir 
arzı ki, daha ona ayak basmadınız. Allah, her şeye kadir bulunuyor. 

ilil üjİj U G* «Bu, işte Allah ve Resulü'nün bize va'dettiği» ilk 
müşâhedede hatırlarına gelen bu oldu. Çünkü Allah Teâlâ: £j»Jl jl 'ZJ» 11 


jU ^ b&ı *jJ& Dj^ıı ^ ıJjTi : Cİ1I j :co ı ISO fjt *jJi ’fr İki; Ûj 

Jjl ^ j VI Jjl ("Yoksa siz kendinizden evvel geçenlerin mesel olmuş hal- 

leri hiç başınıza gelmeksizin cennete girivereceksiniz mi sandınız? onlara öyle 
ezici mihnetler , kımıldatmaz zarûretler dokundu ve öyle sarsıldılar id hatta pey - 


Muzaheret: Yardım etmek. 
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gamber ve maiyyetinde iman edenler «ne zaman Allah'ın nusretı?» diyeceklerdi. 
Bak işte işte Allah'ın nusreti yakın." Bakara-2/214) buyurmuştu. Resulullah da, 
buyurmuştu ki: «Ahzabm içtimâiyle iş sıkışacak, fakat âkibet sizin lebinizde, 
onların aleyhindedir». Bir de «Dokuz veya on gece sonra Ahzab gelecek» 
demişti. 

Halis mü'minlerden 4ü ilil ljj»ü G o erler ki, Allah'a 

verdikleri ahde sadâkat ettiler. Bunlar, Sahâbe-i kiram'dan birtakım zevâttır 
ki, Resulullah'ın ma'iyyetinde her hangi bir harbde bulunurlarsa sebât edip şehîd 
oluncaya kadar çarpışmaya nezretmişlerdi. Bunlar, Osman ibn Amr ibn Fudayl 
ve Hamza ve Mus'ab ibn Umeyr ve Enes ibnin-Nadîr ve şâire idiler. 

^ ’jG '{jU Onlardan kimisi nezrini, ya'ni adağını ödedi. Hazreti 
Hamze ve Mus'ab ibni Umeyr ve Enes ibni Malik'in amcası Enes ibninnadir gibi 
bazıları adakları veçhile şehid olarak vefat ettiler. Kimisi de 

gözetiyor. Ki bunlar da Hazreti Osman ve Talha gibi sonradan şehid olanlardır. 
(Allah hepsinden razı olsun) 

Dlîdl ^ujUl U)l J&j Ve Allah, mü'minlere kıtalin baklandan geliverdi. 
Yani kıtalden kurtardı, mukatele yaptırmadan düşmanlarını defediverdi. 

J*1 'ja *dl 3£Tj Bu ehli kitab Yahudilerden Beni Kurey- 

zadır. Resulullah ile ahde girişmişlerken Benî Nadirin ilhahiyle dönmüşler, 
Ahzaba muzaheret etmişlerdi. Ahzabın münhezim olup dağıldığı gecenin sabahı 
müslümanlar Medine'ye dönüp silahlarını bıraktıkları sırada Cibrîl aleyhisselam 
Resulullah'a gelmiş "zırhını çıkarıyor musun? Melekler, henüz silahı bırakmadı- 
lar, Allah Tealâ sana Benî Kureyza üzerine yürümeni emrediyor, ben de onlara 
gidiyorum" demişti. Bunun üzerine "İkindiyi Beni Kureyza'da kılsınlar" diye 
nâsa ilan edildi, vardılar yirmi, yirmi beş gece muhasara ettiler, Resulullah'ın 
hükmüne inmeleri teklif olundu inmediler, Sa'd ibni Muaz'ın hükmüne inmeğe 
razı oldular, esaretine hükmetmiş idi ki vak'a meşhurdur. 1 j. 'j* sıysala- 
nndan. 

SAYASÎ: Sıysanın cem’i, sıysa, dağın ucuna ve her şeyin aslına ve çulha 
darağına denir. Burada müstahkem yüksek kal'a, hısın ve kule ma'nâsınadır. 
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Meâl-i Şerifi 

28- Ey o Peygamber, zevcelerine şöyle söyle: «Eğer dünya hayat ve ziy- 
netini istiyorsanız, haydi geliniz sizi donatayım »• güzellikle bırakıp 
salıvereyim. 

29- Yok eğer Allah ve Resûlü'nö ve âhiret evini istiyorsanız haberiniz 
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olsun ki, Allah içinizden güzellik edenlere pek büyük bir ecir hazırlamıştır. 

30- Ey Peygamberin kadınlan, sizden her kim açık bir terbiyesizlik 
ederse, ona azâb iki kat katlanır vtAllah'a o kolay bulunuyor. 

31* Yine sizden her kim Allah'a ve Resûlü'ne divan durup salih bir 
amel işlerse, ona da ecrini iki kerre veririz. Hem onun için kerim bir nzık 
hazırlanmışızdır. ' 

32- Ey Peygamberin kadınları, siz kadınlardan her,hangibiri gibi 
değilsiniz. Eğer korunur takvalı olursanız, onun için söylerken kıntmayın 
da kalbinde bir maraz bulunan tamaa düşmesin, güsgüzel, dosdoğru söz 
söyleyin. 

33- Hem vekannızla evleriniz de durun da, evvelki cahilîyet çıkışı gibi 
süslenip çıkmayın. Namaz kılın, zekât verin, Allah ve Resûlü'ne itaat edin. 
Allah sade şunu istiyor: Sizden kiri uzaklaştırsın da ey Ehl-i Bey t, sizi 
tertemiz, pampâk etsin! 

34- Oturun da evlerinizde okunan âyâtullahı ve hikmeti anın. Şübhe 
yok ki, Allah, lâtif, habîr bulunuyor. 

t ıLfGj* JJ [Jil 1^1 Ç Rivâyet olunuyor ki, Aleyhisselâtü vesselâm'dan zevce- 
leri, ziynet elbiseleri ve ziyâde nafaka istemişlerdi. Bu âyetler, bu sebeble nâzil 
oldu. Bunun üzerine Resûlullah Hazret-i Aişe'den başlayarak hepsini muhayyer 
kıldı. Müşarünileyha: «Ben, Allah ve Resûlü'nü ve âhjret evini isterim» dedi. 
Bâkileri de, öyle dediler. (Buhârî: Tefsiru Sûreti-33/4-5) Bundan dolayı da hak- 
larında bir hıss-i takdir olmak üzere ileride gelecek olan *Ilii ‘J* (" Onlardan 

dilediğini geri bırakırsın, dilediğini yanına alırsın ... " Ahzâb-33/51) âyeti nâzil 
oldu. Burada bu tahyîr, mücerred bir tahyîr miydi? Yoksa irâdetin elinde olsun 
gibi tefvîz-ı talâk mıydı? diye bir bahis üzerinde ihtilâf etmişlerdir. Hazret-i 

A 

Aişe radıyallahü anhadan: «Resûlullah, bizi muhayyer kıldı. Biz de, kendisini 
ihtiyâr eyledik ve onu talâk saymadı» diye rivâyet edilmiştir., 

[Jm «Lj C Ey Peygamber'in kadınları. Nasihatlerine i'tina olunduğunu 
izhâr için bu sûretle hitâb, telvin olunarak kendilerine tçvcîh buyurulmuştur. 
Gerek burada ve gerek bundan sonra böyle Peygamber'e izâfetle kendilerine 
nidâ olunması da zikrolunacak hükümler, bu izâfete terettub ettiği içindir. ilikli, 

Çirkinliği belli bir kabahat, her hangi bir kebire. Zira ma'lûmdur ki, farz 
vukuu îcab etmez. Mamafih bundan murad, Resûlullah'a karşı baş tutarak, O'nu 
sıkacak kederlendirecek taleblerde bulunmâk gibi harekât olmak da melhûzdur. 
v»Cu3l l*J Ona azab iki kat katlanır. Şâir kadınlara verilecek 


Telvin: Boyamak? 
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cezanın iki katı verilir. Biri asıl günahın, diğeri de Peygamberie olan izâfete edi- 
len hürmetsizliğin cezası. Bir de bir kabahatin çirkinliği, sahibinin haysiyyeti 
nisbetinde artar. Nitekim hürr olanlara verilen cezâ, memlûklerin iki mislidir. 
Peygambere izafetlerinden dolayı bütün mü'minlerin ümmehâtı olmak şerefini 
ihraz etmiş olanların kabahatleri, elbette mevki-i ictimâhileri nisbetinde büyük 
olur. Gerçi mevki-i içtimâisi yüksek olanlara halk, kolay cezâ veremez. ûU i j&j 
U- t Jjl Jt Allah'a göre o kolay bulunuyor. Bununla beraber ni'met, külfete 
göre olduğundan buna mukâbil tâate ecrü sevab da iki kerredir. Birisi asıl 
tâatın sevabı, birisi de Peygamber'e olan izâfetin feyzu bereketidir. 

• L2)l ^>11 ‘JLJ ‘Jlt :ü!İ Ey Peygamberlerin kadmlan siz, ale'l-umum 
kadınlardan herhangi biri gibi değilsiniz. Sizde diğer kadınlarda bulunmayan 
sıfatlar var: Peygamberlerim, en hayırlısının zevceleri ve bütün mü'minlerin ana- 
ları olmak vasıflarını hâizsiniz, jîlirl J Eğer korunursanız, bu has vasıflarınızı 
korursanız, yâhud halinize lâyık takvâ ile korunacaksanız. Bu şart, bir mânâ ile 
yukarının, bir mânâ ile de aşağının kaydı oluyor. % O halde söze 

yılışmayın. Bir söz söylendiği zaman sınık yılışık bir surette cevab vermeyin ve 
söylerken yayılarak, kırıtarak söylemeyin, «4* de kalbinde bir 

maraz olan, kalbi çürük kötülüğe mâil kimseler bir tama'a düşmesin 'Jlij 

ve ma'ruf söz söyleyin. Yâni tasannu'dan, yapmacıktan âri vakar ve cid- 
diyyetle dosdoğru söyleyin, yâhud sert olsa da ma'kul ma'kul ve meşru', güzel 


söz söyleyin. Hem evlerinizde oturun. & Karardan emr-i hâzır 

cem'i müennes olup aslı «cûAl» dir. gibi, yâni evlerinizde karar edin. % 
J/fi ^Uü>Jl ^ Ve evvelki câhiliyyet çıkışı gibi çıkmayın, yâni İslâm'dan 
evvelki câhiliyyet âdeti gibi süslerini göstererek ve görünmek için kırıtarak 
çıkmayın. Bu âyet, bu emir ve nehy ile Resûlullah'ın zevcelerine yalnız tesettürü 
değil, bilhassa hıdri, yâni yabancı erkeğe hiç görünmemek demek olan muhad- 
dereliği dahi vâcib kılmıştır. Diğer İslâm kadınlan için ileride geleceği ve Sûre-i 
Nûrida geçtiği üzere tesettür vacib ise de, hıdir, vacib değil, müstehabdır. Bütün 
İslâm kadınlarının da. Peygamberin zevcelerinin siyret ve ahlâkını nümûne itti- 
haz etmeleri elbette bir hakları ve şerefleridir. Lâkin hepsine muhaddereliğin bir 
feriza olması harec olurdu. Onun için ileride »ÜJ>j 1*1 Ç 

("Ey O peygamber! Zevcelerine ve kızlarına ve mü'minlerin 
kadınlarına hep söyle: cilbablarından üzerlerini sıkı örtsünler, bu onların 
tanınmalarına, tanınıp da ezâ edilmemelerine en elverişli olandır, bununla be- 


Ihrmz: Nail olmak. Tcrcttfib: Lazım gelmek. Tasannu': Yapmacık hareket. Mukaddere: Ka- 
palılık, Harec: Zorluk, sıkıntı. 
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raber Allah bir Gafûr, Rahîm bulunuyor. " Ahzâb-33/59) âyetinde tesettür emri, 
bütün nisâ-i mü’minîne dahi ta’mim edilmiş olduğu halde burada, j&j* J ÛJtj 
emri 4*>U ’ ‘JLİ diy i tavsif edilen Nisa-i Nebfye hitaben vârid olmuştur. 

Ve ancak Ehl-i Beyt vasfiyle bu emirlerin Benat-ı Nebtye dahi şâmil olduğu an- 
latılmıştır. Fakat bundan, evlerinizde atâletle boş boşuna oturun gibi bir mânâ 
anlaşılmamak için buyuruluyor ki: Evlerinizde durun da »JlJİ 'JjTj namaz kılın. 
Ki bununla, evvelâ mütekebbir, cebbâr takımına benzemekten sakınılmış olur. 

Ve zekât verin. Bu da, kerîm, rahîm olan Allah Teâlâ'nın ahlâkiyle ta- 
halluk ederek O'nun Rezzak ismine niyâbetle kulluk etmektir. Şübhe yok ki, 
zekâtı vermek için hakîkaten ihtiyâcı olan fukarayı anlayıp dinlemek pek 
mühim bir şugûl teşkil eder. Ve bundan, onların zekât verecek nisâbe mâlik bu- 
lundukları da anlaşılır. Değilse, bundan böyle mâlik olacakları bu emir ile tebşir 
edilmiş olur. ÂljlGG *1)1 Ve daha Allah'a ve Resûlü'ne tâatlar yapın. Tekli- 
fler, zikrolunanlara münhasır değildir. Allah ve Resûlü, daha her ne emrü nehy 
ederse onları da tutun. Bunlar, tazyik ve harec değil midir? Hayır 4İ)I (Jl 
Allah Teâlâ, sırf şunu murad buyuruyor kİ: c4«3l ^J>1 Kiri, yâni 

şan ve şerefinizi kirletmek ihtimâli bulunan günâhları sizden uzaklaştırsın 
ey Ehl-i Beyt, de sizi tertemiz, pampâk etsin. Ehl-i Beyt, Pey- 

gamberin Ehl-i Beyti, Peygamberin hânesine nisbet-i hassâsı bulunan bah- 
tiyârlar, Hanedan-ı Nebi. 

Kelâm, Peygamberin kadınlarına hitâb etmekte olduğu için Ehl-i Beyt'ten 
de ilk evvel tebâdür eden onlar olur. Lâkin murad yalnız onlar olmadığı an- 
latılmak için müzekker zamiri olan «J.j'ı ile hitâb edilmiştir. Zira tlm-i usûl'de 
ma’lûm olduğu üzere cem'-i müennes sığası yalnız müenneslere mahsus olduğu 
halde cem'-i müzekker sığası ihtilât halinde erkeğe ve kadına teğliben şâmil 
olur. Demek ki, Ehl-i Beyt denilince Peygamberin zevceleriyle beraber evlâdı- 
na ve zükûr-ü inas mensubîn-i hassına dahi şâmil olduğu anlatılmak üzere 

J&i i" Ey peygamberin ev halkı şüphesiz Allah sizden pisliği giderip sizi 
tertemiz yapmak ister... " ) buyurulmuştur. Hazret-i Haşan ve Hazret-i Hüseyn 
radıyallahü anhüma evlâddan olduğu gibi, Hazret-i Ali dahi Hazret-i Peygam- 
berin evinde yetişmiş ve Hazret-i Fatıma ile muâşereti dolayısiyle nisbet-i 
hassâyı hâiz bulunmuş olduğundan O da, Ehl-i Beyt'tendir. Lâkin bunların Ehl-i 
Beyt'ten olması Hazret-i Peygamber’in diğer kızlarının ve onlardan olan 

evlâdlannın dahi Ehl-i Beyt'ten olmasını mâni' değildir, belki muktazîdir. 

4 , 

Şuğul: İşler. TebadOn Ani olarak zihne gelen .İhtilât: Karışma. Teğliben: Bir alakadan dolayı 
ikişeye birden Şâmil olma. 
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Fakat ne tuhaftır ki, Şîa, âyetin mevzûunu teşkîl eden ezvâc-ı tahîratı dahi 
hesaba almayarak Ehl-i Beyt’in Hazret-i Peygamber'in kendisiyle Ali, Haşan, 
Hüseyn, Falıma radıyallahü anhüm'den ibâret olduğunda ısrâr etmek istemişler 
ve bu yüzden Tarih-i Islâm’da çok tşüyük gürültüler çıkarmışdır. «Selman, biz- 
den ve Ehl-i Beyt'teıi dİr» hadîsiyle intisab-ı mahsûs ile Selman bile Ehl-i 
Beyt'ten sayıldığı halde. Peygamberle beraber beytûtet eden ezvac-ı tahiratın 
Ehl-i Beyt'ten hâriç sayılması ne garîb bir taassubdur. Halbuki öyle te- 
vehhümâta meydan bırakmamak için beytin kendilerine izâfetini tansîs ile yine 
Nisa-i Nebi'ye hitaben şöyle buyuruluyor: 

«İh J*.'* djf’Jj Ve ey Peygamberin kadınlan ve 

kızlan, evlerinizde tilâvet olunup duran âyâtullahı ve hikmeti anın. To- 
planıp müzâkere edin, yâni Kur'ân'ı ve Peygamberin Sünnetlerini belleyin, 
düşünün. Bu sûretle Allah'ın ve Peygamber'in emirlerini belleyin, ilim tahsîl 
edin ve bu yüzden mazhar olduğunuz şeref-ü şanı hatırdan çıkarmayıp şükrünü 
bilin. G»» öl? «İH o* Hakikaten Allah, bir lâtif, habîr bulunuyor. Onun 
için bu emirleri ve nehiyleri veriyor. 

Şimdi burada daha umumî ahlâk ve hasenâta tergîb için husûstan ümûma 
geçilerek buyuruluyor ki: 



Meâl-i Şerifi 

35- Butun müslimler ve m üşümeler, mü'minler ve mü'mineler, kânitler 
ve kâniteler, sâdıklar ve sâdıkalar, haşî'ler ve haşî’alar, mütesaddıklar ve 
mütesaddikalar, sâimler ve sâimeler, ırzlarını koruyan erkekler ve kadın- 
lar, Allah'ı çok anan zâkirler ve zâkireler hep bunlara Allah bir mağfiret 
ve bir büyük ecir hazırlamıştır. 
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.-■ i', T Herhalde müslimler ve tnüslimeler. Allah'ın hükmüne 

inkiyâd edip silme giren, ikrâr veren erkekler ve kadınlar. V e 

mü'minler ve mü'mineler, tasdiki vacib olan şeyleri ikrâr ile beraber kalben 

tasdik dahi eden erkekler ve kadınlar. Bununla beraber, o&Ülf, Ve ka- 

nltler ve kanlteler, dîvân durup tââte devam üzere bulunan itaatli erkekler ve 

kadınlar. Bununla beraber, oliilÜJG sâdıklar ve sâdıkalar. Sözünde ve 

* * ** # 
işinde sadâkatle doğruluk yapan erkekler ve kadınlar, bununla beraber jotLJfj 

c#( 'jtCtifj sâbirler ve sâbireler. Sabırlı olan gerek tââte measîden sabreden erkek- 
ler ve kadınlar. Bununla beraber, başî'lar ve haşîalar. Kalble- 

ri ve a’zaları ile tevâzû'lu olan erkekler ve kadınlar. Bununla beraber, 
oiiluîiÜfj mütesaddıklar ve mütesaddıkalar. Sadaka veren erkekler ve kadın- 
alar. Bununla beraber, oÛtldG sâimler ve sâimeler. Farz oruçları tutan 

erkekler ve kadınlar. Bununla beraber, îrrhiliJf, ırzlannı haram- 

0 0 * # # 

dan muhafaza edip koruyan erkekler ve kadınlar. Bununla beraber, ^/CüG 
Gsi? İlil Allah'ı çok zikreden, gerek kalbi ve gerek lisânı ile anıp un- 
utmayan erkekler ve kadınlar, İlil ail hep bunlara, bu hasenâtı cem 
edenlere, Allah bir mağfiret, hesbe'l-beşeriyye arada vâki* olan sagâiri 
örtecek bir gufrân CLkl fJJ, ve tâatlerine mukâbil büyük bir ecir hazırlamış- 
tır. Ki onu şimdi tasavvur mümkün değildir. Bu sûretle bu âyet, hem Ehl-i 
Beyt'e, hem de onlar gibi bu güzel alâk ve evsâfı kendilerine huy edinenlere bir 
va'dü tebşirdir. Deniliyor ki, Peygamber'in kadınları hakkında o âyetler nâzil 
olduğu zaman, mü'minlerin kadınları: «Bizim hakkımızda bir şey nâzil olmadı» 
demişlerdi. Bu âyet, bu sebeble nâzil oldu. Diğer bir rivâyette Peygamber'in 
zevceleri demişlerdi ki: «Ya Resûlallah, Allah Teâlâ Kur’ân'da erkekleri zikre- 
diyor. Demek ki, bizim zikrolunacak hiçbir hayrımız yok. Bizden hiç bir tâat ka- 
bul buyurulmayacak diye korkuyoruz.» (Tirmizi: Tefsiru Sureti-33/13) Bu âyet, 
bunun üzerine nâzil oldu. 
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Meâl-i Şerifi 

36- Bununla beraber gerek bir mü'min için ve gerek bir mü'mine, 
Allah ve Resûlü bir işe hüküm verdiği zaman o işlerinden ihtiyâr kendileri- 
nin olmak olamaz, ve her kim, Allah ve Resûlû'ne âsî olursa açık bir 
sapıklık etmiş olur. 

37- Hem hatırla o vakti ki, o kendisine hem Allah'ın in'âm ettiği, hem 
senin in'âm ettiğin kimseye: «Zevceni kendine sıkı tut ve Allah'dan kork» 
diyordun da nebinde Allah'ın açacağı şeyi gizliyordun, nâsı sayıyordun. 
Halbuki Allah, kendisini saymana daha gerekti. Sonra vakti ki, Zeyd, o 
kadından ilişiğini kesti. Biz, O'nu sana tezvîc eyledik tâ ki, oğullukların 
ilişiği kestikleri zevcelerinde mû'minlere bir darlık olmasın. Allah'ın emri 
de fiile çıkarılmış bulunuyor. 

38- Peygamber'e Allah'ın takdir ettiği, mubah kıldığı şeyde bir darlık' 
yoktur. Bundan evvel geçen bütün Peygamberler baklanda Allah'ın 
Sünneti böyle ve Allah' m emri biçilmiş bir kader bulunuyor. 

39- Onlar ki, Allah'ın risâletlerini tebliğ ederler ve O'ndan korkarlar, 
Allah'dan başka kimseden korkmazlardı. Hesaba alacak da Allah yeter. 

40- Muhammed, sizin ricâlınızdan hiçbirinin babası değil, ve lâkin 
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lah'ın Resûlü ve Peygamberlerin hâtemidir. Allah, herşeye alîm bulunu- 


yor. 


% m>) «Bununla beraber gerek bir mü'min için gerek bir 

# <• * * * 

mû'mine için, Allah ve Resulü bir işe hüküm verdiği zaman o işlerinden ih- 
tiyâr kendilerinin olmak olmaz.» Resûl-i Ekrem Sallallahü aleyhi vesellem ha- 
lası Ümeyme bint Abdilmuttalib'in kızı Zeyneb bint Cahş'i Zeyd ibn Harise’ye 
namzedlediği zaman Zeyneb ve biraderi Abdullah, imtina' etmişler. Bu âyet, bu 
sebeble nazil olmuş deniliyor ki, yukarıda geçen, Jj 1 [^S\ 

(" Peygamber , mü'minlere nefislerinden daha evlâdır... " Ahzab-33/6) âyetinin 
tatbikâtından birisi demektir. Burada irâdı Peygamberin zevcelerine yapılan 
tahyîr âyetine nazaran bir tetmîm, yâni Peygamberin nokta-i nazarını gözetmek 
lüzûmuna bir işâret olduğu gibi bundan sonraki âyete nazaran da bir bast-ı mu- 
kaddimedir. Sjs'tfj Hem hatırla o zamanı ki, diyordun ilil jJOl jJİ} O'na: 
o kendisine Allah'ın in'âm eylediği, Allah, O'na zekâ ve kâbiliyyet vermiş, se- 
nin nezdine şevketmiş, ni'met-i İslâm ile mütenâ'im kılmıştı. cliuT, Senin 
de, in'âm eylediğin kimseye. Allah'ın tevfîki ile kendisine türlü ihsânlarda bu- 
lunduğun, ezcümle azad edip hürriyyet ni'metine erdirdiğin kimseye ki, şimdi 
ismi gelecek olan Zeyd'dir. Yâni Zeyd ibn Harise, ibn Şürahbîl, vâldesi Su'dâ 

bint Sa'lebe ibn Abdi âmr, Beni Ma'n ibn Tayden. *JC*Yİ de ter- 

****** 

ceme-i hali şöyle mestûrdur: işbu Zeyd ibn Harise'nin anası Su'dâ, kendi kavmi- 
ni ziyârete gitmişti. Zeyd de, beraberinde idi. Cahiliyye devrinde Beni Kayn ibn 
Cisr süvarileri Beni Ma'n evlerine baskın ettiler. Zeyd'i kapıp aldılar. Anlayışlı 
bir çocuk idi. Suk-ı Ukâza getirdiler. Satılığa çıkardılar. Hakim ibn Huzam, am- 
mesi Hadice hesabına dört yüz dirheme O'nu satın aldı. Hazret-i Hadice de, 
Resûlullah kendisini tezevvüc ettiği zaman O'nu, Resulullah'a hibe etti. O'nu 
gâib etmiş olan babası Harise: 


[ 1 ] 


Matlâıyla acıklı beytler söylemiş. Sonra Harise'nin kabilesi olan Kelb 
kabilesinden bir takım kimseler Hacc'a gelmişler, Zeyd'i görmüşler. Zeyd, onla- 
ra kendini tanıtmış, onlar da tanımışlar ve «Şu beyti benim ehlime götürün» 
demiş: 


[1] ,»031 c^l ^ «flt ÇîÜ Jl 


[1] «Zeyd'c ağladım, bilmem ne yaptı. Sağ mı, ümid olunur mu? Yoksa ecel dnüne mi geçti?» 
BuU Mukaddime: Asıl maksada girmeden önce bazı kelimeler söylemek öngörüş. 
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Gitmişler, babasına bildirmişler ve yerini ta'rîf etmişler. Bunun üzerine 
Harise ve biraderi Kâ'b, O'nu kurtarmak için fidyesini alıp yola çıktılar. 
Mekke'ye geldiler. Peygamber Sallâllahü aleyhi vesellem'den sual ettiler. Mes- 
cidde olduğu söylendi. Yamna gittiler: «Ey Muttalib'in oğlu, ey kavminin seyy- 
idinin oğlu, siz, Allah'ın Harem-i Şerifi'nin ehlisiniz. Siz, zahmettekiieri kur- 
tarır, esirleri doyurursunuz. Biz, sana senin yanındaki çocuğumuz için geldik. 
Bize lütfet ve ihsân et. Takdîm edeceğimiz fidyesini kabul eyle, ıtiâkına inayet 
buyur» dediler. «O ne?» buyurdu. «Zeyd ibn Harise» dediler. Bunun üzerine, 
yâhud da başkası: «Haydin çağırın O'nu da, muhayyer bırakın. Eğer sizi ihtiyar 
ederse fidyesiz sizin olsun, yok eğer beni ihtiyâr ederse vallahi ben, beni ihtiyâr 
edene karşı fidyeyi ihtiyâr etmem, buyurdu. 

Binaenaleyh çağırdılar: «Bunları tanıyor musun?» buyurdu. «Evet, şu bab- 
am, şu amucam» dedi. «Ha!, buyurdu, ben de -o bildiğinim. Sana olan sohbetimi 
de gördün. Şimdi ya beni ihtiyâr et, ya onları.» O vakit Zeyd, dedi ki: «Ben sana 
karşı kimseyi ihtiyâr edemem. Sen, benim hem babam, hem amucamın yerine- 
sin». Buna karşı babası, amucası: 

«Yazık sana ya Zeyd, köleliği hürriyyete ve babana ve amucana ve ehli bey- 
tine tercîh mi ediyorsun?» dediler. Zeydi de: «Ben, bu zattan öyle şeyler 
gördüm ki, ona karşı hiç kimseyi tercîh edemem» diye cevab verdi. Resûlullah, 
bunu görünce, O'nu Hicr*e çıkardı ve buyurdu ki: «Şâhid olun, Zeyd benim 
oğlumdur. Bana vâris olacak, ben de ona vâris olacağım» Bunu görünce babası 
ile amucasının da gönülleri hoş oldu, memnûnen dönüp gittiler. 

Bundan böyle tâ İslâm'a gelene kadar «Zeyd ibn Muhammed» diye 
çağırıldı. Resûlullah O'nu böyle oğul edindiği gibi ammesi Ûmeyme bint Abdil- 
muttalibin kızı Zeyneb bint Cahş'i de bilâhare O'na nikâh etmişti. Ondan evvel 
de azadlı cariyesi Ümmü Eymen'i, O'na tezvic etmiş ve O'ndan oğlu Üsâme 
doğmuş idi. Sonra Zeyneb'i boşadığı zaman da, O'na Ümmü Külsüm bint Ukbe 
ibn Ebî Müayt'ı tezvic buyurdu ki, bu da, anası cihetinden Abdulmuttalib'in tor- 
unundan, yâni Peygamber'in ammezâdelerinden idi. Bundan da, Zeyd ibn Zeyd 
ve Rukayye doğmuştu. Sonra Ümmü Külsüm'ü de boşadı. Ebu Leheb'in kızı 
Dürre'yi tezevvüc etti. Sonra bunu da boşadı. Hazret-i Zübeyr’ın hemşiresi Hind 
bint Avvam, ile tezevvüc etti. Buharî'de tahrîc olunduğu üzere İbn Ömer 
radıyallahü anh demiştir ki: ("Onlan babalan namına çağırınız,... " 

Ahzab-33/5) nâzil oluncaya kadar Zeyd ibn Harise'ye Zeyd ibn Muhammed der- 
dik» (Buhari: Tefsiîa Sureti-33/2) 


|1] «Kav mime arz-ı iştiyak ederim. Gerçi uzağım, çünkü MeşSirin yanında, Bcyt'in mukimiyim.» 
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Zührî: «Biz, Zeyd ibn Harise'den evvel müslüman olan bilmiyoruz» 
demiştir. Zeyd ibn Harise, «Bedr» ve ondan sonra gazalarda Resûlullab ile bera- 
ber bulunmuş ve nihayet Mûte gazasında Emir, yânı kumandan olarak şehîd 
olmuştur. Resûl-i Ekrem, O'nu seferlerinin bazısında Medine'ye istihlâf etmiştir. 
Berâ ibn Âzib radıyallahü anh'dan mervîdir ki, Zeyd ibn Harise: «Ya 
Resûlallah, benimle Hamza aramızda kardeşlik akdettik» demiştir. Hazret-i Aişe 
radıyallahü anha’dan rivayet olunur ki: «Resûlullah sallâllahü aleyhi vesellem, 
Zeyd ibn Harise’yi herhangi bir seriyyeye gönderdiği zaman muhakkak O'nu ku- 
mandan yapardı, ve eğer sağ kalmış olsaydı, O'nu istihlâf ederdi.» Buharfde 
rivayet olunduğu vech ile: Seleme'tübni'l-Ekva' radıyallah anh demiştir ki: 
«Peygamber'in mâiyyetinde yedi gazâ ettim. Zeyd ibn Harise'nin maiyyetinde 
de yedi gazâ ettim. Resûlullah, O'nu bize Emir yapardı». (Buhari: Megazi-45) 
Zeyd'in bulunduğu seriyyeler: Evvelâ, Karede, sonra Hamum, sonra İys, sonra 
Mutrif, sonra Hisma, sonra Kurza seriyyeleri olmuş. Sonra da Mute gazvesine 
Emirliği vukû' bulmuş ve bunda elli beş yaşında olarak şehîd olmuştur. 
Kur'ân'da O'ndan başka sahâbî, ismiyle söylenmemiştir. Yine Buharî'de tbn 
Ömer radıyallahü anhüma'dan rivâyet olunduğu üzere, Resûl-i Ekrem sallallahü 
aleyhivesellem, buyurmuştur ki: «O, yâni Zeyd hakîkaten Emirliğe lâyıktır. 
Ve hakîkaten en ziyâde sevdiklerimdendir» (Buhari: fedail-17) Tirmizî ve 
şâire rivâyetiyle Hazret-i Âişe demiştir ki: «Bir sefer, Zeyd ibn Hârise, 
Medine'ye geldi. Resûlullah, benim evimde idi. Geldi, kapıyı çaldı. Resûlullah 
kalktı, O'nunla sarıldı ve O'nu öptü.» (Tirmizi: İstihzan-40) Bir de ibn Ömer 
radıyalahu anhüma şöyle demiştir: «Ömer, Usâme'ye benden daha çok maaş 
bağladı. Kendisine sordum. «O» Resûlüllah'a senden daha sevgili idi. Babası da, 
Resûlullah'a senin babandan daha sevgili idi dedi.» (Tirmizi: menakıb-46) İşte 
Zeyd, böyle vücûh ile Allah'ın ve Resûlü'nün ni'metine mazhar olmuş bir zât idi. 
Burada, bunun bu evsâf ile tavsifi ni'metin kadrü şükrünü bilecek evsaf-ı cemîle 
ile husûsiyyeti hâiz olduğunu tescîl ile gönüldekini kendisine olduğu gibi 
söylemek için çekinecek bir cihet olmadığına bir tenbihtir. Yâni sen, böyle hâlis 
bir ni'met didene karşı çekinmene hiç bir sebeb yokken diyordun: jjllJl !tl— *J 

«Zevceni kendinde tut» Yâni Zeyneb'i boşama. Burada tefsirler şöyle bir fıkra 
dere etmişler: Gûya, Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem, Zeyneb'i Zeyd'e 
nikâh ettikten bir zaman sonra, O’na tesâdüfen bir gözü ılışmış, birdenbire ce- 
mali gönlünde bir mevki' almış da, o ıJEll lyJju dil -,6^1 ( Gönülleri çeviren Allah 't 
teşbih ederini) demiş. Zeyneb de, bu tesbîhi işitmiş, Zeyd'e söylemiş. Zeyd, in- 
tikâl eylemiş ve bunun üzerine Zeyneb'le sohbeti muvâfık görmeyerek Resulul- 
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lah'a gelmiş: «Ben, sahibemden ayrılmak istiyorum» demiş, Resulullah da: «Ne 
var? O'ndan seni şübheye düşürecek bir şey mi oldu?» buyurmuş. Zeyd: «Yok 
vallahi, ben, ondan hayırdan başka bir şey görmedim ve lâkin şerafgetinden do- 
layı bana teazzum ediyor» demiş ve o vakit Resûlullah: ltL-1.1 buyurmuş. 

Ansızın görülen bir güzelin cemâlini, kemâl-i nezhahetle hiss-i takdir ederek 
Yaradan'ın sun-ı kudretini tesbîh ve tenzih ile i'lân etmekte Enbiyâ'mn şan-ı is- 
metine muhâlif hiçbir mânâ olmadığından bu hikâyenin vukuunu farz etmekte, 
esas i'tibâriyle bir mahzûr yoktur. Bununla beraber birtakım Hıristiyan muhar- 
rirlerin dedikodu vesilesi yapmak istedikleri bu hikâye, tlm-i Hadîs bakımından 
sahih olarak sâbit değildir. Bir kerre rivâyet i'tibâriyle sahih kitaplarında sahih 
bir tarîk ve sened ile rivâyet edilmemiştir. Sâniyen, dirayet i'tibâriyle, Zeyneb'in 
hüsn-i cemâlini Resûlullah'ın henüz yeni görüp anlamış olması aklen şâyân-ı ka- 
bul değildir. Zira Zeyneb, Resûlullah'ın yakın akrabasından olmakla tâ 
çocukluğundan beri görüp bildiği ve bâhusus henüz tesettür emredilmemiş bu- 
lunduğu için hüsnü endâmmı yakından tanıyageldiği bir kadın iken, bunu, ilk ol- 
arak bu kerre görülmüş beğenilivermiş diye anlatmak kendi kendini tekzîb eden 
bir hikâyedir. Doğrusu Resûlullah, Zeyneb'i evvelden biliyordu ve bildiği için 
O'nu evlâd gibi sevdiği Zeyd'e nikâh etmiş idi. Lâkin Zeyneb, onurlu bir kadın 
idi. Zeyd'i kölelikten âzad edilmiş olduğundan dolayı kendine küfüv saya- 
mamış, O'na varmak istememişti. Sırf Resûlullah'ın emrine itâatle varmış, fakat 
lâyıkıyle ısınamamış idi. Ara sıra Peygamber'e olan kârâbetinden dolayı şerâfet 
ve asaletiyle iftihar ederek, Zeyd'e karşı büyüksenmek istiyordu. Cidden imarete 
lâyık olarak yaradılmış olan Zeyd, buna bir müddet sabretti ise, de Resûlullah'a 
varıp Zeyneb'den ayrılmak istediğini arz eyledi. Resûlullah da, bunu nefsinde 
muvâfık gördüğü halde birdenbire müsaade etmeyip dedi ki: «Zevceni kendi 
üzerinde tut * IsLİl «Zevceni kendinde tut » ilil ve Allah'dan kork» 

yâni bir kadını boşayıvermek ehemmiyyetsiz bir mes'ele olmadığını, Allah in- 
dinde mes'ûliyyetli olduğunu düşün. Çünkü î$lL)l Jjl ^Jl J%Jl 1 (Ebu Davud- 
Talak-3) yâni «helâlın Allah'a en mebgûzu talâktır.» Bu nasihatler güzel, fakat 
böyle derken 11)1 C. [süi ^ J&t'j nefsinde de Allah'ın meydana çıkaracağı 
bir şey gizliyordun. Boşama-sını münâsib görüyordun, yâhud nikâhını 
düşünüyordun da söylemiyordun. Taberfde Süfyan ibn Uyeyne tarikiyle Ali ibn 
Hüseyn'den rivâyet eder ki: Allah Tebâreke ve Teâlâ, Peygamberi'ne bildirmişti. 
Zeyneb, ileride, kendisinin zevcelerinden olacaktı. Böyle iken Zeyneb'den şikâ- 


Teazzum: Büyük, büyüklük taslamak, üstün görünmek. Mebğuz: Kötü olan. 
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yete geldiği zaman O'na «Zevceni kendinde tut» demişti. Çünkü o halde, 

^.Ûl halfa da sayıyor-dun. Zeyd'in hatırını sayıyor veya nâs dedikodu ederler 
diye çekiniyordun. jl ji-1 'Jjf, Hâl bu ise Allah, daha gerekti ki, yalnız 
O'nu sayasın. Eğer korkacak bir şey varsa, halkı hiç hesaba almayarak yalnız 
Allah saygısını duyasın, yâni mücerred gizlemek mahzûr değildir. Allah için 
korkacak, Allah'ın emrine muhâlif olacak bir şey olsa idi, sâde Allah korkusuyla 
gizlemek de mahzûr değil idi. Fakat Allah için korkacak bir hal yok iken, sırf 
halktan korkarak gizlemek veya Allah korkusuyla beraber bir de halk korkusu 
saymak, işte ihtarın sebebi budur. Halktan hiç korkmayarak, yâlnız Allah korku- 
sunu saymak gerekti. Çünkü Allah'ın risâletini tebliğ eden Peygamberler beyân 
buyunilacağı cihetle Allah'dan başka kimseden korkmazlar. I 
4İ)lVl (*.. Ve O'ndan korkarlar. Allah'dan başka kimseden korkmazlardı... " Ah- 
zab-33/39) Deniliyor ki, Peygamber'e karşı en şiddetli âyet işbu, C «lJlİ ,y jiâj 

«1)1 ("nefsinde de Allah'ın meydana çıkaracağı bir şey gizliyordun." dur. 

* * A 

Hazret-i Aişe demiştir ki: « Resûlullah, Sallâllahü aleyhi vesellem kitabul- 
lah'dan bir şey gizlese idi, bunu gizlerdi: «1)1 & İıLÜ , «1)0 ^ 

y Jji-1 Demek ki, bu âyet bu suretle onun sıdkına ve pek yüksek olan haşyet- 
ti takvasına da açık bir delil oluyor. 

fjlj Ûj Derken vakta İd, Zeyd, O'ndan tamamen ilişiğim kes- 

ti, yâni o ni'metdîden olan Zeyd, nihâyet o zevcesi Zeyneb'den murâdına erdi, 
O'nu tutmak istemeyip boşadı ve iddeti çıktı. O'na hiç bir vech ile bir ihtiyâcı, 
bir ilişiği kalmadı ve bu sûretle Zeyneb Hatun, açıkta bîvâye kaldı. O vakit 
t tf&tsj Biz, O'nu, o Hatunu sana tezvic eyledik. Yâni senin çekinmene 
rağmen nihâyet O'nu tezevvüc etmeni sana emrettik. Demek ki. Peygamber, 
nâsa karşı lakırdısından bile kaçındığı bir fiilin açıktan açığa icrâsına me'mur 
edilmiş bulunuyordu. Şübhe yok ki, bu, O'nun iman ve yakînındaki kuvvete 
şâhid olan büyük bir ibtilâdır. Fakat bu, ne için böyle oluyordu? Ne idi? Bu 
tezvîcde ümmet için ehemmiyyetli bir teşri* hikmeti vardı. Şöyle ki: V ‘J * ) 

tyj fjJ fil jgtfl ^ J* Oğulluklarının zevcelerinde 

ilişiklerini kestikleri vakit mü'minler üzerine bir darlık olmamak hikmeti 
için. Zira Sûre'nin başında geçtiği üzere siz, oğulluk edinmekle Allah Teâlâ on- 
ları hakikaten sizin oğullarınız edivermemiştir. Şu halde Sûre-i Nisa'da 

y. yjl l$1 (". . . ve kendi sulbünüzden gelmiş oğullarınızın haliyleleri . . . " 
Nisa-4/23) buyurulduğu vech ile sulbî oğulların halîlelerini nikâh haram edil- 
miştir diye oğullukların zevcelerini de hakikaten onlar gibi farzetmek lâzım gel- 


Btvâyc: Nasibsiz. 
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mez. Bir adamın, oğul edindiği evlâdlığı zevcesini boşayıp iddeti çıktığı zaman 
o adamın onu tezevviic etmesi şer'an caizdir. Bunda, hiçbir beis yoktur. İşte ca- 
hiliyyede kökleşmiş olan bu âdetin, bu darlığın İslâm'da kaldırılması için hik- 
met-i llâhiyye, Peygamber'in bizzat kendisinde tatbikini iktizâ eylemiş ve bu 
hikmet için o tezvîc, emredilmiştir. Syuu «İh ’J» 1 o&j Allah'ın emri de fiile 
çıkanla gelmiştir. Onun için bu emir de icrâ edilmiş, Peygamber tezevvüc * 
etmiş, Zeyneb de, Peygamber'in zevcesi olmuştur. Bu sûretle bu tezevvücün 
meş'rûiyyeti fiilen gösterilmiştir. 

İşbu, V l/J «mü'minler üzerine bir darlık olmamak için.» ta'lilinden 
anlaşılır ki, bir husûsıyyet delîli bulunmadıkça Peygamber ile ümmet hakkında 
hüküm birdir. Burada şöyle bir tevehhüm hatıra gelebilir: Evlenmek Peygam- 
ber'e lâyık mıdır? Hele müteaddid zevceleri var iken böyle bir daha evlenmek 
Nübüvvet'in şanına bir nakısa vermez mi? Hazret-i Yahya ile İsa hiç evlenme- 
miş oldukları için rahbaniyyeti tercih etmek isteyen Nesârâ müteassıbları, bu 
mes'eleyi bahane ederek Peygamber'in izdivâclarına dil uzatmak istemişlerdir. 
Buna karşı buyuruluyor ki: Âl İlil je'Ji ‘j* l^JI Jît. £>1? li Peygamber’* Al- 

lah'ın, lehinde olarak farz ve takdir buyurduğu yâni helâl ve mübah kıldığı 
şeyde bir harec, bir darkk olamaz. Allah'ın helâl ve mübâh kıldığı hakta hiç 
kimseye bir memnûiyyet, bir tazyik doğru olmadığı gibi, Peygamber'e de ola- 
maz. [p ’j» fjl» jy.iJl ,y *1)1 îL Bundan evvel geçenler de, Allah'ın Sünneti ola- 
rak böyiedir. Bütün geçen Peygamberlerde Allah'ın âdeti bu, kanûnu budur ki, 
hiçbir Peygamber'e şeriatinde mubâh olarak teşri* buyurulduğu şey hakkında ha- 
rec ve tazyik yapmamışdır. Geçen Peygamberler de evlenmişler. Hem Süley- 
man ve Davud Aleyhimesselâm gibi bâzılan pek çok evlenmişler, hiçbirine iz- 
divâc yasak edilmemim. Yahya ve Isâ Aleyhimesselâm da, men'edildikleri için 
değil, evlenmek farz kılınmadığı, fiil-i terkinde harec bulunmadığı için evlen- 
mediler. GpSÂ fjü JJI ’JJ ’-J&j ve Allah'ın emri, biçilmiş bir kader bulunuyor. 
Ezelde bilinip takdir edilmiş kat'î bir hüküm bulunuyor, yâhud ezelde makdur 
olmakla beraber mükellefin kudretini de selb etmez, me'mur için de makdûrdur. 
Binaenaleyh herkesin mukadderi olan kaderi başına gelir. Bununla beraber 
mes'uliyyetinde de mâni' olmaz. JJI oSCj j<iJl Onlar, o Peygamberler ki, 
hep Allah'ın risâletlerini tebliğ ediyorlardı, yâni senin gibi Resûl idiler. 

Ve O'ndan korkuyorlardı. Bununla beraber rahbaniyyet yapmıyorlar, 
izdivaç ediyorlardı. ilil Sl (M % Hem de Allah'dan başka hiçbirinden 
korkmuyorlardı. Halktan çekinmiyorlardı. 1^» *1)1* Jif 3 Hesaba alacak, 

ı l 
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yâhud besab görecek de Allah yeter. Allah korkusu, başka bir korkuya hacet 
bırakmaz. Hasılı kelâm j*>î Û jl? G Muhammed, sizin ricâlinizden 

hiç birinin babası değildir. Yâni kendisinden tevellüd etmiş olmayan sizin 
ricâlinizden hiçbirinin hakikat mânâsiyle babası olmamıştır. Binaenaleyh 
Zeyd'in de hakikatte babası değildir. Onun için hürmet-i musâhere sâbit olmaz 
ve bundan dolayı bir harec, mezua-ı bahs olmaz. Gerçi Kasım, İbrahim, Tayyib, 
Tahir, Mutahher nâmında oğullarının babası olmuştur. Lâkin bunlar, bulûğa 
ermeden vefat ettikleri için ricâl idadına dâhil olmamışlardır. Çünkü hakikatte 
recül, bâliğ olan erkeğe denir. Bununla beraber bâliğ olsa idiler, o vakit de 
Jjüti-j ‘ja değil dGj ‘ja olurlar. Yine umûm-ı nefi müntekız olmazdı, yâni o vakit 
de ümmetin ricâlinden hiçbirinin hakikaten babası olmamış olurdu, dil 'dJJj ’jZSj 
Velâkin Allah Resulüdür. Onun için babalardan ziyâde şefkatli ve daha 
hayırhâhtır. Ebedî hayatın sebebidir. Bu cihetle her Resûl, ümmetinin bir ba- 
basıdır denebilir ise de, bu bir mecaz manâdır. Mecazın hükm-i alâmeti de, ha- 
kikatin ondan selbi sahih olmaktır. Doğrusu, hakikaten baba değil, lâkin baba- 
dan daha şefkatli Allah Resûlü'dür. öû-ill JjG j Hem de Hatemü'I'Enbiyadır. 

HATEM: Asım kıraatinde, « ta »’nın fethiyle mütebakisinde kesriyle oku- 
nur. Kesr ile hatim, ism-i fâil olup hatim eden, nihayete erdiren, yâhud 
mühürleyen demek olur. Feth ile hatem de, ism-i âlet olup mühür demektir. 
Mühür de, bir şeyin tevsîk ve tasdîkı için nihâyete basıldığından hem âhir 
ma’nâsını, hem tasdik mânâsını tazammun eder. Şu halde iki kıraat, Hatemü'n- 
Nebiyyîn vasfının iki mefhûmunu ayrı ayrı ihtâr ediyor. Yâni Muhammed 
Resûlullah, hem Peygamberleri hitâme erdiren son Peygamberdir. Âhirü'l- 
Enbiya'dır, hem de bütün Peygamberlerleri tasdik ve tevsîk eden İlâhî bir 
mühürdür. Eğer o gelmese idi, diğer Peygamberler unutulup gidecek, tarihte on- 
ların mevcûdiyyetlerini ve Nübüvvetlerini hakkiyyetini ilmen isbât etmek 
mümkün olmayacaktı. Çünkü diğer Peygamberlerin hayat ve mevcûdiyyetleri, 
tarihin sinesinde hayat-ı Muhammed gibi vuzuh ve vusûk ile ma'lûm değildir. 
Öyle ki, bugün Kur'ân olmasa idi, Musâ ile İsa'nın bile varlıkları ciddiyyetle is- 
bat olunamazdı. Hayat ve Nübüvvet-i Muhammediyye'nin tarihte vuzûh ve 
kat'iyyetle ma'lûm olması sâyesindedir ki, diğer Peygamberler'in de mâzîdeki 
Nübüvvetlerini tasdîk için bir vesika elde edilmiş bulunuyor. Aynı zamanda 
Muhammed Aleyhisselâm, diğer Enbiya'nın kendisi hakkındaki bişâretlerini ta- 
hakkuk ettirmek i'tibariyle de onların Nübüvvetini mühürleyen İlâhî bir dam- 

Musahar: Evlenme ile meydana gelen akrabalık. Müntekız: Bozulma. Tazammun: İhtiva etmek. 
Vuzuh: Apaçık. Vusuk: Vesikalı. 
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gadir. Nübüvvet-i Muhammediyye ile beşeriyyet, din nokta-i nazarından 
tekâmül gayesine ermiştir. Ondan sonra başka Peygamber beklememeli, Nûr-i 
Muhammedi’yi ta'kîb eylemelidir. O* ÜJI ûÖj Allah ise, her şeye alîm 
bulunuyor. Her sevi bilip duruyor, onun için bu ahkâmı emrediyor. 
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48- Kâfirlere ve mûnâfıklara itaat etme. Onlarrn ezâlannı bırak da Al- 
lah'a mütevekkil oL Allah, vekil olunca hepsine yeter. 

49- Ey o bütün iman edenler, Mü'minleri nikâh ettiğiniz, sonra onlara 
dokunmadan talâk verdiğiniz vakit, üzerlerinde sayacağınız bir iddet 
hakkınız yoktur. Derhal müt'alaruu verip onları güzel bir surette salıverin. 

50- Ey o Peygamber, Biz, bilhassa sana sonlan helâl laldık: Mehirlerini 
vermiş olduğun zevcelerini ve Allah'ın sana ganimet kıldıklarından milk-i 
yeminin olan câriyeyi ve ammin kızlarından, halan kızlarından, dayın 
kızlarından, teyzen kızlarından seninle beraber hicret etmiş olanları.' Bir 
de mü’mine bir kadın kendini Peygamber'e hibe ederse Peygamber nikâh 
etmek istediği takdirde onu, sâde sana, sair mü'minlere değiL Onlara 
zevceleri ve milk-i yeminleri hakkında ne farz kıldığımız ma'lûmumuz. 
Bunlar, sana hiç bir darlık olmamak içindir. Allah, ğafür rahim bulunuyor. 

51- Onlardan dilediğini geri bırakırsın, dilediğini yanına alırsın. Azley- 
lediğinden de arzu ettiğinde sana günah yoktur. Onlarrn gözleri aydınlanıp 
mahzûn kalmamalarına ve kendilerine verdiğinle hepsinin ho$nud olma- 
larına en elverişli olan budur. Allah, kalblerinizdekini bilir. Allah, hem 
alim, hem halim bulunuyor. 

52- Bundan başka kadınlar sana helâl olmaz, bunları başka zevcelere 
değiştirmek de olmaz. İsterse hüsünleri çok hoşuna gitsin. Meğer İd, milk-i 
yeminin ola. Allah, her şeye gözcü bulunuyor. 

fjf» Çok zikir, Vakitlere gâlib ve takdis, temcîd, tehlîl, tahmîd gibi Al- 
lah'a lâyık zikrin envâına şâmil olur. Bununla beraber en'va-ı zikr içinde teşbi- 
hin, evkat içinde sabah ile akşamın bilhassa ehemmiyyet ve faziletine işâret için 
de ve sabah, akşam O'na teşbih edin buyurmuştur. Çünkü 

teşbih ezkârın umdesi, sabah ile akşam da meşhûr vakitlerdir. Mamafih sabah, 
akşam ta'birleri Türkçemiz'de olduğu gibi Arabça'da da ta'mimi evkat ile de- 
vamdan kinâye de olur. Kezalik zikrü teşbih namaza dahi şamildir. 

’pfcy* JL| Hem kendisi, hem Melâikesi üzerinize salât yağdırıyor. 

SALAT: Allah'dan rahmet. Meleklerden istiğfar, mü'minlerden duâ demek- 
tir. Burada aynı fiil Allah'a ve Melâikesine isnfid edilmiş olduğu cihetle rahmet 
ve istiğffâra şamil bir inayet-i mahsusa mânâsı ifade etmek lâzım gelir. ^ jr*-* 
ÎÎJİİ O'na kavuşacakları gün. Öldükleri, yâhud kabirden çıktıkları, yâhud cen- 
nete girdikleri gün tahiyyeleri fil. Selâm, her türlü mahzûr ve âfâttan selâmet 
haberidir, llo? Ç»1 Ecri kerim. Cennet fj»û Bir şâhid olmak üzere, Allah'ın 

Temdd: Ta'zim ve Sena etmek. Tehlil: Tevhidi söylemek. 
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birliğine şâhid, Allah'a nasıl kulluk edileceğine istişhâd edilecek örnek, 
ümmetin tasdiki tekzibi, icabeti, adem-i icabeti gibi ahvâline, âmâline yarın 
âhirette huzûr-ı İlâhîde şehâdet edecek şâhid, <üSl« dil C*li Allah’ın İzniyle 
bir da'vetçi, Allah'ın birliğine ve imanı vacib olan sıfat ve ahkâmına iman ile 
rızâsına, likasına doğru gitmeğe çağırıcı, hem de kendi kendine değil, Allah'ın 
iznü müsaadesi, teysîr-ü tevfîkı ile çağıncı. 

Yukarıda eiüLjl Ğl «Ey peygamber! Biz seni hakka bir şahid hem bir 
müjdeci hem bir kocundurucu gönderdik .» buyurulduğu halde burada, bir de 
kaydiyle takyîd olunması bu da'vetin Allah tarafından bilhassa bir inâyet ol- 
mayınca yapılamayacak gayet zor bir iş olduğuna bir tenbîhi ifade eder. C »0- 
f*û Nurlandıncı bir parlak şavk, cehâlet ve şaşkınlık zulmetlerinde akıllan, 
gönülleri aydınlatıp doğru yolu gösteren bir ışık. «1)1 AUah'dan bir 

büyük fadıl, Allah’ın Muhammed ümmetine mev'ûd olan fadlü ihsânı başka 
ümmetlere verilmiş olandan çok fazla ve çok büyüktür. ooi&l gkî VG 

Kâfirlere ve münâfıklara itaat etme. Da'vet emrinde onlara müdâra etmekten, 
tebliğde yumuşak davranmaktan, inzârdan müsâmaha göstermekten nehiy buyu- 
ruluyor. Zecrü tenfirde mübalağa ile tehyîc için bu mânâ, itâatten nehiy sure- 
tinde ifâde edilmiş ve Allah'ın emirlerini tebliğde cüz'î bir müsâmaha kâfirlere 
ve münâfıklara itaat etmek mânâsında olduğu anlatılmıştır. Çünkü kâfirler ve 
münâfıklar, onu arzu etmezler. Ve onların ezaları n ı bırak. Burada ezâ 

failine muzâf olmak zâhir, mefulüne muzâf olmak muhtemildir. Yâni bundan 
dolayı onların sana yaptıkları ve yapacakları eziyyetlere, rahatsızlıklara aldırma, 
ilişik etme, yâhud itaat etme, fakat ezâya da kalkışma. Jjl Jk ‘jSyG Ve Allah'a 
mütevekkil ol. Gerek bunlarda ve gerek bunlar gibi yapacağın ve bırakacağın 
her hususta kendini Allah'a ver, yardımı O'ndan iste, O'na dayan SuG JJl* JiZ* 
Allah vekil yeter. Kâffe-i ahvâlde kendisine tefvîz-ı umûr edilecek ancak O'dur. 
O, hepsine kâfidir. Izmar mevkiinde ism-i çelilin izharı, hükm-i ta'lîl ve cümle-i 
tezyiliyyenin istiklâline tenbih içindir. Peygamberimiz Aleyhıssalâtü vesselâm, 
şâhid, mübeşşir, nezir, dai ilâllah, siraci münir diye beş vasıf ile tavsif olunduğu 
gibi bunlara mukhabil birer hitâb ile de hitab olunmuştur. Ancak şâhid hepsine 
tevzi, edildiği için mukâbili ayrıca tasrîh olunmamış, yâhud tebşirin delâleti ile 
iktifa kılınmıştır. Nezîre, ğVgiJS «itaat etme» dâi'ılallah'a dJIJt.’jSy «Allah'a 
tevekkül et* sirâcı münîre de işbu Jjl* CLsfl «Allah'ın yetmesi» tekâbül ettirilmiştir. 


Çünkü bu ihbarda da, iktifa ile bir emir mânâsı vardır. Ve bununla o siracın 
nuru doğrudan doğruya AUah'dan olduğuna beliğ bir tenbih yapılmıştır. 


yy x y fi *■■ » — * P GJG \j±t ("... yağı hemen hemen ateş dokunmuşa bile 
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ziya verir, nûr üzerine nûr,... " Nûr-24/35) 

l£l ' w jJl 1*1 ( Sûrenin başından beri Peygamber'e olan her l J^\ 1*1 Ç 
nidasını, mü'minlere bir lj£l &j]l 1*1 Ç nidâsı velyeylemiştir. Bu sûretle bu 
Sûre’de de bir Peygamber'e, bir ümmetine, bir Peygambere, bir ümmetine hitab 
eden beş ^1)1 1*1 li altı IjZl^jJl (*1 Ç nidası tevfiK etmiştir. 

oGjUl 1Z& fil Mü'mineleri nikâh ettiğiniz. Kitabiyyelerde de hüküm 
böyledir. Fakat mü'minlere yaraşan mü'mineleri nikâh etmek ve maadadan so- 
yunu sıyânet eylemek olduğunu anlatmak için yalnız mü'minat zikredilmiştir, 
y j)i y Sonra dâ onlan kendilerine dokunmadan boşadığınız 

▼akit. Dokunmaktan murad, duhuldür. Ancak halvet-i sahîha, yâni hiç bir 
mani'siz tenha kalmak da o mânâdadır. Çünkü gizli şeylerin alâmeti zâhiresi o 
şey makamına kâim olur. Binaenaleyh halvet-i sahîha veya mücameat ol- 
maksızın mücerred temâs olursa dokunulmamış sayılır. G jjZS ûe y. j+J* O 

Sizin için onlar üzerinde saydıracağınız bir iddet hakkınız yoktur. Bundan 
anlaşılır ki, kadınların iddet beklemesi esas i'tibariyle kocalarının bir hakkıdır. 
Onun suyunun muhâfazası içindir. O sebeble bir hakk-ı şeri'dir. Onun için du- 
hul, vaki' olmayınca o hak sâbit olmaz. j*y»İG Derhal kendilerine müt'alannı 
▼erin. Sûre-i Bakara'da geçtiği üzere müt'anın vücûbu, mehir kesilmediği takdir- 
dedir. Mehir takdîr edilmiş ise, onun yarısı lâzım gelir. Mamafih bu âyetin 
ıtlakına nazaran o surette de mut'a vâcib değil ise de, müstehâb olduğu hakkında 
Hanefîyyece bir rivâyet vardır. Müt'anın ta'rifi hakkında Sûre-i Bakara'da 

jJu3l Ji j “Jıi (" Eğer kadınları kendilerine el sürmeden veyahud bir 

mehir kesmeden boşadınızsa olmaz değil şu kadar ki onları müstefid edin, eli 
geniş olan kaderince, eli dar olan da kaderince ve güzellikle bir mut'a verin, bu 
muhsinler üzerine borç bir haktır. ” Bakara-2/236) bak!.. 

âl] l3£.1 l5l yi 1 1*1 Ç Ey o Peygamber, Biz, sana hâssaten şunlan helâl 
kıldık. Peygamber'e evlâ ve efdarolan zikrü beyan buyurulmuştur. Zîrâ: 

EVVELÂ: cjI i£f£l Ecirlerini, yâni mehirlerini verdiğin zev- 

celerin. Şüphesiz mehri verilmiş olan zevcenin gönlü, verilmeyenden daha 
hoştur. 

SÂNİYEN: Bir adamın bizzat kendisinin yaptığı harbde iğtinam ederek 
mâlik olduğu cariye elbette satın aldığı cariyeden daha temiz ve daha 
şübhesizdir. 

SÂLİSEN: beraberinde hicret eden akrabaları da hicret etmeyenlerinden 


Tev&li: Uzayıp gitmek. Sıy&net: Muhafaza. M&câmeat: Cım'a etmek. İğtinam: Ganimet elde et- 




Cüz: 22, Sûre: 33 


AHZAB SÛRESİ: 41-52 


341 


daha şereflidir. Mamafih bazılarının dediği gibi mehrin evvel verilmesi, Pey- 
gamberin hâssasmdan olması da muhtemildir. Nitekim amuca ve hala, dayı ve 
teyze kızlarının hıllinde, I beraberinde hicret edenler diye kaydlan- 

ması da Peygamberin bir hassası olmak zâhirdir. 

Bunu şu rivâyet de te'yîd eder: Ebû Talib'in kızı Ûmmühânî şöyle demiştir: 
«Resulullah Sallâllahti aleyhi vesellem, mukaddema bana namzed olmuştur. 
Ben i'tizâr eyledim ma'zûr gördü. Sonra da Allah Teâlâ bu âyeti indirdi ben, 
O'na helâl olamadım. Çünkü ben, O'nunla hicret, etmemiştim, tulekadan idim.*» 


Kezalik ^!ltlfjic^jilL>»T/G Ve nefisini Peygambere hibe eden mü’mine 
bir kadın, yâni mehirsiz olarak bıd'mı temlik eden kadın, ammâ mutlak değil. 


âl 'Ji\ *Q1 pl Peygamber, onu nikâh etmek istediği takdirde. Böyle me- 
hirsiz olarak nikâh da Peygamber'in hâssasındandır. Bâzıları Meymune bit 
Hâris, Zeyneb bint Huzeymete'l-Ensariyye, Ümmü Şerik bint Câbir ve Havle 
bint Hakim bu suretle kendilerini hibe etmişlerdi (Buhari: Nikâh-29) demiş ise 
de, İbn Abbas, bunun fiilen vaki' olmadığını, yâni Peygamber'in bu sûretle 
hiçbir kadını tezevvüc etmediğini söylemiştir. İÜ Lji i Bütün bunlar, senin için 
hâlis olmak üzere, sâde sana mahsus bulunmak üzere helâl kılındı, jj> ^ 
I mü’minlere değil. Çünkü zikrolunan kayıdlarla hepsinin hılli sair 
mü'minler hakkında mütehakkık değildir. Adedce de keyfiyyetçe de fark vardır. 

^ lij JnHrİjjl J> ‘{+J* ûy £ £ji ‘ji Onlara zevceleri ve milk-i yeminleri 
olan cariyeleri hakkında fark kıldığımız, takdirü teşri' buyurduğumuz 
ahkâmı hakkiyle b ilmimizdir. Yâni onlara lâyık olanı, menfaat ve maslahatla- 
rını bilerek takdir etmişiz ve bildirmişizdir ki, Sûre-i Nisa'da geçtiği üzere dörde 
kadardır. Onun için bu beyân olunanları şâir mü'minlere değil, sâde sana helâl 
kıldık, IsCü S ‘JJ Şunun için ki, sana hiç bir harec, bir darlık ol- 
masın. Olmasın da kalbin huzur içinde vahy-i İlâhîye cilvegâh olsun, 'j* 
jİL'.Ijj Onlardan dilediğini irca edersin, geriye bırakırsın. di- 

lediğini de yanma alırsın. Müteaddid zevcesi olanlara, sıra ile bir nevbet ta'kîb 
etme vâcibdir. Buna, denilir. Fakat Peygamber'in havassmdan olmak üzere 
ona kasım, vâcib kılınmayıp meşiyyetine bırakılıyor. cJji Azletti- 

ğinden, yâni bıraktığın yâhud boşadığından arzu ettiğine rücû' eylediğin sûrette 
de eÛx Vli üstüne bir günah yoktur. ûU» Bu, hüküm, yâni tertîb üzere nev- 
betle kasm sana vâcib kılınmayıp böyle senin arzu ve meşiyyetine bırakılması, 
“J£ y J » 1 onların gözlerinin aydın olmasına, % ve gözleri aydın 
olup da mahzun olmamalarına ^ crfV 1 cn^ıû ve senin kendilerine ver- 


Tulekâ: Mekke'nin fethinden sonra serbest bırakılanlar. Bıd': Nikâh. 
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diğin ile, yaptığın muamele ve ihsan ile hepsinin hoşnud olmalarına daha 
elverişlidir. Çünkü o, bir kerre hepsinin müsâvî oldukları bir hükümdür. Sonra 
sen, beyinlerini müsâvî tutar kasm yaparsan, onu senin bir ihsanın bilerek sevin- 
eceklerdir. Ve eğer bâzısım tercîh edecek olursan onu da, Allah'ın bir hükmüyle 
yaptığını bilecekler, yine gönülleri hoş olacaktır. Bundan anlaşılır ki, zevceleri 
sevindirmek, gönüllerini hoş etmek de şer'in gözettiği makasıddandır. £ 'A If, 
| XJİ Kalblerinizdekini de Allah bilir. Hatırlarınızdan neler geçiyor, 
gönüller neler istiyor, ne duyguda, ne niyyette bulunuyor hepsini bilir. Onun 
için kalblerinizi de güzel tutmağa çalışın. £j£ ili i *1)1 jiİ'j ALİM: Mübâlağa ile 
âlim, çok pek çok bilir. Onun için gizli, açık neyiniz varsa bilir. Fakat 
halîmdir, ukûbette acele edivermez. İmhal eder de, ihmal etmez. O halde 
te'hirine de mağrur olmamalı ve çok titizlik etmemelidir. 

-ilil İÜ V Sana, bundan öte kadınlar helâl olmaz. Muhayyer 
kılınıp da seni ihtiyâr eden dokuz zevcenden maada kadın, tezevvüc etmek 
câiz olmaz. Bunlar, Âişe bint Ebi Bekir, Hafsa bint Ömer, Ümmi'l-Habibe bint 
Ebî Süfyan, Şevde bint Zem'a, Ümm'i-Seleme bint Ebi Ümeyye, Safiyye bint 
Huyeyy’il-Hayberiyye, Meymune binti'l-Hârisi'l-Hilâliyye, Zeyneb bint Cahşi'l- 
Esediyye, Cüveyriyye binti'l-Hârisi'l-Mustalikıyye radıyallahü anhünne hazarâtı 
idiler. ^ Jj£ jl % Onlan, başka zevcelere değiştirmen de olmaz. Yâni 

bunları boşayıp yerlerine başka kadınlar tezevvüc etmen de câiz olmaz. Onlar, 
Allah ve Resûlü'nü ihtiyar ettikleri için Allah Teâlâ da onları böyle ikrâm ve tal- 
tif buyurmuş, Resûlullah da vefatına kadar bunlara hasreylemiş, vefatında da 


onlar, Ümmehat-ı mü'minîn olarak kılmış idi. ’Jj Hüsünleri tu- 

hafına gitse bile. Bilfarz alacağın kadınların güzellikleri takdirine lâyık olsa bile 
helâl olmaz, tbn Atıyye, tefsirinde der ki: «Bu lâfız, bir adamın evlenmek iste- 
diği kadına nazar etmesi câiz olduğuna delildir.» Nitekim Mugire ibn Şu'be ve 
Muhammed ibn Mesleme hadîsleriyle sünende de varid olmuştur. C» Sil 


Ancak elinin milki olan müstesna. Çünkü onlar helâl. jlT, Bu- 

nunla beraber Allah, her şeye gözcü bulunuyor. Onun için ondan korkmalı, 
hudûdunu tecâvüz etmemeli, helâldan harama geçmemeli. Bu tezyil, yukarısını 
itmam ederken aşağısına bir mukaddime oluyor. 

Peygamber'e bu hitâbdan sonra hânesinin ve zevcelerinin hukûkuna 
müteallik olmak üzere nâsın riâyetle mükellef oldukları vecîbleri beyân için 
ale'l-umum ehl-i imana şöyle nida buyuruluyor: 


I 


İmh&l: Mühlet vermek Tezyil: Ekleme. 
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Mefil-i Şerifi 

53- Ey o bütün iman edenler, vaktma ba kmaksızın yemeğe izin verilme- 
dikçe size, Peygamber'in evlerine girmeyin ve lâkin çağrıldığınız vakit da 
girin. Yemeği yediğinizde de hemen da ğılın. Söz, sohbet için de izinsiz gir- 
meyin. Çünkü o, Peygamber'e eza veriyor. Üzerine de sizden utanıyor, fa- 
kat Allah hakkı söylemekten sıkılmaz. Hem haremlerine gerekli bir şey so- 
racağınız vakit da bir perde arkasından sorun, öyle yapmanız, hem sizin 
kalbleriniz ve hem onların kalbleri için daha temizdir. Ve sizin 
Resûlullah'a ezâ etmeniz olamaz, arkasından zevcelerini nikâh eylemeniz 
de olamaz. Çünkü o günah, Allah indinde çok büyük bulunuyor. 

54- Eğer bir şey açıklar veya gizlerseniz şübhe yok ki, Allah, her şeye 
alim bulunuyor. 

55- O zevcelere, şunlarda günah yoktur: Ne ataları, ne oğullan, ne bi- 
raderleri, ne biraderlerinin oğullan, ne hemşirelerinin oğullan, ne kendi 
kadınlan, ne de ellerindeki m ilklerinde. Bununla beraber Allah'a korunun 
(ey Peygamberin zevceleri). Çünkü Allah, her şey üzerine şâhid bulunuyor. 

56- Muhakkak ki, Allah ve Melâikesi, Peygamber'e hep salât ile tekrim 
ederler. Ey o bütün iman edenler, haydin O'na teslimiyyetle salâtü selâm 
getirin. 


57- Çünkü Allah ve Resulü'ne ezâ edenler muhakkak ki, Allah, onlan 
dünyada ve âhirette lâ'netlemiş (rahmeti sabâsından koğmuş) ve onlara 
pek hakâretli bir azâb hazırlamıştır. 

58. Mü'minîn ve mü'minâta istihkâk kesbetmedikleri bir vech ile ezâ 
edenler de, şübhesiz bir bühtan (açık bir vebâl) yüklenmişlerdir. 

... ij&i? V Ijîil *jJl O Ç «Ey o bütün iman edenler! Vaktuıa bakmaksızın 
yemeğe izin verilmedikçe size, peygamberin evlerine girmeyin ...» Ümmetin, 
Peygamber ile hâli, iki vecih üzerindedir. Birisi, halvettedir. O vakit vâcib olan 
iz'âc etmemektir. İşte I bj^ \J£>s V Ijul ^jJl 1*1 Ç hitabı ile bu, beyân olunuyor. 
İkincisi de, cem'iyyettedir. O vakit vâcib olan da, ızhâr-ı ta'zîmdir. \J^>\ ^'jJl 1*1 Ç 
Cjlİ ijXj ıJL «Ey o bütün iman edenler! haydin ona teslimiyetle salatü 
selâm getirin » hitâbiyle de bu, beyan olunuyor. Sûre-i Nûr'da S \Jl»\ «jJı 0 1; 
ty&AJ* \JXjj 'r&J* 6^* IjEitf ("Ey o bütün iman edenler! kendi od- 


alarmızm gayrı odalara sahiplerine istinas edip selam vermeden girmeyiniz, bu 
sizin için hayırlıdır, gerek ki düşünürsünüz. " Nûr- 24/27) buyurulmuş, kendi ev- 
lerinizden başka evlere sahihlerinden izin almaksızın girmeyiniz diye nehyedil- 


tz'âc: Rahatsız etmek. 
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miş idi. Bu hüküm, ammolduğu için elbette Peygamber’in evlerine dahi şâmil 
idi. Fakat ’j* < J[>1 !Jjl (" Peygamber mü'minlere nefisle- 

rindetı daha evlâdır. Zevceleride analar madır... " Ahzab-33/6) buyurulmakla 
Peygamber’in mü'minlere nefislerinden daha evlâ ve zevceleri onların anaları ol- 
ması, mü'minlerin hane-i saadete kendi evlçri gibi istiyzansız girebilmelerine 
mesâğ verecek zannedilebilirdi. İşte bu âyet, hem böyle bir zanne mesâğ ol- 
madığını anlatıyor, hem bu vesîle ile ezvâc-ı tahirata hicabı emrediyor, hem de 
ümmehat-ı mü'minîn olmalarının mânâsını îzâh eyliyor. Âyetten anlaşıldığına, 
tbn Abbas'dan da rivâyet olunduğuna göre: Birtakım kimselere vakit vakit Re- 
sulullah'ın hanesinde yemek yediriliyordu. Bunlar bâzân yemekten evvel gelip 
yetişinciye kadar bekliyorlar, yemekten sonra da hemen çıkıp gitmiyorlar. Aley- 
hissalâtü vesselâm, sıkılıyordu, bu âyet, nâzil oldu. Zeyneb'i tezevvüc buyur- 
duğu zaman yapılan velîmede nâzil olduğu da Buharî Tirmizî ve sâirede Hazret- 
i Eneş'den rivayet olmuştur. ,J\ JİU '£‘y. i>1 Sh Taama izin verilmedikçe İze 
fKdd denilmeyipj.Lü denilmesi, izinde da'vet mânâsını tazmin içindir. Bey- 
zavî’nin ifadesine göre bu tazminin nüktesi de izin verilse bile taama 
çağırılmadan varmak, güzel olmayacağını iş'ârdır. tül ^fcü 'J. 1 Yemek vaktma 
bakmaksızın, yahûd yemeğin olmasını gözetmeksizin veya gözetmemek üzere 
girmeyin. 

İNA: Bir şeyin vakti gelip çatmak, yâhud bir şey kemâlini bulup yetişmek 

mânâlarına gelir. Burada ikisiyle de tefsir edilmiştir. İşbu ^>ü « bakmak - 

• ++ 

sam» kaydı, ijl’ji « girmeyiniz » in failinden haldir. Yâni vaktine bakmaksızın 

girmeyin, yâhud (( X)» deki, «^ı den haldir. Yâni vakti gözetmemeniz bekle- 
memeniz üzere size taama izin verilmedikçe girmeyin. fjl Ve 

lâkin çağnldığmız vakit de girin. Vaktinden evvel de olsa girin. Ijytîîöl fit* 
Fakat yemeği yediğiniz vakit de hemen dağılın, hiç durmayın. «^jİJ ı % 
Söz dinlemek veya sohbet etmek üzere izin verilmedikçe girmeyin. Bu da, 
üzerine ma'tuftur. Bizim anlayışımıza göre bu kaydın fâidesi taamdan 
maada makâsıd için de izinsiz duhûlün nehyini ta'mîm etmektir. ]&i Çünkü o 
İzinsiz, vakitsiz giriş ve duruş sS& jl? Peygamber’ e ezâ veriyordu. Hane- 

sini daraltıyor, Ehl-i Beyt'i sıkıyordu. 1£1> Jn;’..',! Fakat sizden utanıyor, 
«girmeyin, çıkın» demekten sıkılıyordu. jkJl j* V ‘dlf, Halbuki Allah, 
haktan sıkılmaz. Yâni Sûre-i Nûr âyeti mucebince, başkasının hanesine izinsiz 
girenlerin ve hâcetten fazla duranların çıkarılması bir haktır. O halde Allah’ın 
söylediği gibi söylemekten sıkılmamak gerektir. 

İstlyzan İzin istemek. Mcsftğ: Müsaade. Tazmin: ödemek. 
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("... ve eğer size dönün derlerse dönün, o sizin için daha temizdir ve Allah bütün 
amellerinize alimdir. ” Nûr-24/28) Ctlîi jÂJâJL* fifj İzin ile girdiğiniz takdirde, 
kadınlara bir meta', gerekli bir şey soracağınız veya isteyeceğiniz vakit, 
uljy ‘ÎJj ‘j* artık onlara bir hicâb, yâni görülmelerine mâni' bir perde, 

bir siper arkasından sorun. Bundan böyle barem farz kılınıştır ki, o zamana ka- 
dar Arab'da âdet değil idi. J&Jj Öyle yapmanız, izinsiz girmemek, çabuk 
dağılmak, hareme soracağınızı hicab arkasından sormak, hem 

sizin kalbleriniz, hem onların kalbleri için daha ziyâde temizliktir. Şeytanî 
hatıralardan, vesveselerden uzaklaşırsınız, hem kadınların, hem erkeklerin iffet 
ve ismte hisleri daha ziyade yükselir, edeb, nezâhet, takvâ, ihtirâm artar, jl? lij 
J)l lj y Jjü Hem Resûlullah'ı ezalandırmanız, incitmeniz, sizin için 
doğru ve caiz olamaz. O'na hak ve salâhiyyetiniz olmadığı gibi size yaraşmaz 
ve hakkınız da iyi olmaz. Onun için, O'nu incitmesi melhuz olan ahvalü ha- 
rekâtın hepsinden sakınmalı, hiç birini tecviz etmemelisiniz, 'j* G*s3 y % 
CJ1 J+t 0"nun arkasından, yâni vefatından sonra zevcelerini nikâh etmeniz 
de ebeden olamaz. İşte onların, Ümmehât-ı mü'minîn olmalarının asıl mânâsı 
budur. Analar gibi nikâhlarının ebeden câiz olmamasıdır, jl Çünkü o 
günâh, Peygamber'e ezâ etmek bu cümleden olmak üzere arkasından zevceleri- 
ni nikâh eylemek günâhı *1)1 jû * '-Jİ Allah indinde çok büyük bulunuyor. 
Peygamber'e kasden ezâ etmek küfrolduğu gibi zevcelerinin nikâhını helâl say- 
mak da öyledir. Vefatından da İndallah öyle muazzam ve öyle vacibü't- 
ta'zîmdir. • jl £2 l jXî jl Siz bir şeyi açıklasanız da, gizleseniz de. Gerek ezâ 
kabilinden olsun, gerek ta’zîm, gerek hayır, gerek şer herhangi bir şey Allah onu 
bilir. Zira *,1? ilil jü şübhe yok ki, Allah, her şeye alîm bulunuyor. 

Onun için ne yapacağını da bilir. Rivâyet olunuyor ki: Bu hicâb âyeti nâzil olun- 
ca babalar, oğullar, akrabalar: «Ya Resûlalah, bizler de mi onlara perde ar- 
kasından konuşacağız?» demişler, onun üzerine de bu âyet nâzil olmuş. 

^fel* Onlara, yâni o zevceler üzerine şunlar da günâh yok. Ne ata- 

larında. Ki babalar ve bütün dedeler, amuca ile dayı da bu hükümdedir. Mama- 
fih bu ikisi tasrih edilmediği için bâzı ulemâ amuca ve dayı yanında başörtüsüz 
oturmayı mekrûh görmüşlerdir. Sûre-i Nûr*a da bak, ilh... % Ve ne kendi 
kadınlarında. Kadınların, kadınları ale'l-umum taallukâtlarından olan 
kadınlarla tanıdıkları müslüman kadınlar. «1)1 ^G Bununla beraber Allah'dan 
korkun, iyi korunun. Takvâlı, ihtiyâtlı bulunun ey Peygamberin zevceleri, U)l ol 
Cjufijyi ^ J# öl? Çünkü Allah herşeye karşı şâhid bulunuyor. Buharı şerhi 


Melhuz: Mümkün olan. 
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Aynfde Kazî tyaz'm beyânı vechiyle der ki: «Peygamberin zevcelerine mahsûs 
olan hicâb, yüz ve ellerde dahi hilâfsız olarak kendilerine farzdır. Onun için ne 
şehâdet, ne diğer bir sebeble yüzlerini ve ellerini açmaları kendilerine câiz ol- 
madığı gibi çıktıkları raman şahıslarını izhâr etmek de câiz değildi. Nitekim 
Hazret-i Hafsa, babası vefat ettiği gün çıktığında şahsını örtmüştü. Vefâtında da 
üzerine bir kubbe binâ edilmişti.» 

Jîll JL -JU «&£ j ilil J Çünkü Allah ve melâikesi, Peygamber'i hep 
salavatlar dururlar. Allah Teâlâ rahmet ve in'âmiyle, Melekler istiğfarları ve 
hizmetleriyle Peygamber'e daima tekrîm etmektedirler. Bu sâyede yukarıda 
J)l Jl odkll J. ’f&fyO ü&lüj ‘JÇ Lt JL4 (" O’dur ki sîzleri karanlıklardan 

çıkarmak için üzerinize feyzü bereket indiriyor, ve mü'minlere rahim bulunuy- 
or. " Ahrab-33/43) buyurulduğu üzere mü'minlere feyz-i İlâhî inmektedir. 1^1 ü 
IİJLİ IjİLj <Ie. iJL* IjZl JiJl Ey o bütün iman edenler, Sizler, O'na salât-ü 
selâm getirin, selâmlayarak teslim olun. . Jil Ljp.1 £ , jl JL JL j^JÜI 

İÜi feÛJ 1 • jJLj LJL «İli JL» gibi duâlarla onun üzerine Allah'ın salavât ve 

rahmetü berekâtını niyâz edin Ve selâm vererek tekrim edin. Ve bir mânâya 
göre hiç incitmeyerek teslim olun, inkiyâd edin. Bu âyet gösterir ki, Peygam- 
bere salavât getirmek farzdır. Ancak tekrarına taarruz yoktur. Sahih olan budur 
ki, ismi zikrolundukça vâcib olur. Bu husûsta bir çok hadîsler rivâyet olun- 
muştur. Ezcümle Aleyhıssalâtü vesselâm buyurmuştur ki: JJü Lû» Lül j \i'j 

Jli JJ « Burnu sürtülsün o adamın ki, yanında ben zikrolunmuşumdur da 
bana salavat getirmemiştir .» (Tirmizi, Daavat-100) Yine buyurmuştur ki: 
« Allah Teâlâ, bana iki Melek müvekel kıldı. Ben bir müslimin yanında 
anıldım da bana salevât getirdi mi behemehal o iki Melek ona: ûll «1)1 yi derler. 
Allah Teâlâ ve şâir Melâikesi de o iki Meleke cevaben: derler. Bir 

müslimin yanında zikrolundum da bana salevat getirmedi mi behemehal o iki 
Melek: « Allah sana mağfiret etmesin » derler, Allah Teâlâ ve şâir Melâikesi 
de, o iki Meleke cevâben: derler.» Bâzılan da zikri tekerrür etse bile bir me- 

cliste bir kene vâcib olur demiştir. Nitekim secde âyetinde böyledir. Kezâlik her 


duânın evvelinde ve âhirinde de vâcibdir. Namazda, jÛm Jl Jij jliL JL JL 
juL- âlJl ^r;i Jl Jij j^rjl Ji LİİL L? diye salevât okumak biz Hanefıyyece 
namazın vâcibâtından değildir, sünnettir. (Buhari: Daavât-31) İbrahim-i 
Nehaî*den mervidir: «Ashab-ı Kirâm teşehhüddeki <1)1 JİH iÇL ^VC/1 
ülİJ, ile iktifa edebilirlerdi.» (Buhari: Ezan-İ48) demiştir. Lâkin tmam-ı Şafî 
Hazretleri, namazın cevâzı için sâlavât, şarttır, vâcibdir demiştir. Ashab sor- 
muşlar: «Ya Resûlallah, selâm vermeyi biliyoruz, fakat salâtı nasıl getireceğiz» 
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demişler. O vakit namazda okunan salavât duası talim buyurulmuştur. Peygam- 
berlerden maadasına salavât tebean caiz olursa da istiklâlen mekrûhtur. Çünkü 
örfte Peygamberlerin şiândır. Nitekim Peygamberler, azîz ve çelil olmakla bera- 
ber hakkında denmez. 

iJjl 'Jj <1)1 îo'ijî j*jJl ûl Zira Allah'a ve Resûlü'ne eza edenler. Allah'a ezâ 
ta'biri, mecazdır. Allah hakkmda lâyık olmayan söz söyleyen ve yâhud Allah'ın 
razı olmayacağı fiiller yapan ve yâhud Allah’ın sevdiği kullarına ezâ eden de- 


mektir. Ull ’fjZJ Allah onlan lâ'netlemiş, rahmeti sahasmdan uzaklaştırmış. 
»>VT, l£j| J Dünyada da, fihirette de. Dünyada mel'unlukları hayır ve 
hidâyetten mahrûmiyyetleridir. İfi* ^ j*Tj Ve onlara mühîn, yâni tahkir, 
tezlil idici bir azab hazırlamıştır. â/ij \ J& 

Mü'minlere ve mü'minelere, iktisab etmedikleri, yâni sebebiyyet vermedik- 
leri, müstehık olmadıkları bir vech ile ezâ edenlere de. Mutlak ezâ, maddî 
veya ma'nevî, kavli ve fiilîden eamdır. \£JsS\ I* Jj* Kaydı da iktisâb ve is- 
tihkâka göre had ve ta'zir gibi adaletle emir bi'l-ma'ruf ve nehiy ani'l-münkerden 
ihtirâzdır. Allah ve Resûlü hakkında ise, böyle bir istihkak mülâhazası asla vârid 
değildir. Onun için Allah ve Resûlü'ne her ne sûretle olursa olsun ezâ edenler, 
mutlaka mel'un ve azâb-ı mühîne müstehık olmadıkları bir vecih ve sûretle eza 


edenler, bir bühtân yüklenmişlerdir. 

İşidenin donakalacağı şen7 bir yalan çirkin bir isnad ile iftirâ ki, sözle olan 
ezâda bu bühtân sarih, fiilî olan ezâ da zımnî olur. ÜG Hem açık bir 
günah, besbelli bir vebâl. Münâfıklardan ve fâsıklardan birtakım çapkınlar, 
geceleyin kazâ-i hâcet için çıkan kadınları ta'kib eder ve cariyelere har- 
fendâzlıkla sataşırlarmış. Kılık farkı olmadığı için bu arada bilmeyerek veya bil- 
mezden gelerek hürr kadınlara dahi takılır, eza verirlermiş. Bundan sonraki gibi 
bu âyetin de bu sebeble nâzil olduğu söylenmiştir. Bundan dolayı imanlı hürr 
kadınların kendilerine söz getirmemek, ezâ celbine sebebiyyet vermemek üzere 
vakâr ve haysiyyetle tanınmaları için tam bir tesettür ile örtünmeleri emroluna- 


rak buyuruluy or kir.j • 
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Meâl-i Şerifi 

59- Ey o Peygamber, zevcelerine ve kızlarına ve mü'minlerin 
kadınlarına hep söyle: Cilbâblanndan üzerlerini sıkı örtsünler, bu onların 
tanınmalarına, tanınıp da ezâ edilmemelerine en elverişli olandır. Bununla 
beraber Allah, bir gafûr, rahim bulunuyor. 

60- Celâlim hakkı için, eğer vazgeçmezlerse o Münâfiklar, kalblerinde 
maraz bulunanlar ve şehirde erâcif neşreden, tahrikat yapanlar, mutlak ve 
muhakkak seni kendilerine musallat lalarız. Sonra orada cıvânna pek az 


Eradf: Uydunpa, yalan söz. 
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yanaşabilirler. 

61- Mel'un mel'un, nerede ele geçilirlerse tutulurlar ve öldürülürler de 
öldürülürler. 62- Allah'ın bundan evvel geçenler baklandaki kanunu ki, Al- 
lah'ın kanünunu tebdile çâre bulamazsın. 63- O nâs sana Saat'ten soruyor, 
de ki: «O'nun ilmi Allah'ın nezdindedir ve ne bilirsin belki o saat yalanda 


olur. 


64- Şu muhakkak ki^Allah, kâfirleri lâ'netlemiş ve onlara bir çılgın ateş 
hazırlamıştır. 

65- Onda muhalîed kalırlar ve ne bir velî bulabilirler, ne de bir naşir. 

66- O gün, yüzleri ateşte çevrilirken: «Âh, derler, "âh ne olurdu bizler 
Allah'a itaat edeydik, Peygambere itaat edeydik.» 

67- «Ya Rabbena, demektedirler, doğrusu bizler beylerimize ve 
büyüklerimize itaât ettik de bizi yanlış yola götürdüler. 

68- Ya Rabbenâ, onlara azâbın iki katlısını ver ve kendilerini büyük bir 
lâ'net ile lânetle.» 


^pl .üjj ol ’jj pil 1*1 ^ Ey o Peygamber, zevcelerine de, 
kızlarına da, bütün mü'minlerin kadınlarına da söyle. Görülüyor ki, burada, 
yalnız Peygamber'in zevcelerine ve kızlarına değil, Sûre-i Nûr'daki 

Lj Hj ("...baş örtülerini yakalarının üzerine vursunlar, zinetlerini 

açmasınlar, ..." Nûr-24/31) âyeti gibi nisâ-i mü'minîne dahî teşmîl edilmiştir. 
Bununla beraber nisâ-i mü'minînde asıl hürriyyet olduğu için bundan murad, 
hürr kadınlar olduğu beyân edilmiştir. Arab'da tesettür âdet değil idi. Cahiliy- 
yede kadma hürmet yoktu. Eski cahiliyye kadınlarında erkeklerinin nazar-ı dik- 
katlerini celb edecek vech ile göz belerderek açık saçık çıkan, teberrüc eden, 
mübtezel olanlar bulunurdu. Bundan dolayı kız evlâdlarını diri diri gömenler 
olmuştu. İslâm ise, kadının şânını iffet ve ismetle, vakâr ve haysiyyetle 
yükseltiyordu. 

Sûre-i Nûr âyetleri, ’j* (P* â*up J *Jİ (" Mü'min erkeklere söyle: 

gözlerini sakınsınlar ve ırzlarını (apışlarını) muhâfaza etsinler ... " Nûr-24/30) 
ve ‘j* pûj olî»p) *Ji (" Mü'min kadınlara da söyle: gözlerini sakınsınlar, 
ırzlarını muhâfaza etsinler, ziynetlerini açmasınlar,... " Nûr-24/31) mü'minîn ve 
mü'minâtın yekdiğerine göz belertmeyip nazarlarını kısarak edebü iffetlerini 
muhafaza etmeği öğreterek, terbiyelerini yükseltmiş olduğu gibi burada da 
imanlı hürr kadınların hiçbir vech ile ezâya maruz kalmamalarını te'yîd için 


Teberrüc: Kadının açık saçık yabancılar içinde gezmesi. Mübtezel: Hor kullanılan, ortaya 
düşmüş olan. 
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buyuruluyor ki Cr* 0^*4 Cilbablanndan üzerlerini sıkı örtsünler. 

CİLBAB: Baştan aşağı örten çarşaf, ferace, câr gibi dış kisvesinin adıdır. 
itfUl [fi «Kadınların elbiselerinin üstüne giyilen bir nevi elbise» 

'j£J o* ı#JÎl «Ba§tan aşağı örten jey.» jl '&> * £ & 

»a * * ** a * * * * 

«Kadınların tesettür için her türlü elbise ve örtü» L2u% SüJJl «Çarşaf ve peçe» 


çarşaf ve peçe.» 

ÎD'NÂ: Yaklaştırmak demek ise de, Jît ile sılalanması tazmin sûretiyle 
sarkıtmak mânâsını da ifâde ettiğinden üzerinden sıkı örtmek demek olur. Cil- 
babdan örtmek tabirinde de iki vecih vardır: Birisi, cilbablanndan birisiyle 
bütün bedenini sıkıca örtmek, birisi de, bir cilbabın bir tarafiyle başından 
yüzünü örtmek demek olur. Bu beyânda da iki sûret vardır. Birisi, kaşlarına ka- 
dar başını örttükten sonra büküp yüzün de örtmek ve yalnız tek bir gözünü açık 
bırakmak. [1] İkincisi de, alnının üzerinden sıkıca sardıktan sonra burnunun 
üzerinden dolayıp gözlerinin ikisi de açık kalsa bile yüzün kısmı a'zâmını ve 
göğsü tamamen örtmüş bulunmaktır. [2] Rivayet olunduğu üzere Ümmü Seleme 
radıyallahü anha demiştir ki: ’y «Cilbablanndan üzerlerim sıkı 

örtünsünler.» nâzil olduğu vakit Ensar kadınlan, üzerlerine siyah kisâler giyerek 
öyle bir sekınet ile çıkmışlardı ki, başları üzerinde kuşlar varmış gibi» 

Hazret-i Âişe radıyallahü anha'dan mervîdir, demiştir ki: «Ensar kadınlanna 
Allah rahmet etsin. İşbu 'ds\%, (fi [*!)l 1*1 Ç «Ey O peygamber! zevcelerine 
de, kızlarına da, bütün mü'min kadınlarına da söyle;» âyeti nâzil olduğu zaman 
mutlarını [3] yardılar, onunla başlarını sardılar da Resûlullah'ın arkasında öyle 
namaz kıldılar ki, sanki başlannda kargalar varmış gibi.» ÜUî Bu, tesettür, ^ »I 
'Ji 'yit "jl onlann tanınmalanna, mebzûl cariyelerden, âdi kadınlardan vakâr ve 
heybetle seçilerek hürmet edilmelerine âi'ijî ve binaenaleyh incidilmemele- 
rine elverişli olan sûrettir. Gerçi ezâyı kendilerine da'vet edecek olan içi bo- 
zukları, örtü zabtediverecek değildir. Lâkin imanlı temiz kadınlann, kirli nazar- 
lardan sadeflerinde meknun inciler gibi mahfuz kalmalarına en lâyık olan sûret 
de budur. Asıl o vakittir ki, onlara ezâ edecek olanların açık bir vebâl ve bühtân 
yüklenmiş oldukları tebeyyün eder. Ve binaenaleyh bundan evvelki ve sonraki 
âyetlerin hükümlerine dâhil olacakları anlaşılır. 


[1] Bizler yetiştiğimiz zaman memleketlerimizde vâlidelerimizin tesettür tarzı bu idi. 

[2] Bin üç yüz onda İstanbul'a geldiğim zaman İstanbul hanımlarının bir peçe ilâve edilmek ve 

elde açık bir şemsiyye bulunmak şartiyle tesettür tarzları da bu idi 

[3] Mırt, Arab kadınlarının tutundukları bir nevi' yün futa. 

KisÂ: Yünden yapılan elbise. Mırt: Yün elbise. Mebzul: Bol Futa: Peştemal. Meknun: Saklı, 
gizli. 
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ll^j fjui« ilil -ılTj Bununla beraber Allah, gafur, rahim bulunuyor. Bura- 
da bu tezyîl çok mânâlıdır. Bu bize şu mânâları ilham eder: 1) Allah'ın mağfireti 
çoktur. Bugüne kadar geçmiş olan açıklıklara mağfiret buyurur, o kusurları 
örter. Rahmeti de çoktur. Bundan böyle emrini tutanları rahmetiyle çok bekâm 
eder. 2) Allah, gafur, rahim olduğu içindir ki, kadınlara ezâ edilmesine râzı ol- 
maz ve onun için örtülmelerini emreder. 3) Tesettür emrolunduğundan dolayı da 
kadınlar bir tazyîka ma'ruz bırakılmasın, ifrâta gidilmesin. Çünkü Allah, gafur, 
rahimdir. Bu emri, onların aleyhine değil, lehine olarak vermiştir demek de 
olabilir. O gafur, rahim olan Allah, bu emri verdikten sonra emnü âsayişi ahlâk 
ve huzûru ihlâl ve ifsâd edenlere karşı celâl ve azametle buyuruluyor ki: «2* jj 
âyü£Jl Celâlim hakkı için, söylerim ki, eğer vazgeçmezlerse o Münâhklar. 
Münâfıklıktan ve onun ezâyı mucib olan ahkâm ve ahlâkından, u-v «y ck^G 
Ve o kalblerinde maraz bulunanlar. Henüz İslâm terbiyesini tam almamış, 
fısku fücûra meylederek mü'minîn ve mü'minâta ezâ eden ahlâksızlar y CultjÜG 
î^jJl ve şehirde erâcîf neşredenler. 

İRCAF: Aslmda zelzele mânâsına olan «recfe» den me'hûz olarak ortalığı 
sarsacak tahrikât yapmak demektir ki, Bili de olur, kavli de. Bundan dolayı ya- 
lan, yanlış uydurma havâdisler neşretmeğe ircâf denildiği gibi, o yoldaki yalan- 
lara de erâcîf denilir. Bunu yapanlar içinde Münâfıklar dahi varsa da ayrıca zik- 
rolunması daha başkalarını da göstermiş oluyor ki, Medine ve civârındaki 
Yehudîlerdi. Bütün bunlar, akıllarını başlarına alıp bu fenâ huylardan tevbekâr 
olarak bu yaptıklarından vazgeçmezlerse: 1* il 2<yîJ Azamet-i şanımla mutlak 
ve muhakkak seni onlara igrâ ederim. Musallat kılar, saldırtınm. Katille- 
rine, teb'idlerine teşvik ve sevk ederim. ... ilSj^l** J* «Sonra da senin ci- 
varına pek az yaklaşabilirler.» [p (J+ *jJl j dil «L Allah'm bundan ev- 
velkiler hakkındaki sünneti veriliyle, yâni âdet etmiş olduğu kanun 
muktezâsınca. Çünkü bir memlekette, bir arzda fitne ve fesâda sa'y edenler 
öteden beri her millette katl-ü teb'id ile cezalandırıla gelmiştir, dil dİJ i*; ‘Jj 

Sen de, Allah'ın o sünnetine, kanûnuna bir tebdil bulamazsın. Yâni 
geçmiş ümmetlerdeki birtakım ahkâm ve kavânini nesheden Din-i İslâm, öyle 
muzırr ve müfsîd olanları def-ü tenkil etmek kanûnunu nesih ve tebdil etmek 
için gelmemiştir. Çünkü Allah, müfsidleri sevmez ve müslümanlık fesadı 
çoğaltmak için değil, salâhı çoğaltmak içindir. 

&CjI il IİL* Nas sana saatten soruyorlar. Kur'an’ın tehdîd ve inzârı 


Bekâm: Mesut, bahtiyar, lgra: Hırsım tahrik etmek. Teb'id: Kovulma, sürûlme.Tenkll: Uzak- 
laştırmak. 
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vakT oldukça müşrikler istihza yollu, isti'câl sûretiyle, Mfln&fıklık ve mûziblik 
için, Yebudîler de imtihan için Kıyâmetin ne vakit olacağını sorar dururlardı ’ji 
dil jle I 4 IL Ul «De ki: onun ilmiAUah katindadır.» 

0 0 00 

Şimdi Peygamber'e olan bu hitâbdan sonra, yine mü'minlere nida ile buyu- 



Meâl-i Şerifi 

69- Ey o bütün iman edenler, Sizler o, Musa'ya ezâ edenler gibi ol- 
mayın. Ezâ ettiler de Allah, O'nu, onların dediklerinden tebrie etti, temize 
çıkardı. O, Allah yanında yüzlü idi. 

70- Ey o bütün iman edenler, Allah'dan korkun ve sağlam söz söyleyin. 

71- Ki, işinizi yoluna koysun ve günahlarınızı mağfiret buyursun. Her 
kim de, Allah'a ve Resûlü'ne itaat ederse o, hakikat enbüyük murada 
ermiştir. 

İsti'câl: Acele etmek. Tebrie: Zan altından kurtarmak. 
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72- Evet, Biz, o emâneti göklere, yere ve dağlara arz ettik. Onlar, O'nu 
yüklenmeğe yanaşmadılar. O'ndan korktular da O'nu, insan yüklendi. O, 
cidden çok zalim, çok câhil bulunuyor. 

73. Çünkü Allah, münâfikîn-ü münâfikate ve müşrikînü müşrikâte 
azâb edecek, mü'minîn-ü mü'minâta da Allah, tevbe ile nazar buyuracak 
ve Allah, gafur, rahim bulunuyor. 

f/il Y Musa'ya ezâ edenler gibi olmayın. Bu âyet de, 

Resûlullah'ın Zeyneb'i tezevvücünden dolayı edilen lakırdılar üzerine, bir 
rivâyette de ifk mes’elesi üzerine nâzil olmuş deniliyor. Musa'ya edilen bu ezâ 
hakkında da müteaddid rivâyetler söylenmiştir. 

1) Hazret-i Musa, çok edebli bir zât olduğu için pek sıkı örtünüp bedenini 
kimseye göstermediğinden dolayı Benî İsrail'den birtakım kimseler: «Bu, neye 
bu kadar örtünüyor? Mutlaka bedeninde bir ayıb, veya bir âfet var» diye lakırdı 
etmişler. Sonra da bir gün bir tenhâda elbisesini bir taşın üzerine koymuş 
yıkanırken, Mintarafillâh taşın yuvarlanmasıyle âsâsını kapıp onu ta'kîb ederken 
hayli bir kalabalık rast gelip kendisini Allah'ın yarattığı en güzel bir beden ile 
görüvermişler. 2) «Biraderi Harun'u öldürdü» demişler. 3) Hâşâ, zinâye nisbet 
etmek istemişler. Karun bagyettiği zaman, sürtük bir kadına birçok mal vererek 
Hazret-i Musa'ya nefsiyle isnâdda bulunmak üzere teşvik ve sevk etmiş, fakat 
sonunda kadın Karun ile aralarında geçen macerâyı ikrâr edivermiştir. il. İlil 
IjJlj Ki, Allah, O'nu, onların dediklerinden tebrie buyurdu, temize çıkardı. 
O'nu lekelemek isterlerken Allah, kendilerini rezîlü rüsva etti. «1)1 âl* Ve 
O, Allah indinde vecih idi, yâhud vecih oldu. 

VECİH: Vecâhetli, haysiyyet ve mevki' sahibi, şerefli, sevgili, tam 
Türkçesiyle yüzlü idi. Onun için duâsını kabul ediverdi de düşmanlarını makhûr 
eyledi, yâhud daha yüzlü oldu, daha ziyâde şerefü şânı arttı. Muhammed ise, 
Resûlullah ve Hatemü'l-Nebiyyîn olduğu ve Allah ve Melâikesi hep O'na sa- 
lavât getirmekte bulunduğu için Allah indinde daha vecih, daha sevgilidir. Onun 
için gerek Zeyneb mes'elesi ve gerek diğer herhangi bir hususta O'nu incidecek 
sözler söyleyenler, eracîf neşredenler kendilerine yazık etmiş olurlar. 

*1)1 1# |£| *jj| tflÇEyo bütün iman edenler, Allah'dan korkun, takvâlı 
olun, imana yaraşmaz şeylerden korunun Yy \J ve sağlam doğru söz 
söyleyin. Hangi husûsta olursa olsun bir söz söylediğiniz zaman hak ve sevab 
hedefine müteveccih sağlam söz söyleyin, sonunda yalan çıkacak, söyleyenle- 
rini küçük düşürecek çürük sözler söylemeyin, o eracîf ile meşgûl olanlara ben- 

Makhûr: Bozguna uğratmak, kahredilmiş. Eracîf: Uydurma yalan söz. 
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zemeyin. j£JCi1 JİU ^ Ki Allah, size amellerinizi düzeltiversin, işlerinizi 
yoluna koyuversin. Çünkü bir cem'iyyetin sözü ne kadar sağlam olursa işleri de 
o nisbette düzgün olur. Sözü sağlam olanın, özü de sağlam olur, özü sağlam 
olanın, işi de sağlam olur, ’fiji . i J&l j&Jj Ve günahlarınızı mağfiretiyle 


örtüversin. Zira halleri salâh kesbedenlerin günahları da örtülür. Ull jâj 


Her kim de Allah ve Resûlü'ne itaat ederse. Bu tekliflerinin içinde dâhil bulu- 
nan emirlerini ve nehiylerini tutarsa ki, Allaha itaat, Resûlüne itaatle olur, jtf ‘jjZ 
iLfc* Ojî O hakikaten çok büyük murada ermiştir. Fevz-i azîme, rıdvân-ı ek- 
bere ermiştir. Bunun simi hikmeti de şöyle îzâh buyuruluyor: 

ÂitâVl £*> ül «Evet, biz o emaneti göklere, yere ve dağlara arzettik.» 
EMANET: Aslında mimin zammiyle «i* . yi » den masdar olup eminlik, yâni 
âharin hukûku emniyyet edilip inanılabilir, inanç olmak, inançtık huyu demek- 
tir. Sonra emniyyet edilip inanılan şeye de isim olmuştur ki, 1*1*1 oütâV) Ijij; jl 
(" Haberiniz olsun ki Allah size şunları emrediyor: Emanetleri ehline veresi- 
niz... " Nisa-4/58) da bu mânâya idi. Emanet, vedîaden eammdır denilir. Burada 
her iki mânâ dahi olabilirse de, evvelkisin daha muvafıktır. Ekseriyyetle 
müfessirîn bunu, teklif veya farâiz diye tefsîr etmişlerdir. Bunu şöyle anlamak 
lâzım gelir: Allah'ın gerek kendi hukukuna ve gerek halkın hukûkuna müteallik 
emrü nehyinin, ahkâmının icrâına Allah'ın emîni, inanç memuru olmak demek 
olan emânetini, yâni Allah'ın diğer eşyada oluduğu gibi ıztırar ile cebren değil, 
rızâ ve ihtiyâr ile yaptırmak istediği efal-i ihtiyâriyyede emrine itaatle hilâfeti 
demek olan vazife ve mükellefiyyeti, jâji T, olj«l Jl Js. o göklere ve yere 

ve dağlara. Yukarıda ve aşağıda o ağır ve büyük ecrâm ve e esamin hepsine 
arz eyledik jl j^U de onlar, onu yüklenmekten ibâ ve imtinâ ettiler. 

Gerçi semâvât ve arz, Allah Teâlâ'nın lij? jl lijt Çül (" gelin, ikiniz de ister iste- 
mez dedi.... " Fussilet-41/1 1) gibi tekvini emirlerini ouûlk £;1 ("... geldik 

isteye, isteye dediler.” Fussilet-41/1 1) diye tav'an kabûl ettiler. Öyle iken âharin 
hukukunu yüklenmek mânâsını ifade eden emanet kendilerine arz olunduğu za- 
man çekindiler j^LÜiTj ve ondan korktular. Emânet böyle semâvât ve arz ve 
cibâlin dayanamayacakları derecede ağır, edâsı zor, mes'ûliyyetli, büyük ve kor- 
kunç bir yüktür. Burada arz ve ibâyı hakikati üzere mülâhaza eden müfessirler, 
varsa da çoklan emânetin azametini beyân için istiâre-i temsiliyye suretinde bir 
tasvir olduğuna zâhib olmuşlardır. Emânet ifâ edildiği takdirde neticesi çok 
büyük bir kerâmet olduğu gibi ifâ edilemediği takdirde de hiyânet ve garâmetle 
büyük bir rüsvâlıktır. jLh/l j insan ise, onu yüklendi, belâ, dedi, teklif ve 


Iztırsm İhtiyaç. İbâ: Kaçınma. Tav'an: İsteyerek. 
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hilâfeti kabul etti. O İnsan, cidden zalûm, cehul bulunuyor. 

Her ferdi değil, insan cinsi. 

ZALÛM: Çok zalim, zulme, haksızlığa çok meyyal, Allah'ın ve ibadullah'ın 
hukûkunu yüklendiği halde lâyikiyle ifâ etmeyip kendine yazık ediyor. 

CEHUL: Dâvâsı gibi âlim değil, bil'akis çok câhil. Çünkü âkibetinin 
künhünü bilmiyor, onun için zulmediyor. Halbuki o arzın hikmeti ve emaneti 


yüklenmesinin akibeti şudur: cMS o &£)(, «Jüt Luîû) Çünkü 


Allah, akibette münâfıklann erkeğine dişisine ve müşriklerin erkeğine 
dişisine azab edecek, emânete hıyânetin, zulümlerin cezasını verecek. U)l L > >£, 


oH.pfj Jfs. Gerek erkek ve gerek dişi mü'minlere, emâneti edâ 

etmeğe çalışan imanlılara da tevbelerini kabul ederek, dönüp dönüp nazar 
edecek, mağfiret ve rahmetiyle cemâlini gösterecek fjji îill j&j ve Al- 
lah, gafûr, rahim bulunuyor. Münâfıklar, müşrikler de tevbe edip imana gelir- 
lerse onların da tevbelerini kabul edip mağfiret eder. Demek ki, emâneti yerine 
getiremeyen, vazifelerini yapamayanların akibeti çok fena olduğu gibi Allah'a 
ve Resûlü’ne itaat edip de iman ile emâneti yerine getirenler de en büyük fevze 
ermiş, didar-ı İlâhîye kavuşmuş olacaklardır. Şübhesiz ki, bu ni'met ve rahmet 
hamdü şükre sezâdır. Onun için bundan sonra Sûre-i d) jÜJI 'in de, d) jûiJf, 
ile başlaması ne güzeldir. 
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SEBE' SÛRESİ 

Mekke Döneminde tndi 
Âyet Sayısı: 54 


Sebe 1 Sûresi MekkTdir. Yalnız İbn Atiyye, jJUl l^jl (Sebe-34/6) 

âyetinin Medenî olduğu hakkında bir kavil de nakletmiştir. 

Âyetleri : Şamî ta'dadında elli beş, diğerlerinde elli dörttür. 

Kelimeleri : Sekiz yüz seksen üçtür. 

Harfleri : Üç bin beş yüz on ikidir. 

Fasılası - j* o* ı.y harfleridir. 

Sebeb-i nüzûlü: Ebû Hayya'mn Bahir'de nakline göre şudur: Ebu Süfyan, 
Mekke kâfirlerine: «Muhammed, bizi ölümden sonra azâb ile tehdîd ediyor ve 
ba's ile korkutuyor, Lâtü Uzza'ya kasem ederim ki, bize o saat ebeden gelmeye- 
cek ve biz ba’s olunmayacağız» demişti. Buna karşı Allah Teâlâ: «Ya Mu- 
hammed, Jii ’ji ("de ki: hayır Rabbım hakkı için o size behemehal 

gelecek . .. " Sebe -34/3) buyurmuştur. Sûre'nin bâkisi de, bunu te'yid eden tehdîd 
ve inzârdır. Bu meyanda bilhassa Sebe* Devlet ve medeniyyetinin sûret ve 
esbâb-ı inkırâzından bahs edildiği için bu Sûre, buna izafetle yad olunmuştur. 

Sebe’: Alûsî'nin beyan-ı vechiyle Sebe' aslında bir recûlün ismidir ki, Sebe' 
ibn Yeşcüb ibn Ya'rub ibn Kahtan'dır. Bâzı haberlerde vârid olduğu üzere Ferve 


Ta'dad: Saymak. İnkıraz: Zeval bulma. 
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ibn Mesîk radıyallahü anh demiştir ki: Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem 
Hazretleri'ne vardım. «Ya Resûlallah, dedim, bana haber ver Sebe' erkek midir 
kadın mıdır?» Buyurdu ki: "O Arab'dan bir recûldür. On evlâdı olmuştur. Altısı 
uğurlu çıktı, dördü uğursuz. Uğurlu olanlar: Ezd, Kinde, Mezhic, Eş'arîler, En- 
mar, Becîle de onlardan. Uğursuz olanlar da Âmile, G assan, Lahım, Cüzam.» 
Abdilmecid ibn Abdun kasidesinin şerhinde Abdülmelik ibn Abdillah ibn Be- 
druni'l-Hadramiyyi'l-Büstî şöyle zikreder ki: «Sebe 1 ibn Yeşcüb bir kavle göre 
Yemen mülûkünün evvelidir. Kahtan evlâdından ilk evvel sebyeden, ya'ni esir 
alan o olduğu için Sebe’ tesmiye edilmiştir. Mülkü, yâni kurmuş olduğu devlet, 
dört yüz seksen dört sene sürdü. Sonra kabilenin ismi oldu.» Sûre-i Neml'de 
geçtiği üzere onların vatanı olan Me'rib diyânna da ıtlâk olunur. Ebü'l-Fida tari- 
hinde de der ki: «Sebe'in ismi Abdişemis'dir. Çok gazve ve Sebe' yaptığı için 
Sebe' denilmiştir. Sebe' ibn Yeşcüb ibn Ya'rub ibn Kahtan'dır. Sebe'in 
müteaddid evlâdı vardı ki, Himyer, Kehlân, Amr, Eş'ar, Amile hep Benu 
Sebe'dir. Yemen Arablar’ının bütün kabileleri ve mülûkü olan Tebâbia hep Sebe' 
evlâdıdır. Ve Yemen Tebâbiası'nın hepsi Himyer ibn Sebe' evlâdındandır. An- 
cak içlerinde tmran ile biraderi Müzeykiya, Kehlân ibn Sebe' evlâdından olan 
Ezdden Âmir ibn Harise oğullarıdır. Fakat S<l Çj -jl? jSJ (" Celalime ka- 

sem ederim ki Sebe' için meskenlerinde hakikaten bir âyet vardır... " Sebe'-34/ 
15) âyetinde Sebe'den murad, bir adam değil, bir kavim olduğu zâhirdir. Demek 
ki, kavim, devletinin müessisi olan babalarının ismini almıştır. Sebe' Hükümeti 
Sûre-i Neml'de geçtiği üzere Belkis'in zamanında Hazret-i Süleyman'a inkiyâd 
etmiş idi. Anlaşılıyor ki, o zaman arz-ı mukaddese kadar bütün Arabistan büyük 
bir ma'mûre imiş. 

Bu Sûre, evvelki Sûre'nin son âyetini bir nevi* tavzih gibidir. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Hamd, o Allah’ındır ki, göklerde ne var yerde ne varsa hep O’nun, 
âhirette de hamd O’nun ve O, öyle hakim, öyle habîr İd, 

2- Yere ne giriyor ve ondan ne çıkıyor, gökten ne iniyor ve ona ne 
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çıkıyor hepsini bilir. Hem O, öyle rahim, öyle gafur. 

3- Küfredenler ise: «Bize, o saat gelmez» dediler. De ki: «Hayır, 
Rabbım hakkı için O, size behemehal gelecek. Gaybi bilen Rabbım ki, 
O'ndan göklerde ve yerde zerre miktarı bir şey kaçmaz. Ne ondan daha 
küçüğü, ne de daha büyüğü, hepsi mutlak bir «Kitab-ı Mübîn» dediler. 

4* Çünkü iman edip iyi ameller işleyenlere mükâfat verecek. İşte onlar 
için bir mağfiret ve bir «rızkı kerim» var. 

5- Ayetlerimizi hükümsüz bırakmak için yarışanlar, onlar için de pis- 
likten öyle bir azâb var ki, elini. 

6- Kendilerine ilim verilmiş olanlar ise sana Rabbın'dan indirileni 
görüyorlar ki, o mahzâ hak ve o izzetine nihfiyet olmayan sahibi hamdin 
yolunu gösteriyor. 

7- Böyle iken, o küfredenler şöyle dediler: «Size bir adam gösterelim mi 
İd tamamen didik didik didiklendiğini vakit muhakkak siz, yeni bir hilkat 
içinde bulunacaksınız diye size Peygamberlik ediyor?» 

8- Bir yalanı Allah'a iftira etmekte mi, yoksa kendisinde bir cinnet mi 
var? Hayır, doğrusu o âhirete inanmayanlar, uzak bir dalâletle azâb 
içindeler. 

9- Ya gökten ve yerden önlerindekine ve arkalanndakine bir bakmazlar 
mı? Dilersek kendilerini yere geçiriveririz, yâhud gökten üzerlerine 
parçalar düşürüveririz. Hakikaten onda, inâbe edecek (Hakk'a gönül vere- 
cek) bir kul için şübhesiz bir âyet vardır. 

Kur’ân'da hamd ile başlayan beş Sûre vardır. İkisi, msf-ı evvelde, En'âm ile 
Kehif, ikisi de, msf-ı ahirde. Bu Sûre ile bundan sonraki Sûre-i Melâike, birisi 
de Fatiha'dır ki, hem msf-ı evvel ile okunur, hem nısf-ı ahir ile. Razî der ki: 
«Bunun hikmeti, Allah Teâlâ'nınni'metleri pek çok ve bizim ihsaya kudretimiz 
yok olmakla beraber esas i'tibariyle iki kısımdır: Birisi îcâd ni'meti, birisi de 
ibka ni'metidir. Çünkü Allah Teâlâ bizi, evvelâ rahmetiyle halk buyurmuş ve bi- 
zim için durabileceğimiz şeyler de halk buyurmuştur. Bu ni'met bir de iâde olu- 
nacaktır. Çünkü O, bizi neş'et-i uhrâ ile bir daha halk edecek ve bizim için de- 
vam edecek şeyler de halk eyleyecektir. Demek ki, bizim bir ibtidâ ile bir iâde, 
iki halimiz vardır. Her iki halde de üzerimizde iki ni'met var: îcâd, ibkâ. Fati- 
ha'da her iki ni'mete işâretle ^lül <ıUl> . ^J\ ^J\ . ^JÜI Jj jÛJJI 
{"Hamd O Rabbü'l-âlemîn, O Rahman, Rahim Ö din gününün Mâliki ÂÜah'ın" 
Fatiha-1/1-3) buyurulduğu gibi, msf-ı evvelde Sûre-i En'âm'da i'met-i îcâd 
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şükrüne işareten, ’jjlf, oll&JI of^İJI jjJl 4) jÛ#J1 ("Hamd O Allah'ın 

hakkıdır İd gökleri ve yeri yaratü, zulmetleri ve nuru yaptı,. . . " En'âm-6/1) buyu- 
ruldu. Sûre-i Kebf te de ni'met-i ibkaya şükr olmak üzere Jfe. 3£1 jjJl Jj jÛ«J1 

V&ll ("Hamd O Allah'a ki kuluna kitap indirdi, hem ona hiç bir yamıkltk yap- 
maksızın. " Kehf-18/1) buyuruldu. Çünkü Kitab ve şeriat sebeb-i bakadır. Nısf-ı 
ahirde bu Sûre-i celîle'de de ni'met-i âhire ve halk-ı cedîd ihtâr olunarak buyuru- 
luyor ki: 

4> jÜJI Hamd, (övgü ile ta'zîm olunmak), Allah'mdır. Allah'm hakkı, Al- 
lah'ın hassasıdır. o ki y-jV) Cj of^İJI Bütün göklerdeki ve yer- 

deki hep O'nundur. Onun halkı, O'nun milki, O'nun ni'metidir. Bu dünyada in- 
sanların elinde ne varsa hep emânettir, îy. İ\ jûiJl “Jj Âhirette de hamd, 
O'nundur. Yâni bu önün, bir sonu, bu dünyanın, bir âhireti var. O âhiret ve 
âhiretteki ni'metler ve O'nun için önünde hamd O'nun olduğu gibi, sonunda da 
hamd O'nun. Âhiret, kesb ile alâkadar olduğu için orada hamd, O'nun hakkı 
değil zannedilmesin. O'nun hikmetiyle hazırlayan, çalışanların sa'yini zâyi' et- 
meyip, kesbine göre ecrini verecek olan O'dur. Ve gerek niâm-i dünya ve gerek 
niâm-i âhiret kesb ile ne kadar alâkadar olursa olsun esas itibâriyle iştikaktan 


ziyâde tefaddul târikiyle olduğunda da şübhe yoktur Ehl-i cennet ^Jlll Jj jûiJl 
İlil y Sy & Cljfld (" Hamdolsun O Allah’a ki hidayetiyle bin buna 

muvaffak kıldı, O bize hidayet etmese idi bizim kendiliğimizden bunun yolunu 
bulmamıza imkan yoktu,... " A'râf-7/43) diye, tt'JjTj □X# jjJl 4) jû*3l \J\Zj 
• CsJ 4*11 y» Tjg ("«Hamd O Allah'a İd bize vâ'dini doğru çıkardı ve bizi 

* i* 

arza varis kıldı, Cennetten istediğimiz yerde makam tutuyoruz» dedikleri vak- 
it... " Zümer-39/74) diye, l£l *jJl ‘J& ‘Jü t*î, *1 -£Jl & ^1 *lJl 4) Ul \J\ij 
4 ÛJ <uüu)l ("Ve şöyle demektedirler: « Hamd olsun Allah'a bizden o hüznü gi- 
derdi, hakikaten Rabbımız çok gafur, şekûr, f adlından bizi durulacak yurda kon- 
durdu,... " Fâtır:35/34-35) diye türlü hamidlerle hamdedecekler ve bütün 
dâvâlan-nın, dullarının sonu da, y«JCJl 4) jÜJI olacaktır. Dünyada hamd, bir 
vazife, bir ibâdet, âhirette ise, bir telezzüz bir zevktir. yy Ve O, öyle 

hakim, hikmetiyle dünyayı âhirete, âhireti dünyaya raptederek iki âlemin de 
umûrunu muhkem sûrette tedbîr eden hamde müstehık olan hâkim, I öyle 
habîr, her şeyin sırrü künhünü, önünü sonunu bilir. Bilerek tedbir-i umûr eder. 
Öyle habîrdir ki, pC* bilir j»J{\ J> ^ ti arza ne giriyor. Arzın içine muhîtmdan 
ne sokuluyor, meselâ, neler yağıyor, neler gömülüyor, neler ekiliyor, neler sak- 


lanıyor. Ve ondan ne çıkıyor, ne huruç ediyor. Hayvanattan, neba- 
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tattan, meadinden, buhardan, rayihadan, hararetten,- bürûdetten ve sâireden neler 
içinden dışına çıkıyor. «111)1 Dj Z. Cj Ve semâdan ne iniyor, meselâ, 
yağmurdan, kardan, şimşekten, saikadan, taştan, şihabdan, ziyadan, harâretten 
ve sair maddî ve mânevî kuvvetlerden ve Melâikeden neler arza iniyor, Cj 
l*J ve ne ona urûc ediyor, çıkıp yükseliyor. Meselâ, ne buharlar, ne gazlar, ne 
gibi maddeler, kuvvetler, Melekler, ruhlar, duâlar, hâmiller, akisler, semâya 
yükselip çıkıyor. Hâsılı hem yerin, hem göğün mütekabilen irâd ve masraf 
büdcelerini sâde bütün müfredâtiyle değil, bütün tehakkukâtiyle de tamamen bi- 
lir ve hepsinin önünü, sonunu o suretle idare eder. 'JLdl j^JI Hem o öyle 
rahim, öyle gafur. Hakîm, habîr olduğu gibi rahîm, gafurdur da. Hamd edenlere 
rahîm, kusur edenlere gafûrdur. Bu haysiyyetle de, dünya ve âhiret hamd 
O'nundur. Burada bu Esmâ-i Hüsnâ'nın zikri, âhiretin imkânını kolay tasavvur 
ettirmek içindir. Öyle olmakla beraber küfredenler, yâni Allah'a 

0 suretle hamd etmeyip, o sıfatlarını ve âhirete kudretini inkâr edenler, dediler 
ki, ilh... 

Jüj Vav-i kasemdir. « yliJl jjli» t Jû » nin sıfatıdır. Taberfnin beyanına göre 
gaybden murad, halkın henüz vukûfu olmayan mümkünattır ki, gerek hiç 
vücude gelmemiş olsun, gerekse vücud verilmiş de henüz kimse muttali 1 ol- 
mamış bulunsun. Burada, bu vasf ile tavsîf, iki nükte ifâde eder. Birisi, geleceği 
haber verilen saatin ne vakit geleceğini yalnız O'nun bildiğini anlatır. Birisi de, 
dağılmış eczânın toplanmasını istib'âd ederek O'nu inkâr edenlere cevab nok- 
tasını gösterir. Bunun nazîri, Sûre-i Kafta, ^1» C lüli ("Fakat arz 

onlardan neyi eksiltir bize malumdur Kâf-50/4) dir. Yâni ilmi böyle olan 
habîrü hakime, o nasıl mümteni' olur? J> % of^İJI J* Düûu ili ’Jyi Ne 
semalarda, ne de arzda zerre miskaU, yâni en küçük karınca mikdan, ufak bir 
mikrob veya molekül O'ndan uzak kalmaz. İlminden kaçmaz ûUi *>» ‘jü * 1 % Ve 
ne ondan, o zerre miskâlinden daha küçüğü. Atom, elektron, cüz'-i ferd, cüz'- 

1 lâyetecezza derecesinde asgarî mütenâhi. "J&\ % Ne de, daha büyüğü. Hey'et-i 

mecmûasına varıncaya kadar hiçbiri, O'nun ilminden gâib olmaz. ^ Sil 

Hepsi huzurunda apaçık bir Kitabdadır. Müfessirînin çoğu burada, Kitab-ı 
mübîni Levh-i mahfûz diye tefsir etmişlerdir. Fakat bunun, ,y Silili % ykj % 

ylîf ("...Ne bir yaş nede bir kuru yoktur ki her hal bir kitabı mübînde ol- 
masın. " En'âm-6/59) de olduğu gibi doğrudan doğruya ilm-i İlâhî’yi tasvir ol- 
ması daha zâhirdir. Yâni gâib ve şâhidiyle bütün kâinat, Allah'ın huzûrunda 

Mead: Âhiret Bürûdet: Soğukluk. SAika: Yıldırun. ŞilıAb: Parlakyıldız. Bfidce: Bütçe. Layete- 
cezza: Bölünmez. 




Cüz: 22, Sûre: 34 


SEBE' SÛRESİ: 1-9 


363 


apaçık bir kitab gibi zâhir ve ma'lûm ve mazbûttur. ^İİI Bu, .V yukarıdaki 

+ + + ' 

fiiline müteallik ve onun hikmetini beyândır. Yâni Allah, o iman edip 
sâlihât işleyenlere mükâfat vermek için muhakkak o saat gelecek ilh... O halde 
kelâmın hâsılı şu oluyor: Hikmet, o saatin gelmesini iktizâ ediyor. Hem gaybı, 
hem de büyük küçük, gizli aşikâr, cemi'-i cüz'iyyât ve külliyy âtiyle bütün 


kâinatı muhît olan ilm-i kâmil var, bütün onları îcâd eden kudret de var. O 
halde, o saat neye gelmesin? Elbette gelecek, bu önün bir sonu olacak. 
Mü'minlere mükâfat, kâfirlere mücâzât edecek. Kâfirler, onu inkâr ediyorlarsa 
da onlara mukâbil JJLJl \Jj1 £*jJl kendilerine ilim verilenler, Resûlullah'ın 
Ashâb'ı ve ümmetinden onların izince gidenler veya Ehl-i Kitab ulemâsından il- 
miyle âmil olup da imana gelenler üsl^ *>• İÜl 3jS1 ıfjJl sana Rabbın'dan indiri- 
leni, yâni Kur'ân-ı görüyorlar ki, jiJl > o mahz-ı hak j hem de 

juJJi Us* «ve izzetine nihayet olmayan sahip hamdın yolu gösteriyor.» 

******* 

AZIZ, çok izzetli, çok onurlu, kahreder de asla mağlûb edilmez, 

HAMÎD, o hamdin sahibi dünyada ve âhirette hamd kendisinin hakkı olan 
Mahmud Teâlâ'nın yoluna hidâyet ediyor. Doğrudan doğru caddeyi gösteriyor, 
o yüksek izzet ve hamdi duyuruyor. Ona ermek zevkini veriyor, yolunu da bildi- 
riyor. Böyle iken Ijyff jeiJl o küfredenler, âyetlerimizi hükümsüz bırakmak 
için çalışan, yarışan kâfirler dediler. Kureyş kâfirleri Nübüvvet ile istihza yollu 
aralarında demişlerdi ki: 'ji "... size bir adam gösterelim mi" 

vOl JSCkJG yCUJl ^ ij.'Aı îyLjî Hayır, doğrusu âhire te inanmayanlar, uzak 
dalâl ile azâb içindedirler. Onun için öyle hezeyan ediyorlar. Ahirete imanı ol- 
mayanların âhirette görecekleri azâbdan başka dünyada vicdanları azâb içinde- 
dir. Zira dünyanın faniliği meşhûd olduğu cihetle âhiret akidesi olmayanların 
bedbin (pesimist) olmaları tabiîdir. Akibeti hakkında bedbin olan vicdanların 
ise, azâb içinde bulunduğunda şübhe yoktur. Meğer ki, ölümü kendisi için halâs 
addettirecek bir azâb içinde bulunsun. Peygamber'e karşı o hezeyânda bulunan 
kâfirler de böyle telâş ve şaşkınlık içinde idiler. Bu sûretle bu idrab Allah Teâlâ 
tarafından o kâfirlerin hallerini beyan ile sözlerini ibtâldir. (jÜ JJîl 


.Ol j* O» Ya körler mi? O semâ ve arzdan önlerindekine ve ar- 
kalarmdakine bakmazlar mı? Nasıl bir vaz'iyyette bulunuyorlar? ^ * i Ü Vü; jl 
Dilersek Biz, onlan yere geçiriveririz. Bir zelzele ile yerin yarılıvermesi 
bir anlık bir iş. .Ol j* O* ‘.LilJ’jl Yâhud üstlerine semadan parçalar 
düşürüveririz. Bunun için de bir hacer-i semavî parçalan veya bir yıldızın arza 
çarpıvermesi kâfi. Bu tehdîd cümlesi, arada bir cümle-i mu'tanza gibidir. ^ jl 


Petlmist:: Kötümser Bedbin: Ümitsiz. Hacer-i semavî: Gök taşı. 
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dUS Şfibhesiz ki, onda, o göğe ve yere bakıp da önünü ardını düşünmekte, 
mutlak bir âyet bulunur. Bir delil, bir açık alâmet bulunur ki, Allah'ın kudreti- 
ni ve Peygamber'in dediğini ve hakîkaten didik didik dağıldıktan sonra da bir 
halk-ı cedîd muhakkak olduğunu ve bu hilkatin bâtıl bir oyuncaktan ibâret ol- 
mayıp bu dünyanın bir âhıreti bulunduğunu anlatır. Fakat herkesin değil, 

her abd-i münîb için. İnâbe eden, yâni taassubdan geçip Hakk'a dönen her 
kul için. 

Buna, tarihten güzel bir misâl vermek üzere buyuruluyor ki: 


■<Z 

^ ^ -a ^ 


z ? 









* # 


* ✓ 
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Meâl-i Şerifi 

10- Şanım hakkı için Davud'a, Bizden bir fadd verdik: «Ey dağlar 
çınlayın O'nunla beraber ve ey kuşlar» dedik ve O'na demiri yumuşattık. 

11- «Bol bol zırhlar yap ve iyi biçime yatır» diye. Siz de, salâh ile 
çalışın, daha iyi işler yapm. Çünkü Ben, her yapacağıma gözetiyorum. 

12- Süleyman'a da rüzgârı, sabah gidişi bir ay, akşam dönüşü bir ay. 
Erimiş bakır menbâmı da O'na, seyl gibi akıttık. Hem Rabbı'nm izniyle eli- 
nin altmda Cinailerden de çalışan yardı. Onlardan da her kim, enirimizden 
inhiraf ederse ona, sair azabını tattınz. 

13- Onlar, O'na, mihrâblar, timsâller ve havuzlar gibi çanaklar ve sabit 
kazanlardan her ne isterse yaparlardı. Çalışın ey Davud hanedanı, şük'ür 
için çalışın, mamafih kullarım içinde şekûr olan azdır. 

14- Sonra vaktâ ki, O'na ölümü hükmettik, onlara onun ölümünü sez- 
diren olmadı. Yalnız bir güve böceği (arza) dayandığı âsâsını yiyordu. Bu 
sebeble yıkıldığı zaman tebeyyün etti ki, Cinler, eğer gaybi bilir olsalar o 
zilletti azâb içinde bekleyip durmazlar. 

ijfı ’jSTj Hakîkaten şanım için Davud'a (en güzel inâbe etmiş olan Da- 
vud aleyhisselâm'a) verdik. iL Bizden, Bizim tarafımızdan, yâni ale'l-âde 
değil, azamet-i llâhiyye'yi ayrıca bir husûsiyyetle ifâde eden mahzâ İlâhî bir 
atiyye, fevka'l-âde bir mu'cize olarak Sûd bir fadd, o vakte kadar diğer En- 
biya'ya verilenlerden fazla bir âyet, bir ni'met verdik. Şöyle ki: Ç «Ey 

dağlar, dedik, O'nunla beraber te'vib, yâni terci' yapın, ötün, çınlayın 'JJdfj siz 
de, ey kuşlar.» Sûre-i Enbiyâ'da geçen 3t*Jl '»/» ("...ve Da- 

vud'un maiyyetinde dağları musahhdr kılmıştık, kuşlarla beraber teşbih ediyor- 
lardı ." Enbiyâ-21/79) Sûre-i da gelecek olan 3Ç»Jl Û 

L>(j] "d *$S 'JJdf, ("Çünki biz O'nun maiyyetinde dağları musahhar 

kılmıştık teşbih ederlerdi akşamleyin ve işrâk vakti. Kuşları da toplu olarak, 
hepsi O'nun için terci' yapar (ew âb) idi " Sâd-38/18-19) bunun tefsiri demektir. 
Yâni Davud'a öyle güzel bir ses, öyle şanlı bir edâ verilmişti ki, akşam, sabah 
teşbih ettikçe O'nun sesine bütün dağlar ve kuşlar iştirâk eder, çınlar, öterlerdi. 
Demek ki, güzel sesle hüsnü elhan Davud'un bir fazîlet-i mahsûsası, kuşlan dahi 
başına toplayan bir mu’cizesi olmuştu. Bu mânâ iledir ki, savt-i Davudi meşhûr 
olduğu gibi, mezamîr-i Davud da meşhûrdur. Bu güzel san'atı, İslâm'da suret-i 
mutlakada mezmum zannedenler olmuştur. Fakat bilmek lâzım gelir ki, mez- 
mum olan lühûn-ı fısıktır. Yoksa Kur'ân okurken tertîl ve tahsin-i savt. 


İnhır&f: Doğru yoldan sapma. Te'Tİb: Zikir. Mezmum: Ayıranmış. Lflbfta; Nağrçtcler. 




366 


SEBE' SÛRESİ: 10-14 


Cüz: 22, Sûre: 34 


me'murun bihtir. Bu babda Kütüb-i Sıhah'ta hayli hadîsler vardır. Birçokları 
gınanın, yâni Musikînin tesirini ruhanî zannederler. Böyle bir zan, ruhu hevâ 
zannetmektir. Ses, bir heva ihtizazı olduğu için Musikînin doğrudan doğru ver- 
diği tesir ve heyecan, bir buse zevki gibi cismanî ve a'sabî bir tesirdir. Teganni, 
ancak bir kelimenin bir kelâmın mânâsını ruha duyurmağa hizmet etmesi 
itibariyledir ki, ruhanî bir kıymet alabilir. Ehl-i fısk, hep şehevanî mevzûlarla 
cismanî heyecan aradığı için mânâyı öldürerek sâde a'sâba basan kuru 
nağmelerle cismanî tesîr arar. Bu ise, ruhanî şuuru terbiye değil, ifnâ eder. Belki 
fasık için bütün şuurundan geçip mest-i lâya'kıl olmak bir zevktir. Fakat dinin, 
şer'in vermek istediği zevk bu değil, güzel mânâlı, mukaddes şuurlu bir hayat 
yaşatmaktır. Şer*î istiyor ki, Kur'ân okunurken ses güzelleştirilsin, tegannî edil- 
sin. Ancak nazmı bozarak mânâyı unutturarak kuru ses ta'kib eden ehl-i fısk 
elhân ve nagâmâtiyle değil, elfazın tecvidini fesahatini bozmayarak,manasını 
belagatın incelikleriyle duyarak şuiurlu bir hayat yaşatacak olan ber lahn ile 
okunsun ki,buna hadisi nebevide ""LuhUnuArap"" tabir buyurulmuş ve İlm-i 
edâda tecvîd ile ta'rîf olunmuştur. Bu sûretle biz, Kur'ân okunurken Hazret-i Da- 
vud'un mu'cizesini yaşamış oluruz. Nitekim Kur'ân'ı güzel okuyan hakkında 
«Âl-i Davud'un mezamirinden bir mizmar verilmiştir» diye sitâyiş buyurul- 
muştur. Hazret-i Davud'un dağları teshîr eden, uçan kuşları durduran mu'cizesi 
de kuru bir ses oyunundan ibâret terennümat-i mücerrede değil, ruhtan kopup 
Huda'ya arz olunan takdîsat ve tesbîhat idi. Nitekim bu mânâyı belâğatle ifâde 
için O'nun maiyyetinde dağlar, zevi'l-ukûl gibi gösterilerek «Ey dağlar» 
diye nidâ 'JJjf, « Kuşlar » O'nun mahalline atfedilmiştir. Dağlar, kuşlar böyle 
müsahhar olduğu gibi, İJ lüJT, ve O'na demiri de yumuşattık. Müfessirîn 
bunu, şöyle tefsîr ediyorlar: Kızdırmağa, döğmeğe muhtaç olmaksızın elinde 
balmumu gibi dilediği surete koyuverdi. Fahruddin-i Razî der ki: «Allah'ın ku- 
dretinden bunu istib'ad etmemelidir. Çünkü görülüyor, ateşte öyle yumuşuyor 
ve öyle münhal! oluyor ki, yazı yazılan mürekkeb haline geliyor. O halde he- 
rhangi âkil onu, Kudret-i tlâhiyye'den istib'ad eder? Mamafih bâzı nâs bundan 
murad, ateş ile ve alât isti'maliyle demir eritmeyi keşf ve istihrâc etti demek 
olduğuna kâil olmuştur. Lâkin bu doğru değildir. 1'tikâdımn za'fı ve Allah'ın ku- 
dretine adem-i i'timâdı onu bu fikre sevketmiştir.» Böyle olmakla beraber âyetin 
bu mânâya da ihtimâli yok değildir. Demirin keşfi ve izâbesi daha eski olsa ge- 
rektir. Fakat onu mum gibi dilediği şekle koyarak elbise dokuyacak derecede 

A'sâb: Sinirler. Elhân: Nameler. Terci': Geri çevirme, döndürme. İstibftd: Uzaklaşmak. İzabe: 
Eritmek. 
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ince sanayia tatbik etmek, Davud aleyhisselâm'a nasîb olmuş bir san'attır. Nite- 
kim Sûre-i Enbiyâ’da ’j* j&Ldgc) Jjü L«L> il ZS*j ("Bir de O'na sizin için 

sizi harbinizin şiddetinden korusun diye giyecek sanatını talim etmiştik... " En- 
biyâ-21/80) buyurulmuştur ki, bundan, bu san'atın ahlâfa da yadigâr kaldığı 
anlaşılıyor. Zira «Sizin için» hitabı, Ümmet-i Muhammede'dir. Burada ise, bu 
hikmet şöyle ifâde olunuyor: jl Yap diye oli<ü. bol bol, geniş geniş zırhlı 

elbiseler »J . Jl ^ ‘J&j ve serdinde takdir sahibi ol. Dokunuşunu ve biçimini iyi 
ölç, biçiminde maharetli ol, iyi biçime yatır. Deniliyor ki, Allah Teâlâ'nın bu 
san'atı senâ buyurmasının hikmeti şudur: Bu san'atte j&Jj {"...sizi har- 
binizin şiddetinden korusun diye ... " Enbiya-21/80) buyurulduğu üzere İndallah 
mükerrem olan âdemiyyeti katilden muhafaza ile rûhu vikâye vardır. Onun için 
bunu yapan, kılıç ve şâire gibi taarruz silâhı yapanlardan daha hayırlıdır. 
Âlemde fazla bir silâh keşfeden ve onu kullanmasını bilenler, beşeriyyete bir 
haysiyyetle müfîd iseler, ondan vikâye vasıtasını keşfedenler. Sulh-u salâha hiz- 
met ettikleri için daha ziyâde fâidel id i rl er. Bu hikmetle buyuruluyor ki: 

&JC» Hem salâh ile çalışın, iyi bir iş yapın. Burada 'jlif, «yap» denilmeyip 
de, I jLif, «yapın» denilmesi, şayân-ı dikkattir. Bu cümle, zamirinin Davud ile 


beraber maiyyetindeki ehline râcî olduğunu söylemişler ise de biz, bunun *,£• -‘--t 
‘j* ("...sizi harbinizin şiddetinden korusun diye..." Enbiya-21/80) gibi 
kıssânın bir ibreti olmak üzere Ümmet-i Muhammed'e hitâb ile bir tezyîl olduğu 
kanaatindeyiz ki, şöyle demek olur: Siz de ey Ümmet-i Muhammed, salâh ile 
çalışın, daha güzel işler yapın. ^ * üjulj ü* J>\ Çünkü Ben, ne yapacağınızı 
gözetiyorum, her ne yaparsanız görürüm, yâni ona göre mükâfâtını veririm. 

î,QÜj Süleymana da rüzgân, râm ettik, müsahhar kıldık. Deniliyor ki, 
Süleyman aleyhisselâm'a müsahhar kılınan bir riyh-i mahsûs idi, bütün şu 
rüzgârlar değil idi. Çünkü onlar, hacet vakıflarından umûmun menâfii içindir. 
Onun için bütün kıraatlarda bu müfred okunmuş hiçbirinde ’jrCj] okun- 
mamıştır. Yâni Süleyman aleyhisselâm isterse, bütün âlemin rüzgârını tutabilir- 
di demek değil, hevâ da bir cereyânına tasarruf edebilir ve onunla dilediği yere 


gidebilirdi. O bir rüzgâr 


1U1 lUf 




dönüşü de bir ay. Şer'an bir günlük yol altı saat olduğuna göre otuz kilometre 
i'tibar edilirse gidişi dokuz yüz kilometre, gelişi de dokuz yüz kilometre olarak 
bin sekiz yüz kilometre kat'eder. Burada <U>ı£ı mn zâmîri riyha gönderilmiş 
ojiti diye Süleyman'a irca’ edilmemiş olduğuna göre, yalnız rüzgârın sür’ati 
gösterilmiş demek olur. Süleyman aleyhisselâm bununla balon gibi mi, yoksa 
tayyare gibi mi giderdi? Orasını, Allah bilir. 
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«Seyretti heva üzre denir taht-ı Süleyman, 

Ol saltanatın yeller eser şimdi yerinde 
jkdl U \JLTj Hem O'na, (yâni Süleyman'a) kıtr, yâni erimiş bakır 
pınarım şeyi gibi akıttık, yâni ma’denden su akar gibi akıttık. Kazî Beyzavî, 
bunun Yemen'de olduğunu kaydetmiştir. Âlûsî de, şu rivâyetleri kaydediyor: 
İbn Münzir, İkrime'den şöyle tahrîc etmiştir: «Allah Teâlâ, bakın üç gün su gibi 
akıttı» dedi. «Nereye» denildi. «Bilmem» dedi. İbn Ebi'l-Hâtim de, Süddfden 
şöyle tahrîc etmiştir: «O'na üç gün bir bakır ma'deni akıtıldı. Bahir de de, İbn 
Abbas, Süddî ve Mücâhid'den şöyle nakledilmiştir. Demişler ki: «Üç gün, üç 
gece akıtıldı ve Yemen'de idi.» Mücâhid’den bir rivâyette de bakır, San'a’dan 
aktı. Ayda üç gün aktığı da söylenmiştir. Biz, bunun bir atıyye-i İlâhiyye olan 
bir ilmü san'atle akıtılmış olmasını daha ehemmiyyetli görüyoruz. 

Cinden de. Müfredi cinni olan Cin, bizim îzâh edemeyeceğimiz 
gibi mahlûklar (Sûre-i En'âm'da yJV) cçtÇi fjû ^ iUiîj ("Ve böyle 

Biz her peygambere Insü Cinn Şeytanlarını düşman kılmışadır,. .. " En'âm-6/ 
112) âyetine bak!) Cinden denilmekle anlaşılıyor ki, hepsi değil, bâzı Cin £ 
rabbmm izniyle, yoksa Cin, inse çalışmaz . . . üyVl ‘J* «Onlardan da 

her kim emrimizden inhirâf ederse ona sair azabını tattırırız.» Bu cümle, Cinle- 
rin dahi mükellef olduğuna tenbîhtir. Bununla beraber Hazret-i Süleyman'a 
çalışan Cinlerin cüzi bir inhirâf ile yanacak vaz'iyette ateş kenarında şiddetli bir 
tazyik içinde çalıştıklarına da işârettir. Burada Cinlerin, esrâr-ı san'ati hâiz 
san'atkârlar olduğu da şundan anlaşılıyor: U Onlar, O'na ne is- 
terse yaparlardı. ‘j* mihrablar ve timsaller. 

M1HRAB: Mifal ism-i âlet vezni olduğu gibi bir de midrâr gibi mubâlağa 
sigası olur ki, mihrabın esâsen bu mânâdan me'hûz olduğu söyleniyor. Keşşafta 
der ki: «Meharîb, ibtizalden masun olan şerefli mesâkin ve mehâfil demektir. 
Bunlar hamiyyet ile muhâfaza ve müdâfea olunduklarından dolayı mehârîb tes- 
miye edilmiştir.» Mamafih burada mesâcid diye de tefsir olunmuştur. Temâsil, 
timsâlin cem'idir. Timsâl, canlı veya cansız bir şeyin suretine mümasil tasvîr ol- 
unan herhangi bir sûrettir. Burada temasîl, Melâike ve Enbiya ve sâlihin 
sûretleri denilmiştir. Halk görsün de, onlar gibi ibâdet etsinler diye mescidlerde, 
bakırdan, pirinçten, sırçadan mermerden bunların suretleri yapılırmış. Boyla tas- 
virler yapılmasına Süleyman aleyhisselâm nasıl cevâz verdi? diye sorabilirsin, 
cevâben derim ki: Tasvir, yalan ve zulüm gibi aklın takbih ettiği şeylerden 
değildir. Böyle olanlarda, şeriatlerin ihtilâfı câizdir. Ebü'l-Âliye'den mervî 
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olduğu üzere, o zaman ittihâz-ı suver haram kılınmamıştı. Bununla beraber te- 
masîlin hayvan sureti olması lâzım değildir. Ağaç gibi cansız resimleri olması 
da câizdir .» Onun için Razî, yalnız nukuş demekle iktifa etmiştir. jlLjj 

«havuzlar gibi çanaklar» 

CİFAN: Çanak mânâsma cefnenin cem'i. 


CEVAB da, büyük havuz mânâsına câbiyenin cem'idir. oÇ-f, jfjİj «ve sab- 
it kazanlar» 

KUDUR: Kıdrin cem'i. Kıdr, gerek topraktan ve gerek şâir madenden 
çömlek, tencere ve kazgan gibi yemek pişen kablar, 

RÂSİYAT: Yerinden kalkmaz ağır ve sâbit mânâsına rasiy veya râsiyenin 
cem'idir. Demek ki, çok yemekler pişiriliyor, pek büyük sofralar kuruluyormuş 
C& ijjfi 3l iJLjtl Çalışm ey Davud hanedanı, o büyük şükür için çalışın. Yâni 
o büyük ni'met ve refâh içinde atâlet ve sefâhete dalmayın, çalışın. Hem çalış- 
manız bu ni’metlerin şükrünü edâ etmek, her birini yerinde sarf ederek Allah 


Teâlâ’ya daha güzel amellerle kulluk eylemek için olsun ki, tfi 
("şükrederseniz elbette size artırırım, " İbrahim-14/7) 'jJ&JI $J2j Mama- 

fih kullarım içinde şekûr olan azdır. 

ŞEKÛR: Çok şükür eden, bütün vüs'unü şükre sarf eden kalbi, dili ve sair . 
a'zâşı hem i'tikad, hem i'tiraf, hem çalışmakla ve ekser evkatta şükr ile meşgul 
olandır. İbn Abbas'dan bir rivâyette: «Bütün ahvâlinde şükredendir.» Sûre-i 
Neml'de geçtiği., üzere, JÇ, ‘Ji c^Jl J\ 'pS lij 

uiiÇt ^ ifj i-Jj ("... Ya Rabb! Dedi: beni nefsime zabit lal ki 


bana ve valideynime in'am buyurduğun ni'metine şükredeyim ve razı olacağın 
iyi bir amel yapayım ve beni rahmetinle salih kulların miy ânına idhâl buyur*" 
Neml-27/19) duâsını vird edinmiş olan Süleyman aleyhisselâm, o az olan şekûr 
kullardandır. Rivâyet olunur ki, Hazret-i Ömer bir adamın: JJİİI ’j* <>&»j jL«JÜ1 
"Allahım, beni o azdan kıl» diye duâ ettiğini duymuş, «Bu nasıl duâ?» diye sor- 
muş. O zat: «îşidiyorum ki, demiş, Allah Teâlâ: 'jJ&JI «Bununla 

birlikte kullarım içinde çok şükreden azdır.» buyuruyor. Ben de, beni o azlardan 
kılmasını istiyorum.» Bunun üzerine Hazret-i Ömer: «Herkes Ömer'den a'lem» 
demiş. 

j»ji\ S?İ Burada Arz, yerin ismi değil, . >Si fiilinden eki vezninde 
masdardır. Erda namındaki böceğin fiili, yâni ağaç kurdu denilen bir nevi* 
güvenin yemesi, kırkması mânâsınadır deniliyor, bir güve böceği demek olur. 
Süleyman aleyhisselâm'ın sûret-i vefatı hakkında türlü rivâyetler varsa da biz, 


İttihâz-ı suver: Resimleri Rab edinme. Nukuş: Nakışlar. 
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onlardan sarf-ı nazar ediyoruz. 

Allah Teâlâ'ya inâbesi güzel, »'metlerine şükrüyle bahtiyar olan Davud ve 
Süleyman aleyhimesselâm'ın hallerini beyândan sonra, küfrânda bulunanlara 
misâl olmak üzere Sebe' kavminin hali hikâye olunarak buyuruluyor ki: 





*> <> 
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Meâl-i Şerifi 

15- Celâlime kasem ederim ki, Sebe' için meskenlerinde hakîkaten bir 
âyet Tardı: Sağ ve soldan iki cennet, yeyin diye: Rabbınız’m rızkından da 
O'na çûkredin. Ne güzel, hoş bir belde, gafur bir Rabb. 

16- Fakat onlar bakmadılar, Biz de, üzerlerine arim seylini salıverdik 
ve o dilber iki cennetlerini buruk yemişli, ılgınlık, az bir şey de sidirden iki 
harab cennete çevirdik. 

17- Bunu, onlara nankörlüklerinin cezâsı yaptık ve Biz, hep öyle çok 
nankör olanları cezalandırırız. 

18- Biz, onlarla o feyz-u bereket verdiğimiz memleketler arasında sırt 
sırta karyeler meydana getirmiştik ve onlarda muntazam seyr-ü sefer tak- 
dir eylemiştik. Gezin oralarda, gecelerce ve gündüzlerce emniyyet içinde 
demiştik. 

19- Buna karşı onlar: «Ya Rabbenâ, seferlerimizin arasını uzaklaştır» 
dediler ve nefislerine zulmettiler. Biz de, onlan efsanelere çevirdik ve 
tamâmen didik didik dağıttık. Şübhesiz ki, bunda, çok şükredecek her 
sabırlı için elbette âyetler var. 

20- Yine celâlime kasem ederim ki, iblis, onlar aleyhindeki zannını 
hakîkaten doğru buldu da içlerinde mü'minlerden ibâret bir fırkadan maa- 
dası ona tabi' oldular. 

21- Halbuki O'nun, onlar üzerinde hiç bir saltanat kudreti yoktu. 
Lâkin Biz, âhirete imam olanı belli edecek, ondan şekk içinde bulunandan 
ayırd eyleyecektik, öyle ya Rabbın, her şeye karşı hafîzdır. 

Sebe’ kavminin meskenlerinde. Balâda îzâh edildiği üzere 
ataları Sebe' ibn Yeşcüb ibn Ya'rub ibn Kahta'nın nâmiyle yad olunan Sebe' 
kavmi, Sûre-i Nemlde kıssaları geçtiği vechiyle mukaddema güneşe taparlarken. 
Belkîs idâresinde Hazret-i Süleyman'a itaat ederek memleketlerini kurtardıktan 
başka terâkkî etmişlerdi. Meskenleri, merkezleri Yemen'de Me'rib şehri idi ki, 
Sebe' ona dahi ıtlak edilir. Bunların meskenlerinde kendileri için îjl bir âyet, 
bir ibret vaki' olmuştu, bu âyet zikrolunacak iki cennet zannedilebilirse de, 


Keşşafın İhtan vechiyle yalnız o değil, kıssalarının hey'et-i mecmuasıdır. Şöyle 
ki: J Lij Sağ ve soldan İki cennet. İki taraflı bağlar, bostanlar, 

lisân-i hâl ile diyorlardı ki: *J Ijj&G Şh öf 14^ Rabbmız'm nzkmdan yiyin 
de O'na şükredin. Bu ni'metin kadrini bilerek ona göre ibâdet edin. Çünkü 


' 1i [j'Jj SıÇ beldeniz bir belde-i tayyibe gayet hoş bir belde, Rabbın'ız 


Mukaddcmâ: Önceleri, önceden. Cennet: Bahçe 
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mağfireti çok bir Rabb. Onun için şükrünü bilin de iyi hizmet edin. Ittifakât-ı 
bedîadandır ki, lâfzı, ebced hesabiyle İstanbul'un fethine tarih düşmüştür. 

(857) Molla Camî merhûmun bir hediyyesi olmak üzere ma'ruftur. Ijü^U Fa- 
kat onlar o Sebe'liler, i'raz ettiler. Rivayete nazaran on üç Peygamberleri ken- 
dilerini da'vet ettikleri halde şükürden kaçındılar, hizmetine bakmadılar üLjtt 
jyiJl [|İL Biz de, üzerlerine arim seylini salıverdik. Arim seyli, önüne 
geçilmez, sarp seyl, yâhud Arim denilen şeddin seyli veya Arim deresinin seyli. 
Ebu'l-Fida' tarihinde: «Bu şeddi, Merib aranda Sebe' ibn yeşcöb yapmış ve ona 
yetmiş kadar çay akıtmış ve uzak vadilerden seylleri celbeylemiş idi» der. AJûsî 
de. Keşşafta da der ki: «Bu sed, Belkis'in yaptığı sedd idi ki, iki dağın arasım 
taş ve zift ile kapatarak menba' ve yağmur sularını birikdirtmiş ve İska için 
lüzûmu kadar harklar bırakmıştı». Alûsfnin nakline göre, şeddin arkasına suyu 
habsedip birbiri üzerine müteaddid kapılar ve önüne nehirlerinin adedince on iki 
havuz yapmıştı. Bir kavilde bu şeddi, Yemen kabâilinin babası olan Hımyer'in 
yaptığı söylenmiş, bir kavilde de Lokman-i Ekber ibn Âdm yaptığı ve taşlarını 
kalay ve demirle perçinlediği ve bir fersah murabbaında olduğu söylenmiştir. 
Bunların cem'inde münâfât yoktur. Evvelâ Sebe'in başlamış olması, sonra 
Hımyer'in, sonra Lokman'ın ve Zül'kameyn'in daha sonra da Belkis'in peyder- 
pey muhtelif inşaat ve ta'mirâtta bulunmuş olmaları pek melhûzdur. 

kİ» Acı, kekre veya boruk JİT, esi ağam. Tarafe veya tarfâdan bir nev'i, 
büyük nev'i diye tefsir ediyorlar. Kamus tercemesinde, tarfâ ılgın ağacı ve esi 
onun acı ılgın denilen iri kısmı diye mezkûrdur. ji» Sidir Arabistan'ın en mak- 
bul ağaçlarından olmak üzere ma'rûftur. Meyvesine nıbk ve Arabistan kirazı 
ta’bîr olunduğu Kamus tercemesinde mestûrdur. Ezherî demiştir ki: «Sidir iki- 
dir. Birisinden, intifa' olunmaz ve yaprağı yıkamalara yaramaz. Meyvesi kekre- 
dir, yenmez, dâl denilen budur. Bir kısmı da, su üzerinde biter, meyvesi nıbktır, 
yaprakları gasûldür, unnab ağacına benzer.» 

«Eve o dilber iki cennetlerini buruk yemişli, ılgmlık az 
birşeyde sidirden iki harp cennete çevirdik .» Burada İkinciye «cenneteyn» 
ta’bîri, müşâkele ve tehekküm içindir. Türkçemiz'de ma'rûf bir mesel vardır: 
«Bakılırsa bağ olur, bakılmazsa dağ olur. " Bu, Ijy? küfrândandır. 

Yâni ni'mete nankörlüklerinden dolayı, Jj ,Jl üL*, 

hem onlarla o mübârek kıldığımız içlerine bereket verdiğimiz karyeler 
arasında sırt sırta karyeler yapmıştık. O bereketli karyelerden murad, Şam 
bilâdıdır. jj» Katâde'den rivâyet olunduğu üzere zahr zahra, yâni sırt sırta 


Seyl: sel. İ'raz: Yüz çevinne.İska: Sulama. 
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mülâsık diye tefsir edilmiştir. ^ Jl \SjjXj Ve onlar da, yâni o karyelerde 

seyr-u seferi muayyen miktar üzere tertîb ve tanzim etmiştik. Her biri yolcu 
için birer istasyon ve birer merhale halinde idi. Birinden çıkan azık taşımadan 
ve açıkta yatmadan ve tehlike görmeden diğerine gidebilir. Öyle ki, lj^- 
j,iAİ C.IÎ0 o kurayi zahire içinde geceler ve günlerce emniyyet ve isâyiş 
ile gidin gezin. Öyle muntazam, öyle emniyyetli idi. Demek ki, yalnız sebe' 
değil, Yemen'den Şam'a kadar Arabistan'ın bütün vaz'iyyeti böyle bir ma'mûre 
imiş ki, bu, çok câlib-i dikkattir. |JUİ İşte bu ni'mete karşı da onlar, 
küfrederek: «Ya Rabbena, dediler, üjliLl bizim bu seferlerimizin 

mesâfesini uzaklaştır.» Beni İsrail'in hayr olan a’lâyı, ednâya değişmek istedik- 
leri gibi bunlar da, o ma'mûriyetten bîzârlık gösterdiler. Onların ortadan kalkıp 
aralarına uzun mesâfelerin, sahraların girmesini istediler. Bunu, hakîkaten böyle 
kavlen istemiş olmaları melhûz ise de, yaptıkları küfrân ve isyân ile hâlen iste- 
miş olmaları da zannedilir. Öyle dediler îjilkj ve nefislerine zulmettiler, 


kendilerine yazık ettiler. Zira belâlarım aradılar Biz de, kendile- 

rini uhduselere; efsânelere, masallara çevirdik. Denilir ki: Ciddî bir süvari, 
iki aydan ziyâde ma'mûre içinde giderdi ve dört aylık mesâfeden ahâli yek- 
diğerinden ateş iktibas edebilirlerdi. ‘jZ Ye didik didik darma- 

dağınık ettik. Gassân, Şam'a iltihak etti, Enmar Yesrib'e, Cüzam Tihâme'ye, 
Ezd, Uman'a ilh. âUi jl Şübhesiz İd, bunda, Sebe'in zikrolunan bu kıssasında, 
elbette âyetler var, ibret alacak delâletler var. jjü> jÇ+ Çok 
şükredecek her çok sabırh için. Yâni çok şükredici şekûr olmak için çok 
sabırlı olmak lâzımdır. Ve işte böyle çok sabırlı olup çok da ni'metlere ermek ve 
çok şükredici olmak şanından olan kimseler için işbu Sebe' kıssasından mühim 
âyetler vardır. Heva ve heveslerini zabtedip zahmetlere, meşakkatlere tahammül 
ederek vazife ve ibâdetlerine çalışan sabırlı kimseler memleketlerini Allah'ın 
inâyetiyle cennet gibi ma'mur eder ni'metlere ererler. Allah'ın pek az olan şekûr 
kullarından olmak isteyenler de, o ni'metlerle azmayıp yine sabr-u sebât ile 
şükrüne ikdam edecek ehl-i sabr-u mücâhede içinde bulunurlar. 

& ^1 jî Tj Yine celâhma kasem ederim İd, İblis onlar. Yâni 

Sebe'liler yâhud Beni Adem aleyhinde zannını doğru çıkarttı. Lj 

& ;V- ’-jŞ (" Rabbım dedi: beni azdırmana ka- 

sem ederim ki herhalde ben onlar için arzda tezyînât yapacağım ve hepsini igyâ 
edeceğim. Ancak içlerinden ihlâs verilen kulların müstesna " Hicr- 15/39-40) 


Mfilisık: Bitişik. Edna: Aşağılık, alçak. Bizar: Bıkmak. Uhduse: Uydurma haber, tğyâ: 
Azdırmak. 
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demiş olan İblis, dediğini tahakkuk ettirdi. iy Onun için ha- 

lis mü'minlerden ibaret bir fırkadan maadası o Iblis'e tâbi' oldular, ardınca 
sürüklendiler. Bu sürükleniş de, O'nun kudretinden değil, kendilerinin âhirete 
imansızlıklarmdandır. Çünkü Allah Teâlâ, imanı olanla olmayanın âhiretini 
ayırmıştır. Onun için o ittiba', esas i'tibariyle Şeytan'ın bir galebesinden değil, 
emrü irade-i Hakk'm galebesindendir. Yoksa Allah'ın iradesinin zıddını tahak- 
kuk ettirmek kimin haddine. Herşeye karşı hâfız, muhâfız, hâkim ancak Rabbın 
Allah'ındır. 'jjf Jp. «Öyle ya Rabbın herşeye karşı hafızdır» Onun 

için hiçbir şeyden korkmayarak: 
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22- De ki: «Allah'ın berisinden o zu’mettiklerinize istediğiniz kadar 
yalvarın. Ne göklerde ne yerde zerre mikdârma güçleri yetmez onların, 
bunlarda bir ortaklığı da yok. Onun onlardan bir zahiri de yoktur. 

23- Huzûrunda şefaat fâide de vermez, ancak izin verdiği kimseninki 
müstesnâ. Nihayet kalblerinden dehşet giderildiği zaman: «Rabbınız ne 
buyurdu?» derler. «Hakla» derler. O, öyle yüksek, öyle büyük. 

24- «Size, de, göklerden ve yerden kim nzık veriyor?» «Allah, de, ve 
herhalde biz veya siz mutlak bir hidayet üzerindeyiz veya açık bir dalâl 
içinde.» 

25- De ki: «Siz, bizim cürümlerimizden mes'ûl edilmezsiniz, biz de, si- 
zin yaptıklarınızdan mes'ûl olmayız.» 

26- De ki: «Rabbımız hepimizi biraraya toplayacak, sonra da hak 
hükmü ile aramızı ayıracak. O, öyle fettah, öyle alimdir. 

27- De ki: «Ona şerik diye takıştırdıklannızı bana gösterin bakayım. 
Hayır öyle şey yok, doğrusu bu, Allah yegâne aziz, yegâne hakimdir.» 

28- Seni de başka değil, ancak bütün insanlara şâmil bir risâletle rah- 
metimizin müjdecisi, azâbımızın habercisi gönderdik ve lâkin insanların 
ekserisi bilmezler. 

29- Ve: «Ne vakit bu va'd eğer gerçekseniz?» diyorlar. 

30- De ki: «Size bir gün miadı ki, ondan bir saat geri de kalamazsınız, 
ileri de geçemezsiniz.» 

İJ o il ’JJ S/l Ancak kendisine şefaat için izin verilmiş olan kimse 
müstesna. Ki evvelâ, makam-ı Mahmud'da Muhammed Mustafa sallâllahü aley- 
hivesellem, sonra alâ merâtebihim diğer Enbiyâ ve Melâike ve salihîn. fil Ji 
Yâni izin verdiklerinin şefaati de birdenbire oluvermez. Mevkifte 
çok tevakkuf ederler, dehşetli korku, hâlecânlar içinde beklerler. O dereceye ka- 


Miad:Vaad. 
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dar beklerler ki, nihâyet kalblerinden o dehşet ve hfilecfin giderildiği, yâni 
şefaate izin verildiği zaman şefaat bekleyenler şefaat eden şefaatçilerine \J\i 
derler; j&o 30 f$6 «Rabbunız ne söyledi?» Şefaatinizi kabul buyurdu mu? 
Şefaatçiler de cevâben: j«Jl ijö «Hakkı» derler. Yâni «hakkı söyledi, hakkı ne 
ise, o olsun buyurdu» derler. Binaenaleyh kâfirlere şefaat olmaz. JJ Vl % 
J&J ("...ve onlar onun rıza verdiği kimselerden başkasına şefaat etmezler " 
Enbiya-21/28) Mısdakınca yalnız Allah'ın razı olduğu mö'minlere şefaat ederler. 
y.1 ilu İİI? Vl 'S&JJ Cj « Seni de başka değil, ancak bütün insanlara şâmil bir 
risûletle rahmetimizin müjdecisi azabımızın habercisi gönderdik .» Bu âyet de, 
Risâlet-i Muhammediyye'nin Arab ve gayr-i Arab bütün insanlara kâffeten 
ammü şâmil olduğuna delîl olan âyetlerdendir. 
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Meâl-i Şerifi 

31- Bununla beraber o küfredenler: «Biz, ne bu Kur'ân'a inanırız, ne 
de önündekine» dediler. Fakat görsen, o zâlimler yakalanıp Rabblan'nın 
huzûruna durduruldukları zaman, bâzısı bâzısına söz atarken ki, bir taraf- 
tan zebûn edilenler. O büyüklük taslayanlara şöyle diyorlardır: «Siz olma- 
sa idiniz, herhalde biz, mü'min olurduk.» 

32- Diğer taraftan büyüklük taslayanlar, o zebûn edilenlere şöyle de- 
mektedir: «Ya!.. Size hidâyet geldikten sonra sizi, ondan biz mi çevirdik? 
Hayır siz kendiniz mücrimdiniz.» 

33- O zebûn edilenler de, o büyüklük taslayanlara demektedir: 
«Hayır, işiniz, gece, gündüz dolap. Çünkü sizler, bizlere hep Allah'a 
küfretmemizi ve O'na menendler koşmamızı emrediyordunuz.» Ve böyle 
atışırlarken hepsi azâbı gördükleri o demde içlerinden pişmanlık getirmek- 
tedirler. Tomruklan geçirmişizdir de boyunlanna hep o küfredenlerin, 
sâde yaptıklarının cezasını çekiyorlardır. 

34- Biz, herhangi bir memlekette (bir nezir) tehlikeyi haber veren bir 
Resûl gönderdikse, herhalde onun refâh ile şımartılmış olanlan dediler ki: 
«Biz, sizin gönderildiğiniz şeyleri tanımayız.» 

35- Ve dediler ki: «Biz, emvâlce de daha çoğuz, evlâdca da. Ve biz, 
ta'zîb olunmayız.» 

36- De ki: «Rabbım nzkı dilediğine döşer, dilediğine sıkar ve lâkin 
nâsın ekserisi bilmezler.» 

37- Halbuki ne mallarınız, ne de evlâdlannız değildir sizi huzûrumuza 
yaklaştıracak olan. Ancak iman edip salâh ile iş gören, işte onların amelle- 
rine karşı kendilerine kat kat mükâfat vardır. Ve onlar, cennet şehnişînle- 


Zebftn: Zayıf, aciz, güçsüz. Nfenend: Eş. 
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rinde emniyyet içindedirler. 

38- Ayetlerimizi hükümsüz bırakmak için yanş ederek çalışanlar ise, 
haklan huzuruna onlar, azâb içinde ihzar edileceklerdir. 

39- De ki: «Hakikaten Rabbım, kullarından dilediği kimseye nzkı, 
hem döşer, hem sıkar ve her neyi hayra sarfederseniz O, ona halef de verir. 
Hem O, nzık verenlerin en hayırlısıdır. 

40- O gün ki, hep onlan birlikte mahşere toplayacağız. Sonra Melâike- 
ye diyeceğiz: «Şunlar, size mi tapıyorlardı?" 

41- Demişlerdir: «Zat-i Sübhânma arz-ı tenzih ederiz. Şensin onlara 
karşı bizim sığınacak velimiz. Hayır, onlar, cinlere tapıyorlardı, ekserisi 
onlara inanmışlardı.» 

42- İşte o gün bâzınız bâzınıza ne bir menfaate, ne de bir zarara mâlik 
olamaz ve o zulmedenlere deriz: «Tadın bakalım o yalan deyip durduğunuz 
ateşin azabını.» 

43- Karşılarında açık beyyineler halinde âyetlerimiz tilâvet olunduğu 
zaman o zâlimler: «Bu başka değil, sırf sizi atalarınızın taptığı ma'bûdlar- 
dan men'etmek isteyen bir adam» dediler ve «Bu (Kur'ân), başka bir şey 
değil, sırf uydurulmuş bir iftirâ» dediler. Ve o küfredenler, hak kendilerine 
geldiği vakit: «Bu apâçık bir sihirden başka bir şey değil» dediler. 

44- Halbuki Biz, onlara öyle ders alacakları kitablar vermedik ve ken- 
dilerine senden evvel bir nezir de göndermedik. 

45- Onlardan evvelkiler de tekzîb etmişlerdi. Hem bunlar, onlara ver- 
diklerimizin onda birine ermediler. Resûllerimizi tekzîb ettiler de, nasıl 
oldu inkârım? 


4 i ’j&û «Deki: hakîkaten Rabbım kul- 

larından dilediği kimseye rızkı hem döşer, hem sıkar...» Bu, bir şahısta iki 
vakta nazaran, yukanki de (36. âyet) muhtelif iki şahsa nazarandır. Onun için 
tekrar yoktur. âsijfyl yi» Hem O, hayrü'r-râzikîndir. Çünkü diğerleri 
hakîkaten râzık değil, O'nun rızkını isâle vasıtadır. 

jtjj ‘j* il£î üLjl Cj Kendilerine senden evvel bir nezir de gönder- 
medik. Yâni o yaptıkları şirkler ne bir kitaba müsteniddir, ne de bir Peygam- 
bere. Müşrikliği ihdâs edenler, Peygamber değildi. Yoksa daha evvel İsmail ve 
İbrahim gönderilmemiş değildir. Onun için burada böyle buyurulması, ileride oG 
li r *ü Gl İl 'ja {"hiç bir ümmet de yoktur ki içlerinde bir nezîr geçmiş ol- 
masın. " Fâtır-35/24) buyurulmasına münâfî değildir. 
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Meâl-i Şerifi 

46- De ki: «Size sâde bir tek nasihat edeceğim. Şöyle ki: Allah için 
ikişer, üçer ye teker teker kalkarsınız, sonra da iyi düşünürsünüz. Arka- 
daşınızda cinnetten eser yoktur. O, yalnız şiddetli bir azâbın önünde sizi 
sakındıracak bir Peygamber'dir.» 

47- De ki: «Ben, sizden ücrete dair bir şey istersem o sırf sizin kendiniz 
içindir. Benim ecrim ancak Allah'a âiddir ye Allah her şeye şâhiddir.» 

48- De ki: «Hakikaten Rabbım hakkı fırlatır, allâmü'l-gnyûbdur. 

49- De İd: Hak geldi. Bâtılın önü de kalmaz, sonu da.» 
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50- De ki: «JSğer ben, yanılırsam yalnız kendime kalarak yanılırım ve 
eğer hidâyeti bulmuşsam bilmeli ki, Rabbım'm’bana vahiy vermesiyledir. 
Çünkü O, yalandır, işitir, işittirir. 

51- Görsen o telâşa düştükleri vakit, artık kaçamak yoktur, yalan 
yerden yakalanmışlardır. 

52- Ve «İman ettik O'na» demektedirler. Fakat onlara uzak yerden el 
sunmak nerede? 

53- Halbuki evvel O'na küfretmişlerdi, uzak yerden gaybe taş 
atıyorlardı. 

54- Artık kendileriyle arzularının arasına sed çekilmiştir. Tıpkı bun- 
dan evvel emsâllerine yapıldığı gibi. Çünkü hepsi işkilli bir şekk içinde bu- 
lunuyorlardı. 

JüX Jo ol «Hakîkaten Rabbım hakkı fırlatır» Hakkı fırlatır, yâni 
kullarındian dilediğinin kalbine indirir, yâhud bâtılın tepesine endaht eder de 
onun beynini parçalar, yâhud âfâka neşreder, bu sûrette İslâm'ın intişârını va’d 
olur. Nitekim JjİÜI ^ hak geldi, yâni İslâm geldi, şirk muzmahill olacak, jl *JJ 

Js. 3->l dU «Deki: eğer ben yanılırsam yalnız kendime kalarak 
yanılırım .» Bunda Peygamber'in de kendi kendine ictihâd ile hareket ettiği tak- 
dirde hata edebileceğine delâlet vardır. 'il O telâşa ve dehşete düştükleri 
vakit, ölüm veya haşır dehşeti veya «Bedr» telâşesi. Jilj 

" Onlara uzak yerden el sunmak nerede?" 

TENÂVÜŞ: Tenavül, el atmak, el sunmak demektir. 

MEKANIBAID, yâni, imanın fâide vereceği teklif zamanı, teklif dünyası 
geçdikten, azâb gelip çattıktan sonra iman. İman-ı yeis fâidesizdir. âü Reyb 
veren şekk, yâni birçok kimseleri de şübheye düşürmek isteyen veya kendi 
içlerini de rahatsız eden işkilli, töhmetli şekk, bütün o zâlimlerin, kâfirlerin 
âhirette böyle dehşetli azâba yakalanacaklarını va'd eden bu âyetler, gerek Pey- 
gamber ve gerek mü'minler için büyük bir müjde ve bütün lbâdullah için bir 
ni'met olduğu cihetle bunu müteakıb Sûre-i Fâtır'ın da hamd ile başlaması ne ka- 
dar güzel olmuştur. 


Endaht: Atmak. Muzmahill: Perişan olmak. 
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FÂTIR SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 45 


« Fâtır » veya « Melâike » sûresi denilen bu Sûre dahi Mekkîdir. 

Âyetleri : Son Medenî ve Şamî ta’dadında kırk altı, bâkisinde kırk beştir. 
Kelimeleri : Yedi yüz yetmiş yedidir. 

Harfleri : Üç bin yüz otuz. 

Fasılası : j , . , & , t . j , y , I harfleridir. 

Bu Sûre-i celîle, Sûre-i Sebe'de, halk-ı cedidi inkâr eden kâfirlerin rağmine 
İslâmi ile yeni bir âlemin yaradılmakta olduğunu tebşir ediyor gibidir ki, ilk 
âyeti ile vech-i tesmiyesi de anlaşılmaktadır. 
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1- Hamd Allah'a, o gökleri, yeri yaratan ve Melâlkeyi kılan faüra. Ka- 
nadh kanadh elçiler, ikişer, üçer, dörder, halkta dilediği kadar ziyâde eder. 
Hakikat Allah, her şeye kadirdir. 


2- Allah, insanlara rahmetinden her neyi açarsa onu tutacak, kısacak 
yoktur. Her neyi de tutar kısarsa onu da, O'ndan sonra salacak yoktur, 
öyle azız, hakim O'dur. 

3- Ey insanlar, Allah'ın üzerinizdeki ni'metini anın. Allah'ın gayn bir 
hâhk mı var? Size gökden ve yerden nzık verir, başka tann yok ancak O. 
O halde nasıl çevrilirsiniz? 

4- Ve eğer seni tekzîb ediyorlarsa bundan evvel bir çok Resûller de 
tekzîb olundu. Bütün işler Allah'a ircâ' olunur. 

5- Ey insanlar, haberiniz olsun ki, Allah'ın va'di muhakkak haktır. 
Sakın o dünya hayatı sizi aldatmasın ve sakın o mağrur Şeytan sizi Allah'a 
da mağrurlandırmasın. 
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6- Haberiniz olsun ki, Şeytan size düşmandır, siz de Q'nu düşman tu- 
tun. Çünkü O, etrafına toplanan hizbini ancak eshâb-ı Sairden olsunlar 
diye da'vet eder. 

7- Küfredenler, onlar için şiddetli bir azâb rar. İman edip sâlih amel- 
ler işleyenler, onlar için de bir mağfiret ve büyük bir ecir var. 

Göklerin ve yerin fâtın, yâni bütün âlemi yokken yara- 
dan, fıtratını ibtidâ ibdâ’ eden, yâhud yaran, ademden vücûde çıkaran ve yine 
yaracak, «Î1İJI fil (" Semâ inşikak ettiği zaman. " tnşikak-84/1) •ZLi\ fil 
("Sema çatladığı vakit" Infîtar-82/1) hükmünü icrâ edecek olan. 

Süre-i En’âm'da dahi geçtiği üzere Jti esâsen yarmak mânâsınadır. Ragıb, 
uzunluğuna yarmak der. Bundan, bir misâl sebketmeksizin ilk olarak yaratmak 
mânâsına müteâref olmuştur. Bu mânâca fâtır, icâdı evvele nâzırdır. Ve mâzi 
mânâsına olacağı için izâfet-i ma'neviyye olarak ma'rife olup lafza-i celâleye 
sıfat olmuştur. Bu sûrette âhirete, neş'et-i saniyeye işâreti, intikali ve istidlâlî 
olmuş olur. Mamafih, bâzı müfessirînin dediği- gibi yarmak mânâsından fail ol- 
ması da melhüzdur. Bu sûrette biz bundan, o^Lül ^ iJjl fil ("Sema çatladığı vak- 
it" lnfıtar-82/1) mantukundaki infıtarı da anlamak isteriz ki, bunda, icad-ı uhrevî 
dahi tensis olunmuş olur. Ancak yaradacak demek olan bu mânâ istikbale âid 
olduğu için fâtır, âmil olarak izafet-i lafziyye olacağından ta'rif iktisab etmez ve 
Allah ismine sıfat olmamak lâzım gelir. O halde iki ihtimal kalır: Birisi, bedel 
yapılmak, birisi de, ^jJI «îUC» ("O din gününün maliki. " Fatiha-1/3) gibi istim- 
rar ve sebât kasdolunarak mazi ve istikbâle şâmil olmaktır. En münâsibi de bu- 
dur. O halde hem icâd-ı evveli ve hem icâd-ı saniyi tazammun ederek mânâ 
işaret ettiğimiz gibi şu olur: Semâvât ve arzı yaran ve ayıracak olan, dünyayı ya- 
rattığı gibi, âhireti de yaratan Sil/, İ&aÜI J*li Melekleri elçiler yapan, yâni ken- 
disinden kullarının şuurlarına tebliğ vasıtaları. Peygamberlere vahiy, salihîne il- 
ham, akıllara fıkr-i savab getiren vasıtalar, yâhud kudretinin âsârını halkına îsâl 
edici vasıtalar kılan, öyle ki İJ lij ici.1 jji ikişer, üçer ve dörder 

müteadid ecnihâlı. 

ECNİHÂ: Cenâhın cem'idir. Cenah da, kanad demektir. Ma'rûf olan budur. 
Bir şeyin kanat ve kol gibi şu'belerine ve cihetlerine dahi ıtlâk olunur. 
Melâike'nin cenâhlarının hakikati ve keyfiyyeti nasıl olduğunu ise, Allah bilir. 
Mamafih cihet ile te'vil edenler de olmuştur. İfadenin siyâkından anlaşıldığına 
göre burada zikrolunan adedler ta'yîn ve tahsis için değil, çokluğu beyân içindir. 
Binaenaleyh dörtten yukarı yok demek değildir. Filhakika Bubâri, Müslim, Tir- 

Sebketme: İleri geçme. Mttteftref: Herkesin bildiği. 
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mizî, j^ÜI oQl '&* Jj jjJ ("Vallahi gördü Rabb'uun âyâtından en büyüğünü 
gördü. " Necm-53/18) âyetinde tbn Mes'ud Hazretleri'nden rivayet etmişlerdir ki, 
Resûlullah, Cibril'i altı yüz kanadla görmüştür. Tirmizî'nin Hazret-i Âişe'den 
rivâyetine göre de Resûl-i Ekrem salla! lahüaleyhi vesellem, Cibril'i kendi 
sürerinde ancak iki daf a görmüştür. Bir kere Sidre-i Münteha'nın yanında bir 
kerre de Ciyad içinde ki, altı yüz kanadı vardı, ufku seddetmişti. (Buhâri: 
Bedü'l-Halk-7) Filvaki' dörtten ziyâde olabileceğini de anlatmak için buyurulu- 
yor ki, C jliJl J jüi kalk da dilediği kadar ziyâde eder. Binaenaleyh 
Melâike'nin kanadlannı daha ziyâde yapabileceği gibi, diğer mahlûklannda da 
dilediği ziyâdeyi yapabilir. Meselâ, güzel yüzler, güzel sesler, güzel saçlar, 
güzel hatlar, gözlerde melâhat, kamette letafet surette tenâsüb, a'zâda tamamlık, 
kuvvette şiddet, akılda keskinlik, reiyde cezâlet, kalbde şecaat, nefiste semâhât, 
lisânda talâkat, tekellümde liyâkat, işte beceriklilik ilh... Neler, ne kemâller, ne 
ziyâdelikler yaratır. Binaenaleyh Allah’ın yaradışını mahdûd sûretlerle tahdide 

kalkışmamalıdır. *1)1 -,1 Şübhesiz ki, Allah, her şeye kâdirdir. 

* ** $ ** 

Onun için C. şartiyye ^ 'j* yUJ «1)1 ^ Allah, İnsanlara rahmetinden her 
neyi açarsa, rahmeti hazînesinden herhangi bir rahmeti, maddî veya mânevî he- 
rhangi lütfü ni'meti açar salıverirse 1*1 ■>ı‘- - SU artık onu, o rahmeti başka tu- 
tacak yoktur. Yağar da yağar, fezyı İlâhî coşar da coşar, £,j Her neyi de 
tutarsa ’j* ‘d SU onu da, ondan başka salacak yoktur. j t>Jl y>j 

Ve O, öyle azız, öyle hakimdir. Aziz, irâdesine kudretine karşı gelinmek ih- 
timâli yok, hiç bir kaydü şartın te'siri altında bulunmayan, hiçbir kanun ile mu- 
kayyed olmayan, istediği harikayı yapan gâlib-i gayr-i mağlûbdur. Bununla be- 
raber hakîmdir de, izzet ile fail olduğu gibi hikmet ile fâildir. Sun'undan 
hikmetler, kanunlar çıkar. Bu sâyede ilimler fenler edinilerek esbâbına 
teşebbüsle ni'metlerine erilir. İzzet-i hududuna yanaşılmaz, yâni hikmet-i 
âsârından sa'yü kesb ile istifâde edilir. İzzet ve rahmetiyle Peygamber, kitab 
gönderir, hikmetiyle din ve ilim öğretir. «İli 111; I 1*1 Ç Ey insan- 

lar, bütün insanlar, Allah'ın üzerinizdeki ni'metini düşünün. Düşünün ki, 
size izzet ve hikmetinden müstefîd etmek üzere mazhar-i emânet olan insan ya- 
ratmış «1)1 > jJi ‘ja *Jİ Allah'ın gayn bir hâlık mı var? Ne için siz O'nun 
ni'metini düşünmeyip, Allah için çalışmayıp da başkalarına kul olacaksınız. 

.T1İJI 'ja J&Üi O size gökten ve yerden nzk veriyor. Eğer O, vermezse 
diğer vâsıtaların hepsi hükümsüz kalır. Çünkü şimdi geçtiği üzere O'nun imsâk 

ettiğini, başkası koyuveremez. Vl İJI St O'ndan başka kulluk edilecek Tann 

* / 

Ciyad: Atlar. Melahat: Yüz güzelliği. Cezalet: Güzellik. Sun: Yapma, yaratma. 



386 


FÂTIR SÛRESİ: 1-7 


Cüz: 22, Sûre: 35 


yok. Jfc O halde siz nasd çevrilirsiniz? Nasıl olur da O'na şirk koşar, 
başkalarına taparsınız? «Ve eğer seni tekzîb ediyorlarsa.» Bu âyet, 

Peygamber'e teslîyettir. ^ «Jül jij Allah'ın va'dı muhakkak haktır. Âhiret 
gelecek, o mücâzât ve mükâfat herhalde olacaktır. O halde ÇÎOI î**Jl % 
sakın dünya hayatı sizi mağrur etmesin, aldatmasm. «Bugün keyfimize ba- 
kalım da yarın ne olursa olsun» demeyin. Dünyaya dalıp da uhrevî vazifelerinizi 
unutmayın. Dünya için âhiretinizi fedâ etmeyin. Çünkü gençlik uçup ihtiyârlık 
çöktüğü gibi dünya her ne olsa bir rü'ya gibi gelir geçer. Âhiret, ebedî olmak 
üzere gelir çatar. ^idl Jül* J&îyv Vj Ve sakın o çok aldatıcı mağrur Şeytan, 
sizi Allah ile de aldatmasın. Allah'a da mağrur etmesin. Yâni Allah kerîmdir, 
Allah gafur, rahimdir, Allah her şeye vekildir diyerek günahlara, atâletlere, 
sefâhetlere sevk etmesin. Vazifelerinizi su-i isti'mâl ettirmesin. Filvaki' Allah 
öyledir. Fakat öyledir diye mağrurlanmak, Allah saygısını duymamak, izzetü 
celâlini hesaba almamak, Allah'ın ikâbını tanımamak gibi bir cinâyet ve aynı za- 
manda Allah'ın iman ile çalışan sâlih kullarına mev'ud olan ni'metlerinden mah- 
rumiyyettir. Çünkü küfür ve küfrân edenlere şiddetli azâb, iman ile sâlih amel- 
lere çalışanlara mağfiret ve büyük ecir vardır. Bunu mukayese ile takrir için 
buyuruluyor ki: 



Tesliyet: Teselli 
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Meâl-i Şerifi 

8- Ya artık o kimse de mi ki, Kötü ameli kendisine allanmış pullanmış 
da onu güzel görmüş. Şübhe yok ki, Allah, dilediğini şaşırtır, dilediğini 
doğru yola çıkanr. O halde nefsin onlara karşı hasretlerle geçmesin. 
Çünkü Allah, onların bütün san'atlerini bilir. 

9- Allah O'dur ki, rüzgârları göndermiştir. Derken bir bulut kaldırır, 
derken onu ölmüş bir beldeye sevk etmişizdir, derken onunla arza 
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ölümünden sonnra hayat vermekteyizdir. İşte nüşûr böyledir. 

10- Her kim, izzet istiyorsa bilsin ki, izzet, tamâmiyle Allah' mdır. O'na 
hoş kelimeler yükselir, onu da ameli sâlih yükseltir. Kötülükler kuranlara 
gelince onlara şiddetli bir azâb vardır ve onların tuzakları hep târmâr olur. 

11- Hem Allah sizi, bir topraktan, sonra bir nutfeden yarattı. Sonra 
sizi çiftler kıldı. O'nun ilmine iktiran etmeksizin ne bir dişi hâmil olur, ne 
de vaz'eder. Bir yaşatılana çok ömür verilmek de, ömründen eksiltmek de 
behemehal bir kitabda yazılıdır. Şübhe yok ki, O, Allah'a göre kolaydır. 

12- Hem iki deniz müsavi olmuyor. Şu tatlı, harâret keser, içerken 
kayar, şu da tuzlu, yakar kavurur. Bununla beraber herbirinden bir taze 
et yersiniz ve bir ziynet çıkarır giyinirsiniz. Gemileri de görürsün onda ya- 
rar yarar giderler. Fadlmdan nasîb arayasınız diye ve gerek ki, şükrede- 
siniz. 


13- Geceyi gündüze sokuyor, Şemsü Kameri râm etmiş her biri (mü- 
semmâ bir ecele) mukadder bir gayeye akıp gidiyor. İşte bu gördüklerinizi 
yapan Allah, Rabbınız, mülk O’nun, O'ndan beride çağırdıklarınız bir 
kıtmîr idare edemezler. 

14- Kendilerine duâ ederseniz, duânızı işitmezler, işitseler bile size ce- 
vabını veremezler. Kıyamet günü de şirkinize küfrederler, sana bir habir 
gibi haber veren olmaz. 

Ya artık o kimse de mi ki? « U> aşağıyı yukanya tefrî, «•>»* de bu 
tefrîi inkâr içindir, haber mahzûftur. Yâni iman edip sâlih ameller yapan kimse- 
lere mağfiret ve büyük bir ecir var diye onun zıddı olan o mağrur kimse de mi 
onun gibi olacak ki? *3 Kendisine kötü ameli tezyin edilmiş, -hırsı 

şehvetle allanmış pullanmış cazibeli, hem zevkine, hem menfaatine uygun sonu 
iyi gelecek bir amel gibi hoş gösterilmiş de, onu güzel görmüş, Vehm-ü 

hevası aklına galebe etmiş, şehevâtının humârı gönlünü gözünü bürümüş. 


a /i. • .0* * 4 

Um* y Kft* cj *"' ** 

«Öyle içerim ki, nihayet beni görürsün, çirkin indimde güzel» diyen 
bedmest gibi tersi dönmüş, bâtılı hak, kötüyü iyi, fenalığı güzel görür olmuştur. 
İşte dünya hayatına mağrur olan bu hâle geleceği gibi Allah, gafur diye ma- 
siyete isrâr eden mağrurlar da bu hâle gelir. Bir insan böyle kötüyü iyi görecek 
kadar da şaşkın ve vicdansız nasıl olur diye hayret etme! «1)1 Çünkü Allah, 


• l^'^ j4j * J-s4 dilediğini şaşırtır, dilediğini de yola yatırır. 


Peygamberlerine ve onlara uyanlara hidâyet verdiği gibi Şeytanlara ve on- 


İktirân: Yaklaşmak. Bedmest: Kendinden geçmiş derecede sarhoş. 
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lara uyanlara da dalâlet verir, o ’f+J* «sG£ [fiile Sî Onun için nebin, onlara 
hasretlerle teessüflerle geçmesin. Üzülme de vazifene bak!.. t* * U)l 2,1 
Allah, onların ne san'atlar yaptıklarım ve yapacaklarını da bilir. Yâni onları 
ibtidâ öyle şaşırtması, hikmetsiz ve sırf cebrî olmadığı gibi sonunda da 
yaptıklarını yanlarına bırakacak değildir. Şübhe yok ki, kötüyü iyi gören 
âki be tinde iyilik görecek değildir. Elbete onlar, amel-i sâlih yapan mü'minler 
gibi mağfiret ve ecre nâil olacak değiller. Birgün gelip belâlarım bulacaklardır. 
Ya o nasıl ve ne zaman olacak denilirse bunun bir inkılâb ve nüşûr ile olacağı 
anlatılmak üzere buyuruluyor ki: jj}\ İJÜf, «Allah O’dur ki rüzgârları 

göndermiştir ilâ ’jJteJi ÛUİ? işte nüşûr da böyledir. Böyle bir inkılâb ile dur- 
gun hevâları harekete getirerek Semâya yükselecek bulutlar gibi kabiliyyetii 
anâsırı feverân ettirerek faideli rüzgârlara benzer İlâhî bir cereyanın sevk-u 
idâresiyle bir ölü beldeye nasıl bir hayat veriliyorsa, hesab için ölülerin dirilme- 
si demek olan nüşıır, yâni ba's ba'delmevt de işte öyle bir kıyâm ve kıyamet ile- 
dir. (Nüşıır kelimesi için Sûre-i Furkan 25/3'a bak!) 

ty Jl âfj 2,1 Her kim izzet istiyorsa, zillet ve hakâretten kurtulup şerefli, 
haysiyyetli, kuvvetli olmak arzu ediyorsa C+J* JU bilsin ki, izzet tamâ- 
miyle Allah'mdır. Dünyada da Allah'mdır, âhirette de Allah'ındır. Binaenaleyh 
izzet isteyen şuna buna tapmakta kendisini zelîl etmemeli, hepsini geçip Allah'a 
yükselmelidir. Fakat O'na hoş kelimeler yükselir, çJIÜJI 'jüifj 

onu da ameli sâlih yükseltir. 

KELîM-1 TAYYİB: Başta Kelime-i Tevhid: «U)l S/l 2\ V» olmak üzere teş- 
bih (sübhanallah), tahmid (Elhamdülillah), tekbir (Allahü Ekber), duâ, istiğfar 
ve ezkâr gibi hoş gelimelerin hepsine şâmildir. Ve bunların Arş-ı İlâhîye yükse- 
lip de, içi L Ji jfpJVI v'îS’ 2,1 S? ("Hayır hayır: Çünkü Ebrârın yazısı ıllıyyîndedir. " 
Mutaffıfın-83/18) buyurulduğu üzere makbûl ameller defterine yazılması ancak 
bunları tahakkuk ve tasdîk ettirecek sâlih amellere iktiran ile olur. Hazret-i Pey- 
gamber sallâllahü aleyhi vesellem'den vârid olduğu üzere, ÂJI % Jj xJJf, Jll illiy- 
di 4İ)I Sl kelîm-i tayyibdir. Bir kul bunu dediği vakit Melek, onunla semâya 
çıkar. Onu, vech-i Rahmân'a arz eder. Fakat amel-i sâlih olmazsa kabul olun- 
maz. Yine hadîste vârid olmuştur ki: «Allah Teâlâ, bir kavli amelsiz kabul bu- 
yurmaz ve kavli de, ameli de niyyetsiz kabul buyurmaz. Kavli, ameli, niyyeti de 
ancak Sünnete isâbet ile kabul buyurur.» (El-Hakim, el-Müstedrek ala's- 
Sahihayn-2/425) Hâsılı izzete nâil olmak kavli ve fiilî güzel tâat ile olur. Yoksa 
gurur ve atâlet, şeytânet ve seyyiât ile değil. Çünkü o£İJI 2uj£*î 2x^0 seyyiât, 


Atâlet: Tembellik. 
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türlü türlü kötülüklere tedbir alan, şeytanet ve entrika İle uğraşanlara veya 
mürâüik yapanlara gelince, ^ > ÜLJjl ’J&j yCG *• . .Kötülükler kurana 
gelince onlara da şiddetli bir azab vardır, ve olartn tuzakları hep târumâr 
olura* dur. Kureyş'in Dârü’n-Nedve'de Peygambere yapmak istedikleri mekirler 
gibi bozuk çıkar, başlarına geçer. 

Allah'ın izzeti ve ba's ü nüşurun sıhhati diğer âyetlerle de tavzih olunarak 
buyuruluyor ki: 

...y 0 *>» ^ 4İ ifj « Hem Allah sizi bir topraktan , sonra bir nutfeden ya- 
rattı » Bu öyle bir hakikattir ki, maymundan yaratıldıklarını iddiâ edenler bile, 
daha evvel topraktan, sonra da bir nutfeden geldiklerini inkâr edemezler. Silsile-i 
istidlalde bir halka daha i'tirâf etmiş olur. Bütün bunlar Allah Teâlâ'nın tabiatler 
üzerindeki izzet ve hâkimiyyetini gösterir. Nitekim C.(£l j&EJ» JU sonra sizi 
çiftler yaptı. O nutfeden sâde erkek değil, dişiler de yaptı ve izdivâc kanûnunu 
vaz'eyledi. Hem bunları yapıp da bırakıvermedi. Sl Gj 

Herhangi bir dişinin hamli ve vaz'ı hamli hep onun ilmiyledir. Binaenaleyh 
gizli günah yapmak isteyenler de bilmelidirler ki, Allah yaptıklarını bilir. 
jlii ’j* Ve ne yaşatdana çok ömür verilmesi, »jli % ne de 

e * ++ + 

ömründen eksiltilmesi, yâni doğmadan ölmesi veya az yaşaması veya 
yaşadıkça ömrünün tükenmesi olmaz ki, ^ Sl herhal bir kitabda yazdı 
olmasın. Yâni hiçbirisi gelişi- güzel bir tesâdüf ile değil, her biri behemehal 
ilm-i İlâhîde mukadder ve Levh-ı mahfûzda yazılmış olarak vaki' olur. Bu kadar 
cüz'iyyât nasıl ma'lûm olabilir diye istib'âd de etmemelidir. Jjl JG ûUi o 1 
Çünkü o, Allah'a göre kolaydır. CT'mın için O'na göre, ba's de kolaydır. Gj 
û(ys)l jjLi « Hem iki deniz müsavi olmuyor» Bu da, tabiatin hâkim olmadığını 
isbât eder. Burada mü'min ile kâfirin veya Dâr-i İslâm ile Dâr-i küfrün de temsil 
tarikiyle farkına bir işâret vardır. Biri tatlı, biri acıdır, GJ Taze et Evet, acı 
denizde tatlı balık oluyor, acı sularda da. Demek ki, muhitin tabiati fevkinde 


Hâlik'ın te'sîri böyle de görülüp duruyor. «İL Giyineceğiniz bir 

hilye, bir ziynet de çıkarıyorsunuz. İnci, mercam gibi takılan ziynetler. Lâkin 
bunların tatlı sulardan çıkarıldığı ma'lûm olmadığına göre «Her birin- 
den» kaydine raptı, cây-i nazar olmuştur. £J| gjjJ «Geceyi gündüzün 

içine sokuyor.» Bu da, izzet-i llâhiyye'nin zaman üzerinde dahi hâkim olduğunu 
ve bütün inkılâbatın O'nun hükmüyle cereyân ettiğini gösterir. 

Hulâsa Ujut G *ij* *Jİ& İO Ü ^ U)l j&i «tşte bu 

gördüklerinizi yapan Allah , Rabb’ınız mülk onun O'ndan beri de 


Mckn Tuzak kurmak. 
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çağırdıklarınız bir kıtmîr idare edemezler .» 

KITMîR: Esasen hurma ile çekirdeğinin arasındaki ince zar veya çekirde- 
ğin arkasındaki ince pürüz demek olup sonra hakir ve küçük olan şeyler de me- 
sel olmuştur. Nitekim lisanımızda «Nıkır Kıtmîr» diye ma'ruftur. % 

Sana bir habîr gibi, yâni habîr olan Allah gibi haber veren olmaz, Aİlah'dan 
başkası Peygamberlik veremez. 
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Meâl-i Şerifi 

15- Ey insanlar, sîzsiniz hep Allah'a muhtâc fukara. Allah ise, zengin 
O, hamd ile öğütecek velf-i ni'met O. 

16- Dilerse sizi giderir ve yeni bir halk getirir. 

17- Allah'a göre bu zor bir şey değildir. 

18- Hem günah çeken bir nefis, başkasının günahını çekmeyecek, yükü 
ağır basan onun yükletilmesine çağırsa da ondan bir şey yüklenilmeyecek, 
isterse bir yakını olsun. Fakat sen, ancak o kimseleri sakındırırsın ki, gayb- 
de Rabblan'mn haşyetini duyarlar, namazı dürüst kılarlar, temizlenen de 
sırf kendisi için temizlenir, nihayet gidiş Allah'adır. 

19- Ne kör ile gören, müsâvl olur, 

20- Ne zulümât ile nûr 

21- Ne de zili ile harûr. 

22- Ölüler de müsâvî olmaz, diriler de. Gerçi Allah her dilediğine 
işittirirse de sen, kabirlerdekine işittirecek değilsin. 

23- Sen, sade bir nezirsin. 

24- Muhakkak ki, Biz, seni hakk ile hem bir beşîr, hem bir nezir 
gönderdik. Hiç bir ümmet de yoktur ki, içlerinde bir nezir geçmiş olmasın. 


Zdl: Gölge, gölgelik. Harun Sıcak, yakıcı sıcaklık. 
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25* Seni tekzîb ediyorlarsa, bunlardan evvelkiler de tekâb etmişlerdi. 
Onlara, Peygamberleri beyyinelerle, suhûflarla ve nurlu Idtab İle gel* 
inişlerdi. 

26* Sonra ben, o küfredenleri tuttum alıverdim, o vakit inkârın nasıl 
oldu? 

dil Ji 'TjSil £*l Sîzsiniz Allah'a muhtâc fukara. '.TJÜI pl Cümlesinde 
müsnedin ta'rîfî kasr ifade eder. Yâni din ve ibâdet Allah'ın ihtiyacı değil, insan- 
ların ihtiyacıdır. Hem mahlûkat içinde Allah'a ihtiyacı en çok olan fukara, sâde 
insanlardır. İnsan, ÎChfl jli (" öyle ya insan zayıf yar adılmış tır. " Nisa -4/28) 
mant'ûkunca zayıf olarak yaradılmış olmakla hangi mertebede olursa olsun hiç 
bir zaman Allah'a ihtiyâcdan kurtulamayacağı gibi emaneti hâmil olan insan ru- 
hunun duyduğu ihtiyaç o kadar çoktur ki, onun yanında şâir mahlûkata fakir bile 
denmez. İnsanın bu ihtiyacını tatmin etmek için de Allah'dan başka ma'bud bu- 
lunmaz. Başkaları bir kıtmîre bile mâlik değil &G Allah ise, [^ll / ganî O. 
Hiç bir ihtiyacı olmayan ve her şeyden müstağni, tam mânâsiyle zengin, 
gani O, yalnız O'dur. O, sizin ibâdetinize muhtaç olmadığı gibi bütün ihtiyaç- 
larınızı tatmin edebilecek kudrete de maliktir. Öyle amma bakalım korur gözetir 
mi dersiniz? Hem hamîd O. Hamd-ü şükr ile kendisine ta'zîm ve ibâdet 
olunacak vell-i ni'met de ancak O'dur. Hakikatte O'ndan başka mün'im, 
O'ndan başka şayan-ı hamdü ta'zîm yoktur. Onun için dileklerinizi verirse ancak 
O verir. Hem O, kendisine hamd ettirmesini bilir. O, öyle ganî, hamîddir ki, ö 1 
sıjifjis cAT, te* dilerse sizi giderir de yepyeni bir halk getirir. Hamdet- 
mek istemiyen siz nankörleri def eder de, yerinize hiç bilmediğiniz başka bir 
kavm, hamdedecek bir devlet getirir, yâhud yeryüzünde bütün insanları ifnâ 


eder, siler süpürür de hiç görülmedik bambaşka bir yeni mahlûk, tanımadığınız 
bir âlem yaratır. Jjl J*. iüi C.j Ve Allah'a göre bu olmaz bir şey de 
değildir. Çünkü *1 $ lîte CJl ("Onun emri bir şeyi murad 

edince ona sade Ol demektir. O oluverir. " Yâsin-36/82) bununla beraber Allah ' 
Teâlâ'nın adâleti ihtar olunarak buyuruluyor ki: jjj *jjO jt? % Hem vizir 


çeken bir nefis diğerinin vizrini çekmez. 

VİZR: Ağırlık, ağır yük, ağır günâh, vebal demektir. Burada günâhın 


cezâsının ağırlığı demektir. Herkes kendi günâhından mes'ûl olur. Kendi 


günâhının cezâsını çeker. Nitekim: «Her koyun kendi bacağından asılır» deriz. 
Zâlimlerin, cebâbirenin yaptığı gibi birinin günâhı diğerine yükletilmez, An- 
kebût Sûresinde: ^ SlüT, J4J&1 (" Mamafih kendi ağırlıklarını ve 
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ağırlıklarla beraber daha bir çok ağırlıkları yüklenecekler . " Ankebut-29/13) 
buyurulmuş olması da buna münâfi değildir. Çünkü o hem dall, hem mudili 
olanlar hakkındadır. Başkasını da sapıtmağa çalışanlar hem dalâletlerinin, hem 
idlâllerinin vizrini çekerler ki, ikisi de kendi vizirleridir. Nitekim: i 

l* 'JJt *y> 'Jj « Her kim bir kötü âdet çıkarırsa ona, hem onun vizri, 

hem de onu işleyenlerin vizri vardır .» (Buhari: İ'tisam 15) Hadîsi de böyledir. 
Yâni diğer işleyenler çekmeyecek demek değil o, onların hepsi kadar da fazla 
çekecek demektir. Demek ki, birisi: «Şunu şöyle yap da, günahı varsa benim 
boynuma olsun» diye kefâlet ederek diğerini bir günaha sokarsa o boynuna 
aldığı günahı çekmeyecek değildir. Ancak sevkettiği kimseyi kurtarmış olmaya- 
cak, onun çekeceğini çekmeyecek, birisi aldandığının cezâsını çekecek, birisi al- 
dattığının cezâsını çekecektir. Şu &£ ta'birinde bunlara bir işâret de var gibi- 
dir. ıPI llüû £jû âG Yükü ağır basan, çok ağır yük altında bulunan 
günâhkâr bir nefis, yükünün başkası tarafından alınıp yüklenilivermesine 
çağırsa, yalvarsa da 'Ji, Z* V ondan hiçbir şey yüklenilmez. Rıza ve ih- 
tiyâr ile de yüklenilmez, cebren de yüklenilmez. Çünkü o Kıyamet günü, t 
ülil t 4 mİ; Y, 'SX % 1 ’Jt İHÜ ("Ve sakının öyle bir günden ki, kimse, 

kimseden bir şey ödeyemez, kimseden fidye kabul edilmez, ve ona şefaat de fâide 
vermez... ” Bakara-2/123) günüdür. &U (" onda ne alım, satım var, ne 

dostluk." İbrahim-14/31) f» 'jS’Jij Gerekse bir yakım olsun, yâni çağıran 
veya çağırılan bir yakını bile olsa yine yüklenilmez o halde Allah'ın emâneti 
gibi göklerin ve yerin çekemediği ağır bir yükü yüklenmiş olan insan bir de o 
emânete hiyânet ederek ve şunu bunu ıdlâl eyleyerek, «sen yap da günâhı benim 
boynuma olsun» demek gibi başkalarının vizrini de boynuna almağa 
kalkışmamalı, diğer birtakımı da öylelere uyup, «günahı varsa filânın boynuna» 
diye kendini nâre yakmamalıdır. j*jJl ’Ja CJl Fakat ya Muhammed, sen bu in- 
zarı ancak şol kimselere duyurur, ancak öyle kimseleri sakındırırsın ki, 
Rabblan'na gaybde, yâni henüz huzuruna varmadan gıyabda 
haşyet beslerler, Allah korkusu, Allah saygısını duyar »jllall IjilîG da namazı 
dürüst kılarlar. {"Onlar İd kendilerini hakikaten Rabblerine 

kavuşuyor ve hakikaten O'na rûcu' ediyor sayarlar, böyle bir huşû ile kılarlar. " 
Bakara-2/46) Mısdakınca Rabbları'nın huzûrunda likasına ereceklerine kani' 
olarak kılarlar. Ve bu sûretle maddeten ve mânen temizlenirler. J>& tjtf Jfy 
Temizlenen de, ancak kendisi için temizlenir, feyzlenir. Bu işte, vizir 
çekmenin tam zıddıdır. Yâni insanlar, bu ikiden hali değildir. Ya vizir 
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çekecekler veya vizirden temizleneceklerdir. Vezir çekenler başkasının vizrini 
çekmeyeceği gibi, nefislerini iman-ı kâmil ve ahlâk-ı fâdıla ve a'mal-i sâliha ile 
temizleyenler de sırf kendi menfaatlerine olarak, temizlenmiş olurlar. 4İ)I Jf, 
Ş^ı Öyle ya âkıbet gidiş Allah'adır. Herkes, ona göre mükâfat veya 
mücâzatını alacaktır. G l Cy «Ne kör ile gören müsavi olur.» Bu 

cümle de mü'min ile kâfirin temsilî olmak üzere yukarıda ki, üj 

' ' # 

{"Hem iki deniz müsâvi olmuyor. " Fâtır-35/12) üzerine ma'tûf denilmiş ise de, ÜJİ 
üj&i ckjJi jiiî {"...sen ancak o kimseleri sakındırırsın ki gaybde Rabblaruıın 
haşyetini duyarlar... " Fâtır-35/18 hükmünün tavzihi siyâkmda istinâf olması 
bizce daha muvâfıktır. yji Sl c;1 ol Sen, ancak bir nezirsin, bir habercisin, 
müseytır musallat değilsin. Yâni, kasır, beşîr olmaktan ihtirâz için değil, fiilen 
azâb me'mûru olmaktan ihtirâz içindir. Nitekim buna tenbîh için illîLjl C*l 
İA « Muhakkak ki biz seni hakk ile hem bir beşîr, hem bir nezir 

gönderdik » buyurulmuştur. yj ; Sl <•} ’y jf, Ve hiç bir ümmet yoktur bir 

nezir geçmiş olmasın. Şu halde Arab'da da geçmiştir. Sûre-i Kasas'da beyân 
olunduğu üzere Tevrat'tan evvel kurûn-ı ûlâda geçmiştir. Fakat kurûn-ı vustâda, 
yâni, Musa'dan bi'set-i seniyyeye kadar geçmedi. 
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Meâl-i Şerifi 

27- Görmedin mi Allah, yukardan bir su indirdi de, onunla birçok 
meyveler çıkardık. Renkleri başka başka? Dağlardan da yollar var, beyaz* 
k, kırmızılı, renkleri muhtelif, hem de kuzg&nî siyahlar. 

28- İnsanlardan, hayvanlardan, davarlardan da kezâlik türlü renklile- 
ri var. Ancak Allah saygısını kullarından bilenler duyar, haberiniz olsun 
ki, Allah, aziz bir gafurdur. 

29- O Allah'ın kitabım okur, ardınca gider olanlar ve namazı kılıp 
kendilerine merzûk kıldığımız şeylerden gizli ve açık infâk etmekte bulu- 
nanlar, herhalde öyle bir ticaret umarlar ki, hiç batmak ihtimali yoktur. 

30- Çünkü Allah, ecirlerini kendilerine tamamen ödedikten başka 
fadhndan onlara ziyâdesini verecektir. Çünkü o hem gafur, hem şekûrdur. 

31- Kitablar içinde o sana vahyeylediğimiz kitab da, önündektteri mu- 
şaddık olmak üzere hak, ancak odur. Herhalde Allah, kullarına habîr bir 
basîr bulunuyor. 

32- Sonra Biz, o kitabı kullarımızdan süzdüklerimize miras kıldık. On- 
lardan da nefislerine zulmeden var, muktesid, orta giden var. Allah'ın iz- 
niyle hayırlar da ileri geçenler var. İşte büyük fâdıl o. 

33- Adin Cennetleri, ona girecekler, orada altın bileziklerden, hem de 
inci süslenecekler, elbiseleri de orada ipektir. 

34- Ve şöyle demektedirler: «Hamd olsun Allah'a, bizden o hüznü gi- 
derdi, hakikaten Rabbımız çok gafûr, şekûr. 

35- Fadlmdan bizi durulacak yurda kondurdu. Burada bize yorgunluk 
gelmeyecek, burada bize usanç gelmeyecek 

36- Küfredenlere gelince: Onlara cehennem ateşi var. Hüküm verilmez 
ki, ölsünler, kendilerinden biraz azâbı da hafifletilmez. İşte her nankörü 
böyle cezalandırırız. 

37- Ve onlar, orada şöyle feryad ederler: «Ya Rabbena, b izleri çıkar, 
yapa geldiklerimizin gayri yarar bir amel yapalım» Ya size düşünecek 
olanın düşüneceği kadar ömür vermedik mi ki? Hem size Peygamber de 
geldi, o halde tadın. Çünkü zâlimleri kurtaracak yoktur. 

"•& .Cji ^ 3£1 U)l il « Görmedin mi Allah yukardan bir su indirdi » 

Burada yine Allah Teâlâ'nın tabiat üzerinde tasarruf ve Rubûbiyyet'ini gösteren 
ve onu bir su gibi sebeb-i vâhid altında muhtelif havass ve isti'dâd ile muhtelif 
mezâhirde muhtelif ecnâs ve envaa ayıran iradesinin bir âyeti demek olan istifa 
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kanununun açık ve mühim bir ihtar ve tatbiki vardır. ^ «onunla çıkardık» 
Gıyabdan tekellüme iltifattır. Yâni indirdik de, öbür su ile şunları çıkardık: 

Renkleri muhtelif olmak üzere bir çok semereler, meyveler, mah- 
suller. Demek ki, onları çıkaran suyun tabiatı değil, Allah'ın irâdesidir ve seme- 
relerin ihtilâf ve tenevvüu Hâlik'm muradıdır. Ma’lûm ki, muhtelif olan meyvel- 
erin yalnız renkleri değil, daha birçok havass ve tabiatleri de muhteliftir. Ancak 
renkleri pek zâhir olduğu için onların zikriyle diğerlerinden iktifa olunmuştur. 
Hem bu yalnız nebâtta değil, j** jj* Jl^Jl 'y.j dağlardan da cüddeler, yol 
yol alacalar var. 

CÜDED: «ıiLg*» zammiyle <tj*» nin cem'idir. Cüdde, bir rengi diğer renk- 
te ayıran yol gibi hatt-ı fasıl. Nitekim fethiyle cedde dahi cadde demektir, 

jjl. LrfOj ve kapkara, yâni, koyu kuzgûnî siyah. 

GARÂBÎB: «<xL~..c» kesriyle in cem'idir. Girbîb, siyahın şiddetlisi 

demektir ki, te'kiden mübalegası için kullanılır. İşte dağların taşlarında ve to- 
prakların da böyle yol yol muhtelif alacalarda sâde bir tesâdüf eserinden ibâret 
değil, Hâlik'ın bir tahsis ve tasfiyesidir. İ? «5031 Ci&u y(>ü(j yûl j*j 
İnsanlardan, hayvanlardan davarlardan da kezâlik muhtelif renklileri 
vardır. Bunlar da öyle surî ve mânevi mazhariyyetlere ayrılarak seçilmişlerdir. 
Öyle ki, insanlar içinde ilmi olanlar, olmayanlar vardır. ' CjCJl nÇ* j* Jjl JiiC iJl 
Fakat Allah haşyetini, Allah korkusunu, Allah saygısını kullan içinden an- 
cak ulemâ duyar. Ancak Allah’ı bilenler o saygıyı hissederler. Yâni, ül 
?4o ("...sen ancak o kimseleri sakındırırsın ki gaybde Rab- 

blarının haşyetini duyarlar... " Fâtır-35/18) buyurulduğu üzere Allah saygısını 
müstemirren duyup da Peygamber’in inzânndan müstefîd olacak ve binaenaleyh 
temizleyip korunacak olanlar Allah'ı celâlü cemâliyle sıfat-ı kemâliyle bilen ehl- 
i ilimdir. Çünkü bir şey hakkında saygı, onun şanına olan bilgi ve bilginin dere- 
cesiyle mütenâsib olur. Bir kulun da Allah'a dâir ilmi ne kadar kemalli ise, 
haşyeti de o nisbette kâmil olur. Onun için Resûlullah: JjtöT, Jj (51 ("Ben si- 
zin Allah'tan en çok korkanına ve en çok muttekî olanmtzım. " Buhari:Nikah-ı) 
demiştir. Niçin Allah'ı bilmek haşyete sebeb oluyor? "jjü jü* <1)1 il Çünkü Al- 
lah, bir azız gafûrdur. Yalnız bir gafûr değil, azız bir gafurdur. Sâde bir 
gafur olsa idi, O'nu bilmek belki nazlanmağa, mağrur olmağa, hiç korkusuz 
ümid bağlanmağa sebeb olabilirdi. Fakat Allah, yalnız gafûr rahîm değil, azîz, 
hiçbir sebebe mağlûb olmayan, hiç bir kanun altına alınmak ihtimâli bulunmay- 
an, dilediğini dilediği anda kahrü tedmir eden çok kuvvetli, çok azametli gâlib 
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kahhâr bir gafurdur. Mağfireti çok olduğu gibi ikabı, intikamı da çok şiddetlidir. 
Onun için Allah'ı bilmeyenler, her haltı ederler. O'nu, bir kul ne kadar iyi bi- 
lirse, o kadar çok saygılı, o kadar çok ihtirâmlı olur. Bununla beraber ulemânın 
saygısı, haşyeti, korkusu ne kadar yüksek olursa, ümidi de o nisbette çok olacağı 
unutulmamalıdır. Çünkü J)l L>1 îf îjti ^iJl £>l yâni Allah'ın kitabını vird ederek 
okuyup içindekini ta'kib eder olanlar ve onlarla beraber namazı 

dürüst kılıp G- ^ G&G kendilerine merzuk kıldığımız şeylerden 
gizli ve açık nasıl iktizâ ederse öyle infâk edenlere, yâni Allah'ın kitabındaki 
ahkamın icrâı için masraf yapıp zekât ve sadaka verenler, cıJfjt öyle 
bir ticâret ümid ederler ki, y asla batmak, iflâs etmek ihtimâli yoktur. 


U 'j* Çünkü Allah, onlara ecirlerini tamâmiyle ödeyecek, 

hem de fadlından artırıp ziyâdesini verecektir. i;l Çünkü O, Allah, ^ ‘jjv. 
hem gafûr, hem şekûrdur. O'nun izzetini saydıklarından dolayı mağfiretiyle 
günâhlarım bağışlar, hidmetlerinin, fazlasiyle takdir edip saylerini çok meşkûr 
kılar. Çünkü izzet, küfrü küfrâna karşı kahrı iktizâ ettiği gibi hidmet ve şükrâna 
karşı da in'âm ve ikrâmı iktizâ eyler. Şu halde Allah'a en çok haşyeti olan ulemâ 
olunca, Allah'ın kulları içinde en çok tekrîm buyurduğu da ulemâ olmuş olur. 
Bu haysiyyetledir ki, ^J\ Jkl jJLJl (" İlim rütbesi bütün rütbelerin üstünde- 

dir. ") ilmin bu ehemmiyyeti de yalnız nazarî haysiyyetiyle değil, amelî hay- 
siyyetiyledir. Zira yukarıda, ZSj gJlİJI ^JJf, (" yükselir onu da ameli salih 
yükseltir... " Fâtır-35/10) buyurulduğu gibi burada da haşyet ve meşkûriyyetin 
bu haysiyyete ibtinâsı gösterilmektedir. Şimdi de ıstifâ-i İlâhîde kitabların en 
güzidesi Kur'ân, ilmini vahy-i Hakk'dan alan Peygamberler içinde de en güzîde 
Muhammed Mustafa, ümmetlerin içinde en güzidesi ümmet-i Muhammed, onlar 
içinde en güzidesi hamele-i Kur'ân olan ulemâ olduğu ihtâr olunmak üzere bu- 
yuruluyor ki: o* llijl ipil, Kitablar içinde sana vahy ile gönderdiği- 
miz kitab, işte ĞjÛm jiJl y önündekileri musaddık ve mümeyyiz ol- 

mak üzere hak olan da ancak odur. Diğerlerinde onun tasdikine iktirân et- 
meyen noktalar ma'mûlünbih olamaz. ^*4 oü** U)l J,l Şübhe yok ki, Allah, 
kullarına herhalde habîr, basîrdir. Bâtın ve zâhirleriyle bütün husûsiyyetle- 
rini muhittir. Onun için seni lâyık görmese idi bunu, sana vahyetmez. Seni 
böyle Hatemü’l-Enbiyâ Muhammed Mustafa kılmazdı. L>&Jl 12^,1 Sonra o 
kitabı, yâni Kur'ân'ı ’&» Ok 1*1 kullarımızdan istifâ eylediğimiz 

güzidelere miras kıldık, yâni senden sonra ona ümmetin olan kullarımız 
içinden seçip beğendiğimiz süzme kulları ona vâris kıldık. Bu sûretle Ümmet-i 
Muhammed en müterakkî, en süzme ümmet olduğu gibi onlar içinde de en 
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güzideleri hamale-i Kur*ân olarak Peygambere vâris olan ulemâdır. 

uit pji j. Ki, onlar, içinden de kimisi nefisine zâlim, Kitab'a vâris 
olduğu halde gereği gibi tilâvet ile amel etmeyecek, kimi de muk- 

tesid, orta, gâh amel ediyor, gâh etmiyor, dil J4i»S Kimisi de, 

Allah'n izniyle hayuiarda ileri gider. Hayırlarda öne geçer, imam, pîşüvâ olur 
ki, işte asıl vâris-i Peygamberi olan, pdJI Jk om/Ji ildjl ciACLjG 

(" İlerde sabikm, işte o sabikım. Onlar ne'ım Cennetlerinde mukarrebun. Vâkıa- 
56/10,1 1,12) medihasına mazhar bulunanlar onlardır. I > oUi İşte fadl- 

ı kebir budur. Böyle hayratta sâbık olup ileri geçmektir. 

Şöyle ki: l&E* Jâi «Adin cennetleri ona 

e +++ + e 

girecekler» Orada, altın bileziklerden ziynetlenecekler, hem de inci, altın 
bilezikler, Allahû a'lem. Dünyada o hayırları yapmak için ettikleri infâkları ka- 
zanmalarına sebeb olan san'atlar yükselmelerine vasıta olan sâlih amellerdir. 
Bundan dolayı olsa gerektir ki, «san'at, altın bileziktir» sözü bizde meşhûr me- 
sel olmuştur. İnci de, safadan kinayedir. £ül}l ’J» Yâni, dâr-ı ikâmet, ikâmet- 
gâh, vatan-ı ikâmet, kalınacak yurd. 'jfjî 'J* yk C. fi 1 Ya düşünüp 

anlayacak kimsenin düşüneceği kadar bir müddet sizi muammer kılmadık 
mı? Tecrübe zamanı dahi ta'bîr olunan bu müddeti yaşıyan bir kimse için 
hâlikını bilememekte özür kalmamıştır. Bu müddet hakkında muhtelif rivâyetler 
vârid olmuştur. Altmış, kırk altı, kırk, sinn-i bülûğ yirmi, yirmiden altmışa ka- 
dar denilmiş ise de, hakikatini Allah bilir. Bülûğdan sonra her vefat eden 
hakkında bu müddet tahakkuk etmiş demektir. Altmış, Peygamberden mervî 
olduğu üzere a'zamîsi demektir. Yâni bundan sonra küfre hiç ma'zeret kalmıyor 
demektir. ^JÎJI fiJjfj «hem size peygamberde geldi» Bu da, füm-ı ahkâma naza- 

randır. 

a. 
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Meâl-i Şerifi 

38- Şübbe yok ki, Allah, göklerin ve yerin gaybine âlimdir. Elbette O, 
sinelerin künhünü bilir. 

39- O ki, sîzleri yeryüzünde halîfeler kıldı. O halde kim küfrederse 
küfrü kendi aleyhinedir. Kâfirlere küfürleri, Rabblannın katında buğzdan 
başka bir şey artırmaz. Kâfirlere küfürleri, hasardan başka bir şey 
artırmaz. 

40- De ki: «Gördünüz a, o Allah'ın berisinden yalvardığınız şerikleri- 
nizi? Gösterin bana onlar, bu arzdan hangi cüz'ü yaratmışlar? Yoksa on- 
ların gökler de mi bir ortaklığı var? Yoksa kendilerine bir kitab vermişiz 
de ondan bir beyyine üzerinde mi bulunuyorlar? Hayır o zâlimler birbirle- 
rine aldatmadan başka bir va'dde bakınmıyorlar. 

41- Doğrusu gökleri ve yeri zeval buluvermelerinden Allah tutuyor. 
Celâlim hakkı için, zeval buluverirlerse onları, O'ndan başka kimse tuta- 
maz. O, cidden halim bir gafur bulunuyor. 

42- Yeminlerinin en kuvvetlisiyle Allah'a kasem de etmişlerdi ki, 
billâhi kendilerine inzâr edici bir Peygamber gelse herhalde ilerideki 
ümmetlerin en birincisinden daha kabiliyyetli olacaklar, daha iyi yola gele- 
ceklerdi. Fakat kendilerine inzâr edici bir Peygamber geldiği vakit onlara 
sırf bir ürküntü artırdı. 

43- Yer de bir kibirlenme ve bir su-i kasd düzeni, halbuki fena düzen 
ancak sahibinin başına geçer. O halde evvelkilerin sünnetinden başka ne 
gözetirler? O halde Allah'ın Sünneti'ne bir tebdil bulamazsın, Allah'ın 
Sünneti'ne bir tahvil de bulamazsın. 

44- Ya yeryüzünde gezip bir bakmadılarda mı? Kendilerinden evvel- 
kilerin âkibeti nasıl olmuş? Halbuki onlar, onlardan daha kuvvetli idiler. 
Allah, ne göklerde, ne yerde hiç bir şeyin O'nu âciz bırakmasına imkânü 
ihtimâl yoktur. O, hiç şübhesiz alîm bir kadir bulunuyor. 

45- Bununla beraber Allah, insanları kesibleriyle hemen muâhaze edi- 
verecek olsa yeryüzünde bir deprenen bırakmazdı ve lâkin müsemmâ bir 
ecele kadar onlan te'hîr buyurur. Nihayet ecelleri geldiği vakit, işte o vakit, 
şübhe yok ki, Allah, kullarına basîr bulunuyor. 

J> uâl» j&u» jjJl y O, O'dur ki, sizi yeryüzünde halîfeler kıldı. 
Hilâfet verip bundan böyle ahkâm-ı ilâhiyye'nin icrâına me'mûr eyledi. Bu âyet, 
Ümmet-i Muhammed'e istikbâlin hükümetini va'deden gayb haberlerindendir. 
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Mekke'de bu Sûrenin nazil olduğu zaman düşünülürse bu âyetin, ne büyük 
mu'cizeyi tazammun etmekte olduğu kolaylıkla i'tirâf olunur. Şübhe yok ki, bu 
çok büyük ni'mettir. İmdi her kim küfreder, böyle bir ni'mete karşı 


nankörlük eyler de, iman ve şükür yolunu tutmazsa, küfrü, sırf kendi 

aleyhinedir. Cezâsını kendi çekeri Öyleya £u Sl ^ I j*j< % 

kâfirlere, küfürleri Rabblan'mn indinde mebğuz olmaktan başka bir şey 
artırmaz. Küfür, bir küfrân, bir nankörlük olmak i'tibariyle Allah yanında 
mebğûz, mağdûb, menfur olmaktan başka bir netice vermez. Sl j^jî % 

(jCJ. Ve kâfirlere, küfürleri hasardan başka bir şey artırmaz. Çünkü 


imansızlık hem mahrûmiyyet, hem de sebeb-i felâkettir. Ya Resûl, *JJ deki: J^T^l 
«Gördünüz mü, 4İ)I ojj "j* ^ ^jJl ^.iTjiAllah'ın berisinden çağırdığınız 
şeriklerinizi? Yâni Allah'a şerik koşarak taptığınız veya nâmına da'vet eyle- 
diğiniz ma'bûdlarınızı. Gösterin bana bu arzdan neyi, 

hangi cüz'ü halk etmişler? Müstekillen yaratmışlar da siz, onlara tapıyor, onla- 
ra yalvarıyorsunuz, halkı onlara çağırıyorsunuz? of^lİJI ^ îsfji J4J j»1 Yoksa on- 
ların semâlarda mı bir ortaklıkları var? Arzdan hiçbir parçayı bi'l-istiklâl ya- 
ratmadılarsa da, göklerde halk veya diğer bir hüküm ve tasarruf i'tibâriyle 
Allah'a iştirâkleri mi var? Hâşâ, ne o, ne de o, hiç biri de olmadığı apaçık 
ma'lûm iken nasıl olur da siz, onlara tapar veya da'vet edersiniz? O ne cehâlet, 


ne hamâkat, ne haksızlık?.. » l^&f j^Ol p Yoksa Biz, onlara bir kitap vermişiz 
de kendileri ondan bir beyyine üzerinde mi bulunuyorlar? 

Yerde, gökte bir şirketleri olmadığı ma'lûm olmakla beraber Biz, onlara 
ma'budluk pâyesi verdik, ülûhhiyyetimize şerik kıldık diye ellerine bir kitab, bir 
ferman vermişiz de bundan dolayı açık bir delile, kat'i bir hüccete mi mâlik bu- 


lunuyorlar? ’ji Hayır, Sl ].V^»İ ^jİJ&JI juÛ jl yalnız zâlimler biribirle- 


rine sâde bir gurur, sırf bir aldanış va'deder dururlar. «Onlar, Bizim Allah 
yanında şefaatcilerimizdir» diye selefler halefleri, başlar geridekileri aldatır gi- 
derler. Bu âyetin hükmü yalnız putperestlere değil, Allah'dan başka gerek put, 
gerek Melek, gerek Mülûk ve gerek diğer her hangi bir şeye tapan müşriklerin 
hepsine ammü şamil olduğunda şübhe yoktur. Sjjî jl o^JLlI âlJI ol 
Şübhe yok ki, gökleri ve yeri zevâl buluvermelerinden Allah tutuyor. Yâni 
şirk ve zulüm öyle fenâ, o kadar büyük cinayettir ki, onun şeâmetinden yerler 
gökler yıkılır. Çünkü onlar, ancak adlü hakk ile kaimdirler. Hakkın muvâzenesi 
bozulunca kendilerini tutamazlar. Zatlarında mümkün olduğu için vücudlannda 
da bekalarında da kendileri kendilerine kâfi değildirler. Onun için haksızlık, 


Mebğûz: Buğz edümiş.Mağdub: Gazaba uğratılmış.Menfur: Sevilmeyen, nefret edilen. 
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nizâm-ı âlemi ifsâddır. Allah'a şirk ise, en büyük zulm olduğundan müşriklerin 
meydan alan zulmü fesâdlariyle âlem yıkılmak üzere bulunuyor. Fakat Allah 
Teâlâ, onların vakt-ı mukadderinden evvel zevâllerini istemediği için tutuyor, 
muhâfaza buyuruyor da henüz yıkılmıyorlar. £)(j ’>J, Kasem olsun ki, eğer 


zevâle ererlerse jil'a* C4£J.1jl onları, ondan sonra, (o zevalden sonra, 

yâhud Allah'dan başka) hiç bir tutacak yoktur, fjji jl? İjI O, cidden 
halım ve gafûr bulunuyor. Zira şan-ı celâline karşı yapılan o şirk ve zulüm 
yüzünden G* şS, ^>jVI il» üju&ı oG-İJI ("Az daha ondan gökler 
çatlıyacak ve dağlar yıkılıp yerlere geçecek." Meryem-19/90) mazmûnunca 
yıkılmak üzere bulunan gökleri ve yeri tutuyor. dit* IjlDT, 

J.SA jjİ-I jjİI «Yeminlerinin en kuvvetlisiyle Allah'a kasem de 

* * * ^ 

etmişlerdi kı; Billahi kendilerine inzâr edici bir peygamber gelse herhalde 
Berideki ümmetlerin en birincisinden daha kabiliyetli o l acak la r .» Çünkü Ku- 
reyş, Ehl-i Kitab'ın Peygamberlerini tekzîb ettiklerini işitmişler ve şöyle 
demişlerdi: «Allah, Yehûd ve Nasarâ'ya ve lâ'net etsin, eğer bize bir Resûl gelse 
idi her halde biz, ümmetlerin herbirinden daha hidâyetkâr olurduk.» illi 

Sonra da kendilerine bir Peygamber, yâni Muhammed aleyhissalâtü ves- 
selâm geldiği zaman fjJS Sil G onlara, fazla bir ürkeklik verdi Yeminleri 
gibi hakkı kabul değil de, haktan bir kaçınma. ^jV) C&Ll Yeryüzünde bir 
kibirlenme, yâhud kibirlendikleri için -J^JI ve kötülük mekri, su-i kasd 


düzeni d jl dj^i jl d jjjJl d* % ("Hani bir vakit di o kafirler 
seni tutup bağlamaları veya öldürmeleri veya sürüp çıkarmaları için sana tuzak 
kuruyorlardı... " Enfal-8/30) mantûkunca o Peygamber’e suikasd tertibi, % 
4İ»\< Sil j£ Jl Halbuki kötü mekir, sırf sahibinin, yâni yapanın başına 

geçer. Nitekim onların mekri de, «Bedr»'de başlarına geçti. <1 Sil 


Demek ki, onlar da, sırf evvelkilerin sünnetine bakıyorlar. Evvelki tekzib 
eden, kötülük yapan ümmetlerin başlarına gelen Sünnetullah'ı, Kânûn-ı İlâhîyi 
gözetiyorlar. ^ dil «ÜJ jud ’Ju O halde Allah'ın Sünneti'ne bir tebdil bula- 
mazsm. Hakkı tekzîb edenlere ve kötülük yapanlara azâb kanununu Din-i İslâm 
neshedecek değildir. «İli ’Jij Ve Allah'm Sünneti'ne bir tahvil de 

bulamazsın. O azâbı, mübstehıkk olanlardan başkasına çeviremezsin de. jjjl 
^ Arzda dolaşıp da bir bakmadılar da mı? Mâkabline istişhâddır. 
Yâni Şam'a, Yemen'e ve Irak'a tic'âret ve şâir herhangi bir sebeble seyrü sefer- 
lerinde hiç bakıp görmediler de mi? Peygamberlerini dinlemeyen geçmiş 
ümmetler şu arzda nasıl helâk olmuşlar, yurdları nasıl harâbelere dönmüş? IjîlSj 
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J*i* jûI Halbuki onlar, o Adlar, Semûdlar, kendilerinden çok kuvvetli 
idiler. Allah’ın emirleri dâiresinde hareket etmedikleri için azâb kanunlariyle 
kökleri kazındı. J> V, of^İJI ilil ol? £> Ne göklerde, ne yerde 

hiçbir şeyin Allah’ı âciz bırakmak ihtimâli yok. 

(jiJİ (Igl* w ü)l Çünkü O, alîm bir kadir bulunuyor. Her şeye karşı ilmi, 
kudreti nihâyetsiz olan zat-ı ecel ise, hiçbir vech ile âciz olmaz. Ya öyle de bu 
kadar kâfirleri müşrikleri neye yaşatıyor da mahvedivermiyor? denilirse buyuru- 
luyor ki: I \£JS Cş 4İJİ jtfjî ^ Eğer Allah, bütün insanları kesibleriyle, 
kesb ettikleri günahlar yüzünden hemen muâhaze ediverecek olsa J* ufj £ 
yeryüzünde hiçbir deprenen bırakmazdı. İnsan ma’siyetlerinin 
şeâmetinden bir hayvan bile kalmazdı demişlerse de, deprenir bir insan 
bırakmazdı mânâsına olmak daha ma’kûidür. Çünkü şu fıkralardaki zamiri, 
ukalâda zâhirdir. jSSj Velâkin derhal muâhaze edivermez de 
o insanları müsemmâ bir ecele kadar te’hir eder. Ki o, Kıyamet günüdür, ftö 
X Ecelleri geldiği vakit da »U öl? İJÜI ÖU şübhe yok ki, Allah, kul- 
larına baslr bulunuyor. Hiçbirini kaçırmaz, her ne kesibleri varsa ona göre 
hayra hayır, şerre şer cezâlarını verir. Bu cümle vasfiyle ubûdiyyetini bilen 
kullara bir teslîyeyi iş’âr etmekle beraber umûm için ağır bir muâhazeyı ihtâr 
eden heybetli bir inzârdır. Ve işte bu hâtimeyi bir heyecân-ı beliğ ile doyurup 
yaşatmak için Sûre-i Yâsîn aşk-ı İlâhî ile çarpan bir kalbi vâsıl darabaniyle 
ta’kib ve tafsîl edecektir. Şübhesiz basîrsin Ya Rabb! Biz kullarını da bütün ah- 
valimizle görür gözetirsin. Gözet, lûtf-i rahmetinle gözet İlâhî!.. 
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YÂSÎN SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 83 

Yâsîn Sûresi, Mekke'dir. 

Âyetleri : KûfTde seksen üç, maadasında seksen ikidir. 

Kelimeleri : Yedi yüz yirmi yedidir. 

Harfleri : Üç bindir. 

Fasılası ■ f harfleridir. 

İsimleri:Bu Sûreye « Jj «JJ . 4 lliCû , , İLüîl» dahi denilmiştir. 

A . ' ' O 

Alûsî nakleder: «Ebu Nasr-ı Seczî, İbâne’de «Hasen» diyerek Hazret-i Aişe'den 
şöyle tahrîc eylemiştir. Müşârün'ileyha demiştir: Resûlullah şöyle buyurdu: 
« Kur' ân' da bir Sûre vardır. İndallah Azîme yâd olunur, sahibi de İndallah şerif 
yad olunur. Sahibi Kıyamet günü Rebîa ve Mudar'dan daha çokları hakkında 
şefaat eder. O, ^ Sûresidir». Said ibn Mansur ile Beyhakî dahi Hassan ibn 
Atiyye'den tahric eylemişlerdir ki, Resûlullah şöyle buyurmuş: ^ " Sûresine 
Tevrat'ta , Muımme denilir. Sahibine dünya ve âhiret hayrını ta’ mim eyler ve 
ondan dünya ve âhiret mihnetlerine karşı kor ve dünya ve âhiret korkularını 
defeder. Buna, müdafıa-i kadıye dahi denilir. Sahibinden her fenalığı defeder 
ve her hayırlı hâceti kazâ eyler.» Maamafih Beyhakî demiştir ki: «Bunda 
Süleyman ibn Defâ'dan Muhammed ibn Abdurrahman ibn Ebu Bekr-i Ced'anî 
teferrüd eylemiştir. O ise, münkerdir.» Bununla beraber Hatîb dahi, Enes'ten 
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mislini tahrîc eylemiştir. Tirmizî, Kuteybe ve Süfyan ibn Veki' tarîki arın dan Ka- 
tade hadîsiyle Enes'ten Hazret-i Peygamber sallallahii aleyhi vesellem buyurdu 
ki: « Her şeyin bir kalbi vardır. Kur'ân'm kalbi de, tLrt »dir. Her kim, ı^ı okur- 
sa Allah, onun kıraatına on kerre Kur 'ân okumak sevâbı yazar » (Ahmed b. Han- 
bel: 5/26) diye tahrîc eylemiş ve buna, bir hadîs-i garibdir demiş. Senedinle Ha- 
run ibn Muhammed'in meçhûl bir şahıs olduğunu ve bu babda Hazret-i Ebû 
Bekri's-Sıddık’dan da bir rivâyet varsa da, isnâdında za'f bulunduğunu 
söylemiştir. Fakat Alûsî, şunu da kaydeder: «İmam Ahmed ve daha gayrileri 
hadisiyle Ma'kıl ibn Yesar'dan sahih olarak mervîdir ki, Resûlullah sallallahü 
aleyhi vesellem: « ^ Kur'ân'm kalbidir» (Ahmed b. Hanbel - 5/265) buyurmuş 
ve bu, O'nun isimlerinden biri addolunmuştur. Huccetü'l-İslâra tmam-ı Gazalî, 
buna, bir vecih olmak üzere, bu Sûrede haşrü neşrin eblâğ ve ahsen vech üzere 
takrîr edilmiş olduğunu, haşrü neşri i'tirâf da imanın kalbi mesâbesinde bulun- 
duğunu söylemiştir. İmam-ı Razî de, bunu beğenmiştir, Keşifte şöyle denil- 
miştir: «Bir şeyin kalbi, onun lübbü ve aslıdır ki, maadası onun mukad- 
dimâtından veya mütemmimâtından sayılır. Bu Sûreye kalb tesmiyesinde de 
işaret-i Nebeviyye Fatiha'ya Ümmü'l-Kitab tesmiyesinde söylediğimiz vecih 
olsa gerektir. Yani Peygamber göndermek ve kitablar indirmekten maksud, kul- 
ları meadda gaye-i kemâllerine irşâddır. O kemâl ise, burada zikr olunan tahak- 
kuk ve tahallûk ile olur ki, Sırat-ı Müstekim'e sülük ta'bîr olunur. Bu sûre de, 
işte Qnu beyâna dâirdir.» Bundan, Gazalî'nin haşri tahsis etmesinin vechi de 
anlaşılmış oluyor. Biz de, bunu şöyle ifâfe etmek isteriz: Kalb, hayatî heyecanın 
bir menşei olduğu gibi bu Sûre de, sırr-ı Ba's ile bir heyecan-ı dinî ifâde ettiği 
için Kalb-i Kur'ân tesmiye edilmiştir demek olur. Yine bu hikmete mebnî olsa 
gerektir ki, sahih haberlerde bu Sûrenin, mevtâya okunması hakkında emir dahi 
vârid olmuştur. Ezcümle İbn Mâce, Ma'kıl ibn Yesar'dan şöyle tahrîc eder: 

Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem buyurdu ki: ^ { J* İ ’x* 

, ' ' ' * 
«O’nu, mevtânızın yanında okuyun » (İbni Mace: Cenaiz-4) Yâni Yasîn'i.» Bura- 
da mevtâdan murad, hal-i ihtizârda ölmek üzere bulunanlardır deniliyor. Taybî 
demiştir ki: dil jûc |XJl «İlim Allah katindadır.» bunun sırrı şu olsa gerektir: Bu 
Sûre-i kerîme usûl-i iman ilminin ümmehâtını, nübüvvet, keyfiyyet-i da'vet, ah- 
val-i ümem, ef al-i ibâdın Allah Teâlâ'ya istinâdı, isbât-ı Tevhid, nefy-i zıddı, 
emârât-ı sâa, haşrü iâde gibi mesâil-i mu'teberenin hepsini takrîr ve beyân ile 
meşhundur. İbn Hibban: «Mevtâ ile murad, muhtadar « 0,11 *^^>»1 tir» der. İbn 
Ebi'd-Dünya ile İbn Merduye'nin tahrîc eyledikleri şu hadîs de bunu te'yid eyler: 
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4)1 Sfl ^ *JT, j1* *>• U «Herhangi bir meyyitin boğucunda ^oku- 

0 * »0 * a * 

nursa herhalde AUah, ona kolaylık verir * (Kenzü'l-Ummal: 15/42186) Bunun- 
la beraber müteahhırînden bazıları, hadîsi zâhiri ile ahzeylemiş, «hayır öldükten 
sonra okunur» demiştir. Bâzısı da, kabrinin başmda okunmasına zâhib olmuştur, 
tbn Adiyy ve sâirenin rivâyet ettiği şu haberde bunu te'yîd eyler: «Her kim 
anasının babasınm ve yâhud bunlardan birinin kabrini her Cuma ziyaret eder de 
yanlarında ^ okursa, her harfinin adedince ona mağfiret edilir.» Bu bâbda daha 
diğer eserler de nakledilmiştir. An ma'kıl ibn Yesar radıyallahü anh: 4)1 O^İT, 


. js. . 4 A Vı r>vı jür, 4ji & ut* * ^ jjst yj oa 41 i su 

Dtf : Dtf 2i 4)1 ûi» • îf^G c*G 4 âl)G Lf-^G *6 X *•£ 
oC* *G *G îuıî '.t . 4 A Îû4ı 44 J a* V & & 4)i JL 4)i 3^ 

0 0 0 0 0 0 e 0 * 0 0 


"Resûlullah (S.A.V.) buyurdu ki: «Kur' ân' m kalbi Yâsin'dir. Bir kimse AUah 
rızası ve âhiret sevabı umarak bu sûreyi okursa günahları bağışlanır. Onu 
ölüleriniz üzerine okuyunuz.» Bu hadese Ahmed b.Hanbel.Ebu Davud, Nesai, 
İbnu mace ve hakim rivayet etmiştir. «Resûlullah (S.A.V.) buyurdu ki: " Her 
kim bir gecede Allah'ın rızasını isteyerek Yâsîn sûresini okursa günahları 
bağışla-nır.» Ahmed b. Hanbel- 5/26) Fakat unutmamak lâzım gelir ki, Kur'ân, 
ölüler için değil, diriler için nâzil olmuştur. 

Bu sûretle bu Sûre'nin yukarıda söylediğimiz vech ile Sûre-i Fatır’ın hati- 
mesine olan münâsebeti de bir kat daha tavazzuh etmiş bulunuyor. 
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Meâl-i Şerifi 

1- u* 

2- Hikmetli Kur'ân'ın hakkı için. 

3- Emin ol ki, sen, o risalede gönderilen Peygamberlerdensin. 

4- Bir sırat-ı Müstakim üzerindesin. 

5- Tenziliyle O azız rahîmin 

6- İnzâr edesin, vehâmeti haber veresin diye bir kavme ki, babalan 
inzâr edilmedi de haberleri yok gâfîller. 

7- Celâlim hakkı için, daha çoklarına karşı söz bakkolmuştur da onlar, 
imana gelmezler. 

8- Çünkü Biz, onlann boyunlanna kelepçeler geçirmişiz, onlar 
çenelerine dayanmıştır da burunlan yukan, gözleri aşağı somurtmak- 
tadırlar. 

9- Hem önlerinden bir sedd ve arkalarından bir sedd çekmişiz, kendi- 
lerini sarmışızdır da, baksalar da görmezler. 

10- Ve onlarca müsâvidir, ba inzâr etmişin kendilerini, ha etmemişin, 
inanmazlar. 

11- Ancak zikri ta'kîb eden ve gaybde Rahmân'a haşyet besleyen kim- 
seyi sakındırırsın. İşte onu, hem bir mağfiretle, hem bir ecri kerim ile 
müjdele. 

12- Hakikat Biz, Biziz, Ölüleri diriltiriz ve takdim ettikleri şeyleri ve 
bıraktıkları eserleri kitaba geçiririz ve zaten her şeyi açık bir kütükte bir 
"İmam-ı Mübîn"de ihsâ etmişizdir. 
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Yâsîn, ekserin kavlince Halil ve Sıybeveyh'in tasrîhleri gibi Sûre'nin is- 
midir. Bâzılarınca kasemdir. Allah Teâlâ'nın esmâsmdandır. Bâzılarınca da Al- 
lah Teâlâ'nın kelâmını açtığı bir miftâh-ı kelâmdır demişlerdir. El-Bakara 
Sûresinin evvelinde ı^l» de verilen tafsilât, umumî sûrette burada da câridir. 
Yalnız burada, husûsî olarak şu iki rivâyet vardır: Birisi, îkrim'e tarîkiyle ibn 
Abbas'dan mervî olduğu üzere: «Ya insan!» demek olmasıdır. Birisi de, Saîd 
ibn Cübeyr'den mervî olduğu üzere Peygamber'in bir ismi olmasıdır ki, â£l 
1 hitâbı, bunu andırır. Şifa-i Şerifte zikrolunduğu üzere Nakkâş, 
Aleyhıssalâtü vesselâmdan: «Benim Kur'ân'da yedi ismim vardır: Muhammed, 
Ahmed, . d»» Müddessir, müzzemmil, Abdullah» diye rivâyet eylemiştir. 
Tefsir-i Hakâyık sahibi Sülemî, Vasıtfden ve Ca'fer ibn Muhammed'den: « ^ ya 
seyyid» demek olduğunu da hikâye etmiştir. 

. Kıraat: Ebu Bekir, Hamze, Kisaî, Revh, Halef-i Âşir, ya nın fethasını imâle 
ile okurlar. Aşere kıraatlarının hepsinde, «sîn», vâkıfta ve vâsılda sâkin okunur. 
Kalûn, ibn Kesîr, Ebû Amr, Hafs, Hamze «nunu», vasılda izhâr, diğerleri idğam 
ederler. Ancak Ebû Ca'fer hep sekit yaptığı için ona da, izhâr lâzım gelir. 

de «vav» kasem içindir. Yalnız ^ de, yemin mânâsı bulunduğuna göre atıf 
için olmasını dahi tecvîz edenler olmuştur. Dilimizde ayrıca bir yemin harfi bu- 
lunmadığından birçok yerlerde kasemi, «hakkı için» diyerek ifâde ediyoruz ki, 
şöyle demek olur: ^ Hem Kur'ân-ı hakim hakkı için, Hakîm; hikmetli, hik- 
met söyliyen, hikmet sahibi, yâhud çok hâkim ve muhkem mânâlarına gelir ki, 
Kur'ân hakkında hepsi de sadıktır. ÜJjI emin ol ki, sen hiç şübhesiz 

risâletle gönderilen Peygamberlerdensin. Görülüyor ki, bu hitâb, hem kasem, 
hem jl hem Ji hem de cümle-i ismiyye ile takviye ve te'kîd olunmuştur. Bu ka- 
dar kuvvetli te'kîd ise ancak muhâtabın şiddetle münkîr olduğu makamda 
yakışır. Onun için burada muhâtab Peygamber'in kendisi olduğu halde ona te- 
bliğde bu derece te'kide ne lüzûm vardı? diye bir suâl sorulabilir. Buna cevab 
şudur: Bu cümle, L 4 İ dil* 'Jj+l. &JÜG «-L, i#1 #1 Q ilil ("Lâkin 

Allah bilhassa sana indirdiğiyle şehâdet ediyor ki onu kendi ilm-i sübhânisiyle 
indirdi. Melekler de şehâdet ediyorlar, muahazâ Allah'ın şâhid olması kafidir. " 
Nisa-4/166) buyurulduğu üzere hakikatte taraf-ı İlâhiden Risâlet-i Muhamme- 
diyye’ye bir şehâdettir. Bundan dolayı bu te'kidler evvel emirde şiddetli küfr-ü 
inkârlarla karşılaşan Peygamber'i, umum muvâcehesinde lâyıkıyle tatmîn ve 
te'min içindir. Bu haysiyyetle şöyle demek olur: Bütün münkirlerin muânidlerin, 
cehûdların küfrü inkârlarına rağmen emin ol ki, sen, şübhesiz o risâletle 


Mufinid: İnatçı Cehûd: İnkâr eden. 
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gönderilen, yâni, Allah'ın tebliğ edilmek üzere emânetini hâiz ve dinlenilmediği 
takdirde muâhazesi muhakkak elçileri olan hak Peygamberlerdensin. J»C-* JG 
pŞLL Bir Sırat-ı Müstakim üzeresin. Hiç eğriliği olmayan dosdoğru Allah'a 
götüren yeni bir cadde üzerinde gönderildin ki, O İslâm Şeriatı'dır. tenzili 

(Nasb ile de ref ile de okunur. Yani peyderpey indirdiği vahyi) ile >jüJl O 

Azız Rahîmin. Bütün izzet ve kuvvet, galebe ve nusret kendisinin olan ve izze- 
tini tanıyan mü'minlere ni'met ve rahmetine nihâyet olmayan Allah zü'l-celâl'in. 



{"Allah yazdı: Celâlim hakkı için herhalde ben yenerim ben ve Resûllerim, " 
Mücadele-58/21) mazmûniyle, ^JUl) üj Stl iıGLjl Gj ("Ve seni ancak alemine 
rahmet olarak gönderdik. " Enbiyâ-21/107) mazmûnuna işârettir. Bu tenzilin 
hikmeti, inzar etmen için, yâni bu dünyanın bir âhireti bulunduğunu, so- 
nunda hep O azîzü rahîm'in huzûruna varılıp hesab verileceğini, doğru yoldan 
gitmeyenlerin, tehlikeden korunmayanların âkibetleri vahim olduğunu haber 
verip sakındırasın diye. Gy Bir kavmi ki, jGjlîl yil G babalan inzâr edilmedi. 
Pek uzak dedelerine değilse de, yakın babalarına nezir, yâni Allah korkusunu 
anlatacak Peygamber gönderilmedi âjlili J4* de onlar, o kavm, gâfillerdir doğru 
yolun ne olduğundan, âkibetin nereye varacağından haberleri yok. Sûre-i Ka- 


sas'ta JjV) âj>i]l l3&1 G Â* ’j» L»Gs3l l£jl jûT, (" Celâlim hakla için biz Mâsâ'ya 

o kitabı Kur'ân'ı âlâyı ihlâk ettiğimizden sonra nasın vicdanlarını tenvir edecek 
basiretler, ve bir hidâyeti rahmet olmak üzere verdik. " Kasas-28/43) âyetinde 
beyân olunduğu üzere Musa'ya Tevrat, Kurûn-ı ulânın ihlâkinden sonra veril- 
mişti ve o vakitten Bi'set-i Muhammediyye'ye kadar geçen Kurûn-ı vustâ 
zarfında Beni İsrail'e birçok Peygamberler gönderilmiş olduğu halde Arablara, 
doğrudan doğruya bir Peygamber gönderilmemiş olduğundan büsbütün gaflet 
ve fetret içinde idiler. Bu sûretle Rahmet-i İlâhiyye Kur'ân’ın Arabi olmasını ve 
Hatemü'l-Enbiyâ'nın Arab'dan gelmesini iktiza etmiş idi. Gerçi Kur'ân'ın inzârı, 


Arab'a mahsûs değil, ve Resûlullah. G ji 3*1 Ç 

‘j>£j G ji jiü % jgif G G G I j ji; y ("Ey ehli kitap ! Peygamberlerin arası 
kesildiği, bilinemez hale geldiği bir fetret zamanında bakınız size Resûlumüz 
geldi, tatlı ve acı hakikatleri size beyân ediyor, bize ne beşâretle sevindirecek 
bir müjdeci, ne ihtâr ile kocunduracak bir inzârcı gelmedi demeyesiniz, işte size 
hem beşîr, hem nezir bir peygamber geldi " Mâide-5/19) buyurulduğu üzere hem 
bütün Ehl-i Kitab'a dahi mürsel, hem de iSl? Stl ÛlliLjl Gj ("Seni de 

başka değil, ancak bütün insanlara şâmil bir risâletle rahmetimizin müjdecisi, 
azâbımızın habercisi gönderdik " Sebe'-34/28) mantukunca kâffeten insanları 


.KâfFeten: Hepsi birden. 
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da'vete me'mur bir beşîrü nezir ise de, bu da'vet ve inzâr, evvel emirde ‘j£Tj 
«di (" Hem en yakın hısımlarını imâr et " Şuarâ-26/214) müeddasınca 
en yakınından, J 4l SflJjl/, ûL^I l+j ("Ve biz her gönderdiğimiz Re- 

sulü ancak bulunduğu kavminin diliyle gönderdik ki onlara iyi beyan etsin" 
İbrahim-14/4) misdâkmca da Arab'dan başlayacaktı. Çünkü bunlar, bütün bütün 
gâfıl idiler. ’ftJSS] J* G^SJl j 3 Celâlim hakkı için, daha çoklarına karşı söz, 

hakkoldu. j3 de fi kaseme cevabdır. jSJ 4)0 takdirinde Allah Teâlâ'nın Nâm-ı 
Celâli'ne bir yemini iş'âr eden. Müfessirlerin ekserisi, burada kavilden murad, 
,^Û0 îl»Jl ja ÎSuSf ("...elbette ve elbette cehennemi dolduracağım bütün 

Cinlerle İnsanlardan" Secde-32/13) kelimesi olduğunu söylemişlerdir. Nitekim 
V âlî) İli Z jnfcl i ’J» t^jJt Sl ("Hakikat aleyhlerinde Rabbmın kelimesi hakk 
olmuş olanlar imana gelmezler. " Yunus-10/96) âyetinde de böyledir. Yâni bu 
kavl-i çelil mûcebince aleyhlerinde azâb ile hüküm vâcib oldu. Ancak buna 
şöyle bir suâl vârid olur; 1 âU^l a£, $1? llj ("Rabb’ında o mem- 

leketleri ahâlisi muhlisler iken zulmile helak edecek değildi ya. ” Hûd-1 1/1 17) llj 
İÜ & ("...biz bir resul gönderinceye kadar ta’zîb de etmeyiz.” 
İsra-17/15) buyurulmuş iken burada, âjlili diye gafletle tavsif olunan bir ka- 

vim aleyhine kelime-i azâb nasıl hakkolur? Cevab olarak bunlara, o kavlin hak 
olması Peygamber gönderilmeden evvel değil, gönderildikten sonra Ebu Cehil 
gibi inad edip kabul etmeyenlere aiddir deniliyor. Lâkin bu i'tibâr ile doğru olsa 
da, sonradan çoklarının imana gelmiş olmalarına nazaran bunlara imana gelmez 
bir ekseriyyet demlemeyeceği gibi Peygamberin bi'setini müteâkib ekseriyyetin 
bu sûretle hemen mahkûmiyyeti dahi, ûJm* J4* X» «bir kavme ki baba- 

lan inzâr edilmedi de haberleri yok gafiller.» ma'zeretiyle nazmın gelişine de 
mülâyim düşmüyor. O halde bu ekser, o kavmin içinden ziyâde dışında olmak 
gerektir. Zira Nahiv'de ma'lûmdur ki, ism-i tafdil'in izafetle isti'malinde iki ve- 
cih vardır. Birisinde, muzafi ileyhten cüz'olması şart olur: «Yusüfü ah- 
senünnasi» gibi. Diğerinde ise, ziyade-i mutlaka kasdolunmakla muzâf ileyhten 
hâriç olabilir. «Yusüfü ahsenü ıhvetihi» gibi ki, işte burada, bu mânâ ile 
mülâhaza edildiği takdirde bu ekseriyyet o gafillerin haricinde bulunan ve baba- 
lan inzâr edilmiş olan azgınlara mâsruf olacağından suâl vârid olmaz. Yâni sâde 
o gâfillerin içinden çoklarına değil, onların daha çoklanna, babalanna Peygam- 
ber gönderilmiş olduğu halde doğru yoldan aynlmış olan pek çok kavmlara söz, 
hakkolmuştur. V da onlar imana gelmezler. Onun için inzâra onlardan 
başlamak, hikmete muvafık olmaz. V&1 M Çünkü Biz, onlarrn boy- 

unlarında birtakım bağlar, kelepçeler yapmışızdır. 
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AĞLÂL: Gaynın zammiyle «gulU'ün cem'idir. «Bahir»'de der ki: «Gull, 
unf, tazyik, ta'zîb, esaret mânisiyle boyunu ihâta eden ve boyun ile beraber iki 
veya bir eli de bağlayandır.» Râgıb da şöyle der: «A'zayı ortasına alan bağdır.» 
Bazıları da, ta'zîb ve teşdîd için eli boyuna bağlıyan bağdır diye ifâde 
etmişlerdir. Kâmus mütercimi de: «Mahbûs ve mecnûn boynuna geçirdikleri 
demir toka ve lâleye denilir» diye anlatmıştır. Demek ki, gull, kelepçe ve lâle 
mekûlesi demir bağlardır. Ebû Hayyan, «Bahir»'de diyor ki: «Zâhir olan işbu 
Ğl âyeti istiâre değil, hakikat olmaktır. İman etmeyeceklerini ha- 
ber verince âhiretteki hallerinden de bir şey haber verilmiş demektir. Bununla 
beraber Cumhur, bunun bir istiâre olduğunu söylemişlerdir ki, hidâyetlerine 


mâni' olan enfüsî ve İçtimaî i'tiyâd ve şerâitin J> tj\3r oCJl ("Her in- 
sanında kuşunu ( yaptıklarını ) boynunda kendi takmışızdır, lsra-17/13) 
mısdâkınca bir ceza-i mükteseb halinde tabu ilzâmını tasvirdir. Çünkü tomruk 
ve kelepçe gibi bağlar ceza ve ukâbet âlâtından olmak i'tibariyle cebrî olan fit- 
riyyâtı değil, iktisâb ile istihkaka teretüb eden cezâî bir ilzâm ifâde eder. İlk na- 
zarda asri medeniyyetin boyun bağlarını ihtâr eder gibi görünen bu «ağlâl», hem 
ferdin kabiliyyet-i fıtriyyesini yanlış hedeflere sevk eden bir cem'iyyet sul- 
tasının fenâ tazyîklarını, hem de bâtıl i'tikâdlar, çirkin itiyâdlar kötü huylar, 
taklîd, taassub, hevâ gibi küfrü ma'siyeti hoşlandırıp imandan kaçındıran fena 
melekelere ve keyfiyyetlere nefislerin alıştırıla alışınla değişmez hale getirilmiş 
olmasını temsildir. Evet o kelepçeler, J* ilil p*. ("Allah kalblerini ve kulak- 
larını mühürlemiş " Bakara-2/7) mazmunu üzere çıkmaz bir sûrette boyunlarına 
geçirilmiş onlar, o demir çemberler, enli, dik yakalıklar halinde Jl 
çenelere dayanmıştır. ^1 Burunları yukan, gözleri aşağı somurtmuş 
kalmışlardır. Hakkı görmek için etraflarına bakmazlar ve bakamazlar. 


İL '{yj İL ‘^41 Hem önlerinden bir sedd ve arkalarından 

bir sedd çekmişizdir. ’^CLiîj kendilerini sarmışızdır da, öxj~*h V artık 
baksalar da görmezler. Onun için 'VJJ’j onlara karşı müsâvîdir de, 


‘fZjŞs jj p ppt ha inzâr etmişin kendilerini ha etmemişin -Juj t S imana 
gelmezler. 'JS CjI Ancak o kimseyi inzâr edersin. Yâni ekseriyet öyle oU 
makla beraber sen, yine umûmunu da inzâr edeceksin. Çünkü inzânnm o kimse-- 
lere fâidesi olur, o kimseleri sakındırır korundurursun ki, ^jJI '^\ zikri ta’kîb 
etmekte, Kitab'ı, Kur'ân'ı cidden düşünerek vird etmekte, nasihat dinlemekte 


jLİJi [yLj ve rahmâna gâibde haşyet beslemektedir. Yâni âhirette ola- 
cağı gibi henüz huzûruna varmış olmayıp gıyâbında bulunduğu halde onun 
celâlü azametini sayarak ikabından korkar. «Rahman»'dır diye rahmetine 
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mağrûr olmaz. ^(V) '/ ^ûi ’f/jl ’j/jil IİI / : Jj {"Haber ver kul- 
larıma ki hakikat Ben, Benim öyle gafur, öyle rahim. Bununla beraber azabım 
da azâb-ı elim." Hicr-15/49-50) buyurduğunu hesab eder, emirlerini tutar. 
Yâhud kendi gaybinde içinden yâni yalnız zâhiri değil, Allah'dan başka kimse- 
nin vâkıf olamayacağı kalbinin iç yüzünden haşyet duyar. Hangi kavimden olur- 
sa olsun m/ /Tj »yulf işte onu, hem bir mağfiret, hem de bir ecri kerîm 

0*9 9 * * 

ile tebşir et «Mağfiret» ve «ecr»'deki tenvinler tefhim içindir. Yâni hiçbir 
günâh bırakmayıp örten geniş, ehemmiyyetli bir mağfiret ve hiç bir minnet ve 
eksikliği olmayan şanlı, şerefli güzel bir ecir ile müjdele: demek ki, risâlet 
yalnız inzâr için değil, hem de böyle büyük müjde ile tebşir hikmeti içindir. Bu 
inzâr ve tebşirin asıl sırrü hikmeti ise, şudur: 

'/i Û Hakikat Biz biziz, Ma'lûmdur ki, Allah Teâlâ'nın «Biz» buyurması 
azamet içindir, yâni azamet şâmmız olan Biz, izzet ve kudreti ma'lûm olan Al- 


lahız. Yâhud Biz, başka değil, yalnız Biz ölüleri diriltiriz \J£j& UÇJ&j 

ve takdim ettikleri şeyleri (hayatlarında yaptıkları iyi ve kötü bütün amelleri) 
Jj-jlîG ve eserleri, yâni geriye bıraktıktan nafî ve muzırr eserlerini, gerek okut- 
tukları ilimler, yazdıkları kitablar, yaptıkları vakıflar, medreseler, mescidler, 
mektebler, yollar, çeşmeler, köprüler, hastahâneler türlü imaretler gibi hayrü ha- 
senât müesseselerini ve gerek zulmü udvan kanunlarını te'sîs ve fısku isyân 
nümuneleri tertîb eden fesâd ocakları gibi şer ve seyiât-ı menhûselerini ve hattâ 
bütün izlerini ve gölgelerini yazarız, namlarına, hesâblarına geçiririz. Bir hadîs-i 
sahihde varid olmuştur ki: Jf, **•*-» «îöö / «ti jJd;l oC-h/l oC fil 

Â) j>üC» «insan, öldüğü vakit ameli münkatı olur. Şu üçten başka: Sadaka-i 
câriye, intifâ' olunur ilim, ona duû eden salih evlâd» Müslim: Vasiyyet-14) 
Demek ki, bu hadîs-i şerif kalacak hayırlı eserlerin akşamını beyan etmiştir. 
Âyet bunların zıddı olan kötü eserlerin de yazılacağım beyan ediyor, j/ “jt, 
p/ t C.I / İÇ^.1 Ve zaten her şeyi önce açık bir kütükte bir ana kitabda, yâni 
Levh-ı Mahfûz'da ihsâ etmişizdir. Yâni her şey, vukûundan evvel ilm-i İlâhî'de 
ma'lûm olup Levh-ı Mahfûz'da bütün sayısiyle zabtedilmiş olmakla beraber 
vukûundan sonra da bütün izleri ve gölgeleriyle yazılır ve insanlar bu sûretle 
yaptıklarından mes'ul edilir. Böyle inzâr ve tebşir et. 



Münkati: Kesilmiş. İntifâ: Faydalanma. 
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Meil-i Şerifi 

13- Ve onlara, o karye sahihlerini temsil getir: O dem ki, ona, o 
gönderilen Resûller varmıştı. 

14- O sıra İd, onlara, o ikiyi göndermiştik. Bunlan tekzîb ettiler, Biz de, 
bir üçüncü ile izzet (ve kuvvet) verdik de vanp dediler: «Haberiniz olsun 
biz, sizlere gönderilmiş Resulleriz.» 

15- «Siz, dediler, bizim gibi bir beşerden başka bir şey değilsiniz. Hem 
Rahman hiç bir şey indirmedi, siz sırf yalan söylüyorsunuz.» 

16- Dediler: «Rabbımız bilir, inanın biz, gerçek size gönderilmiş 
Resûlleriz. 

17- Açık bir tebliğden ötesi ise, bizim üstümüze değiL» 

18- «Doğrusu, dediler, biz, sizinle teşe'üm ettik. Yemin ederiz ki, vaz- 
geçmezseniz sizi hiç tınmadan recmederiz ve herhalde size bizden pek 
acildi bir azâb dokunur. 

19- Dediler: «Sizin şum kuşunuz beraberinizde, ya; nasihat edilirseniz 
öyle mi? Doğrusu siz israfı âdet etmiş bir kavîmsiniz.» 

20- O esnâda şehrin tâ ucundan bir er koşarak geldi: «Ey hemşerile- 
rim, dedi, uyun o gönderilen Resûller' e. 

21- Uyun sizden bir ecir istemeyen o zâtlara ki, onlar, hidâyete ermiş- 
lerdir. 

22- Hem neyime kulluk etmeyeyim ben, O beni Yaradan'a? Hep de 
döndürülüp O'na götürüleceksiniz. 

23- Hiç ben, O'ndan başka ma'bûdlar mı tutarım? Eğer o Rahman, 
bana bir keder irâde buyurursa onların şefaati benden yana hiç bir şeye 
yaramaz ve beni kurtaramazlar. 

24- Şübhesiz ben o vakit açık bir dalâl içindeyim. 
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25- Haberiniz olsun ki, ben Rabbınız'a iman getirdim, gelin dinleyin 
beni» 

26- Denildi İd: «Haydi gir cennete!» «Ay, dedi n'olurdu kavmim bilse- 
lerdi?" 

27- Rabbım bana ne mağfiret buyurdu. Beni ikram olunan kullarından 
kıldı. 

28- Arkasından ise, kavmımn üzerine semâdan bir ordu indirmedik in- 
direcek de değildik. 

29- O, yalnız bir sayha oldu derhal sönüverdiler. 

30- Ey!... ne hasret o kullara ki kendilerine her gelen Resul ile mutlaka 
istihyâ ediyorlardı. 

31- Baksalar â, kendilerinden evvel ne kadar karınlar helâk etmişiz. 
Onlar, hiç onlara dönüp gelmiyorlar. 

32- Ancak hepsi toplanıp bizim katımıza ihzâr edilmişlerdir. 

J&2l Lı&L*) Sİ.J4JL» ,>& «Ve onlara, o karye sahiplerini temsil getir.» Ketbi 
âsâre ve asîl bir nümûnede bir çok şeyin ihsâsına bir misâl gibi olan bu mesel, 
gerek üzerlerine kavil hakk olanları inzâr ve gerek zikre ittiba* tebşir sadedinde 
Peygamber'e mev'ûd olan inkılâbatın mühim bir misâlini vermektedir ki, buna, 
bu i'tibarla ^ nin kalbi denilse sezâdır. Yâni Nasrâniyyet'in karşısında müşrik 
Romalılar nasıl söndüyse, İslâmiyet'in karşısında da öyle devletler sükût ede- 
cek, «Jîf *!ül Jfs. ("onu her dînin üstüne çıkarmak için, " Fetih-48/28) sırrı 

zâhir olacaktır. Burada bu karye Antâkya, mürselûn da İsâ aleyhisselâm'ın Hav- 
ariyyûn'undan gönderilenler olduğu naklediliyor. O halde eshâb-ı karye, eshâb-ı 
menileket ve zikrolunan kavim, Romalılar olduğu anlaşılır. 1^)1 üLjl ‘il 

»M * '' * * 

« O sıradaki onlara o ikiyi göndermiştik. Bunları tekzib ettiler.» Bunun 
zâhiri, bunların, taraf-ı İlâhîden Nübüvvet verilmiş Resuller oldukları iş'ar eder. 
Ebû Hayyan, der ki: üüu ^ Sfl JJÜ1 1. «Siz dediler: Bizim gibi beşerden başka 
birşey değilsiniz» denilmiş olması da buna delâlet eyler. Çünkü bu muhavere 
Peygamberlere karşı olur. İbn Abbas'ın ve Kâ'b'ın kavli de budur. Lâkin Katâde 
ve gayrileri demişlerddir ki: Bunlar, Havariyyun'dan olup İsa aleyhisselâm ref i 
sırasında gönderdi.» Bu sûretle lîLjl buyurulması, Hazret-i İsa tarafından 
gönderilmeleri de Allah Teâlâ'nın emriyle olduğundan dolayı olmuş oluyor. 
Bâzdan bu ikisinin Yuhanna ile Pavlus olduğunu, 1 5&İ «Biz de bir 

üçüncü ile izzet (ve kuvvet) verdik.» bu üçüncüsünün de, Şem'unu's-Safa 
olduğunu söylemişlerdir. Fakat beyanın asıl hedefi temsil olduğu cihetle bunun 


Sezâ: Lâyık. 
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bu sûretle ifâde buyunılması, Risalet-i Muhammediyye'nin şân-ı izzetini tem- 
silde sarih denecek kadar bir işaretle göstermek içindir. Yani ikinin bir ücüncü 
ile takviyesi Musa ve İsa aleyhimesselâm'ın ahiren Risâlet-i Muhammediyye ile 
(" önündekileri bir musaddık olmak üzre, " Âl-i İmran-3/3) ta'ziz 
ve takviyesini temsil eyliyor. Önce Musa ve İsa'yı göndermiştik. Bunlan tekzîb 
ettiler, sonra da Muhammed aleyhisselâm ile bunlara izzet ve kuvvet verdik de- 
nilmiş gibi oluyor. Mürselûn, o karyeye vardılar da: J^JI l3l 1J\jZ 

«Haberiniz olsun biz, sîzlere gönderilmiş Resûlleriz» dediler. IjJtf O Karye sa- 
hihleri (Resûller'e karşı) şöyle dediler: (&• ^ Stl ‘^1 1. «Siz, bizim gibi bir 
beşerden başka bir şey değilsiniz. Fazla ne meziyyetiniz olabilir ki, öyle bir 
dâvada bulunuyorsunuz, jjs ’y 3£1 ve Rahman hiçbir şey indirme- 
miştir. Ne Vahiy ne Risâlet, ne Kitab. Si jl siz, sırf yalan 

söylüyorsunuz.» Vahyü risâleti, beşerî nübüvveti esasından inkâr ettiler. Çünkü 
Romalılar müşrik putperest idiler. Bununla beraber Allah'ı inkâr etmemişlerdi. 

'ja :i>j O esnada Medine'nin aksasmdan bir er. Bu er, bu kahra- 
man fedâî, bu büyük mücahid, bu güzel vâiz, doğru cennete giden ve Allah 
Teâlâ'nın bilhassa ikrâmına mazhar olan bu sevgili şehîd, sahib-ı ^ «Habîb-i 
Neccar» diye ma'rûftur. 

MEDİNE: Şehir demektir. Medinenin aksası, şehrin en ucu, ta öte başı de- 
mek oluyor ki, Resûlller'in teblîgâtı ve onlara karşı edilen muamele şehrin her 
tarafından işidilmiş, belâg-ı mübîn yapılmış idi. Bu Medine de, Antâkya'dır diy- 
orlar ve o zaman büyük ve geniş bir şehir olduğunu söylüyorlar. Mamafih Me- 
dine'nin aksâsından demek o memleket ricâlinin en ileri gelenlerinden bir zât 
mânâsını da andırır. Resûller'e su-i kasd edilmek üzere bulunduğunu haber alıp 
bu zât geldi. Koşuyordu. Yâni koşarak geldi, ehl-i imâna nümûne olmak, 
irşâd etmek için bütün cehdiyle çalışıyordu. Bakınız kısaca ne güzel nasihat etti. 

.y C 3ü «Ey benim kavmim, ey hemşehrilerim, dedi, IjVİ uyun o 

# 0 0 0 

gönderilen Resûller'e uyun, dedikleri yola gidin.» Demek evvelâ hemşehrilik 
şefekâtini ileri sürerek nasihati takdim ve onların Resûl olduklarını ihbâr ile 
imanını izhâr eyledi, esbâb-ı mucibesini de şu te'kîd ile îzâh eyledi: 'j» \J»j\ 
«Uyun o kimseye ki, J S sizden bir ecir istemez, dünyevî bir garazu 
ivaz taleb etmez, -u'ı^ Kendileri ise, hidâyete ermiş doğru yolu tut- 
muşlar. Burada şöyle bir kıyas-ı mukassim, bir dilem vardır: Bir yolcunun, bir 
rehbere uyması için iki mani' tasavvur olunabilir: Ya biçimsiz bir ücret istemesi 
yâhud ehliyyetine emniyyet edilememesi. Bunlar ise, hem bir ücret istemiyorlar. 


Telâituf: Lütûf ve nezaketle davranma. 
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hem hidâyet sahibi zatlar. O halde bunlar, Resûl olmasalar bile doğru ve hasbî 
olduklarından dolayı kendilerine ittibâ' etmemek için hiçbir sebeb yoktur. 
Hidâyetlerinin zuhurunu beyân ile adem-i mani'den sonra muktezînin vücûdunu 
göstermek için de buyuruluyor ki: V ^ I £j «Hem benim neyime ibâdet ve 

kulluk etmeyeyim ^ ^pJl O, beni yaradana? Bu, muktezîye işaret ve bu söz 
irşadda telâttuf için ibrâz-ı şefekatle beliğ bir ta'rizdir. Yani o Resûller bizi, Ya- 
radan'a kulluk etmeğe ve yalnız O'nu ma'bud tanıyıp O'na ibâdet etmeğe da'vet 
ediyorlar. Bunun doğruluğu ise, aşikârdır. Ben, sizi kendim gibi düşünüyorum. 
Ben, beni Yaradan'a kulluk etmeyi borcum, vazîfem bilirim. Çünkü beni ya- 
ratmıştır. O'na karşı bu vazîfemi yapmamak için hiç bir özrüm ve mâniim yok. 
O halde siz, o sizi yaradan Rabbınız'a neye ibâdet etmeyesiniz. 

«Halbuki hep döndürülüp O'na götürüleceksiniz. O halde O'na kulluktan 
nasıl kaçınırsınız? *+)l cj» 'j* ’iicl Hiç ben, O'ndan başka ilâhlar mı edinirim, 
başka ma'budlar mı tutarım?» Çünkü ^ oV* öl Eğer o Rahman, 
(Rahmetiyle beni yaratmış olan Rahman) ya beni bir durr ile bir sıkıntı ile 


sıkmak isterse, J V onların, yâni O'ndan başka tapılanlann 
benden yana şefaatleri hiç bir faide vermez. öA&t Y> Ve beni kurtaramaz- 
lar, hiçbiri ma'bûd olamazlar. fil Jîl Şübhesiz İd, o takdirde, beni ya- 

radan Rahmân'dan başka ma'bûdlar edindiğim sûrette, apaçık bir dalâl 


içindeyimdir. âyûLtf X( c£»l ,Jl « Haberiniz olsun ki ben Rabbmtza iman ge- 

+ * # # 


tirdim, gelin dinleyin beni^> Bu güzel nutkun hâtimesi olan bu güzel hitâbede, 
birkaç mânâ vardır: 

EVVELÂ: Mürselîne hitâbdır. Halkın öldürmek için hücûmu üzerine onlara 
şöyle ikrâr verip işhâd etmiştir: «Haberiniz olsun ey mürselîn ben sizin 
Rabbınız'a cidden iman ettim, şimdi beni duyun da şâhid olun. Yarın âhirette 
O'nun huzûrunda şehâdet edin.» 

İKİNCİSİ: Yine kavmine hitâbdır ki, şöyle demek olur: «Haberiniz olsun 
ben, o sizi yaradan Rabbınız'a şübhesiz iman ettim. Ey kavmim gelin dinleyin 
beni de o Resûllere uyun, siz de iman edin.» 

ÜÇÜNCÜSÜ: İstikbâlin insanları da dâhil olmak üzere duymak kabiliyyeti 
olan umûma hitâb veya kasem olarak: Haberiniz olsun ben, iman getirdim. 
Rabbınız aşkına bundan böyle dinleyin beni, benim nutkumu, macerâ ve 
menâkıbımı ey duygusu olanlar! Bakınız netice ne oldu.» &>Jl J*i\ Gir cen- 
nete denildi, yâni şehîd edildi, doğrudan doğru cennete girmekle ikram olundu 
ki, Allah yolunda şehîd olanlar hep böyledir. Böyle denince, ne dedi bilir misin- 
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iz? Dedik ki: Ç Ay! Bu ne güzelmiş, ^ Q keşke kavmim bilseler- 
«o J£- Q Rabbım bana ne büyük mağfiret buyurdu da, Jü>j 

* * r r r 

beni böyle ikram edilen kullarından kıldı. Kavmi hakkında böyle temennide 
bulundu. Demek kavmim unutuvermemiş, gayzu intikam da beslememiş, 
düşmanlarına bile merhâmet eden evliyâ rûhiyle istemişti ki, kendinin erdiği 
saadeti bilseler de, cinayetlerine, küfürlerine tevbe edip iman ve tâat yolunu tut- 
salar, Allah yolunda fedâlik etseler. Bununla beraber bu temenni, bir mübâhat 
mânâsından hali de değildir. 

Şimdi hiç şübhe yok ki, burada hatıra şöyle bir suâl gelir: Böyle bir kahra- 
manı, böyle yüksek bir vâiz ve mücâhidi katleden o kavme, Allah Teâlâ ne 
yaptı? Böyle bir suale karşı buyuruluyor ki: 

• CİJI 'J* 'j* »jûî ’j* Jy J* Û>1 Gj O’nun arkasından da kavminin 

üzerine semâdan bir ordu indirmedik. Yâni O'nu dinlemeyip katleden kavmi- 
ni de O'nun arkasından sağ bırakmadık. Gerçi o şehidin arkasında ve Resûller'in 
elinde bir ordu yoktu. Bununla beraber onlara harb için gökten bir ordu da indir- 
medik, & Gj indirmiş de değildik. Yâni bu gibi ahvâlde gökten apaçık bir 
ordu indirivermek âdet-i İlâhiyye olmamış olduğu gibi hariku'l-âde olarak da in- 
dirmedik. Daha doğrusu indirecek de değildik, Allah'ın bir kavmi mahvetmesi 
için öyle ordular indirmesine lüzûm yoktur. «Bedr»'de, «Hendek»'de de Melâike 
indirmesi bile mücerred mü'minlere bir müjde ile kalblerini tatmin için idi. O, 
bir iş murad edince sâde «ol!» der oluverir. Onun için c^S il olan hadise başka 
değil, oGl» Sil sade bir sayha oldu. Tek bir ses, bir haykırma, Cibril'in bir 
haykırması. ojjuG JGfiG Hemen sönüvermişlerdL Önüne geleni yakmak isteyen 
o âteşîn kavm, o vakitten i’tibaren sönmüşlerdir. Bundan Antâkya ahâlisinin 
mahvü helâkini anlamak istemişlerse de da'vet-i tseviyye karşısında müşrik 
Roma Devletinin ortadan kalkmış olduğunu anlamak daha şümullüdür. JG Ç 
iÇJl Ey ne hasret, o kullara ilh... Bu yalnız o sönenlere bir teessüf değildir. 
Kavi, hakk olan eksere meselin tatbîk-ı hâsılı olan bir inzâr, gafiline de bir 
tenbîhtir. f/jjjl Ya görmedi mi de onlar, o istihzâ edip duran kullar? l3&1 ‘ j! 
Cayûl ’j* Kendilerinden evvel ne kadar karınlar helâk etmişiz: S j^lll 
öy-rjı Onlar, onlara dönüp gelmiyorlar, yâni dünyaya bir daha dönmüyorlar jf, 
^ ve hepsi o ihlâk edilen ve henüz edilmeyen hepsi başka değil, l£jJ Û 
yalnız toplanıp bizim huzurumuza ihzâr edilmekte olan bir cem'iyyet 
bulunuyorlar. Böyle iken nasıl olur da başka ilâhlar ittihaz edip şirk koşarlar? 

v Mubahat: Güzellik vc buna benzer hususlarda tefahür etmek, öğünmek/Teessûf: Kederlenmek, 
müstakim yoldan çıkımak.Kann: Kuşak, millet veya topluluk. 
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İHZAR: Huzura getirmek demektir. Mahkemeye rızâsiyle gelmeyen kim- 
seyi tutup cebren hâkimin huzûruna getirmek mânâsında kullanılır ki, burada, 
bilhassa bu mânâyadır. Yâni herkes ölmekle yok olup gitmiyor, hesab ve cezâ 
için Hak Teâlâ'nın huzûruna haşrü sevk olunuyor. 

Bu tebliğden sonra bir de aklî delillerle tenvîr olunarak buyruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

33- Hem bir âyettir onlara ölü arz. Biz, ona hayat verdik ve ondan hab- 
beler çıkardık da ondan yiyip duruyorlar. 

34- Ve onda cennetler yaptık, hurma bağçeleri, üzüm bağlan, neler! 
İçlerinde kaynaklar akıttık. 

35- Yesinler diye mahsûlünden ve kendi ellerinin ma'mulâtından, hâlâ 
şükretmeyecekler mi? 

36- Tenzîh o yaradan Sübhâne bütün o çiftleri, hepsini, arzın bitirdikle- 
rinden ve kendi nefislerinden ve daha bilemeyecekleri neler nelerden. 

37- Bir âyet de onlara gece, ondan gündüzü soyarız bir de bakarlar ki, 
karanlığa dalmışlardır. 

38- Güneş de, kendisine mahsûs bir müstekarr için cereyan ediyor. O 
işte O, azîz-i alîmin takdiridir. 

39- Aya da, menzil menzil ona miktarlar biçmişizdir, nihâyet dönmüş 
eski urcun gibi olmuştur. 

40- Ne güneş kendine aya çatması yaraşır, ne de gece gündüzü geçer, 
her biri birer felekte yüzerler. 

41- Bir âyet de onlara o dolu gemide zürriyyetlerini taşımamız 
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42- Ye kendilerine o misilliden binecekleri şeyler yaratmamızdır. 

43- Dilersek onlan gark da ederiz. O vakit, ne onlara fery&dcı vardır, 
ne de onlar kurtarılırlar. 

44- Ancak tarafımızdan bir rahmet ve bir zamana kadar yaşatmak için 
başka. 

45- Hal böyle iken onlara önünüzdekini ve arkanızdakini gözetip koru- 
nun ki, rahmete şâyân olasınız denildiği zaman, 

46- Kendilerine Rabblan'nın âyetlerinden herhangi bir âyet de gelse 
mutlaka ondan yüz çeviregeldiler. 

47- Allah'ın size merzuk kıldığı şeylerden hayra sarfedin denildiği za- 
man da onlara, o küfredenler, iman edenler için şöyle dediler: «Biz hiç ye- 
dirirmiyiz o kişiye ki, Allah dilese ona yiyeceğini verirdi. Siz, apaçık bir 
dala] içinde değil de nesiniz? 

48- Ve ne zaman bu va'd doğru iseniz ?» diyorlar 

49- Başka değil, tek bir sayhâya bakıyorlar. Bir sayhâ ki, onlar çekişip 
dururlarken kendilerini yakalayıverir. 

50- O zaman bir tavsiyeye bile kadir olamazlar, âilelerine de dönecek 
değillerdir. 

Hem bir âyet, yâni Allah Teâlâ'mn kudretinin kemâline ve ölüleri diril- 
tebileceğine açık bir delil ve alâmettir. ^ Onlara, o gafillere ve münkirlere, 
î£Jl o ölü arz. Arz, toprak, malûm ki, câmiddir. Hattâ Sûre-i Hicir'de, Jj j 
iiili ("... Arzı da görürsün sönmüş Icül halinde... " Hac-22/5) buyurulduğu 

üzere sönmüş bir ateş halinde, hayat ile tamamen zıdd bir mahiyyette ölüdür. 
Hele bir öğle sıcağında bir Arabistan çölünün manzarası düşünülürse onun, ha- 
yattan ne kadar uzak olduğu görülür. Eğer tabiata kalsa idi o ölü arzda bir ot bile 
bitmezdi. Fakat Biz, ona hayat verdik. Onda hayat yarattık, nebâtî, ha- 

yevanî uzviyyetlerle dirilik, şenlik vücûde getirdik. Hayatın ibtidâ bir huceyre- 
den başladığım göstererek de buyuruluyor ki: Ç. £L> t Z£T, Ve ondan, yâni arz- 
dan bir dâne çıkardık. 

HABB: Habbenin ism-i cinsidir ki, azına da çoğuna da ıtlâk olunur. Cem'i 
hubûb, onun cem'i hububâttır. Lisânımızda olduğu üzere bilhassa buğday, arpa, 
pirinç, susam gibi yenen dânelerde şâyi’ olmakla beraber ale'l-umûm ot ve çiçek 
tohumlarında dahi müteareftir. Kamus sahibi, Besaifde der ki: Hubûbun bir te- 
kine habbe denilmesi, şeyin aslı ve madde-i kıvâmı olması itibariyledir.» Bu 
haysiyyetle bir habbe, hayatın ilk başlangıcı olan bir huceyre.(cellûle) demektir. 


Gark: Boğulmak. Şayi: Duyulmuş. 
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Burada da, bu cinse işâreten Ç» l+u «Ondan bir dane çıkardık» buyurul- 
muştur. Ulûm-ı tabîiyye nokta-i nazarından mülâhaza edildiği zaman arzın 
anasırından bir hayat huceyresinin tekevvünü, bir habbenin çıkması tabiî 
değildir. Tohumsuz bir hayat huceyresi, tabiî olarak teşekkül edemez 
(generation spontanee) olmaz. Filvaki' bir nâkısın kendiliğinden bir zâid oluver- 
mesi akla da muvâfık gelmez. Bununla beraber arzda hayat emri vâki' olduğu 
için yine ulum-ı tabîiyye ashâbı derler ki: «Fakat hidâyette ilk tohumun, ilk hu- 
ceyrenin gayr-i tabiî olarak vücuda gelmiş olduğunu i'tiraf etmek zarûrîdir. İşte 
bu nokta doğrudan doğru tabiatlar üzerinde hâkim olan Hâlik Teâlâ'nın ölülere 
hayat veren kudret-i Rabbaniyye'sini gösterir. Bunun bir istifa olduğunu 
söylemek de aynı mânâyı isbat etmektir. Çünkü istifanın her mertebesi fevka't- 
tabia bir tekemmül arzeder. (Sûre-i En'âm' {"Allah o doneleri, çekirdekleri 
pörtleten, ölüden diri çıkarır ve diriden ölü çıkaran, işte size söylüyorum AL- 
LAH O, şimdi söyleyin nereden çevriliyorsunuz?" En'âm-6/95 a bak!) Bu sûretle 
ölü arza hayat-i nebatîden başlayan bir hayat verilip ondan habbeler çıkarıldığı 
ve böyle tek huceyrelerden başlayan bu hayatın insan hayatına doğru terbiye ve 
tekemmül ettirildiği lâtîf bir imtinân tarzında beliğ bir i'câz ile ihtâr olunarak 
buyuruluyor ki: Ondan bir habb çıkardık da, âJS’li şimdi ondan yiyorlar. 
Belli ki, bu şöyle demektir: O insanları dahi yarattık da o danelerden yiyip du- 
ruyorlar. Sonra onların terkîbi ve terakkisiyle bilhassa hayat-i insaniyyenin 
idâme ve tekemmülât-ı esbâbına inâyet buyurulduğu anlatılmak üzere de buyu- 
ruluyor ki: otü* I 4 J üL » j Hem onda, o arzda cennetler yaptık. O tek hücreli 
hayatı üretip'terkîb ve te'lîf ederek birbirine girmiş dilber, dilnişîn bağlar husûle 
getirdik. Aşi 'j* Hurmalıklar ve ûzümlükler, neler. Ki bunlar, nebatî 
hayatın en mükemmel şekli ve insan ezvâkının en tatlı menâbiidirler. 

Ve onda, yine arzda yâhud o cennetler içinde kaynaklardan çaylar, 

pınarlar akıttık. ki, onun mahsûlünden, Allah'ın verdiği meyve- 

sinden, hâsılâtından J^jİI «U Cj ve ellerinin yaptığı şirası, pekmezi ve te- 
ferrûâtı gibi ma'mûlâtmdan yesinler, intifa' etsinler diye. Bu mânâya göre 
»JJ ’ja de, *V» vardır vakfolunmaz. Mamafih burada « U»mn nâfiye olması da 
tecvîz edilmiştir. Buna göre ^*»de vâkıf câiz «£» olup mânâ şöyle olur: 
Mahsûlünden yesinler, onu, onların elleri yapmadı, yâni o bağlara bakmaları ve 
suyu, çapası gibi işlerine çalışmaları iktiza ederse de alıp intifa' edecekleri o 
mahsûl onların suıVu^eğÜrAlîâHTn vergisidir. ^3 Hâlâ şükretmeyecek- 
ler mi? Şirk-ve kûfrândan vazgeçip Tevhîdü iman ile ibâdet ve kulluk etmeye- 
cekler mi? 

Dilnişin: Gönülde yer tutan. Menabit: Kaynaklar. Ezvflk: Zevkler. Tecvte Caiz görme. 
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Abdülkadir-i Geylânî kuddise sirrüh, Fütûhu'l-Gayb’de der ki: «Şükür, ya li- 
san veya kalb veya cevârih ile olur. 

Lisân ile şükür: Ni'metin Allah Teâlâ'dan olduğunu i’tirâf ve halka izâfeti 
terk eylemektir. Ne kendine, ne havlü kuvvetine ve kesbine, ne de senin 
gayrından ellerinde cereyân edenlerin hiçbirine isnâd etmemek. Çünkü sen de, 
onlar da, hep o ni'met için esbâb, âlât ve edevatsımzdır. Onu kısmet eden, 
gönderen icâd eden, onunla meşgûl eyleyen, müsebbib olan Allah Azze ve 
Celle'dir. Kasim O, mu'tî O, mûcid O'dur. Şükre ehak olan O'dur. Hediyyeyi ge- 
tiren uşağa bakılmaz, gönderen Efendi'ye bakılır. Bu bakışı bilmiyenler 
hakkındadır ki, âjLli î^-V) jt. J>j £Îdl ;*İJl ("Bir zâhir bilirler 

dünya hayattan, ahiretten ise hep gâfildirler. ” Rum-30/7) buyurmuştur. Zâhire, 
sebebe bakıp da ilmi ve ma'rifeti ondan ilerisine geçmeyen câhildir, nâkıstır, 
aklı kasırdır. Çünkü âkile, âkil denilmesi, âkibeti görmesi i’tibâriyledir. 

Kalb ile şükür: Sende olan ni’metlerin hepsi zâhirde ve bâtında harekât ve 
sekenâtındaki menfaatlerin, lezzetlerin cümlesi başkasından değil, ancak Al- 


lah'dan olduğuna i'tikâdı dâimle sağlam bağlanmaktır ki, lisânınla şükrün, kal- 
bindeki şükrün tercümânı olur ÜÇ) 'Çali J^li £.T, ("... Üzerinize zâhiren ve 
bûtmen nimetlerini ifâza buyurmakta... " Lokman-31/20), 4)1 ’&'Jkt Uj 

(" Hem sizde nimet namına her ne varsa ALLAH' dandır. " Nahl-16/53) 

V 4)1 (” ALLAH’ uı nimetini soysanız onu bitiremezsiniz, " tbrahim-14/34) 
buyuruluyor ki, mü’min için Allah'dan başka müntm kalmaz. 

Cevarih ile şükre gelince: Bütün a'zâlarını Allah Teâlâ'nın tâatında tahrik 


ve isti'mâl eylemektir. O halde Allah'dan i'raz bulunan herhangi bir husûsta 
halktan hiç birine icâbet etmemek lâzım gelir. Ki bu, nefse, hevâye, irâdeye, 
emanîye ve şâir halka şâmildir. Allah'a tâatı asıl ve metbû' ve mâsivasını feri' ve 


tabi' kılmak gibi ki, başka türlü yaparsan cebbâr, zâlim ve Allah'ın hükmünün 
gayriyle hâkim olmuş olursun jj» 4)1 ll, JJ ("... her kim 

ALLAH’ın indirdiği ahkam ile hükmetmezse onlar hep kafirlerdir. " Mâide-5/44) 
ıfill Sûrö-i Bakara'da ve Sûre-i İsra'nın başında îzâh edildiği üzere 
Sübhân, tesbîhin alemidir. Bununla beraber büyük teâccub makamında da kul- 


lanılır, tesbîh de tenzihin aksâsıdır, yâni herhangi bir lekeden, yaraşıksızlıktan 
i'tikadda, kavilde, fiilde son derece tenzihdir. Bu sûretle ££*1 yâhud Ij^L 
mazmûnunu ifâde eden bu tesbîhin burada böyle istinâf ile şevki ne 
güzeldir!.. 

EVVELÂ: Bu bir taraftan şükretmeyenleri tevbîh, bir taraftan da şükrede- 


Cev&rih: El ayak gibi vucut azalan. 
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çeklere şükrün başı kemal-i tenzîh ile Tevhîd olduğunu ta’lîmdir. 

SANİYEN: Sıla mevkiinde zikrolunan âsâr-ı kudretin ehemmiyy etini iş'âr 
ile şükrün esbâb-ı mucibesini ziyâdesiyle te'kîddir. 

SALİSEN: Eşleri yaradanın eşsizliğini, şerik ve nazîrden münezzeh bir- 
liğini isbât eden beliğ bir san'at-ı tıbâk vardır: Teşbih o Yaradan'a, yâhud ne 
münezzeh Sübhândır O Yaradan ki, I 4 & jfi. bütün o çiftlerin hepsini ya- 
rattı. 

EZVAC: Zevcin cem'idir. Zevç, çift ve eş demektir ki, Rağıb'ın beyânı ve- 
chiyle, iki karinin herbirine de ve bir diğerine mümasil veya zıddolarak alâkadar 
olan her şeye de denir. Bu i'tibar ile âlemdeki şeylerin hepsi bir zıddı veya 
mümasili veya herhangi bir terkîb ve tekâbülü bulunmak haysiyyetiyle çifttirler. 
Meselâ, cisim ve ruh, madde ve kuvvet, cevher ve araz, nefis ve âfâk, arz ve 
semâ, zulmet ve nur, dünya ve âhiret gibi ki, elektrik bile müsbet ve menfi ikiye 
ayrılıyor. O halde ^GjV) «Çiftleri yarattı» demek, bütün envâ' ve esnafiyle 
âlemi halk etti demeğe müsâvîdir. Ancak burada asıl sevk, bütün âlemin halkını 
anlatmak değil, bir şerik ve nazîri bulunan bütün eşlerin, bütün çiftlerin mahlûk 
olduğunu ve binaenaleyh mahlûkun Hâlık'a eş olamayacağını anlatarak Hâlık'ın 
nezâhet ve vahdâniyyetini isbât etmektir. Bundan başka ezvâc ta'bir olun- 
masından diğer bir nükte daha vardır ki, hayat-ı beşer için evvelki ni'metlerden 
daha ziyâde ehemmiyyeti hâiz olan izdivâc ni'metinin halkına işâret ile şükre te- 
hyic ifâde eder. Nitekim ezvâc şöyle beyân buyuruluyor. O çiftleri ki, il* 
’jjjti Arzın bitirdiklerinden. Evvelki âyette zikrolunan ve olunmayan envâ-ı 
nebatat ve eşcar ve kendi nefislerinden, erkek ve dişi S Cjj ve 

daha bilemiyecekleri şeylerden ki, ne göz görmüş, ne kulak işitmiş, ne de bir 
beşerin hatırına gelmiştir. 

31İJI Jnp «ÎG bir âyet de onlara gecedir. Mekânda tecellî eden Kudret-i 
İlâhiyye'yi ihtardan sonra bununla da zamanda tecellî eden kudret-i Rabbaniy- 
ye'ye işâret buyuruluyor. Şöyle ki: jt^JI ÂL g£J Ondan gündüzü yüzeriz. Selh 
kelimesi, biri diğerinin lâzımı iki mânâ ile kullanılır: Soymak, çıkarmak. oLL 
;lL)l Jc. LliV) denilir. Koyundan deriyi yüzdüm, soydum, giderdim demek olur. 
Diğerinde ise, oliVI Je. İIÂUI cZ * L koyunu deriden soydum denilir. Açtım meyda- 
na çıkardım demek olur. Türkçemiz'de de, elmayı soydum yâhud elmanın 
kabuğunu soydum dediğimize göre biz de, soymak kelimesinde bu iki sûreti 
farklı, farksız kullanıyoruz demektir. Burada, her iki mânâ ile de tefsir edilmiştir 
ki, ikisi de doğrudur. Evvelkine göre geceden gündüzün yüzülmesi bir kurbanın 

Narin Bakan. Tıbâk: Uygunluk. Esnaf: Sınıflar. Tehyic: Pcyccanlandınna. Efcân Ağaçlar. 
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derisi yûzülüyormuş gibi muhîttan ziyânın sıyrılıp sönmesiyle adem-i aslîyi 
ihtâr eden karanlığın zuhuru, yâni akşam olmak hâdisesi demek olur. Ki, 
û£ derken bir de bakarlar ki, onlar, karanlığa dalmışlardır. Kavlinde 
ta'kîb ve müfâce’e bu mânâda zâhir olduğundan ekser müfessirîn, bu vechi ih- 
tiyâr etmişlerdir. Bu sûrette gece yalnız bir inzâr âyeti olarak ihtâr edilmiş olur. 
İkinci mânâya göre ise, geceden gündüzün yüzülmesi karanlık içinden 
aydınlığın çıkarılması, yâni sabah olmak hâdisesi olmuş oluyor ki, bunda, 
ölülere hayat vermekten nümûne olan bir neş'e-i tebşîr vardır. Nitekim, «geceler 
gebedir» denilir. Buna göre, &1AÛ juftö yine ayni günün âhırı geceye varacağını 
göstermiş olur. 

Güneş de, bir âyettir. Yâni gece ve gündüzün sebebi gibi görünen 
güneş de Allah'ın kudretine bir alâmettir. L*J ’JjLl) Kendisi için mukadder 
bir müstekarr için cereyan ediyor. Bu cereyan-ı Şems'in yalnız mekânda hare- 
keti diye anlamamak, mekânî ve zamanı bilcümle âsâr ve evzâiyle vücudda 
tevâlisi mânâsına anlamalıdır. Meselâ, ziyâ ve harâret neşri de onun bir cerey- 
anıdır. 

MÜSTEKARR: Mimli masdar, ism-i zaman, ism-i mekân olabildiği, «Tı 
da bir kaç mânâya geldiği cihetle bu ifâde müteaddid mânâlara sâdıktır. 

EVVELA: Güneş kendisi için takdîr ve tahsis edilmiş bir istikrâr sebebiyle, 
yâni sâbit bir karar, müntazam bir kanun ile cereyan eder. Hesabsız, serseri, kör 
bir tesadüf ile değil. 

SANİYEN: Bir istikrar için, yâni kendi âleminde bir karar ve müvazene hu- 
sule getirmek hikmet ve gâyesiyle yâhud nihayet bir sükûna erip durmak için 
cereyan ediyor. 

SALİSEN: İsm-i zaman olduğuna göre kendine mahsûs bir istikrâr zamanı 
için, yâni duracağı bir vakte, bir ecel-i müsemmaya kadar cereyan eder ki, bu 
vakit -o^r^UI fil (" O güneş durulduğu vakit " Tekvir-81/1) vaktidir. 

RABIAN: İsm-i mekân olduğuna göre, kendine hass bir istikrâr mahalline 
mahsûs, yâni yerinde sâbit olarak cereyan eder, mihverinde döner, yâhud ken- 
disinin karargâhı olan âlemin menafiî için cereyan eder. Bu mânâda vatana hiz- 
met için bir teşvik de vardır. Nihayet birinci «.7» ilâ mânâsına olmak üzere şu 
mânâ da vardır: Kendisi için bir istikrâr noktasına doğru gitmektedir. Tatbiki 
birkaç vech ile îzâha muhtemil bulunan bu mânâya göre Şemsin diğer bir mer- 
keze doğru hareket etmekte bulunduğu da anlaşılabiliyor. Nitekim bir hadîs-i 
şerifte de yiyJl m l « Şemsin müstekarr ı, Arş’uı altındadır» (Buharî: Tev- 

Mfif&eee: Ansızın olmak. EvzA: Haller. Tevili: Devam etmek. 
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hid-23) diye vârid olmuştur. 

iDi İşte o, cereyan-ı acîb, O azizi afimin takdiridir. Yâni 

kudretiyle her şeye galib ve hâkim ve ilmiyle her şeyi muhit olan ve sana 
Kur'ân'ı indirip Sırât-ı Müstekîm’i gösteren Allah'ın takdiri, yâni bütün hudûd ve 
tafsilâtını bilip biçmesiyledir. Yoksa ne yaptığını bilmez kör bir tabiatin eseri 
değil, bizzat kadîm bir müessir hiç değildir. 

Kamere gelince 3j£ »üjji Ona, menzil menzil mikdar biçmişizdir. 
O güneş gibi istikrârlı bir sûrette cereyan etmez. Ona birtakım menziller ve her 
menzile göre bir mikdar ta'yîn etmişizdir. Seyyârdır her gün bir menzile gelir, 
her menzile göre bir şekilde görünür. Arablar, menâzil-i kameri şunlarla 
saymışlardı: Şertan, butayn, süreyyâ, deberân, hek'a, hen'a, zira', nesre, tarf, ceb- 
he, zübre, sarfe, avva, sim âk, gafir, zubânâ, iklil, kalb, şevle, neâim, belde, 
sa'düzzâbih, sa'dübüla', sa'düssüud, sa'dul'ahbiye, fer'uddelvilmukaddem, 
fer'uddelvilmuahhar, reşa. Bunlardan her gece bir menzile konarda istikbâle ka- 
dar günden güne nuru arta arta, sonra da eksile eksile son menzilde (ki, ic- 
timâ'dan öncedir) iyice incelir, kavslenir, J tîili Ji*. nihayet dönüp 

eksi urcûn gibi olana kadar. 

VRCUN: Eğri salkım çöpü demektir. Bilhassa hurma salkımının dip çöpü 
ki, eskisi, yâni geçen senenin ki, daha ince, daha eğri, daha renkli olur. Bu 
teşbih pek bedî'dir. Zannedildiği gibi hilâlin ilk ve son şeklini göstermekle 
kalmıyor, Kamerin o menâzilde giderken arz etrafında bir ayda katettiği mahre- 
kin bir mürtesemini de göstermiş oluyor. 

Eski denilmekle bu mahrek üzerinde Kamerin her menzildeki cirmi de 
tahyîl edilmiş bulunuyor ki, eski hey'etçiler bu teşbihin letâfetini idrâk edemez- 
lerdi. Bu takdir o kadar güzel ve bu tevzî-i vezaîf o kadar yerindedir ki, [ r Lhi\ S 
^uJl iijj; jl g ne güneş kendisine aya çatmak yaraşır, j0\ £İJI % ne 
gündüz gecenin önüne geçer 'ü^C-î. hepsi birer felekte yüzerler. Biri 

diğerine çarpmaz, vazifeleri o kadar güzel ve muntazam tevzi* olunmuştur. 

Cemi' sıgasiyle irâd olunmakla külden murad, yalnız Şemsü Kamerden 
herbiri değil, bütün ecrâm olduğu anlatılmıştır. Bu cihetle hey'et-i cedide 
düsturuna işâret eden bu âyetin bir nazîri, (Sûre-i Enbiyâ' 21/33 da geçmiş 
olduğu cihetle oraya bak!) 

Yalnız Şemsin yüzdüğü feleki nedir? Bu bir medâr olduğuna göre onun da, 
bir seyyâre olması lâzım gelmiyor mu? diye sorulabilir. Gerçi mihveri etrafına 
da mahalli deverân mânâsına medâr denebilirse de, bundan zâhir olan güneşin 


Mahrek: Bir gezegenin bir devrede üzerinden yitiği dairevî hat M&rtesem: Resimlenmiş. Cirm: 
Ten. Tahyil: Akla getirme. 
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bâlâda zikrolunduğu üzere hadîs-i şerifin gösterdiği vech ile Arş'ın altında diğer 
bir müstekarre bir merkeze doğru hareket ettiğini ve binaenaleyh onun yüzdüğü 
felek de, ona olan medâr ve mahreki olduğunu kabul etmek iktiza eder. 

M\ J> ti £ S& «Bir âyette onlara o dolu gemide 

zürriyyetlerini taşımama...» Fülk-i meşhûn denilince ibtida Hazret-i Nuh’un 
gemisi hatıra gelir. Fakat burada kaydı, bunu irâdeye mani'dir. Bu karine 
ile burada fülk-i meşhun, hâmil kadınların rahimlerinden mecaz, beliğ bir 
istiâredir. Evet, sulb-ı pederden bir tûfân ile atılan zürriyyetler, anaların rahimle- 
rinde Hazret-i Nuh'un gemisi gibi bir sefîne-i necât bulur. C> *li» Jy. J 4J ûI*G 

«Ve kendilerine o misilliden binecekleri şeyler yaratmamızdır.» 

Bu, bütün merâkib-i bahriyye ve berriyyeye şâmildir, ViS öG Ve diler- 
sek onları, o zürriyyetleri fülk-i meşhûn gibi olan rahimlerde, kendilerini de 
onun mislinden bindikleri gemilerde gark ediveririz. Çj-* Vi de, ne o 
zürriyyetler için bir feryâdcı, bir feyrad eden veya feryada yetişen bulunur ‘piY, 
üjj ne de berikiler gark oldukları denizden kurtanlıriar. Uj Sil 

J\ Meğer ki, bizden bir rahmet ile ve bir zamana kadar yaşatmak için 
ola, ancak o takdirde kurtarılırlar. 


... iJ&l’fji'bi &G «Hal böyle iken onlara önünüzdekini ve arkanızdakini 

' * * A 

gözetip, korunun ki Rahmete şûyûn olasınız denildiği zaman.» Afâkî ve tekvini 
âyetlerden sonra tenzili âyetlerden de i'râzlarını beyândır. J&Sjö £»• G*£l $ İM 6G 
... I i [/S l^jJl 3ü «İli «ALLAH' ın size merzuk kıldığı şeylerden hayra sarf edin de- 
nildiği zaman da onlara o küfredenler iman edenler için şöyle dediler, biz hiç 
yedirirmiyiz o kişiye ki Allah dilese ona yiyeceğini verirdi, siz apaçık bir dalâl 
içinde değil de nesiniz!» bu âyetin, zındıklar hakkında nâzil olduğu söylenir. 
Mekke'de bir takım zındıklar sadaka ve iâne için teşvik olunduklarında, «Allah, 
fakir edecek biz besleyeceğiz öyle mi?» diye böyle küfrederlermiş ki, bu zende- 
ka eski İran'dan mün'akis olmak gerektir, 'üjjü Bir de derler ki: fi* jû 

«Ne zaman bu va'd. Bu ölülerin dirilmesi, bu ihzâr va'di. J3" öl Eğer 

doğru iseniz» yâni böyle diyerek istihzâ etmek isterler .»j»G^<~»Stl âjû&t ü Fa- 
kat başka değil, bir tek sayhaya bakıyorlar ki, ilk nefhâ, yâni Sûr'un birinci 


üfürülüşü. Bir sayha ki: ÖjİLai»; ’p*j "p* « Öj • Vt »m ıdgâmıdır. Y âni bir sayha 


ki, onlar, biribirlerine geçmiş çekişip dururlarken kendilerini ahverir. Sİ 
İuÂJJLj O vakit artık bir tavsiyeye, (hiç bir işleri hakkında bir kelime 
vasiyyet etmeğe) bile kadir olamazlar, öAjî JISG âilelerine de dönecek 
değiller. 


Mer&klb: Binecek vasıtalar. Bahriyye: Denize ait. Beriyye: Karaya ait. l’raz: Yüz çevirme. İâne: 
Yardım. 
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Meâl-i Şerifi 

51- Bir de Sûr üfürülmüştür, ne baksınlar, kabirlerinden Rabblan'na 
doğru akın ediyorlardır. 

52- «Eyvâh, başımıza gelenlere derler, kim kaldırdı bizi uyuduğumuz 
yerden? Bu işte, o Rahmân'ın va'd buyurduğu, doğru imiş o gönderilen 
Resuller.» 

53- Başka değil, sâde bir tek sayha olmuş, derhal hepsi toplanmış huzu- 
rumuza ihzar edilmişlerdir. 

54- Artık bu gün hiç kimseye zerrece zulmedilmez, ancak 
yaptıklarınızın cezasmı çekeceksiniz. 

55- Cidden eshâb-ı cennet bu gün bir şuğl içinde zevk etmektedirler. 

56- Kendileri ve zevceleri erîkeler üzerine kurulmuşlardır. 

57- Onlara, orada bir meyve var, hem onlara ne iddia ederlerse var. 

58- Bir selâm, rahim bir Rabb'dan kelâm. 

59. Ye haydin aynim bu gün ey mücrimler, 

60- And vermedim mi size? «Ey adem oğulan, Şeytan'a kulluk etmeyin, 
o size açık bir düşmandır» diye. 

61- «Ye bana kulluk edin doğru yol budur» diye. 

62- Böyle iken celâlıma karşı o içinizden bir çok cibilletleri yoldan 
çıkardı. Ya o vakit sizin akıllarınız yok muydu? 

63- Bu işte o cehennem ki, va'dolunur dururdunuz. 

64- Bu gün yaslanın ona bakalım küfrettiğiniz için. 

65- Bu gün ağızlarını mühürleriz de. Bize, elleri söyler ve ayaklan 
şehadet eyler, neler kesbediyorlardı. 

66- Hem dilesek gözlerini üzerinden silme kör ediverirdik de yola 
dökülürlerdi. Fakat nereden görecekler? 

67- Daha dilesek kendilerini olduktan yerde meshediverirdik ke, ne ile- 
ri gidebilirlerdi, ne dönebilirlerdi. 


jjÜJI J> « Sûr üfürülmüştür.» İkinci nefhâ: f J* 


("Sonra ona bir daha üflenmiştir, bu kerre de hep onlar kalkmışlar, bakıyorlar - 
dır. " Zümer-39/68) ... V « Artık bugün hiç kimseye zerrece zul- 


Erike: Koltuk. Clbillet: Huy, Nesiller. 
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medilmez .» Burada «cjbu;»e kadar o gün onlara söyleneceği hikâyedir. yliGl jl 
Siyi Haberiniz olsun ki, Ashâb-ı cennet, sâlih amellerle cennete sahib olanlar. 
Gerçi cennete girmek esas i'tibariyle Allah'ın fadlıyledir. Lâkin & Stl % 

Cyt jİ «Ancak yaptıklarınızın cezasını çekeceksiniz » buyurulması i'tibariyle bu- 
rada bu mânâ ihtâr buyurulmuştur. S#* Meyve tabir buyurulması da, mücerred 

* * 

zevkten ziyade semere-i mesâiye işâret eder. uUGVl Erîkeler. ERİKE: Hacelede, 


yâni gelin odasında döşenen süslü koltuktur. l* Ve onlara iddiâ ettik- 
leri, istedikleri var, dâvâyı kazandılar, yâni selâm var. ryUtv'O 
Rahim olan, yâni sonunda mü'minleri rahmetiyle murada erdiren ve şeriki 
nazîri olmayan bir Rabb'den doğrudan doğru söylenme bir selâm. Bir 
hadîs-i şerifte Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhivesellem demiştir ki: ^AİJİ 
3*1 Ç JjÇü « Ehl-i cennet ni'metleri içinde zevkyâb olurlarken kendilerine bir 
nur parıldar. Başlarını kaldırır bakarlar ki, fevklerından Rabb kendilerini şeref- 
i dîdariyle müşerref kılmış (İbn-i Mâce: Mukaddime- 13) buyuruyor. İşte 
vG o* YA kavli İlâhîsi budur. Bunun üzerine onlara nazar buyurur, onlar da, 
O'na nazar ederler ve nazar ettikleri müddetçe diğer ni’metlerden hiçbir şeye ilti- 
fat etmezler, ta ihticâb buyuruncaya kadar ki, o vakitte üzerlerinde ve 
diyârlannda nur ve bereketi bâki kalır.» 

V*» Jio. 3^*1 Birçok cibilletleri şaşırttı, yâni bir çok cemaatlerin 
ahlâklarını bozdu. ... Jft. İşte Sûre-i Nur'da j^âLJl 

\JX Cş ‘f&'/j (Hk-it ("O gün ki aleyhlerinde dilleri ve elleri ve ayakları 
yaptıklarına şehâdet edecektir." Nur-24/24) buyurulan gün bu gündür. ’Jj 
JLt «Hem dilesek gözlerini üzerinden silme kör ediverir dilesek de 
yola dökülürlerdi; fakat nereden görecekler?» Bu da, âhirete âid zannedilmiş 


ise de, dünyaya âid bir tehdîd olarak üjjkl C» ("Başka değil tek bir 

sayhûya bakıyorlar, " Yasin-36/49) kavline ma'tûf olması mânâ i'tibâriyle daha 
muvâfıktır. Yâni âhirette öyle olacağı gibi Biz, de dilersek şimdi o nankörlüğü 
yapan, «Allah dilese idi ifâm ederdi» diyen kâfirlerin gözlerini büsbütün siler 
kör ediverirdik ı/rV-ti de yola dökülürlerdi, yola gelmekte yarış ederler- 
di. Çünkü her küfredenin gözü kör edilivermiş olsa idi bu bir ilcâ olur, hepsi 
imana gelirdi. Fakat o kâfirler nerden görecekler. Burada ibsâr, 

* A , 

basîret-i kalb ile tefsir edilmiştir. Yâni o kadar Ayât-ı Ilâhiyye'yi görmeyen o 
basiretsiz kâfirler bunu böyle yapabileceğimizi idrâk etmezler. ^*&U ’Jj 
l+ahSS Ji Dilesek onlan tam kuvvetleri çağında mesıh da ediverirdik, 
kılıklarını değiştirir oldukları yere donduruverirdik de. cıAejî % G« İkili G 


Zevkyâb: Zevklenen İhticap: örtünme. İfam: Doyurmak. İkâ: Mecbur etmek. 
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Ne geçebilir, ne dönebilirlerdi. Şu halde böyle irâde buyurulmuyorsa 
yapılamıyacağından değil, cezaları âhirette verileceği içindir. 

Bununla beraber 
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Meâl-i Şerifi 

68- Bununla beraber her kimin ömrünü uzatıyorsak, hilkatte onu ter- 
sine çeviriyoruz, hâlâ da akıllanmayacaklar mı? 

69- Biz, O'na şiir öğretmedik. O'na yaraşmaz da. O, sâde bir zikir ve 
parlak bir Kur'ân'dır. 

70- Hayatı olanı uyandırmak, nankörlere de o söz hakk olmak için. 

71- Şunu da görmediler mi? Biz, onlar için ellerimizin yaptıklarından 
birtakım ( en'âm ) yumuşak hayvanlar yaratmışız da onlara mâlik bulu- 
nuyorlar. 

72- Ye onlan kendilerine zebûn etmişiz de, hem onlardan binitleri var, 
hem de onlardan yiyorlar. 

73- Onlarda daha birçok menfaatleri ve türlü içecekleri de var, hâlâ 
şükretmeyecekler mi? 

74- Tuttular da, Allah'dan başka birtakım ilâhlar edindiler, gûya 
yardım olunacaklar. 

75- Onların, onlara yardıma güçleri yetmez. Onlar ise, onlar için 
hazırlanan askerler. 

. 76-0 halde onların lâkırdıları seni mahzûn etmesin. Biz, onların 
içlerini de biliriz, dışlarım da. 

77- Görmedi mi o insan? Biz, onu bir nutfeden yarattık da şimdi 6 
çeneli bir çeldşgen kesildi. 

78- Yaratılışına unutarak bize bir de mesel fırlattı: «Kim diriltir o ke- 
mikleri, onlar çürümüşken?» dedi. 

79- De ki: «Onlan, ilk defa inşâ eden diriltir ve her halkı bilir.» 

80- O ki, size yeşil ağaçtan bir ateş yaptı da şimdi siz, ondan tutuşturup 
duruyorsunuz. 

81. Ya gökleri ve yeri yaratan onlar gibisini yaratmağa kadir değil mi- 
dir? Elbete kadir, hallâk O, alîm O. 


Zebûn: Zayıf, güçsüz, boyun bükmek. 
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82- O'nun emri bir şeyi murad edince ona, sâde «ol» demektir, o, oluve- 
rir. 


83-Artık teşbih edilmez mi öyle her şeyin melekûtu yedinde bulunan 
Sübhân'a? Hep de döndürülüp O'na götürüleceksiniz. 

7JJİ ’tj*j Mamafih her kimi de muammer ediyorsak, gençlik çağında al- 
mayıp uzun ömür ile yaşatıyorsak j&Jl y ili 3 hilkatte tepesi üstü dikiyoruz. 
Yâni bidâyettekinin, gençliğin aksine olarak günden güne kuvvetten düşürüp 
za'fını artırıyor, ölüme doğru götürüyoruz, cJL&î Slîl hâlâ akıllanmayacaklar 
mı? Bunu yapan kudretin daha evvel o tams-ü meshı de yapabileceğini anlayıp 
da doğru yolu tutmayacaklar mı? >bDI »£JLe Cj Biz, O'na, yâni Peygamber'e 
şiir öğretmedik. Bu söylenenleri bir şiir saymamalıdır. Kur'ân'ın ne lâfzan, ne 
de ma'nen şiir olmadığı açıktır. Bir kerre Kur'ân'ın nazmında şiir nazmının 
veznü kafiyesi yoktur. Mânâ bakımından ise şiir, hakikat olup olmadığı aran- 
maksızın hoşlandırmak veya tiksindirmek, coşturmak veya küstürmek gibi his- 
leri gıcıklıyan muhayyel kuruntulara, vehmi kıyaslara, hissiyyat oyunlarına 
râci'dir. Kur'ân ise Hakk'ın Sırat-ı Müstakîm'ine irşâd eden hikem ve ahkâm ile 
irfan nûru, ikan rehberi bir yadigâr-ı İlâhîdir. Fakat kâfirlerin birçokları onu bir 
şiir gibi mülâhaza etmek ve ettirmekte ısrar ettikleri ve bu sûretle Peygamber'i 
bir şâir gibi tanıttırmak istedikleri cihetle buyuruyor: Biz, O'na şiir öğretmedik. 

İJ l y£< Cj Hem O'na, yaraşmaz da. Zira cujUİI ’Tjitlfj (" Şairler , bunların 

+ * # 


arkasınada çapkınlar, sapkınlar düşer." Şuara-26/224) dur. Ne makâm-ı 
Risâlete şâirlik yaraşır, ne de Kur'ân'a şiir demek O Kuran başka değil Sil 
jti ancak bir zikir. Mahza Allah tarafından bir va'z-u irşâd 'jTJj ve bir 
Kur'ân-ı mübîndir. İbâdetlerde ve ibâdethânelerde okunacak Kelâmullah'tır. 
C» jlî ^ill) Hayatı, yâni aklı, duygusu olanı inzâr edip gafletten uyan- 
dırmak, I küfürde ısrar ile kâfirlik edenler aleyhine kavil 

hakk olmak için, bundan evvel ekserisine olduğu gibi azâb ile hükm ve vâcib 
olmak için GCt Jj^l şunu da mı görmediler, o gâfiller ki uyanmıyorlar? ûl» Û 
C.Û31 ÎLjÛI cJUc ll* 'J Biz, kendileri için ellerimizin i'mal ettiği şeylerden yâni 
başka hiçbir san'atın dahli olmayıp doğrudan doğru kendimizin ihdâs eyle- 
diğimiz, ni'metlerden en'âm, yumuşak hayvanlar yarattık ilh... Bu ihtârda 
birçok cihetten incelikler vardır ki, bunu tefsirden ziyade okuyanların zevki 
takdîr edecektir. 

... lıi JJjl « Görmedi mi o insan? Biz onu bir nutfeden yarattık da 
şimdi o çeneli bir çekişgen kesildi.» Rivâyet olunuyor ki, Ubeyy ibn Halef, Haz- 


Tams: Yok etme. İmâl: Yapmak. 
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ret-i Peygamber salallahû aleyhi vesellem’in huzuruna bir çürümüş kemikle gel- 
miş, onu eliyle ufalıyarak: «Allah, bunu böyle çürüdükten sonra diriltir der mis- 
in?» demiş «Evet, seni de ba'seder ve ateşe kor» buyurmuş ve bu âyet, bu sebe- 
ble nâzil olmuştur. Ji. Ve O, halkın hepsine alimdir. Yâni her 

mahlûku bütün tafsîlâtiyle, her birinin toplanan ve dağılan bütün eczâsı, usûl-ü 
fürûu, evzâı, ahvâl-i keyfiyyât ve kemmiyyâtı, her türlü husûsiyyâtiyle bilir ve 
her halkı, yaratmanın her türlüsünü bilir, maddeli maddesiz, âletli âletsiz, 
ömeldi ömeksiz, gerek ilkin gerek sonra her nev'ini bilir. Bütün mes'ele bundan 
ibârettir. f,ü >t)l ^iJl O ki, size yeşil ağaçtan bir ateş yaptı. 

Meşhûr olan bu ağaç merh ile afar denilen iki ağaçtır ki, ikisi de yemyeşil suları 
damlarken merh çakmak makâmında afare sürtülmek sûretiyle ateş çıkarılır, be- 
devilerce mâ'lumdur. Bunun birini erkek, birini dişi menzilesinde de farzet- 
mişlerdir. Mamafih: S&JG £3 j jü J> «Her ağaçta ateş vardır, fakat 
merh ile afar bol bulmuştur» diye bir mesel vardır. Bu haysiyyetle bâzı müfes- 
sirler demişlerdir ki, ağaçtan murad, cinstir. Merh ve afar temsil tarikiyle zikro- 
lunmuştur. Ancak burada şâyân-ı dikkat olan nokta şudur ki, bununla maksûd 
ağaçtaki odun veya kömürü göstermek değil, delkü temâs ile yeşil ağaçtan 
zuhûre gelen harâret ve iştiâli anlatmaktır. Bu ise, şimdi bildiğimize göre bir 
elektrik hâdisesidir. Demek ki, bu sûretle âyet elektriğe işâret etmiş ve bu 
işaretten tJSt emrini anlamağa zihinleri takrîb için bir misâl de verilmiş oluy- 
or. ajliji İL pl filî Yapmış da, siz ondan çakıp çakıp hemen tutuşturu- 
yorsunuz. Yâni bilfiil tecrübe ile ma'lûmunuz olan şübhesiz bir ateş. Demek ki, 
mücerred akl-i nazarî ile bilinemeyecek hakikatler tecrübe ile münkeşif olur. 

jli». c>1 jlî- iJl Hem o gökleri ve yeri, yâni bütün 

şu âlemi yaratmış olan Allah, onlann mislini, onlar gibisini, yâni o çürümüş 
insanlar gibi küçüğünü hattâ bütün o âlemin mislini diğer bir neş'et ile yine ya- 
ratmağa kâdir değil midir? Evet, kâdirdir, jLLJl jfcJl Ve O, öyle 


hallâk, öyle alimdir. J 3yi y O tJl O'nun emri, bir şeyi mu- 


rad edince ona sade: «ol!» demektir, o oluverir. ^ *jû< ^jJl î O 

halde teşbih O'na, her şeyin melekûtu yedinde bulunan, her şeyde dilediği 
gibi tasarruf eden Sübhân'a <Lf,Hep de döndürülüp O'na 

götürüleceksiniz. O'na sâhib-i ^ gibi koşa koşa iman ve İslâm ile bir rıza rücû' 
ederek mazhar-ı gufrân ve ikrâm olmak istemeyenler de, âkibet kerhen ircâ' olu- 


Afar: Arap diyarında çok olan bir yeşil ağaç. Merh: Bir yeşil ağaç.Delk: Oğuşturmak. İştiAl: 
Tutuşma. îrcâ: Geri döndürme. 
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nacak, yakalanıp O’nun huzûr-ı celâline götürülecek; hesabı görülüp, cezası ve- 
rilecektir. 

Ibn Abbas Hazretlerinden mervidir ki: ^ Hakkında rivâyet olunan 
faziletlerin niçin ona mahsûs olduğunu bilmiyordum, bu âyet için imiş.» 

Melekût, yukarılarda da geçtiği üzere mülkün mubâlega sığasıdır ki, tam bir 
hâkimiyyetle saltanatın esrâr-ı idaresi demektir. 

Şimdi bu melekût ve ircâa bir tavzih olmak üzere «Ve's-Saffati Sûresi» 
başlıyor. 
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SAFFÂT SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 182 


Saffât Sûresi mekkîdir. 

Âyetleri : Basnyyonda yüz seksen bir, diğerlerinde ikidir. 
Kelimeleri : Sekiz yüz altmıştır. 

Harfleri : Üç bin sekiz yüz yirmi altıdır. 

Fasılası : • • o • y • J • j . I harfleridir. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Kasem olsun ol kuvvetlere, o saf dizip de duranlara. 

2- O haykırıp da sürenlere. 

3- Ve o yolda zikr okuyanlara. >... 

4- Ki, ilâhınız birdir sizin. 

5- Hep o göklerin yerin ve aralarındakilerin Rabb'ı ve bütün 
meşrîklann Rabb'ı. 

6- Bakınız Biz, o dünya semâyı (o yakın göğü) bir ziynetle donattık: 
Kevâkib. 

7- Hem mütemerrid ve her şeytandan koruduk. 

8- Onlar Mele-i a'lâ’yı dinleyemezler, tard için her taraftan sıkıya tutu- 
lurlar. 

9- Ve onlara, ayrılmaz biz azâb vardır. 

10- Ancak bir çabp çarpan, onun da peşine bir şihab-ı sâkıb takılır. 


Kev&kib: Yıldızlar. Mütemerrid: İnatçı. Tard: Kovulma.Şihab-ı Sâkıb: Parlak yıldız. 
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11- Şimdi sor onlara: Yaradılışça kendileri mi daha çetin, yoksa Bizim 
yarattıklarımız mı? Biz, kendilerini bir cıvık çamurdan yarattık. 

12- Fakat sen taaccüb ettin onlar eğleniyorlar. 

13- İhtar edildiklerinde de düşünmüyorlar. 

14- Bir mu'cize gördükleri vakit de eğlence yerine tutuyorlar. 

15- Ve «Bu, diyorlar, başka bir şey değil, apaçık bir sihir.» 

16- «Öldüğümüz ve bir toprakla bir yığın kemik olduğumuz vakit mi 
biz mi ba' solunacakmışız? » 

17- «Evvelki atalarımız da mı?» 

18- De ki: «Evet, hem siz çok hor, hakir olarak» 

19 -Çünkü o bir zorlu kumandadan ibârettir derhal gözleri açdıverir. 

20- «Eyvah bizlere, derler, bu o din günü.» 

21- Bu 4te o sizin yalan dediğiniz fasü günü. 

C olıLlf, « Kasem olsun o kuvvetlere, o sqf dizip te duranlara .» «jlj» 
kasem içindir. mânasını gösterir. 

SAFFÂT: Saf yapanlar demektir ki, Ebussuud'un beyânına göre, hem dizi- 
lip saff olanlar, hem saf dizenler mânâsına gelir. İleride gelecek olan l % 

âylİJI ("Ve Biz elbette, Biz o saf dizenleriz." Saffat-37/165) da, bu iki mâna 
üzerine deverân eder. Saff, müteaddid şeyleri düz bir hat nizamı üzerinde sıra 
ile dizmek mânâsına masdar olup, dizilen sıraya da ism olarak saff denilir. Na- 
maz saffı, saff-ı harb nizamı gibi. Melekût-ı tlâhî'de merâtib-i muhtelifede 
kemâl-i intizâm ile dizilip ifâ-yı vâzife eden Melâikeye kasem buyuruluyor ki, 
bunda, Islâm için matlûb olan cemaat, cihât, ilim kuvvetleri gibi teşkilâtın 
esâslarına da işâret vardır. Bu sûretle mânâ şu oluyor: Yemin ederim o Melek- 
lere, o kuvvetlere ki, saflar yapıp dizilmişler. Bu sıfat, Arş-ı İlâhî etrafını do- 
natmış olan Meleklerden tâ semâ-i dünyayı tezyîn eden ecrâmda ahz-ı makam 
ederek ifâ-yı vazife için emr-i İlâhîye âmâde bulunan Melâikeye kadar hepsine 
şâmil ve esâsı beş vakit namazlarda bağlanan saflarla temsîl olunan millet ve 
cemâate işâreti de hâvîdir. te ctfjfty'i Derken zecrederek sürerler. 

ZECR: Aslında bir tasallûtla bağırıp azarlayarak bir şeyden defi' etmektir. 
Haylâyıp sevketmek ve bağırmaksızın menü nehiy eylemek mânâlarına da kul- 
lanılır. Binaenaleyh gerek bulutlan sevk eden sürücü Melekler gibi sâik ve ge- 
rek ale'l-umum menü defeden daf-i kuvvetle bu zâcirattandırlar. Bu sûretle 
bütün mücâahid ordular buna dâhil olduğu gibi, bilhassa kumanda edip 

Ba's: Yeniden dirilme, diriltme. Tezyin: Süsleme. Ecrâm: Yıldızlar. Ahz: Alma. TâsallÛt: Birini 
rahatsız etme. SftOc Sevkeden. 



Cüz: 23, Sûre: 37 


SAFFÂT SÛRESİ: 1-21 


441 


götürenler ve va'z edip yûrüdenler de buna dâhildir, (fi oQlllü Sonra bir zikir 
tilâvet ederler. Hakk'dan vahiy, Kitab, Kur*ân indirir, ilmü raa'rifet telkin ederl- 
er. Bütün bunlara kasem ile ehemmiyyetlerini ihtar ederek söylerim ki, 
m(J hakikatte sizin ibadet edeceğiniz Tanrınız birdir, İsbatı: of^JI uj 

Cj O, bütün göklerin ve yerin ve aralanndakilerin Rabb'ı. &L&J1 u h 
H em bütün meşnklann Rabb'ı. Meşarîk, kevâkibin meşnklan ve yâhud sene 
zarfında her gün başka bir noktada doğması i'tibariyle güneşin meşrîkları demek 
olabilirse de bunlardan başka, (fi oQlîllî « Sonra bir zikir tilâvet ederler » 
karinesiyle bilcümle envar-ı mâ'neviyyenin dahi işrâkatına işaret olunmak için 
jjCıJl [fj «Hem bütün meşrîkm Rabb'ı» buyurulmuş olması daha doğrudur. 
Çünkü zâhir ile bâtın, hariç bir zihin, âfâk ile enfüs birleşmeden hakkın vahdeti 
bilinemez. Envâr-ı zâhirenin semâ-i dünya ziynetinden gösterilmesi de, bunu 
anlatır. Şöyle ki: OjJI »LİJI ül Biz, dünya semâ-ı, en yakrn göğü bir 

ziynet ile donattık. Kevkebler, yıldızlarla. Semâ-i dünya terkibinde de 

dünya, ednâmn müennesidir ki, en yakın demektir. Bu ifâdenin zâhiri bütün 
kevâkibin semâ-i dünyada olmasıdır. Şu halde burada sema-i dünya, arzın 
etrafında yalnız felek-i kamer sâhasından ibâret değil, yalnız hey'et-i şemsiyye 
âlemi de değil, ale'l-umum kevâkibin bulunduğu cismanî sâha, yâni eb'ad-ı 
selâse sâhasıdır. Gerçi tezyîn cirimleriyle değil de, ziyâlariyle olduğuna göre 
bunların arzdan görünebildikleri irtisâm ve in'ikâs sâhasına sırf görünüş 
(optigue) haysiy yetiyle bu isim verilmiş olmak dahi muhtemil ise de, zâhir olan 
evvelkisidir. Her iki takdirde de bu sûretle dünya semânın tezyini ihtâr edilme- 
kle işbu zâhirî envâr ve tezyinin herkes tarafından bile hissü takdir olunabileceği 
ve fakat daha yukarısının böyle olmadığı anlatılmış oluyor. Onun içi buyurulu- 
yor ki, »jC. &j».j hem de mârid; taate yanaşmaz her bir Şeytandan 

hıfzeyledik. Şöyle ki: jGsVl VÜI âyûl* S Onlar, Mele-i a’lâ'yı dinleyemez- 
ler. O cismanî tezyinleri, zahirî nurları geriden görürler. Fakat daha yüksek 
hey'etleri, en âlî cem'iyyetleri, yâni Melâikeyi -dinleyip işidemezler, Peygam- 
berler gibi vahiy alamazlar, mi'râca çıkamazlar, o hudûdda duramazlar. j* tıf&o 
(jf \ yjl» Koğulmak için her taraftan atış edilir, mermiye tutulurlar. 

Semâ-i dünyanın dahi hudûdunda böyle def edici, tard edici kuvvetler vardır. 
Ki, bunlar, zikrolunan zairattandırlar. Dinsiz şeytanların, Mele-i a'lâ'yı dinle- 
meyip de Peygamberlik taslayamamalan için karakol bekler, onlan tard ederler, 
uûc Bir de, o şeytanlara daimî bir azab vardır. Ki oda âhire ttedir. 

ZAdr: Mani olan, yasak eden, zorlayan. EnvAn Nurlar, ışıldar. Cirim: Vûcûd. İrtisAm: Resme- 
dilmek. tn'ıkas: Aksetme, tersine çevrilme. 
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SilvJl LU» y. Vl Ancak bir çalıp kapmaca yapan olur. Bir kulak hırsızlığı ile 
Mele-i a'lâ haberlerinden, vahyü ilham vâaridatından çalıp kaçan bulunur. LyU 
vJlî Onu da, bir şihâb-ı sâkıb, semadan arza doğru delip geçen bir alev 
ta'kîb eder. Sûre-i Hıcr’de, ("Ancak kulak hırsızlığı eden olur, onu da parlak bir 
şihâb takip etmektedir. ” Hicr-15/18 geniş bilgi bu âyetin tefsîrindedir.) şihâb 
hakkında söz geçmişti, bak! 

A 

SAKIB: Esâsen delen veya delici demektir. Ziyâsiyle semâyı delivermiş 
gibi parlak görünen yıldıza, necm-i sâkıb denildiği gibi şihâb-ı sâkıb da 
böyledir. Bununla beraber şihâblar, hakikaten hevâ-i nesimîye haricinde bir 
mermi gibi gelerek delip geçiyor da demektir. Şihâbların ebhire-i mütesâıdeden 
iştial etmiş olması nazariyyesi bugün kabul edilmiyor. Şihâblar, semâ-i 
dünyanın sâbit zineti olan ma'rûf kevâkib gibi büyük olmamakla beraber yine 
yıldızlar cümlesinden sayılabilecek küçük ve küme küme dolaşan 
ecrâmdandırlar. Hevâ-yi nesimîye temâssı ile iştiâl ettiği sırada bir fişenk gibi 
kaymasiyle zinet hizmetinden de hâli kalmaz. Mamafih Şeytanlara atılan 
şihâbdan murad, ruhanî bir şihâb olması da pek muhtemeldir. Asıl mes'ele, 
aşağıdan semaya karşı tecâvüz etmek isteyenlerin vaz'iyyetlerini göstererek İlâhî 
olan ilhamattan bir kulak hırsızlığına raci' olan şeytanlıklarla Peygamber'e karşı 
rekâbete kalkışan dinler uydurmağa çalışan dinsizlerin maddî ve mânevî 
hezîmet ve perişanlıklarını anlatmaktır. 

Şimdi sor onlara. Bunları gösterdikten ve hepsini yaradanın bir- 
liğini anlattıktan sonra sor o seninkilere, o münkirlere ki, &•> îûl hilkatçe 
kendileri mi daha çetîn, daha kavi, ûl» ‘Ja p yoksa bizim yarattığımız o 
mahlûklarımız mı? O saffât zâcîrat, tâliyat, o semâlar mı? Hangisini yaratmak 
daha zor. Bunları yaradan Allah, hiç kendilerini bir neş'et ile daha yaratamaz 
mı? Görülüyor ki, burada ^ nin âhirindeki y Jft oG-İJI j I» yLT,1 

iti ("Ya; Gökleri ve yeri yaratan, onlar gibisini yaratmağa kâdir değil 
midir? " Yasin-36/81) âyetinin bir tafsil ile takriri vardır. Bu suâlin cevabı da 
şunun içindedir: yj ’j* ’pÂûli ül Çünkü Biz, kendilerini bir cıvık 
yapışkan çamurdan yarattık. Onlar yaradıldıktan sonra bir cıvık çamurun ne 
çetinliği olur? Bu cıvık çamur ki, en mütekâmil şekli nutfedir. LyL Fakat 
sen, taaccüb ettin. Allah'ın kudretine ve onların inkârına. Onlar ise, 

eğleniyorlar. 

O fasıl, o ayırış şöyle ki: 


Nesimt: Hafif hafif esen rüzgarla ilgili. Ebhire: Dumanlar. Müteisîde: Yükselen. İştiftl: Tutuşma. 
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Meâl-i Şerifi 

22- Toplayın mahşere o zulmedenleri ve eşlerini ve Aüah'dan başka 
taptıkları şeyleri. 

23- Toplayın da götürün onları Sırat'a, cehennem köprüsüne doğru. 

24- Ve tevkif edin onlan. Çünkü sorguya çekilecekler. 

25- Ne oldu sizlere yardımlaşmıyorsunuz? 

26- Hayır, bu gün onlara teslim olmuşlardır. 

27- Ve bazısı bâzısına dönmüş soruşuyorlardı!*: 

28- «Siz, diyorlardır, bize sağdan gelir dururdunuz. 

29- Yok, diyorlardır, siz inanmamıştınız. 

30- Ve bizim, size karşı cebredebilecek bir saltanatımız yoktu. Fakat siz 
azmış bir kavim idiniz. 

31- Onun için üzerimize Rabbtmız'm kavli hakk oldu, herhalde hepi- 
miz tadacağız. 

32- Evet, biz sizi kışkırttık. Çünkü biz, azgındık. 

33- O halde hepsi o gün azâbda müşterektirler. 

34- İşte Biz, mücrimlere böyle yapanz. 

35- Çünkü onlar, 11)1 Sl lift denildiği zaman kafa tutuyorlardı. 

36- Ve «Hiç biz, bir mecnûn şâir için ilâhlarımızı bırakır mıyız?» diyor- 
lardı. 

37- Hayır, o hakk ile geldi ve bütün Peygamberlerini tasdik eyledi. 

38- Elbette siz, o elim azâbı tadacaksınız. 

39- Mamafih başka değil, hep yaptığınız amellerinizle cezâlanacaksı- 

ni7- 

40- Müstesnâ ancak Allah'ın ihlâs verilmiş kullan. 

41- Onlar için bir «ma'lûm nzık» var. 

42- Meyveler ve onlar hep ikrâm olunurlar. 

43- Nalın cennetlerinde. 

44- Karşılıklı tahtlar üzerinde. 

45- Maînden bir ke's ile üzerlerine pırlandır. 

46- Bembeyaz, içenlere lezzet. 

47- Onda ne bir gaile vardır, ne de başlarına vurur. 

48- Yanlarında iri gözlü nazarlarım kasretmiş nâzenînler, 

49- sanki saldı yumurtalar. 

50- Derken bâzısı bâzısına dönmüş soruşuyoriardır. 

51- İçlerinden bir söyleyen: «Benim, der, bir karinim vardı.» 
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52- Derdi: «Sen cidden inananlardan mısın? 

53- öldüğümüz ve bir toprakla bir yığın kemik olduğumuz vakit 
hakîkaten biz cezalanacak mıyız?» 

54- Nasıl, der, bir bakıştırır mısınız? 

55- Derken bakmış onu tâ cehennemin ortasında görmüştür. 

56- Tallahi, der, doğrusu sen az daha beni helak edecektin. 

57- Rabbım'ın ni'meti olmasa idi ben de, bu ihzâr edilenlerden ola- 
caktım. 

58- Nasılmış bak? Biz ölecek değiliz 

59- ilk ölümümüzden başka Ve biz muazzeb değiliz. 

60- Bu, işte hiç şübhesiz o büyük murad, büyük kurtuluş. 

61- Böyle bir murad için çalışsın çalışan erler. 

62- Nasıl bu mu hayırlı konmak için, yoksa o zakkum ağacı mı? 

63- Ki Biz, onu zâlimler için bir fitne kılmışızdır. 

64- O bir ağaçtır ki, cehennemin kökünde çıkar. 

65- Tomurcuklan şeytanların başlan gibidir. 

66- Herhalde onlar, ondan yiyeceklerdir. Yiyecekler de, ondan karınla- 
rım dolduracaklardır. 

67- Sonra üzerine onların hamimden bir haşlamalan vardır. 

68. Sonra da dönümleri şübhesiz ki, cehennemedir. 

69- Çünkü onlar, babalarım dalâlette buldular. 

70- Şimdi de onların izlerince koşturuluyorlar. 

71- Hakikat onlardan evvel eskilerin ekserisi dalalette idi 

72- Celâlim hakkı için içlerinde inzâr edici Peygamberler de gönderdik. 

73- Sonra da bak, o inzâr edilenlerin âkıbeti nasıl oldu? 

74- Ancak Allah'ın ihlâs ile seçilen kullan başka. 

{4?GüT> Eşleriyle, yâni emsâl emsale, puta tapanı puta tapanla, yıldıza tapanı 
yıldıza tapanla, yâhud zulmedenlerin erkeğini dişisini yâhud şeytanlardan olan 
arkadaşlarını. Jc-üjü Bize sağdan gelirdiniz. Sağdan gelmek, sağlam ta- 
raftan, iyi ve hayırhâh bir sûrette gelmek. 1 JZâ» 'Sjj Devamı, lezzeti gibi hasâis-ı 
ma'lûm ve mukarrer, yâni fakiheler, meyveler. Bu ta'birde, iki nükte 
vardır. Birisi, Ehl-i cennetin yemeleri içmeleri mahzâ zevku lezzet için 
olduğunu ihtârdır. Çünkü meyve sâde lezzet için yenir. Diğeri de dünyadaki 
mesaînin semerâtı olmasına işârettir. I otü* J> Naîm Cennetleri, ni'metten 
başka bir şey olmayan Cennetler. y!&ı Keis. Dolu kadeh, boşuna keis denmez.. 


HasAis: Birine has olan keyfiyetler. Mukarrer: Kararlaştırılmış. Mahza: Ancak. 




Cüz: 23, Sûre: 37 


SAFFÂT SÛRESİ: 22-74 


447 


Menbâ suyu, akan su. 

MAÎN: Aslında menbâından çıkan, yâhud göz önünde akan su demek olup 
cennet içkisi bununla tavsîf olunmuştur ki, 'Jii 0i V onda hiç bir gâile yok. 
Dünya şarablan gibi humarı, mazarreti, günâhı yok. 0* J^Y, Ve ondan sa- 
-•> rhoş da edilmezler. J^LlI gamzelerini zevçlerine kasretmiş başkasına 

bakmaz dilberler. jJ* J 0 ^ «yİ Benim bir karînim vardı, yâni dünyada be- 
raberimde duran bir arkadaş. Buharîde bu karîn. Şeytan diye tefsir edilmiştir. 
Vji ÖUSİ Bu mu hayırlı konukluk için? 

M* M 

NUZUL: Misafir gelir gelmez ikrâm için sunulan konukluk. Burada bu 
ta'bir gösteriyor ki, yukanda ehl-i cennet için söylenen henüz yeni gelene konu- 
lan ikrâmiyye kabilinden olup onlara, onun ilerisinde öyle ni'metler vardır ki, 
şimdi zihinler onu anlamaktan âcizdir. İşte ehl-i cehennem için de 
zakkum ağacı öyledir. 

ZAKKUM: Tihame'de biten küçük yapraklı acı ve fenâ kokar bir ağacın 
ismi olup, bervech-i âti ta'rif olunan ve meyvesi ehl-i cehennemin konukluğu 
olan ağaç bununla tesmiye olunmuştur. Buyuruluyor ki, l £l zira 

Biz, onu zâlimler için bir fitne kılmışızdır. Ona dünyada zâlimler meftûn ve 
mübtelâ olur. Âhirette de mihnet ve azâbını çekerler. Allahü a'lem, halkı zulm 
ile yemek için kurulan zaleme teşkilâtı o zâlimler kurumu. jU ,J ’ric 0 
O, cehennemin kökünde, dibinde çıkar da dallan derekâtma dağılır. 

Tal'ı, meyvesinin doğum noktalan, ^0İ\ ^ sanki şeytanlann 
başlan gibidir. Buna, üç mânâ verilmiştir: 

\ 

1 - Son derece çirkinlikten kinâye olmak üzere muhayyel bir teşbih. 

2 - Şeyatîn, çirkin suratlı korkunç yılanlar demektir. 

3 - Ruussü'ş-şeyatîn, çirkin manzaralı ma'rûf bir otun meyvesi imiş ki, 

Yemen'de, «Esten» denilirmiş. Bizde, dördüncü bir mânâ anlamak istiyoruz ki, 
zâlimleri en çok aldatan, meftûn eden nokta onun çiçek açıp meyvesini verecek 
olan noktalarıdır. Vâridât menbâ'ları gibi görünen o noktalar öyle iğfalkârdır ki, 
sanki şeytanlann başları yâhud rüesası gibi. i 1 J* Sonra on- 

ların bunun üzerine hamimden bir haşlamaları da vardır. 

ŞEVB: İçkiye karıştırılan katgı, aşlama veya haşlama. 

HAMİM: Esasen kaynar su demek olup cehenemin em'ayı parçalayan 
suyuna denir. Bununla haşlanan o içki de gassak, akan cerâhat, İrindir. Çünkü 
zâimler, halkı bu hale getirirler. Âhirette de öyle haşlanırlar. 


Meftûn: Fitneye tutulmuş olan. Rüesa: Reisler. 
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Meâl-i Şerifi 

75- Celâlim hakkı için Bize, Nuh nida etmişti. Biz de, hakikat ne güzel 
mucibiz, 

76- Hem O'nu ve ehlini o büyük sıkıntıdan kurtardı. 

77- Hem zürriyyetini bâkî kalanlar kıldık. 

78- Hem de nâmına bıraktık sonrakiler içinde. 

79- Selâm Nuh'a bütün âlemler içinde. 

80- Biz, böyle mükâfat ederiz işte muhsinlere. 

81- Çünkü O, Bizim mü'min kullarımızdan. 

82- Sonra da diğerlerini suya boğduk. 

83- Şübhesiz İbrahim de, O'nun kolundan. 

84- Çünkü Rabbı'na selim bir kalb ile geldi. 


Mudb: lcfibet etmek. 
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85- Çünkü babasma ve kavmine şöyle dedi: «Siz, nelere tapıyorsunuz? 

86- Yalancılık etmek için mi Allah 'dan başka ilâhlar istiyorsunuz? 

87- Siz, Rabbüi-âlemîn'i ne zanediyörsunuz? 

88- Derken bir bakım baktı da nücûme: 

89- «Ben, dedi, hastayım» 

90- O vakit arkalarını dönerek başmdan kaçışıverdiler. 

91- Derken bir kurnazlıkla onların ilâhlarına vardı da: «Buyursanız â, 
dedi, yemez misiniz? 

92- Neyiniz var söylemiyorsunuz. 

93- Diyerek bir takrîb ile onlara kuvvetli bir darbe indirdi. 

94- Bunun üzerine birbirlerine girerek O'na yöneldiler. 

95- «Â, dedi, siz kendi yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz? 

96. Halbuki sizi ve yaptıklarınızı Allah yarattı.» 

97. «Haydin, dediler, bunun için bir bina yapm ve bunu ateşe atm.» 

98- Böyle ona bir tuzak kurmak istediler. Biz de, tuttuk kendilerini 
daha alçak düşürdük. 

99- Bir de dedi ki: «Ben, Rabbım'a gidiyorum. O, bana yolunu gösterir. 

100- Rabbım, bana salibinden ihsân buyur.» 

101- Biz de O'na uslu bir oğul müjdeledik. 

102- Vakta ki, yanında koşmak çağına erdi: «Ey yavrum, dedi, ben 
menâmda görüyorum ki, ben, seni boğazlıyorum. Artık bak ne görürsün.» 
«Ey babacığım, dedi, ne emrolunuyorsan yap. Beni inşaallah sabirînden 
bulacaksın.» 

103- Vaktâ ki, bu sûretle ikisi de teslim oldular ve O'nu tuttu şakağına 
yıktı. 

104- Ve şöyle O'na nida ettik: «Ya İbrahim, 

105- Rüyayı gerçek tasdik eyledin. Biz, böyle mükâfat ederiz işte muh- 
sinlere. 

106- Şübhesiz ki, bu, açık bir ibtilâ, kat'î bir imtihan.» 

107- Dedik ve O'na büyük bir kurbanlık fidye verdik. 

108- Nâmına da bıraktık sonrakiler içinde. 

109. Selâm İbrahim'e. 

110- Böyle mükâfat ederiz işte muhsinlere. 

111- Çünkü o b izim mü'min kullarımızdan. 

112- Bir de O'nu salihînden bir Peygamber olmak üzere İshak ile 
müjdeledik. 


Menfim: Rüya. İbtilft: Belaya uğramak. 
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113- Hem O'na, hem İshak'a bereketler verdik. İkisinin zürriyyetinden 
de hem muhsin olan var, hem de nefsine açık zulmeden. 

JJÜ\ Tufan felâketi. Hem zürriyyetini, bakî ka- 

lanlar onlar kıldık. O'nun üç oğlu, Sam, Ham, Yafis ve bunların zevcelerinden 
bjaşka şâir gemide bulunanların hepsi zürriyyet bırakmayarak vefat etti 
elemişlerse de biz bunu, Sûre-i Hûd’da geçen Jkj ol |L j.%^ !l*^l 

("Ya Nuh! denildi: İn, bizden bir selam ve bir bereket ile. Sana ve be- 
raberindeki kimselerden birçok ümmetlere, " Hûd-11/48) âyetine muvâfık bul- 
dayız. Çünkü ‘J» seninle birlikte olanlar Vl i m 'JA ££"... Mafih pek 
e^ından maada beraberinde iman etmemişti." Hûd-11/40) buyurulan kalîl 
ojlduğu zâhirdir. O halde buradaki kasır, gemidekilere değil, gark olanlara naza- 
ran izâfî olmak daha muvâfıktır. Bununla beraber denebilir ki, bütün gemidekil- 
e(rin zürriyyetleri tağliben O'nun zürriyyeti hükmünde tutulmuş ve bu sûretle 
bakîlerin hepsi O'nun zürriyyeti olarak sayılmış, O'na Âdem-i Sanî denmiştir. 
Tfaberî, der ki: «Arab, Sam evlâdından, Sudan, Ham evlâdından, Türk ve şâirleri 
Yâfıs evlâdındandır.» Ebu Hayyan da, Bahr'da bunu naklettikten sonra şöyle 
kjaydediyor: Bir fırka da şöyle söylemiştir: Allah Teâlâ, Hazret-i Nuh'un 
zjürriyyetini ibkâ edip neslini uzatmıştır. Bununla beraber bütün insanlar O'nun 
fesline münhasır değildir. Ümmetler içinde O'na râci' olmayan da vardır. Âlûsî 
<^e, şu mütâlaada bulunmuştur: «Sanki bu fırka, garkın umumî olduğuna kâil ol- 
ıpuyor. Nuh aleyhisselâm, küffâr aleyhinde duâ etmiş, fakat ehl-i arzın hepsine 
gönderilmemiştir. Çünkü bi'setin umumî olması ilk evVel Hâtemü'l-Mürselîn 
Sjailâllahü aleyhivesellem Hazretleri'nin hassâsındandırı Umûma kâil olup da 

5 asrı, gark edilenlere nisbetle yapmış olması da caizdir.» ^ 41 * 

[em de âhirin içinde, yâni sonrakiler, geriden gelen bâldler içinde de ken- 
c ine bıraktık. Burada iki vecih vardır: Birisi mef ul, mahzûftur. Namına zikr-i 
cemîl, hüsn-i senâ bıraktık demektir. Bu sûrette ^ jy J* j&» selâm 

Nuh'a bütün âlemîn içinde. Allah Teâlâ tarafından bir selâm olur. Diğeri de 
lı ikâye tarîkiyle bu selâmın mef ul olmasıdır ki, bu vecih daha zâhirdir. ‘j* jf, 
cL: Ve şübhesiz O'nun şîasmdandır elbette İbrahim, 
j ŞİA: Bir kimsenin arkasından izince giden tarafdarları, peyrevleri demektir. 
İbrahim aleyhisselâm da, iman ve ihlas esnasında ve Allah yolunda müşriklere 
l^arşı mücâhede hususunda ve şerîatinin teferruatında değilse de, usûlünde 
(j)'nun izince gitmiştir. >Jj Selim kalb, tertemiz, her lekeden sâlim, Allah 


I^asır: 


i Soyunun kuruması, devam etmemesi. Gark: Boğulma. 
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sevgisinde hâlis, tamamen O'na teslim olmuş kalb. «İli {J» tyl Ö3C ilk için 

mİ Allah'dan başka ilâhlara İrâde veriyorsunuz? 

IFK: Yalan, dolan, iftirâ demek ki, «Allah'dan başka ilâh var» demek ya- 
lancılıktır, iftirâdır, bühtândır. ^*1)1 ')& Derken nücûmda bir nazar 
yürüttü, yâhud bir bakıma baktı. Bundan bizce, mütebâdir olan mânâ Sûre-i 
En'âm'da 4^ & Ûû (” Vaktaki üzerini gece kapladı, bir yıldız 

gördü. " En'âm-6/76) geçen fikir ve nazardır. Bu sûrette ^1 Dü> baktı da: 
«Ben hastayım» dedi. Kavil, cnllüall çjû\ Jiİm fljd (" « Rabbım beni 

hidâyetine mazhar etmese idi muhakkak şu şaşkın kavimden olacakmışım.»” 
En'âm-6/77) meâlinde olur. Fakat müfessirîn buna şöyle mânâ vermişlerdir. 
Kendileriyle beraber ibadet teklif ettikleri için nücûmda bir bakıma baktı da 
ahkâm-ı nücûma bakıyormuş gibi mevki'lerini ittisallerini gözden geçirdi. On- 
lar, müneccim oldukları için O da, onlarla istidlâl ediyormuş gibi görünerek, 
«Ben keyifsizim» dedi. Onların tekliflerinden rahatsız olduğunu kasdediyordu. 
Hatsayım deyince: a (Jyj Arkalarını dönerek başmdan kaçışıverdiler. 

Hastalıktan, tâundan korkmuşlar. Bu ifâde, ne kadar nüktelidir. «Hastayım» 
deyince idbâr, sonra darbeyi vurunca da: âyj \ «İli T JJU Zifaf eder gibi birbirine 
girerek ona ikbâl eylediler. Hücûm ettiler, ikbâl göstermeleri âdi insanların ve 
umumî cem'iyyetlerin halet-i ruhiyyelerini anlatır. Bunun 

üzerine O'nu, bir gulâm-ı halim ile m irdeledik. Bu uslu oğul, İsmail aleyhis- 
selâm'dır. İshak-ı tebşir, bundan sonra ayrıca söylenecektir. [jLil 1*1 yi ili* Der- 
ken vaktâki beraberinde koşmak, yâni çalışmak çağma erdi. O'na Allah için 
yapılacak bir iş, bir tâat göstermek üzere: J> JJ\ ^1 ‘J* Ç 3li «Ey yavrum, 

dedi, ben düşümde görüyordum ki, ben seni boğazlıyorum, fi £ 

Jj Artık bak ne görürsün.» Ne dersin, ne reyde bulunursun. Deniliyor ki, 
Hazret-i İbrahim, bunu Zilhicce'nin sekizinci, dokuzuncu, onuncu yâni Terviye, 
Arefe, Nahir geceleri sıra ile üç gece görmüş idi. Peygamberlerin rüyası vâhiy, 
tabirleri de vahiy olduğundan Hazret-i İbrahim böyle görmüş ve böyle tabir ey- 
lemiş ve binaenaleyh böyle vahiy almış olmakla bu, icrâı vâcib bir emr-i Hakk 
olmuş oluyordu. Bunun üzerine O'nu cebren icraya kalkışmayıp evvelâ suret-i 
icrâını müşâvere etmek üzere böyle re'yini sorarak tebliğ eyledi ki, bununla ilk 
önce O'nun itâat ve inkıyâd ile ecrü sevaba nâiliyyetini te'min etmek istedi. 
Düşünmeli bunu söylerken, «ey yavrucuğum» diye hitâb eden bir babanın kal- 
binde ne yüksek bir şefekat hissi çarpıyor ve O'na ne kadar büyük bir vâzife 

Mütebâdir: Ortaya çıkan İttisâl: Yakınlık, bitişik. İstidlâl: Delil getirmek. İdbân Geriye 
dönmek. İkbâl: Yönelmek. 
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aşkı, Allah muhabbeti hâkim bulunuyordu. Düşünmeli de duymalı ki, bü, ne 
büyük bir belâ, ne dehşetli bir imtihan-ı İlâhî idi. İşte bunun böyle bir emr-i İlâhî 
olduğunu anlayan ve Allah'ın sabredenlerle beraber olduğunu bilen o halîm 
oğul, «Ey babacağun, dedi, C ^*1 ne emrolunuyorsan yap. 

^Ül ilil J±*L, Beni inşaallah sabredenlerden bulacaksın.» ÛB 
GL1 Vaktâ ki, böyle ikisi de teslim oldular, Allah'ın emrine teslîm-i nefs eyle- 
diler. o&ii'Jij Ve İbrahim, O'nu tuttu şakağına yıktı. 

CEBİN: Şakak, yani alnın yanlarıdır. Bu, Mina'da Sahra'nın yanında veya 
mescidine nâzır mevzi'de yâhud bu gün kurbanların kesildiği mevki'de olmuştu 
diye naklediliyor. Bıçağım çekip çekmediği hakkında iki kavil vardır. Burada 
yalnız buyuruluyor ki, şakağına yatırdı, ’jl Biz de, O'na şöyle nidâ ettik: 

eli# jî li «Ya İbrahim, rüyayı gerçekten tasdik eyledin.» Sıdkile 
yerine getirdin, gördüğün gibi inandın ve azm-ü sadakatle icrâ eyledin. Çünkü 
£İİ « boğazlıyorum » diye görmüş, «boğazladım» dememişti. Azm ve cid- 

diyetle zebha teşebbüs etmekle de kalmayıp o tehakkuk etmişti. Taberî gibi bazı 
müfessirîn, işbu «Û» mn cevabı ve «vav»'ın 'ükaj, kabilinden 

olduğuna kâil olmuşlarsa da muhakkiklerin muhtarına göre vav-ı atf olup bura- 
da cevab, tefhim için mahzûftur. Şöyle demektir: Ve Biz, böyle nidâ edince, ne 
büyük bayram, ne ta'rîfe sığmaz neş'e ve sürür hâsıl olduğunu söylemeğe hâcet 
yok!... Şu da, cevabın ta'lilidir. âe~GGJl iUi? ül Çünkü Biz, böyle mükâfat 
ederiz muhsinlere. û» $1 Şübhesiz ki, bu, İbrahim'in ma'rûz olduğu bu oğlunu 
kurban etmesi işi, elbette açık belâ, parlak imtihandır. Öyle açık 

belâ ve parlak imtihandır ki, gerek İbrahim'in ve gerek oğlunun U)l jl 
•fj îiljU’ ("İhsan ALLAH’ a kendisini görüyormuş gibi ibâdet etmendir. " Buhari: 
lman-37) mantukunca en yüksek mertebe-i ihsanda bulunan muhsinlerden ol- 
duklarında hiç şübheye mahal bırakmaz. Onun için Onların, o ihsanlarını 
mükâfat ile karşılayarak öyle nidâ ettik ğj* *£j îj ve O’na azîm bir kur- 

banlık ile fidye de verdik, yani İbrahim'e oğlunun yerine kesilmek için büyük 
bir kurbanlık fidye-i necat da verdik. Zebha mübaşeretle rüya tahakkuk ettiril- 
miş olup da cİjl* «Rüyayı tasdik ettin » diye nidâ olunduktan sonra fidye- 
nin mânâsı ne olabilir? Bunu en güzel izâh eden vecih, şudur: Deniliyor ki, 
İbrahim aleyhisselâm, bir oğlu olursa Allah' yolunda kurban edeceğini nezreyle- 
mişti. Sonra unutmuş, rüya bunu ihtâr eylemişti. Onun için nidâ olunduğu za- 
man rüya tehakkuk ettirilmiş olmakla beraber nezir yerini bulmamış olduğundan 
bu fidye, O'nu böyle nesih sûretiyle ikmâl etmiş ve ayrıca bir ni'met olmuştur. 


Zebh: Boğazlama, kesme. 
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Bundan dolayı İmam-ı A'zam demiştir ki: «Çocuğunu kurban etmeği nezredene 
bir koyun kesmek vacib olur.» Acaba o azîm kurbanlık ne idi ve azameti nere- 
sinde idi? Çoklan, cennetten gelme, beyaz ve bir rivâyette emlah, yâni alaca ve 
a'yen; iri gözlü bir koç idi demişler ki, Yehûd'un kavli de buna muvâfıktır. 
Bâzılan da, Sebîr dağından inme bir va'l, yâni dağ keçisi demişlerdir. 
Büyüklüğünü de bâzdan maddî olarak iri cüsseli diye bâzdan da mânevî azamet 
ve ehemmiyyetle tefsir eylemişlerdir. Yalnız bir Peygamber değil, belki baba ve 
oğul iki Peygamberin ibtilâsını ref eyleyen ve bahusus neslinden Hâtemü'l- 
Enbiyâ gelecek bir Peygamberin fidyesi olan ve cennetten gelen bir kurbanlık 
elbette azîm olur. Bâzdan da demişlerdir ki, azameti ondan sonra sünnet ve din 
olması itibâriyledir. Ebu Bekr-i Verrak; Bir nesilden değil, doğrudan doğru tek- 
vinden olması haysiyyetiyledir» demiş. Fakat ihtâra hâcet yoktur ki, Kur'ân'ın 
fjk* git «Büyük bir kurban» ifâdesi, bütün bunlardan daha şümûllü ve daha 
azametlidir. Allahü a'lem. ^>V) ^ L J* \3jj Sonrakilerde de nâmına bıraktık. 
O'nu zikri cemîl ile bir yad eder ve sünnetini icrâ ile bayram yaparlar. Jüt fiû 
Selâm İbrahim'e, İşte muhsinlere böyle mükâfat ede- 

riz. Burada «l2l» denilmemesi, biraz evvel geçmiş olduğu için burada bir nevi' 
te'kîd kasdedildiğine işaret olmalıdır. Evet, İbrahim muhsinlerdendir. ’j* 
Çünkü O, Bizim mü'min kullarımızdan. Yehûd, bu zebîhın Hazret-i 
İshak olduğuna kâil imişler. Muhammed ibn İshak, Taberî gibi bâzılan da, buna 
zâhib olmuşlar. Muhiddin-i Arabi de, «Fusus»'unda buna gitmiştir. lâkin bura- 
da şu atıf, onlan reddetmekte zâhirdir. Zira ^ «Biz ona yumuşak 

huylu bir oğul miydeledik» üzerine atfile buyuruluyor ki, »l Bir de 

O'nu İshak ile müjdeledik. Belli ki, bu şöyle demek oluyor: ^JÛJI ^ J Li 
«Ey Rabbun , bana salihlerden bir oğul ver » diyen İbrahim'i o zebh kıssası zik- 
redilen halîm oğulla müjdeledikten başka, bir de İshak ile müjdeledik. Q 
Ki, salibinden bir Peygamber olmak üzere. Şu âyet de, bu ikisine sarf 
edilmek daha mülâyimdir. (3^ Hem O'na, o halîm oğula jnl.1 J*j ve hem 
İshak'a bereketler de verdik. Yâni ikisinin de zürriyyetlerini bereketlendirdik 
çoğalttık. Burada, zamirini İbrahim'e göndermek zürriyyet cihetiyle 

İshak'a tekâbülünü iktizâ edeceğinden yakışmaz. İshak ve zürriyyet-i İbrahim'in 
zürriyyetinden olduğu için İbrahim'in İshak'a mukâbil olarak zürriyyet ve bere- 
keti ancak diğer oğlu i'tibâriyle olabilir. Onun için zamiri, bu i'tibar ile 

İbrahim'e gönderilse bile şu tesniye zamirî her halde iki oğula gönderilmek 
lâzım gelir İkisinin zürriyyetinden de. İbrahim'in iki oğlunun ikisi- 


Tekvin: Var etme. 
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i nin zürriyyetinden de, gulâm-ı halîm olan İsmail'in zürriyyetinden de İshak'ın 
i zürriyyetinden de Jlil jİJltj ^ hem muhsin, hem de nefisine açık zâlim olan 
▼ar. İşbu dan murad, evlâd-ı İsmail ile evlâd-ı İshak olduğunda hiç te- 

reddüt edilmemek iktiza eder. Zira zamir İbrahim ile İshak'a gönderildiği tak- 
dirde bil, İshak zürriyyetinin mukabilinde İbrahim zürriyyeti, İshak zürriyyetin- 
den maadâ bir zürriyyet olmak lâzım gelir. Bu da, ma'lûm olan evlâd-ı 
İsmail'dir. Ve hatta bu takdirde İbrahim zürriyyeti ünvânmın, İshak evlâdından 
ziyade İsmail evlâdına evlâ ve ahrâ olduğuna bir işaret yapılmış olur. Hasılı: 
«Ben Rabbıma gidiyorum» deyip de j>. jC* %>j diye yalvaran ve o belâ-i 

mübîn ile imtihânı muvaffâkiyyetle geçen İbrahim'e Rabbı öyle selâm ve 
selâmetle zikr-i cemîl ihsan etti. Ve iki oğul müjdeliyerek onlardan zürriyyetine 
öyle bereket verdi ki, hâlâ ikisinin de zürriyyeti o feyzu bereketle yaşamakta ve 
fakat hepsi sâlih ve muhsin değil. Kimisi iman ile mertebe-i ihsanda, kimisi de 
küfrü ma'siyetle nefsine zulm etmekte. Bu suretle İbrahim'e verilen bu zürriyyet 
bereketi, Nuh'a verilen zürriyyet bakasına şebihtir. Ancak şunu unutmamalı ki, 
ataların salâhı, evlâdın salâhını istilzam etmez. Onun için Nuh'un zürriyyetinden 
putperestler, İbrahim'in zürriyyetinden zâlimler çıkmıştır. 



Ahrft: Daha layık. 
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Meâl-i Şerifi 

114- Celâlim hakkı için, Musa ile Harun'u da minnetdâr eyledik. 

115- Hem kendilerini ve kavmlerini o büyük sıkıntıdan kurtardık, 

116- Hem yardım ettik onlara da gâlibler onlar oldular. 

117- Hem kendilerine o belli Kitab'ı verdik. 

118- Ve kendilerini doğru yola çıkardık. 

119- Sonrakiler içinde de namlarına şunu bıraktık. 

120- Selâm Musa ile Harun'a. 

121- Biz, böyle mükâfat ederiz işte muhsinîne. 

122- Çünkü ikisi de bizim mü'min kullarımızdan. 

123- Şübhesiz İlyas da mürselînden. 

124- Zira kavmine demişti: «Siz, Allah'dan korkmaz mısınız? 

125- Bir ba'le mi yalvarıyorsunuz bırakıb da O Ahsenü'l-Hâlikîn'i. 

126- O Rabbınız ve evvelki atalarınızın da Rabbı olan Allah'ı?» 


Ba'l: Cahil iye devrinde bir put. 
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127- O vakit, O'nu tekzîb ettiler. Şübhesiz İd, onlar da ihzar edildiler. 

128- Müstesna Allah'ın ihlâslı kullan. 


129- O'na da sonrakilerde şunu bıraktık. 

130- Selâm, İlyasîn'e. 

131- Biz, böyle mükâfat ederiz 4te muhsinîne. 

132- Çünkü O, Bizim mü'min kullarımızdan. 

133- Şübhesiz Lût da mürselînden. 

134- Zira kurtardık O'nu ve bütün ehlini. 

135- Kalan bir kandan başka batanlar içinde. 

136- Sonra diğerlerini tedmir eyledik. 

137- Ve siz elbette onlara uğrar ve üzerlerinden geçersiniz, sabahleyin. 

138- Ve geceleyin, ya akıl edip de düşünmez misiniz? 

L>C& 3l Belli Kitab, yâhud beyânı, ifâdesi güzel kitab, yâni Tevrat. 
^Jl 'jJ lrQ\ oG İlyas da o mürselînden. Yani yukarıda JhM j2G 
(" Celâlim Hakkı için içlerinde inzâr edici peygamberler de gönderdik. " Saffat- 
37/72) buyurulduğu üzere inzar için gönderildiklerine kasem edilen Peygamber- 
lerden. O da, Benî İsraîl Peygamberlerinden (İlyas ibn Yasîn) ki, Harun aleyhis- 
selâm'ın ahfadından denilmiş (Sûre-i En'âm Sûresi 35. âyetin tefsirine bak!) 

BA'L: Bir putun ismi ki, yirmi arşın boyunda altından ve dört yüzlü bir put 
olduğu söyleniyor. Kim bilir konduğu kâidesi ne kadardı. Hâlâ Şam'da Ba'lebek 
kasabası bu nâm iledir. Selâm İlyasîn'e. 

İLYASÎN: İlyas demektir. Bâzı kıraatlarda jr-ÜI okunduğunda her iki 
kırâata da mutabık olmak için imlâsı, Cn-UI suretinde yazılır. 

YASÎN: İlyas aleyhisselâm'ın babası olmakla Âl-i Yasîn, yine İlyas demek 
olur. Yasîn, bir de Resul-i Ekrem'in isimlerinden olduğuna göre bazıları, Âl-i 
Yasîn'den murad, ümmet-i Muhammed olduğunu söylemişlerdir. Herhalde 'fjû 
G-ÜI Jû. denilmeyip ^~.ÜI buyurulması, bir tevriyeden halî değildir. Âl-i Yasîn 
kıraati da, bu tevriyede sarihtir. İmlâda fi vasledilmeyip de, iki kırâata müsâid 
şekilde yazılması da, bu tevriyenin bi'l-vücuh mültezem olduğunu iş'âr eder. Şu 
halde demek olur ki, burada «Selâm İlyas'a» denirken, «Selâm Âl-i Mu- 
hammed'e» mânâsına bir de tevriye kasd olunarak Jl buyurulmuş ve bun- 
dan dolayı omalıdır ki, selâm fıkraları da burada bitirilmiş, Lût ve Yunus 


kıssalarında daha ziyâde jyjiDl İlîli î,t ("Sonra da bak o inzâr edilen- 


lerin âkıbeti nasıl oldu?" Saffât-37/73) mazmununa tenbih buyurulmuştur. Bu 


tevriyye nazaran üiÇ* İjI « Çünkü o bizim mü'min kullarımızdandı.» 


Tedmir: Mahvetme, yok etme. 
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İlyas'a ve Yasîn'e râci’ olabilir demektir, ûf'r** j>&G ("Ve Siz elbette 

onlara uğrar ve üzerlerinden geçersiniz, sabahleyin. " Saffât-37/137) Kureyş 
Şam'a ticaretle giderlerken yollan kavm-i Lut'un yerlerine uğrar. 
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Meal-i Şerifi 

139- Şübhesiz Yunus da, o mürselînden. 

140, Hani bir vakit dolu gemiye kaçmıştı, 

141- kur'a çekmişti de kaydınlanlardan olmuştu. 

142- Derken kendisini balık yuttu, melâmette idi 
143, Eğer çok teşbih edenlerden olmasa idi, 

144- Her halde ba'solunacaklan güne kadar onun karamda kalırdı. 

145- Hemen Biz, O'nu alana attık, hasta idi 

146. Ve üzerine kabak cinsinden bir ağaç bitirdik. 

147- Ve O'nu yüz bine Resûl gönderdik ve hattâ artıyorlardı. 

148- O vak)t O'na iman ettiler de onlan bir zamana kadar istifâde et- 
tirdik. 

149- Şimdi sor o seninkilere: Rabbına kızlar, onlara oğullar öyle mi? 
Metanet: Kınanmıştık. 
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150- Yoksa Biz, Melâikeyi dişi yaratmışız da onlar şâhid mi bulunu- 
yoriarmış? 

151- Ha!... onlar şübhesiz ki, bühtanlarından 

152- «Allah doğurdu» derler ve elbette bunlar yalancıdırlar. 

153- Kızlan, oğullara tercih mi etmiş? 

154- Nah s izlere! nasıl hükmediyorsunuz? 

155- Hiç de mi düşünmezsiniz? 

156- Yoksa sizin için açık bir ferman mı var? 

157- O halde getirin kitabınızı sâdıksanız. 

158- Bir de O'nunla cinler beyninde bir neseb uydurdular. Celâlim 
hakkı için cinler bilirler ki onlar ihzar olunacaklardır. 

159- Münezzeh Sübhân o Allah, onların isnâd ettikleri vasıflardan. 

160- Lâkin Allah 'm ihlâs ile seçilen kullan başka. 

161- Çünkü siz ve taptıklarınız 

162- O'na karşı kimseyi meftûn edemezsiniz. 

163- Meğer ki, Cahîm'e saldıran olsun 

164- Bizden ise her birimiz için bir makam-ı ma'lûm vardır. 

165- Ve Biz, elbette Biz, o saf dizenleriz. 

166- Ve biz, elbette Biz, o teşbih edenleriz. 

167- Ve gerçek evvel şöyle diyorlardı: 

168- «Eğer yanımızda evvelkilerinkinden bir zikrolsa idi, 

169- Her halde Allah'ın ihlâs ile seçilmiş kullarından olurduk. 

170- Fakat şimdi ona küfrettiler, artık ileride bilecekler. 

171- Celâlim hakkı için, risâletle gönderilen kullarımız hakkında şu ke- 
limemiz sebkat etmiştir: 

172- «Onlar, elbette onlar, muhakkak muzaffer olacaklardır. 

173- Ve elbette bizim askerlerimiz, mutlak onlar gâlib geleceklerdir.» 

174- Onun için yüz çevir de onlardan bir zamana kadar. 

175- Gör onlan, yalanda görecekler. 

176- Ya şimdi bizim azâbımızı mı iviyorlar? 

177- Amma onların sahasına indiği vakit, ne fenâdır o acı haber veri- 
lenlerin sabahı!... 

178- Yine sen, yüz çevir de onlardan bir zamana kadar. 

179- Gör, yalanda görecekler. 

180- Teşbih o izzetin sahibi Rabbına onların vasıflarından. 


Sebkat: Geçmek. 
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181- Ve selâm mürseKne. 

182- Ve hamd âlemlerin Rabbı Allah'a. 

'*,0 jJ jfj Şubhesiz ki, Yunus da o mürsellnden. Yunus aleyhis- 
selâm'ın kıssasında Allah Teâlâ'nın bir Peygamberini habsedişinin bir ifâdesi 
vardır. Bunun burada zikri daha ziyâde Peygamber'e bir tezkîr olmak haysiyye- 
tiyledir. iJl «dldl £1 *il Hani düşün o vakti ki, Yunus ibâk sûretiyle dolu 
gemiye kaçmıştı. 

İBAK: Bir kölenin Efendisinden firâr etmesidir. Sûre-i Enbiyâ'da "il ^4>l fij 
Li* (* Zennun'u da: Hani öfkelenerek gitmişti " Enbiya-21/87) buyurul- 
duğu üzere Yunus aleyhisselâm, öfkelenip taraf-ı İlâhîden izin gözlemeksizin 
çıkmış olduğundan ibâk ta'bîr buyurulmuştur. Alûsî tefsirinde der ki: Yunus 
aleyhisselâm hakkında Ehl-i Kitab’ın kitablarmda mezkûr olan şudur: Allah 
Teâlâ O'nu, Ninova ahâlesine gidip da'vet etmeğe me'mûr eylemişti ve o vakit 
Ninova cidden büyük idi. Üç gün kadar bir müddette kat'olunabilirdi. Şerleri 
büyümüş, fesâdları çoğalmış idi. İşi isti'zâm etti ve Tarsus'a kaçtı. Onun için 
Yafa’ya geldi, bir gemi buldu. Sahihleri Tarsus'a gitmek istiyorlardı. İsticar etti, 
ücretini verdi ve gemiye bindi. Derken büyük bir fırtına koptu, dalgalar çoğaldı, 
gemi gark olacak hale geldi. Gemiciler telâş ettiler, gemi hafiflemek için bâzı 
eşyaları denize attılar. O sırada Yunus, gemini kamına inmiş uyumuş, hattâ ne- 
fesi yukarı çıkarmış. Kaptan, O'na vardı: «Ne uyuyorsun kalk, Rabbına duâ et. 
Ola ki, bizi bu halden halâs eder de helâk etmez» dedi. Ve birbirlerine: «Gelin 
bu şer bize kimin sebebiyle geldi bilmek için kur*a atalım» dediler. Kur'a attılar, 
Yunus'a düştü. Bunun üzerine: «Anlat bize, sen ne yaptın, nereden gelip nereye 
gidiyorsun, hangi köyden hangi soydansın?» dediler. O vakit onlara: «Ha ben, 
karayı ve denizi yaratan İlâhü's-semâ Rabbm kuluyum» dedi ve haberini anlattı. 
Onun üzerine çok korktular ve «neye öyle yaptın» diye levmettiler. Sonra O'na: 
«Bu deniz durmak için biz, sana ne yapalım?» dediler. «Beni denize atın, durur. 
Çünkü bu büyük fırtına benim için» dedi. Adamlar gemiyi geri karaya atmağa 
çalıştılar, yapamadılar. Nihayet Yunus'u tuttular, gemide bulunanların necatı 
için denize attılar. Derhal deniz durdu ve Allah Teâlâ, büyük bir balığa da em- 
retti. O'nu yuttu. Onun kamında üç gün, üç gece kaldı. Ve kamında Rabbına duâ 
ediyor ve O'na yalvarıyordu. Derken Allah Sübhâneh balığa emretti. O'nu ka- 
raya bıraktı. Sonra Allah azze ve celi, O'na: «Kalk Ninova'ya var, bundan evvel 
sana emrettiğim vech ile ahâlisine nidâ et,» buyurdu. Yunus aleyhisselâm da, 
vardı, nidâ etti ve: «Ninova, üç gün zarfında batacak» dedi. Bunun üzerine Ni- 

İsticân Kiralamak. İsti'zâm: İşi büyütmek.İbâk: Bir kölenin efendisinden kaçması. 
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nova ricali, Allah Teâlâ'ya iman ettiler. Ve oruç nidâ ettiler ve hepsi eskiler giy- 
diler. Kral haber aldı. O da, tahtından indi, hüllesini çıkardı ve bir çul giydi ve 
kül üzerine oturdu. Gerek insan ve gerek hayvan hiçbiri ne yiyecek, ne içecek 
tatmasın diye münadi çağırtıldı. Ve hepsi Allah Teâlâ'ya sığındılar ve şer ve 
zulümden geçtiler. Allah Teâlâ da, kendilerine merhamet buyurdu, azâb etmedi. 
Etmeyince Yunus aleyhisselâm merak etti: «İlâhî, işte ben bundan kaçmıştım. 
Çünkü bilirdim sen rahîm, raûf, sabûr, tevvâbsındır. Ya Rabb, benim canımı al 
artık ölüm bana hayattan hayırlıdır» dedi. «Ya Yunus cidden mahzûn oldun?» 
buyurdu. «Evet», ya Rabb» dedi. Ve Yunus çıktı, şehrin mukâbilinde beride bir 
gölgelik yaptı, altına oturdu. Şehirde ne olacağını gözetiyordu. Allah Teâlâ em- 
retti, kendisine sıkıntısından gölge olmak için başı ucunda bir kabak çıktı. O ka- 
bakla ferâhlandı, büyük bir ferâh duydu. Yine Allah Teâlâ, bir kurda emreyledi 
kabağı vurdu kuruttu. Sonra sıcak bir Semûm rüzgârı esdi. Güneş de Yunus 
aleyhisselâm'ın başına aksetti, iş ağırlaştı. Ölüm hoşlanılacak hale geldi. O vakit 
Rabb: «Ya Yunus, kabağa cidden acıdın mı?» buyurdu. «Cidden acıdım ya 
Rabb» dedi. Allah Sübhanehü de: «Ya sen, o hiç üzerine yorulmadığın bakıp 
büyütmediğin, belki bir gecede bitip bir gecede helâk olan kabağa acırsın da 
ben, o içinde on iki tepeden fazla insan sakin olan ve sağını solunu bilmez bir 
kavim ve birçok hayvanat bulunan o büyük Ninova şehrine merhamet etmez 
miyim?» buyurdu . Alûsî, bunu naklettikten sonra: «Bunda hakka muhalif nok- 
talar bulunmakla beraber ıttıla' hasıl olmak için nakleyledim» diyor. Onun için 
bu kıssaları okurken Kur'ân'ın ifâdesindeki nezâhete ve inceliklere dikkat ederek 
okumalıdır. Orada Yunus aleyhisselâm’ı kavminin imanından sonra azâb etmedi 


diye balığın karnındakinden ziyâde vicdan azâbına düşmüş ve başında kabak da, 
ondan sonra bitmiş gösteriyor. Halbuki Kur'ân Sûre-i Enbiyâ'da: Âl 

fciA jUl pJl ("Biz duasını kabul ile icâbet ettik te, kendisini gamdan 

kurtardık. Ve işte mü'minleri böyle kurtarırız. " Enbiyâ-21/88) diye O'nun gam- 
dan kurtarıldığını anlattığı gibi burada da alana atılışını ve kabağının bitirilmesi- 


ni, balığın karnında hasta olarak çıkarılması akabinde olarak anlatmış ve 
kıssanın sonunu da kavminin imaniyle istifâdeleri gibi bir hüsn-i akibetle 


bağlamıştır. Sûre-i Yunus'da, ? ijul Û ^ *il tjfol cZ>\ Î^î cJl? V ’Jİ 
jjj* ,^1 j üîül ^ LtÜjt ("Fakat o vakit iman edip de imanları 
kendilerine faide vermiş bir memleket olsa idi? Ancak Yunus’un kavmi iman et- 


tikleri vakit Dünya hayatta o rüsvâlık azâbını kendilerinden açmış ve bir zama- 


na kadar onları müstefid etmiş idik." Yunus-10/98) buyurulduğu üzere böyle 


Ittıla': Haberli olmak. 
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imanı yeis halinde halâs, yalnız kavm-i Yunus'a nasîb olmuştur. Azâb, iman et- 
mediklerinden dolayı mev'ûd olduğu için kavmi iman ettikten sonra azâb etmedi 
diye bir Peygamberin gûya yalancı çıkmış olup da, «ölsem bundan iyi idi» diye 
mahzûn olmasında mânâ yoktur. Bu hüzün, belki hidâyetinde kızıp kaçtığı za- 
man olmuş olabilir. Hulâsa buyuruluyor ki: Hani O, dolu gemiye kaçmıştı 
da, setlim, kur'a atışmıştı kaydınlanlardan olmuştu. Yâni 

kur'ada mağlûb olmuş, gemiden atılmıştı. Burada kendi kendini attı diye bir söz 
varsa da, ta'birinin zâhirine muvâfık değildir. Kendini atmış değil de, 

kendi nzâsiyle atılmış olabilir. o_^Jl <.«.:) L» Derhal balık O'na lokma etti, yâni 
yuttu, "fj C % O halde ki, melâmette idi, kendini levm ediyordu, peşîmân 
oluyordu. İîl V ’Ji Eğer O, çok teşbih edenlerden olinasa idi, 

öteden beri Allah'ı teşbih ile çok zikr ederdi. Bu zulûmâtta da: İÜUİI. cil Sfl *11 V 
^ j,\ (" Senden başka ilah yok. Sana arz-ı teşbih ederim. Ben doğrusu 

zalimlerden oldum." Enbiya-21/87) diye nidâ ediyordu. Fakat sade şimdi değil, 
öteden beri çok tesbîh edenlerden olmasa idi, bâ's oluna- 

cakları güne kadar elbette onun kanımda kalırdı, lâkin kalmadı. •££* 
Hemen Biz O'na alana, açık, boş bir sâhaya fırlattık. O halde ki, 

hasta idi. Fırlattık ‘j* İŞl £jT, ve üzerine yaktîn, yâni balkabağı 

cinsinden bir ağaç bitirdik. Gövdesiz, çabuk biter, çok çatallanır uzar ve ya- 
prakları büyük olduğundan gölgeliğe kabiliyyetli bir ağaç. Sâkı olmadığı halde 
buna ağaç denilmesi çatallanıp yükselebilmesi i'tibâriyledir. Demek ki, başında 


bu kabağın bitmesi çıktığı sırada hasta halinde bir siper olmak için idi. Bunun 
basît bir teşkilâta işâret olması da melhûzdur. 'JÜ\ *L *üL,jT, Ve O'nu, yâni 
Yunus'u yüz bine gönderdik, yâni kaçtığı yere tekrar gönderildi ki, yüz bin 
nüfûsa bâliğ oluyordu. jl Hattâ artıyorlardı, yâni pek çok değillerse de az 
da değillerdi, artmağa da müsteıd idiler. Bu ta'bir, iki irsâl arasında tezâyüd bile 
vak? olduğuna işarettir. ^ Bunun üzerine iman ettiler de. Biz 

de onlan bir zamana karşı yaşattık. İman-ı yeis fâide vermezken bu sûretle 


kavm-i Yunus'a verdi, fiii'C.û Bu < U> bir fezlekedir, yâni yukarıdaki 

JJl ili* *i»li ("Sonra da bak o inzâr edilenlerin akibeti nasıl 


oldu? Ancak ALLAH'ın ihlâs ile seçilen kulları başka." Saffat-37/73-74) em- 
rinde buraya kadar tafsil olunan kıssaları bir telhis ederek demek olur ki, şimdi 
bunlara atf-ı nazar ve nihâyet Yunus kıssasını da teemmül eyledikten sonra Pey- 


gamberliğin müşkilâtından kaçınmayarak ya Muhammed, sen, yine müşriklere 
sor, susturmak için de: âjîpl o£Jl Rabbına kızlar, onlara oğullar öyle 


Mev’ud: Vaad edilmiş. Sehim: Hisse sahibi. Telhis: Kısaltma. 
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mi? Bu ne biçim taksim? Cüheyne, Benî Seleme, Huzâa Benî Melîh gibi Arab 
müşrikleri. Melekler Allah'ın kızlarıdır diyorlardı. Halbuki kendilerinin kız 
evlâdlan olsa istemiyorlardı. Bir de meleklere kız demekle onlarda şiddet tasav- 
vur etmiyorlardı. Sûre'nin başında onların tasvir olunan şiddetlerini duyurmak 
için j21 'pfjûLü("Şimdi sor onlara: Yaratılışça kendilerimi daha çetin " 
Saffat-37/11) buyurulduğu gibi burada da, akîdelerini ibtâl için zecir buyurulu- 
yor. Buna karşı i'tizâr makamında murad, dişi mahlûkları demektir diyecek olur- 


larsa buyuruluyor ki: ‘fİj lîül î&üÜl ûli. j.1 Yoksa biz Melâikeyi dişi olarak 

yaratmışız da, onlar şâhidler mi imiş? ... VI Ha, bak! Bu, yukanki «sor» 
emrinde dâhil olmayarak doğrudan doğru taraf-ı İlâhî*den yalancılıklarını i'lan 
ile mezheblerini ibtâl ve tenakuz gibi açık yalan olduğu ma'lûm olan şeylere 
şehadet etmeğe kalkışanların şehâdetleri mesmu' olamayacağını ihtâr eder. I Jj*?j 
ÇJ 41ı Jtt> Bir de, Allah ile Cinler beyninde bir neseb uydurdular. Bu 
cümle, 11)1 jJj 'öjJJü «Onlar ALLAH doğurdu derler » kavli üzerine ma'tûftur. 
Hitabdan yine bu sûretle gayaba geçilmesi sözlerinin şenâatinden dolayı hitaba 
kabiliyyetleri olmadığını bir ihtardır. Yâni iftiralarından bütün cinlerle Allah 
arasında bir neseb, Ulûhiyyette iştiraki ifâde edecek vech ile bir münâsebet, bir 
ortaklık uydurmağa kadar gittiler. Burada Cin, Meleklere dahi şamil olan eamm 
mânâya ale'l-umûm gizli mahlûklar, maba'dettabiî kuvvetler, bütün ruhanîler de- 
mektir. Mecûsî mezheblerinde olduğu üzere Şeytan, Allah'ın kardeşidir. Melek- 
ler, Allah'ın kızlarıdır dedikleri gibi birtakımlan da ruhanîlerin, cinlerin, Melek- 
lerin Allah'a münasebeti yakınlığı vardır. Biz, onların vesâtâtı olmaksızın 
Allah'a yaklaşamayız. Allah yanında şefi'lerimiz olmak için biz, onlara ibadet 
etmekteyiz diyor, şirk koşuyor. Biri şer yapar, biri hayır diyorlardı. Sûre-i 
En'âm'da {"Bir de tuttular ALLAH'a cinleri şerik koştular." 

En’am-6/100) yJV) jJ>Çi 'JJJY, ("Ve böyle biz her peygam- 

bere insü cinn şeytanlarını düşman kılmışadır... " En'am-6/112) âyetlerinin tefsi- 
rinde buraya dair tafsilât geçmişti bak! S!*)! cJ* j ST, Halbuki o neseb isnâd et- 
tikleri ruhanîler ale'l-husus Melâike bilir, şehâdet ederler ki, ^1 her halde 
onlar, o iftirayı uyduran yalancılar, muhakkak ihzâr olunacaklar, ya- 

kalanıp cehenneme tıkılacaklardır. C* JÜI 'jUll Allah, onların isnâd ettik- 
leri vasıflardan münezzeh Sübhândır. Bilirler, böyle tesbîh ile tenzîh ederler. 
Meleklerin teşbihinde şübhe olmadığı gibi jlj *>. JdS* (" Beni ateşten . » ” Sâd-38/ 
76) diye mahlukiyyetini i'tiraf eden İblis bile müşriklerin isnâd eyledikleri şirk 


Zecir: Zorlama, çağırma. İrsal: Göndermek. Tezayûd: Çoğalma. İ'tizar: Özür dileme. Mes- 
mu:dinlenilen. Şefl': Şefaatçi 
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vasıflarından Allah'ı tenzih eder, ^£1* îjj £ I ("...Sizden katiyyen beriyim... ” En- 
f al -8/48) der. 

«1)1 »Ç* Vl Lâkin Allah'ın ihlâs ile seçilen kullan başka. Onlar, 
öyle isnâdda bulunmazlar ve onun için azaba da ıhzir olunmazlar. Cy J&Ü 
Çünkü siz ve o taptıklarınız, putlarınız ve şeytanlarınız £*slS, 41* ^21 X» Allah'a 
karşı meftun edemezsiniz, ^1 JC# y Sl ancak cehenneme yaslanacak 
olanı aldatırsınız. Onun için Allah'ın ihlâs ile seçilen kullarını bozamazsınız. 
Şu da, o bilen cinlerin, yâni Melâikenin sözlerindendir. £• Cy Bizden ise başka 
değil, jljLi JlCu «1 Sl ancak O'na ma'lûm bir makam vardır. Yâni her birimizin 
Allah Teâlâ’ya ubudiyyet için durduğumuz ma’lûm bir makâmı, muayyen bir 
haddi vardır ki, onu geçemeyiz. âytJI C(j Ve biz, elbette biz, şübhesiz o 
saf dizenleriz. CL» o&tJG ("Kasem olsun ki ol kuvvetler: O saf dizip de duran- 
lara." Saffât-37/1) ^ C'f, ve biz, her halde biz, o teşbih edenleriz, 

yâni Allah Teâlâ’yı Şan-ı Sübhanî’sine lâyık olmayan evsâftan tenzîh ederiz. Bi- 
naenaleyh veled, neseb gibi isnâdları kat'iyyen reddederiz, i f, «îl» nin muhaffefi- 
dir. Yâni ve gerçek kat'iyyetle diyorlardı ki, çfjAj* (Jfi bi- 

zim indimizde evvelkilerinkinden bir zikr olsa idi, onların ki gibi Allah 
tarafından indirilme bir kitab, fikirler açıp ibret dersi veren İlâhî bir kitab olsa 
idi, «1)1 iSJ Allah'm ihlâs ile seçilen kullan olurduk* Kureyş, böyle 

demişlerdi. «< Ijy&İ Fakat olunca ona küfrettiler ihlâs ile sarılmak şöyle dursun 
küfrettiler, zikirlerin en güzeli olan Kur'ân nâzil olunca nankörlük edip tanımak 
istemediler. Artık ilerde bilecekler. Küfürlerinin akibeti neye vara- 
cağını görecekler. Çünkü va'd-i Îlâhî şöyledir: ü»ÇJ Celâlim 

hakkı için, mürselîn kullarımız hakkında ezelde şu kelimemiz sebk 
etmiştin '^>\ Elbette onlar, muhakkak mensur olacaklardır on- 

lar. Önünde olmazsa, sonunda yardım onlara olacaktır. jf, Ve elbette bi- 
zim askerlerimiz, o mürselîne yardım edecek, onun ensan olacak hakk orduları, 
OjİIüJi muhakkak onlar galib olacaklardır. Peygamberlerin hikmet-i 
irsalleri akıbet tahakkuk edecek, dâvâları zaferi kazanacaktır. Burada, bu ke- 
lime-i İlâhiyye Peygamber'e va'd ve muhâliflerine vaîd sıyakındadır. Bu va'dü 
vaîd tekrar buyurulduktan sonra bu Sûre-i Celîle de, şu âyetle hatmolunuyor: 
İuU 1^ »>Jl uj û>o teşbih, o izzetin sahibi olan Rabbm Sübhâna on- 
ların isnâd ettikleri vasıflardan. Yâni seni terbiye edip risalede gönderen ve o 
kati nusrat ve galebeyi va'd buyurmuş olup va'dinde hulf etmesine veya kuvvet- 
ti kudretine karşı gelinmesine ihtimâl bulunmayan sahib-i izzet Rabb'ın sübhâna 


Hulf: Ahdinde durmamak. 
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o müşriklerin, kâfirlerin isnâd eyledikleri eksik vasıflardan tenzih Jî* fiûj 
ÎkCJJi bir de selâm, o mürselîne. Mensûnyyetleri ezelde mukadder olan sana 
ve yukanda bir kısmının isimleri geçmiş olan bütün Peygamberlere, bütün bu 
ni'metlerden dolayı. ^JÜI *Jj «İl jÜJG Hamd da, Allah'a Rabbü'l-âlemîne. Bu 
âyet de, pek cem'iyyetli olan âyetlerdendir. İbn Ebi Hâtim’in Şa'bîden tahrîc ey- 
lediği bir hadîste Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem, buyurmuştur ki: «Her 
kimi kıyamet günü ecirden tam ölçekle ölçmek mesrûr edecekse, meclisinin 


âhirinde kalkacağı sıra desin \Jj «İl aJJG âyU* ili *>Jl L>j 
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SÂD SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 88 


u# Süresi, Mekkîdir. Bir ismi de, Sûre-i Davud'dur. (Besair) 

Âyetleri : KûfTde seksen, Hicazî, Bısrî, Şamfde seksen altıdır. 

Kelimeleri : Yedi yüz otuz ikidir. 

Harfleri : Üç bin altmış dokuzdur. 

Fasılası : gl yjd jl# harfleridir. 

Evvelki Sûre'nin âhirine doğru Jjl »C* l&J ^Vl tjS i İLİ* *1 "J 

{"Eğer yanmada evvelkilerinden bir zikir (kitap) olsa idi, herhalde ALLAH'uı 
ihlûs ile seçilmiş kullarından olurduk. " Saffât-37/1 68-1 69) hikâye buyrulduğu 
için. Bu Sûre'de de X Ul^iç>T^J(İ ^ ile başlıyor. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Bu zikir ile meşinin Kur'ân'a bak! 

2- Fakat o küfredenler bir onur, bir şikak içindeler. 

3- Kendilerinden evvel nicelerini helak ettik! Çığınştdar, değildi fakat 
vakti halâs. 

4- İçlerinden kendilerine uyandırıcı bir Peygamber geldiğine şaştılar da 
dediler ki, kâfirler: «Bu, bir sihirbaz, bir kezzâb. 

5- İlâhları hep bir ilâh mı kılmış? Bu cidden şaşılacak bir şey, çok tu- 
haf!» 

6- İçlerinden o hey'et de fırladı şöyle: «İlâhlarınız üzerinde sabra sebat 


Meşbun: Dopdolu. Şikak: Nifak. 
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edin, bu cidden arzu olunur bir şey, bir murad. 

7- Biz, bunu diğer millette işitmedik. Bu, bir uydurmadır mutlak. 

8- O zikr aramızdan ona mı indirilmiş?» Doğrusu onlar benim zikrim- 
de bir kuşkulu şekk içindeler. Doğrusu henüz azabımı tatmadılar. 

9- Yoksa sana onu veren aziz, Vehhab Rabbınm rahmeti hazîneleri on- 
ların yanında mı? 

10- Yoksa onların mı bütün o göklerin, yerin ve aralanndakilerin 
mülkü? öyle ise, haydi esbâb içinde üstüne çıksınlar. 

11- Onlar, burada ahzâb döküntüsünden (muhtelif partilerden) bozuk 
bir ordu.' 

12- Onlardan evvel tekzib etmişti Nuh kavmi ve Âd ve o kazıkların sa- 
hibi Fır'avn 

13- Ve Semûd ve kavm-i Lût ve Eykeliler, bunlar işte o ahzab. 

14- Başka değil, hepsi gönderilen elçileri (Resulleri) tekzib etti de öyle 
hak oldu azabım. 

Rivâyet olunuyor ki, Ebu Talib hastalandığı zaman Kureyş'ten bir hey'et 
geldi. İçlerinde Ebu Cehil de vardı. Yanına girdiler: «Biraderinin oğlu, bizim 
ilâhlarımıza şetmediyor. Şöyle yapıyor, şöyle şöyle diyor. O’na haber göndersen 
de nehyeylesen» dediler. Haber gönderdi, Nebîyyi Ekrem sallâllahü aleyhives- 
sellem geldi, odaya girdi. Ebu Talib'in yanında bir kişilik yer vardı. Oraya otur- 
masın diye Ebu Cehil sıçradı, oraya oturdu. Resûlullah, amucasının yakınında 
oturacak yer bulamayınca kapının yanında oturdu. Ebu Talib: «Ey bira- 
derzâdem, kavmin yine senden şikâyet ediyorlar. İlâhlarına şetmediyorsun, 
şöyle şöyle diyorsun zu'munda bulunuyorlar.» dedi. Onlar da, birçok 
söylendiler. Resûlullah, söz aldı: «Ya amini, ben onları bir kelime üzere istiyor- 
um. Bir kelime ki, onunla Arab, onlara inkiyâd edecek, Acem onlara cizye vere- 
cek» dedi. Bunun üzerine ferahlandılar: «Babanın aşkına ondan fazlasını veririz, 
ne o kelime?» dediler. «Bir tek kelime» dedi. «Ne o» dediler. «1)1 Sl «Jfr dedi. 
Der demez telâş ile kalktılar ve elbiselerini çırparak Vjtf CU jl (ı»0 4)1 «^ 
yİ** (" İlâhları bir tek ilâh mı kılmış? Bu gerçekten şaşılacak bir şey. " Ahmed 
b. Hanbel: 1/227-362) dediler. İşte ... Jftjl 1-7 ayetine kadar bunun 

üzerine nâzil oldu. 

«u*» y*. Bunu, âyet sayan rivâyet yoktur. Yazılışı i'tibariyle bir harf, oku- 
nuşu i'tibariyle bir isim veya «£#» dan fiil-i mâzî veya <ûû»»dan emr-i hâzır 
olabilir. Harf olduğuna göre diğer mukattaatta geçtiği üzere tehaddî ve i'câz yo- 

Şctm: Küfretmek. Zu’m: Zan. Tduddl: Meydan okuma 3iııkattaa t; Kısaltmalar. 
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luyle serdedilmiştir. Ekserin kavlince bu Sûre'nin ismidir. Mücerred bir remz ol- 
ması da mel'hûzdur. Fatiha'da, bu harf ile alâkadar Sırat kelimesi vardır. Sıdk 
maddesi de, bu remzin ilk ihtâr edeceği kelimelerdendir. 4İ1I jlû* «sadıksın ya 
Muhammed, ya sadık» gibi. Hasen'den rivâyet olunduğuna göre «sadâ»'nın 
müfâalesi olan müsadattan emirdir. Sâdâ, karşılık vermektir. Onun için sesin ak- 
settiği yerden verilen karşılığa sadâ denir. Binaenaleyh «dal»'ın kesriyle Sadi: 
sadâla sen, Kur'ân sesine ma’kes ol, sadâ gibi karşılık ver, yâni mazmûniyle 
âmil ol, icra et demek olur. İbn Abbas'dan bir rivâyete göre ( yı gece ve gündüz 
yokken Arş-ı Rahmân'ın üzerinde bulunduğu deryanın ismidir. «Ul * ’Sjt 'j&j 
( "Arşı su üstünde idi... ” Hûd-11/7) bak! Saîd ibn Cübeyr'den: «Allah Teâlâ'nın 
iki nefha arasında mevtâyı ihyâ buyurduğu deryânın ismidir.» Bu iki rivayet 
garîb olmakla beraber lâtiftir. Bunlarda ^ kasem mânâsını da tazammun edebi- 
lir. Ve o surette atfoluyor. jftjl ji Sahib-i zikir, zürîrli, zikir dolu. Bu- 

rada zikir şu üç mânâdan her biriyle tefsir olunabilir. 

ZİKİR: Namı anılmak, şerefü şan manâsına 'dJyfj âü jfji Zfj ("Ve muhakkak 
ki O, hem senin için, hem kavmin için bir şereftir... " Zuhnıf-43/44) gibi. An- 
mak, tezkir, va'z ve ihtar mânâsına, şeriat ve ahkâm, va'dü vaîd, geçmiş 
ümmetlerin vekâyinden medâr-ı ibret olan kısas ve ahbar gibi. Dinde ihtiyaç bu- 
lunan şeyleri anlatmak mânâsına, yâni şanlı, nasihatlı, din öğreten, ibret dersi 
veren Kur'ânâ kasem olsun ki... Bu kasemin cevabı mahzûftur. o mahzufa 
ma'tuftur. Yâni sen, risâletinde sadıksın, sana söylenen haktır, o va'dü vaîd mu- 
hakkak yerini bulacaktır. Fakat kâfirler jlii ij» bir zillet ile şıkak içinde, 
kendilerini bir onur ki, bir şıkak sarmış, kibirlerinden hakkı kabul etmiyorlar. 
Muhtelif garazlara türlü ma'bûdlar peşinde boğuşuyorlar. G«& Çığırıştılar, yâni 
helâki gördükleri vakit tevbe edip, «aman ya Rabbi» diye bağırıştılar, feryâd et- 
tiler. y»& âs» bVj Fakat o vakit yâhud o çığınşma kurtulacak zaman 
değildi, kaçamak ihtimâli kalmamıştı. Lât, lâ demektir. G»G tyl £*1 
«İlâhları hep bir ilâh mı kıldı?» Yâni *1)1 S/l «il V diye hepsinden ulûhiyyeti 
nefyetti de yalnız birine mi kasr etti? 0» J,l «Bu, cidden pek acaib bir 

şey» Atalarından beri şirke alışmış olan cahiliyye kafası, bu kadar muhtelif in- 
sanların muhtelif âmal ve hissiyyâtım yalnız bir ma'budun nasıl tatmin edebi- 
leceğini düşünemiyor. O'nun »jl< {"öyle her şey in melekûtu yedinde 

bulunan ." Yasin-36/83) olduğunu bilmiyor da, Tevhid'e taaccüb ediyor, £-1. C. 
iyi 1 iL)l G* Biz bunu, millet-i âhire de işitmedik. Millet-i âhire, diğer millet 
yâhud sonraki millet demektir. Bu surette Nasrâniyye'te işaret olur. Çünkü İslâm 

Melhuz: Olabilir, düşünülebilinen. Ma'kes: Karşılık^ermc. MüsadaU İzin verme. 
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gelmeden evvel o zaman için en son millet, Nasrâniyyet idi, O da teslîsi kabul 
ediyordu. lîy j* I <ÛIc DjJt «O zikir, yani Allah'ın zikrü ihtânnı havi olan 
Kur'ân aramızdan O'na mı indirilmiş?» ^]S'> Zikrim, yâni Kur'ân yû* 
azâbı demektir, kesre ile yâdan iktifa olunmuştur. İkâbı, da böyledir. İUü* C. x» 
^ Pjjİİ Onlar, burada Ahzabdan kalma bozuk bir ordu döküntüsü, 
yâni eskiden Peygamberler'e karşı toplanmış, mahvolmuş muhtelif hiziblerden 
bakiyye, onlar gibi hezimete mahkûm, bozuk, vahdet-i rûhiyyesi yok, mâneviy- 
yatı perişan, derme çatma bir kaçasker, ordu, askerler böyle askerler. Bu âyet, 
çokc âlib-i dikkattir. Burada Kureyş'in Bedr’den başlayan hezimetine işâret 
olunduğu gibi, muvaffak olacak muntazam bir ordunun muntazam bir milletten 
çıkabileceğini anlatıyor. 
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Meâl-i Şerifi 

15- Onlar da başka değil, bir tek sayhaya bakıyorlar, öyle İd, ona «hık» 

yolL 

16- Birde «Ya Rabbenâ, bizim pusulamızı hesab gününden evvel acele 
ver» dediler. . 

17- Şimdi sen, onların dediklerine sabret de kuvvetli kulumuz Davud'u 
an. Çünkü O, çok terci' yapar (evvab) idi. 

18- Çünkü Biz, O'nun maiyyetinde dağlan müsahhar kılmıştık: Teşbih 
ederlerdi akşamleyin ve işrâk vakti. 

19- Kuşlan da toplu olarak, hepsi onun için terci' yapar (evvab) idi. 

20- Hem mülkünü kuvvetlendirmiştik, hem de kendisine hikmet ve fasl- 
ı hitâb vermiştik. 

21- Bir de, hasım kıssası geldi, mi sana? Hani surdan mihraba aştıklan 
vakit. 

22- O vakit Davud'un üzerine giriverdiler de onlardan telâşa düştü. 
Korkma, dediler, iki hasmız, bâzımız bâzımıza tecâvüz etti. Şimdi sen, ara- 
mızda hakk ile hükmet ve aşın gitme de bizi doğru yolun ortasına çıkar. 

23- Şu benim biraderim. Onun doksan dokuz dişi koyunu var, benim 


Terci': Günahlardan geri dönüp, tevbe eden. 
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İm bir tek dişi koyunum var. Böyle iken, “bırak onu bana” dedi ve beni 
söyleşmede yendL» 

24- Dedi ki: «Doğrusu senin bir koyununu kendi koyunlanna isteme- 
siyle sana zulmetmiş ve hakikaten karışıkların çoğu birbirlerine tecâvüz 
ediyorlar. Ancak iman edip de salâh isteyenler başka, onlar da pek az.» Ve 
sanmıştı ki, Davud, kendisine sırf bir fitne yaptık. Hemen Rabbına istiğfar 
etti ve rükû' ederek yere kapanıp tevbe ile rücû' etti. 

25- Biz de, O'nu kendisine mağfiret buyurduk ve hakikat O'na indimiz- 
de kat'î bir yakınlık ve bir akibet güzelliği vardır. 

26- «Ya Davud, munakkak ki, Biz, seni arzda bir halîfe kıldık. İmdi nâs 
arasında hakk ile hükmet de (keyfe) hevâya tabi' olma ki, seni Allah yolun- 
dan sapıtmasın. Çünkü Allah yolundan sapanlar, hesab gününü unuttuk- 
ları cihetle kendilerine pek şiddetli bir azâb vardır.» 

l3ü IjJüj KITT: Esâsen pusla, atiyye puslası demektir. Burada, 

hıssa mânâsınadır. «Hesab gününe, Kıyamete kadar beklemeye lüzûm yok, o 
ikabdan bizim hıssamızı şimdiden peşin ver» diye istihzâ etmek istiyorlar, fi 
jÛV) Sahib te'yid, kuvvetli. Rivâyet olunur ki, müşarun'ileyh bir gün oruç tutar, 
bir gün iftar ederdi ve gece yarısı namaza kalkardı. Bu suretle kuvvetinin esası, 
din kuvveti olduğu anlatılmak üzere şöyle ta'lîl olunuyor: Çünkü o bir 

evvabdır. 

EVYAB: Tevvâb vezninde evbden mübalağalı ism-i faildir. Evb, Rağıb’ın 
beyânına göre, rücuun bir nev'i, iradî olan kısmıdır. Dönülmesi lâzım gelen yere 
dönmek demektir. Bu mânâdan evvab, tevvab gibi Allah'a çok rücu' eden demek 
olur. Onun için burada, dil «ALLAH' uı rızasına çokça dönüp 

yönelen .» diye tefsir etmişlerdir. Ancak recca', hem rücû'dan, hem de 
müteaddisi olan reci'den olabilir. Reci' ise, irca' ve terci' mânâlarına geldiğine ve 
seste terci', nağme ve ahenk yapmak veya sadâ vermek demek olduğuna göre 
recca', iyi terci' yapan mürecci' mânâsını dahi ifade etmiş olur. 

Nitekim îd 1 Ç {"Ey dağlar çınlayın onunla beraber . * Sebe’-34/10) 
de, bu mânâ açıktır. Bu münâsebetle evvâb, Mücahid'den rivâyet olunduğu 
üzere, bir de müsebbih, çok teşbih eden mânâsına tefsir edilmiştir ki, Ebussuud, 
bunun vechinde şöyle diyor: «İkinci evvâb, müsebbih mevzuna konmuştur. 
Çünkü tesbîhi terci 1 yapıyordu, müreccf de recca'dır. Çünkü ard ardına fiiline 
rücû' eder durur. Evvâb, Allah Teâlâ'ya çok rücû eden tevvab demek olduğuna 
göre de, çok tevbekâr olanın âdeti çok zikrü tesbîh ve takdîs etmektir. Kâmus'ta 
evb, kasd ve istikâmet mânâlarına dahi geldiğinden evvab, çok doğru ve 
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azimkar demek de olabilir. Şu halde evvâb, bir çok mânâlara muhtemil bir ke- 
lime olduğundan hepsini aynî bir kelime ile terceme kâbil olmayacaktır. Evvelâ, 
Alla’a rücu', Sufiyye'nin mevt-i iradî tabir ettikleri «Fenâfillah» makamıdır ki, 
tevbe ve inâbe bunun başıdır. Bu makamda sâdır olan her kuvvet İlâhîdir. Onun 
için te'yid ve kuvvetin illetinde öyle buyuruluyor. Çünkü O, bir evvab idi. Ol 
Îm Ol^Jl 1% Hakikaten Biz, dağlan O'nun maiyyetinde mûsahhar 
kılmıştık: Öyle ki, dağlar, akşam ve işrâk vakitleri teşbih 

ederlerdi. Bunun zâhiri, O'nunla beraber sesle teşbih etmeleri, O'nun tesbîhine 
te'vib ve terci 1 tarîkiyle cevab vermeleridir. Resûlullah'ın avucunda taşların 
tesbîhi kabilinden olduğu da söylenmiştir. 

İŞRAK VAKTİ: Güneş doğup ufk-ı şarkîde biraz yükselerek ziyasının sa- 
fiyyetle parlamağa başladığı vakittir ki, ilk kuşluk (dahve-i sugra) dır. Bayram 
namazlarını kıldığımız vakittir. İşrak namazı da, Sünnet'tir. Sonra kaba kuşluk, 
dahve-i kübrâ olur 'JİJf) Kuşlan da, mûsahhar kıldık. Haşir halinde to- 
planmış olarak *$S hepsi, dağlar da, kuşlar da hep «] onun için, yâni Davud 
için yGl evvâb idi. Hep O'na terci', yaparak ahenk ile tesbîh ediyorlardı. Ne 
hoştur ki, burada evvâb fasılasının tereciyle mânâsındaki rücu' ve tercîa bir 
misâl de verilmiştir. Meselâ, Davud evvâb deyince, onlarda evvâb diyorlar. 
Mamafih sâde bir tekrardan ibâret değil, mânâları farklıdır. Demin ihtar olun- 
duğu üzere evvelki rücûdan çok rücu'kâr mânâsına, İkincisi de terci* mânâsına 
recfden tercîkâr mânâsına olmuş oluyor. Davud, Allah'a rücu' ediyor, onlar, Da- 
vud'a terci* yapıyorlar. Bununla beraber şu mânâ da verilmiştir: Küll, yâni Da- 
Vud da, dağlar da, kuşlar da, hep Â] Allah için tere? ile tesbîh yapıyorlardı. Dîni, 
ibadeti böyle kuvvetli olduğu gibi «&£ üıltij hem mülkünü kuvvetlendir- 
miştik, >&(, hem de kendisine hikmet, nübüvvet, ilmü amelde muh- 
kemlik yâhud Zebur ve ilmi teşri' otlûJl £■> j ve fasl-ı hitab, söz kesimi ver- 
miştik. Yâni hakkı bâtıldan ayırarak nizâı ayırd edip kesmek hassâsı vermiştik. 
Kesip atan ayırdıcı söz ve sözde iki kıssa arasını ayıran ... jjy C.1 gibi fasıl söze 
dahi fasl-ı hitâb denilir. İşte böyle müeyyed, kuvvetli, bir tevbekâr idi. Bununla 
beraber İLîrjij bir de geldi mi sana? Bu suretle istifhâm kıssasının ehemmiyy- 
etine nazar-ı dikkati celb içindir. JLvJl (£ Hasım kıssası. Hasım, esasen masdar 
olup muhasım mânâsına dahi kullanılır. Müfrede cem'a, müzekker ve müennese 
ıtlâk olunur. Nitekim burada şöyle cem-i zamiri gönderiyor. Lı£«J I ly*^ i ‘il 
Mihrabın sûrunu aştıkları vakit 

SÛR: Yüksek duvar, MİHRAB da: Köşk, şehnişîn. 


Şehnişîn: Balkon. 
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ijfi Iji») »l Davud'un üzerine girdikleri vakit ^ ki, birdenbire 
onlardan telâş etti. Çünkü bunca muhâfızlara rağmen sûr aşılmış, içeri giril- 
mişti. Fakat girdiler de ne yaptılar? IjJli Dediler: ’jii V «Korkma oCl» iki 
hasım, yâni biz biribiriyle dâvâlı iki alay muhasımız.^M< Jfe. Bâzımız 

bâzımıza tecâvüz etti. Onun için sen, aramızda hakk ile 

hükmet İkiıli; % ve aşın gitme. Hakktan uzaklaşıp cevr etme .1^1. Jl üjif) 
de bizi düz yolun ortasma çıkar, adâlet yap.» Görülüyor ki, dâvâya te- 
kaddüm eden bu şifahî arz-ı hâlin kelimeleri çok ihâmlıdır. Hele işbu lUhi; % 
hitâbmda ta'rîzdan daha ileri giden bir ihtâr vardır. Bunlar, ale'l-âde dâvâcılara 
benzemiyorlar o halde dâvâ nedir? Denirse Û» jl işte şu, hazırbilmeclis olan zât 
^i-1 benim kardeşim. Melâike olduklarına göre din kardeşi veya arkadaşı diye 
tefsîr edilmiştir. Fakat zarûrî değildir. «*«3 öyLSj "jLs İJ Onun doksan dokuz 
na'cesL 

NA'CE: Dişi koyuna ve dişi sülüne denildiği gibi kadına da istiâre edilir. 
tı»G mİ «benim ise, bir tek na'cem var. üü» Böyle iken onu benim 
nasibime bırak dedi. Ve hitâbda bana ağır bastı.» Söyleşmede, 

yâhud namzedleşmede hatırlı geldi, galebe etti. Od Dedi ki, Davud: JfjL* jLib jSJ 

J 'dâşju «Senin bir koyununu koyunlanna istemekle sana zulmetmiş 
vallahi vc hakikaten halîtlardan bir çoğu.» Burada buletayı, 

yalnız şürekâ diye tefsîr etmek bize kasır geliyor. £1 tabirinde de anlaşıldığına 
göre ihtilât halinde bulunan, yâni bir cem'iyyette yaşayan insanlar, ihvân, 
rüfekâ, arkadaşlar yoldaşlardan birçoğu Jft . mutlak biribirlerine 
tecavüz ediyorlar. oImIÜI iJLij lyul â*jJl Sil Ancak iman edip salih ameler 
işleyenler başka, C. 'JJj'j onlar da pek az. öf» ji'j Ve Davud, zannetmişti. 
Girdikleri zaman veya bu bağîy sözünü söylerken sanmıştı. •&» CJl ki, Biz, ken- 
disini sırf bir fitneye düşürdük. Sevk-ı İlâhî ile mülkünde bir ihtilâl oluyor, 
kendine beğiy ile bir baskın yaptılar zannetti, yâhud sezmişti ki, kendisine 
mücerred bir imtihan yaptık. Derhal Rabbına istiğfar etti, mağfiretini 

niyaz eyledi Csf, 'J-j ve rükû' ederek secdeye kapandı L<ÜT, ve tevbe ile Al- 
lah'a sığındı. IsU» «J l Biz de, O'nun için kendisine O'nu, o zannını veya 
zannettiğini mağfiret buyurduk. Demek mülkünün şiddet ve kuvveti sûrdan 
aşılıp mihrâba girilivermesine mani' olmadığı gibi öyle bir fitne manzarası 
görününce de evvâb olan Davud derhal tevbe ve istiğfar ile Allah'a rücû'da ge- 
cikmemiş ve hemen mağfiret-i İlâhiyye'ye ermiştir. Zannettiği fitne vaki' ol- 
mamış, mücerred bir ders-i ibret olarak kapanmıştır. Bu kıssa münâsebetiyle bir 


Cevr: Sıkıntı, zulüm. İhâm: Vehme düşürme, vehimlendiraıe. Halil: Ortak 
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çok lâflar edilmiş, masallar söylenmiştir. Onun için Hazıet-i Ali'nin: «Her kim, 
Davud hadîsini kassasların rivâyeti vechiyle tahdîs ederse ona, yûz altmış de- 
ynek vururum» dediği naklediliyor. Bahusus Cenab-ı Hakk buyuruyor ki: «1 jfj 
lüu Ve şübhesiz ki, O'na huzur-ı izzetimizde muhakkak bir yakınlık 
yC ^ ve bir meab güzelliği, âkibet varacağı güzel bir merci' cennette 
güzel bir makam vardır. Onun için kendisine şöyle hitâb edildi: ûlüL» lîl li 
y>jVI yi «Ya Davud, muhakkak ki, Biz, seni arzda bir halîfe kıldık.» 
Yâni kendi keyfine göre esâletle hükümet etmek üzere değil, Allah Teâlâ'nın 
nâmına izâfetle onun ahkâmını icrâya me'mur ki, Adem'in hilkatinin hikmeti de 
bu idi. yûl â* İmdi insanlar arasında hakk ile hükmet. Zira 
hilâfetinin mânâsı budur. gsYj Ve hevaya tabi' olma. Nefsin arzusu ar- 
kasından gitme, keyfe göre hükmetme Jjl ’Jt ki, seni Allah'm yolun- 
da şaşırmasın. Jjl J„L. ’Jt ^JJI $1 Çünkü Allah yolundan sapanlar, 
Fir'avnler gibi hüküm kendilerinin zannederek Allah'ın ahkâmından başkasını 
tatbikâ çalışanlar, uLJl ^ IjüJ C, ûû# hesab gününü unuttukları için 
kendilerine çok şiddetli bir azâb vardır. 

Bunun üzerine şu üç âyet, iki kıssa arasında fasıla âyetleri, yâni bir fasl-ı 
hitâbdır. Bunlar da, Davud'a hitab olmak muhtemil ise de, ‘jfl »f, «Sabret' ve 

hatırla» gibi hitabat-ı Muhammediyye'den olması daha doğrudur. 



Meab: Dönülecek yer. 
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Meâl-i Şerifi 

27- Hem o göğü ve yeri ve aralanndakileri Biz, boşuna yaratmadık, o, o 
küfredenlerin zanm, onun için küfredenlere ateşten bir veyl var. 

28- Yoksa iman edip de salih salib işler yapanları Biz, o yerdeki 
müfsidler gibi yapar mıyız? Yoksa o korunan müttekileri arsız çapkınlar 
gibi yapar mıyız? 

29- Bir kitab ki indirdik, çok mübarek, âyetlerini düşünsünler ve ibret 
alsın, temiz özlüler. 

:cl)l C.J Al-i İmran'ın âhirinde c/fjJjt jt J> ol "Hem o 
göğü ve yeri ve aralarındakini biz boşuna yaratmadık." ("Elbette o Göklerin ve 
Yerin yaradılışında )" Âl-i İmran-3/190 Tefsirine bak.) âyetine baki 
Kur 'ân, yâhud bu Sûre ... tedebbür, aklî, tezekkür naklî cihetlerde olmak 
gerektir. 
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Me&I-i Şerifi 

30- Bir de Davud'a Süleyman'ı bahşettik. Ne güzel kul, o cidden bir ev- 
vab. 

31- Arzolundukta kendisine akşamüstü sâfinat halinde hâlis atlar. 

32- «Ben, dedi, o hayır sevgisini Rabbının zikrinden sevdim. Nihayet 
hicaba gizlendi 

33- Geri getirin onlan bana.» Tuttu bacaklarını, boyunlarını silmeğe 
başladı. 

34- Celâlim hakkı için, Süleyman'a bir fitne de verdik ve tahtının 
üstüne bir cesed bıraktık sonra tevbe ile rücû' etti. 

35- «Ya Rabb» bana mağfiret buyur ve bana öyle bir mülk bağışla İd, 
ardımdan kimseye yaraşmasın, şübhesiz sensin bütün dilekleri veren veh- 
hab sen^t dedi 

36- Bunun üzerine Ö'na rüzgârı müsahhar ettik. Eniriyle istediği yere 
yumuşacık cereyan ederdi. 

37- Şeytanları da, bütün bennâ' ve gavvâs. 

38- Ve daha diğerlerini bendlerde çatılı çatılı. 

39- «Bu işte, dedik. Bizim atamız artık diler kerem et, diler imsâk hes- 
abı yok» 

40- Ve şühbesiz ki, O'na huzur-ı izzetimizde bir yakınlık ve bir akibet 
güzelliği var. 

^iiJl < İŞs. *il AŞİYY: Öğleden sonra akşama kadar. o&lÜJl Atm, üç 
ayağını basıp birinin tırnağını dikerek duruşuna sufun denilir ki, en güzel bir 
duruştur. Ekseriyya halis Arab atlarında olurmuş. Öyle duran ata safın, cem'inde 
sâfinât denilir. Cevâdın veya cevdin cem'idir. Koşuda seri' olan öğdül at. 
Demek ki, sâfinât duruştaki güzelliği, ciyâd da gidişteki güzelliği ifâde ediyor. 
Şu halde arzda hem duruş gösterilmiş, hem koşuş. 3(2 Onun üzerine dedi ki, 
Jû ûi jUJ 1 y» l? 1 mufersirînin çoğu buna şu mânâyı vermişlerdir: «Ben 
hayr, yâni mal ve at sevmek için Rabb'ımm zikrinden kaldım.» ’c/JJ ji* 
Nihayet güneş hicaba gizlendi, yâni gurub etti, ikindi namazı geçti diye 
bu suretle teessüf etti ve bundan dolayı, «getirin onları bana» deyip hepsini Al- 
lah için kurban etti diyorlar. Bu surette mekuli kavilde dahil ol- 

arak zamir, Şemse gönderilmiş oluyor. Lâkin diğer birtakım müfessirîn ile bera- 
ber biz bunu şöyle anlıyoruz: «Ben o hayır sevmeyi, at sevmeyi Rabb'ımın 
zikrinden dolayı sevdim» dedi. Yani namazım veya virdini geçirmedi, bil'akis 


Bennâ: Usta. Gavvâs: Çok gayretli, dalgıç. 
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böyle diyerek atları bırakıp zikrini edaya gitti, tâki o atlar hicaba 

gizlendi. Ahırlara çekildi, yâhud koşuda gözden nihan oldu, o vakit namazını bi- 
tirdi. li jij «Geri getirin onlan bana» dedi. jliVT» jiU Artık ba- 

«•aklarını, hny unlflnm silmeğe başladı, okşadı, timarlanna i'tina etti. Evvelkil- 
er, buna kılıç ile silmek mânâsı vermişler ve namazı geçirtmeğe sebeb oldular 
diye Allah yolunda kurban edildiklerini söylemişlerdir ki, ikisi de Süleyman'ın 
evvâb olduğunu anlatan birer misâldirler. Eğer bu kurban ediş harbe sevk edile- 
rek öldürülmüş olmaları ise, güzel bir mânâdır. 

CLjf J* &î ’jSJj Celâlim hakkı için, Süleyman'ı bir de fit* 

neye düşürdük ve tahtının üzerine bir cesed bıraktık. Bu fitne hakkında da 
bir takım garibeler söylenmiştir. Sûre-i Bakara'da (2/102 nolu âyetin tefsirine 
bakınız.) işaret olunduğu üzere anlaşılıyor ki, Süleyman aleyhisselâm, Beytü'l- 
Makdis'i yaptırdığı sırada celbettiği san’atkârlar içinde hıyel-i sanâyia vakıf bir 
takım şeytanların kurdukları bir ihtilâl yüzünden bir müddet nüfûzunu zayi' 
etmiş yâhud tahtından cüdâ olmuş, bu suretle tahtında ya kendisi kuvvetsiz bir 
cesed halinde hükümsüz kalmış, yâhud tahtı da işgal olunup ona kırk gün kadar 
heykel gibi birisi oturtulmuş idi. Mason tarihlerinde, mason cem'iyyetlerinin 
Süleyman aleyhisselâm aleyhine olan bu ihtilâl hareketlerini esas ittihaz ettikleri 
ve reisinin hatırasına hürmet eyledikleri söylenir. 

Bu fitne oldu. L>lll Jü Sonra Süleyman, rücu' etti Tevbe ile Allah'a sığınıp 
tekrar tahtına döndü, şöyle ki: 3ü «Ya Rabb, dedi, ^ 'jk\ bana mağfiret 
buyur. Her ne kusur, hata sâdır oldu ise, afvü kereminle ört ^ ‘yij ve bana 
öyle bir mülk bağışla ki, Vij&H benden başka kimseye gerekme- 

sın.» Yâni benim halime münâsib, bana mahsus bir mu'cize olsun, yâhud bu 
kerre olduğu gibi kimse onu benden selbü nezı edemesin. Yukarılarda da geçtiği 
üzere Razî Tefsîri'nin bir yerinde buna şöyle de mânâ vermiştir: «Yâni bana 
öyle şanlı bir mülk ver ki, ben, ona nâil olup öldükten sonra, dünya mülkünün 
vefâsı olsa idi Süleyman'a olurdu denilsin de kimsenin dünya mülküne hırsu 


rağbeti yaraşık almasın.» Bu da, güzel bir mazmundur. Fakat biz öyle anlıyoruz 
ki, Süleyman aleyhisselâm'ın asıl maksadı fânî olan dünya mülkü değil, âhiret 


mülkünü istemektir. Zira l£» <cj; ÇjÎüI ol? ^ J> ÎJ \jşi 1 

Vr** ö* î>Vl ^ Âl Cj (" Her kim âhiret ekini isterse ona ekinini artırırız, her kim 


de dünya ekini isterse ona da ondan veririz amma âhirette ona hiç nasip yok- 


tur. ” Şûrâ-42/20) dir. Ve ondan dolayıdır ki, kendisine ziyâdesi verilmiştir. Nite- 


Hİyel: Hileler. Sanâyi: Sanatlar. Cüda: Ayrılmak. Selb: Zorla alıp, kapma. Nezı: Çekip kopar- 
mak. 
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kim şöyle buyuruluyor: U l Îj-Li Biz de, onun üzerine kendisine rüzgârı 

müsahhar kıldık. Bunda dünya mülkünün bir rüzgâr gibi gelip geçici olduğuna 
da bir telmih vardır. O rüzgâr, O'na öyle müsahhar, öyle munkad oldu ki, bir 
me'murgibi ^ O'nun emriyle serfüri ederek istediği yere 

akardı. Şeytanları da, fitnenin men'şei olan şeytanları da müsahhar 

kıldık. Burada, bu şeytanların hem bir takım san'at dehâlarına dahi şümûlünü ve 
hem üç mertebe üzere teşekküllerini anlatan şöyle bir bedel bir îzâb edilmesi ne 
kadar şâyân-ı dikkattir. .t£ *$£ Her bir benna, her türlü yapıcı, bina yapmak, 
san’atı onların her türlüsü, her türlü bina yapanlar ve yapıcıların her türlüsü, 
mi'mân, ustası, kalfası, Corci Zeydan, r UI SJj^UI ğpb nâmındaki ma- 

sonluk tarih-i umûmîsinde benna, kelimesini mason, Fran mason, kelimesini de 
benna-i hürr diye terceme etmiştir. Ve gavvas, dalgıç, denizlerin diplerine 
dalmakta mâhir olanları ve daha diğerlerini ki, mertebe-i hafada bulunan 
bunlar, diğer san'atkârlara şâmil olmakla beraber tns şeytanlarından, cin 
Şeytanlarına kadar varmaktadır. Onun için bunlar şu kayd ile kayidlenmişlerdir. 
ıtilrV) y Bukağılarda, zincirlerde çatdı olarak teshir edilmişlerdir. 

ASFAD: Saferin cem'idir ki, bukağı, bend demektir. Bir de bahşiş mânâsına 
gelir. Çünkü bahşiş dahi alanı verene bağlayan bir benddir. Lâkin burada, 
değil, ^ yâni asfâd ile çatılmış değil, asfâdda biribirlerine çatılmış denil- 
mekle bukağı mânâsına olduğu anlaşılmaktadır. Demek ki, şerrü fesâdlarına 
meydan verilmeyecek bir surette sıkı bir kayd-i inzibât altına alınmışlardır. Cu 
Bu, yâni teshir ettik de dedik ki, sana verilen bu saltanat, bu teshir üjlL* Bizim 
â tamız, bahşişimiz, vergimizdir. Artık diler mennet, dilediğine kerem et, 

in'âm, ihsan eyle, jl diler tut, dilediğinde de men' et ya Süleyman, 
yL» hesab yok.» Zira tasarruf sana müfevvaz, yâhud hesabsız çok bir âtâ, 
dünyada böyle olmakla beraber iLiijSisL.a jfj şu da muhakkak ki, 
O'na huzur-ı izzetimizde şübhesiz bir yakınhk ve bir hüsn-i meâb, cennette 
güzel bir merci' ve makam vardır. 

Birde: 


$0 


Serfün Boyun eğmek. 
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Meâl-i Şerifi 

41- Kolumuz Eyyûb’u da an, o vakit ki, Rabbma şöyle nidâ etmişti: 
«Bak bana, meşakkat ve elem ile bana Şeytan dokundu.» 

42- «Depren ayağınla, işte serin bir yıkanacak ve içecek» 

43- Dedik ve O'na bütün ehlini ve beraberlerinde daha bir mislini 
bahşettik tarafımızdan bir rahmet olarak, hem de bir ders-i ibret temiz 
akıllılar için. 

44- Bir de: «Al bir demet, elinle de vur onunla hânis olma.» Hakikat 
Biz, O'nu sabırlı bulduk, ne güzel kul. Hakikaten O, bir evvâbdır. 

Eyyub, Aleyhisselâm îys tbn tshak aleyhisselâm. ‘il Hani 

Rabb'ma nidâ ettiği, «ya Rabb» diye çağırdığı vakti an, şöyle ki: ^1 «Ben ha- 
lim şu zahmet ve acı ile Şeytan bana dokundu.» Vesveseye 

yol buldu. 

NUSB: Meşakkat, bedende zahmet, azâbda elem, mal ve evlâd acısiyle tef- 
sir edilmiştir. jllifjtlrfj 1 Depren ayağınla 

jafj REKZ: Üzengi tepmek, kanad çırpmak kabilinden olan harekettir. Ne 
kadar dikkate şâyân bir noktadır ki, Cenab-ı Rabbi'l-âlemîn, Eyyûb'un duasına 
cevab olan halâs mu'cizesini verirken bile evvelâ O'na, böyle bir hareket emret- 
miştir ki, bu emir, tıbkı Meryem kıssasındaki, jji (" Hurmanın da dalını kendine 
doğru silkele, . ” Meryem-19/25) emrine benzer ve ^JlLatl lûl* 4H 

üıj {"O'na hoş kelimeler yükselir onu da ameli salih yükseltir,... " Fatır-35/10) 
mazmûnunu da ihtâr eder. Burada bu emir, Hazret-i Eyyub'a söylendiği gibi 
hikâye olunarak l3î hazf edilmiştir. Bu suretle âyet, arada Resûl-i Ekrem'e hitâb 
eden bir cümle-i mu'teriza imiş gibi bir telmih de yapılmıştır. Ayak vurmak, ay- 
akla deprenmek, üzengilemek, olduğu yerde tepinmeğe, çabalamağa veya sefer 
veya hicret veya gaza eylemeğe, yâni mücahedenin mümkün olabilen her 
kısmına sâdık olabileceğine göre bu telmîh, kıssasının hıssa noktalarından birini 
teşkîl eder. ûU* *İ»j de böyledir. tbn Cerîr-i Taberî tefsirinde, Hazret-i Eyyub'un 
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deprendiği ba arzın Cabiye olduğu naklediliyor, û* İşte, yani deprenince bir 
kaynak zuhûr etti, «İşte, dedik, sana bir yıkanacak sepserin vCa» 

▼e içecek.» Yıkan ve iç, için dışın iyileşsin, yorgunluğun dinlensin, yüreğin 
soğusun. Bâzılarına göre bârid, muğteselin sıfatı değil, ikinci bir haber mev- 
kiinde ve şarab-ı barid m ân Isındadır. Bunlar, biri sıcak, biri soğuk iki menba' 
zuhur etmiş, sıcağıyle yıkanmış, soğuğunu içmiş olduğunu söylemişlerdir. Fakat 
âyetin zahiri evvelkidir. 

‘£j «Ye elinde bir demet tut m L> ^>lî da vur onunla IıSd Y, ve 
hânis olma, yemininde durmamazlık etme.» 

DIGS: Demet, deste. Deniliyor ki, bir hâdise dolayısiyle zevcesine yüz de- 
ynek vurmağa yemin etmiş idi. Bu sûretle bir demek yaparak vurmakla yeminin 
yerine geleceği kendisine ruhsat olarak gösterilmiş ve hudud ve Eymanda bu, 
«Eyyub ruhsatı» namiyle bâkı kalmıştır. Âyette ne demeti olduğu tasrîh edilme- 
diği için daha geniş vücûhe muhtemildir. Bizim kanaatimizce bu emir, yalnız o 
ruhsatı göstermekle kalmıyor, eli altında bir cemaat teşkili lüzûmunu da nâtık 
bulunuyor. Nitekim şu tezkirde o cihet daha sarihtir. 



Meâl-i Şerifi 

45- Kullarımız İbrahim'i, İshak'ı, Ya’kub'u da an. Eller ve gözler sahi- 
hleri idiler. 

46- Çünkü Biz, Onları temiz bir hassa, halis yurd düşüncesiyle 
halislerimizden kılmışızdır. 

47- Ye çünkü onlar, muhakkak nezdimizde seçilmiş ahyârdan. 

48- İsmail'i de, Elyese'ı de, Zül'kifli de an, hepsi de o ahyârdan. 

Jjl «Eller ve gözler sahipleri idiler.» Amelde ve ilimde kuv- 
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vetleri, icrâ ve istihbâr âletleri vardı. (Jl Çünkü Biz, Onlan halislerimiz- 
den, ihlâsa erdirilmiş havâssımızdan kılmıştık. Bir haltsa ile, yâni 

* * O 

hâlis bir hassâ, lekesiz bir haslet ile ki şudur: jCül Jjf i Yurd düşüncesi, şûbhe 
yok ki, düşünmek âkibeti düşünmektir. Aslı Cn-ikLalH dir. Yâni musta- 

falardan, güzidelerden, süzülüp seçilmişlerden: Ahyar, en hayırlılar, 

ömürlerini zevku safa ile geçirmişler değil, Allah indinde en hayırlı olarak 
seçilmişlerden ^ ^Ûl ’ji müeddâsınca «insanların en hayırlısı insanla - 
ra menfâati olanlardır» (Keşfü'l-Hafâ: 1/472/1254) İnsanların hakikî menfâati 
da sonunda şerr olmayan uhrevî menfâatlerdir. 

jişjl fij İsmail'i, Elyese'ı ve Zülldfli de an. İsmail'i, babası 

İbrahim ile biraderi İshak'dan ayrı olarak zikir, şanına bilhassa i'tinâ içindir. El- 
yesa’ ibn Uhtub ibn Acuz aleyhisselâm, tlyas aleyhisselâm'm Beni İsrail üzerine 
halîfesi olup sonra Nübüvvet verilmiş, Zülkifl, Eyyub aleyhisselâm'm oğlu 
Şeref olup Şam'da Tevhîd'e da'vet eylediği zikrolunuyor. j&Y) ’jZj Hep bun- 
lar da ahyârdan, Allah için hayrü fazilet neşredenlerden. 



Meâl-i Şerifi 

49- İşte bu bir zikirdir ve şübhesiz korunan müttekîler için herhalde 
güzel bir istikbâl (bir hüsn-i meâb) var. 

50- Adin Cennetleri, açılarak kendilerine bütün kapılar. 

51- İçlerine kurularak orada bir çok yemişle, bambaşka bir içki isteye- 
cekler. 


İstilıbAr: Haber sorma. 
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52- Yanlarında da gamzeleri kasan hep bir yaşıd dilberler. 

53- İşte bu, o h^sab günü için size va'dolunan. 

54- İşte İd, bu Bizim rızkımız, muhakkak ki, ona hiç tükenmek yok. 

Û* Bu, geçen âyetlerde anılan mehâsin 'JS'i bir zikirdir. Jftll jTJtfj (" Bu 
zikr ile meşhâr Kur'ân'a bak. ” Sâd-38/1) buyurulduğu üzere Kur'ân'm hâvî 
olduğu zikirlerden bir zikir, dâima hatırda tutulup ibret alınacak bir hatıra-i şeref 
âe&V) '&> fjri lîıle y ’J {"Eğer yanımtzde evvelkilerden bir zikr (kitab) olsa idi. " 
Saffât-37/168) diyenlerin istedikleri «zikrün minelewelîn»'dir. 


A. 



Meâl-i Şerifi 

55- Bu böyle, şübhesiz azgınlar için de fenâ bir istikbâl (şer bir meâb) 

var. 

56- Cehennem, ona yaslanacaklar, fakat o ne çirkin döşek. 

57- İşte, artık tadsmlar onu bir hamim ve bir gassâk. 

58- Ve o şekilden bir diğeri, çifte çifte. 

59- Şu, bir alay, maiyyetinizde göğüs germiş, onlara merhaba yok. 




Cüz: 23, Sûre: 38 


SÂD SÛRESİ: 60-64 


485 


Çünkü onlar cehenneme salınıyörlar. 

60- «Hayır, derler, size merhaba yok, onu bize, siz takdim ettiniz, bakın 
ne fena yatakj* 

61- «Ya Rabbena, derler, bize bunu takdim edene ateşde azabı hemen 
kat kat artır.» 


62- Bir de derler ki: «Neye görmüyoruz biz, o eşrârdan saydığımız bir- 
takım adamları. 

63- Onları eğlence yerine tuttuktu ha! yoksa onlardan kaydı mı bu 
gözler?» 

64- Şübhesiz ki, bu haktır, muhakkak olacaktır ehl-i nârın birbirine 
husûmeti. 

jllij Gassak, yaradan akan san su, irin, cerâhat akıntısı, yâhud şarap gibi 
kaynar olan hamimin zıddı olmak müzere içilmez derecede gayet soğuk ve 
çirkin kokulu içki ki, hamim sıcaklığiyle yakar, gassâk da soğukluğuyla. 

<d& Ve onun şeklinden, yâni o tadılan azâb veya içki kabilinden daha diğeri de 


var. Çifte çifte, türlü türlü acılar, zehir zıkkım içkiler. jU&u 0* 


Şu sizinle beraber iktihâm eden bir alay. Maiyetlerindeki tâbi'leriyle beraber 
cehenneme girdikleri sırada o tâğiylerin rüesâsına hikâye buyuruluyor. 

İKTİHAM: Şiddete göğüs gerip saldırmaktır. S Onlara merhaba 

yok, yâhud merhaba olmasın. Bu da reislerin onlara sözlerini hikâye. Merhaba 
demek, takdirinde bir duâ ile misafire bir iltifâttır ki, geniş olasın, 

genişlik içinde güle güle oturasın demektir. J>jû; tSrSlî., Jy tîl G \Jtij 

«Bir de derler ki: "neye görmüyoruz biz o eşrârdan saydığımız birtakım 
adamları?"» Mü'minlerin fukarasını kasd ediyorlar: 


'ro : © j ^ ^ ^ yj *S \ t iy» ■ 


9te © 


İklİham: Hücum etmek. 
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Meâl-i Şerifi 

65- De ki: «Ben, ancak korkuyu haber veren bir Peygamberim. Başka 
bir tann da yok ancak Allah, O vâhid-i kahhar. 

66- O, göklerin, yerin ve aralanndakilerin Rabbı aziz, gaffar var. 

67- De ki: «Bu, bir azîm haberdir. 

68- Siz, ondan yüz çeviriyorsunuz. 

69- Benim Mele-i a'lâya ne ilmim olurdu onlar, mnnâkfişa ederlerken? 
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70* Fakat ben, açık inzâr edecek bir Peygamber olduğum içindir ki, o 
ilim bana vahiy olunuyor.» 

71- Rabbın, Melâikeye dediği vakit: "Haberiniz olsun Ben, bir 
çamurdan bir beşer yaratmaktayım. 

72- Onu tesviye ettim de rûhumdan ona nefheyledim mi derhal ona sec- 
deye kapanın.» 

73- Onun üzerine Melâikenin hepsi toptan secde ettiler. 

74- Yalnız İblis, kibirlenmek istedi ve kâfirlerden oldu. 

75- «Ey İblis", buyurdu, "o benim iki elimle yarattığıma secde etmene 
ne mâni' oldu sana? Kibirlenmek mi istedin? Yoksa âlîlerden mi bulunuy- 
orsun?» 

7 6- Dedi ki: «Ben, ondan hayırlıyım, beni bir ateşten yarattın, onu ise 
bir çamurdan yarattın." 

77- Buyurdu ki: «Hemen çık oradan. Çünkü artık sen matrûd (racîm) 
sin. 

78- Ve herhalde üzerindedir lâ'netim cezâ gününe kadar.» 

79- Dedi: «Ya Rabb, o halde ba'solunacakları güne kadar beni geri 
bırak.» 

80- «Haydi", buyurdu, geri bırakılanlardansın. 

81- Ma'Iûm vakit gününe kadara» 

82- «Öyle ise, dedi, izzetine kasem ederim ki, ben, onların hepsini mut- 
lak iğvâ eder sapıtırım. 

83- Ancak içlerinden ihlâs He seçilmiş has kulların müstesnâ> 

84- Buyurdu ki: «O doğru ve ben hep doğruyu söylerim." 

85- Celâlim hakkı için, cehennemi mutlak dolduracağım senden ve on- 
ların sana tabi' olanlarından topunuzdan tıka basa.» 

86- De ki: «Bir ecir istemiyorum sizden ona karşı ve ben o te- 
keUüfcUerden değilim.» 

87- O, sırf bir zikir, bir öğüttür bütün âlemin için. 

88- Ve herhalde O'nun haberini bir zaman sonra büeceksiniz. 

Çî > Deki: «O, bir azîm haberdir.» Yâni benim size verdiğim bu 
haber, benim böyle inzâra me'mur Peygamberliğimle Allah'ın şerikten 
münezzeh olarak vahdâniyyeti haberi, çok ehemmiyyetli, azametli büyük bir ha- 
berdir. Bir ucunda o vahidin hiçbir tarafından müdâfaası kâbil olmayan ebedî 
kahrı, bir taraftan da onun izzet ve mağfireti var. SÜl< jJL j» ol? G «Benim 

o Mele-i a'lâ'ya hiçbir ilmim yoktu» 
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MELE-İ A'LÂ: En yüksek bey'et, Melâike âlemi. *1 «Onlar 

münâ k aşa ederlerken, C1 ancak ben, mahza bir nezîri 

# # # # # 

mübtn, a$ıktan açığa inzâra me'mur bir Peygamber olduğum için o ilim 
bana vahyolunuyor da biliyorum.» Şöyle ki: 3D 'il Yâni Rabbın şöyle 

dediği vakit, ettikleri münâkâşa. Ki,Sûre-i Bakara'da tafsil olunduğu üzere 
• Co)l âuLö l it» o» te "$**3 ("A/.. Orada fes ât edecek ve kanlar dökecek bir 


mahlûk mu yaratacaksın?...»" Bakara-2/30) demişlerdi. Ma'rûf bir badîs-i 
şerifte, Mele-i a'lâ'nın ihtişamı keffârât ve derecât hakkındadır diye îzâh edilme- 
si münâkaşanın sırrı nezd-i llâhfde mağfiret ve derecâta mazhariyyet mes'elesi- 


dir. Melâikenin, 'di ("«... Biz hamdinle tesbîh ve seni takdis 


edip dururken.» d" Bakara-2/30) diyerek hilâfete rağbet izhâr etmeleri de bun- 
dan olmuştur. &J» j» jll» j>\ Ben, bir çamurdan bir beşer halk etmekte- 
yim. Beşeresinin, yâni derisinin açık olması hasebiyle insana beşer denilmiştir. 

fil* Binaenaleyh onu tesviye ettiğim, Jf . J jl» kavlinden de anlaşıldığı 
üzere tesviye, halktan sonra olur. Demek ki, insan maddesi çamurdan ya- 
radıldıktan sonra bir de insan sûretini almak, insanlık seviyyesine gelmek için 
bir müddet de tesviye olunmuş, bedeninin eczâsı kıvamına getirilmek için 
düzeltilmiştir. Bu sebebledir ki, muhtelif âyetlerde muhtelif merâtibi halkına 
işâret olunmuştur. Nitekim < Jî» (3/59) da türabban, burada tinden, «gtil o*» 
(23/12) da, den, « (15/28) de «JL*L*»den, L»»dan Enbiya 


(21/37)'da, acelden halk edildiği söylenmiştir. ’j» çi c+JSj Ve içine ruhum- 
dan nefheylediğim vakit. «Ruhî» izafeti cüz'iyyet için değil, şeref içindir. 
Çünkü rûh, Allah'ın emrindendir. Nefıh ta'bîri de, maddeye bilfiil hayat mebdei- 
nin ifazasını temsil eder. Hattâ rLLYI j.»l jjij ("Ve Adem'e bütün esmâyı talîm 
eyledi. " Bakara-2/31) den anlaşıldığına göre yalnız hayât-ı cismâniyye değil, 
hayat-ı zihniyye ve ilmiyye mebdei olan şuur rûhunun nefsi natıkanın 
teallûkunu ifâde eder. Yoksa nefh-ı ruh, hayat alâiminden olan teneffüs ile de 
te'vîl olunabilirdi. *3 \J& ( .U» Cezaiyye, «l>û» vuku'dan t «j» emr-i hâzırının 
cem'idir. Yâni ruh nefh olununca onun için düşün sâcidîn olarak, her 

biriniz secde ederek. Tehıyye ve tekrîm secdesi, yâhud Allah'ın emrine kıble 
secdesi, clAHJ ISoJÛJl Onun üzerine Melâikenin hepsi toptan secde et- 
tiler. Ve o secdenin neticesidir ki, Peygamber olanlara vahiy getirirler. c& Ü 
İki yedimle halk ettiğime. Kur'ân'da Allah Teâlâ'ya bâzân «Yedullah» gibi 
müfred olarak, bâzân da ^1 cLd ("ellerimizin yaptıklarından ." Yasin-36/ 
71) gibi cemi' olarak, bâzân da böyle gibi tesniye olarak «Yed» nisbet 


ihtişam: Düşmanlık yapmak. NatSka: Düşünüp konuşma. Taalluk: Alakalı olmak. 
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olunmuştur. Bir hadiste, ^4 & ("Onun her iki elide sağdır. " Müslim: tmâre- 

18) buyurulduğundan her birinde şân-ı tlâhî’ye lâyık bir mânâ maksud olmayıp 
i'tinâ-i mahsûs ile yaratmak mânâsından kinâye olduğuna kâil olmuşlardır. Zira 
Âdem bütün esbâb-ı adiy yenin fevkinde olarak en yüksek bir istifa ile ya- 
radılmıştır. Bâzıları da, kudret mânâsiyle te'vîl eylemişler ve tesniye mücerred 
te'kîd için olduğunu, çünkü Âdem'in hilkatinde kudret-i İlâhiyye'nin tecelliyâtı 
müekked ve muzâaf bulunduğunu söylemişlerdir, İbn Ömer Hazretlerinden 
rivâyet olunur ki: «AlloA Teâlâ, dört şeyi yediyle halk buyurmuştur: Arş, Cen- 
net-i Adin, Kalem, Âdem. Sonra her şeye « ol '!» demiş olmuştur.» (Hâkim: El- 
Müstedrek-2/316) Burada zâhir ki, yed, hiçbir sebeb araya girmeksizin 
doğrudan doğru kudret-i îlâhiyye ile demektir. Âdem'de ise, bu mânâ muzaaftır. 
Bizce burada, en yakın vecih biri tesviyeye, biri de nefh-ı rûha işâret olmasıdır. 
Ki, beşerin hilkatinde cisim âlemi ile rûh âleminin içtimâini ve binaenaleyh in- 
sanın nüsha-i câmiâ olduğunu anlatmış olur. ’ja iûfrll «Kibirlen- 

mek mİ istedin yoksa âlîlerden mi bulunuyorsun.» Yâni hiç istihkâkın olma- 
yarak mücerred bir kibir mi tasladın, yoksa zu'munca bihakkın yüksek, mâfevk 
mi bulunuyorsun? Nitekim İblîs, cevabında bu ikinci şıkka tutunarak, lîl 3ü 
... Âl» «Dedi ki: "Ben ondan hayırlıyım..."» Sûret-i Arafa bak! (7/11 ve 
müteakip âyetlerin tefsirine bakınız.) Bu îzâha göre burada j» tabiri 
^îHîJl ("... yaratanların en güzeli " Müminun-23/14) deki halikîn gibi farzı ve 
takdiridir. Lâkin Muhyiddin-i Arabî, bunu tahkîka hamlederek buradan bil- 
istidlâl şuna kâil olmuştur ki: «Âdem'e secde ile memur olmayan Melâike de 
vardır. Bunlar, alîndir. Müheyyemun denilen bir kısım Melâike vardır ki, Allah 
Teâlâ'nın cemâl ve celâlini mülâhazaya müstağraktırlar. Hiçbiri, Allah Teâlâ'nın 
ondan gayrisini yaratmış olduğunu bilmez. Bunlar, Âdem'e secde ile emrolun- 
mamışlardır. El'alîn bunlar, yahud Semâ Melâikelerinin hepsidir. Onlar'da, 
Âdem'e secde ile emrolunmamışlardır. Âdem'e secde ile emrolunan Melâike, 
hep arz Melâikesidir.» Şeyh'in bu fikri, insanın nüsha-i camia olması hakkındaki 
mezhebine muvâfık düşmemiştir. jiOü Ülî Allah Teâlâ, buyurdu ki: O, hak, 
yâni ihlâslı kullarımı iğvâ edemeyeceğin sözü doğrudur. -,liL j İÜ ‘^11 jl 
(" Hakikat o kulların, senin onların üzerinde bir sultan yoktur. " Hicr-15/42) ya- 
hud o halde hakkı, yâni iğva ettiğin sûrette hakkı, hak cezası nedir bilir misin? 

jiOf, O hakkı da ben söyleyeyim, yahud Ben hep hak söylerim: ilL» 

...ilV jL*j «Celâlim hakkı için cehennemi mutlak dolduracağım. Senden ve 
onlann sana tabî olanlarından, topunuzdan, tıka basa.» 


Tekrfan: Saygı göstemıc. Mafevk: Üstün. 
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yfl ’j» ^İD ti ’jî Deki ona karşı, yâni Kur'ân'dan, o azîm haberden do- 
layı sizden bir ecir istemiyorum İ£u)l Ben, o tekellüfcülerden de 

* * 

değilim. Kendinde olmayan bir şeye özenerek tekellüf ve tesannu' ile satmağa 
çalışan müddetlerden değilim. Yâni böyle ciddiyyetim, samimiyyetim 
malûmunuzdur. Yok yere Nübüvvet iddia etmeyeceğimi, Kur'ân'ı uydurmağa 
kalkışmıyacağımı teslim etmeniz lâzım gelir. 

İbn Adiyy, Ebi Berze’den şöyle tahrîc eder. Demiş ki: Resûlullah, «Size ehl- 
i cenneti haber vereyim mi?» buyurdu. «Belâ, ya Resûlaüah » dedik. Buyurdu: 

’f* «Onlar, aralarında merhametli olanlardır. Size ehl-i narı haber 
vereyim mi?» «Belâ, ya Resûlallah» dedik. Buyurdu ki: âjLlİİl 

IJISaİI «Onlar ye' se düşenler, ümidi kesenler, yalancılar, tekellüf cü olan- 
lardır. " Mütekellifin alâmeti de Beyhekrnin Şüâbü’l-îman'da İbn Münzir*den 
tahrîcine göre üçtür: «Kendisinin fevkinde olan kimse ile yarışmak ve 
yetişemeyeceği şeye el sunmak ve bilmediği şeyi söylemek» Sahihayn'de vârid 
olduğu üzere İbn Mes’ud radıyallahü anh demiştir ki: «Ey insanlar, içinizden her 


kim bir ilim bilirse söylesin, bilmeyen de Allahü a'lem desin. Allah Teâlâ, 
Resûl'üne şöyle buyurdu: lij j*1 ‘j* İŞ» ti 'ji «De İd: "Bir 

ecir istemiyorum sizden, O'na karşı ve ben o tekellüfcülerden değilim."» 


‘jl O Kur'ân başka değil, "jSi Vl bütün âlemin için bir zikirdir. 



sem ederim ki, onun haberini, dünyevî ve uhrevî haber verdiği va'd-ü vaîd 


ve sâireyi bir zaman sonra muhakkak bileceksiniz. Kimi dünyada, kimi 


âhirette. 


TekellOf: Yapmacı hal ve hareket, zoraki hareket Tasannu*: Yapmacık hareket Zevt'l-ukAI: 
Akıl sahibL 
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ZÜMER SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 75 


Zümer Sûresi, Mekkîdir. Ancak, \£J ^iJl Ç ’jî (Zümer 39/53-54-55) 
dan üç âyet müstesnâ. İtkan ve Keşşafta beyân olunduğu üzere buna, Sûre-i Gu- 
ref dahi denilir. Zümer, zümrenin cem'idir. Zümre de, birtakım demektir. Bu 
Sûre, nihâyette nefh-ı Sur ile kâfirleri zümre zümre cehenneme, müttekîleri de 
zümre zümre cennete sevkettiği için zümer tesmiye olunmuştur. İSjk 1^1 j* ISjt 
" Onlara şehnişînler var ki üzerlerindenşehnişinler yapılmış" Zümer-39/20) 
âyetinden dolayı da Guref denilmiştir. 

Âyetleri : Yetmiş beştir. 

Kelimeleri : Bin yüz yetmiştir. 

Harfleri : Dört bin yedi yüz sekizdir. 

Fasılası : jmJo* 

Bu Sûrenin, Sûre-i Sad hatimesini tavzih ve isbât ve Nübüvvet-ü Tevhîd-i 
takrir ile ta'kîb ederek başladığını ihtara hâcet^ile yoktur. 
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•> >< V>T ' î f- * 

✓ ^ ^ ^ ^ ✓ » 

'S'JA' 'A'J.v\- > <- -\\ f ■ '-V'-i 

r: — ^>.*jj»- ' i) l Vif --> » V'* 

gjjl^ Ûfe^'îSÎ 

qjQÛ\\ A*' 

Meâl-i Şerifi ^ 

1- İndiriliri bu kiüıbın Allah'dan, o aziz, bakîm Allah'dandır. 

2- Emin ol Biz, sana kitabı hakkiyle indirdik. Onun için Allah'a öyle 
ibâdet ve kulluk et ki, dini O'na hâlis kılarak 

3- İyi bil ki, Allah'ındır ancak hâlis din, O'nun berisinden birtakım 
velîlere tutunanlar da, şöyle demektedirler: «Biz, onlara ibâdet etmiyoruz, 
ancak bizi Allah'a yakın yaklaştırsınlar diye,» Şübhe yok ki, Allah, onlann 
aralarında ihtilâf edip durdukları şeyde hükmünü verecek. Herhalde ya- 
lancı, nankör olan kimseyi Allah doğru yola çıkarmaz. 

4- Allah, bir veled edinmek murad etse idi, elbette yaratacağından di- 
leyeceğini seçecekti. Tenzîh O Sübhana, O, öyle bir Allah ki, vâhid, kahhâr. 

5- Gökleri ve yeri hakk ile yarattı, geceyi gündüzüa üstüne sanyor, 
gündüzü gecenin üstüne sanyor. Ay ve güneşi müsahhar kılmış her biri bir 
müsemmâ ecele cereyan ediyor. Uyan, O, öyle aziz, öyle gaffâr. 

6- O, O'dur ki, sizi bir tek nefisten yarattı. Hem onun eşini de, ondan 
yaptı ve sizin için yumuşak başlı hayvanlardan sekiz eş en'âm da indirdi. 
Sizleri analarınızın kannlannda üç zulmet içinde hilkatten hilkate yaratıp 
duruyor. İşte Rabbınız Allah, O, mülk O'nun, O'ndan başka tann yok, o 
halde nasıl çevrilirsiniz? 
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7- Eğer küfrederseniz şübhe yok ki, Allah'ın size ihtiyâcı yok. B ununla 
beraber kullan hesabına küfre razı olmaz ve eğer şükrederseniz sizin hes- 
abınıza ona razı olur. Bir vizir çeken, de, diğerinin vizrini çekecek değildir. 
Sonra dönümünüz Rabbmıza'dır. O vakit, O, size bütün yaptıklarınızı ha- 
ber verecek. Çünkü O, bütün sinelerin künhünü bilir. 

8- İnsana bir sıkıntı dokunduğu vakit, Rabbına öyle duâ eder ki, bütün 
gönlünü O'na vererek. Sonra kendisine tarafından bir ni'met lûtfediverdiği 
zaman da önceden O'na duâ ettiği hali unutur da yolundan sapıtmak için 
Allah'a menendler koşmağa başlar. De ki: «Küfrünle biraz zevk et. Çünkü 
sen, o ateşliklerdensin.» 

9- Yoksa o gece saatlerinde kalkan secdeye kapanıp kıyam durarak 
dâima vazifesini yapan, âhireti sayar ve Rabbmın rahmetini umar kimse 
gibi olur mu? Hiç bilirlerle, bilmezler müsavi olur mu? Ancak temiz akıllı 
olanlar anlar. 

o££)l ’jjj; İndirilişi bu kitabın Jül '&» Allah'dandır. Başkası veremez, te- 
kellüfle tasannu' ile yapılamaz. Nübüvvet, kesbî değildir ve zorla alınamaz. 
Çünkü Allah, O öyle aziz, ^£İJ1 öyle hakim. Aziz iki mânâya gelir: Biri, 
mağlûb olmaz, gâlib ve kâdir, bir de şerik ve nazîri yok, müteferrid demektir. 
Allah Teâlâ, hakkında ikisine de sadık bir mânâ murad olunmak lâzım gelir. 
Bilhassa bu iki vasfın zikriyle hem Kur'ân'ın aziz, hakim bir kitab olduğuna ten- 
bih, hem de zikrolunacak tevhide temhiddir. JjiJt, Haklayle bihakkın, hakkola- 
rak .Ç mülâbese, musahabe veya sebebiyye olmak üzere bunda bir kaç vecih 
muhtemildir. Mülâbese olduğuna göre hakka mülâbis, yâni haklı olarak, hakkol- 
arak nüzul veya ki kabın tam hakkı verilerek demek olur. Sebebiyyet olduğuna 
göre de hak sebebiyle hakkı beyân etmek için veya hikmeti hak ile demek olur 
ki, yerine göre bu mânâlardan biri tercih olunur. 

^a)ĞJl *1) Yİ İyi bil ki, Allah'ındır ancak halis din. Hiç bir şirk karışığı 
olmaksızın temiz, ve halis Tevhîd dini, tam mânâsiyle şübhesiz din, halis ibâdet 
ve tâat ancak Allah'a yapılır ve yapılmalıdır. Bunu tahkik için buyuruluyor ki, 
'.Ujl o* Ijlkîl &ji(j O'nun berisinden birtakım evliyâ ittihâz edenler de, 
Allah denince kendisinden daha ilerisi, daha yükseği daha ötesi mümkün olma- 
yan Zat-ı ekmel denilmiş olduğu için Allah'ın fevkinde ilâh iddiasına kalkışıl- 
mak mevzu-ı bahs olamaz. Şirk koşanlar, hep onun madunundan birtakım 
velîler, hâmîler tutmak isterler. İsterler amma ondan başka velîlere, veliyyü'l- 
emirlere, sahihlere tutunanlar, gerek ü» f, I 4 JI İ 4 JYI £>*1 (" İlahları hep bir ilah mı 


Vizir: Günah. MülÂbİs: Yakınlık kurmak. * 
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kılmış? " Sâd-38/5) diyenler gibi putlara ve gerek Meleklere ve gerek İsa gibi 
ibad-i mükremîne ilâh diye sarılanlar, jSj <JJl ü Sl £ «Biz onlara 
ibadet etmiyoruz. Ancak bizi ALLAH'a yakm yaklaştırsınlar diye.» demek- 
tedirler. Böyle diyerek tutunmaktadırlar. Demek ki, şirk, bâtıldır. Ma'budluk 
yalnız Allah'ın hakkıdır. Halîs din, ancak Allah'ındır. Sûre-i Mâide'de Sabiîn 
hakkında geçen tafsilâta bak! oCjfe J Üç zulmette, batm zulmeti, rahim 
zulmeti, meşime zulmetL 



Meşime: Ana Rahmi. 
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> Meâl-i Şerifi 

10- Tarafımdan söyle: «Ey iman eden kullarım, Rabbmıza takva ile 
korunun. Bu dünyada güzellik yapanlara, bir güzellik var ve Allah'ın arzı 
geniştir. Ancak sabredenlerdir ki, ecirlerine hesabsız erdirilir.» 

11- De ki: «Ben, Allah'a, dini O'nun için halis kılarak, ibâdet edeyim 
diye emrolundum. 

12- Hem O'nun birliğine teslim olan müslimînin evveli olayım diye em- 
rolundum.» 

13- De ki: «Ben, korkarım Rabbıma isyan edersem büyük bir günün 
azabından.» 

14- De ki: «Ben, yalnız Allah'a kulluk ederim, dinimi O'na halis 
kılarak, 

15- siz de O'nun berisinden dilediğinize kul olun.» De İd: «Asıl hüsrana 
düşenler, Kıyamet günü kendilerine ve mensûblanna ziyân edenlerdir. 
Evet, odur işte asıl açık husrân.» 

16- Onlara sütlerinden ateş çatılır, altlarından çatılır, duydunuz â. İşte 
Allah, kullarım bundan tahzir buyuruyor: Ey kullarım onun için bana ko- 
runun. 

17- Tağuttan, ona kulluk etmekten kaçınıp da tam gönülle. Allah'a 
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yönelenlere gelince onlanndır m^jde, haydi tebşir et kullanma. 

18- Onlar ki, sözü dinlerler, sonra da en güzelini tatbik ederler. İşte on- 
lar, Allah'ın kendilerine hidâyet verdiği kimselerdir ve işte onlardır, o te- 
miz akıllılar. 

19- Ya üzerine «kelime-i azâb» hakk olmuş kimse de mi? Artık o 
ateşteki kimseyi sen mi çıkaracaksın? 

20- Fakat o Rabbları'na korunanlar, onlara şehnişînler var ki, 
üzerlerinden şehnişînler yapılmış, altlarından ırmaklar akar, Allah'ın va'di 
Allah, miadını şaşırmaz. 

21- Görmedin mi Allah'ın semadan bir su indirip de onu bir yoliyle 
arzda menbâlara koyduğunu? Sonra onunla bir ekin çıkarır, türlü renk- 
lerle, sonra o heyecana gelir. Bir de görürsün, onu sararmış, sonra da onu 
bir çöpe çevirir. Elbette bunda bir ihtar var, temiz akıllan olanlar için. 


V # X i 


’n '>>>£'•> > 
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Meâl-i Şerifi 

22- Demek ki, her kimin Allah bağrını İslâm'a açmış ise işte o, 
Rabbın'dan bir nur üzerinde değil mi? O halde vay o Allah'ın zikrinden 
kalbleri katilara. Onlar, bir açık dalâl içindedirler. 

23- Allah, kelâmın en güzelini indirdi. İkizli, ahenkli bir kitab, Ondan 
Rabblanna saygısı olanların derileri ürperir, sonra derileri de, kalbleri de 
Allah'ın zikrine yumuşar. O işte Allah rehberidir, Allah onunla dilediğini 
doğru yola çıkanr. Her kimi de Allah, şaşırtırsa artık ona hidâyet edecek 
yoktur. 

24- O halde Kıyâmet günü zâlimlere: «Tadın bakalım kazanıp durduk- 
larınızı» denilirken, o kötü azâbı yüzü ile koruyacak kimse ne olur? 

25- Onlardan evvelkileri tekzîb ettiler, ettiler de kendilerine hatırlarına 
gelmez cihetten azâb geliverdi. 

26- Geliverdi de Allah, onlara dünya hayatmda zilleti tattırdı ve elbette 
âhiret azâbı daha büyüktür, velâkin bilselerdi 

27- Vemin ederim ki, bu Kur'ân'da insanlar için her türlüsünden 
temsil getirdik. Gerek ki, iyi düşünsünler. 

28- Bir Kur'ân İd, pürüzsüz bir Arabi, gerek ki, korunsunlar. 

29- Allah, şunu bir mesel yapmıştır: Bir adam, onda birtakım ortaklar 
var, hırçın hırçın çekiştirip duruyorlar. Bir adam da selâmetle bir adamın, 
hiç bu ikisinin halü şanı bir olur mu? Hamd Allah'ındır, fakat pek çoklan 
bilmezler. 
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30- Elbet sen öleceksin ve elbet onlar da ölecekler. 

31- Sonra siz, muhakkak Rabbımzın huzûrunda muhâkemeye durula- 
caksınız. 

Kimin haklı, kimin haksız çıkacağına ve neticenin ne olacağına gelince: 
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Meâl-i Şerifi 

32- Artık o kimseden daha zalim (daha haksız) kim olabilir ki, Allah 
üzerine yalan söylemiş, doğruyu da kendisine geldiği vakit tekzîb eyle- 
miştir. Cehennemde değil midir mevkii kâfirlerin? 

33- Doğruyu getiren ve onu tasdik eden ise işte onlar, korunan 
mütteküer. 

34- Onlara Rabbları'nın indinde ne dilerlerse var, o işte muhsinlerin 
cezası. 

35- Çünkü Allah, onlann mukaddema yaptıkları amelin en kötüsünü 
bile keffâretle örtüp, işlemekte bulundukları güzel amellerin en güzeline 
göre ecirlerini kendilerine ihsan edecektir. 

36- Allah, kuluna kâfi değil mi? Durmuşlar da seni, O'ndan berideki- 
lerle korkutuyorlar. Her kimi ki, Allah şaşırtır, artık ona hidâyet edecek 
yoktur. 

37- Her kime de Allah hidayet verir, onu da şaşırtacak yoktur. Bir in- 
tikamı var, aziz değil mi Allah? 

38- Celâlim hakkı için, sorsan onlara: o gökleri ve yeri kim yarattı? El- 
bette «şübhesiz Allah» diyecekler. De ki: «O halde gördünüz â, o Allah' dan 
başka çağırdıklarımızı. Eğer Allah, bana bir keder murad ederse onlar, 
O'nun kederini açabilirler mi? Yâhud bana bir rahmet murad ederse on- 
lar, O'nun rahmetini tutabilirler mi?» De ki: «Allah bana yeter, hep O'na 
dayanır mütevekkil olanlar.» 

39- De ki: «Ey kavmim, haliniz üzere çalışın, her halde ben çalışıyo- 
rum, artık ileride bileceksiniz. 

40- Kimmiş o kendine rüsvâ edecek bir azâb gelecek, ve üstüne yerli bir 
azâb inecek?» 
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41- Biz, insanlar için senin üzerine halde ile kitab indirdik. O halde kim 
yola gelirse kendi lehinedir, her kim de saparsa sırf kendi aleyhine olarak 
sapar ve sen değilsin üzerlerine vekil. 
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Meâl-i Şerifi 


42- Allah alır o canlan öldükleri zaman, ölmeyenleri de uyuduklarında. 
Sonra üzerlerine ölüm hükmü verdiklerini alıkor da diğerlerini salıverir 
bir müsemmâ ecele kadar, şübhesiz ki bunda düşünecek bir kavim için 
âyetler var. 

43- Yoksa Allah'ın berisinden şefaatçiler mi edindiler? De ki: «Hiç bir 
şeye güç yetiremezler ve akıl erdiremezlerse de mi?.» 

44- De ki: «Allah'ındır o şefâat bütün, O'nundur mülkü göklerin ve ye- 
rin, sonra hep döndürülüp O'na götürüleceksiniz. 

45- Böyle iken Allah bir olarak anıldığı vakit âhirete inanmayanların 
yürekleri burkulur da, O'ndan berikiler anıldığı vakit derhal yüzleri güler. 

46- De ki: «Ey gökleri ve yeri yaradan ve gaybü şehadeti biledi Allahım, 
kullarının arasında o ihtilâf edip durdukları şeyler baklanda Sen hüküm 
vereceksin.» 

47- Ve eğer bütün arzdakiler, bir misli de beraber o zulmedenlerin olsa 
Kıyamet günü azâbın fenalığından kurtulmak için onu mutlak fedâ eder- 


M&semmâ: İsimlendirilmiş belirli vakit. 
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lerdi. Zuhur edip de kendilerine Allah'dan hiç hesab etmedikleri nesneler. 

48- Öyle ki, yaptıkları amellerin fenalıkları karşılarına çıkmış ve is- 
tihza edip durdukları şeyler kendilerini sarmıştır. 

49- Fakat insana bir sıkıntı dokunuverince Bize yalvarır, sonra kendi- 
sine tarafımızdan bir ni'met bahşediverdiğimiz zaman da. «O, bana bir bil- 
gi üzerine verildi» der. belki o bir fitnedir velâkin pek çoklan bilmezler. 

50- Onu bunlardan evvelkiler de söyledi fakat o kazandıktan kendileri- 
ni kurtarmadı. 

51- Neticede kazandıklannın fenâlıklan başlarına geçti. Şunlardan o 
zulmedenlerin de kazandıklannın fenâlıklan başlarına geçecektir. Onlar 
da, atlatacak değillerdir. 

52- Hâlâ bilmediler mi ki, Allah, rızkı dilediğine açar, kısar da. 
Şübhesiz ki, bunda, iman edecekler için âyetler vardır. 

'j-* ^J£V) Jijit illi Allah, kabz eder ahr o nefisleri ölümleri zamanı. 
Bu ayetin sevkı, yukarıya üç noktadan alâkadardır. 

Bir kerre kasr ile nihâyetteki J +Xt. cjl Ey «Sen onların üzerine vekil 

değilsin.» kavline nâzırdır. Yâni vekil sen değilsin, Allah'ındır. Çünkü o canları 
ancak Allah alır. Bu nokta daha ileride JŞj 'j£ Jf*. (".. her şey üzerine 
vekil de O. " Zümer-39/62) diye tasrîh de edilecektir. 

İkincisi, hidâyet ve dalâletin, hayat ve memat ile bir temsilini iş'âr eder. 


Üçüncüsü de, tâ yukarıdaki J x* ^ J£;l JhMG tâ 

{"Elbet sen öleceksin, ve elbet onlar da ölecekler. Sonra siz muhakkak Rabbini- 
zin huzurunda muhakemeye duracaksınız." Zümer-39/30-31) kavlini bir nevi' 
tavzih ile tjlIÂ CjG aJ illi ^ jîil ("O halde kim yola gelirse kendi le- 

hinedir. Her kim de saparsa kendi aleyhine olarak sapar ve sen değilsin 
üzerlerine vekil. " Zümer-39/41) ihtarını bir takrir ve isbâttır. Sahib-ı Keşşaf, bu- 
rada enfüsten murad, ruh ile beden mecmuu olduğuna kâil olarak demiştir ki: 
«El-enfüs, kemahiye cümlelerdir. Teveffîsi de imatesidir ki, hassas derrâk bir 
zîhayat olmasının medârı olan eczâsının sıhhat ve selâmeti kabilinden esbab ve 
şerâitin selb olunmasıdır. Çünkü sıhhati selb olununca, keenne zâtı selb olun- 
muş gibi olur. Çünkü Allah azze ve alâ, teveffiyi mevti, menâmi hep enfüse 
teallûk ettirmiştir. Halbuki aklu temyiz nefs-i mevt ve nevm ile muttasıf 
değildir. Ölen ve uyuyan ancak cümle mânâsına nefistir.» Nefis, beden mukâbili 
olarak rûh mânâsına dahi geldiği ve bilhassa rûh-i emri denilen nefs-i nâtıkaya 


Kemaliye: Onun gibi. Elenfüs: Nefisler. Teveffi: Ölme, vefat. İmate: Öldürmek. Derrak: 
Anlayışlı. 
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ıtlâk edildiği, cihetle diğer müfessirîn burada, İbn Abbas Hazretlerinden vârid 
olan bir rivayet vech ile aklu temyiz nefsi denilen nüfûs-ı nâtıka ile tefsir 
etmişler ve teveffiyi de bedene olan teallûk ve tasarrufunu kesmek suretiyle 
kabz edip almak diye beyân eylemişlerdir. Mevtte zahiren ve bâtınen, uykuda da 
yalnız zahiren teallûku kesildiğini söylemişlerdir. İbn Abbas Hazretleri, demiştir 
ki: «Âdemoğlunda bir nefis, bir rûh vardır. Aralarındaki fark, güneş ile şuâı gib- 
idir. Nefis, kendisiyle akıl ve temyiz yapılan, rûh da, teneffüs ve hareket 
yapılandır. Ölümde, ikisi de müteveffa uykuda yalnız nefis müteveffadır.» Ruh 
denilince, umûmiyyetle hayat meb'dei anlaşılageldiği gibi hayat da ekseriya cis- 
manî tezahürat ile anlaşıldığından hayat-ı mâneviyye meb'dei olan rûha, nefis 
ıtlâk edilmiştir. Güneş ile şuâını temsil getirmesi gösterir ki, aralarında bir cev- 
her farkı anlatmak istememiştir. Bizim anladığımız şudur: Nefis, kendini duy- 
an, kendine ve kendindekine vicdanı olan, yâni ene şuuruna sahib olan zâttır. 
Her nefiste böyle şâir ve meş'ûr olmak üzere çifte bir haysiyyet vardır. Teveffî, 
bir şeyi vâfî olarak, yâni kâmilen ve tamâmiyle almak, selb etmektir. Bundan 
dolayı rûhun, taraf-ı tlâhfden tamâmiyle ahz-ü kabzına teveffî ve ölüme vefat 
denilmiştir. Emaneti yerine teslim ile temamen vefâ etmek gibidir. Nefisler 
vâcibü'l-vücud değildirler, onun için, kendilerine şuurları bizatiha olsa bile 
lizâtiha değildir. Allah'dandır. Allah, onları kendilerinden alıp kendilerinden 
geçirir. Bu mânâ, «Jfij .^13 1 ‘Jj-C İlil £,1 {"ALLAH hakîkaten kişi ile kalbinin 
arasını gerer . " Enfal-8/24) gibidir. İşte nefsin teveffîsi, ölüm ve uyku halle- 
rinde olduğu gibi kendinden geçirilip akl-ü temyizinin kendinden alınmasıdır. 
Bu suretle mânâ, şu oluyor: ^JSVI «İli «o nefisleri nüfus-ı natıkayı başka 
değil, ancak Allah kendilerinden alır, kabzeder, yok etmeksizin kendilerin- 
den geçirir, şuûur ve temyizlerini alır.» ^ Öldükleri zaman, yâni be- 
dene tesarruf ve teallûkları kesildiği zaman eli Jj ölmeyenleri de, y 
uyudukları zaman alır da, o^Jl l+Ju. Jb\ !«l üzerine ölüm hükmünü 
verdiklerini alıkor, ba'se kadar tutar. jy.V) ’jjjj Diğerlerini, henüz ölüm 
hükmü verilmemiş olan uykudakileri salıverir. JLLİ J*1 ^1 Müsemmâ, mu- 
kadder bir ecele kadar ki, ölecekleri zamandır. İşte böyle, hem ölüm halinde, 
hem de uyku halinde o nefisler, Allah Teâlâ'nın kabzında bulunur. Burada, şu 


suâl hatıra gelir: Yukarıda Sûre-i Secde de Jl j* J & o>Jİ !ıiL JjLİyi 

("De ki; size müvekkel kılınmış olan melekü'l-mevt canınızı alacak, sonra 
döndürülüp Rabbınız'a götürüleceksiniz." Secde-32/11) buyurulmuş, daha yu- 


karıda Sûre-i En'âm'da, ^ «İli J\ & ? S £ Üüj opl 


Müteveffâ: Ölmüş. Şuâ: Işıklar. 
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jJJl (" hatta birinize ölüm geldiği vakit onu gönderdiğimiz Melekler kabzederler 
ve onlar vazifelerinde kusur etmezler. Sonra o kabzolunanlar hak mevlâları 
Allah'a redd-ü teslim edilirler, " En'âm-6/61-62) buyurulmuş olmakla bunlarda 
teveffî, Allah'ın Resûllerine ve Melekü'l-mevte isnâd edilmiş idi. Şu halde bura- 
da kasr ile jtfL İİJİ buyurulması bunlara münâfi olmaz mı? Fahrüddin-i Razî 
tefsîrinde buna, şöyle bir cevab verilmiştir: «Hakikatte teveffî eden ancak Allah 
Teâlâ'dır. Şu kadar ki, Allah Teâlâ, esbâb âleminde her nevi' amel-i Melâikeden 
bir Meleke tefvîz buyurmuş, bu suretle ervahın kabzına da Melekü'l-mevt'i 
me'mur kılmıştır ki, O, reistir. Maiyyetinde etbâı ve hademesi vardır. Onun için 
o âyetlerde teveffî onlara nisbet edilmiş, burada da hakikî olarak Allah Teâlâ'ya 
nisbet olunmuştur.» Bunun hâsılı; Allah'ın me'mur edip gönderdiği Resûl'ün 
kabzı, Allah'ın kabzı demektir. Yahud Allah'ın kabzı, doğrudan doğruya veya 
Melekleri vasıtasiyle olmaktan eâmdır demek oluyor. Bu cevab, haddi zatında 
doğru ve uL-j ^ * U W ^ J — ju ol** jy „ylul yj 

(" Kullarının fevkinde kahır O, üzerine harekatımızı zapteden hafaza gönderir, 
hatta birbirinize ölüm geldiği vakit onu gönderdiğimiz Melekler kabzederler v" 
En'âm-6/61) diye hattâ ile ^ kasrına tefri’i de buna şâhid ise de burada, 
daha mühim bir nükte vardır: Dikkat olunmak lâzım gelir ki, zikrolunan 
âyetlerin birinde Melekü'l-mevt'in kabzından sonra 4^1 ^ «Sonra hep 

döndürülüp O'na götürüleceksiniz.» buyurulduğu gibi, diğerinde de, 1 J>j 


jiJl j J+JJ* 4İ)I ("Sonra o kabzolunanlar Hak Mevlaları ALLAH 'a reddü teslim edi- 
lirler En'âm-6/62) buyurulmuştur. İşte buradaki teveffî, o ircâ' ve redd 
lâhzasını beyândır. Bunun tavzihi de şu olur: Melekü'l-mevt bedenden ruh-ı 
hayvani denilen hayat-ı cismaniyye ruhunu kabzeder. Aklü temyiz ruhu denilen 
nüfûs-ı nâtıkayı, emr-i Rabb olan ruh-ı insânîyi ise, ü (" Ruhum- 

dan ona nefheyledim mi, derhal ona secdeye kapanın, " Sâd-38/72 mantukunca 
doğrudan doğru Allah nefhettiği gibi, İİJİ «ALLAH alır o canlan 

öldükleri zaman.» mantûkunca kabzu teveffîsi de doğrudan doğru Allah'a aid- 
dir. 4İJ G « <1)1 I Buyurulması da, bu ihtisâsı iş'âr eyler, iUS J> ^1 


Şübhesiz ki, bunda, bu teveffî ve imsâk ve irsâlde, oÇtf düşünecek 

bir kavm için elbet âyetler var. Ki, Allah'dan başka ma'bûd olamayacağına ve 
akibet hep Allah'a gidileceğine ve ba's olunup huzûrunda muhakeme oluna- 
cağına ve Allah'a karşı yalan söylemiş, zulüm, küfretmiş haksızların, kâfirlerin 
mesvâsı cehennem olup, sadık, mü'min, müttekî, muhslnlerin en güzel mükâfata 


Tefvîz: Bir işi birisine bırakma. Tefri': Korkutma veya kısım kısım olma. trsâl: Gönderilme. 
Mesva: Dönülecek yer. 
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ereceklerine, velhasıl, 4)1 \jfj JÜ di ijtf ( " "biz ALLAH'ınız ve nihayet O'na 
döneceğiz" derler. " Bakara-2/156) mısdakına delâlet ederler. Sûre-i En'âm'da 


«J "fi C. jiJl jij ("O odur ki sizleri geceleyin kendi- 


nizden geçirir alır, bununla beraber gündüz kazandıklarınızı bilir tutar, sonra 
sizi onun için de ba'seder ki " En'âm-6/60) âyetinin tefsirine bak! Nefislerin uy- 
kudaki gibi kendilerinden geçirilmesi, azâbı duymamak i'tibariyle kâfirlerin leh- 
lerine olmaz mı? diye bir suâl hatıra gelebilir. Sahib-ı Keşşaf, bu suâle meydan 
vermemek için, nefs-i nâtıkanın ölümle muttasıf olamayacağını söylemişti. Fa- 
kat bunun asıl cevabı, Hazret-i Ali'ye nisbet olunan şu kıt'adadır. 


> SiG Î&J 1 2} fil 01 ’Jj 


jji fi İÜ» Gı 

«Eğer biz, öldüğümüz vakit bırakılmış olsa idik ölüm, her zîhayatın rahatı 
olurdu ve lâkin bizler öldüğümüz vakit ba's olunacağız da ondan sonra her 
şeyden sual edileceğiz.» Demek mes'elenin asıl tefekkür olunacak hal noktası, 
bu kabzu imsâk ve irsâlden Allah Teâlâ'nın tasarruf-ı mutlaka kudretini anlaya- 
rak bu tutuşun, bu habs-ü imsakin onları kaçırmayıp ba's için bir habsü tevkif 
olduğunu istintâc etmek ve ba’s ile likaullah'ın dehşetini, celâlü cemâlini 
mülâhaza edebilmektir. Onun için ^ de geçtiği üzere Sûr nefholununca kâfirler 

'ü* o* (""kim kaldırdı bizi uyuduğumuz yerden? " Yasin-36/52) diyecek- 
lerdir ki, aşağıya doğru bu mânâ burada da tavzih olunacaktır. Ve yine bundan 
dolayıdır ki, kâfirler, (" Diyecekler ki Ya Rab! Bizi iki 

öldürdün, iki de dirilttin " Mü'min-40/11) diyeceklerdir. Bütün bu inzârlara karşı 
müşriklerin yegâne tutundukları tutamak şefâat dâvâsı olduğu için buyuruluyor 
ki: '.İmİ JJl oj'j Ijj&ll f l Yoksa Allah’ın berisinden şefaatçiler mi edindiler? 
Allah'a karşı yalan söyleyen, JÜj JJl (""Biz onlara ibâadet 

etmiyoruz. Ancak bizi ALLAH' a yaklaştırsınlar diye. " Zümer-39/3) diyen, 
«Allah, veled ittihaz eyledi» diyen o müşriklere, öjilj Vj O oJ&k ** ijl? ’JJ 
("Deki: "Hiç bir şeye güç yetiremezler ve akıl erdiremezlersede mi?" Zümer-39/ 
43) Bu, evvelâ putların şefaati dâvâsını ibtaldir. Diğerleri hakkında da şöyle 
buyuruluyor: C.-J» îiü&JI JJ ‘jj Bütün şefâat Allah içindir. Onun da maliki 
O'dur. O'nun izni olmaksızın huzûrunda kimse şefâat edemez. Şefaate me'zun 
olanlar da hep O'nun rızasını mülâhaza ederek şefâat edebilirler. Çünkü t İÜ» ‘d 
... of^İJI «O'nundur mülkü göklerin ve yerin. Sonra hep döndürülüp 
O'na götürüleceksiniz.» 


İstintaç: Netice çıkarma. Ukaullah: Allah'a kavuşmak. 




3iz: 24, Sûre: 39 


ZÜMER SÛRESİ: 53-63 


507 


»K 1 '-Ar* b %\sî 

/OZf&tâ&otâl 
'&;( © 

® î5^^!^'âjJ U/ûb- 

İ« 



3 © ş*ö& 





508 


ZÜMER SÛRESİ: 53-63 


Cüz: 24, Sûre: 39 


Meâl-i Şerifi 

53- De kİ: «Ey nefisleri aleyhine israf etmiş kullarım, Allah'ın rahme- 
tinden ümidi kesmeyin. Çünkü Allah, bütün günahları mağfiret buyurur. 
Şübhesiz İd, O, öyle gafur, öyle rahim O. 

54- Onun için ümidi kesmeyin de başınıza azâb gelmeden evvel tevbe 
ile Rabbınız'a dehalet edin ve O'na halis müslümanlık yapm, sonra kurtu- 
lamazsınız. 

55- Haberiniz olmayarak ansızın başınıza azâb gelmeden evvel halis 
müslüman olun da, Rabbınız'dan size indirilenin en güzelini ta'kib ve tat- 
bik edin. 

56. Diyeceği gün bir nefis: «Eyvah, Allah yanında yaptığım eksiklik- 
lerden dolayı hasretime bak! Doğrusu ben, eğlenenlerden idim." 

57- Yâhud diyeceği: «Allah bana yolunu gösterse idi herhalde ben 
müttekilerden olurdum." 

58- Ve yâhud azabı gördüğü zaman diyeceği: «Bana bir geri dönmek 
olsa idi de muhsinlerden olsa idim!» 

59- Hayır, sana âyetlerim geldi de onlara «yalan» dedin, kibretmek is- 
tedin ve kâfirlerden oldun. 

60- Hem o Kıyamet günü görürsün ki, Allah'a karşı o yalan söyleyen- 
lerin yüzleri kararmıştır. Cehennemde değil mi mevkii mütekebbirlerin? 

61- Korunan müttekîleri ise Allah, muradlannca necâta çıkarır, onlara 
fenâlık dokunmaz ve onlar değildir mahzun olacaklar. 

62- Allah, her şeyin halikıdır, her şey üzerine vekil de O. 

63- Bütün göklerin ve yerin kilitleri O'nundur. Allah'ın âyetlerine 
küfredenler, işte onlar, kendilerine yazık edenlerdir. 

‘jî De ki, yâni Alah tarafından şu hitabı tebliğ et. Jk ^jJl jjÇe. Ç 
Ey nefislerine karşı israf etmiş kullarım. 

İSRAF: Mal sarfında meşhur ise de, insanın yaptığı herhangi bir fiilde had- 
dini aşmaktır. Burada cinâyet mânâsı da tazmin olunarak Jk ile sıralanmıştır. 
Yâni ma'siyette iffât ederek kendi nefislerine cinayet yapmış olan kullarım! 
... Jjl 4 * |JL1 : V «ALLAH 'ın Rahmetinden ümidi kesmeyin.» Bu âyetin 
Kur’ân'da en ümidli âyet olduğu söylenir. Bununla beraber dikkat edilmek lâzım 
gelir ki, bu ümîd, günâha teşvik için değil, en günahkâr kimseleri bile bir an ev- 
vel tevbe ve inâbeye teşvik için olduğu ikinci ve üçüncü âyetten zahirdir. Bunun 
sebeb-i nüzulünde bir kaç rivâyet vardır. Ata ibn Yesar*dan olan rivayete göre, 
Hazret-i Hamza'nın katili Vahşî hakkında Medine'de nâzil olmuştur. İbn 
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Ömer'den rivâyet olunduğuna göre de demiştir ki: «Ayyaş ibn Ebî Rebîa ve 
Velîd ibn Velîd ve daha birkaç nefer müslüman olmuşlardı. Sonra ta'zîb edilmiş 
fitneye düşmüşlerdi. Biz, bunlar hakkında Allah, artık bunlardan ebeden hiçbir 
şey kabul etmez. Müslüman oldular, sonra da bir azâb ile ta'zîb olunduklarından 
dolayı dinlerini terkettiler diyor idik. Bu âyetler nâzil oldu. Ömer İbni'l-Hattab 
kâtib idi. Bunları kendi eliyle yazdı, Ayyaş ibn Ebî Rebîa'ya ve Velîd ibn 
Velîd'e ve diğer birkaç kimseye gönderdi. Onlar da, müslüman olup hicret etti- 
ler.» İbn Abbas'dan rivâyet olunduğuna göre de, Mekkeliler şöyle demişler: 
«Muhammed, zu'mediyor ki, putlara tapan, Allah ile beraber diğer bir ilâha dua 
eden ve Allah'ın muhterem kıldığı nefsi katleyleyen kimseler mağfiret olunmaz. 
O halde biz, nasıl hicret eder ve müslüman oluruz, ilâhlara tapmış, adam öldür- 
müşüz, ehl-i şirkiz.» Bunun üzerine Allah Teâlâ, S 1 Jİt. ^iJl JtÇ* Ç *Jİ 
«1)1 «İİ.J '(j* IjLil; «Deki: "Ey nefisleri aleyhine israf etmiş kullarım! 
ALLAH'ın rahmetinden ümidi kesmeyin, çünkü ALLAH bütün günahtan 
mağfiret buyurur, şüphesiz ki O öyle gafûr, öyle rahim O.» âyetini indirdi. 
Maamafih sebeb-i nüzul, kâfirlerin Islâm'ı mes'elesi ise de mefhûm âsilerin tev- 
besine de şâmil olduğunda şübhe yoktur. O evleviyyetle sâbit olur. Demek ki, 
*< îil V «1)1 ol (" Doğrusu ALLAH kendisine şirk koşulmasını mağfiret et- 
mez. " Nisa-4/48) âyeti mûcebince şirkin mağfiret olunmaması tevbe edilmediği 
takdirdedir. L> ûil* l&lr'Ç öl J*» ö- Azâb size gelmeden evvel, buyurulması da 
iman-ı ye'sin fâide vermeyeceğini anlatır. 

Bir nefis diyeceği için, yâni dememek için, J*'£j 

«...Herşey üzerine vekil de O.» tâ yukandaki cjl ("Ve sen değilsin 

üzerlerine vekil." Zümer-39/41) hitâbına mukabildir. Yâni üzerlerinde tasarruf 
kendisine aid olan, yâhud görüp gözetecek, maslâhat veya mes'ûliyyetlerini tat- 
bik eyleyecek olan ancak odur. jffi Vj of^ÜJI jJüu «J «Bütün göklerin ve yerin 
kilidi O 'dur.» 

MEKALÎD: Mıklid veya mıkladın cem'idir ki, kilit veya anahtar demektir. 
Kilidin muarrebi, iklidin cem'i olduğu da söylenmiştir. Burada kilit veya anah- 
tardan maksad, yer ve gök hazîneleri ve onlarda dilediği gibi tasaruf etmektir. 









Ta'zîb: Azâb edilmiş* 
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Meâl-i Şerifi 

64- De ki: «Böyle iken şimdi o Allah'ın gaynsma mı kulluk etmemi em- 
rediyorsunuz bana? Ey cahiller! " 

65- Celâlim hakkı için, sana da vahyolundu şu, senden evvelkilere de: 
«Yemin ederim ki, eğer şirk koşarsan çalışman bütün boşuna gider ve mut- 
lak kendine yazık eden haşirlerden olursun.» 

66- Hayır, onun için yalnız Allah'a kulluk et ve şükredenlerden oL 

67- Allah'ı hakiyle takdir edemediler. Halbuki bütün arz ve Kıyamet 
günü O'nun bir kabzası, göklerde yeminine dürülmüşlerdir. Çok münezzeh 
ve çok yüksektir O Sübhân, onlarrn şirkinden. 

68- Ve Sûr üflenmiştir de göklerde kim var, yerde kim varsa çarpılıp 
yıkılmıştır. Ancak Allah'ın dilediği müstesna. Sonra O'na bir daha 
üflenmiştir, bu kerre de hep onlar kalkmışlar, bakıyorlardır. 

69- Ve arz Rabbm'm nûriyle parlamıştır, kitab konmuş, Peygamberler 
ve şâhidler getirilmiş ve beyinlerinde hak ile hüküm verilmektedir hem hiç 
zulmolunmazlar. 
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70- Ye her nefis ne amel yaptı ise tamamen ödenmiştir ve her ne yapı- 
yorlarsa o a'lemdir. 

»G £ ££ û** >jVTjArz bir kabzası Kıyamet 
günü, semâlar da yeminiyle dûrûlmüşlerdir. Zemahşerî, Beyzavî, Ebussuûd 
gibi belâgatte mümtaz olan müfessirler diyorlar ki: «Bu Kavl-i celîl, Allah 
Teâlâ'nın gayet azametine ve kudretinin kemâline ve zihinlerin hayret ettiği 
büyük fiiller, O'nun kudretine nisbet edilince çok küçük ve hakir kalacağına bir 
tenbîh ve âlemi yıkıvermek O'na göre pek kolay bir şey olduğunu temsil ve 
tahyîl tarîkiyle bir ifâdedir ki, kabza ve yemin kelimelerini hakikat veya mecaz 
olmaları ciheti mülâhaza edilmeksizin, 

« gecenin zülfüne kur düştü» 

Terkibi gibi hey'et-i mecmuasiyle bir tasvirdir. Diğer bâzdan da demişlerdir 
ki: «Kelâmda aslolan hakikattir. Fakat hakikatin müteazzir olduğuna bir delil 
bulununca da mecaza sarfı vâcib olur. Kabza ve yemin kelimeleri cârihada haki- 
kattir. Allah Teâlâ'ya a'za ve cevârihin sübötü mümteni' bulunduğuna da delîl-i 
aklî vardır. O halde mecaza hamli, vâcibdir. Zira fülân fülânın kabzasında 
(avucunda) dır denilir. Onun tedbir ve teshiri altında demektir. c&L C.j 
("...ve milki yeminleri hakkında ne farz kıldığımız mâlumunuz... " Ahzab-33/ 
50)'de de murad, kendilerinin milki olmaktır. Şu hâne, fülânın yedinde, fülânın 
kabzında ve fülânın kabzasına geçti derler ki, hâlis milki olduğunu söylemek is- 
terler. Hem bunlar, müsta'mel ve meşhûr mecazlardır. İbn Atiyye de demiştir ki, 
kabza, kudretten ibarettir.» Dilimizde dahi pek çok kullanılan kabza kelimesi, 
esasında kabızdan masdar binâ-i menedir. Bir kabız, bir sıkma veya bir tutma 
demektir. Avuçla tutulan mikdara dahi kafin zammiyle kubza, tutam veya sıkım 
denildiği gibi, kafin fethiyle kabza da denilir. Demek ki, kabza bir sıkım, bir tu- 
tam veya bir avuç mânâlarına olabiliyor. Burada, bir sıkım diye ifâde edilmek 
Kıyamet'in tazyikini anlatmak i’tibariyle daha vazıh olur. 

YEMİN: Sağ demektir. Kuvvet ve kasem mânâlarına da gelir. Burada kuv- 
vet veya kasem demek olabileceği de söylenmiştir, çj&l) 3*İJI »UİJI ^ 
("O gün ki Sema'yı kitaplar için defter dürer gibi düreceğiz." Enbiya-21/104) 
mantukunca semayı dürmeğe ahdetmiş olduğu için tahkik i'tibariyle bu mânâ 
dahi doğru ise de, evvelki mânâ ile kuvvet ve kudretin tasvir ve temsili daha 
kuvvetli daha azametli bir mânâ ifâde ettiğini ihtâra hâcet yoktur. Sahih-i 
Müslim’de Hazret-i Aişe'den rivâyet olunduğuna göre, arz ve semâvâtın bu 
kabz-u tayyi sırasında insanların nerede olacağı Resûlullah'dan suâl olunmuş: 


Mümteni': İmkansız. Teshin Zaptetme. 



512 


ZÜMER SÛRESİ: 64-70 


Cüz: 24, Sûre: 39 


«Sırat üzerinde» buyurulmuştur. Kıyâmeti tasvir için de buyuruluyor ki: Jt 
jJj\ «Ve Sûr üflenmiş tir.» Sûr'un mânâsı Sûre-i Neml'de . . .gju jJLjl 
("Hele Sûr üfürüleceği gün... " Neml-27/87 Geniş bilgi için bu âyetin tefsirine 
bakınız.) âyetinde geçmiş idi. Görülüyor ki, burada, iki nefih beyân olunuyor. 
Birincisi, yıkan nefh-ı saiktır ki, bu, nefhâ-i ulâ veya vustâdır. İkincisi, kaldıran 
nefh-ı kıyâmdır ki, bu da, nefhâ-i sâniye veya sâlisedir. Ve Kıyâmet kelimesi bu 
İkincideki kıyâm mânâsından olmakla beraber, birinciyi de mebdei olmak üzere 
mutazammındır. Onun için Kıyâmet'in kopması, en büyük yıkımı ifâde eder. 
Buna saat, vâkıa, hakka dahi denilir. 

SAİK: Yıldırım çarpmasında olduğu gibi bayılıp düşmeye ve ölmeğe deni- 
lir. Bu kıyamdan sonra yevm-i din ve yevm-i fasıl denilen safhayı beyan ile bu- 
yuruluyor ki: 

Ve arz parlamıştır. Bu parlayacak olan arz, kabızdan sonra ^ 
y>jVI 3v (" O gün ki arz, başka arza tebdil olunur... " İbrahim-14/48) 

mantuku üzere değişecek olan arz-ı mahşerdir. Bu hadîs-i şerifte şöyle vârid 
olmuştur: ”Nûs, hâlis elenmiş un çöreği gibi beyaz bir arz üzerinde haşroluna- 
caktır ki, üzerinde kimsenin bayrağı yok. " Rabbın'm nuriyle, 

Kur'ân'ın bir çok âyetlerinde Kur’ân'a, bürhâne, hakku adle nur ta’bîr buyurul- 
muş olduğu gibi burada da nur, hakku adalet tecellîsi demek olduğu 
söylenmiştir. Fakat Ebu Hayya'nın naklettiği üzere İbn Abbas, demiştir ki: 
«Burada nur, Şemsü Kamer'in nuru değil, diğer bir nûrdur ki, Allah Teâlâ hal- 
kedecek de, onunla arzı tenvîr eyleyecektir.» Bu rivâyet bizi, öbüründen daha 
bedi' bir mânâ ile tenvîr etmektedir. Zira, elektrik ile bir misâlini tasavvur edebi- 
leceğimiz parlak bir nûrun, bir nûr-ı Rabbaninin yaradılacağını bize önceden 


haber vermiş oluyor. Bir nur ki, onunla Mahkeme-i Kübrâ'nın kurulacağı Arz-ı 
mahşer tenvîr olunacaktır. Kitab ortaya konmuş.^ Burada kitab, 

defter-i âmal ile tefsîr edilmiştir. Ve Peygamberlerle 


şâhidler getirilmiş J£j»1 fiC. DJLi «İli ^ ("O gün ki Allah bütün 


Resulleri toplayacak da "size ne cevab verildi?" buyuracak; " Maide-5/109) 


Gup Jüt. il* üâfj j^ii îil Ol <Jl£j ("Bakalım nasıl olacak: Her 


ümmetten bir şahid getirdiğimiz, seni de onların üzerine şahid getirdiğimiz va- 


kit. " Nisâ-4/41) I Ijij; ("Günün birinde her sınıf insanları imam- 

ları ile çağıracağız, o" lsra-17/71) mazmunları zâhir olmuştur. Maamafih bura- 


da Nebiyyîn, muhbirler mânâsını da ifâde edebilir. 


Bedi': Hayıct verici güzellikte olan. Tenvir: Aydınlatma. 
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Meâl-i Şerifi 

71- Ve küfredenler, zümre zümre cehenneme sevkedilmektedir. Niha- 
yet O'na vardıklarında kapılan açılır ve bekçileri onlara şöyle der: «Size, 
Rabbınız'ın âyetlerini okur ve sizi bu günün likasından korkutur Resûller 
gelmedi mi içinizden sîzlere?» «Evet, derler, geldi, velâkin kâfirler üzerine 
«kelime-i azâb» hak oldu.» 

72- Denilir: «Girin cehennemin kapılarından, ebediyyen içinde kalmak 
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üzere. Bak, ne fenâdır mevkii mütekebbirlerin.» 

73- Rabblanna korunmuş olan müttekiler de zümre zümre cennete 
sevk olunmaktadır. Nihâyet ona vardıkları ve kapılan açılıp bekçileri, on- 
lara: «Selâm sizlere, ne hoşsunuz! Haydin girin onlara ebediyyen kalmak 
üzere» diye selâm durduldan, 

74- Onlar da: «Hamd o Allah'a ki, bize va'dini doğru çıkardı ve bizi 
arza vâris kıldı. Cennetten istediğimiz yerde makam tutuyoruz» dedikleri 
vakit... Bak, artık ne güzeldir ecri o âmillerin. 

75- Melâikeyi de görürsün, Arş'ı etrafından donatmışlar Rabblanna 
hamd ile teşbih ediyorlardır ve halk arasında hakk ile hüküm icrâ edilip 
denilmektedir 

Ya Rabb, bizi de bu hamde eren kullarından eyle. 

Burada Sûre-i Zümer bitti. Bunu, Sûre-i Mü'min ta'kîb ediyor. 
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MÜ'MİN SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 85 


İşbu El-Mü'min Sûresi de MekkTdir. Buna Sûre-i Gafir ve Sûre-i Tavl dahi 



imanını saklıyordu) ” a! ...” dedi "bir adamı Rabbım ALLAH diyor diye 
öldür ecekmisiniz?" Mü'min-40/28) diye beyân buyurulduğu üzere Al-i Fir'avn 
içinden iman etmiş olan kahraman zâta işârettir ki, Sahib-i ^ gibi sâbikûndan- 
dır. 

Âyetleri : Kûfî ve Şamîde seksen beş, Hicazfde seksen dört, Basrî'de sek- 
sen ikidir. 

Kelimeleri : Bin yüz doksan dokuzdur. 

Harfleri : Dört bin dokuz yüz yetmiştir. 

Fasılası : ^ jte j» ■ 

Bu Sûre'nin Sûre-i Zümer'e birçok cihetten münâsebeti vardır. Evvelâ o 
ahvâl-i Kıyamet ve âhiret ile hitâm bulduğu gibi bu da onunla başlayacak ve 
bâzı tafsilât verecektir. Saniyen, Alûsî şunu kaydeder: «Tenâsüku'd-Dürer'de 
mezkûrdur ki, yedi «w U.in Zümer Sûresini velyetmesinin vechi başlarında 
matla'larının benzeyişidir. Sonra da, U.ler, ve zîkr-i kitab 


Velyetme: Takip etme. Mada': Doğma yeri, başlama yeri. 
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ile başlamakta müşterek oldukları ve hep Mekkî bulundukları için tertîb üzere 
vâarid olmuşlardır. Hattâ İbn Abbas'dan ve Câbir ibn Zeyd'den vârid olduğuna 
göre, Zümer’in akibinde sırasıyle nâzil olmuşlardır. Ve U»lerin fazileti 
hakkında birçok haberler de varid olmuştur. Ezcümle Ebu Ubeyd, «Fezail»'inde 
İbn Abbas'dan tahrîc eylemiştir. «Her şeyin bir lübâbı vardır. Kur'ân'ın lübabı 
da, A U- ilerdir.» Yine O, ve Şüab-i imanda Beyhakî ve saire, ibn 
Mes'ud’dan şunu tahrîc etmişlerdir: Uıler Kur'ân'm dibasıdır.» Ebu'ş-Şeyh 

ve Ebu Nuaym ve Deylemî Enes'ten, yine Deylemi ve İbn Merduye, Semüre ibn 
Cündüb'den tahrîc eylemişlerdir: 

«P?» U»ler Cennet Havzalarından birer ravzadır.» İbn Nasr ve ibn Merduye 
Enes ibn Malik'ten şöyle tahrîc etmişlerdir. Dedi ki: «Resûl-i Ekrem sallallahü 
aleyhi vesellem Hazretleri'ni işittim, diyordu: «Allah Teâlâ, bana Seb'i tıvali 
Tevrat yerine verdi. <v )l»dan «filere kadar İncil yerine verdi, «filerle 
tpfâ Uıler arasını Zebûr yerine verdi. W»ler ve mufassallarla da beni tafdîl 
buyurdu. Bunları benden evvel hiç bir Peygamber okumadı.» Beyhakî, Şüab'de, 
Halil, Mürre'den şöyle tahric etmiştir: Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem 
buyurdu ki: \-*ler yedidir. Cehennemin kapıları da yedidir. W ilerden 

her biri gelir, o kapılardan birine durur da: « Allahım , bana iman edip de beni 
okuyanı bu kapıdan sokma» der. Daha Bâzı husûsî rivâyetler de vardır. Meselâ, 
Tirmizî ve daha bâzıları Ebu Hüreyre'den şöyle rivâyet etmişlerdir: Resûl-i Ek- 
rem sallallahü aleyhi vesellem buyurdu ki: «Her kim, Sjl . Jl . Jl . 
^jûl’yi sabahleyin okursa, akşama kadar onlarla mahfûz olur ve akşamleyin 
okursa, sabaha kadar onlarla mahzûf olur.» (Tirmizi: Sevâbu’l-Kur’ân: 2) 



Lûbâb: Güzide, seçkin. Dîba: Önsöz, özet, başlangıç. 
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Meâl-İ Şerifi 


1 -, 


2- İndirilişi bu kitabın Allah'dan O, aziz, afim. 

3- O günah bağışlayıcı ve tevbe kabul edici, İkâbı şiddetli, fadıl sahibi 
Allah'dandır ki, O'ndan başka tapılacak yok, hem O'nadır dönüm. 

4- Allah'ın âyetlerinde ancak nankörlük eden kâfirler mücâdele eder. 
Şimdi onlann beldeler içinde dönüp dolaşmaları seni aldatmasın. 

5- Onlardan evvel Nûh'un kavmı arkalarından da Ahzâb tekzîb 
etmişlerdi ve her ümmet kendi Resûllerini yakalamak kasdinde bulundu ve 
hakkı batılla gidermek için boşuna mücadele ettiler de Ben, onlan tuttum 
alıverdim. O vakit nasü oldu i kâbım? 
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6- Ve işte o nankörlük eden kâfirlere Rabbın'ın kelimesi öyle hakk 
oldu. Onlar, nâra yanacaklar. 

7 - Arş'ı hâmil olanlar ve onun etrafındakiler Rabblan'nın hamdiyle 
teşbih ve O'na iman ederler. Ve iman etmişler için de şöyle mağfiret dilerl- 
er: «Ya Rabbenâ, rahmet ve ilmin her şeye geniş, hemen mağfiret buyur 
onlara o tevbe edip yoluna uyanlara ve koru onlan, o cahîm azâbmdan.» 

8- «Ya Rabbenâ, hem koy onlan o kendilerin va'd buyurduğun Adin 
Cennetlerine. Atalanndan ve zevcelerinden ve zürriyyetlerinden salâhı 
olanlan da. Şübhesiz Sen, o aziz, hakimsin Sen. 

9- Ve onlan fenâkklardan koru. Sen, her kimi fenâlıklardan korursan o 
gün muhakkak onu rahmetinle yarlıgamışmdır. İşte asıl fevz-i azîm de 
odur. 

f* ı^ı . |JI» gibi muradını Allah bilir, oraya bak! 

«Gerçi muhkem muhkemat ümmü'l-kitabı sinede 

Kim bitir den maksud-ı Rahmanım nedir?» 

l»ı f-»-j . harflerinden olduğu cihetle o iki isme remz veya kasem 
olması söylenmiş ve < J\ t *(*■» o» okunduğu da söylenmiştir, bundan do- 

layı olmalıdır ki, bazıları f( *.»in, y* veya »oU-. U, . tr _. U»ler diye 
cemi'lenmesini tecviz etmemiş. Sûrelerin taaddüdlerine işâret kasdolunduğu za- 
man, tf» Jİ» denilmesini tercih eylemişlerdir. Bu haysiyyetle, sûreleri rah- 
met-i rahmaniyye ve rahîmiyyeden birer nümûnedirler. Bununla beraber 
harfleri hamdin başı, Muhammed isminin de ortasıdır. «Ya Muhammed» demek 
de olabilir. Fakat çokları Kur'ân'ın veya Sûre'nin ismi olmasiyle iktifâ 
etmişlerdir. Bundan dolayı alemiyyet ve te'nis yâhud alemiyyet ve şibh-i ucme 
ile gayr-ı munsanf olduğunu da söylemişlerdir. 

of£.Y1 iyi de geçti. ("Onlar burada anzab döküntüsünden (muhtelif parti- 
lerden) bozuk bir ordu... Ve Semud ve kavmi Lut ve Eykeliler, bunlar işte bu ah- 
zab ” Sâd-38/11-13 Geniş bilgi için bu âyetlerin tefsirine bakınız.) 

[jlyJl Arş'ı hamil olanlar. Arş hakkında ^^31 âJ ("Allah, başka tanrı yok ancak 
O, daima yaşıyan, daima duran tutan hayyü kayyum O, ne gaflet basar Onu ne 
uyku, göklerdeki ve yerdeki hep O'nun, kimin haddine ki onun izni olmaksızın 
huzûrunda şefaat edecek? Onların önlerinde ne var, arkalarında ne var hepsini 
bilir, onlar ise O'nun dilediği kadarından başka ilmi İlahîsinden hiçbir şey 
kavrıyamazlar, O'nun kürsisi bütün gökleri ve yeri kucaklamıştır her ikisini 
görüp gözetmek O'na bir ağırlık da vermez. O öyle ulu, öyle büyük azametlidir. " 


Tecviz: Cevaz verme. 
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Bakara-2/255 ve Sûre-i A'rftfta yi^Jl ^JL\ {"...Sonra Ârş üzerine ihtiva bu- 
yurdu..." Arâf-7/54) âyetine bak! Hamele-i Arş, büyük Meleklerdir ki, El- 
Hâkka'da iuj, it ItÂ '<)*** j {"Öyle ki melek! kenarlan üzerindedir ve 
üstlerinde o gün Rabb'ımn arşını sekiz hamil olur. " Hakka-69/17) Kıyamet günü 
sekiz oldukları musarrahtır. Bâzı asarda, bu gün dahi sekiz olduğu rivâyet edil- 
miş ise de, bâzıları, bu gün dört olup Kıyamet günü diğer dört Melek ile te'yîd 
olunarak sekiz olacaklarına kâil olmuşlardır ki, Muhyiddîn-i Arabi de böyle der. 

yj Ve etrafındakiler. yiyîl t» ’y %■ ("Melâikeyide görürsün Arşı 
etrafından donatmışlar Rabb'larma hamd ile teşbih ediyorlardır... " Zümer-39/ 
75) buyurulduğu üzere Arş'ın etrafını donatan Melekler ki, bunlar, çok 
pekçoktur, adedlerini ancak Allah bilir. Hamele-i Arş ile bunlara «Kerubiyyun» 
derler ki, kâfin fethi, ranın zammı ve tahfifiyle «kerubî»'nin cem'idir. Teşdîd 
hatadır. Lâkin öyleşâyî de olmuştur. 

KERUB: Kurb mânâsına kerbden feuldür. Allah'a en yakın olan Melekler 
demek olur. Onun için bâzıları: «Kerubiyyun yalnız hamale-i Arş'tır» demişler. 
İbn Sinâ da, Melâike risalesinde şöyle demiştir: «Melâike-i Kerûbiyyun tih-i al'â 
arasatının âmirleri zümre zümre mevkîf-i ekremde vakıflar. Manzar-ı ebhâya 
nazırdırlar ki, bunlar, Melâike-i mukarrebûn ve ervah-ı müberrûndur. Amma 
Melâike-i âmilûn hamele-i Arş ve Kürsî ve semavatın âmirleridirler.» İşte bütün 
bunlar teşbih ve tahmîd ile Rabblarına iman etmişler ve mü'minler için öyle 
istiğfâr ve duâ ederler. 
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Meâl-i Şerifi 

10- O küfredenlere muhakkak şöyle bağınlacaktır: «Elbette Allah'ın 
buğzu sizin nefislerinize buğzunuzdan daha büyük. Zira siz, imana da'vet 
olunuyordunuz da küfrediyorzunuz.» 

11- Diyecekler ki: «Ya Rabb, bizi iki öldürdün, iki de dirilttin. Şimdi 
günahlarımızı anladık, fakat var mı çıkmaya bir yol?» 

12- İşte bu, size şu yüzdendir ki, bir olarak Allah'a çağrıldığında 
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küfrettiniz, O'na şirk koşulunca ise, iman ediyordunuz. İşte hüküm, O ulu, 
O büyük Allah'ın. 

13* O'dur ki, size âyetlerini gösteriyor ve sizin için semâdan bir rızk in- 
diriyor, fakat ancak gönül veren anlar. 

14- O halde siz, dini Allah için halis kılarak hep O'na çağırın, isterse 
kâfirler hoş lanmasınlar . 

15- O dereceleri yüksek, Arş'ın sahibi, teiakî gününün dehşetini haber 
vermek için kullarından dilediğine ruh indiriyor. 

16- O günün ki, onlar meydana fırlarlar, kendilerinden hiçbir şey 
Allah'a karşı gizlenmez. Kimin mülk bu gün? O Vahid, Kahhar Allah'ın. 

17- Bu gün her nefis kazandığı ile cezâlanacak, zulüm yok bu gün, 
şübhesiz ki, Allah'ın hesabı serî'dir. 

18- Hem haber ver onlara, o yaklaşan felâket gününü. O dem ki, 
yürekler gırtlaklara dayanmış yutkunur da yutkunurlar. Zâlimler için, ne 
ısınacak bir hısım vardır, ne dinlenecek bir şefi* 

19- Gözlerin hâin bakışını da bilir, gönüllerin gizlediğini de. 

20- Allah, hakkı yerine getirir, onlann O'ndan başka yalvardıktan ise, 
hiçbir şeyi yerine getiremezler. Çünkü Allah'dır, hakkıyle işiten gören. 

î>l O küfredenler. Allah'ın âyâtında mücâdele eden ashâb-ı nâr ol- 
dukları beyân buyurulan kâfirlerin cehenneme girdikten sonraki halleri an- 
latılıyor. &»£ Onlara şöyle bağınlacak. Allah tarafından cehennemde ze- 
baniler bağıracaklar, dil cJul Elbette Allah'ın makti. Makt: Buğzun şiddetlisi. 
•ffcJSl ja 'Js 1 Sizin kendinize buğzunuzdan daha büyük. Kâfirler, kendi 

kendilerine üç vech ile buğzedecekler: Bir kerre Kıyâmeti, cenneti ve cehenne- 
mi gördükleri zaman bunları inkârda ısrâr ettiklerinden dolayı nefislerine 
kızacaklar, sonra tâbi' olanlar, metbû'ları olan rüesâya kızacaklar, daha sonra ce- 
henneme girdiklerinde İblis kendilerine nutuk îrâd edip: «Benim, sizin 
üzerinizde bir saltanatım yoktu. Yalnız sizi da'vet ettim de beni dinlediniz, artık 
beni levmetmeyin kendinizi levmedin. J&LJül .O halde beni 

levm etmeyiniz. Nefislerinizi levim ediniz... " İbrahim-14/22) dediği zaman da 
kendilerine buğzedeceklerdir. üiLİ-T, ijû Diyecekler ki: «Ya 

Rabbenâ, bizi iki öldürdün, iki de dirilttin. Yâni iki ölüm öldürdün, iki dirim 
dirilttin. Buradan azâb-ı kabre istidlâl edilmiştir. Deniliyor ki: Birinci öldürme, 
dünya hayatı bitiren ilk ölüm, ikinci öldürme, kabirdeki birinci ihyayı ta'kîb 
eden ölüm, ikinci ihya da ba's, şu halde dünya hayatı kâle alınmamıştır. Çünkü 


Telaki: Kavuşma, buluşma. 
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dünyada inkâr ettiklerini ikrar ile i’tiraf-ı zünûb ediyorlar. Buna mukâbil 
mü'minler, Sûre-i Saffat'da l Vl ’&d CJI (" Nasılmış bak? Biz ölecek 
değiliz. İlk ölümümüzden başka ve biz muazzab değiliz. " Saffât-37/58-59) 
demişlerdi. Sûre-i Duhan'da da müttekiler hakkında S^Jl Vl V 

("İlk ölümden başka ölüm tatmazlar. Korumuştur da onları o cahîm azabından" 
Duhan-44/56) buyurulacaktır. Bu münasebetle bunlardan birincinin bedene aid 
ölüm ve hayat, İkincinin de ruha aid ölüm ve hayat diye mülâhaza edilmesi ve 
mü'min ruhunun, Âlll 'J* Vl ("...ALLAH'm dilediği müstesna... " Zümer-39/68) 
da dâhil olarak doğrudan doğru bekâsına işâret olması da mühtemildir. Burada, 
kâfirlerin sözlerindeki ikiyi, 'fi ("...tekrar tekrar sana döner o göz 

" Mülk-67/4) tesniyesi gibi mahza tekrar ve teksir maksadına hamledenler de 
olmuştur. Gûya şöyle demişlerdir: «Sen, bizi kaç keneler öldürdün, kaç keneler 
dirilttin. Bunları görüp kudretinin azametini ve binaenaleyh iâdeyi de yapabi- 
leceğini anladık, lijij Ûjütf Şimdi günahlarımızı i'tiraf ettik tanıdık an- 
ladık, j-* J+* fakat çıkmağa bir yol var mı?» Bu ateşten, gerek 

dünyaya dönmek ve gerek başka bir yere gitmek, yâhud bir daha ölmek gibi 
herhangi bir sûretle olursa olsun bir çıkmağa yol var mı? Yok diye yeis izhâr 
ediyorlar, yâhud sen istersen ona da yol bulursun demek istiyorlar. 

Buna karşı redd ile cevab olmak üzere şöyle buyuruluyor: püî Bu içinde 
bulunduğunuz azâb şu sebebledir ki: J SjZ ÜJI fil Bir olarak 

Allah'a çağırıldığı vakit küfrettiniz ^ j(j de, O'na şirk koşulursa 
iman ediyordunuz. O şirk koşulanların hepsi fânî olup gittikleri, hiçbirinin 
hükmü olmadığı için. 1) j&JO İşte hüküm Allah'ın j-JÜI 'jid\ O ulu, büyük 
Allah'm. Gayet-i ulüv ve kibriya ile muttasıf, zatında sıfatında ve ef âlinde 
‘•'Jz dlir ("...O'nun misli gibi bir şey yoktur v." Şura-42/11) olup ma'bûdluk 
yalnız kendinin hakkı bulunan Allah'ın, işte O, size ebedî azâbı hükmetti. O'nun 
hükmünden kurtuluşa imkân yoktur. Müşriklere buğzu büyüktür, şirke mağfiret 
etmez. Bu sûretle o kâfirlerin ahvâlini beyândan sonra buyuruyor ki: ’^ûı tjiJl > 
4 îÇ| O, O'dur ki, size, siz insanlara âyetlerini gösteriyor. Ulûhiyyette te- 
ferrüdünü ve azametini anlatan âyatını gösteriyor. Onunla beraber JJU ’Syİj 
V» -'O' ve sizin için semâdan bir nzık da indiriyor, yâni cismanî rızkınıza 
sebeb olan yağmur, mânevî rızkınıza sebeb olan ilim ve Kur'ân indiriyor. Ü>j 
^ Maamafih o âyetleri herkes anlamaz. Ancak inabe eden, gönül 
veren düşünen anlar. O halde siz, gönlünüzü veriniz de, ^jJI “d U)l 

Allah'a dini ihlâs ederek ibadet ve duâ edin ey mü'minler, is- 

Zûnub: Günahlar. Teferrüd: Eşsiz ve emsalsiz olma. 
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terse kâfirler hoşlanmasınlar, Dereceleri çok yüksek. Meleklere 

ve sevdiği kullarına bahş eylediği dereceler çok yüksek, yâhud dereceleri 
yükselten, jZJA I Ji O Arş'ın sahibi, o saltanatın sahibi, kullarından dilediğine 
öyle yüksek dereceler veriyor ki, oÇ* *12* kullarından 

dilediği kimseye emrinden ruh ilka buyuruyor. Yâni Melek indirip vahiy ve- 
riyor. 7* 'jQ O telâki gününü inzâr etmek için. Onun korkunçluğunu 
# * + + 

haber vermek için. 

TELÂKİ GÜNÜ: Kıyâmet günüdür. Zira o gün ruhlar ve cisimler, 
göktekiler ve yerdekiler, âmeller ve âmiller ma'bûdlar ve âbidler telâki edecek- 
ler, birbirlerine kavuşacak veya çatışacaklar. Yâni ji 'fjt o gün ki, o halk 
hep buruz etmişler, kabirlerden çıkmış, açığa fırlamışlardır. Nefislerini 
örten, amellerini gizleyen hiç bir şey kalmamış Vjz jil» «1)1 Jü. S Allah'a 
karşı hiçbir şeyleri gizli değildir. Ne kendileri, ne amelleri, ne de halleri hiçbir 
şey hiç bir zaman Allah'a gizli kalmaz. Fakat dünyada gizliyoruz zannedenler, o 
gün kendileri de bir şey gizlemeğe çalışmazlar. Bütün uryanlıklarıyle hakkın hu- 
zurunda bulunurlar. Buyurulur ki: âllDl JJ Kimin mülk bu gün? Buna şöyle 

cevab verilir j*.Ql «JÜ Vâhid, kahhâr Allah'ın. 

VAHID: Zâtında hiç şirkete, kesrete ihtimâli yok, eczâsı da yok, cüz'iyyâtı 
da yok. 

KAHHAR: Bir şeriki olmak şöyle dursun, her şey O'nun kahrına mahkûm. 

Sil Jİ' ("...O’nun vechinden başka herşey helâktadır, hüküm O'nun ve 

nihâyet döndürülüp O'na götürüleceksiniz. " Kasas-28/88) her şeye istediğini ya- 
pacak vech ile gâlib ve hâkim. ü* ^ *$S jj-s «Bugün her nefis ka- 
zandığı ile cezâlanacak.» Mülk ve kahrın eserini beyândır. «İjYI ^ ji'jJuf, On- 
ları, o azife gününden de korkut 

AZİFE: Yaklaşmakta olan felâket, ölüm saati, yâhud ölümü aratan o 
Kıyâmet saati, yâhud hesab görülüp, cezâ kesilip de cehenneme girilmek üzere 
bulunulduğu saat ki, Kıyâmet'in en acı saatidir. jUl* ^ « lifj Hem Allah, hakkı 
kaza buyurur. Hakk ile hükmeder ve hükmünü tamamen icrâ eyler. Hakkı 
ihkâk eyler, yerine getirir, üj» j>» Ondan başka tapınıp yalvardıkları 

ise, gerek câmid putlar, gerek diğerleri hiçbir şeyi kaza edemezler. 

Kendiliklerinden hiçbir şeye kat'iyyetle hüküm verip tamamiyle icrâ ve infâz 
edemezler. Çünkü hepsi Allah'ın hükmü altında makhûrdur. Onun için hiçbir 
şeyi yerine getiremezler, «İl! jl Çünkü Allah'dır ancak hakkiyle 

işiden, gören, iyi işitip görmeyen ise, hakkı yerine getiremez, kadı olamaz. 

Allah'ın âyetlerinde mücâdele eden o kâfirler 
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Meâl-i Şerifi 

21- Yeryüzünde bir gezmediler de mi? Baksalar â, kendilerinden evvel- 
kilerin âkibeti nasıl olmuş? Onlar, gerek kuvvetçe ve gerek arzda âsârca 
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kendilerinden daha çetin idiler. Öyle iken Allah, onlan günahlariyle tuttu 
alıverdi ve kendilerine Allah'dan bir koruyucu bulunmadı. 

22- O, şundan idi ki, onlara Resûlleri beyyinelerle geliyorlardı da 
küfrettiler. Allah da, tuttu kendilerini alıverdi. Çünkü O'nun kuvveti çok, 
ikâbı şiddetlidir. 

23- Celâlim hakkı için Musa'yı âyetlerimizle ve açık bir bürhân ile 
gönderdik. 

24- Fir'avn'e ve Hâmân'e ve Karun'a da, dediler ki: «Bir sihirbaz, bir 
yalana." 

25- Bunun üzerine kendilerine tarafımızdan hakkı getiriverince de: 
«O'nunla beraber iman etmiş olanların oğullarını öldürün, kadınlarını diri 
tutun» dediler. Kâfirlerin düzeni de hep dalâl içinde. 

26- Bir de Fir'avn: «Bırakın beni, dedi, öldüreyim Musa'yı da O Rabbı- 
na duâ etsin. Zira ben, O'nun dininizi değiştirmesinden ve yâhud arzda bir 
fesad çıkarmasından korkuyorum.» 

27- Musa da: «Ben, dedi, her halde öyle hesab gününe inanmaz her 
mütekebbirden Rabbım ve Rabbmıza sığındım.» 

£ £& 'JmI jtJJi ’djt'j d\ij «Birde Fir’avn: "Bırakın beni" dedi. 
"Öldüreyim Musa'yı da O Rabbine dua etsin.» Bununla, yukarıda geçen clsj 
J ’S ("...Ve her ümmet kendi Resullerini yakalamak kasdında bulun- 
du... " Mü'min-40/5) kavline bir misâl gösterilmiş de, oluyor. Anlaşılıyor ki, Haz- 
ret-i Musa'nın mu'cizatı karşısında Fir'avn'ın istibdadı kırılmış, dilediğini yapa- 
maz olmuş ve şaşırmıştı. Sûre-i A'raf da geçtiği üzere mes'ele cem'iyyetin yalnız 
re'yine mürâcaattan ibâret kalmamış, bir müdâhale mahiyyetini almış olmalı ki, 
«bırakın beni» diye bağırıyor. Demek ki, o cebbar Firavn, cebrini yürütemez 
olmuş ve şaşırmış idi. Şaşkınlığından hezeyân ediyordu. Bir taraftan, «O 
Rabbına duâ etsin» diye Allah'ı inkâr veya istihfâf etmek istiyor, bir taraftan da 
dininizi değiştirecek diye dindarlık gösteriyor. Belki onun, «Allah» dediği kendi 
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Meâl-i Şerifi 

A A 

28- Al-i Fir'avn'dan mü'min bir er de -ki imanını saklıyordu: «A, dedi, 
bir adamı, Rabbım Allah diyor diye öldürecek misiniz? Size, Rabbınız'dan 
beyyinelerle de gelmiş iken? Hem o bir yalancı ise, çok sürmez yalanı boy- 
nuna geçer. Fakat doğru ise, size yaptığı vaîdlerin bir kısmı olsun başınıza 
gelir. Şübhe yok ki, Allah müsrif bir yalancıyı doğru yola çıkarmaz. 

29- Ey benim kavmim, bu gün mülk sizin, arzda yüze çıkmış bulunu- 
yorsunuz. Fakat Allah'ın hışmında bizi kim kurtarır şâyed gelirse bize?» 
Fir'avn: «Ben, dedi, size re'yimden başkasını göstermem ve her halde ben, 
size reşâd yolunu gösteriyorum.» 

30- O iman etmiş olan zât da: «Ey kavmim, dedi, doğrusu ben, size 
Ahzâb günleri gibi bir günden korkuyorum." 

31- Nuh kavmmın, Âd'ın, Semûd’un ve daha sonrakilerin mâcerâlan 
gibi ki, Allah kullarına bir zulüm istemez. 

32- Hem ey kavmim, hakîkaten ben, size o çığrışma gününden kor- 
karım 

33- arkanıza dönüp gideceğiniz gün, yoktur size Allah 'dan bir himâye 
edecek, her kimi de Allah şaşırtırsa yoktur ona artık bir hidâyet edecek. 

34- Bundan evvel size beyyinelerle Yusuf gelmişti. O vakit da O'nun, 
size getirdiği hakikatte şekketmiş durmuştunuz. Nihayet vefat ettiğinde de: 
«Bundan sonra Allah, aslâ Resûl göndermez» dediniz! İşte müsrif şübheci 
olanları Allah böyle şaşırtır. 

35- Onlar ki, kendilerine gelmiş bir bürhân olmaksızın Allah'ın 
âyetlerinde mücâdele ederler. Allah yanında ve imanı olanlar indinde 
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mebğûz olmak için ne büyük huy. İşte Allah, her cebbâr mütekebbirin kal- 
bini öyle bir tabiat ile mühürler. 

36- Fir'avn de: «Ya Haman, dedi, bana bir kule yap, belki ben ererim 
‘o esbaba. 

37- Semaların esbâbma da, Musa'nın tanrısına muttali' olurum ve her- 
halde ben, O'nu yalancı sanıyorum». İşte bu sûretle Fir'avn'e kötü ameli 
süslendirildi de yoldan çıkarıldı. Fir'avn düzeni, hep hüsrandadır. 


4&I 13^ Jl 'ja Bir de Âl-i Fir'avn'den bir mü'min er ki, 

* * + * * + 

imamını gizliyordu, şöyle dedi: Bâzdan bu zatın İsraillilerden olduğunu zan- 
netmişlerse de, Jl 'ja «firavn ailesinden» vasfının zahiri bunun daha ziyâde 
Mısırlılardan ve belki Fir'avn'ın kendi hânedanından olduğunu anlatıyor. Nite- 
kim Süddî, bunu, Fir’avn'ın amucası oğlu diye rivâyet eylemiştir. Veliyy-i ahdi 
ve sahib şurtası, yâni polis nazırı olduğu da söylenmiştir. Fir'avn, Musa'yı 
öldüreyim derken Allah, kendi adamlanndan böyle bir kahramanı başına dik- 
miş, karşısına çıkarmıştı. Bu sebeble «Âl-i Fir’avn'ın mü'mini» diye ma’rûf 
olmuş olan bu zâtın Fir’avn'a ve Âl-i Fir'avn'a karşı olan nutuklarını ve 
mücâhedesini'Cenâb-ı Allah burada, bilhassa hikâye buyurduğu için bu Sûre'ye 
O'nun nâmına muzaf olarak, «Sûre-i Mü'min» denilmiştir. Bu zât, ibtidâ ilhanını 
ketmederek gizliden gizliye tedbirlerle bir müddet Fir'avn'ı avutmuş ise de, ni- 
hayet Hazret-i Musa’nın katli kararı karşısında meydana çıkmak lüzûmunu his- 
sederek evvelâ tedriç ile nasîhata başlamış, sonra da açıktan bir mücâhede mey- 
danına atılmıştır. Onun için evvel emirde yine belli etmemek üzere diyor ki: 
«1)1 ’Ju dju y %j «Â, bir adamı "Rabbım Allah diyor" diye öldürecek 


misiniz? ’f&Z ja l* jij Rabbmız'dan size beyyinelerle de gelmiş iken. 

Sonra da tedricen imanını i'lâna kadar gitmek üzere ihtiyat ile istidlâle kuvvet 
vererek ilâve ediyor: İJ j? «İLİ Çil? İÇ jf, «Hem eğer yalancı çıkarsa sırf ken- 
di üzerine.» Kendi boyuna geçer, vebâlini, cezasını kendi çeker, size zararı ol- 
maz. Binaenaleyh yalancılığı tahakkuk etmeden öldürmeğe ihtiyâcınız yok. 
Bunamukâbil lİıC» İÇ ’jf, «Ve eğer doğru çıkarsa.» Size 

yapmakta olduğu vaîdlerin bâzısı hiç olmazsa bazısı başınıza gelir sizi mu- 
sab eder. Yâni âhirete inanmıyorsanız dünyada azâbı gelir, jÂ jjİÎ V 11)1 jl 
ûûf «Şübhe yok ki, Allah bir yalancı müsrif kimseyi doğru yola 
çıkarmaz, muvaffak etmez.» Bu iki mânâlı diğer bir istidlâldir. Birincisi, O, 
aşırı bir yalancı olsa idi Allah, O'na o bey yineleri vermez, o mu'cizelerle te'yîd 
eylemezdi. İkincisi, eğer aşırı bir yalancı ise, mevkii olamayacağında şüphe 
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yoktur, öldüreceğiz diye uğraşmaya ne hacet? Bu iki mâna ile asıl maksad da 
Fir’avn'a ta'rîzdir. Yâni sen, sen bu kadar kan döken müsrîf bir yalancısın, Allah 
seni, O'nu öldürmek maksadına muvaffak etmez, kendin zarar edersin. 

£Jl ^1^ Ij «Ey benim kavmim! Bugün mülk sizin.» Bu suretle 
doğrudan doğru kavma hıtab etmesinden anlaşılıyor ki, bu hatabeler hususî bir 
mecliste değil, umumî bir şûrâda cereyan etmiştir. (Sûre-i A'raf 7/103 âyetin tef- 
sirine bakınız.) Böyle olduğu bilhassa şundan da anlaşılır: j^1 £ Vl ’^u 1 £ ’dJîj JU 
Sfl £j «Fir'avn: "Ben" dedi. "Size reyinden başkasını göster- 
mem ve herhalde ben size reşâd yolunu gösteriyorum.”» j>.l ^jJl Oûj Zira 
iman eden zât evvelâ dünya azâbiyle tehdîde girişiyor ki, bunlara o va'd edilen- 
lerdir. iliîll 

YEVM-İ TENAD: Tenâdî günü,- çığırışına, bağırışma günü demektir ki, . 
Kıyamet gününün bir ismidir. Çünkü o gün biribirlerine feryâd-ü figan ile 
bağırışacaklar, «yetişen yok mu?» diye istimdâd edecekler. Yahud jtCj 

jlîll L>££»1 ("Bir de o eshabıCennet eshabı Nara şöyle nida etektedir. " A'râf: 
7/44) mucebince ehl-i Cehenneme, ehl-i cehennem de, ehl-i cennete nidâ ede- 
cekler. liLjî JJn Ti. ‘jjJj «Size Yusuf gelmiştir.» Bâzıları buradaki Yusuf dân rau- 
rad, Hazret-i Yusuf un torunu Yusuf İbn Efrayim İbn Yusuf demişlerse de 
doğrusu Yusuf ibn Ya'kub aleyhisselâm'dır. Ancak Tefsir-i Kurtubî*de mezkûr 
olduğu üzere Hazret-i Musa'nın Fir'avn'ı, Hazret-i Yusufun Fir'avn'ı değildir. 
Fir'avn-ı Yusuf Amâlikadan idi, Fir'avn-ı Musa ise, Kıbtfdir. 

£> J> *1 o££Ç ÜÜj Yine Fir'avn, dedi ki: «Ya Haman, bana bir 
kule yap. of^İJI LAJ-1 L/ÇYI ^1 JüJ Belki ben, o esbaba, o göklerin esbâbına, 
sebeblerine yollarına ililir iltS JG Maamafîh ben, O'nu muhakkak yalancı 
zannediyorum. Fir'avn, bir rasad kulesi yaptırarak fennî bir teşebbüste bulun- 
mak ve bu sûretle Hazret-i Musa'yı gûya yalancı çıkarmak için bir şarlatanlık et- 
mek istiyordu ki, bunda, iki mülâhazanın birisi vardı. Ya halka diyecekti ki: 
«Bakınız, işte gökleri de tarassud ettik, oralarda Musa'nın dediği ilâhı 
göremedik, olsa idi görünmesi lâzım gelirdi.» Yâhud diyecekti ki: «Bakınız biz, 
bu kadar vesâıt-ı mâliyye ve teşebbüsât-ı sınaiyyemizle göklere çıkmanın yolu- 
nu bulamadık. O halde Musa, nereden çıktı da bize onların Rabbı tarafından 
me'mur olduğunu söylüyor?..» <d üi CjL âl) Ve işte Fir'avn'a kötü 

ameli böyle tezyin edildi, süslü gösterildi de, bunları siyâset nâmına iyi bir şey 
yapıyormuş gibi yapıyordu. 

jJLlI jl»j Ve yoldan saptınhyordu. Çünkü gökte bir yıldız arar gibi ra- 
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sad ile cismanî bir yolda Allah aramağa kalkmak, Allah'ı aramak yolu değil, 
halkı bu suretle iğfale çalışmak da muvaffak olacak bir siyaset yolu değildi. 
Gökler ve yer, göklerde ve yerde her şey Hâlikı'nın vücûduna delâlet edip dur- 
makta iken ve Allah'ı eserinden anlamak için yerin, gökten bir farkı olamaya- 
cağı da aklı olanlar nezdinde ma'lûm olmak lâzım gelirken Hazret-i Musa'nın 
Sûre-i tir da ^ «21 i jyt ’S JLil jjJl Cİ ("Bizim dedi: "Rabbımız her şeye 
hilkatini veren sonra da yolunu gösterendir. " Taha-20-50) Sûre-i Şuara'da, d\j 
âjLuc ££ı &j y Jî^fj jyjj I î* (" Rabbmtz ve evvel ki atalaruuzuı Rabbı de- 
dik. " Şuara-26/28) Lü ("Maşrık ve Mağrib'in ve bütün ara- 

larındakilerin Rabbi , eğer siz âkil iseniz dedi " Şuara-26/26) diye herkese 
öğrettiği açık yolu bırakıp da yetişemeyeceği uzaklara gitmeğe kalkışmak el- 
bette çıkar yol değildir. Mamafih Fir'avn bunu, ciddî olmak için değil, halkı al- 
datmak için bir hile, bir keyd olmak üzere yapıyordu. y£ ^ Sil ’x$ lij Fa- 
kat Fir'avn'ın keydl hilesi, düzeni sırf hasar içinde. Neticesizdir, akâmettedir. 
Onun böyle yanlış yolda entrika çevirmeğe kalkışması, kendisini muvaffak et- 
mek şöyle dursun, bil’akis aleyhine olmuştu. Çünkü: 

■ €> 

© ‘ 


Keyd: Tuzak. Akâmet: Neticesiz. 
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Meâli-i Şerifi 

38- O iman eden zat ise: «Ey kavmim, dedi, gelin ardunca size reşâd yo- 
lunu göstereyim. 

39- Ey kavmim, bu dünya hayatı ancak (bir meta') bir kazançtan 
ibarettir. Âhiret ise, (Dârü'l-karar) durulacak yurddur. 

40- Her kim, bir kötülük yaparsa ona onun gibi kötülükten başka 
karşılık olmaz. Gerek erkekten, gerek dişi her kim de, mü'min olarak iyi 
bir iş işlerse işte onlar, cennete girerler, orada hesabsız merzûk olurlar. 

41- Hem ey kavmim, neye ben, sizi halâsa da'vet ederken siz, beni ateşe 
da'vet ediyorsunuz? 

42- Siz, beni, Allah'a küfretmeğe ve bence hiç ilimde yeri olmayan 
şeyleri O'na şerik koşmağa da'vet ediyorsunuz, ben ise, sizi O aziz, gaffara 
da'vet ediyorum. 

43- Hiç kabil-i inkâr değildir ki, hakikatte sizin, beni da'vet ettiğinizin 
ne dünyada, ne âhirette bir da'vet hakkı yoktur ve hepimizin varacağımız 
Allah'dır ve bütün müsrifler nâra yanacaktır. 

44- Siz, benim söylediklerimi sonra anlıyacaksınız. ben, emrimi Allah'a 
tefviz ediyorum, herhalde Allah kullarını görür gözetir. 

45- Onun için Allah, O'nu, onların kurduktan mekrin fenâlıklanndan 
korudu da Âl-i Fir'avn'ı o kötü azâb kuşattı. 

46- Ateş, onlar sabah akşam ona arzolunur dururlar. Saat kıyâm 
edeceği gün de: «Tıkın Âl-i Fir'avn'ı en şiddetli azaba.» 

47- Ve hele ateş içinde biribirlerine (ıhticac) protesto ederlerken, o va- 
kit zuafâ kısmı o büyüklük taslayanlara diyorlardır: «Hani bizler, sizin 
tebeanız idik. Şimdi siz, bizden bir ateş nevbetini savabiliyor musunuz?» 

48- Büyüklük taslıyanlar da şöyle demektedirler: «Evet, hepimiz onun 
içindeyiz. Çünkü Allah, kullan beyninde hükmünü verdi.» 

49- Ve hep o ateştekiler, cehennem bekçilerine derler: «Rabbınıza dua 
ediverin, birgün bizden azâbı biraz hafifletsin. 

50- "Ya size, derler, beyyinelerle Resulleriniz geliyor değilmi idi ki?» 
«Evet» derler. «Öyle ise, kendiniz duâ edin,» derler. Kâfirlerin duâsı ise, 
hep çıkmazdadır. 

^>1 ıfjJl Dlij O iman etmiş olan zat Mukaddemâ imanını gizlemiş olan 


racûl-i mü'min, dedi ki: âC£>l JJTjİI ^;l Ç "Ey kavmim, bana tâbi olun, 


arkamca gelin, size reşâd yolununu, murada erdirecek savab yolu göstere- 
yim.» O sebilü'r-reşad, Fir'avn'ın gösterdiği yol değil, benim göstereceğim yol- 
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dur. Bu söz, gösteriyor ki, bu zat, Hazret-i Musa'ya yardım etmek için Fir'avn'a 
karşı hurûc etmiş, kavmını kendisine ittiba' için da'vete başlamıştır. Bundan do- 
layı bâzıları bunu Musa zannetmişlerde de hılâfi-ı zâhirdir. Murad Bey'in 
«Tarih- i Umumî»'sinde de: «Mısır kâhinlerinden «Uzarsif» namında birisinin 
Hiksûsler tarafına geçerek mühim bir ordu ile Fir'avn aleyhine hurûc etmiş 
olduğu Mısır tarihlerinden nakledilmiş ve müverrihler nazarında bu zâtın Haz- 
ret-i Musa olduğu hakkında bir dereceye kadar ittifak var gibidir» diye bir 
müteleâ da serdolunmuş ise de, bu zatın Hazret-i Musa değil, Âl-i Fir'avn 
mü'mini olan bu er olması daha doğrudur. «Allah en iyi bilendir» 

Şu halde bu söz artık müşâvere meclislerinde değil, silâh bedesî olarak 
karşıya çıkan bir mücahidin tebliği halinde geliyordu. İbn Abbas'dan rivâyet 
olunduğuna göre bu zat, avanesiyle bir dağa çekilmişti. g£> ÇjjJI ü» Ç 
«Ey kavmim, bu dünya hayatı bir meta'dan ibarettir.» Durup eğlenecek, is- 
tirâhât edecek bir yer değil, kullanılıp intifa' edilecek bir kazançtan, gelip geçici 
bir kazanç fırsatından ibârettir. ijH 1 üîdl «Dünya, ûhiretin ekinliği, 

Çiftliğidir. (Keşfü'l-Hafâ: 1/495/1320) hadîsi mantukunca, âhirette biçilip intifa' 
edilmek için çalışılması lâzım gelen bir kâr, bir temettü' vasıtası veya bir mesaî 
saatidir. jfJİI jfj Âhiret ise, işte Darü'l-karar odur. Durulacak, is- 

tirâhât edilecek yurd ancak odur. Orada, kazanmak, çalışmak yoktur. Onun için 
dünyada eğlenceye bakmayıp çalışmağa kazanmağa bakmalıdır ki, âhirette is- 
tifâde edilsin. Bunun, bu temettüun beyanı şöyle ki: 

t^Gu Vl W «C. 'JJt ’J* Her kim, bir kötülük yaparsa başka değil, an- 
cak onun misli ile cezalanır. Yâni kötülüğün cezâsı, müstehıkk olduğu karşılığı 
iyilik olamaz, onun gibi kötülük olur. Kötü amel yapanın, güzel ecir beklemeğe 
hakkı yoktur. Onun bekleyebileceği karşılık ancak bir kötülüktür. Gerçi kısmen 
veya temamen afvolunanlar olabilir. Fakat afiv, o kötülüğün cezâsı değil, 
başkaca bir fadıldır. Adâlet kanunu, seyyienin misli olan seyyie ile cezalan- 
masıdır. ’ja'j Her kim de, salih bir amel, iyi bir iş yaparsa jl ‘j* 

gerek erkekten olsun, gerek dişi ^1 cJK-jî îsü)>t» işte onlar, cennete girerler. 
uU JJh I 4 -İ 'âti’Üt Orada, hesabsız merzûk olurlar. İyiliğin mukabili de iyilik- 
tir. Adâlet kanunu, bunun da bir misli olmasın iktizâ ederse de, ihsân kanûnu, 
onun on mislinden, hesabsız emsâline kadar çıkar, yerine iyi bir dâne eken, on 
dane alabilir. Yüz, yedi yüz daha ziyâdesine kadar da katlanıp gidebilir. Onun 
için Fir'avn'a karşı mücâhede ederek salâha çalışmalıdır. Ç 

jlill Jl Ji jij «Hem ey kavmim! Neye ben sizi halasa davet ederken, siz beni 


Müverih: Tarihçi, tntifil: Menfaa ilenme. Temettü: Kâr etme. 
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ateşe davet ediyorsunuz?» Bu hitab da, Fir'avn'a karşı yapılan bu hurûc ve 
da'vetin bir bağiy olmayıp meşrû' ve muhakkak bir necât mes'elesi olduğunu 
beyandır. Ij [fc, C. «1)1 Bu sûretle Allah O'nu, Âl-i Fir'avn'ın kurduk- 

ları mekirlerin fenâlıklanndan korudu. Onlar, Âl-i Fir'avn'ın düştükleri kötü 
amellere düşmedikleri gibi, Âl-i Fir'avn'ın onlar hakkında kurdukları fena tuzak- 
lara da düşmediler. Fir'avn'ın ta'kîbâtı, vikâye-i İlâhiyye sâyesinde kendilerine 


bir zarar vermediği gibi oCull jl Jl< jli-j azâbın kötüsü, Âl-i Fir'avn'ın 
başına indi. İbn Abbas'dan rivâyete göre Fir'avn'ın, O'nu ta'kib için gönderdiği 
asker telef olmuştu. Sonra da kendisi ve cünudu ma'lûm olduğu üzere gark edil- 
mişti. jÛ\ Ateş, mübtedâdır, haberi şu: Çıij T QLe Onlar, ona, sabah 

* A 

ve akşam arz olunup durmaktadırlar. Yâni Al-i Fir'avn'ın, dünyada kötü azâb 
ile mahvolduklkarı gibi âhirete kadar, âlem-i Berzah'ta da akşam, sabah nara arz 
ile ta'zîb olunmaktadırlar. Sonra da ... Ijiiöl iilİJI ^ «...Saat kıyam 

A * 

edeceği günde, tıkın Ali Fir'avn'u en şiddetli azaba» 

Şimdi kıssanın hissası beyân olunarak buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 


51- Elbette Biz, Resûllerimizi ve iman edenleri mansûr kılacağız. Hem 
dünya hayatında, hem de şâhidler dikileceği gün. 

52- O gün ki, zâlimlere özür dilemeleri fâide vermez, onlara lâ'net 
vardır ve onlara yurdun kötüsü vardır. 

53- Şanım hakkı için Biz, Musa'ya o hidâyeti verdik ve Beni İsrail'e o 
kitabı miras kıldık ki, 

54- Akl-ı selim sâhiblerine bir irşâd ve bir ihtâr olmak için. 

55- O halde sabret Çünkü Allah'ın va'di haktır, hem günahına istiğfar 
ve akşam, sabah Rabbma hamd ile teşbih et 

56- Çünkü o kendilerine gelmiş kat'î bir bürhân olmaksızın Allah'ın 
âyetlerinde mücadele edenler, muhakkak ki, onların sinelerinde ancak 
yetişemeyecekleri bir kibir vardır. Sen, hemen Allah'a sığın. Çünkü O, 
semi O'dur, basîr O. 

57- Elbette göklerin ve yerin halkı, o nâsm halkından daha büyüktür ve 
lâkin nâsm ekserisi bilmezler. 

58- Kör ise, görenle müsâvî olmaz, İman edip iyi iyi işler yapan kimse- 
lerle, ne de kötülük yapan. Siz, pek az düşünüyorsunuz. 

59- Herhalde o saat muhakkak gelecek, onda şübhe yok ve lâkin nâsım 
ekserisi inanmazlar. 
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60- Halbuki Rabbınız buyurdu. Yalvarın ki, bana size karşılık vere- 
yim. Çünkü Benim ibâdetimden kibirlenenler, yarın hor, bakır olarak ce- 
henneme girecekler. 

I>ul 'jtJİfj üLj £l Biz, gönderdiğimiz Peygamberlerimizi ve iman 
edenleri elbette mansûr kılarız. Yardım eder, hüccet ve zafer ve kâfirlerden in- 
tikam ile murada erdiririz. £jjl î^iJl ^ Hem dünya hayatmda, lı+iVl ' r _X 
hem de şâhidlerin şehâdete duruşacaklan gün. Kıyâmet günü, yâni hem 
dünya, hem âhiret, ikisinde de, bâzı ahvâlde bir müddet için onların mihnetlere 
marûz olarak imtihanlar geçirmeleri, bu va'din kat'iyyetini nakzetmek. Çünkü 
ibret, âkibet ve neticeyedir. Bununla beraber Peygamberlerin ve mü'minlerin 
muzaffer olmaları yalnız âhirete de kalmayacaktır. Musa'nın ve o iman eden 
zatın, Fir'avn'a galebesi gibi dünyada da tehakkuk edecek, âhirette de. 

EŞHAD: Şâhidin cem'idir. Sahibin cem'inde eshâb gibi. Bunlar, Kıyâmet 
günü nâsa karşı şâhidlik edecek olan Melâike ve Enbiya ve Mü'minîndir. V ’fj, 
£& O gün ki, zâlimlere ma’ziretleri menfaat vermez. Çünkü 
ma'zeretleri bâtıldır. Yâhud o»İi % müeddasınca (" özür beyan etmek 

için kendilerine izin verilmez.” Mürselat: 77/36) ağız açtırılmaz İİJjl ve on- 


lara lâ'net vardır. Allah'ın rahmetinden koğulmak, uzaklaştırılmak vardır. 
jCü I Ve onlara yurdun kötüsü vardır. Cehennem. £it jjTj Şanım 

hakkı için Musa'ya o hüdâyı verdik. Fir'avn'a karşı dünyada o muvaffakiyyeti 
verdik. Arkasından, L'&ll û'JJj Beni İsrail'e o kitabı, yâni Tevrat'ı 

miras da bıraktık JjV jjcîj Jj+ ulu'l-elbaba, selim, halis akıl sahibi 
olanlara bir irşâd ve tezkîr olmak için. Yâni Allah'ın Resûlierine ve mü'min- 
lere dünya ve âhiret nusreti muhakkak olduğunu ve Fir*avn gibi zâlimlere karşı 


mücâhedenin lüzûmunu ihtâr eylemek için. O halde sabret. Müşriklerin 
ezâlarına tahammül ederek, sebat et. j». Jjl jlj öl Çünkü Allah'ın va'di haktır, 
nusreti muhakkak olacaktır, onun için sabret. ’JkLlj Ve zenbine istiğfar 
eyle. Tedarük edemediğin eksiklikleri örtmesi için Rabbın'dan mağfiretini iste. 

Ve Rabbı'nın hamdiyle teşbih et, akşam ve sabah. 

Bu ta'bir her vakit demek gibi devam ifâde eder. Allah'a hamdü şükrederek 
tenzihe devam et, ne lisan, ne kalb, hiç zikirden gâfil olmasın demek olur. 

‘pi-jl pllL Jli* JJI oÇl J> îiiJl ol Kendilerine gelmiş bir sultan, bir 

salâhiyyet ve bürhân olmaksızın Allah'ın âyatmda mücadee eden kimseler. 
Âyatullah, Allah'ın varlığına ve birliğine ve herhangi bir hususun hakkiyyetine 
dair nasbettiği delâil ve kütüb-i münzelesi ve Peygamberlerinde izhar eylediği 


Kütüb-İ MOâizele: Vahycdilen Kitablar. 




Cüz: 24, Sûre: 40 


MÜ'MİN SÛRESİ: 51-60 


537 


mu'cizâttan eâmdır. bunlarda mücâdele için mesağ verecek bir bürhân ve hüccet 
mutasavver olmadığından burada, «bigayri sultan» kaydinin mefhum-ı muhalifi 
maksud değildir. Ancak dîn işinde söz söyleyebilmek için hüccet ve bürhâna 
müstenîd bir salâhiyyet lâzım olduğuna tenbîhtir. Bununla beraber nesih, tahsîs 
ve takyid kabîlinden^mesâilde olduğu gibi Âyatullah'ı, yine Ayatullah ile 
karşılaştırarak bahsetmek câiz olduğuna işârettir de denilebilir. Lâkin hiç böyle 
bir salâhiyyet ve bürhân olmaksızın Âyatullah'da mücâdele edenler, y jl 
onların sinelerinde, gönüllerinde kibirden başka bir şey yoktur. Hakkı 
kabûle tenezzül etmek isteyeyen bir büyüklük dâvâsı, kuru bir azamet kuruntu- 
su, lâkin ’*i G Bir kibir ki, onlar, ona yetişecek değillerdir. Hadlerinden 
çok aşkın, ne şimdi ne ileride muktezasına ermeleri ihtimâli bulunmayan bir ki- 
bir. Çünkü Allah'ın âyatının üstüne çıkılmaz, Allah'ın vermediği kadrü menzilet 
zorla alınmaz. Peygamberliğe kesb ile yetişilemediği gibi Allah vergisinden faz- 
la bir salâhiyyete de erilmez, işte Allah'ın âyetlerinde mücadele edenler, sırf 
böyle bir kesb ile mücadele ediyorlar. Delili zâhir olan hakka karşı taassub ile 
mücâdele edenlerin hepsi bu hükümde dahildir. Hepsi böyle sinelerinde 
yetişemeyecekleri bir kibir taşıdıklarından dolayı mücâdele ederler. Bunun se- 
beb-i nüzulünde iki rivâyet vardır: 

1 — Kureyş müşrikleridir ki, ¥>J ("Ve "Ne 

olurdu ki Şu Kur' an iki memleketten bir büyük adama indirilseydi" dediler" 
Zuhruf-43/31) diyorlar. Ve <4Jl G (JŞ- âl Z'JÇ'eğer o bir hayır olsa idi bizden 

evvel ona koşmazlardı. " " AJıkâf-46/11) diyorlardı. 

2 — Yehûddur. Mukatil demiştir ki: «Haklarında bu âyet nâzil olan 

mücâdiller, Yehûdîlerdir. Deccale ta'zîm ettiler bu nâzil oldu.» Ebu'l-Âliye de, 
buna zâhib olmuştu. Alûsî'nin nakline göre Abd ibn Humeyd ve ibn Ebî Hatim 
senedi sahih ile ondan şöyle tahrîc etmişlerdir: «Yehûdîler, Hazreti Peygamber'e 
(sallallahü aleyhi vesellem) geldiler de: «Deccal, dediler, âhir zamanda bizden 
olacak ve işte olacaklar o zaman olacak ve şöyle yapacak, böyle yapacak» diye 
büyüttüler de büyüttüler. Bunun üzerine Allah Teâlâ: . . . ^jjl jl «Çünkü o 

kendilerine gelmiş kat'i bir bürhân olmaksızın ALLAH'ın âyetlerinde 
mücadele edenler, » âyetini indirdi .» Buna göre bu Sûrede, bu âyetin Medenî 
olması yakışır. Ebussuud bunu, şöyle nakl eder. «Bir de denildi ki, mücâdele 
edenler, Yehûdîlerdir. Diyorlardı ki: «Bizim Tevrat'ta mezkûr olan sahibimiz 
sen değilsin. O, Mesîh ibn Davud, yâni Deccal, âhir zamanda çıkacak, saltanatı 
berrü bahre erecek, ırmaklar beraberinde gidecek. Allah'ın âyetlerinden bir âyet 

Mesağ: Müsaade, izin. Mutasavver: İleride yapılması düşünülmüş. 
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olacak, o vakit mülk bize rücû' edecek.» İşte Allah Teâlâ, onların bu te- 
mennilerine (ideallerine) kibir tesmiye etti ve kuruntularına ermelerini nefiy 
buyurdu.» Yâni Yehûdîler, Beni İsrail'den başkasında nübüvvet görmek isteme- 
dikleri için gerek Kur'ân'da ve gerek şâir kitablarda Nübüvvet-i Muhammediy- 
ye'ye delâlet eden âyetlere sırf kibir ve hased yüzünden mücadele ederek Ha- 
temü'l-Enbiya'yı bırakıp Deccal'ı iltizam etmişler ve onun zamanında saltanatın 
kendilerine geçeceğini bir temenni halinde ileri sürmüşler ise de, Deccal çıktığı 
zaman dahi mülkü saltanat kendilerine rücû* etmeyecektir. Alûsî, der ki: «Bu 
mücadelede Yehûd iki vech ile yalan söylediler. Evvelâ, Resulullah'a: «Sen, bi- 
zim mu'teber olan sahibimiz, değilsin» demelerinde yalan söylediler. Saniyen, 
Deccal'ı kasd ederek, «O, Mesih ibn Davud'dur» demelerinde yalan söylediler. 
Çünkü hangi Peygamber ba's olunduysa ümmetini behemehal Deccal'dan tahzîr 
buyurmuş sakındırmıştır. O bir işaret değil, fitne ve beliyyedir. Onlar ise O'nu, 
Peygamber yerine tutarak sahibimiz demişlerdir ki, bunun Ayatullah'a «bi-gayrı 
sultanin» mücadele olduğunda şübhe yoktur. 

Hadîslerde, Eşrat-ı Saat'ten olmak üzere iki mesîh zikrolunur. 

"Birisi, Mesîh İsa'nın nüzulü, birisi de mesîh Deccal' ın zuhurudur. " Bu- 
hari: Tevhid-17) Müseylime gibi yalan yere Peyamberlik iddiasiyle çıkacak otuz 
kadar Deccal zikredilmiş, en büyük fitne olan mesîh Deccal'ın ise, ulûhiyyet id- 
diasiyle hurûc edeceği haber verilmiştir. Ancak mesîh Deccal'a, Mesîh ibn Da- 
vud denilmiş olduğunu da, bu âyetin tefsirinde işitmiş oluyoruz. Halbuki Mettâ 
İncili'nin başında görüldüğüne göre Hıristiyanlar bu ismi, «İse'l-mesîh ibn Da- 
vud» diye Hazret-i İsa'ya vermektedirler. 

Buna sebeb olarak da, Meryem'in nişanlısı dedikleri Yuşul'un Hazret-i Da- 
vud neslinden olduğunu söylemektedirler. İsa'nın tevellüdü Meryem'le Yusuf un 
ictimâ'larından evvel Ruhu'l-kudüs'ten oldu diye tasrîh edilmiş iken Yusuf ba- 
bası imiş gibi O’nun vasıtasiyle Hazret-i Davud'a nisbet edilmesi bir tenâkuz 
teşkil eder. Lâkin Mettâ İncili her nedense bu tenakuzla beraber Hazret-i İsa'ya, 
Mesîh ibn Davud demekte ısrar etmiştir. Ayni zamanda Hazret-i İsa'yı 
tanımadıkları ma’lûm olan Yehûdîler de âhir zamanda çıkacak Deccal'e bu ismi 
vermişler. Bu cihetle aralarında bir menşe'den çıkmış olması melhuz bulunan 
garib bir nokta-i nazar teşâbühü hasıl olmuştur. Biz, bundan şunu anlamış oluy- 
oruz ki, Mesîh-i Deccal yalancı Mesih demektir. Varid olan haberlere göre Dec- 
cal bir yalancı, nâsı aldatmakta mahir bir sahtekârdır ki, kâfirliği, sahtekârlığı 
yüzünden belli olduğu halde birtakım harikalar göstererek ulûhiyyet dâvâ ede- 

Beliyye: Belâ, musibet, afet, m&şkilat. Teşabüh: Benzeşme. Melhuz: Düşfinülcbilen. 
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cek ve en büyük fitne olması da bundan olacaktır. Ulema demişlerdir ki: Allah 
Teâlâ Peygamberlik iddia eden bir yalancıya tasdik ihtimâli bulunan bir mu'cize 
vermez. Çünkü teşkik olur. Âyâtullah ile mücadeleye sultan verilmiş olur. Fakat 
ulûhiyyet iddia eden bir yalancıya ibtilâ için her türlü harikayı verebilir. Zira 
kendisi hâdis olan mahlûğu için, onun yalancılığı hadd-i zatında zahirdir. Ondan 
dolayı âyâtullah ile mücâdeleye bir sultan verilmiş olmaz. Deccal'in bu suretle 
bir yalancı mesîh olması, O'nun hristiyanlık taklidi altında zuhur edeceğini an- 
latır. Mesîh-i sadık olan İsa'nın nüzûliyle O'nu katledceğine dair olan eserler de 
bunu te'yid eyler. Yehûdîlerin Mesîh-i sadık olan İsa'ya ve Hatemü'l-Enbiya'ya 
kibrü hasedle küfrederek bütün ümidlerini mesîh-i kâzib olan Deccal'e 
bağlamaları ne acîb bir bedbahtlık, ne elîm bir mahrumiyyettir. Bu son sene- 
lerde Yehûdîlere Filestîn'de bir hükümet yapıvermek istiyen İngiltere, acaba on- 
lara gözledikleri mesih-i kâzib rolünü oynayıverecek midir? Lâkin Allah Teâlâ, 
buyuruyor ki: £ «Sinelerinde ancak yetişemeyecekleri bir kibir 

vardır.» *1)1* ‘juî-lî Onun için sen, hemen Allah'a sığın. Öyle kibirden ve ki- 
birli hasedcilerden, yâhud Deccal'in şerrinden Allah'a sığın. ^.-* n «jl 
Çünkü işitecek O'dur, görecek O. Yâni senin ve onların bütün dediklerinizi 
işiten ve işitecek olan ve bütün yaptıklarınızı gören ve görecek olan ancak 
O'dur. Bu, bir taraftan va'd, bir taraftan vaîddir. jâjKj jÜJ 

Elbette semavat ve arzın halkı o nasın haalkından dahaa büyüktür, haddini 
bilmemek olduğunu ihtardır. Yâni o kibredenlerin kibir, ne haddinedir ki, 
göklerin ve yerin yaradılışı onların yaradılışından daha büyük daha azametlidir. 
Öyle ki, insan onların içinde bir zerrecik gibi kalır. Hattâ insan, arzın üzerinde 
bir mikrop, arz bütün âlemin içinde bir zerre mesâbesindedir. O halde insanın 
yere, göğe karşı bile büyüklenmek haddi değilken, onları yaradan Hâlik'a karşı 
kibir taslamağa kalkması, ne büyük cehâlettir, İkincisi, ba'sü iâdeye işaretle bir 
vaîd olmak üzere şöyle demektir: İlk evvel Semâvât ve arzı yaratmak, ibdâ' et- 
mek, insanları tekrar yaratmaktan daha büyük bir iştir. O gökler ve yeri hiç yok 
iken yaradan, ölen insanlara tekrar hayat verip de yaratamaz mı? lâde ibtidâdan 
elbette kolaydır. Zemahşerî, bu mânâyı tercîh etmiştir. Üçncüsü, Nakkaş gibi 
bâzı müfessirînin verdiği mânâya göre, «halku'n-nâs» fâiline muz'af olmak 
üzere, gökleri ve yeri yaratmak insanların yaptığı şeylerden elbette büyüktür. 
Bunun hâsılı semâvât ve arz ile insanları mukâyese değil, Allah'ın sun'iyle in- 
sanların sun'unu mukâyesedir. Bu mukâyesenin sebebi de, mücadele edenlerin 

Teşkik: Şüphede bırakmak. İbtila: İmtihan etme. İbdâ': Yaratma. İbtidâ: İlk, evvel. Sun': Yap- 
mak. 
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san'atlerine güvenerek kibirleridir. Yâni insanlara nisbet olunan keşifler, 
san 'atlar, iddialarınca icadlar, yaradışlar her ne olursa olsun hiçbir zaman Allah'- 
ın yaradışına benzeyemez. Göklerin, yerin yaradılışı gibi olamaz. Binaenaleyh 
mücadillerin, deccalların gösterecekleri harikalar insanları aldatmamak lâzım 
gelir, V y.i!)l >&1 jSS, Ve lâkin nâsın ekserisi bilmezler de aldanırlar. Ken- 
dilerini veya eserlerini göklerden ve yerden büyükmüş gibi farzeder mağrur 
olurlar. Yâhud insanların yaptığını Allah'ın yaptığından büyük zannederler, ki- 
birlenirler. Meselâ, Allah bir kulak yaratmıştır, insan onunla uzak, yakın 
mesâfeden ses işitir. Sonra insanlar, bir de radyo keşfetmişlerdir. Fakat ilmi ol- 
mayan nâsın bir çoğu radyoyu insanın halkı ve kulaktan daha mühim bir san'at 
zanneder. Düşünmez ki, kulak olmayınca, radyo hiçtir. Ve bilmez ki, hakikatte 
radyo da Allah'ın yaratmasıdır. Muhyiddin-i Arabî, «Fütuhat-ı Mekkiyye'sinde 
der ki: «İşbu yûl jl*. 'Jjf\ y>jVT, of^İJI j&J «Elbette göklerin ve yerin halki 
o nâsın halkından daha büyüktür .» âyetinde büyüklüğü cirm ve kemmiyyet 
büyüklüğü sanma. Çünkü o basar ve basireti olan herkes için ma'lûmdur. O 
büyüklük Allah Teâlâ'nın onlarda icrâ eylediği mânâdan dolayıdır ki, O, insanda 
yoktur. îîliV) ül (" Evet, biz o emaneti göklere, yere ve dağlara arzettik. On- 
lar onu yüklenmeye yanaşmadılar... " Ahzab-33/72) âyeti ondandır. Onların ibâ- 
sını cehillerinden sanma. Belki emâneti hâmil olmak cehildendir. Onun için 
Allah Teâlâ, *1 cidden çok zâlim, çok câhil bulunuyor. " Ahzab-33/72) 
diye insanı tavsîf buyurmuştur. Demek ki, semâvât ve arz ve Cibâl emânetin 
kadrini ve onu hâmil olanın muhatarada olduğunu, çünkü onu ehline edaya mu- 
vaffak olacağına yakini bulunmadığını bilmişler ve Allah'ın arz ile muradı aklı, 
mizâna çekmek olduğunu anlamışlardı. Demek ki, arzın, Cibâlin, semanın aklı, 
insanın aklından çok idi. Onlar, kendilerini Allah'ın üzerlerine vacib kılmadığı 
şeye sokmadılar. Çünkü O, bir arz idi. Bir emir değil idi ki, Allah'ın icabına 
ta'zîm lüzûmiyle tav'an ve kerhen icâbet taayyün etsin. Halbuki jl ûcl 
(" gelin, ikiniz de ister istemez"... " Fussilet-41/1 1) yâni size bırakılacak şeyleri is- 
ter, istemez kabule âmade olun dediği vakit, Ol (”... " Geldik istiye, istiye" 
dediler." Fussilet-41/1 1) dediler. Hakkın kendilerinde yapmak istediği her şeyi 
kabule âmade olduklarım söylediler . Şeyh'in bu sözü, insanı nüsha-i kübrâ ve 
nüsha-i camia addeden sözlerine münâfi görünür. Zira semâvât ve arzın cismanî 
haysiyyetten ma'lum olan büyüklüğünden başka aklî haysiyyetinden de 
büyüklükleri tesbît edilince, insan için hiç büyüklük haysiyyeti kalmamış de- 

Cirm: Vücud, ten. Cibâl: Dağ. Tav'an: İsteyerek, kendi isteğiyle, zorlanmadan. Kerhen: 
İstemeyerek, zoraki. Teayyfin: Meydana çıkmak. 
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inektir. Bunu, 11* C^Jf J»jî\ ,J Cy ,J G ’Jü {"Hem göklerde ne var? 

yerde ne varsa hepsini kendinden olarak sizirt için musahhar kıldı... " Casiye-45/ 
13) âyeti ile tevfîk etmek lâzım gelir ki, birinde maddiyyet birinde mâneviyyet 
haysiyyeti zâhir görünür. Mamafih Şeyh'in bu ifâdesi bize, garizî nokta-i nazar- 
dan da bu mukâyese ihtâr etmiştir. Garîzî, yâni fizyolojik haysiyyetiyle 
bakıldığı zaman da semâvât ve arz, emr-i Hakk’a muhalif hiç bir şey yapmaz. 
Vazife-i emâneti kabul etmemiş, lâkin îcab ile verilen emâneti hakkiyle saklar. 
Halbuki insan, hem hata eder, hem isyan yapar, emanatına zulüm de eder, 
yanılır da. Bunun için semavât ve arz, Hakk'ın emrine itaat haysiyyetiyle de in- 
sandan büyüktür. Demek ki, kibirlenenler cehaletinden kibirlenirler. Gj 
Kör de, gören ile müsavi olmaz. Yâni mebde ve meâdında hakkı 
tanımaz olan kör kalbli ile hakka ârif olan basiret sahibi ilm ehli müsavi olmaz, 
timi olup da mucebiyle amel etmeyenler, görüp de görmezden gelenler de 
görmez. Hükmündedir. Onun için temsilden tahkika geçilerek buyuruluyor ki: 
\jA\ % oGdlÜJI JLcj (yul 'csJfj İman edip salih ameller işliyenlerle, ne de 
kötülük yapan. Bunlar da, müsavi olmaz. O halde insan, ahseni takvim de olur, 
cismanî olan küçüklüğe mukâbil il* G»J>. jJJ{\ y Cy oj^İJI G yCJj {"Hem 
göklerde ne var, yerde ne varsa hepsini kendinden olarak sizin için musahhar 
kıldı... " Casiye-45/13) mantukunca nüshâ-i câmia olur. 1 ’İ'jj G Siz, pek az 
düşünüyorsunuz. 

Ey insanlar, yâhud ey mücâdiller, İlrt îilİJI jl Herhalde o saat (O cezâ saa- 
ti olan Kıyâmet) muhakkak gelecek, I4J V onda şübhe yok, şübheye mahal 


yok. â>L.j i V y-tlll ySl jŞfj Ve lâkin nasın ekserisi iman etmezler. I Jİ&T, 3Gj 


Halbuki Rabbınız buyurdu ki: yalvann bana ki, size karşılık ve- 
reyim. Hem duâ, hem ibâdet zikredilmiş olduğu için ya duâ ibâdet ile yâhud da 
ibâdet duâ ile tefsir edilmek iktizâ eylediği için müfessirler, iki vecih beyân 
etmişlerdir: Birincisi, Kur'ân'ın birçok yerlerinde olduğu üzere duâ ibâdet 
mânâsına olarak; «bana ibâdet ve kulluk edin ki, size sevâb ve mükâfat vere- 
yim» demek olur, İbn Abbas, Dahhak ve Mücahid'den mervî olan bu tefsire 
göre, talebi filî de şart edilmiş demektir. Bu surette şu ta'lil bu mânâya mutabık 
olur: yılllc ‘yi j<iJl ol Zira benim ibadetimden istikbar edenler, yâni ki- 
birlerinden bana ibâdet etmek istemiyenler, muhakkak yann 

hârü hakir olarak cehenneme gireceklerdir. İkincisi, j£j ^ıl de- 
mek, «isteyin benden, vereyim size» demektir ki: Süddî*den mervî olan ve ilk 
nazarda anlaşılan da budur. Fakat buna göre de ibâdet, dua ile tefsir edilmek 


Tevfîk: Uygun düşürmek. Garizî: YaraUlıştan. Hân Yakmak. 
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lâzım gelecektir. Bunu böyle iki vecihli olarak ifâdenin nüktesi, ibâdetin dua, 
duanın da ibâdet ile telâzümünü ifâde içindir. Bir taraftan dua ibâdetin iliği 
mesâbesinde olduğu gibi ibâdet de, duanın kabulü şeraitindendir. Bu dua emri 
çok ehemmiyyetli ve şâyân-ı dikkattir. Burada evvelâ insanın irâde-i 
cüz'iyyesinin bir tahkiki ile cebrin reddi vardır. Gerek ibâdet mânâsına olsun, 
gerek sade duâ, ikisinde de istemek emredilmiş ve Allah'ın isticâbesi için kulun 
istemesi şart kılınmıştır. Hem öyle şart kılınmıştır ki, şartın intifâsından. 


meşrûtuu intifası lâzım geleceği cihetle terkine bJ+Ç* diye vaîd terettüb et- 
tirilmiştir. Şu halde emir, vücûb içindir. Her duânın kabul edilip edilmemesi hu- 


susuna gelince: 


i *1 ^ (" Doğrusu yalnız ona duâ eder- 


siniz de dilerse o feryâda geldiğiniz belâyı üzerinizden kaldırır Enâm-6/41) 
âyetinden aanlaşıldığına göre meşiyyet ile mukayyeddir. Yâni buradan anlaşılan 
kaziyye-i şartiyye, külliyye değil, mühmeledir. ZSjt '£ûl(j ylLh <111 

(" ona hoş kelimeler yükselir onu da ameli sâlih yükseltir, " Fâtır-35/10) 
Müeddasınca bâzı şeraiti kabul ile de meşruttur. Onun için burada ibâdet ile 
müterafık olarak zikredilmiştir. Keşşafta, Kâ'b'dan şöyle nakleder: «Allah 
Teâlâ, bu ümmete üç haslet vermiştir ki, onları, Nebiy-i Mürsel olanlardan 
başkasına vermemişti. Her Peygambere, «sen benim halk üzerine şahidimsin» 
demişti. Bu ümmete de, J* «Îj^ ("siz bütün insanlar üzerine adalet 
nümûnesi , hak şahidleri olasınız... " Bakara-2/143) buyurdu, jŞy y ^1)1 Jfs. jl? C . 
("Peygambere Allah'ın takdir ettiği, mubah kıldığı şeyde bir darlık yoktur, ” 
Ahzâb-33/38) mantukunca «sana harec yok» demişti bu ümmete de «İli 'sjı C. 

y ("...Allah'ın muradı sizi sıkıntıya koşmak değil " Mâide-5/6) 

buyurdu, âti ("...yalvarın ki bana, sana karşılık vereyim...") demişti, 

bu ümmete de j&J L*îL,1 yji»] buyurdu.» Jİ3 j* *1 "...yalvarın ki bana, 

size karşılık vereyim... " şöyle demek de olur: Çağırın bana ki, size cevab ve- 
reyim. Bu şöyle demek olur: Benden, Beni taleb edin, size icabet ederim, Beni 


bulursunuz. Beni bulan da her şeyi bulmuş olur.» Çünkü 2 Ij* 'ıfj fil “y 1 ül 

'j! «1 ("O’nun emri bir şeyi murâd edince ona sâde ol demektir, o oluverir" 
Yâsîn-36/82) dür. denilmiştir ki, işte hiç reddolunmayan dua budur. Nitekim 


bâzı haberlerde, 'y vârid olmuştur. «Bana ibâdetten, yâni bana duâ ile 

beni talebden istikbâr edenler, Benden uzak kalarak mahrumiyyet cehenne- 
minde zelîl ve hakir olacaklardır.» 



İntifS: Menfaatlenme. Terettüb: Gerekme, lazım gelmek. 




Cüz: 24, Sûre: 40 


MÜ'MİN SÛRESİ: 61-68 


543 




544 


MÜ'MİN SÛRESİ: 61-68 


Cüz: 24, Sûre: 40 


Meâl-i Şerifi 

61- Allah, O ki, sizin için geceyi yaptı, içinde dinlenesiniz diye gündüzü 
de göz açıcı. Hakikat Allah, insanlara karşı bir fadıl sahibi ve lâkin insan- 
ların ekserisi şükretmezler. 

62- İşte o Allah' dır Rabbınız, her şeyi yaradan, başka tann yok ancak 
O. O halde nasıl çevrilirsiniz? 

63- İşte Allah'ın âyetlerine cehudluk edenler öyle çevriliyorlar. 

64- Allah, O ki, sizin için arzı bir makarr yaptı, semâyı bir bina. Ve size 
sûret verdi, sonra da sûretlerinizi güzellendirdi, hoş ni'metlerden sizi 
merzûk da buyurdu. İşte o Allah'dır Rabbınız, ne yücedir o Alah, Rabbü'l- 
alemîn. 

65- Hayy ancak O, O'ndan başka tapılacak yok. Onun için dini halis 
kılarak O'na, hep O'na yalvarın, hamd, Allah'ın, O Rabbü’l-âlemînin. 

66- De ki: «Bana Rabbım'dan beyyineler geldiği vakit ben, o sizin 
Allah'dan başka yalvardıklannıza ibâdet etmekte kat'iyyen nehyedildim de 
emrolundum ki, müslim olayım O Rabbü'l-âlemîn'e. 

67- O'dur ki, sizi bir topraktan yarattı, sonra bir nutfeden, sonra bir 
alekadan. Sonra sizi bir bebek olarak çıkarıyor, sonra kuvvetiniz çağına 
eresiniz diye büyütüyor, sonra da ihtiyâr olasınız diye. İçinizden kimi de 
daha evvel vefat ettirilir, hem de müsemmâ bir ecele eresiniz diye. Bir de 
gerek ki, akıl edesiniz. 

68- O, O'dur ki, hem diriltir, hem öldürür. Hâsılı O, bir emri istediği 
vakit ona sâde «ol!» der, oluverir. 
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Meâl-i Şerifi 

69- Bakmaz mısın, şimdi o Allah'ın âyetlerinde mücâdeleye kalkanlara 
nereden döndürülüyorlar? 

70- Kitab'a ve Resullerimizi gönderdiğimiz şeylere yalan diyenler artık 
ileride bilecekler. 

71- 0 vakit ki, tomruklar boyunlarında ve zincirler sürüklenecekler, 

72- Hamimde, sonra ateşte kaynatılacaklar. 

73- Sonra denecek onlara: «Nerede o şirk koştuklarınız?" 

74- Allah’ın berisinden? Diyecekler ki: «Onlar, bizden gâib oldular. 
Daha doğrusu biz, bundan evvel bir şeye ibâdet eder değilmişiz» İşte Allah, 
kâfirleri böyle şaşkın eder. 

75- Bu şundan: Çünkü yeryüzünde haksızlıkla seviniyordunuz ve 
çünkü güveniyordunuz. 
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76- Girin cehennemin kapılarına içlerinde muhalled kalmak üzere, bak 
ne çirkin mevkii o kibirlenenlerin. 

77- Onun için sabret, Allah'ın va'di haktır, muhakkak olacaktır. Artık 
onlara ettiğimiz vaîdin bâzısını sana göstersek de yâhud seni kendimize al- 
sak da onlar, mutlak döndürülüp Bize getirilecekler. 

78- Celâlim hakkı için Biz, senin önünden nice Resûller göndermişiz. 

Onlardan kimini sana ayıtmışız, kimini de ayıtmamışızdır. Hiçbir Resûl 
için Allah'ın izni olmaksızın bir âyet (bir mu'cize) getirmek olamaz. 
Allah'ın emri gelince de hak yerine getirilir ve işte hüsrâna burada düştü 
mubtıller. >>_ »* . 



•Mi»» 
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Meâl-i Şerifi 

79- Allah, O'dur ki, sizin için (en'âmı) o yumuşak başlı hayvanlan ya- 
rattı, onlardan binit edinesiniz diye, hem onlardan yersiniz. 

80 - Size onlarda daha bir çok menfaâtler var. Hem onların üzerinde 
sinelerinizdeki bir hacete eresiniz diye. Hem onlar üzerinde, hem gemiler 
üzerinde taşınırsınız. 

81 - Ve size âyetlerini gösterir, şimdi Allah'ın âyetlerinin hangisini inkâr 
edersiniz? 

82 - Daha yeryüzünde gezip de bir bakmazlar mı? Kendilerinden evvel- 
kilerin âkibeti nasü olmuş? Onlar, kendilerinden hem daha çok hem kuv- 
vetçe ve arzda âsarca daha çetin idiler. Öyle iken o kesbettikleri şeyler ken- 
dilerini kurtarmadı. 

83 - Çünkü onlara Peygamberleri beyyinelerle geldikleri vakit kendile- 
rinde bulunan ilme güvendiler de, o istihza ettikleri şey kendilerini 
kuşatıverdi. 

84 - O vakit hışmımızı gördüklerinde: «Allah'ın birliğine inandık ve 
O'na şirk koştuğumuz şeylere küfrettik» dediler. 

85 - Dediler amma hışmımızı gördükleri vakitki imanları kendilerine 
fâide verecek değildi. Allah'ın kullarında geçe gelen Sünneti, ve işte 
hüsrâna bu noktada düştü kâfirle 

l£» IjX^ 'fÜ 'Jm* ıfjJl '*1)1 "Allah odur ki sizin için (en'amı) o yumuşak 
başh hayvanlan yarattı, onlardan binid edinesiniz diye, hem onlardan yer- 


siniz." Mü’min-40/79) Bu beyân ve imtinan, bilhassa seyrü sefere teşvik için bir 
mukaddimedir ki, aşağıda JJ*1 «Daha yeryüzende gezip de bir bakmazlar 
mı?..» ihtarı buna tefrî' olunacaktır. jJJl 'j* jüLt ü* Ijîyî 
Resûlleri, kendilerine beyyinelerle geldikleri vakit onlar, ilin 
dilerinde bulunana güvendiler. Fenlerine, felsefelerine güvenerek Peygam- 


. jl - j i*lı 

ı nâmına ken- 


berler'in mu'cizelerini, haber verdileri açık âyetleri tanımamak istediler ki, bun- 


lar her zaman vardır. 
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FUSSİLET SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 54 


Fussilet Sûresi, Sûre-i Secde, Sûre-i Hâmimi's-Secde, Sûre-i Mesabîh, ve 
Sûre-i Akvat dahi denilen bu Sûre de, Mekkîdir. 

Âyetleri:Küfî rivâyetinde elli dört, Mekkî ve Medenî elli üç, Basrî ve Şamî 
elli iki sayılmıştır. 

Kelimeleri : Yedi yüz. 

Harfleri : Üç bin üç yüz elli. 

Fasılası : j . » . $ , . harfleridir. 

Bu Sûre, Sûre-i Mü'min'in âhirinde ^jYI ,y Ij^J *JS1 ("Daha yeryüzünde ge- 
zip de bir bakmazlar mı?... " Mü'min-40/82) hatimesiyle kâfirlere karşı yapılan 
tehdidin, bir nevi' tafsîl ile bir te'yîdi gibidir. BeyhakTnin «Şuab-ı tman»'da Ha- 
lil ibn Mürre'den tahrîcine göre Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem 
ile yi okumadan uyumazdı. 
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Meâl-İ Şerifi 

V 

2* O rahmân-ı rahimden indirilme. 

3- Öz Arabca bir Kur'ân olmak üzere âyetleri ayırd edilmiş bir kitab. 
bilecek bir kavim için. 

4- Hem müjdeci olarak, hem kocundurucu. Onun için çoklan başını 
çevirmiştir de onlar işitmezler. 

5- Ve şöyle demektedirler: «Kalblerimiz, senin bizi çağırdığın şeyden 
örtüler içinde, kulaklanmızda da bir ağırlık var ve seninle bizim aramız- 
dan bir gerki çekilmiştir. Haydi yap yapacağını, çünkü biz yapıyoruz.» 

6- De ki: «Ben, sırf sizin gibi bir beşerim, ancak bana şöyle vahiy veri- 
liyor. 'Hepinizin tanrısı bir tanndır, onun için hep O'na doğrulan ve O'nun 
mağfiretini isteyin ve vay haline o müşriklerin.» 

7- Ki, zekâtı vermezler ve âhirete onlar kâfirdirler. 

VS* . . < 

& Şübhesiz iman edip iyi işler yapanlar, onlar için minnetsiz bir ecir 

var. 


Gerki: Perde. 
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İîÇI cJCJ Âyetleri tafsil olunmuş. Hem lâzfı i'tibâriyle fasılaları ve sûrelerinin 
evvel ve âhirleri ayırd edilmiş, hem de mânâsı i'tibâriyle va'dü vaîd, kısasu 
ahkâm ve şâir akşama ayrılarak tefsîl ve tavzih olunmuştur. Sûre-i Hud'un evve- 
linde cJU "fi 1 L/& (" Bir hakimi habîrin ledütıünden âyetleri ihkâm edil- 
miş sonra da tafsil olunmuş bir kitab. " Hûd-1 l/l)ayetine bak! ... \Jûj 

«Ve şöyle demektedirler: "Kalblerimiz, senin bizi çağırdığm şeyden örtüler 
içinde...» Bunu söyleyenler Ebu Cehl ile maiyyetinde Kureyş'ten bir cemâat idi. 
Hazret-i Ömer'den mervîdir ki [1]: 

Kureyş, Resûlullah'a doğru bakmışlardı. Resûlullah, onlara: «sizi, İslâm'a 
gelip de Arab'a Efendilik etmekten men eden nedir?» buyurdu. Dediler ki: «Ya 
Muhammed, biz, senin söylediğini anlamıyoruz, işitmiyoruz, kalblerimizde gılîf 
var.» Ebu Cehil de, tuttu kendisiyle Resûlullah'ın arasına bir perde çekip: 

«Ya Muhammed, dedi, ûLi lî* ‘j*'j % üfil J 3 4ll C î-tf J 

* + * * * * * * * t * * 

Ve şöyle demektedirler: "Kalblerimiz, senin bizi çağırdığm şeyden, örtüler 
içinde kulaklarımızda da bir ağırlık var, ve seninle bizim aramızdan bir 
gerki çekilmiştir, haydi yap yapacağını, çünkü biz yapıyoruz» dedi. Fakat er- 
tesi gün onlardan yetmiş kişi Resûlullah'a gelip: «Ya Muhammed, bize İslâm'ı 
arz et» dediler. Arz edince, İslâm'a girdiler. Resûlullah tebessüm edip: « .1) jÜJI 
dün benim da'vetime karşı kalblerinizde gılîf, kabuk olduğunu, kulaklarınızda 
ağırlık bulunduğunu söylüyordunuz, bu gün müslüman oldunuz.» buyurdu. «Ya 
Resûlallah, biz, dün yalan söylemişiz. Öyle olsa idi ebeden hidâyet bulamazdık» 
dedUer ^ 


‘X>\j 


[1)] Harem-i Şerifin içinde olacak. 
Vaid: Korkutma. 
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Meâl-i Şerifi 

9- De ki: «Siz, gerçekten küfredip duracak mısınız O Hâlik’a ki, arzı iki 
günde yarattı? Bir de O'na, menendler koşuyorsunuz? O, bütün âlemlerin 
Rabbk 


MenendiEş. 
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10- Hem ona üstünden ağır baskılar yaptı ve onda bereketler husule ge- 
tirdi ve onda azıklarım takdir buyurdu. Araştıranlar için bir düzeye dört 
gün içinde. 

11- Sonra semâya doğruldu da o bir dumanken ona ve arza: «Gelin, ik- 
iniz de ister istemez» dedi «Geldik, isteye isteye» dediler. 

12- Bu sûretle onları, iki günde yedi semâ olmak üzere yerine koydu ve 
her semâda ona âid emrine vahiy verdi. Ye dünya semâyı kandillerle do- 
nattık ve hıfzettik. İşte bu hep O aziz, alîmin takdiridir. 

13- Bunun üzerine yine başlarını çevirirlerse o valdt de ki: «Size, Ad ve 
Semûd sâikası gibi bir sâika haber veriyorum.» 

14- Onlara Allah'dan başkasına tapmayın diye Resûller önlerinden ve 
arkalarından geldiği vakit: «Rabbımız dilese idi Melâike gönderirdi. Onun 
için biz, sizin gönderildiğiniz şeylere inanmayız» dediler. 

15- Sonra Âd, arzda bigayr-i hakk kibirlenmek istediler ve «bizden 
daha kuvvetli kim var?» dediler. Ya kendilerini yaratmış olan Allah'ın on- 
lardan daha kuvvetli olduğunu bir düşünmediler de mi? Fakat âyetlerimizi 
inkâr ediyorlardı. 

16- Biz de, kendilerine dünya hayatında zillet azâbını tattırmak için 
nuhûsetli günlerde üzerlerine bir Sarsar rüzgân salıverdik ve elbette âhiret 
azâbı daha zillettidir, hem de onlar kurtanlmayacaklardır. 

17- Semûd’a gelince: Biz, onlara yolu gösterdik de onlar hidâyete karşı 
körlüğü sevmek istediler. Derken ve kendilerini kesibleri sebebiyle o hor 
azâb sâikası alıverdi. 

18- İman edip de korunur olanları ise, kurtardık. 

jl*. Bu, ,ji kay dinde iki ihtimal vardır. Birisi, « jl»>ye 
müteallik mef ulü fih olmak, İkincisi, zarf-ı müstekarr olarak arzdan hâl-i mu- 
kaddere olmaktır. Evvelkisine göre mânâ: Arzı iki günde halk etti demek olur. 


Arz halk olunurken henüz mâ'lûmumuz olan gün bulunmayacağından yevm, 
mutlak vakit mânâsına yâni iki nevbette demek olur ki, Allahü a'lem birisi, 'J, 


CİÜ&İ l£j öl? »T, oQjjl ol lj> 


("Ya o küfredenler görmediler mi ki 


semâvât-ü arz bitişik idiler de biz onları, " Enbiya-21/30) mantukunca arzın 
semâdan fetk olunduğu gün, birisi de, jû ^ ili y> ("Hem O, oâur ki arza bir 

imtidâd verdi... " Ra'd-13/3) buyurulduğu üzere, arzın medd olunduğu, yâni kışr- 
ı arzın kaymak halinde döşenmeğe başladığı gündür. İkincisine göre de mânâ: 


Arzı iki günde olmak üzere halk buyurdu demek olur. Bu sûrette arzın kaç 


Nuhûsct: Uğursuz. Sarsan Gürültü ile gelen pek soğuk rüzgâr. Fetk: Ayrılma. Kışn Kabuk. 
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günde yaratıldığı söylenmiş olmayarak yaratıldıktan sonra iki gün içinde bulun- 
ması hali anlatılmış olur ki, bu da, bir seneyi ikiye bölen iki gün dönümü nev- 
betidir. Çünkü Arz bu iki vakit içinde deverân etmek üzere yaratılmıştır, 

’o* Hem onda üstünden baskılar yaptı. Dağlar, kışr-ı arzı tabanına 
çiviler gibi kazıklar. Bu «jlj> istînafiy yedir, *^jU-»ye atıf değildir. Çünkü fasıl 
vardır. \+J tfjÇj Ve onda bereketler husûle getirdi Arzda hayrü hayata salih 
şeyler, sular, ma'denler, nüşûnü nemâ kuvvetleriyle nebâtât ve hayvanat gibi 
feyzu bereket menabii yetiştirdi, 'Jjİj Ve onda azıklarını da takdir 
buyurdu. Yâni nebâtât ve hayvanâtın yaşamak için muhtaç oldukları yağmur ve 
şâir hâsılatı da mıkdar ve kemmiyyetleriyle ta'yîn buyurup arzda biçimine koy- 
du. sj^j] y Dört gün içinde, yâni bütün bunları dört gün içinde yaptı. Yahud 
dört gün içinde olarak yaptı. Evvelki iki de içinde dâhil olmak üzere dört, ki 
bunda da gösterdiğimiz vech ile öbürleri gibi iki mânâ vardır. Birisi, meadinin 
ye dağların halk-ı nevbeti; biri de, nebâtât ve hayvanatın halk-ı nevbeti ki, iki 
evvelki ile dört olur. Birisi de, «l^»dan hal olmasıdır ki, fusûl-i erbaayı 
göstermiş olur. Bu surette evvelki iki gün burada dâhil olmuş bulunur. Fehm-i 
âcizâneme göre burada, bu mânâ öbüründen daha zâhir ve nazmın siyâkına daha 
mülâyimdir. Çünkü arzın berekeât ve akvaâtı her sene bu dört mevsim içinde 
yetişir. Kemmiyyet ve miktâriyle biçimini bunlar içinde alır. Bu haysiyyetle 
<t y»nin i Jjl*» ve (J !u> fiillerine taallûku dahi aynı mânâyı ifâde edebilir ve bu 
mânâca şu kayıd ve vâzih olur: âelîtjj *1^- Bütün araştıranlar için müsâvî ol- 
mak üzere, dört gün. Zira her yerde rızk isteyenlerin hepsinin rızkı bu dört 
mevsim içinde yetişir. Rızıklar müsâvî olmazda da günler müsavidir. Dört mev- 
sim, hepsi için dörttür. Burada, ^JjtjJ»ye müteallik olmamak ve mes'eleyi 
soranlar mânâsına olmak da melhûzdur. 

Bu dört günü, evvelki ikiye zamm ile mecmûunu altı olmak üzere tefsîri 
muvâfık görmüyorlar. Zira bu sûrette semanın zikrolunacak iki günüyle 
günlerin mecmûu sekize bâliğ olur. Halbuki bir çok âyetlerde, jli 

*î~ ^ ("Filvaki' Rabbınız O Allah'dır ki gökleri ve yeri altı gün içinde ya- 
rattı... " Arâf-7/54) buyurulmuş olmakla bu günler, o altı günün beyânı olduğuna 
göre onu tecâvüz etmemek lâzım gelir. Bu cihet-i Sûre-i A'raf ta ^jJl 11)1 jl 
‘j»Ji t, £jfj*L}l jlî. ("Filvaki' Rabbınız O Allah'dır ki gökleri ve yeri altı gün içinde 
yarattı sonra ârş üzerinde istîvâ buyurdu , . " Arâf-7/54) âyetine bak! 

.Ol 15 Sonra semâya doğru doğruldu, yâni İnâyet-i İlâhiyye'sini 

dosdoğru semâya tevcih buyurdu. Ltf kelimesi, Jl ile sılalandığı zaman is- 
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tikâmet almak, dosdoğru teveccüh etmek mânâsınadır ki, Allah Teâlâ hakkında 
doğrudan doğru irâde ile tefsîr olunur. Yâni inayet-i İlâhiyye'sini doğrudan 
semâya doğru tevcih buyurdu. $1*» 'jİ 3 O bir duman halinde idi. jöJiSj ÇJ Dlî» 
İrâde buyurdu da ona ve arza dedi ki: İtjr Çil «İkiniz de ister istemez ge- 
lin.» İkiniz bir müttefikan emrime münkad olun, tabiatlerinize gerek muvâfık 
olsun, gerek olmasın, yâhud ikiniz de, vücûda gelin, tekevvün edin, 

O lîJlî Dediler ki: «İkimiz de isteyerek geldik.» Buradaki «j*»yi 
Razı ve Kazî Beyzavî gibi müfessirînin bir kısmı, zamanî değil, rutbî terâhı ile 
anlamışlar. Yâni semânın yaradılışı arzın yaradılışından evvel olup yalnız bura- 
da arzın halkını beyândan sonra beyân edilmiştir. Bu surette « Çil» demek, 
«vücûde gelin» mânâsına tekvinden ibârettir. Dühan da, ilk maddenin ya- 
radıldığı haldir. İbtidâ madde-i ulâ yaradılmış ve onda henüz bir ziyâ olmadığı, 
zulmanî bir halde bulunduğu ve yâhud madde tabiati esas i'tibâriyle zulmanî bu- 
lunduğu için duhan ta'bîr edilmiştir. Bu güzel bir mânâdır. Lâkin 
cümlesinin haliyye olarak, « ÇsLl»ya iktirâm ve « Çil» emrine tekaddümü iktizâ 
edeceğine göre maddenin kıdemini îhâm etmek gibi bir şâibe vardır. Buna 
mukâbil ekser müfessirîn ise, «^»nin terahîsi zamanî olduğuna kâil olmuşlar ve 
arzın ilk halkı semâdan evvel olup ancak illi luj ("Ondan sonra da 
arzı döşedi." Nâziat-79/30) mantukunca dahi, yâni döşenmesi sonra olduğunu 
söylemişlerdir. Bu âciz de bunu, Cumhurun uslûbu üzere anlamayı tercih ediy- 
orum. Şu kadar ki, semâdan murad, .ÇİJI lijiT, ("...hem gökten bir su in- 
dirdik ” Lokman-31/10) de olduğu gibi arzın yukarısı, yâni hava tarafı demek 
olduğuna zâhib oluyorum. Bu sûrette ( j^İ.1 1?» yukarıdaki «^»jVl jl»»ya ma'tuf 
olarak şöyle demek olur: Arzı ilk halk sonra doğrudan doğru yukarısını yarat- 
mayı irâde buyurdu bir duman olarak. Demek ki, arz ilk yaradılışında ibtidâ 
semâdan ayrıldığı sıra ateş halinde idi. Sonra bu ateşten anın yukarısına doğru 
semâsı olarak duman halinde gazlar püskürüyordu. ÇJ Bu halde o du- 
man halindeki semâya ve arza: jl Çil «ikiniz bir tav'an ve kerhen ge- 

lin» Tabiatinize uygun gelse de, gelmese de ikiniz birlikte biribirinize uyarak bir 
nizâm üzere hareket edin dedi. Bütün semâ içinde arzın ve hevâsının birlikte ha- 
reket etmesini emreyledi. lÇ;1 &l* «ikimiz de tav'ımızla geldik» dediler. Bâzdan 
bu emri ve tav'î şuurî mânâda anlamak istemişlerse de, mutlak tevâfuk ve in- 
kiyâd mânâsına olmak daha mütebâdirdir. Yâni verilen emirde, icrâ edilen 
te'sîrde herbiri tabiatindekinin hilâfına bir fiil ve harekete dahi sevk edilseler on- 
lar, onun kabûlünü bir tabiat edinmişlerdir. Onun için hareket ve sükûn gibi 
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muhtelif tabiatte te'sîrleri tabiî gibi kabul ederler. Emr-i İlâhiye karşı hiç bir mu- 
halefetleri vaki olmaz. Onun için «Atâlet Kanunu» denilen bu mutâveât ve kabi- 
liyyeti ile bütün ecrâm-ı semaviyye ve ecsam-ı arzıyyenin hâdisatı tabiî imiş 
gibi îzâh olunabilir. Burada, eserden olmak üzere şöyle bir « J_i>de naklederler. 
Denilmiş ki: «Semâvât ve arz halkolunmadan Arş su üzerinde idi. Sudaki 
suhûnetten bir kaymak ve bir duman çıktı. Kaymak suyun yüzünde kaldı. Ondan 
kuraklığı halketti ve ondan arzı ihdâs eyledi. Duman da yukarı yükseldi, ondan 
da semâyı yarattı .» Fahr-i Razî der ki: «Bu kıssa, Kur'ân'da yoktur. Yehûd'un 
Tevrat dediği kitabın evvelinde vardır. Bir delil delâlet ederse, kabul olunabilir. 
Zemahşerî, garib bir fıkra daha nakleder de: «Kuraktan bir arz yaptı, sonra da 
onu ayırdı iki arz yaptı» der. Ayrılan bu iki arz nedir? Ya arzdan Kamer'in 
ayrılması olacak, yâhud da Amerika'nın ayrılması olacaktır. 

Şimdi asıl semâvâta geçilerek buyuruluyor ki: <y oiüıüî Hâsılı 

onlan iki günde sağlam yedi semâya tamamladı. Bu iki günün birisi, arzın da 
halkından evvelki ilk maddenin halkı, birisi de, ecrâmın teşekkülü günleridir ki, 
Sûre-i A'rafta beyân olunduğu üzere altı günden ikisini teşkîl eder. Yâhud biri- 
si, arzın halkından evveli, birisi de, Arzın halkından sonrasıdır. Çünkü Kamer, 
Zühre, Utarid gibi bâzı ecrâmın halkı arzdan sonradır. Buna göre, ( j*ü>li>deki 
ıG»nın ta'kib mânâsı da mahfûz kalmış olur. Sûre-i Bakara'da, ol 'yL ’cUİy-* 
(” onları yedi semâ halinde nizâmına koydu. O her şeyi bilir bir Alîm’dir. " Baka- 
ra-2)/29)ayetinin bak! Fikr-i âcizâneme göre bu iki gün, semâvâttan hal-i mu- 
kaddere olmak üzere biri dünya, biri âhiret olmak da muhtemildir. Bunları böyle 
ihkâm ve itmam buyurdu. ^ Her semâda ona âid emri de va- 

hiy buyurdu. Her semânın Meleklerine orada cereyan edecek şuunun emrini de 
telkîn buyurdu ki, bu da, itmâm cümlesindendir. Bütün bunların bu yolda zuhûr 
ve itmâmından Sâni Teâlâ'nın kudreti âyâtı tecelli ettiği için bu noktada 
gıyabdan tekellüme iltifât ile buyuruluyor ki: LjjJI IZL Jl l£jj Ve dünya 

semâyı mısbahlar, yâni parlak kandillerle donattık, süsledik, 

("Bakınız, biz o dünya semâyı (o yakın göğü) bir ziynetle donattık" Kevâkib. 
Saffât-37/6) hem de mahfûz laldık’ şeytanlar yanaşamazlar. âUj 

İşte O, O azîz, alîmin takdiridir. Siz, O'na hep küfür mü edip dura- 
caksınız?» de. ljOys.1 Yine i'raz ederler, aldırmazlarsa, ’jiî o vakit dedi 
ki: Jİojjjl «Size bir saika tehlikesi haber veriyorum.» Yâni yıldırım gibi 

bir çarpışta helâk edecek şiddetli bir azab. '»JS, ili iieü» «Size Add ve Se- 

MutAveât: Baş eğme. Sûhûnet: Hararet. İtmam: Tamamlama. İhkam: Sağlamlaştırma. Sânı': 
Yaratan. İ'raz: Yüz çevirmek. 
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mud sâikası gibi bir saika haber veriyorum.» «Delâilü'n-Nübüwe»'de Bey- 
hakî ve tbn Asakir, Cabir ibn Abdullah'ın rivâyet ederler. Demiştir ki: «Ebu 
Cehl ile Kureyş'in ileri gelenlerinden bir cemâat, şöyle dediler: «Muhammed'in 
işi, bizi şübheye düşürdü. Sihir ve kehânet ve şiire âlim bir adam arasanız 
O'nunla konuşsa da bize O'nun işini bir anlatsa» dediler. Bunun üzerine Utbe 
ibn Rebîa: «Ben, vallahi şiiri, kehâneti, sihri dinlemişim, ona dâir bir ilm edin- 
mişimdir. Eğer öyle ise Muhammed, bana gizli kalmaz.» dedi ve vardı da: «Ya 
Muhammed, sen mi daha hayırlısın, Haşim mi, sen mi hayırsının, Abduvmut- 
talib mi?» dedi. Resûlullah, cevab vermedi. «Ya sen, bizim ilâhlarımıza kadh 
ediyor ve atalarımızı tadlîl eyliyorsun. 

Eğer reislik senin olsun istiyorsan, bayraklarımızı sana dikelim ve eğer mal 
istiyorsan sana mallarımızdan seni ve arkandakileri müstağni edecek mal to- 
playalım ve eğer kadın ihtiyâcın varsa Kureyş kızlarından beğeneceğin on tane- 
sini sana tezvîç edelim?» dedi. Resûlullah susuyor, söylemiyordu. Vaktâ ki, 
Utbe sözünü bitirdi, Aleyhıssalâtü vesselâm, ^J\ JÜI ^1* deyip j* ^ 
iıÇl cJCai L>& «O Rahmân'ı Rahîm'den indirilme. Öz 

Arapça bir Kur' ân olmak üzere âyetleri ayırd edilmiş bir kitab, bilecek bir 
kavim için» diye okudu. jL VuC, ‘jü l»1 ili «Bunun 

üzerine yine başlarını çevirirlerse o vakit de ki: "Size Add ve Semûd 
sâikası gibi bir sâika haber veriyorum”» gelince Utbe, hemen Aleyhissalâtü 
vesselâm'ın Fem-i Saadetini tuttu, rahime yemin vererek vaz geçmesini ricâ etti 
ve kalkıp evine gitti. Kureyş'e çıkmadı. Birkaç günler görünmeyince Ebu Cehil: 
«Ey ma'şer Kureyş, dedi, Utbe neye görünmüyor. Zannederim Muhammed'e 
saptı, galiba O’nun yemeği hoşuna gitti. Bu mutlak ihtiyacından olmalı, kalkın 
gidelim, bakalım» dedi. Vardılar, Ebu Cehil: «Ya Utbe dedi, sen, Muhammed'e 
saptın, o galiba hoşuna gitti. Bir ihtiyacın varsa seni Muhammed'e muhtâc et- 
meyecek mal toplayabiliriz.» Bunun üzerine Utbe, kızdı ve bundan sonra Mu- 
hammed'e ebeden bir şey söylemeyeceğine billâhi diye yemin etti ve dedi ki: 
«Bilirsiniz, ben, Kureyş'in malca en zenginiyim ve lâkin ben, O'na vardım» diye 
kıssayı anlattı. «Bana, dedi, bir şey ile cevab verdi ki, vallahi o sihir değil, şiir 
de değil, kehânet de değildir. Okudu: ^ * ^J\ «ili ^ 

JJîjffl ’JİÎ l»1 ili CCS îjg'c gelince ben, 
ağzını tuttum ve rahîme yemin verdim. Bunun üzerine kesdi. VallahT bilirsiniz 
ki, Muhammed bir şey söylediği zaman yalan çıkmaz, onun için bâşınıza bir 


Kadh: Çekiştirme. Tadlîl: Saptırma. Müstağni: Zengin, ihtiyacı olmama. Tezvîc: Evlendirme. 
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azab inmesinden korktum. (Buhari Tevhid: 15/35) 

J»fc4İ1 m 'j* Önlerinden ve arkalanndan, yâni her taraflarından 
geldiler ve her cihetten her vech ile çalıştılar, inzâr ettiler. £*o Sarsar 

rüzgarı. Soğukunun şiddetinden yakıp kavuran, yâhud gürültüsü çok olan 
fırtına. J> Nühûsetli, uğursuz günlerde. Müneccimler, buradan bâzı 

günlerin nehs olduğuna istidlâl eylemişlerdir. Lâkin Mütekellimîn demişlerdir 
ki, günlerin sa'd ve nahs ile ittisâfı zatî değil, izâfîdir. Yâni gün bir adama naza- 
ran nahıs, diğer bir adama nazaran sa'd olabilir. Elem gören bir adam için 
meş'um ni'met gören bir adam için uğur olur. Denilir ki: Bu günler, Şubat'ın 
âhirinden berdü'l-acüz denilen günleri idi. Şevvâlin âhirinden Çarşamba’dan, 



NOhûset: Uğursuzluk. Sa'd: Mübarek. Nahs: Uğursuz, kötü. Meş'um: Uğursuz. Berdü’l-acüz: 
Kocakarı soğuğu Rûmi Şubat'ın 26'sından başlar ve 7 gün şiddetle devam eder. 
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19- Allah düşmanlarının, toplanıp ateşe sevkolunacaklan gün ise artık 
onlar, baştan âhire hep tevkif olunurlar. 

20- Hattâ ona vardıklarında aleyhlerine kulakları ve gözleri ve derileri 
şehâdet eder, neler yapıyor idiseler. 

21- Derilerine: «Niçin aleyhimizde şahidlik ettiniz?» derler. «Bizi, der- 
ler, her şeyi söyleten Allah söyletti. Sizi de ilk defa O, yarattı, yine O'na 
götürülüyorsunuz.» 

22- Evvel kulaklarınız ve gözleriniz ve derileriniz aleyhinize şehâdet 
eder diye sakınmaz idiniz ve lâkin zannetmiş idiniz ki, Allah yaptıklarınız- 
dan birçoğunu bilmez. 

23- İşte Rabbınız'a beslediğiniz o zannınız sizi helâke sürükledi de 
hüsrâna düşenlerden oldunuz. 

24- Artık sabredebilirlerse ateş kendilerine bir ikâmetgâhtır, yok eğer 
hoşnudluğa dönmek isterlerse hoşnud edileceklerden değildirler. 

25- Hem onlara birtakım yanaşıklar sardırmışızdır da onlar, onlara 
önlerindekini ve arkalarındakini zinetleyivermişlerdir. Cin ve İnsten 
önlerinden geçen ümmetler içinde onların aleyhine de söz hakkı olmuştur. 
Çünkü hep kendilerine yazık etmişlerdir. 

‘f+Jjc. j+ı Kulak ve gözleri ve derileri aleyhlerine 
şehâdet ederler. Kendilerinin hissü idrâk ve tehaffuz âlât ve vâsıtası olan, cihâz 
ve a'zâları şâhidlik ederler ki, inkılâbâtın en feci' safhalarından biridir. Kadı 
Beyzavî şöyle diyor: «Allah'ın onları intakı ile yâhud üzerlerinde kesiblerine 
dâlâlet edecek bir takım eserler, izler izhâr etmesiyle ki, bu sûrette lisân-ı hâl ile 
söylemiş olurar.» Lâkin biraz sonra jjz 'jZ jL;1 jjJl «İli li&l «...her şeyi söyleten 
Allah söyletti...» diye tasrîh edilecektir. Hadîste vârid olmuştur ki, insanda ilk 
söyleyen fahz-i yüsrâ sol oyluktur. Sonra cevârih söyler. Bunun üzerine: 
«Kahrolası, der, ben, seni müdafaa ediyorum." 


Tehaffuz: Korumak. İntak: Söyletilme. Fahzi Yüsra: Sol uyluk, sol kalça. Cevarih: El ayak gibi 
uzuvlar. 
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’fSG'J ^ ^ jjJl ^ JİÜjj Ve işte bu sizin Rabbınız'a zannettiğiniz 
zannınızdır ki, sizi helak etti. Bu zann, Allah hakkında yanlış olan su-i zandır 
ki, mühliktir. Demişlerdir ki jfcj "zann ikidir. Biri münci bir 

mühliktir, ^ ^ jût Cl (Be/ı kulumun zannettiği olurum . Buhari: 15 Müslim 

Tevbe: 1) Hadîs-i Kudsîsi’nin mânâsını yanlış telakki etmemelidir. Hasen-i 
Basrî Hazretleri, bu âyeti okumuş da demiştir ki: «Nâsm ameli, Rabblarına olan 
zanlarına göredir. Mü'min, Allah’a güzel zanda bulunur, güzel amel yapar. Kâfir 
ve münâfık da, kötü zanda bulunur kötü amel yaparlar. Q Artık on- 

lar, arzularına erdirilecek, döndürülecek değillerdir. Bir hadîs-i Nebevî'de: 
LmJ» cTpl i j! ^ İr y Öldükten sonra geri çevrilecek yoktur. ( "Âlûsi: 12/118) buy u- 
rulmuştur. J4J \Za% Ve onlara birtakım karînler takdir eyledik, 
sardırdık. Şeytanlardan kendilerine karın olup yanaşan birtakım arkadaşlar ki, 
kabuğunun yumurtayı sarması gibi onları sarmışlar, başlarına dolanmışlardır. 
Çünkü, *3 ClLli İJ 'jIjL ("Ve her kim Rahman'ın zik- 

rinden teâmi ederse biz ona bir şeytan sardırırız artık o ona arkadaştır . " Zuh- 
ruf-43/36) dir. Ve üzerlerine o söz hakk oldu. O söz, kelime-i 

azâb, yâni Hakk Teâlâ'nın, İblis'e şu kavli: İÜu; ili* oSûV 3^1 jiJG 

( w Buyurdu ki, o doğru ve hep doğruyu söylerim. Celâlim hakkı için ce- 
hennemi mutlak dolduracağım senden ve onların sana tabi 9 olanlarından , topu- 
nuzdan tıka basa . " Sâd:38/84-85) 
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Meâl-i Şerifi 

26. Bir de dedi ki, o küfredenler: «Şu Kur'ân'ı dinlemeyin ve ona yay- 
gara yapın, belki bastırırsınız.» 

27. İşte Biz, de, onun için o küfredenlere şiddetti! bir azâb tattıracağız 
ve kendilerine yaptıkları âmellerin en kötüsünün cezasını vereceğiz. 

28. O, işte cezası Allah düşmanlarının, o ateş, onlara ondadır ancak 
ebediyyet evi, âyetlerimize yaptıkları cehudluğun cezâsı. 

29. Ve muhakkak diyecek ki, o küfredenler: «Ey Rabbımız, göster bize 
cinnü insten bizleri idlâl edenlerin ikisine de. Ki onlan, ayaklarımızın 
altma alabm, en aşağılıklardan olsunlar.» 

30. Haberiniz olsun ki, «Rabbımız Allah» deyip de sonra doğru giden- 
ler yok mu, onların üzerlerine şöyle Melekler iner: «Korkmayın, mahzûn 
olmayın, va'dolunup durduğunuz cennet ile neş'eyâb olun. 

31. Bizler, sizin hem dünya hayatında, hem âhirette dostlannızız ve size 
orada nefislerinizin hoşlanacağı var, hem size orada ne isterseniz var. 

32. Konuldu olarak, mağfiretü rahmetine nihayet olmayan bir Gafûr-i 
rahimden.» 

^ui fjjüf, olyûl Q+) *jfll 3ûj Bir de dedi ki o küfredenler: «Şu 

* * + + + 

Kur'ân'ı dinlemeyin ve onun hakkında lâğiv yapın. Rivâyet olunduğuna göre 
Resûlullah, Mekke'de iken yüksek sesle Kur'ân okuduğu zaman müşrikler, etraf- 


Cehudlûk: Yahudilik. 
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tan dinleyen insanları kovar dağıtırlar.» «Dinlemeyin şu Kur’ân’ı ve lâğiv, yâni 
asılsız, yaygara, gürültü yapm» derler ve ıslık çalar, gürültü ederlerdi. 

Cenab-ı Allah, kâfirlere Olan vaîd ve inzârdan sonra mü'minlere va'd-ü 
tebşir ile buyuruyor ki: 

lyllLl ^iîlin^ Ijlli £*i)l î>l Onlar kİ, «Rabbunız Allahdır» dediler sonra 
istikamet ettiler, doğru gittiler. Yâni Allah'ın vahdâniyyet ve Rububuyyetini 
tasdik ve ikrâr edip şirke rücû' etmeksizin o ikrârda sâbit olarak muktezâsınca 
gittiler. Tefsir-i Keşşafta der ki: «J*» istikâmetin mertebede ikrârdan terâhısi ve 
onun üzerine fadlı hasebiyledir. Çünkü bütün şan, istikâmettir. ^i)l âjLjDl CJl 

’fi 'fi iijj# 4İ)l< Ijîil (" Mü'minler ancak o kimselerdir ki Allah'a ve Resûlü'ne 
iman ettikten sonra şübheye düşmeyip " Hucurat-49/15) kavl-i kerîme de, bunun 
bir nazîridir. Mânâ: Sonra o ikrâr ve muktezâsı üzerinde sebât ettiler demektir .» 
Hazret-i Ebu Bekir'den bir rivâyette: «Kavilde müştekim oldukları gibi fiilde de 
müştekim oldular.» Diğer bir rivâyette de yine Ebu Bekri's-sıddık ridayıllahü 
anh bunu tilâvet edip: «Ne dersiniz?» dedi. «Günah işlemediler» dedi. «Pek zo- 
runa hamlettiniz. İbâdeti evsâne dönmediler» dedi. Hazret-i Ömer radıyallahü 
anh de, bir hutbesinde bu âyeti tefsir edip dermiştir ki: «Allah'a itâatte istikâmet 
yaptılar, tilkiler gibi hilekârlığa sapmadılar». Hazret-i Osman radıyallahü anh- 
ten: «Amelde ihlâs yaptılar. Hazreti Al-i kerremallahü vechehu'den: «Ferâizi 
edâ ettiler» Süfyan-i Sevrî Hazretleri'nden: «Dediklerine muvâfık amel ettiler.» 
Rebî' ibn Enes'ten: «Allah'ın mâsivâsından i'râz eylediler.» Süfyan ibn 
Abdillâhi's-Sekafâ radıyallahü anh Hazretleri de demiştir ki: «Ya Resulâllah, 
bana tutunacağım bir emir haber ver» dedim. Resûlullah, buyurdu ki: *1)1 ^ 

'f£L\ 'fi Rabbım Allah de, sonra da müştekim ol.» Bunun üzerine: «Benim 
hakkımda en korkacağın nedir?» dedim. Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi vesel- 
lem, buyurdu ki: «Kendi dilini tutup: «İşte bu» buyurdu. (Tirmizi, Zühh: 61) 
&ÜÜI ’f+lt. ’Jyjs Üzerlerine peyderpey Allah'ın elçileri Melekler iner. 
Kâfirlere, şeytanları karin olduğu gibi bunlara da Melekler iner. Mücâhid ve 
Süddî demişler: «İnde'l-mevt» Mukatil demiş: «İnde'l-ba's» Bâzıları da: «Hem 
mevt, hem kabir, hem ba's sırası» demişler. Mamafih âyet, mutlaktır. Dünyada 
hayatın her lâhzasına da sadıktır. «J>sî» hem muzari' olmakla istimrâr, hem 
tefe'ulden olmakla tekellüf ve tevâli ifâde eder. Bahusus hem dünya ve hem 
âhiret tansîs de olunacak, yâni dembedem iner iner dururlar, jl Şöyle diye ki: 
(ylic S «Korkmayın, istikbâlden endişe etmeyin, Y, mahzun da olmayın. 


Lâğiv: Boş, çirkin söz Nazir: Örnek. İrâz: Yüz çevirmek, çekinmek. İnde'l-mevt: Ölüm anı. 
İnde'l-ba's: Ba 's zamanı. İstimrâr: Kavi, güçtür. Tansfs: Tetkik ederek karar vermek. 
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Yâni geçmişe de merak etmeyin. Çünkü oy'SH ’ r » % V J)l IÇy ÎM 

("Uyan! ki Allah'ın evliyası ne üzerlerine korku varılır ne de onlar mahzun olur- 
lar. " Y unus- 10/62) dur. îjji y ii«J 1* I j^’T, vı'doter”p durduğunuz cen- 
net ile müjdelenin, neş'elenin. Bi :, sizin evliymiş, dosüannızız. y 

ÇiYl <yj l&ll î^iJl Hem dünya, hem âhirette. Bu kayıd gösterir ki, Meleklerin 
inişi, hem dünya, hem âhirete şâmildir. Ancak bazıları bunun doğrudan doğru 
Kelâm-ı İlâhî olduğuna kâil olmuşlardır ki, \j*\ ^.’il *Jfj Ü.'l {"Allah, iman edenle- 
rin velîsidir . " Bakara-2/257) kabilinden veliyyü'l-emir, veliyyü'n-ni'met, hâmî 
ve hafız demek olur. Lâkin zâhir olan Melâikenir. kelâm:ndan olmasıdır. Cennet 
ile sevinecek ne var derseniz?! j&UDl C Ç-J JİLT, Ortda, siz? canlannız ne 

arzu ederse var. C l Hem orada, rlze ne {eterseniz var, yâni her 
neyi gelsin derseniz hemen gelir. Vj? Bir r/izüi, yâni konukluk ikrâmiyye ola- 
rak jji ‘j* bir Gafur rahimden. Saadet mertebeleri tam ve fevkattam ol- 
mak üzere ikidir. Tam saadet, zatında kâm:! olesak sıfat-ı fadda iktisâb etmek- 
tir. Bu dereceyi geçip de nakısları kemale erdirmek için çalışmak da fevkat- 
tamdır. Birinciye işâret olmak üzere l^&Ll *? «İH üt» ijlî ^1*1 *1 «Haberiniz ol- 
sun ki "Rabbımız Allah" deyip de sonra doğru giden 1 ?:* yok mu, onların 
üzerlerine şöyle melekler, hep: korkma;’”'., mahzun c’mayın va'dolunup 
durduğunuz cennet ile neş'eyâb olun.» kuyurulduğu gibi, İkinciyi anlatmak 
üzere de buyuruluyor ki: 



Fevk' ‘.'.im: Yüceler üstü, lezzel üçtü olmak. 
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Meâl-i Şerifi 

33- «Ben, şübhesiz müslümanlardanım» deyip salâh ile çalışarak 
Allah'a davet eden kimseden daha güzel sözlü de kim olabilir? 

34- Hem basene de müsavi olmaz, seyyie de. Seyyieyi, en güzel olan ba- 
sene ile defet e. vakit bakarsın İd, seninle arasında bir adavet bulunan kim- 
se yakılgan bir hısım gibi olmuştur. 

35- O rütbeye ise, ancak sabredenler kavuşturulur ve o rütbeye ancak 
büyük bir hazz sahibi olan kavuşturulur. 

36- Şayet seni. Şeytandan bir dürtüş dürtecek olursa hemen Allah'a 
sığın (istiaze et). Çünkü O'dur ancak işiden bilin. 

37- Ve O'nun âyetlerindendir leylü nehâr, Şemsü kamer. Şems-ü ka- 
mere secde etmeyin de onları yaradan Allah'a secde edin. Gerçek O'na 
ibâdet edecekseniz. 

38- Buna karşı kibretmek isterlerse haberleri olsun ki, Rabbın'ın 
huzûrundakiler, gece ve gündüz O'na teşbih ederler, hem onlar usanmaz- 
lar. 

39- Ve O'nun âyetlerindendir ki, sen, arzı görürsün boynu bükük, 
huşû' halinde, derken üzerine suyu indiriverdik mi, ihtizâz eder ve kabanr. 
Şübhe yok ki, ona, o hayatı veren elbette ölüleri dirilticidir. Hakikat O, her 
şeye kadirdir. 

40- Âyetlerimizde ilhâda sapan sapgmlar, elbette Bize gizli kalmazlar. 
O halde ateşe atılan mı hayırlıdır, yoksa Kıyamet günü emniyyet içinde 
gelecek olan mı? Düşünün de istediğinizi yapın. Çünkü O, her ne yapar- 
sanız görür. 

. 41- Onlar, o zikir kendilerine geldiği vakit ona körlük eden mülhidler, 
halbuki o misli bulunmaz aziz bir kitab. 

42- Ona, ne önünden, ne ardından bâtıl yaklaşamaz. Bütün kâinatın 
öğdüğü hamîd bir hakimden indirilme bir tenzil. 

43- Sana, senden evvelki Resûllere denilenden başka bir şey denilmiyor 

Lely-0 Nehan Gece-gündüz. İhtizaz: Hareket geçmek. İlhad: Dinden çıkma, dinsizlik, zulüm 
yapmak, eziyet Mfilhid: Dinden dönen, dinsiz, kâfir. 
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ve şübhe yok ki, Rabbın hem bir mağfiret sahibidir, hem de elim bir ikâb. 

44- Ve eğer Biz, onu a'cemî bir Kur'ân yapa idik diyeceklerdi ki: 
«Âyetleri tafs3 edilseydi ya! Arab'a Acemce mi?» De ki: «O, iman edenler 
için hidâyet ve şifâdır. İman etmeyenlerin ise, kulaklarında bir ağırhk 
vardır ve o, onlara karşı körlüktür, onlara uzak bir mekândan baylardır. 

ol) -^1 ’J*'j Ve kimdir, o kimseden daha güzel sözlü ki, yâni kavli ve 
mezhebi o kimseden daha güzel hiç bir kimse olamaz ki, Dtf, C*)£* «1)1 li» 

ji.r./Jl 'ja Jî I «Ben, şübhesiz müslimîndenim» deyip, yâni ihlâs ile Allah'a 
yüz tutup İslâm mezhebini seve seve iltizâm edip hayır ve salâha çalışarak 

Allah'a da'vet etmektedir. Sûre'nin başında geçtiği üzere, üJ*j3 tl« «!s1 ,J l 

«► 0 * * 

«^1 «Ve şöyle demektedirler: "kalblerimiz senin bizi çağırdığın şeyden örtüler 
içinde, ”Fussilet-4HS) diyen kâfirlerin sözlerine karşı ne güzel bir cevabtır. 
Allah'a davet Enbiyâ'nın ve verese-i Enbiyâ olan ermişlerin meslekidir, ü* ‘JJ 
j£\ Jij tfl ijt-* Jie. «Dl J Ijiil ("Deki: İşte benim mesleğim bu, basiret üzere 

Allah'a da'vet ederim ben ve bana tabi' " Yûsuf-12/108) buyurulduğu üzere bu 
âyet de, başta Peygamber olmak üzere O'nun izince gider ve basiret ile Allah'a 
dâvet eden erenlerin hepsine şâmildir. Bu haysiyyetledir ki, tbn Abbas'dan bir 
rivâyette bunun, Resulullah hakkında, bir rivâyette de Ashâbı hakkında nâzil 
olduğu nakledilmiş, Hazret-i Aişe'den de, müezzinler hakkında nâzil olduğu 
rivâyet olunmuştur. Maamafih sebeb-i nüzûl hass olsa bile, bu vasıflarla mut- 
tasıf olan, yâni İslâm'a mu'tekid hâlis muvahhid ve hayra, salâh âmili olarak 
Allah'a dâvet eden her dâî, bu mefhûmda dâhil olduğunda şübhe yoktur. Sûre, 
Mekkî olmak, ezan ise, Medine de meşrû kılınmış bulunmak hasebiyle 
müezzinler hakkında nüzûlü rivâyetini hükmün onlara da şümulü mânâsına an- 
lamak iktiza eder. Ezanın da, en güzel sözlerden olduğu söz götürmez. Demek 
olur ki, Allah’a dâvet, yalnız imana davet etmek değildir. Mü'minleri amele 
dâvet de, bu mânâda dahildir. Binaenaleyh Allah'a dâvet Tevhid ve taatine dâvet 
demektir ki, bunun meâli de likaullah'a dâvete râci' olur. Hulâsa Allah'a dâvet 
en güzel sözdür, ancak böyle olması iki şart ile meşruttur. Birisi, o dâvet yalnız 
kuru bir lâftan ibâret kalmamalı, hali, kaline muhâlif olmamalı, ameli saliha ik- 
tiran etmelidir. Yâni evvelâ kendini düzeltmeli, kendisi İlâhî ahlâk ile 
mütehallık olup başkalarını dâvete lâyık ve sözüne kendi fiili şâhid olacak vech 
ile çalışarak güzel iş yaparak dâvet etmeli ki, basiret üzere bulunmak ve 
icâbında seyfe, sarılmak bu ameli salih cümlesindendir. Birisi de İslâm'dır, 


Mutekid: Bağlı. Dal: Davetçi. Likaullah: Allah'a kavuşmak. Mûtehallik: Huylanmak. Scyf: 
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dâîyi, müslümînden olmalı, dâvetine hiç şirk karıştırmayarak, «Rabbımız 
Allah» deyip sonra istikâmetle giden hâlîs müslümanlardan bulunmalıdır. İslâm 
olmayınca, amelde tam salâh bulunmaz ve Allah'a davet edilmiş olmaz. Ebu 
Hayyan, «Bahir»'de der ki [1]: «Zeyd ibn Ali, UİİJl* *İN demiştir. Kendisi- 
ni Beni Ümeyye mülûkünden bâzı zalemeye karşı seyf ile huruca sevk eden de 
bu olsa gerektir. Müşarünileyh Zeyd, Kitabullah'a âlim idi. Hişam ibn 
Abdilmelik'in habsinde iken kendisinden zabt edenlere takrîr ettiği tefsirinden 
bir kısmına vâkıf oldum ki, ilimden ve kelâm-ı Arab ile istişhaddan çok bir 
hazzı var. Denilir ki: Biraderi Muhammed Bâkır ile ikisi münâzara ettikleri za- 
man herkes hukkalarını alıp toplanırlar, onları sânihât-i ilmiyyelerini yazarlardı. 
Rahimehümallah ve radiye anhüma.» 

Allah'a davetin merâtibi ve mertebesine göre mezâhım ve metâibi bulun- 
duğundan dolayı da buyuruluyor ki: SülİJI % iil-iJl % Bununla beraber 
güzellik de müsâvî olmaz, kötülük de. Hasene ile seyyie, müsavî olmak şöyle 
dursun, her hasene de bir olmaz, her seyyie de. Hem güzel huyların, iyi amelle- 
rin âsâr ve ahkâmda mertebeleri muhteliftir, hem de kötülüklerin kötü huyların 
mertebeleri muhteliftir. Meselâ, kötülüğe karşı kötülükle, iyiliğe karşı kötülük 
bir olamayacağı gibi iyiliğe karşı iyilikle, kötülüğe karşı iyilik bir olmaz. Onun 
için en güzel olan dâvete karşı yapılan kötülükler, o küfürler, küfranlar, eziyyet- 
ler de kötülüklerin kötüsüdür. Bununla, beraber o kötülüklerin de muhtelif mer- 
tebeleri vardır. O halde ne yapmalı? Emir, bi'l-ma'ruf ve nehiy ani'l-münker ile 
Allah'a dâvet yapılırken kötülüklerin teşdidine sebebiyet vermeyerek, 
jlil en güzel hasene olan muâmele ile yâhud Alllah'a dâvetin en güzel sure- 
ti ile defet â£Lj1 o seyieyi. O muhtelif meratibdeki seyyieyi, kötülüğü defetmek 
için en güzel yol Allah'a dâvet yolu, Allah'a dâvetin en güzel tazr-ı İslâm ile 
amel-i saliha mukarin olanı, amel-i salihin en güzeli de kötülüğe karşı iyiliktir 
ki, mücerred afivden, sabırdan daha güzeldir. îjlji fotf O surette bir 

de bakarsın ki, seninle arasında adavet bulunan kimse JL-İ iSl? şefakatli 
bir hısım gibi olmuştur. Denilmiştir ki, nitekim Ebu Süfyan, öyle oldu.. l+Jft C#j 
&jS\ Vl Ona ise, kötülüğü en güzel hasene ile defetmek seciyyesine an- 
cak sabredenler, sabrı huy edinenler erdirilir. Çünkü nefsi intikam hissinden 
defetmek, ancak sabr-ı hakikî ile olur, Ji Vl Ve ona ancak azîm 

[!)] Zeydiyyc'nin intisab ettikleri Zeyd ibn Ali, Zeyni’l-abidîn ibn Hüseyin ibn Ali ibn Ebi Talih 

radıyallahü anh. 

Sânihat: Düşünmeden fikirler. Hukka: Küçük kutu, hokka. İstişhâd: Delil getirme. Mezâhim: 
Zahmetler, sıkıntı. Metâib; Meşakkatler. 
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hazz sahibi erdirilir. Kuvvet-i ruhiyye ve fezâil-i nefsiyyeden yüksele bir de- 
rece ile, ni'met-i İlâhiyye'den büyük bir nasibe mazher olmuş bahtiyâr nâil olur, 
gji Ve şayed seni, Şeytandan bir dürtme dürtecek olursa 

ona uyma da şerrinden JJLf *1 ûLtf hemen Allah'a sığm. ^1 ^iLLÜDI j* 4İ)l< jjil 
deyip Allah'ın korumasını iste. y ijl Şübhesiz ki, O'dur öyle semi', 

öyle alîm. Senin sığınmanı işidir, niyyetini ve her halini bilir. Allah'a davet, 
a'mel ve ekvalin en güzellerinden olduğu beyân buyurulduktan sonra O'nun, 
azamet ve kudretini en bâhir âyetlerle göstermek üzere buyuruluyor ki: cÇl 
j0(j Ve O'nun âyetlerinden, vücûd ve kudretinin, ilim ve hikmetinin 
delâil ve alâmetlerindendir gece ile gündüz. Âlemdeki bu hâdiseler, zamanın 
cereyanındaki bu tehavvüller, bunlar gösterir ki, yukarıda yaradıldıkları beyân 
olunan arz ve semâsı ile bu âlem bir kararda, bir tabiatte durup kalmaz, lâhzadan 
lâhzaya, halden hale değişir. Bu günü, yarın ta'kib eder, bu surette bütün bu ta- 
havvülât Halik'inin sunu kudretini ve bu dünyanın bir âhireti bulunduğunu 
gösterir. Gaflet etmemek lâzım gelir ki, gece ile gündüzün bu ihtarında 
mağrurlara bir inzâr, mağmûmlara bir tesliyet mündemicdir. 

Böyle gece ile gündüz, O'nun âyatından olduğu gibi ve güneşle 

Ay da. Biri gündüz sultanı olan ziyâ, biri de gece sultanı olan nur, ikisi de Allah 
Teâlâ'nın san'at ve kudretinin, Sema-i dünyayı tezyîn eden en güzel tecel- 
liyâtındandır. Leylü nehâra nazaran Şemsü Kamerin aksedilerek ifâde edilme- 
sinde birkaç fâide vardır. Birincisi, Şemsin nehâre ittisalini muhafaza etmek, 
İkincisi, Şemsin Kamere nazaran esâletine işaret eylemek, üçüncüsü, geceden 
gündüze geçildiği gibi gündüzden de leylü nehar ile Şems-ü Kamer arasında « l J( 
harfinde bir tevâzün letâfeti vermektir. Şems-ü Kamerin bu tecelliyâtından do- 


layı Jj&l Sfj J Sl ne Şemse, ne de Kamere secde etmeyin. Çünkü onlar 

da, sizin gibi mahlûklardır. ^jJl d) Bütün onları yaratmış olan 


Allah'a secde edin. >1^.1 j jl Eğer siz, gerçekten ona ibâret edecekse- 
niz. Başkasına secde etmezsiniz, zira secde ibadetin en haşşidir. > de 

zamiri, Zemahşerî'nin beyânına göre âyat te'vîliyle, leylü nehâr ve Şemsü Ka- 
mere râci' olmak üzere cem'i müennes getirilmiştir. Bununla beraber elti ,^‘fj 
i ("...her biri birer felekte yüzerler" Yâsîn-36/40) gibi Şemsü Kamerle be- 
raber bütün nücûma dahi ircaı melhuzdur. İmam-ı Şafiî'ye göre secde, işbu 
da yapılır. Lâkin İmam-ı A'zam Ebu Hanîfe Hazretleri'ne göre, ikinci 


Ekval: Sözler. Bahir: Apaçık, güzel. Tahavvül: Değişme, dönme. Mağmum: Kederli. Tevâzün: 
Karşılıklı 2 tarafta vezinde müsavi olmak, deklik. Nücûm: Yıldızlar. İrca: Gen döndürülme. 
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âyetin nihayetinde da yapılmalıdır. Çünkü kelâm orada tamam oluyor. 

İbn Abbas, İbn Ömer, Ebu Vâil ve Bekr ibn Abdillah da, buna kail olmuşlar. 
Mesruk, Sülemî, Nehaî, Ebi Salih ve İbn Sirîn'den de böyle naklolunmuştur. 

Yine tehâwülât-ı âleme işâretle buyuruluyor ki, ajÇI O'nun âyâtındandır 

** * 

ki, >jVI j 'j cUİ sen, arzı hâşi' görürsün. Boynu bükük bir zelîl gibi ku- 
raklıktan çökmüş, perişan bir hale düşmüştür. Arzın hüsran ve kuraklık halinde- 
ki perişanlığı zillete düşmüş bir kimsenin boynunu büktüğü huşu' yâni tezellül 
haline benzetilmiştir. Bu teşbîh, bir taraftan secde etmek istemeyen mütekeb- 
birlerin nihayet toprak olup zelîl olacaklarını ihtar ettiği gibi, bir taraftan da 
mütevâzf olanların yükseleceklerini iş'ar için buyuruluyor ki, <ÜI t3j;l fil# 
derken onun üzerine o suyu indirdiğimiz vakit bj» I ihtizaz eder, de- 
prenir ve kabanr. UÇ-1 ^jJl ol Şübhe yok ki, ona, o hayatı veren, o arzı öyle 
dirilten, elbette ölüleri dirilticidir. Ruhsuz cesedlere ruh verir. Jf* *Jİ 

*$S Şübhesiz ki, O, her şeye kadirdir. İrâdesinin taallûk ettiği her şey, 
vücudâ gelir, kâfirler yıkılır, mü'minler yükselir. Onun için halden yılmayıp 
dâvete ikdâm etmelidir. Bu beyândan sonra istikâmetin zıddına giden mülhidleri 
tehdîd ile buyuruluyor ki: 

Isljl J> ojbJÇ ot jJl ol Bizim âyetlerimizde mülhidlik edenler. 

İLHÂD: Esâsen lâhde koymak demek olup doğruluktan eğrilmek, haktan 
bâtıla sapmak mânâsına dahi gelir. Rağıb der ki: «İlhad, iki türlüdür. Birisi, 
Allah'a şirk ilhadı, birisi de esbâbda şirk ilhâdıdır. Evvelkisi, imana münâfı olur, 
onu ibtal eder. [1] İkincisi ise, onu ibtâl etmezse de tutamaklarını zayıflatır.» 
Âyetlerde ilhad, doğru mânâ vermeyip istikametten ayrılarak eğrisine çekmek 
demek olur ki, tekzibe ve yanlış te'vilü tahrife şamil olur. Âyât, zikrolunan leylü 
nehâr, Şemsü Kamer gibi tekvini âyetler ve mu'cizelerle Kur'ân gibi tenzili ve 
teşriî olan âyetlerden eammdır. Her ikisine de aykırı gitmek ilhaddır. İlhâdın da, 
cezâsı nâra atılmaktır. Çünkü ilhâd, ateşe gülistan diye atılmak gibidir. Onun 
için buyuruluyor ki, jûl y ’obl "O halde ateşe atılan mı hayırlıdır 
yoksa kıyamet günü emniyet içinde gelecek olan mı?" 

JJii ü ijtil "Düşünün de istediğimizi yapın” Tehdîddir. ljy?î*iJl ol 
"Onlar: O zikr kendilerine geldiği vakit ona körlük eden mülhidİer- 
dir " Yukanki teÇl y o<jJl o* "Âyetlerimizde ilhâda sapan sapkınlar" dan 
bedeldir. Binaenaleyh haberi de geçen S "Elbette bize gizli kalmaz- 

lar" dır. Zikirden murad, Kur'ân olduğu için mutlak âyâttan sonra bilhassa 


(1] Bundan dolayı lisanımızda ilhad, ta'til, ateizm mânâsına dahi kullanılmıştır. 
Tezellül: Hor ve hakir olma, alçalma. Hâşt': Boyun eğmiş. 
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Kur'ân'ın şanına i'tina ile tansîstir. Demek ki, âyât, Kur*ân'dan eamm olduğu gibi 
ilhâd da, küfürden eammdır. Aziz bir kitab, yâni bir kitab ki, misli bu- 

lunmaz, '{/•% mA. iîti'it» İM’Pl vVt ’H *»* önünden, ne ardından O'na bâtıl 
yanaşamaz. Mündericâtı hiç bir vech ile ibtâl edilemeyecek derecede doğru ve 
sağlam, O'na karşı yapılan lâğviyyat, küfrü ilhad, O'nun hadd-i zatındaki hüccet 
ve metanetine hiç halel veremez, öyle aziz ‘y* yys hamid, yâni bütün 

kâinatın üzerindeki ni'metleriyle hamdü medhettiği bir hakimden indi- 
rilme. 

Ya Muhammed, ÛU İp ‘y* jJjl & j* & VliÜ 3ü* £ sana, senden evvelki Pey- 
gamberiere söylenenden başka bir şey söylenmiyor. Kâfirler tarafından sana 
söylenen sözlerin bütün hasılı, ** IL C'l ("...Biz sizin gönderildiğiniz 
şeyleri tanımayız " Sebe'-34/34) diye evvelki Peygamberlere karşı söylenen küfür 
ve tekzibü ilhaddan başka bir şey değildir. Binaenaleyh keder etme de, onlar 
gibi sabret — Jl yİ» J'ij jjJ il £, ol şübhe yok ki, Rabbm muhakkak bir 
mağfiret sahibi, hem de elim bir ikâb, sahibidir. Enbiyasına ve tevbekâr olan- 
lara mağfireti büyük olmakla beraber a'dâsına ve ehl-i masiyetine ikâbı da çok 
elimdir. Günü gelir o yola gelmek istemeyen kâfirlerin, mülhidlerin belâlarını 
verir. Balâda ’üJ&ı /yl İjÇI cJU olîT ("Öz Arapça bir Kur'an olmak 

üzere âyetleri ayırd edilmiş bir kitab, bilecek bir kavim için. " Fussilet-41/3) bu- 
rada da ‘y* 'ji/s "Bütün kainatın övüldüğü hamid bir hakimden indi- 

rilme bir tenzil. " buyurulmasına karşı o yapılan ilhad cümlesinden olmak üzere 
demişler ki: «O, öyle bir tenzil ise neye Arabca olmuş, başka bir lisan ile indi- 
rilse de mu'cizeliği daha açık olsa ya?» Ona cevaben istinaf «vâv»'ı ile buyuru- 
luyor ki: 1^1 CfjS ’jfj Ve eğer Biz, O'nu A'cemi bir Kur'ân yapsa idik, 
yâni fasih Arabca'nın gayri bir dil ile indirse idik, ijllü muhakkak diyecekler- 
di ki: ^1 cJİai S ‘J «Âyetleri tafsil edilse! Anlaşılacak bir lisan ile ayırd edilip 
anlatılsa! Yâhud diğer bir mânâ ile: Her dilden ayrı ayrı olarak bâzısı Arabi, 
bâzısı Acemi olsa ne vardı? Araba, Acemce mi? Arabi bir Peygam- 

ber'e Acemce bir Kur'ân olur mu? Yâhud bir Arab'a Acemce söylenir mi? der- 
lerdi. Ve o vakit, 4İİI tij Jûs CL» ("Ve şöyle demektedirler: Kalplerimiz 

* • m * m * 

senin bizi çağırdığın şeyden örtüler içide... " Fussilet-41/5) demelerinin bir 
mânâsı olurdu. (Sûre-i İbrahim'de I4J Jstt) o^-k Vl y» üLjl lij ("Ve biz her 
gönderdiğimiz Resulü ancak bulunduğu kavminin diliyle gönderdik ki onlara iyi 
beyân etsin . " İbrahim-14/4) bak!). Acemi, Acem cinsine mensûb olan. Acem, 
Arab'ın gayrisi, Türk, Fürs, Hindli, AvrupalI ilh... Hangi cinsten olursa olsun 


MUnderkât: İçindekiler, tkab: Azap, ceza. A'dâ: Düşman. 
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fasîh olmayan iyi söyleyemeyen, gerek tutukluktan ve gerek dilinin 
garâbetinden dolayı dediği anlaşılmayana acemi denir ki, biz bunu, her hususta 
ta'mîm ederek acemi deriz. Acem de aynı mânâdadır. Onun için münâkaşa edil- 
miştir. Mamafih «Kamus »'un işâret ettiği vech ile acem, bir de Arab'dan olmay- 


ana denilir. Müfredi ve cem'i beraberdir. ^**1 denilir, Arabi değil demek 

olur. Şu halde Acemi, nisbet olarak Arab'ın gayri olan Acemi mânâsına da gele- 
bilecektir. 

Nitekim âyette de Acemi, ğayri Arab diye tefsir edilmiştir, ’ji De ki: «O 
Arabi Kur'ân, \fû\ ^il) iman edenler için ki, gerek Arab olsun, gerek gayrisi 
Jû> ayni hidâyet, doğru yola irşâd eden rehber. «Ilij ve mazh-ı şifâdır. 
Sinelerdeki marazlara, cehâlet, ahlâksızlık, şübhecilik gibi derdlere devâdır. 
İman eden, ondan istifâde etmenin yolunu da bulur. Hiç olmazsa, jSjüI ^>1 1 JGL.0 
(" Senden evvel de başka değil ancak kendilerine vahiy 
gönderdiğimiz birtakım ricâl gönderdik, haydin zikir ehline sorun bilmiyor- 
sanız. " Enbiya-21/7) emri mucebince bilen ehlinden sorar, ûyufc İman et- 
meyenlere gelince, % J^fil onların kulaklarında bir ağırlık vardır, Arab 
olsa da iyi işitmezler. JÜ J./.İC y>j Hem de O, onlara karşı bir körlüktür. 
O'nun güzelliğini, hikmetlerini, inceliklerini göremezler, aksine teessür duyar- 
lar. 'Jujy jlîC. 'ja İUjl Onlara, uzak bir mekândan bağırılır. Bu ifâdede, 
birkaç mânâ vardır. Birincisi, hitâba kabiliyyetleri olmadığını Jju? \fj& 

• Gûj ilii Sil gL J ^jjl ("O kafirlerin meseli sade bir çağırma veya 

bağırmadan başkasını duymaz bir kulakla haykıranın haline benzer, sağırdırlar, 
dilsizdirler, gördüler akıl da etmezler." Bakara-2/171) mazmunu üzere bir 
temsildir. <‘;1 J>j jliYI ^ üjI^I J +JL (İleride biz onlara hem âfakta hem ne- 

fislerinde âyetlerimizi öyle göstereceğiz ki onun hakk olduğunu kendilerine 
tebeyyün edecek, kâfi değil mi bu ki Rabbın her şey'e şâhid.) buyurulacağı 
üzere İslâm sitü şevketinin âfâka intişâr edip uzaklara kadar yayıldıktan sonra, 
O'nun kadrini takdir etmeyen Arablara uzaktan geçtiği üzere, I ^iJl jl 



ojj&d Jl ’îl JİCJül JJou ‘ja ’f£\ JJl cİJ ("O küfredenlere muhakkak şöyle 


bağırılacaktır: "Elbette Allah'ın buğzu sizin nefislerimize buğzunuzdan daha 
büyük. Zirâ siz, imana da'vet olunuyordunuz da küfrediyordunuz." Mü'min-40/ 
10) mısdâkınca nidâ olunacaklarına da işaret olur. 


\ \JuSj 




. 4 * ^ 



A- 
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Meâl-i Şerifi 

45- Celâlim hakkı için, Musa'ya o Kitâb'ı verdik de, O'nda ihtilâf edildi 
ve eğer Rabbın'dan bir kelime geçmiş olmasa idi, aralarında iş bitirilirdi ve 
herhalde onlar, ondan kuşkulu bir şekk içindedirler. 

46- İyi iş yapan kendine, kötü yapan yine kendinedir. Yoksa Rabbın, 
kullara zulümkâr değildir. 

L»ü&]| l£il JİT» Kasem olsun ki, Musa'ya o Kitab'ı verdik *-> LilÜ-li de 
O'nda ihtilâf edildi. Kimi inandı, kimi inanmadı. Sonra inananlar da, türlü 
nizâ'lara düştüler. Bu âyetin üst tarafına iki vech ile bakımı vardır. Evvelâ, Dtfi C 
Jİ'JJ ’jİ C. Vl İÜ (Sana senden evvelki Resullere denilenden başka bir şey 
denilmiyor ve şübhe yok ki Rabbın hem bir mağfiret sahibidir hem de elim 
bir ikâb.) kavlini bir misâliyle tahkikdir. Yâni küfür ve muhâlefet ibtidâ sana ve 
Kur'ân'a karşı oluyor değil, Musa'ya ve Tevrat'a karşı da olmuştu. İkincisi, 
Kur'ân'ın Arabi, Acemi her lisândan ayrı ayrı fasıllarla nâzil olması tasavvurun- 
daki mahzuru îzâhtır. Yâni Tevrat, bir lisânda nâzil olmuş iken O'nun aslında 
türlü ihtilâf çıkarıldı. O halde onları, Tevhid'e davet için nâzil olan bir Kur'ân'ın 
muhtelif lisanlarda indirilmesi daha çok ihtilâfa sebeb olmak gibi bir tenâkuz ol- 
maz mı idi? ’ja Li Ç. Llir V ’Jj Ve eğer Rabbın'dan ezelde bir kelime sebkat 
etmiş olmasa idi ki, azâbın bir ecel-i müsemmâ ile vakt-u saatine te'hîri, yâni 
Kıyamet va'di takdir edilmiş bulunmasa idi, J445 o ihtilâf edenler bey- 
ninde, yâni iman edenlerle, etmeyenler arasında iş bitiriliverirdi. Lâkin o kelim- 
enin hükmiyle saatine bırakılmıştır. il* !tCi J4İG Mamafih onlar, o iman 
etmeyenler, herhalde ondan, yâni o Kur'ân'dan kuşkulu bir şekk 
içindedirler. îman etmemekle beraber hallerinden emin de değildirler, şübheler 
içinde muztaribdirler. ... IİJÜ* 'Jjt ‘J* "İyi iş yapan kendine, kötü yapan yine 
kendinedir. Yoksa Rabbın kullara zulümkâr değildir." 

Fakat, «o saat ne zaman?» denecek olursa: 
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47* Saate ilim, O'na havâle edilir. Hem O'nun ilmi olmaksızın ne mey- 
velerden biri tomurcuklarından çıkar ve ne bir dişi yüklü olur, ne de 
vaz'eder. «Nerede imiş şeriklerim?» diye onlara haykıracağı gün ise diye- 
ceklerdir: «Arz ederiz huzûruna ki, bizden hiç şâhid yolu» 

48- Önceden tapıp durdukları şeyler, onlardan gayb olup gitmişler ve 
onlar kendilerine hiçbir kaçamak kalmadığını anlamışlardır. 

49- İnsan, hayır istemekten usanmaz da kendisine bir şer dokunuve- 
rirse hemen ümidi keser, ye'se düşer. 

50- Ve şayed ona dokunan bir sıkıntıdan sonra, tarafımızdan bir rah- 
met tattınrsak mutlak der ki: «Bu, benim hakkım ve zannetmem ki. Saat 
başıma dikilmiş olsun. Bilfarz Rabbıma döndürülecek olursam muhakkak 
benim için O'nun yanında daha güzeli vardır.» Fakat o vakit Biz, o 
küfredenlere ne yaptıklarım haber vereceğiz ve onlara muhakkak yoğun 
bir azâb tattıracağız. 

51- Evet insana ni'met verdiğimiz vakit yan büker, başının tuttuğuna 
gider de kendisine şer dokunuverdi mi artık enine, boyuna duaya dalar. 

52- De İd: «Söyleyin bakayım, eğer o Kur'ân, Allah tarafından da sonra 
siz, O'na küfretmiş iseniz o uzak şikaka düşenden daha şaşkın kim olur?» 

53- İleride Biz, onlara hem âfakta, hem nefislerinde âyetlerimizi öyle 
göstereceğiz ki, nihayet onun hakkolduğu kendilerine tebeyyün edecek-Kâfi 
değil mi bu ki, Rabbın her şeye şâhid? 

54. Uyan! Onlar, Rablannın likasından işkil içindeler, uyan ki, O, her 
şeyi muhit 

1+.&1 'ja oCJ ja Cj "Hem O'nun ilmi olmaksızın ne meyvelerden 
biri tomurcuklarından çıkar" Saatin arkasında böyle semerât ile hâmil ve 
vaz'-ı hamilden bahsedilmesi, âhiret ahvâline de bir işâret-i hâvi olması 


i'tibariyle mânidardır. Çünkü dünya, âhiretin mezraası olduğu için Kıyamet 
semerâtın iktitâf edileceği bir hasad zamanını andıracaktır. Aynı zamanda, 1*1 C 


■ • A I,*, »A AA • AA I* 0 A m A I 1 1,4, M. A •,# .A A* A A A0 A 0 , / 0% A » ,1 a. Lr 0 * Kf 0A . 1# . $ .S 

jj**’ O li Jjf £*aSj £ ulS * j\ Ujc. JjT tyjJİ çji p.nfc ‘CC'LJI djy j jl f&HJ 

I 4 &» ("Ey o bütün insanlar! Rabbınıza korunun, çünkü o saat zelzelesi çok büyük 


bir şeydir. Onu göreceğiniz gün her emzikli emzirdiğinden geçer ve her yüklü 


kadın hamlini vaz'eder " Hacc-22/1-2) mazmununa da bir işâret vardır. 

IL-Çl - İleride Biz, onlara, o küfredenlere âyetlerimizi Kur'ân'ın 
hakkiyyetine delâlet edecek delillerimizi göstereceğiz. jliYl ^ Hem âfakta, 
kendilerinin bulunduğu Harem hudûdu hâricinde, J>j hem de kendi nefis- 

V A A A 

lerinde. Mekke ve Harem içinde. İslâm'ın ileride cihanın âfakına intişâr ve istilâ 
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edeceğini böyle kat'iyyetle haber veren bu âyet, Kur'ân'ın hak, Allah kelâmı 
olduğunu açık açık isbât etmiş gayb mu'cizelerindendir. Bunun Mekke'de iken 
nâzil olduğu bir düşünülür, bir de ondan sonra Peygamber'e ve hulefâsına Allah 
Teâlâ’nın müyesser kıldığı fütûhat-ı celîle ve İslâm'ın Şarku Garba 
yayılmasındaki fevka'l-adelik mülâhaza edilirse bunun ne yüksek nazardan bir 
hakikatin isbatı için delîl, ya âfakî olur, ya enfüsî, ya gözlerden müşahede-i ha- 
neden ya gönülden müsâhede-i batından gelir. Vücud, bu iki pencereden 
görünür. Allah Teâlâ, bu âyette bu taksimi gösterdikten sonra Kur’ân'ın hakkiye- 
tini, Risâlet-i Muhammediyye'nin sıdkını, İslâm'ın ulviyyetini isbât için bu iki 
nevi' âyâtın ikisini de göstereceğini va'd buyuruyor. Öyle ki, J^l J* O'nun 
bakk olduğu o kafirlerce tebeyyün edinceye kadar, Bedr’den Mekke’nin fe- 
thine kadar, Mekke müşrikleri bunu hem kendi nefislerinde, hem de âfakta 
gördüler. Ondan sonra diğerleri de görmeğe başladılar. Bunlar görüldükten, bu 
hakikat tebeyyün ettikten sonra sanki, hiç görülmemiş gibi hâlâ inkârda devam 
eden sonraki kâfirler de, ileride göreceklerdir. Buna şâhid istersen, İÇ* <_& jjy 
'$! J* îcl Rabbm'm her şey üzerine şâhid olması kâfi değil midir? O 
halde kâfirler şübhe ederse de, sen etme. . ti) ^ İyi bil İd, onlar, 
o küfredenler, Rabblan’nm likasından şekk içindedirler. Kıyamet günü 
hakkın huzûruna varacaklarına imanları yok. Onunla beraber şübheden de muz- 
taribtirler. Fakat c\ VI iyi bil ki, O, her şeyi muhittir, timiyle, ku- 

dretiyle her şeyi kuşatmıştır. Onlar, O'nun cezâsından kurtulacak, değillerdir. 
Likaullah haktır, muhakkaktır. İşte Sûre-i Secde'nin hatimesi budur. Bunu da, 
Sûre-i Şûra ta'klb edecektir. 



Elmaltlt Af. Hamdı Taztr 
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* a 


Meâl-i Şerifi 

1 * r 

2 - 

3* İşte böyle vahiy veriyor sana, senden evvelkilere de. Allah, O, azız, 
hakim. 

4- O'nundnr bütün göklerdeki ve yerdeki ve O, öyle ulu, öyle azîm. 

5- Kİ gökler, hemen hemen üstlerinden çatlayacak gibi titreşiyorlar. 
Melekler, kamd He Rabblan'na tesbfh ediyorlar ve yerdeki kimse için 
mağfiret diliyorlar. Uyan, Allah 'dır ancak öyle gafur, öyle rahim. 

6- O'nun berisinden velilere tutunanlara gelince: Onların da, üzerleri- 
ne Allah gözcü, sen değilsin üzerlerine vekil. 

7- Ve İşte böyle sana Arabi bir Kur' fin vahiy etmekteyiz İd, Ümmü’l- 
Kura'yı ve çevresindekileri sakındırasın ve o toplama gününün dehşetini 
haber veresin. Onda şübhe yok, bir fırka cennette, bir firka sairde. 

8- Dllese İdi Allah, elbet hepsini bir ümmet de yapardı ve lâkin dile- 
diğini rahmetine koyuyor da zfiümere gelince, ne bir veli var onlara, ne de 
bir nasîr. 

9- Yoksa O'ndan beride velileri mi idindiler? Fakat Allah'dır ancak 
veli, ölüleri O diriltir, ve her şeye kadir O'dur. 

f» İki isim olmak gerektir. Onun için araları ayrılmış ve iki âyet 

** " ■ * ■ » * * ' J 

Sâİn Ateş, demli atc$, cehennemin ikinci katı. 
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sayılmış, gibi bir isim olduğuna göre ayrılması başında diğer, ’lere 

mutabık olmak için denilmiştir. âUJ t Böyle, bu tarz-ı vahy ile veya bervech-i âti 
mazmûnile, vahiy veriyor ve verir sana ve senden 

evvelki Peygamberlere. Sahib-i Keşşaf, burada şöyle der: «Yâni bu Sûre'nin 
mutezammın olduğu meanl, öyle meanîdir ki, Allah Teâlâ, onun mislini hem bu 
Sûre'nin gayrisinde sana vahyetmiştir, hem de senden evvelki Peygamberlere 
vahyeylemiştir. Bu sûrede Allah Teâlâ, bu mânâları Kuriân'da ve Semavî kita- 
blann hepsinde tekrar buyurmuştur. Çünkü bunlarda evvel âhir kullarına belîğ 
bir tenbîh ve azîm bir lütuf vardır. Jâ * 1 buyurulmayıp da rauzan' l&fzıyle 
buyurulması da, böyle İha, âdeti olduğuna delâlet içindir.» Bundan başka bura- 
da, bir de şu mânâ vardır: Allah Teâlâ'nın sana ve senden evvelki Peygamber- 
lere vahyinin tarzı bu f vahyi gibi, yâni bu Sûre’de beyân ve ta’rîf olun- 
duğu gibidir. Çûnkû vahyin envai bu Sûre'nin âhirinde, Sfl 11)1 1 jl? Gj 
1 û£ G iihU SjIfj jly'** • Gi ûf jî CVS (* Bununla beraber hiç bir beşer 

için kabil değildir İd Allah onu başka sûretle kelâm söylesin, ancak vahyile veya 
bir hicâb arkasından veyûhud bir Resûl gönderip de izniyle ona dilediğini vah- 
yettirmesi müstesna , ." Şfirâ-42/51) diye beyân olunacaktır. da, bu üç tarza 
remzobnak muhtemildir. Sûre-i Nisâ’da ry JS ts£j1 G t iCJl \SgJl lîl 

(* Filhakika biz sana (ya Muhammed) öyle vahiy indirdik ki Nuh’a ve ondan son- 
ra gelen bütün peygamberlere vahy ettiğimiz gibi " Nisa-4/163) ayetine bak! 

^ oG-İJI »IÎJ "Ki gökler hemen hemen üstlerinden 
çathyacak gibi titreşiyoriar.” Allah Teâlâ'nın ulüvvü azameti âsânnı tasvirdir. 
Yâni Allah, öyle yüksek ve öyle büyük ve azametlidir ki, cismanî yükseklik ve 
büyüklüğün timsâli olan semâlar, o yüksek gökler, O'nun celâl ve azametinin 
heybeti altında üsderinden çatlayıverecek gibi ezilip titremektedir. crHy ‘j* de- 
nilmesi, Allah'ın yüksekliği semâların yüksekliğinin fevkinde olmasındandır. 
Zemahşerrnm dediğine göre: «Çünkü Allah Teâlâ'nın celâlü azametine delâlet 
eden âyâtın en büyükleri, semavâtın fevkinde Arş ve Kürsî ve Arş'ın etrafında 
tesbîh ve takdîs ile çalkanan Sufuf-i Melâike ve daha künhünü Allah'dan 
başkasının bilemeyeceği melekûti uzmâ âsandır.» 

jSj/\ ,ji ‘Jd Ve arzdakiler için mağfiret isterler. Şefaat, ilhâm ve 

tâate saik esbâb-ı ihzar gibi vesîlelere sa'yederler. Bu mânâ ise, umumiyyetle 
mü'mine ve kâfire şâmil olur. Hattâ istiğfar eksiği örtmek mânâsına tefsir olu- 
nursa, hayvan ve cemâda bile âmm olur. Tekâbül karinesiyle mü'minlere tahsis 
olunduğu takdirde ise murad, şefaattir. 

Sulfih: Saçlar. İhzân Hazırlama. SAilc Götüren. Se'jr: Çalışma. 
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MefiM Şerifi 

II- İhtilâf ettiğiniz herhangi bir şey hakkında da büküm, Allah'a 
âiddir. «İşte de, o Allah, benfan Rabbun. Ben, O'na da yanmalı tay a n re hep 
O'naağmınas. 

11- O gökleri ve yeri yaradan, size kendilerinizden -çitfler yapmış, 
en'im'dan da çiftler, sizi o sûrede üretip duruyor. O'nun mMi gDU bir şey 
yoktur re O, ijrk semi*, öyle h aşi rdir. 

12- Göklerin, yerin Idlİdleri O'nun. Rızkı, dilediğine açar re kısar. 
Çlakft O, her şeyi bilir. 

13- Sizin İçin, dinden Nuh'a tavsiye ettiğini ve sana vahyeyledlğimizl ve 
İbrahim'e ve Musa'ya ve İsa'ya tavsiye kıldığımın teşrf buyurdu. Şöyle İd: 
Dini doğru tutun ve onda tefrikâya düşmeyin. Müşriklere bu dâvet ettiğin 
emir ağır geldi. Allah, ona dilediklerini seçecek ve yüz tutanları ona 
hidâyetle erdirecektir. 

14- Tefrikâya düşmeleri İse, kendilerine tüm geldikten sonra sırf ara- 
larında Bagyû ihtirfistan dolayıdır. Ve eğer Rabbından mûsemmâ bir ecele 


Deve, ugır, koyun gibi hayvanlar. 
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kadar diye bir kelime geçmiş olmasa idi, aralarında hükm-1 kaza mutlak 
icra edilir bitirilirdi Arkalarından ldtfiba vâris kılınanlar da, ondan İşkilli 
bir şekk içindedirler. 

15- Onun için sen, durma dâvet et ve emrolundoğnn gibi doğru git, on- 
ların hevAIarma tâbi' olma ve de ki: «Ben, Allah'ın ve indirdiği her KItab'a 
iman getirdim ve emrolundum ki, aranızda adfilet yapayım. Allah, bizim 
Rabbımız, sizin de rabbınız. Bize amellerimiz, size de amelleriniz, sizinle 
aramızda hüccet yok. Allah, hepimizi biraraya getirecek ve hep O'na gidil- 
ecektir^ 

18- Bu, kabul olunduktan sonra, Allah hakkında IhticAca kalkışacak- 
la nn Rabblan huzûrunda hüccetleri sakıttır. Üzerlerine Ur gazab ve ken- 
dilerine şedSd bir azâb vardır. 

17- O Allah'dır ki, hakka dAir ldtab ve mizan indirdi ve ne bilirsin bel- 
ki saat yakındır. 

18- Onu inanmayan imansızlar, acele isterler. İman edenler ise, hak 
olduğunu bilirler de ondan korkar sakınırlar. İyi bil ki, o Saat baklanda 
mücâdele edenler, her halde uzak bir dalat İçindedirler. 

19- Allah, kullarına çok lûtu (kârdır, her dilediğini Ur suretle merzûk 
lalar ve O, öyle kavi, öyle aziz. 

•Ji. ‘j* Ayi * r 2&l Cj Siz ve gâvurların, gerek dine ve gerek dünyaya müteallik 
hakkmda ihtilâf ettiğiniz herhangi bir şey İmdi onun hükmü, o ih- 

tilâfı kesip atacak hüküm, Jjl ^ll Allah'a A iddir. Onu başkası değil, O halleder. 
O cemi' günü haklıyı haksızı O, ayıracak «£>Jl ("...bir fırka cennette" 

Şûrâ-42/7) ve iŞ&Jj ("■■■bir fırka sairde . " Şûrâ-42/7)'i O, yapacaktır. Bu- 
rası Resûl'ûn Ruletinden hikâyedir ve yâhud yukanki karinesiyle bir ‘jS 

emri mukadderdir. Yâni de ki: 4İJIJ&» İşte o hâldm olan Allah'dır. Ji Benim 
Rabbım, mâlikim, sâhibim. ciîy Zf* Ben O'na tevekkül etmişim. Bütün 
işlerimde yalnız O'na dayanmışımdır. 'y^l Zjf, Ve hep O'na yüz tutanm. 
Başımın sıkıldığı her müşkil işte O'na mûrâcaât eder, O'na sığınır, O'na yal- 
varır. jîjftj of^LİJI ^13 O, gökleri ve yeri yaradan, sizin 

için kendilerinizden, yâni kendi cinsinizden yine insan olarak («Gül çiftler, 
dişiler yaratmıştır. Hakkınızda minnete lâyık bir ni'met, mamafih bu insanla- 
ra mahsûs değil, &Gü1ftâûo«j en'Amdan da çiftler, yâni en'âm için de cinsle- 
rinden çiftler yaratmıştır. Yâhut sizin menâfimiz için en'âmdan da erkekli, 
dişili sınıf sınıf eşler yaratmıştır. Bu fıkranın zikrinde insanların hayvanlara 
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müşareket-i haysiyyetini bir ihtâr vardır. Çünkü izdivic ve tenâsül, esas 
i'tibâriyle hayvani bir haslettir. ^ J ££& Sizi, onun içinde, yâni zikrolunan bu 
yapı, bu tezvîç tedbîri içinde zürriyyetlendirip üretiyor. Bu sûrede sizin 

eşleriniz, emsâlleriniz, evlâdlarınız oluyor, çoğalıyorsunuz. Fakat VJ& *02 'jSJ 

0 0 0 

O'nun misli gibi bir şey yok. Doğrudan doğru O'nun misli bir şey yoktur. Bu 
Kavl-i Kerîm nefy-i teşbih ile tevhîd ve tenzîhte muhkem belîğ bir nastır. Mis- 
line teşbîhi nefiyden murad, kendine teşbihi nefiyde mübalâğadır. Nitekim uiO* 

V «Senin gibi bir zat bahıllik etmez» derler. Bununla onun zatından 
buhlün nefyini murad ederler. Nefiyde mubalega kasdiyle kinâye üslûbuna gi- 
derler. Bu mânâ, lisânımızda da çok şiyi'dir. Meselâ, «senin gibi bir zat ona te- 
nezzül eder mi?» desek, «sen, ona tenezzül etmezsin» demiş oluruz. Bunda 
mubâlega ile beraber bâzan ta'zîm de kasdedilir. Dolayisiyle nefiyde, doğrudan 
doğru kendine nisbeti tasavvur bile câiz olamayacağına bir işâret gibi incelik 
vardır. Bâzan da, bu bir istidlâl neş'esi verir. Hattâ bu kinâye mânâsı o kadar 
kuvvetlidir ki, burada hakikati üzere; «Allaha benzer bir şey yok» denilse idi, 
kinâye tarikiyle zatını nefi şâibesi bulunacağından dolayı güzel olmazdı. Sahib- 
ı Keşşâf, der ki: Bunun kinâye olduğu ma'lûm olunca Allah gibi bir şey yok de- 
mekle, misli gibi bir şey yok demek arasında kinâyenin verdiği faideden başka 
bir mânâ farklı olmadığı anlaşılır ki, ikisinin de mânâsı zatından mümiseleti 
netidir. Allah'ın misli yok demektir.» 

MÜMÂSELET: Hakikatte iştirâk, yâni sıfat-i zatiyyede benzeyiştir. Mak- 
amını tutabilecek surette ehass-ı sıfatta iştirâk diye de ta'rîf edilmiştir. Bu îzâha 
göre asıl mânâ mümaselet suretiyle teşbîhi nefyolmuş oluyor. Bununla beraber 
mümâsele yakın bir sûrette teşbihin nefyi denilmek daha muvafıktır. Alûsl der 
ki: «Mim külli vechin" müşâbeheti nefiydir. Bunda, herhangi bir şeyin O'na eş 
olabilmesinin nefyi de dahildir. Bu âyetin mâkabline vech-i irtibâtı da budur. Bu 
sevk, «thlâs»'taki S*1 *1 JJü ("O'na bir küfüv de olmadu " thlas-1 12/4) 

mazmunudur. Ebu's-suud'un beyânına göre, irtibatı şu mânâ iledir: «Bu bedî* 
tedbirin cümlesinden bulunduğu şuûnattan hiç bir şeinde O'nun misli yoktur.» 
Ragıb'ın hikâye eylediği diğer mânâya göre,«0'nun sıfatı gibi sıfat yoktur denil- 
mesi de, buna yakındır. Gerçi Allah Teâlâ'nın ahlâk ve evsafından ilim ve irâde 
gibi bâzıları ile insanın da vasıflandığı varsa da, o sıfatların Allah Teâlâ'da ki, 
hakikati insanlardaki gibi değildir. Buna bilhassa işâret için de buyuruluyor ki, 
g^İJI 'j 0 j ve O, öyle semi, öyle basîrdir. Yâni misli olmayan semi' ve 

Müşareket: Karşılıklı anlaşma Tenasül: Üremek BahlIHk: Cimrilik BuM: Cimrilik Mümaselet: 
Benzerlik. 
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basildir. Mesmuatın bazısını değil, hepsini işitir. Mubsant ve mevcudatın hepsi- 
ni görür.Hem insanlarda olduğu gibi âfaktan hassenin teessürü tarikiyle değil, 
hudustan, tehayyül ve tevehhümden arî, tam ve kadîm bir idrâk ile bilerek. 
Gerçi, û\ {"Çünkü biz yarattık o in- 

sanı birtakım katgılarla mezcedilmiş (emşac) bir nutfeden, evire çevire mübtela 
kılmak üzere de onu bir semT basîr yaptık. " tnsan-76/2) buyrulduğu üzere insanı 
bir semT, basîr yapmıştır. Fakat O, böyle mec'ûl ve {"...Sizi o surette 

üretip duruyor... " Şûrâ-42/11) mantukunca yşraSılıp duran semi* ve basîr değil, 
O, serabı basarlan yaratan ve onlan mülkünde zaptu idâre eden misli yok kadîm, 
muhît, hakikî bir semT ve basîrdir. Edilen inibeleri, yapılan ilticfiları işitir, 
bütün ihtiyficitı görür gözetir. jSffljoÇİJI jJ&'d O'nundur bütün göklerin 
ve yerin kültleri. Hiç kimsenin erişemediği, el süremediği hazîneleri, gizli ser- 
vetleri, düediğine rızkı açar, tasar da. Kimisine bol ve- 

rir kimisine dar, ayni kimseye de bâzı bol bâzı dar. »js ^ ’c\ Çünkü O, her 
Şeye alimdir. Hepsini her cihetiyle pek iyi bilir, her yaptığını gereği gibi bilerek 
yapar, her dileyişinde, dar vermesinde de bir hayra hikmet vardır. Bu cümle 
böyle makabline ta'lîl, mâba'dine de bir temhîddir ki, 'ıjı jl {"...şübhe 

yok ki Allah ne isterse hükmeder." Mâide-5/1) mantukunca iradî bir emr olan 
teşriin kemal-i ilmiyle de alâkasını gösterir. Yâni mücened bir meşiyyet ve 
irâde değil, her şeyi bilen bir ilim ile müterafik bir hükmü hikmet ile Jjü si- 
zin içta teşri* boyarda. Ey Muhammed ve ümmeti, sizin hayıü menfaatiniz için 
şeriat olmak üzere vazu takrîr buyurdu, açık yol umumî kanun yaptı. C ^jJI 

Dîııden Nuh'a tavsiye buyurduğunu ^İII^I^İİG ve sana vahyey- 
lediğinıizL Sûre'nin başında, üriO o* JG ^0* yjî "MS {"İste böyle vahiy ve- 
riyor sana (senden evvelkilere de) Âllqh O, Aziz, Hakim. " Şûrâ-42/3) buyural- 
duğu üzere tâ Nuh'dan sana gelinceye kadar geçmiş, ulul-azm Enbiyâ'ya ve 
bahusus İbrahim'e ve Musa'ya ve İsa'ya tavsiye 

ettiğimizi, ^l' Şöyle kk 

-jti\ Gİ^I Dîni ikâme edin, kâim, dürüst, doğra kılın, doğrultun, doğra tu- 
tun, dîn tutun ve doğra tutun. 

DİN: ihtiyarî fiillerin iyiliğine veya kötülüğüne göre sonunda iyi veya kötü 
bir neticeye varacağına, sevâb veya ikâb bir âkibete sebeb olacağına inanarak 
Halde Teâlâ indinde en güzel âkibete ermek için tutulacak yoldur. Bu suretle dîn 
insanları tabiatta cereyan eden cebrü ıztırar tazyiklerinin üstüne istekleriyle 

Mehfl. OflrOnca «km. KMhr; Denklik. Ifcrifc Yapılmış Tilfc Sebep fBrtcnnc. M ehad - 
Soorm. TViüiBıt: Hamd. 
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yükseltecek olan bir hürriyyet yolu, yâni hürriyyet ve irâdenin' muvaffakiyyet ve 
mes’ûliyyeti kanunudur. Onun için bütün tabiatların fevkinde her şeyin Halik'ı 
("...O’nun misti gibi bir şey yoktur . " Şûrâ-42/1 1) her şeye alîm olan 
Allah Teâlâ'nın hükmü irâdesine yükselmeden doğru dîn bulunamaz. Dinin 
doğrusu, 'f+Jût cÜ3l |*iJl If ^ ( '..i:V.)l XÇJI iLil ("Hidâyet eyle bizi doğru yola. O 
kendilerine in'am ettiğin mes' âtların yoluna. " Fatiha- 1/6) diye beyân buyurulan 
Sırât-ı müstakim, Tevhid ile Allah Teâlâ'nın hükmüne iman ve itaat, yâni 
İslâm'dır. Onu doğru tutmak da erkânım halelden muhafaza ederek âyât ve edil- 
1 es inden doğrusunu anlayıp iman ve amelde ihlâs ile tatbîk etmektir. Doğru tu- 
tun % ve onda tebîkaya düşmeyin. Muhtelif hevâlara veya müteaddid 

ilâhlara tabî olup da asıl dîni ikâme etmekte ihtilâf çıkarmayın, dağılmayın. İşte 
bu emir ile bu nehiy tâ Nuh aleyhisselâm'dan, Muhammed aleyhisselâm'a kadar 
gelen Sahib-i Şeriat Peygamberlerin hepsine emrü tavsiye olunan bir dîn kanun- 
ı esasisi, bir dîn şerîatidir ki, bütün Peygamberler bunu tatbik için gönderilmiş, 
hepsi zamanındaki dîn bozukluklarını düzeltmek için doğru dîn ile gelmiş, 
tefrikayı kaldırmak için Tevhide dâvet eylemiştir. Her birinin zamanına göre 
şerîatlerinin furûâtında yekdiğerini nâsıh muhtelif ahkâm bulunmakla beraber 
Ümmet-i Muhammed'e şeriat yapılan bu asılda, bu İslâm esasında hepsi 
müttefiktir. 


Muhyiddin-i Arab-i «Futûhât-ı Mekkiye»'sinin sonunda vasiyyet babında 
bu âyetten başlıyarak der ki: Allah Teâlâ vasiyyet-i âmmede C jjü 

v Ci VM Ç&tf, CJnJnj ("Sizin 

için dinden Nuh'a, tavsiye ettiğini ve sana vahyeylediğimizi ve İbrahim'e ve 
Musâ'ya ve İsa’ya tavsiye kıldığmızı teşri’ buyurdu. Şöyle ki: Dini doğru tutun 
ve orda tefrikaya düşmeyin... " Şûrâ-42/1 3) buyurdu. İmdi Hakk Sübhânehu ve 
Teâlâ ikame-i dini ki, o her zaman ve millete vaktin şer*idir. Onun üzerinde iç- 
timâ' etmemizi ve onda tefrika çıkarmamaklığımızı emreyledi. Çünkü ^İİIIjİ 
«ÂtleJl " Allah'ın eli cemaatle beraberdir." (Tîrmizî, Fiten: 7, Nesaî Tahrim: 6) 
dir. Kurt da sürüden ayrılan koyunu yer. Ki, cemaatin bulunduğundan kaçıp 
uzaklaşarak yalnız kalandır. Bunun hikmeti: Çünkü Allah Teâlâ'nın ma'bûd bir 
ilâh olarak düşünülmesi, ancak Esmâ-i Hüsnâ'sı haysiyyetiyledir. Bu Esmâ-i 
Hüsnâ'dan muarrâ olması haysiyyetiyle değildir. Onun için esmasının kesreti ile 
beraber aynını Tevhid lâzımdır. O, mecmûu ile ilâhdır. Bundan dolayı Yedullah, 
yâni kuvvet, cemaat iledir. Hükemâdan birisi vefat ederken evlâdına vasiyyet 
etti. Bir cemaat idiler. «Bana bir kucak değnek getirin» dedi. Getirdiler. Tuttu, 


Yardım. Maunu Fenalıktan beri olmak. 
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onlan toplayıp bir deste yaptı. «Bunu böyle toplu olarak kırın» dedi. 
Kıramadılar. Sonra dağıttı: «Birer birer kınn» dedi. Kırdılar. «İşte, dedi, siz de, 
benden sonra böylesinin. Toplu olduğunuz müddetçe mağlûb olmazsınız, 
ayrıldınız mı düşmanınız fırsat bulur, sizi mahveder.» Ve işte dini tutacak olan- 
lar da böyledir. İkame-i dîn hususunda içtimâ edip de dağılmadıkları takdirde 
düşman, onlara kahredemez. İnsan, kendi nefsinde de böyledir. Nefsinde kendi- 
ni toplayıp da Allah'ın dinini ikameye azmettiği vakit, ne İnsten, ne Cinden bir 
Şeytan vereceği vesvese ile onu imanın ve Melekin müsaadesi karşısında 
mağlûb edemez.» 

JU . Müşriklere ağır geldi, sil \XJCs U o senin kendilerini 

** * * • 

da'vet edip durduğun şey. O putlardan o şirk ve tefrikadan vaz geçip, Tevhid 
ile İslâm'a girmek, dini doğrultmak işi. •C^^sll Allah, ona, dînine 

veya kendisine dilediğini seçer, derer ^ ’J» 4)1 ve kim gönül verirse 
ona, onn muvaffak kılar. O doğru yola onu çıkanr. C, O aynlanlann 
ayrılmaları ise, gerek Peygamberlere karşı ayrı baş tutarak muhalefet etmeleri, 
gerekse onları arkasından ümmetlerinin dînde tefrika çıkararak birbirleriyle 
uğraşmaları başka bir sebeble değil, İDl 1*1* li X Vl ancak kendilerine İBm 
geldikten sonra, tefrikanın nuzırr ve âkibeti fenâ olduğu Peygamberlerin te- 
bliğiyle ve hattâ bittecrübe mâlûmlan olduktan sonra, (X aralarındaki 
bagiyden dolayıdır. Kıskançlık, çekememezlik, dünya hırsı ile haksız istekler, 
aşın sevdalar yüzünden. Demek ki, ilim, insanların salâhı için kâfi değildir. 
Nefs-i emmarenin öyle kötü hissiyyatı vardır ki, insanları bildiklerinin hilâfına 
açık açık fenâlıklara sevkeder. Onun için ahlâk-ı beşerin ıslâhı işinde ilimden 
başka hissiyyatın tehzibi için bir terbiye-i ameliyye dahi lâzımdır. Dinî terbiye- 
nin bu haysiyyetle de ehemmiyyet-i mahsûsası vardır. Madem ki, ilim böyle idi, 
bu kadar Peygamberlere v Y, (...dini doğru tutıln ve onda tefrikaya 
düşmeyin...) buyurulmuş idi, o halde bunu dinlemeyip o tefrikayı- çıkaranlar, 
hemen ilmin muktezâsı olan cezâlarını görmek lâzım gelmez mi idi? denilirse 
*>• cJÇ. Lif V ‘Jj ve eğer Rabbın'dan bir kelime geçmiş olmasa İdi, azâb 
için ezelde bir vakt-u saat takdîr edilmiş bulunmasa idi, ^1 Jl müsemmfi 
bir ecele kadar diye ^ÛJI J> ;&)l ("...Onda şübhe yok, bir fırka 

cennette, bir fırka şâirde " Şûrâ:42Â7) olacak olan Kıyamet gününe te'hîr edilmiş 
olmasa idi, aralarında hüküm icrft edilirdL Hemen ayrıldıkları sırada 

cezâlan verilir, işleri bitirilir idi. Lâkin uÜG ("Daha doğrusu onların 

asıl mevldi saattir ve o saat daha acı ye daha belâ ve betilerdir." Kamer-54/46) 
TUb: Temizlemek. Mevld: Vadedilea. 
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buyurmuş, o icrayı muayyen bir müddet ile ceza gününe te'hîr eylemiştir. î*jJl SG 
cr» v*âdl Onlardan sonra Kitab'a varis kılınanlar ise, o' Peygamber- 

lerin arkasından Kitab'a vâris kılman, yâni şimdi Asr-ı Muhammedi'de bulunan 

Ehl-i Kitab da, ondan, yâni kitabânndan muhakkak bir şekk 

* • * 

İçinde mnztarib bulunuyorlar. âUJU i Şimdi onun İçin, yâni emrü şeriât öyle 
ikâme-i din, hal de böyle bagyü tefrika şekkü ıztırab içinde olduğundan dolayı 
ya Muhammed, sen hemen da'vet et. O doğru dine Tevhid ve İslâm dinine 

çağır, ve emrolunduğun gibi doğruluk et, doğru git Y, 

de onlann, yâni gerek Müşriklerden ve gerek Ehl-i Kitab'dan da'vet eylediğin 
halkın hevâlanna uyma. Onlann muhtelif, hakka muhfilif bitil arzularına 
tâbi' olma. Çünkü dînin eğilmesi tefrikanın sebebi hep hevaya tibi' ol- 
maktır. Onlara uyma "jij ve de ki: «Ben, v&Cı m* 51>l Ü* c£\ Allah'ın in- 
dirdiği her kitaba iman getirdim.» Bâzısına inanıb da bâzısına inanmamazlık 
etmem ve şekk üzere değilim, «Ve emrolundum ki, aranızda 

adalet yapayıma» Allah'ın ahkâm ve şeriatini adalet ile tebliğ ve icrâ eyleyeyim. 
O zulüm menbaı olan, şunun bunun hevasiyle yapılan şirk-ü bagy hükümlerini 
atıp, Hakk hükmiyle Allah için herkes arasında adâlet edeyim. Bundan anlaşılır 
ki, dini doğrultmanın en mühim tezâhüratından birisi, zulüm hükümlerini 
kaldırıp adâlet yapmaktır. Bu da, Allah'ı bir bilip dînine doğru sarılmakla olur. 

Ufl «Allah, bizim de Rabbımız, sizin de Rabbınız.» Hepimizin 
Hâlikımız, Hâkimimiz, Mevlâmız.» l3 «Bizim amellerimiz bizim, iyi- 
liğinden, kötülüğünden siz mes'ul olmazsınız, karşılığında sevabı veya ikâbı 
bizeaiddir. ’f&İCJ'f&J, Sizin amellerinizde sizin, onun da mes'uliyyeti sizin, 
kâr ve zararı, cezâsı size âiddir.» ^ Se» *1 «Sizinle bizim aramızda hüc- 
cet yok husumet ve ihticâca mahal yok.» Ey Ehl-i Kitab!.. Çünkü bu beyan ve 
isbat ile hak, zâhir olmuş, başkaca münakaşaya hâcet kalmamıştır. İlli 

Allah aramızı cem'edecek. Yevmü'1-cemı olan Kıyamet günü hepimizi bir 
.ıraya toplayıp hükmünü verecek. ^**1)1 «^G Ve hep O'na gidilecektir. Her 
neye tapılır, her ne emele hizmet edilirse edilsin, nihayet herkesin varıp hesap 
vereceği merci* yalnız Allah'dır. S» *1 mazmûnunu tavzih için buyuruluyor 
d: îl 6 »» Jll ,J âjjfüş G O'na icâbet olunduktan sonra, yâni Al- 
lah'a icâbet olunduktan, bu beyân mucebince bütün indirdiği kitaba iman edilip 
smri istikâmetle tutulduktan sonra Allah hakkında, yfihud Allah'ın dini 
hakkında münakaşaya kalkışacak olanların, j 2* ^ hüccetleri 

Rabblan indinde sakıttır. Ne nazarî, ne amelî, ne nakli, ne aklî hiç bir tuta- 
makları kalmaz. Hüccet ancak eğriliğe ve eğrilere karşı müteveccih olur. İlmen 
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ve amalen zfihir olan hak ve istikâmet karcısında yapılan münakaşa sırf bir bagy 
ve haksızlık Hânından ibâret kalır. Onun için tndallah hüccetleri sakıt olduktan 
başka, \if*i hem aleyhlerinde bir gadab, yû« hem de hak- 
larında şcdld bir azib vardır. 

jjjrjfl Allah, O'dur ki, jUljvû3i;Çl hem hakk İle ldtab İndirmiştir. 
Hakkı, hükm-i hakkı beyan için hakk olarak, hak nübüvvet ile ldtab cinsini, 
bâhusus Kur’ân'ı indirmiştir. Hem de mizan, muvâzene kanunu, adâlet, 

ki, bu sayede eşya tartıldığı gibi a'mal de tartılır aklü nakilde hükm-i hakk 
tezahür eder ve ona göre cezası verilir. îilİJI 'jjJ Cj Ve ne bilirsin bel- 
ld saat yalandır. Amellerin tartılıp hesabın görüleceği o Kıyamet günü gelmek 
üzeredir. Çünkü l* V &JJl ona imam olmayanlar, ona isti'câl 

ederler. Çabuk oluversin diye iviyorlar. Ki bu ivmek, hâlen ve kalen olmak 
üzere iki vech iledir. Birisi, olacağına inanmadıkları için doğru ise hani ne vakit 
ova'd, £ a I«C#ps3 , £İ jâ£)l Q ("Ve ne zaman bu vaad, doğru iseniz? di- 
yortar." Yas in -36/48) diye eğlenmek suretiyle kavlen isti'câl ederler. Bir de 
imanları olmadığı için küfürle haksızlıkla muvazenenin bozulmasına, nizam-ı 
âlemin ihlâline sebeb olmak suretiyle fiilen isti'câl ederler. $Lı l£l 
İman edenler ise, ondan hazer üzere bulunurlar. Mizanların hafif gelmesin- 
den korkarlar da salâh ve hasenâtlannı artırmak, ziyade sevaba nâil olmak için 
korunurlar. j*Jl 0 Ve bilirler İd, o haktır, muhakkak olacaktır. ^JİI VI 

^ Cj tyi İni İd, o Saat hakkında şübhe uyandırmağa kalkışanlar, 
herhalde uzak bir dalâl içindedirler. Haklctan çok uzağa sapmışlardır. 

* m* * 

Âlemin faniliği delâiline nazaran saatin vukuu, hemen hemen mahsûs denece 
kadar kuvvetli iken onun cevazına yol bulamayan ondan ötesine hiç bulamaz. 

u^J îW Allah, ibâdına lâtiftir. Ubudiyyetini bilen, vazifesini doğru 
yapan kullarına (âbidlerine) çok lûtufkârdır. Onları enva-ı lûtfundan öyle 
şadkâm eder ki, akıllar onun ihâtasından âcizdir. •'Ao-* Her dilediğini bir 
süretle merzûk kılar. İbadından her birini hikmet-i baliğayi tazammun eden 
meşiyyetine göre bir nevi* lûtf ile mümtaz kılar j^3l Ve O, öyle kavi, 
öyle »nrfir ki, her şeye ve herkese karşı dilediği gibi iradesini infaza ve va'dini 
incâza kâdir ve hiçbir sebeb ve suretle mağlûb edilmez, her vech ile gâlibdir. 
Onun için dînini doğru tutan kullarını o korkunç saat geldiği zaman zelil etmez, 
kuvvet ve izzetiyle türlü eltafından nasîbedar edecektir. Bu lütfün saatten sonra 
zikri ibtidaî değil, mûterettib bir va'dolduğuna iş'âr eder. Burada ıbâdın izafeti, 
ya şeref için olarak, I _£l ^jJG "İman edenler ise onlar hazer üzere 

+ 40 + 

İratla Acele etmek, acele elemek. Incas: Yerine getire. İbnd: Kullar. 
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bulunurlar” buyurulan mü’minleri gösterir ve yâhud âbidin cemidir. Bu suretle 

» ^ 

hem bu va’din iman ve ubudiyyete terettübünü imâ eyler, hem de esas i'tibariyle 
bu terettübün zarurî olmayıp lütuf ve meşiyyet-i tlâhiyye eseri olduğunu anlatır. 

tlm-i dînin mevzuu iradî olduğuna tenbih ve bu lütuf ve va'duı niyyet ve 
irâdeye terettübünü tavzîh için buyuruluyor ki: 


s Loûûı» 

W • 1 " " w ^ 1 1 F ^ y ^ ✓ 

x ^ s, v* ^ ✓ • 
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MeâM Şerifi 

20- Her kim âhiret ekimi isterse, ona ekinini artırırız. Her kim de, 
dünya ekimi isterse ona da, ondan veririz amma âhirette ona hiç nasİb yok- 
tur. 

21- Yoksa onların şerikleri var, onlara dinden Allah'ın izin vermediği 
şeyleri meşrû' laldılar öyle mİ? Eğer o fasıl kelimesi olmasa idi aralarında 
hüküm icra edilir, bitirilirdi ve şübhesiz ki, zâlimler İçin elim bir azâb 
vardır. 

22- Göreceksin o zâlimleri kazandıklarından titrerlerken, o ise tepele- 
rine inmekte. İman edip güzel güzel İşler yapanlar ise, cennetlerin hoş hoş 
ravzalannda. Onlara, Rabblan’nın İndinde ne dilerlerse var. İşte bu, o 
büyük ISdıL 

23- İşte bu müjdedir ki, Allah iman edip iyi iyi işler yapan kullarına 
tebşir buyuruyor. De ki: «Buna karşı sizden, yakınlıkta sevgiden başka bir 
ecir istemem.» Ve her kim çalışır bir güzellik kazanırsa ona, onda daha 
ziyâde bir güzellik veririz. Çünkü Allah, gafürdur, şekûrdur. 


Fâdıl: Lütfeden, lütuf fazilet. 
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24- «Yoksa Allah'a iftirâ etti bir yalanı mı diyorlar? Allah dilerse, se- 
nin de kalbini üstünden mûhürleyiverir. Allah, batılı mahveder de kelimatı 
ile hakla ihlcâk eyler. Şubhesiz ki, o bütün sinelerin lcünhünü bilir. 

25- Hem O 'dur İd, O, kullarından tevbeyi kabul eder ve kabahatlerden 
afiv buyurur ve her ne yaparsanız bilir. 

26- Ve iman edip salih ameller yapanlara icâbet buyurur, fazlından on- 
lara ziyade de verir. Küfredenlere gelince onlara, şiddetli bir azâb var. 

27- Bununla beraber Allah, kullarına rızkı bol bol seriverse arzda azar 
ve taşgmlık ederlerdi. Ve lâldn dilediği kadar bir miktar ile indiriyor. 
Şübhesiz İd, O, kullarına kabirdir, basfrdir. 

28- Ve öyledir ki, O, ümidi kesmişlerken feyz indirir ve rahmetini 
neşreder. O, öyle veli, öyle hamiddir. 

29- O göklerin ve yerin yaradılışı ve onlarda ürettiği her dabbenin 
üretüişi de O'nun âyâbndandır ve O, dileyeceği zaman onlan toplamağa da 
kadirdir. 

^ io î od’öi Her kim, fihiret harsı murad ederse. 

HARS: Aslı vaz’ında yeri onarıp, tohum atmak demektir. Kamus Şarihi'nin 
ihtanna göre, zeri'den eamdır. Sürmek mânâsına da gelir. Ragıb'ın dediği gibi 
mahrûse, yâni ekilen tarlaya ve ondan husule gelen ekine de ıtlak olunur. Asıl 
olan bu iki mânâyı, ekim ve ekin diye ifade edebiliriz. Bunlardan istiâre 
tarîkiyle, ileride kazanmak için yapılan sa'yû ameller ve onların semerât ve ne- 
tayici hakkında da kullanılır, örf olmuştur. Nitekim bu âyette de böyledir. Amel 
veya sevabı demektir Bu âyet bize gösteriyor ki, dîn işi bir hars, yâni ucunda 
hasılat almak kazanmak maksadiyle yapılan bir ekim, bir kültür işidir. Bu da, 
ucunda murad edilen, yâni niyyet olunan gaye ve maksadla mütenâsibdir. Bu 
haysiyyetle hars iki kısımdır. Birisi, âhiret gayesi, âhiret sevabı, diğeri de dünya 
maslâhat ve menfaati matlûb olandır. Her kim, dîn nâmına yaptığı ameli, sırf 
âhiret sevabına niyyet ederek yaparsa 

^ *J jj; Biz, ona harsinde ziyâdelik veririz. Ekinini, hasılatını artırır, 
yâni âhirette kat kat fazlasiyle vereceğimiz gibi dünyasından da veririz. O lütuf 
ve rızk, o suretle müzdad olur. QjJI Her kim de, dünya harsını 

murad ederse. Dünya kârı için, yâni ölmezden evvel dünya hayatında ereceği 
bir maslâhat ve gâye için çalışırsa, (£» *;jî ona da, ondan, o geçici dünyadan 
veririz. Hud'da ve İsrâ'da geçtiği üzere, istediği kadar değil, amelinin hadd-i 
zatında değerinden aşağı olmamak üzere Allah'ın dilediği kadar dünyadan veri- 


Ihkak: Hakkıyla hakkını vermek. Zeri': Ekmek. Semerfit: Rızıklar, netice, faydalar. 
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lir. Ve fakat ona âbirette hiç bir unb yoktur. Buharî-i 

Şerifin başında dahi rivayet olunan niyyet hadîsi, bu işretin bir tefsiri gibidir. 


Şöyle ki: J ^Ss «Dl J\ d «Ül J\ üi 
411 >6 1 Jl «/M» ilil jl l+J* «5» ullifyp* cM&Ş, «imciler, saf Hİyy etler- 


ledir. Ve her kişiye niyyet ettiği vardır. Meselâ, her kimin hicreti, ^.Uah’a ve 
Resûlü 'ne ise onun hicreti, AUah’a ve Resûlü 'nedir. Her kimin' de hicreti, 
ereceği bir dünyaya yûhud nikâh edeceği bir kadına ise onun hicreti de, hi- 
crete kaüuftığutadır. » (Riyaz'üs-Sfilihin: 35 Buharı: iman 41) Bundan şu da 
anlaşılır ki, murad, muhtelif fiillerin raukâyesesi değil, aynı fiilin muhtelif niy- 
yetlere göre hüküm ve sevabını göstermektir. Şu halde yaptığı fiili, hangi fiil 
olursa olsun mücerred dünya garaz ve maksadına ermek niyyetiyle yapan kim- 
senin, âhırette onun için bir nasîb, bir e'crü sevab beklemeğe hiç hakkı yoktur. 


’.VTji fl Yoksa onlar, için bir takım şerikler mi var? Bu âyetin, yukarıya üç 
vech ile irtibatı bir zecrü tahkir olmak üzere o bir âyetin sonuna teallûk eder. 
İkincisi, Allah’ın izin -vermediği şeyleri meşru’ kılmak için şeriat yapmağa 
kalkışmak, dünya harsı namına yapılan fenâlıkların, şirklerin başında sayılmak 
lâzım geleceğini ihtâr eder. Üçüncüsü de, tâ yukarıdaki ^jJI ^ ^ ("Sizin 

için dinden Nuh’a tavsiye ettiğini ve sana vahy eylediğimiz... " Şürâ-42/13) âyeti 
mukâbilinde, müşriklerin cinayetlerine taarruz eyliyor. Yâni Allah’ın şer'ine 
karşı gelmek için, yoksa o müşriklerin, o muasır kâfirlerin birtakım şerikleri, 
Allah'a ortak olmak için şirket akdetmiş küfür şerikleri şeytanlar var ve istedik- 
leri gibi teşri' salâhiyyetini haiz bulunuyorlar da, 11)1 j'Ai jj G &İjJI j* ^1 
dinden Allah'm izin vermediği şeyleri onlara meşru' mn kıldılar? Meselâ, 
müşriktik, müteaddidid hükümete tabiiyyet, âhireti inkâr, zulüm, nakz-ı ahd, 
teklif-i mâlâyutak gibi Allah'ın izin vermediği, meşru' kılmadığı birtakım şeyleri 
teşri' ediyorlar, diledikleri gibi din yapıyorlar, öyle mi? Fakat Allah'ın meşru' 
kılmadığını meşrû' kılacak hiçbir kuvvet yoktur. İnsanların teşri'deki mesaîsi 
Allah Teâlâ'nın izni hududunu aşmamalıdır. illfr *fjj Ve eğer 

fasıl kelimesi olmasa idi, aralarında hüküm icra edilmiş bitirilmişti. Fasıl 
kelimesi, azâbın bir ecel-i müsemmâya te'hirine dair ezelde sebkeden kelime. 
Burada fasıl, hüküm veya beyân veya tefrik mânâlarına olabilir. Tefrik 
mânâsında: Mü'minlerle kâfirler beyninde, jJLi\ ^ ilîJl y jtj ("...Bir 
fırka cennette, bir fırka saîrde. " Şûrâ-42/7) hükmü veya müşriklerle taptıkları 
şeriklerin aralarının açılması, yâhud dünya harsı hükmünün âhiret harsı 
hükmünden ayrılası mânâları mülâhaza olunabilir. Mamafih asıl mânâ cezanın 


Sair: cehennem. 
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saatine te'hîr-i kazıyyesidir ki, şununla v>Ûi oO "Ve şüphesiz İd, 

zalimler için elim bir azap vardır.” itmam ve beySn buyuruluyor. Y8ni Hakk 
Din'in muktezâsı, Allah şeriatinin hükmü olan fasıl ve kaza ezelde vaktü saatine 
te'hîr olunmakla icrâsız kalmayacaktır. Bütün zâlimlere, elîm bir azâb muhak- 
kaktır. O fasıl günü gelecek, j'J göreceksin o zâlimleri. Allah'ın izin 

vermediği şeyleri meşru’ tanıtmak için yol açarak, hüküm koyarak, cezâ vererek 
zulmeden ve onlara uyan o zalimleri göreceksin ey muhatab, \J^S (L. 
yaptıkları zulümlerle kazandıkları vebalin dehşetinden korkular içinde ti- 
trerlerken. fi(j yj O ise, tepelerine inmekte. oUİJt l^l ^JİO İman 
edip, iyi ameller yapan kimseler ise, o&Jl ^ cennetlerin hoş ravza- 
larmda, en hoş, en lâtif yerlerinde. 

RAYZA: Suluk , yeşillik mevkfler olup bağların, bağçelerin en güze oturu- 
lacak yerlerine ıtlâk olunur. Öyle ki, x* $0* C. onlara Rabblanmn in- 
dinde ne dilerlerse var. Yâni o cennet ravzalarında olduktan başka Rabbları'nın 
huzûnında bulunacaklar, şerefi cemâliyle müşerref olacaklar ve işte orada bütün 
dileklerine erecekler, ne isterlerse hâzır bulacaklar, ûUi işte bu, mü'minlerin 
ereceği bu ikbâl, böyle her dilediğini ve dileyeceğini hazır bulmak saadeti. 

j* O, fasl-ı kebîrdir. Kadrini tahdîd ve ta’yin kabil olmayan ve nihay- 
etine erilmek ihtimâli bulunmayan büyük fadl-ı llâhfdir ki, bunun yanında 
bütün dünya küçük, pek küçük kalır âUi işte bu, büyük fadıl, bu dinlediğiniz 
lütuf, jjii o müjdedir ki, otiJÛJl iJLij (£l ^jJl «İli % Allah, o iman 
edip sâÛh sâlih, güzel güzel ameller yapan kullarına müjdeliyor. Allah, kul- 
larına böyle lâtiftir. 

£1 sü JJÜSL.1 Vjl De kİ: «Bu teblîğu tebşire karşı ben, sizden bir ecir 
istemem. J$\ ^ I Vl Ancak oy Buna, üç mânâ vermişlerdir. Bi- 

rinci, karâbette sevgi, yâni hiç olmazsa size akrabalığımdan dolayı hukûkuma 
riayet etmenizi isterim. Buharî, Müslim, Tirmizî ve daha gayrileri rivâyet 
etmişlerdir ki: lbn Abbas Hazretlerinden işbu J f£Jl *11 suâl olunmuş, 
Said ibn Cübeyr, Âl-i Muhammed karâbeti deyivermiş. Bunun üzerine lbn Ab- 
bas, demiştir ki: Acele ettin, Kureyş'ten bir bâtın yoktur ki. Peygamber aleyhis- 
selâtü vesselâm'a bir karâbeti bulunmasın. Hiç olmazsa sizinle aramdaki 
kar&bete riâyet edin.» Bunun hâsılı şöyle demek olur: Nübüvvet ve Risfiletim ve 
«Rahmeten li'l-âlemîn» olmam haysiyetleriyle olan hukûkumu tanımıyorsanız, 
bari aramızdaki akrabalık hukûkuna riâyet edin de, söylediklerimi dinleyin, 
düşmanlık etmeyin. İkincisi, bana karâbeti olanları, yâni akrabamı sevmenizi 


Tılıpr Mfijdctemek. 
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isterim, diye mânâ verenler de olmuştur. Nitekim Said tbn Cübeyr'in sözü, bunu, 
gösteriyordu. Bazıları bu karabeti, Ali ve Fatıma evlâdına tahsîs etmek iste- 
mişlerdir. Üçüncüsü, Âlûsi'nin naklettiği vech ile Abd ibn Hamicfin Hasen'den 
rivâyet ettiği gibi yakınlıkta meveddet, yâni güzel amellerle Allah'a tekarrüb hu- 
susunda sevgi demektir ki, kurbâ, neseb yakınlığı değil, kurbet,yâni Allah'a 
yakınlık mânâsınadır. Ve bu mânâ hem eammdır, hem de üstüne altına daha 
muvafıktır. Zira buyuruluyor ki, îL*- ^ her kim bir basene, güzel bir 
amel k a z a nır sa CS ’J Biz, oha, onun hakkında daha ziyade bir 
güzellik veririz. Daha güzel sevab veririz ve o sebeble hem o hasenenin hüsnü 
artmış olur, hem de daha güzelini yapmak melekesi ihsan edilir. jJlL ilil £>l 
Çünkü Allah, gafurdur. Günahları örter, 'Jü. şekûrdur, güzel amellere güzel 
sevab ve mükâfat ile mukâbele eder. Hasenâtın ecrini zayi* etmez. Jjt » t 'jjji |>1 
Çifr «İti Ji* Yoksa Allah'a karşı bir yalan uydurdu mu diyorlar? «Bu Kur'ân'ı 
yalan olarak uydurup Allah'a isnâd ile iftira etti» diye iftira mı ediyorlar? 
dljl Jt «İli Allah dilerse senin de kalbini mühürler, yâni Kur'ân'a uydur- 
ma yalan diyenler, sana yalan isnâd edenler kalbleri mühürlenmiş, hakkı duya- 
cak kabiliyyetleri kalmamış kimselerdir. Allah Teâlâ, dilerse senin kalbinin 
üzerini de mühürleyiverir, vahyini, lûtfunu kesiverir. Şu halde sen, onların de- 
diklerine keder etme Allah'ın lütfuna şükret. *Ll ^ Hem Allah, bâtılı 

mahveder. j*Jl ^ de kelimâtı ile hakkı ihkâk eyler. Onun için 

** + * * 

günden güne o yalan diyenlerin bâtıl sözleri mahvolur da, senin hakkolan 

Nübüvetin tahakkuk ve teekküd eyler ve Kur’ân'ın va'dleri sübût bulur. Kur’ân 

yalan olsa idi Allah, onu tahakkuk ettirmez, çok sürmeden mahvederdi. Ll* Z\ 
»$ 1 * 0 * 
Şübbesiz O» bütün sinelerin künhünü bilir. Senin kalbindekini de 

bilir, onların kalblerindekini de. Bununla beraber, »*l £* ’J*. î^âll ^ jjJl ^ bi- 
naenaleyh o günâh kârlar da hemen tevbe edip o seyyiâttan vaz geçmelidir- 
ler. 3$»$* Ve bu ikisininde, yâni göklerde ve yerde yaymış olduğu 

a # 0 * 

dabbe, debelenen hayvan. Bu âyetin zâhirine göre göklerde de hayvanat vardır. 
Mücfihid de, buna kail olmuştur. Diğer bâzılan ise, semâvattaki dabbeden jnu- 
rad, havada uçuşan hayvanât olduğuna zâhib olmuşlarsa da böyle bir te'vîle 
zarûıet yoktur. ÎCiJ 61 yj Bunlan böyle yaradıp yayan o Allah, di- 

leyince hepsini toplayıvermeğe de kadir, tamamiyle kadirdir. Onun için 
haşrü neşirde tereddüde mahal yoktur. 


Zahib: Zanma kapılma. 
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MeâM Şerifi 

30* Başınıza ne musibet geldi ise, kendi ellerinizin kazancı iledir. Hal- 
buki bir çoğundan affediyor. 

31- Hem sizi, arzda âciz bırakacak değilsiniz w size ADah'dan başka 
kurtaracak ne bir hâmf, ne de bir yardıma yoktur. 

32- Yine O'nun fiyetlerindendir denizde o dağlar gibi akanlar, 

33- dilerse o rüzgârı durduruverir de sırtı üzerinde dnra kalırlar. 
Şübhesiz ki, bunda, nice âyetler m, çok sabırlı, çok jikradid her kimse 
için. 

34- Yâbud da onlan içindekilerin lcazançlariyle helâlce sürükler, 
birçoğundan da afv buyurur. 

35- Hem bilsinler diye o âyetlerimizde mücâdele edenler ki, kendileri 
için kaçacak yer yoktur. 

36- Hâsılı size verilmiş bulunan şeyler, hep dünya hayatın geçici 
metâıdır, Allah yanındaki ise, daha hayırlı ve daha hakalıdır. Fakat o kim- 
seler için ki, İman etmişlerdir ve Rabblanna i'thnâd ederler. 

37- Ve onlar ki, günahın büyüklerine ve açık çiridniklere nzak bulu- 
nurlar ve her gadablandıkları vakit de onlar, kasur ö r terle r. 

38- Ve onlar kİ, Rabblan için da'vete icâbet etmekte ve namam 
kılmaktadırlar. Buyuruldan da, aralarında şurâdır ( damştkh dar ) . Kendile- 
rine kısmet ettiğiniz rmklardan onlar, masraf da verirler. 

39- Ve onlar kİ, kendilerine bağy (haklarına tecavüz) vaki' olduğu vak- 
it yardımlaşır, onlar öcünü ahriar. 

40- Kötülüğün cezası da misli kötülüktür. Fakat her Idm afvedip ıslâh 
ederse onun da, ecri Allah'adır. Her hakle O, zâlimleri sevmez. 

41- Ve elbette her kim, zulm olunduktan sonra öcünü alırsa, artık on- 
lar üzerine (cezâ İçin) yol yoktur. 

42- Yol ancak haksızlıkla yeryüzünde bagy ederek nam znlmeyleyenkr 
üzerinedir, tşte onlara elim bir azflb vardır. 

43- Her Idm de, sabreder, suç örterse işte o azmehmacak umurdandır. 

^00^3 Başınıza ne musibet geldiyse kendi elle- 

rinizin hasbiyledir. Bu hitftb, mücrimlere mahsûstur. Zİm sabır ile ecre veya 
terfi-i dereceye mazklr edilmek gibi diğer bir takım sebeblerle mücrim olmay- 
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anlara isâbet eden musibetler de yok değildir, '<?)*** 

Cıfjjbf, ,jJWj JÇM (" Çaresiz sîzleri biraz korku biraz açlık biraz maldan, candan 
# # 0 , 

ve hasılattan eksiklik ile imtihan edeceğiz, müjdele o sabırlıları. " Bakara-2/155) 
’ji Halbuki bir çoğundan afv buyuruyor, yâni kesb ettiğiniz 
günahlarınızın bir çoğundan afv buyuruyor da dünyaya mufihaze etmiyor. Zira 
’j* & ] 4 -IV ^Ûl Ull İl-O* Vi (" Mamafih Allah insanları zulümleriyle mu- 

ahaze ediverse idi yeryüzünde bir deprenen bırakmazdı. " (Nahl-16/61) j^l Uj 
Ve aiz, arzda Allah’ı âciz bırakacak değilsiniz, yâni siz, ne ol- 
sanız bu arzdasınız ve her ne yapsanız, ne kuvvetler iktisâb etseniz başınıza gel- 
mesi mukadder olan musibetlerden yakanızı kurtaramazsınız. «1)1 *>. !& t», 

yfü %'J[j Ve sizin için Allah'dan başka ne re'sen kurtaracak bir veli, bir 
hâini vardır, ne de, yardım edip defi* edecek bir naşir. Onun için Allah'a 
sığınıp O'nun emirlerine, kanunlarına göre vazife ifâ etmekten başka süretle ko- 
runmanın çaresi yoktur. jy Ve O'nun fiyetlerindendir 
denizde akan dağlar gibi gemiler. Sizin de arzda haliniz, o gemidekilerin hali 
gibidir. Allah o 1 dilerse o rüzgârı, yâni o gemileri hareket ettiren 

knvvet-İ muharrilceyi durduruverir. tjjb J+ 'jffjj O vakit o gemiler, 
denizin sırtı üzerinde durakahrlar. ÛU> ^ 2,1 Şübhe yok İd, bunda, gemilerin 
denizin sırtı üzerinde durakalmasında c»lj V çok sabırlı, çok 

şükreden her kimse için birçok âyetler vardır. Ki, insanların aczini ve haki- 
katte Allah'dan başka ne bir veli, ne de bir nasîr olmadığını isbat eder. Lâkin 
sabn olmayanlar, bu gemilere binip de bu vukûatı müşahede ve tefekküre him- 
met edemezler, şükrü olmayanlar da, bu nazar ve tefekkür ni'metinin kadrini bi- 
lip de netâicini istihrâc edemezler. Onun için demişlerdir ki: İmanın nısfı sabır, 
nısfı şükürdür. 

L, jl Yâhud da içindekilerin kesikleriyle, yâni kazandıkları 
cürümleri sebebiyle veya mallariyle birlikte o gemileri telef eder, rüzgârı dur- 
durmaz, lâkin şiddetli fırtına vererek batırır, parçalar. sJvZt Bununla bera- 
ber bir çoğundan da afveder. Batırmadan kurtarır. &ÇI ^ill Hem 

bunhuı, bir de şunun için yapar kİ, âyetlerimizde mücadele edenler bilsin, 
anlasınlar £ kendilerine kaçamak, kurtuluş yoktur. Halâs, kurtu- 

luş, ancak Allah'ın âyetlerini teslîm ederek onların delâletleri dairesinde 
çalışmaktadır. Ey Allah'ın âyâtında mücâdele eden kâfirler, jjs 'o* fVjl & 
bütün bunlardan anlaşılır ki, şimdi size verilmiş bulunan şeyler her ne 
olursa olsun hep dünya hayatının geçici metidir. JLlI ji, Cj 

Jffj Allah yamadaki ise, hem daha hayırlı, hem daha bekâlıdır. Hem şer 
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karışığı olmaksızın halîs hayrü menfaattir, hem de devamlı, ebedîdir. I>£l ^JİI 
f*u J+j Fakat o kimseler İçin ki, iman etmişlerdir ve yalnız Rab* 
blanna tevekkül kılarlar, ancak O'na tefvîz-i umur ederler ve Onun kudretine, 
va'dlerine vaîdlerine i'timâd ederek emr-i dairesinde vazifelerini yaparlar ve her 
vesîle ile rızasını ararlar. Hazret-i Alî'den riv&yet olunur ki: Hazret-i Ebu Bekir, 
malımn hepsini tasadduk etmiş, birtakım kimseler O'nu levm eylemişlerdi. Bu 
âyet, o sebeble nâzil oldu. İman ve i'timâd gerek bir ferdin ve gerek bir cemaatın 
ruhunda dinin, muvaffakıyyetin rüknü olan iki esas haslettir. Bu iki seciyyenin 
bâzı tezâhüratını izah eden âtideki evsaf da, bir millet için ne güzel düsturlardır. 

'j£Ş üj£ıi otÜG Ve onlar ki, günahın kebâirine ve fevihişe uzak 

dururlar. 

KEBÂİR: Üzerine vaîd terettüb eden veya haddi icab eden yâhud sarâhaten 
nehiy bulunmuş olan günahlar. 

FEVÂHÎŞ de: Onlann içinde bilhassa çirkinliği açık ve aşın olan günahlar, 
fuhşiyyat. â/jÛJ Jil l^kî £ l*G Ne zaman da gazablanırlarsa onlar, mağfiret 
ederler. Suçu onlar örterler, kusur afvederler. Burada zamiri, kasr ifâde eder. 
Bu kasnn da vechi şudur: Gadab hâlinde kusur ve günah afvedebilmek gayet 
nadir vâkf olan yüksek bir ahlâktır. Bu sebeble şöyle denilmiş oluyor ki, işte 
gadab hâlinde kusur örtmek gayzı yutmak gibi büyük haslet ancak onlara 
yakışır, ve onlar ona lâyıktırlar. ^.Ûl J* âaill) G ("ve kızdıklarında 

öfkelerini yutarlar ve nasut kusurlarını afvedicidirler. " Al-i lmran-3/134) 
medîhasına müstehıktirler. Ij&Ll ^4 Ve onlar ki, Rabblan için da'vete 
icftbet etmekte \jLd\ IjitfG ve namazı dürüst kılmaktadırlar. Allah'a iman ve 
itaât için Peygamber tarafından yapılan da'vete Ashab-ı Kiram'm bîat ve icabet- 
leri gibi bîat ve dînin direği olan namazı ikâme ile cemaat ve cem'iyyeti sağlam 
tutanlar, emirleri de, beyinlerinde şurâdır. İşleri, buyuruklan 

istibdâd ile değil, aralarında danışıkla, reiylerine müracaat iledir. Kendi işlerine 
kendileri sahibdir. Başkalarının elinde esir değil, aralarında tesânüdsüz, 
cem'iyyetsiz, müteferrik de değil, toplanıp sözü bir etmesini bilirler. Müracaatın 
sûreti de reiy kabiliyyeti olan ammenin re'ylerini temsil edebilecek ictihâd sahi- 
bi hallü akd eıbâbının toplanıp müzâkere etmesiyledir. Resûl-i Ekrem sallallahü 
aleyhi vessellem, ("••• Ve emirde reylerini aL.. " Âl-i îmran-3/159) 

müeddâsınca harb maslâhatlanna taallûk eden işler de müşâvere ederdi. O'ndan 
sonra da Ashâb, gerek onda ve gerek ahkâmda müşâvere ettiler. Peygamberin 
vefatı üzerine Halîfe intihabı ve ehl-i rıddete kıtal, ceddin mirası, şarab içenlerin 


Levm: Kınamak. 





Cüz: 25, Sûre: 42 


ŞÛRÂ SÛRESİ: 30-43 


23 


haddinin adedi ve Irak'ta fetholunan arazînin ahkâmı ve şâire gibi mesâil hep bu 
kabîldendir. Şûbhe yok ki, ahkâma müteallik müşavere, hakkında nass-ı kati 
ma'lûm olmayıp az çok mevrid-i ictihad olan Veya tatbikatı mücâhedeye 
mütevakkıf bulunan hususattadır. Şûrâ müzakereleri, icmaî mes’elelerin aslını 
teşkîl eder. Tarih-i Islâm'da ve Usul-i Fıkıh'ta matteessüf bu şûrâ düsturu Devr-i 
Sahabe'den sonra Kur'ân'ın verdiği bu ehemmiyyet ile mütenâsib bir surette 
inkişâf ettirilememiştir. Şûrâ, esâsen fütyâ gibi büşrâ vezninde masdar olup 
teşâvür, yâni biribirinin re'yini almak demektir. Aslı arıdan bal almak mânâsiyle 
alâkadardır. Zu şûrâ mânâsına da gelir. Nitekim bu mânâ ile şûrâ hey’etine de 
ıtlak olunur. ^ Cj Ve kendilerine verdiğimiz nzıklardan inffik de 
ederler. Belli ki, bu infak, şûrâ ile verilen kararın icrâı için lâzım gelen masrafı 
te'min mânâsını anlatmaktadır. O münâsebetle bu da iktizâsına göre şûrâ ile hal- 
ledilmek lâzım gelir. Şu da, bunu iş'ar eyler: 'J$l fÜCJI IJl Ve onlar İd, 
kendilerine bağy isabet ettiği, yani haklarına tecâvüz vâki' olduğu vakit 
’f* yine kendileri yardımlaşır, öderini alırlar. Haklarını müdâfaa eder, 
haksızlığa boyun eğmez, zilleti hoşlanmaz, bağyü tecâvüz edenin cezasını ve- 
rirler. Aşın gitmeyerek adâletle öçlerini alırlar ve bunun için başka bir milletin 
himâyesine sığınmazlar. Kendi cemaat ve milletlerinin istiklâli ve izzet ve 
nusrâti birliğiyle zâlim ve bağînin hakkından gelirler. Görülüyor ki, burada, 
bağy ıj^ı zamiri ile cem'a taallûk ettirilmiştir. Bu ise bağyin umûma teallûkunu 
ifâde eder. Bundan dolayı bâzıları bunu, yalnız hâricden vâki' olan tecâvüze 
mahsus zannetmişler de müşrik, müslime tecavüz ettiği takdirde intikamını 
alanın medhiyle tefsîr etmişlerdir. Lâkin gerek Hakkullah ve gerek hakk-ı abd 
olsun mutlak hakkın mahfûziyyeti Hakkullah, yâni hukuk-ı âmme cümlesinden 
olduğu ve binaenaleyh her ferd-i mü'minin hukûku cemaatin taahhüdü altında 
bulunduğu cihetle ona karşı tecâvüz, hukuk-ı âmmeye tecâvüzü mütezammın 
olduğundan gerek hâricden ve gerek dahilden umumî, hususî vaki' olan 
tecâvüzün defi ve cezasının verilmesi, cem’iyyetin vazifesi, yâni lâekal farz-ı 
kifâyedir. Dahilden olanlara mahkemelerin adâletini te'mîn, hâriçten olanda da 
siyasî tedbîrlerle bu intişârın yapılması ve yapılabilmesi, bir milletin 
yüksekliğini ve hakk-ı hayatını gösteren en âlî faziletlerdendir. Onun için diğer 
müfessirîn demişlerdir ki: ÂL. «bağy eden her bağlye karşı 

intişar medholunmuştur.» tbn Cerîr-i Taberî, Tefsirinde der ki: «Bu ikinci ka- 
vil sevaba evlâdır. Zira Cenab-ı Allah, bir mânâyı tahsîs buyurmamış 
bağy edenden bihakkın öcünü alan her müntasın senâ edecek ne var.» Denilir ki, 


Mevrid-i ictihad: İçtihatla gelen mesele Müntasın İntikam alan. 





ŞÛRA SÛRESİ: 30-43 


Cüz; 25, Sûre: 42 


ZA 

zilime müstehık olduğu cezayı vermekte, onu hak yoluna doğrultmak, bunde 
ise, en büyük medih vardır.» Hasılı bu sıfat yukarıda 
("... Emrolundum İd aranızda adâlet yapayım. . . " Şûrâ-42/15) diye beyan buyuru- 
lan adalet emrinin tatbîkı nokta-i nazarından gayet mühim olan yüksek bir 
ahlâkın, kuvvetli bir ruh-ı İçtimaînin tecelliyatını ifâde etmektedir ki, bunun 
mukâbili olan ^ ü % ("••• ve her gadaplandıkları vakitde onlar ku- 

sur örterler Şflrâ-42/37) vasfiyle beraber olarak mülâhaza etmek, gerek 
kasırların m â n âsı m mülâhaza ve gerek ehemmiyyetini takdir eylemek için daha 
faideli olur. Yâni afiv de ederler, intikam da alırlar. Lâkin her ikisini de kendi 
istiklâlleriyle yaparlar. Ne afvlerinde, ne de intikamlarında başka bir millet ve 
cematin tesirine mahkûm olmazlar. Böyle intişâr ve intikamın niçin ve nasıl 
meş'rû 1 ve müstahscn olduğuna gelince: ££1, •Tjîrj Kötülüğün cezası da, 

misli kötülüktür. Bu düstur, Fıkıh'ta ukubat ahkâmına büyük bir esas olan ve 
ale'l-umum cezâ kanunlarına esas ittihâz edilmesi lâzım gelen bir kanun-i 
küllidir. Yâni bağy, zulümdür, kötülüktür, kötülüğe meydan vermeyip cezâ ver- 
mek de, güzel bir iştir. Lâkin bunun güzel olması, iki şart ile meşrûttur. Birinci- 
si, cürme, ceza olabilmek için onun gibi bir seyyie, yâni mücrimin hoşuna git- 
mez bir fiil olmalıdır. Yoksa o bir cezâ değil, cürm ve zulme teşvik olur. Yerine 
düşmeyen güzellik ise, çirkin olur. İkincisi, cezâ cürm ün misli ve müsavisi ol- 
malıdır, yoksa adâlet olmaz. Bu mânâ, adâlet kelimesinin mefhûmunda da dahil- 
dir. Onun için bagye karşı öc alınırken haddini aşıp da tecâvüz etmemelidir. 

ü* Her kim de, afvedip ıslâh eylerse. Kendine kötülük eden kimsenin 
suçunu afvedip onunla arasındaki husûmet hâlini düzeltirse, dJI vrU onun da 
ecri Allah'adır. Allah'ın uhdesindedir. Yâni Allah ona çok büyük ecr ihsan 
eder. Burada üs diye afvin müfred sıgasiyle irâdı bunun, hukuk-ı umumiy- 
yede değil, hukuk-ı şahsiyyede cereyan edeceğine bir tenbîh gibidir. ^»4 *1 «Sl 
OrJlklI Her hakle O Allah, zulm edenleri sevmez, yâni gerek ibtidâen bagyü 
zulm edenleri, gerekse cezâda ileri gitmek suretiyle zulmedenleri, hiçbirini sev- 
mez. Cezada mümâselet ve müsavata riâyet m üşkil olan husûsatta zulm ihtimâli 
gâlib olacağı için tecziyeye kadir olduğu halde afiv ile ıslâh yapan kimselere, 
Allah büyük ecir verir. Jl *4 I zulmolunduktan sonra öcünü alan 
kimse elbette öyleler üzerine yol yoktur. Afiv evlâ ol- 

makla beraber afvetmeyip de, mukâbele bilmişi! yapan ferdlere karşı cezâ için 
yol yoktur. ö*J]l Jt ^L)l CJl O yol ancak nasa zulm edenlere, ibti- 

daen zulm eyleyen veya mukâbelede ileri giden, cezâda haddi aşanlara j î>sZ» 
jiJl J£i y>jV) ve yerde haksızlıkla bagy eyleyen tekebbür ve tecebbür yapan* 
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laradır. ûLJjl İşte onlar, öyle bigayr-i hak zulm-ü bagy ile mevsuf olanlar 
jJlLC* i(ln dûn bir azâb vardır. Ve elbette sabredip setr eyley- 
en kimse, ö-J S 1 şübhesiz ki, o azmolunacak umurdandır. Burada- 

ki mağfiret, yukarıda zikrolunan afiv, sabır da ıslâhtır. Buna sabır ta'bîr olun- 
ması afiv ve mağfiretin sabra mütevakkıf ve bunun ulu'l-azm olan büyük 
kimselerin şanından bulunduğunu ve binaenaleyh afvü setrin âcizlerden değil, 
gücü yetenlerden sâdır olmak şartiyle medh-ü sitayişe şayan olduğunu anlatır. 




>. S*> •> 




A^jr © 


Teccbbür: Zorlamak. Setr: Örtmek. Sitftyif : övme 
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Meâl-i Şerifi 

44- Her kimi de Allah şaşırtırsa, artık ondan sonra ona hiç bir veli yok- 
tur ve göreceksin o zâlimleri azâbı gördükleri vakit diyecekler: «Var mı 
geri dönmeye bir yol?» 

45- Ve göreceksin onlan, o ateşe arz olunurlarken, zilletten boyunlarını 
bükerek göz altından bakarlarken. îman etmiş olanlar da, şöyle demekte: 
«Gerçek hûsrâna düşenler, Kıyamet günü kendilerin ve âilelerine hasar 
eden kimselermiş! Bakın zâlimler, hakikaten mukîm bir azâb içindedirler.» 

46- Ve onlara, Allah’ın önünden kendilerini kurtaracak veliler de yok- 
tur. Her kimi de, Allah saptırırsa artık onun için yol yoktur. 

47- Allah’ dan reddine çare olmayan bir gün gelmezden evvel Rabbı- 
nız’ın da'vetine icâbet ediniz. O gün sizin İçin ne sığınacak yer vardır, ne de 
inkâra çare. 
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48- Yine anırmıyorlarsa Biz de, seni üzerlerine mürfikib göndermedik 
â. Sana düşen ancak tebliğdir. Fakat Biz, insana tarafımızdan bir rahmet 
tattırdığımız vakit onunla ferahlanır ise de, kendi ellerinin takdim ettiği 
sebeblerle başlarına bir fenalık gelirse o vakit insan, hepsini unutan bir 
nankördür. 

49- Allah'ındır bütün göklerin ve yerin mülkü. Dilediğini yaratır, dile- 
diği kimseye dişiler bahşeder, dilediği kimseye de erkekler bahşeder. 

50- Yfihud da onlan erkekli, dişili ikizler, dilediğini de akim kılar. Her- 
halde O'nun ilmi çok, kudretine nihâyet yoktur. 

51- Bununla beraber hi( bir beşer için kabil değildir ki, Allah, ona 
başka sûrede kelâm söylesin, ancak vahy ile veya bir hicfib arkasından ve 
yöhud bir Resûl gönderip de izniyle ona dilediğini vahyettirmesi müstesna. 
Çünkü O, çok yüksek, çok hakimdir. 

52- Ve işte sana böyle emrimizden Biz, ruh vahyettirdik. Sen, kitab ne- 
dir? İman nedir? bilmiyordun ve lâkin Biz, onu bir nur kıldık. Onunla kul- 
larımızdan dilediğimize hidâyet vereceğiz ve emin ol sen, herhalde doğru 
bir yola çağırıyorsun. 

53- O Allah'ın yoluna ki, göklerde ne var, yerde ne varsa hep 
O'nundur. Uyan, bütün işler döner dolaşır Allah'a vanr. 

‘jtJİ.'fJ* 1*1 Çünkü O, alimdir, kadirdir. Onun için her ne yaparsa hikmet 
ile ihfiyâr ile bile bile yapar ve her ne isterse yapar, j Bununla beraber ’tfS C.j 
^ Ve hiçbir beşer için kabil değildir ki, *1)1 Allah, ona şu üç sûretten 

başka türlü kelam söylesin. Ç-j Sri Ancak vahiy halinde. Doğrudan doğru 
vahyederek, gayet seri' ve hafî bir işaret halinde tefhim ve birdenbire kalbe 
bırakıp ilhâm süreliyle ki, kelâmın sırf ruhanî olarak bilâ vasıta sünûh ve 
telâkkisidir ve şiddet ve za'f ile müteaddid merâtibe mütehammil olabilir. Hem 
Enbiyâya, hem de Hazret-i Musa'nın validesine olduğu gibi şâir insanlara dahi 
gerek yakazada ve gerek menâmda olur. Gıyabdan da olur, rü'yet halinde de. 
Nitekim lsra gecesi Resûlullah'a öyle olmuş idi. Onun için mukâbilinde buyuru- 
luyor ki: .!£*• jl Veya hicab arkasından, söylemekle ki, bâzı eesâmda ve 

simiada kelâm halkedip işittirir de, işiden kimin söylediğin görmez. Nitekim 
Hazret-i Musa'ya böyle olmuştu. Bu, doğrudan doğru kalbe değil, sâmiaya ilka 
edilmiş olduğundan perde arkasından olmuş oluyor. Resûlullah'ın: 'jt* ££>1 

*LJû» «Bâzân bana çan sesi gibi gelir.» (Buharı Bedü'l-Vahy: 2)) dediği 
kısım da bu kabilden sayılmak lâzım gelir. SJJj jl Yahud da bir Resûl, 

Aklın: Kısır. Yıkm: Uyku ite uyanıklık arası. Menüm: Rüya. Samla: işitme. 
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yâni tebliğ vasıtası bir Melek gönderip, mûbelbğ oldnğnnn tanıttırıp da 
•üi C izniyle, tevfik ve tesiriyle dilediğini vahyettirmek süratiyle 

ki. Peygamberlere ekser vakitlerde vaki 1 olan böyle ihâdır. »û* £ Buyurul- 
masından da anlaşılacağı üzere bu İha ile Melekin vahyi, gerek kalbe ilka ve ge- 
rek sesle ve yâhud sessiz kelâm ile olabileceği gibi Melekin gelişi dahi cismanf 
bir sûrette temessül edip etmemekten eamdır. Melekin an vahyin ifade ettiği 
ilm-i zarûrî hepsinden yüksek olur. Sonra Peygamberler vâsıtasiyle şiir insanla- 
ra olan teblîgât ve telkinât da, bu kısma dâhildir, Resûl göndermektir. Bu 
kısımda Resûl, tebliğa vasıta olurken aynı zamanda mfirsil ile mürsel-i ileyh 
arasında bir şâhid demek olduğu cihetle bu nevi’ vahyin ilmiyyetinde 
öbürlerinden fazla bir müeyyid var demektir. Enbiya'ya ekseriyya bu suretle va- 
hiy varid olması da, bundan olsa gerektir. Vahiy hakkında yukarılarda bâzı 
sözler geçmişti. Bu âyet, vahyin bütün aksfimı mümkünesini hulâsa ettiği cihetle 
kelimenin lügatteki mânâsına bir daha atf-ı nazar edelim. AlûsFnin kaydettiği 
vech ile, İmani Ebû Abdillah-i Teymiy-yi Isbehfinî demiştir ki: «Vahyin, aslı 
tefhimdir. Kendisiyle bir şey tefhim olunabilen meselâ, ilham, işfiret, yazı hep 
birer vahiydir.» Ragıb da, «Müfredat»'ında der ki: «Vahyin aslı, seri* işarettir. 
Sürâti tazammun ettiği içindir ki, ^ ’JA denilir. Çok çabuk emir demektir. Bu, 
kâh remiz ve ta'riz yollu kelâm ile olur. Ve kâh terkibden mücerred ses ile olur 
ve bâzı cevârihin işâretiyle ve kitabet ile de olur. Nitekim ly^< jl ^jll 
("Sabah ve akşam teşbih edin" diye onlara işaret verdi" Meryem- 19/11) Kavl-i 
Kerim'i, ona hameledilmiştir. Remiz denilmiş, i'tibar denilmiş, yazı denilnfiştir. 
j^ÇlTyl J\ j(, ("...bununla beraber şeytanlar kendi yararına sizinle 

mücadele etmeleri için mutlaka telkinatta bulunacaklardır, " Enâm-6/121) ^Jı 
f„> J^Bl Jl ("bunlar aldatmak için birbirlerine lâfin yaldızlısını 

telkin eder dururlar, eğer Rabbuı dilese idi bunu yapmazlardı. " Enâm-6/1 12) 
kavlinde de bu vücuh üzere "j» ("Şerrinden o sinsi vesvasın. " 

Nas-114/4) kavliyle işaret olunan vesvese tarzındadır. Bir de bilhassa Allah 
Teâlâ'nın Enbiyâ ve Evliyâsına ilka olunan kelime-i tlâhiyye'ye denilir. Bu 
da, işbu ... Ç.j Vl «İli jl 'Jî ("Bununla beraber hiçbir beşer için kûbil 
değildirki Allah ona başka sûretle kelâm söylesin... " Şûrâ-42/51) âyetiyle beyan 
buyurulduğu üzere bir kaç türlüdür: Ya müşahede olunan bir Resul ile olur ki, 
zati görülür, kelâmı işidilir. Cibril aleyhisselâm'ın muayyen bir sûrette Peygam- 
bere tebliği gibi. Yâhud muayen olmaksızın kelâmı işitmekle olur. Musa aley- 
hisaelâm'ın Kelâmullahı işitmesi gibi. Yâhud kalbe ilka ile olur. AleyhissalâtA 
vesselimın: ^1 çjj S» «Ruhu i-Kudüs ruhuma, yâni kalbime 
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Ufl edi» buyurduğu gibi, yâhud ilham ile olur, (” O esnada 

Musa'nın anasına şu vahyi verdik... " Kasas-28/7) gibi. Ve y&hud teshir ile olur, 
... Jm£)I Jl âl o (" Rahbın, bal arısına da şöyle vahyetti: Dağlardan ve 

ağaçlardan ve kuracakları köşklerden göz, göz evler edin. ” Nahl-16/68) gibi. 
Yâhud m enamda olur. Nitekim Aleyhissalatfi vesselfim buyurmuştur ki: 

&£At «Vahiy kesildi, mübeşşirât kaldı, mü’ minin rüyası* 

(Buhari: Tabir-5) llhâm, teshîr, menim bu üçüne, Vl (" 'Ancak vahiy ha- 
linde ") kavli delâlet ediyor. Kelâmı işitmeğe, yle» »Cû o* jl (Yâhud perde ar- 
kasından ] ) kavli delâlet ediyor. Cibril'in tebliğine de 'iJJj [j \JJt jl ( Yahut da melek 
gönderip .) kavli delâlet ediyor.» LUgâten vahyin fiil-i sülâsîden de gelir ise de, 
Kur'ân'da hep if alden vârid olmuştur, lf al babından İha sülâsîsi gibi vahyetmek, 
vahiy vermek mânâsına gelmekle beraber ta'diye ile vahyettirmek, göndermek 
mânâsına dahi gelir. Burada akşamı temyîz ettirmek için doğrudan doğru olan 
evvelkine vahiy, Resul ile olan ücüncüye İha ta'bîr buyurulmuştur. Hasılı Allah 
Teâlâ, hiç bir Peygambere, ne Musa'ya, ne de şâirlerine bu üç tarzdan başka bir 
sûretle kelâm söylememiştir ve hiç bir beşere başka türlü söylemez. Beşerin 
beşerle konuşması gibi karşı karşıya ve apaçık mahdûd bir sûretle konuşmaz. 

Z\ Çünkü o çok, ulu çok yüksektir. Onun için beşer, O’nun yüksekliğine 
yetişip de kadîm olan kelamını olduğu gibi telâkkiye dayanamaz. Fakat 
hakimdir. Onun için hikmetine göre vahiy veya İha ile söyler. Bu âyetin tefsi- 
rinde, şeyh Abdülvehhab Şa'ranînin kayde şayan bâzı ifâdeleri vardır ki, Âlûsî 
bunları, şöyle nakleder: «Şunu bil ki, hakkın kelâmını işitmekten men'eden an- 
cak beşeriyyettir. Kul, ondan yükseldiği vakit ona Allah Teâlâ, ervâh-ı 
mücerredeye söylediği haysiyyetten söyler. Beşere, beşer denilmesi de ruhun 
derecesine ermekten alıkoyan umûra mübâşereti hasâbiyledir. üremeyince de 


Allah Teâlâ, ona eşyada söyler ve onlarda tecelli e^er. Enbiya gibi ona erenler 
ise, öyle değildir. Onun için onların gayrisine Hakk Sübhânehu ancak suret 
hicâblan içinde tecellî eyler. Eğer Allah Teâlâ'nın kuluna hidâyeti olması idi, 
0*nun Rabbı olduğunu tanıyamazdı. Şunu da bil ki, Allah Teâlâ'nın kendisine 
gayrine söylemesine yâhud kendisinin gayrisine işittirmesine hakikat tahammül 
edemez. O hâlde kuluna işittirmek üzere hitâb ettiği vakit onun cemi-i kuvâsı ol- 
mak iktizâ eder. Çünkü münâcât sırasında Hakk Sübhânehu, onun bütün kuvve- 
leri olmaksızın hâdisin Kelâm-ı kadîmi işitmeğe - takat yetirebilmesi muhaldir. 
Onun için Musa aleyhisselâm düştü, bayıldı. Zira o makama lâyık tecellîyi 
kabûl edecek isti'dâdı yoktu. Fakat Peygamberimiz Sallallahü aleyhi vesellem. 


Kava: Kuvveden. 
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sebât etti. Hakken abdine, sem'i ve basan ve cemi-ı kuvası olduğu o mahabbet 
derecesi dağda bulunmadığı için cebel dahi hitâbı işitmeğe dayanamadı da 
hurdûhaş oluverdi. Şunu da bil, Hakk, Siibhanehu'nun halka hadîsi (sim 
söyleyişi) ebeden lâyezaldir. Şu kadar ki, ihsanlardan kimisi, onun hadîs 
olduğunu bilir. Hazret-i Ömer radıyallahö anh ve ona vâris olan Evliya gibi, ki- 
misi de onu tanımaz da: «Bana şöyle şöyle zuhûr etti» der, durur ve onun kendi- 
sine, Hakk, Söbhânehu ve Teâlâ'nın bir hadîsi olduğunu bilemez. Şeyhimiz der 
idi: Hazret-i Ömer, semâı mutlak ashabından idi ki, Allah Teâli onlara, her 
şeyde söyler ve lâkin söylemenin lakabları vardır. Eğer onunla Hakk Teâlâ'ya 
cevab veriyorlarsa ona, hadîs denir ve eğer biribirlerine cevâb veriyorlarsa, ona 
muhadese (muhavere) denilir ve eğer Hakk, Sübhânehu’nun hadîsini dinliyorlar- 
sa o kendileri hakkında hadîs değil, bir hitâb veya kelâmdır. Mûteheccidîn 
hakkında: Ç*Cl)l 3*1^1 «onlar, ehli mösameredir» [1] diye vârid olmuştur. De- 
mek oldu ki, vahiy, Allah Teâlâ'nın has kullarının kalblerine hadîs tarzında ilka 
buyurduğudur ki, ondan, onlar için her hangi bir emre bir ilim hasıl olur. Eğer 
böyle olmazsa ne vahiy, ne hitâb olmaz. Çünkü nâs indindeki zarurî ilimler gibi 
bâzı insanlar, kalblerinde bir işe dâir bir ilim duyabilirler ve. bu sahih bir ilimdir. 
Lâkin hitâbdan sâdîr olmuş değildir. Sözümüz ise, vahiy denilen İlâhî hitâb 
hakkındadır. Çünkü Allah Teâlâ, vahyin bu sınıfını kendisine gelen kimsenin bir 
ilim istifâde edebileceği bir kelâm yapmıştır. Şunu da bilmeli ki. Evliyanın kal- 
blerine ilham vahyinden inebilen ancak ervah-ı melekiyyeden uzanan bâzı da- 
kikalardır, yoksa nefsi melâike değildir. Çünkü Melek, Peygamberlerden gayri- 
sine asla vahy ile inmez ve kat’â bir emr-i İlâhî ile emretmez. Zira şeriat tekerrür 
etmiş, yalnız mübeşşirât vahyi kalmıştır ki, vahyin en umûmîsidir. Hakkdan 
abde olur, vasıtasız da olur, vasıta ile de olur. Vasıta, Nübüvvetin şanındandır, 
vasıtalıda Melekin tevassutu lâbüdd olur. Lâkin Melek ilka halinde zâhir olmaz. 
Halbuki Peygamberlerde öyle değildir. Çünkü onlar, Meleki söylerken görürler, 
veli ise Meleki ancak ilka halinin gayrisinde müşahede edebilir. Kelâmını 
işitirse göremez, görürse söylemez, Demek ki, arifler kendilerini geçmiş olan 
nübüvvet pâyelerine eremezler, bununla beraber haklarında mübeşşirât bâkıdir. 
Ancak onda da nâs mütefadıldırlar. Kimisi vasıta bişaretinden ileri geçemez, ki- 
misi de yükselir. Efrad gibi ki, onlar için vasıtaların irtifaiyle mübeşşirât vardır. 
Mamafih nübüvvet yine yoktur. Onun için ahkâmda inkâr olunurlar. Zira hakkın 
kendilerine ta'rifatından gördükleri ile zâhirde müstekil bir şeriat imiş gibi amel 

[1] Müsaitlere: Gece sohbeti. 

Tevacsut; Aracılık yapma, vasıla. LubOdd: Gerekli. 
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etmeleri haysiyyetinden Enbiyaya benzemek isterler, fakat öbür şeriat değil, onu 
bir beyândır. Binaenaleyh münkatı 1 olan vahiy ancak teşri* vahyidir. Sünnette 
mücmel olan umurun ta'rifine gelince bu ümmet için o bâkidir ki, nâsı, da'vet et- 
tikleri mevzu'larda basiret üzere bulunsunlar. Çünkü o, ilahi bir haberdir. Allah 
Teâlâ'dan ihbardır. İlham, ancak hayır hususunda olur. Çjflj (" Sonrada 

ona bozukluğunu ve korunmasını ilham eyleyene ki" Şems-91/8) da fücûrun 
ilhâmı ictinâb edilmesi manasınadır. Nitekim takvâsının ilhâmı, amel edilmesi 
içindir, llhâmın ekmeli, şer'a ittibâ* ve kütüb-i tlahiyye'ye nazar ve onun 
hudûdunda durmak ve emirlerini tutmak ilham olunmasıdır. Tâ ki, tabiatin pası 
silinsin de, onda suver-i âlem intikâs etsin. Amma yİ*» Kavl-i celîli kalbe 
değil, sem'a ilka olunan hitab-ı İlahîdir ki, ilka olunan kimse, onu idrâk eder de 
işittirenin maksadı ne olduğunu anlar. Bu bâzân tecellî sürelinde hasıl olur da o 
sûret ona hitâb eder. Halbuki o, aynı hicâbdır. Fakat o hitabdan delâlet ettiği 
ilim, fehmolıinur ve bilinir ki, o bir hicâbdır, mütekellim onun verâsındadır. 
SJJ’j jl Kavline gelince: Bu da, Melekle indirilen veya beşerî Resûl ile bize 
getirilendir. İkisi de, Allah Teâlâ'nın kelâmını tilâvet edenler gibi bilhassa nakl- 
eyledikleri zamandır. Yoksa kendi nefislerinde buldukları bir ilmi naklü îzâh 
ederlerse o kelâm-ı İlâhî değildir. Evliyadan kimisi, her insana hususî olan vahiy 
ve ilka halinde Allah Teâlâ'dan terceme verir. Bunda, söylenen veya yazılan 
harflerin sûretleri mütercimin ve o suretlerin ruhu ise, Allah'ın kelâmı olur. Bâzı 
kerre de veli: «Kalbim bana Rabbımdan şöyle tahdîs etti» der ki, hususî surette 
demek ister. Bunları belle ye iyi teemmül eyle .» Şa'ranî kuddise sırrüh, bu son 
ihtâr ile: «Enbiyadan maadasının ilhamı, umum için ilim sebeblerinden 
değildir.» diye akâid ve usulde ulema beyninde ma'ruf olan esasa tenbîh eylemiş 
oluyor. Şundan da gaflet edilmemek lâzım geliyor ki, vahiy, sırf enfüsî olan 
mücerred bir vicdan hâdisesi olarak da kalmıyor, Hakk'dan haber alan bir ihti- 
bar, nefsin mâverâsında vakii duyuran bir ilm-i yakın ve hatta ayn-ı yakîn hay- 
siyyetini hâizdir. Bunda aynî, sem'î, kalbî üç haysiyyet de vardır. İhtimal ki, j-* 
buna işarettir. Bu suretle Sûrenin başında j- jjJl JG *»Cll illi? ("işte 
böyle vahiy veriyor Sana. "Senden evvelkilerede" Şûrâ-42/3) buyurulduğu gibi 
burada da buyuruluyor ki: elliİG ve işte böyle. Bu zikroluan üç nevi' vahy ile 
yâhud Süre'nin başında geçdiği üzere evvelki Peygambere vahyedildiği gibi bu 
üç tarz ile Vj» C-jİ ellll ûli-jl sana, emrimizden bir ruh vahy eyledik, yâni 
ilim, irâde mebdei gibi bir mâvenî hayat mebdei olan Kur'ân'ı vahy ettik. Diğer 
bir mânâ ile Ruh-ı Emîn olan Cibril'i vahy ile gönderdik. Yoksa C> jJjî C. 

Mücmel: Açık olmayan. Suver: Suretler. İntikâs; Nakışlanmak. Veri: Takvanın .en %t . sının. v . 
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sen, ne Idtab nedir, bilirdin, ne de iman? Kitab sahibi olmak 
şöyle dursun, kitabın mahiyyetini bile bilmezdin ve mücerred kendi dirâyetinle 
imanın vûcûbunu ve erkân ve şeraitini kitabda olduğu gibi takdir edemezdin. 
Çûnkfi imanın şeraiti miyanında yalnız akıl kifayet etmeyip vahy ile alınması 
lâzım gelen cihetler vardır. Hattâ şeri' varid olmadan Tevhid bilinse de imanın 
vücfibu, yâni teklif ve vazife aklın değil, şer*in icâbına tabi' olduğundan vahiysiz 
bilemezdi. Kitabın ne olduğunu bilmeyen bir kimsenin diğer bir şeri' ile 
teabbûdû olabilirse de, ilmi ve tahkiki olmaz. 1* iG Vl L<&3l V 
Culftî il (« Bunların bir de ûmmî kısmı vardır, kitabı, kitabeti bilmezler, ancak bir 
takım kuruntu yığını Ümniyye kurar ve sırf zann ardında dolaşırlar. " Bakara-2/ 
78) Mısdakınca bir zannu taklîdden ibâret olur. Yelaldn Biz, onu, 

(o sana vahy eylediğimiz ruhu) bir nur kıldık. Bir nur ki, 'illi ’J» *< 

onunla kullarımızdan dilediğimiz kimselere hidayet edeceğiz, yol 
göstereceğiz, murada erdireceğiz töf, ve emin ol ki, sen, 

herhalde bir doğru yola kılavuzluk ediyorsun. Jn AG Yâni Allah'ın yolu- 
na. Eğri ve dolambaçlı yollara değil, doğrudan doğru Allah'dan gelen ve Allah'a 
götüren yola. Bu yolun, bu gayenin şanındaki azameti tescil ve her murada er- 
mek için istiklâl ve istikâmetinin vechini takrir ve sûlükûnûn vûcubunu te'kid 
zımnında hatime olarak şu vasf irad buyurulmuşlar: O Allah ki, ^ £ D 

yjiji I ^ llj ctÇLn göklerde ne var, yerde ne varsa hep O'nnndur. Her vech 
ile O'nundur. O'nun halkı, O'nun milkidir. Bütün tasarruf hakkı 0*nun, hüküm 
O'nun, O'nun için her ne istenecekse O'ndan istenilmek ve O'nun irâdesi şer*i ve 
kanunu dâiresinde istenilmek ve en doğru yoldur. Bâzı şeyler, ondan beride, 
bizi kimselerin, ferdlerin veya cem'iyyetlerin emrü tasarrufu altında olmasına 
gelince: ^ J)l ^Jl VI iyi bil ki, bütün İşler döne dolaşa nihayet yalnız 

Allah'a varır. O muvakkat tasarruflar zâil ve bütün hüküm Allah'a âid olur. 
Onun için başka yola giden, başkalarına tapanlar sonunda şaşkın ve perişan, Al- 
lah yolunu tutanlar ise, akibet her murada erer, mazhar-ı gufran ve ndvan olur- 
lar. 

Sûre-i Şura burada hitam buldu. 30 Receb 1354. Şimdi aynî ruhu, Sûre-i 
Zuhruf talcib edecektir. pjSLDl Ji l3£i ^Ul («Allahım bizi 

doğru yola hidayet eylediğin kimselerden kıl.«) 


DOşBanfak. Emir vc hükmetme. 
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Zuhrûf Sûresi, Mekki'dir. 

Âyetleri : Seksen dokuz. 

Kelimeleri : Sekiz yüz otuz üç. 

Harfleri . : Üç bin dört yüzdür. 

Fasılası : o . J . f harfleridir. 

Zuhrûf, yaldızlı ziynet ve bâhusûs altın ve gümüş demektir. ’tf'i'Jj 


CO 'r&Z j * İj&j ûSL X İl ^.ûı 

* » » ^ « ***** * * * 

" («Ve eğer insanlar hep ( küfre sapacak) bir ümmet olacak olmasa idi 
Biz, o Rahman'a küfreden kimselerin herhalde evlerine gümüşten tavanlar ve 
üzerlerinde çıkacakları asansörler. Ve odalarına kapılar ve üzerlerine kurula - 
cakları koltuklar kanapeler, ” Zuhruf 43/33-334 âyetleri dolayısiyle bu Sûre’ye 
bu isim verilmiştir. 

Bu Sûre'nin, Sûre-i Şura'nın hatimesini ta'kib ederek başladığı açıktır. 
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'$£A © ojr^/Cj^Vd^'Ş^? 

%j\Şi © û>û5 ' 




y*>" 


Meâl-i Şerifi 


ı*r 

2- Bu parlak kitabın kadrini bilin. 

3- Hakka Biz, O’nu Arabi olarak okunacak bir Kur'ân kıldık ki, akıl 
erdiresiniz. 


4- Ve hakikat O, Bizim nezdimizde ki ana kitabda çok yüksek, çok hik- 
metlidir. 

5- Siz, müsrif bir kavim olduğunuz için şimdi sizden o öğüdü bertaraf 
mı edeceğiz? 
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6- Halbuki evvelkiler içinde Biz, nice Peygamber gönderdik. 

7- Hiçbir Peygamber de gelmiyordu ki, kendilerine onunla mutlak 
eğlenmesinler. 

8- Onun için Bizi, onlardan daha sert pençelileri helik ettik ve evvelkil- 
erin mesili geçti. 

9- Celâlim hakkı için, sorsan onlara: «O gökleri ve yeri kim yarattı?» 
Elbette diyecekler: «Onları, O azız, aKm yarattı.» 

10- O ki, arzı sizin için bir beşik yaptı ve doğru gidesiniz diye size yol- 
lar açtı. 

11- Ve O ki, yukarıdan bir mikdar ile bir su indirmekte ve onunla ölü 
bir beldeye hayat neşretmekteyiz işte siz de, öyle çıkarılacaksınız. 

12- Ve O ki, bütün çiftleri yarattı ve sizin için gemilerden ve yumuşak 
hayvanlardan bineceğiniz şeyler yaptı. 

13- Ki, sırtlarına kurulasınız, sonra üzerine kurulduğunuzda 
Rabbınız'ın ni'metinİ anıp diyesiniz: «Tenzih O Sübhine ki, bunu, bize 
müsahhar kılmış, yoksa biz bunu yanaştırmazdık 

14- ve her halde biz dönüp dolaşıp Rabbımız'a varacağız.» 

15- öyle iken tuttular kulanndan O'na bir cüz tasladılar. Hakikat in- 
san, çok nankör, açık bir küfürbazdır. 

O Kitab-ı mübîn hakkı için, p» de kasem mânâsı bulun- 
duğuna göre (jIjb atf, olmadığına göre kasem içindir. O Kitab-ı mübîn, Allah 
yolunu apaçık gösterir bir nur olan o parlak Kitab, yâni Kur*ân, Kur’ân'ın şanını 
beyân ederken yine Kur'ân'a beyân vasfiyle yemîn edilmesi, O'nun kendini 
tanıttırmak için başka delile muhtaç olmayıp bizatihi beyyin olan bir nur 
olduğunu ifâde içindir. Ayni zamanda O'na yemin edilmesi, hakkına ta'zîm em- 
rini istilzâm ettiğinden meâlde bu lazım mânâyı gösterdik. ı_>ü£)l Kitabın 
aslı, ana Kitab, yâni Lavh-ı mahfuz, yâhud onun dahi aslı olan İlmullah. 
Herhalde çok yüksek, indirilmiş olan kitabların hepsinden yüksek, çok 
hikmetli veya çok hâkim yâhud muhkem. &£» JSjJI Ya şimdi siz- 

den o zikri bir yana mı atacağız, CJ> y müsrif bir kavm olduğunuz 
için? Yâni küfürde haksızlıkta musırr, cinayette ileri gitmeyin âdet etmiş 
müşrikler olduğunuz için, Peygamber'e bir zararınız dokunur diye çekinip de 
size va'zu ihtârda bulunmaktan, bir tezkîr olan o Kitab'ı indirmekten vaz 
geçeceğiz, halinize bırakıvereceğiz mi zannediyorsunuz? j^V) üLjl 

Halbuki evvelkilerde, yâni sizden daha müsrif, daha sert olan evvelki 


Cüz: Kız evlâd. Musırr: Direnen. 
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kavmler içinde Biz, ne kadar Peygamberler gönderdik. «Hiçbir peygam- 
berde gelmiyordu ki kendilerine, onunla mutlak eğlenmesinler.» ... ^ Cj 
Evvelkilerin de isrfifını beyândır. Netîce J4L jûI l3U*U gönderdik de, öyle 
eğlenerek küfrettikleri için binnetice yumruğa onlardan, yâni o müsrif ka- 
vimden daha şiddetli olanları helak ettik. Burada l+L* zamîri, evveline değil, 
muhatab olan ksvma raci'dir. Onun için zâhirin muktezası, pc. denilmek idi. 
Lâkin bunda Peygamber'e de bir iham ihtimâline mebnî bitâbtan gıyâba 
geçilerek kelam, iltifat suretinde yalnız Peygamber'e tevcih olunmuştur ve bu 
sûretle ona bir tekrimi mahsûs ile tesliye yapılmıştır. Nasıl helâk edildi? deni- 
lirse: 'jjjü Ve evvelkilerin meseli geçti. Nasıl helâk edildiklerine 

dâir mesel haline gelmiş, acîb kıssaları Kur'ân'da geçti. Yukarılarda zikrolundu 
ya Muhammedi ^1 zpi'c&l'M ... «Elbette diyecekler: Onları 

O Azız, Alim yarattı.» Yâni Allah'ın yarattığını i'tirâf ederler. Bu ise, onun iz- 
zetini, ilmini ve daha zikrolunan vasıflarını istilzâm eyler jjS\ «O sizin 

için yaptı.» Bu tavsifler, Allah Teâlâ tarafından tavzihtir. Böyle olduğuna 
karine olmak üzere gıyabdan tekellüme iltifât ile şöyle buyuruluyor ÜÇ ^ 

onunla ölü bir beldeye nüşûr, yâni yeniden hayat verdik, idi? 

işte siz de, böyle çıkarılacaksınız. Bir rûh olan bu Kur’ân ile siz de yepyeni bir 
hayata çıkarılacaksınız, yâhud kabirlerden çıkarılacaksınız. Bunu yapan izzet ve 
kudret, bunu da yapar I4& çf^YI ^ jJ (j «Ve o kİ bütün çiftleri yarattı.» Bura- 

da ezvâc, eşyanın enva' ve esnafı veya ale'l-umum mütekabilât ile tefsir edil- 
miştir. RazPnin naklettiği vech ile bâzı muhakkikin demiştir ki: «Allah'ın masi- 
vası hep çitftlr. Yalnız Hakk Teâlâ zıddü misilden münezzeh ferddir. Şu da 
vârid-i hatır olur ki, her şey sûret-i zihniyye ve hâriciyyesi i'tıbâriyle çifttir. * 
Yalnız Hakk Teâlâ, sûret-i zihniyye ile tahdîd olunamaz. Onun kendisine ilmi 
de husûl-i sûret ile değil, huzuridir. O, her şey değil, leyse kemislihi şey olarak 
vahiddir.» û’C.j Cu ijyb «Tenzih O sübhana ki buna 

bize r -üsahhar lalmış, yoksa biz bunu yanaştıramazdık.» Rivayet olunur ki: 
Resûl-i Ekrem Sallallahü aleyhi vesellem, ayağını özengiye koyduğu zaman, 
dil der, hayvanın üzerine doğrulduğunda: û* 13 ’yL. ^jjl .JU. ‘$S Jf* JÜ jÜJI 

lij) Ji l ! G^iyu «Her hal ve durumda Allah’a hamd olsun. Bun- 

lara bizim için boyun eğdiren Allah ne yücedir yoksa biz bunu yanaştıramaz- 
dik ve elbette biz Rabbımıza dönüp, varacağız.» (Ebu Davud: Cihad-72/74) der 
ve üç tekbîr alır, üç de tehlîl. Yine rivâyet olunmuştur ki: Resûlullah, Sallallahü 

İham: Vehimlemlirme. Tekrim: Hürmet ve saygı. Testiye: Teselli etme. Huzurt: Mevcut bulun- 
ma. 
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aleyhi vesellem, sefere çıkacağı vakit râhilesine bindiğinde üç tekbîr alır, sonra: 

şöyle duâ ederdi: 'J\ Q* jJL J> oliiü Jt 

jVÎ &>G X» vPİ' ir-j 

« « * * * 

D «Allah 'un bu yolculuğumuzda iyiye, tavvaya 
ve senin razı olacağın bir amele ulaşmayı istiyoruz. Allah'ım bu yolcu- 
luğumuzu kolaylaştır ve yolumuzu kısalt. Allah'ım ailemizin vekili sensin. Al- 
lah'ım yolculuğun zorluğundan ve yolculuktan dönerken malımıza, lülemize 
ve çocuklarımıza dâir kötü durumlar görmekten sana sığınırım# (Ebu Davud: 
Cihad-72) sonra da ehline avdet ettiği zaman: cmiI «Tevbe ve 

ibâdet ederek dönüyoruz.» (Buhari: Umre-12) derdi.cJjjül! if, Ve he- 
rhalde biz Rabbımız'a döneceğiz. Bütün inkılâbatımız, dönüp dolaşmamız 
O'na doğrudur, nihâyet ona varacağız. Bu âyet de, O* dl t5t («Biz Al- 
lahınız ve nihayet O'na döneceğiz." Bakara-2/156) mazmûnu üzere İslâm'ın en 
büyük gayesini, en büyük ruhunu, en büyük tesellisini ifade eder. Bu, burada şu 
nükteyi iş'âr ediyor ki, bir binide binen bir kimse, yolcuğun bir inkılâb olduğu- 
nu düşünmeli, ondan da asıl büyük yolculuğu Allah'a olan seyrü inkılâbı düşün- 
meli de o mülâhazaya göre hareket etmeli. Bunun neticesi ise, rükûbunun malıza 
bir emr-i meşru' için olmasıdır, ’d iJ^j öyle iken tuttular da O'na, 

kullarından bir cüz taşladılar. Bu âyet, yukarıdaki ... ... jfs 

«Celalim hakkı İçin sorsan onlara o gökleri ve yeri İrim yarattı? Elbette 
diyecekler «Onlan O Aziz, Alim yarattı.» âyetine bakıyor. Allah, bütün se- 
mavât ve arzın halikı olduğunu ikrâr ve i'tirâf ederlerken tenâkuza bak ki, bir de 
tutarlar Allah'a kullarından bir cüz yaparlar. Burada, birkaç mânâ vardır. Ev- 
velâ, hulûlû ibtâldir. Çünkü Hulûliyye, Allah'ı kullarından bir cüz yapmış olur. 
İkincisi, veled isnâd edenleri zemdir. Çünkü çocuk babasının cüz'ünden hasıl 
olduğu için, onun cüz*üdür. Üçüncûsü, müşrikler, her ma*buda bir hıssa verme- 
kle Allah'a kullarının küllünü değil, yalnız bir cüz'ünü tanımış, yalnız bir hıssa 
vermiş oluyorlar. Diğer hıssalar, diğer taptıklarının sayılmış olur. jl 

^ Çünkü insan çok nankördür, apaçık. Zira küfür ve şirk, narkörlüğün en 
açığıdır. Allah'ın hepsini halik olduğu ma'lûm iken sonra dönüp Hfilik'ı, 
mahlûktan veya mahlûki, Halik'tan cüz yapmak yâhud Hâlik'ın mahlûkunu ta- 
mamen kendinin saymayıp şirk koşmak apaçık küfür ve küfirindır. 


Qi 0 X odJl der, sonra da 

Mj£JG jİ-JI u* CJİ ^1)1 

ûii G *X \s 3ıı fifı 


MUb Üzerine binilen deve, binek. Mnanua? Meal, mana, nükteli sanatlı ince afiz. Hm: Hisse, 
pasça, pay. MUh Maae iyi. MaUL* Yalnız. 
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^zJfyıfeSşs 

&&&£*$£&*■ 



Meâl-i Şerifi 

16- Yoksa O, yaratıp durduğu mahlûklarından kendine kırlar edindi 
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de oğullarla imtiyazı size mi verdi? 

17- Halbuki içlerinden biri, O Rahman'a fırlattığı mesel ile kendisi 
tebşir kılındığı vakit yüzü simsiyah oluyor da kederinden yutkunup yut- 
kunup dolukuyor. 

8-Ya O, zînet içinde yetiştirilecek de muhâsamaya gelince beceremeye- 
cek olanı öyle mi? 

19- Rahman'm kullan olan Melâikeyi de dişi yaptılar. Yaradılışlanna 
şâhid mi idiler? Şahadetleri yazılacak ve sorguya çekilecekler. 

20- Bir de, dediler ki: «Rahman dilese idi biz, onlara tapmazdık.» Bu 
bfibda, onlann bir ilimleri yoktur, sade atıyorlar. 

21- Yoksa Biz, onlara bundan evvel bir kitab vermişiz de ona mı tutu- 
nuyorlar? 

22- Hayır, şöyle dediler: «Bizler, atalarımızı bir ümmet üzerinde bul- 
duk, biz de onlann izlerince giderek murada ereriz.» 

23- Yine böyle, senden evvel hangi memlekette bir nezir gönderdikse 
onun refâhlı takımı demişti ki: «Bizler, atalarımızı bir ümmet üzerinde 
bulduk, biz de onlann izlerine uyanz.» 

24- «Ya dedi, size atalannızı üzerinde bulduğunuzdan daha doğrusunu 
getirdimse de mi?» «Ha, dediler, biz, o sizin gönderildiğiniz şeylere in- 
anmıyoruz.» 

25- Onun üzerine Biz de, onlardan intikamını aldık da bak, o tekzîb 
edenlerin fikibeti nasıl oldu? 

ili Arkasına düşülecek bir cemaat veya tarikat, millet. 
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Meâl-i Şerifi 

26* Bir valdt de İbrahim, babasına ve kavmine dedi: «Haberiniz olsun 
ben, o sizin taptıklarınızdan beriyim. 

27- O, beni yaratandan başka. Zira O'dur ki, beni erdirecektir.» 

28- Ve O'nu, ardında (zürriyyetinde) kalan bir kelime yaptı gerek İd, 
rücû' edeler. 

29- Fakat şunlan ve atalarını, tâ kendilerine hakle ve bir Resûl-i mûbin 
gelinceye kadar mûsteŞd edip yaşattım. 

38- Yalattım dajcendilerine hakk gelince: «Bu, bir sihirdir, biz buna 

31- Ve: «Ne olurdu şu Kur'fin, iki memleketten bir büyük adama indi- 
ribe idi» dediler. 

32- Rabbuûn rahmetini önlar mı takam ediyorlar? Onların o dünya 
hayatmda mâiffetleriaİ aralarında Biz taksim ettflc ve bir kananı diğerinin 
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dereceleri* üstüne çıkardık ki, bfizısı bâzısını tutsun, çalıştırsın. Rabbının 
rahmeti ise, onlann toplayıp durduklarından daha hayırlıdır. 

33- Ve eğer insanlar hep (küfre sapacak) bir ümmet olacak olmasa idi 
Biz, o Rahman'a küfreden kimselerin herhalde evlerine gümüşten tavanlar 
ve üzerlerinde çıkacakları asansörler, 

34- Ve odalarına kapılar ve üzerlerine kurulacakları koltuklar kana- 
peler, 

35- Ve altın ziynetler yapardık ve doğrusu bütün bunlar, dünya haya- 
tın geçici metâı, Rabbının indinde. Âhiret ise, korunan müttekOer içindir. 

v« j> S^ Sil l? tyjûfj Ve bu Tevhid kelimesini İbrahim akabinde, yâni 
zürriyyetinde bir kelime-i bakiye kıldı, vi l* JJSj («Bu dini 

İbrahim kendi oğullarına vasiyet ettiği gibi Yakub da vasiyet etti.. "Bakara-2 / 
132) Yâhud Allah Onu, O'nun zürriyyetinde ibkâ buyurdu. Onun için O'nun 
zürriyyetinde Allah'ı Tevhid eden hiç eksik olmadı. ki, rücu' ede- 

ler. Dalâle, şirke düşenler muvahhidlerin ihtârı ile o kelimeyi dönsünler. ^ Fa- 
kat rücu' etmediler. .y> Şunlar, Resûlullah'a muasır olanlar, ezcümle Ku- 
reyş: pjû ’&.&■> J* SC3* û* ‘J \J\Xj «N'olurdu bu Kur'ân, karye- 
teynden büyük bir adama indirüse idi?» dediler. 

KAR YETE YN: Mekke ile Taif. Demek ki, Kur'ân'ın güzelliğini hissediy- 
orlar da O'nu, Peygambere yakıştıramıyorlar. Zavallılar, büyüklüğü dünya malı, 
dünya câhı ile sanıyorlar. Mekke'de Velîd ibn Mugîre, Taifte Urvetibn 
Mes'udi's-Sekafî gibi dünyaca zengin gördükleri kimseleri Peygamberden 
büyük addediyorlar da, Kur'ân'ı da onlara lâyık görüyorlar. Allah Teâlâ da, 
reddü tevbîh ile buyuruyor ki ... â jU£ ‘^1 «Rabbının rahmetini onlar 

mı taksim ediyorlar?» 

( û»G »I ^Ûl ^ V ’Jj Bütün insanlar bir ümmet oluverecek olmasa 
idi, yâni insanları hep kâfir edecek derecede küfre teşvik eylemek lâzım gelmese 
idi, yfc; yj Rahmân'a küfreden kimseler için herhalde yapardık 
İki y ClL ’ff JOf evlerine gümüşten tavanlar ^ ve üzerlerinde 

çıkacakları mi'radar, asansörler (rj ve odalarına kapılar. Hep 

gümüşten, yâhud altından, f Ve şerirler, kanape, koltuk, sandalye l £& 

İd, üzerlerine kurulurlar hem de zuhrûf, yâni altın yaldızlı, nakışlar, 
zînetler yapardık, itli J ) İ öG Bunlar ise, hakikatte hiçbir şey değil, Ü 
£jjl ancak dünya hayatının aldatıcı metaldir, jİ* j^V t, Halbuki 

Rabbu'n indinde âhiret hayat ve saadeti, ^1) mütteldlere mahsûstur. Bir 

CHk Makam. TcvbBu Azarlama. 
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gün gelip Allah'a gidileceğini sayarak küfrü mâ'siyetten korunup fezâil ile 
mülehallî olanlarındır. Büyük, işte korunup da o âhireti kazanandır. 



Meâl-i Şerifi 

36- Ve her kim, Rahman'ın zikrinden teâmî ederse Biz, ona bir Şeytan 
sardırırız artık o, ona arkadaştır. 

37* Ve herhalde onlar, onlan yoldan çıkarırlar, onlar ise, onlan doğru 
sanırlar. 

38- Nİhiyet Bize, geldiği vakit: «Ah, der, keşke benimle senin aranda 


TeAmh Görmezlikten gelme*. 
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ild maşrık bu'du olsa idi. Sen, ne kötü arkadaşın ışın.» 

39- Böyle demek, bugün size hiç de (Side vermez. Çünkü zulmettiniz, 
hepiniz azfibda müştereksinizdir. 

40- O halde sen mi işittireceksin o sağırlara? Yâhud hidâyet edeceksin, 
o körlere ve açık bir dalâl içinde bulunanlara? 

41- Şu halde şayed Biz, seni alır götürür isek elbette onlardan intikam 
alacağız. 

42- Yâhud onlara yaptığımız vaîdi sana gösterirsek şübhe yok ki, Biz, 
ona da muktediriz. 

43- Sen, hemen o sana vahyolunana tutun. Muhakkak ki, sen, doğru 
bir yol üzerindesin. 

44- Ve muhakkak ki, o, hem senin için, hem kavmin için bir şereftir ve 
ileride ondan mes'ul olacakınız. 

45. Senden evvel gönderdiklerimize sor Resûllerimizden. Biz, 
Rahmân'dan başka ibâdet olunacak ilâhlar yapmış mıyız? 

'Ja'j «Kim körlük ederse.» 

AŞÂ: Gözde bir nev'i za'f ve tavuk karanlığı ta'bîr olunan görmemezlik, bir 
nevi körlük. Fakatburada murad, öyle körlük edip de görmemezlikten gelmek- 
tir. JS% 'jt. Rahmân'ın zikri, Kur'ân, yâni her kim Kur'ân'dan göz yumup 
görmemezlik eder, O'nun irşâdını dinlemezse ki, Kureyş böyle yapmışlardı. 
y>ül û* «Ve «ne olurdu şu Kur'ân iki memleketten bir büyük adama in- 
dirilse idi« dediler» demişlerdi. 

... lilLj j- ûlp £/• ÛLjl 'J» 'jLG «Senden evvel gönderdiklerimize sor 
Resûllerimizden. Biz, Rahman'dan başka ibâdet olunacak ilâhlar yapmış 
mıyız?» Bundan murad, Enbiyâ'nın icmâı ile Tevhîd'e istişhaddır ki, bununla 
hem o icmâ' ihbar edilmiş, hem te'yîdi zımnında teharri emrolunmuştur. Yâni 
haberin olsun ki. Peygamberlerin hepsi AUah'dan başka ma'bud olmadığında 
müttefiktir. Hiçbirisi, müşrikliği, putperestliği kabul etmemiştir. İstersen 
ümmetlerinin mü'min ulemâsından, eserlerinden ve ruhlarından sor. Yâhud ic- 
tihâd ile tedkîk edip istidlal eyle, tbn Abbas'dan Atâ şöyle rivâyet etmiştir ki: 
Resûlullah, Mescid-i Aksa'ya tsra olunduğu vakit, Allah Teâlâ, bütün mürselîni 
ba’s buyurdu. Cebrail, ezan okudu, kamet getirdi. «Ya Muhammed, geç öne 
bunlara namaz kıldır » dedi. Resûlullah, namazdan fariğ olduktan sonra, Cebrail: 
«Ya Muhammed, dedi, ... tîllj ûip c? « Senden evvel 

gönderdiklerimiz d sor Resullerimizden. Biz, Rahmân’dan başka ibâdet oluna - 

Taharri: Araştırma. Fariğ: işini bitirmek. 
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cak ilâhlar yapmış mıyız?» Aleyhissalâtü vesselam da: « Sormam, çünkü şekk 
etmiyorum» buyurdu. 
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Meâl-i Şerifi 

46- Celâlim hakkı için, Musa'yı âyetlerimizle Fir'avn'a ve cem'iyyetine 
gönderdik, vardı: «Haberiniz olsun, dedi, ben, bütün âlemerin Rabbının 
Resulüyüm.» 

47- Vakti ki, onlara böyle âyetlerimizle vardı, birdenbire onlar, bunla- 
ra gülüverdiler. 

48- Her ne âyet de gösteriyorsak onlara mutlak birbirinden büyüktü. 
Tuttuk onları azaba de çektik ki, rücû’ edeler. 

49- Bu halde diyorlardı ki: «Gel ey sihir, bizim için Rabbına bir dui 
et, sende olan ahdi hürmetine. Çünkü biz, artık yola geleceğiz.» 

50- Bunun üzerine kendilerinden azabı açtığımız vakit da derhal 
cayıverdiler. 

51- Ve Fir’avn, kavminin içinde şöyle bağırdı: «Ey kavmim, Mısır 
mülkü benim ve hep şu nehirler benim altımdan akıyor değil mi? Artık 
gözünüzü açsanız â. 

52- Yoksa ben, şundan daha hayırlı değil miyim ki, o hem hakir, hem 
de merâmını anlatamıyor? 

53- Eğer O, dediği gibi ise, üzerine altın bilezikler atılsa ya! Yâhud 
yanında Melâikeler dizilse gelse ya!» 

54- Bu sûretle kavmini istihfâf etti. Onlar da, ona itaat eylediler. 
Çünkü dinden çıkmış, fasık bir kavm idiler. 

55. Böyle vaktâ ki, Bizi gadaba da'vet ettiler. Biz de, kendilerinden in- 
tikam aldık. Hepsini birden gark ediverdik. 

56- Çark ediverdik de, onlan sonrakiler için hem bir selef, hem bir 
mesel kıldık. 

«Celâlim hakkı için Musa'yı âyetlerimizle Fir'avn'e ve ce- 
miyetine görderdik.» Bu kıssanın şevkinde iki vech-i münâsebet vardır. Ku- 
reyş. Peygamberin dünya serveti olmadığından dolayı büyüklüğünü takdir et- 
medikleri gibi Fir'avn da, Hazret-i Musa'ya karşı, ^ «...Ey 

kavmim! Mısır mülkü benim ve hep şu nehirler benim altımdan akıyor 
değil mi? Artık gözünüzü açsanıza.» diye öyle gururlanmıştı. Bu sûretle bu 
kıssa. Peygamberi testiye ve takviye ile hasımlannı inzâr sadedindedir. Bir de 
ÛLjl ‘jîLfj (« Senden evvel gönderdiklerimize sor. " Zuhruf-43/45) suali üzerine, 
bir cevabı dahi tazammun eder. Binaenaleyh asıl maksad kıssanın tekrarı değil, 
bu cevabların takriridir. Bununla beraber nefs-i kıssada da diğer yerlerde bulun- 
mayan nükteler dahi eksik değildir. 
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Meâl-i Şerifi 

57- Ve yakti İd, Meryemin oğlu, bir mesel olarak ortaya atıldı derkal 
karnin O'ndan çığrıştılar. 

58* «Ya, dediler, bizim ilâhlarımız mı hayırlı, yoksa O ma?» Bunu, 
sana sırf bir ddâl olarak hırlattılar. Doğrusu onlar, çok husûmeti! bir ka- 
Timdirler. 

59- Hayır o Uih değil, halis bir kuldur. Biz, O'na te'âm ettik tc kendi- 
rini Bent İsrail İçin bir mesel yaptık. 

60- Ve ditersek sîzlerden de Melâike yaparız. Arzda halef «dürter. 

61- Ve haldkat O, Saat için bir ilimdir. Onun için salon O Saatte çe- 
leceğinde yelde etmeyin de bana tâbi' olun, işte bu yegâne doğru yoldur. 

62- Ve salon sizi Şeytan çelmesin. Çünkü O, size belli bir düymandır. 

63- İsa da, o beyyınelerle geldiği Takit şöyle dedi: «Ben size hikmet ile 
Te ihtilâf edip durduğunuz şeylerin bâzısmı size beyân edeyim diye geldim. 
Onun için Allah’dan korkun tc bana itaat edin. 

64- Haberiniz olsun, Allah benim Rabbim, sizin de Rabbiniz ancak 
O'dur; onun için hep O’na ibadet edin. İşte bu, yegâne doğru yoldur. 

65- Sonra o hizibler, kendi aralarında ihtilâf ettiler. Onun içte eten bir 
günün azâbından Tay o zulmedenlere. 

66- Hep O Saate, hiç farkında değillerken ansızın onun başlarına geli- 
vermesine bakıyorlar. 

67- Dostlar, o gün birbirlerine düşmandırlar, müstesnâ ancak 
mütteldler. 

Vüû âJl CJj İbn Meryem, bir mesel olarak ortaya atılınca, yâni 
û/£4 Vpl û/i Of lillj ’üf dip of liLjl ’fiJj (« Senden evvel 

gönderdiklerimize sor Resûllerimizden. Biz, Rahmân'dan başka ibâdet olunacak 
ilâhlar yapmış mıyız ? " Zuhruf-43/45) buyurulmasına karşı Nasira'nın İsa'ya ilâh 
ve İbnullah dedikleri bir i'tirâz misâli olarak ileri sürüldüğü zaman, £• '<ıCj (İl 
ÛJİL-; birdenbire kavmim, yâni Kureyş, ondan keyiflenerek «hahh, hah» 
diye haykınşıyorlardı. y * f 1 lujji TjJlİj «Ya, bizim ilâhlarımız mı daha 
hayırh yoksa O mu?» dediler. Bunlar, sûrenin başında geçtiği üzere Melâikeye 
Allah'ın kızlan diyorlar ve onları mâbûd ittihâz edip namlanna putlar dikerek 
ibâdet ediyorlardı. Şimdi Hıristiyanların İsa'ya ilâh dedikleri mevzuu bahs olun- 
ca keyiflenerek bir velvele ile diyorlar ki: »Bizim ilâh deyip ibâdet ettiğimiz 
Melâikeler, Meryem'in oğlundan daha hayırlı değil mi, o ilâh oluyor da bizim- 
kiler neye olmasın?» Yj* Sl İÜ ü O'nu, sana sırf bir cedel olarak irâd 
•diyorlar. O i'tirazın hak olduğuna kâni olup da bir hakkı izhâr eylemek için 
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münâzara değil, gûya seni ilzam edeceklermiş gibi mûcerred cedel için onu ileri 
sürüyorlardı. ’jj Doğrusu onlar, çok hfisfimetçi adamlar. 

Husûmette şedîd, çekişmeğe harîs, nizâ'da mâhir kimseler. Onların i’tirâzlarını 
ve hallerini böyle hikâye ettikten sonra hakikatin beyâniyle mes’elenin halli ve 
cevabın tahkîkı için buyuruluyor ki: j* ö 1 O, Meryemin oğlu İsa, haldlcatte 
başka bir şey değildir, ne ilâhtır, ne de Allah'ın oğludur. Sl Ancak bir 
abid, halis bir kuldur. 4İIi £131 Ki, Biz, O'na in'fim etmişizdir. Nübüvvet ve 
risâlet vermişiz. Ve O'nu Benî İsrail için bir mesel 

kılmışızdır. Benî tsraîl için imtisal numunesi olmak üzere acîb bir âyet, bir ku- 
dret delili ki, dillerinde dâsitân olmuştur. Yoksa dedikleri gibi ilâh ve ibnullah 
değil. «&£ j&L. '.ü; ’/j Dilersek elbet sîzlerden de Melâike yapardık. 
İsa’yı Benî İsrail için mesel olarak yaratıp Meryem'den doğurttuğumuz gibi, siz- 
lerden de Melekler doğurtarak o sizin Allah’ın kızları ilâhlarımız dediğiniz 
Melâike evlâdınız olur, y arzda size halef olurlar. Yâhud hilâfet 

yaparlardı. &CLu pLJ Z(j Muhakkak ki, O Saat, için bir ilimdir de. Saatin ge- . 
leceğini, ölülerin dirilip kıyâm edeceğini bildiren bir delîl ve alâmettir. Çünkü 
İsa, gerek zuhuru ve gerek emvâti ihya mu'cizesi ve gerek emvfitın kıyamını ha- 
ber vermesi i'tibariyle Kıyametin vaki' olacağına bir delîl olduğu gibi hadîste 
vârid olduğuna göre nüzulü de, Eşrât-ı Saattendir. I* Yi Onun için salan 
O'nda, yâni saatte şekketmeyin de bana tabi' olun. Yâni benim 

hidâyetime, şerîatime göre sâde bana ibâdet ve ubûdiyyet edin, başka ma'bûdlar 
peşinde gitmeyin. 1(^» ûi İşte bu, biricik doğru yoldur. Ki, onu tutan, 

dalâle düşmez, olLllül Y, Ve sakın sizi Şeytan çelmesin. Bu doğru yoldan, 
o hak tâbiiyyetinden saptırmasın. ^ *Jjjt JJJ İ3l Çünkü O, size açık bir 
düşmandır. Kendi gizli olsa da, düşmanlığı açıktır. Zira sizi, cennetten çıkardı, 
belâlara soktu. Şimdi asıl mevzu-ı bahsolan Isa'nın Ulûhiyyeti mes'elesinin açık 
halline gelelim. İsa, hiç bir zaman öyle bir dâvâda bulunmamış olduğunu 
göstermek için buyuruluyor ki: -îi- CJ, Vaktâ ki, İsa, o beyyinelerle, 

açık mu'cizelerle geldi, 3ü şöyle dedi: CUl ^ ji «Ben, size hikmet ile, 
yâni Nübüvvet ve Kitab ile geldim, u jJ&s JiJl jî* ’JJ Hem de 

hakkında ihtilâf edip durduğunuz şeylerin bazısını beyân edeyim diye gel- 
dim. ay** LT, UJI l>-Ü Onun için Allah'dan korkun ve bana itaât edin. Te- 
bliğâtımı dinleyin, tutun. Şöyle ki: 1*1 Haberiniz olsun Allah, 

benim Rabbım, sizin de Rabbınız ancak O'dur. Onun için hep O'na 

ibâdet edin, ancak O'nu ma’bûd tanıyın. ^ Û* işte bu, biricik doğru 


lMsttân: Destan. Emvflt: ölüler. E^rât-ı Saat: Kıyamet alâmetleri. 
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yoldur. İşte İsa, böyle dedi. O’nun bütün tebliğâtınm hülâsası budur. (Sûre-i Ba- 
kara'ya ve Sûre-i Meryem'e de bak!) 

h 4< !>• : iESrt Sonra hizibler, herbiri bir maksadla toplanan 

fırkalar, kendi aralarında ihtilâf çıkardılar. Yehudfter' başka söylediler. 
Nasâra da, muhtelif fırkalara ayrıldılar. İlâh, ibnullah lâflarını da onlar çıkardılar 
ijllh ’jıJl Artık vay o zulmedenlere, gerek ifrat ve gerek tefrit suretiyle 
haksızlık eden hiziblere. .Jui ’j* Elim bir günün azfibından ki, Kıyfimet 
günüdür. Hepsi başka değil, yalnız Saate bakıyorlar. Gerek o 

hıziblerden, gerek Kureyiş'ten bütü O zâlimler, hep o azâb saatinin gelmesine 
bakıyorlar, S jâj «üi Ki, farkında değillerken ansızın kendilerini 

bastıriverecek «Dostlar o gün birbirlerine düşmandırlar, müstesna ancak 
mütteküer.» 
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Meâl-i Şerif! 


68* Ey benim kullarım, size hiç korku yoktur bugün ve siz mahzun da 
olmayacaksınız. 

69- Benim Ayetlerime iman edip de halis mûsiûman olan kullarım. 

70- Girin cennete, siz ve zevceleriniz, sürûrlar, neş'eler içinde. 

71- Altından tepsiler ve küplerle üzerlerine dönülür dolaşılır, nefislerin 
hoşlanacağı, gözlerin lezzet alacağı şeyler hep orada ve siz, orada muhal- 
iedsiniz. 

72- Ve İşte bu, sizin çalıştığınız ameller sebebiyle vâris kılındığınız cen- 
net 

73- Sizin için onda çok meyveler vardır, onlardan siyeceksiniz. 

74- Haberiniz olsun kİ, mücrimler, cehennem azübında muhalleddir- 
kr. 

75- Kendilerinden o azâb gevşetilmez ve onlar onun içinde her ümidi 
kesmişlerdir. 
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76- Ve Biz, onlara zulmetmemişizdir ve lâldn kendileri zâlim idiler. 

77- Ve şöyle çığrışmaktadırlar: «Ya Mâlik, Rabbın işimizi bitiriver- 
sin^ O, demiştir ki; «Herhalde siz duracaksınız.» 

78- Celâlim hakkı için Biz, size hakkı gönderdik ve lâkin ekseriniz 
hakkı hoşlanmayanlarsınız. 

79- İşi sıkı mı büktüler, fakat işte sıkı büken Biziz, 

80- Yoksa Biz, onların surlarım ve fısıltılarım işitmeyiz mi sanıyorlar? 
Hayır işitiriz, hem de yanlarında elçilerimiz vardır, yazarlar. 

81- De İd: «Rahman'ın bir veledi olsa ben, ona tapanların birincisi 

olurdum” * 

82- Tenzih O Sübhâna, O göklerin ve yerin Rabbı, Rabû't-Arş'a on- 
ların vasıflarından. 

83- Şimdi bırak onan dalsınlar, oynaya dursunlar, tâ va'dohmdnklan 
günlerine çatasıya kadar. 

84- Hem O, O'dur ki, gökte de ilâh, yerde de ilâhdır ve halrim O'dur, 

afim O. -:: x 

85- Ve ne yücedir ki, göklerin, yerin ve bütün aralarındaldlerin mülkü 
O’nnn. Saate ilim de O’nun nezdindedir ve hep döndürülüp O'na 
götürüleceksiniz. 

86- O'ndan bilerek hakka şehâdet eden kimseler müstesnâ. 

87- Celâlim hakkı için, sorsan onlara: «Kendilerini kim yarattı.» El- 
bette, «Allah» derler. O halde nasıl çevrilirler? 

88- Onun, «Ya Rabb» demesi hakkı İçin herhalde onlar imana gelmez 
bir kavimdirier. 

89- Şimdi sen, onlardan sarf-ı nazar et de. «selâm» de. Artık ileride bi- 
leceklerdir. 

... li «Ey benim kullarım, size hiç korku yoktur bu gün ve sizmah- 
zun da olmayacaksınız.» Allah için sevişen o müstesnâ müttekilere. O günkü 
hitâb-ı flâhî*yi hikâyedir ki, bu hatabenin letâfetine doyulmaz. Allah Teâlâ, biz- 
leri de bu kullarından eyliye. 

Bunda üç mânâ gösterirler. 

1) Habfin, yâni eseri yüzlerinizde zâhir olacak sûrette sevindirip neşelendi- 
rileceksiniz. 

2) Hüsn-i hey'et mânâsına hıbrden, süslenip zinetleneceksiniz. 

3) Vasf-ı cemîlde mübâleğa mânâsına habrden, son derece ikram oluna- 


Hıfar: (Hıbrc: Yemeni, alacak renkli bez). 
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caksınız. üll* «Altından tepsiler ve küplerle üzerlerine dönülüp 
dolaşılır.» 

Cennete girdikten sonraki nenelerinden bir nebzeyi hikâyedir. Onun için 
girdiklerinde kendileri müşahede halinde bulunacaklarından burası, 'fiju. diye 
kendilerine hitâb edilmeyip, ’f+lt diye gıyâb ile dünyadaleilere hikâye edilmek- 
tedir. Yâni o emir üzerine girecekler, girdiklerinde etraflarında tavâf olunacak 
cennet hizmetçileri tarafından üzerlerine dönüp dolaşılacak. Altın 

safhalar, tepsiler, tabaklar. Ebu Hayyan nakleder ki, Kisaî, şöyle demiştin 
«Kas'aların en büyüğü cefnedir, sonra kas'a gelir on kişiye yetişir, sonra sahfe 
beş kişilik, sonra mekîle iki üç kişilik.» Ve kûplerie. Küp, dilimizdeki 
mânâsından farklıdır. Kulpu ve emziği olmayan ibrik diye ta'rîf edildiğine göre 
surâhi ve desti demek olur. I+Jj Hem onda, o cennette, ^JSVI t» nefisle- 
rin hoşlanacağı İEj ve gözlerin lezzetleneceği her şey var. ^ 

Ve siz, orada ebedî kalacaksınız. Görülüyor ki, arada gıyaba bir iltifat 
yapıldıktan sonra yine hitâba geçilmiştir. ,yjl il*)l ûd Ve işte bu, o cennettir ki, 
bJZZ C< lijlSjjl siz, buna yaptığınız ameller sebebiyle vâris kılındınız. 

A * * * 

işte Allah için sevişip korunan müttekilere böyle denecek. Nitekim Sûre-i 
A'rafta da, ojtî j 1 ‘ÜS C< lijlUjjl £*)l Ijltib öl («...ve şöyle nidâ olunmak - 
fadırlar: işte bu gördüğünüz o cennet ki buna amelleriniz sebebiyle vâris 
kılındınız. " Arâf-7/43) buyurulmuştu. Misar ta'bîri için oraya bak! lifli l^î pJ 
Sizin için orada çok meyveler, yemişler var. Amellerin semeresi olarak 
Allah Teâlâ'nın fadliyle kat kat fazlalaştırılmış olan lezîz meyveler. âJBtt 
Onlardan yiyeceksiniz. Fâkihe, açlık için değil, zevk ve lezzet için yendiği ci- 
hetle cennette yalnız fâkihe yeneceği anlatılmıştır. 

yû» S 1 «Haberiniz olsun ki mücrimler cehennem 

azabmda muhalleddİrier.» Bununla da mücrimlerin hali hikâye olunuyor ki, 
mücrimlerden murad, iman ve İslâm'ı olmayanlardır. ûtiC Ç Mâlik, Cehennem 
muhâf izinin ismidir. ^ «Rabbın aleyhimizde kaza buyuru verirsin» 

yâni işimizi bitiriverirsin diye bağırtmaktadırlar ki, öldörüversin de bizi bu 
azabdan kurtanversin demektir. Buna katşı Dlİ buyurmuştur İd, her 

halde siz duracaksınız, kalacaksınız, size Şifimle ve şâire ile halâs yok. İbn Ab- 
bas'dan mervidir ki, bu cevab da bin sene sonra verilir. Bazılarından yüz, İbn 
Ömer Hazretlerinden de, kırk diye rivayet olunmuştur ki, üçü de, kesretten 
kinâye olsa gerektir. jJü Celâlim hakkı İçin Biz, size hakkı gön- 
derdik. Velâkin sizin ekseriniz hakkı hoşla nmayanlar- 


Ku't: Çanak, yemek kabı (10 kişilik). Celbe: Büyük çanak. Sahfe: Küçük çanak (5) kişilik). 
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siniz. Evvelki ( j»-» ahd için, yâni Peygamberle gönderilen Dîn-i hak, Tevhid ve 
Kur’Sn, İkincisi cins içindir. Ekseriyyetin hoşlanmadığı ale'l-ıtlak cirts-i haktır. 
Gönderilen ma’hûd hakka nazaran hepsi de kârihtir. f^.1 J.1 «İşi sıkı mı 

büktüler? Fakat işte sıkı büken biziz.» Bu âyet mücrimlerin âhiretteki halleri- 
ni hikâyeden Kureyş mücrimlerinin dünyadaki hallerine intikâldir. Mukatil’den 
nakledildiğine göre bu âyet, Mekke müşriklerinin Dârü'n-Nedve'de Resûlullah'a 
bir sû-i kasd tertibi kararlaştırmaları sebebiyle nâzil olmuştur. 

İBRÂM: Bir ipi katlayıp sağlam bükmektir. Bundan her ne sûretle olursa 
olsun bir şeyi muhkemleştirmek mânâsına da kullanılır. Mübrem, muhkem de- 
mektir. Yâni o cidalci hasım kavim, yalnız hakkı hoşlanmamakia kalmayıp 
sağlam bir iş yaptılar. İşi mübremleştirdiler, sağlamlaştırdılar mı? Peygambere 
karşı bir tuzak kurmağa karar mı verdiler? t5t> Fakat işin sağlamını, 


mübremini Biz yaparız, onlarınki hiç kalır. ’ f ’ f y- A * f ı Yoksa 


Biz, onların sırlarını ve fısıltılarını işitmeyiz mi sanıyorlar? a ^|jJ JÇ 
CuîSU* ham onların yanlarında bizim Resûllerimiz vardır, yazarlar. 


Hafaza Melâikesi, Kiramen Kâtibin. Burada, Sûre'nin hâtimesi olmak üzere 


makâsıdını hulâsa etmek üzere buyuruluyor ki: yjÇ «Mj «Onun Yarab deme- 
si hakkı için herhalde onlar imana gelmez bir kavlindirler.» jjr, iürjl ’ji 

+ + + 

«De ki, Rahman’m bir veledi olsa» 


Bu «vav»'ın atfolması da muhtemil ise de, kasem için olması daha selistir. 
Zamir, Resulullah'a râci'dir. Böyle hitâb esnasında gâib zamiri, Peygamberin 
şânına bir ta'zîm ifade eder. Yâni Peygamberin: «Ya Rabb, ya Rabb» diye duâ 


etmesi hakkı için söylerim ki, .V> jl şunlar, şu mekre kalkışan müşrikler, V 
imana gelmez kimselerdir. üp ftC. ’jij ’^Lll «Şimdi sen on- 
lardan sarf-ı nazar etde, sel&m: de artık ileride bileceklerdir.» 


Şimdi bu Sûre-i Zuhrûf un hatimesi olan işbu inzânnı, bir nevi' 


beyâh siyakında Sûre-i Duhân başlıyor. 


Mekik: Küçük çanak, (23 kişilik). Ma'hûd: Vaadedilen söz. KArita: Kazanılmış. Selk: Fasih ve 
beli j olan, kolay olan. 
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Meâl-i Şerif! 

1 *r 

2* Hem Kitab-ı mübîn hakk için 
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3- Elhak Biz, onu bir mübarek gecede indirdik. Çünkü Biz, nezir 
gönderiyorduk. 

4- Bir gece ki, her hikmetli emir onda ayırd edilir. 

5- Tarafimızdan emir. Çünkü Biz, Resûl gönderiyorduk. 

6- Rabbın'dan bir rahmet olarak, hakikat O, öyle semi', öyle alimdir. 

7- O, göklerin ve yerin ve bütün aralanndakilerin Rabbı'dır, ehl-i 
yalan olsanız. 

8. O'ndan başka Tann yoktur, hem diriltir, hem öldürür. Hem sizin 
Rabbımız, hem de evvelki atalarınızın Rabbı. 

9- Fakat onlar, şekk içinde oynuyorlar. 

10- O halde gözet o semânın açık bir duman ile geleceği günü. 

11- Ki, naşı saracaktır. Bu, bir elim azâbdır. 

12- «Rabbenâ, bizden bu azabı aç. Çünkü biz, mü'minleriz» diyecek- 
ler. 

13- Onlara düşünmek, ibret almak nerede? Kendilerine apaçık anlatan 
bir Resûl geldi de. 

14- Sonra ondan döndüler, öğretilmiş dediler, bir mecnûn dediler. 

15- Biz, o azfibı biraz açacağız, fakat siz yine döneceksiniz. 

16- Amma o büyük satvetle sıkıvereceğimiz gün her halde Biz, intikam 
alacağız. 

17- Celfilım hakkiçin onlardan evvel Fir'avn'ın kavmini fitneye 
düşürdük. Onlara da, kerim bir Resûl gelmişti. 

18- Şöyle diye: «Allah'ın kullarını bana teslim edin. Çünkü ben, size 
emin bir Rasulüm. 

19- Ve Allah'a karşı baş kaldırmayym,çünkü ben size açık bir bürhân 
ile geliyorum. 

20- Ve haberiniz olsun ki, ben, sizin beni recminizden Rabbım ve 
Rabbınıza sığınmışımdır. 

21- Onun için eğer bana iman etmezseniz bâri benden çekilin.» 

22- Sonra Rabbına duâ etti: «Bak bunlar, mücrim bir kavim» dedi. 

23- «Hemen, buyurdu, kullarımı geceleyin yürüt. Çünkü siz, ta'ldb olu- 
nacaksınız. 

24- Ve denizi açık bırak. Çünkü onlar, ordu halinde gelip gark oluna- 
caklar.» 

25- Neler terketmişlerdi: Ne cennetler, ne kaynaklar, 

26- ne çiftlikler, ne kerim makam. 
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27- Ve içinde zevk sürdükleri ne ni'met ve refah. 

28- Evet öyle ve hep onlan başka bir kavme miras kıldık. 

29- Binnetice ne gök ağladı üzerlerine, ne yer, ne de im hâl olundular. 
Rahman'm, ruh-ı Muhammedi'de tecellî eden ledünnî rahmetinin bir 

remzi icmâlîsi. v&3G Hem de O Kitab-ı mübîn'e olsun. 

MÜBİN: Beyânı güzel, ifadesi, parlak. Kitab-ı mübîn, bir bakıma Levhî 

Mahfûz olabilirse de Kur'ân olması zamir i'tibariyle daha mütebâdir daha 

mütenasıktır. âT>£ î£J ,> l2l Ki biz, onu mubârek bir gecede indirdik. 

* * • 

Ekser müfessirînin kavlince bu mübarek gece, Kadir gecesidir. Ikrim'e ve daha 
bâzılan ise, «Şâbânın yarısı gecesi» demişlerdir. Keşşaf tefsirinde der ki: «leyle- 
i mübareke, leyle-i Kadir'dir. Bir de denildi ki, Şâbânın yansı gecesidir ki, bu- 
nun dört adı vardır. Leyle-i mübareke, leyle-i Berae leyle-i sakk, leyle-i rahmet 
ve denildi ki, bununla leyle-i Kadir arasındaki kırk gün vardır. Leyle-i Berae ve 
sakk tesmiye olunması hakkında da denilmiştir ki: Haraç tamamen alındığı vakit 
onlara beraetlerini nâtık bir sakk (bir sened) yazıldığı gibi Allah Teâlâ da, bu 
gece mü'min kullarına berâet yazar.[l] Ve denilmiştir ki, Bu gecede beş haslet 
vardın 

2) Bundaki ibâdetin fazileti. Resûlullah sallâllahü aleyhi vesellem buyur- 
muş ki: «/fer kim, bu gece yüz rek ş at namaz kılarsa Allah Teâlâ ona yüz Me- 
lek gönderir. Otuzu, ona cenneti tebşir eyler, otuzu, ona cehennem azabından 
te'minat verir, otuzu da, ondan dünya âfâtını defederler, onu da, ondan 
Şeytanın tuzaklarını hilelerini defederler.» 

3) Nüzûl-ü rahmet. Aleyhissalâtü vesselâm, buyurmuştur ki: «Allah Teâlâ, 
bu gece ümmetime öyle rahmet eder ki, Benî Kelb ağnâmının kıtları 
sayısınca*» 

4) Husûl-i mağfiret. Yine Aleyhissalâtü vesselâm, buyurmuştur ki: («Allah 
Teâlâ, bu gece bütün mü s tumanlara mağfiret buyurur, ancak kâhin yâhud 
sahir, yâhud müş&hin (çok buğuzkâr) yâhud içkiye düşkün olanjahud ebe- 
veynini incitenjahud zinaya musırr olan müstesna. " İbni Mace Mukaddime- 
191) 

5) Bunda, Resulüllah'a şefaatin tamamı verilmiş olmasıdır. Çünki Re- 
sulüllah, Şabanın onüçüncü gecesi niyaz etti, üçte ikisi verildi. Ondördüncü ge- 

[1] Bunun için lisanımızda «Berat gecesi» diye ma'ruf olmuştur ki, hem berâet muha (Tefidir, hem 
sakk mânâsına gelir. , 

İmkal: Muhlcf verme, fırsat tanıma. Ledünni: Gizli halleri bilme, gizli olan. MütebAdin Birden- 
bire akla gelen. Mûtenasık: Birbirine uygun olan. Sakk: Kitap Ağnam: Koyunlar. 
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cesi niyaz etti, hepsi verildi. Ancak Allah'tan deve kaçar gibi kaçanlar başka. 
Bir de bu gece Zemzem suyunun bariz bir surette artması Adet-i tlahiyedendir. 
Mamafih ekserin kavli bu leyle-i mubareke ile murad Kadir gecesidir. Çünkü t?l 
>tf)l Jt îÖjil ( «El Hakk! Biz indirdik onu kadir gecesi.* Kadir-97/ 
l)buyrulmuştur. Bir de 'jZ («Bir gece ki her hikmetli emir onda 

ayırt edilir. « Duhan-44/4) kavli ^ I &Ol Jys («İner pey- 

derpey Melaike ve ruh onda izniyle Ruhhlarının her hir emirden "Kad i r-97/4) 
kavline mutabıktır. Bir de ü Üjîl îlüj J+ı («O şehri ramazan ki in- 

sanları irşat için hakk furkanı hidayet delili heyyineler halinde Kıur'an onda in- 
dirildi...* Bakara-2/185 buyrulmuştur. Ve ekser akvakde Kadir gecesi Rama- 
zandadır. Eğer dersen «Kur'an 1 m bu gecede indirilmesinin manası nedir?« 
Derim ki; şöyle dediler: Yedinci sema'dan Dünya sema’ya bir cümle olarak indi. 
Sefere-i Kiram Leyle-i Kadirde istinsahiyle emrolundu. Cibril Aleyhisselam da, 
nücumen nöcumen (kısım kısım) Resulüllah'a indiriyordu . .« Keşşefın inzal 
hakkındaki bu son beyanı, Leyle-i Berae diyenlerin kavline müntabık olmuş 
oluyor. Zira Leyle-i Kadimde ibtida Peygambere indirilmeğe başlamıştır. Onun 
için kadı ve Ebussüud şöyle demişlerdir. «İbtida o gece indirilmeğe başladı, ya- 
hud o gece cümleten Levh'ten Sema-i Dünya'ya indirildi, ve Cibril Aleyhisse- 
lam, Sefereye(Yazıcı meleklere) imla etti. Sonra da Peygambere yirmi üç se- 
nede nücumen indiriyordu.* Fahreddin-i Razi de şöyle kaydetmiştir: «Rivayet 
olunur ki : Atıyye-i Haruri İbni Abbas Hazretlerinden ^u)l İÜ *l3Jl l;l kavli 
ile İÜ Û kavlinden şöyle süal etti.: «Allah Teala Kur*an'ı ayların 

hepsinde indirmiş iken bu nasıl sahih olur?« İbni Abbas, Radiyallahü anh Haz- 
retleri de dedi ki: «Ey ibn esved, ben helak olsamda bu nefsinde kalsa cevabını 
da bulamasan helak olacaktın. Kur'an cümleten Levhi Mahfuz'dan Beyti Ma- 
mure nazil oldu ki, O Dünya semadadır. Sonra onun arkasından envai vekaiye 
göre halen fehalen nazil oldu.« Demek ki Kur'an'ın bir nüzuli icmalisi, bir de 
nüzuli tafsilisi vardır. Nüzuli icmalisi, bir defada olmuştur. Buna daha ziyade 
inzal tabiri muvafıktır. Nüzuli tafsilisi de peyderpey yirmiüç senede olmuştur. 
Buna da tenzil tabiri muvafıktır. Bunların aynı manada kullanıldıkları da 
münker olmadığı gibi tenzilin her necmi ayrıca mülahaza olunduğu zaman yine 
inzal denilmek muvafık olacağından, birinin bir gecede, birinin de diğer gecede 
olması iki rivayetin tevfikma daha uygun gelecektir. Şu halde Leyle-i 
mübareke'nin, Leyle-i Berae olması Jjî)l İÜ ^ lil buyurulmasına münafİ 
olmayacaktır. 


Mesaib: Musibetten. Vekayi: Vuku bulan hususlar. 
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MÜBAREKE: Hayrı çok demektir. Çünkü Allah Teala bunda, kullarının 
menfeatine ait işler tehyie buyurur ki, yalnız Kur'an'ın inzali olsa yine yeterdi. 
Amma niçin gece indirildi. & Ol Çünki Biz münzir idik- Yani inzar 

yapıyorduk. İnzar edecek nezir bir peygamber gönderiyorduk. Demek ki, Pey- 
gamberin inzan sıdk ile yapılması için evvel emirde onu kendi nefsinde duy- 
ması müktezayı hikmet idi. Buna da, en yaraşan gece olması idi. Gecenin 
mübarekliğine gelince: JS" ’SX ^ Her emri hakim onda ayırt edilir. 

Her hikmetli mühim iş, yahut her muhkem, sağlam olması lazım gelen işler 
onda, yani gecede ayrılıp tedbir ve tevzi olunur.l cra edilmek üzere sureti mah- 
susada ayrılır, yazılır. Bu cümle istinafiyye yahut da geceye sıfattır. Evvelkine 
göre mutlak gecede, İkinciye göre de o gecede demek olur. Ebussuud der ki: 
«Bu vasıf onun kadir gecesi olduğuna delalet eder. nun manası da şu de- 

mek olur.: Gelecek seneye kadar ibadın erzakı, acali ve sair umuru yazılır, fas- 
lolunur. Bir de denilmiştir ki: Bunun Levh’ten istinsahına Beraet gecesi başlanır, 
Kadir gecesi bitirilir. Erzak nüshası, Mikail’e, harbler, zelzeleler, hasifler, saika- 
lar nüshası Cebrail'e ameller nüshası, semâ-i dünya sahibi İsrafil'e ki, büyük bir 
Melektir, mesâib nüshası da, Melekü'l-mevt'e verilir.» Ojû* Çil Ta- 
rafımızdan emir, yâni emr-i hakimden murad, doğrudan doğruya Allah'dan 
olan umürdur. Yâhud tarafımızdan emir ile ayırt edilir. Yâhud îüJj; 1 zamirinden 
haldir, yâni o Kur’ân’ı tarafımızdan bir emir, bir ferman olarak indirdik. & Ol 
jjJJ» Çünkü Biz, risâlet veriyorduk ki, Resûlün, elçinin elinde alâmet olmak 
üzere bir emirnâme, bir ferman bulunmak lâzım gelir. O risâlet ne için? İÜ-j 
ûC Rabbın'dan bir rahmet olmak üzere, ki, Risalet-i Muhammediyye, 
«Rahmeten lilâlemîn»'dir. İnzâr da onun içindir. jLj£)l 1 1 X *îl Hakikat O, 
öyle semi', öyle alimdir. Mazlumların muhtaçların feryadlannı işitir, ihtiya- 
çlarını bilir. Rabbin, C olÇl Jl !_»j «O göklerin ve yerin ve bütün 
aralanndakilerin Rabbıdır, ehl-i yakın olsanız» 'crr*J* ö 1 Eğer siz ikan 
sahihleri iseniz, bu böyledir. y> ili V «O'ndan başka tanrı yoktur.» Hem 
hayat verir, hem öldürür. Bunu, müşâhede edip duruyorsunuz. Jj 3 
üJji 1 Hem sizin Rabbınız, hem de evvelki atalarınızın Rabbı'dır. Eski baba- 
larınızı öldürmüş, şimdi size hayat vermiş, binaenaleyh körü körüne eski ataları 
taklid edeceğiz diye uğraşmamalı, O’nun emrine tâbi' olmalıdır. ili ^ 
Fakat onlar, bir şekk içinde oynayanlar. İkan sahibi değiller. Allah deseler de, 
ciddü iz'ân ile değil, şu beyân olunan şuûn-ı İlâhiyye'ye, Allah’ın kitab indir- 

Tehyie: Hazırlama, ltinafiyye: Sözün başı, haşlan başlama. AcalıEceller. Hasif: Yağmuru çok 
olan bulut. Şuftn: İşler. tkan:Kcsin bilgi 
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diğine. Peygamber gönderdiğine yakîn ile inanmıyor,' eğleniyorlar. O 
halde m un ta zır ol, gözle. İşte buradan inzâr başlıyor, artık gözet. •£! Jl jte 
M O günü ki, semâ bir duhân-ı mübîn bir gelecek, nâa 

saracak 

DUHÂN-I MÜBÎN: Aşikâra duman. Bu duhan hakkında iki tefsir rivâyet 
olunmaktadır. Birisi, İbn Mes'ud Hazretlerinden mervî olduğuna göre, şiddetli 
açlık ve lcaht seneleridir. Çünkü çok aç olan kimseye gerek gözlerinin za'fından 
ve gerek çok kuraklık ve kahtlık senelerde havanın fenalığından semâ dumanlı 
görünür. Bir de Arab, gâlib olan şerre «duhân» tesmiye eder. Nitekim dumanlı 
hava ta’bîrini biz de kullanırız. Vak'a şudur: Kureyş, Resulullah sallâllahü aleyhi 
vesellem'e isyanda ileri gitmek isteyince aleyhlerinde şöyle duâ etti: «lil 
'JL ,Jı ’f+Js. l^LûrCı jJ* J* «Allah'ım, Mudar kabilesine kargı, ce- 

zanı şiddetlendir ve Yusuf un seneleri gibi, senelerini göster . " (Buhar i: Ezan- 
128) yâni Yusuf un seneleri gibi kıtlık seneleriyle tazyik olunmalarını niyaz ey- 
ledi. Bunun üzerine onları bir kaht yakaladı, hattâ cife, kemik, ilhiz [1] yediler. 
Kişi, yer ile gök arasını duman görüyordu. Söyleyenin sesini işitir, dumandan 
kendisini görmezdi. Buyurulduğu gibi halkı sarmıştı ^Jl yCu G» «Bu eKm bir 
azâb» diyorlardı. Ebû Süfyan, bir kaç kişi ile Peygamber'e geldiler. Allah 
Teâlâ’ya ve rahîme and verdiler. Eğer dua eder de, bu hali üzerlerinden 
defeylerse iman edeceklerine vaadleştiler. î>L.> £l LtOûJl & «Ya Rab- 

beni, bizden azabı aç, biz mü'miniz.» Yâni açarsan iman edeceğiz demeleri 
de budur. İkinci tefsirde ise, Hazret-i Alîden şöyle menkûldün «Kıyametten ev- 
vel semâdan gelecek bir duhandır. Kâfirlerin kulaklanna girecek, ta ki, her biri- 
nin başı püryân olmuş başa dönecek, mü'mine de ondan zükâm gibi bir hal ânz 
olacak ve bütün arz, içinde ocak yakılmış fakat deliği yok bir eve dönecek.» Hu- 
zeyfetibni'l-Yeman'dan rivâyet olunduğuna göre Resulullah, buyurmuştur ki: 
«Âyetin evveli duhan ve İsâ îbn Meryem'in nüzûlü ve Aden'in ka'nndan çıkacak 
bir ateştir ki, nâsı. Mahşere sevkedecektir.» Huzeyfe: «Ya Resûlallah, o duhan 
nedir?» demiş. Resûlullah: ^.Ûl jliâj • CİJI Jte ^ «O halde gözet o 

semanın açık bir duman ile geleceği günü ki nâsı saracaktır.» diye okuyup 
buyurmuştur ki: « Meşrik ile Mağrib arasını dolduracak kırk gün kırk gece du- 
racak, mü’müı zükâm gibi olacak, kâfire sarhoş gibi burnundan kulağından 


(1)] «İlhiz, iri kene ve devenin tüyünü kan ile yoğurup pişirerek yapılan bir nevi' yemek ki, A'rab, 
kaht senelerinde yer.» Kamûs. 

Kaht; Kıtlık, kuraklık. Cife: Büyük kene. İlhiz: Leş, ölü hayvan. Puryam Kebap olma. ZAUa: 
Nezle. 
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girip aşağısından çıkacak .» Fahrüddin-i Razî, İbn Abbas'dan meşhur kavil bu 
olduğunu söyler. Mamafih duhân-ı mübîn ta'bîri buna, kelâmın siyakı da evvel- 
kine daha mûlâyımdır. Zira Resûlullah'ın hayatında olduğunu işrâb etmektedir. 
Buyuruluyor ki: Jjfm'fitl Onlara, ibret almak, bellemek nerede? ’jZj 
^ ZJJj Halbuki kendilerine bir Resûl-i mübîn geldi. Açık âyetler, zâhir 
mu'cizelerle Allah tarafından gönderildiği besbelli olarak her şeyi apaçık anla- 
tan, hem fiil-i hem, kavli ile mübîn olan bir Peygamber geldi, ili ‘fi Sonra 
ondan yüz döndürdüler de, ^ ijtfj «muallem, mecnun» dediler. 
«Kâh muallem, talim olunmuş, öğretilmiş Sekîften birinin Acemî bir kölesi 
öğretiyor» dediler, kâh da «mecnun» dediler. Artık bu halde, bu kabiliyyette bu- 
lunan insanlara yalnız vukuatın ifâdesinden ibret almak, mütenebbih, olmak, 
sözünde durmak ne kadar uzak! lyLil 'S t;l Biz, azâbı biraz açacağız 

^ü‘Jwl muhakkak ki, siz döneceksiniz. «Rabbena, 

bizden bu azabı aç, çünkü biz mü’tninleriz diyecekler» diye iman va'dinizde 
durmayacaksınız. Bu intibahı, bu ü£ diye yalvarışı, bu iman azmini unutup 
eski halinize küfrü küfrânınıza avdet edeceksiniz. Büyük 

sıkmakla tutup sıkacağımız gün. Kıyamettir. ^ Şübhesiz ki, Biz, in- 
tikam alırız. Ta'biri, azâbın da avdetini îmâ ettiğine nazaran, ikinci 

rivâyeti batşe-i kübrânın mukaddimesi olmak üzere burada mülâhaza etmek, iki 
mânâ beynini cemi' etse gerektir. 

*•>% Allah Teâlâ'nın intikamlarından bir nümüneyi 
beyândır. Yine Fir'avn kavminden misâl getirilmesi, Fir'avn hükümetinin en 
büyük zulmü şer hükümeti olması ve Ûli ^(1’ i-l (« Fir’avn’dan çünkü o, 

üstün müsriflerden itli " Duhân-44/31) buyurulacağı üzere katil ve cinayâtta 
israf edenlerin en üstünü bulunması, i'tibâriyledir. Jrjflj > CİJI 'c£, G Bin- 

netîce üzerlerine ne gök ağladı, ne yer. Bunda bir kaç vecih vardın 

1) Vahidinin «Basit»'te dediği vech ile Enes ibn Mâlik radıyallahü anh, 
rivayet etmiştir ki, Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem şöyle buyurmuştur: 
«Hiçbir kul yoktur ki, semâda ona iki kapı olmasın. Bir kapıdan rızkı çıkar, 
bir kapıdan da ameli girer. O, öldüğü zaman onu gayb ederler ve ona 
ağlarlar.» Böyle buyurup, bu âyeti okudu. Buyurdu ki: « Çünkü bunlar, 
yeryüzünde salih bir amel yapmamışlardı ki, yer ağlasın, semaya da ne salih bir 
amelleri, ne de hoş bir sözleri çıkmamıştı ki, semâ a#/a.vı/ı.»(Tinnizi,Tefsiru 
Sureti 44/2) Ekser müfessirînin kavli budur. 

2) «Ehl-i sema» ve «ehl-i arz» takdirindedir. Yâni ne Melâike ağladı, ne 

tfrab: Kapalı surette anlatımı. Muallem: Öğretilmiş. Batşe: Sıkmak. 




62 


DUHÂN SÛRESİ: 30-59 


Cüz: 25, Sûre: 44 


mö'minler. Belki onların helakiyle mesrur oldular. 

3) Büyük bir adam vefat ettiği zaman «cihan ağladı, yer, gök ağladı» gibi 
talerlerle musibetin büyüklüğünü anlatmak için mübalağa edilmek âdettir. Sa- 
hib-ı Keşşaf, Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi veselîem'den nakleder ki, 
şöyle buyurmuştur: «Her hangi bir mü ’min, ağlayıcıları gûib bulunan bir gur- 
bette ölürse herhalde ona arzu semâ ağlar.» 

Cerir de, bir beytinde şöyle demiştir: 




Güneş doğ m akta d ır tutulmuş değil, Sana geceninyddtzlartyla ay ağlıyor. 
Bir de bunda onları, tehzîle benzer bir tahkîr vardır. Yâni onlar, kendilerini 
öyle büyük addediyorlardı. Ölecek de- öyle olmadı, belki âlem sevindi. 



Tdudfc Alaya alma. 
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Meâl-i Şerifi 

30- Celâlim hakkiçin, Beni tsraîl'i kurtarmıştık, o ihânetli azfibdan. 

31* Fir'avn'den. Çünkü O, üstün müsriflerden idi. 

32- Ve şanım halde için, Biz, onları bir ilim üzere âlemine karşı ihtiyâr 

eylemiştik. " 

33- Ve onlara âyetlerden öylesini vermiştik ki, onda açık bir ni'met Ue 
imtihan vardı. 

34- Fakat şu berikiler diyorlar ki: 

35- «İlk ölümünüzden ilerisi yok ve biz yeniden neşrolunacak değiliz. 
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36- Haydi, getirin babalarımızı doğru iseniz. 

37- Ya onlar mı hayırlı? Yoksa Tübba'm kanni Te onlardan evvelkiler 
mi? Hep onlan helâk ettik. Çünkü mücrim idiler. 

38- Ve Biz, o göklerle yeri ve aralanndakileri oyunculukla yaratmadık. 

39- İkisini de ancak hakk sebebiyle yarattık ve lâkin pek çoklan bil- 
mezler. 

40- Haberiniz olsun ki, o fasıl günü hepinizin mika tidir. 

41- O gün ki, yâr, yardan bir şey def edemez ve bir taraftan yardım da 
olunmazlar. 

42- Ancak Allah'ın rahmetiyle yarlıgadığı başka. Çünkü O, öyle aziz, 
öyle rahimdir. 

43- Şübhesiz o zakkum ağacı çok 

44- vebâl yüklenenin yemeğidir. 

45- Pota gibi kannlannda kaynar. 

46- Hainim kaynar gibi. 

47- Tutun onu da yaka paça doğru cehennemin ortasına sürükleyin. 

48- Sonra da başının üstüne hamim azâbından dökün. 

49- «Tad bakalım» deyin. Çünkü sen, azizdin, kerimdin. 

50- İşte o sizin şekk ve mücâdele edip durduğunuz bu. 

51- Elbette müttekOer emin bir makamda. 

52- Cennetlerde pınar başlarında 

53- Sündüs ve istebrâktan elbiseler giyerek karşı karşıya. 

54- Evet böyle, hem onlan, iri gözlü hurilerle tezvîc de etmişizdir. 

55- Orada emniyyetler içinde her türlü yemişi çağırır getirdirier. 

56- tik ölümden başka ölüm tatmazlar. Konmuştur da onlan, o 
Cahim azâbından. 

57- Hepsi Rabbın'dan bir fadl olarak, işte budur ancak fev**i azîm. 

58. Biz, onu sâde senin dilinle müyesser kıldı gerek ki, iyi düşünsünler. 

59. 0 halde gözet. Çünkü onlar gözetiyorlar. 

«Celâlim hakkı için, beni İsrail'i kurtarmıştık.» Allah 
Teâlâ, Ftr'avn'a ve kavmine yaptığını beyândan sonra bununla da, Musa ve kav- 
mine olan ihsanını beyân buyuruyor. Yâni o gark ve tahribin hikmeti, bu necâtı 
te'mîn etmek olmuştu. Ve Beni İsrail'i bu nfmete intihâbı da bir tesâdüf değil, 
bile bile onlara bahşetmiş olduğu bâzı meziyyetler ve ni'metler hasebiyle, ^£*1 
(«...sizi imtihûna çekip şunu bildirmek için ki hanginiz amelce daha 

MKkftt: Bir iş için tayin edilen zaman ve yeri. Hamim: Sıcak ve kızgın su. SûadOs: Altın veya 
gümüş tellerle işlemeli olarak tokunmuş kumaş. İstebrak: Kalın ipek kumaş. Gark: Boğulma. 
Intİhab: Seçilme. 
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güzel, Mûlk-67/2) mantukunca imtihana çekmek içindir. Bu sûrede bu kıssayı 
itmamdan sonra yine Mekkelilere nakli kelâm ile buyuruluyor ki: «V>ol Şunlar, 
yâni şu Mekke kâfirleri, 1 Sl [ş it cJJO «tik 

ölümünüzden ilerisi yok ve biz yeniden neşrolunacak değiliz^» ilk ölümden 
ötesini, âhireti ve ba’sı inkâr ediyorlar. fjî fi ‘^*1 ya onlar mı 

hayırlı yoksa Tübba'ın kavmı ve ondan evvelkiler mi? Biz, onlan 

ihlâk ettik. İlk ölümden ilerisini inkâr edenlere karşı bu kelâmın, nasıl bir cevab 
teşkil ettiğini düşünmelidir. Bunda, iki suretle cevab vardır: Birincisi, ilk ölüm 
olan ferdin ölümünden sonra onun mensûb olduğu kavm ve milletin helâkı, 
ikinci bir ölüm demek olduğu anlatılmıştır. Bu, C Sl £,1 « İlk 
ölümünüzden ilerisi yok.» demelerine cevabdır. İkincisi de, hakk-u adi için 
cezânın lüzûmuna mebnî ba'sin hakkiyyetini isbât ile vaîddir ki, bu da Cj 
jij-'-t «Biz yeniden neşrolunacak </eğ/7iz.»(Duhan-44/35)in cevabıdır. Ve bu, 
daha sonraki âyetlerle daha ziyade tavzih ve tafsil olunacaktır. 

Ebu Ubeyde, demiş ki: «Yemen mülûkünün her birine Tübba’ denilirdi. 
Çünkü ehl-i dünya onlara tâbi' olurlardı. Cahiliyyede Tübba'ın mevkii, İslâm'da 
Halîfe'nin mevkii gibi idi. Bunlar, Arab mülûkünün en büyükleri idi .» Hazret-i 
Âişe radiyallahü anha: «Tübba', bir racûl-i salih idi» demiş. Kâ'b da: «Allah 
Teâlâ, onun kavmini zemmetti, kendisini zemmetmedi» demiştir. Kelbî: «O, 
Ebu Kerb Es'ad'dır» demiş. Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem'den 
de, şu nakledilmiştir: «Tübba'a sebbetmeyin. Çünkü O, müslim olmuştu. Bil- 
mem Tübba', nebî midir değil midir?.. Onlardan daha hayırlı mı demek daha 
kuvvetli ve şevketli mi demektir.» 

JjVl Ss>Jl *tl o>Jl «İlk ölümden başka ölüm tutmazlar» Sûre-i 

Mü'min'de kâfirlerin, dul (« Diyecekler ki. Ya Ruhb, bizi iki öldürdün iki 
de dirilttin. " Mü'min-40/1 1) diyecekleri geçmişti. Demek ki, müttekiler için bi- 
rinci ölümden sonra berzah ölümü de yoktur, Âhirette ise, zâten ölüm yok. 

dUlli, CJU «Biz onu sade senin dilinle müyesser kıldık, gerek ki iyi 
düşünsünler.» Bu hâtime, Sûre’nin evvelini bir telhistir. Yâni O Kitab-ı mübîni, 
Kur'ân'ı ancak senin lisanın ile müyesser kıldık. Bu güzel beyânı, bu açık ve ko- 
lay anlatışı başka bir dil ile değil, yalnız Arabca ile yaptık. •..*■£ & Gerek 
ki, anlasın düşünsünler. Binaenaleyh gözle, başlarına ne gelecek. J42l 

ûj jsj» Çünkü onlar gözetiyorlar. Aceb onun istikbâli ne olacak diye, gözlüyor- 
lar. O gözetilen şeylerin beyanı da, Sûre-i Casiye'de gelecek. 


Telhis: Hulâsa etme, kısal Unu, ftret. 
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CASİYE SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 37 


İşbu Câsiye Sûresi, Mekkfdir. Buna, «Şeriat» sûres'i ve «Dehir» sûresi dahi 
denilir. 

Âyetleri : Otuz yedidir. 

Kelimeleri: Dört yflz seksen sekizdir. 

Harfleri : İki bin yüz altmış birdir. 

Fasılası : $ . r harfleridir. 

«Câsiye» toplu yâhud diz çökmüş demek olup bu Sûre, Jjjf Slîl* sil ‘ji' Jjj 
^11 Sİ1 («Ve her ümmeti görürsün ki diz çökmüştür, her ümmet kitabına 
davet olunuyordun.. " Casiye-45/28) âyeti sebebiyle bu nâmı almıştır. 
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Meâl-i Şerifi 

1 ' 1 * . 

2- Kltab indirilmek, O azîz, hakim Allah’dan. 

3- Herhalde göklerde ve yerde m&'minler için âyetler var. 

4- Hayvanâtı tenevvû' ettirip üreterek sizi yaratmasında da yakın edi- 
necek bir kavim için çok âyetler var. 

5- Gece ile gündüzün ihtilâfında ve Allah'ın semâdan bir nzık indirip 
de onunla arzı ölümünden sonra diriltmesinde ve rüzgârları çevirmesinde 
de, aldı olan bir kavim için bir çok âyetler var. 

6- İşte bunlar, Allah'ın âyetleri, sana onları bihakkın okuyoruz. Artık 
Allah'ın âyetlerine inanmadıktan sonra hangi söze inanırlar? 

7- Veyl o her bir vebal yüklü sahtekâra. 

8- Allah'ın âyetleri karşısında okunurken işitir de sonra kibrinden hiç 
işitmemiş gibi ısrar eyler. İşte onu, elim bir azâb ile miydele. 

9- Âyeterimizden bir şey, ma'lûmu olduğu vakit de onu eğlenceye tu- 
tar. İşte onlar için mühîn bir azâb var. 

10- Peşlerinde cehennem ve onlardan ne kazandıkları bir şey defede- 
bilir, ne de Allah’dan başka evliya edindikleri şeyler. Hem onlara azîm bir 
azâb var. 


TeveımA: Çeşit çeşit olmak. 
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11. Bu bir irşâddır. Rablan'nm âyetlerine küfredenler ise, onlara en 
fenfismdan bir eKm azâb var. 

Mübtedâ yâhud haber, yâhud kasem, yâhud nidadır. s «Kitab 

indirilmek^» 

TENZİL: Masdar-ı ma'lûm indirmek veya masdar-ı mechûl indirilmek, 
yâhud masdar bimânâ meful indirilme kitab mânâlarına gelebilir. Yâni bu ^ 
sesleri, Allah'dan kitab indirme, indirilmedir, yâhud bu kitab Allah'dan indiril- 
miş kitabdır, yâhud bir kimseye kitab indirilmek, risâlet verilmek veya bû kit- 
abın indirilişi, ^>Jl jj>3\ «İJI O aziz, hakim Allah’dandır. Kesb ile 
yapılmaz, çalışmakla uydurulmaz. Çünkü Allah, azîz, emrinde gâlib ve 
tedbîrinde hakimdir. Binaenaleyh bu kitab da azîz, hakîmdir. j»jKj oÇjjl ^ ol 
Şübhesiz ki, göklerde ve yerde mü'minler için çok âyetler var. 
Yâni delîl ve burhâna inanmak, tasdik etmek şanından olan kimseler için çok 
deliller, hüccetler, alâmetler vardır ki, Allah Teâlâ’nın varlığına, izzet ve kudre- 
tine, hikmetine delâlet ederler. Şu halde imanı olanlar, semavâtı ve arzı 
müşâhede ve tetkîk ile onlardaki âyâtı peyderpey keşfederek delâlet ettikleri 
hikmet-i tlâhiyye'yi fehmü istihraç edip ona göre güzel güzel hakîmâne ameller 
yapmağa çalışmak lâzım gelir. Onun için sonraki müslümanlann bu âyetlerden, 
bu ilimlerden gâfil kalmaları sükûtlarına sebeb olmuş ve fünûnun tabiatciler, 
elinde ilhâda sapmasına meydan vermiştir. (Âl-i İmrân'da oÇjjl jjt ^ jl 
Jt/i oÇV j0(j jyi («Elbette o göklerin ve yerin yaratılışında ve 

gece ile. gündüzün ar d arda gelişinde şübhesiz âyetler var. (Vicdanları temiz) 
ulu'l-elbûb için" Âl-i lmrân-3/190 âyetinin tefsirine bak!) j&Ü- Jtj Sizin ya- 
radılışınızda ve üretip durduğu hayvanlarda da, yâni Allah’ın 

bir dabbeden bir çoklarını tenevvû' ve tekessür ettirerek üretip durduğu hayva- 
natta da, âjjjjİ pl oÇl yakîn edinecek kimseler için âyetler vardır. Hay- 
vanâtta uzviyyetin teşekkülünde, tegaddîsinde, tenemmîsinde, tevellüd ve 
tenâsülünde ve böyle ibtıdaî bir hücreden başlayıp tekâmül, tenevvû 1 ederek 
üremesinde ve a'zâ vezâifinde ve bahusus meb'hasi beşerde tecellî eden hayat 
hâdiseleri, her nev'in ve hattâ her ferdin tahavvülâtında irae ettiği tekâmül safha- 
ları i'tibâriyle sâde fizik ve kimyâyı gayr-i uzvî hâdiselerinden çok daha 
mütekâmil ve binaenaleyh Sanı' Teâlâ'nın kudret ve hikmetine delâlette daha 
kavî ve daha zâhir olduğu ve birde enfüs ve âfâkı câmi* bulunduğu için bunlar 

Fehm: Anlamak. İstihraç: Bir mânâyı meydana çıkarmak. Tekessür: Çoğalmak. Tegaddf: 
G (dalanmak. Tenraunî: Üremek. Tevell&d: Doğma. Tenüsül: Nesil yetiştirmek, türemek. Mcb- 
has: Beis, kum. Tahavv&lat: Değişmeler. Sflni’ Teâlâ: Allah Teâlâ (cx.). 
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ikan âyetleri olarak gösterilmiştir. Demek ki, hayvanâtın güzel bir tasnifi ve hil- 
kat-i beşerin tetkiki ile mütezammın oldukları âyât-ı hikmeti istihrâca çalışmak 
dahi ehl-i ikanın vezaifindendir. j&fj Gece ve gündüzün ih- 

tilâfında, değişmesinde yâhud birbiri arkasından gelmesinde ki, zamanın 
gidişini, ömürlerin geçişini gösterir. Sl> o* Cr* «İH Pjîl Ve Allah'ın 
semâdan indirdiği nzıkta, yâni rızka sebeb olmak i'tibâriyle hem kudret ve 
hem rahmet cihetinden âyet olan yağmur ve karda ^>jY) *< £>ti indirip de onun- 
la arza hayat vermesinde. Hayatın ilk alâmeti olan bir ibtizâz neş'esİyle top- 
rağı deprendirip türlü türlü nebâtlar, ekinler, meyveler yetiştirmesinde, hem de 
jûs o arzın ölümünden sonra hayattan eser kalmayıp kuvvet-i namiyesi 
tükendikten, otlar kuruyup ağaçlar yapraklarını, meyvelerini döktükten sonra 
ve rüzgârları çevirmesinde, akıl edecek bir kavim 

için âyetler var. Zamanın cereyanını ve ömrün doğrudan doğru tasarrufâtını 
gösteren bu tehavvülât, her tehavvülde bir âhirete doğru gidildiğini ve kîyâs-ı 
temsilî tarikiyle ba's ba'de'l-mevti ifâde ettiği cihetle bu âyetlerde bilhassa aklın, 
aklı hüsn-i isti'mâl etmenin ehemmiyyeti tasrîh olunmuştur ki, bunda iki sahîfe 
sonra zikri gelecek olan dehrîlerin akıllarındaki noksana da bir tenbîh vardır. 

ûll; İşte bunlar, bu ihtar olunan tekvînî âyetler ve onları anlatan bu tenzîlî 
âyetler, bu Sûre «İli oÇl Allah'ın âyetleridir. Allah'ın kudret ve irâdesini, hikmet 
ve ahkâmını anlatmak için ikâme ve tenzîl buyurduğu delillerdir. <1)1 X* 

Allah ve âyetlerinden sonra artık hangi söze inanacaklar. Yâni 
Allah'a ve âyetlerine inanmadıktan sonra o imansızlar hangi söze inanırlar, hiç? 
... *1)1 oÇl uflfil ‘jb 3o «Veyl o her bir vebâl yüklü sahtekâra. Al- 

lah'ın âyetleri karşısında okunurken işitir de.» Ebu Cehil ve Nadr ibn Hâris 
gibiler hakkında nazil olmuştur. Çfr? ■*. ^ r «Kibrinden hiç işitmemiş gibi 
ısrar eyler.» Israrın aslı, eşeğin kulaklarını dikip kıçın kıçın dayatmasıdır. 




\ 
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İyi ve yalanca bilmek. thUzâac: Harekete j^çsne. Kuvvet Naalyc: Türeme kuvveti. 
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Meil-i Şerifi 

12- Allah O'dur ki, sizin İçin denizi musahhar laldı. Onda emri ile ge- 
miler akim diye, hem (adlından talebde bulanasınız diye t* gerek İd, 
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şükredesiniz. 

13* Hem göklerde ne var, yerde ne varsa hepsini kendinden olarak sİ* 
zin için masalı har kıldı. Şübhesiz ki, bunda, düşünecek bir kavim için 
âyetler var. 

14* Söyle iman edenlere: Allah gönlerini ömid etmeyen kimselere 
mağfiretle muflmele etsinler. Çünkü her kavmi kesikleriyle cezalandıracak. 

15* Her kim iyi bir iş yaparsa kendi lehine, her kim de kötü yaparsa 
kendi aleyhinedir. Sonra hep döndürülüp Rabbınıza götürüleceksiniz. 

16- Şanım hakki için Biz, vaktiyle Beni İsrail'e Idtab vermiş, hüküm 
vermiş, nübüvvet vermiştik ve kendilerini pik nzıklardan merzflk 
kılmıştık, hem âlemlerin üstüne geçirmiştik. 

17- Bn emirden onlara beyyineler de vermiştik. İmdi ihtilâf etmeleri, 
sırf kendilerine ilim geldikten sonra aralarında bagyü ihtirastan dolayıdır, 
muhakkak İd, Rabbın onların İhtilâf edip durdukları şeyde Kıyamet günü 
beyinlerinde hükmünü verecektir. 

18- Sonra emirden bir şeriat üzere seni me'mur laldık, onun için sen, o 
şerfate İttİbâ' eyle de ilmi olmayanların bevâlanna uyma. 

19- Çünkü onlar, Allah'dan gelecek hiçbir şeyi senden def edemerier ve 
çünkü zalimler, birbirlerinin velileri, Allah ise, müttekflerin velîsidir. 

20- Bn (Kur'ân), insanlara basiret nurları ve yalda edinecek bir kavim 
için mahz-ı hidâyet ve rahmettir. 

21- Yoksa o kötülükleri yapıp duran kimseler, kendilerini o iman edip 
silik ameller yapan kimseler gibi yapacağız, hayat ve memâtlannı müsâvf 
kılacağız mı sandılar? Ne fena hükmediyorlar. 

tjjJl «İli Allah, ulûhiyyet münhasıren kendinin hakkı olan zü'l-celâli ve'l- 
kemal o Kadir mün'imdir ki, size yâhud sizin için denizi teshir 

b uyurmu ştur. 

TESHİR: Bir şeyi zorla hizmete koşmak, itaat ve inkiyâd ettirmektir. Ve 
JİJ de ı'^ı sıla veya ta'lîl olmak muhtemildir. Sıla olduğuna göre, size mu- 
sahhar laldı demek olur. Ta'lîl olduğuna göre de, sizin için, yâni sizin menfaati- 
niz gaye ve hikmeti için emriyle musahhar kıldı demek olur. Kaydi buna 
bir işiret gibidir. y ûdÜl Emriyle onda gemiler cereyan etsin diye. 
Ylni sizin menfaatiniz için ise de sizin emrinizle değil, onun emriyle cereyan et- 
mek için musahhar kıldı. Emri, iznü irâdesi ve ona delâlet eden hflkm-i şüûnu 
demektir ki, hem geminin hacmi ile aynı hacimdaki su arasındaki hiffet ve sıklet 


Mau'iuu Nimettendi ren (Allah c.c.). 
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nöbetine ve hem onunla muharrik kuvvet arasındaki şiddet ve mukavemet nis- 
betille, hem de muhitteki ahval ve şeraitin onlarla mütenâsib bir surette sevku 
idâresi ahkâm ına şâmil olur. Yoksa insanlar, her istedikleri gibi denizde tasarruf 
edemezler, Allah’ın emrine tatbik etmeden sırf kendi emirleriyle gemi 
yürütemezler. Allah'ın emriyle gemi yürüsün 4İ^ ve Allah'ın 

fadhndan İsteyip araysanız diye. Ticâret, dalgıçlık, avcılık ve sair teharrî ve 
iktisâb sûredyle berrü bahirde tasarruf edip kazanasınız, o JJCti hem de 

gerek İd, şükredesiniz. Bu ni'metler, yalnız O'nun olduğunu bilip, ma'bûd 
tamyarak O'nu tamyasınız ve O'nun emirlerini, netlilerini tanıyarak Ö'na ibâdet 
ve kulluk edesiniz, şirkten, nankörlükten kaçınasınız. Şükür, yalnız ni'meti 
şirkten, nankörlükten kaçınasınız. Şükür, yalnız ni'meti ve ni'metin zevku 
neş’esini sezmek değil, Münîm'i tanımak ve ni'meti mukâbelesinde ta'zîm et- 
mektir. Hem O'nun ni'meti bu kadarla kalmıyor. 

L üjCıGİN J Hem göklerde ne var ve yerde ne 

« # # # # # * 

vana hepsini kendisinden sizin için teshir buyurdu. Başka birinin tavassu- 

tiyle değil, yalnız kendisinin halk-u teshiriyle olarak hepsini sizin menâfi' ve 

mesâlihinize hizmet ettirmektedir, yâhud size musahhar kılmıştır. Taraf-ı Süb- 

hânTamden bir lûtfolmak üzere hepsini bir suretle istihdam edebilirsiniz. ol 

fji âUi Şübhe yok ki, bunda, bu teshirde, tefekkür edecek bir ka- 
• # 

vim İçin çok âyetler vardır. Ki, Allah Teâlâ'nın insan ürezindeki ni'metinin 
çokluğuna ve insana olan fadlu inâyetininn ehemmiyyetine ve insanın Ailah'dan 
başkasına kulluğu cüz olamayacağına delâlet eder. Bu âyet çok câlib-i dikkat 


bir âyettir. Evvelâ, Müfessirîn buradaki o kaydınm i'râbında bir kaç vecih 
göstermişlerdir. Zemahşerî, o kavlinde *nin mânâsı, nedir ve i*râbdan 


mevkfi ne oluyor? Suâline karşı der ki: «Hal mevkiindedir, yâni şudur: ü» 'jL 

Sîa? O, bütün bu eşyayı on- 
dan olarak O'nun indinden husule gelmiş olarak teshir etti. Yâni O, kudret ve 
hikmeti ile onların mükevvin ve mûcidi, sonra da halkına teshir edenidir. 
Mahzûf bir mübtedâıun haberi olmak da caizdir: »1» 1^ demek olur. Bir de 
yukarıdaki, 'ü telûd olmak, 11» diye 

başlamlmak da caizdir. yjrjVl^iC. mübtedâ, «1» haber olmak da câizdir.» 

Taberî, ibn Abbas'dan: JCi JJl â* > Jjî’ yâni «her şey Allah 


Teâlâ'dandır» diye nakleder. Ki, bütün müfessirîn ve muhaddisîn bunu, Ze- 
mahşerînin dediği gibi Allah Teâlâ tarafından halku fcâd olunmuştur diye aalar- 


Aknk Duranlar. Şcrttfc Şartlar. Taharri: Araştırmak, aramak. Barr: Kan. Bahr: Deniz. Tahin 
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lar. Hikâye olunur ki, Harun Reşid'in huzurunda N asara rahiblerinden birisi, 
Hazret-i İsa hakkındaki i'tikâdına Kur'ân'dan Z* «llîj 

(«...Mesih İsa ibn Meryem sade Allah'ın Resulü ve Meryem'e iUuı eylediği geli- 
mesi ve ondan bir ruhtur... " Nisâ-4/171) kavliyle istidlâl etmek istemiş, 'j* teblz 
ifâde eder demişti. Ona karşı Hüseyin ibn Alî ibn Vâkid de, bu âyeti okumuş, 
Zj> tl fjf ne ise *1. ^ 'de odur. Her şey. Allah'ın cüz'ü demek olamayıp, Allah'ın 
mahlûku demek olduğu gibi Isa da, Allah tarafından halkedilmiş bir ruh demek 
olduğunu anlatmıştır. 

Vahdet-i Vücûdcu Sofiyyenin ise burada, başka bir neş'esi vardır: Alûsfnin 
beyanı vechiyle, Sofiyyeden Şeyh İbrahim-i Gûranî demiştir ki: «Mahlûkat 
vücud-ı müfâzın taayyünâtıdır. Vücud-ı müfâz, amâ tesmiye olunan nefes-i 
Rahmanfnin suretidir. Şöyle ki: Amâ nefse'l-emirde mütemeyyiz ümur-ı ade- 
miyyeden ibaret olan hakâik üzere inbisât eylemiştir. Inbisat hâdistir ve amâ 
mahiyyâta iktiranı haysiyyetinden, Hakk Teâlâ’nın zatının gayrıdır. Çünkü Zat-ı 
Hakk Sübhânehu mâhiyyâta iktiran etmeyen vücud-i mahızdır. Binaenaleyh 
mevcudat, amâde hâdis ve bununla kâim suretlerdir. Allah Teâlâ da, onların 
kayyumudur. Zira Celle ve Alâ, o suretlere bekâ ile imdad eden evveli batındır. 
Ve Hakk Sübhânehu'nun onda olması da lâzım gelmez. Çünkü Hakk Teâlâ'nın 
vücudu, mahiyyattan mücerreddir. Onlara gayr-i mukterindir, onlara göre 
müteayyin olan ancak âmâdır ki, vücud-ı müfâzdır.» Bu ifâde, halk-ı işrâk naza- 
riyyesine bir tatbik oluyor. Halku îcâd ta’bîri yerine, ifaza-i vücud ta'birini koy- 
mak daha nezih bir ifâde değildir. Bunun için beyân olunduğu üzere Müfesserîn 
ve Muhaddisînin ifâdeleri daha vâzîh ve daha ziyâde şâyân-ı tercihtir. Bizim 
zevkimize kalırsa, «£»■ «£> && mânâsiyle 'den mef ul-i mutlak ol- 

mak makam-ı minnete daha muvafıktır. Yâni bu teshîr, ne insanlardan, ne de 
eşyadan bir sebebiyyet ve iktizâ ile değil, mahza Allah'ın insanlara bir lütfü inâ- 
yetinden neş'et etmiştir ve onun için yalnız O'na ubudiyyet ile şükreylemelidir. 
Bu anlaşıldıktan sonra gelelim diğer bir işkâle: Burada ’JZ . , gerek «size 
teshîr etti» demek olsun, gerekse «sizin için teshîr etti» demek olsun ikisinde de 
insanların bütün eşyadan daha ehemmiyyetli olduğunu ifâde eder. Zira bütün se- 
ma v ât ve arzdaki eşyanın insana musahhar olması, insanın hepsine hâkimiyye- 
tini ifâde edeceği gibi insan için musahhar olması da insanın gaye-i hilkat ol- 
masını ifâde eder. Her iki takdirde ise insan, diğer eşyadan daha mütekâmil bir 
hilkatte yaratılmış demek olacağından, ylî)l jfiJ (« Elbette 

MUk Bereketli, bol. Teayyuoat: Belirtiler. HakaUc: Hakikatler, lnbbat: Genişleme. Mahly- 
yat: Hakikatler. İUna: Ulaşmak. İbra: Bereketlendirme.' 
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göklerin ve yerin halkı o nâsın halkından daha büyüktür, lâkin nasın ekserisi 
bilmezler" Mû'min-40/57) âyetiyle bu âyet beyninde bir tearuz olmaz mı? diye 
bir suâl hatıra gelir. Mflfessirlerden buna tearruz edenine mûsâdif olmadığımdan 
âyetin lüzûm gösterdiği tefekkür ile bunu şöyle anlayabileceğimizi arzederim: 

İnsanın iki haysiyyeti vardır. Birisi bedenî, birisi de ruhî haysiyyetidir. 

Beden haysiyyetiyle bedlhîdir ki, insanın hilkat-i semavât ve arzın yanında bir 

zerre denemeyecek kadar küçüktür. Lâkin ruh hasiyyetine gelince, j* v 
* * * * 
(«Onu tesviye ettim de ruhumdan ona nefheyledim mi, derhal ona secdeye 

kapanın. " Sâd-38/72) izafetiyle şereflendirilmiş ve ‘rjj\ Jİ («Bir de sana 

ruhtan soruyorlar, deki: Ruh Rabbımm emrindendir ve size ilimden ancak az bir 
şey verilmiştir" tsra-17/85) beyaniyle i'lâ edilmiş olan ruh-ı İnsanî diğer ecram 
ve ecsam âleminin hâiz olmadığı yüksek bir cem'iyyeti hâizdir. Ve işte bu âyette 
beyân buyurulan teshîr de, bu haysiyyetledir. İnsanın bir nazarla arz ve semâdan 
ne kadar geniş bir sahayı görebildiği mülâhaza olunursa bu teshîrin bir lâhzası 
mütalâa edilmiş olur. Bu âyetin bilhassa tefekkür âyeti olmak üzere ihtar edil- 
miş olması da gösterir ki, buradaki umumî teshirden murad, teshîr-i ruhânîdir. 
Teshiri fiilî, ona terettüb eder. Bu sûretle bu âyet daha çok tefekkürlerle terak- 
kiye müsâid ise de, bu kadar işâret elverir. Yalnız şunu bir daha ihtar edelim ki, 
bu tefekkürün ilk neticesi insana, bu teshîri inâyet buyurmuş olan Zat-i ecel-l-i 
alâ'nuı Vahdaniyyetini bilerek ni'metlerine şükretmek kaziyyesi olacağını unut- 
mayalım. 

4>l fO usrjı *Jİ1 IjuAî İpi o*Jİ) ’ji İman edenlere söyle: O Allah 
günlerini ümid etmeyen kimselere mağfiretle muâmele etsinler. Arablar, 
harb gibi büyük tarihî vak'alara, «Eyyam» ta'bir ederler. Meselâ, Arab'ın büyük 
tarihî vak'aîanna «Eyyam-ı Arab» denilir ki, meşhur bir mecazdır. Bu suretle 
«Eyyamullah»'da, Allah'ın düşmanlarına ikâ' ettiği vekâyı', yâhud Allah'ın 
mü'minlere nusreti, sevab ve mükâfatı, va'di, kâfirlere kahru azâbı, vaîdi için 
ta'yîn buyurduğu vakitler demek olur ki, şununla izâh edilmiştir de denebilir: 

ijl? İl* CJ ^ Bir kavmı kesibleriyle cezalandırmak için, olan günler, 

« * • # 

yâhud cezalandıracağı için mağfiret etsinler. Bu cümle, emrin, yâhud cevâbı 
olan ’nun illetidir. Yâhud da Eyyamullah'ın beyanı mesabesinde kaydı 

olup dolayisiyle emrin hikmetini de ifâde eder. Kavm da, mü'minler, yâhud 
kâfirler, yâhud her ikisi olabilir. Ceza da, ona. göre mücâzât ve mükâfata 
şâmildir. Birisi Hazret-i Ömer'e sebbetmiş. O da, onu yakalamak istemiş. Afvet- 
mesi için bu âyet nâzil olmuştur deniliyor. Maksud, lüzumunda harbden nehiy 

1*11: YafaBİtmdunyfa 
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değil, ferd olarak adî münâzealardan nehiydir. Binaenaleyh kıtal âyetleriyle bu- 
nun neshi lâzım gelmez, hattâ Eyyamullah ile ona işaret vardır. feTJ- • 

«Şanım hakkı için Biz vaktiyle beni İsrail'e kitab vermiştik.» >L1 ’Jt'j 
«Her kimde kötü yaparsa kendi aleyhinedir.» Hükmünün yalnız ferdde değil, 
cem'iyyette de cereyanına misaldir. Nitekim tsra'da, JjU.1 İG *^LjSV *,-** i,l 

I 4 B {"Eğer güzellik yaparsanız kendinize güzellik etmiş olursunuz, yok eğer 
kötülük yaparsanız o da ona, ” lsrâ-17/7) buyurmuştu, bak! L-lîsJl Ki-tab, Tev- 
rat, yfihud Zebur ve İncîl'e dahi şâmil olmak üzere cins-i kitab j&JG hüküm, 
hükümet ▼* nübüvvet. Çünkü Beni Israîl'de çok Enbiyâ gelmiştir. j>lvG 
;.Y1 Ve onlara bu emirden beyyineler verdik. Bu dîn emrinden açık 

delîller, yâhud mu'cizeler verdik, tbn Abbas Hazretleri demiştir ki, bu emirden 
murad, emr-i Nebi Sallâllahü aleyhi vesellem'dir. Yâni Hatemü'l-Enbiyâ'nın ge- 
leceğini ve Tihame’den Yesrib’e hicret edeceğini beyân etmişti. (Sûre-i Baka- 
ra’ya bak! ) «1* dl^î Kıyamet günü. Allah günlerinden bir gün ki, o günkü kazâ, 
hakk ile müâhaze ve cezâdır. _^.Yl Jj. iıüLi- Sonra emir-den bir şeriat 

üzere seni me'mur kıldık. Bahir'de der ki: «Kelâm-ı Arab'da şeriat, nâsın 
ırmaklardan ve emsâlinden su almağa vardıkları mevzi'dir, dîn şeriatı da bu 
mânâdandır. Çünkü nâs, ondan Allah'ın emirlerine ve rahmetine ve kurbune 
erer.» Ragıb da demiştir ki: «Şeri' aslında masdardır. Sonra açık ve geniş yola 
isim yapılmış şeri', şir*a ve şeriat denilmiştir. Bu da, dînde tarikat-i tlahiyye'ye 
istiare edilmiştir. Bâzılan şeriata, şeriat denilmesi şeriai maye şu vech ile bir 
teşbih olduğunu söylemişlerdir. Çünkü hakikat ve sıdk üzere ona sülük eden 
hem kanar, hem temizlenir. Kanmaktan murad, bâzı hükemânın dediğidir. 
İçerdim, kanmazdım, vaktâki Allah'ı tanıdım içmeden kandım. Temizlenmekten 
murad da, ÜJI V* CJl {"Allah sade şunu istiy- 

or: Sizden kiri uzaklaştırsın da ey ehl-i beyt sizi tertemiz, pampâk etsin. " Ahzâb- 
33/33) mazmunudur. Burada, 'de tenvîn ta'zîm içindir. Emir, dîn işi, yâhud 
Allah'ın emri demektir, yâni bu Kur'ân'da beyan olunduğu üzere Allah'ın sana 
vahyeylediği emrü nehyinden bir büyük ve geniş yol, muazzam bir şeriat üzere 
seni me'mur ettik. [ 1 ] l^;G Onun için o şeriata ittiba' et, kendini ona uydur da 

Kurb: Yakınlık. 

[1] Bunda, Metli lncüi'nin Eş'iya Peygamberi: atfen naklettiği şu kelâmın itmflmı vardır: «İşte in- 
tibah eylediğim Mustafa kulum, rizı olduğum habibim, ruhumu Onun üzerine koyacağım 
O, taifelere şeriat ilin edecektir. Münizea etmeyecek, bağırmayacak, O'nun aadâaını kimse 
meydanlarda işitmeyecektir. Tâ şeriatı muzaffer edinciye dek ezilmiş kamışı kırmayacak ve 
tüter fitili Mtadürmeyecektir. Tâifcler dahi, anın ismine üroid edece Irkidir.» [^1 

jÇJt I ^.yİM Ylni «fahiş söylemez, sokaklarda bağırmaz» vasfı, Tevrat’ta Hatemü'l- 
Enbiya'nm evsâfında ndır. 
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jtJil î (Jil ’çjsHj bilmeyenlerin hevfilanna uyma. Allah’ın ahkâmına 
ilmi bulunmayan veya ilmin muktezasına tâbi' olmayan kimseler, sırf kendi 
keyf-û heveslerinin arkasında koşarlar. Hevâlar ise, ferde göre ihtilâf eder. Beni 
İsrail gibi ihtilâfa düşürür, Allah'ın gadâbına götürür. Şeriat ise toplar, Tevhid 
ile rızasına götürür. Şeriatı ta'kîb et de cahillerin hevalanna uyma. Jf# 

4)1 j» Çünkü onlar, Allah'dan gelecek hiç bir şeyi senden def edemezler. 
Onlara uyduğun takdirde Allah'dan gelecek olan azâb ve ikâbdan seni hiçbir 
sûrede' kurtaramazlar. ^ Ç&l ’f+£j c,f, Ve çünkü zâlimler, birbirleri- 
nin velileridirler. Onun için onlara yalnız zâlim olanlar uyar, dost olur, [/j Si )& 
Allah ise, müttekilerin velisidir. Zulümden, haksızlıktan korunanları 
sever, onlara yardım eder. Onun için sen, o câhillere, zâlimlere uyma da, 
takvâya devam et, korun. 

û* Bu, Kur'fin yâhud bilhassa bu öğüd veya şeriata ittibi' ile ittik! emri, 
'JL* insanlara basiret nurlarıdır. Hevfi, şehevâta ittibâ' insanların kalble- 
rini körlettiği, hakkı idrâklerine mâni' olduğu gibi Allah'ın kelâmını ve emirleri- 
ni tutarak şeriatine ittiba* etmek de, insanların hakka doğru kalb gözlerini açan 
basiret nurlarıdır. ^^1 Jj+j Ve ikan şanmdan olan kimseler için hak 
ve sevabı gösteren bir hidâyet ve saadete erdirecek bir rahmettir. 

ûCll ckjJi y-J- p Yoksa kötülükler işleydi; duran, seyyiât 
işlemekte bulaşık ve yaralı olan kimseler sandılar mı l>ul ffi »» i jl 

olÂIÜ iJLij ki, kendilerini o İman edip de sâlih ameller yapan kimseler gibi 
yapacağız, dirimler!, ölümlerini müsavi kılacağız? öyle mi 

sandılar? Yâni dünya hayatta kendilerrhakkında 4)1 İÇİ âyrjî V jtJİJ Ijyû* 

: u î k* \j\g Q Q {"Allah günlerini ümid etmeyen kimselere mağfiretle muamele 
etsinler, çünkü her kavmi kesibleriyle cezalandıracak. " Casiye-45/14) diye afv 
müsfimeha ile emrettik diye âhirette de öyle olacaklar, mü'minler gibi mağfirete 
erecekler mi zannettiler? & X Ne fena hükmediyorlar. Halbuki: 
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22- Halbuki Allah, o gökleri ve yeri hakk ile halk etti, hem de her nefsi 
hiç baklan yenmeksizin kazandığı ile cezalandırmak için. 

23- Ya şimdi baksan a, o kimseye ki, ilâhını hevâsı ittihâz etmiş, Allah 
da, onu bir ilm üzerine şaşırtmış, kulağını ve kalbini mühürleyip, gözüne 
de bir perde çekmiştir. Artık onu Allah'dan sonra kim yola getirir? Hâlâ 
da 'düşünmez misiniz? 

24- Hem dediler ki: «O hayat, sırf bizim dünya hayatımızdan ibârettir. 
ölürüz ve yaşarız ve bizi ancak dehir helâk eder. Halbuki buna dâir bir 
ilimleri yoktur, onlar sâde zannederler. 

25- Karşılannda açık açık beyyineler halinde âyetlerimiz okunurken 
şöyle demekten başka bir tutunacaldan yoktur: «Haydi babalanmızı geti- 
rin doğru iseniz!» 

26- De ki: «Size Allah hayat veriyor, sonra sizi o öldürür, sonra da sizi 
Kıyâmet gününe toplayacak ve lâkin nâsın ekserisi bilmezler.» 

u*j% oG-L)l 3)1 jlîj Halbuki Allah, o gökleri ve yeri hakk ile halk 
etti. Zulm ile değil, hakku hakkaniyyete mülâbis olarak herbirinin husûsiyye- 
tinde gerek birbirine ve gerek Haliklarına nazaran vâcib olan adlü hikmeti 
gözeterek yarattı. Bu âyet, evvelki hükme bir delîl sıyâkındadır. Çünkü hakk ile 
yaradış zâlimden mazlûmun hakkını alıvermek ve iyi ile kötüyü musavî tut- 
mayıp iyiye, iyiliğinin, kötüye de kötülüğünün cezâsını vermek demek olan 
adaleti iktizâ eder. Şu halde bu, bu gün şu dünyada olmuyorsa, yarın âhirette ol- 


MüMbis: Münasebet kurma. 
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inak lâzım gelir. Onun için bu mânâ tasrîh olunarak buyuruluyor ki; 

CtP&i V ’f+j c £3 Ciyji Hem her nefis haklan yettmeksizin ka- 

zandığiyle cezalandırılmak, yâni iyiye iyi, kötüye kötü karşılığı verilmek 
İçin yaradılm ıştır. Binaenaleyh kötülük yapanların istikbâli, iyilik yapanların 
istikbaline müsavi olamaz. Birisi mücâzât görürken, diğeri mükâfat görecektir. 
Böyleolunca gördün a, şimdi o kimseyi ki, ilâhını hevâsı 

ittihâz etmiş. Hakkı düşünmeyip keyfi ne isterse onu ma'bud edinmiş, kendi . 
zevkinin sevdasına düşmüş. jJU 11)1 İLTj Allah da, bir ilm üzerine onu 
şaşırtmış, yâni bir ilmi olmakla beraber şaşırtmış, pül ^lİ- C. jp Sl IjSÜl G 
{"İmdi ihtilâf etmeleri sırf kendilerine ilim geldikten sonra aralarında bağyu ih- 
tirâstan dolayıdır... " Casiye-45/17) Kabilinden olmuş uL. 'JHj ve 

kulağını ve kalbini üstünden mühürlemiş ‘jlüi ve gözüne bir 

perde çekmiştir. Zira heva ve şehvet gözü kör, kulağı sağır, kalbi hissiz eder. O 
kimse, âlim de olsa ilmine rağmen hakkı duymaz olur. Nitekim feylesofların ve 
dünya hayatına düşkün din âlimlerinin bîr çoğu böyle olmuştur. 

4İ)I 4<j* cP Artık onu Allah'dan sonra kim yola getirebilir. Yâni 
Allah şaşırttıktan sonra kimin haddine ki, hidâyet etsin. bül Ya hâlâ 
düşünmeyecek misiniz? Bu ihtârât karşısında hevâları bırakarak ilmin muk- 
tezâsına göre bir düşünüp hakku âkibeti anlamayacak mısınız? Bunların 
dalâllerini ve sem'u kalblerinin hatm-i ahkâmını beyân ile buyuruluyor ki: IjJdj 
Ve dediler, yâni ilme karşı hevalarını ilâh ittihaz edenler sapgınlıklarından de- 
diler ki: g!ül üjÇİ. Vl C «Dünya hayatımızdan başka hayat yoktur, hayat 
denilen ondan ibarettir. JyJj op Ölürüz ve yaşarız, öleceğimizi bilmekle be- 
raber dünya hayatı yaşarız, ondan ötesi yoktur. pjJlS/l Cj Bizi başka değil, 
ancak dehir helak eder.» 

DEHİR: Aslında âlemin müddet-i bekası demekti. ^1 s »/i fiilinden 
masdar da olur. Ragıb, der ki: «Dehir, âlemin vücudunun başlangıcından niha- 
yetine kadar olan müddetin ismidir pjjl 'j* jp. Jt ^ıl 'j* (" Filhakika geldi 

insan üzerine dehrden bir müddet o alınır bir şey olmadı." İnsan-76/1) Sonra 
çok bir müddete dahi ıtlâk edilir. Zaman, az bir müddete de ıtlâk edilmek 
i'tibariyle bundan farklıdır. Filânın dehri, onun müddeti hayatı demek olur. Bir 
de dehir masdar olur, (yit ftti yi» denilir. Filâna bir felâket bir sarış sardı de- 
mektir.» Şu halde dehir ya masdar, ya ism olur. Masdar olduğuna göre kahru 
galebe ve istîlâ mânâsına gelir, ismolduğu vakitde asıl mânâsı, zamân-ı küll, 
yâni bütün âlemin baştan nihâyete kadar cereyanı müddetidir ki, bu bilhassa, 
ile %il dir. Bundan mâadâ bir de uzun bir zaman, müddet-i kesîre mânâsına ge- 
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lir ki, lâmsız nekîre olarak (£i denildiği zaman, bu mânâ daha mütebâdirdir. 
tmam-ı A’zam Ebu Hanîfe Hazretleri, nekîre olan bu dehrin mânâsında, yâni ne 
kadar bir zamana ıtlak edildiğinde tevakkuf etmiştir. Zaman kelimesi ise dehrin, 
az veya çok bOtOn eczasında da kullanıldığı cihetle eam ve kttllî olmuş oluyor. 
Zaman, mazî, hâl ve istikbâl kısımlarına ayrılır. yûjl ise, âlemin baştan ahire 
kadar bir imtididının ifâdesi demek olduğundan zaman, dehrin makamatından 
olarak mülâhaza olunur. Burada jZtll üç mânâdan herbirine hamlolunabilir ise 
de, en ziyâde mürur-i zeman, tul-i zeman diye tefsir edilmiştir. Çünkü mevzu-ı 
bahsolan ihlâk, âlemin nihâyeti olan ihlâk-i küllî değil, ihlâk-i bâ’zdır. 





* ✓ ' ✓ * V 

0 fc&ıSşfe*? ibÇtîuîs' 




Ihlak: Helak olma. Ba'x: Bir $eyin bir kısmı, parçası. 
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Meâl-i Şerifi 

27- Ve Allah'ındır bütün göklerin ve yerin mülkü ve o gün ki. Saat 
gelecek, o gün o mnbtıller hep hüsrâna düşeceklerdir. 

28- Ve her ümmeti görürsün ki, diz çökmüştür. Her ümmet kitabına 
dâ'vet olunnyordnr. Bn gün o yaptığınız amellerin cezâsı yerilecek. 

29- «İşte kitabımız, yüzünüze karşı hakkı söylüyor. Çünkü biz, sizin 
yaptıklarınızı hep istinsah ediyorduk. " 

30- İşte o iman edip de yaraşıldı işler yapmış dan kimseler,, o vakit on- 
ları Rablan rahmeti içine koyacak. İşte o fevz-i mübîn o. 

31- Küfredenlere gelince: Değil mi karşınızda benim âyetlerim okunur- 
du da siz kibirlenmek istedinizdi ve mücrim bir kavim idiniz? 

32- Hem «Allah'ın va'dı haktır ve o Saatin geleceğinde şübhe yoktur» 
denildiğinde, demiştiniz İd: «Bilmiyoruz Saat nedir? Yalnız bir zandır zan- 
nediyoruz fakat biz, yakın edinmiş değiliz.» 

33- Derken onlara yaptıkları amellerin kötülükleri yüz göstermiş ve o 
istihza edip durdukları şey kendilerini kuşatıvermiştir. 

34- Ve denilmiştir ki, bu gün biz sizi, sizin bu gününüzün geleceğini un- 
uttuğunuz gibi unutacağız, yatağınız ateştir ve sizin için yardımcılardan bir 
eser de yoktur. 

35- Bunun sebebi: Çünkü siz, Allah'ın âyetlerini eğlence yerine tuttu- 
nuz ve dünya hayati sizi mağrur etti. Onun için bn gün ateşten çıkarıl- 
mazlar ve kendilerinden tarziye de kabul edilmez. 

36- Binâenaleyh hamd, Allah'ın, o göklerin Rabbı, yerin de Rabbı 

Rabbü'l-âlemîn'in t • 

37- Ve göklerdç, yerde büyüklük O'nun, O, öyle azız, öyle hakim. 

iilİJI fJs'fJZ) "ve o gün ki saat gelecek” 

SAAT: Aslında Râgıb'ın beyan ettiği vech ile zamanın eczâsından bir 
cüzdür. Buna teşbîheıt Kıyamete de denilir. iilİJI (" Yaklaştı saat, Kamer- 


Mubtıl: Hükümsüz kılan, ibtal eden. 





Cüz: 25, Sûre: 45 


CASİYE SURESİ: 27-37 
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54/i) iküı il ("...saate ilim de onıın nezdindedir ." Zuhruf-43/85) âüjLJ 
4 * ' - 

iiUI Js. ("Sana o saattan soruyorlar ? " Nâzi'at-79/42) gibi. Bunun iki vechi 
vardır: Birisi, j>j ("...ve O hesab görenlerin en serdi" Enâm-6/62) 

buyurulduğu üzere hesabının sur'atidir. Birisi de, şöyle tebyîn olunan mazmun- 
dur. Uul> jl ilii. Vl \JiX p > 4 jj'Jı çy_ ("Onu görecekleri gün onlar, sanki bir 

akşam veya kuşluğundan başka durmamışa dönecekler. " Nâzi'at-79/46) I JlL JJ 
Vl ("Sanki gündüzün bir saatinden başka durmamışlar gibi " Yunus- 
10/45) liCjl 'çf'j ("...Ve o giinki saat gelecek... " Casiye-45/27) Evvelkisi 
Kıyamet, İkincisi, zamanın bir cüz'-i kalîlidir. 

Bir de denilmiştir ki: Kıyamet mânâsına Saat üçtür: 1-Saat-i kübrâ ki, insan- 
ların muhasebe için ba'sidir. Nitekim luJ V 

elli lijjJI «Fuhuş ve tefahhuş açıklanıncaya ve dirhemü dînara 

* * * * 

tapılmcaya ilh... Şöyle şöyle oluncaya kadar Saat kıyam etmez.» (Ahmed 
Hanbel: 6/62) Hadîsinde Aleyhissalâtü vesselâm, buna işaret buyurmuştur.2- 
Saat-i vustâ, bir kam ehalîsinin ölümüdür. Nitekim rivayet olunduğu' üzere 
Aleyhissalâtü vesselâm, Abdullah İbn Üneys'i görmüş: «Bu gulâmın ömrü 
uzarsa, Saat kıyam edinceye kadar ölmez.» buyurmuş idi ki, «Müşarünileyh 
Şahabenin en son vefat edenidir» deniliyor. 

3-Saat-i sugrâ, insanın ölümüdür ki, her insanın saati kendi ölümüdür, jtf 

İftlİJI l*;» û fil *111 . ÜL ^jJl ("Hakikat hüsranda kaldı c: Allah'ın 

* * * * ** * + 

karşısına çıkacaklarını inkâr eden kimseler bir nihayet saat gelip ansızın kendil- 
erini batırıverince "Eyvah! hayatta yaptığımız taksirlerden dolayı hasretleri- 
mize bak " derler . " Enâm-6/31) gibi bâzı âyetlerde de bu saat, bu mânâyadır.» 
*l*Çi ’jjj oU ^ «Kim ölürse kıyameti kopmuştur.» Maamafih bizim an- 
ladığımıza göre hangi mânâca olursa olsun Kıyâmete Saat denilmesi, İndallah 
müsemmâ bir ecelin, bir vaktin hululü saati olması i'tibâriyledir. Nitekim li- 
sanımızda da, «vakt-ü saat gelmiş» ta'bîri ma'rûftur. Burada da Saat, Kıyamet 
mânasınadır. 

Ve her ümmeti câsiye görürsün. Câsiye, iki mânâ ile tefsîr 
edilmiştir. Birisi, diz çöküş mânâsına ki, lâzımı muraddır. Zira diz çökmek, derli 
toplu en i’tinâli ve en hürmetli vaz'iyyettir. Birisi de, toplanmış cemaat 
manasınadır ki, «iy»-» den me'hûzdur. Bir araya gelmiş taş yığınına denir. Mu- 
rad, Sûre-i ^ 'de Ü JİT oG ("Ancak hepsi toplanıp Bizim katımıza 

izhar edilmişlerdir." Yâsîn-36/32) buyurulduğu üzere, Hakk'ın huzurunda hesab 
için toplanmaktır. 


Tefahhuş: Fuhşa düşmek. 
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AHKÂF SÛRESİ: 


Cüz: 26, Sûre: 46 


AHKAF SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 53 


Buna, Ahkaf Sûresi denir. Mekkî'dir. Bir iki âyetinin Medenî olduğuna dâir 
de bir rivâyet vardır ki, dJI jûc ^ jl *jj {"Deki: şuna vicdanınızda bir rey 
edindiniz mi?" Ahkâf-46/10) Jİ^I r jUl IjJjl ^ CS (" Binaenaleyh ulu'l- 

azm , Peygamberlerin sabrettiği gibi sabret... " Ahkâf-46/35) âyetidir. 

Âyetleri : KûfTde otuz beş, diğerlerinde otuz dörttür. İhtijâf dedir. 

Kelimeleri: Üçyüz kırk dörttür. 

Harfleri : İki bin üçyüzdür. 

Fasılası : o . r harfleridir. 


inzâr ettiği vakti... " 
ki* adıdır. Bak! 


*>| ilildi ‘/ifj {"Bir de Âd'ın kardeşini an, ahkaf da kavmini 
Âhkâf-46/21) âyeti dolayısiyle bu ismi almıştır ki, bir mev- 
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Meâl-i Şerifi 

1- r 

2- Bu Kitab'ın ceste ceste indirilmesi azız, hakim Allah' dandıı^ 

3- Biz» o gökleri ve yeri ancak hakk ile ve müsemmâ bir ecel ile ya- 
rattık. Küfredenler ise, inzâr edildikleri şeylerden alındırmıyorlar. 

4- De ki: «Şimdi baksanız a, şu sizin Allah'ın berisinden yalvarıp dur- 
duklarınıza. Gösterin bana onlar, arzdan hangi cüz'ü yaratmışlar. Yoksa 
onlann göklerde mi bir ortakları var? Haydin bana bundan evvel bir kitab, 
yâhud ilimden bir eser getirin eğer sadıksanız. 
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AHKÂF SÛRESİ: 1-10 


Cüz: 26, Sûre: 46 


5- Hem o kimseden daha şaşkın kim olabilir ki, Allah'ı bırakır da ken- 
disine Kıyamete kadar cevab veremeyecek kimselere duâ eder, onlar ise, 
onların dualarından gafildirler. 

6- Nâs toplanıp haşrolunduğu vakit da onlara düşman olurlar ve 
ibâdetlerini inkâr ederler. 

7- Karşılarında âyetlerimiz açık açık, parlak parlak okunurken de o 
küfredenler, dediler ki: Hakka, kendilerine geldiği zaman: «Bu parlak bir 
sihir» 


8- Yok, iftirâ etti mi diyorlar? De ki: «Ben onu iftirâ ettimse siz, beni 
Allah'dan kurtaracak hiç bir şeye mâlik olamazsınız ve o sizin neye yayga- 
ra edip durduğunuzu pek âlâ bilir. Ona benimle aranızda şâhid O, yeter, 
hem de gafûr, rahim O.» 

9- De ki: «Ben Peygamberler içinden bir türedi değilim, bana ve size ne 
yapılacağını da bilmiyorum. Yalnız bana gönderilen vahye ittibâ' ediyor- 
um. Ben başka değil, açık bir nezîrim.» 

10- De ki: «Şuna vicdanınızda bir re'y edindiniz mi? Eğer bu, Allah ta- 
rafından da siz ona küfrettinizse ve Benî İsrail'den bir şâhid onun misline 
şehâdet edip imân getirdi de siz, kibretmek istedinizse? Şübhe yok ki, Al- 
lah, zâlimleri doğru yola çıkarmaz.» 

jJU ûlîl İlmden bakiyye kalmış bir eser, evvelki Peygamberlerin ilimle- 
rinden kalma me'sûr bir ilim, yâhud toz üstüne bir yazı, jl^ll C. 

«Deki, ben peygamberler içinden bir türedi değilim. Bana ve size ne 
yapılacağını da bilmiyorum.» 


BİDİ', BİD'AT: Âdette hiç örneği geçmemiş, yeni türemiş, türedi, yâni ilk 
olarak Peygamberlik iddia eden, yâhud hiç bir Peygambere benzemeyerek kendi 
kendine Allah'ın izni olmaksızın birtakım örneksiz şeyler ibda' edecek bir 


mübdî' değilim. dİ» J* Cr* -4-û Beni İ sra îl'den b' r 

onun misline şehadet edip iman getirir de. Buradaki di. zamirinde, iki vecih 
vardır. Biri, Kur'ân'a, biri de Peygamber'e râci' olmasıdır. Kur ân ın Tevrat gibi 


Allah kitabı olduğuna, yâhud Hazret-i Peygamber'in Musa gibi bir Peygamber 
olduğuna şehâdet ederek iman eyler de. Sûre-i Bakara'da tafsili geçtiği üzere 
Tevrat'ta Hazret-i Peygamber, Hazret-i Musa'ya: etil. Cy diye Musa nın misli ile 
Peygamber olmak üzere tavsif buyurulmuş idi. Beni İsrail'den böyle şehadet ile 
iman eden şâhid de cumhurun kavline göre, Abdullah ibn Selâm radıyallahü 
anh'tir. İmam-ı Şa'bî gibi bazıları: Şâhidden murad, Hazret-i Musa olduğ 


Mübdı’: İlk olarak peygamberlik iddia eden. 
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AHKÂF SÛRESİ: 1-10 
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söylenişlerdir. Ki, mukaddema haber vermiştir. Ibn Cerîr ve daha şâirlerinin 
rivâyetlerine göre, Sa'd ibn Ebi Vakkas radıyallahü anh demiştir ki: «Resûl-i 
Ekrem sallallahö aleyhi veseilemi: «Yeryüzünde yürüyen bir kimse hakkında o 
ehl-i cennettin» derken işitmedim, Abdullah ibn Selâmdan başka ki, MA* 
«Beni İsrail'den bir şâhid de onun midine şahadet edip İoungeti* 
rir de» de O'aun hakkında nâzil oldu .» Sûre Mekkî, Abdullah ibn Selâm'ın 
imanı ise, Medine'de vaki' olduğu cihetle bu surette bu âyet, gayb haberlerinden 
demek olur. Lâkin balâda işâret olunduğu üzere bazıları Sûre, Mekkî olmakla 
beraber bu âyetin. Medenî olduğunu söylemişlerdir. Hasen'den rivâyet olunur 
ki, şöyle demiştin «Bana şu vâsıl oldu: Abdullah ibn Selâm, İslâm'a girmek iste* 
diği zaman: «Ya Resûlallah, dedi, Yahûd bilir ki, ben, onların ulemâsındanım. 
Babam da, onların ulemasından idi. Halbuki şimdi ben, şehâdet ediyorum ki, 
sen Allah'ın hskk Resûlü'sün ve onlar seni Tevrat'ta yazılı bulurlar. Şimdi filâna, 
filâna ve daha Yahûdîlerden adlarını saydıklarına adam gönder ve beni evinde 
gizle de onlara, benden ve babamdan sor. Çünkü onlar, sana benim kendilerinin 
en âlimi olduğumu, babamın da en âlimlerinden bulunduğunu söyleyeceklerdir. 
Ben de, o vakit çıkarım, senin Resulullah olduğunu ve onların seni yanlarındaki 
Tevrat’ta yazılı olarak buluyor idiklerine ve hakikaten senin hidâyet ve Hakk 
Din ile gönderildiğine şehâdet ederim.» Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi ve sel* 
lem de, öyle yaptı, onu evinde gizledi. Yahûdîleri çağırttı, yanına girdiler. Derk- 
en Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: «Sizin içinizde Abdullah 
Um Selâm nedir?» «Kendisi de dediler, bizim en âlimimiz, babası da:» « O 
halde O, Müslüman olduysa ne dersiniz ?» «Olmaz» dediler. Üç kerre tekrar et- 
tiler. Bunun üzerine çağırdı, O da, çıktı. Sonra l ÛU jjmn f&ı «1>I itîl j£ 1 
jiJl &*j ^ h&j «Ben şehâdet ederim ki, sen Allah'ın 

Rasûlüsûn. Onlar Tevrat’ da seni yazılı olarak buluyorlar ve sen hidâyet ye 
hak din üzerine gönderildin.» dedi. Deyince Yehudîler: «Biz, senden bunu bek- 


lemezdik ya Abdullah ibn Selâm» dediler- Küfrederek çıktılar. Allah azze ve 
celle de bunu indirdi: «&> J* I !»C ı mAj *, ‘fjJSj «İli ju '&> $ o 1 Jİ 
^LG^Iİ «Deki: "Şuna vicdanınızda birke'y edindiniz mi? Eğer bu Allah 
da giz ona lcûfrettinizse ve beni İsrail'den bir şâhid onun misline 
Şehâdet edip iman getirdi de siz, Ubretaaek istedfasiae, şöbbe yOk ki Allah 
zâlimleri doğra yola çıkarmaz.» Buna dâir daha diğer rivâyetler de vardır. Bu- 
nunla beraber Mearuk da, demiştir ki: «Bu, Abdullah ibn Selâm hakkında nâziİ 
olmadı, Mekke'de nâzil oldu. Abdullah ibn Selâm ise, Medine'de müslüman 
oldu. Bu ancak Resulallah'ın kavmine karşı bir ihtiracacdır. Tevrat, Kur 1 ân gibi 
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Musa da, Muhammed gibidir, sallallahû aleyhima veaellem. Onlar, Tevrafa ve 
Peygamberlerine iman ettiler de siz, küfrettiniz demektir.» ftm Cerîr der ki: 
«Gerçi Meşrutun dediği tenzilin şilıirine daha uygundur. Çünkü 

x+ «Ddd: Şuna vicdanınızda bir re'y edindiniz mi? Eğer bu Allah 
taraftndan da sis ona kûfrettinizse...* taraf-ı tlâhPden Kureyş müşriklerine 
karşı bir tevbflı ve Peygamber*! için onlar aleyhine bir ihtkic aiyâkındadır. Bu 
Sette mikablindeld âyetlerin nazîridir. Onlar da, Ehl-i Kitab'ın, ne de Yahudun 
zikri geçmediği gibi mukaddema zikri geçenlerden kelâmın tahviline delâlet 
eder bir karine de görülmüyor. Fakat Resûlullah'ın, Ashabından bir cemaatten 
bununla Abdullah ibn Selâm kasdedilmiş olduğuna dâir haberler varid olmuştur. 
Ve Ehl-i teVifin ekserisi de, bunun üzerine yürümüştür. Bunlar ise, Kuı'ân'ın 
mânâlarım ve nüzulünün sebebini ve murad olunduğunu daha iyi bilirler. Buna 
göre şâhid, Abdullah ibn Selâm, tevbîh olunan muhatablar da ma'şeri Yahüd 
olmuş oluyor .» Yalnız Teberinin, «mukaddema zikri geçenlerden kelâmın 
tahviline delâlet eder bir karine görülmüyor.» demesinden nazar vardır. Zira bir 
kene başta, ("Küfredenler ise inzâr edil di kleri şeylerden 

ahndırmtyorlar. " Ahkâf-46/3)) buyurulmakla kelâmın asıl sevkı, mutlak kâfirler 
hakkında olduğu gösterilmiş. Sonra da iki hitfibı ile bunların iki kısmına 

işâret olunarak evvelkisinde müşriklere, İkincisiyle de diğerlerine yâhud.mec- 
muuna hitâb yapıldığı anlatılmıştır. Demek ki, hem asıl siyakın vahdeti 
muhâaza edilmiş, hem de iki kerre ^1 |)i buyurulmakla bir tahvîl-i hitâb 
karinesi de verilmiştir. Binâenaleyh £J0| *ı UM -,1 «Şübhe ’yokkt Alah 
zalimleri doğru yola çıkarmaz.» evvel emirde Yakuda muntabık olmakla bera- 
ber mefhum i'tibâriyle hepsinden eamdır. Bu cümle, şartın cevâbı makamına 
kâimdir. Yâni öyle olunca siz zulmetmiş olursunuz hidâyete eremezsiniz. 
Çünkü... 



TcvMk Azarlama. 




COs; 26, SArc: 46 AHKÂF SÛRESİ: 11-! 
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Meâl-i Şerifi 

11* Bir de küfredenler, iman edenler hakkında dediler İd: «Eğer o bir 
hayır olsa idi, bizden evvel ona koşmazlardım» Bananla muvaffak ola- 
mayınca da Şöyle diyeceki» r. «BuCrid bir yahuu» 

12- Onan önünden Musa'nm kitabı var; bir İmam ve rahmet. Bn da 
tasdüdeyki bfar Idtab, Arabca dillL Zulm edenleri inair İçba ve muhsinlere 
miyde. 

13- «Rabbunız. Allah» deyip de sonra doğru gidenler, herhalde onlara 
bir kotta» yoldur ve onlar mahzün olmayacaklardır. 

14* Onlar, Ashab-ı cennettir. İşledikleri amellere maka fi ten orada 
ebedi kalacaklardır. 

15- Hem Biz, o insana vilideyni baklanda ihsan tavsiye ettik. Anası 
onu, zahmetle taşMh ve zahmetle vaz'ettL Hamliyle süt kerimi de otuz ay. 
Nihfiyet kemâline erdiği ve kırk yaşına girdiği zaman: «Ya Rabb, dedi, beni 
öyle sevk at İd, bana ve anama, babama in'fim buyurduğun ni'metine 
şükredeyim ve rizı olacağın sftlih bir amel işleyelim. Zürriyyetim hakkında 
da benim için ıriih narib eyle. Çünkü ben, tevbe Ue cidden Sana yüz tuttum 
ve ben gerçek müriümanlardanan.» 

16- İşte bunlar, Ashab-ı cennet içinde o mümtazlardır İd, kendilerin- 
den yaptıkları a m a lleri n en göseliai kabulleneceğiz ve günahlarından 
g eçer eğir . Bu, şaşmaz doğru va'd iledir ki, va'd olunmakta bükmüyorlar.» 

17«Şdyteri İse M, aaaama, babayım: «Öf gfaç^ded^ bana çdmrılacağımı 
mı va'dediyorsunuz? Halbuki benden evvel nice kanılar geçmiş^» İkisi de, 
Allah'a eleman çekerek: «Yazık sana, imana geL Herhalde Allah'ın vi'di 
haktır j» diyorlar da O, yine diyor ki: «Bu, eskilerin esatirinden başka bir 
şey değildir j» 

18- İşte bunlar, iasü cinden önlerinde geçen ümmetler içinde özerlerine 
söz halde olmuş olan kimselerdir. Çünkü bunlar, hep hüsrana mahkûm 
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olmmhnfar. 

19- Her biri için de yaptıkları amellerden dereceler vardır. Bu da, biç 
haklan yenmeyerek bütün amellerini kendilerine temamen ödemek, içindir. 

29- Ve küfredenler ateşe arzolunacağı gün şöyle denir: «Siz, bütün 
tayyibâ tının (lezaizinizi) dünya hayatınızda giderdiniz ve onlarla zevlcyâb 
oldunuz, alacağınızı aldınız, artık bu gün bekâret azâbiyle cezalanacak- 
sınız. Çünkü yeryüzünde haksızlıkla kibir taslıyordunuz ve çünkü dünden 
çıkıp flnkfck ediyordunuz. 

... «Birde küfredenler, iman edenler bıkkında de- 

diler 1ü Bu da, hem müşriklere, hem Yahûda muhtemildir. Ekser 
Müfessirîne göre, müşriklerdir. Mû'minlerin ekserisi Ammar, Suheyb ve Bilil 
gibi fukara ve zuafidan görerek tahkir etmek ve gûya bu sûretle İslâm'ı 
düşürmek istiyorlar. Sa'lebî, «Yahûdun Abdulllah ibn Selâm ve ashâbı hakkında 
mekalesi» demiştir. ^ Bununla, yâni böyle demekle; iman edenlere, 

ta'netmekle muradlanna mjuvaffak olamayınca Islâm'ı ve Kur'ân’ı 
körletmek veya şehadeti ibtâl eylemek maksadına eremeyince, uüi û» 

daha diyeceklerdir ki: «Bu, bir ifk-i kadîmdir, eski uydurulmuş bir ya- 
landır.» Yâni Peygamber hakkında evvelkilerden rivâyet olunan tebşîrat eski bir 
yalandır diyecekler, yâhud İslâm'ı inkâr etmek için dini kökünden inkâr edecek- 
ler. Demek ki, istikbalin kâfirleri daha azgın olacaktır. 4!)S Halbuki, onun 
önünden, yâni Kur'ân’dan evvel nâzil olmuş Musa'nın kitabı var. 

Bununla hem ifk-i kadîm demelerinin nereye kadar vardığı gösterilmiş oluyor, 
hem de cevabı verilmiş oluyor. Zira o öyle var ki, 11»-^, C.C.I bir imam ve rah- 
met olmuş bir halde. Allah'ın dininde senelerce rehber, muktedâbih edinilmiş 
arkasınca gidilmiş ve o sâyede Allah Teâlâ’nuı rahmetine, ni'metine erilmiş. 
Eğer o bir ifk, bir yalan olsa idi o, feyzü rahmet olur muydu? ûtj ve işte bu da, 
yâni Kur*ân da, Co* CCJ ulif dili Arabi olarak tasdik edici bir kitab. 
Musa'nın bir imam ve rahmet olan kitabını tasdik, onun esasındaki hakikati isbat 
ve te'yîd eyleyen Arabca dilli bir kitab ki, tasdikin hikmeti de, IjlJb ^tl zul- 
medenleri inzar etmek için. Her kim olursa, olsun, kendisinden her- hangi bir 
sûretle zulüm, haksızlık sâdir olanlara Allah'ın azâbını haber vererek akıbetin 
vahametini anlatmak için ^ güzellik yapan muhsinlere de müjde 

İçin. Şöyle ki, İadeli 15 Hll «Rabbınız Allah deyip te sonra 

• d d 

doğru gidenler, herhalde onlara bir korku yoktur ve onlar mahzun olmaya- 
caklardır j» yâni ilmin hulâsası olan Tevhid ile amelin müntehâsı olan istikame- 

Zevfcyab: Zevklenen. Ilkı İftira. Kadim: Eaki 
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ti cemedenler. (" Haberiniz olsun ki, "Rabbımu Allah " deyipte sonra doğru gi- 
denler yok mu onların üzerlerine şöyle melekler iner: Korkmayın, mahzun ol- 
mayın, va'dohmup durduğunuz cennetle neş'eyab olun. " FussiIet-41/30 Ayetinin 
tefsirine bak.) Onda, Melâike vasıtasiyle tebşir yapılıyordu. Burada, doğrudan 
doğry ÂCMI-Cû* «Hem biz, o insana vâlideyni hakkında İhsân 

t avaiy eettflc...» tavsiye, bir kimseye yapması iktizâ eden bir şeyi, va'zu nasihat 
tarzında önceden söylemektir. îman ve istikâmet en birinci şifirian olan muhsin- 
ierin şânı beyân olunurken, anaya, babaya ihsan bilhassa tavsiye edilmiştir. Bu 
tavsiye birkaç yerde vârid olmuştur. Fakat her birinde başka bir nükte ve nokta-i 
nazarla sevkedilmiş olduğu için tekrar değil, ayrı ayrı fâideyi müfiddirler. Nite- 
kim jjtîj lj& ITjt burada da, münâsebetiyle ihsân ve istikâmetin mühim bir 
misâli olmak üzere ind buyurulmuştur ve rivâyet olunduğuna göre «fdl jjİJI j*j 
ît+ûjt «İşedikleri amellere mükâfeten» a kadar bu iki âyet, Hazret-i Ebu 
Beltr-i Sıddık radıyallahü anh hakkında nâzil olmuş ve bir hayli ahkâmın da 
esaslarım ihtiva eylemiştir. Evvelâ, ahlâkî nokta-i nazarda valideye üç merte- 
bede nazar-ı dikkat celb olunmuştur.- Birincisi, babanın taht-ı galebesinde olarşk 
pJjJG tağlibi içinde, İkincisi, üçüncüsü, 'JCu, ile vaz*u irda' hay- 
siyetleridir. Valid, yâni baba ise, yalnız &jJfj 'de bir kene zikredilmiştir. Bir 
hadîs-i şerifte beyân olunan şu mazmun ile mütenâsibdir: Bir adam: «Ya 
Resûlullah, ı «Ben kime çok iyilik edeyim?» demiqti. Resûlullah sallal- 
lahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: «anana » « sonra kime?» dedi. Yine: j&l 

«ana n a» buyurdu, «sonra kime?» dedi. Yine: «anana» buyurdu. «Sonra 

kime dedi. ülÇI «Babana» (Tirmizi: Bin- 1) Ebû Davûd: Edeb-120) buyurdu. 

Anası onu kürh ile zahmet ve meşakkat ile yâkfemfi. 

Yine zahmet ve meşakkât ile hamlini vaz'etti. fjZîJV'JCmi’j&i-j Hamli ve 
fisâü de otuz aydır. Bakara’daîiC> ) JI ^ ol *01 o**%1 t cıCüfJfj 

(" Valideler evlâdlarım emziğin tamamlanmasını isteyenler için Ud bütün yıl em- 
zirirler, ... " Bakara-2/233 Lokman'da İÎC *£ ("süt kesimi de iki sene i " 

Lo kman 31/14) buyunılduğuna göre bu otuzun iki senesi emzirme müddeti altı 
ay da hamil müddeti olmuş oluyor. 

Demek ki, hamlin ekall-i müddeti, rıdâın da ekseri müddeti gösterilmiştir. 
Zira bunlara kadının namusu, neseb ve hürmeti nikâh cihetleriyle pek çok 
ahkâm-ı mühimine tefemi' eder. Rivâyet olunur ki: Hazret-i Ömer radıyallahü 
anh'a, bir kadın mürâfeaya götürülmüştü ki, altı ayda doğurmuşta Haddini etn- 

Hani: Yük. fini: Yavrunun sütten kesilmesi. Kürh: Sıkıntı, meşakkat EkslU: Enn. Rıdâ: Süt 
emme, süt emzirme. MÛrüfea: Bir dfivâ için birisini hakim huzuruna getirmek. 
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retti. Hezıet-i Ali redıyellehû anh, bu âyeti ihtar ederek: «Had lâzım gelmez, 
hamim ekaU-i müddeti altı aydır» diye i'tirâz etti. Hazret-i Ömer de, tasdik eyle- 
di. Fahnıddin-i Razî bunu nakklettikten sonra der ki: «Akıl ve tecrübe dahi bu- 
nun böyle olduğuna delâlet ederler. Ashab-ı tecârib diyorlar ki: «Ceninin te- 
kevvünü için mukadder bir zaman vardır, o zaman tezâuf edince cenin harekete 
başlar. Bu mecmua iki misli munzam olunca cenin anasından infisâl eyler. Mes- 
elâ, ceninin hilkati otuz günde tamam olduğunu farzedelim. Bu zaman katlanıp 
altmış gün oldu mu cenin hareket eder. Bu mecmûa iki misli olan yüz yirmi 
daha artınca yüz seksen eder ki, altı aydır, o vakit cenin infisal eder. Hilkati otuz 
beş günde tamam olduğunu farzedelim. O vakit yetmiş günde hareket eder, tki 
misli yüz kırk daha ilâve olununca mecmuu iki yüz on gün eder ki, yedi aydır, 
çocuk infisâl eyler. Kırk gün farzetsek seksende hareket eder, iki yüz kırk günde 
infisâl eyler ki, sekiz aydır. Kırk beş günde tamam olduğunu farzedelim doksan 
günde hareket eder iki yüz yetmiş günde infisâl eyler ki, dokuz ay eder. İşte 
tecrübecilerin zikrettikleri zabıt budur. Calînus demiştir ki: «Ben, hâmil zaman- 
larının miktarlarını çok merak ile araştırırdım. Bir kadın gördüm ki, yüz seksen 
dört günde doğurdu.» İbn Sînâ da, kendisinin bunu müşâhede etmiş olduğunu 
kaydeylem iştir. Demek ki, hamlin ekall-i müddeti, Kur'ân'ın nassına göre de, 
tıbbın tecrübelerine göre de bir olarak altı aydır. Amma hamlin ekseri müddeti 
ı^irir.nA» Kurtn'da bir delâlet yoktur. Ebu Ali ibn Sîna, Unvan-ı Şifâ'dan doku- 
zuncu mekalenin altıncı faslında demiştir ki: «Tamamiyle i'timad ettiğim mev- 
suk bir yerden bana baliğ oldu ki, bir kadın hamil senelerinin dördüncüsünden 
sonra bir çocuk doğurdu. Dişleri bitmiştLhem de yaşadı.» Eristatalisten de, 
şöyle hikâye olunmuştur. Hayvanların vilâdet ve hamil zamanlan mazbûttur. 
İnsandan başka ki, gebe bir kadın, bâzân yedi ayda, bazı sekiz ayda doğurur. 
Sekizinci de Mısır gibi muayyen beldelerden mâadasında az yaşar. Galib olan 
dokuzuncu aydan sonra doğmaktır. Ehl-i tecârüb şunu da ihtâr ederler ki, ber- 
vech-i bâlâ tezâuf suretiyle beyan ettiğimiz zabıt, tahdîdî değil, takribidir. Bâzân 
günlerde ziyadelik, eksiklik olabilir. Sonra Razî, Ceninin tamamlandığı müddeti 
de altı kısma taksim ederek tecrübî malûmatına göre kaydetmiştir ki, za- 
manımızda buna, «mebhas-i rüşeym» denilmekte ve bir tasnifi mahsusa tâbi' tu- 
tulmaktadır. Nihfiyet der ki: «Akıncısında a'zalar birbirinden seçilik ve hissolu- 
nacak veçh ile tebeyyün eyler. Bunun mecmûu kırk gündür. Bâzı da kırk beş 
güne kadar teehhür eder. Ekalli da otuzdur. Şu halde bu tıbbî tecrübeler dahi 
sâdık, masdûk Nebiy-yi zîşan’ın şu hadîsinde haber verdiğine mutâbıktır: 


Tezâuf: iki kal olmak. Mevsûk: Güvenilir. Masdûk: Tasdik edilmiş. 
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JÎjMjI» «Her birinizin hilkati, anan kanunim ktrk günde to- 
planıra (Fahrü'r-RAZl: 18/15-16) Tecrübe sahihleri derler ki: Kırktan sonraki 
sıkat selisi yanlıp da soğuk suya konulduğu zaman etrafı mütcmeyyiz küçük bir 
şey zuhur eder.» Hâsılı hamlin ekaHi müddeti altı ay olduğu gibi rıda' 
müddetinin de ekseri iki senedir. tj£ 'JCaij'JLi. mecmuunun haberidir. An- 
cak İmam-ı A'zam Ebu Hanîfe Hazretleri bu âyette bir de şu mânâ ihtimalini na- 
zar-ı dikkate almıştır hamli de, fısali de otuz aydır. Be surette hamil müddeti de 
otuz ay nda' müddeti de otuz ay olmak ve ikisinin de ekseri beyân edilmiş bu- 
lunmak lâzım gelir. Hazret-i Âişe'nin rivayet eylediği bir hadisi şerif, hamlin ek- 
seri müddeti, iki seneden ziyâde olamayacağını isbât etmiş olmakla hâmil 
hakkında mezkûr ihtimâl, sâkıt olmak lâzım gelirse de, fısal hakkında iki sene 
XtXsij\ ’f£ y »G 1 ir* oiLO (" Valideler evladlaruu emziğin ta m a ml amasuu is- 
teyenler için iki bütün yıl emzirirler. " Bakara-2/233) kaydiyle mukayyed bulun- 
duğu için nikâhın hürmetini ifâde eden müddeti, rıda’ nokta-i nazarından ekserin 
otuz ay olması şübhesi hâkidir. Bu ihtimali refedecek bir delil yoktur. 

Binaenaleyh, muharrim, mübiyha tercih olunmak kâide-i usûliyyesi muce- 
bince otuz ay içinde emişenler hakkında ihtiyaten hürmet-i nda' sabit olmak 
lâzım gelir. Lâkin Sûre-i Lokman'da, y "JCmfj («Süt kesimi de iki sene 
içinde. »Lokman-311 14 mutlak olduğu için tmameyn bu şübheye iştırâk ettme- 
mişlerdir. Fetvâda da bu tercih olunmuştur. (Fıkıhtan Hidâye ve etrafına bak!) 
İşte babanın, ananın böyle hukukundan dolayı onlara ihsfin ile muâmeie etmesi- 
ni o insana tavsiye ettik. Us I ^ Ol Ti ki, eşüddine erdL Kuvvet ve kemal 

çağma erdi, kuvvetli ve aklı sağlamlaştı, bunu bâzdan bülûğ İle bâzdan da 
kühûlet ile tefsir etmişlerdir. Bu şuna daha akrebdir. «L. ’fiı Ve lork 
yaşma erişti. Denilir ki. Peygamberler hep kırktan sonra ba's edilmiştir. Mama- 
fih Hazreti lsâ ile Yahyanın sabâvetlerinde nübüvvetleri de mevzu-ı bahistir. 
İşte tam akimı, kuvvetini toplayıp da kırkına erdiği vakit o tavsiyeyi yerine ge- 
tirerek 30 dedi: Allah'dan üç murad istedi. Birincisi, şöyle nitnetlerine şükür 
aiyâzı: vi «Ya rabb, bana öyle ilhâm et, öyle şevk var İd, 

al'müaı şükredeyim^» Evvelâ şükrü istemesi, şükür dâima bir neş’e-i ni'met 
ile alâkadar olduğundan evvel emirde kalbin nefesini bulmak içindir. İşte her 
muvaffakıyyetin sim da bu neş'edir, o neş'e ile dir ki, rızâya uygun büyük salih 
ameller yapılabilir. [ftifj Jtj ’J* ilill Hem bana in'âm ettiğhı ai'methae, 
hem v âHdcyn ime, anama, babama, yâni ni'met-i din ve ai’met-i vücud. İkincisi, 

Mat: Aae kamından ölü olarak düşen çocuk. Sela: Çocuğun ana kanunda iken bulunduğu ince 
deri. Mdunte Hatan lalan. SaMvat: Çocukluk. KOhflfct: Orta yaşlılık. 
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4**^ «Ve senin razı olacağın salih bir amel işleyeyim.» GoC*'de 

* ■ ‘ ■ ■ p 

tenvîn, ta'zîm için, yâni b&yük bir iş. Yâhud teksir için birçok iş, yâhud vahdet-i 
nev*iyye ki,amel-i sâljh cinsinden Allah Teâlâ’nın rızâsını bilhassa câlib olacak 
bir nevi' âmel, tâat-ı marziyye. Üçünçüsü, «Zürriyyetimde de 

benim için ıslâh nnsib eL» Yâni salâhı onlara da sirayet ettir» içlerinde sabit kıl. 
ûQJf Jl ÇNtâ ben» tevbe ile sana yüz tuttum. Senin râzı olmayacağın fiil- 
lerden veya senin zikrinden alıkoyacak şeylerden tevbe edip sana yöneldim^G 
^CIl '&• «Ve Çünkü beri» raüslimîndenim.* Kendilerini ihlâs ile senin bir- 
liğine teslim edenlerdenim. Bu iki cümle duânın sıhhati tevbe ye İslâm'a 
mütevakkîf olduğuna işârettir. İbn Abbas radıyallahü anhüma Hazretleri 
demiştir ki: «Allah Teâlâ, Ebu Bekr radıyallahü aph'ın duasını ka$>ul buyurdu da 
mfl'minlerden dokuz kişiyi azad eyledi ki, Bilâl-ı Habeşî ve Âmir ibn Füheyre 
bunlardandır ve her ne hayır murad etti ise Allah Teâlâ, P'na yardım etti. 
Zürriyyeti hakkında da duâsını kabu) buyurdu. Evlâdların hepsi iman, ettiler. 
O’na hem anasının, babasının, hem de evlâdlarının cemi'sinin İslâm'ı müyesser 
oklu. Babası Ebu Kuhâfe (Osman ibn Amr) ve anası Ümmü'l-Hayr bint Sahr ibn 
Ömer, oğlu Abburrahman ibn ebu Bekir ve O’nun oğlu Ebu Atik hepsi Peygam- 
bere yetiştiler. Ve Hazret-i Ebu Bekrin mazhariyyeti derecesi Sahabeden 
hiçbirine müyesser olmadı.» ^4*1 '(+J* 4)1 «Allah onlarıu 

çöplerinden razı olsuna» Mamafih Ashâb-ı Kiram'ın hepsi böyle ihsân ve is- 
tikâmet bini ile meşbü idiler. Buna işareten buyuruluyor ki; uOjl İşte bunlar, 
böyle bu güzel evsâf ile muttasıf olan muhsîn, şâkir insanlar, ^İl £&£ ^ill 
o* t o Ashab-ı cennet içinde, yâni iman ve is- 
tikâmetleri hasebiyle haklarında, \jSS Q*.f> ^ îîyi 

("Onlar ashabı çenettir. İşledikleri amellere mükâfuten orada ebedi kalacak- 
lardır. m Ahklf-46/14) buyurulan ve kendilerine Kıyâmet günü havfv hü*n ol- 
mayan Ehl-i cennet içinde öyle mümtaz kimselerdir ki, kendUmiodea amel* 
leriaiB en gözelini kabulleniriz ve günahlarından geçeriz. Burada iJLi ii İÜJ 
tabiri hakkında müfessirînin iki kavli vardır. Birisi «ahseo», «hasen» 
mânâsıaadır denilmiş, birisi de, «ahsen»'den murad, mubâhın mâfeykı olan 
taâttır ki, mendûb ve vacibe şâmildir. Zira mubâh, çirkin değil, basendir. Lâkin 
ona sevab ve ikab terettüb etmez.» Fakat zâhir olan şudur ki, bunların, seyyiat- 
lanndan geçilmiş olduğu gibi ale'l-âde hasenatları da onlara keffaret gibi olarak 
cennetteki mertebeleri en güzel amellerine göfe olmasıdır. Burada Mücâhid'den 
Teberi, Hazret-i Ebu Bekir'in Ömer'e olan vasiyyetini nakleder. Şöyle ki: 
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«ltazret-i Ebu Bekir, Hazret-i Ömer'i (radıyallahü anhüma) çağırdı da, öna dedi 
|dl’ «Ben, vana Ur vaaiyyet edeceğim, onu iyi hibedesin. Allah'ın gecede bir 
hakkı vardır, onu gündüzün kabul etmez ve gündüzün bir hakkı vardır, onu da 
gece kabul etmez. Bizim hiçbirimiz için farzı eda etmedikçe nftfile yoktur. 
Kıyamet günü mizanları ağır gelenlerin mizanlarının ağır gelmesi, hep dünyada 
hakka ktihalart ve onun onlara ağır gelmesi sebebiyledir. Hakktınbeşka bir şey 
konmayan bir mizanın ağn gelmesi ise, hakkıdır. Kıyamet günü mizanları hafif 
gelenlerin mizanlarının hafif gelmesi de dünyada batıla tâbi* olmalarından ve 
onun onlara hafif gelmesindendir. Baniden başka bir şey konmayan bir mîzantn 
hafif gelmesi de, hakkıdır. Görmez misin Allah Telli, Ehl-i cenneti en güzel 
amelleriyle zikretmiştir. Onun için bir kail der ki: «Benim amelim, bunların 
ameline nerede erişecek?» 'Onun sebebi: Çünkü ^lah Telli, onların kötü amel- 
lerinden geçmiştir de, onlan izhâr etmez ve göimez misin Allah Telli Ehl-î narı 
en kötü amelleriyle akmıştır da bir kail der ki: «Ben, ainelce onlardan iyiyhn- 
dir.» Onun sebebi: Çünkü Allah Telli, onların en güzel amellerini kendilerine 
reddetmiştir. Görmez misin Allah Telli, şiddet lyetini nzt âyetinin yanında ve 
rızl lyetini şiddet âyetinin yanında indirmiştir ki, mü'min hem ümidli, hem 
saygılı olsun da kendi eliyle tehlikeye atılmasın ve Allah'a karşı hakk Olmayan 
bir kur untuy a kapılmasın?» 

Ğ&Tül 30 jjfr» «Şöylesi be İd: Anasına, bablama "af atta detti» 
Bununla evellri İyetin temamen zıddına, yâni anasına, babasına ezâ edenterein- 
tikal İle hızara geçiliyor. Mervan bunun, Abdurrahman ibn Ebu Bittir hakkında 
nlzil olduğunu iddlf etmiş ise de, doğru değildir. Hiklye eiunu?ör fci:'Mervan, 
bir gün mescidd* hutbesinde: «Ben Emtrü'l-mü'mİntn, ylhiltluaviye'nin YeZlifi 
istlhlif etmesi hakkındaki re*yini güzel görüyorum. Çünkü Ebu Bekir de, istihtâf 
etti, Ömer de.» demişti, bunun üzerine Abdurrahman ibn Ebu Bekir yâni 
«krallık mı? Ebu Bttfr radıyallahü ahh, Vallahi önüne evlâdından birisi, ne de 
Ehl-i beytinden birisi hakkında yapmadı. Muavİye ise, sırf oğluna rahmet ve 
kcfâmet yaptı» dedi. Mervan: «Sen, «ŞtyfesNseKİ: Anama, 

babasına "dr size dedi." değil misin?» dedi. Abdurrahman da: «Sen, Resulul- 
lah'ın IfnetledSği mel'unun oğlu değil misin?» dedi. Hazret-i Âîşe işitti. Mer- 
van'a: «Sen, Abdurrahman'a şöyle, şöyle mi dedin. Yalan söylemişin. Vallahi O, 
Önün hakkında nlzil olmadı. İsteseydim kimin hakkında nlzH olduğunu 
söylerdim.» dedi. ££1 jl ^yi Bana, çıkarılacağımı mı va'dettybraunus? 
öldükten sonra kabirden ba'solunacağımı mı va'dediyorsunuz. -JÖ âffit c3+*Jfj 
Halbuki bandan evvel nice kanılar geçmiş, yâni onlardan kim kabilden 
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çıkmış da, ben çıkacakmışım? diyor. d!j O ikisi, yâni ırası, babası ise, \ 

3)1 Allah'a aj^Hgariar. Onun böyle inkârından, cüretinden, kâfilinden el-aman 
çekerek, «neûzübillah, aman yarabbi» diye feryâd ediyorlar, âllu «Yaakkr d- 

nn sana, inan iman getir, her halde Allah'ın va'dl haktır» 

** ■ - -- 

oı j vı ıır* 

VEYLEK: Veyl una, aslında bizim canı çıkası, geberesi tabirimiz gibi bir 
b e tik duisı olmakla beraber hakikaten helâk için değil, azarlayarak teşvik ve 
tergfo için de kullanılır ki, burada da maksad, odur. Onun için buna, «yazıklar 
olsun sana» demek daha muvafık olacaktır. ‘&Ş/İ I ^İrCI Vl 0» li O, yine 
enlen teUb ederek: «Bu, sizin Allah'ın va’dl dediğiniz evvelkilerin 
eettjriaden başka bâr şey değildir j* (Hiç aslı olmayarak yazılmış masallardır) 
der. '<ââji İŞle banlar, öbürlerinin tam zıddına olarak, ‘ji^A J> ^1* j* â*dl 

Çin ve İnatsa kendilerinden evvel geçen ümmetler 
içinde aleyblerine söakakk elmuy kimselerdir. Kavilden murad, ^ 

^url îS|Jt ("..-Ak’dim olsun cehennemi cinlerden ve insanlardan tamamen 
dolduracağım. " Hûd-1 1/1 19) kelime-i azabıdır. Burada, j> yukarıdaki ^ 
aîfkyliCJ ’nin mukâbüinde olarak Ashab-ı Cehennemi gösteriyor ve bu âyetten 
Cinain dahi lns gibi ölümü olduğu anlaşılıyor. ljtl'^1 Çinini banlar, 

k endil erini djria etmiş, hüsrâna döşmftş kimselerdir, ‘j&j Ve kar biri işba, 
yâni şu zUcıciuaan iki kısımdan: Ashab-ı Cennet ile hâsirindenher bir kısm için 
|JL* C amellerinden dereceler var. İşledikleri hayır ve şer amellere göre 
muhtelif dereceleri vardır. Eht-i Cennetin de dereceleri muhteliftir, kavil hakk 
olanların da. ÇOnkâ gerek mahiyyet, gerek tarz i'tibariyle amelleri muhteliftir. 
Onun cezası olan dereeeleri de, ona göre muhteliftir. Bunun için buyuruluyor ki: 
CuUki V 4 İ&J 9 Bu 4a, anlar» biç bir adat dMadririn amelleri 

kendilerine tamamen ödenmek İçindir. Onun için için kimininki dünyada ta- 
mamlanır, k|m*ninki âhvette. Bu süratle kâfirler, sırf dünya için ğalışdıklan ve 
yaptıkları iyi amellerin mükâfatını behemehal dünyada alacakları 'cihetle ^ 
j&l Jü nB6ftredenler,ateşe arz etaaacatajio da, (ki. Kıyamet 

günü) şöyle denecektir. ... j, «9lz'bftJta~«ayyibâtımzı 

dünya hajntıadt giderdiniz.» Hazrçt-i Ömer radıyallahü anhSden mervîdir. 
«İstesem ben, simaca beş yemekliniz, ea •g&aeJ yİyimÜnk olurdum ve lâkin 
gördüm ki, Allah Teâiâ, bir kavme tayyibatlarının fena haberini vermiş, 
t£n ^ «Siz bâtta tayyibâtınızı dboya hsyâtmdş"giderslniz.» 

buyurmuştur. Ben, tayyibStım bakî kılmak isterim.» demiştir. Yine rivâyet olu- 
nur ki, Şam'a geldiği vakit O'na, mukaddema misli görülmedik bir yemek 
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yapılmış idi. Buyurdu ki: «Bu bizim, Calcaf vefa etmâf obo fukam-i müsUmîn 
içki ac var? Onlar, arpa ekmeğinden doymuyorlardı.» Hftjidlbm Velid: 
«Galam» Cennet yar» dedi. Deyince Ömer'in gözleri deluktıi da; «Vallahi bizim 
hazztmıa baz hatamda olup da, onlar gittiler jsel*.» . Dedi ki: «Allahü a'lam, cen- 
nette aramaz ne kadar uzak olur, demektir.» Resul-i Ekrem sallillahû eJcybi vc- 
sellem, bir gön Ehlisuffeniny anlarına girdi, elbiselerine yamalık bula- 
madıklarından deri ile yamıyorlardı. Buyurdu ki: «Si*, .bugün mü doka 
bapadmnat? Yoksa her birimiz sabah bir hülle akşam, bir halle giyeceğiniz ve 
safransuLt şahma kiri gelip, gideceğime evi KA'be örtülür gibi örtüleceği güm 
m üJmımBİK, bu güm daha hayırlıya» dediler. «Bvet.kııynedıı, bu ğum doka 
haytrksuuz j» Ibn Zeyd, bu âyetin tefsirinde şu âyetleri okumuş: İj^Jt m* o* 

H W f*j ffj} & Ottti j (."Her kim dümyakayaU've ziynetini 

mm r ad, ederse Çiz onlara amellerini dünyada . tamamen öderiz ve bu babda ken- 
düering den siz lik yapılmaz." Hûd-11/15) ve »Jfbiüj-’iJı'Jt'J* 

Cıj l£» {"Her kim ûhiret ekütâ isterse ona 

ekinini artırırız, her kim de dünya ekimi isterse ona da ondan veririz amma 
dhirette ona Uç nastb yoktur. " ŞArâ-42/20) 'JJ * Cri ti W •) l3*« SI*U)l '■hâ l# 
{"Her kim peşin istiyorsa ona dünyada peşin veririz, dilediğimiz 
budar istediğimize, sonra da ona cehennemi tahsis ederiz, mazmüm, mmtrud bir 
halde ona yaslanır." tsrâ-17/18) ve demiştir ki: «işte dünya hayatlarında tay- 
>yibfttlarnu giderenler bunlardır.» n , ■ 

jj lytt Bm Uttt Hevan, yâni zillet ve hakaret azibı. 

Bunun bir miaU ile izâhı: 
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Meâl-i Şerif 

21- Bir de Âd'ın kardeşini an. Ahkaf ta kavmini inzâr ettiği vakti İd, 
önünden ve ardından nice nezirler de geçmiştir. «Allah'dan başka ma'bûd 
tanımayın» diye. «Çünkü ben, size büyük bir günün azâbından korkuyo- 
rum^ 

22- «Sen, dediler, bizi ma'budlarımızdan çevirmek için mi geldin bize? 
Haydi getir, o bize va'd edip durduğun azâbı, sadıklardan isen.» 

23- Dedi: «O ilim, ancak Allah yanında. Ben, size gönderildiğim şeyi 
tebliğ ediyorum ve lâkin sizi öyle bir kavim görüyorum ki, cahillik ediyor- 
sunuz.» 

24- Derken vaktâ ki, onu vadilerine karşı gelen bir bulut halinde 
gördüler. «Bu, dediler, bir ânz (ufukta beliren bir bulut) Bize yağmur 
yağdıracak.» Hayır, o, sizin acele istediğiniz şey. Bir rüzgâr ki, onda çok 
acıklı bir azfib var. 

25- Rabbın'ın emriyle her şeyi tedmîr eder. Derken öyle oluverdiler ki, 
meskenlerinden başka bir şey görünmez oldu. İşte öyle mücrim bir kavme 
Bİz, böyle ceza veririz. 

26- Yemin ile söylerim, doğrusu Biz, onlara öyle şeyler vermiş idik ki. 


Ahkaf: Eğri, büğrü kum tepeleri. 
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size o kuvvet ve mükneti vermemişizdir. Hem kendileri için kulak ve 
gözler, gönüller yapmış idik ki, ne kulakları, ne gözleri, ne gönülleri kendil- 
erine bir filide vermedi. Zira Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlardı. O İstihzâ 
şey de kendilerini kuşatıverdi. 

Âdın kardeşi yâni («O vakit ki kardeşleri Hûd onla- 

ra demişti "Siz AUah'dan korkmaz misina?"» Şuara-26/124) buyurulduğu üzere 
Âd kavmının içlerinden kendilerine Peygamber olan Hûd aleyhisselâm 

Ahkafta 

AHKAF: Esâsen uzun ve i'vicaclı yüksekçe kum yığını demek olan 
«ahkaf»'ın cem'idir ki o eğri büğrü kum tepeleri demek olup Âd kavmının o 
inzâr sırasında mevkı'leri bu nâm ile yâdolunmuştur. İbni zeyd ve Katâdeden: 
Yemen bilâdından Şıhr denilen Arzda denize doğru kumluklarda sakin olurlardı, 
diye tbni Abbastan: Umman ile Mehre arasında, diye rivayet edilmiş, Mu- 
hammed ibni İshak: da demiştir ki Hûd aleyhisselâm ba's olunduğu vakit Âdın 
menâzili ve cemaatleri Ahkaf, Ummân mabeyninde Hadramuta doğru kumluk, 
sonra da bütün Yemen idi, bununla beraber Arzın her tarafına yayılmış ve Al- 


lah'ın verdiği fazla kuvvetleriyle ahalisini kahretmişlerdi. Mu'cemü'l-büldanda 
der ki: bu üç rivâyetin üçünde de ma'nâ birdir. Ancak Dahhâkten Şamda bir 
dağdır diye bir rivâyet de varid olmuş ise de tbni atıyye tefsirinde sahih olan 
demiş: Âdın bilâdı Yemende idi >CjJi ofi yj ( "Direkli İrem bağları" Fecr sûresi 
89/7) nolu âyetin tefsirinde geniş bilgi vardır. Oraya bakınız.) Demek ki ahkaf 
kelimesi mefhum i'tibariyle Âdın kuvvetlerine rağmen mevki'lerindeki 
çürüklüğü iş'ar eden ve inzâr ile mütenâsib olan bir kelimedir. Bu cihetle d»- jij 


«il» o* ir» jjSn «Ki önünden ve ardından nice nezirler de geçmiştir.» 

de nüzûr inzâr ma'nâsına nezîrin cem'i olması da mülâhaza olunabilir. Lâkin 


masdarın cem'i hilâfı zahir olacağından münzîr ma'nâsına nezîrin cem'i olmak 
daha doğrudur, ya'ni Hûddan daha evvel ve daha sonra inzâr edici Peygamberler 
de gelmiş geçmiş ise de şimdi sen bilhassa Hûdun inzârını yadet: Vl şöyle ki 
^>»^1 yû« ^ Jl ilil ^11 ljj£c «AUah'dan başka ma'bud tanımayın diye, 
çünkü ben size büyük bir günün azabından korkuyorum.» û»jli Ûî 
"Derken vaktaki onu, vadilerine karşı gelen bir bulut halinde gördüler." 

ARIZ: Aslı mânâsında bir yanı zuhûr eden demek olup bundan muhtelif 
mânâlarda kullanılmıştır Bu cümleden olmak üzere, «ufukta arzan zuhur eden 
buluta» da ârız denilir ki, burada bu mânâ ile tefsîr edilmiştir, 2l jy-î illi? 

İşte Biz, böyle cezalandırırız öyle mücrim kavmlan. Yâni her vech 


f'vicac: Eğri buğrû. 
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ile onun gibi «değil, fakat fecaat i'tibariyle öyle, ummadıkları bir surette gelip 

her şeyi tedmîr eden bir rüzgâr sür’at ve dehşetiyle saran bir helâk cezası. İbn 

Ebi’d-dünnya, «Kitab-ı Sehab»'da ve Ebu'ş-Şeyh, «Azamet»’te İbn Abbas'dan 

şöyle tahric etmişler ki, onun azâb olduğunu ilk tanımaları şöyle olmuşdur: 

«Çıkmış olan yüklerinin ve mevâşîlerinin birer kuş tüyü gibi gök ile yer 

arasında uçuşmağa başladığını görmüşler. Derhal evlerine girmişler ve 

kapılarını kapamışlar. Derken rüzgâr gelmiş, kapılarını açmış, yedi gece, sekiz 

gün üzerlerine kum seyli akıtmış, sonra da Allah Teâlâ, rüzgâra emretmiş 

üzerlerinden kumu açmış ve hepsini denize dökmüş. İşte Vl ^ V 

* # * 

«Meskenlerinden başka bir şey görülmez oldu.» budur.» Yine rivâyet olun- 
muş ki: İçlerinde azâbı ilk gören bir kadın olmuştu, ateş alevi gibi bir rüzgâr 
görmüştü.» Hûd aleyhisselâm'a gelince: Şöyle rivâyet olunmuş: «Rüzgârı his- 
settiği zaman kendinin ve mü'minlerin üzerine bir hat çizmiş, bir menba' ci- 
varına doğru çekilmişti.» İbn Abbas'dan da şöyle mervidir ki: «Maiyyeti ile be- 
raber bir hazîreye çekilmişti. Onlara, rüzgârdan ancak derileri yumuşatacak ve 
nefislere neş'e verecek kadar dokunuyor ve fakat Âd’e uğrayınca yer ile gök 
arasında göç ittiriyor ve taşlarla beyinlerini parçalıyordu.» Vj Q 

4)1 oÇl* ûlAmn I y & ’iljjî j* JhP-ujİ % «Hem kendileri için kulak ve gözler, 

gönüller yapmış idi ki ne kulakları, ne gözleri, ne gönülUeri kendilerine bir 
fayda vermedi.» Bu, gösteriyor ki, onlar için ondan tahaffuz mümkün idi. Eğer 
Allah Teâlâ'nın onlara göstermiş olduğu âyat ve delâili inkâr etmeyip de Hûd 
aleyhisselâm'ın inzârı vech ile iman ve itaat etselerdi, helâk olmayacaklardı. 
Lâkin dinlemeyip eğlendikleri için Ijîlî & jlij O istihza ettikkleri, 

«Haydi, getir bize» dedikleri, azâb da kendilerini kuşatıverdi. Şu halde onlar- 
dan daha zayıf olan sizleri kuşatamaz mı? Görülüyor ki, bunlarla bütün âfat-ı 
semaviyye beşerin bir cürmüne ikâb olmak üzere anlatılmış olmuyor. Beşerin 
kesbi ile alâkadar olan afatın dehşeti ve Allah Teâlâ'nın her kuvvet fevkindeki 
kudreti anlatılmış oluyor. 




Q 
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^i— ^Ö\^İİ Stkîj&dlğtl 


Meâl-i Şerif 

27- Celfilİm hakkı için, hakîkaten etrafınızdaki memleketleri hel£k 
etmişizdir. Âyetleri tasrif de etmiştik, gerekti ki, rücü edeler. 
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28- O valdt Allah'ın mâsivâsından yakınlık İçin ilâh ittihâz eyledikleri 
kimseler, onlan kurtarsalardı ya! Bil'âkis onlardan savuşup yittiler, gittiler 
ki, işte onların sapıtmalarının ve uydurup durduktan iftirâlannın hâsılı 
bodur. 

29- Bir de, şu vakti anlat ki: Cinlerden birtakımını Kur'ân dinlemek 
üzere sana sevketmiştik. Bu suretle vaktâ ki, ona hâzır oldular: «Susun, 
dinleyin» dediler. Sonra bitirildiği vakit de döndüler, inzâr etmek üzere ka- 
vimlerine gittiler. 

30- «Ey kavmimiz dediler, haberiniz olsun, bizler bir kitab dinledik. 
Musa’dan sonra indirilmiş önündekini tasdik ediyor hakka ve bir doğru 
yola hidâyet eyliyor. 

31- Ey kavmimiz, Allah'ın da'vetcisine icâbet edin ve O'na İman getirin 
İd, bâzı günahlarınıza mağfiret buyursun ve sizi elim bir azâbdan koru- 
sun» 

32. Ve her kim, Allah'ın da'vetcisine icâbet eylemezse, arzda âciz 
bırakacak değildir Ve O'na, O'nun berisinden sahib olacak veliler de yok- 
tur. öyleler, açık bir dalâl içindedirler. 

33. Ya görmedilerde mi ki, o gökleri ve yeri yaratmış ve onlan yarat- 
makla yorulmamış olan Allah, ölüleri diriltmeğe muhakkak kâdirdir. Evet, 
hiç şfibhe yok kİ, O, her şeye kadirdir. 

34. Ve o küfredenler ateşe arzolunacağı gün: «Nasıl, bu hak değil mi 
imiş?» diye. «Evet, Rabbımız hakkı için» diyecekler. Buyuracak: "öyle ise, 
haydin tadın azâbı, küfrede geldiğiniz için.» 

35. Binâenaleyh ulû'l-azim Peygamberlerin sabrettiği gibi sabret ve on- 
lar hakkında ivedi etme sanki onlar, o va'dolunduklan acıyı görecekleri 
gün, gündüzün bir saatinden başka durmamışa döneceklerdir. Kâfi bir te- 
bliğ, demek ki, ihlâk edilecek başka değil, ancak tâatten çıkmış fâsıklar 
gürültüdür. 

JJb\ C> l3&1 jiTj «Celâlim hakkı için hikakaten etrafınızdaki 

memleketleri helak etmişizdir» Misal tarikiyle Ehl-i Mekke'ye hitabdır. Etra- 
flarındaki helâk olan memleketler, Me'rib, Semûdün Hicri, Sodom, Eyke gibi. 
oÇVI Ayetleri tasrif etmiştik, yani inzar âyetlerini hep onlara türlü 
şekillerde evirip çevirerek tekrar da eylemiştik kİ, rücu' edeler. 

Şirkten, isyandan vaz geçip Tevhid'e döneler. Zâten bu inkilâbâtın her biri 
diğerleri için başlı başına bir âyet bile oluyordu. Gösteriyordu ki, AUah'dan 
başka dayanılıp perestiş olunacak yoktur. 
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Vjü O vakit onları kurtarsa idi ya!., tyl Jbl */» '^> ijj&îl ^jJi O Al- 
lah'ın berisinden yakınlık için, JÜj Jjl J\ Sl ’füÇJ C (*... Âz onlara 
ibâdet etmiyoruz, ancak bizi Allah'a yakın yaklaştırsınlar diye... " Zömer-39/ 
3) <JÜI jus .V> ("ha, onlar bizim Allah yanında şefaatçilerimizdir " diyorlar " 
Yunus-10/18) diye şefaat için ilâhlar diye tutundukları kimseler, o ma'bûd tas- 
lakları neye kurtarmadılar? |JL> ’jj Hayır bil’filds onlardan gaib olup git- 
tiler, yani onları bırakıp dünyadan ve i’tikâdlardan silinip gittiler 'd)»j ve işte bu 
dalâl, bu inkisâri hayal, onların ifkleri, yâni eser-i ifkleri, yalan ve bâtıl 
i'tikâdlarının vardığı neticedir ^ ijl? UG ve uydurdukları iftiranın hasıl-ı 
me&Udir. ... ^ (Jü ûQl »G "Bir de şu vakti anlat ki: Cinlerden bir 

takımını Kur'an dinlemek üzere sana sevketmiştik..." Bu ,’jl, yukarıdaki 
oU»>VI< 4^1 il ("Bir de Âd'ın kardeşini an, Âhkafta kavmini inzûr ettiği vakti: " 
Ahkaf - 46/21) üzerine ma'tuf zannedilebilirse de değildir. ‘il 'jf ifj "Kur'an 
dinlemek üzere sana sevketmiştik. " Takdirinde, »lâ&l ‘jfifj ("Bir de Ad'ın 
kardeşini an, ... * Ahkaf - 46/21) cümlesine ma'tuftur. Arabca'da NEFER keli- 
mesi, üçten ona ve ondan kırka kadar toplanmış bir cemaata ıtlak olunur. 

CİN, İns mukabili gizli mahlûklar. (Sûre-i En'âm'da üL? iUİÎG 

'jtifj yJVI OjbÇz ("Ve böyle biz her peygambere Insü Cinn şeytanlarını düşman 
kdmtşızdtr..." Enâm - 6)/112) âyetinde, bu kelimenin izâhma ve Sfire-i Cinn'e 
bak. Bu tezkîrde mahza ibret ve nizar için bir kaç rivâyette vârid olduğuna göre 
bunlar, Diyaıbekir tarafından Nusaybin Cinlerinden imiş, Ninovalı da denil- 
miştir. 

Fahrüddin-1 Razı der ki: «Bu vakıanın keyfıyyetinde iki kavil vardır. Evvel- 
kisi, Said ibn Cübeyr demiştir ki: Cinler istima' ederlerdi. Vaktâki recmolundu- 
lar, «semâda olan bu hâdise herhalde arzda bir şeyden dolayı hâdis olsa gerektir 
diye sebebini aramağa gittiler. O sırada Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi 
vesselam, Mekke ehalisinin kendisine icâbetlerinden me'yûs olarak İslâm'a 
da'vet için Taife çıkmıştı. Mekke'ye dönmek üzere bulunduğu zamana tesâdüf 
ediyordu. Batn-i Nahl [1] nâm vâdîde kalkmış, Sabah namazında Kur'ân 
okuyordu. İşte oraya Nusaybin Cinlerinin eşrafından bir bölük Cin uğramıştı. 
Çünkü İblis, onları semânın rücûm ile korunmasını icab eden sebebi öğrenmek 
üzere göndermişti. Kufân'ı işittiler ve sebebin o olduğunu anladılar. 

İkinci kavil: Allah Teâlâ, Peygambere Cinleri de inzâr edip da'vet etmeğe 
ve kendilerine Kur'ân okumağa me’mûr etmişti. Onun için Allah Teâlâ, O’na, 

flj Vadi-i Nahte: Nah» deresi ki, Mekke'ye bir gecelik kadar mesafedir, 
tec İftira. İatima: Dinleme. 
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Kur’ân dinlemek ve kavimlerini inzâr eylemek üzere bir takım Cin 
göndermişti.» Ebû Hayyan da, «Bahir»'de der ki: «Cin kıssası, iki kerre 
olmuştu. Birisi, Taiften avdetinde ki, Ashab-ı Siyerin zikrettikleri kıssa vech ile 
onlardan Ensar aramağa çıkmıştı. Vâdi-i Nahle'de namaz kılarken dinlediler. O, 
bilmiyordu, sonra Allah Teâlâ, onların dinlediklerini haber verdi. Diğer bir kerre 
de, Allah Teâlâ, Peygamber'e Cinleri inzar eyleyip onlara Kur'ân okumasını 
emir buyurmuştu. Bunun üzerine: «Ben, Cinlere Kur'ân okumağa me'mur edil- 
dim arkamdan kim gelecek?» dedi. Bunu, üç kerre söyledi. Abdullah ibn 
Mes'ud'dan başkası ses çıkarmamış, önlerine bakmışlardı. Abdullah ibn Mes'ud 
radıyallahü anh, demiştir ki: «Cin gecesi, benden başka kimse hâzır olmadı. Git- 
tik. Tâ Hacun Şı'bi'ne vardığımızda bana bir hat çizdi. «Ben, gelinciye kadar 
bundan çıkma» dedi. Sonra Kur'ân okumağa başladı. Ben, şiddetli bir şamata 
işittim. Hattâ Resulullah'a bir şey olmaktan korktum. O'nu bir çok karaltılar 
kapladı, O'nunla, benim arama hâil oldu, hattâ sesini işitmez oldum. Sonra bulut 
parçalanır gibi parçalandılar. Sonra bana: «Bir şey gördün mü?» dedi . «Evet, 
beyaz esvaba bürünmüş siyah adamlar gördüm» dedim, "işte onlar Nusaybin 
cinleri "buyurdu (Suyuti:6-452). Taberî, Tefsirinde der ki: 

«Allah Teâlâ'nın, ^Jl (ji iÜl % "Cinlerden bir takımını Kur'ân 
dinlemek üzere sana sevketmiştik." buyurduğu Cin neferinin kaç aded olduğu 
hakkında ehl-i te'vîl ihtilâf etmişlerdir. Bazısı yedi nefer idi dedi: Ezcümle İbn 
Abbas'dan İkrim’e demiştir ki: "Nusaybin ahalisinden yedi nefer idiler. Resulul- 
lah, onları kavımlanna Resul yaptı. Diğer bazılarıda, «dokuz idi» dediler. 
Ezcümle Zirr ibn Hubeyş demiştir ki: Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi ve- 
seUem Batn-ı Nahle'de İken, ll£ "...ona hazır oldular..." inzâl buyurul- 
du. Dokuz idiler. Birisi, Zevbea idi. tiD kavli, yâni Allah'ın Resûlü'ne 
sarf buyurduğu Cin neferleri. Peygamberin huzuruna vardıklarında demektir.» 
Alûsî de, şunları kaydetmiştir: «İbn Ebi Hatim'in Mücahid'den tahricine göre, 
yedi idiler. Üçü Harran'dan, dördü Nusaybin'den. İsimleri de: Hasa, Mesâ, Şaşır, 
Masır, El-Erdevanyan, Serme. El-Ahkam yâhud El-Ahkab idi.» Taberânî, 
«Evsat»'ta ve İbn Merduye, Cinnin, Resulullah'a iki kerre gönderildiğini nakley- 
lemişlerdir. Şihab-i Hafacî de, KazI haşiyesinde, Sûre-i Çin'de zikreylemiştir ki: 
«Hadîsler, Cinnin gönderilmesi altı kerre vakti' olduğuna delâlet eylemektedir. 
Rivâyetlerde gerek aded ve gerek sair hususta görülen ihtilâf da, bununla tevfik 
edilmiş olur.» Nitekim Ebu Nuajm, tahric etmiştir ki: Ehl-i Nusaybin'den dokuz 
nefer Batn-ı Nahle'den gittiler. Bunlar, fulân ve fulân ve fulân ve'l-Erdevanyan 
ve'l-Ahkab kavimlerine münzîr olarak vardılar. Sonra da çıktılar. Resulullah'a 
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vefd «hey'et-i murahhasa» olarak geldiler. Üç yüz idiler. Hacun’a kadar geldiler. 
El-Ahkab geldi. Resulullah sallâllahü aleyhi veselleme, selâm verdi. «Ve kav- 
mimiz likana nâil olmak üzere Hacun'da hâzır bulunuyorlar» dedi. Resûlullah 
da Hacun'da geceden bir saata va'd verdi .» İbn Ebi Hatim’de, İkrime'den: «Bu 
âyette, onlann Musul ceziresinden on iki bin olduklarını tahrîc eylemiştir. Bu 
adedi. Keşşafta da hikâye eder (ez-zemahşerî: 3-527). Resulullah'ın onlara oku- 
duğu Süre, til idi. Bununla beraber Bahir'de İbn Ömer ve Cabir ibn Ab- 

dillah radıyallahü anhüma'dan nakletm iştir ki: Aleyhissalâtü vesselâm onlara. 

Sûresi okudu. 

otötÜ *^l tfU ("Şimdi Rabbınızuı hangi eltûfına dersiniz yalan?" ilah- 

» * * 

man-55/57) dedikçe: «Hayır, Rabbımızın âyâtından hiç bir şey, telczîb etmeyiz 
«Ey Rabbunız sana hamdolsun.» derlerdi. Bir de Ebu Nuaym, «Delâil» de, 
Resûlullah'a Cinnin gelişi, Nübüvvet'in on birinci senesinde olduğunu tahrîc ey- 
lemiştir. Bu kıssa, hicretten üç sene evvel idi. Denilen de bu mâ’nâdadır .» 

3j3 «Ey kavmimiz! dediler: Haberiniz olsan, bizler bir 
Idtab dinledik. Musa'dan sonra indirilmiş, önündekini tasdik ediyor...» 
Musa'dan sonra deyip de İsa'yı söylememelerine iki vecih beyân etmişlerdir: Bi- 
rincisi, zira Musa aleyhisselâm, iki Ehl-i Kitab beyninde müttefekun aleyhtir ve 
O'na indirilen kitab Kur’ân'dan evvel ecell-i kütüb idi. İsa aleyhisselâm da, 
onunla amele me'mur idi. İkincisi, Atâ, demiştir ki: «Çünkü Yahüd milleti üzere 
idiler.» Bu ifâdelerin, bir hayli noktaları bu gizli mahlûkların zannedildiği gibi 
sâde mücerredâttan ibaret olmadıklarını iş'âr etmekten hâlî kalmıyor. Onun için 
Mütekellimîn bunlara, ecsam-ı latîfe ta'bîr etmişlerdir. "£t Ü 
Önündekini, yâni Tevrat'ı yâhud bütün Kütüb-i sâlifeyi tasdikliyor. j -J* 

Hakka, yâni usûl i'tibariyle sahîh i'tikada Jf, ve doğru bir yola, füru' 

i'tibariyle de doğru Allah'ın rızasına erdirecek ameli, ahkâm-ı şer'iyyeye hidâyet 
eyliyor. ^ ’j» Jjü «...günahlarınıza mağfiret buyursun...» Burada 
ba'ziyyet ifâde eden, ile ’j* denilmesi şâyân-ı dikkattir. Denilmiş ki, 
murad, halis Hakkullah olan günahlardır. Zira ibâdın hukuku mücerred iman ile 
mağfiret olunuvermez. Gerçi bir harbî, kanlar döküp mallar yağma etmiş olup 
da sonra müslüman olsa İslâm'ı, hiç şüphesiz bütün geçmişlerini keser atar ise 
de, yine o harbînin bir kaç sene evvel istîman ile gelip bir şahıstan borç almış 
olduğunu farz etsek, bu kerre mücerred İslâm'a gelmesiyle o borcun sâkıt olu- 
vermesi lâzım gelmez. Yâni aynî dâr içinde zimmî ve muahidin İslâm'ı, muay- 
yen olan hukuk-ı ibâdı ıskât eylemez. Bu cinlerde kendi kavimleri içinde imana 
daVet eyledikleri için yalnız bâzı zünubun mağfiretini va'd eylemişlerdir. Daha 
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diğer vecihle de söylenmiştir. ^ y^L, yilî Jjl yeli *1 ’cyj Her kim de, 
Allah'ın da'vetcisine, yâni Peygamber'e ve Peygamberin elçilerine icabet eyle- 
mezse, arzda âciz bırakacak değildir. Yâni Allah'ı âciz bırakıp da, O'nun 
azâbından kendini kurtarabilecek değildir. Bu âyet, tehdîd ve inzârı hulâsa etmiş 
oluyor. Ve burada, Cinlerin sözü hitâm buluyor. Nihayet ba'sü mead mes'elesi 
takrir olunmak üzere buyuruluyor ki: GCî JJjl Görmediler de mi? Bu rü'yet, göz 
görüşünden kalb görüşü ile re'y ve istidlâldir. Yâni şu görülüp duran semâvât ve 
arzı halk etmiş Jh ]Sj ve onlan halk ile yorulmamış. Bu kayd, Yahûd'ün: 
«Altı günde halk etti de, yedinci gün dinledi» demelerini reddir. Nitekim Sûre-i 
Kafda, Cj ("bize bir yorgunluk da dokunmadı." Kâf-50/38) buyu- 

rulmuştur. ^^1)1 y Ju. «Ya görmedilerde mi ki o gökleri ve yeri ya- 
şatmış ve onlan yaratmakla yorulmamış olan Allah ölüleri diriltmeğe mu- 
hakkak kadirdir evet, hiç şüphe yok ki o her şeye kadirdir.» thya-yı mevtâ, 
... y,Ût J> m yjîl * (jJ *) Û~tj »iÇ^İ-U o t? 'JSJ {"Hem hir adam ölü iken biz onu 
diriltmişiz ve kendisine bir nur vermişiz, insanlar içinde onunla yürüyor... " 
Enam -6/ 122) mazmununca ihyâya da şâmil olduğunda şübhe yokdur. «;l JÇ 

^ıl j [fi Evet, hiç şübhe yok ki, O, her şeye kadirdir. İhyanın da her 

türlüsüne kâdirdir. Onun için İslâm, her halde ebedî hayat bulacak, kâfirler ce- 
henneme girecektir. ... \JyZ yjJl ^ "O gün kafirler ateşe arzoluna - 
çaktır. " Böyle olunca, yâni kâfirlerin akibeti böyle ateş olacak ve hakkı 

i'tirâfa mecbûr kalacak olunca ya Muhammed, sen sabret. y» fy3\ I LZ 
Jİ^I Ulu'l-azim Resullerin sabrettiği gibi. Çünkü sen de, onlardansın. 

ULU'L-AZM: Azim sahihleri. Azm, bir işin icrâ ve infâzına kalb-i 
kat'iyyetle bağlamak, yâhud irâdede sabru sebat ile ta'kib-i murad, ictihad de- 
mektir. Jİ^I de, y. beyân iy ye ve teb'iziyye olmak muhtemildir. Beyân 
olunduğuna göre Ulu'l-azim'den murad. Resuller olduğunu. Resullerin hepsi 
azim sahihleri bulunduğunu gösterir. Çünkü Peygamberlerin hepsi, sabr-u sebat, 
azmü ikdam sahihleridir. Ba'ziyye olduğuna göre de, Peygamberler içinden 
azimlerinin fevka'l-adeliğiyle mümtaz bir kısım, yâni Sahib-Şerîat olup onun 
te'sis ve takririnden çok çalışan ve onun meşakkatlerine ve hasımların 
düşmanlıklarına tehammül ederek sabreyleyen Resûl-i Kiram ki, bunların 
meşhurları: p^C<C» jyr 

("Ve unutma o peygamberlerden misaklarım aldığımız vakti: Hele 
* * . 

senden ve Nuh ve İbrahim ve Musû ve Isû b. Meryem'den ki onlardan ağır bir 
misak aldık * Ahzab-33/7)) âyetinde isimleri sayılanlardır. Bu babda daha başka 


İfedta: Gayret veaehat ile çalışmak. 
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kaviller de vardır. Bizim fıkrimizce Kur'ân'da isimleri zikrolunan Peygamberle- 
rin hepsi UluTazim Resûldur denilmek de, doğrudur. Zira Resûl, Kur'ân'da 
mezkûr olanlardan ibaret değildir. ellü JJ (" gerek nakletmediğimiz 

Resulleri gönderdiğimiz gibi, ** Nisâ-4/164) vardır. Yi Sabret de, on- 

lar, o kâfirler, bahusus Kureyş, kâfirleri hakkında azâbı acele etme. cîîÂ 

'<j* SiC Sl \J& JJ İjİİjÎ Ci Sanki onlar, va'dolunduklan sonu görecekleri 
gün, bir günün bir saatinden fazla durmamış gibi olacaklardır. O saat ge- 
lince onun hevlinden ve âhiretin uzunluğundan dünyada durdukları senelerce 
ömür az o kadar az gelecektir. «Müddeti devr-i felek bir gündür, âdem bir 
nefes.» £% Yeter, yâni bu size edilen va'z-u tezkir son derece beliğ, kâfî bir 
öğüttür, elverir. Yâhud beliğ bir tebliğdir. Haberiniz olsun, duymadık demeyin. 

a^Lü) I jyil Sl Hâsılı helak olacak başkası değil, ancak o fasıklar 

güruhudur. Taatten çıkmış, öğüt dinlemez fasık kavimdir. Alûsî, tefsirinde der 
ki: «Bu sûrenin âyetleri miyanında işbu, ... sanki onlar, o 

va'dolunduklan acıyı görecekleri gün...» âyetinin bir hassiyyeti bulunduğunu 
iş’ar eden bâzı asâr vardır.» Taberanî, duâda Enes'den, Peygamber sallallahü 
aleyhi vesellem'den şöyle tahric etmiştir. Buyurdu ki: «Bir hâcet diledin ve onun 
is'af olunmasını arzu ettin mi? şöyle de: 


Sı Jl S u iJl Jülflj J^Jl ‘J'jLJ i S tij İDl Sı Ül S j^Jl Jjl Ü iljs S ‘ZTj U)l Sl İH S 

Si lj£ ‘(i JtfT JJC Jl l/j JJ 'jIİJI ^1 jJJi L/, <Dl iC- ^tJi î>il ^ 
S»C>& ilJLl Jl ^Ü1 cJLüîl 'JJl Sı ’JİÎ ^0; J SiC. 

Yj Sı Û Yj L-Ji Sı O'i j S^lıl. jûı J ii^G ı, jJJG ;* J ÜJJG Jı 

J-Cıı XI ç Sı Ç-'jJi «Jfj J Yj Sı 


«Allah* dan başka hiç bir ilâh yoktur . önı//ı Wr ortağı da yoktur. O en yücedir, 
çok büyüktür . AUah* dan başka hiçbir ilâh yoktur . O kullarına karşı çok hatim ve çok 
kerîmdir . Daima diri ve kullarına karşı yumuşak davranan, kendisinden başka hiçbir 
ilâh bulunmayan AUah* m adıyla, yüce arşın sahibi olan Allah* ı teşbih ederim. Hamd 
Alemlerin Rabbi olan Allah*adır. Sanki onlar, o kendilerine vaad edilen sonu göre - 
çekleri gün bir günün bir saatinden fazla kalmamış gibi olacaklardır . Bu tebliğ yeter* 
tidir . Ancak o fûsıklar gürûhu he lâk olacaktır, başkası değil. AUah* m rahmetine se- 
bep olacak olan şeyleri; mağfiretine sebep olacak iradeni günahlardan kurtuluşu ve 
her iyiliği elde etmeyi, cennete kavuşup cehennem ateşinden kurtulmayı diliyorum. 
Allah* ım bana senin bağışlamayacağın günahı ferahlık vermeyeceğin sıkmtı, ödettir- 
meyeceğin borç, yapamayacağım dünya ve âhiret ihtiyaçlarından birini bırakma. Al- 
lah* un, Sen merhametlilerin en merhamet lisisin, Rahmetinle ihsûn et ya Rabbi!» 


Hevt: Korku, korku verici, dehşet. A san İzler. 
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MUHAMMED SURESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 38 


Sûre-i Muhammed aleyhisselâm, nam-t diğeri, Sûre-i Kıtal, Medine'de 
nazil olmuştur. Ancak, 'd&JA ja ’iji jlJİ ’o* ch&j (" Seni çıkaran kar- 

yenden daha kuvvetli ne karyeler vardı ki.." Muhammed - 47/13) âyeti, Resûl-i 
Ekrem sallallahü aleyhi vesellem Mekke'den çıkıp Gârâ giderken, ona bir baktı 
da: « Sen, Allah'ın beldelerinin Allah'a en sevgilisisin. Sen, Allah'ın bilâdının 
en sevgilisisin. Senin ahalin, beni çıkarmasalardı ben, senden çıkmazdım » 
dedi. O vakit de Allah Teâlâ, bu âyeti indirdi diye, Katâde'den bir rivâyet vardır. 
Bu suretle Hicret seferinde, henüz Medine'ye vusulden evvel nâzil olanların da 
Mekkî sayıldığına nazaran o âyet de Mekkî addedilmek lâzım gelir. 

Âyetleri : KûfTde otuz sekiz. 

Kelimeleri : Beş yüz kırktır. 

Harfleri : İki bin üç yüz kırk dokuzdur. 

Fasılası : \ < . harfleridir. 

Bu Sûrenin başı ile, evvelki Sûrenin âhiri beynindeki münâsebet ihtâra 
hâcet olmayacak kadar açıktır. Öyle ki, besmele okunmadan vasledilirse ilk 
âyet, onun doğrudan doğru bir sıfat-ı kâşifesi olarak okunur. 

Peygamberlerden: Nuh, Hûd, Salih, Musa, Davud, Süleyman aley- 
himüsselâm, harb-ü kıtal ile emrolunmuşlardı. Evvelki Sûre'de, iJJ 'J^a G 
jl£)l j» (* Binaenûleyh Ûlu ’l-azim peygamberlerin sabrettiği gibi sabret . . " 

Ahkaf-46/35) buyurulduğu gibi burada da o sabrın tatbikatından birisi, harbü 


GIr Mağara, «cvr mağaraaı. 
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kıtâlda sabru sebat ve hasâis-i Muhammediyye’den birisi de, bu suretle cihad 
olacağı anlatılmıştır. Zira dînde, hakk-ı tekvâ ve Allah için hakk-ı cihad ancak 
hakk yolunda fedai canı göze alarak Allah yolunda çarpışmakla mümkün olur. 
Ve Allah için olmayan katillerin, tecâvüzlerin önüne, ancak Allah için lutâla 
hazırlanmakla geçilebilir. Bu sûretle bu Sûre, Bedr'den Mekke’nin fethine kadar 
olan istihziratın j* ‘fZlvLi £ J ^ IjluT, ("Siz de onlara karşı gücünüzün yettiği 

her kuvvetten ve cihad için beslenen atlardan hazırlık yapın... " Enfal-8/60) 
mazmunu ile, J&İI 1*1 Ij ("Ey o peygamberi Mü'minleri ciha- 

da teşvik eyle. " Enfâl-8/65) mısdakı üzere bir ifâdesidir. 
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İOU.Ğ-Î 


Meâl-i Şerifi 

1- Onlar ki, küfretmekte ve Allah yolundan yüz çevirmektedirler. Al- 
lah, amellerini boşa gidermektedir. 

2- Ve onlar ki, iman etmekte ve sâlih sâlih ameller işlemekte ve Mu- 
hammed'e indirilene iman eylemektedirier. (ki, Rabblanndan gelen hakk 
da odur.) Taraflarından kabâhatlerini örtmekte ve hal-ü şânlannı 
düzeltmektedir. 

3- Bunun sebebi: Çünkü küfredenler, kendilerini bâtıla uydurmakta, 
iman edenler ise, Rabblanndan gelen hakka uymaktadırlar. İşte Allah, in- 
sanlara kıhklannı böyle tanıtır. 

4- Onun için küfredenlerle muharebeye tutuştunuz mu hemen boyun- 
larını vurmaya bakın, tâ kuvvetlerini derinden kınp tepeleyinceye kadar. 
O vakit de bağı sıkı basın. Ondan sonra da ya azâd, ya fidye, tâ harb 
ağırlıklarını atana kadar. Bu böyle, gerçi Allah dilese elbette onlardan öç 
alıverir ve lâkin sizi yekdiğerinizle imtihan edecek. Allah yolunda katledi- 
lenlere gelince amellerini aslâ boşa gidermez. 

5- İleride onlan muradlanna erdirir, ruhlarım şâd eder. 

6- . Ve kendilerini cennete koyar, O'nu, onlar için güzel kokularla do- 
natmaktadır. 

7- Ey o bütün iman edenler, eğer siz, Allah'a yardım ederseniz O, size 
nusret verir ve ayaklarınızı kaydırmaz 

8- Küfredenler ise, yıkım onlara, ne yapacaklarını şaşırtmaktadır. 

9- öyle, çünkü onlar, Allah'ın indirdiğini hoşlanmamışlardır. O da, on- 
ların bütün amellerini heder etmektedir. 
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10- Ya yeryüzünde bir gezmediler mi? Saksalar a, kendilerinden evvel- 
kilerin akıbetleri ne olmuş? Allah, üzerlerinden tedmfr eylemiş, o kâfirlere 
de öylesi yaraşır. 

11- öyle, çünkü Allah, iman edenlerin mevlâsdır, kâfirlere gelince on- 
lar için mevlâ yoktur. 

Onlar ki, küfredip JLtl 'J* l>u) Allah yolundan yüz 
çevirmekte yâhud men'eylemektedirler. 

SADDÛ: Yüz çevirmek, i'raz eylemek mânâsına »JjL» 'den lâzım yâhud da 

men'eylemek, çevirmek mânâsına ’L* 'den müteaddî olabilir. İkisiyle de tefsir 

edilmiştir. Keşşaf hâşiyesi Keşf te der ki: «Evvelki azherdir. Zira ji»1 JU- S* 

tjr+t Jüt. JÜI Jl ("Deki: İşte benim meslekim bu, basiret üzere Allah'a davet ede- 
* # • * 

rim, " Yûsûf-12/108) buyurulduğu cihetle Allah yolundan saad, Muhammed 
aleyhisselâm'ın getirdiği tarik-ı müştekimden i'râzdır. İkinci âyette, 
jİm Ji* JJ il, IjZfj oUlÜl iJLij «Ve onlar ki iman etmekte ve salih salih 
ameller işlemekte ve Muhammed’e indirilene iman etmektedirler.» buyurul- 
masına tekabül suretiyle mutabık olan da budur.» Hakikaten bu iki âyetin sevkı, 
kâfirlerle mü'minlerin ve bilhassa Hazret-i Muhammed'e indirilene gereği gibi 
iman edenlerle etmeyenlerin bir mukayesesini göstermek i'tibariyle bu tekâbül, 
mühimdir. Nüzulün sebebi, Mekke müşrikleri olmakla beraber mefhûm, 
eâmmdır. Yâni Mekke müşrikleri gibi küfredip de Allah yolundan, Muhammed 
aleyhisselâm'ın da'vet ettiği hak İslâm dîninden yüz çevirenlerin İP»1 Al- 

lah, amellerini dalâle vermektedir. Mesâilerini, çalışmalarını, yaptıkları iyi 
işleri hedefine isabet ettirmeyip boşa gidermektedir. Buna mukabil ij^l ^jJG 
oImMÜJI iJLcj ve onlar ki, iman edip salih salih işler yapmakta Jf* IjLf, 
jum ve Muhammed'e indirilene iman eylemektedirler. Yâni burada imandan 
murad, bilhassa Muhammed aleyhisselâm'a indirilen- Kitab ve Şerîat'a imandır. 
Ho cif Çünkü Rabblanndan gelen hak O'dur. Allah yolunu hakkıyle 

beyan eden ve Allah'dan geldiğinde hiç şübhe olmayan hak Kitab ancak O'dur. 
Diğerleri kısmen tahrife uğramış, kısmen de neshedilmiş olmakla Kur'ân'ın 
tasdikine iktiran etmeyenler hak değildir. Onun için matlûb olan iman, O'na 
imandır. Bu suretle O'na bihakkın iman edip de muktezâsınca salih amellere 
çalışan mü'minler, y? Allah kendilerinden kabâhatlerini kefîâ- 

retleyip örtmekte ^L.T, ve yüreklerini, hal-ü şanlarını düzeltmektedir. 
Kâfirler boşuna çalışırken bunlar, salâh ve intizâm içinde günden güne terakkî 
ederek, fikir ve kalblerini düzeltmekte ve işlerinde ileri gitmektedirler. 


Tekabül: Karşılama. 
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Mekke'deki kâfirlerle Medine'deki mû'minlerin hali mükâyese edilince bu bit- 
tecrübe sabit olduğu gibi bütün tarihte de imanlarında sadık olan müslümanlann 
hali böyle olmuştur. Şu halde her ne zaman bunun hilafı görülmüşse 
müslümanlann iman ve salâhlarına halel gelmiş olmasındandır. ûU» O, öyle ol- 
ması, yâni kâfirlerin şaşkınlığı, mû'minlerin salâhı ^ şu sebebledir kİ: ^jJl 
\J£\ \JjS Küfredenler bâtıla tâbi' olmuşlar. Allah yolundan kaçınıp 
hevâlarına, keyiflerine uyarak boş, fânî maksadlar peşinde koşmuşlar. ^jJl & 
jiJl \Jt$\ ljİ.1 tman edenler ise, Rabbları'ndan gelen hakka tabi' 
olmuşlardır* 


J4J&1 Uji iüi? İşte Allah, İnsanlara mesellerini böyle darbe- 
den Her kavmin âlemde mesel olacak iyi veya kötü akibetlerini kendilerine bu 
suretle yapıştırır, kılıklarını yüzlerine böyle çarpar. Bâtıl peşinde koşanlann me- 
selleri şaşkınlık, hakka tabi* olanların meselleri de salâh-ı bâl ile muvaffakiyyet 
olur. ^jJl filî Öyle olunca o küfredenlere savaşla karşılaştığınız 
vakit hemen boyunlarım vurmaya bakın. ^\jJ\ L>> Lkj>1> 

«Boyunlarının köküne vurun da vurun, öldürün,» fil ^ ta onlan ishân 

ettiğiniz vakit, yâni çok kırıp ordularının yarasını derinleştirdiğiniz, iyice alt 
ettiğiniz vakit \Jxü bağı sıkı basın - kalanlarını sağlam bağlayıp esir edin 
IIji & £>\j Sonra da artık ya menn, ya fidye, yâni muhayyersiniz ya 

lütfeder salıverirsiniz, yâhud can bahası bir fidye-i necat alırsınız. Terdîdde 
aslolan infisâl-i hakikî olacağı için bu terdîdin zâhiri esir alındıktan sonra ya 
menn, ya fidadan başka bir şey yapılamayacağını gösterir. O halde tutulan esiri, 
katletmek veya istirkâk eylemek nasıl câiz olur? Bundan dolayı Hasen-i Basrî 
Hazretleri gibi bâzıları, esir tutulduktan sonra kati olunamayacağına kâil 
olmuşlardır. Rivâyet olunuyor ki: Haccac'a böyle bir takım esirler getirilmişti, 
Haccac, onlardan birini katliçin İbn Ömer radıyallahü anhüm Hazretlerine 
gönderdi. İbn Ömer Hazretleri, dedi ki: «Biz, bununla emrolunmadık. Allah 
Teâlâ ancak: 1 te Cfj £• ilil jlî^Jl IjÎliî «—tâ kuvvetlerini de- 

rinden kınp tepeleyinceye kadar, o vakit da bağı sıkı basın, ondan sonra da 
ya azâd, ya fidye, ta harb ağırlıklarını atana kadar bu böyle.» buyurdu.» 
Lâkin ekseriyyetle ulema demişlerdir ki: İmam, muhayyerdir. 

1) Müslüman olmadıkları takdirde dilerse katleder. Çünkü Hazret-i Pey- 
gamber sallallahü aleyhi vesellem, Ukbe ibn Ebi Muayt'ı ve Tuayme ibn Adiyi 
ve Nadr ibn Hâris'i sabren katletti. Mamafih İmam'ın emri olmaksızın 
gazilerden birinin esiri kendiliğinden katledivermesi câiz olmaz. Esirin 


Terdİd: Çeri çevirme. Menn: Esiri fidye almadan Ücretsiz salıvermek. İstirkâk: Esir almak. 





112 


MUHAMMED SÛRESİ: 1-11 


Cüz: 26, Sûre: 47 


şerrinden korkmak gibi bir sebeb-i mölci olmaksızın katletmiş bulunursa İmam, 
onu tatîr eder. 

2) İmam dilerse istirlcik eyler. Çünkü bunda, hem şerlerinden defi, hem de 
İslâm'ın menfaati vardır. 

3) Dilerse hûrriyyetleri mahfuz olmak üzere mûslûmanlara Ehl-i Zimmet 
olarak bırakır. Nitekim Hazret-i Ömer, Irak’ın sevad ahalisini öyle bırakmıştı. 
Ancak Arab müşriklerinin zimmetleri de kabul edilmez, istirkaldan da câiz ol- 
maz. Mürtedler gibi ya katil, ya İslâm teklif olunur. 

4) Müfâdat, yâni esirleri, esirlerle mübadele; tmam-ı A'zam Ebu Hanlfe'den 
bir rivâyette tecviz edilmemiş ise de, Siyer-i Kebîr'in rivayeti olan azheri 
rivayette câizdir. Ebu Yusuf, Muhammed, Şafiî, Maliki, Ahmed kavilleri de bu- 
dur. Resfilullah'ın iki müslimi, iki müşrik fidası ile kurtardığı rivâayet olunur. 
Hattâ bir kadın ile bir hayli müslüman esirlerini kurtardığı dahi rivâyet olun- 


muştur. 


S) Müfâdat bilmal, Hanefiyye mezhebince meşhûr olan tecviz edilmemiş. 
Çünkü bunda, düşmana para ile asker kazandırmak vardır. Ve Bedr*de bu sûretle 
alınan fidyelerden dolayı Sûre-i Berâe'de, ^ J*. jJJ Âl olî ü 

vûi 4ÜI ^ V 'ffr JÜ* ÂUGf>Vl ÂJ ÂÜG &iı » >jVl 

‘fjbt ("Hiç bir peygamber için arzda ağır basmadıkça esirleri almak doğru 
değildir. Siz dünya uruzunu istiyorsunuz Allah ise âhireti kazanmanızı diliyor. 
Ve Allah Azîz'dir, Hakim' dir. Eğer Allah'dan bir yazı geçmiş olmasa idi 


aldığınız fidyeden dolayı size mutlak büyük bir azâb dokunurdu. " Enfâl-8/67-68) 
âyetiyle itâb vârid olmuştur. Maamafih Siyer-i Kebîr*de: «Müslümanlarda hacet 
olunca beis yoktur» der. Dürer'de de: «Fida bilmal, harb bitmeden câiz olursa 
da, harb tamam olduktan sonra câiz olmaz» diye mezkûrdur. Yâni maşhûrun 
mahmîli budur. Bu mânâ «oy LtfJlçvJ* «Tâ harb ağırlıklannı atana ka- 
dar, bu böyle...» kaydinden müstefad olsa gerektir. 

6) MENN, yâni hiç bir şey almaksızın meccanen Dâr-ı Harb'e salıvermek 
mânâsına menn, Ebu Hanîfe, Malik, Ahmed İmam-ı Şafiî, buna da cevab ver- 
miştir. Çünkü Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem, Bedr esirlerinden bir- 
takımına menn etmişti. Ki, bunlardan birisi, Ebu'l-As ibn Ebi’r-Rebi' idi. Şöyle 
ki: Mekke ahalisi, esirlerini kurtarmak için fidyelerini gönderdiklerinde 
Resûlullah'ın kerimesi Zeyneb de zevci olan Ebu'l-As'ın fidyesini göndermişti. 
Bunun içinde bir gerdanlık var idi ki, bunu, Zeyneb Ebu'l-As'a gelin olurken 
validesi Hazret-i Hadice radıyallahü anha takmıştı. Resulüllah bunu görünce 
rikkatinden, çok müteessir oldu. Bunun üzerine Resulüllah, Ashabına: «Baba, 
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bunun gönderdiğini kendisine iûde edip de esirini koyuvermek re ’y inde bulu- 
nursanız yapın.» dedi. Onlar da, onu maal'mçmnûniyye yaptılar.[l] Re- 
sulüllah’ın bunu, salıverirken Zeyneb’i tahliye etmesine söz aldığını da rivâyet 
ederler. Kezalik Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem, Ehl-i Yemame'nin Seyyi- 
di Sümame ibn Esal jbn Nu'man’ı hanefîye de menn etmişti ki, o sonra güzel 
müslûman oldu. Bir de, Buhârî*de sâbit olduğu üzere şöyle buyurmuştu: 
« Mut'ım ibn Adiy sağ olsa da şu kokanlar, (yâni Bedr esirleri) hakkınd a bana 
söylese idi ben, onları behemehal bırakıverirdim.» Bu hadîs de, mennü ıtlakın 
cevazını gösterir. Zira câiz olmasa Peygamber, «yapardım» demezdi. Bunlardan 
başka tmam-ı Şafiî, bir de işbu •! jS Cfj luj £ £l> «...ondan sonra da ya azâd 
ya fidye...» âyetiyle istidlal eylemiştir. Gerçi bazılarının dediği gibi burada 
menn, fidâ olmadığı halde katletmemek mânâsına hamledildiği surette gerek 
rikkiyyet ve gerek zimmi olarak hürriyyet ile ibka etmeğe şamil olacağı gibi, 
mutlak azad etmek mânâsına hamlolunduğu surette de zimmî olarak kalması 
şıkkına da mütenavil olur ise de, bunların hiç birisi meccanen memleketine 
iâdesi mânâsına mani’ olmaz, evleviyyetle mütenavil olur. Binaenaleyh bu âyete 
karşı menni neshedecek bir delîl bulunmadıkça, İmam-ı Şafiî’nin dediği gibi 
mennin cevazı şübhesiz olur. Süyutfnin «Dürri Mensur» ’da zikrettiğine göre tbn 
Abbas, Katade ve Dahhâk ve Mücahid'den bu âyetin bundan sonra nâzil olmuş 
bulunan Sûre-i Beraa âyetleriyle mensûh olduğu rivâyet edilmiştir. İbn Cerîr de 


der ki: «Ehl-i ilim işbu, *.Cd C& £ Cü jlîjJl (H Jk «Onun için 

küfredenlerle muharebeye tutuştunuz mu hemen boyunlarını vurmaya 
bakın, tâ kuvvetlerini derinden kınp tepeleyİnceye kadar, o vakit da bağı 
sıkı basın, ondan sonra da ya azâd, ya fidye, tâ harb aletlerini atana ka- 
dar.» âyetinde ihtilâf ettiler. Bâzıları dediler ki: Mensûhtur, onu, iJGillJ 

("...o müşrikleri nerede bulursanız öldürün. " Tevbe-9/5) ve ‘ f »*<!:; Cd 
’J* ‘f+i yyı Jl Ji ("Onun için onları ne zaman harbde yakalarsan kendile- 

riyle arkalarındakileri ürküt, " Enfal-8/57) nesheylemiştir.» İbn Cüreyc'den ve 
Süddfden: iJEiü neshetti» diye rivâyet edilmiştir. 

Katâde'den, ‘J» ^ '»Jsi y^iJl J> r nesheyledi diye rivâyet edil- 
miştir. İbn Abbas'dan, \Jjfc ^jJl fili «Onun için küfredenlerle 

muharebeye tutuştunuz mu hemen boyunlarım vurmaya balan, tâ kuvvet- 
lerini derinden kınp tepeleyİnceye kadar, o vakit de bağı sıkı basın, ondan 
sonra da ya azâd, ya fidye...» ilâ ahiril’âye fidâ mensûhtur. Bu âyeti, gLil fili 


(1) Burada mennin bilmûgavcrc, millet karanyle yapılmanda da itUkilfil olunabilir. 
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V £ JijİMsi ^ Ijtsu £Jl ^Vl ('O haram 

olan aylar çıktı mı artık o müşrikleri nerede bulursanız öldürün, yakalayın, hab- 
sedin ve bütün geçit baslarını tutun ... " Tevbe-9/5) nesheyledi, berâe ve insilâh-ı 
eşhürden sonra müşriklerden hiçbirinin ne ahdi, ne hürmeti kalmadı. 
, Dahhâk'dan, 'Gi£fjj^CZ£,ıi «Ondan sonra ya azâd, ya fidye» bu mensûhtur. 
Jijl ;j*j cnfrÎDl iJÖlî £ijl I gL*l (İd ("O haram olan aylar çıktı mı artık o 
müşrikleri nerede bulursanız öldürün... " Tevbe-9/5) onu nesheyledi. 
«Berfie»'den sonra müşriklerden hiçbirinin ne ahdi, ne zimmeti kalmadı. Lâkin 
diğer birtakımları da: «Bu, muhkemdir, mensuh değildir. Esîri katil, caiz olmaz 
ancak menn veya fidâ caiz olur» demişlerdir. Bâlâda nakledildiği üzere İbn 

Ömer Hazretleri: Biz kati ile erarolunmadık «Ondan sonra ya 

* * * 

azâd, ya fidye» demiştir. Atâ, müşrikin sabren katlini mekruh görür, bu âyeti 
okurdu: ICıi Cü Hasen demiştir ki: «Esirler katledilmez, ancak harb- 

de onlarla düşman tehyîb edilir.» Ömer ibn Abdil azîz, recüli, recüle fidâ ya- 
pardı ve Hasen mal ile müfadâtı mekrûh görürdü. Taberî, bunları naklettikten 
sonra der ki: «Bence sevab olan bu âyet, mensuh değil, muhkemdir. Zira nâsıh 
ile mensuh hâlet-i vahidede hükümlerinin içtimai cereyan etmeyen yâhud biri- 
nin diğerini nâsıh olduğuna kati hüccet kaim olandır. Halbuki mennü fidâ ve 
katilde Resûlullah'a ve O'ndan sonra ümmetin emriyle kaim olanlara 
mühayyerlik verildiği inkâr olunmamaktadır. Gerçi bu âyette katil, mezkûr değil 
ise de, diğer âyete ^1)1 IjDll «...müşrikleri nerede bulursanız 

öldürün...» diye katle izin verilmiştir. Resûlulah da, öyle yapmış ehl-i harb'den 
yedinde esîr bulunanı bâzân katletmiş, bâzân fidâ, bâzân da menn yapmıştır. Bu 
âyette bilhassa mennü fidânın zikredilmiş olması ise, yukarıdan beri geçen 
âyetlerde katil enirü izinlerinin mükerrer geçmiş olmasındandır .» Görülüyor 
ki, TaberTnin bu beyanına göre, *(ıiC \ «...Ondan sonra ya azâd, 
ya fidye...» tahyirin ıtlakı, katle delâlet eden diğer âyetlerle takyid edilmiş olu- 
yor. Halbuki Usul-i fıkıh'ta ma'lûm olduğu üzere mutlakın takyîdi, mukârin ile 
olursa tahsis, muahhar ile olursa bir neshi tezammun eder. «Berâe» âyetleri de 
nüzulde muahhar olduğu için bu suret-i hail demek ki, İbn Abbas'ın dediği gibi, 
bir neshi i'tirâftan başka bir şey değildir. Nitekim Hanefiyye'den birçokları, nes- 
ha kâil olmuşlardır. Onun için Ebussuud, şöyle der: jJLj Û y : i Cu Cfj jû* £ &U 
• Cıi îyjiî Cfja Ui jû* & Mânâ ise katil, istirkak, menn, fidâ beyninde tahyîrdir. Ve 
bu tahyir İnde'ş-Şafiî sâbittir. Bizim indimizde ise, mensuhtur demişlerdir ki: 
Bu, «Bedr» günü nâzil oldu, sonra nesholundu. Hüküm, ya kati, ya istirkaktır. 


İnslUh: Aynı aonu gelme. Tehyib: Heybetli gösterilme. Tahyir: İşediğini seçmesini teklif etme. 
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Mûcahid'den de: «Bu gûn men-û fidî yoktur, ancak İslâm veya darb-ı unk 
vardır» diye mervîdir .» Fakat unutulmamak lâzım gelir ki, Mûcahid'den mervi 
olan bu hüküm, Arab müşriklerine mahsustur. Hanefiyye'den Allâme İbn 
Hümam, «Hidaye Şerhi»'nde der ki: «Nesih sözlerine karşı şu söylenebilir: 
Sûre-i Berâe'deki katil emri, Useranın gayrisi hakkındadır. Delîli de, onlar 
hakkında istirkakın cevazıdır. Bundan anlaşılır ki, me'murun bih olan katil 
esirlerin gayri hakkındadır.» Maamafih bu istirkak Arab esirlerinin gayrisinde- 
dir. 


Bu tafsilattan sonra biz, şu kanâata gelmek istiyoruz ki: Sûre-i Mu- 
hammed'in en güzel ve en mühim ahkâmından olan bu âyet, esas i'tibariyle 
sâbittir. Bununla Sûre-i Berâe âyetleri arasında bir nesihten ziyâde bir tefsir ve 
tafsil farkı bulabiliriz. Bir kere en ziyade ileri sürülen, iJÖG j^Jl £sV) gLjl KG 
PJmZ ^ I ("O haram olan aylar çıktı mı artık o müşrikleri nerede bu- 
lursanız öldürün. . . * Tevbe-9/5) ile, buradaki y/u j^jJl l«G " Onun 

için küfredenlerle muharebeye tutuştunuz u heen boyunlarım vurmaya 
balan." arasında katil emri, nokta-i nazarından teâruz değil, bir tevâfuk vardır. 
|JÖG ne ise, yltyl ’da odur. Yine Sûre-i Berâe'deki, -,1 J-l âlî £ 

y>jV) j> tfJJ «I " ("Hiç bir peygamber için arzda ağır basmadıkça 

esirleri almak doğru değildir. Siz dünya ur uzunu istiyorsunuz Allah ise âhir eti 
kazanmanızı diliyor. Ve Allah Âzîz'dir, Haktm'dir. "Enfal-8/67) âyeti de burada- 
ki, (il mazmûnunu bir beyândır. Yalnız ’Jt ‘»Ji3 Jl jı &G 

. ("Hiç bir peygamber için arzda ağır basmadıkça esirleri almak doğru 
değildir. Siz dünya uruzunu istiyorsunuz Allah ise âhireti kazanmanızı ditiyor. 
Ve Allah Âzîz'dir, Haktm'dir. "Enfal-8/57) âyetinde mennü fidâya muarız 
düşecek bir husûsiyyet var gibidir. Lâkin Hasen-i Basrfnin, «harbde düşman 
tehyîb olunur» dediği bu mânâyı da ishan mazmunu içinde mülâhaza etmek 
mümkündür. Bu suretle görülüyor ki, burada evvelâ, ishan hasıl oluncaya kadar 
boyunlarını vurmak emrolunuyor. Boyun vurmaktan maksad da, yalnız boynu 
vurmak değil, şiddetli surette katolduğu ma'lûmdur. İshan da, kesret-i kati ile 
düşman ordusunu derinden cerihadar etmek ezmektir. Bu da, İmamın, kuman- 
danın takdir edebileceği bir vaz'iyyettir. Binâenaleyh bu gâyenin hûsûlüne kadar 
kati, me'muribihtir. Esir tutulduktan sonra da bu gayeyi tehakkuk ettirmek 
mânâsına mülhak olarak katil, me'zununfih olmalıdır. Ondan sonradır ki, IjIjliİ 
jl£)l "Bağı sıkı basın" emri verilmiştir. Bunda, sâdece tutup yakalamaktan fazla 
bir mazmun-ı şiddet vardır ki, istirkaka da muhtemil olabilir. Maahâzâ zâhiri 


Darb-t Unk: Boyun vurma. İshan: Orduyu bozguna uğratmak. Ccrfladan Yaralı. 
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zabtü tevkiftir. Ondan sonra da ya menn, ya fidâ denilmiştir. Mennü fidâ istir- 
kaktan sonra meccSnen veya birvazın itlak ve azada dahi muhtemil olmakla be- 
raber menn, Dar-ı Harb'e avdet ile zimmet beyninde serbest olmak üzere ifide-i 
hürriyyet, fidâ da mal veya üserâ-yi müslimîn ile mübadeledir. «İmma» ile 
terdîd istirkâk bakımından maniatülcemi' olmak melhûz ise de, hakikî olmak 
asildir. Biz burada, şu müteleada bulunuyoruz: Kur'ân'ın bir çok yerlerinde, & 
o5X. diye milki yemin tabiriyle hep işâret tarikiyle istirkâka ceviz ve 
müsaade verilmiş olduğundan şübhe yok ise de, hiç bir yerinde buna teşvik eden 


bir emir vârid değildir, /J ’JL, JL& *J)| ££ 

("Muharebe edin onlara ki Allah sizin ellerinizle muazzeb ktlsm,rüsvay 


etsin,nusratıyle sizi üzerlerine muzaffer buyursun ve mü'min bir kavmin 
yüreklerine su serpsin"" Tevbe-9/14) • Ijiıll» gibi emirler bulunmakla beraber, is- 
tirkâk, istibad için emir yoktur. Bil'akis, dil ’j* J ijjr ("Allah'tan beride 
bana kul olun "Âli tmran-3/79)demek nehyedilmiştir. Bundan şu netice çıkar ki, 
Kur*ân istirkâk usulünü neshetmemiş ise de, terviç de etmemiştir. Onun için 
müslümanlar istirkâkı terk etmekle âsim olmazlar. Onun için burada da tasrih 
etmeyip zâhiri mennu fidaya kasr eylemiştir. Biz Kur'ân'ın tertibinin dahi tevkifi 
olmasına kail olduğumuz için bu âyetin burada dercini de hikmetten hâli bul- 
muyoruz. Allahü a'lem, bunun hikmeti, istikbalde istirkâkın terki evlâ olacağını 
ihtâr olsa gerektir. Yâni bu âyet, tam zamanımızdaki ahkâmdır. 

Ba'de'l-ishan şedd-i vesaktan sonra ya menn, ya fidâ, Ujf&l y/Jl ti 

harb ağırlıklarını atana kadar. Yakınlığı i'tibariyle menn-ü fidânın gayesi gibi 
görünürse de, «şedd»'in veya «darb»'in, yfihud da mec'mûun gayesi dahi olabi- 
lir. En muvâfıkı ve akrebi, kelâmın mec'muuna gaye olmaktır. Sonra buradaki, 
vö*Jl 'in elif lâmında ahid veya cins olmak üzere iki vecih vardırAhd olduğu 
takdirde de, iki vecih muhtemildir. Birisi, bilhassa muayyen bir ahda-i ferdî ol- 
masıdır ki, buna bâzdan Bedr harbi demişlerdir. Bu surette l â*iJl ma*hud 
kâfirler demek olur. Lâkin böyle sebeb-i nüzûle tahsisi umumî kâidemize mu- 
vafık debidir. Diğeri de, başlanmış olan harb demektir ki, ‘p Al 'den müstebin 
olan ahiddir. Yukarıda Dürer'den naklettiğimiz mes'ele, bu iki mânâya göre 
fidânın gayesi olmasına mübtenîdir. Cins mânâsına olduğu takdirde, alel-umûm 
harb cinsini ifâde eder. Harbin ağırlıkları âlât ve edevatı yâhud tazyik ve 
mükellefiyyeti yâhud harbe sebebiyyet veren şirk ve cinayât demek olabilir. 
Binâenaleyh mânânın hasılı şu üç suretle hülâsa edilebilir: Ma'hud müşriklerle 


U«enu Esirler. Istibad: Köle edinmek. Terste: Değerini artırmak. Şedd-ı Vesak: Sıla bağlama.' 
Ma'hud: Zikredilen. MOstebun: Açıklanmış. 
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başladığınız ma’lum Bedr harbi bitene kadar, yâhud her hangi kâfirlerle 
başladığınız harb bitene, muharibler silâhı bırakana kadar, yâhud harb dünyadan 
kalkana kadar. Yâni o müşriklerin şevketi sönüp de harb ihtimâli kalmayana ka- 
dar, yâhud bütün insanlık âleminde İslâm'ın gayesi olan bir silm-i küllî teessüs 
edene kadar ki, bâzdan buna, «İsa'nın nüzulüne kadar» demişlerdir. Bunda har- 
bi kaldırmak için çalışanlara bir ümid, vardır. Buna göre, 
hadîsinde ya cihad, harbden eâmm bir mânâya, yâhud Kıyamet ehass bir 
mânâda teYIl olunmak iktizâ edecektir. Diğer bir ihtimal de, bu hadîsin zahirine 
muvafık olmak üzere, Jİ- Kıyamete kadar demek olabilir. Nite- 

kim Alûsfnin naklettiği üzere Seleme ibn Nüfeyl'den rivâyet olunan bir hadîste: 

fy-i JZ. IİjÜI % vârid olmuştur. Burada şöyle bir suâl 

hatıra gelebilir: Cenab-ı Allah, sevgili Peygamberi Muhamed aleyhisselâm'ı 
gönderdikten sonra artık bu muharebelere ne lüzum vardı, bir mu'cize ile 
kâfirleri kahrediverse olmaz mıydı? Buna karşı buyuruluyor ki: V «1)1 "Jj 
"tâ harb ağırlıklarını atana kadar." Eğer Allah, dileyecek olsa idi, 
onlardan, yâni o küfredip Allah yolundan sapan veya men'eden kâfirlerden 
öcünü, intikamını alıverirdi. Herhangi bir helâk sebebiyle helâk ediverirdi. Mes- 
elâ, yere geçiriverir, volkan yapar, gark eder, ölet verir. lUı j JHj 

Ve lâkin bazısını bazınızla müptela kılmak,itihan etmek için öyle harb-ü 
darb emrini veriyor. Yâni mu'cize ile cebren yapmak için değil, şer*u kanun ile 
emren yapmak ve insanları birbirleriyle defedip Allah yolunda mücahede eden- 
leri sevaba erdirmek için bu emirleri veriyor. Fakat bu surette yalnız kâfirler vu- 
rulmuş olmuyor, mü'minlerden de birçoklan katlolunuyor denecek olursa, buyu- 
ruluyor ki: «1)1 y Ijlsî Allah yolunda katlolunanlara gelince ’Jİ 
1 Allah, onların amellerini, çalışmalannı, o yoldaki fedekârbklannı 
asla boşa gidermez, hedefinden şaşırmaz. Onları, ileride muradlanna 

erdirir ve şanlarını düzeltir, ruhlarını şâd eder &>Jl ve ken- 
dilerini cennete koyar. o halde ki onu, o cenneti onlar için ta'rîf 

ederek, yâni Arf ile güzel kokularla donatarak, yâhud tanıtarak koyar. Ki, bu 
ta'rifin hem dünyada, hem de Ukbâda olan kısmı vardır. Dünyada onlara iman 
ile cenetin güzelliğinin zevkini duyurur, öyle bir aşk verir ki, o zevk-u aşk ile o 
yolda cihad ederler ve o aşk ile cennetteki makamlarına ererler. İbn Ebi Ha- 
tim'in tahrîcine göre Mukatil demiştir ki: «Bize şöyle baliğ oldu ki, dünyada 
şahsın amelinin hıfzına müvekkel olan Melek, cennette onun önünde gider. 
Şahıs da, onu tâ mezilinin aksasına kadar ta'kib eder. Giderken Melek ona, Al- 
lah Teâlâ'nın cennette verdiği şeylerin hepsini ona ta'rif eyler. Nihâyet 
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menzilinin aksasına varınca şahıs konağına ve zevcelerinin yanına girer. Melek 
döner.» Kur’ân'da bunun bir mısdakı da, iji-'/l ^ Ç*dl ^ f&Çb H 
(" Bizler,sizin hem dünya hayatında hem ahirette dostlarınıza. * Fussılet-41/31) Ç 
U)l \J^s ol IjîÂI o<JİI ttf Eyo bütün iman edenler, siz, Allah’a yardım ederse- 
niz. Allah Teâlâ kendisi ihtiyaçdan münezzeh, muîn-i nasır olduğu için burada 
Allah'a yardım ta'biri, emrini tutmak, dînine ve Resulû'ne yardım etmek 
mânâsında mecazdır. Bunun asıl nüktesi şudur: Dinî fiiller, cebrile değil, kul- 
ların irâdeleriyle yapılması matlup olan ihtiyarî fiillerdir. Onun için abdin irâde- 
i cüz’iyyesi taallûk etmeden, matlûp olan semere ve sevab hıısûle gelmez. O hu- 
susta irâde-i llâhiyye kulların niyyet ve meşiyyetine müterettibdir. İşte bu suret- 
le Allah'ın emirlerini ifâ etmek için kulların irâde-i cüz'iyyelerini sarf ile hizmet 
etmelerine, «Allah’a yardım» ta’bir olunmuştur ki, isnâdda mecaz, yâhud 
istiâredir. Yâni imandan sonra siz, Allah’ın emirlerini yerine getirmek, rızâsına 
ermek için size şart kılmış olduğu niyyet ve gayretlerinizi sarf etmek sureliyle 
dînine hizmet ederseniz Allah, size yardım eder, sizi düşmanlarınıza ga- 

lib ve muzaffer kılar. j&Cûl Ve ayaklarınızı sıkı bastırır. Harb meydan- 
larında, cihad mevkilerinde ayaklarınızı kaydırmaz, sebât ve metânetle sizi pay- 
dar eyler. Ijfö&Jf/ Küfredenlere ise, CÂîî Artık yıkım olara. 

» Aslında ayak kayıp yüzün koyu, yâhud tepesi üstü düşüp yıkılmak ve 
kalkınamayıp helâk olmaktır. «Kamus»'ta der ki: «Ta's: Helâk olmak, kaymak, 
düşmek, şer, bu'd, inhitat mânâlarına gelir.» J L-J ta’biri, kahrolası, canı çıkası 
veya canı çıksın gibi duâ mevkiinde de, mesel halinde kullanılır. Burada 
mü'minlere tesbit-i akdâm va'dine mukabil kâfirlere yıkım ve vaîddir. | 

Ve bütün amellerini, çalışmalarını şaşırtmış, boşa gidermiştir. İU» Bu; 
yıkım ve ıdlâl şu sebebledir ki, onlar, «1)1 !Çl U lyy? Allah'm indirdiğini 
hoşlanmamışlardur. Binâenaleyh beyan olunduğu üzere irâdelerini sarf ile Al- 
lah'ın dînine hizmet ve nusratta bulunmayıp zıddına gitmişlerdir. 

Onun için Allah da, onların amellerini ihbât eylemiş, heder etmiştir. JJ>1 
rfp o* ot-lJl Âil? lj^> y^jVI yj "Ya yeryüzünde bir gezmediler mi? 

baksalar a keendilerinden evvelkilerin akıbitleri ne olmuş?" Münkariz 
olmuş akvamın asâr ve harabelerini mütalea ile maziden ibrete da'vettir. Zira ge- 
' rek Arabistan'da ve gerek şâir yerlerde olsun batmış milletlerin âkibetleri yerleri 
ve izleri gözden geçirilirse görülür ki, * ilil Allah, onların üzerlerine 
demâr, helâk yağdırmış, bütün hususiyyetlerini imha etmiştir. I 4 J&I öt>l£JUü O 
kâfirlere de, onun o âkibetin emsali yaraşır. O helâk olan kâfirlere o âkibet 
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hakk olduğu gibi, onlar gibi küfredirp de Allah yolundan ayrılan beriki 
kâfirlerede yaraşan odur. O âkibetin emsâli, yine onun gibi helak ve inkirâzdır. 
Cemi', taaddüd i'tibâriyledir. Görülüyor ki, bu bilhasa nazar-ı dikkati celb 
için elif fâsılası ile gelmiştir ki, İkincisi, t^JCul yji ^1 ("Yoksa kalbleeri 
üzerinde üst üste kilitler i var ? "Muham med -47/24) olacaktır. Yukarıda çû Jp* 
oyOl "Ta harb ağırlıklannı atana kadar n, da bir fâsıla sayıldığı takdirde 
ise, üç olmuş oluyor. Demek ki, bunlar, Sûre-i Kıtâl'in bilhasa kulak verilecek 
âyetleridir. Yine böyle âl&fi O, kâfirlere o mislilli âkibetin hak olması, Jj» U)l ot< 
lji.1 *jJl şu sebebledir kİ, Allah iman edenlerin Mevlâsı'dır. Yardımcısı, ve- 
lisidir. "yİ JS» V '&J > lîJl oI> Kâfirlerin ise, mevlâlan yoktur. Allah'ın azâb ve 
ikabından kurtaracak hiçbir velîleri, nâsırlan yoktur. Mevlâ kelimesi, burada 
veli ve nasîr mânâsınadır. Mâlik mânâsına da gelir. Nitekim, «1)1 Jl IjV, 

Wı ("Sonra o kabz olunanlar hak mevtaları Allah'a redd-ii teslim edilirler." 
En'am-6/62)âyetinde öyledir. Binâenaleyh iki âyet beyninde mûnâfat var zanne- 
dilmesin. Yâni Allah, mü'minin de, kâfirlerin de bütün kulların Mâlikindir. Lâkin 
^u>}| [/j iüü "Allah iman edenlerin mevtasıdır." mazmûnunca müminlerin 
dostu ve nâsîridir, kâfirlerin değil. ilîl "Allah'a yardım ederseniz 

Allah' da size yardı eder.";erîtasına ancak mü'minler sadakat eder. Bu aslın 
hüküm ve neticesini beyân siyâkında buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

12- Muhakkak ki, Allah, iman edip sâlih sâüh ameller isleyenleri, alt- 
larından ırmaklar akar cennetlere koyacaktır. Küfredenler ise, zevketmeğe 
bakarlar ve hayvanlar gibi yerler içerler. Halbuki ateş ikametgâhı onları. 

13- Seni çıkaran karyenden daha kuvvetli, ne karyeler vardı ki. Biz, on- 
ları helik ettik de onları kurtaran yok. 

14- Şimdi Rabbın'dan bir beyyine üzerinde bulunan kimse, hiç o kötü 
ameli kendine süslü gösterilmiş de hevfi ve hevesleri ardına düşmüş kimse- 
lere benzer mi? 

15- Korunanlara va'dolunan cennetin temsili: onda ırmaklar var bir 
sudan ki, bozulması yok, ırmaklar var bir südden İd, tadı değişmez, 
ırmaklar var bir şarabdanki içenlere lezzet, ırmaklar var bir baldan ki, safi 
süzme. Hem onlara semerelerin (hasıl&tın) her türlüsünden var, hem de 
Rabblan'ndan bir mağfiret var. Hiç bunlar, o ateşte muhalled olan ve kay- 
nar bir m&yiden sulanıp da bağırsaklarım parçalamakta bulunan kimse- 
lere benzer mİ? 

16- Onlardan, seni dinlemeğe gelen de var, hattâ yanından çıktıkların- 
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da kendilerine ilim verilmiş olanlara derler ki: «O demin ne söyledi?» Bun- 
lar öyle kimselerdir ki, Allah, kalblerini tab'etm iştir de hep hevâlan ardına 
düşmektedirler. 

17- Hidâyeti kabul edenlere gelince: Allah, onlann muvaftakıyyetlerini 
artırmakta ve kendilerine (takvalarım) korunmalıklannı vermektedir. 

18- Artık onlar, yalnız o Saate, onun birdenbire kendilerine geliverme- 
sine bakıyorlar. Çünkü işte alâmetleri geldi, fakat o başlarına geldiği vakit 
anlamaları kendilerine ne faide verir? 


19- Şimdi şunu bil ki, İlil Sl ÂJfr başta tann yok, ancak bir Allah, Bil de, 
günahına ve mü'minînü mü'minâta istiğfâr eyle. Allah, dolaştığını» yeri de 
bilir, durduğunuz yeri de. 


oUJIİJI ijucj IjZl 'jtJjl ^4 ÜM ol Allah Teâlâ'nın velayetinin âhirette hüküm 
ve semeresini beyân ve sebebini izâhtır. Yâni velâyetin, nusretin sebebi zikro- 
lunduğu üzere Muhammed'e indirilene iman ve «1)1 ö* "Allah'a 

yardım ederseniz Allah' da size yardı eder." müeddâsınca ameli salih olduğu 
gibi imanın şeraitinde bilhasa âhirete iman kaziyyesi de vardır. 

I 4 Ü ‘j* JtJ oû* O nehirler, bir az sonra temsil olunacak. Ijy? ^ jif, 
r&V) 'JÎV Cİ 'öJZfÇ} ol O küfredenler ise, zevklerine bakar, dünyadan bir- 
kaç gün nasîb almağa çalışır ve hayvanlar gibi yerler. Yâni hayatı sırf, hayat- 
1 hayvaniyye ve cismaniyye bilir, Ahiretini, Mevlâsı'nı düşünmez, sırf kamını 
şişirmekle meşgul olur. Onun için Allah, kendilerine velî olmaz, j^l JJi» jÛfj 
Ateş de, kendilerine yegâne bir ikametgâh olur. Onlara semanın kapıları 


açılmaz. ^ &>Jl S ("Cemel iğnenin deliğinden 

geçinceye kadar onlar Cennete girmezler. " A'raf-7/40) mazmununa mâsadak 
olurlar. Ve Allah'ın azâbından kurtaracak hiçbir sahib ve hami de bulamazlar. 
Yâni Mekke ki, murad, karyedir. Mekke müşrikleri, ’j* îji xi1 

"Seni çıkaran karyenden daha kuvvetli ne karyeler vardı ki, 
Biz, onlan helâk ettik de onlan kurtaran yok.” J^l ^ \Jjlj müeddasınca 
Peygamber'i çıkarmak fikrinde bulundukları ve sû-i kasd tertîbatiyle Peygam- 
ber*in Hicretine sebeb oldukları için ihrâc onlara nisbet edilmiş ve bu sûretle 
küfürlerinden bir safhâ anlatılmıştır. Vak'anın- suret-i cereyanı hakkmda Sûre-i 


Enfal'da geçen, jliiJÖ* jtiijl&J *İ&oi&W£h% ("Hani 


bir vakit de o kafirler seni tutup bağlamaları veya öldürmeleri veya sürüp 
çıkarmaları için sana tuzak kuruyorlardı, onlar tuzak kurarlarken Allah'da 
karşılığını kuruyordu. " Enfal-8/30)âyetine bak! Sûre'nin baş tarafında geçtiği 
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üzere bu âyetin Hicret esnasında nâzil olduğuna dâir bir rivâyet vardır. Bununla 
beraber Peygamber’e bir va'd ve tesliyeti tezammun eden bu âyetten zâhir olan 
şudur ki, bu Sûre'nin nüzûlü sebeblerinden başlıcası Mekke'nin fethine ihzâr 
olmuştur. Asıl maksad, karyenin kendisi değil, ehalîsi olduğunu tasrih için bu- 
yuruluyor ki: «Biz, onları ihlâk ettik. Öyle daha kuvvetlilerini ihlâk 

edince, berikiler evleviyyete kalır, ’fj} fiü VI İhlâk ettik de, onları bir kurta- 
ran bulanmadı, hâlâ da yok. Bu zamiri de ihlâk *edilen karye ehalîsine 
gönderiyorlar ve hikâye-i hal yapıyorlar. Kendi kendilerini kurtaramadıkları gibi 
bir yardımcı vasıtasiyle de kurulmadıklarını beyân « G.da bilvâsıta olanı, bizzat 
olana atfediyorlar. Lâkin bu «ü»nın neticesi olarak bu zamirin. Peygamberi 
çıkaran karye ehalisine gitmesini daha selâsetli buluyoruz. Yâni daha kuvvetli 
bir çok karyelerin ihlâkından anlaşılır ki, seni çıkarmak isteyen o Mekke 
kâfirlerini de kurtaracak bir nâsır yoktur. Mekke helâk edilmeyecek, fakat orada 
küfredenler bırakılmayacaktır. Mekke fetholunacaktır. ... üli Jk 'fi! *>U1 İki ta- 
rafın hallerini bir mükayeşedir. Beyyine üzerine olan, Peygamber ve tabii olan 
mü'minin, hevâlarına uyanlar da onlara zıd giden kâfirlerdir. j*j fi\ 'fi* 
ufi İli O korunan mûttekîlere va'dolunan cenetin meseli, fi jfi 

"Altında ırmaklar akan cennetler "diye cennetin altından aktığı anlatılan 
ırmakların burada, bir tefsiri vardır. Müttekîler ta'bîr buyurulmuş ve bu sûretle 
şu anlatılmıştır: Dînden asıl maksad, takvadır. İman ve amel-i salih de takvâ 
cümlesindendir. Esası, vacib olan fiilleri yapıp, seyyiâttan kaçınarak Allah'ın vi- 
kayesine girip azâbından korunmaktır. Yâni ol!? oliJlİJI iJLij \fi » I âtill 3*^4 âlll jl 
jl^VI fi j;y?i "Muhakkak ki, Allah, iman edip sâlih sâlih ameller 
işleyenleri, altlarından ırmaklar akar cennetlere koyacaktır." mantukunca, 
Muhammed'e indirilene iman edip salih salih ameller yaparak korunan 
mü'minlere va' olunan cennetin temsili tarîkiyle acîb bir halinin tasviri şudur: 
jt*;1 Onda ırmaklar var. -X»fi Öyle bir sudan ki, fi fi- bozulması yok. Ba- 
yatlamaz, tadı bozulmaz, kokmaz, yiğmez öyle cereyan eder, fi fi Yine 
ırmaklar var. Öyle bir sütten ki, pı ’fifi JJ tadı değişmez. Dünya sütleri gibi 
ekşimez, kesilmez, kokmaz, fıtratı vechiyle terü tâze akar, fi- fi Yine ne- 
hirler var. Bir şarabdan ki, ^LUJ ;*jj içelerine lezzet, dünya şarablan gibi 
kekreliği yok, humârı yok, günahı, gâilesi yok. fiû. fi Yine nehirler var. 
öyle bir baldan ki, fi-fi safi süzme, mumu yok, posası yok. Ebussuud, der ki: 
«Cennetin meşrûbatını dünyada en ziyâde hoşa giden meşrûbatın nekîsalanndan 

İhlâle Helâk etme. Selaset: Ahenkli ifade. Kelere: Acımtırak. Humar: İçkiden sonra gelen baj 
ağrısı. Gaile: Dert 
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tecrîd ve tahliye sûretiyle bir temsildir. İbn Abbas'dan vârid olmuştur ki: «Bu 
nehirlerin sütü sağılmaz» Said ibn Cubeyr'den de mervîdir ki, fersü dem 
arasından çıkma değildir. Şarabı sıkıcıların ayağı ile çiğnenmez, balı arılardan 
çıkmaz. o{^!l $ ‘j* f+gi Hem onlara, semerâtın, meyvelerin her 
türlüsünden var. İçecekler öyle aktığı gibi yiyeceğin de envâı var. Fakat ‘ih- 
tiyaç için değil, sırf telezzüz için. Çünkü meyve telezzüz için yenilir. Bir de se- 
mere, sermaye üzerinde hâsıl olan hasılata ıtlak edilir. Ehl-i çenet sermayeden 
değil, amelerin semeresi olan hasılat ve vâridattan merzûk olacaklardır, j* Vyuûj 
^ Hem de Rabblan'ndan bir mağfiret var. Mağfiret, günahı örtmek demek 
olduğuna göre, cennete girilmezden evvel değil midir? O halde cennette 
mağfiretin mânâsı nedir? Buna demişlerdir ki, evvel olan mağfiret günah ile 
muâhaze etmemek mânâsına setr-i zünûbdur. Buradaki mağfiretten murad ise, 
utandırmamak için günahı hiç anmamak, hatırlatmamak mânâsına setr-i 
zünûbdur. Yâhud mağfiretten murad, günahı, hasenât ile setir mânâsına naîm ve 
rıdvandır. Artık bir düşünmeli, hiç böyle bu cennete hâlid olacak olan 
müttekîler, jûl ^ jJli J* o cehennem ateşinde hâlid olacak olan kimseye 
benzer mi? Ki, cennettekilerin o güzel içeceklerine mukabil *.L \JLj bir 
kaynak su ile suvarılırlar ^11 da em 'alarmı, yâni bağırsaklarını 

parça parça eder. 

EM'Â: Miâ'nın cem'idir ki, mi'deden sonra taâmın intikâl eylediği 
bağırsağa denilir. IıÇJl ’J» Onlardan seni dinleyenler de var ki, bun- 
lar, Münâfıklardır. Resûlullah’ın meclisine gelirler, kelâmını dinlerler, fakat 
iman ve i'tina ile dinlemedikeri için iyi bellemez, istihfâf ederlerdi. fil ^ 
Hattâ yanından çıktıklarında &l fi C. jJLJl iJJ ijtf kendilerine 
ilim verilmiş olan, Resulüllah'm kelâmından ders alıp da ilme nâil olan Ashab-ı 
Kiram'a: «O, demin ne dedi?» derlerdi. Bunu, İbn Mes’ud Hazretleri'ne 
söylediklerine dâir bir kavil vardır, iüljl Bunlar, bu söz anlamaz herifler, ^jJl 
11)1 kimselerdir ki, Allah, kalblerinin üzerini mühürlemiştir. 
£î>1 IjvG Ve hep hevâlanna tâbi' olmaktadırlar. Keyflerine tâbi' ola ola 
kendilerinden ve kendi hevâlarından başka hiçbir şeye bakmayacak vech ile kal- 
bleri mühürlenmiş olduğundan dolayıdır ki, kulaklarına söz girmez. fjjül jtJjf, 
Halbuki hidâyeti kabul edenlere gelince: Allah, yâhud Peygaber'in 

söylediği kelâm onlann takvâlannı artırmaktadır. Takvâ hislerini, korunma- 
larını eshabını artırmaktadır. O sayede onlar, lâzım gelen hazırlığı yapmakta. 
Saat gelince Allah Teâlâ'nın huzuruna takvâ ile varmağa çalışmaktadırlar. 


Fen: Fışkı. Telezzüz: Tat ve zevk alma. İstihfaf: Hafife alma. 
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îiCll Sl â/İS Demek İd, ötekiler, sırf Saati gözetiyorlar, anınım 

kendilerini bastınvermesini bekliyorlar. Fiilen başlanna Kıyamet kopmadan 
inanmayacaklar, söz anlamayacaklar, l^fpl ’jü Çünkü eşrfib da geldi. 

EŞRÂT: Ra'nın fethiyle şarat'ın cem' i olarak alâmetler demektir. Yâni O 
Saat'ın alâmetleri geldi. Bunların başında, ZzCjf, (îl buyuran Âhir za- 
man Peygamberinin bi'seti vardır. Şehadet parmağiyle orta parmağını 
göstererek: «Ben, ba'solundum Saat işte şu ikisi gibi» buyurmuştur. Şakk-ı 
Kamer ve şâire gibi mu’cizeler göstermiştir. Böyle alâmetler geldiği halde iman 
etmediler. Demek ki, o Saat'ın bilfiil başlanna birdenbire gelivermesini bekli- 
yorlar. Bu âyette de Saat'ı bütün dünyanın yıkılması mânâsına Saat-ı kübrâ'ya 
hamlediyorlarsa da, burada zikri geçen kâfirlerin bilhassa kendi saatleri, kendi 
Kıyametlerinin kopması mânâsını anlamak daha mâ'kûl ve 1^1 »tp jö 
"Ç ünkü eşrâtı da geldi." mazmûniyle inzâra daha muvâfıktır. Bu Eşrat, 
Sûre'nin ilk âyetlerinde gösterildiği üzere Muhammed'e indirilene iman edip 
güzel güzel çalışmakta olan mü'minlerin günden güne terakkisi ve O'na küfredip 
Allah yolundan sapan kâfirlerin Mekke'deki müşrikler cumhuriyyetinin günden 
güne sükûtunu ve şaşkınlığını anlatan alâmetler, yâni mu'cizat-i Muhammediy- 
ye olmalıdır. Onları gördükleri halde inanmayanlar, bilfiil kendi başlarına 
Kıyamet kopmadan inanmayacaklardır. ^ l»l Jll Fakat o geldiği 

vakit akıllanıp anlamaları kendilerinin ne işlerine yarar? Çünkü o vakit ko- 
runmağa imkân kalmaz, iman-ı yeis makbul olmaz. Sûre'nin başından buraya 
kadar geçen beyanata bir netice olmak üzere buyuruluyor ki: U)l Sl 1)1 *i «3 jiâli 
öyle ise, şimdi iyi bil ki, «İli Vl *}fi dır. Tapılacak, ibadet yapılacak, kulluk edil- 
ecek, ma'bûd tanıtacak başka hiçbir ma'bûd yok, yalnız Ulûhiyyet kendisinin 
hakkı olan Allah vardır. Hakikatin böyle olduğunu şimdi Kıyamet kopmadan 
evvel bil. otiujUG Bil de, hem kendi günahm için mağfiret 

iste, hem de mü'minîn ve mü'minfit İçin fft&j jjşBa» f&i «1)0 M» nerede 
dolaşıp, nerede karar kılacağınızı Allah bilir. Hâlinizin ne olduğunu dünya va 
âhirette istikbâlinizin nereye varacağını yalnız Allah bilir. Onun için vfikf veya 
mümkün her türlü zünûba o sûretle istiğfâr et. Bu istiğfarın cevabı, Sûre-i Fe- 
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Meâl-i Şerifi 

20- İman edenler, «Bir Sûre indirilseydi» diyorlar. Derken mnhkem 
bir Sûre indirilip onda kıtâl zikredilince, kalblerinde bir maraz bulanan- 
ları görüyorsan sana öyle bir bakış bakıyorlar kİ, tıpkı ölümden baygınlık 
gelmiş kimsepin bakışı. O da, onlara pek yakındır. 

21- Fakat bir tâat ve bir güzel söz, sonra emir kat’iyyet lcesbedince Al- 
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lah'a sadâkat etselerdi elbette kendileri için daha hayırlı «durdu. 

22- Nasıl döner de arzı fesâda verir ve rahimlerinizi doğratabilir misi- 
niz? 

23- öyleler o kimselerdir ki, Allah, onları la'netlemiş de duygularını 
almış ve gözlerini kör etmiştir. 

24- öyle olmasa Kur'fin'ı bir tedebbür etmezler mi? Yoksa kalbler 
üzerinde üst üste kilitleri mi var? 

25- Haberiniz olsun ki, o kendilerine hakk tebeyyün ettikten sonra ge- 
risin geri irtidâda doğru gidenlere. Şeytan fit vermiş ve kendilerini uzun 
uzun emellere düşürmüştür. 

26- öyle, çünlcü bunlar, Allah'ın indirdiğini hoşlanmayanlara 
demişlerdir ki: «Biz, size bazı emide itaat edeceğiz. Allah ise onların, o gizli 
konuşmalarını bilip duruyor. , 

27- O halde Melekler, onların yüzlerine ve arkalarına vura vura can- 
larını alırlarken nasıl olacak bakalım. 

28- Öyle, çünkü onlar, Allah'ın hışmına sebeb olan şeylerin ardına 
düştüler de, O'nun ndvanını istemediler. O da, onlann bütün amellerini 
heder etmiştir. 

ÎjJ. cJjS VJ lj£l *iJl D X» îman edenler, diyorlar ki: «Bir sûre indirilse 
idi.» Hallerinde günden güne salâh artmış, imanlarında sadık halis mü'minler, 
kâfirlerin dalâl ve tuğyanı karşısında takva hislerinin izdiyâdiyle Fîsebüillah ci- 
hada izin verilmesini arzu ederek ol bâbda bir Sûre indirilmesine İştiyak besliy- 
orlar. Dildi tJÜ îjJ* Ujjl KG Onun üzerine pfuhkem bir Sûre indiri- 

lip onda kıtâl zikredilince, yâni kıtâlin vücûbu leşâbüh ve ihtimâlden arî 
sağlam bir sûrette beyân olunan bir Sûre, yâhud hükmü sabit, gayr-i mensûh bir 

Sûre, v >£ll •j>8’ î*JÛI GG ("Onun için küfredenlerle muharebeye 

+ # ' # * 

tutuştunuz mu hemen boyunlarını vurun... " Muhammed-47/4) buyurulan bu 
Sûre, Dildi IfJl ("Kıtal üzerinize yazıldı. "Bakara-2/2 1 6) Jjl ijbü 

("Size kıtal edenlerle fisebilillah çarpışın." Bakara-2/190) buyurulan 1*1 ( 
j&Vl ’fÂojJ l»l Ijîll ^jJl ("Ey o bütün ian edenlerlOrdu halind- 

ee kafirlere çattığına vakit artık onlara arkalarınızı dönmeyin." Sûre-i Enfal-8/ 
İS) Ijî^G 4 ti l»l ("Bir düşman kümesiyle karşılaaştıığıonu vakit sebat 
edin. "Enfal-8/45) ve nihayet Sûre-i Berâe gibi kıtâl zikredilen Sûre'lerin hepsi 
bu husûsta muhkemdirler. Âyât-i kitâl, LT^Jl çû J* «Ta harb 

ağırlıklarını atana kadar.» sâbittir. JlmlS ^jJl ^ Görüyorsun İd, o 
kalblerinde bir maraz bulunanları, bir nifâk, yâhud dîn zayıflığı bulunanları 
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c>Jl 'j* 1 sana öyle bir balaş bakıyorlar ki, tıbkı ölümden 

baygınlık gelmiş kimsenin bakışı gibi. Yâni gözünü açmaya dermânı olayan bir 
muhtadar gibi baygın baygın gözlerini kaldıramıyor, yan yan bakıyorlar, öyle 
korkuyorlar, O da, onlara evlâdır. Yâni öyle kimselere de ölüm, 

yaşamaktan daha evlâ, daha münâsibdir. Yâhud «veyl»'den ism-i tafdîl olarak 
veylinde en dehşetli onlara demektir. İlh... 

*jl ’Si* "Nasıl dönerler" Burada tavellî, iki mânâya muhtemildir. 
Birisi, arkasını dönüp kaçmak mânâsına tevellîden, birisi de, velâyetten tefe'ul 
olarak, vâli olmak iş başına geçmek mânâsına tefsir olunmuştur. Binâenaleyh şu 
iki mânânın ikisi de doğrudur. Evvelki mânâca nasıl o korkaklıkla döner harb- 
den kaçar da jtji \ Ijjui; y arzda fesad yapar. Ordu bozanlık edip düşmanın 
istilâsına sebebiy yet verir. Ve erhâmmızı doğratabilir misiniz? 

ERHÂM: Rahimin cem'idir. Rahim, esasen kadının çocuk makarri olan ci- 
hazdir. Karabet menşe'i olmak hasebiyle akrabalığa da rahim ıtlâk olunur. Bu 
mânâ ile akrabaya, ulu'l-erham denildiği gibi erhâm da denilir ki, burada bu 
mânâyadır. Yâni çotuğunuzu, çocuğunuzu, kadınlarınızı, hısımlarınızı 
parçalatabilir misiniz? Çünkü müslüman ordusunda fesâd çıkarıp düşman 
istilâsına sebebiyyet verildiği takdirde hasıl olacak netice budur. Öbür mânâca, 
nasıl o korkaklıkta iş başına geçer, kumandayı elinize alır da vatanınıza cahiliy- 
ye devri gibi fesâda verir, ihtilâl içinde hısım ve akrabalarınızı yine öyle perişan 
edebilir misiniz? Bu âyetle kat'ı rahimin hürmetine istidlâl olunur, burada, bun- 
ları bu sûretle tevbîh ederken, böyle tevbîh tarîkiyle bile hitâba lâyık ol- 
madıklarını anlatmak için hıtab-ı tahvil ile buyurulor ki: İLJjl Onlar, o vasıfları 
zikrolunan ve harb emri kat'iyyet ve ciddiyye kesbettiği sıra sadâkatsizlik edip 
de erhamlarını doğratacak vech ile vatanlarını fesâda verecek olan kalbi ma- 
razlılar 11)1 'fjZJ yjJl Alllah'ın lâ'net ettiği, rahmeti sahasından tart eylediği 
kimselerdir. ^jCoJl JûT, Onun için kulaklarını sağır ve gözlerini kör 

etmiştir. Hakk kelâmını işitmezler, enfüsü âfaktaki âyât-ı Hakk'ı görmezler, 
bakmak istemedikleri için görmezler. oT,2l Vîl öyle olmasa, Kur'fin'ı bir 
tedebbür etmezler mi? l^JüSly JS Jk ). 1 Yoksa birtakım kalbler üzerine kilit- 
leri vurulmuş? Bunun jû. «1)1 ’gL- ("Allah kalblerini kulaklarını ve gözlerini 
mühür lemiştir."" Nahl-16/108) mazmûnu üzere istifhâmı takriri olması siyaka 
daha münâsibdir. Burada ı I 4 İHİI fâsılası, tâ yukarıdaki ^*£1) fasılasına 

nâzırdır, onu ihtâr eder, gaflet olunmaya. Ipijl yjJl $1 "Gerisin geri irtidada 
doğru gidenler" c,l£i)l ^ Şeytan, onlara tesvîl yaptı, büyük günahları 
ehemmiyyetsiz göstererek şehevâta saldırttı. J*) JC>T> Ve onlan, arzu ve emellere 
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düşürdü, ‘f+h liUi Şu sebeble İd, bunlar, bu Münafıklar, «İti 0-; & IjJtt 

Allah'ın indirdiğini hoşlanmayanlara dediler. Benî Kureyza ve Benî Nadir 
Yahûdîleri, Hazret-i Peygamber'e Kur'ân'ın indirilmesini hoşlanmamalardı. Ku- 
reyş Müşrikleri de, Cıfpej SC^* û* 3jî Y0 ("Ve ne olurdu şu kur'an 

iki emleketten bir büyük adama indirilse idi. " Zuhruf-43/31)demişlerdi. 
Münafıklar, o Yehûdîlere veya Müşriklere gizlice söz vererek: ji* y 
^•V) «Biz, size bâzı emirde itaat edeceğize» demişlerdi. Nitekim Sûre-i Haşr’da, 


■ r S^İ^%- r ! 


ı y v aJı jiı i. İ.jİi UA 
* * * * * ***** * *1 


ÖG W G»1 (" Bakmaz mısın şu münafıklık yapanlara? Ehli kitaptan o 
küfreden ihvanlarına şöyle diyorlar:Yemin ederiz ki eğer siz çıkarılırsanız her 
halde biz de sizinle beraber çıkarız, ve şayet size kıtal yapılırsa muhakkak size 
yardım ederiz. "Haşr-59/11) buyurulmuştur. Ahzab vak'asındaki ittifakları da 


vardı. f&i *1)G Halbuki Allah, onların o gizli konuşmalarını biliyordu. 
Öyle iken O’nu hesaba almadılar da, Allah'a ve Peygamberi'ne karşı gizli it- 
tifaka kalkıştılar. SkÜ» & Uö "O halde Melekler, 

onlann yüzlerine ve arkalarına vura vura canlarını alırlarken nasıl olacak 


bakahm.” 


De amellerine ihbat eylemiştir. 

İHBAT: Amelin sevabını giderip hiçe indirmektir. Güzel amel, günaha 
keffâret olup kötü ameli örttüğü gibi kötü ameller de, iyi amelleri ihbat eder. Bu 
sûretle ihbat, keffâret ve mağfiretin zıddı demek olur. Anlaşılıyor ki, onlann iyi 
amelleri de yok değildi. Fakat Allah'ın gadabını da'vet eden şeyler yapıp 
ndvanmı kerih gördüklerinden dolayı iyi amelleri habtolunmuştur. 





Meâl-i Şerifi 

29- Yoksa o kalblerinde bir maraz bulunanlar, Allah kendilerinin kin- 
lerini asla meydana çıkarmaz mı sandılar? 

30- Dilesek Biz, onlan sana gösteriverirdik de kendilerini bütün 
sîmâlariyle tanırdın ve her halde Sen, onlan lakırdılarının edasından 
tanırsın. Allah ise, bütün yaptıklarınızı bilir. 

31- Celalim hakkiçin, sizi imtihana sokacağız. Tâ ki, içinizden 
mücâhidleri ve sabredenleri belli edelim ve haberlerinizi imtihan meydan- 
larına nümune yapalım. 

32- Haberiniz olsun ki, o küfredip Allah yolundan men eyleyen ve hakk 
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kendilerine tebeyyün ettikten sonra Peygamber'e karşı gelenler, hiçbir za- 
man Allah'a zerrece bir zarar edecek değiller. O, olann amellerini heder 
edecektir. 

33- Ey o bütün iman edenler, Allah'a itaat edin ve Resul'e itaat edin de 
amellerinizi ibtal eylemeyin. 

34- Haberiniz olsun ki, küfredip Allah yolundan sapan, sonra da kâfir 
oldukları halde ölenleri Allah, hiç bir zaman mağfiret buyurmaz. 

35- Onun için gevşeklik etmeyin de, sizler daha üstün olacak iken sulha 
yalvarmayın. Allah sizinledir ve asla sizin amelerinize kıymaz. 

36- Dünya hayatı bir oyun ve eğlenceden ibarettir. Halbuki siz, iman 
ederde iyi korunursanız, size hem ecirlerinizi verir, hem de sizden bütün 
mallarınızı istemez. 

37- Eğer sizden, onların hepsini ister de sizi çıplak bırakacak olursa 
buhleder dayatırsınız. Bütün kinlerinizi de meydana çıkanr. 

38- İşte siz, şualarsınız: Allah yolunda infâk etmeğe (iktizâ eden m as- 
ra fk vermeğe) da'vet olunuyorsunuz da yine içinizden kimisi kıskanıyor, 
halbuki kim kıskanırsa, kendine kıskanmış olur. Allah, gani, ftıkarâ sîzsi- 
niz (ihtiyaç sizin) ve eğer tersine giderseniz başka bir kavmı tutar yerinize 
getirir sonra onlar, sizin gibi olmazlar. 

Sili ^ y y Allah, kendilerinin kinlerini hiç meydana çıkarmaz, 
yâni Allah bilse de, Peygamberi'ne ve mü'minlere bildirmez mi zannettiler? Ne 
boş zann! V • Cıi 'Jj Dilesek onları sana gösterirdik de. Kazî Beyzavî gibi 

bazıları burada irâe-yi kalbi ve ilmi gösteriş, yâni ta'rîf etmek, tanıtmak 
mânasına tefsir etmişlerse de zâhir olan gözle gösteriştir. Ma'rifetin onun 
özerine tertibi daha kuvvetli görünür. Şöyle ki: "j_-_ 1 1 Gösterirdik de 
kendilerini sîmâlan İle, şahıslarını ta'yin ettiren alâmet-i farikaları ile 
tanırdın. Jyll yj y Mamaafih sen, onlan sözlerinin lahninde de 

tanırsın. Sözün lahni, söyleniş tarzı, edası, üslûbu yâhud eğimi, kırımı. Nitekim 
i'râbda veya tecvidde hatâya da, lahin denilir. Meselâ, nusrât zamanı, & dl 
(" Biz sizitılee beraber idik. "Ankebut-29/10)demeleri, biraz sıkışınca, l ol 

demeleri, yâhud demin geçtiği üzere «O, demin ne dedi?» demeleri gibi sözler 
hep lahn-i kavil cümlesindendir. J&Üil j il)G Allah bütün amellerinizi bilir. 
Hepinizin niyyetlerinizi göre iyiye iyi, kötüye kötü cezâ-ı sezasını verir. 

Ve celâhm hakkİçin, sizi imtihâna çekeceğiz. Cihad gibi bâzı meşakkatli 
tekliflerle mükelef kılacağız. öo^G 1 £J Tâ ki, içinizden 

mncâhede edip uğraşanları ve sabredip dayananları bilelim, yâni be'li edip 
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meydana çıkaralım. 'J+j Ve haberlerinizi deneyelim* yâni cibad ve 
sabrınıza, iman ve sadfikatınıza, kahramanlıklarınıza müteallik haberlerinizi 
n&mûne-i imtisâl olmak için imtihan meydanlarından filemi şuhûda neşrü i'lfin 
edelim. jj^Jl IjJüG IjJ? *jfll *1 Beni Ku- 

reyza, Beni Nadir veya Bedr günü Müşrikler ordusunu besleyenler gibiler, 
Allah'a hiçbir şey zarar edecek değillerdir. Yâni Allah'ın Peygambe- 
rine hiçbir zarar eriştiremezler. Vyj O, onların amellerini habtedecek- 

tir. Yâni iyi amellerinin sevabını o küfür ve saddü şıkak ile mahvedecek, yâhud 
o yoldaki bütün mesaîlerini hiçe giderecektir. |>ul ^jJl 1^1 Ç Ey o bütün iman 
edenler, dJJj\ U)l lj>1 Allah'a itaat edin ve Peygamber'e itaat edin % 
J&C1 \J£ de amellerinizi ibtfil etmeyin. Yâni öbürlerinin yaptığı gibi küfür, 
nifâk, ucûb, riyâ, menn ü ezâ ve bunlara benzer itaatsizlik ve başlanmış olan he- 
rhangi bir ameli nakz-uibtal edecek ma'kûs bir fiilü hareket ile boşa gidermey- 
in, hükümsüz bırakmayın Çünkü Ji 'jü: Jij \j£ J3 JJI JJ. 'J* JjJl ‘j 

"Ey o bütün İman edenler, Allah'a itaat edin ve Resul'e itaat edin 
de amellerinizi ibtal eylemeyin." yâni amelleri ihbât olunduktan başka bir 
mağfiret ihtimali de yoktur. Deniliyor ki, bu âyet de, Ashab-ı kalîb hakkında 
nâzil olmakla beraber, küfür üzere ölenlerin hepsine eammdır. 

ASHAB-İ KALÎB: Bedr'de katlolunup, kuyuya atılmış olan müşriklerdir. 
IjI^j 5Ü Binaenaleyh gevşeklik etmeyin, za'f göstermeyin, yâni öyle küfr ile 
ölenlerin mağfiret olunmayacağı, küfrün, itaatsizliğin amelleri habtedeceği 
ma'lûmunuz olunca artık amellerinizi ibtâl etmeyin ve gevşeklik, alçaklık yap- 
mayın. fEJl Jl \Jtj3j Alçaklık edip de horluk ve meskenet ile sulha yalvar- 
mayın. cû&VlpT, Sîzler, en âlî, en galib olacak iken J&m&G ve Allah sizin- 
le beraber iken, yâni size yardımcı ve nusret ve zafer va'detmekte iken ‘J, 
j&JGel ki, herhalde o size amellerinizi noksanına ödemez, zulmetmez. Burada 
flİJI Jl tjûij ijp bü "Gevşeklik etmeeyin, alçaldık yaapmaym."diye sulha yal- 
varmaktan nehyedilmiş olması, düşman tarafından yapılmış olan herhangi bir 
sulh teklifinin reddini iktizâ etmez. Nitekim Sûre-i Berae'de, 'çİG jJÜU ijc* jfj 
I 4 I (" Ve eğer selme yanaşırlarsa sende ona yanaş. ”Enfal-8/61)âyetiyle sulha 
yanaşan düşmanların talebine karşı sulha yanaşmak emrolunmuştu. Sûre-i Fe- 
tih'te geleceği üzere Hudeybiye sulhu da, müslümanların galebesi halinde idi. 
Demek ki, maksad, herhalde sulhu reddetmek değil, gevşeklik edip de zillet ve 
sulha tâlib olmamaktır. Bunlar, Ümmet-i Muhammed'in, ot*Jtü*ll iJLij Jil JjJfj 

jl#J> Ji Zy L, Ijlif, "Ve onlar ki, iman etmekte ve sâlih sâlih ameller işlemekte 
* # 

ve Muhammed'e indirilene iman eylemektedirler." vasfını muhâfaza etmek 
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şartiyle istikb&lde vâsıl olacakları yüksekliği ihbar ile Peygamberine va'ddir. Bu 
sûretle ileride mev'ûd olan futûhâta ihzâr ve âhiıet ecrine tergîb için buyurulu- 
yor ki: ^ I ijJJt Ü Dünya hayatı, sırf bir oyun ve eğlenceden iba- 
rettir. Öyle sebâtsız, ehemmiyyetsizdir. İlerisi için bir kazanç ve korunma 
vasıtası olmak üzere istifâde edilmediği sûrette hiçtir. iJSâj \JJyt },(, Ve eğer 
iman eder ve âhiret için korunursanız, iman ve takvânîzm ecirie- 

rini Allah size verir. ÜLiYt Bütün mallarınızı da istemez. O korun- 

mak ve cihad etmek için lâzım gelen masraflara infâk etmek üzere mallarınızın 
hepsini de istemez. £>l Eğer sizden o mallarınızın hepsini ister de 

sizi çıplak bırakacak olarsa. Zekât veya harb teklifi namına mallarınızın 
kökünü kazıyacak olur, bütün emvâle vaz'iyed etmeğe kalkışırsa I \Jt£ buhle- 
dersiniz. Esirger vermezsiniz, vermemeğe hakkınız olur. ^££>1 O vakit 
bütün kinlerinizi meydana çıkanr. Fesad ve ihtilâl çıkarmağa sebebiyyet ve- 
rir. Lâkin Allah ve Peygamber, sizden öyle bütün mallarınızı istemez. I U 
•V> Siz, onlarsmız ki, «1)1 J> lji& 'J£o Allah yolunda infâk edesiniz 
diye da'vet olunuyorsunuz. Ki, bu da'vet, zekâta ve techîzât-ı harbiyye 
iânesine şâmil olabilir. Allahü a’lem Mekke’nin fethine dâir ihzârattır. ‘J* 

Yine de içinizden bukleden var. Fakat her kim, 

buhleder kıskanırsa, sırf kendi nefsinden kaskanmış olur. Çünkü infakın 
menfaati, bu hl ün -zararı kendine âid olur. ilyuJl «1)G Allah ganidir, ta- 

kara sîzsiniz, ihtiyaç sizindir. Bu emirler, sizin ihtiyâcınız, sizin menâfîiniz 
içindir. Cj tly-j 'Jj Ve eğer siz, i'râz ederseniz, yâni o iman ve it- 

tikâ ile infâktan çekinerek bu emre sahib olmayacak olursanız, size bedel başka 
bir kavını tutar bu işin başına geçirir. . î V J* Sonra onlar, sizin gibi 
olmazlar, tman ve ittikâ ile bu işe sahib olur, mev'ûd olan ecrü futûhâta onlar 
nâil olurlar. (Sûre-i Maide’de j Sj ‘J, iJÜI ^iJl Ç {"Ey obütün iman eden- 

lertîçinüzden kim dininden dönerseduysun: "Maide-5/54) âyetine bak!.) 
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FETH SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 29 


Sûre-i Fetih, Medenîdir. Fakat Medine'nin içinde nâzil olmuş mânâsına 
değil. Hicretten sonra nâzil olmuş mânâsına Medenîdir. Çünkü Hicret'in altıncı 
senesi seferde, Hudeybiye dönüşünde Mekke civarında nâzil olmuştur. Alûsînin 
naklettiği vech ile lbn Ebi Şeybe, Ahmed, Bûhârî tarihinde ve Ebu Davud ve 
Neseî ve daha bir cemaat lbn Mes'ud'dan şöyle tahrîc eylemişlerdir ki: 
«Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem ile beraber Hudeybiye'den dönmüştük. 
Yâni Hicret'in altıncı senesi ki, Aleyhissalâtfi vesselâm, ona Zilkı'denin 
hilâlinde isneyn günü çıkmıştı. Orada on küsur, (bir kavilde yirmi) gün durdu. 
Sonra avdet buyurdu. Yürüdüğümüz sırada idi ki, O'na vahiy geldi. Vahiy gel- 
diği vakit de üzerine şiddet gelirdi. Derken açıldı, kendisinde maşaallah sürür 
vardı. O vakit bize, Ç âl) İm! t!l nâzil olduğunu haber verdi.» Ahmed ve 
Bûhârî ve Tirmizî ve Neseî ve lbn Mâce ve lbn Merduye de, Ömer ibni'l-Hattab 
radıyallahü anh'dan şöyle tahrîc etmişlerdir. Demiştir ki: «Resûlullah sallallahü 
aleyhi vesellem ile seferde idik. O'na bir şeyden üç kerte suâl ettim, cevab ver- 
medi. Ben de, devemi sürdüm. Sonra nâsın önüne geçtim ve hakkımda Kur*ân 
indirilmesinden korkmuştum. Çok durmamıştım, bir bağıran işittim. Bana 
bağırıyordu. Korktum. Zannediyordum ki, hakkımda bir şey nâzil oldu. Vardım 
Hazret-i Peygamber sallallahü teâlâ aleyhi vesellem buyurdu ki: «Bu gece 
üzerime bir Sûre indirildi. Bana dünya ve mâfîhâdan daha sevgili, &J3 âl) Imî ül 
... ’JM Cj oÇj j* 2bl âü Yine Ahmed ve Ebu Davud ve gayrilerinin. 




134 


FETH SÛRESt: 1-10 


Cüz: 26, Sûre: 48 


Mücmi' ibn Cariyete'l-Ensarî'den tahrîc ettikleri bir hadîs-i sahihte, Aleyhis- 
salitû vesselSm'ın Hudeybiye'den hareketinden sonra nûzûlûnû ve bunun 
«Kürau'l-gamîm»[l] yanında olduğunu ve Aleyhissalâtû vessel&m'ın onu 
râhilesi üzerinde nâsa karşı okuduğunu ifade eder, tbn Sa'd'ın, O'ndan 
rivfiyetinde de bunun, Dacnan'da olduğuna delâlet vardır. Ve bu, BikaTden nak- 
loluıunuştur. Dacnan, Kamus'ta mezkûr olduğu üzere, Mekke kurbünde bir 
dağdır. Bunlar gösteriyor ki, nüzûlü, Mekke ile Medîne arasında olmuştur. 
Böyle olanlara da Medenî denildiği meşhûrdur. Zira Medenî, Hicret'ten sonra 
nazil olandır ki, gerek Medine'de olsun gerek Mekke'de, gerek seferde, Mekkî 
de Medine'ye hicretten evvel nazil olandır. 

Âyetleri : Yirmi dokuzdur. 

Kelimeleri : Beş yüz altmıştır. 

Harfleri. : İki bin dört yüz otuz üçtür. 

ESşılası : Hep ( I ) harfidir. 

İki Sûre arasındaki münasebet de, baştan ahire vücuh ile aşikârdır. Biri, 
mukaddem, biri, talî demektir. Zira nusrat ve zafer mânâsına fetih, islâh-ı bâl ile 
kıtâle mûterettibdir. Orada istiğfar ile emredilmiş, burada mağfiretin vukuu ha- 
ber verilmiş, ona istibdal inzâriyle hitâm verilmiş, buna fütûhât tebşiriyle ibtidâ 
olunmuştur. 

İbn Sa'd'm rivayet ettiği Mücmi' ibn Cariye hadîsinde vârid olmuştur ki, 
Cebrfiil aleyhisselâm, bu Sûre ile nfizil olduğu zaman: «Tehnie ederiz seni ya 
Resûlullah» demiş. Cibril, tehnie edince müslfimanlar da tehnie etmişlerdir. Bu 
SÛre'de İslâm'ın bütün edyâne galebesi de va'd olunmuştur. 



[1] «Ustan nam mahalle, Qç mü mesafede bir mevziin adıdır. Ustan, Mekke'ye 3d merhale mera 
fede bir mevzf adıdır ki, Medine taratma düşer.» Kamus. 

Bili Hü mh TVlıralr Günah. 
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Meâl-i Şerifi 

1* El-hak Biz, sana bir fethi mübîn açtık. 

2* Ki Allah, senin zenbinden geçmişini ve geleceğini mağfiret buyurup 
üzerindeki ni'metini tamamlayacak ve seni dosdoğru bir caddeye çıkara* 
cak. 

3* Ve nazirsiz bir muzaffariyyet İle seni Allah, mansûr ve muazzez 


NazİR benzer. 
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kılacak. 

4- O O'dur ki, mü'minlerin kalblerinc o sekîneti indirdi İmanları 
üstüne iman artırsınlar diye, öyle ya Allah'ındır bütün o göklerin w yerin 
ordnlan ve Allah, bir alim, hâlân bulunuyor. 

5- Mü'mİnleri ye mü’mineleri ebediyyen içinde kalmak üzere altından 
ırmaklar akar cennetlere koymak" ve kabahatlerini taraflarından 
keflSretieyip örtmek için İd, Allah yanında bu, bir feyzi azim buhmnyor. 

6- Ve o Allah'a sû-i zanneden Münfifıklan ye Münifkkalan ye 
Müşrikleri ye Müşrikeleri, o kötülük girdabı başlarına dönesileri ta'zib et- 
mek için ki, Allah, onlara gadab etmiş, lâ'net etmiş ye kendilerine cehenne- 
mi hazırlamıştır, ona gidiş de ne fenadır 

7- Allah'ındır evet, o göklerin ye yerin bütün orduları ye Allah, bir 
aziz, bakîm bulunuyor. 

8- El-hak Biz, seni hem bir şahid gönderdik, hem bir mübeşşir, hem 
bir nezir. 

9- Ki, Allah'a ye Resûlü'ne iman edesiniz de, bunn takviye ve tevkir 
edip O'na sabah, akşam teşbih edesiniz. 

10- Her halde sana bey'at edenler mahzâ Allah'a bey'at ederler, Al- 
lah'ın eli onların elinin üstündedir. Onun için her Idm, cayarsa sırf kendi 
aleyhine cayar. Her kim de, Allah'a ahid verdiği şeyi ifâ ederse O da, ona 
yarın bir ecr-i azîm verecektir. 

İV Q û0 tüâ dl El-hak Biz, sana bir fethi mübîn açtık. İstikbali açan, 
ileride vulcû' bulacak bir çok fetihlerin mebdei olan bir fetih. Bizi Müfessîrin 
bunu, Mekke'nin fethini va'd diye telâkki etmişlerse de cumhur bunun, Hudey- 
biye sulhunu ihbfir olduğunu söylemişler. îbn Abbas, Enes, Şabî ve ZührTden 
de, böyle viviyet eylemişlerdir, tbn Atiyye buna, y demiştir. Malûm ki, 

fetih, aslında açmak, yâni kapalılığı gidermektir. Bir memleketi fetih de, 
Keşşaf m beyim vechiyle ona, harbli veya harbsız, unveten ve stılhan zafer bul- 
maktır ki, zafer bulmadıkça kapalıdır. Iji|î5ll ("Onun için 

gevşeklik etmeyin de özler daha üstün olacak iken sulha yalvarmayın. Al" Mu- 
hammed-47/35) mısdakmca muhalif gibi görünen Hudeybiye sulhunun bir fetih 
olması, Ashab'dan bâzılanna bile hafi kalmıştı. Cenab-ı Allah bunun, bir feth-i 
mübîn olduğunu beyan buyurmuştur. Evvelâ, bir fetholması. Gerçi Peygamber, 
bunda bir harb için değil, bir Umre niyyetiyle hareket etmiş ve kurbanlıklar scv- 
keylemişti. Fakat müşrikler çarpışmayı kurmuştu, şiddetli bir kıtâl olmamış. 


Tudb: AzaMaadmna. Mabedin Müjdeleyen. Netin Korkutocu. Unvetaa: defana. 
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lâkin tarafeynden ok ve mancınık atışmak olmuş. }£* *JS y>j 

^1^1 y j4 ‘j* ifci ("Ve O 'dur ki, onların ellerini sizden sizin ellerinizide 

onlardan çekti Mekke deresinde onlara karşı size zafer vermişken, " Fetih -48/ 
24) buyurulduğu üzere müslümanlar, müşrikleri mağlûb edip diyarlarına sok- 
muşlardı ve sulha müşrikler talib olmuşlardı. Saniyen, bunun bir feth-i mübîn 
olmasına gelince: Bu, sulh ile ilk evvelki müslümanlığın âlemde bir Devlet ola- 
rak mevcûdiyyeti düşmanlan tarafından dahi tasdik olunarak bir mukaveleye 
rabtedilmiş bulunuyordu. Bu sûrede bu, bundan sonra zuhûra başlayacak bir sil- 
sile-i fütühâtının başı ve fatihası olmuş ve bundan sonraki İslâm fütühâtından 
herbiri bunun tahtında bir şu*besi mesâbesinde olarak mev'ûd bulunmuş oluyor- 
du ki. Sûrenin başı, bunu İlâhî bir lisân ile izâh etmektedir. Filvaki' yine 
Sûre'nin İçinde Fethi, karib diye işaret olunduğu üzere bunu pek yakından Hay- 
ber fethi ta'kib etmiş, sonra da Mekke fetholunmuş,sonra da İslâm'ın bütün 
edyâne galebesi va'd buyurulmuştur. Zühri, demiştir ki: «Hudeybiye fethinden 
büyük bir fetih olmamıştır. Bu sâyede Müşrikler, Müslümanlarla ihtilâta 
girişmiş ve sözlerini işitmeğe başlamış ve bu onların kalblerinde yer etmiş ve 
binaenaleyh üç sene zarfında birçok halk müslüman olarak İslâm'ın çoğalmasına 
sebeb olmuştur.» Bütün bunlar, Sûre-i Muhammed'in başında geçen âyederin 
feyz-i hükmüdür. 

MÜBÎN: Açık, parlak, yâhud ilerisini açan gösteren demektir. Cenab-ı Al- 
lah, bu fethin mübîn olmasının hikmetini şu dört vechi cem'ile beyân buyuruyor 

1) Mağfiret, 

2) itmfim-ı ni'met, 

3) Bir Sırat-ı Müştekime hidâyet 

4) Nasr-ı aziz. Yâni bunların her birini aynca değil, mecmuunu birden bir 

hikmet olmak üzere bir lâm-i akibet ile şöyle buyuruyor. â* ti »İli âü 'jikj 
'Jti C>j jÇ* ki, Allah, senin zenbinden mâtekaddem ve mâteahhari, geçmişi 
ve geleceği mağfiret buyura. Kazî Beyzavî, der ki: «Fetih, küffara cihad ile 
Şirkin define ve dînin i'lâsına ve nüfus-ı nakısanın tedricen ihtiyârlariyle te- 
kemmül edebilmeleri için kahran şevkine ve zuafâyı zalemenin elinden tahlîsa 
say etmenin bir neticesi olmak i'tibariyle mağfiret, fetha illet kılınmıştır.» Ki, 
murad illet-i gaiyye, yâni hikmettir. Demek olur ki, buradaki fethu mağfiret 
Sûre-i Muhammed'deki, otujliG Ifj yûÜ. f, ("bir de günahına ve 

mü’minînü mü'minata istiğfar eyle, " Muhammed-47/19) enirine imtisal in cevabı 


Erfjrio: Dinler. 
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ve semeresi olmuştur. Alfisî, der ki: l><3 C'l «Fetih, «feth-i mübîni açtık» diye 
azamet miniyle isnad olunduktan sonra mağfiretin, «1)1 uU «Allah sana 
mağfiret buyurdu» diye ism-i celâl ile isad olunması şu nükteye işaret olabilir 
ki, fethi, Allah Teâlâ vesâit ile icrâ buyurursa da, «mağfireti» Zat-ı Sübhânîsi 
doğrudan doğru kendisi yapar. Bazıları şunu tasrih etmişlerdir ki, büyüklerin 
kendilerinden «biz» diye mütekellim mâalgayr sigâsıyle ta’bîr âdetleri kendile- 
rinden sâdır olan fiillerin ekseriyâ tevâbr istihdam etmek sûretiyle ol- 
masındandır. Buna, n asrın «1)1 «Allah seni mansur ve muzaffer kılacak» 
diye ism-i celîle isnad olunmasiyle i’tiraz da edilmez.» «1)1 V) 

("...günahları da Allah'tan başka kim mağfiret eder? " Âl-i îmran-3/135) ^«1)1 Gj 
("... nusret Allah'ın kendindendir, h" Enfal-8/10) hakikatlerine işaret 
olunmuş demek daha açık olacaktır. Zenbin mâtekaddem ve miteahhari geçmişi 
ve geleceği hepsini ihâtadan kinayedir. Bu suretle Peygamber’e cemî-i zünûbân 
mağfiretle taharet ve berâet tebliğ buyurulmuştur. Ancak matekaddem ta'biri, 
zenbin vukûunu iş'âr ederse de mâteahhâr ta’biri, farz olduğunu ihtar eyler. Bu- 
nun için burada, Peygamber'den sudûru melhûz olan zenbin ne olabileceği 
hakkında bahis yapılmıştır. Muhyiddin-i Arabi gibi bâzılan murad, ümmetin 
zenbi olduğuna kâil olmuşlardır. Nitekim, ili ^ jli ("Şimdi şu sana indir- 
diğimiz şeylerde bilfarz şekk edecek olursan... " Yunus-10/94) ^ 

illi* ("...Yemin ederim ki eğer şirk koşarsan çalışman bütün boşa gider..." 
Zümer-39/65) âyetlerinde murad, Peygamber’e değil, dolayısiyle ümmete hitab 
olduğu müttefekun aleyhtir. Ancak bu te’vil, olLjllG » «ÇD yuîl-G 
("...günahına ve mü'mintn-ü mü'minata istiğfar eyle ..." Muhammed-47/19) 
âyetinde yaraşmaz. Bâzılan da demişlerdir ki, zenbin vukuu murad olmayarak 
terkibin hey’et-i mecmuası adem-i muahazeden kinayedir. Ekser Müfessirînin 
kavlince ise, vahiy varid olmayan hususattaki ictihadatında mekanıma nisbetle 
hilâf-ı evlâ kabilinden olan ihtiyârlarıdır ki, J4) t-il fJ ili* «1)1 Uâ ("Allah senden 
affetti ya, şu neden onlara izin verdin de..." Tevbe-9/43) gibi hitabat-rilâhiyye 
ile ihtar buyurulmuştur. Buna zenb tesmiyesi, mekam-ı risâlete nisbetledir. 
Çünkü ol oüL» ("İyilerin hasenatı, Mukarabi'nin (Allah'a yakut 

olanların) seyyiatı gibidir." Keşfâ’l-Hafa:l/1137) dir. Buradan, bundan böyle 
risâlet vazifesinin ifasında evvelki mihanü mezâhimin ağırlığı kalmayacağına da 
istidlâl olunabilir. Nitekim Sûre-i İnşirah’ta, i£b jjJl affjj ili* ("Ve in- 
dirmedik mi senden o bâtını. Ki zûr etmişti bütün zahruu. " İnşirah-94/2-3) buyu- 
rulmuştur. Semeratı iktitaf olunmağa başlayan vazifelerin müşkilâtı muvaffa- 


Mihaıu Sıkıntılar. Mezahim: Zahmetler, İktitaf: TopUma. 
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kiyyet neneleriyle örtülmüş olur. iO* Ve üzerindeki ni'metini tamam- 

* * # 

layan. Risâletteki muvaffakiyetine bir de mülk zammolunmak gibi dinî ve 
dünyevî ni'metler ifâza eyleye. il, a?..» Û»0-» Ve seni bir sırat-ı müştekime 

hidâyet kıla. Gerek rîsâletin îfâsında ve gerek riyasetin merasimini edâda 
doğrudan doğru Allah’ın rızasına erdiren bir istikâmet yoluna çıkara ki, bu yol. 


0*2 yÛI J» '.Cı£ Ijja ÛL.j £1 'fâi, İUiT, ("Ve işte böyle sizi 


doğru bir caddeye çıkarıp ortada yürüyen bir ümmet kıldık ki siz bütün insanlar 
üzerine adalet numunesi, hakk şahidleri olasuuz... " Bakara-2/143) mantukunca 
bütün insanlığın nümune-i imtisalı olmak üzere umur-ı İslâm'ın ağyâr 
te’sîratından azade olarak mahza şer*i hak daireside bilistiklâl idaresi yoludur. 
Gerçi aslı istikamet fetihten evvel de mevcud ve gidilen yol, o yol ise de, fetih- 
ten sonra istiklâlin resmen hariç ve dahilde tanınmasiyle hidayet ve tevfik 
başkaca bir vuzuh ve revnak kesbetmiş ve bundan böyle, jOVI J 
* l -lîl ("İleride biz onlara hem âfâkta hem nefislerinde üyelerimizi öyle 
göstereceğiz " Fussilet-41/53) mısdakınca büyüyüp inkişaf etmek nevbetine gir- 
miştir. Onun için de buyuruluyor ki: «ili Ve Allah, seni aziz bir 

nasr ile, yâni misli bulumaz bînazîr bir nusretü zafer ile, mansur ve muazzez 
kıla. Bu da, «Sr^jJI ("...onu her dînin üstüne çıkarmak için... "Feth-48/ 

28) ile tavzih olunacaktır. İşte bu fetih, böyle mübîn bir fetihtir. O Allah, ^jJl 
O Zat-i celîldir ki, yjs «i^İJI Jjjl mü’minlerin kalblerine o sekine- 


ti indirdi. 


SEKÎNET: Sükûn ve itmi'nân, sebât ve temkin mânâsına masdardır ki, ne- 
fisteki telâş ve halecanın kesilmesiyle hâsıl olan ve kalb oturması, yürek 
ısınması, gönül rahat) ta'bîr olunan huzur ve sükûn haline veya onun menşeine 
ismi dahi olur. Sekînetin inzali halku icadı demektir. Şanının yüksekliğine ima 
i$in inzâl ta'bir buyuruluştur. Ragıb, der ki: «Allah Teâlâ'nın kuluna ni'metini 
inzal-i i'tası demektir. Ki, ya o şeyin kendisini inzal ile olur Kur'ân'ın inzali gibi, 
yâhud da esbabını indirip ona hidayet etmekle olur. Demiri ve saireyi indirmek 
gibi.» Mamafih burada, kondurmak kalblerini sekînete menzîl ve makarr yap- 
mak mânâsına da olur. Hazret-i Alî’den bir rivayette de denilmiştir ki: «Sekînet, 
mü'minin kalbine sakin olup, onu te'mîn eyleyen bir melektir.» Sekine hakkında 
Futuhat-i Mekkiyye'nin şu mütâlâası hoştur: «Sekînetin başlangıcı, emri her 
vech ile ihâta tarîkiyle mütâlâadır. Böyle olmayınca sekînet sahih olmaz. 
İbrahim aleyhiselâm: öpü o&j JÇ 3lİ i>«jj 3l> ^Jl ’JijS 3ü ‘ıf, 

jji ("Bir vakit de İbrahim : « Yarabbi göster bana ölüleri nasıl dirilttirsin?» 


Ağvtn Başkaları. Revnak: O Özellik, parlaklık, t'tou Vermek, ihsan etmek. 
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demişti, «İnanmadın mı ki? buyurdu «İnandım velâJan kalbim iyice yatışmak 
için» dedi.. 9 Bakara-2/260) dedi. ltmînan-ı bed'i sekîne yaptı. Çünkü O’na 
ihyânın vücûhu muhtelif gelmişti. Kendisini her taraftan çekiştiriyordu. Allah 
Teâlâ, O’na keyfiyyeti müşâhede ettirince O, muhtelif vücûhtan gelen cezbelerle 
ıztırabdan sükûna eriverdi. İşte bu suretle matlûbun husûl, yâhud tahsilinden 
yeis o matlab hakkında sekînetin başı olduğu gibi korkulan şeylerde de 12yık-ı 
vechiyle böyle olur. İnsan böyle imanın şartlarını tekmil edip muhkemleyince 
haktan o mü'minin kalbine bir tecellî hâsıl olur ki, o tecellîye zevk tesmîye edi- 
lir. O sekîneti, o sıfattaki mü’minin kalbinde o husûle getirmiştir ki, o sekînet 
onun için iman vâki' olacak gâib emrin husûlûne bir kapı ve bir merdiven olsun 
da, onun beraberinde evvelki emrin müeddasına vûcûh ile sükûn yüz gösterip 
esbâba alınmış olan kimselerin, esbfiba sükûnü gibi bir emr-i mutâd halini alsm. 
Bu ise, asla gaybden olmaz; belki zevkten, yâni muayeneden olurl Meselâ, in- 
sanın yanında bir günlük nafakası bulunursa o günün vereceği ıztıraba karşı ne- 
fis bir sekînet bulur. Çünkü nafakasının milkinde husûlfinü bilmuayene 
görmektedir. İşte nezdinde iman bu derece hükmü tahtında hâsıl olmuş ise O, 
sekînet sahibidir. Ve eğer insan, imanın hükmü altında iyan kendisine münazea 
ediyorsa, onda sekinet hasıl olmamıştır. Şu da bilinmeli ki, lcalMerin ittisaf ettiği 
maânî, bâzân Allah Teâlâ, onların kullarından dilediği kimselerin nefislerinde 
husûlûne haricden bir alâmet de yapar. O alâmete de nefiste hasıl olan mânânın 
ismi verilir. Ki, O, onun kalbinde husûlûne alâmet olduğu bilinmek için. Nite- 
kim Benî İsrail'in Tâbût'unda böyle bir sekîne konulmuştu ki, o bir şekil, bir 
sûret idi. İhtilâflı olan tafsiline lüzum yok. O sûretin bir halinden veya bir ha- 
reketinden nusret mânâsı anlayarak kalbleri onu görünce sükûnet bulurdu. 
Alâmet olan o sûrete de, sekîne denilmişti. Fakat ma'lûm olan sekînenin mahalli 
ancak kalbdir. Allah Teâlâ, bu ümmet için sekînetin husûlûne kendilerinin hari- 
cinden bir alâmet yapmamıştır. Onlar için onun, kalblerinde husûl ünden başka 
bir alâmet yoktur. Bu ümmetin sekîneti. Benî İsrail'de olduğu gibi hariçten bir 
delile muhtaç olmaksızın bizzat kendi nefsinde kendine delildir. Sekînetin meb- 
dei anlaşıldıktan sonra kendisine gelelim. Sekînet, şol emirdir ki, nefis onunla 
kendisine edilen va'de veya kendisinde hâsıl olan bir matlûba sükûnet bulur. 
Buna sekîne, yâhud sekînet denilmesi şunun içindir ki, bu hâsıl olunca nefsin 
diğer cihete olan esintilerini keser atar. Nitekim bıçağa, «sikkîn» denilmesi 
onunla sahibinin kesecek şeyleri kesmesinden dolayıdır. Ve bu lâfız, sükûnden 
müştaktır. Sükûn ise, hareketin zıddı olan sübuttur. Çünkü hareket bir nakledir . 
Sekînet ise, nefsin mutmein olduğu şey üzerine sübût verir ki, velevse hareket 
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olsun. İşte sekînetin hakikati budur. Ve bu, ancak bir mütalaa veya 
müşahededen olabilir. Bu sebeble mü'minlerin üzerine iner ve inmesiyle onlan 
bulundukları iman mertebesinden muayene makamına nakleder. Ve böyle iyân 
ile imanlarını katlar ^ ülil ki, imanları ile beraber iman 

artırsınlar diye. Basit olan aslı imanda ziyade ve noksan olmasa bile 
müeyyidatı arttıkça, imanın kemâlinin de artacağında şübhe yoktur. Bir 'de 
imanın esbâb ve mûteallikatı arttıkça, aslı tevhîd olan iman bir ağaç gibi fûru' ve 
şuâbâtını artıra art ıra nüşû ve nema bularak nihayet matlûb olan meyvelerini ve- 
rir. Asl-ı imana nazaran ise, ziyade ve noksan, şiddet ve za'f ile tefsir olunur. 
Çûnkû asıl tasdik kemmiyyet kabilinden değildir. y>jVT, oOlİJI *10 Ve 
göklerin ve yerin orduları hep Ö'nundur. Sekînetin mebdei olan ihatalı görgü 
ile bütün eşyayı Allah Teâlâ'ya teslime işâretir. Yâni gökleri ve yeri tutan yuk- 
arıda ve aşağıda mevcûd olan bütün kuvvetler Ö'nundur. Dilediğine dilediği gibi 
nusret verir ve işte mü'minlerin kalbine indirdiği sekînet de, O'nun cünûdundan 
biridir. 

Onunla, Cahiliyyenin verdiği galeyanlar defedilerek imanlar arttırılır, o 
sayede haller, salâhlar, muvaffakiyetlerle öyle büyük fetihler kazanılır. *1)1 j&j 
■yi ı*-/* Ve Allah, bir alim, hakim bulunuyor. Her şeyi ve bütün umûru ke- 
mal-i ilmiyle bilir ve hikmet ile takdir ve tedbîr eyler. Binaenaleyh gökteki ve 
yerdeki bütün o orduları da ilmü hikmetiyle dilediği gibi gâh birbirine taslît ede- 
rek ve gâh beyinlerinde sulh yaptırarak tedbîr ve idâre eder. Şunun için ki, ^*j£) 
... «Mü'minleri ve mü'mineleri ebediyyen içinde kalmak üzere 

altından ırmaklar akar cennetlere koymak» bu ^Yın >ul) gibi «fetha» veya 
*1)1 'ye, yahud 0»f»>) 'ye müteallik olması ihtimâlleri de söylenmiş ise de, 
Zemahşerîjgibi muhakkikinin muhtarına göre, Cj* 'dan münfehim olan 
ilmü hikmetin, makama tatbik ve tefriine mütealliktir ki, şöyle demek olur. O 
ordulan idare eden ilmü hikmetin fürûatından birisi de, mü'minlerin kalblerine 
sekîneti indirip Hudeybiye sulhune ısındırarak büyük fütûhâta ihzâr etmesidir. 
Bunu böyle yapması da, şu hikmet içindir ki, mü'minlere ondaki ni'metlerini 
tanıtsın, şükrünü eda etsinler, sevaba müstehıkk olsunlar da onlan cennetlerine 
koysun. Fevz-i azîm olan en büyük murada erdirsin. 

Bunu hoşlanmayan Münâfıklar ve Müşrikleri de olCutüÜG L&o «Ve 

O Allah sui zanneden münâfkklan ve münafıkalan, müşrikleri ve m üş- 
rikeleri, o kötülük girdabı başlarına dönesileri ta'zib etmek için.» buyur- 
duğu vech ile muazzeb kılsın. Münâfıklann müslümanlara zaran, müşriklerden 

Füru': Dallar, yan meseleler. Şua bat: Şubeler. Teflrii: Detaylandırma. 
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daha çok olduğu için evvelâ onlan ta'zibi söylenmiştir. 4)l< CçîlLfl Allah'a 

sû-i zann edenler ki, Allah, Peygamberi'ne ve mO'minlere yardım etmez 
sanırlar. Peygambere ve mü'minlere kötülük gözetirler. Geleceği vechiyle, y 
GJI yi djZŞ/JI (" Doğrusu siz, Peygamber ve mü’minler ebeden ai- 

lelerine dönemeyecek zannettiniz... " Fetih-48/12) derler. Hattâ kendi haklarında 
da iman edip hüsnü himmet besleyin de Allah'dan hayrü rahmet istemezler. 


Hâsılı Allah'a karşı doğru zanda bulunmazlar. •’Jji îjT» Kötülük dâiresi, 

yâni fesad girdabı, yâhud kasırgası başlarına dönesileri o^lİJI »>e «10 

* * * * 

Evet, göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Bunu iki defa ihtârın hikmeti 
hakkında demişlerdir ki: Allah Teâlâ'nın hem rahmet orduları, hem de azâb or- 
duları bulunduğuna tenbîhtir. Bu İkincisinden murad, cünûd-ı azâbdır. Nitekim 
izzet vasfını ihtâr ile «azîzen hakima» buyurulmuştur. Evvelkisi tebşir, İkincisi 
izâr siyâkında olmak üzere krolunmuştur, Onun için her iki haysiyyeti cem’ ile 
buyuruluyor ki: CuCt İüiLjl l;l El-hak Biz, seni bir şâhld olarak gönderdik. 
Fahruddin-i Razî der ki: «Burada Müfessirîn,/ L&z {"...siz 

bütün isanlar üzerine adalet numûnesi, hak şakulleri olasuuz... " Bakara-2/143) 
medlûlünce ümmetin fiillerine şâhid demişlerdir. Lâkin evlâ olan, *l\ V 15i Ull J+i 
pLJl \JjXj İSLüJO / Vl (" Şehâdet eyledi ki Allah şu hakikate: Başka Tanrı yok an- 
cak O, bütün meleklerle ilim ulularıda adlü hakkaniyetle durarak şahid:... " Âl-i 
lmran-3/18) buyurulduğu vech ile Ull Vl ili V iîl pkli {"Şimdi şunu bil ki, başka 
Tanrı yok, ancak bir Allah... " Muhammed-47/19) emri mucebince Allah'ın bir- 
liğine şâhid demek olmasıdır.» (jt£j (tVj Hem bir mnbeşşir, hem de bir 
nezir. O şebâdeti kabul edip mucebince amel edenlere müjdeci, etmeyenlere de 
inzarcı. Bu sûretle, Resul gönderilmenin faidesini beyân için de Peygaber'e ve 
ümmetine hitâben buyuruluyor ki: %~Tj »sjyös dJJJj J)W 

«Ki, Allah’a ve Rasulü’ne iman edesiniz de, bunu takviye ve tevkir edip 
O'na sabah, akşam teşbih edesiniz.» Burada bir kaç vech ile mânâ vardır: Bi- 
risi, bu dört emrin her biri irsâl, şehâdet, tebşir, inzârdan herbirine müterettib ol- 
maktır. Şöyle ki: İrsal, Allah’a ve Resulü'ne imanı iktiza eder. Şehâdet 
ta'zîri,yâni dinine nusrat ile takviyeyi, tebşir, tevkir ve ta'zîmi, inzarda azâbdan 
korunmak için tenzih ve teşbihi iktiza eyler, yâhud her biri bu dördü iktiza eyler. 
Bunların dörtü mecmuu, evvelkilerin herbirine terettüb eder ki, bu da, ikinci 
mânâdır. Bu iki takdirde zamirler, hep Allah'a râci'dir. Diğer bir ihtimale göre 
de, zamirleri Resûl'e, zamiri, Allah'a râci' olur ki, bu sûrette 

üzerine vakıf vardır. Mushaflarımız da buraya vakf-ı mutlak işâreti olan 
«J*» konulması, bu mânâya göredir. 


Ta'zib: Azâb. İrsâl: Gönderme. 
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BEY'AT 


i- uû^l İl» o' Muhakkak kİ, o sana bey'at edenler, sırf 
Allah'a bey'at ederler. Çünkü Resul'e, Resûl olması haysiyyetiyle itaat, O'nu 
gönderene itaattir. «İli glM jul 2jJj\ ^ ’J» (" Her kim Resûl'e itaat ederse Allah'a 
itaat etmiş olur ... " Nisa-4/80) Sûre-i Tevbe'de or*>)l Of «İH S 1 

{"Allah mü 'mirilerden canlarını ve mallarını; Cennet muhakkak kendilerinin ol- 
mak bahasına satın aldı... " Tevbe-9/111) âyetine bak! Bunun nüzulü biraz sonra 
geleceği vechiyle Hudeybiye'de ağacın altında yapılan «Bey'at-ı Rıdvan» 
hakkındadır. Kaçmamağa veya ölüme söz vererek bey'âtleşmiş idiler. Fakat 
mefhûm, ammolmak lâzım gelir. J^jJI j£ Allah'ın eli onların ellerinin fev- 
kinde. Yâni mubâyea bir alım satım gibi el ele vererek karşılıklı bir mukavele 
ve muâvezâ halinde ise de, hakikatte bundan istifâde edecek olanlar, onlardır. 
Çünkü Allah'ın eli onların ellerinin fevkindedir. tbn Cerîr, Tefsiri'nde der ki: 
«Bunda iki vecih vardır. Birisi, bey'at yaparlarken Allah eli, onların ellerinin 
fevkinde demektir. Çünkü onlar, Allah'ın Peygamberi'ne bey'ât etmekle Allah'a 
bey'at etmiş oluyorlardı. Birisi de, Allah'ın kuvveti, onların kuvvetinin fevkin- 
dedir demektir.» Birinci veçhe göre cümle, bey'âtı, tasvir halinde bir te'kîd ola- 
rak Peygamber, Allah Teâlâ'nın bir Resûlü, ahkâmını icrâya me'mur bir âleti ol- 
mak i'tibariyle Allah'ın bir eli gibi tasvîr ve tahyîl olunmuştur. Çünkü Allah 
Teâlâ'nın kendisinden bir cüz' olmak mânâsına carihadan münezzehtir. İkinci 
mânâya göre ise, cümle-i istînafiyye olarak yed, kuvvet ve kudret veya ni'met 
mânâsına te’vil olunmuştur ki, ikisinin de hasılı, bu bey'âtten hasıl olan asıl 
fâidenin bey'ât edenlere âid olacağını beyândır. Onun için buna tefriân buyuru- 


luyor ki: mİ Ji* I Cjü tıSj jIj Bunun üzerine her kim cayarsa, sırf kendi 


aleyhine olarak caymış olur. Âl)( ZŞx lûli J>j\ Her kim de, Allah'a 
üzerine ahd verdiği şeyi ifa ederse ll^l f*1 O, muhakkak ileride 

ona büyük bir ecir verecektir. Ki, Cennet ve ndvandır. Onda, gözlerin 
görmediği, kulakların işitmediği ve beşer kalbine henüz hutûr bile etmemiş 
şeyler vardır. 






Tevklr: Saygı gösterme, ululama. Muaveza; İki tarafında anlanarak yaptığı akid. TefHAn: Korku- 
tarak. Hutur: Hatırlamak. 
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Meil-i Şerifi 

11- Yalanda diyecek sana o Ârabfler'den geri bırakılanlar İd: «Blzleri, 
mallanınız ve Şilelerimiz oyaladı. Onun için bize istiğf&r ediver!» Kalble- 
rinde olmayan şeyi ağızlariyle söyleyecekler. De İd: «Şimdi hakkınızda Al- 
lah'dan kim bir şeye mâlik olabilir. Eğer size bir zarar irâde buyurur 
yâhud bir menfaat irâde buyurursa? Doğrusu Allah, ne yapıyorduğunuza 
habîr bulunuyor.” 

12- Doğrusu siz, Peygamber ve mû'minler ebeden Şilelerine dönemeye- 
cekler zannettiniz ve bu, kalblerinizde allandı, pullandı. Kötü zanna düştü- 
nüz de, düşkün bir kavim oldunuz S. 

15- Her kim, Allah'a ve Resûlü'ne inanmazsa bilsin ki. Biz, kifirier için 
bir çılgın ateş hazırlamışızdır. 

14- Ve Allah'ındır hep o göklerin, yerin mülkü. Kimine diler mağfiret 
buyurur, kimine de diler azâb eyler ve Allah bir gafur, rahim bulunuyor. 

15- Yakında diyecek İd, o geri bırakılanlar: (sizler birtakım ganimetle- 
re koştuğunuz vakit onlan almak için) «Bırakın bizi arkanızdan gelelim» 
Allah ın kelâmını tebdil etmek isteyecekler. De ki: «Siz, bizim arkamızdan 
asla gelmeyeceksiniz, hakkınızda bundan evvel Allah böyle buyurdu.» Ona 
da diyecekler ki: «Hayır, bizi kıskanıyorunuz.» Hayır, ince anlamazdırlar, 
anlayışları az. 

16- De İd: O geri bırakılan Ârabîlere: «Siz, ileride şiddetli harb ehli bir 
kavime çağrılacaksınız, onlara muharebe edersiniz yâhud müdüman olur- 
lar. Eğer İtaat ederseniz o vakit Allah, size güzel bir ecir verir ve eğer bun- 
dan evvel yaptığınız gibi aksine giderseniz sizi elim bir azâb ile ta'zib ey- 
ler.» 

17- A'maya harec yok, aksağa da harec yok, hastaya da harec yok. Bu- 
nunla beraber her kim, Allah'a ve Resûlü'ne itaât eylerse onu, altondan 
ırmaklar akan cennetlere kor. Ve her kim, aksine giderse onu da, elim bir 
azâb İle ta'zib eyler. 

[sil «Yakında diyecek sana o Â'rabüer'dett geri 

* # 


Ham: Zorluk. 
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bırakılanlar İd...» A'RAB: Bcdevîler. ÛC iij Çfrîûl L,r>Y1 (' Â'rabtler küfürce ve 
nifakça daha şiddetlidirler ... " Tevbe-9/97) bak!) Resulullah Sallillahü aleyhi 
vesellem, Hudeybiye senesi Umre için Mekke'ye gitmek istediği sırada Ku- 
reyş'in bir tearruzu veya mfimaneati ihtimaline karşı COheyne, Mûzeyne, Gıfar, 
Eşca', Düil, Eşlem kabilelerinin dahi seferber olarak beraber hareket etmesini is- 
temiş ve maksadı, harb olmadığını anlatmak için maiyyetinde kurbanlık hediyy- 
eler dahi sevkeylemiş idi. Bu zikrolunan Bedevi kabileler, karşısında Kureyş ve 
Sekîf ve Kinâne ve Mekke'ye mücavir Ehâdiş denilen kabileler gibi büyük bir 
düşman görerek gitmekten çekindiler. Henüz iman kalblerinde yerleşmemiş 
olduğu için Resûlullah ile beraber gitmeyip kaldılar. «Muhammed ve Ashabı bu 
seferden avdet etmez» dediler. İşte burada Cenab-ı Allah, bunların bu sözlerini 
ve edecekleri i'tizfir Resûlü'ne henüz kendilerine vüsûlünden evvel bildirmiş ve 
öyle de olmuştur. tJîiÛI OJÇ. O geri kalanlar, yâni yine o zikrolunan A'rab 
'fiC w Jl ’^Ilcl 61 siz, ganimetler almak için gittiğiniz valdt diyecekler. 
Rivâyet olunur ki, Allah Teâlâ Peygamberi'ne Hayber g 9 xisun emreyleyip fethi- 
ni va'd buyurmuş ve oraya giderken o A'rabîlerin şöyle diyeceklerini de haber 
vermiş ve öyle de olmuştur. Evvel gitmediklerine pişman olarak o A'rabîler o 
vakit diyecekler ^ ^ «Bırakın bizi, size ittibâ edebin, ardmızca gele- 
lim.» Böyle demekle 4)1 İ5ÜT iJCı « öl ÖPcî Allah'ın kelâmını değiştirmek isteye- 

d ■ # 

çekler. Çünkü Allah Teâlâ, o ganimetleri bilhassa Hudeybiyye de bulunanlara 

\ 

va'detmiş iken, onlara iştirâk etmeğe kalkışarak Allah'ın va'dini tebdil etmek is- 
teyecekler. De İd: «Siz, bize asla ittiba' etmeyeceksiniz," yâni biz, o 

ganimetlere giderken asla arkamızdan gelmeyin. Bundan ev- 

vel, yâni siz, ittibâa hazırlanmadan avvel Hüdeybiyye dönüşünde Allah, 
hakkınızda böyle söyledi: Buna karşı da diyecekler İd: *Jİ 

«Hayır, bize hased ediyorsunuz» Size ganimette iştirâk edeceğiz diye 
kıskanıyorsunuz Hayır, ince anlamıyorlar. VkjA*tl Ancak pek 

az bir anlayışları var. Mes'elenin fıkhını, ledünniyatını anlayacak bir halde 
değiller. Ancak dünyaya müteallik az bir anlayışları var, ganimet denince gel- 
mek isterler de', ganimete ne ile, ne hakk ile erilir, Peygambere karşı nasıl idare- 
i kelâm edilir bilmezler. Cehâlet ile, «hased ediyorsunuz» derler. Te'kîdi nefi 
suretinde, «öl» ile ittiba-ı nehyeden, Cysii ÖJ men'i, ebedi olmadığına ve 
ganimete ermek hakkı ancak Allah yolunda çarpışmakla hasıl olacağına tenbîh 
ile istikbaldeki vukûatı ihbar sadedinde buyuruluyor ki: öf ö«ft»^ îl* De 

Mfluutî Mani olma. Tedûnnlyat: Allah Telli (c.c.) tarafından özel olarak gidice İhtan olu- 
nan şeyler. 
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ki: O geri kalan A'rabîlere: «Siz, ileride şiddetli 

beis sahihleri, yâni kuvvetli harb ehl-i çetin bir kavme da'vet olunacaksınız.» 
Onlarla harb için çağırılacaksınız. Bazıları bu kavim, Müseylime'nin kavım olan 
Benî Hanîfe olduğunu rivayet etmişlerdir ki, buna da'vet, Hazret-i Ebu Bekir za- 
manında oldu. Bazıları da Fürs diye rivayet etmişlerdir ki: Hazret-i Ömer, 
Medine, Cüheyne, Müzeyne A'rabını Fâris kıtaline da'vet etmişti. Diğer ba'zılan 
da Rum demişlerdir ki, bu da'vet de, Müte ve Tebûk gazvelerinde Hazret-i Pey- 
gaber tarafından başlamıştır. Ebu Hayyan der ki: «Bu kaviller hasr için değil, 
misâl tarîkiyle söylenmiştir.» 

Evvel ve âhir tehallüf husûsunda ma'zîreti olanlar için de buyuruluyor ki 
^ IrJ A'maya harec yoktun llh — Yâni gitmek için tazyik yoktur. 

A'ma topal, hasta geri kalabilir. Bunlar, ma'zurdurlar. bununla beraber menhi de 
değildirler. Kendi arzulariyle gidebildileri takdirde mepi'de olunmazlar. 
Başkalarına bâr olacak derece de olmamak şartiyle mudâafaen me'cur bile olur- 
lar. Nitekim İbn Ümmi Mektum radıyallahü anh Hazretleri, a'ma olmakla bera- 
ber Kadisiyye harblerinin bazısında bulunmuş, bayrak tutmuştu. Ebû Hayyan, 
«Bahir»'de der ki: «Eğer müslümanlar muhasara olunursa farz-ı cihad da vüs'u 
nisbetinde müteveccihtir.» 

Mütehallifleri, ma'zurları zikirden sonra halîs mü'minlerin halini beyân ile 
buyuruluyor ki: 



Tehallüf: Uygunsuzluk. Bfln Zahmet, yük. Me'cun Mflkafala bak kazanmış kimse. Viı: 
Genişlik, güç. 
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Mefil-İ Şerifi 

18- Hakikaten Allah, o mû'mlnlerden ria oldu, ağacın altında sana 
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bey 'at ederlerken. Ki, kalblerindekini bildi de üzerlerine o sekîneti İndirdi 
ve kendilerine bir yalan fethi sevab verdL 

19* Birçok da ganimetleri İd, onları alacaklar ve Allah, bir azız, hakim 
bulunuyor. 

20- Size, Allah bir $ok ganimetler va’d buyurdu. Onları »İM»bıniT- 
Şimdilik bunu size pişin verdi ve sizden o nfisın ellerini çekti ki, mü'minlere 
bir &yet olsun ve sizi doğru bir caddeye çıkarsın. 

21- Bir diğerini daha ki, ona henüz eliniz ermedi. Fakat Allah, onu 
ihdta buyurmuştur. Daha da Allah her şeye kadir bulunuyor. 

22- Eğer o küfredenler, sizinle çarpışa idiler, mutlak arkalarını 
döneceklerdi. Sonrada ne bir veli bulabileceklerdi, ne de bir naşir. 

23. Allah'ın öteden beri cereyân edegelen Sünneti. Allah'ın o sünnetine 
bir tebdil de bulamazsın. 

24- Ve O'dur ki, onların ellerini sizden sizin ellerinizi de onlardan 
çekti. Mekke deresinde onlara karşı size zafer vermişken, hem Allah, her 
ne yaparsanız basîr bulunuyor. 

25- Onlar, o küfredip de sizi Mescid-i Haram'dan ve durdurulmakta 
bulunan hediyyeleri mahalline varmaktan men'eden kimselerdir. Eğer ken- 
dilerini bilmediğiniz bir takım mü'min erkekler ve mün'mine kadınlan bil- 
meyerek çiğneyip de şanınıza o yüzden şe'n gelecek olmasa idi, Allah dile- 
diğini rahmetine koyacağı için, eğer onlar çekilebilselerdi elbette İçlerinden 
o küfredenleri elim bir azaba düçâr ederdik 

26- O küfredeler, kalblerinde o hamiyyeti, Cahiliyye hamiyyetini kay- 
nattığı sıra ki, o vakit Allah Resûlü'nün ve mü'minlerin üzerine sekinetini 
indirdi ve onlara kelime-i takvayı ilzam buyurdu. Onlar da, ona ehakku ehl 
idiler. Evet, Allah, her şeye alim bulunuyor. 

BEY'ATÜR-RIDVAN 

&İJI ci; oi 'dJI jSJ «Hakikaten Allah, O 

mü’minlerden razı oldu, ağacın altında sana biat ederlerken ki...» İşte yuk- 
arıda da zikri geçen bu bey’at, Hudeybiye’de yapılan ve bu âyet mucebince Al- 
lah Teâlâ’nm rızâsiyle mübeşşer olduğundan dolayı, «Bey’atü'r-Rıdvan» namı 
verilmiş olan bey'attır. Kıssayı, Müfessirîn şöyle hulâsa etmişlerdir: Resul-i Ek- 
rem sallallahü aleyhi veselletn, Hudeybiyye'ye indiğinde Huzaîlerden Hiraş ibn 
Ümeyye'yi, Sa'leb namındaki devesine bindirip Mekkelilere gönderdi. Muha- 
rebe niyyetinde olmayıp mücerred Kâ'be'yi ziyaret ve Umre için geldiğini bildi- 
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iriyordu. Bunu, varıp onlara söyleyince deveyi vurdular. Kendisini de öldürmek 
için hücûm ettiler. Fakat Ehabîş araya girip kurtardılar. O da, gelip keyfiyyeti 
Resûlullah'a haber verdi. Bunun üzerine Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi vesel- 
lem, Hazret-i Ömer'i göndermek için çağırdı. Hazret-i Ömer radıyallahü anh: 
«Ya Resûlallah, dedi, onlar, benim kendilerine olan gayzu adavetimi bilirler. 
Ben, onlara emniyyet edemem. Şayed bir ezaya ma'ruz kalırsam Mekke içinde 
beni müdafaa edecek hısımlarım Adiy oğullarından kimse yoktur. Binaenaleyh 
Osman ibn Affan'ı gönderseniz, orada onun akraba ve teallûkatı çoktur. Hem 
onu severler. İrâdenizi o teblîğ edebilir. Bunun üzerine Resûlullah, Hazret-i Os- 
man'ı çağırdı. Kureyş'e gönderdi: «Biz, onlarla muharebeye gelmedik, yalnız 
Ziyaret ve Umre için geldik, bunu onlara haber ver ve kendilerini İslâm'a 
da'vet eyle » dedi ve Mekke'de imana gelmiş birtakım erkeklere ve kadınlara 
varıp fethi tebşîr etmesini ve Allah Teâlâ'nın dînini yakında Mekke'de izhar ey- 
liyeceğini haber vermesini dahi emreyledi. Bu suretle Hazret-i Osman, Kureyş'e 
gitti, kendisini Eban ibn Saîd tbni'I-As karşıladı. Hayvanından indi onu bindirdi 
ve kayırdı (himayesini taahhüd etti) Böylelikle Kureyş'e vardı, me'mur olduğu 
haberi teblîğ etti. Dediler ki: «İstersen sen, Beyti tavâf et, lâkin hepinizin 
üzerimize gelip girmeniz olamaz, ona yol yok». Müşarünileyh radıyallahü anh: 
«Resûl-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem, tavâf etmedikçe ben tavâf edemem» 
dedi. Bunun üzerine onu alıkoydular, göz habsine tuttular, beriden ise 
Resûlullah'a ve müslümanlara «Osman katlolunmuş» diye duyuldu. Bunun 
üzerine Aleyhissalâtü vesselam: «O, kavitfi ile çarpışmadan gitmeyiz » dedi. 

Ve Aleyhissalâtü vesselâm'ın münâdîsi şöyle nidâ etti: «Haberiniz olsun ki, 
Resûlullah'a Ruhu'l-Kudüs indi de. Ona bey'at emretti. Hemen çıkın Allah Teâlâ 
namına Peygambere bey'ât edin.» Derhal müslümanlar fırladılar ve Resûlullah'a 
bey'ât eylediler. Bu bey'ât, bir ağacın altında olmuş idi ki, bir semüre ağacı 
idi[l]. Denilmiştir ki, Resulullah, ağacın dibine oturmuştu, dallarından bir dal 
sırtının üzerine geliyordu. Abdullah ibn Mugaffel radıyallahü anh, demiştir ki: 
«Ben baş ucunda dikiliyordum ve elimde ağaçtan bir dal vardı, koruyordum, 
dalı sırtından kaldırdım. Önünde ölmek ve kaçmamak üzere kendisine bey'ât et- 
tiler. Resûlullah, onlara: «Siz, bu gün ehl-i arzın en hayırtısısuuz » buyurdu. 
Müslim ve sâirede rivâyet olunduğu üzere Câbir tbn Abdillab radıyallahü anh: 
«Biz, Resûlullah'a bey'at!, firar etmemek üzere yaptık, ölüme bey'ât etmedik. 

\ [1] Semüre ağacı, bSdiye ağaçlarından meşhur bir ağaçtır ki. Kamus te reçinesinde mugaylan cin- 
sinden olduğunu söyler. Kamus'ta: *«sin»'in fethi ve «mim»'in zatnmiyle malûm bir ağaçtır* 
diyor. Tcrccmcsindc, Mimin sükûniyle demesi yanlış olacak. 
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(tirmizi: Siyer-34) demiştir. Buharfde, Seleme ibni'l-Ekva' radiyallahû anh'ten 
de, şöyle rivâyet eylemiştir: «Ben, Resûlullah’a ağacın altında bey'at ettim 
demiş.» «Ne üzerine bey'âat ettiniz?» denildiğinde de, «Kaçmamak üzere 
(Buhari: Cihad-110)» demiştir. Müslim, Ma’kil ibn Yesar*dan da: Bey'ât eder- 
lerken Resulullah'm yüzünden ağacın dallarını tuttuğunu rivâyet eylemiştir, tik 
bey'ât eden Ebu Sinan-ı Esedî olmuştur ki, Ukâşe ibn Muhsin'in binden Vehb 
ibn Muhsin’dir. Beyhakfnin «Delâil»’inde Şa'bfden rivâyetine göre bu Zat, Haz- 
ret-i Peygamber'e: «Ne üzerine bey'at edeyim» dedi. Hazret-i Peygamber: «Ne 
üzerine bey'ât edeceksin?» buyurdu. «Nefsindeki ne ise, onun üzerine» dedi. 
Müslim'in rivayet eylediği Câbir hadîsinde, Hazret-i Câbin «Biz, Aleyhissalâtü 
vesselâm’a bey'ât ettiğimizde yed-i Saadetlerini Ömer radiyallahû anh tutuyor- 
du» demiştir. Fakat bu, bey’âtin sonlarına doğru olduğu anlaşılıyor. Zin Sahih-i 
Buharfde Nafı'den, Ömer radiyallahû anh, Hudeybiye günü oğlu Abdullah'ı En- 
sar'dan bir zatın yanında bulunan feresini üzerinde kıtâl etmek üzere getirmeğe 
göndermişti. Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem, ağacın yanında bey'ât alıyor, 
Ömer bilmiyordu. Abdullah bey'âtı yaptı, sonra gitti feresi getirdi. Ömer 
radiyallahû anh, kıtâl için zırh giyiyordu. Kendisine Resûlullah'ın ağaç altında 
bey'âtleştiğini haber verdi, hemen beraber gitti, Resûlullah'a bey'ât etti» diye de 
mervîdir. Demek ki, ondan sonra Hazret-i Ömer, Resûlullah'ın yorulmaması için 
Yed-i Saadetini tutmuştu. Bir de Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem, sağ 
elini öbür eline vurup: «Bu da, Osman'ın bey'atı» demişti. Müşrikler, bu bey'at-ı 
işittiler ve korktular ve Hazret-i Osman ile beraber müslümanlardan bir cemaatı 
da salıverdiler. Bu bey'ât-ı ndvanı yapan mü'minlerin adedi, en sahîh rivâyet bin 
dört yüzdür. Bin beş yüz kadar ve daha ziyâde rivâyetleri vardır. Denilmiştir ki, 
birinde küçükler ve tâbiîler sayılmamış, diğerlerinde hepsi sayılmıştır. Orada 
mevcüd olanlardan hiç bey'ât etmeyen kalmamış, yalnız Cedd ibn Kays 
namında bir münâfık devesinin kamının altında gizlenmiş kalmış idi. Nafİ'den 
rivâyet olunduğu üzere, altında bey'ât vâki' olan o Semüre ağacına bilahare nâs 
gidip yanında namaz kılar olmuşlardı. Hazret-i Ömer işitti, o ağacın kesilmesini 
emrediverdi. Henüz Cahiliyye âdetini unutmayanların fitneye tutulup, Allah'ın 
gayrisine ibâdet etmesinden sakınmıştı. Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi 
vesellem'den hadîste vârid olmuştur ki: «Bey'ât-ı rıdvanda bulunan kimse nara 
girmez » Bu âyette de kasem ile, «1)1 " Allah razı oldu "buyurmuştur. Ebu 

Hayyan, der ki: «Burada rıza, üzerlerine izhar-ı ni'am mânâsına sıfat-ı fiildir. 
Sıfat-ı zat değildir. Çünkü «sana bey'ât ettikleri zaman» diye zaman 

Yed: El. Feres: At. Ni'am: Ni'mcller. 
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ile takyid edilmiştir. Hasılı, nimına kasem olsun ki, Allah, o mû'minlerden rSzı 
oldu, o ağacın altında sana bey'St ederlerken. G jJü Çünkü kalblerin- 

deldni bildL Sıdku ihlâslannı ve müşriklerin fiillerine karşı teesür ve heyecan- 
larını bildL ‘f+J* ZfL)\ Jjîlî de üzerlerine o seldneÜ indirdi, sulha yatıştırdı, 
Q ^1*0 Ve kendilerine yakın bir fethi sevab verdi. Mekke'den dönüşte 
Hayber'in fethini kendilerine bir mükâfat olarak va'd buyurdu. Bir de harbsiz ol- 
arak Hecr arazisi fetholunmuştu ki, bir çok zaman hasılfitından istifâde ettikleri 
güzel bir fetihtir. Hasen-i Basrî, feth-i karîbden murad, bu olduğunu söylemiştir. 
Diğerleri ise, Hayber demişlerdir, Bir çok da ganimetleri İd, 

onlan alacaklar. Bu ganaim-i kesîre, Hayber ganimetleridir ki, süvariye iki se- 
him piyadeye bir sehim olarak taksim olundu. I&j&I; HjjŞ il)l Daha 
Allah, sizlere bir çok ganimetler va'd buyurdu ki, onlan alacaksınız. Bunlar 
da. Kıyamete kadar müslümanlann fütuhatı ve alacaktan ganâimdir. 4* J£j 
Şimdilik bunu, size pişin verdi, va'd olunan bir çok ganimetlerden önce Hay- 
ber ganimetini müsta'celen verdi JJCi ve sizden nfisın ellerini 

çektL Hayberlilerin müttefikleri olan Esed ve Gatafan kabileleri onlara yardım 
etmek istediler de, korkup kaçtılar. Hudeybiye sulhiyle Kuıeyş'in de eli çekildi, 
Hendek vak’asında olduğu gibi müslümanlara saldırmak isteyen düşmanların 
sultaları kırılıp ba'dema İslâm Devleti emniyyet sahasına girdi. *jl öJ&j 

Hem de mü'minlere bir âyet, istikbalde mev'ûd olan fütuhat ve ganâimin te- 
hakkukuna bir emare ve alâmet olsun ve sizi doğru bir yola 

hidâyet buyursun, muvaffak kılsın ki, oş.yol, müstekillen Allah'a ve Allah'ın 
fadlına i'timad yoludur. Bu pişinden başka diğer bir ganimeti da ha isâbe 
buyurdu ki, I^jü JJ ona, henüz gücünüz yetmedi. Yâni daha elinize 
geçmedi. 

I* 11)1 iGI jS Lâkin Allah, onu muhakkak surette ihata ve istilâ buyur- 
du, yâni zaferinizi takdir ve kat'iyyen va'd buyurdu, mü'minler için hıfz etmekte- 
dir. Ki, bu da, Hevâzin veya Fâris ganâimdir. f, J* ÜJI J&j Daha da Al- 
lah, her şeye kadir bulunuyor. Onu verdikten sonra, daha neler neler verebilir. 

J&&Iİ ‘jfj Ve eğer o küfredenler, size latâl etmiş olsalardı, yâni Mekke- 
liler, musâleha yapmayıp size muharebe etselerdi, (jj mu h ak k a k arka- 
larına dönüp kaçacaklardı. Çünkü Allah, sizin bey'âtınızdan razı olmuş ve 
isâbenizi takdir buyurmuş idi. Onun için kaçacaklardı, % (Jj “fi Son- 

ra da ne himfiye edecek bir sahib, ne de öc alacak bir yardımcı bulamaya- 
caklardı. cJİ jJ ,yJl Jjlîü. Allah'ın öteden beri geçe gelen Sünneti, âdeti 

Sehim: Hisse sahibi. Müstacel: Çabuk. Mev'ud: Vaadedilmiş. 
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böyle. Yâni O'nun Peygamberlerinin galebesi, eski ümmetlerden beri cereyan 
edegelen bir âdetidir. 'Jfj Sen de, Allah'ın o Sünetine bir tebdil 

bulamazsın. Fakat bu sulh sayesinde, onlardan da birçoğuna iman nasîb olarak 
kurtulacaklardır. 1 *1 jÛİ y. ^ Mekke deresinde size, onların 

üzerine bir zafer verdikten sonra ellerinizi çekti. Bu zafer nasıldı? Evvelâ, 
müslümanların Hudeybiye'ye kadar varıp da orada ordu kurmaları bile bir zafer- 
di. Çünkü Halid ibn Velîd, iki yüz kadar Kureyş süvârisinin kumandanı olarak 
Kürâ-ı ğamîme kadar gelmiş idi. Ashâb'a yaklaşmak istedi, Resûlullah, Abbad 
ibn Bişri me'mur etti. O da, süvârileri ile ileri vardı, karşılarında saf bağladı, 
öğle vakti olmuş idi. Resulullah, salâti havf kıldı. Halid, çekildi gitti. 
Resûİullah da, yolu sağ tarafta yokuşa durup Hudeybiye'ye kadar vardı diye 
nakledilmiştir. Saniyen, Tirmizî ve gayrileri, Hazret-i Enes'den rivâyet etmiş- 
lerdir ki: Seksen kişi, sabah namazı vakti Peygamber'i katil kasdiyle Cebel-i 
Tenim tarafından Peygamber ve Ashabı'nm üzerine inmişlerdi, yakalandılar. 
Sonra da Peygamber, onları azad etti .» Bir de bu âyetin, Mekke fethi hakkında 
olduğuna dâir tmam-ı A'zam Ebu Hanife Hazretleri'ne nisbet edilen bir kavil 
vardır. Öyle zafer elvermişken, el çektirmenin hikmeti beyan olunmak üzere 
buyuruluyor ki: )l Jt. yjjl jl> Onlar, o kimselerdir ki, 

küfredip sîzleri Mesc'id-i Haram dan '«U & jl ÛjÜ ve o bekletilen 
kurbanlık hediyyeleri mahalline, yâni kurban edilmesi helâl olan mekânına, 
Mina mevkiine varmaktan meni* ettiler. Binaenaleyh azâb ve ukubete lâyık 
idiler. Bu hediyyeler yetmiş kadar vardı. El çektiren sebebe gelince: 
otl*> 'CSj Eğer onlann arasında bir takım iman etmiş erkekler ve 
iman etmiş kadınlar bulunmasa idi jj ki, siz onlan bilmiyordunuz, 

şahıslariyle tanımıyordunuz. J JİjL; jl Eğer onlan bil- 

meyerek çiğnemeniz, çiğneyip de o yüzden size bir mazarrat gelecek olmasa 
idi, mü'minin hataen katlinden dolayı keffaret ve diyet gibi bir mes'uliyyet veya 
dindaşı öldürmek gibi agyâr nazarında şanınıza leke getirecek veya vicdan azâbı 
verecek bir şemâtet yâhud günah olmasa idi... 

MEARRE: Uyuz illeti gibi rahatsız eden maddi veya mânevi dert ve 
meşakkat veya garâmet ve günah demektir. Burada bâzıları diyet, bâzdan 
keffâret, bâzdan günah, bazıları da küffârın serzenişi veya vicdânda elem ve 
teessüf ile tefsir etmişlerdir. İbn Atiyye, der ki: «Günah ve diyet kavilleri 
zayıftır. Çünkü Dar-ı Harb'de imanı mestûr olan bir mü'minin katlinde isim ve 
diyet yoktur.» Keffaret hakkında da, eimmenin ihtilâfı vardır. Alûsl, şunları 

Şcmnlet: Kuru gürültü. 
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kaydetmiştir: «Fusul-i İmadiyye'de Fıkıhta Te'sîsü'n-Nezair'den naklen şöyle 
zikreder: «Bizim ashabımız, (yâni Hanefiyye) demişlerdir ki: Dar-ı Harb, 
şübehat ile münderi olanların vücûbunu men'eder. Zira bizim ahkâmımız onların 
dârında cereyan etmez. Onların dârlarının hükmü de, bizde cereyan etmez. 
Şafiî'ye göre ise, Dar-ı Harb, îfjxi t. «Şüphe İle düşen şeylerindin 

vücûduna mani* olmaz. Bunun beyânı: Bir harbî, Dar-ı Harb'de müslüman olsa 
da, eman ile darlarına girmiş olan bir müslimi katleylese, bize göre kısas da, 
diyet de yoktur. Şafiî'ye göre ise kısas vardır. Kezalik iki müslim, müste'min ol- 
arak Dâr-ı Harb'e girseler de birisi, diğerini katleylese yine hüküm böyledir. 
Bizce kısas yok, Şafiîce vardır. Sonra Ebû Hanîfe, Ebu Yusuf ve Muhammed 
beyninde ihtilâftı bir mes'ele de zikretmiş de demiştir ki: İki esirin birisi, arka- 
daşını Dar-ı Harb’de katleylese, Ebu Hanîfe ve Ebu Yusuf indinde ona 
keffâretten başka bir şey lâzım gelmez. Çünkü esîr onların elindedir, ehl-i harb- 
den birisi gibi olmuştur. Fakat İmam-ı Muhammed indinde, diyet vacib olur. 
Zira esîre, kendi nefsinin hükmü vardır. Yalnızca kendi nefsindeki hükme i'tibar 
olunur.» KâfTden de şu mes'eleyi nakleder: «Bir kimse, Dar-ı Harb'de müslü- 
man olmuş da bize hicret etmemiş, bir müslim de onu âmden, yâhud hataen kat- 
leylemiş ve onun, orada müslüman vârisleri de bulunmuş olsa eğer âmden ise, 
bir şeyi zâmin olmaz, hataen ise, keffareti zâmin olur, diyeti değil.”[l] Ze- 
mahşerî, şöyle der: «Onları bilmeyerek katlettiklerinde isabet edecek mearre ne- 
dir? der isen, derim ki: Diyet ve keffâretin vücûbu ve dindaşlarını farku temyiz 
etmeyerek bize yaptıklarını yaptılar diye kâfirlerin kötü sözleri, bir de biraz 
taksîr cereyan etmiş ise ism isabet eder.» Ancak diyetin vâcib olması Dar-ı 
İslâm'da ve yâhud, ...jlv />> o* İG ("...ve eğer kendileriyle 

aranızda bir misak bulunan bir kavmden ise... ” Nisa-4/92) kaydiyle mukayyed 
olduğu unutulmamak lâzım gelir.Müfessirîn, derler ki: «Burada icaz-i hazif 
vardır: t'fj» nın cevabı, kelâmın delâletiyle hazfedilmiştir ki, CJ 

demektir. Yâni o iman edenler olmasa idi, onlardan ellerinizi çekmezdi». Bu- 
nunla beraber Zemahşerî, der ki: VjJ ile «Bir mânâya râci' ol- 

mak i'tibariyle bir tekrir gibi olup 'nın cevab olması da câiz olur.» Keşşaf 
Muhaşşis ibn Münir Ahmed de, bunu te'yid ederek şöyle der: «Gerçi *fj bir 


Şübehat: Tereddütler. Müste'min: Eman verilmiş. 

[1] ^ % ’ffc o? W bji ... W CBİr muinin bir mû'mini 

öldürmesi olamaz. Meğer ki hatâ ola ve kesin bir müinin bir esir azad etmesi ve ölenin varis- 
lerine teslim edilecek bir diyet vermesi lazım gelir . Meğer ki varisler ta s adduk edeler ... * 
Nisa-4/92 âyetine bak!) 





Cüz: 26, Sûre: 48 


FETH SÛRESİ: 18-26 


155 


vücûddan dolayı imtinaa delâlet etmek, t’Jt de imtina'dan dolayı imtinaa delâlet 
eylemek i'tibariyle aralarında münâfât varsa da burada, g’J» tljtp» ya dahil 
olmuş, tezeyyül de adem-i vücûda racı’ bulunmuş olduğu cihetle meâlen 
birleşmiş olurlar. Ceddim merhflm, bu ikinci vechi ihtiyâr eyler ve buna «tatrie, 
yâni tazelemek» tesmiye ederdi ve ekseriya kelâm uzayıp evveli uzaklaşarak 
âhirin evvele reddine ihtiyaç hasıl olduğu zaman yapılır. Bâzân ayni lâfz ile 
bâzân da onun müeddâsını edâ edecek diğer bir lâfz ile tazelenir. Bunun bir çok 


emsali geçmiştir.” Bu vecih, haziften selâmet i'tibariyle bizim de hoşumuza gid- 
er gibi ise de çokları, evvelkini tercih ediyorlar. Filvaki' şu cümlenin cevab ile 
irtibatı da esbâb-ı tercihten sayılır. Jt U)l Allah, dilediğini 

rahmetine idhfil buyuracağı için. Bu cümle kelâmın gelişinden anlaşılan ve 
âyetin masiyka lehi olan mânâya mütealliktir ki, Mantık ta'birince YJ kaziyye-i 
şartiyyesinin mukaddime-i istişnaiyyesine illettir. Bu istisna ya mahzûf olan 
cevabın nekızını istisna eyleyen bir mukaddime-i râfiadır: Mânâ şöyle demek 
olur: . . .il) I ti? ti? CJ . . . 3ü»j Y^J Yâni o iman eden ri- 

cal ve nisa bulunmasa idi, ellerinizi ondan çekmezdi. Lâkin ellerinizi, onlardan 


çekti. Çünkü Allah, dilediğini rahmetine koyacaktır. Bu mânâya göre cevab, bu- 
rada mukadder olmak iktiza eder, bizim bir mülâhazamıza göre ise burada 


kelâmın asıl maika lehi olan mukaddime-i istisnaiyyeyi talînin değil de, muka- 


demin nekizini istisna ederek mânâda mukaddime-i vâziaya raci' bir vaz'ina 
daha muvafık olacaktır. Çünkü geçtiği üzere ’nın vaz'ı medhûlünün 
vücûdundan dolayı cevabının imtinâmı ifade etmektir. Buna göre mânâ şu olur: 
Eğer o iman edenler... Mevcud olmasa idi lâkin mevcud oldular. Çünkü Allah, 
dilediğini rahmetine koyacağı için onların imanlarını dilemiş idi. Binaenaleyh o 
yüzden size bir mazarret gelmesin diye ellerinizi onlardan çekti. Kazî Bey- 
zavfnin, burada ...('.ÛJ ’J,) «İi-j ^ <1)1 tlitıt) 4U> jl ? "Yani bunlar, Allah'ın dile- 
diği kimseyi rahmetine sokması için oldu” diye tefsîr etmesi, bu mânâyı andınr. 
Bu mânâya göre cevab, muahhar olabilirse de burada, mahzuf olması daha 
müfîd olacaktır. Şu da bir tekrir değil, daha ziyâde bir tavzihtir: I JZp "J 
«çekilebilselerdi» Cem'i müzekker zamirleri ricâl ve nisanın içtimai halinde iki- 
sine de şamil olacağından burada da mü'minîn ve mü'ninat mecmuu muraddır. 


Mamafih mü'minler ve kâfirler mecmuuna rücuu ihtimali de söylenmiştir. Te- 
zeyyül, fark-u temyiz, yâni ayrılıp seçilmek demektir. Yâni o mü'min erkeklerle, 
mü'mine kadınlar kâfirlerin içinde ayrılıp da çekilelseler, çiğnemeksizin oradan 
ayrılıp sizden tarafa geçebilselerdi, yâhud kâfirlerle mü'minler fark edilebilse- 
lerdi I 4 L \j’JZ *jJl üJuJ onlardan, (yâni Mekke ehalisi içinden) küfredenleri el- 
' # # 
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bette Cjl Çûi eEm bir azâb ile ta'zib ederdik. Ya katledilirlerdi, ya esir. ‘il 
Hol* «y İJ> ck-îJi O vakit ki, o küfrendenler kalbleriade o hamiyyeti 
kayna tmıştt. Burada 'il 'in yukarıdaki, I>jl# 'ya yâhud mukadderdi 'e tealiûku dahi 
tecviz edilmiş ise de zâhir ve karîb olan, |£ju) 'ya müteallik olmasıdır. 

HAMİYYET: Namus gayretiyle kızmak, bir şeyden adanarak istinkif et- 
mektir. Ragıb, der ki: «Kuvve-i gadabiyye kabarıp çoğaldığı vakit hamiyyet 
tabir olunur. c£t#Jüc4*» «filâna karşı hamiyyete geldim» kızdım demek, 

«^ü «ona gadab ettim, öfkelendim demektir.» O Cahiliyye hamiyye- 

» * M * 

tL Cahiliyye milletinin hamiyyeti, yâhud Cahiliyyet bamiyyeti, yâni cahilik ha- 
miyyeti veya cahilane hamiyyet ki, yerinde olmayan mânâsız hamiyyet, yâhud 
hakkı kabule mani’ olan hamiyyet Nitekim ^ *J\ «1)1 yazılmasını isteme- 

mişler, £>l âLİlt yazılsın demişlerdi.(Buhari: Şurût-15) «Resûlulab» nâmını 
kabûl etmemişler, Kâ'be'nin ziyaretini bu sene için durdurup gelecek seneye 
bırakmak istemişlerdi, dj ’Jj J* «1)1 de ona karşı Allah, 

gerek Resûlü’nün üzerine ve gerek Mü'minlerin üzerine seldnetini indirdi. 
Sûre'nin başında beyân olunduğu üzere hakk itmi'nanı ile kalblerdeki heyecanı 
teskin edip hilmü vekâr verdi. Rivâyet olunur ki: Kureyş, Süheyl ibn Amr-i 
Kureşfyi ve Huveytıb ibn Abdiluzza'yı ve Mükriz ibn Hafs-ı Ahyefi, gelecek 
sene Mekke, Kureyş tarafında üç gün tahliye edilmek üzere bu senelik avdet 
buyurmasını Resûlulah'a arzetmek için, göndermişlerdi. Resûlulah da kabul etti. 
Aralarında bir musâlehâneme yazdılar. Resûl-i Ekrem sallâllahü aleyhi vesel- 
lem, Hazret-i Alî radıyalahü anh'e: «Yaz, «1)1 ^ buyurdum* Süheyl 

ve arkadaşları: «Biz, onu tanımıyoruz, ^1)1 eti* yaz» dediler. Sonra: " yaz, & û» 
«&> [|«1 «1)1 «iü yC* bu, Resûlullah' ın eİıl-i Mekke'ye yaptığı mıısâiehâ 
şartlarıdır .» buyurdu. (Buhari: Sulh-6/7) Buna da: «Biz, senin Resûlullah 
olduğunu bilsek, seni Beyt'ten men'etmez, harbe kalkışmazdık ve lâkin I* D» 
«1)1 £c. «iü ç)ü» yaz» dediler. Aleyhisselâtü vesselam: «Ben, şek&det ede- 
rim ki, ben, ResûluUahım ve ben, Muhammed ibn AbdiUahun, yaz arzularını» 
buyurdu. Müslümanlar, bundan mütessir oldular. Onların tekliflerini kabul et- 
mek istemediler, herifleri tutuvermeği kurdular. Derken Allah Teâlâ, üzerlerine 
sekînetini indirdi de hilmü vekar ile yumuşadılar yatıştılar.» İbn Cerîr'in zikret- 
tiğine göre: Resûlullah, tavaf etmek için beytin tahliye edilmesi şartını teklif ey- 
lemişti. Süheyl: «Sıkışmışlar diye Arab'a söz ettirmeyiz. Bu sene olmaz ve lâkin 
gelecek sene» dedi, yazıldı. Sonra Süheyl, şu şartı teklif etti: «Bizden sana bir 
adam gelirse, senin dininde dahi olsa bize iade edersin» dedi. Müslümanlar. 


Karib: Yakın. İatinkafe Kabul etmek. 
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«Sübhanallah, mûslim olarak gelen bir adam müşriklere nasıl reddolunur?» de- 
diler. Bunun müzakeresi esnasında idi, Süheyl’in oğlu Ebu Cendel kendisine vu- 
rulmuş olan bukağılarla sekerek Mekke'nin altından çıkmış, kendisini 
müslümanlann içine atmıştı. Babası Süheyl: «Ya Mutıammed, ilk evvel ben, bu- 
nun bize reddini taleb ederim» dedi. Resûlullah: «Gel bunu, benim için kurtar» 
buyurdu. «Senin için kurtarmam» dedi. «Etme, yap» buyurdu. «Yapmam» dedi. 
Arkadaşı Mükriz yanında idi. «Biz, senin için müsaade ederiz» dediler. Ebu 
Cendel de, öteden: «Ey Müslümanlar, ben, size müslim olarak gelmişken, 
müşriklere redd mi olunacağım? Görmüyor musunuz ne haldeyim?» dedi. Allah 
yolunda çok ta’zîb olunmuştu. Bu noktada, Hazret-i Ömer dayanamamış, Haz- 
ret-i Peygamber'e gelmiş, demiş idi ki: «Biz, hak üzere değil miyiz?» 
Resûlullah: «Evet» buyurdu. «O halde ne için dînimizde bu zillete söz veriyo- 
ruz?» dedi. «Ben, Allah’ın Resulü’yüm, O'na asî olmam. O, benim nâsınmdır» 
buyurdu. «Ya sen, bize Beyt'e varacağız, onu tavaf edeceğiz demiyor muydun?» 
dedi. «Evet, amma bu sene varacağız dedim mi sana?» buyurdu. «Hayır» dedi. 
«Öyle ise, yine varacaksın, tavaf edeceksin» buyurdu. 

Sonra Ebu Bekr'e varıp: «Bu hakka, Allah’ın Peygamberi değil mi?» dedi. 
Ebû Bekir: «Evet» dedi. «Biz, hakk üzere değil miyiz?» dedi. «Hakk üzereyiz» 
dedi. «O halde dînimizde bu zillete niçin söz veriyoruz?» dedi. Ebû Bekir, 
demişti ki: «Behey adam, o Allah'ın Resulüdür. Rabbına isyan etmez. Sen, ve- 
fatına kadar O'nun rikâbına iyi yapış. Vallahi O, şübhesiz hakk üzerindedir.» 
«Ya bize Beyt’ varacağımızı ve tavaf edeceğimizi söylemiyor mıydı?» dedi. 
«Evet amma sana bu sene varacaksın dedi mi?» «Hayır» dedi. «O halde vara- 
caksın ve tavaf edeceksindir» dedi. Hazret-i Ömer, bunu kendisi nakletmiş ve 
Peygaber'e karşı tslâmından beri bir kerre olmak üzere yaptığı bu kusurdan do- 
layı da bil'ahare keffaret olmak üzere bir çok ameller yapmıştır ki, onlaı Hadîs 
ve Siyer kitabları anlatırlar. Sûre-i Muhammed'de £1*V1 jJCjl iJCej ijj Sû 
("Onun için gevşeklik etmeyin de sizler daha üstün olacak iken sulha yalvar- 
mayın... " Muhammed-47/35) buyurulmuş olmak i'tibariyle müslümanlann ve 
Hazret-i Ömer’in bu heyecanları, zâhire nazaran bir vazife demektir. Bey'at-i 
rıdvan da, böyle bir heyecan ile yapılmıştır. Fakat Allah Teâlâ, bu sulhu 
yaptırmakla bir çok mü’minîn ve mü'minatı kurtaracak ve bunu, bir feth-i 
mübînin mebdei yapacaktı. Onun için o kâfirlerin hamiyyet-i cahiliyye 
sâikasiyle İslâm'a karşı gösterdikleri inada mukabil Allah Teâlâ, hem Re- 
sulünün, hem mü'minlerin üzerine sekînetini indirerek bu heyecanlan yatıştırdı. 


Rikab: Boyun. 
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Görülüyor ki, burada hamiyyet halkın fiili gösterilmiş, sekînet, Allah’a inuzaf 
kılınmıştır. Bununla o cahilane hamiyyetin mezmum bir fiili mükteseb, ona 
karşı o sekînetin ise, İlâhî ve Kudsî bir mevhibe olduğu anlatılmıştır. Bir 
de^miojUl Jtcj iiJJj Jt buyurulmuş, Jfc- demekle iktifa olun- 

o* « « m +* * * 

mamıştır. Bunda da sekînetin her birine lâyık' bir surette indirilmiş olduğuna bir 
ima vardır. Bu sûretle Allah Teâlâ, sekînetini hem Resûlünün üzerine, hem de 
Mü'minlerin üzerine indirdi £l?]£0% ve onlara kelime-! takvayı ikam 
buyudu, iltizam ettirdi. 

TAKVÂ: Allah'ın vikayesine girmek, emrini tutup azabından korunmaktır. 
Kelime-i takvâ izâfeti, ihtisas veya ednâ mülâbese veya beyâniyye olabilir. Ev- 
velkisi, sebebin müsebbebine izafeti, kabilinden olarak, takvâ için esâsı şart, el- 
zem olan kelime, korunmak için zarurî olan kelime, ehl-i takvânın kelimesi, 
korunanların şiârı olan kelime. Üçüncüsü, takvâ kelimesi, takvâ mahiyyeti de- 
mek olur. Birçoklan kelime-i takvâdan murad, Kelime-i Tevhid ve Şehâdet 
olduğunu [1] söylemişlerdir. Zira bütün takvânın başı ve esası şartı odur. Onun 
için Sûre-i Muhammed'de, otî»jl)G İG 'J&Jı G İlil Vl Âli V İ5l ("Şimdi 
şunu bilki Allah'tan başka tanrı yok. Ancak bir Allah, bil de günahına 
mü'minînü mü'minada istiğfar eyle... " Muhammed-47/19) buyurulmuş idi. Tir- 
mizî ve Abdullah ibn Ahmed ve Dârekutnî ve şâire Übeyy ibn KâVden merfûan 
rivayet etmişlerdir ki, kelime-i takvâ, ÂİJI Sl Â)fr dır. İbn Merduye dahi Ebû 
Hüreyre’den ve Seleme ibni’l-Ekva’dan öyle rivayet etmiştir. Ebu Hüreyre’den 
bir rivâyette, dil jİm beraberdir. Ahmed ve ibn Bıbban ve Hâkim de, Hum- 
ran’dan tahrîc etmişlerdir ki: Osman ibn Affan radıyallahü anh: «Resûlullah sal- 
lallahü aleyhi vesellem’den işittim, buyuruyordu: «Ben, bir kelime bilirim ki, 
onu kalbinden hakk olarak söyleyen kul nâra haram olur.» dedi. Bunun üzerine 
Ömer lbni’l-Hattab radıyallahü anh de, dedi ki: «Ben, size söyleyeyim nedir o? 
O, kelime-i ihlâstır ki, Allah Teâlâ onu, Muhammed’e ve Ashâbına ilzam buyur- 


du ve o kelime-i takvadır ki, Nebiyyulah sallallahü aleyhi vesellem, am ucası 
Ebû Talib’e vefatı sırasında telkîn buyurmuştu: âlll Sl «Jl S y fd+Â 

Ebû Heyya’nın nakline göre, Hazret-i Alî'den ve ibn Ömer ve ibn Ab- 
bas’dan dahi rivayet olunmuştur. Hazret-i Ali'den ve İbn Ömer'den, «1)1 Sl ÂJI V 


jllfj diye, Misver ibn Mahreme'den Âl 'djs *i ilil Sl âJI H diye. Ata ibni ebî 
rebâhtan ve Mücahiden, *2 Jfc % İT, İO ÂJ Âj' ÜTj ÂUl *tl Âli H 
diye rivayet de olunmuştur. Hasen-i Basrîden menkûl olduğu üzere bâzdan da: 


Mevhibe: İhsan sevgi. İlzam: Söz ve likide galibiyet. MOlabese: Münasebet 
[1] Kelime-i Tevhid, «UllVlUrt» Kelime-i şehadet, ££’.£££ sÇl/JllHM t 
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«Sebat ve ahde vefa» demişlerdir. Yâni akd-i sulhta sebat ile musâlahânâme 
ahkâmını ifa etmeği iltizâm eylemişlerdir. Buna göre kelime-i takvâ, akd-ı sulh, 
ta'bir-i âharle sulh ahidnâmesi demek olur. Çünkü bununla mü’minîn ve 
mü'minât korunacak ilerisi için hazırlanacak idi. Bunu da evvelki mânâda dere 
mümkün ise de, bu mânâ nazmın sıyâkına daha yakındır. Nitekim şöyle buyuru- 
luyor: I 41 ji- 1 1 iJ&j Ve onlar, ona ehak ve onun ehli idiler. [1] O mü'miler, 

ilm-i llâhfde o kelimeye daha müstehık, hem de ehildiler, öyle bir kelime ile 
korunmak diğerlerinden ziyâde onların hakları idi. Hem de onu hıfz u iltizâma 
ehil Müşrikler değil, onlar idi. Çünkü Allah, onlardan razı olmuştu, o hamiyyet- 
i cahiliyye sahibi Müşrikler korunmağa lâyık olmadıkları gibi onu muhafaza ve 
idâme etmek ehliyyetini de hâiz değil idiler. Nitekim öyle oldu. Mü'minler ko- 
rundu ve âkibet onların oldu. Burada, I* zamirlerini yukarıda zikri geçen 
Mekke'ye gönderenler de olmuştur. Yâni mü'minler o Mekke'ye müşriklerden 
daha ehak ve ehlolduklan halde Allah, o hikmete mebni böyle takvâyı ilzâm 
buyurup harb ettirmedi. CJj. •>11', Ve Allah, her şeye alîm bulunuyor. 

Filvaki' bu sulh müslümanlar için bir feth-i mübîn mebdei olmuş ve çok 
geçmeden müslümanlar öyle çoğalmıştır ki, bu kere Hudeybiye’ye yalnız bin 
beş yüz kişi ile gelebilen müslümanlar, iki sene sonra on bin kişilik müeyyed bir 
ordu ile Mekke’nin fethine gitmişlerdir. 





(1] Ehil, ehak tan eblâğdır. Hakka nazaran ehak nc ise, ehakka nazaran ehil de fiyledir, derler. 
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27- Şanına kasem olsun ki, Allah, hakikaten Resulüne o rüyayı hak- 
kiyle sadık gösterdi. Şanına kasem olsun ki, inşiallah Mesdd-i Haram'a 
emniyyetler içinde, başlarınızı kazıtarak, kırkarak, korkunuz olmayarak 
sûret-i kat'iyyede gireceksiniz. Fakat sizin bilmediğiniz şeyleri bildi de, on- 
dan önce yakın bir fetih yaptı. 

28- O, O'dur ki, Resûlü’nü hidâyet rehberi ve Hakk Dîni ile gönderdi, 
O'nu her dînin üstüne çıkarmak için. Şâhid olarak da Allah yeter. 

29- Muhamed, Resûlullah'dır. O'nun maiyyetindekiler ise, küffara 
karşı çok çetin, kendi aralarında gfiyet merhametlidirler. Onlan görürsün 
cemaatle rükû', sûcûd ederek, Allah'dan fadl-u ndvan isterler. Simaları 
secde eserinden yüzlerindedir. Bu, onların Tevrat'taki meselleri' Incil'deki 
meselleri de, bir ekin gibidir ki, filizini çıkarmış, derken onu kuvvetlendir- 
miş, derken kahnmaşmış, derken saklan üzerinde bir düze istikâmet almış, 
zürrâın hoşuna gidiyor. Onlarla kâfirlere gayz vermek İçin, onlardan iman 
edip de sfilih sâlih ameller yapanlara Allah, hem bir mağfiret va'd buyur- 
du, hem de bir ecr-i azîm. 

Cjj\ ’tiJJj Sil Şanma kasem olsun İd, Allah, hakikaten 

Resûlü'ne o rüyayı bihakkın sâdık etti. Hakle olarak, yâhud imanında sâbit, 
olanlarla olmayanları ayırd etmek gibi tıakk bir sebeb ve hikmet ile doğru 
gösterdi, yahud doğru çıkardı, y alan çıkarmadı. Resulullah, Hudeybiye'ye 
çıkmazdan evvel görmüştü ki. Kendisi ve Ashabı emniyyetler içinde başlarını 
kazıtmış vt kırkdırmış olarak Mekke'ye girmişlerdi. Bunu Ashabına söylemiş, 
onlar da Peygamber'in rüyası hakk olduğunu bildiklerinden sevinmişler. 
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müjdelenin işler ve bu sene gireceklerini zannetmişlerdi. Nitekim Hazret-i 
Ömer'in söyledikleri geçmişdir. Halbuki O, daha sonra olacaktı. Onun için geri 
kalarak Medine'ye dönüldüğünde münafıklardan Abdullah ibn Übeyy ve Abdul- 
lah ibn Nüfeyl ve Rifaa İbni'l-Haris: «Vallahi ne kazıttık, ne kırktırdık, ne de 
Mescid-i Haram'ı gördük» diye dokunmak istemişler, onun üzerine bu ni«i 
olmuştur. Demek ki, bu âyet, Medine'ye avdetten sora nâzil olmuştur. Bu sebe- 
ble Peygamber*in o rüyası, kasem ve te'kîdlerle tahkik ve kavlen ve fiilen tasdik 
ve te'yîd olunarak vahyi sarih ile beyan ve va’di kati ile ilân edilmek üzere bu- 
yuruluyor ki: îbUCtpl f f>Jl 'ı^V.)l ^C-jû) Bu, hem rüyâyı beyân, hem de vahy-i 
sarih ile yeni baştan va’dü ilândır, fi Kasem, cır teTriddir. V--lı jf^ı *1^ 

... demektir. Yâni siz mü’minler, vallahi, o Mescid-i Hanun'» kati surette 
gireceksiniz inşâallah. 3)1 ICi *1 kaydında da birkaç nükte vardır Evvelâ, bu 
gibi va'd makamlarında talîm içindir. İkincisi, o giriş kendi celâdetleriyle değil, 
Allah'ın dilemesiyle olduğuna tenöîh içindir. Üçüncüsü, muhatablar içinde o za- 
mana kadar vefat edecekler bulunabileceğine işâret olmak üzere cemaatın 
mevcÛd efradına nazaran bir ihtimali iş'ar içindir. İnşâallah öyle gireceksiniz İri, 
emniyyetler içinde, asude asûde. \ &Jİ> Başlanana kazıtmış 

ve kırkdınnış olarak yâni kiminiz kazıtmış, kiminiz kırktırmış bir halde. 
İhramdan çıkarken traş olmak, nüsükdendir. Buradan anlaşılır ki, kazıtmak 
vâcib değildir. Taksir, yâni kırkmak, kısaltmak da câizdir. Şu kadar ki, 
takdiminden anlaşıldığına göre kazıtmak evlâdır. Haberlerde vârid olan da, 
öyledir. Buharî, Müslim ve sâirede rivâyet olunduğuna göre Resulullah sallal- 
lahü aleyhi vesellem: yil ("Yâ Rabb! Başlarını traş edenlere rah- 

met eyle dedi." ) buyurdu, ^ILmDG 4)1 dJJ’j Ç (" Sahabeleri saçlarımı ya 
kısaltanlar") dediler ^Lll) yil ("Yâ Rabb! Başlarını traş edenlere rah- 
met eyle. dedi. ") buyurdu, üç kerre. Yine: ^*£}G «İli Djlj Ç (" Sahabeleri 
saçlarını ya kısaltanlar ") dediler. "Kısaltanlan da " buyurdu. (Sahihi 

Müslim: Hacc-317-318, Buhari Hacc:127) Kadınlara gelince Ebû Davud ve 
Beyhakî Sünnet'te: jli.HİJI «kadınlara kazıtmak yoktur» Kor- 

kunuz olmayarak, yâni girerken emin emin girdiğiniz gibi, girdikten sonra da 
korkmayacaksınız, emniyyetli tam bir fethe nâil olacaksınız, bu muhakkak. Al- 
lah bunu, hakk olarak dosdoğru gösterdi. IjlCd jj ü> fLi Fakat sizin bilme- 
diğiniz bir şey, bir hikmet bildi iUi öj» ‘j* ^ de ondan önce, o duhûldan 
beride U yalan bir fatih yaptı. Hudeybiye sulhunu te'mîn ile Hayber fe- 
thini yaptı ve bunu o rüyanın sıdkma bir delil ve alâmet kıldı. Hem bu feth-i 
mübîn, Mekke'nin fethi ile kalacak da değil, ^1 y O, O Allah'dır ki, JLjl 


Asûde: Rahat, huzur içimle, dinç, müsterih. Nüsülc Allah için İbadet etmek. 
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j*Jl &>j Resvlû'nfi hödâ ve Hakk Dîni fle gönderdi Resulü, şimdi 

geleceği üzere Muhammed sallallahü aleyhi vesellem. Hüdâ, doğru yol gösteren 

delîl, o&li J’- ("...ayni hidayet korunacaklar için..." Bakara-2/2) ^.IİU Jj* 

-» * A . * * 
("Bir de ayırd eden furlcam indirdi.. *) Al-i Imran-3/4) olan Kur'ân. 

DÎNt’L-HAKK 

HAKK: Esmi-i Hüsna'dan, DÎNİ’L-HAKK, hakkın dîni, bütün insanlığın 
hukukunu tekeffül edeû Hakk Teâli'dan başkasına ibâdeti kabul etmeyen Dîn-i 

İslâm Mi ^Âll J* W, onu dînin hepsinin üzerine kâhir ve gâlib kılmak 

# 0 0 

için. Dîn cinsinin hepsinin üzerine çıkarmak, hepsine galib ve üstün etmek için 
ki, bu galebe iki vecihledir. Birisi, ilmen Hüccet ve büıhânda galebedir ki, 
buna işarettir. Birisi de, amelen fiiliyyâtta galebe ve istilâdır ki, Dîni'l-Hakk 
ta'bîrinde de bunu tahakkukuna işaret vardır. İslâm ile çarpışmak isteyen 
dînlerin hepsi muhakkak mağlûb olacaktır. Bunlardan birincisi, tamamen zâhir 
olduğunda şübhe yoktur. Din-i İslâm, İlmî nokta-i nazardan her dîne galibdir. 
İkincisi ise, tarihte bir dereceye kadar tahakkuk etmiş ve bir zamanlar 
müslümanlar, her kavme galib olmuş ise de, bunun lamamı daha ziyade istikbal- 
in sîne-i inkişafındadır. Bazıları bunun, İsa'nın nüzûlünde olacağını 
söylemişlerdir. AUahü a'lem. (Sûre-i Tevbe'de bu âyetin nazîrine bak!) JKj 
L+i, Şâhid olarak da Allah yeter. O indirdiği âyât ve fiilen izhâr eylediği 
mu'cizât ile şehâdet eder «1)1 Djiy jİm ki, Muhammed, Allah'ın Resûlüdür. 
Binaenaleyh O'na olan va'dlerihi fıiliyyat ile tahakkuk ettirerek isbat edecek 
olan da, O’dur. Allah'ın bu şehadetine karşı «Muhammed Resûlullah» demek is- 
temeyen kâfirler, hakikatte kendileri zarar etmiş olurlar. ^ jıJSfj onunla bera- 
ber olanlar da jliSJl J* iHil kâfirlere karşı çok çetin, çok şiddetlidirler, on- 
ların küfürlerine karşı za'f, yılgınlık göstermez, sert ve kuvvetli davranırlar. 
Onun için sulh müzâkeresi esnâsında kâfirlerin sözlerine karşı galeyana gel- 
mişlerdi. Fakat kendi aralarında çok rahimdirler. Birbirlerine çok 

yumuşak, çok nâzik, merhametli hareket ederler. Onun için aralarında kelime-i 
hakk üzerinde toplanmaları da kolay olur. Onlan hep rükû, sücûd 

halinde görürsün. O kadar çok namaz kılarlar, öyle itaatkâr ve âbiddirler. & 

4İ1I â- VjJ Allah'dan hep fadl-ü rıdvan isterler. Daha ziyade sevab ve 
rızasını taleb ederler, öyle çalışırlar ve daima Allah'ın rızasına doğru terakkiyi 
düşünürler. > ^ Sîmâlan secde eserinden yüzlerindedir. 
Allah için halisâne secde edip durdukları yüzlerinin salâh ile parlıyan 


nurânîliğinden bellidir. Bir hadîs-i şerifte vârid olmuştur ki: iftC* \JjS 'J* 

« Gece namazı çok olanın, gündüz yüzü güzel olurj* (tbni Mace: 


ikamet-174) Ebusuud, Tefsirinde, der ki: «Çok secde etmekten hâsıl olan eser- 




Cüz: 26, Sûre: 48 


FETH SÛRESİ: 27-29 


163 


dir. Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem'den rivâyet olunan: l^lU *i 
'fij* Yâni «Suratlarınızı sertleştirmeyiniz, sertlikle damgalamayınız* (Ibnü'l- 
Esir: En-Nihayefi garibü'l-Hadis-3/286) hadîs-i Nebevisi ile vârid olan nehiy 
alınlarını yere sürterek o sîmâları husûle getirmeğe çalışanlar hakkındadır ki, o 
sırf riya ve nifaktır. Burada kelâm ise, sırf Allah için secde eden halis, muhlis 
secdekâr olanların vecihlerinde hâsıl olan eserdir.» Mücâhid'den rivâyet olun- 
duğuna göre, îbn Abbas demiştir ki: ^ «O göreceğiniz 

eser değil ve lâkin İslâm sîmâsı, seciyyesi, tavrı, huşûu, tevazûudur. Bâzı 
Müfessirîn de bunu dünyadaka secdelerinden, namazlarından Kıyamet günü 
yüzlerinde hâsıl olacak nûr diye rivâyet etmişlerdir. pÂJI Jf 

("! Yüzlerinde naîmin revnakını tanırsın. " Mütaffin-83/24) »JJj ^ (”Ö bir- 
takım yüzlerin ağaracağı... " Âl-i lmran-3/106) Kabilinden demek olur. oUi O, 
zikrolunan vasıf, ^ ^ onlann Tevrat'taki meselleridir. Tevrat’ta 

mesel olarak zikrolunan acîb sıfatlandır. Incil’deki meşeleri de 

şudur: ££ Bir ekin gibi ki, i3*b filizini çıkarmış, yâni çimi sürgününü 
yarmış, çatallanmış, îjlî derken onu kuvvetlendirmiş, başak çıkarmağa 
başlamış, derken kalınlaşmış, Jje. JjL\i derken saklan üzere 

bir düzeye dizilmiş. Saklarında za'f yok, yatık değil, dik ve düzgün, öyle güzel 
bir terbiye ile muntazam bir siyâk üzere yetişmiş, öyle düzgün, öyle dolgun, 
öyle feyizli, öyle ki, ekincilerin hoşuna gider. Hars erbabı ve 

ta'lîmü terbiye üstâdlan onları gördükçe imrenir. İşte Resûlullah ve Ashabı, 
böyle hoş, mükemmel, muntazam güzel bir ekin gibi yetiştirilmiş bir ordudur. 
Burada Resulullah'ın feyz-ı ahlâkı ve ta'lîmü terbiyesi ile ümmetine ruhan ve 
cismen verilen hayatî nizam ve neş'enin bir ifâdesi ve Mekke fatihlerinin bir 
geçit resmi vardır. Katâde ve Dahhâk'den rivâyet olunan tefsîre göre: «Bu tas- 
vir, ümmet-i Muhammed’in Incil’de zikrolunan meselleridir. Incil’de bir kavim 
çıkacak ki, ekin yetişir gibi yetişecekler. Onların içinden de bir kavim çıkacak 
emir bi'l-ma'ruf ve nehiy ani'l-münker yapacaklar diye yazılmış olduğu da nak- 
ledilmiştir. Lâkin diğer bir kısım Müfessirîne göre: 

«îj£l Üzerine ma'tuf olarak yukarının kaydıdır. ^ J4& ûUi «Bu, 

onlann Tevrat'taki meselleri, Incil'deki meselleri de.» demektir . £& taraf-ı 
İlâhiden yeni bir temsildir. Sahib-i Keşşaf, şöyle der: «Bu bir meseldir ki, Allah 
Teâlâ bunu, millet-i İslâm'ın başlayışı ve suret-i terakkisi hakkında darb buyur- 
muştur. Çünkü Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem, yalnız olarak 
kıyam etti. Sonra Allah Teâlâ, O’nu ekinin ilk çimi ondan doğarak etrafını saran 
filizlerle katlanıp kuvvetlendiği gibi maiyyeti ile takviye buyurdu. Zira bunu 


Revnak: Parlaklık, güzellik. 
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zihin zert, Peygamber, şat'i Ashabı'dır. Şu halde yalnız Ashabm değil, Peygam- 
berle beraber Ashabı'nın bir temsili olmuş olur. Bunların ne için böyle 
yetiştirildiğine gelince: jiJÜI j* Onlarla kfiflftn gayslambrmak için, 
yetiştirilmişlerdir. Yâhud maba'dine merbut olarak, onlarla kâfirleri 
öfkelendirmek için C*hi (£, YJî. oUJtlIl iJLij l£l *jJl Z)t Jİj Allah on- 
lardan iman edip sallh ameller işleyenlere biri mağfiret re büyük bir edr 
va'd buyurmuştur. Buradaki, zamirini müfessirlerden çoğu öbür zamirler 
gibi İÜ frjSfj 'ye göndermişler ve ">• beyâniyye olduğunu söylemişlerdir ki, 
hepsinin, oUJlİJI iJLij i>ul ^jJl "iman edip sallh ameller işleyenlere" vasfiyle 
muttasıf olduğunu ifâde etmiş olur. Bu surette tebtziyye olamaz. 

Fakat İbn Cerîr, işbu zamirinin, SiUt mânâsına râci* olduğunu beyân 
etmiştir. Yâni o zer*in çıkardığı filizlerden iman edip Allah ve Resûlfl'nO tasdik 
eyleyip de Allah’ın emrettiği güzel amelleri işleyen kimselere mağfiret ve ecr-i 
azîm va'd buyurdu demek olur ki, bunlar, İslâm'a dâhil olanlardır. Yukarıda 
diye sıfatlan beyân olunan cemaatten sonra Kıyamete kadar Dîn-i Mu- 
hammedi'ye dahil olacak olanlann hepsi murad olunduğu için burada filiz zami- 
ri cemi'lenmiştir.» 

Bizce bu mânâ, öbüründen daha güzeldir. Mamafih bu sûrette bu 
zamirinin küffâra irca' edilmesi, gayz ta'lîline daha, muvafık olacağı kanaatin- 
deyiz. Yâni Allah Teâlâ, Resulü'nün maiyyetindeki Ashabı ile küffara gayz ver- 
mek için onlardan, o kâfirler bu sûretle imana da'vet buyurdu. Şübhe yok ki, 
kâfirleri bu suretle imana da'vet hamiyyet-i cahiliyyelerine dokunur, kızdınr. 
Nitekim oğlu Ebu Cendel’in imâna gelmesi, babası Süheyl'i ne kadar 
kızdırmıştı. Bu vech ile burada, hem Ashaba gayz edenlerin küffâr olduk] an an- 
latılmış, hem Ebu Cendel ve Ebu Naşir vak'aları gibi küffan kızdıran vukââta 
işâret edilmiş olduğu gibi, istikbalin futûhâtı ile İslâm'a dâhil olup güzel hizmet 
edeceklerin mağfiret ve ecr-ü mesûbâtı dahi aynca anlatılmış oluyor. 

İşte Allah. Teâlâ, Peygamberi'ne evvel ve âhiri mağfiret ve ni'met olan bu 
Sûre ile böyle mübîn böyle parlak ve şümûllü bir fetih, te*mîn buyurmuştur. Bu 
sûretle Sûre-i Feth'in âhiri bilhassa terbiye ve intizâmın ehemmiyyetini iş'âr 
ettiği için bunun üzerine dahilî terbiye ve ıslahâtın istikmâli zımnında Sûre-i 
Hucûrât başlayacaktır. 


Merbut: Bağlı. Zer': Tohumu eleme, yetişmiş elcin. Şat': Yerden yeni çıkan laae ekin yaprağı. 
Mes&bAt: Mükafatlar. 
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HUCURAT SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 18 


Hucfirât Sûresi, Medenîdir. Yalnız jfc 'j* l!l ^>ÛI 1*1 Ç ("Ey o bütün 
insanlar ! Biz sizi bir erkekle bir dimiden yarattık ... " Hucurat-49/13) âyetinin 
Mekkî olması hakkında tbn Abbas'dan bir rivflyet de vardır. 

Âyetleri : On sekizdir. 

Kelimeleri : Üç yüz kırk üçtür. 

Harfleri : Bin dört yüz yetmiş altıdır. 

Fasılası '■ j > r harfleridir. 

Sûre-i Feth'in âhiri. Peygamberin maiyyetindeki Ashab'ın ahlâk ve terbiye- 
siyle yetişecek Mü'minlerin İstikballerine müntehi olmuştu, bu Sûre de, 
Mü'minlerin salâhını artıracak olan tehziblerine teallûk etmekte ve Allah ve 
Resûlü'ne karşı teşrifat ta'lîmiyle başlamaktadır. Evvelki Sûre, mfi'minlerle 
kâfirler arasmda haricî işlere teallûk eden irşâdâtı da ihtivâ ettiği halde bu Sûre, 
yalnız Mü'minler arasında dahilî nokta-i nazardan ta'lîmat ve tanzîmatı nâtıktır. 
Onun için evvelkilerde küffâr ile kıtâl mevzû-ı bahsolduğu halde bunda bttgat 
ile kıtâl zikredilmiştir. Hâsılı bu Sûre, bize şevkiyle bilhassa şunu gösteriyor ki, 
herhangi bir fetihten sonra en evvel dikkat edilmesi lâzım gelen cihet dahilî 
ıslahata dikkat etmek ve fetholunan yeni kavmlerin feyz-ı Islâm'dan müstefîd 
olmaları için itâat ve terbiyelerine i'tinâ eylemek kaziyyeleridir. Onun için bu- 
yuruluyor ki: 
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X<>J>. 


Meâl-i Şerifi 

1- Ey o bütün iman edenler, Allah’ın ve Resûlü’nün ününe geçmeyin ve 
Allah’dan korkun. Çünkü Allah, işitir, bilir. 

2- Ey o bütün iman edenler, seslerinizi Peygamber’in sesinden üstün 
kaldırmayın ve O’na birbirinize bağırır gibi iri söylemeyin. Haberiniz ol- 
madan amelleriniz hiçe iniverin 

3- Her halde Resûlüllah’m yanında seslerini kısanlar, onlar, o kimse- 
lerdir ki, Allah kalblerini takva için imtihan etmiştir. Onlara, hem bir 
mağfiret, hem de büyük bir ecir vardır. 

4- Hücrelerin arkasından sana ünleyenler, her halde ekserisi aldı er- 
meyenlerdir. 

5- Eğer onlar, sen kendilerine çıkıncıya kadar sabretselerdi elbette 
haklarında hayırlı olurdu. Bununla beraber Allah, gafürdur, rahimdir. 

6- Ey o bütün iman edenler, eğer size bir fasık bir haberle gelirse onu 
tahkik edin ki, cehaletle bir kavme sataşırsınız da yaptığınıza peşiman 
olursunuz. 

7- 8- Hem biliniz ki, içinizde Allah'ın Resûlü var. Eğer O, bir çok 
işlerde size itaat eder olsa haliniz yaman olurdu ve lâkin Allah size İmam 
sevdirdi ve küfrü, füsûku, isyanı nazarınızda kerih kıldı. İşte onlardır ki, 
Allah'ın fadl-u ni'metiyle rüşde ermişlerdir ve Allah, alimdir, hakimdir. 

9- Ve eğer Mü'minlerden iki tâife çarpışırlarsa, hemen aralarını bulun, 
barıştırın. Şayed biri diğerine karşı bağyediyorsa o vakit bagf olana Al- 
lah'ın emrine rücûu' edinciye kadar kıtal edin. Eğer rücu' ederse yine ada- 
letle beyinlerini sulh edin ve hep İnsaflı olur. Çünkü Allah, adâlet yapanları 
sever. 

10- Mü'minler, ancak kardeştirler. Onun için iki kardeşinizin aralarım 
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düzeltin re Allah'dan korkan id, rahmete şâyân okranır. 

(j&otduât Ey o bütün iman edenler. Hitabın böyle nidâ ile başlaması 
muhâtablara gelecek sözün ehemmiyyetini ve dikkat-ü itina ile dinlenmesi 
1 üzümünü ihlâldir. İman vasfiyle tavsif de neşfit vennek ve imanın o söylenecek 
sözü muhâfazaya sâik ve ihtilâle mâni* olduğunu bütün o vasfi hâiz olanları ilân 
eylemektir. Yâni ey iman şerefiyle bahtiyâr olan kimseler, haberiniz olsun bütün 
sizlere o imanın dikkat ve itina ile dinleyip tutmayı iktiza ettiği ehemmiyyetli 
bir tebliğ yapılıyor söyle İd: Jjîû 4JI JJk'J* t Allah ve Kesnlü'nün ününe 

geçmeyin, geçirtmeyin, takdiminden nchyi hâzırdır. 

TAKDİM: Esas i'tibariyle müteaddidin Bir şeyi diğerinin üzerine geçirmek 
demektir ki, ekseriya ikinci mef ulüne Jit*. ile teaddi eder. Burada ise, hiç 
mef uli bih yok. Onun için bunda iki vecih vardır. Birisi, herhangi bir mef ule 
teallûkundan kat-i nazarla lâzım menzilesinde nefs-i fiili kasdetmektir ki. Al- 
lah'm ve Resülü'nün önünde takdim denilen fiili aslâ yapmayın. Şunu veya bunu 
takdim diye düşünmek şöyle dursun takdim namı verilebilecek hiç bir fiil yap- 
mayın demektir. İkincisi de, mefulün ta'mîm için hazfedilmiş olmasıdır ki, han- 
gi mef ul takdir edilse tercih bilâ müreccib olmak lâzım geleceğinden hazfolu- 
nur. Hiçbir şeyi, hiç bir emri, ne kendinizi, ne başkasını asla etmeyiniz 

demek olur. Evvelkisi, nefs-î fiili nahyetmek i'tibariyle makam m hakkına daha 
muvafık, İkincisi ise, istitnâli daha çok ve umumda daha sarih olmak itibariyle 
daha zahir görülmüştür. Bu kelâmda iki mecaz olduğu ihtâr olunur: Birisi, 
ta'bîrinde mecâz-ı mürselJir. Zira bunun hakikati iki el arası demektir. Fakat 
örfte bundan mücâveret alâkasiyle sağ ve sol semtten iki cihetin müvâzâti do- 
layısiyle mülahaza olunan ön mânâsına kullanıldığı gibi burada Allah ve 
Resülü'nün önüne takdim veya tekaddüm de istiare-i temsüiyyedir. Ki, Allah ve 
Resülü'nün emr-ü hükmünü gözetmeden hiç bir emri kestirip atmayın demek 
olup Kitab ve Sünnet* in ahkâmım nazar-ı i'tibara almaksızın acele veya istibdâd 
ile bir işe ikdâm etmekten nehiydir. Bir de, p fiili mânasına lâzım olur. 
Nitekim askerin pişdarına mukaddime denilir ki, mütekaddime, öne geçen de- 
mektir. Burada, bu mânâdan olarak Allah'ın ve Resülü'nün önüne geçmeyin diye 
de tefsir edilmiştir. Bunda mef uli fih olan, mefuli bih çeşnisini almak 
itibariyle de müteaddi neş'esi verebiliyor. Ancak bunda, yalnız kendiniz 
geçmeyin demek olur. Diğerini geçirmemek için de bir emir bil-manıf ve nehiy 
anı'l-münker vazifesi teveccüh edebileceğini ifâde etmez. Meğer ki, işâret 
ettiğimiz vech ile geçmeyin ve geçirmeyin diye tasrih edilsin. Fakat bu dam, ev- 
velki ta'diye mânâsından çıkabilecektir. Bâzı müfessirin de demişlerdir ki, bura- 
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da aslı mâni Resûlullah'm önüne geçmeyin demektir. Ismullah’ın zikri mücerred 
ta'zîm ve Resûlü'nün nezd-ı llâhTde celüeti kadrini ve ziyâde ihtisasını bildir- 
mek içindir. Nitekim bundan sonraki âyetler, yalnız Peygamber hakkındadır, 

Buna göre mânâ şu olur: Allah'ın Resûlü'nün önüne geçmeyin. Çünkü 
O'nun Allah’a ziyâde ihtisâsı vardır. O hep Allah'ın huzûrundadır. O'nun önüne 
geçmek, Allah'ın huzûrunda cüretkârlıkta bulunmaktır. 

Bu âyetin sebeb-i nüzulünde birkaç rivâyet vardın 

1) Bûhârî’nin Abdullah ibn Zübeyr'den bir rivâyetine göre: «Benî 

Temîm'den Resûlullab'a bir he/et gelmişti. Hazret-i Ebu Bekir radıyallahü anh: 
«Ka'ka' ibn Ma'bed'i onlara emîr yap» dedi. Hazret-i Ömer radıyallahü anh de: 
Akra' ibn Hâbis'i emîr yap» dedi. Ebu Bekin «Sırf bana muhâlefet etmek iste- 
din» dedi. Ömer de: «Hayır, sana muhâlefet etmek istemedim» dedi. Münâkaşa 
ettiler, sesleri yükseldi. Bundan dolayı, I H ij^l ^jJt 1*1 Ç 

«Allah'ın ve Rasölü'nün önüne geçmeyin» nazil oldu.» Fakat yine Bûhâıfnin 
ve şâirlerinin rivâyetlerine göre bu münâkaşa, bundan sonraki âyetin nüzûlüne 
sebeb olmuştur. 

2) Abd ibn Humey’din ve İbn Cerîr'in ve İbn Münzir*in Hasen'den 
rivâyetlerine göre bâzı kimseler. Kurban Bayramı günü Resûlullah'dan evvel 
kurban kesmişlerdi. Aleyhissalatü vesselam, onlara iâdesini emir buyurdu. Bu 
âyet, nâzil oldu. Keşşafın nakline göre. Bayram namazından evvel kesmişlerdi, 
bu âyet nâzil oldu. Resûlullah da, onlara diğer bir kurban keserek iâde etmeleri- 
ni emir buyurdu. 

3) İbn Cerîr'in, Katâde'den rivâyetine göre birtakım kimseler, şunun 
hakkında şöyle nâzil olsa idi, şöyle şöyle olurdu diye söyleniyorlardı bu, nâzil 
oldu. 

4) Âlusî*nin kaydettiğine göre Hasen'den şu da mervîdir ki, Resûlullah' 
sallâllahü aleyhi vesellem, Medine'de istikrar edince kendisine âfâktan vüfud 
(sifâret hey'etleri) geliyor, pek çok mes'eleler soruyorlar, çok söylüyorlardı. 
Resûlullah, başlamadan mes'eleye başlamaktan nehyolundular. Ebu Hayyan, 
«Bahir»'de der ki: Resûlullah'a bir kavim geldiği vakit, nasıl selâm verecekleri- 
ni öğretmek üzere Ebu Bekir onlara bir adam gönderir ve Resûlullah'm huzu- 
runda sekînet ve vakar üzere bulunmalarım emrederdi. Bâzdan tekaüdümü, hu- 
susî misâllerle tefsîr etmişlerse de âyetten zâhir olan gerek kavil ve gerek fiil 
hepsine umûmî olmasıdır. Resûlullah'm meclisinde bir mes'ele cereyân ettiği 
vakit O'ndan evvel cevaba kalkışmamaları dâhil olduğu gibi yolda giderken bir 
izin ve işâret veya hacet olmaksızın önünde yürümemeleri ve sofrada O'ndan 
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evvel yemeğe başlamamaları dahi dâhil olur ki, buna Usulde, umûmi mecaz, 
yâhud beyânda kinâye ta'bir olunur. Hakikati irâdeye mâni' olmaz. Namazda 
hiçbir vech ile îmam'ın önüne geçmenin câiz olmamasındaki mânâ da budur. 
Resulullah’ın huzurunda birisi İmam edilip namaz kılınacak olsa, O’nun izni ol- 
maksızın sahih olmaz. Bu sûretle bu âyetten, her şeyde şer*a ittibâ' lüzûmuna ih- 
ticâc olunur, işte bu âyet, Resülullah'ın teşrîfâtına teallûk eden böyle bir aslı 
küllidir ki, bundan sonraki âyetin mantûku dahi bunun mazmununda dâhildir. 
Bfizıları bununla kıyasın aleyhine de istidlâl etmek istemişlerse de kıyâs, Allah 
ve Resûlü'nün hükmüne tekaddüm değil, ittiba* için mânâ teharrîsidir. Evet 
hiçbir vech ile Allah ve Resûlü’nün önüne geçmek mânâsı bulunan hiç bir 
saygısızlık yapmayın Ull \Jefj ve Allah'dan korkun. Gerek yapacağınız ve ge- 
rek çekineceğiniz her husûsta, her kavlü fiilde ve binâenaleyh biFhassa bu babda 
ileri gitmekte Allah'ın gadabından korkup emrine korunun. ^1* ilil jl Çünkü 
Allah, semidir, alimdir. Binâenaleyh bütün söylediklerinizi işitir, yaptıklannızı 
bilir, ona göre ceza verir. 

(£l *jfli 1*1 «Ey o bütün iman edenler!» Nida yeni geçmişken iâdesi. 
bunun da aynî i'tina ile dinlenmesi lüzûmuna tenbîhtir. Evvelkinde nefs-î kavil 
ve fiilde ileri gitmek nehyolunduğu gibi bunda da kavlin keyfîyyetinde, yâni 
söyleyişte aşırı gitmek nehyolunuyor. Şöyle ki: ^üll f&Ç * 1 V Ses- 

lerinizi Peygamber'in sesi fevkinde kaldırmaym, yâni seslerinizi Peygam- 
berin sesinin vardığı hadden ileri geçirmeyin. ^ % Ve 

O'na söz söylerken biribirinize bağırdığınız gibi iri sesle söylemeyin, akran 
gibi de konuşmayın. Yâni evvelkisi ileri gitmeyi nehyediyor, bu cümle de 
müsavatı nehyediyor. Rivâyet olunur ki, bu âyet nâzil olunca Hazret-i Ebu Bekir 
radıyallahü anh: «Ya Resulullah, vallahi ben, bundan sonra Allah'a kavuşuncaya 
kadar sana gizli veya gizli gibi konuşurum.» Hazret-i Ömer radıyallahü anh de, 
Peygamber'e öyle yavaş konuşur olmuştu ki, istifhâm buyurmayınca 
işittirmezdi. V ^ jl Zira amelleriniz habtolnr, hiçe gider 

ve haberiniz olmaz. Çünkü Peygamber'e hürmetsizliğe ve ezâya bâis olabilen 
şeyler küfre varabilir. Küfr ise, a'mal-i habteder. *îü 2^» ‘j3İ ü&Aı'J&i ’JSj ("...Ve 
her kim şeriatın ahkamını tanımazsa her halde bütün işlediği hederdir ve ahir - 
ette o, hüsranda kalanlardandır. " Mâide-S/S) Burada, V "Haberiniz 

olmadan” kaydiyle şuurun nefyinden şu anlaşılır ki, bu nehyolunan refî' ve ce- 
birden murad, yalnız istihfaf ve saygısızlık kasdiyie olanlar değildir. Çünkü o 
mü'minlerden sudûru melhûz olmayan sarih küfürdür. Fakat sarih küfür olma- 


Teharri: İncelemek. 
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malda beraber dolayısiyle ona varan küfür mazinnesi olan haller de vardır. Bâzı 
fiiller vardır ki, küfür kasdiyle yapılmasalar bile küfür tehlikesini hâiz olurlar. 
Peygamber'e ezâ, bu kabildendir. Bûhârî ve Müslim, Enes radıyallahü anh'dan 
riviyet etmişlerdir ki, bu âyet nâzil olunca Sâbit ibn Kays radıyallahü anh, 
evinde oturmuş: «Ben ehl-i nârdanım» diyerek kendini habseylemişti. Hazret-i 
Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, Sa'd ibn Muaz'a: «Ya Aba Amir, Sâbit ne 
halde, rahatsız mı?» diye suâl buyurdu. Sa’d: «O, benim komşumdur, ra- 
hatsızlığım bilmiyorum» dedi ve gitti sordu. Sâbit dedi ki: «Bu âyet indirildi. 
Halbuki bilirsiniz ben, sizin en yüksek seslinizim. Demek ki, ben, ehl-i 
nârdanım» dedi. Sa'd, bunu Peygamber'e söyledi. Resulullah: «Hayır, O, ehli 
cennettendir.»] buyurdu. Diğer bir rivâyette de Resulullah, haber gönderip ge- 
tirtti, suâl buyurdu. «Ya Resulallah, dedi, Allah Teâlâ sana bu âyeti indirdi. Be- 
nim ise, sesim kuvvetli. Korkarım ki, amelim habt ola.» Aleyhissalâtü vesselâm, 
buyurdu ki: «Hayır, sen, hayr ile yaşayacak ve hayır ile öleceksin .» Taberânî ve 
Hâkim'in rivâyetlerine göre Resulullah, O'na: «Razı olmaz mısın hamiden 
yaşayasın, şehîden hallolunasın ve cennete giresin ?» buyurdu. O da: «Razıyım 
ve artık sesimi Peygamberin sesinden üstün kaldırmam» dedi. 

Terhîb'den sonra imtisâle tergib için buyuruluyor ki: 1 î*jJl î>l 

4)1 Jjlj O kimseler ki, Resûlullah’ın yanında seslerini kısarlar. Nehye* 
muhâlefetten sakınarak ve edebe riâyet ederek seslerini indirir, peşten alırlar. 

4)1^1 *jfll İUjl Şübhesiz onlar, o kimselerdir İd, Allah Teâlâ, on- 
ların kalblerini takvâ için imtihan etmiştir. Sûre-i Fetih’de geçtiği üzere onla- 
ra, kelime-i takvâyı iltizam buyurup türlü mihnetlerle tecrübe sahasında takvâya 
alıştırmış, takvalarını bittecrübe meydana çıkarmıştır. "jfTj tJuL ^1 «...onlara 

hem bir mağfiret, hem de büyük bir ecir vardır.» S 1 

Şübhesiz ki, sana hücrelerin girişinden bağıranlar, arkasından veya önünden 
çağıranlar. 

HÜCRE: Etrafı çevirilerek içine girilmekten men'olunan arz kıt'asıdır. 
Hücûrâttan murad, Resûlullah'ın hane-i saadetinin odalarıdır ki, her biri zevcele- 
rinden birine âid olmak üzere dokuz oda idi. Alûsî, şöyle kayd eder: «İbn Sa'cfın 
Ata-i HurasânPden tahrîcine göre, hurma dallarından ahşab idi ve kapılarının 
üzerinde siyah kıldan çullar vardı. Bûhârî, Edeb'de ve İbn Ebi'd-Dünya ve Bey- 
hakî, Davud ibn Kayis'ten şöyle tahrîc etmişlerdi ki: Hucûrâtı gördüm. «Cerîd-i 
nahıU'deri olup haricinden kıl çullarla örtülmüş idi. Hücrenin kapısından Beyt'in 
kapısına kadar Beyt'in arzım altı yâhud yedi zira' zannederim ve iç beyti on zira' 
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tahmin ediyorum. trtifSı da yedi ile sekiz arası sanının demiştir. Hasen-i 
Basıfden de tabile etmişlerdir ki: Hazret-i Osman'ın hil&fetinde Ezvic-ı Pey- 
gamberinin evlerine girerdim. Tavanlarına elimle yetişildim. Abdfllmelik'in 
oğlu Velîd zamanında O'nun emriyle Resûlullah’ın Mescidine ilhâk edildi ve 
bundan dolayı nis ağladı ve o gün Said tbni'l-Museyyeb şöyle dedi: Vallahi, 
arzu ederdim ki, ali hal İha bıraksalar da Medine ahalisinden birtakım kimseler 
neşveyab olsalar ve ehl-i fifak da gelip Resûlullah'ın hayatında ne ile iktifa buy- 
urduğunu görseler de zühd dersi alsalardı. » 

Ehl-i Siyerin çoğu bu bağıranları. Benî Temîm'den olmak üzere zikret- 
mişlerdir. Şöyle ki: Beni Temim'den yetmiş veya seksen kişi kadar bir vefd, bir 
hey’et gelmişti. İçlerinde Zibrikan ibn Bedr, Utarld ibn Hacib ibn Zurare ve 
Kays ibn Asım ve Kays ibn Haris ve Anır ibn Eh tem ve Akra' ibn Habis vardı. 
Ebu Hayyan'ın, «Bahir»'de zikrine göre bunlar, gelmişler, öğle sıcağmda mes- 
cide girmişlerdi. Resûlullah henüz uyuyordu. «Ya Muhammcd, bize çık» diye 
bağırdılar. Bunun üzerine uyandı ve çıktı, Akra' ibn Habis: «Ya Muhammed, 
benim medhim zeyn, zemmim şeyndir» dedi. Resûlullah: «Veyl sana, öyle olan 
Allah Teâlâ'dır buyurdu. Derken nSs mescide toplandı. Bunlar «Benî Teorim 
hatibimizle, şâirimizle sana müşâare ve muflhare edeceğiz» dediler. Peygamber 
sallallahü aleyhi vesellem: «Ben, şiir ile ba'solunmadım, muflhare ile de emro- 
I tınmadım. Velfikin haydm bakalım» buyurdu. Zibrikan, içlerinden bir gence: 
«Haydi, kavminin feziilinden intihâb et, söyle» dedi. Bir gönç kalktı: d) 
...VpüC‘G«d»^l3«i l rJİI ("Bizi yaratılmışların hayırlısı ktian ve bize mallar 
veren Allah'a Hamdolsun .*) bir hutbe irad etti. Resûlullah sallallahü aleyhi ve- 
sellem, Sibit ibn Kays ibn Şemmas'e (ki, katibi idi) «Kalk, cevab ver» buyurdu. 
Sâbitde: ("Hamd Allah'adır. Ben O'na hamdediy- 

or, O'ndan yardım istiyor ve O'na inanıyorum. ") bir hutbe ile cevab verdi. Zibri- 
kan, diğer bir gence: «Kalk, kavminin fadlını anlatacak birkaç beyt söyle» dedi: 

'et» pî ^ 

yîJl ’fi lıl dıJİtl '{/» Jvd)l ju* 

’çjsj >3ı tor üı sy o jç m S? m 

dedi Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem. Hassan ibn Slbifi çağırdı. 
Hassan: «Söylediğini bana tekrar et» dedi. Dinledi, şöyle cevab verdi: 

Ztym Güzel. Şeya: Kütü. M&yaare: Kufilikli şiir söylemek. Mamharu Oj— e İO*! 
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££? y Cu «L ijtji ’ji fiO-fj Jti öf ö* 


Daha bâzı beyitlerden sonra Hassan, şunları da söyledi: 


/?*■**•* Of y** /*j «y* 


•yi o<^0 Jh 3 Aj lî 


ıf'J 


j»0îJl «S»jiİM Jİf ö »rCr** 

c>)l Vu vlt G* 

## •# ^ 

jf 0 o'—i Of.V-*’ «U 

jl 1 û Of II* y*ÛI ^li 


âÛİ^OJl^y^ 

• #« »9 e /»İV' 

cJfcsl ^je J-j 


£JI 

uf2îpUÖS^v^ 
ciccıuıı^yj» 
^•î>İ0İ>0f ÖÇö 


Bunun Özerine Akra’ ibn Habis, kalkmış: «Vallahi, ben, bir iş için geldim 
ve bir şiir söyledim, onu dinleteceğim» demiş ve şunu söylemiş: 

fjlO jJ’i x* Üjil 0,1 l&J ttiHvl 

fAÜJI jl ijû ^ ^Ûl Ji, &j 

«oar^ı^Vö^oT; i^'^ 4 >tW«öor J 


Hazret-i Peygamber sallallahû aleyhi vesellem, Hassan'a: «Kalk, cevab ver» 
buyurdu. Hassan radıyallahü anh da, dedi ki: 

fJ KJl JTİ & 'İÇ, ^>î ol ’ü.jfj ^ 

Bu noktada Aleyhissalfitü vesselâm: ol 3 G ili. öl C«i Ç 3* jJJ 
İjSJ j 1 Ö»ÛI [1] buyurdu ve Peygamberin bu kel&mı onlara, Hassan'ın söyle- 
diklerinin hepsinden daha ziyâde müessir geldi. Hassan, şiirini şöyle bitirdi: 

ÜÜI j \JJbJMTj •JüGjoÜJ’r^’r^öÜ 

fjijj *y4ıı 3 ij>lî Yj ijXrj Cü Jj yı 


% 

[1] Kasem olsun ki, ey Dirimin biraderi sen, o ettiğin zatının senden anılmasından gani idin. Yâni 
nene gerekti söylemesen daha iyi ederdin. ÇunkÖ nâs onu İçlin etliler, kirpi meseline 
çevirdiler derler hacet, kirpi demektir. Yâni her ne zaman haceti kaza etmezsek bizi 
kirpi yakalar. (Kcmdl-Ummal) 
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Ji UDIcJG'Jc^I'^VG 

Bunun üzerine Akra' ibn Hâbis: «Vallahi, bilmem bu ne iştir? Hatibimiz 
söyledi, onlann hatibi daha güzel söyedi. Şairimiz söyledi, onların şairi daha 
şair, daha güzel söylüyor» dedi. Sonra Resûlüllah'ın huzuruna daha yakın vardı: 
«1)1 ÜJLj d£G Um Sl «M y dedi. Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem 
de: «O halde bundan evvel olan sana zarar vermez > buyurdu. Sonra onlara a tâ 
ve kisâ ile iltifat buyurdu.» İbn Hişâm, «Siyer»'inde kıssayı daha biraz farklı 
nakletmiş olduğunu da, AIÛsî kaydeder. Bu âyetin. Beni Anber hakkında nâzil 
olduğunu da söylemişlerdir. Lâkin Beni Anber, Beni Temîm'den bir batn olmak 
hasâbiyle evvelkine muhâlif düşmez. Nitekim Kâmus'ta Anber, Temîm’den bir 
hayyin babasıdır der. V J Onlann ekserisi akıllan ermezlerdir. Henüz 
dîni öğrenmemiş, edebü erkân bilmez, kaba A'rabî gürûhudur. ‘Jj 

J4l Câ*’ 'ep\ Ve eğer sen, onlara çıkıncaya kadar sabretselerdi kendi- 
leri için daha hayırlı olurdu. Çünkü: Husn-i edeb ile Peygambere ta'zîm etmiş 
olurlardı. O da, senâ ye sevâba ve mes'ullerinin is'afına elverişli olurdu. Zira de- 
nildiğine göre Benî Anber, esirlerine şefaat etmek üzere gelmişlerdi, yansı ıtlak 
edildi, yarısına da fidye kabul olundu. ^ j "jJjü ’Jjf, Mamafih Allah, gafiır, 
rahimdir. Tevbe ve salâh ile akıllanmağa yüz tuttuklan takdirde afveder, tazyik 
buyurmaz. < 

l>£ii 1*1 Ç Ey o bütün iman edenler, bir fâsık size 

bir haber getirse onu tebeyyün ettirin. Birdenbire kapılmayın da beyân istey- 
in, tahkik edip anlayın, dinleyin, fisktan kaçınmayan ve yalandan da kaçınmaz. 
Fâsıkın mukâbili, adildir. 

Fahruddin-i Razî, der ki: «Bu Sûre'de tnü'tninleri, mekârim-i ahlâka bir 
irşâd vardır. O ise, ya Allah ile veya Peygamber ile veya ebna-i cinsi ile olur. 
Bunlar da, iki sınıftır. Çünkü ya tnü'tninler yolunda gider, tâat rütbesinde dâhil 
veya hâriç olurlar. Hâriç olan fâsıktır. Mü'minler gidişinde dahil olanlar da, ya 
yanlarında hâzır veya gâib bulunurlar. Bu sûretle ahlak beş kısım olur: 

1) Allah cânibine teallûk eder. 

2) Peygamber cânibine teallûk eder. 

3) Fâsıklar cânibine teallûk eder. 

4) Mü'mini hâzıra, 

5) Mü'mini gâibe teallûk eder. İşte bunlardan herbirine âid olmak üzere Al- 


Atft: Ihsan, bahşiş. Kisâ: Halı. Is'af: Birisinin arzusunu kabul etmek. Tazyik: Daraltmak, 
sıkıştırmak, sıkıntı vermek. 
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lah Teâlâ, bu Sûrede beş kerre l>ul *ill (*1 Ç buyurmuştur. Allah ve Resûlü'ne 

* 

âid olanı beyândan sonra üçüncü olarak burada da, fâsıklarm sözlerine i'timad 
edilmemesi lüzumunu beyân buyuruyor. Çünkü onlar, araya fitne ilkâ etmek is- 
terler ki, o fitne '&* o&î'i oG «Ve eğer Mü'minlerden ild taife 

çarpışırlarsa, hemen aralarını bulun, barıştırın.» beyân buyurulacaktır. Bu- 
nunla beraber fâsıkın kavlini de büsbütün hiçe saymayıp tahkik ve tebeyyünü 
emrolunmuştur. Demek ki, fâsık olmayıp da adi olacak olsa, yerine göre haber-i 
vâhid mesmû' olabilecektir. Bu âyetin nüzulüne sebeb olmak üzere şöyle rivâyet 
ediyorlar. Resûlullah, Velîd ibn Ukbe'yi Beni Mustalik'a vâlî ve zekât me'mûru 
olarak göndermişti. Onunla, onlar arasında bir kin varmış. Yaklaştığı zaman 
karşısına gelen suvârileri, kendisine kıtâl yapacaklar zannetmiş, korkmuş, 
dönmüş, Resûlullah’a varıp: «Onlar, irtidad ettiler, zekâtı men'eylediler» 
demişti. Resûlullah da, gadaba gelmiş ve onlara gazâ etmeyi kurmuştu. Bu âyet, 
bunun üzerine nâzil oldu. Bir rivâyette de, Hâlid ibn Velîd'i göndermiş. O, teras- 
sud etmiş, Ezan okuduklarını ve teheccüd dahi kıldıklarını görmüş ve 
zekâtlarını da O'na teslim etmişler o sûretle avdet eylemiştir. «Fâsık» ile 
«nebeVin tenkiri şüyu' içindir. Her hangi bir fâsık, her hangi bir nebe’ demektir. 
Zira Raztnin ihtârı vech ile ma'rızı şartta cânib-i nefîde hass olur. Nitekim ha- 
berlerde cânib-i nefîde âmm, cânib-i sübûtte hastır. "il denilmeyip de, harfi 
şekkolan ile ifâde edilmesi, mü'minlerin fâsıklara aldanmayacak vech ile 
müteyakkız olmaları lüzumunu ihtâr ve öyle uyanık olan mü'minlere herhangi 
bir fâsıkın cür'eti nâdir olacağını îş'ar nüktesini hâizdir. «İl*** £ji ’ju J ~* :1 Çünkü 
bir cehâlet ile hallerini bilmeyerek bir kavmi musab kılarsınız, vurursunuz, bir 
musibete, bir zarara giriftâr edersiniz “JLi C Jk de sonra 

yaptığınıza nâdim olursunuz. Çünkü haber yanlış olunca sonra berâetleri te- 
hakkuk eder de telâfisi kabil olmayan bir gam çekilir. İman vicdanı öyle bir 
haksızlığa karşı mütemadiyen sızlar. Zemahşerî der ki: «Nedem, yâni 
peşimanlık bir nevi' gamdır ki, vaki’ olan şeyin olmamasını temenni ederek gam 
yemektir. Böyle bir gam ise, devamlı ve mülâzemetli olur. Zira vak'a hatıra gel- 
dikçe nedamet yapışır.» JJI Ojlj Jjl \JSe(j Ve biliniz ki, içinizde Allah'ın 
Resûlü var. Binâenaleyh Allah'dan korkun da yalan ve bâtıl söylemekten 
sakının. Çünkü Allah, O'na doğrusunu bildirir ve bir haber işittiğiniz vakit da te- 
beyyün için O'na sorun size beyan eder, kendi re'yinizle O'nu kandırmıya 
çalışmayın. JSA j&Ll* ’J Emirde bir çoğunda size itâat eder olsa idi 

anete düşerdiniz, sarpa sarardınız, haliniz yaman olurdu. Çok zahmet- 
ler, felâketler çeker, helâke doğru giderdiniz. Çünkü öyle metbuun tâbi' 
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vaz'iyyetine düşmesi, bir ihtilâl ve işlerin tenine gitmesi demek otan bir in- 
hilâldir. 

ANET:' Meşakkat ve helâk, sıkıntı ve günâh mânâlarına geldiği gibi, 
esasında kınlan bir kemiğin sarıldıktan sonra tekrar kırılması demektir. Buradan 
anlaşılıyor ki, birtakımlan, o haber üzerine o kavmi vurmak fikrinde bulun- 
muşlardı. Emirden bir çoğu da deniliyor. Demek ki, bâzı umurda itaat mahzûrlu 
değildir. Belki gönüllerini celb ile hüsn-i siyaset olur. Bir de m J maziye dâhil ol- 
mak lâzım gelirken, diye müzari’ sığası getirilmiştir ki, ö&’J takdi- 
rindedir. Bunda, iki mânâ vardır. Birisi, itâat eder olsa idi demek olur ki, is- 
timrânn imtinâım ifade ederek itâatin aslı değil, istimrân mahzûrlu olduğunu 
anlatır. Buna göre müstemirren olmayıp da bâzân umur-ı kesirede itaat dahi 
anete bâdî değilmiş gibi anlaşılır. Bundan dolayı diğer bâzı Müfessirin maksad, 
tâatın istimrarının imtinâı değil, imtinâının istimrân demek olduğunu 
söylemişlerdir ki, buna göre mânâ, «bir çok umurda itâat hiç vâki’ olmamak 
lâzım gelir. Ebussuud, bu iki vechi münâkaşa etmiştir, arzu eden bakabilir. Son- 
ra Zemahşerî, işbu ft.,l4 ’J cümlesinin rabtı hakkında şöyle bir izah yapmıştır. 
Bu cümle müste’nef bir kelâm olmaz. 

Çünkü nazımda bir âhenksizliğe sebeb olur [1] ve lâkin de ki, müstetir 
merili’ zamirden veya bâriz mecrur zamirden hal olarak mâkabline muttasıldır. 
Mânâ şöyle demek olun İçinizde Resûlullah öyle bir halette bulunuyor, yâhud 
öyle bir halde bulunuyorsunuz ki, onu değiştirmeniz üzerinize vâcibdir. O hal 
şudur: Siz, istiyorsunuz ki. O, size tâbi 1 imiş gibi hâdisâtta sizin re'yinize göre 
amel etsin. Halbuki öyle yapsa haliniz yaman olur, helake gidersiniz. 

âliyi pyi ^ U)l jSS, Ve lâkin Allah, size imanı sevdirdi. Sevgili kıldı. 
Binâenaleyh iman ettiniz. Bu, gösteriyor ki, iman etmek için yalnız ma'rifet kâfi 
değil, bir irâde fiili olabilmek için sevmek de lâzıdır. Bu haysiyyetle dînin başı 
mahabbettir. Nitekim bir hadts-i şerifte: ^ > Î^JI «Kişi 

halîUnin , yâni ar dostunun dtni üzeredir. Onun için kerihiniz iyi balan kime 
dostluk ediyor, kiminle sevişiyorj. Buyurulması bu mânâdandır. (Ebu Davııd, 
Edeb-12) Yine bundan dolayıdır ki: Uh ^4 dil ^ ö> ‘jî ("De H: 

Eğer siz Allah'ı seviyorsanız hemen hana uyun ki Allah' da sîzleri sevsin ve 
suçlarınızı mağfiretle örtsün. Allah gafÜrdur, rahimdir. * Âl-i lmran-3/31) buyu- 
rulmuştur. Ancak ulemâ, mahabbeti, tabiî ve aklî olmak üzere ikiye taksim 


[1] Razî ve daha bir takım Müfessirin de, bunu ihtiyar etmişlerdir. MaamaOh Ebu Hayyan der ki: 
«İstinaf olması da bcfd değildir.» 

InhBal: Dağılma. İstimrar: Devam eden. Mfistcnefc Yeni başlayalı. 




Cüz: 26, Sûre: 49 


HUCURAT SÛRESİ: 1-10 


177 


etmişlerdir. Mahabbet-i tabiiyye, tab'a mülâyemettir. Mahabbet-i aldiyye, ga- 
yede bir hayr-u menfaat idrâkinden neş'et eder ki, sıhhat için ilâcı sevmek 
kabilinden gayeye nazaran tabiî, meb'dee nazaran akit ve mecazî bir mahabbet 
demek olur. Binâenaleyh mebadîsi mükteseb olmak i'tibariyle O da, mükteseb 
addolunur. Ve bu cihetle bu şuurlu mahabbet iman ve terbiyenin iktisabı hay- 
siyyetinde ehemmiyeti hâiz bulunur. Nitekim Hazret-i Ömer: « Ya ResûluUûh, 
sen, bana iki yanım arasındaki nefsimden başka her şeyden sevgilisin» 
demişti. Resûlullah: «Ben, sana nefsinden de daha sevgili olmadıkça imanın 
tamam olmaz » buyurdu. Bunun üzerine Hazret-i Ömer hemen: «Vallahi, sen, 
bana iki yanım arasındaki nefsimden daha sevgilisin», dedi. Resûlullah da: 
«Şimdi ya Ömer, imanın tamam oldu » buyurdu. İşte Hazret-i Ömer'in böyle bir 
lahza içinde mahabbetini artırarak kasem ile ikrar verebilmesi bu kabildendir. 
Mamafih her iki takdîrde de nefsi mahabbet bir akıl işi değil, doğrudan doğru 
Allah Teâlâ'nın verdiği bir histir. Allah'ın sevdirmediği şeyler, düşünmekle se- 
vilemez. Ancak Allah'ın sevdirdiği şeyler, bilinmek, düşünülmek sâyesinde akıl 
ile, tecrübe ile sevgi şuûruna eritebilir. İşte böyle imanın esası, bir sevgi ile 
alâkadar olduğu; sevgi de Allah'ın bir vergisi bulunduğu için burada buyurulu- 
yor ki: Allah, size imanı sevdirdi, yâni o sayede Resûlullah'a iman ettiniz 

Ve onu, o İmanı kalbinizde tezyîn buyurdu. Mûcebince amel edip Pey- 
gambere itâat ettiniz. Ve küfrü, füsuku, isyanı size 

kerih, İğrenç laldı. Onun için onlardan sakındınız. 

KÜFÜR: İmanın mukabili inkâr ile Allah'ın ni'metlerini örtmek. 

FÜSÛK: Esasen huruç, yâni çıkmak demek olup bâzân dînden çıkmak 
mânâsına kullanılırsa da o, küfürde dâhil olduğu için burada ondan beri bir 
mânâ murad olunmak lâzım gelir. Bu sebeble ekseriya sıdk-u tiâttan hurûc, yâni 
kavli ve fiili imanın muktezasına uymamak mânâsında kullanılır. Burada küfür, 
imana; füsûk ve isyân da imanının tezyinine mukabil demek olduğundan füsûk, 
yalancılık ile kavlen sıdk-u tâattan huruç, isyan da emri terk ile fiilen tâattan 
hurûc mânâsında olmak müreccah görülpıüştür. Füsûku kebâire, isyan-ı sagâire 
sarfetmek istiyenler de olmuştur. Şu halde da fâsık, sözü, iman isti- 

kametinde olmayan bir yalancı. Yâhud büyük günah işleyen bir günahkâr demek 
olur, üldjl İşte onlar, öyle imanı sevip Peygambere iman eden ve kalbi erinde 
iman ziynetlenip mûcebince amel ederek sıdk ile itaat eyleyen ve küfrü, füsuku, 
isyanı menfur görüp imanın istikametince sadakat ve itaatten ayrılmayan kim- 
seler ojj-iCll dir ki, ancak rüşd sahibidirler. Hakk yolunda sarsılmadan dos- 


Mebde: Temel, ilke. MeMdi: İlkeler. MOktenb: Elde edilmiş. Müreccah: Tercih edilen. 
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doğru giden zâtlardır. 

RÜŞD: Halde yolunda salâbet-fl metanet ve kemal-i isabetle dosdoğru git- 
mektir. Uij 4)1 V& Allah'm fadl n nimetinden, yâni o rüşd, yâhud hep bu 
zikrolunan tahbîb ve tekrîh ve rüşd Allah'm fadl-u ni'metinden olarak cereyan 
etmektedir. İşbu uldjJ ismi işaretinde hitab, Peygambeie işaret ve zamir ^4*- 
^)l deki muhatablaradır. Zâhire nazaran, ’J «size itaat eder olsa» deki 
muhatablarda bunlarda dâhil görünüyor. Yâni Peygamberin beyan ve ihtarı 
üzerine re’ylerinde ısrar etmeyip hepsi iman ve itaatla rüşd-ü kiyaset gösterdiler, 
fusuku isyandan sakındılar. Lâkin Zemahşerî bunları. Peygamberi karşı re’y 
dermiyân etmekten sakınan ve takvâda ciddiyyetleri ile öyle bir cüTet ve cesar- 
etten korunan ve yukarıda «j^sU^^4)l^i»lûk)j1 «...Onlar o kimselerdir ki, 
Allah kalblerinl takvfi için imtihan etmişdir» diye tavsif olunan kısım olmak 
üzere izâh etmiş de şöyle demiştir: ... ’J «size itaat eder olsa» delâlet 
eder ki, mü’minlerin bâzısı Velid'in sözünü tasdik ile Beni Mustalik'ı vurmak 
fikrini Resûlullah'a iyi göstermek istediler. Bu ise, hata ve onların kusurlarından 
idi. Diğer bâzıları ise, sakınıyorlardı ve takvâda ciddiyyetleri öyle bir cesarete 
mâni' oluyordu ki, onlar, ^4)1 vî*- 4)1 jSJj «Allah size imanı sevdirdi» ile istisna 
kılınanlardır. Bu, a‘4 J\ demektir ve lâkin sıfatlannm o birlerinden farklı ol- 
ması, (u 2 m t* kelimesinin zikrinden mugnî kılmıştır. Bunlar, Kur'ân'ın öyle icaz- 
larından ve lâtif lemehatındandır ki, onları ancak havass sezebilir. Müfessirînin 
bazısından bunlar, «...Onlar o kimselerdir İd, Al- 

lah kalblerini takvâ için imtihan etmişdir» buyurulanlardır diye menkûldür. 
îyliCr 11 f* iU)j 1 «İşte onlar ancak rüşd sahibidirler» de, bu müstesnâlardır. 4 If, 
"(J* dir. Her şeyi bilir. Fadl-ü ni’meti de hikmetiyle verir. 

Fâsılun sözüne kapılmanın ve Peygamberi dinlememenin neticelerinden biri 
olan anet ve takdime bir işaret olmak üzere buyuruluyor ki: ^u>ll 
ijkll Ve eğer mü'minlerden ild taife vuruşurlarsa. Rivâyetlerin hulâsasına 
göre: Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem, Sa'd ibn Ubâde'nin marazında 
ziyaretine müteveccihen giderken, Abdullah ibn Übeyy ibn Selûle de uğraması 
ricâ edilmiş ve bir merkebe binerek uğramıştı. Abdullah ibn Übeyy: «Merkebin 
kokusu bizi rahatsız etti» demiş. Mecliste hâzır bulunan Ensaidan Abdullah ibn 
Revâha Hazretleri de: «Vallahi, Resûlullah'ın merkebinin kokusu senden daha 
hoştur» demiş. Bunun üzerine Abdullah ibn Übeyyin kavminden tarafdarlan 
kızmış, Abdullah ibn Revâha Hazretlerinin arkadaşları da kızmışlar, tbn 

fala bet: .Katılık Tahbib: Boğmak Telcrih: Çirkin göstermek Kiyaset: Uyanıldık Lemehat: 
Pardular. Havasa: Duygular. 
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Revâha Hazrecî, İbn Übeyy Evsî olduklarından iki kabileden birtakım kimseler, 
silâhsız olarak elleriyle papuçlarıyle, sopalarla döğüşmeğe başlamışlar. Bunun 
üzerine bu âyet nazil olmuş. Resûlullah, kıraat buyurmuş, bu suretle barışmışlar. 
Fakat İbn Cerîr'in ve İbn Ebî Hatim’in SüddTden rivayetlerine göre, Ensar’dan 
lmran nâmında bir zatın, «Ümmü Zeyd» namında bir zevcesi vardı. Kadın 
hısımlarını ziyaret etmek istemiş, zevci göndermemiş ve onlardan kimse gelme- 
mek için de hanesinin illiyyesinde (üst katında, çardağında) habseylemişti. 
Kadın ailesine haber göndermiş, onun üzerine kavmı gelmiş oradan indirip 
götürmek istemişler, kocası da çıkmış kendi kavmından istiâne etmiş. Binaena- 
leyh amucasının oğullan gelip kadın ile ailesinin aralanna girmeğe çalışmışlar. 
Onlar da, müdafaa etmekle döğüşmüşler, bu âyet nazil olmuş. Resûlullah, adam 
göndermiş, banştırmış, tarafeyn Allah'ın emrine rücû' etmişler. Evvelkisi, birin- 
ci âyetin mazmûnuna daha yakındır. Calib-i dikkattir ki, âyette evvela, £&& İG 
«eğer iki taife» diye tesniye ile başlanıldığı halde fiilde, Sisli denilmeyip cemi' 
sıygasiyle iJEial «Vuruşurlarsa» buyurulmuştur ki, bu fark, tercemede 
gösterilemiyor. Bunun nüktesi azdan başlayan bir kıtalin bastınlmadığı takdirde 
tevessü’ edeceğini ihtardır. Onun için lyJUl derhal ikisi arasını ıslâh 

edin düzeltin. Nasihat ile ve şayed arada bir şübhe varsa onu izâle ile, olmadığı 
takdirde Allah'ın hükmüne da'vet ile sulh edin barıştırın. Jjt 
Bunun üzerine şayed birisi diğerine karşı bağy ederse. 

BAĞY: Bigayr-i hakk yükselmek istiyerek teaddî etmektir. Yâni sulh 
teşebbüsü yapıldığı ve şübhe varsa izâle edildiği halde birisi sulha yanaşmayıp 
behemehal haksızlıkla üste çıkmak sevdasını beslerse, < _ r s3l Ijfetfî o vakit o 
bağyeden tâifeye lutâl edin, Jjl JA ^1 : J£ J&- tâ ki, o, Allah'ın enirine rücû' 
edene kadar. Allah'ın emri jSf\ jjlj İİJI Ij^Vl ("Ey o bütün iman 

edenler! Allah'a itaat edin. Peygambere de itaat edin, sizden olan ulu'l-emre 
de... " Nisa-4/59) mucebince hükmüdür. Râzî, der ki: « \jü işaret eder ki, bu lcıtâl 
bâğîye had gibi terk halinde de ikâme olunacak bir cezâ değildir. Rücû' edin- 
ceye kadardır, def -i sâil kabilindendir. Onun için fie-i bağiye emre rücû' edince 
kıtal haram olur. Buyuruluyor ki: Eğer rücû' ederse 

o vakit de adâlet ile aralarını sulhedin, barıştırın. Yâni mücerred mütâreke ile 
bırakmayın da Allah'ın şefi mucebince haklarını gözeterek hükmedip aralarını 
bulun. Evvelkinde mutlak olarak ljİ4İ»U buyurulduğu halde, burada Jjiîl* 
kaydı ile takyid edilmiştir. Çünkü mukateleden sonra olduğu için bunda hayf 
tehlikesi maznundur. 


İstiane: Yardım isteme Fie: Kalabalık, topluluk Teresaû: Genişleme 
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Onun için bir de mecmûuna nazaran şu vech ile te'kîd olunmuştur. 

Hem (her hususta) adlfi hakkaniyyet yapın. Her hakk sahibine hakktan nasibini 

verin, bağiyden, zulümden sakınm. âtlı JÜI* ilil V Çünkü Allah, adalet ya- 

* * * * * 

parılan sever. Ebû Hayyan'ın «BahirVde beyanına göre, bu fiyetteki, . Ijutfî 
hitablan ^V) «1 ’J* olan velâyet sahiblerinedir. Bu mânâ tbn Abbas'dan 
rivâyet edilmiştir. Yâni aynen vücub, hükümet adamlarına müteveccihtir. Zira 
bir kıt&la müdahale ile ıslâh yapabilmek istitâatı, sırf ferdî bir istitâat olarak 
mülâhaza edilemez. Lâkin herhangi bir sûretle ıslâh ve kıtâl şânmdan olanlar 
hakkında farz-ı kifaye olmak üzere ümmetin mecmuuna hitab olması, 1*1 Ç 
t£l nidasının zahirine daha muvafıktır. Onun için bağiy tehakkuk edince ona 
karşı Ulul-emre yardım cihadda olduğu gibi, umuma teveccüh eden bir vecîbe 
olur. Nitekim Hâkim ve BeyhakTnin rivâyetlerine göre, Abdullah ibn Ömer 
radıyallahü anhüma Hazretleri: «Ben şu fie-i bâğiyeye kıtâl etmediğimden do- 
layı işbu, lj£ î3l o* öO âyetinden nefsimde bulduğumu hiç bir 

şeyden bulmadım,» demiştir. Bügat hakkında kütüb-i Fıkhiyyede bahs-i mahsus 
vardır. iJLil emri gibi şu da, bütün mü'minlere umûm ifade eden âjLjDl CJl 
Bütün mü'minler sırf kardeştirler. Zira hepsi ebedî hayata sebeb olan iman 
esasında birleşir din kardeşidirler. ^«.1 ^ Onun için Ud kardeşiniz 

arasım düzeltin. Gerek iki rerd, gerek iki mü'min cemâat bozuştuklarında he- 
men aralarını bulup barıştırın. Dînde kardeşliğin icabı budur. ilil ijsfj Ve Al- 
lah'a korünün, yâni bu ıslâh ve uhuvvet takva cümlesindendir. Bozuşmaktan 
korunun, mü'minlerin kendi aralarında sulhu salâh bulunmazsa, uhuvvetleri 
kuvvetli olmazsa lcüffâra karşı mücâhede edemezler. Allah'ın azabından iyi ko- 
runamazlar. Onun için Allah'dan korkun, bozuşmayın. Bozuşursanız barışmak- 
tan, barıştırmaktan kaçınmayın, her işinizde takvâ yolunu tutun. ’(&£J Ki 
rahmete erdirilesiniz. 
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11* Ey o bütün iman edenler, alay etmesin bir karim, bir kavim ile. Bel- 
ki kendilerinden daha hayırlı olurlar. Ne de birtakım kadınlar, diğer 
kadınlara. Belki onlardan daha hayırlı olurlar. Hem kendilerinizi 
ayıblamayın ve kütü İfikablarla atışmayın. İmandan sonra fisıklık ne kötü 
isimdir. Her ldm de.tevbe etmezse artık onlar, kendilerine zulmedenlerdir. 

12- Ey o bütün iman edenler, zannın birçoğundan çekinin. Çünkü zan- 
nın bâzısı vebaldir. Tecessüs de etmeyin. Bâzınız bâzınızı gıybet de etmesin. 
Hiç arzu eder mi ki, biriniz kardeşinin ölü halinde etini yesin? Demek tik- 
sindiniz! O halde Allah'a korunun. Çünkü Allah, tevvâbdır, rahimdir. 

13- Ey o bütün insanlar, Biz, sizi bir erkekle bir dişiden yarattık, hem 
de sizi şafib şafib, kabile kabile yaptık ki, tanışasınız. Haberiniz olsun ki, 
Allah yanında ekreminiz en takvâlınızdır. Herhalde Allah, alimdir, 
habîrdir. 

14- A'râbüer: «İman ettik» dediler. De ki: «Siz, henüz iman etmediğiz 
ve lâkin henüz iman kalblerinizin içine girmemiş olduğu halde Islâm'a gir- 
dik deyin ve eğer Allah'a ve Resûlüne itâat ederseniz size amellerinizden 
hiçbir şey eksiklemez. Çünkü Allah, gaftır, rahimdir. 

15- Mü'minler, ancak o kimselerdir ki, Allah'a ve Resûlü'ne iman ettik- 
ten sonra şübheye düşmeyip Allah yolunda mallariyle, canlariyle mücâhede 
etmektedirler. İşte onlardır İd, sâdıklardır. 

16- De ki: «Siz, Allah'a dindarhğmızı mı öğretiyorsunuz. Halbuki Al- 
lah, göklerdeldni ve yerdeldni bilir ve Allah her şeye alimdir. 

17- İslâm'a girdiklerini senin başına kakıyorlar. De ki: «İslâmınızı be- 
nim başıma kakmayın. Belki sizi imana hidâyet buyurduğundan dolayı Al- 
lah sizin başınıza kakar, eğer sâdıksanız. 

18- Göklerin, yerin gaybını Allah bilir ve Allah görür, her ne yapar- 
sanız. 

P û» p /li S ljt>l ^JİI 1*1 li «Ey o bütün iman edenler! Alay etmesin 
bir kavim, bir kavim ile.» Mü'minler arasında ıslâh ve ittikâ emrolunduktan 
sonra o uhuvvet ve salâhı haleldâr edebilecek cahilliklerden sakındırmak ve 
mü'minler arasında salâh ve ittikâ hissini en yüksek bir samîmiyyet ile tatbik et- 
tirerek mütekâbil hürmet telkin eylemek ve bu sûretle Islâm'ın daha bir çok ka- 
vimlere yayılıp inkişâf edeceğine işâret ile o geniş uhuvveti tersin edecek 
tehzîbe yükseltmek üzere bu iki âyet, ümmete ta'lîmi edeb ile huzur ve gıyabda 
ahlâkî bir irşâddır. Nüzulü hakkında birkaç sebeb zikrolunmuştur. Dahhak'dan 
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rivayet olunduğuna göre, Beni Temîm'den bir kavim, Bilâ-i Habeşî, Hababb, 
Ammar, Suheyb, Ebu Zerr, Salim mevlâ Huzeyfe gibi zevât ile istihzS 
etmişlerdi. Hazret-i Âişe radıyallahü anha'dan: Zeyneb bint Huzeymete'l- 
Hilâliyye'yi kısalığından dolayı eğlenmişti. Kezalik Hazret-i Âişe ile Hazret-i 
Hafsa, Ümmü Seleme Hazretlerini kısa diye konuşmuşlardı, tbn Abbas'dan: 
Hazret-i Safiyye ve bint Huyey, Resûlullah'a gelmiş: «Kadınlar bana, ey Yehûdî 
kızı Yehûdî diye söz atıyorlar» demiş. Resûlullah da: «Babam Harun, amcam 
Musa, zevcim de Muhammed neye demedin?» buyurmuştu. Şu da rivayet olun- 
muştur ki: Sâbit ibn Kays, kulağında biraz ağırlık vardı. Resûlullah'ın meclisine 
geldiği vakit işitsin diye yer açarlardı. Bir gün gelmiş, «açılın» diye diye 
Resûlullah'ın yanına kadar varmıştı. Bir zata: «çekil» dedi, o, aldırmadı. «Bu 
kim?» dedi. O zat da: «ben Filânım» dedi. O: «Hayır, sen, Filân kadının 
oğlusun» diye Cahiliyyede ta'yib olunduğu bir valide söyledi. Adamcağız mah- 
cub oldu. Bu âyet nâzil olunca Sâbit: «Bundan sonra kimseye karşı haseb ile de 
iftihar etmem» dedi. Bir de Ebu Cehlin oğlu tkrime müslüman olmuştu. Bâzı 
kimseler, O'na: «Bu, bu ümmetin Fir'avn'in oğlu» demişlerdi. Gücüne gelmiş, 
Resûlullah'a şikâyet eylemişti. İşte bu âyet, bu sebeble nâzil oldu. Kurtubî, 
demiştir ki: «Suhriyyet istihkar ve istihânet ve gülünecek vech ile ayıb ve nok- 
sana tenbîhtir. Bâzı fiilini veya kavlini hikâye ve işaret veya ima ile yâhud 
lakırdısına veya işine veya herhangi bir kusuruna veya suratına gülmek ile de 
olur .» Diğer bir ta'rife göre, bir şahsı huzûrunda gülünecek vech ile kavlen 
veya fiilen tahkir etmektir. «Kamus»’un ta'birince, eğlenmektir. Râzî, burada 
murad olan mânâya göre bunu, şöyle ta'rîf etmiştir: «Mü'min kardeşine ta'zîm 
ve iclâl gözü ile bakmayıp, derecesinden iskat ederek iltifât eylememektir ki, 
ihvânıntzi hakir görmeyin, küçültmeyin demektir. Kavim ta'bîri, aslında kâimin 
cem'i veya tesmiye bilmasdar kabilinden olarak iş gören ve kendilerini 
müdâfaaya kıyâm edebilecek, yâni dirişebilir erkek cemâatine denir. Kavimi 
Nuh ve kavm-i Fir'avn ta'birlerinde olduğu gibi kadınlara şümûlü, dolayısıyle ve 
bittebâ'dır. Burada erkek ve kadına ayrı ayrı ihtar olunmak üzere kavim ve nisa 
diye tasrîh olunmuştur. Kavim ve nisânın tenkiri, nehîde şüyû' ve ta'mîm ifâde 
etmek içindir. Müfredin istigrâkı daha şümullü olduğu halde, «kavmün 
velânisün» diye cem'i münekker getirilmesinde de nükteler vardır. Bu evvelâ, 
Islâm'ın sâde ferdlere değil, bir çok kavimlere şüyû' ve intişâr edeceğini bir ih- 
tardır. Saniyen, suhriyyet işinin muhâtarası büyük olup ona tek başına bir erkek 
veya kadının ikdam etmeyeceğine işarettir. Salisen, alay eden veya maskaralık 
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yapan kişinin yanında ekseriya gülüp eğlenecek ve o suretle ona arkadaş olacak 
kimselerin eksi olmayacağını ve bu yüzden vahidin cemâate münkalib olarak 
işin büyüyebileceğini de iş’âr eyler.» Hâsılı hiçbir mü'min kavim, hiçbir mü'min 
kavim ile eğlenmesin, alay etmesin lj jl ^ Belki onlar, kendile- 

rinden daha hayırlı olurlar. Bu cümle, nehyin illetidir. Bundan dolayı $1 
IjîjfeJ gibi bir edat ile vaslolunmak zâhir görünürken bir sual ve cevab tarzında 
takrir olunmak için istinaf halinde irad olunmuştur. Yâni bu nehyin sebebi so- 
rulmak istenilirse her mü' min şöyle i'tikad etmelidir. Olabilir ki, eğlenilen, Allah 
yanında o eğlenenden daha hayırlı olsun. Çünkü insanlar yalnız zâhiri ahvâle 
muttali' olabilirler, iç yüzünde gizli cihetleri bilmezler. Allah yanında tartı tuta- 
cak olan ise, vicdanların ihlâsı, kalblerin takvasıdır. İnsanın ilmi ise, onun, Al- 
lah yaındaki tartısını tartmağa, iki kalbin uhrevî temâyülâtını ölçmeğe kâfî 
değildir. Onun için kimse zâhiri hale bakıp da gözünün kestiğini horlamağa 
eğlenmeğe cür'et etmesin, eğer Allah indinde muvakkar, muhterem olan bir 
şahsî tahkir etmiş bulunursa nefsine ne büyük zulmetmiş olur. Kezâlik tlLi Y> 
... «Ne de birtakım kadınlar diğer kadınlarla. Belki onlardan daha 

hayırlı olurlar.» 

j&Uft TjjJî Y» Ve kendilerinize lemzetmeyin, ayıb sürmeyin. 

LEMZ: Dil ile ta'netmek, ayıblamak, zemm-ü kadhetmek. Burada, iki mânâ 
vardır ki, ikisi de sahihtir. Birisi, mü'minler, hepsi bir nefis gibi olduklarından 
bir mü'mini ayıblayan kendi nefsini ayıblamış gibi olur. Evvelkine göre mânâ: 
Mü'minleri ayıblamayın, zemmü kadhetmeyin ki, kendi nefsinizi ayıblamış 
olursunuz. İkinciye göre mânâ: Bir mü'mini eğlenmek gibi ayıblanacak, kendi- 
nize leke olacak şeyler yapmayın ki, kendinizi ayıblamış, lekelemiş olmayasınız 
demektir. Birinci mânâ, uhuvvet nokta-i nazarından daha samimî, ikinci mânâ 
izzet-i nefis haysiyetinden daha nezihtir. 

ytiDVl i Ij£l2 Y, Lâkablarla da atışmayın, yâni birbirinize zemmi andıran 
kötü lâkab takarak da çağınşmayın. 

LÂKAB: Medhi veya zemmi iş'ar eden isim veya vasıftır. Zemmi iş'âr eden 
lâkablar çirkin lâkablardır. 

NEBZ: Örfte kötü lâkab takmak mânâsına olduğu için burada nehyolunan 
elkab kötü lâkablardır. Yoksa muhatabın haliyle mütenasib olarak medh-ü ih- 
tirâmı ifâde eden güzel lâkablarla yadetmek menhî değildir. Keşşafta der ki: 
«Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem'den mervîdir: ^jlll ji. ’j* 
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«<C1 y vl «Mü' minin, mü' min kardeşi üzerindeki hakkından birisi 

de, onu en sevdiği ismiyle çağırmasıdır.» (Tac: 5/59) Onun için künye koymak 
Sünnet'ten ve âdab-ı haseneden olmuştur. Hazret-i Ömer radıyallahü anh: 
«Künyeleri işâa edin. Çünkü münebbihtir» demiştir. Filhakika Hazret-i Ebu Be- 
kir, Atik ve Sıddîk, Hazret-i Ömer, Faruk, Hazret-i Hazma Esedullah, Hâlid ibn 
Velîd, Seyfullah lâkablariyle telkib olunmuşlardır. Ve meşahîrin çoğu hep 
lakâblarıyle yâd olunmuşlardır. Hem böyle güzel lâkablar gerek Arab'ın ve ge- 
rek sair ümmetlerin hemen hemen hepsinde cereyan edegelmiştir. Fakat 
mü'mini gücendirmesi ve ayıblaması melhuz olan lâkablarla çağırmak, 
çağırışmak mü'minler arasında yapılmamalıdır. olWI jjUJl JÜVI İmandan 
sonra fâsıklık, ne fenâ İsim! Yâni imandan sonra bu menhiyyatı, o suhriyyeti 
veya lemzi veya nebzi yapanlar fısk yapmış ve mucebince kendilerine fâsıklığı 
reva görmüş olurlar. Halbuki imandan sonra fâsıklık veya fısk ile anılmak ne 
fenâ bir yad, ne çirkin bir addır. Binâenaleyh bir mü'min bunu, ne kendine, ne 
de ihvanına revâ görmemelidir. p Ve her kim, (şu nehyolunan şeyleri 
yapar da) tevbe etmezse Ojli&JI ÛUIjU işte onlar zalimlerdir. Tâat yerine is- 
yanı koyarak, zulm etmiş, hem imandan sonra fısk adını takınarak ve kendini 
azâba ma'ruz kılıp nefsine yazık eylemiş kimselerdir. Nîsâburi, «Garaibü'l- 
Kur'ân»'da der ki: «Zira nehyolunan şeyde ısrar küfürdür, menhîyi me'mur gibi 
saymadır.» 

l£l 1*1 Xi Ey o bütün iman edenler, ^ill 'j* Ge_dr zannın 

birçoğundan ictinâb edin, uzak bulunun, beslemekten, yâhud onunla amel 


etmekten sakının, pl £)l ol Çünkü zannın bâzısı ağır günahtır. 

İSM: Sonunda üzerine ukubet terettüb eden günahtır. Çünkü zann, ihtimâl 
üzere bir hüküm olduğundan bir kısmı hakka hiç isâbet etmez, etmeyince de 
gayrın hakkı teallûk eden hususta o sûretle aleyhine hüküm bühtân ve iftirâ ve 
binâenaleyh bir vebâl olur. Bâhusus zannın menşei, mücerred umur-ı nefsiyye 
olduğu zaman hatâ daha büyük olur. Zannın bâzısı ism-ü vebâl olunca da böyle 
bir vebâl ve zarara düşmemek için ihtiyât etmek ve hangi nevi' zandan olduğunu 
teemmül edebilmek üzere onun birçoğundan sakınmak lâzım gelir. Nehy olunan 
çirkinliklerden birçoğu da böyle zunundan neş'et eder. Gerçi zannın hepsi isim 
ve günâh değildir. Allah'a ve mü'minlere, hüsn-i zann gibi vâcib olan zann da 
vardır. Nitekim Sûre-i Nur*da: Gî» OjLıjDl oh ‘il V ’J ("Ne 

vardı onu işittiğiniz vakit erkek ve kadın mü'minler kendi kendilerine hüsni zan 
etselerdi de bu açık bir ifktir deselerdi ya. " Nur-24/12) buyurulmuş ve Hadîs-i 
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Kudsîde: ^ ji* lîl «Ben, kulumun Bana zannı yanındayımdır. (Müslim: 

Tevbe-1)» diye vârid olmuştur. Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, 
buyurmuştur ki: 4İ)(< jk)l yj Vf ^ V « Herbiriniz Allah'a hüsn-i 
zannederek ölsün "(Müslim: Cennet-81/82) ve buyurmuştur ki: jlWI jkll ^ 
« Hüsn-i zann imandandır > Ameliyyâtta kat'ı bulunmayan husûsatta zannî delîl 
ile amelin vâcib olduğu mevâki' de vardır. Sonra maişete müteallik husûsutta 
olduğu gibi mübah olan zanlar da vardır. Lâkin zatının bir kısmı da haramdır. 
Yakîn vâcib olan îlâhiyyatta ve Nübüvvâtta zann haram olduğu gibi, Allah'a ve 
ehl-i salâha su-i zann da haramdır. Nebiy-yi Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem, 
buyurmuştur: ok m jhî öî> m fJLUl U)l o< «Allah Teûlû, 

müsümden kanını ve ırzını ve kendisine su-i zann edilmesini haram kılmıştır. 
» (Müslim: Birr-32) İşte bu âyet de, bu siyâkta vârid olmuştur. Ve hepsinin 
değil, bâzı zannın ismolduğu tasrîh buyurulmuştur. Burada ma'rife olarak 'j£S 
Sb denilmeyip de, nekire ile mübhem olarak Ö^JI îr* buyrulmasının 
nüktesinde de Keşşaf gibi ehl-i meânî olan Müfessirîn diyorlar ki: «Bunun ne- 
kire gelmesi, ba’ziyyet mânâsını ifâde etmek ve zanların içinde tebyîn ve ta'yîn 
olmaksızın ale'l-ıtlak içtinabı vâcib olanlar bulunduğunu iş'âr eylemek içindir ki, 
herkes hakk ve bâtılı açık emâresiyle seçmeden ve iyi nazar ve teemmül etmed- 
en zanna cür'et etmesin, Allah'dan korksun. Eğer ma'rife getirilse idi, zanden ic- 
tinab emri az bir zanna değil, çok olan zanna menut imiş ve içtinâbı lazım gelen 
zann çoklukla muttasıf olan zann olup az olan zanne ruhsat var imiş gibi telakki 
olunabilirdi. İçtinâbı vâcib olan zannı diğerinden ayıracak olan mümeyyize ge- 
lince: Zâhir de bir sebebi ve sahih emâresi bulunmayan zann haramdır, ictinab 
lâzımdır. Binâenaleyh mestur bir adama hüsn-i zann vâcib olmasa bile, su-i 
zannda caiz olmaz. Lâkin fisk-u fücûr ile tanınan kimselere su-i zann haram ol- 
maz. Bununla beraber: l J * * % tecessüs de etmeyin, yâni mü'minlerin eksik- 

liklerini bulacağız, açık delil ve emâreler elde ederek zann veya yakîn husûle 
getireceğiz diye câsus gibi inceden inceye yoklayıp araştırmayın da zâhir olanı 
tutun, Allah'ın örttüğünü örtün. 

TECESSÜS: Cessten tefe'uldür. Cess aslında hastalığı sağlığı anlamak için 
nabız yoklamaktır ki, el ile yoklamak ve haber araştırmak mânâlarına gelir. Te- 
. cessüs de, bundan tekellüftür ki, dikkat ve gayretle araştırmak demektir. Nite- 
kim câsus da bu maddedendir. Bir hadîs-i Şerifte şöyle vârid olmuştur: \J£s H 


t* • » ( • V fl » • »» İM* » *tl| ' l* /• # • * *1** ı* Mı t m 9 

u jJj Saâğ *3jj* âUI dJJI Af sS jv 


« Müslimînin eksikliklerini, aytblarınt tetebbû' etmeyin. Zira her kim. 
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müslimînin ayıblannı tetebbû' ederse Allah TeâJâ da, onun aybını ta'kîb eder. 
Nih&yet evinin içinde bile onu rezîlü rûsva eyler.» (Tirmizi: Birr-83) Rivâyet 
olunuyor ki: Hazret-i Ömer radıyallahü ahn, Medine'de geceleyin karakol gezer- 
di. Bir gece bir evde tegannî eden bir adamın sesini işitti, duvardan aştı içeri gir- 
di. Baktı ki, yanında bir kadın bir de şarab var: «Ey Allah'ın düşmanı dedi, sen 
ma'siyet yapacaksın da Allah seni muhakkak setredecek mi sandın?» Adam: 
«Sen de acele etme ya Emîre’l-mü'minîn, dedi, ben, bir ma'siyet yaptım ise, sen 
üç hususta Allah'a ma'siyet yaptın. Allah Teâlâ: j/ * V % buyurdu, sen tecessüs 
ettin. Allah Teâlâ: t^j^l ‘j* \Jf, ("...bununla beraber irginlik evlere arka- 
laruıdan gelmenizle değildir, velakin iren, korunandır, evlere kapılarından ge- 
lin... " Bakara-2/189) buyurdu, sen duvardan aştın. Allah celleşânühü: iJÜjî V 

1*1*1 Jüt IjlLij IjUUIj <sZ ("Ey o bütün iman edenler! kendi oda- 

* * ' 

larınızın gayrı odalara sahihlerine istinas edip selam vermeden girmeyiniz... " 
Nur-24/27) buyurdu, sen benim üzerime izinsiz girdin.» Bunun üzerine Hazret-i 
Ömer: «Nasıl, şimdi afvedersem siz de bir hayır var mı? Yâni sen de, beni af- 
veyler tevbe eylemlisin?» dedi. O da: «Evet» dedi. Bu sûretle bıraktı, çıktı. 
■V-l “yÜJ Yj Ve bâzınız, bâzınızı gıybet de etmesin. 

GIYBET: Bir kimsenin gıyabında hoşlanmayacağı bir şey söylemektir. 
Hazret-i Peygamber sallâllahu aleyhi vesellem, buyurmuştur ki: « Bilir misiniz 
gıybet nedir?» «. Allah ve Resulü a'le» dediler. « Kardeşlerini hoşlanmayacağı 
bir şey ile anmandtr» buyurdu. «Ya söylediğim, kardeşimde varsa denildi?» 
« Eğer söylediğin onda varsa gıybet etmiş olursun ve eğer söylediğin onda yok- 
sa o vakit ona bühtân etmiş olursun» buyurdu ki, bunu, Müslim, Ebû Dâvud, 
Tirmizî, Neseî ve şâire de zikretmiştir. Demek ki, bundan evvelki âyette yüzüne 
karşı ayıblamak nehyedildiği gibi burada da gıybet nehyedilmiştir. Birgivî, 
«Tarîkat-i Gıybet, din-ü dünya ayıblarının zikrine şâmil olur. Lâkin bizim 
ulemâmıza göre muhatabın tanıması ve sebb tarîkiyle olması da şarttır. Kazîhan 
' fetâvâsından: «Bir adam, kardeşinin mesavîsini ihtimam sûretiyle zikrederse o, 
gıybet olmaz. Gıybet, ancak gadab suretiyle sebb kasdederek zikrolunmaktır» 
diye mezkûrdur. Binâenaleyh münkeri tağyîr için veya istiftâ için veya şerrinden 
sebb kasdederek zikrolunmaktır» diye mezkûrdur. Binâenaleyh münkeri tağyîr 
için veya istiftâ için veya şerrinden tahzîr için yâhud topal demek gibi ta'rîf için 
olursa gıybet olmaz. Kezâlik, fışkı, zulmü açıklar bir kimse olur da, onun fîkını 
zulünü anarsa yine giybet olaz.Lakin başka bir ayıbını zikrederse gıybet olur, 
tbn Şeyh, Enes radıyallahü anh'den: Hazret-i Peygaber sallallahü aleyhi vesel- 
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lem buyurdu ki: Â) ,ÇJl yg? Jûl kim, haya örtüsünü atarsa 

* * - * 

artık onun gıybeti yoktur.* lbn Ebi'd-dünya, Bebz ibn Hakîm'den, o ba- 
basından, o dedesinden, Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem, buyurdu 
ki: ^Ûl iy Q îj^il ^ «Facir-i nâs tanırken 

anmaktan korkacak mısınız ? Onu, onda olan ile anın ki, nâs sakınsın». 
Gazâlî, sebbi şart etmemiş ve ihtimama iltifat eylememiş olduğu için daha çok 
daraltmıştır. Sonra gıybet, üç nevi'dir. Evvelkisi, gıybet edip de: «Ben gıybet et- 
miyorum onda olanı söylüyorum» demektir. Bu, Fakîh Ebu'l-Leysin «Tenbih»'te 
dediği gibi kati haramı, helâl saymak olduğu için küfürdür. İkincisi, gıybet edip, 
gıybeti mügtâba bâliğ olmaktır. Bu, ma’siyettir, helâllaşmadıkça tevbe de tamam 
olmaz. Çünkü ezâ eylemiş, kul hakkı teallûk etmiştir, tbn Ebi'd-Dünya ve Tabe- 
ranî'nin Câbir’den tahrîc eyledikleri şu hadîsin mahmili de budur: « Gıybet 
zinâdan eşeddir» buyurulmuş. «Nasıl olur?» denilmiş. Aleyhissalâtü vesselâm, 
buyurmuş ki: « Racül zinâ eder, sonra tevbe eder, Allah mağfiret buyurur. 
Gıybet eden ise, sahibi mağfiret etmedikte mağfiret olunmaz * Üçüncüsü, sa- 
hibine bâliğ olmaz. Bu, hem kendisine ve hem gıybet ettiği kimseye istiğfar 
ederek tevbe eylemekle afvolunabilir. Bâzılan, mutlaka istihlâle muhtacdır 
demişler. Bâzılan da, mutlaka tevbe ve istiğfar kâfidir demişlerdir. 


(y yi ’Jİfti y ’fSji-l ^1 Hiçbiriniz kardeşinin ölü olarak etini yemesi- 
ni sever mi? Gıybetin, tab'an ve aklen ve şer'an şenâatini ve çirkinliğini 
tasvirdir. Gıybet edilen kimse gâib olup söylenen söze şuuru bulunmamak ve o 
lâhzada müdâfaa edecek vaz'iyyette olmamak hasebiyle bir ölü, hem de kardeş 
olan bir ölü ve o vaziyyette onun kötülüğünü söyleyerek gıybet ile haysiyyetine 
saldırmak bir ölünün etlerini parçalayıp yemek ve bâhusûs o saldıranın 
zu'münce de fenâ ve binaenaleyh kurtlu bir cife halinde bulunan o etleri hırs-ü 
iştihâ ile seve seve yemek kabilinden bir canavarlık olmak üzere tasvir buyuru- 
luyur ki, ifâdedeki müteaddid mübalâğalar da dikkatten kaçmayacak kadar 
bârizdir. Bir taraftan takrire, bir taraftan da inkâra muhtemil olan istifham, son 
derece iğrenç bir şeye muhabbet ile alâka, fiili istiğrak ile ehade isnad, hem sâde 
insan eti ile değil, kardeş eti yemekle, hem de sağ değil, ölü, cife halinde yeme- 
kle temsil olunuyor. Ve insanın namus ve haysiyyeti eti ve kanı gibi ve belki 
daha mühim olduğuna işaret buyuruluyor. Demek ki, gıybet, böyle sefil bir can- 
avarlık, gıybet eden, öyle alçak bir canavar mesâbesindedir. Ve işte gıybetin 
ta'rîfinde ulema-i Hanefiyye'nin gösterdikleri gadab ve sebb tarikiyle olması 
kaydı da, bu temsilin mazmûnundan müstebân olmaktadır. Çünkü etini yemek 


Mflgtab: Gıybet eden. İstihlfel: Helalleşmeyi istemek. Zu'au Zan. Cife: Kokmuş et, leş. 





Cüz: 26, Sûre: 49 


HUCURAT SÛRESİ: 1M8 


189 


hissi düşmanlık ve gadab şiarıdır. Sahib-i Keşşaf gibi Ebussuud ve daha 
bâzdan, istifhamı takriri gibi göstermiş görünüyorlar. Buna göre mânâ şu olur: 
Biriniz, kardeşinin ölü olarak etini yemeği sevecek öyle mi? Lâkin biz, Fahr-i 
Razfnin dediği gibi inkâri olmasında ısrar etmek istiyoruz. Onun için şu mânâyı 
gösteriyoruz: Hiçbiriniz, kardeşinin ölü olarak etini yemeği sever mi? Elbette 
sevmez değil mi? »jl &J3 Demek ki, ondan, o eti yemekten tiksindiniz. 
Çünkü fıtrat bundan tiksinmeyi iktiza eder. İİJ I IjSîf, Öyle ise, yapmayın ve Al- 
lah'a korunun. Burada vâv-ı atıf, bir ma'tuf-ı aleyhin hazfine delâlet eder. % 
4İ)I iJSfj »Jjus demektir. Yâni mademki onu yemekten tiksindiniz, o halde gıybeti 
etmeyin de Allah'ın ictinab emrettiğinden sakınarak ve yaptıklarınıza nedâmetle 
tevbe ederek vikayesine girin, korunun. LıfJ îl)l £,1 Çünkü Allah, rahim ve 
tevvabdır. Tevbeyi kabulde ve rahmetini ifâzada çok beliğdir. 

TEVVÂB: İsm-i şerifi, tevbesi pek çok mânâsına mübâlegalı ism-i fâil 
olup, delâlet eylediği mübâlegada üç vecih vardır: 

1) Kendisine tevbe ve rücû’ eden kulları çok demektir. 

2) Öyle çok tevbe kabul eder ki, tevbe ile her günahı afvedebilir. Hiçbir 
günahkârın tevbe ile afvolunamayacak bir günahı farzolunamaz. Çünkü en 
büyük günah, şirktir. Tevbe ve iman ile Allah, onu da afveder. s iÇlî i)1 >&* ** 
(" Doğrusu Allah kendine şirk koşulmasını mağfiret etmez... ” Nisa-4/48) tevbe 
etmeyenler hakkındadır. 

3) Tevbeyi kabulde çok tebliğdir. Öyle ki, tevbe eden bir günahkârı, hiç 
günah yapmamış gibi afv-ü rahmetiyle bahtiyâr eder. Böyle tevbeyi kabul, rah- 
meti eseri olduğu gibi gıybetten, kötü zandan, kötü ahlaktan nehyi de rahmeti 
eseridir. Rivâyet olunur ki: Selman-i Farisî, Sahabe'den iki zata hizmet eder, ye- 
meklerini yapardı. Bir gün işinden uyuya kalmıştı. Bunun üzerine bir katık iste- 
mek için onu Peygamber'e gönderdiler. Peygamber'in yemeğine de, Üsâme 
bakıyordu. «Yanımda bir şey yok» dedi. Selman da, gidip haber verdi. O iki zat 
aralarında Selman hakkında «Biz, O'nu taşkın bir kuyuya göndersek suyu 
çekilir» demişlerdi. Sonra bu iki zât, Resûlullah'ın huzûruna vardıklarında 
Resûlullah: «Neye ben, sizin ağızlarınızda et yeşilliği görüyorum?» buyurdu. 
«Et yemedi':» dediler. «Herhalde siz, gıybet etmişiniz» buyurdu ki, bu âyet 
nâzil olmuştu. 

Bu suretle mü'minlerin uhuvveti ve mekârim-i ahlâk ile tehzîbleri takrir 
olunduktan sonra hitab bütün insanlara ta'mîm olunarak buyuruluyor ki: 

Ey insanlar, CSl haberiniz olsun ki, Biz, sizi bir 

erkekle, bir dişiden yarattık. Âdem ile Havvâ'dan, yâhud herbirinizi bir ana ile 

dİ 
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bir babadan yarattık, yâni bu cihetle hepiniz müsavisiniz, biribirinize karşı 
öğünmeğe veya şu kavim, bu kavim diye tahkir etmeğe hakk yoktur. Bu hay- 
siyyetle bir insanlık uhuvveti vardır ki, o bile öyle suhriyyete ve biribirinin etini 
yercesine gıybete mani' olmak lâzım gelir. JjÇfj Ve sizi, Şa'biar ve 

kabileler yaptık ki, IjJytiî) tanıyışıma- Yâni soylarınız, atalannızla tefâhur için 
değil, biribirinizi soyu sopu ile tanıyarak ona göre yardımlaşasınız. 

ŞUÛB, şa'bın cem'i, KABÂİL, kabilenin cem'idir. Arablar, cem'iyyet 
taksimatını insan bedeninin hilkatini esas ittihâz ederek yapmışlardır. Şöyle ki: 
İnsanın kafatasını teşkil eden baş kemiklerinden heıbirine kabile ve mecmûuna 
kabâil denir ve bu baş kemiklerinin biribirine kavuşup bitiştiği eke de, şah ıtlak 
edilir. Bir babanın sulbünden müteşa'ib olan kesretli bir cemaata bundan me'hûz 
olarak kabile denildiği gibi, müteaddid kabileleri câmi' olan ve hey'et-i 
mecmuası bir asla mensûb bulunan büyük cem'iyyete de,re’s ve şah tesmiye ol- 
unur. Bu sûretle bir asla mensûb olan cem'iyyetlerin hepsinin başı ve büyüğü 
olan cem'iyyet şaddır ki, kabileleri ihtivâ eyler. Kabile amâreleri ihtiva eyler ki, 
sadır, yâni göğüs mesabesindedir. Amâre batınları ihtivâ eyler ki, Türkçemizde 
«göbek» ta’birine benzer. Batın fahizleri ihtivâ eder, fahız da, fasileleri ihtiva 
eyler. Mecmuu altı tabaka eder. Bâzılan, fasileden sonra yedince olarak aşireti 
saymışlardır. Meselâ, Huzeyme, bir şa'b, Kinâne, bir kabile, Kureyş, bir amâre, 
Kusayy, bir batın, Hâşim, bir fahiz, Abbas, bir fasiledir. Mamafih bâzı 
Müfessirln, burada kabail, Arab batınlarına, şuûb da Acem, yâni Arab'ın gayrı 
akvam batınlarına işâret olduğunu söylemişlerdir. Hasılı bir erkekle, bir dişiden 
yaradılıp da şuûb ve kabâile ayrılış darılıp darılıp dağılmak ve döğüşmek, 
söğüşmek için değil, tanışıp yardımlaşarak sevişmek ve güzel ahlâklan tatbik 
ederek daha büyük daha güzel cem'iyyetler h usûle getirip korunmak içindir. î,l 
*^1 4)1 x* ‘fZtf Zira muhakkak kİ, Allah indinde en i'tibarlınız, en 
takvâlınızdır. Nefislerin kemâlâtının ve şahısların merâtib ve derecâtının bütün 
medarı, takvâdır. Şu, bu zatın nesebinden veya fulân kavmin soyundan olmak 
değildir. yC-ISlS 6û ("O vakit sûr üfûrüldü mü artık beyinlerinde 

o gün ne ensab vardır ne de soruşurlar. ” Mü'minun-23/101) dir. Allah yanında 
yüksek derecelere nail olmak istiyenler, takvaya sarılmalıdırlar. 

ETKÂ: Takvadan ismi tafdildir. Yukarılarda da geçtiği üzere takva lügatte 
vikayedendir. Vikâye, fert-ı siyânet, yâni gayet iyi korunup, sakınmaktır. Aslı, 
vakyadır. j\j Tûklân ve tücah gibi, .b'yı, . t, 'sı da bakvâ gibi, jlj 'a kalbedil- 
miştir ki, nefsi, korkulacak şeylerden vikayeye koyup korumak, tabir-i âharle 
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sipere girip korunmak demektir. Lügatte hakikati budur. Sonra Bâz&n korkuya 
takvâ ve takvaya korku ta'bir olunur. Şeriatta, iki mânâda kullanılır. Birisi, geniş 
olan amm mânâsıdır ki, sonunda âhirette muzırr olandan sakınıp korunmak de- 
mektir. Bunun ziyâdeyi ve noksanı kabul eden geniş bir sahası vardır ki, en 
aşağısı cehennemde muhalled kılan şirkten sakınmaktır. En yükseği de, sırrını 
hakktan işgâl edebilecek her husustan temiz tutarak bütün mevcûdiyyetiyle hak- 
ka tebettüldür. Bütün mânâsiyle Allah'ın vikayesine duhuldür ki, atâ jr ilil iJSl 
(" Allah'a nasıl korunmak gerekse öyle korunun, ” Âl-i imran-3/102) kavlinde 
murad olan hakikî takva, budur. Bir de şeri'de müteâref olan hass mânâsı vardır 
ki, mutlak olarak takvâ denildiği ve karine bulunmadığı zaman murad, bu olur: 
Nefsi ukubete müstehıkk kılacak gerek fiil ve gerek terk herhangi bir günahtan 


korumaktır. ' Jül ' -i & ili {"Onlar ki günahın büyüklerinden, 

vebalden, fuhşiy attan kaçınırlar, ancak ufak tefek kusur başka... " Necm-53/32) 
mucebince bunda kebâirden ictinâb, bil'ittifak lâzımdır. Sagâirden ictinâb 
hakkında söz edilmiştir. Tirmizî ve sâirenin rivâyet ettiği bir hadîs-i şerifte: V 
y; * di tjü. * IX VC Yh iJL Jl ^ 'o& y £ll «Kul, be's olan şeyden 
sakınmak için lûbe’sebih olanı terketmedikçe müttekilerden olmaz.» (lbn 
Mâce: Zühd-24) buyurtmuş olması, hasebiyle haram şübhesi bulunan helâllar- 
dan, yâni kerâhet-i tahrimiyye ile mekrûh olanlandan dahi ictinâb lâzımdır. 

Râgıb, der ki: «Şer'in teârüfünde takvâ: Nefsi, ismden hıfzetmektir. Bu ise, 
haramı terk ile olur. Bu da, mubahatı terk ile tamam olur. Çünkü rivâyet olunan: 

oat ( "Helal bellidir, haram da bellidir. Anlarında 

Şüpheli şeyler vardır. " Buhari: Büyül-2 tman-39) hadîsi mucebince, «korunun 
kenarında otlayan, içine düşebilir .» Buhârî, Müslim ve sâirede tahrîc olun- 
duğu üzere, Resulullah sallallahü aleyhi vesellem, buyurmuştur ki: ", Helâl belli, 
haram da bellidir, yâni Şer' an beyan olunmuştur. Fakat bu ikisi arasında, iki- 
sine de benzeyebilen şübheli şeyler vardır ki, nâstn çoğu onları bilmez. Binae- 
naleyh şübühattan korunan kimse, dinini ye ırzını temiz tutmuş olur. 
Şubûhata düşen ise, hanma da düşer. Nitekim koru kenarında güden 
çobanın koruya düşmesi pek meUıûzdur. Haberiniz olsun ki, her melikin bir 
korusu vardır. Allah'ın korusu da, mehâritnidir. Haberiniz olsun ki, cesedde 
bir et parçası vardır. O iyi olursa, cesedin hepsi iyi olur. O bozuk olursa, cese- 
din hepsi bozuk olur. Biliniz ki O, kalbdir.» Birgivî, bu hadîsi naklettikten son- 
ra der ki: «Lügavî mânâ Şeritte mümkün olduğu kadar meridir. Fart-ı siyânet 
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mânâsı ise, sagâir ve şübühattan dahi koronmayı iktiza eder.Lakin bu zamanda 
şübühatın hepsinden hepsinden ihtiraz mümkün değildir. Onun için harama ka- 
rib olan şübhelerden maadası hâriç olur. Çünkü tâat bikaderi't-tâkadır. O halde 
takvânın tahakkukukunda her bir haramdan bir de keraheti tahrimiyye ile 
mekrûh olanlardan ictinâb lüzûmu taayyün eder.» Bu izâhda takvânın yuk- 
arılarda zikredilmiş olan üç mertebesine de işâret edilmiş oldu. Bunlar, 
gösteriyor ki, takvalı olabilmek için korunulması lâzım gelen günahları, tehlike- 
leri bilmek lâzım gelecek, ilm olmadan takva olamayacaktır. Bu ise, U)l CJl 
• CJCJl *y. {"...ancak Allah saygısını kullarından bilenler duyar.... " Fâtır-3 5/ 

28) mazmununa işâret olur. Bu cihetle takvâ, lâzımı olan havf-ü haşyet ile tefsir 
edilecek olursa en takvâlı demek, Allah'dan en çok korkan mânâsını da ifâde 
eder. Bu suretle bu âyet, yâni bu âyette işbu j&JÛI Jjl j&jl £,1 {"...Haberiniz 
olsun ki, Allah yanında ekreminiz en takva imizdir... " Hucûrât-49/13) düsturu, bu 
sûrenin bir gayesi olarak mülâhaza olunmak iktiza edecektir. Başta 2ÜI ijbfj 
«Allah'tan korkunuz» ve yJ&U 11)1 ^jJl ililjl {"...onlar o kimselerdir ki, 
Allah kalblerini takva için imtihan etmiştir... " Hucurat-49/3) buyurulması da, 
bunu anlatır. Bir hadîs-i şerifte buyurulmuştur ki: UJI j^l> ^.Ûl jl 

«Her kimi, nûsıl en mükerremi olmak mesrur ederse Allah'a takvâlı olsun. " 
(Tirmizi: fiten-70) Diğer bir Jıadîs-i şerifte de. Aleyhıssalâtü vesselâm, buyur- 
muştur: «Ey nâs, insanlar iki adamdan ibûrettir. Biri, mü'min, teki, AUah 
yanında kerim, biri de, fâeir, fekt, Allah yanında hakir. " tbn Abbas'dan da 
şöyle mervîdir: «Dünyanın keremi zenginlik, âhiretin keremi takvâdır.» ÜJÜI 
^ Şübhe yok İd, Allah, alimdir, habirdir. Sizi ve her yaptığınızı bilir ve 
ahvalinizin iç yüzünden de haberdardır. «Hanginiz etkâ olduğunu o bilir.» 

Şimdi müslüman olup da henüz imanın bu yüksek zevkine erecek kadar ter- 
biye almamış olanlara bu tehzibi vermek ve hakka ihtimam ile talim ve terbiye 
sadedinde lemz-ü gıybet hükmü câri olmayacağını anlatmak üzere buyuruluyor 
ki: &l y(^V) cJlİ O A'rftbüer, l*«l dediler. Medine civarında Beni Esed ibn 
ıl ızeyme kabilesi, ganimet hevesiyle müslümanlığa girmişlerdi. Rivfiyet olun- 
duğuna göre, bir kıtlık senesi Medîneye gelmişler ve iki Kelime-i Şehadeti izhâr 
eylemişlerdi. Peygambere karşı: «Biz, Benû fülân, Benû fülân gibi sana kıtal 
yapmadık. Eşkâl ve iyfil ile geldik» diyorlar. Sadaka gözetiyorlardı ve 
yaptıklarını Peygambere mennetmek istiyorlardı bu nâzil oldu. JJ’jİ Deki: 
«Siz iman etmediniz^» Çünkü iman yalnız dil ile ikrardan ibaret değil, yürekten 
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sevgi ile vüsûk ve itmi'nâna mukârin tasdik olmak lâzımdır. Bu ise, anlatılacağı 
vech ile henüz hâsıl olmadı. Yoksa müslüman olduk diye Peygamberi minnet- 
dar etmeğe kalkışılmazdı. j> jliVl jîâj CJj CSJ IjJjİ Ve likin henüz 
iman kalblerinize girmemiş olduğu halde «İslâm'a geldik» deyin. Yâni 
müslümanlığa ikrar verdik, silme girdik deyin. Böyle derseniz yalan 
söylememiş olursunuz. Çünkü harbin zıddı olan silme dühûl ve inkîyad 
mânâsına İslâm, muharebeyi terkedip de zâhirde ikrar vermekle hasıl olabilir. 
Halbuki kalbde sağlam tasdik olmadan iman ettik demek, yalan olur. Burada, 
sözün gelişi &I demeyin velâkin ££.1 deyin. Yâhud «Siz, iman etmediniz ve 
lâkin İslâm’a girdiniz» denilmekti. Lâkin birincisi, imanı söylemekten sarih ne- 
hiy şeklinde olacağı, İkincisi de, şer'an i'tibârının şartı olan iman, maksûd 
olduğu halde Islâmlanna cezm ifade edeceği için bunlardan ihtirâz olmak üzere 
nazmın üslûbu bu nâzik şekle ifrağ edilmiştir. Fahrudin-i Râzî, burada: «Mü'min 
ile müslim, Ehl-i Sünnete göre birdir. Nasıl olup da burada bu fark 
anlaşılabiliyor diye sorarak buna şöyle bir cevab verir: Amm ile hâssın farkı 
vardır. İman ancak kalb ile hâsıl olur. Bâzan onunla beraber lisân ile de olur. 
İslâm ise, eâmdır, lâkin hâss sûretinde amm ile hass müttehid bulunur.» Râgıb 
da, «Müfredat»'ında şöyle der: «İslâm, Şer'ide iki kısımdır. Birisi, imanın 
dûnundadır ki bu, lisan ile i'tirâftır. Bununla dem siyânet olunur. Beraberinde 
i'tikad gerek olsun, gerek olmasın. ££.1 \JJi ’jSJ'j JJ lill L>l «Jlt «O 
A'rabiler Amenna dediler, de ki; Siz iman etmediniz, ve lâkin İslâma geldik 
deyin.» âyetinde bu mânâ kasdolunmuştur. Birisi de, imanın fevkindedir ki, 
bunda, lisânen i'tirâf ile beraber hem kalben i'tikad, hem vefa, hem de Allah 
Teâlâ'ya bütün kaza ve kaderinde teslîmiyyet vardır. Nitekim tbrâhim aleyhis- 
selâm hakkında: ‘<JJ clSJ 3(1 pl.1 «J 3lİ ‘il ("Rabbt ona Islâm emrini ve- 

rince, teslim oldum Rabbülûlemine dedi " Bakara-2/131) buyurulması, böyledir. 
Kezalik pCVI dil jl* j*jJI J,l (" Doğrusu Allah indinde din, İslûmdır. " Âl-i lmran-3/ 
19) kavli bu Ül» JjJi ("...beni miislîm olarak al ve beni salihîne ilhak buyur. ” 
Yusuf-12/101) kavli ve mânâyadır. «Beni rızâna teslim olan kullarından kıl» de- 
mektir. «Şeytanın kaydından sâlim kıl» mânâsına olmak da câizdir. tlh — İmam- 
ı A'zam'a mensub «Fıkh-ı Ekber»'de de şöyle mezkûrdun «İman, ikrar ve tas- 
diktir. İslâm, Allah Teâlâ'nın emirlerine teslim ve inkıyâddır. Binaenaleyh iman 
ile İslâm arasında lügât tankından fark vardır. Ve lâkin hükm-i Şer*i'de İslâmsız 
iman, imansız İslâm olmaz. Bu ikisi zâhir ile bâtın, yüz ile astar gibidir. Din de 


Vüsuk: Sağlam inanma. İnkıyad: Boyun eğme, teslim olma. İhtiraz: Sakınma. İfrağ: Bir halden 
başka hale sokma. 
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iman ve İslâm ve Şeriat'ın hepsine birden vaki' olan isimdir.» Demek olur ki, 
yukarılarda j u* *1 (" Doğrusu Allah indinde din, İslâm'dır... " Al-i 

lmran-3/19) âyetinde ve daha bâzı yerlerde geçtiği üzere İslâm kelimesi lügatte, 
madde-i asliyyesi olan silm-ü selâmet ve hemzesinin dühul ve tadiye ve diğer 
mânâlarına nazaran silm-ü müsâlemete girmek veya koymak, selâmete 
çıkarmak, sâlim olmak veya sâlim kılmak, ihlâs ve teslîmiyyet ve inkıyat gibi 
bir kaç mânâya gelebildiği cihetle İslâm ile imanın mefhûmlarında lügât nokta-i 
nazarından muhtelif farklar bulunduğundan Şer'i daha ziyade bunların ikisinin 
birlikte içtimâ' ve tahakkuku haysiyyetlerine i’tibâr etmiş olmakla beraber, 
lügavî mefhûmları da az çok nazardan ıskat etmemiş bulunmasına mebnî 
isti'mâli şerTde üç mânâ hasıl olmuştur. 

Birincisi: Biri diğerinin şartı olmak. Biri zahir, biri bâtın nokta-i nazarından 
asıl bulunmak gibi bir mefhum farkiyle beraber tahakkukta müsavi, i'tibârda 
mütelâzim olmalarıdır. Meselâ, imanda İslâm'ın hem bâtında ihlâs mefhûmu, 
hem zâhirde teslim mefhûmu şart olduğu gibi İslâm'da iman bir medlûl olmak 
üzere şarttır. Bundan dolayıdır ki, Sûre-i Nisâ'da: *U '{jLs\ JS\ ’JJ IjJjiî % 
lL> ("Size selâm veya silm veren kimseye, mü'min değilsin demeyin. " Nisa -4/94) 
buyurulmuş ve bu sebeble mü'min ve müslim hakikatde bir addedilmişdir. Buna, 
mânâyı ma'rufiyle «İslâm» demek muvafık olur. 

İkincisi: İslâm imandan eâmm ve onun bir mukaddimesi olmak üzere 
imanın dûnunda bir ikrar ve iman, İslâm'ın bir gâyesi olmak üzere fevkinde bir 
medlûl ifade etmesidir ki; bu âyet, bu mânâ üzere vârid olmuş ve Râzî, yalnız bu 
farkı kayd eylemiştir. Bunu hakikî ve halis müslümanlık mukabilinde resmî 
müslümanlık diye de ifade edebiliriz. Bu henüz müslümanlık değil, 
müslümanlığa bir giriştir. Burada ihtar olunuşu da, bilhassa bu nükte içindir. Ve 
onun için, ^LLlö&G diye tasdik buyurulmamış, &l IjJji diye lügavî nokta-i na- 
zardan ihtar yapılmıştır. Bir de, «sadikune» tekâbül ettirilmiştir. 

Ûçüncüsü: İmandan ehass ve onun bir kemali, bir gayesi olmak üzere 
fâvkinde olan İslâm'dır ki, y) *1) ^£,1 ’J» Ji^ ("Hayır, kim özü muhsin 

olarak yüzünü tertemiz Allah'a teslim ederse..." Bakara-2/1 12) buyurulduğu 
üzere ihsan mertebesini dahi mütetezammm bulunan ve «1)1 'Su jl 

("Doğrusu Allah indinde din, İslâmdır;... " Âl-i lmran-3/19) hakikatinin müfadi 
olan ve «1)1 'Su j £SjS) J,l ("...Haberiniz olsun ki, Allah yanında ekreminiz en 

takvûlınızdır..." Hucurat-49/13) hitabiyle de burada işaret ve tergib buyurulan 
mânâdır. Bu mânâya sevk olunmak üzere buyuruluyor ki: ’dJSJj «1)1 iG Ve 
eğer Allah'a ve Resûlü'ne itaat ederseniz, yâni zahiren şehâdet ile ikrar veril- 
diği gibi, kalben de ihlâs ile imana terakki edip mü'min-i kâmil ve müslüm-i 
sadık olmak üzere mucebince amel ederek Allah ve Resûlü'nün emirlerini seve 
seve icra ederseniz j&üjl S Allah, size amellerinizden hiç birini ek- 
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sik olarak ödemez. Değerinden eksik ecir ile karşılamaz. «1)1 o* Çünkü Al- 
lah, gafurdur, itâat edenlerin kusurunu mağfiret eyler, ^ rahimdir. Rahme- 
tinden fadlıyle ecir verir. Mü’min nasıl olur? denilirse: ül Mü'minler, 

ancak o kimselerdir ki, «1)^ l>il Allah ve Resûlü'ne iman 

etmişlerdir. Yâni dilleriyle ikrar verdikleri gibi kalbleriyle de sağlam in- 
anmışlardır. Sonra da işkillenmemiş, şübheye düşmemişlerdir. De- 

mek ki,»iman etmek için ibtida kalbden şübheyi atmak şart olduğu gibi ileride 
bekası için de, şübheden azade olmak şarttır. Onlar, sonradan da şûbheye 
düşmemişlerdir. «1)1 L+JÜT, IjjiÜ-j Mallarıyla canlarıyla Allah yo- 
lunda mücâhede etmekte, yâni Allah'a itâat yolunda her türlü zahmet ve 
meşakkate göğüs germektedirler. Emval ve enfüs ile mücâhede, malî ve bedenî 
her türlü ibâdata şâmildir. cUJjl Ve işte onlar, sadıklardır. İman iddi- 

asında sadık, verdikleri ikrâra kalbleriyle ve fiilleriyle sadakat etmiş halîs 

müslümanlardır. «İli ’Jİ De ki: «Allah'a dininizi öğretiyor muşu- 

* # # # 

nuz?» Yâni, Allah'a diyanetinizi, dindarlığınızı haber verip bildirmek mi istiyor- 


sunuz ki, «Biz, iman ettik» diyorsunuz? Halbuki Cj of^İJI 1)1 i 

«Halbuki Allah göklerdekini ve yerdekini bilir ve Allah her , 
şeye alîmdir.» Bu âyet, o A'râbîleri tevbîhtir. i^lLl "jl ûO* jjl i müslüman ol- 
duklarını sana karşı mennediyorlar. Sana bir minnet sayıyorlar, başına 
kakıyorlar, seni minnettar etmek istiyorlar. 

MİNNET: O ni'mettir ki, onu veren, verdiği kimseden hiçbir sevab istemez, 
yalnız onun ihtiyacını kesmek ister ki, bu, ebedî şükre değer büyük bir ni'met 
olur. Veren, hiç bir karşılık beklemediği ve hiçbir şey yapmamış gibi kesip 
attığı için alan kimse ebeden minnetdar kalır. Öyle ni'met, cana minnet kesilir. 
İşte fiilen böyle bir ni'met ile minnetdar etmeğe menn denildiği gibi [1] onu he- 
saba alıp söylemeğe, yâni başa kakmağa da menn etmek, minnet saymak denilir. 
İkisi de, kesmek mânâsına, 'den me'hûzdur. In'am, fiili ihtiyacı keser, 
söylemek de, ni'meti keser ve şükrün kesilmesini iktizâ eyler. Lâkin Râgıb, bu 
menn ü minnetin evzandan olan batman mânâsına, & ’deıi me'hûz olduğuna 
kail olarak der ki: «Minnet, ni'met-i sekîle demektir. Ve bu iki vech ile söylenir. 
Birisi, fiil ile olur. Fülân, Fülâna menn etti denir ki, ni'met ile ağırlaştırdı, yâni 
Çok ni'met verdi demektir. Jk ilil juü (" Hakikaten Allah mü'minleri 

minnettar kıldı... " Âl-i imran-3/164) *1)1 {"...Allah kerem buyurdu da 

sîzleri iman ile tanıttı... " Nisa-4/94) .. Jit & jİT, (" Celalim hakkı için 
Musâ ile Harûna da minnettâr eyledik. " Saffat-37/1 14) ("...ve lâ- 

kin Allah kullarından dilediğine nimetini ihsan buyurur." İbrahim-14/ll)ö1 


[1] jis £. llü bu mânâdandır. 
Tevbih: Kınama. 
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... ^jfll ("Bizde istiyorduk ki o yerde ezilmekte olanlara lütfedelim..." Ka- 

sas-28/5) Hep bu mânâyadır. Hakikatte bu, ancak Allah Teâlâ'dan olur. İkincisi 
de, söz ile olur. O ağırlık lâf ile verilir ki, insanlar arasında bu çirkin sayılır. [1] 
Meğer ki, küfran-ı ni’met halinde ola, ve çirkin olduğu için: îyDl «Di 
«Minnet iyiliği yıkar» denilmiştir. Küfran halinde söylenmesi iyi düşeceğinden 
dolayı da: «Dl ÎÜ-)| c 'Js İli «Ni'met nankörlükle karşılanınca, minnet 
güzelleşir» denilmiştir. ... iJSJ y iı£j* cJ-h «Müslüman olduklannı sana 
karşı mennediyorlar.» Kavl-i İlâhîsinde onlardan olan minnet kavi ile, Al- 
lah'dan onlara olan minnet de fiil iledir ki, onlara hidâyetidir .» Râgıb’ın bu son 
sözü, cây-i nazardır. Burada, Allah Teâlâ'nın onlara, menn-i hidâyet ni’metine 
karşı küfrân halinde hasen olan kavlen ihtâr mânâsında olmalıdır. Zira fiil ile 
minet ve hidâyette inzar mânâsı yoktur. Halbuki bu menn-i İlâhî, nehiyden sonra 
bir inzâr siyâkındadır. ‘Jû- I De kİ: «İslâmmızı bana minnet say- 
mayın, benim başuna kakmayın. £ «1)1 Jj Belki Allah, size menn eder. 
Yâni menn sizin hakkınız değil, bil'akis Allah'ın hakkıdır. Siz, «müslüman ol- 
duk» diye başa kakarsanız doğrusu Allah, size minnetinin ağırlığını yükletir, 
ni'metini başınıza kakar. yiyu &j* y Çünkü sizi imana hidâyet buyurmuştur 
lîf o* Eğer sadık İseniz, yâni « ûl» demekte doğru iseniz, dediğiniz gibi 
hakikaten mü'min, sâdık müslüman iseniz, iman çok büyük bir ni'met, buna 
hidâyet Allah'dan bir minnet olduğu için siz, buna şükretmeyip de onu. Peygam- 
berin başına kakarsanız Allah Teâlâ, bu hidayete karşı küfranınızdan dolayı si- 
zin başınıza kakar. Hitab-ı itabının ağırlığı altında ezer, ni'metini keser. pC* «1)1 *1 
y>jVT, Haberiniz olsun ki, Allah, göklerin ve yerin gaybını bilir. 

Binaenaleyh sizin içiniz, dışınız O'nun maiûmudur. tslâmınız da sâdık olup ol- 
madığınızı, kalblerinizde iman ve sadâkat bulunup bulunmadığını, niyyetleriniz- 
den neler geçirdiğinizi ve geçireceğinizi tamamen bildiği gibi âlemde, göklerde 
ve yerde neler olacağını ve sizlerin nelerle karşılaşacağınızı da bilir. C* «lif, 
oJDj Ve Allah, bütün amellerinize basîrdir. Her ne yaparsanız hepsini görür, 
hiçbirini kaçırmaz. Binaenaleyh siz de, içinizi dışınızı düzelterek ona göre ko- 
runup, ona göre çalışınız. 


Evzan: Vezinler, ölçüler. Mcnnedmclu Başa kakmak. 

[11 iJtCf V (Bakara 2 ( 264 ) hu mânâdandır. Biz buna, «başa kakmak» tatrir ederiz. 
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KÂF SÛRESİ 

Mekke Döneminde tndi 
Âyet Sayısı: 45 


j Sûresi, Mekkîdir. Buna, Sûresi dahi denilir. 

Âyetleri : Kırk beştir. 

Kelimeleri : Üç yüz yetmiş beş. 

Harfleri : Bin dört yüz yetmiş yedi. 

Fasılası : -ı. ^ • £ • -b • » harfleridir. 

Sûre-i Hucurat'ın âhiri, âJLÜ £* «I)G ("Ve Allah bütün amellerinize 
bastrdir. " Hucurat-49/18) ile nihâyet bulmuştu. Bu ise, bir istikbâl, bir âhiret 
ihtar ediyordu ki, işte « j» o istikbâlin mes'ûliyyetini ihtâr etmek üzere o hududa 

açılan bir kapıdır. Fetihten sonra dâire-i İslâm'a yeni girenlerin, 4)1 x* S 1 

* * * * 

("Allah yanında ekreminiz en takvâlınızdır... " Hucurat-49/13) mazmunu 
üzere tehzib ve terbiyelerini istilana] zımnında dahilî ıslahât ile yeniden cihada 
ihzar eden Medenî Hııcurat Sûresi'nden bu suretle yeni Meldcî olan Sûre-i Kafa 
geçilmesi İslâm'ın cihana yayılmak için peyderpey inkişâfâtındaki bir inkılâb 
devresine daha işarettir. Müslim ve gayrisinde Cabir ibn Semüre radıyallahü 
anh'dan rivâyet olunduğu üzere, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem 
bu Sûreyi, çok kene Sabah namazında okurdu. İbn Mâce ve gayrisinde, Kutbe 
ibn Malik'den rivâyet olunduğuna göre de, Aleyhisselâtü vesselam bunu, Sabah 
namazının ilk rek'atinde kıraat buyururdu. Ahmed ve Müslim ve Ebu Davud ve 
İbn Mâce ve Tirmızî ve Neseî, Ebu Vakid-i Leysîden rivâyet etmişlerdir ki, Re- 
sul-i Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem Bayramda, j ile c^îJl okurdu. Ebu Da- 
vud ve Beyhakî ve İbn Mâce ve İbn Ebi Şeybe, Ümmü Hişam bint Hârise'dende 


Fcnhİ Saadet: Peygamber efendimizin mübarek ağızlan. 
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şöyle riv&yet eylemişlerdir. Demişdir ki: «Ben, jl*J| j başkasından değil, 
sırf Resûlullah'ın Fem-i Saadetinden ahzeylemişimdir. Her Cum'a, minberde 
nâsa hutbe irâd ettiği vakit okurdu. İbn Merduye hadîsinde de, Ebi'l-Alâ 
radıyallahû anh'den merfuan, j^Dl j \JXc öTJMj J» öğreniniz» diye 
vârid olmuştur. Bûtûn bunlar gösteriyor ki, bu Sûre, en büyük Sûrelerdendir. 
Trvali mufassal denilen Sûreler de buradan başlar. 
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Meâl-i Şerifi 

1- j ve Kur'ân-ı Mecîd hakkı için. 

2- Doğrusu şaştılar da, kendilerine içlerinden korkutucu bir Peygam- 
ber geldiğine dediler ki, kâfirler: «Bu, acib bir şey. 

3- öldüğümüz ve bir toprak olduğumuz vakit ha? Bu baid bir ircA' 

4- Fakat arz onlarda neyi eksiltir Bize maiûmdur ve nezdimizde 
hıffeedici bir kitab vardır. 

5- Doğrusu hakk kendilerine geldiği zaman tekzib ettiler de, şimdi kar- 
makarışık bir ıztırâb içindeler. 

6- Artık üstlerindeki semâya bir baksalar fi, Biz, onu nasıl binâ etmişiz 
ve ziynetlemişiz hiçbir gediği yok. 

7- Arza da bir imtidad vermişiz ve ağır baskılar oturtmuşuz ve her 
çeşidden çiftler bitirmişiz ki, temâşâsına doyulmaz. 

8- Gözler, gönüller açar, yaradanm kudretini ihtâr eder, dersler verir, 
birer nişâne-i basiret ve nümûne-i ibret olmak üzere, hakka yüz tutan her 
kul için. 

9- Bir de semadan mübarek bir su indirip de onunla, bağlar bağçeler 
bitirmekteyiz ve biçilecek taneler. 

10- Ve semaya ser çeken hurma ağaçlan ki, sıvama dizilmiş bir tal'ı 
vardır. 

11- Kullara nzk için ve onunla ölü bir beldeye hayat vermekteyiz. İşte 
o huruç da, böyledir. 

12- Tekzib etti onlardan evvel Nuh'un kavmi ve Ashab-ı Ress ve 
Semûd. 

13- Ve Âd ve Fir'avs ve ihvân-ı Lût 

14- ve Ashab-ı Eyke ve Tübbe'in kavmi. Herbiri gönderilen Peygam- 
berleri tekzib etti de hakk oldu veîd. 

15. Ya artık birinci yaradış ile yoruluverdik mİ? Doğrusu onlar, yeni 
bir yaradılıştan iltibastalar. 

j Bu Sûre ile ^ Sûre'ain başlayışında ziyâde bir benzeyiş vardır. Evvelâ, 
ikisi de birer harf ve Kur'âıi'a kasem ve ile başlıyor. Kâfirlerin taaccübüne 
taarruz ediyor. Onun evvelinde Jftjl ji ("Bu zikr ile meşhur Kur'ûn'a bak. " 

Sâd-38/1) âhirinde ^JCJJ jl» *i\ y jl ("O sırf bir zikir, bir öğüttür bütün alemtn 
için. " Sâd-38/87) bunun evvelinde jTJHfj ("Kur'ân-ı Mecîd hakla için" Kâf- 

Bald: Uzak. İrca: Dönüş. İmtidad: Uzatmak. Tal': Tomurcuk. Remel: Yelmek. Vdd: Azab, teh- 
dit 
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50/1), âhirinde yj ü&i ’J» ("...şimdi sen benim veîdlerimden korka- 

caklara bu Kur'ân ile öğüt ver." Kâf-50/45) buyuruluyor. Onda, imanın 
şartlarından ilk esas olan Tevhid'e, bunda, ba'sü haşre inayet buyuruluyor. 

j , yazılışta harf, okunuşta kaf isim tarzındadır. Zahir olan harfin ismi, bun- 
dan da bu Sûrenin ismidir. Bu münasebetle Kaf dağından da bahsedilmiş. Hem- 
zen veya sarâhaten emr-i hâzır olması ihtimali de söylenmiştir. Doğrusu 
diğerleri gibi bu da, mûteşabihâttandır. Te'vîlini Allah bilir. Fahrüddin-i Râzî, 
burada, evvelâ şu ihtârâtda bulunmuştur: «Yukarılarda anlatmış idik ki, böyle 
Sûrelerin evvelindeki harfler, okunacak Kur*ân'ı iyi dinletmek için sâmiin dik- 
katini uyandırmak üzere tenbîhâttır. Yine anlatmış idik ki, ibadetin kalb ile 
olanı, lisân ile olanı, bedenin zâhirdeki cevârihi ile olam vardır. Cariha ile olan- 
lar içinde mânâsına akıl eren de var, mânâsı akl ile bilinemeyip sırf taabbüdî 
olan da vardır. Nitekim Hacda remel ve sa'y ve şâire gibi ameler böyledir. Kalbî 
akideler içinde ilm-i Tevhid ve imkânı haşr ve Allah'ın sıfatı ve Peygamberlerin 
doğruluğu gibi hem aldın delil ile bildiği kısım vardır, hem de kıldan ince 
kılıçtan keskin Sırat, ve amelleri tartacak mîzân gibi Şerl olmadıkça ibadet-i 
lisâniyye olan zikirlerde de böyle olmak gerektir. Bunların da, Kur'ân'ın ekserisi 
gibi hem mânâsına akıl eren kısmı vardır, hem de bu teheccî harfleri gibi 
mânâsını aklın kavramayacağı veya anlamadığı kısım vardır. Çünkü onu 
telâffuzdan maksad, sırf emre inkıyâddır. Yoksa kelâmda mu'tad olduğu üzere 
bir hüküm veya hoş bir kıssa, yâhud *3 yll gibi güzel bir maksad 

ifâdesi değildir. Belki mücerred söylemek sâdece taabbüd olur. Bunu, şu cihet 
de te'yîd eder. Bu harflere yemîn edilmiş bulunuyor, muksemü bih mevkiinde- 
dirler. Halbuki Allah Teâlâ'nın tîn ve zeytuna kasemi onlara şeref vermek 
olduğu gibi ma'rifetin delili ve ta'rifin aleti olan şerefli kelâmın aslı olan harflere 
kasemi de, onların ayrica bir şerefi hâiz olduklarını evleviyyetle ifâde eder. 
Şimdi bu noktada şunları mülâhaza etmek gerektir: 

1 — Allah Teâlâ'dan kasem, ya gibi bir şeye ve & • j « ^ gibi 

bir harfe vâkP olmuştur. Yâhud JjIİIG »tİJG ("Kasem olsun o semaya ve 
tanka. " Tank-86/1) ili JiLf» ("Ö duhaya ve dindiği zaman o geceye 

kasem olsun ki." Duha-93/1-2) gibi iki şeye ve <1 • ^ ^ ^ gibi iki harfe, 
yâhud oQl;lî • • olîCjG ("Kasem olsun ki o kuvvetlere, o saf dizipte du- 

ranlara, o hayhnpda sürenlere ve o yolda zikir okuyanlara. " Saffat-37/1-3) gibi 
üç şeye, ve J\ • . ,JI gibi üç harfe, yâhud ("O tozdurup savuranlara. " 

Tebccd: Hece. Tehaffta; Korumak. tftıA: Mahvetmek. İrtiaâm: Resmetmek. Şcbtb*. Benzer. 
Havi: Sahib, dolu. 
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Zâriyât-51/1) da, ofi »LİJG ("O sema-i zati'l burûca... " Burûc-85/1) da, 
içljr, ("Kasem olsun o ttn'e. " Tîn -95/1) de olduğu gibi dört şeye ve ^11 . ^«11 gibi 
dört harfe, yâhud jJÜG 'da, c&L^JG ’dr, olijû G 'da, j*2G 'de olduğu gibi beş 
şeye ve j-* ^ gibi beş harfe olm ıştur. Beş şeyden ziyâdeye kasem yalnız 

bir Sûre'de vardır ki, o da, j^ÜJG dır. Beş harften ziyâdeye hiç kasem 

yapılmamıştır. Zira huruf-ı asliyyesi beşten ziyâde kelime istiskal edilmiştir. 
Mânâ için terkibinde sekil görülüp kabul edilmeyince mânâsına ilim ihâta olu- 
namadığı veya mânâsı olmadığı zaman daha şiddetli istiskal edilmek lâzım 'ge- 
lir. 

2 - Mahûd şeylere kasemde, kasem harfi olan GG zikredilmiş • fi^G • jJdG 

denilmiş, lâkin harflere kasemde kasem harfi zikredilmemiştir. Meselâ, 
ı^j, ıjjı denilmemiştir. Zira kasem harflerin kendilerine olunca harfi, harfe 
âlet makamında irâd müsâvâtı ihlâl ederdi. 

3 - Allah Teâlâ, . jç gibi eşyaya kasem etmiş onlann asılları olan cev- 
heri ferdlere, basit maddelerine kasem etmemiştir. Fakat harflere terkİbsiz ola- 
rak kasem etmiştir. Zira eşyanın terkibinde maddesi en güzel bir halde bulunur. 
Lâkin harfler terkib olununca yemin lâfızlarına değil, semâ ve arz gibi 
mânâlarına âid olmuş olur. Mânâsız terkibe nazaran ise, müfred eşref olur. 
Onun için hurûfun yalnız müfredâtına kasem edilmiştir. 

4 — Sûre-i Bakara’da geçtiği üzere harflere kasem, yirmi sekiz Sûre'dedir. 

Adedleri, harflerin adedince olan eşyaya kasem ise ki, 'den gayrisindedir. 

On dört Sûre'dedir. Çünkü hurufun gayri şeylere kasem, Sûrelerin evvelinde de 
vardır, esnâsında da vardır. Meselâ, G*»1 »• Jt^G G^JG gibi. Harflere olan kasem 
ise, ancak Sûrelerin evvellerindedir. Ve orada güzel olmuştur. Zira mefhum 
arasında gayr-i mefhum güzel olmazdı. Onun için Sûre evvellerinde eşyaya ka- 
sem, hurûfa kasemin yansı kadardır. 

5 - Harflere kasem, Kur'ân'ın iki nısfının ikisinde de hattâ yedi kısmında da 

vardır. Eşyayı ma'dûdeye kasem ise, yalnız nısf-ı ahirde, hattâ otfOG 'dan maa- 
dası kısm-ı ahirdedir. Zira ekseriya harflere kasemden sonra Kur'ân veya Kitab 
veya tenzil zikredilmiş, jl>JG m-t ("Hikmetli Kur'ân-uı hakkı için. " Yasin- 
36/1-2) âUi Jl ("Elif, lâm, mîm, o kitah... " Bakara-2/1-2) <JI 

("Elif, lûm, mîm, indiriliri bu kitabın..." Secde-32/1-2) buyurulmuştur. İşte 
Kur'ân'ın hepsi harflerle edâ olunan bir mu'cize olduğundan onlar, her kısımda 
bulunmuş, ma'dûd eşyaya kasem ise, böyle değildir. 

Bundan sonra Râzî, «Kaf»’a mahsûs mebâhisten olmak üzere şunu da ilâve 
eder: «Kaf, Arz-ı muhit olan bir dağdır ki, semânın etrafı onun üzerindedir de- 
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nüm iş, bu kavil, vûcfih ile zayıftın 

1) Kıraat vakf üzeredir. Halbuki cebel ismi olsa idi, yemin edilmiş olmakla 
vasılda vakıf caiz olmazdı. 

2) jJjfj gibi kasem harfi ile söylenmek lâzım gelirdi. Çünkü harf-i kasemin 

hazfolunduğu mevâkfde muksemi bih Ufl gibi kaseme müstehıkk olarak 
hazfe karine olur. denmez. 

3) Öyle olsa yazılırdı. *j £ {"Allah kuluna kâfi değil mi?" Zümer-39/ 

36) o** {"Onda câri bir membâ" Gaşiye-88/12) kabilinden olurdu. Halbuki 

bütün Mushaf'larda, j harf yazılmıştır. 

4) Bunda zihir olan harf olmaktır. Gerçi onun tbn Abbas'dan menkûl 
olduğu da söylenmiştir. Lâkin ibn Abbas'dan menkul olan 'm, bir dağ ismi 
olmasıdır. Amma burada bu j ile murad, o dağ olduğu sabit değildir.» 

Demek ki, Râzî, esas i'tibariyle, «Kaf dağı» diye söylene gelen rivâyeti 
inkâr etmiyor, burada onunla tefsiri zayıf buluyor. Alûsî de, rivâyetleri kaydet- 
tikten sonra şöyle diyor: «Karafî, Kaf dağının vücudu olmadığına zâhib olmuş 
ve buna burhân getirerek delili olmayan şeye i'tikâd câiz olamayacağını 
söylemiş. İbn Hacer-i Heytemî de, vârid olan rivâyetleri ileri sürerek, ona bâzı 
i’tirâzda bulunmuştur. Alûsî, bunları hikâye ettikten sonra: «Ben de diyor Ka- 
rafTnin dediği gibi his şehâdetiyle bu dağın vücudu olmadığına zâhib oluyorum. 
Çünkü bu arzın berrini. Bahrini medâr-ı seretâna kadar kaç keneler kat'ettiler. 
öyle bir şey müşahede etmediler. Gerçi o haberleri rivîlerinden bir cemaat sa- 
hih tahrîc edercesine iltizâm ile rivâyet eylemişler ise de, onlann sıhhatine ta'n 
etmek hissi tekzib etmekten ehvendir. Bu, bulamamaktan dolayı vücûdu nefyet- 
mek kabilinden de değildir. Zelzele işinin de öyle bir dağa tevakkûfiı yoktur. 
Çünkü zelzeleler, arzın salâbetiyle beraber çıkmak isteyen buharların 
tazylkındandır. Ve biraz insaf damarı olanlar nazannda bunu inkâr etmek 
mükâberedir.» Biz de, bu münâsebetle şunu söyleyelim ki, daha hakim olan 
Râzî, bu husûsta daha insaflı hareket etmiştir. Bizce insaf rivâyetleri tekzib et- 
mekte değil, bir mahmil-i sahih bulmaktadır. Gerçi bu hususta Peygambere ka- 
dar ref edilen bir hadîs yoktur. Fakat bir kısım ulemânın kanâatlerini gösteren 
şayi bir telâkki vardır, tbn Çerimin ve İbn Münzir'in rivâyetlerine göre ibn Ab- 
bas, şöyle demiştir. «Allah Teâlâ, bu arzın arkasından onu muhit bir deniz, onun 
arkasında^ bir cebel yaratmıştır, ona, «Kaf» denilir. Semâ-i dünya onun üzerine 
sarkmaktadır, ilh...» Demek ki, «Kaf» arzı kaplamış ola bahr-i muhiti Muhittir. 
Bu ifâdeye göre Kaf dağı denilen şey, küre-i nesim olmuş olur. Zira biz, biliyo- 
ruz lci, arzı etrafından kaplıyan bir Bahr-i muhit vardır. Bahr-i muhiti de küre-i 
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nesim kaplamıştır. Ve sema-i dünyanın etekleri bu küre-i nesim üzerindedir. Bi- 
zim, gök ta'bir ettiğimiz zümrüd gibi göklük burada müncelîdir. İbn MünziTin, 
Ebu’ş-Şeyh’in, H&kim'in, ibn Merduye’nin Abdullah ibn Büreyde'den 
rivâyetlerinde: «Kaf, dünyayı muhit zümrüdden bir dağdır ki, semanın etekleri 
onun üzerindedir» diye zümrüd ile ifâde edilmesi de, teşbih-i beliğ kabilinden 
olmak üzere bu rengi te'yîd eyler. Buna dağ ta’bir olunması da şekl-i kürevîsi ile 
fevka'l-ufuk irtifa' ve azamet-i hîysiy yetinden yâhud bir menbâ' ve mahzen ol- 
ması nokta-i nazarından olmak gerektir. Bununla beraber ibn Ebi'd-Dünya'nın 
ve Ebu’ş-Şeyh’in tahriclerinde «Kaf», yalnız arzı değil, âlemi muhit olmak üzere 
de nakledilmiş ve damarları arzın içine kadar indiği ve zelzeleler onun damar- 
larının hareketinden husule geldiği de söylenmiştir. Bu noktaya gelince «Kaf» 
kelimesi, bize eski Yunanîlerde dahi ma'nıf olan ve her şeyin menbâı olmak 
üzere maddenin bir halita-i küll mahiyyetinde mülâhaza edilen ilk halini ifâde 
eyleyen «chaos kao» kelimesini hatırlatmıştır. Kaf dağı rivâyetleri, Hazret-i 
Peygamber'e istinâd ettirilmemiş bulunduğu için bunu eski zamanlarda pek şâyf 
olmuş bir nazariyye kabilinden telâkki etmekte hiçbir mahzûr yoktur. Lâkin 
bunu tefsir için esas ittihâz etmek muvâfık olmaz, j harfinin müteşâbih olarak 
Kudretullah'a bir remiz telâkki etmek, Kaf dağı denilen imkân âlemiyle tefsir et- 
mekten daha münâsib olur. 

Ve Kur’ân-ı Mecîd hakkı için. 

MECİD: Mecd sahibi. Mecd, geniş kerem ile alâkadar, büyük şeref ve 
şândır. Şu halde Kur’ân-ı Mecîd, şerefi kîtablann hepsinden büyük olan yâhud 
mânâsını bilip amel edeni şereflendiren şanlı Kur*ân demek olur. «Vav» kasem, 
yâhud kaseme atf içindir. «Kaf» ile şanlı Kur’ân’a kasem edilmiştir. Kasemin 
cevabı mâba’di karinesiyle mahzûftur, yâni sen münzîrsin, inzâr için geldin 
'fMİ* y Ijrfû ‘j| Fakat onlar, kendilerine kendilerinden bir münzir 
geldiğine taaccüb ettiler, yâni Kur'ân'ın şeref ve şânı olmadığından değil, fakat 
insanlara, yine insanlardan bir münzir, korku haberi vererek korkutan bir Pey- 
gamber geldiğine şaştıklarından dolayı küfür ve inkâra gittiler. Halbuki insanla- 
ra kendi hariçlerinden gelen bir münzir, gayr-i tabiî ve şayân-ı taaccüb görülse 
bile yine kendilerinden bir münzir gelmesi görülmedik bir şey değil idi. Fakat 
onun gelişine ve inzâr edişine şaştılar îj/ Cu âjy(£)l Dlil da kâfirler, de- 
diler ki: «Bu, acîb bir şey.» Bunda, iki vecih vardır. Birisi, taaccüblerini tefsir 
ve taaccüb noktasını tafsil ile küfürlerini tasrihtir. Bu surette U tefsir, LU Pey- 
gamberin inzânna işarettir. İkincisi, Peygamberin bi'setine taaccübden sonra 
âhirette ba'se teaccüblerini beyândır. Bu surette U atıf, LU müblıem olarak şu 
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söze işaret olur. ÛS M «öldüğümüz ve bir toprak olduğumuz vakit 

# * 

ha!» Yâni bizi o vakit ba's ü haşr ile mi korkutuyor? Mi «Bu, öldükten sonra 
dililtmek, vi baid bir irca'» Akıldan veya âdetten uzak olan bir iâde, bir 
döndürüş, yâbud bir cevabdır. Şimdi bunun, Allah'ın kudretinden uzak ol- 
madığını isbat ile buyuruluyor ki: ^1» ^ C. £ji ’jü Doğrusu Biz, arzın 

onlardan ne eksilteceğini bilmişizdir, yâni onun uzak zannedilmesi bir insanın 
hakikati ve eczasının tafsilâtı tamamiyle bilinemediği için cehaletten neş'et eder. 
Yoksa hayat ilmi bilinse de bir insanın husûsiyyetini teşkil eden bütün esrâr 
münkeşif olsa, bir kimseyi öldürüp yeniden diriltmek baid sayılmazdı. Halbuki 
Allah Teâlâ, onu bilmiş ve yaratmıştır. Ölüp, çürüyüp de toprak olan akvamın 
veya eşhâsın büviyyet ve ayniyyetlerini teşkil eden erkân ve şerâitden kalan ne- 
dir? Eksilen nedir? Ruh mudur, beden midir? Bedenin maddesi ve eczası mıdır, 
yoksa mütemasil ecza arasında hayatı ve ayniyyeti ifade eden bir nisbeti muayy- 
ene ve mahsusası mıdır? Allah, hepsini bilir, arzda çürüyüp yok olduğu zannedi- 
len teşekküllerin, nisbetlerin kuvvetlerin husûsıyyetlerin en hurdasına vanncıya 
kadar hepsi olduğu gibi Allah Teâlâ'nın ilminde ma'lûm ve mahfuzdur. 

1*» L>& lîıie j Ve nezdimizde mahfuz, değişmez, bozulmaz bir ldtab 
vardır, hepsi onda mazbuttur. Cüzi ve külli hiç bir şeyi kaçırmaz, hattâ on- 
ların amellerini de bütün tafsilâtiyle hıfzetmektedir, tlmullah, bir de böyle Levh- 
ı Mahfuz'da yazı ile müeldced olarak mütecellidir. Bunu, tehavvül ve tehaffuz 
kanununun bir ifâdesi olarak da mülâhaza edebiliriz. Bu tamamiyle bilinmiş 
olunca, herhangi bir inşam ifhâ ettikten sonra onu teşkil eden ve ondan intişâr 
ve tehavvül etmiş olan husûsiyyetlerin ma'lûmiyyet ve mahfûziyyeti hasebiyle 
onu yeniden iâde etmek, hiç de baid olmaz. Onun için gerek bir kavmi, gerek bir 
şahsı öldükten sonra ba's-ü haşr etmek Allah'a göre baid bir irca' olmadığı bu 
mülâhaza He ma'lûm olur. Û Fakat onlar, hakla kendilerine 

geldiği anda tekzib ettiler. Kendilerini yaratmış olan Allah'ın ilmini ve 
gönderdiği kitabını ve Peygamberi'ni gelir gelmiz tekzîb ettiler, gj» İl^ f 4 * de 
şimdi onlar, pek muztarib bir hal içinde çalkanıyorlar. Gâh sâhir 1 , gâh kâhin, 
gâh şâir diyerek gâh taaccüb, gâh inkâr ile ıztırab içinde istikbalden, âhiret 
hayatından me'yûs bir halde kıvranıyorlar. Buna karşı Allah Teâlâ'nın ilmini ve 
ihyâya kudretini isbât ile ıztırâbı defi' siyâkında buyuruluyor ki: 

J4f,î .HİJI I^LSJJÖI Ya üstlerindeki semâya bakmadılar da nu ki? Bu- 
rada, semâ ufkumuzun üstünde görebildiğimiz ecrim ve eb'âdı ile bir sûret-i 
mahsûsa da nazarımıza irtisâm eden ve semâ-i dünya denilen yüksek binâdır ki, 
biri hissî, biri aklî olmak üzere iki haysiyyeti vardır. Evvel emirde bunun hissî 
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haysiyyetiyle gözlerimize olan sûret-i tecellîsine nazar-ı dikkat celbolunmuştur. 
ikinci derecede efkâr ve istidlâlât ile aklen istinbât mümkün olabilen hey'et-i 
semânın derinliklerine dalınmadan sâde hissî olan bu şekli mürtesimin keyfiy- 
yetine nazar edildiği zaman bile, onu binâ eden sâniin ilm-ü kudretindeki azam- 
et derhal gözlere gönüllere kendini gösterir. Buradaki « U» mahzûfuna atıftır. 
Görmediler de o kâfirler ‘üstlerindeki o semaya bakmadılar, baksalar â 'JLŞ 
lilîîj j Biz, onu nasıl bini etmişiz ve ziynetlemişiz. gjji K» 3 Hiçbir 
yarığı, çatlağı yok. Yâni kapısı, geçidi yok değil, aybı, kusuru yok. U&û 
Arzı da uzatmışız. O binanın döşeği gibi sermişiz, bakıldığı zaman semâ kürevî 
olarak görünürken saha-i rü'yet dahilinde arz da onun altından ufka doğru bir 
imtidâd-ı mahsûs ile uzanmış görünür ve böyle görünmesi, onun da bir küre 
olduğunu aklü istidlâl ile anlamağa mani' değildir, ’jrji 1 ’jû ^jJl {"Hem O, 
O’dur İd arza bir imtidûd verdi ve onda oturaklı dağlar ve ırmaklar yaptı... ” 
Râd-13/3) ayetine bak!) Alûsî, der ki: «Bu imtidâd, arzın tam, yâhud kutublar 
cihetinden nâkıs bir küre olmasına münâfi olmaz.» 

ife» 0^0 Ve ona, ağır baskılar, oturaklı dağlar serpmişiz l**» ££T> 
j* ve onda gözler gönüller açan her güzel çiftten bitirmişiz. 

BEHİC: Behcetli, gözlere gönüllere neş'e ve sünır veren sevimli, güzel. 

ZEVÇ: Çift. İNBÂT: Nebâtatta zâhir ise de zevc-i behic, insana kadar hay- 
vanatın da her hoş sınıfına şâmil olmak zâhirdir. (V «û J** ^SU JJîj Her abd-i 

münîb için tebsîra ve tezkîr kılmak üzere, yâni bütün bunları böyle yapış ve 
bitiriş Rabbına gönül verecek, hakka yüz tutup düşünecek her kulun gözüne 
göstermek ve fikrini açmak için âyet ve muhtıra kılmak hikmetiyledir. 

TEBSiRArHem göze basar kuvveti, hem de kalbe basiret kuvveti vermek 
mânâsına olabilirse de İkincisi, jjjTi ile ifâde edilmiş olmak hasebiyle burada 
basar! mânâda olmak daha muvâfık görünür. Bunun birisi hissî, birisi aklî hay- 
siyyeti ifâde eder. Biri ihsas, biri ihtârdır. Bunların her biri, birer yeni hayat 
neş'esiyle Allah Teâlâ’nın ilmine ve ba's-ü ihyâ kudretine delâlet ederler, thsâs, 
hal olan dünya ve hayatı yaşatırken ihtâr ve tezkîr mazî ve istikbâl şuûriyle 
âhireti duyurur. 

MÜNÎB kaydı da, bilfiil müstefıd olanları göstermek ve inâbeye tergîb et- 
mek içindir. •LİJI tî£f, Ve semâdan bir mübarek su İndirmekteyiz 

ki, hayr ü bereketi, menfaati pek çok. Bununla o güzel çiftlerin nasıl bitirildikle- 
ri gösterilerek makama tatbîk ve ihyâ tarzına bir misal verilmiş oluyor. Kur*ân 
da, mübarek suya şebîhtir. ££U İndirip de onunla, o su sebebiyle bitir- 
mekteyiz olÜ> a bir çok cennetler, meyveli ağaçlan havi bağlar, bağçeler 
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ve biçilen ekin dâneleri ve çıvgın veya dolgun hurma 

* * * * 

ağaçlan. 

BASIK: Uzun düzgün veya yüklü. gUr l*J Ki, istifli bir tal'ı vardır. 
Yâni birbiri üstüne dizilmiş çok yâhud içinde meyvesi çok. Çünkü tal'ı, hur- 
manın ilk çıkan domurcuğudur ki, meyvesi içinde istiflidir. Ûjj Kullara 
nzk olmak için yetiştirmekteyiz. Bir beldeyi ölmüş iken onun- 

la, o su ile diriltmekteyiz. Neşvü nemâdan kesilmiş kuru toprağa bayat vermek- 
teyiz. ûLU? İşte hurûc böyledir. Yâni ölü bir beldenin bir su indirmekle 

dirilmesi gibidir. Allah’ın indireceği feyz ile sizin de dirilip çıkmanız, Allah'ın - 
kudretinden o nasıl uzak değilse bu da, uzak değildir. Burada, hurûc tâbir olun- 
ması mânâlıdır. Ebussuud'un beyânına göre, yerden nebatatın çıkarılmasına ihyâ 
ve ölülerin dirilmesine hurûc tabir olunması ehemmiyyetsiz gibi görülen înbâtın 
şanını büyütmek ve istib’âd edilen ba's işini, bir fiil-i tabi kolay göstermek ve bu 
sûretle nebâtı ihrâc ve emvâtı ihyâ arasında münâseleti tahkik ile mukayeseyi 
tavzih ve fehimlere takrîb içindir. Herhalde Biz, bununla ölmüş bir kavimden 
feyz-ı Hakk ile İslâm'ın zuhûr ve yeni bir hayat ile ağyâra karşı huruç ve galebe- 
si mânâsına da bir işaret anlarız. Jh$ "c-Jİ? Bununla Peygamber'e tesliye ve ka- 
firlere inzar misalleri veriliyor. *J!ji I «Ress ashabı» Buna dâir Sûre-i 

Fürkan'da söz geçti, bak! jfJ-f, Ve Lût'un hemşehrileri. Lüt aleyhisse- 
lam'ın kavmi ki, kendisine sıhriyyetleri bulunmak hasebiyle ihvan denildiği 
söylenmiştir. Bu ta'bir gerek neseb ve gerek sıhriyyet ile Yakınlığın kurtaramay- 
acağını anlatır. fJ>j Tübba'm kavmi. Kendisi değil, kavmi ki, Hımyerilerdir. 
Sûre-i Duhan'a bak! (Duhan-44/37ayetinin tefsirine bakınız.) I Lu? *$£ Her 
birisi ResûIIeri tekrib etti. Yâni hayata da'vet için Allah tarafından gönderilen 
Peygamberlerin irşadlarına inanmadılar, ba'sü haşr için hazırlanmadılar 
de veîdim hakk oldu. Yâni hep helâk ve münkariz oldular. 

VEÎD: Va’d gibi masdardır. Meful mânâsına da olur. Va'd maddesi, hayrü 
şerde, acıda ve tatlıda kullanılır. Fakat veîd.ve iy'âd, acı ve korkunç olanlarda 
isti'mâl olunur. Tehdîd ve inzâr ifâde eyler. Burada veîd, veîdi demektir. Kesre 
ile iktifa olunarak, mütekellim «ya»'sı hazf olunmuştur. J/A jÜJl< Şu 
halde ilk halka âciz mi göster mişiz? Yâni gerek şâirlerini gerek kendilerini ilk 
yaradışla, birinci kerre vücûda, getirmekle kudretimizi göstermiş değil miyiz ki, 
ikinci bir yaradışı istib'âd ediyorlar da ("Uzak bir dönüş") diyorlar? 

Yâhud kedilerinden evvel yarattığımız halka, o evvelki insanlara karşı ya- 


tstl'mal: Kullanma. Ress: örülmedik kuyu. Veld: Âzab. 
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rattıktan sonra veîdimizi, tehdidimizi yerine getirmeğe gücümüz yetmemiş de, 
ficiz mi kalmışız? Ki, korkmadan tekzîb ve istib'âd ediyorlar? Yâhud ilk ya- 
radışla kudretimiz tükenmiş de ilerisini yaratmaktan acze mi düşmüşüz? [1] ’ji 
Hayır, öyle olmadığını bilirler. J* Onlar, ‘J£ ,y yeni bir halktan 

iltibâstadırlar. 

LEBS: Esasen karıştırıp şübheye düşürmek demektir. Burada iki mânâ 
vardır. Birisi, umûmiyyetle Müfessirînin beyan-ı vech ile şöyle demektir: Onlar, 
halk-ı evveli ve bizim kudretimizi i’tiraf etmekle beraber yeni bir halk ile 
ölülerin dirilebileceğinde şübhe ediyorlar. Bir kerre yapılanın, bir kerre daha 
yapılabileceği hakkında kıyâsı, tabiî kanunu bırakıyorlar da kudrete karşı 
şübheye düşerek tenâkuzda bulunuyorlar. Bu mânâ, ilzamî bir mânâ olur. 
İkincisi, Sûre-i En'âm'da, ,,1*1)1* C> JİİJI* ("O, O 'dur ki sîzle- 

ri geceleyin kendinizden geçirir alır, bununla beraber gündüz kazandıklarınızı 
bilir, tutar... " En’âm-6/60) âyetinde geçtiği üzere bir kavmin hayatı gibi bir 
şahsın hayatı da, eczâsının lâhzadan lâhzaya yenilenmesi sûretiyle bir iltibâs 
içinde cereyan ettiğini ve binaenaleyh halk-ı evvel denilen bu halkta beka-yı 
şahsînin bile vahdet-i neviyye gibi peyderpey halkolunan birbirine benzer eczâ 
arasındaki bir iltibâs ve müşabehet içinde tecellî eden bir nisbet vahdetinden 
aynî nisbetle tevâli eden bir halk-ı cedîd istimrarından ibaret olduğunu beyândır. 
Şeyh Muhyiddin-i Arabî, buradan bütün eşyanın, a'râz gibi cevâhirin de an be 
an halk-ı cedîd ile mütecedid olduğunu istinbâta kadar gitmiş, Fransız feylesofu 
meşhur De Cart da, bu sûretle bir halk-ı cedîd nazariyyesine zâhib olmuştur. Bu 
âyette, zamirine nazaran halk-ı cedîdin böyle bütün eşyaya ta'mîmi zâhir ol- 
masa bile, herhalde insanlar gibi zîhayat cisimlere nemâları i'tibariyle intibakı 
münâkaşa götürmeyecek kadar vazihtir denilebilir. Bu suretle bir şahsın 
hüviyyeti için gerek idâme, gerek iâdede rüknolarak mülâhaza edilmesi lâzım 
gelen esas bir nehrin suyu gibi değişip duran maddî eczâsının aynen kendile- 
rinde ve kemmiyyetlerinde değil, aralarındaki nizâm-i nisbet ile ifâde ettikleri 
temâsül vahdetiyle ruhanî tesâdukta gözetmek lâzım gelir. Onun için bir şahsın 
teşâhhusu hacmin büyüklüğü ve küçüklüğü ile alâkadar görünmeyerek gerek 
bir zerre, bir hüceyre ve gerek büyük bir cisim ve cirim halinde dahi hüviyyetini 
muhafaza edebiliyor da yetmiş yaşındaki Zeyd, beşikteki bebek, rahim-i 
mâderdeki cenîn, sulb-i pederde nutfe olan aynî şahıs diye mülâhaza olunuyor. 
Kuyruk kemiğinin ucundan ba'sı gösteren ma'rûf, yjjJI hadîsi de bunu ifade 


[1] Bu üçüncü mâni gelecek olan, Cj mazmununa mutabıktır. 

Peyderpey: Ardtsıra, arka arkaya. Tevali: Devam etmek. 
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etmiştir. Zaten insanların böyle halk-ı cedîd ile yaşayabilmeleridir ki, onların ih- 
tiyaçlarının sırrını teşkil eder. Öyle olmasa idi, insanın yarın için hiçbir endişesi 
ve hiç bir emeli olmazdı. Mamafih bu mânâ yalnız insana ve zîhayata mahsus 
değildir. Âlemde her şey, Vl ililip ("O'nun vechinden başka her şey fır- 
laktadır... " Kasas-28/88) mantukunca helak ve fenâ içinde her lâhza tegayyûre 
ma'ruz ve her tegayyürde yeni bir halk ile ihtilât ve iltibas içindedir. 

... tüJJU .Ol ("Bir de semâdan mübarek bir su indirip te, onunla 

+ + * 

bağlar, bahçeler bitirmekteyiz ve biçilecek taneler. " Kâf-50/9) buyurulması da, 
bu mânâ ile alâkadardır. Alûsînin bu mânâyı baîd görmesi garib görünür. Bütün 
âlem böyle halk-ı cedîd içinde âhirete doğru giderken onu Allah'ın kudretinden 
istib'âd ederek inkâr ve tekzîb etmek, o istikbâlin saadetini yaşamamağa azme- 
den bir dalâl-i baîdden başka bir şey değildir. 



^ ^ m • ^ ^ ^ X# j ^ 
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Meâl-İ Şerifi 

16- Hem yânıma kasem ederim ki, hakikat insanı Biz yarattık ve biliriz, 
nefsi onu ne ile vesveselendirir re Biz, ona «habl-i Terid»'den daha 
yalamzdır. 

17- İki zabıt memuru, zabıt tutarlarken, biri sağdan oturmuş, biri sol- 

18- Her ne söz atarsa mutlak yanında hâzır bir gözcü vardır. 

19- Ve ölüm sekeratı halde ile geldikte: «işte, diye, o, senin kayıp dur* 
duğınu» 

20- Ve Sur üfürüldûkte, ki, işte o veid günüdür. 

21- Ve her nefis gelmiştir, beraberinde bir sevk me'müru n bir şAhid 
vardır. 

22- Celâlim hakla için (denir) sen, bundan bir gaflette idin. Şimdi sen- 
den perdeni açtık, artık bu gün gözün keskindir. 

23- Ve karini demiştir: «İşte bu yanımdaki hâzır» 

24- (Buyurulur:) Atm atm cehenneme, her nankör anod, 

25- hayra engel, haşan işkfld kâfiri. 

26- Ki, Allah'ın yanında başka İlâh tutmuştur. Haydin ikiniz bir atm 
onu, o şiddetli azâb içine. 

27- Arkadaşı der: «Ya Rabbenâ, onu, ben azdırmadan, velâldn kendisi 
uzak bir daUU içinde idU 

28- Buyurur İd: «Huzürumda çekişmeyin. Ben size önceden veid 
göndermiş iken. 

29- Benim indfande söz değiştirilmez ve Ben kuBara zuKhnkâr değilim. 

oC-hrt âl» j Sfj «Hem şanıma kasem ederim İd hakikat İnşam Us ya- 
rattık» Bu ihtar, hem haflc-ı evveli takrir, hem de maba'dine temhiridir, hem il- 
min isbfitına halktan bir istidlâl hem de akrabiyyetten bahsolunurken HIHk ile 
mahlûku karıştırmamak için bir tenzih delilini telkindir. Ve UKriz £ 
îll s *i nefiri ona, ne vesvese verir. Yâhud ne ile vesvese verir. Nefsin vesvesesi 
ta’biri, içiden kendine söylediği, gönlünden geçirdiği gizli duygular, vehimler, 
hâtıralar, kuruntular, kararlar gibi bûtûn bâtınî şuûr şuûnâtına şâmildir. 


HabM verid: Şah 
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Söyleneceği vech ile zabta me'mur hafaza Meleklerinin bile henüz vakıf ol- 
madığı derecede gizli olarak insanın gönlüne gelen hâtırat ve şuûnât-ı nefsiyye- 
nin hepsini de Allah bilir. Çünkü hâlikıdır: j^ll ’£Jj Ve Biz, ona 

(yâni insana) verid damarından daha yaknıızdır. öyle yakından bilir, öyle 
yakından yetişir icrâ-yı te'sîr ederiz. Hâlik ile mahlûku arasındaki nisbet, 
mahlûk ile nefsi arasındaki nisbetten daha mukaddemdir. Çünkü mahlûkun 
kıyamı, lizfitihi değil, Hâlik'ının kudretiyledir. Sûre-i Balcara'da J* ^ oUU. fifj 
vol Jö ("Şayet kullarım sana benden sual ettilerse, muhakkak ki ben çok 
yalanımdır." Bakara-2/186) (Geniş bilgi için bu âyetin tefsirine bakınız.) 
Teşrihte iki nevi* damar sayarlar. Bedenin etrafından kalbe vürud eden, yâni 
siyah kanı etrafından kalbe götüren damarlara, verid cem'inde evride, kalbden 
etrafa giden kırmızı kanı bedene dağıtan damarlara da, şerayîn denilir. 
Şiryanların kökü kalbin sol butayninden çıkan ehberdir. Boyunda gırtlağın yan- 
larından geçen ve vedecan taT>ir olunan şah damarları bundan şahlanır. Kalbde, 
veridlerin munsabb olduğu büyük damara da vetîn (verid-i ecvef) denilir. Verid- 
i ecvef (yâni vetîn) ensiceye temâsında müvellidü’l-humuzasını gâib eylemiş 
olan siyah kanı, kalbin üzeyn-i eymenine îsâl eder. Butayn-i eyser ile üzeyn-i 
eymen arasında teessüs etmiş olan bu cümle-i viâiyyedeki deverân-ı deme 
(deveran-ı kebîr) nâmı verilir. Siyah kan üzeyn-i eymenden butayn-i eymene ve 
butayn-i eymenden şiryan-i rievîye geçer.' Şiryan-ı rievîye giren kan, riede 
ev'iye-i şa'riyye içerisinde hava ile temasa gelince kırmızı kana tahavvül ederek 
evride-i rieviyye ile sol üzeyne, ba'dehû sol butayne dökülür. Butayn-i eymeni, 
üzeyn-i eyse re birleştiren cümle-i viâiyyedeki deveran dahi, «deveran-ı sağîn* 
namını alır. Deverân-ı kebirde şiryanlarda kırmızı, veridlerde siyah kan vardır. 
Deveranı sağirde ise,şiryanlarda siyah ve veridlerde kırmızı kan vardır. Binae- 
naleyh kırmızı kana şiryan olmaz.Deverân-ı kebîr için sahih olan bu ta'rif de- 
verân-ı sağîr için yanlıştır. Demek ki, veridlere siyah kan damarları denmesi 
küllî değil, ekseriyyet itibariyledir. Keşşafta der ki: «El-veridan, boynun 
önünde iki safhasını kavramış iki damardır ki, vetîne muttasıl olup baştan ona 
doğru vürud ederler [1].» İbn Esîr de «Nihaye»'de: «Verid, boynun yüzündeki 
damardır ki, gadab halinde şişer, bunlar iki vericidirler.» der . Buna nazaran 

[1] Buna göre, verid, teli bima'nt OU olarak virid demek olup kalbe doğru vOrudû münasebetiyle 
bu adı almış oluyor. Kama, ona vfinıdü mülfihazasiyle mevrud mânâsına okluğunu söyliyen- 
ler de olmuştur. . 

Munsabb: Dökülen. Vetin: Kalb daman. Verîd-i ecvef: Kalb daman, şah daman. Uzeyn-i ey- 
men: Sağ kulakçık. İsal: Birleşmek. Bu tayn-i eyser: Sol karıncık. Şiryan-i rievi: Akciğer atar- 
damarı. EvJeye-yi şa'riyye: Siyah ve kırmızı kan damarlan arasındaki ince damarlar. 
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verîd, bizim teşrih id (ablarında verid-i vidacî denilen boyun damarında marûf 
imiş gibi görünürse de bu ihtisas el-verîdan diye tesniye sürelinde olmak gerek- 
tir. Nitekim Râgıb, şöyle ifade etmiştir: «Verîd, kebide ve kalbe muttasıl olur 
bir damardır ki, kanın mecraları ondadır.» 

Nizamüddin-i Nîsaburî de, «Garabü'l-Kur'ân» nam tefsirinde: «Verîd, 
şirâyînin gayri olarak dem-i hâmil damardır. Verîdan ise, boynun önünde iki 
safhasını kavramış iki damardır ki, baştan müteşâ'ib ve vetîne muttasıl olurlar» 
diye ta'rîf eylemiştir. 

HABL: Ma'lûm ki, ip ve bağ demektir. Damar mânâsına da gelir. Burada, 
ekseriyyet bu mânâ ile «verîd ipi» servi ağacı gibi ammın hassa izafetiyle bey- 
anı kabilinden «verîd damarı» demektir diye tefsir etmişlerdir. Habl, atık, yâni 
boyun dibi mânâsına da geldiğinden Zemahşerî, bu mânâ ile lâmî izâfeti de 
tecviz eylemiştir. Ki, bu mânâ ile habl-i verîd, boyun veya bedenden mecaz da 
olabilir. Sonra .O 'J&S kabilinden izâfet-i teşbîhiyye ile verîd ipi, boyuna do- 
lanış ipe benziyen verîd mefhumunu da ifâde eyleyebilir. Verîd, miifred olmak 
i'tibariyle cinse hamlolunmak lâzım geleceği cihetle habl-i verîd, bütün verîd 
şebekesi veya onların bağlandığı vetîn diye de mülâhaza olunabilir. Mamafih bu 
mânâlar, verîd damarı demekle de kasdolunabilir. Râgıb, habl-i verîdden murad, 
ruh olduğuna kâil olmuştur. [1] Kırmızı kanı hâmil olan şiryanlar daha evvel 
mülâhaza edilmek lâzım gelirse de şiryanlarda cereyan kalbden etrafa doğru 
dağılıp uzaklaştığı verîdde ise, etraftan ve baştan kalbe doğru toplanıp geldiği 
cihetle yakınlık için temsilde verîd zikredilmiştir. Bu sûretle habl-i verîd pek 
yakınlıkta mesel olmuştur. Nitekim şâir: *J ^»1 cTpG «Ölüm ona 

verîdden daha yakındır» demiş. Şu halde mânâ: Kalbine kan akıtan en yalan da- 
mamdan, yâhud canından daha yakın demek olur. Sonra verîdin siyah kan da- 
marı olması ve kullanılmış, ölmüş huceyreleri hâmil olan bir siyah kanın kalbe 
vürudu bir tasfiye ile yeni bir halka alâkadar bulunması haysiyyetiyle gerek üst 
tarafındaki halkı cedîd ve gerek bervech-i âti zikrolunacak âhiret ahvâline in- 
tikâl nokta-i nazarından dikkate şâyân bir nüktesi de vardır. 

İbn Cerîr-i Taberî der ki: «Ehl-i Arabiyye jii- *>. «Ve biz 

ona habl-i verîdden daha yakuttadır.» kavlinin mânâsında HıtHâf ettiler. 
Bâzıları, bunun mânâsı dediler £jSİ3i 411 elti yâni üzerinde 

infâz-ı kudret ve icrâ-i te'sîrde daha yakın kendisine daha ziyâde mâlik ve muta- 
sarrıfız demektir. Bâzılan da, «nefsindeki vesveseyi bilmekte daha yakın» de- 

MDteşalb: Bölümler. 

[1] Lâkin ruhlan muradı, rub-ı hayvani denilen ruh olduğu anlaşılıyor. 
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meletir dediler. Yâni leurb-i zat mânâsı anlayan olmadı, ancak kelâmın sevkına 
nazaran bfizılan te'sir-i kudret, bâzılan da ilim itibâriyle yakınlık mfinâsmı 
tercih ettiler. Fahr-i Râzi, bunu şöyle ifâde etmiştin «Allah Teâlâ'nın ilminin 
kemâlini beyândır. Allah, ilmi ile ona damanndaki kandan daha yalandır. Zira 
damara hâil vardır. O, ona hafi kalabilir. Lâkin Allah Teâlâ'nın ilmine hâil 
mümkün değildir. Buna, şu mânâ da söylenebilir: Kendisinde kudretimizin te- 
ferrödü i'tibariyle Biz, ona habl-i verîdden daha yakınızdır. Emrimiz onda da- 
marlarmdaki kanın ceryanı gibi cereyan eder.» Sahib-ı Keşşaf da, şöyle den ^ 
4İI v>jM «Biz ona daha yakınız.» mecazdır. Murad, ona ilminin yakınlığı ve on- 
dan ve ahvalinden ma'lûmıma, sanki zatı karib imiş gibi en gizli şeylerinden 
hiçbirisi hafî kalmayacak bir taallûk ile taallûk eder olmasıdır. Nitekim «Allah, 
her yerdedir denilir» Halbuki Allah, mekânlardan eceli ve münezzehtir.» Bun- 
dan anlaşılan mecaz denilmesinin sebebi, lûgatta yalanlık ve uzaklık mekân ve 
mesâfe itibâriyle dsmâniyyâtta hakikat olduğu ve Zat-ı tlâhTde mekân! yalanlık 
tasavvur olunamayacağı içindir. Kazı Beyzavî ile Ebussuud da, bunu, bir nükte 
ilâvesiyle hulâsa etmişler de demişlerdin g* 4 Jl l/Jfl ol? ^ JUş ptl 

Jül yyb oÛJI vjli • Japl «Yâni Biz, onun halini ona habl-i verîdden daha 
yakın olandan daha iyi biliriz demektir. Kurb-i zat ile kuıb-i ilme mecaz 
yapılmıştır. Çünkü O, onun mucibidir.» Görülüyor lci, bu ifadede, 4Jl L/Jfl 
«O/ur daha yakut olandan» diye bir mufaddali aleyh takdir olunmuştur. Çünkü 
akreb, alem mânâsına mecaz olunca habl-i verîd, ilm itibariyle mufaddali aleyh 
olamaz. Şu halde o, kim? O, ya Kendisinden kinayedir, bu sûrette habl-i 
verîdden murad, kendi şahsı olup mânâ: «Onu, kendisinden daha iyi biliriz» de- 
mek olur. Yâhud zikrohınacak Meleklerdir ki, bu sûrette o hafazâ Meleklerinin 
de ona, habl-i verîdden daha yalan olduklarına ve fakat Allah'ın onlardan daha 
yakın bulunduğuna tenbîh edilmiş oluyor ki, bu mânâ, nazmın mâba'dine ir- 
tibâtmdan çıkarılır. Alûsî, burada: «Ehl-i vahdetin kelâmı, hal sahibi olmayanlar 
için zor anlaşılır şeylerdendir» demiştir. Maamafih biz. Şeyh Muhyiddin-i 
Arabi'nin «Futûhât-i Mekkiyye»'sinin Esmâ-i Hüsnâ babında akreb ismi 
şerifinde şu sözlerini nakledelim*. 

* # « # # # * 

a 0000 00 00 0 

*[İ) Ehl-i »sena, ehl-i ieyf-i vukûf, zn aşerat» sahib-ı zûnûb. 

Ttftrrfld: He rkesten ayrılma. 
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«Bu hazretin sahibine, abdü'l-akreb ve abdü’l-karib denilir. Çünkü o azze ve 
celle bize habl-i verldden akrebdir.» ^Ctl VJt» ^*1 {"...Bana dua edince 

duacının duasına icabet ederim... " Bakara-2/186) buyurmuş, Zi 

{"...çünkü o yakındır, iptir, işittirir. " Sebe'-34/50) buyurmuştur. Aleyhissalatü 
vesselâm'ın haber verdiği gibi Arş'tan dünya semâya nüzûliyle karlbdir, akreb- 
dir. Çünkü nerede olsak bizimle beraberdir. Onun için karîb, akreb isimleriyle 
müsemmâdır. O, bize, bizden daha .yakındır. Çünkü habl-i verîd bizdendir ve 
habil vâsıldır. O ise evsâldir. Çünkü vasıl ancak onunladır, işitmemiz, 
görmemiz, kıyamımız, kuudümüz, meşiyyetimiz, hükmümüz onunladır. Bu 
ahkâm ise, habl-i verîdde yoktur. Demek ki. O, bize, habli verîdden daha 
yakındır. Zira bizden babl-i verîdin gayesi diğer damarların hali gibi hükm-i 
hayatın mecrâsı ve kanların yolu olmasından ibarettir. Sonra Allah Teâlâ, bizde 
de kendisine kurbi teşri' buyurdu. Çünkü biz, O'nun sûreti üzere mahlûkları 
olduğumuz cihetle bizi emsâl menzilesine koydu, halbuki iki misil zıddırlar. 
Zıdd ise, muzadd olduğu şeye Sıfat-ı zatiyye-i nefsiyyede iştirakinden dolayı 
gayet yakın olmakla beraber ayni zamanda gayet de uzaktır. Kulda böyle tasrîf-i 
İlâhî ile Allah'dan uzaklık tahakkuk etmekle Allah Teâlâ, kendisine yakınlık 
yollarını meşru' kıldı ki, bu bu'd ile beraber yapılması meşrû' kılınan fiilleri yap- 
makla O, onun sem'i, basarı ve cemî-i kuvası olana kadar bu suretle kul, züll-fl 
iftikârından dolayı O'na zıddır. Ve onun için meş'rû kılınan şeyler de züllü if- 
tikâri sebebiyle fiilin O'na izâfeti sahih olmuştur da kendisine nisbet olunan fiil 
ile O'na takarrübe yol bulmuş ve binaenaleyh Hakk Teâlâ'nın, c ’Js 

«Ben onun gözü ve kulağı olurum. » (Buhari-Rikak:38) diye onun bütün 
hüviyyetiyle cemi-ı kuvası olduğunu haber verdiği kurb ile yaklaşmıştır. Bun- 
dan da akreb olunca artık olmaz (abid kâin olmaz). Çünkü â;CJj 7J+Û üLL 
« Kulağı, gözü ve dili.» buyururken zamiri abde irca* ile abdin aynını tesbit etmiş 
ve O, hüve hüve olmadığını isbat eylemiştir. Çünkü O, ancak kuvasiyle hüve 
hüvedir. Kuvası, O'nun zatî haddindendir. O, olmayış U)l Cj 

{"Attığın vakit de sen atmadın, velakin Allah attı... " Efal-8/17) buyurduğu gibi- 
dir ki, o vakit sûret ve mânâ ikisi de Allah'ındır. Hepsine mâlik olmuş, küllün 
ayni olmuştur. Artık kevnde başka yok ancak O, Esmâ-i Hüsnâsı'nın 
menâzilinde kendisinden mütealî münezzeh Sübhan vardır. Çünkü orada, 
O'ndan başka kendisinden tesbîh ve tenzîh edeceğin yoktur. Allah Teâlâ, kurbet- 
leri hep bu hazretten teşri* buyurdu, şer*in vücûduna sebeb de dâvâ olduğundan 
şeriat müddeiye ve gayr-i müddeiye amm oldu. Kıyamet günü niyyetine göre 


Akreb: Daha yalan. 
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hasrolunur, ve millet ve mezhebiyle seçilir.» 

Görülüyor ki. Şeyh, beytinde bizzat kurbe kail olmuş ve kurb-i fiili anlatmış 
sonunu da abdin fenasiyle vahdete bağlamıştır. Âlûsi’nin dediği gibi bâzı nokta- 
lan hal ehlinin gayrine ağırdır. Sema-i dünyaya nüzulden kurb-i mekânı değil, 
kurb-i emri anlamak iktiza eder. Hadîste, nüzul var ise de, Arş'tan kaydı yoktur. 
Sonundan da vahdet çıkarmalı, ittihad çıkarmamalıdır. Zira âyet öyle bir vesves- 
eye ve tevehhüme gidilmemek, Hâlik ve mahlûkun hakkı gözetilmek için evvel 
emirde, jCJVI tâl» jSTj «Kasem olsun ki biz inşam yarattık.» kasemiyle insanın 
mahlûkiyyetini te’lcîden tansîs buyurmuştur. Vahdet-i vücûh mes'elesinde de 
vazıh ve şâibesiz bir akîde olmak üzere Keşşaf hâşîyesi'nde tbn Münir'in de 
beyân ettiği vech ile şunu söyliyelim ki, bizim i'tikadımızca «İli Sl S 

UtÜT, dir. Yâni Allah’ın zatü sıfat ve ef âlinden başka mevcud yoktur. Şu kadar 
ki, Allah Teâlâ, ef alinin bâzısını, bazısına mahal yapmış, o mahalle fiil, mâlle 
O’nun fiili tesmiye olunmuştur. Bu sûretle bütün âlem Allah’ın fiili, yâni halkı 
olduğu gibi insanlar ve insanlara cebren ve ihtiyaren nisbet olunan fiiller de, îlJfj 
(" Halbuki sizi ve yaptıklarınızı Allah yarattı. " Saffât-37/96) mısdakınca 
Allah’ın halkıdır, tşte bir mü’min için zarurî o.lan Tevhid budur. Sıfat, zatının 
ayni değildir. Lâhüve velâ gayruhudur. Fiil de, failin ayni olamaz. Hâlik ile 
mahlûk hüve hüve muttehîd olamaz. Allah’ın olmayan hiçbir şey yoktur, hepsi 
Allah’ındır. Lâkin Allah’ın olmak, Allah olmak değildir. Şu da unutulmamak 
lâzım gelir ki, makam-ı kurb ne kadar yakın olursa olsun'bir farkı muktezidir. 
İttisal ve ittihâd kurb değildir. Onun için makam-ı kurbde meselâ, bir Resûl’ün 
fiili ve kuvveti mürsiline nisbet olunduğu zaman Resul, mürselin ayni olmasını 
icab etmez. Belki Resûl’ün aynı sabit olduğu halde kendisi de, fiili de mürselin 
olur. Ayinda dîğil, hükümde ittihad bulunur. Gerek kurb-i feraizle ve gerek 
kurb-i nevâfill''. tekarrüb etmiş olan abdin de ayni sabit olmakla beraber mazhar- 
ı vilâyet olar£ /bütün kuvas inden İlâhî kudret tecellî eder. Lâkin ondan, O’nun 
Allah olmas* lâzım gelmez. Sonra mekânî yakınlık mutlaka arada bir faslı is- 
tilzâm eder, aradaki fasılanın büyüklüğüne, küçüklüğüne göre mülâhaza olunur 
bir nisbettir. Bu cihetle o hakikatte bir bu'ddur. Ve Allah Teâlâ, mekândan 
münezzeh olduğu için O’nda mekânî kurb mülâhaza olunamaz. Çünkü O’nda 
mekânî yakınlık farz etmek, mekânın bir kısmını O’nun ihatasından harîc ve 
mekânı O’ndan büyük ve geniş farz etmektir. Halbuki O, aliyy-i azîm her şeyi 
muhît, her mekândan yüksek jîjii J* ("O Rahmân Arş üzerine 

istîvâ buyurdu. * Taha-20/5)’dır. Bundan dolayı burada, kurb-i mekânî tevehhüm 


Tevehhüm: Korkmak, şüphe. 
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olunmamak için kurb-i zat ile değil, kurb-i sıfat ile tefsîr olunmuştur. Çünkü 
mûcerred nefs-i natıkası ile değil, bedeni ile dahi mülâhaza olunan insanın zatı 
bir cism-i mütemekkin olduğundan dolayı ona, kurb-i zatî ile akrebiyyet 
mülâhazası bir kurb-i mekânî îhâm edebilir. Ancak bunun muktezâsı mekânî ol- 
mayan Zat-i İlâhîden kurb-i zatîyi nefyetmek değil, kurb-i mekânîyi nefyetmek 
sûretiyle bir mecâz yapılmaktır. Lâkin bu suretle de mecaz mânâsı zarurî olunca 
Müfessirîn, umûm için en salim olan mânâyı ihtiyâr eylemişlerdir. Rahman-i 
Rahîm'de olduğu gibi sıfat ve Esma-i tlâhiyye'de matlûb gayatı olduğuna göre 
akreb vasfı, kurbi zat ile tefsir edilse bile tebşir veya inzan makamında kurb-i 
zatten gayesi ve âsar-i müterettibesi matlûb olmuş olur. Onun için, C£1 /j 
J3 Ve her nerede olsamz sizinle beraberdir. . . " Hadîd-57/4) mantukunca her 

yerde hâzır ve nâzır diye anlaşılagelen maiyyet-i llâhiyye ilm ile tefsîr olunduğu 
gibi buradaki akrebiyyet de naklettiğimiz vech ile ilim veya kudret yakınlığiyle 
tefsîr olunmuştur. Bakılırsa bunun cem'inde mûnâfât olmamalı, hem ilmi, hem 
kudreti ile akrebiyyet murad olunabilmedi idi. Acaba niçin terdîd ile söyleniyor? 
Buna dâir bir sarâhat görmedim. Fakat şu iki sebeb gösterilebilir. Birincisi, 
kurb-i zatten mecaz olmak hasebiyle iki mecazın, iki lâzımın bir arada cem'i 
tecviz edilememek ve ikisini cam'i bir mefhum da murad olunamamaktır. Lâkin 


istiâre-i temsîliyye veya kinâiyye sûretinde biz bunu mümkün zannediyoruz. 
İkincisi, siyâk ve sibâkda, 'il . . ûl» gibi karînelerin 

bazısı yalnız ilmi, bâzısı da kudreti iktizâ ve ifade etmesidir ki, ihtilâfın sebebi 


de budur. Biz, bunların cem'ine tarafdarız. Gerçi ilim evsa'dır, fakat kudreti 


müstelzim değildir. Kudret ise, ilmi müstelzimdir. Kudret ile kurb murad edil- 
diği takdirde, kurb-i ilim dahi ifade edilmiş bulunacaktır. Halbuki ilim ile kurb 
murad edildiği sûrette, bunun bir tebşîr veya tehdîd ifade etmesi, kudreti 
mülâhazaya mütevakkıf olacaktır. «Uü y û-j-jî «Ve biliriz £ nefti onu ne Ue 
vesveselendirir» ile en yakından ilm ifade edildikten sonra 4İI y 

j^ll 'j* «Ve biz ona habl-i veridden daha yakınadır.» ld.f‘ 50 / 146 ) buyu- 


rulması dahi bu nükte ile alakadar olmak gerektir. Onun için biz, bundan yalna 

ilmen kurb değil, lûtfu inayete ve kahru gadaba da darb-ı mesel olabilen bir 

kurb anlıyoruz ki, bu lâekal kurb-i kudrettir. Nitekim Ragıb, «Müfredatlında 

der ki: «Kurb ve bu'd mütekâbildirler. Kurb, zamanda, mekânda, nisbette, huzve 

yâni haz ve kadrü haysiyyet de, riâyette kudrette kullanılır. Mekânda, ü* lîyfi % 

("...fakat şu ağaca yaklaşmayınki haddi aşan zâlimlerden olmayasınız. " 

Bakara-2/35) 3C> IjJ^î *i ("Ve yetim malına yaklaşmayın " Enam -6/152) IjJyû V 

tTpi (" Zinûya da yaklaşmayın, . " tsra-17/32) IfyJl ’V JJl lj£X V Mescid-i Ha- 

* # 
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ram’a yaklaşmasınlar... " Tcvbe-9/28) gibi, zamanda {"Yaklaştı 

masa hesablan. " Enbiya-21/1) vi ^1 ^^1 ^*1 i,G (" bilmem bu size va'dü vatd 
pek yakın nu yoksa uzak mı?»" Enbiya-21/109) gibi, nisbette, iJJ SlUl 60 

("Miras taksim olunurken, uzak karabeti bulunanlar ve yetimler, miskinler 
de hazır bulunuyorlarsa " Nisa-4/8) Jjlty ("Erkeklere bir pay var: Ana, 
baba ve en yakut arkabamn bıraktığından. " Nisa-4/7) 6 ÜS‘Jj ("...Billahi 

hısımda olsa yemininizi hiç bir bedele değişmeyiniz... " Maide-5/106) jiJîJfj 
J& \ ("Yalan komşuya da, uzak komşuya da" Nisa-4/36) 6 ("Yakınlığı 

olan bir yetime." Beled-90/15) gibi, buzvede yâni hazza baysiyyettc, &JÜG 
ümJL Jl (" Melaike-i mukarrebin de.. " Nisa-4/172) ("Dünya ve ahirette 

vecih olarak han de mukarrebtnden." Âl-i İmrân-3/45) ("Bir 

çeşme İd mııkarrebtn onunla içerler. " Mutaffifîn-83/28) ^4*1)1 JS *1 
("Amma, o mukarrabtnden ise... " Vakıa-56/88) ("Evet dedi: «Han 
o vakit siz elbette gözdelerdensiniz. "» Âraf-7/114) »\%X, (" hem de onu mak- 

am-ı münâcaût da mertebe-i kurbe erdirdik. " Meryem-19/52) gibi ve huzveye, 
yâni hazza kurbet denilir, 4)1 alt ol^î (" vergisin Allah yanında ya kınlı k la ra .. " 
Tevbe-9/99) l^l VI ("...Filhakika onlar kendileri için yakınlıklardır. " Tev- 

be-9/99) J- ÛS. ("Halbuki ne mallarına ne de evlâdlanna değildir sizi 
huzûrumuza yaklaştıracak olan." Sebe'-34/37) gibi, riâyette, yâni gözetmekte, 
(" Herhalde Allah'ın rahmeti yalandır muhsinlere." Âıaf- 
7/56) Jû (" muhakkak ben çok yakınımdır. " Balcara-2/186) gibi, kudrette, 
jpjl İl y^l «...Ye biz ona habl-i verîdden daha yakmadır j» gibi.» 

ÇıC&Jl »I tld mûtelâkkî telakki ederlerken bu >1 de, akreb ilim 
mânâsında, yalnız kudret mânâsında ise, jJU; ile tenazu' üzere âmil olmak 
yaraşır. Yâni her insanın söylediğini telâkki ile zabta me'mur, iki Melek vardır. 
İfadesinin zabteder dururlar. İşte onlar, v>ı JCjJI Jtj ifS £\ £ sağdan ve soldan 
oturmuş zabıt tatarlarken, öyle İd, ’j» iîlj lü her ne söz atana, yâni gerek 

hayra ve gerek şerre dair ağzından ne çıkarsa, j^s* ^ 44 Sl her halde 
yanında bir raldb; ne yaptığını ne söylediğini gözeten bir mnrakıb hazır. 
Hiç bir dediğini kaçırmadan kaydederlerken Allah, ona her yakından daha 
yalandır. O sırada «nsamn nefsinde onların dahi vakıf olamayacakları gizlilikleri 
bilir, dilediği te'siri yapabilir. 

Şu halde o Meleklerin zabt-u hıfzı, onun ihtiyacından değil, kulların 
istikbali için hikmete mebnidir. Keşşafta der ki: «Hazret-i Peygamber sallâllahü 
aleyh: vesellem'den şöyle mervîdir: «İt ki Melekin oturduğu yer, ön dişlerinin 
üzeri, ditin onların kalemleri, tükürüğün de mürekkebleri. Sen ise, mûlûyaninde 
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akıp gidiyorsun, ne AUah'dan utanıyorsun, ne onlardan .* Bu âyetin zahirinden 
anlaşıldığına göre bu Melekler, ağızdan çıkan her sözü yazarlar, bunun 
delâletinden ef ali de yazdıkları anlaşılır. Mâkabline nazaran sevkından da nefis- 
teki vesveseler gibi bâzı şeylerin Allah'a ma'lûm olmakla beraber onlardan gizli 
kaldığı anlaşılmıştı, tmam-ı Malik, her şey yazılır, hattâ hastalıktaki enini bile 
demiştir. Lâkin bundan anlaşılan harice çıkan her şey demektir. Akâid kita- 
blanndan Cevhere ve Şerh-i Lakkanîde Âlusînin nakline göre şöyle denilmiştir: 
«l'tikadı vâcib olan şeylerden biri de şudur: Allah Teâlâ'nın öyle Melâikesi 
vardır ki, kulların fiilerini gerek hayır, gerek şer, gerekse onların gayri olsun, 
gerek kavi olsun, gerek amel, gerek i'tikâd, gerek hemm olsun gerek azim, gerek 
takrir hepsini yazarlar. Allah Teâlâ, onları onun için ihtiyar buyurmuştur. Gerek 
kasden ve teammüden işlesinler, gerek zühûlen ve nisyânen yapsınlar, gerek 
sıhhatlerinde sâdir olsun gerek marazlarında şuunlanndan hiçbir şeyi ihmâl et- 
mezler. Naklü rivayet ulemâsı böyle rivâyet eylemiştir.» Demek ki, hemm, 
azim, karar mertebelerine gelmeyen vesveseler yazılmaz, bu cihetle, n & 
«Nefsin ona verdiği vesveseler» hemm ve kasd mertebesine gelmeyen 
ehâdîs-i nefis, karan olmayan mücerred hatıralar olmuş olur. Kelâm-ı nefsinin 
hiç yazılmadığını iş'ar eden âsar da vardır. Nitekim, Beyhakî, «Şuab»'da Hu- 
zeyfe ibni'l-Yeman radıyallahü anh’den şöyle tahric etmiştir: «Kelâmın yedi ki- 
lidi vardır. Onlardan Çıktığı zaman yazılır, çıkmazsa yazılmaz. Kalb, küçük dil, 
dil, iki çene, iki dudak.» Bu, ’j* G «Her ne söz atarsa» kavlinin 

. r , » 

zâhirine muvafıktır. Imam-ı Malik'in kelâmı da, bunu andırır. Bâzıları 
mübahatın yazılmadığına, ancak sevab veya ikabı bulunanların, yâni 
mes'uliyyeti olanların yazıldığına kail olmuşlardır. Biz zâhire çıkan her fiil-û 
kavlin yazıldığına, batında kalanlardan yazılmayanlar bulunduğuna, mamafih 
hafızaya geçenlerin yazılmış demek olduğuna kailiz. Sonra burada, âyetin 
üslûb-ı ifâdesine dikkat edilirse bu zabtü mürâkabe altında insan, gıyabından 
terceme-i hali yazılan bir şahıs vaz'iyyetinde değil, ya müstantık huzûnında ifa- 
desi zabtolunan ve gönlünden heyecanlar ve vesveseler geçen bir müttehem, ya- 
hud ihtizâr halinde başı bekenen bir merîz gibi tasvîr buyurulmuş ve öyle bir 
lâhzada gerek havf ve gerek recâ nokta-i nazarından Allah Teâlâ'nın ilmi ve ak- 
rebiyyeti anladılmıştır. Bu nükte iledir ki, buradan mevt ve âhirete geçilerek 
buyuruluyor ki: cy)l ÎJdm Ve ölüm sekeratl hakk ile geldiğiııde. 

dahi Allah, habl-i veridden daha yalandır, 'i ‘jŞSj ("Biz ise 

ona sizden yakutadır ve lâkin görmezsinfz. " Vakıa-56/85) mevtin sekresi, seke- 


Möstanük: Sorgu hakimi, yargıç. Müttehem: İlham olunan. 
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ratı, aklı gideren şiddetidir, ölümün hakk ile gelmesi Allah'ın emriyle, ‘ji 
I ÜT» (" Her nefis ölümü tadacak ... " Âl-i tmran-3/185) hakikatini getirmesi- 
dir. üUi O işte, ey insan, C. «İşte diye, o senin kaçıp durduğun» 

ikinci nefha İlkelli yâni veîdin incâz edileceği, ceza Verileceği gün 

j;L 1(1 ve her nefis beraberinde bir sâik, bir şehld ile gelmiştir. 

İki nevi' Melek birisi, o nefsi Mahşere şevke me'mur, birisi de, ameline şahid, 
herkesin ameline göre şehadet ve sevkın keyfiyyeti muhtelif olmakla beraber 
hepsi böyle iki me'mur maiyyetinde sevk olunur. Şahidin murakabe eden hafaza 
Melâikesinden olması tebâdür eder. Bâzdan seyyiâti yazan sâik, hasenatı yazan 
şâhid demişler, daha başka da söylenmiştir. Tafsilini Allah bilir. cJf jİJ 
«Celâlim hakkı için sen, bundan bir gaflette idin.» Bu cümle, ya istînafiyye 
veya mukadder kavlin mekulüdür. Hepsine bu hitabın yapılması herkeste 
âhiretten az çok bir gaflet bulunması, jllJl? ^J| « Haber görmek gibi 

değildir .» olması hikmetine mebnîdir. i Iji 30j Ve karini demiştir. Yâni 
yanındaki sâik Hakk Teâlâ'nın huzûruna ihzâr edip böyle demiştir. £ G * 

Bu benim yanımdaki hazır. Allah Teâlâ tarafından da o sâik ve şehide veya 
cehennem zebanilerinden ikisine yahud te'kîden emir sûretiyle birine şöyle hitab 
buyuruluyor: jlû JÜS ps£ y ÇJ1 «Atın atın Cehenneme her nankör olanı» 
30 Bu karin, dünyada o kâfire musallat olup âhirette beraber sevk olunan 
Şeytan olduğu şu sözünden bellidir: U «Ya Rabbena! Onu ben 

azdırmadım» Demek oluyor ki, «Ya Rabb, beni bu azıttı» diye i'tizâr ve şikâyet 
etmek istemiş, O da, bu yolda cevab vermiştir, J £> y jl? Yâni 

«Kendisi haktan uzağa sapmış bulunuyordu da ben, ona öyle yanaştım» 
y <*l jÜJl. y JJ^I* J jl? £("... mamafih benim size karşı bir sultam yoktu, 
ancak sizi davet ettim... " İbrahim- 14/22) der. 30 Allah Teâlâ, buyurur ki: V 
«Benim huzurumda çekişmeyin, JJÇİI jij vaktiyle Ben, 
size veîd göndermiş iken.» Mukaddemâ dünyada çalışma çağında Kitablarla ve 
Peygamberlerle inzâr etmiş, tuğyan edenlere böyle şiddetli azab edileceğini ha- 
ber vererek tenbîhler, tehdîdler yapmış iken dinlemediğiniz halde şimdi, hesab 
ve cezâ mevkiinde boşuna çekişmeyin. Bâhusus şunu anlamış iken, 

Benim nezdimde söz değiştirilmez.» Vad' değiştirilmediği gibi, veîd de 
değiştirilmez. Bâzı günahkârlardan afiv meselesi ise, tebdil değil, veîdleri tahsîs 
eden afiv delillerinin tatbikidir, ‘JjÎ ÎT^Jl 3!t * 0 «Ben kullanma zulmedici 
değilim.» './-I t Si, 01 £j Kavl-i celîli de, küllî bir sûrette hakkı tahkîk 

# d d P # 

siyakında vârid olmuştur ki, bu şerait altında veîdin tatbiki kendi istihkaklarının 


Teba&lr: Hadis olmak. Karin: Delil. 
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neticesi olduğunu tefhimdir. 

Şimdi bu veîd ve va'di itmâm için buyuruluyor ki: 





30- O gün ki, cehenneme: «Doldun mu?» diyeceğiz. O: «Daha ziyâde 
var mı?» diyecek. 

31- Cennet de müttekilere uzak olmayarak yaklaştırılmış bulunacak. 

32- «İşte bu, diye, o sizin va'd olunduğunuz» Her bir tevbekâr, vazife- 
sine riayetkar olan. 

33- Gaybde Rahman'a haşyet duyan ve inâbeli bir kalb ile gelen kimse- 
lere. 

34^ «Girin ona bir selâm ile, bu işte o hulûd günü.» 

35- Orada, onlara, ne dilerse var, bizim nezdimizde ise ziyâde var. 

oV&l Ji DyS «O gün Cehenneme doldun mu? diyeceğiz.» Bu ^ 
mukadder ‘jfi 1 veya ^£1 ile mansubdur. Yâhud sonunda, o gün ne dehşettir 
gibi bir takdîr vardır deniliyor. £1 U deki nefy-i zulüm mânâ-yı fiili hepsinden 
yakındır. Bu suâl ve cevab, İSC.S (" Celâlim hakkı için Cehennemi mutlak 
dolduracağım. " Sâd-38/85) va'dînin tatbikini ve cehenemin dehşetini ve hızını 
tasvirdir. İstifham, takriridir. Yâni cehennem o genişliğiyle beraber, â* £>SC.Sf 
v-Clfj îlpîl ("...ahdim olsun Cehennemi cinlerden ve insanlardan temamen 
dolduracağım." Hûd-11/119) kavli mucebince fevc fevc atılan Cin ve İnsden 
doldurulacak, fakat hızı kesilmeyecek, mücrimlere gayzu şiddetinden daha 
ziyâdeye ihtirâs gösterecektir. Çoklan bu suâl ve cevabı bu vech ile bir tasvire 
hamletmişlerdir. Bâzılan da, hakikat demişlerdir ki, Alûsî: «Zâhir olan da bu- 
dur, hakikat mümkün iken âhiret işleri dünyaya kıyas edilmemelidir.» der. 
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sekıc»dir. yGl^ «Her bir tevbelcâr» 'den bedel, aradaki söz mu'teriza 

olmuş oluyor, y&l |)t) ûtf Cûj «Her tevbelcâr için olan bir vaaıL» mânâsiyl 
0 * * * * ^ 
â>ji j « Size vaad edilir» ye rabtı da muvafık olur. 

EVVAB: Sûre-i Sad 'da geçtiği üzere Allah'a rücuu çok olan ve çok tev- 

bekâr olan mânâlarına gelir, i Vazifesini bilip korunan, 4)1 «yÂ) JG 

(*... Allah’ın hudûdunu muhâfaza eyleyenler..." Tevbe-9/112) olan İd, bu da, 

şöyle bir beyân olunuyor: yylk* ^ Yâni Rahman '» gaybında haşyet 

duymuş. Henüz huzuruna gelmeden, âhiret olmadan, perdeler açılmadan Rah- 

man'a iman edip rahmetinin zevki, azabının dehşeti ile saygısını duymuş •Jî r j 

v /. yli, ve münib bir lcalb He, yâni her şeyden geçip yalnız o Rahman’ın rah- 
• * * * 

metine sığınan bir kalb ile huzuruna gelmiş bulunan kimselere meVud olup 
yaklaştırılmıştır. UjK-V 1 «Haydin selâm ve selâmet ile girin ona» denile- 

cek. dili İşte o» giriş günü, »JSJl hulûd günüdür. Yâni ebedî kalmanın mu- 
kadder olduğu gündür ki, Kur*ân'da 1^1 {"...içlerinde ebedî kaimede 
üzere... " Al-i Imran-3/136) diye zikrolunup duran hulûd o günden i'tibaren 
başlayacaktır. Artık onun nihayeti yoktur, jjEıJ C» Onlara, orada ne di- 
lerlerse vardır. Envâ-ı metalibden her ne isterlerse var. CjjJİ İndnimizde 
de ziyadesi var. Onların hatırlarına gelmeyen, dilekleri dahiline girmeyen öyle 
şeyler ki, ne gözler görmüştür, ne kulaklar işitmiştir, ne de bir beşerin gönlüne 
doğmuştur. Burada, iki mânâ vardır. Birisi, Allah Teâlâ, cennettekilere istedik- 
lerinden ziyade hatırlarına gelmez »'metler verecek, henüz yaradılmamış şeyler 
de yaratacak demektir. Birisi de, Ehl-i cennet, Allah'ın ziyafetine gidecekler, 
huzûrunda ziyade ile ikram olunacaklar demek olur. 

Bu tebliğden sonra, bir de şu ihtar ile buyuruluyor ki: 



Mefil-i Şerifi 


36- Hem önlerinde nice kanı helâk ettik. Onlar, tutmaca onlardan 
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daha (etin idiler. Beldelerde delik aradılar, yar mı bir kaçamak? 

37- Şübhesiz İd, bu söylenende, kalbi olan yâhud şuhûd halinde kulak 
tutan kimse için uyandıracak bir ihtar vardır. 

38* Şanım hakla için Biz, o gökleri ve yeri ve aralanndaldleri altı 
günde halk ettik. Bize, bir yorgunluk da dokunmadı. 

ı^)l J> \J& Yâni kuvvetli olduklanndan arzı delik deşik etmişler, 
ölümden kurtulmağa çare aramışlardı. ’j* ’j* Allah’dan veya ölümden 
kaçacak bir yer var mı? ûlll y jl Şübhesiz bunda, yani bu surede söylenen 
sözde jjfj) elbette bir ibret dersi, bir va'z ve tezkir vardır. kalbi 

olan, yâni duyacak vicdanı olan kimse için, Jih jl yahud şahİd ol- 

arak kulak veren, yâni kendinden gafil olmayarak şuûruna sahib, zihni hazır, 
şuhud halinde, duya duya dinliyen kimseler için. L ("... Altı gün 
içinde. ..." Âraf-7/54) Âyetinin tefsirine bak! yjd ’&» Cj Ve Bize, bir yor- 
gunluk dokunmadı, bir fütûr gelmedi, yâni Yehudîlerin dediği gibi Allah, ye- 
dinci gün dinlenmeğe ihtiyaç duymuş değildir. Hâlâ yaratıyor, hâlâ yaratıyor, 
yeniden de yaratır, topraktan da yaratır. 



Mefil-İ Şerifi 

39- O halde onların lâflarına karşı sabret de. Rabbına, hamd Ue teşbih 
eyle, güneş doğmadan evvel ve batmadan evvel. 
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40- Geceden de teşbih et O'na, hem de secde arkalarında. 

41- Ve dinle o mûnadînin bağıracağı günü yalan bir yerden. 

42- Hrfkk’a çağıran o sayhfiyı gidecekleri gün, işte o, hurûc günüdür. 

43- Şübhesiz ki. Biz, biziz hem diriltiriz, hem öldürürüz ve dönüş bize- 
dir. 

44- O gün İd, arz onlardan ayrılır sür'âtle koşarlar, O, bir haşirdir ki, 
ancak Bize kolaydır. 

45- Biz, pek a'lfi biliyoruz ki, ne diyorlar. Mamafih sen onlara karşı bir 
cebbâr değilsin. Şimdi sen, benim veîdlerimden korkacaklara bu Kur'fin ile 
öğüd var. 

>y*İJ\ jC*ü Ve secdelerin arkalarında, yâni namazlardan sonra. Tesbîh, 
her namazın arkasında yapılır. Nafile namaz mânâsına tesbîh ise, sabah ve ikin- 
di namazlarından sonra mekruhtur. ı^İJI j£,»1 «secde arkalarında» Akşam 
namazının son sünnetine işâret olunduğu söyleyenler de çoktur. 

jOİJl '*0 mûnadînin nida edeceği gün. O münadî, İsrafil veya Ce- 
brail aleyhimesselâm'dır. «Ey çürümüş kemikler, kopmuş mafsıllar, didiklenmiş 
etler, dağılmış saçlar, Allah Teâlâ size, fasl-ı kaza için toplanmanızı emrediyor» 
diye bağıracak, yo* Cı&'O* yakın bir mekândan, yâni ses herkese ale's-seviyye 
işidilecek vech ile ki, iâdedeki bu sayhayı ibdâdaki, emrine benzetmişlerdir. 
Taberfnin naklettiği üzere, bâzı rivâyetlerde bu yakın mekânın «Beyt-i Makdis 
sahrası» olduğu rivayet edilmiştir ki, bu Sûre-i Rum'daki, J»ji\ ^ ("Arzın 
yakınında." Rûm-30/3) gibi olmuş oluyor. Islâm'ın istikbâline teallûk eden bu 
rivayetin bizce ehemmiyyet-i mahsusası vardır jiJl* «jÇjl ^ Hakk'a 
çağıran o sayhayı işitecekleri gün, gj^Jl ^ iüi işte o, hurûc günüdür. Kabir- 
lerden çıkış günü. Beyzavî, der ki: «Yevm-i hurûc, yevm-i Kıyametin isimlerin- 
dendir. Bayrama da denilir.» jili; Arzın onlardan çatlayıp 

ayrılacağı gün. Bu 1* , evvelkilerden bedel veya 'e müteallik, yâhud Ctf^’e 

* # + 

mütealliktir. Yevm, yevm diye günlerin taaddüdü tehvîl için olmakla beraber 
vukûatın taaddüdüne de işaret olmalıdır. Arzın şakk olup ayrılması nükteli bir 
kaç mânâya muhtemildir. Ya 'den haldir. Üzerinde toplanmış hızla gi- 
derlerken altlarından arzın çatlayıp kendilerinden ayrılması ve sukut etmeleri 

demek olur. Yâhud 7ji 'in müteallakı olarak, lify veya lif r*£ıAr4 demek- 

* # # 

tir ki, bu sûrette arzın üzerlerinden çatlayıp içinden dışarı fırlamaları demek 
olur. Birisinde arz üzerinden tazyik ile birisinde de altından tazyik ile çatlamış 


Tehvîl: Korkulma. 





224 


KÂF SÛRESİ: 39-45 


Cüz: 26, Sûre: 50 


oluyor. İkisinde de, jiji I 'J, i X? J,j| ("O gün ki arz başka arza tebdü olu- 

nur." tbrahim-14/48) mantuku tahakkuk etmiş bulunuyor. ^ illi Bu toplanış, 
müdhiş bir haşirdir, öyle İd, ancak Bize kolaydır. Başkalarının ya- 
pabileceği bir şey değildir. Onun için "J» jfJ&U şimdi sen, benim 

▼«îdimden, korkacak kimselere bu Kur'ftn ile m'i-u nasihat et de, o gün için 
korunsunlar. Kalb-i mflnib ile gelmeğe, selâm ile Dar-ı Hulde girmeğe çalışsın- 
lar. 
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ZÂRİYAT SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet «Sayısı: 60 

Süresi, Mekkiyye'dir. 

Âyetini : Altmıştır. 

Kelimeleri : Üç yüz yetmiştir. 

Harfleri : Bin iki yüz seksen altıdır. 

Fasılası : I. j. S. «J, r . a harfleridir. 

Bu Süre de, KaFtaki ihtarın bir müeyyidesi, nihayetteki vakiin 
bir tafsilidir.. 
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Meâl-i Şerifi 

1- O tozdurup savuranlara, 

2- Derken bir ağırlık taşıyanlara. 

3* Derken bir kolaylıkla akanlara, 

4- Derken bir emir taksim edenlere kasem olsun. 

5* Ki, muhakkak o size va'd olunan herhalde doğrudur. 

6- Ve muhakkak ki, cezfi şübhesiz vâki'dir. 

7- O düzgün hireli Semaya kasem ederim. 

8* Ki, siz, pek muhtelif bir kavi içinde bulunuyorsunuz. 

9* Ondan, çevrilen çevrilir. 

10- O kahrolan yalanalar. 

11- O serhoşluk İçinde yaptığını bilmezler. 

12- Soruyorlar: «Ne zaman o ceza gfınü? (Yevm-i dîn)» 

13- Ateş »"erinde kıvranacaklan gün. 

14- «Dadın, diye, fitnenizi. Bu, işte o sizin acele istediğiniz.» 

15- Şübhesiz ki, müttekiler cennetlerde pınar başlanndadır. 

16- Alarak Rabblan'nm kendilerine verdiğini. Çünkü onlar, bundan 
evvel güzellik yapmayı âdet edinmişlerdi. 

17- Geceden pek az uyuyorlardı. 

18- Ve seher vakitleri hep istiğfar ederlerdi. 

19- Ve mallarında, sâil ve mahrûm için bir hakk vardı. 
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20- Arzda da âyetler varlanan ekli için. 

21- Nefiaterküade de, kâU görmeyecek inisiniz? 

22- Semâda da nzkmız ve o va'dohmduğunuz. 

23- İfte o göğün ve yerin Rabbma kasem ederim U, o yûbkesis kaklar, 
sizin nâtık ohuanrr gibi 

Q «O to ad arap savu ranl a r a. » ZERV: Tozutup götürmek, sevur- 

mak, kmp ufalamak. 

ZARİYAT: Kırıp ufalayan, yahut savuran yâhud toz duman edip götüren 
kuvvetler demektir. Meselâ, toprağı ve saireyi tozdurup savuran rüzgârlar, vol- 
kanları püskürten, mahlûkatı kırıp dağıtan ve yayıp neşreden Melekler ve barut, 
dinamit gibi sonradan keşfedilmiş ve edilecek şiddetli infilak, tahrib, tahrik edi- 
ci bütün sebebler bu mefhûmda dâhildir. Beyzavî: jj£ yC>VI jl 

«Bütün yarntddan savaraa sebep l er .» demekle bu umûmu göst e rmiştir. Ekser 
Müfessirînin «nyah» ile iktifi etmesi, Hazret-i Alî’den varid olan rivâyete 
mebnîdir ki, mefhûm ile değil, bir misâl ile tefsîr olmak gerektir. Yoksa 
mefhûm i'tibariyle zürriyyet neşreden velûd kadınlar diye de mânâ verilmiştir. 

Sonra bir ağvkk yüklenenlere. Yağmur yüklenen bulutlar, bulut- 

e * * 

lan taşıyan rüzgârlar veya gebe kadınlar veya bütün bunların sebebleri ki, bun- 
lar, evvelkilerin aynı da, gayn da olabilir. Evvelâ tozdurur, sonra da yüklenir 
taşır, yâhud tozdurup savuran başka, taşıyıp götüren başka olur. Bir ordunun 
ağırlıkları ve ganâimi gibi, Sonra da kolaylıkla akanlara, gemil- 

er ve emsâli trenler, otomobiler gibi, f^l cAlÜJÜU Sonra da bir emir taksim 
edenlere kasem olsun, yâni bütün bunları idare etmek, tozdurulan, taşınan 
götürülen şeyleri varacaktan yerlere yetiştirmek için Allah Teâlâ'nm emrini 
taksim ve tevzî eden Melâikeye, Cebrail, Mîkâil, İsrafil, Azrail gibi emir Me- 
leklerine kasem olsun. Bunlara kasem, cezanın vukûunda bilhassa hizmetlerini 
ihtirdır. Yâni bu zikrolunan kuvvetlerin ehemmiyyetlerini iş'âr ile kat'iyyen 
ihtar olunur ki, jıCJ CJl size va 'dolunan muhakkak doğrudur, ta 
geçtiği üzere size yapılmakta bulunan va'dler, vaîdler, o yeni yaradılış, ba'sü 
hurûc, duhûlü hulûd hep doğrudur. j/jJljf, Ve her halde din, vald'dir. Dîn, 
yâni cezâ ve mes'ûliyyet vardır. Amellerin cezası: iyiliğe çalışanlara iyilikle 
mükâfat, kötülüğe çalışanlara kötülükle mücâzat behemehal olacak, herkes 
ettiğini bulacaktır. j£Jloft.£İJG Zati'l-hubük Semaya Icaaem ederim. Zati'l- 
hubük vasfı, bedT bir talÂdir. Bunun mânâsında hayli söz söylenmiştir. 


Vdud: Doğurgan. 


n Oanimetkr. 
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HUBÜK: Habİkenin de, hibak'ın da cem'i olabilir. Tanka tunik, misal 
milsOl gibL 

HABÎKE: Dikkat ve i'tina ile sağlam san’atli dokunmuş yol yol hlıeli güzel 
kumaşa denilir. 

UİBAK de: Rüzgâr l&tîf estiği zaman denizde veya Inunda husûle gelen yol 
yol kırıntılara denir. Saçların çok kıvırcıklığından husûle gelen dalgalanmalara 
dahi (öndülâsyon) hubük denilir. Maddenin aslı olan «habk», sıkı bağlayıp muh- 
kem kılmak ve kumaşı sıkı sağlam ve üzerinde san'at eseri zâhir olacak vech ile 
güzel bir zemin üzere dokumak mânâsına gelir ki, esâsı safâkat, yâni kumaşı 
sağlam ve güzel dokumak diye hülâsa edilmiştir. Çokları, hareli, yollu yollu 
mânâsiyle zati't-tarâik diye tefsir etmişlerdir. Bundan da bâzılan yıldızlara 
mahrekleri mânâsına mahsûs yollan, bâzıları da ulûm-ı maarife götüren ve 
Sânf ın vahdet ve kudretine ve ilm ü hikmetine delâlet eyleyen malcul yollan an- 
lamışlar. Bâzılan da, saman yollan, Kehkeşan dahi ta*bir olunan mecerreleri 
söylemişlerdir. Fakat lbn Abbas, Katade, tkrime, Mücahid ve Rebfden rivâyet 
olunduğuna göre de, j&>Jl jjZLUl jliJl oû «Güzel, düzgün hilkatlı» Mücahid'den 
diğer bir rivâyette de, diye tefsir olunmuştur. Hâsılı mânâyı anlatan 

bu ifadeden biz, şunu anlıyoruz ki: Sema, yıldızlan ve türlü türlü medar ve mah- 
rekleri ile pek sıkı ve gayet san'atlı bir surette dokunmuş, güzel nakışlan hâvi, 
düzgün ve sağlam hârâ bir kumaşa teşbîh edilmiş ve buna kasem ile onun 
hey'et-i umûmiyyesinde Tevhicfe delâlet eden ve Sâni'inin vahdet ve kudretini 
gösteren güzel ve metin âhenk ihtâr olunarak sözleri muhtelif olanlara bir zecir 
yapılmış, ihtilâflara Tevhîd’e ircâı lüzûmu anlatılmıştır. Habk maddesi, hem 
yollan, hem de sağlam ve güzel bir dokuma mânâsını mütezammın olmak 
i'tibâriyle bunda kesretleri birleştiren yüksek bir cem'iyyetin manzarasına da 
işâret vardır. Bunun yedinci sema olduğunu söyleyenler olmuş ise de, cins-i 
sema olması daha zâhirdir. Şu halde hâsılı mânâ, o sağlam ve düzgün dokunmuş 
hârâ kumaştı güzel ve yüksek semaya dikkat-i nazarınızı celbederek söylerim 
ki: juÜ&m Jji Ji Jül Siz, cidden muhtelif bir kavilde bulunuyorsunuz. 
Sözleriniz birbirini tutmuyor, bir kelime altında toplanmıyorsunuz. «Gökleri ve 
yeri yaratan Allah dersiniz» sonra da tutar başkalarına taparsınız. Muhtelif 
ma’bûdlara taptığınız için mezhebleriniz, maksadlannız bir gayede toplanmıyor. 
Hakkta birleşmediğiniz için Peygambere gâh sahir, gâh kâhin, gâh şâir, gâh 
mecnun gibi birbirini tutmaz sözler söylüyorsunuz. Bir taraftan din, ceza vaki' 
olduğuna inanmıyor, haklan hilâfına kâil oluyorsunuz, bir taraftan da ileride 


Mahrelc Gezegenin gitti ji yol. 
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bize şefaat ederler diye putlara tapıyorsunuz. Ondan, çevrilen 

çevrilir. O muhtelif kavilden dönmesi mukadder olan döner, doğruya iman eder. 
İman etmeyenlere gelince, ... «O kahrolan yalancılar.» yâhud hakk 

yolundan saptırılmış, sapıklık da tabiatı olmuş bulunan me'fûkler, o sadık ve 
vaki' olan va'd-u vaîde, âhiret ve cezaya iman etmekten saptınlır, muhtelif kavle 
sürüklenirler. O kahrolası harraslar, yâni mücerred kendi zannu 

tahminlerine göre atan, fikir nâmına kendi hevâlannı ileri süren yalancılar j*lJl 
İd, onlar, bir gamre içinde, yâni müstevli bir seyl gibi kendilerini her 
noktadan sarıp bürümüş olan bir batak, bir serhoşluk veya bir cehalet içinde 
şuûrsuzdurlar. Allah'ın emrinden gafiller, başlarına gelecek felâketin farkında 
değiller. jiJJifJttâüJLi O din günü, yâni vaki' olacağı haber verilen o cezanın 
günü ne vakit? diye soruyorlar. İnanmadıkları için eğlenmek istiyorlar. İşte 
cevabı: Onların ateş üzerinde lavrandınlacaklan gün. 

FİTNE’nin asıl mânâsı: altın ve gümüş herhangi bir cevheri iyisini 
kötüsünden ayırmak için ateşe arzetmektir. Bundan, mihnete sokmak, sınamak, 
yâni imtihan etmek, azdırmak, çok beğenip meftûn olmak gibi lâzımı olan diğer 
birtakım mânâlarda da kullanılır. Nitekim j&üJ dadın fitnenizi, azâb 
yâhud azâb-ü mihnete sebeb olan küfür ve fesad mânâsınadtr. jJl Q* 

«Bu, işte o sizin acele istediğiniz.» Yâni böyle denecek, cJSUJl ol 

0 ' ' 0 

; ln +', Yâni künhü mikdarını tayîn ve takdir edemeyeceğiniz cennetler ve 
menbâ'larda Jilîl C Rabblan'mn kendilerine verdiğini alarak, yâni 
hüsn-i kabul ile telâkki edip râzı ve hoşnud olarak, j,: . .V>« uUS $ Çünkü 

onlar, ondan evvel, yâni dünyada muhsinlerdiler. Güzel ameller ynpar ve 
güzel yaparlardı. Onun için ecr-ü mükâfata müstahikk olmuşlardı. Onu, şâd-ü 
handan alırlar. Bu cümle, « U<l» ’nın sebebini gösterirken takvanın da yalnız 
menfi bir mahiyyette olmayıp aynî zamanda güzel işler yapmak mânâsında 
müsbet bir mefhûm ifade ettiğini anlatır. Onun için bu da, şöyle beyân olunu- 
yor: İpi t Geceden pek az uyurlardı. {"Kalk 

gece, meğer biraz. " Müzemmil-73/2) Müeddâsiyle amel ederler, Allah şevki, 
âhiret endîşesiyle gözlerine uyku girmez, ibadet eder, vazife yaparlardı. 

HUCIT: Az uyku ve bilhassa gece uykusu. U mezîd veya mevsûl veya mas- 
dariyyedir. Nafiye olmak üzere şöyle de mânâ verilmiştir: Bâzı gece biraz bile 
uyumazlar, hepsini ihyâ ederlerdi. Bir rivayette de az idiler, geceden uyumaz- 
lardı diye iki cümle olarak mânâ verilmişse de zâhir olan evvelkidir. ‘f* JİLH 

Ve seher vakitleri onlar, btiğfihr ederierdL Yâni geceleri öyle ibadet 

# 


Yalmo. gai: Sevişti. 
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etmekte beraber sanki günah ile vakit geçirmiş gibi seher vakitleri de yatmaz, 
kusurlarına mağfiret dilerlerdi. zamiri ile ifadede kasır vardır. Yâni dui ve 
istiğflrın en güzel vakti olan o seher vakitleri, öyle icâbet ve kabûle şâyân 
istiğfân onlar, o muhsinler yaparlar. fjy<DG jpCjJ Mallarında da 

sfill ve mahram için bir hakk vardı. 

SÂİL: tstiyen, dilenen. MAHRUM: Teaffüfünden dolayı zengin zannedil- 
diği için sadakadan dahi mahrûm bulunan muhtaç. Resûl-i Ekrem sallallahü 
aleyhi vesellem'den mervîdir «Miskin, bir yemek, ilâ yemek ve bir lokma, iki 
lokma ve bir hurma. Od hurma kendisini savacak plan değil» buyurmuş. «O 
halde miskin kimdir?» demişler. «O dur ki, bulamaz ve bilinip kendisine sada- 
ka da vmfemez»(Buhari-Zekat: 53) buyurmuş, tbn Abbas'dan bir rivayete: 
«Kazanamayan bedbaht» denilmiş. Bâzılan da: «Rızk esbâbı kendisine yak- 
laşmış olduğu halde uzaklaşmış, mahrûm kalmış olan düşgün» diye tefsir 
etmişler ise de, evvelkisi daha şûmûllüdûr. Hakk tabiri, zahiren bunun vâcib ol- 
masına delâlet eder. Onun için Kadî Münzir tbn Se'id bunun farz olan zekât 
olduğuna kâil olmuştur. lâkin bu Sûrenin Mekki ve zekâtın Medine'de farz 
kılınmış olması hasebiyle çoklan bunu, tetavvûa hami etmişler ve zekâttan ayn 
olarak kendilerinin taahhüd ettikleri vâfir bir nasîb diye tefsir eylemişlerdir. 
İslâm cemaâtinin yükselmesinde çok büyük ehemmiyyeti olan bu noktanın bil- 
hassa câlib-i dikkat olduğunu ihtâra hacet yoktur. j&JSl ^ JJi oÇl jiji 1 Jij 

Arzda da fiyetter vardır yakın edinecekler için, nefislerinizde de. Nice 
deliller vardır ki, cezânın ve mes'ûliyyetin vaki' ve dinin hakkolduğunu 
gösterirler. Yeryüzünde dolaşan ve arzı tetkik edenler, iyi çalışanlarla 
çalışmayanlann, korunanlarla korunmayanlann, musaddıklarla mükezziblerin 
akibetlerindeki farkı gösterecek çok âyetler bulurlar. Vicdanlara müracaât edil- 
diği surette de iman şanından olan herkes, hilkatinin etvânndan Allah'ın kudreti- 
ni ve her günkü hayatında bile vazife ve mes'uliyyetinin varlığını anlar. »tlİJI 
‘fİSjj Semada da rızkınız, yağmur, harâret ve şâire gibi esbâbı Cj ve 

va’dolunduğunuz şeyler var. Yâhud mukadder. Bunun zâhiri, yukanki gibi 
va'd-i vaîde şamildir. Fakat ekseriyyetle sevab ile tefsir etmişler ve cennet ye- 
dinci semanın üstünde, Arş'ın tahtında olduğunu nakleylemişlerdir. «tJjl yy 
İ«*« « sema ve anan Rabbına kasem olsun «3l ki. O, size edilen va'd, 
jiJ her halde haktır. Tıbkı sizin nâitık olmanız, söylemeniz 

gibi, yâni sizin nâtıkıyyetiniz nasıl muhakkak bir emr-i vâki' ise mes'uliyetiniz 
vaad olunan ceza ve mükafatınızda öylece vaki olacaktır. 


TcafMfc İstemekten uzak duana. Valin Bol. Etvlr Tavırlar. 
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Arz ve enfüsteki bu âyetleri bâzı m isal er ile tavzih ve Nûbüvvet'i takrir için 
buyuruluyor ki: 
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MeAl-i Şerifi 

24- Geldi m! sana, İbrahim'in ilerim edilen nâsafirlerİBİo lama? 

25- O Talat İd, terfaı girdiler de, dediler. «Selim, görühnniilr bir ka- 
Hm» dedi. 

26- Hemea bir habise Be ehlise gitti. Bir sesdz dana getirdi de. 

27- Ou, yalanlansa koyda. «Yemeğe boyatmaz sanatiz?» dedi. 

28- O vakit onlardan, İçişe bir korka döştü. «Korkma» dediler ve kea- 


29- Baaan ilerise halasa bir çığlık içinde döndü de ehnİ yüzüşe çarptı 


30- Dedüer: fiykt Bâhhm boyarda. Şibhesİz alim, O, hakte O. 

31- İbrahim: «O halde sal am'mûriyyetialz sedir, ey münelAs?» dedi. 

32- «Biz, dedfier, arterim hkr kavme gönderildik. 

33- Üzerlerine çasMsrdaa taçlar salmak içiş. 


35- Bissettee orada hakisen mü'mlnleri çıkardık. 


37- Ve 6yie efiaı arahdan korkacaklar için orada bir âyet taraktık. 

38- Bir de Musa'da, İd, O'nu bir sultaa-ı mftbia üç Fir'avn’a 

39- O, bütfta korvetiyle tenise gitti: «Sihir veya mecaan» dedL 

40- Osaa ftserise Biz de, tuttuk kendisini ve ordalarnu deryaya 
Mıbradk, namı rdHk ederkea o Idm. 

41- Bir de Ad de, U, «serine o köklerini keten 'i eakvennl|tik. 
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44- Rabblan'mn emrinden axgmlılt ettiler. Bu yüzden o saika kendileri- 
ni yakalayıverdi, h»l™»«p duruyorlardı. 

45- O vakit bir kalkınmaya da güç yetiremediler. Bir yardım da 
görmediler. 

46- Daha evvel de NAh ItavminL Çünkü hep onlar, yoldan çıkmış l&sık 
birer kavim idiler. 

jj£l ’ji «Sana geldi mi?» Bu tâ'bir, kısanın fehâmetine ve vahiy ile bildir- 
diğine tenbîhtir. 

HADİS: İnsana gerek yakazada ve gerek menâmda vahiy veya işitme 
süratiyle gelen söze denilir. Biz, bu gibi yerlerde kıssa diyoruz. 

DAYF: Aslında izâfet ve ziyâfetin menşei olan meyil mânâsına masdar ol- 
makla müfred ve cem’a ıtlâk olunur. Eski Türkçe de buna, «konuk» derlerdi, 
biz, «müsafir» diyoruz. Fakat biz bunu, Arabça'da ma'ruf olan yolcu mânâsıyla 
değil, Arablar'ın dayf dediği mânâ ile Türkçe bir kelime gibi kullanıyoruz. Bu- 
rada cemi’dir. Çünkü «İkrüm edilenler» sıfatiyle tavsif olunmuşlardır. 

Bunlar, Sûre-i Enbiyâ'da ("... Tenzih o Sübhâna, doğrusu onlar ikrâm 

olunmuş kullardır. " Enbiyâ-21/26) buyurulduğu üzere Allah indinde ikrâma ma- 
zhar bulunan Melâike-i Kiram'dır. Hazret-i İbrahim de, bunlara zevcesi Sâra ile 
kendisi bizzat hizmet etmek ve ziyafet vermek süratiyle ikrâm eylemiştir. Bir 
rivâyette on iki Melâike, bir rivâyette de üç Melek, Cebrail, Mîkâil, İsrafil denil- 
miştir. UC Selâmca, Li terkibinden muhaffeftir. «Sana selim ve- 

rir, selâmet dileriz» demek gibidir. ^ Selâm, 'fiL demektir. Merfu'da 
sübut mânâsı olmak itibâriyle daha kuvvetli bir selâm ile cevab vermiştir. ~ji 
Münker, yâni görülmedik, tanınmadık, acâib bir cemaat dedL İslâm'ın 
alâmeti olan ve o zaman ma'rûf olmayan selâm verişleri ve hal-ü tavırları tu- 
hafına gitmiş, bu suretle mütenekkiren geldiklerini de sezer gibi olmuştur. 

<1*1 Derhal bir tedbîr İle ehline sıvıştı, yâni misafirlere sezdirmelcsizin evvel 
emirde yemek tedâriki için âilesine koştu. Demek ki, müsafire ikrâmın 
âdabından birincisi budur. Gitti, ne yaptı ise yaptı. Çok geçmeden 

semiz bir buzağı getirdi. Sûre-i Hûd'de ("...kızartılmış'' Hûd-11/69) yâni 
kebap edilmiş olduğu geçmiş idi. Burada da semizliği anlatılıyor. Demişler ki, 
umumiyyetle malı sığır idi, onun için en güzel ikrâm olmak üzere semiz danayı 
intihâb etti. 1*11 Hemen ona yakınlarına koydu: zJSfâ Yi 30 «Yemez 

•m * 

misini»?» dedL Bunun yemeğe buyurun mânâsına bir arz veya ne için yemiyor- 
FtkuKt' Anlama. Yakam: Uyanık olma, uyku ile uyanıldık aran. Mraaıa - Uyuma. MMmek- 
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sunuz? mânâsına bir istifsar olması da söylenmiştir. ' Bunun 

üzerine onlardan içine bir kordu düştü. p\ *t J4<41 J(j ÛB ("Baktı ki 
ona ellerini uzatmıyorlar o vakit bunları acaib gördü ve içinde onlardan bir 
nevî' korku duydu... " Hûd- 11/70) yemeğe el uzatmadıklarını görünce işkillendi, 
zira yemeğini yememek azçok hüsûmet ve infiâle delâlet eden bir mânâdan balî 
kalmaz. İbn Abbas'dan mervî olduğuna göre, Melâike olduklarımı sezdi, azâb 
için gelmiş olmaları ihtimâli hatırına gelerek korktu. fût V IjJtf 

«Korkma» dediler ve O'na afim bir oğlu tebşir ettiler. Sûre-i Hûd'da musar- 
rah olduğu üzere bu oğul lsbak’tır. Saffat'ta »l£r£ ("Biz de ona uslu bir 

oğul müjdeledik. " Saffat-37/101) ise, İsmail idi. Alîm, yâni bulûğundan sonra 
çok âlim olacak bir oğul, ki. Nübüvvet ile de tefsir edilmiştir. Bu vasf ile müjde 
hem hayatını hem de kemalini beyân ile tebşirdir. iîT^.1 dÇSB Bunun üzerine 
hatunu, yüzünü -döndü. Müfessirler diyorlar ki: Zevcesi Sara, bir köşede 
bakıyordu. O tebşiri işidince utandı, evine gitmek için yüzünü döndü. 

SARRE: Sarîrden sayha mânâsınadır. Yâni a. . . diye içini çekerek bir çığlık 
kopardıda elini yüzüne çarptı Jjm ‘Jiij ve «akim bir acuze» 

dedL Yâni ihtiyarlamış, bununla beraber gençliğinde bile doğurmamış kısır bir 
kocakarı çocuk mu doğurur? Buna karşı «ı£ Dü «illi? IjJlİ dediler ki: «Öyle, 
Rabbın, buyurdu.» Yâni biz o söylediğimizi kendimizden söylemiyoruz, yalnız 
Rabbı'mn kelâmını haber veriyoruz. y 4)1 Şübhesiz ki, O öyle hakim, 

öyle alimdir. Hikmetiyle dilediğini yapar ve nasıl yapacağını bilir. Binaenaleyh 
O'nun dediği, muhakkak olur. Bu suretle İbrahim aleyhisselâm, onların Allah ta- 
rafından gönderilmiş Melâike olduklarını anladığı gibi me'mûr oldukları vazife- 
nin bu tebşirden ibâret olmadığını da sezerek 3li dedi: İli «Şu halde 

hatbınız nedir?" 

HATB: Emr-i mühim, yâni bu müjdeden sonra asıl gönderilmenize sebeb 
olan iş nedir? 1*1 ey mürseller, Allah tarafmdan gönderilmiş şanlı 

elçiler, ^Jl «Mücrim bir kavme» yâni Lût kavmi 'jJJj üzerlerine 

salmak için, memleketlerinin altını üstüne çevirdikten sonra üzerlerine 
yağdırmak için pjt »jl*» çamurdan taşlar, çamurdan tehaccür etmiş siccîl, 
«do Rabbm'ın indinde damgalanmış nişanlanmış, hangisinin kime ve 

nasıl isabet edeceği takdir olunmuş belli edilmiş o müsrifler için. 

Cürümde, fısk u fücûrda haddini aşmış, ifrata sapmış azgınlar için alâmetleriyle 
tertîb idilmiş hazırlanmış, mendud. ^.jDl l*i l*ty*ü «Binnetfce orada 
bulunan mü'minleri çıkardık.» Fâ, fasîhadir. Mahzûf cümleleri telhis eder. 

İştihar: Sorma. Hatb: Ounım, iş. Mendud: Meyvesi aşağıdan yukanya yığılı. TeHus: Kısaltma. 
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Yâni diğer Sûreler'de beyân olunduğu üzere o kavmin karyesine vardıklarında, 
orada Mü'minlerden kim varsa çıkardık. ^JİDl G Fakat ora- 

da bir evden başka müslüman bulmadık, yâni bir evden başka mü'min yok 
idi. Onun için bir ev halkından başka selâmete çıkan bulunmadı ki, o ev, Hazret- 
i Lût'un evi idi. Karısından başka bütün ailesi mü'min oldukları için beraberinde 
selâmete çıkmış, kurtulmuşlardı. Demek Hazret-i Lût'un teblîgâtına daha başka 
iman eden bulunsa idi, onlar da kurtulacaklardı. Burada müslimîn, mü'minîn 
murâdifi gibi kullanılmış olmakla beraber selâmet bulanlar mefhûmunu da ifâde 
etmektedir, «il \2fjj Ve orada bir âyet bıraktık, yâni o karyelerin battığı 
yerde bir alâmet kalmıştır ki, arzdaki âyetlerden biridir. îbn Cerîr: «Bir çok isti- 
fti büyük taşlar» demiş, bâzıları da, bir kokar su demiştir. Maamafih Ankebut 


Sûresi'nde, -JLuJ ^yl «£< «il (£• ’jZJj ("Ve celâlim hakk için ondan bir âyet ( bir 


nişâne) bırakmışudtr ki İeakkul edecek bir kavm için beyyine olsun. " Ankebut- 
29/35) âyetinde geçtiği üzere âyetten murad, Âyet-i kelâmiyye olması da 
melhûzdur ki, vak’anın Kütüb-i münzelede zikriyle dillerde d astan olan bir ibret 
âyeti bırakılması demek olur. Bu suretle mânâ: Onlar hakkında bir âyet de 
bıraktık demek olacağından bu mânâya göre yy J>j «Bir de Musa’da» kavli- 
nin hiçbir hazifsiz buraya atfı, sahih olur. Evvelki mânâda ise, yy y llliij 
«Musa'da da kıldık.» diye âmil takdiriyle, l+J «Orada bir âyet 
bıraktık.» üzerine atfolunur. Yâhud «İl yyy'j «Musa'da da bir âyet vardı» 
takdirindedir. Bu takdirde, o^l j»fi\ Jij üzerine de atfı, tecviz edenler olmuştur. 
jyytflALi (Kuvvetli açık bürfaan ile, yâni mu'cizelerle «d£< Jyİ gönderdik de 
Fİr'avn rûkniyle, yâni bütün kuvvetiyle yâhud kavmından dayanmış olduğu 


kuvvetine güvenerek i'raz etti. Allah'ın âyetlerine iman etmedi. Levmet- 

tirecek, kınanacak fiiller yaparken: Yâni küfür ve tuğyân ile cinayetler yapıp 
dururken. Müfessiıînin gösterdiği bu mânâ, garkına önünden mukârin olan hali- 
ni beyân olur. Bir de nefsini levmederek demek olabilir ki, garkolurken, 
’J+Tyl IJi I j^jJl # Vl «il V (" İnandım hakikat beni tsrailin iman ettiğinde başka 

ilah yoJt "Yunus- 10/90) diyerek gösterdiği peşîmanlığı ifade eder. 

Akım bir rüzgâr, hiç hayrü menfaati olmayan, , telkih yapmaz bir rüzgâr [1] 
mamafih akim mütaaddî dahi olabildiği cihetle burada ta'kîm edici, mühlîk 
mânâsına olmak, daha münâsib olacaktır. Nitekim şöyle tefsir olunuyor: y ys li 
çyj\ lî «l«f *tl «yi İiJİjyt "Uğradığı bir şeyi bırakmıyor, mutlak onun 


[1] KuTân’da, müfrcd «gaşiyle jy muzır ve münzir, cemi sıgasiyle ^ ise nafi, ve mübcşşir ol- 
mak Özere zi trol unm uştur. 

Telkih: Acılama. 
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çürütüp kül gibi ediyordu." Çürümüş, kûl gibi tozup dağılıveren. 

JÜ tJSZS «Bir de Semud'dâ: Ki onlara bir «amana kadar istifade edin 
denümiştL» Bunu Sûre-i Hûcfde geçen, ^0 UYjiyfi (■„. Evinizde üç gün 

yaşayın... " Hûd-11/65) ile tefsir edenler olmuş ise de, o JU 'den sonra, bu ise, 
finin delâletine göre utüvden mukaddem olmak hasebiyle daha evvelden veril- 
miş bir fırsat olmak lâzım geleceği söylenmiştir. Yâni Salih aleyhisselâm'ın 
ba'siyle verilen fırsattan istifâde etmediler de, ^ jüğ* RabMan'un em- 
rinden imtina ile azgınlık ettiler. S&cCjl Onnn için kendilerini 

yıldırım çarpıverdL Yâni azâb yakalayıverdi. Diğer Sûrelerde sayhâ, burada 
sâika denilmiştir ki, murad, aynî musibet Bakıp duruy or la rdı. Üç 

gün denilmiş olduğu ve alâmetleri görülmeğe başladığı için azibı gözetmeğe 
başlamışlardı. Azâba intizâr ise, azâbdan daha acı olduğu da unutulmamalıdır. 
Yâhud azâba çarpılmış, henüz can çekiştirirken, birbirlerinin bütün felâket ve 
fecâatini görüp duruyorlardı. Q Bakıyorlardı da, 

ne kendi kendilerine kalkmağa güçleri yetiyordu, ne de bir yardım bulabi- 
liyorlardı. Bu ifadeler, herhangi bir suretle batmakta olan bir kavmin bütün 
fecâatiyle manzarasını göstermektedir. 

’y.jy; jTjjTj Bunlardan evvel Nuh kavmin! de helfik etmiştik, £1 &&Tj 
jr,î takdirindedir. Yâhud 'deki üzerine ma’tûf olarak o meâldedir. I 

^k.11 ÖJ Çünkü o helik edilenler, hep fisık birer kavim idiler. Onun için 
helâk edildiler. Bu suretle bunlar arzda cezanın vukûuna delâlet eden birer 
misâlidirler. Bunu ihbâr ve beyândan sonra yükselmeğe daVet için buyuruluyor 
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O ö )^şjz' , X^=^$£Jo 


Mefil-i Şerifi 

47 - Bir de semaya balan. Biz, ona kuvvetle bina ettik ve şûbbe yok İd, 
Biz, çok vûs'a mâlikiz. 

48- Arzı da döşedik, bakınız. Biz, ne güzel döşeriz. 

49- Hem her şeyden iki çift yarattık ki, düşünesiniz. 

50- O halde hemen Allah'a kaçın, haberiniz olsun ki, Ben, size O'ndan 
bir açık nezûrim. 

51- Ve Allah'la beraber başka bir tanrı uydurmayın. Haberiniz okun 
İd, ben, size O'ndan bir açık nezirim. 

52- Böyle, bunlardan evvelkiler bir Resûl gelince behemehal ya sahir 
dediler, ya mecnun. 

53* Hep buna vasiyyetleştiler mi? Hayır, hep onlar azgın kavimler. 

54- Onun için onlardan yüz çevir, artık sen levm olunacak değilsin. 

55- Onunla beraber va'zu nasihate devam et. Çünkü va'z, mü'minlere 
fayda verir. 

56- Ve Ben, Cinnü İnsi ancak Bana kulluk etsinler diye yarattım. 

57- Ben, onlardan bir nzk istemiyorum, bana yemek yedirmelerini de 
istemiyorum. 

58- Şübhe yok İd, Allah, rezzfik, kuvvet sahibi metin O. 

59- Onun için muhakkak İd, o zulme edenlere arkadaşlarının payı gibi 
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dolgun bir pay vardır. Şimdi onu acele etmesinler. 

60 - Artık o va'dolunduklan günlerinden vay o küfredenlere!- 
•ıjl* .UİJf, «Bir de semâya balon biz onu kuvvetle bina ettikj» jü>l 
j , JLJI ’dir. Yâni semânın âmili olan fiil gizlenmiş de zamirine taalluk et- 

tirilerek l»l£5 diye tefsir edilmiştir. Eserden, müessire istidlali ifade eden bu 
üslûbda lâfız, mânânın mazmununa terkibi ile de intibak etmiştir. 

EYD: Yed'in cem'i olabilirse de burada, j£VR ("Davud'u an, çünkü o 
çok tercf yapar (ewdb) idi " Sâd-38/17) de olduğu gibi te'yidin aslı olan kuvvet 
mânâsına olması zâhirdir. Bu beyân, l£il «Allah’a kaçın» ile â*Jl cjJ+ Cy 
ûjICsJ Vl «Ve ben, Cinnö İnsi ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.» 
mazmununa limmî bir temhiddir. Nitekim sonunda ^û)l »Jü I l/i y(£ll > âJLtl 
«Şüphe yok ki Allah, rezzâk, kuvvet sahibi, metin.» ile te'yid olunacaktır, ifj 
Ve hiç şübhesiz Biz, çok vüs'a malikiz. Bunda, iki mânâ vardır. Birisi, 
kudret genişliğini ifade eder, kudret ve kuvvetimiz öyle geniştir ki, semâyı bina 
ile tükenmedikten başka onu daha çok genişletebilir. Bu mânâ hem ’&• til - Cy 
yjii ("Bize bir yorgunluk da dokunmadı. " Kâf-50/38) hem de oG-İJI ç.j 
("...O'nıuı kürsisi bütün gökleri ve yeri kucaklamıştır. " Bakara-2/255) 
mazmunlarını andırır. Birisi de, zenginliği, ni'met ve in'âmda genişliği ifade 
eder. Biz, darlıkları genişletiriz. Yalvaran muztarlara icâbet eder, sıkıntıları 
açar, ihtiyaçları def eyler, fakirleri zenginleştirir münlmiz demek olur. 
liluy Arz, onu da döşedik. Türlü ni'metlerle donattık, döşek gibi altınıza serdik 
ki, üzerinde bir zamana kadar karar edip hayattan nasîb alasınız. ££ 

Daha da ne güzel döşeriz. Türlü ni'metlerle döşenmiş olduğu gibi ileride daha 
güzelini döşeyecek, daha güzel ni'metler verecek ves'u kudret de'mevcuddur. ^>j 
oUjü töl» Her şeyden de iki çift halk ettik. İbn Zeyd gibi bâzı zatlar bunu, 


her cins hayvandan erkek ve dişi nevilerine hami etmişlerdir ki, jrjj j* 
("...Ve her çeşitten çiftler bitirmişiz ki temaşasına doyulmaz." Kâf-50/7) 
mucebince nebatatı da buna idhal edebiliriz. Mücâhid, hareket ve sükûn, leylü 
nehâr, sema ve arz, siyah ve beyaz, sıhhat ve maraz, lezzet ve elem, sevab ve 
ikab ale’l-umum ezdad ve mütekabilâta işaret olduğunu söylemiştir. Diğer 
bâzıları da, eşyanın nevîlere tenevvüiyle tefsir etmişlerdir ki, en azı iki nevi' 
olur. Bu tenevvü', zaman zaman muhtelif mekûlelerle ve tasniflerle tezekkür 
edilmek istenilmiştir. Beyzavî, yalnız bu mânâyı göstererek: ("Her 

cinsten iki nevi") diye tefsir etmiştir. Bu mânâ evvelkilerini de tazammun ede- 
bilmek i'tibâriyle şümûllüdür. Ancak bunda külli şeyden murad, sâde cins olmuş 
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oluyor. Lâfzın zahiri ise, her ferde istiğraktır. Onun için biz bundan, her şeyin 
âfakî ve enfüsî yâhud haricî ve zihni olmak üzere iki haysiyetini ifade eden ve 
hariç ile nefis beyninde müzdevic bir intibâk ile tecellî eyleyen idrâk mes'ele- 
sine de bir işâret anlıyoruz. Filvaki' her şey bize, nefis haricindeki sûretini 
hikâye eden bir intiba* ile tecelli eder ve hakîkat bu iki suretin yekdiğerine mu- 
tabekatiyle bilinir ki, bunu birine, asîli, birine zıllî dahi ta'bîr olunur. Her hangi 
bir şeyden hâsıl olan her şuûr hadisesinde bu ikilik labüddür. Bu ikilik içinde 
birleştirilmeden hiçbir şey tasdik olunamaz. Ve tefekkür-ü tezekkür yapılamaz. 

«...ki düşünesiniz.» Buyurulması da bunu, teyîd eyler. Yalnız 
şundan gaflet edilmemek lâzım gelir ki, buradaki £& -Ji «Her şeyi ya- 
rattık.» karinesiyle ancak mahlûkata şami olabilir, ("O 

herzeye kâdirdir. " Enam-6/17) deki şey gibidir. Bu şeyde Allah Teâlâ, dahil 
değildir. Çünkü O, ("...O'nun misli gibi birşey yoktur." Şurâ-42/11) 

dir. Mahlûk olmadığı gibi, mahlûk olan şey ile müzaveceden münezzehtir. O, 
•jil ’dir, w dir, >1 (,&'*]'&£ ("O'na bir küfuv de olmadı. " İhlas-112/4) dır, 
jJj % * Jti'fTj dir. O'nun kendi zatına ilm-i ilm-i husûlî kabilinden değil, 

bizzat olan ilm-i huzuri ile olduğu için sûret-i zihniyyeye (iydeye) muhtâc ol- 
mayan ve binaenaleyh zatına bir zevciyyet iktiza etmiyen bir ilm-i kadîmdir. 
«Allah'a da şey denilir» diye, «Fütûhât-ı Mekkiyye»'de Muhyiddin-i Arabi'nin 
buradaki, jji *$£ 'de O'nu dahi idhal eder yollu müteleada bulunması doğru 
değildir. jJl* (" 'Allah herşeyin Malikidir. " Zümer-39/62) in, 'inde Allah 
dahil olmadığı gibi burada da değildir. Hasılı zevciyyetten murad, yalnız haric- 
deki tenevvû' ve tekâbül değil, hem hariç hem ezhandaki sûretlerle âfak ve 
enfüsteki tenevvû' ve tekâbüle şâmildir. Allah Teâlâ, kuvvet ve vüs'unü 
göstermek üzere semâyı bina etmiş ve arzı döşemiş ve her şeyden çift çift halk 
eylemiştir ki, düşünesiniz. Çiftler arasındaki münasebatı düşünesiniz de, yara- 
tanın kuvvet ve kudretini sun'unun hikmetini, ukûbetinin şiddetini, ni'metinin 
vüs'atini, bugünün yarınını, dünyanın âhiretini, âhiretin ikâb ve sevabını 
anlıyasınız, diye. J)l ,J\ \£ii O halde düşünün de hep Allah'a kaçın. O’nun 
ikabından, o elîm azâbdan korunmak, cennet ve uyûn ile mübeşşer olan 
müttakiler içine girmek için iman-ü Tevhid ile ihsan ü ubûdiyyet ile O'nun 
vikâyesine girin. *1» ,Jl Haberiniz olsun ki, ben, sizin için onun ta- 
rafından ^ mübîn bir nezîrim. Şirkü isyan edenlere hazırlanmış azâbı 
haber vermeğe me'mur bir Peygamber, hem de Peygamberliği açık ayat ve 
mu'cizat ile belli yâhud anlatılması lâzım gelen şeyleri güzel anlatır bir Peygam- 
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berim. Yâni böyle de, ya Muhammed, l+)l dil re Allah De beraber 

diğer bir ilâh yapmayın. Bu nehiy, ilk evvel kaçılnfası lâzım gelen en büyük 
günahı ayrıca ihtirdır. ilU? Bn böyledir, yâni ’o* E» «Böyle, bun- 
lardan evvelkiler bir resûl gelince, behemahal ya sahir dediler, ya mec- 
nniL» bu âyet, Resûlullah'a bir testiyedir, a, Ona variyyedeştOer mi? 

Yâni sahir ve mecnun demeyi evvelkilerle şimdikiler hep birbirlerine tavsiye mi 
ettiler? Neıde edecekler, çoklarının birbirlerinden haberleri bile yok. ’f* $ Hayır, 
onlar, Peygamberlere öyle sahir ve ya mecnun diyenler hep tnğyftn 

etmiş azgınlar gnrûhndur. Hakk'a karşı tuğyân etmekte, tağüik sıfatında 
müttefik oldukları için, onun muktezası olan sözleri de birbirlerine benziyor. 3yü 
’f£t. Onun için sen, şimdi onlardan yüz çevir. Zikrolunduğu üzere, lj £*2 «O 
halde hemen Allah'a kaçm.» ... [fiûfi % «Ve Allah'la beraber başka bir 
tanrı uydurmayım» diye daYeti tekrar edip tebliğ vazifeni yaptığın halde onlar, 
inâd ile tuğyânda ısrâr ettiklerinden dolayı artık onlarla mücadele ve 
münâkaşadan sarf-ı nazar et, kendilerinden yüz çevir. cjl O O surette 
levm olunacak, kınanacak sen değilsin, sende kusur olmaz. 

Onunla beraber tezkire devam et, yâni vazife ve mes'uliyyeti ihtar ile 
va'zu nasihate devam eyle. £22 jjfal âtf Çünkü tezkir mü'minlere 

menfaat verir. Vazu nasihât ile vazife ve mes'uliyyeti ihtarın mü'minlere fâidesi 
olur. İman etmiş olanların unutmamasına, gaflete düşmemesine, imanlarının 
kuvvetlenmesine, neş'elerinin artmasına, bilmediklerinin öğrenilmesine, hatta 
iman şanından olanların, imana gelmesine sebeb olur. Tezkir edilmesi lâzım ge- 
len vazifenin esası ne olduğuna gelince: *fl c&> C>j Ben, Cinn-ü 

İnsi ancak bana ibadet ve kulluk etsinler diye yarattım. İşte tezkir edilmesi 
lâzım gelen vazife budur. Cinn ve İns cinsinin hilkatlerinin hikmeti, Allah'ı 
tanıyıp, O'na ibadet ve ubudiyyet etmektir. Maadaya masruf olan ömürler, 
emeller izâa edilmiş olur. Onun için azâba müstehakk olur. Bâzılan, . 

diye bir tefsir nakletmişlerdir. Bunun mânâsı da. Beni nurtıûd tanısınlar 
demektir. Bu ise. Benim emirlerimi tutarak, bana kulluk ve ibadet etsinler 
demeğe râc? olur. İbadet ve ubudiyyet ef al-i ihtiyariyyeden olarak matlûb ol- 
duktan için bâzılanndan vaki' olmaması cins için gaye-i kemal olmasına münafi 
olmaz, murad-ı İlâhînin tehallüf etmiş olması da lâzım gelmez. Zira bu gibi 
mevâki'de Fukahânın, JL V ^4*)! «dedikleri gibi hikmet, 

efrâdın her biri i'tibariyle değil, cins i'tibariyle mülâhaza olunur.» Hasılı bunun 
mânâsı, ibadet ile mükellef olmak üzere yarattık demektir. Yoksa hepsinin ibâd- 
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ı salibinden olmasını takdir eyledik demek değildir. Böyle ibadet ve ubûdiyyetin 
fâidesi Allah'a Sid olmayıp, yine kulların menfaatleri için olduğuna tenblh için 
de buyuruluyor ki: 

ûjLJk *1 iyi t Ve Ben, onlardan bir nzk istemem, Bana 

yemek yedirmelerini de istemem. Yâni diğer Efendilerin kullarından, 
uşaklarından bekledikleri gibi Efendilerin menfaatine kulluk değil. jf£l I y Utl 2,1 
Ji Zira Allah kendisidir O rezzfik, kuvvet sahibi metin, yâni kuvve- 
ti şiddetli. Onun için O'na kulluk, O'nun kuvvetinden istifâde ile kullarına nafî* 
olmak ve sâyede va'd buyurduğu yüksek sevaba ermek içindir. Onun için Al- 
lah'a kaçın ve Allah'a kulluk edin. \JJb 2*il) 2,0 Zira o znlm edenlere, Peygam- 
ber'e inanmayıp, Allah'a ubûdiyyetten kaçan ve şirk-ö tuğyan ile kendilerini 
ebedî azaba sürükleyerek nefislerine yazık etmiş olan Mekke müşrikleri gibi- 
lere, arkadaşlarının kıssaları gibi dolgun bir hıssa var. 

ZENUB: Sakaların su taksim ettikleri dolgun büyük bir kufadır ki, burada, 
azâbdan nasîb mânâsına istiâre olunmuştur. V Şimdi onu, Benden 

acele istemesinler. ("Ve ne zaman bu vaad doğru iseniz? diyorlar. " 

Yasin-36/48) deyip durmasınlar. 2*ll) 2lo* Çünkü kendile- 

rine va'dolunan o günlerinden dolayı, vay o küfredenlere. Zira Sûrenin 
başında geçtiği üzere, çtPjijJljf, ("Ki muhakkak o size, vaad 

olunan doğrudur ve muhakkak ki cezâ şüphesiz vaki’ dir. " Zariyat-5 1/5-6) dir. 
Bu mânâ şimdi bir de, ile te'yîd olunacaktır. 
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TÛR SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi. 

Âyet Sayısı: 49 

Tûr Sûresi Mekkî’dir. 

Âyetleri : Kırk dokuzdur. 

Kelimeleri: Üç yüz on ikidir. 

Harfleri : Bin beş yüzdür. 

Fasılası : j . »•. I . $ . f harfleridir. 

Celal-ı Suyuti demiştir ki: “Bunun, tan sonra konmasının vechi; 

ikisinin de matla* ve makta’ da teşibühleridir.” İlk nazarda görülür ki, 
başı, ın başına benzedikten başka, onun maktaı olan ^iL 

“Artık o va'd olundukları günlerinden vay o küfredenlere !... ” ZâriySt-51/60) 
tehvîlini, tevsîan tahkik ve takrirdir. Bundan başka iki Sûre mazmûn i’tibariyle 
de birbirlerine pek yakındırlar. 



MakU: Sonu, türenin aon âyetine denir. Tchvil: korkutma. Tevsîan: Genişletme. Tahkllc İnceleme. Mazmûn: Mânâ 
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Meâl-i Şerifi 

1- Kâsem oban o Tûr’a. 

2- Ve yayılmış bir Tarakta. 

3- Yazılmış bir Kitab’a. 

4- VeBeyt-İMa’mftr’a. 

5- Ve Sakf-i MerfÜ’a 

6- ve Bahr-I Mescûr*e İd, 

7- Rabbm’ın azâbı olacak muhakkak. 

8- Yoktur onu hiç bir der edecek. 

9- O gün İd, semâ' bir çalkanış çalkanır. 

10- Dağlar da bir yürüyüş yürür. 

11- Yay artık o gün, o yalan diyenlere. 

12- Ki, onlar, daldıkları bir batakta oynayıp duruyorlar. 

13- O gün İd, cehenneme bir katahş kakılacaklar. 

14- İşte, diye, bu, shdn o yalan deyip durduğunuz ateş. 

15- Bu da mı sihir? Yoksa siz görmüyor musunuz? 

16- Yaslanın ona bakalım, ister sabredin, ister etmeyin, artık hepsi 
bir. Hep yaptıklarınızın masını çekeceksiniz. 

17- Fakat korunan mûttaldler cennetler, ni’metler İçinde 

18- Rablarmın kendilerine Tenliği ile zeTk-yâb olmaktadırlar. Rablan 
korumuştur da onlan, o cebim azâbmdan. 

, 19- Yeyin için, âfiyetler olsun çalıştığını» İçin. 

20- Dayanarak, sıra sıra dizilmiş a’lâ koltuklara. Eş etmişizdir de 
kendilerine güzel iri gözlü Hurileri. 

21- Ve îmân edenleri İd, zârriyyetlerİ de îmân ile arkalarından gelmiş, 
zürriyetlerinl kendilerine ilhâk etmişizdir. Bununla beraber kendilerine 
amellerinden hiç bir şey eksfltmemişizdir, herkes kazanana baldır. 

22- Birde onlara, bir meyre tc içlerinin çekeceği bir et yetiştirmekte- 
yizdir. 

23- Orada Mr peymâne çekiştirirler İd, ne bfar saçmalama Tardr onda, 
ne bir günaha solona. 

24- Bini bini da üzerlerine döner kendilerine mahsûs hizmetçiler, 
sanld sadeOerinde sakh iadler. 

25- Ve baz» hazısm a dönmüş soruşuyoriardır. 

26- Demektedirler: "Erat, biz bundan errel İlimizde korkalar İ çi n de 

İdik. 


SakM Mertte YOkadtilınif lavsa (OOk.) Varak: Yaprak. 
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27- Balanız Allah, bize lûtf etti ve bizleri o semûm azâbından korudu. 

28- Evet, biz, bundan evvel O’na dua ediyor, korumasını istiyorduk. 
Hakikat O, öyle keremkfir, öyle rahim. 

jJdfj Kâsem olsun o Tûr’ a. Hazret-i Musa’nın Allah kelâmı işittiği dağ, 
Tûr-i Sina. Beyzavî, der ki: “Tûr, Süryanî’de dağ demektir. Yâhud evc-i îcâddan 
hadîdi mevâdde veya âlem-i gaybdan, filem-i şehâdete tayerân edendir.” 

Ye bir rakk-ı mensurda mestûr kitaba. 

RAKK: Kfiğıd haline getirilmiş, yazı yazılan ince deri demektir. O 
münasebetle varak gibi yazı yazılan her şeye de itlâk olunabilir. 

MENŞUR: Neşredilmiş, dürülü, kapalı değil, açılmış, yayılmış, satır, 
yazılı harfleri nizâma koymak. 

MESTUR: Muntazaman yazılmış demektir. Tûr’dan sonra bu Kitab-ı 
mesturun, Tevrat olması tebâdür ederse de jjiLJl <->££} G değil, nekire olarak 
^*-1 y\sfj buyunılması, bunun henüz tanınmadık başka bir kitab olduğunu 
andrır ki, 1 fjt (“Onun için kıyâmet giinü bir kitab 

çıkarırız ki, neşrolunarak onu şöyle karşılar. ” lsrâ-17/13) buyurulmuş olan deft- 
er-i a’mâl olması en müreccah mânâdır. Levh-i Mahfûz veya yeni bir kitab ol- 
mak i’tibariyle Kur’ân olması da melhuzdur. j^Dlcl^G ve Beyt-i Ma’mûr’a. 

BEYT-t MA’MÛR: Bir rivâyete göre yedinci semada bir beyttir ki, her 
gün O’nu yetmiş bin Melâike ziyâret eder, Kıyâmet’e kadar bir daha avdet et- 
mezler. O’na, "Durak” dahi denilir. Hasen-i Basrî’den bir rivâyette de murad, 
Ka’be’dir. Allah Teâlâ, O’nu her sene altı yüz bin kişi ile ma’mûr kılar. Eğer in- 
sanlar ondan eksik olursa, melâike ile doldurur denilmiştir. Ma’lûm ki, bir yerin 
ma’mûr olması demek meskûn olması ve geleni gideni çok olup güzel balulmsı 
mânâsından mecâzdır. Ka’be’nin ma’mûriyyeti de, ^JÜİG 'jü* ’JtLj 

("Ve beytimi dalaşanlar ve duranlar ve rukü’a sücûde varanlar için terte- 
miz eL " Hacc-22/25) mısdakmca etrafındakilerin ve huccâcın kesret ve ziyâre- 
tiyledir. Beyzavî, der ki: ''Yâhud Beyt-i Ma’mûr’dan murad, mü’minin kalbidir 
ki, ma’mûriyyeti ma’rifet ve ihlâs iledir. gyjUl uuİJG Ve sakf-i merfûa, o 
yüksek tavana, yâni semâya, bir rivâyette de cennetin sakfi olan arş ^OG 

ve mescur denize. Mescûr: 

1) Alevlendirilmiş, kızdırılmış demektir ki, il**)! fifj ("Denizler 


Semûm: Gündüz vakti sıcak çölde esen pek sıcak rüzgâr olup, bitki ve hayvanlan mahveder. Eve- 
I icftd: En yüksek d e recede icâd. Tay erin: Uçma. Hadid-ı Mevad: Aşağı yer. Rakk-ı menşur: 
Neşredilmiş kitap. Tebâdttn Ani olarak zihne girmek. Müreccah: Tercih edilen. Durah: Beyt-i 
Ma'mûr. Mısdak: Düstûr, alâmet, değer ölçüsü. Ezdûd: Zidd. 
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ateşlendiği vakit " Tekvir-81/6) buyurulduğu üzere KıySmet koparken denizler 
ateş olup kaynatılacak, onunla cehennem kızıştınlacaktır. 

2) Dolgun, taşlan demek olup Bahr-ı muhit mânâsım ifade eder. 

3) Muhtelit, kanşkan, suyu birbirine veya tatlısı acısına karışan demek de 
olabilir. 

4) Ezdfiddan olarak boş mânâsına geldiği de söylenmiştir ki, bu da, 
kıyamet alâmetlerinden demek olur. Tûr karinesiyle bu bahr-i mescûr Fir’avn’m 
battığı denize işaret olmak da pek melhûzdur. Başta vav kasem, sonrakiler ona 
atf içindir. gfj yQ« âl “Rabb'ının azâbı olacak muhakkak.” kasemin ce- 
vabıdır. fjı Vakım zarfıdır, yani d gün vaki' olacak İd, Gj* *HİJI İV semâ' bir 
çalkanış çalkanacak, kıyâmet ızd irabını bir tasviridir. DlyJl 1^-f, Dağlar da 
bir yürüyüş yürüyecek, yerinden oynayıp hebfien mensûrâ olacak. J lûâ* Su* 
Artık veyl o gün, o çalkanış olduğu gün, j.fe-h o yalan diyenlere ^ ^ill 
îJZ&t ki, daldıkları bir batakta oynarlar. İmân edip de o gün için 
hazırlanacak, korunacak yerde bir takım yalan dolana dalmış uğraşır du- 
rurlar. ü» ^ jC J\ âJtSt {S. Cehennem ateşine bir kakıl ış kakıtacakları 
gün. Bu “yevm”, evvelki “yevm”den bedel veya mukadder kavi ile mansûb ola- 
rak veyl-i izâhtır. 

...jÛI *i* “İşte diye: Bn sizin o yalan deyip durduğunuz ateş.” yâni o 
gün böyle diyerek kakılacaklar. GU “Bu da sihir mi?” «.Ut mukaddere 
ma’tûftur. Yâni siz, bu ateşi haber veren vahye bir sihir, bir aldatma diyordunuz, 
şimdi onun böyle fiilen tahakkuku da sihir mi? ilh... Böyle denecek. 

n4i c*tSp J £»&}! âl “Fakat korunan müttalrîler, cennetler, ni’metler 
içinde.” Kur’ân’da daima mu’tâd olduğu üzere kâfirlerin halini beyân yanmda 
müttakî mü'minlerin halleri de beyân olunuyor. Demek oluyor ki, Allah'ın 
azabını dâfi' bulunmamakla beraber vâki vardır. Allah'ın vikâyesiyle ondan ko- 
runulur. Onun için Allah’dan korkup Peygamber'! tasdik edip de Allah’a kulluk 
ederek Allah'ın emri vechiyle çalışan korunan müttakîler, Allah’ın vikâyesiyle 
o gün cennet-ü nâim içinde zevk-yâb olacaklardır. l£l “Ve imân edenleri 
ki” Bunda, iki vecih vardır. Birisi, iûu “Güzel İri gözlü huriler.” e 
ma’tuf mehallen mecrûr olmasıdır ki, mü'minlerin mü’minlerle arkadaşlığını 
ifâde eder. Bunu, (ıJi'Cû İv IjmI* “ O hayvanlara saman ve soğuk su verdim. " 
kabilinden olarak l>ul fil tjlj “Biz onları mü ’minlere yaklaştırdık. ” mealinde 

anlamak daha iyi olur. Bu sûrette I “Zürriyetleri de îmân ile arka- 
larından gelmiş.” 'ya ma’tûf olur. Birisi de lyil mübteda pî'ıyl j ya 


Hebâen Mensûrâ: Saçılma, heM olma. Mu’tâd: Adet Dâfi’: Uzaklaştırmak. 
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(£l matuf ’t&'i'r* ÜU1 “Zürriyetlerini kendilerine ilhâk etmişizdir.” de 
mübtedanın haberi olmasıdır ki, bir çoklan, bu vechi tercih etmek istemişlerdir. 
Buna göre mânâ şu olur: Hem o kimseler ki, îmân etmişler, zûrriyyefleri de bir 
îmân ile onlann ardınca gitmişlerdir, zürriyyetlerini kendilerine ilhâk etmişizdir. 
Yani zürriyyetleri amelde atalanndan dun olmakla beraber îmân ile onlara it- 
tibâ’ sayesinde cennette onlann derecelerine çıkanlarak yanlarında bulundurulur 
ki, zevk-u sürûrlan tamamolsun. jjt j* ^ Uj Bununla beraber ken- 

dilerine amellerinden hiçbir şey eksiltmemişizdir. Zürriyyetlerini kendilerine 
ilhâktan dolayı amellerinin sevablanndan bir şey eksik verilmiş de değildir. 

- -< L< \sy ı) Herkes kazancına bağlıdır rehin gibi bağlıdır. Kazanç kazan- 

* ** * 

ma, yani çalışma veya çalışılan amel, sanki bir borç ve insan o borca Allah 
yanında bir rehin gibidir, kurtuluşu ona bağlıdır. Eğer güzel kazanç tutar, güzel 
çalışırsa borcunu öder. Çünkü Allah, salih ameli kabul buyurur. Yok eğer 
çalışmaz veya kötü amele çalışırsa halâs olamaz, kendisini kurtaramaz. Zîrâ 
tayyib, temiz ve güzel olmayan şeyler, Allah Teâlâ’ya yükselemez, jj£3l jÜL 4)1 
ZSy ^1^)1 ("Ona hoş kelimeler yükselir, onu da ameli sâlih yükseltir. " 

Fâtır-35/10)dur. Bundan dolayıdır ki, ileride JjS' 

(“Her nefis kazancına bağlıdır, ancak ashâb-ı yemin. ” Müddessir-74/38-39) gel- 
ecektir. Yani Ashâb-ı yemîn’den maadası nefislerini o bağlantıdan kurtaramaz- 
lar. Onun için mükezzibîn tekziblerine bağlı kalarak cehennemde 
kıvranırlarken, müttakîler Allah’ın vikayesiyle kurtulup cennetlerde ni’metler 
içinde zevk edeceklerdir. Ve Allah Teâlâ’nın aynca fadl-ü lûtfuna da mazhar ol- 
arak zürriyyetlerinin i’tilâsına da sebeb olacaklardır. Bu cümlenin burada sevk-ı 
zürriyyetler nokta-i nazarından da mühimdir. Yâni zürriyyetlerin kurtuluşu ve 
sâbikiin olan atalannm derecelerine yükselişleri de, kendilerinin hiç kesbi ol- 
maksızın mücerred babalarının kazançlariyle değildir. Kendilerinin îmân ile on- 
lara ittibâ’ etmeleri ve onlann ardınca yollanndan gitmeleri sebebiyledir. Ata- 
ları, kesibleriyle sebeb oldukları için evlâdlarını cennette kendilerine ilhâk 
olunmuş görmekle mes’ud olacaklar, evlâdları da îmân ile onlara ittibâ’ ettikleri 
için kendilerini kurtardıktan başka Allah Teâlâ’nın fadl-ü kereminden onlann 
derecesinde mütenâ’im olacaklardır. Demek ki, zâdegân, kendi kesibleri ol- 
maksızın mücerred babalannın, dedelerim kesibleriyle kendilerini kurtaramaz- 
lar. Ancak îmân ile çalıştıktan takdirde atalannın feyzinden de müstefîd olarak 
daha kolaylıkla yükselirler. İşte mü’minlerin evlâdlarını atalarına ittibâ’ ile 
yükselmeye sevk ederken, neseb şerefine güvenerek atâlete düşmemeleri için, 

Dun: Zayıf, aşağılık. .ZAdegta: Asaleüi olanlar, aristokrat kesim, çocuklar, sonraki nesil. 
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IfLS Cj^.1 J)S r "Herkes kazancına bağlıdır.” buraya tezyîl edilmiştir. Bi- 
naenaleyh bu âyette, ^ C. Sl jCöü İL {“Doğrusu insanın sa’y inden başkası 

m * # # 

kendisinin değiL " Necm-53/39) kasrını nâsih bir mânâ bulunduğunu zannetmek 
doğru değildir. BiTalds ^13" li< ^.l ^ "Herkes kazancına bağlıdır.” İL 

JJ. C Sl C)C^U ^4 J (“ Doğrusu insanın sa’yinden başkası kendisinin değil, " 
Necm-53/39) mısdakındadır. iufe *- İ* lI?, ‘*-L Hem onlara bir lâkihe 

▼e bir et ile lnulti< etmekteyizdir İd, içlerinin çekec e kl e rinden, yani esasta 
ni’metlerden ziyâde olarak mahza zevk ve telezzâz için vakit valdt türlü 
ni’metler yetiştfrmekteyizdir. Burada âhiret saadetinin, dünya keyf ve zevkine 
mübtelâ işret düşkünlerini imrendirecek, iştihalannı gıcıklıyacak bir neş’e ile 
tasviri vardır ki, hulâsası humârdan, günahtan azade saf ve temiz bir garam 
neşvesi duyurur, Orada, yâni cennette bir ke's çekiştirirler İd! 

KE’S: Dolgun kadeh demektir. Mecâzen içindeki içkiye de denilir. Kadeh 
çekiştirmek de neş’e ile teâtîden mecazdır. Bir ke's ki, l^i V onda lağv yok, 
yâni onu içerilen boş, saçma sapan söz söylemek yoktur. % Günaha sok- 
mak da yoktur. Dünya işretleri gibi değil, şâir şu mazmunu ne güzel söylemiş- 

tûfl]: 

* Hun-i ciğerle memlû canın zer obnadansa, 

Bi, inkisûm hâtar işkeste sûgar olsun.” 

’f+Jjt ÜJLû Ve üzerlerine dolanır. Sûre-i Vakıada geleceği üzere ellerinde 
sâgarler sürahilerle hizmete âmâde ve emre müheyya olarak etraflarında pırıl 
pırıl döner dolaşır, jllU Kendilerinin has Milkleri olan uşaklar, cennet 
sakileri genç hizmetçiler. ou3w jfj) Sanki şarklı iri inciler sadeflaerinde 
gizli hiç kirlenmemiş, el değemiş öyle beyaz, öyle sâfî, öyle temiz, parıl parıl. 

LÜ'LÜ: Panldıyan büyük inci demektir, ûj J* iPL Ve 
bazısı, bazısına dönmüş sornşuyoriardır. Hem o zevk ve neş’e esnâsında bir- 
birlerine yüzyüze yönelmiş ahvâl ve ef âlinden soruyor, hasb-ı hâl ediyorlardır. 
IjiÜ Soranlar demektedirler, yine her biri demektir: («1*1 ^ öl 

"Evet, doğrusu biz evVel ehlimiz içinde, ilimizde veya obamızda veya hane- 
mizde ailemiz İçinde yüreklerimiz titrer, korkar idik. Akibetten endîşe eder, 
bir isyana düşmekten veya bir azâba ma’rûz olmaktan korkar idik. (£1* «İli 
Şimdi Allah, bize mennettL Lûtf-u tevkOdyle bu ni’metleri in’âm buyurdu 
fjüİJIyû« Üjü ve bizi, o semum azâbmdan korudur.” 

(1) NIID-yi Karttın oln gerektir. 

Tayt Elemek. Teâtt: Karşılıklı alıp verme. Lağv: Boş söz. Memtt: Dolu. Zer. Kederli olma. (?) 

İnlman Kırılma, gücenme. İftoto Kırık, kırılmış SAgan Kadehler. M ı du y yt: Hazırlanmış. 
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SEMÛM: Yukarılarda da geçtiği üzere mesammata işleyen, zehirli sıcak, 
s&mm dahi denilen ma’ruf rüzgârdır. Burada zikri geçen cehennem ateşi veya 
dünyadaki o korkunç hayat, ona teşbih edilmiştir. Semûm, cehenemin isimlerin- 
den biridir diye bir rivayet de vardır. £l- "Evet, biz, budan evvel 

O’na, yâni Allah’a duâ' ediyor, jü\ yûi &j 

("Kimisi de " Rabbena , bize dünyada bir güzellik ve r ahir cette de bir güzellik 
ver” ve bizi ateş azabından koru. ” Bakara-2/201) diye korunmamızı diliyorduk. 

/ Z\ Hakikat O, öyle berr, yâni va’dindc sâdık muhsin, keremkâr, 
öyle râhim, kendisine duâ ve ibâdet eden mü’nrnlere âkibette merhameti çok 
rahmetine nihayet yok.” ^ 




McsâmmAt: Gözenekler, delikler. Bem Va'dinde sâdık. 
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Meâl-i Şerifi 

29- O halde va’z-u tezkire devam et. Çünkü sen, Rabbm’m ni’meti 
hakkı için, ne kâhinsin, ne de mecnûn. 

30- Yoksa: “Bir şâir biz ona ı^l^ı u gözetiyoruz” mu diyorlar? 

31- De ki: “Gözetin. Çünkü ben de, sizinle gözetenlerdenim.” 

32- Yoksa onlara, bunu (bu tenfikuzu) akıllan mı emrediyor? Yoksa 
azgın bir kavim midirler? 

33- Yoksa O’nu (o Kur’ân’ı) kendisi uydurmakta mı diyorlar? Hayır, 
kendileri inanmazlar. 

34- Haydi O’nun gibi Ur söz getirsinler, doğru iseler. 

35- Yoksa kendileri, ((/ s V» den mi yaratıldılar? Yoksa' yaratan onlar 
mıdırlar? 

. 36- Yoksa golden ve yeri mi yarattılar? Hayır, ikan ehli değiller. 

37- Yoksa Rabbm’m hazîneleri onların yanında mı? Yoksa onlar mı 
. isti'lâ etmişler? 

38- Yoksa onlara mahsûs bir merdiven var da, ondan dinliyorlar mı? 
öyle ise, dinleyicileri beyan edecek bir bürhfln getirsin. 

39- Yoksa kızlar O’na, oğullar size öyle mi? 

40- Yoksa kendilerinden bir ücret istiyorsun da cereme vermekten 
ezilmekteler mi? 

41- Yoksa gayb onların yanında da onlar mı yazıyorlar? 
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42- Yoksa bir tuzak mı kurmak istiyorlar? Fakat o küfredenler, ken- 
dileri o tuzağa düşeceklerdir. 

43- Yoksa onların Allah’dan başka bir ilâhları mı var? <4)1 jU,-» on- 
ların şirkinden. 

44- Hem onlar, semadan bir kıt’ayı düşerken görseler, teraküm etmiş 
bir bulut diyecekler. 

45- O halde bırak onları, tâ o çarpılacakları günlerine kadar. 

46- O gün ki, hiç bir tedbirlerinin kendilerine zerrece (Sidesi olmaya- 
caktır ve hiç bir sûretle kurtanlmayacaklardır. 

47- O zulmedenlere ondan beride de bir azâb vardır, velâkin pek 
çoklan bilmezler. 

48- Hem Rabbm’ın hükmüne sabret. Çünkü sen. Bizim nezâretimiz 
altındasın. Kalktığın sırada Rabbı'na hamd ile teşbih eyle. 

49- Geceden de teşbih et O’na, hem de nücûmun idbfin sıra. 

«1 a * «W» Mülâbese, yâhud kâsem içindir. Rabbın’ın nİ’metiyle, 
yâhud Rabbm’ın ni’meti hakla için. “Ne kâhinsin.” 

KAHİN: Bir nevi’ zann ile gayb haberi verene denir. Geçmişe müteallik 
olursa “Kâhin” istikbâle müteallik olursa “Arraf” denildiği de söylenir. Kehan- 
ette meşhûr olan, cinden istimdaddır. jJJl Dehrin işkili. 

MENÜN: Kesmek mânâsına «[>.» den me’hûz olarak ömürleri ve saireyi 
kesmesi mülâhazasiyle dehir ve zamana bir de ölüme itlâk edilir ki, pek keskin, 
kıyak denilmiş gibidir. 

REYB: Iztırab vermek mânâsından olarak dehrin ıztırâb veren 

musîbfeti veya ölüm felâketi demek olur. Rivâyet olunuyor ki, Kureyş Danü’n- 
Nedve’de toplanmış ve Aleyhissalâtü vesselâm hakkında re’yler çoğalmış, 
nihâyet Abdüddar oğulları: “O’na, reybü’l-menunu gözetin. Çünkü O, bir 
şâirdir. Züheyr’in, Nâbiga’nın, A’şa’nın helâk olduğu gibi O da, helâk olur” 
demişler. Bunun üzerine dağılmışlar. "gözetin" Tehekküm ve tehdiddir. 

I îr* iS 1 * Çünkü ben de, sizinle beraber gözetenlerdenim. Yani, 
siz, benim helâkimi gözetiyorsanız ben de, sizin helakinizi gözetiyorum. 

^1 Yoksa onlara akıllarımı emrediyor û* bunu, sözlerindeki bu tenâkuzu? 
Çünkü kâhin, keskin akıllı, zekî olur, mecnûnun ise, akl-u fikri muhtel bulunur. 
O halde nasıl olur da kâhin dediklerine mecnun, mecnun dediklerine kâhin diy- 


Terâküm: Birbiri üzerine sıkışmış, yığılma. Mûlâbesç: Münasebet, yakınlık. Idbâr: Geri dönme. 
Istimdâd: Yardım isteme. Tehekküm: Gömüşte ciddi gerçekte alaydan ibaret olan eğlenme, azar- 
lama. Mehtell: Bozuk. MÜmarae: Maharet kazanma, üstadlık etme. 
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ebilirler? Demek ki, akıllılık iddia eden o kimseler, ne dediklerini bilmeyecek, 
nasıl tenakûza düştüklerini farketmeyecek derecede akılsızlıklarım göstermişler- 
dir. Onun için buyuruluyor ki: Yoksa onlar, akıllı değil, azgın, 

hakkı kabul etmemekte haddini aşkın, kendi ihtirâsâtna uymayınca 
akl-ü insâf dairesinden hariç yalan uydurmağa alışkın bir güruh mudur- 
lar? "J’jSiıJ jSîfl Yoksa O’nu, o Kur’ân’ı kendiliğniden söylemiş, uydurmuş 
mu diyorlar? 

TEKAVVÜL: kendisinden olmayanı söylemeğe çalışmaktır ki, yalan 
onun lâzımı olmak hasebiyle yalan söylemek mânâsına da gelir. Yâni vahyile 
değil, kendiliğinden söylüyor da Allah’a isnâd ediyor mu diyorlar? V 
Hayır, kendilerine inanmazlar. Yâni bu söylediklerini kendileri bile inanma- 
yarak söylerler, yâhud imansızlıklarından öyle söylerler. Zîrâ bilirler ki, Mu- 
hammed, yalan söylemez. Binâenaleyh kendi sözünü Allah’a iftira etmez. Ve 
yine bilirler ki, bu söz uydurma bir söze benzemez. Fakat mücened küfr-ü inad- 
lanndan dolayı öyle derler. Haydi, onun misli bir söz getirsin- 

ler. Hem mânâ, hem nazım cihetinden Kur’ân’ın hâiz olduğu mümtâz vasıflan 
hâiz onun gibi bedi’ bir söz uydursunlar, getirsinler bakalım. Eğer 

sâdık iseler. Yani kendi uydurup söylemiş demelerinde doğru iseler, kendileri- 
nin de yöle bir sözü uydurup getirebilmeleri iktiza eder. Çünkü o, beşer uydur- 
ması bir kelâm olsa idi, onların beşeriyyette müşareketten başka nutuk, hitâbet 
ve şiir ile iştigalleri, nazm-ü nesir kelâm üslûblarında mümâıeseleri, tarih ve 
vâkayia vukuflan, okuyup yazmalan ve tahsilleri ve kâhinleri bulunduğundan 
dolayı O’nu tanzîre kudretleri bulunmak lâzım gelirdi. Şu halde niçin O’nu, Al- 
lah’ın gönderdiğine inanmıyorlar da îmânsızlık ediyorlar? Kendilerine ceza- 
larını verecek yok mu sanıyorlar? > ">. Ijü^l Yoksa lâ-şey’den mi ya- 
ratılmışlar. Yani kendilerinin evvel yokiken sonradan yaratılmış oldukları 
ma’lûm. Şu halde akıllan varsa hiç düşünmüyorlar mı? Kendilerini yaratan bir 
hâlik yok mu? Hiç bir şeysiz, bir yaratan olmayarak, yâhud yaratan ma’dum o- 
larak mı yaratıldılar, yâhud yaratanı hiç bir şey yerine tutmuyorlar mı lci, O’nun 
kudretini hesaba almıyorlar, cezasından korkmuyorlar da imansızlık ediyorlar. 
Burada, bütün aklî ilimlerin esası olan bir kanuna işaret olunuyor ki, şu 
sûretlerle ifade olunur: Yoktan bir şey olmaz, yokluk varlığa illet olamaz. Mev- 
cudun illeti ma’dum olamaz. Hiç bir hadis, muhdissiz olamaz. Yok, ne kendini 
ne de başkasını vücuda getiremez ilh... Lâkin bunu yanlış anlam amali. Evvel 
yok olan bir şey, sonra yaratılamaz gibi bir mânâ çıkarmamalıdır. Çünkü her ya- 

Tanzir: Benzetme, benzetilme. Ma’d— ı : Mcvcud olmayan, yok. 
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ratılan, yokiken yaratılır, var olanı yaratmak mümkün olamaz. Çünkü hasılı tah- 
sil olur. Ancak yok olanı vücuda getirecek illet-i faile, bir yokluktan ibaret, lâ- 
şey olamaz. Yoku var edecek olan halik muhakkak bir varlık olmak zarurîdir. 
Ulum-i tabiiyye namı verilen ilimlerde dahi esas olan bu kanun, eşyanın kendi 
tabiatlarıyla kendiliklerinden vücuda gelivermiş olması gibi bir tabiat fikrini de 
ibtal eder. Bazıları da bundan, her hadisin bir madde ile mesbuk olması lâzım 
geleceğini zannetmiştir. Fakat madde bir şeyin vücudu için kâfi bir illet ol- 
madığı gibi, mutlak vücud için zarurî de değildir. Vacîb olan, ancak illet-i 
failedir. Bir hâlik mevcud olmayınca, hiç bir şey yaratılamaz. İşte böyle aklın en 
esaslı kanunu Hâlik’ ın vücud ve kudretini tanımak iken o kâfirler, kendilerine 
yaratanı hiçe sayarak öyle imansızlıklar ediyorlar. âjilĞJl ^1 Yoksa hâlik on- 
lar mıdırlar? Kendilerini ve eşyayı onlar yaratmışlar da onun için mi kibredi- 
yorlar, Allah’dan korkmuyorlar, Peygambere dil uzatıyorlar? c*ÇİJ\ iJSL ‘ f 1 
Yoksa o gökler! ve yeri mİ yarattılar? ‘jj Hiç birisi olmadığı belli fakat V 
âyjjî yakın edinmezler. Gökleri ve yeri yaratan Allah’dır” derler de yine reyb 
içinde dolaşırlar. Onun mantıkî netayicini tatbik edecek şübhesiz bir kanaat ile 
hareket etmezler. Emr-ü nehiy tanımaz, Allah’ın âyatına inanıp. Peygamberini 
tasdik edip, yakîne ermek istemezler de reyb-ül-menunu gözetir dururlar, J.1 

Yoksa Rabbın’m karineleri onların yanında mı? Yani seni yetiştirip 
rahmet ve nimetiyle risalet vererek gönderen Rabbın’ın rahmet hazîneleri on- 
ların yanında, hazîne kâhyası onlar da onun ni’metlerini onlar mı tevzi* ediyor- 
lar ki, nübüvvet ve risaleti sana vermek istemiyorlar? Yoksa on- 

lar, ona musallat, müstevli zorbalar mıdırlar? Allah’a galebe etmişler, 
hazînelerini zabt eylemişler de onun veıgilerini verdirmek istemiyorlar, yâhud 
Allah'ın verdiğini cebren almak mı istiyorlar? y ^L^l Yoksa onlarm 
bir merdivenleri var, orada dinliyorlar mı? Yani Allah’ın, Mele-i a'lâ’ya 
emirlerini, vahiylerini ve bütün kelâmını o merdivenden dinliyorlar da, kimin 
kimden evvel öleceğini ve Kur'ân’ın Allah tarafından vahy edilmeyip uydurula- 
rak isnad olunduğunu o sûrede mi biliyorlar? aüJL< '*<--* *- cA^U öyle ise 
dinUyenleri beyan edid kuvvetli bir burhan getirsin, dinlediğini isbat etsin. 
Nasıl ki. Peygamber, Kur’ân’ı getirerek lyU* "Haydi onun gibi bir 

söz getirsinler.'* tahaddiye da’vet ederek apaçık bürhanı olan mu’cizesini 
gösterdiği gibi o da öyle bir bürhan getirsin, ouî? 1 ’t&j il J.1 Yoksa kızlar 
O'nun, oğlanlar sizin öyle mi? Yani aklınızın bozukluğuna ve ilâhiyyâta dair 
duygunuzun neden ibaret olduğuna delâlet etmek üzere bu babda getireceğiniz 


Tevsi*: Dağılmak. TShaddfc Meydan okuma. 
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en açık bürhan bu olacak değil mi? de geleceği üzere bu ne hayıflı, ne 

haksız taksim? Melekler, Allah’ın kızlarıdır diyorlar. Onlar namına bir takım 
putlar yapıp, Lât, Uzzfi, Menfit gibi müennes isimler vererek tapıyorlar sonra, 
“Biz bunları, Allah’a şerik koşmuyoruz, Allah’ın kızlan olduklan için Allah 
yanında bize şefaat etsinler diye tapıyoruz” diyorlardı. Kendilerine gelince kız 
evlâdına kızıyor, oğlan istiyorlardı, ^)ü Yoksa sen, onlardan bir ecir mi 
istiyorsun? Va’z-u tezkirden ve risalet vazifesinin ifasından dolayı bir ücret mi 
istiyorsun? de onlar garamet ağırlığından ezflmekteler mi? 

MAĞREM: gurm, garamet mutlak borca dahi denilirse de Ragıb’ın bey- 
anına göre, aslında hiç bir suçu olmayarak bir insana malında lâzım gelen zarar 
demek olduğundan gerek kefalet gibi sarih veya tenasur gibi zımnî bir teahüd ve 
iltizam ve gerek cebrî bir iltizam ile verilen her hangi bir zarar ve ziyana dahi 
denilir ki, lisanımızda ziyan vermek veya cereme vermek [1] dahi ta’bir olunur. 
Yani mütegallib hükümetlerin tazyikleri altında ağır vergiler ile ezilmekte bulu- 
nan halk gibi ezilmekteler mi ki, sana reyb-ül-menunu gözetiyorlar? 

p Yoksa gayb onların yanında da onlar yazıyorlar 
mı? Kimin evvel öleceğini Levh-i Mahfuz’dan yazıyorlar da halka onu mu ha- 
ber veriyorlar? p Yoksa bir keyd yapmak, bir tuzak kurmak mı is- 

tiyorlar. Yani sana ve mü’minlere bir su-i kasd tertib etmek mi istiyorlar ya 
Muhammed? Darü’n-Nedve’de tertib etmek istedikleri su-i kasdi ihbardır. 

"fi \JJS Fakat o küfredenler kendileri aldanacak, o tuzak kendi 
başlarına geçecektir. Nitekim Resulullah, salimen hicret etti ve Ebu Cehiller 
Bedir’de kendileri yakalandılar. Bu sûrede bu âyet daha önceden gaybı haber 
vermiştir. Gaybı onların değil, Allah'ın bilip Peygamberine haber verdiğini an- 
latmıştır. Denilmiştir ki, su-i kasdi tertib edenlerin Bedir'de katilleri bi’setin on 
beşinci senesinde olmuştur. Burada da ( ^1» kelimesinin on beş defa zikredilme- 
siyle buna işaret olunmuştur. Şihab’ın dediği gibi bu kabîl gizli işaretler, 
mu’cizat-i Kur’finiyye'den istib’ad edilmez. Yoksa onlarm Al- 

lah'dan gayri bir flfihlan mı var? da onları kurtaracak mı? O taptıkları pudar, 
onları Allah’ın azabından kurtaracak mı zannediyorlar? C* « 1)1 Allah 

onların koştukları şirklerden münezzehtir. Hakikatte O’ndan başka ilâh yok- 
tur ve O’nun azâbı, gh *1 & fjfJ ( “Rabbuun azabı olacak muhakkak, yoktur 
onu hiçbir defedecek. ” Tûr-52/7-8) dir. .T1İJI C LS G> ÖG Bununla beraber 

Tcaaaun Yardımlaşma. Zımni: Gizli, Istib’ad: Aloldan uzak tutma. 

[1] Cereme, aslı cerime: Bir cOrfim sebebiyle alın vergi veya cezayi nakdi demek olup, sonradan 
bigayr-i baklan alınanda şayi* olmuştur. 
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onlar öyle kâfirdirler İd, semâdan bir kıt’ anın düşmekte olduğunu görseler, 


.Ol '&» C ’LS !Uİ.U (" Üzerimize semadan bir bir kıtayı diişürü ver. " Şuanı- 

* * * • 

26/187) diye istedikleri azâbın başlarına inmekte olduğunu görseler bile yine in- 
anmazlar da ^ ylîıl. IjJjSJ "toplanmış bir bulut” derler. Fiilen başlarına in- 
medikçe inanmazlar. Zira, fjjt <>> *<• }hP* I* bJ+it V alo î*ltöl 

ÜCÜI (“ Hakikat aleyhlerinde Rabbım kelimesi hakk olmuş olanlar imana 
gelmezler. Velevse kendilerine her âyet gelmiş olsun, tâ o elim azâbı görecekleri 


âna kadar. " Yunus- 10/96-97) dir. ’fZjÜ Onun için şimdi bırak onları, o keyd 
yapmak istiyenleri J* tâ o günlerine çatacakları deme kadar v ^jJl 

bJ&H ki, o gün çarpılcaldar, helak olacaklar. V ^ O gün ki, 


hiç o keyd-ü tedbirlerinin kendilerine zerrece faidesi olmayacak bir** % 
ve hiç bir taraftan kurtarılmayacaklar. İşte Feygamber’e su-i kasd tertib et- 
mek istiyen Ebu Cehil ve akranı. Bedir günü böyle olmuşlardı. c*JİJ bG Ve 
o zulmedenlere uUi (D» onun önünde de bir azâb vardır. Burda iki ihti- 
mal vardır. Birisi, o günden beride, yani dünyada bir azâb daha var demektir. 
Nitekim Mekkeliler, yedi sene kıtlık çekmişlerdi. Bundan başka o günden ötede, 
yani ölümlerinden sonra kabirde ve âhirette bir azâb daha var demek de olabilir. 


ûjl&î *t ‘(*J & 1 bffj Velâkin onlann pek çoklan bilmezler. Akibetin böyle ola- 
cağını da, onun için küfrederler. O halde Rabbm’m hükmüne sa- 

bret. Onları, o günlerine kadar bıraktırıp da seni zahmetlere göğüs germeğe 
me’mur eden Rabbın’ın hükmüne sabret, telâş etme. Çünkü sen. Bi- 

zim görüp gözetmemizle hıkımız, nezaretlerimiz altmda mahfuzsun, emin 
oL 'dSû jÜs Ve Rabbın’a hamd ile teşbih et. dil diye hamd ede- 
rek teşbih et. £*► Kalkacağın sıra, yani her hangi bir meclisten kalkarken. 
Ebu Davud, Neseî ve sairede Ebu Berzetel’Eslemî radıyallahu anh’dan rivâyet 
olunmuştur ki, Resulullah, sallallahü aleyhi vesellem bir meclisten kalkacağı za- 
man: İCJI cJl \l dİ V y o ÜJİ ^ ^Jl - Allah'ım seni teşbih 

eder, sana hamdederim, senin adın yüce , şanın uludur. Senden başka İlah ol- 
madığına şehadet eder sana tevbe eder ve senden bağışlanma dilerim.’* derdi. 
Sual olundu, "Mecliste olana keffarettir” buyurdu. Bazıları da, namaza durul- 
duğu vakit: dİ % 'dit Jfeb iO 'djÇj 'dÂJy J^lll “Ey Allah’ım! seni 

noksan sıfatlardan tenzih eder ve yalnız sana hamd ederim. Senin ismin 
mübarektir ve yücedir ve senden başka ilah yoktur. ” okunması hakkında 
olduğunu rivâyet etmişlerdir. Bazıları da, "Yataktan kalktığın vakit, namaza du- 
rana kadar demek olduğunu” söylemişlerdir ki, buna göre, "kıyam edeceğin 
sıra” demek daha manâlı olacaktır. J^Jl Geceden de O’nu teşbih et, yani 
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gecenin bazı cüz’ünde de teşbih ile ibadet et. Hem de, yridıdarm ki- 

barında batmağa yaklaştığı sıra ki, gecenin âhirinde sabah vakti: Geceden teş- 
bih akşam ve yatsı namazlarına, idbare’n-nücum da sabah namazına işaret 
olduğu söylenmiş. Hazret-i Ömer, Hazret-i Ali ve Ebu Hüreyre ve Hasen 
radıyallahû anhüm’dan da: “Geceden teşbih, nevafil, idbare’n-nücum da fecrin 
iki rek’atı, yani sabah namazının Sünneti” olduğu nakledilmiştir. Bu sûretle 
Ve’t-Tur Sûresi, sabahın gelmekte olduğunu iş’ar eden idbarü’n-nücum ile hit- 
am buldu. Şimdi bu noktaı, jj)* lil “Kayan yıldıza andolsıuu * matlaının 
ta’kibi de bakınız ne güzel olmuştur: 
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NECM SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 62 


Ve’n-Necmi Sûresi, Necim sûresi de denilir, Mekkî’dir. 

Âyetleri : Altmış ikidir. 

Kelimeleri: Üç yüz altmıştır. 

Harfleri : Bin dört yüz beştir. 

Fasılası : ^ . I . * . j . j harfleridir. 

Buhârî’nin îbn Abbas’dan, tbn Merduye’nin İbn Mesud’dan tahriclerine 
göre bu sûre Peygamber ’in kıraatini i’lân ettiği ilk sûredir. Harem-i Şerifte 
kıraat buyurdu. Müşrikler dinliyorlardı. Yine Buhârî ve Müslim ve Ebu Davud 
ve Neseî’nin ibn Mes’ud’dan rivayetlerinde de: “Secde nâzil olan ilk sûre Ve’n- 
Necıni'dir. Resulullah secde etti, nâs da hep secde ettiler. Ancak bir adam, bir 
avuç toprak aldı onun üzerine secde etti. Sonra ben, onun kâfiren katlolun- 
duğunu gördüm. O Ümeyye İbn Halef idi” demiştir. Ebu Hayyan da “Bahir”de: 
“Resulullah ile beraber mü’minler ve müşrikler hep secde ettiler. Ebu Leheb’in 
gayri. Çünkü O, bir avuç toprağı alnına kaldırdı, “bu, yeter dedi” diye kaydet- 
miştir. Alûsî: “İkisinin de öyle yapmış olması muhtemeldir” diye cem’a işaret 
eylemiştir. 

Sebeb-i nüzulü: Yine Ebu Hayyan ’ın beyanına göre “Müşriklerin, Mu- 
hammed aleyhissalâtü vesselâm, Kur’ân-ı kendi uyduruyor demiş olmalarıdır.” 
Bu sebeble de Sûre-i Tûr’un âhirine münasebeti zâhirdir. Orada, “kâhin, mec- 
nun şâir, kendi tekavvül ediyor” dedikleri tasrih olunmuş idi. Allah Teâlâ, onları 
redd için kasem ile hakikati beyan ederek buyuruyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

1* O necine kasem ederim indiği dem İd, 

2- Şaşırmadı sahibiniz, azıtmadı da. 

3- Ve hevadan söylemiyor. 

4- O, sade bir vahiydir ancak vahyolunnr. 

5- Ta’lim etti O'na kuvveleri şiddetli. 

ti- Bir kuvvet sahibi, hemen duruktandı. 

7- Ve o en yüksek ufukta idL 

8- Sonra yaklaştı da tedelB etti. 

9* oldu da. 

10- Verdi kuluna, verdiği vahyi. 

11- Gözün gördüğünü, kalb tekzib etmedi. 

12- Şimdi siz, O'na o görüşüne karşı mücadele mi ediyorsunuz? 

13- Kasem olsun ki, O, O’nu bir deha da inişinde gördü. 

Dünde Sabit, harekeniz. TedeHI: Aşağıya inme, eğilme. 
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14- Sidre-i Münteha’nın yanında. 

15- Ki, Cennetü’l-Me’vâ onun yanında. 

16- O dem İd, o Sidreyi bürüyen bürüyordu. 

17- Göz, ne şaştı, ne aştı. 

18- Vallahi gördü. Rabbın’ın âyâtından en büyüğünü gördü. 


En-Necme kasem. « r V, ahid de, cins de olabilir. 

NECİM: Bir kaç mânâya gelir. Burada, her birine ihtimal verilmiştir. 

1) Evvelâ, ma’lûm olduğu üzere yıldız demektir. 

2) Şecer mukabili olarak sakı olmayan ot, çemen mânâsın gelir. 
püîLi'jthfj (“ Çemen, ağaç secdedâru ” Rahmân-55/6) gibi. 

3) Vakit vakit, ceste ceste taksit süreliyle verilen şeyin her kısmına da de- 
nir. Kur’ân da, yirmi üç senede ceste ceste nâzil olduğundan “müneccemen” 
nâzil oldu denilir ve her defasında nâzil olan mikdanna bir necim ıtlak edilir. 

4) Sonra lâm-ı ahid ayrılmamak' şartiyle, I bilhassa Süreyya’ya, yani 

Ülker yıldızına ism olmuştur ki, esma-i galibe kabîlidendir. Ülker, semada 
üzüm salkımı gibi görünür. Kamer’in menazilinden üçüncü sayılır. Arablar, 
mesel olarak: • CS ^J\ * Cıi 'gk fil Ülker akşam doğarsa, çoban örtü is- 

ter” derler. Çünkü o zaman güneş onun mukabilinde olarak Akreb’in evvelinde 
bulunduğundan gurubu ile tulu’ eder. Bir hadîste de: İ*ÜI cJubjl C-Ç* git fil 
vârid olmuştur ki, "Ülker, sabahleyin doğarsa âfet kalkar” demektir. 

Bu sûretle Süreyya yıldızın en göze çarpanı ve menazilin en meşhuru ol- 
mak hasebiyle burada müfessirlerin bazıları, bununla tefsir etmişlerdir. Bir de, 
bu Sûrede jjÜJI vo (“Ve hakikat Şi’ra’nın Rabbı O. ” Necm-53/49) geleceği ci- 
hetle bazıları da burada lâm-ı ahd ile en-Necm, Şi’râ yıldızı olduğunu 
söylemişlerdir. Bu ikisinde jy tulu’ mânâsına olur. Bir çoklan da lâm-ı cins ile 
mutlak yıldız mânâsını hamleylemişlerdir. Sonra kimisi hakikat, kimisi de me- 
caz mânâsı gözetmişlerdir. 

Nitekim Ca’fer-i Sadık Hazretleri: “Murad, Hazret-i Peygamber sallallahü 
aleyhi vesellem’dir” demiş. Buna göre den murad, Mi’rac’dan inmesi 
yâhud lâmekâne urucu demek olur. Fakat Ebu Hayyan’ın nakline göre İbn Ab- 
bas, Mücahid, Ferra ve Kazı Münzir îbn Said: Burada en-Necimden murad, 
Kur’ân’ın nüzul eden mikdarı demek” olduğunu söylemişlerdir. Nisaburî, der 
ki: “Bu sûrette, IslSl JJUC, (“ Hikmetli Kur’an’ın hakkı için. Emin 

Sak: Bir şeyin aslı, sap. Ceste ceste: Kısım kısım, azar azar. Şi’ra: Yıldız ismi. Tulu’: Doğma, 
birden zuhur etme. 
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ol ki sen o risalede gönderilen Peygamberlerdensin. * Yâsin-36/2-3) gibi olur." 
Biz de, bu mânâyı tercih etmek istiyoruz. Bunun için meâlde necini, yıldız diye 
tercüme etmeyip bu ihtimallere muntabık olabilmek üzere şöyle diyoruz; O nec- 
ine kasem ederim. JA 1*1 İndiği dem İd, ^ ^ ikinci babdan, masdan (Aj 
<o» . ClZ* < dir ki, şahinin inişi gibi sür’atle süzülüp inmek ve düşmek veya yuk- 
arı fırlamak mânâlarına gelir. Yıldızların tulûu da, gurubu da bir heveyan, yani 
ufuka bir fırlayış veya ufuktan bir iniş yâhud düşüş demektir. Ecram-ı 
Semâviyye îAC-i dü Jt ("Her biri bir felekte yüzerler. ” Yâsin-36/40) olduk- 
larından hepsi sukut kanununa tabidirler. “Gravitation” kanunu, bir heveyân ka- 
nunudur. Bu madde, dördüncü babdan olarak diye kullanıldığı zaman 

da masdan 1^* gelir ki, nefsin şehvetine meyli, arzusuna düşkünlüğü sevdası 
mânâsına gelir. Burada yıldız mânâsına olduğuna göre heveyânı, guruba 
da, tulûa da muhtemildir. Yolcular, yıldızlatın tulü' veya gurub lâhzalariyle is- 
tidlâl ederek yol bulurlar. Umum yıldızlann gurubu ise, sabah vakti demektir. 
Şu halde cins murad olunursa kasem, sabah vaktine yapılmış demek olur. 
Çemen mânâsında ise heveyân otlan yükselip yere yattığı zamandır ki bahann 
kuvvetli çağıdır. Kur’an’ın necini olduğuna göre ise, hüviy onun nüzulü demek- 
tir. Bu sûrette Kur’ân’ın bir inişde inen her kısmının indiği lâhzaya, yani vahiy 
vakıasının tecelli eylemekte bulunduğu saatte tecelli eden âyât-ı llâhiyye’ye ye- 
min edilerek şu cevab tahkik ye te’kid ile isbat ve tebliğ olunuyor: '£* C* 

JA Sapıtmadı da sahibiniz, azıtmadı da. 

DALÂL: Hüdanın zıddı, yol gaib etmek veya hiç yok bulamayıp şaşkın 
kalmak, 

ĞAYY de, rüşdün zıddı ki aklın istikametini veya yolun doğrusunu gaib 
etmektir. 

“SAHtB”den murad, Muhammed Mustafa sallâllahü aleyhi vesellem'dir. 
Hitab da O’na, “Kur’ân’ı kendi uyduruyor” diyen Kureyş ve eşbahinedir. Bun- 
lara karşı, "sahibiniz” ta’biri mânâlıdır. Zira sahib, daima sohbette bulunan ar- 
kadaş ve sahabet edip koruyan hami mânâlarını ifade ettiği için şu meâli ifade 
eder: Şimdiye kadar sohbetinde bulunarak pek iyi tanıdığınız, aklına, istikame- 
tine kail olduğunuz, bundan sonra da sizi sahabet edip hak yolunu göstermek is- 
tiyen arkadaşınız, ne yolunu şaşırdı, ne de aklını, ne aldanır, ne de aldatır. Ne 
sahirdir, ne kâhindir, ne de mecnun, A Cj hevâdan da söylemiyor. 
O’nun nutku, bâhusus Kur’ân’ı nâtık olması kendisinin re’y-ü arzusundan, 
gönlünün neyl-ü sevdasından neş'et etmez, öyle sırf nefisi bir söyleyiş değildir. 


£cnun-i semâviyye: Gök cisimleri. 
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Binaenaleyh O, bir şâir olmadığı gibi keyf ve arzusuna göre hüküm sürmek is- 
tiyen ehl-i hevâdan da değildir. i* jl O, yani Kur’ân veya O’nun nutku, Sl 
ancak bir vahiydir başka türlü söylenemez, yalnız vahyolunur. Allah 
Teilâ tarafından kendisine vahiy ve tebliğ olunmak sûretiyle bilinip söylenebi- 
lir. İlmî hakikatler, bahusus istikbalin karanlıklarnı keşfederek verilecek hüküm- 
ler, söylenecek haberler bak tarafından bir ihbar ve ihtibara mütevakkıftır. 

Peygamber’in hiç ictihad ile âmil olmadığına kail olan ulema bu âyet ile 
istidlal etmişlerdir. Fakat ^1 Üil 'fi '<£* 4)1 ti* {"Allah senden ajvetti ya, şu neden 
onlara izin verdin?" Tevbe-9/43) gibi âyetler Peygamber ’de de içtihadın vukuu- 
nu, ancak isabet olmazsa o halde bırakılmayıp vahyile tashih edildiğini iş’ar 
eder. Bu âyet de esas i’tibariyle Kur’ân hakkında olmak gerektir. Hadîslerine de 
Şâmil olmak üzere mutlak nutkuna hamledildiği takdirde de müntehası 
i’tibariyle mülâhaza edilmek iktiza edecektir. Jr* da vahyin muzari’ 
sıygasiyle te’kid olunarak tahkik ve tavsifinde, buna da bir işaret yok değildir. 
Sonra bu vahyin en kuvvetli ilim olduğunu beyan için de buyuruluyor ki: U* 
Ta’lim etti O’na. Ta’lim fiili, iki meFule teaddi eder. Bundan, burada ya birinci 
veya ikinci mefulün mahzuf olduğunu anlarız. îûl*’deki zamir Peygamber’e 
irca’ edilirse, Kur’ân’a raci’ olan İkincisi mahzuf demektir. Bu zamir, Kur’ân’a 
irca’ edildiği, yani “ta'lim etti O’nu” diye mânâ verildiği sûrette de Peygam- 
ber’e raci’ olan birincisi hazfedilmiş demek olur. Maamafih ikisinde de mânâ 
birdir. Yani sahibinize o vahyolunan Kur’ân’ı öğretti, belletti, jjk h j«jl& Kuvve- 
kri şiddetli ij, j> bir kuvvet sahibL ( “Rahman öğretti Kur ’ân ’ı ” 

Rahman-55/1-2) buyurulduğu vech ile Kur'ân’ı ta’lim eden Allah Teâlâ 
olduğunda şübhe yok ise de, 4)1 JİI* ûtji Jti i# 4ti J $ {“Söyle, 

her kim Cibril’e düşman ise, bilsin ki O, o Kur’ân’ ı senin kalbin üzerine Al- 
lah ’ın izni ile indirdi. " Bakara-2/97) ve , {"Söyle onla- 

ra: O’nu Rabbmdan hikmeti hakkıyle Ruhu ’l-Kudüs indirdi ” Nahl-16/102) ijji 
^.Vl {"O’nu Ruhu-Emln indirdi ” Şuara-26/193) âyetlerinde beyan olun- 
duğu üzere Allah’ın izniyle Kur’ân’ı kalb-i Muhammedi’ye indiren 
ICıJ ti «iilf ^ (“... Ve-yahut bir Resul gönderip de izniyle ona dilediğini vah- 
yettirmesi müstesna." Şurâ-42/51) mısdakınca vahyi getiren Resul, Ruhu’l- 
Kudüs Cibrîl-i Emîn olduğu da muhakkak bulunduğundan burada iki veçhe 
muhtemil görünür. 

tbn Abbas’dan vârid olan bir rivayete göre, Allah Teâlâ denilmiş ise de 
lhti bar: Denene, enama. Mütevakkıf: Bir şeye bağlı olan. Münteha: Son, en son derece. 
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hazret-i Aişe’den vârid olan rivâyette, “Cebrail” diye tefsir olunmuş ve evsaf ve 
elfazın zihiri de buna m&nasib bulunmuş olduğundan çoklan Cebrail 
demişlerdir. Nitekim Beyzavî: »Cıjl İL.GJI ad /j »Gi ^jlâ ol£» yani 

Jcuvveleri şiddetli bir Melek ki Ö, Cebrail’dir. 

Zira o, harikalar izharında vasıtadır” demiştir. Sonra da öbür kavle ile 
işaret eylemiştir. Taberî: “Şedidü’l-kuvâ, şedidü’l-esbab demektir.” diyor. Nisa- 
burî de, "yani İlmî ve amelî kuvveleri hepsi şedid diye ifade etmiş” ve demiştir 
ki: “Müteallimin fazileti anlaşılmak için muallim medholunmuştur. İJ* 
"O’nu Cebrail öğretti. ” denilmiş olsa idi, bunun zfihirinden müteallimin fazileti 
açık anlaşılmazdı. Bir de bunda, ^ (“ Mutlak O’nu bir beşer talim edi- 

yor. * Nahl-16/103) diyenlerin sözünü red vardır. Çünkü Sji Vl jJLJl ^ Lj 
("Ve size ilimden ancak az birşey verilmiştir. ” lsrâ-17/85) 'jfc-jÇ’Öyle 

ya, insan zayıf yaratılmıştır. " Nisâ-4/28) d ir. 

MİRREıMürurun bina-i n’ev’i, öd, akıl, kuvvet, kat, sağlamlık gibi bir 
kaç mSn&ya gelebileceğine göre zûmirre; müesir ve nfifiz, ödlü, yani ödleğin 
zıddı olarak kavî ruhlu, akıllı, kuvvetli, sağlam vücudlu mefhumlannı ifade 
edebilirse de müfessirîn başlıca üç mânâ göstermişlerdin 

1) Kuvvetli, 2) sağlam yapılı güzel manzaralı, 3) Keşşaf, Beyzavî ve Ebus- 

suud'un ifadelerine göre akıl ve re’yinde hasafet ve metanet sahibi. Bunlârdan 

birincisi, yani kuvvetli mânâsı, ı>Ûf Ji j(£)l 4)1 jl ("Şüphe yok ki Allah, 

Rezzâk, kuvvet sahibi metin O. * Zâriyât-51/58) mucebince Allah Teâla’nın sıfatı 

olabilirse de ikinci ve üçüncü mânâlar, Cebrail'e yakışır. Jjtfd Hemen istiva 

ediverdi. Ragıb, der ki: “tstivâ kelimesi, iki türlü kullanılır. Birisinde, iki veya 

daha ziyade faile isâad olunur. Meselâ, istivâ zeydün ve amrun denilir, müsavi 

oldular demektir. Müsavat da, kemmiyyette veya keyfiyyette muadele, yani 

denkleşmedir. 4)1 ji» S ("Bunlar tndallûh müsavi olmazlar. " Tevbe-9/19) 

bu mânâdandır. İkincisi de, bir şeyin zatındaki i’tidale, düzgünlük, denklik, 

doğruluk, yükseklik gibi nisbet-i mahsusaya, söylenir. JJJd ij» Jl ("Bir kuvvet 

sahibi, hemen duruktandı. " Necm-53/6) J*. J£ji ("Derken Sakları 

üzerinde bir düze istikamet almış " Fetih-48/29) Jt IjyuJj ("Ki sırtlarına 

kurulasnız. " Zuhrûf-43/13) <dllx Jfc 'fil j£Jl , fil ^4 gibi, t Jk* ile ta- 

00 * 

diyesinde de istilâ mânâsını iktiza eder. Maamafİh buradaki ıj^-Uı de, 
müfessiıînin bir kaç vechi vardır. Evvelâ, bunun zamirinde iki vecih muhtemil- 
dir. Birisi, ta’lim eden Cebrail’e, birisi de, ta’lim olunan sahibe raci’ olmasıdır. 
Cibril’e raci’ olduğuna göre «*U» tefsiriyye olarak «41»» ya atfolunup t 
kavline kadar ta’limin keyfîyyetini bir nevi’ beyandır. Bunda istivâ, Cibril’in 




Cüz: 27, Sûre: 53 


NECM SÛRESt: 1-18 


263 


düpedüz kendi süratiyle ufuk-ı a’lfida doğrudan doğru zuhuru mânâsına olarak 
f&Ll m Hakiki sûretinde görüldü, " diye anlatılmıştır. Denilmiş ki, 
“Enbiya’dan hiç biri Cebrail’i hakikî süratiyle görmemişti, ancak Muhammed 
aleyhissalâtü vesselam biri arzda, biri semâda iki kene gördü." Bu izaha göre 
mânâ şu oluyor: Cebrail, O’na şöyle ta’lim etti: Bazan olduğu gibi, beşer 
sûretinde temessül ederek değil, Allah’ın yarattığı gibi hakikî sürat ve hılkatî ile 
düpedüz doğrudan doğru ufuk-ı a’lâda durup göründü. Bunu, dosdoğru semâda 
göründü diye de ifade edebiliriz. Bazıları, ta’lim etti de, semâda durdu demişler, 
bazıları da, verilen emr üzerinde kuvvetiyle istilâ etti demişlerdir. Istivâ eden 
Peygamber olduğuna göre ise (ki biz, bu mânâ üzerine yürümek istiyoruz) « U» 
mücerred ta’kib veya sebebiyye olarak şöyle demek olur: O kuvvetleri şiddetli 
kuvvet sahibi talim etti de sahibiniz hemen istivâ etti. Yani ilm-ü nübüvvette 
yükselip istikametini aldı. Ye o, istivâ ettiği sıra, JGkVI jiVl* en yüksek 
ufukta olarak istivâ etti. 

UFUK: Esas mânâsında mutlaka kıyı ve kenar demektir. Bilhassa semanın 
kenarlarından kıyısına ve eteğine denir? Rüzgârların estiği cihetlere de ıtlak edi- 
lir. Hey’etçilerin, ufuk-ı hissi, ufuk-ı zahiri veya mer’î veya şuaî, ufuk-ı hakikî 
diye mülâhaza ettikleri üç daire ıstılahî olmakla beraber ikinci mânâdan hariç 
değildir. Çünkü hasılı rasidın kametine amuden bulunduğu noktadan veya 
gözünden veya merkezi arzdan geçtiği düşünülen arz müstevîsinin, semâ ile 
faslı müşterekine ufuk denilmiş oluyor ki arz bakımından gök kubbenin tam 
kıyısı demektir. Şu halde ufuk, bir bakıma arzın, bir bakıma da semânın kıyısı 
olacağından en yüksek kıyısı demek olan ufuk-ı a’lâ ufuk-ı semâ ve ufuk-ı şarkî 
denilmiştir. 

Fahruddin-i Razî der ki: “Meşhuru, bu zamiri, Cibril’indir. Cibril, Al- 
lah’ın halkettiği gibi ufuk-ı şarkîde istiva eyledi. Azametinden bütün meşnkı 
kapladı diye mânâ verilmiştir. Halbuki zâhir olan murad, Muhammed sallallahü 
aleyhi vesellem olmasıdır. Mânâsı, mekânda âlî bir makamda istivâ ise de mak- 
sad, hakikaten mekânda bulunmak değil, kadrinin, rütbe ve menzilesinin 
yüksekliğidir. 

^ Sonra yaklaştı JüZ tedellî etti de. Tedellî kelimesinde üç iştikak 
vardır. Birisi, delâlden aslı tedellül olarak dilber, naz sûretinde cilve ve inbisat 
göstermektir. Burada, bu mânâdan bahsetmişlerse de Allah Teâlâ’ya isnad edil- 
diği takdirce habîb ile mahbub beyninde mahabbet tecelliyatından güzel bir is- 

Mar*t: Riâyet edilen, h&kmfl geçen. Şuat: Bir ışık kaynağından uzanan ışık telleri. İştikak: 
Türemek. Tedellül: Nazlanma. Inbhat: Genişleme yayılma. 
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tiare olabilir, tlrinefcd» yaî olarak “delâ”dan yaklaşmak ve tevazu’ eylemek 
mânâsına gelir ki burada bazıları bu mânâyı vermişlerdir. Bu sfirette « nın bir 
tefsiri gibi olarak yaklaştı, indi veya indi yaklaştı meâlinde olur. Üçüncüsü, vavî 
olarak * den müştak olmasıdır. Delv ismi, kofa demek öldüğü gibi delv 
masdan da, kofayı sarkıtmak veya çekmek mânâlarına geldiği için onun tefe’ulü 
olan tedellî de, hor hangi bir şeyin yukarıdan aşağı sarkması veya aşağıdan yuk- 
arı çekilmesi mânâlarına gelebilir. Onun için çoklan, Cibril’in fiili olmak üzere 
sarkmak mânâsiyle teftir etmişlerdir. Yani Cibril, ufuk-ı a’lâda istivadan sonra 
yaklaştı birdenbire Peygamber’e doğru sarktı. Bu takdir, Cebel-i Hira’da, Pl 
ol Xt (" Rabbun isnüyle oku. " Alâk-96/1) ta’limiyle vahyin başlangıcındaki 

gelişini anlatmış oluyorsa da, henüz Peygamber’in terakkisine, mi’racına 
müteallik bir mazmun ifade etmiş olmuyor. Bu dünüvv ve tedelliyi Allah’ın fiili 
olarak mülahaza edenler tedelliyi, bir de cezb mânâsı ile teftiretmişlerdir. Nite- 
kim Beyzavî, bunu naklederken y-^r vâ- aJjSj yâni Allah 

Teâlâ’nm tedellîsi Peygamber’ i bütün külliyyeti ile Cenab-ı Kuds’e cezbetmesi 
demektir, diye göstermiştir. Fakat biz bunu, cezb değil, cezbin eseri ve istivâ 
gibi Peygamber’in vasfı olmak üzere aynı mânâdan incizab ile bir terakki 
anlıyoruz ki yukarıdan aşağıya sarkmak değil, aşağıdan yukarıya çekilip çıkmak 
mânâsıdır ve bununla temamen mi’raca işaret buyurulmuştur. Yani Peygamber, 
Cibril'in ta’limi üzerine ufuk-ı a’lâda istivâ ile de kalmadı. O istivâdan sonra 
kurb-i Hakk’a, Cenab-ı Kuds’e doğru yaklaştı. Allah-ü a’lem y>ij j£Jl Dfjl V 

JiGîHı (* Kulum bama nafile ibadetlerle yaklaşmaya devam eder." Ahraed b. 

# # # 

Habel: Müsned-3/494) mazmunu zahir oldu da birden bire bir incizab ile ufuk-ı 
a’lânın mâverasına fırladı. •jlvöîlö derken oldu iU yay kadar veya 

daha yakın. 

KAVS: Malûm İri, yay demektir. 

KAB de, yayın kabzasiyle giriş mehalli olan iki köşe aralığına denir ki, bir 
yayda iki kab bulunur. Bu mânâ ile bâzılan, burada kalb tarikiyle bir kavsin iki 
kabı yJji 'Jfi demek olabileceğini söylemişlerdir. Yayın kabzasiyle kirişi 
arasına da kab denilebildiği söylenmiştir. Mızrak (rumh), değnek (sevt), arşın 
(zira', kol), boy, kulaç (ba’), adım (hatve), karış (şibr), şerre (fıtr), parmak 
(isbi’) tul ölçü olarak kullanılmış olduğu gibi kavs da öyle bir tul mikyası olarak 
kullanılmıştır. Hicaz lügatinde kavs, zira’ mânâsına geldiği ve İbn Abbas’dan 
burada, bu mânâya olduğu da söylenmiştir. Buna göre, ^1 yd iki arşın kadar 

ttürnm Herhangi k u şey e aad admı değilde ona benzeyen başka b ir ş ey i n ad» «erme. Mmuk 
M fat Cezb: Kendine çtkmrladzab: Cezbedilme. Mântü Öteye «acaaah ve «id. 
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demek gibi olmuş oluyor. Lâkin burada daha güzel bir mânâ nakledilmiştir. 
Şöyle ki Arablar, cahiliyyede bir ittifak için andlaşacakları zaman iki yay 
çıkarır, birini diğerinin üzerine koyarak ikisinin kabını birleştirir, sonra ikisini 
beraber çekip onlarla bir ok atarlar. Bu onların her birinin rızası diğerinin rızası, 
gadabı diğerinin gadabı olup hilâfı mümkün olmayacak vech ile ahidleştiklerine 
işaret olurdu. Bu mânâda kab, mikdar mânâsına değil, iki kavsin birlik manza- 
rasını gösteren kabza ile giriş arası demek oluyor. Görülüyor ki, bu mânâ, hem 
öbüründen daha ziyade bir yakınlık tasvir ediyor, hem de mânevî bir kurbe 
işaret eyliyor. jl daki, jl hattâ daha yakın mânâsına bir terakki ifade eder. 
Böyle muhatablann bakımından terdid suretinde anlatılması da ifadenin temsilî 
oluduğunu ihtar içindir. Bunun için müfessirin derler ki: “Kemal-i kurb-ü tasvir 
eden bu ifade meleke-i ittisali temsil ve bü’d-i mülebbisi nefy ile Peygamber’in 
vahyi istimaını tahkiktir, U J\ Bu sûrede Allah, kutuna verdiği 
vahyi verdi. Burada ££ deki zamirin Allah’a raci’ olduğunda ihtilâf yoktur. 
Şedidü’l-kuvâ’dan murad, Allah Teâlâ olduğuna göre bu zâhirdir. Diğer vecih- 
lerde de ifadenin cereyanından lsmullah, ma’lûm olarak mezkûr hükmündedir. 
Şu halde burada başlıca iki mânâ mümkündür. Birisi, işte Cebrail böyle yaklaştı 
da, Allah’ın kulu Muhammed aleyhisselâm’a gönderdiği her vahyi getirdi, vah- 
yetti, onu öyle ta’lim etti. Ibtida bütün sûretiyle görünerek onun, vahy-i İlâhî 
olduğunu öğretti de peyderpey tebliğ eyledi. Birisi de; işte Allah’ın has kulu 
olan sahibiniz Muhammed aleyhisselâm, o istivâdan sonra Rabbına öyle yak- 
laştı, her vasıta mürtefi’ oldu da Allah, o kuluna doğrudan doğruya verdiği vah- 
yi verdi. Yani Mi’racda her ne vahyeyledi ise, Cibril’in dahi tevassutu ol- 
maksızın vahyeyledi. Biz, bu mânâya tarafdanz. Evvelki mânâya göre Mi’rac 
kaziyyesi yalnız, *•>% (" Kasem olsun ki o onu bir daha gördü. ” Necm-53/13) 
kavline bırakılmış oluyor. 

Mi’rac’da bilha vasıta vahyolunan U ne idi? Bunun birisi namaz 
olduğu ma’nıftur. Bir de şu rivâyet edilmiştir: Peygamberlerden hiç biri, sen- 
den evvel cennete girmeyecek, ümmetlerden hiç biri de senin ümmetinden evvel 
Cennete girmeyecek. Sûre-i Bakara’nın âhiri 3^)1 nün de, Mi’racda 
nüzulüne dair rivâyet geçmişti. Sahih-i Müslim’de: “Resulullah ’a üç şey verildi. 
Beş vakit namaz verildi, Sûre-i Bakara’nın havarimi verildi, ümmetinden hiç 
bir şey şerik koşmayanlara mukhimat, yâni büyük günahlar mağfiret (dundu” 

Terdid: Muhatablann beklemediği «Arette söz bitirerek söze kuvvet vermek. BA’d: Uzaklık. 
MAlebbis: Giyilmiş karışır. İstbaam: İşitme, dinleyip kabul etme. MArtell’: Yükselme Muhiti- 
mat: Sağamlaştuan. 





266 


NECM SÛRESİ: 1-18 


Cüz: 27, Sûre: 53 


diye mervidir." (Müslim: îmân-279 / Nesî: Salât-1-7 )Maamafıh o bezm-i hass 
vahyin tafsilât ne olduğunu ancak Allah ile Peygamberdi bilir. Nitekim Niz- 
amüddin-i Nisaburî tefsirinde der ki: “Zahir olan, bir takım esrar ve hakaik ve 
maariftir ki onları Allah ile Resulü ’nden başkası bilmez.” 

»02)1 1,201 1» Gordnğ&nfi, gönül tekzib etmedi Burada «jT,, zamiri, 
abde de fuada da gidebilir. & (“Göz, ne şaştı?" Necm-53/17) buyurul- 

masına göre bu ru’yetin basan olması iktiza eder. Gözünün gördüğünü kalbi 
tekzib etmedi demek olur. Yani gerek bütün o kuvvelerinin, kuvvetinin 
şiddetiyle Cibril’i ve gerek Mi’rac’daki o tecelliyatı görmesi bir hayal değil, 
kalb ve vicdanın yalan çıkarmayıp şehadet ederek tasdik eylediği hakikattir. 
Onun için Cibril her geldikçe, her hangi sûrette olursa olsun tanıdı. £ Jüt İ5j ^Cî»1 
JJt Şimdi siz, O’na, o görüşüne karşı mücadele mi ediyorsunuz? Muzari’ 
sıygasiyle tjjt» buyurulması, ru’yetin istimranna delalet eder. Nitekim bunu sar- 
ahatle takrir için de şöyle buyuruluyor: ^1 İfy *0 juJj Kasem olsun İd O, O’nu 
bir de diğer inişte gördü. Bir de o gördüğü Şedidü’l-kuva zûmirreyi, yani ha- 
kikî sûreti ve bütün kuvâsı ve kuvveti ile kendini ta’lim eden Cibril’i, bir de 
Mi’rac’dan inerken gördü. Burada Cibril’in mertebesi, Resulullah’ın mertebe- 
sinden geri kaldığına işaret olunmuştur. Müfessirînin çoğu, diyorlar ki: «*£»» 
masdar bina-i merre olduğunundan dolayı y mânâsında zarfiyyet üzere men- 
subdur. Diğer bir kene de bir inişte gördü demek olur. Sofi ve İbn Atiyye gibi 
bazıları da hal mevkiinde masdar olduğunu söylemişlerdir ki inerken demek 
olur. ı*>l evvelkine göre Vy nin sıfatı, diğer bir iniş, İkinciye göre de y 
diğer bir kene yâhud JT, nin mef ul-i mutlakı olarak Xi> diğer bir görüş de- 

mektir. Bu inişin Mi’rac gecesi olduğunda ittifak vardır. Ancak kimin inişi 
olduğu hakkında söz de vardır. Bazılan, Allah Teâlâ’nın nüzulü demişlerdir. 
Razî, der ki: “Allah Teâlâ hakkında hareket ve nüzul tasavvuru batıldır. Ma’nevî 
kuıb ile nüzul ise, rahmet ve fadl ile abdine yaklaşır da abd, O’nu görmez. Onun 
için Musa, (“ Vaktûld Musa mikatımıza geldi ve Rabbı onu kelamıyla 

taltif buyurdu. Ya Rabb! dedi: Göster bana bakayım sana. " A’râf-7/143) dedi ki 
“azamet ve celâl hicablanndan bazısını izale et kuluna rahmet ve ifdal ile, yak- 
laş da seni göreyim” demektir.” Bir çoklan, Cibril’in hakikî sureti ile nüzulü 
demişlerdir. Lâkin Cibril Sidre-i Münteha’dan öte geçemediğine göre burada 
<u i£)l ijx* kaydı, Cibril’in nüzulü haline münasib olmaz. Zira Cibril, bir 
iniş halinde Sidre-i Münteha’nın yanında görülmek için oraya daha yüksekten 

Bean-I has: Hususi Meclis, Ozd dutum. İstimrar. Devam, sOtfip gtime. ZAndrre: Kuvvet sahi- 
bi. Fuad: Kalb, gönül. İMak lütuf ve ihsan. 
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inmiş olmak iktiza eder. Bunun için biz, bu ^>1 jl LAİ olan Peygamber’ in 
Mi’rac’dan inişi mânâsına anlıyoruz. Razî ve Nisaburî’nin kaydettikleri vech ile 
Mi’rac haberlerinde vârid olduğuna göre Mi’rac gecesi Cibril: ci lUl cîy» J 


“Bir parmak ucu daha yaklaşsam muhakkak yanardım” dediği makamda 
Peygamber’den geri kalıp Peygamber geçti. Sonra ona avdet eyledi ki bu iniştir. 
Bir de, Resulullah namaz emrinde bir kaç kerreler inip çıkmış idi. ta’biri, 

bu i’tibar ile son inişi ifade etmiş olacağından daha mânâlı olmuş oluyor. Biz, 
bu mânâda karar kılmak istiyoruz. Bunun hasılı şu oluyor: Resulullah, Cibril’i 
necm-i Kur’ân’ın her nüzulünde temessül ettiği suret ile görüyordu. Hakikî 
sureti ile de bir kerre Mi’rac’dan evvel gördü. O vakit Cibril, Resulullah’a inmiş 
idi. Bir kerre de Mi’rac’dan inerken gördü. Bunda Resulullah, Cibril’e doğru in- 
iyordu. Cibril, O’nu istikbal ediyordu. Jtzüt Sidre-i Münteha’nın 

yanında. 

SİDRE-İ MÜNTEHÂ: Müntehâ sidresi, terkibi izafidir. 

MÜNTEHA:İsm-i mekân ve masdar-ı mimi olabileceğine göre nihayet si- 
dresi veya son haddin sidresi mefhumunu ifade eder bir ism olmuştur. Sidre, 
yukarılarda da geçtiği üzere bir ağaçtır. Kamus tercemesinde: “Sidr, «i*-» in 
kesri ve «Jl>» in sükûniyle şecer-i nebk ismidir ki Arabistan kirazı ta’bir olunur. 
Trabzon hurması ol nevi 'dendir. Müfredi sidredir, cem’ i siderat ve sidirat ve 
sider ve südür gelir. Ve şecer-i mezbur iki güne olur. Biri büstanîdir ki yemişi 
hoş olup yaprağıyla da gaslolunur. Birisi berrîdir ki yemişi kekre olur. Ve ikisi- 
nin de gölgesi begayet koyu ve lâtif ve hafif olur.” Bu maddede, bir hayret 
mânâsı da vardır. Seder ve sederat, göz kamaşmak ve hayran olmak demektir. 
Bundan bina-i nevi’ olduğu zaman da bir nevi’ tehayyür ifade eder, müfessirîn, 
Sidre-i münteha'yi her iki mânâya işaret ederek tefsir etmişlerdir: 

1) Sidre-i müntehâ, ‘Arş’ın sağından yedinci semada (bir hadîste de, altıncı 
semada) bir nebk ağacıdır ki müttakîlere mev’ud olan cennetteki nehirler, 


... ojuull jlsj «£>Jl (“, Korunanlara va’dolunan cenetin temsili " Muhammed- 
47/15 ayetinin tefsirine bak.) onun altından kaynar. Hazret-i Peygamber’den 
bunun vasfında nebk-ı kilal-i hecer ve yapraklan âzan-i fîyele gibi “bir şecere 
ki, rakib gölgesinde yetmiş sene gitse kat’edemez, bir yaprağı ümmetin hepsini 
örter.”, “ Bir şecere ki rakib gölgesinde yüz sene gider kat’edemez ve bir yap- 
rağı bütün ümmeti bürür * Müslim: Cennet-6/2826, 8/2827 gibi haberler nakle- 
dilmiştir. Bunda, bütün âlem-i halkın ecram ve eb’dı ile müntehayi teşekkülâtı. 


Neblu Düz. Meabtnr: Adı geçen. Güne: Türlü. Berrt: Toprağa a id. Kekre: Ekşi acımtırak. Te- 
hnjjrAr: Beğenip aeçme, çaçalralma Aaani: Kulaklar. 
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âlem-i emir hududuna dikilmiş bir ağaç, bir “şecerc-i kevn” olarak gösterilmiş 
gibi görünür, tbn Mes’ud radıyallahü anh’dan de: 3J&İ «îyi ^ Jl Çu 
İ kHİÎ-M “Sidre-i Müntehâ, cennetin uçlarındandır. Özerinde sündüs ve 
istebrekın etekleri vardır " (Neseî: Namaz- 1) diye rivâyet edilmiş olmakla 
Keşşafta: U>0 îî*)l Jjz* J denilmiştir, tbn Abbas ve Kl’b’dan nakledil- 
diğine göre: “Sidre-i Müntehi, Arş’ın tahtında bir Sidre'dir ki gerek Melek ve 
gerek Nebi ve gerek sair mahlûkattan her alimin ilmi nihayet ona müntehi olur. 
Ondan ötesi gayıbdır, Allah’dan başkası bilmez.” Yâhud Dahhak’dan rivayet 
olunduğu üzere: M Emr-i illhî’den her şey ona müntehi olur. Ondan ileri 
geçmez.” Hep bu kaviller, münteba denilmesinin vechini beyan gibidir. 

2- Fahr-i Razî’nin birinciden sonra kaydettiği bir kavle göre de: Sidre, Ra- 
kib’den rikbe gibi bina-i mene olarak Sidre-i müntehi, hayreti lcusvl demektir. 
Yani akıların hayrette kaldığı, daha fevkinde hayret tasavvur edilmeyecek vech 
ile son derecede hayrette kaldığı makamda Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi 
vesellem hayrette kalmadı, şaşmadı, gayb etmedi, gördüğünü gördü.” Maamafib 
yine Razî der ki: “Sahih olan, evvelki vecih tir.” 

3- Ebussuud’un kaydettiği bir mlnlya göre, j>Z J\ jO buyurulduğu 
üzere müntehi Allah Telli, Sidıet'ül-müntehl da milkin malikine isafeti ile Al- 
lah’ın sidresi demek dahi olabilir. 

tfelJl «Ât’ Imİ* Cennetü’I-Me’va O’nun yanında. Yani Sidre’in yanında 
Cennetü’l-Me’vâ. Müttalcilerin veya şühedâ ervahının varacaklan Cennet >1 
Jİai G Çilli J&i O dem İd Sidre’yi bürüyen bürüyordu. O demde gürdü. 
Mi’rac hadîsleride İbn Cerir’in tahric ettiği rivlyetlerde, Hazreti Enes 
radıyallahü anh demiştir ki: “Resulullah buyurdu: “Melek, beni mi’raca çıkardı. 
Sonra Sidre ’y e müntehî oldum. Onun Sidre olduğunu tanıyorum, yaprağım ve 
meyvesini tanıyordum. Derken Onu, Allah’ın emrinden bürüyen bürüyüverince 
öyle tehavvül etti ki hüsnünden kimsenin tavsif edemiyeceği bir hale geldi, onu 
vasf edemem.” tbn Cerîr de tbn Zeyd’den: “Ya Resulallah, Sidreyi gaşy eden ne 

gördün?” denildi. Buyurdu ki: j* jlj Yani ahundan bir pervane gaşy edi- 

* * * 

yordu gördüm. Ve gördüm ki her yaprağında bir melek kaim Allah’a teşbih ey- 
liyordu.” İbn Abbas’dan: G f^İJI Jûi 'il O’nu Allah gaşy etti de Mu- 

hammed, Rabbı’nın lyatmdan en büyüğünü gördü. Bu gaşy, sıfat-ı fiil olmak 
gerektir.” Rebî’den: “Sidre’yi Rabbın nuru gaşy etti, öyle ki ağaca uçuşan 
kuşlar gibi.” Müchid’den: “Muhammed, Sidreyi gördü ve Mohammed kalbi ile 
Rabbı’nı gördü.” ^*)lgjjjG Göz şaşmadı. O’nu gören Resulullah’ın gözü lcay- 

Knuva: Son smır. TdttvvM: Dgğjfe. C i p i K e n d inden geç m e. 
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madı, şaşıp da sağa sola bir eğri bakmadı Gj ve aşmadı. Görmek haddini te- 
cavüz edip de yanlış bir görüş de görmedi. Akılların şaşacağı, gözlerin 
kamaşacağı hayretengiz şeyler görmekle beraber ne şaştı, ne de aştı. Kemal-i 
dikkat ve sıhhat ile tesbit edip müşahede etti. Evvelkisi edebini, İkincisi kuvve- 
tini beyandır. Razi, der ki: "Musa aleyhisselâm’a olduğu gibi olmadı. Zira onda 
cebel düpedüz olmuş. Musa sa’ka ile yıkılmış ve binaenaleyh nazarı kesmiş 
bayılmış idi. Lâkin Sidre, cebelden kuvvetli idi. Cebel dekkoldu, Sidre sebat 
etti, şecere kımıldamadı, üul# ("Musa’da baygın düştü. ” Araf- 7/143) 

oldu fakat Muhammed sarsılmadı.” 

j^ÜI 4 £ oljt jt» jSJ Vallahi, gördü Rabbı’nın fiyatmdan en büyüğünü. 
t fi» kasemin cevabı, «j£» tahkiki le takviyesi, âyat, acaibât demektir. El-Kübrâ 
da iki vecih vardır, birincisi, gösterildiği vecihle «^T,» nin mefulü olarak ÎJY1 
sebkindedir. İkincisi, âyatın sıfatı olup vallahi Rabbı’nın en büyük 
âyatından bir şey gördü demek olur. Üçüncü bir manâ da zaid olarak vallahi 
Rabbı’nın en büyük âyetlerini gördü demek olabilir. Hasılı Mi’rac’da Rabbı’nın 
Rübubiyyeti âyatından, mülk-ü melekûtu acaibâtından kelâmın ifadesi hududu- 
na sığmayacaktı ve ancak müşahede ile eritebilecek en büyük âyetini veya en 
büyük âyetlerini gördü demek oluyor. Şu halde bu âyetin ne olduğunu izaha 
kalkışmak haddimiz olmaz. Görülüyor ki Rabbı’nı gördü denilmemiş, Rabbı’nın 
âyatından en büyüğünü gördü denilmiştir. Bundan, Ru’yet-i Zat’ı anlamağa 
zâhiren hak görünmez. Gerçi yukarıdaki JT, G (“Gözün gördüğünü kalb tekzib 
etmedi ” Necm-53/11) bu hayetten ibaret değildir denilebildiğine jl ^ L,li 

("İki yay kadar veya daha yakın. ” Necm-53/9) kurb-i Zat’a işaret olduğuna göre 
Ru’beyet-i zat ve O’nun ru’yet-i basariyye mi, yoksa mücerred ru’yet-i kalbiyye 
mi olduğu hakkında bahse de bir mecal görülebilirse de, âyâtın en büyüğünü 
gösteren bu âyet, bütün yukarıdaki beyanatın zübdesi demek olduğundan yu- 
kanki G» başka olduğu takdirde de bundan daha büyük olamamak iktiza 
edecektir. 

Buharî’de, Mesruk tarikiyle Hazret-i Aişe’den şöyle tahriç olumuştur. 
Mesruk demiştir ki: “Hazret-i Aişe radıyallahü anha’ya dedim: “Valide hazretle- 
ri, Muhammed sallâllahü aleyhi vesellem, Rabbını gördü mü?” Müşarünileyha 
dedi ki: “Söylediğinden tüylerim diken diken oldu. Nerdesin şu üçten ki her 
kim onları sana söylerse yalan söylemiştir. Her kim, Muhammed sallallahü aley- 
hi vesellem Rabbını gördü derse, yalan söylemiştir. Sonra okudu: jC^V) 

I LijJjl ’jij ("O’nu gözler idrak etmez, gözleri O idrak eder. 

Sa’kı: Bayılma. Dckk: Parça parça oldu. 
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Öyle Latif, öyle Habtr O. " En’âm-6/103) Ve her kim sana, yarın ne olacağını bi- 
lirim derse, yalan söylemiştir. Sonra okudu: Li G jjû Cy ("Hiçbir 

nefis yarut ne kazanacağım bilmez. ” Lokman-31/34) Ve her kim sana, o ketmet- 
ti derse yalan söylemiştir. Sonra okudu. âÇ, '&* iQl G ££ 0 Ç ("Ey şanlı 

Resûl: Sana Rabbından her indirileni tebliğ et ” Mâide-5/67) ve lâkin o Cibrîl 
aleyhisselâm’ı iki kerre suretinde gördü.” Buharî: Tefsir-u Sureti-53/1. Yine 
Buhârî’de Abdullah İbn Mes’ud’dan: "Cebrail’i gördü altıyüz cenahı vardı.” 
yine Abdullah’dan: "Vallahi gördü Rabbınm ayitından 

en büyüğünü.” demiştir ki, "cennetten yeşil bir refref gördü, ufku seddetmişti.” 
Demek ki görülen âyât, Cibril’den ibaret değildir. Bundan başka Müslim’de 
şunlar da rivâyet edilmiştin 

1) A tâ tarikiyle îbtıi Abbas’dan: "O’nu kalbi ile gördü.” 

2) Ebu’l-Aliye tarikiyle İbn Abbas’dan: JjA'J?’» fj'jKj ("Kasem olsun İd o, 
O’nu bir daha da inişinde gördü. ” Necm-53/13) Jlj G \fjii IŞ& G ("Gözün 
gördüğünü, kalb tekzib etmedi " Necm-53/11) “O’nu, fiıadı ile iki kerre gördü” 
demiştir ki, Rabbı’m gördü diye tefsir etmişlerdir. Buna mukabil Buhâri’dekin- 
den başka bir de daha mufassal olmak üzere Mesruk’tan şöyle rivâyet etmiştir. 

3) Mesruk demiştir ki: “Hazret-i Aişe’nin yanında idim. Dedi: "Ya Ebâ 
Aişe, üç her kim, onlardan birini söylerse Allah’a karşı büyük iftirâ etmiş olur.” 
"Nedir onlar?” dedim. "Her kim, dedi, Muhammed sallallahü aleyhi vesellem 
Rabbı’nı gördü diye zu’mederse Allah’a karşı büyük iftirâ etmiş olur.” Ben day- 
anıyordum, oturdum da, "Ya Ümme’l-Mü’minîn, dedim, bana müsaade buyur, 
acele etme, Allah azze vecelle jy.1 i# If, j ST, ("Kasem olsun ki o, O’nu bir daha 
da inişinde gördü. ” Necm-53/13) jajJl j »VI* »f, j ("Vallahi gördü O’nu açık 
ufitkta ” Tekvir-81/23) buyurmadı mı?” Bunun üzerine: "Ben, dedi, bu ümmetin 
Resulullah’dan onu ilk evvel soranıyım. Buyurdu ki: "O Cibril’dir. O’nu, ya- 
ratılmış olduğu suret üzere bu iki keneden başka görmedim. Semadan inerken 
gördüm. Hilkatinin büyüklüğü, semâ ile arz arasını örtmüş idi.” dedikten sonra 
müşarünileyhâ: "Hem işitmedin mi, dedi, Allah Teâlâ: ilyî y>j ZJû V 

yy jd( V) ("O’nu gözler idrak etmez, gözleri O idrak eder. Öyle Latif, 
öyle Habîr O. ” En’âm-6/103) buyuruyor ve işitmedin mi Allah Teâlâ: Cy 


İC 2l : o: & VC tâ j] ^ . (Jj *» jl ÇTj Vl 'J)l y (", Bununla 

* # * * * m* * # f / « / s a » 


beraber hiçbir beşer için kabil değildir ki Allah ona başka suretle kelam 
söylesin, ancak vahy ile veya bir hicab arkasından veyahut bir Resul gönderip 
de iziyle ona dilediğini ’vahyettirmesi müstesna, çünkü O çok yüksek, çok 
taklmdir . " Şurâ-42/51) buyuruyor?” tlha âhiri ’l-hadîs. Bu rivayette hadîs, Haz- 
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ret-i Aişe’nin kendi içtihadı olmak ihtimaliyle mevkuf kalmıyor. Hazret-i Pey- 
gamber’e müsned de olmuş oluyor. Bunun için Müslim buna, “etenim ve atvel” 
demiştir. 

4) Abdullah ibn Şakîk, Ebû Zer’den, dedi ki: “Resulullah sallallahü aleyhi 

vesellem Hazretleri ’ne: “Rabbını gördün mü?” diye sordum: “Bir nur, 

O’nu nasıl görürüm, yahud nereden görürüm?” Müslim: İman-291 buyurdu. 

5) Bir de Abdullah ibn Şakîk demiştir ki: Ebu Zer’e: “Resullah’ı göreydim 

sorardım, dedim.” Neyi sorardın?” dedi. “Rabbı’nı gördün mü? diye sorardım” 
dedim. Ebu Zer, dedi ki: “Ben sordum da, buyurdu ki: fjJ “ Bir nur 

gördüm (Müslim: lman-292.) 

Kazi tyaz, “Şifa-i Şerifte der ki: “Bir cemaat, Hazret-i Aişe’nin kavlince- 
dir. İbn Mes’ud’dan ve Ebu Hüreyre’den meşhur olan da budur. Bu vech ile 
Muhaddisîn ve Fukaha ve Mütekellimînden bir cemaat, dünyada [1] Ru’yetin 
imtinaına ve inkârına kail oldular. İbn Abbas’dan meşhur olan ise. Peygam- 
berin Rabbı’nı gözleriyle görmüş olmasıdır. Hattâ rivâyetlerinin bazı tarafında 
Hâkim, Neseî Taberhanî rivâyetlerinde: “Allah Teâlâ, Musa’ya kelham, 
İbrahim’e hullet, Muhammed’e ru’yet ile ihtisas buyurdu.” demiştir. Eş’arî ve 
ashabından bir cemaat da Peygamber’in, Allah Teâla’yı basari ile ve baş 
gözüyle gördüğüne kaildir. Bazı meşâyıh da göz ile ru’yette tevakkuf eylemiş, 
bu babda vazıh bir delil yoksa da caiz olduğunu söylemiştir. Kazi tyaz, der ki: 
“Evet, hiç şübhesit hakk olan budur. Allah Teâlâ'nın dünyada görülmesi aklen 
caizdir. Akılda, onu muhal kılacak bir şey yoktur. Şeri’de de istihalesine, imti- 
nama kat’î bir deil yoktur. jC^Vl ıİJs *i (“O’nu gözler idrak etmez.” En’am-6/ 
103) Gözler ihata edemez veya her göz göremez demek gibi te’vilâta müsaid 
bulunduğu için imtina ’da hüccet değildir. ûl (“Beni katiyyen göremezsin. ” 
Arâf-7/143) de umum üzere değildir. Maamafih Peygamberimizin gözle ru’yeti 
hakkında da kat’î nas yoktur. Çünkü bu babda en ziyade i’timad edilen 
(f*!)G>nin iki âyetidir. Bunlar da ise, ihtilâf me'sûr ve ihtimal mümkündür. Pey- 
gamberden tevâtür yok, İbn Abbas’ın kavli de kendi i’tikadıdır ve Peygamber’e 
isnad etmemiştir, ilâ.” Şifa Şerhi’nde Aliyyü’l-Karî: “Gazalî thya'sında: Sahih 
olan Resulullah sallallahü aleyhi vesellem Mi’rac gecesi, Allah Teâlâ’yı 
görmedi demiş ve lâkin Nevevî Fetava’da, ru’yeti tashih etmiş ve onu muhak- 
kikinden nakleylemiştir” diye kaydeder. Fahruddîn-i Razî, tefsirinde: “Cihetsiz, - 

[1] Zira Shireueki ruyeue, Ehl-i Sünnetin ihtilâfı yoktur. 

Etenim: Tam, en mükemmel. Atvel: Çok uzun. Tevakkuf: Durma, duraklama. İstihale: Mümkün 
olmayış, imkansızlık. İmtina: İmkansızlık. Me’sûr: Meşhur. 
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mukabelesiz ra’yetullah’ın cevazından bahs ettiğinden ve Ehl-i sünnet’e göre 
ru’yetin kudreti abd ile değil, Allah’ın iradesiyle olduğunu ve Allah Teâlâ’nın 
diler gözde dilerse gönlüde idrak halk edebileceğini ve sahabe beyninde 
mes’elenin muhtelefünfih olup vuku’da ihtilâf, cevazda ittifaka delâlet eyle- 
diğini söyledikten başka bilhassa der ki: ol^l ’j* Jlj j£] “Vallahi gördü, 

Rabbının ayahndan en büyüğünü.” “Kavlinde şuna delil vardır ki, Hazret-i 
Peygamber sallallahü aleyhi vesellem Mi’rac gecesi, Allah’ın âyatını görmüş 
Allah’ı görmemiştir. Maamafih bunda hilâf da vardır. Bunun vechi: Allah Teâlâ, 
Mi’rac kıssasını ru’yeti âyât ile hatmetmiş, »J& JJJ ^i)l (“ Tenzih O 

Sübhaha ki, kulunu bir gece mescid-i Haram’ dan o havalisini mübarek 
kıldığıma Mescid-i Aksa’ya isra buyurdu. ” tsrâ-17/1) de de £Çl ‘j* *ij] (“O ’na 
ayetlerimizden gösterelim diye. " lsrâ-17/1) buyurmuştur. Eğer Rabbi’ni görmüş 
olsa idi, mümkün olanın en büyüğü olurdu. O takdirde âyet, ru’yet olur ve en 
büyük şey ru’yetten ibaret bulunurdu.” Yâni bizzat Allah’ı ru’yet olsa idi, 
Mi’rac’ın en büyük gayesi o ru’yet olacağından sonunda Jf, jSJ “ Muhakkak 
Muhammed Rabbuu gördü. ” veya “Bizi görsün diye, "diye onun söylenmesi 
iktiza ederdi. 

Razî’nin bu son ifadesi bize, diğer bir mânâ ihtar etti. Ru’yet en büyük 
âyet olunca, burada “kübra”yı ru’yet ile tefsir edebilmemiz lâzım gelecektir ki, 
bunu, iki vech ile mülâhaza mümkündür. Birisi, Rabbı’nın âyatından, yani 
acaib-i mu’cizatından en büyüğü olan ru’yet mu’cizesini gördü. Âhirette 
ümmetinin göreceği gibi beni gördü demek olabilir. Bir de, en büyük âyet olan 
ru’yetin hakikatini gördü demek olabilir. Çünkü jC^Vl yi jC^Vl «îy? V 
( “O ’nu gözler idrak etmez, gözleri O idrak eder. Öyle Latif, öyle Habtr O . " 
En’âm-6/103) ayetinde de geçtiği üzere basarların künhünü ve binaenaleyh 
ru’yet denilen fiilin hakiktini Allah bilir. O halde ru’yetin hakiktini görmek, 

4 Jij îy^ ----- (“Ben onun kulağı, gözü ve kalbi olurum.” Buharî: Rikak-38) 
hadîsi, »I Ctj (“Attığın vakit de sen atmadın. ” Enfâl-8/17) mazmunu 
üzere Allah Teâlâ’nın Resulullah’da tecelli eden en büyük âyat ve delâili kur- 
bundan olmuş olur. Bu mânâca âyet-i kübrâ, hakikat-i Muhammediyye demek- 
tir. j, -pı ^lll y !ül (“O’ dur O, işiten, gören.” tsrâ-17/1) kasnnda bu mânâya 
bir tenbih olsa gerektir. Aliyyü’l-Kari, bu mes’ele hakkında güzel bir tevfik ya- 
parak der ki: “Allahü a’lem, bu müşkil mes’elede delillerin beynini cem’etmek 
mümkün olur. Şöyle ki: Ru’yeti isbata delalet ederek varid olan, ancak tecelli-yi 
sıfat i’tibariyledir. ru’yeti nefye işaret ederek varid olan da, tecelli-yi zata mah- 
muldür. Çünkü zatı şeyin tecellisi, ancak hakikatinden keşf ile olur. Bu ise. Al- 
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lah Teâlâ’nın zal hakkında ihata ve hıyatası i’tibariyle muhaldir. Nitekim, V 
’jLûfi I iİJjs {“O’nu gözler idrak etmez. * En’âm-6/103) buyuralması ve Yi 

ü* {"Onlar ise O’nu ihata edemezler. ” Tâhâ-20/110) buyuralması, buna delalet 
eyler. ÂL* *£, Jjçj ÛB {“Derken Rabb dağa bir tecelli buyurunca onu un 
ufrâ ediverdi.. " Ârâf-7/143) kavlinde Rabbın zikriyle ca’l ta’bir olunmasında 
buna bir telvih, kezalik ykü tjf, {"Nice yüzler o gün ıplar, par- 

lar. Rabbuıa nâzır. ” Kıyamet-75/22-23) kavlinde bir telmih ve Peygamber’in: 
*şû» J> ^ jOl îti îu/ il? “Bedr gecesi. Kameri birbirinizle 

sıkışmayarak gördüğünüz gibi göreceksiniz * (Müslim: Zühd-16/2968) kav- 
linde de bir tasrih vardır.[l] 

Velhasıl dünyada marifetten yakinen bilmen, ukbâda ona ayni yakîn olur. 
Bununla beraber hakikat-ı zatiyyeden kâşif olan tecelliyyat-ı sıfatiyyenin de 
makamat-ı ebediyye ve halat-ı sermediyyede nihayeti yoktur. Seyr ilâllah’da 


müntehi olan sâlik, Cennette yine seyr fillâh ile ebeden sair olur, JS oG 

{"Ve elbette nihayet Rabbuıa gidilecek ” Necm-53/42) buyurulmuştur. Maama- 
fih onun evveliyyetine. bidayet olmadığı gibi, ahiriyyetine nihayet de yoktur.” 

Nazra-ı celîl’in zahirinin muktezasını beyanda da iki nokta-i nazar üzere 
söz söylenmiştir. Sahib-ı Keşşaf, şöyle cezmeder: “Nazmm zahiri, ekserin de- 
dikleri gibi dünüvv ve tedellînin Peygamber ile Cibril arasında olup mer’înin 
Cibril aleyhisselim olmasıdır. Hazret-i Peygamberin Hazret-i Aişe’ye cevabı, 
haber-i sahih olunca, ona kail olmaktan kimse vareste olamaz. AllSme-i tıybî de, 
demiştir ki: “Nazmm mulctezası şudur Kelamm cereyanı, I y>i ("Ve O 
en yüksek ufukta idi * Necm-53/7) ya kadar kelam vahiy emri ve Melekten 
telâkkisi ve h asımların şübheleriin ref i hakkında ‘fi {"Soma yaklaştı da 

tedelli etti " Necm-53/8) dan ^££31 oÇl â* “Vallahi gördü, Rabbının 
ayatmdan en büyüğünü.” kavline kadar da Cenab-ı akdese uruc hakkındadır. 
Her sahib-ı lübb olana hafiy değildir ki, ^>jU {"Yerdi kuluna verdiği vahyi " 
Necm-53/10) makamı “Cibril, Allah’m kuluna vahyetti” mânâsına hamilden ibâ 
'der. Zira erbab-ı kulûbun zevki, ondan iki sır söyleşen beynindeki yakınlık 
mânâsını tadar ki, ona bisat-ı vehim zıyk, nitak-ı fehim nâ mutıktır.” 

Bu tafsilâttan sonra bizim de, Hazret-i Aişe hadîsinin Peygamber’e merfu’ 


[1] Yâni nı'yct tasrih edilmiş, fakat Rabb ismiyle, m in haysânübûbiyyc tasrih edilmiştir. Yoksa 
Allah ismiyle, min haysfizzat değiL 

Hıyata: Korumak. Ca’l: Yaratmak. Tririk Açıklmak. Tdaaflu İmalı olarak. Sırmadlyya. Dahili- 
lik. süreklilik. Vanstc: AfvcdUmiş, kurtulmuş. Akdes: Bu mübarek. Ukk Afal. HaO: (Hafy) 
OfatU. İbâ*: Çekinme Haadfc Uşşaa yükteacn. 
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olan noktasını i'mal ile beraber nazmın cereyanından anladığımızın hulâsası bu 
minval üzeredir. Evvelâ Resulullah’m Cibril vasıtasiyle "OkuRabbi- 

nin adıyla. " (AJâk,96/l) mısdakınca ta’limi, sonra istivâ ile ufuk-ı a’lâya 
yükselişi, sonra da ufukun fevkında Mi’rac ile makam-ı Cibril'i geçişi ve 
Cibril’i görüşü, U J* işaretinden anlaşıldığı üzere müstemirr olmakla bera- 
ber biri, Mi'rac’ çıkmazdan evvel fevkında, biri de, Mi’racdan inerken dununda 
olmak üzere hakikî suretinde iki nevi’ görüşü olduğu ve nihayet Rabbın 
âyâtından en büyüğünü gördüğü anlatılmıştır ki, bu siyaka göre bu kübrâ’nın, 
Cibril’den ibaret olmayıp daha büyük olması iktiza eder. Nitekim Razî de: 
“Zâhir olan bu âyât, Cibril’in gayri olmaktır” der. Alûsî de, şöyle demiştir: 
“Bazı haberlerde Aleyhissalâtü vesselâmın bu gördüğünü Cibril ve refref diye 
ta’yin vfirid olmuş ise de, gerek olan hasra hamleylememektir. Aleyhissalâtü 
vesselâm, Mi’rac gecesi lâ tuhsâ âyâti kübrâ görmüştür.” Sahih-i Müslim’de, 
ibn Abbas, Ebû Habbete’l-Ensarî radıyallahü anhüma’dan rivâyet olunduğu 
üzere Resulullah buyurmuştur ki: ^İV) c r 

“Sonra urue ettirildim tâ bir müstevâya çıktım ki, orada kalemlerin cızırtısını 
işitiyordum .* (Buhari: Salat-1.) Yâni, “Bir makama, bir seviyyeye erdirildim ki, 
Kâinatın mukadderatının cereyanına muttali’ oluyordum.” Biz bu hadisi, 

("Hemen duruklardı. Ve O en yüksek ufukta idi ” Necm-53/7) 
âyetinin mazmunu ile alâkadar görüyoruz. Burada j^ÜI nın ^1 ÎJYI takdirinde 
olarak en büyük âyet demek olduğuna, kelâmın cereyanı da, makam-ı Mu- 
hammedi’nin beyanı hakkında bulunduğuna binaen bu en büyük âyetin, hakikat- 
i Muhammediyye olduğuna kail olmak istiyoruz. Çünkü murad, herhangisi olur- 
sa olsun âyâtın en büyüğü veya âyâttan en büyüğü onda tecellî etmiş bulun- 
duğunda şübhe yoktur.[l] Burada şu noktanın da ihtarını mühim görürüz. 

İ’mal: Yapmak, kullanmak. Dunun: Gayn, diğer. 

[1] Dehlcvt, “Hııcce tu Uahi , l-Baliğa”nın âhirinde Siyer-i Nebî bahsinde Mi’raca dair şunlan 
söylemiştir: “Mescid-i Akaa”ya, sonra Sidrc-i müntchâ’ya ve ili maşaallah isrâ buyuruldu. 
Bunun hepsi yakazada cesedine idi. Velâkin misal ile şehadet beyninde berzah ve ikisinin 
ahkâmını cami’ bir mevbnda idi. Onun için cescd üzerinde ruh ahkâm-ı zâhir olmuş, ruh ve 
meanii ruhiyye, ecsad halinde lemessül eylemişti. Ondan dolayı bu vak’alardan her biri için 
bir ta’bir zâhir olmuştur. Sadrin şakkt ve iman doldurulması, bunun hakikati, envar-ı mele- 
kiyyenin galebesi ve lebcb-i tabiatin intifası ve hazire-i Kudüs’ten vaki’ «dan ifazaya huduu 
demektir. Burak’a binmesi: Bunun hakikati, ncfs-ı nutlnyycnin kemal-i hayvani olan neşeme 
üzerine istivasıdır ki, nefc-i nâ tıkası ahkfim-ı bchimiyyet bevası üzerine musallat olarak galib 
olduğu gibi Burak’a binerek yükseldi. Mescid-i Aksa’ya isrası: Allah şea irinin meball-i zuhu- 
ru ve Mele-i a’lâmn müteallak-ı himemi ve Enbiyanın matmah-ı enzan ve sanki melekût-i 
İlâhiye bir pencere gibi olması hasabiylcdir. Enbiya ile mülakatı ve mufahaıesi: Bunun haki- 
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Müslim-i Şerifte de rivâyet olunduğu üzere ehadîs-i şeıffede vârid olmuştur kİ: 
“Resulullah, önünden gördüğü gibi, arkasından da görüyordu.” Demek ki, onun 
görüşü cihet ve mukabele ile meşrut olmayan başka bir görüştü. 



katı da, onlarla hazîre-i Kuds’e irtibat! an haysiyyetinden içtimai ve onların araamda kendine 
mahsus olan vücuh-ı kemalin zuhurudur. Semadan semaya, Semavâta çıkması: Bunun haki- 
kati ise, mertebe mertebe müsteva-yı Rahman’a insilâh ve O’na mOvekkel olan Melaike’nin 
ve onlara iltihak eden efadıl-ı beşerin hallerine ve Allah Teâlâ’nın onlarda vahyeylemiş 
olduğu tedbire, ve o mele’de husule gelen münakaşaya vukuf ve ma'rifetidir. Musanın 
ağlaması hascddcn değil, velikin umum da’veti gaib etmiş olmasım ve yolunda bulunup da 
tahsil edememiş olduğu bir kemalin bekasının misalidir. Sidre-i Münteha’ya gelince: O, 
şecere-i kevndir. Kâinatın bir tedbir altında bazısının bazısına terettübü ile gaziye ve nlmiye 
ve sairede içtima’ eden bir ağaç gibi içtima’ etmesidir. Hayvan misalinde temesul etmedi. 
Zira efradında külli siyasete şebih tedbir cümlî-i icmaliye en ziyade benziyen şey hayvan 
değil, ağaçtır. Çünkü hayvanda kuva-yı tafsiliye vardır. Ve onda irade, senen-i tabiattan daha 
sarihtir. Onun dibinden çıkan nehirler ise, şehadettc olduğu gibi melekûtte feyezan eden rah- 
met ve hayat ve inmadır. O’nun için burada âlemi şehadettc de Nil ve Fırat gibi bâzı umur- i 
nafıa teayyün etmiştir. Onu gaşyeden envar da tedelliyat-ı tl&hiyye ve tedbirat-ı Rahmaniy- 
ye’dir ki, şehadette isti’dadata göre yaldıramaktır. Beyt-i Ma’mura gelince: Onun hakikati da, 
beşerin secdelerinin, tezamsatmın teveccüh eylediği teoclli-yi tlâhl’dir ki, yanlarındaki Kft’bc 
ve Beyt-i Makdis tarznda bir beyt olarak temessül etmiştir. Sonra bir kab süt ve bir kab şarab 
getirildi de sütü ihtiyar etti. Cibril, bunun üzerine dedi ki: “Fıtrata hidayet olundun. Şarâbı ni- 
saydın ümmetin azacaku.” demek ki, aleyhisalâtu vesselâm ümmetinin camii ve menşe-i zu- 
huru olmuştur.” 

Tezarruat: Yalvarma. Yakaza: Uyanıklık ile uyku arası. Mevtm: Yerleşip oturulan yer. Meand: 
Mekan. Leheb: Ateş alevi. Intıfe: Yanarken sönme. İfna: Bereketlendirme. Huda: Eyilip tevcan 
gösterme. Neşeme: Neft, İhsanın ve her nesnenin başlangıcı. Hinsem: Himmetler. MstauİH Ea- 
zan Hırsla bakılan şeyler. Müfahare: Karşılıklı öğünme. Hazıre-İ Kııds: Cennet bahççjü, Pey- 
gamber ve evliyanm ruhlarının toplandığı yer. însilah: Sıyrılıp çıkma. Mete 9 : Bir cemaatin ileri 
gelenleri. Şebih: Benzer. Feyezan: Bolluk, fazlalık. İnma: Arttırma. Nalla: Faydalı işler. 
Teayyün: Görünme, meydana çıkma. IstPdadat: Kabiliyetler. 
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Meâl-i Şerifi 

19- Siz de gördünüz değO mi LAt-ü Uzza’yı? 

20- Üçüncü (dank da Menat-ı Uhrayı? 

21- Size erkek, O’na dişi öyle mİ? 

22- Bn öyle ise, çok hayflı bir taksim. 

23- Onlar, hiçbir şey değil, sırf sizin ve babalarınızın taktığınız kuru 
isimler. Allah, onlara öyle bir saltanat indirmedi. Yalnız mum ve nefislerin 
sevdasına tabi* oluyorlar. Halbuki Rabblanndan kendilerine doğru yoln 
gösteren, geldi. 

24- Yoksa var mı insana her kurduğu hülya. 

25- Fakat Allah’ındır ihiret ve AU. 

“Siz de gördünüz değO mi?” Risaleti takrir ve Allah Teilâ’nm kuv- 
vet ve kudreti Syâtının büyüklüğiyle Tevhi’de tenbihten sonra Müşriklere 
ma’budl arının hakareti, akidelerinin sekameti gösteriliyor. Hitab, Kureyşe’dir. 
Yani sırf vahy-i İlâhî olan bu kelâmı dinledikten ve sahibinizin gördüğünü duy- 
duktan sonra şimdi siz de söyleyin gördünüz a j£Jf, oSui o Lfit-ü Uzza’yı olSj 
JjH 1 îâtlSJI hem üçüncü girigi Meni t’ ı Lât, Uzza, Menât onlann taptıktan put- 
lardan idi. Onun için Abdullat, Abdül’uzza Abdi menât diye isimler korlar, 
“bismillâti vel’uzza” diye yeminler ederlerdi. Ebu Ubeyde gibi bazılan, bunların 
taştan putlar olup Kâ’be’nin içinde bulunduklannı söylemişler ise de, başka 
yerde ayn ayn hususî hâneleri bulunduğu da nakledilmektedir. Kâ’be içinde 
Hübel gibi daha diğer putlar bulunduğu cihetle bunlar, etrafta hususî haneleri 
bulunan putlar olmak gerektir. Lât için Taif te, Uzza için Nahle’de, Menat için 
Kudeyd’de birer beyt-i mahsus varmış. Mu’cemü’l-Büldan’da: “Lât, Taif te, 
Sekîf beyaz bir taş üzerine beytini bina etmiş ve ona sedene ta’yin eylemiş idi. 
Kureyş ve bütün Arab, ona ta’zîm ederlerdi, sedenesi Sekîrten idi. Bugünkü 
Taif mescidinin sol minaresinin bulunduğu mevzi’de idi. Sekîf, İslam’a gir- 
diğinde Resulullah Ebu Süfyan ibn Hart» ile Muğiretu’bnu Şu’be’yi göndermiş. 


IMimH; Bozukluk. Girit: Put 


ı: Hizmetçi. 
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onu yıkdırtmış idi. Uzza, Nahie’de bir ağaç yanında bir vesen idi. Gatafan ona 
teabbüd ederdi. Sedenesi, Benî Sayreme ibn Murre’den idi. Uzza’yı, Zalim ibn 
Es’ad ittihaz eylemiş idi. Nahle-i Şamiyye vadisinden Hurad nam mevki’de idi 
ki, Mekke’den Irak’a doğru Mus’ad’ın sağından Amir’in izasında Zat-ı ırkın 
üstünde Bustan’a dokuz mil mesafede idi. Onun üzerine Bess denilen bir beyt 
bina etmiş idi ve onun içinde bir ses işitirlerdi. Arab ve Kureyş, ona tazim eder- 
lerdi ve Kureyş indinde asnamın en büyüğü idi. Onu ziyaret eder, hediyye ve 
kurban verirlerdi. Kureyş, onun Hurad vadisinden Sükam namında bir 
koru korumuş, onu Kâ’be’nin haremine benzetmek istemişlerdi. Benî Şeyban 
ibn Cabir ibn Mürre’den olan sedenesi, Beni’l-Haris ibn Abdil’ Muttalib tbn 
Haşim’in hulefasından idi. onlardan sedenesinin en sonu da, “Dübeyye ibn 
Harme’s-Selemî” idi. Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Mekke’yi 
fethettiği zaman Halid ibn Velîd’i gönderip buyurmuştu ki: w Batn-ı Nahle’ye 
git, üç semüre ağacı bulacaksın. Birincisi kes.” vardı, kesti, dönüp geldiğinde: 
“Bir şey. gördün mü?” buyurdu. “Hayır,” dedi. “Öyle ise, git İkinciyi de kes,” 
buyurdu. Kesip geldiğinde: “Bir şey gördün mü?” buyurdu. “Hayır” dedi. “O 
halde üçüncüyü de kes,” buyurdu. Bu keıre varjr, bir de bakar ki, vaz geçirmek 
istiyen çıplak bir şeytan kan çıkar. Saçlarını dağıtmış, ellerini ensesine atmış 
dişlerini gösteriyordu. Arkasında da sâdini bulunan Dübeyye ibn Harme’s- 
Selemiyy’ış-Şeybanî, Halid’e bakıp şöyle diyordu: 

# W 0 0 0 0 * 0 0 0 0 

Halid de şöyle dedi: 

12] oüui ’ji jji cXj j\ h ç 

Dedi, sonra kılıçla vurdu, başını biçti öldürdü, sonra ağacı kesti, 
Dübeyye'yi de öldürdü.[3] Ba’dehu Resulullah’a geldi, haber verdi, “Uzza, o 
idi. Artık bundan sonra Arab’a Uzza yok” buyurdu.” Menata gelince: Yine 
Mu’cemü’l-Büldan’da: “Menat, Medine ile Mekke arasında Mûşellel nahye- 

[1] “Ya Uzza haydi yalan çıkarma, şiddetli bir saldırış saldır, Halid’in Özerine, örtüyü bırak ve 

Çemren. Çünkü «en, bu gün Halid’i katletmezsen pişin bir zilletle dönecek ve Nasnnll eştiri- 
leceksin.” 

[2] “Ya Uzza, kütran sana, sana tenzih yok, gördüm Allah seni zelil kıldı.” 

[3] Diğer rivftyetlerde de tasrih olunduğu üzere, üzerindeki beyti de yıktı. 

Bern: Kâfi, yeter. Sftdin: Kapıcı, kabe hizmetçisi. Pişin: Peşin. 
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sinde Kudeyd nam mevki’de deniz sahilinde dikilmiş taştan bir sanemin ismidir. 
Diğer putların hepsinden evvel bu dikilmiş. İlk diken, Amr tbn Lühayy-i Huzaî 
imiş, tbtida Şam tarafından getirmiş, Kâ’be’nin etrafına dikmiş.[4] Hûzeyl ve 
Huzaa’nın putu imiş. Kureyş vesair Arab da ona ta’zîm ederler ve kurbanlar he- 
diyyeler takdim eylerlermiş. Sonra Kudeyd’ de dikilmiş, Evs ve Hazrec onu ziy- 
aret etmedikçe haclarım tamam saymazlarmış. Nihayet hicretin sekizinci fetih 
senesi ResulOllah, Medine’den dört veya beş gün gittikten sonra Hazret-i Ali ibn 
Ebi Talib’i gönderdi. O, gitti, onu hedmetti, nesi varsa aldı, getirdi. Aldığı 
şeyler minayında Mıhzem ve Resub namında iki de kılıç vardı Resulüllah, on- 
ları Hazret-i Ali’ye verdi. Bunlardan birisi, Zülfekar’dır denilir. Bunun sedenesi, 
Ezd’den gatârîf idi.” Sonra bütün bü isimler müennestirler. Taberi der ki: El-lât, 
Allah lâfzındandır. Tâi te’nis, ilhak edilmiştir. Müzekkere Amr, müennese 
Amre, erkeğe Abbas, dişiye Abbase denildiği gibi. Müşrikler, putlanna Allah’ın 
isimlerinden isim vererek Allah isminden El-lât ve El-aziz isminden El-uzza 
demişlerdir.” Razî, de der ki: El-lât, in te 'nişidir. Aslı SiSul denilmekti. 

Lâkin te’niste üzerine ha ile vakfolunup jiSül olur. İki ha’nın birisi hazf olunarak 
kelime iki harfi aslî ile bir tâi te’nis üzerine kalmış olduğundan tâi te’nisi aslı 
kelimeden gibi yapılmış, “zâmâl”in müennesinde “zâti mâl” denildiği gibi 
olmuştur. Lâfın daha diğer iştikakından da bahsedilmiştir. Etrafında to- 
planılmak ve dolaşılmak mânâsiyle jJ aslı «ol olduğu da söylenmiştir. 
Aşere’den Ya’kub’un Ruveys rivayetinde tanın şeddesiyle «c&Ul» okunduğuna 
göre <cJ» den müştak olduğu da söylenmiştir. «İJ» döğüp ezmek ve bulayıp 
karmak mânâlannadır. Denilmiştir ki, vaktiyle bir adam yağ ile sevik karıp hal- 
ka yedirir ve yiyenler semirir idi. Sonra o mabud ittihaz edilip sureti üzere bir 
put yapılarak lât tesmiye edildi.” Razî: Buna göre lât, erkek olmuş oluyor” 
demiş ise de, “suret” te’viliyle yine müennes olmalıdır. Zira âyetin siyakına 
göre hep müennestirler. Uzza da, belli ki eazzîn müennesi olarak azize demek 
gibidir. Menât, kader veya ölüm veya ilâh mânâsına “mena”dan yâhud İbn Kesir 
kıraatında «»£• okunduğu vech ile ■> J* den me’huz olarak yanında kurban- 
ların kanı dökülmesi veya zuumlannca yağmur ümid edilmesi gibi bir mülâhaza 
ile tesmiye edilmiştir. 

Burada, Menat’ tan sonra « îîllÂfl» diye tavsif tehekküm ve tahkir 
içindir. Evvelâ bunda, o iki kerre gördü ise, siz üç gördünüz değil mi? Zemi- 

[4] Razhi de. Sahi sanemi demiştir ki. Safa tepesine dikilmiş demektir. 
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ninde bir tehekküm vardır. Saniyen, I* vasfiyle putların girdiğini ifade 

eden bir tahkir vardır. Çünkü «j^l» isti’malde diğer mânâsına şayi’ olmuş ise 
de, aslında teahhurdan tafdil olmak i’tibariyle yerine göre en geri mânâsına bir 
tevriye dahi ifade edebilir. O en geri olunca öbürlerinin de geriliği anlaşılmış 
olur.Birde Menat daha evvel dikilmiş en büyük putlan iken,Lat ve uzza'dan son- 
ra üçüncü mertebe putlar miyanına düşürülmüş olmasınada işaret anlaşılır. Bu 
suretle buyuruluyor ki, bu beyandan sonra siz de o taptığınız muhtelif putlan ve 
geriliklerini gördünüz değil mi? Şimdi haber verin bakalım: ( j/JY) 'Jj ’jfc )l j£jl» 
Size erkek, O’na dişi öyle mi? Erkek isimleri kendiniz alıp, dişi isimleri 
ma’bude veriyorsunuz öyle mi? Arabca’da isimler, ya müzekker, ya müennes 
olur. Fakat Müşrikler, putlanna hep dişi isimleri vermişlerdi. Bahusus Allah 
namına dikildiği iddia olunan mezkûr putlar, müennes isimli idiler. Bundan 
başka bir de Müşrikler, fikirlerince: “Putlar, İlâhî kuvvetlerin ve Melaikenin su- 
retleridir. Melâike, Allah’ın kızlarıdır. Biz, onlann suretlerini yapıp dişi isimleri 
vererek onlara perestiş etmekle kendilerini Allah indinde şefaatçi ittihaz eder, 
şefaatlerini umarız. *1)1 j İt üj&U .**> (“ Ha , onlar bizim Allah yanında 
şefaatçilerimizdir. ” Yunus-lÖ/18) *1)1 Sl C ("Biz onlara ibadet 


etmiyoruz, ancak bizi Allah’a yaklaştırsınlar diye.” Zümer-39/3) diyorlardı. 
Mu’cemü’l-Büldan’da Yakut-i Hamevî, Uzza’yı anlatırken şu fıkrayı da nakle- 
der. “Kureyş, Kâ’be’yi tavaf ederken: jti\ islûli i£>j oVüf, 

fj yani “Lât ve Uzza ve Menat-ı salise-i uhra hürmetine. Çünkü 
onlar, o ulu ak kuğulardır ve her halde onlann şefaatleri umulur” diyorlardı ve 
“Onlar, Allah’ın kızlandır, ona şefaat ederler” diyorlardı. 

Resulullah sallallahü aleyhi vesellem, ba’s buyurulunca O’na, c£fUI 

ytöb : o yı > öi ^ zl* & ül- ’j, ^ji ^ sa&ı jci 

jllJ L’j* I* «1)1 3>‘1 £ ("Siz de gördünüz değil mi Lâfı Uzza’yı? Üçüncü olarak da 
Menat-ı Ühra’yı? Size erkek ona dişi öyle mi? Bu öyle ise çok hayıflı bir taksim. 
Onlar hiçbir şey değil sırf sizin ve babalarınızın taktığı kuru isimler, Allah onla- 
ra öyle bir saltanat indirmedi ” Necm-53/19-20-21-22-23) inzal buyuruldu.” Bu 
nakilden, garanîk lakırdısını menşei de anlaşılmış oluyor. Garanîk, müfredi gur- 
nuk, gurneyk kuğu kuşu denilen beyaz bir su kuşudur ki, kazdan büyük uzun 
boyunlu güzel endamlı bir kuştur. Sîmten ta’bir olunan beyaz, güzel, dolgun be- 
denli taze dilbere de ıtlak olunur. Nesîm-indtlküşa estikçe deprenip oynayan 
yumuşak saçlara da, “garanika ve garanikiyye” denilir, işte Müşrikler, beyaz 


Tcahhur: Geri kalmak. Tevriye: Bir kaç manası olan bir kelimenin en uzak manasını kaslct- 
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taşlardan yapılan putlarım böyle şairane bir teşbih ile yüksekte uçan garanîka 
benzeterek Allah'ın kulan diye şefaatlerini umduklarından dolayı i’tikatlannın 
sehafet ve butlanı gösterilmek üzere evvelâ tevbih suretinde buyuruluyor ki: Er- 
kek size, dişi ona öyle mi? ilLi fil itil; Bu o halde pek zalimine hayfh bir 
taksim. Dayz ve davz, eksiklik etmek, bir kimseye halrlnnı eksik vermek, cevr-ü 
cefa etmek dönektir. Dîzâ da eksik, haksız, hayflı yani zalimane demek olur. 
Kamus mütercimi Asım Efendi, bu kelimede bilhassa şu İhtan yaparak der ki: 
“Şihab, Dürretü’l-gavvas şerhinde şöyle beyan eylemiştin Dîzâ kelimesi, fu’lâ 
vezninde sıfattır. Nakısa mânisınadır. Aslı <U» un zammı ile iken «W» ya 
mücaveret sebebiyle dad’u zammesi kesreye tebdil olunmuştur. Çünkü ecvefi 
yaî olan, <>>• den me’huzdur. Eğer den ola idi denir idi. Kaldı ki, 

kelâm-ı Arabda sıfat olarak fa’nın kesriyle fi’la vezninde kelime yoktur. Bu ve- 
zin Şi’rfi ve zikri gibi isimlerin binasındandır. Haşiye-i Sa’diyye’nin beyanına 
göre ise ö kavil, Siybeveyhin kavlidir. Sairleri sıfatlardan da fa’nın kesriyle fi’la 
vezninin vürudunu nakil ve hıykâ ve kiysâ ile temsil eylediler ^ denilir. 
1^ yani salınır, tebahtür eder. Ve ^ fcj denilir. 3^ *j Vj 

yani yalnız yer ve yalnız konar göçer .” Ebu Hayyan, zikri gibi masdar ile vasıf 
kabilinden olmasına da cevaz vermiştir, siybeveyhin kavlince uzza ve uhra gibi 
eFal-i tafdilin müennes vezni olmakla en zalimine demek olur. Çünkü Allah’a 
veled isnadı, hadd-i zatında azîm zulm olan haksızlık olduktan başka Müşrikler, 
kendilerinin kızlan olmasını eksiklik addederek arzu etmedikleri halde dişileri 
O’na tahsis etmekle kendi vicdanlarına karş ta’zîm eylemek istedikleri ma’budu 
tahkir eylemiş oluyorlar, bu tevbihten sonra hakikatin beyanı içinde buyuruluy- 
or ki, i, 1 onlar. O kancık isimler ve vasıflarla yad olunan putlar hiç bir şey 
değil, kendilerinde gözetilen mânâları, ulûhiyyet, izzet, Allah’a nisbet, şefaat 
gibi mefhumlan tehakkuk ettirecek hiç bir haysiyyeti haiz değil, !£Ll Vl sâde 
kuru isimlerden ibarettirler. Vaki’de mânâsı olmayan boş isimlerdir, tsm-i 
işaretler zat meâl’vasfa, zamirler, yalnız zata delhalet eder diye ma’ ruf olan bir 
kaide vardır. Bu seseble burada bu müennes ( yı zamiri, mercii i’tibariyle bize 
bir nükte ifâde etmektedir. Çünkü ı'^yi> “Siz de gördünüz değü mi?” kita- 
biyle o putlar ma’hud olan bütün vaz’iyyet ve sıfatlariyle istihzar ettirildikten 
bir de «ulk» işaretiyle isnad olunan vasıflarının münasebetsizliği gösterildikten 
sonra jl» denilince birden bire bu zamir, bir ism-i işareti mevkiinde 

Sahafcfc Bozulduk. Ballan: Baş ve abes. Tevbih: Azarlama. Dayr/davz : Zulmetmek, çiğnemek. 
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görünerek o putları ibtal olunan sıfatlar ile gösterir gibi olduktan sonra zamir ol- 
mak i’tibariyle dönüp onları o sıfatlardan tecrid ederek ihtar ve öyle kuru isim- 
lerden başka bir şey olmadıklarını ifham eylemektedir. Bu tafsilden mak- 
sadımız, bu âyetin siyakı garanîk uydurmasının da bilhassa ibtalini m üş’ ir 
olduğunu anlatmaktır. Zira bu da, onların o putlara isnad ettikleri evsaftan 
olduğu için burada şu mazmun da hasıl olmuş oluyor. O sizin her halde 
şefaatleri umulur garanîk-ı ulâ dediğiniz o putlar, hiç bir şey değil, sâde kuru 
isimlerden ibarettirler. Sırası gelmiş iken şunu da söyleyelim: Sûre-i Hacc’da, 

*J iuüıı soı jn ûi Vı ^ % âjjj **, a# S- ug 

* # ^ f / * * * * * e » » + 

«rÇl ilil 'f&H (" Hem biz senden evvel ne bir Resul ve ne bir Nebi göndermedik ki 
bir temenni kurduğu vakit Şeytan onun ümniyyesine bir ilka yapmış olmasın, bu- 
nun üzerine Allah Şeytanın ilka ettiğini derhal nesheder de sonra Allah ayetleri- 
ni muhkemler ve Allah, Alîm’dir, Hakim’ dir . ” Hacc-22/52) âyetinin tefsirinde 
Taberî ve Zemahşeri gibi bazı müfessirler kendilerine yakışmayan bir ı^i> 
söylemişler. Gûya, Ve’n-necmi Sûresi nâzil olup da Resulullah, Harem-i 
ŞeriFte okuduğu ve nihayetinde mü’minlerle beraber müşrikler de secde ettikle- 
ri zaman üJÛl İGj “Üçüncü olarak da Menat-ı Uhra’yL” dan sonra ûlL' 
Ş| SG Jİ3l SeC^I " Onlar Ulu ak kuğulardır. Her halde şefaatleri umu- 


lur. ” kelimeleri de bir yanlışlıkla işitilmiş, sonra Şeytan ilkası olan bu kelimele- 
ri, Allah Teâlâ neshedip âyâtını ihkâm eylemiştir. Bu suretle Şeytanların her 
türlü teamızl arına karş vahy-i llâhî’nin kuvvet ve mahfuzıyyetini anlatmak iste- 
mişlerdir. Ebu Hayyan, rahmetullahı aleyh der ki: “Bu kıssa, Siyret-i Nebeviyye 
camii imam Muhammed tbn tshak’tan suâl edildiğinde; “zenadikanın vaz’ından 
olduğunu” söylemiş ve bunun hakkında bir kitab tasnif eylemiştir, imam Hafız 
Ebu Bekir Ahmed ibn Hüseyn-i Beyhekhi dahi, demiştir ki: “Bu kıssa nakil ci- 
hetinden sabit değildir. Ravîleri mat’undur. Sıhahta ve hadîs tasniflerinde öyle 
söylediklerinden bir şey zikredilmemiştir. Binaenaleyh tarhı vacibdir. Onun için 
ben kitabımı ondan tenzih eyledim.” 

Bu muharriri aciz de derim ki: Yukarıda da işaret ettiğimiz vech ile 


Müşrikler, Kâ’be’yi tavaf ederlerken: İUÛI i&j JfA G oV)G 

ısfsjd SG demek âdetleri olduğunu Yakut-i Hamevî, Mu’cemü’J- 

Büldan’da nakl etmiştir, demek ki, garanîk teşbihi. Peygamberden evvel 
söylene gelmiş bir sözdür. Muhtelif şekillerde söylenmiş olması da buna delâlet 
eder. O halde bu söz, esas i’tibariyle müşriklere bir ilka-i Şeytanîdir. Ancak 
mes’ele bunun Peygamber’den sadır olup olmamasındadır. U fil 
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Jfji Jrj Sl y öf jJ$\ Jit C ’»j * ysJi C, (“O necme kasem ederim ki, indiği 

dem ki: Şaşırmadı sahibiniz azmadı da. Ve hevadan söylemiyor. O sade bir va- 
hiydir, ancak vahyolunur. ” Necm-53/1-4) diye okunup dururken Peygamber’in 
vahiy tebligatında. Şeytanî bir ilkanın bulunamayacağında da aslâ şübhe yoktur. 
Şu kadar ki, Kur’ân’ın bir çok yerlerinde kâfirlerin, müşriklerin, şeytanların 
sözleri de hikaye edilmiş olduğu gibi bunu da Peygamberin hikâye tarikiyle 
söylemiş olması mümkün olabilirdi ve eğer söylenmiş olsa idi, yakışan tam bu- 
rada, yani İÜI (il ûlL ("Bu öyle ise çok hayıftı bir taksim. ” Necm-53/22) 
dan sonra, «^» ö 1 » den evvel söylenmek lâzım gelirdi. Zira denildiği gibi 
iStSJJ jİj Jpl j^f/Jl ısJM &&I tarzında söylenmiş olsa idi, îfj "juJI 1 
(H İÜ? .yûVl tevbihı ile aheng-i kelâm muhtell olurdu. Halbuki bu tev- 
bihten sonra, 'O Vl 'j* öl ÖG J&l öeC*îl ilk denildiği takdirde 

J. fiili, hikhaye-i hal olarak, “o ulu kuğular ki, bir de onların her halde 
şefaatleri umuluyor. Onlar, hiç bir şey değil, sade kuru isimlerden ibarettir.” de- 
nilmiş olurdu. Bu mânâ ise, bir ilka-i Şeytanî değil, müşriklerin ilka-i Şeytanî 
olan sözlerini ibtal eden muntazam bir kelâm ve matlûb bir mânâ olacağından 
nesha hacet olmazdı. Çünkü aşağıda, V ofjJjl J> (“ Göklerde 

nice melaike vardır da, Allah dileyip razı olduğuna izin vermezden evvel, 
şefaatleri hiçbir şeye yaramaz. ” Necm-53/26) âyetinde bilhassa bu şefaat maz- 
mununa ilişileceği cihetle bu mânâ lâfzan tasrifi edilmediği halde bile fahva-yi 
kelâmdan tamamiyle matlûb ve murad olduğunda tereddüde mahal yoktur. De- 
mek ki, burada Sûre-i Enbiya âyetinin mazmunu üzere bir nesih geçmemiş 
olduğuna mahali-i kelâm kendisi şahiddir. £$l J* Ctj ("Ve hevadan 
söylemiyor.” Necm-53/3) diyen, Ve’n-necmi sûresini okurken lisan-ı Mu- 
hammedîden hevâ ile bir söz suduruna ihtimal olmadığı gibi putların hakaret ve 
hiçliğini i’lân eden âyetlerin arasında onların lehinde bir kelime geçmiş ol- 
masının da tehekküm ve istihzadan başka hiç bir mânâ ve mazmunu olamaz. 
Zira buyuruluyor ki, onlar, hiç bir şey değil, sade kuru isimlerden ibarettir. 
JİfcG f2l 1 Onlara o isimleri, siz ve babalarınız taktınız. İfade ettikleri 
mefhumlardan hiçbiri bulunmaksızın o putlara, o isimleri siz ve babalarınız ya- 
lan ojarak verdiniz. öılö<lll3>1C Allah, onlara öyle bir saltanat indir- 
medi. Öyle bir tesmiyeye hak verdirecek hiç bir bürhan, hiçbir mânâyı müessir 
indirmedi. Onun için onlar, hakikatte müsemmalar olmayan kuru isimlerdir. Oh 
halde nasıl ve ne sebeble o isimleri verip de onlara perestiş ettiklerine gelince 
bunu beyan sırasında onların hitaba kabil olmadıklarına tenbih için hitabdan 
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gıyabe geçilerek buyuruluyor ki, Cy 'JkS\ Sl *1 başka değil, sırf 

• * * * 

zanna ve nefislerinin havalarına tâbi* oluyorlar. I’tikad ve amellennde hak ve 
hayrı aramıyorlar. Dîni, mücerred nefsin heha ve hevesiyle hissiyatından ibaret 
imiş gibi farz ederek nefs-i emmarelerinin meylettiği boş, mânâsız, hayalât ile 
kuru temenniyat peşinde gidiyorlar. ^ ’j* j İT» Halbuki Rabblanndan 
onlara doğru yolu gösteren hidayetci de geldi. Yani zann-ii hevâ ile murada 
erilemiyeceğini anlatan ve murada doğru ermek için takib edilmesi lâzım gelen 
hak ve yakîn yolunu gösteren Peygamber ve Kur’ân Allah tarafından gelmiş 
iken yine hevalarına ve zanlarına uyuyorlar da, putlardan şefaat umuyorlar. ^1 
Juj C. jCJyj Yoksa insana var mı her kuruntusu. Her temenni ettiği, kendi 
gönlünce arzu edip kurduğu her ümniyyesi, her ideali tehakkuk eder de oluverir 
mi? Putlar şefaat ederler diye temenni etmekle nefislerin arzusu yerine geliverir 
mi? Yâhud herkes Peygamberlik arzu etmekle Peygamber oluverir mi? Hayır 
olmaz, insanın her temennîsi vukua gelivermez, Alah’ın iradesine bağlıdır. 4li 
JjVî) ;>V) Zira âhiret ve ulâ, sonu ve önü Allah’ındır, tik vücuda geliş, in- 
sanın kendi elinde olmayıp sırf Allah’ın hükm-ü iradesine tabi’ olduğu gibi 
sonu, âhireti de Allah’ın hükm-ü kanunu dairesinde cereyan eder. Binaenaleyh 
insan âhiretini kurtarmak, sonunda murada erebilmek için sırf kendi temeriniyy- 
at ve hissiyyatiyle değil, Allah’ın hükm-ü iradesine delalet etmek üzere vaz’u 
inzal buyurduğu delâil ve ahkâma göre hareket etmek lâzım gelir. Demek ki, 
mücerred nefsin arzu ve temennisinden ibaret bir ümniyyecilik kuruntuculuk, 
yani sade idealizm kâfi değildir. (Reel) hak bir esasa istinad ederek yürümek 
lâzımdır. Çünkü önünde ve sonunda mülk ve hüküm, insan nefsinin değil, Al- 
lah’ındır. 



Ümniyye: Arzu. 
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Meâl-i Şerifi 

26- Göklerde nice Melâike vardır da, Allah dileyip razı olduğuna İzin 
vermezden evvel şefaatleri hiç bir şeye yaramaz. 

27- Evet fihirete İmanı olmayanlar, Melaikeye dişi adı talap duruyor- 
lar. 

28- Maamafih ona dair bir bilgileri olduğundan değil, sırf zanna tabi' 
oluyorlar. Halbuki zann haktan hiç bir şeyi muğnl olmaz. 

29- O halde bakma sen, o bizim zikrimizden yüz çevirip de dünya 
hayatından ötesini İstemeyen kimselere. 

30- İşte o'dur onların ilimden erebildikleri gaye. Şûbhesiz ki, Rabbın, 
O'dur en büen yolundan sapanı, hem de O'dur en bilen hidayeti tutanı. 

31- Hem bütün göklerdeki ve yerdeki hep Allah'ındır. Akıbet kötülük 
yapanları yaptıklarıyla cezalandıracak, güzellik edenleri de daha güzeliyle 
mükâfatlandıracak. 

32- Onlar İd, günahın büyüklerinden, vebalden, fhhşiyyattan kaçınır- 
lar, ancak ufak tefek kusur başka. Şûbhesiz ki, Rabbın geniş mağfiretlidir. 
hem sizin her hallerinize a'lemdir, sizi arzdan inşa ettiği sıra ve sizler ana- 
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lannızm karınlarında ceninler iken, şimdi nefislerinizi tezkiyye lcallaş- 
mayu O’dur en bilen müttakî olanı. 

of^İJI “Göklerde nice melaike vardır.’’ Müşrikler putları 

Melaike suretleri ve Melâikeyi Allah’ın kızlan farz ederek onların suretlerini 
yapıp takmakla Melek! kuvvetlere tekarrüb hasıl olacağı ve bu vesile ile 
şefaatlerine eritebileceği zannında bulunduklanndan dolayı bir iki Syette bilhas- 
sa bu zanlarının butlanı gösterilmek üzere evvel ve son Allah’ın olduğu takrir 
olunuyor. Yani ne kadar çok Melek vardır göklerde de ^Jsâ S 

şefaatleri hiç bir şeye yaramaz, izinsiz şefaat etmek hadleri değildir a. Ettikleri 
farz edilse yine faide vermez. il)lcı*1<cı1 Meğer İd, Allah, izin verdikten 

sonra ola. O da, herkes için değil, ^ kime diler ve razı olursa onun 
için. Bu, hem şefaat edeceklere, hem de şefaat olunacaklara kaydolabilir. Demek 
ki, önünde, sonunda nzası aranacak olan ma’bud Melekler değil, Allah’dır. Me- 
leklerin şefaati böyle olunca, putlardan ne şefaat umulur? V ^iJl £»• 

Evet, muhakkak İd, Âhire te imam olmayanlar, günahın ve Allah’a karşı yalan 
ve iftiranın âhiretteki ceza ve mesuliyyetinden hakikî iman ile korkmadıkları 
için vli SUJl Melfiikeye dişi adı verip duruyorlar. Allah’ın 
kızlan diyorlar. Onun için nefislerinin hevasına uyacak vech ile kız suretinde 
putlannı yapıp duruyorlar. ^ ^ m J4l Ç, Maamafih ona dair ilimleri yok. 
Melâikenin ne olduğunu ve ne dediklerini bildiklerinden değil, sırf 

zanna tâbi oluyorlar. Buralarda zann, tevehhüm mânâsınadır. Yani dişi tasav- 
vur ve tasvir olunursa daha cazibeli olacağını zannediyorlar. 0^1 İÜ 

(£â jUl Halbuki zan haktan hiçbir şeyi mugnî olmaz. Hiç bir vech ile hakkın 
yerini tutmaz. Zann, sırf nefsi bir hâdisedir. Halde ise, vaki’deki hakikattir. 
Onun için yakîn ile iman lâzım olan i’tikadî mesâilde zann kâfi olmaz. ‘^/lİ 
Onun için sen iraz et, sarft nazar eyle. ‘J* öyle kimselerden İd, ^ J[Jt 
üjÎTi bizim zikrimizden, yani hakkı ihtar ederek nasihat eden Kur’ân-ı Azımü’ş- 
şan’dan yüz çevirmiş, dinlemiyor, aldırmıyor, £â)l »^Ji Vl ıj ’Jj Dünya 
hayatından başka bir şey İstememekte. Nadr ibn Haris, Velîd ibn Mugire gibi. 
fL)l ^ ^ ülli O, onlarm İlimden erebildikleri gaye, varabildikleri son had, 
yani bildikleri o kadar, bütün ilimlerinin nihayet muradı, dünya hayatı zevkidir. 

'fi> p* (*j *£»' 'ir* C flh Î*1£»İ ("Allah'ın va’di bu, Allah’ı va’dine 

hulf etmez ve lâkin nasuı ekserisi bilmezler. " Rûm-30/7) 

^ JJûbl /j 4^. Her halde yolundan sapanı, dalâlette ısrar edeni en zi- 
yade bilen Rabbın’dır. Hidayeti kabul edip doğru yolu tutanı, en ziyade bilen 

TcvcUıOn: Evhamlanmak. Maph Müncgni olma. 1* ram Yüz çevirme. 
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de O’dur. Bu cümle i’raz emrini ta’lildir. pli y “En ziyade bflen." kavlinin 
tekran da her iki ma’lûm arasındaki tebayünü i’lândır. İlimden murad da, ikab 
ve sevabını tertib ve tatbik edecek vech ile ilimdir. Onun için kudret gösterilmek 
üzere şöyle buyuruluyor J»jî\ ^ Cj offa . Jl ^ G Jf, Hem Allah'ındır bütün 
göklerdeki ve yerdeki. Halkan da O’nun, milken de O’nundur. jfafj 
“Cezalandıracak." Bu « r V>ın müteallâkında bir kaç ihtimal söylenmiştir. ««İl» 
nın medlûlü olan halk veya milk veya A’lemüye veya i’raz emrine teallûk edeb- 
ilir. Kazi Beyzavî, der ki: “Makablinin medlûlüne illettir, yani alemi şunun için 
halk ve tesviye etti, yâhud dal ve muhtediyi şunun için ayırıp hallerini hıfz eyle- 
di ki...” Evvelki mukadder <21 ye, İkincisi pal y ye müteallik demektir. Ebu 

Hayyan, milk mânâsının medlulüne: jx»l fa, fa fa Jfa faj itfa fau *fat ^1 

0 0 0 00 0 0 0 0 0 0 

u Allah karşılık vermek için ya sapıklıkta bırakır ya da hidayete erdirir. " 
demiştir. Razî, ı'^/lı a müteallik olması muntemil «p«l»ye müteallik olması ak- 
reb demiştir. Ebussuud da bunu tercih eylemiştir. Bir de, demişlerdir ki: Eral-i 
îlâhiyye’de bu gibi «pV, 1ar, hikmet ve âkibet içindir. Şu halde mânâ şöyle de- 
mek olur: Bu semavat ve arz mülk ve saltanatın veya dalal ile hidayetin, bakk 
ile batılın bilinmesi veya dünya hayatından başka bir şey istemeyip Allah’ın 
zikrinden yüz çevirmiş kimselerden i’raz olunması, şu hikmet ve akibet içindir 
ki, Allah, iJLl C* f ) d ^ill kötü 4 yapanları yaptıklariyk cezalandıracak. 
Kötü amellerine mukabil misli olan kötü ceza verecek, .jûâJlı ljLâ»1 ^jJl sfau 
güzel İş yapanları da daha güzeliyle karşıhyacalc. Hüsnâ, yani en güzel 
mükâfat olan cennet ile yâhud amellerinin daha güzeli olan ez’af-ı muzaafa ecr 
ile mükâfatlandıracaktır. Ihsan vasfının tehakkuku için kebairden ictinab şart 
olduğu da şu vasf ile beyan olunuyor: â*lll O muhsinlerki; yQS fafat 
Günahın kebairinden yakanlarda da geçtiği üzere ikabı büyük olan yahut 
hakkında bihususihi veid bulunan günahlar kebairdir. fafjNj Ve fevahişten, 
yani kebair miyanında bilhassa çirkinliği açık olan fuhşiyyattan kaçınırlar Sl 
pili lemem başka yani az ve küçük olan kusurlar müstesna. Çünkü kebairden 
ictinab edilince meselâ bir nazar, bir gamze, bir buse gibi sagair ma’füvv olur, jl 
;>İ1J I 'fa Şübhesiz İd, Rabbm geniş mağfiretlidir. Kebairden ictinab edi- 
lince sağairi mağfiret buyurduğu gibi, tevbe edilince kebairi de mağfiret buyu- 
rur. Dilerse tevbesiz de mağfiret buyurur. Ancak tevbe edilmedikçe şirke 
mağfiret etmez. p*1 > Hem O, size a’lemdir. Sizin her halinizi bilir, 
hükmünü de ona göre verir, fajti 'j* IsTtlıjl >1 Sizi, arzdan inşa ettiğinde. Arzda 
ilk insan cinsinin, insan hüceyresinin yaratılışı zımnında veya insan gıdasının 

Tcbayfim: Zıtlık. Es’afc Kat kat Vdd: Korkutma. Ma’ffrr: Bağışlanmış. 
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topraktan yaratıldığı sırada. üJ* ^ îl»1 JJül *0 Ve siz analarınızın 

karınlarında cenin bulunduğunuz vakıfta. Yani sizin kendinizi bilmediğiniz 
zamanlarda bile nasıl olduğunuzu ve ne halde bulunduğunuzu ve bütün istik- 
balde ne haller kesbedeceğinizi hasılı bütün eksiğinizle varlığınızı hep bilir. bli 
ıjtf O halde nefislerinizi tezkiye etmeyin, kendinizi hiç günâhsız, kusur- 
suz tertemiz addederek öğmeyin, farkında olmadığınız bir çok kusurlarınız bu- 
lunabilir. Je l Tamamiyle korunup mûtteld olanı en ziyade O bilir. 

Çünkü bütün hailinize vakıf olan O’dur. Ehl-i ihsan ile ehl-i isâe, âhirette huzur-ı 
Hakk’ta seçileceklerdir. 



Ehil fcfc: Kötülük uhiplen 
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Meâl-i Şerifi 

33* Şimdi gördün a, o çevirfleni. 

34- Ve biraz verip de dayabvereni? 

35- Gayb ilmi yanında da artık görüyor mn? 

3 6- Yoksa haber mi verilmedi Musa’nın snhnftmdakL 

37- Ve çok vefakâr olan İbrahim’ inkindekL 

38- Ki doğrusu bir vizir çeken, b a şk a sın a» vizrini çekecek değfl. 

39- Doğrusu İnsanrn sa’yinden başkası kendinin değiL 

40- Ve elbette sa’yi yarm görülecek. 

41- Sonra ona ra değerli mükâfat verilecek. 

42- Ve elbette nihayet Rabbına gidilecek. 

43- Hakikat O’dur, güldüren, ağlatan. - 

44- Hakikat O’dur, öldüren, dirilten. 

45- Hakikat O’dur, erkeği, dişiyi iki eş yaratan. 

46- Bir nutfeden ekildiği zaman. 

47- Şübhesiz O’na aiddir, neş’et-i uhrâha da. 

48- Hakikat zengin eden, sermaye veren O. 

49- Ve haküpıt Şi’ranm Rabbı O. 

50- Ve fil’vakı’ O helik etti evvelki Âd’u 

51- Ve Semüd’u da hiç bırakmadı. 

52- Daha evvel de Nuh’un kavmım. Çünkü bunlar, pek zilim, pek 
azgındılar. 

53- Mü’teflkeyi de Haviyeye attı. 

54- Sardn-tb da onlara o sardırdığını. 

55- Şimdi Rabbm’m hangi eltafina şekk edenin? 


EUaf: Lutuflar, iyilikler. Şekk: Şüphe. 
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56- Bu, işte o evvelki hızarlardan bir inzar. 

57- Yaklaştı yaklaşım. 

58- Yoktur ona Allah’ dan başka açıcı. 

59- Şimdi siz, bu kdfima mı teaccfib ediyorsunuz. 

60- Ve gülüyorsunuz da, ağlamıyorsunuz? 

61- Siz mi kalk tutuyorsunuz hey gafiller? 

62- Haydi secdeye kapanın ve kulluk edin. 

ıfjJl 1 Şimdi gürdün a, o yüz çevireni, hakta sebat edemeyip de 
döneni. Mûcahid’den ve ibn Zeyd’den rivayet olunduğu üzere Velîd ibn Mu- 
gire, Resulullah’ın meclisine gelir, kıraatim ve va’zını dinler. Islâm’a yaklaşırdı. 
Resulullah da, O’nun hakkında ümid beslemişti. Sonra müşriklerden birisi, O’na 
itab edip: “Atalarının milletini terk mi ediyorsun? Dinine dön, onda sebat et, 
âhiret hakkıda her neden korkuyorsan ben, onu senden üzerime alırım, 
yüklenirim. Lâkin bana şöyle şöyle mal vermen şartıyle” demişti. Velîd de, ona 
muvafakat edip İslâm’a olan himmetinden dönmüş ve şart edilen malın birazını 
verip kalanına dayatıvermiş idi. Bu âyet buna işaret etmektedir. Dayattı, 
vermedi 

KÜDYE: Kazılmaz katı yer ve yalçın kaya. İkda da, küdyeye varmak 
mânâsmadır ki: Jifâ derler: Yeri kazdı da küdyeye, yani kazılmayacak 

sert kayaya dayandı demektir, bundan buhul ve meni’ mânâsına da kul- 
lanılmıştır. JJı pLt tül Ya, gayb ilmi yanında da artık görüyor mu? 

Şimdiden âhireti görüyor da günahını başkasının yüklenivereceğini biliyor mu? 
l^ppYoksa haber verilmedi mi Q Musa'nın suhufundald ile 

yani Tevrat ile ve İbrahim’in ki ile, İbrahim’e inzal edilmiş olan su- 

huftaki. J>j jJl O İbrahim ki, çok vefâ etmişti oü&t ^ L»£| j£l »(, 
{"Şunu da hatır da tutun ki, bir vakit İbrahim’i Rabbı bir tokun kelimût ile imti- 
han etti, o onları itmam edince “Ben seni bütün insanlara imam edeceğim " buy- 
urdu. ” Bakara-2/124) mantukunca me’mur ve mübtela olduğu kelimatı tama- 
miyle iü etmişti. Her hususta ahdine çok vefakâr idi. Ebu Hayyan, “Bahir”de 
şöyle der: “Musa ile İbrahim, bu iki Peygamber’in tahsisi için denilmiştir ki: 
Nuh ile İbrahim arasıda, bir adamı, babası ve oğlu ve am ucası ve dayısı ile, bir 
kocayı kansı ile, köleyi efendisi ile muahaze ederlerdi. Onlara ilk muhalefet 
eden İbrahim oldu. İbrahim’in şeriatından Musa’nın şeriatına kadar da adamı 
gayrin cürmiyle muahaze etmezlerdi.” Maamafih asıl murad, hükm-i uhrevîyi 
beyandır. Musâ ile İbrahim’in suhufiındaki şudur. ÖU ki, doğrusu. Bu Jl mu- 
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haffefedir, zamiri şan mahzuf olup «;l f demektir. Yani hakikat bu, 

ı yizlr çeken bir nefis diğerin vizrini çekmez, ancak kendi günahım çeker. 

VİZR: Bir günah ve ağır yük mânâsına gelir ki, burada günah ve günahın 
cezasını çekmek mânâsınadır. Yani âhirette ceza çekecek kimse, hiç kimsenin 
günahının cezasını çekecek değil, herkes kendi cürmünün cezasını çekecektir. 
Meşhur ta’birimizce: “Her koyun, kendi bacağından asılır.” Bunun ta’bir-i 
Fıkhîsi: “Ukubatta niyabet carî olmaz” kaide-i külliyyesidir. Şu halde birisi 
başkasının günahım boynuna almakla onu kurtaramaz, belki kendi teahhüdünün 
cezasını çeker. ^JC21 ^ SlfiT, JihUl cJLiJü (“ Mamaafih kendi ağırlıklarını ve o 
ağırlıklarla beraber daha birçok ağırlıkları yüklenecekler. " Ankebut-29/13) 
olur çjt t* Jm» '&* ’Jjjj S2* o- 'ir*. “Her kim, kötü bir âdet 

çıkarırsa nun vizri ve Kıyamete kadar onunla amel edenin vizri onun boynu- 
nadır .** (tbn Mâce: mukaddime- 14) hadîsi de böyledir. Şu da, o suhuftakilerden- 
dir. jyû. C Vl iÜüll ûü Doğrusu insanm sa’yinden başkası kendisinin 

* + m m 

değil, insanınki ancak sa’yidir. Yani bir insan başkasının cürmü ile muahaze 
olunmayacağı gibi kendi sa’yinden başkasiyle sevablanmak da, kendinin hass 
hakkı değildir. Olursa başkasının atiyyesi, .teberrüü olur. £ 
îy.ftl (" Herkesin kazandığı lehine, yüklendiği aleyhinedir. ” Bakara-2/286) Bu 
ilk bakışta “insana sa’yinden başka yok” demek zannolunabilirse de, insana ge- 
rek dünyada olsun gerek hahirette sa’y-ü kesbinden başka vehbî olarak verilen 
nice rahmet ve atâyâ-yi ilâhiyye bulunuduğunda da şübhe yoktur. Sonra 
teavünün me’murün bih ve dünya ve âhirette müfid olduğu da şer’an 
ma’lûmdur. Ebussuud der ki: “Enbiyanın şefaati, Melaikenin istiğfarı, dirilerin 
ölüler için duası, sadakası gibi insanın kendi amelinden olmamakla beraber nafi’ 
olduğu ma’lûm bulunan nâkabili İhsa bir çok umura gelince bütün bunlar da, 
menfeatin menatı kendi ameli olan iman ve salâh olduğu ve iman olmayınca hiç 
birisinin menfeati olamayacağı için bunlarda da nafi’ olan kendi sa’y-ü ameli ol- 
mak üzere gösterilmiş demektir.” Ebu Hayyan nakl eder Horasan valîsi Abdul- 
lah ibn Tahir, (“ Allah dilediğine daha da katlar. ” Bakara-2/ 

261) ile bu âyetten Hüseyn ibn Fadl’a sormuştu. Hüseyn, O’na: “Adi ile ancak 
mâseâ, fadl ile ie, Allah’ın dilediği kadar vardır” diye cevab verdi. Bunun 
üzerine Abdullah, Hüseyn ’in başını öptü, bunun mensuh oluduğna dair tbn Ab- 

bas’dan söylenen söz sahih değildir. C< Uy* 1 {"Herkes kazancına 

* * * • . 

bağlıdır . M Tûr-52/21) ayetine bakınız. Cumhur indinde bu muhkemdir, tbn 

Teberrü: Bağış. Vehbi: Allah (cx.) vergisi, çalışmadan elde edilen. Teavftn: Yardımlaşma. İhsa: 
Uzaklaştırma. Menet: Merci. 
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^Atiyye bunu, şöyle tahkik eder: “Bence bu âyette tahrir şöyledir. Mânânın mih- 
veri oCbU» daki lâmdır. İnsanın, C? j “şu benimdir” demeğe hakkı olan şeyi 
tahkik ettiğin zaman onu, ancak sa’yinden ibaret bulursun. Qndan başka bir 
şefaat veya salih bir peder veya salih bir evlâd riayeti ile veya hasenatı katlamak 
veya mahz-ı fadl-ü merhamet kasdiyle olanlar hep merhamettir. Onların hiç biri 
insanın kendinin değildir. Ona hakikaten benim demeğe salâhiyyeti yoktur. An- 
cak hakikate ilhak ile mecaz olarak söylenebilir.” Bunun hasılı lâmın ihtisas 
veya istihkak mânâsına olması, kasrın da ona müteveccih bulunmasıdır. 
Türkçemiz’de bu mânâyı andıran bir mesel vardır: “tiden gelen öğün olmaz, o 
da vaktinda gelmez” derler. Mâseâdaki «U» masdariyyedir. Sa’y demektir, sa’y- 
ettiği mânâsına mevsule olması ihtimali de melhuz ise de, o umumiyyetle sadık 
olmaz. Zira her sa’y ettiği insanın olmaz. İnsanın olan ancak sa’yidir. jTj 

Ve hakikat sa’yi yann görülecektir. Kıyamet günü defterinde görülecek ve 
mizanına konulacaktır. Yani sa’yi boşa gitmez, fakat onun semeresini peşin ve 
filhal görmeğe kalkışmamalıdır. O ileride görülecektir. JjA ^ Sonra 

ona, en dolgun karşılık verilecektir. Bu suretle insanın istikbali sa’yinin 
mâhasali olacak demektir. Fakat bu âmede bir çok güzel sa’iylerin boşa gittiği 
görülüp dururken bu değerli karşılığı kim te’min edecek? denirse, £,(, 

Dl bu da, bir hakikat ki, intiha Rabbın’adır. Nihayet Rabbın’a gidilecek- 
tir. Bütün halk, sonunda dönüp O’na vanr, O’nun huzuruna haşr-u ihzar olunur, 
tşte o vakit o tam ceza da hakka’l-yakîn olur. Evvel O’dur, âhir O. / ÜT, 
Ve hakikat güldüren ve ağlatan O’dur. Hayatın tecelliyatından iki 
mütekabil halet ki, biri neş’e nişanesi, biri elem, biri muhtra-ı sevab, biri 
muhtıra-i i’kab. Biri cenneti andırır, biri cehennemi. Biri cilve-i cemal, biri 
cilve-i celaldir. £*.£ b£1 y 2ü Ve hakikat öldüren ve dirilten de O’dur, 
başkası değil. üG Ve hakikat erkek ve dişi İki eşi yaratan 

da O’dur. Gerek insanlardan ve gerek hayvanlardan erkek ve dişi bütün çiftleri 

O halk etmektedir. ‘j* Bir nutfeden JÛî Ki döküldüğü zaman, yani rahime 

# 0 0 

atıldığı zaman demek ki, tabiata dilediği tenevvüü verip dilediği mütekabilâtı 
yaratıyor ve bunlan O’ndan başkası yapamaz. itllll oT, Ve hakikat bu 
ki, diğer neş’et de, O’nun u'hdesindedir. Ölümden sonraki âhiret neş’etini de 
O, teahhüd eylemiştir O, yapacak. İyiliklerin ve kötülüklerin ceza ve mükâfatını 
O, verecektir. Binaenaleyh O’nu inkâr da mânâ yoktur. Bütün bu çift hilkatler 
bu dünyanın bir âhireti bulunduğuna delalet edip durmaktadır. üG Ve 

hakikat O’dur iğna ve ikna eden. Fakiri zengin edip sermayelendiren, fakir 


Mevgftle: Bitiştirilmiş. MAhasal: Netice. 
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olan bir kulunu ihtiyacdan kurtarıp sermayedar eden, yâhud hoşnud eyleyen ki, 
V& oOitjtf ("Ve seni bir yoksul iken zengin etmedi mit” Duhfi-93/8) buyu- 
rulması da, bu cümledendir. vû j* Ve hakikat bu ki, 0*dur Şi’ra’nm 

Rabbı. 

Şİ’RA: Esasen zikri vezninde şuur mânâsına masdar olup, semânın kadr-i 
evvel kevakibinden en parlak iki yıldıza isim olmuştur. Kadr-i evvel’ kevkeble- 
rinden Şi’râ namıyle iki yılda vardır. Birine Şi’ra-yı Yemanî veya'Abûr, birine 
de, Şi’ra-yı Şamî veya gumeysâ denilir. Şi’ra-yi Yemini, burçların en güzeli 
olan Cevzade jÇ*Jl denilen suretin arkasında tâbii addedilerek dahi de- 

nilen Kelb-i ekber de,' Şi’ra-yi Şamî de kelb-i asgardadır. Şi’ra-yi Yemini, 
semânın en parlak yıldızıdır. Burada bununla tefsir olumftuştur. zira mut- 
lak olarak j^ill denilince ma’hud ve mütebadir olan O’dur. Çünkü en parlak 
olmakla ma’lûm olan o, olduğu gibi cahiliyyede O’na teabbüd de edilmiştir, 
süddî demiştir İd: “Himyer ve Huzaa, O’na taparlardı.” Aiûsî’nin kaydettiği 
vech ile diğerleri de demiştir ki: “O’nu ilk evvel ma’bud edinen Ebu Kebşe 
olAıuştu. Huzaa ’dan veya reisleri olup ismi Vahz ibn Galib’ idi. Onun için 
müşrikler Hazret-i Peygamber’e M tbn Ebî Kebşe” diyorlar, putlara ibadet husu- 
sunda kavmına muhalefet etmiş olmak i’tibariyle O’na benzetiyorlardı. Bazıları 
O’nu, Peygamber’in atası tarafından dedelerinin birisi olduğunu ve kişinin her 
sıfatı atalarının birinden geldiğine kail olup filân damar, filâna çekmiş dedikleri- 
ni söylemiştir. Peygamber’in anası tarafından dedesi Vehb ibn Abdi menaFın 
künyesi olduğu da söylenmiş, mürdıası Halime-i Sa’diyye’nin zevcinin künyesi 
olduğu da söylenmiştir. Hasılı Arablar’da Şi’ra’ya ta’zîm ve âlemde O’jıun 
te’sirine i’tikad edenler bulunduğu ve tulûu zamanında mugayyebata dair sözler 
söyledikleri cihetle burada bilhassa Şi’ra’ya izafetle, “Rabbü’ş-Şi’râ” buyurula- 
rak Şi’ra’nın Rabb değil, merbub olduğu gösterilip o i’tikadları ibtal edilmiş, 
Şi’ra’ya değil, şi’ra’nın Rabbı’na ibadet edilmesi lüzumu anlatılmıştır. Bunun 
üzerine inzar ifâde etmek üzere buyuruluyor ki: JjV) oGli oll»1 1ÎT, Ye hakikat o 
İhlfik etti Âd-ı âlâyı, yani eski Âd kavmını ki, Nuh kavmından sonra helik edi- 
len kavm-i Hûd’dur. Bu mânâca buna ûlâ denilmesi, sonraki akvama nazaran 
olup öteden beri gelen kıdemli Âd demek olur. Bazıları Âd-ı ûlâ birinci Âd de- 
mek olup Âd-ı uhra mukabili olduğunu söylemişlerdir ki, zâhir olan da budur. 
Âd-ı uhrâ hakkında ihtilhaf edilmiştir. Zemahşeri: “Âd-ı ûlâ Icavm-ı Hud, Âd-ı 
uhrâ İrem” demiştir. Lâkin İrem de, helâk edilmiş olduğundan burada ûlâ tahsis- 
inin faidesi zâhir olmaz. Müberred: “Âd-ı uhrâ, Semûd’dur” demiş, Taberi: 
“Âd-ı uhrâ, Mekke’de Amalilca ile beraber olan Benû lulcaym ibn Hüzal’dir” 
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demiş. Amilika’ya, Cebbarın denildiği cihette Âd-ı uhrâ, cebbarlar idi denilen 
kavil de, buna y akındır . Bazıları da, Âd-ı ûlâ, Âd ibn İrem ibn Avi ibn Sam ibn 
Nuh evladıdır. Âd-ı uhrâ da, Âd-ı ûlâ evlâdındandır demişler ki, bu bize hepsin- 
den şjcreb geliyor. Zira Âd içinden Hazret-i Hûd’a iman etmiş olanların kur- 
tarıldıkları, Sûre-i Hûd’da geçmiş idi. Şu halde Âd-ı ûlâ, Hazret-i Hûd’a iman 
etmeyip eski hallerinde inad ile helik olanlar, Âd-ı uhrâ da, iman ile neş’et-i 
uhrâ iktisab etmiş olanlar demek olur ve bu mini Semûd’da ve diğerlerinde de 
vardır. O surette Scmud’u da helak etti de, Q hiç bırakmadı Yani 
ne Ad’dan ne Semud’dan iman etmeyenlerin hiç birini bırakmadı, günahlarını 
cezasız yanlarına bırakmadı. Daha evvelde, Nuh kavmını helik 

etnştL^^U^'^l Çünkü onlar daha zâlim ve daha azgın idiler. Nuh 
kavını öbürlerinden daha zilim idiler. Hazret-i Nuh’a pek çok eza ediyorlardı. 
Yahud diğer bir mini ile Âd, Semûd ve daha evvel kavm-ı Nuh, hep o helak 
edilenler, Kuıeyş’ten daha zilim ve daha azgın idiler. UUîjDG Mû’teflke’yi 
de hiviyeye attı. Heviya kaldırıp hiviyeye, yerin altına geçirdi. Mü’tefike, Lût 
kavmının altı üstüne gelen şehirleri, Sodom ve saire diye tefsir olunmuştur ki, 
mûnkalibe, üstü altına gelmiş demektir, I 4 UÜ tâ**! (“... üstünü altına 
geçirdik. " Hûd-11/82) Ebu Hayyan, der ki: “Her hangi bir inkılâb ile mesakin ve 
emakini alt fist olan her memleket murad olunmak ihtimali de bulunduğu 
söylenmiştir.” G l iCsii Attı da, ona ne sardırdı ise, sardırdı. Bu ifade, on- 

lara inen azibı tehvil içindir. Bunlardan kesb-i beşerin hiç alâkası olmayacak 
mûcerred afat-ı semhaviyyeyi anlamamalı, insafların kesb ve zünublanna te- 
rettfib eden felâketleri anlamalıdır. Nitekim şöyle buyuruluyor: jjCo jU 
Şimdi Rabbm’m hangi ni’metlerinde şekk edersin? Ey İnsan!" bu hitabın 
bilhassa Peygamber’e olması melhuz ise de, hitab şanından olan mutlak insana 
hitab olması daha muvafıktır. 

.VI Niam mânâsına cemi’dir. Mfifredi ilyün, elyûn, elen, ilen ve elvûn’dür. 
Burada nikmet dahi zikredilmiş olduğu halde, zikr olunanların hepsine ni’met 
ıtlak edilmesi, nikmetterin İhtan dahi ehl-i iman ve erbab-ı ukul için ibret 
alınarak istifade edilecek va’z nasihat olmak i’tibariyle bir ni’met demek 
olduğunu anlatır. Bununla beraber istifhamın sevkında ve «.Ut ile makablindeki 
helik tezkirlerine tertibinde şekk ile nankörlük edenlere karşı mühim bir inzar 
minâsıda vardır. Onun için buyuruluyor ki, Û» bu beyan Um ^1 G« ÇJ ^ 1 
(“Yoksa haber mi verilmedi Musa’nın suhufundaki. Ve çok vefakâr 
olan İbrahim ’inJdndekL ” Necm-53/36-37) den beri haber verilenler 
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JjVl evvelki bizarlardan bir bizardır. Evvelki Peygamberler ’in bizarlan 
cümlesinden veya onlar kabilinden bir inzardır. Bu mânâca nezir, inzar 
mânâsına masdardır. Münzb manâsına sıfat olursa «Û»> Peygamber’ i göstermiş 
olur. Yani bu Kur’ân’ı getiren Muhammed sallallahü aleyhi vesellem, o Musa 
ve İbrahim gibi evvelki Peygamberler cümlesinden bir Peygamber’dir. Yerdiği 
haberler muhakkak olacaktır. • Q»» “Bu” Kur’ân’a işaret olmak melhuz olduğu 
gibi bilhassa şu habere işaret olmak da muhtemildir. iîjVl cJjl Âzife yaklaştı. 

AZİFE: Yaklaşan, yaklaşacak olan, yaklaşmakta bulunan demek olup 
Kıyametin isimlerindendir. Yani &C J» ("Yaklaştt saat " Kamer-54/1) diye 

yaklaşmak vasfiyle muttasıf bulunan vakt-u saat günden güne yaklaşmakta. [^1 

lIilT 4İ)I s/* o* Onn Allah’dan başka keşf edecek bir kudret yoktur. Yani 

# # # # • 

onun ıztırabatını , hailelerini Allah’dan başka açacak, defi veya refedecek hiç 
bb kuvvet ve kudret yoktur. Yâhud onun ne zaman ve nasıl olacağım Allah’dan 
başka keşf ederek bilecek kimse yoktur. C» Şimdi siz, bu ke- 

lamdan mı teaccûb ediyorsunuz? Yani bunları anlatan Kur’ân’a mı teaccüb 
ediyorsunuz? İnanılmayacak gibi acîb görüyorsunuz? üJ&İUj Ve gülüyorsunuz, 
eğlence yerine tutuyorsunuz. hJCf V, da ağlamıyorsunuz İnzarlarının 
dehşetinden ve balinizin vehametinden dolayı ağlamıyorsunuz. “Siz 

mİ kafa tutuyorsunuz hey gafiller?” 

SÛMUD: Kafa tutmak, kibirlenip somurtmak ve sersem olmak, oynayıp 
eğlenmek, çalıp oynamak ve tegannî eylemek mânâlarına gelb. Buna göre bura- 
da da, muhtelif mânâlar ifade eder. Yani ağlamıyorsunuz da çalıp oynayor mu- 
sunuz veya eğleniyor musunuz? Yeya hayran hayran, sersem sersem duruyor 
musunuz? Ve yâhud siz mi kafa tutuyorsunuz? Ey gafiller, ^ hay- 
din şimdi Allah'a secdeye .kapanın ve İbadet edin. Hakikaten ibadet ve kulluk 
edin, boş temennilerle vakit geçirmeyin. 

Burada, ekser ehl-i ilim indinde secde vardır. Bâlâda İbn Mes’ud’dan nakl 
edildiği üzere Resulullah’ın secde ettiği, Buhârî ve Müslim ve sair sıhahta varid 
olmuştur. Bb de İbn Merduye ve Sünen ’de Beyhakî, ibn Ömer’den şöyle tahric 
etmişlerdin “İbn Ömer radıyallahü anhüm’a demiştir ki: Resulullah sallâllahü 
aleyhi vesellem bize namaz kıldırdı, okudu, bizimle secde etti ve sec- 

deyi uzattı. Kezalik Hazret-i Ömer de, secde etmiştir. Alûsî’nin kaydı vechiye 
Said ibn Mensur, Sebre’den şöyle tahric eylemiştb. Dedi ki: “Ömer tbni’l- 
Hattab, bize sabah namazını kıldırdı. Birinci rek’atta, Sûre-i Yûsuf u okudu. 
Sonra İkincide Necm sûresini okudu, hemen secde etti, sonra kalktı tcJjj ftl »i 
okudu, sonra rükû* etti.” 

Burada Sûre-i Neon bitti. Bunu, Sûre-i Kamer takib ediyor. 
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KAMER SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 55 


Bu, Kamer Sûresi ki, c£2l dahi denilir. Mekkî’dir. Hicret’ten evvel 
Mekke’de iken Peygamber’den, Mekkeliler mu’cize istediler. İnşikak-ı Kamer 
mu’cizesi gösterildi. Kâfirler: “Bu, bir müstemir sihir” dediler. Bunun üzerine 
nazil oldu. 

Âyetleri : Elli beştir. 

Kelimeleri: Üç yüz kırkikidir. 

Harfleri : Bin dört yüz on üçtür. 

Faslası harfidir. 

Bu sûrenin, Ve’n-Necmi’ye münasebeti, Necm ile Kamerin münasebeti ka- 
dar açıktır. O, fytfcjıjl» 0» ("Bu işte o evvelki Ularlardan bir in- 

zar. Yaklaştı, yaklaşıcu " Necm-53/56-57) diyerek hitam buluyor. Bu, 

ÎİÜI (" Yaklaştı saat ” Kâmer-54/1) diyerek başlıyor. O evvelki izarlan tafsil 
ediyor, bu cihetle En’fim’dan sonra A’raf a, Fürkan’dan sonra Şuara’ya, *^» 
den sonra Saffat’a benziyor. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Yaklaştı Saat, yarıldı Kamer. 

2- Hâlâ bir âyet görseler yüz çevirip derler: “Müstemir bir sihir.” 

3- "Yalan” dediler, hevâlanna uydular. Halbuki her emir, müsteldr. 

4- Celâlim hakkı için, onlara, kıssalardan öyleleri de geldi ki, onlarda 
zecredecek haberler var. 

5- Bir hikmet-i baliga, fakat inzarlar (aide vermiyor. 

6 - Sen de, onlardan yüz çevir, o gün İd, çağına, görülmedik müdhiş bir 
şeye çağırır. 
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7- Gözleri düşgün düşgün kabirlerden çıkarlar, sanki çıvgın çekirge- 
ler. 

8- Gibi çağırana koşarak, der ki kâfirler: “Bu pek zorla bir gündür.** 

9- Onlardan evvel Nuh kavmi tekzib etti. “Yalancı” dediler o kulumu- 
za, “mec’nun” dediler, çok incittiler. 

10- O da, nihayet Rabbna duâ etti: “Ben, dedi, mağlûbum, hemen nus- 
ratınıver." 

11- Bunun üzerine göğün kapılarım açtık, dökülen bir su ile şakır 
şakır. 

12- Yeri de fışkırttık kaynaklar halinde. Derilen su birleşti bir emr 
üzerine ki, olmuştu öyle mukadder. 

13- Onu ise, taşıdık elvahlı ve kenetli bir hamule üzerinde İd, akar. 

14- Nezaretimizle giderdi ve o nankörlük edilen zata bir mümkâfat ola- 
rak. 

15- Celâlim hakkı için bıraktık, tâ onu bir âyet olarak, fakat düşünen 
mi var? 

16- Ki, nasıl azabım ve hızarlarım? 

17- Şanım namına, Kur’ân-ı müyesser de kıldık düşünmek için, fakat 
düşünen mi var? 

18- Tekzib etti deÂd nasıl oldu azâbım ve hızarlarım? 

19- Çünkü salıverdik üzerlerine müstemirr, nühusetli bir günde bir 
soğuk rüzgâr ki, sarsar. 

20- İnsanları kökünden devrilen hurma kütükleri gibi yolar. 

21- Bak nasılmış azâbım ve inzarlanm? 

22- Şanım hamına Kur’ân’ı müyesser de kıldık düşünmek için, fakat 
düşünen mi var? 

23- Semûd, o hızarları tekzib ettiler. 

24- Şöyle dediler: “İçimizden bir beşere mi tabi olacağız? Şübhesiz biz, 
o vakit şaşkınlık içinde kalır ateşlere yananz. 

25- O zikir aramızdan ona mı bırakılıyor? Belki o bir şımank ya- 
lancıdır. 

26- İleride bilecekler o şımank yalana kimdir? 

27- İşte Biz, onlıra bir fitne olmak üzere o Nâka’yı (o dişi deveyi) 
salıyoruz. Onun için gözet onlan ve sabırlı oL 

28- Hem haber ver onlara ki, su aralarında nevbetle taksim ve her su 
ahş huzur iledir. 

El vah: Tablalar. Hamule: Yük. H Hhuart; Uğursuz. 
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29- Bunun üzerine sahihlerine bağırdılar. O da, silaha sarıldı da ayak- 
larını çırptı. 

30- Fakat bak, nasıl oldu azfibım ve bizarlarım. 

31- Çünkü Biz, üzerlerine tek bir sayha salıverdik. Ağılcı çırpısı gibi 
kınlıp döküle kaldılar» 

32- Şanım namına Kur’ân’ı müyesser de laldık düşünmek İçin, fakat 
düşünen mi var? 

33- Lût’un kavmı, o inzarlara: “Yalan” dediler. 

34- Biz, gönderdik üzerlerine taşlar yağdıran. Yalnız Lût’un ailesini 
necata çıkardık bir seher. 

35- Tarafımızdan bir ni’met olarak, işte şükredeni böyle karşılarız. 

36- Celâlim hakkı için satvetimizin şiddetini kendilerine ihtar da etmiş 
idi. Fakat o ihtarları cidal ile karşıladılar. 

37- Ve O’nun mûsa lirlerinden kâm olmağa kalkıştılar. Biz de, gözlerini 
siliverdik de tadın bakalım dedik azabımı ve hızarlarımı. 

38- Ve Celâlim hakkı için, bastınverdi kendilerini bir sabah bir azâbı 
müsteldr. 

39- Tadın bakalım azâbımı' ve inzarlanmı. 

40- Şanım namına, Kur’ân’ı müyesser de kıldık düşünmek için, fakat 
düşünen mi var? 

SâCji c^jü\ Saat yaklaştı. Mü’minlere sevabın, kâfirlere ikabın mev’ud 
olduğu kıyamet vakti günden güne yaklaşmaktadır. Hazırlanmak lâzım gelir. 

ve Ay, yarıldı. Peygamber’in en parlak mu’cizatından olan inşikak-ı 
Kamer mu’cizesi vaki’ oldu. Ashab, tabiîn ve müteahhırînden ma’lûm olan 
müfessirlerin umumu bunun bu mu’cizeyi haber verdiğinde müttefiktir. Haber 
meşhurdur. Sahabe’den bir hayli zevat rivâyet etmişlerdir. 

Ezcümle Hazret-i Ali, İbn Mes’ud, İbn Abbas, Huzeyfe, Enes, Cübeyr ibn 
Mut’ım, İbn Ömer ve Saire gerçi İbn Abbaş ve Enes gibi bazıları vak’ada bizzat 
şahid olmamışlardır. İbn Abbas, henüz doğmamıştı, Enes de Medine’de dört beş 
yaşlarında bulunuyordu. Fakat âyetin tefsirinde vak’ayı sahih olarak rivâyet ey- 
lemişlerdir. İbn Mes’ud, Cübeyr İbn Mut’im ise, bizzat şâhid olarak rivâyet 
edenlerdendir. 

Buhârî’de, İbn Mes’ud’dan 1) “Resulullah’ın devrinde kamer iki fırkaya 
inşikak etti. Bir fırka dağın fevkında, bir fırka da ardında, Resulullah: " Şahid 
otun " (Müslim: Kıyame-45 buyurdu. 2) Kamer inşikak etti. Biz, Peygamberle 


Satvct: Ezici kuvvet. 
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beraber idik. İki fırka oldu. Bize, u şâkid olum, gûhid olum " (Müslim: Kıyame- 
43) buyurdu. İbn Abbas’dan: "Peygamberin zamanında Kamer inşikak etti. 
Enes’ten: "Mekke ahalisi, kendilerine bir âyet gösterilmesini istediler. Peygam- 
ber de, Kamer’in inşikakını gösterdi. Kamer, iki fırkaya ayrıldı.” Müslim, İbn 
Mes’ud’dan: 1) "Resul ullah’ın ahdinde Kamer, iki şıkka inşikak etti. Resul ul- 
lah: “Şâhid olum .** (Müslim: Kıyame-44) buyurdu. 2) "Biz, Resul ullah ile 
Minâde bulunduğumuz sırada idi. Kamer, iki filkaya infilâk etti. Bir fîlka dağın 
arkasında idi, bir filka da berisinde Resulullah bize, "şâhid olun” buyurdu. 3) 
Resul ullah’ın ahdinde Kamer, iki filkaya münşalckoldu. Bir filkayı dağ setre tti, 
bir filka da dağın üstünde idi. Resulullah, j£il dedi. İbn Ebi Adiyy 
hadisinde, Ip+il I.A+İİ dedi. Enes’ten: "Ehl-i Mekke, Resulullah ’dan bir âyet 
göstermesini istediler. O da, "meneteyn” olarak Kamerin inşikakmı gösterdi. 
Diğer rivâyette firkateyn, tim Abbas’dan Buhâıî gibi, Tinnizî, İbn Mes’ud’dan: 
"Biz, Resulullah ile beraber Minâ’da idik. Kamer, iki filkaya inşikak etti. Bir 
filka dağın ötesinde bir filkada birisinde. Resulullah bize: "şâhid olun!” dedi. 
Yani p)l j&fj ÜCJI c£i\ “Yaklaştı saat, yarıldı Kamer.** Enes’ten: "Ehl-i 
Mekke, Peygamber esallallahü aleyhi vesellem’den bir âyet istediler. Binaena- 
leyh Mekke’de [1] Kamer iki kere "meneteyn” inşika etti. Bunun üzerine «s^âl 
^J)l j£lj iitİJI "Yaklaştı saat, yarıldı Kamer.** nâzil oldu. İbn Ömer’den: 
"Resulullah’ın ahdinde kamer yarıldı. Resulullah: "şâhid olun” buyurdu. Cübeyr 
ibn Mut’im’den: "Peygamberin ahdinde Kamer «nyiralf etti, hattâ iki firka oldu. 
Şu dağın üzerinde ve şu dağın üzerinde. Bunun üzerine: "Muhammed, bize 
büyüledi” dediler. Bâzdan da: "Eğer bizi büyüledi ise, herkesi de büyüleyemez 
ya” dediler. 

Şifa-i Şerhif*te, Ebu Huzeyfete’l-Erhabî rivâyetiyle Hazret-i Ali’den: 
"Kamer, inşikak etti. Biz, Resulullah ile beraber idik.” 

Yine Şifa'da ve Müsned-i Ahmed’de Esved rivâyetiyle İbn Mes’ud’dan: 
"Hattâ cebeli. Kamerin iki fürcesi arasında gördüm.” Mesruk rivâyetiyle İbn 
Mes’ud’dan: "Kureyş kâfirleri: Ebi Kebşe’nin oğlu size büyü yaptı” dediler. 
İçlerinden birisi: "Eğer Muhammed, Kamere büyü yaptı ise, büyüsü bütün ehl-i 
arzı tutacak değil a. Diğer beldeden gelenlere sorun bakalım görmüşler mi?” 
dedi. Gelenler, oldu, sordular, öyle gördüklerini söylediler. Semerkandî’nin 
nakline göre, Ebu Cehil: “Bu, bir sihirdir. Ehl-i âfaka haber salın gören olmuş 
mu bakalım? dedi. Ehl-i âfak da, onu münşakk olarak gördüklerini haber verdi- 

FBka: Parça. FHrat Baykıfc, açddık. 
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ler. Yine de: Û» dediler. 

İbn Cerîr ve İbn Ebî Hatim ve Ebu Nüaym, Delâil’de Huzeyfe’den: Hu* 
zeyfe Medayin’de bir hutbesinde demiştir 1ü: "Uyanın, Allah Tefilâ, &IİJI c*>3l 
^Dl buyuruyor. Evet saat cidden yaklaştı ve Peygamberimizin zamanında 
kamer hakikaten mûnşakk oldu. Uyanın, dünya firak i’lân etmektedir. Haberiniz 
olsun ki, bugün meydan, yarın koşu.” 

Hâsılı bu babda hadîs, bayii çoktur, bütün bunlar, âyetin tefsiri hakkında 
vârid olmuş rivâyetlerdir. Bilhassa İbn Mes’ud’un ve İbn Abbas’ın ta’birleri ve- 
chiyle inşikak-ı Kamer mu’cizesi mazidir. Nitekim ibn Mes’ud’un diğer bir 
ifâdesinde beş şey geçmiştir. Duhan, lizam, batşe, kamer, ram. Hazret-i Enes’in 
rivâyetinde bir ta’biri vardır. Âlûsî’nin nakline göre Abd ibn Humeyd, 

Hâkim ve ibn Merduye ve Beyhakî ibn Mes’ud’dan dahi: CLıÜ c^T, 

jJLj U)l JL» 'J)\ “Peygamber çıkmazdan evvel Mekke’de 

iken Kameri iki kerre, iki şakka mûnşakk olarak gördüm.” diye rivâyet edil- 
mişitir. Bunun için Hâftz Ebu’l-Fadl-i Irakî, “Nazmü’s-siyer’de inşikakın iki 
kerre vukuu, mücmaün aleyh olduğuna kail olarak “bil’icma’ iki kerre mûnşakk 
oldu” demiştir. Hâfız tbn Hacer de, bunun hakkında demiştir ki: “Peygamber’in 
zamanında inşikakın teaddüdüne cezmeden ulema-i hadîsden kimse bilmiyor- 
um. Bil’icma’ kaydi, merreteyne değil, inşikaka mütealık olmalıdır. « diye- 
nin muradı da firkateyn demek olsa gerektir.”[l] Aliyyü’l-Karî der ki: “tbn 
imam-ı Cevziyye bir kitabında: “Merreteynden bazı kerre ePâl, bazı kerre a'yan 
murad olunur, ekseriyya efâlde kullanılmakla beraber, «1)1 J j+t. Ji* ^JJl jijl 
y “Rasuhıllah zamanında Ay iki defa yarıldı. ” hadîsinde olduğu gibi a’yanda 
dahi kullanılır ki, bu hadîste, şıkkayn ve firkateyn demektir, bunu bilmeyenler 
inşikakı iki zamanda iki def’a olmuş zanneylemişler. Halbuki bir kerre 
olmuştur” diye zikretmiş olduğunu şeyhim Irakî’ye söyledim, cevab vermedi” 
demiştir. Lâkin Alûsî, İbn Mes'ud rivâyetinde şakkateyn, merreteyn denilmiş 
olması hasebiyle bunun firkateyn mânâsına olması yaraşmayacağını ve binaena- 
leyh tbn mes’ud’un kelamında merreteyn, ra’yetin kaydi olmak muvafık ola- 
cağını, yani iki inşikak olmayıp iki kerre bakıp şübhesiz olarak gördüğünü 
söylemiştir. Bizim ise, bunlardan vasıl olduğumuz netice şudur: tnşikak-ı Ka- 
mer vak’ası, iki değil, birdir. Ancak bu inşikak esnasında Ay, şimşek çakar gibi 
sür’atle iki kerre ayrılıp kapanmıştır. Ve iki ayrılış esnasında da dağ, yani Ce- 
li] Firkateyn, filkateyn, iki kıt’a mânâsı nadir. Sahihayn’da şıkkayn, iki şak, iki nısıf. Cübeyr ibn 

Mu’tun hadisinde isneteyn, yani ikiye ayrıldı. Ebu Nüaym’ in delâildeki rivâyetinde, ~JC^, 

tJCri iki Kamer oldu ta’biri vardır. (Şifa Şerhi Aliyyü’l-kari). 
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bel-i Hıra veya Cebel-i Ebu Kubeys aradan görünmüştür. 

Ayet «^iDl j£fj» diye tasrih ettiği, haber de böyle meşhur olduğu halde bir 
iki müfessirin buna mecaz bir mânâ verdiği de söylenmiştir. Ebussuud’un nak- 
line göre: Osman ibn Ata, babasından: ‘j'-'Ç- "Kıyamet günü 

münşakkolacak” demiş, Nesefî gibi bazı tefsirlerde bu, Haseni Basari’ye de at- 
folunmuştur. Gerçi mazinin mecazen muzari mânâsına geldiği ve tehaklcukuna 
tenbih için istikbalin mazi gibi ifade edildiği mevki’ler, Kur’ân’da hayli çoktur. 
Lâkin burada böyle bir te’vlin mânâsız olacağı gösterilmiştir. Çünkü önündeki 
< Gu * İG» âyeti, bunu reddeyler. Fahruddin-i razî der ki: “Müfessirînin hepsi mu- 
rad, Kamer münşakkoldu onda inşikak vukua geldi” demek olduğunu 
söyleyişler. Haberler de inşikakın hudusuna delâlet etmekte bulunmuştur. 
Sahîh’te, haber meşhurdur. Sahabe’den bir cemaat rivayet eylemiş ve 
demişlerdir ki: "Resulullahdan bir mu’cize olarak inşikak âyeti ayniyle istendi, 
o da, Rabbına duâ etti. Binaenaleyh şakkeyledi ve geçti.” Bazı müfessirînin, 
murad, « demektir, inşikak edecektir” demesi beîddir ve hiç mânâsı yok- 
tur. Çünkü onu teslim etmeyip men’eyliyen felsefeci, mazide de men’eder, 
müstakbelde de. Tecviz eden için ise, te’vile hacet yoktur. Kamerin yarılması, 
hadd-i zatında mümkünattandır. Haber-i sadık ile vukuu haber verilince inanma- 
mağa sebeb yoktur. Mütevatir olan Kur’ân, onu isbat için en kuvvetli delil iken 
başkaca tevatür aramağa da hacet yoktur. Haricdeki müverrihlerin ve 
müneccimlerin farkına varamamasından veya bir husuf gibi telâkki etmesinden 
dolayı zabt-u kayd etmemiş olmaları vak’ayı inkâra hak veremiyeceği gibi, 
"Semavî ecramın hark-u iltiyamı mümkün değildir.” diyenlerin lakırdılarının da 
ehemmiyeti yoktur, butlânı sabittir. Ebu Hayyan, der ki: ‘«^Dl jjjl» kavlinin 
mânâsı, Kıyamette münşakk olacaktır zu’munda bulunanın sözü hilâfına 
ümmetin icmaı vardır ve onu, \JJi> G>y4 iti ttu *G (“Hâlâ bir ayet 

görseler yüz çevirip derler: Müstemir bir sihir. " Kamer-54/2) âyeti reddeder. 
Çünkü bu kelâm ancak istenen âyetin zuhurundan sonra münasib olur. Huzeyfe, 
Medain’deki hutbesinde: "Agâh olunuz ki, saat yaklaştı ve Peygamberinizin za- 
manında Kamer hakikaten münşakk oldu” demişken, Hasen’in, “Saat geldiği 
vakit nefha-i sâniyeden sonra Kamer münşakk olacak” demesine iltifat oluna- 
mayacağı gibi, "Kamerin inşikakı, Ay doğduğu esnada zulmetin yarılmasından 
ibarettir. Mânâ, ( /VI 'Jjb» demektir. Çünkü Arab, vâzih olan şeyde kameri me- 
sel darb eder, nitekim zulmetin infilâkından dolayı sabaha, felâk tesmiye olunur 

Beid: Uzak. Müverrih: Tarihçi. Hark-u iltıyam: Yarmak ve yapıştırmak. Butlan: Zan, şüphe. 
Agâh: Uyanık haberdar. 
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ve infilaka inşikak ta’bir edilir” diyenin sözüne de iltifat olunmaz. Bunlar bozuk 
kavillerdir. Eğer müfessirîn zikretmemiş olsalardı, yine hiç kale olmazdım.” Fil- 
hakika imandan ziyade inkâra heveskâr olanları memnun edecek gibi görünen 
bu son te’vil büsbütün fâsid bir safsatadır. Zira her lisanda olduğu gibi Arab’da 
da, Ay ile aydınlığın mesel olmuş bir münasebeti bulunduğu gizli bir şey değil 
ve bir şey üzerine Ay doğmak vuzuh ve zuhurdan mecaz ve kinaye olabilirse de 
Ay’ın yarılmasına karanlığın yarılması mülâhazasiyle Ay’ın doğması mânâsı 
vermek, sonra da bundan vuzuh ve zuhur mânâsına intikal ederek ortalığın 
aydınlandığı ve binaenaleyh Kıyametin yaklaştığı mânâsını anlamak, pek aykırı 
bir düşünce olur. Evet sabahleyin zulmetin yarılmasına, fecr ve felak ve infilâk 
denilir. Çünkü sabah demek, o zulmetin yanlışı ve açılışı demektir. Fakat ondan 
dolayı güneşin doğmasına inşikak-ı Şems denilemiyeceği gibi Ay’ın doğmasına 
da inşikak-ı Kamer denilemez. Mecazda sema’ şart değildir diye birisinin böyle 
bir mecaz düşünebileceği farz edilirse her halde Kur’ân’ı böyle aykırı 
mânâlardan tenzih etmek lâzım gelir. İhtara hacet yoktur ki. Kıyametin yak- 
laşmasına yaraşan mânâ Ay’ın doğması ile ortalığın aydınlanması değil, Ay’ın 
yarılması ve ecram-ı semaviyyenin dahi yıkılabileceğinin anlaşılmasıdır. Ve bu 
haysiyyetledir ki, inşikak-ı Kamer mü’cizesi, Saat’in zamanda yakınlığından 
ziyade, akla yakınlığım göstermiştir. Bu münasebetle şunu da söyliyelim: Ha- 
sen-i Basrî ile Ata’ya atf edilen mânâda, bir su-i tefehhüm olmuştur. Onlar, 
Kamerin Kıyamette inşikak edeceğini söylemekle, geçmiş olan inşikak-ı Kamer 
vak’asını inkâr edivermiş gibi farz edilmiştir. Halbuki hakikat öyle değildir. On- 
lar, âyette sarih ve haberde meşhur olan mazideki inşikakı inkâr etmiş değil, 
âyetin diğer bir delâletini tavzih ve tefsir eylemişler. Vaki’ olan inşikak-ı Kamer 
Mu’cizesinden ileride Kamerin büsbütün yarılıp Kıyamet’in kopacağı mânâsını 
anlamak lüzumunu ihtar etmişlerdir. Zira saat yaklaştı ve Kamer yarıldı deni- 
lince, şübhe yok ki. Kamerin yarılması kıyamet alâmetlerinden olduğu 
anlaşılıyor. Fakat Peygamber’in zamanında yarılmış olmakla olduğu gibi kala- 
cak mıdır? Yoksa bu yanlışından ileride saati geldiği zaman . 

("Ve Güneş ve Ay toplanır . " Kıyamet-75/9) mantukunca hepsinde sırr-ı fenanın 
zuhura geleceğini anlatmak için mi bu âyet sevk olunmuştur? İşte Hasen ve Ata, 
2İçi)l ,y “Ay kıyamette yarilacaktır. " demekle bu sevkı göstermişlerdir. Bu 
mânâ zannedildiği gibi «jÜI* mazisinin muzari’ mânâsına hamli tarzında bir 
mecaz ile te’vil değil, mazî olan inşikakın müstekbeldeki inşikaka bir delâleti ve 
aynı zamanda iklİJI *£î5l “Yaklaştı saat.” cümlesinin bir mazmunudur. Bu 


Tefehhüm: Anlamak. 
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şöyle demek oluyor Kamerin inşikakı, bir emr-i valri’dir. Mazide vaki’ olan bu 
inşikak, kamerin ve onun gibi semavi ecramın dahi yanlıp parçalanabileceğini 
ve bu suretle âlemdeki her şey hakkında Peygamber’in haber verdiği Kıya- 
met’in akla yalan olduğunu göstermiştir. Binaenaleyh Müşriklere o saatin hulü- 
lü ile Peygamber’in zaferi de uzak değil, yaklaşmaktadır. İşte bizim anladı- 
ğımıza göre, denilmesinin mânâsı budur. Bu da, bütün müfessirlerin an- 

ladığı mânânın müf adından başka bir şey değildir. Yoksa Hasen ile Ata, inşi- 
kak-ı kamer Mu’cizesinin vukuundan haberdar olmamış veya rivayetleri reddet- 
miş veya âyetin siyakından gaflet ederek mazi mânâsını nefeylemiş demek için 
biç bir delil yoktur. Ancak istikbaldeki inşikakı tasrihan söylemişlerdir. 

Felsefe bakımından mes’elenin münakaşası, llm-i kelam mes’elesidir. Fah- 
nıddin-i Razı demişti ki: "Felsefeci maziyi de, istikbali de men’eder. Esas iti- 
bariyle mu’cizatı tesavvur edemiyenlere karşı ilk yapılacak iş, Kur’ân’m bir çok 
yerlerinde yapıldığı vechiyle hilkatteki acaibata nazar-ı dikkati celbetmektir. 
Bunun için evvelâ burada, İbn Sina’nın bazı sözlemi hikâye edelim: 

tbn Sina, “İşarat”ının nihayetinde ıcıl^pı namiyle mu’cizat ve keramet 
gibi havarık ve garaibden bahseden 3L2» de nefs-i insaninin fevka’l- 

adelikle alakadar olan bazı hususiyyatına, hey’et ve kuvasına, irfanına ve hakka 
nisbetine dair işaretlerinden sonra şu tenbihleri yapar da der ki: “Belki sana 
arifinden adeti kalbediyor gibi gelen bir takım haberler vasıl olur, sen de, hemen 
tekzibe kalkışırsın, meselâ denilir ki, bir arif [1] nâs için istiska etti de yağmur 
yağdı, yâhud istişfa etti de şifa buldular, yâhud aleyhlerine duâ etti de zelzeleye 
tutulup yere geçtiler, yâhud diğer bir suretle helâk edildiler yâhud lehlerine dua 
etti de üzerlerinden vebayı, öleti, seyli, tufanı bertaraf etti. Yâhud bazısına 
yırtıcı hayvanlar boyun eğdi, yâhud bazısından kuş kaçmadı ve daha bunlar gibi 
sarihan mümteni’ tankında tutulmayacak şeyler işittiğin zaman birdenbire 
inkâra kalkışma da tevakkuf et acele eyleme. Çünkü tabiatın esrarında bu gibile- 
rin de esbabı vardır. Belki ben, sana bazılarını da hikâye ederim. Tabiat 
âleminde umur— i gaybiyye, üç mebde'den münbeis olur. Bilisi zikredilen 
hey’et-i nefsiyye, İkincisi, unsun cisimlerin havası ki, mıknatısın kendine hass 
olan kuvvet ile demiri cezbi gibi. Üçncüsü, semâvî kuvvetler ki, onlarla ecsam-ı 
arzıyyenin vaz’iyyetlerine göre emzice-i mahsusalan beyninde yâhud onlarla 

(1) Dünyanın nimet ve güzelliklerinden yüz çevirene zihid, namaz, oruç ve diğer ibadetlere de- 
vam edene ftbid, nebinde hak bilgisini devam ettirmek üzere fikriyle metafizik Ucme gidene 
de irif ismi verilir. n»ml«rf«ı her biri diğerinin yerine de kullanılabilir. (İbni Sini, lşarftt) 
İstiska: Sn isteme. İstifte: Şifa isteme. Seyl: Sel. İ’raz: Yüz çevirme. Ctborti: Kuvvet, 
büyüklük. Münbeis: İleri gelen. Banice: Mizaçlar. 
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nûfus-i arzıy yenin vaz’iyy etlerine göre emzice-i mahsusalan beyninde bir 
münasebet bir takım asar-ı garibenin hudusünü istitba’ eder. Sihir evvelki kısım 
kabîlindendir. Bilke mu’cizeler ve kerametler ve neyrencat ikinci kısım 
kabilinden, tılsımlar üçüncü kısım kabilindendir. Sakın ukalâlığın ve avamdan 
farkın münkirlikle her şeyden sıyrılıp çıkmak olmasın. O, bir boş beyinlilik, haf- 
iflik ve acizdir. Sabit olan bir şeyi anlayamadığından dolayı tekzib etmekteki 
hımbıllık, delili olmayan bir şeyi tasdik edivermendeki hımbıllıktan aşağı 
değildir. Kulağına eriştirilen haberin garabeti seni iz’ac etse bile onun muhal 
olduğuna bürhanın olmadıkça tevakkuf ipine sarıl, savab olan o gibileri kaim 
bürhanın bulunmadıkça imkân buk’ asına salmaktır. İyi bil ki, tabiatte nica acaib 
ve kuva-yı aliye-i fa’ale ile kuva-yı sâfile-i münfeilenin ictimaatında nice garaib 
vardır. Birader, sana hakk kaymağından yayık doğdum ve lâtîf kelimeler içinde 
hikmet lokmalarıyla ziyafet çektim. Sen, o gibi cahillerden, mübtezellerdeu, 
görgüsü ve mümaresesi yok, safası koku arkasında dolaşmak olan kimselerden 
yâhud şu feylesofluk taslayanların mülhidlerinden ve sinek gibi bulaşık 
mızmızlarından sakın!” 

Böyle duâ ile zelzele olabilmesini ve koleranın kalkabilmesini bile tabiat 
esrarında mümteni’ görmeyen îbn Sîna, teessüf olunur ki, tlm-i tabiî namına 
nazariyyesinde yanlış bir fikre zahib olmuş. Sema ve ecram-ı semaviyyeyi 
tab’ında hareket-i müstakime mebdei bir meyil bulunmayan ve lemsi kabil ol- 
mayan sırf ibdaî ve gayr-i unsurî cism-i basit halinde vazederek mülâhaza etmiş 
ve “tab’ında hareket-i müstakime mebdei bulunmayan bir cismin ise, harku il- 
tiyam şanından olamayacağını izah eyleyerek bu kübra ile o mevzuadan şu neti- 
ceyi almış: Cirm-i muhit ve muhaddid-i cihat olan ve kendisinde yalnız meyl-i 
müstedir mebdei bulunan cism-i semâ kabil-i hark değildir, yırtılmayı kabul et- 
mez demiş. Bunu, böyle müberhen gibi göstermiştir. Ve bu suretle onun kevn-ü 
fesadi kabil olmadı ğnı, tekvini değil, ibdaî bir cevher olduğunu da söylemiş-, 
sonra kevakibin, hâmilleri olan eflâkin gayr-ı ecram olduklannı, bununla bera- 
ber anasırdan tekevvün etmeyen cevheri mübda’ cinsinden bulunduklarını ve 
çünkü zikri geçen mevzuaya mebni gayr-i mütekevvin olan ecsama, mütekevvin 
olan ecsamın yabancı bir şey gibi tahallül edemeyeceğini ve binaenaleyh Şems- 
ü Kamer ve bütün kevakibin de basit olmaları lüzumunu müsbet gibi göstermiş 

İstitba’: Peşinden sürüklenme. Neyrencat: Tılsımlar. Hımbıl: Budala. İsac: Rahata» etmek. 
Faale: Çok işleyen. Mfimarese: Ostadlık yapma, ihtisas sahibi olma. Lcms: Elleme, tutma. Har- 
kuylltiyam: Yarılmak ve yapışmak. Cirm: Cansız cisim, hacim. Muhaddid: Sınırlandıran. 
Müstedir: Daire şeklinde olan. Müberhan: ispatlı. Mübda’: Yoktan var edilen. TahaUfil: Araya 
girmek. 
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ve kabili levn, mübsar olmakla beraber melmus olmadıklarını da ilâve eyle- 
miştir. Hasılı semi ve eflâk sanki bu’di mûcerred gibi koparılması mülahaza 
edilemeyecek sâde bir imtidad suretinde şeffaf ve basit bir cirm-i muhit, keva- 
kib de bir ziya gibi görünen ve fakat dokunulması ve bölünmesi kabil olmayan 
gayr-ı unsur! ecram-ı basita-i ibdaiyye telâkki edilerek ya heyülalannın 
başkalığından, yâhud heyülâ tabiat-ı umûmiyyetle kabil-i infisal olduğu halde 
sureti cismiyyelerinin tabiatından naşi semha ve ecram-ı semâviyyenin hark-u 
iltiyamı tab’an mümteni’ olduğu felsefece llm-i tabiîde müberhen gibi addolun- 
makla zamanlarım fenni namında bu felsefe ardında gidenler Kamerin tab’ına 
nazaran şakkını imkânsız zanneylemişlerdir. 

Lâkin hakikatte bu, bürhan ile isbat edilmiş değil, söylediğimiz gibi 
tab’ında hareketi müstelcimeye mebde’ olabilecek bir meyil bulunmadığını tes- 
lim eden bir mevzu’aya istinad ettirilmiştir ki, bu mevzuanın kevakibe 
ta’miminde eski Betlimyos heyet) nazariyyelerinin te’siri olmuştur. Haydi bu’d- 
i mûcerred gibi hiç vezn-ü sıkleti olmadığından dolayı harekete asla meyli ol- 
mayan basit vahid-i muttasıl sâde bir imtidad “Etendu” suretinde bir cisim ta- 
savvur olunsun. Fakat, her hangi bir cisimde hareket-i müstedîre mebdei olan 
meyi kabul edildikten sonra onda hareketi müştekime mebdei olan meylin imti- 
naını iddia eden bir mevzua bize bir tenakuz gibi gelir. Çünkü müştekim veya 
m üstedir olmak hareket mefhumunun zatîsi değil, arazîsidir. Birinin caiz olabil- 
diği bir yerde diğeri de caiz olabilir. Mani’ de muktezî gibi başkaca mülâhaza 
edilmek lâzım gelir. 

Burada, Mütekelliminin münakaşalarını tafsil edecek değiliz. Ancak şunu 
da söyliyelim ki, bu Feylesofların kevakibi hamilleri olan feleklerle beraber ha- 
reket ettirebilmek için ecsam-ı gayr-ı unsuriyyeden saymaları da doğru değildir. 
Onlar da, arz gibi ecsamı unsuriyyeden mürekkeb ve binaenaleyh kevn-ü fesadı 
kabildirler. Zamanımızın fennî ve felsefî telâkkileri de böyledir. Hattâ bu gün 
kabul edilmekte bulunan nazariyyata göre arz. Şemsten ayrılmış olduğu gibi 
Kamer de, arzdan ayrılmıştır, buna göre de, ı^Dl 1» mazide olmuş bir vakıa 
olarak sadıktır. Felsefeci isterse âyete bu mânâyı verebilir. Fakat bu mânayı ve- 
rirken gerek Şakk-ı kamer Mu’cizesini ve gerek kıyamet zuhuriyle ileride kam- 
er’in yanlabileceğini gayr-ı mümkün saymağa hakkı olmadığım da i’tiraf etmek 
lâzım gelir. 

Leva: Sıfat, renk. MDmr Görülen. Melmus: Elile dokunulan. Ba’d: Uzaklık, boyut İm tidad: 
Boy, uzunluk. Heyüla: Korkunç hayal. İnflsal: Olduğu yerden aynlma, yerini bırakma. İmtina’: 
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Bugünkü fen. Kameri bir cism-i esiri farz etmediği gibi y arıtabilmek kabi- 
liyyetini de inkâr etmez. Ancak yarılması için tatbiki lâzım gelen kuvveti veya 
kudreti ta’yin edebilmek bir mes’ele teşkil eder. Yoksa gerek dahilinden bir in- 
filâk ve gerek haricinden bir cereyan, bir mevce, bir müsademe farzıyla 
parçalanması tesavvur olunabileceği gibi bir nevi’ elâstikıyyet veya tazyik fer- 
ziyle açılıp kapanmasını tesavvur etmek de mümkündür. Burada mevzu-ı bahs 
olan müessir ise, Allah Teâla’nın kudret ve iradesidir.. cTil* Sl «il< JAJ y JjJJ ys C 
«1)1 (" Hiçbir Rasülün iseAlah’ut iznine iktiran etmedikçe bir ayet getirmek haddi 
değildir. " Râd-13/38) dir. Sûre-i Necm jjü\ ("Tâlim etti ona kuvvetleri 
şiddetli. " Necm -53/5) de, Şedîdü’l-kuvanın ta’limiyle istivadan sonra kabe kav- 
seyni evednâ tedellîsinde ru’yet-i âyât ile tecelli eden kurb-i ilmi ve jl vÜ 

("İki yay kadar veya daha yakın. ” Necm-53/9) ve şuhudî Sûre-i Kamer’ de 
kurb-i iradî ile tecelli etmiş ve Resulullah’ın talebi üzerine şakk-ı Kamere irade- 
i llâhiye’nin teallüku zahir oluvermiştir. 

Şeyh Muhyiddln-i Arabî, “Fütuhatının ûç yüz otuzuncu babında, Hazret-i 
Muhammediye’den menzil-i Kamer-i ma’rifet hakkında berzahî bir ifade ile 
şöyle den “Allah, seni tarafından ruh ile te’yid buyursun bil ki. Kamer, hilâl de- 
nilen ile Bedir denilen arasında nurun ziyade ve noksanı halinde bir berzahî ma- 
kamdır. Görülünce ay diye sesler yükseldiği için hilâl denilmiştir. Görenin 
gözünde nurun zatına umumu halinde de bedir denilir. Kamer için bu iki 
hüküm, mabeyninden başka bir menzil kalmamıştır. Ancak onunla gözler 
arasına hail olan şua-ı Şems tahtında gözlerin idrakinden istitanndald bedriyye- 
tine mihâk denilir. O vakit, o güneşe gelen yüzünden tıbkı bize doğru olduğu za- 
manki bedir halindedir. Güneşin zâhir olmadığı yüzünden de mihakdır. Bu iki 
makamın arasında da bir yüzünden nur zâhir olduğu kadar da, diğer yüzünden 
eksilir ve bir yüzünden eksildiği kadar da, diğer yüzünden nur ile zâhir olur. Bu 
ise, kavs-i felekinin i’vicacındandır. Demek ki, 0~, hem daima bedir, hem daima 
mahmuk olur durur. Bu da, Allah Teâlâ’nın Arif billah olanlara bildirmeyi irade 
buyurduğu bir sut içindir. Onlara bilfiil bu meseli darb buyurmuştur ki, bundan 
ibret alarak onun ma nusibe lehine intikal etsinler. Yani suret üzere vücudu ve 
zâhir olduğu meratibin tefsirine göre ahvalinin tegş^yürü hasebiyle ondan insanı 
kâmili tanımak ve ma’rifetullah’a ermek gayesine geçsinler. Allah Teâla: 'JJJf, 
3jG it SJji (“Aya da: Menzil menzil ona miktarlar biçmişizdir." Yâsin-36/39) 
buyurdu. Ne bedir, ne de hilâl tesmiye etmedi. Çünkü bu iki halde onun bir, iki- 

Mcvce: Dalga. Mûaadcmt: Vuruşma. Şuh udi: Şahit olma. Mabtjra: Ara. HaO: Mani. Bedriyyct: 
Dolunay halinde bulunmuş. MücAlc Her arabi ayın aoa 3 gecesi. İ’rtcac: Doğru davranmama. 
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den başka menzili yoktur. Menazil ta’biri, ancak Kamer hakkında sadık olur. 
Tedinî ve tedelli derecelen Kamerindir. Hazreti gaybe duhulde ve hazreti 
şehadete hurucda ziyade ve noksanı almak onundur. Sonra Allah Teâlâ, onu, in- 
san-ı kamilin suret-i llâhiyye ile zuhuru için inşikak ile tavsif etti [1] ve onun 
zuhuru, o suretin şakkı oldu. Onun için o suretin zuhuru. Kamerin iki fılka üzere 
inşikanın zuhuru gibi iki emr üzerinedir. Sababîden haberde vlrid oldu ki, Resu- 
lullah’ın ahdi üzerine kamer inşikak etti. Arab’dan bir taife, onun sıdkına kendi- 
leri için bir âyet olmasuu istemişlerdi onun üzerine inşikak etti de, Resulullah 
sallâllahü aleyhi vesellem hazır bulunanlara: “Şâhid olun” dedi. Allah Teâlâ da: 
■jâDl İ*CJİ c^Jl, {"Yaklaştı saat, yarıldı Kamer. ” Kâmer-54/1) buyurdu. 
Fakat sual, vaki’ olan inşikakı mı murad etti? Kestirilemiyor. [2] Maamafih 
âyetten zâhirolan odur. Çünkü inşikakı şu kavi ile ta’kib buyurmuştur. S^l ^ ob 
{"Hâlâ bir ayet görseler yüz çevirip iderler: Müstemir bir 
sihir. ” Kâmer-54/2) fü’vaki’ onu gördükleri vakit onlar öyle dediler. Ve onun 
için Resulullah sallallahü aleyhi veselem hazır bulunanlara: "Şâhid olun” dedi. 
Çünkü onların vukuunu istedikleri, vukua geldi. Bununla beraber onlarca olan, 
ancak zâhir olandır. O vaki’ nefse’lremirde mi, yoksa nazırın nazarında mı? Bu 
lâzım olmaz. Çünkü o ihtimal, ancak onun nefse’l-emirde gözlere zâhir olan 
gibi olduğunu haber verdiği zaman muhbirin kavliyle mürtefi’ olacaktır. Halbu- 
ki muhbirin kavli, mahalli niza’ o (yani sihir diyenlerin nokta-i nazarlar bu, 
zâhirî bir gösterişten ilerisine inanmıyorlar) ve istedikleri vaki’ olduğu zaman 
kendilerinden zuhur» gelen i’tirazın kendilerinden zuhura gelmemesini sualle- 
rinde şart da koşmamışlardı. Binaenaleyh Peygamber sallallâhü aleyhi vesel- 
lem’e, sual vaki’ olandan ziyadesi de lâzım gelmez yani mu’cizeyi gösterdikten 
sonra ilcaî bir surette inandırmak, Peygamber’in vazifesi değildir. Hatta sualle- 
rinde şart etselerdi yine lâzım gelmezdi. Çünkü ilcaî hayet, hikmet-i bi'sete 
münafîdir, yoksa bazı rivâyetlerde varid olduğu vechiyle Kamer şakkedildiği 
surette iman edeceklerini va’detmekle i'tiraz etmemeği teahbüd de etmişlerdi. 
Fakat hislerine, görüşlerine inanmadılar, âfaktan habere havale ettiler. Sonra 
âfaktan insanlar geldi. O gece Kamerin inşikakını haber veriyorlardı. Onun için 
de Allah Teâlâ, ^ "Müstemir bir sihir. ” dediklerini hikâye buyurdu. 
Sonra da Allah, ^ <JA Jj İ {"Halbuki her emir müstehr. ” Kâmer-54/3) buyurdu. 

[1] Çünkü Kamerin inşikakı, Peygamber’in Allah tarafından riaaletinin sıdk ile zuhuru için bir 
delil, bir iyettir. 

[2] ıj^ı drniMiğtoe işaret eyliyor. 

Mürtefl 9 : Yüce. Nisa 9 : Çekişme. Müşabih: Benzer. 




Cüz: 27, Sûre: 54 KAMER SÛRESİ: 1-40 309 

O emir olduğu gibi oldu. Hasılı, kamer, berzahiyyü’l-mertebe olmasa idi, ne 
ihlâl ve ibdan, ne de mahk-u İsrarı kabul etmezdi. Demek ki, sihr-i müstenit 
dahi, JA *$S hükmünde dahildir. İşte bu, hakka bir şikak ve ayni ilimde bit ,, 
cehildir. ^LJl iü» ("/jfe odur onların ilimden erebildikleri gaye. " Necm- 

53/30) buyurulandır ki, bir ilim olarak tesbit eylemiştir.” Şeyhin bu sözlerinde 
bazıları, yanlış bir fikre zahib olmuş, inşikak-ı Kamer Mu’cîzesi hakkında 
“Kamerin nefse ’l-emirde yarılmış olması lâzım olmayıp bakanların gözlerine 
öyle gösterilmiş olması kâfi olduğunu söylemiş” zannetmişlerdir. Halbuki böyle 
demek, Şeyh’i, sihir diyenlerin sözlerine iştirak etmiş farzetmektir. Bu ise, 
Şeyh’in kâ’bina yakışmaz. Zamanımızda basılan en güzel eserlerden 
“Maddiyyun Mezhebinin İzmihlhali” nam kitabında Bay İsmail Fenni, 
mu’cizata dair yazdığı şayan-ı istifade ma’lumat sırasında Şeyh’in bu sözlerine 
temas ederek şöyle bir mutalada bulunmuştur: 

Şeyh-i Ekber, inşikak-ı kamerin nâzırın nazarında vukuu ihtimali mürtefi’ 
olmadığını beyan ediyor. Şu halde ona göre bu mu’cizenin, yalnız enzar-ı nasta 
vuku’ bulmuş olması da muhtemildir.- Vakıa buna karşı o halde Müşriklerin Ona 
sihir demekte haldi olmaları lâzım gelir denilerek itiraz edilebilirse de, bu 
i’tiraza cevab vermek mümkindir. Denilebilir ki, inşikak-ı Kamerin yalnız en- 
zar-ı nasda vukuu anın bir mu’cize-i hakikiyye olmasına mani’ değildir. Çünkü 
buna, müşâbih bir sihrin vukuu, ne görülmüş, ne de işidilmiştir. Şehirlerin, bazı 
hayalât gösterdikleri mervî ise de, bu hayalâtı öyle ecram-i semâviyeye kadar 
teşmil eden ve bilfiil mevcud Kameri bulunduğu halin gayride gösteren bir sa- 
hir, kimse işitmemiştir ilh...” 

Böyle bir cevab, hiç de doğru olmaz. İ’tiraf etmek lâzım gelir ki, gerek ka- 
vilde olsun, gerek fiilde olmamış bir şeyi olmuş gibi göstermek büyük bir hüner 
de addedilse vakıa mutabık olmayan bir yalan, bir aldadış mahiyyetinden çıkmış 
olmaz. Makam-ı Nübüvvet’in kuvve-i kudsiyesi, öyle şaibelerden tenzih edil- 
mek iktiza eder. Sihir diyenlerin muradı da, onun vaki’de olmayıp sade gözlere 
bit gösterişten ibaret olduğunu iddia etmekten başka bir şey değildir.[l] Şeyh’in 
anlattığı da, budur. O, kelâmının bütün cereyanında inşikak-ı Kameri bir vak’a 


[1] Asr-ı Saadet tarihinin dördüncü cildinde Bay Ömer Rıza şunları söyler: "Bazı kelâmcılar 

özellikle Şah Veliyyullah ayın iki parçaya ayrılmadığını ancak öyle görüldüğünü söylerler. 
İmam Gazzâli bu fikri kabule meyilli görünmektedir. Çünkü Enes'in hadisinde şu sözler 

vardır: "Mekke halkı Peygamber 1 * * 4 in kendilerine bir mucize göstermesini istediler, O da onlara 

ayı iki parça olarak gösterdi." Bu, büyük bir galat ve yanlış bir nisbet etmedir. Evet gösterdi, 
fakat o yalan değildi. Çünkü âyette jiil "ay yarıldı" denilmektedir ^Müellif) 



310 


KAMER SÛRESİ: 1-40 


Güz: 27, Sûre: 54 


olarak anlatmıştır. Bununla beraber onlarca olan ancak zâhir olandır. O vaki', 
nefse’l-emirde mi, yoksa nfizınn nazarında mı? Bu ihtimal, ancak muhbirin kav- 
liyle mûrtefi' olacaktır. "Muhbirin kavli ise, mahalli niza'dır” sözünden muradı 
da, sihir diyenlerin nokta-i nazarlarındaki berzehiyyeti anlatmaktır. Zamirler, 
onlara raci’ ve ihtimal onların kendi histerindeki şübheleri haberde niza’ eden 
onlardır. ^Uı I * iü» (*/}te odur, onların ilimden erebildikleri gaye. ” Necm- 

53/30) de onlar baklandadır. Onun için Şeyh, o sözler arkasından şu İhtan ya- 
par: "Yine bil ki, nazar ve i'tibar, esrar ve envardan zâhir olan ulûmdandır. Nur 
da, basar ve ibsar içindir. Onun için Allah Teâlâ, bu makamı zikrettiğinde, 
Jjl Ç I (“ Düşünün de ibret alın, ey görecek gözleri olanlar. ” Haşr- 
59/2) buyurdu. Yani basarın miriyle idrâk ettiği mubsarat ve ahkâmından size 
verdiğini basîret gözleriyle idrâk edeceğiniz şuhud veya fikre geçiniz ki, şuhud-i 
etenim ve akvadır. Fikir o mertebe-i ulyadan aşağı olan şuhudu ednadır. İkisi 
de, zahir olandan müstetir ve bâtın olana geçer. Bunlar, olîftf (" Koruna- 

cak bir kavm için birçok ayetler var. " Yunus- 10/6) olduğu gibi hem de^>Ü ot Jht 
ââfc St (“ Bundan tefekkür edecek bir kavm için ayetler var." Râd-13/3) dür. 
Müttakiyi, Allah ta’lim eder. Onun için onun ilmine şekk ve şübhe girmez. 
Mütefekkir ise, mahlûkunun kuvvetine bakar. Onun için gâh isabet eder gâh 
hata eder. İsabet ettiği takdirde de yollar muhtelif olduğu için, o isabeti ifade 
eden kuvvet ile kendisine şübhe girmesi de kabil olur. Hasılı müttakî, basîret sa- 
hibidir. Müttefekkir, basar ile basîret arasındadır. Basar ile kalmaz, halis 
basirete de varamaz.” Mumaileyh Fennî bey de, kelâmının sonunda hiss-i tekva- 
siyle basiretine sahib olarak şu sağlam hakikatleri İhtar eder: "Muhyiddin-i 
Arabî kuddise sirruh, hem ekâbir-i ulema ve meşayihten, hem de m üfess irinden 
olduğundan kendisinin şakk-ı Kamer mu’cizesinin nazarlarda vukuunu muhte- 
mil addetmesinde erbab-ı şükûk tarz-ı tefekkürlerine muvafık bir suret-i izahiye 
bulabilirler. Lâkin hamdolsun biz, onlardan değiliz. Cenab-ı Allah’m hier şeye 
kadir olduğuna ve kavanini tabiiyye onın, «y*» emrinin muktezasından başka 
bir şey olmadığına ve Kur'ân-ı Azîmin mahz-ı hakikat idiğine imanımız vardır. 
Mâdeni ki, Kur’ân’da Kamer inşikak etti buyurulmuştur. Ve cumhur-u ulema ve 
müfessirîn-i kiram bu inşikakın yevm-i Kıyamette vuku bulacağı baklanda Os- 
man ibn Ata’nın pederinden ettiği rivayeti salifü’z-zikir Ashab-ı Kiram’ın riva- 
yetleriyle ve bundan başka ^ Sjl Gi ’xiC ("Hâlâ bir ayet 

+ + + + 

İhtar: Dikkatli bakma, tetaldk. Mubsarat: Görünen Hem. Azlv: Nispet etme, iftira. Ea?cn Nur- 
lan. Akra: En kuvvetli. Ulya: Pek büyük. Edna: Çok yakın, pek aşağı. Mumaileyh: İsmi evvelce 
geçen. Fennî: İlmi. Mahz: Saf. SaHIÜ’s-zflcİr: Zikredilmiş, yukarıda ismi geçen. 
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görseler, yüz çevirip derler: Müstemir bir sihir . ” Kâmer-54/2) kavl-i ceminin 
delaleti sarihasiyle reddederek inşikak-ı Kamerin Ahd-ı Nebevi 'de mu’cize ola- 
rak vukuunu bil’icma’ kabul eylemişlerdir. Biz, artık bunun nefsû'l-emirde vu- 
kuunu kabul ve tasdik hususunda asla tereddüd etmeyiz ve bunun keyfiyyetini 
ancak Allah Teâlâ ve Resulü bilir deriz. Böyle bir hâdisenin her yerde görülmesi 
lâzım geleceği yolunda irad edilmek istenilen i’tiraz dahi bizce, mucib-i iştibah 
ve tereddüd olamaz. Zira Kamerin inşikakım etrafta bulunanlar dahi görmüşler 
ve gördüklerine şehadet etmişlerdir. Gerçi ufukların tehalüfü, Kamerin sehab ile 
mestur olması, gece vakti ekseri nasın meskenleri dahilinde bulunmaları ve her- 
kesin semayı terassudla meşgul olmaması gibi esbabdan dolayı bunu bittabi 
bütün âlem göremezse de, elbette sâhir mahallerde dahi görenler olmuştur. 
Lâkin o devr-i cehalette hükümferma olan cehalete mebni bu hâdisenin sâhir ve 
Cin ve Şeytanların efaline atfedilerek gayr-i mazbut kalmış olması muhtemil- 
dir. Mu’cizatı, kavanin-i tabiiyye ile te’life çalışmak bunlan harikalıktan çıkarıp 
umur-ı adiyye sırasına sokmağa kalkışmak demektir. Halbuki akıl, bu gibi 
ümur-ı fevka’t-tabianın mahiyyetlerini idrâkten âcizdir. Ve onu daire-i 
salâhiyyetinin haricinde kullanmak pek vehim hatalara sebebiyyet verir.” “Şerh- 
i Mevakıf ta” Seyyid-i Şerif, inşikak-ı Kamer mu’cizesinin mütevatir olduğunu 
söylemiştir. İbn Hacib’in muhtasar şerhin’de Sübki de, bunu ihtiyar ederek der 
ki: “Doğrusu, inşikak-ı kamer mütevatirdir. Kur’ân’da mensustur. Sahihayn’de 
ve sairede turuk-ı şettadan mervidir. Öyle ki, tevatüründe şübhe edilmeyecek 
haysiyyettedir.” Tevatürü, Kur’ânda, ^15)1 sarih olmak haysiyyettiyledir. 
Hadîsler bunun tefsirine müteallik olmak i’tibariyle hey’et-i mecmuasına naza- 
ran tevatür-ı ma’nevî denilebilecek kadar meşhurdur. Bununla beraber icmal 
Kur’ân’da mensus ise de, tefsir nokta-i nazarından tevatüründe söz edilmiş bu- 
lunduğu için müevvili ve tafsilin münkiri ikfar olunmaz. Çünkü dinden çıkmak 
pek büyük bir iş olduğu için ihtiyat edilmek lâzım gelir. 

Evet saat yaklaştı ve Ay yarıldı da, (ü oG h&lâ bir fiye! görseler 

İ’raz ediyorlar. Olacak olmadan akıllanmıyorlar, akibeti düşünmüyorlar. İbret 
almak istemiyorlar da, her gördükleri âyetten yüz çeviriyorlar. ^ \JJtj ve 
müstemirr bir sihir diyoriar. Bu tekabülden anlaşıldığı üzere burada âyet, 
alâmet-i acîbe, yani harika ve mu’cize mânâsınadır. Bununla beraber şu da bir 
kaidedir ki, sıyak-ı şartta nekire, sıyak-ı nefîde gibi amm olur. Binaenaleyh her 
hangi bir âyet mânâsma her türlü âyete şamildir. Yani hiç bir âyeti, hiçbir delili, 

İştibah: Mubah sayma. Tehalûp: Muhtelif olma. Sehab: Bulut. Tarassud: Gözetleme. Mensus: 
Nas ile sabit kılınmış. Mûevvü: Tevil eden. İkfar: Tekfir etmek. Siyak: Üslup, sözgelişi. 
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hiç bir mucizeyi nazar-ı i’tibara almıyorlar da, “müstemir bir sihir” deyip 
geçiyorlar. Bu “müstemirr” kelimesine de, bir kaç mânâ verilmiştir. Birisi, ma- 
ruf olduğu üzere yeniden yeniye muttariden cari ve mütevali demektir. Birisi de 
geçici, yani gelip geçici demektir ki, Buhârî’de bu mâni menkuldür. Bu iki 
mânâ da, mürurdan müştaktır. Bir de, kuvvet mânâsına mineden müştakk olarak 
muhkem demek olduğu Ebu’l-Aliye ve Dahhâk’dan nakledilmiştir. Bu mânâ, 
birincinin lâzımı olarak da mülâhaza olunabilir. Sihir ta’birine yakışan gelip 
geçici mânâsına olmaktır. Âyat ve mu’cizatın tevali ve teakubüne yakışan da 
kuvvetli ve mütemadi mânâsıdır. Binaenaleyh hepsinin birer vechi vardır. Yuk- 
arıda geçtiği üzere Kamerin inşikakını gördükleri vakit: “Ebu Kebşe’nin 
oğlunun sihri, bakalım etraftan gelecek yolculara soralım” dediler. Gelenler de 
gördüklerini söyleyince, “sihr-i müstemir” dediler diye rivayet olunduğuna göre 
kuvvetli ve ittiradlı mânâsı kasd edilmiş olmak iktiza eder. Halbuki sihir, her ne 
de olsa bâtıl olacağından böyle demeleri şaşkınlıkla bir nevi tenakuza düşmüş 
olduklarını iş’ar eyler. Ve tekzib ettiler. Peygamber’i ve getirdiği haberle- 
ri ve gösterdiği âyetleri ve mu’cizeleri yalana nisbet edip inkâr eylediler. Fakat 
bir şey bildiklerinden, bir delile istinad ettiklerinden değil de, *1 bvG hava- 
larına uydular. Keyflerine, sırf nefislerinin meyillerine tâbi’ olarak tekzib ettil- 
er. Vaki’de hakkın muktezasını hesaba almadılar. *jiLL ^ Halbuki here mir 
mftstekirr, yani Peygamber’in işi zannettikleri gibi gelip geçici bir şey değildir. 
Her işi Allah Teâlâ’nın ilm-ü takdirinde kararını almış ona doğru gitmektedir. 
Hepsinin varıp karar kılacağı bir gaye ve akibet vardır ki, hakikati o zaman te- 
beyyün eder, peygamber’in işinin hakikat ve ulviyyeti ve onların hevalannın 
mahiyyeti ve şeameti İnd-i llâhî’de mukarrer olduğu gibi saati gelince belli ola- 
caktır. C j» jİTj Celâlim hakkı için onlara mühim haberlerden 
öylesi de geldi İd, yani geçen ümmetlerin ahvaline veya âhire te müteallik haber- 
lerden Kur’ân’da öyle mü him haberler de geldi ki, onda zecredecek, 

vaz geçirecek tehdid, sakındıracak öğüd, yâhud, s akınılm ası lâzım gelen acı 
akibetler var. 

MÜZDECER: Maadan mimî de, ism-i mekân da olabilir &HÎ Ü» Bir hik- 
met-! baliğa. 

HİKMET-İ BALİĞA: thkâmın ve gayeye isabetin en yüksek derecesine 
ermiş hikmet demek olup “ma”dan veya “müzdecer”den bedel, yâhud mahzuf 
bir mûbtedanm haberidir. Yani bir hikmet-i baliğa olan zecirler ve haberlerle 

Cari: Akıcı. Mute'vali: Birbiri ardınca sıra ile gelen. MOrur: Sona erme, gitme, geçme. 
Teakkfib: Sonuna bakma. ItOrad: Uygun. Şeamet: Uğursuzluk. Mahzuf: Gizli. 
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Kur’ân geldi. Yâhud bunların hepsi, cereyanı halin böyle olması bir hikmet-i 
baliğadır. ’J&i\ Jıâ U Demek ki, o iıızarlar faide vermiyor. 3^1 o halde 
sen de onlardan, o hevalan peşinde giden münkirlerden yüz çevir, boş yere 
mücadele ile uğraşma da yaklaşmakta olan Saat’e bak! gCül gjJ O gün ki, 
da’vetçi, da’vet edecek. Bugün yaklaşmakta olduğu zikrolunan Saat’i bir be- 
yandır. Bu yevm, mukadder zikre müteallik olabilirse de aşağıdaki ı'aJrs** a 
müteallik olması daha muvafıktır. Kıyamet günü onlardan yüz çevir, şefaat etme 
mânâsına, «3>£»ye teallûkunu tecviz edenler dahi olmuş ise de, secavendde bu 
ihtimali kesmek için ı'^üı üzerine vakfı lazım işareti, mim konmuştur. Kavl-i 
meşhur da’vetçi, İsrafil’dir, diğer bir Melek olduğu da söylenmiştir. Ebussuud: 
"Buradaki da’vet, jJı ("Ona sade "ol” demektir, o oluverir. ” Yâsin-36/ 

82) daki emir kabilinden olmak da caiz olur” diyor. Bu surette çağıran Allah 
Teâlâ olmuş olur. Yani o çağıncı J\ münker, yani misli görülmedik 

müdhiş bir şeye, hesaba veya haşir veya haşr için neşre, çâğıracağı gün £&> 
'f+jC*? gözleri huşu’ içinde, hâilenin dehşetinden gözler korku ve saygı ile 
düşgün bir halde £>ü*V) j* kabirlerden çıkacaklar. Sanki 

cerad-ı münteşir gibi, çıvgm çekirgeler gibi intişar ile gtıJI [)\ o çağıran 

da’vetciye yelerek firlıyacaklar cuyllJl 3ji| diyecek ki, o kâfirler: ^ Q* 

> # ^ * 

Bu çok zorlu bir gün. Bundan, mü’minler için öyle olmayacağı anlaşılır. 

jpji «4^ Onlardan evvel Nuh’un kavını tekzib etti. Yani o tekzib 

denilen fiili ya Muhammed, senin kavmından evvel Nuh kavmı yaptı. Allah’m, 
peygamber gönderdiğine inanmadı. ££* öyle kİ, o kulumuza yalan is- 
nad ettiler ^ \J\Xj ve mecnun dediler, /»jfj hem de zecredildL Tebliğden 
men’edilmek için çok azarlandı, 

‘JJ\ (“ Andederiz ki, dediler: Eğer vazgeçmezsen ya Nuh! Mutlak ve muhak- 
kak recm edilenlerden olacaksın. ” Şuâra-26/116) diye vazgeçmezse recmü idam 
ile tehdit olunuyordu. ^ Cûi O da, Rabbına dua etti, Şöyle ki: 

“Ben, mağlûbum artık, öcünü aL” .ti* «IİİJI ImU Bizde dökülen bir 

* » e e * 

su ile semanm kapılarını açtık. Cumhurun beyanına göre, su ile semanın 
kapılarını açmak ta’biri, bir istiare-i temsilîyyedir. Bulutlardan suyun kesretle 
boşanışı kuvvetli bir seyl ile semanın kapılan açılıp gök kubbenin yanlması 
manzarasına teşbih olunmuştur. IT/Jj Arzı da kaynaklar halinde 

coşturduk. 'Ül JEJli Derken su birleşti. oO> Mâân: tki su denilmeyip 
müfred olarak «’Ul» buyunılması, esas itibariyle ikisinin bir su olduğuna işaret 
olsa gerektir. Müfessirîn, ifradın vechinde diyorlar kİ: İki suyun iltikası 


incidildi, eziyet olundu. ^ ti «îi; JJ ^1 


ittik: Korku ve dehşet veren. Yelerek: Hızlıca, acele, hemen. 
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mücaveret tarikiyle değil, ibtilât ve ittihat suretiyle olduğunu tahkik içindir. J+ 
'jjj il J,] Ezelde takdir olunmuş bir emre binaen ki, indirilen suyun çıkarılan 
kadar olması kanunudur. Yâhud ezelde kader kılınmış bir emr üzerine ki, bu da, 
Nuh kavmının tufan ile helâki işidir. Onu ise, yükledik. Jl c»fi J* 

elvahh ve düsürlû bir şeye bindirdik. Elvah, levhin cem’idir. LEVH: Her ne- 
den olursa olsun tahta gibi yassı şeye denir. DÜŞÜR: Disarın cem’idir. Disar; 
eğser, yâhud geminin tahtalarını yekdiğerine bağladıkları rabıta, kened, perçin 
veya halat, Zat-i elvah ve düsürden murad, gemidir. Bir nevi’ ta’rif için sıfat 
isim makamına ikame olunmuştur. Yani bir takım elvahın birbirlerine suret-i 
mahsusada kenedlenmesiyle yapılmış olan gemiye bindirdik. jjri O el- 
vahlı şey, Bizim nezaretimiz altında akıyordu. y L* ^ 

{“Gemi, içindekilerle birlikte dağlar gibi dalgalar içinde akıp gidiyordu. ” Hûd- 
11/42) mucebince dağlar gibi dalgaların içinde Allah’ın görüp gözetmesiyle 
doğrudan doğru muhafazası tahtında akıp gidiyordu. ’JS $1? *î>. O 

küfredilmiş, kadri bilinmeyip nankörlükle karşılanmış olan zata, yani 
Nuh’a mükâfat için ki, O’nun tekzib edenler gark olurken o böyle hıfz-ı tlâhî’de 
mahfuz bulunuyordu. Sjl ıiTj Şanım hakkı için O’nu, yani gemiyi bir 
âyet olarak bıraktık da. Burada, Hazret-i Nuh’un gemisinin enkazı Cudî 
dağında kaldı. “Hattâ bu ümmetin evaili onu gördü” diye Katade’den rivayet 
vardır. Lâkin murad, aynen o geminin kalmış olması değil, mutlaka gemi cinsi- 
nin onu hatırlatacak bir muhtıra olduğunu söylemek olması daha ziyade melhuz- 
dur. Çünkü bunda ibret ve tezekkür sahası daha geniş daha umumî ve binaena- 
leyh şu itabın faidesi daha bariz olur. j* ^2 Fakat hani düşünen. 

MÜDDEKİR: Aslı zikirden iftial babından « ^!i^ı dir. Müzdecerde olduğu 
gibi, ta, dala kalbolunmuş, sonra da zal, dalda idgam edilmiştir. Mütezekkir gibi 


düşünen demektir. Her gemiyi gören veya duyan düşünmek lâzım gelirken 
düşünen mi var? ü 'J££ ki, nasılmış azabım ve hızarlarım? Bu istif- 
ham, tehvil ve ta’cib ile tedhiş içindir. olyÖI Şanım namına Kur’ân’ı da 

müyesser kıldık, kolaylaştırdık, yâhud kolaylıkla ihsan eyledik, jftü 


Düşünülmek için, ijû ‘j* fakat hani düşünen? İşbu l>t -dJj âyeti, bu 

sûrenin bir terci’ âyetidir ki, her kıssanın akibinde ««t £ .ü3V) j* Lift? jSTj 

+ + * # * 


(“ Celâlim hakkı için onlara kıssalardan öyleleri de geldi ki, onlarda zecredecek 


haberler var. ” Kamer-54/4) mazmununu hatırlatmak için tekrar edilmiş ve bu 


suretle her birinin m üs tekil olarak o izdicar ve iddikân, yani düşünüp ibret al- 


mayı icab ettiği anlatılmıştır. 


M&caveret: Yakınlık. İhfcîAt: Kanana. Evail: Eskiler. Tehvil: Korkutma. Ta’cib: Hayrete 
düşürme. Tedhiş: Dehşetli gösterme. İzdicar: Nasihat dinleyip kabul etme. 
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al* cŞS Âd tekzib ettL Kıssanın istiklâline tenbih için atıf yapılmamıştır, 
jj Tekzib etti de azabım ve inzartanm nasıl oldu? Bu istifham 

* • * * e 

evvelki gibi tebvil için değil, söylenecek söze dikkat ve ısgayı celb içindir, ül 
lîLjl Çünkü Biz, onların üzerine bir sarsar rüzgân gönder- 
dik. 

SARSAR: Soğuk veya gürültülü bir fırtına. ^ Bir uğursuz 

gününde. Ki, nuhuset ve şeameti onların helikleriyle hitam bulmadı da, 
kıyamete kadar berzahta da muazzeb kaldılar. Bazı Nücumculann zannettiği 
gibi o nuhuset zatîsi değil, herkes ve her şey için uğursuz değil, onlar hakkında 
öyle.oldu. ^.Ûl ys. O insanları yoluyordu. Çekip, koparıp alıyordu. Sanki di- 
binden kopmuş hurma kütükleri imişler. Ad, iri bedenli bir kavın oldukları 
için başlan kopup kopup devrildikçe, bu teşbihe masadak oluyorlardı. ISŞİ 
J£j jür O halde nasılmış azabım ve inzarlanm? Bu istifham da tehvil ve 
ta’cib içindir. -,T4Jl l j STj Şanım namına, Kur’ân’ı da müyesser kıldık J>jU 
düşünmek için, fakat hani düşünen? 

îjll Semud, nezirleri tekzib etti. Burada nüzür, inzar ve va’z 
mânâsına nezîrin cem’ i olabileceği gibi münzir, yani Peygamberler mânâsına da 
olabilir. Fahr-i Razî, burada şöyle bir mutaleada bulunup demiştir ki: “Allah 
Teâla, bu Sûrede beş kıssa zikretmiş ve mütevassıt kıssanın zikrini etemmi vech 
üzere yapmıştır. Çünkü Salih aleyhisselâm’ın hali, Muhammed sallâllahü aleyhi 
vesellem Hazretleri 'nin haline daha çok benziyor. Çünkü O’nun getirdiği 
mu’cize, sair Peygamberlerin getirdikleri mu’cizelerden daha acibdir. Gerçi İsa 
aleyhisselâm ölüyü diriltmiştir, lâkin ölü, hayata mahall idi. Demek O, Allah’ın 
izniyle hayatı kabul olan bir mahalde isbat etmişti. Musa aleyhisselâm ’ın da 
asâsı ejderha oldu. Demek Allah Teâlâ, bir haşebede hayat isbat eyledi. Lâkin 
haşeb nebattır. Nebatta da, hayvanınkine müşabih bir nemâ kuveveti vardır. Bu 
öbüründen daha acibdir. Salih aleyhisselâm ’ın yedinde zâhir olan ise, taştan 
deve çıkmasıdır. Halbuki taş cemaddır, hayata da mahal değildir, nemaya da 
mahal değildir. Demek ki, bu daha acibdir. Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi 
vesellem ise, hepsinden daha acibini getirdi ki, semavî bir cirimde tesarruftur. 
Müşrik diyordu ki: Semaya kimse eremez. Onun şakk-u harkına imkân yoktur. 
Arzıyyat, maddeleri, müşterek ecsam olup her biri diğerinin suretini kabul edeb- 
ilirse de Semavat, onu kabul etmez diyorlardı. Bu suretle Hazret-i Peygamber’in 
getirdiği mu’cize, Salih aleyhisselâm ’ın en acib olan mu’cizesinden de daha 

M Asada k: Bir sözü tasdik eden husus. Haşebe: Ağaç. Nema: Üreme. Cemad: Katı cisim. Cirim: 
Büyüklük. Hark: Yarılma. 
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acib ve daha beliğ ve daim olmuştur.” 

L.f, C (Âl TjJlü Tekzib ettiler de dediler ki: “Â! Bizden bir beşere, bir 
kişiye mi? ^ tâbi’ olacağız?” Evvelâ, demekle, bir beşere tâbi’ olmayı 
kabul etmek istemiyorlar. Melek istiyorlar gibi görünüyor. Sonra ^bizden” de- 
mekle, kendilerinden ve kendi içlerinden olan bir beşere tâbi’ olmak istemedik- 
lerini anlatmış oluyorlar. Bunun mefhum-ı muhalif-i kendi içlerinden olmayıp 
da hariçlerinden bir beşer olsa tâbi’ olabileceklerini iş’ar eder ki, bu hal, umu- 
miyyetle istiklâle lâyık olmayan kavimlerin halet-i ruhiyyelerini gösterir. Kendi 
aralarında kıskançlıkla geçimsizlik ederler de, bir yabancının başlarına 
geçmesini memnuniyyetle telâkki ederek esarete doğru giderler. Daha sonra da 
Cu-f, diyorlar ki, kendi içlerinden bir ferde ittibaî kabul etmiyorlar. Fakat bir 
cem’iyyet olsa tâbi’ olabileceklerini ifade etmişi bulunuyorlar. Onun için olmalı 
ki, içlerinde: ("Şehirde dokuz çete vardı, hep 

arzda fesad yaparlar. ” Neml-27/48) mantuku vaki’ olmuştu. Halbuki hakikatte 
bir cem ’iy yetin teşekkül edebilmesi de vahidin riyaseti tahtında vahdet kanunu- 
na tâbi’dir. Lâkin onlar, kendilerinden bir beşere tebeiyyeti istemiyorlar da diy- 
orlarki: ilj Jiû» jl fildi “Her halde biz, o vakit muhakkak bir şaşkınlık ve 
çılgınlık içinde kalmış oluruz, yâhud o surette yolumuzu gaib etmiş ve ateşler 
içine düşmüş bulunuruz.”[l] Salih aleyhisselâm, onlara Allah’ın emrini dinlem- 
edikleri takdirde dalâl içinde kalıp ateşlere yanacaklarım söylediği için, onlar da 
böyle reddediyorlar. Yani asıl sana uyarsak şaşkınlık etmiş ve ateşlere düşmüş 
oluruz diyorlar. 1 jftil ‘jSt O zikir, yanı vahiy ve Kitab aramızdan 
O’na mı bırakılıyor?” Biz de, O’nun gibi bir ferd, bir beşer değil miyiz? 
Yâhud içimizde O’ndan daha lâyıkı yok mu? ^î.1 Hayır O, bir kezzabı 

aşir. Mağrur, şımank, şımarıklıkla üstümüze çıkmak istiyen bir yalancı. İşte bu 
derece yalan isnadiyle tekzib ettiler. CZ Yann, yani azabı görecekleri 

gün bilecekler. ^iV) ^ Kimmiş o kezzabı eşir? Hakk’a inanmayan 
şımank yalancı. 1*1 îiûl 1:1 Çünkü Biz, onlara fitne için Nâka’yı sala- 
cağız. 

DtŞtDEVE 

NÂKA: Dişi deve demektir. Sûre-i Şuara’da geçtiği üzere, dİ* Vl cjl ti 
c»\J ("Sen bizim gibi bir beşerden başka nesin? Haydi bir âyet 
getir, eğer sâdıklardan isen. " Şuâra-26/154) diye Salih aleyhisselâm ’dan âyet, 
yâni Nübüvvetine alâmet olacak mu’cize istemeleri üzerine bir kaç sûrede 

[1] Yani burada “suuf’Yatcş ve cmnct mânalarma tefsir olunmuştur. 

Eşin Kibirli. 
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geçtiği vechiyle işte size bir Nalca, bir âyet olmak üzere Allah Nakası, *1)1 «iü «JU 
^Jl vÛİ Y> *1)1 >j1 ^ 'jft- tij^SÎ *? 'fÜ (“Bu Allah’ın nâkası sîze 

bir ayet, bırakın onu Allah’ın arzında otlasın, sakının ona bir fenalıkla dokun- 
mayın ki, sonra elim bir azaba uğrarsınız. ” Arâf-7/73) denilmişti. Bu Nâka’nın 
nereden ve nasıl çıktığı Kur’ân’da musarrah değildir. Ancak *1)1 *2 "Allah’ın de- 
vesi ” ta’bir olunmuştur. Lâkin haberlerde bir «v*»» den, yani yalçm kayadan 
ibaret bir tepeden çıkarılmış olduğu şayi’dir. Burada, bunun çıkarılması değil de 
irsali, yani bırakın Allahın arzında otlasın diye salınması bir fitne için olduğu 
beyan buyuruluyor. Bunu çokları imtihan mânâsına tefsir etmişler ise de, 
meşhur mânâsına hamlini tecviz edenler dahi olmuştur. Razî der ki: “burada fit- 
ne marulûnlehtir. Buna göre irsalden maksud, fitne olmuş oluyor. Lâkin asıl 
maksud, Peygmaber’i tasdik olmak lazım gelir. Çünkü bihakkın Salih aleyhisse- 
lam’ın mu’cizesidir. Şu halde bunun tefsirinde tahkik nedir? Deriz ki: Bunda iki 
vecih vardır. Birisi, mu’cize bir fitnedir. Çünkü onunla müsab olacak kimsenin 
hali, muazzeb olacak kimsenin halinden seçilir. Zira Allah Teâlâ, mu’cize ile 
mahza Peygamberin sıtkını anlatmış olması hasebiyle küfredenleri ta’zib eyler. 
Bu cihetle mu’cize Peygamber’i bir tasdik olması haysiyyetiyle bir ibtilâdır. 
Zira tasdikten sonra musaddık ile mükezzib seçilecektir. İkincisi, bundan daha 
incedir. Şöyle ki: Naka’nm kayadan çıkarılması bir mu’cize salınması ve ara- 
larında dolaşması ve suyun taksim olunması da bir ibtilâdır. Onun için lyyı* l)l 
cj «}0)l “Şüphesiz ki Biz bir İmtihan için deveyi çıkaracağız.” buyurulmamış, 

«İs» **0)1 Ol "Biz bir imtihan için deveyi salacağız. ” buyunılmuştur.f 1 ] Bir 

0 0 0 0 

de bunda şöyle bir gizli işaret vardır. Ki, Allah Teâlâ dilediğine hidayet buyurur 

ve hidayetin yollan vardır: Bazısı insanın kesb ile medhali olacak bir surette 

» 

olur. Mesela, delil olacak bir şey halkeder ve onda insanın nazar ve tefekkürü o 
suretle vaki’ olur ki, indinde hak, tereccuh eyler de ona tabi’ olur. Bazan da, onu 
ihtidadan ona ilca eder ve tâ küçüklüğünden onu hatadan sıyanet eyler. İşte pey- 
gamberler eliyle mu’cize izhan kesb ile ihtidasını dilediğine hidayet kabilinden- 
dir. Peygamberlerin kendilerine olan hidayet ise kesb ile değil, belki kendile- 
rinde gayr-i kesbî bir takım ilimler halkı iledir. Bu suretle ^ 4 } Msi «20)1 |JL^ Ol 
“Çünkü Biz onlara fitne için Nakayı salacağız.” onlara işarettir ve onun için 
c ^] t buyurulmuştur ki, mânâsı onlar için fitne olabilecek vech ile demektir. 

[1] Fitnenin asıl mânisi, bir maddenin saf olanını karışığından ayırmak için ateşe tutmaktır. Onun 
için başlangıcı meşakkat ve deneme, sonu imtihan ve temyiz mânâsına gelir. Fitne yerine göre 
bu mânâlardan birinde kutlanılır. (Müellif) 

Medhal: Giriş, girilecek taraf. Tereccuh: Üstün olma. İlca’: Zorlama. İhtida: Hidayete erme. 
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Onan için gözet onları* Bak, o yüzden nasıl bir mihnet ve azaba 
düşecekler. ’j)L » 0 Ve sabırlı ol, sana eziyyet ederlerse azabı acele etme. î,1 

IİJ '.Ul Ve onlara haber ver ki, sn, aralarında taksimdir. Yani, Naka 
ile onlar arasında, ^jCû ’<JjA ’pfcJ» ("Ona bir şirb hakkı, size de malum 

biri günün şirb hakkı. “ Şuara-26/155) mısdakmca nevbet ile taksimlidir. Bir gün 
Nâka içer, bir gûn de onlar su alır ve hayvanlarını sularlar. Yâhud Nâka’ın 
gününden maadasında onlar arasında taksimlidir. vJy. Her şirb, huzur 
iledir. Fıkıhda şirb, şefeden cam, yani hem içmek, hem kullanmak ve sulamak 
hususlarına şamildir. Her şirb, gerek Nâka’nın şirbi ve gerek halkın şirbi, yâhud 
gerek su içimi, gerek süt içimi demektir. Deniliyor ki, halk, kendi su nevbetle- 
rinde su alıyorlar, devenin nebvetinde de sütünü sağıp içiyorlardı. Demek ki, bu 
Nâka’nın bir taraftan külfet, bir taraftan ni’met olan acib hususiyyetleri vardı. 
Bir kerre su nevbeti, bütün halkın su nevbetine muadil bir günü işgal ediyor. Bu 
suretle onları tazyik eden bir ibtilâ oluyor. Buna mukabil onlara bir çok süt ve- 
riyor. bu cihetle de hallerine vüs’at veren biri ni’met oluyor. İki halin ikisinde 
de bir değil, bir çok develerin yerini tutan büyük bir mahlûk olmuş oluyor. 
Buna, Nâkatullah denilmesine ve Allah'ın arzında bırakılıp salma yayılmasına 
nazaran alâ hükm-i milkillâh muameleye tâbi’ olan vakıf veya beytü’l-mal em- 
vali gibi idare olunmuş bir cins sağmal mala benziyor. Nitekim bir de köşeği 
olduğu naklediliyor. Allah için hakkı gözetilerek bakıldığı takdirde kendileri 
için pek büyük bir ni’met olacak olan bu Allah devesi, iktiza ettiği külfet ve 
meunet ve nizam-ı kısmet gibi ahkâm-ı maslahat ile haklarında bir nevi’ tazyik 
ifade eden bir fitne ve ibtilâ olmakla bu kuyud ve mükellefiyyete dayana- 
madılar. Derken sahihlerine bağırıştılar. Şehirlerindeki dokuz 

çetenin kUj Siû- * Dokuz çetenin " başı olan ve Semûd’ün kızılı (Uhaymir-i 
* + 

Semûd) denilen Kudar ibn Salife, feryad ettiler. ^£3 O da, aldığı alacağını. 
Kalktı silahını veya arkadaşını veya cinayeti mukabilinde alacağını aldı >uJ da 
akrettL 

AKR: Bir hayvanı ayağından biçerek devirip yıkmaktır. Bu suretle deveyi 
vurdu öldürdü. Deniliyor ki, Salih aleyhisselâm: “Bari köşeğine yetişin” dedi. 
O, dağa kaçmıştı. Koştular, bozulayarak anasının geldiği kayaya girdi 
yetişemediler. ol? Fakat arkasından azâbım ve »ngnHanm nasıl ■ 

oldu? Nasıl acı bir surette tehakkuk etti. Salih aleyhisselâm: 
yjj& > mj âUifO (“Onun üzerine üç gün yurdunuzda yaşayın. İşte o, yalan 

Mudal c Delil. Şefe: Dudak, lktiban Tecrübe etme. Şirb: İçmek. Küttü: Deve yavrusu, «taylak. 
Meunet: Masraf. 
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çıkmayacak bir v’ad” Hud- 11/65) diye tebliğ etti. Rivayet olunduğu üzere: 
"Yarın yüzleriniz sararacak, yarından sonra kızaracak, üçüncü gün ka- 
raracak sonra da sabahleyin başınıza azâb gelecek” dedi. Derken bu 
alâmetleri görmeğe başladıklarında Salih aleyhisselâm’ı da tutup öldürmek iste- 
diler. O biemrillâh maiyyetindeki mü’minlerle Filistin’e çekilip kurtuldular. 
Dördüncü günü ki, bir pazar günü idi, o yerleri azâba getirerek gözleri baka 
baka titriye titriye bir lâhzada helâk oldular, ^;Jı»U (“. Bu yüzden 

o saika kendilerini yakalayıverdi, bakınıp duruyorlardı. ” Zâriyat-51/44) üLjl lîl 

•>fj *, (P Zira Biz, onların üzerlerine bir sayha sahverdik. Evlerinin 

0 ’ # 

önünde titreşerek bakışıp dururlarken yıldrım çatlar gibi semadan bir sayha kop- 
tu, yerden de bir recfe J&L Jl ^ \J\£Î Derhal ağılcı çırpısının kırıntıları 
gibi kınla kaldılar. Çoban ağılının etrafına harîm olmak için çekilen çalı 
çırpnın döğülüp çiğnenerek çürümüş olan kırıntıları gibi, yâhud çobanın 
ağılında yaktığı çalı çırpının yanık kırıntıları gibi kınla kaldılar. Bu teşbihin 
mazmununda da düşünülecek mânâlar vardır. jCiü jfJSl jjff, Kur’ân’ı da 
müyesser kıldık düşünmek için. /jİ 'j* Fakat hani düşünen? Düşünüp 
de, bu mazmunlardan ibret alacak ve ona göre hareket edecek olan? .Uj 
jln, “Lût’un kavmi o inzarlara yalan dediler.” Bu kıssanın da muhtelif yer- 
lerde zikri geçti, mücerred tekrar suretiyle değil, her birinde hususî bir noktasına 
işaret olunarak geçti. 1^11 iLjl Cl Onun için Biz, üzerlerine salıverdik, 
çakıl, taş yağdıran Melek yâhud rüzgâr. Üzerlerine siccilden istif edilmiş 
taşlar yağdırıyordu. 3l Sl Ancak Lût’un iman eden mensublan müstesna ki, 

karısı hariç olmak üzere ailesinden birkaç kişi idi. Onlan bir sehar 

vakti, yani sabaha yakın kurtardık. Selâmete çıkardık. aUJ? İşte Biz, 

iman-ü itaatla ni’me timize, şükreden kimseleri böyle karşılarız, böyle 
mükâfatlandırırız. 1 ‘j&j Halbuki celâlim hakkı için Lût ötekileri, 

yani kavmını inzar etmiş tutuşumuzun dehşetini kendilerine haber de ver- 
miş idi. jxJl< fj jOj Fakat onlar, o bizarlan şekk-ü cidal ile karşıladılar. jjJj 
<£> ijijfj Kasem ile söylerim ki, o gelen m üsa lirlerinden dolayı mutale- 
bede bulundular. Müsafirlerinden murad almak, fücur etmek için gidip geldil- 
er. Tazyik etmek istediler ki, müşavirleri Hazret-i İbrahim’in müsafirleri olan 
Resuller idi. IL1U Onun üzerine Biz de, gözlerini siliverdik. Yani 
yüzlerinde eseri bile kalmayacak vech ile silme kör ettik. Eve girdikleri halde 
hiç bir şey göremez oldular. Nereden çıkacaklarını bile bilemediler de, Hazret-İ 
Lût tuttu çıkardı. JŞ, ijt Jü Bu suretle haydin azâbımı, inzarianmı dadm 


Recfe: Deprem. Hııtm: Herkesin giremeyeceği yan. M uta] ebe: Dava, hakkını isteme. 
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dedik. 'jSJj Celâlim hakkı için sabahleyin eritenden de onları 

bastırdı. *j£LU L>Ûi Müstekir, yani özerlerinde karanın bulmuş defolunmaz, 
yâhud onlan karargâhtan olan Ceheneme götürene kadar devam eden bir azfib. 

[£Jll Haydi şimdi arâhmu ve İnzaTİanmi «ladin bakalım. Vani böyle 
denerek bastırdı, yâhud bu ifade onların istihkaklarım beyan için temsilî bir hi- 
tabdır. Bunlar, zevklerine düşkün olduktan için cezalarında da, < ile te- 
hekküm yapılmıştır. Bunlar gibi bizarlan tekzib eden muasır kâfirler hakkında 
da buyuruluyor ki: ’&• '$$ îCSJl jSJS Şanım namına Kur’an’ı da 

müyesser laldık düşünmek İçin, fakat hani düşün»? 

Beşinci kıssa: 





Meâl-i Şerifi 

41* Şanım hakkı için AI-i FTr’avn’e de geldi inzar edid Peygamberler. 
42- Âyetlerimizin hepsini tekzib ettiler. Biz de, onlan öyle bir tutuşla 
alıverdik İd, muktedir bir azize öyle yaraşır. 


Bu kıssalardan hıssaya gelince; 







Tehekkftvn: Şiddetli azarlama istihza. 
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Meâl-i Şerifi 

43- Sizin kâfirleriniz, onlardan hayırlı mı, yoksa sizin için Idtablarda 
bir beraet mi var? 

44- Yoksa biz, yardımlaşır bir cem’iyyetiz mi diyorlar? 

45- Her halde o cem’iyyet bozulacak ve arkalarım dönüp gidecekler. 

46- Daha doğrusu onların asıl mev’idi, Saattir ve o Saat daha acı ve 
daha bela ve bedterdir. 

47- muhakkak ki, mücrimler, şaşkınlık ve çılgınlıklar içindedirler. 

48- O gün ki, yüzleri üstü ateşte sürüklenecekler tadın ne imiş diye 
Mess-i Sakar. 

49- Haberiniz olsun ki. Biz her şeyi bir kaderle yaratmazdır. 

50- Emrimiz de başka değil birdir, bir lemh-i basar gibidir. 

51- Celâlim hakkı için emsalinizi hep helak da ettik, fakat hani 
düşünen? 

52- Bununla beraber işledikleri her şey defterlerdedir. 

53- Ve küçük, büyük hepsi satra geçmiştir. 

54- Şübhesiz mütta kiler cennetlerde nur içinde. 

55- Sadakat meclisinde, kudretine nihayet olmayan bir Şehinşah’m hu- 
zur-ı Idbriyasmda. 

Sizin !câfirleriniz. Hitab, ehl-i Mekke’ye, dolayısiyle Arab’a, do- 
layısiyle kamı ahîr insanlannadır. Ey bu zaman insanları, sizin gâvurlannız 


Mev’id: Vaadin yerine getirildiği yer. Bcdten Daha beter, çok kötü. Lmk Göz atma, parıltı. 
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onlardan hayırlı mı? Yani kavm-i Nuh’dan Fir’avn’e kadar helâlderi zik- 
rolunan kâfirlerden daha mı kuvvetli yâhud Allah’ın azabından kurtulmak için 
daha mı yararlıklı? Jî} II J> ^1 Yoksa sizin için ldtablarda bir berâet mi 

var? Yani âhir zaman insanları ne kadar küfr-ü isyan ederlerse etsinler tndallah 
ceza ve mes’uliyyetleri yoktur diye beraetinize dair Kütüb-i Semaviyye’de bir 
sarahat mı var? ^ ^ Jjİj Yoksa biz, yardımlaşır muntazam bir 
cem’iyyetiz, öcümüzü alır kendimizi kurtarırız mı diyorlar? Bu, kurun-ı 
ahire insanlarında cem’iyyet ve medeniyyet vasıtalarının çoğalacağına ve onun- 
la iftihar olunacağına delalet eder. Lâkin ^jJI '^Jû £*Jl J2 ii-> O cem’iyyet mu- 
hakkak bozulacak ve arkalarım dönecekler. îbn Ebi Hâtim ve Evsat’ta Tabe- 
ranî ve İbn Merduye Ebu Hüreyre’den şöyle rivayet etmişlerdir. Dedi ki: 

cJÜ» kavlini Allah Teâlâ, Peygamberine Bedir gününden evvel 

Mekke’de iken indirdi ve Ömer ibn Hattab radıyallahü anh, şöyle dedi: “Ya Re- 
sulullah, hangi cem’iyyet bozulacak” dedim. Vakta ki. Bedir günü oldu ve Ku- 
reyş bozuldu. Resulullah’a baktım arkalarından kılıcı çekmiş, £yi ^ 

>JI diyordu. Bu suretle bu ayetin. Bedir günü için bir mu’cize olduğu anlaşıldı.” 

SiOl Jj Daha doğrun Saat onlann asıl mev’ldleri. Yani o hezimet on- 
ların tam ukubetleri değil, bir mukaddimedir. Asıl mi’adları azablanın 
va'dolunduğu zaman, Saat'tır. Jiı\ O saat İse, daha büyük dâhiye. 
Dâhiye! kurtulmak çaresi olmayan belâ ve musibet. Ve daha acı, daha bed- 
ter Sl Şübhe yok ki, mücrimler, gerek evvelkiler gerek sonrakiler ,j 

dalfil içinde, yanlış yolda helâke giden şaşkınlık ve çılgm ateşler içinde, 
yâhud çılgınlıklar, delilikler içindedirler. jûl ^ r* O yüzleri 

üstü cehenem ateşi içinde sürüklenecekleri gün, denecek: 'JL ^ ljî,i Tadm 
bakalım Mess-i Sekan. Bir ismi de sekar olan cehennemin dokunuşu okşayışı 


ne imiş? Nasılmış? 

SEKAR: 'JL . gibi güneş çalmak denilen yakıştır ki, rengi değiştiriverir. 
Sekar, bu mânâdan me’huz olarak ceheneme alem yapılmışdır ki, alemiyyet ve 
te’nis ile gayr-i münsarıftır. Ucme deyenler de olmuştur. Sure-i Müddessir’de: 


Uj . > % Jf V .% & iloil ("Bilir misin hem ne sekar. 
Ne hakıyye kor, ne bırakır. Beşere susamış bir susuz. Üzerinde on dokuz. ” 


Müddesir-74/27-30) diye ta’rif olunmuştur. ^ C'l Çünkü Biz, her 

şeyi bir kader ile halk etmişizdir. Her şeyin vukuundan evvel ezelde ilm-i 


ilâhî’de mukadder olan bir kaderi, yani haysiyyet-i ilmiyyesi vardır ki, kazasının 


cereyanı, fiilen yaradılışı o kadere göre vaki’ olur. Onu başkası istediği gibi icab 


Ucme: Dil tutukluğu, acemilik. 
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ve ta’yin (determire) edemez. Onun için mücrim, kendi keyf ve iradesine göre 
cürmün mahiyyet ve mukadderatını değiştiremez. Kaderde akibeti bedbahtlık, 
mes’uliyyet, mahkûmiyyet ile ceheneme götürmek olan cörm-û meası aevab ve 
saadet vesilesi yapılamaz. Onun için mücrimler, mücrim oldulan baysiyyetten 
dalâl ve nîran içindedirler. 

KAZA VE KADER 

KADER: Abdin irade-i cüz’iyyesine m ün afi de değildir. Çünkü ihtiyari fiil- 
lerin vukuu için irade-i cüz’iyye dahi kader cümlesindendir. O halk ve fiilin 
nasıl olduğuna, yani kaderin kaza ile icrasına gelince: ü>1 Lj Bizim emrimiz 
de, yani işimiz, yâhud her hangi bir şeyi halk için buyurultumuz da başka değil, 
îi*fj Sl ancak birdir. Bir kelimeden veya bir lemhadan ibarettir. Ba- 

sarla bir lemha gibi. Gözle seri’ bir bakış lahzası, yani bir şuur ânı gibi ki, (Jl 
O >01 61 £.1 (“O’nun emri bir şeyi murad edince orta sade “ol" 
demektir, o, oluverir. ” Yâsin-36/82) buyrulduğu üzere bir “kün” emrinden iba- 
rettir. Hakikatte illet-i tamme bu kün emridir. İllet, vaki’ olunca ma’lûl de he- 
men olur. Onun için o cem’iyyetler, nasıl bozulacak, o Saat nasıl olacak, 
mücrimler o mukadderata nasıl sürüklenecek diye tereddüde mahal de yoktur. 
“Ol!” deyince, hepsi olur. J&Ç&1 &&1 jjJj Hem emsalinizi hep helik 
etmişizdir. Düşünseniz siz de gitmek üzere bulunduğunuzu anlarsınız, ‘j* "£* 
/û Fakat hani düşünen? Denebilir ki, dünyadan kötüler de gidiyor, iyiler de, 
faniliği ve helâki düşünmekten ne çıkar? Bu gibi mukadder sualleri halletmek 
üzere buyuruluyor ki: J&\ y »Jui jyi ‘jıfj Onunla beraber İşledikleri her şey 
defterlerde yazılı. Yani kendileri helak olup gitmekle beraber iyi ve bütün 
bütün fiilleri kitablanna, amel defterlerine yazılıdır. 

^ yjfj JL* Hem küçük, büyük hepi satra geçmiştir. Demek ki, in- 

sanın helâktan sonra da bir istikbali vardır. Ve onun orada hakikati, dünyada 
yapdığı fiillerin hasılasıdır. Hakk Teâlâ’nın indinde mizana konacak ancak odur. 
Ona göre haşr olunacaktır. Helâkinden sonra hakikatin böyle olacağını düşünen 
bir kimse ise elbette defterini küfr-ü cürm ile kirletmek istemez. Zira £>1 
şübhesiz ki, müttekiler, küfr-ü isyandan korunanlar, oü* ^ cennetlerde 
ve nur cereyam içindedir. Burada neher, “nehr” gibi ırmak mânâsına olmak 
mütebadir görünürse de, nehar maddesinden nur ve aydınlık mânâsına olmak 
daha lâtiftir, jûJu ^ Mak’ad-ı Sıddıkta. Sıdık makadı, sıdık meclisi, sadakat 
sandalyesi. Yani sadıklara mahsus olan ve yalan çıkması, zeval bulması ihtimali 
olmayan sabit bir makam ve mevkide, uyi At. Gayet iktidariı, yani kudre- 


Niran: Alemler. Lemha: Bir göz atma. 
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(İne nihayet olmayan bir melikin, pek büyük mülk sahibi bir Şehinşah’ın hu- 
zur-ı kibriyasında ki. Rahman Teâlâ’dır. 

MELİK, MUKTEDİR isimlerinde tenvin, azamet içindir. Demişlerdir ki, 
Hakk Sübhânehu, burada indiyyet ve kuıb-i ibham ve meltk-ü muktediri tenkir 
ile irad buyurmakla mülk ve kudretinin künhünü fehimlerin ihata edemey- 
eceğine ve O’nun huzur-ı izzetine yakınlık, £$l % "of, Vli ("Ben, iyi kut- 

larım için hiç bir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir beşer 
kalbine gelmedik şeyler hazırladım. " Müslim: Cennet-2/2824) kabilinden ta’rif 


ve beyana sığmayacak gayet büyük bir saadet ve keramet olduğuna işaret buyur- 
muştur. Âlusî der ki: “Bazı eserlerde varid olduğuna göre du&nın müstecab ol- 
masında bu iki ism-i çelilin bir şfinı vardır. İbn Ebî Şeybe, Said ibn, 
Müseyyeb’den tahric etmiştir. Demiş ki: “Mescide girdim, sabah oldu zannediy- 
ordum. Meğerse uzun bir gece varmış. Benden başka kimse de yoktu, uyu- 
muşum. Arkamdan bir hareket işittim, korktum. “Ey kalbi korku dolan, korkma 


da, && âdi “Allah’ım sen şübheslz bir mellk-i muk- 
tedirsin de, sonra da gönlüne de doğarsa iste” dedi. Ondan sonra Allah 
Teâl&’dan ne istedimse müstecab kıldı.” ^ JA ^ ûû U «*lS< JİM 

ütkM ^s. n ÜCJ C GJj ÇJi JuTj £,ûil J JuLTj 1 J 
Çj dİ jLidfj dİ UC-'ji ilil JÛ “Allah’ım melik ve 

muktedir sensin. Senin dilediğin olur. Beni muradıma muvaffak kıl, her iki 
dünyada bana yardım eyle. Ölü ve dirilerin fitnesinden koru. Korktuğumdan 
emin eyle. Allah’ın salat ve selamı Muhammed’e, onun yakutlarına ve ashabına 
olsun. Hamd alemlerin Rabbı Allah içindir. ” 


ı: Beliniz, ünü kapalı. 
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RAHMÂN SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 78 


Er-Rahmtn sûresi, Mekkî’dir. Beyhakln’in Hazret-i Ali kerremallabfl ve- 
çheli ve radıyallahû anh’dan merfuan tahric eylediği bir hadiste buna, “Arusü'l- 
Kur’ân” namı dahi verilmiştir. 

Âyetleri: Kûfî ve Şamide yetmiş sekiz, Hicazî’de yetmiş yedi, Basri’de yet- 
miş altıdır. evvelki • «^AU» • muh- 

telefünfih noktalardır. 

Kelimeleri : Üç yflz elli bir. 

Harfleri : Bin ûç yüz otuz altı. 

Fasılası : f . j . o harfleridir. 

Sebeb-i nüzulü: Ebu Hayyan’ın “Bahri’nde, Mukatil’den nakline göre, % 
(“ Mamaafih Rahman’ a secde edin denildiği vakit onlara . * 
Furkân-25/60) nazil olduğu zaman: “Biz, rahmanı tanımıyoruz rahman 

ne?” demişlerdi. nâzil oldu. Bir de, ü*l ("Muhakkak bil iyo- 

na İd onlar "mutlaka onu bir beşer tâ’ lim ediyor 9 da diyorlar. " Nahl-16/103) 
dedikleri, zaman, Allah TeâlS onları tekzib ederek, il>Dl pL ^ buyurdu, de- 
nilmiştir. 

Evvelki sûre la ("Gayet iktidar lı bir melikin huzurunda. 9 Kamer- 

54/55) diye hitam bulmuştu.Bu sûre, onu bir beyan gibi diye başlıyor ve 
sıfat-ı rahmetten neş’et eden âlâ-i ilfthiyye’yi ta’dad ediyor. Orada liZu£l+Cn Jî 

^ • 4 # * # * 

/üyıluUG ("Daha doğrusu onlaruı asıl mevlidi saattir ve o saat daha acı ve 
daha bela ve bedterdir. 9 Kamer-54/46) buyurulmuş, sonra da mücrimlerin Se- 
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kardeki halleri, mûttekilerin de cennat-ü neherdeki halleri icmal edilmiş idi. Bu- 
rada o icmal, o tertib üzere tafsil olunacak saatin acılığı, sonra, ’Jjh 
(“T anınır da mücrimler simalarımdan. ” Rahmân-55/41) diye mücrimlerin 
hali, sonra da, £ İÜ» üt &Jj (" Rabbuun makamından korkan kimseye iki 
cennet râygdn. " Rahmin-55/46) diye takvanın tefsiriyle beraber cennetin ve 
ehl-i cennetin evsafı beyan olunacaktır. 

Evvelki Sûrede geçmiş ümmetlerden Peygamberleri tekzib edenlerin 
başlarına inen türlü az&blan sayarken herbirinin arkasından ’Jİ» JOüü jf^Jl ’jjJj 
/u ’ja (“Şanım namına Kur’ an’ ı müyesser de kıldık düşünmek İçin, fakat 
düşünen mi var?" Kamer-54/17) âyetiyle va’z-u tezkîr için bir terpi* yapılmıştı. 
Bu Sûrede de, bütün insanlara dini, dünyevî, enfüsî, Afakî türlü ni’metler tezkîr 
olunarak her birinin arkasından vecîbe-i şükrün ihlâline karşı C&Z, «71 
(“Şimdi Rabbınızm hangi eltafina dersiniz yalan. " Rahmân-55/13) tevbihı ile 
öyle latif terci’ler yapılmıştır ki, “Âlâ”nın meddi gibi letafetine doyulmaz. 
İtkanda tekrarı birkaç kısma taksim etmiştir. Bunlardan birisi, demiş: 
“Mûteallakının teaddfidflnden dolayı tekerrür edendir ki, ikinci, birincinin 
teallûk ettiğinden başkasına müteallik olur. Sonra bu kısma terdid tesmiye olun- 
duğunu söylemiş, .VI kavlini bu kabîlden saymıştır. Çûnkö bu, 

otuz bir yerde tekerrür ettiği halde her biri makabline müteallik bir hususiyyetle 
mümtazdır.” Biz, bu kabîl tekrarlara edebî ıstılahatımızda terci’ namını ver- 
mişizdir. 

Zemahşeri, der ki: "Allah azze ve a’lâ, âlâsını, niam-i vâlâsmı ta’dad bu- 
yurdu. enva-i âlâ ve esnaf-i na’masıdan da ilk evvel ayağı en ileride olanı tak- 
dim buyurdu ki, o, din ni’metidir. Din ni’metleri içinden de evvelâ mertebesi en 
yüksek olanı takdim buyurdu ki, o da, Kur’ân-ı in’amı, tenzil ve ta’limidir. 
Çünkü Kur’in vahy-ı ilâhî’nin rütbece en büyüğü, menzilece en yükseği, dinin 
ebvabmda te’siri itibariyle en güzelidir. O bütün Kütüb-i Semaviyye’nin evci, 
mısdakı, mi’yandır. İnsanı yaradışımn zikrini, onun zikrinden sonraya bıraktı ve 
onu, ona vely ettirdik!, onu yaradışı mahza din ve ilim dolayısiyle olduğu bilin- 
mek için. Çünkü maksad ilmen mukaddemdir. Sonra da insanın insanlığını te- 
meyyüz ettiren ve zamirindekini güzel bir surette izhar ve tebliğ demek olan 
beyan, yani ilm-ü ta’limin en büyük esbabından biri olan lisan ni 'metini zikretti. 
Şöyle kü 


Teskin Hamlatma. TerMh: Azaıiama. TanBd: Katytmdalrini merakla taratacak ve neticeyi sez- 
dirmeyecek şekilde süz etme. Terd’: Geri çevirme, gazelde beyitleri b ir birin e bağlama. N taaa-I 
VaU: Yüksek nimetler, Ebvab: Kabtlar. Evci: En büyük. Mısdak: BclU. Ml’ynn ölçü. Vely: 
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2- öğretti Knr*âa*ı, 

3- Yarattı insanı. 

4- Belletti ona, o güzel beyim. 

5- Günef ve Ay hesabh. 

6- Çemen, ağaç secdeden. 

7- Bak, ja güzel emaya Terdi ona irtifa’ vazeyleyip alizânı. 

9- Ve doğru tntm adaletle tartıyı da aksatmayın mizam. 

10- Arza da bir taraza* yerdi beray-t enam. 

11- Onda bir acjn re ekmamiyle duran nahl-i benam. 

12- Ve o (imi dineler re e hoşbu’ reyhan. 

13- Şimdi Rabbtaıizin hangi eltafina dersiniz yalan? 

14- Fağfar gibi bir sahilden insanı yarattı. 

15- Bir mark ateşten de o canm yarattı. 

16- Şimdi RabbinizİB hangi ettafina deriniz yalan? 

17- Hem {id Meşrikm Rabbi, hem Ud Mağribin Rabbi. 

18- Şimdi RabbinizİB hangi eltafina derziniz yalan? 

19- Salmış ild deryayı Demidem çahyrhr. 

20- beyinlerinde bir berzah bagy ey İçmezler bfar in. 

21- Şimdi RabbinizİB hangi eltafina dersiniz yahu»? 

22- Çıkar onlardan ind ile mercan. 

23- Şimdi Rabbbtizfaı hangi eltafina dersiniz yalan? 

24- Hem O’nun, denizde akıp giden o mûnyâti aUmniyan 

25- Şimdi Rabbinizin hangi eltafina deniniz yalan? 

Rahman, al rahmin. Fatiha’da besmelenin tefsirinde bu ism-i şerif 
hakkında izahat geçti, yani rahmet ve in’amı namütenahi kaynaşıp duran ve on- 
dan dolayı bir ismi de Rahman olan Allah Teali. ı’rabca zahir olan 

mübteda, maba’di haber görünür. Lâkin müstakil bir âyet olduğuna nazaran mu- 
kadder bir mûbtedanm haberi olarak şöyle bir cümle teşkil eder. Allah Rah- 
mandır, yahud jâ o muktedir melik Rahmandır. Rahmetiyle o Rahman, 
&TJH ta’tim etti Knr*in*ı. İlimden öğretmek mânâsına ta’lim ilti mef ule teaddi 
edeceği cihetle bu mânâca burada birine: meful hazfedilmiş ve bu suretle mak- 

Bcyar-r enam: Mabhıkat için. Nnhl-ı benam: Hurma ağaçlan. Salaal: Tik tık aea veren çaomr. 
Fngtarc Çlnçın aea verecek kadar kımamu toprak. Maric: Dumansa ateş. Etek Lntnflar, nimet- 
ler. Drmlrlrm 1 Zaman raman Bersaiu Ara yer. M tayca t: Mektublar, peyredücalcr. Naantenk 
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sad şuna veya buna ta’limi değil, nefs-i ta’limi ifade olduğu anlatılmıştır Gerek 
Cibril’e, gerek Peygamber’e, gerek ümmete olan ta’lim kısımlarından hepsine 
muhtemil olur. Bazıları da demişler ki, burada, • alâmettendir. Kur’ân’ı 
alâmet kıldı, yani ibret alacak olanlara bir âyet, yâhud Nübüvvet’e bir alâmet ve 
mu’cize kıldı demektir. Bu surette diğer bir merulün hazfini gözetmeğe hacet 
kalmaz ve evvelki Sûrenin başındaki 'JJûl jiil (" Yaklaştı saat, yarıldı Kamer. * 
Kamer-54/1) âyeti ile de mûtenasib olur. O Sûre, bab-ı heybetten bir mu’cize 
ile, bu Sûre de, bab-ı rahmetten bir mu’cize ile başlamış bulunur. Şu halde ter- 
ceme de öğretti denilmeyip de, ta’lim etti denilirse bu iki veçhe de işaret mahfuz 
kalmış olur. Maamaflh Âlûsî, der ki: “Kail bin münasebet de gösterse, yine bu- 
nun ilim ta’liminden olduğu bilinmek gerektir. Kur’ân’ı ta’limin mânâsına ge- 
lince Kur’ân’a ilim ifade etmektir. Fakat yalnız elfazına değil, onunla beraber 
meanisine dahi şayan-ı ehemmiyyet bir surette ilim ifade eylemektir ki, bu 
mütefavittir. Bâzân işaret ve rumuzundan hadisat-ı kevniyyeye vukuf derecesine 
kadar çıkar. îbn Cerîr’in ve İbn Ebi Hâtim’in îbn Mes’ud’dan tahriclerine göre, 
Kur’ân’da her şeye dair ilim indirilmiş ve her şey beyan edilmiş ise de bizim il- 
mimiz, onun hepsine yetişemez. İbn abbas da, demiştir ki: "Devemin bir ipi 
gaib olsa, her halde kitabullahda bulurdum.” Mûrsî, demiş ki: “Kur’ân, evvelin 
ve ahirinin ulumunu camidir, öyle ki, onun hakikatini ancak mütekellim olan 
Allah Teâlâ bilir.” Sonra da, «1)1 Vl pC* Cj (" Halbuki onun te'v ilini ancak Al- 
lah bilir. ” Âl-i tmrân-3/7) mısdakınca Allah Teâlâ’nın kendine tahsis buyur- 
duğu müstesna olmak üzere Resulullah sonra sâdat-ı Sahabe sonra da onlara 
varis olan tabiun ilh..i” Bazıları ta’limi: “Tesavvur-i meani için, nefs-i tenbih, 
diye ta’rif etmişlerdir.” 

Saat’in yaklaşmasına karşı rahmet-i llâhiyye’den zuhur eden en büyük ve 
en mühim ni’metin ta’limi, Kur’ân ni’meti olduğu bu suretle anlatıldıktan sonra, 
kime ve nasıl ta’lim olunduğunu beyan için de buyuruluyor ki: O Rahman jl» 
OÜJVl yarattı Bazıları burada insandan murad, Adem; bazılara da Kur’ân 

karinesiyle Muhammed Aleyhisselâm demişler ise de, hepsine şamil olmak 
üzere cins-i insan olması daha zâhirdir. Maamafih Kur’ân’ın ta’limine mahall 
olan insan-ı kâmil murad olunması da melhuzdur. Yani Kur’ân’ı ta’lim etmek 
üzere insanı yarattı. ^ Belletti ona, o beyanı. Yani kendini ve vicdan ve 
zamirindeki duygu ve idrakât varidatını haricindekilere açık ve güzel ifade ile 
anlatmak, ifade-i meram etmek ve anlamak demek olan nutuk ve lisan nimetini 

M&tef&vit: Birbirinden taridı. Sâdat: Seyyitlcr. Varidat: Hatıra gelen, içe doğan. Melhuz: 
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ki, ilim ve ta’lim-i Kur’ân ni’meti de bununla husule gelir. Hazret-i Adem ya- 
radıldıktan sonra ta’lim-i esma’ sayesinde melâikenin bilemediklerini bildi, 
eremediklerine erdi. Enbiya’nın nübüvvete mazhar olması, taraf-ı İlâhî’den teb- 
ligat yapabilmeleri, kitablar getirmeleri, ümmetlerin onlardan istifade edebilme- 
leri hep beyan ilmi, dil ni’meti sâyesinde olduğu gibi Kur’ân’a ve Kur’ân’ın tef- 
sir ve tercemesi ni’metine nâiliyyetimiz ve ondan derece-i istifademiz dahi o 
ni’metten hissamiz nisbetindedir. Ebussuud, der ki: “Beyan-ı ta’limden murad, 
insanı mücerred kendi beyanına temkimden ibaret değildir, onunla başkasının 
beyanını anlamaktan eamdır. Çünkü Kur’ân’ı ta’lim, ancak onun üzerine deve- 
ran eder. Bu cümleler, ahbar-ı müteradifedirler. Sonrakilerin atıfsız iradı da 
ta’dad üslûbunda varid oldukları içindir. Müsned-i ileyhin takdimi de, kasr ifade 
eyler. Bundan sonra hayat-ı beşerin en ziyade alâkadar olduğu ni 'metler, lâtif 
bir surette beyan ile secde ve şükre da’vet için buyuruluyor ki'. ^ÇJs Şilili 
Güneş ve Ay hesab iledir. Hesab ile cereyan ederler. Binaenaleyh insanlar he- 
sabı iyi bellemeli ve bir hesab gününün geleceğini bilip ona göre hesaba hâzır 
olmalıdır. 

HÜSBAN: “Ha”nın zammiyle hesab mânâsına ve hesabın cem’i hesablar 
mânâsına gelir. Bir de, değirmen taşının mihverine, hüsbanü’r-reha denilir. 
ve necim, yani arzdan zuhur edip de sakı olmayan nebat, çemen ve şecer. 
Sakı olan nebat, ağaç jQ^l4 secde ederler. Allah Teâlâ’nın iradelerine tab’an 
inkiyad ederler. Kanunları karşısında elâstikiyyetle istediği vaz’iyyeti alırlar. O 
halde insanlar da, tav’an Allah’ın emirlerine inkiyad ederek ni’metlerine şükr 
için secdeyi bilmelidirler. Hem semaya bak, ona irtifa' verdi, bu 

terkibe nahivde, iiçZ J* ta’bir edilir. Bir merulün fiilini evvela 

hazfedip, sonra zamiriyle meşgul olarak tefsir eylemektir. Şu halde kelâm, fj>Jj 

ItiİJl “ Göğü yükseltti, onu yükseltti. " takdirindedir. Bunun faidesi ev- 
vel 'emirde merule nazar-ı dikkati celbetmek sonra da fiilin ma’lûmiyyetini 
beyan ile suret-i mahsusada ihtar eylemektir. Semadan murad, bütün ecramiyle 
üzerimizde yükselen muhit-ı âlemdir. Onun ref’i, yani irtifa’ verilip 
yükseltilmesi de, yüksek olarak ibda’ ve inşâ olunmasıdır. Yükseklikten murad 
da, zâhir olan hissi ve surî irtifa’dır. Umumî mecaz tarikiyle hissî ve mânevi 
yüksekliğe şamil bir mânâ murad olunmak da caiz olabilir. Belli ki, semanın 
böyle rif ati, onu yükselten Rahman’ın sun-u rahmetinin yüksekliğini ve binae- 
naleyh kendisinin daha âlî, yani cihat ve mekânın fevkinde bir ululukla yüksek 

Eam: Umumi. Müteradif: Birbirine bağlı. Solo Gövde. Tav'aa: İsleyerek. Muhit: Çevreleyen. 
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olduğunu gösterir. Evet, O Rahman, öyle ulu, öyle yüksek ve öyle secde ve 
ta’zîme müstehıktır ki, gerek maddî ve gerek mânevi haysiyyetiyle yüksekliği 
meşhud olup duran o güzel semaya o yüksekliği, O verdi. î,l>Jl Ve mizanı 
vazeyledi. Yani o yüksekliklerin durabilmesi için aşağı ve yukarı muhtelif ve 
mütcaddid sıkletler, mevcudiyyetler, hukuklar arasında her şeyin hakkına göre 
duruşu vaz’iyyeti demek olan müvazene kanununu adalet kanununu vazeyledi 
ki, bu kanun olmasa idi, semavat ve arzın kıyam-ü intizamı olmazdı, Nitekim 
bir hadîs-i şerifte: “ Göklerin ve yerin varhğtnı 

sürdürmesi adalet iledir, * buyurulmuştur. 

MİZAN 

Mîsak gibi hem vezin mânâsına masdar, hem de vezin aleti terazi mânâsına 
ismi alet olabilir. Vezin, eşyanın yekdiğerine nisbetle rnikdan veya mikdannın 
tanınmasıdır ki, asıl sıklette ma’ruftur. Ve bir mukayese ve muadele ile yapılır. 
Ve bu mukayesem yapıldığı âlete de, mizan denilir. Bu suretle vezin, daima bir 
muadele, yani bir denkleşme nisbetini ifade ettiğinden adalete ve adaletin 
mi’yarı olan şeriata da, mizan ta’bir oluna gelmiştir. Onun için burada mizan, 
eşyanın gerek sıklet itibariyle ve gerek sair suretle mikdarlarının tanınmasına 
mi’yar olarak herhangi bir alet mânâsına hamledilebildiği gibi daha şumullü ol- 
mak üzere adalet mânâsına hamledilmiş, şeri’at ile de tefsir edildiği olmuştur. 
Burada mizan kelimesi üç kene zikredilmiş ve Sahib-i Keşşaf, bunun tavsiye-yi 
teşdid ve takviye için bir tekrar olduğunu söylemiş ise de, ma’rifeten zikir ve 
ma’rifeten iade de sâni, evvelin ayni olmak ka’idesi külli olmadığı ve biri biri 
ardınca tevali eden üç fasılanın aynî mânâda bir tekrardan ibaret olması pek mu- 
vafık olamayacağı cihetle biz, bunlardan herbirinin ayrı ayn bir mânâya işaret 
ettiğine kani’ bulunuyoruz. Evvelâ “Ve mizanı vazeyledi” da mizan, 

ref i sema münasebetiyle zâhir olan mânâ bütün eşya arasındaki müvazene-i 
umumiyye kanunudur ki, (pesenteur) yahud (gravitation) denilen cazibe-i iımu- 
miyye veya sıklet kanunu bunun en zâhir tecellisidir. Ma’lûmumuz olan terazi 
ve kantar, çeki gibi tartı mikyası olan bütün mizanların esası da budur. Eskiler, 
bunun yalnız arzda cari olduğunu zannediyorlar idiyse de ulvî ve süfli bütün ec- 
sam ve ecramda cari bir kanun-ı umumi olduğu ve llm-i hey’et bakımından 
ehemmiyyet-i mahsusası bulunduğu anlaşılmıştır. Bununla beraber muvazene-i 
umumiyye kanunu yalnız mihaniki ve fiziki olan cazibe kanununa hasredilme- 
yip kimyevi ve ruhî münasebetlere dahi şamil olmak üzere adalet kanunu na- 

Mestmd: Görünen. MStuim: Denge, denklem. Tevali: Uzayıp giden. Mikyaa: Kıyas. Betam; 
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miyle daha şümullü olarak tefsir edildiği takdirde faydası daha geniş olacağı 
derkardır. Her şeyi eşya arasında lâik ve müste’idd olduğu mevki' ve mertebeye 
koymak demektir. Kazi Beyzavî bunu, “her mfiste'idde müstehakkım, her sahibi 
hakka hakkını vermek suretiyle umur-ı âlemin intizam ve istikameti" diye tarif 
etmiştir. Gerek tekvini ve gerek teşriî adl-û m&vazeneden eammolmuş olur. Şu 
halde ikinci mizan, masdar yâhud şeriat, üçüncüsü de âhiretteki mizan-ı a’mal 
olmak gerektir. Maamafih diğer i’tibar da mümkündür. Evet, mizanı vazeyledi. 
*1 ki oGrJl ^ (jiö *1 mizanda taşmayasınız. Şeriat ve kanuna tecavüz edip de 
haddinizi aşmayasınız, mîzansız iş yapmıyasınız, yahud maddî minevî tartıda 
taşkınlık etmiyesiniz de, Allah Teâlfi'mn emirlerine, hükümlerine itaat ve huku- 
ka riayet edesiniz. Judl< &)l Hem vezni, kavil ve fiil her hususta tart- 
mak işini adaletle doğra tutun, yani hem eksik tartı kullanmayın, hem de tar- 
tarken insaf ve adaletle dosdoğru tartın, kendiniz için tartarken bir tarafa, diğeri 
için tartarken diğer tarafa ağdırmayın da hepsinde de terazinin dilini doğru tu- 
tun. oO,Jl Y» Ve mizanı aksatmayın, derilmeyin. Teraziyi su-i isti'mal 
ile âhirette mizanınıza yazık etmeyin diye miranı vazetti ve semaya irtifa' verdi 
O Rahman. Arzı da alta koydu, tevazulu kıldı, aşağıya serdi ^ iSUl 

enam için. 

ENAM: Kamus'ta halle, yâhud cin ve ins yâhud yeryüzünde ki mahlûka t de- 
mektir. Arzın bu suretle aşağıya vaz’ı üzerindeki mahlûkatın menfeati hes- 
abı nadir. şöyle ki: Onda bir çok feldhe vardır. Enamm bahusus insan- 

ların intifa' edebilmesi için bir çok fakiheler vardır, ç ÜÎYİ cA ’jl&j Ve ekmamı 

EKMAM: Kâfin kesriyle, kimm’in cem'idir ki meyvanın çiçeğinin 
üzerindeki kabcık, tomurcuk demektir. Yahud kâfin fethiyle kemm, örtmek de- 
mek olduğu cihetle elyafı, dallan, kabaklan gibi örten şeyleri demektir ki, biri- 
sinde istikbal için feyiz ve menafıine birisinde de kurutuşuna işaret edilmiş de- 
mek olur. ıUl ,» y'JG Ve o çimil daneler. Buğday, arpa gibi hububat ki, taze 
çim yapraklar içinde yetişir ve o yapraklar kuruduğu zaman saman olur ve bu 
suretle hem kendilerinden intifa’ olunur, hem de yapraldanndan istifade edilir, 
hem de reyhan ki, şammeyi temizler, a’sab ve ruha neş'e ve neşat verir. 

REYHAN: Güzel rayihalı veya revhaniyyetli demek olup bizim de reyhan 
dediğimiz nebat gibi koklanan güzel kokulu otların hepsine ıtlak olunur. Bunun- 
la beraber tbn Abbas'dan burada, nzk mânâsına olduğu da nakledilmiştir. Nite- 
kim A'râbî’nin birine: "Nereye?” demişler, Jll ^ yfi4 “Allah’ın re- 

* * d* 

Ekmıw Tomurcuklar. Monfts hfihlar. Şmmm Burun. 




Cüz: 27, Sûre: 55 


RAHMAN SÛRESİ: 1-25 


333 


y banından talebediyorum” demiş ki Allah’ın rızkından demek istemiş, rızkın ra- 
hat bahşetmesi veyâhud ekmek kokusunun bahusus acıkmış olanlar için her 
kokudan güzel olması, vech-i münasebet olmak gerektir. Bu surette Murad, Sa- 
hib-ı Keşşafın dediği gibi habbin asfına mukabil, lübbü demek olur. Haroze, 
Kisaî ve Halef-i Âşir kıtaatlarında nasb ile <JÛm)I Ji v*JG okunması, ise 

ihtisas üzere fiilin hazfine binaendir. ... y*Jl jü-j “Ve o çimli daneler, hem de 
reyhan.’' takdir edenler olmuşsa da, |^»Tj takdiri bizim zevkiroizce daha 
mülayimdir ki, şöyle demek olur: Hele o çimli daneler ve o hoşbû reyhan. [1] 
ÜZ »VI iıU İmdi Rabbiniz’in ni’metlerinin hangisini tekzib edersiniz? 
“Fa”, önünü evveline terettüb ettirmek içindir. Âlâ’, Sure-i Necm’de geçtiği 
üzere niam ve eltaf demek olup müfredi, * jJl £ • • Jl • "J 1 1 1 dür. 

Nİ’METİ TEKZİB: İnkâr ile nankörlük etmektir. Ni’metin, ni’met ol- 
masını inkâr veya mün’ime nisbetini inkâr veya her ikisini inkar hususlarına 
şamil olur. Meselâ, Kur’ân ta’Iiminin hem bir ni’met olduğunu, hem de Allah'ın 
bir ni’meti olduğunu inkâr ederler. Hilkatin, lisanın, arz-u semanın, adl-ü mi- 
zanın ni’met olduğunu inkâr edenler bile bulunabiliyor. Meyvaların, yiyecekle- 
rin, kokacakların ni’met olduğunu inkâr etmeseler de münhasıran Allah’a nisbe- 
tini sarahaten veya delâleten inkar edenler de çoktur. Hitab, aşağıda tasrih 
olunacağı üzere İns-U. cin sekaleynedir ki, enamda dahildirler. Rübubiyyet un- 
vanının tasrihi de tevbihte kuvvet ifade etmek içindir. Yani en o, enamın gizli ve 
âşikâr iki kısmını teşkil eden ins-ü cin, şimdi siz, bunları dinledikden sonra Rab- 
biniz Rahman Teâlâ’nın şu dinleyip gördüğünüz türlü ni 'metlerinden hangi bi- 
rine yalan deyip de nankörlük edersiniz? Hiç böyle bir veliy-i ni’mete nankörlük 
edilir mi? İbn Ömer’den ve Cabirden radıyallahü anhüm rivayet olunmuştur ki: 
Resul-i Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem. Ashabına Er-Rahman Suresini okudu, 
sükût ettiler. Buyurdu ki: "Niye ben, cinailerden sizinkinden daha güzel cevab 
işidiyorum. leyle-i cinde bunu ben, cinailere okudun ş. ” Vjl £ . Jb , . Jl 

“İmdi Rabbuuzm nimetlerinden hangisini tekzib edersiniz?” kavl-i İlahîsine 
her geldiğimde j1m}| olU oLÛÂ; t "Hayır, nimetlerinden hiç bir 

şeyi tekzib etmeyiz ye Rabbena, hamd, sana " (Tirmizi: Tefsir-u Sûreti-55/1 de- 
diler. Bunun için bu Sûre-i Celile okunurken dinliyenlerinizin, «VI 


[1] Reyhan, aslında revhten reyvıhan olup vav, kaide muccbince yaya kalb edilip tcfdid ile reyyı- 
han oldukdan sonra meyyit vc meytte olduğu gibi tahfif için ikinci "ya", hazfedilraiştir. 
Bazılan da aslı revhan demiştir. 

Asf: Büyük kadeh, taze ekin yaprağı. Hazf: Gizli olma. Mikn’lm: Nünedcndiren. Sarahaten: 
Açıklık. Tasrih: Açıklanmak. Tevblh: Azarlama. 
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dendikçe öyle söylemeleri mendub” denilmişdir. tns-i cinden her birinin 
bilhassa kendi yaradılışlarına müteallik ni’metin şükrü vecibesini ifi etmemele- 
rine karşı tevbiha mukaddime yapılmak için her birinin hilkatlerinin mebde’ ve 
münşeini beyan ile buyuruluyor ki: jfc Fağfur gibi bir 

salsfilden insanı yarattı. ^ ibtida içindir. 

SALSAL: Tmgır tıngır ses veren kuru çamur. 

FEHHAR: İyi pilcin saksı, yani fağfur gibi çin çin ses verecek kadar kuru- 
muş, hayattan o derece uzak kuru topraktan ki, insanın ilk menşei olan arz hara- 
reti Şems karşısında bu derece hayatdan uzak iken Allah Teâlâ, ondan tavırdan 
tavra bir sülale istifa ederek insanı yarattı. (Bakara- Âl-i İmrân, Hicr, Mü’minûn 
Sûrelerine bakınız.) Cânm da yarattı. 

CÎNN 

CANN: Nunun teşdidiyle cin demektir. Mâlih ile milh gibi ikisi de vasıftır. 
Veya cin milh gibi ism-i cins cann, mâlih gibi ism-i sıfattır. Yâhud burada in- 
sandan murad, Adem olduğuna göre candan murad da, cinnin babası demekdir. 
Bazıları bunu, Mücahid’den, "cinnin babasıdır, İblis değil” diye nakl eylemiştir. 
Bizim kanaatimizce mebde’ i’tibariyle bütün insan cinsi salsalden yaradılmış 
olduğundan insandan murad,yalnızAdem değil cins olduğu gibi canndan murad 
da,cin cinsidir. Aşağıda da, “ İnsan ve cinn. ” diye ikisi de cins olarak 

zikrolunacaktır, Sûre-i Hicir’de: [p îüili (“Cann onu da bundan evvel 
şiddetli Sam ateşinden yaratmıştık. ” Hicr- 15/27) buyurulduğuna göre demek 
olur ki, insanı yaratmadan evvel cann yâhud cin denilen şizli mahlukları ya- 
ratmıştık. jC ’j* jrjli Ateşden bir mâricden. Birinci “min” ibtidaiyye, ikinci 
“min” beyaniyye olarak bir mâric ateşten demek olur. Burada maric, iki mânâ 
ile tefsir olunmuştur. Bazıları, asıl mefhumu ıztırab mânâsına merecden olarak 
ateşten ibaret bir çalkanan, yani halis ateş, dumansız safi alev demişler. Bazıları 
da, merecin asıl mânâsı ihtilat olmak itibariyle muhtelit dumanlı bir ateş 
demişlerdir. Sûre-i Hıcr’de geçen “narissemum” tabirine muhtelit mânâsı daha 
muvafık gibi görünür. Şu kadar ki, muhtelit, sade duman kanşık demek gibi ib- 
tidaî bir mânâya olmayıp sem um mefhumuna da mutabık olmak üzere her şey’e 
nufuz ve ihtilat eden diye ateşin hakikatini ifade etmiş olsa gerektir. Bundan 
başka maric müteaddi mercden olmak üzere haltedici, yani karıştırıcı demek de 
olabilir ki, bu da ateşin, yani hararetin eşya üzerindeki kimyevî bir hassasını 
ifade etmiş olur. Hasılı demek oluyor ki, insan yarşdılmazdan evvel güneşte 

Mebde’: Başlangıç. Fağfur*. Çınçın ses verecek kadar kurumu; çamur. İhtilat: Katışmak. Muh- 
telit: Kanşık 
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veya arzın bidayetinde olduğu gibi çalkalanıp duran muztarib ve müteheyyic bir 
halde bulunan halis bir ateş veya elektrik halinde olduğu gibi her şeye 
karışabilen nafiz bir ateş veyâhud eşyayı biribirine karıştırmak ihtilât ettirmek 
hassasını haiz bir ateşten biz insanların gözlerine bermu’tad görünmiyen gizli 
bir takım hayat kuvvetleri, hayat! unsurlar yaradılmıştır ki, bunlara cann, tes- 

miye olunur, ilh vjj jjUl vo Hem iki meşnkm Rabbi, 

hem iki mağribin Rabbi’dir o yaratan Rahman. Yani yalnız insan ve cannin 
mebdeinden Halik’ı olmakla kalmayıp bütün cihat-ı vücudun ve hatta vücudî ve 
ademî ni’metlerin hepsinin maliki ve bütün meratibi tekemmülün Rabbi ve sa- 
hibidir. İki maşrık ve iki mağrib ta’birinde de birkaç vecih vardır. Birincisi, 
yjifj "Güneş ve Ay hesab iledidir.’ den anlaşılacağı üzere Şems ve 
Kamerin meşrıkları ve mağribleri. İkincisi yaz ve kış, günlerin uzayıp 
kısalmasına göre olan meşnk ve mağrib. Bu surette gerçi hergün için ayrı bir 
meşrık ve mağrib varsa da müntehalarını zikr ile aralarındakilere de şumulü kas- 
tedilmiş demek olur. Nitekim bütün Şark-u garb onun denildiği zaman, bütün 
mabeyinleriyle her taraf demek olur. Üçüncüsü, nevi’ kasdiyle gerek Şemsin ve 
gerek sairlerinin maşrıkı demek olabilir ki, bütün ecramın meşrık ve mağribine 
işaret edilmiş olur. Dördüncüsü arz, kürevî olmak i’tibariyle her nısfına nazaran 
bir meşrık ve mağribe işaret edilmiş olur ki, bunda meşrık denilen bir nokta ayni 
zamanda mağrib ve mağrib denilen nokta da aynı zamanda meşrık dahi olmuş 
olur. Beşincisi, şems-ü kamer gibi envar-ı zahire ile akl-ü şuur gibi envar-ı 
batınenin doğuş ve batış noktalarına işaret olabilir ki, bunu bir i’tibar ile üçüncü 
vecihte idhal de münkündür. Ve her hangisi olursa olsun asıl mânâyı murad, 
vücudî ve ademî bütün ni’metlerin malik ve müdebbiri olduğunu beyandır. 
Görülüyor ki, bu âyetler, hem ni’meti, hem kudreti ihtar ediyorlar. Ni'meti ihtar 
şükrü icab, kudreti ihtar da küfrana karşı tevbihı takviye içindir. Evet .. 
ilh... '£» İki denizi mercetti. Burada merc, müteaddîdir. iJCoi 
mânâsındandır ki, salıverdi demektir. Bu da, esas itibariyle karıştırmak 
mânâsına müteferri’ ise de, ayrıca bir isti’maldir. Bu iki deniz hakkında misal 
olmak üzere muhtelif vecihler söylemişlerdir. Evvelâ, Sûre-i Fürkan’da geçen 


C w İ£ ÜÜ cil £ of> 'J&. 0* p^Jl urJJl % ("O, odur ki iki 


deryayı birbirine salmış: Şu tatlı yürek tazeler, şu tuzlu çorak, aralarına da bir 
berzah ve bir “hicri mahcur " koymuştur. ” Furkan-25/53) âyetine mutabık ol- 
mak üzere biri tatlı, diğeri acı iki derya denilmiş. Meselâ, Şap denizinde Nil, 


Bermu’tnd: Her zamanki gibi. Münteha: Son derece. Müteferri: Bir kökten ayrı olan. 
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Basra körfezinde Dide mıutsabbında olduğu gibi satıhlannın telâkisi ile beraber 
birdenbire yekdiğeriyle imtizaç etmeksizin bir hayli mesafe hassiyy etleri temadi 
eden büyük sularla temsil edilmiştir. Bunlar da, iltika, bilfiil temas mânâsına 
oluyor. İltika temas edecek vechiyle yakınlık ve mücaveret haline de hamlolu- 
nabilir. Ve bu surette acı denizin altında veya yakınında ahz-ı mevki’ eden su 
hâzinelerine de muntabık olabilir. İkincisi, ikisi de acı deniz olmak üzere bir za- 
manlar Bahr-i Faris denilmiş olan Bahr-i muhît-ı Hindî ile Bahr-i Rûm denilmiş 
olan Akdeniz ile temsil edilmiştir ki, aralarındaki berzah Arabistan sibh-i cezire- 
si veya telâki etmek üzere bulundukları Süveyş berzahıdır. Buna göre 
telâki edeceklerdir mânâsına da telâkki edilebilir ve bu suretle Süveyş ileride 
açılacağını göstermiş, Cii» ^ ("Çıkar onlardan inci ile mercan. 

Rahmân-55/22) âyeti de, bu ikinci mânâya akrebdir. Zira tatlı sudan inci ve 
mercan çıkması biraz te’vile mütevakkıftır. Üçüncüsü, bahr-i sema, bahr-i arz 
denilmiştir ki, denizlerle bulutlar veya daha geniş bir mânâ murad olunabilir. 
Dördüncüsü, arzı etrafından muhit olan dış denizle arzın kıt’aları arasındaki iç 
deniz ki, bu, iki deniz telâki ederler. Arz aralarında bir berzah halinde kalır, 
taşıp da onu istila etmezler. Beşincisi, “meşrıkayn ve mağribeyn”de dahi geçtiği 
üzere acı tatlı, iç dış, semavi ve arzî ve hatta hakikat ve mecaz her iki nev’iyle 
deniz demek de olabilir ki, en umumî mânâsıdır. Bu surette işarî mânâ olarak 
âlem-i cismanî ile âlem-i ruhanîye dahi şamil olabilir ki, aralarındaki berzah da, 
hayal ve zılâl âlemi olmuş olur. oÇi.rl< İltika ederler. Bu cümle, ya istinafiyye 
veya haliyyedir, yani kavuşurlar yâhud karşılaşırlar. Veyâhud öyle bir halde 
salmıştır ki, kavuşacaklar veya kavuşuyorlaıdır. Fakat aralarında bir 

berzah vardır. 

BERZAH: Asıl mânâsında iki şey arasında bulunan haciz, haddi fasıl de- 
mektir. Coğrafya ıstılahında, ma’lûm olduğu üzere iki deniz arasında bulunan 
karaya .denir. [1] Burada, ya bu mânâya yâhud kudretten herhangi bir had 
mânâsınadır. Aralarında bir berzah bulunduğundan dolayı o iki deniz ^ V 
bagy etmezler. O berzahı, o haddi aşıp da diğerinin mevki'ni işgal edecek, hu- 
susiyyetini ifna eyleyecek bir zulüm ve tecavüz yapmazlar, yapmaya meydan 
bulmazlar, jjjlll inci, bahusus iri inci ve mercan. Lisanımızda da 

kırmızısı ma’ruf olan mercan, mâlûm ki, inci ile mercan, ziynet ve ticaret 


[1] Dünya ile âhire! arasında kabir Ikmine de, âlem-i berzah ta’bir olunur. 

Munsnb: Bir deniz veya nehre dökülen. İmtizaç: Karışmak. Temadi: Devam eden. Mocaveret: 
Komşuluk, yakınlık. Şibb-i cezire: Adanın benzeri, benzer ada. Mütevakkıf: Bağlı. Zılâl: 
Göl g eler. 
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ni’metlerindendir. Jk oüIDl JJ . Jl İJj Hem O’mmdur o denizde inşa olun- 

muş akıp gidenler. Cevaıî, akıcı mânâsına cariyenin cem'kür ki, gemiler de- 
mektir. 

MÜNŞEÂT: İki mânâ ile tefsir olunmuştur. Birincisi, ma’lûm olduğu üzere 
inşa olunmuşlar demektir ki, inşasının ehemmiyetini ve Allah’ın bir ni’meti 
olduğunu ve insanlar tarafından inşa edilmiş olması, -Jt-J C.j illf, (" Halbuki 

sizi ve yaptıklarınızı Allah yarattı. ” SaffIt-37/96) m ısd akınca Allah’ın olma- 
larına mani’ olmadığını anlatır. İkincisi, yelkenleri açılmış mânâsına da tefsir 
edilmşitir. Çünkü inşa, refetmek, yukarı kaldırmak mânâsına da geldiği cihetle 
mûnşeât merfuat demek olur ki, gemiler hakkında bu vasıf yelken açmış veya 
bayrak açmış demek olabilir. Şu teşbihde buna da bir ima vardır: fjUfâ Alemler 
gibi, yani dağlar gibi. Burada alem, dağ mânâsına olmakla beraber bayrak ve 
alâmet mânâsım da İma edebilir. Evet, inşa olunup da denizde akıp giden ve o 
inci ve mercan gibi nice menafii taşıyan o dağlar gibi gemiler de, Allah’ın 
ni’metlerindendir. Maamafih cevari ’l-münşeat vasfı, sema deryasında yüzüp du- 
ran bütün ecram-ı ulviyyenin Allah Teâlâ’nıü kudret-i alâiminden olarak deniz- 
de akar gemiler gibi akıp gitmekte bulunduklarını dahi ifadeye müsaiddir. Bu 
suretle gelecek âyete bir girizgâh da olmuş olur. Şöyle ki: 
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Mcâl-i Şerifi 

26- Ozerindeld herkes hol 

27- Baki o Rabbi’nin yüzü, O zfilcelali vel'iknun. 

28- Şimdi Rabbiniz’in hangi ettafina dersiniz yalan? 

29- O’ndan dilenir göklerde, hem yerde olan 

30- Şimdi Rabbiniz’in hangi elta&na dersiniz yalan? 

31- Yarın size kalacağız ey sekalân! 

32- Şimdi Rabbiniz’in hangi ettafina dersiniz yalan? 

33- Ey cinn-ö insin ma’geri, gücünüz yeterse geçin gidin alctar-ı arz-u 
semadan, geçemezsiniz olmazsa ferman. 

34- Şimdi Rabbiniz’in hangi ettafina dersiniz yalan? 

35- Salınır üstünüze ategten bir yalın, bir zehir duman, kurtula- 
mazsınız deseniz de d’aman. 

36- Şimdi Rabbiniz’in hangi ettafina dersiniz yalan? 

37- Gökbir yanlıp oluverdi mi bir gül, yağ gibi eriyen, lnzaran yanan. 

38- Şimdi Rabbiniz’in hangi ettafina dersiniz yalan? 


S ekn la nt İst ve cin topluluğu. 
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39- 0 gün sorulmaz cürmünden artık ne bir insan, n« de bir dut. 

40- Şimdi rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

41- Tanınır da mücrimler simalarından, tutulur perçemleriyle ayak- 
larından. 

42- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

43- İşte bu, mücrimlerin yalan dedikleri cehennem. 

44- Olacaklar bununla bir kızgın hamimin arasında pûyan. 

45- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

ûlî “Üzerindeki herkes fani.” Bu «I £&» zamiri, çeviri do- 

layısiyle yâhud doğrudan doğru yukarıdaki arza raci’dir. Yani o arz üzerinde 
bulunan her kim olursa olsun hepsi fanidir. Gerek o gemilerdekiler, gerek 
diğerleri hepsi de su üzerindeki o münşeat-ı cariye gibi akıp akıp fenaya gide- 
cekler, öleceklerdir. Ey muhatab, 2.j Rabbuun yüzü ise, bald kalır. J» 
JîÜjJl O celâl ve ikram sahibi. de vecih, Vl jU&jJz *$£ ("O’ıtun 

vechinden başka her şey helaktadır . ” Kasas-28/88) de olduğu gibi Zat-ı rabb 
mânâsına olduğu anlaşılıyor. Çünkü zülcelâli vel’ikram sıfatı, “zü” diye rnerfu’ 
olarak “veçhe” sıfat yapılmıştır. Eğer öyle olmasa idi. Sûrenin nihayetinde ge- 
leceği vechiyle zilcelali vel’ikram diye cerr ile rabb’a sıfat yapılmak iktiza eder- 
di. Bununla beraber başka mânâlar da verilmiştir. Ezcümle Kazi Beyzavî, zat ile 
tefsir ettikten sonra şöyle demiştir: “Mevcudatın cihetlerini istikra ve vecihlerini 
tefahhus etmiş olsan hepsini haddi zatında fani bulursun, ancak vechullah, yani 
Allah yüzü müstesna ki, ^jJl jl O’nun cihetine yönelen yüz, yâhud 

cihetine O’nun sahib olduğu yüz demektir.” Hâşiyesinde Şihab, bunu şöyle izah 
etmiştir: “Bu diğer bir tefsirdir. Bunda vecih zatten mecaz, cariha mânâsına 
değil, belki kasd ve teveccüh olunacak cihet mânâsınadır. Üstadımız Makdisî 
kaddesallahü ruhahü dedi ki: "Haddi zatinde adem olanda asıl, kendi zatı 
i’tibariyle olduğu hal üzere kalması, adem olmasıdır. Ancak hakkın sahib 
olduğu cihet, yani fazliyle tevelli buyurup ind-i Sübhanîsinden o şeye ifaza buy- 
urduğu cihet müstesnadır." Şu halde mânâ şudur: Hakk’ın masivası mümkinat 
fânidir. Yani haddi zatinde kabil-i fenadır; Hakk’ın ona nazarı ve hıl’at-i vücudu 
ifazası olmasa idi, onun için vücud şerefi hâsıl olmazdı. Olduğu hal üzere mef- 
kud kalırdı. Demek ki, Hakk’ın, ona nazarından sonra o mümkin, haddi zatında 
vc kendine nazar ile kendisi için sâbit olan fena üzere kalmaıpştır. Şu halde 

Puyan: Koşan. Hamin: Çök sıcak, kaynak su. İstikra: Araştıran, bilen. Tefahhus: Bir şeyin iç 
yüzünü dikkatle araştırma. Tevelli: Bir işi üzerine alma, t faza: Bereketlendirme. Hıl’at: Kâftan * 
Vücut elbisesi. Mefkud: Yok olma. 
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bazı tefsirlerde olduğu gibi vech ile amel-i salih murad olunmak da mükün olur. 

Ji kavlinin minisi da şudur: Onunla Allah’a tekarrüb olunur ve teveccüh 
olunmasını bize emıeylediği cihet kasdedilir. O hayyizi ademde iken abd, onu 
emre imtisalen işleyince Allah, ona mükâfatını verinceye kadar onu, onun için 
ibka eder. Diyebilirsin ki: O kabul ile gayr-i kabil-i fena oldu. Çünkü ceza, onun 
mekamına kaim olmuştur, O ise, bakîdir. Meşayıhımızdan bazısı da şöyle dedi: 
O ademi fena ile mevsuf olan vecih, Allah Teâli’nın mevcudata kayyumiyy eti- 
dir. Ve o Hakk Teili'mn zatında gayri kabil-i fena bir sıfatıdır. Biz ona, Allah 
TeâlS’nın haber verdiği vech ile iman ederiz. Selef mezhebince giderek vecih, 
yed gibi sıfatlan isbat eder ve keyfiyyeti, yahud te’vili ile iştigal etmeyiz 
dediğimiz takdirde de bu sıfat haddi zatinde gayr-i kabil-i fenadır diye tavsif sa- 
hihtir. Bazı Srifler demişlerdir ki: Muhakkikler, Allah Teili’mn gayrisine 
şehadetten iba ettiler. Çünkü O, onlan şuhud-i kayyumiyyet ve ihata-i deymu- 
miyyet ile tehakkuk ettirdi. İbn Ata demiştir ki: “Kevn, hep zulmettir. Onu an- 
cak Hakk Teili’mn onda zuhuru nurlandırmaktadır. Binaenaleyh her kim, kevni 
görür de onda veya onun indinde veya ondan evvel veya ondan sonra ona 
şahadet etmezse o envaıdan mahrum kalmış, kendisinden ma’rifet güneşleri, se- 
hab-ı işar ile ihticab etmiştir. Hasılı, Allah yüzü eşyanın veya insanların Allah’a 
bakan yüzü, yani İrendi zatlarına nazaran değil de, Allah Teili’mn 
Rübubiyyetinden, feyz-i tecellisinden istifedeleri haysiyyetiyle ona nisbet ve iz- 
afetleri, ilimdeki a’yan-ı sabiteleri ile mukadderatı atiyeleri manzarası gibi bir 
mani ile de mülâhaza olunabilir ise de, burada vechin, “Zülcelali vel’ ikram” 
sıfetiyle vasıflanması bütün bu mülâhazaların hepsine mani’dir. Bununla ancak 
Allah Teili'mn Zat-i kibriyası vasıflanabilir. O halde “Zatü rabbik” de- 

mek olunca Jfü» denilmekle iktifa olunmayıp da zattan vech ile ta’bir olun- 
masının nüktesi ne olabiir? diye bir suâl hatıra gelir. Bunun nüktesi zatın yalnız 
batında ve mücened zat olarak değil, sıfat ve Rübubiyyetinin zuhurv e tecellisi 
i’tibaıiyle dahi bekasına tenbih olmak gerektir. Bunu kayyumiyyet sıfetiyle 
ifade edenler de, bu nükteyi anlatmak istemişlerdir. Bilhassa şu iki sıfet ile tav- 
sif de bunu te’yid eyler. Yani Rabbin’in blkı kalacak olan vechi şu iki sıfetla 
muttasıftır. ffjl% J^Jl J» İd, ham celâl sahibi, hem İkram. Karşısıda hiçbir şey 
kendi kendine tutunamayacak, azamet ve celâli ile her şeyi kahr-ü ifna edebile- 
cek derecede büyüklük ve istiğnayi mutlak sahibi, hem de ma’dum ve fentlere 

Hayytz: CBm, yflo, adae. İbka: BUd olma. Ka yy— ıly yrafc Dıyamdyjct: Devamlılık. 

Kava: Varlıkla alakalı. Sahalı: Baha. İhticab: O izi inme. Örtünme. laŞM - Mflmagaı ohna. 
Ma’duna: Yok oha. 
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vücud vererek kerem-ü maiyetine mazbar edecek fazl-ı tam sahibidir. Bu celal 
ve ikram, gelecek âyetlerle tavzih ve tafsil olunacaktır. .Rağıb, der ki: “İşbu 
zfilcelali velikram sıfatı, Allah Teâlâ’ya mahsus olan ve O’nun gayrisinde kul- 
lanılmayan sıfatlardandır. Ve binaenaleyh Allah Teâlâ’nın ehassı evsafındandır. 
Tirmizî’nin Enes’ten, İmam Ahmed’in Rebia İbn Âmir’den merfuan rivayet et- 
tikleri şu hadhis-i şerif de buna şehadet eder IjİH “Ya zelcelâli 

vel’ikram ’a devam ve sebat edim, duâlarvuzda çok söyleyin.” Tırmizi: Daavât- 
91) demektir. Yine Tirmizî, Ebu Davud ve Neseî Enes’ten rivayet etmişlerdir ki, 
müşarünileyh Resül-i Ekrem Sallallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri ’nin maiyy- 
etinde bulunuyordu. Bir adam da namaz kılıyordu. Sonra duâ etti Be şöyle dedi: 




UMfüt jj 


“AUah'un hamd sanadır, senden başka ilah yoktur. Semavût ve anı yaratan 
sensin. Celâl ve İkrâm sahibisin. Hayy ve Kayyum 'sun. ” Bunun üzerine 
Resülullah Sallhallahü aleyhi vesellem. Ashabına buyurdu ki: “Biliyor musunuz 
ne ile dua etti?" “Allah ve Resulü a'lem" dediler. Buyurdu ki: “Nefsim yed-i 
kudretinde olan Zat-i ecelle kasem ederim ki, Allah'a en büyük ismiyle dua 
etti O ism-i azam ki, onunla çağırıldığı vakit icabet buyurur ve onunla istenil- 


diği vakit verir." (İbn Mâce: Duâ-9.) 


.VI rfV Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina yalan dersiniz. Yani 
siz kendiniz hep fanî olduğunuz halde sizin fenanızdan sonra bile ikramı bâki 
olan Rabbiniz’in hangi ni’metlerine nankörlük ederseniz? Bu surette “fa”, ev- 
velki âyetin mazmununa terettüb ediyor. Çünkü fena bekanın, ebedî hayatın, 
sermedi ni’met ile sevabın bir kapısı olmuş oluyor. Taybî, demişdir ki: “Âyet-i 
sabıkadan murad, mânâsının melzumudur. Zira o, bir ceza ve mükâfat vaktinin 
geleceğinden kinayedir. Onun için bilhassa celâl ve ikram zikredilmiştir. Zira 
bunlar, ikab ve sevaba delâlet ederler. İkabı ihtardan murad da, üzerine ikab te- 
rettüb edecek fiillerden kulları tahzir etmektir. Bu gibi tahzirler ise, aynca bir 
ni’mettir. İşte hitâbı, bu ni’metlere tergib içindir.” Bunu şöyle de 

anlıyabiliriz: Allah’ın celâlinde de nimet, ikramında da ni’met vardır. Yâhud 
şöyle diyebiliriz: Allah'ın celâlinden nasıl korkmaz, ikramına nasıl talib olmaz 
da ni’metlerine küfran edersiniz? 0\celâl ve ikramı tafsil siyakında cümle-i is- 
tinafiyye veya haliyye ile buyuruluyor ki: Göklerde ve 

yerde olan herkes O’ndan dilenir. Gerek hudûs ve gerek bekaları ve gerek sair 
halleri i’tibriyle zatlarında muhtaç oldukları her dileği O’ndan isterler. Gerek 
halen ve gerek kalen olsun daima O’ndan ister dururlar. Çünkü kendi kendile- 
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rine ve hakikat-i imkâniyyelerine nazaran vücuda asla istihkakı an yoktur. Her 
an, O’ndan dilenirler. Jü j> O, hergün bir şe’indedir. Ya celfile veya 

ikrama müteallik bir emirde, bir iştedir ki, onların dileklerini vermek de o 
cümledendir. Zira Hakk celle ve alâ, hikem-i baligaya mübteni meşiyyeti muk- 
tezasınca her lahza nicelerini ifna ve nicelerini inşa ve nicelerini igna eder. Bir 
takım ahvali giderir, bir takım ahvali getirir. İbn Mâce ve İbn Hibban ve daha 
bir, takımları Ebu’d-Derdfi radıyallahü anh’ten rivayet etmişlerdir ki, Hazret-i 
Peygamber sallalâhfi aleyhi vesellem bu âyette şöyle buyurmuştun "Günahlara 
mağfiret buyurmak ve sıkıntıları açmak ve bir takımlarını yükseltip bir 
takımlarını alçaltmak da, O'nun fantadandır. ” (İbn Mâce: Mukaddime- 
13)Bezzar’ın rivayetinde, “dualara icabet buyurmak” ziyadesi de vardır. İşbu 
#£. “O hergün bir şe’indedir.” iki mânâ ile tefsir edilmiştir. Birisi 

yevm, mutlak vakit mânâsına olarak her saat her lâhza mânâsına tefsir edil- 
miştir. Bir de İbn Uyeyne’den ve Hasen-i Basri’den nakledildiği üzere, Allah 
Teâlâ’ya göre dehir, iki günden ibarettir. Birisi dünya, birisi âhirettir. Her birine 
göre de Allah’ın bir şe’ıii vardır. Dünyadaki şe’ni, emr-ü nehiy, âhiretteki şe’ni 
de, hesabü cezadır. Nitekim âhiretteki şe’ni beyan için buyuruluyor ki: jjü 
Yarın size kalacağız. 

FERAĞ: Lügatte boşalmak demek olduğundan önce bir meşguliyyet işi. 
Birşey için boşalmak da sonradan bir meşguliyyet iktiza eyler. Halbuki Allah 
Teâlâ’yı, hiç bir iş diğer işten alıkoymayacağı için burada münhasıran âhiret 
şü’unu olan hesab-ü cezayı ifade için bu suretle bir istiare veya kinaye 
yapılmıştır. Yani bugünkü dünya şuunu geçecek, bu dünya hayat ve ni’metleri 
fenaya gidecek, bu mühletler, müsamehalar tükenecek, yarın Allah’a rücu’ ile 
mücerred mes’uliyyet, hesab ve ceza için huzura geleceksiniz de, sırf sizin 
işinize bakılacak, sizin mes’uliyyetiniz şüûnu tatbik olunacaktır. 1*1 Ey 
sekalân! Sekalân, yâhud sekaleyn, iki sekal. Bundan sonraki âyette tasrih oluna- 
cağı üzere, insü cinnin bir unvanıdır. Sekal, yük ve ağırlık demektir. Vech-i tes- 
miyede deniliyor ki: Aız bir yüklü hayvana ve ins-ü cin ona yükletilmiş iki ağır 
denge benzetilerek bu isim verilmiştir. Buna göre arz üzerinde ins-ü cinden 
maada mahlûkat ilâve kabilinden demek olur ki, iki denk arasına konulan faz- 
laya veya takılan takıntıya ilâve denilir. İns-ü cin, arzda gizli ve açık kuvayı 
hayatiyye olmak i’tibariyle onun esaslı ağırlığı gibi mülâhaza edilmiş demek 
olur. $ir de, arz üzerinde ağırlıkları veya re’ylerinin rezaneti ve kadr-ü 
şanlarının ehemmiyyet ve azameti hasebiyle o namı aldıkları söylenmiştir. Bun- 

tstihkak: Hakkını alma. Şe’in: İş. MObkeni: Dayanan. Rezanet: Ağırbaşlılık, ciddilik. 
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dan başka teklif ile kendilerine ağırlık verilmiş olduğundan denilmiş, günah ile 
ağırlıklarından dolayı da denilmiştir. Bir hadîs-i şerifte: Jjl ûifiall JJy eijâ 
“Ben, sizin içinizde iki ağırlık bıraktım: Biri kitabuliah, biri de liretim. ”( 
Müslim: Fedaili’s-Sahabe-36/2408 )buyurulmuş ve bunda sekaleyn ta’biri kita- 
bullah gibi kadr-ü şanı büyük olan manevî ağırlıklar hakkında kullanılmış bu- 
lunduğuna göre bu ıtlak üçüncü veçhe münasib de olur. Yani ins-ü cinne maddî 
haysiyetlerinden ziyade manevî haysiyy etleri i’tibariyle sekalan ıtlak edilmiş 
olması şayan-ı tercih görünür. .VI ^y “Şimdi Rabbınızın hangi el- 

tafına yalan dersiniz?” Yani yarın böyle hesabı gelip çatacak iken gerek bugün 
içinde bulunduğunuz hayat ni’metlerine ve gerek yarının ceza ve mükâfatına 
nasıl küfran edersiniz? Yâhud bu ihtar ve ihbar ile küfrandan tahzir dahi o 
nimetlerden birisi iken, nasıl olur da bugün nankörlük edip yarının o yüksek 
ni’ metlerinden mahrum kalır ve kendinizi büyük tehlikelere sürüklersiniz? Bu 
suretle bir ceza gününün geleceği anlatıldıktan sonra Allah Teâlâ’nın hükm-ü 
saltanatından çıkıp kaçmanın imkân ve ihtimali bulunmadığı ve binaenaleyh fe- 
naya gitmekle hisab ve cezadan kurtuluşa çare bulunamayacağını anlatmak için 
buyuruluyor ki, ^JvT^ ^*)l Ç ey cinn-û ins Ma’şerL Bl&unla sekalan tefsir 
edilmiş de oluyor. Yani ey cinn-û ins cemaati. oOJjl j>. Ij&; *1 J£JûLl yİ 


O semavat ve arzın aktarından, göklerin ve yerin hudud-u 
eb’adından çıkıp gitmeğe gücünüz yeterse, yani Allah Tfcâlâ’nın mülkünden, 
hükm-ü saltanatı altından kaçabilirseniz. Ij&G haydin çıkın gidin. Mümkünse 
kendinizi kurtarın. 

Bu emir ta’ciz emridir. jJ&i V Fakat çıkamazsınız, Sil bir sultan ol- 

madıkça. Yani bütün o göklerin ve yerin kuvvetlerini mağlûb edecek başkaca 
bir kuvvet ve saltanat olmadıkça çıkamazsınız. Yani öyle bir kuvvetiniz de yok- 
dur. Cinn-ü ins, sekalan itlak edilecek kadar kadr-ü şanı haiz olmakla beraber 
bütün şu arz ve sema kuvvetlerinin üstüne çıkacak derecede bir kuvvet ve salta- 
natı haiz de değildirler. Onun için çıkamazsınız. Daha doğrusu Allah Teâlâ ta- 
rafından bahşedilecek bir kuvvet veya bir ferman olmadıkça çıkamazsınız, firar 
edemezsiniz. .*il ^y Şu halde Rabbiniz’in hangi ni’metlerini tek- 

zib ve inkâr edersiniz? Yani her nereden bakılsa o’nun hükm-ü saltanatı hudu- 
dundan çıkmak imkânı olmadığı halde O’na karşı nasıl küfrü küfranda bulun- 
mağa cür’et edersiniz? Fakat çıkmağa kalkışıldığı takdirde ne olur? denilirse, 
ylj ‘j* Ciy* ‘S~Jt saünır üstünüze ateşten bir yahn, bir alev ve bir 
bakır, yani erimiş bakır, yâhud bakır gibi bir kızıl duman, yâhud bir zehirli du- 
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man ki, yalını yakar, dumanı boğar. U da her ne yapsanız kurtula- 

mazsınız. Müdafaa edemez, kaçıp gidemezsiniz yakalanır, yakılırsınız. Bahir’de 
dar ki: “Bu ifadeden uulaad, cinn-ü insi ta’cizdir. Yani kaçamayacaklarım tak- 
rirdir. Lâkin şayanı dikkattir ki, bu tarz-ı tehdid zamanımız toplanma, tayyare 
bombalanın ateşlerini andırır şekilde bir tasvir telkin etmektedir, tbn Ebi 
Şeybe’nin bu âyette, Dahhik’dan tahricine göre: “Bu, dünyada da olacak. Mağ- 
rib tarafından bir ateş çıkacak, naşı haşredecek hattâ maymunlan haşredecek, 
hınzirler de onlann yattıktan yerde yatacak, uyuduktan yerde uyuyacaklar.” 

“Şimdi Rabbinizin hani nimetlerini tekzib ve inkar edersi- 
niz?” Buralarda bu hitabın terettübü için tehdid bir lütuf ki, muti’ ile asîyi tefrik 
ve kâfirlerden intikam da bir ni’mettir deniliyor. Maamafih bunları, kavil takdi- 
riyle bir cümle-i haüyye suretinde rabıt da mümkündür. Yani böyle denerek ateş 
salınır. «Clt c£&l fiil Sonra da sema bir yarıldı mı, yani kıyamet kopmaya 
başlayıp gök dürülmek üzere çatladığı cJdü çatlayıp da bir gül olduğu, 

, kıpkırmızı bir gül gibi âteşin bir halde kızardığı jlidJlS" yağ gibi eridiği zaman!- 
c fil» şartiyye, cevabı mahzuftur. Yani şimdi tafsilini anlayamayacağınız, beya- 
na sığmaz ne dehşetler, ne inkılfiblar olacaktır. Böyle iken şimdi, »VI 

“Şimdi Rabbinizin hani nimetlerini tekzib ve inkar edersiniz?** zira o 
haileli dehşetli inlcılâb günlerini haber vererek halâsa irşad ve terbiye için ihtar 
dahi eltaf-i ilâhiyye 'dendir. Yâhud o günler, o tekziblerin cezasını vermek için 
böyle hitab-i ikab ile tevbih ederek gelecektir, 2 İşte o gün, gök yarılıp o ol- 
acaklar olduğu gün & Yi 4*5 o* 3^4 ^ ne ins, ne de cann günahından so- 
rulmaz, yani mücrim olup olmadığı anlaşılmak için şuradan, buradan sorularak 
tahkik olunmağa muhtaç olunmaz. Günahlı ile günahsız karıştırılmaz hepsi tes- 
bit edilmiştir. Şimdi beyan olunacağı vechiyle mücrimler, simalariyle tanınırlar. 
Demek hesab ve mes’uliyyet yok değil, lâkin, o gün mücrimin şahsı tanınmak 
için »al olunmaz, Mücrimi*, abub*k lıuk 4a İÜ 

. (frffj perçemleriyle ayaklarından tutulur. Daha Türkçesi yaka, paça 

yakalanırlar. Ve Rabbiniz’in hangi ni’metlerine yalan der- 

diniz? diyerek yakalanırlar. Yâhud mücrimlerin bu surede yakalanması, mücrim 
olmayanlar için bir ni’met olur. u* İşte bu cehennem ki, l* y&Kî 

Mücrimler onn tekzib ediyor, yalan diyorlardı. ^ Döner dolaşır onlar, 
onun beyniyle, o cehennem ateşi ile Imy bir hamim beyninde. 

HAMİM: Sıcak su. 

ANİ: Son derece kızgın. «?l "Şimdi Rabbiniz’in hangi 


Tercttfib: 
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eltâfına dersiniz yalan? " diye. Cürümlerinin, küfür ve küfranlarının cezası 
çektirilir. 

“Zülcelali vel’ikram”ın celâl tecelliyat*. bu suretle beyan olunduktan sonra, 
ikram tecelliyatım beyan için de buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

46- Rabbınm makamından korkan kimseye iki cennet raygân. 

47- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltâfına dersiniz yalan? 

48- Var her birinde enva-ı bostan, enva-ı eğsan. 

49- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

50- Onlarda iki kaynak olur revan. 

51- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

52- Onlarda her meyvadan çifte çifte han. 

53- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltâfına dersiniz yalan? 

54- Dayanmışlar öyle mefruşata kim astarlan istebraktan. Her iki cen- 
netin derimi de yalandan. 

55- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

56- O cennetlerede öyle kasıratü’t-tarf dilberler ki, dokunmamıştır on- 
lara onlardan evvel ins-ü cân. 

57- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

58- Sanırsın onlan yâkut-ü mercan. 

59- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

60- İhsânın cezası, elbette ihsân. 

61- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltâfına dersiniz yalan? 

62- ötelerinden de diğer cennetan. 

63- Şimdi Rabbiniz’İni hangi eltafina dersiniz yalan? 

64- Yağız yeşil ne düsıtan. 


RaygAn: Bedava. Teğsan: Ağacın dallan. Revan: Akıcı. Istebrak: İpekten kalın kumaş. 
Kanrata’t.taif: Kocasından başkasına bakmayan, huriler. Dllntan: Gönül alan. 
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65- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

66- Bunlar da püsküren çitle şadravan. 

67- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

68- Bunlarda bir meyve, bir başka hurma, bir başka rumman. 

69- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina deniniz yalan? 

70- İçlerinde dilber, hayırlı hûbân. 

71- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

72- Cibinliklerde mestur, mahsus hûriyan. 

73- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

74- Dokunmamış tır onlara onlardan evvel ins-ü cann. 

75- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

76- Kurulmuşlar yeşil refref ve güzel abkarüer üzere şadan. 

77- Şimdi Rabbiniz’in hangi eltafina dersiniz yalan? 

78- Yüce, çok yüce Rabbin’in adı, O’nun o celâl, O’nun o ikram. 

lüw Jl» ‘JJj Rabbİnin makamından korkan kimse için ise. Burada 

* * * 

makam kelimesi masdarı mimî ve ism-i mekân olabilir. Masdar olduğuna göre, 
ya failine veya müteallakına muzafdır. Failine muzaf olduğuna göre Rabbinin 
makamı, Rabbü’l-alemîn olan Allah Teâlâ’nın kıyamı ve her şey üzerindeki 
kayyumiyyeti ve binaenaleyh insanlar üzerinde murakıb ve nigehban, yani 
bütün ahvaline gözcü ve muhafız oluşu demek olur ki, Ctyoî Ji* ^0 

'< (“ Böyle her nefsin bütün kazancıyla üzerinde kaim olan zata küfredilir 
mi?” Râd- 13/33) kavlindeki kıyam gibidir. Müteallakına muzaf olduğuna göre, 
insanların yevm-i Kıyamette hesab için Hakk Teâlâ’nın huzuruna duruşu demek 
olur. İsm-i mekân olduğu surette de bu manâ ile rabbinin huzuruna duracağı 
mevki’ demek olur. Yâhud makam kelimesi kinaye suretiyle mukham olup Rab- 
bin’den korkan mânâsına kinaye olması da tecviz edilmiştir. Korkudan murad, 
yalnız yürek halecan değil, küfr-ü küfrandan sakınıp iman ve şükran ile itaat 
için saygı ve ta’zim mânâsına lâzımıdır. Hasılı Rububiyyet ile kaim ve kayyum 
“Zülcelâli veP ikram” olan Rabbin’in celâlinden korkan, yâhud Kıyamet günü 
O’nun huzur-i celâlına dikileceği makamını sayıp da korkan her kimse için de. 
ü&t İki cennet vardır ki, biri cismanî cennet, biri ruhanî cennet, yâhud biri Adn 
cenneti, biri Na’im cenneti, yâhud biri Dar-ı İslâm, biri Darü’s-selâm, olmak da 
muhtemildir. Daha diğer bazı vecihler de söylenmiş ise de, uhrevî ahval 
görülmeden tafsili bilinemiyeceği için daha ziyade izahına kalkışılmak doğru ol- 

? Refref: İnce yumuşak kumaş, döşek. Abkan Bekarlar. Şadan: Bahtiyar, sevinçli Murakıb: Kon- 
trol eden. Nigehban: Gözcü. 
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maz. İbn Ebi Hatim’in ve Ebu’ş-Şeyh’in Atâ’dan rivayetlerinde: Ebu Bekr-i 
Sıddık radıyallahû anh, bir gûn düşünmüş, Kıyamet Mizan, cennet ve Nar, 
Melâikenin saflan, semavitın tayyi, dağların serpilip dağıldı, güneşin dürülüşü, 
yıldızların dağılışı hakkında fikir yürütmüş de: "Arzu ederdim ki, ben, şu 
yeşilliklerden bir yeşillik olaydım, hayvanlar gelip beni yiyeydiler ve ben ya- 
radılmamış olaydım” demişti. Bunun üzerine işbu, “Rabbuun 

makamından korkan İrimse işin ise lld cennet vardır.” nazil oldu. Beybakî, 
Şüab-i imanda Hasen’den rivayet eder ki: Hazret,i Ömer radıyallah anh za- 
manında bir genç mescide ve ibadete devam ederdi. Derken bir kız ona âşık, o 
da ona âşık olmuştu. Bir tenhada kız yanına geldi, söyledi konuştu derken gönlü 
çekti. Bunun üzerine genç bir şehka ile hıçkırdı ve bayıldı. Bir amucası vardı. 
Geldi, yüklenip evine götürdü. Sonra ayıldığı vakit: "Ya Emmi, dedi, Ömer’e 
git benden kendisine selâm söyle ve sor O'na ki, Rabbin’in makamından korkan 
kimseye ne var?” Bunun üzerine amucası gitti, Ömer’e haber verdi. Arkasından 
delikanlı bir şehka ile daha hıçkırıp vefat etti. Hazret-i Ömer radıyallâhü anh 
vakıf olunca, dedi ki: u* «d J . âü "Sana iki cennet var, sana iki cennet.” lîf/j 
j>Ql İkisi de efhan sahihleri. 

ZEVATA: Zata gibi, zatın tesniyesidir. Zira sahibe mânâsına zatın aslı ze- 
vat olup müfred ile cem’ini fark için vav hazf edilmiştir. 

EFNAN: Fenn yâhud fenenin cem’idir. Fenn, nevi’ demektir. Nitekim il- 
min nev’ine de ürfte fenn itlak edilir. Fenen de, ince ve yumuşak dal, gusun ve 
nihai mânâsınadır. Yani her birinde tüllü türlü bostanlar, yâhud bir çok dallar, 
şu’beler vardır, ikisi de çeşitli j\& L+J Onlar da Od kaynak akar. Birine 
Tesnîm denilir, birine Selsebil, ^ ’j? Her yemişten çifte çifte. 

Meselâ, yaşı da var kurusu da, yâhud ikizli, yâhud biri dünyada ma’ruf, biri de 
gayr-ı ma’ruf olmak üzere iki sınıf. Dayanmış oldukları halde 
deki "men”den haldir. «yC*» Fürüş, mefruşat, yaygı, döşeme takımları ki, t 
bitaneleri, astarlan j^.1 istebraktan, kaim ipek kumaştan. Artık yüzlerinin 

güzelliğini Allah bilir. Hem ild cennetin derimi, meyvalann top- 

lanışı da jfı yakından. Her vaz’iyyette zahmetsizce aluuverecek derecede yakın. 

O cennetlerde. Burada, "hüma” denilmeyip “Hünne” diye cemi’ zamiri 
gönderilmesi, her iki cennetin çeşitleriyle bir çok cenneti ihtiva etmiş olduğuna, 
yâhud her kişiye ikişer cennetten bir çok teaddüdü bulunduğuna tenbihtir. cAjJl 
dfjdl Nazan kısan nazeninler. İşbu kasıratü’t-tarf ta’biri, bir kaç mânâ ile tef- 
siri kabil bir medih sıfatıdır. 

Birincisi, nazarlarım yalnız zevçlerine kasreden başkalarına atf-ı nazar ey- 
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lemeyen sevgili, sadakatli, vefalı dilberler demek olur. 

İkincisi, bakanın nazarını kendisine cezb-ü kasreden, bir gören gözü 
başkasına bakmak istemeyecek derecede kendisine bağlayan güzel dilberler. 
Nitekim Müttenebbî, şöyle demiştin[l] 

Üçüncüsû, gamzeleri kendi önlerine kırılmış, şuraya buraya bakmaz, edeb 
ve haya, vekar ve nezaketle mümtaz demek de olabilir. Nitekim İmrü’l-Kays 
şöyle demiştin[2] 

ch ay > ûj. aç*. v»y Jjfal oCyâl ^ 

Çokları birinci mânâyı göstermişlerdir. Bazı haberlerde peygamber’den de 
zevçlerinden başkasına bakmazlar diye varid olduğu nakil dahi edilmiştir. Âlûsî, 
der ki: “Bazı asarda şöyle de varid olmuştur. Her biri zevcine şöyle der: Rabbin 
izzeti hakkı için ben, cennette senden güzelini görmüyorum. Beni sana eş ya- 
pan, seni de bana eş yapan Allah’a hamdolsun.” 

’fl TAMS: Esasen kanamaktır. Onun için hayiz kanma, Tams denilir. 
Sonra bikr ile olan cimaa ıtlak edilmiştir. Sonra mutlak cimaa ta’mim olunduğu 
da söylenmiştir. Binaenaleyh şöyle demek olur: Onları, kimse kanatmamıştır. 
Yâhud onlara kimse doknamamıştır. Hep bakirdirler. Vl • Çj* 'ji 
İhsanın cezası, ancak ihsandır. Yani güzelliğin karşılığı, güzellik, güzel iş ya- 
panın karşılığı güzel sevabdır. Bundan anlaşılır ki, yukarıda havften murad, ih- 
san ile ameldir. İhsan da, ÜÇ 2(2 İÇ m JS p -,Ü Uj ÜÎ1T 4)1 Jl hadis-İ şerifinde 
izah olunduğu üzere: "AUah’ı görüyormuşsun gibi ona ibadet etmendir. 
Çünkü sen O’nu görmezsen. O, seni görüyordur.” Neseî: İman-5. )Hakîm-i tir- 
mizî’nin Nevadirü’l-Usulde, Begavî’nin tefsirde, Deylemi’nin Müsned-i Fk- 
devs’te, İbn Neccar’ın tarihinde, Hazret-i Enes’ten rivayetlerinde Resülî Ekrem 

Sallâllahû Aleyhi Vesellem işbu, îLilfl Sı • Ç* ‘j> “İhsanın cezası ancak 

* ^ # * 

ihsandır.” âyetini okumuş da: * Biliyor musunuz Rabbiniz ne buyuruyor?” 
"Allah ve Resulü a’lem" demişler. Buyurmuş ki: ^1 3>£ 

i£Jl "Benim, kendisine Tevhidi in’am eylediğim kimsenin cezası ancak cennettir 
buyuruyor. ” Tevhid, İlmî ve amelîden eamm olarak mülâhaza edilince bu da, ih- 
san hadisinin mazmunu olmuş olur. Mamafih âyette iki ihsanı mefhumen 
birleştirmek için daha umumî olarak tefsir edilmesi zâhirdir. Onların 

dunundan da. Berilerinden yâhud ötelerinden ü&t Diğer iki cennet var. İbn 


[1] “Bir bel U, on güder dildlir. Senin Önerinde g te bebeklerinden bir kuşak teşekkül eder.” 

[2] “O kaaırat-ı tarftan İri, bir kann c anın nazarı burnunun Önünde do 'İVpı nıflt ecaair ed er .* 
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Zeyd’den mervî olduğuna göre evvelkiler mukarrebin için bunlar, Ashab-ı 
yemin içindir. Hasen’den mervî olduğuna göre evvekiler Sabilcîn, soralciler 
Tabiîn içindir. Bunlara göre İkinciler, kadr-û mertebece evvelkilerden aşağı 
İl 4ij\ ’nın mânâsı da, bu olmuş oluyor. Evvelkiler, lif,* “İkiside efhan sa- 
hihleri.” olmakla daha cem’iyyetli, daha mütekâmil vasf ile vasıflanmıştır. *Ji 
olllVl Sı * (jl “İhsanın mmm ancak ilısandır. w da r.n yüksek olan mertebe- 

i ihsanı göstermiş bulunuyor. Maamafih bazıları sonrakilerin evsafı daha mem- 
duh olduğuna kail olmuşlardır. Buna göre, onların da ilerisinde demek 

olur. ü&VjL YemşeyiL 

MÛDHAMMETAN: Müdh ammenin tesniyesidir. Müdhamme, ihmîrar 
bfibından CC*a ıl . flijj . ^Uıl den ism-i fail müennestir. Aslı dühmeden gelir ki, 
gece karaltısı ve yağız at rengi demektir. Nitekim yağız ata edhem denilir. 
Yağıza yakın tam koyu yeşilede de ıtlak edilir ki, burada bu mânâda olduğu 
beyan olunuyor.' tbn Abbas, Mûcahid, îbn Cübeyr, tkrime, Ata, tbn Ebî Rebah 
ve daha şâirleri hadravan diye tefsir etmişlerdir. Hatta Taberanî ve tbn Mer- 
duye’nin tahriclerine göre Ebu Eyyub radıyallahü anh, demiştir ki: “Hazret-i 
Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem’e: jlüi jû kavl-i ilâhî’sinden sordum. 
Aleyhissalâtü Veselâm: "Hadravan” buyurdu. Demek ki, murad, yeşilliklerinin 
kuvvetini beyandır. Lisanımızda yemyeşil, yâhud gömgök ta’bir ederiz. 
a&lüu ^ onlarda püsküren çifte pınarlar, yâhud fevvareler, şadırvanlar, 
Nadh, suyun feveranı, püskürmesidir. Nokta ile nadh ise, daha kuvvetlisidir 
ki, burada noktalıdır. Böyle püsküren şadırvanlar daha san’atlı ve cereyandan 
fazla güzelliği, haiz bulunduğundan dolayı bazıları bunları, “Akan iki 

pınar, "dan daha memduh ve daha mütekâmil saymışlardır. 

Sl İtfU "Bunlarda bir meyve, bir başka hurma, biri başka 
rummân.” Bunlarda tenvin, emsali görülmedik derecede tenkir ile tefhimlerine 
işarettir. Fakiheden sonra bilhassa nahl ile rummanın zikri de, Sûre-i En’am’da 
geçtiği üzere bunlann yemişlikten başka ta'am ve deva i’tibariyle de bir husus- 
siyyetleri olmasındandır. Hele çekirdeksiz nar bilhassa zikre şayandır. 
od*. İçlerinde hayırlı güzeller hem yararlıklı, hem yaraşıldı hûbfin ’Jr 
ç ÇjJl j ‘-.(jj'-Y. Haymeler içinde maksur huriler, yani şurada burada dolaşan 
takımdan değil, evlerinin işiyle meşgul mukaddere, beyaz tenli, kara gözlü 
mümtaz dilberler. 

Müdhamnıetaa: Yemyeşil olmuş. Mervt: Rivayet olmuş. İhmirâr: Kızarma. Feveran: 
Köpürme, coşma. Tenkir: Tanınmayacağı bir hale sokma. Tefhim: Anlatma. HttbAa: Güzeller. 
Hayme: Çadır. Maksat: Alıkonulmuş. Mukaddere: örtülü, namuslu müsKtanan kadın. 
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HÜR: Ahverin veya havranın cem’idir ki, gözünün beyazı şiddetle beyaz, 
karası da şiddetle kara olan âhu gözlüye denilir. Âlûsî, der ki: “İbn Münzir ve 
gayrîlerinin tbn Abbas’dan tahricine ve Ümm-i Seleme radıyallahü anha Hazret- 
lerinin Resülullah’dan rivayetine göre hür, bıyz diye tefsir edilmiştir. Ümm-i 
Seleme hadisinin sıhhati sabit olursa, Resülullah’ın tefsirinden udul olunmamak 
lâzımgelir. Hayme lisanımızda çadır diye meşhurdur. Kamus tercemesinde, 
“Hayme: Büyut-i A’rabdan müstedir olan beyte denir ki, çadır ta’bir olunur. 
Bazıları dedi ki: Üç, yfihud dört amud üzere tertib olunup üzerini sümam dedik- 
leri otlukla örttükleri beyttir ki, harareti hevadan anda müstezıll olurlar. Yâhud 
mutlaka ağaç dallarından tertib ettikleri beyte denir ki, Türkide bunlara salaş 
ta’bir olunur. Hulâsası A’rab taifesi, kıldan müdevver kubbe tarzında ittihaz 
ederler ve bazan müstatıl olur. Deriden dahi düzerler. Bunlara çadır ta’bir olu- 
nur ve ağaçtan çattıklarına Türkmen lisanında alacık ta’bir olunur. Sazlıktan 
yaptıklarına hüg ta’bir olunur. Hâlâ mütearef olan çadırlar muhdestir. Otak, 
şemsiyye, kubbe ve aylak çadırları gibi gûnagûnu ihdas olunmuştur.” 

Fakat burada cennet haymeleri inciden olmak üzere nakledilmiştir. Buhari, 
Müslim, Tirmizî ve daha sairlerinin Ebu Musa el-Eş’arî Hazretlerinden rivayet 
ettikleri üzere Hazret-i Peygamber Sallâllahü aleyhi vesellem’den mervîdir. 
Hayme, mücevvef bir incidir. “Dürretün mücevvefe”, semada tulu altmış mildir. 
Her zaviyesinde mü’minin bir ehli vardır. Diğerleri onları görmezler. Mü’min, 
bunları dolaşır. Bir takımlarının da, Ebu’d-Derda Hazretlerinden rivayete göre 
hayme, bir lü’lüe, büyük bir incidir. Dürdeny etmiş kapısı vardır. Şübhe yok ki, 
bunlar, cennet meskenlerinin safasını tasvir için birer temsildir. Razî der ki ^ 
f l^Jl kavli. Hurilerin azametlerine işarettir. Çünkü onlar, hacr-ü habis 

suretiyle kasrolunmuş değiller. Kendileri için hususî çadırlar kurulduğuna ve 
üzerlerine örtüler salındtğına işaret olunmuştur. Ahşabdan oda gibi hayme, 
adamın yatak odasıdır. Hattâ Arab, kıldan olan beyte hayme tesmiye eder. Çün- 
kü ikamet için hazırlanmıştır. Bu tesbit olunduktan sonra şunu da söyliyelim ki, 
işbu a Ha yineler içinde maksur huriler.” kavli, gayet lâtif bir 

mânâya işaret eder. Şöyle ki: cennette mü’min birşey için harekete muhtaç ol- 
maz, eşya ona hareket eder. Binaenaleyh o hareket etmeden ona yiyecek içecek 
gelir. Arzu ettikleri şeylerle üzerlerine dolaşır. Huriler evlerde bulunurlar, mu- 
rad ettikleri vakit mü’minlere intikalleri sırasında haymelerle götürülürler. 
Mü’minlerin köşkleri vardır. Huriler, o haymelerden o köşklere inerler.” 


Müstezill: Zelil olma. Muhdcs: Sonradan meydana gelmiş. Gûnagûnu: Türlü türlü, renk. renk. 
Dürretün Mücevvefe: İçi oyuk inci tanesi. Dürdeny: (Dürdane» İnci tanesi) 
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Razî’nin gösterdiği bu mânâdaki letafeti ifade edebilmek için mealde kaymeyi 
cibinlik ile teıceme etmek zevkimizce daha muvafık olacakbr.[l] 

Dayanmışlar, ihtisas özere mansubdur. Yâhud fahva-yı kelâm ile 
«j*0» zamirinden bal olarak tams edenler dayanmış oldukları halde demektir. 
Şayan-ı dikkattir ki, evvelkilerde J* üçSjÛ “Dayanmışlar 

öyle mefruşata ldm astarlan fatebraktân.” hali jTjdlo (jJĞ&tJ “O cennet- 
lerde öyle kasıratn’t-tarf dilberler.” diye nisvanın zikrinden evvel 
(öylenmi^i. Burada ise, ^ mLİİ JJ “Kİ doknnmamıştır onlara, on- 

lardan evvel ins-ü cana.” dan sonra söyleniyor. Bunun hikmetinde Razı der ki: 
“Ehl-i cennet için yorulmak ve çabalamak yoktur. Onlar, daima mütene’ imdir- 
ler. Lâkin Dünyada insanlar kısım kısımdır. Kimisi, ehli ile müste’fîz bir surette 
içtima’ eder. Hacetini tatmin ettikten sonra da yıkanmak veya kisbi ile iştigal et- 
mek için gider. Kimi de, kesb için koşar çalışır. İstihsalden sonra ehline döner. 
Fakat ilk önce istirahat edip yorgunluğunu dinlendirmek ister. İşte Allah Teilâ, 
ehl-i cennetin gerek ictima’dan evvel ve gerek ictima’dan sonra da daima sükûn 
ve istirahat üzere olup her iki halde de yorgunluktan Szade bulunduklarım beyan 
için birinde ittikâyı takdim, birinde de te’hir buyurmuştur.” Jf* Yeşil 

refireL 

REFREF: Ism-i cins yâhud refrefenin ism-i cem’i olmak ı'tibariyle ahdann 
veya kadranın cem'i olan hudr ile sıfatlanmıştır. Aslı raf gibi yükseklik ifade 
eden reften müştaktır. Bu münasebetle muhtelif itlakatı vardır. Perde ve döşeme 
yapılan yeşil kumaşa, ince ve nazik ipek kumaşlara ve döşeklerin, tahtların, kar- 
yolaların, yaygıların, perdelerin, sarkan eteklerine ve yere gelen saçaklarına ve 
salkım söğüt gibi dallan aşağı sarkan lâtîf ve nazik ağaca ve çadırların etekle- 
rine ve mergizar ve çemenzare ve Kamus tercemesinde tafsil olunduğu üzere 
daha bazı şeylere ıtlak olunur. Âlûsl şunlan kaydetmiştin “Hazret-i Ali, tbn Ab- 
bas ve Dahhâk’dan: Fuzuli mehâbis, yani yatakların üzerine serilen çarşaf. Cev- 
heri: Mehâbis, yapılan ince kumaş. Hasen’den: Bisadar, yani minder, yaygı ve 
döşemeler, Asım-ı Cahderi’dea: Yastık gibi dayanılan vesaid. Cübbaî’den: 
Yüksek döşekler. Diğer bazılarından: Tahtımdan sarkan bahâlı örtüler. 

Rağıb’ın beyanına göre: Bağçelere benzeyen bir nevi mensucat tbn Cerir 

[1] Razl’nm beyanı, çocukluğumda memleketim ElmalI’da ibtidat mektebinde bulunduğum 
aradaki bir hatırayı uyandırdı. Taze gelinler cibinlik yahud ciyindtrik ta’bir otonsa dört di- 
rekli müzeyyen çadır gibi bir örtfl altında süslenmiş bir ata bindi ri lerek mefcteb çoc ukl a r ının 
İlâhileri ve âmin sesleri içinde ka evinden, oğlan evine götürülür, muhteşem bir mevlrib 
yapılırdı. 

M ana u b ı Naafc olunmuş. ib h vm Kavram, anlam, man a Miavuu: Kadmlar . 
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ve diğer bir cemaatin Said ibn CGbeyr’den rivayetine göre: Refiref, cennet 
bağçeleri ki, Abd ibn Humeyd İbn Abbas’dan da böyle rivayet etmiştir, tlh..." 

Ve güzel abkarOer ve canfesler özerinde. 

ABKARİ: Esasen abkare, mensub demektir. Ebussoud ve sair tefsirlerin 
beyanına göreABKAR: Arab’ın zu’münce bir cin beldesinin ismidir İd, Aıablar 
acib gördükleri her şeyi ona nisbetle tavsif ederek “abkaıT derler. Mu’cemü’l- 
Bûldan’da şu tafsil mezkûrdur “Abkar, dolu, yani buluttan inen donmuş sudur 
ve demişlerdir ki, cinnin sakin olduğu bir arzdır. Meselde, sanki 

abkar cinni gibi” denilir. Merrar-ı Adevî, şöyle demiştin 

" Tibrak ve Abkar’ tn Şessa vadisi arasındaki yurdu tanımadın nu?" 

A’şa da, şöyle demiş: 

" Olgunlar ve gençler olarak Abkar’ tn cinleri gibidirler. * İmrü’l-Kays: 

"Kum taneciklerinin uçuşmaları esnasında çıkardıkları ses, Abkar’ da 
Sayılan bozuk paraların çıkardığı ses gibidir. ” Küseyyin 


v/Jl jı^ll yi uo ûltaTj 4 i( ıi « j* jj 1 
yJyJİJI Jt jJİJ Jj 


“Sevgili dostundan dolayı, seni bir bakışla ödüllendirdi: Rabbında seni 
bundan dolayı cennetine yaklaştırdı. 

Zaman içinde herhangi bir gün onlara getirsen fazilet hususunda onları in- 


sanlardan üstün bulursun. 

Sanki onlar Abkar ’daki siyah vahşi cinler gibidirler. Bir şeye yöneldiklerin- 
de onu elden kaçırmazlardı. * 

İzahında demişlerdir ki, abkar arz-ı Yemen’dendir. Bu delalet eder ki, o 
meskun bir mevzi’ ve sarrafları olmakla meşhur bir beldedir.[2] Sarrafları olun- 
ca diğer insanları 

da olmak gerektir. Galiba bu harab olmuş kadim bir belde imiş, nakışlı 
kumaşlar buna nisbet olunurmuş. Sonra tanınamaz olunca onu cinne nisbet eyle- 


[1] Vezn için bayi mcffcuh okumak lâzım gelince bina tahavvül ettiğinden dolayı lafz ol- 

mamak için fcaf da mazmum okunmuştur. 

[2] Bu mânâ, tmri’il-Kays’m beyitinde abkarda sayıl» zûyuf paraların tıngırtısı gibi tab iri nd e n de 

anlaşılıyor. 
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inişlerdir. "En iyisini AUah bilir. " Nessabun demişlerdir ki: “Enmar ibn 
' Erraş İbn Assa ibn Gavs İbn Nebt İbn Malik İbn Zeyd İbn Kehlin İbn Scba’ İbn 
Yeşcub İbn Ya’rub İbn Kahtan, Hind bint Malik İbn Gafik İbn Şahid İbn Alcki 
tezevvûc etmişti. Ondan Eftel denilen Haş’ami doğrudu. Sonra Hind'in vefatı 
üzerine Büceyle binti Sa’b İbn Sa’di’l-Aşîre’yi tezevvûc etti. O da, Sa’d’ı 
doğurdu. On» abkar lakabı verildi. Büceyle, onu ceddi Sa’dü’l-Aşîre’nin ismiyle 
tesmiye etmişti. Abkar talebiyle de telkib edildi. Zira Cezire’de bir mevzi’ de 
abkar denilen bir cebel üzerinde doğmuştu ki, orada veşiy, yani alaca kumaş 
yapılırdı. Bir de Abkar, Yemame nevahisinde dahi bir mevzi’dir. Abkar-ı Cinn 
arzına nisbet edenler, Züheyr’in şu kavliyle istidlâl etmişlerdir 




"O cimridir, onun üzerinde bir Abkar cinni vardır. Onlar birgün istedikle- 
rini elde ederlerse yücelmeye layıktırlar. " 

Bazıları da demiştir ki: “Abkarînin aslı vasfma hırs ile rağbet olunan her 
şeye sıfattır. Bunun da esası, çünkü Abkarda döşeme ve saire nakışlan yapılırdı. 
Onun için her iyi şey Abkara nisbet edildi. Ferra, abkarî tanafis-i sihan, yani 
kalın canfeslerdir. Müfredi abkariyyedir dedi. Mücahid: Abkarî, dibac, yani ipek 
kumaş dedi. Katade: Zerabî, yani halı, kilim dedi, Said ibn Cübeyr de: Zerabinin 
antikasıdır, dedi. Bunlar, onu bir isim yaptılar, bir mevzie nisbet etmediler. 
Allfihu âlem.” Şimdi bütün bu tafsilâttan sonra “mudhammetan” karinesiyle 
şöyle hulâsa edebiliriz ki, refref, o yağız yeşil cennetlerin çemenzan, abkarîler 
de, ehl-i Cennetin şimdiki halde sımnı izah mümkün olmayan güzel kisveleri 
olmak gerektir. Cfco »MI Görülüyor ki, bununla bu âyet otuz birinci 
deP a terci’ edilmiş bulunuyor. Bunlardan sekizi acaib-i hilkati ta’dad ve mebde - 
ü meadı zikir akibinde, yedisi ahval-i nara müteallik ihtarat akibinde ki, cehen- 
nem kapılarının adedine müsavidir. Sekizi ilk iki cennetin evsafı akibinde ki, 
bunlar da, cennet kapılarının adedine müsavidir. Bu suretle şuna işaret olunmuş 
gibidir ki, ilk sekize i’tikad edip de mucebince amel eden kimse, her iki cennete 
müstehık ve cehennemden vikaye edilir. Bu vech ile bu mübarek surede zikredi- 
len ve cinn-ü ins, enama feyezan eyleyen alâ-i Rahmaniyye’yi takrir ve nam-ı 
Sübhanîsini takdis için hatime olarak buyuruluyor ki: 

TEBAREKE kelimesi hakkında (Sûre-i Furkan’da geçen 25/1 ayetinin tef- 
sirinde tafsilâta bakınız.) Burada JbCjJl *s} “O’nun o celal, onun o 

ikrâm.” vasfına enseb olan tebareke, teâlî ve yücelik mânâsına olmaktır. 

Mebde: Başlangıç. Mead: Ahirct, san. İhtarat: HaUrlalmaUr. Vikaye: Konumla. Feyezan: Faz- 
lalık, feyiz. Enaebe Tam yerinde. 
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Bazıları bu Sûre-i Kerime’de âlâ-ü ni’amın ta’dadı siyakına enseb olan bayr-u 
bereketin çokluğu mânâsı olacağını söylemişlerdir. Âlûshi, der ki: "Tebareke 
fiilinin bu mânâca ism-i ilâhî’ye isnadı da beid değildir. Çünkü O’nun 
hürmetine rahmet istenir, tgâse olunur, nusret istenir iane olunur.” İsmi, Esma-i 
Hüsna’sından her birine sadıktır. Bununla beraber bilhassa Sûrenin başında 
geçen ism-i şerifi, ilk evvel mülâhaza edilmek lâzım gelir. Şübhe yok 

ki, isminin yüksekliğini i’la da daha evvel zatının yüksekliğini iş’ar.eder. Onun 
için “Zulcelâli ve 1’ ikram” vasfı, doğrudan doğru zatına cereyan ettirilmiştir. An- 
cak tbn Âmir kıraaünda, ism-i sıfat olarak “zü” okunur. Bunun için bâzılan is- 
min Üsl* f£Jl p "fi "Sonra selam ismi üzerinize olsun. " gibi mukham olduğuna, 
bazılarıda müsemma mânâsına olduğuna zahib olmuşlardır. İşte is- 

miyle başlıyan bu Arus-ı Kur’ân, böyle celâl-ü ikram ile itmam edilmiş bulu- 
nuyor ki, bu celal ve ikramın tecelliyatından biri olmak üzere Sûre-i Vakıa 
başlıyacaktır. 


İg&sc: Yardım etme, tane: Yardım. Arus: Süslü, süs, düğün, güneş. 
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VÂKİ’ A SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 96 

Vakı’a Sûresi Mekkiyyedir. 

Âyetleri: Hicazı ve Şamî’de doksan dokuz, Basrî’de doksan yedi, Kûfî’de 
doksan altıdır. 

Kelimeleri : Bin iki yüz yetmiş sekizdir. 

Harfleri : Yedi bin elli üçtür. 

Fasılası : «u j# harfleridir. 

Bu Sûrenin, Sûre-i Rahman’a kuvvetli bir ittisali vardır. 

EVVELA, âhirindeki celâl ve ikramın diğer bir tafsili dönektir. 

SANİYEN, başlangıcının oradaki, jO&î lllo aV “Şimdi rabbmızm 
hangi nimetine dersiniz yalan?** mazmununa bir terettübü vardır. Vak’anın 
vukuundan sonra tekzib ihtimali kalmayacağı ve iman-ı yeis zarurî olacağı cihe- 
tle fırsat elde iken tekzibden vaz geçilmeyi ihtar ile iman ve şükre bir teşviki 
ifade eder. 

SALİSEN, orada mücrimine azâb ve mü’minlere naim anlatılırken mükel- 
leflerin kâfir ve mü’mine, mü’minlerin de her iki cennet mukayesesinden 
anlaşılacağı üzere fazilette mütefavit iki sınıfa inkisamı anlaşılmıştı. Burada da 
ibtida o üç sınıf telhis olunarak başlanmıştır. 

RABİAN, orada -T'-*- 11 cJ&l fiti (“Gök bir yarılıp oluverdi mi?" Rahman- 
55/37) buyurulmuş, yalnız semanın inşikakiyle iktifa kılınmıştı. Burda da, (ıl 
fcjrjl (“Koptu mu o vaha bir” Vakıa-56/1) buyurulduktan sonra arzın rec- 

Mazmun: Mana. meâl. Terettfib: Sıralanma. Mfttehrtt: Birbirinden farklı. I n ta ıam : BAtünme, 
ayrılma. Telhis: Özetleme, hulasa etme. Rece: Sarsılmak. 




Cüz: 27, Sûre: 56 


VAKIA SÛRESİ: 1-38 


357 


ci zikredilmiş, bu suretle iki Sûre mütel&zim olarak müttehid bir Sûre gibi 
olmuş ve bunda evvelkinin tertibi aksolunarak onun âhirindeki bunun evvelinde, 
evvelindeki de âhirinde zikrolunmuştur. 

İşbu vakı’a Sûresi'nin fezailine dair bazı Isâr varid olmuştur. Ebu Ubeyd, 
Feza il'de ve tbn Darîs ve H£ris ibn Ebi Üsâme ve Ebû Ya’la ve İbn Merduye ve 
Şuab’ds Beyhak! tbn mes’ud radıyallahû anh’dan rivayet etmişlerdir. Demiştir 
ki, Resül-i Ekrem Sallâllahü Aleyhi Vesellem Hazretlerini işittim, buyuruyordu: 

üt Da vJ yiİt ytZifJ 1 fj, TJ ’J. “Kim, Vaki’ a Sûresi’ mi her gece okuna 
ona, ebedA Jâia isabet etmez." (Feyzü’l-Kâdir-6/7942.) tbn Asakir de, tbn Ab- 
bas’dan merfuan böyle rivayet eylemiştir. Yine İbn Merduye Hazret-i Enes 
radıyallahû anh’dan tahric eylemiştir. Resül-i Ekrem Sallâllahü Aleyhi Veselem 
buyurmuştur ki: “Vakı’a Sûresi, gınâ Sûresidir, onu evlftdlannıza belletiniz.” 
deyleml de, O’ndan şöyle rivayet etmiştir: “Kadınlarınıza Vakı’a Sûresini 
öğretiniz. Çünkü gınâ Sûresidir.” 



Mim Fikirlik fn&âSk 
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Meûl-iŞeriS 

1* Koptu mu o Vakı’a bir, 

2- Olmu rak’uma yalan diyen dIL 

3- İndirir, bidirir. 

4- Yer bir sarnhg sarsıldığı, 

5- Dağlar bir serpülf serpüdiği, 

6- Hepsi dagıhp berberi bir hebi olduğu. 

7* Siz de, üç sınıf olduğunuz zaman 

• 8- Kİ sağda “Ashab-ı meyanene.”: Ne “Ashab-ı Meymene!” 

9- Solda “Ashab-ı meş’eme”: Ne “Ashab-ı meş’eme!” 

10- İlerde sabilam, igte o sabikun. 

11- 12- Onlar, ne'im cennetlerinde mukarrebun. 

13- Bir çok evvelinden. 

14- Biraz da âhirinden 


15- Ma 


»SOcHL 
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16* Karşı karşıya kurulmuşlar. 

17- Pırlanır etraflarında muhalkd evlâdlar. 

18- Kübler ve ibriklerle me’iynden bir piyâle. 

19- Ne başlan ağrıtılır ondan, ne de erer zevâle. 

20- Meyye beğendiklerinden. 

21- Kuş eti istediklerinden. 

22- Hurityn. 

23- Sakh inci timsalleri gibi. 

24- İşledikleri amellere mükâfat için. 

25- Ne bir boş lâf İşidirler orada, ne de bir te’sîm. 

26- Ancak bir kelâm: Selâmen selâm. 

27- Ashab-ı yemin İse, ne Ashab-ı yemin. 

28- Dal bastı kirazlar. . 

29- Sıvama muzlar İçinde. 

30- Memdud bir saye. 

31- Çağkyan bir su. 

32- Birçok meyve. 

33- Ne eksilir, ne men 'edilir. 

34- Yüksek döşekler. 

35- Biz etmişizdir de onlan yeniden inşa. 

36- 37- Kılmıştadır bir yaşıt cbkâr-i şeyda. 

38- Ashab-ı yemin İçin. 

İ^îQi c i&j f , I O vakı’a vukua gelince, yani kıyamet kopunca. Valua,esasen 
vukua gelen, vukuu muhakkak olan hadise demektir. Lâm-ı ahd ile «SnlGJlada 
Kıyametin bir ismidir. İstikbalde vukuu muhakkak olmak i’tibaıiyle bu isim ve- 
rilmşitir. « üt, şart mânâsmı mutazammın zarfîy yedir. Çoklan cevabın tehvil 
için mahzuf olup hasılı mânâ: Kıyamet kopunca, neler neler olacaktır! Demek 
olduğunu söylemişler ise de, zahir olan cevab şudur t «ûJ^I Vak’anna 

yalan diyen nefis yoktur. 

VUKU* Düşmek demek olduğu gibi esasen vak’a da masdar bina-i merre 
olarak şiddetle bir düşüş demektir. Sonra başa çarpan büyük iş mânâsında şayi’ 
olmuştur. Bâzan bilhassa harbe ıtlak olunur. Onun için bunda Kıyametin 
kopuşuna, vak’a ta’bir olunmuştur. Hasılı Kıyamet kopmadan evvel onu tekzib 

Muhalkd: ölümsüz, ebedi. Mala: Saf, akarsu, cennet şerbeti. Ptyik: Kadeh. Tı’ria: Bir kimse- 
sis gSsahksr olduğunu söyleme. Mtradad: Yayılnuy. Saya: Gölge. Ebkar: Bekarlar. Şeyda: Tut- 
kun, divane. Tehvil: Dehşet gOstcrmc, korkutma. 





VAKIA SÛRESİ: 1-38 


Cüz: 27, 


56 


ve ink â r edenler bulunursa da, onun vukuu tehakkuk edip bir kene olacak oldu 
mu artık onu kimse inkar edemez, çarnâçar tasdika mecbur «dur. Ta*biri âharla, 
onun başa çarpışı yalan olmaz. Te’siri inkılâbından kurtuluşa imkân kalmaz. 
ZuH* İndirdiğini indirir. Sitf, Bindirdiğini bindirir. Bir takımlarını düşürür 
alçaltır, diğer bir takımlarım kaldırır yükseltir. Çünkü devletler yıkan fitneler, 
ihtilhaller, inkılâMar gibi büyük vak’alar, azizlen zem, zelilleri aziz ederek ni- 
celerini aşağı düşürür, nicelerini de yükseklere kaldırır. Hafdın takdimi tehvil 
için, yâhud bu gibi vakıada yıkım yapıya mukaddem olduğu içindir. jijücZij İÜ 
“Yer bir sarariış sarsıldığı ” fitten bedel olarak onu bir nev’i tasvir- 
dir. Yâhud tenazu’ üzere ya mütealliktir. 

RECC: Z elze le , şiddetle hareket ve sarsıntı dönektir. Ki, bizim, “dünya ye- 
rinden oynadı” ta 'birimize benzer. Yani bütün üzerlerindeki yıkılacak vech ile 
arz, dehşetle sarsılıp sarsılıp dünya yerinden oynadığı, 3Çp)l cl|« dağlar da 
tas duman olup bir serpiliş serpildiği, cJtü DÇJl c (“Ve dağlar 
yürütülmüş, olmuştur serab. * Nebe’-78/20) mazmunu tehakkuk edip »Ç* cJlü 
hepsi beva htr fad e nçaşan aerrat haline geldiği, îft! CtÇjl }3j siz de üç 
çift, yani üç snuf old uğun uz «aman. Hitab, tağlib suretiyle ümmet-i hazıra ve 
ümem-i sâlife mecmuu bütün insanlara olabilirse de, bazı müfessirînin ihtiyarı 
vech ile ümmet-i hazuaya olmak bizce daha müreccahtır. O üç sınıf fa-i tafsiliy- 
ye ile şöyle beyan buyuruluyor â^JlyCO Asfaab-ı mryuuna. 

MEYMENE: Yemin yeri, yani sağ kol, sağ taraf yâhud meymenet, yümn-ü 
bereket mânâlarına gelir. Sağ taraf, mecalis ve mehafilde ta’zlm ve ihtiram mev- 
kii olduğuna göre Ashab-ı meymene ihtiram mevkiinde bulunan yüksek hay- 
siyyet sahihleri demek olur. Ayni zamanda bu gibi İrimseler, hayra yarar kendil- 
erinden istifade olunur nâfi’ zatlar olmak hasebiyle meymenetli de olurlar. 
Nitekim kelimenin iki mânâsına da işaret için şöyle nazar-ı dikkat celbolunuyor 
Amma ne Ashab-ı meymene, yani öyle çok meymenet sahibi zat- 
lar ki, yümn-ü bereketleri her vech ile gıbta ve hayrete şayan. Filerimizce bu 
vasıf, hitabın ümmet-i hazıraya olduğuna bir tenbih gibidir. Yani ümem-i 
sâfifcde misli bulunmayan Ashab-ı meymene. 

Bunlara mukabil £C£)| yCCeG ve Ashab-ı meş’etne. 

MEŞ’EME: de, şum yeri, yani sol kol, yâhud yümnün zıddı olan şeâmet ve 
uğursuzluk mânâlasma gelir. Ashab-ı meş’eme de solak tarafta alçak mevlri’de 
bulunan değersiz, yâhud kendilerine ve yakınlarına şeâmeti dokunan uğursuzlar 
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demek olur. İki mânâya işareten de, şu vasıf tekrar olunuyor: ütül vUU ti 
Amma ne Ashab-ı meş’eme, ne uğursuz kimseler! Biraz sonra gelecek olan 
tafsilde Ashab-ı meymeneye, Ashab-ı yemin denildiği gibi Ashab-ı meş’emeye 
de, Ashab-ı şimal dahi ıtlak olunacaktır. Ki, vechi orada izah olunur. 

Bunların hepsinin önünde olmak üzere â^lİJI âÂCJG sabikun da sabi- 
kundur. Sebkedip ileri geçmişlerdir. Bunlar, Haldc’a kullukta, iman ve taatte 
hayır yarışlarında en öne geçenlerdir. Enbiya-ı Mürselîn, Sahib-i Yasin, Al-i 
Fir’avn’ın mü’mini, Mühacirin ve Ensar’dan Sabikun-ı Evvelûn unvanım haiz 
Ashab-ı Kiram gibi. â^Cll îyijll Jf, mübteda ve haberdir. Yani Sabikun un- 
vanını haiz olanlar, hakikaten sabikun vasfını haiz olan ve üç sınıfın ileri- 

sinde,menzili maksuda hepsinden evvel varan zevattır, jjîjül ZblJ İşte onlar, 

* 

mukarrebundur. 

Allah Teali indinde yakınlığa, en yüksek mertebe ve makama erdirilmiş 
zatlardır. p*!)l J> Ne’im cennetlerinde mukarrebdirier.Rûhanî ve cismanî 
ni’metlerle lezzet-i daime vesafiye içinde mütene’imdirler. â*JjYl İE Ev- 
velinden birçok âhirinden de biraz. Hitab, ümmet-i hazıraya 

## # # 

olduğuna göre, böyle olması zahirdir. Sabikuun çoğu, evvelinden olmak yaraşır. 
Nitekim sabikun-i evvelûn Ashabdandır. Hitab, ümem-i sâlifeye de şamil 
olduğuna göre ise, evvelinden sabikunun çokluğu bütün Enbiya ve mürseline 
şamil olması hasebiyledir. 

SÜLLE: Cemaat, çok bir cemaat. Bunların ne’îmlerini tasvir ile ezhana 
takrib için buyuruluyor ki: p Murassa’ tahtlar üzerinde. 

SÜRÜR: Serîrin cem’i, şerir, taht ve sandalye ve köşk demektir. 
MEVDÛNE: Altın ve inci ve yakut, elmas gibi mücevherat çakmalı veya 
işlemeli, yani murassa’, yahud biribirlerine yakın dizilmiş müretteb muntazam 
demektir. İujIm ÎGIj Daima vildan şeklinde taze kalan genç hizmetçiler, 
garsonlar, yahud hilede denilen bir nevi’ küpe ile küpeli uşaklar. vGft Küpler, 

sapı ve emziği olmayan sürahi, desti ve küp gibi kaplar, ^. CT, ibrikler, emziği 

* 

ve sapı olan kaplar, JTj dolgun kadeh, ^ ’j* menbaından, pınarından 
akan içki. İp V Ondan tasdi* olunmazlar. Başlarına suda’ verilmez, 
başlan ağntılmaz. Yâhud cem’iyyetleri perişan edilmez, lezzetleri kesilmez. % 
ûjjjjt Nezf de, yapmazlar akıllarım gidermezler, serhoş olazlar, yâhud, içdilderi 
tükenip bitirilmez, zevale ermez. 

fjU İpi *i Orada, O ne’im cennetlerinde hiç lagv işitmezler. Boş 
mânâsız lâf veyi çirkin lakırdı duymazlar. Te’sim de, işitmezler. 
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TE’SÎM: İsme, günaha nisbet etmektir. Yani kendilerine günah işlediniz 
denilmez. 


ÎM Vl Ancak bir kelâm işidirler ki, o da, &C selamen semlamdır. 
Kemal-i selâmetle selâmlanır dururlar. ^4)1 yİMİj Ashab-ı yemin ise, yUUL 
ne Ashab-ı yemindir! İşbu “Ashabü’l-yemin” cümlesi, ÛU) jl “Onlar 

mukarrebündür.” üzerine ma’tuftur. Yukarıda Eshabü’l-meymene, burada 
Eshabü’l-yemîn ta’bir olunması, tefennûn için olmak gerektir. Bunlara Ashab-ı 
yemin denilmesi, defter-i a’malleri olan kitabları. Kıyamet g&nû, IİU 

("O vakit kitabı sağ eline verilen” lnşikâk-84/7) mantukunca sağlarından 
verilmesi hasebiyle olduğu dahi söylenmiştir. Ashab-ı yemin, yemininde sadık, 
ahdine vefakâr, işine sahib bahtiyarlar demek de olabilir ki, mukabili, hânislilc, 
yeminsizliktir. Bir de Ashab-ı yemin, sabikan Allah için yeminine merbut sadık 
vefakârlar olabilir. 


SİDR-1 MAHDÛD: Yukarılarda da geçtiği üzere Arabistan 
kirazı ta’bir olunan meşhur nabk ağacının ismidir. tki mânâ ile tefsir edil- 

miştir. 

BİRİSİ, silinmiş, tesviye edilmiş, düzgün demektir. Arabistan sidri, dikenli 
bir ağaç olduğu için bununla cennet sidrinin dikensiz olduğu anlatılmıştır. 
Hâkim ve Beyhâkî, Ebû Ümame radıyallahü anhten rivayet etmişlerdir. 
Demişdir ki: Resulullah’m Ashabı, derlerdi ki: “Allah Teâlâ bizi, A’rabllerle ve 
onların meseleleriyle müstefid buyuruyor.” Bir gün bir A’rabî geldi: "Ya Resu • 
lullah, AUah Teûlâ Kttr'ân 'da bir şecre-i maziye zikrediyor. Halbuki ben, cen- 
nette sahibine eza verecek bir ağaç bulunacağını zannetmezdim ” dedi. Resu- 
lullah sallallâhü aleyhi vesellem, “Nedir o?” buyurdu. A’rabî: "Sidir. Çünkü 
onun dikeni vardır” dedi. Resulullah, buyurdu ki: "Allah Teûlâ, J> 

buyurmuyor mu? AUah, onun dikenini silmiştir de, her dikenin yerine bir 
meyve yapmıştır ve oun meyvelerinden her biri yetmiş iki taam rengiyle açar, 
bir rengi diğerine benzemez. " 

İKİNCİSİ, Abd İbn Hümeyd’in, tbn Abbas, Katade, İlerime Ve 
Dahhâk’dan tahrişlerine göre, meyvasının çokluğundan dallan basıp bükülmüş 
mânâsına tefsir edilmiştir ki, biz bunu, dal bastı ta’birimize yakın görerek 
mealde dal bastı kiraz diye ifade etmeği, öbür mânâdaki dikensizi ik mefhumuna 
da mutabık olacağı kanaatiyle zevkimize muvafık bulduk. 

jŞbj VE TALH-1 MENDUD: Meyvesi »yğ«öan yukan istifi i, sıvama 
muz. Bazdan, muz değil, dünya muzuna benzer meyvesi baldan tatlı bir ağaçtır 


TefcaaOa: Türlü türlü olmak. Hâaic Yemini bozan. Mn’reyfc Eziyet veren. 
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demişlerdir. Daha başka türlü söyleyenler de olmuştur. jjjlJ. *Jbj Uzanmış bir 

a * 

gölge. Tekallus ve tefavütü yok, fecr ile güneşin tulûu arasındaki sabah gölgesi 
gibi lâtîf. Ve (ağlayan bir su. Yüksekten dökülen akar su. Denil- 

miştir ki, kufasız, dolabsız istedikleri yerde akan bir su. Yukarıda sabitinin hali, 
dünyada şehirlilerin, medeni halkın imrenecekleri en yüksek saydıktan ezvak ve 
lezaize göre tasvir olunarak yeni edebiyatçıların, “Senbolizim” dedikleri remzi 
tarzda ifade ve temsil edilmiş olduğu gibi Ashab-ı yeminin hali de, bedevileri 
imrendirecek İfitîf yaylalar manazırını andıran remizlerle ifade olunarak ikisi 
arasındaki fark medenîlerle bedevilerin farkı gibi olduğuna bir nevi’ işaret 
yapılmıştır denebilir. Mücahid’den menkuldür ki: Vecc, gölgelikleri; talhı ve si- 
dri ile müslümanlann hoşlanna gitmişti. Allah Teâlâ, vUl»T, 

, .j-'-'- 1, j, "Ashab-ı yemin ise ne ashab-ı yemin. Dal bastı kiraz- 
lar.” inzal buyurdu. Dahhlk’dan rivayette de: Müslümanlar Vecce baktılar, im- 
rendiler: “N'olurdu, bunun gibi bizim de olsaydı” dediler. Bu âyet, nazil oldu. 
Î^r Ve (ok meyve, her türlüsünden bol bol. İzJU* % Ne maktu’ 

< # ı « e e 

ne de memnu’ yani dünya meyvaları gibi değil, hiç bir zaman kesilmez, 
tükenmez, almak isteyenlerden meni’ de edilmez, yasak da yok. V e 

yüksek döşekler. Ebu Ubeyd’e demiştir ki: "Burada, firaştan murad, 
kadınlardır. Yükseklik de mânevi yükseklik, yani riFat-i kadirdir. Zira şöyle 
buyuruluyor: >1231 jitA231 l!l Biz, onlara inşa suretiyle yeni bir neş’et ver- 
mişizdir. tbn Cerîr Tirmiziî ve daha diğerlerinin Hazret-i Enes radıyallahü 
anh’ten rivayeltelerinde,’ Resulullah, Sallâllahü Aleyhi Vesellenı, bu ayette buy- 
urmuştur ki: t+»j CL* OjJI J> ’ji JftS o123Ul jl “Bu inşa olunan kadınlar, 
dünyada kocamış, buruşmuş kadınlardır (Tirmizi: Tefsir-u Sureti-56/5.) Ta- 
berânî ve İbn Ebî Hâtim ve daha bir takımlarının rivayetleri üzere Seleme ibn 
Mirsed-i Cu’fî radıyallahü anh demiştir ki: “Resulullah’ı '.123i ^*l3\3ı3l l3l "Biz 
etmişizdir de onları yeniden inşa” âyetinde işittim şöyle diyordu: “ Gerek 
seyyib , gerek bikir dünyadaki kız 1 ar ve kadınlar " Tirmizî’nin, “Şemail”de ri- 
vayet ettiği özere, Resulullah’a bir koca kan geldi: “Ya Resulullah Allah'a duû 
et, beni cennete koysun" dedi. Resulullah: “Ya Ümme fülân, cennete hiç koca 
karı girmez ” buyurdu. [1] Kadın, ağlayarak döndü. Resulullah, buyurdu ki: 
“Haber verin ona, koca kan olarak girmez. Çünkü Allah TeûlA, şöyle buyu- 
ruyor: 3üjl "Biz etmişizdir de onları yeniden inşa” 

[1] Bu fıkra, ResulaUah’m taifelerinden olmak üzere meşhurdur. 

Tekeline: Kireçleşme. Tefavüt: Farklılık. Talh: Muza benzer bir meyva. Akasya ağacı. Maktu’: 
Sonu gelmek, kesilmek. Memnu’: Yasak olmayan. Seyyib: Dul kadın. 
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İnşa edip de onları, hep bUdr kalır kalmışızdır, öyle İd hep nazeninler. 

URUB: Anıbun cem’idir. Üç mini ile tefsir edilmiştir. 

1) Kocalarına işık-ı şeyda, yani zevçlerini çok seven sevgili kadınlar. 

2) Cilveli işvekâr. 

3) Güzel süz söyleyen. Şübhe yok ki; işve ve hüsn-ü beyan da sevişmenin 

en l&tîf esbabından ve nazeninlik yarındandır. Hep bir yaşıt, yani yaşlan da 

müsavi, hep bir birine denk. TirmizTnin, Hazret-i Mu’az’dan rivyaet eylediği 
bir hadîste söyle virid olmuştur. “Ekl-i Cemmet, cennete tüysüz, e m r ed, gözleri 
sürmeli otuz, otuz üç yapnda olarak girerler. " ^ yliJ/t AıhaİH jwdı 



Nazlı. İmc. 
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MeAU Şerifi 

39- Bir çok evvelinden. 

40- Ve birçok İUrinden. 

41- Ashab-ı şimal be, ne Ashab-ı şimal! 

42- Bir semam Te hamim. 

43- Ve zifirden bir zdU mağmum içinde. 

44- Ne serin, ne de kerim. 

45- Çünkü onlar, bandan md mütrefin: Keyflerine düşkün şımarık 
müsrifin idOer. 

46- Ve büyük cinayete ısrar ediyorlardı. 

47- Ve diyorlardı İd: “öldüğümüz « bir toprak, bir yığın kemik 
olduğumuz vakit mi, cidden biz mi mutlak ba’solunacakmışız? 

48- Ya evvelki atalarımız da mı?” 

49- De İd: “Muhakkak bütün evvelin ve Ahirin. 

50- Lâbüd cem* olunacaklar mika tına ma’Iûm bir günün.” 

51- Sonra siz, ey sapgm münkirler, 

52- Lâbüd yersiniz de bir ağaçtan, zakkumdan. 

53- Doldurursunuz da karınlanma ondan 

54- İçersiniz de üstüne o hamimden. 

55- İçersiniz hüyam İlletine tutulmuş kanmak bilmez develer gibi. 

56- İşte bu, onların konuldukları o din günü (ceza günü) 

57- Biz, yarattık sizi hilA tasdik etmiyecek misiniz? 

'j» üJjA 'û* İS Birçok evvelinden ve bir çok Ahirinden, yani 

dd # ■ # # 

Ashab-ı yemin sabikun gibi değil, çoktur. Evvelinden de birçok, âhirinden de 
birçoktur. Evvelin ve âhirin, ya bütün ümmetlerin mütekaddimîn ve 
müteahhırîni yâhud bu ümmetin mütekaddimîn ve müteahhirînidir. İmam Ah- 
med ibn Hanbel ve tbn Münzir ve İbn Ebi Hatim ve ibn Merduyc’nin, Ebu 
Hüreyre radıyallahü anh’ten rivayetlerine göre, *0*>V I ^ ^ S» 

(" Birçok evvelinden biraz da ahirinden. ” Vâkı’a-56/13-İ4) nazil olunca Ashab-ı 
Resulullah’ın gücüne gelmişti. Bunun üzerine, İE j jJjfl ÎE “Birçok 

Scmum: Çok ocak rüzgar. Hamim: Sıcak ve kızgm su. Mağmum: Kapalı. Hüyam: Susuzluk. 
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evvelinden ve birçok ahirinden.” nâzil oldu. Resul-i Ekrem Sallâllahü Aleyhi 
Vesellem, buyurdu ki: "Be m, herhalde ümmid ederim sk, ehli cenneti m sülüsü 
olursunuz- BeUd siz, ehi-i cennetin nısfı, yâhud ehl-i cennetin şatnsuuzdır. 
İkinci nısfı da onlarla paylaşırsınız” (Ahmed b. Hanbel- 1/386.) Demek ki, ehl-i 
cennet içinde ümmet-i Muhammed az olacak diye merak etmişlerdi. Bununla, o 
endişe bertaraf edilmiş oldu. Şu halde Ümmet-i Muhammed'in evvellninden 
sabikun, mûteahhirîninden çok olduğu gibi ûmem-i salifenin sabikunu da 
ümmet-i Muhammed’inkinden çoktur. Çünkü ümem-i salife içinde Enbiya 
çoktur. Bununla beraber ümmet-i Muhammed, sabikunun tabi’ini ümem-i salife 
sabikun unun tabiinden çok olacaktır. Çünkü ehl-i cennetin yansından ziyadesini 
teşkil edeceklerdir. Bu, ihtimal ki, nüfus-ı beşerin gittikçe tezayüd etmesi ka- 
ziyyesi ile de alâkadardır. Şayan-ı dikkattir ki, Sabikunda, l>lT U< -Tyt 
(" İşledikleri amellere mûkafât için. ” Vâkı’a-56/24) buyurulduğu halde Ashab-ı 
yeminde bu söylenmemiştir. Bundan Ashab-ı yeminin saadeti, sabikuna 
tabi 'iyy etleri sebebiyle mahz-ı fazl olduğuna bir işaret anlaşılabilir. Nitekim 
zıll-i memdud ta’birinde de, buna bir ima vardır. Bu mazmun, Sûre-i Tur* da 


geçen, ("Ve iman edenleriki, zürriyyetleri 


de arkalarından gelmiş, zürriyyetlerini kendilerine ilhak etmişizdir. " TÛr-52/21) 
mazmununa şebihtir. Buna nazaran demek olur ki, sabikun, sabık bilhayrat olan 
enbiya ve Eimme-i müctehidîn, Ashab-i yemin de, onlann sıdk ile tabi 'İnidir. 
Üç sınıfın üçüncüsü bulunan ve Ashab-ı yeminin zıddı olarak sabikunun solun- 
da ahz-ı mevki edip kitablan sol taraflarından verilecek olan şeâmet sahihleri 
Ashab-ı şimale gelince, buyuruluyor ki: JCjüI Ashab-i şimal ise, X» 

JCİİI o(mL» 1 ne Ashab-i şimal! Ne sulak, ne uğursuz, ne bedbahttırlar! ^ Bir 
semum, mesammata nüfuz eden bir hararet ve bir hamim, bir kızgın su. 
Cehennem suyu, Ve zifirden bir zili, kömür veya kurum gibi kar- 

arıp duran sisli, boğucu bir gölge içinde. 

YAHMUM: Kömür gibi simsiyah olan şey, zifir ve kara duman mânâlarına 
gelir. Buna zulmet denilmeyip de, gölge denilmesi tehekküm içindir, tbn Ab- 
bas’dan bir rivayette de, cehenem ehalisini her taraflarından kaplayıp ihata eden 
perdenin ismidir. »jÇ V Serin de değil, ^ % kerîm de değil, yani hiçbir hayır 
ve menfeatı ve hiç bir hoşluğu olmayan bir gölge. Bunların içine düşmelerinin 
sebebi ise, İUi Ijillp Çünkü onlar bundan evvel, bu azfibın vu- 
kuundan evvel mütrefin idiler. îmhal edilerek şımartılmış, keyflerine düşkün. 


Sülüs: 1/3, üçte bir. Şatn Cihet, yön. Tezayüd: Artma. Fazl: Olgunluk. Memdud: Uzatılmış. 
ŞebUu Benzeme. Mfistmmafc İsimlendirilen. 
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m&balâtsız kimseler idiler. O hıns-ı azîme ısrar ediy- 

orlardı. 

HINS: Hıns, esasen günah mân âşinâdır. Yemininde durmayıp bozmaya da, 
hıns denilir. Mûfessirlerin çoğu burada, hıns-ı azîmi büyük günah diye tefsir 
etmişlerdir. Çünkü, pid jfJjl jl (“Şirk, çök büyük bir zulümdür. ” Lokman- 
31/13) buyurulduğu üzere şirk, zulm-ı azîm ve ekber-ı kebairdir. Bazıları 
yemîn-ı gam us, yani yalan yere yemin demişlerdir. Tekıyyüddin-ı Sübkî: IjlÜTj 
Ojli ’J* 4İ)I Jİe alil* ( “ Allah ölen kimseyi ba ’s etmez diye olanca ye- 

minleriyle Allah’a kasem de ettiler.” Nahl-16/38) buyurulduğu üzere kuvvetli 
kuvvetli yemin ederek, ba’si inkhar etmeleri” demiştir. Bu mânâ hinsin meşhur 
mânâsına muvafık olur ise de, bu surette ... jjyi “Ve diyorlardı ki, 
öldüğümüz ve bir yığın kemik olduğumuz vakit mi? Cidden biz mi mutlak 
ba’s olunacakmışız?” onu tefsirden ibaret olmuş olacağı cihetle evvelki mânâ 
tercih olunmuştur. Ancak şirki, hıns-ı azîm ta’biriyle ifadenin bir nüktesini de 
aramak lâzım gelir. Bu nükte ise, Sûre-i Berae’de, V >&3l îl/l iJbCS 

(“O küfür öncülerini hemen öldürün. Çünkü onların yeminleri yoktur. ” Tevbe-9/ 
12) buyurulduğu vecihle bunların, yemin tanımaz, yeminlerinde durmaz ya- 
lancılar olduklarını da iş’ar etmek olsa gerektir. Nitekim bunlara: 1*1 

"Sonra siz ey saplan münkirler.” diye hitab edilmesi de, bunu te’yid 
eyler ve bu mânâ iledir ki bunlar, Âshab-ı yeminin tam zıddı olduktan tevazzuh 
eder, olv “Lâbud cem’ olunacaklar mikatına ma’lum bir 

günün.” O mâlûm gün. Kıyamet günündür. 

MİKAT: Bir şeyin vaktini ta’yin eden haddir. Kıyamet de, dünyanın vakti- 
ni tahdid ettiği için mtkat ta’bir olunmuştur. İzafet, beyaniyyedir. Mîkat olan 
gün demektir. ^ ^ o* “Lâbud yeninizde bir ağaçtan, zakkumdan.” 

Zakkum ağacı hakkında (“Nasıl bu mu hayırlı konmak için, yoksa o zakkum 
ağacı mı?” Saffât-37/62) ayetinin tefserine bakınız. 

ppl HÎM: Ehyemin veya heymanın cem’idir. Hüyam illetine uğramış deve 
demektir. Hüyam: Deveye arız olan istiskaya benzer bir susuzluk illetidir ki, 
içer içer kanmaz, onlar da zakkumu yer, hamhimi içer içer kanmazlar, 'fjı J*# ft» 

Bu, işte onların o din günü, yani ceza günü konukluklarıdır. Nüzül: Ko- 
nukluk, müsafir gelice kahve veya kahve altı gibi ilk sunulan mâ hazardır. İlk 
konuklukları böyle olunca, artık ilerisi ve kadar elim olacağı düşünülsün. Bu 
beyandan sonra münkirlere telvin-i hitab ile ilzam ve tebkit için buyuruluyor ki, 

Mübalfit: Kayırmak, dikkat etmek. Hıns-ı azimet Büyük günah.Tcvazzuh: Ortaya çıkma, 
açıklanma. MA hazan Daha evvelden hazır olan. 
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Biz, halk ettik ttil iJjLjS’Jl hali tndflı etmi y e cek mi s ini z? Buna, 
daha ziyade tevzih için de şöyle buyuruluyor 



Meâl-i Şerifi 

58- Şimdi gördünüz mü o dökdüğünüz mentyi? 

59- Siz mi yaratıyorsunuz onu yoksa biz miyiz yaratan? 

60- Biz, takdir ettik aranızda o ölümü ve bizim önümüze ge çilmez . 

61- ifıiıiriannm değiştirmek ve sizi bilemiyeceğiniz Ur neş’ette inşa et- 
mek üzereyiz. 

62- Her halde ilk neş’eti biliyorsunuz, o halde düşünsenize! 
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63- Şimdi gördünüz mi o ebdiğiniz tohumu? 

64- Siz mİ bitiriyorsunuz onu, yoksa biz miyiz bitiren? 

65- Onlun, elbet bir çöpe çeviriverdik de şöyle geveler dururdunuz: 

66- Her halde biz çok ziyandayız. 

67- Daha doğrusu büsbütün mahrumuz!..” 

68- Şimdi gördünüz mü o içdiğini/. suyu? 

69- Siz mi indiriyorsunuz onu buluttan, yoksa Uz miyiz indiren? 

70- Dflesek onu aa bir çorak ediverirdik, o halde şükretsenizc! 

71- Bir de gördünüz mü o çakdığmız ateşi? 

72- Siz mi inşa ettiniz onun ağacını, yoksa biz miyiz inşa eden? 

73- Biz onu, hem bir muhtıra laldık, hem de bir istifade, alandaki 
muhtaçlar için. 

74- O halde teşbih et Rabbine azîm ismiyle. 

îyl; & İmna ettiğiniz, yani rahimlere dökdüğünüz nutfeyi, iîjifcj ’fjSl siz 
mi yaratıyorsunuz onu? Siz mi takdir ve tasvir edip insan biçimine koyuyorsu- 
nuz, öJbliJl Âm! yoksa Uz miyiz hfilık, hiç yokken biçimine koyup yaradan? 
û^ll tfjji Aranızda ölümü Biz takdir ettik. Hikem-i bâligayı tazam- 
mun eden irademizin muktezasına göre her birinize bir vakit ta’yin ederek 
aranızda ölümü kat’iyyen takdir ve taksim eyledik. ^ £>j Ve Biz, önüne 

geçilenlerden değiliz. Kimse bize üstün gelemez. İrademizi alıkoyamaz. Her 
dilediğimizi istediğimiz gibi yaparız, kadiriz, j&h&l ££ y Js. “Kılıklarınızı 
değiştirmek üzereyiz.” Müfessirler, bu âyette gerek ■ J&»nın teallûku ve gerek 
emsalin mânâsı i’tibariyle birkaç vecih beyan etmişlerdir. Uj maz- 

munundaki kudrete veya mahzufa veya « l£!ıl»ya müteallik olabilir. «’ffcJüûl» de 
mimin kesriyle misim cem’ i olabileceği gibi iki fetha ile meselin cem’i de olabi- 
lir. Kesr ile mislin cem’i ve ■ \Sjıi , ya müteallik olduğuna göre mânâ: Aranızda 
ölümü takdir ettik ki, neslinizi kesmek üzere değil, sizi emsal ve eşhahmıza teb- 
dil etmek üzere. “Ve biz önüne geçilenlerden değüiz.”nin maz- 

munu olan «pilliye müteallik olduğuna göre, aranızda ölümü takdir ettiğimiz 
gibi sizi giderip yerinize emsalinizi getirmek suretiyle tebdile de kadiriz. Bu 
surette, 0*4 yU* o\Z» İJ (" Dilerse sm giderir ve yeni bir halk getirir." 

Fâtır-35/16) gibi olur. Lâkin burada, fethateyn ile meselin cem’i olması daha 
ziyade şayan-ı tercihtir. 

MESEL, sıfat ve şekil mânâlanyle maddi ve mânevi temeasülü ifade eden 
huy ve kılık demek olduğundan manâ şu olun Gerek efkâr ve ahlâkça ve gerek 
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şekl-ü suretçe bulunduğunuz ve bildiğiniz kılıklarınızı değiştirmeğe V ‘ f tî :*;î, 
Col£j ve sizi şimdi bflemiyeceğiniz bir neş’ette inşa etmeğe kadiriz. Kimse 
bunun ön One geçemez. Bu mânâ, hem dünyevî inkılibatı, hem uhrevî neş’et 
olan ba’si ifade eder. Ve binaenaleyh hem veidi ve hem va’di tazammun eyler. 
Hasen-i Basrî Hazretleri veid cihetini mülâhaza ederek: Sizi maymunlara, 
hınzırlara çeviririz tarzında bir tehdid olmak üzere ifade etmiştir ki, Sûre-i 
Nisa'da geçen, Ü.& *1 Şt *•*,&> Ü dCt-i tiy Ü* l>.l \ \JJİ *JÛi Ç 

c£jl &J CS’fO&Jİ jl üyCtl Ji lai^î (“£y o kendilerine kitab verilenler! Ge- 

lir o beraberinizdekini tasdiklamak üzere indirdiğimiz bu kitaba iman edin. Biz 
bir tokun yüzleri silib de enselerine çevirmezden veya onları eshab-ı Sebti 
lûnetlediğimiz gibi lanetlemezden evvel.. " Nisa -4/47) ayetinin mazmununa 
benzer. Kelamın evvel ve âhiri ba’s ve ceza ve neş’et-i uhra ile alâkadar 
olduğundan tebdil fıkrası dünyevî inkılâba, inşa fıkrası da ondan sonra muhak- 
kak olan uhrevî ba’se tenbih olarak anlaşılmak en muvafık mânâ olur, jST, 
JjVl f&ji Her halde ilk neş’eti bildiniz. İnsanın bu dünya hayatında topraktan 
sonra nutfeden alaka, mudga tavırdan tavra tekâmül ettirilerek nasıl yaratıldığı 
gerek müşahede ve tecrübeden ve gerek Kur’ân’ın beyanatından ma’Iûmunuz 
bulunuyor, .-nffi j V yi O halde düşünseniz’*! Düşünseniz de, bildiğiniz bu tarzı 
tehavvül ve tekâmül ile sizi peyderpey yaratıp bulunduğunuz neş’ete getiren ve 
aranızda ölümü takdir de etmiş bulunan hâlikmız Allah Teâlâ’nm sizi değiştirip 
şimdi tafsilâtını bilemiyeceğiniz diğer bir neş’ette ba’se tmeğe kadir olduğunu 
anl&samza! 

Hayat-ı beşerin levazımından birisi rızk. Rızkta da esas maddî veya mânâvî 
hars olduğu için hilkati ihtardan sonra rızkı ihtar için harstan bed’ ile buyurulu- 
yor ki: i, Jy«î Ct’fiıTJli Şimdi gördünüz mü ekdiğiniz tohumu? Siz mi 

bitiriyorsunuz onu, siz mi tutturup büyütüp gayesine eren mezrûat haline geti- 
riyorsunuz? Yoksa Biz miyiz bitiren? Kurtubî, der ki: “Ekini eken 

ekinci, den sora bu âyeti okuyup şöyle demek müstehabb olur: “Ekini 

bitiren, yetiştiren Allah Teâlâ’dır.” \3 £ G ti&fj IX* J* 

“Allahım, Muhammed’e salevat indir ve bizi bu ekinin semere - 
sinden merzuk buyur ve zararından uzak tut, hem de bizi nimetlerine 
şükredenlerden kı/.*fEbû Davud: Namaz-178 ) denilmiş ki, bu duâ, ekinin 
âfatını defi* ile intacmda mücerrebdir. 

Cl il» HUTAM: Kuru şeylerin kırıntısına denir. Çörçöp, ot çöpü, saman 

Tehavvül: Dönmek, değişmek. Bed’: Başlangıç. MearOab Ekili olan şeyler. İntaç: Meydana ge- 
tirme. Mücerret»: Denenmiş. 
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çöpü, kabuk kırıntıları gibi r&i Tefekkuh eder dururdunuz. 

TEFEKKÜH: Esasen türlü yemiş yemek demek olup mecaz olarak 
teaccüb etmek ve peşîman olmak mânâlarına da gelir. Burada murad, şaşkınlıkla 
Şu lâkırdıları yemiş yer gibi tekrar tekrar söyler, çiğner, geveler dururdunuz de- 
mektir. Yani şöye der dururdunuz. dl "Biz, her halde çok ziyandayız.” 
Ektiğimiz tohumlar zayi’ oldu, yaptığımız masraflar boşa gitti, ylhud 
borçlandık. Yâhud garam, helik mânâsına olduğuna göre; inanın helik olduk, 
mahvolduk. ‘ji "Daha doğrusu biz, mahrumuz.” Yani ektiğimiz ma- 

hiv ve ziyan olduğu gibi yiyecek nzıktan da mahrumuz. Yâhud bundan böyle 
hiç kazanç ihtimali kalmamış, her şeyden mahrum, sefalete mahkûmuz. Bu 
sözler, bir cümlesini birisi, bir cümlesini diğer birisi söylemek suretiyle muha- 
vere tarzında tekrar tekrar söylenir durur. Bu suretle ye’se kapılarak teşekkür 
edecek hiçbir ni’met kalmamış gibi mızırdanılır durulur. Düşünülmez ki, bunu 
söylerken içilecek bir su olsun bulunur ve Allah’ın bundan daha büyük 
felâketleri olabileceği hatıralara getirilmez. Onun için bunun arkasından bir de 
buyuruluyor ki: û£îj ^dJlîUl J££îl "Şimdi gördünüz mü o içtiğiniz soyu?” 

Buluttan. 

Asıl MUZN: bulut, yâhud ak bulut demektir ki, ondan yağmur yağmak na- 
dir olur. Bir de denilmiş ki, suyu daha tatlıdır. l*l?1 »dL* ‘J Dilersek onu bir 
ücac, yani tuzlu bir acı su yapardık ki, içilmek ihtimali olmazdı. Ekilen to- 
humların baza'n çürüdüğü vaki’de mâlûm, yağmurun acı yağması ise, mümkün 
olduğu yakud me’külât, meşrubattan daha mühim olduğu için evvelkinde lâm 
ile ClL» »ü3ü(J bunda lâmsız l*Ge>1 »dU* buyurulmuştur. Gerek evvelkinde, gerek 
bunda 'Ilı: ’J ile başlayan iki cümle-i şartiyye Allah Teâlâ’nın harsi ve suyu 
muhıll-i intifa’ âfat ve ahvalden sâlim kılınması da inbat ve inzal nimetlerinden 
ayrıca şükredilmesi lâzım gelen diğer birer ıti’met olduğunu beyan için sevko- 
lunmuş birer cümle-i istinafiyyedirler. YJJ O halde şükre tseniz’e! 

Bütün bu ni’metlerden her birine şükretseniz de, biri eksik oluverince hemen 
mahrumuz diye ye’s ile veya biz ekip biçiyoruz diye gurur ile küfrana 
düşmesenize! Sonra gördünüz mü o çaktığınız ateşi? 

Yani biribirine sürtüp çakmak suretiyle çıkardığınız ateşi ki, delk-ü temas 
ile çıkan bir elektrik ateşi demektir. Sûre-i de geçen, jgJtM ^ill 

f,\s (“O ki size yeşil ağaçtan bir ateş yaptı. ” Yâsin-36/80) âyetine bakınız. 

Siz mİ inşa ettiniz onan ağacını? Ki ma’ruf, merh-u afardır. 

Muhavere: Görüşerek konuşun. Muhdl: Karıştıran. latifin 9 : Menfaatlerime, tabet: Nebatı bi- 
tirme. Delk: Oğuşturmak, el sürmek. Merh: Yeşil ağaç. Ahu*: Yeşil ağaç. 
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Maahaza her ağaçta ve elektrik istihsal edilen her şeyde ve çakmak taşında dahi 
bu mânâ vardır. Nitekim, ^I3l "iV.t’.G j\s^i denilmiştir ki, her ağaçta 
ateş vardır. Fakat merh-u afar şan almıştır. &j£Dl 11 Yoksa Biz miyiz inşa 
eden? O ağacı, diğerlerinden ziyade bir hususiyyetle ibda’ ve halk eyleyen? 
Şûbhe yok ki, Allah Teill, cisimleri o elektrikiyyet hassası ile ibda ve inşa et- 
memiş olsa idi, hiçbir vech ile elektrik istihsali kabil olmaz, ne bedevinin 
çakmağı çakar, ne de bugünkü medenilerin elektrik fenerleri yanar idi. I 
X/ü Biz onu, hem bir muhtıra laldık. Ma’işet sebebleri kendisine rabtolunup 
hayat mücadelesine nümune ve cehennem azibının ateşini andırıp düşündürecek 
bir muhtıra. (•! m» Hem de bir meta, bir temettü, bir intifa’ ve kazanç vasıtası. 

Alanda bulunanlar için, ikva edenler, yani sahraya konup göçenler için. 

* 0 

Ondan en ziyade onlar istifade ederler. Çünkü çakmak çakarak ateş yakmak ih- 
tiyacı, medenilerden ziyade bedevilerde olur. Ve o ağacı, en ziyade onlar getirip 
satarlar. Diğer bir mânâ ile: İhtiyacı çok olan fakirler için. Zira başka bir kir-ü 
kesb bulamayan fakirler hiç olmazsa odun toplayıp getirerek teayyüş ederler. 

Ido fJk gJU O halde teşbih et Rabbına tan ismiyle. Yani bu ni 'metleri 
ihsan edip duran Rabbın, çok büyük ve şirkü noksandan münezzehtir. Onun için 
ona, ıjlıy,, diye nam-ı azametim tenzih ederek teşbih eyle, yûhud namaz kıl. 



Maabaaaı Bunla birlikte Mahfen: Hamlatma. T» utta: Kâr etme. Dnaı Bv boşaltmak. 
Tcayyttfs Uyum aağKaaaak. 
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Meâl-i Şerifi 

75- Artık yok, o nücıunun mevlrî’lerine kasem ederim. 

76- Ve filhakika o bilseniz çok büyük bir kasemdir. 

77- Ki, hakikaten o birKur’ân-ı Kerîm’dir. 

78- öyle bir Idtabda ki, mahfuz tutular. 

79- O’na tertemiz temizlenmiş olanlardan başkası el süremez. 

80- Rabbü’l-âlemîuden İndirilmedir. 

81- Şimdi bu kelâma siz yağ mı süreceksiniz? 

82- Ve rızkının, tekzibiniz mi kılacaksınız? 

83- O halde haydiseniz’e can hulkuma geldiği valdl 

84- Ki siz o vakit bakar durursunuz. 

85- Biz ise, ona sizden yakınızdır ve lfildn görmezsiniz. 

86- Evet, haydiseniz’e dine boyun eğmiyecek, ceza çekmiyecekseniz. 

87- Onu geri çevirseniz’e! Dâvanızda doğru İseniz. 

88- Amma o mukarrebinden ise. 

89- Artık bir revh-u reyhan ve bir cenneti ne’îm. 

90- Ve amma Ashab-ı yeminden ise, 

91- Artık selâm sana Ashab-ı yeminden. 

92- Ve amma o tekzib eden sapgmlardan İse, 

93- Her halde konulduğu hamim. 

94- Ve yaslanacağı Cahîmdir. 

£5- İşte budıar hakikat haklndyakîa. 

96- Haydi teşbih et Rabbmaaz&m ismiyle. 

VI "Kasem ederim” < U> Kelâmın maba’dini, makabline tertib içindir. 

Hamim: Çok uçak m. 





374 


VÂKIA SÛRESİ: 75-96 


Cüz: 27, Sûre: 56 


Bu tertibin vechini Razî, şu suretle ifade etmiştin “Allah Teâlâ, hidayet ve dini 
hakle ile Resulünü gönderdiğinde, O’na gereken her şeyi vermiş ve gerekmeyen 
her şeyden O’nu tathir buyurmuştur. Ve binaenaleyh O’na hikmet, yani kat’î 
burhanlarla onların vücuhi isti 'malini, ve mev’iza-i basene, yani kalbleri inceltip 
fikirleri tenvir edecek müfid nutuklar ve en güzel yollarla mücadele usullerini 
bahşetmiş ve herkesi herhagi bir suretle muarazasından âciz bırakmış, bununla 
beraber kâfirler imana gelmemişlerdi. Bütün bunlar kendisine okunup da iman 
etmeyen kimsenin ise, nihayet diyeceği şu olun Bu beyan, müdde’înin haklı ol- 
masından değil, zihninin kuvvetinden ve edillenin terkibine iktidarından ve 
sözünün zuhuriyle değil, cidalinin kuvvetiyle galebe edeceğini bilmesindendir. 

Nitekim birçoklan mübahasede âciz kalınca derler ki: Hakk benim yedimde 
olduğunu sen bilirsin ammâ beni zayıf görüyorsun, insaf etmiyorsun. Vaz’iyyet 
bu noktaya gelince de öyle bir basma söylenecek sözde yemîn ile te’minat ver- 
mekten başka çare kalmaz. Onun için Allah Teâlâ, inzal buyurduğu âyat ve 
delâilini bir de türlü kasemlerle te’yid buyurmuştur. Ve bundan dolayı ilk nâzil 
olan Sûrelerde ve bahusus süb-ı ahîrde kasem çoktur. Bu kasem suretlerinden 
birisi de, «JL- il V» dir. Bunda kasem fiili tasrih olunmakla beraber evvel emirde 
birde ■ ile nefi vardır. Bu « V» hakkında müfessirin, başlıca üç vecih beyan 
etmişlerdir. Birçokları kelamın âhengini tezyin için ziyade kılınan ve nefi 
mânâsı maksud olmayan lâ-i zâide olduğuna kail olmuşlardır. Bazılan da lâm-ı 
te’kid ve aslı ipi V» olup vakıf halinde olduğu gibi fethası işba’ edilmiş 
olduğunu söylemişlerdir. Diğer bâzılan da lâ, vallâhi denildiği gibi aslı üzere 
nafiye olduğunu söylemişlerdir ki, bizce zahir olan da budur. Binaenaleyh mânâ 
şu olur: Yok, iş öyle zannettikleri gibi değil, yemîn ederim, yahud artık başka 
söze lüzum yok kasem ederim.” .Jf&i O nücumun mevki’ lerine ki. 
Nücum, yıldızlar demek olduğuna göre mevki’leri gurub ettikleri veya tulu’ et- 
tikleri mahaller, yani Magribleri ve meşnklan yâhud semadaki mevzi’leri, bur- 
çları ve menzilleri, yâhud şihablann sukut ettikleri mevki’ler, yâhud kıyamet 
günü döküldükleri sıra düşecekleri mevki’ler olmak .üzere dört beş veçhe veya 
hepsine muhtemildir. Maamafih burada da nücum Kur’ân’uı necinden, yani her 
tenzilde indirilen kısınılan mânâsına olmak daha muvafıktır. Bu mânâ tevriye 
suretiyle olsun herhalde murad olacağından nücum, yıldızlar diye terceme edil- 
rtıemek lâzım gelir. Bu mânâca o nücumun mevkı’leri ise, Melaikenin, Peygam- 
ber* in, hafızlann kalbleri, yahud yazıldıkları sahifeler veya mânâları veya 

Muaraz: Söz mücadelesi. Süb-i ahin Son (1/7) yedide bir. İjba': Sonradan ekleme. Tevriye: Bir 
kaç manası olan iki kelimeden en uzak manayı kast etim. 
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nüzulüne sebeb olan vakıat ve ahkâmdır. Şu halde mevalcı-ı nücum ıtlak olunan- 
ların hepsine şumulü en muvafık mânâ olur, 9 Zfj “O çok büyük bfa* kasem- 
dir.” Bir cümle-i mu’terızadır. îyl £J ’J ".Bilseniz.” Mu’tenza içinde 
mu’tenzadır. iîl “O gerçekten Kur’ân’ı Kerîm’dir.” kasemin cevabıdır. 

Kerîm, yani çok faydalı, feyizli. Çünkü maaş ve meade müteallik bir çok 
mühim ilimlerin esaslarını muhtevidir. Diğer bir mânâ ile gayet güzel, hoş, 
tekrîm ve ihtirama layık, diğer bir mânâ ile de, Allah Teâlâ indinde MÜkerrem. 

Meknım bir ldtabda. 

s s * * 

MEKNUN: Saldı, yani temiz tutulmak, kirletilmemek, zayi’ edilmemek 
için saklanır, mahfazalar içinde mahfuz tutulur. Mushaflar, öyle mahfuz tutul- 
malıdır. Öyle ki, 0^1)1 Vl «Li V Mutahher olanlardan başkası ona el 
süremez. Bu nefiy, nehiy mânâsındadır. Yani taharetsiz kirli eller ona dokun- 
masın, ancak maddî ve manevî pislikten, hubs-ü hadesten taharetle temizlenmiş 
imanlı, abdestli kimseler temas etsin. Bu âyet sebebiyledir ki. Fıkıhta, cünüb 
iken Kur’ân okunamayacağı ve abdesti olmayanın Mushafa mess edemiyeceği 
beyan olunmuştur. Çünkü ^JCJl uj Rabbû’l-âlemîn tarahndan İndiril- 
miş bir tenzildir O. ^ wJİJl Û*#l Şimdi siz bu kelâmıma yağ 
süreceksiniz, hürmetsizlik edip inkâr veya taharetsizlikle O’nu kirletmeğe mi 
kalkışacaksınız? JJ3 Ve rızkınızı sırf tekzib etmenizden iba- 

ret mi kılacaksınız? Yani o kitabdan nasibinizi O’nu tekzibetmek, bu suretle o 
ni’mete karşı nankörlük eylemekten ibaret mi yapacaksınız? Çünkü O’ndan isti- 
fade edecek yerde O’na hürmetsizlik etmek, O’nu kirletmeğe çalışmak, O’ndan 
alınacak nasîbi küfrü inkârdan ibaret kılmaktır. Bunun üzerine de tekzib ve 
inkârda İsrara karşı akibeti göstererek buyuruluyor ki: JJİUJl c*Ç Gl Hjb O halde 
haydisenize can hulkuma geldiği valdt. <U» tekzib üzerine tertibi kelâm için, 
■Yj], da acizlerini göstermek üzere tahdid içindir. Cevabı ikinci «%)• den sonra 
gelecek olan « (£, dır. ıcJüÇ, Fiilinin tahtindeki ıy> zamiri nefse, yani ruha 
raci’ olduğu kelâmın cereyanından ma’lûmdur. 

HULKUM: Boğaz demektir. Lisanımızda da, can hulkuma geldiği vakit 
denilir ki ruh çıkmak üzere bulunduğu son ihtizar vakti demektir. «j>3G» 
“Sizler” Vav, i’tiraziyyedir. Yani onun etrafında hazır bulunan alâkadarlar, siz- 
ler o sıra içinizden birinin canı hulkuma geldiği o demde uîfla bakar du- 
rursunuz. Onun sekeratını görür, kurtaracak hiç bir şey yapamaz, acz içinde 
kara kara bakarsınız. 4)1 l/Jfl Biz ise, ona, o can çekiştiren arka- 
daşınıza sizden daha yakınızdır. Gerek ilim, gerek kudret, gerek tesamıf cihe- 

Muteriza: Parantez. Mekaun: Oizli. İhtizar: Can çekişme. 
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tiyle her hususta yakın. Siz, onun ahvalinden yalnız zihinle gördüğünüz asarını 
tanıyabilirsiniz. Onun künhünc, keyfiyyatına, batındaki hususiyyatına vakıf ola- 
maz ve onlardan hiç birini defi’ edemezsiniz. Biz ise, hepsini bilir ve dile- 
diğimizi yaparız: ıC V V ^ Velikin siz görmezsiniz, o yakınlığı idrâk et- 
mezsiniz Hji o vakit haydbenize! Bu «^» evvelkini te’kiddir.^^^iJ3'"jf 
Eğer siz, Hnkk dinin hükmüne tabi’ olmayacak tekzibinizin cezasını 
çekmeyecekseniz, o hulkuma gelen cam geri çevirseaize! Bu cümle, 

« YJ »lann cevabı olmakla beraber jjufr jl şartiyesinin cezası makamına da kaim- 
dir. Onu çevirsenize bakalım. fel*C# J jl Eğer sadıklanır. Allah’ın dinine 
tabi* olmamak vahdaniyyetle rububiyyetini tanımamak dâvasında doğru ise- 
niz!... Fakat ih timal» mi var? İşte siz, Allah Teâlâ’nın hükmü kudreti altında 
öyle âciz öyle mahkûmsunuz. Şimdi bitime olarak o müteveffanın ölümden 
sonraki halini beyan için de buyuruluyor ki: ^>^^1 COO cam geri 

dönmeyip vefat eden İdame o mukarrebinden ise, Surenin başında zikri geçen 
üç sınıftan en ileride bulunan sabıkımdan ise ki, en yüksek vasıflan olan mııkar- 
rebîn ile zikredilmişlerdir. Artık ona bir revh. 

REVÜ: Rahat, rahmet, ferah, hayat-ı daime mânâlarına gelir. Ve kir 
reyhan, güzel bir nzk ▼* kir Neim cenneti, hiç kederi olmayan bir 

ni’met ve saadet cenneti âl? Amma Ashaba yeminden ise, 

aynen hâladaki unvan ile zikredilmişlerdir, yO ’j* ütl " r %J Artık sana 
- Ashab-ı yeminden, selâm, Ashab-ı yeminin birbirlerine selâmım taraf-ı 
ilahî’den ihbardır. âl?âl &G Ve amma o tekrib eden dallmden, 

o saplan münkirlerden ise ki, bunlar, Ashab-ı şimaldir ki, îJCjl 1*1 j&l J 'i 
("Sonra siz ey sapgın münkirler. ” Vâkı’a-56/51) diye tavsif ve zemme- 
dilmişlerdi. Dallın vasfı, sıfat-ı kâşifeleridir. Û* ^ Hakikaten işte bu, bu 
Kur’ ân, bahusus Surede zikrolunan haber ve nihayet üç sınıftan her birine aid 
ecr-ü ceza, hiç jübhfriz hakku’l-yaldndir o. Yalnız ilmfl’l-yakîn ve 

aynü’l-yakin değil, hakku ’ 1-y akîndir. Onlar, bunun içinde mütehakkık olarak 
kalacaklardır. Hak ve yakın ikisi de aynî mânâyı ifade ettikleri halde Hakkın, 
yakîne izafeti hayli söz söylenmiştir. En muvafikı tbn Atiyye’nin bey- 

anı ve Razî’nin dediği vech ile: “hakku’l-hak ve savabü ’s-savab demek gibi bir 
nevi’ te’kiddir ki, yakînin son derecesi, daha f evlanda bir vusul bulunmayan en 
yüksek mertebesi demek olur.” filvaki’ yukarılarda da geçtiği ve Seyyid’in 
Ta’rifat’ında da ta’rif olunduğu üzere yakın üç mertebe olarak mülâhaza olunur, 
llmü’l-yakîn, aynü’l-yakin, hakku’l-yakindir. Hakku’ 1-yakîn, ilm-ü lyandan 
geçip bilfiil içinde tehakkuk ile yaşanan hakikat demektir. Demişlerdir ki, hak- 
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ku’l-yakîn, Abdın hakta fani olması ve O’nunla yalnız ilmen değil, hem ilmen, 
hem şuhuden, hem halen bahasıdır. Mesela, her akilin ölümü bilmesi ilmü’l- 
yakîndir, Mel&ikeyi muayenesi aynü’l-yakîndir. Ölümü tatması hakkü’l- 
yakîndir. phJl ^ O halde teşbih et Rabbına azîm ismiyle. Bu Su- 
renin de terci’ ayeti budur. Allah Teâlâ, hakkı beyan buyurduktan sonra 
kâfirlerin imtinaı üzerine Resulü’ne buyuruyor ki: Kâfirler imtina’ etseler de sen 
onları bırak, gerek tasdik etsinler, gerek tekzib etsinler hemen Rabbına teşbih et, 
hem de azîm ismiyle teşbih et Bu suretle bu âyetin üst tarafına bir tertibi bulun- 
duğu gibi mânâ i’tibariyle gelecek surenin başına da bir irtibatı vardır ki, şu 
mânâyı ifade eder. Bütün göklerde ve yerdeki mevcudat, Allah’ı teşbih eder, sen 
onlara nazaran bir şirzime-i kaille demek olan kâfirlere bakma da, bütün kâinat 
ile beraber Rabbına teşbih ve O’nun nam-ı azameti, ism-i a’zamı ile tenzih eyle. 


Şİrziaıe: Kfiçfik, dıciMBİ y dMt, f fi n—* 
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HADÎD SÛRESİ 

Mekke Döneminde indi 
Âyet Sayısı: 29 


Sûre-i Hadid denilen bu Sûrenin Medenî olduğunu söyleyenler olmuş ise 
de, cümhurun beyanına göre doğrusu Mekkî’dir. Maamafih tbn Atiyye’nin tas- 
rih ettiği vech ile içinde Medenî olan âyetler bulunduğunda da ihtilâf yoktur. 
Âyetleri : Yirmi dokuzdur. 

Kelimeleri: Beş yüz kırk dörttür. 

Harfleri : Bin dört yüz yetmiş dörttür. 

Fasılası : tjjtj* harfleridir 

Bu Sûre, evvelki Sûrenin âhirini bir tafsil ile başlar. Şöyle ki: 






L 
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Mefil-i Şerifi 

1- Teşbih etmekte Allah’ı göklerde ve yerdeki. O, öyle anı, öyle hakim- 
dir. 

2- Göklerin ve yerin mülkü O’nun, hem diriltir hem öldürür, hem O, 
her şeye kadirdir. 

3- O’dur, evvel-ü âhir ve zâhir-ü bitin. Hem O, her şeye alimdir. 

4- O, O’dur İd, gökleri ve yeri altı günde yarattı, sonra Arş üzerine isti- 
va buyurdu. Yere gireni ve ondan çıkanı, gökten ineni ve ona yükseleni 
hepsini bilir ve her nerede olsanız sizinle beraberdir. Hem Allah, her ne ya- 
parsanız görür. 

5- Bütün göklerin ve yerin mülkü O’nundur ve bütün işler Allah’a 
irca’ olunur. 

6- Geceyi gündüze sokar, gündüzü geceye sokar ve bütün sinelerin 
künhünü bilir. 

Allah’ı, yihud Allah için teşbih etmekte. 

TEŞBİH: Allah Teâlâ’yı Cenab-ı akdesine lâyık olmayan şâibelerden gerek 
itikaden, gerek kavlen ve gerek kalben tenzih etmek ve uzak tutmaktır. Takdis 
de, böyledir. Bunlar, esasen uzak gitmek ve uzaklaştırmak mânâsından 
me’huzdur. derler. Suda uzağa gitti demektir. da arz- 

da uzağa gitti mânâsına gelir. (Sûre-i Bakara’da, u£l C. VlÜ V Ijlli 
cJİ (“ S ub hansın ya Rabbl Bizim için senin bize bildirdiğinden başka 
ilim ne mümkün, O Alîm, Hakim Sen, şüphesiz sensin, dediler. " Bakara-2/32) 
âyetiyle Şûre-i Isra’da (“ Tenzih o siibhana ki. ” İsra-17/1) ayetinin tefsirine 
bakınız.) ■ Jj» de lâm, ya 'd cmo "d "Ona teşekkür ve nasihat ettim. " gibi 
te’kid için ziyade kılınmış sıladır veya Allah için mânâsına ta’lildir. of^İJI ^ C. 
jijiij Göklerde ve yerde ne varsa hepsi « C. » esas i’tibariyle ukalânm gayriye 
mahsus ise de, ^ C, ta’biri bunlarda gerek cüz’iyyet ve gerek is- 

tikrar suretiyle bulunanların hepsine şamil olur. Binaenaleyh gerek melâike ve 
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mû’minîn gibi lisan-ı kal ile ve gerek sairleri gibi lisan-ı hal ile söyleyenlerin 
hepsi dahil olmak Özere mecaz bir mânâ murad olunmuştur. Çünkü mevcudat 
efradından her ferd imkân ve budusu ve arzettiği nizamı san’ at ile San i’ 
Teâlâ’ın noksan d an münezzeh ve kemal-i azamet ile muttasıf olan Vücud-i 
Sübh anîsi’ ne delâlet etmektedir. Sûre-i İsra’da «jÛm* [r-î Vl '&» iG (“ Hiçbir 
şey yoktur İd O’nu hamdiyle fesbih etmesin. " lsra- 17/44) âyetine balanız!) 
İCJI jtyl I “O öyle Aziz öyle Hakûn’dir.” Teşbihin vechine işarettir. âlU *J 

oG-İJI "Göklerin ve yerin mülkü O’nun.” Yani bütün âlemde her vecb 

* * 

ile tesarruf-i küllî, icad ve i’dam vesair bilmen ve bilinmeyen tesarrufat O’nun. 
c^u o “Hem diriltir, hem öldürür.** Mülk ahkâmından bazısını tafsil, yj 
jtJİjJi ‘jf JU “Hem O her şeye kadirdir.** hepsini bütün şeraitiyle fezlekedir, 
y O’dur, 3^V) evvel, her şeyden ilkin, bidayeti yok hepsinden akdem. Çünkü 
hepsinin mebdei ve mübdi’ıdir. ’jW 3 Ve âhir, hepsinin fenasından sonra bakî 
î&j Sl aU&jJi ("O’nun vechinden başka herşey helaktadur. ” Kasas-28/88) ’J» 'j? 

JSyi y jC «m ("Üzerindeki herkes fani, bakî O, Rabbmm 

yüzü. O celâl ve ikrâm sahibi " Rahman-55/26-27) mantuklannca hepsi helak ve 
fenaya gider, gidebilir, ancak O, kalır. Bütün mevcudat-ı mümkine illetlerinden 
kat’î nazar edilince haddi zatinde hfilik ve fânidir. Sonra bütün umur O’na irca’ 
olunur. Binaenaleyh ö, hepsinden evvel olduğu gibi hepsinin gayesi, müntehayı 
vücuddur da. y&tfj Hem de zâhir-ü bâtın. Zahir, varlığı her şeyden 
âşikârdır. Çünkü herşey, O’nun vücuduna delildir. Hiçbir şey yoktur ki, 
vücudda zuhur ederken daha evvel O’nun vücudunu isbat etmiş olmasın. Maa- 
mafih her zâhiri O, zannetmemelidir. Çünkü O, zahir olmakla beraber bâtındır 
da. Havass ile his, hayal ile tehayyül olunamayacağı gibi hakikati akıllann idrâk 
ve ihatasına sığmaktan münezzehtir. Binaenaleyh ne yalnız zâhir, ne de yalnız 
bâtm diye hükmetmemeli, hükmü atıftan sonra yaparak zâhir-ü bâtın demelidir. 
Evvel ve âhir de böyledir. Ebussuud’un da ıhtan vechiyle, c ^»lklG»deki “vav”, 
bu iki vasıf mecmuunu evvelki iki vasıf mecmuuna atfeder. Şu halde buna naza- 
ran hüküm kable’r-rabt olabilirse de “ve’lahir” ile “velbatm” de hüküm, ba’de’r- 
rabıttır. Maamafih hepsinde hüküm, rabıttan sonra olmak daha evlâdır. Çünkü 
“hüve” zamiri, “Allah” ism-i celâline raci’dir. Allah ismi ise, bütün esma ve 
sıfatın mettebe-i cem’idir. Halbuki birçoklan, bundan gaflet ederek vahdet-i 
vücud namına hatalara düşmektedirler. yj Ve O, her şeye atım d ır . 

Binaenaleyh kendini de bilir. Batın, isminden kendine nazaran da bâtm olduğu 
zannedilmemelidir. Burada bu tezyil, bu şübheyi defi* içindir. 0^1)1 jjJl / 


Fedefce: Netice, fe. 
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Cj >jVTj “O, odur İd gökleri ve yeri t* anamdakileri yantü.” Bu da, 
mülk ahkâmından kasını beyandır. “Alü günde”( A’raf 7/54 ve Fus- 

silet 41/10-12 ayetlerine bakınız.!) y£Jl Jt ,*>£.1 "fi Sonra Arş üzerine istiva 
buyurdu, yani halk edip bırakıvermedi, emri tedbir edip duruyor. İstiva 
mes’elesi hakkında (Sure-i A’raFta 7/54 ayette tafsilât geçti, bakınız!) 

, Yere gireni de bilir, tohumlar gibi, Cj ondan çıkam da, ekin- 

ler gibi, .Cji tij Gökten ineni de, yağmurlar gibi ^ tij ona çıkanı 
da, buharlar gibi. ^ L^I ^ Ye her nerede olsanız o sizinli beraberdir. 
İlmi ve kudreti yanınızdan ayrılmaz. öJLâ; C* U)G Ye Allah, her ne yapar- 
sanız haşirdir. Görür, ona göre cezasını verir. of^İJI CdU «1 “Bütün 
göklerin ve yerin mülkü O’nundur.” Bu bir kerre ihtidada zikrolunduğu gibi, 
bir kerre de iâdede zikrolunarak te’kk) olunuyo' - . Çünkü ikisinin de mukaddime- 
si gibidir. Bir de Istihlâftan bahsedileceği için bu ihtarın te’kidinde başkaca bir 
faide-i mühimme de vardır. dil JS 3 Ye bütün işler, Allah’a irca’ olu- 

nur. Çünkü evvel ve âhir O’dur. Binaenaleyh gerek mal-ü mltkiniyA». ve gerek 
sair husasattaki tesamıfatmız dahî evvel ve âhiri O’na irca’ olunmak ve hepsi 
O’na ubudiyyet namına icra edilmek iktiza eder. 

“Geceyi gündüze sokar, gündüzü geceye sokar." Yani zamanın acı tatlı bütün 
inkılabat ve tehavvülâtı O’nun taht-ı hükmündedir. Gamlan sürura, sürurlan 
gama tebdil eder. Zulmet içinde nûr, nûr içinde zulmet yaratır. JL pİJI oû. 

Hem O, bütün sinelerin künhünü bilir. En gizli fikirleri niyyetleri, elemleri, 
kederleri ve her türiü tehassüsatı bilir. 


Onun için: 




İsOhttfc Halef bırakma. T< 
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Meâl-i Şerifi 

7* İman edin Allah’a ve Resulüne de sizi istihlaf buyurduğu şeylerden 
infak eyleyin ki, iman edip de infak eyleyenleriniz için azim bir ecir vardır. 

8- Hem neye iman etmeyesiniz Allah’a İd, Peygamber, sizi Rabbınıza 
iman edesiniz diye da’vet edip duruyor. Hal bu ise, mâsakmızı da aldı? 
Gerçek mü’min olacaksanız? 

9* O, O’dur İd, sizi karanlıklardan nura çddursm diye kuluna parlak 
parlak âyetler indiriyor. Muhakkak ki, Allah, size çok re’fetli bir rahimdir. 

10- Hem Allah yolunda neye infak etmİyesiniz İd, Göklerin yerin mi- 
rası zaten Allah’ın (hepsi O’na kalacaktır.) Fetihden evvel infak. edip 
çarpışanlarınız, diğerlerine müsavi olmaz. Onlar, sonradan infak edip 
çarpışanlardan derece i'tibariyle daha büyüktür. Bununla beraber hepsine 
de Allah, hüsnayı va’d buyurdu. Allah, her ne yaparsanız da kabirdir. 

sıfatı bervech-i bâlâ zikrolunan Allah'a İman etmekte bera- 
ber Resulü'ne de iman edin. Çünkü O’nun tebligatını, emirlerini nehiylerini O, 
getirecek, O beyan edecektir. İman edin de, V * ^*<'4 ll« \JjHj hakkında 
sizi istihlaf eylediği şeylerden infak eyleyin, yani hakikatte mülk O’nun 
olduğu gibi, milk de Û’nundur. Siz, O’nun olduğunuz gibi sizin milk diye sahib 
olduğunuz şeyler de O’nundıır. Ancak size salâhiyyet verip onlarda tasarruf et- 
mek için sizi halîfe kılmıştır. Ondan dolayı bir vekîl ve naib gibi izin verdiği hu- 
susatta tasarruf edebilirsiniz. O halde iman ediniz dc, sizi öyle istihlâf ettiği 
malü menalde kendinizi asil değil, O’nun nâibi bilerek, O’nun yolunda ve beyan 
ettiği hususatta sarfü infak ediniz. 

[1] ’gty ‘ij y C* m Yj DÜI Cj 

fl] “Mal ve evlâdû iyal birer vtıfitnitın başka birşey değildirler. 

Birgûn olup da vediclann geri verilmesi ise, lAbütUür.'’ 

Re’fct: Merhametli. Mcaı’: Y etiştir m e. Vedia: Borç. Labftd: Gerekir. 
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Bazıları bu infaktan murad, zekattır demişlerse de evlâ olan vâcib ve tetav- 
vua şamil olmaktır. Bu âyetler, Dahhak’dan rivayet edildiği üzere, Tebük 
vak’ asında nazil olmuştur. Binaenaleyh bu Surenin Medenî olan ayetlerinden- 
dir. J&l v 3H ’jfj Halbuld mîsaldarmızı da aldı. ı3S>1> zamiri Allah’a ve Re- 
sulü’ne de raci’ olabilir. Allah’a raci’ olduğuna göre mîsaktan murad, fıtrat 
mîsakı olan JÇ ijtf cUl (“, Rabbımz değil miyim diye işhad ettiği vakit 
“Evet” dediler. ” Arâf-7/172) mîsakıdır ki, nasb-ı edille ve temkin-i nazar ile de 
te’vil edilmiştir. Resulullah’a raci’ olduğuna göre de, O’na olan biy’at olmak 
gerektir. Zira Übade İbn Samit radıyallahü anh’ten rivayet olunduğu üzere: 
“Resulullah’a neşat-u keselde sem’ü taat ve usr-ü yüsürde nefaka ve emr-i bil- 
ma’ruf ve nehiy anil münker ve levm-i lâimden korkmayarak Allah Teâlâ 
hakkında söz söylemek üzerine biy’at etmişlerdi.” gali “Fetihden ev- 

vel” Fetihten murad, Mekke, yâhud Sure-i Feth’in nazil olduğu Hudeybiye’dir. 
Bu fıkradan da bu âyetin. Medeni olduğu anlaşılır. Vahidî’nin rivayetine göre 
bu âyet, Ebu Bekir-i Sıddık radıyallahü anh hakkında nâzil olmuştur. Bununla 
beraber sebebin hususu, hükmün umumuna mani’ olmayacağından feth-i 
Mekke’den veya Hudeybiye’den evvel infak ve mtıkatele yapan Mühacirîn ve 
Ensar’dan Sabikunun hepsine şamildir. Onun için cemi’ sıygasiyle ^1*1 oUljl 
“Onlar daha büyüktür.” buyunılmuştur. Ahmed İbn Hanbel’in, Hazret-i 
Enes’ten tahric ettiği vech ile: “Halid ibn Velîd ile Abdurrahman ibn Avf Haz- 
retleri arasında bir lâkırdı olmuştu. Halid, Abdurrahman’ a: “Siz bizi sebketmiş 
olduğunuz günlerle üzerimize uzanmak istiyorsunuz” demişti. Bu söz, Hazret-i 
Peypgamber’e vâsıl oldu. Bunun üzerine buyurdu ki: " Ashabımı benim için 
bırakın. Nefsim yed-ı kudretinde olan Zat-i â’lâya kasem ederi/n ki, siz, dağlar 
kadar altın infak etseniz onların amellerine yetinemezsiniz.” (Ahmed 
b.Hanbel-3/266) Bu hâdîs, «oUjl» ile işaret olunanların Hudeybiye’den evvel 
infak edenler olduğunu te’yid eyler. Zira Halid İbn Velîd’in İslâm’ı, Hudey- 
biye’den sonra Feth-i Mekke’den evvel idi. Şu halde fetihten murad hudeybiyye 
demek olur. Maamafih Zemahşeri gibi bir çokları, Feth-i Mekke demişlerdir. 

Hüsna, defe’at ile geçtiği üzere en güzel mükâfat, yani cennet de- 
mektir. 



Kcscl: Tembellik, yorgunluk. Levm-i İftiır: Kınayıcının kınaması. 
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Meâl-i Şterifi 

11- Hani kim? O Allah’a bir karzı hasen takdim edecek kimse ki, Allah 
onu, ona katlayıversin, hem onun için çok hoş bir ecir de var. 

12- O gûn ki, göreceksin o müzminleri ve mü’mineleri, önlerinde ve 
sağlarında nûrlan koşuyor. “Müjde size, diye bu gun, o cennetler ki, alt- 
larından ırmaklar akıyor, içlerinde muhalled kalacaksınız, işte fevri azîm 
odur.” 

13- O gün ki, O münafıklar ve münafıkalar o iman edenlere 
şöylediyecek: “Bize bakınız, nurunuzdan iktibas edelim?” denilecek ki: 
“Dönün gerinize de bir nûr araştırın.” Derken aralarına bir sur çekilmiştir, 
bir kapısı vardır: İçi, rahmet onda, dışı ise, o cihetten azfib. 

14- Onlara şöyle bağınşırlar: “Bizler, sizinle beraber değil miydik?” 
“Evet, derler, ve lâkin sizler kendilerinize fitne yaptınız, gözettiniz, 
işkillendiniz, O kuruntular sizi aldattı tâ Allah'ın emri gelinceye kadar. 
Hem sizi Allah’a mağrurlandırdı o aldatıcı mağrur.” 

15- Artık bugün ne sizten, ne de o küfredenlerden İlde kabul edilmez. 
Sığınacağınız yer ateştir, lâyıkmız odur, ona gidiş de ne fenadır! 

16- Ya o iman edenlere çağı gelmedi mi ki, kalbleri Allah’ın zikrine ve 
inen hak aşkına huşu* ile coşsun ve bundan evvel kendilerine ldtab verilmiş 
sonra üzerlerinden uzun zaman geçip de kalbleri katılaşmış ve ekserisi fiş- 
ka dalmış bulunanlar gibi olmasınlar? 

17- İyi biliniz ki, Allah, arzı ölümünden sonra diriltir, işte size âyetleri 
beyan ettik gerek ki, akimız ersin. 

18- Şübhesiz sadaka veren erkekler ve dişiler ve Allah’a öyle karz-ı ha- 
sen takdim edenler, verdikleri kendileri hesabına kat kat katlanır. Bir de 
onlara, pek hoş bir ecir vardır. 

19- Hem Allah'a ve Resulü'ne iman edenler hep onlar, aynî sıddîkler 
ve şehidlerdir. Rabblan’nın indinde onlara, onların ecirleri ve nurlan 
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vardır. Âyetlerimizi tekzib edenlere gelince işte olar, hep Ashab-ı cahîmdir. 

6ü *1)1 ıiiJl “Hani ldm? O Allah’a bir karz-ı hasen takdim 
edecek kimse ki, Allah ona onu katlayıversin, hem onun için çok hoş bir 
ecir de var.” Bu ayetin bir nazîri, Sûre-i Bakara’da (* Hani kim var, Allah'a bir 
karzı hasen arz edecek ki, Allah ona bir çok katlarını katlayıversin. A. ” Bakara- 
2/245) geçmişti tefsirine bakınız. 


KARZI HASEN 

KARZ, yâni ödünç, ibtidaen ariyet, intihaen bey’i sarf olan bir muameledir. 
Karz-ı hasen, güzel ödünç demek ise de burada, malıiı en iyisini seçipi Allah 
rızası için ihlâs ile efdal cibata sarf etmektir. Demişlerdir ki: “Karz-ı hasen on 
sıfeiı cami’ olandır. Birincisi, helâlden olmalı. Çünkü Allah Teâlâ temizdir, te- 
miz olmayanı kabul etmez. İkincisi, kişinin malik olduğu malın en iyisinden ol- 
malı. Üçüncüsü, kişi sıhhatte olup yaşamak ümidini besler ve fakirlikten korkar 
muktesid olmalı. Dördüncüsü, en muhtaç ve evlâ olana vermeli. Beşincisi, ket- 
metmeli söylememeli. Atanası, arkasından başa kakmamak, eza etmemeli. Ye- 
dincisi, maksadı sırf Allah rızası olmalı. Sekizindsi, verdiği çok olsa da az ve 
ehemmiyetsiz görmeli. Dokuzuncusu, en sevdiği malından olmalı. Onuncusu, 
fakîre isalinde evine götürüvermek gibi onu en ziyade memnun edecek şekli in- 
tibah etmeli. Burada, Allah’a karz-ı hasen ta’biri mecazdır. Malının en iyisini ve 
efdal-i cihatı intihab ederek Fîsebilillah ihlâs ile Allah Teâlâ’nuı kat kat ecrü 
ivazını teahhüd buyurması i’tibariyle bir karz-ı basene teşbih olunarak fiilde bir 
istiare-i tebe’iyye veya hey’ette bir isti'are-i temsiliyye yapılmıştır. fjt 
Göreceğin günü j.) zarfına veya ya yâhud mahzuf ‘jfi 1 fiiline 

mütealliktir. Yani kıyamet günü. ü-Cl i yL^ i “Önlerinde ve 

sağlarında nurları koşuyor.” İbn Ebi Şeybe ve tbn Cerîr ve İbn Münzir ve tbn 
Ebi Hatim ve Hâkim ve İbn Merduye tahric etmişlerdir. İbn mes’ud radıyallahü 
anh demiştir ki: “Amellerine göre nur verilir, sıratı geçerler. Kiminin nuru dağ 
gibi, kiminin nuru ağaç gibi, en aşağısı nuru baş parmağında olandır ki, bir ya- 
nar, bir söner.” “Bahir”de der ki: “Zâhir olan bu nur iki kısımdır; Birisi, önle- 
rindedir gidecekleri yeri tenvir eder. Birisi de, sağlarındadır.” Cumhur, demiş- 
lerdir ki: “Nurun aslı yeminlerinde olandır, önlerindeki ondan yayılan ziyadır.Bir 
de denilmiştir ki; ^ manasına olup yeminlerinden demektir ki, her taraf- 
larından m ân âşinâdır. Bundan eyman ile ta’bir olunması şerefinde dolayıdır.[l] 


Ariyet; Ödünç verip alma. InUhAcn: Sonuç, ivaz: Bedel. Tebe’lyye: Tabii. 
(1] Yani şeıclinden dolayı sağ taraf, diğerlerine tağlib olunmuştur. 
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Zemahşeri de, şöyle der: Jrt " Önlerinden ve sağ sağlarından" 

denillmesi. Çünkü Suadanın sahaif-i a’mali bu iki cihetten verilir. Nitekim 
eşkiyanınkiler sollarından ve arkalarından verilir.” İbn Ebî Hatim ve Hakim ve 
tbn Merduye, Abdurrahman İbn Cübeyr İbn Nadîr’den tahric eylemişlerdir. Ebu 
Zer ve Ebü’d-Derda radıyallahü anhüma derlerdi ki: Resulullfih Sallfillahü Aley- 
hi Vesellem şöyle buyurdu: “Ben, Kıyamet günü secdeye izin verileceklerin bi- 
rincisiyim. İzin verilip başını kaldıracakların da birincisiyim. Başımı kaldırıp 
önüme, arkama, sağıma soluma nazar ederim. Bakınca bütün ümmet-lerin 
arasında ümmetimi tanırım.” “Ya Resulâllah, Nuh AJey hisselim’ dan ümmetine 
kadar bütün ümmetleri nasıl tanırsın?” denildi. Buyurdu ki: . J\ ’j* oj*** 

" Abdest eserinden oludan, elleri ve ayaklan parıldar ve bu baş-kalannda yok- 
tur ve kitablan sağlarından verilir onunla tanırım. Yüzlerinde sucud eserin- 
den alâmetleri vardır, onunla tanırım. Önlerinde ve sağlarından ve sol- 
larından koşan nurtanyle tanırım.” (İbn Mace: Taharet-6/284) İbn Ebi Hâtim, 
Ebu Üname radıyallâhü anh’ten şöyle tahric eylemiştir: "Kıyamet günü bir zul- 
met salınır, ne mü’min, ne kâfir hiç biri avucunu görmez, tâ Allah Teâlâ 
mü’minlere amelleri kadar nur gönderinceye kadar ilh...” İbn Cerîr ve Beyhakî 
ba’sde İbn Abbas’dan tahric eylemişlerdir ki: “Nas zulmet içinde iken Allah 
Teâlâ, bir nur gönderir. Mü’minler o nuru görünce o cihete yönelirler. O nur, 
onlara Allah tarafından cennete delîl olur.” Bundan sonra âyetin mazmunundan 
bizim anladığımıza göre bu nurun önlerinde ve sağlarında koşması, solda ve ar- 
kada bulunan münafıklar ve kâfirler istifade etmemek içindir. Binaenaleyh 
de her taraf mânâsına taglib doğru olmamalıdır. oCu&lG îJtfüDl 0* , 

“O günkİ o münafkk ve münafıkalan” f*» dan bedeldir. İbn Atiyye 

demiştir ki: LâJl j>ül y uUj kavline de zarf olabilir. Yani münafıkların şöyle 
* * # 

şöyle çığırıştıklan gün mü’minler, o büyük murada erecekler demektir. 
Münafıklar, Medine’de olduğuna nazaran bu âyetlerde Medenî olmak gerektir.” 
lîj ’j» "Bize bakınız nurunuzdan iktibas edelim.” Yani 

Mü’minler, nurları önlerinde ve sağlarında koşarak o büyük murada ererlerken 
münafıklar yetişemeyip karanlıkta kalacaklar da, mü’minlere arkalarından diye- 
cekler ki: "Bizden tarafa bir bakın da nurunuzdan biz de ışık alalım, istifade 
edelim. Zira onlardan tarafı baktıkları zaman önlerinde bulunan nur o tarafa ge- 
leceğinden ondan istifade edecekler. Yâhud bizi gözetin, bekleyin de biz de size 
iltihak edelim ve bu suretle nurunuzdan ışık alalım.” Denecek ki, mü’minler 

veya Melekler tarafından denecek: & ’fİSjj "Dönün arkanıza da 


Suhaif: Sayfalar. 
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bir nur almağa çtlgm.” Bir nur bulmak vasıtası arayın. Evvelâ bu “dönün 
emri*, defolun gibi bir azar, bir tardtır, siz dünyada dönekliği sever, irtidada 
vasıta arardınız, baydın dönün kabilse veya dönmekte faide varsa dönün ar- 
kanıza da bir nur arayın. Şimdi burada size bakacak yok. Arkalan, nur taksim 
olunan raevkıf yâhud nurun sebebi olan imanın tahsil olunduğu dünyadır, 
Derken aralarına bir sur çekilmiştir. 

SUR: Bir şehrin etrafına dairen madar çekilen hisara denilir. Burada mutlak 
hâciz mânâsı verilmiştir. îbn Zeyd ve Mücahid buna, “A’raf* demiştir. Diğerleri 
ise, A 'raf tan başka olduğunu söylemşileıdir. Bazıları mümane’at ve haylület 
mânâsı vermişler, yani münafıklar, mü’minleri talebden men’ olunacaklar 
demişlerdir. Sairleri de, cennet ile cehenem arasında bir sed demişlerdir, öyle 
bir sur ki, vÇ onun bir kapısı var. Çok değil, bir kapı, Alahü a’lem bu, iman 
kapısı olmalıdır. Ondan ancak Mü’min olanlar girebilecektir. &Ç Bâtm, yani o 
kapının yâhud surun içi İL+JI **i rahmet onda, künhü ta’rif ve tasvire 
sığmayacak bütün sevab ve ni’met onun içinde. TjÛİj Dışı ise, «£l £» o yüzden, 
yani o kapı veya sur cihetinden yftJl azâbdır. Dışındakilere azâb o cihetten 
gelir. 

^ jfc pl Münafıklar, müzminlere: “Biz, sizinle beraber değfl 
miydik?* diye bağınşırlar. Dünyada zahiren « Iİ.I» deyip Mü’min göründüklerini 
söylemek isterler. Buna karşı Mü’minler, ijli diyecekler: 

“Evet ve lfildn sîzler kendilerinizi fitneye soktunuz.” Yani münafıklık ile 
mihnete düşürdünüz, ateşe doğru gittiniz, helâk ettiniz. “Ve gözettiniz.” 

Mü’minlere musibet kelmesini beklediniz. Bunun da sebebi, “Ve şübhe 
ettiniz işkillendiniz.” İnanamadınız, hakikaten Mü’minlerle beraber olmadınız 
i ve bunun sebebi, [jCtö “ümnİyyelerinlz sizi aldattı.” Boş temenniyat ve 

hülyalarla kuruntularınıza mağrur oldunuz, münafıklıkla o boş kuruntulara 
ereceğinizi, İslam ’m muvaffak olamayacağını zannettiniz, “Tâ Al- 

lah’ın emri, yani ölüm gelinceye kadar mağrurlandınız.” j ve bunun da se- 
bebi, 'jİj. “O aldatıa mağrur, yani Şeytan, sizi Allah’a güvendirdi.” 

Adam sende, günahın zaran yoktur. Allah gafur, rahimdir, afve-der” diye key- 
fleriniz arkasmdan koşturdu. ^ ilh...” fa, sebebiyyedır, yani o sebeble 
bugün, sizden hiçbir fidye kabul edilmez. Kendinizi kurtarmak 

için her ne kadar fidye-i necat verecek olsanız kabul edilmez. 1^2? â<jJl % Ne 
de küfredenlerden. Sade sizin gibi bâtınen değil, zâhiren ve bâtınen 
küfredenlerden de fidye kabul edilmez. Me’vanız, sığınacağınız yer. 


Tanf: Kovma. Madan: Sur. Mftmaneat: Mani olma. Haylület: Yolu kapama. 





Cüz: 27, Sûre: 57 


HADÎDSÛRESÎ: 11-19 


389 


ateş yani cehennemdir. İşinizi görecek hâininiz yfthud lâyıkınız, evli 

olan cezanız odur. jvaaJl o da, ne fena masfrdir. Ne fena gidilecek yer- 
dir. Yahud ona gidiş de ne fenadır. I>»l oV JJ1 "Ya o iman edenlere çağrı 

# # # * 

gelmedi mi?” Bu âyetin de mazmunu. Medenî olduğunu andırır, maamafih 
Mekkî olduğuna dair de muhtelif iki rivayet vardır, tbn Mes’ud radıyallahfl anh 
Hazretlerinden mervîdin “tslâmımızdan henüz dört sene geçmişti ki, bu âyet ile 
itab olunduk” demiş. îbn Abbas radıyallahfl anhü-ma Hazretleri ’nden de şöyle 
mervîdin “Cenab-ı Allah, Mü’minlerin kalblerinde bir betaet görerek Kur’ln’ın 
nüzulünden on üçüncü sene başında itab buyurdu.” Şu halde bu iki rivayet 
müteanz demek olacağından birini tercih edemeyeceğiz. Bir de, “Mü’minler 
Mekke’de sıkıntı içinde idiler ki, Medine’ye hicret ettiklerinde nzk-u ni’mete 
erince eski hallerine nazâran uyuşukluk gösterenler oldu, bu âyet de bunun 
üzerine nâzil oldu” denilmiştir. Lâkin bu da, âyetin mazmununa pek mutabık 
görünmüyor. Çünkü âyet, nihayetinde cLÜ jiV) 3lD "Sonra 
üzerlerinden uzun zaman geçip de kalbleri katılaşmış.” demekle bu mânâya 
temas ediyor gibi ise de, asıl siyakında bir tenezzül vukuuna değil, henüz vakti 
gelmedi mi? diye matlûb olan bir tekâmülün husulüne teşvik ve tergibi ifade et- 
mektedir. Gerçi bunda, bir itab vardır. Fakat bu itab, sebeb-i nüzul olan Asbab-ı 
Kiram ’a dinî neş’ede bir tedenni itabı değil, imanda kemal âsannı ibraz ile 
Islâm’ın fa’aliyyete geçmesi için terakki aşk-u heyecanını uyandırmak, istik- 
balde de o neş’enin sönmemesi için şart olan ruhî bir kanuna tenbih etmek sure- 
tiyle tehyîc ifade eden bir teşvik itabıdır. Bu suretle buyuruluyor ki, o iman 
edenlere çağı, yani vakt-ü zamanı gelmedi mi? 'j* 7$ Cj 4)1 jl 

Ki, kalbleri AUah’m zikrine ve İnen hakka hoşu’ etsin. Saygı ile boyun eğip 
itaat eylesin. Allah’ın zikri, nam-ı ilahî’nin anılma» yahud Kur’ân’dır. İnen hak 
da, vukuata göre Kur’ân ile taraf-ı ilahî’den nâzil olan ahkâmdır, tm&n evvelâ 
ma’rifet ve mahabbet gibi iki hâlet-i ruhiyyeyi tazammun eder. Sonra da Hakk 
Teâlâ tarafından varid olan emir ve nehyine göre salih amellere müsareati ve 
mekârim-i ahlâk ile tehallüku iktiza eyler. Yeni imana gelen kalblerde ilk te- 
hassüslerin vicdanlara çarpışı kuvvetli ve binaenaleyh mahabbet neş’esi şiddetli 
olsa da, gerek ma’rifet ve gerek mukteza-yı imanın tatbikatı i’tibariyle kemaline 
ermiş bir kalb gibi yüksek melekâta ve fiil-ü infialde, amelî sühulet ve i’tidale 
sahib olamaz. Nitekim tul-i emed ve mürur-i zaman ile hissiyyat kocayarak 
neş’esini zayi’ eder. Şevka fütur, kalbe kasvet gelir ve bu ruhî kanundan dolayı 

Teliyle: Heyecanlandırma. Müaareat: Acele etme, girişme. Tehallük: İsteyerek atılma. Ta- 
hassüs: Duygulanma, memnun olma. Tul: Uzun. Emed: En uzun olan. Fütur: Ümitsizlik, 
zayıflık. 
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ferdler gibi cem’iyyetler de dini neş’elerinde hadaset ve tufuliyyet, şebab ve 
rüşd, kemal ve kühulet, herem-ü şeybubet gibi tavırdan tavra muhtelif devirler 
yaşar. Ve bu surede kocayan cem’iyyetler, ancak neş’âin yenilenmesi tarikiyle 
ba’s-ü ba’del mevt gibi yeniden hayat kesbederek mevcudiyy etini idame ve yine 
o surede tekâmülünü istihsal edebilir. Tevhid-i halde ile İslâm, âleme bir likaul- 
lah neş’esi getirmiş idi lci, ona tenahî tesavvur olunmaz ve onun hiçbir neş’e ile 
mübadelesi tecviz edilmez. İstikbalin âğuş-i imkânında gizlenen hiçbir devlet, 
hiçbir neş’e-i ni’met onun ihatası haricine çıkamaz. Rıdvan-ı ekber bütün 
neş’elerin, saadetlerin gayesidir. Sabikun, o neş’enin aşkıyla iman ve İslâm’a 
şartlıyorlardı. Müşriklerin kızgın taşlarla işkenceleri altında hiç fütur getirmeye- 
rek “Ehad, Ehad" diye Zikrullah ile imanım şetaretini i’lân eden Bilâl-i Habeşi 
radıyallahü anh gibi Ashab-ı Kiram, hep o neş’enin şevkiyle zevkyab oluyor- 
lardı. Sonra da bu neş’e günden güne feyz-u terakkiye müste’id olarak, 
j&û fKfir ^3 cXİ\ {"İşte bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, 

üzerinizdeki nimetimi tamama erdirdim. " Mâide-5/3) gününe doğru bir tekâmül 
ta’kib ediyordu. 

Şübhesiz ki, Ashab-ı Kiram imanlarının ilk deminden i’tibaren kalbleri 
huşu’ ile çarpan ecille-i enamdırlar. Bununla beraber efradın tekâmül merati- 
binde seyir ve kabiliyyetleri ve her mertebede derece-i huşu’lan mütefavit 
olduğu gibi ilk zamanlarda cem’iyyet i’tibariyle tezahüratında henüz o neş’e-i 
inkişafım bulmamış, kuvvet ve şebab çağma gelmemiş idi. İşte bu âyet, bu ruh 
kanunlariyle İslâm ma’şerinin, iman hasailinde ve amelî melekatta Zikrullah ’a 
ve ahkâm-ı Hakk’a tam bir huşu’ ve inkıyad melekesi edinerek faaliyyet çağma 
geçmeleri zamanının hulûl ettiğini ihtar eylemektedir. Çünkü Sûre-i Enfal’de 
geçen: C*C«1 Işjîft «?Çt ’UŞj- c^s l»G HoU cJLm «İÜ '/i fil âtJfll CJl buy urulduğu 
üzere asıl (“ Mü’minler o kimselerdir ki, AUah Teâlû’nın nam-ı celali anılınca 
kalbleri çarpar ve ûyâtt okundukça imanları artar. " Enfal-8/2) Binaenaleyh 
iman edenler böyle olsun. I \JJ% % Ve şöyleler gibi olmasınlar ki, IjîJ 

£İ£<»V&3l önceden kendilerine kitab, yani Tevrat ve İndi verildi. 1+J+ 

« # , ,1 *!'■ * + 

jûV) Sonra üzerlerini tul-i emed vaki’ oldu. Zaman uzadı, peygamberleriyle 
aralarında mürur-i zaman oldu, yâhud gaye uzadı, mev’ud olan maksad ve emel 
geçirkedi, yâhiıdMcel uzadı, ömürleri uzayıp ölümü unutarak tul-i emele 
düştüler elli de, kalbleri katılaştı. Allah namına zilcr-ü nasihat te’sir et- 

Hadnatte Gençlik. Tblblİyyet: Çocukluk. Şebab: Gençlik, yiğit Kfthnb*' Olta yaşlılık. Itırım A 
Şeybubet: İhtiyarlık. Teaaht: Tükenmez. Afuy: Kucak. Feys-u Terakki: Bolluk be r eketle iler- 
leme. Mûste’ld: Kabiliyetli, uygun. Ecffle-İeaanu Mahlukların en fazüetlisL Melekte Melekeler. 
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mez, hakka boyun eğmez, hak neş’esi duymaz oldular. V^J jûîI jl ijGğvJlS' 

("fimdi onlar taşlar gibi, hatta daha duygusuz. ** Bakara-2/74) îyLlJ ^ 

» • # * 

hem içlerinden çoklan fasıldırlar. Dinlerinin hududundan çıkmış, kita- 
blarındakini terketmişlerdir. 

«t C ("Derken bunlardan ihtar edildikleri hakikatlerin çoğunu 

unuttular. ” Maide-5/14) Onun için siz, onlar gibi olmayın, katı kalbli de ol- 
mayın, fâsık de olmaym da Allah Teâlâ’mn zikrine, Kur’ân’ındaki va’z-u tezki- 
rine ve indirdiği ahkâm-ı Hakk’a itaat ve inkıyadı meleke edinecek vech ile yu- 
muşak ve ince kalbli olan, «cicideki “fa” da, zâhir olan sebebiyyettir. Demek 
ki, tul-i emed, yani zamanın uzaması, kalb katılığına bir sebeb gösterilmiştir. 
Zira mürur-i zeman ile duyguların şiddeti söner, kalbler kasvet peyda eder. O 
halde hatırlara burada şöyle bir sual gelir: Mürur-i zeman, kasvet-i kalbe sebeb 
oluca üzerlerine zaman uzayanların ondan ihtirazı nasıl mümkün olur? Ve bu 
surette onlar gibi olmasınlar demenin umum nokta-i nazarından. faidesi ne olur? 
Bunun cevabı: Usulde ma’lûm olduğu üzere böyle mürur-i zeman gibi kulların 
iradesine tâbi’ olmayan hususatta teklif, onun alâkadar olduğu ihtiyarî esbab-ı 
istihsale teallûk eder. Bunda da, mürur-i zemanın hükmünü katedebilecek es- 
babın teharrisiyle içtihada sevk var demektir. Bir de âyette asıl matlûb, huşu’- 
dur. Huşu’ ise, irade ve ihtiyar ile alâkadar olan bir fiildir. Sonra esbab-ı tabi’iy- 
ye karşısında da ye’se düşülmemek için şöyle buyuruluyor: ^s»j VI ^4 ilil jl Ijlül 
Biliniz ki, Allah Tefilfi arzı, ölümünden sonra diriltir. Şübhe yok ki, 
onu dirilten Allah, zamanın uzamasiyle katılaşmış olan kableri de yeni bir inti- 
bah, bir neş’e-i hayat ile diriltir. oÇV) J&J £< jî işte size âyetleri beyan ettik, 
jjiü Gerek ki, akl eder anlarsınız da onlara huşu’ ile sanlır, zamanın 
uzamasiyle dahi kasvete düşmemek için kemal-i iman ile çalışır, Kur’ân’ın fey- 
ziyle âleme yeni yeni hayatlar neşredersiniz. Bunu yapabilmek için de, Fîsebîlil- 
lâh infak ve tesadduk en birinci sebeblerden birini teşkil ettiğine şu suretle işaret 
buyuruluyor: olftlaDG o 1 “Şüphesiz ki sadaka veren erkekler ve 

dişiler ve Allah’a öyle karz-ı hasen takdim edenler, verdikleri kendileri hes- 
abına kat kat katlanır. Bir de onlara, pek hoş bir ecir vardır.” ilh... 

Un, Ijîil tj Hem Allah’a ve Resulü’ne İman edenler ki, iman- 
larının keyfiyyeti, Sûre-i Bakara ’nın hâtimesinde beyan olunmuştu. iıitij 1 
’ (j+Dfj âÂ'jûJI Onlar, hep sıddîkler ve şehtdlerdir. 

SIDDÎKLER: Allah’ı ve Resulü’nü tasdik ve tasdıkına sadakatta en ileri 
gidenler. 


Hamil: Hasletler, istihsal: Elde etmek. Taharri: Araştırma. İntibah: Hassasiyet 
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ŞEHİDLER: Allah yolunda can veren mücahidler kİ, cennetlik olduklarına 
şehadet edilmiş meşbudlar. Yahud hakikatte ölmüş olmayıp hayatta bulunduk- 
larına şehadet edilmiş olmakla henüz hazır demek olan şah idlerdir. ^ x* Rab- 
blannın indinde, Allah yanında, yani hakikî Mü’minler, Allah’ın hüküm-ü il- 
minde sıddîkler ve şehidler hükmünde ve tıbkı onlar gibidirler. Çünkü Allah’a 
ve Resulü’ne hakikaten iman etmiş olanlar, onlar gibi Allah’ın ve Peygamber- 
lerinin bütün haberlerini tasdik ve imanına sadakat eder ve Allah için onların 
fiillerine sıdk ile şehadet ve muavenet eylerler. Onun için onlara, öyle sıdk- 
u şehadet ile iman edenlere, pjJj onlarrn yani sıddîklerin ve şehidisin 
ecirleri ve narları vardır. Onlar da, onlara mev’ud lan ecr-ü nura nail olurlar. 
Müfessirlerin beyanına göre şu fark ile ki, bunların ki, onlarınki gibi katlana- 
maz. Bu suretle seçilirler. Aralarında mahiyyet farkı bulunmaz likin keyfiyyet 
ve derece farkı bulunur. Bazı müfessirler de bu âyeti, başka türlü rabt etmişler 
ve demişlerdir ki: «ûfclj), nin haberi, {*» da tamam olmuştur, burada 

vakfetmelidir. «âAVjl» e ma’tuf değil, mübtedadır. Haberi 

J "Onlara, onların e cir le ri ve nurları vardn*.”dür. Ve bu üç zamirin üçü de 
şühedaya raci’dir. buna göre mâni şu olur: "Allah’a ve Resulü’ne iman edenler, 
onlar hep sıddüderdir. Rabblan’nın indinde şehidler ise, onlarrn kendilerine 

mahsus ecirleri ve nurlan vardır,” Bu surette şühedadan murad, *&'&• fil 

# # # 

£1 (" Bakalun nasıl olacak: Her ümmetten bir gahid getirdiğimiz, seni de 
onların üzerine şahid getirdiğimiz vakit " Nisha-4/41) âyetinde olduğu gibi Pey- 
gamberler olmak da melhuzdur. 6lîl« lj lj£B jtdfj 

Âyetlerimize yalan deyip küfredenleri se onlar, hep eshab-ı Cahîmdir. Ce- 
hennemde muhalleddirler. Kazî Beyzavî der ki: "“Bundan nârda hulûdun, 
kâfirlere mahsus olduğu anlaşılır. Zira terkib ihtisasa delalet ettiği gibi sohbet 
de, örfen mülâzemete delâlet eyler. 

Mü’min ve kâfir iki kısmın âhiretdeki hallerini bu suretle beyandan sonra 
dünyanın, yâni âhiret saadetini istihsâl için sarf olunmayan fani hayatın ehem- 
miyyetsizliğini tasvir ile âhiret kazanca teşvik için buyuruluyor ki: 







Mdhm: POgûnütebfleo, olabilen. MMıifirt’ Dcvmılı bir q üc meggpl olmak. 
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Meâl-i Şerifi 

20* Biliniz ki, dünya hayatı bir oyun, bir eğlence, bir süs ve aranızda 
bir tefahur ve mal-fi evladda bir çokluk yarışından ibarettir. Bir yağmur 
temsili gibi ki, otu rençberleri imredirm iştir. Sonra heyecana gelir, birde 
görürsün sararmıştır. Sonra da olur bir çörçöp, Âhire tte ise, şiddetli bir 
azâb bir de Allah’dan bir mağfiret ve ndvan vardır. Dünya hayatı bir al- 
danış metâından başka birşey değildir. 

21- Siz Rabbmız’dan bir mağfirete ve eni, yerle gökün eni gibi bir cen- 
nete yarışın ki, Allah’a ve Resullerine iman edenler için hazırlanmıştır. O 
Allah’ın fadhdır, onu dilediği kimselere verir. Ve Allah, çok büyük fadıl sa- 
hibidir. 

22- Ne arzda, ne de nefislerinizde bir musibet başa gelmez ki, Biz onu, 
fiile çıkarmazdan evvel bir kitabda yazılmış olmasın. Şübhesiz bu, Allah’a 
göre kolaydır. 

23- Şunun için İd, gaybettiğinize gam yemeyesiniz ve size verdiğin# de 
gövenmiy esiniz. Allah, çok öğünen, kurumlananın topunu sevmez. 

24- Onlar ki, hem behillik ederler, hem de halka behülik emrederler. 
Her kim de, ardını dönerse haberi olsun ki, Allah, gani, Hamîd O. 

25- Celâlim hakkı için Biz, Resullerimizi beyyinelerle gönderdik ve 
beraberlerinde Kitab ve Mizân indirdik ki, insanlar adaletle tutunsunlar. 
Bir de demiri indirdik, onda hem çetin bir sertlik, hem de İnsanlar için 
birçok menfeatlar vardır. Ve çünkü Allah, kendisine ve Resullerine 
gıyabında yardım edenleri belli edecek. Şübhe yok ki, Allah kavidir, 
azizdir. 

g!ül I ül Dünya hayatı, yani âhiret kazancı için sarf edilmeyen, âlem-i 
beka ni 'metlerinin iktisabına vasıta kılınmayan fâni hayat sırf çocukları aldatan 
ve yorgunluktan başka semeresi olmayan şu hallerden ibarettir: Bir oyun, 

heves edilir, uğraşılır, boğuşulur. Yense de, yenilse de netice itibariyle hiçe 
müncerr olur. ^J, Ye eğlence, insanı fâideli olan işinden, gücünden, vazifesin- 
den alıkoyan ve vaktini öldürmekten başka bir işe yaramayan lehviyyat Ye 
süs, zatî bir şeref bahşetmeyen ve kadınlar, çocuklar gibi gafilleri aldatan gey- 
imler, kuşanımlar, ciciler biciler kabilinden mücerred bir nümayiş, Ye 

aranızda bir tefahur. Ben, senden üstünüm, ben fülân oğluyum gibi bir öğünüş 
bir kurum. 

TEFAHUR: İftiharı yarışı etmektir. Fahru iftihar ise, kişinin kendinden 


Tefahün Öğünme. Nümayiş: Gösteriş. 
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hariç olan şeylere güvenip öğûnmesidir . »%% JÇtVI y Ve emval-ü evlad- 

. * * ' 

da bir çokluk yarışı, bir gurur, işte sırf dünya için yaşayanlara hayat bunlar- 
dan ibarettir. J Bir yağmur meseli gibi ki, *sÇ jûÜI otu küffan 
imrendirmiştir. Burada küffar, şer’an ma’ ruf olan mânisiyle kâfirler demek 
dahi olabilir ise de, İbn Mes’ud radıyallahü anh Hazretleri ’nden mervî olduğu 
üzere: “Çiftçi rençberler” mânasına olması daha müreccahtır. Çünkü küfür, asıl 
lügat mânâsında örtmek demek olduğu ve çiftçiler tohumu toprağa atıp 
örttükleri cihetle onlara da, bu vasıf ıtlak edilir. Otlann bitmesi de hayvanat do- 
layısiyle en evvel onları hoşlandırır. Ancak bu tabirin ihtiyar buyurulması, 
ma’lûm olan tevriyeden de halî olmaz. Âhirete inanmayan kâfirlerin hoşlandığı 
da hayvanî bir hayat olduğuna işaret için bu ta 'bir kullanılmış demektir. ^ j* 
Sonra heyecana gelir, coşar, gürelir, yâhud kurumağa yüz tutar körelir. *fysî 
Bir de, bakarsın onu sararmış görürsün. L - jü Sonra bir hutam, bir 
çöp olur. İşte dünya hayatının temsili budur. Âhirette ise, L*û* 

şiddetli bir azâb var. Dünya hayatı, inhimakin neticesi olan elim bir acı. Onun 
için burada evvelâ azâb haber veriliyor. 4İ)I Bir de, Allah’dan bir 

mağfiret. Bütün günahları örten, zahmetleri unutturan, künhü tasvire sığmayan 
mağfiret ve bir ndvan var ki, her şeyden büyük, her zevkten üstün, Al- 
lah’ın rızasına ermek. & îlfl \j± j ("Allah onlardan hoşnud, onlarda 

ondan hoşnud . " Beyyine-98/8) mısdakınca hem merzî, hem razî olmak, o ebedî 
hoşnutluk, bütün sadetlerin a’zamı, bütün safaların ekmelidir. Bu ise, dünya 
hayatı gaye edinmeyip âhiret için çalışan mü’minlere mev’uddur. Görülüyor ki, 
şedid bir azâba mukabil iki şey zikrolunuyor: Mağfiret ve ndvan. Bunda, rah- 
metin galebesine bir tenbih vardır. Hasılı Sl £jjl ; C$j dünya hayatı, 

meta-ı gururdan başka bir şey değildir. Bir meta’dır, fakat bir aldanma 
metaldir. Hoş gibi görünür lâkin neş’esi, humar ile zevk-ı elem-ü hicran, azâb-ı 
niyran ile neticelenir. Ancak Said tbn Cübeyr Hazretleri ’nden mervî olduğu 
üzere metaı gurur olması, âhiret talebinden alıkoyması cihetiyledir. Amma Al- 
lah Teâlâ’nın ndvanına ve âhiret metalibine vesîle edinilmesi haysiyyetiyle ne 
güzel meta’, ne güzel vesîledir. O halde insan olanlar dünya hayatın geçici 
zevklerine kendilerini kaptırmayıp sonundaki o firak ile, bir taraftan o şedid 
azâbı, bir taraftan da o mağfiret ve rıdvanı düşünmeli de yalnız azâb korkusuyla 
değil; o mağfiret ve ndvana lâyık bir neş’e, bir aşk-u mahabbet ile âhiret için 
çalışmalı, o büyük murada ermelidir. Onun için buyuruluyor ki: ijk» Jl 

• IİİJI jijS t sStj X “Siz Rabb’ınızdan bir mağfirete ve eni, yerle 


Hutam: Çöp. İnhimak: Birşeye fazla düşme. 
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göğün eni gibi bir Cennete yarışın İd Allah’a ve Resulüne İmm edenler için 
hazırlanmıştır. O Allah’ın fadlıdır, onu dilediği kimselere verir. Ve Allah 
çok büyük fadl sahibidir.” ilh..geçen «2>0 X o* J 

fnO ojLcI jîjfij ("Ve koşuşun Rabbuuzdan bir mağfirete ve bir cennete ki eni 
semavat-ü arz genişliğidir. * Âl-i tmran-3/133) Syetine bakınız! 

Mûsare’at ve müsabaka, sûr’ at yarışı, geçmek yarışı, mefhumen Şarklı ol- 
makla beraber mötelizimdirler. I^C müsabaka edin, yani sizden evvelki 
ümmetlerin sabikununu geçmek ve onlardan daha ileri olarak Rabbınız’ın 
mağfiretine ve tavsif olunan cennet-ü ndvana ermek için lâzım gelen esbabı 
hazırlamak hususunda koşu meydanlarında yanşan yarışçılar gibi yarışın, güzel 
hayırlı amellerde mücahede edin Jjl ^ «l)t< l>ul && ki, o cennet Allah’a 
ve Resulüne iman edenler için hazırlanmıştır. O halde müsabakan m aslını bu 
imanda müsa b aka teşkil eder. Bu imanda müsabaka ise, Allah ve Resulü’nün 
tebligatım tasdik ve icrada mümkün olan mesainin en yükseğini sarf eylemek, 
yani yukarıda geçtiği üzere Allah’ın zikrine ve inen hakka huşu’ ile itaatte yarış 
etmek suretiyle olacaktır. uUi O İ’dad, yani va’dolunan o geniş cenneti 
hazırlayış «1)1 Allah’ın fadhdır. Üzerine vacib olduğu için değil, mahza 
fadl-ü keremiyle ihsan ettiği bir atayyesi, bir bahşişidir, O fadhnı di- 

lediği kimselere verir. Onun için onu, öyle iman edenlere tahsis buyurmuştur. 

jjj)l ji «1)0 Ve Allah, çok büyük fadıl sahibidir. Onun için ona, öyle 
büyük ve geniş bir fadıl çok görülmez. Sizler hemen iman edip, ona ermek için 
yarışarak çalışın da muvaffakiyeti yine O’nun f adlından ümid edin. Fakat dünya 
hayatının peşin olan eğlencelerini bırakıp da böyle Shirette mev’ud olan bir 
mağfiret ve cennet için yanşa kalkışmakta gerek memleket ve gerek nufus itiba- 
riyle bir takım dünyevî zararlar, sıkıntılar, musibetler başa gelmek ihtimali vark- 
en, öyle bir müsabakaya nasıl girişilebilir? denirse buyuruluyor ki: j» C 

Ne arzda, ne de nefislerinizde hiç bir musi- 
bet isabet etmez İd her halde bir ldtabda yazdı olmasın. 

MUSİBET: Hedefine isabet eden mermi gibi insana şiddetle dokunan had- 
ise ve felâkettir. Arzda musibet, arzda herhangi bir zarar ve harabîye sebeb olan 
âfetler, ziyanlardır. Kuraklık, kıtlık hasılât veya hayvanata finz olan afetler, ev 
veya şehir yıkımı, arazi zayaı, zelzele vesair her türlü zararlara şamil olur. Ne- 
fislerdeki musibet de ölüm, hastalık, yara, bere, kırık, habis, işkence, açlık, su- 
suzluk, züğürtlük gibi canlara teallûk eden acılardır. Tatlı muvaffakiyyetler, Al- 
lah’ın fadlı olduğu gibi bütün musibetler de Allah’ın ilm-i ezelîsinde veya Levh- 
i mahfuzda yazılmış bir takdiridir, öyle ki, y o»® *R> v«y* o nebiler 
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veya o musibeti yaratmamızdan, vücuda getirmemizden evvel yazmışadır. 
O, nasıl mümkün olur denilmesin. 4ll Jfc iUi *1 Zira o, Allah’a göre ko- 
laydır. Çünkü Allah teâlâ, madde ve müddetten müstağnidir. O halde mukadder 
olan musibetten ise, kaçınmakla kurtulunmaz. O yazılmış ise, yalnız 
müsabakaya girişenlere değil, kaçanlara veya oturup zevk ve rahatına bakanlara 
dahi gelir çatar. Bu hususta böyle i’tikad etmeli ve o yolda hareket eylemelidir. 
Mesaibe karşı böyle kadere i’tikadın kalbe kuvvet ve metanet vermek gerek acı 
ve gerek tatlı hâdisat karşısında sarsılmamak faidesi vardır. Bu şöyle beyan buy- 
uruluyor: J&O & J* Pi O yazı, şu hikmet içindir ki, gayib ettiğiniz 
dünya ni’metlerine gam yemiyesiniz, yerinmiyesiniz. Allah’ın takdiri böyle 
imiş diye müteselli olup, metanetinizi muhafaza edesiniz, C* % Ve 
size verdiği ile de güvenmeyesiniz. Mağrurlanmayıp j.1 ’Jliil jify Jh Û* 
’jü 1 ("Bu Rabb’ımın fazlından dedi: Beni imtihan için ki şükür mü 
edeceğim ?Yoksa küfran mı? " Neml-27/40) diye, sonunu düşünesiniz. Zira hep- 
sinin mukadder yazılı olduğuna imanı olan ve kalbleri Allah’ın zikrine ve inen 
hakka huşu’ duygusunu besliyen kimseler, Allah Teâlâ’nın vukuat ile tebeyyün 
eden acı, tatlı kaza ve kaderi tecelliyyatı karşısında hasbelbeşeriyye müteessir 
veya mütehassis olsa da, kendini şaşırmaz, ne gamın ıztırabına, ne de sevincin 
gurur ve heyecanına kaptırmaz. Hepsinin haktan indiğini ve nice gizli hikmetleri 
bulunduğunu bilerek her iki halde de gönlünü Allah’ın mağfiret ve rıdvan-ı 
neş’esine bağlayıp huşu ve rıza hisleriyle vazifesine bakar. J&* ** «ÜG 

yj Hem Allah çok iftihar eden kurumlunun, yani çok öğünen mağrurla- 
nan kibirlilerin kendini beğenmişlerin hiçbirini sevmez. Bu tezyil, ferahın 
mahzurunu ve mezmum olan nev’ini beyandır. Demek ki, mezmum olan ferah 
kibir ve gurur getiren fazla güveniştir. Zira ı^ı mübalâğa sığasıdır. Çok ifti- 
har edici demektir. «J&*» da ihtiyalden ism-i fali olup kendinde görünen bir fa- 
zilet tehayyül ederek kurumlanan mütekebbir demektir ki, kendini beğenmiş 
ta’bir ederiz. Aslında ^ dan müştaktır, «Jüriden bedel yahud « 
mânâsına mahzuf mübtedanın haberidir, sıfat olamaz. Çünkü ( J&Â» nekire, bu 
ma’rifedir. Yani şöylelerini ki, yahud onlar öyle kimselerdir ki, behillik 
ederler. Sadaka ve iane vermekten, Allah yolunda infak eylemekten mallarını 
kıskanır, esirgerler, Hasislik ederler. 

İfÛI Nasa da behillik emrederler. Bu emir iki vech ile olur. 
Ya nasihat ediyormuş gibi doğrudan doğruya ağızlariyle söylerler, iktisattan, 
idareden bahsederek sıkılığa, hasisliğe teşvik ederler. Yâhud halleriyle herkese 

İane: Yardım. 
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nekeslik nümunesi olurlar. \j *3 Her kim de, arduu dönene, Allah yolunda 
intaktan yüz çevirirse, j^Jl 3)1 jlî haberi olsun İd, Allah, gani; hamld 
ancak O’dur. Hiç ihtiyacı olmayan zatında mahmud ve memduh olan zengin 
ancak O'dur. Onlann yüz çevirmeleriyle O’nun hiçbir şeyi eksilmez. Zarar, on- 
ların kendilerine aid olur. İhtiyaç kendilerinindir. Burada Nafi’, İbn Âmir, Ebû 
Ca’fer kıraatlannda / siz, jy*Jl 3)1 ûÜ okunur. Mfinâ değişmez. Bunun 
üzerine hamdi iktiza eden eltâf-ı ilâhiyye’den bazılarım ihtar ve yüz çevirenleri 
inzar siyakında buyuruluyor ki: c>OQ üCy LuLjİjD Celâlim hakkı için beyyin- 
elerle, yani açık ve kat’i balkanlar ve mu’cizelerle Resullerimizi gönderdik. 
âGaJG yGÜl ^ Ve beraberlerinde ldtab ve mizân indirdik. Kitabdan 
murad cinstir. Yazının bildirilmesi de zımnındadır. Mizan da ma’lûm terazi de- 
mektir ki, âlemdeki müvazenet kanununun bir alâmet ve mi’yan olarak eşyanın 
müvazenetini ta’yin için kullanılır. Bunun indirilmesi ise, canib-ı Hakk’dan 
beşerin ilmine indirilmesi, ilham ile bildirilmesi, i’mal ve istimalinin öğretilip 
emrolunmasıdır. Ki, bu da, müvazeneyi anlayan bir mizân-ı aklî ve fikrî ile 
alâkadardır. Böyle Kitab ve mizân da indirildi. ^.Ûl Ki, nâs, insaf ve 
adaletle doğrulsun. Âdî terazi tartabildiği şeylerde bir adalet, bir denkleştirme 
mi’yarı olmakla beraber hukukî müvazenelerin hepsini ölçmek için kâfi 
değildir. Fakat adalet mefhumunun en mahsûs bir misal veya vasıtasını 
gösterdiği için mîzan kelimesi mutlak adalet remzi olarak da kullanılır. Burada 
da mizan, hukukî, İçtimaî, siyasî müvazeneyi ta’yin eden mi’yar-ı adalet 
mânâsına olmak münasibdir. Müvazeneyi bozan, adaleti, ihlâl edenlere gelince: 

Ûjîlj Bir de demiri indirdik, yani mebzulen yaradıp mevcudiyyetini bil- 
dirdik, kullanılmasını öğrettik, y Onda şiddetli bir beis, kuvvetli bir 

darbe, çetin bir azâb var. Çelik silâhlar, harb âletleri, ondan yapılır. ^U) giC» j Ve 
insanlar için birçok menfeatler vardır. İğneden ipliğe hiçbir san’at yoktur ki, 
onda demirin hizmet ve menfeati olmasın. Demir, bütün sanayiin, hem bel 
kemiği hem eli ve tırnağı gibidir. Mezarlar da onunla kazılır, şehirler de onunla 
yapılır, yiyecek de onunla, giyecek ds onunladır. Fahreddin-i Razî'nin dediği 
gibi demirin insanlığa hizmeti, altından çok fazladır. Denilebilir ki, altın bulun- 
maz olsa dünya maslahatlarında büyük bir eksiklik olmaz. Lâkin Demir bulun- 
masa hemen hemen bütün mesalih-i dünya muhtell olur. Zamanınızda makineci- 
likle demir sanayiinin vâsıl olduğu derece ise, hemen hemen her şeyi istilâ 
etmiştir, hem be’s-i şedidi artırmış, hem menafii çoğaltmıştır. Öyle ki, devletler 

Nekes: Cimri, tamahkfir, hasis. Zunn: Açıktan söylenmeyip, dolayısıyla anlatılan şey. Mebzul: 
Bol. 
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küçük bir kâğıt parçasını altın yerine ikame ederek, altının kıymetini değilse de 
tedavülünü hayli tevkif etmiş ve hattâ altın mikyasının kaldırılmasını bile lâkırdı 
sahasına atmış oldukları halde demirin bir iğnesini eksiltmek şöyle dursun, 
demir ihtiyacının günden güne şiddetini artırdığını görmekten başka bir şey ya- 
pamamaktadırlar. Şübhe yok ki, beşeriyyetin böyle her taraftan demir 
çemberleriyle kuşatılması ve derelerin tepelerin demir makinelerden savrulan 
dinamit ateşleriyle dekken dekkâ edilmesi nice kalblerc kasvet vermekte ve kit- 
ab ve mîzan düşünmeyip yumuşak döşeklerde rahate meftun olan veya engin ce- 
halet ve atalalet derelerinde çalıp oynamak isteyen nice milletleri, ^ ç>üw 
( “Bir de bunlara demirden kamçılar vardır . ” Hacc-22/21) mazmununca 

a * 

demir kıskaçlar içinde cehennemi bir tazyik ile ezmekte. Bu ise, demirdeki 
şiddetli be’sin tezahüratından bulunmaktadır. Fakat bu şiddetli be’si bu kuvvetli 
tazyiki kırarak yüksek bir hürriyet havası teneffüs etmek için cevv-i Semaya 
doğru uçuran tayyareler de demirdeki lâyuhsâ menafiin şevahidi cümlesinden 
olduğunda şübhe yoktur. Hasılı demirin insanlar için menafii pek çok ve insan- 
ların demire ihtiyacı altın ihtiyaçlarından çok fazla olduğundan dolayı Allah 
Teâlâ demiri, altından çok ve kolay bulunur bir surette yaratmış ve altından 
önce keşfini müyesser de kılmıştır. Altını ise, ihtiyacın kılleti hasebiyle az ye 
nadirü’l-vücud yaratmış ve zor bulunacak ve kirlenmez bir kıymet mizanı 
yapılacak vech ile ağırlık ve izzetiyle arzın derinliklerine atmıştır. Allah 
Teâlâ’nın cud-ü hikmeti ve kullanna rahmet ve inayeti âsarından biri de, ihtiyaç 
çok olan şeyleri tabiatte daha çok ve kolay bulunur bir halde yaratmış olmasıdır. 
Nitekim hükema derler ki: “Hayatta en çok ihtiyaç hevayadır. Çünkü bir lâhza 
rielere vusulü münkatı’ olsa insan derhal ölür. Allah Teâlâ da onu, en çok ve en 
kolay bulunur ve kolaycacık teneffüs edilir bir surette yaratmış. Öyle ki, insan, 
hiçbir tekellüfe muhtaç olmaksızın onu tabiî olarak teneffüs eder. Suya ihtiyaç 
hevadan az olduğu için onu bulmak biraz daha güç, yiyeceğe ihtiyaç sudan az 
olduğu için onu bulmak daha güç, kezalik yiyeceklerin envai da ihtiyacın mer- 
tebesine göre mütefavittir. Bulunması en zor olana ihtiyaç daha az olur. 
Mücevherata ihtiyaç daha az olduğu için onlar da cidden az ve çok zorlukla bu- 
lunur. Ve onun için kıymetli olurlar. Bütün bunlardan şunu anlarız ki, tab’an bir 
şeye ihtiyaç ne kadar çoksa o da, hilkatte o nisbette çok bulunur. O halde Al- 
lah’ın rahmetine ihtiyacımız hepsinde daha çok olduğu için, Allah Teâlâ’nın 
bize rahmetini her şeyin en kolay bulunan bir fadlı kılacağını da ümid ve niyaz 
ederiz. 

Dekken dekkâ: Parça parça. Cew-ı Sema: Gökyüzü. Cud-i Hikmet: Cömertlik, hikmet Rie: 

Akciğer. 
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* Noksan sıfatlardan tenzih o subhana ki azizi kendi izzetine tahsis etmiş. 

insanlarda kendi cinslerinden müstağni olmuştur. 

Havanın nefeslerini bol kılmış. 

Her nefis sahibi o nefeslere muhtaçtır.” 

Bu âyetin nazili, S6««1G j'"JW V&3* e jjJlîM ("O AUah’dtr ki hakka dair 
kitab ve mizan indirdi. ” Şûrâ-42/1 7) ve İG^Jl ^ l^JT, I CÜjG (“Bak şu güzel se- 
maya verdi. ona irtifa ’ vazeyleyip mizam.” Rahmân-55/7) âyetleridir. Burada, 
kitab ve mizan ile demirin münasebetlerine dair Fahnıddini Razî tefsirindeki şu 
güzel vecihleri okumadan geçmiyelim! 

1- "Teklifin medan iki emirdin Birisi, lâyık olanı yapmak, İkincisi de, 
lâyık olmayanı terk etmektir. Evvelkisi maksud bizzattır. Zira maksud bizzat 
terk olsaydı, hiç kimse yaratılmamak lâzım gelirdi. Çünkü terk ezelden hasıl idi. 
Lâyık olan fiil ise, yâ nefse müteallik olur ki o, ulûm ve maariftir, yâhud bedene 
müteallik olur ki, o da, âlât ve cevarıh ile amellerdir. İşte enfusî fiillerden lâyık 
olanı yapmaya tevessül olunacak şey kitabdır. Hakk bâtıldan, Delîl şübheden 
onunla temyiz olunur. Bedenî fiillerden lâyık olanı yapmaya tevesül olunacak 
şey de, mizandır. Çünkü amellerde en ağır teklifler, halk ile muameleye raci’ 
olanlardır. Mizan da, adlin zulümden, fazlanın eksikten temyizine medar 
olandır. Demirdeki kuvvet ve şiddet de halkı lâyık olmayan fiillerden zorla 
meni' vasıtasıdır. Hasılı kitab, kuvve-i nazariyyeye; mizan kuvve-i ameliyyeye, 
demir lâyık olmayanın derine işarettir. Bu üçten en şereflisi, ruhanî maslahatla- 
ra riayet, sonra Cismani maslahatlara riayet,sonra da lâyık olmayanlardan zecr 
olmak hasebiyle âyette bu tertibe riayet olunmuştur. 

2- Muamele, ya Hâlik iledir, bunun yolu kitabdır. 

Yâhud halk iledir bu da, ya ahbab ile ya a’da ile olur. Ahbab ile muamele 
müsavat ile, o da mizan iledir. A'da ile muamele de kılıç ve demir iledir. 

3- İnsanlar üç kısımdır. 

Birincisi, Sabikundur. Onlar, halka kitabın muktezasına göre muamele 
ederler. İnsaf ederler. Kendi haklarında ise, semahatli davranır intisafa müracaat 
etmezler^ şübhe mevki'lerinden sakınırlar. 


(l)Tenzih o Sübhane ki »azizi izzine tahsis buyurmuş, nas da cezasından gınaya eriştir.Hevanın 
nefeslerini mebzul kılmış, her nefis sahibi ise, Cnun esnasına muhtaçtır." 

Cevanh: El, ayak gibi aletler. A’da: Düşman. Semahat: Cömert, tntisaf: Hakkım tam olarak 
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İkincisi, muktesitlerdir. Bunlar, hem başkasının hakkına insaf ederler, hem 
kendi hakkını ister intisaf ederler. Bunlar için ise, mizan lâzımdır. 

Üçüncüsü, haksızlar, zalimlerdir. Bunlar, kendi haklarında insaf isterler, fa- 
kat başkalarının hakkında insaf etmezler. Kendi canlarının yandığını istemez, 
başkalarının ise, canını yakarlar. Bunlara karşı da kuvvet, demir lâzımdır. 

4- İnsan ya hakikat makamındadır ki, bu, nefs-i mutmeinne ve mukarre- 
bin makamıdır. Bu makamda sükûnu ancak Allah’a olur ve ancak Kitabullah ile 
amel eder. Nitekim, ojÜJl jp* <1)1 jSi* VI (“Ve kalbleri Allah’ın zikri ile yatışır . " 
Ra’d-13/28) buyurulmuştur. Yâhud tarikat makamındadır. Bu da, nefs-i lev- 
vame makamı, Ashab-ı yemîn makamıdır, bu makamda ifrat ve tefritten sakınıp 
doğru yolda gidebilmek için ahlâkı tanımakta bir mizan lâzımdır. Yâhud şeriat 
makamındadır ki, bu da, nefs-i emmare makamıdır. Bunda ise, nefsi terbiye için 
riyazat-ı şakka ve mücahede demiri lâzımdır. 

5- İnsan, ya mükâşefe sahibi vâsılindendir. Onun enîsi ancak kitab ve 
Zikrullahdır. Yâhud taleb ve istidlâl sahibidir. Onun için de bir delil ve hüccet 
mizanı lazımdır. Yâhud da inad ve mükâbere sahibidir. Onun da, demirle arzdan 
defi lâzımdır. 

6- Din, ya usul veya fürv’dur. Diğer bir ta’bir ile ya maarif veya a’mal ve 
ahlâktır. Usul kitabdan alınır. Fürua gelince maksud insanların maslahatları ve 
adaletle doğruluklarıdır. Bu ise, mizan ile olur. Zira mizan adalet remzidir. Bu 
iki tariki terkedenlerin de te’dibi için demir lâzımdır. 

7- Kitab, Allah Tefilfi’nın ldtabmda ziloreylediği adl-ü insaft, muktezı 
ahkâma işarettir. Mizan da naşı, o adl-ü insafa ibtina eden ahkâma doğru şevke 
işarettir ki, bu hükümetlerin işidir. Demir de, temerrüd edenleri kuvvet ve kılıç 
ile sevkın lüzumuna işarettir. Bundan anlaşılır ki, kitaba sahib olan ulemanın 
mertebesi, kılıca sahib olan ümeram mertebesinden yüksektir. Daha çok 
münasebet vecihleri bulunabilirse de bu zikrolunanlar tenbih için kâfi gelebilir.” 

İşte Allah Teâlâ, böyle kitab ve mizan ve bir de insanlara hem beis, hem de 
birçok menafiî olan demiri indirdi ki, nas okumayı ve adalet ölçülerini bellesin, 
adl-ü hakkaniyyetle tutunsun, belini doğrultsun, muamelât ve harekâtında demi- 
rin be’sinden sakınsın ve onun kullanılmasını da öğrenip gerek siyaset ve gerek 
sanayi’ ve ticaret nokta- i nazarından menafimden istifade etsin. <1)1 ‘püf* 

ı^llt "JüJjj Hem de şunun için kİ, Allah, kendisine ve gönderdiği peygam- 
berlerine anilglyab, yani bilfiil Hakk’ın huzuran varmadan evvel yâhud 

Vasılın: Hakka erini) kimseler. Enis: Arkadaş. İnad: İnat. Mukabere: Kendini bflyflk görme. 
A’mal: Ameller. Temerrüd: Direnme. 
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gösteriş için değil, hulûs-i kalb ile yardım eden mücahidlerin ilm-i ezelisinde 
olduğu gibi fiilen de temayüz ettirip belli etsin de ecirlerini versin. Allah'a 
yardımın mânisi dinine yardım ve irade-i cüz’iyyeyi sarftır. Sûre-i Muhamed' 
de geçen, 47/7 âyetine bak! İlil Sl Şübhe yok İd, Allah, kavidir, 

azizdir. Kuvveti pek çok, izzetine nihayet yoktur, her şeye galib, her dilediğini 
yapnaya kadir, mağlûb edilmesine imkân tesavvur olunmaz, harikalar yaratır bir 
Sahib-ı izzettir. Bu tezyîlin faidesi, hem hakkı tahkik, hem de yardım teklifin- 
den hatırlara gelmesi melhuz olan bir eksiklik tevehhümünü defi' ile vaki’ olan 
nusrat ve mücahede tekliflerinin faydası, insanların kendilerine aid olduğunu ih- 
tar ve ayni zamanda muhalefetten tahzir için beliğ bir inzardır. 

Şimdi o Peygamberleri, bir nevi’ tafsil ve Nübüvvet ve kitabdan sonra bir 
kuvvet isti’malinin sebebini beyan ile hatimeye temhid olarak buyuruluyor ki: 



Tctahfcfc Düzeltme. 
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> V V 




Mefil-i Şerifi 


26- Hem celâlim hakkı için, Nuh'u ve İbrahim'i gönderdik. Zürriyyetl- 
erinde de Nübüvvet ve Kitabı atâ kıldık, öyle iken içlerinden bazın hidaye- 
ti kabul etmiş, çoklan ise, yoldan çıkmış (âşıklardır. 

27- Sonra onlarrn izleri üzerinde Resullerimizle ta'kib ettik. Bir de 
Meryemin oğlu İsa ile Ta’kib ettik ve O’na Incil’i verdik ve O’na tabi’ 
olanların kalblerinde bir rikkat, bir merhamet yarattık. Bir de rehbaniyyet 
ki, O’nu, onlar ibda’ ettiler. Biz O’nu, üzerlerine yazmamıştık. Ancak Al- 
lah. rızasını aramak için yaptılar, sonra da ona bakkiyle riayet etmediler. 
Biz de, içlerinden iman etmiş olanlara ecirlerini verdik. Çoklan ise yoldan 
çıkmış (âşıklardır. 

28- Ey o bütün iman edenler, Allah’dan korkun ve Resulü’ne iman 
edin ki, sizlere rahmetinden iki nasîb versin ve size bir nur bahçeylesin ki, 
onunla yürüyesiniz. Hem de size mağfiret buyursun, Allah ga (urdur, 
rahimdir. 

29- Çünkü Ehl-i Kitab bilmeyecek mi ki, Allah’ın (adlından bir şeye 
güç yetinmezler ve hakikat (adıl, Allah'ın yedindedir? Onu dilediğine ve- 
rir ve Allah, çok büyük (adıl sahibidir. 

jSü “Celâlim hakkı için, Nuh'u ve İbrahim’i gönderdik." 
(oÇplİ ĞLj jffl» (“ Celâlim hakkı için Biz, Resullerimizi beyyinelerle 

gönderdik. " Hadid-57/25) kavlini bir nevi’ tafsildir. Vav, istinafiyye lâm, kasem 
müvattıesi, kad tahkik içindir. CLy ’J "Celâlim hakkı için biz gönderdik. n 
demek gibidir. Bu kuvvetli te’kidler, “vav”uı delâlet ettiği mukadder bir suâlin 
cevabı ve Resul-i Ekrem’in Kitab’dan maada- bir de kuvvet ve- seyf He 
mücahedeye me’mur olarak irsali esbabmın izahı olan bu beyan-ı takviye ve 
ehemmiyyetini iş’ar içindir. Mukadder sual, kâimyı gelişinden anlaşıldığına 
göre şöyledin Açık mu’cizelerle Resuller gönderildikten ve beraberlerinde Kit- 
ab ve mizan indirildikten sonra insanların adaletle doğrulmaları için bunlar kâfi 
olmalı değil miydi? O halde bir de demirin şiddetli be’si ile menafiimn istihsali 
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için mücahede emri ve onunla inzar edici yeni bir Resul irsalinin hikmeti nedir? 
İşte hem bu gibi hatıralara cevab, hem de Sûrenin ihirini evveline uygun bir 
hâtime ile bağlamağa temhid olmak üzere buyuruluyor ki: Nam-ı celâlime 
yemîn ile söylerim hakikaten Biz, Nuh’u ve İbrahim’i gönderdik. (!«£> «y 
v&)G O Zürriyyetlerlnde de, Nübüvvet ve Kitabı ata kıldık, yani kendile- 
rine risalet verdikten başka zürriyyetleri içinde de Peygamberler yaptık ve onla- 
ra kitablar vahiy eyledik, tbn Abbas’dan, burada kitab, kalem ile yazı mânâsına 
olduğuna dair bir rivayet vardır. Buna göre demek olur ki, daha evvel vahiy olu- 
nan kitablar yalnız ezberlerde tutulabilenlerden ibaret iken sonradan yazının ica- 
diyle yazılmağa da başlanmıştır. Nitekim Tevrat, yazının icadından sonra nâzil 
olan kitablardandır. öyle iken içlerinden hidayeti kabul eden, doğru 

yolu tutan var. Onunla beraber çoklan firaktırlar. Doğru yola 

yanaşmamış, yâhud doğru yoldan çıkmış, fışkı, âdet edinmişlerdir. Demek ki, 
yalnız kitab emri insanların insaf ve hakkaniyyetle tutunmaları için kâfi değildir. 
Bunun halâ da böyle olduğunu isbat için de buyuruluyor ki, JyÜl Jü Ol 
Sonra onların izleri üzerinde resullerimizle ta’kibettik. 

TAKFİYE: Aslı ense demek olan kafa kelimesinden me’huz olup bir kim- 
• şeyi diğerinin ensesinden ve ardı sıra yollamak, ona kafadar etmek demektir. 
Yani bir zaman fasıladan sonra o evvel gönderilen Resullerin, peygamberlerin 
izlerince arkalarından kafadarları olmak üzere ardı ardına bir çok Peygamberler 
gönderdik ki, Musa’dan sonraki Benî tsrfiil Peygamberleri hep bunlar içinde da- 
hildirler. ^ Bir de, İsa îbn Meryem De ta’ldb etdik. Yani o ardı 

ardına irsal nihayet fsa Aleyhisselâm’a kadar geldi, bir de onunla te’kid olundu. 

ilvG Ve O’na Incfl’i verdik. Alusî, der ki: “O’na verilen İncil, elyevm 
Nasâra’nın ellerinde bulunan ve onun milâdı kıssasıyle salbi kıssa-i müfterasuu 
hâvi olan İnciller değildir.” 

Bugün Hıristiyanların ellerinde resmî olarak Metta İncili, Markos İncili, 
Lûka İncili, Yuhanna İncili namiyle dört İncil vardır ki, isimlerinden ve 
mündericatlanndan da anlaşıldığı üzere hepsi sonradan yazılmıştır. Bunlar, Haz- 
ret-i İsa’nın bir terceme-i hali olarak yazılmış muhtelif eserlerdir. Tarihlerin 
beyanına göre Kostantin zamanında ilk teşekkül eden Sinodda daha birçok 
İnciller içinden seçilmiştir. Nitekim Arabça’ya terceme edilmiş olan “Bamaba 
İncili” namındaki gayr-i resmî İncil ile öbürlerinin arasında çok büyük fark 
vardır. Dört İncilde, Hazret-i İsa’nın mev’ızalan olmak üzere yazılmış olan 
vaazlar içinde hakikî İncil âyetlerinin mazmunu olman melhuz bulunan güzel 
kelâmlar de yok değil ise de, bir çoklarının tahrife uğramış okluğu birbirieriyle 




caz: 27, »ire: 57 HADÎD SÛRESİ: 26-29 405 

mukayesesinden anlaşılacak kadar barizdir. En barizi de, Tevhid ruhunu değiş- 
tirmiş, teslise tebdil eylemiş olan noktalardır. Maamafih imana tergib ile ahlâkî 
ve edebî incelikleri ihtiva eden noktalan da vardır. «Üü «0 jıJİl yji J> 

Ve O’na, yani İsa'ya ittiba’ edenlerin kalble rinde bir şefekat ve merhamet 
yarattık aralannda sevişecek ve birbirlerine acıyıp yardımlaşacak bir kalb ince- 
liğine muvaffak kıldık. Sûre-i Fetih ’te Resulullah’ın Ashabı hakkında, İZi-j 
("Kendi aralannda gayet merhametlidirler." Fetih-48/29) Buyurulduğu gibi 
merhametli idiler. J ("Ve İncildeki meseüeride" Fetih-48/29) Bun- 
dan başka bir de rehbaniyyetL 

REHBÂNİYYET: Büyük bir korku hissiyle çekilip dünya leza izini terked- 
erek zühd-ü riyazat ile ibadette mübalega etmektir ki, esasen rehbana maksus 
fiil ve halet demektir. Rehban da çok korkmak mânâsına rehbetten rahibin 
mübalegası olup çok korkan demektir. Bir de, rahibin cem’ i ranın zammiyle 
ruhban geldiğinden cem’a nisbet edilerek zamm ile ruhbaniyyet dahi denildiğini 
Ebussuud kaydeder. Ruhbanlık, rahibler hasleti demek olur. Ki onu, on- 

lar ibtida’ ettiler. Bid’at olarak ilkin kendileri ihdas ve iltizam etmek istediler. 
Yani C. Biz onu, üzerlerine yazmamıştık. Re’sen farz kılmamış, 

onunla mükellef tutmamıştık. «İli Ancak Allah’m rızasını aramak 

için iltizam ettiler. Çünkü Ashab-ı Kehf kıssasında geçtiği üzere Hazret-i 
İsa’nın reF inden sonra mü’minler Cebabire tarafından tazyika uğramış, kaç 
deFaar katliâmlara ma’ruz kalarak lunlmışlar, pek az kalmışlardı. Onun için fit- 
neye düşmekten korkarak dinlerini muhafaza etmek ve kendilerini ihlâs ile bia- 
dete vermek üzere rehbaniyyeti ihtiyar edip, dağ başlarına gizli yerlere 
çekildiler. Taberî’nin, Abdullah ibn Mes'ud radıyallahü anh’ten tahric ettiğine 
göre, Resulullah Sallâllahü aleyhi vesellem buyurmuştur ki: “Bizden evvelkiler 
yetmiş bir fırkaya ayrıldılar, içlerinden üçü necat buldu. Sairleri helâk oldu. Üç 
fırkadan birisi mülûk ile karşılaştı. Allah'ın dini ve İsa İbn Meryem “salevatul- 
lahi aleyh”in dini üzerine onlarla çarpıştılar. Mülûk, onlan katlettiler. Bir 
fırkanında mülûk ile çarpışmaya takatları yoktu, onların İcavimleri arasında 
ikamet edip Allah'ın dinine ve İsa İbn Meryem “Salevatullahi aleyh”in dinine 
da'vet ediyorlardı. Mülûk bunları da, katlettiler ve bıçkılarla biçtiler. Diğer bir 
fırkanın ise, ne mülûk ile çarpışmaya, ne de onların İcavimleri arasında ikamete 
takatleri yoktu. Bunlar da, çöllere ve dağlara çekilerek oralarda terehhüb ettil- 
er.'' Hazret-i Yahya ve Hazret-i İsa’nın tecerrüd hayatlarında buna az çok bir 
nümune yok değil ise de, o kendilerine farz kılınmış değil idi. Ancak gayr-i 


Re’sca: Doğrudan doğruya. 
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meşru’ bir hal karışmamak şartiyle Allah rızası için nezr-ü iltizam olunduğu tak- 
dirde ifası vücub kesbedecek ihtiyarî bir nafile idi. Onlar, Allah’m ndvanını ara- 
mak için onu ihtiyar ve iltizam ettiler. 0* 1*0*0 CJ Sonra da ona hakkıyle 
riayet etmediler. Riayet edenler bulundu ise de, hepsi etmediler. Çoklan, 
dil o» üfX*îj ja (" Haberiniz olsun ki ahbar 

ve ruhbandan bir çoğu nasın mallarını haksızlıkla yerler ve Allah yolundan 
çevirirler. ” Tevbe-9/34) mazmununa masadak oldular. O rahmet ve re’fet ile 
Tevhid’i bırakıp rühbanlık behanesiyle hazîne toplamaya ve teslise sapmaya ve 
ahlaksızlık yapmağa kalkıştılar. lj£lc*iJMvlî Biz de, içlerinden iman 

edenlere ecirlerini verdik. Çoklan ise ffisıktirier. Hakkiyle ri- 

ayet şöyle dursun iman hududundan çıkıp fısk içinde puyan olarak nasın adalet 
ve insaf ile kıyamına mani’ olmaktadırlar, işte hal bu merkezde iken Allah 
Teâlâ, İbrahim zürriyyetinden Resulü Muhammed Mustafa’yı yeni bir Kitab ve 
Şeri’at ve seyf-ü kuvvet ile mücahedeye me’mur ederek irsal buyurdu. 1*1 Ç 
l>ul Ey o bütün iman edenler, yani geçen Resullere iman edip de ahidlerine ri- 
ayet eyleyen ve ecre nail olmuş bulunan mü’minler şimdi, U)l \J&\ Allah’dan 
korkun. O fâsıklann mevkiine düşmekten sakının da, Z*(j Resulü ’ne 

iman edin, yani son gönderdiği Resulü Muhammed Mustafa Saİlâllahü aleyhi 
veselleme dahi iman edin. ki, size rahmetinden iki nasîb ver- 

sin. Birisi, evvelki Resullere imanın ecri, birisi de bu Resulüne imanın ecri olan 
iki nasîb. tbn Cerîr’in Ebu Mûseleş’arî radıyallahü anh’ten tahric eylediği bir 
hadîste Resulullah Saİlâllahü aleyhi vesellem, buyurmuştur ki: 'JJjü JftC 


% ı^U Ü ’d cJör >V) y&K Sfi\ pil fö 

>vJ â-iîolJLi Yani, "üç kişi iki kem ecre nûil olurlar: Evvelki ki- 

»taba ve sonraki kitaba iman eden adam ve bir cariyesi olup da onu güzel edeb 
ile terbiye sonra da onu âzad edip de tezevvüc eden adam, bir de Rabbuıa 
güzel ibadet eden ve efendisine hayırhah olan ahdi memlûk. " (tbn Mace-42/ 
1956) ljJ‘ f SJ'jOtZ Ve size bir nûr bahşeylesin «y jJiLî ki, onunla ileri doğru 
yürüyesiniz. ^*1 c# 't+J 3l JJ r* (“ ° gün ki. 


göreceksin o mü’minleri ve mü’ mineler i, önlerinde ve sağlarında nûr lan 
koşuyor. ” Hadid-57/12) âyetinde beyan olunan nûr O&ü ve size mağfiret 


buyursun, geçmişte olan günahlarınızı rahmetiyle örtsün, 'jJâ ’dlfj ve Allah, 

ğafardur, rahimdir. Yani fâsık olanlar dahi iman ettikleri takdirde onları da af- 
. veder. Mağfiret ve rahmetiyle me’cur eyler. Onun için “Rahmsten lilâlemîn” 
olan Resulü’nü fadliyle ba’s-ü irsal buyurmuştur. o&ll 0*1 fü Sû Ehl-i Kitab 


Masadak: Tasdik eden şey. Puyan: Koşan. 
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bilmiyeceği için mi? Vahidi, demiştir ki: “Bu âyet, müşkildir. Bunun makabline 
keyfiyyeti ittisali hakkında müfessirînin vâzih bir kelâmı yoktur.’' Mûfessirînin 
ekserisi buradaki il^ÛI ("Yo ... Kasem ederim o kalkun gününe." 

Kıyamet-75/I) Tefsirine bakınız.) «V» . «f_J1 M» de olduğu gibi mezîd olup hasılı 
mânâ müsbet olarak demek olduğunu söylemişler ve makabline irtibatı 

için de birkaç ihtimal beyan etmişlerdir. Fahr-i Razî bunu, kavl-i meşhur olarak 
şöyle hulâsa eder: “Ehl-i Kitab vahy-ü risaletin ve kitab-ü şer’in kendilerine 
mahsus olduğu iddiasında bulunduktan cihetle Allah Teâlâ, onlann Muhammed 
Aleyhisselam’a iman etmelerini emir ve buna büyük ecirler va’d buyurduktan 
sonra akibinde de bu ayeti getirmiştir ki, maksad; Nübüvvet faziletinin kendile- 
rine mahsus olması i’tikadını kalblerinden izale etmek olup mânâ şudur: "Bu 
hitab ve beyan ve bu va’d-ü veid, Ehl-i Kitab’ın şunu bilmeleri içindir ki...”. 
Ebu Müslim-i tsfehanî gibi bazıları da, «M»yı nefi mânâsmda tutmakla beraber 
«OuujSt'^» zamirini Peygamber ve Ashabına göndererek kelamın fahvasından 
yine müsbet mânâ çıkarmak istemişler ve o mânâyı şöyle takdir etmişlerdir: “Bu 
ihtarı ve bu va’d-ü vaidi şûnun için yaptık ki, Ehl-i kitab. Peygamber ve Ashabı 
Allah’ın fadlından bir şeye kadir olamazlar, yani o iki ecr-ü nûra o mağfirete se- 
beb olamazlar diye i ’tikad. etmesinler, bil’akis kadir olacaklannı bilsinler. Zira 
şübhe yok ki, kadir olamazlar diye bilmezlerse kadir olurlar diye bilmeleri lâzım 
gelir.” Razî, bu mânâyı tercih etmiştir. Fakat biz, burada «Minin zaid olmasını 
münasib görmediğimiz gibi Ehl-i Kitab’a raci’ olması zahir olan t'âîA M • za- 
mirinin Peygamber ve Ashabına irca’ını da muvafık bulmuyoruz. Bizim kanaa- 
timize göre bu âyet, l>>0 «İN L»&G (" Allah’tan korkun ve Rasülüne iman 
edin . " Hadid-57/28) emrine muhalefet ettikleri takdirde Ehli Kitab’a bir vaid 
mahiyyetinde olup kelâm, istifhamı inkâri mânâsında ve > mukadder « L& Mı 
ye müteallik olarak «CuLGi VylâÜI 3*1 {XhV^Mi takdirindedir. Ve şöyle demek 
olur: “Ehl-i Kitab şunu bilmeyecekleri için mi iman etmiyecekler? Hayır bilme- 
leri lâzım gelir.” «İli jliî o*}** J* üiA Vl ki, onlar Allah'ın fadlından bir 
şeye karşı göç yetinmezler. Allah’ın bir fadlı olan Nübüvvet ve Risaleti zorla 
alamazlar. Allah’ın fadliyle risalet verdiği Resulü’ne güç yetiremezler ve ona 
iman etmedikçe ona mev’ud olan fazla ecre nâil olamazlar, j Ve yine bilmeleri 
lâzım gelir ki, «1)1 ^ [pklll J,1 fadıl, Allah'm yeddindedir, «Lj onu dile- 
diğine verir. Onun için Resulü’ne risalet vermiş ve O’na iman edenleri fazla 
ecr-ü nûr ile mümtaz kılmıştır, JliiJl J» «!)(, Ve Allah çok büyük fadıl sa- 
hibidir. Ehl-i Kitab bu hakikatleri bilmezler mi, bilmiyecekleri için mi Re- 
sulü’ne iman etmiyecekler? Hayır iman etmezlerse bunları bilmediklerinden 
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değil, mücerred hased, teassub ve inad ile fısıklanndan dolayı iman etmezler. 
Onun için iman edenleri ondan sakındırmak için dJJ# !>•(, «İli iJo\ (“ Allah’tan 
korkun ve Resulüne iman edin. ” Hadid-57/28) diye hitab buyurmuştur, tbo 
Cerîr’in, katade’den tahric ettiğine göre İİJI lyöl l>ul 1 1*1 Ç (“£y o 

bütün iman edenler! AUah’tan korkun ve Resulüne iman edin. ” Hadid-57/28) 
âyeti nazil olduğunda, Ehl-i Kitab, miislümanlara hased ettiler, onun üzerine de 
Allah Teâlâ, Vl yl33» ("Çünkü ehli Kitab bilmeyecek mi ki Al- 

lah’uı fadl’mdan bir şeye güç yetiremezler... " Hadid-57/29) âyetini inzal bu- 
yurdu. Bir de demiştir ki: "Bize şöyle zikrolundu: Hazret-i Peygamber sal- 
lallâhü aleyhi vesellem buyurdu ki: “Bizinf meselimizle bizden evvelki iki Ehl-i 
Kitab’ın meseli, tıbkı şu temsil gibidir: Bir adam geceye kadar bir kırata 
çalışmak üzere bir takım ecirler tutmuş, derken nısf-ı nehar olunca çalışmaktan 
usanmışlar, vazgeçmişler. O da, hesablannı görmüş, yaran kırat ücretlerini ver- 
miş. Sonra yine geceye kadar çalışmak üzere bir kırata bir takım ecirler daha 
tutmuş, onlar da İkindiye kadar çalışmışlar, Sonra çalışmaktan usanmış, 
bırakmışlar. Onların da, hesabını görmüş o kadar ücretlerini vermiş. Sonra da 
bakiyye kalan işe geceye kadar çalışmak üzere iki kırata diğer bir takım ecirler 
tutmuş, denilmiş İd: "Neye bunların ameli daha azken ücretleri daha çok? O da, 
demiş ki: “Mal benim istediğime veririm” işte umanm ki, biz iki kırat Ash- 
abından olalım.” 

Burada Sure-i Hadid hitam buldu. Jf± «İl jÜJI 23 Cümadelâhıre 1355. 
Bunu Mücadele Suresi ta’kib edecektir. ^MİI< LT, * Rabb’ım 

zorlaştırma, kolaylaştır, rabb’ım hayırlısıyla tamamım nasip et ” 


Knt: Dirhemin 1/16 a 
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MÜCÂDELE SÛRESİ 

Medine Döneminde indi 
Âyet Sayısı: 22 


Mücadele Suresi, dal üstünde esire de okunabilir, İkincisi daha ma’ruftur. 
3una çj, j» Suresi dahi denilir. Hazret-i Übey radıyallahü anh’ın mushafında, 
“Sure-i Zihâr” denilmiş olduğunu da Âlûsî zikreder. Bu Sure-î Celîle Med- 
enî’dir. Ata’dan, arş-i evvel Medenî, bakisi Mekki diye de bir rivayet vardır. 
Kazî Beyzavî, bunun aksini, yani aşr-i evvel Mekkî, bakisi Medenî denildiğini 
kaydetmiştir. 

Âyetleri: Mekkî ve Medenî ta’dadında yirmi bir, sairlerinde yirmi ikidir. 
İhtilaf, cçfcV)^ dedir. 

Kelimeleri : Dört yüz doksan üçtür. 

Harfleri : Bin dokuz yüz doksan ikidir. 

Fasılası : j . i . » . . . j harfleridir. 

Kesriyle el-Mücadile, ism-i fail müfred müennes olup j dllılîtJ ^Jl 
(“... kocası hakkında sana mücadele ediyor." Mücadele-58/1) buyurulduğu 
üzere mücadele eden kadın demektir. <ıl)U fethiyle mücadele ise, bunun mas- 
darıdır. Maamafih gerek bu kadının mücadelesine ve gerekse Surenin diğer 
âyetlerinde kâfirler ve münafıklarla olan mücadele mazmunlarına dahi muntabık 
olur. Mücadele esasen çekişmek, yani iki tarafın kendi dâvasını isbat için tekrar 
tekrar sual ve cevab ile karşılaşması, şiddetle münakaşa ve muhasame etmesi 
demektir. 

Hadîd Suresi’sinden sonra, Mücadele Suresi’nin başlaması ne kadar 
manâlı olduğunu da beyana hacet yoktur. Hadîd 
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Suresi, jjJJl Ji 'Jjf, {"Allah çok büyük fadd sahibidir. " Hadid-57/29) 
diye hitam bulmuştu. Bu Sure de, evvel emirde Allah Teâlâ’nın bir kadın 
hakkında tecelli eden fadlının beyaniyle başlıyacak, sonra da Allah ve Resulü 
ile yarışa kalkışan kâfirlere ve münafıklara hadlerini bildirecek ve nihayet 
mü’minlere va’d-i ndvan ile hitam bulacaktır. Bu suretle işbu Mücadele Sure- 
si ’nin evvel emirde kadın ve aile hukukunun tanzimine dair ahkâm ile 
başlaması, hem dinden maksud olan adâletin icrası için ilk evvel en zayıflatın 
şikâyetlerini dinleyip jnsaf ve rahmet dairesinde haklarının mümkün olduğu ka- 
dar ihkakı lüzumuna, hem de düşmanlarla çarpışmazdan evvel dahilî umurun 
tanzîmi vücubuna bir tenbih gibidir. Şöyle ki: 



İhkalc: Hakkını verme. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Evet, İşitti, Allah işitti o kadının dediğini ki, kocası hakkında sana 
mücadele ediyor ve Allah’a şikâyet eyliyordu. Allah da, muhaverenizi din- 
liyordu. Çünkü Allah, işidir, görür. 

2- İçinizden ile kadınlarından ayrılmağa kalkışan kimseler bil- 

melidirler ki, o kadınlar, onların anaları değildir. Analan ancak onlan 
doğurmuş olanlardır. Bununla beraber onlar, her halde çirkin ve asılsız bir 
lâkırdı söylüyorlardır. Maamafih Allah’ın afvı, mağfireti çok olduğunda da 
şübhe yoktur. 

3- Ve öyle kadınlarından zıhar ile ayrılmağa kalkıp da, sonra dedikle- 
rini geri alacak olanlar, onun için ikisi temass etmezden evvel bir kul azad 
etmek lazımdır. Bunu duydunuz a, işte siz bununla öğütlenirsiniz ve Allah, 
her ne yaparsanız haberdardır. 

4- Ona gücü yetmiyen de, ikisi temass etmezden evvel sırasiyle iki ay 
oruç tutsun, ona da güç yetiremiyen altmış yoksul doyursun. Bunlar Allah 
ve Resulüne iman edesiniz diyedir ve bunlar, Allah’ın çizdiği hududdur. 
Kâfirler için ise, elim bir azâb vardır. 

5- Muhakkak ki, Allah. ve Resulü’ne had yarışına kalkanlar çarpıldı- 
lar. Tıpkı onlardan evvelkilerin çarpıldıkları gibi. Halbu ki, açık açık 
âyetler de indirmiştik. Kâfirlere hem de hakaretti bir azâb var. 

6- O gün ki, Allah, onlan hep ba’s edecekte, bütün yaptıklarını kendil- 
erine haber verecek. Allah onu bir bir saymış, onlarsa onu unutmuşlardır. 
Allah, her şeye şahiddir. 

ilil çL ‘jİ “Evet işitti, Allah işitti.” « 4 i »Tahkik ve tevki, yani vukua intizar 
mânâlarına geldiğinden meâl şu olur: Evet Allah işitti, hakikaten beklendiği gibi 
işitti, dinleyip icabını icra etti. »1)1 Jj) J&tSj 1*»^ J> O kadın 


Muhavere: Konuşma. 
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sözünü ki, zevci baklanda sana mücadele ediyor ve Allah’a şikâyet eyliyor- 
du. Gam ve kederini döküyor, çaresini istiyordu. Rivayetlerin hasılına göre bu 
âyetlerin inmesine sebeb olan bu kadın, Ensar’dan Evs ibn Samit’in zevcesi 
havle bint Sa’lebe idi. Vak’a şöyle olmuştu: Zevci bulunan Evs ibn Samit, (İri, 
Ubade ibn Samit’in biraderi idi.) ihtiyarlamış, titizlenmişdi. Bir gün kadın ken- 
disinden bir şey istemiş, O da öfkelenip: J.) JjiS ‘J* cJl “Sen, bana anamın 
sırtı gibisin.” (Ahmed b. Hanbeli-4/41 1) deyivermişti İri, buna “zıhar” ta’bir ol- 
unur. Cahiliyye örfünde, bir adam karısına bu sözü söylediği zaman o kadın ona 
haram olurdu. Bir daha alamazdı. Bu hadise, İslâm’da ilk vaki’ olan bir zıhar 
olmuştu. Derken çok geçmeden söylediğine pişman olup kadını kendine 
çağırmış, kadın imtina’ etmiş: “Canım elinde olan Rabbime kasem ederim ki, 
sen, o lakırdıyı söyledikten sonra Al ah ve Resulü hükmünü verinceye kadar sen, 
benim yanıma gelemezsin. Git, Resulullah’a danış” demişti. Zevç: “Ben, 
utanırım Resulullah’a bunu soramam.” cevabında bulunmakla kadın: “Ben, gid- 
er sorarım” deyip Resulullah’ın hane-i saadetinde huzuruna vardı. “Ya Resulul- 
lah, Evs, beni tezevvüc ettiğinde ben, genç idim, mergub idim. Vaktaki yaşım 
ileriledi, birçok evlâdlan oldu, şimdi beni anası gibi kıldı, kimsesiz bırakıverdi. 
Eğer bana bir ruhsat bulur da beni yine onunla geçindirirsen beyan buyur ya Re- 
sulullah” diye aız-ı hal etti. Resulullah: “Ben, şimdiye kadar bu babda birşey 
ile emrolunmadım, re'yim haram olmuşsun," buyurdu. Kadın: " Vallahi talâk 
zikretmedi" dedi. Resululâh: “ Haram olmuşsun" buyurdu. “Kurbanın olayun, 
nazar buyur ya Nebiyyallah" dedi. Bu yolda Resulullah’a kirâren miraren 
mücadele etti. Sonra da Allah’a arz-ı şikâyet ederek: * AUahuh, yalnızlığımın 
şiddetinden ve bana zor gelecek olan ayrılmamın acısından sana şikâyet ede- 
rim. Küçük çocuklarım var, onları, 0*na bıraksam zayi* olacaklar, kendime 
alsam aç kalacaklar"diye ağlıyor. Başını göğe kaldırıyor “ Allahım, sana 
şikâyet ederim. Allahım, peygamberinin lisauıa bir vahiy indir" diyordu. Ora- 
dan ayrılmamıştı, nihayet hakkında Kur’ân nfizil oldu. Vahyin şiddeti açıldıktan 
sonra Resulullah sallallahü aleyhi vesellem: “Ya Havle, müjde" buyurdu. çJ. j! 

L/G* 'joitâfj ... ^>1 ... îlü okudu. Bunun üzerine kadının 

zevcini çağırttı: “O yaptığın yemin ile muradın ne üü?” buyurdu. “ Onun keffa- 
reti var mı T" dedi. Aleyhissalâtü vesselâm: " Bir rakabe âzad etmeğe gücün 
yeter mi?" diye sordu: “Lâ vallah ya Resullâllah, ona gücüm yetmez, m alımın 
hepsi gider, rakabe babalıdır, benimse malım azdır" dedi “Ona gücün yetmez- 
se üd ay sinisiyle oruç tutabilir misin?" buyurdu. *14 vallah ben, günde üç 


Meangnb: Doğuıgan. 
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kerrt yemezsem gözümün feri kaçtır” dedi. “O halde aitmiş miskin doyurabilir 
misin?” buyurdu. “LA vallah , meğerki, bana iane buyurasuuz” dedi. Resul ul- 
lah da: “ Ben, sana onbeş sA ’ ile yordun ederim ve bereketine duA eylerim ” 
buyurdu. Bu suretle aralının düzeltti. (İbn Mace: T alak-25/2063) Hazret-i Aişe 
radıyallahü anh’ten rivayet olunur ki, şöyle dermiş: \$> of^*V) uLL ^jJl 
* Ne büyüktür o işitmesi seslerin hepsini ihata buyuran AUah Tebareke ve 
TeûlA (Ahmed b. Hanbel: 2/170) ki, kadın, Peygamber Sallallahü aleyhi vesel- 
lem Hazretlerine halini arzederken öyle yavaş fısıltı ile söylüyordu ki, yan- 
larında ben söylediklerinin bazısını işitiyordum, bazısını işitmiyordum. Resulul- 
lah’a zevcinden şikâyet ediyor, ya Resulullah, gençliğimi yedi, karnım O’na 
saçıldı. ‘J cijs yani O’na evlâdlar doğurdum. Nihayet sinnim ilerleyip 
çocuktan kesildiğim zaman bana zıhar yaptı. Allahım, sana şikâyet ediyorum” 
diyordu. Yerinden ayrılmadan nihayet Cibril Aleyhisselâm şu âyetlerle nâzil 
oldu: JJI Jl J&sj j, J\ Üll çl ’J “Evet işitti, Allah işitti o 
kadının dediğini ki, kocası baklanda sana mücadele ediyor ve Allah’a 
şikayet ediyordu.” Ve yine rivayet olunur ki, Hazret-i Ömer radıyallahü anh, 
bu kadın, yanına geldiği zaman ona ikram ederdi ve: “Allah Teâlâ, O’nu dinle- 
di” derdi. İbn Ebî Hâtim ve Esma ve Sıfat’ta Beyhakî rivayet etmişlerdin Haz- 
ret-i Ömer radıyallahü anh, nâs ile beraber giderken bu kadın, O’nun durmasını 
istedi. Hazret-i Ömer de durdu ve O’na yaklaştı ve elini O’nun omuzuna koyup, 
O’nu i’tina ile dinledi. O da, hacetini bitirdi, çekildi gitti. Birisi: “Ya Emîr’el- 
Mü’minîn, şu koca kannın karşısında Kureyş'in ricalini beklettin” dedi. “Yuf 
sana, kim o biliyor musun?” buyurdu. “Hayır” dedi. “Bu o kadındır ki, Allah 
Teâlâ, yedi semanın fevkıden O’nun şikâyetini dinledi. Bu Havle bint 
Sa’lebe’dir. Vallah geceye kadar gitmese idi. O, hacetini bitirmeden, ben 
ayrılmazdım” buyurdu. Buharî’nin tarihinde rivayetine göre müşarünileyha 
kadın, Hazret-i Ömer’e: “Dur ya Ömer” dedi. O da, durdu. Kadın, O’na iri söz 
söyledi. Biri: “Ya Emîre’l-Mü’minîn, ben bugün gibisini görme dim. " dedi. Haz- 
ret-i Ömer radıyallahü anh da, şöyle dedi: “Nasıl dinlemem ki, O’nu, Allah 
Teâlâ dinledi de halden da alil ji âyetlerini indirdi.” Sebeb-i nüzulüne dair 
olan bu rivayetlerden şu da anlaşılıyor ki, örfü âdet neshedilmedikçe mu’ teber 
olur. 

Zıhar hakkında henüz bir hüküm nâzil olmamış bulunduğu için Resulullah, 
örf-ü teamül mucebince kadına, “haram olmuşsun” buyurmuştur. Bu gibi 
delillerden dolayıdır ki, “âdet muhakkemdir” kaziyyesi. Fıkıhta bir kaide-i 


Sİnn: Yaş. Teamül: Oiafelca iş, uaul. 
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külliyye ittihaz olunmuştur. Yukarıda da geçtiği üzere zıbar, İslâm’dan evvel 
Arablar’ın örfünde lcat’î bir hürmet ifade ediyordu ve bunun hılline bir çare yok- 
tu. Kur’fin, zıbar olmak üzere söylenen sözün İslama yakışmaz bir münker ve 
zur, yani çirkin bir yalan olduğunu beyan etmiş, evvel emirde ondan ihtiraz 
olunması lâzımgeldiğini ve maamafih söylendiği takdirde de hiç hükümsüz kal- 
mayıp yine hürmet hükmünü ifade edeceğini ve ancak münker olarak söylenen 
o sözü bir keffaret ile telâfi ederek geri alıp o hürmeti kaldırmak lâzım ge- 
leceğini beyan ile mezkûr örfü kısmen ibka ve kısmen nesh ile ta’dil etmiş ve bu 
suretle çirkin âdetlerin ıslahı lüzumunu göstermiştir. Şöyle ki: 

Kadınlarından zıbar yapan İrimseler, yani zıhar 
ta’bir olunan sözle kadınlarından uzaklaşan kimseler, sırt ve arka demek olan 
"Jik kelimesinden me’huz olan Zıhar veya Muzahere: Bir kimsenin zevcesine, 
“sen bana anamın zahn, yani arkası gibisin” demesi veya onun bir uzvunu ken- 
dine mahrem olan kadınlardan birinin karın, bel, kasık gibi nazar haram olan bir 
uzvuna benzetmesidir ki, helali, haram kılan çirkin bir sözdür.[l] Evvel emirde 
bunun söylenmesi caiz olmayan bir münker, bir cinayet olduğu anlatılmak üzere 
şöyle buyuruluyor. Cahiliyede o sözü söylemeyi adet etmiş olanlar bilmelidirler 
ki: Cı O zıhar yapdıklan kadınlar, onların analan değildirler, ol 

Onlarm analan, ancak onlan doğurmuş olan valideleridir. 
jfîi\ {"Sizi emziren süt analarınız. " Nisa -4/23) man tukiyle emzi- 
renler ve ^Ijll ötftjTj ’j» < jy 1 {"Peygamber, mü’minlere nefisle- 

rinden daha evlâdır, zevceleride analanmzdtr. ” Ahzâb-33/6) mantukiyie Pey- 
gamber’ in zevceleri dahi analar hükmündedir, ‘^f, Ve haberleri olsun ki onlar, 
o zıhar sözünü söyleyenler, jyjl (J& herhalde münker, yani 

gayr-i meşru’, çirkin bir lakırdı ve bir yalan söylöyoriardır, yalandır. Çünkü 
kadınlan, analan değildir. Hem gayre muzır bir yalandır, bir tezvirdir, kadının 
gönlünü kırar ve hukukunu haleldar eder. Bununla beraber çirkin bir sözdür. 
Çünkü anasının veya mahreminin na mahrem bir uzvunu ağzına almaktır. Bun- 
larla beraber, Allah’ın helâl kıldığını, haram kılmak gibi bir küstahlıkla Huku- 
kullah’a tecavüzdür. O halde ağza alınmaması lâzım gelen bir cinayet, bir 
günahtır. Fakat söylenince de hükümsüz kalamaz, thbân yalan olmakla beraber 
iktizasiyle bir hürmet inşâsından hâli de olamaz, öyle ki, erkeğin ağzından 


[1] Bu mânâca zıbar ve muzahere, bir iftirak mânâsını tarantımın ettiğinden ahir olmak m â n â ma 
muzahere tten tefrik için >>•> ile «Islanır. Onun için ^3L»âuÛ4hî dcnilmeyip. 
buyurulmujtur. 

Tezvir: Yalan söyleme. HaU: Boşanmış erkek, zevcesini |er'a bo şa n u ş adam. 





Cüz: 28, Sûre: 58 


MÜCÂDELE SÛRESİ: 1-6 


415 


Çıkan bu çirkinlik, kadının bayız zamanındaki ezaya benzer bir hürmet ifade 
eder. Maamafih şu da muhakkak ki, Allah, afvı çok bir gafur- 

dur. Onun için, o çirkinliği öyle günahkârlara tevbe ve rucu’ ile o sözü geri al- 
mak ve bir keffaret ile o çirkinliği örtüp temizleterek afv-u mağfiretine ermek 
çaresini de teşri’ ve şu suretle ta’lim buyurmuştur. 

Kadınlarından zıhara kalkışıp da, ijll O 'fi sonra dediklerini telâfi için 
dönecek olanlar, [1] yani söylediklerini geri alıp evvelki gibi zevcesiyle 
geçinmek, zevciyyet muamelesi yapmak istiyenler ki, bunu istemelidirler. Fakat 
kendilerini kirletmiş olan o çirkinliği telafi edip temizleyebilmek için mücerred 
niyyet etmek veya sözü geri almak kâfi gelmeyip ona, keffaret olacak güzel bir 
amel yapmak da lâzımdır. Onun için, yani zıhardan dönmek için 

çare bir rakabe azad etmektir. 

RAKABE: Esasen boyun kökü demek ise de, mecazen zatta ve ale’l -husus 
hürr olmayan zatta şayi’dir. Yani büyük veya küçük, erkek veya dişi bir kul 
azad edip hürriyyete kavuşturmak keffaret olarak vacibdir. Demek ki, îndallah o 
çirkin sözü söylemek kadının haysiyyet ve mevcudiyyetini öldürmek mânâsını 
tazammun etmek i’tibariyle bir insanı hataen öldürmek cinayeti kadar büyük bir 
günâhtır. Ancak ona benzer bir keffaretle örtülebilir. İmam-ı Şafiî buradaki 
ıtlakı, katil keffaretindeki mü’mine kaydine hamlederek bunun da mü’min ol- 
masını şart kılmış ise de, Hanefiyye, hadise muhtelif olduğu zaman mutlakın 
mukayyede hamli caiz olmayıp ıtlakı üzere cereyan etmesi lâzım geleceğini ve 
binaenaleyh burada mü’min şart olmayıp velev gayr-i mü’min mutlak bir rakabe 
azadı kâfi olduğunu beyan etmişlerdir. Kör veya elleri yâhud ayakları kesik 
yâhud bir taraftan bir eliyle bir ayağı kesik yâhud ellerinin baş parmaklan kesik 
olan kâfi olmadığını da söylemişlerdir. Hem bu azadı, ÛLü* ’J o* temas- 
larından evvel yapmak lâzımdır. Bu kayid, zıharın hürmet ifade ettiğini de dal 
bilişare suretiyle anlatmış oluyor. Yani zıhar, zevcin zevcesine el sürmesine 
mâni bir günah olduğu için onu geri almak istiyen zevç temizlenmesi için keffa- 
ret olan bu azadı zevcesiyle zevciyyet muamelesi yapmazdan evvel yapmak .va- 
cibdir. Ondan evvel temass ederlerse, harâmı irtikâb etmiş, günaha girmiş olur- 
lar. Gerçi nikâh bâkî olduğu için bu bir zina olmazsa da, hayiz halinde 
yaklaşmak gibi haram ve çirkinlik üstüne çirkinlik olur, j&tt bu, yani böyle te- 
mastan evvel bir rakabe azadı ile keffaret hükmünü duydunuz a işte bu hüküm, 

(1) Buradaki avdetin manasında bir kaç vecih söylenmiş ise de muhtar olan mana L JU c*All t»U 
•juil darbı meselinde olduğu gibi bozduğunu ıslah ve telafi için düzeltmek üzere dönmek de- 
mektir. 
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s siz banımla öğütlenirsiniz, va’iz olunur, nasihat alırsınız. Zıbar deni- 
len şeyin Allah indinde ne büyük bir cinayet olduğunu anlar ibret alırsınız. illG 

'jrr oJtiî ll( Hem Allah, her ne yaparsanız haberdardır. Gerek zıbar gibi 

0 0 

çirkin ve gerek bir kula hürriyyet kazandırmak gibi güzel amellerden gizli açık 
her ne yaparsanız bilir. Binaenaleyh yaptığımızı gizleriz de haberi olmaz zan- 
netmeyiniz. JJ p Her ldm de, güc yetirtmeme, bir kul âzad etmek vücd ü 
kudretini haiz olmaz: Gerek malca kendisine kifayet edecek mikdardan fal» ik- 
tidarı bulunmaz ve gerek hürr olmayan memlûk bir kul bulamaysa, ^ ^ 
llCîj öl Jİ1 *>. her ikisi temass etmezden evvel biribiri ardınca iki ay 

oruç tutsun. Onun da keffareti budur. jj ^11 Buna da güç yetinmeyen, 
yine ikisi temass etmezden evvel f&tt altmış misimi doyursun. Sa- 

daka-i fıtırde olduğu gibi hadîslerde beyan olunduğuna göre her misldn için 
akallî buğdaydan yarım sâ’, arpadan veya hurmadan olursa bir sâ’ takdir olun- 
muştur. Herbirinin unları da kendisi gibidir. Tafsilâtı için Fıkıh kitablanna 
müracat oluna. Bu da, onun keffaretidir. İşte Cenab-ı Allah, kudretlerin derece- 
sine göre böyle üç derece keffaret ile zıbar münkerinin telâfisini afv 0 
mağfiretiyle teşri’ buyurmuştur. âUi Bu, beyan olunan icab «1^ dit, Al- 
lah’a ve Resulü’ne iman edesiniz diyedlr. Zıbar gibi Cahiliyye âdeti olan 
münkeratı bıraksanız da, Allah ve Resulü’nün teşri’ ve tebliğ buyurduğu güzel 
ahkâma iman ve mucebince amel edesiniz diyedir. Çünkü bunda, hem aile 
hayatı nokta-i nazarından kolaylık, hem de ahlâki bir temizlik ve güzellik vardır, 
âlbj Ve bunlar, bu beyan olunan hükümler, zıhann münker olması, rücuun 
ıtıeşruiyyeti ve temastan evvel istitaatin derecesine göre üç mertebe keffaretten 
birinin vücubu, 4)1 »Jj* Allah’m ta’yin buyurduğu hududdur. Bunları, te- 
cavüz etmek caiz olmaz. Binaenaleyh haddinizi bilin, bu hududda durun. Buun 
için Fukaha demişlerdir ki: Kadın, zıhar yapan kocasmı keffaret ve rücua ce- 
breder. Ve keffaret yapılmayınca kendisini teslim etmez. Hâkim de, kadmm zar- 
arını der için zevci habs ü ta’zir ile keffarete cebir eyler, keffaretimi yaptım 
derse yalancılıkla meşhur olmadıkça tasdik olunur. ^1 yû« âo*l£lG Bunları 
tanımayıp tecavüz eden kâfirlere de dim bir azfib vardır. 

îljl SJj Ull Sl u AUah ve Resulüne hudud yangına kalkanla r," Bu 

âyet, işbu Mücadele Sûresinin asıl “mâsika leh”mi teşkil eden hedefi demektir. 
Onun için bu mazmun, evvel ve âhirinde tekrar olunacaktır. Yani mu h a k ka k ki, 
Allah ve Resulü’ne hudud yarışına kalkanlar. Kazî Beyzavî’nin kısaca beyanına 
göre, Allah ve Resulü’nün hududunu tanımayıp onlara adavet eden veya onların 

İatMaat: Göç yetime. MMka MU Hedef. 
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ta’yin buyurduğu hududun gayrı ahkâm vazı’ veya ihtiyar etmeğe kalkışan kim- 
seler. Âlûsî, tefsirinde bu münasebetle erbab-ı hall-ü akid tarafından kanun vazı' 
ve salâhiyyetinin hududu hakkında bazı tafsilâtta bulunmuştur. Müracaat oluna! 
Hasılı Allah ve Resulü ile rekabete kalkışan kimseler, \Jl& itildiler, yihud 
çarpıldılar, yâhud tepelendiler. Ukalâlık taslarken yüzleri üstü kakıldılar, c C? 
‘rt# ^ *jJl Onlardan evvelkilerin itildikleri, çarpıldıkları gibL Ö0I 
Halbnld Biz, açık açık ayetler de indirmiştik. Peygamberin sıdkma 
delâlet ediyor, doğru yolu gösteriyor, Allah ve Resulü’ne karşı gelmenin fen- 
alığını anlatıyordu. Bundan başka yûi Kâfirlere, bir de mfihin, 

hakaretti bir azfib var. Fakat o dünyada değil, âhirette. I 4)1 ffiîy ^ O gün 
ki, Allah, onların hepsini birlikte toplayıp bahsedecek de iJLi Q }"ıYı* 
yaptıklarını kendilerine haber verecek, şâhidler huzurunda tezlil, tahkir eyle- 
yecek. '.jLTj '4)1 İC4.1 Onlar, onu unutmuşlarsa da Allah, onu bir bir saymış, 
defterlerine geçirmiştir, Jü '4)G Ve Allah, her şeye şfihiddir. Hiç 

bir şey O’nun ilminden kaçmaz. 
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Mefil-i Şerifi 

7- Görmez misin Allah, gölderdeldni ve yerdekini hep bilir? Herhangi 
bir üçün bir Asıltısı oluyor mu mutlak O, dörtleyicileri, gerek beşin mutlak 
O, altılayıcılan. Gerek daha az gerek daha çok her nerede olsalar mutlak O 
beraberterindedir. Sonra bütün yaptıklarım Kıyamet günü kendilerine ha- 
ber verir. Haberiniz olsun İd, Allah, her şeyi tamamiyle bilir. 

8- Bakmaz mısın şunlara: Gizli konuşmadan nehyedüdiler de, sonra 
dönüp nehyolunduldan şeyi yapıyorlar. Günah, udvan ve Peygambere is- 
yan Asıklaşıyorlar. Yanına geldiklerinde de seni, Allah’ın sayıklamadığı 
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bir suretle sağlıklıyorlar. Kendi içlerinde de: “Allah bizi söylediklerimizle 
ta’zib etse ya!” diyorlar. Cehennem onlara yeter, ona yaslanacaklar, artık 
o, ne fena Akıbettir. 

9- Ey o bütün iman edenler” sîzler ftsüdaştığınız vakit günah, udvan ve 
Peygamberce isyan fksıldaşmayın, iyilik ve takva fısıldadın ve Allah’dan 
korkun ki, O’na hasrolunacaksınız. 

10- O gizli konuşmalar, (o fiskos) sırf Şeytandandır. İman etmiş olan- 
ları kederlendirmek için, halbuki onlara bir şey zarar ettirecek değildir, 
meğer ki Allah’ın izniyle ola. Mü’minler de, onun için hep Allah’a daya- 
nsınlar. 

11- Ey o bütün iman edenler” sizlere meclislerde “genişleyin” denildiği 
vakit genişleyiverin. Allah da, size genişlik versin. “Kalkın” denildiği za- 
man da kalkıverin kLAllah iman edenlerinizi yükseltsin. İlim verilenleri ise, 
derecat ile ve Allah, her ne yaparsanız haberdardır. 

12- Ey o bütün iman edenler, Peygamber’e gizli ma’ruzatta bulunmak 
istediğiniz zaman, fısıltınızdan önce bir sadaka takdim ediniz. Bu, sizin için 
hem bir hayır, hem daha ziyade bir temizliktir. Fakat gücünüz yetmezse 
şübhe yok ki, Allah, gafurdur, rahimdir. 

13- Ya!.. Fısıltınızdan önce sadakalar takdim etmekten korktunuz mu? 
Midem ki, yapmadınız Allah da, size tevbe lütfetti. Artık »»man devam 
edin ve zekâtı verin ve Allah'a ve Resulü’ne itaat edin ki, Allah habîrdir 
her ne yaparsanız. 

VI Jt C.J oG-lll J> U JJC* U)l il ’j JJ) “Görmez misin Allah'm gökte kini 

ve yerdeldnL” Allah Teâlâ’nın her şeye şâhid olduğuna istişhaddır. İJ jjl» de 

rü’yet, şühûd-i âyâttan müstenbat ilim mânâsınadır. Yani görüp temaşa ettiğiniz 

göklerin ve yerin melekûtundan tedbir ve idaresinden onlarda gerek temekkün 

ve gerek cüz’iyyet suretiyle olsun her ne varsa Allah’ın hepsini biliyor olduğuna 

sen, kalbinle şehadet etmez misin. Ey muhatab? l^f, Sl İÎSİ Â» G 

' # # # » 

Herhangi bir üçün necvası olmaz ki, mutlak onlann dörtleyicileri O, ol- 
masın, yani herhalde onlann beraberlerinde bulunur, onlan dörtler. 

NECVÂ: Sure-i Enbiya’da geçdiği üzere sır söyleşmek, gizli konuşma. 
Türkçesi, Kamus müterciminin ifadesi vech ile fısıltı, daha, açıkçası fısıltı de- 
mektir. Yüksek tepe mânâsına «;^J> den yâhud kurtuluş mânâsına necattan 
me’huzdur. Sır konuşmak istiyenler, herkesin çıkamıyacağı yüksek yerlere 
çekilmek yâhud etrafın işitmesinden kurtulmak istemeleri mülâhazasiyle tes- 

Müstenbat: Kaynaklanan. Temekkün: Yerleşmek, yer tutmak. Necva: Sır söyleşmek. 
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miye edilmiş olduğunu söyleyenler vardır. (Âlûsf). Arabca’da öçten ona kadar 
Rabi’, hama gibi fail veznindeki sayı isimleri iki vecih ile isti’mfil olunur. Biri- 
sinde üçüncü, dördüncü, beşinci ilh... Mânâsına a’dad-ı rutbiyye dediğimiz ism- 
i aded olur. Bu surette mensub olduğu adedin biri veya sonuncusu demek olup 
kendi mertebesinden adede muzaf olur. Meselâ, salisüselâse, rabiüerbaa, üçün 
biri yâhud üçüncü mertebede bulunanı, dördün biri veya dördüncü mertebede 
bulunanı mânâsım ifade eder. Diğerinde ise, ism-i fail olup möştakk olduğu 
adedden bir eksiğine muzaf olur. Meselâ, salis, üçleyen, rabi’, dörtleyen, hamsi, 
beşleyen, sadis altılıyan ilh... demek olup salisü isneyn, rabiö selâse, hamisft er- 
baa, sâdisü hamse diye kullanılır. Burada rabi’, üçe muzaf olduğu için ikinci 
mânâdadır. Yâni dörtliyen veya dörtleyici demektir. Sadis de bunun gibidir. % 
îlli Ne de bir beşin necvası olmaz ki, *^ıC / Vl mutlak o attüayıcılan ol- 
masm oUi ^/»l % ve gerek ondan daha azm, yani zDcrolunan üç veya beşten 
az ki, iki veya dört Çünkü ikiden aşağı müşavere, müzakere, konuşma olmaz. % 
'Jtt Gerekse daha çoğun ki, altı veya daha ziyadenin necvası olmaz ki, * 1(1 

mutlak o beraberlerinde obnasm, yani hepsinin beraberindedir. I Her 
nerede olurlarsa obanlar beraberlerindedir. Görülüyor ki, burada, evvela üçten 
başlanmış, sonra beşe geçilmiş, ikisinde de tek adedler tasrih edilmiş, sonra da 
daha az veya daha çoğu icmal olunmuştur. Bunun bir hayli nükteleri vardır. Ev- 
velâ sebeb-i nüzulüne işarettir. Zira rivayet olunuyor ki, Rabîa tbn Amr ile bira- 
deri Habib tbn Amr, bir de Safvan tbn Ümeyye üçü, birgün tenhaca 
konuşuyorlarmış. Birisi: “Allah, bizim söylediklerimizi bilirmi dersin?” demiş. 
Biri de: “Bazısını bilir, bazısını bilmez” demiş. Üçüncüsü de: “Bazınızı bilirse, 
hepsini bilir” demiş. Bu âyetin nüzulüne sebeb bunlar olmuştur. Saniyen, Sure- 
nin başında geçen mücadile kadın. Peygamber’ le konuşurken yanlarında Hazret- 
i Aişe de bulunduğu için üç kişi bulunuyorlardı. Salisen, gizli konuşmak, ekse- 
riyya müşavere için olur. Müşavere iki kişi beyninde de olabilirse de ihtilaf edil- 
diği taktirde, bir tarafın ziyade ile tercih olunabilmesi için müzakerem üç, beş, 
yedi, dokuz gibi tek adedle yapılması evlâ olacağına işarettir. Hazret-i Ömer’in 
vefatı sırasında şurayı altı kişi yapması, Aşere-i Mübeşşere’den olan o altı zatın 
müteayyin olmasından dolayıdır. Netekim: “Resulullah sallalâhü aleyhi vesel- 
lem, sizden razı olarak irtihal buyurdu” demiştir. Bununla beraber mahdumu 
Abdullah’m hilâfetten hissesi olmamak üzere icabında terciha medar olmak 
üzere beraberlerinde huzurunu şart ederek, yine tek adede riayet eylemiştir. Ra- 
bian, böyle gizli konuşacak encümenlerin, komitaların ekseriya üç nihayet beş 
kişiden ibaret olması adetine işarettir. Maamafih daha aşağı, daha yukan gizli 
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cem’iyetler de olabileceğinden, 'j&\ % âUi Jü % “Gerek ondan daha azın, 
gerekse daha çoğun. 9 ile hepsi dere edilmiştir, «l^l ^ |JL* C< J4$üî Sonra 
bütün budlann yaptıkları amelleri Kıyamet günü kendilerine haber vere- 
cek, amelleriyle onları terzil ve ta’zib eyliyecek. «1)1 âl öyle ya Allah, 

her şeye alîm. 

İÜ Iji; JlyJJl “Bakmaz mısm şunlara: GizU 

konşumadan nehyedlldiler de, sonra dönüp nekyedildilderi şeyi yapıyor» 
lar. 9 Burada rü’yet (a )l, ile sılalanmış olduğu için bakmak min i smadır. Bu 
âyet de, YehudBerle münafıklar hakkında nâzil olmuştur. Sure-i Bakara’da, &G 
Jl fjl» (“Bir de iman edenlerle karşılaştılar mı " amennû " derler ve İçen* 
di şeytanları ile halvet oldular mı “emin olun derler, biz sizinle beraberiz, biz 
ancak müstehziyiz. " Bakara2/14) AjJj\ o&mJG fö* îûeûo Hem de, 
günah ve vebal ve Müzminlere Adavet ve tecavüz ve Peygamber*» İsyan 
fisddaşgrorbr. 

Gizli cem’iyyetler yapıyor, gizli gizli konuşuyorlardı, Lt'JZrZfy* GG 

«1)1 m “Yanına geldiklerinde de seni Allah’ın sağlıklamadığı bir suretle 
sağlı klıyorlar." Tehiyye, Allah ömürler versin, sabahınız hayır olsun gibi 
sağlık, esenlikdir ki, biz müslümanlann tehiyyesi, selâmdır. I*) 
("Orada sağlıkları selamdır. " Yunua-10/10) Peygamberce verilecek selâm da, 
4)1 dJJj Ij IdJ* ' r ‘Cn "Ey Allah’ın Resulü selam senin üzerine olsun. " j&L)G ftC« fi 
4)1 dJJj l| '<dj+ "Ey Allah’ın Resulü salat ve selam senin üzerine olsun. ""Ey Al- 
lah’ın Resulu Allah’ın selamı, rahmeti ve bereketi senin üzerine olsun. " gibi 
selâmlardır. Allah Teâlâ da. Peygamberini, jiL+\ â*dl Jt ("Bir de sel- 
am istifa buyurduğu kullarına." Neml-27/59) J* * f %Jj("Ve selam 

mürseline. " Saffât-37/181) CjCJ iJJLj iJL \J+\ 1*1 Ç ("Ey o bütün iman 

edenler! Haydin ona teslimiyetle saİat-ü selam getirin. " Ahzâb-33/56) gibi 
salât-ü selâm ile tehiyyelem iştir. Buhar!, KÇüslim ve sairede Hazret-i Aişe’den 
rivayet olunduğuna göre Yehudîlerden bir takım kimseler, Resulullah’ın huzu- 
runa geldiler ^.Üll Çl Ç ^ Cjl "Ölüm, lanet, kötülük senin üzerine olsun ey 

ebel Kasım. " dediler. Aleyhissalâtü vesellam da: diye cevab verdi. Hazret-i 

Aişe demiştir ki: “Ben, «Dl ^CLlI 'fSZj* "Allah’ın laneti, kötülüğü, 

ölüm, gadabı sizin üzerinize olsun. " bir rivayette de: «£JbG ^CuG ^Üt 
"Kötülük, gadap, zem ve lanet sizin üzerinize olsun, " demiştim Aleyhissalâtü 
vesellem: “Ya Aişe, Allah teâlâ, fahiş söyleyeni sevmez" buyurdu. “İşitmiyor 
musun *£J1 diyorlar” dedim. “Sen de, işitmedin mi ben, dedim?" buyur- 
du. İbn Esir der ki: da. Meşhur olan hemzesizdir. bununla, ölüm murad ediy- 
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oriardı. Bazı rivayette hemzelidir. Onun mânâsı da dininizden bıkasınız demek 
oluyordu.” Ahmed tbn Hanbel ve Şü’ab-ı imanda Beybakî dahi, Abdullah Ibn 
Ömer radıyallabû anhfima’dan şöyle rivayet etmişlerdir: “Yahudîler, Resulullah 
sallallâhü aleyhi vesellem Hazretleri’ne: fC diyorlar ve bununla setim kas- 

dediyorlardı. Sonra nefislerinde: 3 L, «İli {"Allah bizi, söylediklerimizle 

ta’zib etse yal" Mücadele-58/8) diyorlardı. Onun üzerine bu âyet nazil oldu. 1*0 
a« 4 i uÇ h JJ iO î» İĞİ» {"Yanma geldiklerinde de seni, Allah’ın sağlıklamadığı 
bir suretle sağlıklıyorlar. ” Hadid-58/8) J^Jul tıj Atı Ve nefislerinde, yani ken- 
di kendilerine aralarında veya gönüllerinde diyorlardı ki: D>£ C* «İli VJ 
“Allah, söylediğimizle bize azftb etseya!~.” Yani o Allah'ın Resulü ise, O’na 
tehiyye namına söylediğimiz söz sebebiyle Allah bize bir azâb veriverseya! diye 
dünyada azâb istiyorlar. ^ - Onlara cehennem yeter. Dünyada da azâb 

verilmez değil, lâkin âhirette cehennem azâbı her azâbdan bedter, hepsinin ye- 
rine yeter. Onlar, ona yaslanacaklar, içine atılacaklar. Artık 

o, ne fena masirdir. O cehennem, ne fena mead, ne kötü akibettir. Dönüp 
varılacak yerlerin en fenası, düşülecek inkılâb yerlerinin en kötüsüdür. 1*1 0 
... 1*1 Ijîîl î^jJl “Ey o bütün iman edenler! Sizler ftsüdaştıgınız vakit.” 

Mü’minler, gizli konuşmalardan, fısıldanmaktan mutlak surette nehiy edilmiyor. 
Ancak günah, şuna buna teaddi ve tecavüz ve Peygamber’e isyan mahiyyetinde 
şeyler konuşmaktan nehyediliyor. Ve gizli müzakereler yaptıkları zaman da, 
hayr-ü hasenata ve Allah'm azâbindan korunmak yollarına dair konuşmakla em- 
rolunuyorlar. Buharî, Müslim, Tirmizî ve Ebu davud da, Ibn Mes'ud radıyallahü 
anh'ten rivayet olunduğu üzere Resuli Ekrem Sallhallahü Aleyhi Vesellem, 
buyurmuştur ki: “Üç kişi bulunduğunuz vakit nâsa kanştncıya kadar ikiniz, 
diğerini bırakıp da fısıldaşmayın. Çünkü o, onu mahzun eder.” Ulema 
demişlerdir ki: tki kişi, biri diğerinin yanında onun bilmediği bir lügat ile 
konuşmak da onun mahzun ettiği takdirde bunun gibidir. 

Gizli konuşmak hakkındaki bu ta'limattan sonra, açık meclislerdeki âdaba 
müteallik olmak üzere buyuruluyor ki: ^JÇıJl ,J \jLjc 6l lj£l 1*1 1* 
lj*ÜG Ey o bütün imsin edenler” sîzlere meclislerde, “oturduğunuz yer- 
lerde genişleyin” denildiğinde genişleyiverin. Yani açılın, gelene yer verin de- 
nildiği zaman yer açın ortalığı daraltmayın. İbn Ebi Hatim’ in, Mukatil tbn Hib- 
ban’dan tahricine göre Âlûsî, bu âyetin sebeb-i nüzulünü şöyle nakleylemiştir: 
“Hazret-i Peygamber Sallallahü aleyhi vesellem, Muhacirin ve Ensar içinden 
Ehl-i Bedr'e ikram ederdi. Ehl-i Bedir’den bir takım zevat geldi ki, Sâbit tim 
Kays tbn Şemmas da ohlardandı. Meclis ise, daha evvel gelenler ile dolmuştu. 
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Resulullah’ın muvacehesinde durdular: ötiÇü «İM SiijS fSÛJl dediler. 

Resulullah da: ölijj 4ll Sliü fSCjl j£l£t, diye selâmlarını karşıladı, sonra meclis- 
tekilere selâm verdiler. Onlar da, selâm ile karşıladılar. Bunun üzerine ayakta 
dikildiler, bir yer açılmasına muntazır oldular. Kimse yer açmadı. Onlann ayak- 
ta kalmaları, Resulullahı müteessir etti. Etrafındakilerden bazılarına: "Kalk ya 
fülân, ya fülân” diye birkaç kişiyi kaldırdı. Onların da hoşlarına gitmediği 
yüzlerinden belli oldu.[l] Münafıklar bunu lâkırdıya vesîle edindiler. “Yakınma 
oturanı kaldırıp da sonra geleni oturtması adalet değil” dediler. İşte bu âyet, bu 
sebeble nâzil oldu. Hasen ve Yezid İbn Ebi Habîb gibi bazıları ise, “Sahabe, 
harb saflarında kıtal mevki’lerinde kıskançlık eder sıkı dururlar. Şehid olmak 
rağbetiyle bazısı, bazısına yer açmazdı. Bu âyet, bu sebeble nâzil oldu.” 
demişlerdir. Mânânın buna da şumulü yok değil ise de, ekseriyyet peygamberin 
meclisindeki izdiham dolayisiyle nâzil olduğunu söylemişlerdir. Hasılı her han- 
gisi olursa olsun bulunduğunuz meclislerde darlık yapmayın etrafınızdakilere 
sıkıntı vermeyin, genişleyin, açılın denildiği zaman ne suretle olursa olsun yer 
açın genişletin. ki, Allah, size genişlik versin. Kalkm 

yâhud yukarı geçin denildiğinde de, Ij>i 3 ü hemen kalktverin l^l^lUll^ 
JJo. ki, Allah içinizden iman edenleri, yani hakikaten imanlı olan ve bu emir- 
lere de temiz yürekle iman eden mü’minleri yükseltsin. İman ile emre imtisal- 
lerinin mükâfatı olarak dünyada muvaffakiyyet, güzel nam, âhirette cennet 
köşklerinde makam ile rifat versin. oUj'j jJLJl tjj] ^jjf, Nefisleri Ume verilmiş 
olan zatlan da derecat ile yükseltsin. Bilhassa ilim ile meşgul ve mucebince 
âmil olan ulemayı da derecelerle daha yüksek makamlara geçirsin. Bu âyet, il- 
min fazileti ve ulemanın rirati hakkmdaki sarih delillerdendir. Bu babda birçok 
ehadîs-i şerife de, vardır. Ezcümle, İmam-ı A’zam Ebu Hanîfe Hazretlerinin 
“Müsned”inde, tbn Mes’ud radıyallahü anh Hazretlerinden rivayet eylediği şu 
hadîs-i şerif, bu babda ne kadar mühimdir. Resul-i Ekrem Sallallahü aleyhi ve- 
sellem, buyurmuştur ki: ÜG Sl Jİyfi J> jpZ* JJ ^1 1 IİÜI «lif 

-, 1 ? fi jü iSp)! jl fcai £İI ‘fİ, ' 4 J Yani “Allah Teâlâ, Kıyamet 

günü ulemayı cem’ edip de buyuracak ki: “Ben, size svrf hayır murad ettiğim 
cihetle hikmetimi kültlerinize koydum. Haydin cennete gidin. Çünkü sizden 
vaki * olan kusurlarınıza kargı size mağfiret buyurdum.” Tirmizî, Ebu Davud, 
Darimî, şu hadîsi merfiıan Ebü’d-Derda’ radıyallahü anh Hazretlerinden rivayet 
etmişlerdir: fL J* Jtfl SQ ^1 jjj? a,ÜI Ji JÜjl £*1 “ Âlimin Ûbid 

0 0 00 0 0» 00 00 

[1] Zira Resulullah' uı yakınında bulunmayı, her şeye tercih ederlerdi. 

Rirat: Yükseldik. 
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üzerine fazlı, Kamerin bedir gecesi sair kevaidb üzerine fazlı gibidir." (İbn 
Mfice: Mukaddime: 17) Yine Tinnizî, Ebu Ümame radıyallahü anh’ten: Resu- 
lullah buyurdu ki: of^LJl fiTj fa > 2)1 Sl Jjtfd Ji jjJT j«ÜI Ji jJÜJl £2 

“Âlimim âbid üzen f azil, 

benim ednamza fazlım gibidir, muhakkak ki AUak TeâlÂ azze ve celi ve Me- 
lakesi ve semavat ve arz ahalîsi hattâ yuvasında kanaca ve hattâ balıklar in’ 
sanlara hayır öğretene salevat getirirler." (Timizi: tlim-9) Darimî, Hazret-i 
Hasen’den, Resulullah şöyle büyümüştün *, pJl /j opl Zlîrj* 
“Her kim, Islâm’ı ihya için Ûim taleb ederken ölüm kendisine 
gelirse, onunla Peygamberler arasında tek bir derece vardır. " (Keşfü’l-Hafi: 3/ 
24 5) Şu hadisler de pek mühimdir. Deylemî, “Firdevs w te ÜmO Han! radıyallahü 

anha’dan. Aleyh issalâtû Vesselfim büyümüştür ki: JS .l^¥l 

* # # # # # ’ # 

* ilim, benim mirasım ve benden evvelki Peygamberlerin mirasıdır." 
(Ramuzû’l-Ehsdis: 2735) İbn Addiy, Hazret-i Ali radıyallahü anh’ten: 

•l^ll Sljü) ^ «Çili “Ulema, arzın ıpklan ve Enbiya'nm ha- 

lîfeleri ve benim varislerim ve Enbiya’ nm varisleridirler." (Keşfü’l-HafHa: 2/ 
1751) tbnfl’n-Necar, Hazreti Enes radıyallahü anh’ten: 3*1 Üjj *CXJI 

f M JH iJC. lil j> jMl & ‘j&LZ .Clll “Ulema veresetüİ Enbiya’ dır. 
Ehl-i Sema onlara muhabbet eder ve öldükleri vakit denizdeki balıklar 
Kıyamete kadar onlara istiğfar ederler." (Keşfü’l-HafS: 2/1745) Ahmed ibn 
Hanbel ve İbn Hİbban, Ebü'd-Derda’ radıyallahü anh'ten: y ^İVi 1^ ilL 

\3Qt lij , e* Juj jUı yjıu aujı So aîyı j> * sû ac. ou 
p î Sg % :üü» . üi jt> ^ ^ vr, *rdıı 

/Xj İİH au ’jöZuI **3 pJl ÜG efe» % Gd G&î “lifar i*». Mr'jmle sülük 
eder mufa dut Mü eylerse Alİah Teâlâ onu, cennet yollarından bir yola sü- 
lük ettirir ve Melekler tulilhi ilme kanadlartnı gererler, san’atuu ho şlandıklar ı 
için. Ve ulema veresetü ’l-Enbiyadır. Ve Enbiya, ne dinar, ne dirhem miras 
bırakmadılar, a nc a k ilim miras bıraktılar. Şu halde onu alan, çok bir narib 
almış olur." (İbn Mice: Mukaddime: 17) İbnü’n-Neccar Enes radıyallahü 
anh’ten: j r' *t*j &C &OG İ*Ü .CÛ “Ulema kumandanlar, mütteküer 

efendiler ve onlarla oturmak kârdır." (Keşfü’l-Hafi: 2/174$) Hatib, İbn Ömer 
radıyallahü anhüma’dan: 3^îdi “Ulemama mürekkebi, 

şühedanın kaniyle' tartıldı da ondan ağır geldi." (Feyzü’l-Kadir. 2/9619) Tabe- 
ranî, Evsafta Ebu Hüreyre radıyallahü anh’ten: Stlj)G SjlIl^Ul Ijlfcü ^Ul Git» 
d âjlfid p IjdTyj "/bu öğrenin ve ibn için sekînet ve veliar da öğrenin ve 
kendisinden itim öğreneceğiniz kimseye tevazu’ edin.” (Feyzü’l-Kadir: 3/3323) 
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Deylcmî, “Firdevs”te, Hazret-i Ali radıyallahü anh’ten: *1* «JÎ1 y ^*4* ^ 
“Kendisiyle intifa’ olunan âlim, bin ûbidden hayırlıdır. ” (Deylcmî: Firdevs: 3/ 
41) tbn Adiy, Hatîb, tbn Asakir, Ebü’d-Derda JUl ^ yi y li Ij2* 

C < iJLtf “Öğrenmek istediğinizi öğrenin, fakat bildiğinizle amel etmedikçe 
ilmin size hiç meıtfeati olmaz.” (Feyzü’l-Kadir: 3/3323) Ebü’l-Hasen tbn Ah- 
zem-i Medinî, “Emalî”sinde Hazret-i Enes radıyallahü anh’ten: G IJl GİL; 

iJLjj jJJl pJs lj£p V <1)1 y “tümden istediğinizi öğrenin fakat amel etme- 
dikçe, ilim toplamakla me’cur olmazsınız vallahi.” (Feyzü’l-Kadir: 3/3324) 
Ahmed ibn Hanbel, Buharî, Müslim, Hazret-i Muaviye’den, yine Ahmed ibn 


Hanbel ve Tirmizî, tbn Abbas’dan ve tbn Mace, Ebu Hüreyre’den radıyallahü 
anhüm: yjJI J> ^ (J£ 3)1 ijî y “Her kime Allah hayır murad edene, onu, 
dinde faİcth eder.” (Feyzü’l-Kadir: 6/9103) Taberanî, tbn Ömer’den radıyallahü 
anhüma: I yjJI [pd ÎİÖI ı»ÇJl “İbadetin efdali fıkıhtır, dinin efdali 


vera’dır.” {Feyzü’l-Kadir: 2/1280) Hatîb, Cabir’den radıyallahü anh: ££.1 y 

y, en» y; ’jü : etti y* yi j# ia ; etti :g yi yçs.» i» • oûı 


“ Ulemaya ikram ediniz. Çünkü onlar, Enbiya’nuı varistendirler. Onun için 
her kim onlara ikram ederse, Allah ve Resulü’ ne ikram etmiş olur.” (Feyzü’l- 
Kadir: 4/1428) Rafit, Behz ibn Hakîm’den, O babasından, dedesinden: J» 


yi* ou y i jjit *4» : etti yn^ yi jjj is : etti gg yi yCE-» is : etti 


“ Ulemayı istikbal eden, beni istikbal etmiş olur, ulemayı ziyaret eden, beni ziy- 
aret etmiş olur. Ulema me cl isi n d e b ulun a n, benim meclisimde b ulunmuş olur. 
Benim meclisimde b u luna n da, sanki Rabbimin meclisinde bulunmuş gibi 
olur.” (Kenzü’l-Ummâl: 10) Deylemi, tbn Mes’ud’dan ve Ebu Hüreyre’den 
radıyallahü anhüma: t Jl ** 1 pM jli ££ y & \J£i “ tüm 

refi ’ olunmazdan evvel ilmi öğrenin. Çünkü her biriniz yanındalcine ne za- 
man muhtaç olacağını bilmez.” (Dârimi: Mukaddime-19) Ahmed Darimî, 
Taberanî ve Ebu’ş-Şeyh tefsirinde ve tbn Merduye, Ebi Umame’den radıyallahü 


anh: ayr jMDy: ey» .juı&îy yüjuıyay yifUıy o.y& 0 G 

jj y oJcaiıo '»j^ı j*i iiiı iüc y i» y yjaı o*s 

oC- İJJ «CJİ- yij y JLJlyUloG Vlttiyi««cJle u Ey nas, ilim kabz olun- 


mazdan evvel, ilim ref* olunmazdan evvel ilimden nastb alın.” Denildi ki: “Ya 
Resulallah, Kur’ân bizim aramızda iken ilim nasıl ref* olunur?" Buyurdu ki: 
“Hay seni anan yitirsin, işte Yehûd ve NasarA, aralarında kitablar var. Fakat 
Peygamberlerinin getirdiğinden bir harfe tutunmaz olmuşlardır. Haberiniz ol- 
sun ki, ilmin gitmesi, cümlesinin gitmesidir, timin gitmesi, cümlesinin gitmes- 
idir. timin gitmesi, cümlesinin gitmesidir. ” (Dfirimi: Mukaddime-19) Ahmed 
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ibn Hanbel, Buharı, Müslim, Neseî, İbn Mâce, İbn Ömer’den radıyallahü 
anhûma: jJ dİ ^ »ÛÜI ıjîfi fJLJl ^ wj&ı Ctfjsîl ^JDl Y«l)l J,l 

iJLîjJU l^llî Ijfej Sl£ i ^l 3&I (İlli “ÂâoA Tem, Ûmi kullardan 


nez’ ederek soymak suretiyle kabzetmez. Velakin ulemayı kabz ile ikm kabı 
eder. Hiç bir âlim bırakmayınca da nas, bir tokun cahil başlar edinirler. Onla- 
ra sorulur, onlar da ilimsiz fetva verirler, hem doğru yoldan saparlar ; hem de 
saptırırlar ." (İbn Mace: Mukaddime-8/52) Ebu Nüaym ve Deylemi, Ebu 


Hüreyre’den radıyallahü anh: û*&l ’süj* * Q \j fJ >< t> 

u Ahir zamanda bir Icavm çıkar, cahiller başlara geçerek nasa fetva verirler. 
Hem dûll, hem mudili olurlar.” (Müslim: llim-14) İbn Neccar, Ebu 
Hüreyre’den radıyallahü anh: J> JZ J> i*i)l ^ >JI • Jfı 

*^1 a Luiî.1 c£ j\ Da âı K cî'i5j»i « 'J Daû c>« jdJı ^ c? 


“ Kötü âlimler. Kıyamet günü getirilir. Cehennem ateşine atılır. Her biri ce- 
hennemde bir casaba ile değirmen döndüren merkeb giln döner dolaşır. Ona: 
" Vay sana, biz seninle yolumuzu düzeltmiştik, bu halin ne? " denilir, der ki: 
u Ben, sizi nehyettiğim şeyleri tutmaz, hiUtftnı yapardım ." (Müslim: Zühd-51) 
Deylemî, “Firdevs”te İbn Abbas’dan radıyallahü anhüma: Sftlî ^ı)l İli 


^ Jtpyj X fCtfj u Dinîn afeti üçtür: Fakîh-i facir, İmam-ı câir, müctehid-i 
cahil " (Feyzü’l-Kadir: 1/1 1) Askerî, Hazret-i Ali radıyallahü anh’ten: »&1» 1«£İJ1 


âli» (Jul m olUİJI l£« Ji-üî ’fi U Jİ^II " Fukaha, Peygamberlerin 
eminleridir . Dünyaya dalmadıkları ve saltanat uyuntusu olmadıkları 
müddetçe. Fakat onu yapdüar mı, o zaman onlardan hazer edin." (Keşfü’l- 
Hafâ: 2/1838) Ahmed İbn Hanbel, Hazret-i Ömer’den radıyallahü anh: & *j£ 1 *1 
$0)1 jji jJlİ Jû “ Ümmetimin aleyhine korktuğumun en korkunçu, 

her bir dili bilgiç münafıktır." (Ahmed b. Hanbel: 1/22-24) Yine Ahmed ibn 
hambel ve Ebu Nüaym, “Hilye’de, Hazret-i Ömer radıyallahü anh’ten: U %J £ 1 
•JLlîl 11 H\ jL\ jfs. İMİ.1 “ Ümmetimin aleyhine korktuğumun en korkuncu, idlâl 
edici imamlardır." (İbn Mace-Fiten: 9) Taberanî, İbn Mes’ud’dan radıyallahü 
anh: "Her hangi bir adam, kendisine Allah Teâlâ bir ilim vermiş de onu ketmet- 
miş ise, Kıyamet günü Alalı da, ona ateşten bir gem vurur.” İbn Asakir, Ebu 


Hüreyre’den radıyallahü anh: İlil üllj 11 İlle ÜjJl 7^ (fil ^.llll jİİ âl “ Kıyamet 

günü nâstn en ziyade azâb çekeceği o âlimdir ki, ona ilmiyle menfeat verme- 
miştir.” (Kenzü’l-Ummâl: 10/29099) Tirmizî, İbn Ömer’den radıyallahü 
anhüma: Mu T^fi 4)1 J# iLJl 'Jlİ ^ u Her kim ilmi, Allah'ın gayri için 

öğrenirse ateşten oturacağı yere hazırlansın.” (Tirmizi: İlim -6) Ebu’ş-Şeyh, 
Ubade İbn Samit radıyallahü anh’ten: £« ’J» JjCİG £îl *jJI İ6UG jUl â* > JUI 
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Vlgtf otf ÖG «JL< * tlim, amelden hayırlıdır. Dinin kıvamı ise, vera’ ve takvadır ve 
Âİim az da olsa Umiyle amel edendir .” (Keşfü’l-Hâfâ: 2/85) İbn LSI, “Mekârim- 
i Ahlâk”ta, Hazret-i Ali’den radıyallahö anh: '&> S 

jı'Z'i'i i İ&-C ita I & *6 J)I Yj'Jıı ^ % Jj( w-j 

y * Size , tamfakJu haber vereyim mi? Allah’ın rah- 

metinden nasuı ümidini kesmeyen ve Allah’ın rev hinden onları ye’se 
düşürmeyen ve Allah’ın melerinden onları emin kılmayan ve masivaya rağbet 
için Kur’ûn’ı bırakmayan kimsedir. Haberiniz olsun ki, ne tefakkuh olmayan 
bir ibadette, ne de tedebbür bulunmayan bir Uimde hayır yoktur.” (Darimî: 
Mukaddime: 29) Hatîb, “El-Müttefak Ve’l-Müfterak”te Şeddad ibn Evs’ten 
radıyallahü anh: 4-2 J> c£l ofi ydl 'jfr I ^ V 
*AM, Allah’ın zatı hakk ın d a halka ve herkesten ziyade kendi nefsine bugz et- 
medikçe, tam bir fekahetle fakih olmaz.” (Kenzü’l-Ummâl: 10/28949) 

Velhasıl ilmin, ulemanın gerek fazileti ve gerek âfatı hakkında hadîs kita- 
blannda pek çok hadîsler vardır. Nitekim “Kenzü’l-Ummal”da yûzlercesini nak- 
leder. bûtûn bunlardan anlaşılan hulâsa ise, ilmin amelden başkaca haddi 
zatında bir fazl-ii meziyyeti bulunmakla beraber indallah derecat ile yüksekliğe 
şayan olan ulema, nefislerini ilme verip ilmiyle amel eden ulemadır. Onun için 
ulema, ilmiyle amel etmeli, mü’minler de ulemaya hürmet ve ikram eylemeli- 
dirler. Ulema, ilmin şerefini mevzuunun şerefi, gayesinin şerefi, mesailiin kuv- 
veti ile mütenasib olmak üzere üç nokta-i nazardan derecata ayırmışlardır. Ah- 
nef İbn Kays demiştir ki: “llm ile takviye edilmiyen izzet, nihayet bir zillete 
münkalib olur.” 


it, i öJLjj tl< i llfj Ve Allah, butun amellerinizde bahirdir. Ona göre 

* * • 

mükâfat veya mücazat edecektir. Bu tezyil, ilimden matlûb amel olduğunu ihtar 
ve ilme hürmet etmeyenleri inzardır. 

ZfJj\ (İl (yu I o<jJl 1*1 li “Ey o bütün iman edenler! Peygamber’e giz- 

li maruzatta bulunmak istediğiniz zaman.” Bu âyet de, bilhasa Resulullah’ın 


meclisinde Zat-ı Risaletine hususî olarak fısıldamak suretiyle birşey arzetmek 
istiyenlerin, âdabı hakkında nâzil olmuştur. İbn Abbas Hazret ler i’ nden rivayet 
olunduğuna göre bir takımları, Resulullah'ın meclisinde kendilerini göstermek 
için lüzumlu lüzumsuz fısıltı ile Zat-ı Risaletpenahîleri’ne bir şeyler arzetmeğe 
kalkıyor ve bu gittikçe çoğalıyordu. Aleyhissalâtü Vesselâm, lûtf-u semahati 
hasebiyle hiçbirini reddetmiyordu. Bu sebeble bu âyet nâzil oldu. Katade’den ri- 
vayet olunduğuna göre de zenginler, Peygamber’in huzuruna geliyorlar, bu 
suretle sık sık münacatta bulunarak mecliste fukaraya galebe ediyorlardı. Aley- 
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hissalâtü Vesselâm, bunların çok oturmalarından ve çok fıaddaşmaya kalkma- 
larından sıkılıyordu. Bu Syet nlzil oldu. Buyuruluyor İd: Ey bütün iman edenler, 
Peygamber’e bir şey fısıldamak istediğiniz vakit, «Kl# ^*1 ’Jjİ Jü Ij£iS1 
ftsıltmız dan önce bir sadaka takdim ediniz ki, mikdan ne olursa olsun, «illi Bu, 
suretle bir sadaka takdimi, sizin için hayırdır. Muhtaç olanları sevindire- 

cek ve size sevab kazandıracak bir hayırdır. ’J&Tj Hem de daha ziyade bir te- 
mizliktir. Peygamber’e münşeatta bulunmak hususunda niyyetlerin samimiyye- 
tine ve malınızda fukaranın gözü kalmamasına ve ahlatan tasfiyesiyle hayr-û 
h as enat ı âdet edinmeğe sebcb olur. I jljjJjyî Şayed bulamamanız, sadaka tak- 
dimine gücünüz yetmezse, Uİ 3)1 I O halde de Allah, gafurdur, 

* * * ' * 

rahimdir. Öyle sadaka takdim edemiyecek olan fukaranın da, fısıltı ile maruzat- 
ta bulunmasına ruhsat verir. Burada gafÜr isminin zikri, « I iJZt* emrinin vücub 
için olduğuna bir tenbib dönektir. Şundan da gaflet edilmemek lâzımdır ki. Re- 
sul ullah, kendi namına hediyye kabul eder idiyse de sadaka kabul etmezdi. 
Hattâ Âl-i Resul’e bile sadaka ve zekât almak haramdır.Onun için burda takdimi 
emr olunan sadakadan mnrad, lüzumuna göre fukaraya sarfedilmek üzere tak- 
dim olunacak sadakadır. Nitekim Sûre-i Nisa'da: 

C £1 İW 'A y ûl £ '{"Önlann 

fisi Idaşmalannm çoğunda hayır yoktur. Ancak sadaka vermeyi veya bir ma’ruf 
işlemeyi veya insanların arasım düzeltmeyi emreden başka, ve her kim bunu Al- 
lah’ın nzasuu arayarak yaparsa yarın ona büyük bir ecir vereceğiz. “ Nisâ-4/ 
114) buyurulmuştu. Bununla beraber burada emrolunan sadakanın takdimi 
vücubu, çok geçmeden bundan sonra gelecek olan âyet ile nesh edilmiştir. 

Hâkim ve İbn Münzir ve Abd tbn Humeyd ve daha başkaları söyle rivayet 
etmişlerdin Hazret-i Ali radıyallahü anh ve kerremallahü vecheh demiştir ki: 
“Kitabullah’ta bir âyet vardır. Onunla, benden evvel kimse amel etmedi, benden 
sonra da kimse amel etmiyecektir: Necvâ âyeti. ... 3^)1 fil ijj â*)Jl 1*1 l< 
{"Ey o bütün iman edenleri Peygamber’e gizli ma’ruzatta bulunmak istediğiniz 
zamanın " Mücadele-58/12) Yanımda bir dinar vardı. Onu, on dirheme sattım. 
Peygamber Sallâllahü Aleyhi Vesellem Hazretleri’ne her ne zaman münşeatta 
bulundumsa Necvamın önünde bir dirhem takdim ettim. Sonra da o ayet nesho- 
lundu, kimse onunla amel etmedi. âyeti nazil oldu, [pj ^ lj ‘JjSb y 

ollii**^ Fmltmmn önünde sadakalar takdim et mekten korktunuz ha? 
Demek ki, ondan sonra bir iki sadaka takdim eden olmuş ise de, çok olmamış. 
Fısıltı hevesinin arkası kesilmiş idi. Yani sadaka takdim etmekle fukaralığa 
düşeriz diye korktunuz, necvanızın önünde çok sadakalar takdim edemediniz de 
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münâcattan vazgeçtiniz değil mi? I iJLl; JJ İd Madem İd yapmadınız, yapabi- 
leceğiniz halde yapmadınız. ‘^2111^ Allah da, size tevbe ile nazar buyur- 
du. Kusurunuzu afvedip yine sadaka takdim etmeksizin peygamber’e münacatta 
bulunmanıza müsaade etti. Bunun şülcrânesi olmak üzere İJl. Jl O halde 

namaza devam edin l^jll ijfj ve zekâtı verin ^ «hl w Allah’a ve 
Resulü’ne itaat eyleyin. Gerek meclislerin âdabı ve gerek diğer ahkâm gibi sair 
emirlerde itaatsizlik yapmayın da, icabım icra ve infaz eyleyin. ^ illfj ki, Al- 
lah, kabirdir. Haberdardır, bir lâhza ilminden kaçırmaz iJCJJ C* her ne 
yapıyorsanız. Gerek zâhirde, gerek bâtında, gerek taat, gerek ma’siyet, gerek 
fiil, gerek terk hepsini bilir. Ona göre karşılığını verir. 
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\yM )jgj '0&5İ* 


Mefil-t Şerifi 

14- Bakmaz mısın {unlara ki, Allah’ın gadab etmiş olduğu bir kavma 
yardakhk etmektedirler? Onlar, ne sîzdendirler, ne onlardan re bilip du- 
rurken yalan yere yemin ederler. 

15- Allah, onlar için şiddetli bir azfib hazırladı, hakikat onlar ne fena 
işler yapıyorlar. 

16- Yeminlerini bir siper edindiler de, Allah yolundan men'ettiler. 
Onun için onlara hakareti! bir azâb var. 

17- İhtimali yok onlan, ne mallan, ne evlâdlan hiç bir suretle Al- 
lah’dan kurtaramaz. Onlar, ashab-ı nardır, hep onun içinde kalacaklardır. 

18- O gün İd, Allah, onlan toplayarak ba’sedecek de size yemin ettikle- 
ri gibi, O’na da yemin edecekler ve sanacaklar ki, birşey yapıyorlar. İşte 
onlar, hep o yalancılardır. 

19- Şeytan, üzerlerine istilâ etmiştir de, kendilerine Allah düşüncesini 
unutturmuştur. Onlar, Şeytan hizbi, (Şeytan tarafdan) dıriar. Uyanık ol ki, 
Şeytanın hizbi hep hüsrana düşenlerdir. 

20- Allah ve Resulö’ne hudud yarışma kalkanlar, herhalde onlar en 
alçaklar içindedirler. 

21- Allah yazdı: Celâlim hakkı için, herhalde Ben yenerim ben ve Re- 
sullerim. Şübhe yok ki, Allah kavidir, azizdir. 

22- Allah’a ve âhiret gününe iman eder hiçbir kavmı, Allah ve Re- 
sulü'ne hudud yarışına kalkışan kimselerle sevişir bulamazsın, babalan 
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veya oğullan veya kardeşleri veya hısımlan, hemşerileri olsalar bile. İşte 
Allah öyle kimseleri sevmeyen bir kavmin kalblerine imanı yazmış ve ken- 
dilerini tarafından bir ruh ile te’yid buyurmuştur ve onlan altından 
ırmaklar akar cennetlere koyacak, içlerinde ebediyyen kalacaklardır, öyle 
ki, Allah, onlardan hoşnud, onlar, Allah’dan hoşnnd. İşte onlar, Allah hiz- 
bidir. Uyanık ol ki, Allah’ın hizbi muhakkak hep felâha erenlerdir. 

j pl Bakmaz mısın? Teacüb ve istihkar ile dikkat nazarlarını celb için Pey- 
gamber’e veya hitab şanından olan her kişiye hitabdır. Yani ne çirkin halleri var 
bak! Jl Şunlara, şu münafıklara «1)1 ^ Q ’J'J Allah’m gadab 
etmiş olduğu bir kavme yardaktık etmektedirler. Münafıklar, Yahûdîlere yar- 
daktık ediyor, mü’minlerin esrarını onlara nakleyliyorlardı. Vj'fİl» JG G On- 
lar, ne sîzdendirler, ne de onlardan. Arada müzebzeb, bir buraya bir oraya 
çalkanır münafıklardır. Ve bile bile yalan yere yemin 

ederler. Rivayet olunuyor ki, Resul-i Ekrem Sallâllahü Aleyhi Vesellem, bir 
gün hücrelerinden birinde oturuyor, yanında da Müslimanlardan birkaç zat bulu- 
nuyordu. “Şimdi yanınıza şeytan gözlü biri gelecek” buyurdu. Derken gök gözlü 
birisi çıktı geldi. Resulullah ona: “Sen ve arkadaşların bana neye şetm ediyorsu- 
nuz?” buyurdu. Öyle bir şey yapmadığına yemin etti. “Bırak beni de gideyim, 
arkadaşlarımı da getireyim” dedi. Gitti, çağırdı geldi. Onlar da, yemin ettiler. 
Bunun üzerine bu âyet nazil oldu. İmam Ahmed İbn Hanbel, Bezzar, tbn 
Münzir ve İbn Ebî Hatim ve “Delâil”de Beyhakî, ve İbn Merduye ve Hâkim, 
İbn Abbas’dan böyle isim tasrih etmeyerek rivayet etmişler ve nihayetinde, 

(“O gün ki Allah onlan toplayarak 
ba'sedecek de size yemin ettikleri gibi önada yemin edecekler.” Mücadele-58/ 
18) âyetinin ve mabadının nâzil olduğunu söylemişlerdir. Süddî ve Mukatil’den 
naklolunan rivayette ise isim tasrih olunarak, o gelen adamın gök gözlü, esmer, 
kısa boylu hafif sakallı Abdullah İbn Nebtel namında birisi olduğu ve vech-i 
meşruh üzere arkadaşlariyle beraber yemin ettikleri ve onun üzerine bu âyetin 
indirildiği nakledilmiştir. Bunların cem’ inde münafat olmadığından buradan 
sûrenin nihayetine kadar bu sebeble nâzil olmuş bulunduğu söylenebilir. 
Âlûsî’nin zabtettiği üzere İbn Nebtel (ki, nunun fethi, banın sükûnü, sonra tâi 
müsennat-ı fevkiyye ve lâm ile) İbn Haris İbn Kays-ı Ensarîyi Evsî’dir. İbn 
Kelbî ve Belâzirî, bunu münafıklar miyanında zikretmişler. Ebu Ubeyde de, Sa- 
habe’den saymıştır. İbn Hacer de, bunun tevbe ettiğine muttali’ olduğunu 
söylemiştir. Kamus sahibinin, “Abdullah İbn Nebîl, Keemîr minelmünafıkîn” 


•pü ür ‘d -oiı^î 


'dıı 


Münafat: Zıtlık. 
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dediği de bu veya başka birisi olmak muhtemildir. ÜAJjl Onlar, y&ni yukarıdan 
beri evsafı zikıolunan ve şeytanın da istilâsı altında kalıp da Allah düşüncesini 
unutanlar, hep Şeytan hizbi. Şeytan tarafdan, Şeytan partisidir, ol VI 

y/ Uyanık ol M, Şeytanm hizbi, muhakkak hep hüsrana 

* 'o # 

düşenlerdir. Çünkü ebedi ni’meti zayi' edip kendilerini azâba ma’ruz kılarak, 
nefislerine ziyan etmişlerdir. 

Üji 3)1 jtdl l\ Şübhe yok ki, Allah ve Resulfi’ne yanşa kalkan 
haddini bilmezler, âbljl öyleler, bütün o gördükleriniz, hallerini dinledikleri- 
niz. hgfcY) Hep en alçaklar içindedirler, Evvelin ve âhirin içinde hailem en 
aşağılık en zillete lâyık alçaklarından ma’duddurlar. Çünkü iki muhasım taraf- 
tan birinin zillet ve sefaletinin derekesi, hüsümet ettiği tarafın izzet ve kuvveti- 
nin derecesi ile ma’kûsen mütenasibdir. ÎİD Allah yazdı. Ezelde hükmünü 
verip silinmesi bozulması kabil olmayan bir yazı ile Levh-i Mahfuz'da tesbit ey- 
ledi. Katade’den mervî olduğu üzere bu ta’bir, kasem makamına carîdir. Yazdı 
ki: Celâlim hakkı için, herhalde Ben yenerim JÜJ, lîl ben ve Resulle- 

rim. Onun için peygamberler, katlolunsalar bile dâvalarında gerek hüccet ve ge- 
rek seyf i’tibariyle galib ve muzaffer olurlar. 5o* &A 11)1*1 Çünkü Allah, kuvvet 
ve izzetine nihayet olmayan ve şerik-ü nazâri bulunmayan çok kuvvetli bir 
azizdir. Kuvveti ile Resullerini mensur eder, muradına karşı asla mağlûb edil- 
mez. >V) dJl, CJ V Allah ve ahiret gününe iman eden hiçbir 
kavmı, 3)1 ît ’J. Allah’a ve Resulü’ne hadd yarışma kalkışan 
kimselerle sevişir bir halde bulamazsın, öyle kimselerle sevişmek Allah'a ve 
ahirete imanın muktezasiyle taban tabana zıddır. Zira onlara, o halde o haysiy- 
yetle meveddet küfre mahabbettir. Çünkü Allah ve Resulü’ne muhidde küfrün 
en şeniidir. Küfre mahabbet ise, iman ile içtima’ etmez. Âyetin zâhirine bu 
mânâ daha münasibdir. Maamafih müfessirînin bir çoğu, kelamî bir nükteye 
mebni bunu şu mânâ ile tefsir etmişlerdir: “Sevmemeleri gerektir, sevmemeli- 
dirler” jl -*) jl •Jl? jü "Babalan veya oğullan veya 

kardeşleri veya hısımlar ı, hemşireleri olsalar bile" Sûre-i Mümtehinede, 
| o* fS’jiyî ‘fJj o» dİ J> 'fi p<JİI o* *1)1 ^ V ("AUah sizi din hak k ı n d a size 

kıtal yapmıyan ve sizi yurdlarınızdan çıkarmıyan kimselerden, onlara iyilik et- 
meniz ve kendilerine adalet yapmanızdan nehyetmez." Mümtehine-60/8) 
âyetiyle, C*l ("Allah sizi ancak size din hakkında 

kıtal yapan ve sizi yurdlarınızdan çıkaran ve çıkarılmanıza muzaharet eden kis- 
elerden,onlara dostluk etmenizden nehyediyor. "Mümtehine-60/9 âyeti mazmun- 

Ma’ltna: Tenine dönme. Mkmddeb Sevgi. MuhAdde: Uyuşmadık, muhalefet 
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lannı da burada mülâhaza etmelidir. &)j1 İşte onlar, o Allah ve Resulfi’ne 
yanşa kalkışan kimseleri sevmeyen mû’minler yok ma jÇV) ' ( 4 İ Jİ J ^ Al- 
lah, onların kalblerine imanı yazmıştır. Yalnız lisanlarında değil, kalblerinde 
tesbit eylemiş, yerleştirmiştir. Bundan anlaşılır ki, asıl iman kalb işidir. 

Ü. Ve kendilerini taralından bir rûh ile te’yid buyarmnştur. Kalblerine 
hayat veren İlâhî bir irfan nuruyla kuvvetlendirmiştir. Onun için Allah’ı unut- 
mazlar, âhiret yolunu görür, sevileceği, sevilmeyeceği tanırlar, Allah ve Re- 
sulü’ne itaat ederler, Allah yolunda her fedakârlığı yaparlar. â* jjti olî* 

ipj Hem Allah, onları altından ırmaklar akar cennetlere koyacaktır. 

O suretle ki, ilerinde ebediyyen kalmak üzere, a \J*Jj <1)1 
Öyle ki, Allah, onlardan hoşnud, onlar da Allah’dan hoşnud. Hem merdiyye, 
hem radiye olarak Allah’ın ndvanına ermişler, dil vj» ild»1 İşte bn evsaftan doy- 
duğun mü’minler, Allah’ın hizbidirler. Allah askeri ve Allah dininin 
yardımcıları, Allah yolunda mücahede eden mücahidlerdir. ’f* dil ol VI 

Uyanık ol ki, Allah’m hizbi muhakkak hep felfih bulanlardır. Dünya ve 
âhiret hayır ve murada erenler ancak onlaıdır. 

İşte Mücadele Sûresi’nin de hatimesi budur. Bunu, bervech-i ât! Haşr 
Sûresi ’nin teşbih ve tenzih ile başlayarak ta’kib etmesi de, ne kadar güzel ve ne 
kadar yerinde olduğunu da izaha hacet yoktur. yj ^U1 
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Medine Döneminde İndi 

Âyet Sayısı: 24 

Bu, Haşir Sure&i’dir. Medenfdir. 

Âyetleri : Yirmi dörttür. 

Kelimeleri : Dört yüz kırk beştir. 

Harfleri : Bin beşyüz otuzdur. 

Fasılası : yo o* harfleridir, y iki elikab dadır. 

Bikaî, Bu Sureye, «Benî Nadir Suresi» denildiğini de nald eylemiştir. Bu- 
harî ve daha blzılan rivayet etmişlerdir: Saîd İbn Cûbeyr demişki: «İbn Ab* 
bas'a: pJl ^ dedim, j^ll di, dedi.» İbn Haeer, bunun vechini şöyle 

izah etmiştir: «Buradaki haşir. Kıyamet günündeki haşir zann edilmemek için 
böyle demiş olmalıdır. Çünkü murad, Benî Nadir 1 in çıkarılmasıdır.» Kamûs sa- 
hibi FeyruzabadTnin, «Besair»'de beyanına göre: «Haşir, esasında bir cemaati 
makurr-u meValannda Nefir suretiyle iz'aç ve ihraç eylemeğe mevzu'dur. Sonra 
cemaat, mûl&besesiyle cem'etmek mânasında isti'mal olunmuştur.» Rağıb, 
«Müfredat»'ında der ki: Haşir, cemaati m akarlarından, yâni durdukları yerlerin- 
den çtkanp iz'ac ederek harbe ve emsaline zorlamaktır.» Nesefnin rivayetinde, 
vardır ki, kadınlar gazaya çıkarılmazlar demektir. Gerek insanlar 
hakkında ve gerek gayrilerinde söylenir, 3C* fcİJI denilir ki, «Kah t, 
fulân oğullannın mallannı ellerinden giderdi» demektir. Ve haşir ta'biri, ancak 


MakArrua Mm: Varılacak yerin merkezi, sığınılacak yerin merkezi. Nefir: Cemaat, topluluk, 
tı'ac: Yerinden koparıp ayırma. 
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ceaat hakkında söylenir. Netekim Allah Teâlâ: pjîjJl J> && ("Bunu ve 

kardeşini derliler, eyle, şehirlere de derleyiciler yolla. " Şuara-26/36) JJdfj 

("Kuşlan da toplu olarak, hepsi onun için terci' yapar (evvab) idi." Sid-38/19) 
ve I 00 ("Ve fuhuş toplandığı vakit " Tekvir-81/5) 'j* 

jİWG ("Hem Süleyman'a Cinn-ü Ins ve tuyurdan ordulun top- 

landı, hep bunlar zabt-u idare olunuyorlardı." Neml-27/17) jj l£ih & Jii Jl 4jN 

* # # 

I ^ ("/Ut haşr için diyarlarından çıkardı. " Haşr-59/2) buyurmuştur. Kıyametin 
vasfmda da: İTül ^1 Ijîtir [^6)1 00 ("Mir toplanıp haşrolunduğu vakit da onla- 
ra düşman olurlar. " Ahkâf-46/6) yJl ("...O, yarın hepsini toplayıp 

huzuruna haşredecek. " Nisa-4/172) 6i1 j»li; jJB ("... Ve onlun hep 

mahşere toplamışadır da hiçbir kimse bırakmamışadır. " Kehf-18/47) buyur- 
muştur. Ve Kıyamet gününe: «Yevmü'l-ba's» ve «Yevmü'n-neşr» denildiği gibi 
jIiiJ l ^ dahi denilir . Bu Suredeki haşr ise, kıyamet günü olacak olan son haşir 
değil, onun küçük bir nümunesi olmak üzere y&3l Jİ1 ‘j* \fjj& ^JİI jJİ I y 

Jji jıAjli* ("O ki Ehl-i kitab'dan o küfredenleri ilk haşr için diyarlarından 
çıkardı." Haşr-59/2) âyetinde zikrolunan evveli haşir, yâni ilk haşirdir ki. Beni 
Nadir Yehûdîlerinin çıkarılıp sürülmesidir. İşbu evveli haşrin mânâsı hakkında 
Müfessirlerin beyanatını İmam Fatırüddin-i Razî tefsirinde şöyle hulâsa etmiştir 
«Evvela haşir, bir cemaati bir mekândan, diğer bir mekâna çıkarmak demektir. 

Buna evveli haşr denilmesinin sebebini beyanda ise, bir kaç vecih vardır 

Birincisi, tbn Abbas'ın ve ekser müfessirînin kavlidir. Çünkü bu haşr, Ehl-i 
kitab'ın ilk haşridir. Yâni bunda Ehl-i Kitab, Ceziretü'l-Arab'dan ilk defa olarak 
çıkarılmak suretiyle haşrolumuşlardır. Bundan evvel burada böyle bir zillete 
düşmemişlerdi, izzet ve kuvvetleri vardı. 

İkincisi, Allah Teâlâ, bunların Medine'den çıkarılmalarını bir haşir kılmış 
ve bunu ilk haşir yapmıştır. Sonraki de Kıyamet haşn olacaktır. Saat gelince 
nas, Şam tarafına haşrolunacaklar, orada Kıyamet mahşeri olacaktır. 

Üçüncüsü, bu ilk haşirleri, sonraki de Hazret-i Ömer'in onları Hayber'den 
Şam'a sürmesidir. 

Dördüncüsü, evveli haşir demek, ilk harbde ihraçları demektir. Çünkü Re- 
sulullah'ın Ehl-i Kitab'a yaptığı ilk harbdir. 

Beşincisi, Katade demiştir ki: Bu, birinci haşirdir. İkinci haşir, bir ateş naşı, 
meşrıktan mağribe haşredecek, yattıkları yerde beraberlerinde yatacak, uyuduk- 
ları yerde beraberlerinde uyuyacak.» Ve demişlerdir ki: Bu ateş, gece 
görünecek, gündüz görünmiyecektir. 

Hasılı bu haşir, Ehl-i Kitab'dan Benî Nadîr Yehûdîlerinin çıkarılıp 
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sürülmesi vakıasıdır. Ve bu Surenin nüzulüne sebeb de budur. Vatanın hulâsası 
şöyle rivayet olunmaktadır: Hazret-i Peygamber Sallallâhü aleyhi vesellem, 
Medine'ye kudumunda Benî Nadir ile leh ve aleyhinde bulunmamaları esası 
üzerine bir musaleha ve muahede akdetmişti. Bedr muzafferiyyeti olunca: «Bu 
zat, Tevrat'taki nusret ile meb*us Peygamberdir, bunun bayrağı döndürülmez» 
dediler. Uhud bozgunluğu olunca da şübheye düştüler ve ahidlerini bozdular. 
Resulullah'a bir su-i kasıdda bulundular ve reisleri Kâab İbn Eşref, kırk süvari 
ile Mekke'ye gitti. Ebu Süfyan ile yeminleşerek bir ittifak yaptı. Cebrail bunu, 
Resulullah'a vahy ile haber verdi. Resulullah da. Kâtın süt biraderi Mu- 
hammed İbn Mesleme'ye emretti. O da gitti. Kâtı güveyi girdiği bir gece kat- 
leyledi. Sonra da Resulullah bir alay piyade ile gitti, köylerini muhasara etti. 
«Medine’den çıkın, gidin» dedi. O sırada Kâ'b için matem tutuyorlardı: «Bizi on 
gün bırak da felâketimize ağlıyalım» diye on gün mühlet istediler. Müsaade 
edildi. Bu müddet zarfında harb için hazırlığa koyuldular. Abdullah ibn Übey 
gibi münafıklar da, beriden gizlice haber göndererek: «Çıkmayın, çarpışın, 
çarpışırsanız biz de sizinle beraber size yardım ederiz. Çıkarılırsanız beraber 
çıkarız» diye teşvik ettiler. Yine bu müddet zarfında iki makaleme teklifinde 
bulunmak suretiyle Resulullah'a iki def su-i kasd tertib ettiler. İçlerinden bir 
kadın müslüman olmuş biraderiyle Resulullah'a onlardan evvel gizlice haber 
yetiştirdi. Resulullah da, muhasarayı teşdid buyurdu. Nihayet kalblerine korku 
düştü ve münafıkların yardımından da ümidi kestiler. Musaleha talebinde bulun- 
dular, Aleyhissalâtü vesselâm, çıkıp gitmeleri şartından başkasını kabul buyur- 
madı. Sonunda her üç ev bir deveye silâhtan başka yükletebildikleri metaı 
yükletip götürmek üzere çıkıp gitmeğe sulh oldular. Çoklan, Şam'a, Eriha'ya, 
Ezreat'a, bâzılan Hire'ye, bir kaç hane de, Haybefe ida olundular. Birakdıldan 
mallan» ve silâhlan» Resulullah kabzeyledi. Abdullah İbn Übey, onlara: 
«Benim maiyy etimde kavm imden ve saireden iki bin kişi var onlarla size imdad 
ederim. Kureyza ve müttefikleriniz Gatafan da imdad edecekler» diye haber 
gönderirken ne O, ne Kureyza, ne de müttefikleri Gatafan hiç biri yardımda bu- 
lunmadılar, çekiliverdiler. İşte bunun üzerine yj jiji 1 Cj cAjİA J> & dİ 

J+'Üfj ... nâzil olmuş, sonra da alel-umum haıb ganimet- 

lerinin suret-i taksimi halikındaki ahkâma müteallik âyetler inzal buyurul- 
muştur. Şöyle ki: 


1da: Serilime. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Teşbih etmekte Allah için göklerdeki ve yerdeki, hem de aziz, hakim 

O. 

2- O kİ, Ehl-İ KJtab’dan o küfredenleri ilk haşr için diyarlarından 
çıkardı. Siz çıkacaklarım zannetmediniz, onlar da zanettüer ki, kendilerini 
Allah'dan koruyacak manialarıdır kal'alan, istihkâmları. Fakat Allah, on* 
lan hesab etmedikleri cihetten bastırdı ve kalblerinİn içine korku düşürdü. 
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öyle ki, evlerini bir taraftan kendi elleri, bir taraftan da mü'minlerin «De- 
riyle harab ediyorlardı. Düşünün de ibret alın, ey görecek güderi elanlar! 

3- Ve eğer Allah, onlara sürgünü yazmamış olsaydı, lâbüd dünyada 
kendilerine azfib edecekti, âhire tte ise, onlara ateş azabı rar. 

4- Çünkü onlar, Allah ve Resulü ile karşılaşmağa kalkıştılar. Her ldm 
de, Allah ile karşılaşmağa kalkışırsa şübhe yok Allah, şedidül ikabdır. 

5- Herhangi bir hurma ağacı kesdinlz veya kökleri üzerinde dikili 
bırakdınızsa, hep Allah'ın izniyle ve o f&sıklan perişan edeceği içindir. 

6- Allah'ın Resulü'ne onlardan tahvil buyurduğu fey'e gelince siz, ona 
ne at debrettiniz, ne rikâb. Velâkin Allah, ResuDerinl dilediği kimselere 
musallat lalar ve Allah her şeye kadirdir. 

7* Allah'ın, Resulü’ne kura ehalisinden tahvil buyurduğu Fey’İ de, 
Allah için Resulü için ve karabet sahibi ve yetimler ve miskinler ve yolda 
kalmış kimseler içindir İd, sade içinizden zenginler arasında dolaşır bir 
devlet olmaya. Bir de Peygamber, size her ne emir verirse tutun, nehy 
ettiğinden de sakınm ve Allah'dan korkun. Çünkü Allah, şedidül ikabdır. 

8- O fukara muhacirler için ki, yurtlarından ve mallarından 
çıkarıldılar. Allah'dan bir fadıl ve ndvan ararlar ve Allah'a ve Resulü'ne 
hizmet ederler, tâ onlardır işte sadık olanlar. 

9- Ve şunlar İd, onlardan önce yurdu hazırlayıp imana sahib oldular, 
kendilerine hicret edenlere mahabbet beslerler ve onlara verilenden nefisle- 
rinde bir kaygı duymazlar. Kendilerinde ihtiyaç bile olsa İşar ile nefislerine 
tercih ederler her kim de, nefsinin hırsından korunursa İşte onlardır o fe- 
lah bulanlar. 

10- Ve şunlar ki, arkalarından gelmişlerdir. Şöyle derler: «Ya Rabbe- 
na, bizlere ve önden iman ile bizi geçmiş olan kardeşlerimize mağfiret bu- 
yur ve gönüllerimizde iman e*-niş olanlara karşı kin tutturma. Ya Rabbe- 
na, şübhe yok İd, Sen raufinın, rahimsin. 

j»J{\ j Cj of^İJI Bütün göklerde ve yerdeki şeyler Allah'ı 

teşbih ile tenzih etti ve etmektedir. O'nun şanı her türlü lekeden uzak olduğunu 
ve kirli şeylerin O'na yaklaşamayacağını isbat eylemektedir. Onun için her şey 
O'nun hukuku uğurunda çarpışır, hepsi O'nun hizbi, O'nun ordusudur. Bu Sure- 
nin bu başlangıçla başlaması, hem evvelki surenin âhirine bir hüsn-i tenasüb, 
hem de zikrolunacak haşr-ü idâ vak'asında bir haksızlık şaibesi tevehhüm olun- 

Debretmek: Harekele geçinnck.KımıIdatınak Rikâb: At Tenas&b: Uygunluk. Tevhh&au Zan. 
İstihlâk İyi vc hayırlı bir işe dalalet etmek. 
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mamak ve onun bir temizlik işi olduğuna tenbih edilmek özere bir beraat-i is- 
tihlâldir. yj Ve aziz O'dur, lah« O. Azizdir, ve hiçbir suretle 

mağlûb edilmek ihtimali olmayan tam mânâsıyla aziz ancak O'dur bütün izzet 
O'nundur. O, dilediğine izzet verir, dilediğine tezlil eder, «&« 

" Dilediğini aziz edersin, dilediğini zelil edersin. " dır. Onun için âlemde her iz- 
zet kırılabilir, ancak O'nun izzeti sahasına tecavüz edilmez. O'na karşı gelmek 
istiyenler alribet mağlûb ve makhur olurlar. Onunla beraber hakimdir, yaptığını 
hikmetle yapar. Bâzân mû'minlere sıkıntı çektirip kâfirlere bir zaman için mey- 
dan verirse, onda da bir hikmeti vardır. Nihayet O'nun hikmet ve izzeti tecelli 
eder. O aziz ve hakim olan Allah'dır İd, izzet ve hikmet-i âsanndan bîr 

numune ve ibret olmak özere 1 J*1 'j» \JJS ^jdl EU-1 Kitab'dan o 
küfredenleri, Allah'm Resulö’nö inkâr ve Allah namına verdikleri ahd ö misakı 
küfr ö küfran ile nakzedip ("Çünkü onlar Allah ve Resûlü 

ile karşılaşmağa kalkıştılar." Haşr-59/4) âyeti ile beyan olunacağı özere Allah 
ve Resulö'ne karşı uğraşmaya kalkışan kâfirleri, S/i j* ilk haşirde 
yâhud ilk haşr için diyarlarudan çıkardı. Bu küfredenler, yukarıda rivayet 
olunduğu özere Yehûdîlerden ma'hud Beni Nadîr kabilesi idi ki, Hayber 
Yahödilerinden Benî Kureyza gibi bir büyük kabîle idi. Bu iki kabileye 
«kâhinin» denir ve Kâhin İbn Harun neslinden oldulan söylenirdi. Ve deniliyor 
ki, Hatemö'l-Enbiya'nm hurucuna intizar için Benî İsrail'den bir cemaat içinde 
gelmiş Medine'ye yalan konmuşlardı. Konduktan yer. Ümrandan halî bir berriy- 
ye iken orada muhkem binalar yapmışlar, sığınmışlardı. Âyette kendilerine iza- 
fetle " Diyarlarından " "Kaleler 9 buyurulmasmda da buna işaret 

vardır. Bekledikleri Resul gelmiş iken, köfr-ö küfranda ileri gittikleri için 
Allah'm izzet ve hikmeti onlan ilk haşir olmak özere yurdlanndan çıkardı. Bu, 
bir küçük kıyamet nümunesi oldu. Bundan anlaşılır ki, bir de sonraki haşır 
vardıroda, jûl ("Ahirette ise onlara ateş azabı var. " Haşr-59/3) 

ile ihtar olunacağı özere büyük kıyametle âhirette olacaktır. Arada daha ne gibi 
haşirler olur? Onu da, Allah bilir. j^iJl Sji de, ı r 1ı ekser müfessirînin kavlince, 
jy» Jz+l " Onu geçen on için de yazdım." gibi tevkit içindir. İlk haşirde de- 

mek gibi olur. Buna göre ilk haşir, ilk harb mânâsına olmak yakışır. Lâkin 
bâzılannın dediği gibi ihracın gayesini göstermek özere lâm-ı ecliyye olması 
daha zâhir görünüyor. Bu ihracın sırf Allah tarafından olduğu tavzih olunmak 
özere buyuruluyor ki, 1» siz, çıkacaklarını zannetmediniz. Demek 

ki, size ve sizin zannınıza kalsaydı çıkamayacaklardı, o halde siz çıkarmadınız. 

ijkj Onlarda zannettiler İd, k end i leri ni Allah 1 danka- 
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rayacak manialarıdır, sığındıkları hısmlan: Kafaları, istihkâmları. Yâni 
Allah tarafından gelecek azâbdan kendilerini korumak için yalnız o sığındıkları 
kafalar, istihkâmlar kâfi gelir, sade kal'a ve istihkâm yapmakla müdafaa mak- 
sadı hâsıl olur zannediyorlar ve sırf onlara güveniyorlardı. Daha evvel kalblerde 
iman bulunmak lâzımgeldiğini ve Allah'ın izzetine karşı gelinmek kabil ol- 
madığını düşünmüyorlardı. Onun için onların zannına da kalsa idi, çıkarılmaları 
mutasavver değildi. ^ U)l Fakat Allah, onlara hesab etme- 

dikleri cihetten geldi. Yâni Allah'ın emri onları hiç hatır ve hayallerine getir- 
medikleri cihetten bastırdı, kalblerinden vurdu. Reisleri Kâ’b İbn Eşrefi, kendi 
konağı içinde güveyi girdiği gece bağteten katlettirivermelde zaten zayıf olan 
kuvvet-i mâneviyyelerini, emniyyet ve itmi'nanlannı perişan etti. y üulj 
Ve yüreklerinin içine müdhiş korku düşürdü. Öyle ki, İ>**C 
fStfj evlerini kendi elleri ve mü'minlerin eleriyle harab ediyorlardı. 
Ebu Amr kıraatında, tahribden ranın teşdidiyle okunur. [1] İçeriden sokak 
başlarını kapamak ve müslüm anlara sağlam birşey bırakmamak ve çıkıp gider- 
lerken alabildiklerini götürebilmek için kendi elleriyle evlerinin dört duvarını 
yıkıyor, kapısını penceresini söküyor, kereste ve eşyalarını tarmar ediyorlar. 
Dışarıdan da mü'minler, onların kapamak ihkâm etmek istedikeri yerleri açmak 
için hücum eyliyorlardı. Diğer bir mânâ ile, bir taraftan kendilerinin irtikâb et- 
tikleri küfr-û cinayetleri, bir taraftan da mü'minlerin iman ve gayretle hücumları 
arasında telâşlar içinde kendi evlerinin viran olmasına sebebiyyet veriyorlardı. 
jC^VI Jj) Ç lj Ey görecek gözü, anlayacak basireti olanlar bu vak'ayı, iki 
tarafın bu hallerini düşünün kendi ahvalinizle mukayese edin de ibret alın, 
küfrün, gadrin, kalb bozukluğunun Allah'a karşı gelip de yalnız esbaba 
güvenmenin âkibetindeki fecaati ve iman ile mücahedenin şerefini ve Allah'ın 
izzet ve hikmetini gözönüne getirin ve bundan kendi ahvalinize intikal ederek 
ibret dersi alın da yalnız esbab ve âlâtın kuvvetine güvenmeyin, vazifenizi 
hulûs-i kalb ile Allah için yapıp, bütün tevekkül ve i'timadınızı tam bir iman ile 
ancak ve ancak Allah'a bağlayın, azîz O'dur, hakim O. t'tibar: İbret almak, 
teaccüb ederek mütte'iz olmaktır. 

İBRET: «Besair»'de ve «Müfredat»'ta mezkûr olduğu üzere müşahede edi- 
leni ma'rifetten henüz müşahede edilmeyeni ma'rifete vesile tutulan halete denir. 

Hum: Kak. Mutasavver: Tasavvur edilmiş, düşünülmüş. Bağteten: Ansızın. 

[1] ihrftb ve Tahrib ikisi de harab etmek demek ise de, tahrib teksir (çokluk) ifade ettiği için daha 
kuvvetlidir. Bazıları b unlan şöyle ayırmaktadır. İhrib, bir şeyi harab etmek ve harib olarak 
bırakmaktır. Tahrib ise, yıkmak demektir. (Müellif) 
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Bunun aslı olan abr maddesi, bir halde bir hale geçmek mânâsına mevzu'dur. 
Ubur, gerek yüzerek gemi veya hayvan ve gerek köprü gibi her ne suretle olursa 
olsun suyu ve dereyi geçmektir. Bu münasebetle göz yaşına da aynın fethiyle 
abre denilir. İbare, söyleyenden dinliyene geçen söz, ta*bir, rü'yanın zahirinden 
bâtınına geçmektir. Sair mânâlar da hep bu intikal mânâsından müteferri’dir. Bi- 
naenaleyh ibret almak diye hülâsa ettiğimiz i'tibar, meşhud olan bir ma'lûma 
dikkat edip ondan bir meçhulü bilmeğe intikal eylemek demek olur. [1] Bu da, 
Usul-i fıkıh'ta kıyas denilen istinbat usulünün tâ kendisidir. Onun için fukaha 
işbu emrinden, kıyasın nücciyyetine istidlâl eylemişlerdir. Usul-i fıkıh 

kitablarında tafsil ve münakaşa olunur. İmam Fahrüddin-i Razî der ki: «Biz, 
Mahsul nam kitabımızda bu âyet ile kıyasın hücciyyetine temessük etmeşizdir. 
Onu burada, tafsil etmeyeceğiz. Ancak şunları anlatmamız lâzımdır. İ'tibar, bir 
şeyden bir şeye ubur ve mücavezet mânâsından me'huzdur. Onun için göz 
yaşına, Abre denilir. Çünkü gözden yanağa intikal eyler. Geçide maber, 
vasıtasına mi’ber denilir. Çünkü mücavezet onunla tahsil olunur, tlm-i mahsusa 
ta'bir denilir. Çünkü onun sahibi, mütehayyelden ma’kule intikal eder. Elfaza 
ibarât denilir. Çünkü ma'aniyi söyleyenin lisanından dinliyenin aklına nakleder- 
ler. J» j^bJI «Bahtiyâr gayrisiyle ibret alandır» denilir. Çünkü onun 

aklı, o gayrın halinden kendi haline intikal eyler. Ve işte bundan dolayı 
müfessirler demişlerdir ki: «İ’tibar, eşyanın hakikatlerine ve delâletleri cihetle- 
rine öyle nazar etmektir ki, o nazarla onların cinsinden diğer bir şeye ma'rifet 
hasıl ola. 

Burada Allah Teâlâ'nın i'tibar* ile emrettiği vechin beyanına gelince bunda, 
birkaç ihtimal vardın 

Birincisi, onlar hısınlanna, kuvvet ve şevketlerine güvenmişlerdi. Allah 
Teâlâ da onların şevket ve kuvvetlerini mahv-ü izale etti. Sonra da Ç 
jCJfl (" Düşününde ibret alın, ey görecek gözleri olanlar. " Haşr-59/2) buyurdu 
ki, bunıın hasılı Allah'dan başka bir şeye itimad etmeyen demek olur. Onun için 
zâhid, zühdüne itimad etmemeli. Çünkü onun zühdü, Bel’am'ın zühdünden daha 
çok olmaz. Âlim de ilmine itimad etmemeli, tbn Râvendiye bak, kesreti 
mümaresesine rağmen nasıl oldu? Doğrusu kimsenin hiç bir şeyde Allah'ın fadl- 
u rahmetinden başkasına itimadı doğru değildir. 

İkincisi, Murad, insana, gadrin, küfrün, nübüvvete ta’nın akibetini 

[1] Şu halde muHeber, kendisinden ibret alınır, ehemmiyyctli istifade edilir şayan-ı dikkat şey de- 
mektir. Nefis ve fahır ve kıymetli mlnftsına bundan mecazdır. İHibarlı şey, i'tibarlı adam 

dediğimiz de bu kabildendir. 
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tanıtmaktır. Çünkü o Yehûdîler gadr ve küfürlerinin şeâmetiyle bela ve celaya 
düştüler. Mü'minler, bundan ibret alır, measıden sakınırlar. Buna karşı şöyle bir 
itiraz edilebilir: Bu itibar sahih olabilmek için «onlar, gadr ve küfrettiler de 
ta'zib olundular ve bu azâba sebeb ancak onların gadr-ü küfürleri oldu» diyebil- 
memiz lâzım gelir. Halbuki böyle denilmek, tarden ve aksen fasiddir. ittıradı 
yoktur. Çünkü bir çok şahıs gadr-ü küfretmiştir de, dünyada ta'zib olunmamıştır. 
İn'ikâsi da yoktur. Çünkü Peygamber ve Ashabı dahi bir takım mihmetlere 
ma'ruz olmuşlardır. Halbuki bu mihnetler onların din ve amellerinde bir 
kötülüğe delâlet etmez. Bu suretle bu illet tarden ve aksen fâsid olunca o itibar 
ve kıyas fâsid olmuş olmaz mı? Bir de asılda sâbit olan hüküm, onların evlerini 
kendi elleri ve mü'minlerin elleriyle harab eder olmalarıdır. 

Bunu, gadr-ü küfr ile ta'lil edecek olursak her gadr ve küfredenin evini ken- 
di eli ve mü'minlerin eliyle tahrib etmesi lâzım gelir. Bunun böyle olmadığı 
malûm olunca da, bu itibarın sahih olmadığı anlaşılmaz mı? 

Cevabı: Asılda sâbit olan hükmün üç mertebesi vardır: 

Birincisi, evlerinin kendi elleri ve mü'minlerin elleriyle tahribi. 

İkincisi, ondan eamm olarak dünyada azâb, 

Üçüncüsü, ondan da eamm olarak mutlak azâbdır. Gadr-ü küfr edenlere 
azâb ise, mutlak azâb olması haysiyyetiyle münasib olur. Onun tahrib veya 
dünyada kati veya âhirette olması hususları ise, adîmü'l-eserdir. Yâni illette 
müessir olan husus değildir. Şu halde kıyasın hasılı şuna raci' olur. Gadir, küfür 
ve tekzib edenler mutlak azâb olunurlar. Bu azâb dünyada mı âhirette mi? 
İkisinde mi? Bu cihetlerin bilhassa ta'yini itibarda matlûb değildir. Gadir ve 
küfür, mutlak azâba lâyık ve münasibdirler. Bu suretle biliriz ki, gadr-ü küfür 
azâba sebebdir. Onlar husule geldi mi mutlak azâb husule gelir, gerek dünyada, 
gerek âhirette. İşte kıyas ve itibar, bu suretle takrir olunduğu taktirde itiraz sakıt 
olup kıyas, vech-i sahih üzere tamam olur.» Nitekim bu mânâ ve sebeb şu 
âyetlerle aynca ihtar olunarak buyuruluyor ki: «%Jl JLfal* SİM *1 Yfj Ve eğer 
Allah, onların üzerlerine o celayı yazmamış olsaydı. 

CELA: İcla gibi müteaddi de lâzım da olur. Aslında keşf-i zâhir, yâni 
apaçık açmak, açılmak, açıklık, açığa çıkarmak veya çıkarılmak demek olan 
celvden cela, bir kimsenin veya cemaatin yerinden yurdundan her hangi bir seb- 
eble tedirgin edilerek uzaklaşması veya uzaklaşdınlması demekdir ki, yurdu 
açık kalmış, kendisi açığa çıkarılmış olur. Biz, sırasına göre nefİy, icla, teb'id, 

Fahir: Şaşalı. Cela: Vatandan ayrı olmalc. Meaa: Günahlar. Tarden: Sürme, kovma, uzaklaştırma 
süreliyle. Aksen: Zıd olarak, hilaûna. Ittırad: Uygun şekilde, tn'ik&s: Zıdd 
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tehcir, sürgün, açılma, açığa çıkarılma, tezilcme, teziktirme tabirlerini kullanırız. 
İşte Allah Teâlâ, o kâfirlerin öyle yurtlarından tezikmelerini takdir etmiş, 
üzerlerine yazmış olmasaydı, £jjl her halde kendilerini dünyada 

ta'zib ederdL Katil, esaret gibi daha acı bir azâb ile mübtelâ ve muazzeb kılardı 
ki ona nisbetle bu sürgün felâketi bir azâb değil, bir lütuf ve müsaade sayılır. 
Nitekim sonra bununla ibret almayan Benî Kureza'nın eli silâh tutanları i'dam 
edildiler. Onlar haddi zatında böyle bir azaba müstehıkk idiler. Fakat Allah 
Teâlâ, onlara dünyada bu sürgünü takdir buyurmuş olduğu için nefislerine bir 
azâb yapmadı. jlî)l ylu %jH \ ^ Maamafih onlar için âhire tte ateş azâbı 
var. Yâni cehennem azâbı var. Dünya azâbından kurtulsalar bile âhiret 
azzbından kurtulmazlar, öyle azâba mustahıktırlar. jUi bu, azaba istihkakları, 
şu şebekledir ki, ilil \JıXz Allah'a ve Resnlû'ne karşı şıkak yapmağa, 
cephe ahp karşdamaşmağa kalkıştılar, ilil jüi Her Idm de, Allah'a karşı 
şıkak yapmağa kalkışırsa ylUl «İli şübhe yok İd, Allah, şedidü'l- 
ikabdır. Pek şiddetli ikab yapar. Dünyada yapmazsa âh ire tte yapar. Dünyadaki 
ikab geçse de âhiretteki geçmez. 

Mü'minlerin harb esnasında yaptıldan tahribata gelince: Rivayet olunuyor 
ki, Resulullah, Benî Nadîiin Büveyre nam mevki'deki hurmalıklarının kesilme- 
sini ve yakılmasını emretmişti. Kâfirler «Ya Muhammed» dediler, sen, bizi arz- 
da fesaddan nehyediyorsun, şimdi bu hurma ağaçlarını kesmek ve yakmak ne 
oluyor?» Bu, müslümanların bâzılarının da içini gıcıkladı. Kimisi değerlilerini 
kesiyor, kimiside iyilerini kıyamayıp değersizlerini kesiyordu. Şu âyet, bunun 
hakkında nazil oldu. G Herhangi birline kesdinizse. 

LİNE: Bir çoklarının kavlince mutlaka hurma ağacı demektir. Aslı, levin- 
den müştak livne olup yası dîme gibi vavdan münkalibdir. Cem'inde 1un ve el- 
van denilir. İbn Abbas Hazretleri ve daha bir takımları acve, yâni balçık hurma 
denilen kısmından maada hurma envaına denildiğini söylemişlerdir. Ebu 
Ubeyde, acve ile Bemî [1] bulunmayan çeşid elvan hurmalar demiştir. Servî, 
jJÛJI 'j» «Hurma ağacının en değerlisi» demiş, Ca'fer-i sadık Hazretle- 

rinden acve. Esme* iyden de, de kal diye nakledilmiştir. Bâzdan da, yaî olup 
yumuşaklık mânâsına lînden müştakk olduğuna kail olmuşlardır. Çünkü 
cem'inde liyen ve liyan dahi gelmiştir. Yumuşaklık mânâsı dolayısiyle ağaç dal- 
ları diye tefsir edenler de olmuştur. Buna nazaran lîne, mutlak yaş ağaç 

[1] Bemî, şark! vezninde ma'nıf bir dns hurmanın ismidir ki, envaımn bih teridir. Farisi, «bcrfnik» 

muarrebidir. İyi ve ali meyve demektir. (Kamus terccmcsi) 

ŞedMüt-İkabı Cezan çetin otan. 
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mânâsına ta'mîra olunmak da mümkündür. Çünkü hurma ağacı demek olduğuna 
göre de, hükmün delâleten umumu vardır. Hasılı harb esnasında her hangi yaş 
bir ağaç kesfinizse tyJJ J+ jl yâhud kökleri üzerinde dikUi 

bıraktınızsa 4)1 hepsi Allah'ın ütüyledir. Bn izin de, o 

fasıldan perişan etmek içindir, fesad için değildir. J4L> *iJJj J» 4)1 ilîl Uj 
Allah'ın Resulü'ne onlardan USe buyurduğu mala gelince: 

İFÂE: Feyi kılmak, yâni fey' olmak üzere, verme, havâle etmek demektir. 
Feyi de lügatte rücu', yâni dönmek, çevrilmek ve dönen gölge mânâlarına mas- 
dar ve ism olur. Ragıb der ki: «Feyi ve fie, halet-i Mahmudeye rücu'dur. [jji 
4)1 J»\ Jl İÜ» tabiri, bundandır. Gölgeye de ancak döndüğü zaman feyi de- 
nilir, hakkında meşakkat lâhık olmayan ganimete de feyi denilmiştir. Şer'an da 
feyi, küffann emvalinden Müslümanlara dönen ganimet ve haraç gibi varidat 
demektir.» Ebu Hafs Ömer-i Nesefî, S&ll sik nam eserinde feyi ile ganimeti 
şöyle ta'rif etmiştir: «Feyi, küffann emvalinden ganiymet ve haraç kabilinden 
Müslümanlara raci' olandır. Ganimet, Müslümanların kâfirlerden aldıkları 
maldır .» Bunun zâhiri fey'in ganimetten eamm olmasıdır. Âlûsi'nin zikrettiği 
vech ile bâzı Şafiî kitablannda, fey' ile ganimeti şöyle farketmişlerdir: «Feyi, 
kıtal ve iycaf-ı hayl-ü rikâb olmaksızın küffardan husule gelen maldır. Cizye, ti- 
caret öşrü, yâni gümrük, ve kıtal olmaksızın sulh olduklan veya iki ordu 
kartlaşmaksızın korkudan bırakıp açıldıktan ve riddet üzere ölen veya katledi- 
len mürteddin ve varissiz ölen zimmî veya muahid veya müste'minin bıraktığı 
mallar gibi lü, kıtalden veya karşılaştıktan sonra olan ganimettir. Ganimet, harbî 
ve aslî olan küffardan kıtal ile husule gelendir. İki ordunun tekabülü ve bizim 
tarafımızdan icaf da, kıtal hükmündedir. Bizim Ashabımızdan, yâni Hanefiy- 
ye'den de farkı tasrih edenler vardır. Demişlerdir ki: «Ganimet, harb kaim iken 
küffardan kahr-ü galebe ile alınandır. Hükmü, Sûre-i Enfâl’da geçen tlSl Ijl&G 
iLİl 4) öf ("Bîr de ma'lûmunuz olsun İd ganimet aldığuuz herhangi 
birşey, mutlaka onun beşte biri Allah içindir ki ... * Enfâl-8/41) âyeti mucebince 
tahmistir. Feyi ise, harb bittikten ve dâr, Dâr-i İslâm olduktan sonra onlardan 
alınandır. Hükmü, tahmîs olmaksızın hepsi müslimînin maslahatlarına sarfol tın- 
maktır .» Bu fark, Hidaye ve şerhlerinde de mezkûrdur. Demek olur ki, feyi 
ta'biri, ganimetten eamm olmakla beraber ona mukabil olarak da ıstılah 
olmuştur. Şu halde ifâe mutlaka feyi denilen bir irca' ve tahvil yapmaktır. Ga- 
nimet ahkâmı, Sûre-i Enfâl'de, J, ’Jjlj 4) 3USV1 Jİ ("Deki: Ganimetlerin taksimi 

İcaf: Yere düşürme, yıkma zayıf etme, güçsüz bırakmak. Hayk At sürüsü, savaş için atlan sürme. 
Rlkab: At Tahmis; Besteme, İm Genci 



446 


HAŞİR SÛRESİ: 1-10 


Cüz: 28, Sûre: 59 


Allah'a ve Rasulüne ait. 0 Enfâl-8/1) ve jXj JJJjfj ’tLZ Jj ->U Uîl Ij&fj 
JmIJI Jıfj jJtJJfj Jjfo ("Bir de ma’lûmunitz olsun ki ganimet aldığına her 

hangi bir şey, mutlaka onun beşte biri Allah içindir ki Peygambere ve ona kara- 
beti olanlarla yetimler ve miskinler ve yolda kalmışlaradır. 0 Enfâl-8/41) 
âyetleriyle icmalen ve tafsilen beyan olunduğu gibi burada da daha geni; olan 
feyi ahkâmı ondan faiklı olunacaktır. 

EVVELÂ: JL+L» den murad, ielâ olunan kâfirlerdir ki. Benî Nadîr’dir. Onlar- 
dan, Resulullah'a ifâe de bırakmış oldukları menkul ve gayri menkul malların 
fey' olmak üzere Resulullah'ın kabzına ve hükm-ü tesamıfuna geçirilmesi de- 
mektir. Resulullah, evvelce onlann sahibi olmadığı halde bunun iade ve irca' 
mânâsını tazammun eden ifae tabiriyle ifade edilmesi emvalin hakikî sahibi, 
Allah Teâlâ olmak i’tibariyle o malların, Allah'a karşı şilcaka kalkışan o kâfirler 
yedinde bulunuşu sanki gâsıb yedinde bulunuşu gibi haksız olduğu ve binaena- 
leyh onların Allah tarafından kabz-u tesellümüne en salâhiyyetdar olan merci' 
de, Allah’ın Resulü olmak lâzım geleceği ve onun için Ona teslim, evvelki sahi- 
bine iade mahiyyetinde bulunduğu nüktelerini iş'ar eyler. Ve işte böyle muharib 
kâfirlerin mü'minlere ganimet olarak geçen mallarında da hep böyle bir iade 
mânâsı vardır. Çünkü Allah Teâlâ insanları, a/y*» 1 ^ Cj ("Ve ben, 

Cinn-ü insi ancak Bana kulluk etsinler diye yarattım. 0 Zâriyât-5 1/56) buyurul- 
duğu üzere kendisine ibadet ve kulluk etmek için yaratmış, mallan da taat ve 
kulluğa tevessül edilmek için halk buyurmuş olduğu cihatle onlara lâyık olanlar 
âsîler değil, muti' olan kullardır. Bu nükteye mebni./tiusulünde fazla meşakkat 
çekilmeyen ganimete ve haraç ve cizye gibi varidata şer*an feyi ıtlak olun- 
muştur. Ragib'in, bâzılanndan nakline göre buna feyi denilmesi, gölge mânâsına 
olan fey'e teşbih ile dünyanın en şerefli a'razı olan malın geçici bir gölge gibi 
olduğuna tenbih içindir. Nitekim şair 

SU* «Kdll IÇA 3ÜI s? e Malt, öğleden sonra dönen gölgeler görüyorum .» 
demiş ve «Dünya geçici bir gölgeden ibarettir.» demiştir. 

Benî Nadîr emvali husulünde fazla meşakkat çekilmeyen ganimet 
kabilinden bir fey' olarak kalmıştı. Ashab bunu, Bedir’de olduğu gibi Sûre-i 
Enfâl âyeti ahkâmı mucebince tahmis olunarak mütebakisi taksim olunacak 
sanmışlardı. Bu âyetle bunun bilhassa Resulullah'a âid bir fey' olduğu beyan 
olunarak buyuruluyor ki: Allah'ın o celâ ile perişan ettiği o kâfirlerden fey* ola- 
rak Resulüne iade buyurduğu mala gelince, yüy % tll şb oat ne 
at oynattınız, ne rikfib. İcaf, depretmek, yürek oynaması gibi hareket ettirip 

İda; Sürülme. Kain: Tutmak, kavramak. TurlHlm; Testim atine. 
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muztarib kılmak ve atı yâhud deveyi vecîf denilen hızlı yürüyüşle yürütmek, 
akın etmek mânâlarına geldiğinden müfessirînin bazısı, hareket ettirip yormak, 
bâzısı da, vecîf denilen seri' yürüyüşle yürütmek diye tefsîr etmişlerdir. Kamus 
mütercimi: «Vecîf, at ve devenin bir gflna yürüyüşüne denir. Murad silke silke 
yürümesidir ki, linke kalkmak ta'bir olunur, menzil beygiri gibi.» der. Merkeb 
gibi binilir demek olan rikâb da deve hakkında şayi'dir [İJ. Hattâ rakib ta'biri 
bile devede galibdir. Ata binene, faris denilir. Nitekim biz de süvari dediğimiz 
zaman, ata bineni anlarız. Benî Nadîr*in karyeleri Medine'ye iki mil mesafede 
olduğundan oraya sadece piyade olarak gidilmiş, yalnız Resululah, Lif yularlı 
bir merkebe binmişti ve fazla kıtal de cereyan etmemişti. '&> Jû. *Lj UL4 Ull j£fj 
% Ve lâkin Allah, Resullerini dilediği kimselerin üzerine musallfit kılar. 
Gönüllerine korku düşürür, hükmünü yürütür. *1) 0 Ve Allah, her 

şeye kadirdir. Dilediğini yapar, bâzân zahirî vesaitle ve alât ile yapar. Bâzân da 
mücerred izzetiyle hiç umulmayacak muvaffakiyyetler bahşeder. Ki, Benî 
Nadîr'in basît bir muhasara ile korkarak çıkıp gitmek üzere sulh olmaları da 
böyle oluştu. Onun için mallan da taraf-ı İlâhîden bu âyet mucebince bilhassa 
Resulullah'a aid olmak üzere tahsis buyurulmuştur. Sonra Fedek arazisi de 
böyle, Resulul^ah'ın hassası olmuştu. Onun için bâzıları bu âyeti, Fedek 
hakkında nâzil oldu sanmışlar ve çünkü Beni Nadîr muhasara olundu ve muka- 
tele edildi. Fedek'te ise, bunlar olmadı demiştir. Lâkin bu kavil, sahih haberlere 
muhaliftir. Beni Nadîr'de olan kıtal de ehemmiyyetsizdir. Buharî, Müslim, Ebu 
Davud, Tirmizî, Neseî ve saire şöyle rivayet etmişlerdir: Hazret-i Ömer 
radıyallahü anh demiştir ki: «Benî Nadîr emvali, Allah Teâlâ'nın Resulü'ne ifâe 
buyurduğu ve Müslümanların ne hayl, ne rikâb icaf etmediği feyiden idi ve Re- 
sulullah'ın hassası idi. Ondan ehlinin bir senelik nefakasına sarf eder, 
mütebakisini de silâh ve hayvanat ile Allah yolunda hazırlanmak için kılardı.» 
(Müslim: Cihad-48/1757) Dahhâk da, demiştir ki: «Hassaten Resulullah'ın idi, 
muhacirine işar buyurdu da onlara taksim etti. Ensar'a ondan birşey vermedi. 
Ancak Ebu Dücane Semmâk îbn Hurşe ve Seh îbn Hüneyf ve Haris îbn Simme 
üç zata verdi. Çünkü ihtiyaçları vardı.» Sa'd İbn Muaza da tbn Ebil Hakik'in bir 
kılıcını vermişdi ki, aralarında o kılıcın şöhreti vardı.» 

Bilhassa onlardan döne fey'in hükmü böyle, sairlerinden olan fey' nasıl ola- 
cak? denilirse, ... jJDl J*1 *1)1 1 Ü1 Allah'ın,. Resulü'ne kura e ha ti- 

sinden ifâe buyurduğu fey'. Bazıları bu fey'i, hal-i harbde alınan ve hükmü 

[1] Rikfib, üzengi mânâsına da gelir. 

Linke: Kalkmak. 
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Sûre-i Enfâl'da beyan olunan ganimetten maade gibi telakki etmişlerse de İmam 
Ebu Yusuf un, «Kitabül-Harao'ında tafsilen rivayet ettiği üzere Hazret-i Ömer, 
harben feth olunan Irak arazî ve ehalisi hakkında ganaimini taksim taleb eden 
Zübeyr, Bilâl ve Selman-ı Farisî ve saire gibi zevata karşı Şura-yı Ashab’da bu 
âyetlerle istidlâl ederek gelecek mü'mînler de dahil olmak üzere umum 
Müslümanların menafiî namına ehalinin hür ve arazinin yedlerinde erazi-i hara- 
ciyye olarak ibka edilmesi hususuna ikna' etmiş olması bunun gerek ganimet ve 
gerek haraç ve çiziye gibi küff ardan alman ale'l-umum hasılata şamil olduğunu 
gösterir. Yâni feth edilen lcüffar karyeleri ehalisinden Resulullah'a irca' olunan 
gerek ganimet ve gerek haraç ve vergi gibi ale'l-umum varidat 4ll da Allah 
için JjSjfj ve Peygamber için ve O'na ka- 

rabet sahibi olanlar ve öksüzler ve yoksullar ve yolda kalmış İdinseler 
içindir. Bunun zahiri, altı sehirn olmasıdır. Onun için Bâzılan demiş ki, fey', altı 
sehim yapılır. Allah sehmi, Kfi’be'nin vesair mescidlerin ümranına sarf olunur. 
Bazılarına göre ise, ibn Abbas'dan ve Hasen tbn Muhammed ibn Hanefiyye'den 
rivayet edildiği üzere Allah'ın zikri, mücerred ta'zîm ve teyemmüm içindir. 
Allah ve Resulü'nün sehmi bir olmak üzere beş sehim yapılır. Diğer bâzılan da 
ganimet gibi humsü beş sehim yapılır. Çünkü Aleyhissalâtü vesselam, humsü 
böyle taksim ederdi. Kalan dört humsü da münasib gördüğü vech ile sarf eylerdi 
demiştir. Şafii'nin kavl-i cedididir. Bunun doğrudan doğru, *>» CjI 
J^LlI J,fj ,^01 jJSj *Lİ£ Jl ("Bir de ma’lûmunuz olsun ki 

ganimet aldığına herhangi birşey, mutlaka onun beşte biri Allah içindir ki.. " 
Enfâl-8/41) âyetine benzediği göze çarpar. Fakat orada humüs tasrih olunduğu 
halde burada tasrih olunmamış, hüküm, külle nisbet edilmiştir. Binaenaleyh ga- 
nimetin humsü alınıp beş sehm üzerine sarf olunursa da her fey'in de humsü 
alınmak lâzım gelmez. Onun için Hanefiyye, ganimetten maada olan feyilerin 
tahmisi icab etmeyerek bu ve bundan sonraki âyetlerin gösterdiği vech ile ehem- 
ini mühimme takdim edilerek umum müslimînin mesalihına sarf olunmasına 
kail olmuşlardır ki, burada zikrolunanlar, en mühimini teşkil eder. Resulullah'ın 
sehmi, hayatında bü'icma' kendisine aid olup ondan kendinin ve iyalinin nefis- 
kasma sarf ve bâzı zevcelerinin bir senelik meünetini iddihar eder, bakisini de 
müslimînin mesalihına sarf eylerdi. Vefatından sonra ise Hanefiyyece, aynca 
ifrazı lüzumu sakıt omuştur. Çünkü Halefa-i Raşidin, bu suretle amel 
etmişlerdir. Ve Onlar ise, Allah'ın dininde ümenasıdır. Ve çünkü müştak bir 

McaaS: Menfaatler. Enafc AıazSer. Karabet: Yakınlık. İddüıe Biriktirme. Omca*: Entin kim- 
mler. 
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sıfat olan Resul vasfı üzerine hüküm, mebdei olan risaletin illiyyetini iktiza 
eder. O'ndan sonra ise. Resul yoktur, tmam-ı Şafii'den bir kavle göre, O’dan 
sonra imama sarfolunur. Çünkü Resulullah'm tebligatına ücret, tevehhümünden 
daha uzak olmak için O'nun istihkakı risaleti ile değil, imameti ile talil olunmak 
gerektir. Şafiiyye'nin ekserisine göre Resulullah'm vefatından sonra hums-i 
humüs sehmi mesalih-ı müslimîne sarfolunur ki, sedd-i sügur, kuzat-ı bilfid, 
Ulûm-i Şer*iyye ve alâtı ile meşgul olan ulema ve taleb ve çimme ve müezzinin 
ve müslümanlann umumî menfaatlanna müteallik işleriyle meşgul olup da kes- 
bine çalışamayan sair kimseler ve bunlara mülhak olarak kesibden aciz bulunan- 
lar bu cümledendir. Malın genişliğine ve darlığına göre i'ta imamın re'yine 
müfevvazdır. Ehem, mühimme takdim olunur. Hepsinin ehemmi, sedd-i 
süğurdur. Sahih bir hadîs-i şerifle: ^G ^1 Vl ^ '4)1 '.Öl C JC. 

« Allah'ın size if&e buyurduğu feyiden bana ancak humû vurdur. O humus da 
yine size reddolunur. Yâni sizin mesalihuuza sarf olunur* (Nesaî: Kısmu’l- 
Fey-1) buyurulması da bunun, mesalih-ı müslimîne sarfını gösterir. Şukadar ki, 
bu mânâ, sehm-i Resulün hayatta olduğu gibi ayrıca ifraz olunarak sarfına sadık 
olabileceği gibi, Hanefiyye'nin dediği vecihle diğer sehimlere zammolunarak 
onlarla beraber sarfı suretinde de sadıktır. İkincisi, zilkurbâ sehmi. Bundan mu- 
rad, Resul ullah’a yakınlığı bulunan Benu Haşim ile Benu Muttalib'dir. Zira Re- 
sulullah, bunlara sehim vermiş, bunların liebeveyn biraderleri Abd-i Şems 
oğullarına ve zürriyyetinden Osman'a ve Lieb biraderleri Nevfel'e vermemiştir. 
Ebu Davud ve daha başkaları senediyle Said tbn Müseyyeb'den rivayet 
etmişlerdir. Demiştir ki: «Cübeyr İbn Mut'im radıyallahü anh, bana haber verdi 
de dedi ki: «Hayber günü olduğu vakit Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem 
zevi'l-kurbâ sehmini Beni Haşim ve Benî Muttalib'e koydu. Benî Nevfel ile 
Benî Abd-i Şemsi biraktı. Bunun üzerine ben ve Osman İbn Affan radıyallahü 
anh gittik. Resulullah'a vardık.» «Ya Resulâllah, dedik, şunlar. Beni Haşim, 
Allah Teâlâ'nın seni onların içinde koyduğu mevzi'den dolayı biz, onlann 
fadlını inkâr etmeyiz. Fakat ihvanımız Beni Muttalib'in fadlı nedir ki, onlara 
verdin de bizi terkettin, halbuki karabetimiz birdir?» [1] Cevaben Aleyhissalâtü 
vesselâm: «Ben ve Benu Muttalib Cahiliyye’de de, İslâm'da da ayrılmayız. 

. i'ta: Vermek, bahşetmek. Süğur: Düşmana yakın hududlar. 

[1] Çünkü Hazrct-i Peygamber, Muhammet! ibn Abdullah İbn Abdulmuttalib ibn Haşim ibn Abdi 
Mcnaftır. Abdi Menafin dört oğlu vardı. Birisi Haşim ki. Peygamber, onun zürriyyetindendir. 
Öbürleri de Muttalib, Nevfel, Abdişems'tir. Onun için Beni Muttalib, Benî Nevfel, Benî Abdi 
Şems üçünün de. Peygambere karabeti birdir. Hazrct-i Cübeyr, ibn Mut'im ibn Adiy ibn Nev- 
fel'dir. Hazret-i Osman, ibn Affanı ibn Ebil-As ibn Omeyye ibn Abdişems'tir. 
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biz ve onlar, fejr-i vahidb» buyurdu ve parmaklarım birbiri araşma geçirdi. Bu 
cevab ile Resul ullah bu babda yakınlıktan murad, yalnız karabet yakınlığı değil, 
nu&rat yakınlığı olduğuna ve Cahiliyye'de onlann kendisine muvafakat ve 
mfi'anest ile nusratlanna işaret buyurmuştur. Çünkü o vakit nusrat-ı kıtal ola* 
mazdı. Binaenaleyh biz ve onlar, bir şeyiz buyurulması. Siyer kitablannda 
meşhur olduğu vechiyle Kureyş, Beni Haşim'e ne alış, veriş, ne de münakeha 
yapmamak üzere boykotla hicran ilân ettikleri vakit onların. Peygamberle bera- 
ber şİTjc dahil olduklarına işaret oluyordu. Bu sebebledir ki, lutala kadir olmay- 
an zürriyyetleri dahi istihkakta dahildirler. İşte Resulullah'a karabetten murad, 
kendilerinden bu nusıet-i sabıka tehakkuk etmiş olan karabet olduğu ve Haşim 
oğullariyle Muttalib oğullarının bir kalb ile hareket eden bir vücud gibi cahiliyy- 
ede ve İslâm'da kendisiyle beraber olup böyle bir karabete sahib bulunduklarım 
beyan buyurmuş, bunun, için âyette de cemi' sıygasiyle zevi'l-kurbâ denilmeyip 
müfred olarak zil-kurbâ buyurulmuştur. îmam-ı Şafiî ve İmam Ahmed tbn Han- 
bel demişlerdir ki: «Benî Haşim ve Benî Muttalib'den olan «Zevi'l-kurba»'ya 
humsün humsü verilir. Fakirleri ve zenginleri müsavî olur. Aralarında ’$t+ /j 
(" Erkeğe iki dişi payı kadar. ” Nisa-4/11) taksim olunur.» Müzenî ile 
Sevri de. «Bunda, erkek ve dişi müsavî olur, uzağa da yakma da verilir.» 
demişlerdir. Âyetin ıtlalunın zâhiri de budur. İmam Malike göre ise, İmamın 
re'yine müfevvşzdır. Dilerse aralarında taksim eder, dilerse bâz ısına verir, 
bâzısına vermez. Dilerse daha mühim olduğu takdirde diğerlerine verir de onla- 
ra vermez. 

Bizim Eimme-i Hanefiyye'nin muhtarına gelince: Hidaye ve etrafında tafsil 
olunduğu üzere Zül-kurbâ, hadîs ile Beni Haşim ve Beni Muttalib'e mahsustur. 
Şu kadar ki, onlara müstakil bir sehim vacib değildir. Ancak fakirlerine, yetim- 
lerine, ibn sebillerine verilir ve bu sınıflardan olanlar diğerlerine takdim olunur- 
lar. Çünkü Resulullah, onlara zikrolunduğu üzere nusrat-ı sabıka ile vermiş ve 
buyurmuştur ki: «Ya ma' şer* Beni Haşim, -CjTj yûl Utli JÜ \jt âlJf Sl 

Lr Uş 1^ j&’jâj «Ey ma’şer-i Beni Hoşun, AUah Teâlâ, sîzler için nasın 
yıkantılaruu ve kirlerini, yâni zekât ve sadakalarını iğrenç gördü ve onun ye- 
rine size humsH humsu verdi.» Bu hadîs, bir sehme delâlet etmekle beraber 
sadakat karinesiyle i'tanın illeti fakrolduğunu iş'ar eder. Onun için Resulullah 
zamanında nusrat ile verilmişse de, vefatından sonra sakıt olup fukaraya veril- 
miştir. Hulefa-ı Raşidîn'in dördü de onlara aynca bir sehim çıkarmadılar. 

MOanest: Karşılıklı, finaiyct kurmak. Münakeha: Evlenme. Şi'b: Mahalle. Muttaliboğullan ma- 
hallesi. İbn Sebil: Yol oğlu, yolda kalmış fakirler. 
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Humsü, ancak bir sehim yetimlere, bir sehim miskinlere, bir sehim de ibn sd)9e 
olmak Özere üç sehme taksim ettiler, Hazret-i Ali'nin Hülefe-i Selâse*ye bâzı 
mesailde muhalefeti olmakla beraber O da, hilâfetinde bu hususta muhalefet et- 
medi. Onun için İmam-ı Şafiî'nin dediği gibi, sehme kail olurdu diye edilen ri- 
vayet sahih olsa bile hilâfetinde onların re'yine rucu’ ettiğine hami olunmak 
lâzım gelir. Bunların istihkakı böyle karabetten başka fekr illetiyle muallel olun- 
ca âyette aynca zikredilmelerinin feidesi nedir? denilirse, bunun faidesi, onların 
fakir olanlarına sadaka helâl olmadığı cihetle o kabilden buna da istihkakları ol- 
amayacağı gibi bir tevehhümü defetmektir. Maamafih ahbar tetebbü' edilince, 
bu babda bir hayli ihtilâfet görülüyor. Bu cümleden olmak üzere hulefenın onla- 
ra fakîr-ü ganî seçmeyerek verdiklerine delâlet eden haberlerde yok değildir. 
Ehl-i Beyf in muhtân da, budur. İbn Hümam, «Fethü'l-Kadir»'de der ki: «Ebu 
Davud'da Said ibn Müseyyeb'den şöyle mervidir: Cübeyr ibn Mut'im 
radıyallâhü anh bize tahdîs etti ki, Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem, ne 
Benî Abdi şemse, ne de Benî Nevfel'e humüstan bir şey taksim etmedi.Netekim 
Beni Haşim'e ve Beni Muttalib'e taksim ediyordu. Ebu Bekir de humsü, Resu- 
lullah'ın taksimi gibi taksim etti. Şu kadar ki. Peygamberin verdiği gibi Resulul- 
lah’ın akrabasına vermiyordu. Ömer ise, veriyordu, O'ndan sonrakiler de veriy- 
ordu. Bu rivayette Ömer'in verdiğinde zâhiren fakr kaydi görülmüyor. Bir de 
Ebu Davud'un, Abdurrahman İbn Ebî Leylâ'dan şöyle bir rivayeti vardır. Haz- 
ret-i Ali'yi işittim, diyordu ki: «Ben ve Abbas ve Fatıme ve Zeyd ibn Harise, 
Hazret-i Peygamberin (SAV) huzurunda toplandık. Ben, «Ya, Resulallah, re'y 
buyurursan beni şu humüs'tan hakkımıza memur etsen de, senin hayatında onu 
taksim etsem kî, sonra kimse bana münazea etmesin. Re'y buyurursan bunu 
yap» dedim. Yaptı. Ben de onu, Resulullah'ın hayatında, sonra da Ebû BekTin 
velayetinde taksim ettim. Nihayet Ömerin senelerinden son sene, O'na birçok 
mal geldi. Bizim hakkımızı ayırdı. Sonra onu, bana gönderdi. Ben de bu sene bi- 
zim gınamız var. Müslimînin ise, haceti var. O'nu, onlara sarf eyle, dedim. O da, 
öyle yaptı, ömerden sonra da kimse beni ona çağırmadı. Ömerin yanından 
çıktıktan sonra Abbas'a rastgeldim: «Ya Ali, bu sabah sen bizi bir şeyden mah- 
rum ettin ki, artık bize reddolunmaz, dedi. Dâhi bir adam idi.» Bunda da i'tanın 
fakr ile takyidi yoktur. Nasıl olur ki, Abbas verilenlerden idi ve fakr ile muttasıf 
olmamıştı? [1]. Bununla beraber Hâfız Münzirî bunun zayıf olduğunu söylemiş 

[1] Maamafih Hazret-i Ali'nin: «Bizim gınamız var M talimin in haceti var» demesi, istihkakın 
fakr-& hacet ile olduğunu iş'ardan halı değildir. Böyle olmasa idi, Hazret-i Ali, kendi 
hakkından vazgeçebilse de diğerlerinin namına o haktan vazgeçmemek Uzun gelirdi. 



452 HAŞİR SÛRESİ: 1-10 Cfiz: 28, Sûre: 59 

ve demiştir ki: «Cfibeyr İbn Mut'im hadisinde, EbA Bekir zevi'l-kurbaya taksim 
etmemiştir. Ali hadisinde ise, taksim etmiş, Cfibeyr hadîsi, sahihtir, Ali hadîsi 
sahih değildir .» İbn Hfimam, bunları naklettikten sonra da şöye den «Hulefa-i 
RaşidTnin zevi'l-kuıbaya vermedikleri i'tikadına göre i'timadı vacib olan şudur 
ki, Ayette Bl masrif-i beyandır. Mezhebde olduğu gibi istihkak değildir. 
Yoksa Aleyhissalâtfi Vesselâm’dan sonra Hulefa'nın onları men'etmeleri caiz ol- 
mazdı. Çünkü karabet sahihleri, Cahiliyye’deki nusreti müvazire ile takyid olun- 
muşlarsa da onlar, Aleyhissalâtfi Vesselfim'dan sonra duruyorlardı. Binaenaleyh 
verilmek vacib olurdu. MAdem ki, vermemişlerdir demde olur ki, murad, onların 
mahalli sarf olduklarını beyandır. YAni zikrolunanl ardan her biri, bir masriftir. 
Hattâ bunlardan meselâ, yalnız ebna-i sebile veya yalnız yetimlere verilmek gibi 
bir sınıfa iktısar caizdir. «Tuhfe»'de: «Bu üç bizim indimizde humsfin mesarifi- 
dir, alA — sebîlil'istihkak değildir. Hattâ sadakatta [1] olduğu gibi bunladan 
yalnız bir sınıfa sarfedibe caizdir» diye mezkûrdur. 

Bu kavil, İmam Mâlik kavline yakındır. Fakat imam EbA Yûsuf (rahmetul- 
lahi aleyh) Kelbfden, Ebî Salih'ten, İbn Abbas'dan «radıyallahû anhfima» riva- 
yet etmiştir ki: Humfis, Hazret-i Peygamber*in ahdinde beş sehim üzerine taksim 
olunurdu. Allah ve Resulü için bir sehim, zi'l-kurba için bir sehim, yetimler için 
bir sehim, mesakin için bir sehim,tbn Sebil için bir sehim. Sonra Ebu Bekir ve 
Ömer ve Osman ve Ali radıyallahû anhfim, Oç sehim üzerine taksim ettiler Bir 
sehim yetamA için, bir sehim mesakin için, bir sehim de İbn sebil için. Kelbî, 
ehl-i hadis indinde taz'if edilmiş ise de, bu rivayetin sıhhatini gösteren iki riva- 
yet de vardır: Tahavî, Muhammed İbn Huzeyme’den, Yûsuf İbn Adfden, 
Abdullah İbn Mfibarek'ten, Muhammed İbn İshak'dan şöyle rivayet eylemiştir: 
Muhammed İbn İshak dedi ki: «Ebû Ca'fer’e, YAni Muhammed İbn Ali'ye [2] 
sordum: «Ne dersin» dedim, Hazret-i Ali radıyallahû anh nasın işi başına geçip 
Irak'ta icra-yı velAyet ettiği sıra zevi'l-kurba sehminde ne yaptı?» Dedi ki: 
«Vallahi O da, Ebu Bekir ve Ömer yoluna sülük etti.» «O halde dedim, siz nasıl 
oluyor da, o söylediğinizi söylüyorsunuz?» «Ha, Vallahi dedi, O'nun ehli ancak 
O'nun re'yinden sudur ediyorlardı.» «Öyle ise dedim. Onu, ondan ne men'etti?» 
Dedi ki: «Vallahi, Ebu Bekir ve Ömer'in siyretine muhalefetle aleyhine 
söylenilmeyi mekruh gördü.» Demek ki, Hazret-i Ali dahi dahil olduğu halde 


[1] Ytni zekâtta. 

[2] Cafer Sadık Hazretlerfnin pederi Muhammed Bakır İbn Ali Zeynerâbidtn İbn Hüseyin İbn 

AlilbnEbtTaüb. 

Ebna-l ŞebO: Yolcular. Ikfr Kısaltma. 
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Hulefa-i Raşldi'nin zevi'l-kuıbaya ayrıca bir sehirn vermediklerinde ihtilâf edil- 
memiş, Ehl-i Beyi dahi bunu i'tiraf eylemiştir. Asbab'dan bu hususta başka bir 
muhalefet eden de rivayet edilmediği için selimin adem-i vüçubu, icmaî bir ma- 
hiyyet almıştır. Şübhe edilmemek lâzım gelir ki, Hazret-i Ali evvelki re'yinin 
sevab olduğunda musırr olsa idi, hilâfetinde onun hilafını yapması caiz ola- 
mazdı. Bu, lâekal halin icabına güre o sehmin sukutunu kabul etmek ve binae- 
naleyh diğer hulefanın re'yine rücu' eylemektir. Bununla tmam-ı Şafiînin 
müşarünileyh Ebu Ca'fer Muhammed İbn Ali'den rivayet ederek istidlfil eylediği 
şu habere cevab da verilmiş oluyor. Demiştir ki: «Hazret-i Ali’nin humüste re'yi, 
Ehl-i Beyt'inin re'yi idi, lâkin Ebu Bekir ve Ömer'e muhalefet etmeği mekruh 
gördü ve demiştir ki: «Ehl-i Beyt'in dününde icma' da olmaz».Çünkü bunda, 
Hulefai Erbeanm sehim vermedikleri rivayeti, hem Ehli Beytten Muhammed 
Bakır, hem imamı Şafii Hazretlerin'ce dahi müsellem ve musaddaktır. O halde 
bu, noktada münakaşaya mahal yoktur. 

Saniyen, Hazret-i Ali'nin, Hazret-i Ebu Bekir ve Hazret-i Ömer'e muhalefeti 
mekruh gördüğü ve onun için bu mes'elede kendi re'yini tatbik etmeyip Onların 
siyretine sülük ettiği de müsellem ve musaddaktır. Şu halde Onlara muhalefeti 
mekruh görmek de, O'nun son re'yi demek olur. Binaenaleyh 0*nun re'yinden 
ayrılmadıklarını söyleyen Ehl-i Beyt'inin dahi, O'nun mekruh gördüğünü mek- 
ruh görmeleri ve evvelki re’yinden rücu'unu kabul etmeleri ve Hazret-i Ali'yi 
kendi vicdan ve i'ti kadınca haklı bildiği müstehıklan haklarından menedip bir 
korku ile tekiyye perdesine bürünmüş bir mükreh mevkiinde ferze tmekten 
çekinmeleri iktiza eder. 

Salisen, Ehl-i Beyt’in d ü nünde icma' olmayacağı sözü, esasen doğru olmak- 
la beraber müşarünileyh Muhammed İbn Ali Hazretleri, Tahavî rivayetinde 
geçtiği vechiyle Ehl-i beyt'in ancak Hazret-i Ali'nin re'yinden sudur ettiklerini 
söylemiş, Hazret-i Ali'nin de muhalefeti mekruh görüp Ebu Bekir ve Ömer'in 
siyretlerine sülük ettiğini beyan eylemiş olduğundan asıl ve metbu' olan Hazret-i 
Ali'nin muhalefetten çekinmesiyle icma' fiilen tamam olup tâbi' olan füruun 
aynca hükmü olmamak ve binaenaleyh buna, Ehl-i Beyt'in dününde bir icma' 
denmemek lâzım gelirdi ki, bütün bunlar, ayrıca bir sehmin adem-i vücubu 
hakkında Hanefiyye Eimmesi'nin kavlini te'yid eyler. Şunu da, unutmamak 
lâzımgelir ki, Hulefâ-i Erbea'nın zevi'l-kurbaya ayn bir sehim vermediklerini 
söylemek. Onların istihkaklarını büsbütün nefyelemek demek değildir. Ancak 
bu istihkak için fekr-ü hacet gözetilerek nusret-i sabıkası «dan karabet ehli tak- 
dim olunmuştur. 1 da lâm, istihkakta zâhirdir. Yetamâ ve Mesakhı ve 
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ibn sebilin lÂmsız olarak bunlara atfı da hepsinin de istihkak sebebi bir olduğuna 
katine demektir. Bu sebebin fakr olduğu da, ” Sade 

zin içinizden zenginler anamda dolaşır bir devlet olmaya. " tatili ile aynca ih- 
tar olunmuştur. Şu halde bunların dördünü de, bu sebeble bir istihkaka tâbi' tuta- 
rak dört veya üç veya bir kalem olmak üzere taksim caiz olmak ve halin 
iktizasına ve malın müsaadesine göre suret-i sarfı, imamın re'yine tafviz olun- 
mak nazmm üslûbuna en muvafık olan mânâ olur. Ancak Hulefa-i Raşidîn üç 
kalem üzere taksim etmiş olduklarından Mezheb-i Hanefi’de bu ihtiyar olunmuş, 
İbn Hümam'm naklettiği üzere Tuhfe'de bir kalemin cevazı da gösterilmiştir. 
Yalnız Tuhfe'nin j|£â.V) J* H("tstihkâk yoluyla değiL) demesi, 

W + W + + 

cümlesinden istihkakı nefiy mânasına anlaşılmamalıdır. Zira «lâm» mecmuunda 
bir istihkakın sflbutuna delâlet etmekten halt değildir. 

YETAMÂ'dan da murad, fukarasıdır. Yetim: Babası olmayan çoçuktur, 
İslâm'ı ve fakrı şarttır. Zira yetim tabiri, hacet-i müş'ir olduğu gibi, *l\f 

’fSZ* 'J* (", Sade sizin içinizden zenginler arasında dolaşır bir devlet ol- 
maya.") tabiri de, bu şartlara delâleteder. Babası olmamak, babanın vefatiyle 
de nesebin nefyiyle veya zinadan doğmakla da olabilir. Onun için neseb-i menfî 
olan da, veled-i zina da, yetim tâbirinde dahildirler. Lekît ise, babası olmadığı' 
tehakkuk edemeyeceğinden mesakîn de dahil omak gerektir. 

MİSKİN, hiçbir şeye malik olmayan bîçare yoksula denir. Yoksulluktan 
durgun bir hale gelmiş demektir [1]. Bir kavle göre de, kifayet mikdan malı ola- 
mayana denir. «Kamus»'ta fakr maddesinde, fakir ile miskinin farkına dair bir 
tafsil vardır ki, «Okyanus»ta mütercim şöyle der: «Ehl-i Arabiyye, fakir ile 
miskin beynini fiarkederler. Bâzdan dediler Fakir şol kimsedir ki, sedd-i remak 
edecek kut-ügıda bulur ola; miskin ise, asla bir nesnesi olmaya ve indel-bâz 
fakir muhtaç, miskin de, zelil ve hakire denir. İmam-ı Şafii aleyhirrahme 
demiştir ki: Fukara, gfltürüm ve muk'ad olup aslâ hırfet ve san'atleri olmayanla- 
ra, kezalik hırfet ehli olup da hirfeti, havaici zaruriyy esini idare eylemez olanla- 
ra denir. Mesakîn de, şol kimselere denir ki, hırfetleri varsa da iyâlinin nefa- 
kasına muğni o lmamakl a sual eder olalar. Yâhud fakir, kifayet mikdan maişeti 
olana ve 1 miskin asla nesnesi olmayana denir İndelbâz da, bil'akîs, miskin, hali 
fakirden ahsen olana denir. Bir kavle göre de ikisi beraberdir ki, züğürt ve geda 
olana denir. Bir de falcîr, omurga kemikleri kınlmış olana denir. Şarihin bey- 
it] Bu ırıHn— rhrflr zelil ve *9ytf olana da miskin tatıir olunur. 

TaMm Birisine bakmak, ^rrfcts Meslek, sanat, ortalık. İaddbAs: Bazdarua güre. Geda: Mir, 
kimaeaiı Eate Mafull ' dam. 
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anına göre asıl fakr, bu mânâya mevzu'dur» Hanefiyyece meşhur olan, evvelki 
mânâdır. Yâni fakîr, nisâba malik olmayan, miskin ise, hiçbir şeyi olmayıp 
fakirden daha düşkün olandır. 

İBN SEBİL: Yolda kalmış yolcu demektir ki, memleketinde mal ve mülkü 
olsa bile yolda herhangi bir sebeble ihtiyaca düşmüş kalmış bulunur. Bu âcizin 
fikrince, lekît olan çocuklar da mânâda dahil olmak gerektir. Bu sınıflara sehirn- 
leri doğrudan doğru kendilerine veya velilerine verilmek yâhud kabil olduğu 
surette onunla bir varidat menbaı te'min olunarak gailesi verilmek hususlarından 
haklarında enfa' olanı yapılmak üzere sureti sarf da, İmamın re'yine muhavvel 
olmalıdır. 

Feyiden bunlara, yâni zü'l-kurbâ, yetâmâ, mesakin ve tbn sebile böyle hıssa 
verilmesinin sebeb ve hikmeti ise, şöyle beyan buyurulmuştur. | cA V ’JS 

.ÇİVİ Tâ ki, o fey, yâhud mal, sizden yalnız zenginler arasında bir dev- 
let olmaya. Dalın zammiyle dulet yâhud feth ile devlet servet, baht, cah, gali- 
biyyet gibi insanlar arasında gâh şuna, gâh buna devreder, sevindirici ni'met ve 
hâlete denilir. [1] Kisaî ve Basra huzzakı demişlerdir ki: «Feth ile devlet, zamm 
ile mülkte, zamm ile dule, kesriyle milktedir. Yâhud zamm ile malda, feth ile 
nusret ve çalıdadır.» Müberred gibi bâzdan da demişlerdir ki: «Zamm ile te- 
davül eden şeyin ismi. Feth ile tedavül mânasına masdardır.» Ragıb gibi bazdan 
da, ikisinin bir mânâya geldiklerini söylemişlerdir. Aşere kıraatlerinin hepsinde 
dalın zammiyle okunmuştur. Şu kadar ki, çoğu daim zammiyle beraber tayı 
mansub okuyup lâj&oye haber yapmışlar, Hişam ile Ebu Cafer ise, dalı maz- 
mum teyi merfu’ okuyarak isim yapmışlardır. Evvelkinde gösterildiği üzere 
ı^ı fiil-i nakıs, İkincide fiil-i tamm olup: «Sizden, yalnız zenginler arasında 
bir devlet olmaya» mealinde olur. Evvelkinde « 4 u£*»nün tahtinde müstetir ismi 
« C»ya raci' ıy, olduğu için bu cümle doğrudan doğru nalî^ve iktisadi bir düstur 
olup siyasî rejimi dolayisiyle ifade eder. İkincisinde ise de, zamir ol- 
madığından doğrudan doğru siyasî bir düstur olup malî ve İktisadî usulü dolayi- 
siyle göstermiş olur. 

Evvelkine göre mânâ: Allah'ın Resulü'ne ehl-i kuradan ifie buyurduğu bu 
ganimet ve feyi, yalnız içinizden gânimîn gibi iş başında bulunanlar arasında 
paylaşılıp da mal munhasıren zenginler arasında tedavül eden bir servet olma- 

\\\ lisanımızda da, «bir devlete kondu» denir ki, bahtına büyük bir ni'met naslb oldu demektir. 

Cem'iyyederin en yükaek ve en müstakil hali olan siyasi mânisiyle «Devlet» ta'biri de, gali- 

biyyet mânisiyle deveran eden ve bir ferde muhtas kalmayan bir hâlet olması hasebiyledir. 

Nitekim Fırpnkçe Eti kelimesinin esas mânası da, halet demektir. 

Muhavvel: Havale edilmiş. Tedavül: Değiştirme. 
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mak ve bi n ae n a l eyh İslim Devleti, Cahiliyye'de olduğu gibi yalnız zenginlere 
istinad eden bir devlet olmayıp fukarayı da doğrudan doğru alâkadar eden bir 
devlet olmak için onlara da zikrolunduğu Özere sınıflarına göre Allah için birer 
hıssa veriniz. 

İkinciye göre mini: Sizden yalnız zenginler arasında bir devlet olmamak 
ve binaenaleyh mal yalnız zenginler arasında dönen bir servet halinde kalma- 
mak için fey*i mO n hasi r cn ganimeti alan ve iş başında bulunanlar arasında pay- 
laşmayın da zikrolunduğu üzere fukara ve muhtacın sınıflarına da Allah için bi- 
rer hıssa veriniz. 

Tikin yalnız zenginler arasında bir devlet olmasın. Derken herkesi cam iste- 
diği gibi her işe karışıp da ihtilâle de sebebiyyet verilmemek için buyuruluyor 
ki, İjJSJ ZJJj\ l Cj Onanla beraber Peygamber sise her ne verdiyse onu 
aksedin, yâni feyiden her ne nesih verdiyse alın ve her ne emir verdiyse tutun 
(hSU m Cj ve aehy etliğinden vaz geçin. Almayın dediğini almayın, yap- 

mayın dediğini yapmayın Ull lyöf, ve Allah'dan korkun da Allah'ın ve Peygam- 
berin emirlerine karşı gelmekten ve birbirinizin hakkını yemekten, devlete biye- 
ne! eylemekten sakının, fey*i maddî ve mânevi, dünyevî, uhıcvî korunmak için 
takva ile sarfedip israftan ve Allah'ın azâbına düşmekten korunun, 4)1 £*• 
vlbJl Çünkü Allah, şadidü'Mkabdur. İkab edince, çok şiddetli ikabeder. Nite- 
kim nankör Benî Nadir kâfirlerinin haşr-ü celâsında bunun ibret alınacak bir 
nümunesi geçmiştir. 

Bu âyette bu emirler, gösteriyor ki, fey'in hepsi Allah Teâlâ tarafından Re- 
sulü'ne muhavveldir. Zenginlere mahsus bir devlet olmamak için zikrolunduğu 
üzere fukaraya hıssa verilerek onu taksim etmek dahi 0^)1 ^ıl Cj 

«Peygamber size her ne verdiyse «mu ahzedln.» mucebince O'na müfevvazdır. 
Ulu'l-emre itaat de onun getirdiği emirlerden olduğu için burada dahil olmak 
lâzım gelir. Zira bu emir, feyi hakkında nazil olmakla beraber müfessirînin tas- 
rih ettikleri gibi mazmunu her emre şamildir. Şu rivayetler de bunu te*yid eylen 
Buharî, Müslim, Ebu Davud, Tİrmizî ve daha başkaları tahric etmişlerdir, lbn 
Mes’ud Radıyallâhü anh demiştir ki: oCjJ&tyj oCal oCÇrlIp 4)1 Jd 

4)1 jlJJ ^jj| «AUak, şu kadınlara la'net etmiştir: Veşm şaşmalar, 

0000 m 0 

yaptıranlar [1], yüzünün tüylerini yolanlar, seyrek dişli güzel görünmek için . 
dişlerinin arasını yontan sırıtkanlar, Allah'ın yarattığını değiştirenler 

[1] Veşm, jûzc veya kola veya bedenin herhangi bir taıafma iğne ba t ı rıp boya « i rerek leabtt cdi- 
len nakşa denir ki, Kamnc «ftlrfCMnt, «dfigfln» dfildijini «flyfcr. 

Ccfau Vatandan ayn olmak. Mukavva!: Havale edihnif. 
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(Müslim:Libas ve 2-Ziynet-120/2125) Bu söz. Benî Esed'den Ümmü Ya'kub 
namında bir kadının kulağına erişti ki, Kur’ân okur, anlardı. İbn Mes'ud Hazret- 
leri'ne gitti: «İşitim ki, sen, şöyle şöyle demişsin» dedi. Müşarünileyh: Ben, 
Peygamberin la'net ettiği kimselere neye la’net etmeyeceğim? O, Allah'ın kit- 
abında var diye cevab verdi. Kadın: «Ben, Mushafın iki kabı arasında ne varsa 
okudum, onu bulmadım» dedi. Müşarünileyh de dedi ki: «Eğer okudunsa bul- 
muşundur. Allah Teâlâ'nın: lj *2G a lij Djü.^1 J&«;l Cj ("Bir de pey- 

gamber size her ne emir verirse tutun, nehyettiğindende sakının." Haşr-59/7) 
buyurduğunu okumadın mı?» Kadın: «Evet» dedi. Müşarünileyh de: «İşte Haz- 
ret-i Peygamber Sallallâhü Aleyhi vesellem, onlardan nehyetti, cevabını verdi. 
İmam-ı Şafiî Hazretleri'nden de mervidir ki: «Bana istediğinizi sorun, Allah'ın 
kitabından ve Peygamberinin Sünnetinden size haber vereyim, demişti. Bunun 
üzerine Abdullah İbn Muhammed İbn Harun: «İhramdaki bir adamın, Zünburu 
öldürmesi hakkında ne dersin?» dedi, tmara-ı Şafiî de, cevabında: «Allah Teâlâ 


Zjt Cj »J&i Cj ("Bir de peygamber size her ne emir verirse 


tutun, nehyettiğindende sakının." Haşr-59/7) buyurdu. Ve bize, Süfyan İbn Uy- 
eyne, Abdulmelik İbn Ömerden, O, Rib'iyy İbn Hırâş'tan, O, Huzeyfe İbni'l- 
Yaman radıyallahü anh'ten tahdis eyledi ki, Resulullah Sallallâhü Aleyhi vesel- 
lem: ^ JSCt ^1 ^ ‘ja Ijjâl "Benden sonrakilere Ehu Bekir'e, Ömer'e 

tktida edin. "(İbn Mâce: Mukaddime- 11/97 )buyurdu. Ve yine Süfyan İbn Uy- 
eyne, Mis'ar İbn Keddam'dan O, Kays İbn Müslim'den, O, Tank İbn Şıhab'dan, 
O, Ömer İbn Hattab radıyallahü anh'ten bize tahdis eyledi ki, Hazret-i Ömer, 
Zünburu öldürmeği emretti.» [1] dedi. Yâni Hazret-i Ömerin emrine ilctidayı. 
Peygamber emretti. Peygamberin emrini tutmayı da, Allah Teâlâ, kitabında em- 
retti. O halde Hazret-i Ömerin emrini tutmak Allah'ın emri iktizasındandır. Bu 
istidlâl "Amirin emri,0 amirin amirinin amirinin emridir"suretinde matviy bir 
mukaddimesi ecnebiyye ile yapılmış bir kıyasi müsavat değildir.Doğrudan 


doğru kübra olan 1^2(1 a Cj *j î&i DjL^II C>j "Birde Peygamber size her 


ne emir verirse tutun, nehyettiğinden de sakının. "(Haşr-59/7) nassından mefsulün 
netayic tarikiyle bir istintacdır .Allah ve Resulü'nün emirlerine muhalif olmayan 
ulul emre itaat kaziyyesi de, îti j&> j.VI J$j tJ^Tj dil lyİl ^jJl («I Ç 
dil Jl »Jtj -Ji J> ("Ey o bütün iman edenler! Allah'a itaat 

edin, Peygambere de itaat edin,sizden olan ulul emre' de; sonra bir şeyde nizaa 
düştünüz mü hemen onu Allah'a ve Rasıdüne arz ediniz^Uah'a ve Ahir e t gününe 


Matviy: Örtülmüş, dürülüş. İstidlâl: Delil getirme, saptırma 

[1] Zünbur, eşek ansı ve sanca an denilen anlardır. Bal araşma, p denir. 
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gerçekten inanır mü'minlerseniz! O hem hayırlı hem de netice itibariyle daha 
güzeldir!" Nisa-4/59) ayeti mucebince mensustur.Bir hadis-i şerifte de Resul ul- 
lah: oCıleJG oÜjlJG !'Jl I ’^jVDört şey , velayet sahihlerine aid- 
dir:FeyisadekalarJıudud,cum ’alar " buyurmuş olduğunu Keşşaf tefsirinde sure 
i Cuma'da nakletmiştir.Fıkb i Hanefî'den Hidaye'de ve etrafında şöyle tafsil 
olunmuştur:lmam bir beldeyi anveten, yani kahren feth ettiği zaman muhayyer- 
dir.Dilerse onu, Resulullah'uı hayberde yaptığı gibi beynel mâslimin taksim 
eder, taksim olunan araziye öşür vazeyler.Çünkü ibtidaen mûslime tavziftir. Ve 
dilerse Hazret i Ömer'in Irak sevadında yaptığı ve Ashabın da muvafakat ettiği 
vecihle ahalisini hörr olarak arazi ve mallarında iblca edip üzerlerine cizye yani 
şahsi vergi ve arazilerine haraç vazeyler. Ki bu cizye ve haraç da bu ayette mev- 
zuı bahsolunan feyidir.lndel Hanefîyye bu tahmis olunmayarak hepsi başta 
memleketin korunması olmak üzere mürtezikanın maaşı , yani devletçe muvaz- 
zaf asker, amilin,hukkam ve ilmiyye ve eimme ve müezzininin iaşesi ve sair 
umur i nafı’a ve hayriyye gibi mesalih i müslimine sarfolunur. Bunlardan 
anlaşılır ki , yalnız ganimetten maada olan cizye ve haraç gibi fey'in değil, IjlCtf, 

Jj ‘j* ‘{Lil CjI ("Bir de ma'lumunuz olsun ki ganimet aldığına herhan- 
gi birşey, mutlaka onun beşte biri Allah içindir" Enfal - 8/41) ayeti mucebince 
tahmisi vacib olan ganimetin humsünden maada mütebakisinin dahi taksimi hu- 
suslarında .Ç&VI j* VJjj ‘üj*t ^ ‘J ("Ki sade içinizden zenginler arasında 
dolaşır bir devlet olmaya" Haşr - 59/7) düsturu esas olmak üzere Resul ullah'm 
ve O'na tebeani mamü'l müsliminin bir hakk'ı hıyan vardır.Ancak imamın bu 
ihtiyarı, keyfî olmayıp müsliminin hacetlerini ve devletin istikbalini takdir yo- 
lunda 

Bu noktalan tenvir zımnında masrifleri biraz daha tafsil ile buyuruluyor ki: 

.T/uİJ O fükara muhacirler İçin, Sahib-ı Keşşaf, der ki: «Bu yukarıki 
Jjü\ "Karabet sahibi " ve maruflarından bedeldir. Mânâ, Peygamber 
Sallâllahü aleyhi vesellem hakkında dahi sadık olmakla beraber, «1)1 
("Allah'a ve Rasûlüne hizmet ederler." Haşr-59/8) «1U ("Allah için ve 

Rasûlü için." Haşr-59/7)'den bedel yapmaya mani' olan şudur. Allah Teâlâ, 
«1)1 '(tîj-'a kavliyle Resulü'nü, fukaradan çıkarmıştır. Resulullah, fakir 
ta*biriyle yad olunmaktan yüksek tutulur. [1] Zil-kurbâda fakn şart koşmayanlar 
ise, bunu yetamâ ve mesakin ve tbn sebilden bedel veya beyan yapmışlardır. İbn 

Sevad: Şehir. Mûrtrrih»; Ulufe sahibi. Ehnme: İmamlar. 

[1] Ve'd-Duba SûresTndeki: JlUYti&ûüüû (Vs seni bir yoksul iken zengin etmedi mi?" Duhâ- 
93/8) Ayetini de hatırlama ir İlam gelir. 
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Münir, yalnız mesakînden bedel yapmak istemiş, tbn Atiyye de demiştir ki, 
J„*-H Jtfj (” Yetimler ve miskinler ve yolda kalmışlar içindir. " Haşr- ' 

59/7) -TJÜJ (" Fukara muhacirler. " Haşr-59/8) kavlini beyandır. Lfim-i 

cenin tekrar olunması metekaddem onunla mecrur olduğu için bunun onlardan 
bedel olduğu tebeyyün etmek içindir.» Lfikin «lâmm» tekran. Keşşafın kav- 
linde daha zâhirdir. Bunun için Şafiî olan Sahib-ı Keşif, Keşşafın dediği gibi jil 
J$\ ve maruflarından bedel olmasını ihtiyar etmiş ve ancak »Tjûbl bir kayıd 
değil, muhacirinin halindeki vakıı beyan ve ziyade ihtisaslarını isbattır. J JJjİj 
otstÇMj denilmiş gibidir diye bir te'vil yapmıştır, tbn Cerîr, tefsirinde bunun, 'Jf 

..'4o*ıpı .tjüı ûz ’jjj ’jL .ı^ivı & ay* ji an ;ûic jz * • Aiiah'm 

Rasûlünün verdiği ganimetler içinizden yalnız zenginler arasında dolaşan bir 
mal olmasın, fakat muhacir fakirler için olsun. " meâlinde olduğunu söylemiştir. 
Ki, V ‘Jf kavlinin medlûlüne teallukunu ifade eder. Âlûsî de. Buhar! ve sai- 
rede rivayet olunduğu üzere Hazret-i Ömer'in beyanatına ve bu âyetlerle is- 
tidlâline nazaran bunun bedel olmayıp mütebak-ı mesarifî bey an. siy akında bir 
istinaf olmasını tercih eylemiş ve «buna tearruz eden kimse görmedim» 
demiştir. Bize de bunuta «İli Ij20 emrine teallûku daha yakın görünüyor ki, iy£l2 
... J «llt \JSfj demek olur. Bu surette geçen feyi âyetlerinin ikisine 

nazaran da bunların masrif oldukları ehemmiyyetle iş'ar edilmiş bulunur. Nite- 
kim evvelki âyet mucebince Resulullah'ın hassası olan Benî Nadir emvalinden 
Muhacirin'e taksim ettiğine ve Ensar*dan yalnız üç kişiye verdiğine dair rivayet 


de geçmişti. a Gj îj C>j ("Bir de Peygamber size her ne 


emir verirse tutun, nehyettiğinden de sakının. " Haşr-59/7) kavlindeki ita' ve neh- 
yin her iki feyiden eamm olduğu da anlatılmıştır. Bu fukara muhacirler, şu 
sıfatlarla da tavsif olunmuşlardır: î*jJl Onlar İd "j* lj^.1 yurd- 

lanndan ve mallarından çıkarılmışlardır. Müşriklerin tazyiki üzerine din 
uğrunda evlerini, barklarını, mallarını milklerini bırakıp çıkmışlar ve fakir 
değiller iken fakre ma'nız olmuşlardır. Halleri, gayeleri şudur «İli VC-1 

Allah'dan bir fadıl ve ndvan isterler. "Jl\ «1)1 & ü&Jj ("Allah'ın bir 

0 0 0 0 

rıdvanı ise hepsinden büyük. " Tevbe-9/72) buyurulduğu üzere hepsinden büyük 
olan Rızaullah. Ve Allah ve Resulü'ne nusret, yâni dinine hiz- 

metle yardım ederler. |ui)Call|*İİUj1 İşte onlar, yâni böyle bu güzel vasıflarla 
muttasıf olanlardır ki, sadıklardır. Kavillerini fiilleri ile İsbat eden sıdk-u sa- 


dakatte rûsnhn olan ten, sözü doğra vefakâr kimselerdir. İmanlarını, Allah'a 
ve Resulü'ne sadakatlerini Ailen mücahedeleriyle isbat etmişlerdir, tbn Cerîr, 


İstinaf: Batianbaşa Fadb Dünyada nzk, âhirette cennet sevabı. Tearruz: Saldıran. 
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Katade'den şöyle rivayet eder: «Bu muhacirler, diyarlarım ve mallarını, ehilleri- 
ni ve aşiretlerini terk edip Allah ve Resulü'nü sevdikleri için çıkdılar. Şiddetli 
sıkıntılar içinde bulunmakla beraber İslâm'ı ihtiyar ettiler. Hattâ bize an- 
latılmıştır ki, adam vardı, açlıktan belini tutmak için timin» taş bağlardı, yine 
adam vardı kış günü örtSsfizlûkten çukurda yatardı .» İşte bunlar, içinde bulun- 
dukları dünya lezzetlerini feda edip din aşkı ile, Allah'ın fadl-û ndvanına iman 
neş'esiyle böyle şiddetlere, sıkıntılara tahammül ve Allah'a ve Resulü'ne nusret 
yolunda mal ve caiılariyle mficahede ederek imanlarındaki sadakati fiilen 
göstermiş zatlardır. Onun için ikabı şedid olan Allah’dan korkmalı, bunların 
haklarını gözetmeli de feyi zenginler arasında paylaşdıımayıp, Peygamberin 
emrini tutmalı, bu sadık fakirlere hissa vermelidir. 

Ve şunlar kL Bunlardan murad, EnsaTdır. Bunun rabtında fiç vecih 
söylenmiştir. 

Birincisi, «muhacirin» üzerine matuf olmasıdır ki, en racih olan da budur. 
Bu surette bunların da, muhacirin gibi feyiden haklan olduğu anlatılmış olur. 

İkincisi, jUjt» ye ma'tuf olmasıdır. Bu surette onlara sadakatte iştirâkleri 
tasrih edilmiş, fcye iştirâk haklan delâleten anlatılmış olur. 

Ûçüncûsâ, matuf olmayıp «vav», istinafiyye, ^jJl mflbteda', ^ haber ol- 
maktır. Bu surette evsaf ve ahlâkı memduhalan aynca bir i'tina ile mûstekillen 
anlatılmış ve feye istihkaktan tasrih olunmamakla beraber bu evsaf dolayısiyle 
delâleten yine ifade edilmiş olur. Çünkü üç takdirde de isâr ile medih, esas 
i'tibariyle bir istihkak veya salâhiyyetin sûbutûnü ifade eder. Yoksa bir hak ve 
salâhiyyet bulunmayan yerde kendi hakkından feragatle ahar-ı tercih demek 
olan isânn bir mânâsı olmaz. 

Bunların evsafında buyuruluyor ki, ^0 ">» oliVf» ^ûll onlardan evvel 
yurda hazırlayıp >m »"» sahih oldular. j , ^<^1 gibi hazırlamak 
ve hazırlanmak mânâlarına geldiği gibi bir de «> bir mekâna, bir konağa kon- 
mak, tezevvûc etmek ve bir yeri meb'e ittihaz eylemek mânâlarına da gelir. 
Meb'e dahi, konacak menzil, konak, yurt demek olduğu gibi rahimde, yavru 
yatağına da denir. Burada, bundan istiare olması da beliğ bir mânâ olur. 

DAR: Esasen etrafına hudud çevrilen ve her türlü süknâ levarimini ihtiva 
eden-büyük konak veya yurt ve vatan dönektir. Burada «eddar»dan Murad da, 
iman karinesiyle Dar-ı İslâm'dır. Bunların muhacirlerden evvel tutunup 
hazırladığı ilk Dar-ı İslâm, Ehl-i İslâm'ın ilk barındığı ve İsl â m medeniyyetinin 
ilk inkişafa başladığı Mediıe-i Münevvere olduğundan müfessirin bunu, 

SUoh: Olanak yet, mutam. 


tyaan Ctactlik. 
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Medine diye tefsir etmişlerdir, tik önce Ensar-ı kiramın Medîne-i Mflnevvere'yi 
İslâm ve imana hazırlamaları üzerinedir ki, Resulullah ve sair muhacirin oraya 
hicret edip birleştiler ve bu sebeble Ona, Darü'l-Hicre, Arzullah, Medine, 
Taybe, Tayyibe namları dahi verildi. Sure-i Ahzab'da geçtiği gibi eskiden O'na 
veya bulunduğu mevkie Yesrib denilirdi. Medine kelimesi de, medeniyyet yeri, 
büyük şehir ve memleket demek olduğu ma'lûmdur. «Dar»'a matuftur, tbn 
Atiyye'ıiin dediği gibi meful-i ma'ah olması da güzel bir vecihtir. Bu surette 
bâzılanmn dediği gibi Jh • Gj 1+111» kabilinden olmak üzere öliV) IjU^T, gibi, 
bir fiil taktirine hacet kalmaz. Muhacirin içinde, Ensar’dan evvel iman etmiş 
olanlar bulunduğunda şübhe yoksa da, iman ile Medine'yi ihzar etmek itibariyle 
Ensar, mukaddem olduğu cihetle j* buyurulrtıuştur. Maamafıh burada, 'j* 

«onların hicretlerinden evvel» demek olabileceği gibi iman emn-ü emandan 
ifal olmak da melhuzdur. Bu suretle Ensar, Muhacirinin hicretinden evvel 
Akabe bey'atiyle vatanları olan Medine’yi Dar-ı İslâm yapmak üzere teinin edip 
imana sahib oldular. 

!>*ll jt£ o» Kendilerine hicret edene mahabbet ederler. Başta Pey- 
gamber olmak üzere hicret eden o sadıkları, gerek zengin ve gerek fakir severl- 
er. Bu vech ile sadakatlerini ibraz ederler. Ijjjl £» «*£■ ^ jJL» J> İjJü* Y, Ve onlara 
verilenden göğüslerinde bir hacet duymazlar. Yâni Muhacirlere gerek feyi ve 
gerek saireden herhangi bir şeyden dolayı gönüllerinde «bu, bize gerekti, bizim 
buna ihtiyacımız vardı» gibi içlerine batacak bir kaygu, bir teessür duymazlar. 
İ^üi 'fM i, I? % ^ llfü Kendilerinde bir açıklık, yâni bir ihtiyaç olsa 
bile nefislerine İsfir ederler. Burada isârın mef ulü hazfedilmiştir. Binaenaleyh 
Muhacirin yahud da eamm olmak muhtemildir. Yâni Muhacirinin yâhud ale'l- 
ıtlak mü'min kardeşlerinin ihtiyacını kendilerininkinden daha müessir daha 
üstün tutarak onları nefislerine takdim ve tercih ederler. Ki, ahkâkın, tok 
gözlülüğün en yükseğidir. Nitekim Resulullah, Benî Nadir emvalinden muha- 
cirine taksim etmiş ve Ensar'dan ihtiyacı bulunan üç kişiden maadasına verme- 
miş ve buyurmuş idi ki: «Dilerseniz emvalinizden ve diyarınızdan Muhacirine 
pay verirsiniz, bu ganimette de onlara iştirâk edersiniz ve dilerseniz diyarınız, 
emvaliniz sizin olur bu ganimetten pay almazsınız. Bunun üzerine Ensar: «Hem 
mallarımızdan ve diyarımızdan onlara taksim ederiz, hem de ganimeti onlara 
isâr eyleriz. Onda, kendilerine müşareket de etmeyiz» dediler. Müfessirînin bir 
kısmı, sebeb-i nüzulün bu olduğunu söylemişlerdir. Bundan başka, Buharî, 
Müslim, Tirmizî, Neseî ve daha bâzılan Ebu Hüreyre'den şöyle rivayet 


tfak Hızlı gitmek, önde gelmek, öncelik. 
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etmişlerdir Resulullah'a bir adam geldi: «Ya ResuluUâh, j&Ji J2CJ zaruret 

* 4* 

beni musab kıldı. Yâni açlıktan dermansız koldun» dedi. ResuluUah SaliâJlahû 
aleyhi vesellem, haremlerine haber gönderdi. Onların yanlarında hiç bir şey bu- 
lunmadı. Bunun üzerine Aleyhissalâtfl vesselâm: «Bu adamı, bu gece müsafir 
edecek bir adam yok mu ki, AUak ona rahmet buyursun T» dedi. Derhal En- 
sar’dan bir zat (ki, rivayetin birinde Ebu Talha denilmiştir) kalktı : « Ben, ya Re- 
suluUah» diye cevab verdi. Hemen o adamı alıp, evine götürdü. Zevcesine de: 
«ResuluUah 'ut müsafirine ikram et» diye tenbih etti. Kadın: «Vallahi, trenim 
nezdimde sabiyyenin azığından başka birşey yok» dedi. «O halde, dedi, kız 
çocuğu akşam yemeği istediği vakit onu uyut, kandUi de söndürüver. Resulul - 
lah'uı müsafiri için, biz, bu geceyi aç geçiştiriverelim» dedi ve öyle yaptı. Son- 
ra o müsafir, sabahleyin Resulullah'a vardı. «Bu gece AUah, fülûn ve 
fülûndan acib hoşnud oldu» dedi. (Müslim: Hacc-475) Allah Teâlâ da hak- 
larında bunu indirdi. l+JSlJİ »üifîo ("Kendilerine bir açlık yâni 

bir ihtiyaç olsa bile nefislerine i'sar ederler. " Haşr-59/9) Hâkim ve İbn Merduye 
ve «Şuab»'da Beyhekî dahi, İbn Ömer radıyallahü anhüma hazretlerinden şöyle 
rivayet etmişlerdir: Resulullahın Ashab'ından bir zata bir koyun başı hediyye 
edildi. O da: «Kardeşim fülân ve iyâli buna bizden daha muhtacdır» dedi. Ona 
gönderdi. O, diğer birine, O da, diğer birine bu suretle tam yedi ev dolaştı. Ni- 
hayet yine evvelkine döndü geldi. Bunun üzerine, ’fUö&'Jj J* 

("Kendilerine bir açlık yâni bir ihtiyaç olsa bile nefislerine i'sar ederler. " 
Haşr-59/9) nâzil oldu. Bunlar, yalnız sebeb-i nüzul hakkındaki rivayetlerdir. 
Yoksa Ensar'ın ve Ashab'ın böyle nice isâr misalleri vardır. Hattâ Ensar'dan iki 
zevcesi bulunanlar, zevcesi olmayan muhacirlerin evlenmesi için zevcelerinden 
birini terk bile etmişlerdi. Yermûk vak'asında, şehidler içinde son nefesine gel- 
miş yaralıların kendilerine verilen bir yudum suyu bile yanında inleyen arka- 
daşından, arkadaşına nasıl isâr edip dolaştırdığı tarihî vakı'anın kudsiyyeti, 
Akif in «Safahatımda ne güzel tasvir edilmiştir. 

âydjDl ihljU 4-jb. Jçt Her kim de, nebinin $uhh undan, yâni 

hırsından, kıskançl ığından, nekesliğinden korunursa işte onlardır ki, felah bu- 
lanlardır. Sonunda her mahzurdan kurtulup her murada erenlerdir. Bu tezyil, 
hem ahlâkî bir saadet düsturu, hem de Ensar'ın ve onların ahlâ kl arına imtisal 
edenlerin medhiyle haklarında bir tebşirdir. 

ŞUH: Nebin, behillik, nekeslik, hasislik dediğimiz hırs ve kıskançlık huyu- 
dur ki, buhl bunun fiiliyyatındaki tezahürüdür. Yâni nefiste bir garîZe olması 


Nekes: Cimri. Tezyil: Eklemek, uzatmak, ayınsak. Gartze: Asıl, yaratılışta olan, huy. 
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haysiyyetiyle şuhh, fiilen men'e de, bubi denilir. Rağib, bunu, âdet haline gelmiş 
hırs ile bubi diye ta'rif etmiştir, tbn Münzir'in Hasen'den rivayetine göre buhl, 
insanın elindekini kıskanması, şuh da her kesin elindekini kıskanması diye ta'rif 
edilmiştir. Abd tbn Humeyd, tbn Cerîr, tbn Ebî Şeybe, tbn Ebî Hatim, Beyhakî, 
Hâkim ve dâha bir takımlarının rivayet ettiği vech ile tbn Mes’ud radıyallahü 
anh Hazretleri'ne bir âdâm gelmiş: «Ben korkuyorum ki, helâk oldum» demiş. 
«Neye?» demiş. «Çünkü, demiş, dinledim Allah Teâlâ, İU,tJ «J i gi jji 

(" Herkim de nefsinin hırsından korunursa işte onlardır o felah bulan- 
lar. " Haşr-59/9) buyurmuş. Ben ise, şehîh bir adamım, hemen hemen benden bir 
şey çıkmaz.» tbn Mes*ud Hazretleri de: «O, şuh değil, buhuldur. Buhulda da 
hayır yoktur. Allah Teâlâ'nı zikrettiği şuh ise, kardeşinin malını zulmen yemen- 
dir.» diye cevab vermiştir, tbn Münzir'in ve tbn Merduye'nin rivayet ettikleri 
vech ile tbn Ömer radıyallahü anhüma Hazretleri de, demiştir ki: «Şuh bir 
adamın malını men'etmesi değil, kendisinin olmayana göz dikmesidir. Âlûsi, 
bunları naklettikten sonra der ki: «lügaviyyûnun hiçbirinde şuhhun bu 
ta'riflerinden birşey görmedim. Murâd, buhlun nihayet derecesi olmalıdır ki, bu- 
nunla muttasıf olan kimse başkasının malma bile buhl eder. Gaynn cömerdlik 
etmesini arzu etmez, ondan nefsi münkabız olur da yapmasın diye çalışır. 
Yâhud o derece hırslı olur ki, mü'min kardeşinin malını zulmen yer ve yâhud 
kendisinin olmayan şeylere göz diker, başkasında olmasını da gönlü hoş görmez 
kıskanır. Bu âyetten şuhhun, ihtirasın son derece mezmum olduğu anlaşılır. 
Çünkü felâh şuhdan vikaye edilenlere kasredilmiş olmakla, ondan vikaye edil- 
memiş olanlar felâh bulanların haricinde kalmış olur. Bunun zemmi hakkında 
birçok haberler de varid olmuştur. Hakîm-i Tirmizî ve Ebu Ya'la ve tbn Mer- 
duye, Enes radıyallahü anh'ten merfu'an rivayet etmişlerdir: glül C 

lı Vjz («İslâm'ı şuhhun mahvetmesi gibi hiçbir şey mahvetmez.» Alusi: 28/ 
53) İbn Ebî Şeybe, Neseî ve Beyhakî ve Hâkim Ebu Hüreyre radıyallahü anh’ten 
merfu'an rivayet etmişlerdir: % V 

GJ1 yli ,ji JJiJG jliVİ («Allah yolunda bir toz ile cehennem ateşinin du- 
manı bir kulun ceyfinde ebedû içtima' etmez. İman ile Şuh da bir kulun kal- 
binde ebedâ içtima' etmez.»(Feyzû'l-Kadir: 5/465) Ebu Davud, Tirmizî garib 
diyerek,. «Edeb»’de, Buhârî ve daha diğerleri Ebu Said-i Hudrî radıyallahü 
anh'ten merfu'an rivayet eylemişlerdir: jlîJl 3*0l «LUl «J <Jt t> ûûLi 

(«iki haslet müslimin içinde içtima 9 etmez: Buhul ve ahlâk kötülüğü » Keşfii’l- 
Hafâ: 1/1 212) İbn Ebi'd-Dünya ve İbn Adiy ve Hâkim ve Hatîb Enes 


Buhl: Cimrilik. Mezmum: Zemmedilmiş, kötülenmiş. Cevf: İç boşluğu, orta. 
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radıyallahü anh’tcn rivayet etmişlerdir. Demiş ki: Resulullah sallSUahü aleyhi 
vesellem, şöyle buyurdu: («Allah TeûIA, Adin cenneti'ni haDutti ve ağaçlarım 
yediyle dikti. Sonra ona nutka gel" buyurdu. cJ+fAl ^Û1 ’J ("Hakikat felah buldu 
o mü'minler. " Mû'minûn-23/1) dedi. Allah Teâîâ da, buyurdu ki: *t Jförj jfcj 
»4** iJjA* «İzzet ve celâlim hakkı için bana sende hiçbir behıl mücavir ol- 
maz.» Sonra Resulullah Sallâllahü aleyhi vesellem, bunu okudu: ^ ^ yj 

CumUDi ‘f* ûküjU ("Herkim de nefsinin hırsından korunursa içte ordardır o felah 
bulanlar. " Haşr-59/9) Ahmed, «Edeb»'de Buhar!, Müslim, Beyhakî, Cabir lbn 
Abdullah radıyallahü anh'ten rivayet eylemişlerdir ki, Resulullah sallâllahü 
aleyhi vesellem, şöyle buyurmuştur: $0 jSjl ijsfj i-,dı ^ oLlk JjLl jU pJül \J&\ 
îZjte iJLiG J#* U*x y Ji ’fSÜ -,1? y. il&l Sl £ıti («Zulümden sakının. 

Çünkü zulüm. Kıyamet günü zulümattir . Şuhdan da sakının. Çünkü yuh, hırs 
ve kıskançlık, sizden evvelkileri helûk etti, birbirlerinin kanlarım döktüler ve 
hürmetlerim helâl saydılar u» Müslim: Birr-56/2578) 

Daha bunlar gibi birçok haberler vardır. Lâkin şu da bilinmek lâzımgelir ki, 
şuhdan korunmak, bir kişinin her şeyde cömerd olmasına mütevakkıf değildir. 
Abd lbn Humeyd Ebû Ya'la ve Taberanl ve Ziya', Mücmi' lbn Yahya'dan mer- 
fu’an rivayet eylemişlerdir ki: J> Jtfj 'JÇ*S\ jjj ilSjlt JA 'J* gİDI y. {fj, 

(« Zekâtını veren, müsafire ziyafet eden, nâibede te’diye eden, yâni bir 
felâkette i'ane veren şuhdan beri olmuş olur. Feyzü'l-Kadir? 3/3132) lbn 
Münzir de Hazret-i Ali radıyallahü anh'ten şöyle rivayet eylemiştir ki: «Malının 
zekâtını veren, nefsinin şuhhundan korunmuş olur.» demiştir, lbn Cerîr-i Taberî, 
Ebû Heyyac-i EsedTden rivayet eylemiştir. Demiş ki: «Beyt'i tavaf ediyordum, 
bir recül gördüm. c ^ js «Allahım beni nefsimin şuhhundan koru» diyor 

buna bir şey ziyade etmiyordu. Söyledim. Cevaben: «Nefsimin şuhhundan koru- 
nursam sirkat etmem, zina etmem, bir şey yapmam» dedi, bir de baktım ki, O 
recül Abdurrahman lbn Avf imiş, lbn Zeyd de, demiştir ki: «Bir kimse, Allah'ın 
nehyettiği bir şey için bir şey almaz ve şuh onu Allah'ın emrettiği bir şeyden bir 
şeyi men'etmeğe dai olmazsa, Allah Teâlâ onu nefsinin şuhhundan vikaye bu- 
yurmuştur. Ve O, müflihîndendir.» 

^ ^jJf, Ve şunlar ki, onlardan sonra gelmişlerdir. İmana gel- 
mişler veya hicret etmişler veya vücuda gelmişlerdir. Ebu Hayyan der ki: Bunda 
zâhir olan. Muhacirin üzerine ma'tuf olan makabline ma'tuf olmasıdır. Ferra: 
«Bunlar, Ashab'dan üçüncü kısım, yâni Peygamberin son zamanlarında iman ve 
hicret etmiş olanlardır» demiştir. Bu surette imanda sabık olan Muha- 
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cirîn ve Ensar'dan sonra demek olur ki, bunlar, imanları te'ahhür etmiş, yfihud 
imanı sebketmiş ise de, hicreti te'ahhür eylemi; olanlardır. Cumhur ise, bunlar- 
dan murad, tabiîn, yâni Muhacirin ve Ensar'dan sonra gelen ve onlara güzellikle 
ittiba' eden bütün mü’minler demişlerdir. Bu surette j* Muhacirin ve En- 
sar’ın vefatlarından sonra demek olur. İşbu makablindeki mecrüre matuf 
olunca feyin hükmünde bunlann da yukandakilere müşarik olacaktan zihir 
olur. İbn Carîr-i Taberî, İkrime tarikiyle Malik ibn Evs ibn Hadsan’dan şöyle ri- 
vayet etmiştir. Demiştir ki: Ömer İbn Hattab radıyallabü «ıh, •Tjuli oÜGÛJI Ü 
(" Sadakalar ancak şunlar içindir: Fukara ve mesakîn... " Tevbe-9/60) 
âyetini okudu tâ ^li,e kadar vardı, sonra: «İşte bu âyet, bunlar içindir» 
dedi. Sonra ... 3 1 l£jfj «İl jU ^ iLi & jl &(, {"Bir de 

ma'lûmunuz olsun ki ganimet aldığoaz herhangi bir şey, mutlaka onun beşte biri 
Allah içindir ki Peygambere ve ona karabeti olanlarla, yetimler ve miskinler ve 
yolda kalmışlaradır." Enfâl-8/41) âyetini okudu, sonra: «İşte bu âyet de, bunlar 
içindir» dedi. Sonra ... jjyö I Jİ1 ‘j* dJJj J* *1)1 '.lîl G {"Allah'ın Resûlüne kura 
ahalisinden tahvil buyurduğu fey’i de Allah için ve Resulü için ve karabet sahi- 
bi ve yetimler ve miskinler ve yolda kalmış kimseler içindir." Haşr-59/7) 0» 

ı’^iüûi ’ja (fite kadar vardı, sonra: «İşte bu âyet, âmme-i müslimîni istiyab 
etmiştir. Hiç biri yoktur ki, onun, onda hakkı olmasın» dedi. Sonra da dedi ki: 
«Eğer ben yaşarsam herhalde çoban hayvanlarını yürütürken nasibi kendisine 
alnı terlemeden gelecektir.» 

Buhârfde, Zeyd ibn Eslem’den, babasından rivayet olunduğu üzere Hazret-i 
Ömer radıyallabü anh demiştir ki: iffl 

pLj ÂJü. *1)1 JLv «Ul ll? «Sonraki mûslimanlar olmasaydı, feth olunan 

her beldeyi ve karyeyi Resuluüah'ın Hayber'i taksim ettiği gibi ehli beyninde 
takam ederdim» (Ahmed ibn Hanbel - 1/32-40 İmam Malik, «Muvetta»'ında 
bunu, daha mufassal olarak şöyle rivayet etmiştir «Zeyd ibn Müslim bize, ba- 
basından haber verdi. Demiştir ki: «Ömer’i dinledim. Diyordu: «Eğer sonraki 
nas bir şeysiz bırakılmış olacak olmasaydı, müslimanlann her feth ettikleri kar- 
yeyi, Resulullah'ın Hayber’i sehim sehim taksim ettiği gibi ben de, sehim sehim 
taksim ederdim.» İbn Hümâm, «Fethü*l-Kadir»'de bunu naklettikten sonra şöyle 
der «Bunun zahiri, hepsini taksim etmiş gibi görünüyor. Fakat Ebu Davutfda 
senedi ceyyid ile mervi olan şöyledir Resul ullah, Hayber'i iki nısfa taksim 
etmiştir: Bir nısfı, NEVAİBİ (ansızın zuhur edecek müşkül hadisat) için, bir 
nısfı da, beyne'l-müslimîn ki, bunu, beyinlerinde on sekiz sehm üzerine taksim 
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etti. Kezalik Ebu Davud, bunu, Muhammed ibn Fudayl tarikiyle Yahya ibn 
Said'den, O, Beşir ibn Yesar’dan, O, bir çok rical-i Ashab'dan şöyle rivayet 
etmiştir: Resulullah, Hayber’i otuz altı sehm üzerine taksim etti ki, her sehim 
cem'en yüz sehm idi , yâni her yüz adama bir sehim verdi.» BeyhakTnin rivay- 
etinde de böyle mübeyyen olarak gelmiştir. Demek ki, Resulullah'ın ve fatih 
olan müslimînin sehimlerine taksim olunan bunun nısfı idi. [1] Diğer nısfı ise, 
gelecek sefirler ve işler ve zuhuru melhuz müşkil hâdiseler gibi nevaib-i 
müslimîn için ayrılmıştı. Bunun hulâsası, bir nısfı müslimînin nevaibi için 
ayrılmış demektir. Beytü'l-mâl malı denilmesinin mânası da budur. [2] Diğer 
tarik ile beyan olunduğuna göre bu nısıf, vatîh, ketîbe, Selalim ve tevabiı idi. Bu 
suretle Resulullah'ın vazetmiş olduğu bu mallan işletmeğe kâfi amele henüz 
mevcud olmadığı için Resulullah, bunlan muamele, yâni m usa kat ve müzarea 
usuliyle işletmek ve çıkan hasılâtm nısfı verilmek üzere yerli ehalisi olan 
Yehûdîlere icar etmişdi. Ebu Bekir zamanında da böyle geçti, Ömer zamanında 
çalışacak, işleyecek müslümanlar çoğaldığı için Yehûdîler, Şam'a iclâ olunup bu 
arazî müslümanlara taksim edildi. Harben feth olunan arazînin askere taksimi, 
herhalde vacib olmadığına şu da delildir ki, Mekke Anveten feth olunmuştu. 
Halbuki Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem, Mekke eraztsini taksim etme- 
di. Onun için İmam Malik Hazretleri, mücerred fetih ile arzın Müslümanlara 


vakfolacağına zâhib olmuştur. Müşarünileyh, ahbar ve âsâra pek vakıf idi. Sul- 
han fetholundu diyenlerin dâvâsına delil yoktur. Bil'akis nakızına birçok delil 
vardır. O işte Hazret-i.ömer radıyallahü anh, jJİJl ö» Jt ilil itil C* dan 
işbu İmİ^ ftl* jı&fj ("Ve şunlar ki arkalarından gelmişlerdir . " Haşr-59/10) 
âyetine kadar olan bu dört âyetle ihticac ederek, gelecek müslümanlara mena- 
fi’ine beytü'l-mal için bir varidat menba'ı olmak üzere muvazzaf haraç vaz'iyle 
Irak sevadını eski ahalisi yedinde ibka edip ğânimîne taksim etmemiş, 
«Kitabü'l-Harao'da tafsil olunduğu üzere: Şûra-yı Ashab'da Zübeyr, Bilâl, Sel- 
man gibi taksim fikrinde ısrar eden zatlara karşı Kitabullah'dan delil olmak 
üzere demiş idi ki: «Allah Sübhanehu ve Teâlâ şöyle buyurdu: dJJj JU. ilil • di U 


& a;» ^çig && «hî ja *0- 

9 0 0 + # # / # / #4 / d # # m + 


[1] Ki, her bir sehim yüz hissi itibariyle 00 sekiz sehim, bin sekiz yüz htssa olmuş olur ki, piyad- 
eye bir, süvariye iki sehim verilmiş olduğuna güre on iki sehim, altı yüz süvari htssası, altı 
sehm de, alb yüz piyade hissisi verilmiş. Resulullah da, süvari okluğu için kendisine bin sekiz 
yüz hıssadan iki bun isabet etmiş demek olur. 

[2] Bizim rakabesi beytül-male aid arazı-i emiriyye namım verdiğimiz arazı de bu kabildendir. 
Nevalb: MOsibctlcr, belalar, kazalar. Kettbe: Asker bölüğü. Selalim: Merdivenler. Tevabi: Bir 
kimseye tabi olanlar, uşaklar. İda: Sürgün. Anveten: Kahretmek, galip olmak süreliyle. 
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(" 'Allah'ın Resûlüne kurâ «halisinden tahvil buyurduğu fey'i de AUah için ve 
Rasûlü için ve karabet sahibi ve yetimler ve miskinler ve yolda kalmış kimseler 
içindir, ki sade içinizden zenginler arasında dolaşır bir devlet olmaya. "Haşr-59/ 
7) ilâ fihirilâye: Sonra vallahi onu, yalnız onlara vermedi. Hattâ 
ûidjl ^ 'uüjl ’dJJJ, d» ÜOjİ dM ^ VjJ '^T, JfjÇ* *<? ("6 

fukara muhacirler için H yurtlarından ve mallarından çıkarıldılar, Alİah'dan 
bir fadıl ve rıdvan ararlar ve Allah'a ve Resûlüne hizmet ederler, tâ onlardır 
işte sadık olanlar. " Haşr-59/8) buyurdu. Sonra vallahi onu, yalnız onlara da ver- 
medi» dedi, tâ (}[ * ("Ve şunlar ki arkalarından gelmişlerdir. * Haşr- 

’** * * . 

59/10) âyetinin nihayetine kadar okudu, işte bu âyet gelecekler de dahil olmak 
üzere bütün müslümanlara şamildir. Binaenaleyh bu ganimetten bundan sonra 
gelecek olan müslümînin hukuk ve mesalihini gözetmek de lâzımdır. Bu ise, an- 
cak bunu taksim etmeyip vaztolunacak haraç ve cizye ile mümkün olabilecektir. 


Meâlinde hayli uzun bir nutuk irad buyurdu. Ashab-ı Kiram muvafakat ettiler, 
Bilâl ve Selman Hazaratı, fikirlerinde biraz ısrar etmek istedilerse de. 


«Mebsut»'ta beyan olunduğu üzere sonra onlar da, re'ylerinden rücu' edip kabul 
ettiler. Bunun üzerine Sevad ahalisi, arazı vergisi olan haraç ile nüfus vergisi 
demek olan cizye mukabilinde menn olunup, hüır ve ehl-i zimmet olmak üzere 
arazilerinde bırakıldılar. «Fethu'l-KadîıVin beyanı vechiyle arazilerinden gerek 
ekilsin, gerek ekilmesin her cerîb başına bir dirhem ve bir lcafîz [1] haraç vaz* 
edildi. Kürümün, yâni üzüm bağlarının her cerîbine on ve ritab, yâni yoncaların 
her cerîbine beş dirhem takdir olundu. Zengin olanların şahıslarına senede kırk 
sekiz dirhem, onların madunundakilere yirmi dört dirhem bir şeyi olmıyanlara 
da on iki dirhem takdir edildi. Bu suretle ilk sene seksen milyon dirhem, ikinci 
sene ise yüz yirmi milyon dirhem tutmuştur. 

DİN ve DEVLET 


İmam-ı Gazâl-i «!hyaü'l-ulûm»'da der ki: «Kendisinde maslahat-i âmme 


bulunmayan ganîye, beytü'l-malın malını sarfetmek caiz olmaz. Ulema, bu bab- 
da ihtilâf etmişlerse de sahih olan budur. Gerçi Hazret-i Ömer'in kelâmında, her 
Müslimin cem’iyyet-i Islâmiyye'yi teksir eden bir müslim olmak i'tibariyle 
beytü'l-mal malında hakkı bulunduğuna delâlet eden bir delil vardır. Lildn bu- 
nunla beraber kendisi o malı, müslimînin kâffesine taksim etmiyordu. Belki bir 
takım sıfat-ı mahsuse ile muttasıf olanlara taksim ediyordu. Bu sabit olunca o 
halde her kim, maslahatı müslimanlara te'allûk eden bir işe me'mur olur da kesb 


[1] Bir lenfiz, on iki sa* mikdan bir kiledir. 
Ccrib: Dönüm. Cfimd: Askerler, ordu. 
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ile iştigal ettiği takdirde o iş muattal kalacak olur ise, onun beytül-malda kifayet 
mikdan bir hakkı vardır. Ve bunda bfltön Ulema dahil olur. Yâni Fıkıh, Hâdîs, 
Tefsir, Kıraat gibi din! maslahatlara te'allûk eden ulûm Ashabı, hattâ muallim- 
ler, müezzinler ve hattâ bu ilimlerin talebesi dahil olurlar. Çünlcû bunların kifa- 
yetlerine bakılmazsa talebde bulunamazlar. Bütün âmiller de dahil olur ki, bun- 
lar, dünya mesalihi amellerine merbut olanlardır. Bunlar, memleketi silâh ile 
düşmandan, ehl-i bagîden, İslâm düşmanlarından muhafaza eden cünud-i 
mürtezi kadir. Kezalik kâtibler ve hesab me'murlan, vükelâ ve divan-ı haracın 
tertibinde kendilerine ihtiyaç bulunanların hepsi, yâni haram olanlar üzerine 
değil, helâl mallar üzerine me'mur olan maliyye me'murlannın dahi hepsi dahil 
olur. Çünkü bu mal, mesalih içindir. Maslahat, da ya dine teallûk eder, 
yâhnd dünyaya. Ulema fle din korunur, diğer cünud ve âmilin ile dünya 
korunur. Din ile mülk tev'emdır, biri diğerinden müstağni olmaz. Tabibin 
ilmine bir emr-i dini te'allûk etmese bile cesedin sıhhati teallûk eder de, din de 
ona tâbi* olur. Onun için gerek tabibe ve gerekse maslahat-ı ebdan yâhud masla- 
bat-ı bilfidda ihtiyaç bulunan ilimler de, tablb mecrasına cari olan kimselere bu 
emvalden maaş verilmek caiz olur ki, ücretsiz olarak müslümanlan tedavi etmek 
için vakit ve imkân bulabilsinler ve bütün şu sayılanlar hakkında hacet de şart 
değildir. Zengin olduktan halde de verilmek caiz olur. Çünkü Hülefa-i Raşidîn, 
Muhacirin ve Ensar’ın ihtiyaç ile ma'ruf olmayanlarına da verirlerdi. Kezalik 
muayyen bir mikdar ile meşrut da değildir. Belki İmamın içtihadına muhavvel- 
dir. Halin iktizasına ve malın vus'atına göre iğnâ etmek veya kifayet mikdanna 
kasr eylemek de ona aiddir.» 

Âyette bu sonra gelenler mutlak bırakılmamış, halleri şu suretle beyan 
olunmuştun IJJ* derler, şöyle duâ ederler «Ya Rabbena, mağfiret 

buyur bizlere, «İl bizden evvel iman fle geçmiş obua 

kardeşlerimize lyui ^Jİ) ÜJU lîjtt ^ % ve iman etmiş irfanlara Icalbleri- 

mizde hiç ldn tutturm a . L& âdi Yu Rabbena, şübhe yok ki, sen, rauf- 
sun, rahimsin. Yâni esirgemen çok, iman ile çalışanlar hakkında rahmetine ni- 
hayet yok, onun için duamızın kabulu ile günahlarımızın mağfireti, rahmet ve 
rafetinden me’mulüm üzdür. 

Evvelki âyette geçtiği gibi bu âyette de bâzılan, â(Jjl mübteda, zJJi haber 
olup «vavın» müfredleri değil, cümleyi atfettiğini söylemişimdir. Atf-ı müfred 
kalelinden yapılan evvelki vecihte ise, JÂ istinaf, yâhud failinden 

haldir. Her iki taktirde de, bunların bu lcayd ile takyid ve beyanlan şayan-ı dik- 

Murtcaika: Uhfe sahihleri, Ter’eaK İkiz, eş. MOatagnl: Gta» tak, ferdeni etmak. 
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kattir. İbn Merduye, rivayet etmiştir ki: «îbn Ömer radıyallahü anhüma, bir 
adamı Muhacirîn'den b&zısına dil uzatırken işitti. Onu çağırdı. £o*£3l -(^£1) 
âyetini okudu. «işte bunlar, o Muhacirin. Sen, Onlardan mısın?» dedi. «Hayır» 
dedi. Sonra oliYT» jCjl âtJÛG ("Ve putlar ki onlardan önce yurdu hazırlayıp 
imana sahip oldular." Haşr-59/9) âyetini okudu.» «İşte bunlar da, Ensar. Sen, 
bunlardan mısm?» dedi, «Hayır», dedi. Sonra (jl* ;*jjG ("Ve putlar ki ar- 

kalarından gelmişlerdir. " Haşr-59/10) âyetini okudu da, «Sen bunlardan mısm?» 
dedi. «Ümid ederim» dedi. İbn Ömer Hâzretleri: «Hayır, vallahi, onlara söğen 
bunlardan olmaz» dedi .» İmam Malik Hazretleri de, bu âyetten istidlâl ederek 
demiştir ki: «Sahabeden birisi hakkında kötü söz söyleyen veya buğuz besleyen 
kimsenin feyide nasibi yoktur.» Görülüyor ki, burada, î^l Ül (" Mü'minler 

ancak kardeştirler." Hucurat-49/10) mucebince mü'minlerin kardeşliği mukte- 
zayatına, yâni imanın muktezası mü'minlerin birbirlerini sevmeleri ve selefle- 
rine hürmet etmeleri ve hasbe’l-beşeriyye vaki' olan kusurlarına bakmayıp ken- 
disi gibi mağfiretlerine duâ etmeleri ve hiç bir mü'mine kin beslememeleri 
lüzumuna tenbih buyunılmuştur. İşte Ehl-i Sünnet vel-Cemaat'ten maksad, Uj 
ŞJJj\ ("Birde Peygamber size her ne emir verirse tutun. " Haşr-59/7) 
mazmuniyle bu ahlâka temessükü, düstur-i hareket ittihaz etmektir. Bu, ise emir 
bi'l-ma'ruf ve nehiy ani'l-münker vecîbesini ihmal etmek değil, olLjUG âjLjJG 
jJ&J I j*- ‘ÜJ jnıV«i ("Erkek, dişi bütün mü'minler ise bir- 

birlerinin velisidirler: Ma 'rufu emir münkerden nehyederler." Tevbe-9/71) 
mısdakınca mü'minliğin şian olan o vazifenin ifasından memnun olup 'S* 


'Jjl tj&j jhfl Jü. ijjd % gi ("Birr-ü takva üzere yardımlaşın, günah- 
u taaddi üzere yardımlaşmayın. Allah’dan korkun." Mâide-5/2) mucebince 
yardımlaşmak ^*G?> ("Ve hep hakka vasiyyetleştiler, sabra 

vasiyyetleştiler. " Asr- 103/3) tavsiyesine sarılmaktır. 

Bu suretle tabaka tabaka mü'minlerin mehasinine işaret buyurulduktan son- 
ra, münafıkların hallerine dikkat nazarını celb için buyuruluyor ki: 
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MeâU Şerifi 

11- Bakmaz mısın şu münafıklık yapanlara? Ehl-i Kitab’dan o küf- 
reden ihvanlarına çöyle diyorlar: «Yemin ederiz ki, eğer siz çıkarılırsanız 
her halde biz de sizinle beraber çıkarız, ve sizin baklanızda ebedi kimseye 
itaat etmeyiz ve şayed size kıtal yapılırsa muhakkak si» yardım ederiz.» 
Hal bu I» Allah, şehadet ediyor ki, onlar kat'iyyen yalancıdırlar. 

12- Celâlim hakkı İçin eğer çıkarılırlarsa onlarla beraber çıkmazlar ve 
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eğer kıtal yapılırsa onlara yardım etmezler ve şayed yardım edecek olsalar 
mutlak arkalarına dönerler, sonra da kurtarılmazlar. 

13- Her halde onların yüreklerinde sizin korkunuz AHah'ınkinden zi- 
yade, bu onların fıkıhstz bir kavm olmalarındandır. 

14- Size hepsi toplanarak kıtal yapamazlar, ancak müstahkem mev- 
kilerde veya divarlar, siperler arkasından yaparlar. Aralarında beisleri 
Şiddetlidir. Sen, onlan toplu sanırsın, halbuki kalbleri dağınıktır, bu on- 
ların akl etmez bir kavm olmalarındandır. 

15- Yakında önlerinden geçenler gibi ki, emirlerinin vebalini tattılar, 
daha da onlara elim bir azâb var. 

16- Tıbkı Şeytanın meseli gibi ki, hani insana: «küfret» dedi de 
küfredince: «Ben, dedi, senden beriyim. Çünkü ben, âlemlerin Rabbi olan 
Allah'dan korkarım j» 

17- Sonra ikisinin de akıbeti ebediyyen ateşte kalmaları oldu. Ve işte 
zalimlerin cezası budur. 

Ijiitî ^jJl Jl 'j JJ1 «Bakmaz mısın şu münafıklık yapanlara?» Benî 
Avften Abdullah îbn Übeyy İbn Selûl ve Vediaibn Malik ve Süveyd ve Dâis 
gibi bir takım münafıklar. Benî Nadîr'e haber göndermişlerdi. Bu âyet, bu sebe- 
b}e nazil oldu diye îbn tshak ve îbn Münzir ve Ebu Nüaym, îbn Abbas'dan ri- 
vayet etmişlerdir. Bu âyetlerin mazmununa nazaran bunlar, önce vak'a es- 
nasında nâzil olup münafıkların o sıradaki gizli muhaberelerini Peygamber'e 
ihbar etmiştir. Onun için mazi sigasiyle \Jû denilmeyip, hal ve istimrar ifade 
eden muzari' siğasiyle şöyle haber verilmiştir. jJJi O münafıklar diyorlar ki, 
y££}l Jİ1 ’ja âiiJl Ehl-i Kitab'dan o küfreden ihvanlarına. Küfürde 
küfranda kardeşlikleri veya sıkı sıkı konuştukları yârânları olanlar mezkûr 
kâfirlere hitaben diyorlar veya diyorlardı ki: «Vallahi siz çıkarılırsanız, 

&fji3 mutlak ve muhakkak biz de beraberinizde çıkanz. Yâni biz de 
yurtlarımızı ve mallarımızı bırakır sizinle beraber çıkar gideriz. £41 Y, 

Ve sizin hakkınızda ebedâ kimseyi dinlemeyiz.» Yâni sizi çıkartmamak için 
her türlü itaatsizliği isyanı göze alırız. Şayet sizin çıkmanıza mani' olamazsak 
her halde biz de beraber çıkanz ve çıkmamıza mani 1 olacak her kim olursa olsun 
asla dinlemeyiz. ybjj ÖG «Ve şayed size mukatele yapılacak, harb edil- 

ecek olursa vallahi, size mutlak ve muhakkak yardım ederiz.» Kıtalde 
düşmanlarınıza karşı sizden tarafa oluruz. Sizinle beraber biz de onlarla 
çarpışırız diye yemîn ederek va'd veriyorlar. 11) (, Halbu ise Allah, şehadet 
ediyor ki, ’J£\ onlar muhakkak yalancılar. O münafıklar kat'iyyen yalan 

d ■ ^ 
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söylüyorlar. Söyledikleri bu sözler, verdikleri va'dier, fikirlerine muvafık olsa 
bile vakı’a mutabık olmayacak, yeminlerinde durmayacaklar, dediklerinin hiç bi- 
rini yapamıyacaklardır. Yâni ^ V Ij^kl jü kasem obu İri, o ihvanları 
çıkarılırlarsa beraberinde bu münafıklar yıkmayacaklar. 

Evveli ’f&Ct jd «Eğer siz çıkarılırsanız herhalde biz de sizinle 

beraber çıkarm» demeleri yalan. Sonra V yine kasem dam 

ki, mukatele olunursa onlara yardım da etmeyecekler, J ’jfj «Size 

kıtal yapûursa, muhakkak size yordun ederiz.» demeleri de yalan. Hakikaten de 
böyle oldu. Ne onlarla beraber çıktılar, ne de mukatele ettiler. Allah Teâlâ'nın 
şehadeti vechiyle yalan çıktılar. ’J'Ji 'jŞj Ye bilfarz yardım eder- 
lerse, Vallahi muhakkak arkalarına dönecekler. Mü’minlerin karşısında da- 
yanamıyacaklar. V Sonra o dönen münafiklar veya yardım etmek iste- 
dikleri Yahüdüer, hiç bir tiraftan yardım olunmayacaklar, helâktan, 
Allah'ın azabından kurtulmayacaklardır. Jjİ v>j îûl Herhalde on- 

ların sinelerinde, yâni yüreklerinde Âllah'dan ziyade sizin korkunuz var. 
Gizliyi âşikân bilen her şeye şâhid ve şedidü'l-ikab olan Allah Telâlâ'dan sakın- 
mıyorlar, ikabmdan korkmuyorlar, gizli gizli münafıklık ediyorlar. «Kimseye 
itaat etmeyiz» diyorlar da sizden çekiniyorlar, size karşı müslûm anlık iddiasmda 
bulunuyorlar. ûUi Bu, yâni Âllah'dan ziyade sizden korkmaları, h* 

İlimleri yok ftltıbav bir kavm olmalarından, Allah'ın azametini ilm-ü kudreti- 
nin vus'atını, ikabmın şiddetini bilmemelerindendir. Onlar, 

müetemian, yâni münafiklar ve o kâfirler hepsi birlikte toplanarak sizinle 
çarpışamazlar. 

JJi ^ Sı Ancak müstahkem mevki'lerde, kal'a, istihkâm gibi 
icabında sığınmak için sağlam yapılmış sığınaktı köylerde kendlerde Jû. .TJj 'j* jl 
yâhud duvarlar arkasında, surlar, hisarlar, siperler içinde saklanarak harb 
ederler. O halde harb olunca onlardan korkmamak, ancak oralardan çıkarmak 
veya içlerinde yakalamak için p "j* pj-LLl & p uTj ("Siz de onlara karşı 
gücünüzün yettiği her kuvvetten hazırlık yapın. " EnfaI-8/60) emri mucebince 
kuvvet ve alât ve vesait hazırlamak, onunla beraber Surenin başında geçtiği 
üzere o Slat ve vasaite güvenmeyip yalnız Allah'a rabt-ı kalb eylemek lâzım ge- 
lir. Bir na'tinde NaZîm der ki: 

«Hükmün yürütür aşk vuhûş ile tuyüra 
Yok emrine serkeşlik eder made-vü nerde 
Bi zur-i sipeh aşk eder âlemi teshir 
Ne zirh-ü ne miğferde, ne tig-u ne siperde» 

Vnhuf: Vahşiler, yabaniler. Tayan Kuşlar, uçanlar. Zar Kuvvet, güç. Tlg: Kılıç. 
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"'ı '* ’{'vet }Y x t Beisleri aralarında şiddetlidir. 

BE'S: Güç kuvvet ve hızlı harb ve sıkıntı ve azâb gibi bir kaç mânâya gelir. 
Burada mûfessirler üç mânâ söylemişlerdin 

1) Onların kuvvetleri, harb ve darblan kendi aralarında şiddetlidir. Yâni 
kuvvet ve şecaatleri birbirleriyle çarpışdıklan zamandır. Yoksa Allah için cihad 
eden mû’minlerin karşısında meydan-ı harbe çıkacak olurlarsa, o kuvvet ve 
şiddet za'f ve hezimete mûnkalib olur. Onun için sizinle meydan harbinden 
kaçarlar, istihkâmlara, siperlere sığınırlar. 

2) Mücahid'den menkul olduğuna göre, onların kuvvet ve şiddeti, kendi ar- 
alarında harb lakırdısı ederlerkendir. Aralarında toplandıkları zaman, «şöyle 
asarız, şöyle keseriz, şöyle biçeriz» gibi şecaat ve kuvvet taslayarak lâf ederler, 
tehdid savururlar. Fakat siperler, duvarlar arkasından meydana çıkamazlar, si- 
nerler. Onun için beisleri yalnız kendi aralanndadır. Hakikî mü'minlere karşı 
değil. 

3) İbn Abbas'dan mervi olduğu üzere bunun mânâsı, birbirleriyle 
sevişmezler, boğuşur dururlar, dahilî halleri perişandır. Demek olur ki, bu sur- 
ette şu beyan onnn tefsiri demektir: ‘Vrj ir Sen* onlar» toplu sanırsın, 

halbuki kalbleri dağınıktır. Her biri başka hevada, başka emelde, kendi 
zevk ve hissiyyatına göre ayn fikir ve mezhebde perişandır. Bir kelime etrafında 
toplanıp da bir gönül birliğiyle hareket edemezler. Fırsat buldukça birbirlerine 
hiyanet ederler. Böyle bir ordu ise, zahirde nekadar toplu ve kuvvetli görünse, 
hakikatte bir ordu ve bir cem'iyyet değil, eczası arasında iltiyam ve irtibat bu- 
lunmayan bir kül yığını gibi bir rüzgârla savrulacak bir kuru kalabalıktan ibaret 
demektir. «Şettâ», dağınık ve perakende demek olan «Şetît»'in cem'idir. Merîz, 
merzâ gibi, elli Bu dağınıklık, t ^1 onların akktmez bir kavim ol- 
maları sebebiyledir. Sırf dünya muhabbetiyle nefislerinin şehevatı ve heva ve 
hissiyyatlan arkasında gittiklerinden akılları kalmaz, aklın muktezasiyle hareket 
etmez, hakkı tanımazlar, tefrika, kalblerin dağınıklığı, Allah'dan başkasından 
korkmak, sadakat, fedakârlık edememek, za'fl arını ve kuvvetlerinin perişanlığını 
mucib olacağını aklen bilseler bile yine muktezasiyle hareket etmezler. Çünkü 
hakkı sevmezler, onun için de cezasını çekerler, t ’j» ^ill Jîiî Yakında 
önlerinden geçenler gibi. Bediidekiler veya Benî Kaynuka' Yehûdîleri gibi Ijifı 

3l£, ki, emirlerinin, yaptıkları küfir-ü isyanın vebalini tattılar. Jjl ^T, 
Ahirette de kendilerine eBm bir azâb var. 

VEBAL: Esasında meianın otu vahîm olm.k demektir. Otu çok ağır, 


Sipeh: Asker, ordu. 
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vahîm olan otlağa, «keleün vebîl» «mer’an vebîl» denilir. Bundan mutlak sıklet 
ve vehamet ondan da çekilmez kötü akibet mânâsına mecaz olmuştur ki, li- 
sanımızda bu iki mânâ da meşhurdur. Ağır günah mânâsında isti'mali de bun- 
dandır. Benî Kaynuka vak'asını İbn Esîr, «Kâmil» nam tarihinde şöyle anlatır: 
"Resulüllah, Medine'ye hicret buyurduğu zaman Yahudilerle bir muahede ak- 
tedmiş idi. Bedir*den muzafferen avdet buyurduğu zaman hased ettiler. İlk evvel 
Beni Kaynuka Yahûdîleri, bağdeyip nakz-ı ahd eylediler. Resulullah Yahûdun 
hasedlerini işittiği zaman onları. Benî Kaynuka çarşısına topladı ve buyurdu ki: 
«Küreyi in başına gelenden çekinin, İslâm’a girin. Çünkü benim Nebiy-yi 
Mürsel olduğumu anladınız.» Bunun üzerine: «Ya Muhammed, harbe tm es ini 
bilmez bir kavma rastgeldin de onlardan bir fırsat düşürdün. Ona, 
mağrurlanma» dediler ve Peygamberle aralarında bulunan muahedeyi ilk nak- 
zeden Yahûd onlar oldular. Bir gün müsliman bir kadın, Benî Kaynuka çarşısına 
gitmiş, huliyyatından bir şey için bir kuyumcunun yanında oturmuştu. Onlardan 
bir adam gelmiş, fistanını arkasından sırtına kadar kesmişti. Kadın, farkına var- 
mamıştı. Birden bire kalkıverince avret mahalli açılıverdi. Bundan, gülüşmeğe 
başladılar. Bunun üzerine müslimanlardan bir adam da herifi vurdu, öldürdü. 
Hemen Resulullah'a ahidlerini nebz, yâni nakzettiklerini i'lân edip fırlattılar ve 
kal'alanna girip tehassun eylediler. Resulullah da, hareket edip onları on beş 
gün muhasara etti. Nihayet hükmüne teslim olarak indiler. Kolları arkalarına 
bağlandı, katledileceklerdi. Bunlar, Hazrec kabilesinin halîfleri, yânî 
müttefikleri idiler. Abdullah İbn Übeyy İbn Selûl kalktı. Haklarında Resulul- 
lah'a söyledi, Resulullah, cevab yermedi. Elini Resulullah'ın yakasına koydu. 
Vech-i Saadetlerinde gadab asan nümayan olmuştu. «Bırak!» buyurdu. O: «üç 
yüz zırhlı, dört yüz açık dostlarımı bana ihsan edinciye kadar bırakmam. Bunlar, 
beni ahmer ve esvede karşı müdafaa ettiler. Vallahi bir karışıldık olmaktan 
korkarım» dedi. Resulullah da: «Haydi, senin olsunlar. Allah, onlara lâ'net etti, 
tahliye edin sürün onlan.» buyurdu . O beraber la'net etti, çıkanldılar. Mallan 
müslümanlara ganimet kaldı. Arazileri yoktu, kuyumcu idiler. Ensar’dan Ubade 
İbn Samit Hazretleri onlan çıkarıp, Zebba'ya kadar götürdü. Sonra oradan Şam 
tarafına, Ezriât’a kadar gittiler. Oradi da çok kalamayıp munkanz oldular.» İşte 
Benî Nadîr'in kariben önlerimden geçen ve yaptıklannın vebalini tadanlar, Be- 
dir'den sonra bunlardır. Bunlar, Hicret'in yirminci ayında Şevval içinde 
sürülmüşlerdi. Beni Nadir vak'ası da, Hicret'in dördüncü senesi Rebi'ul- 
evvel'inde olmuştu. Bunlar, Yahûdîlerin hali. Münafıklann hali de şöyle temsil 


Huliyyat: Altınlar, gümüşten mücevherler. 
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olunuyor: Şeytanın meseli gibi, mesel olmuş te'accüb olunacak hali 

gibi. ’Jüf I oLbU 5l) il Hani bir vakit insana, «küfret» demişti. Bir âmir 
vaz'iyyetinde onu küfre teşvik etmişti. LU O insan küfredince de Şeytan 
çekilivermiş, olL» <J\ 3l) «Haberin olsun, demişti, ben senden beriyim.» 
Yâni senin bulaştığına bulaşmam, mes'uliyyetine iştirâk etmem. ilil J>\ 
«Çünkü ben âlemlerin Rabbı Allah'dan korkarım.» Küfür et diye emir ve- 
rirken korkmamıştı da aldatıp belâya soktuktan sonra azabı hatırlayarak korka- 
cağı tutmuş, «ben karışmam ne halt edersen et» diyerek savuşuvermişti ki, bu 
da, bir şeytanlıktı. Münafıklarda böyle yapmışlardı, ve böyle yaparlar. 
«Bahir»'de der ki: «Şeytanın «ben, Allah'dan korkarım» demesi, bir riya idi ki; 
bu korku, onu insanları fenalığa sevk etmekten men etmiyor.» Müfessirînin 
çoğu, buradaki Şeytan ve İnsandan murad, cins olduğunda zâhib olmuşlardır. 
Buna göre teberrî, Kıyamet günü demektir. İlil £ I Kavlinin zâhirine en mu- 

vafık olan da budur denilmiştir. Bâzdan demiş ki, Şeytan ile murad, İblis, insan 
ile murad, Ebu Cehil’dir. Zira Sûre-i Enfal'da geçtiği üzere Bedir günü Şeytan 
ona: J£J jli yûl y ^Jl ’fÜ yJl* V {"Bugün insanlardan size galib gelecek 
yok. Ben de size zahirim. " Enfâl-8/48) demiş, sonra da çarpışma başlayınca, 

«İli İH» 1 Jl *i C \sji {" Sizden kat'iyyen beriyim, ben sizin 

göremiyeceğiniz şeyler görüyorum, ben Allah'dan korkarım. " Enfâl-8/48) deyip 
sıvışmıştı. Maamafih bu babda mesel olmuş bir kıssa da nakledilmiştir. Ahmed 
tbn Hanbel, «Zühd»'de, Buharı, «Tarih»'inde Beyhakî, «Şuab»'da, Hâkim ve 
daha baş kalan, Hazret-i Ali radıyallahü anhten rivayet etmişlerdir ki: «Âbid bir 
adam zaviyesinde ibadet ederdi. Bir kadına da bir hal anz olmuştu. Bunun bira- 
derleri vardı. Onu, o adama götürmüş bırakmışlardı. Derken nefsine hoş 
göründü, tuttu zina etti. Kadın hamil kalmıştı. Derken Şeytan geldi: «Sen, bu 
kadını öldür. Çünkü vâkıf olurlarsa rezil olursun» dedi. Bunun üzerine bir de 
tuttu öldürdü ve bir yere gömdü. Sonra geldiler, bunu yakaladılar, götürdüler. 
Giderlerken Şeytan yine geldi. «Onu, sana hoş gösteren ben idim. Şimdi bana 
secde et, seni kurtarayım» dedi. O da, ona secde etti. Sonra da O, ondan teberrî 
ve dediğini dedi. İşte ... {"Tıpkı şeytanın meseli gibi 

ki hani insana küfret dedi de" Haşr-59/16) âyeti, buna işarettir.» 

^jJl» jûl Sonra İkisinin de müebbeden ateşte kalmaları kendilerinin 
akibetleri oldu. Çünkü birisi, âmir tavriyle küfre teşvik etmiş, birisi de, tutmuş 
yapmışdı. Demek ki, âmirin Allah'a karşı ma'siyyet ile emri yapıldıktan sonra 
me'muru da mes'uliyyetten kurtarmaz. Eğer bu ma'siyyet küfr ide, cezası 
müebbeden cehennemde kalmak olur. ItUij Ve işte bu, cehennem ateşinde hulûd. 
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yalnız o ikisine mahsus değil, »T* bütün zalimlerin cezasıdır. Zulmü, 
iyi veya mubah yerine sayan gerek âmir ve gerek memur bütün haksızların ce- 
zası, ebediyyen cehennemdir: Çünkü zulmü helâl saymak da küfürdür. 

Bu suretle münafıkların, kâfirlerin, zalimlerin halleri anlatıldıktan sonra, o 
kötü akibetten mü'minleri korumak için buyuruluyor ki: 



Meal-i Şerifi 

18- Ey o bütün iman edenler, hep Allah'a konutun ve bakam bir nefis 
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yarın için ne takdim tttniş. Hem Allah'dan korkun. Çünkü Allah, her ne 
yaparsanız şübhesiz kabirdir. 

19- Ve onlar gibi olmayın ki, Allah'ı unutmuşlardır da Allah da, onlara 
kendilerini unutturmuştur. Onlardır ki hep (Asıklardır. 

20- Ashab-ı nar ile Ashab-ı cennet müsavi olmaz. Ashab-ı cennettir İd, 
hep murada ermişlerdir. 

21- Biz, bu Kur'fin-ı bir dağın üzerine indirseydik her halde Sen, onu 
Allah korkusundan başını eğmiş çatlamış görürdün. O temsiller yok mu 
4te Biz, onlan insanlar için yapıyoruz gerek Id,«tefekkür ederler. 

22- O, öyle Allah İd, O'ndan başka Tainn yok. Gaybi de bilir şehadeti 
de. O, rahmandır, rahimdir. 

23- O, öyle Allah ki, O'ndan başka tapılacak yok. öyle melik (Padişah) 
ki, Kuddus, Selam, iman ve emniyyet veren Mü'min, gözeten koruyan Mü- 
heymin, Aziz, Cebbar, Mütekebbir. Tenzih O Allah'a müşriklerin şirkin- 
den. 

24- O, öyle Allah ki. Halik, Bari, Müsavvir O, en güzel İsimler (Esma-i 
Hüsnü) O’nun. Bütün göklerdeki ve yerdeki O'na teşbih eder. O, öyle aziz, 

Öyle hainindir. 

|£l *jfll 1*1 Ç Ey Allah'a ve Resulü'ne ve fihiret gününü inanıp iman 
hasletiyle müşerref olmuş bütün mü'minler, İlil ijsl hep Allah'a korunun. 
Nifaktan, münafıklardan, küfürden, kâfirlerden, zulümden, zalimlerden. 
Şeytanın şeytanetiyle o kötü akibete düşmekten sakınıp Allah'ın vikayesine 
sığının da her işinizde onun emr-ü nehyini tutarak i kabından korunun. jkV-r, 

jil C> Ve her nefis yann için, yâni gelecek Kıyamet günü için ne 
hazırlamış, Allah'a ne takdim eylendş olduğuna nazar etsin. Hesab sorulmaz- 
dan evvel nefsini muhasebeye çekip hesabına baksın. Kıyamet gününe, «yann» 
ta'bir edilmesinde iki vecih beyan edilmiştir. Yann, dünden yakın olmak 
i'tibariyle yarın olacakmış gibi yakın telâkki edilerek çalışılmasına tenbihtir. 
İkincisi de, Sûre-i Rahman'da geçtiği özere İndallah zaman, biri teklif zamanı 
olan dünya devri, biri de ceza ve mükâfat müddeti olan âhiret devri olmak üzere 
iki günden ibaret olduğuna işaretdir ki, bugün dünya, yann âhiret demek olur. 
Bununla beraber âyet insanın dünyada ömründen hergün korunmak için yanna 
yarar ne yaptığını* düşünmesi lüzumunu ihtardan da hali değildir. UM \jS(j Bu 
zâhirenVvvelkini te'ldd için tekrar gibi görünür. Fakat evvelki, Allah sevgisiyle 
emirlerin, vazifelerin ifası, bu da, Allah korkusuyla menhiyyattan, fenalıklardan 
sakınılması siyakında olmak itibariyle farklıdır. Yâni Allah'dan korkun da 
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fenalık yapmayın, korunmamazkk etmeyin. cJ-ij C* ^ İlil Sl Çünkü Allah, 
her ne yaparsanız kabirdir. Yarın ona göre mücazat veya mükâfatım verecek- 
tir. 

ftjJö' tjjü % Ve öyk killiseler gibi olmayın İd, îlll 1^1; Allah'ı anut- 
muşlar. Allah'dan korkmaz, hukukunu tanımaz, onun feyzi vikayesinden meded 
ummaz olmuşlardır da Allah da, onlara kendilerini unuttur- 

muştur. Sarhoş gibi ne yaptıklarını bilmezler. Neüs-i İnsanînin, hukuk-ı beşerin 
kıymetini anlamaz, adî şeylere tapar, insanlığı tezlil eder, kendilerini halas ede- 
cek hayr-ü hasenatı düşünmez, azâbdan koruyacak amellere çalışmaz, yarın için 
bir şey hazırlamaz olmuşlardır. Ve binnetice Kıyamet günü öyle dehşetli haile- 
lere ma'ruz olurlar ki, kendilerinden geçerler. Hattâ ruh yoktur deyip duranlar 
dahi, böyle kendilerini unutmuş, insan mahiyyetinin en mühim mümeyyizini 
teşkil eden şuur ni'metine şuuru kalmamış kimselerdir. İnsanda nefisine şuur fıtri 
olduğu için şuâra, şuurdan ve şuurun hukukundan ve onun Allah’a nâzır olan ve- 
chinden gaflet edenlerin fıtratı bozulmuş kimseler olduklarına tenbih için nisyan 
ile ta'bir olunmuştur. îyLCÖI ü Ve işte oniardır ki, bütün fasıldardır. 
Taattan, çıkıp ma'siyete dalmış, insanlık kıymeti kalmamış, fısıkta tekâmül 
etmiş, bozulmuş güruhtur. Mü'minler, bunlara benzememelidir. V 

i*)) jûl Ashab-ı nar ile Ashab-ı cennet müsavi olmazlar. Yâni Allah'ı 
unutup da fişka dalmış olan o fasıklar, beyan olunduğu üzere cehennem ateşinde 
kalmağa mustehıktırlar. Allah'dan korkup korunanlar ise, cennete mus- 
tehıktırlar. Cehennemlikler ile cennetlikler ise denk olmaz. Fazilet ve ruchan 
hangi tarafta olduğuna gelince: 0lO&)I Ancak Ashab-ı cennettir İd, 

fâizdirler. Tehlikeden kurtulmuş, büyük murada ermişlerdir. Mü'minler, böyle 
her tehlikeden kurtulup o büyük murada ermek, o fazileti kesbeylemek için 
Allah'a korunarak ve ikabından sakınarak çalışmalı, hergün yarına ne 
hazırladığına bakıp hesab etmeli ve o Allah'ı unutup da kendilerine yazık ederek 
ateşte kalacak fasıklar, zalimler gibi olmalalı. Bu nasihatlara, Allah'ın bu emr-ü 
nehyine iyi dikkat etmelidirler. 

J* SlyDl û» UJjjl ’J Biz, bu Kur'ân'ı, yâni iman ile okunup amel edilmek 
için Şan-ı azametimizle, indirilmiş olan bu büyük, şanlı Kur'ân'ı biz aZîmüşşan, 
eğer bir dağın üzerine indirse İdik, 4)1 ^ 6x4u ilil*. her halde sen 

onu, o dağı, Allah korkusundan çatlayarak başını eğmiş görürdün. O kas- 
katı dağ, o derece müteessir olur, Allah'ın emirlerine saygı ile çatlayıncaya ka- 
dar itaat ve inkıyad edip secdelere kapanırdı. Fakat Sûıe-i Ahzab'ın âhirinde, Cl 


Ruchan: Üstünlük, yükseklik. 
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... SîliY) {"Evet Biz, o emaneti göklere, yere ve dağlara arz ettik, " Ahzab- 
33/72) âyetinde geçtiği üzere semavat ve arz-u cibal, ilk arzda emanetin 
ağırlığından yılarak onu yüklenmekten çekinmişti de onu insan yüklenmişti. 
Bundan dolayı Kitab indirilmesine dağların kabiliyyetleri de yoktur, ihtiyaçları 
da yoktur. İhtiyaç insanlarındır. Onun için Kur'ân da, bir dağ üzerine indirilme- 
di, insanlar için kalb-i Muhammedi üzerine indirildi. Hem öyle beliğ ve müessir 
bir surette indirildi ki, bilfarz büyük bir dağ üzerine indirilmiş, dağa öyle bir 
şuur verilmiş olsa idi, semaya doğru başkaldırmakta bulunan o ulu dağ bütün 
kasvetine rağmen Haşyetullah şuuru altında her türlü serkeşliği atarak 
çatlayıncaya kadar Evamir-i tlâhiyye'ye serfüru eder, bu derece müteessir olur- 
du. Binaenaleyh akıl ve şuur kabiliyyetiyle emaneti hamil bulunan ve bir taraf- 
tan nar-ı cehîm, bir taraftan da cennet-i nalm ile kuşatılmış istikbale doğru git- 
mekte olan insanların bundan daha ziyade müteessir ve mütenebbih olmaları 
lâzım gelirken, o zalûm ve cehûl insanlar müteessir olmuyor. Allah saygısını 
duymuyor, Allah'ın hukukunu ve nefislerinin vazife ve istikbalini unutmuş salâh 
ve necat yollarını düşünmez olmuşlardır. Zemahşeri, Ebu Hayyan gibi bir hayli 
müfessirîn demişlerdir ki: «Bu âyet de, Jü, SÎC.Y1 £»> Cl ("Evet 

Biz, o emaneti göklere, yere ve dağlara arz ettik, onlar onu yüklenmeye 
yanaşmadılar, ondan korktular da onu insan yüklendi, o cidde çok zalim, çok 
cahil bulunuyor. " Ahzab-33/72) âyeti gibi temsil kabilindendir. Maksad, insan- 
ların kalblerindeki kasvete ve teessürsüzlüğe karşı tevbihtir. Nitekim şöyle buy- 
urulması da, buna delâlet eyler: Dl&Vl Ü Jjj Ve işte bu meseller, yâni gerek bu 
âyette, bu Sûrede ve gerek Kur'ân'ın diğer yerlerindeki bu kabil temsiller, yâhud 
İÛ; mübteda, DüuV) haber olduğuna göre bunlar, bir takım temsillerdir. Yâhud 
ibret alınmak için daima hatır da tutulacak dilden düşürülmeyecek mesellerdir 
ki, 'j.tlu Biz, onlan insanlar için yapıyoruz. İnsanların düşünüp istifade 
etmeleri için inşa ve tasvir ediyoruz, Gerek ki düşüneler. Hissî 

nümunelerden fikrî ve ma'kul mânâlara intikal edeler. Önlerine, sonlarına 
müteallik fikirler edineler. Allah'ın azamet ve kudretini anlıyalar da yarın için 
ona göre hazırlanıp konmalar. Fikir, görgüleri ve bilgileri bir tertibe koyup bil- 
diğinden bilmediğini anlamak, âhiri evvele bağlamaktır. Görülüyor ki, burada 
işbu, J4D y ilil D&VI ölbj «O temsiller yok mu, işte Biz onlan in- 

sanlar için yapıyoruz, gerekkl tefekkür ederler.» tezyifi Sûrenin tâ baş ta- 
rafındaki I Jjl \i ("Düşünün de ibret alın, ey görecek gözleri olan- 

# * * 

larl" Haşr-59/2) emrine bir tetmim olmuştur. Onun için bu ihtarlarla güzel bir 


Serfüru: Baş eğmek, itaat etmek. 
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va'z-u tezkir yapıldıktan sonra Allah Teâlâ'mn vahdaniyyetini, ilm-û rahmetiyle, 
şan-ü azametini, cel&l-O kibriyasını, bâzı esma ve sıfatım anlatarak Sûrenin ahi- 
rini evveline bağlamak üzere buyuruluyor ki: 

jjlf 'Jjl'jÂ O öyle bir Allah'dır İd, bütün kemal sıfatlarım cami' Vadbûl- 
vücud ve Ulûhiyyet kendinin hakkı dan bir Zat-i ecell-û a'lâdır ki, Sl İM Tf 
O'ndan başka Hah, yâni tapılacak tanrı yoktur. Bütün Esma-i llâhiyye'nîn ca- 
mii, ism-i zat olan Allah ism-i celâli hakkında Fatiha'nın başında Besmele'nin 
tefsirinde geçen izahata bak! O Allah, ı»l +z)fj *4^ pli gaybm da filimi, 

d d ' # 

şahadetin de. Gayb. iki mânâda kullanılır ki, birisine, gayb-i mutlak, birisine de, 
gayb-i izafi dendir. 

Gayb-i mutlak Hiç bir mahlûkun ne ihsası, ne ilmi te'allûk etmeyendir. 

Gayb-i izafi: Muayyen bir mahlûkun ilmi te'allûk etmiyendir ki, ona nisbe- 
tle gayb demektir. Burada mûtebadir olan ise, gayr-i mutlaktır. Çünkü ahde 
karine yoktur. < J • istiğrak içindir. Medih makamı bunu iktiza ettiği gibi, diğer 
âyetlerde musarrah olan l^li» ismi de, buna detildir. Şu halde gerek vacib 
ve gerek mümkün mevcud veya ma'dum ve gerekse mûmteni' her gaybe şamil 
olur. Rağıb, der ki: «Şuhud ve şehadet, gerek basar ve gerek basiret ile olsun 
müşahede ile beraber huzurdur. Bâzân da yalnız huzur i'tibar edilir. Lâkin 
mücerred huzura, şuhud-i evlâ, maalmûşahede huzura da, şehadet-i evlâdır de- 
nir.» Şu halde âyetteki şehadetten murad, mahlûkun basar veya basîret ile 
müşahede edebileceği filan demektir. Şûbhe yok ki, gaybı bilenin, şehadeti bi- 
leceği evleviyyette kalır. Bununla beraber l*Q Sl ^ ("Eyvah 

bize! Bu defterde ne acayip. Ne küçük komuş, ne büyük, hepsini zaptetmiş. " 
Kehf-18/49) kabilinden İhsa tamamiyle tasrih olunmak için ikisi de zikr edil- 
miştir. 

’fiŞji y O, hem rahmindir, hem rahim. Bu iki sıfata dair Fati- 
ha'nın başında Besmele'nin tefsirinde izahat geçmişti bak! Bunu, şöyle hulâsa 
edebiliriz: Bu iki sıfat, iki nevi' rahmete delâlet eder. Birisi, Rahmet-i Rahma- 
niyye, birisi de, Rahmet-i Rahimiyyedir. Rahmet-i Rahmaniyye, hiçtir nevi' 
kesb ile meşrut ve mesbuk olmayarak ibtidaen bahşolnnan Rahmet-i îlâhiyye'dir 
ki, mü'mine de, kâfire de, çalışana da, çalışmıyana da şamil olur. Meselâ, ibti- 
daen vücud, bu rahmetin eseridir. Nitekim rahimdeki ceninler ve bütün hayvan- 
at bu rahmet ile beslenir. Yine bu rahmet ile Allah Teâlâ, kâfirlere dahi dünyada 
nzık, akıl vesaire gibi ni'metler verir. Rahmet-i Rahîmiyye ise, kesb He meşrut 
olan ve Rahmet-i Rahmaniyye'yi hüsn-ü isti'mal ederek çalışanlara verilen rah- 

Kırin; Bjünmcycn bir yym «ıfaylmMiM yarayan ip ucu. t atifira fc: Oaric olmak, «t a tmak 
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mettir ki, ednası, kesbin istihkakından aşağı olmaz. Mahz-ı fazl olan âlâsının 
ise, hadd-ü payanı bulunmaz. Ve işte dinin, takvanın kesb-ü mücahedenin 
ehemmiyyeti bu haysiyyetledir. Bunun içindir ki, iy>VI 1»^ liîoJI "Rahmân 
dünya ile, Rahîm Ahiret ile ilgilidir. " denilmiştir. Demek ki, rahim sıfatı, iman 
ile imansızı, iyi ile kötüyü, korunanlarla korunmayanları ayırd ederek, iyileri 
âkibet ecr-ü mükâfat ile murada erdirmek mânâsını ifade ettiği için ona mukabil 
Rahmet-i Rahmaniyye’yi su-i isti’mal etmiş kötülerin de mahrumiyyet ve 
mücazat ile mes'uliyyetlerini tezammun eder ki, bu mazmun bundan sonraki 
âyette ta'dad olunan evsaf ile izah edilmiş olacaktır. Şayan-ı dikkattir ki, Allah 
Teâlâ'nm azamet-ü kudretini beyan ile Haşyetullah’ın lüzumunu isbat siyakında 
varid olan bu âyetler mahafetten evvel muhabbet ve ümmid hislerini uyan- 
dıracak olan bu rahmet âyetiyle başlamıştır. Ancak ilim rahmete, vahdaniyyet 
de ilme takdim olunmuştur. Çünkü Rahmet-i Rahîmiyye’nin gizli ve âşikâr 
hiçbir ecri zayi etmeyecek vechiyle tamamiyle hüsn-ü cereyanı ilim sıfatının ek- 
meliyyetine mütevakkıf olduğundan sıfât-ı Zatiyye-i Sübutiyye'den ilim, 
sıfatının kemalini gösteren Jjli «Gaybında alimi, şahadetin dej» 

vasfı, sıfât-ı fiiliy-yeden rahmet sıfatlarını nâtık olan, Er-Rahmân, Er-Rahîm 
vasıflarından evvel zikredilmiş, ilim sıfatının bunları te'min edecek vechiyle ke- 
mali ise, her türlü hükmünde şerik ve müzahimden vareste olarak zat ve sıfat ve 
ef aide tevhide mütevakkıf bulunduğu için sıfât-ı Zatiyye-i Selbiyye'den olan 
Vahdaniyyet sıfatı da, ona takdim olunmuş, sıfât-ı Selbiyye ve Sübutiyye ve fii- 
liyyenin mercii olan vücud-i zat da, «Allah» ism-i celâli ile hepsinden mukad- 
dem zikrolunmuştur. Yukarılarda da geçtiği üzere haşyet, mutlak ürküntüden 
ibaret olan bir korku değil, mahabbet ve ta'zîm ile müterafık olan saygılı bir kor- 
ku demek olduğu cihetle evvelâ Rahmet-i İlâhiyye'nin, Jt cJÇ. 
(" Rahmetim, gadâbımı geçmiştir.” Keşfü'l-Hafa-1/1463) Hadîs-i Kudsîsi muce- 
bince Gadab-ı İlâhîye sabık olduğunu iş'ar eden bu âyet ile ibtida haşyetin birin- 
ci rüknü olan ta'zim ve saygı hissi uyandırılmak üzere şevk-u ümmid ile muhab- 
bet tehyic olunduktan sonra, ikinci rüknü olan ve Rahmet-i Rahîmiyye zumunda 
mündemiç bulunan mes'uliyyet ve mahafet hisleri de yine ayni ümmid ve şevk 
mebadisiyle müterafık olarak telkin ve tehyic olunmak üzere buyuruluyor ki: 

i* Vl «II S tfi Jl ilil y Her şeyten evvel Zat-ı Hakk'a ve emr-i Tevhid'e kema- 
liyle ihtimam ve i'tinayı ibraz için tekrar ile te'kid olunmuştur. Evet haşyetten 

Payan: Son, nihayet, uç. Mahafet: Korku, korkmak. Mehabet: İhtiram, büyüklük, heybet 
hürmetle karışık korku. Tehyic: Heyecanlandırma, coşturma. Mündemiç; İçme alınmış olan. Ma- 
hafet: Korku, korkmak. Mebadfe Başlangıçlar. MMenMe Arkadaşlık etmek, beraber bulunan. 
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dağların bile çatlayarak baş eyeceği o Allah öyle bir Allah'dır İd, hakikatte 
ondan başka ibadet edilecek ma'bud yoktur, eldi I Mülkün sahibi, bütün 
eşyanın mülk-ü melekÛtü O'nıu, bütün mevcudat üzerinde emr-ü nehiy, tedbir-ü 
tasarruf, azl-fi nasib, i'zaz-ü izlâl, mükâfat ve mücazat ile zahirde ve batında 
hüküm, kuvvet-ü kudret kendisinin olan yegâne hükümdar O. elDl w 
("Ne yücedir O ti, mülk O'nurt elinde ve O her şeye kadirdir. " MülkHf>7/l) Öyle 
Melik ki, Kııddns, gayet mukaddes, her şaibeden münezzeh, her vasfında 

ekmel, tahdid ü tasvire sığmaz, hiç bir leke kabul etmez, tertemiz, pampak, öyle 
ki, £lİJI Selim, her selâmetin menba' ve masdarı. Kendisi ayıbdan, kusurdan, 
eksiklikten, fena ve zevalden, hasılı her muhataradan salim olduğu gibi selâmet 
umulan, selâmet arayanları sâlâmete erdirecek olan da O. Mü'min, iman 
veya emniyyet ve eman verici, şekleri, tereddüdleri kaldıran, dehalet edenlere 
iman, korkudakileıe emniyyet veren ve verecek olan da O. Müheymin, 

görüp gözeten, her şeye şâhid ve hafız, nigehban da O. İşbu «Müheymin» keli- 
mesi hakkında Sûre-i N İsa'da, geçen, ûûl** j*Jl< 

d* yû3l ("Sana da bu hakk kitabı indirdik. Kitab cinsinden önünde olan 
musaddık ve üzerine nigehbân hatim olmak üzere " Mâide-5/48) âyetinin tefsi- 
rine bakınız. jtyJl Aziz, yâni gayet izzetli, onurlu, şanlıdır. Hiç bir vech ile 
mağlüb edilmez, her işinde galibdir. Yâhud misli yok, gayet yüksektir. ÂJ 
j»1 tj& ("Ona bir küfüv de olmadı." lhlas-112/4) dir. Yâhud dilediğini yapar 
fa’alün limâyüriddir. Bununla beraber alçaklığı, ahlâksızlığı, küfür zulüm, fesad, 
isyan, küfiran gibi fenalıkları sevmez. Cebbar, yukarılarda da geçtiği üzere 
cebirden mübaleğalı ism-i failidir. Yâni çok cebredici demek olan işbu cebbar 
vasfında başlıca iki mânâ vardır: Birincisi, cebir esasen kınğı yerine getirip sıkı 
sarmak, eksiği ıslah edip tamamlamak demektir. Nitekim «cebr-i mafat etti» de- 
nilir ki, zayi olanı yerine geteirdi,telafi eyledi, demek olur.Bu mânâdan Cebbar 
ismi, halkın eksikliklerini tamamlıyan, ihtiyaçlarını tesviye eden, işlerini 
düzelten, bu babda iktiza eden ameliyyatı gereği gibi yapmakta çok iktidarlı 
olan hakim mânâsını ifade eder. Müfessirinin bir çoğu, Allah Teâlâ'ya Cebbar 
ıtlakı bu mânâdan olduğunu söylemişlerdir. Allah Teâlâ, derdlere derman veren, 
kırılanları onaran, yoksullan zengin eden, perişanlıldan yoluna koyup düzelten 
Zat-i Ecell-ü A'lâ. İkincisi, cebir, icbar etmek, yâni dilediğini zorla yaptırmak 
mânâsına da gelir. Bu mânâdan cebbar, zorlu demek olur. Allah Teâlâ'ya itlakı, 
Kahhar ism-i celîli gibi. Halkı iradesine mecbur eden, dilediğini ister istemez 

İ'zaz: Hürmet etmek, azız kılmak. İzini: Alçaltmak, haysiyetsiz ve hakir ctroek-Ni g ehba n : Bekçi, 
koruyucu, koruyan. 
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zorla yaptırmağa kadir olan, hfikm-0 nüfuzuna karşı gelinmek ihtimali bulun- 
mayan ceberut sahibi demektir. Maamaf Jı bundan, Cebriyye'nin dediği gibi kul- 
lara hiç irade vermez, her emrini cebr ile yürütür, insanlarda efal-i ihtiyariyye 
yoktur mânâsım da çıkarmamalıdır. Çünkü teşriî olan emirlerini kullana irade-i 


cüz'iyyesiyle meşrut kılmış olduğu da iÜI lj jl {"Ey o bütün iman eden- 
ler! Eğer siz Allah'a yordun ederseniz o size nusret verir ve ayaklarınızı 
kaydırmaz. " Muhammed-47/7) gibi birçok nusus ile müsbettir. Ancak bundan şu 
mânâyı anlamalıdır ki, Allah Teâlâ insanlara birçok fiillerde irade vermiş, hür 
yaratmış olmakla beraber bütün iradelerini infaza mecbur değildir. Dilerse dile- 
diği anda iradelerini selbeder. Nitekim bir hadîs-i şerifte: ÎCCl «1)1 *01 ftl 


^]l % £1 JsJ IİÛ pj* jgftl ^ gc. «Allah 


Teâlâ, kaza ve kaderinin infazını murad ettiği vakit akıl, şahitlerinin 
akıllarını selbediverir ki, kazası ve kaderi onlarda yer bulsun. Emri yerini bu- 
lunca akıllarını geri verir ve pişmanlık olur^( Keşfü'l-Hafa- 1/195) büyütül- 
müştür. Dilerse onlann akıl ve iradelerini selbetmemekle beraber, isteklerinin 
hilâfına olarak kendi hüküm ve iradesini kahr-u zor ile üzerlerinde infaz ve icra 
eder. Nitekim Allah'dan korkmayan emirlerine karşı gelmek istiyen âsîler, azâba 
ve ikaba yanaşmak istemedikleri halde vakti gelince cezalarını çekmeğe mecbur 
olurlar. Hasılı Allah Teâlâ'nın mutlak ve müneccez olan iradesi tahtinde makhur 
ve mecbur olmayacak hiç bir şey tasavvur olunmaz. oGJjl ^ 'Jj 
bJûŞJt *İJG % {"Daha Allah dininin gayrisini mı arıyorlar? Halbuki o 
göklerde ve yerde kim varsa hepsi ister istemez O’na teslim olmuş, hep 


döndürülüp O’na götürülüyorlar. " Âl-i tmrân-3/83) dur. 


Cebbar ism-i celîlinde, bu iki mânâdan başka iki vecih daha beyan 
etmişlerdir. İbn Enbarî, demiştir ki: «Allah'ın sıfatında Cebbar, kendisine 
erişilemez, el uzatılamaz &£ V demektir. Nitekim el yetişmeyen gayet yüksek 
hurma ağacına, a »jC*» denilir. Bir de İbn Abbas Hazretlerinden rivayet olun- 
duğu üzere El-Cebbar, melik-i azîm, yâni çok büyük azametli padişah mânâsına 
dahi gelir. Vahidî der ki: «İşte şu zikrolunan mânâlar, Allah Teâlâ'nın Cebbar 
sıfatı hakkındadır. Halkın sıfatı olarak kullanılan cebbarın da başkaca birkaç 
mânâsı vardır. 


Birisi, musallat demektir ki, (" ’Maamafih sen onlara karşı bir 

cebbûr değilsin. " Kâf-50/45) kavlinde bu mânâyadır. 

İkincisi, iri cisimli, demektir ki, joCt Ue* £>• {' Orada bir kavim var hepsi 

cebbar Mâide-5/22) kavlinde bu mânâyadır. 


Makhur: Kahredilmiş, mahkum. 
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Üçüncüsü, Allah'a İbadet etmez, rafltemerrid demektir kİ, GCr u4«m 
("Bir Cebbar, gali kılmadı. " Meryem-19/32) kavlinde bu minlyadır. 

Dördüncüsü, çok insan kateden katta! demektir, joür (Zil* ’fZsli % {"Hem 
tuttuğunuz vakit merhametsiz, cebbarcasma tutuyorsunuz. " Şuara-26/130) kav- 
liyle, yi 'ji\ Jt GCt ûjfci il St a ij y ("Yeryüzünde bir zorba mı olmak istiyorsun ?" 
Kasas-28/19) kavlinde de bu mânâyadır.» ’Jf&J I Mütekebbir, çok büyük, her 
hususta büyüklüğünü gösterir, büyüklük, ululuk, kibriya, azamet kendisine mah- 
sustur, kendisinin hakkıdır. Kibirlenmek, tekebbür etmek, mahlûkun hakkı 
değildir, onun için mütekebbir .sıfatı, halk hakkında mezmumdur. Zira 
mütekebbir, kendisinde kibir izhar eden, büyüklenen demektir.Halbuki mahluk- 
ta haddi zatinde büyüklük ululuk yoktur, bil'akis hakaret, zillet, meskenet, ih- 
tiyaç vardır. Hattâ zaman olur bir sinek, bir mikrop bir NemnuTun işini bi- 
tirmeğe kâfi gelir. Böyle birçok acz-fl ihtiyacdan kendilerini kurtaramayan 
fânilerin ise, büyüklük, ululuk taslamağa kalkışmaları cehaletten ve ya- 
lancılıktan başka bir şey olmaz. Onun için mahlûkta tekebbür, tefe'ul babının te- 
kellüf binasından olarak mezmun bir nakısadır. Fakat Hakk Teâlâ zatında, 
sıfatında, efalinde büyüklüğün, ulviyyetin, kudsiyyetin her nevini câmi'dir. 
O'nun bu ulüvv-ü kibriyasım izhar etmesi, hem hiç bir şirket kabul etmiyen 
hakkı, hem de kendisinin, şan-ı celâl ve cemalini kullarına tanıtmak ve onları 
ma'rifet ve huşu ile salâh ve saadete irşad etmek gibi pek büyük lütuf ve inayeti 
ibraz ettiği için gayet memduh bir sıfat-ı kemaldir. Onun hakkında tekebbür, 
tefe'ulün tekellûf binasından değil, bizatihi kuvvet ve istihkakını ve vahdaniyye- 
tini ifade eden ziyade-i mânâ içindir. Bundan dolayı bu sıfatlarla tavsif olunduk- 
tan sonra O'nun, mahlûklardan hiçbirine benzemediğini, müşriklerin tehayyül 
etmek istedikleri şirk şaibelerinden, münezzeh olduğunu sarahatle bir daha an- 
latmak için buyuruluyor ki: C* 4)1 Tenzih O Allah Sübhâne, on- 

0 0 

ların koştukları şirkten. Yâni mahlûklardan bir takımları, tekebbür ederek, 
cebbarlık yapmak isteyerek yâhud öyle yapmak isteyenlere perestiş eyleyerek 
Allah Teâlâ'nın bu zikrolunan sıfatlarına şirk koşuyorlar. Halbuki Allah, öyle 
şirklerden münezzehtir. Onlar, Allah'dan uzak, çok uzaktır. O'nun ceberutu, te- 
kebbürü onlarınkine benzemez. Çünkü onlar, kendi nefislerinde mahlûk ve had- 
di zatinde noksandırlar. Tekebbürleri de, zatî olan noksanlarına bir yalancılık 
ilâve etmekten ibaret kalır. Allah Teâlâ ise, bütün büyüklüklerin bütün kuvvetle- 
rin, izzetlerin sahibidir. O'nun tekebbürü, kemal üstüne kemaldir. Onun için 
Allah Teâlâ, o büyüklüğüne hiçbir gubar kondurmaz. Ezelî ve zatî olan nezahet 


Nakua: Noksanlık. 





Cüz: 28, Sûre: 59 


HAŞtR SÛRESİ: 18-24 


485 


ve kudslyyetiyie O'ou herbir şirk şaibelerinden tenzih eder. O, öyle Sûbban, 
öyle Subbuh-u Kuddustur. Çönkü O, öyle Allah'dır İd, jJlih Halik, 

şâirleri ise mahlûktur. Yukarılarda bir kaç kerteler geçtiği vech ile bizim yarat- 
mak ta”bir ettiğimiz halk fiili, iki mânâ ifade eder. Birisi, takdir etmek, yâni 
eşyanın bütün tafsilâtiyle mikdar ve meratibini ta'yin eylemektir. Zira bir şeyi 
tamamiyle takdir etmek, onun bütün eşya arasındaki mikdar ve mertebesini 
bilmeğe, bu da, hepsini tamamiyle bilmeğe mütevakkıftır. Bu takdir, mânâsı 
itibariyledir ki, halk ekseriyya mikdar ve kemmiyyeti bulunan şeylerde isti'mal 
olunur. İkincisi, yok olan şeye vücud vermek, hiçbir asıl ve misali yok iken icad 
ve ihtira eylemektir. Bâzân bir şeyden, diğer birşey icad etmek mânâsına da kul- 
lanılır. Lâkin bu mânâya daha ziyade inşa tat>ir olunur. Mahlûklara nisbet edile- 
bilen en yüksek san'atlar, Allah Teâlâ*nın takdir buyurduğu keşf-ü inşa mahiyy- 
etinden ileri geçemez. Çünkü mahlûk, fiilinin bütün tafsilâtını takdir edemez, 
bir atom icad eyleyemez. Böyle bir yaradış nâmütenahi ilm-ü kudrete bağlıdır. 
Mahlûk ise, bunun ancak mütenahi bir haddine mazhar olabilir. Her şeyi tam 
mânâsiyle takdir ve icad ederek yaratan halik, ancak Allah Teâlâ'dır. O, öyle 
Halikki, I Bari, yâni öyle temiz yaradtcı ki, halk ettiklerini temiz ve sağlam 
bir nizam üzere seçip tesviye ve tekâmül ettirerek birbirinden farklı evsaf ve ha- 
vass ile temyiz ettirir. Hemze ile «beri» veya beraetten Bari ism-i şerifinin 
iştikakı hakkında da yukarılarda izahat geçmişti: «Mefatihü'l-Gayb» , da der ki: 
«Bari ism-i, san? ve mucid gibi olmakla beraber ecsamın ihtiramı ifade eder. 
Onun için halka beriyye denilir de, levn ve ta'm gibi a'raza denilmez.» oü&t \Jt\ 
Zâ ZT* jft 1» ‘Ji i» o&£)l 4)1 "Allah'ın yarattığı şeylerin şerrinden O'nun kelime- 
lerinin hepsine sığınırım." gibi bâzı ed'iye-i me'sûrede varid olan halaka ve 
zere'e ve bere'e fiillerine nazaran Bari ism-i şerifi, hilkatin tekâmül mertebele- 
rindeki icadlara nâzır olduğu anlaşılıyor. ^Jl Musavvir O, mahlûkatın suret ve 
keyfiyyetlerini dahi takdir edip dilediği vech ile icad ederek tasvir edici ancak 
O'dur. >lil \S $ • / {"Rahimlerde sizi dilediği keyfiyetle tasvir 

eden O. " Âl-i tmrfin-3/6) itf, ifc & *jl J ÛU& JÜ ("Ki seni ya- 

e 0 0 

rattı, düzenine koydu tenasüh ve itidal verdi: Dilediği herhangi bir suretde ter- 
kib etti " tnfîtar-82/7-8) Rağıb, der ki: 

«Suret, a'yanın kendisiyle müntekış olup sairlerinden temeyyüz ettiği ne ise 
odur. Bu da, iki türlüdür. Birisi, hiss olunan surettir ki, onu, avam da, havass da 
hattâ insan ile beraber hayvanlardan bir çoğu da idrâk eder. Meselâ, görülen bir 
hayvanın sureti gibi. Biri de, malcul olan surettir ki, bunu, umum değil, havass 


GubanToc. 
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idrâk eder. Meselâ, insana muhtass olan akıl ve reviyyet ve eşyanın birbirlerine 
nazaran hassalannı ifade eden meâni gibi ki, JjtflîSE. 'Jtj (* Hakikat sizi 

evvel halk ettik sonra size suret verdik. ” Arâf-7/1 1) gibi âyetlerde iki suretin, ik- 
isine de işaret olunmuştur.» 

Allah Teâlâ'nm sıfatlan, isimleri bunlardan ibaret de değil, ?ULV) il 
Eanaa-i Hfisnâ hep O'nun, yâni Allah Teâlâ'nın evsafım ifade eden isimleri bu 
zikrolunanlaıdan ibaret değildir. En güzel en yüksek mânâlara delâlet eden en 
güzel isimler hep O'nundur. Nitekim Sûre-i A'rafta I* iyili jLDl İLL.V) Jlj 
(" Halbuki Allah'ındır en güzel isimler, onun için size O'na onlarla çağırın." 

Arâf-7/1 80) Sûre-i Taha'nm evvelinde de, Jİİ I i ULVİ 'J ^ Vl ai V İÜ1 ("AZ/oA 

* * 

başka tanrı yok, ancak O. Hep O'nundur en güzel isimler. " Taha-20/8) buyurul- 
muştur. 

En güzel isimler demek q)an işbu «Esma-i Hüsnâ tabiri, lisan-ı Şer*i'de bil- 
hassa Allah Teâlâ'nın isimlerine ıtlak olunur. Bunların bâzısı zat ismi, bâzısı 
sıfât ismidir. 

Allah ism-i celâli, hepsini cami' olan Zat ismi, diğerleri sıfât ismidir. 
Rahmân ismi, ism-i sıfat olmakla beraber Allah'dan başkasına iti akı caiz olmay- 
an hass ismidir. 

SIFATLAR 


1. Sıfât-ı Zatiyye, 2. Sıfât-ı fiiliyye, 3. Sıfât-ı mâneviyyedir. 1. Sıfât-ı Za- 
tiyye zat ile kaim Sıfât-ı selbiyye ve Sıfât-ı sübutiyyedir. 

a. Sıfat-ı Selbiyye: Vücub-ı vücud. Kıdem, Beka, Muhalefetli'l-havadis, 
yâni hadisata benzememek gibi nefy-i teşbih ile kudsiyyet ve nezahet ifade eden 
sıkıtlardır ki, Kuddus ve Selâm, Ahad, Vahid, Evvel, ve Âhir gibi isimler bu 


haysiyyetledir. 

b. Sıfata Sübutiyye: Hayat, İlim, Sem'i', Basar, İrade, Kudret, Kelâm, Tek- 


vin sıfatlandır, jjlt , * f J5 £ . . g^L isimleri gibi isimler. 


Sıfât-ı Zatiyye hasebiyledir. Sıfât-ı fiiliyye, Sıfât-ı Zatiyye'nin âsar ve ahkâm ile 
zuhurunu ifade eden Tekvin sıfatının tecelliyatıdır ki, . . yû . j^û . 

ÇV « • Uji • üfj* • j**- • • SCü isimleri gibi Esma bu haysiyyede- 

dir. Her fiilin hususiyy etine göre müstekillen isim ıtlakı veya şaibeli bir kayd ile 
takyidi caiz olmaz. Mütekabilen nazar-ı dikkate alınmak, edeb ile cihet-i hüsün 
ve kemal gözetilmek ve şâri'in ıtlakatma riayet edilmek iktiza eder. Meselâ, 
Beyhakfnin tenbih ettiği vech ile * darr ismi, yalnız olarak söylenmez, nafi' 


ismi ile beraber söylenmek lâzım gelir. *Jj LV [rU o* ît* A 

S # # 


Revtyycfe Bkifin her cihetini «Ufünmck. 
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'jeJjii ("Her halde zararı nef inden daha yalan olan zat diye yalvarıyor, o ne fena 
efendi, o ne fena yardak." Hacc-22/13) buyurulmuştur. isimleri de 

böyledir. Nitekim Kur’ân'da, V-*Zt ("Allah hem sıkar hem açar, hep de 
döndürülüp ona götü öleceksiniz. ” Bakara-2/245) jVjo» ("Öyle ya Allah'ın 

izzeti var, intikamı var. " Âl-i İmrân-3/4) 4&1) I ’j!^l j^Jl ("Aziz, Cebbar, 
mütekebbir. " Haşr-59/23) beraber varid olmuştur. Şübhe yok ki, Allah Tefili, 
Halik-u külli şeydir. Bütün hayvanatı da O, yaratmıştır. Fakat sadece, liyûl 
joûJ 0 "Maymun ve domuzların yaratıcısı. " demek caiz olmaz. Edebe münafi 
olur. Bundan dolayı Mu'tezile, «Allah, şerrin halikı değildir» demeğe kadar git* 
mişlerse de bu da, doğru değildir. Fakat yalnız «Haliku'ş-şer» dememeli, mu* 
kabiliyle beraber «Haliku'l-hayri ve'ş-şer» yâhud «Hayruhu ve şerruhu minallahi 
teâlâ» demeli. Sıfât-ı mâneviyyeye de riayet eylemelidir. Sıfât-ı mâneviyye: 
Allah Teâlâ’nm ahlâkını ve sıfat ve esmasının ahkâm ve kemalini ifade eden, 
«Azamet ve Kibriya, Celâl ve Cemal, İzzet, Adalet, Hikmet, Hilim, Sabır, Fadıl, 
Şedîdü'l-ikab, Şeriu’l-hisab» gibi evsaf ve esma bu kabildendir. Bunlara, Nu’ût 
dahi denilir. Hasılı Allah Teâlâ’nın Zatı bir, Esma-i Hüsna’sı çoktur. Kur'ân’da 
zikrolunanlar buradakilerden ibaret değildir. Buhârî, Müslim ve saire de, Ebu 
Hüreyre radıyallahü anh'tan rivayet olunan bir hadîs-i sahihte: «Allah Teâlft'nm 
doksan dokuz ismini İhsa edenin cennete gireceğini» 

İ-yi iiı tii^.1 Uf, Sl ‘.U C.I İL- Jj oj ("Allah'ın doksan dokuz, 
bir müstesna olmak üzere yüz ismi vardır. Onları kim ezber edip sayana cen- 
nete girer. " Müslim: Zikir-6 )diye haber verilmiş, 'JJl Ajj*j «Ve O , tektir, 
teki sever (Müslim: Zikir-6 duyurulmuştur. 

Beyhakî, «kitabü'l-Esmai ve's-sıfât»'ta birkaç tarik ile Ebû Hüreyre 


radıyallahü anh'ten şu tafsili rivayet etmiştir: uLj JÜ ol t Um) «llt 0 fdj Dit . Dit 

. _ _ _ _ _ _ m . . . ' » * ' ' r 


J^Jl j» . uO ÛUU « ‘J{j \ . İÜl'. Jialîl . .* Jty • jMpI • >lkll . 'jrti 

. ^ıpl . . ^1 . . £<Jl . ^1 . UÛJl . 

14ÜJI . v£)l . CtjfJi Camiu’s-Sağîr'in kaydi vechiyle bu hadîsi, Tİrmiz!, tbn Hib- 


ban. Hâkim dahi rivayet eylemişlerdir. Maamafih Allah Teâlâ'nın Kitab ve 
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Sünnette sarahaten veya delâleten sabit olan isimleri, bunlara da münhasır 
değildir. Nitekim diğer bir rivayette sayılan doksan dokuzda şu isimler de 
mezkûdur. . . ^1. jfpi . \As \ . >lOl . . S£Jl . S&Jl . U* • 

. >3ı . £Uı . J3YI . «djüı » pWı . >ı2ı İ yjı . JjCji . j»Cji . k4Jı 

k*3» . jLsi .£ . & CJl .£ . JJJ\ (A . !fÛJI Kur’Sn’da, «Rabbüî-âlemfn, Rabbü’l- 
Arşi’l-azîm, Maliki yevmi dd in, Âlimü'l-gaybi ve'ş-şehade, Âllfimül-guyub, Ga- 
firi'z-zenb. Kabttft-tevb, Refiu'd-derecat, Zül-Arş, fa'alün lima yürid, lâ yüs'elü 
amma yefal» gibi daha bâzı esma ve evsaf mezkûr olduğunda da şübhe yoktur. 
Bunlar evvelkilere irca' oluna bilirse de, Allah’dan başkasına ıtlak olunamaya- 
cak hususiyetleri da haizdir. Kezalik Peygamberin, Buhâri ve Müslim'de rivayet 
olunan dullarında, «Münzilül-kitab, mücri's-sehab, Hazimül-ahzâb» isimleri de 
başkasına ıtlak olunamıyacak isimlerdendir. 

tbn Kesir, tefsirinde demiştir ki: «Esma-i Hüsna'nm doksan dokuza 
münhasır olmadığına imam Ahmed tbn Hanbel Hazretleri'nin «Müsned»'inde 
senediyle Abdullah tbn Mes'ud radıyallahü anh Hazretleri'nden rivayet ettiği 


hadis de delâlet eder. Beyhakî de, «Kitabü'l-Esmai ve's-sıfât»1a bu hadîsi, 
Abdullah tim Mes'ud Hazretleri'ne muttasıl senediyle şöyle rivayet eylemiştin 


Abdullah tbn Mes'ud dedi ki: Jl 3 IS 1* ÜCJ. yü U ifU») 4H M 

ji âuc. tâ ji . ^ &21 y 

£2 'J*T, Zİ 3)1 :•**, ji «Yâni Resulullah 

s ailâl l â hü aleyhi vesellem, buyurdu ki: «Her hangi tir Müslim, bir merak 
veya hüzne duçar obur da, « Allahım, ben senin kulumu n ve kulunun oğlu ve 


eariyenin oğluyum. Nâsiyem senin yeddindedir. Bende hükmün cari, 
bak lan da kazan adalettir. Senin olan, senin kendine tesmiye ettiğin veya kit- 
olunda indirdiğin veya kollundan birine bildirdiğin veya kendi indinde ilm-i 
gaytbda kendine tahsis buyurduğun her ism ile senden dilerim ki, Kur'ûn’ı 
kalbimin bahan, hüznümün cilâsı, hemm-ü gammimin zehabı kıtasın » derse 
her halde Allah Teâlâ, onun merakuu giderir, hemminin yerine ferah verirj* 
Dediler: « Ya Resulullah, bu kelimab öğrenelim mi?» «Evet, banlan işiten her 
kimsenin öğrenmesi gerektir. Ahmed ibn Hanbel - 1/391-452» buyurdu .» 


Yine Beyhakî, sened-i muttasıl ile Hazret-i Aişe radıyallahü anha'dan rivay- 


et etmiştin «Müşarünileyhe: «Yâ Resulullah, Allah Teâlâ' nm kendisine duâ 
edildiği zaman icabet buyurduğu ismini bana öğret» demişti. Resulullah: «KaBc 
abdestal, m e s cide gir, Ud rek’at namaz kıl, sonra duâ et ben dinleyeyim» bu- 


[*] Burada, «*#, 
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yurdu. O da öyle yaptı. Sonra duâ için oturduğunda Resulullah: J£U 1 

«AUahun, O'nu muvaffak kıt» dedi. O da, şöyle duâ etti: iL'C.1 ûÜCI ^1 J^ÜI 

* İül y» m ojJ» ^ pLJı idCîi pcj 'fi Cj ı# JÜJl 

sL«1 "Ey Allah'ım. Senden bize bildirdiğin ve bildirmediğin, bildiğimiz ve bil- 
mediğimiz bütün esman küstüm ile istiyorum. Bir kimsenin kendisiyle sana 
dua ettiği zaman hoşlandtğtn ve yine kendisiyle istediği vakit verdiğin en yüce 
isimle senden istiyorum. " Hazret-i Peygamber sallallâhü aleyhi vesellem: 
«İsabet ettin, isabet ettin buyurdu demiştir y» 

Bu hadîslerdeki bu dualardan anlaşılıyor ki, Allah Teâlâ'nın Esma-i 
Hüsnasından Kitab'da indirmediği, kimseye bildirmediği, ilm-i gaybda yalnız 
kendisinin bildiği isimleri de vardır. Şu halde evvelki hadîste: «Allah Teâlâ'nın 
doksandokuz, yâni bir müstesna olmak üzere yüz ismi vardır. Onları İhsa eden 
cennete girer» buyurulması, Allah'ın ma'lûm olabilen Esma-i Hüsna'smdan dok- 
san dokuzunu İhsa eden, yâni belleyip sayan, yâhud Allah ile muamelesinde on- 
ların hududunu muhafaza edip güzelce riayet eyleyen kimse cennete girer, 
mânâsına olmak gerektir. Tam yüz sayılmayıp da, biri müstesna olarak doksan 
dokuz addedilmesinin hikmeti de, I ^ % 2l "Muhakkak o tekdir teki sev- 
er. " diye beyan buyurulmuştur ki, Allah, tek olduğu için Esma-i Hüsna'sının 
ta'dacmda da tek adede riayet müstehab olduğu anlatılmıştır. Namazlardan son- 
ra teşbih dualarında, «otuz üç Sübhanallah, otuz üç Elhamdülil|âh, otuz üç 
Allahü Ekber» denilerek teker teker mecmuunun doksan dokuza iblâğ edilmesi 
de, bu hikmet ile mütenasibdir. Şu da şayan-ı dikkattir ki, ayni hadîste, ^ jj 

'JJl "Tekdir, teki sever. " buyurulmakla Esmaullah'dan birinin de, yjl olduğu iş'ar 

* * 

olunarak yüz isim anlatılmış, ancak ta'dadda biri istisna edilerek doksan dokuz 
sayılmıştır. Bu suretle esmanın doksan dokuza münhasır olmadığı da aynı 
hadîste ifham edilmiş demektir. 

Velhasıl doksan dokuz esmayı belleyip İhsa etmenin, mârifetullah hususun- 
da ve duanın müstecâb olmasında büyük fazileti bulunduğu varid olan 
müteaddid rivayetlerle haber verilmiş ve ol babda mustekıl eserler yazılmış ol- 
makla beraber, Allah Teâlâ'nın bildirdiği ve bildirmediği daha birçok Esma-i 
Hüsna'sı vardır. oG»L)l ^ & «J O'na bütün göklerde ve yerde ne 

varsa hepsi teşbih eder, tenzih eder, {£4 Vl ’j* öG (" Hiçbirşey yoktur ki 

O'nu hamdı ile teşbih etmesin. " tsra-17/44) bakınız. Ve O, öyle 

azîz, öyle hakimdir. Bütün kemalâtın hepsini cami'dir. Zira namütenahi kesret 
ve teşe'ubatiyle beraber bütün kemalât, ^Jl isimleriyle ifade olunan Sıfit- 
ı Zatiyye'ye raci’ olur Kemal-i izzet, kemal-i hikmet. Kemal-i izzet hiç bir şâibe 
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kabul etmeyen kemal-i '..dreti, kemal-i hikmet de kemal-i ilm ile nizam-ı sun'u 
ifade eder. Gerek semavat ve gerek arzda vücudun hangi zerresinden bakılsa 
kûnnhûne nüfuz mümkün olmayan bu iki sıfatın tecellîsi görünür ki, bunlar, an- 
cak Zatuallah'da birleşir. Allah Teâlâ, hiç bir te'sîre mahkûm olmayan kemal-i 
izzeti ile bütün esbabın fevkinde misalsiz ve muhtelif hârikalar ibdaına kadir ve 
hiç şirket kabul etmez bi galibdir. Bununla beraber hiç bir noksan kabul etmey- 
en kemal-i ilim ve hikmeti ile ibdaatını yekdiğerine rabt ederek muntazam yol- 
larla tenvi' ve teksir ve bu sayede kullarını dahi hikmetten hikmete feyz-i rah- 
metiyle bekam eden bir hakimdir. Bu nükteye işaret için, j*>Jl isimleri 

ili Ull {"Tenzih o Allah'a müşriklerin şirkinden." Haşr-59/23) 
fasılasından evvelki ^Jl isimleriyle mütenazır olarak âhiri, evvela irca' et- 
mek üzere Sûrenin evvel ve âhirinde tekrar olunmuştur. Binaenaleyh O'nun 
izzetine dokunmaktan korkmalı, takdis, teşbih, tenzih ederek imân ve takva ile 
yarın için çalışmalı, rahmetiyle va'd buyurduğu fevz-ü murada ermelidir. 

tşbu Sûre-i Haşr'in âhirindeki bu âyetlerin büyük faziletleri olduğuna dair 
müteaddid rivayetler vardır. Ezcümle İmam Ahmed, Darimî, Tirmizî, Taberanî, 
İbn Darîs ve «Şuab»'da Beyhakî, Ma'kıl tbn Yesar radıyallahü anh'tan rivayet 
etmişlerdir: Hazret-i Peygamber Sallâllahü aleyhi vesellem, buyurmuştur ki: 
« Her kim sabahleyin üç kerre ^J\ p£Jl ^İJI U)l< *j* 1 den sonra 

Sûre-i Haşr'in âhirinden üç âyeti okursa Allah Teâlâ, ona yetmiş bin melek 
müvekkel kılar akşama kadar ona salavat getirirler ve eğer o gün vefat ederse 
şehîden vefat eder. Onları, akşamleyin söyleyen de o menzilede otur* [1] De- 
ylemî de, merfu'an tbn Abbas'dan şöyle rivayet etmiştin «Allah'ın tsm-i A'zam-ı 
Sûre-i haşr'in âhirinden altı âyettedir.» Nisaburî Ebu Ali Abdurrahman tbn Mu- 
hammed, «Fevaid»'inde, Muhammed tbn Hanefiyye'den tahric etmiştin Bera 
tbn Azib radıyallahü anh, Ali tbn Ebi talib Kerremallahü vecheh Hazretleri'ne 
demişti: «Senden Allah aşkına reca ederim. Rahman Teâlâ azze ve cellin 
gönderdiklerinden bilhassa Cibril'in Resulullah'a getirdiklerinden, Resulullah 
aleyhissalâtü vesselâm'ın bilhassa sana öğrettiklerinden en efdalini bana suret-i 
mahsusada öğretmez misin?» Hazret-i Ali: «Ya Bera, dedi, Allah'a tsm-i 
A'zam'ı ile dua etmek istersen, Sûre-i Hadîd'in evvelinden on âyeti ve Sûre-i 
Haşr'in âhirini oku. Sonra de ki: Û&» Û£* > o» Q Ey o böyle olan ve 

O'ndan başka böyle bir şey olmayan Zat-i eceli, Sen'den dilerim ki, bana şöyle 
şöyle yap. Vallahi ya Bera, benim aleyhime dua etsen yere geçerim, Deylemî, 
Hazret-i Alîden ve tbn Mes'ud'dan Resulullah'a merfu'an, ilâ ahiri’s-sûre 

[11 Bu wdı Be «abalı namazlarından aonrı otamamı tc'amM ohMjlg. 





Cüz: 28, Sûre: 59 


HAŞİR SÛRESİ: 18-24 


491 


rukye-i suda'dır» diye rivayet eylemiştir. Hatîb-i Bağdadî, tarihinde tahric edip 
demiştir ki: «Bize Hafız Ebu Ubeyd şöyle inbâ etti: Gulâm-i ibn Şûnbûz na- 
miyle ma'nıf Mukrî Ebu't-Tayyib Mahmud ibn Ahmed ibn Yûsuf ibn Cafer, 
inba etti: İdris İbn Abdilkerim'il-Haddad inba etti, dedi ki: «Ben, Halefden 
kıraat okudum. İşbu Jf* CU Üjjl ‘J (" Biz bu Kur'am bir dağın üzerine 

indirse idik. " Haşr-59/21) Ayetine geldiğimde: «Elini, dedi, başına koy. Çûnkû 
ben, Hamze’den kıraat okudum. Bu âyete geldiğimde, «elini, dedi, başına koy.» 
Çûnkû ben, A’meşten kıraat okudum. Bu âyete geldiğimde, elini, dedi, başına 
koy. Çünkü ben, Yahya İbn Ve's-Sab'dan kıraat okudum. Bu âyete geldiğimde, 
elini, dedi, başına koy. Çünkü ben, Alkame’den ve Esved'den kıraat okudum. Bu 
âyete geldiğimde, elini dediler, başına koy. Çûnkû biz, Abdullah radıyallahû 
anh'ten kıraat okuduk. Bu âyete geldiğimizde, elinizi, dedi, başınıza koyunuz. 
Çûnkû ben, Peygamber sallâllâhü aleyhi vesellem'den kıraat okudum. Bu âyete 
geldiğimde, «Elini, dedi, başına koy. Çünkü Cibril bana bu âyeti indirdiğinde 
elini, dedi, başına koy. Çûnkû bu her derdden şifadır, samdan başka ki, sam 
ölümdür.» Daha bunlar gibi bir takım âsar vardır. Fakat Fıkh-ı hanefî'den, 
«Mebsut-i Serahsî»'de naklolunduğu üzere, Abdullah İbn Mes’ud Hazretleri: 
«Kur'ân'ın nüzulünden asıl maksad, mûcerred kıraat değil, mucebince ameldir» 
demiş olduğunu da unutmamak lâzımgelir. Onun için her derde şifa olan bu 
âyetleri okumaktan maksad, efsûnculuk yapmak veya sabahîden, segahtan mak- 
am çatlatmak değil, elini başına koyarak düşünmek ve mârifet ile bezenip 
Haşyetullah ile dolarak, j il £ ^Ji; İlil ijül ijil ^JİI 1*1 Ç ("Ey o bütün 
iman edenler! Hep Allah'a korunun ve baksın bir nefis yarın için ne takdim 
etmiş, hem Allah'dan korkun.” Haşr-59/18) emri mucebince yarın için 
hazırlanmaktır. Çünkü yarın, O azîz Hakîm'in huzurunda imtihan olacaktır. 
Nitekim bu hikmete mebni Sûre-i Haşr’i, İmtihan sûresi ta'kib edecektir. Ey O 
Esma-i Hüsna'nın, O azamet-i kibriyanın, O kemalât-ı kusvanın sahibi olan 
Azîz-i Hakîm, Reu'f-i Rahim Allahım, bizleri ve iman ile geçmişlerimizi 
mağfiretinle bekam et, gönüllerimizde mû’min kardeşlerimize karşı hiç bir gıll-ü 
giş bırakma. İman ve mahabbetimizi müzdad, izzetinle i'zaz, hikmetinle âbad, 
rahmetinle dilşad et. Sen öyle Rahman, öyle Rahîm, öyle Azîz, öyle Hakimsin 
Ya Rabbl.. 
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MÜMTEHINE SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 13 


Bu Sûreye, «UıDia fethiyle Mûmtehaoe veya kesriyle Müntehine yihud 
İmtihan sûresi denilir. En meşhuru evvelkisidir. Fethiyle Mümtehane, ism-i 
meful mfifred mûennes olup imtihan olunan kadın nıinâsma olarak nüzulüne 
sebeb olan kadının vasfıdır ki, Sflıetü’l-mer’etil mümtehane takdirinde olur. 
Maamafih «Elcemaatûl-mûmtehane» mânâsına olmak muhtemildir. Kesriyle 
Müntehine ise, ism-i faildir. Bu surette ya Sûrenin vasfı olup izafet, mevsufun 
sıfatına izafeti kabilinden olur. Yâhud bu Sûrede imtihan emrini havi olan, l«l ( 

Ql 1^1 ^1 ("Ey o bütün iman edenler! Size mûUm 
kadınlar muhacir olarak geldikleri zaman kendilerini imtihan edin." 
Mümtehine-60/10) âyetine işaret olarak SîmLUi 2*VI takdirinde küllün cüz*e 
izafeti kabilinden olur. İmtihan Sûresi denilmesi bütün mazmununa nazaran 


daha mutlak olarak vâzıhtır. Buna bir de, Meveddet sûresi denildiği dahi naklo- 


1 unmuş tur ki, ("Umulur ki AUah sizinle 


onlar içinden düşmanlaştıklaruuz arasında bir meveddet husule getire." 
Mümtehine-60/7) âyeti münasebetiyle olmak gerektir. Nüzulü, Hicretten muah- 
har olduğu için Medenîdir. 

Âyetleri : On üçtür. 

Kelimeleri : Üçyüz kırk sekizdir. 


Harfleri : Bin beşyüz ondur. 

Fasılası : *>' fi harfleridir. 

Mü'minJerin, hal-i haıbde ve hal-i sulhta kâfirlere karşı talrib etmeleri ileti- 
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za eden bâzı ahlâk ve ahkâma teallûk eden işbu İmtihan Sûresi, Sûre-i Haşr'ın 
jÜcJjİ I>£l 1*1 ( ("Ey o bütün iman edenleri Hep AUah'a 

a * ■» • 

korunun ve baksın bir nefis yarın için ne takdim etmiş, hem AUah’tan korkun. 
Çünkü Allah her ne yaparsanız şüphesiz kabirdir. " Haşr-59/18) hitabesiyle 
başlayan hatimesinin bir devamı sayılabilecek kadar yakın bir münasebeti ve 
âhirindeki izzet ve hikmet ile tenzih mazmunlarının muktezasi olan bir takım 
evamir ve nevabi ile ta'limat ve irşadatı havi olmak i'tibariyle ona şiddetli bir it- 
tisal ile alâkadardır. Şöyle ki: 
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^ A ^ 


ÇfO^'dŞjİÜ&fc 





y:^'/^\y^ysh^& 



Meâl-i Şerifi 

1- Ey o bütün İman edenler, düşmanımı ve düşmanınızı dostlar yerine 
tutmayın. Siz, onlara meveddet ilka ediyorsunuz, onlar ise, haktan size ge- 
lene küfrettiler. Rabbınız Allah'a iman ediyorsunuz diye sizi ve Peygam- 
ber'i çıkarıyorlardı. Eğer sîzler Benim yolumda ve nzam uğurunda cihad 
için çıktınızsa... Siz, meveddetle onlara sır veriyorsunuz. Halbuki ben, sizin 
gizlediklerinizi de açıkladıklarınızı da hepsini b ilirim ve içinizden her kim 
onu yaparsa, artık düz yolun ortasında şaşırmış olur. 

2- Eğer onlar, size bir zafer bulurlarsa hepinize düşman kesilirler ve 
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sîzlere fenalıkla ellerini « dillerini uzatır ve arzu ederler İd, her kâfir ol- 
sanız. 

3- Ne hısımlarınızın, ne de evlâdlarınızın size asla menfaati olmaz. O 
Kıyamet gününde aranızı ayırır ve Allah hep amellerinizi gözetir. 

4- Sizin için güzel bir örnek İbrahim ile beraberindekiler de oldu. Vak- 
tiyle onlar kavunlarına şöyle dediler: «Biz, sîzlerden ve Allah' dan başka 
taptıklarınızdan beriyiz ve sizi tanımıyoruz. Tâ ki siz, Allah'ın birliğine 
iman edinceye kadar, sizinle aramızda ebedî buğz-u adavet başladı» Ancak 
İbrahim'in babasına: «Elbette senin için istiğfar edeceğim, maamafıh senin 
için Allah'dan hiçbir şeye gücüm yetmez» demesi müstesna. Dediler: «Ya 
Rabbena, biz, ancak sana tevekkül kıldık ve sana gönül verdik ve bütün 
gidiş sanadır. 

5- Ya Rabbena, b izleri o küfredenlerin fitnesi kılma ve b izlere mağfiret 
buyur. Çünkü Şensin ancak öyle Azız, öyle Hakim.» 

6- Hakikaten sizler için güzel bir örnek onlarda olmuştur. Allah'a ve 
âhiret gününe ümmid besleyenler için. Her kim de, aksine giderse haberi 
olsun ki, Allah, çok ganiydir, her hamd O'nundur. 

7- Umulur ki, Allah, sizinle onlar içinden düşmanlaş tıklarınız arasında 
bir meveddet husule getire. Allah, kadirdir, Allah gafurdur, rahimdir. 

8- Allah, sizi din hakkında size kıtal yapmayan ve sizi yurdlannızdan 
çıkarmayan kimselerden, onlara iyilik etmeniz ve kendilerine adalet yap- 
manızdan nehyetmez. Çünkü Allah, adalet yapanları sever. 

9- Allah, sizi ancak size din hakkında kıtal yapan ve sizi yurd- 
lannızdan çıkaran ve çıkarılmanıza muzaheret eden kimselerden, onlara 
dostluk etmenizden nehyediyor. Her kim de, onlara dostluk ederse işte on- 
lar, kendilerine yazık eden zalimlerdir.» 


• £(ı 1 ıfjji IjJmI; H ijul j>jJl 1*1 Ç «Ey o bütün iman edenler! 

# * 0 0 

Düşmanımı ve düşmanınızı dostlar yerine tutmayın.» Bunun sebeb-i nüzulü. 


Hâtıb İbn Ebî Belte'a'nın bir mektubu olmuştur. Bu babda tefsir ve hadîs kita- 


blarında varid olan rivayetlerin haslı: Resulullah Sallâllahü aleyhi vesellem, 
Mekke Fethi'ne hazırlık yaptığı sıra halk arasında Hayber (yâhud Huneyn) diye 
işa'a edilmiş, Ashab'dan bâzı kimselere ise, murad-ı Mekke olduğunu sırren 
söylemişti. Hâtıb İbn Ebî Belte'a da, bunlardan idi. Abdülmuttalib oğullarından 
birinin [1] azadlısı, Sâre namında bir kadın, Mekke'den Medîne'ye Resulullah'a 


\V] Matbu' Keşşaf nüshasında, Ebu Amr İbn Sayfi ibn Haşim’in denilmiş ise de, ibn Esîr, «Tarih-i 
Kâmilinde Amr ibn Abdulmüttalib ibn Haşım İbn Abdi Menafin Mevlâtı Sare, «Kenzu’l- 
umma 1 »'de İbn Asakir'den Ümmi sare diye mesturdur. 

Meveddet: Dostluk, sevgi. Muzaharet: Destek olma, yardım. 
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gelmişti. Resulullah, O'na: «Müslüman olarak mı geldin?» buyurdu. Kadın: 
«Hayır» dedi. «Muhacir olarak mı geldin?» buyurdu. «Hayır» dedi. «O halde ne 
sebeble geldin» buyurdu. Kadın: «Ehil, Efendiler, aşiret sizsiniz. Efendiler git- 
tiler, ben de şiddetli ihtiyaca düştüm.» dedi. Bunun üzerine Resulullah, bu 
kadına muavenette bulunmak üzere Abdülmutalib oğullarım teşvik etti. Giydir- 
diler, kuşattılar, erzak tedarük ettiler, yüklediler. Hatib ibn Ebî Beltea da, bu 
kadına varıp on dînar vermiş ve bir bürd iksa etmiş ve Mekke ehalisine hitaben 
onunla gizli bir mektub göndermişti. Kadın yola çıktıktan sonra, Cibril nazil 
olup Peygamber'e haber verdi. Bunu, Buhârî, Müslim, Tirmizî ve saire 
müteaddid tariklerle Hazret-i Ali'den (Radıyallahü anh ve kerremallahu vecheh) 
Şöyle rivayet etmişlerdir. Hazret-i Ali demiştir ki: «Resulullah sallallahü aleyhi 
vesellem, [1] benimle Zübeyr*i ve Mikdad’ı gönderdi. «Hemen, dedi, gidin, tâ 
ravza-i haha [2] kadar varın. Orada bir zaîne (yâni hevdec içinde yolcu bir 
kadın) var. 0*nda bir mektub var. Çabuk o mektubu Ondan alıp bana getirin. [3] 
Hemen çıkdık, atlarımızı koşturarak tam ravzaya vardık. Bir de baktık ki, 
zaînenin yanındayız. «Mektubu çıkar» dedik. «Bende mektub yok» dedi. «Ya 
mektubu çıkarırsın yâhud esvabını soyunursun» dedik. Bunun üzerine 
ikasından, yâni saç bağından (İbn Cerir ve İbn Asakir’de rivayetlerin bâztsında 
hüczesinden, yâni uçkurluğundan diğer bâzısında kubülünden) çıkardı. [4] Biz 
de, mektubu alıp Peygamber sallallahü aleyhi vesellem hazretleri'ne getirdik. 
Bunda î£l< ^1 u£t ^ Jt ‘j» * Hatib b. Ebi Belta’dan Mekke 

+ m m m m # # # # ^ 

müşrik halkına. " diyor. Onlara Peygamberin bâzı emrini haber veriyordu. 

Bunun üzerine Peygamber sallallahü aleyhi vesellem: «Bu ne ya Hûtib» 
dedi. «Ya ResulalLth, acele buyurma. Ben Kureyş'e mâlsak [5] bir kişiyim. 
Kendilerinden değilim. Maiyyetinizde bulunan Muhacirinin onlara akra- 
balıkları var. Mekke'deki ailelerini ve mallarım o sebeble himaye ederler. Be- 
nim ise, içlerinden neseb cihetinden münasebetim olmadığı için yakmlarum 
himaye etmelerine bir vesile olmak özere onlara bir cemile yapmak istedim. 
Yoksa bunu, ne bir küfür, ne dinimden irtidad, ne de İslâm'dan sonra küfre 
nza için yapmadım* dedi. Resulullah da: «Dosdoğru söyledi» buyurdu. Hazreti 

[1] Diğer bâzı rivayetlerde gönderilenlerin Ömer, Ali, Talha, Zfibeyr, Anunar, mikdad ve Ebu 
Mined radıyallahü anhüm olduğu söylenmiştir. 

[2] Ravza-i hah, Mekke ile Medine anamda on iki mil mesafede bir mevzi' ismidir. 

[3] Bâzı rivayetlerde, «imtina' edene boynunu vurun» fıkrası da vardır. 

[4] Bâzı rivayetlerde ken d i s ini Peygamber'e göt ür me m eleri şartiyle çıkardığı söylenmiştir. 

[5] Çünkü aslı Kuıeyşten değil, Abdullah ibn Ham id ibn Züheyr ibn Esed İbn Abdil-uzzanın 
azadteuydı. 
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Ömer radıyallahü anh: «Ya Resulallah, bana müsaade buyur boynunu vu- 
rayım,» dedi. Aleyhisselâtü vesselam da, buyurdu ki: «O Bedir'de bulundu ne 
bilirsin; Allah Teâlâ'nm Ehl-i Bedir bak l anda bildiği var ki, onlara: G 
JİÜ ‘fjiz «Dilediğinizi yapın, ben size mağfiret ettim» buyurdu. Bunun 

üzerine, 1Ç&1 l > İma V lyil ^ill 1*1 «£> o bütün iman edenleri 

Düşmanımı ve düşma n ınızı dostlar yerine tutmayın j» nâzU oldu j» Buhârî, bu 
rivayette S*Yİ dememiş, bâzı rivayetlerdeki *Y1 ta'birinin hadîsden mi, yoksa 
ravîlerden Amr ibn Dinar'ın kavli mi olduğunu jjd V ile rivayet eylemiş ol- 
makla, >1^1 ^ JJj* \Jl*s H ljt.1 j^jJl 1*1 lî «Ey o bütün iman edenler! 
Düşmanımı düşmanınızı dostlar yerine tatmayım» nfizil oldu denilmekten 
murad, bir veya bir kaç âyet mi, yoksa bütün Sûre mi olduğunu kestirmemiştir. 
Kezalik Müslim dahi bu hadîste, *YI yok demiştir. Bâzı rivayette bulunduğunu 
da işaret eylemiştir, tbn Cerîr, bu Sûrenin evvelindeki âyetler demiş ve bir kaç 
rivayet naldeylemiştir. 

1) Habib ibn Sabitten Stf . 

2) Muhammed İbn Sa’cfden >1 JS . 

3) Mücahkfden: ^ cJL* . ' 

4) Süfyan’dan î*G JJl< \JJp J» J \ . 

5) Muhammed İbn İshaktan: «İldi >1 ^11 « (£21 d£10> ^1 • 

6) Zülüf den: ^ Mukaddime’de geçtiği üzere bu gibi mevald'de 

*Yİ ta'biri bir kıssaya kadar müteaddid âyetlere şamil olabileceğinden bu riva- 
yetlerin mecmuu İ^Yl ta'birinin Sûrenin evvelinden bir necim, bir kıssa teşkil 
eden âyetler mânâsına olduğunu ifade etmekle Tabeıî, evvelindeki âyetler 
demiştir. Mânâ i'tibariyle kıssa veya jÛ*J 1 veya f+vjjb olabilirse de tamamı, 
«Culltikll '{* oLüjl, fasılasına kadar olmak zâhirdir. Bu surette bundan sonraki 
âyetlerin sebeb-i nüzulü başka olmak lâzımgelir. Nitekim ol babdaki rivayetler 
de naklolunacaktır. Fakat Tirmizî, mektub hakkmdaki Hazret-i Ali hadisini ri- 
vayetten sonra ÎİY1 yerine, fjjjl «JU "Bu sure nazil oldu." diye tasrih ederek 
mezkûr hâdiseyi, bütün Sûrenin sebeb-i nüzulü olarak göstermiş ve hâdise, 
«Hasen-i sahih» demiştir. Ebu Hayyan da, «Bahir»'de: «Bu Sûre Medenîdir ve 
Hâtıb tbn Ebî Beltea sebebiyle nâzil olmuştur» demekle bunu ihtiyâr eyle- 
miştir. Müfessirînin çoğu ise, mutlak olarak o dairede idare-i kelâm eyle- 

. inişlerdir. *1 yMİ. > cJji ,'.gy s&» Ijk* V 0 «Ey o 

bütün iman edenler! Düşmanımı ve düşmanınızı dostlar yerine tatmayım» 
deyip de hâdiseyi nald ile iktifa etmişlerdir ki, âyete de. Sûreye de muhtemildir. 
Muhacirin'den ve Ehl-i Bedir'den olan Hâtib’in validesi ile oğullan ve kardeşleri 
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Mekke’de kalmış, mektub sebebiyle himaye etmek istediği de onlar olmuştu. 
Mektubun suretini Âlûsî, bâzı rivayetlere göre şöyle nakletmiştir: JL* *1)1 3 ^ jl 

aı r>3 % sc y jyır^ ^ a« 

îjij ü il «Yâni haberiniz olsun ki, Resulullah Sallâllahû aleyhi vesellem, 
size doğru gece gibi bir ordu ile teveccüh etti. Seyl gibi varıyor. Allah'a kasem 
ederim ki, yalnız başına da varsa her halde Allah O'nu, size karşı mensur ederdi. 
Çünkü O'na olan va'dini muhakkak incaz buyuracaktır.» Görülüyor ki, bu mek- 


tubun mündericatında esas itibariyle yanlış ve imana muhalif bir şey yok. 
Bil'akis kuvvetli ve dosdoğru bir iman delili vardır. Ancak bunun büyük bir 
mahzuru vardı ki, o da, mektum tutulması lâzımgelen bir sun bir harp hedefini, 
düşman tarafına gizlice ilka ediyordu. Bunu gizlice götüren kadın da. Peygam- 
berden gördüğü taltif ve ianeye rağmen bir casusluk yapıyordu. Fakat bu sebe- 
ble Resulullah'ın açık bir mu'cizesi göründü. Yolda deve üzerinde hevdec deni- 
len mahfe içinde giden o kadının yakalanacağı ravza-i hah mevkii bile aynen 
haber verilerek, ekâbir-i Ashab'dan koşturulan süvarilerle mektub çıkartılıp ge- 
tirtildi. Mündericatı okundu, gönderen Hâtıb ibn Ebî Beltea muhakeme edildi. 
Maksadını dosdoğru söylemesine ve mağfiretle mübeşşer bulunan Ashab-ı Be- 
dirden bulunmasına mebni afvolundu. Tutulmuş olan kadının getirilmesinde 
ısrar edilmedi. Maamafih Mekke'nin fethinde em an verilmeyip katlolunan üç er- 
kek ile iki kadından birisi, bâzılarının kavlince bu kadındır. [1] Mümtehane bu- 


tncaz: Yerine getirme, verilen sözü tutma. Mektum: Gizli, saklı, hükümetten gizli tutulmuş. 

[1] Ebu's-şeyh'in «Kitabûl-Azamc^de rivayetine göre: «Mekke'nin Fethi gûnfl Resulullah, dört 
erkek ile iki kadına eman vermemiş, «bunlan Ka*be'nin örtüsüne sarılmış bulsanız bile 
öldürün» diye emretmişti. Bunlardan tkrime ibn Ebî Cehil ile Abdullah ibn Sa'd ibn Ebî Şerh 
bü'âharc levbe ve dehalet ve şefaat ile kurtuldu, tbn Esirin, «Tarih-i KtmiU'de beyanına göre 
dc: Sekiz erkek, dört kadmın katli emrolunmuştu. Erkeklen tkrime ibn Ebî cehil, Safvfin ibn 
Ümeyye, Abdullah ibo Sa’d ibn Ebî serb, Abdullah ibn Hatmi, Huveyris ibn Nekîd ibn Vehb 
ibn Abd ibn Kusay, Mekiys ibo Scbabe, Abdullah ibn Ziba'ra, Hübeyre ibn Ebi Vehb-i Mah- 
zumî, Hazrct-i Hamza'nın katili Vahşî, bunlardan Hübeyre, Nccran'a kaçmış, orada müşrik 
olarak kalmış idi. Hain, katil birer mürlcdd olan Abdullah ibn Hatal ve Mekiys ibn Sahabe ve 
Peygambere çok eza etmiş olan Huveyris ibn Nakıd katlol un muşlardı. Diğerleri de bir 
müddet kaçıp gizlendikten sonra birer suretle teslim olup İslâm'a girerek kurtulmuşlardı. Dört 
kadına gelince: Ebu Süfyan'ın zevcesi Hind bini Ulbe, Mczburc Sarc ile maktul Abdullah İm 
Hatal'ın iki muğanniye cariyesi idi. Bunlardan Hind, kendini bildirmeksizin gelip kadınlar 
içinde biat ederken tanınıp kurtuldu. Cariyenin birisi de» kaçtıktan sonra mütenekkiren gelip 
müalüman olarak kurtuldu. Sarc ile diğer cariye kaüolundu. Mekke'nin yirmi seneden beri 
Peygambere karşı adavet ile ellerinden gelebilen her düşmanlığı yapmıya çalışan ahalisinden 
fetih günü katldlunan böyle ancak dört beş kişiden ibaret olmuştur ki, bu büyük eser-i iület, 
bu kudsl semahat ve rahmet ancak mazhariyyet-i Muhammediyyc'de tecelli eden mea si rde n - 
dtr. 
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dur. İşte bu hadise sebebiyle bu mümtehane Sûresi nâzil olmuş, bu gibi ahvalde 
mû'minlerin vazifelerine dair nasayih-i mühimme ile Dar-ı Harb'den muhacir ol- 
arak gelen kadınlar hakkında bile bir imtihan ta'limatı vermiştir. Binaenaleyh 
her zaman için nazar-ı dikkatten dur tutulmaması lâzımgelen bu Sûre, bilhassa 
Kıyamet gününü andıran büyük bir imtihan demek olan harb hengâmlarmda 
daha ziyade i'tina ile ta’kib ve tatbik olunmak bilcümle mû'minlerin vecibesidir. 
Evvelâ, buyuruluyor ki: Ey o bütün iman edenler, aduvvumu ve aduvvunüzü 
dostlar yerine tutmayın. Dostun zıddı, adavet edici düşman demek olan aduvv, 
esasen fe'ûl vezninde mübalega sıygası olmakla cem’inde a’da ve onun cem'inde 
eâdî denilirse de, masdar mecrasında olarak ferde de, cem'a de ıtlak olunur. Bu- 
rada murad, cem'iyyet olmakla beraber cem'iyyetin ferdde temessülüne işaret 
için müfred getirilmiş, evliyanın cem'iyle de cem'iyyete tenbih olunmuştur. Bu- 
nun izafetinde zahir olan mef ulüne muzaf olmaktır. Binaenaleyh Jyi* 
«Bana ve size adavet edici düşmanlan, dostlar yerine tutmayın» demektir. Yok- 
sa nehiy hasılı tahsil olurdu. Allah düşmanı, Allah'a adavet eden, Allah dinini, 
Allah hukukunu tanımayan, Allah ve Resulü ile yarışa kalkışan ve Sûre-i 
Mücadele’de, ’AJJJj İlil Sl (" 'Allah ve Resulüne hudud yarışına kalkan- 

lar." Mücadele-58/20) ve emsali âyetlerde halleri beyan olunan kâfirler, 
müşrikler zalimlerdir. Burada asıl sebeb-i nüzul, Mekke müşrikleri olmakla be- 
raber mefhum eamdır.Maamafih bu mefhum ve bu nehiy gerek bu âyette, gerek 
âtideki, «1)1 fi, it *1 • «1)1 'fiw 4 -t C-l âyetleriyle takyîden tefsir ve ta'rif de oluna- 
caktır. Mû'minlerin buğzu, kendi hususî garaz ve hislerine göre değil, her 
şeyden evvel Allah ve menafi-i amme için Allah düşmanlanna karşı bugzfîllah 
olması, adavetin ancak o miyar ile ölçülüp gerek nefret ve gerek mahabbet hare- 
ketlerinde hak nokta-i nazarından ayrılmamak lüzumuna tenbih için düşmanlar- 
dan ihtiraz ibtida Allah düşmanı olan aduvv, a'dâ-i mü'minînin başında zikredi- 
lip buyurulmuştur ki, Ij&c ' l «düşmanımı ve düşmanınızı 

dostlar yerine tutmayın^» 

-ySlî «Siz onlara mevedded ilka ediyorsunuz^» Müveddet, ma- 
habbet ve sevgi demek olduğu gibi bizim mahabbetname, meveddetname 
ta'birlerimiz vechiyle mektuba da ıtlak olunur kr, meveddetir>4âztmıdır. Burada, 
bu mânâ da verilmiştir. «*Q» da sile veya ssbebiyye olabilir. Bu cümle, «IjluJs'iı 
nun failinden hal veya menhî olan ittihazın tefsiri, yâhud evliyaya sıfat-ı kâşife 
olmak muhtemil olduğu gibi istinaf veya ftiraziyye olması da, muhtemil ve se- 


Nosayİh: Nasihatler, öjfltler. Mczbun Adı geçen, ismi yukarıda geçen. Mensin Güzel eserler, ih- 
sanlar, izler. Dun Uzak. Aduvv: Düşman. Sık: Bir şaire yazdığı methiyeye karşılık verilen para. 
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beb-i nOzûle daha muvafıktır. Evvelki vecihlere g5re mini: Onlara» meveddet 
ilka ederde veya meveddetname ile haber ilka ederek» yâhud meveddet ilka et- 
meniz veya meveddet sebebiyle haber ilka etmeniz suretiyle, yihud kendilerine 
meveddet ilka edeceğiniz veya meveddet sebebiyle haber ilka edeceğiniz evliya 
ittihaz etmeyin. Hasılı meveddetle ahvalinizden haber kaçırmayın demek olur. 
İstinaf veya itiraz olduğu taktirde ise, siz, onlara meveddet ilka edeniniz, yâhud 
içlerinde alâkadar olduklarınıza sevginiz dolaytsiyle o düşmanlar cem'iyy etine 
mektub göndererek ihbaratta bulunuyorsunuz ki, bu, onlarm hepsini dost yerine 
tutmaktır. jiJt ^ Q Vav, haliyyedir. Glmle, zamirinden haldir. 

Yâni hal bu ise onlar, o sizin meveddetle haber ilka ettiğiniz düşman cemaati, o 
haldeler ki, size gelen hakka, Hakk Teâlâ'dan risalet ve kitnb İle gelen ve 
imanı İktiza eden hak dininize ve hukukunuza küfrettiler ve hâlâ etmektel- 
er. Küfürleriyle ne Allah'ın, ne de ibadullah'ın hukukunu tanımıyor, Allah'a ve 
mü'minlere adavet ediyorlar. tj+p'd] Peygamber 1 ! ve sizi, 

Rabbiniz Allah'a iman ediyorsunuz diye çıkarıyorlar. Hicretinize bâis oluyorlar. 
Bu cümle, küfür ve adavetlerinin derecesini beyan için istinaftır. «I^Rtnun 
fiilinden hal olmasını da tecviz etmişlerdir. 

Eğer -siz, Benim yolumda cihad etmek ve nzamı aramak i^a bütün 
gücünüzle çalışıp uğraşacak mücahidler olarak çıkdımssa... Bu cümle-i 
şartiyye makabli karinesiyle cezası mahzuf olmakla, minen yukarıya mabuttur. 
Te’hirinin nüktesi: Bu şart altrnda o mazmunu, yâni nehyi tekrar ile telrid ve 
şartın mazmunu mucebince imanda ihlâs ile cihadda metanete teşviktir. Bu 
suretle, V ve müteallikatmm kaydı mesâbesinde olan bu şart, bilhassa ih- 
raca sebeb yapılan ^ 4lt< tjjp y "Rabb'iniz Allah'a iman ediyorsunuz diye* 
fıkrasına İttisal ile iman-ı Tevhkfde şübheyi nefi ve ihlâsı teabit ve hurucun ih- 
raca tenazurunu takrir için bu noktaya te*hir olunmuş ve maba'di ile makabli 
arasında bir cümle-i mutenza vaz'iyyetine konulmuştur. Yâni siz, mü'minlerin 
hurucunuz, vatanlarınızdan çıkışınız, Allah yolunda cihadetmek ve Allah'm 
rızası sebeblerini aramak ve binaenaleyh Allah düşmanlarına karşı Allah dost- 
lan mücahidler olmak için ise, öyle yapın. O Allah düşmanı düşmanlarınızı, 
dostlar yerine tutmayın. Bahusus cihad esnasında onlara meveddet yollu haber 
kaçırmayın da, halis bir iman ile Allah'ın rızasına erdirecek mücahede yapın. Bu 
âyette ^ y "Rabb'iniz Allah'a iman ediyorsunuz diye" de muhatablan 

gaiblere tağlib ve tekellümden gıyaba iltifat vardır. «y« . «yt» mânâsına ihracı 
talildir. « l»lîr» mefuli leh veya Mücahidin mânâsına haldir. 

Bu ta'limattan sonra sebeb-i nüzul olan hâdiseyi ihbar ile itab ve tevbih 
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makamında istinaf veya «feffi»den bedel tarikiyle buyuruluyor ki: 

meveddetk onlara sur veriyorsunuz. O düşmanlara cemile yaparak gizli 
meveddetname gönderiyor, sırren havadis kaçınyorsunuz. Halbuki Ben, 
(Allah) Uj t* |]«l sizin gizlediğiniz şeye de, açıkladığınız şeye de 
a'lemim. Hepsini de pek ili bilirim. Burada ism-i tafdil de, muzari' nefs-i 
mütekellim de olabilir. «l<» evvelkine daha muvafıktır. Sonra <â^J>ye naza- 
ran, ı^o>*1 £<» denilmek daha münasib görünürken ı'^SU buyurulması da 
şayan-ı dikkattir. Çünkü ihfo, İsrardan daha gizlidir. Nitekim ("O 

hem sırrı bilir, hem daha gizlisini " Taha-20/7) buyurulmuştur. İsrar, başkasına 
sır vermek, gizli konuşmaktır. Bunda ise, bir nevi' ilin vardır. Halbuki ihfa, 
gönülde gizlenene de şamildir. vvi)l pU ("Gaybi de bilir şehadeti de. " 

Haşr-59/22) J&J, *Jj\ (" O hem sırrı bitir, hem daha gizlisini " Taha-20/7) 

olan Allah ilminde gizliyi de açığı da hepsini bilir, binaenaleyh Resulüne de bil- 
dirir. O halde açıklamasından çekindiğiniz bir günahı, gizli ne için yaparsınız. 
Gizlemekle onun zararından, cezasından kurtulacağınızı mı zannedersiniz, â-j 
Hem içinizden her ldm, onn yaparsa, nehyolunan o fiili, o ittihazı, 
bahusus cihad halinde meveddet ilka ve İsrar, hattâ gönülde ihfayı siz mü'minler 
içinden herkim yaparsa j^Jt jü artık düz yolun ortasında sapıtmış, 

şaşkınlıkla kendisini gaybetmiş olur. İman ile doğru Allah yolunda giderken, 
Şeytan yoluna sapmış, düşmanın casusu mevkiine düşmüş, cezaya müstehıkk 
olmuş, kendisini felâkete sürüklemiş olur. Çünkü $1 onlar, size zafer 

bulurlarsa. O dost yerine tuttuğunuz, meveddetle sır verdiğiniz düşmanlar, sizi 
mağlûb edip ellerine geçirir, hükümleri altına alırlarsa sizin ‘onlara yaptığınız 
gibi dostluk etmezler, bil'akis İTül j&J sîzlere hep düşman kesilirler 
Ijlk4û ve sîzlere kötülükle ellerini vc dillerini uzatırlar. 
Elleriyle katil, esaret, işkence gibi ne fenalık yapabilirlerse yaparlar, dilleriyle 
şetim, hakaret gibi her kötü sözü söylerler. Kur’ân'ın bu kısacık İhtan nc kadar 
veciz, ne kadar şumullü, ne kadar hâil, sonra da ifade ne kadar nezihtir. Tarih 
gözden geçirilirse kâfirlerin, zalimlerin ellerine düşürdükleri istiklâllerini gaib 
etmiş müslümanlara hattâ hüküm ve ahidden sonra elleriyle dilleriyle yaptıktan 
kötülükleri, işkenceleri, hakaretleri, zulümleri, alçaklıkları, iftiralan tezvirleri, 
teamızlan, imhalan öyle feci', öyle çirkindir ki, okuyanların bile nasıl tüylerhü 
ürpertip, nasıl vicdanlannı sızlattığı görülür. İnsan olan, onlann tesavv ur- 
larından bile tiksinir. *J IjVjjj Ve arzu etmektedirler ki, hep kâfir ol* 
sanız!.. Hiç mü'min kalmasa, bu arzulan mukaddem olduğu için mazi He ta'bir 
olunmuştur. 
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Maamafih fiilen cebir ve ikrahe kudret terettüb edebilecek vech ile tehak- 
kuku mefruz olan zaferleriyle meşrut olduğu için minen müstakbeldir. Fen- 
alığın, belânın en büyüğü de budur. Çünkü dünya hayatı her ne olsa geçer, fakat 
küfrün cezası olan azâb-ı ebedî tükenmez. Ebedî hayatın miftahı olan iman 
ni'metini gaib etmek kadar büyük musibet tesavvur olunmaz. Kâfirlere mahkûm 
olanların ise, erinde, geçinde o musibete, giriftar olmaları tehlikesi aglebdir. 
Hâtib'in dediği gibi: İçlerinde bulunan bâzı akraba ve evlfid dolayısiyle o 
düşmanlara meveddet ilka ve İsrar edenlere gelince buna, şöyle buyuruluyor: y 
Y» J&us Size ne hısımlarınızın, ne de evlâdlannızın aslâ menfeaü 
olmaz. Onlar, sizi yaptığınız günahın cezasından kurtaramaz. ^ 

Kıyamet günü «Allah» aranızı ayınr. Zira «^1 ^ yi l^i 

("O kaçacağı gün kişinin kardeşinden, ve anasından, babasından, ve refi- 
kasından ve oğullarından." Abese-80/34-36) âyeti mucebince o gün kişi, 
kardeşinden ve anasından babasından ve zevcesinden ve evlâdlanndan kaçar. 
Burada harbin mağlûbiyyet ve felâket günleri de, Kıyamet gününü andırdığına 
bir işaret vardır. ^ Q Ve Allah hep amellerinize bakar. Ona göre 
mücazat veya mükâfat eder, yoksa evlâd ve akrabanıza göre değil. O halde 
Allah düşmanlarına dost olanlar, Allah dostlan olamazlar. Onun için mü’minler, 
evlâd ve tyal hatın için Allah düşmanlannı dost yerine tutmamalı, bahusus harb 
hengâmında onlara meveddetle sır kaçırmaktan çok ihtiraz etmelidirler. 

^ yjJG 'rfO J ÎJJ ’fü car jft «Sizin için güzel bir örnek İbrahim 
ile beraberindeldlerde oldoj» Şirk ve küfürden teberra ile mahabbet ve buğzun 
sırf Allah için olması, iman-ı Tevhid’in en mühim esaslarından olduğunu anla- 
tan bu kıssa Fîsebilillah mücahede için huruç eden mü'minlere bervech-i bâlâ 
verilen ta'limatı tevsîk ve te'kid için maziden alınacak ibretlerin, misâllerin en 
güzeli olmak üzere kasrı ifade eder bir surette irad buyurulmuştur. Sûre-i 
Nahl'in âhirinde 4l lîlJ Sİ1 jt? *,1 (" Muhakkak ki İbrahim başlı başına 
bir ümmet idi, tek bir hanif olarak Allah'a itaat için kıyam etmişti ve hiçt ir za- 
man müşriklerden olmadı." Nahl-16/120) ilh... bak! Hemzenin zammiyle ve 
kesriyle ıî^L.1» aslında iktida ve imtisal mânâsına masdar olup iktida olunmak 
hakkı olan haslete de şahsın kendisine de ıtlak olunur ki, nümune-i imtisal, 
şâhid, örnek demek olur. Şahıs murad olunduğu zaman, t^.1 J tabiri .1 uLsf, 
jJt? J gibi tecrid kabilinden olup «lirada, iki dirhem, bir denk altın var» 
demeğe benzerse de haslet murad olunduğu surette zarfiyyet, mevsufun sıfatına 
mahalliyyeti kabilinden olur ki, burada böyledir. «JJü» «jl?>nin haberi olduğu 
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için takdimi kasr ifade ile j* öl? Cj CLti lg*Q «L *1 dQ\ ü^jl 1! ("Sonra 

</a fana vahyettik ki: Hakperest (hanif) olarak İbrahim milletine ittiba 1 et, o 
hiçbir zaman müşriklerden olmadı. " Nahl-16/123) mazmununu anlatır. Hazret-i 
İbrahim, bidayeten yalnız olmak i’tibariyle 22ti dan murad, ^*,lî I Jti (£2l ^ 
("Sonra onların izleri üzerinde Resullerimizle takip ettik. " Hadid-57/27) 
buyurulduğu üzere onun isrince giden Peygamberler olabilirse de sonradan ken- 
disine iltihak eden mü'minler veya hepsi olması da melhuzdur. Mâzide tarihte 
geçmiş nice devletler, milletler, cem'iyyetler, kavimler varsa da bütün inkılâbat- 
ı beşer içinde iman-ı Tevhid ile ahlâk temizliği, sadakat ve şecaat ile cihad ve 
icra-yı hakk-u adalete ikdam hasleti nokta-i nazarından en güzel örnek Ebü'l- 
enbiya olan ve Kelime-i Tevhid ile Hanifliği zürriyyetine mîras bırakmış ve bu 
sayede Arab-ı müsta'ribe olan İsmail evlâdına istikbal için mümtaz bir inkişaf 
mebdei uyandırmış bulunan Hazret-i İbrahim ile peyrevlerinde vuku'a geldiği 
anlatılmış ^ Sfl ancak İbrahim'in babasına olan şu sözü örnek tut- 
maktan müstesna kılmıştır. Ki o söz, Sûre-i Meryem’de de, ’JîîJİ* 

Çti ^ ("Senin için Rabb'ıma istiğfar edeceğim, çünkü o bana çok lûtufkûrdır." 
Meryem- 19/47) kavliyle geçtiği üzere babasına: 1)1 «ili iitil tij ol) 

«Her halde senin için mağfiret istiyeceğim. Maamafih Allah'a senin 
hakkında başka bir şeye gücüm yetmez.» Yâni istiğfardan başka bir şey elim- 
den gelmez diye va'detmesidir ki, İbrahim Aleyhisselâm bu va'dini Sûre-i 
Şuara'da geçtiği üzere ö* ol? 25l y*G ("Babama da mağfiret buyur, 
çünkü o yanlış gidenlerden idi. " Şuarâ-26/86) duasiyle ifa etmiş, bununla bera- 
ber Sûre-i Berae'de geçen, 2*1 2] Ûj îÇl liÛtiÖ ûty ’j* Sfl <1 jCuoLl ol? 

21» fjŞ 4İ) Jj* ("Ibrahimin babası hakkındaki istiğfarı da sırf ona vermiş olduğu 
bir vaadden dolayı idi Böyle iken onun bir Allah düşmam olduğu kendisine te- 
beyyün edince ondan teberri etti." Tevbe-9/1 14) âyetinden anlaşıldığı vech ile 
babasının bir Allah düşmanı olduğu kendisince tebeyyün ettikten sonra, ondan 
teberrî etmiş idi. Zira 2 Cl2 &J ûUS ol /«t V 21)1 ol ("Doğrusu Allah 

kendisine şirk koşulmasını mağfiret etmez. Ondan berisini dilediğine mağfiret 
buyurur. " Nisa-4/48) âyetleri mucebince Allah Teâlâ, şirke mağfiret buyurmaz. 
Bundan da anlaşılır ki, Allah düşmanı müşriktir. Allah Teâlâ, insana valideyni 
hakkında ihsan tavsiye etmiş olmakla beraber şirke asla mağfiret etmey- 
eceğinden Sûre-i Lokman'da da, l2V«lı7 îti J2L ^ âli Ö-U ti ^ y J* alC titi ÖG 
Ûj^ti ÇİJI ,y ti^Oj ("Bununla beraber o ikiside sana sence hakkında bir ilim 
olmıyan hiçi bana şerik koşturmağa uğraşırlarsa o vakit onlara itaat etme ve 

İsn Yol, mesken, ayak izi. Peyrev: İzinde giden, takib eden. 



504 


MÛMTEHINE SÛRESİ: 1-9 


Cüz: 28, Sûre: 60 


kentlilerine dünyada maruf suretle musahabet eyle. " Lokman-31/15) buyurul- 
duğu vechiyle şirke sevkeden ebeveyne bile itaat etmeyip dünyada ma'ruf ile 
musahabet etmeği emrederek taat-ı ma'ruf, yâni meşru' ile takyid buyurmuştu. 
Bu suretle Allah'a isyan mahiyyetinde olan hususatta taat caiz o l madı ğ ı ve böyle 
kabul olunmayacağı, ma'lûm olan duaya âmin denmeyeceği cihetle Hazret-i 
İbrahim'in sonradan tebenî etmiş olduğu o sözü de örnek tutmaktan istisna edil- 
miştir. 

... ûÇL lîj) «Ya Rabbena! Biz ancak sana tevekkül laldık ve sana 
gönül verdik ve bütün gidiş sanadır.» İbrahim ve maiyyeti kıssasının 
mücahededeki hallerini beyan için istinaf, yâhud ijli takdiriyle evvelki Ijfö ya 
atıf sebkindedir. Kıssanın kıssasının hasılı olmak üzere böyle deyin 
mânâsım da anlaşılabilmek için kavil ve atıf bezf olunmuştur, Üli *t 

lj Clî’ «Ya Rabbena, bizi o küfür edenler için bir fitne kılma.» Yâni onlara 
mağlûb etme, ellerine düşürüp mihnet ve azâba sokma. El, dil uzatmalarına 
meydan verme de bizim mihnetimiz yüzünden imam tahkir ile küfre meftuniy- 
yetlerini artırma. Zira mü'minlerin mihnet içinde gösterecekleri temizlik ve 
yükseklikten de imanın ulviyyeti anlaşılabilirse de bu pek zor ve pek tehlikeli 
olduğu gibi kâfirlerin: «İman iyi olsaydı, bunlar, mağlûb edilmez, esir olmaz- 
lardı» diyerek, dünya hayatiyle mağrur olarak küfre meftun olmalarına sebeb de 
olur. 'jS3 «Hakikaten sîzler İçin güzel bir örnek onlarda 

olmuştur.» Kasem ile te'kiddir. l^JG İhı Us* jlf «Allah'a ve Ahiret 
gününe ümid besliyenkr içim» den bedeli kül veya bâz olup iman ve cihadda 
Allah'a ve âhirete ümidin ehemmiyyetli bir rükün olduğuna tenbihtir. Çünkü 
yeis, küfürdür. vJl |^l / «1)1 *0 «Her kimde, aksine giderse haberi 

olsnn ki, Allah, çok ganİ'dir, hem hamd onundur.» Bu da, Allah 
düşmanlarına karşı beyân olunan vazifeler, Allah'ın hâşâ bir eksikliğinden değil, 
sırf insanların hamde mazhar olmaları için mesalih ve menafiî iktizasından ola- 
rak şayan-ı teselli ta'limat ve irşadat olduğuna tenbihtir. Bu vazifeler, yapıldığı 
ve düşmanlardan temamen tebenî edilerek cihad edildiği surette: i»1 <*hl 

•y '£» ^ *JİI ^ Pek me'muldur İd, Allah sizinle o kâfirler içinden 

muadat ve m uh asama ettiğiniz düşmanlar arasında bir meveddet husule 
getire. Çünkü İslâm'ın galebesiyle hayra mani' olanlar defolunup hak ve adaletle 
İslâm'ın güzel ahlâkı izhar ve tatbik olunmağa başlayınca, o adavetler de me- 
veddete münkalib olmağa başlar. Nitekim Mekke'nin fethi üzerine, ahlâk-ı Mu- 

Moaaba bel: Konuşup, gürüşmek. Teberrt: Sevmeyip yüz çevirme, İlişki kcame. Mandal: 
Karşılıklı düşmanlık. Mııhatama* Muhalefet, iki taraf armada düşmanlık. 
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hammedî ve uluvv-i Cenab-ı Abmedî fiilen tatbik olunmağa başlayınca, yirmi 
senedir adavetin her türlüsünü yapmağa çalışanlar bile hayretler içinde İslâm'a 
girmek için yanş etmişler ve çok geçmeksizin bütün Arabistan da İslâm'a dahil 
olarak o nûr-ı halde âfak-ı âlemi tenvire başlamıştı. Bu âyet de gösteriyor ki, ci- 
haddan asıl maksud, adavet değil, meveddeti ta'mimdir. Allah düşmanlarından 
teberrî ile onlara buğuz da Allah rızası için ihlâsı, meveddeti gereği gibi ta'mim 
için zerîadır. «1 )& Allah kadirdir. Kudreti çoktur, adavetleri meveddete 

çevirmeğe de kadirdir. ^ «1)0 Ve Allah, gafTurdur, rahimdir. Rızası 

uğurunda çekilen zahmetleri boşa gidermez. Allah'a ve mü'minlere adavetten 
tevbe edip meveddete geçenlerin günahlarına mağfiret eder. Bu mânâyı tavzih 
ile Sürenin başındaki nehyi tefsir siyakında buyuruluyor ki: ^j)l J* «1)1 V 
Allah, sizi şunlardan nehy etmez: £*4)1 ’pî'jküS JJ Size dinde kıtal 
yapmıyanlar. Kendileri hangi din ve milletten olurlarsa olsunlar size dininiz 
hakkında, dininizin hukukuna, ahkâmına dokunmak garaziyle harbetmeyen, sizi 
öldürmeğe kalkışmıyanlar. ’j* 'fZJes* JJj Ve sizi diyarınızdan 

çıkarmıyanlar. Yâni gerek mübaşeret ve gerek müzaheret suretiyle olsun bu iki 
sıfattan hiç birisiyle muttasıf olmayan, size ne din harbi, ne de vatan harbi yap- 
mayanlar. Çünkü bundan sonraki âyette, kaydı karinesiyle bu- 
rada da, ‘fJj mânâsı murad olduğu anlaşılır, tşte J^)l IjLJĞj jl bun* 

lara, iyilik ve adalet yapmanızdan Allah sizi nehyetmez. ^ «1)1 ol 

Çünkü Allah, ldme olursa olsun adalet yapanları sever. Bunun hilâfına olan 
düşmanlara adavet etmek de, adalet-i îlâhiyye'nin iktizasıdır. , £*jJl»den 

bedel-i iştimaldir. Bu âyetin sebeb-i nüzulünde bir kaç rivayet vardır. Ezcümle 
Hazret-i Ebu Belerin kızı, Hazret-i Zübeyrin zevcesi Esma Zatü'n-nitakayn'den 
«J 4^ «1)1 rivayet olunduğuna göre demiştir ki: «Resulullah, muahid bulun- 

dukları sıra müşrike olarak Kureyş'in ahdinde bulunan validem bana rağbetle 
gelmişti. «O'na sıla ve iltifat edeyim mi?» diye Resulullah'a sordum. Allah 
Teâlâ, bu âyeti indirdi. Resulullah da, bana buyurdu ki: «Evet ona sıla 

et.» Yâni alâkadar ol, iltifat ve ihsan eyle» Esmanın validesi Kuteyle bint 
Abdiluzza, Hazreti Ebu Bekr*in zevcesi iken Cahiliyye'de tatlık etmiş idi. Bu ri- 
vayete göre bu âyet, Hudeybiye musalehasından sonra ve Kureyş'in o muahede 
ahkâmına tecavüz edip de, Mekke'nin fethini iktiza eden harekâta sebebiyyet 
vermelerinden mukaddem, yâni yukanki âyetlerin nüzulünden evvel nâzil olmuş 
demek olur. Bu sebeble bazıları, bu âyetin nisvan ve sıbyan hakkında olduğuna 
kail olmuş ise de, ekser ulemanın dediği gibi bundan mutlaka ahdine riayetkâr 
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olan muahideleri anlamak daha muvafıktır. Nitekim Hasen ve Ebu Salih gibi 
bâzıları da bu âyetin, Resulullah'a mukatele etmemek ve aleyhine muavenette 
bulunmamak üzere musaleha yapmış olan Huzaa ve Benî Haris gibi Kâ'b ve Ki- 
nane ve Müzeyne kabîleleri hakkında nâzil olduğunu rivayet eylemişlerdir. 
Bazıları da, küffar içinde bulunup da hicret etmemiş veya edememiş olan 
mü’minler hakkında olduğunu söylemişler ise de bu tahsis, âyetin zâhirine de, 
siyakına da muvafık değildir. Onun için cümhur, j*jJl mevsulünün sılası hayyi- 
zinde zikrolunan iki sıfat ile muttasıf küffar hakkında olmasına kail olmuşlardır 
ki, zimmî, müste'min, kat'-ı münasebet edilmemiş olan muahid, musalihlerin 
hepsine şamil olur. Mü'minler, bunların hiç birine birr-ü adaletle muameleden 
menhiy değillerdir. Tirmizî'nin rivayeti hilâfına olarak bu âyetler, denildiği gibi 
daha evvel nâzil olmuş olsa dahi tertibde buraya konulması, baştaki birinci 
âyetin tefsiri mesâbesinde bir siyak ifade etmekte bulunduğu cihetle hepsi bera- 
ber nâzil olmuş gibi bir insicam arzetmekte ve Mekkelilerin Huzaa'ya te- 
cavüzleri sebebiyle kat'-ı münasebet emri verildiği bu sırada diğer muahidlerle 
münasebetin ihlâl edilmemesi nokta-i nazarından da bir siyaset hikmetini ihtiva 
eden bu âyetin mazmunu fiilen muharib veya muhariblere müzahir olmayanların 
hangi milletten olursa olsun hepsine şamil olmak lâzımgelir. !bn Cerîri Taberî 
de, bu ta'mimi tasrih eylemiştir. Şu fıkra da, bunu iş'ar eyler. 

«1)1 dİ Allah, sizi ancak ^!ül J> Jİ’jC'ii yjJl J» dinde size kıtal eden 
Ji’jliı j* ve sizi diyarınızdan çıkaran j£ı>r^l J* 1^ ve çıkarılmanıza 

muzaheret edenlerden, bu üç sınıfın hepsiyle veya her hangi biriyle muttasıf 
olanlardan ^ y onlara dostluk etmenizden nehyeder. îşte JJû. IjSiJs V 
1 (" Düşmanımı ve düşmanınızı dostlar yerine tutmayın, " Mümtehine- 

60/1) buyurulmasının mânâsı bu suretle adavetleri tehakkuk edenlerden 
münasebeti katedip onlara müvalât ve ilka-i meveddet yapmamaktır. o*» 

0^4)1 'fS ûuU Her kim de, onlara dostluk eder, müvalâtta bulunursa, işte 
onlar hep zalimlerdir. Adavet yerine, meveddeti koyarak adaletin hakkına te- 
cavüz eden ve binnetice kendilerine zulmetmiş bulunan haksızlardır. Bu suretle 
bu iki âyet Islâm'ın beyne'l-milel hukuk ve münasebeti ahkâmının esasını ta'yin 
eden iki mühim düstur olmak i'tibariyle ayrıca bir ehemmiyyeti hâizdir. 

Jit « Çıkarılmanıza yardım edenler.» kaydının burada tasrih olunup da ev- 
velkinde nakizinin tasrih olunmayarak delâlete bırakılmasında bir nükte aran- 
mak lâzımgelir. Allahü a'lem bu nükte, müzahirlerle kat'-ı münasebette isti'cal 
edilmeyip evvel emirde düşmanlara müzaheretten sarf-ı nazar ettirmek için 
mümkün olabilen siyasî teşebbüslere meydan bırakmak hikmeti olsa gerektir. 

Müzahir: Taraftar olan, geride yaıdun eden, Evvel emirde: İşin başında, başlangıçta, her şeyden 
önce. 
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Buraya kadar devam eden bu âyetler mü'minlerç, dost ve düşmanı tanıtmak 
özere teberrâ ve tevellâ nokta-i nazarından bir imtihan mazmunu ifade ettikten 
sonra, diğer bir haysiyyetle bir imtihan vazifesi daha göstermek üzere ikinci bir 
hitabe ile buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

10- Ey o bütün fansa edenler, size mü'mine kadınlar muhacir olarak 
geldikleri zaman kendilerini imtihan edin, İmanlarım Allah bilir. İmtihan 
üzerine onlan mü'mine bilirseniz artık kendilerini kâfirlere geri çevir- 
meyin. Mü'mineler, Kâfirlere helâl değil, kâfirler de mü'minelere helâl ol- 
mazlar. Masına fih sarfettflderi mehri o kâfirlere verin. Sizin o mü'mineleri 
nikâh etmeninle de, kendilerine mebirierini verdiğiniz takdirde, üzerinize 
bir günah yoktur. Kâfirlerin ise, ismetlerine yapışmayın ve sarfcttjğinizi is- 
teyin, kâfirler de sarfettiklerini istesinler. Bunlar, size Allah'ın hükmüdür, 
aranızda hükmediyor ve Allah, afimdir, hakimdir. 

11- Ve eğer zevcelerinizden bir şey sizden küffara kaşar, siz de acısını 
alırsınız zevceleri gitmiş olanlara sarfettiklerinin mislini veriniz ve 
Allah 'dan korkunuz, eğer siz, O'na iman etmiş mü'minlerseniz. 

12- Ey o Peygamber, Mü'mineler sana şu şartlar üzerine bey'at etmeğe 
geldiklerinde: Allah'a hiç bir şey şirk koşmayacaklar ve hırsızlık yapmaya- 
caklar ve zina etmiyecekler, ve evlâdlaruu öldürmiyecelder ve elleriyle ay- 
aklan arasında bir bühtan uydurup getirmeyecekler ve sana hiç bir 
ma’rufta ast olmayacaklar. Bu suretle onlara bey'at ver ve kendileri İçin 
istiğfar ediver. Çünkü Allah, gafftırdur, rahimdir. 

13- Ey o bütün İman edenler, öyle bir kavmı dost tanımayın İd, Allah, 
kendilerine gazabetmiş, âhiretten ümidi kesmişler. Ashab-ı kuburdan olan 
kâfirlerin me'yusiyyetleri gibi ye'se düşmüşlerdir. 

l£l itJÎI l«) Ç «Ey o bütün iman edenler» Razî; tefsirinde der ki: «Bu 
âyetlerin münasebeti nokta-i nazarından nazmında güzel bir vech-i ma'kul 
vardır: Zira muanid üç halden halî değildir: Ya inadında devam eder, yâhnd 
inadını terketmesi me'mnl olur. Yâhud da inadı terkedip teslimiyyet 
gösterir. İşte Allah Teâlâ, bütün bu âyetlerde bu halleri beyan ile onlara her hal- 
ette halin muktezasına göre muamele edilmesini müslümanlare emretmekte- 
dir. üföji Ijhl *| 'f+fy J Ej. fjJ cJtr'jl {”Sizm için güzel bir 

örnek İbrahim ile beraberindekUcrde oldu. Vaktiyle onlar kavimlerine şöyle de- 
diler: «Biz, sîzlerden ve Allah'tan başka taptıklarınızdan beriyiz. » " Mümtehine- 
60/4) kavli, birinci hale işarettir. Sonra £*** jl <&• 

(" Umulur ki, Allah, sizinle onlar içinden düşmanlaştıUannız arasında bir me- 
veddet husule getire . ' Mümtehine-60/7) kavli, ikinci halete işarettir. Sonra bu ıi 
olLjDl U(. 01 \p\ *j)l l^Jl {"Ey o bütün iman edenler, size mü'mine kadınlar mu- 

Muanid: inatçı, kimseye uymayan. Mokteza: teab eden, lazım gcka. 
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hacir olarak geldikleri zaman. " Mümtehine-60/10) kavli de, üçüncü halete 
işarettir. Ve bütün bunlarda mekârim-i ahlâka sevk ve teşvik eden lâtif tenbihat 
vardır. Çünkü Allah Teâlâ, bu üç halin üçünün mukabelesinde de mü'minlere en 
güzel olan karşılıkla ve en lâyık olan kelâm ile emreylemiştir.» Ey o bütün iman 
edenler, c&jDl ûl Mü'mine kadınlar size muhacir olarak geldik* 
leri yaman. Burada mü'minat tabiri, imanın muktezası olan Kelime-i Şehadeti 
zahiren söylemiş ve ona münafî bir hal göstermemiş olmalan, yâhûd imtihan ile 
imanlarını isbat mevkiinde bulunmalan i'tibariyle zahiridir. Yoksa imtihana tabi' 
tutulmalarının mânâsı olmazdı. Yâni dar-ı küfür’den Dar-ı İslâm'a hicret ederek 


«mü'miniz» diye size geldikleri zaman onları, imtihan edin. Kalbleri- 

nin de, dillerine uygun olduğuna zannınızı galebe ettirecek vechiyle sınayın, tbn 
Cerîr ve daha bâzılarının tbn Abbas Hazretleri'nden rivayetlerine göre: 


«Resulullah, bu kadınlan SC* CIm jl j+iT, «1)1 Vl «Jl *1 ’jl j+il Kelime-i 


Şehadet'i üzere imtihan eder ve şöyle yemin verirdi: «Bir zevç huğumdan dolayı 
çıkmadığına billâhi mi? Bir arzdan, bir arza rağbetten dolayı çıkmadığına bil- 
lahi mi? Ve Allah'a ve Resulüne muhabbetten başka bir maksad için 
Çıkmadığına billâhi mi?» 

Buİıârî ve sairede rivayet edildiği üzere Hazret-i Aişe radıyallahü anha da, 
demiştir ki: «Resulullah, m&'mineleri ancak 'JlJ. £ V y ftl 

...Yj'lj *l)l( (" M&'mineler sana şu şartlar üzerine bey' at etmeye geldikle- 
rinde: Allah'a hiç bir şirk koşmayacaklar ve hırsızlık yapmıyacaklar ve zina et- 
miyecekler." Mümtehine-60/12) iyeti ile imtihan ederdi.» Bu imtihanın sebebi, 
zira pGd «Dİ imanlarına Allah a'lemdir. Hakikaten mü'min olup ol- 

madıklarını tamamiyle Allah bilir. Çünkü imanın asıl rüknü kalbdeki tasdiktir. 
Kalblerdeki esrara ise, ancak Allah muttali' olur. Siz ancak zahiren bir imtihan 
ile denemek suretiyle zâhirî bir ilim edinebilirsiniz. Onun için imanın hükmünü 
zayi* etmemek üzere deneyin. 

Sûre-i Nisa'da geçen jl) \JJS% ("Size İslâm selâmı 

veren kimseye (Dünya hayatının geçici metatna göz dikerek) sen mü'min değilsin 
demeyin. " Nisa -4/94) kavli muktezasınca selâm verene, «mü'minim» diyene, 
«mü'min değilsin» diyerek kâfir muamelesi yapmak doğru olmazsa da, muahid 
bile olsa, Dar-ı Harb'den yeni hicret ederek gelenlerin mücenred «mü'minim» 
demeleriyle her türlü hukuk ve muamelesine mazhar kılınıvermelerinde de, 
mü'minlere bir zarar getirmesi melhuz olan bir ihtiyatsızlık vardır. Evvelâ, bir 
casusluk, saniyen, bir ahidşikenlik, sâlisen, diğer bir nifak ve ahlâksızlık gibi fe- 
sadiar melhuz olur. Hasılı Dar-ı İslâm'da beraet-i zimmet asıl ise de, Dar-ı 


MOnalt: Zıd, uymaz, aykırı. AMdfBcea: Ahdini bozan, koparan. 
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Harb'den iman iddiasiyle geliş bir beraet-i hâdise dâvâst demek olduğu ve 
imanın asıl rüknü olan tasdik ise, umur-i hafiyyeden bulunduğu cihetle zâhirde 
gayrın hukuku nokta-i nazanndan dahi mu'teber olacak surette her vech ile 
hükmü sabit olabilmek için alâmet-i zâhire olan ikrarın ona delâletini takviye 
edecek bir müeyyide lâzımdir ki, o da, ancak zikrolunduğu üzere bir imtihan ile 
tecrübe olunabilir. Onun için hicretlerinin başka bir maksadla değil, halis iman 
ile hüsn-i niyyete mebni olduğu bir dereceye kadar olsun bilinmek üzere denen- 
meleri iktiza eder. Nitekim Sûre-i Hucürat'ta geçen jfJj lJ*jj ’J'ji v£Y) cJd 
CJL1 IJjJ ("A ’rûbüer iman ettik dediler, de ki: Siz henüz iman etmediniz ve lâkin 
henüz iman kalblerinizin içine girmemiş olduğu halde İslama girdik deyin. " Hu- 
curât-49/14) âyetinde de, bu mânâya bir işaret vardı. Maamafih burada bu âyet, 
mutlak değil, kadınlar hakkında ayrıca bir sıyanet ve i’tinayı ifade eder bir husu- 
siyyetle varid olmuştur. oli.> jlî Eğer imtihan üzerine o kadınların 

mü'mine olduklarım bilirseniz. jj« 1 21)1 «Allah imanlarını daha iyi bilir.» 

karinesiyle müfessirîn demişlerdir ki, burada ilim, zann-ı galib mânâsınadır. 
Muamelâtta zann-ı galib ile amel vacib olduğuna tenbih için zann-ı galibe ilim 
ile ta'bir buyurmuştur. Yâni bu babda sizin için ilm-i yakîn mümkün olamazsa 
da mümkün olabilen bâzı sual ve cevab ile bir tecrübe ve yemîn ve saire gibi ka- 
rain ve emarattan istidlâl tarikiyle zannınızı galebe ettirecek kadar bir ilim ve 
kanaat hasıl olursa jliÜI Jl % artık o kadınlan kfifiriere iade etmeyiniz. 
Çünkü |)r ‘Jlft onlar, onlara, yâni mû'mineler, kâfirlere helâl değildir. 

Mİ oJUi Onlar da, onlara, yâni kâfirler de, m&’minelere helâl olmazlar. 
Aradaki hürmeti ifade için bu cümlelerin birisi dahi kâfi olabilir idiyse de 
hürmetin yalnız bir taraftan değil, iki taraftan da sübutünü tasrih için tekrar 
olunmuştur. Yâhud birincisi, firkatin husulüne, İkincisi de, yeniden nikâhın 
men'ine tenbih içindir. Şu halde onlan iade etmek lâekal cebren zinaya sevket- 
mek gibi bir cinayet olur. Ve bu sebebledir ki, bu imtihan âyeti, bilhassa 
kadınların bu hürmetini muhafaza içindir. 1,221 Bununla beraber etmiş 

oldukları masraf! o kâfirlere verin, yâni o kadınların bırakıp geldikleri kâfir 
kocalarının onlara sarf etmiş oldukları mehirleri ne ise onu, o kâfirlere tazminat 
olarak verin. Bu emir zâhiren mutlak gibi görünürse de, teemmül olununca bu- 
nun iadeye tealluk eder bir ahid bulunan muahidler tarafından kaçıp gelmiş ol- 
dukları takdire aid olduğu anlaşılır. Çünkü hiç bir ahid bulunmayan veya fiilen 
muharib vaziyetinde bulunan taraftan kaçıp geldikleri takdirde kavaid-i umu- 
miyyeye nazaran böyle bir tazmin için sebeb yoktur. Sebeb-i nüzul hakkında 
varid olan bâzı rivayetler de bunun, Hudeybiye musalehası ahkâmına mahsus 
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olduğuna delâlet etmektedir. Zira Hudeybiye musalehasının maddelerinden biri 
şöyle idi: «Kureyş'ten velîsinin izni olmayarak Muhammed'e geleni ona redded- 
ecek, Muhammed'den Kureyş'e geleni ona reddetmiyecekler.Muhammed'ın 
akd-ü ahdine dahil olmak arzu eden de ona dahil olacak, Kureyş'in akd-ü ah- 
dine dahil olmak arzu eden de ona dahil olacak ilh...» Resulullah, ahid 
müddetinde Kureyş'ten velîsinin izni olmayarak kaçıp gelen erkekleri mükellef 
müsliman bile olsalar, velîlerinin mutalebesi halinde iade etmişti. Nitekim Ku- 
reyş'in sulh murahhası olan Süheyl'in oğlu Ebu Cendel'i nasıl reddettiği ve neti- 
cesinin ne olduğu yukarılarda geçmişti. Sonra kadınlardan da hicret edip gelen- 
ler oldu. Halbuki musaleha müzakeresinde erkekler üzerine söz cereyan etmiş, 
kadınlar hakkında bir şey konuşulmamış, muahedenameye bir sarahat dere edil- 
memiş idi. '&» lâfzının şumulü ihtimali bulunmakla beraber, jl jf* ‘j* «Erkek 
veya kadın.» denilmemişti. Binaenaleyh mes'ele tefsire müsaid ve şübhe-yi daî 
idi. İşte bâzı rivayete göre bu âyet, bunun halli için nâzil olmuş bir imtihan ile 
imanına kanaat hasıl olduğu takdirde kadınların iade edilmeyip ancak evli olan- 
ların kocalarına mehirlerinin tazmini suretiyle şübhenin izalesi emrolunmuştu. 
İlk gelen ve sebeb-i nüzûl olan kadın hakkında da rivayetler muhteliftir. Bir ri- 
vayette ibtida Ukbe ibn Ebi Muaytın kızı Ümmü Gülsüm gelmiş, arkasından da 
biraderleri Ammar ile Velîd gelip reddini taleb eylemişler idi. Bu âyetin 
nüzulüne binaen redd edilmemiş, sonra Zeyd ibn Hârise radıyallahü anh Hazret- 
lerine nikâh edilmiş idi. Diğer bir rivayette Sübey'a binti'l-Haris idi ki, müşrik 
olan Sayfıyy ibn Rahibin, diğer bir rivayette Müsafır-i mahzumfnin taht-ı 
nikâhında idi. Mekkeliler taleb etmişler, fakat kocasının sarfettiği mehri verip 
Hazret-i Ömer radıyallahü anh tezevvüc etmiş idi. Diğer bir rivayette Ebu Has- 
san ibn Dahdaha'nın karısı Ümeyme bint Bişr idi. Bu da, lede't-taleb iade olun- 
mamış, Süheyl ibn Sayfiyy radıyallahü anh tezevvüc etmiş idi. Bu rivayetler, 
sebebin teaddüdü ile mes'elenin Hudeybiye müsalehasına teallukunu gösterir. 
Fakat Dahhak'tan vârid olan rivayette, Resulullah ile müşrikler beyninde şöyle 
bir ahid vardı: «Bizden sana, senin dininde olmayan bir kadın gelirse onu bize 
reddedeceksin, şayed senin dinine girerse zevci bulunduğu takdirde sarf etmiş 
olduğu mehri zevcine reddedeceksin.» Buna göre âyet, doğrudan doğru bu ah- 
din hükmüne muvafıktır. Bâlâ'da Tirmizî*den naklolunduğu üzere Sûrenin hepsi 
Hatib'in mektubu hâdisesi üzerine nâzil olduğu takdirde de, bu tazmin meselesi 
yine bu ahidlerden birinin ahkâmiyle alâkadar olmak gerektir. 


^ y ^ % Ve o mü'mineleri nikâh etmenizde 


Daî: Scbefc, davet eden. Lede't-taleb: İstendiğinde, istek yapıldığında. 
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de kendilerine mchirlerini verdiğiniz takdirde size bir günâh joktor. Çûnkû 
iman edip İslâm'a girmiş olmalariyle Dar-» Haıb'deki kâfir kocalarından iftirak 
ve hürmet hasıl olmuştur. Maamafih eski kocalarının verdiği mehri tazmin kâfi 
gelmeyip kendilerine de, bedeli bud'u olarak ayrıca mehir lâzım gelir. Mehirleri- 
ni kendilerine vermekde de filhal te'diye şart olmayıp verilmek üzere teahhüd 
edilmek dahi kâfidir. Mehir tesmiye edilmeden nikâh fasid olmaz. Mehr-i misil 
lâzım gelirse de bu âyetde, nefy-i cünâh için vermek şart edildiği cihetle tesmiye 
edilmemek kerahet olacağı anlaşılır. jfijû I I \jLli Yj Kâfirlerin ise, ismetle- 

rine yapışmayın. 

KEVAFİR: Kâfirenin cem'i, İSEM: İsmetin cem'idir. 

İSMET: Dokunulacak tutamak demek olup gerdanlık, bilezik, bilek ve 
hıfz-u siyanet mânâlarına geldiği cihetle gerek akid ve gerek sebeb her hangi bir 
tutamağa ıtlak olunur. Burada murad, nikâhlarının butlanıdır. Yâni Dar-ı 
Harb’den hicret etmeyip kâfire olarak kalan veya lyazenbillah, mürtedd olarak 
Dar-ı Harb'e iltihak eden kadınlarla aranızda, ne bir ismet, ne de bir zevciyyet 
alâkası olmasın. Tutamaklarına tutunmayın, daha Türkçe'si ellerine yapışmayın, 
ipleriyle kuyuya inmeyin. L iJLfj Hem de sarf ettiğiniz mehri isteyin. 
I>uff U i O kâfirler de, size hicret eden mü'mine kadınlara sarf etmiş 
oldukları mehri İstesinler. Yâni takass edin, fazla alacaklı çıkarsanız isteyin, 
borçlu kalırsanız, Ij&ft U J SJfj emri mucebince verin Bu dinlediğini» 
hükümler, Jll Allah'm hükmüdür. ^ ^ Aranızda hükmediyor, 
ma'hud kâfirlerle siz mü'minler arasmda hüküm veriyor. «I)G Ve Allah, 

alîm, hakimdir. İlmiyle hikmetinin iktizası teşri 1 buyurur. J&lloG 

Ve eğer sizin zevcelerinizden bir şey sizden fevt olur, yâni kaçıp Dar-ı Harbe 
geçer ve tazmin edilmezse sonra da, siz, muakıb olursanız. Ekser 
Müfessirîn burada, muakabenin ukubetten değil, teakub gibi nevbet mânâsına 
ukbeden olduğunu söylemişlerdir ki, şöyle demek olur. Sonra da nevbet sizin 
olur. Yâni onların kadınlarından iman ile size hicret eyleyenler bulunur, bu sure- 
tle tazminat vermek nevbeti size düşerse, yâhud bâzılannın dediği gibi ukubet- 
ten olduğuna göre, siz de çarpışıp ganimet alırsanız. G Jİ* 1 l^tı lj?Ö 
lji£l Zevceleri gitmiş olanlara ettikleri masrafin mislini verin. Verilecek taz- 
minattan bu kadarım bunlara mahsub edin, yâhud alınan ganimetten evvelâ bun- 
ların zayiatı kadarını ayırıp verin «1)1 G&G ve Allahdan korkunu Alacağınızda, 
vereceğiniz de O'nun hükmüne riayetle müttakî olun, ikabından korunun, p jjJ) 

O Allah ki, sfader O'na iman etmiş mü'minlersiniz. İmamn muktezası 

* . . 

Cünâh: Günâh. Butfam: Hıkmhk, bfitü olmak. 
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ise, başkasından çekinmeyip ancak ondan korkmak ve onun vikayesiyle korun- 
maktır. 

oCujUl Ol l«1 Ç «Ey o peygamber, mû'minler sana şu 
şartlar üzerine bey'at etmeye geldiklerinde.» Bu âyetin fetih günü nazil olup 
Resulullah’ın Safa üzerinde erkeklerden bey'at aldığı sıra Resulullah namına 
Hazret-i Ömer'in de aşağıda kadınlardan biat aldığını îbn Ebî Hatim, Muka- 
til’den rivayet eylemiş ise de, yukarıda Hazret-i Aişe'den varid olan rivayette bu- 
nun da imtihan âyetiyle beraber nâzil olmuş bulunduğu, Tirmizî*den de bütün 
Sûrenin Hâtıb İbn Ebî Beltea'nın mektubu hadisesi üzerine nüzulü anlaşılıyordu. 
İmam Ahmed ibn Hanbel, Neseî, İbn Mace ve Tirmizî sahih diyerek Ûmeyme 
bint Rükayye radıyallahü anha'dan şöyle rivayet etmişlerdir. Müşarünileyha 
demiştir ki: «Ben, Resulullah'a bey'at edelim diye vardığımda bizden 
Kur’ân'daki 4İH, ^ *i jl (" Allah'a hiç bir şey şirk koşmayacaklar. " Mumte- 
hine-60/12) âyeti vechiyle bey’at aldı. Nihayet Jk % "ve sana hiç bir 

ma'rufta ast olmayacaklar.” kavline geldikte 'JîbTj güçleri, takatleri, 

yettiği derecede» buyurdu. Biz de, «Allah ve Resulü bizlere kendimizden daha 
erham. Ya, Resulullah, bize müsafeha etmez misin?» dedik. «Ben, kadınlara 
müsafeha etmem, ancak yüz kadına sözüm bir kadına sözüm gibidir» buyurdu.» 
Bâzı rivayetlerde Resulullah, kadınların bey'ati zamanında mübarek eline bir 
sevb koyardı. Bâzılannda da, bir bardağa su koyup mübarek elini daldırır, sonra 
da kadınlar ellerini daldırırlardı, diye varid olmuştur. Meşhur ve mu'temed olan 
budur ki, kadınlarla müsafeha etmemiştir. Maamafih Resulullah'ın kadınlardan 
bey'at alması bir kerre değil, müteaddiddir. Medine'de de olmuş, fetihten sonra 
Mekke'de de olmuştur. Mekke'deki bey'atte Ebu Süfyan'ın zevcesi olup Uhud 
vak'asında Seyyidüşşüheda* Hazret-i Hamza'nın şehadetine müşevvikliği ve 
tıa'şitıa karşı gösterdiği gayz ve husumeti sebebiyle bâlâda nakletdiğimiz vech 
ile fetih günü eman verilmeyip katledilmesi emir verilmiş bulunan Hind'in 
bey'at-i fıkrasını, gerek tefsirler ve gerek hadîs kitabları naklederler. Yezid ibn 
Seke'nin kızı Esma radıyallahü anha, hadîsinde şöyle demiştir: «Be/t, Resulul- 
lah’ a bey'at eden kadınların içinde idim. Vtbenin km Hind de kadınlar 
arasında idi. Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, âyeti okudu, *i jl J* 
O Jjl, buyurduğunda Hind: « Erkeklerden kabul etmediğini bizden kabul 
edeceğine nasıl ihtimal verebiliriz* dedi ki bu emrin lüzumu belli demiş olu- 
yordu. Sonra jkJ-i % buyurduğunda Hind: « Bâzan Ebu Süfyan’ın malından 
haberi olmaksızın bir şey aldığım olurdu. O, bana helâl olur mu?* dedi. Ebu 
Süfyan da: «Geçmişte ve gelecekte benden her ne aldınsa o sana helâldir» dedi. 
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Resulullah, tebessüm buyurdu ve Hind'i tanıdı da: «Sen, Hind bint Utbesin ha» 
buyurdu. O da :"Evet Ya Nebiyyallah! geçmişi afiv buyur dedi, uli* Ull ü# bu- 
yurdu. Sonra 'jfjı Y, buyurdu. Hind: «Hiç hürre olan kadın zina eder mi?» dedi 
Cahiliyye de zina ekseriyya cariyelerde olur. «Hürre zina etmez» denirdi. Ona 
binaen Cahiliyyede bile ekseriya hür kadınlar zina etmezken İslâm'da öyle şey 
olur mu? demek istiyordu. % buyurduğunda, Hind : « Biz onları küçük 

iken büyüttük, fakat büyüdüklerinde sen katlettin» dedi. Oğlu hanzale ibn Ebu 
Süfyan'ı kasd ediyordu. Çünkü Bedir günü maktul olmuştu. Hazret-i Ömer, 
gülmekten katıldı. Resulullah, tebessüm buyurdu. Sonra % buyur- 

duğunda Hind : « Vallahi bühtan çok çirkin bir şeydir. AUah Teâlâ, hep rüşd ve 
mekûrimi ahlak emrediyor» dedi. Sonra '«»•, % buyurdu, Hind de: 

« Vallahi biz, bu meclise nefsimizde hiç bir şeyde sana isyan maksadiyle 
gelmedik» dedi. Ve yine rivayet olunuyor ki, burada Kadınlardan ilk evvel Pey- 
gambere bey'at eden Ümmü Sa'd ibn Muaz ve Kebşe bint Rafı' ile beraberlerin- 
deki kadınlar idi.» (İbn Mace: Cihad • 43) 

% «Ve evlatlarını öldürmeyecekleri» Bunda, bilhassa Arablann 
*5 dedikleri kız, evladlannı öldürmek adetinin nehyi dahi dahil ise de, 
Nassın zahiri erkek ve dişi hepsinden eamm olduğu gibi mutlak katlin nefyi ge- 
rek mübaşeret ve gerek tesebbüb suretiyle olsun her nevi' katle dahi şamil olur. 
Binaenaleyh bunda, gerek ruh nefh edilmiş ceninin ıskatı, gerek bakımında ih- 
mal yüzünden çocuğun ölümüne sebebiyyet verilmesi ve gerek sair enva-ı katlin 
hepsi dahil demektir. o&Jj cnh^ oît Y> «Ve elleriyle ayaklan 

arasında bir bühtan uydurup getirmeyecekler.» Elleri ve ayaklan arasında if- 
tira edilen bühtan, başka bir kadının doğurmuş olduğu çocuğu alıp veya kendi 
doğurduğu ile değiştirip «ben doğurdum» diyerek kocasına isnad etmesidir. 
Gerçi bunun başka bir erkekten gayr-ı meşru' olarak almış olduğu bir çocuğu 
kocasına isnad etmesi mânâsına olması ihtimali dahi yok değil ise de, bu önce 
geçen % de dahil olduğu için burada bu ihtimal sakıttır. Maamafih 

« elleri ve ayaklan arasında.» ta'biri, yalnız furucdan değil, zattan kinaye 
olarak kendi nefislerinden uydurdukları her nevi' bühtana şamil olmak, daha 
muvafıktır ki, fiilî cinayetlerin nefyinden sonra kavlî olan cinayetler nefyedilmiş 
demek olur. Binaenaleyh bunda kazf, giybet, nemime ve saire tarzında 
yapılması melhuz olan bühtandan, yalandan, sahtekârlıktan nehiy vardır. 

y» üliruj Yj Ve sana hiç bir ma'rufta isyan etmeyecekler. Yâni ge- 
rek ma'ruf ile emir ve gerek münkerden nehiy, hiç birine asî olmayıp itaat ede- 

Mübaşeret: Bir ije girişmek, başlamak ve devam etmek. Tesebbüb: Sebeb olma. 
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çekler. Zira isyan ya emre karşı veya nehye karşı olur. Emrin ma'ruf ve meşru' 
olması, ma'ruf ile emrolmasında, nehyin ma'ruf ve meşru' olması da, münkerden 
nehy olmasındadır. Bunun için burada J kaydı, emre de, nehye de 

şamildir. m JX, (* Urfile emret ” Araf-7/199) mîsdakınca Resulullah'm ancak 
ma'ruf, yâni meşru' ve mfistahsen ile emir ve ancak münkerden nehy edeceği 
ma'lûm olduğu halde ^ kaydmın tasrih edilmesi Halika ma'siyet olan hu- 
susta mahluka taat caiz olmayacağına tenbih ile ^ «ÂlLlI (Jl "İtaat ancak 

ma'ruftadır." mazmununa işarettir. Sl CJ£ «1)1 ÜÜ4 H ("Allah kimseye 
vüs' undan öte teklif yapmaz." Bakara-2/286) buyurulmuş olduğu için bir kim- 
seye vüs’unun haricinde bir teklif de ma'ruf olmaz münker olur. Onun için yu- 
karıda rivayet edildiği üzere Resulullah, burada bir tefsir kabilinden olmak 
üzere * Güçleri ve tokatlan yettiği derecede.» diye isti taat ve takati 

beyan buyurmuş idi. İşte kadınlar bu şartlar üzerinde itaat için bey'ate geldikleri 
vakit sen de, onlara bey'at ver. ilil ve onlar İçin Allaha 

İstiğfar da ediver. Yâni bey'atten fazla olarak günâhlarının afviyle sevaba nai- 
liyyetleri için Allah'dan mağfiret de dileyiver. Bu suretle mağfiret Peygamberin 
elinde değil, Allah'a aid bulunduğunu ve günâhların afvı hususunda Peygam- 
berin salâhiyyeti ancak mağfirete dua ile şefaat kaziyyesi olduğu da anlatılmış 
oluyor. ilil J>l Çünkü Allah, gafurdur, rahimdir. Binaenaleyh 

bey'atlerine sadakat ederlerse geçmiş günâhları ne kadar çok olsa da mağfiret 
eder ve rahmetiyle ikram eyler. 

Erkeklere dahi, bu âyet mucebince bey'at alındığını Buhârî ve Müslim ve 
Beyhakî «Esma ve Sıfat»'ta Ubade ibn Samit radıyallahü anh hazretleri'nden 
şöyle rivayet etmişlerdir: Demiştir ki: «Biz, Peygamber sallâllahü aleyhi vesel- 
lem Hazretleri'nin huzurunda idik. Şöyle buyurdu: «Bana şunlar üzerine bey'at 
edersiniz: Allah'a hiç bir şey şirk koşmamak, zina etmemek, sirkat etmemek" 
(Buhari-tman-11) Bunun üzerine içinizden her kim vefa ederse ecri Allah’adır 
ve her kim bunlardan bir şey yapar da onunla ikab olunursa o da, keffarettir. 
Her kim de, bunlardan bir şey yapar, Allah da onu setrederse o da, Allah'a 
aiddir. Dilerse ona azâb eder, dilerse mağfiret eylerJ* 

Müslim ve «Esma-ü Sıfat»'ta Beyhakî, senedleriyle Ebu Zerr-i Gıfârî 
radıyallahü anh'ten. O, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem'den. O, Cibril aley- 
hissalâtü vesselâm'dan O, Allah Tebareke ve Teâlâ'dan şu Hadîs-i Kudsfyi ri- 
vayet eylemişlerdir: Allah Teâlâ buyurmuştur ki: «Ey kullarım, haberiniz olsun 
ki, ben, zulmu kendime haram ettim, size de aranızda haram küdun. Binaena- 
leyh birikirinize zulmetmeyiniz. Ey kullarım, sizler, gece ve gündüz hatalar 
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yaparsınız Bsn ita g&nâUan mağfiretimle örterim, ehemmiyyet varmam. O 
halde bana istiğfar adiniz U, size mağfiret edeyim. Ey kullanm, sızlar hap 
açsuuzdır. Ancak Banim it'am ettiklerim müstesnadır. Onan için Bandan is • 
tayiniz ki, tize yiyecek vereyim. Ey kullarım, tizler hap çıplaksmtzdır, Banim 
giydirdiklerimden başka . Onun için Bandan giyecek isteyin ki, sizi giydireyim. 
Ey kullarım, sizin evveliniz, âhiriniz, İnsiniz, Cinainiz, içinizden en temiz kal - 
bli bir adam gidişinde olsa o benim mülkümde bir şey artırmaz. Ey kullanm, 
sizin evveliniz, âhiriniz ve İnsiniz, Cinainiz içinizden en fena kaildi bir adam 
gidişinde olsa O, Benim mülkümden bir şey eksiltmez. Ey kullanm, sizin ev- 
veliniz, âhiriniz ve İnsiniz, Cinainiz hepiniz bir yere toplanıp Benden isteseler 
de Ben, tizlerden her insana istediğini versem o. Benim mülkümden bir şey 
eksiltmez. Denize bile bir iğneyi bir kerre daldırmakla ne eksilir. Ey kullanm, 
sade sizin ameBerinizdir ki. Ben, onu size karşı htfz eder saklarım. Onun için 
hayır bulan, hemen Allak '« hamd ettin. Onun gayrisini bulan da ancak ken- 
dini levm etsin .» (Müslim: Birr-55/2577) 

l£l £<jJl ti Ç «Ey o bütün iman edenler.» Bey’atten sonra bütün 
mü’minlere bir nasihat olan bu âyet. Surenin hasılını talhis ile âhirini evveline 
irca 1 [1] ve yeisten tahzir ile fihiret ve istikbal için şevk ve ümidi takviye ve aynî 
zamanda Sûre-i SafPın bünyan-ı menus mazmununa bir tabiyedir. Ey o bütün 
iman ederler 'Uf* CJ (j£ V Allah’ın gadab ettiği bir kavmı dost 

* # d 

tanımayın. Onların velayetlerine tutunmayın, tarafdarlık etmeyin, bir şeylerine 
heves edip de meyi etmeyin. Allah’ın gadab etmiş olduğu kavim tabiri, ekseriya 
Yahudîler hakkında varid olduğu cihetle burada da murad, onlar denilmiş. Bun- 
dan sonraki Surede Benî İsrail’den bahsolması da bununla mütenasib bulunmuş 
ise de, onlarla müvalâtda bulunan münafıklar veya Sûrenin yukansiyle 
münasebetine nazarandır. Müşrikler ve bahusus Kureyş müşrikleri olması ihti- 
malleri de söylenmiştir. Fakat Q nekire olarak irad edilmiş bulundğu cihetle 
bundan murad, muayyen ve ma’hud bir kavme münhasır olmayıp zikrolunan 
vasf ile muttasıf her hangi bir kavme şamil olmak gerektir. Zira gadabın veya 
nehyin sebebi olmak üzere beyan buyurulan şu vasıf, onların vasf-ı 
mümeyyizleriyle bir ta’rifi demektir. jjÎÜI yUD jlitil CS I 3* 1*1* *-d 
Onlar, ihiretten ümidi öyle kesmişlerdir İd, Asbab-ı kuburdan kâfirlerin 
me’yus olduldan gibi ye’se düşmüşlerdir. Âhiretten ümidi kesmiş olan 
me’yuslar ise, İblis gibi fırsat buldukça her fenalığı yapar, kendilerine yardaktık 

[1] Redd&l-acüzi ak’t-ndr denilen bedf san'ata. 

Aahab-ı Kubur: ölmüş olanlar, kabildekiler. 
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edenleri de ye's ile cehenneme sürüklerler. 

4 »>da iki mini vardın Birisinde, ( j»> beyaniyye olarak 
kâfirleri beyan olur. Ashab-ı kuburdan olan kifirlerin me'yusiyyeti gibi demek 
olur. Çünkü ölmilş, kabre gitmiş olan kâfirler, cehennemdeki ebedî mevkilerini 
görmüş, âhıret nimetlerinden mahrumiyyetleri tebeyyün etmiş, ne ileride bir şey 
kazanmak, ne de gerideki dirilerden bir imdad almak ihtimali kalmamış 
olduğundan her vech ile ürakUeri kesilmiş, yeisleri temamen tehakkuk eylemiş 
bulunur. Öbürüsünde de ı'^ı ibtidaiyye olarak ye'se tealluk eder. Kâfirlerin ash- 
ab-ı kuburdan me'yus olmaları, yâni ölülerin ba'sinden hayatından ümid kesmiş 
bulunmaları gibi demek olur. Hasılı, yeis bir küfürdür, gadab-ı ilahiyi da'vet 
eder. V I dil çjj ’j» *¥ «Jl ("Çünkü Allah'ın revhutdan ye'se düşen an- 

cak kafirler güruhudur." Yusuf- 12/87) dur. Onun için âhiıetten ümidi kesmiş 
olanlardan sakınmalıdır. Hemen Hakk Teftlâ kalblerimizi yeisten koruyup neş'e- 
i iman ve ümid-i ndvan ile zevkyab buyursun. 
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SAF SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 
'Âyet Sayısı: 14 


Saff Sûresi, MedenTdir. Buna «Havariyyun» sûresi ve «İsa» sûresi dahi de- 
nilir. 

Âyetleri : On dörttür. 

Kelimeleri : İki yüz yirmidir. 

Harfleri : Dokuz yüz yirmi altıdır. 

Fasılası '■&> f o* harfleridir. 

Bunun sebeb-i nüzulünde üç rivayet vardır 

Hâkim ve daha diğerleri Abdullah ibn Selâm radıyallâhü anh Hazretlerin- 
den sahihan şöyle rivayet eylemişlerdir. Demiştir ki: Resulullah'ın Ashab'ından 
bir kaç kişi oturmuştuk, müzakere ediyorduk. «Amellerin hangisi Allah Teâlâ'ya 
daha sevgilidir. Bitsek de, onu işlesek» dedi. Allah Teâlâ da: edjİJ\ £ di 
•ufclî V £ bJJs fj Q J £j {"Teşbih etmekte Allah 

için göklerdeki ve yerdeki O öyle aziz, öyle hakim. Ey o iman edenler, niçin 
yapmıyacağınu şeyi söylersiniz." Saff-61/1-2) inzal buyurdu. Resulullah 
sallâllahü aleyhi vesellem de, bize sonuna kadar kıraat eyledi. Âlûsî, der ki: «Bu 
hadis, Şeyhayn'ın şartı üzere sahih bir hadîstir. Bunu, İmam Ahmed ve Tirmizî 
ve daha bir çoklan rivayet etmişlerdir. Hattâ Hafız İbn Hacer demiştir ki: 
Dünyada rivayet olunan müselsel hadislerin en sahihidir.» 

İkincisi, Dahhâk'tan şöyle rivayet olunmuştur «Bâzı gençler muharebede 
şöyle yaptık, böyle yaptık diye yapmadıklar şeyler söylemişlerdi.» Üçüncüsü, 
İbn Zeyrfden rivayet olunduğuna göre: «Münafıklar, mü'minlere: «Biz sîzdeniz 
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ve sizinle beraberiz» dedikleri halde sonra fiillerinde hilfif görülmüş olmak 
sebebiyle nizil olduğu söylenmiştir.» Âlûsî: «Bu üçüncü rivayetin, evvelkiler 
kadar kuvvetli olmadığını» söyler. 

Bu Sûrenin hulâsa-i mazmunu sıdk-u sadakatle Allah yolunda cihada tergib 
ve ihzar ve bu suretle evvelki Sûrenin mazmunu ve imtihan mevzuu olan ijiicâ V 
(Jys *1 . nehiylerini bir te'kid ve İslâm'ın istikbalini tavzihtir. Sûre-i İmtiha'nın 
âhirinde yeisten tahzir ile ümid-i âhiret takviye olunduğu gibi burada da Din-i 
İslâm'ın bütün âlem müvacehesinde zuhur ve ulviyyetini isbat için daha büyük 
imtihan devreleri geçirmek üzere heyet-i İslâm mücahede meydanlarında 
«Bünyan-ı mersus» gibi ahz-ı mevki edecek vech ile tanzim ve tensika da'vet 
olunarak buna imtisal eden mü'minlere gaye-i muvaffakıyyet tebşir edilecektir. 
Şöyle ki: 




520 


SAF SÛRESİ: 1-9 


Cüz: 28, Sûre: 61 



Mefil-i Şerifi 

1- Teşbih etmekte Allah için göklerdeki ye yerdeki. O, öyle azız, öyle 


2- Ey o İman edenler, nişin yapmayacağınız şeyi söylersiniz. 

3- Yapmayacağınız şeyi söylemeniz, Allah yanında çok mebguzdur. 

4- Haberiniz oban U, Allah, kendi yolanda kurşunlu bir bina gibi saf 
bağlıyarak çarpışanları sever. 

5- Ve hani bir vakit Masa, kavmına şöyle demişti: «Ey kavmim, benim, 
size Allah'ın Resulü oldnğnmn bildiğiniz halde niçin bana ezâ ediyorsu- 
nuz^» Sonra vakta kİ yamaklık ettiler, Allah da'kalbleriai yamdttı. öyle ya 
Allah, fksıldar göruhunu doğru yola çıkarmaz. 

6 - Bir yalat da Meryem'in oğlu İsa şöyle dedi: «Ey İsrail oğullan, ben, 
size Allah'ın Resulüyüm. Önümdeki Tevrat'ın amaddıkı ve benden sonra 
gelecek bir Resul'ün müjdecisi olarak geldim İd, O'nun hani Ahmeddir.» 
Sonra O, onlara beyylnelerk gelinde: «Bu, apaçık bfarsihhv» dediler. 

7- İslâm'a da'vet olunurken Allah'a karşı yalan uydurandan daha 
zâlim de İdm olabOİr? Allah da, zâlimler güruhunu muvaffak etmez. 

8- İstiyorlar kİ, Allah'ın nurunu ağızlariyle söndürsünler Allah 
be^mrunu tamamlayacaktır »isterse kafirler hoşlanmasınlar. 

9- O AOah'dır İd, Resulü'nü hidayet kanunu ve hak dini ile gönderdi. 
Onu, her dinin üstüne çıkarmak İçin, isterse müşrikler hoşlanmasınlar. 

îjtiî V G Ijtel ^J)l GÎ1 Ç «Ey o İman edenler, niçin yapmaya- 

cağınız şeyi söylersiniz.» Sebeb-i nüzulde zikredilen birinci, Abdullah ibn 
Selâm rivayetine göçe bu hitab, hakikî mü'minlerc nezirlerinin ifası lüzumunu 
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ihtar için tehyicdir. Yapmayacağınız bir şeyi adamayın. Madem ki, adadınız, o 
halde sözünüzde durup adaklarınızı yerine getiriniz demektir. İkinci, Dahhâk ri- 
ayetine göre yapmadığınız şeyi neye söylüyorsunuz, mü'minlere yalan 
söylemek yakışır mı? Mealinde itâbdır. Üçüncü rivayette ise, hitab, zahirde 
mü'min görünen münafıklara tevbihtir. Fakat bu iki rivayete nazaran H G 
de \Jmü jj G gibi mazı mânâsı gözetmek lâzım geleceğine nazaran zahir olan 
evvelki rivayet vechiyle istikbale aid nezir mânâsıdır. Onun için bu âyet ile nez- 
rin ifası vacib olduğuna istidlâl olunmuştur. Yâni aslı meşru' olmakla beraber, 
ayni vacib olmayan bir fiil, nezr ile vacib olur. O halde yapmayacağınız bir fiili 
nezr etmeyin, nezr ettiniz mi behemehal icrâ edin. Nezirlerinize yalan 
çıkmaktan son derece sakının. G ijjs y «1)1 'x* 'J$ Y apmayacağmız 

şeyi söylemeniz Allah yanında mebguz, menfur olmak i'tibariyle ne büyük 
kabahattir! 

MAKT: Yukarılarda da geçtiği vechiyle şiddetli buğz, son derce mebguz- 
luk, menfurluk, iğrençlik demektir. fiili, bu gibi makamlarda gibi fiili 
zem veya fiili teaccüb mânâsı ifade eder ki: Süre-i Kehf de, J? ("O ne büyük 

bir kelime ki" Kehf- 18/5) de böyle idi. «O halde Allah'ın en sevdiği ameli bilsek 
de yapsak» deyen halis mü’minler, Allah'ın mebguzu olmamak için büyük 
söylememeli, yapamayacaktan şeylere nezr etmemeli, nezr ettiklerini yap- 
malıdırlar. Bundan dolayı Allah Teâlâ, onların yapabilecekleri amellerden sev- 
diği bir ameli haber vererek buyuruyor ki: CL# 4^1. J> cJkG< j<jJl ^ «İli 

SCî Haberiniz olsun İd, Allah Teâlâ kendi yolunda bünyanı marsus 
gibi saf bağlıyarak çarpışanları sever. Allah'ın sevgilisi olmak için mü'minler 
de böyle yapmalıdır. Dikkate şayandır ki, bu Sûrede, «>L*ı fasılası, işbu 

ile yalnız bu âyete tahsis edilmiş ve bu suretle bunun ehemmiyyeti mah- 
susasına tenbih olunmuştur ki, buna, «Sûre-i SAF» tesmiye edilmiş olması da 
.bunun mümtaz ehemmiyetini iş'ar eder SCÎ Kurşunlu bina, eczası 

kurşunla kenetlenerek yekpare bir cisim haline gelmiş olan muhkem bina 
demektir. İşte mü'minler, hey'et-i ictimâiyyesi gerek, « oGlİJ f,» Süresinin 
başında ve gerek Sûre-i Feth'in âhirinde, «1,1 jt hCGlU *lLt 
jÜ&Jl ’f+t jCjlI ("Bir ekin gibidir ki filizini çıkarmış, derken onu kuvvet- 
lendirmiş, derken kalınlaşmış, derken saklan üzerinde bir düze istikamet almış, 
zürrûın hoşuna gidiyor." Feth-48/29) teşbihi ile beyan ve tasvir olunduğu üzere 
böyle kavi bir irtibat ile yekdiğerine merbut sağlam bir bünyan teşkil etmeli ve 
İslâm mucahidleri o suretle mumtezic bir saf halinde çarpışmalıdır. Şüphesiz ki. 

Türle Heyecanlandırma, cop um ıa. Itab: Sıkıntı vermek. Tevböu Azarlama. 
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bu teşbihte efradın cismen yeknesak bir şekl-ü nizam ile terbiye ve inzibatları 
mevzu-ı bahs olduğu gibi kalben niyyet ve imanlarının bir kelime etrafında to- 
planacak ve birbirlerini sevip tutacak bir surette ihlas ve istivası da mevzuı ba- 
histir. Sonra bâzı mûfessirînin beyanına göre bunda, ordunun esası ve en mühim 
teşkilâtı piyade teşkilâtı olduğuna da bir işaret vardır. Çünkü süvari, donanma 
ve sairede dahi saff-ı harb nizamı ceryan ederse de, en ziyade saf harbi piyadede 
olmak meşhurdur. Binaenaleyh terbiye-i askeriyyede hem cismanî nizama, hem 
de terbiye-i diniyye ile kalbi ve mânevi vahdete i'tina olunmak ve mü'minler 
arasında bu vahdet ve muhabbeti ihlâl edecek ahlaksızlıklardan son derece 
çekinilmek iktiza eder. Bunu yapabilmek için de gaye güzel ta'yin edilmek ve 
süfli maksadlar birakılıp Allah yolunda en yüksek ve en ulvî gayeye sarılmak 
lâzım gelir. Bundan dolayı bu mukatele kaziyyesini iktiza eden Ashab ve 
sevâikı ve hedef-ü gayyeyi izah ile Din-i İslâm'ın zuhuru hikmetini anlatmak 
üzere edyanı münzeleye şöyle bir geçit resmi yapdınlarak buyuruluyor ki: Dli *if, 
Düşünün o vakti İd, Musa, kavmına, yâni Beni İsrail'e demişti: jj 
'J^l 4)1 jTj «Bana niçin eziyyet ediyorsunuz? Halbuki be- 

nim size Allah'ın Resulü olduğumu biliyorsunuz da.» Bununla Musevîlerin 
bile bile Peygamberlere küfr-ü isyan etmek ötedenberi âdetleri olduğu ve hep o 
âdetin seyyiatını çekmekte bulundukları ihtar olunuyor. Hazret-i Musa'ya ettik- 
leri eziyyetlerin tafsilatı, Sûre-i Bakara'da geçmiş, bahusus cebbarîne karşı mu- 
katelede, <4* öl îtelB c*1 yi »I {"Haydi sen rabbmla git, ikiniz harb 

edin. Biz ise burada otururuz." Maide-3/24) dedikleri ve neticesinde Tih'e 
düştükleri, Sûre-i Mâide'de zikr olunmuştu. Ijifj ÛB Vaktâld böyle zeyg ettiler, 
Haktan meyi ile yamıklık edip eğri gittiler, 4)1 ££1 Allah da, kalblerini 
yamılttı. Eğeriltti, eğriliği lcalblerine tabiat yaptı, hep eğrilik düşünürler, eğri gi- 
derler, hak söz kendilerine te'sir etmez, doğru yola yanaşmazlar. I ^ ‘i 4)G 
Allah da, dinden çıkmış fasıklar güruhunu doğru yola çıkarmaz. 
Muvaffak etmez, murada erdirmez. İşte müslümanların mukatele için 
hazırlanmalarının sebeblerinden birisi, böyle hak dinlemez, bozulmuş fasıklar 
güruhunun halet-i ruhiyyeleridir. Nitekim kalblerinin eğriliğinden dolayı Isâ'yı 
da kabul etmediler. Ettik diyenler de, dediğini tutmayorlar. l£i & J-** 3U »G O 
vakti da düşünün ki, isfi ibn Meryem şöyle demişti: 3^1 «Ey Beni 
İsrail. Musa Aleyhisselâm, baba cihetiyle kendisi de Beni İsrail'den olduğu için, 
«Ey kavmim» diye hitab etmişti. İsa Aleyhisselâm ise, onlardan babası olmadığı 
cihetle, «Ey Beni İsrail» dedi. j£4l 4)1 Dj ’Jj J\ «Haberiniz olsun İd, ben, size 
Allah'ın Resulüyüm. >*< & ^ önümdeki Tevrat'ı tasdikd fjvî 
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^ ^ Jj Jjlr^ ye benden sonra gelecek bir Resul' ün mübeşşiri olarak 
gönderildim' ki, jû* 1 <ul»l o Resulün ismi, Ahmed’dir.» Burada Ahmed isminin 
aynen kendisi alem olarak murad olunmak da. Mânâsı murad olunmak da, muh- 
temildir. Yâni adı gayet memduh ve pek güzel demek de olabilir. Zira Hazret-i 
İsa'nın bu suretle tebşirine me'mur olduğu Resul-i Kibriya Muhammed Mustafa 
sallâllahü aleyhi vesellem Hazretieri’nin bir ismi de, Ahmed olduğu gibi, Mu- 
hammed ism-i şerifi de aynı hamd maddesinden olarak en güzel en öğütecek is- 
midir. Maamafih Ahmed ism-i şerifinin aynen kendisi murad olunmak daha 
zâhirdir. Nitekim imam Malik, Buhârî, Müslim, Darimî, Tirmizî, Nesaî, Cübeyr 
ibn Mut'im radıyallahü anh Hazretleri’nden şöyle rivayet etmişlerdir. Resulullah 
sallâllahü aleyhi vesellem buyurdu ki: ’J&İ jşjJl Jl UT, âiİ.1 % jLm lîl İC.1 J) *1 

^ıCJl \Jj >&)l \jt «1)1 ^ J* ’^Cit « Benim müteaddid isimlerim 

* / 0 * 

vardır: Ben Muhammedim, ben Ahmedim, ben o Haşirim ki, nâs benim kade- 
mim üzere haşrolunacaklardır. Ben o Mahiyyim ki, AUah benimle küfrü mah- 
vedecektir. Ben Ahbimjr (Muvatta: Esma'ün-Nebi-1) 

AKIB: Kendisinden sonra Peygamber gelmiyen «Hâtemü'l ( -Enbiya» de- 
mektir. Hazret-i Hassan'm şu beyti de, Ahmed ism-i şerifi Resulullah'ın alemi 
olan bir ism-i celîl olduğunu natıktır. 

xİ1 üCCJl Ji ^ İÜ W1 JL, 

Yâni, «Allah TeûlA ve O'nun Arş' ını kuşatmış otan Melekler ve bütün te- 
mizler mübarek A hmed'e salât getirmişlerdir ■•» 

Ahmed lâfzı, aslında hamd ederim mânâsına fiil-i muzan nefs-i mütekellim 
vahde sigasmdan menkul olmak da melhuz ise de, daha zâhir olan ism-i tafdil 
olmasıdır, tsm-i tafdillerde asi olan fâil mânâsına olmak ise de, daha meşhur 
mânâsına eşher gibi ism-i mef ul mânâsına olduğu da vardır. »>J1 ta'birinde 
olduğu gibi Ahmed lâfzının Mahmudiyyette tafdil mânâsına isti'mali de mes- 
mu'dur. Hâmidiyyetten olduğuna göre «en ziyade Hamd eden», Mahmudiyyet- 
ten olduğuna göre de «en ziyade Hamd-u medh olunan» demek olur. Alem ha- 
linde de bu mânâların birinden menkul olarak bu isim ile müsemmâ olan zat, 
maksud olur. Bu âyette Hazret-i İsa'nın risaletinin hikmeti olarak şu iki şeyi 
söylediği beyan olunuyor: Birisi, önündeki Tevrat'ı tasdik, birisi de, kendisinden 
sonra gelecek Ahmed bir Resulü tebşir. Tevrat'ı tasdik, Ahkâm, i'tibariyle dahi 
mülâhaza olunabilirse de daha ziyade ihbar i'tibariyle olmak da zâhirdir. Zira 
Tevrat'ta, hem Mesih'e, hem de Hatemü'l-Enbiya'ya dair haberler vardı. Onun 
için Hazret-i İsa'nın gelişi, hem Mesîha dair olan haberlerin sıdkını isbat etmiş, 
hem de Hatemü'l-Enbiya'yı tebşir ile ol babdaki haberleri, tasdik eylemiş bulu- 
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nuyordu. Lâkin Musevîler, Hazret-i Isa'yı inkâr ettikleri gibi Naşiri da bu 
tebşiri kısmen inkâr ve kısmen başka suretle te'vil ederek haksızlığa sapmışlar 
ve eldeki İncillerin böyle bir şeyden bahsetmediğini iddiaya kadar varmışlardır. 
Hazret-i İsa’ya verilmiş olan İncil de, Kur*an gibi aynen mevcud ve mahfuz 
olmuş olsaydı bu tebşirin Incil'de mezkûr olup olmadığına kolaylıkla vukuf 
mümkün olurdu. Maamafih Sûre-i Bakara'da tafsil olunduğu üzere elde mevcud 
olan Ahd-i Atik ve Ahd-i Cedîd kitablannda buna dair deliil de az değildir. 
Meseli, Ahd-i Cedîcfde, A'mal-ı Rusül'ün üçüncü babında: «Musa ecdadımıza» 
Rabbiniz Allah, size biraderlerinizden benim gibi bir Peygamber zuhura getire- 
cektir. Onu size söyleyeceği cümle şeylerde dinleyiniz. Ve her kim, ol Peygam- 
beri dinlemez ise, kavinin arasından mahv olunacaktır» dedi ve İsmail ile andan 
sonra söyleyen Peygamberlerin cümlesi dahi bu günleri tebşir eylemişlerdir» 
diye de mezkûrdur. Musa gibi olan bu gelecek Peygamber, İsmail'den de bahis 
karinesiyle belli ki, Hitemül-Enbiya ve Muhammed Mustafa idi. Isa aleyhis- 
selim, bunu tasdik ve tebşir etmiş idi. Nisâri, bunu, İsa aleyhisselim'ın kendi- 
sine hamletmek istemişlerse de İsa aleyhisselam, Musa gibi harb ü kıtale memur 
bir Peygamber değil idi. Âlûsî, burada İncillerden bahsederek der ki: «Nisâri 
indinde dört İncil vardır. 

BİRİNCİSİ, Mettİ İncilidir ki, on iki havariyyundan Metti, Hazret- İsa'nın 
tefinden sekiz sene sonra Filestin'de Süryanî lügati ile cem'ey içmiştir. Atmış se- 
kiz ıshahdır. 

İKİNCİSİ: Markos İncilidir ki, yetmişlerden olan Maıkos refi'den on iki 
sene sonra Roma'da efrenef (yâni Lâtin) lügatiyle cem'eylem iştir. Kırk sekiz 
ıshahtir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Luka İncilidir. Bu da, yetmişlerden olup Iskenderiyye'de 
Yunan lügatiyle cem'eylem iştir. Seksen üç ıshahtir. 

DÖRDÜNCÜSÜ: Yuhanna İncilidir ki, refi'den otuz sene sonra bilid-i 
Rum'dan Efsus şehrinde cem'eylemiştir. Ishahatı, nüsha-i kıbtiyyede otuz üçtür. 
Bu İnciller muhteliftir. Bunların mündericatında bâzı yerler vardır ki, insaf, 
bunların ne Allah Teili'nın kelâmı, ne de İsa aleyhisselim'ın kelâmı olmadığına 
şehadet eder. Meselâ, zuumlerince İsa aleyhisselim'ın salbi, defni kabrinden 
semâya refi kıssaları gibi ki, bunlar, bâzı elcâbir ve salihîn hakkında te'lif olunan 
teracim-i ahval kitablan gibi İsa aleyhisselim'ın vilâdeti, refi ve daha bâzı ahva- 
li ile bâzı kelimatını şerh yollu yazılmış tarih ve terceme-i hal kitablanna benz- 
er. Binaenaleyh İsa aleyhisselâm'ın Kufân'ı azîmüşşan'da haber verilen beşikte 
söylemesi ve bizim Peygamberimizi tebşir eylemesi gibi diğer bâzı ahval ve ke- 
limatını bu İncillerin ihmal eylemiş olması Kufân'ın beyanına karşı hiç bir zarar 
vermez. Bununla beraber insaf ile hareket eden ve teassubu bırakıp doğru yola 
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sülük edecek olan kimseler için, bu İncillerde dahi o bişarete dair sözler vardır. 
Yuhanna Incili'nin on beşinci faslında Yesu’ Mesih demiştir ki: «Pederin 
göndereceği Hak ruhu Faraklit size her şeyi talim edecektir ».Yine Mesih 
demiştir ki: «Beni seven kelimemi hızfeder. Pederim de onu sever ve o, ona 
varır, indinde menzile tutar, bunu size söyledim. Çünkü ben sizin yanınızda 
mukîm değilim. Pederin göndereceği Ruhu’l-kudüs Faraklit size her şeyi ta'lim 
edecek ve benim söylediğim sözü hatırlatacaktır. Size selâmımı tevdi ediyorum, 
kalbleriniz muztarib olmasın, telâş etmesin. Ben gideceğim ve size döneceğim. 
Beni seviyor olsanız benim Pedere gitmemle sevinirdiniz.» Ve demiştir ki: 
«Benim, Pedere gitmekliğim sizin için hayırlıdır. Çünkü ben gitmezsem Faraklit 
size gelmez, amma gittiğimde O’nu size gönderirim, O geldiği vakit da âlemi 
halleden dolayı tevbih edecektir. Size söylemek istediğim daha çok sözler var, 
lâkin siz O'na tehammül edemeyeceksiniz. Fakat O Hakk ruhu geldiği vakit sizi 
bütün hakka irşad edecektir. Çünkü o kendiliğinden söylemez, ne işidirse onu 
söyler. [1] Ve bütün geleceği haber verir ve Pedere aid olanın hepsini size ta'rif 
eder.» Bir de (On dördüncü babda) demiştir ki: «Eğer siz, beni seviyorsanız, be- 
nim vasiyyetlerimi hıfz ediniz ve ben Pederden size ile’l-ebed beraberinizde 
sâbit kalacak diğer bir Faraklit vermesini dilerim. O Hakk ruhunu ki, âlem onu 
kabul etmeye takat getirmedi. Çünkü O'nu tanımadılar. Ben, sizi yetim 
bırakmam, an karib size geleceğim.» Âlûsî, bunları naklettikten sonra da der ki: 
«Faraklit kelimesi, hamdi iş'ar eden bir lâfızdır. Gözlerini teassub perdeleri 
bürümemiş olanlar nazarında İsa aleyhisselâm'ın bu kelâmından murad, Ahmed 
sallâllahü aleyhi vesellem olduğu teayyün eder. Nâsârânın bâzısı bunu 
«Hammad» diye bâzısı da «Hâmid» diye tefsir eylemişlerdir. Bu surette bunun 
medlûlünde, Aleyhissalâtü vesselâmın Ahmed (yâhud Muhammed) ismine 
işaret var demektir. Diğer bâzı Nâsârâ da, muhallıs (yâni halaskâr) diye tefsir 
etmişler. Buna İsa aleyhisselâm'ın diğer bir kavlinde: «Allah size diğer bir ha- 
laskâr gönderecektir.» demiş olmasiyle istidlâl eylemişlerdir. Bu suretde Risa- 
let-i Muhammediyye'ye hamd unvaniyle değilse de, tahlis «ve şefaat» unvaniyle 
işaret olmuş olur. Nâsârânın diğer bir takımları da Fâraklît, Hazret-i İsa'nın til- 
mizlerine semadan inmiş olan ateşin diller olup [2] bir takım alâmetler ve acaib 
işler yapmışlardır diye zu’m olunmuştur. Lâkin diğer bir Fâraklît diye âhar vasfı 

[1] Bu cümlenin jlci C>j» ("Ve hevadan söylemiyor, o sade bir vahiydir, 

ancak vahyotunur. " Necm-53/3-4) mazmununu ihtar ettiği zâhirdir. 

[2] «Ve Hamsin bayramı günü geldikte cümlesi bilittifak bir yerde hazır oldukları halde ansızın 

semadan şiddetli esen rüzgir sesi gibi bir sadl gelip oturdukları haneyi bütün 'doldurdu ve 

ateş dilleri gibi taksim olunmuş diller anlara zfthir olup her biri üzerine konmasiyle cümlesi 

Ruhu'l-kudüs'le memlü olarak ruhun kendilerini nutk ettirdiğine göre Ihar lisanlar tekellüm 

etmeğe başladılar illi...» (Aknal-i Rusûl kinci bab). 
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ile tavsif edilmiş olması bu telakkiye müsaid görünmez. Zira İsa’dan sonra on- 
lardan önce diğer birisi geçmiş değildi .» 

Fâraklît kelimesi, hangi lisandandır? Müfired mi, mürekkeb mi? İbranîmi 
değil mi? Bu babdaki ihtilâfata ve mânâlarına aid bâzı sözler yukarıda Sûre-i 
Bakara'da geçmişti. Eski İncil tercemelerinde bu kelime Fâraklît (veya Pârakllt) 
diye aynen muhafaza edilerek gösterilirken yakın zamanlarda basılmış olan 
İncil tercemelerinde «Teselli edici» diye basılmıştır. Meselâ, bin dokuz yüz yir- 
mi tarihiyle İstanbul'da Matyosyan Agop Matbaasında basılmış olan nüshasında 
bâlâdaki sözler hep «Teselli edici, yâni Hakikat ruhu» diye terceme edilmiştir. 

. Ve bâzı kayıdlar da tuhaf surette değiştirilerek ifade olunmuştur. Ezcümle: Yu- 
hannâ'nın on dördüncü babında: «Ve ben Pederden dilerim, o dahi ile'l-ebed si- 
zin ile temekkün etmek üzere size diğer bir Teselli edici, yâni Hakikat ruhunu 
verecektir. Bunu dahi dünya görmediği ve tanımadığı ecilden kabul edemez. 
Amma siz anı tanırsınız, zira yanınızda temekkün eder ve derununuzda ola- 
caktır.» On beşinci babında: «Amma şeriatlarında bana bilâ sebeb bugz ettiler 
deyu muharrer olan kelâm itmam olunmak ecir böyle oldu. Fakat Peder ta- 
rafından benim irsal edeceğim Teselli edici, yâni pederden huruç eden Hakikat 
ruhu geldiği zaman benim hakkımda o şehadet edecektir. Ve siz dahi şehadet 
edersiniz. Zira ihtidadan beru benimle berabersiniz» denilmiştir. Bu yeni ter- 
cemeciler «Pâraklîd» kelimesinin Yunanca «Teselli edici» mânâsına olduğunu 
söylüyorlar ve Ruhu'l-Hakk ta'biri yerine de, yâni Hakikat ruhu diyorlar. Bu 
suretle tercemeden tercemeye değiştirile değiştirile aslı gaib edilmiş olan bu 
İncillerle Kur'ân'ın sarih beyanına karşı muhalefet edilmek istenilmesi hak fik- 
riyle kabil-i tevfik olamayacağı aşikâr olduktan başka insafı olanlar bunlarda 
bile Kur'ân'ın haber verdiği bişaretin müevvel bir surette olsun itiraf edilmiş bu- 
lunduğunu görürler. Fatih kütübhânesinde bu mes'eleye dair bir risale görmüş 
idim ki, bir Papas İncillerdeki bu Fâraklît tebşirlerinin, Kur'ân'ın bu âyetinde ha- 
ber verilen ÜL.I (r£j ("Ve benden sonra gelecek bir rasülün 

müjdecisi olarak geldim ki onun ismi Ahmed'dir. " Saff-61/6) tebşiri olduğuna 
kanaat ederek ihtida edip Müslüman olmuş ve buna dair bir risale yazmış 
olduğunu söylüyordu. Erbab-ı fikirden bâzı zevat da, bu mes’ele hakkında İncil 
(Avangel) kelimesinin esas mânâsını tetkik etmek istemişler ve İncil kelimesi- 
nin asıl mânâsı bişaret ve müjde demek olduğu ve filhakika Hazret-i İsa'nın 
bütün da'vetiyle İncillerin hasılı gelecek Resul ile Melekût-i llâhfyi tebşirden 
ibaret bulunduğu kanaatine vasıl olduklarını söylemişlerdir. 

İşte Hazret-i İsa, böyle demiş olduğu halde Beni İsrail'in çoğu, yâni Mu- 
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sevîler, onu dinlemediği gibi İsevî olanlardan bir çoğu da bunu ketm veya te'vil 
ve tahrif ile inkâr etmiş olduklarından dolayı burada bu hakikat ihtar olunarak 
buyuruluyor ki: (İl* Sonra O Resul, yâni İsa'nın o suretle tebşir 

eylemiş olduğu ismi Ahmed Resul onlara beyyinelerde; açık açık âyetler ve 
mu'cizelerle geldiği zaman da bu apaçık bir sihir dediler. Bu Ahmed, o 
tebşir olunan Resul değil, bu açık sihirlerle bizi aldatmak istiyor diye küfre, 
haksızlığa saptılar ve bu haksızlıkla bir takım tahrifat yaparak ve «Isa, Allah'ın 
oğludur» gibi aslı olmayan yalanlar yazarak, onları Allah kelâmı diye Allah’a is- 
nad ettiler. Bundan dolayı da şöyle buyuruluyor: y>j yJ&Jl Jjl Jf* jjîil W 

Sjİ 1 J\ Jc Halbuki İslâm'a da'vet olunurken Allah'a yalanı iftira eden, 

* * • 

yâni Allah'a yalan isnad eden veya Allah hakkında yalan söyleyen veya uydur- 
duğu yalanı Allah indirdi diye iftira eden kimselerden daha zalim de kim 
olabilir? ^J&JI u*k V il)G Allah ise, zalimleri hidayete erdirmez. 
Haksızları doğru yola çıkarmaz, muradlarına muvaffak etmez. Onun için öyleler 
hak sözle yola gelmezler. Islâm'ı kabul etmezler. Akibet zulümlerinin cezasını 
çekmeleri iktiza eder. İşte böyle müfteri zalimlerin haksızlıkları zulümkârlıkları 
da ehl-i imanın Allah yolunda mukateleye hazırlanmasını ve o yolda mukatele- 
nin tndallah sevgili bir amel olmasını iktiza eyleyen esbabdandır. Allah'ın 
âyetlerine sihir diye iftira eden öyle zalimlerdir ki, <«İM 'jJ £il4l 

Allah'ın nûrunu ağızlariyle söndürmek isterler. Hakkı ibtal için çalışmaktaki 
hallerini tasvir ve cür'etlerini tahkirdir. Sanki doğan güneşi ağızlariyle püf diye- 
rek söndürüvereceklermiş gibi hakkı yalan ve iftira ile ibtal etmek istiyorlar. 
Allah Teâlâ'nın, meşrik-ı Ahmedfden tulü' ettirmiş olduğu hak nûru olan Din-i 
Islâm'ı, uydurma sözler, yalan yanlış propagandalar, tahrif olunmuş kitablarla 
söndürmek için her türlü haksızlığı yapmak istiyorlar. »j> JLû illf, Halbuki 
Allah, nûrunu itmam edecektir. Tamamlayıp*âleme neşr eyleyecektir. 

ÖjylJOl İsterse kâfirler hoşlanmasınlar, yâni hoşlansalar da tamamlayacak, 
hoşlanmasalar da tamamlayacaktır. ^jJl y 0,0 Allah’dır ki, Re- 

sulü'nü hidayet kanunu, yâni ve mantukunca insanlara ve 

bâhusus korunmak isteyen müttakî insanlara doğru yolu gösteren Kur'an 
ve Hak Dini ile gönderdi. Yâni evham ve hevesâta göre değil, Hakk Teâlâ'nın 
ve kullarının hakkım gereği gibi tanıyarak hükm-i hak dairesinde adalet icra et- 
mek dini olan bir Allah dîni: Dîn-i İslâm ile gönderdi. (Bu âyetin birer nazırı, 
Berae ve Fetih Sûrelerinde de geçtiği cihetle oralara bak!) Görülüyor ki, bu 
âyetlerde hak yalnız dinin sıfatı değil, hak din denilmekle iktifa olunmayıp hak- 


Ketm: Saklamak, gizlemek. 
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ka ziyade ihtisasına tenbih için izafetle Hakkın Dini veya Hak Dîni mânâsına 
Dini’l-Hak buyurulmuştur. Bunda, Hazret-i İsa'nın Hazret-i Peygamber 
hakkındaki tebşiratına aid olarak bâlâda beyan olunduğu üzere İncillerde zikrol- 
unan «Ruhu'l-hak» vasfına bilhassa bir işaret bulunduğu da unutulmamak ge- 
rektir. İşte o Allah, Resulü'nfl böyle hfldâ ve Hak dini ile gönderdi ki, Jft. ^1 
4 1S> j£>}\ O dini, her dinin üstüne çıkarmak için. Onun için onu muhakkak ta- 
mamlıyacaktır. «/ ’Jij İsterse müşrikler hoşlanmasınlar. Çünkü hâlis 

Tevhid’in izharı ile şirkin ibtalini gerek açık ve gerek gizli müşriklerin hiç biri 
hoşlanmazlar. Lâkin Allah onu, hoşlansalar da izhar edecek, hoşlanmasalar da 
izhar edecek ve o galebeye erdirecektir. Demek ki, Risalet-i tseviyye'nin gayesi, 
Risalet-i Muhammediyye'yi tebşirden ibaret iken, Risalet-i Ahmediyye'nin hik- 
met ve gayesi, bu Hakk Dîni'nin akıbet her dine galebesidir. Ve bu dînin bu 
suretle zuhur ve galebesi, Allah Teâlâ'nın bu beyaniyle va'd-S iradesi ve 
şehadeti muktezasıdır. Buna tesavvuf lisanında, «Mazhariyyet-i Muhammediy- 
ye» denilmiş olduğu gibi bu mazhariyyetin, hamd hakikatiyle cem'iyyet-i mer- 
tebesine de «Hakikat-i Muhammediyye» ta'bir olunur. Bu mânâ ile Hakikat-i 
Muhammediyye'nin zuhuru, bütün hilkatin gayesi demektir. çil» CJ JfJ (J 
'<ıh lW) ( "Ya Muhammedi sen olmasaydın, alemleri yaratmazdan. " Keşfu'l-Kafâ- 
2/214) mazmunu da bu i’tibar iledir. Hristiyanlıkta gaye-i hilkat «tecessüdi ke- 
lime» diye mülâhaza olunmuştur. Kelime-i İsa'nın tecessüdü ise, O'nun tebşir 
ettiği Ruh-ı Hakk'ın Hakikat-i Muhammediyye ile tecellîsidir. Artık bunun 
böyle olacağında şübhe etmemeli. Sûre-i Fetih'te, <dJI 3J.j jİm* Lu+i 
(" Şahid olarak da Allah yeter. Muhammed ResulûUahdır. " Feth -48/28-29) buyu- 
nılduğu üzere Allah Teâlâ'nın şehadeti kâfi olduğuna inanmalıdır. 

Hakk Dîni olan İslâm'ın akibet bütün edyana üstün olmak için 
gönderildiğini bildiren bu va'd-i İlâhî, Kur*ân'da müteaddid yerlerde beyan ve 
tebşir olunmuştur. Demin ihtar ettiğimiz vech ile bir kerre işbu ı#JJl y 

dİ &jİ\ Jit tjfty jyi jı»j ("O odur ki Resulünü hidayet rehberi ve hak dîni 

ile gönderdi, onu her dînin üstüne çıkarmak için. ” Feth -48/28 - Tevbe-9/33) Bu- 
rada ve Sûre-i Fetih'te ve Sûre-i Tevbe'de olmak üzere üç kene zikr ile te'kid ve 
te'yid edilmiş olduğu gibi yine dl & ^jJI ("Sizde ortalıkta bir fitne kal- 
mayıp din temamıyla Allah'ın oluncaya kadar. " Enfal-8/39) ve Sûre-i Bakara'da, 
<dj ("Din yalnız Allah'ın oluncaya kadar. " Bakara-2/193) gibi aynî maz- 

munda diğer âyetlerle tekrar ve takviye olunduktan başka, 

CfJf *J3l 4İJI ("De ki: Ey insanlar! Haberiniz olsun ben size, sizin hepinize 
Allah'ın Resulüyüm. " A’râf-7/158) f^i İl t? St İtlîLjl C 3 ("Seni de 
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başka değil, ancak bütün insanlara şamil bir risalede rahmetimizin müjdecisi, 
âzabumzm habercisi gönderdik. " Sebe'-34/28) X^j Vt jlüLT,1 C.j (Te seni 

sâde âlemine rahmet olarak göndermişizdir. " Enbiya-21/107) gibi diğer bir çok 
âyetlerle de Risalet-i Muhammediyye'nin bütün insanlığa umum ve şumulü bey- 
an olunmuş ve nihayet Nasr Sûresinde de, CÇft 4)1 îJtjİ ^.Ûl 
jÛJs (" Gördüğün vakit nâsı girerlerken Allah dînine fevcâ fevc. Artık teşbih 
et Rabb'ma hamdiyle. " Nasr-110/1-3) diye bu gayenin tehakkuku bir daha va’d-ü 
tebliğ ile takviye buyurulmuştur. Bunun böyle bir çok keneler tekrar beyan ve 
va’d buyurulması şunu anlatır ki, bu zuhur ve galebe, bir kene değil, muhtelif 
devirlere aid olmak üzere bir çok keneler tehakkuk edecektir. Böyle olmak için 
de bu dinin ikbal ve idbar zamanlan olacak ve beşeriyyetin geçireceği bir çok 
inkılfibat ve tehavvülât arasında bütün inhitatların seyri, fisk, zulüm, küfür, şirk 
yüzünden gadab ve helâkâ doğru gideceği gibi bütün tekâmülün seyri de, imanı 
Tevhid ile Halde Dinenin tecelliyatı olan ebedî hayatın selâmet ve saadeti gaye- 
sine yükselecektir. Fanî hevesât ve şehevât ardında koşan, facirlerin, 
haksızlann, dinsizlerin başına Kıyamet koparken ehli hak, hayat-ı Hakk'ın hi- 
mayesinde Arş'ın gölgesi altında gölgelenerek büyük murada erecektir. 

Tarih gözden geçirilecek olursa görülür ki, İslâm'ın bu âyetlerde va'd olu- 
nan zuhur ve galebesi, evvel emirde Resulullah'ın zamanında, j&ı* cAUl 
£<* 1SÜY) İft ’c-r+Jj {"İşte bugün sizin için dininizi kemale yetir - 

dim, üzerinizdeki nimetimi tamama irdirdim ve size din olarak Islâma' rıza ver- 
dim." Mâide-5/3) âyet-i nâzil olduğu sıra bütün Arabistan'da başlamış ve 
Abbasiyye hilâfetinin inkırazına kadar da Şarktan Garba kadar bütün fileme 
yayılmıştı. Arada bir idbar fasılası yüz gösterdikten sonra çok geçmeden 
Türklerin zuhuru ve İstanbul'un fethi ile ikinci ikbal başlamış, bu da, bir taraftan 
Kafkas dağlarından Bahri Muhit-ı Atlâsfye, bir taraftan da Lehistan'dan 
Habeşistan’a kadar evcini bulmuştu. Zamanımızın geçirmekte olduğu büyük 
inkılâb buhranlarının neticesinde daha kimbilir cihan ne gibi tehavvüller, 
tekâmüller görecektir. Neler yıkılıp, neler yapılacaktır. 

Her ne olursa olsun aşr-ı hazırın tarakkiyat-ı fikriyye ve fenniyyesi ile ge- 
rek İslâm alemlerinin ve gerek sair milel-i muhtelifenin vicdan-ı umumîlerinde 
husule gelecek intibahların istikbalde namzed olduğu tehavyülfit, dünyayı alt üst 
etmekte bulunan haksızlıkların defiyle hayat-ı umumiyyede hakkın daha yüksek 
bir tecellisine ermek gayesini istihdaf etmek. Bu ise, fikr-i Tevhid ile Hakk 

İdbar: Geriye gitmek, gerilemek. Tehavvûlat: Değişmeler. İnhitat: Aşağılanma, aşağı inme. 
İnkıraz: Sönme, tona etme. MM: Milletler. 
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Dini'njn inkişafına vabeste bulunmak haysiyyetiyle tslfim'm yeni bir ikbal ve 
inkişafı neticesine varacağına da inanmak lâzım gelir. Zira Kur'ân, bu mazmunu 
Qç Sûrede tekrar ettikten başka ûçe inhisar dahi anlaşılmamak için fazlasiyle 
te'yid de eylemiştir. Mfifessirîn, Miicahid’den naklen de bu va'din en mütekâmil 
sureti, İsa'nın nüzulünden sonra olacağını da söylemişlerdir. Binaenaleyh fanî 
hayatın muktezası olarak günden güne bedter olacağına ve bir zaman gelip 
emaneti# kalkacağına ve dînin za'fa uğrayacağına ve islâmın yalnız adı kala- 
cağına dair varid olan ve idbar devirlerini haber veren bâzı eserlerden ye'se 
düşmemeli, Allah Teâlâ'nın geceyi gündüze ve gündüzü geceye kattığını ve 
«El'akibetû lilmfittekîn» (* Herhalde akıbet müttekilerindir." Hud- 11/49) 
olduğunu bilerek ve Allah'ın bu kati vaidlerine inanarak daima âhirete ümid 
içinde alışmalıdır. Kalbinde hardal danesi kadar iman bulunanlar vefat edecek, 
kendilerinde hiç hayır olmayan kimseler kalacak, onlar da eski atalarının dinle- 
rine döneceklerdir. İşte Kıyamet de öylelerinin başına kopacaktır. Fakat dînin 
idbar devirlerine aid olan haberler mukabilince Sıhah'da vârid olan bir hadîs-i 
sahihte duyurulmuştur ki: j*Jl Jû- j£> 1 'j* îSflk Dfj? Vj «Ümmetimden bir taife 

hakk üzerinde gatib olup duracaklardır.» (thn Mace: Mukaddime- 1/7) Sûre-i 
Vakıa'da geçtiği üzere Kıyamet koptuğu zaman da, bütün evvelin ve âhirin 
içinde eM-i cennetin yandan ziyadesi de ümmet-i Muhammed olacaktır. 

Jl Ji cJL. lir jÛmİ Jl Jüj jÛmİ J* "Ey Allahım! 

* * «'.'■«* « * * r * e + e 

İbrahim'e ve İbrahim’in ailesine rahmet ettiğin gibi Muhammed'e ve Mu- 
hammedVn ailesine de rahmet eyle. Şüphesiz sen övülmeye layıksın ve şanı 
yücesin." Bunun için bu âyette Dîn-i Islâm'ın bu suretle bütün edyana galebesi 
va'd buyurulduktan ve bu gayeye eımek için fısk, zulüm, küfür, şirk manialarına 
karşı bûnyan-ı mersus gibi saf halinde mukateleye hazırlanmak emri verildikten 
sonra buyuruluyor İd: 





Vabeste: Bağlı. 


: Çok kötü, beter. Edyan: Dinler. Mnkatrlr Savaş. 
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Meâl-i Şerifi 

10- Ey o bütün iman edenler, size öyle bir ticaret göstereyim mi İÜ, sîz- 
leri elim bir azfibdan kurtarır. 

11- Allah ve Resulû'ne iman edip mallarınız ve canlarınızla Allah yo- 
lunda mûcahede eylersiniz. Bu, sizin için çok hayırlıdır, eğer bilir hmle 

12- Günahlarınızı mağfiret buyurur ve sizi altından ırmaklar akar cen- 
netlere ve Adn cennetlerinde hoş hoş meskenlere koyar. İşte büyük kurtu- 
luş, «Fevz-i azîm» odur. 

13- Diğer biri de ki, onu seveceksiniz; Allah'dan nusrat ve yalan bir fe- 
tih, hem mü'minleri modele. 

14- Ey o bütün iman edenler, Allah yardımcıları (dunuz. Nitekim Mer- 
yem'in oğlu İsa: «Kim benim yardımcılarım Allah'a doğru?» dedi Havfi- 
riyyun: «Biz, Allah yardımcılarıyız» dediler. Bunun üzerine Beni İsrail'den 
bir taife iman etti, bir taife de küfre gitti de Biz, iman edenleri düşmanla- 
rına karşı te'yid eyledik. O suretle onlar, üstün olup yüze çıktılar. 

Vjifj «Ticaret»Tenvin ta'zîm içindir. Yâni büyük şanlı bir ticaret ki, şu sure- 
tle tefsir olunur: jjlyüt Sizi elim bir azâbdan kurtaracak. Beyan ol- 

unacağı üzere halâs ve hürriyyete eriştirip büyük murada kavuşturacakta'. O ti- 
caret nedir? denilirse şöyle beyan buyuruluyor: *), ‘JJ, «İH, ^yAUth ve 
Resulû'ne iman edersiniz, emirlerini tutar, verdiği haberlerin va'dlerin 
doğruluğuna inanırsınız. <1)1 ^ da maBarmıa ve can- 

larınızla Allah yolunda cihad edersiniz. Yâni iman ile cihadı cem'edersiniz. 
Bir hadîs-i şerifte varid olduğu üzere: j&V) \ UL. «Cihad, İslâm'ın örgücü, 
kubbesidir.» 
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İslâm bünyanının iman temeli, dhad zirvesi, en yüksek kubbesidir. 

"fkii Bu, yâni böyle iman ve cihad JJU sizin İçin hayırlıdır. Gerçi 
'fÜ7J'£j Dildi ’fSZfr ("Kıtal üzerinize yazıldı, gerçi o size hoş gelmez. " Bakara-2/ 
216) mısdakınca dhad sizin gücünüze gelir, sevgili görünmezse de hakkınızda 
hayırlıdır, fil & ir* £>1 > j ("fakat olur ki siz 

bir şeyi hoşlanmazsınız halbuki hakkınızda O bir hayırdır ve otur ki bir şeyi se- 
versiniz halbuki hakkınızda o bir şerdir" Bakara-2/216) dir. Herhalde {asıkların, 
zalimlerin^ müşriklerin hükmü altında esaretle ezilmekten ise, Allah yolunda ve 
hak uğrunda malınızla canlarınızla uğraşarak «ya şehtd, ya gazi» diye cihad et- 
mek elbette hayırlıdır. 'jjSJ ’fîs £,1 Eğer bilirseniz, ilim sahihleri olur, iman ile 
cihad etmesini bilineniz cihadın hayırlı olduğunda şübhe yoktur. Demek ki, ci- 
had etmek için de körkörüne hareket etmemeli ilim üzerine yürümelidir. İman 
ve ümid ile itaat ye's-ü küfürden, cihad ile şehadet esaret-ü zilletten her halde 
hayırlıdır, öyle yaparsanız ticaretiniz şu olur: ^ Allah, sizin 

günahlarınıza mağfiret buyurur, 

I^J 'jy> o£. Ve sizi altından ırmaklar akar cennetlere 

® SU x!r * » V * 0 

j>>* obf oriUj ve Adn cennetlerinde hoş hoş güzel güzel meskenlere 
koyar. Yukarılarda da geçtiği üzere dalın sükûniyle Adn, [1] istikrar ve sebat ile 
ikamet mfinâsınadır ki, ma'denin me'hazidir. Fıtratta ebedî hayat makarri olan ve 
nazarlardan mestur bulunan bağlar, bağçeler içinde, yâni kendileri de güzel, ma- 
halleri de güzel meskenlerde ikametgâhlara koyar. 

dili İşte büyük kurtuluş, büyük murada eriş odur. Onun için 
bu, dünya hayatta kazanılabilecek en büyük ticarettir. Diğer biri de, yâni o 
suretle cihadda bu ni'metlerden, bu ticaretten başka diğer bir ni'met veya ticaret 
daha vardır. 1^^ ki, siz, onu seversiniz. Cihadı hepiniz sevmeseniz ve neticesi 
olan o, büyük fevzi hepiniz takdir edemeseniz bile diğer neticesi olan bu ni'meti 
hepiniz hoşlanırsınız. O da şudur: 4ll^> Allah'dan bir nusret, düşmanlara 
karşı bir muzafTeriyyet ^1 ve yakın bir Futuhat. İşte cihadm bir semere- 
si de budur ki, bunu, herkes hoşlanır. Böyle söyle, hem kendin müjdelen, ^ 
hem de mü'minleri tebşir eyle, ya Muhammed. Çünkü onlar için bu iki 
ticaret muhakkaktır. Onun için l>ul 1*1 Ç ey o bütün iman edenler.» I jjs 
*1)1 jlUl Allah yardımcıları olunuz, yâni bu müjdelere ermek için bütün irade- 
lerinizi Allah yolunda sarf ederek Allah'ın dinine ve Resulü'ne Allah için, 
Allah'ın rızasına, likasına kavuşmak için yardımcı olunuz. ’Jt J—** 3li İl ? 


p) Celin sükûniyle olan bu adn kelimesini, dalın fethiyle olan aden kelimesiyle karıştırma- 
malıdır. 
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ütü &JJ) İsa ibn Meryem'in Havariyyun'a dediği gibi: 4)1 «Benim 

Allah'a doğru yardımcılarım kimdir?» Yâni ben, Allah'a doğru giderken 
Allah'ın nusretine kavuşmak için bana yardım edecek, benimle beraber ona er- 
mek isteyecek ensârım kimlerdir? Buna cevaben 30 Havariyyun: 

4)1 jü) «O Allah yardımcıları biziz» dediler. İşte siz de ey mü'minler, Isa'nm 
Havariyyun'u gibi Allah yardımcılan olunuz. Peygamberin da’vetine icabet ede- 
rek Allah için tam bir iman ile yardım ediniz. 

HAVARİYYUN: Hazret-i İsa'nın ilk iman eden güzide şakirdlerinden on 
iki kişidir ki, neşridin için kendilerini âfika yaymış olduğu için «Rusül-i İsa» 
dahi tesmiye olunurlar. Eldeki İncillerde bunlara, on ikiler dahi denilmiştir. İşbu 
Havariyyun kelimesi, esasen «havarî» ism-i mensubunun cem'idir. Kamus 
Şarihi'nin beyanına göre bazılarının kavlince, cemi'den cinse menkul olarak 
müfrede ve cem'a ıtlak olunur. Havar ve haver, aslı lügatte beyaz ve beyazlık 
mânâsına isimdir. Bu münasebetle şehir kadınlarına beyazlıklarından dolayı 
«hevariyyat» denilir. Bezleri yıkayıp çırparak ağartan kassa ra ve eski Türkçe 
tabiriyle çırpıcıya havarî denildiği gibi, halis ve temiz dost ve mededkâra ve 
bahusus Enbiya-yı İzam Hazarâtının da’vet ve ahkâmını infaz uğrunda yâr ve 
yardımcıları olanlara da, hulûs-ı niyyet ve temizliklerinden dolayı havarî ıtlak 
olunur. Maamafih zikrolunduğu üzere bu isim, en ziyade İsa Aleyhisselâm'ın en 
güzîde ensan olan zevat hakkında şayi’ olmuştur. Müfessirîn, bunlara bu ismin 
verilmesinde muhtelif vecihler nakleylemişlerdir ki, «Kamûs» sahibi 
Feyrûzâbadî, «Besâir»'de bu vecihleri şöyle hulâsa etmiştir: «Bâzılan kassar, 
bâzdan sayyad olduklan için demişler. [1] Bâzıları da, beyaz elbise giydikleri 
için demişler. Bâzdanda, «daima ifade-i ilim ve emr-i dîni ta'lim ile nâsın 
nüfusunu tathir eylediklerine mebni bu isim verildiğini söylemişler ve 
demişlerdir ki: Kassarlık isnad edenlerin muradları da, budur. Sayyadlık isnad 
edenlerin muradlan da, dîn ve âhiret emrinde mütehayyir olan nefisleri avlayıp 
dîn yoluna çektikleri için olduğunu söylemektir. Diğer bâzdan da, işaret 
ettiğimiz vech ile akidelerindeki hulûs, alâka ve niyyetlerindeki temizlik sebe- 
biyle bu namı aldıklarını beyan etmişlerdir ki, en münasib olan da budur. Frenk- 
ler, bunlara Apötres demişlerdir ki, Yunanca'dan me'huz olarak uzağa 
gönderilmiş miirseller demek olduğunu söylüyorlar. Buna göre Apötre, Ha- 
variyyun kelimesinin tercemesi olmayıp Sûre-i Yâsîn'de, İl ("O 

gönderilen Resuller varmıştır. " Yasin-36/13) kavlinde geçtiği üzere Rusül-i tsa 

[1] Nitekim taciller, Hazret-i İsa, bunlardan bâzılannı balık avlarlarken görmüş. «Gelin ardıma 
düşün de me insan avcılığı öğreteyim» demiş olduğunu söylerler. 
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mânâsına diğer bir unvan olmuş otur. Yalnız «avcıya dağıdılmış» mefhumiyle 
mülâhaza olunursa, Havariyyun'da sayyad mânâsını söyleyenlerin kavline yakın 
demek olur. 

Âlûsî de, der ki: «Bahrin beyanına göre Hazret-i İsa, bunları bilâda 
dağılmış, kimini Rumiyye'ye, kimini Bâbile, kimini Afrika’ya, kimini Efsuş'a, 
kimini Beyt-i Makdis'e, kimini hicaz’a, kimini Arz-ı Berber ve havalisine 
göndermişti. Maamafih her birine gönderilenin ta'yini ve isimlerinin zabtı hu- 
suslarının sıhhatine mevsuk denemez. Süyutî de, ltkanda bunları zikretmiş ise 
de, zann olunabilecek mahallerden aransın .» 

Endelüslü müfessir Ebu Hayyan rahmetullahi aleyh, «Bahir»'de der ki: 
«Havariyyun, on iki recüldür ve bunlar, Hazret-i İsa'ya ilk iman edenlerdir. İsa, 
bunları âfâka yaymıştı, Batris ve Pavlis, Roma'ya, Andiravs ve Mattâ ehalisi in- 
san yiyen arza, Bukas, Bâbil arzına, Filibs, Kartaca, yâni Afrika'ya, Yuhanna, 
Ashab-ı Kehf in karyesi olan Efsusa, iki Ya’kub, Beyt-i Makdis'e, tbn Büleymin, 
Hicaz arzına, Testemir, Berber arzına ve havalisine gönderilmişti. Maamafih 
isimlerinin bâzısında zabt cihetiyle işkâl vardır. Zann olunabilecek mahallerin- 
den aransın.» 

Fil'vaki Senpol dahi denilen Pavlis, Havariyyun’dan değildir. Sonradan on- 
lara ilhak edilmiş ve mektublan, risaleleri Ahd-i Cedid'in A'mal-i rusül kısmına 
dere olunmuşdu. Hristiyanlıkta «hıtan»'ı kaldırmış ve hayli tehavvülât 
yapmıştır. Sonra lbn Büleymin ile Testemir isimleri dahi bilhassa zabt-u tahar- 
riye şayandır. 

Mattâ tncili'nin onuncu babında şöyle denilmiştin 

«Ve on iki şakirdini yanına çağırıp nâpâk ruhlar üzerine anlan çıkarmağa 
ve her marazı, her hastalığı def etmeğe anlara kudret verdi. O gönderilen on 
ikilerin isimleri bunlardır: Birincisi Batris tesmiye olunan Şem'un ile kanndaşı 
Endravs, Zibidi oğlu Ya'kub ile kanndaşı Yuhannâ, Filbs ve Bertolmavs Torna 
ve gümrükçü Mattâ, halfi oğlu Ya'kub ve Tedavs lakablı Lebaüs, fanvi Şem'un 
ve anı ele veren İsharyotı Yehudâ. İsa, bu on ikileri gönderip anlara tenbih ede- 
rek dedi ki: «Taifelerin yoluna gitmeyiniz ve Samirilerin bir şehrine girmeyiniz. 
Bundan ise, Beyt-i İsrail'in zayi' olmuş koyunlarına varınız ve vardığınızda 
«Melekûtü'S-semavât yaklaşmıştır» diye va'z ediniz, hastalara şifa veriniz. 
Cüzamlılan tathir ediniz, cinleri çıkannız, meccanen aldınız, meccanen veriniz. 
Kemerlerinizde ne altın, ne gümüş, ne bakır ve yol için ne dağarcık, ne entari, 
ne ayakkabl an, ne de âsa tedarük etmeyiniz. Zira işçi, kendi taamına lâyıktır. Ve 

Hitan: Erkek çocukların sünnet ettirilmesi. Taharri: Aramak, arattırmak. 





Cüz: 28, Sûre: 61 


SAF SÛRESİ: 10-14 


535 


hangi şehre veya köye giderseniz anda kim lâyık olduğunu sual edip çıkıncaya 
değin orada kaimiz. Ve haneye girdiğinizde ona selâm veriniz ve eğer o hane 
lâyık ise, selâmınız onun üzerine gelsin ve eğer lâyık değilse, selâmınız size geri 
dönsün ve sizi her kim kabul etmeyip sözlerinizi dinlemezse ol haneden yâhud 
ol şehirden çıktığınızda ayaklarınızın tozunu silkiniz. Hakikaten size derim ki, 
rûz-i cezada Sodom ve Gomora diyarının hali, ol şehrin halinden ehven olur. 
İşte ben, sizi koyunlar gibi kurtlar arasına gönderiyorum. İmdi yılanlar gibi a’lcıl 
ve güvercinler gibi sadedil olunuz, lâkin âdemlerden sakınınız. Zira sizi millet 
meclislerine teslim edip sinagoglarda döğecekler, hem de benim için onlara ve 
taifelere şehadet olmak üzere Hâkimler ve melikler huzuruna celb oluna- 
caksınız. İmdi sizi teslim ettikleri zaman nasıl ve ne söyleyelim diye endişe et- 
meyiniz. Çünkü ne söyliyeceğiniz size ol saatte verilecektir. Zira söyleyenler, 
siz değilsiniz, sizde söyleyen Pederinizin ruhudur. Ve karındaş karındaşı ve 
peder, evlâdı ölüme teslim edecek ve evlâd, valideyn aleyhine kalkışıp anlan 
öldürecekler ve ismim için cümle tarafından buğz olunacaksınız. Lâkin kim ni- 
hayete kadar tebammül ederse o halas bulacaktır. Ve size bir şehirde teaddi et- 
tikleri zaman diğerine firar ediniz. Zira hakikaten size derim ki, ibnü'l-insan ge- 
linceye dek İsrail şehirlerinin devrini tekmil etmeyeceksiniz. Şakird, muallimine 
ve kul, efendisine faik değildir. Şakirde muallimi gibi ve kula efendisi gibi ol- 
mak kifayet eder. Hane sahibine balezbul dedikleri halde, onun hanesi halkına 
ne kadar ziyade diyecekler. İmdi onlardan korkmayınız, zira keşf olunmayacak 
mahfi ve bilinmiyecek gizli bir şey yoktur. Size karanlıkta dediğimi aydınlıkta 
söyleyiniz ve kulağınıza söyleneni damlar üzerinde i'lân ediniz ve canı 
öldürmeğe kadir olmayıp cesedi öldürenlerden korkmayınız. Lâkin hem canı, 
hem cesedi cehennemde helâk etmeğe kadir olandan korkunuz.» tlh... 

Bunu müteakip on birinci bab: 

«Ve İsa, on iki şakirdine emir vermeği tamam ettikte şehirlerinde va'z-u 
ta'lim etmek üzere oradan azimet etti ve Yahya, zindanda Mesih'in a'malini 
işitmekle, «Ol gelecek kimse sen misin, yoksa diğer bir kimseyemi muntazır 
olalım?» demek için kendi şakirdlerinden ikisini onun yanına gönderdi.» 

Denildiğine göre on ikilerin bu suretle etrafa gönderilmesi, Hazret-i Yah- 
ya'nın hapiste bulunduğu sırada olmuş oluyor. Halbuki yine ayni İncilin, yirmi 
altıncı babında ise mekir, yâni su-i kasd anlaşılırken: «Akşam oldukta on ikiler 
ile beraber sofraya oturdu ve onlar taam ederken: «Hakikaten size derim ki, siz- 
den biriniz beni ele verecektir» dedi denilmiş olduğuna göre bunların refî* 

Rûz-i Ceza: Âhire t, mahşer günü, hesab günü. Şaldrd: Talebe, öğrenci. 
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sırasında Hazret-i İsa'nın yanında toplanmış bulundukları ve sonradan İSb 
yayıldıkları anlaşılıyor. Al-i tmran Sûresinde geçen, ^ 30 'JtÜl ^4 lifi 

«1)1 jCaSl ; v/ pi 30 4ll Jl dpCJl ("Bunun üzerine vakta ki İsa onlardan küfrü 

# # # # # 

hissetti o « kim ben AUah'a arkadaşım?» dedi Havûriyyun «biziz » dediler . AUah 
arkadaşları. " Âl-i îmrin-3/52) âyetinden Hazret-i İsa'nın: «1)1 demesi 

ve Havariyyun'un «1)1 jCJl cevabını vermesi de, refe telcaddüm eden bu 
günlerde olduğu anlaşılıyor. İbn Cerîr'in Said ibn Cübeyr tarikiyle tbu 
Abbas'dan rivayetine göre: «Allah Teâlâ, İsa'yı semaya ref etmek murad ettiği 
vakit İsa, Ashabına çıktı. Onlar, on iki kişi bir evde idiler. O evde bir menba'dan 
onlara çıktı. Başından su damlıyordu: «İçinizden birisi bana yakında on iki kene 
küfir edecek, dedi. Sonra da benim şebehim (benzerim) kendi üzerine ilka olu- 
nup da benim yerime kati olunacak ve benimle beraber benim derecemde bulu- 
nacak hanginiz?» dedi. Sınnen en tazelerinden bir genç: «Ben» dedi. O'na 
«Otur» dedi.Sonra tekrar etti, yine o genç kalktı «Ben» dedi.«Evet, sen, osun» 
dedi. Bunun üzerine O’na İsa'nın şebehi birakıldı ve İsa evdeki bir pencereden 
semaya ref olundu. Derken Yehûd'den arayanlar geldi. O'nun şehehini tutup ka- 
til ve salb ettiler. Bazısı O'na iman etmiş iken, on iki kene inkâr etti.» tlh... 
Allahü a'lem (Geniş bilgi için Al-i İmrân-3/52 ile Nisa-4/157 âyetlerin tefsirine 
bakınız.) ... >&3l ^ Cû("Bunun üzerine vakta ki İsa onlardan küfrü 

hissetti" Al-i İmrân-3/52) âyetlerine ve Maamafih Kufin burada, bu tafsilâta 
tearruz etmiyerek buyuruyor ki: ^ 30 CT dil l£l ^JİI 1*1 Ç 

«Dl jCâ juLOİli 30 «İH Jl "Ey o bütün iman edenler! Allak 

yardımcıları olumuz, netekim Meryemin oğlu İsa: « Kim benim yardımcılarım 
Allah’a doğru?» dedi. Havariyyun «biz Allah yardımcılarıyız* dediler. " c£0 
&fj*l «jî of 2bO» Bunun üzerine Beni İsrail'den Ur taife iman ettL .Havariy- 
yun'un mesaisi üzerine İsa'ya ve tebşiratına inandı, dine yardım etti. «kil» cSjSj 
Bir taife de kufi: eyledL ^ (£ 1 ^ill Binnetke Bizde, iman edenleri 

düşmanlarına karşı te'yid eyledik. l^li Binaenaleyh onlar galib ol- 
dular. İman edenler, düşmanlan olan kâfirlere karşı galib olup yüze çıktılar. İşte 
siz de, Allah'ın vaidlerine ve emirlerine Resulullah'ın bervech-i bâlâ daVetlerine 
iman edip Havariyyun'un çalıştığı gibi Allah yolunda Hakk Dinine yardım için 
mücahede ederek ç»l«ş«w- Allah'ın ^ensan olursanız, bütün düşmanlara galib gelir 
J3r ^ Jt ("onu her dinin üstüne çıkarthak için." Saff-61/9) va'diyle zikr 
olunan müjdelere emsiniz. Hakikaten Ashab-ı Muhammedi öyle çalıştılar. Çok 
geçmeden müşrikleri ve Nesârâyı yendiler. Hakk Dini'ni izhar eklediler, öyle 
izhar eylediler ki, İslâm'ın şa'şaa-i zuhurunu ve bir Hazret i Ömer hilafetinin 
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zevk ı hakkaniyyet ve adaletini hâla bütün dünya kemal-i hayret ve hasretle 
yanaşılmaz bir ümniyye gibi yâd etmektedir. Maamafih bu emir ve va'd yalnız 
onlara değil, Jjl 1 \yj( \£\ ^jJl 1*1 i* ("Ey o bütün iman edenleri Allah 
yardımcıları olunuz. " Saff-61/14) hitabının umumundan anlaşılacağı vech ile 
her zaman için o suretle âmil olacak bütün mü'minlere şamil bir va'd ve 
tebşirdir. O halde öyle Allah yardımcısı olmayanlar, Allah'ın yardımından mah- 
rum kalıp idbare sürükleniyorlarsa mahrumiyetlerinin sebebini Din-i Hakkda 
değil, kendi günahlarında aramalıdırlar. Hasılı, «1)1 l^air jl ("Eğer siz 
Allah'a yardım ederseniz o size nusret verir. " Muhammed-47/7) iv ’j» Cj 
jl_i; ("Kötülükten de başına her ne gelirse anla ki şendendir. " Nisa -4/79) 
dir. Ashab-ı Kiram içinde Aşere-i Mübeşşere, Resulullah'm havarileri mak- 
ammdadır. Bir hadîs-i şerifte: Ju&j yâni, «Her Peygamberin bir 

havarisi vardır, benim havarimde Zübeyr'dirj » (İbn Mâce: Mukaddime-1 1/122) 
diye bilhassa Hazret-i Zübeyr, bu vasf ile yâd olunmuş olmakla beraber Ka- 
tade'den rivayet olunduğu üzere ondan başkalanna havari itlak olunduğu varid 
olmuştur. Denilmiştir ki, Resulullah'm havariyyunu: Ebu Bekir, Ömer, Osman, 
Ali, Hamza, Ca'fer, Ebu Ubeyde ibni'l-Cerrah, Osman ibn maz'un, 
Abdurrahman ibn Avf, Sa'di ibn Ebî Vakkas, Talha ibn Ubeydillah ve Zübeyr 
ibn Avvam hazarâtı idiler. 

Zuhur ve galebenin neticesi de cemaatin kıvamı, Allah Teâlâ'ya teşbih ve 
ubudiyyet olduğuna işaret için burada Sûre-i SafFı, bervech-i âti Sûre-i Cuma' 
talcib edecektir. 


Ümniyye: Unmd, mu, istek. İdken Geriye gitmek, işlerin ten gitmesi. 
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CUM'A SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 48 


İşbu Cum'a Sûresi de. Medenîdir. Mekkî olduğuna dair İbn Yesar'dan bir 
kavil var ise de, Buhârî ve saiıede varid olduğu üzere sahih olan evvelkisidir. 
Âyetleri : On birdir. 

* Kelimeleri : Kırk sekizdir. 

Harfleri : Yedi yüzdür. 

Fasılası : j» harfleridir. 

Bu Sûrenin evveli, Allah'a tesbîh-u takdis ve Risalet-i Muhammediyye'nin 
Arab ve gayrilerine $amil pek büyük bir fadıl ve ni'met-i İlahiyye olduğunu be- 
yan ile ta'zîm ve ortası, Yahûda tevbih, âhiri de, mü'minleri Cum'a'ya tergibdir. 



Tertibe Şcvklcndirme, iateklcadinnc, teşvik etmek. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Teşbih eder Allah için göklerdeki ve yerdeki. O öyle lekesiz knddüs 
melik ki, hem aziz, hem hakim. 

2- O'dur ki, ûmmller içinde kendilerinden bir Resul gönderdi. Üzerle- 
rine O'nun Ayetlerini okuyor ve onlan temize çıkarıp parlatıyor, kendile- 
rine ldtab ve hikmet öğretiyor. Halbu ki, bundan evvel açık bir dalâl İçinde 
idiler. 

3- Ve daha onlardan başkalarına İd, henüz onlara lâhık olmadılar. O, 
öyle aziz, öyle hakim. 

4- İşte o, Allah'ın fazlıdır, onu dilediğine verir ve Allah, çok büyük ffcd 
sahibidir. 


5- Kendilerine Tevrat yükletilen sonra onu hâmil ohnayan kişilerin 
meseli, cüdlerle ldtab taşıyan eşeğin haline benzer. Allah'm âyetlerini tek- 
zib eden kavmm m e seli ne çirkin! Allah, zalimler güruhunu doğru yola 
çıkarmaz. 
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6* De ki: «Ey o Yehûdf olanlar, siz sair insanlardan başka olarak 
Allah'ın dondan bulunduğunuzu zn'm ediyorsanız haydin ölmeyi temenni 
edin. Eğer (dâvanızda) sadıklarsanız öyle yapına» 

7- Halbu İd, ederinin takdim ettiği günahlar yüzünden onn ebeden te- 
menni edemezler. Allah, zalimleri bilir. 

8- De ki: «Haberiniz olsan o kaçıp d ur duğ u nuz ölüm muhakkak gelip 
size çatacak. Sonra, Ö bütün gayb ve şehadeti bilene iade olunacaksınız da 
O, size neler yaptığının haber verecektir.» 

cJjİM J> I» ali 4 Teşbih eder Allah’a (yâlıud Allah için) 
göklerdeki, yerdeki. Hiç bir şey yoktur ki, Halik'ının kemaline ve eksiklik 
şaibelerinden münezzeh olduğuna delâlet etmesin. [Sûre-i tsra'da ^ oG 

js-4 ("Ve hatta hiç bir şey yoktur ki onu hamdiyle teşbih etmesin. " tsra-17/ 
44) bak!] Bu teşbih, tesbih-ı fıtrîdir. Binaenaleyh insanlar da ihtayâr ve iradele- 
riyle kesbî olarak Allah Teâlâ'yı tenzih etmeli ve O'na şirk ve noksan vasıfları 
isnad etmekten sakınmalıdır. Onun için evvelki Sûrenin âhirinde beyan olduğu 
vechiyle zuhur ve galebeye erdikleri zaman mağrur olup da ifrata sapmamalı, o 
nusret ve galebenin Allah'dan olduğunu bilmeli ve onu veren Allah'ın almağa da 
kadir bulunduğunu ve düşmez kalkmaz yalnız bir Allah’dan başka olmadığını 
bilmeli ve ona göre küfir-û küfrandan sakınarak Allah'ı teşbih ve tenzihte devam 
etmelidir. Burada fiil-i mûzari zamandan münselih olarak istimrar içindir. 
Yâni müstemirren teşbih ederler. Bununla beraber evvelki Sûrede, buyurul- 
duğu halde burada ve emsalinde denilmesi, bunun maziden ziyade istik- 
balde nâzır olduğunu da ihtardan hâli kalmaz. Yâni ilende size mev'ud olan zaf- 
er ve galebeye erdiğiniz zaman bütün eşya gibi siz de teşbih ve tenzihte istimrarı 
unutmayın ve binaenaleyh Yahûd ve Nasarâ'nın düştükleri hallere düşmeyin de- 
mektir. Çünkü o Allah, âllJl öyle bir Melik, bütün bu gökleri ve yerleriyle 
kâinat mülkünü kad ve tedbir ve tesarruf ile idare eden öyle bir Hükümdar, 
öyle bir Padişahdır İri, ^.jîıSH 

KUDDUS: Hiç lekesiz, tertemiz, pamplktur. Bütün temizlik, bütün med- 
ha lâyık kemalât, fedail ve mehasin Onundur. Hiç bir şey 0*nun sâha-i kudsi- 
sine yetişemez, hiç bir tahdid ve tesavvuıa sığmaz, hiç bir Şirk kabul eylemez, 
müftüne kimseyi ortak etmez, haksızlık yapmaz ve lekeli şeyler O'na yanaşa- 
maz. Ne oğula ihtiyacı vardır, ne kıza, ne dosta muhtacdır, ne de yardımcıya. 
Binaenaleyh, evvelki Sûre'de geçtiği vechiyle, «Allah yarduncdan dunuz» de- 
nildiği zaman Allah'ın dilediğini galib kdmak için nusmte ihtiyacı varmış gibi 
bir tevehhüme düşmemeli, ihtiyaç kendinizin olduğunu bitmeli, O'na danan tak- 


TevehMau Yok olanı var zannederek koıfcuya düşmek. 
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dis etmelidir. Beyhakî, «Esma ve Sıfat»’ta kuddus isminin şerhinde Halimi 1 den 
naklen der ki: «Kuddusun mânâsı, fedail ve mehasin ile memduh demektir. Sa- 
rih tesbîh takdisi tazâmmun eder, sarih takdis de teşbihi tazammun eder. Çünkü 
mezmumlann nefyi, medayihi isbat demektir. Nitekim şeriki yok, şebihi yok de- 
memiz, O'nun Vahid, Ahad olduğunu isbattır. Kimseye zülm etmez dememiz 
hükmünde adi olduğunu isbattır. Medayihi isbat da, mezmumları nefiydir. Âlim 
dememiz, cehli nefiydir. Kadir dememiz, aczi nefiydir. Şu kadar ki. O, şöyledir 
dediğimizde zahiri takdistir. O, şöyle değildir dediği-mizde de, zâhiri teşbihtir... 
Sonra takdisin zımnında tesbîh, teşbihin zımnında da takdis bulunmuş olur ki, 
Ihlâs Sûresi'nde ikisi cem' olunmuştur. SlÜJI *1H jİ-1 *1)1 'jÂ'ji ("De, O AUah tek bir 
addir. Allah O eksiksiz sameddir. " îhlâs-1 12/1-2) takdistir, ‘d ‘fi "J* JJj X 

ji-1 ("Doğurmadı ve doğurulmadu O'na bir küfüv de olmadı. " İhlâs-l 12/3-4) 
teşbihtir. Demek ki, bunların ikisi de, Tevhid ile nefyi teşrik-ü teşbihe raci'dir. 
Şu halde evvelki Sûreyi müteak'ıb bu Sûrenin böyle tesbîh ve takdis ile 
başlaması, Nesârâ'nın zuhurundan sonra teslis davasiyle düşdükleri gulüv ve 
ifratın ibtaline işarettir. Evet, O, öyle Kuddus ki, Aziz, çok izzetli, kudsiyye- 
ti sarsılmaz kudretine yetişilmez, ezelden muttasıf olduğu kuvvet ve azameti 
hiç bir suretle mağlûb edilmez. Şan-ı kudsiyyetine teamız edenlerin, mülküne 
leke sürmek, hakkına tecavüz etmek, şirk koşmak istiyenlerin cezasını verir 
kahr-u intikamiyle maglûb ve perişan eder. Bununla beraber Hakîm'dir. 

Yaptığını nizam ve hikmetle sağlam yapar. Kudsiyyet ve izzetine münafi olan, 
şirk ve küfür gibi halâta bâzân meydan veriyor, zalimler, fasıklar gibi haksızları, 
ahlâksızları imhal ediyor, yüze çıkarıyor gibi görünürse de onda da nice hikmeti 
vardır. Öyle olmasa idi, hakkın kudsiyyet-ü ulviyyeti bilinmez, izzet-i 
ilâhiyye'nin yüksekliği anlaşılmaz, o zalimler, büyük büyük cezalara müstehikk 
olmaz, mü'minleri daha yüksek fadl-ü faziletle sevab ve derecata erdirecek 
mücahedat için hikmet kalmazdı. Çünkü eşyanın zıdlariyle inkişaf etmesi de, bir 
kanun-ı hikmetitir. ^1 y> O Hakim, Aziz Kuddus, Melik olan ve göklerde, 
yerde her şey kendisine tesbîh eden Allah Sübhanehudur ki, izzet ve hikmeti 
asarından olarak VjLj ^ ümmiler içinde kendilerinden bir Resul 
ba 's buyurdu ki, ümmîlerden murad, Arablardır. Yukarılarda geçtiği üzere 
ümmî kelimesinde üç mülâhaza vardır. 

BİRİSİ, Ümme mensub demektir ki, anadan doğduğu hal üzere bulunan, 
yâni okuması yazması, tahsili olmayan demektir. ÇÜJ Vj ** öl «Biz, 
ümmî bir ümmetiz, yazı ve hesab bilmeyiz .» (Nesai: Sıyam-17/2140) diye varid 

Mcdayih: övmeye layık işler ve hareketler. Münafi: Zıd, uymaz, aykırı. Halat: Haller. 
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olan bir hadîste bu mânâya işaret buyurulmuştur. 

İKİNCİSİ, ümmete mensub demek olur. 

ÜÇÛNCÜSÜ, Ûmmü'l-kuraya mensub, yâni Mekkeli demektir. Meşhur 
olan evvelkidir. Burada sözün gidişinden de maksad, o olduğu anlaşılır. Yâni ib- 
tidaî halde bulunan, henüz cehalet devrini yaşıyan Arablar içinde ölülerden 
hayatı fışkırtır gibi ilm-ü hikmet menbaı olan bir Resul gönderdi. J. 
Üzerlerine Allah'm Ayetlerini okuyor. ve onları tezkiye ediyor, batıl 

akidelerden, fena huylardan temizleyip feyizlendiriyor, fikirlerini açıyor, bütün 
âlemler içinde parlatıyor. yl^l Ve onlara kitab ve hikmet 

öğretiyor. Okuyup yazmayı ve kitablann en yükseği olan Kur'ân'ı belletiyor. 
Sünen ve ehadîs ile icra-yı ahkâm için naklî ve aklî ilimler ve ameller ta'lim ey- 
liyor. ^ 32 ir» Halbu ki, bundan evvel o ümmiler, açık bir 

dalâl içinde ne yapacaklarını bilmez şaşkın bir halde idiler. Böyle iken 
Allah, onlara içlerinden öyle bir Resul gönderdi. ^ Û ^1* jtJ-b Ve daha 
onlardan başkalarına ki, henüz onlara lâhık olmadılar. Bu âharîn, âharın 
cem'iolup «c^>1>e veya veya deki y, zamirine ma'tuf olarak 

Resulullah'ın Risalet ve ta'limi yalnız Arablara mahsus olmayıp onlardan başka 
daha diğer ümmetlere de amm-ü şamil olduğunu beyandır. Zira ümmiyyîn tabir 
olunan Arablardan maadâ olan diğerleri mefhumu, bütün akvama şamildir. Yâni 
o Resul yalnız içlerinde ba's buyurulduğu ümmîlere değil, henüz onlara lâhık ol- 
mamakla beraber ileride lâhık olacak olan Arab ve gayr-i Arab bütün insanlık 
âlemine Kitab ve hikmet ta'lim ediyor. O öyle bir Resul ’j£j ve o Resulü 
gönderen Allah, j<>Jl öyle azîz, öyle hakimdir. üUi işte o, ba's, öyle bir 
Resul gönderilmesi, «İli Allah'm mahz-ı fazlıdır. (Kesb) Çalışmakla ka- 
zanılır bir şey değildir. vjî Onu, dilediğine bahş eder. O tabiat kanunları 
altına alınamaz. Mücerred izzet-i ilâhiyye'nin muktezasıdır. LâUl jIamII Ji «lif, Ve 
Allah, öyle çok büyük fazıl sahibidir. Binaenaleyh o Resulünün da'vetine ica- 
bet etmeli, ta'limatmı bellemeli, ona göre Ensarullah olup Allah'ın ona va'd büy- 
üdüğü fazl-ü fazilete ermelidir. Bu beyandan sonra ilmiyle âmil olmayanlara 
tevbih için buyuruluyor ki: 1*^1 ijü ^jJl kendilerine Tevrat yükletilmiş, 
öğretilip mazmuniyle amel olunmak teklif olunmuş olup da JJ 'fi sonra 

onu hâmil olmamış, içindekini anlayıp mucebince istifade ve amel etmemiş bu- 
nunanlann meseli, mesel olmuş acâib halleri ki, "ahbanz, rabbaniyiz, okur ya- 
zarız" diye yüklere kitab yüklenmiş oldukları halde Tevratın ve Beni tsraîl En- 
biyasının o fazl-i İlahî olan Nebiy-yi ümmî, Hatemül-Enbiya hakkındaki 
haberlerini nazar-ı i'tibara almamış ve ahkâm-ü ahlâkiyle istikamet dairesinde 
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amel etmemişlerdir. Böyle kimselerin hali, jL» Jl o eşeğin hafine benzer 

ki, fjlLl [pıi sffrler, yani koca koca kitablâr taşır da içindekinden hiç haberi 
olmaz, istifade etmez. Esfar tabirinde, Tevrat'ın akşamına esfar denildiğine 
işaret vardır. Jjl oljl^ I ^jJl ^1 ’jt» [P Bak, Allah'ın fiyetferini tekzib eden 
kavmu meseli ne çirkin. Bunda, ilmiyle âmil olmayanların hepsinin de hali, 
meseli böyle çirkin olduğuna tenbih vardır. ^SJl S il)G Allah da, za- 

limler güruhunu hidayete erdirmez, doğru yola çıkarmaz. Kendilerine hakkın 
delilleri gösterildiği halde onlara inanmayıp da tasdik yerine tekzibi koyan 
haksızların, o doğru yola çıkmaları, murada ermeleri mümkün olur mu? 

De kİ: «Ey Yehûdt olanlar, yûl ^ dJ 0,1 pJl plij jl siz, diğer in- 
sanlardan başka olarak kendilerinizin AUah’a evliya, Allah'ın velâyetine 
ermiş sevgili dostlan olduğunuzu zu'm ediyorsanız. Doğru olmayan öyle bir 
zuum besliyorsanız Sûre-i Mâide'de, ÖC»G *1)1 • £1 jio cJtf, ("Bir de 

Yahudî ve Nasârâ «biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz .» dediler. " Mâide-5/18) 
âyetinde geçtiği üzere Nasarâ: «Biz, Allah'ın oğullan ve evlâdlarıyız» dedikleri 
gibi Yehûd da: «Biz, Allah'ın sevgilileriyiz» diye idia etmektedirler. Eğer öyle 
ise, b>Jl haydin ölmeyi temenni edin. Mevti kendinize ümniyye, ideal 
edinin de, bir an evvel ölüp bu belâ ve mihnet dünyasından âhirete göçerek 
Allah'a kavuşmayı canınıza minnet bilin. Burada mevti temenni emri, ilzam ve 
tebkit içindir. ’ 3" jl Eğer o dâvanızda sadık iseniz. Böyle ölümden 

kaçmayıp onu temenni etmeniz lâzım gelir. Niçin ondan kaçıp da bütün mevcu- 
diyetinizle dünya hayatına sarılıp duruyorsunuz? Cı^l İf>l £ % Fakat onu, 
ebeden temenni etmezler. ‘^1 İmİ Ü* Çünkü ellerinin takdim eylediği nice 
günâhlar, cinayetler, küfürler, zulümler var. Ki, onları işleyenler, Allah'ın 
sevgilisi, evliyası olamaz. ^1* Î1)G Ve Allah zalimlen bilir, cezalarını 

verir. Onun için onlar, o davada sadık değil, kâzibdirler, evliya değil, haksızlar, 
zalimlerdirler. 

> r ^ll Ijli 4İ» cuijS ıfl)l cG-Jl ol "jî De ki: «Haberiniz olsun o sizin kaçıp 
durduğunuz ölüm her halde size gelip çatacaktır.» Kaçmakla ondan kurtula- 
mayacağınız gibi ölmekle de kurtulacak değilsiniz. ft£iGy3U 
Sonra o «Âlimi'l-gaybi ▼e'ş-şehade»'ye redd olunacaksınız. Bidayeten sizi 
yaratmış bütün mevcudiyyetinize malik iken sizler, firari köleler gibi onun 
mülkünden, emr-ü hükmünden kaçmak isteyerek gizli ve açık isyanlar 
yaptığınız hak Mevlânız olup bütün gayb-ü şehadeti bilen ve binaenaleyh kendi- 
sine hiç bir şeyin gizli kalmasına imkân bulunmayan Allah Teâlânın huzuruna 
redd-ü iade olunacaksınız da a J&i C* O, size bütün yaptıklarınızı haber 
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verecek. Kitabından ve verdiği ilimlerden neleri tahrif ettiğinizi, neler gizleyip 
neleri açıkladığınızı yüzünüze vuracak ve ona göre cezanızı verecektir. Mevt ile 
bedenin fenasından sonra şuur ve temyiz ruhu olan nefs-i natıka Sûre-i 
Zümer'de, ^ Sil II ("AUah alır o canlan öldükleri zaman. " Zümer- 

39/42) âyetinde geçtiği üzere doğrudan doğru Allah Teâlâ'nın kabzmda kala- 
caktır ki. Ölümden sonra beka-yı ruha kail olanların maksadı da budur. Burada 
bilhassa âlimü'l-gaybi ve'ş-şehade ismiyle ilim sıfatına redd-ü irca' tasrih edil- 
miş olmasına nazaran bir insan, hakikatinin şehadet âleminden gayb âlemine in- 
tikali demek olan bu rücuun "vücud-i İlmî” ile huzur-i hakta tehakkuku haysiy- 
yetine tenbih olunmuş demektir. Demek ki, âlem-i gayibden âlem-i şehadete 
gelmiş olan bir insan mevt ile yine âlem-i gaybe döndüğü zaman bütün hakikat-i 
dünyadaki ömrünün evvelinden âhirine kadar bâtın ve zâhirinde husule gelen iyi 
veya kötü bütün efal ve a'malinin hasılası olarak âlimi'l-gaybi ve'ş-şehade olan 
Allah Teâlâ'nın ilminde hiç bir noktası gaib olmaksızın hâzır ve mütehakkık bu- 
lunacak ve ona göre mücazat veya mükâfatını görecektir. Gerçi bir insan vefat 
ettiği zaman onun, ruhan ve bedenen muhitinde bırakmış olduğu asar ve inti- 
baatın bir kısmı onu tanıyan insanların, alâkadarların hafızalarında, daha geniş 
bir kısmı da «Kiramen Kâtibin» olan Melâikenin kaydetmiş oldukları defteri 
a'mal ile ilim ve hıfızlannda kalır ise de bunun ikisi de, onun bütün hakikat-i in- 
saniyy esini muhit değil, az çok zahire çıkmış olanlara aiddir. Sûre-i Kâfda ^ 
jS*. sOd ("Ve biz ona *habli verid» den daha yalanız. " Kâf-50/16) 
âyetinde geçtiği vech ile nefs-i İnsanînin a'makında cereyan eden gizli vesvesel- 
er gibi nice hafayâsı vardır ki, onlan yalnız ju J l yyl ("Ve biz ona 

«habli verid» den daha yakutu " Kâf-50/16) olan âlimi'l-gaybi ve'ş-şehadenin 
ilmi ihata eder ve onun için insanın bütün hakikatiyle rücuu yalnız Allah'adır. 
Ve o suretle insanlar, Hakk Teâlâ’nın huzuruna bütün hakikatleriyle haşre ihzar 
olunarak hesaba çekilecekler ve ömürlerinin hasılası olan ruhanî ve cismanî 
Mecmu amellerinin tartısına göre mücazat ve mükâfat göreceklerdir. 

Bunun için bu beyandan sonra mü'minlere hitaben buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

9- Ey o bütün iman edenler, Cum’a günü namaz için nida olunduğunda 
hemen Allah’ın zikrine koşun ve alım satımı bırakın, o sizin için daha 
hayırlıdır, eğer bilirseniz. 

10- Sonra* da namaz kılındı mı yeryüzünde dağılın da Allah’ m 
fazlından nasfb arayın ve Allahı çok zikredin ki, felah bulabilesiniz. 

11- Böyle iken bir ticaret veya eğlenti gördüklerinde ona firladdar da 
seni ayakta bıraktılar. De ki: "Allah’ m yanındaki, eğlentiden de ticaretten 
de hayırlıdır ve Allah nzk verenlerin en hayırlısıdır." 

çjı »JLail 61 Cum’a gününden namaz için nida olunduğu 
vakit, « filîyi tefsirdir. fo >, manasına olduğu da söylenmiştir. Yani 

Cum’a günü, Cum’a namazı vakti ezan okunduğunda. Keşşaf ve sairede mezkûr 
olduğuna göre bazıları demişlerdir ki: "Bu nidadan murad, imamın minbere 
oturduğu sıradaki ezandır. Resulullahın bir müzezzini bulunurdu. [1] minbere 
oturduğu zaman mescidin kapısı üzerinde şöyle ezan okurdu: lifi . lifi «İTİ 

. jjiD^g ^-,1 j£i . at Vı iı v y j£i . uji Vı iw y an 31 

îlıı Vı İl y 'Jfr ilıı 'jfr ‘J , . j* ‘J , . îjJİji Ji'j. . îjJÛji Ji 'j , . 4İ1I 

Sonra Resulullah, minberden indiğinde de müezzin namaza ikamet getirirdi. 
Sonra Ebu Bekir ve Ömer radıyallâhü anhüma zamanlarında da böyle idi. Ta ki, 
Hazret-i Osman radıyallahü anh zamanı oldu, nas çoğaldı, Medine büyüyüp ev- 
lerin mesafesi uzaklaştı.O vakit Hazret-i Osman diğer bir müezzin ilâve etti. Bi- 
rinci ezanın «Zevrâ» denilen hanesi üzerinde okunmasını emreyledi. Minber 
üzerine oturduğu zaman da ikinci müezzin ezan okurdu. îndiği zaman da namaz 


[1] Yani Cum’a için yalnız bi müezzin ezan ve ikamet ederdi ki, Bilâl-i Habeşî Radıyallahü 
anhHır. Yoksa Rasullullah'ın birden ziyade müezzini yok değildir. Nitekim Ramazanda sehur 
vakti Bilâl-i Habeşî ezan okur, sabah namazı için de tbni Ümmü Mektum okur olduğuna dair 
rivayetler vardır. 
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için ikamet ederdi. Bu biç kimse tarafından ayıblanmadı. Bu suretle Cum'a için 
iki ezan bir kamet üzerine icma' vaki' oldu. O vakitten beri teamül de bunun 
üzerine cereyan etti. Buharî Zührî tarikiyle Saib ibn Yezid'den şunları rivayet 
etmiştir: 

1) Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem ve Ebu Bekir ve Ömer 
radıyallahü anhüma zamanlarında Cum'a günü nida, birincisi imam minbere 
oturduğu zaman olurdu. Vaktaki Hazret-i Osman radıyallahü anh zamanı oldu 
ve nâs çoğaldı, Zevrâ üzerinde üçüncü nidayı emr eyledi. 

2) Cum'a günü üçüncü te'zini ziyade eden Hazret-i Osman radıyallahü anh 
idi ki, Medine ehalisi çoğaldığı zaman idi. Hazret-i Peygamber sallallâhü aleyhi 
vesellem zamanında ise, bir müezzinden başka yoktu ve Cum'a günü te'zin 
imam minbere oturduğu sıra idi. 

3) Cum'a günü üçüncü te'zini, mescid ehalisi çoğaldığı zaman Hazret-i Os- 
man emr etti, mukaddema Cum'a günü te'zin imam oturduğu zaman idi. 

4) Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem ve Ebu Bekir ve Ömer radıyallahü 
anhüma zamanlarında Cum'a günü ezan, birincisi imam Cum'a günü minbere 
oturduğu sıra idi. Sonra vakta ki, Hazret-i Osman radıyallahü anh'in hilâfetinde 
nâs çoğaldı, Osman Cum'a günü üçüncü ezanı emr eyledi de o, Zevra'da okun- 
du. Binaenaleyh emir bu minval üzere sâbit oldu.» Bu rivayetlerin birinde ikinci 
te'zin, öbürlerinde üçüncü nida, üçüncü te'zin, üçüncü ezan denilmesi hep bir 
mânâyadır. Malcsad, Hazret-i Osman zamanında emr olunan ilk ezandır ki, biz 
buna, «dış ezanı» ta*bir ederiz. Bundan sonra hatîbin minbere oturduğu sıra oku- 
nan ikinci ezana da «iç ezanı» deriz. Bunların üçüncüsü de, namaza başlamak 
için olan kamet olur. Ezan ile kamete «nida'eyn» ve «ezaneyn» dahi denir. Bu 
i'tibar ile tarih nokta-i nazarından sonra başlamış olan dış ezanına üçüncü nida 
veya üçüncü ezan denildiği gibi kametten kat'ı nazarla hâss mânâsiyle ezan 
mülâhaza edilerek ikinci ezan dahi denilmiştir. 

Hasılı Peygamber zamanında Cum'a için birinci nida hatîb minbere otur- 
duğu zaman mescidin kapısı üstünde okunan ezan, ikinci ezan da hatîb inerken 
edilen ikamet idi. Hazret-i Osman zamanından beri tekarrür etmiş olan icma' ve 
teamüle nazaran da birinci nida, Cum'a vaktinin duhuliyle okunan dış ezanı, 
ikinci nida, hatîb minbere oturduğunda okunan iç ezanı, üçüncüsü de, kamettir. 
Bu âyetde nidasından murad da, ilk okunan ezan olmak lâzım geleceği 

aşikârdır. Çünkü birinci ezan okununca, nida, yâni Zikrüllah'a sa'yin şartı olan 
çağırılma vaki' olmuş olur. Fakat birinci ezan hangisi i'tibar edilmeli? Yukarıda 
naklettiğimiz vechiyle bir takımları, yalnız Peygamber zamanındaki birinci 
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ezanı nazar-ı i’tibara alarak sa'yin vücubu hatibin minbere oturduğu zaman oku- 
nan ezan ile bavlıyacağına kail olmuşlardır. İlk nazarda bu pek muvafık gibi 
görünür. Lâkin Kenz şarhi «Bahr-i Raik»'ta ve Tenvirü'l-Ebsar ve sairede beyan 
olunduğu üzere Hanefiyyece esahh olan budur ki, bu vücub, ilk okunan dış eza- 
niyle başlar. Çünkü Cum'aya nida-i da'vet bununladır. Fetevây-i Hindiyye de, 
mes’eleyi şöyle nakleder: «Sa'y ve terk-i beyi' ezan-ı evvel ile vacib olur. Tahavî 
demiştir ki, minber ezanı sırasında sa'y vacib ve beyi' mekruh olur. Haşan ibn 
Ziyâd demiştir ki, mu'teber olan minaredeki ezandır. Esahhı budur ki: zevalden 
evvel ezan mu'teber değildir. Mu'teber olan zevalden sonraki ezandır. Gerek 
minber üzerinde olsun gerek Zevrâ üzerinde, «^ISÜI ^ UT» Filhakika âyetteki 
nidadan murad, Cum'aya da'vet için olan ezan olmak zahirdir. Umumî da'vet 
için okunan ezan da, zevalden sonra vaktin dühuliyle dışarda okunan ilk 
ezandır. İçerde okunan ikinci ezan haricdekilere isma' mahiyyetinde değil, 
hazırdakilere karşı hutbeye şuru-u i'lân suretiyle Sünnet-i Nebeviyye'yi ikame 
manâsındadır. Resulullah zamanında minbere oturulduktan sonra mescidin 
kapısı üzerinde okunan bir ezanda, hem harice karşı da'vet, hem hutbeye şuru'-u 
i'lân maksadlarını ifade edebiliyordu. Fakat memleket büyüyüp cemaat tekessür 
ettikten sonra matlûb olan bu iki mânâ ve maksadın kemaliyle ifası için yalnız 
bir ezanın kifayet etmemeğe başladığı görüldüğü zaman bervech-i meşruh iki 
ezan tekarrür etmiş ve bi'icma' teamül bunun üzerine cereyan eylemiş olmakla 
âyetten zâhir olan umumî da'vet mânâsının dışarda okunan birinci ezana mun- 
tabık olacağı da zâhir olur. İşte bu suretle fıkhen bizce esahh olan budur. O 
halde Cum'a günü güneşin zevaliyle öğle vaktinin hulûlünden i'tibaren Cum'aya 
çağıran ilk ezan okunduğu vakit, dil jS> tyLû hemen Allah'ın zikrine sa'y 
edin. O nidadan evvel ne kadar erken gidilirse o kadar efdal olmakla beraber 
sa'yin vücubu ezandan i'tibaren başlar. Demişlerdir ki, burada sa'ydan maksad, 
meşgul olduğu işi hemen bırakıp vakit geçirmeksizin hutbeye yetişmeğe 
çalışmaktır. Telâş ile koşarak gitmek demek değildir. Hazret-i Ömer'den ve tbn 
Mes'ud'dan ve tbn Abbas’dan ve daha diğerlerinden, yâni hemen gidiniz 
mânâsına olduğu da nakl edilmiştir. Çünkü sa'y koşmak mânâsına olduğu gibi 
İm £JÇ illi (" Vakıa ki yanında koşmak çağına erdi. " Saffat-37/102) ^41 jTj 
C. Sil jCbU (" Doğrusu insanın sa'yinden başkası kendinin değil" Necm-53/ 
39) âyetlerinde olduğu vech ile çalışmak mânâsına da gelir. Onun için burada 
sa'y, koşmak değil, kasd, yâni doğru gitmektir. Ve sa'y, her amelde tesarruftur. 

Sa'y: Hızlı yürüme. Beyi': Satmak, alış-veriş. Şuru': Başlama. îsma: İşittirmek, sesini duyurmak. 
Meşruh: Anlatılmış, açıklanmış. Hulûl: Cirme, dahil olma. 
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Hasen'den de: «Ayaklar üzerinde sa'y değil ve lâkin niyyat ve kulûb üzerinde» 
diye nakl olunmuştur. Bununla beraber imam Muhatımı ed tbn Hasen Rahime- 
hullah, «Muvatta»'inde demişdir ki: «tbn Ömer radıyallahü anh, Bakî* kabri- 
stanında iken kameti işitmiş ve sür’atle yürümüştü. Muhammcd der ki: Kendini 
yormadıkça bunda da be'is yoktur. Hindiyye'de: «Mescide sür’at-i meşy ile 
koşarak gitmek bizce de ve amme-i fukaha indinde de vacib değildir.Müstehabb 
olmasmda ihtilâf edilmiştir. Esahh olan sekînet ve vekar üzere yürümektir.» Uf» 
ıV.ill Buharı ve sair «Kütüb-i Sitte»'de rivayet olunduğu üzere Ebu Hüreyye 
radıyallahü anh, demiştir ki: «Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem Hazretleri'ni 
işittim, şöyle buyurdu: ftl» . ^ 1* , UjîU VI İJİJI fil 

IjIjU J&l i C>j iJL} 1 «Namaza ikamet olunduğu vakit, ona koşarak gelme- 
yin, yürüyerek gelin, seldneü iltizam edin, yetiştiğinizi kdut, yetişemediğinizi 
tamamlayın^ (Müslim: Mesacid-151/602) Zikrullah mefhumu, esas itibariyle 
Allah'ı anmak veya Allah'ın va'd ve İhtan demek olduğundan Kur*ân, tesbîh, 
tahmîd, vaiz ve hutbe ve namaz hepsine şamil olur. Fakat Cum'a'nın şunıt ve 
erkânından olan zikr, hutbe ve namaz olduğu cihetle burada sa'y-i vâcib olan 
Zikrullah, hutbe ile namaz diye tefsir olunmuştur. Hidaye şerhi «tnaye»'de hut- 
be olduğuna müfessirinin icmaını söylemiştir. Maamafih icma' ve ittifak yalrnz 
hutbe olmasında değil, hutbenin dahi malcsud olmasındadır. Onun için «Fethü'l- 
kadîr»'de der ki: «Tefsirde mezkûr olan murad, hutbe ve salâttır.» Hazret-i Pey- 
gamber sallallâhü aleyhi vesellem, ömründe Cum'a namazını hutbesiz kılmamış 
olduğu için hutbe Cum'anın şeraitinden birisidir. Bu âyet mucebince hutbede, 
Zikrullah tabiriyle ifade edilmiş olduğundan tmam-ı A'zam Ebu Hanîfe rahrae- 
tullahi aleyh, demiştir ki: «Hutbenin rüknü Zikrullah'tır. 

Binaenaleyh *Jjl\ «111 . dl jûiJl . 4)1 gibi Zikrullah ıtlak olunabilen en 
kısa bir zikr ile de hutbenin farzı eda edilmiş olabilir. Bu zikrin biraz uzunca ol- 
ması ve va'z-u nasihat ve duayı tezammun etmesi ise, mesnundur. Şu halde 
sünnetlerine riayet etmeyerek kısaca 4) jü«J 1 ile iktifa etmek mekruh olursa da 
Cum'anın şartı olan hutbenin rüknü maal'kerahe eda edilmiş demek olacağından 
ondan sonra namaz sahih olabilir.» Lâkin İmameyn demişlerdir ki: «Bunun 
rüknü hutbe ıtlak olunabilecek kadar uzunca bir Zikrullah olmasıdır ki, ekalli üç 
âyet veya namazdaki teşehhüd mikdan, yâni ‘dJSJj ... 4) cinsli kadar ol- 
maktır. İki hutbe olması ve bunların mikdan, ^ Sûreleri gibi tıval-i mu- 
fassal denilen bir Sûre kadar olması, mev'ızayı, şehadeti, salavâtı tazammun et- 
meleri gibi diğer evsaf sünnetlerindendir.» İmam-ı Şafiî ise, demiştir ki: «İki 


Tini Uzun olanlar. 
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hutbe okunmayınca caiz olmaz. Birincisi tahmidi ve Peygaır.ber’e salat-ü selâmı 
ve takvallah tavsiyesini ve bir âyet kıraatini müştemil olması, İkincisi de böyle, 
şu kadar ki, âyet yerine mü'minîn ve mü'minata duayı müştemil bulunmalıdır. 
Çünkü Resulullah zamanından beri tevarüs böyle iki hutbe üzerine cereyan 
etmiştir.» Fakat Kur’ân’da sâde, dil jS> fjLü "Allah'ın zikrine koşun. " buyurul- 
muş ve azı çoğu tefrik edilmemiş bulunduğu için Imam-ı A’zam bundan hutbe- 
nin asla terki caiz olmayan rüknü, az veya çok Zikrullah ıtlak olunabilecek bir 
mıkdar olması lâzım geleceğini ve bundan ziyade olarak cereyan eden tevarüsün 
hükmü ise, Sünniyyeti ifade edeceğini anlatmıştır. 

Bu vesîle ile Mezheb-i Hanefî'de, hutbenin bâzı ahkâmını telhis etmek 
faideli olur 

«Hindiyye» ve sairede muharrer olduğu üzere: Cum'a'nın edasının 
şartlarından birisi de, namazdan evvel hutbedir. Hattâ hutbesiz kılsalar veya 
hatîb hutbeyi vaktından evvel okusa câiz olmaz. Hutbenin Farzı ve Sünneti 
vardır. 

Farzı iki şeydir: Birisi, vakittir ki, zevalden sonra ve namazdan evveldir. 
Hattâ hutbeyi zevalden evvel veya namazdan sonra yapsa câiz olmaz. 

İkincisi de, Zikrullah'dır. Bir hamdele, yâhud bir tehlîl, yâhud bir tesbîh 
dahi farza kifayet edebilir. Ancak hutbe kasdiyle olmalıdır. Aksırmak gibi diğer 
bir sebeble *1) !wJI veya dJI yâhud «2)1 Vl ili V dese hutbe yerine geçmeyeceği 

müttefekun aleyhtir. Hatîjb, hutbeyi yalnızca yâhud sade kadınların huzurunda 
okusa câiz olmaz. Cemaat uyumuş bulunsa veya sağır iseler câiz olur. 

Hutbenin Sünnetlerine gelince on beş kadar sayılmıştır: 

1- Taharettir. 2- Dikilmektir. [1] Oturarak veya yan gelerek okusa sünnete 
muhalif ve binaenaleyh meallcerahe câiz olur. 3- Yüzünü cemaate dönmektir. 4- 
Hutbeden evvel içinden ( l>1ı çekmektir. 5- Hutbeyi cemaate işittirmektir. 
Işittiremezse de câiz olur. 6- Allah'a hamd ile başlamaktır. 7- Allah'a lâyık senâ. 
8- İki şehadet: ui* Cu^jl^Tİ4İJlVlİ)l7 jl j£ 1 9- Peygambere salevât 10- 

Va'z-u tezkir. 11- Kıraat-ı Kur’ân’dır. Târik-i isâe yapmış olur. Mikdan üç kısa 
âyet veya bir uzun âyettir. 12- İkinci hutbe ile Allah Teâlâ'ya hamd-ü senâyı ve 
Peygamber’e salevâtı tekrar etmektir. 13- Bunda müslimîn ve müslimata duayı 
ilâve eylemektir. 14- iki hutbeyi tıval-ı mufassaldan bir Sûre kadar tahfif etmek- 
tir. Hutbeyi pek uzatmak mekruhtur. 15- iki hutbe arasında oturmaktır. Bu cel- 

Tahmid: Hamd etmek. 

[1] Buhârfde rivayet olunduğu üzere, Hazret-i Peygamber sallillahü aleyhi vesellem, kaimen hut- 
be okuntu, arara oturur, sonra yine kıyam buyururdu ki, el'aa yaptığımız gibi. 
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senin mıkdan zihin rivayetde, üç âyet okuya cak kadardır. 

Hutbeteyn arasında bu celseyi terk ile hatîb, mûsî olur. Resulullah'a ik- 
tidâen hatîb minbere çıkmak ve hutbeden evvel oturmak dahi Sünnettendir .» 
Hidaye şerhi Fethül-KadîıVde der ki: «Mev’ıza teşehhüd, salevât ve hutbeteyn 
ve tıval-i mufassaldan bir Sûre kadar olmak gibi ânifen zikrolunan Sünnetleri 
müştemil olduktan sonra hutbenin kısa yapılması ve namazın uzatılması da fıkıh 
ve Sünnettendir.» Hatibin sesini yükseltmesi ve İkincisinde cehrin birincisinden 
biraz hafif olması da hutbenin müstehablarındandır. Hulefa-i Raşidîn'in, Hamza 
ve Abbas iki Ami-i Nebî*nin hutbede yadedilmeleri de müstahsendir ve öyle te- 
varüs cereyan ede gelmiştir. «Tecnis ve Hindiyye.» 

Hatibin, Cum'a'da imamete ehl olması da hutbenin şartlanndandır. «Zahi- 
di» 

Hatibin, hutbe halinde lâkırdı etmesi mekruhtur. Meğer ki, emir bilma'ruf 
ola. «Fethü’l-kadîr.» 

tmam hutbeye çıktı mı, ne salât, ne de kelâm yoktur. Maamafih imameyn: 
«Hatîb çıktığı zaman henüz hutbeye başlamazdan önce ve hutbeden fariğ olup 
da namaz ile meşgul olmazdan evvel beis yoktur» demişlerdir. Hutbe es- 
nasında cemaatle ne kelâm-ı nâs, ne tesbîh, ne teşmit-i âtıs, ne redd-i selâm ol- 
mamalıdır. Fıkıh kitabı mütelea etmek veya yazmak lâbe'se bihtir diy- 

enler olmuş ise de, mekruh diyenler çoktur, '(lâbe'se bihin de terki evlâdır.) Dil 
ile bir şey söylemeyip lâkin eliyle ve başiyle veya gözüyle işaret eylese, meselâ, 
birisinin bir münker -yaptığını görüp de eliyle nehy etse yâhud bir şey haber ve- 
rilse de başiyle işaret eylese sahih olan lâbe'se bihtir ıl^uı İmamdan uzak olan 
da, hutbeyi dinlemek hususunda yakın olan gibidir. Onun da hakkı inşat, yâni 
susmaktır. Esahhı budur «Cum’a günü imam hutbede iken inşat» 

babında Buhâri, şu hadîsleri rivayet etmiştir. 

1) Selman-i Farisî’den: Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellemden: 
"İmam tekellüm ettiği zaman susulur. " 2) Ebu Hüreyre'den: Resullah salâllahü 
aleyhi vesellem buyurdu ki: "Cum’a günü imam hutbe okurken arkadaşına 
"sus" desen lağıv yapmış olursun. " [1] Namazda haram olan, hutbede de ha- 
ramdır. Binaenaleyh imam hutbede iken yemek ve içmek de gerekmez. Hulâsa, 
cemaatin hutbeyi evvelinden âhirine kadar dinlemesi vacibdir. Ve imama yakın 


MOsl: İtaatsiz, kCi&lûk işleyen. Anilen: Yukarıda, biraz evvel. TcşmM: Aksıran kimseye 
«Ycrtaamflkallah» diye duada bulunmak. Aba: Aksıran. 

[1] Yalnız Cum'a hutbesinde değil, nikih ve sairedelü gibi diğer hutbelerde dahi susup d in l e m e k 
gerektir. 
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olmak, uzak olmaktan efdaldir n t-, — Maamafih imama yaklaşmak için n&sın 
omuzlarından atlayıp geçmek de mekruhtur. Ancak denilmiştir ki, imam hut- 
beye başlamamış bulunursa hem sonra gelenlere bir yer bırakmak, hem de 
yakınlık faziletine ermek için geçmek lâbe'se bih olduğu da söylenmiştir. Çünkü 
evvelce ileriye gitmeyip de açık bırakanlar, o mekânı bigayr-i özrün kendileri 
zayi' etmişlerdir. Amma imam hutbeye başlamış ise, mescidde olduğu mevzi'de 
kalmalıdır. İleri geçmek hutbe esnasında bir amel olur. Hutbeyi din- 

lerken yüzünü hutbeye karşı çevirmek ve namaz da oturur gibi oturmak muste- 
habdır. Maamafih dilerse dizlerini dikerek muhtebiyen veya bağdaş kurarak 
veya kolayına geldiği gibi oturmak da caizdir. Çünkü amelen ve hakikaten na- 
maz değildir i***»» Harben feth olunmuş her beldede hatîb, kılıç takınır. 

• İıx*j ıfjUt Hatîb hutbeyi bitirince müezzin kâmet alır. 

İşte böyle hutbenin Kitab ve Sünnet ile bir takım ahkâmı bulunmakla bera- 
ber bu âyetle kitabda sabit olan asıl mahiyyeti, Allah'ı layıkiyle anmak veya 
va'z-u nasihatle andırmak manâsına Zikrullah’dır. Ve Zikrullah olması i'tibariyle 
de namaz gibidir. Çünkü jjfjl jtTj ("Onun için bana ibedet et ve zikrim için 
namaz kıl. " Taha-20/14) 'jfr 4)1 .CüJl ji Js \jLü I *jl ("Sahih namaz 

edepsizlikten ve uygunsuzluktan nehyeder ve her halde Allah'ın zikri en büyük 
iştir. " Ankebut-29/45) âyetlerinde de geçtiği üzere namaz da Zikrullah'dır. Onun 
için ey mü'minler, Cum’a günü ( î^İJI J+ ’^ı diye namaza çağıran ezan okunun- 
ca hemen Allah'ın zikrine yetişmeğe çalışıp dosdoğru gidin ^It \j£j ve bey'i 
terk edin. Yâni muamelâtı bırakın, öyle ki, maişet için en mühimmi olan alım 
satım işlerini bile bırakın. Burada beyi', zikr-i has irade-i ânım tarikiyle mua- 
melâttan mecazdır. Yâhud beyi', hakikati üzere olup diğer muamelâtın terki, 
delâlet-i nass ile sabittir. Belli ki, «bey'i bırakın» denilmesi, çarşıyı, pazan ka- 
payın demekten daha şumulludur. Nitekim Ata'dan rivayet olunduğu üzere, zev- 
cesiyle mubah olan muamele bile o saatte haram olur. Ancak karakol ve inzibat 
işleri gibi cemaatin emniyyet-i umumiyyesi için zaruri ve mevkufün aleyh olan 
hususatın mahfuz tutulması da nassın iktizası demektir. Onun için fukaha, 
Cum'a’nm şartlarında hürriyyet ve emniyyet, hükümet ve izn-i âmm gibi bâzı 
şartlar saymışlardır. 

Emr, vucub için olduğundan şu halde ezan okununca Cum'a'ya sa'y, 
farz ve beyi' menindir. Nehyin zamanı, imamın namazdan çıkmasına kadar de- 
vam eder. Fakat bununla beraber beyi' yapılmış olsa acaba akid, bâtıl veya fasid 
olur mu? Hükmü nedir? Bâzılan buna menhî ve binaenaleyh haram olduğu için 

Labc't: Bcyis yoktur, zararsızdır, caizdir. 
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fasid veya merdud talıir etmişlerse de Usul-i Fıkıhta Hanefiyyeee mukarrer bir 
kaide vardır ki, bu mes'ele, onunla hallolunur. Şöyle ki: bir şeyin zatından do- 
layı nehyi butlan iktiza eder. Vasfından dolayı nehyi fesad iktiza eder. 
Mücavirinden dolayı nehyi de kerahet iktiza eder.Meselâ, sahibinin izni ol- 
maksızın başkasının m il kinde, gasb olunmuş bir yerde namaz kılmak mekruh- 
tur. Çünkü namazın erkân ve evsafında bir halel olmadığı halde mücerred 
kılındığı yerin sahibinin izn-ü rızasına iktiran etmediğinden dolayı menhidir. Bu 


gibi nehyler, £& J '• Ol iJjaU J» > 


{"Sana hayadan da soruyorlar, de ki o bir ezadır, onun için haya zamanı 
k adınlar dan çekilin ve temizlenene kadar onlara yanaşmayın. " Bakara-2/222) 
nehyi gibi kerahet-i tahrimiyye ifade eder. Nida vaktindeki beyi' dahi, mebîde, 
semende, sulb-i akidde bir halelden dolayı değil, fil " namaz için nida 

olunduğunda" kaydiyle mücerred nidâ vaktına mücavere tinden dolayı nehy edil- 
miş olduğu için akid, diğer şeraiti tamm olarak yapılmış bulunursa zat ve 
vasfında eksiklik bulunmadığından dolayı bâtıl veya fâsid olmayıp sahih ve fa- 
kat tahrimen mekruh olur. 

Bu, yani nidâ vaktinde böyle bey'i terk ile Zikrullah'a sa'y, sizin 

için daha hayırlıdır. Alış verişten daha faydalıdır. Çünkü ahiret menfaati daha 


büyük ve bekalıdır. il Eğer bilirseniz. Hakiketen hayır ve şerri seçer 

ilim ehli iseniz, bunun daha hayırlı olduğunu bilirsiniz. Cum'a, cemaatin kıvamı 
ve en güzel tezahürü ve SâCtJl ^ dil j£" Allah'ın eli cemaatle beraberdir." 
vefkınca te'yid-i İlâhînin raeclâ-yı tecellisi olmak haysiyyetiyle İndallah o kadar 
büyük hayır ve sevabı vardır ki, onun yanında alış veriş gibi cüzi menfaatler 
iltifata bile değmez. Düya hayatının bütün muamelat-ı medeniyyesi de fez-i içti- 


mai ile tevfık-i Bari'nin tecellisi eseridir. 


-CUMA- 

Cum'a: Esası cem'iyyet ve cemaat gibi toplanma ve demek ma'nasiyle 
alâkadar olan Cum'a, bizim de bu nam ile bildiğimiz malûm günün ismidir ki, 
mûslûmanlann hafta bayramıdır. Tefsir-i Keşşafta, Peygamber Aleyhisselâtü 
vesselâm'dan şöyle mervîdir: "Bana Cibril geldi, avucunda beyaz bir ayna 
vardı. Dedi ki: "Bu Cum'adır. Rabbtn bunu sana an ediyor ki, senin için ve 
senden sonra ümmetin için bir tyd olsun. O bizim indimizde (yâni Melâike in- 
dinde) seyyidü 'l-eyyamdır. Biz ona âhirete kadar "yevmü 'l-mezîd " deriz." 
Yine Peygamber Sallâllahü aleyhi vesellem'den: "Allah Teâlâ, her Cum'a 
günü altı yüz bin kişiyi ateşten âzad eder. " Hazret-i KâVdan: «Allah Teâlâ , 


Mebt: Satılmış şey. 


ı: Kıymet, tutar, atılan şeyin fiatı. 
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beldelerden Mekke'yi, aylardan Ramazan % günlerden Cum'a'yı tafdil eyle • 
miştirj* Ve Aleyhissalâtü vesselam buyurmuştur ki: «Cam 'a günü vefat eden 
kimseye, Allah Teâld şehid ecri yazar ve onu kabir fitnesinden vikaye ederj* 
İmam Ahmed ve İbn Mace ve daha birçoklarının Ebu lübfibe ibn 
Abdilmünzir'den merfııan rivayet ettikleri bir hadîste: «Cum'a günü seyyidü'l- 
eyyaırJır ve Allah Teûlû indinden yevm-i F ıtır' den ve yevm-i adha'dan daha 
büyüktür İbn Hibbanın rivayet ettiği bir hadîs-i sahihde de: % ^1^)1 çÛo V 

£1^)1 çjt '&• J* «* Cum’a gününden efdal bir gün üzerine güneş, ne 

doğar, ne de batar » diye varid olmuştur. Cum'a gecesinin fezâili hakkında bâzı 
hadîslerden ve haberlerden de anlaşıldığına göre hafta günleri, [1] âlemin ilk 
hilkat devirlerinin bir misali gibi mülâhaza olunmuştur. «L ^ cdjLi I jt 

. . . Jft. jjiLt ("Gökleri ve yeri altı gün içinde yarattı, sonra Arz üzerine 

istiva buyurdu." Arâf-7/54, Hûd-11/7) buyurulduğu vech ile birçok âyetlerde 
semavat ve arzın altı günde yaradılıp, sonra Arş üzerinde istiva buyurulduğu 
geçmiş idi. Sûre-i A’raf ta ve Sûre-i Hûd'un başında ve Fussilet'te izah olunduğu 
üzere henüz günlerin mevcud olmadığı zamanlara aid olan bu altı günün, 
ma'Iûm olan günler olmayıp eyyam-ı âhiret gibi binlerce seneler olması melhuz 
vakit veya devirleri ifade ettiği de söylenmiştir. 

Bunlardan Birincisi, maddenin ibtida buğu ve duman halinde hilkati devri, 
İkincisi, ecramın teşekkülü devri, 

Üçüncüsü, arzın semadan aynlması devri, 

Dördüncüsü, kış-n arzın tekevvünü devri. 

Beşincisi, cibâl ve enharın teşekkülü devri, 

Altmcısı, hayatın başlangıciyle nebadat, hayvanat ve insanın hilkatine kadar 
tekâmülü devri. Bu altı devr, birer gün gibi mülâhaza edilince işbu altıncı devr 
mebâdi-i hilkatin en toplu, en cem'iyyetli günü, yâni Cum’ası demek olur. 
Çünkü âlem bugünde sırr-ı hayata mazhar olmuş ve insan hilkatiyle tekâmül 
ederek son mertebe-i cem'iyyetini bulmuş. Bundan sonra da Arş üzerinde istiva 
tecellisi olup tedbir ve icra-yı ahkâm ile âlem, nizam-ı hikmet dairesinde tan- 
zim-i faaliyyet devrine girmiştir. (Sûre-i Hud'a 11/7 ve Sûre-i Kafa 49/1 6'ya 
bak!) hafta günlerinin Ehad, tsneyn, Şelâsâ, Erbea, Hamîs, Cumua, Sebt naman- 
lariyle sayılması da her birinin bu devirlerden birinin mazhar ve misali olma- 
siyle alâkadar bulunduğundan Cu'ma günü hayatın zuhuru devri ve zevalden 

[1} Hafta, fikrine fıtri menşe'. Kamerin terbîı ile alâkadar görünür. Onun için bir ayda dört hafta 
mülâhaza edilir. Dünyanın ber tarafında hafta fikri bulunduğuna göre bunun, hep bir 
menşe'den neş'ct ettiği teslim edilmek lâzım gelir. 
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sonra Cum’a vakti, hayat-ı insaniyyenin neş’et-i bengimi gibi haftanın en feyizli, 
en mübarek gönü olmak mazhariyyetini haiz olarak, ehl-i İslâm'ı Arş-ı Rahmin 
altında fazl-u rahmet-i llihiyye'den nelm cennetinin saadetine erdirmek üzere 
içtimaa da’vet eden bir tezahür günü bir bayram demektir. Sahih-i Müslim'de 
Adem, Cum'a günü halk olundu ve o gün cennete konuldu diye rivayet olunan 
bir hadîs-i şerif de, bu mânâya işarettir. Sa'd ibn Mensur'un ve tbn Mer- 
duye'nin.Ebu Hüıeyre'den tahric ettikleri bir hadîste de demiştir ki: «Ya Nebiyy- 
allah, ne için Cum'a günü tesmiye edildi ?» dedim. Buyurdu ki: « Çünkü ba- 
bana Âdem'in tıyneti onda cem’ olundu * Buhârî ve sairede rivayet olunan bir 
hadîs-i sahihte Resulullah, Cum'a gününü zikredip: «Onda bir saat vardır ki, 
müslim bir kul kalkmış namaz kılar AUah'dan birşey dilerken ona rast gelirse 
herhalde Allah onu, ona verir.» buyurmuş ve eliyle işaret ederek o saatin 
azlığım da anlatmıştır. Buna , « Saat-i icabet» denilir. Bu lahzanın hangi saatlerde 
olabileceği hakkında da muhtelif rivayetler vardır. Ebu Bürde radıyallahü 
anh'ten; «İmamın namaza duracağı sıradan bitireceği lahzaya kadar.» Ha- 
sen’den: «Şemsin zevali sırasında.» Şa'bfden: Bey'in haram olduğu lahza ile 
haldi olduğu lahza arasında. Hazret-i Aişe radıyallahü anha'dan: « Münadtnin 
namaza nida ettiği sıra.» İbn Ebi Şeybe'nin Kesir ibn Abdillah-ı Müzenfden 
tahric eylediği bir hadîs-i merfu'da : « Namaza kamet olunduğundan çtkılıncaya 
kadar* 

Ebî Ümame radıyallahü anh'ten: «Ümid ederim ki, Cum'adaki saat, şu saat- 
lerden birisidir Müezzinin ezan okuduğu veya imamın minbere oturduğu 
veya kamet olunduğu sıra.» Tâvus ve Mücahid'den: «İkindiden sonra denil- 
miş, daha başka da söylenmiştir.» Maamafih tahkik budur ki, Allah Teâlâ onu, 
tsm-i A'zamını ve Kadir gecesini gizlediği gibi gizlemiştir. 

BuhârTde, Enes ibn Malik radıyallahü anh'ten rivayet olunduğu üzere. Pey- 
gamber sallallâhü aleyhi vesellem zamanında bir sene kuraklık olmuştu. Bir 
Cum'a günü Hazret-i Peygamber hutbe irad buyurduğu sıra bir A'rabî kalktı: 
«Ya Resulallâh, mal helâk oldu, iyâl aç kaldı, Allah'a bizim için dua ediver,» 
dedi. Bunun üzerine, Resulullah iki elini kaldırdı, semada bir bulut parçası 
görünmüyordu. Nefsim yed-i kudretinde olan Allah Teâlâ'ya kasem ederim ki. 
Peygamber, elini indirinceye kadar dağlar gibi bulutlar fırlamaya başladı. Sonra 
da minberden inmedi, inerken gördüm ki, mübarek sakalından yağmur 
damlıyordu. O gün yağdı, ertesi gün de yağdı, daha ertesi gün de yağdı tâ öbür 
Cum'aya kadar. Yine o A'rabî (veya diğer biri) kalktı. «Ya Resulallâh, binalar 
yıkıldı. Mal gark oldu, Allah'a bizim için dua ediver» dedi. Resulullah yine iki 
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elini kaldırdı: £& *i JJül «Allah'ım üzerimize değil havalimize» dedi. 
Eliyle işaret buyuruyordu. Ne tarafa işaret ettiyse bulut açılıverdi. Medine, bir 
cevbe ««ov» gibi olmuştu. Vadi bir ay ark halinde aktı. Etraftan her kim geldiyse 
kuvvetli yağmur yağdığını söylüyordu.» 

Yine BuhfirTde, Cum'anın fazileti babında: Resulullah sallâllahü aleyhi ve- 
sellem, buyurmuştur ki: «Her kim, Cum'a günü cenabetten gusl ederek yıkanır 
gelirse bir deve kurban etmiş gibi, ikinci saatte gelen bir sığır kurban etmiş gibi, 
üçüncü saatte gelen boynuzlu bir koç kurban etmiş gibi, dördüncü saatte gelen 
bir tavuk kurban etmiş gibi, beşinci saatte gelen de bir yumurta kurban etmiş 
gibi olur. İmam çıkınca Melâike hazır olur, zikri dinlerler.» 

Diğer bir rivayette: «Cum'a günü Melekler mescidin kapısına durur gelen- 
leri evvel be evvel yazarlar. Erken gelen bir bedene hediyye etmiş gibi, sonraki 
bir bakara hediyye etmiş gibi, sonraki bir koç, sonraki bir tavuk, sonraki bir yu- 
murta. İmam çıkınca sahifelerini dürüp zikri dinlerler.» 

Keşşafta der ki: «selefte yollar seher vakti ve fecirden sonra erkenden 
Cum’a'ya gidenlerle dolardı. Ellerinde kandillerle giderlerdi ve denilmiştir ki, 
İslâm'da ilk bid'at Cum’a'ya erken gitmeyi terk olmuştur. İbn Mes'ud radıyallahü 
anh'ten rivayet olunur ki, pek erkenden gitmiş, üç kişinin kendisini sebketmiş 
olduklarını görmüş, nefsine itab eder dururdu. Ben, seni dördün dördüncüsü 
görüyorum. Dördün dördüncüsü ise, Seiyd değildir, derdi.» 

Cum'a gününe evvel Arablar, «Yevm-i Arube» derlerdi ve Kamus'ta mez- 
kûr olduğu üzere günleri şöyle sayarlardı: t r*r* • A* > jl * . • Jjt» 

ki, şu nazımda cemedilmiştir: 




«Yaşamayı arzuluyorum. Benim günüm ya Pazar, 

Ya Pazartesi, ya Sah yada onu takip eden Çarşambadır. 

Eğer o günleri geçirirsem onların ardından ; 

Perşembe cuma yahut cumartesi gelir.* 

İbn Esir, «Nihaye»'de der ki: «Arube, Cum'a'nın ism-i kadimidir. Sanırım 
ki, Arabi değildir. Yevm-i Arube ve yevmü'l-Arube denilir. Elif lâm konmamak 
daha fasihtir .» Âlûsî’nin nakline göre: «Onun Arabi olmadığına dair ibn Esîr*in 
zann ettiğine, Cemalüddin Abdullah ibn Ahmedi'ş-Şîşî müsta'mel olan elfazı 
dahile hakkında, «Kitabü't-tezyili ve't-tekmil»'in muhtasarında cezm ederek: 
«Arube, münekkeren veya muarrefsn Cum'a günüdür. Arablaştırılmış Süryani 
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bir isimdir» demiş, sonra da Sfiheylînin: «Bâzı ehl-i ilimden bize baliğ 
olduğuna göre Anıbe'nin mânâsı «rahmettir» demiş olduğunu söylemiştir.» Şu 
hakle Arablarda günlerin bu eski, isimleri. Sabitlerden geçme olduğu anlaşılır. 
Çünkü Süryanîler, Sabiî idiler. Salı'ya Çarşamba'ya < SC» denilmiş olması 
da bu iki günün Sahillerde, Cahiliyye Arablannda uğursuz sayılmalanndandır. 
Çünkü nücuma perestiş eden Sabitler, bu günleri Merrih ve Zühale nisbet eder- 
ler. Müneccimler de bunlan, nahs addederlerdi. Hâlâ bâzılannda Salı ve 
Çarşamba günlerini meş'um saymak i'tikadı, o meş'um cahiliyye itikadlannın 
bakiyyesidir. Arablarda, günlerin bu eski isimlerinin ne zaman değiştirildiği ve 
binaenaleyh Arube yerine Cum'a namını veren kim olduğu hakkında da rivayet 
muhteliftir. Bâzdan bunun ecdad-ı Peygamberiden KâT> ibn Lûeyy tarafından 
tesmiye edildiğini söylemişler, bâzılan da, ahiren Medineliler tarafından veril- 
diğini rivayet etmişlerdir. 

ŞÖYLE Kİ: 

İLK CUM'A: Abdürrezzak ve Abd ibn Humeyd ve İbn Münzir, İbn 
Slriîn'den rivayet etmişlerdir ki: Hazret-i Peygamber, Medine'ye gelmezden ve 
Cum'a âyeti nâzil olmazdan mukaddem ehl-i Medine (yâni Medinedeki 
müslimanlar), Cum'a kılmışlardı. Ensar, demişlerdi ki: «Yehûdîlerin bir günü 
var, her yedi günde bir onda toplanıyorlar. Nasarânın da öyle. Gelin biz de bir 
içtima’ günü yapalım. Allah Teâlâ'ya zikredelim, şükredelim. Bunun üzerine 
Sebt günü Yehûdîlerin, Ah ad günü Nesârâ'nın, o halde bunu Arube günü yapın 
demişlerdi ki, Cum'a gününe Arube diyorlardı. Bu suretle Es'ad ibn Zürare'nin 
yanına toplandılar. O, onlarla iki rek'at namaz kıldı ve va'zetti. O'na top- 
landıkları sıra Cum'a adını verdiler. O da, onlara bir koyun kesti. Ondan, kuşluk 
ve akşam yediler ve bu hepsine idi. Sonra da Allah Teâlâ, bu babda ^jJl 1*1 Ç 
... iw»Jl [ji i>» ijCJJ \s*y IjSd ("Ey o bütün iman edenler! Cum’a günü namaz 
için nida olunduğunda. " Cuma-62/9) âyetini indirdi.» 

Kezâlik Ebu Davud ve ibn Mace ve İbn Hibban ve Beyhakî, Abdurrahman 
ibn KaVdan şöyle rivayet etmişlerdir ki: «Babası, Kâ'b ibn Malik radıyailahü 
anh, Cum'a günü nidayı işittiği zaman Es'ad ibn Zürare'ye rahmet okurdu. Bun- 
dan dolayı demiş ki: «Babacığım, ezanını işittiğin zaman Es'ad ibn Zürate için 
neye istiğfar edersin, o nedir?» dedim. «Çünkü Benî Beyaza hanesinde nakTu'l- 
hadamat bize ilk Cum'a kıldıran O'dur» dedi. «O gün kaç kişi idiniz?» dedim. 
«Kırk erkek idik» dedi. «Fethu'l-kadîr»'de İbn Hümam'ın dediği ve İbn Sirîn'in 
rivayetinden de anlaşıldığı vech ile bu, henüz âyet nâzil olmadan Cum'a farz 

Pcrcstif: Tapan, tapmak. Nahs: Uğursuzluk. 
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kılınmadan evvel kılınmış demek oluyor. Fakat AlûsTnin kaydettiği vech ile 
Allâme İbn Hacer, «Tuhfetü'l-Muhtac'da demiştir ki: «Cum'a namazı, Mekke'de 
faiz kılındı, fakat orada ikame edilmedi. Çünkü aded mefkud idi. Yabud onun 
şiarı izhar edilmek olduğu halde Resulullah, orada muhtefi bulunuyordu. 
Medine’de onu ilk ikame eden de, Medine'den bir mil mesafede Es'ad ibn 
Zürare'dir.» Ancak Resulullah hakkında, Cum'anın şartları tekemmül etmeden 
farz kılınmış olması da garib görünür. Gerçi abdest gibi evvelce farz kılınıp da 
âyetin sonra nazil olması melhuz ise de, ya adedin fıkdanından veya ihtifa ha- 
linde bulunmasından dolayı şartlarının tehakkuk etmediği bir sıra farziyyeti di- 
rayeten müsteb'ad görünür. Bu olsa olsa Cum'a'ya izin mahiyyetinde olmak ge- 
rektir. Nitekim Darekutnfnin tbn Abbas'dan şu rivayeti de bunu gösterir. 
Demiştir ki: «Aleyhissalâtü vesselâm, hicret etmezden evvel Cum’a'ya me’zûn 
olmuştu, fakat Mekke'de Cum’a kıldırmağa istitaatı olmadı. Onun için Mus’ab 
ibn Umeyre yazdı: «Emmaba'dü, Yahûdun cehren Zebur okudukları güne bak, 
siz de kadınlarınızı ve oğullarınızı toplayın da Cum'a günü zeval vakti nehar, 
şatrindan meyil ettiğinde Allah Teâlâ'ya iki rek’at ile tekarrüb edin. Bu suretle 
Mus'ab, Hazret-i Peygamber, Medine’ye gelinceye kadar Cum'a kıldıranlann 
evveli olmuş, zeval akibinde öğle vakti Cum'ayı kıldırmış ve bunu izhar etmiş 
idi.» Görülüyor ki, İbn Abas'dan olan bu rivayetde o vakit, Cum'a'nın farziyyeti 
değil, me'zuniyyeti söylenmiştir. Ancak bunda, Es’ad İbn zürare söylenmemiş, 
Mus'ab'ın ilk kıldırdığı söylenmiştir. Taberanîtıin Ebu Mes'ud-ı EnsarTden ri- 
vayeti de böyledir. Demiştir ki: «Muhacirîn'den Medine'ye ilk gelen Mus'ab ibn 
Umeyr*dir. Orada Cum'a günü ilk kıldıran da 0*dur. Resulullah sallallâhü aleyhi 
vesellem, kudum buyurmazdan mukaddem kıldırmıştı. On iki kişi idiler.» 
Süyutfnin nakline göre Buhârî de, bunu tahric etmiştir. Ve O, Aleyhissalâtü 
vesselâmın emriyle olmuştur.» Es'ad'ın evvel kıldırdığına dair olan haberler 
daha kuvvetli gibi görünmekle beraber, bunların ikisini de nazar-ı itibara alarak 
cem'i cihetine gidilmek iktiza eder. Anlaşılıyor ki, Es'ad henüz Peygamberden 
emir gelmeksizin kıldırmış, Mus'ab ise. Peygamberin me'muru olarak kıldırmış 
olduğundan her biri bir itibar ile olur. Ve ihtimâl ki, Mus'ab nefs-i Medine'de 
kıldırmış olmak itibariyle evvel, Es'ad da, Medine kurbünde bir karyede 
kıldırmış olmak itibariyle evveldir. Diğer bir ihtimal da ikisi de, tevhid-i mesai 
ederek çalışmışlar, Es'ad, cemaatı toplayıp te'min etmiş, Mus'ab da. Peygam- 
berin emriyle haberi getirip teşvik ederek imam olmuştur. Nitekim Hafız İbn 

Mefkud: Kaybolmuş, olmayan. Muhtefi: Gizlenen, saklı, gizli. Müsteb'ad: Uzak görülen, akla 
uymayan. 
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Hacen «Sa'd emir idi, Mus'ab imam idi» diye bu ihtimali söylemiştir. Maamafih 
birinde cemaatin, on iki, birinde kırk olduğu tasrih edilmesi, Mus'ab'inJti daha 
evvel olduğunu iş'ardan hali de değildir. Demek ki, Mus'ab'da cema'at on iki 
kişiden ibaret iken, Es'ad'ın gayretiyle kırka baliğ olabilmiştir. 

Her hangisi ilk olursa olsun, bu rivayetlerin hasılından iki şey anlaşılıyor 

Birincisi: O vakit kılınan cemaatle namaz, hutbe ve şerait-ı hazirasiyle 
ma'lûm olan Cum'a namazı şeklinde olduğu takdirde dahi henüz farz olmuş ol- 
mayıp me'zunun fiyh olarak kılınmış ve şu halde farziyyet, Peygamberin hicre- 
tinden sonra olmuş demektir. Fil’vaki, tbn Mâce'nin, Câbir radıyallahü anh'ten 
rivayet ettiği şu hadîs de buna delâlet etmektedir: Câbir radıyallahü anh, 
demiştir ki: «Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem, hutbe irad buyurdu ki: 4İ)I jl 



Cum'a'yı size bu sene, bu ayda, bu günümde, bu makamımda Kıyamete kadar 
farz küdu Binaenaleyh her kim, benim hayatımda veya benden sonra âdil 
veya eûir bir imamı olduğu halde Cum'a'yı istihfaf ederek veya inkâr eyleye- 
rek terk ederse Allah, onun iki yakasını bir yere getirmesin ve işinde bereket 
vermesin. Haberiniz olsun ki, o kimsenin namazı da yoktur, zekâtı da yoktur, 
hacet da yoktur, orucu da yoktur, hayrı da yoktur, tâ tevbe edinceye kadar. 
Her kim de tevbe ederse, Allah da tevbesini kabul eder. " fSünen-i tbn Mace 
Kitabu tkametu’s-sala, Bab.78, Hds. No 1081.) Bu hutbenin tarihi tasrih edilme- 
miş ise de, hadîsin zâhirine nazaran kayıdları bunun Hicret'ten hayli sonra 
olduğunun gösterir. Çünkü Haccın farziyyeti, esahh kavle göre hicretin altıncı 
senesindedir. Daha evvel, daha sonra denildiği de geçmiştir. Gerçi bu hutbe, 
Cum'a'nın Kıyamete kadar farziyyetini takrir ve ihkâm etmiş ve binaenalleyh ih- 
tida farziyyet daha evvel vak'ı' olmuş denilebilirse de, zahiri, bu farziyyetin 
Medine'de ve mevz-u bahsimiz olan Sûre veya Cum'a âyetinin nüzulü 
sıralarında olmasıdır. 

İkincisi: Şu da anlaşılıvor ki, Medînelilerin Arvbe gününe, Cum'a ismini 
vermeleri sırf kendiliklerinden olmayıp Mus'ab haberinin delâleti vechiyle 
Mekke'de bulunan Resulullah tarafından bir duygu üzerine olmuştur. Diğer bazı 
haberlerden de Arablarca Cum'a ismi de ötedenberi ma'lûm bulunduğu 
anlaşılıyor. Çünkü Cum'a günü Âdem ile Havva'nın içtimâ' ettikleri gün 
olduğuna dair de bazı rivayetler vardır. Her yerde olduğu gibi bir kavimde bir 
günün birkaç ismi bulunduğu da inkâr olunamaz. Bu suretle Arube ve Cum'a 
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isimleri KâTî ibni Lüey'den evvel de bulunabilir. Ancak Cum'a isminin tekarrürü 
Islâmda olmuş olduğuna şüphe yoktur. 

Peygamber'in kıldırdığı ilk Cum'a; Şu mazbuttur ki, Resulullah sallalahü 
aleyhi vesellem, Medine'ye Hicret buyurduğu zaman ibtida Küba'da Amr tbn 
Avf oğullarına indi ve orada Pazartesi, Salı, Çarşamba, Perşembe günleri kalıp 
Küba mescidinin temelini attı. Sonra Cum'a günü Medine'ye müteveccihen 
çıktı, Sâlim tbn Avf oğullarında onların bir vâdilerinin içinde Cum'a namazı 
vakti gelmişti. Orada hutbe okuyup Cum'a'yı kıldırdı ki, işte bu, Hazret-i Pey- 
gamber'in ilk kıldırdığı Cum'a'dır. 

Minber Vaz'ı: Buhârî ve sairede rivayet olunduğu üzere bir takım kimseler, 
Peygamber’in minberinin ağacının neden olduğunda münakaşa ettiler. Sehi tbn 
Sa'd-ı Saidî radıyallahü anh Hazretleri'ne sordular. Dedi ki: "Vallahi ben, onun 
neden olduğunu bilirim. Hem onu, ilk vaz' olunduğu gün ve üzerine Peygam- 
ber'in ilk cülûs buyurduğu gün gördüm, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, 
fülân kadına (Ki, Sehl, ismini de söylemişti) haber gönderip: "Neccar, yâni ma- 
rangoz kölene emr et de benim için ağaçtan bir kaç basamaklı bir şey yapsın. 
Nasa kelâm söylediğim zaman üzerine oturayım" buyurdu. Kadın da, emr etti. O 
da, ğâbe tarfasından [1] onu yaptı, o kadına getirdi. Kadın da, Resulullah'a 
gönderdi. Resulullah, emir buyurdu, buraya vaz olundu. Sonra Resulullah'ı 
gördüm, onun üzerinde namaz kıldı. Üzerinde iken tekbir aldı, sonra üzerinde 
rükü'a vardı. Sonra gerisin geri inip minberin dibinde secde etti. Sonra yine 
döndü tekrar etti. Fârığ olduğunda nâsa karşı teveccüh etti de: Eyyühennâs , 
ben bunu, şunun için yaptım ki, bana iktida edesiniz ve benim namazımı bel- 
liy esiniz ” buyurdu. 

Yine Buhârî de, Câbir ibn Abdillâh radıyallahü anh'ten rivayet olunmuştur. 
Demiştir ki: "Bir cizı' yâni bir ağaç kütüğü vardı. Resulullah, ona doğru 
dikilirdi. Minber vaz' olunduğu zaman o ciz'ın yeni yavrulu develerin buzuladığı 
gibi sesini işittik. Tâ Resulullah, inip de üzerine elini koyuncaya kadar." 

Resulullah, ilk defa minbere çıktığı zaman mehcur kalmış olan o kütüğün 
böyle ses çıkarıp Resulullah mübarek elini koyunca susması, "Hanîn-i ciz'" 
mu'cizesi namiyle meşhurdur. » 

Medine'den sonra ilk Cum'a: Resulullah'ın mescidindeki Cu'ma'dan sonra 
Medine haricinde, ilk Cum'a namazı kılınan yer de, Bahreyn'de "Cevasa"'da 
Abdi Kays Mescididir. "Buhârî ve saire." 

(1] Tarffi, Arabistan'da ılgın ağacı cinsinden bir cins ağaçtır ki, dört nev'i vardır. Esi, bunun 
envaındandır, ğâbe orman demektir. 
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Cum'anın şartlan: Bu âyetden ve verilen izahatdan anlaşıldığı üzere 
Cum'a namazı, şeraitini cami* olan kimseler üzerine Farz-ı ayındır. Fakat bütün 
namazlarda şart olan İslâm, akl, bülûğ, taharet şartlarından başka Cum'a na- 
mazının Fıkıh kitablannda tafsil olunmuş iki takım şartlan vardır ki, burada, Ç 
tjZ>l *jJl hitabı, evvel emirde bu şartlan haiz olanlara müteveccih olduğu için 
burada, onlann telhisi da muvafık olacaktır. Bilhassa Cum'a'nın iki nevi' şartı 
vardır: Birincisi, vücubunun, yâni farziyyetinin şartlandır. İkincisi de, edasının 
şartlandır. 

Vücubunun şartlan 

1) Hürriyettir, memlûk olanlara vacip olmaz. 

2) Züküretdir, Kadınlara vacib olmaz. 

3) İkamettir, seferi olanlara vacib olmaz. 

4) Sıhhattir. Binaenaleyh gitmekle m arazinin artmasından 

veya iyileşmesinin ağırlaşmasından korkacak vechiyle hasta olanlara vacib 
olmaz, zayıf olan pek ihtiyarlar da, meriz hükmündedir. 

5) Yürümeğe kudrettir. Binaenaleyh ayaklan olmayan veya kötürüm oturak 
olanlara (götüreceği bulunsa bile) vacib olmaz. 

6) Selâmettir. Binaenaleyh a'maya vacib olmaz. Eğer yideni bulunursa ima- 
raeyne göre vacib olur. Kezalik zalimden ve ta'kib olunmaktan ve şiddetli 
yağmur, kar, çamur ve emsalinden korkusu bulunan kemseye de vacib olmaz. 
Müste'cir, ecîrini men'edebilir. Eğer kasabada ise, men'etmemelidir. Ancak 
cami' uzaksa, gidip gelmesi kadar ücreti sakıt olur. Yakın ise, tenzil etmemeli- 
dir. 

Maamafih bu şartlar bulunmayıp da Cum'a kendisine farz olmayan kimsel- 
er dahi kılarlarsa, vaktin farzı, yâni öğle namazı sakıt olur. Yâni memnu' değil, 
me'zundurlar. Zira bu şartlar, Cum'a'nın sıhhatinin şartı değil, vücubunun 
şartıdırlar. Onun için kılabildikleri taktirde sahih olup müsâb olurlar. Bunlar da, 
mü'min oldukları için emri bunlar hakkında nadib ifade edebilir. 

Edasının şartlarına gelince: 

BİRİNCİSİ, mısr-ı cami'dir. tbn Ebî Şeyb'enin Hazret-i Aliden rivayet 
ettiği vech ile: il jkt. i^jû jl £. t* ^ Vi ^»j.1 % \JL • % jjiî % îil * V "Mısr-ı 

cami' veya Medîne-i azîmeden başkasında ne Cum'a, ne teşrik, ne fıtır 
bayram namazı, ne de kurban bayram namazı yoktur". Abdürezzak'ın, 
Abdürrahman-i Sülemî hadîsiyle yine Hazret-i Ali'den rivayetinde şöyledir: % . 
£•1* ^ *tl Ule Ya jtjlti "Mısr-ı cami'den başkasında ne teşrik, ne Cnm'a 
yoktur". 
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Mısr-ı cami': Cem'ıyyetli kasaba demektir. Bunun ta'rifinde başlıca iki ri- 
vayet vardın Birincisi, icra-yı ahkâm ve ikame-i hudud edecek bir hâkim ve 
emir, yâni mazlûrou, zâlimden kurtaracak, asâyiş ve inzibatı muhafaza edecek 
âmir bulunan kasaba demektir ki, zahiri rivayet budur. Bunun hasılı, hukuk ve 
ceza' adliyye umurunu rû’yet ve icra eden bir hâkim ile asâyiş ve inzibatı idare 
eden bir vâli veya müdür bulunarak bir hükümet cüz'i tamını teşkil etmiş olan 
bir kasaba demek olur ki bunun hikmeti, emniyyet ve asâyişi te'min kaziyyesi 
olduğu aşikârdır. Böyle bir kasabanın gerek camiinde ve gerek izne iktiran et- 
mek şartiyle namazgah ve meydanlarından birinde Cum'a namazı eda olunabilir. 
İkincisi Cum'a vacib olan ehalisinin hepsi toplandığı takdirde mevcud olan ca- 
miine sığamayacak kadar kalabalık olan cem'iyyetli şehir veya köy demektir. 
Müte’ahhirînin fetvası ve memleketimizde amel bunun üzerinedir. Bu derece 
kalabalık bulunabilen bir köyde hâkim ve emir bulunmasa bile emniyyeti muha- 
faza edecek bir cemaat, cüz 1 -! tammı mevcud demektir. 

Hidaye şerhi "Kifaye' N de nakledildiğine göre İmam Ebü Yûsuf'tan bir ri- 
vayetde de, on bin kişi sakin olan mevzi' diye ta'rif edilmiştir. Ki, ekseriya kaza 
merkezlerinin nüfusu bu kadar olur. Süfyan-ı Sevr!, mısr-ı cami', nâsın şehir ad- 
dettikleridir demiş, Hanefiyye'den bâzı meşayihimiz de, bir san’at sahibinin 
diğer bir san'ata geçmeğe muhtaç olmaksızın san'atiyle geçinebileceği yerdir 
diye fa'rf etmişlerse de bunlar, rivayet-i nadiredir. 

tmam-ı Şafiî Hazretleri, Mısr-ı camii şart saymamış, racal-i ahrardan kırk 
kişinin yaz ve kış göçmemek üzere sâkin oldukları her köyde Cum'a kılınır 
demiş. Bununla beraber cemaatın kırk erkekden aşağı olmamasını şart saymış, 
kırk erkekten az cemaatle Cum'a kılınamayacağına kail olmuşturki bunun da 
hasılı oldukça cemaatli, hazarî bir mahallin şart olduğunu gösterir. 

Bir mahalde sabit olmayan konar göçer aşiretlerde, badiyelerde, vadilerde 
cemaatle öğle namazı kılınır. Cum'a namazı kılındığı surette de öğle namazı 
sakıt olmayıp kılınmak iktiza eder. Ancak * JL»» gibi bir mevsimde büyük içtima' 
mahalli olan bir yerde Emîr bulunduğu surette o mevsimde Cum'a kılınabilir. 
Arafat'ta Cum'a namazı bilittifak yoktur. Büyük şehirlerde Cum'a na- 
mazının muteaddid mevki'lerde kılınması Hanefiyyece essahı rivayette sahih ve 
müftâbihtir. jU> ^ sh 

İKİNCİSİ: Veliyyü'l-emr olan imam veya tarafından me'zun bir zat 
kıldırmaktır. Çünkü büyük bir cem'iyyetle kılınacağından kimin kıldıracağında 
münazaa ve fitne melhuzdur. Fitne ise, Cum'a'nın ta'tiline sebebdir. "Fethü'l 
Kadîr'dc zikredildiği vech ile, J> İl İGÇ % iti îl)l & *2 3»li jl ‘ji, ‘ f Ct 
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. ÂJ i jİ 0 ("Gertk cair gerek adii bir imam bulunduğu halde kim cu- 

mayı terkederse, Allah onun iki yakasını bir araya getirmesin ve işine bereket 
vermesin. Haberiniz olsun ki, o kimsenin namazıda yoktur. " İbn Mace: 
İkamet- 78) hadîsinde gerek câir ve gerek âdil bir imamı bulunduğu halde terk 
eden inzar buyunılurken, Cum'a'mn lüzumu İçin fidil veya câir mutlak bir 
imam şart edilmiş olduğu gibi, "Dört şey vülfita üddir: Fey', sadakat, hudud 
Cum'alar” oÜJ î*)(j «V^Jl JS ££,1 diye- de bir rivayet varid 

olmuştur. Onun için Hanefî mezhebinde huk&met reisinin emri veya izni ol- 
madıkça Cum'a caiz olmaz denilmiş ve buna, izn-i sultan— î tabir olunmuştur, ji* 
j~ . VÜ JJj oUJİJI îyjj 't ", Sultanın veya Naibinin emri ol - 

madan Cuma Caiz değildir. " imam var iken bir adam, Cum'a günü imamın izni 
omaksızın hatîblik etse cfiiz olmaz. Vâli veya kadı veya zabıta 

müdürünün kıldırması veya hatibe emir ve izin vermesi kâfi değildir. Meğer ki, 
menşurlarında Cum'a'ya izin salâhiyyeti bilhassa yazılmış olsun, it** jMvrls* 
Eğer imamdan istizan müte'azzir olur ve nâs intihab ettikleri bir adamın başına 
toplanır da o, kıldırma câiz olur. *tx* «r Emirin hutbeye izni, Cum'a'ya izin- 
dir. Cum'aya izni de, hutbeye izindir. lj 

ÜÇÜNCÜSÜ: Vakittir. Gerçi farz namazların hepsinde vakit şarttır. Vak- 
tinden evvel kılınsa olmaz. Ancak diğer namazlar vakit geçtikten sonra da kaza 
edilebildiği halde Cum'a namazının kazası yoktur. Vakti geçerse, öğle namazı 
kaza olunur. Cum'a'mn vakti de öğle vaktidir. BuhârTde rivayet olunduğu üzere 
Aleyhissalâtü vesselâm, Cum'a'yı güneşin meyli sırasında kılardı. Binaenaleyh 
zevalden evvel sahih olmaz. Ancak Ahmed Ibn Hanbel'in bir kavlinde, "olur" 
denilmiş, ikindi vakti girdikten sonra da kılınmaz. uUÛ ifcu Namazda iken vakit 
çıkarsa yeni baştan öğleyi kılar üzerine bina etmez. (^JU) ÖSU 
DÖRDÜNCÜSÜ: Hutbedir ki, biraz yukarıda zikrolundu. 

BEŞİNCİSİ: Cemaattir. Ekalli imamdan maada üç erkektir. Ebu Yûsuf, 
imam ile beraber üç olmasını da tecviz eylemiştir. Cemaatin şart olduğunda 
icma' vardır. Ancak ekalli adedi kaç olduğunda on üç kavi üzere ihtilâf edil- 
miştir: 1) Biri imam olmak üzere iki ki, Nehaî ve Hasen ibn Salih ve Davud'un 
kavilleridir. 2) imam ile üç, Evzaî ve Ebu Sevr'den ve Ebu Yûsuf ve Muham- 
medden ve Rafiînin nakline göre kavl-i kadîminde Şafiî'den mervîdir. 3) imam 
ile dört ki, tmam-ı A'zam Ebu Hanîfe'nin ve Sevrînin ve Leys'in kavilleridir. 
Ibn Münzir, Evzaî 1 den ve Ebu Sevr'den de nakletmiş ve ihtiyar eylemiştir. Şerh- 
i Mühezzeb'de tmam-ı Muhammed'den ve Sahibi Telhis, kavl-i kadîminde 
Şafiî'den de nakl eylemiştir. 4) Yedi, Ikrime'den. 5) Dokuz, Rebîa'dan 6) On iki, 
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Mâverdî, İmam Muhammed'den Ve Zührfden ve EvzaPden nakleylemiştir. 7) 
İmam ile on üç, İshale ibn Raheveyh'ten 8) Yirmi, Mâlik'ten bir rivayet 9) Otuz, 
Mâlik'ten diğer bir rivayet 10) İmam ile kırk, Ubeydullah İbn Abdillah İbn 
Utbe’nin ve kavl-i cedidin de İmam-ı Şâfifnin kavlidir. İmam Ahmedden 
meşhur olan da budur. Ve Ömer ibn Abdülaziz'den mervi olan iki kavlin biridir. 
11) Elli, müşarünileyhten diğer rivayet. 12) Seksen, Mazeri nakletmiştir. 13) 
Bili kayd cem'-ı kesir, İmam Malik mezhebidir. Şöyle iştihar etmiştir: Aded-i 
muayyen şart olmayıp bir karyede sikin olup beyinlerinde alış veriş edecek ka- 
dar bir cemaat olmalıdır. Üç ile dört ile olmaz. Buhâri şerhinde Hifız İbn Hacer; 
"Bu mezheb, en racihi olsa gerektir” demiş ise de, Şafüyye'nin büyük çimmesin- 
den Müzeni bile İmam-ı A'zam Ebu Hanife'nin kavlini tercih etmiş, Süyutî de, 
bunu ihtiyâr eylemiştir. (Âlûsl) lügaten de ekalli cemaat üçtür. Maamafih bütün 
bu ihtilâftan fizâde olmak için Cum'a'yı en kalabalık cami'de kılmak efdal olur. 
Cemaatin in'ikadi için âkil, bâliğ, erkek olmaları da şarttır. Binaenaleyh 
kadınlar ve çocuklarla mün'akid olamaz. Yâni bunlar in'ıkad için şart olan adede 
dahil değildirler. Hür ve mukîm olmaları şart değildir. Köle ve müsafirler, hasta 
ve ma'zurlar ile de münakid olabilir. Hatta bunların Cum'a'da imametleri bile 
caiz olabilir Ancak İmam Züfer, kendilerine Cum'a vâcib olmayanların imamet- 
leri de sahih olmaz, demiştir. 

ALTINC1SI: İzn-i âmmdır. Yâni camiin kapılan açılıp, umum müslü- 
manlara izin verilmiş olmaktır. Hattâ bir cemaat camie toplanıp kapılannı 
üzerlerine kilitleyip de Cum'a kılsalar câiz olmaz. Kezalik Sultan, sarayında ba- 
dem ve haşemiyle kılmak isterse kapısını açıp izn-i âmm ile izin verirse, âmme 
gelse de gelmese de namazı câiz olur. V* Fakat mekruh olur. ^Ujiıtı Amma 
kapısını açmaz da üzerine kapıcılar korsa, Cum'alan câiz olmaz. İşbu izn-i 
âmm şartı, Cum'a'da emniyyet ve selâmeti te'mia için hükümetin lüzum ve 
ehemmiyyetini gösterir. Ezan da, bu izni i'lfin ile daVet içindir. 

Cum'a günü yıkanmak: Cum'a günü gusül hakkında Buhâri ve sairede bir 
hayli hadîs vardır. Ezcümle BuhârPde, Abdullah ibn Ömer radıyallahü 
anhüm'adan: 

1) Resulullah sallâllahC aleyhi vesellem buyurdu ki: "Her birimiz Cum'a'ya 
geleceğinde gud. ederde yıkansın." (Müslim: Cuma- 1/844) 

2) Ömer lbnıl-Hattab radıyallahü anh Cum'a günü hutbede dikilirken 
Ashab-ı PeygambeıTden muhacirîn-i evvelinden bir zat giriverdi. Ömer, ona: 
”Bu hangi saat" diye bağırdı. O "Meşguldüm evime dönemedim. Ezanı işidince 

İftihar: Meşhur olma. Beyni An. tn'Bcad: Akdetme, bağlanma. 
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abdest alıp gelmekten fazla bir şey yapmadım" dedi. Ömer dedi ki: "Abdest de, 
fakat bilirsin ki, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, gusül emrederdi.” 

Ebu Said-i Hudri radıyallahhü anh'ten: 

1) Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: "Cum'a günü gusül, 
her bâliğ olana vûcibdir. " 

2) Amr tbn Süleym-i Ensarî dedi ki: ”Şehadet ederim Ebu Said şöyle 
dedi:”Şehadet ederim Resulullah şöyle buyurdu: "Cum'a günü her mühlet i me 
(yâni bâliğa) gusül vâdbdir. Hem de dişlerini mtsvâklamak re buluna bir hoş 
koku sürünmek." Amr 4er U: " Evet şehadet ederim gusül vacilkUr, fakat 
misvaklanmak ve koku sürünmeğe gelince o vaeib mi, değil miAUakü a'lem, 
lâkin hadiste köyledir. " 

Yine Buhaıfden: 

Tavus demiştir ki: tim Abbas'a dedim: "Hasreti Peygamber saltallâhü 
aleyhiveseüem'in "Cum'a günü cünüb olmasanız bile gusül ediniz ve 
başlarınızı yıkayınız, ve biraz tıyb, (hoş koku) sürünüz" demiş otuduğunu 
söylüyorlar." tbn Abbas dedi ki: Gusül, evet, fakat tıybe gelince bilmiyorum.” 

tbn Mace, Sünen'inde: Enes tim Malik radıyallahü anh'tan: Hazret-i Pey- 
gamber sallalllhü aleyhi vesellem, buyurdu ki: "Her Um Cum'a günü abdest 
alırsa pek a'lâfarza kifayet eder, her Um de gusül ederse gusül şfdaldır." 

Daha böyle bir takım hadîslerden dolayı bir çoklan, Cum'a günü cünüb ol- 
masa bile guslederek yıkanmak aynca bir vaeib olduğuna kail olmuşlardır. Fa- 
kat son hadîsten de anlaşıldığı vech ile bunun mânâsı, cenabette olduğu gibi 
gusl etmeyince namaz câiz olmaz demek değildir. Onun için Hanefiyye uleması 
bunun. Sünnet veya mustahab olmasını ihtiyâr etmişlerdir. 

Hindlyye'de der ki: "Goslün envai dokuzdur. 

Üçü faradır İd, 

1- Cenabetten 

2- Haytadan 

3- Nifastan gusüldür. 

tkisi Yarib 

1- Mevtayı yıkamak 

2- Kâfir cünüb iken müslüman olduğunda da ona gusül vftdb olur. 

Dördü Sünnettir 

1- Cum'a günü 

2- İki Bayram günü 

3- Aide günü 
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4- İhrama girerken 

Sahih olan Cum'a gönü gusül, namaz içindir. 4<U* Hattâ fecirden sonra 
gusletse de, sonra abdest alıp Cum'ayı abdest ile kılsa veya Cum'a namazından 
sonra gusül etse Sünneti yerine getirmiş olmaz. Sabahtan evvel gusül etse de 
onunla Cum'ayı kılsa "inde Ebî Yûsuf, guslün faziletine erer. İnde Ebil-Hasen 
hayır. g» Cum'a ve bayram gûnû bir olsa, muamele-i zevciyye de yapsa, 
sonra da gusl etse hepsinin yerine geçer. jj*lj Biri de mustahabtır ki, kâfir cünüb 
değil iken Müslüman olduğu zaman gusl etmektir. Jv» Mekke'ye girmek 
ve Mûzdelife’de vakfaya durmak ve Peygamberin Medine'sine girmek için gusl 
etmek de mendub olan gusüllerdendir. ost? Halebîde de der ki: "Cum'a'ya erken 
gitmek ve gusül ile beraber hoş koku sürünmek ve misvak tutunmak ve en güzel 
esvabını giymek de müstehablardandır. 

tbn Mâce, Sünen'inde: "Hazret-i Aişe radıyallahü anhadan, Hazret-i Pey* 
gamber sallâllahü aleyhi vesellem, Cum'a günü hutbe irad ederken bfizılannın 
üzerinde jli vV yâni kaplan postları gördü. Bunun üzerine Resulullah sallallâhü 
aleyhi vesellem, buyurdu ki: "Ne var, her biriniz gücü yeterse Cum'a için iki 
sevb ( yâni bir kat elbise) edinse ^»den başka (yâni gündelik bir kattan 
başka)." Abdullah ibn Selâm radıyallahü anh'ten bu mânâda bir hadîs vardır. 
Ebu Zerr radıyallahü anh'ten, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, 
buyurdu ki: "Her kim, Cum’a günü gusl eder, güzel yıkanır ve temizlenir, Te- 
mizliğini güzel yapar ve en güzel elbisesini giyinir ve Allah'ın nastb ettiği 
güzel kokudan sürünür, sonra C um' aya gelir. Lâkırdı etmez ve iki kişi arasın t 
ayırmazsa, AUah, onunla diğer Cum'a arasutdafd kusurlarına mağfiret buyu- 
rur. " BuhârTde, İbn Ömer radıyallahü anhüma'dan, Ömer ibn, Hattâb, mescidin 
kapısında satılık bir .(*- «d» (yâni ipekli çitâri nev'inden yollu bir elbise) gördü 
"Ya Resulullah, bunu satın alsan da Cum'a günü ve sefirler geldiği vakit giy- 
sen", dedi. Resulullah da: Bunu, âhirette nasibi olmayan giyer", buyurdu. Sonra 
Resulullah'a onlardan bir takım hülleler geldi. Onlardan birisini de Resulullah, 
Ömer'e verdi. Ömer: "Ya Resulullah, bunu bana veriyorsun, halbuki mukadde- 
ma attar hüllesi hakkında bana söylediğini söylemiştin" dedi. Resulullah: "Ben, 
sana onu giyesin diye vermedim", buyurdu. Ömer de, onu Mekke'de bulunan 
müşrik bir biraderine geydirdi. 

Bir de BuhârTde, Kitabü'l-Cum'a'da işbu ıJİM JtJ fil âyeti ile Cum'a'nın 

* # # # 

farziyyeti hakkında şu hadisi de rivayet eden "Resulullah sallâllahü aleyhi ve- 
sellem, buyurdu ki: "Bizler, Hürün, Kıyâmet günü sab ikun uz , yâni sonra gel- 
dik, Kıyamet günü müsabekayı kazanıp ileri geçeceğiz. Şu kadar U, onlara 
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kitab bizden evvel verildi. Sonra bu, onlara farz edilen günleri idi, fakat onlar 
onda ihtilâf ettiler J* ül ("Sebt tutmak ancak onda ihti- 

laf edenlere farz kılındı, herhalde Rabb'm onların o ihtilaf edeg eldikle ri şeyler 
hakkında kıyamet günü beyinlerinde hükmünü elbette verecek. " Nahl-16/124) de 
Allak, bize hidayet buyurdu. Binaenaleyh nûs, bunda bize tâbi * o lacaktı r. 
Yahûd yarın, Nasârû yarından sonra. " (Buhârî: Cuma-21) 

Hasılı zikrolunduğu üzere kendilerine Cum'a farz olan mü’minlerin Cura'a 
günü zevalden sonra çağıran nidayi işittikleri vakit işlerini bırakıp Cum'a'ya sa’y 
etmeleri farz, daha evvel gitmeleri müstehab ve efdaldir. Sa'yda mu'teber olan 
da, yerinden infisaldir. Teşehhüdde yetişen de Cum'a olarak itmam eder. 
(Fethu'l-kadir). 

İtli Sonra namaz kılınıp bittiğinde. Ki, farz olan Cum’a namazı 
hiç hilâfsız iki rek'attir. Hazret-i Ali ve Aişe'den vârid olan eserlerde hutbeden 
dolayı kasr edilmiştir. 

Bununla beraber öğlenin Sünnetleri gibi Cum'a'nm da Sünnetleri vardır. İbn 
Mâce, İbn Abbas'dan, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, 
Cum'a'dan evvel dört rek'at lalar ve bunlardan hiç birini ayırmazdı. Abdullah 
ibn Ömer'den, Cum'a'yı kıldıktan sonra gider evinde iki rek’at kılardı ve derdi 
ki: "Resulullah, böyle yapardı." Sâlim, babasından, Hazret-i Peygamber 
sallâllahü aleyhi vesellem, Cum'a'dan sonra iki rek'at kılardı. Ebn Hüreyre'den, 
Resulullah, buyurdu ki: "Cum'a'dan sonra kıldığınızda dört rek'at kılınız. " 
Demek ki, evvelâ Cum'anın dört rek’at ilk sünneti vardır ki, hatîb hutbeye 
çıkmadan kılınır. Farzdan sonra da iki veya dört rek'at son Sünneti vardır ki, 
bunları evinde kılmak efdaldir. Âyette zâhir olan farzdır. Bununla beraber 
Sünnetler de, farzın mükemmili olmak i'tibariyle ona mülhak olduklarından 
Sünniyyet hükmiyle tebean dahil olurlar. O edâ olunup bitti mi? jifi I ,y I 
O vakit arzda intişar ediniz, yâni namaz kılındıktan sonra me'zunsunuz gideb- 
ilirsiniz, artık arzu ettiğiniz yere dağılınız. «1)1 jU ‘j» Ve ADah'm fazlından 

talebde bulununuz. Ki, bu gerek kesb ve ticaret, gerek ilim, gerek ziyaret, ge- 
rek ibadet, gerek istirahat olabilir. İbn Merduye'nin rivayetinde İbn Abbas Haz- 
retleri, demiştir ki: "Dünya talebine dair bir şey ile emrolunmadılar. Ancak has- 
ta yoklamak, cenazeye gitmek, Allah için din kardeşini ziyaret etmek gibi 
şeylerdir". İbn Cerir, bunu Hazret-i Enes'ten de merfuan riv.ayet etmiştir. 
Mekhûl, Hasen, Said ibn Müseyyeb Hazarâti ise, "taleb-i ilim" demişler. 
Bâzıları da, "kazanç" demişlerdir. İşbu emirleri esahh-ı kavle 

göre ibaha içindir. Binaenaleyh namaz kılındıktan sonra hemen çıkmak vâcib 
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olmayıp mescidde kalmak da mubah olur. Âlûst, der ki: "Dahhâk ve 
mücahidden de böyle rivayet olunmuş ve Buhârî şerhinde Kirmanî, bunun 
hakkında ittifak bulunduğunu nakleylemiş ise de, onda nazar vardır. Çünkü Se- 
rahsî, vücub veya nedb için denildiğine dair de kavil hikâye eylemiştir. Ebu 
Ubeyd ve îbn Münzir ve Taberanî ve tbn Merduye, Abdullah tbn Büsr-i Harran! 
de, şöyle tahric etmişlerdir: Dedi ki: "Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem 
Hazretleri'nin sahibi Abdullah ibn Büsr-i MazinTyi gördüm. Cum'a’yı kılınca 
çıktı, çarşıda bir saat dolaştı, sonra mescide döndü. Allah'ın dilediği kadar na- 
maz kıldı. O'na: "Bunu niçin yapıyorsun" denildi. "Seyyid-i Mürselîn Sallâllahü 
aleyhi vesellem Hazretleri’ni böyle yaparken gördüm" dedi ve bu âyeti okudu. 
... îjCjl -1 fttJ İbn Münzir de, Said İbn Cubeyr'den şöyle tahric etmiştir: Dedi 
ki: "Cum'a günü mescidin kapısından çıktığında bir şeye pey sür de istersen 
alma." Nedib kavli ondan da menkuldür. Fakat ilm-i Usul'de beyan olunduğu 
üzere l/ıl fifj {"...ihramdan çıktığına zaman isterseniz avlanın" Maide- 
5/2) gibi mahza ibadin lehine olarak vârid olan emirlerde aleyhe tehavvül ile 
nakzı mevzu* lâzım gelmemek için ibaha asıl olduğuna göre bu, • £430 
emirleri de böyle olmak gerektir. Ve bu yalnız hazırdan sonra olduğu için değil, 
lehten aleyhe kalbi mevzu’ lâzım gelmemek içindir. Yoksa emir, hazırdan sonra 
da vücub ifade edebilir. Maamafih o ruhsat ve ibaha ile beraber şu emr nedb-ü 
teşvik için olmak yaraşır. 

GgjfiÜJI Ve Allah'ı çok zikr edin, yâni dağılıp çıkdığınızda da Allah’ı 
unutuvermeyiniz de, gerek intişar ve ibtiga esnasında ve gerek sonra ve gerek 
evvel Allah Teâlâ’yı Esma-i Hüsnasiyle çok çok anın. Emirlerinin ifasına mu- 
vaffak kıldığından dolayı hamd-ü şükretmek, Kur'ân okumak, nafile namaz 
kılmak ve sair ibadatta bulunmak, âlâ-ü eltafını tefekkür etmek gibi vesilelerle 
nam-ı İlâhîsini gerek kalbiniz ve gerek dilinizle yadedin J£Lj ki, felfih 

bulabilesiniz. Büyük murada eresiniz. G*J jl GO GG Emir öyle olmakla be- 
raber bir ticaret veya bir eğlence gördüklerinde l£Jl ona sökün ettiler 
(j(i '•tiJl'Jj ve seni kıyamda bıraktılar, yâni sen, minberde hutbeye kalkmış 
Allah'ı zikrederken bırakıp ticarete koşuştular. Rivayet olunur ki, Medine'de 
açlık ve bahalılık olmuştu. Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, Cum'a günü 
hutbede iken bir kârban geliverdi. Onun dünbeleğini işitince cemaatin bir çoğu 
Peygamberi ayakta bırakarak dışarıya fırlamışlar. Buhârî, Müslim, Tirmizî ve 
saire Cabir ibn Abdillah radıyallahü anh'ten şöyle rivayet etmişlerdir ki: 
"Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem ile namaz kılacağımız sırada 

Pey: İz, işaret. Nedb: Dua etmek. Eaz: Üstün. 





568 


CUNTA SÛRESİ: 9-11 


Cüz: 28, Sûre: 


yiyecek getiren bir kârban geliverdi. Ona iltifat ediverdiler. Hattâ Peygamberin 
beraberinde on ild adamdan başka kalmadı. Onun üzerine bu âyet nizil oldu, lif» 
... ÜO ÖjTJj l*Jl ffüsâSl (Jt i jl S'jûfJ (jTj ("Bir ticaret ve eğlence gördüklerinde ona 
gittiler ve sem kıyamda bıraktılar. " Cuma-62/11) Bir rivayette de Resulullah 
buyurmuştur ki: "Eğer hepsi çıksa idi, mescid üzerlerine ateş alırdı.” On iki 
kişiden onu, Aşere-i mübeşşere, ikisi de Bilâl ile Câbir yfihud Ammar ile İbn 
Mes’ud, yâhud Bilâl ile ibn Mes'ud idi. Kârban, Abdullah ibn Avf Hazretleri'nin 
idi lehiv, kafile gelirken çalınması mu'tad olan kös veya def, dünbelek, bazıları 
davul zuma demişler. Maamafih âyette l£Jl zamiri, mfiennes olarak ticarete 
gönderilmiş lehv ile beraber yâhud 4)1 diye lehve gönderilmemiştir. Bu 
gösterir ki, çıkanların maksadı lehiv değil, ticaret, idi. Buna da sebeb, kaht-u ga- 
lanın şiddeti, bir de hutbeyi bırakıp çıkmakta be’is yok zannetmeleri olmuştu. 

De İd, ey ziknıllah için kaim olan Resul! (û* £ "ADah'm 

İndindeki menâfi, iahivden de ticaretten de hayırlıdır.” Çünkü onlar, dünya 
hayatın geçici menfaatleridir. Allah yanındaki fazl-ü sevab ise, namütenahi ve 
muhalleddir. Kaldı ki, eğlencenin menfaati de mevhumdur, ’Jlf, Ve 

Allah, hayru 'r-razfldndir. Rızık verenlerin en hayırlısıdır. Asıl rızkı 0*ndan is- 
temelidir. O, nasib etmeyince esbabdan hiç birisinin fâidesi olmaz. Ticaretlerin 
fevkında Allah'ın öyle rızık kapılan vardır ki, onlar, kapanınca bütün ticaretler 
de kapanır. Onun için ticaret sevdasiyle her şeyi unutan Yahudîleri Allah Teâlâ, 
bu Sûrede tevbih ettikten sonra mü'minleri yükseltmek üzere bu emirlerle 
Cum’a'ya hidayet ve irşad buyurmuştur. 

Bu emirlerden sonra Cum'a'yı bilâ ma'zeret terk ve Cum'a'yı bırakıp da le- 
hiv ve eğlenceye koşuşmak, nifaka varacağına işaret olmak üzere bunun ar- 
kasından münafıkların ahvalini anlatan Sûre gelecek ve onun âhirinde de yine 
mü'minleri Zikrullah'a teşvik eder hitab ile bir tetmîm yapılacaktır. 




Elmalılı M. Hamdi Taztr 
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MÜNAFİKUN SURESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 11 


Münafıkların halini anlatmakla başlıyan bu Sûre de, Medenî'dir. 

Âyetleri : On birdir 
Kelimeleri : Yüz seksendir* 

Harfleri : Yedi yüz yetmiş altıdır. 

Fasılası : Yalnız «jı harfidir. 

Sûre-i Haşr'den sonra Sûre-i Mümtehine gibi Sûre-i CumVdan sonra bu 
Sûre de onun bir tetmîmi gibidir. Orada, Allah'ı tesbîh ve takdis ile başlanıp Ri- 
salet-i Muhammediyye takrir olunduktan sonra Yahûda itâb ve ona mukabil 
müminlere Cum'a'ya sa'y ile hitab ve bu suretle dahilî tanzîmata temass edil- 
mişti. Münafıkların hali de, Yahûdun hallerine benzediği cihetle bu Sûrede de, 
Peygambere karşı münafıkların halleri anlatılarak zemm olunduktan sonra yine 
mü'minlere hitab ile hitam verilecektir. Cum'a Sûresi, CumVdan dağılanların 
tekdiriyle hitam bulduğu gibi bu Sûre de, onunla alâkadar olmak üzere 
münafıkların zemmi ile başlıyacaktır* Said ibn Man'sur'un ve "Evsafta Tabe- 
ranînin Ebu Hüreyre'den rivayetlerine göre Resulullah, Cum'a namazında Sûre-i 
Cum'a'yı okur, mü'minleri teşvik eyler. İkinci rek'atta da Münafikîn Sûresini 
okur, münafıkları tevbih ederdi. İbn Mâce de, Resulullah'ın, bunları okuduğunu 
bundan başka bâzân Sûre-i Cum’a ile beraber iliüJl iül *Jİ bâzân da 
jCtYI a X) ile Î^UİI ÛL;1 okuduğunu dahi rivayet eyler. Cum'a ve Münafikîn 
Sûrelerini bir Cum'a günü, sabah namazında okuduğu da mervidir. Nüzulüne se- 
beb Münafıklar olmuştur. 





^ o • > s s > > % . • 
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Meâl-i Şerifi 

1- Sana geldikleri vakit o münafıklar, dediler ki: "Şehadet ederiz haki- 
katen sen, şübhesiz Allah'ın Resulüsün." Allah da biliyor ki: hakikaten sen, 
şübhesiz O'nun Resulüsün. Bununla beraber Allah şehadet ediyor ki, 
doğrusu münafıklar kat'iyyen yalancıdırlar. 

2- Yeminlerini bir kalkan edinip de Allah yolundan yan 
çizmektedirler. Hakikat bunlar, ne fena yapıyorlar. 

3- O şundan: Çünkü onlar, imana gelmişler, sonra küfre gitmişlerdir 
de, o kâlblerine tab’olunmuş da artık anlamaz olmuşlardır. 

4- Sen, onları gördüğün vakit cisimleri tuhafina gider ve söylerlerse de- 
diklerine kulak verirsin. Sanki "Huşubi müsennede" dayanmış keresteler 
gibidirler. Her sayhayı sanırlar ki, aleyhlerindedir. Onlar, düşmandırlar. 
Onun için onlardan. sakın. Onları, Allah gebertsin nereden çevriliyorlar. 

5- Onlara, "gelin Resulullah sizin için istiğfar ediversin" denildiği za- 
man da, başlarını bükerler ve görürsün ki, kibir taslıyarak yan çizer gi- 
derler. 

6- Onlar için istiğfar etsen de, etmesen de aleyhlerinde müsavidir. 
Allah, onlara asla mağfiret etmez ve Allah, fâsıklar güruhunu doğru yola 
çıkarmaz. 

7- Onlardır ki: "Resulullâhın yanındakilere nafaka vermeyin tâ ki, 
dağılsınlar," diyorlar. Halbuki göklerin ve yerin hâzineleri Allah'ındır ve 
lâkin Münafıklar anlamazlar. 

8- Diyorlar ki: "Eğer Medine’ye dönersek herhalde eazz olan, oradan 
ezeli olanı çıkaracaktır." Halbuki izzet, Allah'ın ve Resulü'nün ve 
mü'minlerindir ve lâkin Münafıklar bilmezler. 

ÜCIİ» fil Sana geldikleri vakit. Hitab, Resulullah'adır. Yâni ya Muhammed, 
senin meclisine hazır oldukları vakit ijû â>uül)l o Münafıklar, dediler. 
Münafık, Sûre-i Bakara'nın başında tafsil olunduğu üzere dışı Müsliman içi 
kâfir olan iki yüzlü müzebzeblerdir ki, piyasaya göre tehavvül eder. Her 
münafık müraîdir, fakat her müraînin münafık olması lâzım gelmez. Riya, ima- 
na muhalif olmayarak yalnız bâzı amelde de olabilir. Asıl münafıklık ise, akide- 
nin hilâfına imanda mürailiktir. Bununla beraber sırf amelî olan nifak da vardır. 


Bu cihetle nifak ile riya mütekaribdir. Bir hadîs-i sahihte buyurulmuştur ki: 

•ili jJj'l fifj f»G fü i»ytî "Münafıkın âlameti üçtür. Söz 

söylediği zaman yalan karıştırır, husumet ettiği zaman edebsizlik eder. Bir şey 
emanet edildiği zaman da hiyanet eder. " (Buhârî: İman-24) Tefsirlerin beyanına 
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göre burada münafıklardan murad, Abdullah ibn Übeyy ve sınarlarıdır. Onlar, 
Resulullah'm yanma geldikleri vakit şöyle dediler: JÜI 3JJJ ilJl !ifû "Şehadet 
ederiz kİ, hakikat sen, şübhesiz Resulullahsın" Şehadet, huzûrî bir ilm ile 
yakînen bildiği bir şeyi Hakk Teâlâ'nın huzurunda olduğu kanaatiyle dosdoğru 
haber vermektir. Onun için fukaha' demişlerdir ki, şehadet, yemin mânâsını te- 
zammun eder bir ihbar-ı hastır. Her ihbar ve i'lâm şehadet yerine geçmez, 
dediğini bilerek "eşhedü" diyen şahide yemin vermek de fazla ve tekrar olur. 
Bundan anlaşılır ki, jl;l "Şehadet ederiz ki hakikat sen, 

Şüphesiz Resulullahsın" demekte iki cümle ve iki cümleye aid üç te'kid vardır. 
Birincisi, neşhedü cümlesinin ifade ettiği yemin, İkincisi, «jl. Üçüncüsü, 
dır. Peygamber'e imanda ikrar vermek için JJl Djlj jlsl V<Iı; "Şehadet ederim 
ki şüphesiz sen Resulullahsın" JÜI Djlj CûiJ. jl j£l "Şehadet ederiz ki haki- 
kat sen, şüphesiz Resulullahsın" demek de kâfidir. Ziyaâe te'kid muhatabın 
ziyade inkârı halinde takviye ile ikna'ı için olur. İşte münafıklar, bu suretle Re- 
sulullah'ı ikna için kelâmı üç vech ile te'kid ederek söylemişlerdi. Fakat bu 
iknâın hedefi nedir? İki cümlenin hangisine aiddir? Te'kidler, ikinci risalet 
cümlesine müteveccih olduğu için ikna' kasdı da, ona müteveccih olmak lâzım 
gelir. Halbuki bu, hakikatte Resulullah'ı münkir menzilesinde farz ederek ikna'a 
çalışmak, mânâsız ve edebsizliktir. Onların da asıl maksadları bu değil, kendi- 
lerinin buna iman ve şehadetleri dâvâsına ikna'a çalışmaktır.Asıl şübheli 
gördükleri ve inandırmak istedikleri budur. Bu cihetle te'kidin hedef-i lâzımı 
fâide-i haber demek olan iman dâvâsiyle, j+ıj cümlesi olmak iktiza ederdi. 
Onlar ise, bunu ta'kid etmemekle beraber şehadet ediyoruz demekte yalan 
söylüyorlardı. Onun için Allah Teâlâ, bu iki noktayı güzel bir tatmim ile ayırt 
ederek buyuruyor ki, İİJİ pCy İİJG Allah da biliyor ki, hakikat sen, O'nun 
şübhesiz Resulüsün. Binaenaleyh Jjl 3jL'J û£l "Sen şüphesiz Allah'ın Re- 
sulüsün " sözü, haddi zatinde dosdoğru bir hakikattir. U)G Bununla beraber 
Allah şehadet ediyor ki, âeiilîllt j\ doğrusu münafıklar, içi dışına uygun ol- 
mayanlar, elbette yalancıdırlar. O hakikate şehadetleri samimî değildir. 

Mü'min olmadıkarı halde iman iddia ederler, doğruya inanmazlar, hakikati ya- 
lan telâkki ederler. Sonra da o yalan addettikleri şeye şehadet ederiz diye yalan 
söylerler ve yalan söylediklerine kani' oldukları halde vicdanları hilâfıta yemin 
ederler. 

Meânîde ma'lûm olduğu üzere bu âyetten bâzdan, yalanın i'tikada ve vicda- 
na muhalefet demek olduğunu, bâzdan da, hem vâkıa, hem i'tikada muhalefet 
demek olduğunu anlamak istemişlerse de bu doğru değildir. Doğrusu yalan. 
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vâkıa adem-i mutabekattır. Burada, münafıkların yalancılığında i'tikad ve vic- 
danlarına muhalif söylemiş olmaları da sözlerinin sâde i'tikadlarına muhalefet- 
ten nâşî değil, iman meselesinde vakiin mahalli, kalb ve vicdandaki i'tikad ol- 
ması ve şehadet mes'elesinde de yakîn ve samîmiyyetin şart bulunması 
hasebiyledir. Yâni onlar, meşhudün bih olan Jjl 'JjL'J sözünde kâzib 
değiller, lâkin ona vâkide inanmadıkları halde inanmış gibi iman dâvası ibraz et- 
mekte ve şehadetleri yok iken, diye yalan söylemelerinde ve bu suretle ya- 
landan yemin etmelerindedir. Bir insan i'tikad etmediği bir şeye i'tikad ediyor- 
um dediği zaman şübhesiz ki, yalan söylemiş olur. Ve bunun yalan olması, o 
sözü mücerred i'tikad ve vicdanına muhalif olmasından değil, haber verdiği 
şeyin vâki’de onun vicdanında bulunmamasındandır. Şu halde o şeyin, onun 
i'tikadından sarf-ı nazarla doğru olması, onun i’tikad etmediği halde i'tikad ediy- 
orum demesinde yalancı olmasına mani' olmadığı gibi burada da öyledir. İşte 
münafıkların sözü böyle olduğu için kizibleri bir taraftan faide-i haberin 
lâzımına, bir taraftan da şehadet ve yemîn mazmunlarına raci'dir. Bunların ya- 
lancılıkları ve sebebi şu suretle izah da ediliyor: İli- Ijiicl Onlar, yeminle- 
rini bir kalkan, bir siper ittihaz ettiler. Burada yeminin tasrihi, aşağıda gele- 
cek olan sarih yeminlerine nazaran dahi olabilirse de şehadetin zımnında yemin 
bulunduğuna da işarettir. Yâni şehadet getirmek ve yemin etmekle zâhiren 
mü'min görünüp onu kendilerine bir sedd edinerek, dünyada mallarını, canlarını 
korumak istediler. 

aL_L, ’je. \jLai de bu suretle Allah yolunda i'raz ettiler. Kaçındılar, yan 
çizdiler, yâhud bir takım zayıf halkı gizli gizli şaşırtıp Dîn-i Hak'tan ve Peygam- 
ber’e ittiba'dan men' ettiler, yâni buradaki « j İ' raz mânâsına sududdan da 
veya meni' mânâsına sadden de olabilir. İkisiyle de tefsir vârid olmuştur. C. •£> 
I yİ Ki, ne fena yapıyorlardı, yâni öyle yeminlerini kalkan edinip de ya- 
lan dolan, sahtekârlık, münafıklıkla Allah yolundan i'raz etmeleri veya men’a 
kalkışmaları ne fena amel, ne kötü ahlâksızlıktır, elli O yaptıkları fena amel, o 
yalan şehadet ve yalan yemin ile müslüman suretine girip de yalancılık, 
münafıklık ile ahlâksızlık yapmaları |4^< şu suretledir ki, bunlar, lyil imana 
gelmişler, zâhiren ikrar ve şehadet göstererek mü’min suretine girmişler, 
sonra da küfre gitmişlerdir. İmanın muktezayatı, ahlâkî olan istikameti ta'kib 
etmeyip gönüllerinde küfrü gizleyerek gizliden gizliye kâfirâne işlere 
girişmişlerdir. JLt Onun üzerine o küfür huyu olan fena ahlak kal- 
blerine tab' olunmuştur. 'öJt&t ** (4* da artık anlamaz olmuşlardır. İyiyi 
kötüyü, hakkı bâtılı seçecek Hakk Dini'nin, ahlâkının ulviyyetini anlıyacak, ne 
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yaptıklarını, nereye gittiklerini inceden inceye sezip bilecek fıkıh kabil iy yeti 
kalmamış, kabiliyetsizlik, anlamamazlık huy olup kalmıştır. Çünkü i'tiyad, tab- 
iat-i saniye olur. Kalb alıştığı huyun gayrisine hassasiy yetini zayi' eder. Vurdum 
duymaz kesilir, ’p+tjî Ji± ilil jü (" 'Allah kalblerini ve kulaklarını mühürlemiş ve 
gözlerine bir perde inmiştir . " Bakara-2/7) 

J4iT, fifj Ve onlan gördüğün vakit cisimleri tuhafına gider. 
Zâhiren bakınca giyimleri kuşanmaları, şıklıkları, irilikleri, sabahatleri ile be- 
denlerinin süsü ve manzarası hoşuna gider. İmreneceğin tutar. iJJC *>G 

Ve lâkırdı ederlerse lâkırdılarına kulak verirsin. Dillerinin fesahati ve 
söyleyişlerinin selâset ve halâveti ve natıka perdazlık san'atına merak ve 
mümareseleri hasebiyle tatlı lâf ederler. Söylemeğe başladıkları zaman mecliste 
bulunanların dinleyesi gelir. Medine münafıklarının başları olan Abdullah ibn 
Übeyy ve Mugis ibn Kays ve Cedd ibn kays gibi hempaları böyle iri vücudlu, 
yakışıklı, geyinmesinde kuşanmasında i'tina eder, talakatlı söz söyler, dilleri ve 
dış yüzleri gösterişli kimseler idiler. "Ya Resulallah" diye söze başladıkça Resu- 
lullah da, sözlerini dinlerdi. Onlara söz söylendiği zaman ise, onlar, resmî bir 
tavır, zahirî bir vekar vaz’iyyetiyle dinler gibi sessizce dururlar, lâkin söz kulak- 
larına girmez. Öyle ki, îxlS Llii '$S sanki onlar, huşübi müsenned, 
(dayanmış keresteler,) oturdukları yerde dayanmış ahşab keserteler gibi dışları 
düzgün, endamları süzgün, hareketsizce kurulur otururlar, lâkin içleri irfan ve 
şuurdan, neşv-ü nema kabiliyyetinden mahrum, metanet ve salâbetten halî, boş 
kunı tahtalara, direklere benzerler. Öyle ruhsuzdurlar. İstifade edilmesi lâzım 
gelen sözler kulaklarına girmez, ondan istifade etmezler, öyle cansız, 
yüreksizdirler, ki, ‘p+Şt. 'j* Her sayhayı aleyhlerinde zann ederler. 

Her işittikleri kuvvetli bir sesi mutlaka kendi aleyhlerinde sanır korkarlar, lehle- 
rinde söyleneni bile aleyhlerinde telâkkî ederek ürker kaçınmağa çalışırlar. Sert- 
çe bir öksürükten işkillenirler, hemen hemen pöh denilse korkacak haldedirler. 
Çünkü içleri kurtlu haindirler. Hainler ise, hiyanetin ucu yüreklerinde saplı 
olduğu için Lciî- ” Hain korkaktır. " meseli mısdakınca, her dem sırlan faş 

olunmak endişesiyle korku ve kuşku içinde bulunduklarından her şeyden nem 
kapar, her sesten ürkerler. Yalan söylemeğe de alışkın olduklarından lehlerinde 
söyleneni bile yalan telâkkî ederek hep aleyhlerinde mânâ çıkarırlar, jjûJl jU On- 
lar, halis hak düşmanıdırlar. Onun için onlardan sakın. Zira 

düşmanın en tehlikelisi gülerek sokulup sînede patlıyandır. 

"Yaktı nice canlar o nezaketle tebessüm. Şirin dahi kasd etmesi, cana 
gülerektir" 
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Birde: "Afatı bâtıniyyedir aslı musibetin" 

İİJI onları Allah çarpsın, yâni onlar böyle duaya mustehıktırlar. Bu 
cümle, şöyle de terceme olunabilir: Allah'ın kılıcına uğrasınlar, yâhud Allah 
kahr edesiler nasıl çevriliyorlar? Haktan bâtıla nasıl dönüyorlar? Bu 

istifham onların hallerine teaccüb nazarını celb içindir? Yâhud nereden 
sapıyorlar? Nereden döndürülüyorlar? Hiç Allah'dan kurtulup da kaçmak 
mümkün müdür ki, yalan dolanla sıyrılıp kurtulmak istiyorlar. J4J fi G Hem 
onlara denildiği zaman, yâni hiyanetleri meydana çıkıp da kendilerine nasihat 
tarikiyle: *1)1 Ûjlj 'fiSjiiLL jJÜJ "Gelin, Resulullah sizin için istiğfar ediver- 
sin." "Günahlarınızın mağfiretine dua ediversin.” diye söylendiği vakit, (Jj 
başlarını büktüler. Kafa tuttular. JÜtû Ve gördün ki, on- 
ları kibir taslıyarak yüz çevirip yan çiziyorlardı, JJ ’ r 1 oyiÜ. 1 • (f- 

'jiiiî Lt onlar için istiğfar etsen de etmesen de aleyhlerinde 
müsavidir. Allah, onlara âsla mağfiret etmiyecektir. â>LCi3l ^*31 V *İJI ol 
Çünkü Allah, zalimler gürühunu doğru yola çıkarmaz. Bundan evvel Sûre-i 
Berae'de, Ul U)l yi öl J4l V jl ‘Jfl >&Ll ("Onlar için- 

dı/e istiğfar et, dile istiğfar etme, onlar için yetmiş kere istiğfar da etsen Allah 
onlara hiç de mağfiret edecek değil, böyle. " (Tevbe- Berae-9/80) âyeti nâzil 
olmuştu. Resulullah; "Yetmişten ziyade istiğfar ederim" dedi. Sonra da bu âyet 
nâzil oldu. ( yukarıda geçen ayetin tefsirine bak!). 


*1)1 JjLj jlc Ju. I \y£s V yılı li Onlardır ki: n Resulullah'ın 

yanındakilere nafaka vermeyin tâ ki, dağılsınlar” diyorlar, Buhârî’de rivayet 
olunduğu üzere Zeyd ibn Erkam radıyalahü anh, demiştir ki: "Bir gazada idim. 
Abdullah îbn Übeyy’i işittim, ki, şöyle diyor: "Resulullah’ın yanındakilere nafa- 
ka vermeyin, tâ ki, etrafından dağılsınlar. O’nun yanından döndüğümüz zaman 
da her halde daha azîz olan, daha zelîl olanı oradan çıkaracaktır." Ben’de, bunu 
amcama söyledim. O da, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem'e 
söylemiş. Beni çağırttı. Ben de, anlattım. Bunun üzerine Resulullah sallâllahü 
aleyhi vesellem, Abdullah İbn Ubeyy ve arkadaşlarına haber gönderip çağırttı. 
Onlar, söylemediklerine yemin ettiler. Resulullah, beni tekzib edip, onları tasdik 
eyledi. Bundan dolayı ben, öyle keder ettim, ki, âsla öyle biı keder başıma gel- 
memişti. Gittim, evde oturdum, amucam da bana: "Kendini Resulullah’a tekzib 
ettirtecek, mebguz kılacak kadar ileri gitmekten ne istedin?” dedi. Bunun 
üzerine Allah Teâlâ, İCli, fil {"Sana geldikleri vakit o münafıklar dediler 

ki:” Münafıkun-63/l)’yi inzâl buyurmuş. Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, 
adam gönderip beni çağırttı ve okudu da: " Allah Teâlâ seni tasdik buyurdu ya 
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Zeyd dedi. " Bundan ve Tirmizrnin bu babdaki birinci rivayetinden anlatıldığına 
göre, bu Sûrenin sebeb-i nüzulü, bu vak'a olmuştur. Tirmizrnin ikinci rivaye- 
tinde ise, bu daha musarrahtır. Şöyle ki: Yine Zeyd ibn Erkam demiştir: 
"Resulullah'ın rnaiyy etinde gaza etmiştik. Beraberimizde A'rabîlerden bir 
talam nâs vardı. Biz, suya koşardık, A ’rabîler bizi geçer ona daha önce 
varırlardı. Bir A ’rabî arkadaşlarını da geçti. A ’rabî, önce vardı mı havuzu dol- 
durur ve etrafına taşlar kor, üzerine de sergiyi örter, arkadaşları gelene kadar 
beklerdi. Ensar'dan bir adam, birA'rabîye vardı. Nâkasının yularını salıverip 
sulamak istedi. O, bırakmak istemedi. Ensâri, suyun örtüsünü çekivermişti. 
A ' rabîde , değneğini kaldırıp Ensarînin başına vurdu. Zedeledi. Ensarî varıp 
münafıkların başı Abdullah ıbn Öbeyy'e haber verdi. O'nun Ashabından idi. 
Abdullah tbn Übeyy, öfkelendi. Sonra da: "Resulullah'ın yanındakilere yiye- 
cek vermeyin, tâ ki, etrafından dağılsınlar, " dedi. A ’rabîleri kasd ediyordu. 
Taûm sırası onlar, Resulullah'ın yanında hazır bulunuyorlardı. Bu sebeble 
Abdullah, şöyle söyledi; "Muhammed'in yanından dağıldıklarında Mu- 
hammed'e yemeği götürün, o beraberindekilerle yesin. " Sonra da Ashabına 
dedi ki: "Vallahi, Medine'ye dönerseniz her halde eazz, oradan ezelli 
çıkaracaktır. " Zeyd, demiştir ki: "Ben, Resulullah'ın ridfı idim. Abdullah ibn 
Öbeyy'in dediğini işittim, amcama haber verdim. O da, Resulullah'a haber 
verdi. Resulullah da, haber gönderip Abdullah'ı çağırttı. O, yemin ile inkâr 
etti. Resulullah da, O'nu tasdik ve beni tekzib etti. Sonra amcam, bana geldi. 
"Resulullah ’ı ve müslimanları kendine darıltmaktan ve yalancı dedirtmekten 
başka ne istedin ? dedi. Bunun üzerine bana öyle bir hemm-ü keder bastı ki, 
kimsenin başına gelmemiştir. Derken Resulullah ile beraber seferde 
yürüdüğüm bir sırada idi. Merakımdan başımı bükmüş gidiyordum. Resulul- 
lah, geldi kulağımı büktü ve yüzüme güldü. Dünya da bana bunun yerine 
huldü verseler bu kadar sevinmezdim. Sonra Ebu Bekir yetişti: "Sana Resu- 
lullah ne dedi?" diye bana sordu. "Bir şey söylemedi yalnız kulağımı bürdü 
ve yüzüme güldü " dedim. "Müjde dedi, geçti. Sonra Ömer, yetişti. O da, Ebu 
Bekir gibi söyledi. Vaktâki sabahı ettik Resulullah sallallahü aleyhi vesellem 
münafıkla Sûresini okudu." (Müslim: Birr-63) Görülüyor ki, bunda Sûre tasrih 
edilmiştir. Yine Tirmizrnin diğer bir rivayetinde denilmiştir ki: "Şu âyet nâzil 
oldu. IjüiSiJ ,jîi- <1)1 JjLj jlt 'J» Jjt. I 'i ’öjjiû & iJl {"Onlar dır ki Resulullah'ın 
yanındakilere nafaka vermeyin tâki dağılsınlar diyorlar." Münafıkun-63/7) 
Anlaşılıyor ki, Zeyd, bu vak'ayı bir çok defalar rivayet etmiştir. Maksad, 


Ezeli: Alçak, zelil, düşkün. 
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Sûrenin nüzulü olacaktır. Bu hususta diğer hadîs kitablarında ve tefsirlerde daha 
hayli tafsilât vardır. İbn Cerîr, müteaddid rivayetlerden sonra ezcümle şöyle 
nakleder: "Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, haber almıştı ki. Benî Mustalık 
kendisine karşı Hâris ibn Ebî Dırar kumandasında toplanıyorlar. Resulullah 
bunların toplandığını işitince onlara doğru çıktı. Nihayet sahile doğru Kudeyd 
nahiyesinden Müreysi' denilen su üzerinde onlara mülâki oldu. Çarpıştılar, 
Allah Teâlâ, Benî Mustalık'ı hezimete düşürdü. Onlardan vurulanlar vuruldu, 
oğulları, kadınları, malları ganimet alındı. Benî Kelb ibn Avf ibn Âmir ibn Leys 
ibn Bekir'den Hişam ibn Dababe denilen bir adam da musab oldu. Ensar'dan 
Ubade ibn Samit'in takımından bir adam, onu düşman zann ederek hataen vur- 
muştu. Derken nâsın su almağa gelenleri de gelmiş su üzerinde idiler. Bu sıra 
Benî Gıfar'dan Hazret-i Ömer'in atını çeken ecîri Cehcâh ibn Said İle Abdullah 
ibn Übeyy'in halifi cüheyneli Sinan, su üzerine müzahame edip döğüşmüşlerdi, 
Sinan: "Yetişin Ensar" diye bağırmış, Cehcah da: "Yetişin muhacirler" diye 
bağırmıştı. Abdullah İbn Übeyy İbn Selül, bunun üzerine öfkelenmişti. Yanında 
kavminden bir takımı vardı. Henüz genç yaşta bir taze olan Zeyd ibn Erkam da, 
içlerinde idi. Abdullah, şöyle demişti: "Onu yaptılar ha, bilâdımızda bize 
münaferet ettiler ve çok oldular. Vallahi, bizim düşmanlarımız "Celâbîb-i Ku- 
reyş" ile halimiz tıpkı Kailin dediği gibi, "köpeğini semizlet seni yesin. İÇİ - *tA- 
İIÜ'Ç Amma Vallahi, Medine'ye dönersek her halde eazz, o ezelli elbette 
çıkarır." Sonra hâzır olan kavmına dönüp şöyle dedi: "îşte bu sizin kendinize 
yaptığınız, onları memleketinize soktunuz, Mallarınızı onlarla bölüştünüz. 
Şimdi Vallahi siz, ellerinizde bulunanı tutup onlardan sakınsanız onlar, memle- 
ketinizden dönüp giderler." Zeyd ibn Erkam bunu işitmiş idi. Gidip Resulullah'a 
yetiştirdi. O esnada Resulullah, harbden fariğ olmuştu, yanında Ömer ibn Hattab 
vardı. "Ya Resulâllah, Abbad İbn Bişr'e emr et Onu kati etsin" dedi. 

Resulullah buyurdu ki: "Nasıl olur ya Ömer, o vakit nâs Muhammed 
Ashabını öldürüyor" diye lâf ederler. Hayır, ve lâkin söyle "rahîl" i'lân edilsin." 
Bu öyle bir saatte idi ki, o saatte yola çıkmak Resulullah'ın âdeti değil idi. Emr 
üzerine halk hareket etti. Abdullah ibn Übeyy, Zeyd ibn Erkam'ın haber ver- 
diğini işidince, Resulullah'ın huzuruna vardı: "Billâhi, öyle bir şey ne söyledim, 
ne de konuştum" diye yemîn etti. Abdullah'ın kavmi içinde şerefi vardı, büyük 
sayılırdı. Ensar içinde Ashabından hâzır bulunanlar, Abdullah'dan çekinerek ve 
onu müdafaa ederek: "Ya Resulâllah, çocuk, sözünde vehme kapılmış, adamın 


Müzahame: Birbirine zahmet verme. Münaferet: Birbirinden kaçıp nefret etmek. Rahil: Göçme, 
göç. 
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söylediğini belliyememiş uydurmuş olmalı" dediler. Resulullah, müştekili kalıp 
yürüdüğü sıra, Üseyd ibn Hudayr mülâki oldu. Nübüvvetle selâm verdi. "Ya Re- 
sulâllah, mu’tad olmayan bir saatte yola çıktınız, bu saatte çıkmazdınız?" dedi. 
Resulullah: "işitmedin mi arkadaşınız ne demiş?" buyurdu. "Hangi arkadaş ya 
Resulâllah?" dedi. "Abdullah ibn Übeyy" buyurdu. "Ne demiş?" dedi. 
"Medîne’ye dönerse o eazz, oradan o ezellî çıkaracakmış diye zu'metmiş" buy- 
urdu. Üseyd: "O halde ya Resulâllah, dilersen O'nu çıkarırsın. 

Vallahi, O, zelîl, sen azizsin," dedi. Sonra da: "Ya Resulâllah, dedi, O'na 
aldırma, rifk ile muamele et, Fevallahi, Allah seni gönderdi, o sırada kavmı O'na 
taç giydirmek için boncuk diziyorlardı. O, seni kendisinden melikliğini selb 
etmiş görür". Sonra Resulullah, nas ile o gün akşama kadar ve gece sabaha ka- 
dar ve ertesi günün kuşluğu yürüyüş yaptı. Nihayet güneş eziyyet vermeğe 
başlamıştı. Nas ile beraber konak verdi. Halk yere dokunur dokunmaz uyuya 
kaldılar. Bunu böyle yapması da, herkes dünkü Abdullah ibn Übeyy lâfı ile 
meşgul olmasınlar diye idi. Sonra yine nas ile hareket etti, Hicaz yolunu tuttu. 
Nihayet Hicaz'da Bakîin üstceğizinde bir su üzerinde kondu ki, o suya Nak' (^JU) 
denilir. Sonra oradan hareket buyurduğunda şiddetli bir rüzgâr esmeğe başlamış, 
halk ondan ezalanmış, korkmuşlardı, Resulullah: "Korkmayın, kâfirlerin 
büyüklerinden birisi öldü" buyurdu. Medîne'ye geldiklerinde, Rifâa ibn Zeyd 
ibn Tabut'u o gün ölmüş buldular ki, Yahûdîlerin büyüklerinden ve 
münafıkların bir sığınağı idi. işte o vakit Abdullah ibn Übeyy ve O'nunla bera- 
ber olup O'nun tavrınca giden emsali münafıkların zikrolunduğu bu Sûre nâzil 
oldu. Bu Sûre nâzil olunca Resulullah, Zeyd ibn Erkam'ın kulağını tuttu ve: 
"Allah bunun kulağına vefâ verdi" buyurdu. Abdullah ibn Übeyy'in oğlu 
Abdullah'a da babasının hali ma'lûm oldu. Abdullah ibn Abdullah (ki, hâlis 
mü’min idi), Resulullah’ın huzuruna geldi: "Ya Resulâllah, işittim ki, Abdullah 
ibn Übeyy'in size vâsıl olan sözünden dolayı kati etmeği irade buyurmuşsunuz. 
Şayed yapacaksan bana emret ben, O'nun başını sana getireyim. Fevallahi, 
bütün Hazrec bilir ki, içlerinde babasına benden daha ziyade hayırhah, 
hürmetkar olan yoktur. Korkarım ki, benden başka birisine emredersiniz. O, 
babamı katleder, benim nefsim de babamın katilini halk içinde gezerken 
görmeğe tehammül edemez, tutar vururum. Bir mü'mini, bir kâfire bedel 
öldürmüş olur bu sebeble ateşe girerim’ 1 , dedi. Resulullah: "Hayır, biz O'na rıfk 
ile muamele ederiz. Beraberimizde bulunduğu müddetçi iyilikle sohbet ederiz," 
buyurdu. O günden sonra her ne yapsa kavmı O'na itab ederler ve tutarlar, azar- 
larlar ve tehdid ederlerdi. O vakit Resulullah, bunu işittikçe Hazret-i Ömer'e: 
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"Ya Ömer, görüyor musun nasıl oldu? Senin dediğin zaman katletseydim onun 
için nice burunlar güldürerdi. O gün sana vur desem vururdun değil mi?" buyur- 
du. Hazret-i Ömer de: "Elbette Resulullah'ın emri, benim emrimden çok büyük, 
çok bereketli" derdi. 

Tefsir-i Keşşafta da nakleder ki: "Abdullah ibn Übeyy'in bu vech ile kizbi 
tebeyyün edince kendisine: "Senin hakkında şiddetli âyetler nâzil oldu, hemen 
Resulullah'a git, senin için istiğfar ediversin" denilmişti. Fakat O, başını 
bükmüş, sonra da: "Bana iman etmemi emrettiniz, iman ettim, malımın zekatını 
vermemi emrettiniz, zekat verdim, artık Muhammed'e secde etmemden başka 
kalmadı," demişti. Bunun üzerine *1)1 Ojlj ‘Jj % (" Onlara ge- 

lin Resulullah sizin için istiğfar ediversin denildiği zaman da başlarını bükerler 
ve görürsün ki kibir taslıyarak yan çizerler." Münafikûn-63/5) nâzil oldu. On- 
dan sonra da çok yaşamadı, bir kaç gün içinde hastalandı öldü.” 

Münafikînin, Resulullah ta’bir etmeleri de, î!> TjjStfl (" Yeminlerini 
bir kalkan edinip de Allah yolundan yan çizmektedirler. " Münafıkun-63/2) maz- 
mununca zâhirdeki şehadetlerini korumak için siperdir. İNFİDAD: Sökülüp 
dağılmaktır. Ensar, Peygambere ve muhacirine yardım ettikleri için münafıklar 
bütün Ensar kendilerinden imiş ve onlar nafaka vermezse Peygamberin 
yanındakiler dağılıverecekmiş gibi farz ederek öyle diyorlar ve derler. 4İJj 
Halbuki göklerin ve yerin hazîneleri Allah'ındır. Bütün erzak 
hazîneleri O'nundur. Rızk, O'na âiddir. O, dilediğine verir dilediğine kısar, onlar 
vermemekle rızk kesilmiş olmaz, Allah verecek olunca onlar, vermemek yapa- 
maz. H ü-Jl 'cfSj Ve lâkin münafıklar anlamazlar. Allah'a cehaletlerin- 
den dolayı şüunat-ı tlahiyye'yi anlamazlar da öyle kâfirâne sözler söylerler. 
üJjK. diyorlar ki: îİjJl "Vallahi, Medine'ye bir dönersek, gazadan 

avdet edersek, CTîV I l£. jiV I her halde eazz, yâni izzeti: kuvvet ve hay- 

siyyeti ziyade olan oradan ezelli, yâni pek zayıf ve zebun olan alçağı mutlaka 
çıkaracaktır." Münafıklar böyle demekle de kedilerini eazz farz ederek Pey- 
gambere ve mü'minlere karşı gayz püskürüyorlar. ijJl Jjj Hal- 

buki izzet, Allah'ın ve Resulü'nün ve mü'minlerindir. Kuvvet, hakikî gali- 
biyyet, haysiyyet Allah'ın ve O'nun i'zaz eylediği kimselerindir ki, onlar da, 
Allah’ın Resulü ve hâlis mü'minlerdir. Münafıkların izzeti yoktur, İzzetleri ol- 
saydı, nifaka, yalancılığa tenezzül etmezler, dünya hayatı için sonunda Hakk'ın 
huzurunda yüzlerini kara çıkartacak olan o ahlâksızlıkları, alçaklıkları irtikâb 
eylemezlerdi. Binaenaleyh ezelli kendileridir. 'ofSL H Ve lâkin 

münafıklar bilmezler. İzzet nedir? Zillet nedir? eazz ve ezeli kimdir? Bilmezler 
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de öyle hezeyanlar ederler. Kibri izzet, izzeti kibir sanırlar. 

Bundan dolayı ulema demişlerdir ki: İzzet, kibrin gayridir. Ebu Hafs-ı 
Sühreverdî, bunu şöye tasrîh eylemiştir: İzzet, kibrin gayridir. Çünkü İzzet, in- 
sanın kendi nefsinin hakikatini tanıması ve onu acele kısmetler için hakarete 
düşürmeyip kerîm ve kıymetli tutmasıdır. Nitekim kibir insanın kendini bilme- 
mesi ve onu mevkiinin fevkında tutmasıdır. İzzetin zıddı, zillet, kibrin zıddı 
tevazu'dur. 

Ragıb da, izzeti şöyle ta'rif etmiştir: "İnsanın mağlûb edilmesine mani' olan 
hâlet, ki, Arabın şu kavillerinden me'huzdur: : *^1 jfji ^>j1 yâni katı yer ve 

tülıl : y pJbl yâni et serteldi. Şu halde izzet keenne, Vusulü zor olan yer, izaz 
da katı ve sert bir yerde olmak meâlindedir. Bâzı kerre de mezmum olan inad ve 
hamiyyet-i câhiliyye mânâsına istiare olunur ki, kâfirlerin iddia ettikleri izzet bu 
mânâyadır." Bu âyette izzet, kuvvet ve galebe mânâsİyle tefsir olunmak şâyi'dir. 
Maamafih mağlubiyyete mani' olan halet, mânâsı da murad olunabilir. Çünkü 
Allah'da ve Resulü'nde ve mü'minlerde bu mânâda vechi layıkiyle sabittir. 
Görülüyor ki, bu âyette mü'minler, yâni nifak asarından beri olan halis 
mü'minler, izzet şerefiyle mümtaz kılınmışlardır. Çünkü hâlis mü'min, fanî 
şeylere zebun olmaz. Allah'dan başkasına secde etmez. Bundan dolayı salihattan 
bir kadın pejmürde bir halde idi. Şöyle demişti: "Sen İslâm üzere değil misin? 
İşte o, o izzettir ki, beraberinde zillet yoktur ve o servettir ki, beraberinde fakr 
yoktur. Naklolunurki Hasen ibni Ali, ^tİJG • jJİoJt LflliG 4)1 JjLj J* "Allah Re- 
sulü ve onlar üzerine salat ve selam olsun. " Hazretlerine bir adam: "Nas sende 
biraz tih, yâni kibir var diye zu'm ediyorlar" demişti. Cevaben: "O, tih değil, ve 
lâkin izzettir" demiş, bu âyeti okumuştu. 

Bunlar, tefhim olunduktan sonra mü'minlere asıl izzet ruhu olan iki emir 
telkin olunmak üzere buyuruluyor ki: 


İ O 
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Meâl-i Şerifi 

9- Ey o bütün iman edenler, sîzleri, ne mallarınız, ne evlâdlarınız 
Allah'ın zikrinden alıkoymasın ve her kim öyle yaparsa işte onlar, hüsrana 
düşenlerdir. 

10- Ve sîzlere merzuk kıldığımız şeylerden infak yapın, her birinize 
ölüm gelmezden evvel ki, sonra: "Ya Rabbi, beni yakın bir ecele kadar 
te'hir eylesen de sadaka versem ve salihînden olsam" der. 

11- Halbuki Allah, bir nefsi eceli geldiği zaman aslâ te'hir buyurmaz ve 
her ne yaparsanız Allah, habirdir. 

Ij£l trtjJl 1*1 lî Ey o bütün iman edenler! Yâni o izzet kendisinin olan 
* 

Allah'a ve Resulü’ne hâlisâne iman etmiş olup da Allah yanında mü'minlere 
mahsus bulunan İlâhî izzete ermek istiyen mü’minler, S sîzleri ilha etme- 
sin, iğfal edip alıkoymasın eylemesin, oyalamasın, JjoY.,1 % ne mal- 

larınız, ne de evladlannız. Yâni dünya şügullerinin en mübremi olan mal ve 
evlâd işleri, onların bakımı, derdi, zevki bile alıkoymasın. Zira Sûre-i Hadîd'de 
geçtiği üzere dünya hayatı, lehv-ü le'ib, ziynet, tefahur, mal ve evlâd da, 
tekâsürden ibarettir. Bunların en mübremi, en ciddîsi de mal ve evlâd ve iyâl 
kaygısı ve zevkidir. İşte lehv-ü le'ib şöyle dursun ziynet ve tefahurun medarı 
olan mal ve evlad bile sizi oyalayıp da alıkoymasın, bunlarla hiç meşgul ol- 
mayın değil, fakat bunlar sizi asıl izzetin ruhu olan JJl JTS Zikrullah'dan 
alıkoymasın. Allah'ı ve Allah için iş yapmayı unutturmasın. 

ZİKRULLAH: Allah düşüncesi, Allah anımı ki, müfesirînin beyanına göre 
burada murao, Allah'ı zikr-ü tazim için yapılan namaz gibi ibadetlerle onun 
semeresi olar ık Allah muhabbetiyle yapılan ubudiyyetlerdir. 

Hakk ma'bud Allah Teâlâ'yı ve O'nun Esmâ ve Sıfatı, evamir ve nevahisi, 
sevab ve ikabı ile ahkâm-ı izzetini düşündürüp andıran, rızasına vesîle olan 
ferâiz ve nevâfil ibâdetlerden, Cum'a ve cemaatten, namaz, oruç, zekât, hacc, ci- 
had, kıraat-ı Kur'ân, va'z-u nasîhat, tehlil, tesbîh, tahmîd gibi sırf Allah'a te- 
karrüb için yapılan ve daima Allah'ı andırıp Allah için Allah'a lâyık güzel işler 
düşündürmeğe alıştıran taatlerden gaflet ettirmesin. Ye herkim, öyle 

yaparsa, yâni mal ve evlâd ile uğraşacağım diye Allah düşüncesinden gaflet 
ederse dUjît işte onlar, hüsrana düşenlerdir. Çok ziyan etmiş bâkîyi 

fâniye değişmiş, sonunda bakiyat izzetinden mahrum kalmış kimselerdir. Mal 
ve evlâd, dünya hayat gider. Allah yanında onlara, zillet ve hüsrandan başka bir 

Şugul: Meşgul ve gafletle bulunmak. Mü bre m: Vazgeçilmez olan. Lehv-Ü Lelb: Eğlence ve 
oyun 
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şey kalmaz. Çünkü V-1 olioCaJI oLîÛf, ÇjjJI i^iJl DÜ1 

("O mal ve oğullar Dünya hayatının ziynetidir, baki kalacak salih ameller ise 
Rabb’mın indinde sevabca daha hayırlıdır, emelce de hayırlıdır." Kehf-18/46) 
dır. Onun için Allah'ı unutmayın ’jS&i, il* ijiiT, ve size merzuk kıldığımız 
Şeylerden infak edin. Burada mü'minleri, izzete erdirmek siyakında iki haslet 
gösteriliyor: Birisi, Zikrullah'dan gaflet etmemek, birisi de, infak. Bunların bi- 
rincisi, Sûre-i Cum'a'da ihtar olunan ruhu te'yid, İkincisi de, onun fiilî semeresi- 
ni te'min, yevm-i tegabün olan yevm-i ba'se i'daddır. Bu iki emir, Sûre-i Sad' ta 
geçtiği üzere Tirmizî ve sairenin rivayet ettikleri mele-i a’lânın ihtişamı 
hadîsindeki keffarat ve derecat mazmunlarını hatırlatır. Zira o hadîs ile an- 
latılmıştır ki, en yüksek cem'iyyet olan Melâikenin bütün münakaşaları iki şey 
üzerinedir. Birisi keffaret, birisi de derecattır. Ma'lûm ki, keffaret, kusurları 
örten, günahların mağfiretine vesîle olan güzel amellerdir. Derecat da, Allah irt- 
dinde dereceleri yükselten büyük amellerdir. Keffaret, şöyle hulâsa edilmiştir. 
Ayakların hasenata, bir rivayette cemaate gitmesi, namazlardan sonra mescid- 
lerde cülus, kerîh hallerden güzel abdest alıp temizlenmek. Derecat da şöyle: 


İt'am-ı taam, neşr-i selâm, herkes uyurken selâte kıyam. Bundan sonra Hakk 
Teâlâ, Resulü'ne buyurmuştur ki: "Ya Muhamnıed, dile ve şöyle söyle: JL^lll 

b’£1 % JSJj JJÜ -Jj cy/CJı ^ Vjj or>Jı iılLI J\ 

iU- Jü itŞj L l'j iÇ İÜL1 * zjuu " Allahım , ben senden hayırlar 

işlemeği, münkeratı işlememeği ve fukarâyı sevmeği ve bana mağfiret ve rah- 
met buyurmanı dilerim . Bir kavme fitne murad ettiğin vakit de, beni fitneye 
düşürmeksizin al. Senden sevgini ve seni sevenleri sevmeği ve senin mahabbe - 


tine yaklaştıran ameli sevmeği dilerim. n Resulullah buyurmuştur ki :"Bu, 
haktır . Bunu, ders edin, belleyin. " Demek ki, bütün güzel ameller, Allah sevgi- 


siyle yapılan işlerdin Ve bunların bir kısmı keffarat, bir kısmı da derecattır. Kef- 


faratın başında, abdeste, namaza, cemaate devam ile hasenata doğru yürümek, 


derecatın başında da it’am-ı taam, yâni infak ile cemaatteki muhtaçları doyur- 
mak. Âlemde ifşa-yı seslâm ile neşr-i selâmet etmek ve herkesin uyuduğu, gafil 
olduğu gece demlerinde kalkıp namaz kılmak vardır. Allah, hem evvel, hem 
âhir olduğu için demek ki, Zikrullah’ın en mühimmi olan namaz da, hem keffa- 


ratın başında, hem derecatın müntehasındadır. Fakat insan, ne kadar namaz 
kılarsa kılsın zekât ve sadaka vermedikçe, yâni Allah için infak yapmadıkça iz- 
zet tecelliyatından efendilik derecesine yükselemeyecektir. Onun için zekât 
İslâm’ın kantarasıdır. Buyurulmasının mânâsı derecata yükselmek için köprü ve 
geçit mesabesinde olduğunu anlamaktır. Maamafih ferâizin sevabı çok olmakla 
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beraber onlar, bir borç olduğu için Allah'a tekarrüb en ziyade nevafil ile ola- 
cağından ınfakta da asıl derecatı kazandıran, borçlarını ödedikten sonra 
Fîsebîlillah verilen nevafil-i sedakat ve ianattadır. Onun için bu âyette de 
anlaşılıyor ki, mü'minler, yalnız mal ve evlâdlariyle uğraşmamalı, çalışıp 
Allah'ın verdiğinden Fîsebîlillah infak edip ölmezden evvel efendilik derecesine 
yükselmek üzere gayret etmeli, Allah'a öyle bir yüzle gitmelidir. 

Filhakika asıl izzet yemekte değil, yedirmektedir. Kendileri patlıyasıya yi- 
yip de Allah için yedirmekten, vergi vermekten kaçınan, yanı başındaki 
komşusunun, cemaatindeki muhtaçların ihtiyacını düşünmeyen harisler, in- 
sanlıkla alâkası yok hâsirundan başka bir şey değillerdir. Böylelerin 
yüzündendir ki, sedler yıkılır. Ye'cuc ve Me'cûc arzı tahrib eder. Dünyada 
cem'iyyet-i beşeriyyeyi en ziyade yoran, boğuşturup çarpıştıran kavgaların kökü 
de bu infak mes'elesidir. Mele-i esfelîn, yâni en alçak cem'iyyetlerin muhasamat 
ve mücadelâtı hep yemek dâvâsı üzerinde dolaşır. Onlar hep başkalarının ka- 
zancından yemek isterler. Güçleri yeterse cebr-ü zulm ile yâhud hırsızlıkla 
almağa çalışırlar. Olmazsa dilencilik zilletini âdet edinirler. Bütün bunlar, "ben 
yiyeyim, sen yeme” diye kavga ederler. Yükseklerin, yüksek cem'iyyetlerin 
münakaşaları ise, yedirmek, infak etmek ve muhtaç olanların ihtiyaçlarına 
yetişerek Allah'a kullukta yükselmek yarışı üzerinde dolaşır. Bunlar, bir taraftan 
çirkinlikleri, ayıbların, günâhları örtüp eksiklikleri tamamlamak, bir taraftan da 
ihtiyacı olanlara muhtaç oldukları şeyleri birbirinden daha iyi, daha nâfi' bir sur- 
ette yetiştirmek ve bu suretle nezd-i İlâhî'de derecata ermek için mübahase, 
münakaşa, müsabaka ederler. İşte mele-i a'lânın ihtişamı böyle keffarât ve der- 
ecâttadır. Hilkatte mütemadiyen pisliklerin temizlenip durması, yaraların iy- 
ileşmesi, havâyic ve erzakın en hurda uzviyyetlere kadar yetiştirilip tevzi' olun- 
ması bütün Melâikenin evamir-i İlâhiyye'yi infaz hususundaki mesaisi ve 
müsabakalariyle alâkadardır. Allah Teâlâ, Dîn-i İslâm ile mü'min kullarını da 
böyle melekût izzetine yükseltmek için bu Sûrenin âhirinde de, Allah'ın zikrin- 
den gaflet etmeyip infak eylemeyi emir buyurmuştur. Şübhe yok ki, infak ile 
emir, onun mütevakkıf olduğu esbabın kesbi ile de emirdir. Ve bu maksadla 
kesb yalnız evlâd ve iyal endişesiyle kesibden çok yüksek bir himmettir. Böyle 


bir himmet ile me'mur olan mü'min ise, pek ziyade muztarr olmadıkça tese'ül 
zilletini irtikâbdan elbette uzaktır. Nitekim öyle muztarr olan fukarayı müslimîn 


hakkında, VJ 


• Çil I4Çİ4 ( w Bilmeyen on- 


ları zengin zanneder , onları simalarından tattırsın: Halkı bizar etmezler , n Baka- 


ra-2/273) buyurulmuştur. Şu halde menhi olan mal kazanmak ve mal ve evlâd 
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tedbir ve terbiyesiyle müstefid olmak değil, mal ve evlâd endişesiyle Allah'ı un- 
utmak, Allah için infakt düşünmemektir. Ancak mü'min olan kimse kazanmış 
olduğu malı da sırf kendinin ve kendi ma'rifet ve iktidarının semeresi bilmeyip 
Allah'ın kendine merzuk kıldığı bir atıyye-i İlâhiyye telâkki etmesi ve o suretle 
Allah yolunda fedakârlık etmekten çekinmemesi lüzumuna tenbih için de, IjlCT, 
*(İT3Xı " size merzuk kıldığıma şeylerden infak edin. " buyurulmuştur. 

Mü'minlerin bu infak meziyyetinden hepsi, »ffj\ y (" O 

müttekîler ki bollukta ve darlıkta infak ederler . " Âl-i İmrân-3/134) ve jjui î*jJl 
XJ£tj f^. j\£fj jJt* (" Mallarını gece ve gündüz, gizli ve aşikâr hayra sürf- 

eden kimseler. " Bakara-2/274) medîhalartna mazher olanlar gibi a'zamî surette 


olmasa bile asgarî surette olsun nasîbedar olmağa çalışmaları lüzumunu ihtar 
için de buyuruluyor ki: c>Jl jüuil *jl Jİj j- Her birinize ölüm gelmezden 
OjjJ gelip de şöyle demezden evvel: Jl vfJJ V ’J Ya Rabb, ne 

olur beni yakın bir ecele kadar te'hir etsen. Çok değil, bir az müddet te'hir et- 
sen. Çok değil, bir az müddet daha ömür versen de ben, sa- 

daka vermeğe çalışsam ve salih kullarından olsam." İşte infak yapmayıp sa- 
daka vermeyen her kimse kendisine ölüm geldiği, emareleri zâhir olup öleceğini 
anladığı demde böyle diyecek. Allah’a giderken o salâh izzet ve ni'metinden 
mahrum olarak gittiğinde hasret çekecektir. Onun için o dem gelmezden evvel 
mümkün olduğu kadar rızıklarınızdan keserek infak edin de o gün, o hasret ve 
hüsranı çekmeyin. Çünkü o zaman ne kadar nedamet ve dua edilirse edilsin 'jf. 



Binaenaleyh o zaman, o duanın faidesi olmaz. ^ Sn» Her ne de ya- 

parsanız Allah habîrdir. Binaenaleyh Allah'ın zikrinden gaflet etmeyip Allah 
için infak edenlerin de yaptıklarını bilir. Mükâfatlarını verir. Allah'ı unutup da 
dünyaya dalanların da yaptıklarını bilir, cezalarını verir. Bu da, kâr ve zarar 
günü olan hesab ve tegabün günü belli olacaktır. Onun için bu Sûreyi de Sûre-i 


Tegabün ta'kib edecektir. 
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TEGÂBÜN SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 19 

Buna, Tegabün Sûresi denilir. Medenîdir. 

Âyetleri : On sekizdir. 

Kelimeleri : Dört yüz yirmi birdir. 

Harfleri : Bin yetmiştir. 

Fasılası : j> ^ harfleridir. 

Bu Sûre, Sûre-i Hadîd ve Mücadele'den beri gelen Sûrelerin bir gayesi ve 
bundan sonrakilerin de Sûre-i Mülk doğru bir mukaddimesi gibidir. Şöyle ki: 
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âjj^\ 









Meâl-i Şerifi 

1- Tesbîh eder Allah'a göklerde ve yerdeki, mülk O'nun, hamd O'nun 
ve O, her şeye kadirdir. 

2- O'dur sizi yaratan, öyle iken içinizden kimi kâfir, kimi mü'min. Bu- 
nunla beraber Allah, her ne yaparsanız görür. 

3- O ki, gökleri ve yeri hakk ile yarattı ve size suret verdi, suretlerinizi 
güzel de yaptı, nihayet gidiş de O'nadır. 

4- O, göklerde ve yerde ne varsa bilir ve sizler, her ne sırr tutar ve her 
ne açıklarsanız hepsini bilir ve Allah, bütün sinelerin künhünü bilir. 
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5- Bundan evvel küfr edenlerin haberi gelmedi mi size? Ki, 
yaptıkannın vebalini tattılar, daha da onlara elim bir azâb var. 

6- Çünkü onlara, Peygamberler'i beyyinelerle geliyordu da onlar: 
"Bizi, bir beşer mi yola getirecek?" deyip küfr etmişler ve aksine git- 
mişlerdi, Allah da müstağni olduğunu gösterdi. Öyle ya Allah, ganîdir, 
hamîddir. 

7- Küfredenler asla ba's olunmayacaklarını zu'mettiler. De ki: "Hayır, 
Rabbım hakkı için muhakkak ba's olunacaksınız. Sonra da muhakkak 
yaptıklarınız size anlatılacaktır ve o, Allah'a göre kolaydır." 

8- Onun için siz, Allah'a ve Resulüne indirdiğimiz nûra iman ediniz ve 
Allah her ne yaparsanız haberdardır. 

9- Sizi o dernek gününe dereceği gün ki, o gün tegabün günü (kâr ve 
zarar günü) dür. Her kim, Allah'a iman eder de yaraşıklı iş yaparsa Allah 
onun kabahatlerini örter de onu altından ırmaklar akar cennetlere kor. 
Öyle ki ebediyyen onlarda kalmak üzere, işte büyük kurtuluş odur. 

10- Küfredip âyetlerimizi tekzib eyleyenler ise. Onlar, ashabı 
nardırlar, orada muhalied kalacaklardır. O ise, ne fena vanlacak yerdir. 

^ Cj > U d) Yukarılarda ve aşağıda, bütün mahlûkat 

her zaman ve her lahza müstemirren Allah'ı tenzih eder durur. Bu Sûrenin 
böyle tesbîh ile başlaması, evvelki Sûrede zikrolunan izzet-i İlâhiyye'nin bir 
beyanı ve mü'minleri Zikrullah'a teşvikin bir müeyyidesi ve eceli gelen bir kim- 
seyi te'hir etmemesi de kudretinde bir şâibeden dolayı değil, zat ve sıfat ve 
ef alinde her şaibeden beri ve münezzeh olarak mülk ve tesarrufunda kemal-i iz- 
zet ve hâkimiyyetinden dolayı olduğuna bir tenbih siyakında olduğu gibi bu 
Sûre de, zikrolunacak ba’s mes'elesine bir mukaddime demektir. Ölüm 
gözlerinin önünde durup duran gafiller, kâfirler anlamaz düşünmezlerse de, 
göklerde ve yerde her ne vars.! Allah Teâlâ'nın kemal ve nezahetini her lahza 
i'lân edip durmakta, zerresinden ecramına, ecramından fezasına her neye bakılsa 
hepsi O'nun yüksekliğine şehadet etmektedir. 

âlkJl ’Jj âdili ÂJ Mülk O'nun, hamd O'nundur, O f ndan başkasının değildir. 
Çünkü hepsini ibda 1 eden hepsini tutan koruyan ve hepsinden dilediği gibi icad 
ve ifna, imate ve ihya, i’zaz ve izlâl ile tasarruf etmek hakkı da onun ve her ne 
de olursa olsun hamd ve şükür olunmak medh ü ta’zim edilmek hakkı da 
O’nundur. ^ ve O, her şeye Kadirdir. Binaenaleyh bu gün fakir 

İbda: Yaratmak, numunesi/ ^ey yapmak ifna: Mahveimck, yok etmek İmate: Öldürmek. İzlal: 
Alçaltmak* hor vc hakir etmek 




20 


TEGÂBÜN SÛRESİ: 1-10 


Cüz: 28, Sûre: 64 


ve zelil gibi görülenleri yarın kuvvetlendirip büyük büyük izzetlere erdirmeğe, 
zengin ve kavi zannedilenleri zelil ve perişan etmeğe, mes'ul olmayız zanneden- 
leri mes'ul etmeğe, uykudakileri uyandırmağa, ölüleri diriltmeğe, Resulü'ne va’d 
ettiklerini yerine getirmeğe, hasılı varları yok, yokları var etmeğe kadirdir. Ku- 
dretinin âsârından bazısının beyanı: j&l» jjJl O, o kudret sahibidir ki, sizi 

yaratmıştır. ylî’l&U Sonra da içinizden İdmi kâfir, O'nu, O'nun kudretini ve 

* * , 

kudretini âyat-ü delâilini tanımaz, inkâr eder, tekzib eder, nankörlük eder, haki- 
kati örter, kendi hilkatinde meknun olan şevahidi bile örter. 3r*> kimi de 
mû’min, O'na ve kudretine ve gönderdiklerine ve indirdiklerine inanır, fıtrattaki 
tecelliyatı duyar. Şu halde kâfir de O'nun mahlûkudur, mü'min de O'nun 
mahlûkudur, insan hilkati, Halik'a imanı iktiza etmekle beraber küfre de 
müştekidir, imana da müsteiddir. Mahlûkat içinde hepsinden farklı bir insan cin- 
si yaratmak, sonra da aynî cins içinde son derece mütebayin iki zıd yaratmak 
şübhe yok ki, Halik’ın her şeye kadir olduğuna delâlet eden âsâr-i kudretinden 
bir mühim âyettir. Bu fıkranın, «Kâfiren ev mü'minen» gibi hal ve kayd veya 
«ba'zuküm kâfir ve ba'zuküm mü'min» gibi fasıl suretinde ifade edilmeyip de 
tafsil veya tefri' ile tertîbe delâlet eyleyen « li> ile diye tâlî bir cümle ola- 

rak ta'kib ettirilmesi küfür ve iman dahi Allah'ın halk ve takdiri olmakla beraber 
insanların kesb-ü iradesiyle de alâkadar olarak tâlî ve terettübî bir surette ya- 
radılmakta bulunduğuna işaretle bundan dolayı kâfirlere bir tehdîdi ifade eyler. 
Kazî Beyzavî, daha ziyade birinci noktaya işaretle şöyle demiş: "Kâfir, küfrü 
takdir ve üzerine hâmili tevcih olunmuş, mü'min de imanı takdir ve onun 
dâiysine muvaffak kılınmıştır." Ebussuud da, ikinci noktaya temass ederek 
şöyle tefsir etmiştir: "Sizi, bütün kemalât-ı Ilmiyye ve ameliyyenin mebadîsini 
havi, bedi' bir hilkat ile halk etmiş bununla beraber bâzınız hilkatinin muktezası 
hilâfına küfrü ihtiyar etmiş, onun kâsibi olmuş kâfir, bâzınız da hilkatinin muk- 
tezası vechiyle imanı ihtiyâr etmiş onun kâsibi olmuş mü'mindir. 

Halbuki üzerinize vacib olan hepinizin imanı ihtiyâr edip halk ve icab 
ni’metine ve ona müteferri' sair ni'metlere şükreylemek idi. Siz ise, fıtratınız 
i'tibariyle buna müsta'id iken öyle yapmadınız da kiminiz kâfir, kiminiz mü'min 
olarak teşa'ub ettiniz" Maamafih bu teşa'ub ve teferruku Cebriyye'nin dediği 
gibi abdi, hiç kesbi olmayarak mücerred Allah'ın hilkatine nisbet etmek nasıl 
doğru değilse, Mu'tezile'nin anladığı gibi Allah'ın halk-u takdiri olmaksızın sade 

MOtebayin: Birbirine zıd olan. Dliy: İnsanı bir şeye candan bağlayan iç duygu. MütcferTİ: Dal- 
lanan, bir kökten aynlan. Mustaid: Kabiliyetli Teşa'ub: Perakende ve kol kol olup bölümler ve 
şubeler sahibi olmak, uzaklaşmak. 
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kulların halkına nisbet etmek de doğru değildir. Âyet, beyan ettiğimiz vech ile 
iki cihetin ikisine de işareti havidir. Abd ibn Humeyd ve İbn Münzir Ve İbn Ebî 
Hâtim ve İbn Cerîr ve İbn Merduye, Ebu Zerr radıyallahü anh'tan tahric eyle- 
mişlerdir. Demişdir ki: "Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem, buyurdu: "Meni, 
rahimde kırk gün meks edince ona nüfus meleki gelir. Sonra o, Rabbe uruç 
ettirilir. "Ya Rabb, der, erkek mi, dişi mi?" Allah Teâlâ, ne kaza buyuracaksa 
buyurur. Sonra; "şakî nü said mi?" der. Neye mülâki olacaksa yazılır. Ebu 
Zerr, bu hadîsi rivayet edip Sûre-i Tegabün'ün evvelinden beş âyet 

41 6 İ ("••• size suret verdi, suretlerinizi güzel de yaptı, nihayet gidiş de 
O'nadır." Tegabun-64/3)'e kadar okumuştur. Bunun gibi daha diğer hadîsler de 
vardır. Bunlar, insanın hilkati zımnında istikbaldeki mukadderatının takdir edil- 
miş bulunduğunu gösterir. Fakat ma'lûm olduğu üzere bu mukadderatın böyle 
mintarafillah bilinip takdir olunması, onun bâzılarının abdin kesb-ü ihtiyârına 
merbut olmasına mani’ değildir. Abdin kesbi üzerine cereyan eden halk da, İJÜG 
îJLi; Cj {"Halbuki sizi ve yaptıklarınızı Allah yarattı." Saffât-37/96) 
mısdakınca yine Allah'ındır. Binaenaleyh iman da makdiy, küfür de makdiydir. 
Ancak iman merzî, küfür gayr-i merzîdir. Bu suretle iman ve küfrün halkı, in- 
sanın iradesiyle âlakadar olan tâlî ve müterettib bir halk olduğundan, yi? J&J 
J&L4 (" sonrada içinizden kimi kafir, kimi de nıü'min " Tegâbun-64/2) buyu- 
rulmuştur. Ve bunda hem Kazî*nin işaret ettiği mânâ, hem de Ebussuud'un ih- 
tiyâr eylediği mânâ mevcuddur. Birisi, ilil Vt jjti; Cj {"Fakat O âlemlerin 
Rabbı Allah dilemeyince sız dilemezsiniz. " Tekvir-81/29) mazmununa, birisi de, 
’yj {"işte bu bir tezkirdir, dileyen Rabb'ına bir yol tutar." 
İnsan-76/29) mazmununa nâzırdır. Küfür ve küfrandan tahzir, iman ve ihsana 
teşviki ifade eden şu tezyil de kesib nokta-i nazarını müeyyiddir: C* ÜJ f, 

‘jr+ı Halbuki Allah, her ne yapıyorsanız basîrdir. Gerek küfür ve küfre 
müteferri* ameller olsun ve gerek iman ve imana müteferri, ameller olsun her ne 

, o 

yapıyorsanız hepsini görüp duruyor, iyiliği de görüyor, kötülüğü de görüyor. 
Siz, O’nu görmezseniz de O, sizi ve bütün yaptıklarınızı görüyor. O halde O’na 
karşı küfr-ü küfrandan utanmaz mısınız? Utanmazsanız korkmaz mısınız? 

* Şübhe yok ki, insanlardan sadır olan ameller içinde insanın elinde olmayan sırf 
ıztırarî filler de vardır. İnsan, bunların da, dünyada lezzet ve elem gibi netaicini 
tehammülle mecbur olursa da mukaddimatı itibariyle olsun hiç kesb-ü ihtiyâr 
teallûk edemeyen ıztırarî fiiller sırf cebrî olduklarından dolayı uhrevî 
mes'uliyyet itibariyle böyle insana muzaf değildir. ü Vl 

Meks: Durma, bekleme. Makdİy: Yaratılmış Tahzir: Sakındırma, korkulma, önleme. 
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(" Doğrusu insanın sa'yinden başkası kendinin değil. ” Necm-53/39) ve 
* * * ' 
ı IfLS» (* Herkes kazancına bağlıdır. " Tûr-52/21) Ayetlerinden de anlaşıldığı 

üzere insana aid olan amel, insanın sa'y-ü kesbiyle alâkadar olan amellerdir. 

Onun için burada da, t cju-î ile murad, gerek doğrudan doğru gerek mukad- 

dimatı i'tibariyle insanın kesbi teallûk edebilen ameller olmak lâzım gelir ki, 

küfür ve iman da esbabı olan nazar ve tefekkür i'tibariyle bu kabildendir. Gerçi 

Allah Teâlâ, insanların mahall oldukları her ameli de görür. 

Fakat sırf vehbî veya cebrî olan fiillerde mes'uliyyet ve mükellefiyyet bu- 
lunmadığından bu cümlenin ifade eylediği inzar ancak efali ihtiyariyyeye 
müteveccih olur. Bu suretle mes’uliyyetin mânâsı da abdin ihtiyâr ve iradesini 
Allah Teâlâ, infaz buyurduğu takdirde hikmet-i tlâhiyye de ona müterettib ola- 
rak halk olunacak iyi veya kötü bütün netâicin ile'l-ebed abde muzaf olması ve o 
suretle abdin nezd-i İlâhîmde mücazat veya mükâfat görmesidir. O halde "Allah, 
yapdıklarımızı görürse ne olur?" dememelidir. Çünkü jiJl< oÇJLil jU- 
Allah Teâlâ, bütün gölden ve yeri hakk ile halk etmiştir. Bîyhude ve oyun- 
cak olarak değil. Kendisinin vasfı olan Hakk mefhumunu tecelli ettiren ve eşya 
arasında terettüb ve intizam ifade edip hepsini hak gayesine doğru götüren sabit 
bir irade, bir hikmet-i bâliga ile yaratmıştır. Onun için halkın hakkı, mahlûka, 
mahlûkun hakkı, Halik'a isnad olunmamak bir hakk olduğu gibi, bir mahlûkun 
hakkını diğer bir mahlûka isnad etmemek de bir haktır. O halde bütün amelleri 
görüp duran Halik Teâlâ, her birine bihakkın terettüb ettirerek halk edeceği ne- 
taici mahallinin gayriye isnad etmez. Küfr-ü küfrana edeceği mücazatı imana, 
iman ve ihsana vereceği mükâfatı küfre ve küfrana etmez. O, bütün semavât ve 
arzı hakk ile yaratmış ve size suret vermiş, bütün mahlûkat içinde ayrıca 

bir şekil ve suret ile tasvir edip insan biçimine koymuş. JİÇ»-* Sonra su- 
retlerinizi güzel de yapmıştır. Ahsen-i takvim olan en güzel biçime mazhar 
etmiştir. Sûre-i Haşr'da, {jjût jJUJl *lll ^ ("O öyle Allah ki halik, barı, mu- 

savvir O. " Haşr-59/24) Esma-i Hüsnâ'sında geçtiği vech ile suret, mahsus olan 
cismanî şekil ve biçime ıtlak olunduğu gibi ma'kul olan mânevi hudud ve 
teayyünata da ıtlak olunur. İnsanlarda gerek beden ve kametin tenasübü ve ge- 
rek eşyayı yekdİğerinden fark ve temyiz ettiren suretlerine şuur ile hakk mefhu- 
munu idrâk eyleyen ruhanî teşekkülâtı nokta-i nazarından en güzel surette ya- 
radılmışlardır. Bu suretle kâinâtın hakk ile yaradılmış olan evsafını, hasaisını 
kendinde hulâsa ederek hakkı bâtıldan, güzeli çirkinden, hayrı şerden, tatlıyı 
acıdan temyiz ve mümkün ve mukadder olduğu kadar tasarruf edip dilediğini 

Bari: Yaratan. Musavvin Şekil veren. 
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Hâlık'tan istiyebilir. Bu vech ile ömrünün hasılına göre kendini ya daha ziyade 
güzelleştirir, illiyyine yükselir. Yâhud da çirkinleştirir, eşfel-i safilîne yuvar- 
lanır. Demişlerdir ki: "İnsan, âlem-i ulvî ile âlem-i süflî beynini câmi'dir. Bu da, 
mücerredat âleminden emr-i Rabbanî olan ruhu ile maddiyyat âleminden olan 
bedeni hasebiyledir. Şu beyti, Hazret-i Ali'ye nisbet ederler: 


’JŞH 


r*>*j 


"Sanırsın ki, sen, bir küçük cirimsin. O âlem-i ekberse, sende dürülü. " 
Sûre-i Câsiye'de geçen «L J> £j of^İJI J> £ {"Hem 

göklerde ne var, yerde ne varsa hepsini kendinden olarak sizin için musahhar 
kıldı." Câsiye-45/13) âyetinde de, bu mazmuna işaret vardır: Yine bu mânâdan 


dolayı Ebü'l-Fethi Büstî şöyle demiştir: 




"Nefsine dikkat edip kesb-ifazail eyle. Çünkü Cisminle değil, ruh ile in- 
sansın sen. " 

Hasılı Allah Teâlâ, pfü J-^\ J> oCbrt ÛIİ- juJ ("Ki biz insanı, en güzel bir 
biçimde yarattık. " Tın-95/4) buyurduğu üzere insanı en güzel surette yaratmıştır. 
O halde bunun hakkı, lâyıkı ve vecîbesi de insanların çirkin hallerden sakınıp, 
Sli ^-i-1 #1 {"Sizi imtihana çekip şunu bildirmek için ki hanginiz amelce 

daha güzel. " Mülk-67/2) buyurulduğu üzere en güzel amellerle müsabaka ede- 
rek hüsn-i ezelîye tekarrub etmeğe çalışmasıdır. Çünkü I nihayet 
masîr de onadır. 

MASÎR: Sayruret etmek, rücu' etmek, dönüp gitmek mânâsına masdar-ı 
mimî, bir de dönüp varılacak yer, merci' mânâsına isim-i mekân olur. Burada, 
evvelkisi ve ^ de İkincisi, muvafıktır. Yâni ilk hilkat, geliş Allah'dan 
olduğu gibi nihayet gidiş de O'nadır. O, gökleri ve yeri hakk ile yaratıp size o 
güzel suretleri veren ve hiç bir leke kabul etmeyip bütün güzellikler kendinin, 
bütün mülk O'nun, hamd O’nun ve her şeye kadîr münezzeh Sübhan olan 


Allah'ın huzuruna varılacak, O'nun hiç bir haksızlığa yer vermeyen huzur-ı eha- 
diyyetinde toplanılıp haklı haksız, iyi ve kötü ayırd edilerek neş'et-i uhrada iyiye 
iyi, kötüye kötü ceza verilecektir. of^İJl l j£' ( X>l t O, bütün göklerde ve 
yerde ne varsa bilir. âyiûJ £j Ve siz, her ne gizliyor ve her ne 

açıklıyorsanız hepsini bilir, jjlidl oû< JİJi 2UG Öyle ya Allah, bütün sinelerin 
künhünü bilir. Onun için gerek kalblerinizin, ruhlarınızın derinliklerinde ve ge- 
rek bedenlerinizin içinde dışında ve gerek bulunduğunuz bütün muhitlerde neler 
tutuyor, neler saklıyor, aranızda neler konuşuyor, neler yapıyor, âleme neler 
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neşrediyor, âlemden neler alıp neler yutuyorsanız, iyi ve kötü, güzel ve çirkin, 
haklı ve haksız hepsini bilir. Sizin bildiklerinizi de bilmediklerinizi de kâffesini 
tamamiyle bilir. O halde insan olanlar, O'na iman edip O'nun yarattığı o güzel 
hilkati, hakkiyle güzel kullanmalı, O'nun ni'metlerini yerinde sarf etmeli, hamd- 
ü şükrünü eda etmeli de, O'nun huzur-ı celâlına yüz aklığiyle gitmeli, küfr-ü 
küfran, fısk-u isyan ile yüz karası içinde gidip de elîm azaba atılmamalıdır. 

Ey bugünkü kafirler, J^l I jiÛJ $ i- \&S *Jdl (g ^ JJ1 bundan evvel 
küfr edip de yaptıklarının vebalini tatmış olanların mühim haberleri size 
gelmedi mi? Nuh kavmi, Âd ve Semud, ve kavm-i Lut ve Fir'avn gibi küfürde 
ısrar edenlerin küfürlerinin, tuğyanlarının vebali olan o ağır, acı felâketleri bu 
dünyada nasıl tattıklarını, nasıl battıklarını, işitmediniz mi? Gerek Kütüb-i 
sâlife'de ve gerek Kur'ân’da bunlar, size haber verilmedi mi? Halbuki onlar, 
yalnız bu dünyada tattıkları o acılarla kalmadılar. 'fj\ oûi Onlar için daha 
Çok acıklı dayanılmaz bir azâb da var. Ki o da, âhirettedir. Bunlar, size haber 
verilmiş iken sizler için ibret almayıp küfürde ısrar ediyorsunuz? İUi işte o, ha- 
ber verilen dünyada tattıkları vebal, âhirette tatacakları elîm azâb şu sebeble- 
dir, ki, Jnfcjl; cJÜ’ onlara Peygamberleri beyyinelerle, açık delill- 

er, mu'cizelerle geliyorlardı da; l2jj^ ^1 îjjtfî "Bize, bir beşer mi yol 
gösterecek" dediler. \Jj£> Bu suretle küfrettiler. Hakkı tanımadılar, o Pey- 
gamberlere ve beyyinelere inanmadılar tjıfj ve aksine gittiler, ilil JjcLtj Allah 
da, istiğnasını gösterdi. Onların ne iman ve tâatlerine, ne de kendilerine aslâ ih- 
tiyacı bulunmadığını anlattı, bütün onları helak edip arkalarını kesti. Şübhe yok 
ki, yaratan Allah, ganî olmasaydı öyle yapmazdı. i Ujf, Evet, Allah, ganîdir. 
Sade onlardan değil, bütün âleminden ganîdir. Dilerse hepsini mahveder, yenisi- 
ni yapar. Hamîddir. Zatında her güzelliği her yüksekliği cami', her türlü 
hamd-ü ta'zîme müstahıktır. ’J Küfr edenler, şöyle zu'm ettiler. 

Bilgiçlik taslayarak âhireti inkâr edip şu bâtıl fikr-ü i'tikada doğru diye sap- 
landılar ki, y asla ba's olunmayacaklarmış. Öldükten sonra başka bir 
neş'etle diriltilmeleri, ayıltılıp da başka bir âleme sevkedilmeleri, evvel 
yaptıklarının başlarına vurulması, iyilik nasılmış, kötülük nasılmış, açımıymış, 
tadımıymış anlatılarak ceza çektirilmesi kabil değilmiş, öldükten sonra herşey 
yok olur biter, iyilik de, kötülük de doğruluk da, eğrilik de boşa gider, hakk-u 
hakikat denilen sabit birşey yoktur, tnsan sade kokup çürüyüp gidecek olan ten- 
den ibarettir sandılar ve o gidişin, nereye bir gidiş olacağım düşünmediler de, o 
yaptıkları haksızlıklara, ettikleri haltlara, o küfr-ü küfrana ondan dolayı 
düştüler. JÇ ^ De ki: "Hayır, Rabbim hakkı için sizler gerek 
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kâfir, gerek mü'min bütün insanlar lâbüd ba's olunacaksınız." fili ^ 
Ij^l Ijjli "Nas uykudadırlar, öldükleri zaman uyanırlar" (Keşfü'l-hafû-2/414) 
denildiği vechiyle Hakk'ın huzurunda ayıltılıp uyandırılacaksınız. jJL* LL '££} ^ 
Sonra da yaptıklarınızla haber verileceksiniz. Hesaba çekilip ceza- 
landırılacaksınız. İman edip iyi amel yapanlar kârlı çıkıp bahtiyar olacak, küfr-ü 
küfrâna gidenler hüsrana düşüp belâlarını bulacaklar. ûUij Bu, (ba's-ü ceza) siz- 
lere zor gelse de <1*1 Allah'a göre kolaydır. Çünkü O Yaratan, herşeye 
kadirdir, Li o halde, o yanlış zuumlerden dJJJj tj*l Allah'a ve Resulüne, 
bunları size tebliğ eden Peygamber'! Muhammed aleyhisselâm'a jJül jJjf, 
l3j;1 ve indirmiş olduğumuz nûra, yâni şuurları, basiretleri tenvir eyleyecek 
Hakk nûru olan Kur'ân'a İman ediniz. İnanıp mucebince amel eyleyiniz, 
gösterdiği yolda, anlattığı huy ve ahlakta çalışınız, emirlerini tutup nehiylerİn- 
den kaçınarak hak uğrunda güzel işler yapınız ^ ili f, ki, Allah, her ne 

yaparsanız habirdir. Küçük, büyük, iyi ve kötü hepsini bilir, sırası gelince 
hepsini size haber verir. Ne günü bilir misiniz? ^ ^ Sîzleri o der- 
nek gününe derleyip toplayacağı gün, iUi o gün, rs. teğâbün 

günüdür. Kimin aldatıp kimin aldandığı, kâr ve zararın belli olacağı gündür. 

— GABN — 

TEĞABÜN: Gabnden tefauldür. Gabn, alış verişte veya re'yde aldanmak 
veya aldatmak, yâni değerinden aşağı yâhud yukarı almak veya vermektir, ki, 
fark az olursa, gabni yesîr, çok olursa gabni fâhiş denilir. Tegabün de, 
mütekabilen aldanışına yâhud aldanma veya aldanmanın zuhuru demektir. 
Bâzân alış verişte olursa gaynın fethi, bânın sükûniyle gabn, re’yde olursa ikisi- 
nin de fethiyle gaben diye ayırd edilir. Maamafih muameledeki de re’ye râci 1 
olacağından ikisi de esasen bir yere çıkar. Aldatan ğâbin, aldanan mağbûn olur. 
Ragıb, der ki: "Gabn, aranızdaki muamele de sana arkadaşın bir nevi' ihfa ile 
denksizlik etmektir. Malda olursa j&j fülân aldattı denilir. Reiyde olursa 
Cl 0? cll j] şöyle bir aldanış aldandı veya aldandım denilir ki, gaflet, gabin 
sayılır. Ve Kıyamet günüdür. Çünkü Jj) üü* 1 İli; 

(“Yine nas içinden kimide vardır ki, Allah'ın rizasına ermek için kendini feda 
eder. " Bakara-2/207) ve ^>J| ^ ^1 2)\ ("Allah müminlerden 

canlarını ve mallarını ; Cennet muhakkak kendilerinin olmak bahasına satın 
aldı." Tevbe-9/111) ve SüS UİÎ 9 JÜ1 lıl ("Fakat onlar o 

Allah'ın ahdini ve kendi yeminlerini bir kaç paraya satanlar, işte onların 
Ahirette hiç nasibleri yoktur . " Âl-i İmrân-3/77) âyetlerinde işaret olunan 
mübayeada gabin bulunup bulunmadığı o gün zâhir olacak. Bu alış verişlerde 
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kâr ve zarar, hep o zaman anlaşılacaktır. Bâzıları, t^liüjl^ıden sual olundukta 
şöyle demiştir: "O gün eşya, onlara dünyadaki mikdarlan hilâfına zuhur edecek- 
tir." Bâzı müfessirîn de demiştir ki: Gabnin aslı, şeyi gizlemektir. Şeyin gizlen- 
diği mevzıa da, fethiyle gaben denilir. A'zanın dirsek, kasık gibi büklüm yerle- 
rine de istitarından dolayı megabin tesmiye olunur ve kadına tayyibetü'l- 
megâbin denilir. Keşşaf da, der ki: "Burada tegabün, kavmın ticaretteki teg- 
abününden, yâni biribirini aldatmasından müstear olup şakı olanların Said ol- 
dukları takdirde işgal edecekleri mevki'lere saidlerin konması ve bil'akis Said 
olanların şakî oldukları takdirde işgal edecekleri, mevki'lere de şakilerin kon- 
ması mânâsınadır. Resulullah'ın hadîsinde de: "Cennete giren her kula şayed 
fenalık yapmış olsa idi, Cehennemde bulunacağı mevki' behemehal gösterilir ki, 
şükrü artsın. Cehenneme giren her kula da şayed iyilik yapsa idi, cennette bulu- 
nacağı makam behemhal gösterilir ki, hasreti artsın" diye vârid olmuştur. (Sûre-i 


A'rafta, lif lijüJjjl HlJl \JjSb jl \J»Jj ("...Ve şöyle nida olunmaktadırlar; 

işte bu gördüğünüz o Cennet ki buna amelleriniz sebebiyle vâris kılındınız. " 
A'râf-7/43) tefsirine bak!). Gerçi insanların o günden başkasında da tegabünü 
olmaz değildir. Lâkin ne kadar büyük olursa olsun düny ya umurunda, aldanma 
ve aldatma hakikî tegabün olmayıp asıl hakikî tegabün o Kıyamet günü 
olduğunu tenbih için ona, ^liİJI ^ ta'bir buyurulmuştur. Ticarette tegabün, te- 
faul babının meşhur mânâsına nazaran ekseriya alış veriş yaparken karşılıklı al- 
dayış, biribirini aldatmağa çalışmak mânâsına "isneyn beyninde" müşareket için 
olursa da tevazu* ve tekaud kelimelerinde olduğu gibi vahid içinde olur. Burada, 
Mücahid ve Katade'den: "Ehl-i cennetin ehl-i cehennemi aldattığı gün" diye 
tefsir olunduğu da nakledilmiştir. Biz buna, hakikî aldatma veya aldanmanın te- 
hakkuk ettiği kâr ve zarar günü demekle her iki ihtimali de ifade etmiş ola- 
cağımız kanaatinde bulunuyoruz. Dünya mahabbetine dalmış olan bedbahtların 
en büyük emelleri, ticaret sevdasiyle şunu, bunu aldatmak olduğu cihetle burada 
onlara tehekküm için tegabün ta'bir buyurulmuştur. Murad, en büyük kâr ve zar- 
arın tehakkukunu ifade ile o günün azametini anlatmaktır. Kimlerin, kâr, kimle- 
rin zarar edeceğine gelince: ^ Her kim, Allah'a iman edip 

o güne yarar iyi bir amel işlerse, işte o kâr edecektir. Çünkü *îü ’Ü*. % 
Allah, ondan, onun kabahatlerini kefTaretleyip örtecek l+ic ’j* od» 

j&V) ve onu altından ırmaklar akar cennetlere koyacaktır. İ+J jjjJğ- 

Öyle ki, içlerinde ebediyyen kalacaklardır. pbJl j^3l İUi İşte fevz-i âzîm, 
büyük kurtuluş, büyük zafer odur. Çünkü her tehlikeden kurtulup en büyük 
mura' 1 » en büyük zevk olan rıdvan-ı ekbere ermek oradadır. 
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\Jfrj lj> jtlifj Küfredip bizim âyetlerimize yalan diyenler ise, âliljl işte 
onlar, aldanıp zarar edenlerdir. Çünkü onlar, jül v ûU eshab-ı nardırlar. Ce- 
hennem ateşinde kalmağa mahkûmdurlar. l+J Öyle ki, orada muhalled 
kalacaklardır. Ki, o da, ne fena masîr, ne kötü varılacak yer, ne 

çirkin yataktır. Onun için insan olanlar, bundan sakınıp o fevz-i azîme 
kavuşmak için iman ile amel-i salihe çalışmalıdır. Öyle iman ve salâh ile 
çalışmak ve hangi amelin daha salih, o gün için daha kârlı olduğunu bilmek ko- 
lay mı? Ve öyle çalışan mü'minlere dahi dünyada bir takım musibetler olmuyor 
mu? denilecek olursa: 
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Meâl-i Şerifi 

ll-Allah'ın izni olmayınca hiç bir musibet isabet etmez. Her kim de 
Allah'a iman ederse O, onun kalbine hidayet verir ve Allah her şeyi bilir, 

12 İman edin de Allah’a itaat eyleyin ve Resulii'ne itaat eyleyin. Eğer 
aksine giderseniz Resulümüze aid olan sade açık bir tebliğden ibarettir. 

13 Allah'dan başka Tanrı yoktur. Onun için mü'minler, hep Allah'a 
dayansınlar. 

14 Ey o bütün iman edenler, haberiniz olsun ki, çiftleriniz ve 
evlâdlannızdan size düşman vardı. Onun için onların mahzurlarından 
sakının, bununla beraber afveder, kusurlarına bakmaz, örterseniz şüphe 
yok ki, Allah, gafurdur, rahimdir. 

15 Her halde mallarınız ve evlâdlarımz bir fitnedir. Allah ise, büyük 
ecir, Onun yanındadır. 

16 Onun için gücünüz yettiği kadar Allah'a korunun, dinleyin, itaat 
edin, infak edin, kendileriniz için hayır yapın. Her kim de, nefsinin 
hırsından korunursa işte onlar felâh bulanlardır. 

17 Eğer Allah'a bir karz-ı hasen arz ederseniz onu sizin için kat- 
layıverir ve sizi de mağfiret buyurur. Allah, şekûrdur, halimdir. 

18 Gaybe de, şehadete de âlim, aziz, hakimdir. 

*;• «i*, 'ja 1 C. Bir musibet isabet etmez ki, «İli ^ Sil Allah'ın izniyle ol- 
masın, yâni gerek kâfir, gerek mü'min her kim, her hangi bir ferd veya cemaat 
olursa olsun başına, gerek cana, gerek mala, gerek saireye müteallik her hangi 
musibet, maddî veya manevî kavli veya fiilî hoşa gitmeyecek acı bir hâdise 
çarparsa o, her halde Allah'ın izniyledir. Allah'ın izni olmayınca hiç kimsenin 


istemesiyle, çalışmasiyle kimseye bir müsîbet eremez. Allah'ın izni olmayınca 
bir yaprak bile yerinden oynamaz, Sûre-i Hadîd de, ^ % lt- & 

tiT^* y Jİj *yı Vt jjLJül ("Ne arzda } ne de nefislerinizde bir musibet başa 

gelmez ki biz onu fiile çıkarmazdan evvel bir kitapta yazılmış olmasın, şüphesiz 
bu Allah'a göre kolaydır. H Hadîd-57/22 âyetinin tefsirinize bakınız.) Gerçi üj 
oLJü ^ İÇCJ ("...kötülükten de başına her ne gelirse anla ki şendendir , " 

Nisâ-4/79) ve J+JBl, t ££1*31.161 ("...her halde Allah bir kavme 

verdiğini onlar, nefislerindekini bozmadıkça bozmaz." Ra'd- 13/11) ayetlerinde 
geçtiği üzere bâzı musibetlerin, meb ? de-i insanın veya kavmin kendi nefsi 
olduğu muhakkak ise de, böyle olan musibetler dahi yine Allah'ın takdir ve irad- 
esiyle izni tealluk etmedikçe vukua gelmez. Onun için, JÜ! alt ("...De ki: 

Hepsi Allah tarafından." Nisâ-4/78) buyurulmuştu. Bu böyle ancak Allah'ın iz- 
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niyle olduğu gibi «3 Mt ÖLj her kim de, Allah'a iman ederse Allah, 

onun kalbine hidayet verir, tevfık verir, doğruyu düşündürür. Gelen müsîbetin 
ancak Allah'ın izniyle olabileceğini ve kendisi Allah'ın olup yine Allah'a 
döneceğini hatırlatarak «İli Cfj «İl ijl ("...Biz Allah'ınız ve nihayet O'na 

döneceğiz. " Bakara-2/156) tesellisiyle gönlünü tesliyet, % C> J* ^sÇîJ 
Ct ljL>- ("Şunun için ki gaybettiginize gam yemey esiniz ve size verdiğine de 
güvenmiyesiniz. " Hadîd-57/23) irşadiyle sabır, metanet, Jl Ji'Jt Cjl 

ul— ("Ancak sabredenlerdir ki ecirlerine hisabsız irdirilir Zümer-39/10) 
müjdesiyle inşirah verir. Ve Allah her şeye alimdir. Binaenaleyh 

ona izin vermekte hikmeti ne olduğunu, ona ne gibi hayırlar, maslahatlar te- 
rettüb ettireceğini ve bu yüzden mü'min kulunu ne gibi sevablara erdireceğini ve 
böyle iman eden bir kulun ne suretle hareket etmesi iktiza edeceğini bilir ve kal- 
bine o suretle hidayet vererek muvaffak da kılar. O halde salih amellerin ne 
olduğunu bilmek için de Allah’a ve Resulü’ne ve o nûra iman edin. «İli Ij+ŞT, 
... dJJ , Jl IjÂJ’T, "İman edinde Allah'a itaat eyleyin ve Resulüne itaat eyley- 
in." Bu emir yukarıda mezkûr ljL.ll cümlesine yâhud ^ lllf, Uî j* «llt* j^j 
j| .ıV ("...her kim Allah'a iman ederse O onun kalbine hidayet verir ve Allah 
herşeyi bilir." Tegabûn-64/11) kavlinin fahvası olmak üzere mukadder (>L.G 
üzerine ma'tuftur. Ji^-üjl o- öl ljL.1 c*iJl £ " Ey o bütün iman edenler: 

Haberiniz olsun ki çiftleriniz ve evladlannızda" Cem'iyyette dahilî salahın en 
mühim mebde’lerinden biri de aile salâhı olmak ve aile umuru ehemmiyyetli bir 
gaile bulunmak hasebiyle burada mü'minlere, salih amelleri beyan sırasında aile 
gailesine tealluk eden bazı ta'limatı havi bir hitap ile Sûreye hitam verilecektir 
ki bu hatabe, hem evvelki iki Sûrenin âhirindeki «ljL.1 ^i3l 1*1 Çı hitabeleriyle 
mütenazır, hem de bundan sonraki iki Sûreye bir temhîddir. Tirmizî ve Hâkim 
ve tbn Cerîr ve daha bâzıları îbn Abbas'dan şöyle rivayet etmişlerdir ki: "Bu 
âyet, ... ö- öl {J+l tâ "Ey o bütün İman edenler: Haberiniz olsun 
kİ çiftleriniz ve evladlannızda" ehl-i Mekke'den bir takımları hakkında nâzıl 
olmuştu ki, Müslüman olmuşlar ve Medîne’ye, Peygamber sallâllahü aleyhi ve- 
sellem Hazretleri'ne gitmek istemişlerdi. Zevceleri ve evladları da onları 
bırakmak istememişlerdi. Sonra kalkıp Resulullah'a geldiklerinde nasın dinde 


fıkıh ve intibah kesbetmiş olduklarını görünce zevcelerine ve evladlanna ukubet 
etmeği kurdular. Bunun üzerine Allah Teâlâ, bu âyeti indirdi." Diğer bir ravay- 
ette: "Bir adam hicret etmek ister, karısı ve çocuğu mani' olurdu. O da: "Eğer 
Allah Teâlâ, sizinle beni Darü'l-hicre'de cem'ederse Vallahi şöyle şöyle, yapa- 
cağım" diye yemin ederdi. Bu âyet nâzil oldu. Atâ İbn Ebî Rebah'dan rivayet 
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olunduğuna göre de, Avî İbn Malik-i Eşceî Peygamber'in maiyyetinde gazaya 
gitmek istemişti. Ehl-ü evlâdı toplanıp alıkoymaya uğraşdılar ve "Biz, senin 
ayrılığına dayanamayız" diye sızlandılar. O da, rikkate gelip gazâya gitmemiş, 
sonra da nedamet etmişti. Bu âyet nâzil oldu. Demek ki, sebeb-i nüzûl 
müteaddiddir. Bunların cem'inde münafat yoktur. Âyetin siyak ve mazmunu 
bunları ve emsaline mutabık olduğu gibi dah çok şumulludur. 

-EŞLER- 

EZVAC: Zevcin cem’idir ki, erkeğe de dişiye de ıtlak olunur. Burada hitab, 
zâhiren zükûra olduğuna nazaren ezvacdan murad da, onların çiftleri olan zev- 
celer demek olur. Ancak « !>.! 1*1 Ç» "Ey o bütün iman edenler" gibi hitabı 

zükûr, tagliben kadınlara, da şamil olmak kaidesine nazaran ezvac da 
mütekabilen zevç ve zevceye mütehammildir. Evvelki surette ise, bu mânâ 
işareten veya delâleten anlaşılır. Buyuruluyor ki: Ezvacınızdan, yâni 
çiftlerinizden ve evlâdınızdan size bir düşman vardır. Zevce ve evlâd 

mecmuu olan ailelerinizin hepsi değil ise de, içlerinden bâzısı; bâzı, kadın, bâzı 
evlâd veya bâzı kadınla bâzı evlâddan mürekkeb bir takımı, size bilerek veya 
bilmeyerek bir nevi* düşmandır. Alemde kocalarına adavet eden, canına bile 
kıymağa kadar giden, yemeğine zehirler katan aklını ifsad eden, malına, ırzına, 
namusuna hıyanet eyliyen, dinini, diyanetini selbeden, cehenneme sürükleyen 
nice kadınlar ve öyle evlâdlar buluna gelmiştir. Bunu, bile bile kasden yapanlar 
olduğu gibi bir takımları ve belki bir çokları da bilmeyerek ve kötü bir maksad 
beslemiyerek kocalarını veya babalarını zararlara mihnetlere, kederlere, gaile- 
lere düşürür ve böylelikle bir takım hayır işlerine, ibadetlerine mani 1 olur. Evlâd 
hakkında bu ikinci cihet, ikinci âyette fitne ta'biriyle ifade edilmiş olmasına naz- 
aran burada daha ziyade kasdî olan adavet mütebadir görünür ise de, orada zik- 
redilmemiş olan ezvaca, burada da o mânâ mülâhaza olunarak mutlak olan 
adavetin itlâkı üzere kasdî ve gayr-i kasdîye muhtemil olması, iki âyet arasında 
bir ihtibâk san’atı ifade edeceği cihetle daha beliğdir. Ailede böyle kasdî veya 
gayr-i kasdî adavet, zevce ve evlâd tarafından olabileceği gibi mütekabilen zevç 
tarafından da olabilir. Zevcelerine hiyanet eden nice erkekler de vardır Ancak 
hitabın zahiri erkeklere olmak itibariyle o cihet tasrih olunmaya zîmnî olarak 
işaret veya delâlete bırakılmıştır. Bunun da sebebi şudur: il* *Üİ! Jk 3lî£l1 

Ujl jU {"Er olanlar kadınlar üzerinde hâkim du- 
rurlar, çünkü bi ker re Allah birini diğerinden üstün yaratmış bir de erler mal- 
larından infak etmekledirler . * Nisâ-4/34) mucebince infak ve idare ve terbiyesi- 
ni deruhde etmiş reisi olmaları hasebiyle hitap, evvel emirde onlara tevcih 
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edilmiş, hem de bilhassa iman sıfatiyle nida olunmuş olduğu cihetle âkil, bâliğ, 
mükellef bir mü’min olarak hitab edilmiş bir âile reisinin ailesine adaveti ve 
ahlâhsızlığı, erkeğin, akıl ve iman hasletleriyle mütenasib olmayacağı ve onlara 
ancak o gibi hususatta müteyekkız olarak öyle mahzurlardan hazer etmek ve 
afv-ü safv-u semahat gibi ahlâkı fadıla ile onları idare eylemek, yaraşacağı vu- 
zuh ile anlatılmak için bu cihet tasrih olunup mukabili terk veya izmar edil- 
miştir. Yâni hakikî bir mü’min-i kâmil için öyle bir ahlâksızlık tasavvur bile 
olunmamak gerektir. Ve o halde mü'minlerin zevcelerine ve evlâdlarına yaraşan 
da onlara düşman değil, cidden yâr-u şefik olmak, o iman şi'ar-ü terbiyesini kes- 
beylemektir. Halen ve kalen nümune olarak bunu telkin ve idare etmek vazife 
ve mes'ulliyyeti ise, evvel emirde erkeklere müteveccih ve kadınlara akıldan 
ziyade hissiyata tabi' bulunmakla nida ve hitab erkeklere tevcih olunmuştur. Bi- 
naanaleyh meâlir. nasılı şu olur: Ey o bütün iman eden ve aile üzerinde kavvam 
olması iktizâ eyleyen erkekler, sizlerin erkekliğiniz, aklınız, imanınınz ve muce- 
bince salâh fikriniz size muzaf olan âilenize düşmanlık etmeğe müsaade etme- 
mek icab ederse de, zevceleriniz ve evlâdınız içinden akıl veya dinde nok- 
sanlıkları hasebiyle sizlere düşman olan, başınıza gaile çıkarmak isteyen bâzıları 
da bulunabileceği muhakkaktır. 'f+Jjj+ü O halde o düşmanlardan hazer edi- 
niz. Onlara dikkat edip mahzurlarından sakınınız. Şerlerinden, gailelerinden 
emin olup da kendinizi onlara kaptırmayınız. Bundan dolayı zevceyi intihab 
ederken dış güzelliğine, malına, şununa, bununa kapılıvermeyip her şeyden ev- 
vel dinini, edebini iffetini, ahlâkını aramalı. Nitekim bir hadîs-i Nebevî'de de 
^jjl I ‘fJrtl "Çöplükte biten yeşillikten sakınınız " (Keşfü'l hafû-1/855) bu- 
yurulmuştur. Sonrada aile hukukuna riayet ve onların dinî terbiyelerine dikkat 
ve onlar yüzünden gelmesi melhuz olan dünyevî ve uhrevî zararlardan 
sakınmalı, gelişi güzel bırakıvermeyip teyakkuz ve intibah üzere bulunmalı, 
sevgi ve alâka sevdasiyle şımartmamalıdır. Bununla beraber sakınacağız diye 
tazyik edip de sıkmamalı, her kusurlarına aldırmamalıdır. Ve eğer afve- 

derseniz, yâni afvetmek hakkınız olup sizin tarafınızdan afve kabil bulunan 
suçlarını afvederseniz ki, bunlar, size karşı vaki olup gayrın hakkı teallûk et- 
meyen dünya umuruna müteallik veya dine dair olup da tevbe ettikleri suçlardır. 
Afveder ve safiı ile muamele eder, yüzlerine vurmaz, başlarına kak- 

maz lj ’jtej ve ayıblannı eksiklerini örter. Semahat gösterirseniz, 14** İH otf 
Şüphe yok ki, Allah da, gafur, rahîmdir. O da, sizin günahlarınızı rahme- 
tiyle mağfiret buyurur. 

Melhuz: Düşünebilen, olabilen. Teyakkuz: Uyanık olma. Saflı: Suç bağışlama, afveylcme. 
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12i JJoVjTj di Her halde mallannız ve evlâdlarınız bir fitnedir. Size 
meftun edip bir takım zahmetlere ve günahlara sokmağa sebeb olan ve bir takım 
hayırlardan, tâatlardan alıkoyan bir ibtilâ mihnettir. İJû ^»1 «jû* UjO Halbuki 
Allah, büyük ecir Onun yanındadır. Binaenaleyh Allah mahabbetini, Allah'ın 
zikr-ü tâatını mal ve evlâd mahabbetine dahi tercih etmeli, mal ve evlâd 
kaygılarıyle uğraşırken Allah için ibadat ve tââtı haleldar etmemelidir. G İlil iJ&G 
f7*»li7*.i Onun için gücünüz yettiği kadar Allah'a korunun. Fitneden, Allah'ın 
rızasına muhalif şeylerden sakınıp Allah'ın vikayesine sığınarak takva yolunu 
tutun. Bu emirde aîÜ; ji. ilil \J£t ("...Allah'a nasıl korunmak gerekse öyle koru- 
nun." Âl-i İmrân-3/102) emrine nazaran çok tahfif vardır. Yâni Allah'a lâyık 
olan tam hakkiyle takva yapamazsanız bile gücünüz yettiği kadar müttekî olun 
korunun, Zikrullah'dan gaflet etmeyin lyûLf, ve dinleyin. Ve Allah'ın emirle- 
rini, nehiylerini, va’z-u nasihati dinleyin. Ve itaat edin, dinlediklerinizi 

tutup kendi gönlünüzle tatbik ve icrâ edin, iJ&Tj ve infak yapın. Tekâsür ve taf- 
ahur için mal toplamak ve kenz yapmak hırsına kapılmayıp gerek kesb ile ka- 
zandıklanızdan ve gerek arzdan çıkan hasılâttan Allah'ın sizlere merzuk kıldığı 
şeylerden zevcelerin ve evlâdın nefakalarını verdikden başka yukarı ki 
Sûrelerde, ezcümle Sûre-i Bakara ve Sûre-i Berae'de emr-ü tergib olunan cihet- 
lere, valideyn ve en yakın akraba, yetimler, miskinler ve îbn Sebîl için, nefaka- 
lar ve cemaat-i müslimînin ve fukara-ı ibadullah'ın mesalih ve tnanafiî, Din-i 
hakk’ın neşr-ü müdafaası ile Allah yolunda cihad, birr-ü takvada teavün için 
gücünüz yetebildiği kadar vergi, iâne, zekât, sadaka verin. Nefisleri- 

niz için hayır yapın. Allah'ın vikayesinde korunmanız için kendi nefisleriniz 
hakkında en hayırlı, en nafi' olanı işleyin. Yani büyük ecir ancak Allah yanında 
olduğu ve dünya zevki sönüp ancak Allah yanındakiler kalacağı cihetle Allah 
rızası için infak, netice itibariyle sizin nefisleriniz hakkında emval ve evlâddan 
daha hayırlıdır. Bundan dolayı emval ve evlâd derd-ü hırsıyla Allah'ı ve kendi- 
lerinizi unutup da hayr için infaktan geri kalmayın, Allah için hayırlar yapın ve 
onun için çalışın, emval ve evlâda da o maksadı gözeterek bakın. jjl ‘£ 3 

Ve her kim nefsinin şuhhundan; hırs-u buhlünden vikaye olunup korunur- 
sa ki, bu, ancak Allah’ın vikayesine sığınmakla olabilir, İşte on- 

lar, felâh bulanlardır. Onun için gücünüz yettiği kadar Allah'a korunun da 
haris ve bahîl olmamağa çalışın. Nefislerinizin hırsına zebun olup da ihtikâr ve 
hasislik ile kendinizi ve evlâd ve iyalininiz ve cemaatinizi falâketlere 
sürüklemeyin, sahî ve civanmerd olmağa çalışarak Allah için hayır işlerinde 
müsabaka edin. (Sûre-i Haşr'da geçen .ili Vl SJ J » V ’J> ("...ki sade 
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içinizden zenginler arasında dolaşır bir devlet olmaya. " Haşr-59/7 bak!) jjî jij 
OjİOİDi ’f* ibJjt» çli "Ve kim nefsinin ihtirasından korunursa, işte aşıla erenler 
onlardır. " (Haşr, 59/9) 


C>y ilil öl Eğer Allah'a karz-ı hasen suretiyle ikraz ederseniz. 
(Sûre-i Hadîd'de ( I Li C>ö* 2ÜI jJl I» "Hani kim var Allah'a bir karz-ı ha- 

sen arz edecek ki Allah ona birçok katlarını katlayıversin." Bakara-2/245; Ha- 
did-57/11 ayetlerinin tefsjrine bak), ve Sûre-i Bakara'da bak.) Bu âyet de, in- 
faka tergib içindir. Bâzıları, bundan murad, farz olan zekâttır demişler, bazıları, 
mendub olan infakatdır demişler, Bâzıları da küllisinden eamm olduğunu 
söylemişlerdir ki, makam-ı tergibe en muvafık olan da budur. Yâni Allah'dan 
güzel ecir istemekden başka bir garaz beslemeyerek hulûs-i niyetle verilen 
ödünçler gibi *^ûl jjLî V ... ^ ^ V «İn J \^A 4JÜJ 

lİliJl ("Verin o fakirlere ki Allah yolunda kapanmışlardır, şuraya buraya 
dolaşamazlar, istemekten çekindikleri için bilmiyen onları zengin zandeder, on- 
ları simalarından tanırsın . Halkı bizar etmezler, hem işe yarar her ne verirseniz 
hiç şüphesiz Allah O’nu bilir." Bakara-2/273) buyurulduğu vechiyle Allah yo- 
lunda çalışan ve çalışacak olanların havâic ve lecazim inden ve bu kabilden ikti- 
za eyleyen sair vücuh-i birr-ü hayra Allah rızası için mal veya emek sarf ederek 
infak ve teberruatta bulunursanız, bu suretle sarfedilen şeyler sandıklarda para 
saklamaktan, dünya garazları için sarfiyyat veya ikrazat yapmakdan, muraba- 
hacılık, rıbacılık şöyle dursun meşru' ticaretlerden dahi daha kârlıdır. Çünkü 
JJü İ2uû4 Allah onu, size kat kat ecriyle öder. On katdan yedi yüze kadar ve 
hattâ daha ziyade katlar. Memleketde bu yüzden hazıl olacak güzel sa'y-u amel- 
lerle servet-i umumiyye tezayüd ettikten agniya ve fukara arasında mahabbet 
teessüs eyledikten başka âhiretde de kat kat sevab verir. JİU >uuj Hem de 
günahlarınıza mağfiret eder. jJ&dltfj Ve Allah, şükürdür. Şükür, iyiliği iyili- 
kle karşılamak demek olup, Allah Teâlâ da, rızası için yapılan azacık bir iyiliğe 
bile büyük büyük ecirler verir onu büyültür. Ni'met esasen kendisinin olduğu 
halde onun şükrünü bilip de Allah için, Allah’ın sarfını emrettiği yerlere sarf 
edenlerin hem daha güzel, daha ziyadesi ile ecrini çoğaltır, hem kadirlerini 
yükseltir. Hem de JLli. halimdir. Günahkârları derhal ukubeti ile müâhaze buyu- 
ruvermez, imhal eder. Gerçi hesab görmek istediği zaman, seriü'l-hisabdır. Bir 
lemhada bütün hesabları görüp bitiriverir. Fakat her günahın akibinde hesabını 
görüvermez, bir çokları imhal eyler. Bu da, kendisine birşey gizli kaldığı için 
değil, büyüklüğündendir. Çünkü O, jİJli gaybin de âlimidir 


Agniya: Zenginler. 
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şehadetin de. Gizli yapılanları da bilir, açık yapılanları da bilir, vücuda gelenleri 

de bilir, gelmiyenleri de bilir. L&Jl >>«31 O, öyle aziz, öyle hakimdir. Şekür-u 

' * . * 

halim olmakla beraber azizdir. İsyana karşı kahr-u ikabı şediddir. Dilerse 
hiçbirini imhal etmez, izzetiyle hepsinin hisabını görüverir. Hatır-u hayale gel- 
mez şeyler yapar. Bununla beraber hakimdir. Yaptıklarının evvelini, âhirini bir- 
birine rabt edip üzerine hikmetler terettüb ettirerek bihakkın muntazam yapar. 
Her sun'unda hikmek, her emrinde hikmek vardır. Onun içindir ki, dünyanın, 
âhîreti vardır. Bütün bu emirler de, O'nun hak hikmetiyledir. Bunlarla amel 
edenler Tegabün günü aldanmazlar. 

Bu Tegabün sûresinin âhirindeki hitabede, aile ahvaline müteallik olmak 
üzere j&J (p i 'jSÜjfj j£eGj1 ’cp S 1 (" Haberiniz olsun ki, çiftleriniz ve 

evlûdlarınızdan size düşman vardır . Onun için onların mahzurlarından 
sakının. " Tegâbün-64/14) buyurularak adavet muhzurundan sakınılması emro- 
lunmuş bulunduğu ve halbuki evlâd alâkası hilkî ve binaenaleyh fesh-ü izalesi 
gayr-i kabil bir alâka-ı nesebiyye olarak sâbit olup zevciyyet ise, akd-i nikâh se- 
bebi ile muteber ve binaenaleyh fesh-ü ref i kabil bir âlaka-i sebebiyye olmak 
hasebiyle zevç ve zevce beyninde bundan matlûb olan muhabbet ve muaşeret 
nefret ve adavete munkalib olunca bunun mahzurundan kurtulmak bâzı ahvalde 
tedricen veya kat'iyyen boşama çaresine müracaatı iktiza edeceği cihetle izzet 
ve hikmeti ilahiyye talakı teşri buyurmuş ve bu münasebetle bu Sûreyi de, Sûre- 
i Talâk ta'kib eylemiştir. 
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TALÂK SÛRESİ 

Medine Döneminde îndi 
Âyet Sayısı: 12 


Talâk Sûresi, Medenîdir. Buna, "Kısa Sûre-i Nisa denildiği de rivayet 
olunmuştur. 

Âyetleri : On ikidir. 

Kelimeleri : Yüz kırk yedidir. 

Harfleri : Bin yetmiştir. 

Fasılası : Hep ( I, harfidir. 

Bu Sûrenin nüzulüne sebeb olmak üzere Bazıları, hayız halinde iyka' edil- 
miş bir iki talâk hadisesinden bahsetmişlerse de Ebu Hayya'nın ve Hâfız Ebu 
Bekr İbnıl. Ârabînin tasrih ettikleri vech ile esahhı rivayet bu Sûre, bir hâdise 
üzerine değil, doğrudan doğru bir şer'i beyan olarak nâzil olmuştur. 

-BOŞAMA- 

TALÂK VE TATLÎK, BOŞAMA: Lügatte İtlâk eylemek, yâni bir kaydı, 
bağlantıyı kaldırıp salıvermektir. Şer'an da: Nikâh ile sâbit olan kaydı 
refeylemektir. Bu mânâ ile talâk, asıl nikâhın bozulması demek olan fesihten, 
infasahdan başka bir hükmü haizdir. Talâka, hul'a, iylaye, iddete dair Sûre-i 
Bakarada bir takım ahkâm ve Sûre-i Ahzab'da iddete müteallik bir âyet ve sûre-i 
Mücedele'de zıhar ve keffaretine müteallik beyanat geçmişti. Burada da evvelki 
Sûrenin âhirinde geçtiği vech ile zevç ve zevce beynindeki adavet muhzurunun 
halli çarelerinden birisi olmak hikmetiyle verilecek talâkın müstahsen olabile- 
cek şeklinin ta'limiyle ona müteferri kadın ve aile hukukuna müteallik bâzı 
ahkâm beyan olunacaktır. 
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Meâl-i Şerifi 


1. Ey o Peygamber; kadınları boşadığınız vakit iddetlerine doğru 
boşayın ve iddeti sayın ve Rabbınız AUah'dan korkun, onları evlerinden 
çıkarmayın, kendileri de çıkmasınlar meğer ki, açık bir terbiyesizlik etmiş 
olalar. Bunlar, Allah'ın ta'yin ettiği hududdur ve her kim, Allah'ın hudu- 
duna tecavüz ederse nefsine zulmetmiş olur. Bilmezsin belki Allah, onun 
arkasından bir iş çıkanr. 

2. Sonra müddetlerini doldurmağa yaklaştıklarında onları güzellikle 
tutun yâhut güzellikle ayrılın ve sîzlerden adalet sahibi iki erkeği işhad ey- 
leyin, Şehadeti de, Allah için doğru eda edin. Bu size söylenenleri duydunuz 
a, bununla Allah'a ve âhiret gününe iman eder kimselere öğüt verilir. Her 
kim de AUah'dan korkarsa Allah, ona bir mahreç müyesser kılar. 

3. Ve onu, hatır-u hayaline gelmez cihetten merzuk eder ve her kim, 
Allah'a tevekkül kılarsa O, ona yetişir. Her halde Allah emrini yerine geti- 
rir. Allah, her şey için bir mikdar ta’yin etmiştir. 

4. Hayızdan kesilmiş olan kadınlarınız (şüphelendinizse) onların iddeti 
de üç aydır, hayız görmiyenler de öyle, yüklülerin ise, ecelleri hamillerini 
vaz'ı etmeleridir ve her kim Allah'a korunursa Allah, onun işine bir ko- 
laylık verir. 

5. İşte bu (anlatılan ahkâm) Allah'ın emridir. Onu, size indirdi ve her 
kim, AUah'dan korkarsa Allah, onun kabahatlerini örter ve ecrini 
büyültür. 
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6. O kadınlan gücünüzün yettiğinden sâkın olduğunuz yerin bir 
kısmında iskân ediniz. Ve üzerlerine tazyik yapmak için onları ızrara 
kalkışmayınız ve eğer yüklü iseler, hamillerini vaz'ı edinciye kadar nefaka- 
lannı verin. Sonra sizin hesabınıza emzirirlerse o vakit de ecirlerini verin 
ve aranızda iyilikle emr edin ve eğer zorlaşıyorsanız o halde baba hesabına 
diğer bir emzikli emzirecektir. 

7. Genişliği olan genişliğinden infak etsin, rızkı dar olan da Allah'ın 
ona verdiğinden İnfak eylesin, Allah, bir nefse verdiğinden başka teklif et- 
mez. Allah, bir usrun arkasından bir yüsür yapar. 

Î*Î)I 1*1 Ç Ey o Peygamber, unvanıyle yad ve tebcil olunan Ha- 

* + 

temü'n-Nebiyyîn! Burada, evvelâ Peygamber'e nida ile başlanması ümmetin 
mübelliği ve mâktedası bulunması, ve beyan olunacak talâk tarzı, onun şer'ine 
aid taraf-ı İlâhîden yeni bir teşri' olmak hasebiyle neşr-ü tebliğine re'sen i'tina 
olunması hususlarına tenbih içindir. Yoksa beyan olunacak hüküm Peygam- 
berin kendisine mahsus değil, umûmadır. Onun için hitab ta'mim olunarak buy- 
uruluyor ki, HLllI pik fil kadınlan tatlık ettiğiniz vakit, yâni boşamak iste- 
diğiniz takdirde jiyiİLî onlann iddetlerini gözeterek boşayın. Yâni 

âdetleri olarak sayılı hayız günlerini hesaba alarak ondan önce tuhur zamanında 
temiz olarak bir talâk boşayın, tşte talâk verilecek olunca onun en güzel ve mes- 
nun sureti, böyle kadını âdetinden önce temiz bulunduğu tühur zamanında 
mücemeat etmeksizin bir talâk boşamaktır. Binaenaleyh 

£& Jf* Yj ,>,»*.11 J> <Ol ijj İÜ Jil ("Sana hayızdan soruyorlar, deki o 

bir ezadır, onun için haya zamanı kadınlardan çekilin ve temizlene kadar onla- 
ra yanaşmayın, ... ” Bakara-2/222) emri mucebince tab'an ve şer'an i'tizal za- 
manı olup beklenmek iktiza eden hayız günlerinde veya mücameat vaki olmuş 
bulunan tuhr içinde boşayıp salıvermek, bu emre muhalif olmakla haramdır. 
Bid’îdir, çirkindir, günahtır. Üç talâk birden boşamak ise, daha çirkin, daha 
günahtır. Talâk vukua gelmez değil, fakat günahtır. Çünkü asıl talâk erkeklerin 
iradesine bırakılmış olduğu için ika' ile vaki olur. Bâtıl olamz ise de, çirkin sur- 
ette veya lüzumundan fazla boşamak, hem emre, hem hikmet ve maslahata mu- 


nafi bir zarar, bir küfran, bir ahlâksızlıktır. 

Bunun hikmeti: 'J& t*Jl ’Jü jt -,1 

('Tine O 'nun âyetler indendir ki, sizin için nefislerinizden zevceler yaratmış ken- 
dilerine ısınırsınız diye ve aranızda bir sevgi ve bir esirgeme yapmış, * Rûm-30/ 


Usn Zorluk. Yu sn Kolaylık. Mesnun: Sünnete uygun, sünnet olanı. Tuhur: Temiz, temizlikte, 
temizlenmiş, hayızı bitmiş, tka: Fena bir şey yapmak. 
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21) buyurulduğu üzere izdivacdan maksad, zevç ve zevce arasında Allah 
Teâla'nın yaratmış olduğu meylin tatmini ile muhabbet ve merhamet üzere 
müesses bir aile kurmak ve onu hukuk ve vezaifıni deruhde ederek 'ffz 

("...iffetinizi muhafaza ederek zinadan sakınarak. " Nisa-4/24) mucebince 
iffet ve ihsan ile temiz bir hars ve tenasül gayesine hizmet olduğu cihetle zevç 
ve zevce beyninde hasbe'l-beşeriyye ufak tefek dedi kodu ve az çok kırgınlığı 
veya gaile-i âfakiyye dolayısıyle inkıbaz veya inbisatı mucib ahval-i arıza eksik 
olmasa bile arada esas olan meyl-i hılkı, sükûn-ı cibillî münkati' olmadıkça aile 
binasının temeli yıkılmamak lâzım gelir. Fakat o meyl-ü sükûn munkati' olacak 
olursa o vakit temel çürümüş ve arada bir nevi' talâk-ı tabiî vakit olmuş ola- 
cağından talâk-ı şer'i de verilebilir. Böyle bir halde de, beka ihtidadan eshel 
olduğu cihetle kadının sun-u taksiri olmadıkça veya erkek için bir tehlike ve se- 
beb-i zarurî bulunmadıkça meyl-i tabi'înin fıkdanına mukabil ahlâk-ı dîniyye ve 
âdab-ı şer'iyye ile takvâ hissi, vefa şuuru, hukuk-ı sabıkanın ihlâline ve aile bi- 
nasının yıkılmasına razı oluvermez. Lâkin iş yalnız meylin inkıtaından ibaret 
kalmayıp bir de kadının, kocasına karşı kibr-ü nüşuzu veya kasd-ı adaveti yüz 
göstermeğe ve matlûb olan meveddet ve merhamet yerine bu suretle gayz-u ne- 
fret hisleri kaim olmağa başlarsa işte o Vakit erkeğin, "onlardan 

sakının. " emri mucebince sakınmağa memur olduğu adavet ve geçimsizlik mah- 
zurunun cibillî suretlerinden birisi olan talâk, şer*î bir hacet halini alır. Yoksa 
talâk bir gazab veya bir şehvet düşkünlüğiyle bir ev yıkımı ve ni'met-i nikâha 
bir küfran olur. Birçok ahvalde de hacet var zannedilir de, sonra pişman olunur. 
Onun için talâk verileceği zaman iyi ve çok düşünmeli, bütün halât-ı ruhiyye ve 
din ve ahlâk esasları hesaba alınmalı, İndel-icab telâfi edilebilmek için şer'in 
bahşettiği fursatlar elden kaçıvermemelidir. Zira ruhda gizli kalan meyiller 
umur-ı hafıyyeden olduğu için hiddet ve fetret zamanında hissedilemez de son- 
radan teprenir, zararlara günahlara sürükler. Bilinmez ki, Allah, he halk edecek- 
tir. 

Onun için ihtiyaca binaen meşru' kılınmış olan talâkın ikamda mekruh veya 
güzel olan nevi’leri vardır. Evvelâ kadını tekarrüb, mekruh olan ezalı adeti- 
ni gördüğü hayız günlerinde boşamak haramdır. Talâk vaki' olursa da 
boşayan, burada emrolunan suretin hilâfına boşamış olmakla günaha girmiş 
olur. Çünkü kadının tekarrüb caiz olmayan ve tabiî meyle münafi bulunan o 
ezali halinde hissedilen meyilsizlik arizî olmak ihtimâline mebni kat'î ve daimî 


Cibillî: Cibilliyet, yaradılışta olan. Nü şu a: Kadının erkeğinden kaçıp nefret etmesi. Tekarrüb: 
Birbirine yaklaşma, yakın olma hali. 
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olduğuna hükmedilemez. İhtimal ki, onu boşayan ongun sonra gönlünde heye- 
can duyacak ve yaptığına pişman olacaktır. Hem bir gün bile olsa beraber 
yaşamış bulunduğu bir zevcesini öyle bir halinde boşayıp bırakıvermek aynî za- 
manda bir alçaklıktan başka birşey olmaz. Kezalik tuhr içinde iken tekarrüb et- 
tikten sonra, tatlık etmek de mukruhtur. Çünkü tekarrüb meylin vücuduna delil- 
dir. Ondan sonra duyulan meyilsizlik de, arizî bir füturdan ibaret olabileceği 
cihetle meyl-i cibillînin silinmiş olduğuna hükmetmek doğru olmaz. Herhangi 
bir halde üç telâki birden vermek ise, büsbütün hiddete kapılarak ve her İhtiyatı 
elden bırakarak bu çirkinlikleri bir defada üç kerre tekrar etmek ve emr-i şerlye 
kat kat muhalefet eyleyip ailenin salâhı için şer'in bahşetmiş olduğu her fırsatı 
bir anda elden kaçırmak olacağı cihetle kat kat çirkin ve günahtır. Ve bunun bu 
kadar çirkin ve günah olması da, ıskatattan olan talâkın vaki' olması do- 
layısiyledir. Yoksa lağvolur çirkin ve günah olmasının mânâsı kalmazdı. İşte 
talâkın meşru’iyyeti zarar ve fesad için değil, aile beyninde yüz gösteren sevgi- 
sizlik ve geçimsizlik mahzurlarını def için mümkün olduğu kadar bir islâh 
tecrübesi yapılmak suretiyle tarafeynin halet-i ruhiyyeleri yekdiğerinden 
ayrılmağa ne dereceye kadar müsaid olabileceğini tebarüz ettirmek hikmetiyle 
alâkadar bulunduğundan talâk vermek ihtiyacını duyan bir kimsenin bunu en 
güzel bir surette isti’mal etmesi emrolunarak buyurulmuştur ki: .dil WO 
kadınlan boşadığınız vakit." o kadınları boşadığınız, yâni boşamak istediğiniz 
takdirde: Bu şart evvela, tatlıkın müstakillen erkeklere aid ve onların yed-i ih- 
tiyarında bulunan bir iş olduğunu gösterir. Zevç tatlık edince talâk bir hakkı şeri' 
olarak sâbit olur, yoksa olmaz. Bundan dolayıdır ki, bir hadîs-i şerifte: ’jJ jftLul 
jCJt< ("Şüphesiz ki boşama ancak kadının bacağını tutan (kocasına) aittir." 
İbn Mace-Talâk-31/2081) buyurulmuştur. O halde kadının bunda doğrudan 
doğru bir hakk-ı hıyarı yoktur. Meğer ki, dilediği zaman kadın kendisini 
boşamakta muhtar olduğuna dair nikâh zamanında veya sonra erkek tarafından 
bir tefviz yapılmış olsun. Bu olmadığı surette kadın, ancak hul 1 ile kendisini kur- 
tarmak için müracaat edebilir. ^ oiîSl IİJ ("O zaman kadının kaydı 

nikâhtan kurtulmak için talâka mukabil gerek mehir ve gerek saireden verdiği 
bedelde ne veren zevce ne de alan zevç ikisinede cünha yoktur. " Bakara-2/229) 


Bu surette de hâkim, Hanefiyye'ye göre ya tarafeynden hakem nasb ederek veya 
doğrudan doğru sulh tevassutunda bulunarak zevç tarafına hul' teklif eder. Zev- 
cin veya vekilinin kabulü halinde bu da, bir talâk olur. Şafiyye'ye göre ise, fesh 


olur. Bazıları Sûre-i N İsa'daki 


a&j Aiii ~ tc. jiii öo 

* * * * » -* 


("Eğer karı, koca arasının açılmasından endişeye düşerseninz bir hakem onun 
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tarafından, bir hakemde bunun tarafından gönderin. " Nisâ-4/35) emrine nazaran 
hâkimin fesh-ü tefrik hakkını da kabul etmişlerdir. Hanefıyyece bu, innilik veya 
cüzam gibi habîs bir maraz halinde olur. Saniyen, fil şartı, talâkın diyaneten 
Allah Teâlâ indinde esas itibariyle matlûb ve memduh bir şeyi olmayıp, "ehven- 
i şerreyn ihtiyar olunur” hükmünce nihayet bir müsaadeden ibaret olduğunu da 
ima eder. Çünkü bilâ kayd-ü şart talâka teşvik-ı tazammun eden hiç bir delil 
yoktur. Bil’akis Ebu Davud'un ve İbn Mâce'nin rivayet ettikleri: 01*0 

> JLl! x± " Allah azze ve celle indinde mubahların en mebguzundandır 
talâk". (İbn Mâce: Talâk-1/298) Diğer birinde de: &Ll\ JÜI Jl JWl 
"Allah'a en mebguz olan helâl talâktır Bu hadîslerde mubah ve helâl tabirleri- 
nin bulunmasından dolayı bir takımları, aslı talâkın mubah olduğuna kail 
olmuşlar ise de, İbn Hümam'ın tahkiki vechiyle esahh olan budur ki, aslı talâk, 
nikâh ni’metine küfran olduğundan dolayı mahzundur. Çünkü Aleyhissalâtü 
vesselâm, buyurmuştur ki: jGİ* ^ ilil "Çok talâk verici zevkine 

düşkünden her birine Allah lâ'net eylemiştir." Onun için hacet olmayınca 
mekruh olur. Bundan dolayı mebguz buyurulmuştur. Mubah tabir edilmesi, an- 
cak hacet vakitlerinde mubah olması hasebiyledir. Beyhekî de, buğzun, vakt-i 
mesnûne riayet edilmeyerek talâk ika* edilmesinde olduğunu söylemiştin 
Şafiiyye'den İbn HacerMn beyanına göre: "Talâk, bâzı ahvalde vacib, bâzân 
mendub, bâzân haram veya mekruh olur, Vacib olan ilâ yemini yapıp da vati* ar- 
zusu bulunmayan kimsenin dört ay bekletmemek için talâkı ve hakemeynin 
talâk re'yinde bulunmaları halindeki talâk gibi. Mendub olan talak: kadının hu- 
kukunu eda etmekten zevcin gerekse kayıdsızlıktan dolayı olsun âciz olması 
veya kadının âdeten kendisiyle geçinmeğe cebr edilemiyecek derecede huysuz 
olması veya kadının fücurundan korkulacak derecede olmamakla beraber pek 
afif olmaması halinde talâk gibi. Ve fakat bu son surette tatlîk edilince kadının 
fücura düşeceğinden korkulur veya onun firakına tehammül edemiyerek erkeğin 
onunla fücura sapması veya meşakkat çekmesi mehuz bulunur. Ve halbuki tatlîk 
edilmediği takdirde bu korkular varid olmayacak olursa o vakit talâk mendub 
değil, harama sebeb olacağı cihetle mekruh ve belki haram olur. Nitekim talâk-ı 
bid*î, yâni bu âyette emr olunanın hilafına olarak kadının âdeti vaktında veya üç 
talâk birden verilmek haramdır. Bütün bu ahvalden sâlim olduğu takdirde de 
mekruh olur. Çünkü nakl olunduğu üzere hadıs-i sahihte: "Halâllar içinden 
talâk, Allah Teâlâ’ya en mabguz olduğu" beyan buyurulması, kerahetini ifade 


İnnln: Cinsî iktidarı olmayan. Tazammum İlâ yemini: Karısına yaklaşmamak üzere erkeğin 
yemini. Vati: Cima. 
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eder." Çünkü kerahet hıll ile içtima' edebilmek i'tibariyle hıll ile buğzun icti- 
maından mütebadir olan kerahet olur. O halde hill cihetini te'yid eder sebebler 
inzimam ettikçe kuvvetlerinin derecesine göre kademe kademe mubah, mendub, 
vacib mertebelerine doğru çıkar. Kerahet cihetini te'yid eder esbab inzimam et- 
tikçe de buğuz haram mertebesine varır ve buna nazaran helal veya mubah 
ta'biri vukua işaret olup haram olan talâkın dahi ika' ile vaki' olacağını gösterir. 
Netekim bid'i talakın dahi vaki' olacağı hakkında Fukaha, icma-ı ümmet bulun- 
duğunu söylemektedirler. Buna karşı îbn Teymiyye ile ibn Kayyim-i Cevziyye 
talâk-ı bid'îden olan üç talâk birden tatlıkın haram olması hasebiyle bunda, bird- 
en ziyadesinin vaki' olmaması cihetini ictihad mevridi gibi göstererek terviç et- 
mek ve bu suretle pek ehemmiyyetli bir noktaya basmak istemişler ise de, bütün 
mezheblerin ittifak ve içtima' etmiş bulunduğu bir mes'elede, usulen içtihada 
mesağ görülemeyeceği cihetle iltifata şayan görülmemişlerdir. 

Fukuha talâkı, hükmü i'tibariyle ric'î ve bayin diye iki nev’e, bayini de hafif 
ve galiz diye iki kısma taksim etmişler. Suret-i ika' i'tibariyle de mesnûn ve bid'i 
olmak üzere iki nevi' saymışlar. Mensûn-u ahsen ve hasen, bir'îyi de ehaff ve 
eşe'dd diye yine ikiye ayırmışlardır. Mesnûn: Talâk verecek olan kimselere 
şer'an emir ve tavsiye olunup tatlikda tarikat-ı meslûke olması iktiza eden suret- 
tir. Bunun en güzeli de, bu âyetde emrolunduğu üzere tuhur zamanında bir 
talâk-ı ric'î tatlîk etmektir. Her bir birer tuhurda olmak üzere ayrı ayrı üç talâka 
kadar varmak, pek güzel olmamakla beraber hasen sayılır. Bidî ise, bunların 
hilâfına olarak hayız zamanında veya takarrüb vaki' olan tuhurda tatlîk etmek 
yahud her ne vakit olursa olsun üç talak birden tatlîk eylemek suretleridir ki, bu 
hepsinin eşeddidir. Bu Sûrenin nüzulüne kadar bu suretlerin nik-ü bedi tefrik 
edilmiyordu. Burada bunların tefrik-ı esası anlatılmıştır. Asıl talâk, ne meni', ne 
de tavsiye olunmamakla beraber talâk verilmek istenildiği takdirde en güzel 
olan şu suret emrolunmuştur: O kadınları, yâni medhulün biha olup da boşamak 
ihtiyacını hissetdiğiniz kadınları boşamak istediğiniz takdirde, bun- 

dan böyle onları iddetlerin gözeterek boşayın. Bunun hasılı, "sayılı hayız 
günlerinin önünde yakınlık yapılabilecek olup da yapılmamış olan temizlik ha- 
linde temiz olarak boşayınız" mânâsına olduğunda ittifak vardır. Ancak bunu, 
bâzıları hayızları önünde, bâzdan da tuhur halinde mücameat etmiyerek diye 
tefsir eylemişlerdir. Bu iki mânâ ise, mütelazimdir. Çünkü hayzın önü, istikbali, 
gayesi tuhurdur. Abdullah ibn Mes'ud Hazretlerinden, Jl* 

" yaklaşmadan temiz olarak. " İbn Abbas Hazretlerin'den, Jİİ y " iddetlerin 

örtünde " Mücahid demiştir ki: "İbn Abbas Hazretlerinin yanında idim? bir adam 
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geldi, karısını üç talâk, boşamış olduğunu söyledi. O sükût etti. Hattâ biz zannet- 
tik ki, karısını ona reddedecek. Sonra dedi ki: "Biriniz gider hamakate biner, 
sonra da, "ey İbn Abbas der" halbuki Allah Teâlâ, U İlil jL; ("...her 
kim Allah'tan korkarsa Allah ona bir mahreç müyesser kılar. " Talâk-65/2) bu- 
yurmuştur. Sen ise, Allah'dan korkmamışsın. Ben, sana mahreç bulamam, Rab- 
bine âsî olmuşsun, karın senden bâyin olmuş. Allah Teâlâ, IdJI fil \Jn 1*1 C 
("Ey o peygamber: .Kadınları boşadığınız vakit iddetlerine doğru 
boşayın. " Talâk-65/1) buyurmuştur." Dahhâk'ten: "İddet kar', kar' hayızdir, ta- 
hir, min gayr-i cimaın tahir, sonrada üç hayız istikbal edersin". Katade'den: 
& 4 ÎJ*} jijiüu "Hayızdan tahir olduğunda «İL» J . i ’j* keyfiyyeti de, tahir olduğu 
vakit dokunmadan bir talâk verir, bir talâk daha boşamak görünürse diğer bir 
hayız görünceye kadar bırakır, sonra tahir olduğu vakit ikinci talâkı verir. 
Üçüncü bir talâk daha vermek isterse bir hayız daha görünceye kadar imhal eyl- 
er, tahir olunca üçüncü talâkı da verir. Sonra kadın bir hayız daha iddet bekler, 
ondan sonra isterse başka kocaya gider." İbn Sirin'den: "Kadın tahir iken min 
gayri cimain veya belirmiş bir hâmil bulunmayarak boşar." Hasen ve İbn Si- 
rin'den: İDİ yi U 14/u jlî jt "Allah'ın emrettiği gibi iddetinin önünde, boşar: 
Allah'ın zikr ettiği iddetin gayrine gerek bir, gerek iki, gerek üç boşamak mek- 
ruh olur." Görülüyor ki, bütün bunlar, hayzın geçmesi gözetilerek ondan sonra 
Jlicr* (j>ti> n Cima etmeden temiz olarak” boşamak mânâsında birleşmiş bulu- 
nuyorlar. Bununla beraber Malikî ve Şafiî bunlardan iddetin müddeti, tuhr 
olduğuna zâhib olmuşlar ve Eimme-i Hanefiyye ise, onun hayz olduğunu beyan 

eylemişlerdir. Bundan dolayı iddet, tuhurdur deyenler, tuhurları vaktında 

,* ' ' ' 

demek olmasını daha sade görerek tercih eylemişlerdir, ilk nazarda bu muvafık 
gibi görünürse de bundan, adem-i mücameat kaydini anlamak müşkildir. Bu 


mânâ, *CZ)\ Ji 1 > ])S ( *De ki o bir ezadır ; 


onun için hayız zamanı kadınlardan çekilin ve temizlenene kadar onlara 
yanaşmayın . " Bakara-2/222) emri muccbince tuhra girinceye kadar hayzın 
hükmüdür. Tuhra kadar sayıp beklemek tuhrun değil, tab’an ve şer’an hayzın 
lâzımıdır. O halde iddet, tuhur değil, hayız olmak lâzım gelir. Tuhur iddetin 
mebdei değil, gayesidir. ^uî ’de bilittifak maksud olan tuhur iddetin kendisi ol- 
arak değil, önünde gayesi olmak itibariyledir. «J.S» ile beraber mecmuundan 
lâzımı mânâ olarak sâbittir. Hayız müddetinin başlıca iki lâzımı v?.~ * İrisi, 
mücameat etmemek, birisi de önünde tuhra ermektir. İşte murad olan mânâ da 
kadın, bekleme müddeti olan hayzı bitirip tuhra ermiş iken hâlâ mukarenet edil- 
mediği surette boşamak, olduğundan n cima etmeden temiz ola - 
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rak" denilmekle bu iki lâzimenin ikisi de maksud bulunduğuna tenbih olunduğu 
gibi JİÎ y "i âdetlerinin önümle " denilmekle de bu anlatılmıştır. Bu mânâ 
anlaşılmak için «lâm»'ın mânâlarındaki ihtimalâta dikkat etmek lâzımdır. Bu 
lâm, ya ta'lîl veya akibet veya tevkit veya sıla için olabilir. Ta'lîl olursa, bekle- 
dikleri için, yani sayılı hayız günlerini bitirip temizlenmiş iken zevciyet muame- 
lesi istenilmemek dolayısiyle boşayınız demek olur. Akibet olursa, «hayızlarının 
akibetinde boşayınız.» demek olur. "Geçen on içinde" gibi vaktiyye 

olursa» tuhurları vaktında demek doğru olabilirse de «hayız vakıflarında» de- 
mek doğru olmaz. «Hayızları bittiği vakit» denilmek iktiza eder. îddet lâfzı, 
hayız müddetinin tamamına muntabıktır. îhsa emrinde de buna işaret vardır. Bu- 
nun için müfessirîn bâzıları, J&L'J "iddederini beklemek . " diye bir muzaf 
takdirini göstermişlerdir, j^S de böyle demektir.Kubül ve istikbal 
hayızdan evvel de, sonra da sedık olur.Zemahseri gibi bazdan da, 
diye müteallak takdiriyle hal yapmışlardır ki, bunda, «lâm» tevkit veya sıla 
mânâlarına muhtemil olarak iddetlerini veya iddetleri vaktini karşılarlarken de- 
mek olup bekleyecekleri hayızdan evvelki tuhurları halinde verilen talâkın da 
mesnûn olduğunu ve iddetin hayız ile başlıyacağını is'ar eder. Mücameat etme- 
mek kaydının lâzım olduğu bilhassa hadîs-i Nebevî ile beyan buyurulmuştur. 
Buhârî ve daha diğerleri şöyle rivayet etmişlerdir: "İbn Ömer radıyallahü 
anhüma, karısını hâiz iken boşamıştı, Hazret-i Ömer, o'nu Resulullah'a söyledi. 
Resul-i Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem, O'na öfkelendi sonra da buyurdu ki: 
"O kadına ric’at etsin, sonra onu temizlenip sonra bir hayız daha görüp temizle- 
nene kadar tutsun. O vakit kendisine yine onu tatlîk etmek görünürse onu, tahir 
olduğu halde dokunmadan evvel (İbni Mâce'nin rivayetinde, «mücameat etmed- 
en evvel») tatlîk etsin. İşte, Allah'ın emr ettiği iddet budur." İbn Ömer hazretle- 
ri'nin bu talâkı, bu Sûrenin sebeb-i nüzulü olarak gösterenler olmuş ise de, ri- 
vayetin tarzından da anlaşıldığına nazaran bu hâdise, Sûrenin nüzulünden sonra 
vuku bulmuş göründüğünden doğrusu nüzulün sebebi değil, belki bu hadîs-i 
şerif ile tefsirin sebebi olmuşur. 

İşte kadınları boşadığınız vakit, böyle iddetlerini gözeterek temiz oldukları 
halde dokunmaksızın boşayın. £u)l Ve iddeti İhsa edin, yâni zabtedip ek- 
siksiz olarak tamamiyle sayın. Sûre-i Bakara'da geçen, îftC oüllıDf, 

* ("Ve ta t lik edilen kadınlar kendi kendilerine üç âdet beklerler. " Bakara-2 / 
228) âyeti mucebince mutallâkaların iddeti tam üç , . _,y , yâni üç âdet bekleme- 
leridir. Bu ihsada ric'at kabiliyyetine ve nafaka ve sükna zamanında talâkı tuhur- 
lar üzere tevzîa mürâât gibi bir takım faideler vardır, *1)1 iJSfj Ve Rabbımz 
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AHah’dan korkun, yâni sizi erkek, onları kadın yaratmış ve sizleri yetiştirip 
nikâh ni'metine ve tatlîk salâhiyyetine mazhar eylemiş olan Rabbınızın azâbın- 
dan korkun da emirlerine dikkat edin. İddeti eksik de saymayın tatvil de etmey- 
in ve gerek talâkta gerek iddette o kadınları ızrar etmeğe kalkışmayın ** 

o» Onları evlerinden çıkarmayın. O boşayıp da iddet bekletmekte 
olduğunuz kadınları, beytutet ettikleri evlerinden hiç bir sebeble çıkarmayın. Bu 
evler, talâka kadar kocalariyle beraber sâkin oldukları meskenleridir. Çıkarmak 
nehyinden anlaşıldığı vech ile bunlar, kocalarına aid olmakla beraber kadınlara 
muzaf kılınması iddetleri çıkıncaya kadar onlarda o mütallakaların milklerİ gibi 
sâkin olmağa istihkakları bulunduğunu beyan İle çıkarmaktan nehyi te’kiddir. Şu 
halde ev âriyet veya kiralık olup da asıl sahibine teslim olunmak lazım gelmiş 
ise, kocaların onlara kira veya şira veya diğer bir tarik ile mesken tedarük etme- 
leri lâzım gelir. İşbu S "onları çıkarmayın ." nehyinin atıfsız olarak bir ta- 

raftan takvayı bir beyan gibi bir taraftan da ibtida-i kelâm halinde getirilmesi 
bunun müstakillen matlûb olduğunu yeniden iş'ar ile ehemmiyyetine tenbih 
içindir. Bunda iddetten asıl maksud olan nesebin hıfzı ve kadınların korunması 
hususlarına diyaneten olduğu gibi hukukan ve kâzaen dahi i'tina hikmeti vardır. 
Çıkarmayın demek, gadab veya nefret veya darlığa binaen mesken ihtiyacı veya 
mücerred düşüncesizlik gibi bir sebeble çıkarıvermekten mantukan nehy olduğu 
gibi kendiliklerinden çıkıp gitmelerine izin vermeyin mânâsına da işaretiyle 
şamil olur. Çünkü onların izin verilse bile çıkıp gitmeleri câiz olmayacağı 
şununla anlatılıyor, Y, Onlar da, çıkmasınlar, yâhud çıkmazlar. Bu 

sıyga, hem n»îhy-i gâib cem'-i müennes, hem de fiil-i müzari' nefy-i istikbal 
cem’-i müenııes olabileceğinden nehiy olmak da, nefıy olmak da muhtemildir. 
Böyle nefıy sureti ile nehiy sarahaten nehiyden daha beliğ olduğu da malûmdur. 
Yâni zevçler izin verse bile bir zaruret olmayınca çıkmaları haramdır, 
çıkmamalıdırlar ve çıkmazlar ’jl Sl Meğer ki, açık bir edebsizlık 

edeler. Nüşuz, serkeşlik yapıp da bir zaruretleri yok iken çıkıp gitmiş olalar ki, 
bu surette başka bir kabahat yapmamış olsalar bile kendiliklerinden çıkmakla 
fahiş bir terbiyesizlik yapmış olurlar. Bu istisnanın Y, 'ye teallûku yakındır. 
Yukarısına veya her ikisine tealûku da muhtemildir. Huruca müteallik olduğu 
takdirde serkeşlikle hurucun sanki açık bir fuhuş gibi aşırı bir fenalık olacağını 
iş’ar nehiyde mubalega ifade eder ki, İbn Ömer'den, Süddî'den, îbn Sâib'den, 
Nehârden mervi olan budur. Ebu Hanîfe hazretleri de, bunu ahzetmiştir. Çıkar 
giderlerse iddet hakkından kurtulmuş olmazlarsa da sükna ve nafaka hakları 
sakıt olur. İhraca müteallik olduğu takdirde ise, fahişe-i mübeyyine, zina, sirkat. 
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su-i kasıd gibi açık bir hiyanet, bir ma'siyet ve hattâ ağır sebb-ü şetim gibi fahiş 
eziyyet olmak melhuzdur. Böyle açık bir fenalığa giriştikleri görüldüğü vakit, 
çıkarılmaları ihraç nehyinden istisna edilmiş olur. Bu takdirde fahişe ta'birinden 
en mütebadir olan mânâ, zinadır, Katade, Hasen, Şa'bî, Zeyd ibn Eşlem, 
Dahhâk, Ikrime, Hammad, Leys'ten mervi olan ve İbn Mes'ud'un ve ibn 
Abbas'ın kavilleri olduğu nakledilen de budur. Ebu Yûsuf de, bunu ahzeyle- 
miştir. Denilmiştir ki, bu takdirde haddin ikamesi için çıkarılırlar. Bazıları da 


burada gerek zevç ve gerek akrabasına karşı fahiş sözlerle ağız bozukluğu et- 
mek mânâsına olduğunu tbn Abbas'dan rivayet eylemişlerdir. Said ibn 
Müseyyeb'den rivayet edildiği üzere fahişe her ma'siyete ıtlâk olunur. Bundan 
dolayı bâzıları bunun haddi icab eden zina ve sirkat ve bunların gayrı her 
ma'siyete şamil olarak istisnanın hepsine raci' olduğuna kail olmuştur. Taberî, 
bunu ihtiyar ederek demiştir ki: "Bence savab, burada fahişenin ma'siyet demek 
olduğuna kail olanın kavlidir. Çünkü fahişe, haddini aşmış olan her çirkin iştir. 
Binaenaleyh zina, sirkat, ve aile efradına eza ve iddet beklemesi lâzım gelen ev- 
den çıkıp gitmek bunlardan hangisini karı, iddet içinde yaparsa kocası onu evin- 
den çıkarabilir." Bu istisnanın yukarıdaki " onları boşayın " emrine teallûk 

etmesi ihtimali de yok değildir. V "onları çıkarmayın." cümlesi ittikanın 

bir hükmünü beyan olabilmek i'tibariyle atıfsız olduğundan dolayı buna mâni’de 
olmaz. Bu surette mânâ şu olur: Bu emirleri ve nehiyleri gözeterek boşayın. 
Ancak boşadığınız takdirde o kadınlar açık bir fuhş-u fücura düşecek olurlarsa 
başka. O takdirde iddetlerini gözeterek dahi boşamak istemeyin. Müfessirîn bu 
istisnanın bu vech ile rabtı ihtimalini söylememişlerse de bâlâda İbn Hacer'den 
naklolunduğu üzere boşandığı takdirde fücur korkusu zâhir olan ve boşanmadığı 
takdirde mazbut kalacak olan kadını boşamamak tavsiye edilmiş ve bir hadîs ile 
istidlâl de olunmuştur. Ebu Davud ve Neseî'de İbn, Abbas'dan rivayet olun- 
duğuna göre: Bir recül, Resulullah'a gelmiş, benim bir karım var, x *>) % 
"el uzatanın elini reddetmez" demiş. Resulullah: «Onu boşa» buyurmuş. Ve O: 


«Korkarım gönlüm ardında kalır, sabr edemem» demiş. Bunun üzerine Resulul- 
lah: «Öyle ise, onu sıkı tut» buyurmuş. Neseî, hadîsin merfu' olmayıp 

doğrusu mürsel olduğunu söylemiştir. Yâni İbn Abbas bunu, Resulullah'dan biz- 
zat dinlememiş bilvasıta işitmiş. Fakat kendi işitmiş kadar kuvvetine 
i'timadından dolayı vasıtayı tasrih etmeyip, merfu* gibi nakletmiştir. Böyle mer- 
asil-i sahabe ile merfu' gibi amel bilittifak caiz olduğundan bundan şu hükümler 
istinbat olunmuştur: Birincisi, afif olmayan bir kadını boşamak emri, İkincisi, 
zâhiri hale nazaran boşandığı takdirde fücur korkusu bulunur, lâkin 
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boşanmadığı takdirde zabt-u imsâki kabil olursa boşamayıp sıkı tutmak emridir. 
Bu ikisinden biddelâle bir hüküm daha anlaşılmış olur ki, o da, şudur: Afif olan 
bir kadın, boşandığı takdirde zahiri hale nazaran zaruret saikasiyle fücura 
düşmesi melhuz bulunursa onu boşamanın günah olacağıdır. İşte bu istisnanın 
yukarıya da rabtı ihtimalinde âyet o hadîsten anlaşılan hükümleri de ifade etmiş 
olacaktır. 

'd&s'j Ve işte bunlar, talâk hakkında bu emirler, bu nehiylerle teşri' ve ta'lim 
olunan ahkâm Jjl »jj» HududuIIah'dır. Allah'ın kulları için ta'yin buyurduğu 
hadlerdir. *1)1 Ve her kim, Allah'ın ta'yin buyurduğu hududa te- 

cavüz ederse, yâni bu ahkâmdan bir şey ihlâl eylerse, «L2 juu muhakkak 
nefsine zulm etmiş olur. Kendisine dünyevî, uhrevî zarar eylemiş bulunur. V 
p iUi jûj <1)1 , sJjs Bilmezsin belki Allah, ondan sonra bir emir ihdas 

eyler. O teaddinin arkasından bir hâdise, bir iş çıkarır, kalbini çevirir, bir takım 
meşakkatler, ıztırablar verir. Yaptığın teaddiye, haddini aşarak verdiğin talâka 
peşiman olursun, dönmek istersin iş işten geçmiş bulunduğu için dönemez, 
telâfi edemezsin, perişan olur, zararını ve vebalini kendin çekersin, Cj 

Ç £5 6 C. ("... hiç bir nefis yarın ne kazanacağını bilmez ." Lokman-31/34) 

Kimse yarın ne kesbedeceğini bilemez. Onun için her hangi bir sebeble talâk 
verecek olan kimse tehevvürle her şeyi kesip atıvermemeli, ilerisini hesaba kat- 
malı da Allah'ın bu emirler ve nehiylerle tayin buyurduğu haddini aşmamah. 
Evvelâ iddetini gözeterek temiz bir halde talâk vermeli ve iddeti saymalıdır. 
Şayed ayrılmak lâzımsa bununla, hem maksad hasıl olur, hem de tecrübeye 
imkân bırakılarak ruhî tecelliyatı dinlemeğe, düşünüp mütenebbih olmağa ve 
peşimanlık yüz gösterirse ric'ata meydan bulunur. Çünkü üçe baliğ olmadıkça 
öyle sarih bir talâk ric'î olacağından hükmü geleceği vech ile iddet nihayetine 
kadar muhayyer kalıp dilerse ric'at edebilmek, olmazsa ayrılmaktır. Bu hikmet- 
lere mebni haddi aşmaksızın iddetlerine karşı böyle bir talâk boşayın ve iddeti 
zabtedip sayın ve Allah'dan korkup takva ile hareket edin, onları evlerinden 
çıkarmayın, onlar da çıkmasınlar. Bunun neticesi ne olacağına gelince: Şu şart 
ile imsâk veya mufarakat beyninde muhayyerliktir. 

lîlî Sonra ecellerine yettiklerinde, yâni iddetlerinin nihayetine er- 
diklerinde. Bu şart, ricetin müntehası, firkatin mebdei olan vakti göstermek 
içindir. Binaenaleyh iddet için de her zaman ric'at hakkı sâbittir. Lâkin iddet bi- 
tince hıyar kalmaz, firkat lâzım olur. Kadının izniyle nikâh tazelenmedikçe 
birleşemezler. Henüz iddet çıkmadan nihayete erdiği zaman ise, vaz'iyyet te- 
zahür edeceğinden o vakit, ya ma'ruf ile onlan imsak edin. 
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bırakmayıp güzel ve meşru' surette geçinmek ve iki tarafın haline münasib infak 
ve iskân eylemek üzere nikâhlarınızda tutun. <I.£J>1» buyurulmasından zâhir 
olan ric'atin kavlen olmast şart olmayıp fiilen dahi olabileceğidir, tmam-ı 
A'zam'ın kavli de budur. j jjii* ‘JtjijCi jl Yâhud ma 'ruf ile onlardan aynlır. 
Burada, (J (> tahyir içindir. Yâni imsâk ile mufarakat beyninde muhayyersiniz. 
Fakat imsâkı ihtiyâr etseniz de, firakı ihtiyâr etseniz de ma'ruf ile mükellefsiniz. 
Ayrılacaksanız o vakit güzellikle ayrılın, tatlı dille hakkını vererek ve ızrar et- 
mekten sakınarak. Meselâ geçinmek niyeti olmadığı halde iddeti uzatmak için 
müraceat edip de sonra yine boşamak gibi muzır hilelere sapmıyarak güzelce 
çıkarıp gönderin. £ljl. ("...derhal müt'alarını verip onları güzel hir 

surette salıverin. " Ahzâb-33/49) mazmununa riayet edin. j&L» Jji ’JJ» Hem 
İçinizden adalet sahibi iki erkeği İşhad edin. Dönüp tutmayı ihtiyâr ettiğiniz 
takdirde ric'ate, ayrılmayı ihtiyâr ettiğiniz takdirde de firkate şehadet etmek 
üzere siz müslümanlardan adalet sahibi, doğruyu söyler müstakim lâekal iki 
erkeği hazır bulundurup şahid kılın ki, töhmete veya nizaa mahal kalmasın, 
icabında şahidlik etsinler. Bu "şahit getirin " emri, jl . -I 

"onları tutun veya onlardan ayrılın." terdidlerine ma'tuf olup JJÜûÇ; fil T 
("Alım-satım yaptığınız vakit de şahid tutun. " Bakara-26/282) gibi nedb içindir. 
Umumiyyetle ulemânın kavli budur. Şafiî, kavl-i kadîminde «ric'atte vücub 
için» olduğuna kail olmuş ise de, kavl-i cedîdinde O da, nedbe rücu' etmiştir. 
Âlûsî, burada şöyle bir kavil tezyif etmiş, demiştir ki: "Tabersî, «zâhir, bunun 
talâka işhad ile emrolmasını ve bunun Ehl-i Beyt Eimmesinden mervi bulun- 
duğunu ve vücub için olup talâkın sıhhatinde şart olduğunu» zu'meylemiştir." 
Ben, bu mes’eleyi bir çok zamandan beri düşünür, bu âyette buna bir ihtimal 
olup olmadığını vç şayan-ı i'timad müctehidînden buna kail olan bulunup bulun- 
madığını araştırırdım. namında bir tefsîrin sahibi olup Şiy'a ule- 

masından bulunan bu Tabersînin rivayet ve dirayette salâhiyeti neden ibaret bu- 
lunduğunu ve "Ehl-i Beyt'in Eimmesi" dediklerinden maksadı hangileri idiğini 
gereği gibi öğrenemedim. Ancak zâhir dediği, zâhir değildir. Zira bu işhad emri- 
nin, talâka aid olması için tâ yukarıdaki İU emrine ma'tuf olması lâzım ge- 
lir. Bu ise, zâhir değil, pek baîd'dir. Zâhir olan yakınındaki imsâk veya 
müferakat emirlerine ma'tuf olmasıdır. Talâkın sıhhatinin şartı olacak derecede 
vücub için olsaydı ihsâ emrinden evvel zikredilmek iktiza eder ve bu âyete 
te'hirinin hiç bir hikmeti olmazdı. Hem karîbine, hem baîdine atfı ihtimali tecviz 
edilmek için te'hir edildiği söylenecek olursa bu, bir ihtimal olabilirse de, zâhir 
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denilmek doğru olmayacağı gibi talâkda da, imsâkda da mufarakatda da ayni 
mahiyyette olması lâzım gelirdi. Halbuki her birine göre emrin vücub için ol- 
ması ve bu vücubun şartı sıhhat olacak derecede farz mahiyyetinde bulunması 
imsâk veya mufarakatta tahyir emrine muhalif olacağı gibi öteden beri izah 
edile gelen mesnûn talâkın suret-i cereyanına ve talâk-ı ric'înin faidesine münafi 
ve talâk esnasında işhad edilmeyip de iddetten sonra imsak veya mufarakat için 
işhad edildiği takdirde, sahih farzedilen talâkın hükümsüz kalması gibi bir tena- 
kuza badi olacağı derkârdır. Gerçi hilâfına karîne bulunmadıkça emirde asi olan, 
vücubdur. Fakat ihtimal içinde olan vücub şartı, sıhhat olacak derecede farz-ı 
kat'î mânâsını ifade edemiyeceği gibi her vücub da zıddının fesadını iktiza et- 
mez. Bununla beraber iddet nihayetine kadar rücu' edilmeyince mufarakat te- 
hakkuk edeceği cihetle bunda işhadın, vücubuna kail olmanın mânâsı da kal- 
mayacağından bütün müctehidîn mufarakatta işhad emrinin fil Ijj+iT, 

("Alım-satım yaptığınız vakit de şahid tutun." Bakara-26/282) gibi nedbe 
mahmûl olmasında müttefik bulunuyorlar. Şu halde en yakın ve en zâhir olan 
ihtimal da emr, nedb için oldukça en uzak olan ihtimalde vücub için olmasının, 
hem de bu vücubun farziyyet derecesinde-şart-ı sıhhat addedilmesinin doğru ol- 
amayacağı edna mülâhaza ile anlaşılıyor. Ancak denebilir ki, imsâk veya mufar- 
akatta işhad mendub olunca, talâkda neye olmasın? Evet, bunun da mendub 
olduğunda şübhe yoktur. Zira bu işhadın yukarı teallûkû ihtimali baîd olmakla 
beraber buradan biddelâle ve evleviyyetle sâbit olacağında da tereddüd edilme- 
mek lâzım gelir. Şu emrin vücub için olduğunda ihtilâf yoktur. 

JJI îsl^UI IjLjT, Şahadeti de, Allah için doğru eda edin. Yukarıki emirlerin 
hepsi talâk verenlere aid olduğu gibi bu emir de şahidleredir. Şu hitab da mec- 
muunadır: JJUi Size söylenen bu işittiğiniz. Gerek talâk verecek olanlara ve ge- 
rek şahid olanlara hitab edilen bu emirlerle yapılan bu tebliğ, yâni talakı iddet 
gözeterek vermek, iddeti İhsa etmek, Allah'dan korkup günahdan sakınmak 
çıkarıvermemek, çıkmamak, hududu tecavüz etmeyip sonunu hesaba almak ve 
sonra müddet nihayetinde ya hakkiyle güzelce tutmak veya daha fazla beklet- 
meyip hakkını vererek güzellikle ayrılmak ve bunlara işhad etmek, şehadeti de 
zamanında dosdoğru edâ eylemek işte bunların mecmuu ve her biri öyle bir 
dersdir ki, >V I *İK< J&L. ->1? ‘J» * bununla sîzlerden, Allah'a ve 

âhiret gününe iman eder olan kimselere va'z olunuyor, öğüt veriliyor. 
Çünkü bunlara riayet edip korunarak in'tifa' edecek olanlar, Allah'a ve âhirete 
iman olan veya iman kabiliyyeti silinmemiş bulunan kimselerdir. İman kabiliyy- 

Mufarakat: Ayrılık, ayrılmak. İşhad: Şahid gösterme. Derkin Malum, açık olan, bilinen. 
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eti kalmamış, kalbleri kararmış, mühürlenmiş olanlar, ne Allah'dan korkar, ne 
âhireti sayar. Ne de nasihat dinler, onlar kendi nefislerinin havasına gider. 

İlil jîi Her kim de, Allah'a ittika ederse, Allah'ın gadabından korkar, isyandan 
sakınır, öğütlerini tutarsa C *J Allah, onun için bir mahreç yaratır. 
Onu düştüğü darlıktan ve ezcümle aile yüzünden çekmekte bulunduğu 

sıkıntılardan kurtulup çıkacağı bir yol, bir çare gösterir. L V il» *jjjö Ve 

onu, hatırına gelmez cihetten merzuk kılar. Onun için boşayan da, boşanan 
da, ayrılan da, ayrılmayan da takva ile hareket ettiği takdirde gam yemesin, 
Allah, ona da bir çare yaratır ve ummadığı yerden nasibini verir. 

Rivayet olunmuştur ki: Resulullah sallallahü aleyhi vesellem, bu kavl-i 


İlâhîyi { n ...her kim de Allah'dan kor- 

* * * 

karsa Allah ona bir mahreç müyesser kılar. Ve onu hatır-u hayaline gelmez ci- 
hetten merzuk eder. " Talâk-65/2-3) okumuş ve demiştir ki: OjJI ’j* 4Â- 

4İJÜI çjı jjCû cij. 3l ctÇa. "Hem dünyanın şübühatından mahreç, hem mevtin 
gameratmdan, hem de kıyamet gününün şedaidinden . " Bir de Ebu Zerr 
radıyallahü anh'ten şöyle mervidir: Resulullah bu âyeti 1*^* *J ’jZ*. *Jül jll *y.j 

1 V İj ÜZ> okuyordu, tekrar tekrar okumağa başladı, hattâ beni uyku 

bastı sonra buyurdu ki: ”Ya Eba Zerr, insanların hepsi bunu tutsaydı kendilerine 
yeterdi." *1)J Jli ’ÂÂ Ve her kim, Allah'a tevekkül kılarsa, başına gelen 
her hangi bir şeye karşı O'nun kudretine i'timad edip yapacağı işte O'nu emrine 
teslim-i tefs ederek hükümünce giderse 'j£ O'na yetişir. Allah, onun 
mühimminin hakkından gelir. Hesabına kâfidir. *1>1 L. ’dii îl 5 ? ■. '^1 
Razî, tefsirinde zikredildiği üzere, onun için Resulullah sallallahü aleyhi vesel- 
lem buyurmuştur ki: dJI Ji JjÜ îÂî ’jl ’J* "İnsanların en kuvvet- 

lisi olmayı arzu eden Allah'a dayansın." • ilil jl Her halde Allah emrini 
yerine erdirir. Muradını muhakkak yapar, hiç bir işinden geri kalmaz hepsinin 
hakkından gelir. Hükmünü istediği gibi yürütür, tevekkül edilse de yürütür, edil- 
mese de yürütür. Nihayet her şeyin eceli gelir. Dünya acı da geçer, tatlı da 
geçer, sıkıntı da geçer, refah da geçer. Ecel gelince mukadder olan ölüm dakika 
fevtetmeksizin pençesinin takar, âkibet gelir çatar, iyiler iyiliğiyle, kötüler 
kötülüğüyle kalır, herkes ameliyle haşrolur. Ancak O'na böyle tevekkül de, 
O'nun emridir. Tevekkül edenin muradı da başka değil, Allah'ın irade ve 
rızasına teslimiyyetten ibaret olmakla Allah, onun ecrini büyültür, *1)1 *■*» 
Hakikat Allah, her şey için bir kadr takdir kılmıştır. Bir hadd-ü mik- 
dar tahsis buyurmuştur ki, onu, ona göre yürütür. O hadd-ü mikdardan ileri 
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geçirmez. Bu kaziyye, öyle bir kanundur ki, her şey hakkında caridir. Ve her 
şeyin hükmü, kıymeti Allah'ın ona tahsis buyurduğu, o kadr ile mütenasibdir. 
Hakikatte’bir şeye ilim de, onu o kadr ve haddiyle temyiz etmektir. Bu cihetle 
esbabın bir dereceye kadar bir kard-ü haysiyyeti yok değilse de zatî değil, İzafî 
ve mütenahidir. Te'sir ve hüküm onun değil, Allah'ındır. Asıl ilm-ü kudretine 
i'timad olunacak, hüküm ve iradesine emir tefviz edilecek hâkim, esbab değil, 
müsebbibûl-esbab olan Allah'dır. Her şey geçer, leh ve aleyhte her sebeb 
tükenir, mukadder olan kaderi biter, evvel ve âhir bütün kudretiyle Allah kalır. 
Hem Allah, takdir buyurmamış ise, hiç bir şey değer bir şeyde icra-yı tesir ede- 
mez. Takdir buyurmuş ise, Allah'dan başka hiç bir şey de onun önüne geçemez. 
Ateş, Allah'ın yak dediğini kadrince dediği kadar yakabilir. Rızık da, Allah'ın 
doyur dediğini kadrince dediği kadar doyurabilir. Demek ki, esbaba i'timad, 
mütenahî, Allah'a i'timad, nâmütenahîdir. O halde kuvvet ve yakîn, esbaba 
güvenmekte değil, Allah'a dayanmakladır. Tevekkül de, mağrurlukla kendini 
sayıp koyuvermek değil, Allah'ın gösterdiği yolda gücü yettiği kadar vazifeye 
ihtimam, ittikaya riayet, kusurunu i'tiraf ile beraber, Allah'ın kudretine i'timad 
edip netice hakkında telâşa düşmeksizin O’nun iradesine teslimiyyettir. Evvelâ, 
ilil "Kim Allah'tan korkarsa" sonra Jjl Jüt. ’j 'fjü ’JÜJ'Kim Allah'a day- 

anırsa" buyurulmasında buna işaret nüktesi vardır. Hadîs-i Nebevîde: 

"Deveyi bağla da tevekkül kıl” buyrulması da, bu mânâya tenbihtir. Allah 
Teâlâ, heş şeye bir kadr takdir etmiş olduğu için heş şey gibi insana da gerek 
cinsine, gerek nev’ine, gerek cenVine, gerek ferdine, gerek erzakına, gerek 
efaline, gerek akvaline, gerek ahvaline hep birer kadr takdir buyurmuş, birer 
had koymuştur ki, ittika ve tevekkül dahi o kadr ve haysiyyet dairesinde cereyan 
eder. Binaenaleyh erkeğin de, dişinin de birer kadri ve her birinin ef al ve ahva- 
linde birer haddi vardır. Ona tecavüz etmeğe kalkışan, kendine zulm etmiş olur. 
Bu suretle Allah, talâka, iddete, ihraca, huruca, visale, firaka âlâma, sürura, 
nasîb ve erzaka hep birer kadr ve had takdir buyurmuştur. Bundan dolayı talâk 
verilen kadınların iddetlerini de hayızlı, hayızsız, hamilli, hamilsiz olup olmam- 
alarına göre ayrı ayrı birer miktar ile takdir ve nafaka ve süknalarını onunla 
mütenasib olarak emir buyurmuştur. Bu vech ile (JjS İİJİ (" Hakikat 

Allah her şey için bir kadr takdir kılmıştır ." Talâk-65/3) kaziyyesi, hem maka- 
blini telhîs ve te’yid, hem de maba'dine bir mukaddime ve temhiddir. Takdir-i 
İlâhî, böyle her şeyi önünden ardından ve hatırlara gelmez cihetten bağlar. 

İmdi boşanan kadınların iddetleri, âdetleri, yâni hayızları hesabiyle Sûre-i 
Bakarâda geçtiği vech ile üç âdet sayılacak olursa, hayızdan kesilmiş olan veya 
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hayız görmeyen veya gebe bulunan kadınların iddeti nasıl sayılabilecek denirse 
onların iddetlerinin de mikdannı beyan için buyuruluyor ki: jli. 

' j * Hayızdan kesilmiş yaşı ilerilemiş olup da artık hayız görmekten 
hasbelâde ümidini kesmiş iyas haline gelmiş kadınlarınızdan boşanmış 
olanlar ki, ekser âdete nazaran iyas şinni elli beş ve altmış olarak takdir edil- 
miştir. (Sûre-i Bakarâda . iftlî oCtflûlf, ("Ve tatlik edilen kadınlar 

kendi kendilerine üç âdet beklerler. " Bakara-2/228) âyetinin tefsirinde geçen taf- 
silâta bak!). ol Eğer şekkediyorsanız, burada bu J^jjl J kaydı, ihtirazî 
değil, bu mes’eleyi soranların veya soracak olanların vuku' bulan veya bulacak 
olan suallerine nazaran vukuîdir. Bir cümle-i mu'teriza demektir. Yoksa 
hayızdan kesilip kesilmediklerinde şekkediyorsanız demek değildir. Zira 
sîgasıyla ye'sin ma’lûm olduğu söylendikten sonra, yeiste şübhe ediyorsanız de- 
mek olmayacağı bellidir. Binaenaleyh mânâ şu olur: Bunların iddetleri nasıl ola- 
cağını kestiremeyip de müşkil görüyor, işkilleniyor, soruyorsanız biliniz ki, 
^ ÜS onların iddetleri üç aydır. Üç ay beklerler, bu müddet zarfında 
bir hamil tebeyyün etmezse nihayetinde evvelkiler gibi ’jl 

("...onları güzellikle tutun yahud güzellikle ayrılın. " Talâk-65/2) dur. ^G 
’fj Hayız âdeti görmiyenler de, öyle üç aydır. Bu <yJG yukarıki 'J-k JHj 
mübtedasına atf-ı müfred suretiyle ma'tuf olup haberi de mezkûr jilil iîlî 
("onların iddetleri de üç aydır." Talâk-65/4) olmak caiz olduğu gibi buna o 
karine ile başka haber takdir olunarak i iti iüi? JJ j "Adet 

görmiyenlerin de iddeti de aynı şekilde üç aydır." suretinde cümleyi, cümleye 
atıf da caizdir. Mikdarda iştirâk itibariyle evvelki ve hükümde istiklâl itibariyle 
ikinci daha muvafıktır. Bunlar, gerek on yedi yaşından küçük olup henüz bülûga 
ermemiş olduklarından dolayı hayız görmemiş olanlara ve gerek bulûğ Sinninin 
a'zamîsi olan on yedi yaşını geçmiş ve binaenaleyh yaş itibariyle baliğ bulun* 
muş oldukları halde hayız âdeti olmamış bulunanlara şâmildir. Bir veya iki 
kerre hayız görüp de sonra görmemiş olanlar da sahih olan böyledir. Çünkü âdet 
muttarid oldukta muteber olur ki, ekaltf üçtür. O halde üç kerre hayız görmüş 
olup da sonra inkita* devam etmiş olsa ofea, hayız âdeti görmemiş denemiy- 
eceğinden mümteddetüt-tuhur ıtlak olunur ki, işte bunun iddeti müşkildir. Han* 
efiyye, bunun hâiz iddetine tâbi* olarak sinni iyasa kadar beklemesi lâzım ge- 
leceğine kail olmuştur. Çünkü buna, hayiz âdeti görmemiş denemiyeceği gibi, 
iyas haline gelmiş de denemez. Lâkin iddetten asıl maksud, hamil şüphesini kat r 

Sinnİn: Yaş, yaşanan zaman, tyas; Ümidsizlik hali. Sinn-İ tyas: Kadınların adet görmekten kesil* 
dıği yaş. 





Cüz: 28, Sûre: 65 


TALÂK SÛRESİ: 1-7 


53 


etmek olduğuna göre bunu, hamil müddetinin ekserinden ziyade bekletmek hik- 
meti şâria muvafık olmasa gerektir. Âcizâne kanaatim bundan hamil şübhesini 
nazar-ı i'tibara alarak müddet-i hamlin ekserine kadar bekletmektir. JÜ»V) oVjtj 
Hamil sahibelerin, hamli bulunan yüklü, gebe kadınlara gelince, gerek mevzu-ı 
bahs olan talâk ve gerek kocalarının vefatı halinde olsun ale'l-ıtlak bunların ^>1 
ecelleri, yâni iddetlerinin nihayeti c»l hamillerini vaz' etmeleridir. 

Mudğa veya alaka halinde bir sıkıt bile olsa vaz'-ı hamil bitince o dakikada id- 
det bitmiş olur, tkiz ise, i'tibar sonrakinedir. Sûre-i Bakarâda geçen 5Î&İ 
f , lûj ^Cıjl cu \£> (" İçinizden vefat edib de arkalarına 

kadın bırakınların zevceleri nefislerini dörtay on gün bekletecekler. " Bakara-2/ 
234) âyetinde, kocaları vefat eden kadınların iddeti dört ay on gün olduğu 
geçmişti. Burada ise, ale'l-ıtlak hâmil olanların iddeti vaz'-ı hamle kadar olduğu 
beyan buyurulmuştur. Denildiğine göre Hazret-i Ali ve İbn, Abbas.bu âyetin 
mutallakalar hakkında olduğuna zâhib olmuşlar. Bununla beraber, "kocaları ve- 
fat edip de hâmil kalan kadınların iddeti, "eb'adi eceleyn", yâni dört ay on gün 
ile vaz’-ı hamilden hangisi uzun ise o, olacağını söylemişler, Şia'dan İmamiyye, 
bunu mezheb edinmişler. Halbuki Hazret-i Ali ve İbn Abbas, bu âyetin yalnız 
mutallakalar hakkında olduğuna zâhib olsalardı eb'ad-i eceleyn yâhud âhir-i 
eceleyn diye iki iddetin en uzununa kail olmazlardı. Bundan başka Buhârî ve 
sairede şöyle rivayet olunmuştur. ''Ebu Seleme ibn Abdurrahman, haber verip 
dedi ki: İbn Abbas’a bir adam geldi. Ebu Hüreyre de yanında oturuyordu. O 
adam: "Bana bir fetva ver, zevcinden kırk gün sonra doğuran bir kadın 
hakkında" dedi. İbn Abbas: "Âhir-i eceleyn" dedi. Ben, *1 ^1 JCİ.YI oV/j 

( yüklülerin ise ecelleri hamillerini vaz'ı etmeleridir, n Talâk-65/4) dedim, 
Ebu Hüreyre de, “Ben, biraderzâdem, (yâni Ebu Seleme) ile beraberim” dedi. 
Bunun üzerine İbn Abbas, Gulâm-ı Küreybi, Ümmü Seleme hazretlerine 
gönderip O’na sordurdu. Ümmü Seleme Hazretleri de, dedi ki: Sübey’atü'l- 
Eslemiyye, gebe iken zevci katlolundu. Sonra Sübey’a doğurdu. Nikâhına talib 
olanlar oldu. Resulullah sallâllahü aleyhi ve sellem de, O'nu nikâh ettirdi. Ebu's- 
Senabil talihler miyanında idi.” Neşetinin rivayetlerinden bir de şöyledir: Ebu 
Seleme ibn Abdürrahman ve İbn Abbas ve Ebu Hüreyre Radıyallâhü anhüm, 
zevcinin vefatı hininde vaz’-ı hamleden bir kadının iddeti hakkında müzakere 
etmişlerdi. İbn Abbas; "iki ecelin âhirini bekler" dedi. Ebu Seleme ise: "Hayır, 
vaz' edince helâl olur" dedi. Ebu Hüreyre de: "Ben, biraderzademle beraberim" 
dedi. Bunun üzerine Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem’in zevcesi 
Ümmü Seleme Hazretlerine gönderdiler. Müşarünileyha da dedi ki: 
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"Sübey'atü'l-Eslemiyye zevcinin vefatından biraz sonra vaz'-ı hami etti. Resul- 
lullah sallâllahü aleyhi ve sellem'den istifta eyledi. Resulullah, O'na tezevvüc et- 
mesini emreyledi." İşbu Sübey'atü'l-Eslemiyye binti'l-Haris hadîsini Muhad- 
disîn, müteaddid yoldan tahric eylemişlerdir. Yine Neseî bunu, Sübey'an'ın 
kendisinden sened-i muhsuslarıyla şu suretle de rivayet eylemiştir. Abdullah 
ibn Utbe, Amr ibn Abdillan ibn Erkam Zühri'ye yazdı. "Sübey'a binti'l-Hârisi'l- 
Eslemîye git. Resulullah'ın, O'na hamli hakkındaki fetvasından sor." Bunun 
üzerine Amr ibn Abdillâh, Sübey'an'ın yanına vardı. Sordu. O da, Resulullah'ın 
Bedir’de hazır bulunmuş Ashabından Sa'd ibn Havle'nin taht-ı nikâhında olup 
onun Hıccetü'l-veda'da vefat ettiğini, zevcinin vefatından dört ay on gün 
geçmeden evvel doğurduğunu ve nifasından kalktığında Beni Abdi'd-dar'dan bir 
zat olan Ebu's-senabil yanına gelip kendisini süslenmiş görerek, "Zannederim 
dört ay on gün geçmeden nikâh arzu ediyorsun" dediğini haber verdikten sonra 
dedi ki: "Ben, Ebu Senabil'den bunu işitince Resululah'a gittim, hadîsimi an- 
lattım. Resulullah sallâllahü aleyhi ve sellem de, buyurdu ki: "Hamlini 
vaz'ettiğin hînde helâl oldun." 

Bundan başka İmam Malik ve Şafiî ve Abdürrezzak ve İbn Ebî Şeybe ve 
İbn Münzir rivayet etmişlerdir ki: Hâmil iken zevci vefat etmiş olan kadın 
hakkında soruldu. İbn Ömer hazretleri: "O kadın, hamlini vaz' edince helâl 
olmuş olur" demişti. Bunun üzerine Ensar'dan bir zat da, kendisine şunu haber 
vermişti: Ömer İbni'I-Hattab dedi ki: "Kadın, zevci defnedilmeden tabutunda 
iken bile doğursa helâl olur" yâni iddeti biter, nikâhı helâl olur. 

Buharî, Ebu Davud ve Neseî ve İbn Mace, İbn Mes'ud hazretlerinden rivay- 
et etmişlerdir ki, "Sûretü'n-Nisai'l-Kusra" Sûre-i Bakara'dan sonra nazil oldu. 
Buhârfnin lâfzında ona ruhsat yapmıyorlar da tağliz mi yapıyorlar? Kasem ede- 
rim ki, Sûre-i Nisa-i kusra tûlâdan (yâni en uzun Sûre olan Sûre-i Bakara'dan) 
sonra nazil oldu. i>1 oV Jj ("yüklülerin ise ecelleri hamille- 

rini vaz'ı etmeleridir. " Talâk -65/4) Neseînin diğer bir lâfzında: "Her kim di- 
lerse yardım ederim. JüiYI oVjf, ("yüklülerin ise ecelleri ha- 

millerini vaz’ı etmeleridir." Talâk-65/4) başka değil, zevci vefat edenler 
âyetinden sonra nazil oldu". Bir lâfzında da "Sûre-i Nisa-i kusra, Bakara'dan 
sonra nâzil oldu." İbn Mâce'nin lâfzında: "Vallahi dileyene yardım ederiz. Sûre- 
i Nisa-i Kusra başka değil (fi. ij 1 üol ("-.nefislerini dört ay on gün beklete- 
cekler. " Bakara-2/234) dan sonra nâzil oldu." İşte mes'elenin miftahı bu sahih ri- 
vayetlerle sâbit olan bu nüzul tarihiyle Resulullah'ın Hiccetü'l-veda senesindeki 
fetvasındadır. Demek oluyor ki, kısa Sûre-i Nisa dahi denilen bu talâk sûresi ve 
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bâhusus bu âyet, Sûre-i Bakara'dan sonra nazil olmuş olduğu için onun, zevci 
vefat eden kadınların iddeti hakkındaki dört ay on gün âyetinin umumundan 
hâmillere aid olan cihetini, bu âyetin umumu tasrihan beyan etmiş bulunuyor ki, 
böyle muahliar tarih ile olan beyan, İlm-i Usul'de beyan-ı tebdil denilen nesih 
kısmına dahil olduğundan bu hamil âyetinin umumî o vefat âyetinin umumun- 
dan bir noktasını ta'dil suretiyle nesheylem iştir, tbn Abbas Hazretleri, ibtida iki 
rivayet beyninde mütereddid olarak ihtiyat olmak üzere âhirü'l-eceleyn demiş 
ise de, Ezvac-ı tahirattan Ümmü Seleme Radıyallahü anha hazretleri'nden vaki' 
olan istifsar üzerine fetva-yı Resûl anlaşılmıştır. Binaenaleyh hâml kadınların, 
talâkda da, vefatta da iddetleri vaz'ı hami ile tamam olur. 

il)l jL 'J*j Her kim de, Allah'dan korkar, emirlerini tutar, hukukuna riayet 
ederek vikayesine sığınırsa »Âl ir* ^ Allah, ona emrinden bir kolaylık 
verir. İşini teshil edip salih amellere muvaffak kılarak, dünya ve âhiret kolaylığa 
mazhar eder. ÜUi Bu zikr olunan ahkâm, *111^.1 Allah'ın emridir. jjCJlİJjil Onu, 
size indirdi. Sair ümmetler de yoktu. Hazret-i Muhammed ile onun ümmetine 
indirdi ÜJI ve her kim Allah'dan korkar, emrini, ahkâmını muhafaza ey- 

lerse, A7İÜİ1. iü ’j&i Allah, onun kabahatlerini tarafından keffaretleyip örter. 
Çünkü ol£jl oüüJl jl {"Çünkü hasenat, seyyiatı giderir. " Hûd-1 1/1 14) 
dır. fjfl il *, h'-İj ve onun ecrini büyültür, katlar. Bu Sûrede böyle takva tavsiye- 
lerinin her birinde calib-i dikkat va'd-ü vaîdlerle müterafık olarak bir terci' ha- 
linde defeat ile tekrar ve te'yidi, aile hukukunun, kadın ve talâk işlerinin ehem- 
miyyet-i mahsusasma ve bu babdaki dikkatsizliğin ve Jül JbUJl [yut , 1 

{"Helal şeyler içinde Allah Teâlâ'nın en çok buğzettiği şey boşamadır . " tbn 
Mace: Talak-1/2018) hadîsiyle de anlatıldığı vechiyle âdî bahanelerle talâk 
salâhıyyetinin sui isti'mal edilmesindeki mahzurların ve bu yüzden uğranılacak 
müşkilâtın iktiham olunmasındaki ecrin büyüklüğüne ve onun için gerek aşk-u 
muhabbet ve gerek gayz-u nefret sâikiariyle Allah korkusu, vazife hisleri unutu- 
luvermeyip haricî ve dahilî her hususta Allah'ın emirlerine i'tina olunarak takva 
yolunun tutulması, korunmak çarelerinin aranması lüzumuna sıkı sıkı tenbihatı 
muhtevidir. Bu suretle hasbe'l-iktiza talâk verildiği takdirde evvelâ, £u3l 


Of S Üll iJSf, ("ve iddeti sayın ve Rabb'ınız Allah'dan 


korkun, onları evlerinden çıkarmayın, kendileride çıkmasınlar." Talâk-65/1) 
buyurulduğu gibi burada da yine korunmak yollarından olmak üzere buyurulu- 
yor ki, Jİ'jIfj jJÜÜ ÜÜ ’ja jlSÜl onları, yâni o boşanıp da iddet içinde bulu- 
nan kadınları boşamadan evvel olduğu gibi, vus'unuzun yettiğinden kendini- 
zin sakin olduğunuz yerden bir kısmında iskân ediniz. 
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VÜCD: İnsanın vus'u, gücünün yetebildiği varlığı demektir. Binaenaleyh 
kadının kocasına, gücünün yetemiyeceği bir sükna teklif etmeğe de hakkı yok- 
tur. Sonra belli ki bu emirler, sağ olanlaradır. Binaenaleyh zavci vefat eden 
kadının iddetinde süknâ ve nafaka talebine hakkı yoktur. O varisler miyânında 
bulunduğu için terekeden hissesi ne ise, onu alır. Sûre-i Bakara'da geçen yjJf, 

'£££ ("Ve içinizden zevcelerini 
geri bırakarak vefat edecek olanlar, zevceleri için senesine kadar 
çıkarılmaksam bir intifa, vasiyyet etmek varm. " Bakara-2/240) âyetinin tefsirine 
bak! ijij.ni) y.j jûâ % Onunla beraber üzerlerinde tazyik yapmak, bez- 

dirmek için onlan zararlandırmağa da kalkışmayınız. JÜ- oVjl ’jS oG Ve 
eğer o iddet bekliyen mutallakalar bir hamil sahibi iseler ki, o halim gerek 
talâk esnasında veya daha evvel ma'lûm olmuş bulunsun ve gerek iddet içinde 
iken kadın sezmiş olsun kadın bunu, ketm etmeyip haber vermelidir, y % 

>V) ffJfj JL)l< y îl Jtyt C. yJ3C ("ve Allah’ın rahimlerinde ya- 

rattığını ketmetmeleri kendilerine helâl olmaz, Allah'a ve Ahir et gününe iman- 
ları varsa ketmetmezler," Bakara-2/228) Ve böyle hayzın inkitaı ve hamil gibi 
nefsine aid hususta kadın kavliyle tasdik olunmalıdır. i yûM 

O halde onlar, tâ hamlini vaz f edinciye kadar kendilerine, infak ediniz, na- 
fakalarını veriniz. îddetin asıl hikmeti, hamil bulunup bulunmadığını tebeyyün 
ettirecek bir zaman bekletmek olduğu cihetle hamil bulunduğu sezilince artık 
onu üç hayız bekletmeğe lüzum kalmayacağı gibi üç ay ile de iktifa edilmeyip 
az veya çok, tâ vaz’-ı hamle kadar infak etmek lâzım gelir. Talâk tarihinden 
Ptibaren hamil müddeti ekalli altı ay, ekseri ise, Hanefıyye*ye göre iki sene ve 
hattâ ŞafıPye göre dört sene uzaya bilir. Burada JÜ oVjl ” ve e 8 er hamil is- 
eler" şart-ı mutlak, infak emrinin menatı değil, j, İ "yüklerini hırakıncaya 

kadar" gayesiyle mukayyed olan infakın menatıdır. Onun için bu şartın mef- 
hum-ı muhalifi hâmil olmayan mutallakalara iddetlerinde sükna lâzım ise de, 
nafaka lâzım gelmezmiş gibi, bir mânâ ifade etmez. Bilakis uzun olabilecek id- 
detin hitamına kadar infak emrinin bilibare tensiysı iddetleri daha kısa olan 
mu'teddelere, beklemek illetinde iştirâk hasabiyle, infakın vücubunu biddelâle 
anlatır. "onları çıkarmayın , oturtun ." buyurulmuş olması da, 

buna bilişare karinedir. Çünkü ihracı nehiy, iskânı vacib olmanın levaziminden 
birisi de, infakın vücubu olacağı kolaylıkla anlaşılır. Böyle iken burada hamil 
şartının tasrihi şu nükteleri ifade eder: 






Mu'tedde: Sayılmış. 
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BİRİNCİSİ: İddet bekletip infak etmekten asıl maksad, hamil gayesi 
olduğunu anlatır. 

İKİNCİSİ: Uzamak ihtimali bulunan hâmiller hakkında şübheyi kesmektir. 

ÜÇÛNCÜSÜ: Talâk olmasa bile hamli olanlara hususî bir i'tina ile 
bakılmasına işaret eylemektir. 

DÖRDÜNCÜSÜ de şu mes’eleyi tefri* eylemektir: fjU ^»ijl otf Vaz*-ı ha- 
milden sonra çocuğu şayen sizin için, yâni siz babaların hesabına olarak em- 
zirirlerse 4*1*1 O vakit onlara emzirme ücretlerini verin* Demek ki, 
çocuk doğunca ona baktırmak, infak etmek vazifesi esas itibariyle babalara 
âiddir. Murdıayı, yâni emzirecek süt anayı baba tutacak, masrafını baba vere- 
cektir. Ananın da hıdane, yâni çocuğu kendi kucağında bulundurup ona bilfiil 
bakmak hakkı vardır. Çocuğun hakkı da, evveli emirde ana sütünü emmektir. 
Onun için boşanmış olan ana, hıdane hakkını isti’mal edip de babanın hesâbına 
olarak ücretle o çocuğu emzirecek olursa, babanın o çocuğu ondan almayıp ırda’ 
ve bakım ücretini vermesi lâzım gelir. Yok eğer babası hesabına değil de, ana 
kendi hesabına emzirecek olursa o vakit babanın, o anaya emzirme ücreti ver- 
mesi lâzım gelmez. Yalnız çocuğun emzirme ücretinden mâadâ olan giyim ve 
sair masrafını verir ve bütün bunlar aralarında kararlaştırılmak icabeder. Onun 
için buyuruluyor ki: 1^-iTT, Ve ma'ruf vechiyle yâni iki tarafın hal-ü 

şanına münasib ve çocuğun menfaatine muvafık güzel bir surette ne baba ta- 
rafından hasislik, ne ana tarafından zorluk gösterilmeksizin aranızda birbirinizle 
müşavere edin, icab eden ücreti ve çocuğun nafakasını kararlaştırın, boşanıp 
ayrıldık diye küsüşüp de birbirinize müşkilât çıkarmayın. Ve eğer 

zorlaşacak birbirinize müşkilât çıkaracak olursanız, baba hasislik, bahillik 
edip lây ikini vermez veya ana ziyadesini ister, emzirmeğe nazlanır veya emzir- 
mek istemezse, İl 'çJjLJ o vakit onu, babanın hesabına diğer bir emzik- 
ci emzirecektir. Emzikli bir kadın bulunacaktır. Baba diğer bir süt anası bulup 
emzirtecek ve ona lâzım gelen ücreti vermeğe mecbur olacaktır. Bu. takdirde ise 
ana, çocuğuna analık etmemiş, şefakat hissi beslememiş, Allah’ın kendisine ver- 
miş olduğu sütü yavrusundan esirgeyip fazla para ile satmak alçaklığına düşmüş 
olacağı gibi, çocuğunu anasından esirgeyen ve gücünün yetebileceği ücreti ver- 
meyip de müşkilât çıkarmış olan baba da evladını hem yâd ellere düşürmeğe 
sebebiyyet vermiş, hem de yine ücret ve nafaka vermeğe ve belki anasına ver- 
mek istemediğinden fazla vermeğe mahkûm kalmış bulunacaktır. Ancak çocuk 
anasından başka kadının memesini almadığı takdirde onu emzirecek diğer bir 
kadın bulunamamış demek olacağından o vakit çocuğun telefine meydan verme- 
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mek için ana, ecr-i mislî ile emzirmeğe hâkim tarafından cebrolunur. îü ji jill 
Seası olan, yâni genişliği bulunan kimse genişliğinden infak etsin. Bu 
âyet, bütün nafaka mesailinde düsturdur. Yâni emrolunan infaklardan hangisi 
olursa olsun infak ile mükellef bulunan kimsenin hal-ü vakti müsaid olup da 
malca genişliği varsa o kimse genişliğine göre genişliğinden nafaka versin. 
Bütün genişliğini versin değil, genişliğinden yâni Sûre-i Furkan'da geçen 
C.y iüi â* IjySî fJj Iy.r4 P fil ("Ve onlar ki infak ettikleri vakit israf et- 
mezler, hıssetde yapmazlar, ikisi arası denk giderler. " Furkan-25/67) âyetini 
unutmayıp ne israf ne tezyik etmeyerek i'tîdal dairesinde yaraşanını versin. 
i İ'ıj *112 jjs Rızkı dar kısmet edilmiş olan kimseler de, Ull *jl C jill> Allah'ın 
ona verdiğinden infak etsin. Orta halli olan orta halli, az olan da az versin. 
Çünkü l+yl C. Sl CJî; ilil S Allah, kimseye vus'undan öte teklif etmez. Her 
hususta böyle olduğu gibi infak teklifleri de böyledir. Zengin zenginliğine göre, 
fakîr de fakirliğine göre mükellef olur. Borç bulabilirse bilahare vermek üzere 
hüsn-ü niyyetle borç eder. Bu da, bir tâkat sayılır. Ç4 J-* «İli Allah, 

bir güçlükten sonra, bir kolaylık halkedecektir. Binaenaleyh fakirler ve fuka- 
ra aileleri de bulabildikleri ile kanaat ve sabrederek ilerisi için Allah'dan ümidi 
kesmemeli, zenginler de böyleleri imhal etmemeli, zekâtları, sadakaları, ianele- 
riyle gözetmeli, zengin ve fakîr hepsi Allah'a korunarak çalışmalıdırlar. 

Kadın, aile ve infak işlerinde bozukluk, ahlâksızlık, idaresizlik, Allah'ın 
emirlerine isyan ile haksızlık, azgınlık bir cem'iyyetin, bir medeniyyetin, bir 
memleketin inkırazına badi olacak esbabdan bulunduu anlatılmak ve bu suretle 
bu Sûre ahkâmı bir taraftan evvelki Tegabün Sûresine, bir taraftan da gelecek 
Tahrîm Sûresine bağlanmak üzere buyuruluyor ki: 

t ^ ^ S ^ 
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Meâl-İ Şerifi 


8. Nice memleket (nice şenlik) Rabbının ve Rasulleri'nin emrinden 
çıkıp azdı da Biz, onu şiddetli bir hesaba çektik ve görülmedik bir azâba gi- 
riftar eyledik. 

9. O suretle emrinin vebalini tattı ve işinin akibeti bir hüsran oldu. 

10. Allah, öyleler için şedid bir azâb hazırlamıştır. Ondan dolayı 
Allah'dan korkun da korunun ey halis özü, temiz aklı olanlar, iman eden- 
ler! İşte Allah, size bir zikr indirdi. 

11. Bir Rasul gönderdi, Allah'ın nârlar saçan, yollan açan âyetlerini 
sizlere karşı okuyor ki, iman edip salih amel işliyenleri zulmetlerden nûra 
çıkarsın ve her kim Allah'a iman edip salâh ile çalışırsa Allah onu altından 
ırmaklar akar cennetlere koyacak, orada ebediyyen muhalledler, öyle ki, 
Allah, ona hakikaten güzel bir rızk ihsan etmiş. 

12. O Allah ki, yedi semâ yaratmış, arzdan da onların bir mislini, ara- 
larından emir inip duruyor. Şunu bilesiniz diye ki: Allah, her şeye kadirdir 
ve Allah, her şeyi ilmiyle ihata etmiştir. 

Yukarılarda da geçtiği üzere karye Kur'ân'da, köy, şehir, memleket 
gibi cem'iyyet, medeniyyet mahalli olan yerlere ve ahalisine ıtlak olunur. Esasen 
içtimâ, mânâsından me’huzdur. Râgıb der ki: "Karye, nâsın içtimâ* ettiği mev- 
ziin ve nâsın mecmuunun ismidir. Ve her birinde kullanılır. ("Hem bu- 

lunduğumuz şehre sor.” Yûsuf -12/82)' de müfessirînin çoğu, ehl-i karye demiştir. 
Bazısı da demiştir ki: "Hayır, burada karye kavmin kendileridir" 11.1 
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Gij ("Bir de Allah bir şehri mesel yaptı ki emniyet ve asayiş içinde 

idi, ona her yerden rızkı bol bol geliyordu. " Nahl-16/1 12) îıil "o- 

("Seni çıkaran karyeden daha kuvvetli ne karyeler var ki." Muhammed-47/ 
13) bu minval üzeredir, jyül ("Rabb’rn da o memleketleri ahalisi muhlisler 
iken zulmile helak edecek değildi ya." Hûd-1 1/1 17) kavlinde ise, o, medînenin, 
yâni medeniyyet yeri olan şehrin, memleketin ismidir. £1 ol ’Jj ("Eğer o 
memleketlerin ahalisi iman edip Allah'tan korksaydılar." A'râf-7/96) I »i* ’j» 
t£l fJ&l ("Ya Rabbena, bizleri bu ahalisi zâlim memleketten çıkar. " Nisâ-4/75) 
Kavilleri de böyledir. Ve Kuzatın bazısı, Aliyy İbn Hüseyn radıyallahü anhüma 
Hazretleri'nin yanına girip: "Bana Allah Teâlâ'nın ^1 jjğ\ ^ üUi-j 

("Biz onlarla o feyz-ü bereket verdiğimiz memleketler arasında sırt 
sırta karyeler meydana getirmiştir." Sebe'-34/18) kavlinden haber ver. Bunun 
hakkında ülemanız (yâni Ehl-i Beyt üleması) ne diyorlar?" diye sormuş. O: 
"Mekke diyorlar" demiş olduğu şöylç hikâye olunmuştur: Sonra: "Gördün mü?" 
dedi. "Neyi" dedim. "Ancak ricâli kasdeyledi." dedi. Bunun üzerine ben: "O, 
Kitabullah'da nerede?" diye sordum. Cevaben dedi ki: "Allah Teâlâ'nın şu kavli- 
ni işitmedin mi dL’J } l£, ş 1 ’Jc. îiîi O '&» "Nice memleket (nice şenlik) 
Rabbımn ve Rasûllerinin emrinden çıkıp azdı" Hasılı burada karye, bir med- 
eniyyet merkezi olan şehir ve hattâ şehirler mecmuu olan memleket ahâlisi 
kavm veya hükümdarları mânâsına ehl-i karye demek olduğu anlaşılıyor. Çünkü 
Allah'ın ve Peygamberleri'nin emrinden utüvv ile isyan mekânın değil, 
mütemekkinlerin işidir, azâbı tadan onlardır. Onların yüzünden memleketleri de 
harab olduğuna işaret için karye denilmişti, cü Azgınlık, serkeşlik demek olan 
utüvvden tji i bir zikir. Hiç unutulmayıp mucebince amel edilmesi lâzım gelen 
bir öğüt, Kur'ân, yâhud bir müzekkir, öğüt verici, ihtar ve nasihat edici. Bu sur- 
ette zikri beyan, evvelki surette, 1 "Bir peygamber gönderdi." 

mânâsiyle inzalden bedeldir. Resul'den murad, Resul-i Ekrem Muhammed Mus- 
tafa sallâllahü aleyhi vesellem'dir. Tenvin, fehamet içindir. Peygamber'e naza- 
ran Resul ide, Cibril'dir. 

oÇJL. jl*- «M "O Allah ki yedi semâ yaratmış." Sema, esasen 
yüksek demek olup arz üzerinde duran kimselerin semt-i re'sini ihata eden 
yüksek âlemlerin ismidir ki, biz, gök ta'bir ederiz. Seb'a semâvât ta'biri, yedi se- 
manın mevcudiyyetini ifade de kat'î olmakla beraber daha ötesi yok demek 
değildir. Ziyadesini nefyetmez. Çünkü bir hayli müfesirlerin ihtar ettiği ve İlm-i 
Usül'de beyan olunduğu üzere mefhum-ı aded, karine bulunmadıkça mu'teber 

Utüvv: Haddini aşma, isyan, serkeşlik. Mütemekkin: İkamet eden. 
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olmayan mefhum-ı muhalif cümlesinden ma'duddur. Ve Kitab ve Sünnet'te yedi 
semanın daha ötesi bulunduğuna delâlet eden deliller vardır. Ayete'l-kürsî, 
Kürsî'nin bütün samavât ve arzdan daha geniş olduğunu gösterdiği gibi 
Kürsî'nin de Arş'ın içinde sahradaki bir halka gibi olduğunu ifade eden 

hadîs-i şerifi de ma'lûmdur. Semavât o kadar geniştir ki, seb'a semâvât 
ta’biriyle hepsinin hey'et-i mecmuası kaşd olunduğu surette arza ziyası yetişe bi- 
len bütün yıldızlar sahası, sema-i dünya denilen en aşağısından ibaret kalır. 
Nitekim ÇÎdl «T1İJI Cj £l (" Bakına Biz o dünya semayı (o yakın göğü) 

bir ziynetle donattık : Kevakıb. " Saffât-37/6) âyetinde, buna işaret geçmiş idi. 
Fakat mefhum-ı aded hesaba alınmayarak seb’a semâvât denildiği zaman da, 
bundan tebadür eden mânâ umumiyyetle ma’ruf olan seb’a-i seyyare medarla- 
riyle tefrik olunan mmtakalardır. Güneş, iki nokta-i nazarla da ortalarında 
mütalea olunur. Gerek arz ve gerek Şems bakımından üçü yakın, üçü uzaktır. En 
uzakta bulunan Zuhal mıntakası ve daha ötesi yedinci demek olur. Ve bunların 
böyle yedi adediyle gösterilmesinde hem umumiyyetle ma’ruf olanları irâe hem 
de ötede bulunan güneşin merkeziyyetine bir işaret vardır. Şuhalde, Zühal’den 
ötesi de Oranos ve Nebtun gibi daha başka seyyareler bulunması, yedi semanın 
mevcudiyyetini ihlâl etmiyeceği gibi seba semâvât nassı da gerek mefhum-ı mu- 
halifin mu’teber olmaması ve gerek onların da mezkûr nüktelere mebni yedinci 
sema hududunda i’tibar edilebilmesi haysiyyetleriyle daha başka seyyareler bu- 
lunabilmesine mani’ olmaz. Evet, iman edip salih amel işliyen mü’minleri, 
altından ırmaklar akan cennetlere el^edî olarak koyacak, kendilerine güzel güzel 
rızk ihsan edecek olan Allah, o Allah’dır ki, yedi sema yaratmış, 
arzdan da onların mislini yaratmıştır. Buradaki «*y.. beyaniyye olmak da, ibti- 
daiyye olmak da melhuzdur. Misliyyet de adedde, yâni yedilikte mümaselet ol- 
mak zâhir görünürse de, j*VI (” aralarında emir inip duruyor. " Talâk-65/ 

12) beyanından anlaşıldığına göre vasıfta mümaselet olmak da muhtemildir. 
Cümhur-ı Müfessirîn, «!>.» beyaniyye ve mümaselet adedde ve bâzı evsafta 
olduğuna kail olarak ve bâzı hadîslerden de istidlâl ederek demişlerdir ki: "Yedi 
sema olduğu gibi, yedi de Arz vardır. Ve her birinin arasında arz-u sema 
arasındaki gibi mesafe ve her arzda, Allah'ın mahlûkatından sükkân vardır." Bi- 
zim anlıyabileceğimize göre bunun zâhirde seyyarelerden herbiri kendi seması 
dahilinde bir arz gibidir ve onlarda da Allah'ın bir takım fnahlûkatı vardır demek 
olur ki insan da var mı, yok mu Allah bilir. İbn Abbas'dan bir rivayette, "yedi 
arz, bihar ile ayrılmıştır ve hepsini sema kaplar" denilmiş olması da, mânâya ol- 
malıdır. Ve bihardan murad, hava ve buharlar gibi emvac-ı mekfufe dahi ta'bir 


Emvac: Dalgalar Mekfüfe: Dürülmüş, toplanmış. 
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olunan cevv deryarları olmak gerektir. İbn Abbas'ın, Sema bahirlerine dair 
sözleri de geçmiştir. Maamafih bu rivayet Asya, Afrika, Avusturalya, Şimal-ı 
Amerika, Cenub-ı Amerika, Kutb-ı şimalî ve Kutb-ı cenubî kıt'alan gibi arzın 
azçok denizle ayrılmış olan kıtaatına işaret olmak ihtimali de yok değildir. 
Dahhâk gibi diğer bâzı müfessirler de, yedi arzın aralarında açılmak olmaksızın 
tabaka tabaka birbirlerine muntabık olduklarını söyleyerek ^jYI 
(" Yerden de onlar kadarını yaratmıştır." Talak-65/12) bu suretle Arzın taba- 
katına işaret olduğuna kail olmuşlardır. Bâzıları da akalîm-i seb'a ta'bir ettikleri 
eski iklîm taksimatına ihtimal vermek istemişlerdir. Ebussuud'un naklettiği vech 
ile Kurtubî demiştir ki: "Evvelki, yâni her arzın arası, arz-u sema arası gibi me- 
safe ile açık olması esahtır. Çünkü Buhârî ve daha diğerlerinde rivayet olunan 
haberler ona delâlet etmektedir ki, şu da, o cümledendir: Hazret-i Peygamber 


sallâllahü aleyhi vesellem, girmek istediği herhangi bir karyeyi gördüğü anda 
behe mehal şöyle derdi: l/Jj Cj £jl ^Vl IŞJj yit Cj £jl oÇJJl İŞ, ^ 

y. 4 piı ,j* > in u yjü ç, c qi yrtı ç 

I4IVI "Ey o yedi semanın ye onlann kapladığı şeylerin Rabbı, 
hem yedi arzın ve onlann taşıdıklan şeylerin Rabbı ve hem şeytanların ve 
onların aldattıktan şeylerin Rabbı, hem de rüzgârların ve savurdukları 


şeylerin Rabbı olan Allahım, senden bu karyenin haynnı ve ehlinin hayrını 


ve onun içinde bulunan kimselerin hayrını dileriz. Ve onun şerrinden ve 
ehlinin şerrinden ve onda bulunanların şerrinden sana sığınırız." 

Kur*ân*da bu âyetten başkasından arzın yedi olmasına işaret eden bir âyet 
görülmüyor. Bâzân ^jYT> * HİJİ diye ikisi de müfred olarak ifade buyurulmuş, 
ekseriya da of^İJl diye semavât cemi*, arz hep müfred olarak tekabül etti- 
rilmiştir. "yedi arz" diye yedi arz tasrihi ancak ehadîs ve ahbarda varid 

olmuştur. Bu miyanda ihticaca salih olmayacak gayr-i sahih, garib, zayıf, mev- 
zu* ve ba*zan temsilî bir takım haberler dahi yok değil ise de, Kurtubrnin dediği 
gibi Muhaddisînin sahih olarak kabul ve rivayet ettikleri hadîsler de vardır. 


Bunlar, bu âyetin işaretiyle birleşince arzın teaddüdünü kabul etmek esahh olur. 
Böyle iken Kur*ân*ın diğer âyetlerinde, denildiği gibi bu âyette de, 

diye arz müfred olarak getirilmiş de veya yedi 

gök ve yerler" denilmemiş olmasının hikmeti düşünülmek lâzım gelir. 

Allahü a'lem, bunun nüktesi: Sema i’tilâ meydanı, yükselme sahası olan ci- 
het-i ulüvvü, arz siklet mesken-i sukut menzili olan cihet-i süflü iş*ar ettiğini ve 
gelecek tenezzul-i emr hükmüne nazaran mizan-i hikmette her teşekkül için 


Cevv: Yer ile gök arasındaki boşluk, feza, uzay. 
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nüzul ve sükût merkezi bir noktadan ibaret olduğu haysiyyetle bize nazaran 
altımızda bir nüzul noktası, sukut merkezi, sıklet merkezi olan arzımız tek olup 
buna mukabil tepemizde meşairimize tecelli ve ruh ve şuurumuza afak-ı 
şuhûddan işrak ederek kalbimizi mâvera-yı şuhûdda hakikat-i gaybe yükseltmek 
veya mehbit-ı sukut etmek için ihata edip çırpındıran semalar müteaddid olduğu 
gibi ecramın hangisinden bakılsa yine böyle menzile teşkil eden arz bir ve onu 
ihata eyleyen semalar müteaddid ve bunların hepsi de Allah Teâlâ'nın ilm-ü ku- 
dretiyle muhat bulunduğunu düşündürmektir. Onun için ifadeye öyle bir suret 
verilmiştir ki, bir zemin üzerinde türlü türlü menaziriyle nazarları ihata eden ve 
neresinden bakılsa nokta-i nazar gözetilmek şartiyle yüksek hakikatlar arzeyliy- 
en yedi sema gibi vücuh ve tabakatı havidir. 

ı’^» Beyaniyye olduğuna göre el-arzdan murad, lâm-ı cins ile cins-i arz 
olup bu cinsin veya bâzısının yedi semaya mümaseleti ve o yedinin bizim 
arzımıza bir mücanesetini anlatır. Bu cihetle mümaselet, yalnız adedden ibaret 
kalmayıp bâzı evsaf-ı mahsusada olduğu anlaşılır. Esahhı akvâl olan bu ihtimale 
göre, arzımızın seyyarelerle seyyarelerin arzımızla bir mücaneseti ve semalarla 
da bir mümaseleti bulunduğu neticesi alınır. Bundan da arzımızın dahi bir seyy- 
are ve seyyarelerin az çok arzımız gibi, kendi âlemlerinde birer merkezi sıklet 
ve bâzı mahlûkata mesken ve bâzı eserlere menzil olan maddî ve lâekal meadin 
ve nabatı havi birer cirm oldukları sezilebilir. İkinci bir ihtimalde, el-arz: Lâm-ı 
ahd ile yalnız arzımızdan ibaret olup buna nazaran da arzımızın kıt'aları veya ta- 
bakaları veya iklimleri i'tibariyle yedi semaya bir mümaseletini ifade eyler. Ki, 
bu da, bizi birçok taharriyata sevkeyler. Bu. mânâlarda in teb'iziyye mânâsı 
da melhuz olup, olmamasına göre de birer fark hasıl olur. Bizce, bu mânâların 
hepsi sahihtir. 

Diğer bir ihtimal de, ibtidaiyye olmaktır ki, müfessirlerden, buna tear- 
ruz edeni görmedim. Bununla beraber lisan i'tibariyle bunun da sahih olabi- 
leceğinde şübhe etmiyorum. Bu surette de oJÇi Âl OU 15 ^ Ul» (" Onu to- 

praktan yarattı sonra da ona "ol" dedi, o halde olur. ” Âl-i İmrân-3/59) ve I 4 L 
Jjrûl*. ("Sizi arzdan yarattık." Tâhâ-20/55) âyetleri kabilinden olarak arzdan in- 
sanın hilkatini ve onun nefsinde başındaki semaları suret-i mahsusa ve 
ma'kuleleriyle temessül ve tesavvur ettiren şuur ve idrâk tecelliyatının ya- 
radılışını ifade etmiş olur ki, bu da, havass-ı hamse, akıl, ve vahy tecelliyatına 
nazaran yediden aşağı değildir. Ve yedi sema tabakının böyle birbirine intibak 

Mehbit: Bir şeyin indiği yer. Mücaneset: Bir cinsten olma, benzerlik. Mümaselet: Şekilce birbi- 
rine benzeme* 
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eden şuun-ı ruhiyye meratibıne göre mülâhaza edilmesi haysiyyeti gibi, bizim 
için pek mühimm olan bir bakım noktasını da iş'ar eyler ki, semaya müteallik 
haberlerde tesadüf edilen sözleri bir dereceye kadar tasavvur edebilmek için bu- 
nun faidesi vardır. aralarında peyderpey emir iniyor. 'jZ" y 

("Ve her semada ona aid emrine vahiy verdi " Fussilet-41/12) buyurul- 
duğu vechiyle o yedi sema ile arzdan misillerinin mecmuu arasında gerek 
hey'et-i mecmuasına ve gerek her birinin bütün müteallikat ve mühteveyatiyle 
ve umumî ve hususî bütün harekât ve sükûnları, hadisat ve şuunlariyle tedbir ve 
idarelerine velhasıl kaza ve kaderlerine müteallik emr-i İlahî ve vahy-i Rabbanî 
inip duruyor. Burada, «c* . y .\ . J>-» kelimeleri de, şayan-ı dikkattir. Bunda, bi- 
zim arzımızla beraber dahil bulunduğumuz ve hey'et-i Şemsiyye ta'bir ettiğimiz 
ecram manzumesinin vaz'iyyet-i umumiyye ve hususıyyesine bir işaret ve İni- 
katlarından sonra onlarda müctemİ'an veya münferiden veya mütekabilen bir 
müvazene dahilinde cereyan eden bütün mukadderatın gerek onlarda kalan ve 
gerek bize kadar gelen ziya ve hararet vesaire gibi bilcümle umur ve şuunun on- 
lardaki bir tabiat işi olmayıp bu manzumeden daha yüksekleriyle de alakadar 
olarak Ji, *>. çjj\ JÎ (". De ki: Ruh Rabhımın emrindendir. " tsrâ-17/85) buyuru- 
lan ruh gibi nezd-i Barî'den bir tenezzül-i emrî olduğuna ve bu vech ile bu 
Kur'ân'ın, bu emirlerin de Semalar fevkından inen nûr gibi kalb-i Mu- 
hammedi'ye indirilmiş bulunduğuna tenbih buyurulmuştur. Onun için nihayet 
bunların bizim ruhî şuunâtımızla bilhassa alâkası anlatılmak üzere buyuruluyor 
ki: 'jiJİjJi' Jû- Âlll Si İjLLîJ O halk ve tenezzüli emir, şunu bilmemiz içindir 
ki, Allah, her şeye kadirdir. Binaenaleyh iman edip salih amel işliyen 
mü'minlere olan va'dini infaza da kadirdir. ^ 1U-1 jİ *İJI jT, Ve Allah, 

her şeyi ilmiyle ihata eylemiştir. Zira bütün o ulvî ve süflî, cismanî ve ruhanî 
kâinatın halk ve tedbiri ve o şuunâtı ilmiyyenin ifazası hepsine hâkim bir kudre- 
tin ve hepsinin zâhir ve bâtıniyle bütün künh-ü hakikatini, mebde'-ü meadını 
ihata eden bir ilmin âyât ve bürhanıdır. Binaenaleyh bütün bu ahkâmı o ilim ile 
takdir ve teşri' ve o kudretle tenzil ve tebliğ buyurmuştur. 

Burada Talâk Sûresi bitti. Talâkın netâicinden birisi de hürmet olmak 
münasebetiyle bervech-i âti yemîn ve yine bâzı aile hususatına alâkadar olan 
Tahrîm sûresi ta'kib edecektir. 
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TAHRİMSURESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 12 


Tahrîm Sûresi, Medenî’dir. Buna «Tüteharrim Sûresi» veya «Lime 
tüharrimü Sûresi» de denilir. 

Âyetleri : On ikidir. 

Kelimeleri : İki yüz kırk dokuzdur 

Harfleri : Bin altmıştır. 

Fasılası : (jL*) j * I . j * r harfleridir. 

Sebeb-i nüzulü: Baş tarafındaki âyetlerden anlaşılacağı üzere tahrîm hadi- 
sesidir. 

Tahrîm: İ'tikadî veya fiilî, aslî veya a'rızî, muvakkat veya gayr-i muvak- 
kat surette haram etmek, haram kılmak veya men'eylemek, mahrum kılmak 
mânâlarına geleilir ki, ya teshir-i İlâhî ile veya zorla veya akıl cihetinden, yâhud 
şerîî cihetten, yâhud resim ve adette emri sayılan biri cihetinden yasak veya 
menedilmek, mahrum kılınmak suretlerine şamil olup talâk, zıhar, ilâ gibi bâzı 
yemin akşamı da buna dahil olur. Burada ise. Peygamberin kendine yaptığı bir 
tahrîm vakasının ismi olarak bu Sûre, ona muzaf kılınmıştır. Ve esasep tahrîm, 
Allah'a aid olup Allah'ın helâl kıldığını haram kılmak iyi olmadığı anlatılmıştır. 

Bu vak'anın hulâsası: Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretle- 
rimin zevcelerinden birine sırr olarak söylediği bir sözü o zevce, temamen ketm 
edemeyip yine ezvac-ı tahirat içinden en ziyade hemhal olduğu diğer bir arka- 
daşına çıtlatmış, bundan haberdar olan Hazret-i Peygamber O'na, o sırrı ketme- 
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demediğinden dolayı serzeniş buyurmuş ve buna karşı o ikisi birbirine arka 
çıkarak ve dünya refah ve ziynetine müteallik bâzı dilekler arz ederek diğer zev- 
celerini de alâkadar edecek bir tazahürde bulunmuş olmaları dolayısiyle 
Aleyhisselâtü vesselâm, hem dünya hayatın nazarındaki ehemmiyyetsizliğini 
anlatmak, hem de ailesine bir ders-i tehzib vererek binnetice rızalarını yoklamak 
üzere kendisine helâlı haram eder yollu bir yemîn ile mu'tad olan tarzı 
hayatından ve haremlerinden ilâ [1] şeklinde çekilip meşrebe denilen selâmlık 
odasında bir ay uzleti ihtiyar etmiş olması vak'asıdır ki, bâzân i'tikâf Sünnet-i 
Seniyye'den olmak hasebiyle ihtidalarında bunun ne olduğu fark edilememiş, fa- 
kat biraz sonra Hane-i Saadette ezvac-ı tahirat’ın hepsi Resulullah'ı gücendirmiş 
olmak endişesiyle hücrelerinde hicran ve hirman alemleri içinde gözyaşları 
dökmeğe başlamış ve derken Peygamber, bütün zevcelerini boşamış diye şayi' 
olmağa başlayarak işiten Ashab-ı Kiram'ı birdenbire merak ve telâşa sarmış ve 
bu esnada Sûriyye cihetinde Rumların tabiiyyetinde hükümet eden Hristiyan 
Arablardan Gassanîlerin Müslümanlara harbetmek için tedarükâtta bulunduk- 
larına dair Medine'de havadis işa'asiyle Münafıklar da eracîf ve tehyicata bir ve- 


siyle buldukları zu'muna düşüp sevinmişlerdi. Nihayet yirmi dokuzuncu gün hit- 
amında Resulullah, uzletten çıkıp hane-i saadetlerine avdet buyurmuştu. İşte bu 
Sûre, bu tahrîm vak'ası sebebiyle nazil olmuş olduğu gibi Tirmizrnin rivayet 


ettiği vech ile Sûre-i Ahzâb'da geçen Ç3ÎJ1 ijŞ Jl il il *( ’jji t*1 Ç 


V-J* Cifi 'fiCfitj cfiCü {"Ey peygamber zevcelerine şöyle söyle: 


eğer Dünya hayat ve ziynetini istiyorsanız haydi geliniz sizi donatayım. Ve 


güzellikle bırakıp salı vereyim. " Ahzâb-33/28) âyeti de bu sebeble nâzil olmuş, 
ve Müslim'in bir rivayetine nazaran, Sûre-i Nisa'daki «J^îJl jl fiS\ fi fil ’^C l»G 
<ı Ijifjl {"Hem emn-ü havfe dair bir haver geldiği vakit kendilerine onu 


yayıveriyorlar. " Nisâ-4/83) âyeti de bu sırada inzal buyurulmuştur. 

Bu hadise hakkında sahih, gayr-i sahih bir takım sözler söylenmiş ise de, 
İmam Ahmed, Buhârî, Müslîm, Tirmizî, ibn Hibban ve daha başkalarının sahih 
senedlerle tahric eylemiş oldukları vech ile Hazret-i Ömer'in tbn Abbas Hazret- 
lerine olan beyanatı ve Hazret-i Aişe hadîsleri bizi en ziyade tenvir edecek sa- 


hih rivayetlerdendir. 


şayed 

rhcu‘ ederlerse şüphesiz Allah gafur, ruhimdir. Yok eğer talâka azmetmişlerse şüphesiz Allah 
söylediklerini işidir, kurduklarını bilir. * Bakara-2/226-227) âyetine bak! 

Hirman: Mahrum olmak, mahrum kalmak. İ$aa: Bir haberi yaymak, duyurmak. Eracif: Uydur- 
ma, yalan sözler. Tehyicat: Heyecanlandırmalar. 


[1] İlâ, Sûre-i Bakara'da geçen, jSi)l \fifi ’jO • fi i *1)1 jlî fi jlî fii il «İP ‘fiij fi ~C 

İÜ «İli jü (" Kadınlarından perhiz yemini (ilâ) edenler için dört ay beklemek vardı 
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Buhâıfnin bir senedi: ^ oî üîjİ . JJI xi ^ j<>Jl l^e lîîj*. 

/ * * < 

Müslim'in bir senedi: • _v>j c* «İJI X* üîû*. . ^V1 j^û. & âû* üîji 

*00* .00 0 0 İli *** * * **1 • ç * * 0 0 0 00 0 0*^0 if . * • | • * 

Cu** ^ 4İJI a— Aİ) . CH «^î* ûr* ı/s*v ^ CK» 

* » H * 0 0 0 * 0 0 


Bu iki senedle Buharı ve Müslim şu iki rivayette müttefikler: İbn Abbas 
radıyallahü anhüma hadîs anlatarak dedi ki: "Ömer ibn Hattab'a bir âyetten sor- 
mak isterdim. Bir sene durdum, mehabetinden soramadım, tâ ki, hacca çıktı. Be- 
raberinde ben de çıktım. Döndüğümüzde yolun birazında (Merri Zahran’da) 
idik. Bir haceti için erâke saptı. Ben, bekledim, nihayet fârig oldu. Sonra berab- 
erinde yürüdüm. (O, abdest alıyor, ben de suyunu döküyordum. Bir sırasını bul- 
dum) H Ya Emire'l-mü’minîn, kimdir o iki kadın. Peygamber sallâllahü aleyhi ve- 
sellem Hazretlerinin zevcelerinden ki, O'na karşı tezahürde bulunmuşlar?” 
dedim. "O, Hafsa ve Aişe'dir." dedi. Ben: "Vallahi, bir senedenberi bunu sana 
sormak istiyordum, fakat saygımdan soramıyordum." dedim. "Öyle yapma" 
dedi, bende bir ilim olduğunu zannettiğin birşeyi hemen bana sor ki, bir bilgim 
varsa onu, sana haber veririm" Sonra Ömer şöyle dedi: "Vallahi, biz doğrusu 
Cahiliyye'de kadınlar için bir emir sayıya almazdık tâ Allah Teâlâ, onlar için in- 
dirdiğini indirinceye ve haklarında verdiği payı verinceye kadar. Ben, dedi, ken- 
di kendime bir emirde düşünürken karım, "şöyle şöyle yapsan" dedi. Ben de: 
"O, senin nene gerek? Benim irade ettiğim bir işte senin tekellüfün ne oluyor?" 
dedim. Bana: "Ey ibn Hattab, sen, kendine karşı gevezelik edilmesini istemiyor- 
sun, halbuki senin kızın Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem Hazretlerine karşı 
mırıldanıyor, hattâ o günü öfkeli bırakıyor," deyiverdi. Hemen Ömer kalktı. Ye- 
rinde ridasım aldı, tâ Hafsa'ya kadar gitti. O'na: "Kızım, dedi, sen, Resulullah'a 
mırıldanıyor, bütün gün öfkeli bırakacak kadar söyleniyor musun." "Vallahi, 
dedi, biz, hepimiz O'na söylenir, mırıldanırız." Bunun üzerine dedim ki: 
"Bilirsin ben, seni Allah’ın ukubetinden ve Resulü sallâllahü aleyhi vesellem’in 
gadabından daima tahzir ederim. A kızım, sakın seni arkadaşının güzelliği ve 
Resulullah'ın O'na sevgisi mağrur etmesin. (Aişe'yi murad ediyordu). "Sonra, 
dedi, çıktım, karabetim olduğu için Ümmü Seleme’nin yanına girdim. O'na 
söyledim. Ümmü Seleme dedi ki: "Teaccüb ederim sana ey ibn Hattab, her şeye 
girdin de Resulullah ile zevceleri arasına da mı girmek istiyorsun?" İşte bu söz, 
beni öyle bir tutuş tuttu ki, vicdanımda duyduğum teessürü kısmen kırdı. [1] 


[1] İşte Hazrct-î Ömer’in bu meseledeki teşebbüsünün son günlere kadar kalmasının bir sebebi bu 
olmuş oluyor. 
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Bunun üzerine O'nun yanından da çıktım. Ve benim Ensar'dan bir arkadaşım 
vardı. Ben, gitmediğim zaman O, bana haber getirir. O, gitmediği zaman da ben, 
O'na haber getirirdim. Bu esnada Gassan Meliklerinden birisini de endîşe ediy- 
orduk. Bize yürüyeceği söyleniyor, yüreklerimiz ondan dolgun bulunuyordu. 
Bir de bakdım ki, arkadaşım Ensarî kapıyı çalıyor. "Aç, aç" dedi. "Gassanî mi 
geldi?" dedim. "Hayır, ondan daha eşedd, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem 
zevcelerinden uzlete çekilmiş" dedi. Gönlümden "Hafsa ile Aişe'nin burnu 
sürtüldü" dedim. Elbisemi aldım çıktım, nihayet vardım. Anladım ki Resulullah 
sallâllahü aleyhi vesellem bir kaç basamakla çıkılır bir meşrebede (şerbetlik de- 
nilen sekili bir hücrede) siyah bir uşağı da kademenin başında. "Söyle, Ömer ibn 
Hattab," dedim. Nihayet bana izin verdi. Resulullah'a bu söylediğim sözleri 
hikâye ettim. Ümmü Seleme'nin sözüne geldiğimde Resulullah, tebessüm buy- 
urdu. Bir hasır üzerinde bulunuyordu. Onunla arasında birşey yoktu. Başının 
altında içi lif dolu bir meşin yasdık vardı. Ayaklarının yanında dökülmüş biraz 
karaz (samğ-ı ârabî denilen selem pusesi), baş ucunda da asılı bir pösteki vardı. 
Böğründe hasırın eserini gördüm, ağladım. "Neye ağlıyorsun?" buyurdu. "Ya 
Resulallah, dedim, Kisra ve Kayser bulundukları hal içindeler, sen ise, Allah'ın 
Resulü'sün," Buyurdu ki: "Dünya onların, âhiret bizim olmasına razı olmuyor 
musun?" 

Müslim'in ve Tirmizrnin mütekarib ve müttefik oldukları diğer bir riva- 
yet: 


Müslim: J *1 M t^4jl JâJ J Çl») J * ^ÜJl * jGil 0*4 

*1 ûi ‘J J ûiı 4« 4i * İh '4i & . *S5 m o i £4 £3-1 • & Ü>1 ü 3lü 0*4 

' ' ' ' 

Tirmizi: 4» 4i 4)1 4£ *oi . *«H * . ^ & • j£ll '4i 44 * '4i 0*4 

Elcili Dlî »4^1* 


Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretlerinin zevcelerinden iki 
kadım ki, Allah Teâlâ, ^ juî 4İ1I ol ("Eğer Allah'a tevhe ederse - 

niz ne iyi, çünkü ikinizinde kalhleriniz eğildi " Tahrim-66/4) buyurmuştur- Haz- 
ret-i Ömer'den sormağa hırslanır dururdum. Tâ ki, Ömer haccetti. Ben de, be- 
raberinde haccettim. Yolun bir yerine geldiğimizde abdest alıyordu. Ben de 
ellerine matharadan su döküyordum. "Ya Emire'l-mü'minîn, dedim, Nebi 
sallâllahü aleyhi vesellem'in ezvacından o iki kadın kimdir ki, Allah azze ve 
celle onlara, cil* jîî Jjl J\ ÇJj öl ("Eğer Allah'a tevbe ederseniz ne iyi ; 

çünkü ikinizinde kalhleriniz eğildi " Tahrim-66/4) buyurmuştur?" Ömer, bana: 
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trC* Q ÇfjtJ) " Tuhafına giden nedir Ey İbnü Abbas?" dedi. "O Hafsa ve 
Aişe’dir" dedi. Sonra hadîsi anlatmağa başladı: "Biz dedi, ma'şer-i Kureyş 
kadınlara galib bulunuyorduk. Medine'ye geldiğimizde bir kavm bulduk kİ, 
kadınları onlara galebe ediyorlardı. Bizim kadınlarımız da onlardan öğrenmeye 
başladılar. Bir gün ben, karıma öfkelendim. Bakdım mırıldanıyor, 
mırıldanmasını münasib görmedim, azarladım. "Benim dedi, mırıldanmamı 
neye münasib görmüyorsun? Vallahi Peygamber'in zevceleri bile ona 
mırıldanıyorlar ve birisi o gün geceye kadar yanına uğramıyor." Ben, 
gönlümden "Doğrusu onlardan öyle yapan muhakkak haybet ve hüsrana düşer," 
dedim. Ve menzilim Avali'de [1] Benî Ümeyye (ibn Zeyd) de idi ve Ensar'dan 
bir komşum vardı. Resulullah'a gitmek için nevbetleşerek inerdik. Bir gün O, 
iner vahiy haberini ve saireyi bana getirirdi. Bir gün de ben, iner öyle O'na geti- 
rirdim ve o sıra "Gassanîler bize gazâ etmek için atlarını nallatıyorlarmış” diye 
havadis alıyorduk. Derken birgün O komşum yatsıleyin bana geldi. Birdenbire 
kapıyı vurdu, hemen çıktım. Çıkar çıkmaz: "Bir emr-i azîm hadis oldu” dedi. 
"Gassanîler mi geldi" dedim. "Ondan daha büyük: Resulullah sallâllahü aleyhi 
vesellem kadınlarını tatlîk etmiş," dedi. Ben, gönlümden: Hafsa haib-ü haşir 
oldu, bunuri olacağını zannediyordum.” dedim ve sabah namazını kılınca geyin- 
dim. Sonra fırlayıp tâ Hafsa'nın yanına vardım. Göşdüm ki, ağlıyor [Müslim'in 
diğer bir rivayetinde, hücrelerin hepsinde de bükâ var] ”Sizi Resulullah 
sallâllahü aleyhi vesellem tatlîk mi etti?” dedim. "Bilmiyorum, O, işte tâ şu 
meşrebede mu’tezil" dedi. Bunun üzerine vardım, bir siyah kölesine (yine 
Müslim'in diğer bir rivayetinde: Dış kapının eşiğindeki Rebah nam kölesine) 
vardım. "Ömer için istizan et” dedim. Girdi sonra bana çıktı: "Seni kendisine 
söyledim birşey demedi" dedi. Bunun üzerine mescide fırladım. Vardım ki, 
minberin etrafında bir takım kimseler oturmuş ağlıyorlar. Yanlarında biraz otur- 
dum sonra vicdanımdaki duygum bana galebe etti, yine o uşağa vardım. "Ömer 
için istizan et” dedim. Yine girdi, çıktı. "Seni kendisine söyledim, birşey deme- 
di,” dedi. Sonra yine mescide gittim, oturdum. Sonra yine vicdanım bana galebe 
etti, yine o uşağa vardım. "Ömer için istizan et" dedim. Yine girdi, sonra bana 
çıktı: "Kendisine seni söyledim, bir şey demedi," dedi. Ben de döndüm, giderk- 
en baktım uşak beni çağırıyordu. "Gir, sana izin verdi" dedi. Bunun üzerine* gir- 
dim. Bakdım ki, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem hasır 

[1] Avalî: Medine civarında tepelik bir mevkiin ismi. 

Haybet: İslediğine erememek. Haib: Ümidsiz, kederli. Haşir: Meramına nail olmayan. Büka: 
Ağlama. 
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örgüsüne dirseklemiş, böğründe hasırın izini gördüm. (Müslim"in İkrime rivay- 
etinde: Bir hasır üzerinde yan gelmişti. Oturdum üzerine izarını çekti, ondan 
başka üzerinde birşey yoktu hasır böğrüne iz yapmıştı. "Ya Resulallah, dedim, 
kadınlarını tatlîk mi ettin?” "Hayır" buyurdu. "AHahü ekber" dedim. "Bizi bilir- 
sin ki, Ya Resulallah, biz ma'şer-i Kureyş kadınlara galib bulunur bir kavm idik, 
sonra Medine'ye geldiğimizde bir kavm bulduk ki, kadınları, onlara galebe ediy- 
orlar. Bizim kadınlarımız da onların kadınlarından öğrenmeğe başladılar. Bir 
gün ben kanma öfkelendim, bana karşı mırıldanıyordu. Mırıldanmasını münasib 
görmedim, azarladım. "Neye azarlıyorsun, dedi, Vallahi Peygamber sallâllahü 
aleyhi vesellem Hazretleri'nin zevceleri bile ona karşı mırıldanıyorlar. Hem on- 
lardan birisi o gün geceye kadar yanına uğramıyor." Bunun üzerine ben, Haf- 
sâ'ya dedim ki: "Sen Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'ne karşı 
mırıldanıyor musun?" "Evet, dedi, her birimiz o gün geceye kadar yanına 
uğramaz," dedim ki: "içinizden herkim öyle yaparsa muhakkak haib-ü hasır 
olur. Her biriniz kendine Allah'ın, Resulü'nün gadabından dolayı, gadab etmiy- 
eceğine eminmi bulunuyor? Alimallah bir lahzada helak olur." Bakdım ki. Pey- 
gamber sallâllahü aleyhi vesellem tebessüm buyurdu. "Hafsa'ya demiştim ki, 
dedim, Resulullaha karşı mırıldanma ve O'ndan birşey isteme, sana iktiza ederse 
bana söyle ve sakın arkadaşının Resulullah'a senden daha sevgili ve daha dilber 
olması da seni mağrur etmesin." Resulullah, bir daha tebessüm buyurdu. Bunun 
üzerine: "Ya Resulullah, müsaade buyurmanızı rica ediyorum dedim. 

"Peki" buyurdu. Başımı kaldırdım, baktım ki, odada üç şeyden başka levazim 
yok. "Ya Resulullah, dedim, Allah'a dua et ümmetine genişlik versin. O'na iba- 
det etmezlerken Faris ve Rum'a genişlik vermiş." Böyle deyince, doğrulup oturu 
verdi de: "Sen şekk içindemisİn ya ibn Hattab, onlar, hoşlukları dünya hayatında 
geçiştirilen birer kavm," buyurdu. (Müslim'de: Ben de: "Benim için istiğfar 
ediver. Ya Resulullah" dedim.) Ve kadınlarına küsmüş olduğundan dolayı bir ay 
kadınlarının yanlarına girmemeğe yemîn etmişti. Bu babda Allah Teâlâ itab 
buyurdu. (Tirmizî'de: "Ve onun için yemîne keffaret kıldı), Zührî, bir de dedi, 
Urve bana, Aişe'den şöyle haber verdi. Hazret-i Aişe dedi ki: "Vaktaki yirmi do- 
kuz gece geçti, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem bana geldi, benimle 
başladı." (Müslim'de: "Ya Resulullah sen bizim yanımıza bir ay girmeyeceğine 
yemîn etmiştin. Halbuki yirmi dokuzdan girdin. Ben, onları sayıyorum," dedim. 
"Ay yirmi dokuzdur" buyurdu.) da, "Ya Aişe, ben, sana bir emir anlatacağım. 
Acele etme tâ ki Ebeveynine danışasın." buyurdu. Sonra bana bu âyeti okudu 
âle (jji ‘js Ç ("Ey o peygamber! zevcelerine şöyle söyle, " Ahzâb-33/28) 




Cüz: 28, Sûre: 66 


TAHRİM SÛRESİ: 


71 


el’aye. Müslim’de: f*1»ya kadar Aişe dedi: "Vallahi ebeveynimin bana 

O'ndan ayrılmayı emretmiyeceklerini muhakak bilirdi. Ben de dedim ki: "Ay, 
bunun hakkında mı ebeveynime danışacağım? Elbette Allah'ı ve Resulü'nü ve 
Dar-ı âhıreti isterim." Ma'mer: "Bir de, dedi, bana Eyyûb haber verdi. Aişe 
demiş ki: "Benim seni ihtiyâr ettiğimi kadınlarına haber verme." Resulullah da 
O’na, buyurmuştu ki: Allah, beni mübellig olarak gönderdi, muannit olarak 
göndermedi." Tirmizî der ki: "Bu hadîs tbn Abbas'dan birkaç vech ile rivayet 
olunmuş, hasen sahîh bir hadîstir. Aynî hadîs hakkında Müslim'in diğer bir ri- 
vayetinde: "Hafsa ve Ümmü Seleme demiş ve şu fıkraları ziyade etmiştir: 
"Hücrelere vardım, her evde bükâ vardı, Hepsinden bir ay ilâ yapmıştı. Yirmi 
dokuz olunca onlara indi." 

Buharî'nin: Hazret-i Enes'ten olan rivayetinde de, Hazret-i Ömer şöyle 
demiştir: "Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'nin zevceleri ona 
karşı gayrette içtima' etmişlerdi. Ben, Onlara: "O, sizi boşarsa, Rabbı O'na siz- 
den daha hayırlısını verir demiştim, 'Jhjll jl JJt ("Gerek ki Rabbı, şayet o 
sizi boşarsa yerinize ona sîzlerden daha hayırlı zevceler verir. " Tahrim-66/5) 
âyeti nazil oldu." 

Bunlar, gösteriyor ki, tahrîm meselesi yalnız Aişe ile Hafsa'ya veya Haf- 
sa ile Ümmü Seleme'ye aid değil, hepsiyle alâkadardır. İkiden bahsedilmesi 
ikisinin diğerlerine nazaran daha ziyade hususiyetlerindeki ehemmiyyetten do- 
layı olup bir taraftan bu ikisi, diğer taraftan öbürleri iki zümre halinde olarak 
birleştiklerini anlatıyor. Bu babda Müslim'in, Cabir ibn Abdillah radıyallahü 
anh'tan olan şu rivayeti de, bunu ve sebebini şöyle izah ediyor. Cabir dedi ki: 
"Ebu Bekir girdi, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem huzuruna istizan ediyor- 
du. Naşı kapı önünde oturmuşlar buldu. İçlerinden kimseye izin verilmemişti. 
Ebu Bekr'e izin verildi, girdi. Sonra Ömer geldi. O da, istizan etti, O'na da izin 
verildi. Girince Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'ni çevresinde 
kadınları oturmuş gayet durgun ve sakit bir halde bulmuş ve binaenaleyh 
"herhalde birşey söyleyeyim, Peygamberi güldüreyim" deyip şöyle söylemişti: 
"Ya Resulallah, görseydin Harice kızı [1] benden nafaka istedi. Ben de kalktım, 
O'na boynunu bükü verdim." deyince Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem 
güldü de: "Bunlar, gördüğün gibi benim çevremde nafaka istiyorlar’ 1 buyurdu. 
Bunun üzerine Ebu Bekir kalkıp Aişe'nin boynuna dürterek, Ömer de kalkıp 
Hafsa'nın boynuna dürterek ikisi de: "Siz, Resulullah sallâllahü aleyhi vesel- 
lem'in yanında olmayan şeyler istiyorsunuz ha!" der. Bunun üzerine cümlesi de: 


[1] Ömer'in zevcesi. 
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"Vallahi bundan böyle ebeden Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem'den 
yanında olmayan birşey istemeyiz" demirler. Sonra da Onlardan bir ay, yahud 
yirmi dokuz gün uzlete çekilmişti. Sonra \}İ ^1)1 1*1 ti âyeti nazil oldu tâ 
C&. £1 ö&i* olî.ıV.ll ("Ey o peygamber! zevcelerine şöyle söyle : eğer Dünya 
hayat ve ziynetini istiyorsanız haydi geliniz sizi donatayım ve güzellikle bırakıp 
salıvereyim . Yok eğer Allah ve Resulünü ve Âhiret evini istiyorsanız haberiniz 
olsunki Allah içinizden güzellik edenlere pek büyük bir ecir hazırlamıştır " 
Ahzâb-33/28-29) ye kadar vardı. Onun üzerine Aişe'den başladı. "Ya Aişe, sana 
bir emir arzetmek isteyorum" dedi. İlâ âhiri'l-hadîs. Yine Müslim'de İkrime tari- 
kiyle mezkûr Hazret-i Ömer hadîsinde: Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi ve- 
sellem, kadınlarından uzlete çekildiği vakit mescide girdim, baktım, nâs kede- 
rinden çakıllı yeri dürtüştürüyor ve "Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, 
kadınlarını boşamış" diyorlar. Ve bu kadınların hicab ile emrolunmalarından ev- 
veldi. "Ben bunu bugün öğrenirim," dedim. Aişe'ye vardım: "Ya Ebu Bekr'in 
kızı, senin şanın Resulullah'a eza edecek dereceye vardımı?" dedim. "Benden 
sana ne, ey ibn Hattab, sen kendi hegbene bak?" dedi. Onun üzerine Hafsa'ya 
girdim" diye başlayan Hazret-i Ömer'in beyanatında şu fıkralar da vardır; "iki 
istizanda izin verilmeyince, sonra sesimi yükselttim: "Ya rebah, dedim, benim 
için Resulullah'dan istizan et zannediyorum ki, Resulullah sallâllahü aleyhi ve- 
sellem beni Hafsa için geldim sanıyor. Vallahi Resulullah, bana emrederse ben, 
Hafsa'nın boynunu vururum, diye sesimi yükselttim." Gel diye işaret etti, bunun 
üzerine girdim. Resulullah bir hasîr üzerine dengilmişti. Oturdum, üzerine 
izarını çekti. Üstünde başka birşey yoktu, llââhirih..." Kisrâ ve Kayser 
fıkrasından sonra, gitdiğim vakit yüzünde gadab görüyordum. "Ya Resulullah, 
kadınlar yüzünden neye meşakkati üzerine alıyorsun. Şayed sen, onları boşarsan 
Allah seninledir. Melaikesi Cebrail ve Mikâil, ben ve Ebu Bekir ve mü'minler 
de seninleyiz," demiştim. Ve Allah'a hamdederim ki, bâzân böyle bir kelâm 
söylediğimde Allah Teâlâ'nın söylediğim sözü tasdik buyurmasını ümid eder- 
dim. Bu tahyir âyeti de, böyle nâzil olmuştur. ö&ll’ öl JJ* ("Gerek ki Rahhı, 
şayet o sizi boşarsa yerinize ona sîzlerden daha hayırlı zevceler verir. " Tahrim- 
66/5) Aişe bin Ebu Bekir ile Hafsa, Peygamber'in sair kadınlarına karşı ikisi te- 
zahür ederler (birbirine zahîr olurlar) dı. "Ya Resulullah, sen onları tatlîk mi et- 
tin?" dedim. "Hayır," dedi. "Ya Resulullah, dedim, ben, mescide girdim 
Müslimanlar çakılları dürtüyor. Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem 
kadınlarını boşamış diyorlardı, ineyim de boşamadığını onlara haber vereyim 
mi?" dedim. "Peki, istersen," buyurdu. Yüzünden gadab açılıncaya kadar 
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konuşmağa devam ettim. Nihayet şeneldi, güldü, mübarek dişleri herkesten 
güzeldi. Sonra Nebiyullah sallâllahü aleyhi vesellem indi, ben de indim. Basa- 
maklı kütüğe tutunarak indim. Resulullah, yer üzerinde yürür gibi indi, elini 
sürmüyordu. "Ya Resulullah, gurfede yirmi dokuz kaldın" dedim. "Ay yirmi do- 
kuz olur" buyurdu. Ben mescidin kapısı üzere dikildim. "Resulullah sallâllahü 
aleyhi vesellem, kadınlarını boşamadı” diye en yüksek sesimle bağırdım ve şu 
ayet: *jJl J^ll ’/j * JjÜ I J ** fjfj 

■ {"Hem emn-ü havfe dair bir haber geldiği vakit kendilerine onu 
yayıveriyorlar, halbuki onu peygambere ve içlerinden Ülul'emrolanlara arzet- 
seler elbette bunların istinbata kadir olanları onu anlar bilirlerdi. " Nisâ-4/83) 
nâzil oldu. O emri istİnbat eden ben olmuştum, Allah azze ve celle tahyîr âyetini 
de inzal buyurdu." 

Ibn Mâce de, bu ilânın sebebi olmak üzere Hazret-i Aişe'den şöyle bir ri- 
vayet vardır: "Resulullah sallallahü aleyhi vesellem, ancak şunun için ilâ yaptı. 
Çünkü Zeyneb, O'nun bir hediyyesini geri çevirmişti. Aişe de: u&O j US yâni 
"Seni horlamış" dedi. Bunun üzerine Resulullah gadaba gelip hepsinden ilâ 
etti." Bu da, esbabdan biri olursa da ikisinden maadası hakkında (tbn Mace: 
Talâk-24/2060) sebebi kâfi değildir. Tahrîm âyetinin nüzulüne sebeb olmak 
üzere zikrolunan ilâ tahrîminden başka olarak, iki yeminden daha bahsedil- 
miştir. Bunlardan birisi: 

Peygamber'in zevcelerinden birinin yanında bir bal şerbeti içmiş ol- 
masından dolayı, diğer bâzı zevcelerinin sözleşerek "magafir kokuyor" diye 
lâtife etmeleri üzerine Peygamber'in bir daha bal içmemeğe bir yemin etmiş 
olduğunu zikretmişlerdir. 

Buhârî'de Aişe'den: Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, Zeyneb bint 

t 

Cahş’ın yanında bal şerbeti içer ve O'nun nezdinde dururdu. Ben ve Hafsa 


"Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem hangimize gelirse magafîr mi yedin, sen- 
den magafir kokusu duyuyorum" diyelim. Buyurdu Jci: ji* Vl-i L>İ1 ciSr N 
CjİI ÜJUJL i V c-ili j ij *İ 1 "Hayır ve lâkin ben, Zeyneb bint 

Cahş'ın yanında 6al şerbeti içerdim, öyle ise bir daha içmem. İşte yemîn ettim. 
Bunu, kimseye söyleme." (Buhârî: Tefsir-432) Bu hadîsin son fıkrası Müslim'de 
ve Neseî’de, yemîn kaydi olmayarak şöyledir: 'Jij cû* ji* Vü ÜÜÜ 
... -1 (Jy İJ ilil 'jil C. '{JpC jU 3-3 U âjil "Hayır, Zeyneb bint Cahş’ın 

yanında bal şerbeti içtim, onu bir daha da içmem" (Müslim: Talâk-20/1474) 


buyurdu. Binaenaleyh şu nâzil oldu, İÜ İlil Ü ilâ kevlihi ...l 

(Tahrim: 66/1-4) Aişe ve Hafsa için: a& (Tahrim: 66/ 
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3) de, VÜ ^ JjO "Hayır bal şerbeti içtim" dediği için. 

/ r + * 

Bununla beraber Müslim, bu hadîsi daha mufassal olarak Hişam ibn Urve 
tarikiyle yine Hazret-i Aişe’den diğer bir suretle de şöyle rivayet etmiştir: Aişe, 
dedi ki: "Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, tatlıyı ve balı severdi» İkindi na- 
mazını kılınca kadınlarını dolaşır, yanlarına varırdı. Derken Hafsa'ya girdi, 
O'nun yanında kala geldiğinden daha çok kaldı. Sordum, bana denildi ki: 
"Hafsa’ya kavmından bir kadın bir tulum bal hediyye etmiş, O da, Resulullah’a 
ondan bir şerbet içirmiş." Ben: "buna her halde bir şaka yapalım" dedim ve 
bunu, Sevde’ye anlattım ve dedim ki: "O yakında sana gelecektir, yanına geldiği 
vakit: "Ya Resulullah, magafîr mi yedin?" de, "O sana hayır” diyecektir. O vakit 
de: "Bu koku nedir?" de. (Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, kendisinde 
koku bulunmasını hiç istemezdi) diyecektir ki: "Hafsa, bana bir bal şerbeti 
içirdi" Sen, O’na: "O balın arısı urfut yalamış" de. Ben de öyle diyeceğim, ya 
Safıyye, sen de öyle söyle." Hasılı Sevde’nin odasına girdiğinde Şevde: "Vallahi 
ya Aişe, o bana söylediğini senden korkuma az daha o kapıda iken 
söyliyeyazdım" derdi. Resulullah yaklaşınca: "Ya Resulullah, magafîrmi ye- 
din?" demiş. "Hayır" buyurmuş. "O halde bu koku ne?" demiş. "Hafsa bir bal 
şerbeti içirdi" buyurmuş. O da: "Arısı urfut yalamış" [1] demiş. 

Bana geldiği zaman ben de öyle söyledim. Safiyye'ye vardığında O da, öyle 
söylemiş. Sonra Hafsa'ya vardığında: "Ya Resulullah, ondan takdim edeyim 
mi?" deyince, "Bana onun lüzumu yok” buyurmuştur. Şevde: "Sübhanallah, val- 
lahi, O'nu mahrum ettik ya Aişe" diyordu. Ben, O’na: "Sus, sesini çıkarma" de- 
dim. 

Görülüyor ki, lâtîf olmakla beraber sonu tatlı gelmemiş olan bu şerbet 
şakasını anlatan bu iki rivayet, esasta müttefik ve yekdiğerini mütemmim olsa 
da birinde bilittifak Zeyneb’e karşı, birinde de diğerleriyle bilittifak Hafsa'ya 
karşı olduğu anlatılmak itibariyle eşhasta mutearızdır. Şu kadar ki, Buhârî, Haz- 
ret-i Ömer hadîsine muvafık gibi görünen evvelki rivayeti tercih etmiş 
olduğundan bâzı Müfsirîn bunu, diyerek kaydeylemiştir. Lâkin hadîsin 
Müslim’deki ikinci rivayetinde şaka fıkraları hep tevriyeli olduğu için kizb-i 
zâhir denecek hiç bir ciheti yoktur. Halbuki evvelkinde ^ ili* ^1 

" Senden megafır kokusu duyuyorum " fıkrasında kaydı, zâhiren yalan olmak 


[1] Urfut: Arabistan'da talh denilir dikenli meşe veya mugaylan nev’inden bir ağacın ismidir ki, 
sızıntı gibi tatlı, fakat kokusu kerih bir samg çıkarır ve ona magafîr denilir. Bal ansı, o ağaçta 
yayılırsa balı ona kokarmış. 

CERESET: vızlamış, yalamış, yayılmış, mânâlaına gelir. 
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lâzım geliyor. Çünkü magafirin kokusunu sevmiyen Hazret-İ Peygamber, öyle 
bir koku hissetmemiş olduğu halde berikilerin, "senden duyuyoruz" demeleri 
asılsız birşey söylemiş olmalarını iktiza eder." yi£3l ji ÜjjiJ y jl ("Üstü 

kapalı sözler yalandan uzaktır." Keşfü'l-hafâ-1/712) buyurulduğunu bilen Haz- 
ret-i Aişe'nin şanı, zekâ ve dirayeti ise, şaka ve lâtife tarzında bir hile için olsa 
bile, böyle bir yalana tenezzül etmekten uzaktır. Fakat ikinci rivayetteki: "Bu 
koku ne? Arısı, urfut yalamış" ta'birleri böyle değildir. Zira hoş bir kokuya da 
tevriye olabilir. Ve her hangi bir bal arısı urfuta konmuş da olabilir. Ve işte 
yüksek zekâlar, yalanı irtikâbetmeksizin ledelicab böyle cinaslı, tevriyelî, ta'rîz 
ve kinayelerden istifadenin yolunu da bilirler. Şu halde bu gibi ahvalde 
mütekellimin vaya muhatabın hal-ü şanı da mecaz veya kinaye İle te'vile kerîne 
olacağından, ûll. senden dolayı, senin sayende demek olabileceği gibi magafır 
kokusundan murad da, hakikat olmayıp bir gönül teessüründen kinaye veya me- 
caz olmak suretiyle ince bir mânâya hamledilmek lâzım gelir. Bu ise, Hazret-i 
Aişe'yi bu lâtîfeye sevkeden gayret teessürünü ifade edeceği cihetle en yakışan 
doğru ve daha ince bir ta'riz olur. Ve Resulullah'ın bir şerbetten dolayı yemîn 
etmiş olmasına bu mânâ daha iyi yakışır. 

İKİNCİSİ: Sûre-i Ahzâb tefsirinde isimleri geçtiği üzere Hazret-i Pey- 
gamber’in en son dokuz zevcesi vardı. Bunlardan evladı olmamıştı. cJZL C. Vl 
r-ı • (" Meğerki milki yeminin ola . " Ahzâb-33/52) hükmünce milk-i yemîni bulu- 
nan bir kaç cariyesi de vardı. Zevcelerinin her birinin odasına nevbetle birer gün 
tahsis etmişti. Bununla beraber ikindi namazından sonra hepsinin odalarını bir 
bir dolaşır, gönüllerini alır, akşam da nevbet hangisinin odasında ise, orada 
yatsıya kadar cümlesi toplanır, konuşurlar, sonra da herkes hücresine çekilirdi. 
Cariyeleri için ayrıca bir nevbet günü <r _i a yapılmazdı. Halbuki ma'lûm olduğu 
üzere cariyelerinden Mısırlı Hazret-i Mariye, Resulullah'ın "Ümm-ü veledi", 
yâni küçükken vefat etmiş olan oğullarrtıdan Hazret-i İbrahim'in anası olmak 
bahtiyârlığına mahzar olmakla temayüz etmişti, Resulullah'ın diğer zevcelerine 
talâk verebilmesi şer'an helâl olabileceği halde ümm-i veledi olan cariyeyi ne 
boşamak, ne de satmak helâl olmazdı. Ondan ayrılmak isterse ancak azad etek 
suretiyle ayrılabilirdi. Azad ettikten sonra, yeniden nikâh etmesi caiz ve mendub 
olurdu. İşte Ezvac-ı tahırata karşı Haztet-i Mariye'nin böyle bir hususiyyeti 
vardı. Burada mevzu-ı bahsolan tahrîm ve sır mes'elesinde bazıları sıhhati sâbit 
olmayan muhtelif ve muztarib şöyle bir rivayetten bahsetmişlerdir: Hazret-i 
Aişe'nin bir gününde yâhud onun en sevgili arkadaşı olan Hafsa'nın odasında 
bulunmadığı bir nevbet gününde, Resulullah'ın ümm-i veledi Hazret-i Mariye'yi 
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odasında kabul buyurmuş olduğuna Hazret-i Hafsa geldiği zaman vakıf olunca 
bunu kendisine bir tahkir addedip gayretine dokunarak gücenmiş olmakla O'na, 
bir tarziye olmak üzere Peygamber'in, "Mariye'yi bir daha yaklaştırmamak 
üzere O, bana haram olsun.” Yâhud "Vallahi bir daha yaklaştırmam" diyerek 
kendine tahrîm etmiş ve bunu kimseye söylememesini de tenbih eylemiş olduğu 
halde Hazret-i Hafsa, sabredemeyip bu yemini arkadaşı Hazret-i • Aişeye 
söylemiş olduğundan dolayı, jj (Tahrim-66/1) nâzil olmuş bulunduğunu 
söyliyenler olmuştur. Gerek Hazret-i Peygamber'in Mariye'yi nezdine çağırmış 
olmasında ve gerek Haafsa’nın vakıf olunca bundan dolayı gayrete gelmesinde 
aklen ve şer’an reva görülmeyecek, i'zam edilecek hiç bir cihet yoktur. Ancak 
bir zevcesini gayretinden dolayı tatyib için Hazret-i Peygamber’in, Ümm-i vele- 
dini kendinden mahrum etmiş olacağını farzetmek rivayeten sahih olmadığı gibi 
aklen kabule şayan da görülmez. Çünkü böyle bir hal karşısında hepsini tatyib 
ve taltif etmek için Mariye'yi açıkça i'tak edivermek gibi en kolay ve en basit bir 
çare dururken, böyle yapmayıp da Mariye'yi mahrum etmesi veya Hafsa'yı tatlîk 
eylemesi rivayet edilmiş bile olsa bunun sırr-ü hikmetini ilâ vak'ası gibi diğer 
bir sebeb-i mühimde aramak lâzım gelir. Buhârî, Müslim, Tirmizî Neseî, İbn 
Mace gibi sıhahta, Mariye’ye dair böyle bir rivayet yoktur. Nevevî, Müslim 
şerhinde demiştir ki: Sahlhaynın gayride mervi olan Mariye kıssası, sahih bir ta- 
rik ile sâbit olmamıştır. Taberî, bu tahrlmde kendisine muhtelif iki rivayet varid 
olduğunu, bir taraftan bâzılarının, Zeyd ibn Eslem'den ve tbn Zeyd'den ve Haz- 
ret-i Ömer’in beyanatı cümlesinden olmak üzere İbn Abbas'dan Hafsa'ya tarziye 
için Mariye'nin tahrlmine dair bâzı rivayetler de bulunulduğunu, diğer taraftan 
da böyle değil, şerbet tahrîmi rivayet edilmiş olduğunu kaydettikten sonra birbi- 
riyle muteanz görünen bu rivayetlerin birisine bağlanmayı tasvib etmeyerek 
demiştir ki: Bu babta sözün doğrusu, savabı şöyle demektir: Resulullah, Allah'ın 
O'na helâl etmiş bulunduğu bir şeyi nefsine haram etmişti. O şey, cariseyi olmak 
da caiz olabilir, meşrubattan bir şey olmak da caiz olabilir. Bunların gayri bir 
şey olak da caiz olabilir. Fakat hangisi olursa olsun kendine helâl olan bir şeyi 
tahrîm olmuştu. Onun için Allah Teâlâ, O'na helâl kıldığı şeyi nefsine tahrîm et- 
mesinden dolayı itabetti ve yemininin çözümlüğünü "tahillesini" beyan buyur- 
du. Aleyhissalâtü vesselâm'ın bu tahrîmi, bir yemin ile yaptığına burhanin ne- 
dir? denecek olursa bunda Peygamber'den tahrlmden başka bir şey vaki' 
olmamıştır diyenlerin de tahrîm yeminidir diyenlerin de kavlini biliyorsun? de- 
nilmiş ki, "buna karşı burhan vazıhtır. Çünkü gerek Arabca'da, gerek gayrisinde 


Tarziye: Pişmanlık duyduğunu anlatarak özür dilemek. Tatyib: İyi davranma, hoş etme. 
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birisi cariyesi veya yiyecek yâhud içecek bir şey hakkında bu bana haramdır 
dediği zaman ondan aklen yemtn anlaşılmaz. Bu mâkul olmayınca yemînin sade 
bir kimsenin helâl olan bir şeye ona "bana haramdır" demesinden ibaret ol- 
madığı ve binaenaleyh bunun hilâfına olan kavlin fesadı da ma'lûm olur." Bu- 
nunla beraber Peygamber'in bu tahrîmi, yemîn ile olmak da caizdir. Ve bu tak- 
dirde jj "niçin yemîn eder de helâlı kendine haram edersin" demek olur. 
Bizim böyle Peygamber'in bu tahrîmi yemîn ile yapdığına kail olmamız, ancak 
şu hadîsten dolayıdır. Nitekim ^1 '»/» ’Jt. . îlili ’J, V.f— » üîj» îljî ^ jSS- 
»jllîy *St<7Î ,y jJLj <1 Ii İİH jji* lİl Djlj ,jJI i Ut öîj—* o* • ûf* 

iO Ujl û ^ *J J-ij Hazret-i Aişe dedi ki: "Resulullah sallâllahü 

aleyhi vesellem, ilâ (yemîn) etti ve tahrîm etti. Binaenaleyh ilâ da, keffaret ile 
emrolundu. Tahrîmde de kendisine, ÜJI ^»1 ’fjc 'fi (Tahrİm-66/1) buyuruldu." 
İşte Taberî’nin ifadesi ve kararı bununla nihayet bulmuştur: Sonraki Müfessirler 
de bunu, ta'kib eylemişlerdir. Görülüyor ki, gerek evvelâ bâzılarından naklettiği 
muhtelif Mariye rivayetlerini gerekse onlara mukabil daha toplu ve ekseriyyetli 
gösterdiği şerbet rivayetini mütearız vaz’iyyette gösterdikten sonra tefsirde onla- 
ra bağlanmayı tasvib etmeyip savabı son naklettiği Aişe hadîsiyle te'yid eylediği 
mutlak ilâ ve tahrîm kaziyyesinde olduğuna karar vermiştir. Yalnız bu ilânın 
zevcelerinden ilâ demek olduğunu ta'yin etmiyor. 

İLA: lügaten mutlak yemîn demek ise de şer'an, ) l+îC; ^ ^İİJ 

jilil ("Kadınlarından perhiz yemini (ilâ) edenler için dört ay beklemek vardır, " 
Bakara-2/226) âyetinde beyan olunduğu üzere kadına takarrub etmemek üzere 
yapılan yemînin ismi olduğu da unutulmamak lâzım gelin 

Yukarıdan beri naklettiğimiz bütün bu rivayetleri ve bunlara dair 
gördüğüm tefsirlerde ve Hadîs kitablarmda mütalâa edebildiğim akvalı, göre 
bildiğim kadar gözden geçirdikten sonra burada tahrîm, yemînli veya yemînsiz 
mutlak tahrîme şamil olmakla beraber sebeb-i nüzul Hazret-i Peygamber’in 
bütün kadınlarından ilâ, ya yemîn ve bu esnada mu’tadından fazla bir zühd-ü te- 
cerrüd iltizam eylemiş olması vak’ası olduğuna kanâat hasıl etmiş bulunuyorum. 
Bunun başlıca sebebi de, ÇjjJî *,y ’jî 1*1 C ("Ey o 

peygamber! Zevcelerine şöyle söyle: Eğer dünya hayat ve ziynetini istiyorsanız 
haydi geliniz sizi donatayım ve güzellikle bırakıp salıvereyim. " Ahzâb-33/28) 
âyetinin işaretinden de anlaşıldığı vech ile Ezvac-ı tahirat’ın dünya hayatı ve 
ziynetine az çok taalluk edebilen nafaka hususuna aid bâzı talebleriyle Hazret-i 
Peygamber’e karşı gösterdikleri bir tezahürdür ki, Aişe ve Hafsa, bunun en 
başında görünüyorlar. Resulullah, zevcelerinin aleyhine gibi görünen bu ilâ ile 
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yine zevcelerinin saadet ve hoşnudl tıklarını düşünmüş olduğu için talâka azmet- 
memiş ve ancak onlara fiilî bir nasihat ve ibret olmak üzere bir ay için yemîn ile 
uzlet ve tecerrüdü iltizam etmiş ve bu müddet zarfında onların odalarında dargın 
dargın oturmayı muvafık görmeyerek ayrıca bir odaya çekilmiş ve onları kendi 
hallerinde bırakmakla beraber Hazret-i Ömer'in beyanâtından anlaşıldığı vech 
ile kendisi bir izar ile bir hasîr ve bir yasdık ile bir namaz pöstekisi ve yiyecek 
için de biraz selem tohumu ve biraz arpa ekmeğiyle iktifa ederek kendine helâl 
olan şâir meta’ ve erzaktan nefsini men'eylemiş ve şu halde bal şerbeti içmediği 
gibi, cariyesini de yanına yaklaştırmamış, bunda da zevcelerinin halet-i ruhiyye- 
sini gözeterek ilâda onlara ilhak eylemiştir. [1] Ve aynî zamanda yemînini boz- 
mayıp bir ay demek olan yirmi dokuz günü ikmal etmiştir. Bundan dolayı 
yemînini bozanlara farz kılınan keffaret lâzım gelmemiş olmakla beraber bir ri- 
vayete göre bir kul azadederek keffaret de vermiştir ki, bunu, ya tekmîli selâsiyn 
yapmadığı için ihtiyatan veya bal şerbeti yemîninin bir ay ile mukayyed olma- 
masından veya şükren yapmış olması da câizdir. Şunu da unutmamak lâzım ge- 
lir ki, Sûre-i Haşr'da geçtiği üzere Resulullah, fakr-ı ıztırarî ile fakîr değildi. 
Ailesinin bir senelik nefakasını da iddihar eylerdi. Lâkin fakr-ı ihtiyarî ile fuka- 
ra hayatı yaşamağı sever, kendi hesabına iddihar etmez ve daima ihtiyacı olanla- 
ra infak eylerdi. Ailesinin de böyle yaşamasını ve kendisine müşkilât 
göstermeyip daima âhireti düşünerek korunmalarını ve her hususta kendisine 
yâr olmalarını isterdi ve onlardan dolayı Allah'ın kendisine helâl ettiğini haram 
ederek, yâni intifa’ ve isti'malini câiz ve mübah kıldığı esbab ve vesaitten isti- 
fadeye kalkışmayıp nefsini men' ederek uzlete çekildi. Bu ise, Allah'ın emriyle 
teşriî bir tahrîm değil, Jû- C. Sfl JLŞ Vu (" Tevrat in- 

dirilmeden evvel Israilin nefsine haram kıldığımdan başka yiyeceğin hepsi Benî 
Isra ile halûl idi." Âl-i İmrân-3/93) âyetinde beyan buyurulduğu üzere Ya'kub 
Aleyhisselâm'ın yaptığı gibi kendi nefsine aid bir mahrumiyyete katlanmak 
mânâsına ve bir sebeb-i zarurî olmaksızın ihtiyârî bir zühd idi. Halbuki Peygam- 
berin böyle yapmasında teşriî bir mânâ olduğu zehabı hasıl olarak bunun, lâekâl 
i'tikâf gibi bir Sünnet zannedilmesine ve bu suretle teşri’an dahi halâli haram 
kılmak caiz olabileceği fikrine düşülmesine ve İsevîlerin hakkına riayet ede- 
meyip fişka düştükeri rehbaniyyet meslekinin tervicine velhasıl, C. oÇl V 

[İJ Keşşaf gibi bâzı tefsirler, çekildiği oda, Mariyc’nin evi olduğunu söylemişlerse de Mâriye'yi 
lahrîmini de söylemişlerdir. 

İddihar: Biriktirmek, toplamak, yığmak. İntifa: Fayda lcmin etmek. İsti’mal: Kullanmak, fayda- 
lanmak. 
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% JİÜ Uüf [ji-1 (Maide, S/87) nehyinin nesh olunmuş olması gibi bir takım 
yanlışlıklarla ümmetin tazyikine ve dünya mesalihinin muhtell olmasına sebe- 
biyyet verilmiş olmak gibi, bir mahzuru melhuz bulunduğundan Allah Teâlâ, bir 
cihetten Peygamber'e tenbih, diğer cihetten de zevcelerine itab ederek onlar için 
lâzım gelen evsafı ta’lim ve ümmeti vikaye ve irşad için işbu jj Sûresini in- 
zal buyurmuştur. Şöyle ki: 






Mesalih: Maslahatlar, işler. Muhtell: Bozuk, berbat, karışmış. 
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Meâl-i Şerifi 

1. Ey o Peygamber, sana Allah'ın helâl kıldığını niçin haram edersin, 
zevcelerinin hoşnudluğunu ararsın? Maamafih Allah gafTurdur, rahimdir. 

2. Allah, sizin için yeminlerinizin çözündüğünü farz kılmıştır ve Allah, 
sizin Mevlânızdır, hem de alîm hakim O'dur. 

3. Ve hani Peygamber, zevcelerinin bâzısına sır olarak bir söz 
söylemişti. Vaktâ ki, O, onu haber verdi, Allah da, Peygamber'e onu açtı. 
Açınca Peygamber, (o zevcesine) birazını tanıttı, birazından da sarfınazar 
etti. O'na bu suretle anlatıverince: "Bunu, sana kim haber verdi?" dedi. 
"Bana dedi, O alîm, habîr, Nübüvvetle haber verdi." 

4. Eğer Allah'a tevbe ederseniz ne iyi. Çünkü ikinizin de kalbleriniz 
eğildi, yok eğer ona karşı tezahüre kalkışırsanız haberiniz olsun ki, Allah, 
O'nun Mevlâsı, hem Cibril ve mü'minlerin salibi, O'nun arkasından da 
melâike zahirdir. 

5. Gerek ki, Rabbi, şayed O, sizi boşarsa, yerinize O'na sizlerden daha 
hayırlı zevceler verir. Öyle ki, müslimeler, mü'mineler, kaniteler, tâibeler, 
abideler, saimeler, seyyibler ve bâkirler. 

6. Ey o bütün iman edenler, kendilerinizi ve ailelerinizi koruyun bir 
ateşten ki, yakacağı o insanlar, o taşlardır. Üzerinde öyle Melekler vardır 
ki, yoğunmu yoğun, çetin mi çetin, Allah kendilerine ne emrettiyse O'na is- 
yan etmezler ve her neye me'mur iseler yaparlar. 

7. Ey o küfredenler, o gün özür dilemeğe kalkmayın. Çünkü hep 
yaptıklarınızın cezasını çekeceksiniz. 

[^)\ t Ey o Peygamber, bu nida evvelemirde bir tekrîm hitabıdır. Son- 
ra da edilecek ihtardan asıl murad, kendi şahsî i'tibariyle değil, nübüvvet vasfı 
i'tibariyle ümmete tebliği matlûb olan ahkâm olduğuna işarettir. 

“jc jj Niçin tahrim edersin? Muzan' sıygası halde zahir olmakla beraber, 
istikbale de muhtemildir. Binaenaleyh niçin tahrim ediyorsun demek olabileceği 
gibi, niçin tahrim edeceksin demek de olabilir. İstifham da, inkâridir. Bu cihetle 
bir nehiy ifade eder, iyi değildir etme demek olur. Bâlâda söylediğimiz vech ile 
tahrim, i'tikadî veya kavli veya fiilî olabilir. Bir inşa-i hürmettir. Allah'ın haram 
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kıldığını kiıjısenin helâl kılmak haddi olmadığı gibi, Allahın helâl kıldığında 
kimsenin hürmet inşa etmesi dahi kabil olamıyacağından, İlil C % 
jUl üjtk % (”■ • • Allah 'ın ve Resulünün haram ettiğini haram tanımıyan 

ve hak dinini din edinmeyen kimselere küçülmüş oldukları halde cizye verecek- 
leri hale kadar harbedin." Tevbe-9/29) İÜI G iJLû ilil C u* 

* ^ * # # # 

("... Allah'ın haram kıldığının sayısına uydursunlar da Allah'ın haram buyur- 
duğunu halâl kılsınlar . " Tevbe-9/37) âyetlerinde geçtiği gibi Allah'ın hükmüne 
karşı haramı, helâl veya helâlı, haram i'tikad edecek veya ettirecek vech ile bir 
hürmet inşasına kalkışmak küfür ve muhadde olarak menhiy bulunduğundan bu 
cihet Peygamber'de şöyle dursun, mü'minlerde bile mutasavver değildir. Binae- 
naleyh burada fahrîmden murad, esas i'tibariyle fiili veya terki helâl olan kavli 
veya fiilî bir tahrîmdir. Tahrîm-i kavlî, ya şu haramdır gibi İhbar sıygasiyle veya 
bana haram olsun gibi inşa suretinde bir sözle olur. Mücerred ihbar kasdiyle 
söylenildiği zaman, "bana helâl olan şu şey, bana haramdır” demek bir yalan 
olur, bir tahrîm olmaz. Fakat aldım, sattım, boşadım haram ettim gibi ihbardan 
inşa kasdedilebildiği takdirde veya haram olsun gibi inşa sıygasiyle söylendiği 
surette bir yemîn olur. Keşşaf tefsirinde, böyle tahrîm-i kavlî hakkındaki akval-i 
telhis ederek der ki: "Helâlı tahrîmin hükmünde Ebu Hanîfe onu, her şeyde 
yemîn görür ve o kimsenin tahrîm ettiği şeyde maksud olan intifaa i'tibar olu- 
nur. Bir taamı tahrîm etmişse onu yememeğe yemîndir, cariyesine ise vati' et- 
memeğe, zevcesine ise, muayyen bir niyyeti olmadığı takdirde ondan ilâya 
yemîndir. Zıhara niyyet ederse zıhar, talâka niyyet ederse bâyin bir talâk olur. 
İkiye veya üçe niyyet ederse niyyeti gibidir. "Yalan söyledim" derse, beynehu 
ve beynellah veya niyyete bırakılır ve fakat kazaya gelince ilânın ibtaline gidil- 
memesi diyanet olur. "Her helâl bana haram" derse bir niyyeti olmadığı takdirde 
yiyeceğe ve içeceğe aid, niyyeti varsa niyyete göre yemîn olur. Şafiî, tahrîm i 
yemîn addetmemiş ve lâkin yalnız kadınlar hakkında keffarete sebeb saymıştır. 
Ona göre, talâka niyyet ederse ric’idir. Ebu Bekir ve Ömer ve ibn Abbas ve İbn 
Mes'ud radıyallahü anhüm Hazretlerinden menkul: Haram, yemîndir. Ömer'den: 
"Talâka niyyet ederse ric’îdir." Ali'den: "Üçtür" Zeyid'den: Bâyin bir talâktır." 
.Osman'dan: "Zıhardır." Mesruk, "Bir şey olmadığı" re'yinde idi. Şa'bî kezalik. 
Bunlar, JİU *İJI G oCl* I S ("...Allah'ın size halâl kıldığı nimetlerin 
hoşlarını kendinize haram etmeyin. " Mâide-5/87) ve L>i£)l l£aLJI ■ i -- Q I IjJJâYj 
fC*- G»j G» ("Sade dilinizin yalan tavsifiyle şu halâl, şu haram demeyin. " 
Nahl-16/116) âyetleri ile ihticac etmişler ve Allah'ın tahrîm etmediğini kimse 
tahrîm edemez, ederse onun tahrîmiyle haram olmaz demişler ve Resulullah'ın 
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tahrîmi ayrıca yemîn ile olduğuna zâhib olmuşlardır." Ancak >lll< *1)1 '(Jfeljî V 
0 ili VI (?■&■ Iİ 4 Jü-fjî o&G ("Allah yeminlerinizde ( bilmeyerek ettiğiniz) ? ile 

muaheze etmez ve lâkin hile bile akd ettiğiniz yeminlerle sizi muaheze buyurur. " 
Mâide-5/89) ve c£Jt £* ] j£fj ("Velâkin kalblerinizin irtikâb ettiği ye- 
minlerle muaheze eder. " Bakara-2/225) âyetleri mucebince yemîn ile tahrîm de 
Allah'ın tahrîmi cümlesindendir. Yeminler de, urfe mübtenîdir. İhtilafın da 
menşe'i budur. Tahrîm-i fiiliye gelince: Hiç birşey söylemeksizin bir helâldan 
kendisini veya gayrisini men'eylemekten ibarettir. Meselâ, bililtizam kendi helâl 
malını yemekten çekinmek veya birisini su içmekten zorla men'etmek, fiilî bir 
tahrîmdir. Nitekim (" Önceden ona emzikcileri harat etmiştik. " 

Kasas-28/12)'de tahrîm böyle meni' mânâsınadır. İşte Peygamber'in burada 
mevzu-ı bahsolan tahrîmi sade böyle fiilî bir tahrîmden ibaret miydi? Yoksa 
kavlî bir tahrîm de var mı idi? Bu surette de yemîn mi İdi, değil mi idi? İhtilâf 
edilen mes'ele budur. İkinci âyette yemîn zikredilmiş olmak karinesiyle bir 
yemîn dahi blunduğu anlaşılıyor. Rivayetler de bunu gösteriyor. Fakat bu 
yemîn, sade haram olsun demekten ve bununla ilâya niyyet eylemekten ibaret 
mi idi? İmam-ı A'zam gibi bir çokları, birinciye, diğer bâzıları da, İkinciye zâhib 
olmuşlardır. Yukarıki rivayetlerden anlaşıldığına nazaran Aleyhissalâtü ves- 
selâm, kavlen yaptığı tahrîm veya yemînin hududundan ziyade olarak fiilen de 
kendisini bir takım şeylerden men'eylemiştir. Meselâ, pöstekiyi bile sermeyip de 
bir hasîr üstünde oturması ve bir izardan başka birşey örtünmemesi fiilen bir il- 
tizamdan ibaret demektir. Yemîn ise, kadınlara ve nihayet bir de bala tealluk 
etmiş bulunuyor. *1)1 ^i-1 X* "Sana Allahın halâl kıldığını” İstifhamdan 
müstefad olan nehiy mânâsına nazaran umum ifade eder. Binaenaleyh, nikâh, 
talâk, ekil, şürb ve sair helâl ve mübah olan fiillerin ve müteallekatının her bi- 
rine şamil olur. Yalnız Peygamber'in sebeb-i nüzul olan tahrîmine nazaran mah- 
dud ve ma'hud şeylerdir. ÛU Hem hıllin kaydıdır, hem de tahrîmin müteallakını 
gösterir. İÜ *1)1 ^.1 £ çilli Sana Allah'ın halâl kıldığını niçin haram 

edersin” Meâlini ifade eder. Helâl olan bir şeyin herhalde işlenmesi vacib ol- 
mayıp vücub veya nedib tealluk etmeyen hususatta fiili de, terki de câiz ve 
mübah demek olduğundan icrası bir vazife değil, bir hak teşkil eder. Bir kimse- 
nin kendi hakkından fedakârlık ederek kendini kendi helâlından kavlen veya fii- 
len mahrum etmesinde ise, esas i'tibariyle bir memnu'iyyet yoktur. îkİ ciheti de 
helaldir. Hattâ *_S; £ V I V îl? f Üİ)l 'jjT ("Tevrat indirilm- 

eden evvel İsrailin nefsine haram kıldığından başka yiyeceğin hepsi Benî 
İsrail'e halâl idi. " Âl-i tmrân-3/93) gibi terki, bâzân mendub olabildiği de olur. 
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Ancak gayrin bir hakkına veya Hukukullah'dan birinin edasına mani’ olacak sur- 
ette nefsine muzırr olduğu surette kavlen veya fiilen mahrumiyyeti iltizam ede- 
rek helâlı haram gibi tutmak da câiz olmaz. Ve bu gibi hususta yemîn dahi edil- 
miş olsa, keffaret verip o yemini çözmek câiz olur. Peygamberin kendi kendine 
bir tazyiki demek olan bu tahrîmi, mutlak olmayıp bir hal ile mukayyed 
olduğuna ve bunun bâisi Allah'ın emri değil, kadınlarının hoşnudluklannı 
gözetmekle alâkadar bulunduğuna tenbih için de buyuruluyor ki: il*Gj 1 
"Zevcelerinin hoşnudluğunu ararsın." Razî ve Ebu Hayyan, bu cümlenin 
’nin failinden hal olmasında ısrar etmişlerdir. Zevcelerinin rızalarını arayarak 
hoşnudluklannı gözeterek veya gözetirken demek olur. Lâkin Keşşaf, Kazî Bey- 
zavî ve Ebussuud gibi bir takımları, c^>yi tefsir veya deva'isini beyan için is- 
tinaf olmasını da tecviz eylemişlerdir ki, niçin zevcelerinin rızasını ararsın da 
kendini sıkarsın yahud sen, mücerred zevcelerinin hoşnudluklannı arayorsun, o 
sebeble kendini sıkıyor, mahrumiyyete katlanıyorsun da, Allah'ın seni serbest 
bıraktığı haklarından vaz geçiyorsun. Halbuki Allah, buna razı değil, demek 
olur. Bu üçüncü istinaf suretinde «ÛÜ» üzerinde vakıf câizdir. Onun için seca- 
vendde «£» konularak istinafın muhtar olduğuna işaret olunmuştur. Tahrîmi, bil- 
hassa Mâriye veya bal yemini hususlarına nazaran mülâhaza edip de zevcelerin 
hepsinden olan ilâya teallükunu göstermeyen Müfssirler, bu ciheti işbu ,y£î 
it* Gjl «&>>* "Zevcelerinin hoşnutluğunu ararsın." kaydına muhalif görmüşe 
benziyorlar. Filvaki yeknazarda zevcelerin hepsini tahrîm onların rızalarını ve 
hoşnudluklannı aramak kasdına münafı gibi görünür. Lâkin şerbet yemini de 
hepsinin değil, olsa olsa yalnız bâzısının hoşnudluğunu gözetmekten ibaret ola- 
cağı gibi Mariye yemini hepsini memnun edebilecek olsa da bunu rivayet eden- 
ler, O’nun yalnız bir zevceyi hoşnud etmek ve diğerlerine duyurmamak üzere 
yapıldığını söyledikleri cihetle bunda da hepsinin hoşnudluğu gözetilmemiş de- 
mektir. Gerçi û4f£l lâfzı, cinse masruf olarak bir veya ikisine de muhtemil 
olabilirse de zâhir olan hepsine şümullüdür. Bu kayıdda ise, nefs-i tahrîm, zev- 
celerin marzîsi olduğu söylenmemiş, onların hepsinin rızalarını ve 
hoşnudluklannı aramak sebeb ve maksadiyle yapılmış olduğu beyan edilmiş ve 
yukarıda izah ettiğimiz vech ile ilâdan maksad da, bundan ibaret bulunmuş 
olduğu için bunu Mâriye veya bal şerbetine tahsis etmek umumu ifade eden 
iLfftjl cem'inin zahirine muhaliftir. Onun için bunu, Mâriye ve şerbet sözlerini 
karıştırmayarak ilâ, mes'elesini anlatmış olan Hazret-i Ömer'in yukarıda 

Bais: Sebeb olan, icabcttircn. Devai: içlen gelen bir duyguyu teşvik eden ? İstinaf: Baştan 
başlamak. 
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Sıhah'tan naklettiğimiz beyanâtı dairesinde anlamak lâzım gelir ki, O da, Pey- 
gamberin bütün zevcelerinden uzlet ile onların hoşnudluğunu gözetmek için bir 
ay tecerrüd ve meşakkati iltizam etmiş olmasıdır. Keşşaf haşiyesinde Ahmed 
ibn Münir, der ki:"Peygamber'e İU İlil C> ûllli jlyc ("Sana Allah'ın halâk 
kıldığını niçin haram edersin. " Tahrim-66/1) buyurulması, O'na rifk-u şefakat ve 
O'nun kadr-u mansıbı kadınların tıoşnudluğu için meşakkat iltizam eylemekten 
yüksek olduğuna tenbih içindir." Razî de, itab için değil, tenbih için olduğunu 
ihtar eyler. Şu halde Hazret-i Ömer'in beyanatının nihayetindeki itab ta'birinin 
ifade ettiği serzeniş ve tekdir esas i'tibariyle Peygamberin kendisine değil, ona 
karşı tezahür gösteren zevcelerine müteveccihtir ki, bu da, üçüncü ayetle an- 
latılacaktır. *l)fj "Mamafih Allah gafurdur, rahimdir." Vâv, İ'tiraziyye 

veya istinafiyye olup Peygamberin te'essürünü izâle İçin bir tezyîldir. ÜJI ’j»'} *J 
J&J "Allah sizin için farz kılmıştır." Farz kelimesi, Razî tefsirinde «Sahibü'n- 
nazm»'dan nakledildiği üzere bâzan icab, bâzan da Sûre-i Tûr'un evvelindeki 
gibi beyan mânâsına gelir, £>> U ji ("farz kıldığımız ahkamı 
hakkıyla bilmişizdir. " Ahzâb-33/50) gibi «alâ» ile sılalandığı zaman şübhesiz 
icabdan başkaya ihtimali olmaz. Ve lâkin buradaki gibi «lâm» ile sılalandığı za- 
man iki veçhe de muhtemil olur. Onun için burada Mukatil, «İli diye, bâkileri 


vejl diye tefsir etmişlerse de ikisi de muhtemildir İL; "yeminlerinizin 

" * * 

çözümünü". 

TEHILLE: Aslı tecribe, [1] tekmile, tekrime, kelimeleri gibi tahlile olarak 
tef il babından alâ gayr-ı kıyas masdar olup kıyas olan tahlil mânâsına veya ma- 
bihi't-tahlîl mânâsına isim halinde kullanılır ki, helâl etmek, çözmek, çözülmek 
ve çözümlük, helâllik demek olur. Yeminin helâlliği, çözümlüğü de birincisi 
yaptığı yemini sadık olarak icra edip bitirmek, İkincisi înşaallah kaydiyle istisnâ 
etmek, üçüncüsü de ısrarında bir günâh bulunduğu takdirde bozup keffaret ver- 
mektir. Yeminin keffareti de, Sûre-i Mâide'de ’jSSj J&CJ1 Jt ÂİJI Jüji-lji 
cj&j ÎCJVI JjaSi Lt ’fİjHİî {"Allah sizi yeminlerinizde (bilmiyerek ettiğiniz) lağu 


ile muaheze etmez ve lâkin bile bile akd ettiğiniz yeminlerle sizi muaheze buyu- 
rur, bununda keffareti çotuğunuza, çocuğunuza yedirdiğinizin orta derecesinde 
on fakiri doyurmak, yahut geydirmek, yahut bir esir azat etmektir. " Maide-5/89) 
âyetinde beyan olunmuştur. (Bak!). 

Burada Peygamber'e aid olan ÛÜ hitabından, O'nunla beraber umum 
mü'minlere aid J&J hitabına geçilmiştir. Bunda, Peygamberin tahrîmi bir yemin 


[1] Tuhaftır ki, bizde birçoklan ranın kesriyle olan lecribe kelimesini zamm ile okudukları halde 
zamm ile olan tehlOke ye takdûme kelimelerini de, bil'akis kesr ile söylerler. 
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ile alâkadar olduğuna bir işaret varsa da yemîni bozduğuna bir delâlet yoktur. 
Ancak J&Cİ1 î ^.^"yeminlerinizi koruyun. " emri mucebince yemîni muhafaza 
lâzım olmakla beraber ilâ ve tahrîm gibi muzır ve mahzurlu yeminlerde ısrar iyi 
olmayıp onu çözerek farz olan keffareti vermek evlâ bile olacağını iş'ar vardır. 
Nitekim hadîs-i şerifte de: G* jjJl* oP P >0 te* d'jytH. J* u ili- 

> "Her kim, bir yemin ile yemin eder de sonra ondan hayırlısını görürse 
yemininden keffaret versin, sonra o hayn yapsın" (Feyzü'l-Kadir: 6/8641) 
buyurulmuştur. 

‘£JJa 'ili 0 Ve Allah, sizin Mevlânız, yâni sahibiniz ve malikiniz ve veliy-yi 
emrinizdir. Onun için kendi arzularınıza göre değil, O'nun emirlerine göre hare- 
ket ediniz. "hem de alîm hakîm O'dur." Binaenaleyh size ver- 

diği emirleri ve ahkâmı da sizin maslahat ve menfaatlerinizi bilerek ilm ü hik- 
metiyle vermiştir. Tahrimin asıl sebebini ihtar ile kadınların her hususta 
hoşnudluklarını aramak neden dolayı iyi olmadığı beyan ve zevç ve zevce bey- 
nindeki esrarın muhafazası lüzumuna tenbih ve kadınların kocalarına karşı te- 
zahürü talâka sebebiyyet verebilecek ve binnetice ateşe sürükleyebilecek mah- 
zurlardan olduğunu tefhim ve öyle bir halde tevbe etmeyip ısrar edecek olanları 
tehdid ile Ezvac-ı tahirât'a lâzım olan evsafı ve ahlâkı tafsil siyakında buyuru- 
luyor ki: 

1 * 4 ji. 4*Cü1 j -1 ’iG "Ve hani Peygamber zevcelerinin bazısına 

sırr olarak bir söz söylemişti." Vâv, ibtidaiyyedir. İz mahzuf fiiline 
müteallik olarak vakt-i maziyi ihtar içindir. Bir illiyyet mânâsını da ifade edebi- 
lir. Hitab umumadır. Yâni aile hususatının ehemmiyyetini ve tahrîm ve talâka 
sebebiyyet verebilecek ahvali anlamak için daima hatırda tutup anın o vakti ki, 
Peygamber, zevcelerinden birine sırr olarak bir söz söylemiş, "bu sözü kimseye 
söyleme demişti." Bu sırr ne idi? Evvela buyurulmakla bunun, bir fiil ol- 
mayıp zevç ile zevce beyninde kalması icabeden sade bir sözden ibaret olduğu 
anlatılıyor. Fakat ne o zevcenin isminin tasrihine, ne de bu sözün neden ibaret 
bulunduğunun beyanına bir garaz ve maksad teallûk etmediği için Allah Teâlâ 
âyette, ne O'nun ismini, ne de bu sözün ne olduğunu bildirmeyerek bu gibi aile 
beynindeki sırrı bilenler tarafından dahi ifşa ve i'lân etmenin câiz olmayacağına 
tenbih buyurmuştur. O halde en doğrusu, "bunların kim ve ne olduğunu Allah 
bilir" deyip tecessüse kalkışmamaktır. Maamafih tefsir ve hadîs kitabları bunu 
sükût ile geçiştirmemiştir. Bunlar, bu zevcenin Hazret-i Hafsa olduğunda 
müttefik bulunuyorlar. Sırr olan sözü gelince: Bunda ancak üç sözden bahsedil-* 
miştir. Birisi ve en sahih olarak rivayet edileni, bal şerbeti yeminidir. İkincisi, 



86 


TAHRİM SÛRESİ: 1-7 


Cüz: 28, Sûre: 66 


esas rivayeti zayıf olmakla beraber daha çok dile düşmüş olan Mâriye 
yeminidir. Fakat bunların ikisinin de diğer zevcelerden gizlenmesi lâzım gelen 
büyük bir sırr olacağını ve bundan dolayı iki kadına karşı geleceği vechiyle Pey- 
gamberin mazhar bulunduğu bütün kudret ve kuvvetin beyaniyle, y> îl)l 
âli» luj İ&Df, ("•••haberiniz okun ki Allah O'nun mevtası, 

hem Cibril ve mü'minlerin sahihi, onun arkasından da melûike zahirdir. " Tah- 
rim-66/4) diye gayet dehşetli bir ihtar ve tehdidin reva görüleceğini akıl pek de 
kabul edebilecek gibi görünmez. Gerçi asıl mes'ele söylenen sırrın esas 
i’tibariyle büyüklüğünde değil, zâtında küçük de olsa sırr olması i'tibariyle 
büyüklüğündedir. Ehemmiyyetsiz gibi görünen bir takım şeyler, vardır ki, 
sırasında pek büyük bir ehemmiyyeti haiz olabilir. Ve küçük bir sırrı saklamay- 
an büyüğünü hiç saklayamayacağı cihetle kendisine tevdi' edilen bir emaneti 


muhafaza edemeyeceğinden dolayı emniyyet ve i'timadı zayi' etmiş bir töhmet 
ve hiyanet mevkiine düşmüş olur. Bununla beraber ona yapılacak ıtab veya tev- 
bih de, onun mahiyyetiyle mütenasib olmak lâzım geleceği de, 

4İİ! Jut VJA i 'fSJÇj & (" Kötülüğün cezası da misli kötülüktür ; fakat her kim 

affedip ıslah ederse onunda ecri Allah'adır." Sûrâ-42/40) düstüriyle ma’lûmdur. 
Bunun için bizim kanaatimizce burada söylenen sırr, diğer bir söz olmak gerek- 
tir. Şöyle ki: Üçüncüsü, Hazret-i Peygamberdin kendisinden sonra imametin Ebu 
Bekr’e ve Ömer’e geçeceğini Hafsa’ya bir tebşir olarak haber vermiş ve ketmini 
emreylemiş olmasıdır. Tefsirlerin bir çoğunda zikredilmiş olan bu haber, gerçi 
Kütüb-i Sitte’de nakledilmemiştir. Lâkin Mâriye tahrîmini rivayet edenler içinde 


de bunu dahi beraber rivayet eylemiş olanlar bulunduğu gibi, başkaca da mev- 
suk zevattan rivayet olunmuştur. "Bahir"de Ebu Hayyan şöyle diyor: "Hadîs, 
Mâriye sebebiyledir, bir de bal içtim denilmiştir. Meymun ibn Mihran da dedi 
ki: "Hadîs, Peygamberin Hafsa’ya sırr olarak söylediği şu hadîstir: Ijl 

iftU- jJA jlSUCJ "Ebu Bekir ve Ömer benden sonra hilâfeten benim em- 

rime malik olacaklardır" Alûsî de, bu rivayetleri daha cem’iyyetli toplayarak 
demiştir ki: "tbn Merduye, ibn Abbas’dan ve İbn Ebî Hatim, Mücahid’den tahric 
etmişlerdip Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, Hafsa’ya, Mâriye tahrîmini 
ve kendisinden sonra muhakkak Ebu Bekir ve Ömer’in nasa velâyetlerini suren 


söylemişti. Hafsa da, sırren Aişe’ye söyledi. Hakikaten bu emrin sırren 
söylendiği hakkında daha başka müteaddid haberler de vardır. İbn Ebî Adiyy ve 
Ebu Nuaym, Hazret-i Sıddık’ın fezailinde ve İbn Merduye bir kaç tarik ile Haz- 
ret-i Ali ve İbn Abbas’dan şöyle rivayet eylemişlerdir: İkisi de dediler ki: "Ebu 
Bekr’in ve Ömer'in emirlikleri Allah’ın kitabında vardır: 
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("Ve hani peygamber zevcelerinin bazısına sırr olarak bir söz 
söylemişti " Tahrim-66/3) Peygamber, Hafsa'ya demişti ki: "Baban ve Aişe'nin 
babası benden sonra nasm valisidirler. Sakın kimseye söyleme." Ebu Nu- 
aym, birde "Fezaili sahabe"de Dahhâk'den şöyle tahric eylemiştir. Âyette 
demiştir ki: Aleyhissalâtü vesselam Hafsa'ya şunu İsrar eylemişdir ki, kendisin- 
den sonra halîfe Ebu Bekir, ondan sonra da Ömer olacaktır. İbn Ebî Hâtim, bir 
de böyle Meymun ibn Mihran'dan tahric eylemiştir. Âlûsî, bunları serdeyledik- 
ten sonra bir de şöyle der: "Şia ecillesinden Tabresî, "Mecmeu'l-Beyân"da Zec- 
cac'dan naklen demiştir ki: "Aleyhissalâtü vesselam Mâriye'yi tahrîm ettiği vak- 
it, kendisinden sonra Ebu Bekir ve Ömer'in mülke sahib olacaklarını haber 
vermişti, tyaşfnin senediyle Abdullah ibn Atâ-i Mekkî'den, Ebu Ca'fer Mu- 
hammed Bakır radıyallâhü anh Hazretleri'nden rivayet ettiği de buna yakındır. 
Âyetin bu haberlere nazaran tefsiri, şübhe yok ki, bal hadîsine göre tefsirinden 
daha zahirdir. Ve lâkin bal hadîsi daha sahihtir. Bütün haberlerin hepsini 
cem'etmek de olacak gibi görünmüyor. Nihayet denebilecek olan hulâsa şudur: 
Üçü de olmuş ve ravîlerin bâzısı bir kısmını, bâzısı da bir kısmım rivayet ederek 
bunun üzerine ... 1*1 C ("Ey o peygamber! Sana Allah'ın hulûl 

kıldığını niçin haram edersin." Tahrim-66/1) nâzil oldu demiştir. Ve hiç biri 
hasr iddia etmemiş olduklarından bu kelâm da sadık olur. Bu sahih olursa, ih- 
tilâfın halli kolaylaşmış bulunur. Değilse başkasını ara. Vallahü a'lem." 

Bu muhakeme hayli güzel olmakla beraber biz buna şunu ilâve etmek is- 
tiyoruz: Yukarıda tafsil ettiğimiz vech ile Sûrenin asıl sebeb-i nüzulü, ne yalnız 
Mâriye yeminidir, ne de bal şerbeti yeminidir. Doğrusu zevcelerin hepsinden ilâ 
yeminidir. Öbürleri nihayet onun esbab ve mukaddimâtından sayılmak lâzım 
gelir. Nitekim Hazret-i Zeyneb'in hediyyeyi reddi ve Hazret-i Aişe'nin, i£lÜ1 de- 
mesi ve nafaka mütalebeleriyle tezahürleri hep onun esbab ve mukaddimatından 
olmuştur. Bu i'tibar ile cemi' ihtimali belki daha ziyadesiyle mümkündür. Ancak 
Mâriye tahrîminin sebebinde söylenen rivayetlerin bâzısı gayr-ı ma'kul, ba'zısı 
da, mütearız olduğu gibi beyan olunduğu üzere şerbet rivayeti de Zeyneb'de mi, 
Hafsa'da mı olması noktasında mütearızdır. Halbuki imamet haberi hakkındaki 
rivayetler de hiç bir tearuz yoktur. Bunun, Kütüb-i Sitte'de bulunmaması da sa- 
hih olmamasını iktiza etmez. Bâhusus Meymun ibn Mihran Hazretleri'nden vâki 
olan rivayet, onun mevsukıyyetini te'yid eyler. Çünkü Meymun ibn Mihran ter- 
ceme-i hali, «Tehzib»'de ve sairede mazbut olduğu üzere Hasen-i Basrî Hazret- 
leri iyarında tabi'înin ekâbirinden olup Hazret-i Ömer'den, Hazret-i Zübeyr'den 
ve sair bir çok Ashabdan hadîs rivayet etmiş ve kendisinden pek çok ekâbir ahz- 
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ı feyzeylemiş ve Ömer ibn Aldilazîzin son derece mazhar-ı i'timadı olarak 
kâtibliğini ve kadılığını yapmş ve yüz on yedi senesinde yüz yaşında olduğu 
halde on yedi günde, on yedi bin rek'at namaz kılıp on sekizinci gün vefat etmiş, 
ki bar-ı Evliyaullah'dan bir zattır. Ömer ibn Abdilaziz, bunun senâsında şöyle 
dermiş: Bu ve bunun gibi bir kaç kişi kaldı, vefat ederlerse dünya muztarib 
olur." Eğer sır hadîsi hakkında Ebu Bekir ve Ömer’in hilâfeti rivayetleri öyle 
mevsuk ve Hazret-i Ali’den dahi müteaddid tarik ile mervi olmasaydı, Şia'nın 
ecillesinden bulunan zatlar bunu kâle bile almazlardı. Bir de, bu Sûreyi Sûre-i 
Mülk'ün ta'kibetmesi ve başında mevt ve hayatın zikredilmesi bize buradaki 
sırrın, Peygamber'in vefatından sonraki mülk ve imamet mes'elesiyle bir alâkası 
bulunduğunu imadan halî kalmıyor. Hasılı bu tafsilâttan çıkacak olan netice 
şudur. Gerek Mâriye'nin halveti kıssası ve gerek şerbet yemini rivayetlerindeki 
tafsilât kısmen mütenakız, mütearız ve muztaribdir. Bununla beraber bir bal 
şerbeti içilmiş Mariye hakkında dahi bir tahrîm yapılmış olduğu da tafsilâttan 
kat'i nazarla mecmuundan mutlak surette anlaşılmaz değildir. Fakat imamet 
hadîsinin rivayetlerinde bir tearuz ve tenakuz bulunmadığı gibi büyük bir sırr 
olmağa yakışan ve sırr olduğu için fitneden hazeren diğerler kadar ifşa ve işaa 
edilmemiş bulunan da budur. ‘Jt. [fcjrfj {"...birazını tanıttı, bi- 

razından da sarfı nazar etti" Tahrim-66/3) dan anlaşılacağı üzere âyetde bahs 
olunan sırrın bir kaç kısmı bulunduğu da gösterilmiş olduğundan bunu, yalnız 
Mariye veya esahh olan SLi şerbeti içtim" rivayetlerinin birine hasır 

doğru olmayıp imamet haberiyle beraber üç rivayetin cem'iyle zübdesi üzerinde 
mütalea etmek ve asıl sebeb-i nüzulün Hazret-i Ömer'in beyanâtı vechiyle bu 
gibi bir takım esbabdan neş'et eylemiş bulunan ilâ tahrîmi ile Peygamber'in bir 
müddet uzlet ve tecerrüdü iltizam etmiş olması hâdisesi olduğu hakikatine var- 
maktır. Bu âyetten anlaşılan bunun meb'de-i Peygamber'in bir zevcesine karşı 
bir fiil yapmış olması değil, sırr olarak mühim bir hadîs söylemiş olmasıdır. 

oû Ûi Vaktâ ki, o zevce, bu sırr hadîsini haber verdi. Rivayetlere 
göre Haafsa ketmedemeyip arkadaşı Aişe'ye gizlice duyurmuştu. <112 <1)1 
Allah da, Peygamberine onu açtı. Demek ki, Aişe söylememişti. Lâkin Allah 
Teâlâ, vahy ile anlatmış, Cibril haber vermişti. O vakit Peygamber, o söyleyen 
zevcesine ^ j/ bazısını bildirdi, jûi ’Je. jîfeTj Bâzısından da sarf-ı nazar 
etti. O zevcenin söylemiş olduğu sözün bir kısmını anlattı ise de, bir kısmını 
yüzüne vurmadı. Semahat gösterdi de tamamı kadar mahcub etmek istemedi. 
Ebussuud'un da kaydettiği vech ile bu anlattığı, "imamet hadîsi idi” denilmiş ve 
şöyle rivayet olunmuştur: Aleyhissalâtü vesselam Ona: "Ben, sana bunu ketmet 
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dememi; miydim?" buyurmuş. O da: "Seni hakk ile gönderen Zat-i A'lâ'ya ka- 
sem ederim ki, arkadaşımın babasına Allah Teâlâ'nın bahşetmiş olduğu kera- 
mete ferahımdan kendimi zabtedemedim," demiştir. Bazıları burada, «ü>» 
tanıttı" demek biraz azarladı, itab etti demek olduğunu söylemişlerdir. Nitekim 
bu mânâca: "Ben onu, sana bildiririm veya tanıtırım" demek dilimizde de vardır. 
Kur’ân'ın birçok yerlerinde J3 1 £* * f fcy* e » >de, bu mânâyadır. Şübhe yok ki, 
söylediğinin birazını yüzüne vurmak da bir serzeniş bir itabdır. Bununla beraber 
bir rivayete göre Peygamber, Hazret-i Hafsa'yı ric'î bir talâkla boşamış, Hazret- 
Ömer de, O'na: "Al-i Hattab’da bir hayrolsaydı peygamber seni boşamazdı" 
demiş, sonra da Peygamber'e Cibrîl nâzil olup: "O'na ric'at et. Çünkü o savvam- 
edir, kavvamedir ve her halde senin cennetteki kadınlarındandır" diye tebliğ ey- 
lemiş, ma'amafih bu rivayet te'yid olunmamış, balâda naklolunan Hazret-i Ömer 
hadîsinde boşamadığı sabit olmuştur. 

*4 UO Ûj O'na bunu, böyle anlatıvennce o zevce söylediği sırrın duyul- 
muş olmasından müteessir olarak ve inkâra da kalkışmayarak birdenbire heye- 
can ile: Tâ» ifÇl ^ cJlî "Kim haber verdi bunu sana?" dedi. Aişe'nin haber 

vermiş olup olmadığını öğrenmek istedi, buna karşı Peygamber de: LXJl JjIİ; 3li 

* * * 

"Bana, O alîm habîr olan Allah haber verdi.* 1 dedi. İşte kendine tevdi* 
edilmiş olan bir sırrı muhafaza edemeyip de söyleyeni ne kadar gizli ve 
yakınına söylemiş olsa bile Allah Teâlâ onu böyle mahcub eder ve hele aile 
arasında, bilhassa zevç ve zevce beyninde geçmiş olan bir sırrı söylemek büyük 
büyük nedametlere sebebiyyet verebilir. İşte, J "Sizin hayırlınız , 
kadınlarına hayırlı olanınızdır . " (îbn Mace: Nikah-50/1978) buyurmuş olan 
Peygamber, bu kadar söylemekle iktifa etti. Yine onların hoşnudluklarını 
düşündü, sonra bu yüzden onlarda gördüğü bâzı temenni ve tezahür karşısında 
da başka birşey yapmayıp mahza bir ders-i ibret olmak üzere bir ay onları halle- 
rine bırakarak bir yemîn ile kurb-i iltifattan mahrum ediverdi. Öyle büyük irfanı 
olan kadınların daha ziyade tehzibleri için de bu acı bir ders olmak lâzım gelir- 
di. Onun için bu beyandan sonra taraf-ı İlâhî'den zevcelere hitaben buyuruluyor 
ki: Jül Jl Eğer her ikiniz Allah'a tevbe ederseniz ki, Hazret-i Ömer 
hadîsinde bu ikisinin Aişe ve Hafsa olduğu geçmişti. L&Js cü* Çünkü kal- 
bleriniz ısga etmiştir. Yâni kalblerinizde tevbeyi mucib bir kusur bir meyloldu. 
Bir sırr söylenmekle gönlünüz de o cihete temayül edip birbirinize uyarak Resu- 
lullah'a karşı ihlâs vazifesinde kusur ettiniz. Binaenaleyh tevbe ederseniz kal- 
bleriniz edilen nasihati dinlemiş yünetine gelmiş olur. 


Isga: Söylenen bir sözü dinleyip gereğini yapmak. 
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SAGAT: Aslı (sagavet) olup bir cihete meyil demek olan ( >1*» mas- 
darından fiili mazi müfred müennestir. Muzarî gelir «<ÛJl ("Birde o 

yaldızlı lâfa ahirete inanmıyanların gönülleri aksın. " Enâm-6/1 13) söz dinlemek 
veya dikkat edip kulak vermek, imale-i gûş etmek demek olan ısga da bundan 
müştaktır. Buharîde: . cL denildiği gibi, Müslim'de de 

me'sûr tefsir cJC "ikinizin kalbi meyletti." diyedir Müfessirîn juu 'de jJ ke- 
limesinden dolayı bu cümleyi doğrudan doğru şartının cezası yapmayıp fa- 
i ta'liliyye olarak ceza makamına kaim illet olduğunu söylemişlerdir. Ma'lûm ki, 
meyil denilince haktan meyil tebadür eder, bu tevbeyi mucibdir. Na haktan, 
hakka meyil de tevbenin lâzımı ve nasihate ısga demektir. Bu suretle iki cihete 
de işaret edilmiş olmak için cJU denilmeyip, cjit’jjj diye illet, ceza makamına 
ikame olunmuştur. Sonra izafeti de şayan-ı dikkattir. denilmeyip 

kulub, cem'i tesniyeye muzaf kılınmıştır. Halbuki iki kişinin ikiden ziyade kalbi 
olmaz. Mufessirler bunun, maksad zahir olduğu yerde iki tesniye bir yere geti- 
rilmemek nüktesiyle böyle cemi* veya müfred sıgasiyle isti'mâl olunduğunu 
söylüyorlar. 

Maamafih biz bundan, diğer bir nükte anlamak istiyoruz. Murad yalnız 
şahsan iki zevcenin değil, Ezvac-i Peygamberî'nin iki zümre halinde top- 
landıklarına işaretle iki zümrenin hepsinin de kalblerine tenbih olmalıdır. Çünkü 
Peygamber'in zevcelerinin böyle iki zümre halinde tezahür ettikleri ve Aişe ile 
Hafsa bir taraf Zeyneb'le diğerleri de bir taraf olduğu rivayet de olunmuştur. Ve 
ihtimalki bu kerre hep birlikte olarak arzettikleri dileklerinde Aişe ile Hafsa 


önde bulunmuş olduklarından dolayı, diğerlerinin onlar etrafında toplanmış bu- 
lunduklarına ve hepsinin tahrîmi bundan neş'et ettiğine işaret edilmiştir. Bundan 
sonraki âyette hitabın ("Gerek ki rabbı, ? o sizi boşarsa . " Tahrim-66/5) 

diye mecmuuna tevcih olunmuş bulunması da, bize bu fikri telkin etmektedir. 
Şu halde Hazret-i Ömer'in beyanatında Aişe ve Hafsa demiş olması bunların 
önde bulunmuş olmalarından dolayı olsa gerektir. 

«İl İ ’jf, Ve eğer Peygamber'e karşı ikiniz veya her iki taraf te- 

zahür edecek olursanız. f,>&7.aslı CİIİ2 dır. Böyle tâ tekerrür eden sığalarda 
muzareat tasının hazfı kıyasîdir. Tezahür, birbirine arka verip yardımlaşmaktır. 


J*. ile sılalandığı zaman da diğer birine karşı tesanüd edip yardımlaşarak üstün 
olmağa çalışmak mânâsını ifade eder. Burada teavün mânasiyle tefsir edilmiş 
olmakla beraber İŞ* bunun, Peygamber'e karşı birbiriyle bir teavün ve tesanüd 
demek olduğunu gösterir. jO denilmekle bu tezahürün bilfiil yapılmış 
olduğu ifade edilmiş olmaz. Çünkü farz vukuu istilzam etmez. Ancak tekabül 
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karinesi tevbe teklifini icab eden meylin böyle bir tezahürü andırdığını ve bu 
sebeble büyük bir tehdide müstehikk olduklarını iş'ar eyler. Onun için Peygam- 
ber'e karşı öyle bir tezahür yapacak olanların kendilerini pek büyük bir muhata- 
raya atmış olacaklarından dolayı sakınmaları lüzumu anlatılmak üzere yine ce- 
zanın illeti, ceza makamına ikame olunarak Peygamber'in hakk-u salâhiyyeti, 
maddî ve mânevi her kuvveti cami' bulunan şan-ı bülendi maddiyyetten ziyade 
mâneviyyetinin büyüklüğü şöyle tefhim olunuyor. İlil öü Hiç şüphesiz haberi- 
niz olsun ki, Allah 'J* o Allah, o Peygamber'in Mevlâsı, yardımcısıdır. 
Yâni hak onun ve her şeyden evvel onun sahibi ve yardımcısı o alîm ve hakim 
ve habîr olan Allah zülcelâl'dir. Hemde Cibril Ruhu'l-emîn olan ve Pey- 
gamber'e vahiy getiren o mânevi ve ruhanî kuvvet de onun yardımcısıdır. q)ü»j 
Ve mü'minlerin salihi. O iki zevcenin pederleri Ebu Bekir ve Ömer'den 
her biri ve ale'l-umum mü'minlerin salih olan her ferdi onun yardımcısıdır. Bu- 
rada salih lâfzı, bütün salihler cinsini iş'ar etmekle beraber müfred getirilmiş, iki 
kadının tezâhürüne karşı veya ^>Jl IjİJC*" mü'minlerin salihi" 

diye maddî kuvveti teksir ile cem'iyyet halinde mukabele reva görülmemiş, iki 
zevceden her birine nazaran izafette ahd ile en güvenebilecekleri babalarına, 
yâni Aişe'ye nazaran Ebu Bekr'e, Hafsa'ya nazaran Ömer'e işaret olmak üzere 
IjİJC* buyurulmuştur. Yukarıda Müslim'in, İkrime hadîsinde geçtiği vech 
ile Hazret-i Ömer: "Ben ve Ebu Bekir" demiş olduğu ve bu ikisi, Hazret-i Pey- 
gamber'in vezîri halinde bulundukları cihetle mü'minlerin salihleri cinsinden ev- 
vel emirde bu iki zattan her birinin ferden kıymetleriyle Peygamber'e sevgi ve 
hizmet hususundaki salâh ve sadakatlerine işaret için Cibril'in akibinde, 

(denilmiş olduğunu, Müfessirînin çoğu beyan eylemişlerdir. Bundan başka 
bu ifradda iki nükte daha vardır: Birisi, mü'minlerin sulehasmdan her ferdin 
Peygamber'e nusret hususunda cem'iyyet bulunup bulunmadığını gözetmeksizin 
Cibril gibi tek başına koşacağını ifade eyler. Nitekim Ashab-ı Kiram, gerek 
münferiden ve gerek müctemian Peygamber'in emr-ü hizmetine kemal-i sadaka- 
tle koşarlardı. İkincisi, terkibinin zayıda değilse bile telâffuzda, 

Ijiüür cem’inden farkı olmadığı cihetle kıraat halinde bundan, hem ferd, 
hem cemaat mânâsı ihtimal üzere anlaşılır. Bu suretle salih ferdlerin bir cemaat 
mesabesinde olduğuna ve sair mü'minlerin ferden değilse de, cemaat halinde 
onların arkasından gideceklerine delâlet eyler. Bu haysiyyetle bunu ma'hud, 
gayr-i ma'hud ale'l-umum salih ferdler cinsi diye anlamak doğrudur. Bu kadar 
da değil, İUS i&JÜf, onun arkasından, yâni Allah'ın ve Cibril'in ve 

Ma'hud; Va'dedilcn, söz verilen. 
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mü'minlerin salihinin sevgi ile yardımından sonra bütün Melekler de 
zahirdir. İşte Peygamber, böyle bütün manevî ve maddî kuvvetlerin sevgi ve 
yardımına mazhardır. O halde O'na karşı tezahürde bulunmanın nasıl bir 
felâkete müncerr olabileceğini düşünmeli de bütün mü'mîn ve mü'mineler ko- 
runup sakınmalıdırlar. Böyle bir kudret karşısında bir kaç kadının tezahür de bu- 
lunmasının ne hükmü olur? 

o&lk o* *o ./I** "Şayet O sizi başarsa" Görülüyor ki, burada hitab, tesniye 
değil, cem'i müennes zamiriyle zevcelerin hepsine teşmil edilmiştir. Ve Pey- 
gamber, Onlara talak vermemiştir. Onların hoşnudluğunu gözettiği için kendini, 
kendine Allah'ın helâl kıldığı talâktan da men'eylemiştir. Ve böyle yapması on- 
ları boşarsa hayırlı kadınlar bulamayacağı gibi mülâhazadan nâşi değildir. Ge- 
rektir ki, O’nun Rabbı olan Allah, şayed O, onlan boşarsa, li-Gjî jl 

sizin yerinize O'na sîzlerden daha hayırlı zevceler verir. Tefsirler, bura- 
da şöyle bir sual hatıra gelebileceğini söylerler: Peygamber'in zevceleri 
"Ümmehat-ı mü'minîn" ünvanını hâizdirler. Yeryüzünde onların bedeli olabile- 
cek onlardan daha hayırlı kadınlar nasıl tesavvur olunabilir? Bu sualin cevabı da 
şu olduğunu beyan ederler: Onların o imtiyazları, Peygamber'in sevgili, itaatli 
zevcesi olmaları haysiyyetiyledir. Eğer eza ve isyan ederler de Peygamber on- 
ları boşayacak olursa o vakit o sıfatları kalmaz, o vakit onların yerine gelecek ve 
ona her hususta itaat ile rıza ve muhabbetine nâil olacak olan kadınlar, onlardan 
hayırlı olmuş olurlar. Nitekim bu sıfatlara işaret için buyuruluyor ki: o Ü lJ> 
(j&İTj ûImC oQ,li oûü olî»> Müslimeler, mü'mineler, kaniteler, 
tâibeler, âbideler, sâihalar, gerek seyyibeler ve gerek bakirler. Bu vasıflar, 

* sıfat olup zevcelerde bulunması matlûb olan ahlâk ve ahvali gösterirler 

ı^&«»den hal olarak da mülâhaza edildiği surette doğrudan doğruya Peygam- 
berin zevcelerinin hallerini ifade eder. Bu nükteye mebni « jJo.,den te'hir olun- 
muştur. 

İlk vasfı İslâm, şirkten ve ahlâk-ı şirkten salim olarak Allah'ın birliğine ve 
Resulü'nün hakkiyyetine ikrar verip Allah'ın emrine ve Peygamber'in kavline in- 
kiyad ve teslimiyyet, 

İkincisi, iman, diliyle ikrar ettiği gibi kalbiyle de tasdik ederek içi, dışı 
müslüman olmak. 

Ûçüncüsü, kanitat: Kunut, can-u gönülden itaatte kaim olmak. 

Dördüncüsü, tâibât, tevbekârlık, en küçük bile olsa kusur ve günâhtan dai- 
ma tevbe ve ihtiraz üzere bulunmak. 

Müncer: Sona eren, bir tarafa çekilmek. 
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Beşincisi, âbidât, gerek feraiz ve gerek nevafil ibadata devam. 

Altıncısı, sâihât, dünya hayatı bir yolculuk bilip meişette bir yolcu gibi bul- 
duğuna kanaat ederek siyam ve perhizkârlığı ahlâk edinip daima ilerisini akibet 
ve encamı, Allah'ın sevab ve ikabını mülâhaza etmek. Siyahatten müştakk olan 
bu kelime hakkında üç kavil vardır: Bâzıları, #^Jl Vl ii-ÇJ* " Seyahat hicret et- 
mek demektir. " mazmununca muhacirât demişler, bâzıları da, taate müteallik her 
işe koşar, Peygamber'in git dediği yere gider, hacca, cihada, sefere gidelim dese 
dahi gider mânâsını vermişler. Ekser Müfessirîn ise, Resulullah'dan dahi rivayet 
olunduğu cihetle bu gibi mevaki'de siyahat, "savmden kinaye" olduğunu ve 
çünkü saimin hali, azığı yanında olmayan ve bulduğu yerde yemek yiyebilen 
seyyahın haline benzediğini söylemişlerdir ki, bizim izah ettiğimiz meal de buna 
raci'dir. Sûre-i Tevbe'de, "O tevhekârlar, oabidler, o 

hamidler, o oruç tutanlar," Tevbe-9/112) âyetinin tefsirine bak! Yedincisi, 
seyyibât ve ebkâr, bu iki vasıf öbürleri gibi içtima' etmeyip mütekabil bulun- 
duğundan evvelkiler atıfsız getirilmiş olduğu halde bu ikisi, bir "vav" ile fasl 
olunmuştur. Bâzılârç da bu "vav"a, vav-i semaniye demişlerdir ki, yedi ile seki- 
zin arasına gelir. Resulullah'ın zevcelerinde de bikr olarak aldığı yalnız Hazret-i 
Aişe olup diğerlerini seyyibe oldukları halde tezevvüc ettiği de ma'lûmdur. 

Ezvac-ı tahirât'a bu vech ile nasihat olunduktan sonra, umum mü'minlere 
hitaben de buyuruluyor ki: 


(,ü JjLiiT, ’f&luÜ *iJl Ifcl Ey o bütün iman edenler, kendilerinizi 


ve ehillerinizi ateşten koruyun. Cehennem ateşine sürüklenmelerine sebeb ola- 
cak fitne ve isyandan koruyarak Allah'ın emirlerine, taate sevk edin. Çünkü aile 
sahibi kendinden mes'ul olduğu gibi ailesinden de mes'uldür. 

*4*1» o* "Hepiniz çobansa ve hepiniz emriniz altındakilerden sorumlusunuz. " 
Müslim: İmâre-20/1829) kezalik *liV Jİ^î. ("Sizin hayırlınız, ehline karşı 
hayırlı olanınızdır." İbn Mace: Nikah-50/1978) Hadîs-i şerifleri ma'lûmdur. 
Ebu Hayya'nın kayd ettiği vech ile Hazret-i Ömer: "Ya Resulullah, nefislerimizi 
vikaye ederiz, fakat ehillerimizi nasıl vikaye edebiliriz?" demişti. 

Rasulullah, şöyle buyurdu: "Allah'ın sizi nehyettiği şeylerden onları nehye- 
dersiniz ve Allah'ın size emrettiği şeyleri onlara emreylersiniz. İşte o, onları vi- 
kaye olur." Keşşafta da şu hadîsleri kayd eylemiştir: "Allah, o kimseye rahmet 
buyura ki: "Ey ehlim, ailem, namazınıza, orucunuza, zekâtınıza, miskininize, 
yetiminize, komşularınıza dikkat edin bakın" der. Ola ki, Allah Teâlâ onları, 
onunla beraber Cennette cem'eder." Evlâd, ehilde dahildir. Ba'zıları da enfüste 
dahil demişlerdir. Çünkü evlâd atadan cüzdür. 



94 


TAHRİM SÛRESİ: 1-7 


Cüz: 28, Sûre: 66 


O cehennem ateşi, öyle bir ateştir ki, U'jjJj Yakacağı o insan- 
lar ve o taşlardır. Sure-i Bakara'da ^.Ûl jûl I yîlS iJÜ- y, IjLii jj jü 

îjC»k»Jf, ("Yok yapamazsınız (ki hiç bir zaman yapamayacaksınız) O halde çırası 
insanlarla o taslar olan o ateşten sakının, t Bakara-2/24) âyetine bak! &üû Q‘Jû. 
jHî ibu O ateşin üzerine me'mur galiz galiz, çetin çetin Melekler vardır. Ki, 
bunlara, zebani denilir. Bunları gılzatları ve şiddetleri ehl-i cehenneme karşıdır. 
Çünkü Allah, onlara öyle emretmiştir. Bütün Melâikenin vasfı da, C ÜJi V 
’oîs's. £ oJ^Zı dur. Onlar da, Allah'ın enirine isyan ve muhalefet ol- 
maz, kendilerine her ne emr olunursa onu icra ederler. Bu inzardan sonra 
kâfirlere hitaben de şöyle buyuruluyor: 

fj}\ Ij ’jxits S \l& ydi Gjl Ç Ey o küfredenler, bu gün i'tizara 
kalkışmayın, yâni âhirette o cehennem ateşine atılacakları gün kâfirlere böyle 
denecektir. Çünkü o gün i'tizarın hiç bir fâidesi olmayacaktır. Onun için 
dünyada iken küfürden ve i'tizar edilmek mecburiyyetinde kalınacak 
kötülüklerden sakınmak lâzım gelir. JJüjr C CjI O gün ancak 

dünyada yaptıklarınızın cezasını çekeceksiniz. Bu âyet, tahrîm vak'ası 
hakkında kâfirler tarafından mu'tad olduğu vech ile Peygamber'i ve mü'minleri 
rencide edecek bâzı lâkırdılar edildiğini veya bâzı harekâtta bulunulduğunu iş'ar 
eder. 

Herkes ameline göre mücazat edileceği için bundan sonra da mü'minleri, 
tevbe-i nasuh ile tehzih ve tekemmüle tergib ve Peygamber'i, kâfirlere ve 
münafıklara karşı teşvik siyakında buyuruluyor ki: 
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Meâl-i Şerifi 

8. Ey o bütün iman edenler, Allah'a öyle tevbe edin ki, nasuh (gayet 
ciddî, müessir, öğütçü) bir tevbe olsun. Gerek ki, Rabbınız sizden kabahat- 
lerinizi keffaretle örter de sizleri altından ırmaklar akar cennetlere koyar. 
O gün ki, Allah, Peygamberi'ni ve onun maiyyetinde iman edenleri 
utandırmayacak, nûrlan önlerinde ve sağlarında koşacak, şöyle diyecekler: 
"Ya Rabbeılâ, bizlere nûrumuzu tamamla ve bizleri mağfiretinle yarlığa, 
şübhesiz ki, Sen, her şeye kadirsin. 

9. Ey o Peygamber, kâfirlere ve münafıklara mücahede et ve onlara 
karşı kalın bulun. Onların varacakları yer, cehennemdir. Ona gidiş de, ne 
fena gidiştir. 

10. Allah küfredenlere, Nuh'un karisiyle Lût'un karısını bir mesel 
yaptı. O iki kadın, kullarımızdan birer salih kulun taht-ı ismetinde idiler de 
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onlara hiyanet ettiler. Onun için o iki salih kul da onları, Allah'ın 
azâbından zerrece kurtaramadılar. O iki kadının ikisine de denildi ki: 
" Girin ateşe girenlerle beraber. ” 

11. Allah, iman edenlere de, Fir'avn'ın hatununu bir mesel yaptı. O 
valdt o hatun, demişti ki: "Ya Rabbi, nezdi Ulûhiyyetinde benim için cen- 
nette bir ev yap ve beni Fir'avn'dan ve onun amelinden kurtar. Beni o za- 
limler kavminden necate çıkar. 

12. Bir de İmranın kızı Merem'i ki, ırzını pek sağlam korudu. Fakat 
Biz, O'na ruhumuzdan nefh ettik. Hem Rabbının kelimâtını ve kitablarını 
tasdik etmişti, hem 'den idi. 

NASUH TEVBESİ 

Tevbe-i nasuh: Nasuh bir tevbe. Tevbe, makamat-ı imaniyyenin 
evveli, hak yolculuğunun mebdei, vuslat kapısının anahtarıdır. Yukarılarda da 
geçtiği üzere lügatte rücu' etmek demek olan tevbe, şer'an da kabahatten kabahat 
olduğu için nedamet ederek vaz geçmektir. Vicdanında o çirkinliğinden dolayı 
değil de, bedenine veya malına veya haysiyetine bir zarar gibi herhangi bir kor- 
ku Veya ümid sebebiyle vaz geçmek, geçenlere tevbe değildir. Tevbe yaptığı 
kabahatin bir menfaatini bile görse onun, hadd-ı zatında çirkinliğini duyup tik- 
sinerek vaz geçmektir. Burada tevbenin sıfatı olan nasuh ise, gafur vezninde 
mübalega sıygası olup nush, nasahat, nasihat maddesindendir. Bu madde. Ka- 
mus Sahibinin de, "Besair"de beyan ettiği vechiyle esasen iki mânâya mev- 
zu'dur. 

Birisi halislik ve safilik mânâsıdır. Nitekim mumu alınmış halis bala, 

denilir. Bu mânâca nasuh çok halis ve temiz demek olur. 

Birisi de, söküğü dikmek, yırtığı yamamak suretiyle onarıp düzeltmek 
mânâsınadır. Nitekim elbisenin dikişine, "nesahatü's-sevb" denilir. Bu mânâca 
nasuh, çok ıslâh edici, hiç bir gedik bırakmayacak vech ile eksiklikleri düzeltip 
iyi onarıcı demek olur. Bu iki mânânın mecmuundan me'huz olarak da nush, 
hüsn-ü niyyet ve hulûs-ı kalb ile hayırhahlık ederek eksiklikleri düzeltip ıslâh 
edecek öğüt vermek, va'zetmek, nasihat eylemek mânâsına gelir ki, nasîhat, o 
verilen öğüdün ismidir. Bu mânâca da nasuh, çok iyi nasîhat edici demek olur. 
Evvelki ikisinde nasuh, tevbenin doğrudan doğru sıfatı olarak halis, ciddî, temiz 
bir tevbe veya insanın dînini, ahlâkını çok ıslâh edecek müessir bir tevbe de- 
mektir. 

Üçüncü mânâca ise, nasuh hakikatte tevbe eden kimsenin vasfı olup tev- 
beye mecaz-ı aklî suretiyle isnad edilmiş olur. Yâni bir tevbe ki, onunla tevbe 
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eden kimse evvelâ kendi nefsine, sonra da dolayisiyle diğerleri ne çok iyi 
nasîhat verip düzeltmiş olacağından nefsin hakkiyle düzelmesine sebeb olan o 
tevbesine izafet terkibi ile çok iyi nasihatcının tevbesi mânâsına tevbe-i nasuh 
demek doğru olacağı gibi tavsif terkibiyle çok iyi nasîhat edici nasuh tevbe 
mânâsına, tevbe-i nasuh demek de daha beliğ olarak doğrudur. Bu tevbe nasıl 
olur? Kabahatlerden başka bir sebeble değil, mahza çirkinlikleri yâni Allah'ın 
rızasına muhalif bir kabahat oldukları için vicdanında nedamet ederek ve ir- 
tikâbından şiddetli gam duyarak ve bir daha bir çirkinlik yapmamağa azmeyliy- 
erek vaz geçmek ve nefsini buna alıştırıp hiç bir sebeb ve mania, karşısında 
dönmemeğe karar vermekle olur, tbn Merduye’nin rivayet eylediği bir hadîsi 
şerifte: "Muaz ibn Cebel radıyallahü anh: "Ya Resulallah, dedi, tevbe-i nasuh 
nedir?” Buyurdu ki: "Kul yapmış olduğu günaha öyle nedamet etmek ve Allah'a 
öyle arz-ı i'tizar, sonra da öyle dönmemektir, südün memeye dönmediği gibi. 
Hazret-i Ali radıyallahü anh'ten mervîdir ki: "A'rabînin birini «slyu&J ^1 ^1)1 
{"Allah'ım, beni bağışlamanı istiyor ve tevbe ediyorum. " derken işitmiş, 
"Ya haza demişti, tevbeye dil çabukluğu yalancılar levbesidir" "O halde tevbe 
nedir?” deyince” de demiştir ki: "Onu altı şey cemetmiştir: Geçmiş günahlara 
nedamet, feraizı iade, mezalimi redd, hasımlarla helâllaşmak ve bir daha 
dönmemeğe azmetmek, nefsi ma'siyette büyüttüğün gibi Allah'a taatte eritmek 


ve ona maasînin tadını tattırdığın gibi taatın da acısını tattırmaktır." Tevbenin 
kabulu mes'elesi hakkında Sûre-i Nisâ'da geçen, IjİJI ^Jİ) Jjl Jû. İ^İJI ÜJİ 


m&i Cii 2üı jlTj 'r+Jl dJI itdjlî s-oi ^ coU Jî 2l\^ 

jli İ »V 3ü fil oülİJI ( "Fakat Allah ’ın ka- 

bulünü va'd buyurduğu tevbe o kimseler içindir ki bir cahillikle bir kabahat ya- 


parlar da sonra çok geçmeden tevbe ederler, işte Allah bunların tevbelerini ka- 


bul buyurur ve Alim, hakim bulunuyor. Yoksa kabahatleri yapıpda ta her birine 
ölüm gelince işte ben şimdi tevbe ettim diyen kimselere tevbe yok, kâfir olduk- 
ları halde ölenlere de yok, bunlar işte bunlara Biz elim bir azab hazırlamışa- 


dır." Nisâ-4/17-18) âyetlerine bak! Gereği gibi yapılan tevbenin kabulu vaid 
buyurulmuş olduğuna dair hayli âyât ve ehadîs vardır ki, şu da, o cümledendir. 
JİÛ'tC. J&i X y cr-* Gerek ki, Rabbınız sizden kabahatlerinizi örter 
ilh. Zira Kur'ân'da vaid ve ıtma' ifade eder. Maamafıh bunda dikkat oluna- 
cak bir kaç nokta vardır: 

BİRİNCİSİ, bunun hadd-i zatında Allah Teâlâ üzerine aklen vacib olmayıp 
nihayet bir va'd-i İlâhî muktezası olmasıdır. Tevbe-i nasuh hakkında böyle olun- 
ca onun madununda olan tevbeler hakkında da bundan daha ileri bir va'd-i İlâhi 
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olmayacağı da derkârdır. Şu halde »Jjl ÜJl.deki * Ji»den anlaşılabilecek 

olan vücub da nihayet fevrî olarak yapılan tevbe-i nasuh mânâsında bir vaid ve 
teahhüd muktezasından başka bir vücub olmamak lâzım gelir. 

İKİNCİSİ, mağfiret ve sevab ile hüsn-ü kabul ümidini besleyerek tevbe et- 
mek, tevbenin halis ve nasuh olmasına mani' değil, belki şevk ve müeyyid 
olduğu anlaşılır. Kabahati, seyyiât-ı kabahat olduğu, çirkin bulunduğu için ne- 
damet edip terketmek, hem yalnız kendi nazarında değil, hadd-i zatında Hakk 
Teâlâ'nın indinde çirkin olduğu için terk etmek, onun rızasına tevfik-ı hareketle 
mazı olan seyyiâtın dahi yapılmamış gibi örtülmesini ve bu suretle tam bir 
ma'sum gibi rızaya ermesini istemekten başka bir şey değildir. 

Maamafİh ÜÇÜNCÜSÜ, burada az çok ihtimal ifade etmekten hali de ol- 
mayan bir de şunu ifade eder ki: tevbe ile günahın örtülmesi hiç 

işlenmemiş gibi ilm-i İlâhîden silinmesi demek olmayacağı cihetle onun her hu- 
susta tam bir ma'suma müsavi olması lâzım gelecek derecede örtülmesi 
mânâsına umumî bir vaid ve teahhüd anlaşılmasın. Kabahat, madem ki, 
yapılmış, o yapılmıştır. İlm-i İlâhîden silinmesine imkân ve ihtimal yoktur. 
Ancak tevbe-i nasuh ile, hasanât ve keffaret ile örtülür, bağışlanır cezası afvolu- 
nur. Mazisi hesab defterinden silinir, hattâ ondan sonra hale göre tam bir 
ma'sum gibi muamele edilir. Fakat hadd-i zatında ma'sum olmadığı cihetle o 
derece yükseltilmesi hususunda te’minât verilmez, bununla beraber ümid de kes- 
tirilmez. Çünkü Allah, her şeye kadirdir. ^>41 â* ’(*jJ "nurları 

önlerinde ve sağlarında koşacak. " Sûre-i Safta, f, ösppt S? p!* 

c nt ("O gün ki göreceksin o mü’minleri ve mü’mineleri, önlerinde ve 
sağlarında nârları koşuyor.” Hadîd-57/12) âyetine bak! y&f, ül Ljl üo oJJi. 
lil "Şöyle diyecekler: Ya Rabbena! Bizlere nurumuzu tamamla ve bizleri 
mağfiretinle yanlga.” Bununla münafıkların halinden ihtiraz ile imanda devam 
ve terakki taleb olunuyor. Rivayet olunduğuna göre bunu, münafıkların nuru 
sönüverdiği zaman mü'minler hazer ederek söyleyeceklerdir. 

'f+lt. !kkf, jlifcjl jj>£. ^1)1 Ç "Ey o Peygamber! Kâfirlere ve 

münafıklara mücahede et ve onlara karşı kalın bulun." Bu âyet de, bâlâda 
beyan edildiği üzere tahrîm vak'ası sırasında Peygamber şöyle şöyle kadınlarını 
boşamış, Gassanîler, Medine'ye hücum için hazırlan ıyorlarmış gibi şayialar 
çıkararak eracif neşrederek zihinleri tırmalayıp fesad çıkarmağa çalışan 
kâfirlerin, münafıkların halleriyle alâkadar ve Sûre-i Ahzab'da geçen, ^ ^d 
&.jül oPG I (* Celalim hakkı için eğer vaz- 

. Eracif: Uydurma, yalan sözler. 
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geçmezlerse o münafıklar, kalblerinde maraz bulunanlar ve şehirde eracif 
neşreden ve tahrikat yapanlar, mutlak ve muhakkak seni kendilerine musallat 
kılarız. " Ahzâb-33/60) âyetinin mazmuniyle mütenazırdır. Bunun bir nazîri de, 
Sûre-i Tevbe'de geçmiştir. Kâfirlere karşı mücahede ve kalınlık, G J4) l>uîj 
iy ■>. j.-'.Lr'. ("Sizde onlara karşı gücünüzün yettiği kadar her kuvvetten ve cihat 
İçin beslenen atlardan hazırlık yapın." Enfal-8/60) mazmunu üzere hazırlıkla 
münafıklara karşı mücahede de ihtar ve ihticac ile tebligât, ikame-i hudud ve 
sırasına göre sırlarını ifşa ve her ikisinde de teyakküz, basiret ve metanetle olur. 

*İJI 'JJ* "Allah küfredenlere mesel yaptı." Bu gibi mevkilerde 
darb-ı mesel garib bir halet-i misal olarak irad edip garabette ona benzeyen 
diğer bir haleti tanıtmaktır. Yâni Allah, O’na küfredenlerin hal ve meâllerine 
şayan-ı dikkat acib ve bir misal olarak şunların hal ve meâllerini irad buyur- 
muştur: İXJ»\ ki, Nuh'un kansı ve Lût'un karısı. Birinin adı Vâile, 

birinin adı Vâhile veya Vâlihe denilmiş. Bunlar, ne oldu bilirmisiniz? ciJ 

^ Kullarımızdan iki salih kulun salâh-ı tahtında idiler. Her 
biri Allah'ın halis kullan içinde salâh ile temayüz etmiş birer şanlı Peygamber'in 
biri Nuh aleyhisselâm'ın, biri de Lût aleyhisselâm’ın taht-ı nikâh ve ismetinde 
zevcesi ve bu sayede dünya ve âhiret hayr-ü saadetini kazanabilecek bir mev- 
ki'de idiler. Öyle iken onlara hiyanet ettiler. Nankörlükle küfredip 

onlara inanmadılar. Nuh'un karısı, O'na "mecnun" demiş, nemmamlık etmiş, sırr 
olarak talâkkı ettiği vahiy haberlerini müşriklere duyurmuştu. Lût'un karısı da, 
öyle münafıklık ediyor, evinde duyduğunu kavmine eriştiriyordu. Lût'un gizli 
gelen misafirlerini haber vermişti. Bu babdaki rivayetlerin hülâsası budur. Said 
ibn Cübeyr: "Nuh'un karısı, ne yaptığını bilmiyorum, Lûtun karısı müsafirlerini 
haber veriyordu." demiştir. Ragıb der ki: "Hiyanet ile nifak birdir. Ancak hiya- 
net ahd-ü emanet i'tibariyle söylenir, nifak da dîn i'tibariye söylenir. Sonra da 
bunlar, tedahül ederler. Şu halde hiyanet gizlice ahdi bozarak hakka muhalefet 
etmektir ki, bunun nekizı, emanettir." Bu âyetteki hiyanet de bu mânâyadır. Her 
hiyaneti yaptılar demek değil, münafıklık ederek bir emanete hiyanet eylediler 
demektir. Burada döşeklerine hiyanet, yâni fucur ve zina mânası murad edilmek 
câiz olamayacağı bütün tefsirlerde beyan olunmuştur. !kj ÎTJ * i cJjCı "Hiç bir 

Peygamberin karısı zina etmemiştir" diye bir hadîs varid olmuştur. V İ^G 

'd j 1 oG ("Zânîye, onu da bir zânî veya müşrikten başkası nikah etmez, 

* < , . 

mü'minlere ise bu haram kılındı ." Nûr-24/3) âyetinden de bu mânâ mütebadir 

Meâl: Meydana gelen nelice. Ne m m a m: Koğuculuk, dedikoduculuk. Tedahül: fçiçe olmak, 
yığılıp kalmak. Nekis: Hilaf, ters, zıdd. 
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olur. Hem zina yalnız salihler nazarında değil, herkes nazarında leke ve tab'an 
menfurdur. Enbiya' ise, menfur olan ahvalden müberradırlar. Fakat bir Peygam- 
ber'e karşı en küçük bit hiy anet de küfürdür. Hakkı inkârdır. Velev bir söz ol- 
sun, emanete hıyanetin her türlüsü de hiyanettir. Gerek Nuh aleyhisselâm'ın, ge- 
rek Lût aleyhisselâm'ın taht-ı nikâhındaki kanlan da iffetsizlik etmiş değil, lâkin 
onlara zevce olmak şerefinin iktiza ettiği iman ve tâate, salâh-u istikamete sahib 
olamamış, nâil oldukları ni'metin kadrini takdir etmeyerek küfr-ü küfrana mey- 
letmiş, hayr-u salâha çalışan zevçlerinin muvaffakiyetlerini teshile çalışacak 
yerde onlara, eza ve hak düşmanlannın fesadlanna yardım edecek gizli ihbarât 
ile fitneyi tahrik etmek suretiyle emanete hiyanet ederek Allah'ın gadabına git- 
mişler. JÜI ’fj} Onun için iki salih kul olan o İld Peygamber on- 

ları, o kanlarını Allah'ın azâbından kurtaramadılar. O karılara kocalarının 
salâhı, Peygamberliği ve kurtarmak için himmetleri zerrece fâide vermedi, Nuh, 
gemisine alamadı 'JJS I <Şc. Sl {"Yükle içine her birinden ikişer çift ve 

aleyhinde hüküm sebketmiş olandan maada ehlini ve iman edenleri." Hûd-11/ 
40) buyuruldu, Lût da, karyesinden çıkaramadı ilî£l Sl (" İçinizden hiç biri geri 
kalmasın, ancak karın. " Hûd-11/81) buyuruldu. ^ jllll Sîöl '£/) Ve o iki 

kanya şöyle denildi: Girin ateşe girenlerle beraber. İkisi de helâk olan 
kâfirlerle beraber cehenneme gittiler. Demek ki, yalnız kocalarının salâhı, Allah 
indindeki büyük derecesi. Peygamberliği bile küfreden karılarını Allah'ın 
azâbından, o çetin Meleklerin me'mur oldukları cehennem ateşinden kurtara- 
maz. İşte bu, bütün kâfirler için mesel olmuş bir misaldir. Peygamber, her ne 
kadar küfredenleri, ıslâh etmek, kurtarmak isteseler de imana gelmeyen, küfr-ü 
hiyanete tevbe etmeyenleri karıları bile olsa Allah'ın azâbından kurtaramazlar. 
Herkes kendi ameline göre cezasını bulur. Onun için gerek Peygamber’in zevce- 
leri ve gerek sair salihlerin zevceleri, bütün kadınlar kocalarının ve yakınlarının 
salâhına, Allah indindeki makamına mağrur olmayıp Allah'dan korkmalı ve 
kendileri salâha çalışmalıdır. 

lyil S& «I» u>jAllah iman edenler için de, şu iki kadını mesel 
yapmıştır. Birisi, İTJ* I Fir'avn'in hatunu ki, Müzahim'in kızı Asiye'dir. 

Bâzıları, Hazret-i Musa'nın ammesi, yâni halası denildiğini de söylemişlerdir. 
Hazret-i Musa Fir*avn'e karşı asasını salıverdiği zaman iman etmiş, Fir'avn de, 
O'nun imanından dolayı şiddetli azâba çekmişti. Ebu Hüreyre'den mervî 
olduğuna göre, güneşe karşı dört çivi ile çivileyip üzerine koca bir kaya 

Tab'an: Karckterce, tabiatı gereği. Menfur: Nefret edilen, sevilmeyen. Müberra: Fenalıktan 
' uzak kalmış, tertemiz. Teshil: Kolaylaştırma. 
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bıraktırıvermişti. Üii 'il O vakit o hatun, demişti İd, &Jl J Q tâ* j L>j 

* # # # # # 

"Ya Rabb, nezd-i Ulûhiyyetinde benim için cennette bir ev yap. Ruhunun 
Allah yolunda iman ile şehid olarak kabzolunup bu sebeble Allah indinde kurb-ı 
rahmete nâil olmasını ve Arş-ı Rahman'a en yakın bulunan Sidre-i Münteha'nın 
yanında cennetü'l-me'va’da kendisine ebedî bir aramgâh inşa edilmesini istemiş, 
j demişti ki: "Bu suretle beni, hem Fir'avn'den ve amelinden 

kurtar, hem O'nun habîs nefsinden ve hem kötü amelinden, şirk ile, zulm ile 
icra etmekte bulunduğu hükmünden, tesallûtundan halâs et, ^ 

hem de beni o zalimler kavmmdan" Zulümde Fir'avn'e tabi* olup Al-i Fir'avn 
unvanını takınmış olan kıptîlerden kurtarıp ebedî necata çıkar. Böyle deyince ri- 
vayet olunduğu üzere O'na derhal cennetteki makamı keşf ile gösterilmiş ve hiç 
bir azâb duymaksızın ruhu nazi' olunmuş, üstüne bırakılan kaya ruhsuz kalan 
cesedinin üstüne düşmüştür. Bu da, Sahibi f(ır *» gibi doğrudan doğru cennetlik 
olarak rahmet-ü rıdvana kavuşmuştur. Evet, öbürleri de dünyadan gitmiş, bu da 
gitmiştir. Fakat arada ne büyük fark vardır. Onlar kavimlerini cennete götürmek 
isteyen iki Peygamberin elinde hayır ve salâh içinde cennete götürülecek halde 
iken, küfürleri yüzünden canları, cehenneme, ateşe gittiler. Bu ise, kavimlerini 
ateşe sürükleyenlerin başı ve şirk-ü zulmün en büyük timsali bulunan Fir’avn'm 
elinde ateşe sürüklenmek istenirken imanı ve hakka ihlâsı yüzünden cennetin en 
yüksek makamına, kurb-ı Rahman'a uçmuştur. Demek ki, herkes kendi amelin- 
den mes'ul olduğu için kötü kocaların eline düşmüş bulunan yüksek kadınlar, 
her tehlikeye rağmen fenalıktan sakınarak Allah’a karşı iman ve ihlâslarını mu- 


hafaza ettikleri surette kocalarının fenalığından mes'ul olmazlar. Allah, onları 
akibet kurtarır. Hem yalnız evli olanları değil, «£l bir de İmran'ın kızı 
Meryem'i dahi Allah, iman edenler için bir mesel yapmıştır. O kız ki, *-"~i 
ırzını sağlam korumuştu. İffetini iyi muhafaza etmiş, yakasını, eteğini 
kel'a- gibi muhkem tutup kimseye açmamıştı. Hattâ Sûre-i Meryem'de geçtiği 
üzere ruh, kendisine temessül ediverdiği vakit bile âlL l< \Ji\ £ l "Ben, sen- 
den Rahman'a sığınırım" diye korunmuştu. -,1? U id* cil Ç Ç 

udi Uj »y» £.1 uljîl ("Hey Meryem! Dediler: Alimallah yumurcak hirşey 
getirdin. Ey Hürün' un hemşiresi bahan bir kötülük adamı değil idi, anan da bir 
kahbe değil idi" Meryem- 19/27-28) diye iftira ve kazf etmek istiyenlerin 
zu'mettikleri gibi töhmetti değil, eteği sağlam temiz bir kızdı. 4^ &££ Fakat 
Biz, O'na ruhumuzdan nefti eylemiştik. Bir cesedden değil, doğrudan doğru 
ruhtan, yâni "kün" emriyle yaradılmış yüksek ve temiz bir mebde-i hayat ve 


Aramgâh: Dinlenme yeri. Nazi': Çekici. 
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kuvvet olmak hasebiyle Zat-i Ulûhiyyet'e izafetle müşerref kılınmış bir emr-i 
Rabb olan mukaddes ruhtan, Cibril'den bir kelime üfurülür gibi O'na, İsa min- 
tarafİUah nefholunmuştu. Bize bu âyetin mazmunu, şu fikri telkin etti. Demek 
ki, bir erkeğin sulbünde nutfe hüceyresi, bir kadının rahiminde yumurtacık 
hüceyresi nasıl yaratılıyorsa, bakir Meryem'in rahiminde ikisi de öyle bir emr-i 
Rabbani ile yaratılıvermişti demek Meryem, o nefih lâhzasında hem dişi, hem 
erkek hasletini câmi' fevk'alâde bir istifa halinde bulunmuş, Jf* djfij 

â~JCJl .Cj ("...seni süzüb Seçti ve seni çok temiz pak kıldı, hem seni Âlemin 
kadınlarının fevkında seçtim." Âl-i îmân-3/42) buyurulduğu üzere âlemin 
kadınlarında görülmemiş bir mazheriyyetle mümtaz kılınarak, haricî bir telkiha 
muhtaç olmaksızın kendine temessül eden bir ruhun nefhinden hâmil oluver- 
mişti. Bu âyette, Meryem'in hem müennes, hem müzekker vasfında tasvir olun- 
ması, bize bu mânâyı ifham eden bir karine gibi görünmüştür. Bu âyetin Sûre-i 
Enbiya'da geçen nazilinde, Çl oLil 

( "Ve o dişiyi de ki ırzım muhkem korudu da kendisine ruhumuzdan nefhettik ve 
kendisiyle oğlunu âlemine bir âyet kıldık." Enbiya-21/91) buyurulmuştu. Orada 
ki zamirlerin hepsi müennes olduğundan I4J zamiri de, müennes-i semai olan 
ferce ircaı muhtemil olmakla beraber diğer zamirlerden tefkiki lâzım gelmemek 
için Meryem'in kendisine irca' olunmuştu. Halbuki burada müzekker zamiriyle 
buyurulmuş, bu suretle diğer zamirlerden tefrik edilmiş olmakla bunun mercii 
bittabi' câlib-i dikkat bulunuyor. Zâhiri ferce raci' olarak ötedeki l+J ya da bir 
tefsir olmasıdır. Evvelcede sözü geçtiği vechiyle «ç • j * Jı maddesi, esası 
lügatte açmak ve ayırmak mânâsına mevzu* olmak olmakla "fere" kelimesi mas- 
dar olduğu zaman gam ve gussayı açmak mânâsına geldiği gibi, ism olduğu za- 
manda şakk ve fürce gibi iki şey arasındaki açıklık mânâsına olarak yaka paça 
gibi herhangi bir yanğa, yırtığa, çatlağa, aralığa ıtlak olunur. Ve açıklık mefhu- 
miyle bilhassa insanın bacakları arası demek olan apış arası mânâsında haki- 
kattir. Sonra bununla gerek erkek ve gerek dişinin avret mahalli olan uzvundan 
kinaye yapılır. Ve bu kinaye, dişininkinde mefhum-ı aslîsiyle müterafik 
olduğundan dolayı daha ziyade şayi* olarak sarih gibi olmuştur. İnsanın çift 
a'zalannın isimleri, Arabca'da müennes-i semaî olduğundan bu kelime de uzuv 
mânâsına olduğu zaman, ayn, uzn, yed, ricl gibi te'nisi vacib olup müennes za- 
miri gönderilir. Diğerlerinde ise, fürce veya şakk mânâları mülahazasiyle te'nisi 
de, tezkiri de câizdir. Kur'ân'ın edebî nezaheti bu gibi lâfızları hep kinaye olarak 
irad eder. İşte yukarıda burada 4 lü diye bir müennes bir de 

müzekker olarak ifade edilmesi iki zamirin de mercii fere olduğunu tefsir ettiği 



Cüz: 28, Sûre: 66 


TAHRÎM SÛRESİ: 8-12 


103 


gibi bundan murad, sarih olan uzuv değil, kinaye veya diğer bir mânâ olduğu da 
anlatılmış demektir onun için bu hususta tbn Abbas'dan menkul ve mervi olan 
tefsirde, Cibril gömleğin yakası içine üfledi, Jl «-U- ç? denilmekle bu 

nefhin aşağıdan değil, yukarıdan olduğu ifade edilmiştir. Nefıh ta'bir olunması 
da, ruhun sereyaniyle hamlin kabarmasından kinayedir. Hasılı c*Q£< 
jJf, hem Rabbın'ın kelimeleri ve Kitablannı tasdik etti, Kitablar, Peygam- 
berlere indirilmiş olan bütün kitablar, kelimat da onlarda ifade olunan ve 
Allah'ın her şeye kadir bulunduğunu, 'jjLİ 'J> İJ dju jl O W fü î£l CJl (" O’nun 
emri birşeyi murad edince ona sâde ol demektir, o oluverir Yâsin-36/82) 
mısdakı üzere dilediğini yaratır olduğunu anlatır. Hariku'l-âde vakıât ve 
mu'cizata müteallik vahiy haberleridir ki, Meryem, onlara inanmiş olduğu gibi 
bu suretle İsa'ya hamil olarak kendisi de onlardan bir kısmına bilfiil mâsadak ol- 
arak o haberleri doğru çıkarmıştı. ^' 0)1 ~cy> Ve kanitînden, yâni kunut ve 

«► * * 

ta a te, salât ve ibadete müdavim mutı'ln cümlesinden idi. Kanitîn cem'i 
müzekker sigası olmakla burada Meryem, tt Kânet tt in tahtinde "hiye" zamiri ile 
müennes olarak ifade edilirken, erkek olan kanitlerden sayılarak ayni zamanda 
hem dişi, hem erkek vasfını câmi' bir halde gösterilmiştir. Nitekim Âl-i îmran'da 
da, fj\ £ ("Rabbına divan dur, ve secdeye kapan ve 

rükû* edenlerle beraber rükua var.** Âl-i İmrân-3/43) âyetinde de bu mânâ 
vardır. Müfessirîn buna, iki vecih söylemişlerdir. Birisi, mescidde namaz ve 
itaat hizmetine müdavim bulunan erkekler, miyanında ve o zümreden ma'dud 
olmasıdır. Birisi de, öyle kanitîn sülâlesinden gelmiş bulunmasıdır. Maamafih 
her iki takdirde kendisinde iki haysiyyetin de içtimaini ifadeden hâlî olmadığı 
cihetle biz bunda arzettiğimiz mânâya da bir işaret bulunduğunu görüyoruz. 
Allahü a’lem. 

İşte Allah Teâlâ, iki şanlı Peygamber olan Nuh Aleyhisselâm'ın karısıyla, 
Lût Aleyhisselâm'ın karısını küfr ile hiyanetlerinden dolayı bednam edip cehen- 
nem ateşine atılmağa mahkûm olan en kötü kimselerle beraber o kötü âkibete 


uğratarak, kâfirlere küfrün fena âkibetini göstermek için birer mesel yapmış 
olduğu gibi kaderinde Firavn f in eline düşüp onun hatunu olmak mukadder bu- 
lunmuş olan Müzâhim kızı Âsiye'yi iman ve şehadetle Allah'a tekarrüb yolunda- 
ki o güzel dileklerine muvaffak ederek onun ve etbaının şerrinden ebediyyen 
necata çıkarıp yükselterek, kezalik İmran’ın kızı Meryem'i de öyle akılları hay- 
ran edecek temiz ve ruhanî bir mazhariyyete erdirerek ikisini de iman edenere 
imanın güzel âkibetini anlatmak için birer mesel yapmıştır. Gerçi bunlar, Allah 
Teââ'nın akıllar fevkinde garib, harıku'l-âde keramât ve mu'cizât kabîlinden tak- 
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dir ve ihsan buyurduğu tecelliyâtdan iseler de, küfür ve hiyanet iman ve ihlâs ile 
ciddî dilek, ihsan ve iffet, tasdik ve ibadet gibi insanların iradî fiilleri ile de 
alâkası gösterilmiş, iman mevzularından oldukları cihetle tasdik ve imtisali, akıl 
ve iz'an kalb ve vicdan sahibi her insan için ders-i ibret olacak kelimât-ı 
İlâhiyye olduğu da anlatılmıştır. Muhakkak ki, Peygamberin ailesi, Ummehat-ı 
mü'minîn olan zevceleri ve kızlan ile Ehl-i Beyt'i, Sûre-i Ahzab'da geçen, 

0 Hİrf ] C^}l 3*1 ’fiZ* {"Allah sâde şunu istiyor: sizden kiri uzak- 


laştırstnda ey ehli beyt sizi tertemiz pampâk etsin. " Ahzâb-33/33) buyurulduğu 
üzere en güzel misal-i ibreti alanlann en önündedirler. Hazret-i Hadice'nin, son- 
ra Hazret-i Aişe'nin, Hazret-i Fatıma'nın ve sair Ummehat-ı mü'minîn'in fezail 
ve menakıbı hakkında hadîs ve tefsîr kitablarında nice menakıb zikrolunmuş ve 
nice âsar yazılmıştır. Binaenaleyh bütün mü'minler ve âileleri, bunları hiç bir 
zaman nazar-ı dikkatten dur dutmayarak kendilerini ve ailelerini o dehşetli 
ateşten koruyup bu nûr-i tlâhfden tamamen istifade etmek için çalışmalıdırlar. 
Bu suretle Sûre-i Tahrîm'de Sile hukuk ve terbiyesinde Sûre-i Talâk'ın bir 
mütemmimi olarak Sûre-i Teğabün'ün âhirindeki ’^&l ^ *1 l£l *j]i Ç 

*ı ^ Ujg & ’fSrMjTj a . ı 

("Ey o bütün iman edenler! Haberiniz olsun ki çiftleriniz ve evlatlarmızan 
, size düşman vardır. Onun için onların mahzurlarından sakının, bununla bera- 
ber affeder, kusurlarına bakmaz, örterseniz şüphe yok ki Allah gafurdur, 
ruhimdir. Herhalde mallarına ve evlatlarına bir fitnedir. Allah ise büyük ecir, 
O'nun yanındadır." Teğâbün-64/14-15) âyetlerini tevzîh ederek, Sûre-i 
Teğabün'ün bir tetimmesi halinde hitam bulmuş olduğundan şimdi burada, tâ 


SÛre-i Teğabün'ün başındaki, J* % 'j^Jl İTj İO U jijf j üj of^İJl j G dİ £4 
^ ^ ^ * * * * - » » ^ 

("Teşbih eder Allah'a göklerde ve yerdeki, mülk O'nun hamd O’nun ve 

O herşeye kadirdir. " Teğâbün-64/1) âyetine ve oradan tâ Sûre-i Hadîd’in evve- 

liyte Sûre-i Vâkıa'nın âhirindeki pâJJl 'dÇj ("Haydi teşbih et Rabb'ına 

asim ismiyle. " Vakıa-56/96) emrine kadar bütün bu beyanâtın cezrine muntabık 

ve semeresinin istihsaline müteallik bir safhaya intikal siyakında Sûre-i Mülk 

başlayacaktır. 


Dan Unafc 
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MÜLK SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 30 


Sûre-i Mülk, Tebareke, Mânia, Mûnciye, Mücadele, Vâkiye, Mennaa dahi 
denilen bu Sûre-i Celîle, Mekkidir. 

Âyetleri : Otuzdur. 

Kelimeleri : Üç yüz beştir. 

Harfleri : Bin üç yüz on üç. 

Fasılası : j . f . $ harfleridir. 

Taberanînin tahric ettiği vech ile İbn Mes'ud Radıyallahü anh, demiştir ki: 
«Biz, Peygamber zamanında buna Mânia ismini verirdik.» Bu Sûrenin faziyleti 
babında Tirmizî ve daha başkası tbn Abbas radıyallahü ahnüma'dan şöyle rivay- 
et etmiştir: «Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretlerinin Ashabı'ndan 
bazısı, bir kabrin üzerine çadırını kurmuştu. Onun, bir kabr olduğu zannetmiyor- 
du. Bir de bakar ki, orada bir insan, öO *j û< ^iJl okuyor. Hitamına kadar 

okudu. Bunun üzerine Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretlerine geldi: 
«Ya Resulâllah, dedi, ben, çadırımı bir kabr üzerine kurmuşum. Onun, bir kabr 
olduğunu zannetmiyordum. Baktım ki, ‘orada bir insan, 'JjÇ . illi Sûresi okuyor, 
hitamına kadar okudu. Resulüllah sallâllahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: «O 
Sûre, Mânia'dır. Onu, kabir azâbından kurtarır.» Tirmizî, der ki: «Bu bir hadîs-i 
hasendîr. Bu vecihten garibdir.» Bu babda Ebu Hüreyre'den de şöyle mervidir: 
Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: «Kur'ân'dan otuz âyet bir 
Sûre bir adama şefaat etti. Nihayet ona mağfiret olundu. O, iO ^jJl 'JjÇ 
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(Mülk-67/1) Sûresidir.» Bu bir hadîs-i basendir. Bunu Ahmed, Ebu Dâvud, 

Neseî, İbn Mâce, Hâkim dahi rivayet eylemişlerdir. Yine Tirmizî'de, Câbir 

radıyallahû anb'tan şöyle mervidir. «Hazret-i Peygamber sallâllahû aleyhi vesel- 

lem, dO tjLt tfjJl 'J’jÇ (Mûlk-67/1) ve .. J Js fit okumadan uyumazdı.» Bunu, İbn 

Merduye de Hazret-i Âişe’den şöyle rivayet etmiştir: «Hazret-i Peygamber 

sallâllahû aleyhi vesellem, dO u£< ^jJl 'JjÇ ile ( J1 »yi her gece okurdu, 

*+ * * ' ' 

ne seferde, ne hazarda bunlan bırakmazdı.» Taberanînin ve ibn, Merduye'nin, 
Sened-i Ceyyid ile İbn Mes'ud'dan rivayet eyledikleri bir hadis ile, yine O'ndan 
bir cemaatin rivayet ettikleri ve Hâkim'in sahîh dediği diğer bir hadîste şöyle 
varid olmuştun ^31 tuîlp l»T^ «Her kim, bunu bir gecede okursa çok ka- 
zanmış ve iyi yapmış olur.» 

Âlûsî, der ki: «Bu Sûrenin fezaili hakkında varid olan bu gibi bir çok haber- 
lerden dolayı bunun her gece kıraati, mendubdur denilmiş. Ben de, sinn-i 
temyize erdiğimden bu güne kadar bunun böyle kıraatına beni muvaffak kılmış 
olan Allah Teâlâ’ya hamdeder, bundan böyle de tevfik ve kabulünü dilerim. Bu- 
harî şerhlerinin bazısında da şöyle gördüm: Hilâİ görüldüğü sıra bunun otuz 
âyeti bir kişinin o ay içinde mekârihten hıfzolunmak recasiyle okunması men- 
dubdur.» 

Tahrim Sûresi'nden sonra Sûre-i Mülk'ün başlayışı, mazmunu. Makabline 
ve mâba'dine münasebet ve tealluku i’tibariyle tertibi, tıbkı yukarıda Sure-i 
Nur*un akibinde, ilDl &j3t lıfjÇ diye başlıyan Sûre-i Fürkanı andırır. Bu, bir 
taraftan Sûre-i Vâkıa'nın âhiriyle Sûre-i Hadîd ve Mücadeleden beri gelen 
Sûrelerin her birini kök noktalarına basarak süzen ve mecmuunun bir zübde ve 
gayesi gibi yeni bir devr-i inkılâba işaret eden ve bu suretle diğer taraftan da 
maba'dine bir mebde' ve esas olmak üzere başlayan bir Sûredir. 

Bunun, Sûre-i Tahrîm'de bastığı noktalar, mesellerin mazmunundaki ibret 
noktalarını teşkil eden kelimat-ı Rabb'ın tasdik ve tavzihi, Fir’avn gibi zâlim ve 
şeytanetkâr kâfirlere ve münafıklara karşı mücahede ve mücadele ile korunul- 
ması emrolunan nar-ı cehennemin şiddeti, sır noktası, bir de Tahrîm ve infak ile 
alâkadar olarak kesb-i rızk mes'elesi gibi esaslardır. Nüzulde Mekkî olan bu 
Sûrelerin tertibde, bil'akis Medenî olan Sûrelerden sonraya konulması, mazmun- 
larının şumulü ve suret-i tehakkuku i’tibariyle yine yeni bir devrin başlangıcı 
noktasında bulunulduğunu imâ eder. 

Sebeb ve hikmet-i nüzulü, münde ricatından anlaşıldığına göre mülk ve me- 
leküt-i İlahîde süfliyyetten sakınıp izzet ve mağfirete ermek üzere, 

("...sizi imtihana çekip sûnu bildirmek için ki hanginiz amelce daha 
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güzeL ” MüIk-67/2) mantukunca en güzel amellerde müsabakaya tergib ve teşvik 
için inzar ve tebşir ve Allah'ın bu babdaki va'd-ü va'idine karşı inkâr ve istihza 
ile ’jl Û* ("//e zaman bu vaat? eğer sadıklarsanız. " Mülk-67/25) 

diyen kâfirlere karşı da, onun bir sırr-ı İlâhî olduğu dİ L;0 *1» jî* İlil 3i 
("De ki: O ilim ancak Allah'ın indindedir, ben sade açık anlatan bir nezir 
(kocundurucu bir peygamber)//». " Mülk-67/26) emri mucebince tefhim ve tebliğ 
ile risalet-i Muhammediyye'yi takrirdir. 
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Meâl-i Şerifi 

1. Ne yücedir O ki, mülk onun elinde ye O, her şeye kadirdir. 

2. O ki, ölümü ve dirimi takdir edip yarattı. Sizi imtihana çekip şunu 
bildirmek için ki, hangini» amelce daha güzeL Hem O, öyle aziz, öyle gafur. 

3. 0 ki, yedi mm» yaratmış birbiriyle mutabık, göremezsin o rahmânm 
yarattığında hiç bir nizamsızlık. Haydi çevir gözü görebilir misin hiç bir 
çatlak, bir kusur? 

4. Sonra yine çevir gözü, tekrar tekrar, sana döner o göz bîtab olarak 
zelü-ü hakir. 

5. Celâlim hakkı için Biz, o dünya semayi takım takım kandillerle do- 
nattık ve onlan şeytanlar için (rucum) atmalar yaptık. Hem onlar için o 
çılgın ateş azabını hazırladık (ki, azâb-ı Sair) 

6 . Kendilerinin Rabbına küfredenler için de, cehennem azâbı vardır. 
Ona gidiş de ne fena aldbettir. 

7. İçine atıldıkları vakit onun öyle bir hıçkırışını işidirler ki, feveran 
ediyordur. 

8. Hemen hemen öfkeden patlıyacak gibi bir hale gelir, içine bir alay 
atıldıkça her defasında onlara, onun bekçileri: "Size kocundurucu bir Pey- 
gamber (bir nezir) gelmedi mi? " diye sorarlar. 

9. «Evet, doğrusu bize kocundurucu bir Peygamber (bir nezir) geldi, 
fakat biz, O'na inanmadık ve Allah, hiç birşey indirmedi. Siz, büyük bir 
dalâl içindesiniz diye tekzib ettik.» derler. 

10. «Ve biz, işidir veya akl eder olsaydık bu Sair ashabı içinde bulun- 
mazdık.» derler. 

11. İşte günahlarım i'tiraf ettiler. Kahrolsun o halde Ashab-ı Sair 

12. Çünkü o Rabblan'na gıyabda saygı besleyenler yok mu, muhakkak 
ki, mağfiretle büyük bir ecir onlar içindir. 

13. Sözünüzü ister sır tutun, ister açığa vurun. Çünkü O, bütün 
sinelerin künhünü bilir. 

14. Bilmez mi O Yaradan ki. O, öyle latif, öyle habfr. 

tfiJl «Ne yücedir O ki,» ("Tebârek" ne yüce (feyyaz)dır O ki bütün 
Slemîne bir nezir olsun diye kuluna fürkanı indirdi." Furkan-25/1 âyetinin tefsi- 
rine bak) Yâni ezelîsi sıfat-ı kemâli, lâyezalî hayr-ü berekâtı ile evvel ve âhir, 
zahir ve bâtında her şeyden üstün olarak dâim ve bâki ve yüksekliği öteden beri 
beyan oluna gelen âyât ve asarının ve eltaf-ü be rekâtının v& efitl-ü tesarrufatının 


Bttab: Yorgun, argın, güçsüz. Sair: Ateş, alevli ateş, alev, cehennemin ikinci katı. 
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ihatalara sığmaz tecelliyatiyle zahir ve aşikâr bulunan ne yüce feyyazdır O Hak 
Teâlâ ki, İO «jL* mülk, O'nun yedindedir. Yerde ve gökte bütün kâinatta, 
dünya ve âhiret tesaruf ve saltanat, icad ve i'dam, teshir ve tedbir, infaz-ı emir, 
icra-yı ahkâm, lûtf-u kahir, tecrim-ü tekrim, ta'zim-ü in'am hep O'nun elinde, 
O'nun kabza-i kudretindedir. Hepsi onun emr-ü iradesi hükm-ü kudreti ile ce- 
reyan eder. Dilediğini mülkünde kullanan veya kuvvet verip mülke mazhar eden 
ve edecek olan da ancak O’dur. Verdiklerine de külliyyen ve asaleten müebbed 
surette vermez. Mülkünü kendi elinden çıkarmaz. Kendine şerik kılmaz. Çünkü 
şirkten münezzeh ve müteâlîdir. Yalnız kendi taht-ı hükmünde me'mur olmak 
üzere niyabeten ve muvakkaten verir, dilediği zaman da, azleder, nez'eder. 
Çünkü hakk-ı mülk bizzat kendisinin ve hakikat-ı mülk doğrudan doğru O'nun 


kabza-i kudretindedir. Ji Ve O, her şeye kadirdir. Mülk elinde 

olduğu gibi her dilediğini dilediği gibi eksiksizce yapmağa kemâl-i kudretle ka- 
dirdir. Hiç bir yardımcıya, vezire, vekile, vasıtaya ihtiyacı yoktur. Her ne isterse 
kendi kudretiyle yapar, hiç bir iradesi hikmetsiz kalmaz, «ol» deyince oluverir. 
Diler cebr eder, diler ihtiyâr verir, diler küçültür diler büyültür. Dilerse sıkar, di- 
lerse açar, dilerse yıkar, dilerse yapar, dilerse daha başka âlemler yaratır, onlar- 
da da dilediği gibi tasarruf eder. Ancak ona şerik olmaz. O, öyle yüksek, öyle 
müteâli, öyle zevalden, acizden münezzehtir. ‘.te ûO Jy uO iUli 
'çijj j, uyu gjy * iıîı ’jş ji dbri te & tej : te £ % : te iO 

<->te jgkf ♦ te (f» JiA» îr* o* JİİII y jt+Jl ("De İd: Ey 


mülkün sahibi Allah'ım! Dilediğine miilk verirsin, dilediğinden de mülkü çeker 
alırsın ve dilediğini aziz edersin , dilediğini zelil edersin, hayır yalnız senin elin- 
dedir, muhakkak ki sen herşeye kadirsin. Geceyi gündüzün içine sokarsın, 
gündüzü gecenin içine sokarsın, ölüden diri çıkarırsın, diriden ölü çıkarırsın, 
dilediğine de hesapsız rızk verirsin. " Âl-i tmrân-3/26-27) Fatiha'da, dUC. 

("O din günün maliki" Fatiha-1/4) ve Âl-i İmran'da, Sfl *JI V İjI İİJI j*Iı (" Şehadet 
eyledi, Allah şu hakikate: Başka Tanrı yok ancak O " Âl-i İmrân-3/18) bak! 

jt «O ki ölümü ve dirimi takdir edip yarattı, sizi imtihana 
çekip şunu bildirmek için.» Birinci (^jJlıden bedel olup mülkün bâzı 
ahkâmiyle kudretin bâzı âsârını tafsil ve bunların hikmet ve maslahat kanunları 
üzerinde cereyaniyle büyük ve ehemmiyetli gayelere ve neticelere müteveccih 
bulunduğunu beyana şüru'dur. Demek ki, bir hayatın arkasından mevtin ve onun 
arkasından diğer bir hayatın mütekabilen yaradılması insanları bu ikisi arasında 
güzel bir sa'y-ü amel mücahedesiyle mülk-i İlâhî*de güzel ve âmil, yüksek bir 
me'mur olmak üzere müsabeka için bir imtihan ıpeydanına çıkarılmaları hikme- 
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tine, bu da, hayattan hayata, güzellikten güzelliğe bir terakki nizamı ve en güzel 
amellere daha güzeliyle ecr-ü mükâfat vererek ileride daha güzel bambaşka bir 
hayata erdirilmeleri gayesine müteveccihtir. Bir taraftan mevt, bir taraftan da 
hayat olmasa, biribirine zıd olarak mütekabilen yekdiğerini ta'kib eden bu iki 
sıfat birlikte yaratılmış olmayıp da hayatı ölüm ve ölümü diğer bir hayat 
karşılamış, mülk-i İlâhîde mertebeden mertebeye yükselebilecek güzel bir âmil 
olabilmek üzere murad-ı İlâhî olan güzel hayat için sa'y-ü amelde mücahede ile 
müsabaka kanunu konulmamış, bu suretle insanlar mevt-ü hayat arasında imti- 
hana çekilmemiş olsa idi, mihnetler çekerek güzel çalışıp Hakk Teâlâ'mn 
rızasına muvafık güzel istihsalâtta bulunarak müsabakayı kazananlara mihnetle- 
rini unutturacak güzellikler, güzel mertebeler, saadetlerle ecr-ü mükâfat ve iyi 
çalışmayan ve yâhud hiç çalışmayıp âtıl kalmak isteyen veya mesâisini riza-yı 
İlâhî hilâfına bîhûde, abes, faidesiz şeylere veya hayatı umumiyyenin 
kötülüklerine, küfür-ü küfrana, hiyanet-ü isyana, istihlâk ve buhrana sarf eden- 
lere de kötülüklerine göre mülk-i İlâhîde tenzil-i mertebe veya muvakkaten 
veya müebbeden tard ve hasılı ameline göre mahrumiyyetler, zilletler acılarla 
ta'zib ve mücazat edilmeyecek bulunsa idi, mülk-i İlâhîde güzellikten güzelliğe 
terakki nizamı bulunmamış veya Meleklerden başka me'mur kullanılmayarak 
insan hilkati için bu nizamda hiç bir salâhiyyet verilmemiş olup insanlarda ya 
hiç hayat eseri ve hayat ümidi kalmayacak vech ile hep ölüm olur hepsi söner, 
yâhud da hayat namına akl-ü zekâdan, kesb-ü ihtiyardan, kıymet-i amelden, 
hüniyyetten mahrum ölümden ve kabir azâbından daha behter olarak, ojl^ *i ^ 
^ % (*_» ("Sonra ne ölecek onda ne hayat bulacaktır. " Â'lâ-87/13) mısdakınca 
ne ölüm, ne de bir kurtuluş ümidi olmayan, her tarafı ıztırar ile muhat, bıktırıcı 
zelîl bir ıztırab, elîm bir sefalet hüküm sürer giderdi. Bu ise, y> J* ollUl «jÛ* 
("Mülk onun elinde ve O her şeye kadirdir. " Mülk-67/1) olan Allah Teba- 
reke ve Teâlâ’mn insan hilkatine bahşetmek istediği feyz-i inayeti ve lûtf-i ku- 
dreti ile mütenasib olmazdı. 

Yukarılarda da geçtiği üzere halk fiili takdîr etmek ve îcad eylemek 
mânâlarına gelir. Takdîr, ilmen bir tahdid demek olduğundan vücuddan evvele 
de, sonraya da ademîye de, vücudîyi de teallûk eder. İcad, ise fiilen yoğu var et- 
mek, ma'duma vücud vermek demek olduğundan vücudu mukadder olan 
ma'dumun vücudu halini ifade eyler. Burada c/pl jl» ("Ölümü ve dirimi 
takdir edip yarattı. " Mülk-67/2) mevtin de, hayatın da birlikte mahlûk olduğunu 
anlatmasından dolayı Ehl-i Sünnet'in çoğu, mevtin sırf yokluktan ibaret ademî 
bir emr olmayıp hayat gibi bir mevcudiyyeti haiz vücudî bir emr, varlığı bulu- 
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nan bir hâdise olduğuna kail olmuşlardır. Yâni mevt ile hayatın tekabülü 
cansızlıkla canlılık veya yoklukla varlık, yaratılmakla yaratılmamak gibi bir 
adem ve meleke veya bir icab-ü selb tekabülünden ibaret olmayıp hareket ve 
sükûn, içtima 1 ve iftirak, kalkmakla yatmak, açıklıkla gizlilik, gelişle gidiş, acı 
ile tatlı gibi bir tezad tekabülü kabilinden olması lâzım geleceğin^ söylemişlerdir 
ki, bunun baka-yı ruh veya baka-yı madde nazariyyeleriyle de bir alâkası vardır. 
Ölen, hayattan, varlıktan büsbütün alâkası kesilerek yok olup gitmiyor, 
ömrünün hâsılına göre iyi veya kötü veya karışık bir şey halinde diğer bir 
neş’ete sevkedilerek acı veya tatlı diğer bir hayatta âlî veya zelîl bir mevki' al- 
mak üzere ibtidaen yaratan yarlığa doğru başka bir âleme ric'at ediyor. Yine 
Ehl-i Sünnet'ten bâzılariyle, Mu'tezile demişlerdir ki: Ölüm bir emr-i vücudi 
değil, bir emr-i ademîdir. Hayat şanından olan bir şeyde hayatın yokluğudur. 
Mevt ile hayat beyninde adem ve meleke tekabülü vardır. Bu, âdî ve felsefî 
telâkkiye akreb görünür. Bu surette mevtin halkı takdîr demek olur. Çünkü 
takdîr vücudîye teallûk ettiği gibi ademîye de teallûk eder. Yâhud adem-i mut- 
lak veya adem-i aslî değil, bir şeyi mahsusun ademi mânâsına adem-i izafi veya 
adem-i hâdistir. Bu gibi ademîlere ise, kendisine değil, diğer bir şeye vücud ver- 
mek mânâsına halk-u îcad, teallûk eder. Ba husus adem-i hâdis dahi vûcud-i * 
hâdis gibi illete muhtaç olduğundan onda îcad mânâsına değilse de, ihdas 
mânâsına müsbet bir halk ve tesir mülâhaza olunabilir. Ma'dume vücud vermek 
bir tesir olduğu gibi mevcudu i'dam etmek de bir tesir olduğundan halk kelimes- 
inin böyle ihdas ve inşa' mânâsına isti'mali de yok değildir. Maamafih görülüyor 
ki, bunda da mevt mutlak bir adem gibi mülâhaza olunmuş değildir. O halde 
mevtin halkı, yalnız bir takdirden ibaret olmadığı gibi, mutlak surette bir i'dam 
demek de olamaz. Nihayet hayatın bir hususiyetini i'dam ile diğer bir şeye 
vücud vermek mânâsından hâlî kalamaz. Buna, baka-yı ruh veya baka-yı madde 
denilmekte münakaşa edilse bile baka-yı illed, yâni vücud-i ma'lûlün illetine 
rücuu veya iraci mânâsiyle baka-yı illet umdesini bizzarure tasdîk demek 
olduğunda tereddüd edilemez. Bu babda iki mezhebi cami' olmak üzere en 
yakînî olan akîde de budur. Nitekim Kur’ân'da bu nokta hep rücu' ve irca' ile 
ifade olunmuş, neş'et-i uhra olan hayat-ı âhire hakkında da iade, halk-ı cedîd, 
inşa ta'bir buyurulmuştur. Bunlar ise, hep birer vücudî mefhum ifade ederler. Bu 
cihetle evvelki Ehl-i Sünnet'in telâkkisi hem n us usun zâhirine, hem de baka-yı 
illet kanununa daha muvafıktır. 

Binaenaleyh mevti, sırf ademî bir emr olarak mülâhaza etmeyip: Kimim 
hayatın bütün lezzetlerini yıkıp ateşe götüren bir elem bir darbe-i hakle, kir 
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mine de bûtûn elem-û mihnetten kurtarıp likaullah'a götüren bir lûtf-u lez- 
zet gibi vücudî bir mânâ ile telâkki etmelidir. Şayan-ı dikkattir ki, burada 
mevt, hayattan evvel zikrolunmuştur. Beyzavî, buna iki vecih zikreder: Birisi, 


^^4 fi ‘^vî fi C-fp J3S (" Ölü idiniz sizleri diriltti. Sonra sizleri yine 


öldürecek, sonra sizleri yine diriltecek. " Bakara-2/28) âyetindeki mazmuna 
işaret olması, birisi de mevtin hüsn-i amele daha ziyade dâî bulunması 
nükteleridir. Ki, birincisi yok iken verilen hayat ni'metine şükür nokta-i na- 
zarından hûsn-û amele dâî, İkincisi de, onu selbedecek olan mevti unutmayarak 
mutlaka hayata muzır fenalıklardan sakınmak itibariyle hûsn-û amele dâîdir. 


Lâkin (" Siz ölü idiniz.*) ile ifade olunan mevt, hâdisin tabiatinde ade- 

min vücuda tekaddûmû hasebiyle, ihyadan evvelki adem-i aslî olan imatesiz 
hiçliğe işarettir. Adem-i aslî ise, aslen fâilin fiiline mütevakkıf olmayıp halktan 
mukaddem olduğu cihetle burada <^,nin mefulü olarak gösterilen mevt, o 
mevt değil, hayata ârız olan mevt olduğundan gaflet edilmemek lâzım gelir. 
Onun için tbn Mes’ud gibi bir çokları ikinci vechi daha muvafık görmüşler ve 
oûlll f il#i Ij^l «lezzetleri târmâr eden ölümü anmayı çok yapın» (İbn 
Mace: Zûhd-31/4258) hadîs-i şerifine mutabık olduğundan dolayı da te’yîd eyle- 
mişlerdir. O hayattan evvel ölümü nazar-ı itibara alarak ölümle neticelenecek 
olan hayatın kiymetini ona göre ölçmek, en güzel ve en âkılâne bir hareket ola- 
cağı cihetle bu bir güzel nüktedir. Ancak kâfi değildir. Zira ölümden ötesini 
düşünmeyenler için bu tarz-ı hareket hüsn-ü amelden ziyade yeis ile su-i amele 
de sâik olabilir. Ölüm korkusuyla elden ayaktan kesilerek rahat döşeğine yat- 
makta isti’cal edenler bulunduğu gibi, «adam sen de, dünyaya bir daha gelecek 
değilim a, ölümlü dünyada ne keyf ve zevk mümkün ise bir an evvel yapayım.» 
diyerek her türlü fenalıkları gözüne kestirenler de çok olur. Şu halde asıl hüsn-ü 
amele dâî olan cihet yalnız ölüm düşüncesi değil, ölümden sonraki hayâta inan- 
arak hayattan o suretle istifadeyi düşünmektir. İşte ö>Jl jl» ("Ölümü ve di- 
rimi takdir edip yarattı. ” Mülk-67/2)'de mevt ve hayattan murad, cins olmak 


i'tibariyle mevtin takdimi ü£»1 JJ Ü noktasından şükr ile hüsn-ü amele sevk 

nüktesini dahi ifade edebilir ise de asıl nükte, ondan maada jfi. karinesiyle Jü> 
fi l£w*de imate ve ihya ile ifade olunan mevt ve hayata tenbih olup bu- 
rada mevtten murad halk ve imate teallûk eden dünya hayatın ârızî ölümü, hay- 
attan murad da, o ölümden sonra ebedî olarak tehakkük edecek olan hayât-ı 
âhire olduğunu anlatmak ve bu suretle evvelâ ölümü göz önünde bulundurmakla 
beraber asıl neticenin ölüm değil, hayat olduğunu, fakat Sûrei Hadîd'de, 

^ Sjg j&Jı »%% ^ Ltû ^r, U) çİji dı 
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Sl ÇijJI Cj jG-“*jL» ^ Cr* L***J J<Ai v^** u*J t*4» öj£* Zi— *0** Pt^ 
j.y Jl (" Biliniz ki; Dünya hayatı hir oyun, bir eğlence, hir süs ve aranızda bir tefa- 
hur ve mal-ü evladda bir çokluk yarışından ibarettir.Bir yağmur temsili gibi ki, 
otu rençberleri imr endir m'ıştir. Sonra heyecana gelir,birde görürsün sararmıştır. 
Sonra da olur bir çerçöp, Ahirette ise, şiddetli bir azab bir de Allah’ dan hir 
mağfiret ve rıdvan vardır. Dünya hayatı bir aldanış metaından başka birşey 
değildir. ” Hadid, 57/20) âyetiyle tasvir olunan ve bir gurur metaından, aldatış 
zevkinden ibaret bulunan dünya hayât değil, sonunda ya azâbı şedîd veya 
mağfiret ve rıdvan ile tehakkuk edecek olan ve Ankebut Sûresi'nde, »*iJl ü* Cj 
îyl ijl? y oO«iJl [^3 *y.VI jtil I öG v«*Jj Sl ÇjjJI ("Bu dünya hayatı bir eğlence ve 
oyundan ibaret ve hakikaten sonyurd (dâr-ı Ahiret) işte halis hayat o amma bil- 
selerdi. ” Ankebut-29/64) âyetiyle de beyan buyurulduğu üzere bilenler için hak- 
ikatte mahz-ı hayattan ibaret bulunan âhiret hayatının mağfiret ve rıdvanı ve 
onun şedîd azâbından sakınarak mağfiret ve dırvanına ermek gayesi ve bu ve- 
riliyle mülk-i İlâhî'de insanlardan matlûb ne ölüm, ne de onunla neticelenecek 
olan fâni hayatta kalmak değil, hayattan hayata terakki ile ilerideki daha yüksek 
hayata geçmek için hüsn-i amelde müsâbekaya gayret vazifesi bulunduğunu bil- 
dirmektir. Fâni hayâtın oyuncak olan bütün lezzetlerini târmâr eden, sevgili 
eşleri birbirinden ayırıp hanümanlar söndüren, cem'iyyetleri dağıtıp şevketleri 
yıkarak evlâdları yetim, servetleri hâk ile yeksan eyleyen, aynî zamanda Allah 


için güzel çalışmış olan mihnetzedelerin, iman ile dolu nüfus-i mutmeinneleri- 
nin âlâm ve ıztırabına nihayet vererek kendilerini, J&G vP 1 ** ,y J&Ü ("Gir 
kullarım içine. Gir Cennetime.'"' Fecr-89/29-30) hitabıyle ebediyyen rıdvan-ı 
Hakk'a kavuşturmak için açılmış yeğâne saadet kapısı bulunan ölüm ile onu ta- 
kib edecek ileri ki hayâtı oüDl *ju< olan Allah Tebâreke ve Teâlâ şu hikmet için 
yaratmıştır. Sîzleri mükellefiyyetle mübtelâ kılarak imtihan meydâRlna 
çıkarıp şunu bildirmek için ki, Sû ^_i-1 hanginiz amelce daha güzel? 
Mülk-i İlâhî'de yapılmağa, Allah yanında tahsîn olunup rızasına erilmeğe, daha 
lâyık hayatta bulunan veya gelecek olan kavimlerin hayattan hakiki intifa' ve’is- 


tifadesine daha elverişli zâhir ve bâtın da daha doğru daha halis iş gören kim 
olduğu hakikati hakkiyle tebeyyün etsin. Burada amel, iman, ilim, niyyet ihlâs 
gibi kalbi ve bâtın! amellerle dil ve şâir cevarihten sudur eden güzel amellerin 
hepsine şâmil olduğu merfuan rivayet edilmiş olan şu hadis-i şerif ile an- 
latılmıştır. Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem bu âyetin tefsirinde buyur- 


muştur ki: & > 4)1 ütt ipj Jfe 4)1 { JİÛ k £jTj Sû Yâni, 


Hanginiz hak ve savabı anlamak , iyiyi kötüyü seçmek ve muktezasını yap - 
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mak cihetiyle akıl ve idrâkçe daha güzel ve AUah Teâlâ'nın haram kıldığı me- 
har imden menhiyyattan, measiden, fenalıklardan, mazarratlardan sakınıp ko- 
runmak hususunda daha takvalı ve Allah azze ve celle Hazretleri' hin taatında 
daha çabuk?" (Tefsiri Kebir-3/56) İşte ilm-i İlahide ma’lûm olan bu hakikat 
tecrübe ve imtihan sahasında sizin için de meydana çıksın. Çıkıpda ne olacak? 
denilecek olursa, şu da bilinsin ki, Hem O, öyle azız, öyle gafur- 

dur. Ki, bundan sonra beyan olunacağı üzere kötülüğe çalışanları ona karşı inad 
edip şeytanetle kullarını aldatmağa, fitne ve fesat ile halkı yoldan çıkarıp 
ateşlere sürüklemeğe uğraşan Şeytanları, ve onlara aldanıp küfr-ü küfran ile 
inkâr ve isyan yollarına sapan kâfirleri, haksızları akibet tezlil edip izzetiyle 
kahreder. Zikrolunduğu üzere en güzel amel işliyenleri, i'zaz İle aziz ve iman et- 
mekle beraber hasbe'l-beşeriyye kusur edip en güzel surette çalışamamış olan- 
ları tevbeleri halinde veya dilediği vech ile afv-ü mağfiret eyler gafurdur. İşte 
mevt ve hayâtın halakından ve ahsen-i amel ile müsâbaka imtihanından asıl hik- 
met ve gayede o Halik Teâlâ'nın bu sıfatlarla muttasıf, her şeyden üstün ma- 
likü'l-mülk olduğunun bilfiil tecelliyatı ile bilinip tanınmasıdır ki, cJJ» lij 
üjj£j Sfl ("Ve Ben Cinn-ü İnsi ancak bana kulluk etsinler diye yarattım. " 

Zâriyât-51/56) âyetinin ifade ettiği ma'rifet ve ubudiyyetin hasılı da budur. Onu, 
diye ma'rifet ile tefsir edenlerin ve hadîs yoluyla rivayeti sâbit olmamakla 


beraber tasavvuf kitablarında: jÜJl cJÜJ ISjt, 1 y «Ben, bir 

gizli kenz idim, tanınmak istedim, tanınmam için halkı halk eyledim.» diye 
hadîs-i kudsı olmak üzere şayi* olmuş bulunan kelâmın mânâsı da budur. 

Şimdi O'nun hayatı beşerle alâkadar olan mülkü tecelliyatından ve kudret-ü 
izzet ve mağfireti asarından bir safha beyan ve tefhim olunmak üzere buyuru- 
luyor ki: 


jü ıfjJl «O ki yedi sema yaratmış birbiriyle mutabık» Bu 
«^jtfUde, baştaki «^jJl»den bedel, yâhLd, «^udl >ji3l»dan sıfattır. Seb'a semâvât 
hakkında Sûre-i Talâk’ın âhirinde geçen, ‘JjJL ^jVl Uîl ("O 

Allah ki yedi sema yaratmış arzdanda onların bir mislini " Talâk-65/12) âyetine 
bak! burada da, seb'a semâvât, nekire olarak irad buyurulmuştur ki, bir 
demek gibidir. Bu tenkirde iki vecih mülâhaza olunabilir. Birisi, 

("Göklerin, yerin mübdii " Bakara-2/117) mazmunu üzere semâvâtın bediyyetine 
işaret olarak tefhim için olmasıdır. İkincisi, mefhum-ı adedle yediye hasr mak- 
sud olmayarak teksir ve intişar ifade etmesidir ki, bu takdirde bu yedi sema, 
Sûre-i Talâk'ta da söylediğimiz vechiyle birçok semalar içinde her biri bir âlem 


Şayi 1 ; Duyulmuş, herkesçe işitilmiş. 
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olmakla beraber birbirine daha hususî bir ahenk ile uygun olarak Şems etrafında 
bir manzume halinde yaratılmış olup biz de içinde dahil bulunduğumuz husus? 
bir mecmua, bir hey*et-i mahsusa teşkil etmiş bulunan hey f et-i şemsiyyedeki 
seyyarelerin mahrek ve medarlariyle cazibe ve dafı’aları hududunda yüzerek 
devretmekte bulundukları felekleri hududiyle üzerlerinde irtisam ve teayyün 
eden Sema akşamının arzımız bakımından yedisini göstermiş demek olur ki, 
âlemler içinde bizim hayatımıza en ziyade alâkası bulunmak itibariyle dikkat 
nazarımızı çekmeğe en şayan olan kısım olması, vech-i tahsis olabilir. 

Lâkin bâzı âyetlerde bu kadarla iktifa câiz olsa bile burada kelâmın siyak 
ve sibakı, ihata manası üzerinde deveran eylediğinden medhılunda kat’iyyet 
ifade eder bir lâfz-ı hass olan yedi adedinin mefhum hasrı muteber olarak 
üzerimizde sema ıtlak olunabilen yüksek âlemlerin hepsini müstev’ib olmasını 
iktiza ettiği cihetle o kadarcıkla iktifa pek asır olacağına mebni her halde evvel- 
ki vecih teayyün etmek lâzım gelir. 

O halde yedi sema tasnifini nasıl anlamalı? Bir kerre bunun, arzımız 
bakımından bize matûm olabilen bütün hey f et-i âlemin bir ifadesi olduğunda bu 
âyetin Jj & « JJ ’ji hitablan sarih demektir. Bu bakımdan da iki mülahaza 
mümkündür. Birincisi, umum için en zâhir göründüğü vechiyle kendimizde ci- 
sim tesavvurunu edindikten sonra ruh ve idrâkin kıymetini takdir etmek üzere 
cismanî nokta-i nazarla âfaktan yürümektedir ki, bu haysiyyetle yedi semanın 
altısı kamerle beraber arzımızdan Neptün seyyaresinin aksasına kadar hey’et-i 
şemsiyye dahilinde, yedincisi de hey*et-i şemsiyye hududundan nazarlarımıza 
erebilen mecerreler maverasına kadar olan muhittir ki, arzımızın cevvinden 
itibaren bunların mecmuuna birden de sema ıtlak olunur Şems merkez ve rasad 
noktası arzımız olmak üzere bakıldığı zaman, birinci sema arzın semasıdır ki, 
küre-i arzın, küre-i nesîm ve küre-i Kamerle beraber şems etrafında devriyle 
çizdiği mahrek ile mülâhaza olunur bir muhittir. Üst muhiti dışardan Merîhin 
cazibesi hududuna kadar, içi de merkezde şems etrafında Utarid ve Zühre saha- 
larını muhtevidir. Bunlar, arzımızdan değil, arzımızın Kamer gibi peykide değil 
iseler de, arzın birinci seması haricinde de değil, onun içinde ve arzın altında bi- 
rer arz gibidirler. Rasad noktası arz olmayıp da Şems olsaydı, yâni biz, Şems 
cirminde bulunsa idik, arz seması dördüncü sema sayılmak iktiza edecekti. Arzı, 
sabit merkez ve Şemsi, seyyare sayan hey T etçiler, Kamer’i birinci, Zühre'yi ikin- 

Mahrck: Bir gözenin bir devrede gittiği dairevî hat. Medar: Sebeb, bir şeyin etrafında döndüğü 
nokta. Mustev’ib: İçine alan, kaplayan. Hey'et-i Şemsiye: Güneş sistemi. Mecerre: Saman yolu. 
Peyk: Bir şeyin etrafında ona tabi olarak dönen, gezegen. 
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ci, Utarid’i üçüncü, Şems’i dördüncü sema da sayarlar ve yedinci semayı Zuhalle 
tüketirlerdi. Lâkin biz, Şemsi merkez sayıp seyyarattan olan arzımızdan rasad 
ettiğimiz cihetle bunun en yakınında peyki olan felek-i Kameri dahi dahiline 
almış bulunan felek-i arzı, birinci sema saymak lâzım geldiğini ve Zühre ile 
Utarid’in birer felekte yüzmekle beraber merkez olan Şems cihetinde bulunarak 
mahrek-i arzın içinde ve binaenaleyh Arzın tahtinde kaldıklarını hesaba 
aldığımızdan bunları, birinci semanın fevkında değil, içinde saymak mecburiy- 
yetinde bulunduğumuzu anlamış 'oluyoruz. Şu halde sema~i dünya denilen de 
bunları dahiline almış felek-i arz sahası demek olan bu birinci sema ile tefsir ol- 
unabilir, İkinci semaya gelince: Eski hey’etçilerin beşirci sema saydıkları felek-i 
Merîh sâhasıdır ki, bu daha geniştir. Üçüncü sema* daha geniş olan feleki 
Müşteri sahası, dördüncü sema’ onun fevkindeki felek-i Zuhal sahasıdır ki, eski 
Batlimyüs hey’etçileri bunu, yedinci saymışlardı ve her seyyare felekiyle hare- 
ket ediyor zannettiklerinden dolayı seyyarelerin hareketlerini bunlara atfederek 
bu yedi semanın yedisini de müteharrik addeylemişlerdi. Sûre-i Enbiya'da ve 
Yâsin’de geçtiği üzere utfî ^ ^ ("Her biri birer felekte yüzerler.” Yâsin- 

36/40) mantukundan gafil bulunuyorlar. O ecramın felekleriyle direkli değil, her 
biri direksiz olarak muvazene kanunu dairesinde kendi felekinde yüzdüklerini 
hesaba almıyorlardı. Biz, o felekleri birer mahrek değil, birer muhaddid olarak 
mutalea ettiğimiz gibi-, muvazene kanunuyla arzımızın dahi bir seyyare 
olduğunu anlayarak sema-i dünyayı biraz daha geniş gördüğümüzden dolayı on- 
ların yedi seyyaresinden üçünü semalariyle beraber arzımızın birinci seması da- 
hiline alıp onların yedi semasından bu suretle üçünü tarhetmiş ve ona mukabil 
daha yüksekte Oranüs ve Neptün namiyyle iki seyyari daha rasad eylemiş bu- 
lunduğumuz cihetle onlarca, yedinci semada bulunan Zuhal, bizce dördüncü se- 
manın kapısı olmuş bulunuyor. Çünkü her seyyare cazibe ve dafiasiyle kendi se- 
masının bir kapısı mesabesinde demektir. O halde ondan ötede beşinci semâ, 
ahiren muttali* olduğumuz Oranüs seyyaresi sahası, altıncı semâda Nebtün sey- 
yaresi sahasıdır. Ve nazarımızda bu sahanın müntehası, menzume-i şemsiyyenin 
de müntehasıdır. Bundan ötede ziyalarını az çok görebilmekle beraber seyyarel- 
er gibi deverani hareketlerini göremediğimizden dolayı sevabit namı verilen bir 
çok yıldızlar âlemi bulunuyor ki, bunların aralarındaki mesafelerle beraber 
hey'et-i mecmuasının işgal etmiş bulundukları saha da bizim yedinci semamızı 
teşkil etmektedir.Burada manzume-i şemsiyye âleminin tek bir seyyare gibi ka- 
lacağı nice bin âlemler bulunduğu hey’et-i mecmuasından saman yolları gibi 
gözlerimize çarpıp durmakla beraber biz, onların hususiyyetlerîni ve hareketleri- 
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ni seyyareler âlemi gibi ne seçebiliyoruz, ne de onların daha ilerisine 
geçebiliyoruz. Bütün nazarlarımız mecmuu üzerinde dayanıp kalıyor. İşte cis- 
manî nokta-i nazardan yedi sema* hakkında anlayabildiğimiz budur. Görülüyor 
ki, pek eskiden beri meşhur ve ma'lûm olan seb'a-i seyyare âleminde peyk 
kabilinden olan küçük seyyarelerden başka Oran üs ve Neptün denilen iki büyük 
seyyare daha keşif idilmiş olmakla bazılarının zannettiği vech ile arzdan maada 
olan seyyarelerin adedi dokuza çıkarılmış olmayıp Şems ile Kamer biri merkez, 
biri de arzın peyki olarak tarholunmuş bulunduğu gibi Kur'ân'ın yedi sema 
hakkındaki nususuna karşı da âlemi fen ve tecribede mugayir bir şey isbat olun- 
mamış, bil'akis onun beyanatını daha iyi bir vuzuh ile anlamağa yardım edecek 
hakikatlar keşfolunmuştur ve olunacaktır. Bundan şu neticeler çıkar: Yükseklik 
ve alçaklık İzafî olduğu cihetle arzımızdaki gözümüzü ve rü'yet şartlarımızı 
değiştirmeyerek rasad noktası hangi cirm farzedilirse sema adedi ve vaz'iyyeti 
de onunla mütenasib olur. Merkeze doğru aşağı inildikçe semalar çoğalır, se- 
maya doğru yükseklere çıkıldıkça semalar azalır. Ve hepsinde arz adedi de sema 
adediyle mütenasib bulunur, ("Arzdanda onların bir mislini." 

Talâk-65/12) düsturu şaşmaz. Rasad noktamız Zühre olsa idi de, yine 
gördüklerimizi görebilseydik, o bakımdan sekiz sema, sekiz arz hesab etmiş ola- 
caktık. Bu suretle Utarid'den baksa idik, bu aded dokuz olacaktı. Şemisten baksa 
idik, tam on adedine çıkacaktı. Fakat onlardan bakarak bunları görebilmek için 
gözlerimizin daha fazla incelikleri seçebilecek derecede kuvvetli olması iktiza 
edecekti. Yoksa yine arzımızdaki tarzda yedi ile dayanıp kalacaktık. O halde 
hakikaten onlarda bulunarak kendimizin ve rü'yet şeraitimizin ne olacağını kes- 
tiremezsek de arzda bulunduğumuz halde gördüklerimizi esas ittihaz ederek 
mülâhazamızı yürüttüğümüz surette arzımızdan i'tibaren yedi saya bildiğimiz 
semaları, Şemsten i'tibaren saydığımız ona çıkarız. Ve bu suretle onuncu sema- 
da bütün manzume-i şemsiyyenin birleşmiş olduğunu mütalea ederek Şemsi bir 
merkez ve arzdan altıncı olan ve onuncu semayı bir muhît olarak mülâhaza 
ettiğimizde biri manzume-i şemsiyye, biri de sevabite aid olmak üzere iki arz ve 
iki sema' saymamız lâzım geleceği gibi arzımızı bir nokta ve bütün ecram 
âlemlerini bir muhît yâhut bütün madde ve ecram âlemleri bir nokta ve zihni- 
mizden bütün fezayı bir muhît olarak mülâhaza ettiğimiz surette de ancak bir 
arz ile bir &ma hesab etmiş oluruz ki, ale'l-ıtlak arz ve sema' denildiği zaman 
bir taht ve fevk tekabülünden ibaret olan bir ikilik ifade edilir. Sonra daha ile- 
sine geçemediğimiz bu merkezle muhît arasında bir şakul vaz'iyyetinde bulun- 

Muhit: Etrafı kuşatan, çevre. Şakul: Bir yerin umumî hatla tayin için kullanılan alet. 
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duğumuzdan dolâyı muhît de, altı ciheti ta'yin eden altı nokta olup bunlardan 
yedincisi olan merkez noktasında amuden tekatu' ederek geçen üç müstevînin 
birbirine hasılı darbı olmak üzere tül, arz, umk dediğimiz üç bu'd-ı havî bir 
kemmiyyet ve miktar mefhumiyle cismiyyet mahiyetinde birleştiğimiz zaman 
da bütün arz ve semayı hey'et-i mecmuasıyle cismâni bir âlim olarak düşünmüş 
olur ve böyle en son muhîtta alt üst izafetleriyle tekabül etmiş altı noktanın ye- 
dinci bir merkez noktasında bir içtimai nizamı ve binaenaleyh yine yedi adedi- 
nin bir tasnif-i mahsusu olmak üzere hasıl olmuş tek bir cisim suretiyle kendi- 
mize döneriz ki, bu da, bir merkez halinde bir noktadan ibaret bulunan 
nefsimizle karşımızdan ihata etmiş bulunan bir âfak muhîtinin, yani ile ’nin 
bir tekabül ve izafeti halinde tecellî eder. Demek ki, bir cisim tesavvuru için 
yedi adediyle izafet ve tevhid kanununun bizim için ihmali kabil olmayan pek 
büyük bir hüküm ve ehemmiyeti vardır. 

Bütün âlem içinde kendimi bir noktadan ibaret olarak bulduğum ben, bana 
mukabil muhîtimde mevki almış altı noktayı bir izafet ve tevhîd nizamı ile ken- 
dimde birleştirmeden lâekal yedi adedinin tânifiyle kendimde bir vahdet bulma- 
dan ne en küçük ne de en büyük bir cisim tesavvur edemem. Bu sebeble âlemi 
yalnız cismanî nokta-i nazarla cism-i kül halinde bir tesavvur ile ihataya 
çalıştığım sırada behemahal kendimde bu yedi noktanın intikabını duymak mec- 
buriyetinde bulunurum. Bunu duyduğum anda da benimle, ben olmayan 
muhîtim arasında mütekabil bir izafet nizamı içinde bir noktadan ibaret 
kaldığını duyduğum kendime gözüm açılmış, fakat daha ileri gitmekten bitab-ü 
tevan kalmış bir halde dönerim, jju {"Haydi çevir gözü 

görebilirmişin hiç bir çatlak, bir kusur?" Mülk-67/3) Lâkin gözüm acilmiş ve 
daha ilerisine gidemediğim muhitimin suretini yakalayıp getirmiş olan ruh ve 
şuurumun kıymetini tanımış olduğum cihetle ben kendimde o cismanî mahkûm 
ve mahbus kalmak istemiyerek arzın üzerine çıktığım gibi, onun da üstüne 
çıkmak için yine çabalarım. Bu kerre de döner mücerred şuur delâletiyle bir de 
sırf ruhanî yoldan giderek bir müşahede ve tasnîf daha yapmak için harekete 
gelirim. Yine kendimden başlayarak şuurumda bana karşı ahz-ı mevki' etmiş 
bulunan âlemlere doğru bir daha irca-ı nazar ederim. Bu kerre ruhanî nokta-i na- 
zarla olan bu ikinci mülâhazaya gelelim. Bu haysiyyetle kendimize bakınca, 
şuur âlemimizin bir seması demek olan gönlümüzde, nefs-i natıkamızda bir arz 
gibi «ül» vicdanının merkezi bulunan kalbimizde iman ve irade şuuru uy- 

Amuden: Dik olarak, dikine. Tekatu: Kesme, kesişme, çatışma. Darb: Çarpım. Tûl: Yükscmlik. 
Arz: Alçaklık. Umk: Derinlik. Havt: içine alan, kaplayan. 
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andırmak üzere muhit ile alâkadar yedi pencere buluruz ki, bunlardan bize 
mütemadiyen ruh sereyan eder. Beşi yalınız cismanî muhit hâdiselerine nâzır 
olan havvas-ı hams, altıncısı onların varidatiyle daha ilerisine nâzır olan akl-ü 
mantık, yedincisi herkeste sarih ve kavi olmamakla beraber hepsinden geniş 
olan ilham ve vahiy kuvveleridir, tşte biz, meşair denilen bu yedi pencereden 
kalbimize inip çıkan ruh ve basiret nurunun kuvvet ve za'fına göre hakikatten 
haberdar olur ve ona göre iman ve irade cehdiyle âkibetimiz olan gayeye doğru 
yürürüz. Nefes alırken ciğerlerimize kabiliyyetlerine göre hava girip çıktığı gibi 
hiss-ü idrâkda da meşairimize ruh inip çıkarken o cereyanları yerli yerine hak- 
kiyle isal ve tevzia hizmet eden ve Melâike denilen bir çok gizli ve hayırlı 
maddî ve mânevi kuvvetler bulunduğu ve mâniaları bertaraf ederek idrakimizi, 
imanımızı, irademizi takviye için çalışdığı gibi bil'akis o ruh-cereyanlarının bize 
nüzulü sırasında yol kesen eşkiya gibi pusu kuran, varidatımızı soymağa ve hiç 
olmazsa vehm-ü hayal ilkasiyle müzahama edip bizi aldatarak neûzübillah 
idrakimizi, imanımızı, irademizi gizliden gizliye idlâl ve ifsad etmeğe çalışan 
maddî ve mânevi bir takım şerr ve alçak kuvvetler de vardır ki, bunlara da, Cin 
ve Şeytan denilir. Dostu düşman veya düşmanı dost zannettiren bir vehim, biri 
iki, eğriyi doğru veya bil'akis gösteren bir hayal, iyiyi kötü, kötüyü iyi zannetti- 
ren bir fikir, boş yere gönlümüzü imrendiren veya bulandıran bir rü'ya veya söz 
intibaı hep gizli veya açık bir Şeytan parmağıdır ki, bunlar, bizimle sema 
arasında icra-yı şekavet ederler. Bunlar olmasaydı biz, hiç bir his ve irademizde 
hata etmez, her hususta hakka intibak ederdik. Bizim bunlardan korunabilmemiz 
için de; 

BİRİNCİSİ, nefsimizin fıtrî bir kabiliyyeti, 

İKİNCİSİ, inmekte bulunan ruh cereyanının tam ve kabiliyetimizle 
mütenasib olarak şiddet ve kuvveti [1]. 

ÜÇÜNCÜSÜ de iradenin hududunda bu varidatın tâ menba-ı vahye kadar 
yekdiğerine mutabekatlarının derecesi gözetilmek lâzımdır. İşte bize böyle bir 
merkez noktası gibi tecelli ederek ben dedirten nefsimizle muhitimize tabaka ta- 
baka intibakımızı ifade etmek suretiyle bizi hakikatten haberdar edip duran ruh 
cereyanına medhal ve mahreç halinde açılmış bulunan yedi şuur noktasına 
içinden ve dışından varid olabilen yedi nevi' hâdisât ve idrakât âlemleri de ben- 

[1 ] Çünkü bitlcnriKİl hafif bir clcktirik cereyanı vc hatif bir ziya hüzmcsiyle gelen bir intiba kâfi 
derecede tanvir etmeyip aldatabileceği gibi, bir gözün tehammülünden fazla bir şiddetle gelen 
bir ziya ccryanı da şaşırtır, matlûh olan hakikati hakkiylc göstermedikten başka büsbütün setir 
veya bakanı mahvedecek bir kahr-u felâket olabilir. 
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lik zeminimizi sarmış bulunan yedi semadırlar. Yâni lâmise muhiti, zâika muh- 
iti, şamme muhiti, samıa muhiti, basira muhiti, akl-ü mantık muhiti, ilham ve 
vahiy muhiti demek olan bu yedi âlem aralarında tabaka tabaka mütenevvi' ve 
aynı zamanda mutetabık birer tecelli tarziyle vicdanımıza intibakları nisbetinde 
bizim hem âfakımızla, hem de kendimizle intibakımızı te'min eden bir vahdet 
nizami arz ederler ki, hiss-ü şühudumuzdan gaib olan vücud-ı hak da böyle 
bütün zâhir ile bâtının intibakı noktasından doğan iman ve irfan nuriyle sezilir, 
tanınır ve gönlümüzde o nisbette hasıl olan heyecanı muhabbetle samimi kalbi- 
mizden irade ruhu coşarak müsteva-yı rahmette mağfiret ve rıdvana yükselmek 
üzere vazife ve amel şuurumuzu faaliyete getirir. Hasılı Şemsi merkez tutarak 
arzımızdan cismanî nokta-i nazarla âfaka baktığımızda nazarımız rasaddan rasa- 
da, Kamerden yukarı seyyarelerin mahrek ve medarlarını mütalaa ede ede birçr 
muhîtta yükselerek bütün manzume-i şemsiyye hududu nihayetinde altıncı se- 
mada nisbî bir münteha bularak hususî rasadât ve hesablarımızın fazla nüfuz ed- 
emediği lâ yuhsa sevabit âlemine dayanır. Onu da, icmâlî bir nazazla kavrayarak 
hepsini, cÇJl ofi .IlİJf, ("O düzgün küreli semaya kasem ederim ki." Zariyat- 
51/7) olan yedinci semada mülâhaza ederek orada da bütün cismiyyet intibaını 
kaplayan ve maverasına nüfuz kabil olmayan son bir müntehaya dayanır. Bu 
suretle bu yedi semada birisi, arzımızdan altıncı semada manzumemize nihayet 
veren nisbî bir sidre-i münteha, birisi de yedinci semada âlemi cismanîye nihay- 
et veren umumî bir Sidre-i Münteha bulunduğu gibi oradan cismaniyyet mave- 
rasına çıkabilmek için tekrar kendimize dönüp ruhanî nokta-i nazarla baktığımız 
zaman da birisi, yine altıncı sema olan ma'kulât muhîti müntehası, birisi de daha 
geniş olan yedinci semada ilham ve vahiy muhiti müntehası olmak üzere iki si- 
dre-i münteha var demektir. Filvaki' Sahih-i Müslim'de rivayet olunduğu üzere, 
Mi’rac hadîslerinin birinde Sidre-i Münteha, altıncı semada, diğerlerinde de ye- 
dinci semada gösterilmiş bulunmasına nazaran sahîh olan bu iki hadîsin 
cem’inden yedi semada iki Sidre-i Münteha bulunduğu anlaşılır. Resulullâh'ın 
Mi'racı hem cismanî, hem ruhanî olmak haysiyyetiyle de yedi sema hakkında bu 
iki haysiyyete cami' bir görüş ta'kib etmek lâzım gelir. Sırf cismanî nokta-i na- 
zardan görebildiğimiz yedi sema ile ruhanî nokta-i nazardan mülâhaza edebil- 
diğimiz yedi semayı mukayese ve tatbik ettiğimiz surette ise, İkincisinin evvel- 
kisinden daha vasi' olarak cismaniyyet maverasında ma'kulât-ı mücerrede ve 
ilham ve vahiy hududuna kadar müntehi bulunduğunu teslim etmek iktiza eder. 

Şekavet: Haydutluk, eşkıyalık. Lamise: Dokunma. Zaika: Tad alma. Şamme: Koku alma. Sa- 
mla: İşitme. Basira: Görme. 
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Çünkü cismaniyyet semalarının en vasi' hududu nihayet havass-i hamsimizin en 
genişi bulunan hİss-i rü'yetin müntehi bulunduğu hadden ma'kulât sahasına day- 
anmakta olduğundan hissen ilerisine geçemeyip maverasını kapalı bulduğumuz 
ve ancak bu sahadaki ihsasatımızın terkib ve intibakından akl-ü mantık 
idrakâtiyle mülâhaza edebildiğimiz ve üzerimizde hey'et-i mecmuasına gök tes- 
miye ettiğimiz muhitten ibaret kaldığı cihetle gerek bu sahadaki rasad ve 
tecrübelerimizden fikir ve kıyas tarikiyle geçtiğimiz ma'kulât muhiti ve gerek 
vahiy menbaından aldığımız iman ve irfan nurlariyle daha geniş olarak 
mülâhaza ettiğimiz mutlak ruh, muhit-ı cismani semaları geçip of^İJt ’çjj 
jâjtf) ("...O'nun kur.si.si bütün gökleri ve yeri kucaklamıştı." Bakara-2/255) 
mısdakınca arziyle beraber onları içinden ve dışından ihata etmiş bulunan Kürsî 
ve Arş muhitine kadar yükselen bir Sİdre-i Müntehâ ifade etmektedir. Şu halde 
jyU of J) *J* f*J U ("Haydi çevir gözünü görebilirmisin hiçbir çatlak, bir ku- 

sur?" Mülk-67/3) emri, basiremizin hiss-i rü'yette dayanıp döndüğü ve 
gözlerimize aksedebilen cismanî ziyaların aklımıza terki mevki' ederek zulmete 
daldığı cismanî âleme âid nazar sonra, iül LliŞ gj 

("Sonra yine çevir gözü , tekrar tekrar , sana döner o göz bîtab olarak zelîl- 
ü hakir." Mülk-67/4) emri de ihsasatımızdan maada akl-ü basiretimizin dahi 
tecrübe ve tesavvur-u tefekkür ile ihata edemiyerek dayanıp kaldığı ve daha iler- 
isine gidemiyerek acz içinde tekrar kendimize mün’akis olduğu ruhanî âleme aid 
nazar hadlerini basar ve basirete tanıtmaktadır. Bu iki vecih ile her iki âlemde 
de kendimizden ve arzımızdan yürüyen nazarlarımız yedi sema muhitları içinde 
mahsur olarak nisbiyyetten mutlakıyyete doğru birer müntehaya dayanır kalır. 
Biz, bunların her birinde muhtelif meratibi vücudun derece derece yekdiğerine 
mutabekatleri nizamı içinde bizimle intibakları noktasında bulunarak kendimi- 
zle âfakımız arasında duyduğumuz vahdet şuurundan Zat-ı Hakk’ın birliğini ve 
mülk-i Hakk'ın vüs'at ve azametini ve bunun içinde kendi haddimizi ve hedefi 
hareketimizi sezer tanırız. Yalnız cismanî nokta-i nazarla bakanlar muhit-i küll 
olan Zat-ı Hakk'ın birliğindeki Ulüvv-ü azameti ile jty Jl Jk ("O 

rahman arş üzerine istivû buyurdu." Taha-20/5) tecellisini yalnız cismanî bir 
kıyas ile mülâhaza ederek teşbihten kurtulamayıp tecsî vadisinde saplanır 
kalırlar. Ve Allah'ın Arş üzerinde istivasını, bir cism-i küll halinde mülâhaza ol- 
unan mahlûk âlemin üzerinde hiç bir cisme benzemez diğer bir cisim gibi farz 
ederler. Bununla beraber her şeyi zâhir ve bâtınından ihata-i İlmiyye ile muhît 
olduğunu da tasdik eylerler. Bu ise, vücud-i ilmî'yi i'tiraf ile beraber ilm-i 


Havass-ı Hamiş: İnsandaki beş duyu. 
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Hakk'tn Zat-ı Hak'dan daha vâsi' ve daha büyük olduğunu farzetmek demek 
olur. Halbuki bütün sıfat-ı kemali cami' olan Zat-ı Hakk, elbette sıfatının her bi- 
rinden daha yüksektir. Ve bu yükseklik mekânî ve cismanî değil, zatî ve 
hakîkîdir. Vücud-ı ilmî'yi sezip de yalnız ruhanî nokta-i nazarla bakanlarda 
muhit-ı küll olan Zat-ı Hakk'ı bütün ruhaniyyatın fevkinde bir ruh-ı kül gibi 
mülâhaza ederler ve kendilerini muhît olan cismanî âlem mecmuiyle ruhanî 
âlem mecmuunun dahi intibakına kefil ve hâkim muhit-ı kül, Refiu'd-derecat, 
Zü’l-Arş, oÇ* îûj ‘oi Jİ .^1 rJj\ l/i *i#j| L/, ("O dereceleri 

yüksek arşı sahibi telakıy gününün dehşetini haber vermek için kullarından dile- 
diğine ruh indiriyor.” Mü'min-40/15) buyuran Zat-ı Hakk'ın, her ikisinden daha 
yüksek ve daha büyük ("O öyle yüksek, öyle büyük.” Sebe'-34/23) 

olması lâzım geleceğini düşünmezler. Ve mücerred fikrî bir seyr ile hakka vâsıl 
oluverdiklerini zannederler. Hattâ kendilerini Hakk'ta ifna ederek müteâlî bir 
vahdete yükselecek yerde, Hakk'ı kendilerinde ifna etmek suretiyle sâfil bir vah- 
dete düşerler. Halbuki zihn ile vaki', enfüs ile âfak, ruhanî âlem ile cismanî âlem 
bir noktada intibak etmeyince Hakk sezilmez. Ruh ve cisim ayni Hakk değil, 
mülk-i llâhî’de vücud-i Hakk'a dall birer âyettirler. Biyedihi'l-mülk olan Zat-i 
Hakk ise, her şey üzerine kadîr, her şey üzerine şâhiddir. il? 4İJG 

("Emrinde hepsi O'na irca olunur. " (Hûd-ll/123)'dür. Allah Teâlâ'nın mertebe-i 
zatında, makam-ı ahadiyyetinde ulüvv-ü azametine bir lemha-i ma'rifet edine- 
bilmek için âlem-i cismanî ile âlem-i ruhanînin birbirine muntabık olarak vah- 
det-i Hakkta fânî oldukları bir sidre-i müntehada gaşyolmak lâzım gelir. Ruh ve 
cisim âlemleri bizim mevcudiyyetimize nazaran kurb-i Hakk'a uçmak için 
açılmış iki kanat gibidirler ki, müsteva-yı Rahman bu iki kanadın yumulduğu si- 
dre-i müntehanın fevkinden tecellî ederek bütün Arş-ı vücudu ihata ve istilâ 
eyer. Nitekim Jf* İIlDl ^jJi ("Ne yücedir O ki mülk O'nun 

elinde ve O herşeye kadirdir ." Mülk-67/1) âyetinin kalb-i Muhammedi'ye nazil 
olduğu bu münteha sidresini iş’ar için yedi sema hilkatini ve onların mutabekat 
nizamını ihtar akibinde cismanî âlemlerin müntehasına celb-i dikkat ile gji 
jJLj JJ ( ,r Haydi çevir gözünü görebilirmisin hiçbir çatlak, bir kusur?" 

MüIk-67/3) buyurulduktan sonra seyr-i ruhanî ile teemmüle meydan vermek 
üzere terâhi ifade eden JJ ile gj ("Sonra yine çevir gözü, tekrar tek- 

rar, sana döner o göz bîtab olarak zelîl-ü hakir. " Mülk-67/4) âyetiyle tekrar 
irca-ı nazar emrolunmuş ve bunda iki nokta-i nazarın cem'ine işaret olunarak da 
bü'hassa ( ^» kaydı ile takyid edilmiş ve ancak ondan sonra emre cevab ol- 

SafU: Sefil, alçak. Ğayş: Kendinden geçme. 
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inak üzere müntehada tecelliyat-i tlâhiyye'nin azameti karşısında kendinden 
geçip Fenâfıllâh ile istiğrak halinde bltab olarak uyandıktan sonra neticede Bek- 
abillâh şuuru ile kemal-i ubudiyyet için meb'de-i nazar olan nefse dönüleceği 
anlatılarak CL.I» iÇJl {"Sonra yine çevir gözü, tekrar tekrar 

sana döner o göz bîtab olarak zelil-ü hakir. ” Mülk-67/4) buyurulmuştur. C& ’jjTj 
... Ç‘j\ • Ol (" Celalim hakkı için biz o dünya semayi takım takım kandil- 
lerle donattık. " Mülk-67/5) 4J& *Sjj ^ I JİT, J IjÜÜ Vi >jVI & jjSffi, 

'yüiJI ("O Hâlık'tır ki O, size arzı zelâl (munkad) kıldı, haydin o arzın omuz- 
larında yürüyün O yaradan latifi habîrin rızkından yiyin, O' nadir fakat nihayet 
nüşür. " Mülk-67/16) ‘Ji 'jL Sİl Vl C olJO 1&Î >1 Jt £ O 
4 Jt ^ i (" Bakmazlar mı ki üstlerinde uçan kuşlar, kanat süzerlerken ve yumarlark- 
en? Rahmandı ancak onları tutan, şüphesiz ki O herşeyi görür . " Mülk-67/19) 

JJÜ mAj JG GsG *>1 j1 ("imdi yüz üstü kapanarak 
giden mi daha doğru? Yoksa dos doğru hir cadde üzerinde düpe düz giden mi? 
düşünmeli bir." Mülk-67/22) ... Jjfl yi ^jJl y> ’ji ("De ki: O’dur sizi arzda zürriyet 
halinde yaratıp yayan, nihayet de hep toplanıp O f na haşrolunacaksınız . " Mülk- 
67/24) ülîy 4İIij yı ("De ki: O öyle Rahman, işte biz O f na iman 

ettik . " Mülk-67/29) . , *Jj ("De iti; Gördünüz mü? sabaha kadar suyunuz 
bata kalırsa size bir âbı revan getirecek kim?" Mülk-67-30) Beyanâtı da, mülk-i 
îlâhî'de mertebeden mertebeye hep öyle zü'l-cenahayn olarak mevtten hayata, 
ataletten sa’ye, azâbdan harmete, sefaletten saadete, fenadan bekaya, neşr-ü haşr 
için Bekabillâh ile müsteva-yı Rahman’a vuslet ve istinad gayesine ermek üzere 
seyr-ü sülükte yalnız nazariyyat ile iktifa etmeyip hakikî olarak biramel dahi 
uçmak için en vazih fark ve cemi 1 âyetlerine ehl-i basar ve basîreti irşad ve 
Şeyatın ve küffarı âteşin mermilerle sefalet ve hüsran vâdîsine tard ve ib’ad yo- 
lunda hakikati tafsildir. «fJÜÛG j»de jj£. ^ Ce* İÜ ("Ve 

tükenmez bir ecir var muhakkak senin için Ve herhalde sen pek hüyiik bir ahlâk 
üzerindesin Kalem-68/3-4) vasfiyle ahlâkının azameti ve ecrinin sermediyyeti 
beyan buyurulan hakikat-i Muhammediyye’nin îsrası ve Sûre-i Necim’de ^yûü 

<yj1 G J M jl jlLy LAİ o&j Jixj J jGYI jİVl, yij ( "Bir kuvvet sahibi 

++ * * + ✓ 

hem duruktandı. Ve O en yüksek ufukta idi. Sonra yaklaştı da tedelli etti. İki yay 
veya daha yakın oldu da. O verdi kuluna verdiği vahyi n Necm-53/6-10) Sonra 
da, Gj f lj G G î yİJl il * GjIc « r;,J{ î yu jcx İfj; *1^ juJj 

4^ oÇl y eff, ,yG ("/Cn.ve/n oivu/ı ki o O'nu bir daha da inişinde gördü. Si - 
dre-i müntehanın yanında. Ki Cennetü-l Me'va onun yanında. O dem ki o si - 
dreyi bürüyen bürüyordu. Göz, ne şaştı ne aştı. Vallahi gördü. Rabb'ının 




124 


MÜLK SÛRESİ: 1-14 


Cüz: 29, Sûre: 67 


âyâtuıdan en büyüğünü gördü. ” Necm-53/13-18) âyetleriyle beyan buyurulan 
mi'racı da, cismant ve ruhanî iki haysiyyetin mertebe-i ceminde cereyan etmiş 
ve Sûre-i Mi'rac’da £. LJI IjCi. &Ü\ ’£s £j üJl dJI *. 

("O miraçların sahibi Allah'dan. Ki ona Melaike ve ruh uruc 
eder, bir günde ki miktarı elli bin sene tutan O halde sabret biraz bir sabri ce- 
m/7 ile. " Mearic-70/3-5) âyetinde de ülûhuyyet mearicine uruc için yalnız ecsam 
âlemi şöyle dursun onu bir lâhzada kat* eden Melâike ve Ruhun bile seyr-i ru- 
hanî ile elli bin senelik bir zaman kat*ına muhtaç olacak vechiyle madun bir 
mertebede bulundukları ihbar ve binaenaleyh o sidre-i müntehada biraz sabr-ı 
cemîl lüzumu da emr-ü ihtar olunarak mekân-ü zamandan münezzeh olan Zat-ı 
Hakk'ın bütün cismaniyyet ve ruhaniyyet âlemlerinin mertebe-i cem*inden de 
çok yüksek ve üstün olduğuna ve maamafıh bir az sabr-ı cemîl ile Mi*rac-ı Mu- 
hammedrnin o harîme vusulüne de işaret buyurulmuş, Mi*rac hadîslerinde de 
seb'a semavât, hem cismanî, hem ruhanî haysiyyetlerle ifade olunarak Cibril ile 
beraber yedinci sema nihayetinde Cennetü’l-me'va'nın bulunduğu Sidre-i 
Münteha'ya ve oradan yalnız olarak Arş-ı Hakk'a varılmış olduğu anlatılmıştır. 
Bu hadîslerde üzerinde yaratıldığımız arzımızın seması birinci olduğuna işaret 
olarak birinci sema, makam-ı Âdem, ikinci sema, makam-ı Yahya, üçüncü 
sema, makamı Yûsuf, dördüncü sema makam-ı îsâ, beşinci sema makam-ı Ha- 
run, altıncı sema makam-ı Musa, yedinci sema makam-ı İbrahim olduğu ve bu- 
raya kadar urucda meiyyet-i Cibril ile gidilip sonra da daha ileri geçildiği haber 
verilmiş olmakla her iki haysiyyete tenbih olunmakla beraber evvel emirde is- 
raya âlem-i cismanîden bed'edildiği ifham olunmuştur. O halde seyr-i ruhanî, 
seyr-i cismanîden geniş ve makam-ı vahiy, âlem-i ukulü de muhtevi olarak 
Kürsî ve Arş*a müntehi olmak hasebiyle biz de, yedi semayı ilk nazarda âlemi 
cismanîye, ikinci nazarda âlemi ruhanîye sonra onların nizamı intibakı ile mer- 
tebe-i cem*inden Arş-ı Hakk’a urûc ve orada fena ve beka zevkini tadarak 
mensûb olduğumuz mülk-i Hakk'ta hayatımızın mebde' ve meadiyle hadd-ü 
gayemizi tanıtan bir intibah, bir iman ve vazife şuuruyla yine mertebe mertebe 
kendimize avdet ederek fiilen ve hakikaten o gayeye yürümek için idrak-i 
lâbüdd olan mearic ve menazili vücudun his ve akl-ü iman nokta-i nazarlarına 
göre umumî haysiyyetten ale'lel-icmal bir tahlis ve tasnifi olarak mülâhaza et- 
mek üzere evvel emirde hiss-i basarla rasad bakımından, cismanî haysiyyetle 
mütalaadan başlayan bir seyir ta’kib etmeyi muvafık buluyoruz ki, bunda, yedi 
sema maverası Kürsî ve Arş olmak üzere ihsas maverası olan akıl ve vahiy mu- 


Labudd: Çok lazım, her haille, mutlak. 
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hitine bırakılmış ve bu suretle ruhanî ve hakikî semaların dâire-i rü'yetimizi tah- 
did eden yedi semadan daha çok ve daha yüksek olduğu da anlaşılmış bulunur. 
Öyle ki, bu yedi semanın mecmuuna yalnız sema-i dünya demek caiz olur. 

Bizim bu cismanî mülâhazada nokta-i nazarımız üç bu'dlu, cism olduğunu 
söylemiştik. Zamanımızda bir takım zevat ondan ileride dört beş ve belki daha 
ziyade bu'dlu yâni tul, arz, umk dediğimiz üç bu'ddan fazla eb'adın amuden te- 
katu' etmiş bulunacağı ecsam âlemleri tesavvur olunabileceğini ve yedi semayı 
o nokta-i nazarla cismanî olarak mülâhaza eylemek kabil olduğunu da bir far- 
ziyye halinde söylüyorlar. Biz ihsaslarımızın hasılı olan tecrübe ile zihnen nok- 
tadan hatta hattan satha, satıhtan cisim tasavvurına geçiyoruz ve tecrübemize 
nazaran bir cisimde bâlâda arz ettiğimiz vech ile amuden tekatu 1 etmiş üç 
bu’ddan fazlasını vaki’de bulamıyoruz. Bulamamak hadd-i zatinde bulunmamağı 
iktiza etmeyeceği, adem-i vicdandan, adem-i vücud lâzım gelmeyeceği cihetle 
bir noktada üçten fazla amudün tekatu’ edebileceğini farz etmekte zahiren bir 
tenakuz görünmez. Cisim üç bu'dludur demek zatî bir vücub ile aklen bir kaziy- 
ye-i zaruriyye değil, ancak vakıı ifade eden bir mutlaka-ı amme gibi görünür. 
Fakat bu kaziyye terkibî bir kaziyye olmayıp mahmul olan üç bu'd mefhumu, 
mevzu’ olan cisim mefhumunda dahil bir kaziyye-i tahliliyye olmak haysiyye- 
tiyle mutlak cism tesavvurundan zarurî olarak istintaç olunmuş bedihî bir 
kazıyye-i zaruriyyedir. Çünkü biz, bir cisim diyebilmek için daha evvel üç 
bu'dun tekatuunu bir mebde olarak ahzetmişizdir. Ve bunu ahzederken üç 
bu'ddan her birini mülâhazaya mebde ittihaz ettiğimiz müsteviklerin ve onları 
mülâhazaya mebde olan mustekîm hatların namütenahi temdidini farz ederek 
onları temdid eden muhît-i namütenahiye götürerek mülâhaza etmeğe de 
alışmışızdır. Bundan dolayı mutlak bir cisim tesavvur ettiğimiz zaman onda, üç 
bu’d tesavvurunu namütenahide dahi rükn-i zarurî olarak düşünürüz. Ve üç 
bu'ddan fazlasını tasavvur ederken namütenahiye kadar mevzu* olarak ahzet- 
tiğimiz mebde ile çıkmış olacağımız cihetle zımnî bir tenakuz görürüz. Ve o 
halde ona sade cisim değil, cisimden fazla bir şey nazariyle bakmağa mecbur ol- 
uruz. Bu i'tibar ile üç bu'dludan fazla bir cisim tasavvuru bize mantık sa- 
hasından hariç gibi gelir. Bununla beraber şunları da bilmek icab eder. Bir cisim 
tesavvurunda üç buudun rükn-i zarurî olması daha ziyadesinin selbini zarurî 
kılmaz. İmkânını selbeylemez. Bizim ihsas ve tecrübe sahasında bütün 
idrakâtımız nisbî ve binaenaleyh onlardan me'huz olan cisim tesavvurumuz dahi 
izafi ve mütenahîdir. Her izafet mutlak bir muhît dahilinde bir tenahı ile 
mülâhaza olunabilir. Biz, namütenahi bir muhît ile mahdud bir cisim tesavvur 
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edebiliriz, lâkin muhîtsız olarak namütenahi bir cisim tasavvuru tanakuz olur. 
Kendimize karşı hiç bir nokta ahzedemediğimiz mücerred bir feza bize bir cis- 
miyyet değil, hiç birşey ifade etmez işte bizim ihsas ve tecribeden me'huz olan 
bütün ilimlerimiz en nihayette mutlak bir muhît dahilinde bir nisbet şuuruyla o 
muhîta bir izafetten ibaret bulunduğunu ve o muhîta varılınca bu nisbetlerin 
tükeneceği ve hakikî ilmin ve vücudun muhît-i küll olan Zat-ı Hakk'a aid 
olduğunu ve şu halde gerek cisim tesavvuruna ve gerek muhît-ı Hakk'tan beri- 
deki sair idrakâtımıza, o hakikatte mutlak bir idrâk kıymeti atfetmeğe hakkımız 
olmadığını izah etmek istiyenler üç bu'dlu cisim tasavvurunun da esasen izafi ve 
mütenahi olarak ahzedilmesi lüzumunu ve eski Riyazîlerin ve mütekellimlerin 
burhan-i türs ve burhan-ı süllemî namı verdikleri burhanlarla isbat ettikleri gibi 
bizim cisim dediğimiz şeyin namütenahi olamayıp mütenahi bulunduğunu 
düşündürmek üzere ondan ötede dört, beş ve daha ziyade eb'ad âlemleri câiz ve 
mümkün olduğunu tasvir için şöyle bir kıyas yürütmüşler: Nokta hattın, hat 
sathın, satıh cismin bir haddi olarak mülâhaza edildiği gibi bizim bulunduğumuz 
üç bu’dlu cisim âleminden de dört, beş veya daha ziyade birer cisim âlemlerinin 
bir sathı veya hattı veya bir noktası mesabesinde bir haddi gibi mülâhaza edileb- 
ileceğini söylemişlerdir. Buna nazaran sema tesavvurunda mekân! buud mefhu- 
mundan ayrılmamak üzere yedi sema hakkında ecsam âlemini bizim âlemimizin 
sıfra ineceği yedi buudlu bir âlem mertebesine kadar çıkmak üzere şöyle bir 
mülâhaza yürütülebilir: Üçü bizim bildiğimiz eb'ad-ı selâse âlemi, dördüncüsü 
bu âlemin bir satıh mesabesinde kalacağı dört bu'dlu âlem, beşincisi bu 
dördüncü âlemin bir satıh ve bizim âlemimizin bir hat mesabesinde kalacağı 
dört bu'dlu âlem, beşincisi bu dördüncü âlemin bir satıh ve bizim âlemimizin bir 
hat mesabesinde kalacağı beş bu'dlu âlem, akıncısı bu beşinci âlemin bir satıh 
ve dördüncünün bir hat ve bizim âlemimizin bir nokta mesabesinde kalacağı altı 
bu'dlu âlem, yedincisi de bu altıncı âlemin bir satıh, beşincinin bir hat, 
dördüncünün bir nokta, bizim âlemimizin de sıfır, yâni hiç mesabesinde kala- 
cağı yedi bu'dlu bir âlem diye düşünebiliriz. Ve artık kendimizin sıfra indiğimizi 
duyduğumuz lâhzada daha fazla tenakuzu düşmemek için bu mütezayid kıyası 
daha ileri götürmeğe salâhıyyetimiz olamayacağını anlayarak kendimize dönüp, 
diğer bir âleme intikal ile yükselebileceğimiz lâhzaya kadar hayat vazifemizi ifa 
edebilmek üzere nisbî ve İzafî âlemimizin tahlîl ve terkibi içinde çalışmamız 
lüzumunu derkeylemiş oluruz. Böyle bir mülâhazada bu âyetin mazmun ve ce- 
reyanına muhalif düşmez muvafık olur. Ancak bunda takılacak bir kaç nokta 
vardır. 
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BİRİNCİSİ: Cisim tesavvurunu üç bu'ddan ilerisine atlatırken ilk hatvede 
kendimizden ve mebdeimizden çıkmış bulunduğumuzun farkına varmayarak 
mütezayid bir cereyana kapıldıktan sonra namütenahide de bir daha kendimize 
dönmemek tehlikesi. 

İKİNCİSİ: İhsas ve tecrübemiz dahiline girebilen izafet noktalarımızdan 
onu tahdid eden mutlak muhîta doğrudan doğru intikal ediverecek yerde mesa- 
feyi uzatmak için dolambaçlara sapmış olmak. 

ÜÇÜNCÜSÜ: İzafetimiz dairesinin muhiti dahilindeki bu’d ve imtidad 
mefhumunu o muhitin maverasına tahdid etmeğe hakkımız olmamak lâzım ge- 
lirken onu, peyderpey tezyid ederek uzatmak salâhiyyetini nereden aldığımızı 
düşünmemek. 

DÖRDÜNCÜSÜ: Düşündüğümüz takdirde ise, böyle mütezayid bir kıyas 
ve mülâhazada malumumuz olan üç bu’dlu cisim muhîtından harice mücerred 
zihnî olan bir hareketle atlayış ve bu suretle muhat olduğumuz cismanî muhitten 
çıkıp mücerred akıl ve gönül muhîtında ruh âlemine dalmış bulunduğumuzu ve 
şu halde enine boyuna ilâve etmiş olduğumuz bu'dler vaki'de cismanî ve mekân! 
bu'dlar, imtidadlar değil, sırf zihnimizin mânevi imtidadı nisbetinde mebdeimize 
tamamen mutabık olmayarak izafetimiz nisbetinden fazla bir surette faraziyyât 
ile uzattığımız manevî bu’dlardan ibaret olduğunu,böyle olunca da, Hakk'a vusul 
için cisim tesavvurunu tahdid veya tezyid ile uğraşmaktan ise, o tesavvuru ya- 
parken ruh aleminde yürüdüğümüzü bilerek her iki âlemin muhitine doğru 
yükselmek, en sağlam bir hareket olacağını teslim eylemek lâzım gelir. Bunu iyi 
teemmül ettiğimiz takdirde de, alacağımız netice şu olur: Üç bu'dlu cisim 
âlemimizin muhitinde diğer cismanî bir bu'd ya vardır, ya yoktur. Evvelâ yok 
dememiz lâzım gelir. Çünkü o muhit bizim fikrimizde imtidadlarımızın 
müntehası olmak üzere me'huz bulunduğundan hilâfını farzetmek bir tenakuz 
olur. Bilfarz belki vardır dersek o bu'd, yine vaki de bizim ma’lûmumuz olan 
eb'ad-i selâsenin mefruz bir imtidadından ibaret olarak düşünülmek lâzım gelir. 
Çünük vahid-i kıyasımız ondan ibarettir. Bittecrübe vesıl olmamış bulun- 
duğumuz bir sahada yapacağımız tahminî bir kıyasta neticemizi mukaddimele- 
rimizin şumulü sahasından ileri götürmeye asla hakkımız yoktur. İki kere iki beş 
eder diyemeyiz. Öyle bir şey farzettiğimiz takirde de onu sırf gönül âlemimizde 
yapar ve vicdanımıza intibak etmediğini bilerek sırf vehmi bir surette bir farz 
olarak yaparız. O halde dört bu'dlu cisim âlemi olan bir sema mülâhazasına 
geçtiğimiz lâhzaden i'tibaren ecsam âleminden çıkmış, mânevi bir sahada, hem 
de ruh ve şuurumuza muntabık olan sadık bir ruhaniyyet âlemi değil, mefruz bir 
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hayal âleminde dolaşmış bulunuruz. Binaenaleyh dört veya daha ziyade bu'dlu 
bir cisim mümkün olduğunu farz ve tehayyül etsek bile farzımız haricinde vaki' 
olduğuna hüküm edemeyiz. Bu sebeblerle biz, bu farziyyeyi bir şiir gibi kayde- 
dip geçmek isteriz. Ancak tecrübî idrakimizin izafıyyetini ve bildiğimiz cisim 
tesavvurumuzun tenahisini sıfra indirecek dereoeye kadar düşündürebilmesi ve 
yalnız cisıpanî düşünmeğe alışmış bulunanlara zihin ve ruhaniyyet âleminin 
vüs'atını dahi tecessüm ettirerek mecmuunu muhît olan mülk-i Hakk'ın azamet 
ve vüs'atini tefekküre sevketmek gibi bir faidesi olmak hasebiyle de kaydetmek- 
ten kendimizi alamayız. 

Bütün bu yollardan yürümek için ise, ilk şartın hayat ve şuur olduğunu ve 
bütün şuurlarımızın mutlak bir muhite dayanan bir izafet nizamı ve kadrosu 
içinde anbean lemha lemha yaradılmakta bulunduğunu unutmamak lâzım gelir. 
Öyle olunca da şuurun, Halik'ına arz-ı teslimiyyet etmesi için kendini ve kendi- 
nin anbean hudûs ve mahlûkiyyetini duya bilmesi kâfidir. Şuuruna şuur sahibi 
olarak kendisini tanıyanlar uzağa gitmeden her şuur mazmununda Halik'ının bir 
âyetini görürler ve onun yanında, önünde ve sonunda JJÜÎ' C$1 JİCC yij ("Ve her 
nerede olsanız sizinle beraberdir. ” Hadîd-57/4) sırrıne ererler. Bu suretle seyr-ü 
nazarlarında Allah’ı aramak için değil, ille Jij iıj (" Rabb'ım artır beni ilimce" 
Tâhâ-20/114) mübtegasınca milkindeki âlâ ve eltafın tarz-ı tecellisini daha ziy- 
ade tanıyarak marifetlerini artırmak ve vazifelerini daha güzel yaparak ilmen ve 
amelen O'nun rızasına yaklaşmak için çalışırlar. Elbette şuurumuzun kavradığı 
her zerre ve her cisim bir âyet-i Hakk'tır. Onu ve onun tarzı vücudunu kavrayan 
şuur ise, daha büyük bir dâd-i Hakk'tır. Âfak-u enfüsten ilm-ü amel kanadlariyle 
milk-i İlâhî'de uçmak ise, en büyük devlettir. Fakat bedenimizle içinden 
çıkamadığımız âlemleri şuurumuzla kavrayıp da kurb-i Rahman'a ruhan ma'rifet 
ve iman ile uçabilmek için cisim tesavvuru içinde muhat olduğumuz eb'âd-i 
selâseden daha ziyadesini aramakla meşgul olacağımıza bütün ecsam âlemini, 
arzımızla semamız arasında kavradığımız gibi eb'âd-i selâse mahiyyetiyle kav- 
ramakla iktifa edip ondan çıkınca mücerred ruhaniyyat âlemine girmiş 
olduğumuzu tasdik eylemek ve buradan ruhanî ve cismanî iki nazarın 
şuurumuzdaki intibakından kendimize dönerek hak fikrine teslimi nefseylemek 
şübhesiz ki, daha seri' bir yol olur. Şu halde yedi semayı, ya evvelki, ya ikinci 
mânâ ile mülâhaza etmekte umumiyyet i'tibariyle kendimize daha kuvvetli bir 
intibak vardır. Maamafih yedi semayı bile bildiğimize göre gerek semalardan 
yedisini ihtiva eden bir manzume âlemi ve gerek yedi idrâk âlemi; gerekse te- 
savvur edebildiğimiz üç bu'dlu ecsam âleminin fevkinde olmak üzere hakikatini 
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kavrayamadığımız yedi bu'dlu âlem diye mülâhaza edelim. Şu muhakkaktır ki, 
Allah Teâlâ, hakikatlerinin tafsilini kendi bildiği yedi, sema yaratmıştır ki, 60* 
hep birbirine mutabık, yâhud tabaka tabaka. TIBAK kelimesi, ya masdar, 
yâhud cemi'dir. Ekser Müfessirinin ihtiyâr ettikleri vech ile masdar olduğuna 
göre mufaale babından vifak ve muvafekat gibi mutabekat mânâsına masdar 
olup sülâsîsi, tı’nın kesriyle tıbktır. Burada taydan hal olduğu için zate tıbakın 
veya mutabekaten mevkiindedir. Yekdiğerine mutabık, hep birbirine uygun de- 
mek olup teaddüdleriyle beraber aralarındaki sıkı nizamı irtibatı ifade eder. Bu 
mânâ seyyarelerin her birindeki hususiyyetle beraber bir cazibe etrafındaki 
âhenklerine mutabık olduğu gibi bir ziya ile bir hararet, bir ses gibi ayrı ayrı his- 
lerle idrâk olunan hâdiselerin gerek âfakta ve gerek enfüste yekdiğerine intibak 
edip kaynaşarak müttefikan bir hakikati haber vermeleri haline de mutabıktır. 
Bu intibak olmasaydı biz, tecrübe sahasında muhtelif havassımızın ihsasatını 
müşterek bir hiss ile alıp da bir suret-i mahsusa İle hafızamıza koyamaz, 
üzerinde aklımızı işletemez, haricde mevki'lerini ta’yin eyleyemez, bir hak fik- 
rine eremezdik. Tam mânâsiyle şirk ve perişanlık içinde kalır, ruhumuzun vah- 
detini dahi bulamazdık. İkincisi tabak, yâhud tabakanın cem'i olmasıdır ki. Ka- 
mus Sahibi'nin, «Besair»'de beyanına göre: «Tabak ve tabaka bir şeyin muvafıkı 
olan kapağına ve örtüsüne mevzu olup ona teşbih tarikiyle alt kata muvafık ge- 
len üst kata ve yüksek rütbeye ve dereceye ıtlak olunur. Ve cem'inde etbak ve 
tıbak denilir.» Bu mânâca ■ £□>> tabaka tabaka demek olur. Bâzı Müfessirîn de, 
bu mânâyı ihtiyâr etmişlerdir. Bu da, her üç mânâca muvafıktır. Çünkü sey- 
yarâttan her biri merkez etrafında birbiri üstüne böyle tabaka tabaka birer saha-i 
sema teşkil ettikleri gibi idrakât âlemimizde en aşağıda zevk, onun üstünde 
lems, onun üstünde şemm, onun üstünde semi', onun üstünde basar, onun 
üstünde akıl, onun üstünde vahiy hâdisat ve müteallıkatı olmak üzere tabaka ta- 
baka birer vüs'at sahası arzederler. Üç bu'dlu sema, dört bu'dlu sema ilh... diye 
mülâhaza olunabildiği surette ise, her iki mânâca tıbak mefhumu daha zâhirdir. 
Ayette etbakan veya mutabikatin denilmeyip de ĞÇl» buyurulması, her iki 
mânânın da sadık olduğunu gösterir. Bununla beraber şu vech ile izah edilmesi 
asıl murad, tabakattan ziyade mutâbekatı tefhim etmek olduğunu anlatır. Ekser 
Müfessirinin bunu ihtiyâr etmeleri de, bu siyaktan dolayı olmalıdır. Zira mutab- 
ekatı takrir için tefavütü nefy ile buyuruluyor ki: cJjte ^ JJ C 

Rahmân'ın halkında hiç bir tefavüt göremezsin. 

TEFÂVÜT: Aslında tenakuz, tehalüf gibi iki şeyin yekdiğerini fevt eder 
vechiyle uygunsuzluğu ve perişanlığı, başkalığı demektir ki, münasebetsizlik ve 
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nizamsızlık diye tefsir olunur. Yâni bütün bu semaları Allah Teâlâ rahmet ve 
in'âmı eseri olarak hepsinin fevkinda kendisinin birliğini ve kudret-ü izzetinin 
büyüklüğü ile rahmaniyyetini tanıttırmak üzere yaratmış ve o hikmet ile onları 
tabaka tabaka muhtelif eb'ad ve vüs'atte yaratmakla beraber hepsini hem yek- 
diğerine mutabık, hem size uygun bir nizam ve hey'et ve yeknesak bir muva- 
zene ve âhenk içinde yaratmıştır. Ondan dolayı ey muhatab, yeryüzünde sen on- 
ları o âhenk ve nizam ile muhît bir birlik içinde görür ve onlardan Rahmet-i 
Rahman'ı sezerek O'na ermek için aykırı gitmeyip nizam-ı vahdet ile hareket et- 
mek lâzım geldiğini anlayabilirsin. Bak, o Rahman'ın yarattığında hiçbir niz- 
amsızlık, bir münasebetsizlik göremezsin. gjO Haydin o başan, Rah- 
man'ın sende yaratmış olduğu gözü, döndür de bak! *>. Jj ’ji Hiç bir 
futur, yâni nizam-ı vahdeti bozan veya seni onların maverasına geçiren bir 
çatlak, bir kusur, bir delik, bir halel görebilir misin? O halde sen gözünü 
açacak o nizam-ı rahmetten istifade ile en güzel amele koşacak, yükselecek 
yerde ona gözlerini yumup küfr-ü isyan ile o nizamı kırmağa ve o mülkün hari- 
cine çıkabilirmisin gibi kafa tutmağa nasıl cür'et edebilirsin? 

FUTUR: Şak, yâni yarık ve çatlak demek olan fatr kelimesinin cem'idir. 
Bundan ilk nazarda eski feylesofların dediği gibi semavatın hark-u iltiyamı ka- 
bil olmaması hakkındaki dâvâlarına istidlâl olunacak zannedilebilir. Fakat futur 
bulunmamak başka hadd-i zatında futuru mümteni' olmak yine başkadır. Sûre-i 

Enbiya'da lliûîü CSj jJjiYj of^İJI ol ö*jJl > *<Jj1 ("Ya ° küfredenler 

* * * 

görmediler mi ki semavat-u arz bitişik idiler de biz onları ayırdık?" Enbiya-21/ 
30) âyetinde arzın mukaddema semavât ile bitişik iken sonradan ayrıldığı beyan 
olunmuş bulunduğu gibi Kamerin yarılması ve c/jaül fil {"Semâ çatladığı 
vakit" İnfitar-82/1) oîij #HİJl fil {"Semâ inşikak ettiği " İnşikak-84/1) gibi 
âyetlerle Kıyamette Semanın inşikak ve infitar edeceği haber verilmiş, mahlûk 
oldukları da tasrih olunmuş olmakla nefy-i füturdan gerek semavât içindeki ec- 
ram ve kevakibin ve gerek nefs-i semanın arzımızda olduğu gibi hadd-i zatında, 
kabil-i infitar olmalarını nefiy lâzım gelmez. Yapan, elbette yıkmağa dahi kadir- 
dir. Maksad, kudret-i İlâhiyye'ye nazaran yarılmaları, bozulmaları ve 
yapılmaları ihtimalini selb değil, vücuddaki vahdet-ü ittisal manzarasını 
göstererek mülk-i İlâhînin vüs'at ve azametini, yaratılışlarındaki nesak ve intiz- 
amın muhayyirü'l-ukul olan mükemmeliyyetini, kusursuzluğunu tabakat ve 
enva* ve eczasının kesretiyle beraber hey’et ve sisteminin ihatalara sığmaz, mav- 
erasına geçilmez kudret-i tlâhiyye çenberi içinde vahdetini ve o muhît altında 
mahlûk nazarların mahdudiyyet ve izafiyyetini ve onun içinde ne kadar 
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yükselirlerse yükselsinler üstüne ve haricine çıkmak için bir had, bîr delik bu- 
lunmasına kullar tarafından imkân ve ihtimal olmadığını anlatmak olduğu 
âşikârdır. Şu halde demek olur ki, hadd-i Zatinde infitarı hark-u iltiyamı kabil 
olmayan şey ecram-ı sema veya nefs-i sema değil, onları içinden dışından muhît 
olan ve hepsinin fevkinde bulunan kudret-ijlâhiyye'dir. Bir rahmet-i İlâhiyye 
olan o nazarlardan sabit olacak olan da budur. JJL\ yî^Jl Ji* ("O rahman 
arş üzerine istiva buyurdu. " Tâhâ-20/5) oO *jû< jjJl ("Ne yücedir O ki mülk 
onun elinde. " M ülk-67/1) işte O, öyle aziz, öyle gafurdur. Cihet ve mekân kas- 
diyle değil, cismanî, ruhanî, mekânî, zemanî, maddî, mânevî erilebilecek her 
yüksekliğin fevkinde hepsini bürür demek olan bu mânâ iledir ki, Allah 
Teâlâ'ya: «Fevka's-sema' ve Fevka'l-arş»'dır denilir. C İlil ’jZ îlll J,l ("Ve 
Allah her şeyi ilmiyle ihata etmiştir." Talâk-65/12) l hlrSjJi, [fa ÜJI ("Ve 
Allah herşeyi muhît bulunuyor. " Nisâ-4/126). 

Buraya kadar âyette Jj C. . Jj 'ji iki nazar ifade etmiş olduğu gibi irca'-ı 
basar ta'biri de tekerrürü ifade eder. Ma'lûm ki, göz iki, idrâk birdir. Bunda bir 
taraftan nisbet ve izafetin hududunu teşkil eden noktaların elâstikiyyetiyle mera- 
tibi nazarın tevessuuna ve bundan dolayı tecrübe sahasında taharri-i hakikat için 
nazarların dikkatle tekerrürü lüzumuna bir tenbih ve aynî zamanda bu suretle 
ma'rifet-i hakk'a doğru terakkî için nazarın enfüsî ve âfakî haysiyyetlerini dahi 
mülâhaza ve teemmül ile hareket etmek iktiza edeceğine bir işaret vardır. Nite- 
kim bunu, daha sarih olarak anlatmak üzere burada iki gözü birleştiren ihsas-i 
basarın dayanıp kaldığı cismanî hadde bir lâhza tevakkuf ve teemmülden sonra 
basar-ı basîretle daha ziyade ta'mîk ve tedkik için nazarların tekrarı tasrîh oluna- 
rak terahîye mevzu' olan ile buyuruluyor ki: gj\ jj Sonra yine tek- 

rar tekrar irca-ı basar et. O çift gözün birliğinden çıkan bakış ve görüş kuvve- 
sini döndürüp döndürüp tekrar tekrar bak! esasen ( f^»nin tesniyesi 

olduğundan iki kerre demektir. Bununla beraber lebbeyk ve sa'deyk gibi bâzân 
riyaziyatta olduğu vech ile tekrar ile teksiri te'kid ve takviye için kullanılır ki, 
bizim tekrar tekrar ve ta'birimiz de böyledir. Bu cihetle bu ifadenin hilkatimize 
ve bizimle âfakımız beynindeki nizam ve irtibata öyle güzel bir intibakı vardır 
ki, tasvirine kudret-i beşer kifayet etmez. Burada, hem zâhirî gözlerin 
çifteliğine, hem onunla beraber ikisini bir idrâkta birleştiren basîrete, sonra bu 
idrâki tahdid eden âfak ve enfüs ikiliğine, sonra o ikinin aralarındaki nizamı 

Hark: Yarma, yırtma. İltiyam: Cem durmak, bir araya toplanmak. Tevessü: Genişlemek. Tahar- 
ri: Aramak, araştırmak. Taharr-i Hakikat: Gerçeği araştırmak. Ta'mik: Derinleştirme, inceden 
inceye araştırmak. Terahi: İşte gayretsizlik, gevşeklik. 
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vahdetle birliği noktasından benliğimize mütevaliyen yağıp duran şuur ve idrâk 
'nurlarının kesretine ve bundan o kesreti muhît olan Hakk Teâlâ'nın vahdet-ü 
azametine ve onun ihata-i azameti içinde hiçe inen ve ancak ona izafet rahme- 
tiyle yaşayabilen benliğimizin acz-ü zilletine gayet açık ve mertebeden merte- 
beye kat kat muzaaf ve müekked bir beyan vardır. İl yj jü^YI ZJjî S 

(" O'nu gözler idrâk etmez,. gözleri O idrâk eder. " En'âm-6/103) jj*!* *oî 

Ql İÜ ’JSj i, .'i;ü J (" Hakikat Rabb'ınızdan size bir çok basiretler gel- 

di. Artık kim gözünü açar görürse kendi lehine, kim de körlük ederse kendi aley- 
hinedir." En'âm-6/104) Onun için nazarlar, ne kadar tevsi' edilirse edilsin 
varılacak netice budur. İrca-ı nazar ettikçe iüi tj££ Sana döner o göz, 
yâni göklerde geçecek bir yarık veya kaçacak bir delik arayan o çifteli göz ne 
kadar çabalasa bu mülkten çıkacak, başka bir devlete geçecek bir çatlak, bir ku- 
sur bulamaz, çarnaçar çevrilir, sana döner. Öyle ki, lL.1» aradığı kaçamağı 
bulmaktan mahrum hakir, sürgün ve düşgün, yâhud nihayetine erilmez o 
füshat ve azamet muhitinden fışkıran envar-ı rahmet ve âsar-ı kudret ve heybe- 
tin şa şa’-i ihatası karşısında hayret ve dehşetle bulanıp kamaşmış, mütehayyir, 
baygın bir halde. 

HASİEN, 'jlî. dan ismi fail olarak basardan haldir, 'jli. iki mânâya ge- 
lir. 

Birisi Köpek kısmını azarlayıp tahkir ederek koğmak, tard-ü teb'îd etmek 
mânasına müteaddi veya öyle koğuş gibi hakaretle defi' olup gitmek mânâsına 
lâzım olur ki, 3li (" Buyurur ki; Sinin orada, söylemeyin 

bana. " Mü’minûn-23/108) da bu mânâyadır. Burada da bundan istiare tarikiyle 
ekseriya bu mânâda tefsir olunmuştur. 

İkincisi de, göz dumanlanıp kamaşmak, uyuşup feri kaçmak mânâsına 
lâzım olur ki, bâzıları da burada bu mânâyı daha müreccah görmüşlerdir. Maa- 
mafih bu mânâ şunda da vardır. yj Ve öyle ki, o göz yorgun ve bitgin 
yâhud bütün çabalamasına rağmen bir çatlak bulamayıp gördüğü bedayi-ı san'at, 
çarpıldığı âsar-ı kudret, karşılaştığı azamet muvacehesinde hayret ve dehşetle 
gafletten açılmış, aczini anlamış, onlan delip daha ileri gidemiyeceğini derkede- 
rek haddini bilmiş olarak döner, sana inkılâb eder. O muhît dahilinde bütün o 
duygular, o nazarlara akseden envar ve âsar sana münkalib olarak sende bir vic- 
dan olur. Sen, onların içinde iken bu kerre onlar senin içinde bir şuur olarak bu- 
lunur. Bu kerre de bir cisim ve ruh, bir zâhir ve bâtın izafet ve tekabülü içinde 
her cihetten ihata olunmuş bir intibak noktasında hem kendini, hem muhitini 


Derk: Anlamak. 
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sezer o vahdet noktasında hakkın birliğine ve ilm-ü kudretinin şumul ve iha- 
tasına bir iman ve irfan penceresi olan bir kalb bulursun. O vakit, o aşılmaz 
yüksek muhkit, o deliksiz geniş milk içinde o manzaranın irtisam eylediği nef- 
sinde bulduğun, kalb penceresinden aldığın iman ve irfan nuruyle bu milkin Sa- 
hibine karşı kendinde zâtî olan acz-ü zilleti ve aynı zamanda O'na izafetle nail 
olmuş bulunduğun feyz-ı hilkat ve eser-i rahmeti vicdanında idrâk edip kendini 
ve kendi haddini ve vaz'iyyetini, mebde'-ü meâd ile gayeni tanır ve binnazar 
erdiğin o gayeye bilamel ermek için ta'kibi lâzım gelen vazifeni araştırmağa 
koyulursun. Eğer basar ve basiretin salim vicdanın var da hayattan nasîb almak 
istersen O azîz-ü gafurun izzetinden korkar, mağfiret ve rahmetine sığınır, o 
büyük mülkte, O'nun emr-ü nizamı dairesinde en güzel amellerle rızasına 
ermeğe çalışırsın. 

HAŞİR: Hasr veya husûr veya hasretten hâsir veya mahsûr mânâsına 
feîldir. Hasr, esasen kapalı ve örtülü bir şeyi açmak, sıyırmak, keşif ile iyan 
eylemek mânâsınadır. pildi 1+^.j îf^Jl denilir ki, «kadın yüzünden nikabı 
sıyırdı, açtı» demektir. Bu mânâdan me'huz olarak hayvanı kuvvetinden açıp 
dermansız hale getirecek derece sürüp yormağa da hasr denilir. Müteaddiy olan 
bu mânâlardan hasır: Mahsûr, yâni açılmış, yâhud sürülüp yorulmuş bitab 
bırakılmış demek olur. Haşir de, böyle çok yorup bitab eden demek olur. Zuhur 
vezninde husûr dahi lâzım olarak örtülü bir şeyin açılıp münkeşif olması ve 
gözün uzun uzadıya ve bir düzeye bakmak sebebiyle yorulup ferden kesilerek 
donuklanması mânâlarına gelir. Bundan da hasîr, hâsir, yâni açık veya bütün 
za'fı meydana çıkmış yorgun ve bitgin bîtab demek olur. Böyle göz açılmak da 
bizim, tokatı yeyince gözü açıldı tabirimizde olduğu gibi haddini bilmek ve 
etrafını anlamak mânâları buluna bileceği gibi uzaklaşmak mânâsı da bulunur. 
Hasîr, bir de hasretten mütehassir mânâsına gelir. Hasret de fevt olan, elden 
kaçan bir şeye eseflenmektir. Ragıb'ın «Müferedat»'ta, Sahib-ı Kamus'un 
«Besair»'de beyanlarına göre: «Hasr maddesi, esas i'tibariyle keşf mânâsına 
mevzu' olup sair mânâlar birer münasebetle ondan müşne'ibdir. Süpürüntüyü 
izale eden süpürgeye, fırçaya denilir. Çünkü süpürülen yeri açar, yorulup 

dermansız kalmağa husûr denilir. Çünkü kuvvet ve tâkat ondan açılmış bulunur. 
Fevt olan şeye te'essüf etmeğe hasret denilir. Çünkü onun kadrini bilmeğe mani' 
olan cehalet perdesi açılmış, yâhud fartı gamdan kuvveti açılıp yorgun düşmüş, 
yâhud fevt olan şeyi tedarük etmekten acz-i inkişaf, elem-i tebârüz etmiş bulu- 
nur.» Velhasıl hasîr, açık, yorgun, mütehassir mânâlarını ifade edebilirse de bil- 


Derk: Anlamak. İrtisam: Resmedilmek. 
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hassa göze vasfolduğu zaman yorgun ve bitkin, bîtab demek olduğundan 
müfessirin burada hasii, zelil, hasîri; kelîl diye tefsir etmişlerdir. Maamafih 
böyle olması diğer mânâları imadan da halt kalmaz. Açıklığı muhîta, hasreti 
nefse aid olarak mülâhaza edebiliriz. Ve işbu iLl» ^3l ûtlJl '«J& ^ŞjS 'J^\ Ji 
j»-» ("Sonra yine çevir gözü, tekrar, tekrar sana döner o göz bîtab olarak 
zelîl-ü hakir. " Mülk-67/4) âyetinde sufıyyenin zebanzedi bulunan, ÎH: Lî> y> 
jlîî * Nefsini bilen, Rabb'ınt bilir.» vecîzesinin me'haz ve misdakı bir maz- 
mun bulunduğu da hafî değildir. Âfakta dolaşan nnazarın, nizam-ı hilkatte bir 
çatlak bir geçit bulmaktan me'yus ve bîtab hasi-ü hasîr olarak nefse inkilabında 
s.ırr -1 ma'rifetin nefiste tecelli edeceğine, ubudiyyet acziyle nıbubiyyet kudreti- 
nin inkişafı noktası, vicdan ile vücudun Lfl ile c2\ nin birbirine bağlandığı bir 
izafet düğümü demek olan kalbde bulunabileceğine bir tenbih vardır. Bu suretle 
Rahman'ın yarattığı hilkat nizamının içinden çıkılmaz vus'atiyle beraber en de- 
rin nazarlarda bile O'nun vahdetini bozacak bir ayıb ve kusur bulmak ihtimali 
olmadığı ve küfr-ü şirk ile O'nun saha-i izzetinden çıkmak istiyenlerin 
çabalamalarına rağmen ondan kurtulabilecek veya aşabilecek en cüz'î bir yarık, 
bir delik bulabilmelerine imkân olmadığı ve bu hakikati, basar ve basîreti olan- 
lar yine Rahman'ın eser-i rahmeti olarak enfüs-ü âfaki bir birlik nizamında 
birleştiren mârifet nuruyla âfaktan kendilerine gelerek kalblerinde bulabilecek- 
lerini nazarî olarak tanıttıktan ve semayi zemine indirdikten sonra bu kerre de, 
zeminden semaya, nefisten kurb-ı Hakk'a, fenadan bekaya, süfliyyetten ulviyy- 
ete amelî olarak yükseltmek için maddî, mânevi nûr-ü nar, tebşîr-ü inzar 
şimşekleriyle en yakınımızdan nazarlarımızı istilâ' edip duran sema-i dünyanın 
cazibe-i ziyneti ve dafia-i satveti ile donatılmış manzara-i hüsnüne ve tarz-ı 
idare ve inzibatına dikkatimizi celb ve hüsn ile kubhun, iman ile küfrün, isti- 
kamet ile şeytanetin akibetlerini bilmukayese ferdî ve İçtimaî hayatta va'd-ü 
vaid ie vazife hissini tehyic ve hüsn-ü intizam ile sa'y-ü amele tergib zımnında 
buyuruluyor ki: UjJI ItİJI Cj jÖT, Şanım hakkı için Biz, o dünya se- 

mayı nice nice misbahlarla donatıb süsledik. Sema-i dünya terkibini, 
dünyanın seması demek gibi izafet terkibi zannederek yanlış anlamağa alışmış 
olanlar, bizim buna dünya sema dememizi tuhaf bulurlarsa da biz, bunun 
doğrusu dünya sıfat, sema mevsuf olarak sıfat terkibi olduğunu anlatmak için 
yukarıdan beri dünya sema demeyi tercih eyledik ki, hayat-ı dünyâya dünya 
hayat dememiz de böyledir. Gerçi dünya lâfzı lisanımızda olduğu gibi sıfat-ı ga- 

Zebanzed: AU sözü, darh-ı mesel, her zaman söylemek. Dafia: Def eden, muhafaza eden. Sat- 
vefc Ezici kuvvet. Misbah: Kandil. 
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libe kabilinden ism olarak dahi isti’mal olunursa da Kur'ân'da hep sıfat olarak 
zikredilmiş olduğundan o mazmunu muhafaza lâzımdır. 

DÜNYA: Ednânm müennesi ism-İ tafdil olup denaet yâhud dünüvvden 
müştakk olmasına nazaran en aşağı yâhud en yakın sema demek olur. Fakat bu 
sema-i dünyadan murad hangi sema olduğuna gelince, bunda da iki vecih vardır. 
Birisi, zikrolunan yedi semadan biri olup bize doğru aşağıda bulunan ve en 
yakın olan birinci sema olmasıdır ki, arzımızın cevvinden ve hattâ sathından 
i’tibaren felek-i Kamerin üst hadine kadar mahrekiyle bir senede devreylediği 
dairenin iç ve dış hudududur. Buna eski hey'etciler, felek-i Kamer demişler. 
Lâkin görünen yıldızlar burada olmadığı için müfessirin bunda ihtilâf eylemiş, 
çoklan mesabîh ile müzeyyen olan sema-i dünyanın felek-i Kemerden çok geniş 
olması lâzım geleceğini söylemişler. Bâzıları da, yıldızlarla müzeyyen olması 
için görünen yıldızların hepsi onda olmak lâzım gelmeyeceğini dermeyen eyle- 
mişlerdir. Behaüddin-i Âmülî buna aid olmak üzere «Keşkül» , ünde şöyle bir 
mütalaa kaydetmiştir: Çjjdl »ZİJ\ Cj ("Şanım hakkı için biz o dünya semayı 
süsledik." Mülk-67/5) kavl-i İlâhî’si kevakibin felek-i Kamerde merkûz 
olduğuna delâlet etmez. Belki felek-i Kamerin onlarla müzeyyen olduğuna 
delâlet eyler. Filvaki 1 eflâkin şeffafiyyetinden dolayı o da öyledir. Kezalik 
Cyrj (" onları şeytanlar için (rucum) atmalar yaptık." Mülk-67/5) 

kavli de, kevkebin kendisinin düşmesini iktiza etmez ve binaenaleyh bundan 
mürur-i eyyam ile kevakibin nakşı lâzım gelmez. Nihayet lâzım gelse gelse 
şihab denilen şubelerin kevakibden infisali lâzım gelir. Bununla beraber kevaki- 
bin hepsi sekizinci felekte merkûz olduğuna ve felek-i kamerde kamerden başka 
kevkeb olmadığına burhan ikame olunmuş da değildir. İhtimal ki, rasad edilme- 
miş kevakibin bir çoğu onda merkûzdur da şihablar da onlardan düşer.» İşte fe- 
lek-i Kameri dünyâ sema olmak üzere bu âyete tevfik etmek isteyen evvelki 
fenn-i hey'et fikirlerinin hulâsası budur. Bunun son fıkrası oldukça calib-i dikkat 
ve Sûre-i Saffat'ta geçtiği üzere zamanımızda şihablar hakkındakı nazariyyelere 
hayli yakın olmasına mebni buraya dercediyoruz. Şimdilik şihab ve recum 
meselesine varmazdan evvel biz de diyebiliriz ki, sade felek-i kam değil, o da 
dahil olmak üzere arzımızın birinci mesası dahilinde kamerden başka mesabîh 
yok değildir. Zira yukarıda söylediğimiz vech ile Güneş, Utarid, Zühre, Kamer 
dördü de bu semanın dahilindedir. Arzımızın bu seması dahilden bunlarla daha 
yukarıdan da semanın şeffafiyyeti hasebiyle ziyaları bize gelebilen bütün 
yıldızlarla nazarımızda müzeyyendir. Lâkin şunu da Ttiraf etmek lâzım gelir ki, 
bu suretle görünen tezyin, yalnız birini semaya mahsus değil, ilk mülâhazada 
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saydığımız yedi semanın hepsinde de manzurdur. O halde Cali «LİJI joT, 
fert ("Şanım hakkı için biz o dünya semayı nice nice misbahlarla donatıp 
süsledik." Mülk-67/5) denilmeyip de dünya vasfıyla takyidin faidesi ne olabilir? 
Bu suale verilecek cevab şu ikiden hâlî değildir.Ya mesabihden murad ale'l- 
umum görülen kevakib değil, cevv-i arz hududunda fışenk gibi parlayan kayıp 
düşen şihab şu'leleridir denecek, yâhud da sema-i dünyadan murad, bervech-i 
meşruh zikredilen birinci semadan daha geniş mer'i olan kevakib sahasının mec- 
muuna şâmil olmak üzere mahsûs olan sema hududuna kadar tevsi' olunmak 
lâzım gelecektir. Evvelki ihtimal sakıttır. Çünkü Ve's-sâffâti Sûresinde, l*j Û 
*rSfJü\ iLj, CpjJI IZLlI ("Bakuuz biz o dünya semayı (o yakın göğü) bir ziynetle do- 
nattık: Kevakib. ” Saffâf-37/6) diye zinetin kevakib olduğu tasrih edilmiş, sonra 
da IfJti v'i-i SlluJl Liiû- S/l ("Ancak bir çalıp çarpan, onunda peşine bir 
Şİhabı sâkıb takılır. " Saffâf-37/10) diye şihab-ı sâkıb ayrıca zikrolunmuş bulun- 
duğu cihetle burada tezyin nokta-İ nazarından mesabihi şihablara hasretmek 
doğru olamaz. O halde ikinci vecih zahir olur ki, muhakkikinin muhtarı da bu- 
dur. Yâni Sema-i dünya yedi olarak sayılan semaların bize doğru alt tabakası 
olan birinci sema demek değil, arz mukabil olarak fevkinde nazarlarımızı tahdîd 
eden sakf-ı merfu’ halindeki mutlak sema muhitinin arzımıza kadar rü'yet sa- 
hamızı teşkil eden iç yüzü, bize nâzır olan alt cebhesi arzımızın cevvinden 
i’tibaren üzerinde görülen ve görülebilecek olan menazırını muhtevî olarak 
müzeyyen kubbe şeklinde nazarımıza irtisam eden muhît dahilidir ki, ilk cis- 
manî mülâhazalardaki yedi semanın dahilini ve ikinci mülâhazadaki yedi se- 
manın mahsûs olabilen kısmını ihtiva eder. Bunda dünya kaydı, yalnız felek-i 
arza nazaran ulya mukabili değil, arza nazaran ulya demek olan cins-i semanın 
mafevki mânâsına ulya mukabili veya maverası mânâsına uhra mukabilidir. 
Tıpkı dar-ı dünya ve dar-ı âhire ve hayat-ı dünya, hayat-ı âhire tabirlerindeki 
mânâ gibidir. Hulâsa bizim gök dediğimiz, muhitin dışı değil, içi, fevki değil, 
tahtı demektir. Biz, her ne görsek bunun içinde görürüz, bütün gördüğümüz 
kevakib, seyyareler, sabiteler, manzumeler, hüreler, tabakalar, teşekküller bunun 
içindedir. Bunun fevki dış yüzü, daha ilerisi, ancak Allah'a ve Allah'ın bildirdik- 
lerine ma'lûm olabilir. Orası Kürs'i ve Arş cebhesidir. Sidre-i Münteha ve nazar- 
larımızdan gizli olan Cennetü'l-Me'va da Arş'ın altında ve sema-i dünyanın son 
haddi olan yedinci semanın dış yüzündedİr. Hadîslerden anlaşılan da budur. 
Vasılın, kurb-i Hakk'a oradan ererler. Bütün o kandiller bizi oraya erdirmek için 

KevAkıb: Yıldızlar. Sâkıb: Delen, parlak, ışıklı. Şihâb: Kıvılcım, akan yıldız. Saik-ı Merfu: 
Yükseltilmiş tam, tavan. 
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lâmbalar, fenerlerdir. Biz, o haddi, o noktayı sezmedikçe dünya semada ihtilâf-ı 
nazardan kurtulamayız. 

Âlûsî, der ki,: «Mesabîh, sirac* yâni kandil demek olan misbahın cem'idir. 
Bununla kevkebden mecaz yapılmış sonra cemi'lenmiş, yâhud ibtida mesabîh 
kevakibden mecaz yapılmıştır. 

Lugaviyyunun bâzısı, mishab-ı siracın mekarrı diye tefsir eylemiştir. Bu 
surette mecaz üzere mecaz olur. Buna hacet de yoktur. Çünkü siracın kendisine 
dahi misbah denildiğini tasrih edip duruyorlar. Mesabîhin tenkiri de ta'zîm 
içindir ki, sizin bildiğiniz mısbahlannız gibi değil, büyük büyük mısbahlar de- 
mektir. Türlü türlü mısbahlar mânâsına tenvi' için olduğu da söylenmiş ise de, 
evvelkisi evlâdır. Zahir olan murad da geceleyin kandilin ışık verdiği gibi şu'a' 
veren seyyarât ve sevabitten bütün kevakibdir. Şuna binaen ki, bütün bunlar, 
kurben ve bu'den mütefavit felekler ve mecralar da oldukları halde sema-i 
dünya ve sahni içindedirler. Semanın felekten ibaret olması ise, seleften ma'ruf 
olanın hilafınadır. O, ancak evvelki Felâsifenin kelâmiyle şeriatin kelâmını 
cem'etmek isteyenlerin kavlidir. İslâm beyninde şayi' olmuş ve i'tikad eden 
etmiştir. Ata'dan menkul şöyle bir haber vardır: «Kevakib, arz ile sema arasında, 
Melâike ellerinde nurdan silsilelerle muallak kandillerdedir.» Bu nazaran se- 
manın mesabih ile tezyini, «tavan kandillerle tezyin olundu» denilmesi gibi 
olur. Yâni tezyin, semanın dahilinden demek olur. O haber pek sahih olmasa 
bile zâhir olan budur. Sema-ı dünyanın felek-i Kamer, bâki altının da meşhur 
tertib üzere mütebâki seyyarelerin felekleri olduğuna ve sevabit için lisan-ı 
Şeri'de Kürsî ta'bir olunan bir felek-i mahsus bulunduğuna i'tikad eyleyenler, 
yâhud sema-i dünyanın yedinci sema sayılan Zuhal feleğinde olmasını veya 
bâzısı bir felekte, diğer bâzısı daha fevkinde diğer bir felekte olmasını veya hep- 
sinin bir felekte ve yediden başa bir semada bulunmasını ve az adede iktisarın 
çoğu nefy etmemesini tecviz edenler de şöyle demişlerdir: mesabîh ile tezyinin 
bu semaya tahsisi şünun içindir: Zira onlar, ancak onun üzerinde görülür ve 
onun mafevkinde bir cirim görünmez. Yâhud umuma anlatmak muktezasına ri- 
ayet içindir. Çünkü semadan semayı temyiz umum için müteazzirdir. Çünkü on- 
lar, kevakibi en yakın gök bir felek sergisi üzerinde parıldayan cevherler gibi 
görürler. Bugünkü ehl-i hey’etin dediklerine i'tibar edenlere gelince şöyle ki: 
Kevakib, feza deryasının cevvinde hikmetin iktiza ettiği vech-i mahsus üzere 
yüzen acaib kudretli gemiler ve fezadaki mecraları, yâni mahrekleri de onların 
felekleridir. Her biri hareket ederken boşlukta veya ona şebih mahalde birbirle- 


Lugaviyyun: Lugatctlar, kelimelerden anlayan âlimler. 
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rine cazibe kuvvetleri ile müncezib ve mürtebit olarak hareket ederler. Hem 
kendi mihverleri üzerinde hareketleri, hem de başka hareketleri vardır. İştihar 
ettiği vech ile eflâk veya sema namına ne hafif, ne de sakil olmayan şeffat, sulb 
ecramda merkûz değildirler. Şimdiye kadar bilinemiyen hafi bir sebebten dolayı 
hepsi yakın görünürlerse de yakınlık ve uzaklıklarında küllî fark vardır. O dere- 
çeki Şemsin şuan aramızdaki otuz dört milyon fersah (ki, yüz elli küsûr milyon 
kilometre) mesafeden bize sekiz dakika on üç saniyede vasıl olurken, o 
yıldızlardan bâzılarının şuaı bize müteaddid senelerde vasıl olur. [1] ilh... Bun- 
ları nazar-ı i’tibara alanlar da demiştir ki, sema-i dünya ile bu fezadaki bir taba- 
ka-i mahsusa, mesabîh ile de kevakibin kendileri murad olunmak caizdir. Çünkü 
bunlar, bir sarayın fezası içinde uçan ve alay alay dolaşan kuşların tezyin etmesi 
gibi o tabakayı tezyin etmektedirler. Yâhud onun fevkinde bile olsa görülebilen 
tevakibin hepsidir. Tezyini de geçtiği vechiyle orada izhar edilmiş olmaları 
itibariyledir. Âlûsî, bunları kaydettikten sonrada şu mutaleayı ilâve etmiştir. Bi- 
lirsin ki, der, Âyât ve ahbarı felâsifenin her dediklerine mutlaka tatbika çalışan 
pek de tamam olmayacak birişe tesaddî etmiş olur. Allah ve Resulü ise, ittibaa 
daha ehaktır. Evet nakli te’vîl ancak onun medlulü hilâfına aklî delîl kaim 
olduğu vakit gerektir. Felâsifenin delillerinin ekserîsi ise, ehl-i şer'in esasına 
mübtenidir. Böyle olduğu da onun mesabihi ile müstenir olanlara hafi değildir.» 

Eski fenn-i hey’et erbabının müsbet hesab haricine çıkan ve eflâk ve semayı 
görüldüğü gibi şeffaf bir cism-i lâtîfi esirî bir mevc-i mekfuf halinden çıkarıp ne 
hafif, ne sekil olmamakla beraber şeffaf ve yıldızların çakılmış olarak merkûz 
bulunduğu birer cism-i sulb halinde düşündüren felsef-i nazariyyelerinin, mev- 
zularının hepsini mütearefe halinde farzederek âyat ve ahbarı ona göre te*vil 
edenlerin henüz sâbit olmayan farzîyyeleri İslâm beyninde dinî ve kitabî birer 
akîde imiş gibi işaalara bâis olmuş ve bu sebeble Kur‘ân ve ahâdisin bila lüzum 
ve zâhiri hilâfına gidilmiş bulunduğunu birçok müfessirler gibi görüş olan 
Alusi, yeni hey*et telâkkilerinden bahsederken aynı hataya düşmemek için ih- 

[1] Kcvakib-İ sabitcnin arza cn yakın bulunanları, arzın Şemse olan mesafesinden iki yüz bin dcPa 
daha bc'id olduğu chl-i hey'etçe ma’lûm olduğuna göre kevakib-i mezkûreden sudûr eden zi- 
yanın vusulü için takriben üç seneden ziyade bir müddet sarf etmesi lâzım gelir. (Salih Zekir, 
Hikmcl-i tabiiyyc sür*at-i Ziya bahsi). Şu halde cn uzak olan sevabitin ve mccerre alemlerinin 
ziyası daha ne kadar çok senelerde vasıl olacağı kıyas olunsun. Altmış yetmiş sene tahmin c- 
dilcnlcr bile olmuştur. Bunlar, ziyanın saniyede sür’alı üçyüz bin kilometre olması ve arada 
havadan daha kesif vasıta bulunmaması mülâhazasiylc yürütülmüş kısmen nazarî kısmen 
farzı hisablardır. Bunlar Kur’ân'daki «elli bin sene» haberine nazaran hiç mesabesinde kalır 
(Hamdi) 
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tiyatı elden bırakmıyarak günün birinde değişmek ihtimali bulunan ve henüz 
ilm-ü fennin kafi hududu dahilline girmiş olmayan felsefi nazariyyat ve fara- 
ziyyat sahalarında akl-ü naklin zâhirî hilâfında görünen cihetlerde teVil yoluna 
sapıvermeyip aklımızın hakkıyla ihata edemediği mutlak hakikat hududunu, 
Allah ve Resulü’nün ihbaratını her halde kendi izafi fikrimiz içinde hallediver- 
mek sevdasına düşülmemeği, ve binaenaleyh mahsûsü mahsûs, ma’kulü ma’kul, 
haberi sadıkla menkulü menkul olmak üzere her birinin hak ve kıymetlerine 
göre intibak noktalarını zayi’ etmeyerek anlamağa çalışmayı, ve ihtilâflı nokta- 
ları hilâfı küfür-ü dalâl olan dinî bir akîde haline getirmemeği tavsiye etmiş de- 
mektir ki, ne taassub, ne de şeytanet ve şarlatanlık hevalarına kapılmamak için 
Ehl-i Sünnet ulemasının tutmuş oldukları sâlim hak ve ma’rifet yolu da budur. 
Biz de, bu fikir ve i’tikaddayız. Bu esas dairesinde biz de, şunu söylemek isteriz 
ki: 

Gerek eski, gerek yeni ilm-i hey’et erbabı tarafından dermiyan edilen fikir- 
lerin hepsi mücerred bir fikr-i felsefiden ibaret olmadığı gibi hepsi kat* iyyetle is- 
bat ve tecrübe olunmuş ve olunabilecek rıyazî mihaniki, hikemî, kimyevî, 
mantıkî fen malûmatı kabilinden de değildir. Hâttâ bu fenlerin mebadisinde bile 
mütearefe haline gelmemiş nice münakaşalar, mevzular, farziyyeler bedihî ol- 
mayan tasavvurlar bulunduğu gibi netaic ve hasılâtında da zarurî olmayan şiir 
halinde mülâhazalar vardır. Eski hey’ette de kafî hesab sahasına girmiş riyazî, 
fennî malûmat yok değildi. İki bin seneden ziyadece bir zamandan beri seyya- 
ratın kıranları, içtima* ve istikballeri, husûf ve küsûf hesab olunabiliyordu. Fakat 
harekâtın sebeblerine aid muhakemat-ı akliyyelerinde mütearefe yerine 
saydıkları mevzualarında arzı merkez-i kül ve eflâki ecsam-ı sulbe addetmek 
gibi farziyyelerinde ve onların hasılâtında felsefi idiler, fen ve felsefe hududu 
iyi ayrılmış değil idi. Bu günkü ehl-i hey'etin de o kabilden sırf felsefi mevzua- 
ları farziyyeleri ve henüz fen hududuna girmeyen bir takım mülâhazaları yok 
değildir. Bununla beraber şunu da i*tiraf etmek lâzım gelir ki, bu gün fen ve fel- 
sefe, tecrübe ve amelî teknik sahasındaki ma*lûmat ile mücerred fikir sahasında 
dolaşan ma’lûmat ve intikad hadleri daha iyi ayrılmış, her fennin hususî sa- 
hasında amelî kıymeti hâiz nazariyyat daha iyi vahdetle kuvvetlenmiş malûmatı 
hususiye alât ve vesait tezayüd ve tekessür etmiş, buna mukabil de bütün bu 
fenlerin ma’Iûmatını tensîk edecek olan felsefe ve iman sahalarında mezhebler, 
meşrebler çoğalarak umumî fikirlerde teşettüt ve perişanı çoğalmıştır. Yine 

Dermiyan: Ortada kalan şey, arada. Tensik: Nc zaman koymak. Teşettüt: Dağınık olma, dallara 
ayrılma. 
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i'tiraf etmek lâzım gelir ki, fünunun tecrübe sahasında keşfiyyat ve tatbikatı ile- 
riledikçe bunlar, Kur'ân'ın mazmunlarına aykırı gitmemiş, bil'akis bir çok 
âyetlerin daha iyi vuzuh ile anlaşılmasına hizmet eylemiştir. Eski hey'et maza- 
riyyeleriyle yeni hey'et nazariyyeleri Kur'ân bakımından mukayese edildiği za- 
man eski hey'ete nazaran te'vile sapılması lâzım gibi görünen nice âyetleri yeni 
hey'ete nazaran te'vile gidilmeksizin zâhiri vech ile anlamak daha ziyade sühûlet 
kesbetmiştir. Meselâ, 'üyC-k uUB (" Her biri birer felekte yüzerler. ' Yâsîn-36/ 

40) jû« oQjjl Uj ^jJl ’jj] ("Allah O'dur ki semalara direksiz irtifâ' verdi.' 
Râ'd-1 3/2) öOsJ* ^ ("Bak şu güzel semaya verdi ona irtifa ' vazey- 

leyip mizanı. " Rahmân-55/7) âyetlerini eski hey'etciler, bir te'vil kapısı arama- 
dan anlayamadıkları halde yeni hey'etçiler, aynen kendi düsturları gibi anlamak- 
ta hiç müşkilât çekmezler. Kezalik eski hey'etçiler, milk-i tlâhî'yi daha dar bir 
zihniyetle mülâhaza ettikleri halde yeni hey'etçiler, onun vüs'atini ihata etmek- 
ten âciz olduklarını iftihar ile i'lân ve i'tiraf etmekten geri durmazlar. Şübhe yok 
ki, tecrübenin tezayüdü ve efkârın telâhuku ile ma'lûmatın hududu tevessü' et- 
mekle beraber hiç bir fen âlemi hilkat ve tekvinin bütün hudud ve esrarını ihata 
etmek iddiasında bulunmadığı gibi hiç kimse Kur'ân'ın bütün ledünniyyatını 
ihata dâvâsında bulunamaz, bütün madde ve ecsam âleminin hududunu 
doğrudan doğru mahsûs olmayıp mücerred bir emr-i ma'kul olan cazibe-i umu- 
miyye kanununun vahdetiyle mülâhaza eyleyen, bununla beraber hilkatin bütün 
hududunu her cihetle ihata ettiği iddiasında bulunmayan yeni hey'et 
ma'lûmatının nazarlara açabildiği vüs’at sahası, hem mutlak akıl sahasından, 
hem de Kur'ân'ın telkin ettiği daha yüksek vüs'at sahasından çok geridir. Bu 
i'tibar ile Kur'ân'ın tefsirini her hangi bir zamanın fen veya felsefesi hududuna 
çekerek fikirleri, vicdanları darlaştırmağa çalışmak doğru olmaz. Mahsûsü, 
mahsûs, mak'ulü ma'kul olarak anlamak lâzım geldiği gibi Kur'ân'ı da mahsûs, 
ma'kul menkul bütün nikat-ı nazardan kendi nazmının ifade ve delâletini ta'kib 
ederek iman sahasına ermek lâzım gelir. Fakat bunu yaparken âleme karşı göz 
yummayıp gerek eski ve gerek yeni efkâr ve ma'lûmatın haddini tecavüz etme- 
mek üzere hizmetinden, tahlil ve terkibinden istifade ederek yürümek de 
Kur'ân'ın iÜI Liaj jJjS ^ ("Sonra yine çevir gözü, tekrar, tekrar, 

sana döner o göz bîtab olarak zelîl-ü hakir. " Mülk-67/4) emri gibi delâlât ve 
irşadatı cümlesinden olduğunu unutmamak iktiza eyler. Bizim nefsimizde es- 
babı ilmimiz, havassi selime, akl-ü tecrübe haber-i sadık bu üçte hülâsa edilir. 
Ve şimdiye kadar bütün keşiflerimiz bunların vahdetini zamin olan vücud-ı 


İrtifaı: Yükseklik. 
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Hakk*a izafet vicdanı içinde bulunduğu için hislerimizin maverasını akl ile, 
aklımızın maverasını haber-i sadık ile vicdanımıza iktiran ettirerek iman-ı 
Hakk*a yükselebilir isek de, evvel emirde hissimizi ilerisinden kavramayıp da 
kendi âleminde ibtal ile başlayacak bir akla mebde* bulamadığımız gibi hüss-ü 
aklımızı tenvîr ve tevsi* edecek yerde onları kökünden ibtal eden bir tenakuz ile 
başlayan haberin sıdkına da bir mebde* bulamayız. Ve o vakit akıllarımızı daha 
yüksek bir nûr sahasına çıkarmayıp da hududu dahilinde olduğu halde tenakuz 
ile boğup bırakan bir haberi anlayabilmek için te*vil mecburiyyetinde buluna- 
cağımız gibi hissimizi kendi sahasında boğacak olan akıllan da birer Şeytan gibi 
telâkki ederek daha sağlam bir akl ile red veya te*yil mecburiyyetinde bulunu- 
ruz. Yanlış anlaşılmasın bundan, hissimizin her hakikate kâfi olduğunu 
söylemek istemiyoruz. Ancak hakikat semalarının bize en yakın ucu hissimiz 
olduğunu söylüyoruz. Kendinden üstün ve bütün hislerin rabıtası olan aklı duy- 
mayan veya duymak istemeyen his, hissolamayacağı gibi rabtedeceği hisleri 
ihata edip de kendisinden daha yüksek olan hakikate iman duygusunu duyura- 
cak yerde ken dinin ne fevkinde, ne de tahtında bir hakikat görmek istemîyen 
akılların da, aklı olmadığını anlatmak istiyoruz. Hiç bir his bizi kendi sahasında 
aldatmaz. Bütün hatalar, o hiss-i maverasındaki sebeb ve illete bağlamak için 
vasıta olan aklın muhakemâtında, yâni fikir sahasında vaki* olur. Ben, bîr hayal 
ve bir faraziyye kurduğum zaman onun bende, zihnimde bir varlığını duyarım 
ve bu duygum kendi sahasında hatasız olarak doğrudur. Hakikaten o hayal veya 
farz bende vardır. Fakat bu hissimin haddini aşıp da o hayal veya faraziyyenin 
benim bütün varlığımda veya haricimde mevcud olduğunu da iddiaya 
kalkışırsam »şte o vakit hissimin hududunu geçmiş, aklımda hata etmiş olurum. 
Bindiğim biı gemi sahilden harekete başladığı zaman sahile baktığımda ben, bir 
tehavvül, bir hareket hissederim ve bu hissim beni aldatmaz. Ortada hakikaten 
bir hareket vardır. Fakat ben, bunu aklımla mahalline bağlamak için fikre 
giriştiğim zaman mebde'leri iyi mülâhaza etmeyerek acele ile sahilin hareket 
ettiğine hüküm ediverirsem hareketi hissimde değil, fakat aklî muhakemem olan 
fikrimde hata etmiş olurum. İşte arz ile sema arasında hissettiğimiz hareketlerin 
mahallerini ta*yinde vaki* olan hatalarımızın menşei de hissimiz değil, fikrimiz- 
dir. Eski hey*etçilerle, yeni hey*etçilerin arasındaki fark da bu haysiyyettendir. 
Bunları arzetmekten maksadımız ise, şu neticeye gelmektir. Bütün ecramı ca- 
zibe kanunu altında tevhid ederek mülâhaza eden yeni hey*etçîler, eflâkin ec- 
sam-ı sulbe telâkkisini reddederek fezaya daha geniş bir nazar atf etmiş olma- 
larından doayı semayı inkâr etmiş olduklarına dair bir şayia vardır. Halbuki bu 
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isnad doğru değildir. Hey'etçi demek semacı demektir. Semayı daha geniş ola- 
rak düşünmek başka, inkâr etmek yine başkadır. Karşımızda nazararımızı tahdid 
veya temdid eden ve add-ü ihsasına gücümüz yetmiyen ecramın vaz'iyyetlerini 
âdeten mümkün olabildiği kadar hissen rasad ve müşahede ile sema ve âlem 
hakkında aklî bir fîkr edinmeğe çalışan fen, mahsûsten ma'kule geçerken meb- 
dei olan mahsûsü inkâr ile işe girişecek olursa, ilk önce kendi temelini veya is- 
kelesini yıkmış olur. İskeleden iskeleye yükseldikçe etrafı daha geniş görmek 
başka, kendine dönmek için iskelesini yıkmış veya gözünü kör etmiş olmak yine 
başkadır. Biz arzımızdan etrafımıza baktığımız vakit her şeyden evvel na- 
zarımızı kaplayan mahsûs bir sema, bir gök içinde bulunduğumuzu görür, sonra 
da bunu kendimize bağlayarak hakkı bulmak için ma'kul bir semaya çıkmak 
isteriz. Çıkarken başımızın döndüğü noktadan kendimize dönmek istediğimiz 
sırada bütün mahsûsatımızı kaybederek bayılmış bulunursak iyazenbillâh ya hiç 
kendimize gelemeyecek vech ile sukut eder helâk oluruz, yahud da sukut 
ettiğimiz yerde yine o mahsûsat içinde rü’yadan uyanır gibi uyanır men- 
kulâtımızı mahsûsat aleminde ta'bir etmeğe çalışırız. Şeytanların bütün işi de 
bizi, ya mahsûsten ma’kule çıkarmamak veya çıkabildiğimiz noktadan sukut et- 
tirerek helâkimize çalışmaktır. Biz, müntehasında bir noktaya olsun dayanmay- 
an mücerred bir fazadan hiç bir hiss edinemeyiz. O bizim için hiç birşey ifade 
etmeyen namütenahi bir yokluktan ibaret kalır. Kezalik her gördüğümüzü bir 
ziya ile gördüğümüz halde herhangi bir satıh, bir hadd üzerine aksetmiş olmay- 
an bir ziyayı da asla göremeyiz. Halbuki açık bir havada başımızdan yukarı 
baktığımız zaman gözümüz bir yıldıza, bir buluta ilişmese bile en yüksekte na- 
zarımızın dayandığı düzgün ve yuvarlak bir muhît hissediyor ve onunla 
aramızda bir cev, bir faza bu'du tanıyoruz. Ve sonra herhangi bir yıldız veya 
şu'a' veya bulut görsek hepsini o muhitin altında ve o cevvin içinde görürüz, na- 
zarımızı yıldızdan yıldıza tabakadan tabakaya ne kadar uzatsak hissimiz kabil 
değil, o muhitin üstüne çıkamaz hep aşağısında behmehal kendimize döner. İşte 
bizim hissimizi ihata ederek nazarımızda irtisam eden gök dediğimiz o mahsûs 
muhitin bizden tarafa olan bütün cebhesi sema-ı dünyadır. Duyduğumuz bütün 
hareketler içinde cereyan eder. İlerisine aşılmaz, mennu' bir dalga demek olan 
"mevc-i mekfuf" da odur. Fikrimizde onun daha üstü, semanın seması, yahud 
sema-i ulya veya semai uhrâ diye ne kadar kıyas yürütsek, başkaca bir göz bir 
keşif veya haber almadan bütün ma'kulâtımız o mahsûs muhitin dahilindeki il- 
mimizden bir hatve ileri atmış olmaz ve onun için bizim kendimize dönerek kal- 
bimizden Hakk'a intibakımız, böyle binlerce perde arkasından bir alem-i 
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gayıbda vaki' olur ki, ona ancak iman yetişir. Şimdi bizim doğrudan doğru bir 
ziya imtidad ve intibaiyle hissetmekte bulunduğumuz bu mahsûs gök ve 
içindeki ecram ve feza gerek kendi mevki'lerinde ve gerek yalnız bizim 
gözümüzdeki intiba'lariyle dimağımızda ve gerekse bizden öte ve mev- 
ki'lerinden beri bir hadd-i mahsûsta irtisam etmiş bulunsun. Herhalde bütün 
müdafaalarımıza rağmen vicdanımızda mevcudiyyetini hissettirmiş olduğunda 
şübhe edemeyeceğimiz bir şeydir. Ve bütün akl-u fikrimiz bu hissin hududu 
içinde yürür. Biz bütün yükseklik hissini ve mutlak hüsn-ü ekmel zevkini ancak 
bunun içinde duyduğumuz ziynet ve güzelliğin tecriden mukayesesinden duya- 
biliriz. Bunu, âmiyane bir histir diye nefy-ü inkâra kalkışacak olan herhangi bir 
akl-ü fen, ondan evvel kendi kendini yıkmış bulunur. Bu, bir cismi sulb değildir. 
Denilir, bilmem diyebiliriz. Bu, bir cazibe-i umumiyye muhassalasıdır denilir, 
bilmem diyebiliriz. Bu, bir nevi’ ince hareketten ibaret olan ziyanın seyr-ü imti- 
dadı hududiyle gözümüze temassından i'tibaren önümüzde parlatılarak tersim 
olunmuş bir sun'i haktır denilir, belki fakat ne güzel san'at, ne güzel sâni’ diye 
hayretle takdir edebiliriz. Lâkin hissettiğimiz o muhit, o mahsûs sema yoktur. 
Hiç birşey değildir denilecek olursa, artık onu görmeyen neyi görebilir ki, diye 
bütün vicdanımızla onun duygusuzluğuna veya insafsızlığına ve inadına 
hükmetmekte ve elimize geçen barıka-i hakikati başına yağdırmak lüzumunda 
tereddüd etmeyiz Nur onda, nar onda, şimşekler onda, şihablar ondu, güneş 
onda, Kamer onda, Hilâl onda, bedir onda, Zühre onda, Müşteri onda, seyyarel- 
er onda, sabiteler onda, Ayyuk oncfe, şi'râ onda, Süreyya onda, Cevza onda, 
Sünbüle onda, Mizan onda, manzumeler onda, mensûreler onda, cazibelerin 
kaynaştığı, dafiaların çarpıştığı felekler, Hakk'ın emriyle nurları oynatan, hara- 
retleri kaynatan, zulmetleri dağıtan, bulutları süren, ra'dları gürleten, saikaları 
patlatan, yağmurları arzımıza, tadını ağzımıza, nesimi ciğerlerimize, şemimi bu- 
runlarımıza, sesi kulaklarımıza, nuru gözlerimize, şuuru gönüllerimize indiren 
melekler, hasılı gözümüzü, gönlümüzü açan, yolumuzu gösteren misbahlar on- 
dadır. Akl-ü fikrimizi çelen Şeytanlar da onun alt katında, yani başımızda pusu- 
lar içindeir. Sema yüksek demek olduğu için uljC- ^5 uftû C ^ST "Sana üstün 
olan her şey semadır," mefhumu i'tibariyle bizim üstümüze gelen havaya ve 
felek-i Kamere ve daha yukarı doğru ecrama ve feleklerine ve bunların arasında 
mahsûs olan mesafelere ve maddî, mânevî bütün yüksekliklere sema' ve 
semâvat ıtlak edilmek sahih olduğunda, meselâ, jui Jli* oG-İJI ^jJl ÜJİ ("Allah 
O’dur ki Semalara direksiz irtifâ' verdi," Râ'd-l^^yde semavâttan murad, 
yüksekteki muallâk ecram olmak zâhir bulunduğunda tereddüde mahal yok ise. 
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de, bunları, üstünden ihata ederek nazarımızda teayyün ettiren o umumî mahsûs 
muhît bizde sema' mefhumuna asıl mi'yar olan esasi haddir. Gözümüzün önünde 
böyle bir küre-i sema çizmeden ne bir hey’et dersi, ne bir sema harîtası mütalaa 
edemeyiz. Bunun içinde müteaddid tabakalar mütalaa edebiliriz. Onun için 
meri olmak üzere nazarlarımıza arzedilen yedi semayı da, bu dairede mütalaa 
edebileceğimiz anlatıldı. Bu suretle, sema-i dünya, Sûre-i Bakara'da geçen, G* 
oG— O . Ol Jl oO ‘J CO ü>jV) ^ i *JÜ jlî. jjJl C O hâlık'tır ki yerde 
ne varsa hepsini sizin için yarattı. Sonra semaya inayet buyurdu da onları yedi 
sema halinde nizama koydu." Bakara-2/29) âyetinde olduğu gibi arza mutlak ol- 
arak tekabül eden ve yedi sema olarak tekabül eden ve yedi sema olarak tesviye 
edildiği beyan buyurulan semanın bize mahsûs ve manzur olan iç cebhesi ol- 
mak, en zâhir ve bahir bir mânâdır. Yakınlığın mânâsı da hiss-i basarımız daire- 
si ve görebildiğimiz zinet muhiti olmasıdır. Onun için selef eflâka sema ıtlak et- 
memiş değillerse de, sema-i dünyanın felek-i kamer olması eslâf-ı müfessirînce 
tanınmamış, Âlûsfnin dediği gibi eski hey'etçilerin kavline i'tibar edenlerin bir 
fikri olmuştur. Bu babda Atâ'dan nakledilen haberin, rivayet olmak üzere sıhhati 
tesbit edilemese bile, gerek âyetin zâhirini ve gerek yeni hey'etçilerin esas 
düsturlarını herkese en güzel anlatabilecek vecîz bir ifade olduğunu dirayeten 
i'tiraf etmek gerektir. Evet, görüp duruyoruz ki, yıldızlar arz ile sema muhîti 
arasında cevde muallâk kandillerdir. Bunlar, direk hizmetini görecek sulb cisim- 
lerde merkûz değildir, sade mütekabilen yekdiğerine varid olan ziya hüzmeleri, 
nur silsileleriyle muallâkda mütevazin ve göze görünmez fakat eseriyle tanınır 
mânevî kuvvetlerle mahfuz olarak, uUî ,y 'jZ {"Her biri birer felekte 

yüzerler." Yasin-36/40) hükmünce sâbihtirler. Şübhesiz ki, bu semanın bir de 
bizden tarafa olmayan dış yüzü vardır. Yukarılarda çok kerre ihtar ettiğimiz 
vech ile yedi semanın altısını oraya âid olmak üzere mülâhaza etmek de câizdir. 
Lâkin bu Sûrede jjti lO 1 {"Haydi çevir gözü görebilirmisin hiç bir 

çatlak, bir kusur?" Mülk-67/3) hitabı, hitab-ı âmmolmasına nazaran rü'yetimiz 
sahasında gösterilmiş olmaları hasebiyle dünya semada saymak ve hiss ü idra- 
kimizin yetişemediği maverasını, âhar ta'bir ile semanın semasını, sema-i uhrâyı 
Kürsî ve Arş diye mülâhaza eylemek muvafık olduğu kanaatine ermiş bulunuy- 
oruz. Nihayet şunu da söyleyelim ki, biz, sema-i dünya tefsirinde, hem rivaye- 
ten, hem dirayeten muvafık görerek iştirâk eylediğimiz Âlûsî'nin yalnız keva- 
kibe mesabîh ıtlak edilmesi mecaz olduğu hakkındaki fikrine itlâkı üzere iştirâk 
etmeyeceğiz. Çünkü mısbah, sirac, lâmba, kandil gerek ışık ve şavkin kendisi, 
gerek fener gibi makam olmak üzere mülâhaza edilsin hepsinde de bu mefhum- 
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lar kevakibde tam m&nâ-yı hakikîsiyle mevcuddur. Büyük veya küçük olması 
buna mâni olmaz. Bu mânâda güneşin büyük bir lüks lâmbasından farkı yoktur. 
Ancak hissî ışıklara değil, ^ fjJpîu? ( "Ashabım yıldızlar gibi- 

dir. Hangisine uyarsanız hidayete erersiniz." Keşfü'l-hafâ-1/381) hadîsinde 
olduğu gibi mânevî ulûm ve iman nurlarına dahi şumulü maksud olmak 
i’tibariyle umumî meoaz suretinde anlaşılmak iktiza eder ki, gerek maddî ve ge- 
rek mânevî nurlar, gerek hakikî, gerek mecazî mesabîh ıtlak olunabilen ışıklar 
demek olur. Asıl maksad da, bunların fevka’s-sema' olan kudret-i tlâhiyye'ye ve 
hüsn-ü ekmele delâletle kalblerde iman ve hidayet şuuru uyandırmaları haysiy- 
etinden mânevî kıymetlerine işaret olduğu siyak-u sibaktan zâhirdir. Lâm-i ka- 
sem ile £<3 ‘jjSj buyurulması, bilhassa bu mânevî delâlete tenbih demek olduğu 
gibi "Şeyatîne rücum" keyfıyyetini anlamakta da bunun ehemmiyyeti vardır. Bi- 
naenaleyh meâl şu olur: Şan-ı celâlime, nama-ı Ulûhiyyetime kasem ederim ki, 
Biz Azîmü'ş-şm, o futursuz görüp durduğunuz dünya semayı, gözlerinizi 
gönüllerinizi açacak maddî, mânevî ehemmiyyeti haiz türlü kanndillerle tezyîn 
eyledik. CJtj Ve onlan, yâni o mesabihi, Şeytanlar için rücum, 

atmalar yapptık. Bunda bir kaç mânâ vardır. Birincisi, Şeytanlara atmak, onları 
arz hududundan yukarı çıkarmamak, semayı şerlerinden muhafaza etmek için 
mermîler demektir ki, meşhuru budur. Sûre-i Hicr'de, llfj > 

fr-JI £îL- 1 ci* r*j âO i>* ("Şanım hakkı 

için biz semâda burçlar yaptık ve onu ehli nazar için tezyin eyledik. Hem onu 
Şeytan-ı racîm'den hıfz ettik. Ancak kulak hırsızlığı eden olur onu da parlak bir 
şihab takip etmektedir." Hicr-15/16-18) ve Sûrei Sâffât f ta, Ç*!dl İIİİJI Ci 

* * * + * » * * 

^JLÎ IvU ULiJl Ulu» ^ Vi (” Bakınız Biz o dünya semayı (o yakın göğü) 

+ + * * + 

bir ziynetle donattık: Kevakib Hem mütemerrid ve her şeytandan koruduk. On- 
lar melei a f layı dinleyemezler, tard için her taraf dan sıkıya tutulurlar. Ve onlara 
ayrılmaz bir azab vardır. Ancak bir çalıp çarpan, onun da peşine bir şihabı 
sakıp takılır." Saffât-37/6-10) âyetlerinde geçtiği üzere Hakk'a karşı inad eden 
ve taraf-ı İlâhiden indirilen şuunât-ı Rabbaniyye’yi, emirleri, âyetleri anlayarak 
hak yoluna sülük etmek isteyen insanları gizliden gizliye türlü mânialar, vehim- 


ler, hayaller, desiseler iğfallerle aldatarak akıllarını ve gönüllerini çelip arka- 
larında sürüklemek üzere dolaşan ve bu suretle insanlara karşı işleri güçleri 
şeytanat yapmaktan ibaret oldğundan dolayı şeytan denilen maddî veya mânevî 
gizli bir takım süflî kuvvetler, habîs ruhlar vardır ki, bunlar, semadan matrud ve 
sema onlardan mahfuzdur. Bu Şeytanlar, mele-i a r lâyı, vahy-i Hakk'ı getiren 
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Melâike-i mukarrebîn'i dinleyemezler, oraya yetişemezler. Ancak sema-i 
dünyadan inerken kulak hırsızlığı tarzında çalıp kapmaca bir şey yapmak ister- 
ler. Arkalarından da bir ateş şü'lesi, bir şı'hab-ı mübîn, bir şihab-ı sâkıb ile rec- 
molunarak def-u tard edilirler. Binaenaleyh o Şeytanlar, yeryüzünde bir takım 
kimseleri taraf-ı Hakk'dan gönderilmiş bir medyum, bir ilham vasıtası imiş gibi 
mıknatıslayarak ispirtizm, manyatizm, sumnambolizm, pisişizm, metapisişizm 
gibi biri doğru çıkarsa çoğu yalan çıkan kehanet, cincilik kabilinden acaib bâzı 
ruhiyyât hâdiseleri ve hayalleri ile aldatıp Meleklere, Peygamberlere rekabet et- 
mek isterlerse de Allah, onları o yüksekliğe yaklaştırmaz, sevdalarına muvaffak 
etmez, yalanlarını, yalancılıklarını yüzlerine vurarak âteşîn şu'le'Ierle def-u tar- 
deyler. İşte burada da meşhuru: Şeyatîn. Sûre-i Hicr ve Sâffât'ta geçtiği üzere 
"iştirak-ı semi* yapan" kulak hırsızları Şeytanlar, rücum da şihablarla tefsir olun- 
maktadır. Fakat bunda iki vecih vardır. Birisi, şihabdan murad, maddi mânâsiyle 
hakikaten cevv-i hevada ara sıra görülen ve yıldız kayması ta’bir olunan fişenk 
parıltısı gibi şu’leler olmaktır. Bunun hasılı: Ruhî hâdiselerin cevvî ve semavî 
hâdiselerle maddeten bir alâkası vardır demek olur ki, hakikatini Allah bilir. Bir 
şihabın sukutu, gözlerde bir intiba’ bıraktığı gibi düştüğü mevki'de heva-i nesimi 
içinde yükselmiş bulunan bâzı habis gazların ihrakiyla tasfiyesi veya tesmîmi 
gibi ba'zı netayic husule getirebilmek ^veya tahte'ş-şuur bâzı ihtizazlar, cereyan- 
lar ihdasiyle uykuda veya yekazada veya bâzı şerait altında müsadif olduğumuz 
ferdlerin kabiliyyeti mahsusalarına göre rü'ya veya ilhama benzer bâzı intıbaat 
nakletmek gibi ihtimallerle alâkadar olabilir. Lâkin bu âyetteki rücumu böyle 
maddî mânâ ile şihablara hamletmek âyetin zâhirine pek muvafık görünmez. 
Zira (U&ejı zamiri, mesabihe râci'dir. Mesabih ise, yukarıda beyan ettiğimiz 
vech ile şihablara münhasır değil, bütün kavakibe şâmildir. Halbuki yıldızların 
hepsi birer şu'le addedilebilseler bile şihablar gibi rücum halinde sukut ediyor 
görünmüyorlar. Âyet ise, hepsinin rücum olabilmesinde zâhirdir. Yoksa 

("Ve onlar, şeytanlar için (rücum) atmalar yaptık. ” Mülk-67/5) de- 
nilmek iktiza ederdi. Nitekim o mânâyı verenler de böyle te’vil etmek iste- 
mişlerdir. Buna karşı da şihabların, yıldızlar kabilinden olup olmadığı 
münakaşaları yapılmış ve bâlâda Behaüd din-i Amulfden naklettiğimiz zinet ve 
şihab fikrasında olduğu gibi şihabların yıldızlardan kopmuş olmaları veya mer- 
sud olmayan kevakib cümlesinden bulundukları tarzında cevablar verilmiş ise 
de, hiç biri âyete karşı hilâf-ı zâhir olmaktan çıkmaz. Çünkü şihablar eski fi- 
zikçilerin fikri gib isade hevada yukarı çıkan gazların iştialinden ibaret olmayıg 
daha yukarıda sürü halinde dolaşan gayrı mer'î bir takım küçük yıldızların ca- 
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zibe-i arziyyeye kapılarak heva-i nesimi dahiline bir mermî gibi giren ve girme- 
siyle delk-ü temastan iş’tiâl etmesi ile husule gelen şeyler, olduğu hakkında yeni 
mülâhazalar mevcud (Sûre-i Sâffât'a bak!) ve bunların parçalanmış yıldızlar en- 
kazı olması melhuz olmakla beraber « yerine, hazf-ü isal ile t 
* denilmiş olması ve Sâffât'ta olduğu gibi kevakib ile şihabın ayırd edilmemiş bu- 
lunması hılâf-ı zahir demektir. Buna karşı en muvafık cevab olsa olsa yıldızların 
hepsinin veya bir çoğunun da sukut kanunlarına tebean şihablar gibi ve şu kadar 
ki, mahsûs olmayan bir cereyan üzere bulunduklarına ve bu cereyanlarında dafi- 
alariyle aynı hizmeti gördüklerine işaret olması söylenebilir. Lâkin burada 
dediğimiz gibi, mesabîlı kelimesinin mecazen maddî ve mânevî olmaktan eamm 
olmasına göre bu rücumu maddî olmaktan ziyade ma’nevî olarak mülâhaza et- 
mek kanaatimizce âyetin zâhirine daha muvafık olur ki, bu da, söylediğimiz iki 
vecihten diğer biridir. Yâni sema-i dünyayi tezyîn eden bütün kevkebler ve 
şihablar zâhirî birer nur olarak cazibeli güzellikleri, ferdî ve İçtimaî kıymet ve 
haysiyyetleri, gözleri gönülleri açan zevk-ı marifetleri ve âhenk-i vahdetleri ile 
Allah Teâlâ’nın sun’-i kudretine, şumul-i rahmetine, azamet-ü izzetine delâlet ve 
imana hidayet edecek mânevî birer misbah oldukları gibi, aynî zamanda 
Şeytanlara karşı fırlatılarak onları iğva ve idlâllerini şerr-ü zararlarını def-u tar- 
da sebeb olacak mânevî mermilerdir ki, işte Enbiya ve onların varisleri olan 
Ashab-ı Kiram gibi Ulema-i izam da böyledir. Onun için Sûre-i Çin’de geleceği 
vechiyle Bi’set-i Muhammediyye’de Cinler, Şeytanlar semaya yanaşamaz 
olmuşlardı. İşte âyette birinci mânâ, böyle iki surette mülâhaza olunabilir. Ve 
bunun ikisinde de recim, Şeytanlaradır. Şeytanlar, rucumun fa’ili değil, hedefler- 
idir. İkinci mânâya gelince, rucum, recmen bilgaybde olduğu vech ile gayb 
taşlamak, bir takım zunun ve evham ile gaybden haber vermeğe kalkışmak 
mânâsına olarak Şeytanların atmaları gayb taşlamaları, bu suretle mârifet taslay- 
arak halkı aldatmaları ve Allah’a isnad edilmek, onun ilmine havale olunmak 
lâzım gelen hükümleri, nucuma, nucumun havassına, kuvvet ve tabiatlerine is- 
nad ederek İlmî salâhiyyeti su-i isti’mâl edip şirk-ü küfre sevk etmeleri için birer 
behaneleri demek olur ki, bu surette Şeytanlardan murad, saadet ve şekavet, 
kaza ve kader gibi ahkâm-ı gaybiyyede nucumun te’siratına kail olarak ve nucu- 
ma dair olan ma’lûmatın haddini aşarak ahkâm-ı nucum ile tali’ ve takdirden bir 
takım istihraçlar ile gayb-u istikbalden haber vermeğe kalkışan müneccimler, 
kâhinler gibi halkı iğfal etmeğe uğraşan İns Şeytanları demek olur. û*.j» 
nazmının ifadesi, birbirinin lâzımı demek olan bu iki mânânın her bi- 
rine de ihtimal üzere sadık olduğundan ikisi de sahihtir. Birincisinde, Cin 
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Şeytanlarının, İkincisinde tns Şeytanlarının hallen beyan olunmuş demektir, tbn 
Sîna, "Şifa"da Felsefe-i ulâsımn mebde-ü mead faslının âhirinde der ki: "Hasılı 
umurun hepsini tahlil ettiğinde bir takım mebadiye dayanırsın ki, onların icabı 
Allah Teâlâ indinden münzeldir. Allah Teâlâ'dan kaza İlk vaz'-ı basittir. Taktir, 
kazanın tedriç üzere müteveccih olduğudur ki, basît olmak haysiyyetleri kazaya, 
ilk emr-i İlâhîye nisbet olunan umur-ı basîtenin ictimaatının mucebi gibidir. [1] 
Eğer insanlardan bir insana bütün arz ve semadaki hadisatın hepsini ve tabiatle- 
rini tanımak mümkün olsaydı, istikbalde hadis olacakların hepsinin keyfİyyetini 
de anlayabilirdi. Ahkâma kail olan şu Müneccim ise, evza-ı ulâsı ve mukaddi- 
matı bir burhana istinad etmez, belki bu babda tecrübe veya vahiy iddiasına yak- 
laşır ve çok kerre o mukaddimatın isbatında kıyasat-ı şi'riyye veya hatabiyye 
tertibine kalkışır olmakla beraber kâinatın esbabından sade bir cins delâile da- 
yanır ki, o da, semada olandır. Bununla beraber semada olan ahvalin hepsini 
ihata ettiğine tarafından zamin olamaz. Bilfarz bize onu zamin olsa ve vefa da 
etse bizi ve kendisini her vakit hepsinin vücuduna vakıf olacağımız bir haysiyy- 
ette tutması mümkün olmaz. Hepsinin fiil ve tab'ı kendisince ma'lûm olsabile, 
onun bulunduğunu veya bulunmadığını bilmesi kifayet etmez. Çünkü ateş 
hardır, musahhındır, şunu ve şunu yapar diye bilmek sühunetin hasıl olduğu bi- 
linmeden ateşin teshîn ettiğini bilmeğe kâfi gelmez. Hangi hesab tariki vardır ki, 
bize felekteki her hadese ve bid'ate ma'rifet i'ta edebilsin. Bilfarz bizi ve kendi- 
sini her vakit onun hepsinin vücuduna vakıf olacağımız bir haysiyyette tutması 
mümkün olsa bile bizim için onunla mugayyebata intikal tamam olmaz. Çünkü 
hudus yolundaki umur-ı mugayebenin tamam olması ancak kemal adediyle hu- 
sulü bizce kâfi olmakla beraber müsamaha edilen umur-ı semaviyye ile 
mütekaddim ve lâhık umur-ı arziyyenin faili ve münfeili, tabiisi ve iradîsi ihtilat 

[1] Buna nazaran kaza icabın İlmî mebdc-i haysiyyeli, takdir fiilî mead ve müntehâ haysiyyeli, 
yâni kaza hüküm, takdir icra oluyor. Şu halde feylesofların "determinasyon 1 * dedikleri nihaî 
icab takdir olmuş oluyor. Maamafih bunun aksine olarak takdir, ilm-i ezelînin şumulü, kaza 
iradenin tealluku ile onun fiile ihracı, yâni icab-ı nihaî diye ta'rif edilmek kazanın hem 
lügaten itmam mânasına, hem Kur'fin'ın er ‘ c> *r* VjT, (”Ve eğer Rabbmdan bir 

kelime geçmiş olmasa idi aralarında iş bitirilirdi 0 Fussulct-41/45) gibi beyanatına daha mu- 
vafık olduğu için ülemamızca daha müreccahtır. Bu surette dc terminasyon, kaza demek olur 
ve bizim iradelerimizin alakası, evvel olan takirde değil, nihaî olan kaza* hududunda bulun- 
muş olur. Evvelkinde Lse, bizim iradelerimizin kazada alâkası yok, sonraki takdir hududunda 
var demektir. Lâkin bu fark, kelime farkından ibaret olduğu ve ıstılahta münaşakamn pek 
ehemmiyyeti olmadığı için bu kadardan mânevi bir niza* çıkarmağa kalkışmamalıdır. 
Musahhİn: Isıtan, ısıtıcı. Sühunet: Sıcaklık, hararet, hararet derecesi. Teşbih: Isıtmak. t*ta: Ver- 
mek. bahşetmek. 
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etmekle olur. Yoksa yalnız semaviyyât ile tamam olmaz. O halde iki emrin 
bütün hazırını ve her birinin mucibini ve bahusus gayba müteallik olanını ihata 
etmedikçe gayba intikal mümkin olmaz. Şu halde müneccimlerin mukaddimatı 
hükmiyyelerinden bize verdiklerinin hepsi sadık olduğunu cabadan teslim etsek 
bile yine kavillerine bizim için i'timad yoktur." Sabiîler gibi te'siratı, nucumdan 
bilerek ondan ahkâm çıkarmağa kalkışmak küfr-ü şirk olduğunda ulema 
müttefiktir. Ancak onları müessir değil de, masabîh buyurulduğu vech ile 
ahkâm-ı İlahiyye'nin cereyanına delâil ve emârat olmak üzere sair ulûm ve fo- 
nunda olduğu gibi teharri-i hakikat fikriyle netayic ve ahkâm istinbatına 
çalışmak da şer'an memnu' değil, mendub, belki evkat-ı salâtta olduğu gibi 
lüzumuna göre vacib vazife olacağında da ihtilâfa mahal yoktur. Çünkü ilim, 


ilim olmak i'tibariyle S 'öjdu. >jj î-İ ("H‘Ç bilenlerle bilmezler 


müsavi olur mu?" Zümer-39/9) mısdakınca memduhtur. Ve ilimde yakîn 
matlûb olmakla beraber zannî mesail ve ahkâm-ı havi olması da mümkün olabil- 
diği kadar meşru’iyyet ve mergubiyyetine mani' olmaz. Ve delâil-ü emârattan is- 
tidlâl suretiyle istinbat olunan hükümler, zayıf bile olsa gaybe hüküm sayılmaz, 
emaresinin medlulü sayılır. Edillesinin kuvvet ve za’fına, fıiliyyat sahasındaki 
tatbikatları ve kullanış tarzlariyle gayelerinin hayr-ü şerrine göre hükümleri ve 
hasiyyetleri fark eder. Fakat nucum ve eflâkin evza' ve eşkâliyle ahval ve ha- 
rekâtından bahseden ilm-i hey'et veya ilm-i sema' denilen j)i ^ £,1 

oÇY JİİII •jJi.fj ("Elbette o göklerin ve yerin yaratılışında ve gece ile 
gündüzün ard arda gelişinde şüphesiz âyetler var. " Âl-i lmrân-3/190), 

LC-mIO V İki ("Ve senelerin sayısını ve hisabı bilesiniz." İsrâ-17/12) gibi 

âyetlerle tahsiline teşvik olunmuş olan ilm-i nücum değil de, onu behane edine- 
rek nücumun evzaından ileride olacak hâdisat ve muğayyebata ve şunun bunun 
baht-ü tali'ine dair ahkâm istihraç etmek mânâsına tencim veya ahkâmı nücum 
ta'bir olunan müneccimlik işi nücumun te'sirine i'tikad suretiyle olmasa bile 
hadd-i zatinde ilim denecek bir şey olmayıp gayb taşlamaktan ve bâzân tesadüf 
etse bile esas i'tibariyle L>l fi? ^ buyurulduğu üzere yalan söylemekten ibaret 
kalarak, bu âyeteki şeytanet kısmına dahil olacağından İbn Sînâ dahi, ona 
i'timad edilmemek lâzım geldiğini salâhiyyetle beyan eylememiştir. Nücuma 
perestiş eden Sabiîler, İdris aleyh isselâm'ın mü'cizesi olmak iddiasiyle gabyden 
haber verdiğine kail olmak istedikleri ahkâm-ı nücuma ehemmiyyet vermişler 
ve Semayı on iki burca taksim etmişler ve eflâktan yalnız perestiş edip heykelle- 
rini diktikleri mersud seb'a-i seyyare feleklerini nazar-ı itibara alarak seb'a-i 


Mugayyebat: Bizce gayb olan, bilinmeyen şeyler. Mesabih: Lambalar, fenerler, siraclar. 
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seyyarenin evza-ı felekiyyelerine göre arzda cereyan edecek hâdiseleri bildi- 
receği zu'miyle bir takım ahkâm-ı nücum kitablan yazmışlardı. Bunun ilm-i 
hey'et nokta-i nazarından hesabat-ı felekiyye ve riyazıyyenin terakkisine bir. 
sevkı olmuş olmakla beraber diğer taraftan bir çok halkı iğfal ve idlâl eden bir 
şeytanet vesilesi olarak kullanıldığı ve bu suretle insanların şirk ve küfür yol- 
larında sürüklendiği de daha çok olmuştur. Maattessüf müslümanlar arasında da 
bunun bir çok zararları olmuş. Buna, haram diye ulema-i dînin ve fukahanın 
sözlerini dinlemeyenler bunlara aldanarak nice zararlar görmüştür. Cazibe-i 
umumiyye ile alâkadar olan arzımızın bütün semavât, ve ziyası erebilen bütün 
yıldızlar ve aradaki esiri ve lâtif gizli ve açık âlemler ile âlâkası bulunmak hase- 
biyle f* ("Ve alâmetler, yıldızlarla da onlar yol doğrulturlar . " Nahl- 
16/16) hükmünce, nücumdan hesab olunabilen bâzı istidlâlî ve tecribî malûmat 
ile kaptanın denizde yol ta’yin etmesi gibi ilmi nice fevaid istihsal olunabilirse 
de, Levh-ı Mahfuz'u okuyormuş gibi gayb ve istikbale hâkim olacak vechiyle 
falcılığa ve istihracâta kalkışılması bir kaç seyyare işi değil, lâekal arzî ve se- 
mavî bütün hâdisâtın tabiî ve iradî, fiilî ve infıalî bütün şeraitini ta'yin etmeğe 
mütevakkıf olduğundan bunun beşer için mümkün fennî bir ilim olamaya- 
cağında Dîn-i İslâm ulemasiyle beraber İbn Sînâ, Farabî gibi hükema ve eski, 
yeni hey'etçiler de müttefiktirler. Yeni hey’etcilerin ihata davasında olmadıkları 
ma'lûmdur. "Şifa haşiyeleri"inde beyan olunduğu üzere eski Hey'etçiler de 
demişlerdir ki: "Ashab-ı ahkâm on iki burcu ve yedi seyyarenin feleklerindeki 
vaz'iyyetlerini, içtima' ve istikballerini, kıran ve mukabelelerini, husûf ve 
küsûflarım, tayflarının verdiği elvana nazara i'tibar edilen saadet ve nühuset tab- 
iatlerini mülâhaza etmekle bu ilme vâkıf olabileceklerini iddia ediyorlar. Halbu- 
ki rasadat ve kıyas ile îlm-i hey’etçe bulunmuş olan eflâk yediye münhasır değil, 
altmışa karibdir. Bunların bâzıları arz-ı muhît, bazıları değildir. Bunlara "eflâk-i 
tedavir" ıtlak olunur. Ve daha rasadla idrâk olunamayan diğer felekler bulun- 
mak da mümkündür. Bundan başka kevakib-i sabiteden her birinin de seyyareler 
gibi birer felekleri bulunmasını da tecviz etmişlerdir. Ashab-ı ahkâmın ise, bu 
matlebleri nazar-ı i'tibara almak şöyle dursun haberleri bile yoktur. Bir hüküm 
verdikleri zaman bütün bunlardan gafil olarak yalnız seb'a-i seyyare ile hüküm 
veregelmişlerdir. îş, bu kadar da değil. Yine eski ehl-i Hey'et nazarında semada 
kevakibi sehabiyye denilen bir takım yıldızlar vardır ve saman yolu, kehkeşan 
dediğimiz mecerre ve saire gibi görülen beyazlıkların budlarından dolayı 
gözlerimizle seçilemiyecek derecede küçük görünen yıldız sürülerinden 
mürekkeb manzumeler olduğuna dair kanaatler vardır ki, bunları yeniler de 
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te'yid eylemektedirler. Bunlar ve bunların da felekleri olmak lâzım geldiği 
düşünülünce evza-i felekiyyenin ta'yini ihata-i beşeriyyeden ne kadar yüksek 
olduğu anlaşılır. Daha ilerisinden sarf-ı nazar edelim. Şu dairede mülâhaza edi- 
len ve arza az çok ziyası yetişebilen yıldızların ahvali hususiyyetlerİyle arzın ve 
cevv-i arzın ve bunlardaki cüziyyât ve hususiyyâtın, cİsmanî ve ruhanî 
münasebetleri fenni beşerle ta'yin olunabilmek ihtimali nasıl bulunuyor? Mes- 
elâ, küçük bir Süha yıldızının diğer hususiyyetinden kati nazarla, yalnız arza 
gelebilen ziyasının ve arz üzerinde ondan husule gelen intibaatın, meselâ, 
Zeyd'in mukadderâtı üzerinde ne gibi bir eser husule getirmiş olduğunu hesaba 
almadan sade on iki burç içinde seb'a-i seyyarenin evza'-ı felekiyyesi üzerinde 
Zeyd'in yıldızına bakarak yarınki hali ne olacağına dair bir hüküm vermeğe 
kalkışmanın nasıl bir saçma, nasıl bir atma, nasıl bir aldatma ve aldanmadan 
ibaret olduğunu ve bunların faide yerine ne büyük zararlara badi olacağını anla- 
mayanlar nücum ile rucumu fark etmeyen bedbahtlar veya fark ettirmek istem- 
eyen şeytanetkârlar demek değil midir? Evet, dün bilmediğimiz bir çok şeyleri 
yarın öğrenebiliriz. Bugün mümteni' gibi istib'ad eylediğimiz bir takım hakikat- 


leri küçük bir hadiseden bir kanun keşfiyle yarın adiyyât sahasında tasdik ede- 
biliriz. Lâkin ilmin, âlem-i imkânın ve sema-i hilkatin bize nâzır olan haddiyle 
Allah'a aid olan hakikatinde büyük fark vardır. Âlimü'l-gaybı ve'ş-şehade ancak 
Allah’dır. Gaybı, ancak O, bilir. İÜI \tl pC»* *)l O, bildirmeyince Peygamber 
de gaybı bilemez. *ilî. Z'Z jl' ^ aLJ JjlO ]>. ^ GM btf 

("O bütün gaybı bilir, fakat gaybına kimseyi ap açık agâh etmez, ihtiyar 
buyurduğu bir resûldütı başka. Çünkü onıın önünden ve ardından râsıdlar di- 
zer." Cinn-72/26-27) buyurulduğu üzere bildirdiği kadar bilir. Onun için, CJl 3li 
ilil öle pül {"Dedi: O ilim ancak Allah yanında. " Ahkâf-46/23) buyurulmuştur. 
Kezalik VJİ Sfl jJLJl Lj ("Ve size ilimden ancak az birşey verilmiştir." 

îsra-17/85) bizim ilimlerimizi kılletini anlattığı gibi C.j üji* jf, 

M 4 * * * * ^ * * 

jJjU Vf ("Hiç birşey yoktur ki Bizim yanımızda hazınderi olmasın, fakat biz, 
onu ancak malum bir miktar ile indiriz . " Hicr-15/21) ile tenzilât-ı tlâhiyye’nin 
bir mikdar-ı ma’lûmu bulunduğu da anlatılmıştır. Allah Teâlâ, insanlara 


bahşettiği kabiliyyetlerin haddine göre enfüs ve âfakta ikame buyurduğu maddî, 
mânevi, aklî ve naklî âyât ve delail ile nazar ve istidlal ve tecrübe ve amel sa- 
hasında bizi mertebeden mertebeye kurb-ı rahmetine yükseltecek nice nice te- 
rakkîlere erdirecek ilim yolları, ve sema-i dünyayı hidayet misbahlariyle tezyin 
etmiş olmakla beraber namütenahiyi idrâk ederek gayb âlemine tehakküm ede- 


Evza: Haller, durumlar. Adiyyat: Uzaklık. Rnsıd: Gözcü. 
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cek ve bu suretle kendisine şirk koşmağa kalkışacak bir salâhiyyete de mazhar 
etmiş olmayıp, > Sil M uljJl jcül. kÛ»j (" Gaybın anahtarları onun 
yanındadır. " En'âm-6/59) buyurulduğu üzere gayb hazînelerini temamen kendi 
indinde tutmuş, Levh-i Mahfuz'a da dilediklerini dilediği kadar muttali' kılmış, 
o ilm-i ledünnîyi güzide kullarından pek azına tattırmıştır. Semasını 
Şeytanlardan mahfuz tutmuş, ilm-i şeytanet için kullanan ve kulak hırsızlığiyle 
gayb taşlanmağa, kehanet veya keramet satmağa ve böylelikle Enbiya ve Evliya, 
hattâ Allah Teâlâ ile "muhadde" ederek halkı idlâl eylemeğe kalkışan tns ve Cin 
Şeyanlarım recm için parlak misbahlar, âteşîn şirareli dafi'alar yaratmış, kul- 
larını o misbahlardan istifade ve o Şeytanlardan, Şeytan atmalarından ihtiraz et- 
tirmek için nucumun misbah olmak haysiyyetiyle rucum olmak haysiyyetlerini 
temyiz ettirmek üzere nam-ı celâline kasem ile Jv.Ch ÇÎül ÎCİJI 1% oiT» 

i ("Celalim hakkı için biz o dünya semayı takım takım kandillerle do- 
nattık ve onları şeytanlar için (rücum) atmalar yaptık, hem onlar için o çılgın 
ateş azâbmı hazırladık (ki azabı seyr). " Mülk-67/5) buyurmuştur. Sonra da o 
Şeytanların ve onlara uyan kâfirlerin hal ve akibetlerini anlatmak için buyuruyor 
ki: yDi J4] Ve onlar, için Sair azâbını hazırladık, o Şeytanlar, 

dünyada recm olunduktan başka şeytanetlerinin vaya attıkları yalanlarla alevlen- 
dirmek istedikleri fitne ve fesadın cezasını çekecekler o âhirette o Sair azabını 
tadacaklardır. Yukarılarda da ma'lûm olduğu vech ile çılgın alevli ateş demek 
olan Sair, cehennemin isimlerindendir. 

Sade o Şeytanlar değil, ^ kendilerini yaratan, yaşatan 

Rabbü'l-âlemîne küfreden, nankörlük edip saygısız giden kâfirlerin hep- 
sine de ^ yûi cehennem azabı vardır. ^Jl Ki o, ne fena mesîr. Ne 
kötü me’ad, ne çirkin inkılâb yeri, ne acı akibettir. Bunun fenalığı, o Sair 
azâbının şiddet ve dehşeti, ona atılanların kesreti, küfürlerinin sebeb ve mahiyy- 
eti azabı görünce intibahtan ve cinayet ve istihkaklarını i’tiraflan şu suretle bey- 
an ve tasvir olunuyor: 

EVVELÂ ly]1 fil O kâfirler, o cehenneme atıldıkları, o çılgın ateşin 
içine odun gibi fırlatıldıkları vakit l i_*li 1+) I onun bir şehîkını, bir 
hıçkırışını işidirler. Ki, yalayıp yutmağa hırsını ifade eden korkunç hışlayış ve 
gürleyişi, yâhud j^'-j J4l ("Orada onlara öyle bir soluyuş ve hıçkırış 

vardır ki." Hûd-1 1/106) mısdakınca içindekilerin acı sada-yı matemidir. 

Muhadde: Muhalefet, uyuşmazlık. İdlâl: Doğrudan, hakkdan ayırmak, saptırmak, azdırmak. 
İhtiraz: Sakınmak, kaçınmak. Rucum: Taşa tutmalar, taşlamalar, kovmalar. Sair: Çılgın alevli 
ateş. 
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SANİYEN: ‘jjü [/j O, o halde feveran ediyor, kaynıyordur. 

SALİSEN: J&Jl j* Gayızdan; öfkesinin şiddetinden, hışmından 

hemen hemen pathyacak hale gelir, öyle çılgın, öyle şiddetlidir. 

RABİAN: 'rj* l*-* Jb 1 İiJfr Ona her alay atıldıkça, yâni ona atılanlar fevc 
fevc, alay alay atılır. Her bir alay atıldıkça her defasında onlara, 

onun muhafızları (Yukarıki Sûrede de, li£1 £ 11)1 S illi 
bj£it £ (" Üzerinde öyle Melekler vardır ki yoğun mu yoğun, çetin mi 

çetin, Allah kendil&ine ne emrettiyse ona isyan etmezler ve her neye memur is - 
eler yaparlar." Tahrim-66/6) diye tavsîf olunan gardiyanları, zebânii elekler, 
sert sert tevbîti ve tahkîr tarikiyle) sorarlar: J&rÇ JJ1 "Size bir nezir gelmedi 

mi? Bu dehşetli haberi verip kocunduracak bir Peygamber, korkutucu bir elçi, 


bir delil gelmedi mi ki, siz buraya geldiniz?" derler. Çünkü & &j 

SJJj ("Biz bir resul gönderinceye kadar tazib de etmeyiz İsrâ-17/15) buyurul- 
duğu cihetle Allah Teâlâ, bir resul göndermedikçe ta’zib etmez. îkab olan her 
azaba sem'i veya aklî bir delil, bir inzar tekaddüm eder. Bu gösteriyor ki, Rabbe 
küfür, O'nun zatını inkârdan ibaret değil, Rübubiyyet-i tecelHyatını, her hangi 
bir Peygamberini ve indirmiş olduğu âyât ve edillesini ve onlarla tebliğ ettiği 
ahbar ve inzarını tekzib ve inkâr ile nankörlük de küfürdür. Çünkü Peygamber'e 
küfrün menşei, "Allah hiç bir şey indirmedi" diye mutlak bir yalancılıktan ibaret 
olan bir inkâra raci’dir ki, bu da, doğrudan doğru Allah’a karşı bir küfrandır. 
Kâfir, Peygamberi tekzib ederken gönlünden o sâlibe-i külliyyeyi kübrâ ittihaz 
ederek şöyle bir kıyas yürütür: "Sen, Allah bana bir şey, bir haber indirdi diyor- 
sun, halbuki Allah hiç bir şey indirmemiştir. Binaenaleyh indirdi diyen yalan 
söylemiş olur. Demek ki, siz, büyük bir dalâl içindesiniz" der, haber verilen 
azabı görmedikçe inzara inanmaz. 

Bu suale cevaben kâfirler o vakit hakkı ketmedemiyerek: ijlî "Evet" 

derler. Allah'ın lûtfu adaletini ikrar ve kendi kabahetlerini şöyle tafsîl ederler: 


ji "Doğrusu bize bir nezîr geldi. Parlak misbahlar, âteşîn sihablar, 
şimşekler gibi nur.u nar içinde semadan zemine yollar açarak, inzarlar saçarak, 
çarptığını yakarak inen âyetlerle, bize hem tenvîr eden, hem korkutan bir muh- 
bir geldi. "Fakat biz, O'nu tekzib ettik 1 ve şöyle dedik: ^ İJÜÎ li 
•Jjt, Allah, hiç bir şey indirmedi." Nübüvvetin, Kitabın, vahy-u tenzilin ve on- 
lara inanıp doğru gidenlere, güzel yaşıyanlara sevab, inanmayıp şeytanet ve 
küfre sabanlara sonunda azâb edileceğine dair va'dlerin veıdlerin aslı yoktur. O 
şihablar, o parlak atışlar maddeten ve mânen bizleri korkutacak hiç bir haysiy- 
yeti haiz değildir, dedik. Öyle Peygamberlik iddia edenler ve onlara inananlara: 
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jtŞ j> Sil pl İl "Sîzler, başka değil, ancak büyük bir dalâl içindesiniz" 
Kendinizi kaybetmiş, gidecek yoldan pek uzağa sapmış, büyük bir yanlışlık ve 
aldanış içinde şaşırmışsınız ki, hem kendiniz aldanıyorsunuz, hem de 
başkalarını aldatmak istiyorsunuz" dedik. İşte o kâfirler, o vakit böyle 
küfürlerini, küfranlarını ve uydukları şeytanlarla kendilerinin sıfatı olan o büyük 
delâli, Peygamberlere isnad etmekte aldanmış ve asıl büyük dalâl ve tuğyana 
kendilerinin düşmüş bulunduklarını ikrar ve i'tiraf ederler ki, bunda küfürlerinin 
sebebini ve mahiyyetini tasvir vardır. Demek ki, Lıû* Ijl# && j 
(" Kendilerin rabbına küfredenler için de cehennem azabı vardır . " Mülk-67/6) 
ayetinde kâfirleri, cehennem azâbına müstehık kılan küfür, Allah'ın varlığını 
inkâra kadar varmak lâzım değil, Allah'ın kudretini kullarına indirdiği lütuf ve 
ni'metini, gönderdiği Peygamberleri, indirdiği kitabları, âyetleri, verdiği haber- 
leri inkâr ederek küfranda bulunmak dahi Allah'a küfürdür. Böyle küfrü 
küfranda bulunanlar, onlardan istifadeden kendilerini mahrum etmiş oldukları 
için âkibette onlara mev'ud olan ni'met ve rahmetten ebediyyen mahrum olacak- 
ları gibi edilen inzarlara, haber verilen tehlikelere aldırmayıp saygısızlıkla 
üzerine yürüdükleri ve eldeki halâs fırsatlarını kaçırmış bulundukları için ebedî 
azâb içine atılıp gidecekler ve o vakit bu sözleri söyleyeceklerdir. Felsefe 
tabirlerince bunun hulâsası şudur: Allah'a küfür yalnız "atheisme", yâni ta'tîl 
denilen nefy-i ilâhden ibaret değil, "bir Allah'a inanırız amma Peygamberliğe ve 
Peygamberlere inanmayız" diye nefy-i Nübüvvetle tevhid-i ilâh mezhebi demek 
olan "deisme"'de, Allah'a küfürdür. [1] Nitekim Allah vardır ve birdir amma 


bize filân ni'meti veren O, değildir. Veya O, bizim işimize müdahale etmez de- 
menin, şirk-ü ta'tîlden farkı olmayan bir tenakuz olduğundan şübhe yoktur. Bu- 


rada İJUl fy C C&j üJjKj 'jtJj l2li» jS Jl( {"Evet doğrusu bize kocundurucu 


bir Peygamber (bir nezîr) geldi, fakat biz ona inanmadık ve Allah hiç birşey in- 


dirmedi derler ." Mülk-67/9) diyen kâfirlerin, ateist olmayıp Nübüvveti inkâr 


eden deist oldukları sarihtir. Bunların bu küfürlerinde mebde'leri olan prensible- 


ri, "Allah, bir şey indirmemiştir" diye Allah'ın her şeyde zâhir olan kudret ve in- 
ayetine karşı kafalarında kurdukları menfi bir teassub doğmundan başka bir şey 
olmadığını ve hilâfını gösterenleri büyük bir dalâl ile aldanmış farzettikleri 
i'tiraf etmiş bulunuyorlar. İşte Kur'ân'ın bütün Kütüb-i münzeleden yüksek ve 
asırlardan beri dünyanın her tarafında aynî vahdet ve mevsukiyyetiyle mahfuz. 


tahrif ve tağyirden salim, en temiz, en doğru yegâne bir kitab olduğunu görmüş 


Halâs: Kurtuluş. 

[t] "Deisme", dcizmc ile ilûhîlik demek olan teizm "theismc" birbirine karıştırılmamalıdır. 
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oldukları halde onun Allah'dan indirilmiş, ("O rabb'ül- 

ûleminden bir tenzildir . " Hakka-69/43) Kelâmullah olduğuna ve Risalet-i Mu- 

hammediyye'nin hakkiyyetine inanmak istemeyen o zamanki kâfirlerin ve 

müşriklerin dedikleri vechiyle Muhammed aleyhisselâm'ın bir şâir veya müellif 

gibi kendi söylediği veya yazdırdığı kendi sözü ve kendi kitabı olarak 

göstermeğe çalışan, Ci Jjl ^ J) ij&Jİ; VS jl *Jj ‘JJjI ^ ("Yok, iftira etti 

mi diyorlar? De ki: Ben onu iftira ettimse siz beni Allah’dan kurtaracak hiç bir 

şey 'e malik olamazsınız. ” Ahkâf-46/8) O’nu, Allah'a iftira' etti mi? diyorlar, eğer 

iftira ettimse siz, beni Allah’dan kurtaramazsınız de £ Ijiif, 4İ. lyU Jİ 

Jjl jjj ’-y, '/•‘•"'•'-i ("De ki: Öyle ise haydin onun bir misli bir sûre getirin ve 
* * * * 

Allah'dan başka kime gücünüz yeterse çağırın. * Yunus-10/38) "Haydin 
Allah’dan beride gücünüzün yettiklerini çağırın da O’nun misli bir Sûre de siz 
getirin, de." demesine aldırmayıp bu kuvvetli beyanatta Hazret-i Peygamberin 
kasden veya hataen aldanmış olduğuna zâhib olarak: H Acaba çok akıllı ve emîn 
olan Muhammed buna ve bu suretle Peygamber olduğuna hakikaten inanmış, al- 
danmış mı idi, yoksa kendisi inanmadığı halde öyle söylemekte bir menfaat 
görerek aldatıyormu idi? diye bahisler yapan, yazılar yazan ve nihayet Corci 
Zeyda’nın, "Medeniyyet-i islâmiyye Tarihlinde telhis ettiği vech ile: "Kasden 
aldatmış değil, kendisi cidden ve bütün samimiyyetle inanmış ve ancak bu inan- 
masında aldanmış, yoksa yanlışlığını bilen bir yalancı öyle ahlâk ve etvarında 
nezîh bir hayat ve istikamet ta’kib edemez ve öyle paydar bir eser ve şimdiye 
kadar iki yüzden fazla devlet yetiştirmiş, cihanda büyük büyük intibanlar, 
inkılâhlar husule getirmiş bir din tesis edemezdi" demekten de kendilerini ala- 
mamış bulunan garb feylesofları veya muharrirleri dahi müsbet ve tecrübî ilim- 
lerde, fenlerde düşündükleri gibi düşünmeyip yine kendilerinin beğenmediği 
menfî yoldan giderek nefislerinde " Allah, bir şey indirmemiştir ve indirmez, 
başka türlü düşünen hata eder" diye saplandıkları ve doğmatik dedikleri delilsiz 
bir yokluk doğmundan yürümek istiyen deistler yâhud ateistlerdir ki, vakti ge- 
lince onlar da, ^ Sff JJül o*» «İH oS JÇ \Jû (” Evet ; 

doğrusu b 'ıze kocundurucu bir Peygamber (bir nezir) geldi , fakat biz ona inan- 
madık ve Allah hiçbir şey irdirmedi , siz biiyiik bir dalâl içindesiniz diye kekzib 
ettik derler Mülk-67/9) diye i'tiraf edeceklerdir. Râzî, tefsirinde der ki: "Bu 


âyetin nihayetindeki ^ ^ ^ ("Siz büyük bir dalâl içindesiniz. " Mülk- 

67/9) hitabında, iki vecih vardır. 

BİRİNCİSİ, kâfirlerin, peygamberlere karşı söyledikleri sözleri cümlesin- 
den olmasıdır ki, azher olan budur. 
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İKİNCİSİ de, cehennem hazenesinin kâfirlere karşı kelâmından olmasıdır 
ki, kâfirler, öyle diyince zebaniler, ^ JbC > ,J Sl 3 c,l ("Siz büyük bir dalâl 
içindesiniz. " Mülk-67/9) diyeceklerdir, demek olur. Dalâlden murad, dünyadaki 
dalâlleri yâhud onun neticesi olan helâkleri olmak da muhtemidir. Bunlara karşı 
sual soran ve o cevabı alan Melekler tarafından, "sizin söz dinlecek kulağınız 
veya düşünecek aklınız yok muydu ki: Allah'ın indirdiklerini görüp dururken 
"Allah, bir şey indirmedi" diyerek öyle bir tekzîb ve dalâle saptınız? denilme- 
sine veya denilmesi ihtimaline karşı o kâfirler o vakit onun sebebini de anlata- 
rak IjJlSj hem derler ki: 'jJuJ jl tlîT ’J "Eğer bizler, söz dinler ve aklı güzel 
Isti'mal eyler kimseler olsa idik." Yâni Allah, bize kulak ve akıl vermemiş ve 
onlarla iyi dinleyip tutulduğu veya hakkıyla düşünülüp amel edildiği takdirde 
hiyayete erdirecek haberler, hikmetler, nasihatler, deliller İndirmemiş değildi. 
Fakat biz, onlara kulak vermedik masal dedik, sağırlık ettik, aklı olanlara 
yakışacak vech ile iyi düşünmedik, kendi zevkimizi, hevamızı düşündük, 
çılgınlıkla fitnelere kapıldık, fenalar içinde fenalıklara düştük. Eğer bizler, iyi 
dinler yâhud iyi düşünür kimseler olsa idik, aklın yetişemediği hususlarda nakil 
yolu olan semi'den olmazsa aklın kendisinden hakkiyle istifade etsek, yâni hi- 
dayet misbahı olan ehl-i hak Kulema ve Eimme-i müctehidîn gibi nakil ve aklı, 
rivayet ve dirayeti cami' bahtiyârlardan olamasak bile hiç olmazsa rivayet ve di- 
rayetten birine olsun sahib bulunsa idik, küfre sapmaz .^Jl jiöli "O 
Sair eshabı Şeytanlar içinde bulunmazdık." Onlara katılıp bu çılgın ateşe 
atılmazdık. Vaktiyle içlerinde çıkar, hidayet yolunu tutardık. Lâkin onlar içinde 
bulunduk, bu ateşe atıldık. Demek ki, bizler, ne dinler, ne de düşünür kimseler 
değilmişiz, eyvâhlar olsun, derler. Ukalalık iddiasında bulunan o nankörler, ni- 
hayet felâket karşısında böyle azâba istihkaklarını ı'tiraf ederler. Bütün 
mes'uliyyet-i vicdaniyye ile yanarlar. Bu beyan ile de şu noktalar tahlil edilmiş 
bulunuyor: Allah, bir şey indirmedi deyip durmanın sebebi bu üç şeymiş. Birin- 
cisi, semi'den istifade etmemek, İkincisi, akıldan istifade etmemek, üçüncüsü de, 
bu suretle kötü muhîtta bulunmak. Fakat bu üçüncü bir taraftan mebde', bir ta- 
raftan da netice demektir. Semi’ ve aklı insana mebde-ü meadi, mazî ve istikbali 
tanıttıracak en müfıd iki rehberdirler. Diğer havas yalnız hali tanıtırlar. Lisan ve 
akl ise, her ilme nazırdır. Ve semi', akıldan evvel gerektir. Sem'i veya aklı olan- 
lar anlayıp dinliyerek fena bir muhîttan çıkar, iyilere iltihak edebilir, tman ve hi- 
dayet için bunların birisi bile derecesine göre kâfi gelir. Şu halde küfr-ü 
küfranın bütün sebebi sem'-u akle gereği gibi ehemmiyyet vermemekte toplanır. 
Bu ise, hayvanlıktan daha aşağı bir süfliyyettir. âU,1 (" İşte bunlar 
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behaim gibi, hatta daha şaşkındırlar. " A'râf-7/1 79) halbuki ne aklî, ne naklî deli- 
li idrâk kabiliyyeti bulunmayanlara esasen teklif ve inzar yoktur. Onlar, o 
süfliyyetin netaicine katlanırken sonunda böyle ebedî vicdan mes'uliyyetiyle ce- 
hennem ateşinde yanmazlar. Kâfirler ise, hilkaten insanın ta'rifinde dahil 
mükellef mes’uldurlar. Sâmi’alari da vardır, akılaları da. Sonunda cehennemin 
hıçkırışını, azâb Meleklerinin ince suâllerini duyar anlarlar. Önceden inzarı duy- 
mak, düşünmek istemezlerse de, fiilî darbe karşısında hepsini duyarlar. Onun 
için küfürlerini i'tiraf ederlerken sâmi'amız veya aklımız olsaydı demiyorlar, 
dinler veya akl eder olsaydık diye sem'-ü akıl ni'metlerine nankörlük etmiş ol- 
duklarına yanıyorlar, bJ'i, Demek ki, günahlarının i'tiraf ettiler. Demek 
ki, Allah'ın lûtfunda, Rububiyyetinde, adaletinde hiç bir eksiklik yok, o herşey'i 
indirmiş, göz de vermiş kulak da vermiş, akıl da vermiş, haberci gördermiş, ha- 
ber de vermiş, dünya Semayı, mer'î, mesmu', ma'kul, muhayyiru'l-ukul türlü 
mesabîh ile hem tezyin etmiş, hem nucum,hem rucum halinde rehberler, muh- 
kem ve müteşabih âyetler, mu'cizeler, tebşirler, inzarlar indirerek mevt ve hay- 
atta tesarruf eden kudret ve izzetini, ahkâm-ı Rububiyyetini anlatan, güzel amel- 
lerle ileri de yüksek hayata yükseltecek iman nurları saçan, O'na karşı küfr-ü 
şeytanetle halkı aldatıp o güzel sema altında kendileriyle beraber yangınlara 
sürüklemek isteyenlere hazırlanmış ve delk-ü temastan bir kıvılcımla tutuşup 
köpürmeğe müheyya bulunuş olan Seir azabının dehşetini anlatarak fitne ve fe- 
sattan tahzir için ölüm alâmeti saikalar atan hitablarla sem-ü akle teblîgat da 
yapmış, cürm-ü günah ancak onları duymayan veya düşünmek istemeyerek 
inkâr ve tekzib edip o nuru söndürmeğe o çılgın ateşi körüklemeğe çalışan had- 
dini bilmez nankörlerin kendilerinde olduğu kendilerince de tebeyyün etmiştir. 

yUlf'i liMİi O halde uzaklaştırılsın, ırak olsun bütün o eshab-ı Seir. 
Bütün o şeytanlar ve onlara uyan kâfirler. Onların kazançları ve son hakları an- 
cak budur. Allah'ın izzetine karşı gelerek mülk-i İlâhfnin nizam-ı adlini boz- 
mağa, fani ve süflî hayatta kalmak zu'miyle hak ve halkı kendileri yaratıyormuş, 
âlem-i mülk kendilerinin imiş gibi fitne ve fesad ile ihtilâl ateşlerini körükleyip 
ileri hayatı zulm-ü zulmetle boğmağa uğraşan o kesiblerin o günahların sonunda 
rahmet ve mağfiretten nasîbi yoktur. İzzet-i îlahiyye'ye yakışan da budur. Allah, 
öyle azizdir. Sinin zammiyle suhk, uzaklaşmak ve ırak olmak yâhud helak ol- 
mak mânâsına bu'd gibi masdar olup, Vjiî bl»J C? İLZ,("Bak semûd def 
olduğu gibi medyen de def oldu gitti." Hûd-11/95) gibi mukadder fîilin te'kidî 
mef ul-i mutlakı olarak makamına kaim bir cümle-i duaiyye halinde ve kahrol- 
sun tarzında şiddetli bir zecr ifade eyler. ^>İJI »_»UL*V de "lâm", ,*J li'yu» gibi 
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fiilin fail veya mefulünü beyan içindir. Fiilin takdirinde j*j{\ '&> ’Jsîîl *1)0 
("Ve Allah yetiştirdi size arzdan nebat tarzıyla." Nûh-71/17) gibi iki vecih 
vardır. Birisi, 11)1 takdirinde olarak Allah onları rahmetinden uzak- 

laştırsın da uzaklaştırsın demektir ki, bu surette suhkan müteaddi olan ishak ve 
ib'ad mânâsına olmuş olur, Birisi de, ll)l takdirinde olup 

Allah, onları rahmetinden uzaklaştırsın da onlar da uzaklaştıkça uzaklaşsın, kah- 
rolsun, demek olur. 

ol Haberiniz olsun ki, her halde Rabblanna ani'l- 
gıyab saygı besleyenler, yâni azâbı gelip çatmadan, bilfiil saha-ı şühûde 
çıkmadan evvel henüz kendilerinden gaib iken, yâhud el içine müraiyâne değil 
de, âlemin gözlerinden gaib otan kalbleri içinden samimî surette korkup 
sakınarak şan-ı Rübubiyy etiyle emirlerine, inzarlarına ta'zîm ve ihtiram hissi be- 
sleyenler, 'jrTj J4J bir mağfiret ve büyük bir ecir onlar içindir. Azâbı 
görünceye kadar korkmayanlara yâhud kalblerinde saygı olmayıp da zâhirden 
mürailik edenlere değildir. İşte sizleri, ileri hayat için hanginiz daha güzel iş ya- 
pacak diye teklif ve ibtilâ, dünyasında pey der pey imtihah ve müsabaka mey- 
danına çıkarmak için mevt-ü hayatı yaratmış ve futursuz olarak yekdiğerine 
muntabık, muntazam yedi sema ile her tarafınızdan ihata edip kendinizi tanıtmış 
ve sema-i dünyayı mesabîh ve rücum ile donatıp o nur-u nar nizamı içinde sizi 
tenvir ve tahzir etmek üzere bu tebşir ve inzar âyetlerini dinleyip anlayarak tat- 
bik etmeniz için Peygamberi'ne ve o vasıta ile sîzlerin sem'inize ve aklınıza ka- 
dar indirmiş olan O Rahman, böyle azîz, böyle gafurdur. 

•ffcy oU Ve kavlinizi, yâni iyi veya kötü söylediğiniz sözü, yâhud akîde 
ve mezhebinizi ister sır tutun, gizleyin ister onu açığa vurun, haykırın 

O'nca müsavidir, hepsini bilir, ona göre hesabını görür. Binaenaleyh O'na giz- 
lide ve açıkta tam saygı beslemek gerektir. Ey mükellefin, ey o mevt ve hayat 
arasında imtihan meydanına atılmış saygılı veya saygısız, dinler veya dinlemez, 
düşünür veya düşünmez bütün mübtelâlar, jjjLj) oû* JİJi 2\ çünkü O Rabbınız, 
bütün sînelerin künhünü bilir. Nefislerin, kalblerin, içiyle dışıyla bütün ha- 
kikatini kendi hakikatlerinde kendilerinin bile vakıf olamadıkları gizliliklerin 
hepsini bütün hududuyla bilir. Hepsini O, yaratmıştır. ^ VI Bilmez mi 
yaratan? Yarattığını bir duygu duyan, bir şey düşünen, bir niyyet eden, bir söz 
söyleyen, kasden bir iş yapan, onu yaparken ne kadar gizlemek istese kendinden 

Suhkan: Uzaklaştırmak süreliyle. İb'ad: Uzaklaştırmak, sürmek, kovmak. Pey der pey: Adım 
adım. Tenvir: Nurlandırma, aydınlatma. Tahzir: Korkutma. Tebşir: Müjdeleme. İnzar: 
Sakındırma. 
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gizleyemez, vicdanında 0*nu, o demde duyabilin O halde O’nu ve bütün 
sînelerin künhünü ve bütün hilkati yaratan daha evvel ve daha ekmel bilin O 
sîneler, o nefisler, o düşünceler, o kuvvetler, o fiiller, o duygular bilgiyle, hep 
Allah ? ın halkiyledir. O yaratmayınca, kimsenin ne eli oynar, ne dili , ne hissi 
yürür, ne fikri, ne vicdanı kalır, ne kendisi. Bakarsın bir an içinde el çolak 
olmuş, dil tutulmuştun Fikir durmuş, akıl boğulmuştur. Gönül kendinden 
geçmiş, ben şöyle yaparım diyen nefis hâk ile yeksan olmuştun Hâlimin yeni 
bir halk ile imdadı yetişmezse hiç bir mahlûk, onu kendine getiremez ve o hilka- 
ti işletemez. Çünkü bir zerre, bir şuur, bir şey halketmenin mütevakkif olduğu 
tafsilatı bilemez. O bütün silsile-i esbabı ihata eyleyen ekmel bir ilim ve kudre- 
tin eseridir. Mahlûkun hâlikından bir şey gizlemesine imkân yoktun Bir 
mahlûkun kendindeki hadis bilgi ve onun mazmunu ondan evvel onu ve onda o 
bilgiyi bütün künhiyle yaratan Hâlikın ilmine medyundur. Mahlûkta her hangi 
bir hâdise olur da, onu yaratan Halik bilmez olur mu? uulJjl yO O iken an- 
cak lâtif habîr. 

LÂTîF: Lûtufdan mubalegalı ism-i fâil yâhud letafetten sıfat-ı müşebbehe 
olabilin Birincisinde gayet lûtufkâr demek olun 

LÜTUF: Gayet incelik, hoşluk ve uygunlukla gayeye isal, muradı ihsan ey- 
lemektin 

LETAFET de, kesafet mukabili olarak incelik, hoşluk, naziklik demektir 
ki, mukabili olan kesafetin derecesine göre nisbî olarak muhtelif mertebelerde 
mülâhaza olunur. Lâtîf bir hava dediğimiz gibi, bâzı ecsama lâtif veya ruh itlak 
edilmesi bu mânâca nisbî bir letafet itibariyledir. Ziyaya lâtîf, denilmesi daha 
ince, nura lâtîf denilmesi daha ince, esîre lâtîf denilmesi daha ince bir 
mülâhazadır. Halbuki bütün bunlarda az çok maddî veya cismânî bir nevi, kesa- 
fet mefhumu da vardır. Hiç kesafet mefhumu olmayarak mülâhaza edileceğimiz 
bir letafeti ancak ilim mahiyyetinde bulabiliriz ki, böyle yalnız işaret-i ilmiyye 
ile iş’ar olunabilen letaife mücerredat ta’bir olunur, Mutlak vücud, mücerredatın 
en yükseği, vacibü'l-vücud olan Zat-ı Hakk ise, hepsinden üstündür. Hakk 
Teâlâ'mn ,f lâtif” ism-i şerifinde iki tefsir vardır. Birisi, en ince, en gizli umuru 
bütün inceliğiyle kolay kolay bilen Jl İT, jS* ÇUiJl* jLO demektir ki, bu 

mânâ ilim sıfatının letafetine raci’dir. Birisi de nasıl yapıldığı gizli olan en lâtîf 
şeyleri yapan ve mahlûkatının muhtaç oldukları menafıî lûtf-u inayetiyle ihsan 
ve isal eyleyen lûtufkâr demektir. Bu mânâ da, tekvin sıfatına raci’dir. Râzînin 
dediği gibi burada, habîr sıfatı ayrıca tasrih edilmiş olduğundan bu mânâ daha 
muvafıktır. O Hâlik ancak böyle her şeye habîr, lâtîf olan zat-ı ekmeldir. Habîr 
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mayan lâtifler, ruhlar, melekler de Hâlik'ın kendisi değil, şuunudurlar. Nitekim 
çjyM J* (”^ e ruh Rabbimin emrindendir. " lsrâ-17/85) buyurulmuştur. 

% ("Ki O öyle lâtif öyle habîr. " Mülk-67/14) de lâm-ı ta'rifın ifade 

* * 

ettiği ahid, ekmeliyyete işarettir. Lâtîf-i ekmel, habîr-i ekmel demektir. 
Müsnedin böyle muarref olması da kasr ifade ettiğinden bu iki vasf-ı ekmel 
mecmuunun Hâlîk'a münhasır olduğunu anlatır. Binaenaleyh bundan şu 
mânâları anlayabiliriz. 

EVVELÂ, halk fİilii, kesafet, atalet remzi olan maddenin şanı değildir. 
Lâtîf olan kuvvetin şanıdır. 

SANİYEN, ilimsiz kör bir kuvvetin şanı da değil, tam mânâsiyle lâtîf-i 
âlim bir kudretin şanıdır. 

SALİSEN, ilminde bir eksiklik bulunan kudretin de değil, her şeye kema- 
liyle âlim, habîr-i ekmel olan lâtîf-i ekmel bir kudret ve kuvvetin şanıdır. İşte 
Hâlik odur. O Yaratan, yarattığını, yaratacağını her şeyi bilir. O halde bütün 
sinelerin künhünü bilir. Mükellefinden sadir olan gizli açık, iyi veya fena her 
kavl-ü fiil, iman-ü küfür her hal-ü kal her niyyet ve garaz hepsi O'na aless- 
eviyye ma'lûmdur. Lûtufunu da cezasını da ona göre verir. Onun için insan olan 
ve mevt-ü hayat arasında imtihan meydanına dökülmüş bulunan bütün 
mükellefin, ona gizlide ve açıkta o nisbette mehafet ve muhabbetle saygı ve 
ta’zîm demek olan haşyet hissiyle mütehassis olarak güzel amellere sa'yedip o 
. Sair azâbından korunmalı va'deylediği o büyük ecr-ü mağfirete ermelidir. 

Şimdi bunu daha amelî bir surette tevzîh ve bu âlem de beşer için arzdan 
semaya, maddeden mânâya, süfliyyetten ulviyyete terakki vicheleriyle tedennî 
ve helâk tehlikeleri arasında doğrudan doğru rahmet-i Rahman'a götürecek bir 
istikamet yolu, uhrevî bir hayat ve nüşur gayesine irşad için hem teşvik, hem in- 
zar siyakında buyuruluyor ki: . 
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Meâl-i Şerifi 

15. O Hâlik'tır ki, O size arzı zelûl (munkad) kıldı. Haydin, o arzın 
omuzlarında yürüyün de, O Yaradan lâtîf-i habîrin rızkından yeyin. 
O'nadır fakat nihayet nüşür. 
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16. Emin misiniz O Semâdekinden; sizinle arzı göçürüvermesinden? O 
vakit bakarsınız ki, o arz çalkanıyordun 

17. Yoksa emin misiniz O Semâdekinden, üzerinize bir mermiler 
yağdıncı gönderivermesinden? O vakit bilirsiniz ki nasılmış inzanm? 

18. Filhakika onlardan evvelkiller de tekzib ettiler. Fakat nasıl oldu 
inkârım? 

19. Bakmazlar mı ki, üstlerinde uçan kuşlara, kanat süzerlerken ve yu- 
marlarken? Rahmandır ancak onları tutan. Şüphesiz ki, O, her şey-i görür. 

20. Yoksa kimdir O Rahman'm berisinden şu sizin ordularınız ki, sizi 
kurtaracak? Kâfirler başka değil, sade bir gurur içindedirler. 

21. Yoksa kimdir şu sîzlere nzık verecek? O rızkını keserse? Hayır, bir 
ürküntü ve azgınlık içinde inada dalmışlar. 

22. İmdi yüz üstü kapanarak giden mi daha doğru? Yoksa dosdoğru 
bir cadde üzerinde düpedüz giden mi? düşünmeli bir. 

23. De ki: "O 'dur, ancak sizi inşa eyleyen ve size dinleyecek kulak, 
görecek gözler, duyacak gönüller veren, fakat sizler pek az şükr ediyorsu- 
nuz." 

24. De ki: "O'dur, sizi arzda zürriyyet halinde yaratıp yayan, nihayet 
de hep toplanıp O'na haşrolunacaksınız. 

25. Böyle iken diyorlar ki: "Ne zaman bu va'd? Eğer sadıksanız?" 

26. De ki: "O ilim ancak Allah'ın indindedir. Ben, sade açık anlatan 
bir nezir (kocundurucu bir Peygamberdim 

27. Derken vakti gelip de, onu yakından gördüklerinde o küfredenlerin 
yüzleri kötüleşiverdi. Ve denildi ki: "İşte, o sizin kendilerinize da'vet edip 
durduğunuz budur.” 

28. De ki: "Gördünüz mü? Allah, beni ve beraberimdekileri helak etse 
yâhud bize merhamet buyursa iki takdirde de kâfirleri elim bir azâbdan 
kurtaracak kimdir? " 

29. De ki: "O öyle Rahman, işte biz O'na iman ettik ye O'na dayan- 
maktayız, ileride sizler de bileceksiniz ki, o açık bir dalâl içinde bulunan 
kim?" 

30. De ki: "gördünüz mü? Sabaha kadar suyunuz bata kalırsa size bir 
âb-i revan getirecek kim?" 

. 3^» cfjtfl İi'O kıldı" Lâtîf, habîr olan Halik Teâlâ'nın insanlara olan 
lûtuflarından birine tenbih ve ona müterettib vazife ve gayelerine irşaddır. JJü 
Sizin için, bunun takdimi ihtisas ifade eder. Yâni her şey ve her mahlûk için 
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değil, ancak siz insanlar ve bahusus bu kelâma muhatab olan sem'u akıl sahibi 
kimseler için kıldı. V Arzı bir zelûl. 

ZELÛL: İnkıyad demek olan, kesriyle, zili masdanndan mübalega vasfıdır. 
Her hangi bir şeyden sana münkad, yâni istediğin gibi kolaylıkla çekip 
gütürecek veçh ile tesarrufa müsaid bulunan uysal şeye zelûl denilir. Bunda asıl 
olan hakaret ve horluk mânâsı değil, kolaylık, yumuşaklık, uygunluk, yâni uysal 
mânâsıdır. Bir şey zelûl olmakla beraber şerefli olabilir. Nitekim tevazu' bir 
şereftir. 

"Hâk ol ki, Huda mertebeni eyleye âlî, 

Tâc-i seri âlemdir o kim; hâk-i kademdir. " 

Yâni zelûl olmak, zelîl olmayı istilzam etmez. Hor, hakîr demek olan zelil, 
zalin zammiyle "züll" masdanndan gelir. İnkıyad ve uysallık infialî olmakla be- 
raber esas i'tibariyle tav’î bir fiil olduğundan zelûl vasfı hayvanda hakikattir. 
En'âm denilen yumuşak başlı hayvanlar zelûldur. Jİoîj liûUij 

("Ve onları kendilerine zebun etmişizde hem onlardan binidleri var, hemde on- 
lardan yiyorlar. ” Yâsin-36/72) bu mânâdandır. Lisanımızda bunun en şayi' mis- 
ali koyundur. Koyun gibi deriz, koyun zelûldur, zelil denilmez. Eşek, zelûl ol- 
makla beraber, zelîl olmakda da meseldir. Deve zelûldür, Zelîl değildir. 

At, ehline zelûldur. Ufak bir işaretten anlar, zelîl değildir. Kullanmasını bil- 
meyeni dinlemez, silker geçiverir. Beygir de hem zelûl, hem zelîldir. Katır 
zelildir, pek zelûl değildir. Taş gibi zorlukla kullanılan şeylere zelûl denilmez, 

denilirse mecaz olur. Şu halde arza zelûl ıtlâkı teşbihidir. J/i demek gibi- 

# * 

dir. Menakibinde meşî emri karinesiyle bunun sade bir koyun gibi eti yenir, sütü 
sağılır, yünü kırpılır değil, at veya deve gibi daha ziyade binilmesi mu'tad olan 
en mühim bir hayvana teşbih edilmiş olduğu anlaşılıyor ki, en ziyade mütebadir 
olan Arab atı veya hecinidir. Arz bu suretle her türlü istifadeye müsaid olarak 
binilen ve incitmeden yürüyen uysal bir binid halinde tasvir olunmuştur ki, bun- 
da, onun hissolunmıyacak kadar tev'î seri 1 bir hareketle sarsmaksızın 
yürüyüşüne de bir işaret vardır. Demek ki, Allah Teâlâ, bize arzın hareketini 
vaki'de olduğu gibi gayr-ı mahsûs bir halde bildirmiştir. Ma’lûm ki, bu gibi 


teşbih ve istiareleri takviye eden karinelere terşih denilir. Burada da murad, öyle 
bir binit teşbihi olduğu şu suretle terşih olunarak buyuruluyor ki: IjÜlî 

Haydin, onun omuzlarında yürüyün. Bunda iki yürüyüş anlaşılır. Birisi onun 
üzerinde, omuzlan içinde yürümektir ki, bu, bildiğimiz vechiyle arz üzerinde bi- 
zim bizzat yürüyüşümüzdür. Bunda meşye müteallik olarak 

mef ulifihtir. Biz bunda, yalnız arzın hududu içinde yürümüş oluruz. Birisi de, 
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bir at veya gemi sırtında gittiğimiz gibi arzın sırtında olarak onun yürüyüşü ile 
bilvasıta yürümemizdir ki, bunda zarfı müstekarr olarak meşyin faili 

olan muhatablardan haldır. Bunda, Allah Teâlâ'nın emriyle evvelen ve bizzat 
yürüyen arz, saniyen, onun üzerinde olarak bilvasıta yürüyen de biz olmuş olu- 
ruz. Bu suretle yürüyüşümüz, arzın bir haddine doğru değil, semaya doğrudur. 
Bundan sonraki âyette semadan bahsedilmesi de buna sarih bir karinedir. Bura- 
da bundan başka dikkat olunması lâzım gelen bir kaç nokta vardır. 

1) Arzın menakibi nedir? Ma'lûm ki, menkib omuz demektir. Fakat 
görülüyor ki, ^ yâni iki omuzu denilmemiş, cemi' sıgasiyle menakib buy- 
urulmuştur. Demek İci, bunun omuzlan bildiğimiz binit hayvanlan gibi ikiden 
ibaret değil, çoktur. O halde bunlar nedir? Razfnin beyanına göre, Müfsirînin 
bunda üç kavli vardır. 

BİRİNCİSİ: Katade ve Dahhâk ve tbn Abbas'ın kavlidir ki: "Arzın mena- 
kibi cibal ve âkâmı, yâni dağları ve tepeleri demektir. İnsanın omuzları mürtefi' 
olduğu gibi dağlar da münefı' olduğundan menakib ta’bir olunmuştur. Buna 
göre mânâ şu olmuş olur: Ben size onun omuzlarında bile yürümeyi kolay- 
laştırdım. Halbuki onlar, onun tezlîlden en uzak olan eczasıdır. O halde sair ec- 
zasındaki kolaylık evleviyyette olmaz mı?" 

İKİNCİSİ: Arzın menakibi, yolları, açıklıkları, etraf ve cevanibidir. Bu da 
Hasen'in, Mücahid'in, Kelbînin ve Mukatil’in kavli ve Ata'nın tbn Abbas'dan ri- 
vayeti ve Ferra'nın ve İbn Kuteybe'nin muhtarlarıdır. Demiş ki: "Menakib, ceva- 
nib demektir. Adamın iki omuzu da iki canibidir. Ve bu, tlrC< j&J 'S** Â1>G 

lîr-ûo SÇ. I 4 L {"Ve Allah sizin için arzı hir sergi yapmıştır. Gidesiniz diye 

+ * + 

ondan geniş geniş yollarda. H Nûh-71/19-20) kavli gibidir. Bu iki kavilde, mena- 
kibde mecaz fılmüfred var demektir." 

ÜÇÜNCÜSÜ: Sahib-ı Keşşaf demiştir ki: "Omuzlarda yürümek ta'bir-i 
fart-ı tezlîlde meseldir. Çünkü iki omuz ve onların mültekası olan ense kökü de- 
venin en ince ve rakibin ayakla basıp da üzerine i'timad edebilmesinden en uzak 
olan şeyidir. Deve omuzunda yürünebilecek bir hale geldiği zaman inkıyad ve 
itaatte nihayet dereceye gelmiş demektir." Bu surette l +S& ^ ly£lî arzın 
zelûliyyette nihayet derecede olmasından kinaye olarak deveye teşbihi dahi an- 
latan bu mânâda onda, istediğiniz gibi tesarruf edin demek olur. Güzel olmakla 
beraber bunda menakibin ayrıca bir mânasını mülâhaza maksud olmayarak sade 
meşî ile beraber terkibin mecmuu kinaye veya isti’are-i temsiliyye yapılmış 
oluyor. Bununla iktifa ise, arzın menakibi ıtlak olunan bir şeyler teharrisine 
lüzum göstermemiş olacağından arzın etrafını keşfe çalışmak gibi gayretleri tah- 
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rike müsaid görünmez zannedilebilir. Halbuki bu emir, arz üzerinde inkişaf hissi 
telkin ederek müslümanlara az bir zaman içinde âleme intişar yollarını açmış 
olan irşadât-ı İlâhiyye'dendir. Şu halde menakib ta'biri için de ayrıca bir mânâ 
mülâhaza etmek gerektir ki, O da, bu üç tefsirin hasılı olmak üzere arzın mena- 
kibi, arzın en yüksek, en uzak ve yürümek için en müşkil ve en nâzik yerlerine 
kadar sırtı demek olur ki, bu da, dağları, tepeleri, ovalan, dereleriyle bütün şark- 
u garb cihetlerine ve cenub-u şimal kutublarına varıncaya kadar onu kaplamış 
olan sathın hepsine şamil olur. Bu i'tibar ile cevanib tefsiri, hepsinden 
şümullüdür. Ancak Zemahşerrnin dediği gibi meşî de, her türlü tesarrufat-ı 
mümküneden ta’mim olunduğu surette yalnız sathında kalınmayıp hafriyyat ve 
saire suretiyle derinliklerinde teharri mânâsı da anlaşılır. 

2) Bundan anlaşılır kİ, Arzın menakibinde yürümek için evvel emirde, onu 
keşf edip bilmeğe de ihtiyaç vardır. Bu ise, arzın sath-ı ahvalini bildiren ve 
Coğrafya denilen ma'lûmat ile olur. Şu halde demek olur ki, burada o ilmi tah- 
sile ve peyderpey keşfiyyâtı ileri götürerek tahkik ve İslah ile tedvine dahi bir 
teşvik vardır. Sonra bundan arza dair tetebbuâtta bulunmak gibi amelî ilimlerin 
hepsine de bir terğib çıkar. 

3) I JÇj • Ijütf emirlerini müfesirîn ibahaya hamletmişlerdir. Bu umumî 
nokta-i nazardan doğru olmakla beraber biraz izaha muhtacdır. Burada siyak-ı 
kelâm bu emirlerin mücerred ibaha için değil, lûtf-u inzar beyninde bir irşad için 
olduğunu göstermektedir. 

LÜTUF: Asıl fiillere temkîn ve ikdar ile terğib nokta-i nazarındandır. Bu 
cihetle bunda ibahadan fazla bir nedib ve lüzumuna göre vucub mânâsı da 
vardır. Nafakasını tedarük etmek ve ölmeyecek kadar yemek vacib olduğu cihe- 
tle bu gibi ahvalde bu emirler ibaha halinde kalamaz. 

İNZAR: Cihetine gelince, O daf*l^i!l! ile fş'ar olunacağı üzere bu fiil- 
lere bâis olan gaye ve niyyetlere nazarandır. Yâni yürüyün, çalışın, yeyin amma 
bu kuvvetleri ve salâhiyetleri size veren Allah'ı ve ölümü unutmayarak ve O'na 
hesab vereceğinizi düşünerek hareket edin, haksızlık, tecavüz, israf, sefahet ve 
saire gibi kötü gayeler için değil, Allah için ve Allah'a gideceğinizi hesab ede- 
rek, hasılı Allah'dan korkarak yürüyün, yeyin demektir. Bu iki haysiyyet 
mülâhaza edilince umumî netice ibaha mahiyyetinde kalırsa da bunların gerek 
efrad ve gerek cem'iyyet nokta-i nazarından mühim bir irşad olduğunu unutma- 
mak ve ahvalin iktizasına göre vücub nedib, ibaha hükümlerini bil'ictihad 
ayırmak icab eder. Zira: 

4) Ai'jj 'j* | <j> tjJÛlî {"Haydin, O arzın omuzlarında yürüyün de o 
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yaradan latifi kabîrin rızkından yiyin. " Mülk-67/15) emirleri, bu meşyin rızk işi, 
yâni hayat mücadelesinde hüsn-ü amel ile sa'y ü kesib mes'elesine teallükunu 
ifade eder ve bu sûrenin okunması rızk vus'atiyle alâkadar bulunduğuna dair 
geçen eserlerin menâtı da bu olmak gerektir. Bu suretle yukarıda geçen 
Sü â-i-1 #1 ("Sizi imtihana çekip şunu bildirmek için ki hanginiz amelce daha 
güzel." Mülk-67/2) Kavl-i kerîminde beyan olunduğu üzere mevt ve hayat 
arasında ahsen-i amel için imtihan meydanına çıkışın amelî bir manzarasını an- 
latmış olur. Bu cihetle bu meşî emri, bir mükellefiyyet ile alâkadar olarak rızk 
kesb-i esbabından hepsine şamil olmak üzere mülâhaza olunmak iktiza eyler. Şu 
halde bu meşî, bu yürüyüş gerek cihad, gerek ticaret, gerek ziraat ve gerek sinaî 
herhangi bir sa'y-ü amel gibi iktisab esbab ve maksadlanna şamil olur. Bununla 
beraber y Ij^-. ‘ji ("De ki: Hele arzda bir gezinin de bakın. " En'âm- 

6/11 - Neml-27/69 - Ankebut-29/20 - Rum-30/42) emirleri vechiyle afaki 
müşahede ve tedkik ile ibret ve ma'rifet tahsil etmek ve dîn ve fazîlet neşri ile 
kesb-i mesûbat eylemek gibi mânevî rızıklarla intifa' kasıdlanna dahi şamil olur. 
Şu halde bu emirler, aynen ferdlere dahi hitab olmakla beraber daha ziyade ki- 
faye suretiyle cemm'iyyete müteveccihtir. Ve işte bu suretledir ki, Müslümanlar, 
oCUJl ("Haydin hep hayırlara koşun." Bakara-2/148 - Maide-5/48) maz- 

munu üzere imtihan meydanına sevk olunmuşlardır. 

iJSj Ve rızkından yeyin, yâni "O Halikin rızkından yeyin" emrinde- 
ki ekil, yalnız yiyeceğe mansus olmayıp zikr-i has, irade-i âmm kabîlinden ola- 
rak şurb, kisve ve saireye dahi şamil olmak üzere mutlak intifa' mânâsına 
olduğu gibi Sûre-i Bakara'da ll»j ("Ve kendilerine merzuk kıldığımız 

şeylerden infak ederler." Bakara-2/3) kavlinde geçtiği üzere rızk da, maddiyy at- 
tan başka ilim gibi mâneviyyâta da şamildir. Nitekim rızk hakkında, İlil üjU C> 
4 İftîî lÂjCıil "Allah'ın hayvanlara sevkedip de onların yedikleri şeydir" diye 
meşhur olan ta'rifte ekil, ^ diye intifa' ile tefsir olunduğu da, İlm-i 

Akaid'de ma'lûmdur. Sonra bu rızk yalnız arz içinde bulunan rızıktan ibaret 
değildir. ’JSjj »LİJ! Jij (" Semada da rızkınız ve o va'd olunduğunuz . " Zâriyat-51/ 
22 ) buyurulduğu üzere rızkımızın en mühim esası semada olmasına JjU / 

• CİJf J\ ^L\ Jlî Cy-Jİ. y G ("O o halıkdır ki yerde ne varsa hepsini sizin için 
yarattı. Sonra semaya inayet buyurdu. " Bakara-2/29) âyetinde de buna tenbih 
buyurulmasına nazaran biz, arzın omuzlarında yürürken yalnız arzda değil, 
onunla beraber semaya doğru da yürümeğe ve bu suretle semadan hevamızı ve 

Mesubat: İyiliğe karşı Allah tarafından verilen mükafat Ekil: Yemek ve diğer ihtiyaçlar. Şurb: 
İçilecekler. Kisve: Giyim eşyası. İntifa: Faydalanmak. 
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ziyamızı ve sair tenezzülât-ı maddiyye ve mâneviyyemizi bildiğimiz ve bilme- 
diğimiz yollardan almakta bulunuyoruz. Binaenaleyh bu meşî ve eklin gafletle 
ve süfliyyetle değil, büyük bir intibah ve yüksek bir hayat gayesiyle yapılması 
lâzım gelir ki, o da, Allah için bir hüsn-i niyyet ta'kib ederek uhrevi maksadları 
gözetmek ve mülk-i İlâhî’de o suretle mertebeye ermektir. Onun için bu emirle- 
rin menatı gösterilmek üzere buyuruluyor ki: Bununla beraber nüşur 

ancak O’nadır. Sûre-i Furkan'da ve sairede geçtiği üzere "nüşur", intişar 
mânâsına da gelmekle beraber daha ziyade hayat ve ba husus ölümünden sonra 
hayat, ta'bir-i âharla ba's demektir, yâni giderken müntehanızın yine o mebdee 
rucu' etmek olduğunu unutmayın. Gidip gidip nihayet O'na varacaksınız, O'na 
ba'solunacaksınız. Evvel O, olduğu gibi nihayet âhir de O'dur. Bütün seyrler, 
yürüyüşler böyle iki ucu birleşen bir daire üzerinde bir hareket-i devaraniyye 
demektir. Ve şu halde bütün o hareket esnasında da zimam tamamen O'nun elin- 
dedir. Asıl hayat ve gaye-i hayat sizin değil, O'nundur. "Biyedihilmülk" O'dur. 
Böyle mebde ve meadın birliğini düşünmeyerek hareket edenler perişan olur. En 
yüksek ideal O'nun rızası olmak lâzım gelir. Sizin dediğiniz, kuruntunuz olacak 
değil, O'nun dediği olacaktır. Ondan beride ne maksada ermek için yürüseniz 
nihayet O'nun huzur-ı Ahadiyyetine o niyyet ve maksadın mes'uliyyetini hamil 
olarak varacaksınız. Fanî maksadlar sönecek, o mülkün nizamına uygun olmay- 
an fikirler, hareketler duracak, bâkîye aid olan kalacaktır. Kötü amellerle Sairi 
körükleyenler, Saire, güzel amellerle cenneti süslemeğe çalışanlar mağfiret ve 
cennete erecektir. Evet, arzın omuzlarında yürüyün, amma şunu iyi bilerek 
yürüyün ki, bütün o yürüyüşlerin, yeyişlerin gayesi ona müntehi olan bir 
nuşurdur. O nuşur da, nihayet bir humule ile O hâlik'a rucu' ve O'na arz olun- 
maktır. Arzı size zelûl kılan ve onun üzerinde yürümek salâhiyet ve kuvvetini 
veren O, olduğu gibi, onda yürütecek ve maksada erdirecek ve nihayet kendine 
varılacak olan da O’dur. O halde daima O'nun lütfü sayesinde yürüyünüz ve so- 
nunda O’nun huzuruna varıp hesab vereceğinizi düşünerek O'nun nizam ve 
ahkâmından çıkmağa çalışmaksızın, küfr.ü küfran, zulm-ü isyan, şekavet-ü 
şeytanet yollarına sapmaksızın ni'metlerinin kadrini bilip her birini yerinde sarf 
için ahsen-i amel ile mücahede ederek, hasılı evvel-ü âhir ona iman ve haşyet ile 
mütehassis olup ikabından korunarak ve eltafına>şükrederek O'nun nezdinde 
mev'ud olan en yüksek hayata ermek için yürüyün. Yoksa o arzı size zelûl kılan 
ve size onun omuzlarında yürümek salâhiyetini veren Halik, dilediği zaman siz- 
den o salâhiyyeti alıverip size, arzı serkeşlendirerek altınızda çalkalayıvermeğe 

Muhiti: Hor ve hakir eden, ihanet eden. Menat: Dönecek yer. 
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veya size sizden daha kuvvetlisini taslit edivermeğe de kadirdir. İşte bu inzar ci- 
heti, şu âyetlerle tevzîh buyuruluyor ... "Yoksa eminmisiniz o 

semadan?” >111)1 ’J» Semâdeki Zat. Bu unvan bizden üstün olarak Semada 

bulunan Zevi'l-ukulün hepsine şamil olabilir. Onun için bir takım müfessirîn bu, 
Melaike demişlerdir. Lâkin siyak-ı kelâm bundan murad, Halik Teâlâ'nm kendi- 
si olmasında daha zâhirdir. Seleften menkul olan da ekseriyyetle budur. Ancak 
'Jj% o dili <fjj> ’fjj ("O'nun kürsîsi bütün gökleri ve yeri kucaklamıştır. " Baka- 
ra-2/255) olan ve Arş'tan da üstün olan ve Vjb 4 L? ("O'nun misli gibi birşey 

yoktur." Şûrâ-42/11) bulunan Allah Teâlâ, semadadır demek nasıl olur? 
zarfiyyet ifade ettiği ve zarf, mazrufundan büyük olduğu cihetle Semanın 
Allah'dan daha büyük olması veya O'nun da mahlûku olan ecsam gibi mekâna 
muhtaç olması ve mekânın ondan istiğnası lâzım gelmez mi? Ve o halde o her 
şeyi muhît olur mu? diye birçok suallar varid olur. Ve bundan dolayı bu âyette 
bir çok münakaşalar yapılmıştır. Bu babda en muhkem olan Vjz JÜT 
("O'nun misli gibi birşey yoktur. " Şûrâ-42/1 1) nassını ve Allah Teâlâ'nm mekân 
ve cihetten münezzeh olduğuna dair olan naklî ve aklî delâili iyi kavrayamamış 
olan Müşebbihe bir çok vucuhe muhtemil olmak i'tibariyle az çok müteşabih 
bulunan «.LİJI J £İ»dan murad, Allah demek olduğunda ve bundan dolayı 
Allah, semadadır demekte ısar etmişler ve semadan da cismanî, mânâyı anlamak 
istemişler. Bâzdan da, ylyJl Jf*. ("O Rahmân arz üzerine istiva buyur- 
du. " Tâhâ-20/5) ile tevfik için burada Jüyı ft y» mânâsına olarak semanın 
üzerinde, yâni fevkinde Arş üzerinde demek olduğunu söylemişler. Bundan da 
kimi temekkün mânâsına, kimi de cihet mânâsına kail olmuşlardır. Bunlar ise, 
muhkem olan 'Jz JÜT ("O'nun misli gibi birşey yoktur. " Şûrâ-42/1 1 ) tenzi- 
hine ve daha birçok âyât ve nususun delâletlerine muhaliftir. Ebu Müslim-i 
tsfehanî gibi bâzdan da bu, "Allah, göktedir" diye zu'm eden müşriklerin zuum- 
larına göre bir hitab olduğuna zâhib olmak istemiş ise de, burada da hitab evvel- 
ki âyetteki gibi eamm olmak kelâmın siyakına daha muvafık olacağı cihetle bu 
da, iyi bir vecih değildir. Diğer bâzdan bunun, 1)1 j»fi\ 1)1 «LİJI ^ 

("Hem O O'dur ki gökte de İlâh, yerde de Ilâh'dır. " Zuhruf-43/84) .111 ‘jî’ 

U^.1 ("Bu suretle onları iki günde yedi sema olmak üzere yerine koydu. " Fussilet- 
41/12) mazmunları üzere £.1 .T1İJI ^ yâni "hükmü, emr-i semada carî" demek 
olduğunu söylemişlerdir. Selef ise, bunu da, JjL\ JU. ("O Rahmân 
arz üzerine istiva buyurdu. " Tâhâ-20/5) gibi müteşa bih addederek S( İL Jİl L.) 
11)1 ("Halbuki onun tevilini ancak Allah bilir." AI-i lmrân-3/7) deyip te'vile 
girişmemiş, yâni bundan murad olan mânâ şundan ibarettir diye, ta'yine 
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kalkışmamış, muradını Allah'a havale ederek bir cariye hadîsinde olduğu gibi 

•LİJİ ’J» ("O semadakinden" Mülk-67/16) demekle iktifa etmeği daha ihtiyatlı 

görmüşler, Vji (" O'nun misli gibi birşey yoktur. ” Şûrâ-42/1 1) demekten 

** * 

de ayrılmamışlardır. Allah Teâlâ’nın nezahet-i Sübhaniyyesine münafi olduğu 
aklen ve naklen ma'Iûm bulunan tecsîm, teşbih, hulul fikirleri gibi bâtıl 
akîdelere düşülmemek için bizim vâsıl olduğumuz kanaat şudur ki: Burada 
sema, gök dediğimiz cismanî semadan ibaret değil, mutlak yükseklik üstünlük 
remzidir. Maddî, mânevî, cismanî, ruhanî bütün mahlûkatın, mekânın ve za- 
manın fevki demek olan mutlak ulüvv ve yükseklik mânâsınadır. Ve bu mânâca 
.'CİJİ ,y â* ("O semadakinden” Mülk-67/16) ancak Allah Teâlâ'dır.' Zira herşeyin 
fevkinde her şeyden üstün olan ancak O'dur. Ale'l-Arş, fevka'l-Arş demenin 
mânâsı da, budur. Gerek JİJA I (" O rahmân Ar $ üzerine istivû buy- 

urdu" Tâhâ sûresi-20/5), gerek .IlİJt J> ("O semadakinden" Mülk-67/16) 
vasıfları, tıbkı ("Hem O herzeye kadirdir . " Hadîd-57/2), yû 

* _fc.Hi ("O öyle ulu, öyle büyük azametlidir. " Bakara-2/255) 1)1 .T1İJI 

1)1 jjji\ ("Hem O O'dur ki gökte de ilâh, yerde de ilâh'dır. " Zuhruf-43/84) ^ İJİ 
# « * * 

jjl ("Uyan ki O herşeyi Muhit n Fussilet-41/54) vasıflarında olduğu gibi 
mutlak tenzih ifade eden vasıflardır. Ve bu mânâ ile ulviyyet onun gerek arzda 
ve gerek semada eşyadan hiç birşeye karşı nisbetınde bir fark ifade etmez. O, 
Vjı iiliT ("O'nun misli gibi birşey yoktun n Şûrâ-42/1 1) dir. 

("Ve her nerede okunu sizinle beraberdir." Hadîd-57/4) dür. Bununla beraber 
hepsinden üstündür. Bizim nazarımızda ulviyyetin en yüksek timsali sema 
olduğu için Allah Teâlâ’nın ulüvv-i mutlakı da, onunla ifade buyurulmuştur. 
Sade Halik ve mahlûk isimlerinin mukayesesiyle dahi bu mânâ bedaheten 
malûm olur. Allah semadadır. Semanın fevkindedir. Arş f m üstündedir demekte 
ısrar edenlerin asıl maksadları da, hulûlden tenzih ile bu ulüvvi mutlakı isbattır. 
Fakat bunu takdir edemeyenler taşbihe sapmışlardır. Biz, gök kelimesinden de 
yükseklik anlar isek de, bu kelimenin iştikakı renk mânâsına olan göklükle 
alâkadar olduğu ve sema ise, mutlak yükseklik mânâsına olan sümüvden müştak 
bulunduğu için gök ta’birinde tecsîm, sema ta'birinde yükseklik mânâları daha 
bariz olduğundan gök demek, her zaman sema demenin yerini tutmaz. Onun 
için Allah, semadadır demek, Allah şu mücesem gökdedir demek olmaz. Sonra 
« kelimesinin ifade ettiği zarfıyyeti cüz'iyye gerek hakikî olsun, gerek mecazî 
olsun ihata mânâsını istilzam da etmez. Meselâ, "sema başımızdadır, arz 
ayağımızın altındadır” dediğimiz zaman bunlardan kuş havadadır gibi zarfiyyet 
anlamayız. Ne başımızın semayı, ne de ayağımızın altı arzı ihata etmiş olduğu 
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iddiasında bulunmayız. İşte bu gibi yerlerde * JU . ^11 . I*» gibi diğer bir 
harf mânasiyle de tefsir olunur. Bu haysiyyetle kavlindeki zarfiyyet 

ile .LİJI ^ ^İJİ demekteki zarfiyyet aynî mânâda değildir. Bunun gibi Allah 
Teâlâ'nın semada olmasını, güneşin semada olması tarzında değil, ilmin his fev- 
kinde, âlimin câhil fevkinde, Halik'ın mahlûk fevkinde, hâkimin mahkûm fev- 
kinde, amirin me’mur fevkinde olması gibi bir mânâya anlamalıdır. «LİJI J* 
buyurulmayıp da .LİJI buyurulması ise, O'nun ulviyyeti zâhir ve bâtından, 
hariç ve dahilden muhît olduğunu semânın yalnız üstünde değil, içinde dahi 
hükmünü, ulûhiyyet ve halikiyyetini ifade etmek gibi bir nükteyi tezammun eyl- 
er. Bu ise, tamamiyle )£*** r£r* f&i y>jVl J> 3 oÇJjt ÜJI (" Halbuki O 

Göklerde de Allah yerdede, sizin içinizi de bilir, dışınızı da, daha ne kesbede- 
ceksiniz onu da bilir. " Enâm-6/3) âyeti mazmununun aynîdir. "JA .ÎİİJI ,y diyen- 
ler de, bunu kasd etmişlerdir. Demek ki, jî/A ^ V .Î1İJI ÜJİ diyenler, onun 
mekândan münezzeh olarak her yerde hâzır ve nâzır olduğunu inkâr eyleyenler, 
‘r^j Î£p* J 3 cfjl Jl J> İDl % (" Halbuki O Göklerde de Allah yerdede, 

sizin içinizi de bilir, dışınızı da, daha ne kesbedeceksiniz onu da bilir. ” Enâm-6/ 
3) âyetinin sarahatine karşı gelmişlerdir. Evet, sade ^jVl y İlli "Allah, arzdadır" 
demek câiz olmayacağında ittifak vardır. Çünkü bununla mekân mânâsı kasd 

edilmese bile süfliyyet iş'ar eder. Halbuki sade .GİJI y İlli demek ise, cisim, 

* * 

mekân ve cihet kasd edilmiyerek ulûvv-i mutlak mânâsiyle câizdir. Çünkü 
sema' arzı da muhittir. Fakat İl "Allah, yerde değildir" denilmek 

O'nun yerde ulûhiyyet ve ma'budiyyetini, ilm-ü kudretinin nüfuzunu inkâr veya 


arzı O'nun ihatasından hariç tutmak kasdiyle söylenirse câiz olmaz, küfr olur. 
Çünkü ^ i ("O herşeyi Muhit" FussiIet-41/54) dır. Ancak mekân ve 

süfliyyeti ve hulûlü nefiy mânâsı kasd edilirse tenzih olarak doğrudur. Arz bize 
nazaran bile zelûldür. Lâkin bu mânâca «Î1İJI ^ «İH "Allah, semâda değildir, 
yâni semâda mütemekkin değildir" demek de doğrudur, ve öyle i'tikad edilmek 
lâzım gelir. Çünkü O semânın halikidir. j oÇJ-JI ^ ’dır. ("O'nun 
kursîsi bütün gökleri ve yeri kucaklamıştır . " Bakara-2/255) JL-kilI 3l ("O 
öyle ulu öyle azametlidir . " Bakara*2/255)’dir. Vjı iüf ("Onun misli gibi 


birşey yoktur" ŞÛrâ-42/1 l)'dir. İl (J& 'J JJj ’jJ* ^ JJ Üt İl ("Doğurmadı 
ve doğrulmadı. Ona bir küfürde olmadı. " İhIas-112/2-4) f dir. Bunun için İl^j 
j*Jİ\ <yj âyetinden de Allah Teâlâ’nın zatı, semâvat ve arzın içinde 

mütemekkindir mânâsını anlamağa kalkışmak doğru değildir. O’nu semâvat ve 


arzda ma'bud ilâh'dır diye anlamak lâzım gelir. jX»<»de bunu, beyan 


içindir. Allah, bütün semâvat ve arzdan. Arş ve Kürsfden ve her şeyden ekber. 
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lâtif, habîrdir. Her şeyden ulûvv-i mutlakla üstün Rabb-ı a'lâdır. Ve işte bu 
mânâ ile burada oÜİJI ,y Allah'dır demek doğru olur. Men halak O, arzı 
zelûl kılan 0, nüşûr kendisine müntehi olan, mebde'-ü mead kendisinde birleşen 
sahib mülk Tebareke ve Teâlâ ancak O'dur. 'jjjJjl Jjj ^ l Jtj blût* 

("Haydin, O arzın omuzlarında yürüyünde o yaradan , Latifi habirîn rızkından 
yiyin, O'nadır nihayet nüşur. " Mülk-67/15) fermaniyle bizim arz üzerinde meşy 
ü seyrimizin, nüşûrumuzun kendisinden geldiği gibi yine kendisine müntehi 
olduğunu bildirerek bizi yalnız arzdaki rızk ve hayat ile bırakmayıp .HİJl jfj 
JJiSjj ( "Semada da rızkınız" Zâriyât-51/22) ihtarı vechiyle semada merzuk 
kılmak üzere kendisine davet buyurmakta olduğunu ve şu halde bizim arzın me- 
nakibinde yürürken arz ile beraber O'na doğru gidiyor olduğumuzu, bu gidişin 
ise, kolay olmayıp terakkisi ne kadar yüksek ise, tedenni ve tenezzül tehlikesi de 
o nisbette büyük bulunduğunu beyan ile inzar siyakında siz taht-i lütuf ve ku- 
dretinde bulunduğunuz o semadakinden, emin misiniz? diye .I1İJI ^ 
("Eminmisiniz O semadakinden" Mülk-67/16) buyurmuştur. Yâni O'nun sizi ve 
arzı hep bulunduğunuz halde tutup duracağından ve gidişinizde sizi hiç helâk et- 
meyeceğinden eman aldınız, emniyyet kesbettiniz de hiç korkunuz kalmadı mı? 
O arz üzerinde hareketleriniz de nasıl küfr-ü küfrana, şeytanet ve isyana sapar 
da korkmazsınız? O üstünüzdekinden y sizi arza 

geçirivermesinden, yâhud arzıla beraber batırıvermesinden ki, ’jJJ y» fili o 
vakit bir de bakarsınız o altınızda zelûl olan arz ıztırab ile çalkanıyordun O 
ıztırabat ile bir volkan ateşinde kaynar gidersiniz, o Sairi boylarsınız. O halde 
Allah'dan korkun da o arzın üzerinde yürürken küfr-ü şeytanetle onu ihtilâle 
vermekten, Allah'ın emirleri hilâfına haksız ve çirkin hareketlerden sakının Bu 
inzar arzın zelûliyyetini selb ile dahilinden inzardır. 'Jjjt ‘jl .CİJI ^ y. ^1 
ı* * fcMV âyeti de arzın zelûliyyeti durduğu halde haricinden inzardır. Yâni ya 

yoksa emin misiniz o semadakinden, korkmaz mısınız? Şeytanlara 
rücumlar saldırdığı gibi üzerinize semadan bir hâsib, taşlar, mermiler 
yağdırmağa memur bir Resûl, bir Melek, bir rüzgâr gönderivermesinden 
y jj âjlf.T.Ü Artık ileride bileceksiniz nasılmış benim nezîrim? 
Görderdiğim nezîrim, Peygamberim, yâhud onunla haber verdiğim inzar ve 
tehdidim. Yâni şimdi iman etmezseniz ileride bilfiil bilmeğe mecbur olacaksınız 
ey o nüşura ve bu nezir ve inzara inanmayanlar! Gökten taş mı yağarmış? Âfat-ı 
tabiiyyenin bizimle alâkası ne imiş, Peygamber'e inanılır mı imiş? diyenler, j uf, 
• |ft y yjJl Luİ "Filhakika onlardan evvelkilerde Tekzip ettiler" Misal için 

NQ$ûr: Öldükten sonra dirilmeler. 
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hitabdan gıyaba iltifattır. Yâni Nam-ı celâlime kasem ile söylerim ki, inanmay- 
an münkirlerden evvelki kavimler, kavm-ı Nuh, Ad, Semud, Firiavn, kavm-ı Lût 
ve saire gibi munkarızolan kavimler hep gönderilen nezirleri tekzib etmişlerdi 
de, LîlSl fakat nasıl olmuştu nekîrim, tekziblerine karşı Ikabım? Her 

birini görülmedik bir surette Köklerinden helâk eden azâbım ne korkunç 
olmuştu! Yukarılarda haber verildiği üzere ma’lûm, nezîr, nezîriy, nekîr, nekîriy 
demektir. Ranm kesresiyle mütekellim yasından iktifa olunmuştur. Bunlar mas- 
dar da sıfat da olabilirler. Nekîr, inkâra karşı görülmedik bir surette ukubet ile 
inkâr veya o ukbete me'mur olan kuvvettir. 

O da'vet ve bu inzar ile beraber bir intibah ve terakkî deliline irşad için de 
buyuruluyor ki: J±) l Jl Gûî Ya üstlerinde uçan kuşlara bakmadılar da 

mı? oCL Bir düzeye saflar düzer gibi mütemâdiyen kanad açıp 
süzerlerken ve yumarlarken? Ki, onlar, semada kâh süzülerek kâh yu- 

mularak nasıl yükselip nasıl iniyor? İrili, ufaklı o uçanlar, o kartallar, o kara 
kuşlar, o leylekler ve sair kuşlar, havadan ağır olan o sıkletleriyle bulutlar gibi 
yüksekte nasıl duruyor? Nasıl gidiyor, nasıl menzil alıyor da yerde ve gökte Ha- 
lik'ın rızkından nasıl nasibini alıyor. Musallat olduklarına, nasıl musallat oluyor- 
lar, ma'rekeler etrafında nasıl dolaşıyor, nasıl canlar alıyorlar? Sonra da nasıl 
çırpınıyor? Nasıl ve neden düşüyorlar? Arzın menakibinde yürüyen ve bu husus 
muharebe meydanlarında veya şekavet vadilerinde dolaşan kimseler, bunları 
görmek ve ibret almak lâzım gelmez mi? Onlar, bütün bu fiillerinde ve harekât- 
ü sükûnlarında kendi içlerinden gelen bir sevk, bir irade ile fail olmakla beraber 
her iki halde de, Sil C. onlan ancak Rahman tutuyor. Semada O, 
tutuyor veyahud uçuşlarına O, nihayet veriyor. Ancak Rahman Teâlâ'nın rahme- 
ti eseri olan bir nizamı, bir iradesi ile o yükseklerde uçabiliyorlar. Ve O'nun 
emri ve müsadesiyle sırası geldikçe tepelerinizden inip harb meydanlarında sîz- 
lere saldırıyorlar. O nizama muhalefet veya bir gaflet ettikleri veya içlerinden 
gelen sevk kesiliverdiğLvakit de derhal tutulup yuvarlanıp düşüyor, helâk oluy- 
orlar. Demek ki, A «il O Rahman, her halde her şeye basîrdir. Mu- 
hakkak her şeyi tamamiyle, görüyor ve gözetip duruyor. Bütün hayat, nüşur hep 
O'na müntehi bulunuyor. îşte sizin arz üzerinde yürüyüşünüz ve arzın semaya 
doğru vaz'iyyeti de cevv-i havada mu'allak uçan kuşlar gibidir. Sizi de tutan ve 
tutacak olan ancak O Rahman'dır. Siz de Onun, onları uçuran nizamı ve imsaki 
ile yükseklere uçabilirsiniz. Onlardan ibret alın uçun, fakat ne kadar uçsanız, 
yine öyle üzerinizde dolaşan ve haddinizi tecavüz ettiğiniz halde Rahman'ın 
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emr-ü imsakiyle semadan inerek sizi avlıyacak ve binaenaleyh size karşı bir ta- 
raftan misbah bir taraftan da rucum olacak olan nice kuşlar, tayyereler, melekler 
vardır ki, hepsi O Rahman'ın kabza-i kudretinde cünududurlar. O halde sizler de 
O Rahman'ın irade ve kudretine dayanarak ve onun emr-ü nizamını ta'kîbederek 
arzın omuzları üstünde tayyareler yapın ve imtihan meydanında yarışın. Fakat 
bütün hedefiniz ve gidişiniz o Rahman'a karşı gelmek değil, O'na saygı ve ubu- 
diyyet ile nezdinde nüşura ermek, mağfiret ve ecrine nail olmak olsun. Çünkü 
ne kadar uçsanız, O'nun cünudundan kurtulamaz, milkinden harice çıkamaz, hiç 
bir futur bulamaz, nihayet ös~*> >j (L.& İÜI Lla* {"Sana döner o göz bîtab 
olarak zelîUii hakir" Mülk-67/4) mazmununu anlayıp kendinize, kendi mesain- 
ize inkılâb ederek mebdeiniz olan Halik'a dönmek mecburiyyetinde bulunursu- 
nuz ve hiç bir zaman O'nun kabza-ı kudretinden yakanızı kurtaramazsınız. O, 
hepsini görür, gözetir durur. Sizlere verdiği sem-u akıl da onları anlayıp dinle- 
yerek iman etmeniz ve ona göre çalışmanız içindir. 

’f&J jû» ^ 0* ’JJ Yoksa kimmiş, kim oluyormuş o sizin cündünüz, 

askerleriniz, ordunuz, kuvvet almak istediğiniz vasıtalarınız. Putlarınızdan, 
şeytanlarınızdan tut da yardım beklediğiniz silâhlarınız, âletleriniz ve bütün 
aveneniz ki sîzleri kurtaracak ^J\ jj’> ö- Rahman'ın önünden? O'nun 
azâb ve ikabından, yâhud O Rahman'ın berisinden, dayandığınız, güvendiğiniz 
şeyler. Demek ki. O, korumayınca, O’nun rahmeti ermeyince ne yapsanız, ne 
kadar çabalasınız aleyhinizdedir. O'nu saymayınca, O'na dayanmayınca, O'nun 
lûtfuna, O'nun mağfiretine ermeyince her şeyiniz hüsrandır. O, sizin sem-u 
aklınızı alıverse her şeyiniz duruverir. O'nun koyduğu nizamı hayat 
karışıverince her şey muzmahill oluverir. Ve binaenaleyh O'ndan beride 
güvendiğiniz şeyler, dinlediğiniz emeller sönüverir, sönüverir değil, sizleri ile'l- 
ebed yakan bir Sair bir azâb kesil \\ex\T._JJt Stl Kâfirler, ancak bir 

gurur içindedirler. O Rahman'ı ve O'nun emirlerini ve inzarlarını tanımayıp da 
yalnız dünya hayatta kalmak için boğuşan ve öldükten sonraki hayatı inkâr 
edenler aldanmaktan başka bir şey yapmış olmazlar. Uçsalar da kuş değildirler. 
r&jU Lf^ 1 û* Yoksa kimdir o ki, size nzık verecek? Maddî veya mânevî 
veya cismanî veya ruhanî hayatınıza medar olan gıdayı, nasîbi size bahşedecek? 
Âjjj IılÜ.1 Şayed o rızkını keserse, gerek âfaktan, gerek enfüsten verdiği rızkı 
kesiverirse meselâ, ab-u havanızı veya zîya ve idrakinizi kesiverse bir katre 
suyu, bir nefes hevayı size kim sunar? Bir lokma ekmeği nerde görürsünüz, hay- 
di sunsalar ağzınıza şoksalar veya iddihar etmiş bulunsanız, o size hazım kuvve- 

Tayyare: Uçak. Ab: Su. İddihar: Biriktirmek, toplamak, yiğmak. 
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ti vermez veya kalbinizi, cereyanınızı durduruverirse bir yudum içebilir veya bir 
lokma yiyebilir misiniz? Veya o orduları besleyebilir misiniz? O halde rızkınız, 
razıksız olmıyacağını bilir ve hep yemeyi düşünürsünüz de niçin o rızkı 
başkasından bekler. Rahman'ın milkinde doğru dürüst iman ile çalışmazsınız, 
başkasından umar, atâlet veya zulmeyler, kendinizin ve ibadullah'ın zararına 
koşarsınız? jJcj ^ ijj Hayır, ne kadar irşad ve inzar edilse Allah'ın 
kendilerini iman ve irfan ile merzuk kılmadığı o kâfirler, tuğyan ve 
serkeşlik ile vahşet ve firarda, haktan kaçınmakta inad etmektedirler. Yan 
yan gider doğru yola gelmezler, J* ££ O halde yüzün kuyu 

sürünerek giden mi hak gayesine daha iyi erer, muradına muvaffak olur? 
Ki, işte şeytanatta, bâtıl fikir ve akidede giden kâfirler, nankörlük böyle 
yeryüzünde gözlerini yalnız süfliyyete dikerek ve kendilerinden başkasını 
görmeyerek yüzün kuyu sürüne sürüne giderler. Cehenemde de böyle 
sürüneceklerdir. Artık onlar mı daha iyi, J »C-* Jk yoksa iman 

ve irfan ile doğru bir cadde üzerinde eğrilmeden dümdüz hakka giden mu- 
vahhid, müstakim mü'minler mi daha iyi, daha hidayetkâr olur? Hangisin- 
den olmalı, hangisinin ardından gitmeli? İnsan olan bir düşünmelidir. Şübhesiz 
ki, insanlık süfli hayvanlar gibi yerde sürünmekte, rızkı sade yerde aramakta 
değil, doğru bir yol ve istikametle Hakk'a doğru düpedüz gitmektedir. O halde 
insan olanlar arzın menakibinde yürümek ve Hâlik'ın rızkından yemek ve O’nun 
nezdinde nüşura ermek için evvel emirde Hâlik'ın birliğine ve ahkâmına iman 
ederek ve O’nun gösterdiği delâili ta'kib eyleyerek maddeten ve mânen doğru ve 
geniş yollar açmalı ve semt-i Hakk'a dosdoğru yürümelidir. işte bu, Sırat-ı 
müstakim Hakk Dini olan Tevhîd yoludur. Ve on da düz gitmek de istikametle 
ahlâk ve şeriat dairesinde yürümektir. Şu halde bunun muktezasından birincisi, 
jJji J* ,/sVl SiÜ.1 yâni yoldan eza verecek, mânialan pislikleri kaldırarak arzın 
her tarafına geniş geniş ve temiz temiz yollar yapmak ve onlarda öteye beriye 
sarkıntılık etmeksizin dosdoğru edeb ve hakkaniyyetle yürümektir. Ve bunun 
için Allah Teâlâ, Sûre-i Nuh'ta geleceği üzere SL IjSJLi) yjVl ilîG 

1*1** ("Ve Allah sizin için arzı bir sergi yapmıştır gidesiniz diye Ondan geniş 
geniş yollarda. n Nûh-71/19-20) buyurmuştur. Şimdi bu istikametin esasını ve bu 
emirlerin ve irşad ve hızarların hasılını hulâsa etmek üzere Peygamber'e hitaben 
buyuruluyor ki: 

JÜİ 21 y De ki: " Ey bu kelama muhatab olan insanlar, sizi inşa 
eden, yâni size bu vücudda bu ilk neşeti veren ancak O Sahib-i mülk, o mevt-ü 
hayatı ve bu nizamı âlemi yaratan o lâtif habîr olan Halik, O Rahman Tebareke 
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ve Teâlâ'dır. O'nun berisinden hiç bir şey değil, ne şu, ne bu, ne babalar, analar, 
ne şu devlet, bu devlet, ne arz, ne sema hiç biri değil, ancak hepinizi yaratan Ha- 
lik Teâlâ'dır. Diğer sûrelerde geleceği üzere tavırdan tavra O, sizi inşa etit. [fc-j 
îxj% jCJtfj ^ÜJI ’fX J Ve size işidecek kulak, görecek gözler, idrâk edecek 
fu'adlar, gönüller yaptı. Ki, siz, evvelâ o kulakla işidilmesi lâzım gelen sesleri 
ve ilmin başı olan tenzili ve nakil ve enfüsî âyetleri ve âlâm-ü ekdara veya ah- 
bar-u irşada delâlet eyleyen sesleri, iniltileri, figanları, gürültüleri çığırtılan hep 
vahdet kulağıyla dinliyesiniz ve görülmesi lâzım gelen ve türlü elvan ve me- 
nazırı ihtiva eden ve nazar ve akl-ü tecrübe ile nice ilimler istihracına yol açacak 
olan tekvini âyetleri göresiniz ve hepsini gönlünüzde duyup idrâk edesiniz de, 
ona göre mucebince iman ve istikametle vazifenizi yaparak onların şükrünü eda 
edesiniz, -C. Sui Sîzler, pek az şükrediyorsunuz. O nimetlerin kadrini 
takdir etmiyor, onları veren mun'ine karşı ta'zîm ve ibadet vazifelerinizi 
yapmıyor, yaparsanız da pek az yapıyorsunuz ve yapanlarınız pek az bulunuyor. 
Bir çoklarınız veya bir çok ahvalde onların ve hâlıklarının kadrini tanımıyor, 
yanlış yollarda ve yaradılışlarının hilâfına olarak onları boşuna gayelerde kul- 
lanarak israf ediyorsunuz. Gerek yukarıdaki nazar âyetleri ve jl & jl 
("Ve biz işitir veya akıl eder olsaydık. " Mülk-67/10) âyeti ve gerek bu âyetten 
anlaşılıyor ki, sem-u ebsar, akl-u vicdan, Hâlik Teâlâ'nın insanlara uzaktan acı 
veya tatlı haberler vermek için gönderdiği koruyucu ilçilerin en yakınlarıdır. 
Kitabların tebligatı. Meleklerin ve Peygamberlerin ihbar ve inzarları herkese 
hep bunlar vasıtasiyle tebliğ olunurlar. Gerçi lâmise, zâika şâmme dahi Allah'ın 
birer muhbirleridir. Fakat bunlar uzak tehlikeleri duyurmaz, en yakından haber 
verirler. O vakit ise, korunmağa meydan kalmaz. Tehlike veya netice gelmiş 
çatmış bulunur. Sem'-u ebsar, akl-u kalb ise, en uzaktan haber vererek atî için 
müsaid bir surette irşad ederler. Bunlardan hüsn-ü suretle istifade etmek istem- 
eyen ve yanız lems, zâika, şâmme sahasındaki i'tiyadlara zebun kalanlar, "Allah, 
bir şey indirmedi" diye ne Peygamber, ne Kitab, ne irşad dinlemez. Şeytanların 
arkasına düşerek sonunda ^.«İJI oUU yÖG jl & jj ("Ve biz işitir 
veya akıl eder olsaydık bu seîyr esbabı içinde bulunmazdık. " Mülk-67/10) derl- 
er, yanarlar. ^jVl Jilj'i jjJl j* ’ji De ki: "Sizi zerre zerre yaratıp arzda 
yayan, Çoğaltarak her hangi bir sebeb ile şuraya buraya, şu dereye, şu tepeye, 
şu ülkeye, şu noktaya, şu cem’iyyete, bu cem’iyyete dağıtan da ancak o sizi inşa 
eden Allah'dır. Yoksa ne nema bulurdunuz, ne çoğalır, ne büyür, ne dağılır, her 
biriniz bir yerde bir mevki' tutabilirdiniz, jjjlrc *1 Jlj Nihayet de hepiniz O'na 
haşrolunacaksınız. Her nerede olursanız olunuz, her hangi bir noktada, bir dev- 
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let ve cem'iyyette bulunursanız bulununuz, nihayet O'na sevkolunup O'nun hu- 
zuruna toplanacaksınız. Böyle olmayan hiç bir ferd hiç bir cem’iyyet yoktur. O 
halde niçin evvel sizi başkası yaratmış, başkası büyütmüş sonra da ölmeyecek, 
bulunduğunuz dünyada kalacak, yâhud başkasına gidecek imişsiniz gibi dav- 
ranıyor, başkalarına kulluk ediyor, başkalarından korkuyor, nankörlükle bu 
süfliyyette kalmak istiyorsunuz da, O'na gideceğinize iman ederek her hareketi- 
nizde O'nun rızasını gözetip şükreyleyerek O'na gitmek istemiyorsunuz? Demek 
ki, siz, her nerede olursanız olunuz, ondan kulağınıza, gözlerinize, gönüllerinize 
eriştirilen haberleri güzelce, samîmiyyetle dinler ve onlara hiyanet etmeden ha- 
reket edecek olsanız hiç bir yerde ölümden kurulmayacağınızı ve her nerede 
bulunursanız Hâlik'ın inayetiyle yaşadığınızı ve âkibet ona gideceğinizi bilir an- 
larsınız. Ve bu anlayışla bütün yüzünüzü O'na, O'nun kıblesine tevcih edip an- 
cak Allah'dan korkarak ve O'na şükrederek hareket edecek olsanız, cAJ I \yj& C£1 
İlil {"Her nerede olsanız Allah sizi toplar bir araya getirir. " Bakara-2/ 
148) mısdakınca hepiniz bir cem'iyyet olarak O'nun huzur-ı Ahadiyyet'ine ak 
yüzle girmiş ve başka korkuların hepsini atmış bulunursunuz. O, sizi her şeyden 
kurtarır ve her murada erdirir. O'ndan başka saydıklarınız ve korktuklarınız ise 
O'nun elinden kurtaramaz. Olsa olsa bir kaç günlük geçici bir zevk veya eleme 
sebebiyyet verebilir. O da, O'nun izn-ü iradesi olursa yapabilir. Ve nihayet hepi- 
niz ferd ferd veya cem'iyyet cem'iyyet veya bütün arz ve sema ile biri ikde O'na 
sevkolunur, O'nun huzurunda yeni bir neş'et, ebedî mücazat ve mükâfat için to- 
planırsınız. üjjûj Hakikat böyle iken sem-u ebsar ve ef idenin kadrini bilmeyen 
kâfirler, diyorlar ki: Ci»,yû "Ne zaman bu va'd? " *110 (” Nihayet de 

hep O'na toplanıp haşr olunacaksınız." Mülk-67/24) diye yapılan bu haşir va'di 
â- JiC» 3 jl eğer sadık iseniz. Ey Peygamberler, ve ey o sözü bize getiren 
kulağımız ve duyan vicdanlarımız, biliyor, doğru söylüyorsanız onun ne zaman 
olacağını da söyleseniz a? *1)1 İle jju)l Cil ’ji De kİ: "O ilim ancak Allah indin- 
dedir." Yâni mutlak vukua ilim başka, zamanı vukua ilim yine başkadır. Vuku' 
zamanını, her birinizin veya hepinizin ne zaman ölüp, ne zaman dirilip toplana- 
cağınızın tafsilini ancak Allah bilir. C1 CjC, Ben ise, ancak açık bir 

nezîrim. Sade onun olacağını açıkça haber vererek sakındırıcı bir muhbirim. 
Yoksa yapacak olan ben değilim. Mutlaka vaki' olacağını biliyor isem de, ne za- 
man vaki' olacağını bilmem. Ve onu haber vermek, sakındırmak için haber ol- 
maz, icra tebliği olur. 

IİD Derken o va'di yakından gördüklerinde, o ölüm ve sevk 
emarâtı belirip burunlarının ucuna gelince küfredenler, yâni 
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Peygamber* in verdiği o habere ve onu duyan kulaklarına ve vicdanlarına inan- 
mayıp da ne zaman diye âlay eden kâfirlerin yüzleri kötüleşivermişti. Lâkin o 
vakit yakından duymanın fâidesi olmadı da jü’ ^iüdl G» ve "budur 

işte o sizin eğlence tarzında hani diye kendilerinize da'vet edip dur- 
duğunuz, şey" denilmiştir. Onu söyleyen Mekke müşriklerine öyle olmuştu, ’ji 
De ki: "Gördünüz a, söyleyin bakayım, ^ '£ 3 İlil jl eğer Allah, 
beni ve benimle beraber olan mü'minleri helâk etse" Mekke müşrikleri, Pey- 
gamber'in itizarları bâki olan Allah Teâlâ tarafından olduğuna inanmayıp da, 
kendisinin dünyadaki hayatına mahsus olduğu zu’mûnde bulundukları İçin şu 
helâk oluverse de kurtulsak derlerdi. Fakat bu İnzarın, öyle zannettikleri gibi ‘ 
Peygamberin vefatiyle münkati' oluvermiyeceği anlatılmak üzere böyle buyuru- 
luyor: Eğer Allah beni ve bütün ma'iyyetimdeki mü'minleri sizin arzu ettiğiniz 
gibi vefat ettirip âhirete gönderse, jl yâhud da bizi rahmetiyle şadeylese 
de, size karşı nusret verip arzunuza rağmen yaşatsa her iki takdirde de, 

Jl wÛ« kâfirleri elim bir azabdan kurtaracak kimmiş? Demek ki, 

Allah’daıi başka yokmuş demek ki, Allah'a imandan başka halâs çaresi yokmuş. 
Siz, iman etmedikçe ne Peygamberin vefatından size bir fâide, ne de O'nun mu- 
vaffakiyetinden size bir zarar gelecek değil imiş. Bütün o azâb bu dünyada kal- 
mak sevdasiyle Allah'ın lûtfuna ni'metine karşı küfrünüzden, nankörlüğünüzden 
dolayı geliyormuş, İşte sizin hakkınız öyle bir azabı elimdir. Hayatını da me- 
matını da Allah'dan bilen ve yalınız O'na kulluk eden bizlere ise akıbeti ölüm 
olan fâni bir hayattan daha güzel ve mahz-ı rahmet olan ebedî bir hayata güle 
güle gitmekten başka bir gaye yoktur. ülSy <, tul ’jî De kİ: "İşte 

size o azâbı, bize bu rahmeti veren Rahman'dır ki, bizler O'na iman ettik 
ve ancak O'na tevekkül kıldık. Kendimizi O'na verdik, O'na dayanmaktayız. 
Biz, size çoklukla veya diğer bir vasıta ile değil, ancak o Rahman'ın nusretiyle 
galebe ettik ve edeceğiz ey geri kalan kâfirler! jJ» jJSicLi Siz de, 

ileride bileceksiniz ki, açık bir dalâl içinde bulunan kimmiş? O Rahman'a 
iman ve tevekkül ile O'nun yoluna giden bizler mi? Yoksa fânilere aldanıp da 
O'nun inzar ve rahmetine küfreden sizler mi? Dünyada hangisi yanlış gidiyor- 
muş? Sonunda hangisi gaybedecekmiş anlayacaksınız. Bu hitab mucebi telhis- 
den sonra bir va*îddir. Bununla beraber munsıfâne bir suretle tebliğ olunmuştur. 
Hangisinin yanıldığını anlamak için şunu düşünmek yeter: De ki: 

"Gördünüz a? Kendinizi ve gösterilen yolu bir düşünün, söyleyin bakayım, jl 
^»1 eğer suyunuz batakalırsa." Hayatınızın en mühim ve umumî bir 
mâyesi olan su, arzdan külliyyen çekil ıverir de Allah rahmetini tamamen kesiv- 
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erir, menba'lannız kuruya kalırsa ylhud bedeninizin veya cem'iyyetinizin suyu 
çekiliverir de, o güvendiğiniz dünya hayatınız kunıyuverirse , ' &£ 
"size bir mâimam, bir göz suyu, bir menba', bir kaynak suyu bir ab-i revan 
kim getirir.'' Hangi ferd, hangi devlet hangi fen ve san’at sahibi arzda veya be- 
deninizde o hayat mayesini yaratabilir? O Rahman'dan başka hiç kimse getire- 
mez. Bu Artık en belli bir hakikat değil mi? Zira, suyun ne olduğunu bilenler ve 
müvellidü'l-ma' ile müvellidü'l-humuzadan biz onu istihsal ederiz diyecek olan- 
lar da bilirler ki r o gazlar, o buharlar, o hevalar, o anasır ve onları tanıtan 
idrâkler ve i'mal edecek melekeler de O'ndandır. Hep O Rahman'ın bu alemde 
mü'mine Ve kâfire diriğ etmediği rahmetindendir. Demek ki, O Rahman'dan be- 
ride hayat verecek ve tevekkül okunabilecek hiç birşey yoktur. Hakikatte 
öldürecek ve ölüleri diriltebilecek ondan başka kimse yoktur. Demek ki O'ndan 
onun rahmetinden başkasına dayananlar ve O'na gitmek istemiyenler dünya ve 
âhiret açık bir dalâl içindelerdir. Ve öyle olduklarını, O'nun bir rahmeti olan o 
hayat suyu kesiliverdiği zaman anlıyacaklardır. Biz, işte o Rahman'a iman ettik 
ve O'nun emrine hiç karşı gelmemek üzere kendimizi hayatta mematta O'na tes- 
lim edip ancak O'na tevekkül kıldık ve nihayet O'na, O'nun mağfiretine ve rah- 
metine gideceğiz. Böyle inandık ve böyle azmeyledik. Dileriz ki, âillll »jûf {"Mülk 
O'nun elinde. " Mülk-67/1) olan O kadir, O azîz-ü gafur, O lâtîf-ü habîr, O her 
şeye basîr yegâne Halik, yegâne Rahman olan Rabbımız Teâlâ bizi bu yoldan 
şaşırtmasın. Şeytanlara uydurmasın, imanımızı muhafaza buyursun da güzel hu- 
ylar, güzel amellerle hüsn-ü hatimeye mazhar ve mağfiret-ü rahmetine isal eyle- 
sin . 


Diriğ: Korumak, mcn’ctmek. 
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KALEM SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 52 


O» Sûresi veya Kalem Sûresi veya Sûresi denilen bu Sûre-i celîle 

de, Mekkfdir. Hem de ilk zamanlarda nâzil olanlardandır. İbn Abbas'tan bir ri- 
vayete göre de, JLl* pliden sonra bu Sûre nâzil olmuştur. Müddessir veya 
Müzzemmil’in daha evvel nâzil olduğunu söyleyenler de vardır. Lâkin Fati- 

ha'nın tefsirinde geçtiği üzere âyet olarak ilk J-t, p» Sûresinin başı, tam 

# * # # 

Sûre olarak da ekser müfessirîne göre evvelâ Sûre-i Fatiha, sonra da Kalem 
nâzil olmuştur. Şu halde Müddessir Sûresi'nin başından beş veya on âyetin 
bundan evvel nâzil olmuş bulunması buna muhalif otTrtaZ; Filvaki tfÜKj û» jJ* 
JX* 'fi Cı îChrt 'f£t ("Kulem ile öğreten de. & inşam bilmediği şeyleri öğretti. " 
Alâk-96/4-5) âyetlerine pek mütenasib olmakla beraber içerisinde sebeb-i nuzül 
gibi görünen âyetler, ezcümle şon âyeti daha evvel bir hayli âyetler, ezcümle 
son âyeti daha evvel bir hayli âyetlerin nüzûlü işidilmiş ve kâfirler tarafından 
hem hayret, hem küfr ile karşılanmış olduğunu gösteriyor. Hattâ Sûre-i Mülkün 
de Mekkî olduğu esahh olmakla beraber evvel veya sonra olmasına dair 
ma'lûmat bulunmamasına nazaran onun da ilk kısmı veya sonundaki SS)j 7,7, Û> 
("Yok biz mahrum edilmişiz." Mülk-67/27)'den i'tibaren birkaç âyetten maadası 
dahi bundan evvel nâzil olmuş olmak muhtemildir. 

Âyetleri: Elli ikidir. 

Kelimeleri: Üç yüz. 

Harfleri: Bin dörtyüz elli altı. 

Fasılası: r . ^ harfleridir. 
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Bu Sûrenin, Sûre-i Mülke münasebeti de çok güzel ve açıktır. Zira o Sûre, 
ÛO ("Ne yücedir O ki mülk O'nun elinde." Mülk-67/1) diye 

bdSjlamış, kudret ve mülk-i İlâhînin vüs'atini ve O'nun tecelliyatından mevt ve 
hayat ile insanların hikmet*!* hilkatini ve nizam-ı hilkatin cereyanını, şeytanların 
ve kâfirlerle mü'minlerin akibetlerini, bu babda tenvir ve inzann fevaidini. Pey- 
gamberin ehemmiyyetini, şükrün ve vazifenin kıymetini ve âhiretin hakkiyyeti- 
ni ve rahmaniyyetinin asân ile Peygambere ve mü'minlere olan va'd ü rahmeti- 
nin yüksekliğini beyan ederek bir ("Size bir ab-t revan getirecek ki?" 

Mülk-67/30) suâli ile hitam bulmuş ve bu suretle kâfirlere akibet mülklerinin 
zevalini ihtar ile inzar ve mü’minlere ileride büyük bir mülk va'diyle tebşir buy- 
urulmuştu.' Bu Sûre ise, O Rahman ile Nezîri beyninde bir sırr olan ve o 
mâima’înin menbaına bir işareti andıran bir remz ve idare-i mülkün en birinci 
şeraitinden olan kalem ve yazıya kasem ile başlayacak ve bundan en büyük 
matlûbun idrâk ve ahlak olduğuna tenbih için idrâk ve ahlâk-ı Muhammedi'nin 
büyüklüğü ve imansızların, ahlaksızların, müdahinlerin alçaklığı ve itaate lâyık 
olmadıkları ve en güzel mülk-ü harsın, düşüncesizlik, hırs ve buhul, istibdad-ü 
tehakküm ve zulm-ü tuğyan gibi ahlaksızlık- yüzünden harab olacağını ve ce- 
zanın terbiyevî hassası ve mütenebbih olmayanlara âhiret azâbının büyüklüğü 
ve takvâ ile korunanların kazancı, müslim ile mücrimin farkı ve hakka karşı te- 
hakkümün ve şirkin zemm-ü ibtali ile akibetlerinin zilleti ve bunlara karşı 
mücahedede sabrın lüzumu ve gadabın zararı ve hasılı Peygamber'in ve 
Kur'ân'ın ulüvv-i şanı zikrolunacaktır. Ebu Hayyan, «Bahir»'de der ki: «Bu 
Sûrenin makabline münasebeti, evvelki Sûrede Allah Teâlâ'nın kudreti bahire- 
siyle ilminin vus'atine ve sü'ada ve eşkiyanın ahvaline dair şeyler ve eğer Allah 
Teâlâ dilerse onları batıracağı veya üzerlerine taşlar yağdıracağı zikrolunmuş ve 
_ Allah Teâlâ'nın ihbar ettiği bu şeyler, Resulullah'ın vahy ile telakkî ettiği haber- 
ler olduğu, kâfirler ise bunu, gâh şiire, gâh sihre, gâh cünuna nisbet eyledikleri 
cihetle Allah Teâlâ, bu Sûrede Peygamberinin beraetini ve onların ezâlarına sa- 
bretmesine mukabil ecrini büyüteceğini ve O'nun ahlâkının büyüklüğünü beyan 
ile başlamıştır.» Bu ifade sebeb-i nuzulü tazammun etmiş bulunuyor. 
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Meâl-i Şerifi 

1. ve kalem ve ehl-İ kalemin satra dizdikleri ve dizecekleri hakkı İçin. 2. 
Sen, Rabbının ni'meti ile, mecnun değilsin. 3. Ve tükenmez bir ecir var 
muhakkak senin için. 4. Ve her halde sen, pek büyük bir ahlâk üzerinde- 
sin. 5. Yakında göreceksin ve görecekler. 6. Hanginizde imiş o fitne, o 
cünun? 7. Şübhesİz Rabbındır en bilen yolundan sapan*, yine O'dur en bi- 
len hidayete erenleri. 8. O halde tanıma o yalan diyen'er. 9. Arzu ettiler 
ki, müdahene etsen, o vakit müdahene edeceklerdi. 10. Vı tı nıma şunlann 
hiç birini: Çok yemin edici, değersiz, 11. Gammaz koğuculukla gezer. 12. 
Hayır engeli, mütecâvlz vebâl yüklü. 13. Zobu, sonrada dakma (zenîm). 

14. Mal sahibi olmuş ve oğullan var diye. 15. Karşısında ayetlerimiz okunur- 
ken "Eskilerin masallan" dedi. 16. Yakında biz onu hortumun üzerinden 
damgalayacağız. 17. Haberiniz olsiın ki, biz onlara bela vermişizdir. O bağ sa- 
hiplerini belalandırdığımız gibi. O sıra ki yemin etmişlerdi. Sabah olunca 
onu mutlaka divşireceklerdi. 18. Bir istisna da yapmıyorlardı. 

19. Derken ona, Rabbm'dan bir dolaşan dolaşıvermişti, onlar 
uyuyorlardı. 20. Sabaha kadar o bağ sırana dönüvermişti. 21. Derken 
sabaha yakın birbirlerine seslendiler. 22. «Haydin kesecekseniz harsınıza 
(kültürünüze) erkence koşun» dediler. 23. Hemen fırladılar, şöyle 
mızırdaşıyorlardı. 24. «Sakın bu gün aranıza bir miskin sokulmasın» diy- 
orlardı. 25. Sırf bir men 'a güderi yeterek eritenden gittiler. 26. Vaktaki, o 
bağı gördüler: «Biz, dediler, her halde yanlış gelmişiz. 27. Yok, biz mah- 
rum edilmişiz.» 28. Ortancaları (en mu'tedilleri): «Demedim mi size, teşbih 
etseydiniz. 29. «SübhanSın ya Rabbena! dediler, bizler doğrusu zalimler- 
mişiz.» 30. Sonra döndüler kendilerine levm ediyorlardı. 31. «Yazıklar ol- 
sun bizlere, bizler doğrusu azgınlarmışız^» 32. Ola ki, Rabbımız bize onun 
yerine daha hayırlısını vere, her halde biz bütün rağbetimizi Rabbımıza 
çeviriyoruz.» 33.. İşte böyledir azâb. Ve elbette âhiret azâbı daha büyüktür, 
fakat bilselerdi. 

« 0 » Nun vakf üzere sakindir. Vasıl halinde kıraetlerin ekserisinde izhar ile 
bazısında «jlj» da gunneli veya gunnesiz idgam ile okunur. Tâ baş (| Jlı de 
geçtiği üzere bizim için lügaten olmasa bile minen mü teşabihat tandır. Bunun 
zihiri 1 ^ 0 . j, gibi hüruf-ı hecedan bildiğimiz Nun harfi olmasıdır ki. Rahman, 
Kur'ân isimlerinin âhirinde olduğu vech ile gunneli bir sestir. Bir nokta ile bir 
hokka ve çanak gibi dairevî bir şekilde yazılır. İsmi de evvel ve âhiri bir olan 

MOdahane: Menfaat bekediği bir binmeyi gözüne karşı medhetmek. Gunne: Genizden söylemek. 
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tüji» lâfzıdır. Harf denilen sesler içinde en ihtizazlı bir ses olması ve kitab-ı 
fıtratın nizamında derece derece müfredat ve besaitten mürekkebât dizilerek 
mebde'den müntehaya vücud-i hakka delâlet eyleyen âyetler satra konmuş 
olduğu gibi fikir ve nutukta ve kalemle yazıda da cümlelerin kelimelerden, keli- 
melerin harflerden dizilmesi haysiyyetiyle ya zikri has, iradei âmm kabilinden 
ale'l-umum heca hfcrfleriniKşaret olarak veya enini beşerin ve tanini hilkatin en 
ziyade mümessili olan bir ses, yâhud nazarımızda bir merkeze nâzır nısf-ı küre 
şeklinde tecelli eden âlemin arz ve semasiyle suret ve mânâsını veya kalemle 
yazı yazılan bir hokka ile mürekkebini andırır bir şekilde yazılan ( 4 ^» harfinin 
bilhassa kendisini göstererek fıtratta kelâm ve yazının menşe' ve gayesine telvih 
ve bunlara kasem ile lisanın ve yazının ve ehl-i kalemin kıymetine tenbih ederek 
tehaddi, dâveti ifade eder bir harftir. Ki, zihinleri bir noktada derinlere götürerek 
kitab-i münzelden kitab-i hilkate ve meb'de-i vücuda kadar bütün harfleri 
düşündürebilir. Ve böyle olması aynı zamanda Sûrenin ismi olmasına da mani' 
değildir. Nun diye okunurken ismi değil de, müsemması maksud olduğuna ten- 
bih için o» yazılmış ve i'rab olunmayıp vakf üzere okunmuştur. Bu vakf ile ev- 
velki Sûrenin âhirindeki mâimaini gayb etmiş olanların enînleri, ancak bir ab-i 
revan gibi maye-i hayat olmak üzere taraf-ı Rahman'dan nâzij olan Kur'ân ile 
dinlendirebileceğine ve kalemlerin onun için çalışması lüzumuna da zevkî bir 
delâlet vardır. Hasılı burada asıl mânâ-i maksud her ne olursa olsun evvel 
emirde . ma'lûmumuz bulunan *,>-» «U» harfi olmak zâhir ve bir çok 
müfessirinin muhtarı da budur. Bu cihetle lâfzî teşabüh bir dereceye kadar kat 1 
edilmiş demek ise de, mânevî teşabüh yine bâkîdir. Maamafih Arabi'de, ismi 
bu harften başka olarak Hazret-i Yûnüs'e, denilmesinde olduğu gibi hut, ya'ni 
balık mânâsına, kezalik yazı hokkası «divit» mânâsına ve daha bâzı mânâara 
geldiği de söylenir. Bu münasebetle burada şu rivayetler^, nakledilir: 

1 • Bazıları demiştir ki: ıo>> büyük balıktır ki, arzlar onun üzerindedir. Ve 
ona Yehmut ta'bir olunur. İbn Cerir, tbn Abbas'dan bu ffiibta şunları rivayet eyl- 
er: «Birincisi, Allah Teâlâ’nın ilk halk ettiği şey kalemdir. O yaratılınca bütün 
olacaklar cereyan etti, sonra buhar yükseltildi ondan Semâvat yaratıldı, sonra 
yantıldı. Arz, o nunun sırtına döşendi, sonra arz hareket etti. Derken ıztırab 
ile çalkandı, onun üzerine dağlarla tesbit edildi. Onun için dağlar, arza karşı fah- 
rederler.» İbn Abbas böyle dedi ve okudu: • 0» "Nun ve kalem 

ve ehl-i kalemin satra dizdikleri ve dizecekleri hakkı için" Bir diğeri: 
«Rabbımın ilk halk ettiği şey kalemdir. Ona, «yaz» dedi, o da Kıyamete kadar 


İhtizaz: Haz duyma. Besaİt: Basil şeyler. Mürckkcb olmayanlar. 
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olacağı yazdı. Sonra su üzerinde Nun'u halk etti, sonra onun üzerine arzı keb- 
seyledi. (yâni kışr-ı arzı onu üzerine örttü) buyurdu.» Âlûsî: Bunu, Ziya'nın «El- 
Muhtare»'de ve Hâkim'in sahih diye ve daha bir takımlarının tbn Abas'dan ri- 
vayet eyledikleri bir hadîs olmak üzere şöyle nakletmiştin clL 2 zji\ Jüs İlil 
...jjafj c : TJ JJ 3l*Jl o»G üJ ) I "Allah Teâlâ Nun'u 

halk eyledi, sonra onun üzerine arz bast edilip döşendi. Bu sebeble Nun, 
ıztırab ile deprendi. Bu sebeble arz, meyd (meyi) ile çalkandı, bu suretle 
dağlar oturtulup onlarla tesbit edildi. " Hakim: El-Müstedrek-2/498 Sonra oku- 
du ifOG • d * Görülüyor ki, bu rivayetlerde hep Nun ismi kullanılmış, hut denil- 
memiştir. Fakat Mücahid'den rivayette buna, arzın veya arzların üzerinde bulun- 
duğu «hut» ta'bir edilmiş olduğndan balık diye şayi' olmuştur. Bunun bizim 
bildiğimiz balık olmadığı aşikâr iken, bundan birçok yanlış zehablar hasıl 
olmuştur. Lâkin dikkatle okununca bunlar bize şunu anlatmış oluyor. İbtida ka- 
lemi a'lâ denilen ve takdir-i ezelîde Kıyamete kadar cereyan edecek şeylerin bir 
projesini yazan ruhanî bir mebde, bir kuvvet yaradılmıştır ki, buna, bir çoklan 
akl-ı evvel veya nur-i Muhammedi demişlerdir. Sonra madde yaradılmıştır. 
Buna, cevher dahi denilmiştir. Sonra bir su buharı gibi gaz halinde maddeden 
ecram-ı semaviyye yaratılmış, sonra bunlardan mayi' halinde arzın maddesi 
ayrılmış ki. Feza dediğimiz sema deryasında yüzen bu maddeye kürevî olduğu 
anlatılmak üzere Nun veya Hut tesmiye edilmiştir. [1] Küre-i arzın böyle ibtida 
sema maddesinden ayrılarak yaratılmış olup buharlarla muhat mayi' halinde 
cevde yüzmekte bulunan yuvarlak < j» maddesi üzerinde sonra kışr-ı arz ta'bir 
ettiğimiz toprak ve cemadat tabakası yaratılmağa başlamış ve bu taraftan o Nun 
maddesinin üzerine bir kabuk halinde yayılıp döşenmiş ve bu suretle arz husule 
gelmiştir. Fakat her taraftan böyle sarılmış olan o Nun evvelkisi gibi teneffüs 
edemeyerek nefesi tıkanmış bir balık gibi ıztırab ile deprenmeğe başladığından 
bu sebeble hareket-i arz, yâni zelzeleler husule gelmeğe ve bundan da arzın 
sathı çalkanıp yarılarak volkanlar zuhur etmeğe başlamış, bu sebeble de etrafına 
saçılan arz dalgalarının kebs oluna oluna, yâni bastınla bastınla dağlar ya- 
ratılmış ve bu suretle dağlar oturdukça arz peyderpey kesafet ve metanet kes- 
bederek tesbit olunup üzerinde durulabilecek bir hale gelmiştir. Kur'ân'da 


[1] Her şeyde evvel ve âhir bir olduğu için, her hangi bir şeyde bir mehdc'dcn nihayet aynı 
raeb'dee dönülmek üzere vaki' olan her hareket bir devir demek olduğundan filemin ve bütün 
ecramın hilkatinde asi olan küreviyyettir. Böyle bir devrin başlangıcına evolusyon, ihtilâl 
veya tekallüb, tcma’niyyclinc de Revolusyon, inkılib veya tekâmül ta'bir edilmek za- 
manımızın ıstılahlarım !. it olmuştur. 
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dağlara evtad, yâni arzın çivileri ta'bir buyurulması da bu mânâ ile tefsir olun- 
muştur. Dağların teşekkülünün bu suretle arz üzerinde hayat için büyük faideleri 
olmuş ve bundan dolayı onlann arza karşı tefahürle yukarıdan bakmağa bir hak- 
lan vardır. Bununla beraber ondan sonra hareket-i arz ve hasf denilen volkan 
hâdiseleri hiç olmuyor değil, zaman zaman nice zelzeleler olmakta ve nice sivri- 
len dağlar yıkılıp yerin altından yeni dağlar, tepeler yaratılmaktadır. Fakat bun- 
lar arasıra ve ilk devirlere nisbetle pek cüz'î demek olduğundan hey'et-i umu- 
miyyesiyle arzın kabil-i sükna olmasına mani' teşkil etmemektedir. Bir gün olup 
da Sûre-i Hakka'da geleceği vech ile zîr-i zeminden büyük bir feveran ile arz ve 
cibalin bir lâhzada un gibi dağılıp hebaen mensûrâ edilivermesi de, her gün ihti- 
mal dahilindedir. El-haletü hazihi vukubulmakta olan zelzeleler, hasifler, vol- 
kanlar dahi demek kİ, hep arzın altındaki o Nun'un biemrillâh teprenmesİyle hu- 
sule gelmektedir. Ve yarılan yerler, fışkıran volkanlar, yeniden husule gelen 
çukurlar, tepeler, ovalar hep o kalemi a'lânın resmettiği çizgiler, yazdığı 
yazılardır. Şimdi şunu i'tiraf etmek lâzım gelir ki, zamanımızda arzın teşekkülü 
ve dağların tekevvünü ve zelzelelerin tehaddüsü hakkında fen namına Taba- 
katü'l-arz malâmatından edinilebilen kanaatlerin hulâsası da, bu rivayetlerin 
müfadından başka birşey değildir. Böyle iken bir çokları arzın altında balık mı 
olurmuş, o nasıl deprenir de hareket olurmuş diye güler, birçokları da arzın 
altındaki gazların sıkışmasından, hareketinden, yerin üzerinde zelzele mi olur- 
muş diye güler, iki taraf da birbirinin dediğini düşünüp anlamayarak yekdiğerini 
techil veya tekfire kadar gider. Halbuki iki tarafda da bunun, Allah'ın emriyle 
olmasını unutandır ki, cehalet eder. İşte arzın içindeki esas küreyi, merkezi 
teşkil eden o Nun'a bâzı tefsirler, «Hut-i a'zam ve «Yehmut» ta'bir etmişlerdir. 
Bunu, ( l<> ile mübhemiyyetten «o>*» okuyanlar olmuş ise de, «Kazî 
Haşiyelerinde iki noktalı yanın fethi ve «ha»'nın sükûnuyla «yehmut» diye tas- 
rih edilmiştir. Maamafih ha'nın da fethiyle melekût ve ceberut vezinlerinde 
mübalâğa sigası olmak zahir görünür. 

YEHEM, cünun, EYHEMAN, iki sadırıcı ki, bedevîler, seyl ile adama 
saldıran kızgın esirik deveye, medenîler, de seyl ile yangına derler. 

YEHMA' sahra vezninde ucu bucağı bulunmayan çöle, bir de asla ferec-ü 
inşirahı bulunmayan şiddetli kıtlık senesine denir. Bundan mübalâğa sigasiyle 
yehemut, bir mânâ ile volkana bir mâna ile fazaya denilebileceği gibi son mânâ 
ile de arzın bidayeten açık iken sonra kışrının yaratılmasiyle altında merkezine 
kadar mahbus kalıp sıkışmış ve bir fürce buldukça feverana müheyya olmak 


Techil: Bir kimseyi cehil sayma. Teklif: Kâfirliğine hükmetme. 




186 


KALEM SÛRESİ: 1-33 


Cüz: 29, Sûre: 68 


üzere ıztırabım saklamakta bulunmuş olan içine şiddet ve dehşeti i'tibariyle Ye- 
hemut, ıztırabı i'tirabiyle Hut, iniltisi veya merkez etrafında istidaresi i'tibariyle 
de Nun denilmiş demek olur. İşte bir kısım müfessirîn zikrolunan rivayetlere bi- 
naen burada «nun», hut, yâni balık mânâsına olarak bu yehemute kasem 
olduğuna kail olmuştur. Bir kısmı da. Sûrede Jl "Jü % 

»İL yj ^ jlTil ("O halde sabret Rabbının hükmüne de sahib-i Hud gibi olma, 
hani öfkeye boğulmuş da nida etmişti:" Kalem-68/48) buyurulmuş olması ve Sa- 


hib-i hut'tan murad, Sûre-i Enbiya'da geçen ÜŞ* 'Jz jJ jl jk» Ç LiYil 
odLl ^ jilîî ("Zennun’u da; hani öfkelenerek gitmişti de Biz kendisini asla 
sıkıştırmayız zannetmişti Derken zulmetler içinde." Enbiya-21/87) âyeti muce- 
bİnce zennun olan Hazret-i Yûnus bulunmasına ve Sûre-i Saffat'ta OjJJt İli Jü 
(" Derken kendisini balık yuttu, melamette idi. " Saffât-37/142). buyurul- 
masına mebni bu karinelerle burada da «nun», Hazreti Yûnus'un zulûmatında 
habs olunduğu balık olduğuna zâhİb olmuşlardır. 

2 - Yine İbn Abbas'dan mervi ve Dahhâk ve Hasen ve Katade'nin muhtarı 
olarak bâzılan da burada «nun», devat, yâni yazı hokkası demek olan divit 
olduğunu söylemişler ve nunun bu mânâya geldiğine İbn Atiyye ve Razî bir 
şâirin şu beytiyle de istişh^d eylemişlerdir: 

[1] £İAİl< ClrM ıjri 


Bu surette hokka ile kaleme kasem edilmiş demek olur. Çünkü yazı bunlar- 
la yazılır. Nutuk gibi kitab ve kitabetin de ehemmiyyet ve fâidesi pek büyüktür. 
Maamafih bu mânâ yalnız kaleme kasemden de anlaşılır. 

3 - Nurdan bir levh denilmiştir. Ve Muaviye ibn Kurre'nin bunu, bir hadîs-i 
merfu' olarak naklettiği zikrolunmuştur. Bu mânâ, ufukta Sema kavsi içinde bir 
nokta gibi bulunan güneşin veya arzın bir «£• şekli resmetmesinden müste'ar 
olabilir. 

4 - Yine İbn Abbas'dan: harflerinin son harfidir. 

5 - Cafer-i Sadık Hazretlerinden: Cennet nehirlerinden bir nehirdir. 
Bunlardan başka «Kamus»'ta mezkûr olduğu üzere «nun, devat ve hut 

mânâsına geldiği gibi şefretü's-seyf, yâni kılıcın ağzına da denir. Ve Arabların 
balık şeklinde bulunan bir kılıçlarının da ismidir. Ve bir kelime-i savaba ve kez- 
alik sabinin çenesindeki çukura nüne denir.» Ve bunlarda ( U» vahdet için 


[1] «Şevk, beni onlara çevirdikçe, nunu, yâni yazı hokkasını sicim gibi akan göz yaşlariyle lika- 
larını, gözlerimden sicim gibi yaşlar dökerek onları divitin mürekkebine lika yapar, öyle 
ağlayarak mektub yazarım.» Lika, ma’lûm ki, divitde mürekkebin içine konulan liftir. O kon- 
mayınca veya murekkeb kuruyunca yazı güzel yazılmaz. 
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olduğundan cins murad olunduğu zaman «nun» denilmek lâzım gelir. Şu halde 
nun, ism-i cins olarak «f&)G üs* kılıç ve kaleme kasem olmak da muhtemildir. 
Lâkin burada, buna dair bir rivayet varid olmamıştır. Sahib-i Keşşaf demiştir ki: 
«Murad, huruf-ı mucemden olan bu o» harfidir. Divit demelerine gelince, vaz'ı 
lügavî midir, yoksa şerl midir, bilmem? Burada divitin ismi olduğu takdirde, ya 
ismi cins veya ism-i alem olmaktan halî olamaz. Eğer cins ise, i'rab ve tenvin 
nerede? Eğer alem ise, yine i'rab nerede? Ve hangisi olsa kelâmın telifinde bir 
mevkii olmak lâzım gelir. Eğer muksemübihtir dersek, cins olduğu takdirde 
cerve tenvin vacib olur. Ve kasem meçhul ve münekker bir divite yapılmış ve 
sanki f£)G *G »j denilmiş olur. Âlem olduğu takdirde de munsarıf kılarak mecnır 
okumak veya âlemiyyet ve te'nisten dolayı gayr-ı munsarıf kılarak meftuh oku- 
mak iktiza ederdi. Kezalik hut ile tefsir de böyledir. Ya balıklardan herhangi bir 
balık murad olunacak, yâhud da zu'meyledikleri yehmute alem olacak, nurdan 
veya altından bir levh, yâhud cennetde bir nehir diye tefsir dahi öyledir. Hasılı 
i'rab olmadığı için murad isim değil, harfin kendisi olduğu teayyün eder.» Bu- 
nun gibi Ebu Hayyan da demiştir ki: o» huruf-ı mu'cemeden (l / . gibi bir 
harftir. Amilden mühmel olarak diğeriyle beraber gelen bâzı huruf gibi gayr-i 
mu'rebdir. Mahalline i'rab ile hüküm tehakküm olur. Onun, Hut-ı a'zamın ismi 
olduğuna dair İbn Abbas ve Mücahid'den, divit ismi olduğuna dair yine İbn 
Abbas ve Hasen ve Katade ve Dahhâk'tan, nurdan bir levh olduğuna dair merfu' 
olarak Muaviye ibn Kurre'den, Er-rahman harflerinin âhiri olduğuna dair yine 
İbn Abbas'dan cennet nehirlerinden bir nehir olduğuna dair Cafer-i Sadık'tan 
edilen rivayetlerden hiç biri sahih olmasa gerektir.» Ebu Nasr Abdurrahim-i 
Kuşeyrî de, tefsirinde «o» huruf-ı mu'cemeden bir harftir. Demek ki, sair 
sûrelerin evvellerindekiler gibi bir heca harfidir» demiştir. 

Bizim bütün bunlardan vasıl olduğumuz netice de şudur: Evet resm-i hat ve 
lâfız nokta-i nazarından burada « sade bir heca harfidir. «Nun» diye ismiyle 
okunuşu da elif, be gibi ta'dad tarzında olduğu şübhesiz ve bunun asıl hükmü de 
tehaddi ile ibtdâ-i rasihîndir. Lâkin böyle olması Sûrenin ismi olmasına mani' 
olmayacağı gibi bir çok mânâlara delâlet akliyle ile muhtemil müteşabih bir 
remz olmasını da mani' değil, muktazîdir. Bundan dolayı «Nun» lâfzının zihin- 
leri sürükleyebileceği muhtemil mânâlardan birini «murad budur» diyerek hasra 

Müheyya: Hazırlanmış olan. Mucem: Noktalı. Mukse: Yemin. Mubih: izin veren. Mursanf: 
Esre veya tenvin. Te'nis: Bir kelimenin sonuna te'nis alametlerinden birini koyarak müennes 
kılmak. Zu: Kelimenin başına gelerek sahip, malik olan manalarını verir. Teayyün: Meydana 
çıkmak. Mühmel: Noktasız harf Ta'dat: Sıralama. Ma'hud: Vaad edilen. Sözü geçen. Belli olan. 
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kalkışmak doğru olmaz. Bununla beraber lisanda az çok ma'lûm mânâlardan 
bâzdan hakkında varid olan ve rivayetçe pek zayıf olmadığı gibi dirayetçe de 
anlayabilenler için gayr-i makul değil, bil'akis faideli mazmunları iş'ar eyleyen 
rivayetleri, mahmil-i sahihleri varken tekzibe kalkışılmak da hakkaniyyete mu- 
vafık olmaz. Zira İbn Abbas'dan rivayetlerin te'addüdü gösteriyor ki. O, onları 
tahsîs için birer vech olmak üzere söylemiş ve her birinde bir fâide beyan eyle- 
miştir. Hem kaleme tealluk eden «İM [jt & 3^1 "Allah 1 ut Uk yarattığı kalem " 
fıkrası ve şu halde «Nun» sesinden hatıra gelebilen ve ehemmiyyeti mahsusası 
bulunan her mânâ burada zihinden geçirilmek ve fakat Allah'ın muradı bunlar- 
dan birisi mi? Hepsi mi? Yoksa daha başka bir şey mi olduğu ta'yin edilmeyerek 
bunun acz-i beşeri tanıtmak üzere mânâ i'tibariyle müteşabihattan olduğuna ka- 
rar verip «1)1 Sri Cj (" Halbuki O'nun te'vilini ancak Allah bilir.'' Âl-i 

tmran-3/7) demek en muvafık hareket olur. Gerçi delâlet-i lâfziyye nokta-i na- 
zarından ilk evvel yazıldığı gibi huruf-ı hecadan olan <o» harfini anlamak zikrol- 
unan kıraata nazaren kati demektir. Lâkin burada bu kadan teşabühün ref i için 
kâfi değildir. Bu vav, kasem içindir demeğe benzemez. Çünkü bu surette de 
kelâmın te'lifi için «o» harfiyle kalemin ve yazının münasebetini takdir edebil- 
mek üzere aklî ve zevklî bir takım münasebetler düşünülmek lâzım gelir. Ve 
işte o zaman bu harfin yalnız bir remz olmak üzere zikredilmiş bulunduğu 
teayyün eder. Bundan ise, yine remzî surette mümkün olabilen sair ihtimalâtı 
mülâhazaya dalmak zaruri olur. Ve bu haysiyyetledir ki, teşabüh tehakkuk eder. 
Biz de, bıinun için diğer mukattaat-ı Suverde olduğu üzere bunun dahi 
müteşabihattan olduğunu beyan ile söze başladık ki, bu, hem Selef meslekine 
muvafık, hem de huruf-i hecadan bir harftir diye kestirip atanların gözettikleri 
tehaddi maksadına mutabıktır. Şu halde «o» bir kasemi tazammun ediyor mu, 
etmiyor mu? Kestirilemez. Kasem mukadder ise, CflâG» "Ve kalem" deki vav, 
»deki gibi atf için değil ise, kasem için olur. Bu kalem nedir? Müfessirin, bu- 
rada iki vecih söylemişlerdir: Birisi, «lâm»’ın ahid, birisi de cins için olması 
itibariyledir. İbn Cerîr der ki: «Kalem, ma'ruf olan kalemdir. Şu kadar ki, 
Rabbımızın kalemler içinde kasem ettiği kalem, o kalemdir ki, Teâlâ .zikruhu 
halk edip emretmiştir, o da Kıyamete kadar kâin olacağın kitabetiyle cereyan 
eylemiştir. Buna, Muhammed ibn Salih-i Enmatî tahdîs edip dedi: Bize, Abbas 
İbn Avvam tahdîs edip dedi: Bize, Abbad İbn Avvam tahdîs edip dedi: Bize 
Abdülvahid ibn selîm tahdîs edip dedi: Atayı dinledim, dedi ki: Ubade ibn Sam- 
it'in oğlu Velîde sordum: «Babanın vefatı sırasında vasıyyeti ne idi?» Cevaben 
dedi ki: «Beni çağırdı, ey oğlucuğum, dedi, Allah'a takvâ ile korun, haberin ol- 
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sun ki, sen, Allah’ın birliğine, hayır ve şerr kadere iman etmedikçe Allah'a koru- 
namazsın ve ilme eremezsin. Ben, Resulullah sallâllahü aleyhi ve sellem Haz- 
retlerini dinledim, diyordu ku: Cj Od .**21 ,‘J 30Î pSJi Uül jt C. © -,1 

Jı y, Cıj âd'C* üılll İlL- y pcai jyi :0d yDl *21 iOd «Haberiniz olsun ki, 
Allah iİk halk ettiğinde kalemi halk etti de ona dedi ki: «Yaz» «Ya Rabb ne 
yazayım ki?» dedi. «Kaderi yaz» dedi. Dedi ki: «işte o saatte kalem olmuş ve 
ile'l-ebed olacak ile cereyan etti.» Tirmizi: Tefsir-u Sureti-68 MUcahid’den de, 
tflSMj üt kendisiyle zikir yazılandır» Demek ki, kasem olunan kalem şer’an 
ma’hud olan kalemdir ki, o da levh-i mahfuz’u yazan kalem, yâhud Kur’ân 
yazılan kalemdir. Maamafİh bunu, j&»de olduğu gibi cinse hamledenler de 
vardır. Keşşaf şöyle der: «Kaleme kasem buyurdu, şanına ta’zîm için. Çünkü 
onun halk ve tesviyesinde hikmet-i azîmeye delâlet vardır. Çünkü onu halk ve 
tesviyesinde hikmet-i azîmeye delâlet vardır. Ve çünkü onda vasfın ihata ede- 
miyeceği menafi* ve fevaid vardır, tbn Atiyye de demiştir ki: «Nuna «behmut» 
deyenler, kalemi Allah Teâlâ’nın halkedip kâinatı yazmayı emrettiği kaleme 
hamlettiler, t'üjjî-t* daki zamiri de, Melâikeye irca’ eylediler. Ona isimdir di- 
yenler de, insanların ellerinde mütearef olan kaleme hami eylediler. İbn Abbas, 
bunu tensîs eylemiş ve «cu^kl-i» daki zamiri de nâsa göndermiştir. Bu suretle ka- 
sem bu mecmua, yâni yazı işine vârid olmuştur ki, bütün ulûmun ve dünya ve 
âhiret umurunun kıvamıdır. Çünkü kalem, lisanın kardeşi ve Allah tarafından 
bir ni’meti ammedir.» tmam-ı Razî de şöyle der: «Ve’l-kalem»’de iki kavil 
vardır: Birisi, budur ki kasem edilen kalem, gerek semada bulunanın ve gerek 
arzda bulunanın yazdığı kalemin hepsine vaki’ olan cinstir. Allah Teâlâ mantıki 
ihsan ile jÇOl Zl* ûlLhfl '^{"Yarattı insanı. Belletti ona o güzel beyanı. " Rahman- 
55/3-4) diye minnet buyurduğu gibi JJC. jCJYI jJİ jJİ ^jJl JjTV 1 ("O 

keremine nihayet olmıyan Rabbındır. Kalem ile öğreten de. O insana bilmediği 
şeyleri öğretti. ” Alâk-96/3-4-5) diye kalem ile kitabeti müyesser kılmasiyle de 
minnet buyurmuştur. Bununla intifam vechi de şudur: Kalem, gaibi, muhatab 
menzilesine koyar. Bu sebeble insan, lisan ile yakınına anlatabildiği meramını 
kalem ile uzağa da anlatabilir. İkincisi: Kasem edilen kalem |JQ)l İlil jli C J^I 
«Allah’ın ilk yarattığı kalem» diye haberde varid olan ma’hud kalemdir. Allah 
Teâlâ, bunu evvelâ halk etmiş, sonra da ona Kıyamete kadar olacağı yazdırmış, 
saat gelene kadar olacağı, bütün ecelleri, amelleri yazar. Bu kalem, uzunluğu 
sema İle arz mabeyni kadar nurdan bir kalemdir. Kazî (Ebu Bekr-i Bakıllanî ol- 
malı) demiştir ki: Bu haberi, mahsusa olan kalem emr-ü icab eder. Çünkü kita- 


Tensts: Tedkİk ederek karar verme. 
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bette alet-i mahsusa olan kalem emr-ü nehy olunacak hay ve âkil değildir. Onun 
mükellef bir zîhayat olmasiyle bir kitabet âleti olması kabili içtima' değildir. 
Belki murad, onu bütün olacaklarla cereyan ettirdi demektir. Bu, tıbkı (y 1 fil 
û ‘Jl iJ 3j£ CjO (T Bir emri murad ettimi ona yalnu «ol!» der, oluverir. ” Baka- 
ra-2/117) kavli gibidir. Çünkü bunda ne emir, ne teklif yoktu. Belki makdurda 
münazeasız ve müdafeasız mücerred kudretin nefazı vardır.» Yine Razî der ki: 
«Nastan bâzı kimseler de şu zuumde bulunmuştur: Burada mezkûr olan kalem 
akıldır. Ve o cemi-i mahlûkatın aslı gibi bir şeydir. Ve buna şu suretle istidlâl 
eylemişlerdir. Zira haberlerde rivayet olunmuştur ki, jJuDl *JJl jli. C Ojl «Allah'ın 
ilk yarattığı kalemedir. Diğer birhaberde de, U)l jB. G 2»1 «Allah 'tn ilk ya- 
rattığı akıl » Keşfü'l-Hafâ- 1/309 dır. Diğer bir habede de, «evvelü mahalâkalah 
bir cevherdir ki, Allah Teâlâ, ona heybetle nazar buyurdu. O eridi ve sühunet 
peyda etti. Ondan bir duhan ve köpük çıktı. Du handan semavat, köpükten arz 
yaratıldı» diye varid olmuştur. Bu haberlerin mecmuu delâlet eder ki, kalem ve 
akil ve mahlûkatın aslı olan o cevher hepsi bir şeydir, yoksa tenakuz olurdu.» 

Kazî Beyzavî de bunları, şöyle hulâsa eder: «Ve'l-kalem», lav.hı yazan, 
yâhud kendisiyle yazılandır. Ona kasem buyuruldu. Çünkü fevaidi çoktur.» 

«Tefsir-i Celâleny»'de der ki: «Kalem, kâinatın Levh-ı mahfuzda 
yazıldığıdır» Bunu, cins-i kalemin ta'rifi olarak anlamak da kabil olabilirse de, 
Süyutfnin muradı ahiddir. 

Bütün bunları gözden geçirdikten sonra biz de, bu kanaate geliyoruz. 
Ma'lûm ki, ma'hud da cins cümlesindendir. jJSJt* jji ("Kalem ile öğreten. " Alâk- 
96/4) mısdakınca insana ta’lim olunan cinsi kalemden zâhir olan ise, 
ma'lûmumuz olan kalem-i beşer görünür. Kalem-i beşer de, Allah'ın halkiyledir. 
Bu da, ilk halk olunduğundan beri olmuş ve olacağı ve hattâ ile'l-ebed olacağı 
ve zikr-ü fikri mümkün- olduğu kadar yazmakla, cereyan etmektedir. Ve şübhe 
yok ki, gerek hakikat, gerek mecaz her ne mânâ ile olursa olsun kaleme kasem 
edilince bundan, bir ferd-i ma'hud dahi murad edilse yine cins-i kalemin ve bi- 
naenaleyh kalem-i beşerin dahi bir şeref ve kıymeti anlaşılmış olur. Eğer bu kas- 
emin cevabında muhataba bilhassa Hazret-i Peygamberim kendisi olma sayıdı da 
hitab-ı amm olsa idi, burada, JJ & jCJYI j Ji jjüûl* jji ("Kalem ile öğreten de O 
inana bilmediği şeyleri öğretti " Alâk-96/4-5) gibi kalem-i beşer murad olunmak 
zâhir olurdu. Çünkü umum beşerin fiilen ma'lûmu olabilen kalem, o olurdu. 
Ahid murad edildiği takdirde de, bunlardan birisi veya bir kısmı olurdu. Bunun- 
la beraber bundan mecaz olarak kalem-i beşerin men'ba-ı feyzi olan kalem-i 
fıtrat olmak da muhtemil bulunurdu. Fakat burada hitab bilhassa ni'met-i 
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İlâhiyye'ye mazher kılınarak, Jf , J 'Jjf, «Ve herhalde sen pek büyük bir 

ahlak üzerindesin.» buyurulan zat-i Hazret-i Muhammedi'ye aid olması ve bu 
azîm huluk mefhumunun içinde, V, ytS'j* *0 j* UEs ’cJS Cj ("Sen 

bundan evvel kitab okur değildin, halâ da elinle yazı yazmazsın. " Ankebut-29/ 
48) kezalik v 1 ^ 1 - <sj* ^ L ("Sen kitab nedir, insan nedir bilmiyordun. " Şûra- 
42/52) mazmunları dahi dahil olmakla ni'met ve hulûk-ı Muhammedi'nin aza- 
meti kalem-i beşerden değil, doğrudan doğru kalem-i fıtratten cereyan etmiş, 
bundan önce de mûlk-i ilâhi'nin azamet ve cereyanından söz geçmiş bulunması 
hasebiyle burada Peygambere kasem olunan kalemden murad, O'na bildirilmiş 
ve önce ma'lûm olmuş bulunan kalem-i fıtrat veya kalem-i evvel veya kalem-i 
â'la denilen kalem-i İlâhî olmak lâzım gelir. Bundan dolayı biz, bu hususta en 
güzel vechi İbn Ceninin rivayeti ile Celâleyn'in hulâsasında buluyoruz. Bunu 
İlm-i usul lisaniyle ifade edecek olursak şöyle denilmek icab eder. Bu, «f£lG>de 
kalem, kalem-i İlâhfde bilibare nass, dolayısiyle kalem-i beşer hakkında da 
bilişare zâhir demektir. Cins diyenlerin maksudu da, Razfnin ihtarı vechiyle ge- 
rek hakikat, gerek mecaz, <pfll ZL. C.» mânâsına bu ikisinden eamdır. 
Yalnız dal bilibare ile, dal bilişareyi nass ile zâhiri tefrik etmemişlerdir. Sonra 
şunu da unutmamak lâzım gelir ki, bu «jJftG» de, elif lâmın istiğrak için 
olduğuna kail olan yoktur. Yâni kalem cinsinden her ferdine de kasem edilmiş 
değildir. Binaenaleyh kaleme kasem edilmekle cinsi, cins olmak haysiyyetiyle 
tebcil edilmiş olmakla beraber her ferdi de tebcil olunmuş değildir. Zira hakkı 
ibtal veya ibadullah'ı ızrar yolunda şeytanet ve ahlâksızlık veya idrâksizlikle fit- 
ne ve fesad vâdîlerinde cereyan eden yalancı ve mecnunâne kalemler tebcîle 
lâyık değildir. Onlar da, birer kalem olmak i'tirabiyle ehemmiyyeti haiz iseler 
de, hak ve hayır cihetiyle değil, şerr ve zarar cihetiyledir. Bundan dolayı burada 
bıi kasemin arkasından cununun, fitnenin nefyi ve ni'met-i Rabbaniyye'nin idrâk 
ve ahlâkın, ecrin büyüklüğünü beyan ve ahlâksızların, yalancılaın zemmi ile o 
cihete de tenbih buyurulacaktır. Bu da, gösterir ki, jalemden murad, kalem-i 
İlâhî, kalem-i Hakk'tır. O halde meâl şu olur: 

«Nun» denilen mebde* üzerinde bir lâhza dur, dinle, kasem ederim ona ve 
ma'lûmun olan kalem-i hakka ve ehl-i kalemin satra dizip 

yazdıklarına ve yazacaklarına ki, ya Muhammedi Burada da dikkat olunacak 
mühim bir nükte vardır. âJJ-î cem'i müzekkeri salimdir. Bu cemi' ise, zevi'I- 
ukule mahsustur. Kalem müfred olarak zikrolunduğu halde yazış ve yazılanlar 

Eam: Şumullü, daha geniş. Dal bil ibare: Bir ifade veya sözden muayyen bir hükmün ve mananın 
anlaşılması. Dalbil İşare: Sözdeki mananın işaretine göre delil olmak. Tebcil: Yüceltmek. Zevi'l- 
ukul: Akıl sahipleri. 
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ona nisbet edilmeyip zikri geçmemiş olan bir zevi'l-ukul cem'ine nisbet edil- 
miştir. Bu ise, şunu anlatmış olun Yazı yazan asıl kalem değil, onun arkasında 
göze görünmeyen bir akıl ve idrâk sahibidir. Onun için mahsus kalemler, 
yazıları nisbetinde daima arkalarında gizli olup da onları işleten bir akıl 
âlemindeki müdrik sahihlerine, yâni ehl-i kaleme delâlet ederler ki, hakikatte o 
kalemle o yazılan satra dizip yazan onlardır. Kalemden maksud da, kendisi 
değil, o yazdıklarıdır. «,Jâı < Lj» daki vavı atıf gibi bir âlettir. Bu suretle burada 
vava, atf için olarak kasem, kalem ve yazılarıyla sahihleri olan ehl-i idrâke 
delâlet etmek üzere mecmuuna yapılmıştır. O halde kalem ve yazılardan âlemi 
ukul ve meaniyi ve onlardan da onlan akli beşere yazan kalem-i evveli, ondan 
da, onun sahibi olan Rabbü'l-âlemîni anlamalıdır. 

Kalem-i beşere nazaran yazıcılar ehl-i kalem, akıl ve idrâk sahibi insanlar, 
hem de göze görünen bedenler değil, insanlık hakikatini teşkil eden şuurlar, 
zekâlat olduğu gibi, kalem-i a'lâya nazaran da haricde suver-i eşyayı ve zihin- 
lerde suver-i meaniyi yazan Melâike, onları yazan da Hak Teâlâ'dır. Bunun için 
burada \üxXst &>»un faili olan zamir, kalem-i beşere nazaran müdrik insanlara 
işaret olduğu gibi kalem-i a'lâya nazaran da Melâike olmak üzere tefsîr edil- 
miştir. Bâzı tefsirlerde nâs, bâzılannda da Melâike denilmesi bundan dolayıdır. 
Lisanımızda böyle cem'-i müzekkeri sâlim sigası bulunmadığı için bu nükte 
ifade edilemez. «Kalem ve yazdıklarına» dediğimiz zaman bundan ehl-i kaleme 
intikal, tasrih edilmemiş olur. Bir de, muzari' sigasıdır. îstimrarar ve 

hal-ü istikbale delâlet eder. Biz ise, hal sığasından sıga-ı sile kullan- 
madığımızdan bunu bir kelime ile ifade edemeyiz. Yazdıklarına ve yazacak- 
larına dediğimiz zaman da yazıyor idiklerini söylememiş oluruz. Bu, bize şunu 
da anlatmış oluyor ki, bu âyetler nâzil olurken kalem-i a'lâ cereyan ediyordu ve 
daha edecektir. O halde y C< jUHl Lî» jîj kalem, olan ile kurumuştur. Bu- 
hari: NHcâh-8 Hadts-i şerifi kalemin cereyanı temamen durmuştur demek değil, 
olanlar yazılmış bitmiştir, fakat olacaklarla kalem kurumuş değil, onları yazmak 
için cereyan etmektedir demek olur. Kaderde ferağı tam Ümmü'l-kitab olan 
İlmullah'a nazarandır. Yoksa Levh-ı mahfuz'a ve saha-i tekvine nazaran «1)1 ^ 
c&j G ("Allah dilediğini mahv-u ısbat da eder. " Râd-13/39) dir. 

Hasılı onlara kasem olsun ki, ya Muhammed, ^ L sen, 

* « « « 

Rabbın'ın ni'meti sayesinde (veya ni'meti hakkı için) mecnun değilsin. Bu ve 
matuflan kasemin cevabıdır. «a& «l«^»de, ■•!<» sıla veya kasem için olabilir. Ebu 
Ha yy an, nefide daha ziyade kuvvet ifade etmek üzere cümle-i mu'tenza halinde 
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kasem için olmasını zâhir görmüştür, tbn Atiyye de: «Sen, bihamdilah sahib-i 
faziletsin demek kabilinden bihamdilah gibi cümle-i mu'tenza olduğunu 
söylemiştir. Zemahşerl ise, menfi olan habere te'allukiyle: «Sen Rabbın'ın 
ni'metiyle akilsin» demek kabilinden cünunun nefyi, aklın isbatından müsavi ol- 
mak üzere ni'met-i tlâhiyye'nin teallukunu ifade ettiğini veyâhud zarf-ı 
müstekarr olarak ( c3>den hal olmasını» söylemiştir. Ni'metten murad da, 
Nübüvvet ve levazimi olan akıl ve şehamet ve hüsn-i ahlâk ve fazilet ve 
dünyevi, uhrevi sebeb-i saadet olan mevhubat-ı Rabbaniyye'dir. Hasılı mânâ: 
Zat-ı Muhammedi’ye ilk vahyin nüzulü ile Nübüvvet ve Risaletin başlaması 
üzerine Mekke küffarının hased ve adavet ve şaşkın! ıkla 'ifisbet etmeğe 
kalkıştıkları mecnunluk ve sapıklık şâibelerinin kendisinden uzak, bil'akis onun 
akl-ü şehamet ve istikamet-ü faziletle mümtaz olduğunu ve bütün bunlar, onu 
terbiye edip yetiştirerek Nübüvet ve Risalete mazher eden Rabbı Allah Teâlâ'nın 
in’am-ı cümlesinden olup bu yüzden göreceği ezâlara ve çekeceği zahmetlere 
mukabil ileride minnetsiz ve tükenmez ecr-ü ni'metlere nâil olmak üzere bulun- 
duğunu beyan ve va'd ile nefsi nefisi Muhammedi'yi tebri'e ve tezkiye ile tak- 
viye ve bu suretle tebligat-ı tlâhiyye'yi bütün âlemine isale şevktir. 'JŞ Ke- 
silmez, tükenmez, lâyenkati'. Ata-ı gayr-i meczuz, yâhud hiç kimsenin 
minnetini çekmeksizin mahza Allah'ın lütf-ü inayeti olan bir ecir. J* JHA cJjG 
Ve her halde sen, şübhesiz pek büyük bir ahlâk üzerindesin. Yâni say-ü 
amel ile en yüksek hayır gayesine isal edecek pek büyük huylar, hakikaten 
ta'zîme layık seciyye ve meleke ve mâneviyyat üzere yaratılmış bulunuyorsun. 
Onunla yürüyecek, o gayeye ereceksin. İşte o ahlâk, sırat-ı müştekimi, Din-i 
hakk olan Din-i İslâm'ı teşkil eden edebi Kur'an ve ahlâk-ı İlâhiyyedir ki, onu, 
Allah Teâlâ bahşetmiş ve İ£J- *ÜI AjJj JjCJ jl? jJü ("Şanım hakkı için muhak- 
kakki size Resulullah da pek güzel hir örnek vardır." Ahzab-33/21) buyur- 
muştur. Onun büyüklüğünü halk idrâk edemez de sabr-ü tehammül edilmesi ikt- 
iza eden deliliklerde bulunurlar. Ragıb'ın, «Müfredat»'ında beyanı vechiyle, 
«halk ve hulk aslında birdir. Şerb ve şür, sarm ve surm gibidir. Lâkin feth ile 
halk, gözle idrâk olunan suretlerde, hey'etlere, şekillere mahsus, zamm ile hulk, 
gönülle idrâk olunan kuvvelere muhtass olmuştur.» Cem'i lâmın zammiyle hu- 
luk ve ahlâk gelir. Fakat lisanımızda ahlâk kelimesinin de, evlad kelimesi gibi 
müfred makamında isti'mâli şayi** Jmuştur. Ahlâk, hadizatında güzel olan huy- 
lardır. Çünkü huylulara ahlâksız denilir. Bununla beraber meleke ve rusuh esas 


Mevhubat: Bağışlar, ihsanlar. Şehamet: Akıl vc zeka ile olan kahramanlık. Tebrie: Şüpheden ve 
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olduğundan hayır veya şerri i'tiyad etmiş olmasına nazaran ahlâk-ı hasene ve 
ahlak-ı seyyi'e, yâhud güzel ahlâklı ve çirkin ahlâklı diye de bir tefrik yapılır, 
«rtfc* j&ıin tefsirinde varid olan rivayetler İbni Abbastan: 1) azîm bir dîn, 2) 
azîm bir din ki, O İslâm'dır. Mücahid'den: «Dîn» tbn Zeyd'den: «Ebed-i Kur'ân» 
İmam Ahmed, Darimî, tbn Mace, Neseî, İbn Cerîr ve daha diğerlerinin Said ibn 
Hişam'dan rivayetlerinden demiştir ki: Resulullah'ın ahlâkını, Hazret-i Aişe'den 
sordum dedi ki: Kufân'ı okumuyor musun?» «Okuyorum» dedim. «İşte, dedri, 
Resul-i Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem Hazretlerinin hulku, Kur'ân idi» Bun- 
da iki mânâ vardır. Birisi, Kur'ân'daki büyük mekârim-i ahlâkın hepsi onda 
vardı. Kur'ân'm zecreylediği eksikliklerin hepsinden korunurdu. c>i1 îl? 'JûLU 
emrinin tamamiyle mısdakı idi. O'nu anlamak, Kur'ân'ı tamamen anlamağa 
mütevakkıftır demek olur. Birisi de, O'nun ahlâkı, Kur'ân'da f&jj 1» Jü J il Ifj 
buyurulduğu üzere öyle büyük bir ahlâk idi ki, onu başka bir ta'rif ile anlatmak 
kabil değildir demek olur. Dahhâk'tao, Jüi yâni Allah'ın O'na emrettiği 

ve O'nu müvekkel kıldığı dini ve emri.» Burada «jlî.,daki tenvin, tefhim içindir 
ki, sairlerinin hakkiyle idrâk edemeyecekleri güzelliklerle mümtaz bir ahlâk de- 
mektir. Görülüyor ki, evvelâ tahkik ve te'kid için olan öl, sâniyen te'kid ifade 
eden « r ^>ı ibtida ile, sâlisen tevini tefhim. Rabian da azîm vasfiyle ahlâk-ı Mu- 
hammedi'nin azamet-ü ulviyyeti katkat te'minat içinde beyan ve tebliğ buyurul- 
muş ve bu cümlede yukarıdaki kasemin cevabına ma'tuf olmak suretiyle de tak- 
viye ve te’kid edilerek, bu Kitab-ı mübîn'de kalem-i a'lânın yazdığı satırların, 
azîm bir ayet-i mümtazesi olmak üzere konulmuştur, «Yakında 

göreceksin ve görecekler.» 

Ahlak mefhumunda amelî olarak bir gayeye yürümek matlûb bulunduğu ci- 
hetle bu âyet ve onun ileride kuvveden fiile çıkarak tecrübe sahasındaki tecelliy- 
atiyle düşmanlar nazarında dahi görüleceğini va'd ve bu suretle Peygamberi ve 
mü'minleri bir kat daha takviye ve O'na fitne ve cünun isnad eden kafirlere inzar 
ve tehdiddir. ay'Lİ! ^ «Hanginizde imiş o fitne, o cünun.» 

MEFTUN, ism-i Meful olarak fitne ve belâya tutulmuş mecnun demek 
olduğu gibi masdar olarak fitne ve cünun mânâsına da gelir. Burada denil- 
meyip, ile c'^^* buyurulmuş olduğu cihetle müfessirîn ikinci mânâyı daha 
müreccah görmüşlerdir. Evvelkine göre mânâ 2 içinizde iki taraftan hanginizde 
imiş veya hanginizle imiş o fitneye tutulmuş mecnun sen mi, yoksa sana o 
kâfirler içinden mecnun, meftun diyen mi? demek olur. İkinciye göre de mânâ, 
iki taraftan hanginizde imiş o fitne ve cünun sende mi, onlarda mı? demek olur 
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ki, iki mânâ da doğrudur. Ancak evvelkinde meftun lâfzının zâhirine naZBran 
açık olmakla beraber meâl i'tibariyle herkesin kavrayamayacağı ince bir dolaşım 
vardır. İkincisinde ise, meftun lâfzının zâhiri hilâfına olmakla beraber meâl 
açıktır. 

S* «Şüphesiz Rabbındır en bilen.» Bu beyan da Peygamber'e 
yukarıki hitabât ve teminâtı veren Allah Teâlâ'nın şerikten münezzeh olan kendi 
Şan-ı Rübubiyyetini, Sıfatının, ilm-ü kudretinin yüksekliğini ve binaenaleyh 
O'na iman ve i'timad ile itaat ve hilâfından hazer olunması lüzumunu tefhim 
suretiyle bir taraftan tebliğat-ı vakıayi evvel ve âhirinden tevsik ve münhasıran 
kendisine tevcih ederek verilecek tebligata ihzardır. Yâni sana o in'amı yapan, o 
te'minatı veren ve önünü sonunu görüp gözetecek ve eğriye, doğruya 
müstehakkını verecek olan ancak Rabbın'dır. Çünkü O'dur ancak seni yetiştiren, 
herkesten de, senden de a'lem olan. Yolundan sapanı, aklı varken 

dareynde saadete götürecek hak yolundan sapmış, çığırından çıkmış, ebedî 
şekavete götürecek yanlış yolda kendini gaybetmiş olanları ki, hakîkatte deliller, 
sapıklar onlardır. (JCt 1 Yine O'dur, ancak eğrilikten sakınıp doğru 

yolu tutmuş, akibet murada erecek olanları. Ki hakikatte aklı olanlar da işte 
onlardır. O halde ancak Rabbın'a itaat et, Rabbın'ın gösterdiği yoldan git de, % 
£İJ artık itaat etme o tekzib edenlere. Bu hakikatleri tekzib eyleyen, 
yalan çıkarmağa çalışarak yalancılık eden ve sonunda kendilerini, kendileri tek- 
zib edecek olan münkirleri dinleme, tanıma, sözlerini, tutma, sevketmek istedik- 
leri yanlış yolda gitme, haksızlıklarına, isyanlarına rağmen vazifene, o büyük 
ahlâkın tatbikatına devam eyle. Fail cezaiyyenin delâletiyle yukarıki te'minâtın 
ilk neticesi olan bu nehiy, Allah yolunda yapılacak vazifenin başlangıcını beyan 
eden öğüddür. Evvelen ve bizzat Peygamber'e hitab olmakla beraber. Sûrenin 
âhirinden anlaşılacağı üzere dolayısıyla bütün ukala âlemlerine öğüddür. Yâni 
hakk yolunda ilk işin bu olsun. Hakk'ı tanımayan, cezasına inanmayan 
münkirleri tanıma, sözlerini tutma, yalanlarına aldanmaktan, düşecekleri akibete 
düşmekten sakın, herşeyden evvel uyanık ve samîmi ol. Temizlik, dürüstlük her 
kemalin başıdır. Gerçi ahlâkın büyüklerinden birisi de, semahattır, keremdir. Fa- 
kat hilim, kerem ve semahat, haksızlığı tervicde, ciddiyyetsizlikde, müdahenede 
değil, nezahette, samîmîyyette, şehamette ve onların netaicine sabr-u tehammül 
ile feyz-u terbiye neşretmektedir. Şunu da bilki sana mecnun diyen, aldanmış 
diyen, sapık diyen, öyle yalan neşreden o yalancılar onu samîmîyyetle değil, ga- 
razkârlıkla söylediler. Zira jîjs ’J lj İJG arzu ettiler ki, sen, müdahene etsen, 
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onlan yağlasan, taptıklarına, alçak garazlarına, haksızlıklarına ilişmesen, muvaf- 
ekat etsen, yalanlarına yağ sûrsen diye istediler de onun için tekzibe kalkıştılar. 
Yoksa sen, mûdahene edecek, garazlarına revaç verecek olsaydın, o suretle sen 
nde onların dalâletlerine iştirâk etmiş bulunsaydın, o vakit mûdahene 

edecelderdL Onlar da, sana yağ sürecek* yalanı tasdik edecek, ne -büyük, ne 
akıllı adam diyeceklerdi. Lâkin sen, mûdahene etmeyip’lıakkı söylediğin, 
Allah'ın emrini, risaletini tebliğ eylediğin için öyle iftiraya kalkıştılar, bile bile 
yalan söylediler. Onun için sen, onlara itaat etme, maksadlanna yağ sürme, işte 
büyük ahlâkın ilk umdesi budur. Demek ki, lisan, kalem, şayan-ı kasem olmakla 
beraber doğruyu söylemek için çalışmayan mudahin diller, mudahin kalemler ve 
onları dinleyenler büyüklükten, büyük ahlâktan, akıldan uzak ve itaat eylemek 
şanından dolmayan bedhahtlardır. 

’^S 'çtc Y, Şunlann hiç birine ve hey'et-i umumiyy esine itaat etme. v_£û 
Çok half, çok yemîn edici. Çok yemîn etmeğe alışmış, eğriye, doğruya yemîn 
eder durur. Yemîn bir zaruret ve kat! bir lüzum halinde hakkı te'yid ve izhar 
için yapılır, pek büyük bir kuvve-i te'yidiyyedir. Çok çok yemîn edip durmak 
ise, onu istihfaf etmek, kendi şahidini, kendi cerh etmektir. Gerçi Allah'ın ismini 
ta'zîm ile çok zikretmek çok sevabdır. En büyük ibadettir. Fakat onu herşeyde 
bir vasıta-i terviç olmak üzere kullanmak sık sık şâhid olarak çağırıp durmak 
ise, zikr-ü ta'zîm değil, O’nun izzet ve kudsiyyetine tecavüz etmektir. Onun için 
yemîn eden kimse son bir ıztırar halinde, O'nun şehadet ve kefaletine müraceat 
ederken bütün hakkından emîn olacak vech ile düşüne düşüne titriye titriye 
müraceat etmelidir. Yoksa o yemîn, o kimsenin saygısızlığına ve Allah 
Teâlâ'nın azametini tanımadığına, yemînin gayet mukaddes tutulması lâzım ge- 
len ve hakkın izharı, emniyyetin takrir ve tesbiti için her vasıtanın kesildiği en 
son noktada müracaat edilecek en son ve yegâne kuvve-i müeyyide olduğunu ve 
onu istihfaf edenin bütün emniyyeti hukukıyyeyi çiynemiş ve binaenaleyh kendi 
vicdanında kendine dahi hakk-ı hayat bırakmamış olacağını duymadığına, 
düşünmediğine delâlet eyler. Bu ise, yemînin hükmünü tanımamak demek olan 
yemînsizlikten ^ 4 ] V mısdakından daha şen? bir tenakuzdur. Kuvvet al- 
mak için müracaat ettiği en büyük kudretin za'fını i'lân eyleyerek kendini 
yıkmaktır. Onun için gerek i'tikatça, gerek amelce her şerrin menbaıdır. Bunu 
anlamak için burada her fenalığın başında sayılmasını düşünmek kifayet eder. 
Bundan dolayı insan kat'iyyen bildiği hakta bile çok çok yemîn etmekten 
sakınmalıdır. Zira ihtiyatsız yemîn eden, yalan yere, yemîn etmeğe de alışır. 


MOdahin: Yüze gülen dalkavuk. 
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Doğruya, eğriye yemin etmeğe alışmış olanlarda ise, şu vasıfların hepsi bulu- 
nabilir. Alçak, re'y ve tedbiri hakir, suflî düşünür, kendi kendini küçük 
düşürür, yalancı, değersiz, her kalıba dökülür, her fenalığa sürüklenir. pLi Gam- 
maz, şunu, bunu ayıblar, ta'n eder, gıybet eder, zemm-ü kadh ile bizler, iğneler, 
dürtüştürür, bizleyici, mahmızlayıcı — .t Koğuculukla gezer, haflyyelik, 
boşboğazlık ile yaşar. j£İJ Hayır engeli, hiç hayra yaramaz, gayet behîl 
olduğu gibi başkalarının yapacağı hayra da mani' olur. Hayır, düşmanı 
mütecaviz, haddini aşkın, hakkına razı olmaz, zulümkâr. ^1 Günâhtan veba* 
den çekinmez, vebal yüklü. Zobu, kaba, saygısız, zorba, obur, bulduğunu 
çarpar, yer, fahiş söyler, gaddar, müstebidd. jiii jûJ Ondan sonra da, yâni bütün 
bu fena huyların arkasından da, onlarla beraber bir delme takma. Nesebi 
takma, uydurma, yâhud fenalıkla mimli, şirret damgalı, yâhud dalkavuk. 

ZENÎM: Zenemeden müştaktır. Zeneme, keçinin, koyunun boynunda, 
kulağı dibinde derisinden küpe gibi yumrucuklara yâhud kulağı dilinip di ucun- 
dan muallak bırakılan sarkıntıya denir ki, her tarafa sallanır durur. Lisanımızda 
o koyun veya keçiye küpeli denildiği gibi Arabça'da da zenîm denilir. Burada, 
bundan müsteardır ki, bu, Türkçede en ziyade dalkavuk veya kulağı yirik, yâhud 
kulağı kesik, yâhud kulağı küpeli tabirlerindeki mecaz mânâyı andırır, tbn Cerîr 
Tefsir'inde tafsîl olunduğu üzere müfeessirler tbn Abbas ve gayrilerinden bunun 
ta'rifinde şunları nakieylemişlerdir: «Daiy, nesebi mülhak, piç, şerr ile ma'ruf, 
kötü damgalı, alâmetli kâfir, zalûm, leîm, fâcir ilh... Buharfde, bu Sûrenin tefsi- 
rinde Mücahid'den, İbn Abbas'dan şöyle rivayet edilmiştir: İUi X * *£U. 

«Kureyş'ten şât zenemesi gibi zenemesi olan bir recül.» İbn Cerîr ve İbn Mer- 
duye de bu mânâda rivayet eylemişlerdir. Fakat bunun kesbî bir şey olmayıp 
hılkî olduğuna göre mezmum olan ahlâk miyanında sayılmaması lâzım geldiği 
halde nasıl olur da en mezmum, en aşağısı sayılır? diye bir sual vârid 
olduğundan Âlûsî bunun, istişkâl olunduğunu söylemiş ve hallinde tereddüd 
etmiştir. Lâkin yine Alûsfnin beyanına göre, zeneme söylediğimiz vech ile hılkî 
ve sun*î olabileceği cihetle bunu sun'î olarak anlamak veya mecaza hami etmek 
daha muvafık olur. Ve onun için diğer mânâlarla izah edilmiştir. Sonra aynı sual 
kendi sun'ı olmayan mülhak ve mülsaklar hakkında da vârid olabilir. O halde 
gerek âyeti ve gerek rivayeti, kesbî nokta-i nazardan anlamak lâzım gelir. Bun- 
dan dolayı dalkavuk, yâhud küpeli muhannes mânâsına olmak muvafık 
görünür. Bunlar, her halde bir utüllün arkasındadır. Yâhud utüll kendisi de 

Behil: Cimrilik, cimri. Mülhak: İlhak edilmiş. Sonradan katılmış. İştişkal: Zorlaştırma. Mülsak: 
Bitiştirilmiş. Kesbt: Çalışmakla kazanılan. Muhannes: Kadınlaşmış erkek, alçak. Ufüll: Soğuk, 
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öyledir, demek olur. 

Bahis fena huylardan, alçaklıklardan sakınmak ve onların timsali olup da o 
yola sevk edilebilecek olanlara itaat etmemek mevzuu üzerinde ahlâkî ve İçti- 
maî bulunduğu için müfessirler, gayet rengin ve zengin olan bu kelimat-i 
Kur'âniyye'nin fehm-U tefhimiyle irşada çalışmışlardır. Çünkü Kur'ân o fenalık 
timsallerine itaat etmemeği emr ederken, nazmın nezahet ve nezaketine bir şaibe 
kondurmamak üzere onları her birinin sırasiyle meftun olup geyindiği 
müdebdeb tir tavr-u eda içinde deste deste mimleyerek inbıktan geçirmiş ve 
bunlara uyanların hepsinden aşağılık olduğunu göstermek üzere de zenîmi hep- 
sinin sonuna takarak cümlesini bir küll halinde fırlatıp atıverm iştir. 

Müfessirîn, bunlarla muayyen bir şahıs kasd edilip edilmediğini teharri ile 
de meşğul olmuşlar ise de doğrusu, Ebu Hayya'nın dediği gibi âyetten zahir olan 
budur k r. «Bu evsaf muayyen bir şahs için değildir. Başta <_&- buyurt- 
masından da sarahaten anlaşıldığı vech ile, ta'yin ve tahsîs maksud olmayarak 
hem bir birinin, hem mecmuunun cinsinden tahzirdir. Mâzîye olduğu gibi istik- 
bal» de şamildir. Burada V nehyi, müfred olarak itaatten tehzir olunan evsaf, 
hey'et-i mecmuasiyle ferde aid olmak şart değil, ferdlerden mürekkeb olan 
külle, o mahiyyette bulunan her hangi bir cem'iyyet, vicdan-ı ferdlerde temessül 
edeceği ve ferdlerin haricinde cem'iyyet mânâsı mücerred bir fikirden ibaret ka- 
lacağrcihetledir-ki, mülâhaza ferdlerden yürür. Şimdi böyle bir ferde veya külle 
bir âkil için itaat nasıl tesavvur olunur? denecek olursa bunun sâikı olabilecek 
illet şöyle beyan olunuyor: JC.fi öl? jl Mal sahibi olmuş ve oğullan var 

diye yâni servet kazanmış ve kuvveti var, belki bir istifade olunur veya 
şerrinden sakınılır diye itaat etme. Başka bir sebeble itaat edilmiyeceği evle- 
viyyetle bellidir. Aklı ojân ve onların ahlâkında bulunmayan bir kimsenin onlara 
başka bir sebeble itaat ve tenezzül etmesine ihtimal yoktur. Şu kadar ki, serve- 
tinden veya kuvvetinden şahsî veya gayr-i şahsî bir istifade veya zararından te- 
vakkî maksadiyle müdaheneyi muvafık görenler bulunabilir. Fakat şahsî istifade 
maksadı .güdenler onlar da dahili mehîn veya zenîm demek olacağından burada 
bu ihtimal sakıttır Olsa olsa bir hayra yaramak veya şerlerinden korunmak 
ümidi kalır. Halbuki onlar hayır ehli değil, hayır engelidirler. Kendi çıkarlarını 
gözetmeden, istedikleri gibi sürüklemeği kurmadan bir habbe vermezler. 
Şerlerinden korunmak için öylelere müdahene edenler kendilerini daha büyük 
bir şerre teslim etmiş olurlar. Büyük ahlâk ise, bir çok ezalara, cefalara, yoksul- 

Temessül: Bir yiyin bir yerde surel vc mahiyciinin aksetmesi. Tevakki: Çekinme, sakınma. Me- 
tlin: Hor ve hakir. 
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luklara katlanır, sabr-ü tehammül eder de onlara, itaat ve müdahene etmeğe te- 
nezzül etmez. Hakk yolunda hayır kapıları açılabilmek için evvel emirde o 

mani'alara göğüs'germeğe çalışır. «Her kim, bir zengine mücerred malından do- 

* 

layı ta'zîm ederse, dîninin üçte ikisi gider» meâlindeki bir hadîs-i şerif de bu 
âyetin bir mazmunudur. 

«•ılTjlı • «oO» demektir. Bunun rabtında da bir kaç vecih vardır. Birisi, 
makabline merbut olup beyan ettiğimiz vech ile yukarıdaki emrine müteallik 
olmasıdır. Birisi de, zenîme veya hallâftan zenîme kadar tenâzu' üzere hepsine 
müteallik olarak illet-i gaiyyelerini de göstermiş olmasıdır ki, onlar, nihayet mal 
ve oğullar sahibi olmak için onları irtikâb ederler demek olur. Birisi de 
maba'dine aid olmak üzere mukaddere veya gelecek «3li »ye müteallik ol- 
masıdır. Bu surette mânâ şu olur: onlardan birisi mal ve oğullar sahibi olduğu 
için mağrurlandır, burnunu şişirdi de, jJji) 3li 4 İJGS ftl âyetlerimiz 
karşısında okunduğu zaman, «evvelkilerin esâtîri» dedi- (Sûre-i En^m'ı 6/25 
ayetinin tefsirine bkz.) Yakında Biz, onu o hortumunun 

üzerinden damgalayacağız. Burada burun yerine hortum tabir edilmesi, yuk- 
arıda mukadder olduğunu söylediğimin kibr-ü gurur fiiline işarettir. Burunu 
büyümek, burun şişirmek gibi kibr-ü gururdan kinayedir. Sonra hortum fil ve 
hınzîr burunlarında kullanıldığı ve yüze, buruna damga ve dağ en çirkin şeyler 
olduğu için bu tabirde büyük bir tezli! vardır. Onun için Resulullah, hayvanatın 
bile yüzlerinden damgalanmasını nehiy buyurmuştur ve yapana la*net eyle- 
miştir. Yüzde burun ise, en önde olduğu için en göze batan, ilk sakınılması 
lâzım gelen ve izzet-ü hamiyyet nişanesi sayılan ve ondan dolayı en muhterem 
secde mevziM olan bir uzuvdur. Hattâ bâzılan, «cemal burundadır» demişlerdir 
ki, şâirin şu beyti bundandır: 


* * - 

ı k >-* J 


[1] ı; 

Hasılı hortumunu dağlamak, damgalamak burnunu, kırmak tabirimizde 
olduğu gibi son derece tezlilden kinayedir ki, ne keyfıyyetle olursa olsım, gerek 
maddî olsun, gerek mânevî, gerek dünyevî olsun, gerek uhrevî. Maamafih bura- 
da evvelâ dünyevî cihet anlatılmak üzere buyuruluyor ki: & Muhakkak 

ki, Biz, onlara bir belâ verdik. Yâni mal ve oğullarına güvenip de öyle diyen- 
leri, o tekzib edenleri belâya düşürmüş bir imtihana sokmuşuzdur. O mal ve 


Gaiyye: Maksat ve gayeye ail son ile alakalı. Müteallik; Alakalı. Merbut: Bağlı. Hallaf: Çok faz- 
la yemin eden. Tenazu: Kavgalaşmak. Birbirine husumet etmek. Maba’di: Sonrası. 

[1] «Yiğidin güzelliği burunundadır . . Burun atıl iken , artık ona bir ben de livnet olduğu zaman 
nasü? Ne kadar güzel bir düşün.» 
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evlâd onlara bir fitne, bir beliyye kesilir. Nitekim ilk bı'setde ehl-i Mekke öyle 
ahlâksızların sözlerine uyarak Allah'ın âyetlerini tekzib ve Peygamber'e ezâ ve 
cefada ısrar ettiklerinden dolayı Resulullah: j~2 I 4 Lİ.G J* olîÛ* j Vlıi J^Ifl 
uLJı «Allahım , Mudar'a darbeni şiddetlendir ve onlara Yûsuf un seneleri gibi 
kıtlık ver.» Buhari-Ezan-128 diye duâ etmiş, Allah da onları yedi sene kıtlık, ku- 
raklık içinde ezmiş, belâlarını vermişti. O mal ve evlâdın hikmet-i hilkatini 
bilmeyen ve onu hayrı için sarf ederek şükredecek yerde, hayra engel olmak ve 
hakka karşı burun şişirmek için toplayanlara, onların ni'met değil, birer beliyye 
olduklarını tanıtmıştı ki, burada onu ihbar ile bir ihtar vardır. Ve bunu sade on- 
lara münhasır bir tesadüften ibaret olmayıp evvel ve âhir tatbîk edilmesi iktiza 
eden bir kanun olduğunu misal ve hikmetiyle gayet sade ve fakat pek derin 
mânâlara temas ederek izah etmek üzere şöyle buyuruluyor: £>J| \JJİ C? 
Nasıl ki, o cennet sahihlerini bir beliyye ile imtihan etmişti. Burada cennet- 
ten murad, dünya cenneti, güzel bağ ve bostan demektir. Daha derin bakışla da 
vatan demektir. « r *if <JÜI» ile «^Jl* yalnız burada böyle dünya cenneti mânâsına 
varid olmuştur. Çünkü temsilin delâlet ettiği vech ile bu kıssa Arablarca ma'ruf 
imiş. Ashabından murad da, o bağın mutasarrıflan, ellerinde tutup idare edenler- 
idir. Bunun, Sûre-i Kehfte, ("Ve bağına girdi i" Kehf-18/35) âyetinde 

olduğu gibi bir ferd misaliyle getirilmeyip «SjJl diye cemi' sigasiyle 

müşterek bir milk misali olarak getirilmesi, ferdî nazanndan bir temsil olduğunu 
anlatır. Kıssanın en ma'ruf rivayetlerde hulâsası şöyledir: Yemen'de San'a’ya 
yakın, Savran denilen arzda, saİih bir adamın güzel bir bağı vardı. Ona iyi bak- 
ar, ondan Allah hakkını eda ederdi. Derken vefat etti, çocuklanna kaldı. Onlar 
ise, nâsı onun hayrından men' eylediler ve Allah hakkını kıskanıp buhlettiler. 
Neticesi, Allah Teâlâ'nın anlattığı gibi oldu. I^LUl *>l O zaman belâ vermiştik 
ki, kasem etmişlerdi. Kıssaya bu suretle evvelâ kasemlerinden başlanmasında 
mühim nükteler vardır. Birincisi, her İçtimaî bir işin bir akid ve mukavele ile 
başladığını ve bunun yegane müeyyideside yemîn olduğunu ve ondan dolayı ne- 
ticedeki kâr ve zararın da ona bağlı bulunduğunu anlatır. İkincisi, yukarıda 'fs 
en başında zikredilmiş Olduğu gibi burada da ondan başlanmış ve ettiği 
yemînin mahiyyetini ve giriştiği mukavelenin ne dereceye kadar kendi ilm-u ku- 
dreti dahilinde bulunduğunu iyi düşünmeden kat'î yemîn ile teahhüde 
girişenlerin yalan yere yemîn etmiş ve ondan dolayı başlarını nasıl belâya sok- 
muş oldukları gösterilmiştir. Çünkü bunlar, şuna yemîn etmişlerdi: 

Her halde ve her halde sabahleyin o cenneti kesecekler. 


Mudare: Kavga. 
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SARM: Bağ kesmek, üzüm ve meyva devşirmek mânasına geldiği gibi 
birşeyi kökünden kesip temamen ayırmak mânâsına da gelir. Bunlar, 
gönüllerince bağın kendisini değil, meyvesini devşirmeği kasdetmiş olsalar da 
yeminlerinde şöyle demişlerdir: Billahi, o bağı sabahleyin mutlak ve muhakkak 
kesecekler? Halbuki bu temamen kendi ellerinde değildi. Gerek o bağın, gerek 
kendilerinin sabaha çıkıp çıkmayacaklarını öyle suret-i kat'iyyede bilemezlerdi. 

Yj Bir istisna da yapmıyorlardı. İnşaallah, Allah izin verirse, yâhud sağ 
sâlim sabaha çıkarsak, bir kaza ve afete uğramazsak gibi bir şart, bir kayd-i ihti- 
razı koymuyorlardı. Çok kuvvetli, azimkâr olmak için yeminlerini yerine geti- 
rememek ve bu yüzden felâkete uğramak ihtimalerini düşünmüyorlar bir dönüm 
noktası bulunmasını istemiyorlardı, yâhud kendilerinden başka kimseye birşey 
vermek istemiyorlar, onu kendilerinden başka birisinin kesebileceğini hesaba 
almıyorlardı. Öyle kat'iyyetle kavl-ü karar edip uykuya yatmışlardı. 

İjJjC Jjıj İÇ, ’j* ÜIU Fakat onlar, uykudalarken Rabbın ta- 

rafından bir tâif, dolaşan bir emr-i İlahî, bir afet, o bağın üzerinden her ta- 
rafım dolaşıvedi. Bir rivayete göre, bağın bulunduğu vadîden bir ateş çıkıp, o 
bağı kökünden yakıp, kavurup bitirivefmişti. Derhal o cennet 

gibi bağ sabaha kadar sırıma dönüvermişti. 

SARIM: Temamen kesilmiş veya kesik demektir. Meyvesi kesilmiş bağa, 
hasılâtı biçilmiş tarlaya, geceden bir kıt'aya, hiç birşey bitirmeyen kumluk bir 
yere de denilir. Burada, birinci mânâ da, olabilirse de sonraki mânâlardan bi- 
riyle o bağın meyvesinin değil, kendisinin kökünden kesilip yanmış, kül gibi ka- 
rara kalmış olduğu mervîdir. Demek ki, yemîn ettikleri fiil olmuştu, fakat 
gönüllerindeki gibi ve kendi elleriyle lehlerine değil, hatırlarına getirmedikleri 
bir surette aleyhlerine olmuştu. Henüz onların haberi yoktu. f,j£î Derk- 


en sabahleyin birbirlerine seslendiler: Ijlûl jl «Haydin 

kesecekseniz harsiniz üzerine erkence koşun.» dediler. Bunda da, iki hata 
ediyorlardı. Birisi, o bağı yalnız kendileri yetiştirmiş, sade kendilerinin ekimi 


kültürü imiş gibi, | diyorlar. Sonra da ’ harsinize demiyorlar, 

harsiniz üzerine diyorlar. Onu ekin biçer gibi kesip bitirmek niyyetiyle 
düşmanın üzerine saldırır gibi kıymak azmiyle aleyhine yürüyorlar. Çünkü on- 
dan kimseye bir şey bırakmak istemiyorlar, son derece hırs ile hareket ediyorlar. 


Onun için Ijilijlî hemen fırdalılar, giderken gizli gizli birbirlerine 

mızırdaşıyorlardı. JJCl* ^}l V jl «Sakın bu gün üzerinize bir 

miskîn sokulmasın.» diyorlardı. Hiç düşünmüyorlardı ki, dün birbirleriyle mu- 
kavele ederlerken birbirlerini ancak yemîn ile tatmin edebiliyorlar, yegane 
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te’mînatı onda buluyorlar, ondan kuvvet alıyorlar, şirket ve cem'iyyetlerini 
onunla kurabiliyorlardı. O bağ ve harsa ve onun semeratını iktitafa nail olurlarsa 
yine o sayede nail olabileceklerdi. Düşünmeleri lâzım gelirdi ki, o bağ ve hars 
kendilerinden evvel onu kendilerine veren ve onlar uyurken onu gözetecek olan 
Allah'ındır. Onda bir Allah hakkı, Allah'ın muhtaç olan kullarının nice hukuku 
vardır. Onlan gözetmek, onu şükranesi olmak üzere Allah için onlara efendilik 
etmek, hem o bağı bozmağa giderlerken öyle istibdad ile hareket etmeyip 
mümkün olabildiği kadar, onlardan bâzılarını da sebeblendirmek ve hırs-u istib- 
dad ile bağlarına düşman çoğaltacaklarına ona gözleri takılabilecek olan fuka- 
rayı babalan zamanında olduğu gibi az çok gözeterek hayırhah duacılar, bekçi- 
ler yetiştirmek ve kendileri için bir vazife olduğunu unutmamak icab ederdi. 
Halbuki onlar, uykudalarken bağın ne olduğunu, ne hale geldiğini hiç hesaba 
katmıyarak fırlamışla, sakın yanınıza bir fakîr sokulmasın diyerek, bunu da, 
kimse işitmesin diye seslerini dahi kıskanır bir surette fısıl fısıl, mızır mızır bir- 
birlerine tenbih ederek hızla gidiyorlardı, J* IJjij Ve sade bir harde 

kadir olarak, yâni hızlı bir men'-ü istibdada, mücerred hir hırs-ı gadaba güçleri 
yeterek erkenden gittiler. Demek ki, cem'iyyetin hızı ve istibdadı ferdden daha 
kuvvetli ve daha feci'dir. Evet öyle gittiler, varacakları yere vardılar amma sonu 
ne oldu? İşte şu şaşkınlık, şu mahrumiyyet, şu peşimanlık oldu: l;l ijli Üj 
S* «Vakta ki. o bağı gördüler, «Biz, dediler: Herhalde yanlış 
gelmişiz. Yok biz mahrum edilmişiz.» Şöyle şaşırdılar. Evvelâ, yalnız 
dalâletlerine hükm ettiler. Sonra da cezaya uğradıklarına men'etmek istedikleri 
miskinden ziyade mahrum bırakıldıkalrına hükmettiler. İnkisarı hayal ile hal ve 
istikbalden bütün ümidi kesip ye'se düştüler. Eğer içlerinde aklı erer mutedil bir 
ferd bulunmasa idi, a me'yusiyyet içinde kalacaklar o mahrumiyyetle inleyip 
gideceklerdi. Lâkin içlerinde bidayeten re'yi dilenmemiş bir ortancaları, yâni ar- 
alarında aklı erer, hakkı bilir, istibdadı sevmez, musibet karşısında şaşırıvermez 
bir mutedilleri vardı. O vakit o 3li evsatlan dedi. Burada evsat, yaşta or- 
tanca demek değildir. Üç veya beş kişiden ibaret imişler de bir en ortancaları 
varmış diye anlamamalıdır. İbn Cerîr'in, tbn Abbas'dan ve Mücahid'den, ve Ka- 
tade'den ve Dahhâk'tad rivayet ederek tasrih ettiği vech ile Süre-i Bakara'da 
iLLj £1 JİTiLi- âlUTj ("Ve işte böyle sizi doğru hir caddeye çıkarıp, orada yürüyen 
bir ümmet kıldık." Bakara-2/143) âyetinde vasat, âdil mânâsına olduğu gibi bu- 
rada da onun, ism-i tafdili olarak a'del, yâni en doğru, en hadşinas, en hayırlı 
taT>ir-i aharla en mu'tedil demektir. Binaenaleyh bir cemiyyet içinde bidayeten 
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kadri takdir edilmemiş, söylediği dinlenmemiş bir ferdin kıymetini gösterir. De- 
mek ki, mes'ele cemiyyeti ihmal eden müfrit ferdiyyetcilerin, müstebidlerin, 
hudgâmlarm zannettiği gibi ne yalnız cemiyyettedir. İkisi arası bir i'tidal nok- 
tasındadır. Ruh ile beden gibi ferdin zuhuru cemiyyette, cemiyyetin kıyamı 
ferdde, evvel ve âhir ikisinin kıvamı haktadır. Onun için ferdler, hakkın bir- 
liğine istinad ile bir mukavele yapmadan cemiyyet yapamadılar. Aynı zamanda 
mukavele ve hareketlerinde hakkın hukukunu gözetmedikleri için de muvaffak 
olamadılar. İşte içlerinde bunu bilen bir ferd dedi ki: â, Vy ’jîl JJ1 
«Demedim mi size? Tesbîh etse idiniz!» Hakk Teâlâ'nın nezaketini tamsanız, 
onun noksandan münezzeh bir Sübhan bulunduğunu, hikimiyyetini kimseye 
vermeyeceğini, alçaklığı, haksızlığı, tehakkümü sevmediğini bilseniz, hakkı 
gözetseniz istisna yapsanız da istibdada sapmasanız? Bu, vaktiyle beni neye din- 
lemediniz diye benlik sevdasiyle yapılan sade bir serzeniş değil, bu kerre 
düştükleri yeisten kurtarmak ve yes ile Allah'a zulm isnad etmek gibi Allah'a 
karşı daha büyük bir küfr-ü günaha düşmekten sakındırmak için serzeniş sure- 
tinde edilen hatayı ihtar ile tevbe ve intibaha bir davettir. O sebeble uyandılar, 
evvel dinlemedikleri nasihati bu kerre gördükleri felâket içinde dinlediler de, IjJt» 
& C'l «Sübhane rabbina inna künna zalimîn» dediler. 

«Sübhansın Ya Rabbena» Böyle Allah'ı tenzih ve kendi zalimliklerini, 
düşüncesiz yemin, istisnayı terk ve fukaraya bakmamağa azmetmekle nefisle- 
rine yazık etmiş olduklarını i'tiraf ettiler. Bununla da kalmadılar, dağılıp gidi- 
vermediler. Daha ziyade tevbe ve nedametle salâha yüz tutarak, Jft | V--Î £SU 
•yİ birbirlerine dönüp levmleştiler. Ettikleri ifrat ve tefritten dolayı 
müzakere ederek her biri ferden ferden, «ben şu kusuru ettim, sen şöyle yapdın» 
diye kendi kendilerini kınayıp birbirlerine peşîmanlıklarını anlattılar. Keşşafta 
der ki: «Çünkü kimi ettikleri zulmü tezyin ve teşvik etmiş, kimisi onu kabul 
etmiş, kimisi sakınılmasını emretmiş ta'zir etmiş, kimisi âmire isyan etmiş, ki- 
misi razı değil iken sükût etmiş.» Nihayet şöyle karar verdiler de (Jlî dediler: 

tür l5l UlÇjÇ Eyvahlar olsun bizlere, bizlerhakikaten azgınlarmışız.» Ce- 
zaya mustehıkk imişiz. Bütün kusur bizim, Rabbimiz her vech ile münezzeh 
Sübhan. O halde öyle bir Rabbın kulu olan bizler neye ümidimizi keselim, ne 
için tevbe ile ona yüz tutmayalım. Onu, o Hini cenneti kusurumuzdan dolayı aldı 
ise, biz ihlâs ile O'na yüz tuttuğumuz halde O, bize onun yerine daha hayırlısını 
veremez mi? JJ* Ola ki, Rabbimiz bize, ona bedel, ondan 

daha hayırlısını vere. Ki, o asıl âhiret ecri, öyle gussadan, belâdan azade olan 


İntibah: Hakikati anlayıp yanlıştan dönmek. Cüsse: Keder, tasa. 
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Naim Cennetidir. Dünyada hayra yarayarak ona vesile olacak olan da, onun mu- 
kaddimesi demektir. Mammafih onlar, bu talebi bile ihlâs için kâfi görmediler 
de en sonunda şöyle dediler: &k(j lüo Jl Û «Her halde biz ancak Rabbımıza 
râgıbız.» Bütün rağbetimizi münhasıran ona çevirdik. O'na, O'nun rızasına er- 
mek, bundan böyle hep O'nun için çalışmak isteriz, verir vermez, oha 
karışmayız. O, artık O'nun bileceği bir şeydir. yûill iLU? İşte böyledir azâb. Bi- 
lenleri, bilmek anlamak kabil iyyetinde olanları böyle dünyada uyandırır, yola 
getirir, hakka teslim ettirir, daha büyük tehlikeden korunmasına ve daha büyük 
hayra ermesine sebeb olur. Allah Teâlâ'nın belâ vermesinin, acı azâb ile ceza- 
landırmasının hikmeti de budur. ‘J $ 1 Lt&Sj Ve elbette âhiret azâbı daha 

büyüktür. Mala değil, canadır. Geçici değil, ebedîdir. O bir kerre başa geldikten 
sonra intibahın fâidesi olmaz. İntibah arttıkça, onun şiddeti artar. O, o kadar 
büyük ve şiddetlidir ki, içine düşen kurtulmaz. Onun fâide-i intibahiyyesi dünya 
azâbı gibi fiilen içihe düşülmesinde değil, içine düşülmezden evvel bilinme- 
sinde, uzaktan bilinip dünyada iken korunulmasındadır. Evet, ikisi de muhakkak 
bir intibah faydasını haiz, vukuundan evvel ilm-ü iman ile önüne geçilerek kor- 
unulabilmek hususunda müşterektirler. Dünya azâbı da bilfiil vaki' olduktan 
sonra olmasın olmaz, bundan da korunmak ancak önceden bilinip mümkün 
olduğu kadar çaresine bakılarak sakınılmakla olur. Bununla beraber bu her ne 
olsa geçer, bu suretle ilerisi için tecrübe bir ilm ile intibah faidesi bırakır. Lâkin 
âhiret azâbı sondur, o tecrübeye gelmez, artık bütün tecrübeler onda tükenmiş 
neticesini vermiş bulunur. Bundan korunmak ba'de'l-vuku' tecrübe ile değil, 
Sûre-i Mülk’te geçtiği üzere sem-ü akl ile muhbire iman ve işidilen, görülen 
dünya azâblannın acılığından bilmukayese cüziden külliye giden bir temsil ile 
bilinir. Onun için hem haber verilmiş, hem temsil yapılmıştır. öı»l£J Fa- 

kat bilselerdi. Bunlara eskilerin masalları diyen ve kendilerine mal ve 
evlâdlariyle belâ verilmiş olan o tekzibciler, o dünya azabını gördükten sonra 
olsun bunu bilselerdi, o cennet sahihlerinin, cennetlerinden mahrum olduktan 
sonra evsaflarının kadrini bildikleri, ihtarını dinledikleri gibi Peygamber'in te- 
bliğ ettiği âyetleri dinlerler, o fena huylardan vaz geçerler imana, gelir, bütün 
rağbetlerini Allah'a çevirerek o büyük âhiret azâbından korunmağa çalışırlardı. 
O ashab-ı cennetin daha sonralı ne olduğuna gelince, Katade'den sual edil- 
diğinde: «Bana zor bir şey teklif ettin» demiş. Yâni o cihet âyette musarrah 
değil, gaibdir, bilmem demek istemiş. Mücahid'den ise: «Tevbe ettiler, Allah da 
kendilerine daha hayırlısını verdi» diye menkuldür, tbn Mes'ud radıyallâhü anh 
Hazretlerinden de şöyle rivayet edilmiştir: «Bana böyle bâliğ oldu ki, onlar, 
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ihlâs ettiler, Allah Teâlâ da onların sıdkına mükâfat buyurdu da, ona bedel bir 
cennet verdi ki, ona, «El-Hayevan» denilir. Onda öyle bir üzüm olur ki, bir 
salkımını bir katır götürür. c»G ("Ve hakikaten son yurt (dar - 1 

ahiret) işte halis hayat o, amma bilselerdi.» Ankebut-29/64) âyeti düşünülürse 
mahz-ı hayat demek olan «el-hayevan» dar-ı âhiretin ismi olduğu anlaşılır. Şu 
halde o rivayetin mânâsı, onlara sonraki, ihlâslarına mükabil Allah, hayat-ı ebe- 
diyye olan âhiret cennetini verdi demek olur. Ve bunlara «elif lâm» ile L>UL»1 
:!*}l ta'bir edilmesinin sebebi de bu hüsn-ü hatimeleri olmak gerektir. 

Mâdem ki, onların sonu ancak Allah'a rağbetle neticelendirilmiştir. O halde 
şu gelen âyet onların da akibetlerine işareti ihtiva eder: 
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Meâl-i Şerifi 

34. Şübhesiz ki, korunan müttakîler içindir Rabblerinin indinde Nâim 
Cennetleri. 35. Ya artık, muzlimleri mücrimler gibi kılar mıyız? 36. Neniz 
var? Nasıl hükm ediyordunuz? 37. Yoksa size mahsus bir kitab var da, 
onda şu dersi mi okuyorsunuz? Siz âlemde her neyi ihtiyar ederseniz o, her 
halde sizin olacak diye? 39. Yoksa size karşı üzerimizde Kıyamet gününe 
kadar sürecek yeminler, teahhüdler mi var. Siz her ne hükm ederseniz her 
halde öyle olacak diye? 4ü. Sör bakalım onlara içlerinden ona kefil hangi- 
si? 41. Yoksa onların şerikleri mi var? O halde şeriklerini getirsinler, sadık 
iseler. 42. O gün ki, saktan bir keşf olunur ve secdeye dâvet edilirler. O 
vakit güçcleri yetmez. 43. Gözleri düşmüş, kendilerini bir zillet sarmış bu- 
lunur. Halbuki o secdeye, onlar sağ salim iken dâvet olunuyorlardı. 44. O 
halde Bana bırak bu sözü tekzib edenleri. Biz, onlan istidrac ile çıkarır, bi- 
lemiyecekleri cihetten yuvarlarız. 45. Ve Ben, onların ipini uzatırım. 
Çünkü fendim sağlamdır. 46. Yoksa sen, onlardan bir ücret istiyorsun da 
mı cereme vermekten ezilmişler? 47. Yoksa gayb yanlarında da, onlar mı 
yazıyorlar? 48. O halde sabret Rabbımn hükmüne de Sahib-i hut gibi 
olma. Hani öfkeye boğulmuş da nida etmişti. 49. Rabbinden bir ni’met 
yetişmiş olmasa idi O f na, elbette o fazaya fena bir halde atılacaktı. 50. Fa- 
kat Rabbı, O’nu istifa buyurdu da salibinden kıldı. 51. Ve gerçek o küfr 
edenler, o zikri işittikleri vakit az daha seni gözleriyle kaydıracaklardı. Bir 
de durmuşlar: «O, her halde bir mecnun» diyorlar. 52. Halbuki o halis bir 
zikirdir, bütün ukalâ âlemleri için. 

^1 «Şüphesiz korunan muttakiler içindir.» Âhiret azabının 
büyüklüğüne mukabil ecr-ü mükâfatının da büyüklüğünü beyan eden bu âyet, 
yukarıdaki J Ol âyetine mukabil olarak daha yukarıdaki Y, nehyinin ille- 


Sak; Bir şeyin aslı. Topuklan baldıra doğru bacağın incik yeri. Hut: Büyük balık. Sahib~i hut: 
Hz. Yûnus (a«s.). 
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ti mesabesinde va'd-i İlâhîdir. Yâni o tekzib eden münkirlere, o kötü ahlâkların 
timsali olan ferdlerin, cemiyyetlerin hiç birine itaat etme de Allah'a korun. 
Çünkü bir taraftan Biz, onlara dünyada belâ vermişizdir. O mallar, oğullar, o 
cennet gibi yurtlar onlara kalmıyacaktır. Mütenebbih olmadıkları takdirde âhiret 
azâbı daha büyüktür. Diğer taraftan da, çünkü müttakîlere, yâni küfürden, 
günahtan, o kötü ahlâklardan ve öylelere itaatten sakınıp Allah'a korunan takvalı 
kimselere mahsustur. Rabblannın indinde. O'nun huzur-ı ahadiyyetinde 

Nâim Cennetleri. Gam ve gussadan, belâ ve mihnetten âzâde halis 
nimet ve saadet bağları, bostanlan ki, o müttakîler dünyada ona iman ve 
selâmeti vicdan zevki ve o gayeye ermek için vazife şevki, temizlik neş'esi, iba- 
det huzuru, hakikat aşkiyle, âhirette de hakka’l-yakin cemal likası, visal safası, 
rıza lezzeti ile ebediyyen mütenâim ve mes'ud olurlar. j..LUl ^*51 Ya 

Biz, artık müslimleri, yüzlerini ancak Allah'a tutmuş, selâmet düşünür, 
cürümden korunur, güzellikle çalışır, temiz kalbli müslümanlan hiç 
mücrimler gibi kılar mıyız? Hakikatte ikisinin akibetlerini müsavi yapar 
mıyız? Elbette mücrimin akibetini azâb, müslimin akibetini Nâim yapacağız. 
Burada müslim, mücrim mukabili zikrolunmuştur. 

MÜCRİM ve MÜSLİM 

MÜCRİM: Cürm işliyen demektir. Bunun başı da, cürmü vicdanında helâl 
ve mübah addetmektir' ki, küfürdür. Böyleler, cürümden ancak fiilî bir mania 
karşısında çekinirler. 

MÜSLİM, temamen bunun zıddırır. Onun imanı vardır. Cürmü vicdanında 
çirkin bilir, cezasına inanır, yaparsa hasbe'l-beşeriyye bir hatâ veya bir zaruret 
sâikasiyle yapar. Doğrusu kâfirler dahi, cürmün çirkin olduğunu bilir. Onun için 
kendisine karşı yapılan bir cürme gayz püskürür, fakat kendisinin yapdığını 
cürüm saymaz, hoş görür. Çünkü cürmü hak göziyle değil, kendi keyfine göre 
ölçer, kendi fevkinde bir hak tanımaz. O cürmün haddizatında çirkinliği kendi- 
sine ile'l-ebed bir ceza olacağını hesab etmez, Âhirete inanmaz. Bunun bütün 
sebebi de hükmünde yanılması, her hakk-u salâhiyyeti kendinde görmesidir. 
Tefsirlerin beyanına göre Mekke'de kâfirler demişlerdi ki: «Öldükten sonra 
herşey biter, müslim ile mücrim müsavi olur. Biz, Dünyada fursatı kaçırmayız, 
canımızın istediğini yapar, dilediğimiz gibi hükmeder, zevkimize bakarız: Bu 
cihetle öldükten sonra müslimlerden daha iyi ölmüş oluruz. Şayed Mu- 
hammed'in dediği ba's varsa, biz zevkimizi peşin almış oluruz, onlarınki vere- 

Mütenebbih: Bir şeyden ders alıp aklını başına toplayan. Tenbih ile uyarılan. Lika: Kavuşmak» 
görüşmek» sima. 
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siyle kalır. Şu halde netice i'tibariyle müslim, mücrim hepimiz bir olmuş olu- 
ruz.» İşte burada Allah Teâlâ, bunları şiddetle redd-ü tevbîh için buyuruyor ki: C. 
JİU Neniz var? Yâni akl-ü fikrinize ne oldu? Yâhud neyinize, hangi delilinize, 
kuvvetinize güveniyorsunuz? bJJ&c SŞ Nasıl hükmediyorsunuz? Mücrimleri, 
müslimlerden daha iyi veya ikisini müsavi nasıl tutuyorsunuz? Cezayı inkâr 
eden, iyiliği ve kötülüğü bir sayan, mücriıpi, müslimden tefrik etmeyen veya 
daha iyi tutan nasıl hâkim olur? lı&’JİÜ ^1 Yoksa size mahsus bir kitab, sade 
sizin için indirilmiş semavi bir kitab var da iJJ'Jjj 4i onda şu dersi okuyormu- 
sunuz? U ‘Jü 2,1 Siz, bu âlemde neyi beğenirseniz muhakkak sizin- 
dir diye, yâhud her neyi hayır sayarsanız hakkınızdır diye. Yâni sizin fevkinizde 
hâkim bir hak, kendinizi uydurmağa mecbur olacağınız bir hakikat kanunu yok 
«kün» emri sizin elinizdedir, her istediğinizi yaratır, her yaptığınız yanınıza kâr 
kalır, hayır ve şer mücerred sizin iradenize tabi'dir diye size mahsus bir düstûr 
mu var? Çünkü Allah Teâlâ kendine mahsus olan bu hakkı kimseye vermemiş, 
indirdiği kitablarda, hattâ ne nakilde, ne akılda tutunabilecek böyle bir delîl, bir 
kaide, bir ilim indirmemiştir. İndirse idi o sevda ile geçen, bu âlemi kimseye 
vermek istemeyen, bir an başı ağınmak arzu etmeyen nice mütehakkimler, nice 
devletler, nice milletler, nice ferdler, nice İndiyyeler, nice ümniyyeciler inliye 
inliye burayı bırakıp gitmemiş, arkalarından kötülükleriyle yad olunmamış bu- 
lunurlardı. Hem herkes de sizin gibi aynî düstûr ile mücadele eder, yine sizin 
dediğiniz olmazdı. Yoksa başkalarına bir kitab verilmemiş olduğu halde, size 
mahsus olmak üzere öyle bir ders veren bir kitab mı var? Var da onun nakline 
istinaden mi öyle hükmediyorsunuz? iİJÛI ^ ^ll Ljtj fi Yoksa size 

mahsus olarak üzerimizde Kıyamete kadar sürecek birçok yeminler 
teahhüdler mi var? üJ&c CJ Jjü £,• ki, sizin için her ne hükmederseniz o 
muhakkak öyle olacaktır diye. Yâni bugün size azçok bir hüküm ve selâhiyyet 
verdikse Kıyamete kadar hükmünüzün bâkî kalacağına, bütün hal-ü istikbalin 
hâkimiy yetini de size teslim ettiğimize ve şu halde o hakîr gördüğünüz 
müslimlerin yarın sizin üstünüze geçmeyeceğine ve bugün bu böyledir diye ver- 
diğiniz hükmün Kıyamete kadar, yâni ile'l-ebed öyle olacağına dair size nakz-t 
nâkabil ebedî bir teahhüdde mi bulunduk? Ne bilirsiniz ki, bugün size tatlı ge- 
len, yarın acı gelmiyecek, ne bilirsiniz ki, bugün küçük diye hükmettiğinize, 
yarın büyük diye boyun eğmeyeceksiniz, ne bilirsiniz ki, bugün akılsız 
dediğinize yarın amma da akıllı imiş ha demiyeceksiniz, ne bilirsiniz ki, bugün 
güldüğünüze, yarın ağlamıyacaksınız? O halde sîz, bugün mücrimleri 


Ümniyye: Umut, arzu, istek. 
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beğeniyor, müslimleri beğenmiyorsunuz. Müslimin taltif, mücrimin ta'zib edil- 
mesini hoşlanmıyorsunuz. Yâhud iyi ile kötüyü müsavî, destiyi kıranla suyu 
getireni bir tutmalı ve binaenaleyh mislimi akılsız, mücrimi akıllı göstermek is- 
tiyorsunuz, gönlühüz böyle arzu ediyor diye hakikatte Allah indinde de öyle 
olduğuna nasıl hükmediyorsunuz? iyi ile kötünün müsavî olmasını, ne nakil, ne 
akıl kabul etmezken siz hangi vesikaya müsteniden o hükmü veriyor hangi kuv- 
vet ile hakk-u hakikat tebdil etmeğe kalkışıyorsunuz? Öyle indî bir tehakkümde 
bulunuyorsunuz? . 

iuiı J4Î1 Ya Muhammed, sor bakalım onlara İçlerinden hangisi 
imiş ona zatın. Aklî, nakit hiç bir delîlin, hiç bir akl-û iz'anuı kabul edemiyeceği 
öyle bir hükmün doğruluğuna içlerinden kefîl olacak kimmiş? Yâhud Allah'dan 
öyle bir teahhüd alan müteahhidleri kimmiş? İVffi ‘^p Jl Yoksa kendilerini 
birçok şeriklerimi var? Onlara, O hükümde iştirak eden, gönüllerinin iste- 
diğine taklîd suretiyle tabi' olan birçok ortakları veya kendilerini tabi oldukları 
ma'budları var da, onlardan aldıkları kuvvet ile hakk-u hakikati tebdil edebile- 
ceklerini ve istedikleri vech ile müslimleri, mücrimler gibi kılmağa Allah'ı mec- 
bur tutacakarını mı iddia ediyorlar? (yUî Öyle ise, şerikleriyle gelsin- 
ler, eğer davalarında sadık iseler! Çünkü dünya bir tarafa gelse 

Allah’ın bir hükmünü tebdil edemez, bir hakikati değiştiremez, hepsi hakkın 
karşısında zelîl-ü makhur olmağa mahkûmdurlar. jC ’Jt ’.«>■£; O günki bir 
saktan keşf olunur. 

SAK: lügatte malûm ki, topuktan baldıra doğru bacağın incik yeridir. Bun- 
dan ağacı sakı gibi her hangi bir şeyin aslına da denilir. Burada sak, mutlak.olup 
bir şeye muzaf değildir. Lâkin Buharî, Müslim, Neseî, tbn Münzir ve tbn Mer- 
duye, Ebî Said radıyallahü anhten şöyle bir hadîs rivayet etmişlerdir. Peygamber 
sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'ni dinledim şöyle diyordu: jC ‘Jt. tîj, ÛLlİÇ 
£ı*fj Uli» t d yui . ■ . . .j . Üj ÇjjJİ i ) , . £ d «Rabbımız, 

sütundan keşfeder, derhal O'na her mü’min ve mü' mine secde eder. Dünyada 
riya ve sum' a için secde eder olan kalır. O da, secde etmeğe gider, fakat beli 
tutulur kalır.» Buhari: Tevhid-24 Bu hadîste ise, <jC diye zamire muzaf 
kılınmıştır. Bundan başka İshak ibn Raheveyh Senedinde ve Taberanî ve 
rü'yette Dârekutnî, ve Hâkim sahih diye ve İbn Merdûye ve gayrileri de tbn 
Mes'ud*dan, Hazret-i Reygamber sallâllahü aleyhi vesellemden bir hadîs rivayet 
etmişlerdir ki, meâli: «Allah, kıyamet günü nâsı cem' eder ve Allah, gamamdan 


Zaiııı: Kefil, lider. Makhur: Kahredilmiş, Allah'ın gazabına uğramış. Sum'a: Gizli riyakârlık. 
Ga m a m: Bulut. 
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zullelerde nüzul buyurur da bir münadt nida eyler: «Ey nûs sizi yaratan^ize 
suret veren, sizi merzuk lalan Rabbuuzdan razı değil misiniz ki, sizlerden her 
bir insana dünyada taptığı, kendine veli tanıdığı ma'budunu vûli kılsın, bu 
Rabbtntzdan bir adalet değil nâdir?» O vakit: «, Adalettir » derler. «O halde sîz- 
lerden her bir insan dünyada vûli tanıdığına gitsin» der. Ve dünyada ma'bud 
tanıdıkları şeyler onlara temessül eder ( timsalleriyle karşılarına dikilir) tsâ 
aleyhisselâm'a teabbüd edenlere de keza, hatta şecer, ûd, haeere varıncaya 
kadar her birinin taptığı kendilerine temessül ettirilir. Ehl-i İslâm da cüsûm 
halinde, diz çökmüş göksüne doğru yaslanmış bir vaz'iyyette kalır. Onlara da 
Rabb azze ve celi temessül eder de denilir ki: «Siz, neye herkesin gittiği gibi 
gitmiyorsunuz?» Onlar: «Bizim derler, bir Rabbimiz vardır ki, henüz O'nu 
görmedik.» O vakit buyurur ki: « Siz, Rabbinizi görseniz ne ile tanırsınız?» 
«Bizimle, O'nun aramızda bir alâmet vardır görsek O’nu tanırız» derler. «O 
nedir?» buyurur, derler ki: « Saktan keşf eder.» O vakit Rahman, sakından 
keşfeder. Mü'minler hemen secdeye kapanırlar. Münafıklar ise, sırtlarını ta- 
bak tabak [1] içlerine şişler saptanmış gibi olurj* Bu gibi hadîslerde keyfiyyeti 
ihata olunamayacak müteşabih bir mânâ vardır ki, Allah Teâlâ, onu zamanı ge- 
lince fiiliyyât ile bildirecektir. Bizim anlayacağımız: «Keşf-i sak», hakikatin zu- 
huru, insanlardan gaflet perdelerini sıyıracak bir şiddet ve dehşetle hükm-i 
Hakk'ın, ehl-i hakk'a rahmet ve ehl-i bâtıla gadab saçarak gaybdan şuhûde te- 
cellîsini ifade eden bir işareti Rabbaniyyedir ki, nasıl olacağını şimdi ta'yîn et- 
memize imkân yoktur. Bu i’tibar ile burada da «;,» gibi bir remiz vardır. Fakat 
müteşabihât arkasında koşan bir takım kimseler, bunlardan tecsîm ve teşbih, 
yâni . ("Onun misli gibi birşey yoktur.” Şûra- 42/1 1) hilâfına olarak 

ecsama benzetmek sevdasına düşmüşler. Ehl-i bâtın «misitik» Sofiyyeden bir 
takımları da bunları, bil'akis zâhirine hami ederek tecellîi surî hengâmında ay- 
nen öyle olacağına kail olmuşlar. 

Sahib-ı Keşşaf der ki: «Keşif an sak, ve ibda* anPl-hidâm (baldırlardan 
açrüak) tabirleri emrin şiddetinde ve musibetin şuubetinde meseldir. Bunun aslı, 
dehşet ve hezimette ve muhadderatın kaçarken paçalarını sıvamaları ve o sırada 
baldırlarını açmaları kaziyyesindedir.» 

Fahr-i Razî de der ki: «Sâk'ın tefsirinde dört vecih vardır: 


[1] Tabak, amudî fıkarinin her birinin arasında oynak yerine gelen yufkaca kemiklere de denir ki, 
Lıbkı Ubkına, tabaka tabaka intibak noktaları demek olur. 

Zulle: Gölgelik. Ud: Odun, ağaç. A mudi: Yukarıdan aşağıya dikey olarak. Fıkarf: Omurga 
kemiği. Suubet; Zorluk, güçlük. Muhadderat: Muhalefet edenler. 
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BİRİNCİSİ: Şiddettir. İbn Abbas'dan bu âyetin tefsiri sorulduğunda 
demiştir ki, size Kur'ân'dan bir şey hafi geldiği vakit onu şiirde araştırın. Çünkü 
şiir, Arab'ın divanıdır. İşitmediniz mi şâirin şu kavlini?!: 


JL J* Ü, I JIİVI y> ÜJ 

* * + * 

« Senin kavmin boyunları vurmayı bize adet haline getirdi . Savaşı bize 
birden bire alevlendi:» 

O, kerb-ü şiddet günüdür. Mücahid de O'ndan, bu gün, Kıyametin en 
şiddetli saati olduğunu rivayet eylemiştir. Ve Ehl-i lügat bu mânâda bir çok bey- 
itler rivayet etmişlerdir. Bunlar, ehl-i lügatten sâk'ın şiddet mânâsında mecaz 
olduğunu i'tiraftır. Allah Teâlâ'ya hakikat mânâsiyle sak isnadı delâil-i kat'iyye 
ile muhal olduğundan mecaz teayyün eder. 

İKİNCİ KAVİL: Ebu Said-i Darîr'in kavlidir. Bir şeyin sâkı, onun 
mâbihirkıvamı olan aslı demektir. Yâni emir aslından, keşf olunduğu gün de- 
mektir. Kıyamet günü eşyanın hakaik ve usulü zâhir olacaktır. 

ÜÇÜNCÜ KAVİL: Cehennemin sâkı, yâhud Arş'ın sâkı, yâhud mehîb bir 
Melekin sakı demektir. Lâkin âyet ancak bir sâka delâlet ediyor. O, neyin sâkı 
olduğuna lâfızda delâlet yoktur. 

DÖRDÜNCÜ KAVİL: Müşebbihenin ihtiyarıdır ki, Allah'ın sâkı 
demişlerdir. Halbuki Allah Teâlâ, cismiyyetten mütealîdir. İbn Mes'ud hadîsi 
gibi vârid olan bâzı rivayetleri, cismanî sak mânâsınalanlamak bâtıldır ve âyette 
sak, ma'rife değil, nekredir. 

Hâtim demiştir ki: 


r 4 + t • * 4 - 4> . ^ • » a 

I I41U O 


« I /f « » 


r, . 


yyJl. 


0İy>Jl>1 


« Harb'in kardeşi, harb ite ülfet etmiş, harb ehli yiğit, eğer harb onu 
ısırırsa o da onu ısırır ve eğer harb paçalarını sıvarsa, o da sıvar.» 

İbn Rukayyat da şöyle demiştir: 


«O dehşet; piri oğullarından zühul ettirir ve gözden sakınılan namuslu 
hanım kızların baldırlarından açdınr» 

Şu halde ( jL ‘Jt Li3y ^,ın mânâsı, «emr-i hak şiddetlenip iş büyümeğe 
başladığı gün» demektir. Yoksa ne sak vardır ne de keşif. Nitekim kolları kesik 
bahîl adama eli bağlı denilir. Halbuki ortada ne el vardır, ne bağ. O, ancak bu- 


Mabihirkıvan: Kıvamına sebep olan. Zühul: Unulmak veya elde olmayan bir sebeple işi gecik- 
tirmek. 
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hulde bir meseldir. Teşbihe kail olana gelince, o, onun havsalasının darlığından 
ve ilm-i beyanda nazarinin azlığındandır. Onun aldandığı şey, Ibn Mes'ud 
hadîsindeki <<JÜ ji li^, fıkrasıdır. Halbuki onun mânâsı, Rahman'ın 
emri şiddetlenip iş büyüdüğü zaman demektir ki, o Kıyamet günü « ^SVl jjîîl» 
Bugün hakkında da iki kavil vardır. 

BİRİNCİSİ, cumhurun kavli: Bugün Kıyamet günüdür. 

İKİNCİSİ de, Ebu Müslim'in kavlidir ki, bugün Kıyamet günü değil, 
dünyadadır. Demiştir ki: «Bunun, kıyamet gününe hamli mümkün değildir. Zira 
bunun vasfında, a^İJI &Z& «Secdeye davet olunuyorlardı.» buyurul- 
muşum Halbuki Kıyamet günü, ne teabbüd, ne teklif yoktur. Bundan murad, ya 
kişinin dünyadaki son günüdür, JJt* *1 &)Jl âûûî fjt (" Melaikeyi görecekleri gün 
mücrimlere o gün müjde yoktur. ” Furkan-25/22) buyurulduğu üzere Melaikeyi 
müjdesiz olarak görürler. Sonra nâsı görür, vakti gelince namaza çağırırlar, ken- 
disi namaza güc yetiremez. Çünkü o vakit, ^ Of p CJü V 

(" Evvelce iman etmemiş veya imanında bir hayır kazanmamış bir nefse, o günkü 
imanı hiçbir fayda vermez. " En’âm-6/158) buyurulduğu üzere daha evvelden 
iman etmemiş bir nefsin-o demde imana gelmesi fâide vermez. Yâhud da has- 
talık, kocalık, âcizlik halidir. Halbuki âjpGpj jjiİJI «Halbuki 

o secdeye onlar sağsalim iken davet olunuyorlardı.» evvel o secdeye sağ, 
salimler iken davet olunuyorlardı. Bugün başlarında bulunan derdden salim idil- 
er. tşte ya ölüm sırasıda başlanna inip muayene ettikleri hevlin şiddetinden veya 
acz-ü heremdendir. Şu bilinmelidir ki, âyetin lâfzını, Ebu Müslim'in dediğine 
hamil mümkündür, fakat «Kıyamet gününe hamli mümkün değildir» demesi 
doğru değildir. Çünkü bu secdeye dâvet, teklif yoluyla değil, başa vurmak ve 
tahcîl etmek içindir. VeSecdeye dâvet olunduklarında kudretleri selbolunmuş ve 
istitaatlariyle kendilerinin arasına sed çekilmiş bulunacaktır ki, vaktiyle sağ 
sâlim iken ettikleri tefrit ve taksirden dolayı hüzünleri ve nedametleri müzdad 
olsun.» Ebu Hayyan da der ki: «Keşfi sak, emrin şiddetinden ve gittikçe 
büyümesinden kinayedir.» Ve Mücahid şöyle demiştir: «Bu şiddet. Kıyametin 
ilk saatidir. Ve en feciidir.» Hadîste varid olan jü v.i.tîl (" O gün sâk on- 

lara açılır." Müslim: lman-302) ta'biri de, yine o günkü şiddete mahmuldür. Ve 
bu lisan-ı Arab'da şâyi' bir mecazdır. Hâtimin zikrolunan: 


ijJi. !_> j*Jl 1+iC o j-z ö(j U j* fı v. *ı «*■ ’«» jl o ijiOl 


Hevl: Korku, korku verici. Herem: Kocamak, ihtiyar olmak. Tahcil: Utandırma. Mûrdad: 
Çoğaltılmış. 
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l+llfLİl frâj fj-JÛ frâ L .jjy. 






Beytinden başka râciz demiştir ki: 

+ + + + * 

[i] 

Diğer bir râciz: - 

[ 2 ] 

Bir diğeri: 

[3] jCJİlijv^JlcidS 

Bir şâir de demiştir ki: . 

[4] 

îbn Abbas demiştir ki: îli CilıS^ demek ils *>i ^ demektir Ebu 

Übeyde de, demiştir ki: «Bu kelime, şiddette isti'mal olunur, *iG LÜ? denil- 
in» Çemrendi demektin Bundan dolayı Arab kıtlık senesine, l^iG *ji cX£ den 
Sâk'ın nekire getirilmesi de ZemahşerTnin dediği gibi şiddette me'lûftan hariç 
bir emr-i mübheme delâlet içindir, J\ ^Cji ££ ( n O günki çağırıcı 

görülmedik müdhiş bir şeye çağırır. " Kâmer-54/6) gibi pek «şiddetli, hâileli bir 
emr olacağı gün» denilmiş gibidir.» 

Bunlardan sonra biz de şunu kaydedelim ki: 

EVVELÂ, her hangi bir izafetin asıl mânâsı bir ihtisas nisbetidir. Bunun 
cüz'iyyet, külliyyet nisbeti olması izafetin mahiyyeti iktizasından değildin Bu 
nisbetin hususiyyeti muzaf ile muzaf-ı ileyhin şanına göre teayyün eden Onun 
için dL? ("O'nun misli gibi bir şey yoktur. n Şûrâ-42/11) olan Allah 
Teâlâ*ya muzaf kılınan her hangi bir şeyde gerek yed, kadem, sak, beyt, ruh gibi 
teşbihi andıran olsun, gerek olmasın hiç birinde izafetten cüz’iyyet ihtisası anla- 
maya kalkışmak doğru olmaz. Allah Teâlâ, teczîden münezzeh ehaddır. 

SANİYEN, teşmîr-i sak ile keşf-i sak beyan ettikleri vech ile hakikat ve 


/// «r Teaccüb etmişimdir , nefsimden ve korkmasından ve benim atlara erzakından 
yarışmamdan bir sene ki sâkuıdan açmıştı, kıpkırmızı , etleri ta dibinden yontuyordu. 

[2] « Parçasından sıvadı saldırın, harb size ciddileşti sizde ciddileşin .» 

[3] «Bâkî bir şerrin kızıştığı ve harbin bizimle bir sak üzerine dikildiği heng&m önünde sabre- 
din dayanma 

[4] «Harb onlara sûkından açtı ve şerden borikler zuhur etti» Bârın , avcının sağından zuhur 
edip soluna doğru geçen ava denir ki, Arab , bununla teşe*üm eder. Bu da zahmet ve 
meşakkatte meseldir. Burada bevarih yerine, rivayeti de vardır ki, sarih demektir. 

Mc'luf: Alışılmış. Şiddetle Me'luf: Kendisinde şiddet bulunan. Teşe’üm: Yorumlama. Teczi: 

Kısım kısım ayırma. Teşmin Sıvama, sıvanma. 
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mecaz da aynî menşe'den, aynî mânâda olmakla beraber biz, bunların aralarında 
suret-i isti'mallerine göre biraz bir fark da hissediyoruz. Teşmİr-i sak, paçayı 
sıvamak veya çemremek, yerine göre toplanmak, hazırlanmak, mahzurdan 
sakınarak cidd-ü ihtimam ile işe sıvanmak, şiddet ibraz etmek mânâlarını ifade 
ettiği gibi, keşf-i sak veya keşif an sak, mestur bir hakikatin, içerden dışarıya, 
aşağıdan yukarıya doğru bir uçtan kendini vuzuh ile basar veya basîrete 
göstermesi, kendini tanıtması mânâsını ifade eder. Şübhesiz ki, bu, vuzuh-ı 
idrâkte bir şiddet ve heyecan iş’ar eder. Fakat bu şiddetin bir dehşet veya şevk, 
bir kudret veya za'f, bir elem veya lezzet ifade etmesi, o hakikatin hususiyyeti 
ile, onu idrâk edenlerin, ona olan nisbetlerine bağlıdır. Harb sâkını keşfetti, 
falân kahraman baldırını açıverdi denilmekle zafer sâk'ını açtı, murad bir uçtan 
kendini gösterdi, canan sâk'ını açıverdi denilmesi arasında vuzuh nokta-i na- 
zarından fark olmaz ise de, ifade ettikleri te'sir ve heyecan i'tibariyle fark vardır. 
O'nun için Sûre-i Neml'de, Q!JC. 'Je. ("...Ve paçalarından çemrendi... " 

Neml-27/44) buyurulduğu vech ile Bilkis'in baldırlarını açması O'nun kuvvetini 
değil, za'fını kusurunu anlatmıştı. Keşşafın kısaca geçen beyanatında, bu iki ci- 
hete de işaret vardır. Bir de, Âlûsfnin nakl ettiği üzere Abd ibn Humeyd’in ri- 
vayet ettiği vech ile Rebi' ibn Enes demiştir ki: «O gün gıta keşf olunacağı, per- 
denin açılacağı gündür.» Beyhekî de, İbn Abbas'dan: ÛüiYI Jjg, j*. 

Emir keşf olunup amellerin zâhire çıkacağı gündür» diye rivayet eylemiştir. 
Said ibn Cübeyr, bu âyette sâk’ın, Allah Teâlâ’ya izafetini inkâr etmiş ve bu 
âyetten sorulduğu zaman şiddetle gadab edip demiştir ki: «Bir takımları, Allah 
Sübhanehu kendi sâkından keşf eder zu'm ediyorlar. Halbuki ancak emr-i 
şedidden keşf eder.» O halde hadîsi de, öyle anlamak lâzım gelir. İşte şu arzet- 
tiğimiz sebeblerden dolayı biz burada, jC. ’Jt. «O gün ki saktan bir 

keşif olunur.» kavl-i celîlinde keşf-i saktan müslimin imaniyle beklediği, 
mücrimin kaçındığı hakkın veya hükm-i Hakk'ın perde-i gaybdan sâha-i şühûde 
kendini bir uçtan göstermeğe başlaması mânâsını anladığımız gibi, bunun ibraz 
ettiği şiddet ve dehşet içinde de mücrimlere mahz-ı elem olan hevlengiz bir 
kahr-u tezlil, müslimlere de aynî hâile içinde murad kapısını açan cazibeli bir 
şevk ve izzet heyecanı seziyoruz. Çünkü mücrimlerin bütün şerikleriyle beraber 
mecmuuna şiddetli bir veîd ve inzar olan bu âyet müslimlere bir va'd-ü tebşir ol- 
mak üzere Peygamber'e hitab siyakında vârid olmuştur. ^»ya 

Mütealliktir. t^il» gibi bir mahzulo de yâhud gelecek ıföj* fiiline de tealluk 
edebilir. Mânânın hasılı şu olur: Gelsinler, yâhud haber ver ki, gelecekler o 

Gıta: Örtü, örtünecek şey. Hevlengiz: Korkulu, korkunç. 
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Kıyamet günü ki; şimdi nazarlardan gizli olan Hakk'ın hükmü tecelli etmeğe, 
hakikat perdesi aşağıdan yukarı açılmağa, müslimlere murad, mücrimlere zillet 
ve felâket olan gaye bir uçtan arz-ı endam eylemeğe başlayacak Jl 
ve sûcude davet olunacaklar. Hakk'a boyun eğmek istemeyen, istedikleri gibi 
hüküm verip fenalıktan korunmayan, keyflerine göre yaşamak arzu eden o 
mücrimler, münkirler şerikleriyle beraber birer birer veya alay alay kalkın bak- 
alım vaktiyle tanımadığınız Hakk'ın emrine boyun eğin, teslim olun, kemal-i 
ta'zîm ile secdeye kapanın, yüzlerinizi- yere koyun, haddinizi anlayın diye kahr-ü 
tevbîh için çağırılacaklar. O zaman secdeye kapanmak için can atacaklar, % 

; fakat güderi yetmiyecek. Ne başlarını kaldırabilecekler, ne bellerini 
eğebilecekler, bitleri kazık kesilmiş, İLilî. gözleri huşu' içinde bir imaya 
bile muktedir olamayacak vech ile düşkün S kendilerini bir zillet sar- 
acak da saracak! -^llü lij >^Li\ Jl Halbuki vaktiyle dünyada 

başlan selâmette iken o secdeye dâvet olunuyorlardı. Tav'an secde ve in- 
kiyad etmeleri kendilerine teklif olunuyordu da, onu red ediyorlardı. O 
selâmetin kadrini bilmiyorlar, rıza ve ihtiyarlariyle secdeye yanaşmıyorlar, itaa- 
tin sevabına akibette zevkine inanmıyorlar. Mücrimleri, müslimlerden akıllı 
sayıyorlardı. İşte o vakit bu dertlerden sağ sâlimler iken rızalariyle yapmadıkları 
o secdeye bugün ister istemez can atacaklar, amma kımıldanmaya dermanları 
kalmıyacak, gittikçe büyüyen bir zillet içinde haib-ü haşir, makhur olacaklar. 

Û* ’J&i ’Jo'j O halde Benimle bırak bu hadîsi tekzib edeni. Bu 
Kur’ân'a inanmayan, eskilerin masalları diyen, secde ve itaatin lüzumuna kail ol- 
mayan, âhiret azabını inkâr eden, mücrimlere mücazat, müttakîlere mükâfat 
edilmez sanan, o büyük ahlâkın kadrini tanımak istemeyen, hakkın tecelli 
edeceği bir gün gelmez zu'medip de keyfine göre hükmeden kimselerin her biri- 
ni bana bırak. Yâni sen, onlardan müteessir olma, çekinme, dediklerine 
aldırmada vazifene bak ya Muhammedi V £İi- *>• Biz, onlan bi- 

lemeyecekleri cihetten istidrac ederiz. Haklarında iyi zannettikleri aldatıcı 
bâzı servetler, kuvvetler, zevkler vererek ve onları gittikçe artırıp hızlandırarak 
hissettirmeksizin derece derece azab uçurumuna çeker bilemeyecekleri bir ci- 
hetten yuvarlarız. J * tj Ve Ben, onların iplerini uzatırım, istediklerine 

bırakıvermişim gibi imhal ederim. Onu, kendilerince bir hayır, bir kâr zanne- 
derler, zevklerine göre günahlara dalar, sevinir oynarlar. Artık kurtulduk öyle 
gideceğiz zu'müne düşerler. Belki ipi kırarlar da kaçarlar diye perva etmem. £,1 
jj û? Çünkü fendim sağlamdır. İlmim muhit, tedbirim muhkemdir. Her 

Tevbîh: Azarlama. İmhal: Mühlet verme. 
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lâhzada, her hallerini bilir, tam sırası gelince iplerini çekiverir, kendilerine ver- 
diğim huçla kendilerini bir lâhza da yuvarlıyacağım yere yuvarlarım, fjfl J4JCJ ^1 
Yoksa onlardan bir ecir mi istiyorsun da 'çJSLjffU ^ ^ onlar, ceremeden, 
ağnr ağır borçlardan ezilmişler? Yâni onlar, yok eğer garamet çekmekten ağır 
borçlar altında ezilmekte bulmuyorlarsa sen, onlara Allah'ın emirlerini tebliğ ee- 
rek yaptığın nasihat ve irşaddan dolayı bir ücret istiyorsun da, onun için mi ezil- 
mişler? Onun için mi sana garaz besliyorlar? Hayır, senin ecrin Allah'a aiddir. 
Ve onların borçlanmaları ve çektikleri garamet ye belâ kendi akılsızlıkları, 
ahlâksızlıkları, sefahetleri sebebiyle ve uydukları şeriklere -aldanmaları 
yüzündendir. O halde kendi dalâletlerini, kendi zararlarını bu su-,retle olsun tak- 
dir edip de imana gelmeleri lâzım gelirken sana garaz besleyip husumet etmeleri 
sırf kendi şuursuzluklanndandır. Jil fl Yoksa gayb onların İn- 

dinde de, artık onlarmı yazıyorlar? Yâni Allah'a mahsus olan gayb ilmi on- 
ların yanında Levh-i mahfuz'u yazan kalem-i a'lâ onların elinde de artık kâinatın 
mukadderatını olup olacak vukuatı onlar mı yazıyor, yaptıkları cürümlerin, küfr- 
ü şirkin günah olmayıp sevab ve savab olduğunu deftere onlar mı kaydediyorlar 
ki, o suretle akl-ü nakle uymaz hükümdar veriyor, zulümler ediyor, henüz gayb- 
da bulunan hükm-i Hakk'ın tepelerine ineceği günden çekinmiyorlar. Bu iki 
âyet, yukarıkı ve âyetlerine nâzır olmakla beraber mânâyı 

toplayıp ta Sûre'hin başındaki â/JLU Cj jJSJG . j ( "Nun ve kalem ve ehl-i kalemin 
satıra dizdikleri ve dizecekleri hakkı için. " KaIem-68/1) âyetine kadar irca 1 etmiş 
ve bu suretle kalemden murad da, ilm-i gayibden kâinatın mukadderatını yazan 
kalem-i İlahî olduğunu anlatmıştır. O halde Rabbın'ın hükmüne 

sabr et. Onlan hemen mahv edivermeyip imhal buyurmasına ve seni tükenmez 
ecre nâil etmek için o büyük ahlâk ile büyük metanet ve tehammül iktiza eden 
Nübüvvet-ü Risalet vazifesinin ifası için meşakkatlere sokmasına sabr et ki, 
bunlar, O'nun hükmü, o kalemin yazısıdır. Sabır et de, ileride vereceği icra 
hükmüne muntazır ol. Çünkü hakikatini tecelli ettirecek, keşf-i sak eyliyecektir. 
OjiJl yf-y ’Jü % Ve Sahib-i hut gibi olma. Sahib-i hut, Sûre-i Saffat'ta: İ1LİU 
yj OjiJl (" Derken kendisini halik yuttu, melamette idi " Saffât-37/142) buyu- 
rulduğu üzere Yûnus aleyhisselâm'dır. 

HUT 


EL-HUT: Onun kamında habs olunduğu meşhur olan balıktır ki, ona «en- 
Nûn» da denilir. Nitekim Sûre-i Enbiya'da: 4İH 'Jü y y yj Ç>üû> Li'i ‘il (»j 
yjlljl y yi ililip! cjl *il *11 S y oi'JLl ^ (" Zunnun'uda ; hani öfkelenerek 


Ganunet: Diyet ve borç gibi şeyleri ödeme, vergi. Savab: Doğruluk. 
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gitmişti de Biz kendisini asla sıkıştırmayız zannetmişti derken zulmetler içinde 
" Senden başka ilah yok. Sana arz-ı teşbih ederim, ben doğrusu zalimlerden ol- 
dum " diye nîda etti " Enbiya-21/87) âyetinde Yûnus aleyhisselâm'a «Zûnnûn» 
denilmişti. 

ZU, dahi, me’lûm ki, sahib mânâsınadır. Demişlerdir ki: Zu, sahibden 
eblâğdtr. Zünnûn denildiği zaman, Yûnus aleyhisselham'ın ona mahkûm kal- 
mayıp sıkıntısından halâsı, sahib denildiği zaman da onun içinde bulunması 
hallerine işaret edilmiş oluyor. Onun için Sûre-i Enbiya'da medh olunurken 
«Zünnûn» burada O'na benzemekten nehy olunurken Sahib-i hut tesmiye edil- 
miştir. Bunda hut ve nûn ikisi de balık mânâsına olmak i'tibariyle bu âyet ile de 
Sûrenin başındaki nûna dolayısiyle bir telmih yapılmış demektir. Bundan 
bâzıları 'dan murad, bu hut olduğuna zâhib olmuşlardır. Lâkin öyle olsa idi 
burada, «Sahibi'n-nûn» denilmek muvafık olurdu. Demek ki, maksad, o olma- 
makla beraber dolayısiyle ona bir işaretten de hâlî değildir. (Yûnus kıssası 
hakkında Ve"s-Saffaf Sûresi'ne bak!). 

Hasılı Allah'ın kalemi, evvel ile yazdığı takdirine sabr et. O cefalara te- 
hammül eyle de yarın için vereceği hükmü gözet sabırsızlıkla kavmına kızıp 
öfke ile zulümâtta habse düşen Yûnus gibi olma, hiç bir vech ile O'nun gibi 
olma değil, ancak şu hal ve vakıttaki Yûnus gibi olma: yij ,/jlJjl O vakit 

ki. O, mekzum, yâni öfke ile nefesi tıkanmış, bir halde nidâ etmişti öil S/l İJI 
^J&JI '&» jC 64- (" Senden başka İlah yok, Sana arz-ı teşbih ederim, ben 

doğrusu zalimlerden oldum. " Enbiya-21/87) diye inlemişti. Maamafih burada 
maksud, kime ve nasıl nidâ ettiğini anlatmak değil, yalnız öfke ile boğulacak bir 
halde nidâ etmiş olduğunu . anlatmaktır. <£> ’j» tûû ’tS’Jlâ *jl % J Eğer Rabbının 
ni’meti O'na yetişmiş olmasa idi. Tevbe ve nedametle tesbih-i ilham edip 
duasına icabetle imdad etmese idi. yj j^J Her halde o, fazaya 
çıkarıldığı açıklığa alana mezmum bir halde atılacaktır. Gerçi ile'l-ebed 
balığın kamında kalmayacak, her ne olsa atılacaktı, lâkin iyi, memduh bir şey 
olarak değil, mezmum, feha bir halde atılacaktı. Demek ki, onun oraya düşmesi 
ve düşmesine sebeb olan öfkesi ve sabırsızlığı tabîatiyle iyi bir şey değildi. •£*£ 
<£> Fakat Rabbı, O'nu ictiba buyurdu. O tabiatta bırakmadı istifa eyledi, inay- 
etiyle derdi topladı, süzdü, mezmum, olmaktan, korudu, öfkeden gamdan kur- 
tarıp yeni baştan vahyine mazher eyledi de, ÂLm O'nu salibinden 

kıldı. Yüz binlere risalet ve şefaat için gönderdi. Onları, o sebeble azâbdan. kur- 
tarıp istifade ettirdi de, kendisini salâhta kemale ermiş mürselînden kıldı. De- 
mek ki, her şey gaybe âlim olan Rabbin yazısı ve hükmüyle cereyan eder ve 
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O'nun takdirinde asıl irade kendisinin olmakla beraber istikbali hale, hâli 
mâzîye rabt eden ve her hali istikbalde bir akibete doğru götüren ve aynî zaman- 
da insanlara da takdirine göre bir salâhiyyet veren ve bu suretle her hususa hu- 
susiyyetine göre iyi veya kötü neticeler terettüb ettiren, onun da her lâhzası, 
yine onun hükmüne bağlı olan bir nizam vardır. Kâinat bu suretle kalem-i 
Hakk'ın yazdığı ve yazacağı satırların müfadıdır. Onun için Nübüvvet ni'metine 
mazhar olmuş Yûnus'un bir öfkesi kendisini balığın kamında habse düşürdü. O 
öfke ile kalsa idi, az daha mezmum bir akibete düşecekti. Lâkin Rabbin'in 
O'nda, o öfkeye mukabil de bir nimeti vardı. O nimetin hayrını, öfkesinin 
şerrine galebe ettirerek Rabbi, O’nu halas etti ve o suretle O'nu o öfke huyundan 
süzüp ni'metiyle selâmete çıkararak tam salaha erdirdi. Öfke veya sabır gibi hal- 
lerin bir ucu takdir-i İlâhîde, bir ucu da insanın iradesine bağlanmıştır. O halde 
o büyük ahlâkın sahibi ve daha büyük nimetin mazharı olarak süzülmüş, istifa 
edilmiş olan sen ya Muhammad Mustafa, Yûnus gibi sabırsızlık etme de Rab- 
bin'in bugünkü hükmüne sabret. Vazifene kemal-i metanet ile devam edip 
yarınki hükmünü gözet. Gör ki, o kalem-i a'lâ gaybda neler yazmış, hakk-u hak- 
ikat nasıl tecelli edecektir. 

il£ ’oG Ve filhakika o küfredenler, Allah'ın nimetine nankörlük 
.ederek, âyetlerine yalan deyip, seni yalan çıkarmağa kalkışan ve hal-ü ahlâkları 
anlatılan Mekke kâfirleri, yftjl l^uü. o zikri, Allah tarafından 

öğüd olarak okuduğun Kur'ân'ı işittikleri vakit, az daha seni gözleriyle 
kaydıracaklardı. Onun yüksekliğini öyle hissetmişlerdi ki, kıskançlıklarından 
az daha isabet-i ayne uğratacaklar, aç ve kötü gözlerinin şerriyle ellerinden 
gelse helâk edeceklerdi. Demek ki, öfkenin bedende bir hükmü olduğu gibi 
gözlerin de karşılarındakine bakışlarına göre iyi veya kötü bir hükmü vardır. 
Kimi elektrik gibi dokunur çarpar, mıknatıslar, manyatize eder, kimi meclûb 
olur, kimi de aldığı teessürle hasedinden bir gayza düşer, türlü türlü su-i kasde, 
mekirlere kalkışır ki, maddî veya mânevî bunun herhangisi olursa olsun hede- 
fine erdiği surette isabet-i ayn, gözdeğmesi veya nazar tabir olunur. Bunun 
hakkında uzun uzadıya sözler söylenmiş, inkâr edenler, isbat edenler olmuş ise 
de biz, tafsiline lüzum görmeyerek bu kadarla iktifa ediyoruz. Keyfiyyeti ne 
suretle olursa olsun isabet-i ayn, vardır. Allah korusun, göze batmak tehlikeli bir 
şeydir. Allah koruyacağı kulları için ona karşı bir siper yapar. Kâfirler, bu Sûre 
ile veya bundan evvel Kur'ân'ı ilk işittikleri zaman onun nazm-u mânâsiyle 
belâgatinin yüksekliğini ve Peygamber'in ona mazheriyyetini son derece. 


Müfad: Sözün ifade etliği mana. Medub: Cclbcdilmiş. 




Cüz: 29, Sûre: 68 


KALEM SÛRESİ: 34-52 


219 


kıskanmış ve hemen hemen yiyecek gibi bütün nazarlarını ona dikmiş, onu 
kaydırmak istemişler. O, onların o derece nazar-ı dikkatini celbetmişti. Öyle 
iken 2l bir de durmuşlar: «O, her halde bir mecnun» diyorlar. 
Şaşkınlıklarından kendi kendilerine tenakuza düşüyorlar. Bu suretle gözlerinin 
ağısını kendilerine döküyorlar. ^JUİI jf» Vl ^ Halbuki o Kur'ân, sade on* 
lara aid değil, bir zikir, bir öğüddür bütün âlemin için. Şuur ve idraki olan 
bütün ukalâ alemleri için, yalnız temiz akıllı olmayanlardır ki, ondan istifade 
edecek yerde, aleyhinde bulunarak kendilerine zarar etmiş olurlar. Ve nihayet 
bir enin içinde inler inler giderler. [1]. 

İşte «o» ile başlayan Sûre-i Kalem, «âlemîn»'in âhirinde yine bir nun ile ni- 
hayeti göstermiş oluyor. Hemen Cenab-ı Rabbi'l-âlemîn yazan ve okuyan ve 
dinleyenlere zikr-ü fıkr İle tevfikini refik buyursun. 


[1] Razî der ki: «Bu âyetin kıraati isabet-i aync bir deva olduğu Hascn'dcn mcrvidir.ı 
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El-Hakka Sûresi, MekkTdir. 

Âyetler : Elli ikidir. 

Kelimeleri: Dörtyüz seksen. 

Harfleri : Bin altı yüz elli. 

Fasılası : J . o * f • * • ö harfleridir. « J» yalnız «Jotftl» dedir. Bunun bir âyet 
sayılmadığı rivayette âyetleri elli birdir. 

Bu Sûra, Sûre-i Nûn'da keşf-i sak günü diye işaret olunan Kıyamet günü 
ahvalinin şerh-ü izahiyle öğüdler verecek ve ona mukaddime olmak üzere Re- 
sullere inanmayan geçmiş ümmetlerin dünyadaki akibetlerini ihtar ile başlayıp 
sonunda da Peygambere şair veya kâhin diyen ve Kurân'ı O'nun kendiliğinden 
söylemeğe çalıştığı bir şiir veya kehanet diyerek O'nu tekzîbe kalkışan 
muasırları redd-ü inzar ile hakikati anlatacak ve netice olmak üzere de Allah 
Teâlâ'nın azîm ismini yad ile tesbîh ve tenzihi emredecektir. 
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Meâl-i Şerifi 

1. O Hakka! 2. Ne Hâkka? 3. Ve ne bildirdi sana dirayetle? Nedir o 
Hakka? 4. İnanmadı Semud-ü Âd o kanaya 5. Amma Semud ihlâk edili- 
verdiler o tâgıye ile 6. Ve amma Âd onlar da, ihlâk ediliverdiler bir sarsar 
rüzgârı, azgın bir fırtına ile 7. Müsellat etmişti Allah, onu üzerlerine yedi 
gece sekiz gün husûm halinde: Köklerini kesmek üzere müstemirren Bir de 
görürsün ki, o kavmı, o müddet zarfında yıkıla kalmışlar. Ve sanki içleri 
kof hurma kütükleri imişler. 8. Bak şimdi görebilirmisin onlardan bir be- 
kiyye. 9. Fir'avn de geldi, ondan evvelkiler de, mütefikeler de, hep o hatâ 
ile. 10. Hep Rabblarının Resulüne âsî oldular. O da, onları alıverdi 
mütezayid bir tutuş kahir bir kabza) ile. 11. Halbuki Biz, o su tuğyan ettiği 
vakit sizi akan gemide taşıdık. 12. Onu sîzlere bir anid yapalım ve belleyici 
kulaklar bellesin diye. 13. Çünkü sûr üfürülüp de bir tek nefha. 14. O yer 
ve dağlar yükletilip arkasından da bir çarpılış çarrpıldılar mı bir daf a, 15. 
İşte o gün o vâkıa vukua gelmiştir. 16. Ve Sema yarılmış, o da, o gün 
sarkmıştır. 17. Öyle ki, melek, kenarlan üzerindedir ve üstlerinde o gün 
Rabbinin Arşı’nı sekiz hâmil olur. 18. O gün arz olunursunuz, öyle ki, gizli 
bir haliniz kalmaz. 19. İşte o vakit kitabına sağiyle erdirilmiş olan kimse 
der ki: «Ha, alın okuyun kitabımı. 20. Çünkü ben, sezmiştim ki, ben 
kavuşacağım hesabıma.» 21. Artık o, hoşnud bir hayatta, 22. Yüksek bir 
Cennettedir. 23. Devşirimleri yakında, 24. Yeyin için afiyet olsun, takdim 
ettiklerinize mukabil geçmiş günlerde. 25. Amma kitabına soluyla erdiril- 
miş olan da der ki: «Ey vah keşke erdirilmese, idim kitabıma. 26. Ve vakıf 
olmasa idim ne imiş? Hesabıma 27. N'olurdu iş bitiren olaydı o ölüm 28. 
Hiç bir şeye yaramadı benden yana malım. 29. Mahv oldu benden saltanat- 

Karia: Ansızın gelen bela, kıyamet. İhlâk: Helak. Tagıye: Yıldırım, korkunç şey vc gürültü. Be- 
kiyye: Bakîye, geri kalan. Mû'tefika: Lut kavminin kasabaları. Mütezayid: Gittikçe artan. Anid: 

- İbret. 
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ü samanım.» 36. Tutun onu, hemen bağlayın onu. 31. Sonra ancak Cahîm'e 
yaslayın onu. 32. Sonra bir zincirde ki, boyu yetmiş arşın, yollayın onu. 33. 
Çünkü O, Allah-u azîmüşşan'a inanmıyordu. 34. Ve fukaranın yiyeceğine 
hiç bakmıyordu. 35. Bu gün de ona yok kanı sıcak bir hısım. 36. Ne de bir 
taam, bir "ğıslîn"den başka. 37. Ki, onu kimse yemez hatâ kâr canilerden 
başka. 

«&J1 O Hakka! Mübteda maba'di haberdir. Lâm-ı ahd ile El-Hakka, El- 
vakıa, E's-sâa gibi Kıyamet gününün isimlerinden olduğunda ihtilâf yoktur. Fa- 
kat hakk, hakka, hakikat, hâkk tehakkuk mefhumlariyle alâkasına ve vasiyyetten 
ismiyyete nakline göre bu kelimenin ne gibi bir mefhum ifade ettiği hakkında 
on küsur vecih nakl edilmiştir. 

1) Hakk, sâbit ve vâcib mânâsına olarak El-Hakka, vukuu vâcib, geleceği 
hiç şübhesiz sâbit olan saat demektir. 

2) Hakk, bir şeyi hakikati üzere tanımak ve tanıtmak mânâsına masdar ola- 
rak El-Hakka, kendisinde ümur hakikatiyle tanınacak, yâni eşyanın hakikatini 
keşf-ü izhar edecek saat demektir. Bu mânâ, jû ’Jt ^ ("O gün ki suk'tan 
bir keşf olunur. " Kalem-68/42)'den anlaşılan mefhuma da muvafıktır. 

3) El-Hakka, havakkı ümuru havi, yâni kendisinde sıdk-u tehakkuku vâcib 
sâbit ümur ve ahval vaki' olan demektir ki. Kıyamette vukuu ve vücudu vâcib 
olan sevab ve ikab ve saire gibi katli umuru ifade eder. 

4) Hâkka, hakka mânâsınadır. Hakka, hukukun müfredi olan haktan 
ehasstır. »i», denir ki, «bu, benim hâs hakkımdır» demek olur. 

5) Hakka, şaşmaksızın inen ve yapacağını yalansız yapan musîbet demektir 

ki, ÎJîl? (" Olmaz vak'asına yalan diyen dil. * Vâkı T a-56/2) mânâsınadır. 

6) Kavm üzerine vukuu hakk olan vakit demektir ki, birinci mânâya 
yakındır. 

7) Her bir doğruluğa iğriliğe, iyiliğe kötülüğe ceza ve mükâfatın hakk 
olduğu, tâbir-i âharle her âmile, amelinin hakk olduğu vakit demektir ki, o 
kıyamettir. 

8) Mükellefinin amellerinin hepsinin âsârı tamamiyle tehakkuk edip intizar 
haddinden çıktığı hâk saat demektir. Çünkü bütün sevab ve ikab o gün husule 
gelir. 

9) Ezherînin kavlince: «Muhasame ve mügalebe mânâsına İaîU. 

«Ben, onunla haklaştım da ben, onu hakladım. Yâni yenişmek üzere karşılaştım 
da ben, yendim denilmesinde olduğu gibi haklamak mânâsındandır. Çünkü O 

Gıslin: Cehennemdeki lcr in kanlı irini. Ehass: Daha hususi. 
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Allah'a dîninde, bâtılla yanşa kal kanlan hep haklar mağlûb eder.» 

10) Ebu Müslimin kavi ince: «El-Hakka, cl> (" Rabbının kelimesi 

şöyle hakk oldu. ” Mü'min-40/6) mânâsından failedir. 

11) Akibet, afiyet gibi masdarlardır ki, mahz-ı hakikat demek olur. 

12) Kıyametin ismi ûlması i'tibariyle başkaca mefhum melhuz olmayarak 
ism-i camiddir. Bunların her birinden birmefhum anlaşılmakla beraber demek 
oluyor ki, El-Hakka, âl^l Lj «Ve ne bildirdi sana dirayetle? Nedir o 
Hakka.» buyurulduğu üzere dirayetle bilinir bir şey değildir. 

UU& Ne o Hakka? Bu istifham i'zam ve tehvfl içindir. Yâni ne büyük, ne 
müdhiş hailedir o Hakka demektir. Şu da onun hevl-ü dehşetini te'kittir. 'dnJJ u, 
iîUJC. Ve ne bildirdi sana dirayetle nedir o Hâkka? «Ma», yine istifham için, 
mübteda, dirayetten tjjil» fiili haber, Peygamber’e hitab eden muhatab zamiri 
iki)» dirayetin birinci mefülü «UJG cümlesi ikinci mefulüdür. Yâni o Hâkka 
öyle büyük öyle müdhiş bir hailedir ki, onun şiddet ve fezaatinin azameti 
mahlûkattan birinin dirayetiyle, tahmin ve takdiri ile bilinemez. Kimsenin tesav- 
vuruna, ihatasına sığmaz. Onun ne olduğunu bilfiil vukuu anlatır. Vukuu da 
önceden dirayetle değil, ancak Allah tarafından bir ihbar, bir nakl ile bilinebilir. 
Bundan dolayı sen de onu dirayetinle değil, Hakk Teâlâ tarafından risaletle bilip 
haber vereceksin, fakat onun hakikat ve azameti vukuundan evvel tesavvurlara 
sığmayacağı için ihbar ile de kavranamaz. Ancak tafsîlini araştırmaksızın ha- 
bere iman ile rivayeten bilinir. Onun için habere inanmayanlar, onu mücerred 
akl ile, dirayetle kavrayamadıklarından dolayı evham, masal, hurafe, şiir, uydur- 
ma, aldatma diye türlü lâflarla tekzibe kalkışırlar. Öylelere de en güzel nasîhat 
dirayetlerin tahmin ve takdirine sığmaz dehşet ve fecaatleriyle vukuu öteden 
beri kulaklara küpe, dillere destan olmuş, geçmiş vak'alann ihbar ve ihtariyle is- 
tikbalin namzed olduğu tehlikeleri bir dereceye kadar olsun sezdirmektir. O di- 
rayetle bilinemeyeceğinden ve habete inanmadıklarından dolayı 
îijlSJl* Semud kavmi ve Ad kavmi yalan diye tekzib etti, o olacak Kanayı. 

KARİA: Lügatte insanların başlarına çarpan, beyinlerinde patlayan vak'a 
demek olup, El-Karia Sûresiyle beyan olunacağı vech ile insanların feraş-i 
mebsûs, dağların ihn-i menfuş gibi olacağı hengâmı iş'ar etmek üzere kıyamet 
gününün bir ismi ve Hakka'nın bâzı ahvalidir ki, bu zikrolunan kavimlerin 
helâklerinde bundan birer küçük numune vardır. Onlar tekzib ettiler de ne oldu? 

Methin: Döşün (ilebilen. İ'zam: Bir hadiseyi büyük göstermek. Tehvfl: Korkutma. Hail: Korku ve 
dehşet veren. Feraş: Pervane kelebeği. Meteor: Dağılmış. İha: Renkli yün. Menfoş: Yün gibi 
atılmış. 
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Cl» «Amma Semud ihlâk «diliverdiler o tfigıye ile.» Tâğıye, 
tuğyan eden, haddini aşan vakı'a, tağva gibi tuğyan mânâsına da gelir. Onların o 
tağıyesi Sûre-i Hûd'da, bili öt-iJl culTj ("O zulmedenleri ise sayha yaka- 
ladı." Hûd-11/94) buyurulan sayha ki, Hamim secde ve Ve'z-zariyati*de, «latİJI 
(Fussilet-41/13, Zâriyet-51/44) de onunla müfesserdir. Ve A'rafta «1^)1 
("Bunun üzerine onları "o recfe" tutuverdi " Arâf-7/78, 91, 155) buyurulan recfe 
o seyha ile gelen zelzeledir. 

^*^#£04 Rîh-i sarsan Şiddetli sessle gürleyen veya çok soğuk fırtına. 
Azgın, büker büker atar, redd*ü mukvemete ve halâsa çare bulunmaz. C^J. 
Husûm, uğursuzluk ve idman mânâlarına masdar olduğu gibi bir de hâsimin 
cem'i olur. Hasm, bir şeyi kökünden kesmek ve bir marazı kökünden- kesmek 
için ard ardına dağlamak, mütetabian keyy etmek mânâlarına gelir. Burada, bun- 
dan müstear olduğunu söylemişlerdir ki, köklerini kesmek için müstemirren de- 
mek olur. Nitekim Sûree-i Kamer'de, (" Müstemirr , nüsuhetli hir 

günde." Kamer-54/19) geçmişti. Bundan başka Hamim secdede, oCm) 
("Nusuhetli günlerde." Fussilet-41/16) buyurulmasına tamamen mutabık olmak 
üzere bâzıları da «husûmen», menhusat, meş'umat demek olduğunu 
söylemişlerdir. Bu da, köklerini kesecek, hiç hayırlarını bırakmayacak derecede 
uğursuz mânâsını ifade eder. Bâzıları da «husumen», masdar olarak mefuli leh, 
yâni köklerini kesmek için demek olduğuna zâhib olmuşlardır. Berdü'l-acûze, 
husûm fırtınası husûm günleri, eyyam-ı husûm ta'birleri lisanımızda şayi’dir. 
(Sûre-i Kamer'e bak!) SarTnin cem'idir. Sari', çarpılıp yere yıkılmış, bura- 
da helâk olmuş demektir. «£> Ve ondan evvelkiler. Tâ kavm-i Nuh'a kadar 
kurun-ı ulâ. Burada tahsisten sonra ta'mim vardır. Zira Âd ve Semûd da evvelki- 
lerdendir. ol£i5>}F) Lût kavmının karyeleri ki, murad, ehalisi olan kavm-ı 
Lût'tur. Bu da, ta'mimden sonra tahsistir. İfadenin bu suretle alt üst edilerek dal- 
galandırması mevzu-ı bahsolan Hâkka ve sebebi olan isyanların manzaralarını 
ihtar için ne kadar beliğdir. Hatı'e kasd mukabili değil de, savab mukabi- 

li hata, hatfe ve cinayet işlemek ki, o hata zikrolunan tekzib cinayetidir. 

il <f, Gittikçe artan, mütezayid. Onların isyanlarının ziyadeliği nisbetinde 
şiddeti artan kahir bir kabza. lUl JiL Û O su tuğyan ettiği vakit. Yâni Nuh'un 
tufanı zamanında sizi biz taşıdık. Tekzib eden diğerlerinin kökünü ke- 

serken, sizin kökünüzü kesmedik de iman eden atalarınızın sulbünde taşıyarak 
muhafaza ettik. «ijliJl J> O cariyede, JÇJl? ^ ("Gemi 

içindekilerle birlikte dağlar gibi dalgalar içinde akip gidiyordu." Hûd-1 1/42) 


Mütetabian: Ard arda. Keyy: Yarayı dağlama. 



226 


HAKKA SÛRESİ: 1-37 


Cüz; 29, Sûre: 69 


mantukunca o cereyan içinde akan gemide. Ahd ile el-Cariye, Hazret-i Nuh'un 
gemisidir. Mutlaka gemiye cariye ıtlakı da müteareftir. Nitekim: ^ üJiLs 
**£ c^h «Bir gemi içinde doksan kız » demektir. Maamafih burada yalnız el- 
Cariye denilmesinde onunla beraber muhatabların o vakit orada atalarının 
sulbündeki bir ceryanda mahfuz bulunduklarına da bir ima vardır. Yâni o vakit 
o cereyanda sizleri yükleyip muhafaza eden gemi değil, Biz idik. Gemi Bizim 
kudretimizi tanıtmak için surî bir sebebti, ona yüklemenin sebeb-i mânevisi de 
iman idi. Hakikî fâil ise, Biz idik. Biz, 0 vak'ayı, o gemiyi yapdırıp o suyu 
tuğyan ettirip kâfirleri gark ve mü'minleri ona bindirerek muhafaza etmekten 


ibaret olan vak'ayı şu hikmet için yapdık ki, V/£ J&J o vak'ayı sizler için 

yâni o vakit ihlâk edilmeyip o suretle kurtarılmış olan insanlar ve zürriyyetelri 
için bir tezkire, unutulmayıp anılacak, önünde ve sonunda bizim kudretimizi, 
sun'u hikmetimizi, kahrımızın şiddetini ve rahmetimizin vüs'atini ve kendinizin 
hakikî selâmetiniz sebeblerini, imanın fâidesini, isyanın zararını, ilerisi için ko- 
runmanın semeratını, ikabın şiddetini düşündürecek bir ânid, bir öğüd, bir ibret 
muhtırası kılalım da görenler görmiyenlere, duyanlar duymayanlara ansın, haber 
versin. Çünkü o, yalnız dirayetle bilinir şeylerden değildir. Ve bel- 

leyici kulaklar onu bellesin.’ Dinleyip, hıfzedip, düşünerek mucebince amel et- 
sin, zayi' etmeyip ilerisi için istifade eylesin. Kendilerini vaktiyle ö cereyanda 
taşıdığımız gibi taşısın da, sonrakilerin istifadesi için neşr-ü ta'mime sebeb ol- 
sun. Bellemeyerek tekzib eden kulaklar da cezalarını çeksin. Çünkü kJ 60 
| 0 10 * ^ * 
jj_JI «Sûr üfürülüp de.» den buraya kadar olan beyanat, öyle muhtıra 

kabilinden olan küçük Kıyametler demek olup bundan i'tibaren Kıyamet-i kübrâ 
olan Hâkka'nın tafsiline şüru' olunuyor. (Nefh-ı Sur hakkında Sûre-i Neml'de, 


H)l *Ci ^ Sn o>jVI J> ’J*'j oG-İJI J> 'J* yS J^ÎJI Jt fjû ("Hele Sûr üfürüleceği, 
üfürülüb de bütün göklerdeki kimseler, yerdeki kimseler, Allah'ın dilediği 
müstesna olmak üzere hepsi fezâ ile ürperdiği ve her biri ona hor, hakir geldik- 
leri gün ne müdhiştir?" Neml-27/87) ve Sûre-i Zümer'de, ’J» öy*» jj-.ll J> 
fCs ‘f* fili JJA yt 11)1 Sfl j> 'J*'j oC-İJI ("Ve sûr üflenmiştir de 

göklerde kim var, yerde kim varsa çarpılıp yıkılmıştır, ancak Allah'ın dilediği 
müstesna, sonra ona bir daha üflenmiştir, bu kerre de hep onlar kalmışlar 
bakıyorlardır. " Zümer-39/68) âyetine bak!) 

£ı»G İmİ Kudret-i îlâhiyye'den bir tek nefha. Bundan zâhir olan nefha-i 
ulâdır. Ki, nefha-i saniye veya salise daha sonraki safahatta demek olur. Nef- 
hanın Zümer âyetine nazaran nefha-i saik veya nefha-i kıyam diye iki olduğuna 


İkab; Şiddetli ecza, eziyet Şüru': Başlamak. 




Cüz: 29, Sûre: 69 


HAKKA SÛRESİ: 1-37 


227 


kail olanlardan bazıları İbn Abbas'dan rivayet olarak buna ilk nefha, yâni tahrib 

nefhası demişler. Bâzdan da, âAyû Aû* karinesiyle ikinci nefha demişlerdir. 

0 * 

Lâkin ilk nefhadan sonrası artık mümted bir vakit mânâsına birgün addolunmak 
i’tibariyle nefha-i saniyenin yine onda arz için olmasına mani' değildir. Daha ev- 
vel Sûre-i Nemi âyetini de aynca nazar-ı dikkate alanlar ilk nefha, feza' ikinci 
nefha, saik, üçüncü nefha kıyam ve arz nefhası olmak üzere üç nefha saymışlar 
ve bunlardan da bâzıları, bunu ikinci nefhadan i'tibar etmişlerdir. Maamafih bu- 
nun nefha-i ulâ olup ’j*jü cJJG «O yer ve dağlar yükletilip.» ‘y y* 
v lk_JI (" Hâlbuki onlar bulut geçer gibi geçer. " Neml-27/88) gibi feza' hengâmını 
lîKü «Arkasından bir çarpılış mı bir defa.» saik ve tahrib hengâmı 
olan nefha-i saniyeyi, arz da kıyam ve nüşûr, vakfe ve hesab hengâmından olan 
nefha-i saliseyi ifade etmiş ve nefha-i ulâ hepsinin mebdei olmak ve hepsi 
«kün» emrine raci' bulunmak haysiyyetiyle nefha-i vahide ta'bir buyurulmuş ol- 
ması fehme daha akrebdir. Bir nefha nefh edilip 1 cJLİG Ve arz-u d- 

bal hamlolunup da. Hami: Yüklenip kaldırmak ve taşımak, yüklemek ve 
yükletilmek mânâlarına geldiğine nazaran arz ve cibalin haml'olunması, 
yüklenilmesi, aşağıdan yukarı mevkilerinden oynatılıp kütle kütle tefrik oluna- 
rak kaldırılmaları, yâhud arzın humulesinin sıkleti nefh ile işba f haline getirilip 
aşağıdan yukarı içinden dışarı indifa* ve infilâk ile patlayack bir vaziyete konul- 
maları demek olabilir ki, evvelkinde infilâk olmuş, İkincisinde ise, henüz ol- 
mamış ve fakat olmak üzere zelzeleler ve feza* ve heyecan başlamış bulunur. 
Burada arz ile cibalin karşılaştırılması arz ile bütün küre-i arz üzerindeki 
yükseklikleri baskılan ve ivicaclan ile evtadı olan dağlardan maada olarak 
çiğnenmekte bulunan alt tabakaya işaret kasd edildiğini gösterir. Bunda asıl 
mevzu-ı mes’ele, insanların akibetlerini beyan olmak i’tibariyle hâkim ve 
mahkûm tabakat-ı beşeriyyenin yekdiğerine karşı vaz'iyyetlerine de bir imâ 
vardır. Bu ikisi bir nefha ile böyle mahmul kılınıp, hamlelendirilip, 
karşılaştırılıp Îj+Cj îft arkasından bir dekk, biribirini ezecek vech ile 
bir çarpılış çarpıldıkları vakit ki, bunda her iki kütleye verilmiş olan nefhin 
derecesine nazaran üç ihtimal vardır. 

BİRİSİ: Arz kütlesi, c*>j fil (Ter bir sarsılış sarsıldığı . " Vâkıa-56/ 

4) mazmunu üzere sarsılmış da sarsılmış, recfeye tutulmuş titriyor da titriyor ol- 
makla beraber çarpışmada daha kuvvetli gelmesi suretidir ki, bunda cibal, 

Mümted: Uzayan, uzanmış, sürekli. Humul: Yükler. İşba': Doyurmak. Bir sıvının içinde, belli 
bir cisimden eriyebilecek en çok mikiann erimiş olması. İvicac: Eğri büğrü olmak. Evtad: Direk- 
ler. Recf: Şiddclle sarsılmak. 
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££ •'Ç* cJlSJ c; 3l*Jl (" Dağlar bir serpilip serpildiğl Hepsi dağılıp berhava bir 
heba olduğu . " Vâkıa-56/5-6) mazmunu üzere berhevâ olup serpilmiş tozl duman 

halinde, uçuşup döşenen hebaya dönmüş ve Çj? 'JÇJl cjÖj DüJG 7Jt 

+ + + + ’ 

("O gün yer ve dağlar sarsılacak, dağlar erimiş bir kum yığınına 
dönecektir ." Müzzemmil-73/14) mazmunu üzere arz titriyor çalkanıyor da 
çalkanıyor, dağlar ise, potada eriyip akan kum yığını gibi erimiş akmış U ’JL» 

£.1 % C?j* ( 4 J 1 jL*L* (' Yerlerini düpedüz bomboş bırakacak. Onda ne bir 

eğrilik ne bir yumruluk göremiyeceksin. " Tâhâ-20/1 06-107) mazmununun zahiri 
vechiyle binnetice o dağların yeri dümdüz,- engin ova haline gelmiş, arz var, fa- 
kat yeryüzünde ne iniş yokuş, ne tepe, ne iğrilik görünmez olmuş, etrafını sade 
bir sis, bir duman svmış bulunur. Bir çok müfessirîn, bu âyetlerin delâletiyle bu 
vech üzere mânâ vermişlerdir. Bunda arz üzerinde yine bir hayat tesavvur olu- 
nabilir. 

İKİNCİSİ: Arza verilen nefha daha çok, alt ve üstten ma'ruz olduğu tazyik 
daha şiddetli, sarsıntı ve infilâk onun içinden başlamış olmak haysiyyetiyle 
çarrpışmada arz daha evvel dağılmış, bu cihitle cibal galib gelmiş olmak ihti- 
malidir ki, bu surette de cibal yerinden oynamış, oturup istinad ettiği arz kal- 
mamış olacağı için dağlar da, o infilâk ve müsademe neticesinde eriyip akarak 
hepsi un ufra, hepsi heba-i mensür, bütün küre-i arzın mevkiî düpedüz ka-ı saf- 
saf halinde bir fezaya dönmüş, ufukta cevv-i semâ yarılmaya âmâde bir gamam, 
bir sis halinde sarkmış bulunur. 

ÜÇÜNCÜSÜ: İkisine de verilen kuvvet müsavî gelerek, çarpışmada ikisi 
birden erimiş ve yine aynî nelice hasıl olmuş bulunur ki, bir hayli müfessirîn de 
bu vech üzere mânâ vermişlerdir. Arzın cazibesiyle alakadar olan ecram manzu- 
mesinin de bu sırada ahenkleri ve umumî münasebetleri bir tebeddül ve 
teşevvüşe düşmüş d) \Jj£ oG-L)G y>jVl jj- ("° 8“ n **" arz 

başka arza tebdil olunur. Semavat da ve hep O vahid, kahhar olan Allah için 
fırlarlar. " İbrahim-14/48) sim zuhura başlamış olur. Sûre-i Müzzemmil'in cilîG 
("O gün yer ve dağlar sarsılacak, dağlar erimiş bir kum yığınına 
dönecektir.” Müzzemmil-73/14) âyeti, birinci mânâya, Sûre-i Fecrfn fil 

tifi (”Arz ”dekkân dekka” düzenlendiği.” Fecr-89/21) âyeti de, üçüncüde 
zahirdir. Bir de dekk ve dekke, dükkâna, yâni kapı önünde oturmak için üstü 
satıh halinde düzeltilmiş sed ve sekî gibi binaya denir. Dekk etmek masdarı da, 
duvar gibi mürtefi 1 bir şeyi alçaltmak ve düzeltmek için vurup yıkarak hurdahaş 

Heba-İ mensur: Faydasız yere dağılmış. Ka: Düz yer. Safsaf: Yüksek düz yer. Teşevvüş: 
Karışıklık Hurda haş: Param parça. 
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etmek ve dakk etmek gibi döğüp ezmek ve bir şeyin girintisini çıkıntısını, ' 
pürüzünü düzeltmek için ezerek veya sürterek, .eğeleyerek veya çukurlarını dol- i 
durarak her hangi bir suretle tesviye etmeğe denilir. Ki bunlar, yekdiğerinin 
lâzımı gibidir. Bâzıları da demişlerdir ki: «Dtekk, daktan daha incedir. Dekte 
ecza temamen tefrik olunup düzeltilir, dakta ise, ecza muhtelif olabilir. Bu fiil- 
lerden dekk-i vâhide masdarı bina-i merre olarak bir vurup yıkış, bir eztş, bir 
düzeltiş mânâlarını ifade eder. Bunun her birinin de zikrolunan üç mânâdan Her 
birine göre bir münasebeti vardır ki: 

BİRİSİ: Bir darbe ile dağların yıkılıp hepsinin bir seviyyeye indirilmesi, 
sath-ı arzın sath-ı bahir gibi dümdüz edilmesi. 

İKİNCİSİ: Biribirine bir müsademe ettirmek suretiyle ikisinin de ale's- 
seviyye yıkılıp hurdahaş edilmesi. 

ÛÇÜNCOSÜ de: Yine bir darbe ile ikisinin birden izale edilip yerlerinde 
hiç bir şey bırakılmayarak fezanın düpedüz açılması mânâlarıdır. Ki, en zâhir 
görünen evvelkisidir. Ve aynî zamanda bunlar, hep insanlara teallukı i'tibariyle 
haber verilmekte olduğu için arz ve cibalin nalinden zikri mahal irade-i halk 
kabilinden üzerinde alçaklı yüksekli tabakat-ı beşerin çarpıştırılması suretiyle 
arzın tesviyesi mânâsını da iş'ar etmiş olurlar ki. Nemi ve Zümer'de 
(■ Allah'ın dilediği müstesna olmak üzere. " Neml-27/87, Zümer-39/68) istis- 
nasının zâhiri de, bunu gösterir. Bu mânâlar «^jYtıin bir hususıyyeti nazar-ı 
i'tibare alınarak mülâhaza edildiği surette de evvelki' ümmetlerin misallerinde 
geçtiği üzere Kıyametin suğrası, vustası, kübrası, daha kübrası bütün meratibi 
düşünülmüş olur. Bununla beraber cümhur Vl^jlajyş J? (" O.'nun vechinden 
başka herşey helaktedir. " Kasas- 28/8&) mısdakınta.hepsini fena-i küllî nokta-i 
nazarından mülâhaza eylemişlerdir» J İşte o gün, o dekke-i vahide olduğu, 
nefha-i saniye vuku' bulduğu vakit' vakı’a, vuku' bulmuş, en büyük 

musibet olan Kıyamet kopmuş,' & f, tjjtî Ifûiy ("Olmaz vâk’asına ya- 

lan diyen dil indirir bindirir. " Vâkıa-56/2-3) sun zâhir olmuş', Allah'ın diledik- 


leri müstesna olmak üzere aşağıda ve yukarıda bulunan kimselerin hepsi bir 
sa’ka ile yıkılıp serilmiştir. »TlLjt diijfj Sema da çatlamış yarılmıştır. &L Tj 
Lttfj O da, bugün porsumuş sarkmıştır. Allahü a'lem 'JJj CİJI jili; ^ 
i£dÜI ("Hem o semanın gamam ile y arıtacağı ve melâikenin peyderpey indi- 
rildiği gün. " Furkan-25/25) sırrı zâhir olmuş, Şems ve Kamer tutulmuş, yıldızlar 
folunmuş. Sema henüz dürülmemiş fakat hazîn, mükedder, pusarık bir sîma, 
gam âlud bir gamam, bir bulut manzarasiyle yarılıp etekleri sarkmış, iüJf, 


Sa'ka: Ansızm düşme, bayılma. Gam alud: Hüzünlü, kederli. Gamam: Beyaz bulut. 
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Melek onan etrafı üzerinde. Semanın şakktndan heybetle yarılan 

S 

s&halardan etraflarına yarılmayan. cihetlerine doğru çekilmiş, yâhud yarılan sa- 
hadan açılan kenarlar üzerinde safsaf dizilmiş, yâhud arzın kenarlarına saf dizil- 
miştir. Erca, asa vezninde kısa elifle canib ve nahiye mânâsına olan «reca»nın 
cem'i olup etraf ve cevanib, yan tarafları veya kenarlan demektir. Melek, yâni 
bu nam ile mâruf olan cins, çünkü gelecek «fevkahüm» zamiri bunun mânen 
cemi'olduğunu gösteriyor. Sûre-i Bakara'da da geçtiği üzere Melek ile 
Melâikenin bir farkı olup olmadığı hakkında bir kaç kavil vardır. Zemahşerî ve 
daha bir takımları demiştir ki, Melek, Melâikeden eamdır. Ebu Hayyan da: 
«Melek, ism-i cinstir. Bununla Melâike murad olunur. Melâikeden eamm 
olduğu zâhir değildir.» demiştir. Zemahşerfnin muradı, Melek mefhumu 
Melâike mefhumundan eam demek midir? Yoksa müfredin istiğrakı eşmeldir 
kaidesince sıdıkta eam demek midir? Tefsirinde bu cihet sarih değildir. Ancak 
delîli İkincisini kasdettiğini ve bundan dolayı burada «^UG> denilip, vel- 
melâiketü denilmediğini işrab ediyor. Ebu Hayyan da, buna ilişmiş, lâkin 
nükteyi söylememiştir. Melek Müfred ism-i cins, Melâike cemi'dir. Bununla be- 
raber Melâikenin de müfred gibi ism-i cins mevkiinde isti'mali yok değildir. Bu 
iki kelimenin mefhum ve iştikak nokta-i nazarından farklarına gelince çokları 
demişlerdir ki, «Melek» ismi; mîmi zâid olarak «Me'lek» veya onun' maklûbu 
olan «Mel’ek» kelimesinin muhaffefidir. İkisinin cem'i de melâik ve melâike ge- 
lir. Mellek aslında, risalet ve sifaret, yâni elçilik demek olup eleke, ülûk veya 
elâke fiilinden ism-i mastar veya masdar-ı mîmî, ism-i zaman, ism-i mekân vez- 
nidir. Allah Teâlâ'dan elçi mânâsına isim yapılınca hemze tahfif olunarak me- 
lek, yahu kalbolunarak «me'lek» denilmiş, melâik diye cemi'lenmiştir. Maama- 
fih Kur’ân'da hiç «me'lek» kelimesi yoktur. Cemi'ler kelimeninaslını göstermek 
i'tibariyÜe'fnelâikenin müfredi öyle takdir olunmuştur. Bu takdire göre melek ve 
melâike müfred ve cemi' demek olup hepsinde de Allah Teâlâ tarafından risalet 
mefhumu mu'teberdir demek olur. Bâzıları da melek, mîm-i aslî olarak mülk ve 
melekût maddesinden kuvvet manasınadır demişler. Cem'i emlâk veya alâ gayr- 
i kıyas melâik olabilir. Bu takdirde ikisi bir mefhumda birleyebilir ise de, me- 
lekte bu kuvvet mânâsı, melâikede evvelki risalet mânâsı daha zâhir görünür. 
Melek, melâikeden eamdır denilmesi de bundan dolayı olmak melhuzdur. 
Melâikenin hepsi melektir, kuvvettir. Lâkin melekin hepsi melâike olmak lâzım 

Eam: Şumullu, daha geniş. İstiğrak: Gark olmak. Eşmel: Daha şumullü. İştikak: Türemek. Bir 
kökten ayrılan kelimelerin «Kılları ve birbirleri ile olan münasebetleri, meydana gelişleri. Gamam: 
Bulut. Melhuz: Tefekkür olmuş, olunabilen. 
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gelmez. Risalet vazifesi yapmayan Melekler vardır. Lâkin Ragıb, «Müfre- 
datlında demiştir ki: «Melek lâfzını, Nahviyyun Melâike lâfzından kıldılar ve 
mimi zâid yapdılar. Bâzı muhakkikin ise, onun mülkten olduğuna kail olmuş ve 
demiştir ki, MelâiÜeden siyasiyyata müteallik bir şeye mütevelli olana feth ile 
melek denilir. Beşerden ise, Melik denilir. Her Melek Melâikedir, her Melâike 
Melek değildir. Melek, of,Jjû)ü (" Derken bir emir çevirenlere kasem olsunki 

kıyamet var " Nâziât-79/5), Ç. 1 ollİJuJG (" Derken bir emir taksim edenlere kâsem 
olsun. " Zâriyat-51/4) olijûf, ("O daldırıp nez' edenlere." Nâziat-79/1) gibi 

âyetlerle işaret olunandır. Melekü'l-mevt de bundandır, illJf, ("Melek 

onun etrafı üzerinde. " Hâkka-69/17) bjj Cj J* ("Ve Babil'de 

Hûrut ve Marût, iki melek üzerine. " Bakara-2/102) ‘X '$f } ^ jJl ûlL ("Size 

müvekkel kılınmış olan Melekü’l-mevt. " Secde-32/1 1) buyurulmuştur.» Rağıb, bu 
tahkiki beğenmiş görünüyor. Bu ifadeden şunları anlıyoruz. Nahviyyuna göre, 
Ebu Hayyan’ın dediği gibi Melek ve Melâike mefhumd müsavî olmak lâzım ge- 
liyor. Melekin, Melâikeden eam olduğuna işaret yoktur. Bil'akis tahkikta Melek, 
Melâikeden ehass, Melâike, Melekten eamdır. Çünkü Melek, Melâikenin siya- 


sete müteallik bir şeye de mütevelli olan havasstdır diyen var. Bunun anlatırken 

ibaresinde Melâike lâfzı da Melek gibi müfred mak- 
amında kullanılmıştır. Netice de buna göre bu âyette i&ÜG denilmeyip olUG 
Ji* ("Melek onun etrafı üzerinde." Hâkka-69/17) buyurulması, Ze- 
mahşerînin gösterdiği gibi Melek Melâikeden eamm olmakla ta'mim için değil, 
melekü'l-mevt ve müdebbirât-ı emir gibi havass cinsini tahsis için demek oluy- 
or. Zira o sırada Melâike de sa'kaya tutulup İlil 112 Vl ("Allah'ın dilediği 
müstesna olmak üzere." Neml-27/87, Zümer-39/68) istisnasına dahil olanlar kal- 



mümeyyizi zikr, edilmemiş, sekizin neden ibaret olduğu tasrih olunmamıştır. En 
mütebadiri o Meleklerin fevkinde sekiz Melek, yahud sekiz hâmil demek ol- 


masıdır. Dahhâk'ten, «sekiz saf» diye, Hasen'den de, «Bilmem sekiz şahıs mı, 
sekiz bin mi, sekiz saf mı, sekiz bin saf mı?» diye mervîdir. zamiri 
<l*jl»daki Meleke raci'dir. Onun lâfzan müfred olsa da manen cemi’, yâni birtek 
melek değil, melek cinsi, yâhud bütün melekler ddmek olduğuna işaret eder. 
Bâzıları hameleye irca' ederek hâmillerin kendilerinin fevkinde demek olduğunu 
söylemiş, bâzıları da, âlemin fevkinde demiştir. Abd ibn Humeyd'in Seleme'den 


Te'mlm: Umumileştirme. Mûdebbirat: Tedbir ve idarede vazifeli olanlar. Melekler. Havass: 
Keyfiyetler, hususlar. Sa'ka: Bayılma, baygınlık. 
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rivayet ettiği Özere, tbn tshak demiştir ki: «Re&ulullahın şöyle buyurduğu bize 
b&liğ oldu: «Onlar, yâni Hamele-i Arş bugün dörttür, Kıyamet günü 
olduğunda AUak Teâlâ onları diğer bir dört ile te'yid edecek sekiz olac akl a r .» 
Ve Hamele-i Arş'ın evsaf ve eşkâline dair muhtelif rivayetler de kaydoiun- 
muştur ki, Tirmizî ve Ebu Davud ve tbn Mace'nin. Hazret-i Abbas'dan rivayet 
eyledikleri «uylukları Semalar kadar uzun sekiz ev 'âl» suretinde Melekler ha- 
beri ve bâzılanntn naklettikleri «dört suret» haberi o cümledendir. Ebu Hayyan, 
bunların sıhhatine kail olmayarak demiştir ki: «O semaniyenin sıfatları 
hakkında birbirine uymaz «mütekâzib» eşkâl zikretmişler. Biz onların zikrinden 
s*rf-ı nazar eyledik.» Dünya ve âhiret bütün alemi muhit olan Arş ve Kürsi'ye 
dair Ayete'l-KürsTde ve Sûre-i A'raf ta ve Sûre-i Hud'da istiva ayetinde ve daha 
bâzı yerlerde söz geçmişdi. Burada da bir tesavvuf seyran i olmak özere selâmeti 
fehmi olanlar için şunu mötalea etmekte bir inkişaf olacağını zannediyorum. 
Muhyiddin-i Arabi, «Futuhat-ı Mekkiyye»'sinin hamele-i Arşr'a dair olan 
üçüncü babmda şu mealde bir nazm ile söze bavlıyarak: 

«Arş ve Hâmilleri vallahi. Rahman ile mahmuldür. 

Yy bu kail, ma' küldür. 

Yoksa mahlûkun ne havl-ü kudreti olur, 

O olmasa? Akıl da böyle vârid oldu tenzil de. 

Cisim ve ruh ve erzak ve mertebe. 

Burada senin tertibinden başka tafsil yok 
tşteArşodur, suretini tahkik edebilirsin; 

Ve Rahman ismiyle istiva eden me'mühtür. 

O Hâmiller sekizdir, onları Allah bilir. 

Bu gün ise dörttür, buna niçin, yoktur. 

Muhammed, sonra Rıdvan ve Malik 
Ve Âdem ve-Halil sonra Cibril, 

Mikâile tsrafili de ilhak et tam 
Sekiz alet açık yüzü pûL J*1 » 

Der ki: «Allah seni te'yid buyursun ey veliy-yi hamim, iyi belle: Arab li- 
sanında Arş ıtlak olunur, mülk murad olunur bir melikin mülküne halel gelince 
«sülle arşü'i-melik / melikin arşı sakatlandı» denir. Bir de Arş ıtlak olunur, şerir 
«taht» murad olunur. Arş, mülkten ibaret olduğu takdirde onun hâmilleri, onun- 
la kaim olanlardır. Arş şerir olduğu takdirde de, onun hâmilleri üzerinde otur- 
duğu ayaklan, yahud onu sırtlarına yüklenenlerdir. Hamele-i Arş'a aded girer. 

Itlak: Serbest bırakma, salıverme. 
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Resulullah, onların cümlesini dünyada dört. Kıyamette sekiz saymıştır. Resulul- 
lah sallâllahü aleyhi vesellem, v’CÎ «Ve üstlerinde o 

gün Rabbınm arşını sekiz hamil olur.» âyetini okumuş, sonra demiştir ki, onlar 
bugün dörttür. Yâni dünyada ve «yevmeizin semaniye» kavli, yâni âhirette. Bize 
ehl-i tarîkin ilmen, halen ve keşfen ekberinden tbn Meysere-i Cîlî*den rivayet 
olundu ki, mahmul olan Arş mülktür ve o, cisim ve ruh ve gızâ ve merteede 
mahsurdur. Âdem ve İsrafil sur için, Cibril ve Muhammed ervah için, Mikâil ve 
İbrahim erzak için Malik ve Rıdvan va'd-ü va*îd içindir. Mülkte de ancak bunlar 
vardır. Erzak demek olan gızatar hissi ve mânevidir. Biz, bu babda ancak bir ta- 
rik zikredeceğiz ki, o da, mülk mânâsına olandır. Çünkü tarikta ona teallûk eden 
fâideler vardır. Onun Hâmilleri, onu tedbir ile kaim olanlardan İbarettir. Ki, un- 
surî sureti, yâhud nurî sureti, ve suret-i unsuriyyeyi tedbir eden ruhu ve suret-i 
nuriyyeyi tedbir eden ruhu ve unsun suretin erzakı olan gızayı ve ruhlar için 
ulûm ve mearif gızasını ve cennete girmekle saadete ve cehenneme girmekle 
şekavete dair mertebe-i hissiyyeyi ve İlmî mertebe-i ruhiyyeyi tedbir eder. Bi- 
naenaleyh bu babın mebnası, dört mes'ele üzerinedir. Birinci mes'ele suret, ikin- 
ci mes'ele nıh, üçüncü mes’ele gıza', dördüncü mes'ele mertebedir ki, gaye bu- 
dur. Bunlardan her mes'ele de iki kısma inkısam eder, sekiz olur. Bunlar mülk 
Arş'ının namelesidir. Yâni o sekiz zuhur edince mülk kaim ve zahir olur. Ve 
meliki onun üzerine istiva eyler dedikten sonra bu mes'eleleri birer birer tafsil 
edip nihayet dördüncü mes'elede şöyle demiştin «Allah Teâlâ, her âlem için 
saadet ve şekavette birer mertebe ve menzile kılmıştır ki, bunların tafsilâtı hasre 
sığmaz, saadeti de ona göredir. Saadet-i garaziyye vardır, saadet-i kemaliyye 
vardır, saadet-i mülayime vardır, saadet-i vaz'iyye, yâni şer'iyye vardır. Şekavet 
de taksimde öyledir. Garza muvafık olmaz, kemale muvafık olmaz, mizaca mu- 
vafık olmaz ki, gayr-i mülâyim denilen budur. Şer'a muvafık olmaz. Bunlann 
hepsi ya mahsûs, ya makuldür. Mahsûs kısmı, dar-ı şekaya tealluk eden dünya 
ve âhiretteki elemler ve dar-ı saadete tealluk eden dünya ve âhiretteki lezzetler- 
dir. Onun halisi vardır, karışığı vardır. Halisi, âhire te tealluk eder, karışığı, 
dünyaya tealluk eder. Said, şaki suretinde zuhur eder, şaki said suretinde zuhur 
eder, sonra âhirette temayüz ederler. Bâzân dünyada şaki şakavetiyle zuhur 
eder, âhirete de şakavetle gider. Said de öyle. Lâkin bunlar mechuldurlar. 

Gıza: Zihni ve kalbi olgunlaştıracak Kur'ân ve iman ilmi ve Allah'a ibadet ve itaat. Va'du va'id: 
Serte niyet ettiğini, korkulacak iş işleyeceğini haber vermekle korkutma kk. Cehennemi haber ver- 
mek. İnkısam: Kısımlara ayrılma. Hasn Bir şeyin içine alma. Yalnız bir şeye mahsus kılma. 
Şekavet: Her çeşit kötülük içinde olma. Haydutluk. 
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Âhirette temayüz eder belli olurlar. Nitekim Allah Teâlâ, 1*1 ljj£.G 

("Ve haydut! Ayrılın bugün ey mücrimler." Yasin-36/59) buyurmuştur. İşte o 
vakit meratib ehline öyle lâhık olur ki, ne inkıta' eder, ne tebeddül. Bu beyandan 
sana. Arş taT>ir olunan mülkün mecmuu demek olan sekizin mânâsı tebeyyûn 
eder. Bau sekiz, Hakk Teâlâ’nın tavsif olunduğu sekiz nisbet ile alâkadardır ki, 
hayat, ilim, kudre, irade, kelâm, semi' basar, tekvin sıfatlarıdır. Mülk de, bu se- 
kiz nisbete münhasırdır. Bunlardan dünyada zâhir olan dörttür. Suret, hissi gıda', 
saadet mertebe-i hissiyyesi, şakavet mertebe-i hissiyyesi, Kıyamet günü ise se- 
kiz tamamiyle iyane zâhir olur. Jîj- 3-~j «Ve- üstlerinde o 

gün Rabbınm arşını sekiz hamil olur.» kavli, odur. Aleyhissalâtü vesselâm da: 
«Onlar bugün dört» demiştir. Bunlar, Arş'tn mülk ile tefsiri takdirindedir. Şerir 
olan Arş'a gelince: Allah Teâlâ'nın bir takım melâikesi vardır ki, onu sırtlarında 
taşırlar. Onlar da, bugün dörttür, yarın mahşer yerine götürmek için sekiz ola- 
caklardır. Ve bu dört hamelenin suretleri hakkında da İbn Meysere'nin kavline 
yakın haber dahi varid olmuş, denilmiştir ki: «Birincisi, insan suretinde, İkincisi, 
esed (arslan), suretinde, üçüncüsü, nesr (kartal) suretinde, dördüncüsü, sevr 
(öküz) suretindedir. Bu, işte Samirî’nin görüp de Musa'nın İlâhî diye tehayyül 
ettiğidir ki, kavmına dana yapmış ve: «Bu, işte sizin ilâhınız ve Musa'nın ilâhı» 
demişti. Kıssa ma'lûm. yG DyJ îl )G 

Yine Şeyh'ın sözlerindendir ki, Arş'ın bir ayağı haber, bir ayağı hükümdür 
demiş ve bununla Ayete'l-Kürsî*de geçtiği üzere Hasen'den rivayet olunan 
«Kürsî mevziî kademeyndir» sözünün bir te'viline işaret eylemiştir. Meratibi 
izahı, sekiz Hamilin Hakk Teâlâ'nın sekiz sıfat-ı zatiyyesi nisbetiyle alâkasına 
dair olan ifadesi calib-i dikkat olmakla beraber, Sûrenin evvelinde ihtar olun- 
duğu üzere dirayetle bilinemeyecek olan bu mebhaste, en doğrusu yine kendisi- 
nin dediği gibi Allah bilir deyip haber hududunu geçmemektir. Mi'rac 
hadîslerinde, makamı birinci Semada gösterilen Adem'i, Hamele-i Arş mi- 
yanında sayması garib görünür, tbn Ebî Hatim'in İbn Zeyd'den Peygamberden 
tahric eylediği bir hadîste Hamele-i Arş’tan İsrafil aleyhisselâm'dan maadasının 
ismi söylenmemiş olduğu ve Mikâil'in Hamelei Arş'tan olmadığı nakledildiğine, 
-binaenaleyh İsrafil ile beraber, Mikâil'n ve Cebrail ve Azrail'in Hamele-i Arş'tan 
olduklarını zu'medenlerin şayan-ı i'timad bir haber ile isbatları lâzım gelir. Ve 
bu babda rivayet olunan haberlerin ekserîsi i'timada şayan değildir, denildiğine 
göre de isimlerin ta'datlanna gitmeyip onları Allah bilir tefvîzında karar etmek 


Lâhık: Yetişen, ulaşan, eklenen. İyan: Herkesin bilebileceği, görebileceği. Mebhaa : Bahis, kısım. 
Miyarı: Orta, ara. FevfSz: İşi Allah'a havale etme. 
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elbette sağlam olur. Onun için bizim bu âyetlerden anlayabileceğimiz en açık 
mânâ, o gün Allah Teâlâ’nın azamet sıfatiyle tecellisini beyan olmasıdır. Nite- 
kim Sûrenin âhiri de, azîm ismiyle hitam bulacaktır. 

üjdyi '£y. O gün arz olunursunuz, kıyam ve nüşur olmuştur. Mahşerde 
Hakk'ın huzur-ı azametinde hesaba çekilirsiniz. Burada arz, hesabdan mecaz 
olup bir hükümdara askerinin ahvalini görmesi için arz olunmalarına teşbih tari- 
kiyle ifade olunmuştur. Bununla beraber dünyadaki arzlar gibi zâhirî bir geçitten 
ibaret olmadığı anlatılmak üzere şöyle buyuruluyor: İlil» l&L. J&j V Öyle arz ol- 
unursunuz ki, gizli bir haliniz kalmaz. j^fpl Jj ("Ve hep O vahid, 

kahhûr olan Allah için fırlarlar. " lbrahim-14/48) sırrı temamen zâhir olur. İmam 
Ahmed, Abd ibn Humeyd, Tirmizî, îbn Hâtim, İbn Merduye, Ebu Musa el- 
Eş'arî radıvallahü anh'ten rivayet etmişlerdir ki, Resulullah sallallâhü aleyhi ve- 
sellem şöyle buyurdu: «Nâs kıyamet günü üç kerre arz olunur. Bu arzların 


ikisi, cidal ve itizarlardır. Amma üçüncüsü, işte o zaman ellerde sahîfelerin 
uçuşması «tetâyiir-i suhuf» îbn Mâce: Zühd-33 Şimdi bu şöyle beyan buyuru- 
luyor: 3>uî [/j 1 'cf* ÛÜ «İşte o vakit kitabına sağıyla indirilmiş olan 
kimse der ki: "Ha, alın okuyun kitabımı." Bu kitab, Sûre-i İsra'da jCJl 

l Jlîf il-ill {‘s. "J çySj ûLLt J> ("Her insanında kuşunu boynunda 

kendine takmışızdır ve onun için kıyamet günü bir kitab çıkarırız ki 
neşrolunarak onu öyle karşılar." lsrâ-17/13) âyetinde beyan olunan kitabdır ki, 
insanın ömrünün hasılı olan amel defteri, dünyada yaptığı ve her gece ve 
gündüz Meleklerin kaydeyledikleri amellerin sahîfelerinden müteşekkil defter-i 


kebîr veya onun bilançosu gibi bir sahîfeye yazılmış mizanlı hulâsası veya hes- 
abının rü'yet edildiğine dair vesîkasıdır. Ve bunun esas yevmiyyesi insanın 
hergün kendi hafızasında kendi boynuna asılıdır. Burada yemîn, şimâl mukabili 
olduğundan sağ el, sağ taraf demektir ki, sağlamlık, dürüstlük, uygunluk, temiz- 
lik, uğur, hayr ve kesb ifade eder. Kitabının insana sağiyle verilmesi ta'birinde 
mühim nükteler vardır. Evvelâ, insanın bir işini Jcendi eliyle yapması, kendi ku- 
dreti, kendi vasıtasiyle istediği gibi yapması, kesbetmesi demektir. Sağ eliyle 
yapması, sağlam, dürüst, uygun, kendi lehinde iyi yapması, sol eliyle yapması 
da tersine yapması, arkaya atması ise, ihmal etmesi, başkasından umması 
mânâlarını ifade eder. Onun için hasenat yazan Melâike sağda. Şeytan soldan 
gelir denilir. Ve Ashab-ı yemîne kitabları sağdan, Ashab-ı şimâle de soldan ver- 
ilir. Verilmesi ta'biri dahi, hepsi Allah'ın tevfikı, takdiri, hükmü icrasına bağlı 
olması hasebiyledir. Çünkü dit y »lİjîl jCJl ^ ("Her insanında kuşunu 

NOşur Öldükten sonra dirilme. 
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boynunda kendine takmışadır. ” İsrâ-17/13) medlûlünce insanın kendi mukadde- 
ratı kendi boynuna geçirilmiş, halk ve emr-û hüküm Allah'a aid olmaklaberaber 
insanın mes'uliyyeti ihtiyarî fiillerine rabt edilmiş olduğu cihetle insan yaptığı 
hayır veya şer, iyi veya kötü, sevab veya günah amelleri yaparken kendi 
isteğiyle yaptığı için onu defterine kaydedecek Meleklere, kâtibine emreden gibi 
kendisi imla ettirip yazdırıyor demek olduğundan kendi yazmış demektir. Eğer 
o yazdırdığı, hesabına geçirttiği muameleler ileride Hakk'ın huzurunda kendi 
yüzünü kara çıkarmayacak vech ile iyi hesab edilmiş matlûbu, zimmeti iyi 
karşılaştırılmış, yiûe kendi tarafından hak gözüyle kontrol edilmiş kârlı, güzel, 
salih, doğru, dürüst ameller ise, o defterler kendi lehinde olmak üzere sağlam, 
mu'teber, kendi, hesabına güzel yazı ile yazılmış bir defter olacağından o, onu 
sağ eliyle ve lehine hizmet eden sağlam vasıta ile yazmış ve inde'l-hesab 
hükmünü ilâmını verecek olan hâkim de onun lehinde olarak yazısını onun ken- 
dine yazdırmış ve binaenaleyh hesabını kolayca kendine gönderip hükmünü de 
istediği gibi kendine verdirerek i'lamını sağ eliyle kendine teslim etmiş olur. 
Böyle olmak için de herkes, 7^)1 JS 'dgd (yİ ("ı Oku kitabuu, nvuha- 

sebeci bugün üzerinde nefsin yeter. ' Isrâ-17/14) emri mucebince hergün kendi 
boynuna geçirilmiş kitabı, yevmiyye defteri demek olan hafızasında kendi nefsi- 
ni ve Meleklere yazdırdığı amellerini hak gözüyle okuyup Allah'a karşı kendi 
vicdanında kendi hesabını görmek ve ona göre jİS C. ("Ve baksın 

bir nefis yarın için ne takdim etmiş." Haşr-59/18) emrine tevfikan yarın için 
hazırlanmak iktiza eder. Bu da, evvel ve âhir Allah'ın bir tevfiki, sonra o defteri 
ifleydana çıkaran ve hükfnü verecek olan da nihayet Allah Teâlâ olduğu cihetle 
kitabını sağiyle yazan buyurulmamış «kitabı kendiye sağiyle verilen» buyurul- 
muştur. Vicdanında hergün Hakk'a karşı nefsini muhasebe etmeyen kimse, işini 
arkaya atmış defterini Jtendi hâberi olmaksızın ve zararını düşünmeksizinağzına 
geleni söyleyerek arkadan arkaya yazdırmış demek olacağı gibi, işini Allah’ın 
emri dairesinde doğru yapmayan, eğriyi doğru, doğruyu eğri yapmağa 
kalkışarak defterini kötü amellere ve hep zimmet sahîfeleriyle doldurtan kimse 
de, defterini terk tutmuş, solak yazmış, yazdırmış demektir. Halbuki Meleklerin 
tuttuğu zabt, onun aleyhinde olarak muameleyi olduğu gibi göstermiş ve ona 
imza ettirilmiş olmak haysiyyetiyle sağlam, doğru ve haddi zatinde mu'teber bu- 
lunduğundan o kimse de kendi mukadderatını kendi yazmış, fakat kendine 
düşman gibi aleyhinde olmak üzere tescil ve imza etmiş, ters yola gitmiş 
olduğunu o gün anlamış bulunur. 

Diğer bir nükte: Allah'a iman ederek ve hesabını düşünerek hakk-u hayrı 
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sevip, şerr-ü bâtıldan sakınmış olan kimsenin huzur-ı Hakk'ta yüzü ak olarak 
hesabı dost tarafından görülmüş, hüküm ve i'lâmı dürüst dost eliyle sağdan le- 
hine verilmiş olur. BU'akis Allah'a küfreden, hakkı ve hayrı sevmeyip 
nankörlükle aksine giden kimselerin hesabı da sevmediği hasmı tarafından 
rû'yet edilmiş ve hükmü, i'lâmı da aleyhine olarak soluyla verilmiş olur. Onun 
için kitabı kendine sağiyle verilmiş olan kimse, o gün dost huzurunda hesab ve- 
rirken veya hesabı güzel olduğuna dâir hükmünü, vesikasını sağlam eline alınca 
hesabına ümidini veya neticesinde ihvanına ferah ve nişatını veya cennete gi- 
derken pasaportunu göstermek üzere der ki: «Ha, işte size, alın, gelin, 

bakın. [1] f£il Okuyun kitabımı. J\ Jl Çünkü ben, ben an- 

lamıştım ki, ben her halde bir gün olup hesabıma kavuşacağım. Yâni böyle 
i'tikad etmiş, bu fikir ve zannı beslemiş idim de, ona göre hesabımı ihtiyat ile 
sağlam, defterimi dürüst tutmuş idim. C-*. illü 1^1 iLJiî< JS ‘d&S fj\ ("Oku kit- 
abını, muhasebeci bugün üzerinde nefsin yeter." Isrâ-17/14) emrine imtisal 
etmiş idim, diye yüz aklığiyle kendini gösterir, sevinir. Bu mânâ, mü'minin he- 
saba suret-i kat’iyyede iman ve yakîn ile inanması lüzumuna mebnîdir. Ekser 
müfessirîn, burada zannı önceden ilim ve i'tikad mânâsına olarak bu meâlde tef- 
sir etmişlerdir. Maamafıh bazılarının dediği gibi bu, şu demek de olabilir: Ben 
hesaba inanmakla beraber bir çok kusurlar ettiğimi ve nefsimde sû-i amelleri- 
min kıymeti az olduğunu biliyor ve bundan dolayı zimmetim çok, matlûbum az 
çıkmasından korkuyor, hesabımda müşkilâta çatacağımı zannediyordum. Halbu 
ki, benim farkına varmadığım hesaba bile almadığım en gizli, en küçük amelle- 
rim bile takdir olunmuş yüksek kıymetler, ecirler biçilmiş, bu ise benim 
değerimden, benim kudretimden değil, rauf-i rahîm olan sevgili Rabbimin mah- 
za lûtf-ü keremiyle olmuş bir fadl-ü rahmettir, diye sevinir. Herkese bu suretle 
ilân eder, ilâmını gösterir. Bu mânâ, hem daha zâhir, hem daha ahlâkîdir. Bu- 
nun neticesi ^ ^ artık o hoşnud bir hayattadır* Rıza ve hoşnudluk 

sahibinin sıfatı iken radiye ve merdiyye mertebelerinin cemine işaret olmak 
üzere mecaz-i aklî denilen isnad-i mecazî suretiyle mübaleğa için yaşayışın ken- 
disine nisbet edilmiştir ki, yalnız o kendisi razı ve hoşnud olmakla kalmayacak, 
onun güzel ahlâkından, güzel mesaîsinden feyzlenerek daha ziyade güzelleşmiş 
olan nefs-i hayat da ondan razı o kendisi mardî ve sevimli olacaktır demek olur. 
Bu da, şöyle izah olunuyor: zJli Âli yüksek bir cennette. Dünya cenneti 

[1] Burada «U» bizim Türkçedc «ha sana, ha size» dediğimiz gibi «al işte, alın işte veya gel bak, 
gelin bakın» mealinde emir mânasına ism-i fiilidir. 

Zimmet: Borç. Matlub: Alacak. Rauf: Çok acıyan 
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gibi süfliyyat ile, mihnet ve âlâm ile karışık değil, halis bir saadet-ü ni'met ve 
aynı hayat olan yüksek âhiret cennetinde ki, ty» devşirimleri, yâni ikti- 
taf olunacak yemişleri, meyveleri, ni'metleri, uzakta değil, yakında sarkıp du- 
ruyor. Alın istediğiniz kadar \JS> yiyin için âfiyetle, içinize sine sine 

j£Ll Ilı peşin takdim ettiklerinize mukabil. 

1SLÂF: Karşılığı veresiye olarak önceden arz-u takdim demektir. Onun 
için şer'an da selef, ta'bir-i âharle selem denilen muameleye ıtlak olunur ki, para 
peşin mal veresiye olmak üzere yapılan bir alış veriş, daha doğrusu veriş alıştır. 
Mal ma'lûm, müşteri sağlam olduğu surette parayı peşin veren tüccar için bunda 
kazanç daha çok olur. Burada buyurulmakla, hem bu mânâya, hem ljü*yîi 
tll» üJl ("Ve Allah'a öye karz-ı hasen takdim edenler." Hadid-57/18) 
mânâsına, hem de büyüğe takdim etmek ve ona hizmet eylemekteki büyük isti- 
fadeye işaret buyurulmuştur. Bunlar ise, darlık zamanında yapılamaz. Çünkü 
daralmış kimsenin veresi veya hediyye vermeğe hali olamayacağı gibi müddet 
de yokdur. Onun için buyuruluyor ki: P ljV) ,J Geçmiş günlerde, yâhud 

bugünkü derdin bulunmadığı, halin müsaid, başların sağ ve sâlim olduğu boş ve 
müsaid günlerde ki, dünyada ölümden veya maraz ve ibtilâdan evvelki fırsat 
günleridir. Bunun da en güzeli gençlik hengâmıdır. Rivayet olunmuştur ki, o 
gün Allah Teâlâ şöyle buyurur: «Ey dostlarım, dünyada size, Ben çok vakit bak- 
ardım. Benim yolumda dudaklarınız susuzluktan kurumuş, gözleriniz içine 
çökmüş, karınlarınız kasıklarınıza geçmiş, bugün artık yiyin için, o geçmiş 
günlerde takdim ettiklerinize mukabil.» İşte bunlar, o Hâkka'dan böyle murada 
ererek kurtulacaklardır. Lâkin vay o günleri boşuna geçirenlere, veya sonu gel- 
mez dipsiz hevaya sarf eden veya sermayeyi batakçılara kapdıranlara. Çünkü 
nice kimseler çalışır, hayır dinebilecek şeyler yaparlar amma, Hakk için Allah 
için değil, halk için riya için kulların keyfine hizmet için yapdıklarından dolayı 
ecirleri nihayet onlardan alabildikleriyle kalır. Onların fenasiyle de, müfliste ba- 
tan mal gibi batar gider. Hakk yanında elem ve hırmandan başka kendilerine bir 
şey kalmaz. Bütün o Hâkka onların başında patlar, bunlar kitablarını tersine ve 
solak yazanlardır. Onun için buyuruluyor ki: jjl ilT , ilh... 

«Amma kitabına solu ile indirilmiş olan da der ki: «Eyvah, keşke erdiril- 
meşeydim kitabıma.» Jl) Ah n' ol aydı o. Bu «Uı zamiri mevt vak'asına 
gönderilmiş, mevte-i ulâ ile tefsir edilmiştir. Gerçi mevte lâfzı serahaten 
geçmemiştir, lâkin mânen geçmiştir. Hâkka'nın başı bununla başlamış ve bunu 
söyleyen hesabı görünce uyanmış demektir. O vakit bulunduğu halin tattığı 


Âlâm: Ekinler, kederler. 
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ölüm acısından çok acı ve fecî olduğunu bH'fiil görerek o halde o mevti temenni 
edip der ki: «Ah n'olaydı o ilk ölüm S^>üül cJl? kaziye olaydım 

KAZA: Bir işi tamamiyle kesip atmak, kati hükmü verip icra etmektir. 
Yâni işi bitirip herşeyi kesip atan olaydı da beni bu felâketten, bu Hâkka'dan 
kurt araydı. Bu yalnız keşke ölmekle iş biteydi diye geçmişe aid bir temenni 
değil, ölümden kaçan o adamın gördüğü bu felâket içinde bir daha ölmeğe mum 
olup da onu şimdi bir halas çaresi olmak üzere hasretle temenni ettiğini ve bu 
suretle Hâkka'nın ölümden çok şiddetli olacağını ifade eder. O, artık ne ölür, ne 
dirilir, sade şöyle hasret ve nedamet çeker. *4)û J!i J* 1 Ü ( C> burada nefî veya 
istifhamı inkârîdir. Yâni neye yaradı benden yana malım? Hiç bir şeye yara- 
madı, yaradtysa başkalarına yaradı, bana ancak hasret ve azâbı kaldı. J* illi 
VliL Mahvoldu benden saltanatım. Onunla iftihar ettiğim herkese tasallut 
ettiğim, güvendiğim, mülkün hükümetim, servet-ü samanım, yâhud tutunduğum 
bütün hüccet ve bürhanım. Felâketler içinde fakîr ve dermansız, çaresiz kaldım. 
Böyle bir sözle nedamet ve tehassür belliki dünya saltanatına güvenip de hes- 
abını yanlış tutan, başkalarına ceza verdiği halde kendi hakkında cezayı inkâr 
ederek haksızlığa zulme giden mal ve saltanat sahihlerine aiddir. Müfessirler, 
burada şu fıkrayı kaydederler: 

Adudü’d-devle lakabını almış olan fena Husrev ibn Büveyh şu şiiri 
söylemiş: 


' ' . ' it-" 

J^> t*» j'j* J* • t**» 

• - . ... t 

[i] 


. * - # . % 

o(j^ 


Kendine kaderi yenen gallâbü r l-kader demişti, fakat çok geçmeden delirmiş 
ve dili bu âyetten başkasını söylemez olmuş, İJl illi ^1 C. 

«Hiçbir şeye yaramadı benden yana malım vahvoldu benden saltanat-u sar- 
manım.» diye diye can verip gitmişti. Ölüm kaziye oldu mu, artık orasını Allah 
bilir. Şimdi görülmüş bir şey varsa bu sözü, defterine sağ eliyle yazmamış, 
gallâb-i kader dediği pamal-i kader olup gitmiş ve cihan böyle neler yutmuştur. 


Mum: Yumuşak. 

[I] «Dolu sağar içmek her zaman değil , ancak yağmurlu havada ve bir seher vakti cariyele- 
rinjegannisi içinde , saz telleri arasında aklı selbeden nazenin kızların, nermîn bedenlerin , 
o dolgun sageri matlâ inden ibraz ederek, o beşerin fevkine çıkan zata şakilikle mey son - 
duldan bir sırada olur. O zat ki, devletin bazusu ve Rûkui devletin oğlu Adudü'd-devle, 
padişahlar padişahı ve kaderi yenen « gallâbü'l-kader » dirj* 
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Allah Teâlâ’dan hakkımızda selâmet ve afiyet dileriz. 

«Kitabiyeh, hesabiyeh, maliyeti, sültaniyeh» fasılalarında « U, fetha üzerine 
vakf için hâ-i sekittir. Daima sâkin okunur. Asili kelime «kitabiye, hesabiye, 
mâliye, sultaniye» demektir. 

Tutun onu, yâni öyle diyip duran kimseyi. Bu emirler, taraf-ı İlâhîden 
Zebanilere emirdir. O kimsenin ağzından o işe yaramayan mal ve sultana 
söyleniyormuş gibi hikâye suretinde mukadder kavi ile ifade olunmuştur. »J*i 
Hemen bağlayın onu, jJL ^jJl fi sonra anck Cahîme yaslayın onu. Cahîm: 
Şiddetle köpüren, büyük ateş, cehennemin en şiddetli tabakası. Burada 
«Cahîm»’in takdimi İcasr içindir, yâni başka yere değil, ancak Cahîme. «UL y ‘2 
Sonra bir zincirde ki, bu zincir l ^2. boyu yetniiş arşın. Burada bu 
zirain nasıl bir zira' olduğu hakkında sözler söylemişlerse de lüzumsuzdur. 
Bâzıları yetmiş adedi tahsis İçin değil, îji ^*21. Hİ yi* 15 jl ("Onlar için yetmiş 
kere istiğfarda etsen. " Tevbe-9/80) gibi çokluktan kinaye olduğunu söylemişler, 
bâzdan da, zâhir olan adeddir, hikmetini Allah bilir demişlerdir. Bize öyle ge- 
liyor ki, bu zincirden murad, Allahü a’lem dünyadaki ömürdür. Cehenneme yu- 
varlanan onunla sallanır. Günler veya aylar zincirin birer halkası, her senedi de, 
sinnin vahid-i kıyasîsi olmak i'tibariyle onun imtidadı, tul mikyası olan arşın ile 
ifade olunmuştur. Şu halde yetmiş arşın boyda demek yetmiş yaşında demek 
olur. Yetmiş denilmesi de, maadadan ihtiraz için değil, öçl— ö* C ^1 jdl ’£\ 
buyurulmuş olmasına nazaran yetmiş yaş bu ümmette ekseriya ömürlerin 
a'zamîsi olduğuna ve bir de yetmiş yaşına kadar dünyayı, âhireti anlamamış, 
tevbekâr olup iman ve salâha yüz tutmamış olanların ondan sora salâhları 
müsteb'ad bulunduğuna işaret olsa gerektir. Bu emrin hikmeti de şu iki cümle 
ile beyan buyuruluyor: 

Birincisi: f^2Jl V Â5l çünkü o kimse, Allahü azîmüşşan'a iman 

etmiyordu. 

İkincisi: ^ UL J*. % Miskin taamına teşvik etmiyordu, fukara-i 

halkı gözetmiyor. Onların ne yediğine bakmıyor, hallerinden anlamıyor, 
bakımları çarelerini araştırmıyor, ianede bulunmuyor, kendi bakmadığı gibi 
sairlerini de teşvîk etmiyor, sonra da kendisi bir fukara yemeğine tenezzül et- 
miyor. Saltanat edeceğim diye halkı eziyor, himayelerini düşünmüyordu. [1] 


Pamal: Ayak altında kalmış çiğnenmiş. Sağan Kadeh. Selb: Zorla alma, kapma. Sinn: Yaşanmış 
olan zaman. Tul: Uzunluk. Müsteb'ad: Uzak görülen. 

[1] Ashab-ı kiramdan Ebu'd-dcrdâ' radıyallahü anh, haremine fukara için çorbayı çok pişirmesini 
tenbih eder ve «zincirin yarısını iman ile çıkardık, bir yarısını da çıkarmıyalım mı?» der imiş. 
Bu, iki âyetin mefhumuna işarettir. 
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»îj* Bugün de ona yok burada ne bir Hamim 

HAMÎM: lügatte başlıca üç ma'nâya gelir. 

BİRİNCİSİ: «-Veliyyi hamin» gibi yakın, yakılgan hısım veya dost demek- 
tir. Burada bununla tefsir etmişlerdir. Yâni o Allah'a imanı olmayan ve fukarayı 
himaye etmeyen kâ’fir zalimin o gün kendisini koruyacak bir acıyanı bulunmaz. 
Çünkü dünyada kendisine yardaktık eden bütün hısımları, dostları o gün kendi- 
sinden sakınırlar, kaçarlar. Bundan sonraki Sûrede, % «O gün 

hısım, hısımın halini sormaz.» (Meâric-70/10) buyurulması da bu mânâdandır. 
Ve buna karine gibidir. 

İKİNCİSİ: p\ (" Kızgın bir sıcak su. " Rahmân-55/44) gibi kaynar sıcak 
su mânâsına gelir ki, cehennemin suyuna, denilmesi bundandır. Burada bu 
mânâya olmadığı zâhirdir. 

ÜÇÛNCÜSÜ: Kamus'ta mezkûr olduğu üzere soğuk su mânâsına da gelir. 
Ezdaddandır. Zira soğuk kaynak suyu, sıcakta buğlanır. Burada taam münasebe- 
tiyle bu mânâ daha münasib görünüyor. Yâni ne bir soğuk su, % ne de bir 
taam, bir yiyecek, yâhud tatacak ki, bu surette içeceğe de şâmil olur. ^^Li Sfl 
Ancak bir gıslînden başka, bir şey yok. 

GISLÎN: Gasl maddesinden yıkantı demek olan gusaleyi andırır bir kelime- 
dir ki, lügaviyyundan bazıları, yaradan yağırdan a(can cerahatin yıkantısı 
demişlerdir. İbn Abbas'dan bir rivayette, ehl-i cehennemden akan irin, bir rivay- 
ette de «taamın en şerri, en habisi, en yutulmazı.» İbn Zeyd'den, «gıslîn ile zak- 
kumun» ne olduğunu kimse bilmez. (Zakkum hakkında Ve's-Saffat ve İzâ Va- 
kaa. Sûrelerine bak!) Bunun herhalde yiyecek nev'inden kötü bir şey olduğunu 
Şu âyet anlatıyor: Sil İÜV V Onu, o hâtı'undan, yâni öyle işi gücü hata ve 

hatîe olan büyük günahkârlardan, canilerden başka kimse yemez. Hatlenin en 
büyüğü de zulm-i azim olan şirktir. Görülüyor ki, bu hâti'un fasılası, yukarıda 
Fir'avn ve önündekilere ve kavm-i Lût'a dair olan hâtie fasılasını ihtar etmekte- 
dir. Çünkü hâti'un, hâtiin cem'idir. Demek ki, bunlar, Fir’avn ve kavm-i Lût gib- 
ilerdir ki, onların en büyük hatîesi tekzib ve isyan idi. 

Şimdi dirayetle bilinmesine imkân olmayan o Hâkka'nm mukaddimatı, 
dehşeti, keyfiyyeti cereyanı ile neticesi, bu beliğ beyan ve inzar ile belleyecek 
kulaklara ihbar ve ihtar olünduktan sonra bundan alınması lâzım gelen en büyük 
hissayı, en mühim öğüdü, en mühim vazifeyi tezkir etmek üzere buyuruluyor 
ki: 


Ezdad: Zıdlar. 
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Meâl-i Şerifi 


38. Artık yok, kasem ederim ki, gördüklerinize. 39. Ve görmedikle- 
rinize. 40. O, hiç şubhesiz kerim bir Resul'ün getirdiği sözdür. 41. Ve O, bir 
şair sözü değildir. Siz pek az inanıyorsunuz. 42. Bir kahin sözü de değildir, 
siz pek az düşünüyorsunuz. 43. O Rabbü'I-âlemîn'den bir tenzildir. 44. O, 
Bize isnaden bâzı lâflar uydurmağa kalkışsaydı. 45. Elbette Biz O'nu, on- 
dan dolayı yeminiyle yakalar (kuvvetle tutar hıncını alır) dik. 46. Sonra da 
O'ndan vetinini (iliğini) geser atardık. 47. Ö vakit sizden hiç biriniz, O'na 
siper de olamazdınız. 48. Ve O, hiç şübhesiz unutulmayacak bir öğüddür 
korunacaklar için. 49. Bununla beraber Biz, biliyoruz ki, sizden inanmay- 
anlar var. 50. Ve her halde O, kâfirler üzerinde bir hasrettir. 51. Ve o, hiç 
şübhesiz hakke’I-yakîndir. 52. Haydi teşbih et Rabbinin azim ismiyle. 

Sû Demek ki, iş öyle zann ettiğiniz gibi kolay değil. Ey o tekzib hatasını ir- 
tikâb edip duran hatakârlar. ûî Ol C< jLJI Yemin ederim ki, gördük- 

lerinize. Ve görmediklerinize. Bunda, bütün görülebilen ve görülmeyen, 
müşahede olunan ve gaib bulunan gizli veya açık herşey, olmuş ve olacak bütün 
vuku'at dahildir. Atâ, görülen asar-ı küret, görülmeyen esrar-ı kudret demiştir. 
Ki, güzel birbeyandır. Bunu zamanımız ta'birince tabiat ve mabade't-tabia diye 


Mabade't-tabia: Metafizik. 
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ifade edebiliriz. Ecsam ve ervah, ins-ü cin ve Melâike, dünya ve âhiret, halk ve 
halik, ni'am-ı zâhire ve ni’am-ı bâtına diye de ifade olunmuştur. Burada Pey- 
gamberin gösterdiği ve göstereceği mu'cizeleri ve verilen haberlerin mazî ve is- 
tikbale aid olanlarını indirilen ve indirilecek olan, inanılan ve inanılmayan 
âyetleci de mülâhaza etmek lâzım gelir. Kelimelerin asıl ifade ettikleri mantuk. 

şu oluyor: axı V £ «Her ne ki, görüyorsunuz ve göreceksiniz, görür ve 

* 

görebilirsiniz» «Ve her ne ki, görmez ve göremezsiniz. Bunlara kasem ise, şunu 
ifade eder: Sizin şimdiye kadar gördüğümüz ve halen görmekte bulunduğunuz 
ve şimdi görmeyip de ileride göreceğiniz ve görebileceğiniz ve hiç 
görmeyeceğiniz ve göremiyeceğiniz neler neler vardır. Neler olmuş ve daha nel- 
er olacak, neler gelmiş ve gelecektir? Mazîde, halde ve istikbalde sizin idrâk ed- 
ebildiğiniz ve edeceğiniz ve daha idrâk etmediğiniz ve edebildiğiniz ve 
edeceğiniz ve daha idrâk etmediğiniz ve edemîyeceğiniz ve hakikatler, acı ve 
tatlı ne vakıalar, ne musibetler, ne ni'metler vardır ey hatakârlar, gafil münkirler, 
öyle inkâr ve tekzibi kolay sanmayınız. İşte onları yaratan ve yaratacak olan 
Ben Allahü azlmüşşan bütün onlara kasem eder de görmek istemediğini^ şu 
hakikati gözlerinize sokmak üzere size hal ve istikbaliyle bütün kâinatı 9e acı 
tatlı her türlü te’minatı göstererek derim ki, ’Jj il Ijl «O hiç şüphesiz ke- 

rim bir Resulün getirdiği sözdür.» Şundan gaflet edilmemek lâzım gelir ki: 
Burada bu kasemde pozitisvizmin en başlı bir hatâsına tenbih vardır: zira tekzib 
ve inkârın başlıca iki menşei vardır: 

BİRİSİ, Sofestaîlik, safsatacılıktır ki, bunlar, gördüklerini de tekzib eder, 
kendine de inanmaz, inadcılardır. Sûre-i Bakara'nın başında da geçtiği üzere 
bunlar, kabil-i hitab değildirler. Bunlara söz hiç kâr etmez, başlarını taşa 
çarpacak fiil gerektir. Maamafih böylelere de, «sakın başına taş düşecek» denil- 
sin de dinlemezlerse, ki bütün hasret başlarında kalsın. 

BİRİSİ DE, pozitivistlik, yâni fazla müsbeteilik teassubudur ki, bunlar da, 
gördüklerine inanır, görmediklerini tekzib ederler. Gerçi hataya düşmemek için 
müsbet yürümek iyidir. Görünür görünmez tehlikelerden korunmak için lâzım 
olan son yol da odur. Fakat hayattan maksad gördüklerine saplanıp da durmak 
değil, yürümek, hatalardan, tehlikelerden korunarak hak murada, selâmete er- 
mektir. Bu gaye ise, görünen tarafta değil, görünmeyen taraftadır. Asıl tehlikeler 
görünen cihetten gel«n değil, görünmeyen cihetten gelecek olanlardır. Onun için 
hep isbat olunmuş ve olunacak başka hakikat yok imiş gibi hep görünene sa- 
planıp da ondan ilerisini büsbütün nefy-ü inkâr ile karşılamak müsbeteilik değil, 

Ni'am: Nimetler. Sofestni: Cenab-ı Hakkı kabul etmemek için her şeyi inkâr etlen. 
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ayni Sofestâîye’nin yaptığı gibi menfî bir körlük ve inadcılıktan ibaret büyük bir 
hatadır ki, ilmi bildiklerine kasreden, iman hududuna yaklaşmak istemeyen kuru 
akılcı rasyonalistlerle mahdud tecribeci pozitivistler hep böyle nefy-ü inkârı is- 
bat zannederek haberlere, harikalara inanmamış akıl ve tecrübeleri mave- 
rasındaki hakikatin ateşine yanıp gitmişlerdir. Evet Sûre-i Mülk’te dahi geçtiği 
üzere nazar ve tecrübe insan için ilm için en yakın yoldur. Fakat tecrübe bize 
gösterir ki, hakikat bizim gördüklerimizden ve kavrayabildiklerimizden ibaret 
değildir. Gördüklerimizi, tecrübe ettikerimizi isbat ederken, görmediklerimizi 
kavrayamadıklarımızı yetişemediklerimizi nefy-ü İnkâra kalkışmak isbatcılık 
değil, ne aklın, ne tecrübenin tasdikine iktiran etmeyen bir menfiliktir. Hiç bir 
nazar, hiç bir müşahede, hiç bir his, hiç bir akıl, hiç bir tecrübe görülen 
mükerreren tecrübe Olunan haddin ilerisi yoktur. Burada dur, tevakkuf et deme- 
miştir. Bil'akis bütün tecribelerin müsbet olarak verdiği kat*î hüküm şudur Duy- 
un gördüklerinizin ilerisi var. Binaenaleyh yürüyün, lâkin yolda giderken ilerisi- 
ni hep gördüklerinizden ibaret farz ederek indî kıyas ile yürümeyin ve 
görmediğiniz bilmediğiniz hakikatlere, tehlikelere tesadüf edeceğinize iman ile 
yürüyün. Hem tecrübenin bütün medar-ı ihtibar, yâni nefsin vâki'den haber al- 
masıdır. Hakk nefsin vâkıa intibakmdadır. Haberi, nazar-ı dikkate almayarak 
kendiliğinden yürüyen nefis, indî hevasiyle tehlikeye gider. İhtibar ise, süflî 
olan lems, zevk, şemm hislerinden ibaret olmadığı gibi hiss-i basardan ibaret de 
değil, semi' ve hissi bâtın ile akla da alâkadardır. Ve hatta haberin en geniş hu- 
dudu semi'dedir. O, insana akıl ve basarın kavrıyamayacağı haberler getirir. 
İstihbâratın ehemmiyyeti büyüktür. Onun içindir ki, devletler sefaretlere pek 
büyük ehemmiyyet verjfier. Bilhassa tehlike melhuz olan hususâtta en zayıf bir 
haberi bile ihmal etmezler. O halde hiç yalanı tutulmamış, ahlâkı, akıl ve idraki 
eğrilikle lekelenmemiş bittecrübe sıok-u emanetle tanınmış ne söylediğini, bilir 
büyük bir muhbirin her mihneti gözüne alarak kat*î bir dâvâ ile: «Ben yakînen 
haber aldım, bu böyledir. Şimdi akıllarınızın eremeyeceği bir surete şöyle ola- 
caktır. İnanın sonra anlayacaksınız», diye yemînler ederek verdiği haberi öyle 
şey olmaz diye tekzibe kalkışmak, gerek akl-i nazarî ve gerek akl-i amelî nokta- 
i nazarından pek büyük hata olmaz mı? Mekke'de zuhur edip de her şeyi göze 
alarak: «Ey Mekkeliler, sizler ve bütün insanlık' pek büyük bir tehlike 
içindesiniz. Eğer Allah'a iman eder benim verdiğim haberleri dinler bana uyar, 
fedakârlıklar ederseniz, gerçi birçok zahmetler çekeceksiniz, mal ve nüfusça 

İhtibar: İmtihan vc tecrübe etmek Vaki’: Vuku bulmuş, olmuş, var olan mevcud hadise. Lems: 
Dokunmak ellemek Şemm: Koku hissetmek koklamak 
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zayiatlar vereceksiniz amma daha büyük tehlikeden, Hâkka'dan kurtulacak. 
Kayser ve Kisra'yı tepeleyip yalnız Hakk'a kul olarak insanlığa hakkı tanıtacak, 
rehberler olacak Allah yanında hak murada ereceksiniz. Allah, bana öyle dedi 
ve bana bu Kur'ân'ı verdi. Bu dünyanın sonu nasıl olsa ölüm değil mi? Gelin, 
onunla inliye inliye ateşe gitmektense güle güle can verip Hakk'ın cemaline 
kavuşalım diye dâvet eden Hazret-i Peygamber'e o zaman bir taraftan 
gördüklerine saplanarak, bir taraftan gördüklerini bile tamamiyle nazar-ı itibare 
almayarak mecnun diyenlerin: «Bize şiir söylüyorsun veya bâzân üstüne rast ge- 
tiren ve ekseriya, yalan söyleyen kâhinler gibi kehanet taslıyorsun veya bizi 
büyüleyip anlamadığımız bir cihetten aldatmak, o suretle kendin istifade etmek 
yaşamak istiyorsun, bize kendi çekip durduğumuz garametler yetişmiyormuş 
gibi bir de sen mi aldatmak istiyorsun?» diyenlerin ilk nazarda mâkul gibi 
görünen sözleriyle sonundaki hakikat karşılaştırılacak olursa ve filhakika yirmi 
küsûr sene sonra o müşriklerin. Kayserlerin, Kisralann tepelenip Nur-ı İslâm'ın 
âleme yayıldığı tecrübe sahasında imtihan meydanlarında bilfiil tehakkuk ede- 
rek kendini gösterdiği mülâhaza olunursa âkîl kim, mecnun kim? Hak kimin, al- 
danan kim olduğu bittecrübe tebeyyün etmiş olmaz mı? O halde görülene tutun- 
up da müsbet gitmek istiyenler bulundukları noktada durup kalacaklarına bu 
haberlerin henüz görünmeyen cihetlerini de nazar-ı i'tibara alarak tekzib ve 
inkârdan sakınmak ve bulundukları halde kalamayacaklarını bilerek âhiretin o 
yüksek saadetine ermek için aşk-u mahabbetle Hakk'a doğru yürümek daha 
müsbet ve daha kârlı olmaz mı? İşte Allah Teâlâ, bütün tecrübelerin, isbatların 
esası olan «görülen var görülmeyen var gördüklerinize saplanıp kalmayın» 
düstûrunu telkîn ve bu suretle haberi te'min için görülene ve görülmeyene ka- 
sem edip hepsini işhad ederek buyuruyor ki: 15l Haberiniz olsun o, yâni 
mücerred dirayet ile bilinemeyecek olan o haberler^ size bu beliğ beyanat ile bil- 
dirip öğüd vermek üzere okunan Kur'ân, pJS'ŞjJj 3>d muhakkak kerîm; 
tekrîm ve ihtirama «şayan kerem ve keramet sahibi yüksek bir Resul'ün, 
büyük bir Hakk ilçisinin getirdiği sözdür. O, tekzibe değil, saygı ile, inanç ile 
dinlenmemesi lâzım gelen bir sözdür. Çünkü ilçinin sözü onu gönderenin 
sözüdür. Burada Resul-i Kerîm’den murad, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi 
vesellem'dir. j -** 11 fil Tekvir Sûresinde Resul-i Kerîm, Cebrail olduğu cihe- 
tle burada da öyle olmasına zâhib olanlar olmuşsa da oradaki karînelerle, bura- 
daki karinelerin farkı vardır. Orada, «Um . ^îyJl ^i 'At îji w J> JJJj 15ı 

^ * * * - * * - * * • « 

Melhuz: Tefekkür olunmuş olan veya olunabilen. Garsın; Helak, mahv. İşhad: Delil getirme, 
şahit gösterme. 
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(” Muhakkak O (Kur'âtı) t kerim bir Resulün getirdiği kelamdır. Bir Resul ki pek 
kuvvetli, metin Zül'arşın nezdinde mekin. Muta' orada, emin. Yoksa sahibiniz 
mecnun değil Vallahi gördü onu açık ufukta. Ve o gayb üzerine kıskanılır değiL 
Ve bir racîm şeytanın sözü değil " Tekvir-81/19-25) vasıflariyle, «Sâhıbüküm» 
buyurulan Hazret-i Peygamber'in ufuk-ı mübînde gördüğü kuvvetli Resul'ün 
Şeytanirracîm olmadığı anlatılmış olduğundan, O Resul-i Kerîm'in Allah ta- 
rafından Peygamber'e gelen Cebrail olduğu zâhirdir. Halbuki onun şâir, kâhin 
olmadığını söyleyen şu âyetler, burada Hazret-i Peygamber'in kerametini beyan- 
da zâhirdir. Muhakkak ki, ö Kur'ân-ı Kerîm bir Peygamber'in tebliğidir. > Gj 
rf-ilı Ve o bir şâir sözü değildir. Onu bir şiir gibi dinleyip geçmeyin. £ Sut» 

İHI*? Siz, pek az iman ediyorsunuz. Gerçi bunda sözün belâgatini biraz takdir 

* 

etmek ve güzelliğinden bir lem.ha sezmek gibi imana benzer cüz*î bir duygu 
gösterilmiş olursa da bu, onun' hakikî kadrini duymamak, Resul'ün kerametini, 
risaletin mahiyyetini, göönderenin azametini, Hâkka'nın hakkiyyetini bir hayal 
farz etmek sizi selâmete çıkaracak, çok yüksek gayelere erdirecek olan o Hakk 
tebliğatına küfretmektir. Böyle mislini görmediğiniz şeyleri gördüklerinizin 
bâzısına benzetmekle işin içinden çıkacağınızı zanediyorsunuz, şiir ne kadar 
güzel olursa olsun büyük bîr elçinin tebliğ ettiği yürekler oynatan beyanatına 
şiir demek, ne büyük hatâ, ne büyük gaflettir. «1 kJ £ l £j 'JtİDl ît Ut- £j (" Biz ona şiir 
öğretmedik, ona yaraşmazda. " Yâsin-36/69) Hakikatini anlamaktan, hakkı tes- 
lim ve takdir etmekten uzak olan o duygu, o cüz'î lemha-i şuur kâfi değil, Hâkka 
günü, Hakk'ın huzuruna varıldığı vakit sahibini selâmete çıkaracak hakikî bir 
iman ile işe sarılmak lâzım gelir. O bir şâir sözü olmadığı gibi, % bir 

kâhin sözü de değildir. Bir takım âyetlerde beyan edildiği üzere kulak hırsızlığı 
eden gizli Cinler ve Şeytanlarla münasebette bulunarak onlardan telâkkî ettiği 
bâzı şeylerle zann üzertf'gayb taşlayan ve hakikati ne olduğunu bilmeksizin 
gaybdan haber verdiği zu'müne düşerek Cinden huddam kullanan ve kendi 
teşebbûsiyle gizli ruhlar celbetmek veya şundan bundan istidlâl ve istihraç sure- 
tinde garib bâzı atmalarla bakıma bakmak, falcılık yapmak san'atiyle uğraşan 
kimselerin atarak veya uğraşarak söylediği ve bâzân rast getirip çok kerre de al- 
dandığı ve aldattığı kehanet sözü de değildir. îbn Esîr’in «Nihaye»'de beyanına 
göre: «Kâhin, gelecek zamanda olacak şeylerden haber alıp vermeğe uğraşan ve 
esran bilmek iddiasında bulunandır. Arab'da şıkk-u satîh gibi kâhinler vardı. 
Bunlardan kimisi, kendisinin Cinden bir tabii ve bir re'iyyi, yâni gözüne 


Lemha: Bir göz almak. Huddam: Cİn taifesinden olan hizmetçi, çok çok hizmet eden. 
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görünen güzel bir perisi olup ona haberler getirdiğini zu’m ederdi. Kimisi de, so- 
ran kimsenin kelâmından, fiilinden, halinden istidlâl ile üstüne vurduracak bir 
takım esbab mukaddimatiyle işleri bileceğini zu'm ederdi ki, buna, bilhassa 
«Arraf» ismini verirlerdi. Çalınmış olan şeyi ve yitiğ'in yerini bildiğini iddia 
eden gibi.» Râgıb da, «Müfredat»'ında der ki: «Kâhin, gizli geçmiş haberleri bir 
nevi' zann ile ihbar edendir. Arraf da, gelecek haberleri yine bir nevi' zann ile 
ihbar edendir. Ve bu iki sınaat gâh hata eder, gâh isabet eder. Zann üzerine meb- 
ni olduklarından dolayı Aleyhisselâtü vesselâm: «Herkim, Arrafa veya Kâhine 
gider de onu dediğinde tasdik eylerse. O, Ebi'l-Kasım'a indirilmiş olana 
küfretmiş demektir», buyurdu. Birisi, böyle bir şey yaptığı zaman «fülân keha- 
net yaptı» denilir. Bununla tehassus ettiği vakit, '£S "kâhin oldu" denilir. 
Kâhinlik yapmağa çalışana da tehekkün etti denilir.» Kâhinlik yapmağa çalışana 
da tekehhün etti denilir.» Ahkâm-ı nücum. Remil, cifir, türlü falcılıkla bakıcılık, 
manyatizm, ispirtizm, pisişizm, metapisişizm halet-i ruhiyyeleriyle medyumluk 
yapan, onunla uğraşan böyle kimseler, her zaman, her yerde buluna gelmiştir. 
Kur'ân'ı, Nübüvvet ve Risaleti bunlara benzetmeğe çalışmamalı, bil'akis bunlar- 
dan çok yüksek olan hakk bir nübüvvet ve risaletin imkânına istidlâl eylemeli- 
dir. Zira her nakıs, bir kâmili düşündürür. Ey o Kur'ân'a kâhin sözü diyenler, %£ 
UJfâ ti siz, pek az düşünüyorsunuz. Kâhine inanıyor da Allah'a ve peygam- 
bere inanmıyorsunuz? Peygamber'i kâhine benzetmeğe çalışıyorsunuz. Gerçi 
öyle demekte şiirden biraz daha derin bir mânâ, bir hadise düşünmek, mazî ve 
istikbalden bir haber alabilen, gayba dair bir şey bilen bulunduğunu, iddia eyl- 
eyen bir nevi' i'tiraf demektir. Gaybı, Allah'dan başkasının bilemiyeceğini 
düşünmek zann ile ilmi ayırmamak olmakla beraber, gayb ve şehadeti bilen 
Hakk Teâlâ'nın varlığını ve O'nun öyle yalan yanlış bir zann üzere değil, hakk 
bir yakın ile, kerîm bir Resul gönderip sadık haberler verebileceğini düşünmek, 
i'tiraf eylemeği iktiza eyler. Böyle iken bâzı tesadüf eden birçok kerre de yalan 
yanlışla aldatan ve nihayeti bir haberin men'baına vâkıf olmayıp da kulak 
hırsızlığı kabilinden şundan, bundan çalınarak ve içine Hakktan mı. Şeytandan 
mı nereden geldiği bilinmeksizin bir çok atıp tutmalar karıştırılarak süslenip 
söylenmiş olan kâhin sözlerine az çok inanıyor, onlara saplanıyorsunuz da, 
Allah'ı, Peygamber'i düşünmüyor, zann ve tevehhüm ile gayb taşlamakla 
yakînen bildiği bir hakikati beyan etmek arasındaki farkı nazar-ı i'tibare 
almıyor, Kur'ân ile, şâir ve kâhin sözlerini güzel mukayese etmiyor, vahyi kabul 
etmek istemiyor, saadet ve felâketinizle alâkadar olan bir hakikati tekzib ve 


Ebi'l-Kasım» Rasulullah'ln (s.a.s.) lakabı. 
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inkâr eylemekteki tehlikeyi hakkiyle hesaba almıyorsunuz. İyi düşünün, inanın, 
Kur'ân, şâir sözü de değil, kâhin sözü de değil. O, Resulün Risalet namına ken- 
diliğinden söylediği bir söz de değildir. ^JCJl yû Of O, bütün âlemlerin 
Rabbi olan Allah Teâlâ'dan indirilmedir. O Resul, onu olduğu gibi tebliğe 
me'mur, kerîm bir ilçidir. İşte Kur'ân'ın hakikati budur. Yukarıda, Resul-i 
Kerîm'in kavli denilmişti. Eksik düşünenler. Resul ve kerîm sıfatlarının 
mânâsını iyi düşünmeyerek onun hiç olmazsa, elfazı Resul'ün kendi tarafından 
Allah namına söylediği kendi sözü imiş gibi yanlış bir zanna düşmesinler diye 
burada Kur'ân'ın hem mânâsı, hem nazmı Allah tarafından ceste ceste indirilmiş 
olduğu tasrih olunarak, JJs diye hakikati beyan olunmuş ve bunu 

daha ziyade te'yid ve isbat için de buyunılmuştur ki: 'j-U, "Sjâ 'Jj Eğer 

O Resul, Bize karşı, yâni Biz, O'na söylemeden, emr-ü nehy etmeden Bize is- 
nad ederek, Bizim namımıza kendiliğinden bâzı lâflar uydurmağa kalkışsaydı 
4İ « l&V Biz, O'ndan dolayı yeminiyle elbette tutar yakalardık. Burada 
yemin, «yemînihi» mânâsına Peygamber’in ettiği yemin, yâhud Allah Teâlâ'nın 
kuvvet ve kudreti mânâsına iki veçhe muhtemildir. Zira yemîn, esasen kuvvet 
demektir. Yâni o taktirde bu Kur'ân, bu sözler Allah tarafından indirildi diye 
türlü türlü kasemlerle ettiği yeminler yalan yere yemin olacağından dolayı Biz 
O'nu, o yeminiyle yakalar, yâhud kuvvetle tutar hıncını alır, yalanı başına 

çarpardık. ü. £Ju) ’J Sonra elbette ondan dolayı vetîynini, kalb da- 

* * • 

mannı (veya iliğini) keser atardık. 

VETÎN: Kalb damarı, şah damarı, şiryan-ı ebher, bâzıları da bel kemiğinin 
iliği, nuha'-ı şevki demişlerdir ki, ikisi de kesilince sahibi derhal ölür. Mânâ: O 
vakit tekrim etmek şöyle dursun, hem yalanını tutarak rüsvay eder, hem de 
i'dam ve ihlâk eylerdik, îi* Y&> J &U O O vakit içinizden hiç biriniz 
mani' olamaz, onun tarafından müdafaa edemezdi. Lâkin hakikat öyle değil, 
O, bir Resul-i kerîm'dir. Öyle yalandan, yalan yere yeminden müberra, kerem-ü 
kerameti, mu'cizatı, sıdk-u emaneti zâhir bir Peygamberdir ve o Kur'ân hakika- 
ten Rabbü'l-alemînden bir tenzildir. Tenzilin hikmetlerine gelince: i/jü îjf, 
Ye ö, korunacak müttakfler için bir tezkiredir. Bir öğüd, yollarını 
gösterecek bir muhtıradır. Onlar için olması, çünkü intifa’ edecek olanlar onlar, 
öyle korunmak hissini besleyen saygılılardır. J&. £,1 Jjlü C'G Onunla bera- 
ber Biz biliyoruz ki, sizin içinizden tekzib eden münkirler vardır. Yâni Biz, 

Ceste Ceste: Azar azar. Parça parça. Steyan: Atar damar. Ebhcn Temiz kanı yürekten bedene 
dağıtan büyük damar. Nuha: Boyub kemiği içinde kirli ilik. Şevki: Bir -şeyi bir şeye sağlamak, . 
bağlamak. İntifa: Bir şey ortadan yok olma, aradan çıkma. 
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onların cezalarını veririz. Jît. »Jm «J Z(j Ve çünkü o Kur' ân, onun kadrini 

bilmeyip nankörlük eden kâfirlerin üzerinde muhakkak bir hasrettir. Onlar 
Kıyamet günü müttakîlerin sevabını gördükleri zaman ile'l-ebed hasrette kala- 
caklardır. <*01 jiJ Zfj Ve o hiç şübhesiz hakke ' 1-yakîndir. Şiir, kehanet, zann 

* + + 

ve tahmin kabilinden olmak şöyle dursun ilmü'l-yakîn ve ayne'l-yakînden de 
daha yüksek olarak hakke’l-yakîndir. Sûre-i Vâkı'a'nın âhirine bak! 

O halde ey Resul-i Kerîm, ^ çLZ «Haydi teşbih et Rabbmm 

azim ismiyle» 
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MEÂRİC SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 44 


Me'aric Sûresi, Se'ele Sûresi, Mevaki' Sûresi dahi denilen bu Sûre dahi, 
Mekkî’dir. İbn Abbas, bunun El-Hâkka Sûresi akibinde nazil olduğunu 
söylemiştir. Ve bu, onun bir tetimmesi gibidir. 

Âyetleri: Kırk dörttür. Şamîde kırk üç, diğerlerinde kırk iki sayıldığı da 
mezkûrdur. Fark, «£•• ve «JPöt» fasılalanndadır. 

Kelimeleri: İkiy üz on altı. 

Harfleri: Sekizyüz altmış birdir. 

Fasılası: r . o . J . !<>«£<£ harfleridir. £ de, J t JİDl?» dedir. 

El-Hâkka Sûresi'nin hatimesinde, ** SS ("Artık yok, ka- 

sem ederim ki gördüklerinize . Ve görmediklerinize." Hakka-69/38-39) diye 
görülene, görüleceğe ve görülmeyene kasem edilmiş ve Kufân'ın hakikati an- 
latılarak, O'nun müttakîlere bir tezkire ve kâfirlere bir hasret olduğu anlatılmış 
ve Allah’ın azîm ismiyle tesbîhi emr ile hitam verilmişti. Bu Sûre ile bundan 
sonrakilerde o, görülen ile görülmeyen şeylere dair beyanlar ile müttakîlere 
öğüd ve kâfirlere hasret olarak Allah Teâlâ'nın azametini tecelli ettiren âyetleri 
ihtiva ederek, Sûre-i Hâkka hatimesinin birer tafsili mahiyyetindedirler. Bu 
suretle bu Sûrede görülen ve görülmeyenlerden kâfirlerin azâb ve hasretine ve 
Allah'ın azametine ve Melâike ve ruha delâlet eden âyetlerle başlayıp, yine 
Kıyamet ahvalinin bir tasviri ve ondan korunacak ehl-i cennetin ahlâkının bir 
tafsili ile Sûre-i Hâkka'nın bir tetimmesi olacaktır. Şöyle ki: 
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Meâl-i Şerifi 

1. İstedi bir sâil bir azabı ki, olacak, 2. Kafirler için yok onu defi* ede- 
cek. 3. O, mi'radann sahibi Allah'dan 4. Ki, ona Melâike w Ruh uruc 
eder, bir günde ki, mikdan elli bin sene tutar. 5. O halde sabret biraz, bir 
sabr-ı cemîl ile 6. Çünkü onlar, onu uzak görürler. 7. Bizse, onu yakın 
görürüz. 8. O gün ki, olur sema' erimi; bir maden gibi 9. Dağlar da atılmış 
elvan yun gibi 10. Ve bir hısım, bir hısıma halini sormaz. 11. Birbirlerine 
gösterilirlerken, mücrim ister ki, fidye verse o günün azabından oğullarını, 
12. Ve refikasını ve biraderini, 13. Ve kendini barındıran fasilesini 14. Ve 
arzda bulunanların hepsini de sonra kendini kurtarsa. 15. Hayır, çünkü o 
salgın bir lezâ, 16. Etrafı soyan nar-ı ceza. 17. Çağırır arkasını dönüp ter- 
sine gideni, 18. Ve toplayıp toplayıp kasaya yığanı. 19. Hakikat o insan 
helu' yaradılm ıştır. 20. Şer dokundu mu mızıkçı, 21. Hayır dokundu mu 
kıskanç. 22. Müstesna ancak o musallîler. 23. Onlar ki, namazlarına 
müdavimdirler. 24. Ve onlar ki, mallarında vardır bir hakk-ı malûm, 25. 
Hem sâil için, hem mahrum. 26. Ve onlar ki, dîn gününü (ceza gününü) 
tasdik ederler. 27. Ve onlar ki, Rabblerinin azabından korkarlar. 28. 
Çünkü Rabblerinin azabından emin olunmaz. 29. Ve onlar ki, apışlarını 
korurlar. 30. Ancak zevcelerine, veya milk-i yeminlerine başka. Çünkü 
bunda levm olunmazlar. 31. Fakat ondan ötesini arayanlar, 4te onlar, had- 
di aşan haşarılardır. 32. Ve onlar ki, emanetlerine ve ahdlerine riayet 
ederler. 33. Ve onlar ki, şâhidliklerinde dürüstûrler. 34. Ve onlar ki, na- 
mazları üzerine muhafızlık ederler. 35. İşte onlar, cennetlerde ikram olu- 
nanlardır. 

311 İstedi, dilendi, dua etti, sordu ma'nalarına gelir. Evvelkisi hepsini ifade 
edebilir. Nafi' İbn Âmir, Ebu Cafer kıraatlerinde hemzesiz t 3Ü» gibi «3Ü, oku- 


Uruc: Yukarı çıkmak. Fasile: Aile, familya, soy.Leza: Ateş, alev. Cehennemin altıncı katı. Helu: 
Sabnaz, hırsı çok. Sabusız olup her halini halka şikayet etme. 
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nur ki, aynî mânâya gelebilmekle beraber aktı demek de olur. Bir sâil, bir 
isteyen veya soran yâhud akan bir seyl. 

Burada müfessirîn, sebeb-i nüzule dair üç kavil zikretmişlerdir: 

BİRİNCİSİ: Nadr ibn Hâris, ^ 'JL U c)jU ‘j* >Jl > û* gl? gl ^lfl 

jJ\ tLJl jl »ÜİJI ("Bir vakit de ey Allah, eğer bu, senin tarafında, gelmiş hak 
kitâb ise durma üzerimize gökten taşlar yağdır veya bize daha elîm bir azah 
ver." Enfal-8/32) demişti, bu nâzil oldu. Cumhurun kavli budur. Bâzdan Ebu 
Cehl'in, .LİJI g* CLS lîlli ("Üzerimize semadan bir kıtayı düşürûver haydi 
sadıklardan isen." Şuarâ-26/187) demesi üzerine nâzil olduğunu söylemişlerdir. 

İKİNCİSİ: Hasen ve Katade demişlerdir ki: «Allah Teâlâ, Hazret-i Mu- 
hammed'i ba's buyurup da müşrikleri azab ile korkutunca müşriklerin bâzısı, 
bâzısına: «Sorun bakalım Muhammed'e bu azab kimin için ve kime vaki' ola- 
cak» dediler. Allah Teâlâ, ğ(j oû* 'jfL 3L (« İstedi bir sail bir azabı ki olacak» 
ile onlardan haber verdi. İbni Enbari buna göre 3U. sordu uû* "ji te'vilinde 
olduğunu söylemiştir. ("Haydi ne dileyeceksen O bahirden dile. " Fur- 

kan-25/59) gibi. 

ÜÇÛNCÜSÜ: Bâzılan da demişlerdir ki, Resulullah kâfirler için acele bir 
azâb istemişti. Allah Teâlâ da onlara: «azâb, vaki' olacaktır, onu def edecek 
yoktur, biraz sabret, sabr-ı cemîl» buyurdu. Çünkü VlJ» Ç-» «O halde sa- 
bret biraz bir sabrı cemil ile» emri, Peygamber'e emrolduğundan, isteyenin de 
O olmasına delâlet eyler. Maamafih birinci mânâ daha sağlamdır. Ve o surette 
Peygamber'e sabır, emr-i sâilin küfr-ü inkâr ile eza etmek istemesi do- 
layısiyledir. jilj vuku 1 bulmuş ve bulacak mânâlarına olabilir. Burada murad, 
İkincisi olduğu anlaşılıyor. Maamafih mukaddema emsali kâfirlere olmuştur. 
Ona da olacaktır demek olabileceği gibi, vukuuna emr-i İlâhî tealluk etmiştir. 
Vakti gelince olacaktır. Onu emr-i vaki' bil mânâsına olmak kelâmın siyakına 
daha muvafıktır ki, tehakkuki vukuna, yâni ileride vukuu muhakkak olmasına 
binaen vaki' denilmiştir diye meşhur olan nükte de bu mânâ ile izâh edilebilir. 

«Kâfirler için.» «Vaki»'in sılası, yâhud azâbın sıfatı yâhud *3U..ye 
mütealliktir. Lam ecliyye olarak ta'lil için de olur. takdirinde ibtidai 

kelâm da olabilir. £if» «yok onu defedecek» Azâbın sıfatı, yâhud hal, 
yâhud cümle-i müste'nefe yâhud ( «J £ifV meâlindedir. Jjl 

«Allah'dan» Dafi'a veya vakı'a mütealliktir. £jCÎÎ)l «O, miraçlarına sahibi» 
Allahın sıfatıdır. 

MEARİC: Mi'rac gibi ve aynî mânâda mimin kesri ile minber vezninde 
mi'rec veya mimin fethiyle menhec vezninde ma'rcc nüfredlerinin cem’idir. 


254 


MEÂRİC SÛRESİ: 1-35 


Cüz: 29, Sûre: 70 


Uruc ve suud yâni aşağıdan yukanya çıkma âletleri, merdivenler ve asansörler, 
yâhud çıkılacak dereceler, mertebeler, yükseklikler demektir. Zi'l-mearic de on- 
ların sahibi. Müfessirîn, Mearicin tefsirinde başlıca dört vecih söylemişlerdir. 

BİRİSİ: İbn Abbas'dan mervi olduğu üzere semalar, yüksek dereceler de- 
mektir ki, Melâike onlarda semadan semaya uruc ederler. Bâzılan, sema ta'yin 
etmeyerek Melâikenin evâmir ve nevahî ile çıktıkları mesa'id ve derecat 
demişlerdir. 

İKİNCİSİ: Katade'nin rivayetine göre, fevadıl ve niam ve ulüvv-ü niam, 
yâni yükseklikler ve yüksek yüksek lütuflar ve ni'metler. Çünkü onun 
lütuflannın, in'amlannın birçok meratibi vardır. İnsanlara muhtelif meratibde 
vasıl olurlar. 

ÜÇNCÜSÛ: Cennette evliyasına ihsan buyurduğu dereceler denilmiştir. 

DÖRDÜNCÜSÜ: Meratib-i mâneviyye ve ruhaniyyedir. Fahr-i Razî, tefsi- 
rinde bu vechi beyan ile der ki: «Semavat irtifa' ve inhifadda, büyüklük ve 
küçüklükte mütefavit olduğu gibi ervah-ı melekiyye dahi kuvvet ve za'fta, ke- 
mal-ü nakısta, İlahî mearifin kesreti vukuunda ve bu âlem-i tedbir kuvvetinin 
şiddet ve za'fında muhteliftir. Allah Teâlâ'nın rahmetinin eseri feyzi ve 
in'amlannın nuru, gerek âdet ve gerek harikü'l-âde tarikiyle bu âleme fj * 1 
(" Derken bir emir çevirenlere kasem olsun ki ( kıyamet var)" Nâziat-79/5) buyu- 
rulduğu üzere o ervah vasıtasiyle vasıl olmak hasebiyle Ç.1oGİJûG (" Derken bir 
emir taksim edenlere kasem olsun, " Zâriyât-51/4) kavl-i celîli bu âlemden ona 
meratibi hacatın irtifaı için çıkış ve o âlemden buraya eser-i rahmetin inmesi 
için iniş aletleri olan o muhtelif ervaha işaret olabilir.» Âlûsî de, bunu şöyle 
ifade etmiştir: «Bir de mearic, a’mal ve ezkârın bulunduğu makamat-ı 
mâneviyye veya sâlik olan mü’minler içinde terakki ettikleri meratib-i sülük, 
yâhud Melâikenin meratibi denilmiştir.» Bunu, sâde makamat-ı ruhaniyye ve 
mâneviyyeye kasr etmeleri: 

BİRİSİ: Âyette sâde Melâike ve Ruhun urucu zikredilmiş olması, 

BİRİSİ de: Tecsîm tevehhümüne düşülmemek için tenzîhe riayet edilmesi 
mülâhazasından neş'et etmiş olmak gerektir. Lâkin arz-u semavâtın cismanî ol- 
ması onların mülküne sahib ve ecsam ve ervahın hâlikı olması Allah Teâlâ'nın 
cismaniyyetini iktiza etmeyeceği gibi mearicin, cismanî ve ruhanî ikisine de 
şâmil olması dâhi onların sahib-i zi'l-mearic olan Allah Teâlâ'nın tenzihine 

Ecliyye: Sebep olan. Ta'lil: Sebep gösterme Cümbi muste’nefe: Evvelki cümlelere bağlı olmayıp 
ilerdeki veya mukadder olan suallere cevap olan cümle. Mesaid: Yukarı çıkacak yerler. 
İnhifadda: Alçaklıkla. Mütefavit: Birbirinden farklı.Tecsim: CLsimlcnndirme. 
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mûnafi olmaz. Zara izafeti cüz’iyyet ve külliyyeti iktiza eylemez. Nitekim 
zü'l-mal, mal sahibinin malına hulûlü mânasını ifade etmez. Kezalik uruc eden- 
lerin Melâike ve Ruh olması, mearicin de sırf mânevî ve ruhani olmasını icab 
eylemez. Cismaniyyet ve ruhaniyyetin fevkinde olan Hakk Teâlâ'ya uruc dahi, 
cismanî ve ruhanî meratib mec'muunun fevkine uruc demek olacağı cihetle o da, 
bunlardan birine ihtisası icab eylemez. Bil'akis bu makamda onların fani ve 
muzmahıll olduklarını iş'ar eyler. Bu mânâ ve hakikat iyice mülâhaza olunabi- 
lirse mearicden murad, İbn Abbas'dan rivayet olunduğu üzere maddî ve mânevî 
bütün meratib-i vücuda şâmil olan derecat demek olup Melâike ve ervahın uruc 
ve nüzul ettiği cismanî, ruhanî âlemlerin, tabaka tabaka bütün meratib ve dere- 
catını, zi'l-mearic vasfı da Allah Teâlâ'nın bunların hepsinin sahib ve maliki ve 
hepsinin merci' ve müntehası olmak sıfatiyle hepsinden yüksek olan ulüv ve 
azametini ifade eyler ki, bu mânâ, zi'l-Arş vasfı gibidir. Bu mearicde uruc ve 
nüzul eden, Allah Teâlâ'nın kendisi değil, O'nun emri ve emrinin hâmilleri olan 


elçileri ve memurları, yâni Melâike ve Ruh olduğunu beyan için buyuruluyor ki: 
4İI çj &JÜI ’£>s Melâike ve Ruh ona uruc eder. O'nun emriyle hepsi çıkar, 
O'na müntehi olur. O'na rucu' eder, hepsi O'nun huzrunda Cu» SSiÛf, ’çjj\ ^ ^ 
(" O gün ki kıyama duracak Ruh ve Melâike saf safa " Nebe'-78/38) mantukunca 
saf bağlayıp dururlar. Vesait temamen mürtefi* olur, 41G (" Hep de 


döndürülüp O'na götürüleceksiniz .” Bakara-2/245) dJI (" Halbuki 

bütün işler Allah'a götürülür. " Bakara-2/21 0 ) pü 'J, l $S (" Üzerinde ki herkes 

fani " Rahmân-55/26) Vl ("O’nun vech'ınden başka herşey helak- 

tadır. ” Kasas-28/88) ^Jl iO jJ ("Kimin mülk bugün. " Mü'min-40/16) sim zâhir 


olur, ona karşı bir dâfi', bulunmaz. 


Burada Melâike cemi, Ruh müfred zikrolunmuştur. O halde ruhtan murad 
nedir? Bundan ilk evvel, Ji, ’rL II Jj ("De ki: Ruh, Rabbimin emrinden- 

din.." Isrâ-17/85) buyurulduğu üzere emr-i Rabb’dan olan ruh tebadür eder. 
Cumhur-ı müfessirîn burada Run, as&Ju, ("...Meleklerine, Resulle- 

rine ve Cibril'e..." Bakara-2/98) buyurulduğu vech ile ta'mimden sonra tahsis 
kabilinden Cibril aleyhisselâm olduğunu söylemişlerdir. 

Ebu Hayyan, der ki: «ER-RUH, Cumhur Cibril, dedi. Teşrif için bil'hassa 
zikredildi. Burada Melâikeden sonra ve İSJÜIj ^ ("O gün ki kıyama 

duracak Ruh ve Melâike" Nebe' -78/38) de mukaddem zikr olundu. Mücahid ise, 
«Er-ruh, benî âdemin hafezası olan Melâikenin hafezası olan melâikedir» dedi. 


Muzmahıll: Çökmüş, darmadağın olmuş. Müntehi: Sona eren, son. MûrtefT: Yükselmiş. Te- 
badün Ani olarak zihne girmek. Diğerini geçmek için hızlanmak. 
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Bir de, Er-Ruh, Cibril’in gayr-i azîm hilkatli bir Melektir, denildi. Ebu Salih, 
«insanlar hey'etinde maamafıh insan değil» dedi. Kabîsa ibn Z&eyb, «kabz olun- 
duğu vakit meyyit'in ruhu» dedi.» Lâkin I j&S ^jjl 'j 

• CİJI yQ (" Elbette âyetlerimizi tekzib eden ve onlara imanı kibirlerine yedire- 
miyen kimselere semanın kapıları açılmaz." A'râf-7/40) mucebince kâfirin ruhu 
uruc etmeyeceği beyan edilmiş bulunduğundan muradı, mü'min ruhu olduğuda 
kayd olundu. Razî de der ki: «Bâzı mükâşifîn şöyle demiştir: Ruh, azîm bir nur- 
dur. Envarın Celâullah’a en yakınıdır. Sair Melâikenin ve beşerin ruhları mena- 
zil-i ervahın en son derecesinde ondan teşe'ub eder. Tarafeyn arasında ervahı 
melekiyye meratibinin mearici ve envar-ı kudsiyye menazilinin medarici vardır. 
Ve onların kemmiyyetini Allah'dan başkası bilmez. Lâkin mütekellimîn kavli- 
nin zâhiri Cibril aleyhisselâm'dır.» 

fji J> Bir günde, bir zamanda. Bunun teall&kunda iki kavil vardır. Birisi: 
çfg 'ye müteallik olmasıdır ki, uruc o gün hasıl olur demektir. İkincisi de: Mu- 
katil'den rivayet edildiği üzere, bu «gün»'ün uruca değil, ğfj yO* kavline 
müteallik olmasıdır. Bu surette Melâike ve Ruhun urucu zaman ile takyîd edil- 
memiş azâbın vukuu gününün azameti anlatılmış olur. Maamafıh bu ikisinden 
tenazu' üzere hem vukua, uruca müteallik olup ikisi de aynî gün olduğundan do- 
layı birininki hazf edilip, birininki zikr edilmiş bulunması 'mânâsı da anlaşılır. 

Lift ‘ - "jCjIm jlî Ki, o günün mıkdarr, elli bin sene eder. Burada, Cı 
< 0 j!u; sizin saydıklarınızdan kaydi yoktur. Fakat «jJI» tenzilde • CİJI j- >£ 
<!• jcL Lift tjûlu VS fjı J> pl ’ç/h 'fi y>jV) (" Semadan zemine (yukarıdan 
aşağıya) emri tedbir eder, sonra da O ona urûc eyler : Bir günde ki mikdarı sizin 
sayınızdan bin sene eder. " Secde-32/5) buyurulmuş olmasına mebni burada da, 
o mânânın gözetileceğini söyleyenler olmuştur. Maamafih burada bu senenin 
Melâike ve Ruh senesi olmak ihtimaliyle günün daha ziyade tehvil ve tahzir 
ifade etmiş olması da, muhtemildir. Bâztları burada elli bin seneden murad, 
tulün miktarını beyan değil, o günün şiddetinden kinaye olduğunu 
söylemişlerdir ki, daha kısa veya daha uzun olmasına mani' değildir. Nitekim 
Ebu Said-i Hudrî’den rivayet olunan bir hadîste Ci*>1 41* o* İ &3 İÎI 

Çİdl j tür y «O gün mü' mine tahfif edilir, hattâ ona dünyada 

kıldığı bir farz namazdan daha hafif olur.» Müsned-Ahmed b. Hanbel-3/37 
Buyurulması da bunu andırır. Ebu Müslim gibi bâzılan, bu günü dünyanın ömrü 
zann etmiş, «Ne kadan geçti, ne kadarı kaldı Allah bilir» demiş ise de, doğru 
değildir. Dünyanın sonuna aid olması daha zâhirdir. Cumhur demişlerdir ki, bu 


Tenazu: Çdcifmck. Tehvil: Korkum». Tahsin Men etme, «kındım». 
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günden murad, âhiret günü. Kıyamet günüdür. Sûrenin ilerisine doğru izahat da 
bunu gösterir. Lâkin bu surette âhiretin ebedî olmayıp bir gaye ile mahdud ol- 
ması ve cennet ve cehennemin fanî olmaları lâzım gelmez mi? Diye bir sual var- 
id olabileceği mülihazasiyle Ebu Müslim bunu, dünya günlerine sarfetmek iste- 
miştir. Lâkin bunun cevabı şudur: Kıyamet gününün nefhalar beynindeki 
hengâmları gibi geçici muhtelif devreleri, halleri ve ehvalleri vardır ki, bunlar, 
cennet ve cehenneme dühulden evvel ve mü'min ve kâfire başka başkadır. Bu 
elli bin senelik gün Kıyamet ve âhireti^ hepsi değil, mevkıf güonüdür. Kâfir 
hesabı görülüp cehenneme gönderilinceye kadar böyle ne senesi olduğu ma'lûm 
olmayan elli bin senelik mevkıfte ve hattâ nice mevkıflerde böyle ellişer bin 
sene intizarlar İçindne bekleyecektir. 

O Halde sabret ya Muhammed, o kâfirlere öyle azâb, vaki' olacaktır. 
Onun emri verilmiştir. Yâhud cehennemde bir vadî seyl gibi akmağa başlamış o 
kafirleri istila edecektir. Sen, onların küfürlerine, istihzalarına biraz sabret, fakat 
bir sabr-ı cemîl, güzel bir sabır, kendini demlendirmeyecek ve Allah'ı 
takdirine hüsn-i riza ile vazifene bakacak surette bir sabır, «Çünkü on- 

lar, onu uzak görürler.» 


J+Dl? Mühl gibi. Mühl, yağ tortusu, yâhud potada eritilen, maden gibi kay- 
nar, türlü renkler arz eder. İbn Mes'ud'dan, eritilen gümüş gibi mütelevvin diye 
rivayet edilmiştir. Yün, ba husus türlü renklere boyanmış olan elvan yün. 
Zira dağlar, Cilîü û» ("... Renkleri başka başka, 

dağlardan da yollar var, beyazlı, kırmızılı, renkleri muhtelif, hemde kuzguni 
siyahtır. " Fâtır-35/27)'dur. Yâni öylebir dehşetki birbirlerine gösterilip 

dururlarken bile soramaz, nerede kaldı ki, uzağı arasın. Fasilesini, 

içlerinde yetiştiği ve başı sıkıldığı zaman kendisini kucaklayan, barındıran 
kavm-u kabilesini, aşiretini, hemşerilerini, obasını, t*;! o azâb ateşi, alevli 
salgın ateş, cehennemin bir ismi. «Etrafı soyan nari ceza.» ((J U»den hal 
yâhud iı/*!» takdiriyle ihtisas üzere mensubdur. Merfu' okunduğu kıraata göre 
haber ba'de haber veya sıfattır. Nüzu'dan saldırıcı, nezi'den, soyucu. 

ŞEVÂ Jjzü : El, ayak gibi etraf. Nitekim avcı, kol, bacak gibi 
öldürmeyecek noktadan etrafa isabet ettirdiği zaman derler. Yâhud başın 
derisi demek olan , >1^, in cem'idir. Yâni eli ayağı, tepeyi tırnağı soyar, ’~V C3t> 
L»Cu3t 1 jİjX) JJo jl«r ("...derileri piştikçe azabı duysunlar diye kendil- 

erine tebdilen başka deriler vereceğiz. " Nisâ-4/56) mazmununca azâb yenilen- 
mek için onlar, yine iade olunur. 


Mevkıf: Durulacak yer. Mütelevvin: Renklen renge giren. 
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HELU Ctjli : Esasında bir çabukluk mânâsı bulunan bir taraftan te- 
hammülsüzlük, mızıkçılık, bir taraftan da şiddet ve hırs gibi muhtelif mefhum 
arasında bir huysuzluk ifade eden mübhem bir vasıftır ki, şu iki âyet ile tefsir 
olunmuştur. J^JI w fil Kendisine şer dokunduğu zaman çok çok 
sızlanır. Kendisine meselâ bir ağrı, bir sıkıntı bir yoksulluk, hastalık meselâ bir 
ağrı, bir sıkıntı bir yoksulluk, hastalık gibi bir acı dokundu mu kıvranır, sızlanır, 
feryad eder, dayanamaz, başkalarından imdad bekler. li>!i ^ijl <1* 1*0 Yine ken- 
disine bir hayır dokunduğu zaman da kıskanır. Meselâ, bir servete, bir 
sıhhate, bir mansıba kondu mu hırsından, kıskançlığından kimseye bir şey ver- 
mek istemez, ağladığı günü derhal unutur. Başı ağrıdığı zaman herşeyden ümid 
bekleyen o mızmız adam bu kerre biraz kuvvet bulunca kimseye bir habbe 
vermemek, hayra mani* olmak için srmsıkı bir afacan kesilir, hakk-u hayra ar- 
kasını döner, eline geçeni toplayıp yığmağa, saklamağa çalışır. Onun için de o 
salgın ateş, onu çağırır. Sil Ancak o mû'min musallîler, o huydan, o 

ahlâksızlıktan, o azâbdan, o kötü âkibetten müstesnadırlar ki, onlar, bervech-i 
âtî güzel huylarla muttasıf ve cennetlerde ikrama mazhar olurlar. O ahlâklardan, 

BİRİNCİSİ: üj^sfa r* Salâtlanna devamlıdırlar. Sade onun 

farziyyetine iman ettim demekle kalmayıp Allah'ın emrettiği ve Peygamber'in 
ta'lim buyurduğu vech ile ma'lûm olan namazlarını terk etmeksizin devam üzere 
kılmağı da ahlâk edinmişlerdir. Allah'ı ve emirlerini unutmazlar. 

İKİNCİSİ: fJ >J0 JfûU J> *40 Mallarında, (sade keyfe 

kalmış nâfile bir iane değil) malına göre muayyen bir nisbette ma'lûm bir 
hak, edası farz bir Allah borcu olmak üzere bir vergi vardır. Ona iman edip 
de dilenen muhtaç ve dilenmek tenezzülünde bulunmadığı için zengin zannedi- 
len ve fakat kesibden mahrum bulunan yoksul cinsi için, o hakkı seve seve 
hüsn-ü niyyetle bizzat veya vekilleri vasıtasiyle verirler (Zâriyât suresi-51/19 
âyetinin tefsirine bakınız.) 

ÜÇÜNCÜSÜ: oAJI fO* hjfc** Din gününü, iyi veya kötü amellerin ce- 

zası verilecek haşr-ü neşir ve hesab gününü tasdik ederler, tmanlannda sadakat- 
lerini ibraz ederler. Yâni hakkı ve hukuku tanıyıp uhrevî sevaba iman ederek 
bedenî ve malî tâatler yapmak için gayretle çalışır, nefislerini zahmetlere koşar, 
ceza gününe iman ettiklerini böyle bilfiil amelleriyle isbat ederler. Burada 
tasdikten murad, yalnız kalben veya lisanen tesdîk-ı nazarîden ibaret olmayıp 
ona sadâkati bilamer fiilen isbat mânâsına olduğu salât ve zekâttan sonra amelî 
tâatler miyanmda sayılmasından ve bunun onlarda ihlâsı takrir siyakında bulun- 

Bervcch-i ati: Gelecek tarz üzere, aşağıdaki gibi. 
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masından anlaşılır. 

DÖRDÜNCÜSÜ: âyiilıl oûi *>. 1* ^JdG Rabblannm azabından işfak 
üzere bulunurlar, kendilerine acıyarak azâbdan korku ve ihtiraz üzere bulunur- 
lar. Vazifelerinde, vecibelerinde kusur etmiş veya menhî olan bir şeye ikdam 
eylemiş bulunmak ve Hakk'a lâyık ameller takdim edememiş olmak endîşesiyle 
korkar dururlar. Güzel güzel ameller yapmakla beraber çalıştıkları, yaptıkları 
amellere güvenmezler, nihayette varıp kavuşacakları Allah'a karşı onları büyük 
bir şey yapmış gibi addetmeyip küçük görürler. O'nun huzuruna çıkacaklarını 
düşünerek, âAeG e+o «J 1 ^ îÂk ("Ve Ruhlarının huzuruna 

varacaklarından yürekleri çarparak vergilerini verenler." Mü'minun -23/60) 


medîhası üzere kalbleri titriye titriye çalışırlar. ÛjİU jsi yCü S* Çünkü Rab- 
blerinin azabı me'mun değildir. Aman verilmiş, ondan emniyyet istihsal olun- 
muş değildir. Çünkü insan için bu dünyada her şeyi halletmiş, bütün 
vecîbelerini ifa ve bütün mahzurlardan ictinab eylemiş bulunduğunu iddia et- 
mek kabil olamadığı gibi sırr-ı kader de ma'lûm değildir. Bugüne kadar hiç ku- 
sur etmemiş olduğu farz olunsa bile, yarın ne hal kesbedeceğini Allah'dan başka 
kimse bilemez. 


BEŞİNCİSİ: J4;Q ’cSL CTjl Si ? *jJ G Irzlarını, 

apışlarını korurlar, kimseye açmazlar, ancak zevcelerine ve ellerinin ka- 
zandığı milk cariyelerine karşı başka. ’JJ. Çünkü onlara karşı 
levm olunmazlar. Fülânın üç dört zevcesi var, şu kadar milk cariyesi var diye 
medh olunmaları lâzım gelmezse de levm-ü zem de olunmazlar. Kimsenin on- 
ları edebe, hukuka, şer'a muhalif görerek kınamağa levm-ü zemmetmeğe hakkı 
yoktur. Zira akd-ü milk ile helaldırlar. 

ûU» ‘Vjj o-î Fakat ondan ötesini isteyenler, nikâhlı eşlerinin ve milk 
cariyelerinin maverasında zevk arayan, ırzlarını korumayan, harama açılan, zina 
ve fuhuşta bulunan kişi, gerek erkek, gerek dişi, jjiüJl Jü ÛUjU işte onlar haddi 
aşan mütecavizlerdir. Her türlü levm-ü zemme, men'-u zecre lâyıktırlar. 

ALTINCISI: jj*(; ’^'üC.V ^jJG Emanetlerine ve ahidlerine ria- 

yet ederler. Kavilden, halden,, fiilden, maldan, Hukukullah'dan, hukuk-ı 
ibâddan kendilerine emanet edilen şeylere ve Allah'a ve kullarına, ehline 
ıyaline, milkine, komşusuna, yakınına uzağına vermiş olduğu ahd-ü anda sada- 
katle riayet eder, onları ihlâl etmekten sakınırlar. Hukuk-ı şer'in hepsi emanat 
olduğu gibi Allah Teâlâ'mn kullara vermiş olduğu a'za ve emval ve evlâd-U ıyal 


Işfak: Acıyarak sakınma. Me'mun: Emin, cman Verilmişi, korkusuz. Zecre: Bağırıp, çağırma. 
Men etme. 
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ve manstb-t ikbal vesair ni'metlerin hepsi de emanettir. Onları mevzuunun gay- 
ride isti'mal edenler, emanete hiyanet etmiş olurlar. Buharî ve Müslim'de tbn 
Ömer Hazretlerinden rivayet olunduğu üzere: «Dört haslet kendisinde bulunan 
hâlis münafık olur. O dörtten birisi bulunan da kendisinde nifaktan bir haslet 
bulunmuş olur: Emanet verildiği Zaman hıyanet eden, söz söylediği zaman ya- 
lan söyleyen, ahidleştiğİ zaman gadr eden, husumete kalkıştığı zaman da 
fücur eden, yâni bühtan ve iftira ile edebsiztiğe sapan.» (Buharî: tman-24) 
Beyhakî'nin Şuab-i imanda Hazreti Enes'ten rivayet ettiği bir hadîste Resulullah, 
bir hutbesinde buyurmuştur ki: «1 m* ^ ‘JJ VI « Haberiniz 

olsun ki, emaneti olmayan kimsenin imanı yoktur, ahdi olmayan kimsenin 
dîni yoktur.» ÇMOsned: Ahmet b. Hanbel-3/135-154-210-251) 

YEDİNCİSİ: J* *iJ G Şehadederinde kaimdirler. Doğru 

dürüst adaletle durur, şâhid oldukları şeyin hiç bir noktasını ketm etmeden, eğip 
büğmeden, dosdoğru edâ-i şehadet ederler. Bu, emanatta dahil olmakla beraber, 
ehemmiyyetini beyan için bilhassa zikr olunmuştur. 

SEKİZİNCİSİ: cJliUJ ’rf^ 0 i** Namazları üzerine muhafız 

olurlar. Tâ başta namaza devam söylenildikten sonra, sonunda da üzerine mu- 
hafızlık ile ayrıca söylenmesi hakkında müfessirîn demişlerdir ki: Devam hiç bir 
vakit terk edilmemesi için evkatına nazaran, muhafızlık da umur-ı sâbika ve 
umur-ı mukarine ve umur-ı lahikasına i’tina ile haline ekmel surette ihtimam 
içindir. 

ÜMUR-I SABIKASI: Namazın mükemmelen kılınabilmesi için vaktinden 
evvel gözetilmesi lâzım gelen hazırlıklar. Vakitlerin duhulüne alâka-i kalb ile 
dikkat etmek, abdest ve temizliğe ve setr-i avret, taleb-i kıble, temiz elbise ve 
temiz yer ve mükemmel olmak için cemaaat ve mesacid gibi hususata i'tina 
eylemek ve namazdan evvel kalbini vesveseden ve Allah'ın mhasivasına iltifat- 
tan tahliye ederek huzur-ı kalb bulmağa ve riyakârlıktan sakınmağa çalışmak. 

ÜMUR-I MUKARİNESİ: Namazın huzur-ı Hakk'a yükselten bir mi'rac 
olduğunu düşünerek ve hikmetine muttali' olarak sağa sola iltifat etmeksizin 
kıraat ve ezkânndan huzur-ı kalb üzere bulunmak. 

ÜMUR-I LAHİKASI DA: Namazdan sonra lâğviyyâttan ve günaha gir- 
mekten sakınmaktır. Maamafih bütün bunlar yapılabilmek için en mühim bir 
şart daha vardır ki, o da, «salât-i havf» halinde kalmamak ve namaz kılmaktan 
men edecek haricî bir düşman tecavüzüne düşüvermemek üzere: Salim bir va- 

Ümur-ı S&bıkası: Önceki işler. Ümur-ı Mmukarinesi: Namaz kılarken yapılacak işler. Umur-ı 
Lahikan: Sonraki işler. 
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tan, bir Dâr-i İslâm ve onda emr-ı bi'l-mâruf ve nebi ani'l-münker ile 
asayişi gözetecek bir cemaat lüzumunu idrâk ederek o hususta kabına göre 
karakol ve cihad vazifesine âmâde bulunmak, yâni Allah'dan başka bir 
şeyden korkmayacak bir halde bulunmak üzere korunmaktır. Zira Sûre-i 
Tevbe'de geçtiği üzere, 'Jj \J)\ Jfj \jLd\ lÜTj >V) dit, 'JA ’J* dil JvCd ^ Cil 

dil Vl ^ ("Allah'ın mescidlerini ancak Allah'a veAhiret gününe inanan, nama- 
za devam eden, zekatı veren ve Allah'tan başkasından korkmıyan kimseler 
ma'mur eder." Tevbe-9/18)'dır. Yoksa namaza devam ihtimali katmaz. Bu- sure- 
tle bu sekizinci haslet, İslâm'da cemaat kurumuyla asayiş, idare ve askerjik 
işlerinin namazı muhafaza gayesine bilhassa alâkadar olması lüzumunu an- 
latmıştır. Binaenaleyh namaza devam ederken, önünde ve sonunda bu mu- 
hafızlık vazifesini unutmamak lâzım geldiği gibi muhafızlık yaparken dç nama- 
za devamı unutmamak ve onu korumak üzere kudsî bir vazife olarak yapmak 
lâzım gelir. Gerçi bu sûre Mekkî olmak ve Mekke'de henüz harbe dâir bir emir 
nâzil olmamış bulunmak itibariyle orada askerlik işleri mevzu-ı bahs olmaz ise 
de, onun istihzarına müteallik böyle esaslar da yok değildir. Görülüyor ki, bura- 
da bu sekiz hasletin evvel ve âhir-i namaz işi ile çerçevelenerek hepsi de musallî 
vasfında hulâsa edilmiş ve bu suretle namaz dinin direği olduğu Anlatılmıştır, 
kljf işte bunlar, J> cennetlerde ikram olunacaklardır. Demek bu 

sekiz ahlâk, cennetin sekiz kapısı mesabesindedir. 



İstihzan Hazır etme, bir şeyi hatıra getirme. 
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Me£l-i Şerifi 

36. Şimdi ne var o küfredenlere ki, sana doğru boyunlarını uzatarak 
koşuyorlar. 37. Sağdan ve soldan fırka ftrka. 33. Onlardan her kişi na'îm 
cennetine sokulacağını ûmid mi ediyor? 39. Yağma yok, Biz, onları o bil- 
dikleri nesneden yarattık. 40. Artık o maşnklerin, mağriblerin Rabbı için 
yemine ne hacet, şübhesiz ki, Biz, elbette kadiriz. 41. Onları, kendilerinden 
hayırlısına tebdil edebiliriz ve Bizim önümüze geçilmez. 42. O halde bırak 
onlan dalsınlar ve oynaya dursunlar, tâ o va'd olunduktan güne 
çatacaktan deme kadar. 43. O gün ki, kabirlerden hızlı hızlı çıkacaklar. 
Sanki çantalanyla dikmelere (putlara) gidiyorlarmış gibi fırlıyacaklar. 44. 
Gözleri düşgün, kendilerini bir zillet saracak da saracak. O, işte onlann 
va'dolunup durdukları gün. N 

«fırka fırka» «tze»'nin cem'idir ki, aslı «azv» dendir. Her biri bir 
fırkaya ma'züvv, mensûb olarak parça parça, müteferrik bir halde müşrikler, Re- 
sulullah'ın etrafına halka halka, fırka fırka toplanıyor ve Aleyhissalâtü ves- 
selâm'ın söyledikleriyle istihza ederek: «Eğer Muhammed'in dediği gibi bunlar 
cennete girerlerse biz, onlardan evvel gireriz», diyorlardı. Bu, nazil oldu diye ri- 
vayet olunmuştur. Sûre-i Mearic, Hâkka'nın ^ (" gördükleri - 

nize; Ve görmediklerinize" Hakka-69/38-39)'undan istikbale aid görülecek 
şeyleri ve Allah Tealâ'nın tebdile kudretini beyan ederek, böyle bir va'îd ile hit- 
am bulduğu gibi, bu kudreti mazide görülmüş bir misal ile tevzîh ederek aynî 
dâvayı tenvir buyurmak üzere bunu, Sûre-i Nûh ta'kib edecektir. 
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NÛH SÛRESİ 

Mekke Dönminde İndi 
Âyet Sayısı: 28 


Sûre-i Nûh, Mekkî'dir. 

Âyetleri: KûfTde yirmi sekiz, Basrîde ve Şamîde yirmi dokuz, maada da 
otuzdur. 

Kelimeleri: Ikiyüz yirmi birdir. 

Harfleri : Yediyüz ellidir. 

Fasılası : I . $ , f 






MefiM Şerifi 

1. Haberiniz olsun kİ, İİiz, nûh'un kavmine gönderdik, kavmini inzar 
et diye, gelmezden evvel onlara bir azâb-ı elîm. 2. Dedi ki: «Ey kavmim, ha- 
beriniz olsun ben, size açık bir nezîrim. 3. Şöyle ki, Allah'a kulluk edin ve 
O'na korunun ve bana itaat eyleyin. 4. Günahlarınızdan size mağfiret buy- 
ursun ve sizi müsemma bir ecele kadar tehir eylesin. Muhakkak ki, 
Allah'ın takdir eylediği ecel gelince tehir olunmaz eğer hileydiniz!» 5. Dedi 
ki: Ya Rab, ben, kavmimi gece gündüz da'vet ettim. 6. Fakat benîm 
çağırmiam onlara firardan başka bir şey artırmadı. 7. Ve ben onları 
mağfiret buyurman için her dâvet ettiğimde onlar parmaklarını kulak- 
larına tıkadılar ve esvablanna büründüler ve ısrar ettiler ve kibirlendikçe 
kibirlendiler. 8. Sonra ben, onlan yüksek sesle çağırdım. 9. Sonra hem i'lân 
ederek söyledim onlara, hem gizli gizli söyledim, 10. Gelin, dedim. Rabbini- 
zin mağfiretini İsteyin. Çünkü, O, mağfireti çok bir gaffardır. 11. Bol hayır 
Be üzerinize semayı Salsın. 12. Ve size mallar ve oğullarla imdad eylesin ve 
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sizin için cennetler yapsın, sizin için ırmaklar yapsın. 13. Neye siz um- 
mazsınız Allah için bir vakar, 14. Yaratmış iken O, sizi tavır tavır, bu tavra 
kadar. 15. Görmediniz mi nasıl yaratmış Allah yedi semayı uygun tabaka 
tabaka? 16. Kameri kılmış içlerinde bir nur, güneşi de lalmış bir lâmba. 17. 
Ye Allah yetiştirdi sizi arzdan nebat tarziyle. 18. Sonra sizi onda geri 
çevirecek ve çıkaracak sizi bir çıkanş daha. 19. Ve Allah, sizin için arzı bir 
sergi yapmıştır. 20. Gidersiniz diye ondan geniş geniş yollarda.» 

CJ üLjl Û «Biz Nuh'u gönderdik.» Âlûsî, der ki: «Nûh ismi, aslen Arabî 
değil, Âcemfdir. Cüvalikî, muarreb olduğunu söylemiş, Kirmanî de, Süryanî'de 
mânâsı sâkin demek olduğunu söylemiştir. Hâkim'in, «Müstedrek»'te, asıl ismi 
Abdülgaffar olup çok nevha ve bükâ etmiş olmasından dolayı Nûh denilmiş 
olduğuna dair rivayeti sahih olmasa gerektir. Meşhure göre: Hazret-i Nûh'un 
Nesebi, ibn Lemek ibn Mettuşelah ibn Ahnuh'tur. Ahnuh da, tdris aleyhis- 
selâm'ın ismidir. Buna nazaran Nûh, İdris aleyhisselâm'dan sonradır. 
«Müstedrek»'te ise ekser Sehabe radıyallahü anhûm Hazret-i Nûh'un Hazret-i 
İdris'ten evvel olduğuna kail oldukları mezkurdur.» Hazreti Nûh ile Hazret-i 
Âdem arasında bin sene kadar veya daha yakın bir zaman geçmiş olduğuna dair 
de aslı kûtüb-i sâlifeye nisbet olunan şayi' bir rivayet vardır. Lâkin Hazret-i 
Nûh'un kavmi, bu Sûrede beyan olunduğuna göre Vedd, Süva', Yegus, Yeuk, 
Nesir namlarında bir takım putlar yapmış oldukları, bu ise, Hazret-i Nûh'un ge- 
misi gibi mu'cize kabilinden olamayacağına mebni o vakit sanayiin bunları ya- 
pabilecek kadar ilerlemiş bulunduğunu gösterdiği cihetle bin sene zarfında ilk 
insanların sanayi'de bu dereceye gelebilmiş olmaları hûkm-i Rûbubiyyetle 
âlemde meşhûd olagelen tedricî tekâmül seyrine nazaran muhal değilse de, garîb 
ve müsteb'ad görünür. Bu cihetle ya hılkat-i Âdem'e isnad olunan tarihin 
yanlışlığına hükmetmek veya o Âdem'den mıirad, ebü'l-beşer olan Âdem ol- 
madığına kail olmak icab eder. Biz ise, Kur*ân'da Âdem'i ismi alem olarak bir 
tanıdığımızdan, Hazret-i Nûh ile Hazret-i Âdem beyninde ne kadar bin sene 
geçmiş olduğunu Allah'dan başka kimse bilmez deriz. 

«Kavmine» Burada Hazret-i Nûh'un umuma değil, kavmına mürsel 
olduğu anlaşılıyor. Zira mürselîn miyanında umuma bi'set Peygamberimize 
mahsustur. O zaman yeryüzünde ne kadar insan ve hangi kavimler, vardı ve 
arzın nereleri meskûn idi onu da, ancak Allah bilir. Bununla beraber ÂlûsPnin 
beyanına göre, denilmiş ki: Hazret-i Nûh'un. kavmi, Ceziretü'l-Arab ve ona 

Muarreb: Arabi aşmış. Nevha: Ağıt etmek. Büka: Ağlama. Satlfet Evvelce geçen. Müsteb'ad: 
Uzak görülen olacağı sanılmayan. Ceziretü'l-Arab: Arab yarımadası. 
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yakın yerlerin sükkânî idi meşhur olan da müşarünileyhin Küfe arzında, yâni 
Irak'ta sakin olduğu ve orada kendisine risalet verilmiş olmasıdır.Bundan Nûh 
tufanının da ma'lûm olabilen umumu, kavmi Nuh'a ve onların umumuna aid de- 
mek olup bütün küre-i arzın her tarafına şâmil olması lâzım gelmeyeceği ve o 
vakit ru-yi arzda onlardan başka insanlar bulunup bulunmadığı da kestirilemiy- 
eceği anlaşılıyor ki, Âlûsfnin de muhtarı budur. İbn Esîr, Kâmil'de ve Ebu'l- 
Fida' tarihinde: «Mecus, tufanı tanımazlar. Bâzılan da tufanı ikrar eder ve lâkin 
Babil iklimiyle ona yakın yerlerde olduğunu ve küyümers, yâni Âdem evlâdının 
meskenleri maşrikte olduğundan onlara tufan vasıl olmadığını zu'meder. Keza- 
lik Hind, Fürs, Çin gibi maşrık ümmetleri, tufanı tanımazlar. Fürs'ün bâzısı onu 
i'tiraf eder ve fakat umumî değildi, Hulvan akabesini geçmemişti, derler. Sahih 
olan, ehl-i arzın hepsi Nûh evlâdından olmasıdır. Çünkü İî£,'i 

{"Hem zürriyetini hâki kalanlar kıldık" Sâffât-37/77) buyurulmuştur.» diye tahrir 
eylemişlerdir. Sûre-i Sâffat'ta bu âyet ile Sûre-i Hud'da, Ç ^ 

illli ct&Jİ) {"Ya Nuh! Denildi: İn Biz'den bir selham ve birçok berekât ile, sana 
ve beraberinde ki kimselerden bir çok ümmetlere, daha bir çok ümmetler: ile- 
ride onlarıda mustefıd edeceğiz. " Hûd- 11/48) âyetlerinin tefsirine bak!) JL_fl l>ûl 
Âhiret azâbı yâhud Tufan, ^ günâhlarınızdan bir kısmını 

mağfiret etsin Ki, o geçmiş günahlardır. Çünkü G İSİYl {"İslam, kendin- 

* * 

den önce işlenmiş olanı keser. " Keşfü'l-Kâfâ- 1/140 (363)'dir. Islâm makablini 
keser, atar. Âhirette onunla muahaza olunmaz, yâhud Hukukullah'a müteallik 
olan günahlar, çünkü hukuk-ı ibadın fvını Allah Teâlâ onlara bırakmıştır. Onun 
mağfireti, onlarla halâllaşmağa mütevakkıftır. JLG ^1 ^)l Ve sizi 

müsemmâ bir ecele kadar te4hir etsin, de ecel gelmeden evvel mağfiret olun- 
duktan başka sevab kazanacak güzel ameller yapmağa da meydan bulabilesiniz. 
Çünkü o müsemmâ ecel iman ve ittika ve tâat şartiyle takdir buyurulan eceldir. 
4İ)l 3*1 ol Çünkü Allah'ın takdir buyurduğu ecel, herhangi şey hakkında olursa 
olsun takdir buyurulduğu vech ile İli fil gelince te'hîr olunmaz. Allah'ın 
takdirini, vukuundan evvel kendisinden başka kat*î surette kimse bilemeyeceği 
cihetle daha vakit var, biraz eğlenelim de o gelmezden evvel yine hazırlanırız 
demek de kabil olmaz. Onun için henüz ecel gelmeden evvel imhal ve te'hîr va- 
kitlerini fırsat bilip de ona göre iman ve ubudiyyet ile azâbdan korunup tâat ile 
sevap kazanmağa çalışmalıdır. 

Burada bir tarafdan tehîr etsin deniliyor, bir taraftan da gelince tehîr olun- 
maz deniliyor. Gelince tehîr olunmayan, tehîr olunsun demek tenakuz olmaz 
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mı? denecek olursa, ilk nazarda varid gibi zannedilen bu sualin varid olmadığı 
cüzi bri teemmül ile anlaşılır. Çünkü gelince tehîr olunmayanın gelmezden ev- 
vel tehîr olunması, tenakuz değil, aynî hakikattir. Zira henüz gelmeyen tehîr 
olunmuş demektir. Bundan başka, «jj££»de tehîr olunan ecel değil, muhata- 
blardır. Eceliniz tehîr olunsun denilmemiş, siz ecele kadar mağfiretle tehîr olu- 
nasınız denilmiştir ki, mağfur olarak ecele eresiniz demek olur. Halbuki, tena- 
kuzda nisbetin ittihadı için müteal lakların ittihadı şarttır. Siz ecele tehîr 
olunursunuz, ecel tehîr olunmaz demek, hiç bir zaman tenakuz olmaz. Şu kadar 
ki, bu mânâca burada, [ «Sizi müsemma bir ecele kadar tehir 

etsin» cümlesinin açık bir fâidesi anlaşılmaz. Onun için bundan ilk tebadür eden 
mânâ tenakuz değil, şu olur: Muhakkak bir ecel-i müsemmâ vardır. Ondan 
büsbütün kurtuluşa imkân yoktur. Ancak o ecel gelmeden evvel Allah'a iman ve 
itaatle iyi korunmak gibi bâzı esbaba mebniy tehîr olunabilir. Lâkin ecel gelince 
aslâ tehîr olunmaz. Binaenaleyh o gelmezden evvel hazırlanmağa çalışmalıdır. 
Şu halde ecel gelmezden bâzı esbab ile tehîr olunabilmesine ne mânâ vermeli? 
Takdir olunan ecel, meselâ yüz sene ise, korunmamakla ondan evvel gitmek 
mümkün olur mu? Veya o gelmezden evvel Allah'a iman ve emirlerine itaat ile 
korunarak onu yüz yirmi seneye çıkarmak mümkün olabilir mi? Bundan dolayı 
bâzdan buradan iki ecel mânâsı anlaşıldığına zâhib olmuşlar ve ecelin takdirini 
terdid ile şarta muallak olarak tasvir etmişlerdir. Keşşaf, demiştir ki: «Allah 
Teâlâ şöyle kaza’ buyurmuştur ki, meselâ, Nûh kavmi iman ederlerse, ömürleri 
bin senedir ve eğer küfr üzere giderlerse, dokuz yüzün başında onlan ihlâk ede- 
cektir. Bu suretle onlara denilmiştir ki: «İman edin ki, Allah sizi ecel-i 
müsemmaya kadar tehîr etsin» yâni tesmiye etmiş ve sizin için daha ilerisine 
gidemiyeceğiniz bir gaye olarak tayin buyurmuş olduğu vakta kadar bıraksın ki, 
o tam bin olan en uzun vakittir. Sonra da haber vermiş ki, o uzun gaye geldiği 
vakit, bu kısanın tehîr olunduğu gibi tehîr olunmaz.» Razî de, tefsirinde bunu 
aynen almıştır Kazî ve Ebussuud ve Alûsî dahi aynî mânâda yürümüş olmakla 
beraber yalnız gelince tehîr olunmayan eceli, müsemmâ olan uzuna kasretmeyip 
ikisi de «lâyüahhar» olduğunu, burada ise, ££ V X fil «İli 3*1 jl «muhakkak ki 
Allah'ın takdir eylediği ecel gelince tehir olnmnazVden murad, iman takdi- 
rinde müsemmâ olan ecel değil, iman edilmediği takdirdeki kısa ecel olması ikt- 
iza edeceğini ve çünkü ibadetin t^l» ile ta'lil edilmesi menfî tehirin mevud tehir 
olmasını icab ettiğinden ibadet etmezseniz uzun ecele tehir edilmezsiniz ve o 


Teemmül: Etraflıca düşünmek. Tebadür: Akla ilk gelen. Terdid: Geçi çevirme. Ta'ffl: Sebep 
göstermek. Müessirden esere yapılan istidlal. 
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halde mukadder olan eceliniz kısa ecel olur, o gelir çatar. Gelince de tehir edil- 
mez o vakit kurtulamazsınız. Müsemmâ eceliniz uzun olan değil, kısası olmuş 
olur demek olduğunu anlatmışlar ve bu suretle bunlar, bir taraftan şarta göre 
uzun veya kısa iki ecel farz etmekle beraber hakikatte ecelin bir olduğunu da 
göstermek istemişlerdir. Çünkü mes'elenin iki safhası vardır. 

BİRİSİ: Eşyanın tabiatine nazaran haddi zatındaki imkânı safhasıdır ki, bu 
bakımdan mühtelif esbaba nazaran ecel, vukuuna kadar muhtelif surette uzun ve 
kısa olmak mümkündür. Vukuundan veya delâili vukuundan evvel sırr-ı kader, 
Allah’dan başkasına ma'lûm olmadığı cihetle insan ancak imkân safhasını 
mülâhaza ederek, ona göre hazırlanmak lâzım gelir. 

İKİNCİSİ de: Vuku' safhasıdır ki, bu bakımdan vaki'de tehakkuk eden ecel 
ve mümkünlerin ancak birisidir. Kimsenin iki eceli yoktur. Takdir-i İlâhîye ge- 
lince, takdir, Allah Teâlâ'nın ezeldeki ilmi, kaza ve ilmin İfiyezalde fiile 
çıkarılması demek olduğuna göre Jl £ 3tfL a vJ* ** ( O'ndan 

göklerde ve yerde zerre miktarı birşey kaçmaz, ” Sebe-34/3) olan ilm-i İlâhîde 
hafa ve tereddüd ihtimali bulunmayacağından ileride bilfiil vakî olacak olan 
ecel ne ise, ilm-i İlâhîde mukadder olan ecel de odur. Binaenaleyh hakikatte 
mukadder olan ecel vakîdeki gibi birdir. Lâkin onu vukuundan evvel Allah'dan 
ve Allah'ın bildirdiklerinden başka kimse bilemez. İlim malûme tabi' ve teklifin 
menatı ise, imkân-ı zatî olmak hasebiyle Hazret-i Nûh'un dâveti de, hakîkat-i 
takdire nazara değil, suret-i imkâna nazarandır. İbn Atiyye, tefsirinde demiştir 
ki: «Sizi müsemmâ bir ecele kadar tehir etsin.» «Mu'tezile'nin 

insan için iki ecel vardır demelerinde temessük ettiklerindendir. Eğer bir ve 
müncez olsa idi, haddine erince tehiri sahih olmaz, ermeyince de ta'cili sahih ol- 
mazdı demişlerdir. Halbuki âyette onların tutunacağı bir şey yoktur. Çünkü Nûh 
aleyhisselâm, onların tehîr olunacaklardan mı, yoksa tâcil olunacaklardan mı 
olduğunu bilmiş değildir. Ve onlara, «siz vakti gelen ecelden tehîr olunursunuz» 
da dememiş. Lâkin ezelde onların, ya iman .ve tehir İle hükm olunanlardan veya 
küfr ve tacîl ile hükm olunanlardan olduğu sebk etmiştir. Sonra bu mânâya 
şiddet verip H *!>■ fil d)l Jİ1 jl «Muhakkak ki, Allah'ın takdir eylediği ecel 
gelince tehir olunmaza kavliyle şimşeği çakarak karar vermiştir. 
f,t»j d) V J£J £ Neye siz, Allah için bir vekar ummazsınız. 

Vekar, hafifliğin zıddı olarak ağırlık, hilm-ü temkin ile azamet mânâlarına 
gelir. Nitekim tevkir, tâzîm demektir, «dİ» faili veya mütcallakı beyandır. Yâni 


Menet: Dönecek yer. Müncez: Sözü yerine getirilmiş. Tâcfl: Acele ettinne. Sebk: Bir şeyi eril- 
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siz, niye Allah'dan korkmuyorsunuz, Allah Teâlâ'nm hilmiyle beraber bir aza- 
met ve izzeti bulunduğuna inanmıyor ve O’nu saymayanın akibet helak ola- 
cağına ihtimâl vermiyor, i'tikad etmiyorsunuz da O'na saygısızlık ediyor, putlara 
tapıyorsunuz? Bu mânâca kelâm, sırf tehdid olur. Yâhud ne için siz, Allah 
Teâlâ’nın size ileride bir vekar ve haysiyyet bahşederek tevkîr etmesini, terakki 
ettirip akibette büyük mertebe ve sevaba eritmesini ümid etmiyorsunuz da, iman 
ile onun yoluna gitmiyor, ona küfr ile putlara tapıp zillet yolunu ihtiyar ediyor- 
sunuz? demektir ki, bu surette tehdidden ziyade teşvik olmuş olur. j&l» jjj 
Halbuki O, sizi tavır tavır nice hallerden geçirerek halk etmiştir. Burada in- 
san hilkatinin ferden ve cem'an geçirmiş olduğu tekâmül mertebelerine işaret 
buyurulmuştur ki, Ebussuud'un tahriri vechiyle ibtida anasır halinde, sonra 
ağziye halinde, sonra ahlat halinde, sonra nutfe halinde, sonra aleka halinde, 
sonra mudga halinde, sonra izam ve lühum halinde, sonra da bambaşka bir 
hilkatte inşa etmiştir. *1)1 ("...bak ne şanlt O Allah yaratanların 

en güzeli. " Mü'minün-23/14) Bunları yapan o güzel Halik, tevkîr ve ta'zîme 
lâyık değil mi? O sizi daha başka bir tavr-u hilkatle yükseltemez mi? Yâhud 
kahr-u tedmir ile elîm azâblara düşüremez mi? Siz niye bunları düşünmiyor- 
sunuz? Bunu, daha ziyade izah ve isbat için buyuruluyor ki: ... UJ> Jj 
«Görmediniz mi nasıl yaratmış Allah yedi semayı uygun tabaka tabaka.» 

Ijİj U)fj «Ve Allah yetiştirdi sizi arz'dan nebat tarzıyla.» 

Nebat, nebt kelimeleri, lügatte ism-i cins ve masdar olur. İsm olduğuna göre 
yerde biten, yâni neş'et edip yetişen her şeye denir. Sonra sakı olmayanda belki 
hayvanatın yediğinde urf olmuştur ki, ot dediğimizdir. Masdar olduğuna göre de 
bitmek, ot b tmek yetişmek, inbat da bitirmek, yetiştirmek, neş'et ettirmek de- 
mek olur. Nebatın faslı, mümeyyiz ve vasfı nümüvdür ki, uzviyyetin tegaddi ve 
tenasül ile tezahürüdür. Lâkin kelimesinin asıl sîgası masdar olduğu ve insan 
hayatı, nebatî hayattan ibaret bulunmadığı için müfessirîn burada, «iSÇı hal 
değil, masdar olarak mef ul-i mutlak olduğunu beyan etmişlerdir. Ancak bâzdan 
doğrudan doğru «’p&^jlıden meful-i mutlak olmak için «££l» mânâsına olup 
babının gayriden olarak zikredilmiş olduğunu söylemişlerdir ki, «sizi arzdan bi- 
tirmek suretiyle yetiştirdik» demek olur. Diğer bâzdan da <££1» in neticesi ol- 
mak üzere sülasî babından mukader olan fiilin masdarı olmak dolayısiyle «oÇl, 
ın meful-i mutlakı olduğunu söylemişlerdir ki, aslı ££ ‘/-'"i 11)1 olup mânâ: 

Mümeyyiz: Ayıran, iyiyi köliiyü fark cüen. Tenasül: Ürcmckk. Tegaddi: Gıdalanmak, beslen- 
mek. Ağziye: Yenilip içilecek şeyler. Ahlat: Karıştırılmaya elverişli. (Ahlatı Erbaa: İnsan 
vücudunda varlığı kabul edilen dört unsur.) Mudga: Et parçası, izam: Kemikler. Lühum: Etler. 
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«Allah, sizi bitirdi de siz, bir bitiş bittiniz» demek olur. Razî der ki: «Bunda iki 
mes'ele vardır. 

BİRİNCİSİ: Âyette iki vecih var. Birii, sizi arzdan bitirdi demek, babanızı 
arzdan bitirdi. İbtida topraktan onu yaratmak suretiyle cinsinizi yarattı demektir. 
O kadar ki, g* «11» 1*1 jîlf Jjl 'At. 'jA. J,l (" Doğrusu Allah indinde Isâ 
meseli Adem meseli gibidir: Onu topraktan yarattı." Al-i Imran-3/59) gibi olur. 
Diğeri hepinizi arzdan yarattı demek olur. Çünkü Allah, bizleri nutfelerden, on- 
ları gıdalardan, onlan nebattan, onu da Arzdan yaratıyor. 

İKİNCİSİ: tSÇlJ&£l denilmek gerekken ÜÇ ‘,££1 buyurulmuştur ki, 

C-Ç takdirindedir. Bunda lâtif bir incelik vardır. Zira £Ç‘I buyursa idi, acib garib 
bir inbat demek olurdu. Halbuki Allah'ın sıfatı olan inbat bizim için mahsûs ol- 
madığından biz, onun acib, kâmil bir inbat olduğnu başka türlü tanımazdık, an- 
cak Allah’ın itibariyle tanımış olurduk. Bu makam ise, Allah Teâlâ'nın kemal-i 
kudretine istidlâl makamıdır. Onu yalnız sem' ile isbat kâfi gelmiyebilir. Lâkin o 
inbat etti de siz acib, garib bir biliş bittiniz mânâsına 6Ç* buyurulunca bizim 
vasfımız olan o acib, garib, kâmil bitiş, mahsûs, müşahed olduğundan bununla 
Allah'ın kemal-i kudretine istidlâl mümkün olur. Onun için 6Ç buyurulması, 
bu makama daha muvafık, daha beliğ olmuş ve bu lâtîf sim göstermek için hak- 
ikatten bu mecaza geçilerek ĞÇl yerinde ûÇ buyurulmuştur.» Maamafih « 
hal yapıldğı taktirde de bu nükte anlaşılmaz değildir. Lâkin kelimenin esasen 
masdar olması ve meful-i mutlakın halden akdem ve daha kuvvetli bulunması 
hasebiyle müfessirîn halden ziyade esası gözetmişlerdir. Bu suretle etvarın 
mebadîsine işaretten sonra istikbalini ve gayesini beyan için de buyuruluyor ki: 
... y fZAsH fi «Sonra sizi onda geri çevirecek ve çıkaracak sizi bir çıkarış 
daha.» 


Bu dâvet ve beyandan sonra ne oldu? 

- 1 . 


C-— £ Ssfj 'iî 



tkdem: Daha Önce. Mebadi: Başlangıçlar. 
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Meâl-i Şerifi 

21. Nûh, dedi ki: «Ya Rabb, malûmun onlar, bana isyan ettiler ve malı 
ve veledi kendisine hasardan başka birşey arttırmayan kimsenin ardınca 
gittiler. 22. Ve büyük büyük mekre giriştiler. 23. Ve: «Sakın ilâhlarınızı 
bırakmayın ve sakın bırakmayın ne Vedd'i, ne Suvâ'ı, ne de Yeğûs'ü ve 
Ye'ûk'u ve Nesr'i» dediler. 24. Ve çoğunu şaşırttılar, sen de zalimleri 
artırma, ancak şaşkınlıkça artır. 25. Birçok hattatlarından dolayı suya 
boğuldular da ateşe atıldılar ve kendilerine Allah'ın dününden yardımcılar 
bulamadılar. 26. Nûh demiştir ki «Ya Rabb, bırakma yeryüzünde 
kâfirlerden bir deyyar. 27. Zira Sen, onlan bırakırkan kullarını yoldan 
çıkarıyorlar ve nankör facirden başka da doğurmuyorlar. 28. Ya Rabb, 
mağfiret buyur bana ve babama anama, mü'mjüı olarak evime girene ve 
bütün mü'minîn, ve mü'minâta, zalimleri ise artırma ancak helâkça artır.» 

fjL» Stl îâJjj aJC. JJ 'J» l^-r, «...malı ve veledi kendisine hasardan 
başka bir şey arttırmayan kimsenin ardınca gittiler» Bu kimse, kavm-i 
Nûh'un tabi' oldukları ve Hazret-i Nûh'a adavet eden zalim demek oluyor. % U } 
GİT, ‘öyit «Ne Vedd'i, ne suvâ'ı ne de yeğus'u ve yeuk'u ve 

Nesr'i.» Bunlar kendilerince en büyük tanıdıkları ve tapındıkları putlarının isim- 
leri, maamafih aralarında mertebeleri muhtelif bâzılarında «la»'nın tekrarı ve 
bazılarında terki ile bu tefavüte ima olunmuştur. Demek ki, Vedd, ve Süva', her- 
biri Yeğûs ve Ye'ûk ve Nesrin mecmuuna mukabil demişler ki, bu putlar Araba 
intikal etmişti, bundan dolayı Arab; Abdi vedd, Abdi yeğûs diye isimler takardı. 


Mekr: Hile, düzen. Birisini kötülüğe sevketmek yada gayesinden saptırmak için yapılır. Dûn: 
Gayrı, diğer, maadc. Deyyan Ehad m arasına nefi makamında kullanılır. Bir kimse. 
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Âlûsl, der ki: «Buhârî ve îbn Münzir ve İbn Merduye, İbn Abbas'dan şöyle tah- 
ric etmişlerdir ki: «Kavm-i Nûh'taki evsan sonradan Arab'da idi. Vedd, Dev- 
metO'l-cendel'de Kelb'in idi. SOva', Hüzeyl'in idi. Yeğûs, murad'ın, sonra 
Seba'da benî Gatîfin idi. Ye'uk Hemedan'ın idi. Nesir de, Himyer'in, Âl-izi'l- 
kelâin idi. Ve bu isimler, esasen bâzı salih kimselerin isimlen iken, vefattlannda 
onların namına ve oturdukları mevki'lere Şeytanın ilkaâtiyle dikmeler (ensab) 
dikilmiş ve onlann adları verilmiş, sonra da bilenler kalmayınca cehaletle onlara 
teabbüd olunmuştur, tbn Ebî hâtim'in Urve ibn Zübeyr'den tahricine göre Vedd, 
en büyükleri ve en iyileri idi ve hepsi Âdem oğullanndan idi. Bir de rivayet 
olunmuştur ki, Vedd, Allah Teâlâ'dan başka ma'bud ittihaz edilenlerin ilkidir. 
Abd ibn Humeyd'in Ebu Mutahher'den tahricine göre Ebu Ca’fer Muhammed 
ibn Bakır Hazretleri demiştir ki: «Vedd, kavmi içinde sevgili müslim bir er idi. 
Vefat edince Babil arzında kabrinin etrafında ordu kurdular, matem tuttular. 
İblis, bunların bu feryadını görünce bir insan suretinde onlara: «Sizin feryad ve 
eleminizi görüyorum. Size, O'nun bir suretini yapsam toplandığınız yere koy- 
sanız da O'nu ansanız!» dedi. «Peki» dediler. O'nun gibi bir tasvir yaptı, mec- 
ma'lanna koydular, O'nu anarlardı. Bunu görünce: «Nasıl, evlerinize de yapsam 
herkes evinde de ansa olur mu?» dedi. Onu da yaptı, o suretle O'nu anarlardı. 
Sonra evladlan yetişti, ona yaptıklarını görüyorlardı. Nesil uzadıkça, O'nu neye 
anladıkları unutuldu. Tuttular, O'na ma'bud diye ibadet etmeğe başladılar. İşte 
arzda Allah'ın gayri ilk ibadet edilen vedd oldu.» tbn Münzir ve gayrisi Ebu Os- 
man-ı Nehdfden rivayet etmişlerdir. Demiştir ki: «Yegüs'ü gördüm, kurşundan 
idi. Çıplak bir deveye yükletilir, beraberinde giderler. Bir yere varıp kendi ken- 
dine çökene kadar onu hiç tehyic etmezlerdi. O çökünce de, «Haydin kona- 
cağınız, menzili beğendi derler ve etrafına konarlar ve onun üzerine bir bina ya- 
parlardı» Keşşafta mezkûr olduğu üzere bir de denilmiştir ki: «Vedd, bir erkek 
suretinde, Süva', bir kadın suretinde, Yeğûs bir arslan suretinde, Ye'uk bir feres 
suretinde. Nesir bir nesir (kartal veya akbaba) suretinde idi.» Yine denilmiştir 
ki: «Helak olmuş olan kavm-i Nûh'un esnamı, ayniyle Arab'a intikal etmiş ol- 
ması beîddir. Anlaşılmaz, zahir olan budur ki, ancak isimleri kalmış, Arab bir 
takım esnam edinerek onlara o isimleri vermişler ve Abdü Yeğûs, Abdü Ye'ûk 
tesmiyelerinde de o senemlerinin isimlerine izafeti kasdetmişlerdir.» Ebu Os- 
man’ın gördüğü de aynen Nûh zamanından kalma değil, ancak o ism ile 
müsemmâ bir şey olmak lâzım gelir. Âlûsî, evvelce nakledildiği üzere onların 
hepsi de insan suretinde idikleri esah olduğunu da kaydeylemiştir. Bu isimler. 


Mec'ma: Toplanılacak yer. Tehyic: Heyecanlandırma. BeM: Uzak, imkansız. 
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esasen Arabî olmayıp ucme olduklarına göre vedd, ve yegûs isimleri Hindlilerin « 
Veda, Vüyasa isimlerine benzer gibi olduktan da hatırlara gelmez değildir. 

Itrilik» ıL. «Birçok hattatlarından dolayı.» harf-i cer, ta'lil için, « U» 

* » » «* * 

zaide, veya nekiredir. Hatâya ve cinayetlerinin büyüklüğüne ve ziyadeliğine ten- 
bih için ziyade kılınmıştır. Takdim de kasr ifade eder. Başka sebebden dolayı 
değil, beyan olunduğu üzere sırf kendilerinin birçok büyük hatîelerinden ötürü 
gark edildiler, Tufana boğuldular. f,ü IjLöU Sonra da bir ateşe atıldılar. 
Ki, berzah azâbı, yâhud âhiret azâbı. Suya boğulmakla, ateşe atılmak iki zıdd 
azâbın cem'inde de beliğ bir tıbak san'atı vardır. L/, çj ÜL» «Nuh demişti ki: Ya 
Rabb!» Evvelki, L»j çj 3li üzerine ma'tuftur. Fakat evvelkiler gibi yalnız 
söyleneni hikâye için değil, ondan helâke istihkaklarını beyan için olup, bu 
duânın da onların hatîâtları yüzünden olduğu anlatılmak üzere tehîr olunmuştur. 
Çünkü bu duanın garktan evvel olması zâhirdir. "Ya rabb, ^jV) Ji 'Jjj 
bırakma arz üzerinde." Arz denince, zâhir ve umumen ma'lûm olan arzdır. 
Maamafih ahd ile kavm-i Nûh'un bulunduğu arz demek de olabilir. fjCı âo*l£)l 
"Bütün o kâfirlerden" Bir kimse, yâhud yurd sahibi bir kimse. Derler ki, 
kelimesi, ancak umumu nefiyde kullanılır. & denilir ki, evde kimse yok 
demektir. Ve bu kelimenin aslı dârdan yâhud devirden fey'al vezninde de- 
yvardır. Vav, yaya kalbolunmuştur. Fa'al vezninde değildir. Yoksa «ya» olmaz 
devvar olurdu. Şu halde iştikakına nazaran asıl mefhumu evcil yâhud yurdcul 
demek gibidir. Maamafih deyyar, ayyaş gibi yat olarak (j ^»den fa'al vezninde 
de olur ki, deyr bekleyen, manastır bekçisi, mânâsınadır. Bu suretle nefiy. 


umumî olmakla beraber maksad, yurd sahibi dar-ü diyar idâre eder hiç bir kimse 
demek olması da zâhiren şu ta'lîle muvafık görünür: IjjüJ % ifiÇ* I lju4 } c,l ilil 
fjlif (*15 Sil " Zira onları bırakırsan, kullarını idlâl ediyorlar, evladlan da 
facir ve keffardan başka birşey olmuyor" Bu duanın eseri, yalnız kavm-i 


Nûh'un garkiyle kalmamış, sonra O'nun ve meiyyetindeki mü’minlerin 
zürriyyetleri, ll> Js. j çilli ll* fiL* !h^l 

LjCÛc. ("Ya Nuh! Denildi: İn Biz’den bir selâm ve bir çok berekat ile sana ve 
bereberindeki kimselerden bir çok ümmetlere , daha birçok ümmetler; ileride 


onlarıda müstefıd edeceğiz, sonra onlara bizden bir elim azab dokunacak." 


Hûd-1 1/48) vekfınca arzı istila ederek, \ * «oi ("Hem zurriyetini bûki 

kalanlar kıldık." Saffât-37/77) mantukunun tecelli etmiş olmasiyle de tezahür 


Ucme: Acemlik. Zaide: Ziyade. Nekire: Belirsiz. Tıbak: Bir şeyi diğerine uydurup münasip ve 
müsavi kılmak. İştikak: Türemek. Bir kökten aynlan kilemclerin j sil lan vc birbirleri ile olan 
münasebetleri. Vefk: Uygun gelme, uyma. Mantuk: Bir lafzın nutuk halinde, söz sahasında 
üzerine delalet elliği şey. 
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eylemiştir . Bu da Nûh'un şu duasiyle alâkadardır. Jş* vj 

olLjDG ll>> "Ya Râbb! Mağfiret buyur bana ve babama, anama, 

***** * 

mü'min olarak evime girene ve bütün mü'minîn ve mü'minata." Geçmiş ve 
Kıyamete kadar gelecek bütün ümmetlerin mü'minîn ve mü'minâtına şamildir. 

Vl tji % "Zalimlere ise, helikten başka birşey artırma" Bu 

cümlede geçmişteki zalimlere de, arkalarından beddua olarak şamil olmakla be- 
raber daha ziyade o kâfirler helâk edildikten sonra, gelecek zalimler aleyhine 
dua demek olur. Yâni her kim olursa olsun benim zürriyyetimden ve bütün 
mü'minîn ve mü'minâtın zürriyetinden dahi zalimlerin hep helâklerini artır, aki- 


betlerini perişan eyle, mânâsını da ifade eder ki, ona, (L Jliîj 


,*Jİ ( ". . . daha bir çok ümmetler; ileride onlarıda müstefid edeceğiz, sonra onlara 
bizden bir elim azâb dokunacak.” Hûd-11/48) buyurulması, kezalik Hazret- i 
İbrahim'in, ‘jdj ("... zürriyetimden de” Bakara-2/124) duasına, jS+e. V 
(* buyurdu ki benim ahdime zalimler nail olamaz. " Bakara-2/124) buyurul- 
ması bunun cevabı demektir. Demek ki, küfür ve zulme gidenler her kim olursa 
olsun atalarının iman ve adaletleri dolayısiyle dünyada ni'met-i llâhiyye'den bir 
nasîb alarak bir müddet yaşıyabilirlerse de, akibet helâk olup mağfirete etmeksi- 
zin azâb-ı elîm içinde kalmağa mahkûmdurlar ve o azâb onların sırf küfür ve 
zulm ile ettikleri hataları ve cinayetleri züyündendir. Bu suretle Sûre-i Mear- 
ic’de zikr olunan kâfirler de, o va'd olundukları acı günü görecekler, azâb, mu- 
hakkak vaki' olacak, o Hakka çaresiz başlarına inecektir. 

Görülene ve görüleceğe dair olan bu iki Sûreden sonra umumiyyetle 
görülmeyen ve nazardan mestur bulunan kuvvetlere dair olmak üzere de bura- 
dan Sûre-i Cinne geçilecektir. Ki, bunlar, Âdem'in ve Nûh'un zörriyyetinde ol- 
mayan kuvvetlere şâmil olur. 
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CİNN SÛRESİ 

Mekke Döneminde indi 
Âyet Sayısı: 28 


Sûre-i Cinn, Mekkîdir. Buna «i/yl'ji» de denilir. 

Âyetleri: Yirmi sekizdir. 

Kelimeleri: iki yüz seksen beş, 

Harfleri: Yedi yüz elli dokuz sayılmıştır. 

Fasılası: Yalnız d» harfidir. 

Cinn, ism-i cins, müfredi cinnîdir. İncillerde ve sair Kütüb-i sâlife'de, eski 
ve yeni milletlerde zikroluna gelmiştit. Frcnkler'in (genie) Latinler'in (genius) 


dedikleri de budur. Sûre-i En'âm'da, (ÂÂ» f4%+j ^ 

ji* {"Birde tuttular Allah'a cinleri (gizli mahlukları) şerik koştular, halbuki O 
onları yarattı, bundan başka O'na oğullar ve kızlar saçmaladılar... " En'âm-6/ 
100 buyurulduğu üzere Allah'ın gizli mahluku olan cinleri müşrikler, ulûhiyyet 
derecesine çıkarıp Allah'a şerik koşmuşlardı ve o suretle Allah'a oğullar ve 
kızlar uydurup cehaletle onlara tapınışlardı ve Sûre-i Saffat'ta, iLJl ^ ^ lju*j 
ÇJ {"Bir de O'nunla cinler beyninde bir neseb uydurdular. " Saffât-37/158) bu- 
yurulduğu üzerer Allah ile cinnîler beyninde bir neseb uydurmuşlar, 
Ma'budlann tevalüd ve tenasüllerine zâhid olmuşlar, bir takımları da cinlerin 
gaybi bildiklerine i'tikad ederek o suretle onların tesallut ve istilâlarına sebe- 
biyyet vermişlerdi. Bu bâtıl akideler müteaddid âyetlerde redd-ü ibtal olunduğu 
gibi bilhassa bu Sûrede Allah'ın birliği ve büyüklüğü ve cinler hakkındaki yanlış 
ve mübaleğalı akidelerin butlânı anlatılmak üzere Kur'ân'ın onlar üzerindeki 
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te'siri ve cinnin her ne suretle olursa olsun bir varlığı bulunmakla beraber on- 
ların da mûslimi ve kâfiri, iyisi kötüsü bulunduğu ve maamafih Allah'a karşı hiç 
birinin hükmü olmayıp hepsinin âciz ve mes'ul olduğu ve hepsinin başına 
Kıyametin kopacağı ve Allah'a iman edenlerin onların şerlerinden korkmaması 
lâzım geleceği ve onların İns'e tesallut ve istilâları yine İns'ten bir takımları 
vasıtasiyle olageldiği ve Peygamber'in bi'setiyle cinlerin cehalet ve fetret za- 
manlarında oynadıkları rolleri oynayamaz oldukları ve çünkü bi'set-i Muham- 
mediyye üzerine eskisi gibi sokulmak istedikleri yüksek mevki'lerde kendilerini 
gözetleyen ve hulûllerine meydan vermeyen parlak ateşlerle karşılandıkları ve 
hâlâ buna ipanmayıp fenalıklarında devam etmek istiyenler varsa da, Allah'ın 
kudretine karşı onların hiç hükmü olmayıp Allah'a iman edenlere hiç bir zarar 
yapamayacakları ve ancak kendileri helâk olup cehenneme odun alacakları ve 
buna böyle iman etmiş cinlerin ise fenalığa değil, hak ve savaba hizmet ettikleri 
ve binaenaleyh Allah'dan başkasına dua ve ibadet edilmemesi ve cinler gaybi 
bilir veya bir zarar yapabilir zannederek aldanılmaması ve Peygamber'in de 
Allah'ın bir kulu olup Allah'ın emir ve izni olmayınca kimseye kendiliğinden ne 
menfaat ne zarar yapamıyacağı ve ancak Allah'dan gelen risaletler dairesinde te- 
bliğat yaptığı ve Allah'ın gaybına kimseyi agâh etmeyip ancak dilediği bir Re- 
sul'e tebliğ etmek için bildirdiği ve şu halde bunun da gaybi bilmek olmayıp 
x kart olarak bildirmiş^olan emirleri haber vermek demek olduğu ve her halde 
Allah'ın va'dleri yerini bulacağı ve Allah Teâlâ'nın gizli açık her şeyi bütün 
tafsîlâtiyle temamen bildiği anlatılmıştır. 

Sûre-i En'âm'da geçtiği, Ehl-i lügatin ve müfessirînin beyan ettiği üzere 
kelimesi, bu maddenin bütün iştikakında aslı bir şeyi histen setretmek mânâsını 
ifade eder. «Cennehu ve ecennehu» onu örttü, gizledi, £1)1 o* gece üzerini 
örttü bürüdü, cünne; kalkan yâni siper, cenîn; henüz doğmamış, rahimde mestur 
çocuk, yâhud kabir, cenan; bâtındaki kalb; cennet zemini örtmüş bağ ve bostan, 
yâhud da histen gizli bağ, cünun; nefs ile akl arasına hâil olmuş delilik, bütün bu 
kelimelerde ve mânların da histen bir gizlilik mânâsı vardır. 

İns mukabili olarak isti mal olunan, yâni görülen ve mahsûs olan insan 
değil de, onun hi& maverasında bulunan zihnî tasavvuratı, tahayyülâtı, iradesi 
gibi ruhaniyyetle bir münasebeti olan gizli kuvvetler mânâsına gelen cinn ismi, 
Râgıb'ın «Müfredat»'ta beyanına göre iki vech ile söylenin 

«BİRİSİ: Eamm mânâsıdır ki, ins mukabilinde havasstan mestur olan ale'l- 
umum ruhanîlere denir. Bu suretle Me)âike ve Şeyatin dahi bunda dahil olur. 


Batlân: Hakanlık, batıl olmak. Hulûl: O irme. Eamm: Daha umumî. 
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Her Melâike cindir, her cinn Melâike değildir. 

BİRİSİ de: Cinn, böyle ruhanîlerin hepsi değil, bâzısıdır. Çünkü ruhanîler 
üç kısımdır. 

BİRİNCİSİ: Hepsi ahyar, Melâikedir, yanlış iş yapmaz, insanı aldatmazlar, 
Allah'ın emrinden çıkmazlar. 

İKİNCİSİ: Hepsi eşrar, Şeytanlardır. İnsanı aldatır, şerre fenalığa 
çalışırlar. 

ÜÇÜNCÜSÜ: İkisi ortası, hayırlısı da Vardır, şerlisi de. İşte hass mânâsiyle 
cinn bunlarda müteareftir. İşbu *Jİ Sûresinde cinn, î^L-üll li*j o Lr '.l*.JJl li* üf, 
(" Ve doğrusu bizler: Bitlerden müslimler de var, haksızlar da var. " Cinn-72/14 
(İjJ l2r iui Jy* ıLj li* IÎT, ("Ve doğrusu bizler: Bizlerden salih olanlar 

da var, olmayanlar da, dilim dilim tarikatlar olmuşuz." Cinn-72/11) âyetlerinin 
delâletinden bunlar olduğu anlaşılıyor. Sûre-i Rahman'da geçen cânn ve cinn de 
bunlar demek oluyor. Cinnin cemaatine cinne denilir. ^.Ûf, îisJl j* ("Gerek cin- 
den gerekse ins. " Nâs-1 14/6) 

Nasara'nın İncillerinde cinn çıkarmaktan bahseden bir hayli kelâmlar 
vardır. Bu Sûrede de, onlara ta'rîz eden noktalar, nükteler vardır. 

Fransızca «Laros»'ta «genie» kelimesinde şöyle denilmiştir: «Bu isim, 
(Demon «favarable / uyar şeytan veya melek demek olan latince «genius» ke- 
limesinden) eskilerin re'yince herkesin iyi kötü hayatına hâkim olan divinite 
yâni ulûhiyyet, lutin, yâni rü'yada hoş görünerek aldatan ruh, gnume, yâni Ye- 
hudî tılsımcılarınca arzın sinesinde sakin olup ondaki defineleri beklediği iddia 
olunan ve gnume denilen fevka't-tabıa cüceler, «Sylphe» silf, yâni kurun-ı vus- 
tada selt ve cerman asatîrinde havacinni, bir iş yapmak için meharet, zevk, mey- 
li tabiî, beşer zihninin vara bileceği en yüksek derece, cinn fikirlilik, deha' ve 
bununla muttasıf şahıs: dâhî» 

Bundan Frenklerin de cinniye dair eski ve yeni telâkkileri kısaca anlaşılmış 
oluyor. Bu da gösteriyor ki, müşrikler, eskiden cinleri ulûhiyyet derecesine 
Çıkararak onları telîh ediyorlardı. Dev, peri, melik Şeytan, cinn namlariyle 
anılan hayr-ü şerr esrârengiz ruhanî mahlûkat veya muhayyelâtı türlü türlü ilâh 
tanıyarak onlara taabbüd eden ve suretlerini tasvir eden ve onların havaslarına 
göre tılsımlar, sihirler yapan Sabiîler: Süryanîler, Gildanîler, Yunanîler, Ro- 
malılar ve cahiliyye Arablan gibi sair müşrikler bütün bunları cinn namı 
umumîsi ile te’Iîh ediyor, ^>Jl Jj ijui-j ("Bir de tuttular Allah'a cinleri 
( gizli mahlûkları) şerike koştuklar. " En’âm-6/100) ve ÇJ «ûgjl ijuij ("Bir 

Ahyar: Hayırlılar. Eşran Kütüler. Mütcaref: Herkesin bildiği. Kurun-ı vusta: Orta asırlar. 
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de onunla cinler beyninnde bir neseb uydurdular." Saffât-37/158) âyetleriyle 
beyan olunduğu üzere Allah'a ortak edip ona oğullar, kızlar uyduruyorlardı. 
Sonrakiler de meharet, işgüzarlık ve beşerin erebileceği en yüksek derece diye 
cinni, jeniyi, cinn fikirlilik, deha veya dâhî mânisiyle ı'zam eylemişler ki, 
Arabca'da deha, hakkından gelinmez bela mânâsındandır. 

Yehudîlerin «Kabala» denilen tılsımcılan ve sahirleri, kâhinleri bunları 
te'lîh etmemekle beraber Sabitler gibi tılsım ve sihr için esrarlı vasıtalar olmak 
üzere ta'kib etmişlerdi. Bunlar, tâ Hazret-i Nûh'j, Hazret-i İbrahim'e Hazret-i 
Musa'ya karşı gelenler tarafından ta'kib oluna gelmiş şeytanetti şeyler olup Haz- 
ret-i Süleyman'a karşı da yapılmış ve mülkünde o suretle fitne çıkarılmıştı. Fa- 
kat Sûre-i ( ^>>da geçtiği üzere neticede, Allah'ın inayetiyle Süleyman aleyhis- 
selâm'a o şeytanetti jeniler, cinnîler, benna ve gavvas ve âharîıi, teshir edilmiş 
çifte çifte parangalara bağlanarak esaret altında ağır ve ince işlerde istihdam 
edilmişlerdi. O'nun vefatı üzerine o esaretten kurtulmuş olan o şeytanlar, 
Süleyman, mülkünü bu ilimlerle idare ederdi. Cinleri, şeytanları bununla teshîr 
eylerdi diye bir takım tılsım ve sihir kitabları yazmışlardı. Sûre-i Bakara'da, 


Cj >Uı ^ûı Ij> # CJ oiK 1# C. GvG 

bjjCj bjyli Jjs. 3j51 ("' Tuttular Süleyman mülküne dair Şeytanların uy- 

durup takip ettikleri şeylerin ardına düştüler, halbuki Süleyman küfretmedi ve 
lâkin o şeyy tanlar küfr ettiler, nasa sihir ta'lim ediyorlar ve Babil'de Hârut, 
Mârut iki melek üzerine indirilen şeyleri öğretiyorlardı.” Bakara-2/î02) âyetinde 
beyan olunduğu vech ile sonraki Yehudîler Allah'ın kitabı olan Tevrat'ı arka- 
larına atıp bir taraftan Süleyman aleyhisselâm'ın mülküne, devletini suret-i idar- 
esine dair diye ona yalandan bir takım küfriyyat isnad ederek o şeytanların ilim 
nâmına nâsı aldatmak üzere sihir talîm için küfr ile uydurdukları eserlerin, bir 
taraftan da sihir ve tılsımla iştigal edegelen Babilîlerden kalma Hârut ve Mârut 
hikâyeleri gibi şeylerin arkalarına düşerek, karıyı kocasından ayıracak sihir ve 
tılsım arkasına düşmüşlerdi. Dini ve mu'cizeyi bir sihirbazlık addedenler de, 
bunlara aldananlardı. Nasarâ da, habîs ruhlu cinnîleri çıkarmak için cinlere 
ehemmiyyet vermişlerdi. Cahiliyye Arablan da, bütün bunların arasında 
çalkanarak kendilerini sâhirlere, kâhinlere, cinlere kaptırmışlar ve bir yere tenha 
vadîye vardıkları vakit oranın cinlerine sığınırlar ve bu suretle onların istilâlarını 
artımlardı. Bi'set-i Muhammediyye ile o cinlerin jenilerin hadleri bildirilmiş, 
nûr-i Muhammedi ile taraf-ı Hakk'tan tepelerine indirilen âteşîn alevler, âyetler, 
onları yakmıya başlamıştı. Ki, işte bu Sûrede, cinlerin hadlerini tanıtarak 


I'zam: Büyük görmek. Benna: Yapıcı, usta. Gavvas: Çok gayretli, çalışkan. 
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Allah'ın birliğini ve büyüklüğünü, doğru ve ma'kul rüşd yolunu gösterip cinlerin 
yalanlarına ve tecavüzlerine sed çeken ve onları gökten inen şihablar gibi iştial 
ederek yakacak olan Kur'ân'ın hakkiyyetini ve onu getiren Peygamberin vazîfe 
ve galebe ve muvaffakiyyetini anlatmıştır ve onun için bu Sûreyi de Peygam- 
bere ilk nâzil olan Müzzemmil ve Müddessir sûreleri ta'kib edecektir. 

İslam uleması tarafından da cinlere dair bahisler yapılmış, eserler yazılmış- 
tır. ı î)lfl f &\ t bu babda meşhur olan kitablardandır. Razî, «Tefsir-i 

KebnVinde de cinlerin sübutuna ve mahiyyetine dair epeyce uzun ve kelâmî bir 
bahis yapmıştır. Burada ona dair de bir hulâsa yapmak muvafık olacaktır. 

Hakîm Farabî, «Fususu'l-hikem» nam eserinde, Melâikeyi şöyle ta'rif 
etmiştir: «Melâike, cevherleri ulûm-İ ibdaiyye olan suver-i ilmiyyedir. Nukuş 
bulunan levhalar gibi değil, ulûm bulunan sudur gibi de değil, belki bizevatiha 
kaim olan ibdaî ilimlerdir kİ, emr-i a'lâyi mülâhaza ederler de onların 
hüviyyetlerinde mülâhaza ettikleri intiba' eyler. Ve onlar, mutlaktırlar. Lâkin 
ruh-ı kudsiyye onlara yakazada muhatabe eder, Ruh-ı beşerîye de nevmde mu- 
hatabe eder.» «Mesail-i Felsefıyye ve Cevabları» namındaki risalesinde de cin- 
nin mahiyyeti hakkında sorular suale cevab olarak da Farabî demiştir ki: «Cinn, 
hayy-i gayr-i natık, gayr-i mâ’ittir, yâni bir zîhayat ki, natık da değil, ölmez de. 
Bu tarif, insanın hayy-i natık-ı mâit diye ma'ruf olan haddinin tebeyyün ettiği 


taksimin icabıdır. Ki şöyledir: Hayy, ya natık-ı mâittir ki, o insandır. Veya 
natık-ı gayr-i mâittir ki, o melektir. Veya gayr-i natık-ı mâittir ki, o behayimdir. 
Veya gayr-i natık, gayr-i mâittir ki, o da cindir. Bunun üzerine sail dedi ki: 


Kur'ân'daki, 


Cr* j* 


("De ki vahy olundu bana, haki- 


kat bir takım cinnin dinleyip de şö ye dedikleri: "inan olsun biz acaib bir Kur'an 


dinledik. " Cinn-72/1) kavl-i İlâhîsi buna münakızdır. Zira gayr-i natık olan nasıl 


dinler ve nasıl kail olur?» Fârabî, buna cevaben demiştir ki: «Münakız değildir. 
Zira hayy, hayy olmak haysiyyetiyle onun için semi' ve kavil mümmkündür. 
Çünkü kavil ve telâffuz, nutuk denilen temyizin gayridir. Behayimden bir 
çoğunu görürsün ki, hayy olmakla beraber kavli yoktur. İnsanın sesi de bu mek- 
atiiyle onun için bu nevi'de hayy olması haysiyyetinden tabiîdir. Cinn envaından 
her nev'in savtine diğer nevi'lerden olan gayrisinin savti yetişmediği gibi bu me- 


Şlhab: Parlak yıldız. Yıldızdan fırladığı zannedilen ve dünyanın atmosferinde bir an görülüp kay- 
bolan gök taşı. İştial: Parlama, alevlenme. Suver: Suretler. Nukuş: Nakışlar. Sudur: Göğüsler. 
İntiba': Kalpte ve ruhta hasıl olan tesir. Yakaza: Uyanıklık. Mesail: Mcs'eleler. Münakız: Başka 
kelamın mânâsına muhalif olan. Temyiz: Bir şeyi diğerinden seçip tarip etmek, ayırmak. Savt: 
Ses, bağırma. 





280 


CtNN SÛRESİ: 


Cüz: 29, Sûre: 72 


katı ile insanın savti de sair hayvan nevi'lerinin esvatine muhaliftir. Gayr-i mâit 
dememize gelince Kur*ân ona delâlet eder. j* ûtîlî 30 î ££ ^ JS JjŞ* vj 

(Ta Rabb! O halde ba 'solunacakldarı güne kadar beni geri bırak. Haydi buyur- 
du: ” Geri bırakılannlardansın." Sâd-38/79-80) Bunun hasılı kavlin nutuktan 
eamm ve nutkun insana mahsus olmasıdır. Nitekim mantıkta kavl-i melfuz ve 
ma'kul diye ikiye ayrılırlar. Lâkin insanın tarifindeki nutuk, kavl-i melfuz mu- 
dur? Yoksa mantık mıdır?» Fârabî, bunu melfuza hamletmiş oluyor ki, bu nokta 
zayıftır. Saniyen âyet ile istidlâl eksiktir. Çünkü bu âyetin diğer yerinde, fUji 
fjCûJf ci^Jt (" Ma'lûm vakit gününe kadar. " Sâd-38/81) vardır. Demek ki, Farabî 
esas i'tibariyle cinni inkâr etmemiş, mahiyyetini bile tarife kadar gitmiştir. 
Ancak gayr-i mâ’it demesinde isabet olmadığı gibi gayri natık demesinde de İsa- 
bet etmemiştir. Hadditamm ile tarif etmek isteyeceğine haddinakıs olarak hayy-ı 
maitihafî deyesdi yanılmamış olurdu, lbn Sîna, «Hudud» risale tinde «Cinn, 
eşkâli muhtelifede teşekkül eder bir hayvan-ı hevaîdir» diye tarif etmiş ve sonra 
da {X. "i LU bu ismin şerhidir» demiştir. Fahr-i Razî de, bunu, inkâra hamled- 
erek: «Cinnin sübut ve nefyinde nâs eski ve yeni ihtilâf etmiştir. Felasifenin ek- 
serinden zâhir olan inkârdır. Çünkü Ebu Aliyy ibn Sina'nın bu tarifden sonra LU 
pLlü demeksi, bu tarif, bu lâfızdan murad olunan mânâyı şerhtir. «Bu haki- 
katin haricde vücudu yoktur demeğe delâlet eder» deyip isbatı için tafsilâta 
girişmiştir. Çünkü hadd-i mahiyetini şerh eden hadd-i hakikî gibi vücuduna 
delâlet etmez. Lâkin bundan ademine delâlet mânâsı çıkarıp da inkâra hami 
eylemek de doğru olmaz. Zira maksad, müsemmasının gizli olduğu için hadd-i 
hakikî ile hakikatini tarif kabil olmadığını söylemek de olabilir.» 

Razfnin tahkikına göre: «Erbabı milelin cümhuru, cinnin varlığını i'tiraf 
etmişler. Kudema-i felâsifeden ve ashab-ı ruhaniyyâttan bir çoğu da, ona ervahı 
süfliyye demişler ve ervahı süfliyyenin icabette daha çabuk fakat zayıf, ervah-ı 
felekiyyenin ise, icabette ağır fakat kavi olduklarını zu'meylemişlerdir. Ve cin- 
nin subutuna kail olanlar, mahiyyeti hakkında ikiye ayrılmışlardır. Bir kısmı; ne 
cisim, ne de cisme hulûl eden cismanî olmayıp binefsiha kaim cevahir-i 
mücerrede olduklarına kail olmuşlar ve demişlerdir ki: «Bunların ne cisim, ne 
de cismanî olmamaları, Allah'a müsavî olmalarını istilzam etmez. Çünkü ne ci- 
sim, ne de cismanî olmamak sülûbdur. Sıfat-ı selbiyyede iştirâk, hakikat ve ma- 
hiyyette iştiraki iktiza etmez. Nitekim a'raz, bir mahalle ihtiyacda müsavî ol- 
makla beraber mahiyyetleri muhteliftir. Bâzısı hayırlı, bâzısı şer, bazısı hoş ve 

Melfuz: Telaffuz edilmiş, okunmuş söylenmiş. Hevai: Nefsine düşkün, nefsine ve şehvetine 
mağlup. Kudenta: İleri gelenler. 
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sevgili, bâzısı da alçak ve hasistir, kimisi iyi işlere yarar, kimisi de kötü işler ya- 
par. Bunları düşünebilmek için en yakın misal, insanın nefs-i natıkasiyle onun 
beden üzerindeki efalidir. Bir şuurdan bir hareket hasıl olabilir.» Bu kısımdan 
bâzıları da demişlerdir ki: «Cinn, beşerin bedenlerinden mufarekat etmiş olan 
ruhları ve nefs-i natıkalarıdır. Bedenlerinden ayrılmakla ruhanî âlemde inkişaf 
ederek kuvvet ve kemâlleri artar, ayrıldıkan bedene müşabih bir beden huduse 
gelince ona müşakelet sebebiyle o ayrılmış olan ruhun bu bedene bir alâkası bu- 
lunur. Ve bu suretle o ikinci bedenin nefsine ef alinde ve tedbirinde muavenet 
eder. Zira cinsiyyet zamma illet olur. O ikinci nefis hayırlı nüfûstan ise, ona 
muin olan ruh. Melek ve o yardım, ilham olur, şirrir ise, o muin, Şeytan o iâne 
vesvese olur.» Diğer kısım, cinlerin ecsam olduklarına kail olmuşlar ve bunlar- 
dan, bâzıları şöyle demişlerdir: «Cisimler, hayyiz: mekân, cihet, tul, arz, umk 
sıfatlarında müşterek olmakla beraber sıfatta iştirâk temamı mahiyyette iştiraki 
iktiza etmeyeceğinden bunlar, cismiyyetin a'razından olur da, hakikati olmayab- 
ilir. Ve Çünkü muhtelif mahiyetteki şeyler, bâzı levazimde iştirâk edebilir ve ci- 
simlerin latif ve kesif olarak taksim edilebilmeleri cismiyyet hakikatinde 
müşterek olmdukları halde yalnız Ietâfet, kesâfet mefhumlariyle ayrılmış olma- 
larını icab etmez. Ve şu halde cismiyyet mefhumu ecsam dediğimiz şeylerin 
hepsinde müşterek-i zatîsi olmayıp bu arazîsi olabilir. Meselâ, su mahiyyeti, bu- 
har, mayi', incimad hallerindeki tehavvülâtta su hakikatinden çıkmak lâzım gel- 
meyeceği gibi bir şey de hakikatinden çıkmazsızın hem muhtelif cisimler ha- 
linde görünmek hem de cismiyyet onun bir arazîsi olup o cismiyyet 
mâverasında bir şey olarak bulunmak kabil olur. Bu suretle hevaî bâzı ecsam-ı 
latîfenin mahiyyette sair havaî cisimler envaına muhalif bir mahiyyette bulun- 
ması ve bundan bâzı ef al-i acîbe zuhur etmesi tesavvur olunamayacak bir şey 
değildir. Cinler de bu suretle muhtelif şekiller alabilir ve başkalarının gözüne bir 
şey görünmezken bâzılannın gözüne, ecsam halinde bir çok şeyler görünebilir. 

Maamafih diğer bir çokları bunu kabul etmemiş, ecsamın zikrolunan 
vasıflarla temamı mahiyyette müsavî olduklarına ve enva'a ayrılmaları ona 
munzamm olan ayrı vasıflarla olduğuna kail olmuşlar. Bunlar da hayat hakikaki 
nokta-i nazarından iki mezhebe ayrılmışlardır. 

BİRİNCİSİ: Eş'arfnin ve cümhur-i etba'ının kavlidir ki: Hayat için bünye 
şart değildir. Hayat, haddizatında tecezzi etmeyen bir hakikattir. Onun bir bünye 

Sulb: Katı, taş gibi olma. Mufarekat: Ayrılmaz. Müşakelet: Şekilde bir olma ve benzeyiş. Cin- 
siyet birliği. Muavenet: Yardımcılık. Zamm: Bir şeye bir şeyi ekleme. Muin: Yardımı. Hayyiz: 
Ycr,.cismin kapladığı hacim. Umk: Derinlik. Kesif: Koyu. İncimad: Donma. Munzamm: Ekle- 
nen. Tecezzi: Parçalara ayrılma, bölünme. 
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de tecelli etmesi, haddizatında bir bünyeye mütevakkıf olmasını iktiza etmez. 
Bir bünyede tecelli eden hayat, ne onun mecmuunda, ne de ayrı ayrı eczasının 
her birinde değildir. Cisim, cismiyyette müsavi olmak hasebiyle her cüz'iyle 
kaim olan hayat diğerinin misli olacağından bir şeyin hükmü mislinin hükmüne 
mütevakkıf olamaz. Öyle olsa mütekabilen o, ona, o, ona mütevakkıf ola- 
cağından nâmütenahî devir lâzım gelir. Nâmütenahî zamanda bir hayat husule 
gelemezdi. Bir arazın birçok mahallere birden hulûlü de mâkul değildir. 
Doğrusu büyük ir bünyede tecelli eden hayat, basit bir tek cüzde de tecelli edeb- 
ilir. Hakikat i'tibariyle hayat, madde ve ecsamın bir tabiatı değil, bir emr-i Rab- 
banidir. Onun için bir cüzde büyük büyük cisimler tecelli edebilir. Ve bir göz, 
ortada bir bünye olmadığı halde, başkalarının görmediği bir cisim görebilir. 
Hattâ görmek için göz bile şart değildir. Allah Teâlâ, murad ederse gözler kapalı 
iken bir parmak ucuyla bile gösterebilir. Cinler de böyle bünyesi olmayan bir 
hayat kuvveti olmak üzere ecsamın herhangi bir cüz'ünde görünür veya 
görünmeyebilir. 

İKİNCİSİ: Bu âlemdeki hayatta istikraların gösterdiğine göre bünye de 
şarttır. Cinnilerin de cismanî bir bünyesi olabilir. Lâkin bizim her bünyeyi 
görmemiz lâzım gelmeyeceği gibi gördüklerimizin de her cüz'ünü görmediğimiz 
ma'lûmdur. Şu halde gözlerimizin önünde nice nice bünyeler bulunurken biz on- 
ları görmeyebiliriz. Nitekim mikropları ale'l-âde bakışla göremediğimiz gibi, 
cevv-i heva içinde, hiç hislerimiz^ ilişmeyen mevceler, ziyalar da bulunabilir, 
ve bunların bize uzak ve yakın, yüksek ve alçak olanları da bulunabilir ve biz 
bütün ecsamı ve bütün cismanî ve fizikî kuvvetleri keşfetmiş değilizdir. Şu 
halde gerek ruhanî, gerek cismanî bakımdan bizim hislerimizden mestur 
mahlûklar bulunduğunu inkâr etmek doğru değildir. 

Böyle olmakla beraber cinleri isbat edeceğiz diye onların şeytanetlerine 
kapılarak onları nazarlarda haddinnden ziyade büyültmeğe ve onlardan gaybler, 
sırlar öğrenmek sevdasiyle onların istilâlarına düşmeğe de kalkışmamalıdır. On- 
lara verilen kuvve, insin idrakine verilen kuvveden yüksek değildir. Ve heppsi 



kim O Rabbma iman ederse artık ne hakkı yenmek ne de istiylâ olunmak korku- 
su kalmaz. " Cinn-72/1 3) buyurulduğu üzere Allah'a cidden iman edenler onlar- 
dan korkmaz ve onların istilâlarına uğramazlar, Kur’ân'ın nuru onları yakar. 

İstikra: Ayn ayn hadislerdeki müşterek vasıflara dikkat ederek umumi bir netice çıkarmak, etraflı 
bilgi edinmek. Cevv-i heva: Hava boşluğu. Mevce: Ses, elektrik ve hararetin yayılma dalga- 
larından her biri, titreşim. 
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Bu Sûre bu hakikatleri anlatmış ve cinlerin vücudunu ve mes'uliyyet ve 
mükellefiyetlerini ve İnse alâka ve müşabehetlerini haber vermekle beraber 
hepsinin bir vahdet arz edecek mahiyyette olmayıp dilim dilim, boy boy, fırka 
fırka ayrılmış olduklarını ve toplansalar bile Allah'a ve Allah'ın emrine karşı bir 
şey yapmaktan ve gaybi bilmekten âciz ve onların fitne ve imtihan meydan- 
larında mahkûm bulunduklarını bildirmiştir. 

Gerek Sûre-i Ahkaf ta, gerek bu Sûrede, bir takım cinnin Peygamber'e gelip 
Kur’ân dinledikleri ve O'na iman ile cem'iyyetlerine dönüp nasîhat ederek davet 
eyledikleri zikr-ü beyan olunmuş olduğunda şübhe yoksa da, Peygamber'in on- 
ların görüp görmediği hakkında rivayet muhteliftir: 

1) Said İbn Cübeyr'den, tbn Abbas'dan rivayet olunduğuna göre Resulullah, 
cinlere karşı okumamış ve onları görmemişti. Ancak Resululah, bir kaç nefer 
Ashab-ı ile Suk-ı Ukâza giderken Nahle nam mevki'de sabah namazı kıldıkları 
esnada okuduğu Kur'ân'ı cinnîler dinlemişti. O sırada şeytanlar sema haberleri 
alamaz olmuş ve üzerlerine şihablar saldırılın işti. «Her halde yeni bir şey hadîs 
oldu ki, sizinle sema haberleri arasına hail oldu. Arzın şark-u garbına gidin 
bakın bakalım o hâdis olan nedir?» demişler ve bu sebeble şark-u garbı 


araştırmağa başlamışlardı. Tihame tarafına giden takım, Suk-ı Ukâza gitmekte 
bulunan Peygamber'in Nahle'de Ashabiyle sabah namazı kılarken okuduğu 
Kur'ân'ı işidince, varıp dikkatle dinlemişler. Dinleyince de: «İşte bu, size sema 
haberine hail olan» demişler, hemen oradan kavimlerine döndüklerinde, t5f 
Gi-I üj* lıijiî ‘Jij m A ,jJl ısA Çyt Oy (" inan olsun biz acaib bir Kur’ân dinle- 
dik. Riişde erdiriyor, biz de ona iman eyledik, Rabbımıza hiç kimseyi şerik 
koşmıyacağız. " Cinn-72/1-2) demişlerdi. Allah Teâlâ, bunun üzerine Peygambe- 
rine [ş-j] *Jİ Sûresini indirdi. % ^Jl J*. «1)1 OJLj TJ £ Cinnin dediklkeri Pey- 
gamber' e ancak vahy olundu. Buharî: Ezan-105 

Tirmizrde ve İbn Cerîr tefsirinde, bu rivayetin başında: «İfl ^jl Cjf, 

(" Resulullah cinailere okumadı , onları görmedi de ” Tirmizi: Tefsiru Sureti-55) 
fıkrası vardır. Lâkin Buharfde o fıkra yoktur. Ancak sonunda, vardır. Abd ibn 
Humeyd'in, Mihran, Süfyan, Âsim tarikiyle Verka'dan rivayetinde de: «Zevbea 
rehtı ve ashabı, Mekke'ye gelmiş Peygamber'in kıraatini dinlemişler, sonra git- 
mişlerdi. IjJü *ı ‘jm* ÛB iÂA o*Jl îr* (“Bir de şu vakti 

anlat ki, Cinlerden bir takımını Kur’ân dinlemek üzere sana sevketmiştik, bu 
surette vaktâ ki ona hâzır oldular, “Susun, dinleyin “ dediler. “ Ankâf-46/29) bu- 
dur. Onlar dokuz idiler, Zevbea da içlerinde idi.» Dahhâk’tan rivayette de, İbn 


Şihab: Kıvılcım. 
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Abbas'dan rivayet vech ile «İlk gönderilen nefer, Nasibiyn ehlinden idi. Nasi- 
biyn Yemen'de bir arzdır ve onlar cinnin eşraf ve sâdatıdır. İblis- onları Tihame 
ve Yemen havalisine göndermişti. Onlar, vadi üzere Nahle vadisine gelmişlerdi 
ki, Nahle vadiden iki gecelik mesafedir. Orada Peygamberi sabah namazı 
kılarken buldular. Kur'ân okurken işittiler. Huzuruna geldiklerinde biribirlerine, 
«susun» dediler. Namaz bitince de kavimlerine mû'min olarak dönüp gittiler. 
Peygamber, onları bilmiyordu. Allah- Teâlâ, İ indirinciye kadar Pey- 

gamberin onların gönderilmiş olduklarından haberi bile yoktu.» Bir rivayette de 
bunlar, Şeysaban'dan idiler ve onlar cinnin adedce en çoğudur, tblis'in 
cûnudunun çoğu onlardandır. ; 

2) tbn Mes'ud rivaytidir. Demiş ki: Aleyhissalâtü vesselâm: «Ben, cinne 
Kur'ân okumakla emrolundum, beraberimde kim gider?» dedi. Sükût ettiler, 
ikinci kerre söyledi yine sükût ettiler, üçüncüde yine söyledi. Ben: «Abdullah 
maiyyetinde giderim ya Resulâllah» dedim. Bunun üzerine kalktı. İbn Ebî Düb 
Şıbi’nin yanında Hacûne gelince benim üzerime bir hat çizdi. «Bunu tecavüz 
etme» dedi. Sonra Hacûne doğru geçti. Derhal üzerine doğru keklikler gibi 
uçuştular. Sanki Zut ricaline benziyorlardı. Kadınların def çaldıkları gibi defleri- 
ni çalıyorlardı. Nihayet onu sardılar, gözümden gaib oldu. Hemen kalktım. Bana 
eliyle otur diye işaret etti. Sonra Kur'ân okumağa başladı. Gittikçe sesi 
yükseliyordu. Hepsi yere yapıştılar. O derece ki, seslerini işidiyordum da ken- 
dilerini görmiyordum. Sonra bana avdet buyurduğunda: «Gelmek istedin değil 
mi?» dedi. «Evet ya Resulallah» dedim. «O sana gerekmezdi. Onlar cinn, 
Kur’ân dinlemeğe geldiler. Sonra da kavimlerini inzar etmek üzere döndüler. 
Benden azık istediler. Ben de onlara kemiği azık ettim. Kemikle, deve 
gübresiyle kimse taharetlenmesin» buyurdu.» 

tbn Mes'ud Hazretleri, mes'elede daha salâhiyyetdar olmakla beraber, tbn 
Abbas Hazretleri'nden rivayet tarikleri sahih ve kuvvetli olması ve Sûrenin ce- 
reyanı da buna muvafık görünmesi hasebiyle bu rivayetlerin birini tercihten ziy- 
ade tevfikı cihetine gidilmesi daha muvafıktır. Bir çokları vak'anın teaddüdüne 
zâhib olmuşlardır. Evvelâ, tbn Abbas'ın dediği gibi olmuş, onun üzerine Allah 
Teâlâ, Peygambere ve Sûreyi vahy edip onların dilediklerini ve dediklerini ha- 
ber vermiş, sonra da tbn Mes'ud'un rivayet ettiği gibi onlara çıkmasını da emir 
buyurmuş olabilir. Çünkü İbn Mes'ud rivayetinde, bu Sûrenin inzâli zikredilme- 
miştir. Bir de Sûre-i Rahman'da geçtiği üzere Peygamberin o Sûreyi de cinlere 
okuduğu geçmişti. Muhaddisler, cinn vifadesinin altı kerre olduğuna hadîslerin 


Zut: Zencilerden bir kabile. Tevfik: Uygun düşürme. Vifade: Elçilik 
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delââlet eylemekte olduğunu söylemişlerdir. Diğer taraftan vak'a bir olduğu 
halde bile Resulullah, bu vakta kadar cinleri ne görmüş, ne de onlara cinciler 
gibi bir şey okumuş, fakat bu kerre onlara Kur’ân okumakla emr olunmuş, lâkin 
onların kavunlarına vanp söylediklerini bilmemiş, bu cihet kendisine taraf-ı 
tlâhî*den vahy ile haber verilmiş demek olur. Filhakika tbn Abbas rivayetinin en 
mühim nüktesi, cinnin bu sûrede haber verilen sözlerini onlar söylerken Pey- 
gamber kendilerini görerek onlardan dinlemek suretiyle bilmiş olmayıp, cinlerin 
bu sözleri onun gıyabında söylenmiş olduğu halde Allah Teâlâ, Peygamberie 
vahy ile bildirmiş bulunduğunu anlatmasıdır. Buhârî'nin rivayetinde nefy-i 
rü’yet mezkûr olmayıp yalnız, Dy *İJI Uo denilmesi bu mânâya tenbih 
olduğu gibi ^*-j1 ‘ji buyurulması da, temamen bunu nâtıktır. Yoksa ‘jj 

...IjJliî ^*Jl 'j* '£L \ » buyurulmak lâzım gelirdi. Bu sözlerini söylerken onları 

görmemiş ve dinlememiş olması ise, hiç görmemiş olmasını iktiza eylemez. îbn 
Mes'ud rivayeti, de. Peygamberim bunları cinlerin kendilerinden dinlediğini 
söylememiş, ancak Peygamber'in onlara karşı Kur'ân okumağa me'mur 
olduğunu ve vak'ada kendisinin de hâzır bulunup onları Peygamber'in etrafında 
nasıl gördüğünü anlatmıştır. Demek aradaki en farklı cihet, Peygamber'in cinni 
mutlaka görüp görmemiş olması mes'elesidir. İbn Abbas rivayeti ale'l-ıtlak 
değil, bu vak'aya kadar ve bu sözleri söyledikleri sırada görmemiş olduğunu an- 
latıyor. Böyle olmasa bile, müsbit nâfiye müreccah olduğundan, bu hususta İbn 
Mes'ud rivayeti tercih olunmak lâzım gelir. Hem Cebrail'i gören ve hatta İbn 
Abbas'ın kavi ince Mi’rac'da Rabbini gören Resulullah'ın cinleri, şeytanları hiç 
görmemiş olması mânâsız olur. Demek ki, İbn Abbas'ın, Y, Jü dil ZJJj TJ & 
'f*f, (" Resulullah cinailere okumadı , onları görmedi, de . " Tirmizi: Tefsiru Sure- 
ti-55) demesi sabit olduğuna göre de muradı, Peygamber bu sûredeki sözleri 
cinlerden dinlemedi, ancak Allah tarafından vahy ile bildirildi demektir ve Pey- 
gamber'in bi’setiyle cinlerin, şeytanların idlâllerine karşı bir sed çekilmiş 
olduğunu anlatmaktır ki, bu Sûrenin ruhuna temamen muvafıktır. Nitekim İbn 
Mes'ud rivayetinin sonunda cinlere azık olarak kemik atılmak fıkrası da, onların 
hakaretini beyandır. 

Zevbea, lügatte kasırga demektir. Bir de kasırga gibi bir nevi' cinn veya 
şeytan ismi olduğu zikrolunmuştur. Şeysaban dahi, Kamus'ta, erkek karınca, 
karınca yuvası, cinden bir kabilenin ve bir şeytanın ismidir. «Kamus şerhin»’de, 
Şeytan-ı racîmin ismi denilmiştir. Demekici, zevbea da kasırga gibi hevaî bir ih- 

.Ale'l-ıtUk: Umumiyyeüe. Bir surellc kayıtlı olmayarak. MOsbib Hastalık ve yaralardan dolayı 
pek halsiz olan. Nail: Menü yapan. Müreccah: Üstün tutmak. 
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tllâl cereyanı, Şeysaban'da da hürde ve mikrobler gibi bakteriyolozik bir gizlilik 
vardır. Nasibiyn de, Musul tarafındaki Nasibin değil, Yemen'de cinniyle meşhur 
bir mevki' imiş. Ehl-i Nasibiyn tâbiriyle mahal tâyin edilmesinde de bunların 
mukabili olmakla beraber İnsten eamm olan ale'l-ıtlak insan mukabili bir cinn 
olmadıklarını andıran bir mânâ vardır. mJi ^ ("Ve doğrusu insten 

bazı rical cinden bazı ricale sığmıyorlardı. " Cinn-72/6) kavlinden zâhir olan da 
bunlann rical suretinde temessfilOdür. El-ilmü indallah. 

Âlûsfnin, İbn Teymiyye'den nakline göre Cinn kıssası hicretten üç sene ev- 
vel vâki' olmuştur. Vakıdî de, Nübüvvetin on birinci senesinde olduğunu 
söylemiştir. 


Z&fcs 6 S££ fâfjğ 

'Sj& 
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Mefil-i Şerifi 

L Deld: «Vahy olundu bana hakikat bir talanı dnnin denleyip de {öyle 
dedikleri: İnan olsun biz, acfiib bir Kur'ftn dinledik. 2. Rüşde erdiriyor, biz 
de, ona iman eyledik. Rabbimize hiç kimseyi {erik koşmıyacağız. 3. Ve 
doğrusu o Rabbimizin şanı çok yeksek, ne bir arkadaş edinmiş, ne de bir 
veled. 4. Ve doğrusu bizim sefih, Allah'a karşı saçma söyliyormuş. 5. Ve 
doğrusu biz, ins-ü cinn Allah'a karşı asla yalan söylemez sanmışız. 6. Ve 
doğrusu insten bâzı rical cinden bazı ricale sığınıyorlardı da onların is- 
tilâlarını artırıyorlardı. 7. Ve doğrusu onlar sizin zann ettiğiniz gibi zann 
etmişlerdi ki, Allah ebedâ hiç bir kimseyi ba's etmiyecelc. 8. Ve doğrusu biz, 
o Semayı yokladık da onu öyle bulduk İd, şiddetli muhafızlar ve şihablaria 
doldurulmuş. 9. Ve doğrusu biz, ondan dinlemek için bâzı mevkilere otu- 
rurduk. Fakat şimdi her kim dinleyecek oluna onun için gözeten bir şihab 
buluyor. 10. Ve doğrusu biz, bilmeyiz o arzdaki kimselere bir şer mi irade 
edilmiştir, yoksa Rabbleri onlara bir hayır mı murad etmiştir. 11. Ve 
doğrusu bizler, bizlerden salih olanlar da var, olmıy anlar da var, dilim di- 
lim tarikatler olmuşuz. 12. Ve doğrusu biz, anladık İd, Allah'ı arzda acze 
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düşürmemize ihtimal yok, kaçmakla da onu asla âciz bırakamayız. 13. Ve 
doğrusu biz o hidayet rehberini dinlediğimizde ona iman ettik. Her kim O 
Rabbına iman ederse, artık ne hakkı yenmek, ne de istilâ olunmak korkusu 
kalmaz. 14. Ve doğrusu bizler, faizlerden müslimler de var, haksızlar da 
var.» Müslim olanlar, işte onlar rüşd-ü savabı anyanlardır. 15. Amma 
haksızlar cehenneme odun olmuşlardır. 16. Ve hakikat o tarikat üzere is- 
tikametle gitselerdi elbette kendilerini bol bir su ile suvanrdık. 17. Ki, on- 
ları, onun içinde imtihan edelim. Her kim de, Rabbinin zikrinden yüz 
çevirirse o, onu gittikçe yükselen bir azaba sokar. 18. Ve hakikat mescidler, 
hep Allah içindir. O halde Allah'ın yanında başka birine dua etmeyin. 19. 
Ve filhakika o Allah’ın kulu kalkmış, O'na dua ederken üzerine 
çekeleneyazdılar. 

yü Biz, bir tek kişiye de nefer deriz, Arabca da ise, meşhuru üçten ona kad- 
ardır. Âlûsînin beyanına göre fasihte, ondan yukarıya ıtlak olunur. Erlere, hattâ 
inse de mahsus değildir. Çünkü burada cinne de ıtlak olunmuştur. Mücmel'de 
demiştir ki: Reht ve nefer, kırka kadar kullanılır. Aralarında fark: Reht, bir 
Ata'ya raci' olurlar, neferde ise, öyle değil. Nefer, kavme de ıtlak olunur ki, j«T, 
(JZ kavl-i celîli bundandır, fmam-ı Kirmanî de, neferin Urfî lügatte diğer bir 
mânâsı vardır. Recül (er) demiş ve bir hadîs-i sahihin bu mânâ ile tefsir olun- 
duğunu söylemiştir. Demek ki, bizde nefer bu mânâdan gelmiştir. '£L\ 13 1 
«Hakikat, dinleyipde» Bu «J, kıraatlerin hepsinde bil’ittifak üstün okunur. 
Çünkü cümle «plinin naib-i faili mevkiindedir. Buna, matuf olanlar da böyle 
feth ile okunmak lâzım gelir. Zamir, şandır. lîl iJ\j& «Şöyle dediler: Biz» Bu 
« ül» mekul-i kavi olduğundan bütün kıraatlarda esre okunur. Buna mâtuf olanlar 
da meksûr okunmak lâzım gelir. Hak ve savab. 13T, Bu sûrede, bu ve 

maba'dindeki «o 1 » lerin atfı, mühim mes'eledir. Kıraatların bâzısında üstün, 
bazısında esre okunmuştur. Bâzılannda esre bazılarında fetha okuyanlar da 
vardır. Esre okunan kıraatlarda, « CU. ül> üzerine ma'tuf olduğu açıktır. Şöyle 
söylediler, şöyle söylediler demektir. Fetih ile okunmasında ise ki, bizim Hafs 
kıraatmda ve mushaflanmızda böyledir, bunda incelikler vardır. Bazısı m &1» 
deki ««eınin mahalline veya dcl^ı takdiriyle zamirine ma'tuf olup, «dinledik 

de ona ve şu hakîkatlara iman ettik» demek olur. Bu suretle bunlar da cinlerin 
kelâmı cümlesine dahil bulunur. Arada ve sonunda bâzılan da (33i J*j1,daki 
«13lı üzerine ma'tuf olur ki, onlar, cinnin kelâmından hikâye olmayıp doğrudan 
doğru taraf-ı İlâhîden vahyolunan kelâmlar cümlesinden olarak mülâhaza edil- 


Mabadindeki: Sonrasındaki. 





Cüz: 29, Sûre: 72 


CİNN SÛRESİ: 1-19 


289 


mek lâzım gelir. Nitekim, dJI j*CDl jT,» • « lj*i£Ll J jT>» böyle doğrudan doğru 
vahy olduğu için kıtaatların hepsinde feth ile okunmuştur. Arada, îîf, 

l> sonra, Û J3& iki veçhe muhtemildir. Biz, bunları meâlde doğrusu ve haki- 
kat ve filhakika tabirleriyle göstermeğe çalıştık ve bütün bunlar da rüşdûn 
mâkul ve doğru yolun bir izahı vardır, lîo J* «Rabbımızın şanı çok 
yüksek» 

CEDD: Sahib-i Kamus'un «Besaim'de beyanına göre: Bu maddenin aslı, 
düz erazîyi baştan başa kat* edip geçmek mânâsınadır. Sa'y-ü cehde ve elbiseyi 
kesib biçmekle lâzımı olan yeniliğe ve gece gündüz kat'ı mesafe zımnında mu’în 
olan feyz-ı İlahî; baht, gına, nasîb şan-ü azemet mânâlarına ve bu münasebetle 
büyük babaya ıtlakı ondan, müteferri'dir.» Bu vech ile ced, iyi baht, kadr-ü hay- 
siyyet, nasîb-ü kısmet mânâlarına geldiğinden böyle bahtiyâr kimselere ash- 
abü’l-cedd, zevü'l-cedd veya mecdud denildiği gibi ululuk ve azemet mânâsiyle 
de, Cı*- ^Ûl zjiŞt ^ j ıif «herkesin gözünde büyüdükçe büyüdü» denilir ve cimin 
zammiyle j* azim demek olur. Jİ< JJ (" Doğurmadı ve doğurulmadı " 

lhlâs-1 1 2/3) olan Allah Teâlâ'ya izafetle cedd, onun bütün kâinatı kat'etmiş 
olan ezelî şan-ü azemeti, gına-yi zatîsi, bir de umumiyyetle kâinata ve hususiyy- 
etle dilediklerine olan yüksek feyz-u inayeti mânâlariyle tefsir olunur ki, burada 
birincisi olmak zâhirdir. İblis, veya cins mânâsiyle cinnin mütemerridleri 
diye mânâ verilmiştir. 

ŞETAT (Llâ : Hadden aşırı, haktan, rüşdden uzak, saçma, ki, o, sefihin 
Allah’a eş ve veled isnad etmesidir. ... ilh. O sefihlerinin saçmasına bu 

vakta kadar ne sebeble aldanmış olduklarını beyandır. İÎT, Bunun, « =1.1 3,ye 
ma'tuf olması melhuzdur. Burada cinlerin öyle yalan ve saçmalara cür'et etme- 
lerinin vechi ve inse tasallut edebilmelerinin sebebi anlatılmış oluyor ki, şıfdur: 
*û*Jl J ’jJijÂi ^JVI ja İnsten bir takım rical, cinden bir takım ricale 

sığınıyorlardı. Böyle sığınma dualarına, ta’vîzât ve efsûn namı verilir. 

Demişlerdir ki: «Bir adam, tenha bir vadîde yatmak veya konmak geçmek 
istediği ve nefsine bir tehlikeden korktuğu zaman yüksek sesle, «ey bu vadînin 
azîzi, ben senin itaatinde bulunan süfehadan sana sığmıyorum» der ve bu suretle 
o vadideki cinnînin kendisini himaye edeceğini i’tikad ederdi. Şübhe yok ki, bu 
i’tikaddaki kimseler, başı sıkıldıkça veya her hangi bir maksada ermek istedikçe 
işi, evvelâ cinne sığınmak olur. Ebu Hayya’nm zikrettiği vech ile Mukatil 

Gına: Zenginlik. Müteferri: Bir kökle alakalı olan.Mütenterrid: İnatçı. Melhuz: Akla gelebilen, 
düşünülcbilen. Ta’viz: Nazar ve kötü şeylerden muhafaza için takılan ? kağıt. Efsun: Sihir, 
büyük. 
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demiştir ki: «Arab'da cinne Te'avvüz, Yemen'de bir kavimden başladı. Sonra 
Benî Hanîfe'ye geçti. Sonra Arab'da şayi' oldu.» Burada, cinn hakkında rical 
ta'birinin kullanılması şayan-ı dikkattir. Bazıları demiştir ki: Cinlere rical ıtlak 
olunmaz. Bu âyette ricalin ikisindende murad, ins ricali olarak mânâ şu olmak 
lâzım gelir. İnsten bir takım rical, cinnin şerrinden bir takım ins ricaline 
sığınıyorlardı. Meselâ, «Bu vadînin cinninden Hüzeyfe'ye sığınıyorum» diyor- 
lardı. Buna göre <hr hA • ( ^Jl gibi beyaniyye olarak ricalin sıfatı değil, 
ibtidaiyye olarak <co\At>ye müteallik mefulibih gayr-i sarihtir. Bu sığınış ise, 
ölmüş veya diri bir adamın ismine ve ruhaniyyetine veya kâhinlere müracaat 
gibi fiilen kendisine müracaat suretiyle de olabilir. Bu mânâda güzel bir 
mânâdır. Bu surette cinnin erkekliğine, dişiliğine delâlet eyler bir cihet yoktur. 
Lâkin cumhur, fitlerin ikisininde beyaniyye olmasını zâhir görerek, bu ayetin 
zâhiri cinlerin erkekleri ve dişileri bulunduğuna ve onların erkeklerine de, rical 
ta'bir olunduğuna delâlet eyler demişlerdir. Şu halde hiç bir hayvanın erkeğine 
recül denilmediği düşünülürse burada ins mukabili cinlerin başka bir hayvan ol- 
mayıp insanların içinde gizli mahlûklar olması iktiza edeceğini tefekkür etmek 
lâzım ge'T. Bunun için biz, Cinn hakkında rical tâbirini hakikatleri i'tibariyle 
değil, temessülleri i'tibariyle olmasına hamletmek istiyoruz. Hasılı insten bir 
takım rical, cinden bir takım ricale her ne suretle olursa olsun sığınıyorlardı 
İ4»j "f * da o sığınan İns ricali, cinlerin kibr-ü tuğyanlarını artırıyorlardı. 

REHAK: Asıl mânâsında gaşy etmek, sarıp bürümek demek olduğu gibi, 
bir adamın arkasından yaklaşıp çatmak mânâsına ve sefahet, yâni hafiflik ve 
hamakat mânâsına ve şerr-ü şur, zulm-ü cefa irtikâb etmek ve muharremat ve 
menhiyyatta dalıp hep onunla uğraşmak mânâlarına geldiğinden burada 
müfessirîn; ism, cür’et ve tuğyan, sefahet, şirret, kibr-ü utüvv mânâlarına tefsir 
etmişlerdir. Yâni o adamlar, cinlere sığınmakla cinlen şımartıyor, onlann sefa- 
het ve tuğyana cesaretlerini artırıyor. Bu sebeble mütemerrid cinler de Allah 
hakkında bile yalanlar uydurarak, cinn -ve inse zulm-ü tesallutlarını 
artırıyorlardı. İnsanlar, onlara sığınarak kurtulmak isterlerken, o suretle onlara 
yüz verip daha ziyade duzaklanna düşürüyorlardı. Demek ki, insanlara fenalığı 
cinlerden ziyade asıl kendileri yapmış oluyor. Cinler, inse yine ins vasıtasiyle 
zarar yapıyorlar. Onları âlet ediniyorlar, onların sığınmasından kuvvet alarak te- 
sallut ve istilâlarını artırıyorlar. Şu halde insanlar, yalnız Allah'a sığınsalar da 
cinlere hiç ehemmiyyet vermeselerdi, cinler onları saramaziarrdı. Cinn-ü insin 
Allah'a karşı böyle yalan ve tuğyanlarına sebeb olan sefahetlerinden birisi de, 

Gaşy: Düşüp bayılmak. Hamakat: Ahmaklık. Utüv: Haddi aşma. 
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Ijlt 54% Bunun atfında da iki vecih muhtemildir. Cinnin birbirlerine sözlerini 
hikâye olduğuna göre zamiri inse, hitabı cinnedir. c^îLlijl.ya ma'tuf 

olarak doğrudan doğru vahy olunan kelâm-ı İlâhî olduğuna nazaran zamiri 
cinne, hitab insedir. Bu makamda âyetlerin böyle bir aşağıya, bir yukarıya 
atfında iki tarafa çakan şimşek gibi bir yaldırayış ve bu suretle bir taraftan an- 
latılan şihablann parıldayışına tam bir mütabekat belagatı vardır. Yâni en o cin- 
lere sığınan insanlar, o cinler de sizin gibi zannetmişlerdi ki, yâhud ey o Kur'ân'ı 
dinlemiş olan cinler, o size aldanan insanlar da sizin gibi zannetmişlerdir ki, y jl 
Cû-1 Ull Allah ebeden hiç kimseyi ba'setmiyecek. Yâni âleme hakk-u savabı 
anlatır, sizlere haddinizi bildirir, yalanlarınıza, tuğyanlarınıza karşı başlarınıza 
ateşler yağdırır bir Peygamber, bir Resul göndermeyecek zannetmişlerdi. Bura- 
da Ba'sin, âhirette ölüleri diriltip herkesin cezalarını vermek mânâsı da melhuz 
ise de burad, dünyada vaki’ olan Peygamber'in bi'seti olduğunu gelen âyetler an- 
latmaktadır. Zira cinler, o zanlarının butlânını ve bi'sete imanlarının sebe ve de- 
lilini şu tecrübeleriyle anlatıyorlar. k.xt ÎCİJI üüJ v5T, «Ve 

doğrusu biz o semayı yokladık da onu öyle bulduk ki şiddetli muhafızlar ve 
şihablarla doldurulmuş.» Esasen lems dokunmak, elle yoklamaktır, semayı 
yoklamak taleb ve iltimas ile araştırmak istemek, sınamak mânâsına mecaz 
olduğu beyan olunuyor. 

HARES: Bekçi ve muhafız demek olan hârisin cem'i hadem, hadim gibi. 

ŞÜHÜB: Şihabın cem'idir. Şihab, esasen 1 ateş alevi ^ ("Yalın bir 
şule" Neml-27/7) gibi. Bunndan semada yıldız kayar gibi kayan parıltılara da 
isim olmuştur. Mânânın hasılı şu oluyor. Biz, iman ettik ki, Allah kimseyi ba's 
etmeyecek, etme zannı yanlış imiş. Biz, yüksek bir kimsenin ba's olunduğunu 
anladık. Çünkük biz, semayı o yüksek âlemi yokladık da, onu şiddetli hârisler, 
kuvvetli muhafız Melekler ve atılmağa müheyya ateşin alevler, şihablarla dol- 
durulmuş bulduk. pLu QL> jmÛ & % Ve mâlûm ki, biz, o semadan dinle- 
mek, haber almak için bâzı meclislere otururduk, yani bâzı mevki'lerden te- 
rassud eder, gizli sema haberleri alır onlarla halkı şaşırtırdık. «1 jYl — -‘-j ‘jü 
C İJj C4- 1 Fakat şimdi her kim dinlemek isterse, onun içirt râsıdlar halinde 
gözleyen, yakmağa müheyya bulunan bir şihab, parlak bir alev buluyor. O 
Kur'ân'ın ve onu okuyan zatın karşısında cinn ve şeytan böyle eriyecek bir 
vaz’iyyette kalıyor, işte Allah Teâlâ, böyle bir kimse ba'setmiş ve âleme böyle 
tehavvül vermiştir. Burada ekseriyyetle şihabın zâhirî mânâsında ısrar ediliyorsa 
da biz, bu ısrarda mânâyı tecessüm ettirmekten başka bir fayda görmüyoruz. 

Rasıd: Gözleyen. Tahavvûl: Bir halden diğerine geçmek, değişmek. 
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Asıl murad, nur-ı Nübüvvet ve âyat-ı Kur*ân ile hakikat âleminde parlatılan ve 
efkâr-ı bâtılaya karşı fırlatılan ateşîn inzarlan anlatmak olması daha yüksek bir 
mânâ olduğu kanaatindeyiz. Zira hadisat-ı cevviyyeden olan o şihablann bi'set-i 
seniyyeden evvel dahi ola geldiği rivayetlerde de inkâr olunmuyor. Bi'set-i se- 
niyye esnalarında denildiği gibi fazla birçok şihab yağmurlan olmuş ve bunlar- 
dan müneccimler, kâhinler, şeytanlar korkup türlü mânâlar çıkarmağa çalışmış 
olsunlar. Fakat bu vech ile onlardan sema haberleri kesilmiş değil, bil'akis 
çoğaltılmış ve istirak-ı sem'a daha ziyade meydan verilmiş demek olmaz mı? 
Halbuki tbn Abbas Hazretlerinin söylediği ve bu âyetin de anlattığı mânâ bu 
şihablann onlardan haber-i semâyı kesmiş ve Semâ kapılarını birer zâbıt olarak 
tutmuş doldurmuş olmalandır. Bu ise, onlaran mâneviyyatlannı, yalanlannı, se- 
fahet ve tuğyanlarını yakan hakikat şihablarını anlatıyor ki, onlar, Semâ-i Mu- 
hammedi'den parıldayan ateşin âyetler ve mu’cizelerdir ki, onun karşısında ins-ü 
cinn şeytanlarının ödleri kopmuş, dilleri tutulmuştur. Bu tecrübeleri yapmış olan 
cinler, artık eskisi gibi gaybdan dem vurmağa, istikbalden haber vermeğe 
kalkışmayıp yalan söylemiş olmaktan sakınarak ilerisi hakkında imanlarını 
şöyle anlatıyorlar: jJjZ *1 &j «Ve inandık ki, doğrusu biz, bilmeyiz. Bizim di- 
rayetimiz yetişmez, ^ ‘jil Arzdaki kimselere bir şer mi murad 
edilmiş, Ü5#'f4ı*Gl'fl yoksa Rabbleri onlara bir hayır, bir muvafTakıyyet 
mi murad eylemiştir?» Yâni evvel yaptığımız gibi gaybden dem vurmağa 
kalkışmayalım, biz gaybi, Allah'ın takdirini bilmeyiz. O Allah'a aiddir. Binaena- 
leyh bu kerre de o semânın mahfuziyyetinden, o şihablann parlayışından yerde- 
ki kimseler, ins-ü cinn korunup da hayır mı görecekler, yoksa korunmayıp da 
ateşlere yanarak zarar mı görecekler, orasını Allah bilir. Bu babda bize düşen 
kendimizi düşünmektir. Bizim bildiğimiz ve anladığımız şudur ki: jjklCjl li. 
Doğrusu bizler, biz cinler içinde salihler de vardır. Onlar, iman edip hayra 
ermeğe salih ve müste'itdirler. cU» 'öj> (Leyine içimizden öyle olmayan 
aşağılıklar da vardır. Onların hayra ermesi pek melhuz değildir, jsfi & Biz 
tarikat tarikat, yol yol fiti kıdde kıdde, sırımlar gibi dilim dilim, fırka 
fırka olmuşuz. Yâni hepimiz bir yolda müttefik değiliz ki, hakkımızda ale'l- 
itlak hayır veya şer diye bir hüküm verilebilsin. ilik JT, Burada zann, cezm-i nefs 
ile ilim mânâsınadır. Yâni o Kur'ân'ı dinleyen ve tecrübeleri görüp bunları 
söyleyen biz cinler, şunu anladık ^jYI ^ ilil jl ki, Allah Teâlâ'yı arzda 
asla âciz bırakamayız. Arzın neresinde olursak olalım, ne kadar gizlenirsek 
gizlenelim, gerek böyle muhtelif kalalım, gerekse müttefik olalım, her ne yap- 
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sak Allah'a karşı koyup da ondan kurtulmamıza imkân ve ihtimal yok. ’J 3 
Ve ondan kaçmakla da kurtulamıyacağız. Arzda kalmayıp da semaya 
kaçacak olsak, yine onu âciz bırakamayacağız kendimizi ondan kurta- 
ramıyacağız. Ona iman ve itaat etmedikçe nerede bulunsak bizi yakacak. Biz, 
bunu bi't-tecrübe anladık li— Ü ÜT, Ve bize bunu anlatan o hüdayı, o 
rfişde erdiren hidayet rehberi Kur'ân'ı veya Peygamber'! dinlediğimi» va- 

kitde *, &l ona iman ettik. İman etmekte hiç tereddüd eylemedik. ’o-i* 

** • * * 

Bundan böyle her kim Rabbine iman ederse, yâni onun birliğini ve 
büyüklüğünü tanır, indirdiklerini tasdik eyler, azâbından korunur. O'na sığınırsa 
IÜm VI artık o, ne bahisten korkar, C&j % »e de rehaktan. Yâni hakkı 
yenilmek, ecrinden bir şey zayi' edilmek suretiyel zulme de uğramaz, gerek ins, 
gerek cinn başka birisi tarafından istilâya uğrayıp zillete de düşmez, bu korku- 
ların hiç biri kalmaz. Çünkü Allah'ın şeriki yoktur, O'nun izzet ve kudretine 
karşı gelecek kimse bulunamaz. Hulâsa ins-ü cinne sığınanlar kendilerini kurtar- 
amaz. Ancak Allah'a iman edip de O'na sığınanlar, selâmete erer. Onun için in- 
sanlar cinne sığınmamak, cinler de sefihleri ve alçaklan olan şeytanlara uyup da 
insanlan aldatmağa çalışmamalıdır. 

ÂjlLDl (L Onunla beraber biz cinlerin içinden müslim olanlar, be- 
yan olunduğu özere Allah'ın birii^ne iman ve itaatla selâmet yolunu tutan- 
lar da var. âJL'üll iLj Kasıdlar, yâni iman ve İslâm yolundan sapıp da 
zulme gidenler de var. GûT, İUjti j SJ p fakat Müslim olanlar, işte onlar, 

hayr-ö savabı arayan ve ona layık olanlardır. O halde o semanın mahfuziyye- 
tiyle o bi'set ile onlar hakkında hayır murad edilmiş demektir. 

(L. Amma kasıtlar, kâfirler, zalimler, cehenneme odun olmuşlardır ya- 
nacaklardır. Onlar hakkında da şer murad olunmuş demektir. Ji J'JI’j 

mJji «Ve hakikat o t arikat üzere istikamette gitselerdi» Bu «ol . ol, den mu- 
haffettir, zamiri şan, mahzuftür. «lül, demektir ve bu cinlerin kelâmındnan 
değil, «gi£.l iîl,ye ma'tuf olarak doğrudan doğru vahyolunan kelâm-ı 
İlâhîdendir. Yâni o cinn ve ins zikr olunduğu üzere hep o iman ve İslâm yolun- 
da bir tarikat üzere dosdoğru gitselerdi, ’.U L.V elbette Biz, onların 
hepsine bol bir su sunardık. Yâni bol rızıklar içinde yaşatırdık. ki, on- 

ları onun içinde imtihan edelim. Yâni öyle hepsi istikamet yolunu tuttukları 
halde de onlan başıboş bırakıverecek değildik. Bu âlem, imtihan âlemi olduğu 
için bunun darlığı da, genişliği de bir imtihandır. Mihnet içinde bir gayeye 
yürüyüştür. Fakat hep rızk darlığı içinde imtihan vermekle, genişlik içinde imti- 
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han vermek arasında fark vardır. Onun için onlar, o istikametle gitselerdi, onları 
darlıklar içide değil, bol bol rızıklar içinde imtihan eder, o yüzden yükseltirdik. 
Lâkin onlar, ins-ü cinn öyle yapmadılar, çokları o nasihati dinlemediler, ı'raz et- 
tiler. Çûi H) j! s o» j Her kim de, Rabbinin zikrinden, vahy-ü 

nasihatinden, ibadetinden ı'raz ederse o onu gittikçe yükselen bir azâbe 
sokar. «İJ j»CJl jT, Bu da, kıraatların hepsinde meftuhtur. «yy» gibi yukarıya 
ma'tuftur. Jj j*CJl jl ‘J>\ [fjl ’ji demektir. Yâni mescidler hep Allah'ındır. % 
til «İH ^ \J*St Onun için Allah'u yanında başka birine dua ve ibadet etmey- 
in, ancak Allah'a İbadet edin. 

MESACİD: Ma'lûm olduğu üzere mescidin cem'idir. Cim'in fethiyle mes- 
cedin cem'i de olur. Cim'İn kesriyle mescid, secde ile namaz ve ibadet için tah- 
sis olunmuş olan yerlerdir ki, lügaten müslim ve gayr-İ müslim her milletin 
mânbedine şâmil olabilir. Urfte, ehl-i tslâmın mabedine mahsustur, tmmtiyazına 
tenbih için ism-i mekânın şâz vezinlerinden olmak üzere meksûr okunarak 
kıyastan ayırd edilmiştir. Cim'in fethiyle mesced ise, secde mânâsına mimli 
masdar veya secde mevzii', secde uzvu mânâsına kıyasî ismi mekân olur, jl 

«Yedi a'zâ üzerine secde ile emr olundum » hadîsinde beyan 
olunduğu üzere bu yedi a'zâ, alınla burun, iki el, iki diz, iki ayaktır ki, alın ile 
burun bir sayılmıştır. ... «1)1 ol* o*j {"Allah'ın mescidlerini içlerindne 

Allah'ın ismi anılmakdan meneden ve harab olmaları zımnında çalışan kimse- 
lerden daha zalim de kim olabilir?” Bakara-2/114) gibi yukarılarda geçen bütün 
âyetlerde olduğu üzere burada da zâhir olan evvelki mânâ ile ibadethânelerdir. 
Cumhurun kavli de budur. Yahûd ve Nasara havra ve kilîsalarında Allah'ın gay- 
risine de dua ettiklerinden dolayı, müslümanlara ihlâs ile emr olunmuştur. 
Ancak bu Sûre nâzil olduğu zaman müslümanlara mahsus mescidler yapılmış 
olmadığı için burada mesacidi daha umumî mânâsiyle tefsir etmek üzere bir kaç 
vecih daha zikr olunmuştur ki, şunlardır: fyjtj cL* «Arz bana 

mescid ve tabur kılındı» (Buhar i: Teyemmüm-1) hadîsi şerifine nazaran Hasen- 
i Basrî demiştir ki: «Burada mesacid, arzın bütün buk'alarına işarettir. Arzın 
hepsi Allah'ın mahlûku olduğu için onların üzerinde Halik'mın gayrisine secde 
etmeyin demektir. Yâhud mesced feth ile mimli masdar olmak üzere secdeler, 
yâni namazlar Allah'a mahsustur. Başkasına secde etmeyin demektir. Said ibn 
Cübeyer de demiştir ki «Secde a'zâlan olan mescedler Allah'ındır. Yâni Allah'ın 
mahlûkudur. Binaenaleyh onlarla Allah'ın gayrisine secde etmeyin. Âkîl olan 
Allah'dan başkasına secde etmez demektir.» Atâ, ibn Abbas'dan burada 
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mesâcidden murad, Mescid-i Haram'dır diye de bir rivayet söylemiştir. Bunun 
vechinde, çünkü Mescid-i Haram bir çok mescidleri havi demektir. Bu surette 
diğer mesacidin hükmü bu âyetin ibaresinden değil, delâletinden anlaşılmış olur. 
Bunların her birinin bir vechi bulunmakla beraber en zâhir olan cumhur-ı ule- 
manın dediği vech ile ale'l-umum ibadethâneler demek olmasıdır. 4ll 4* ^ li Ü iîT, 
«Ve filhakika o Allah'ın kulu kalkmış O'na dua ederken» Burada 13i 
Nâfı' ve Âsım'dan Ebu Bekir kıraatlarında kesr ile, Hafs'ta ve sair kıraatların 
hepsinde feth ile okunur. Kesr ile okunması, cinnin sözlerine atıftan deniliyor. 
Bu surette IjV? zamiri, cinlere raci' olmaz. Lâkin buradan bir tek âyeti arada 
cinnin kavline atıfta yukanki letafet görünmez. Onun için kesir kıraatında vav 
atıf olmayıp taraf-ı İlâhîden istinaf olması daha muvafık olur. Feth ile okunması 
ise, vahiy cümlesine atıftır. Bu suretlerde zamiri, cinne veya cinn ve inse 
aid olur. Abdullah Allah'ın kulu, bu, vahiy kendisine indirilmiş olan Hazret-i 
Peygamberin kendisidir. Allah'a ubûdiyyetini ifada ihtisas ile beraber tevazuu- 
nu iş'ar için bu unvan ile tavsif buyurulmuştur. Yâni bana şu da vahy olundu ki: 
O Allah'ın kulu (Muhammed) kalkmış, O'na dua ederken, ibadet ederken, \J»$ 
C ÛJ ÂŞt. zJJZ o kulun üzerine keçelene yazdılar. Yâni o dinleyen cinler 
ta'cillerinden kesret ve izdiham ile etrafına öyle toplandılar ki, az daha keçe gibi 
birbirlerine geçeceklerdi. Çünkü hiç görmedikleri bir ibadet göfüyor ve 
işitmedikleri bir dua dinliyorlardı. Cinnin kavimlerine şunu da söylediler: «O 
Allah'ın kulu kalkmış Allah'a dua ederken, müşrik insanlar ona adavetle aley- 
hine öyle toplanmışlardı ki, az daha birbirlerine geçip keçeleneceklerdi.» Ka- 
tade'den mervi olan üçüncü bir mânâ daha vardır. Şöyle ki: tns-ü cinn kâfirleri 
onun işini, kıyam ve dâvetini ibtal etmek için aleyhinde öyle toplanmışlardı ki, 
az daha birbirlerine keçeleneceklerdi. Fakat Allah, O'Nu herhalde muhafaza 
eder, düşmanlarına karşı muzaffer eyler. Bu mânâ iki kıraata göre de, muvafık 


ve Cüj Y, ("Her kim O Rabbına iman ederses artık ne 

hakkı yenmek ne de istilâ olunmak korkusu kalmaz’’ Cinn- 72/13) mazmununa da 
mutabıktır. Ve her iki takdirde de Peygamber'e gıyabında cereyan eden zâhirî ve 
batınî ahval ve hissiyatı ihbardır. Bundan sonraki emirler, âyetlerin şevkiyle de 
gayet mütenasibtir. Zira buyuruluyor ki: 




Ta'cil: Acele. Mazmun: Meal, mana. 
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Meâl-i Şerifi 

20. De ki: «Ben, ancak Rabbime dua ederim ye O'na hiç bir şerik 
koşmam» 21. De ki: «Haberiniz olsun ben, size kendiliğimden ne bir zarar, 
ne de bir irşad yapamam» 22. De ki: «Allah'dan beni kimse kurtaramaz ve 
ben O'nndan başka bir sığınacak bulamam. 23. Ancak Allah'dan ve ri- 
salâtmdan bir tebliğ yapabilirim.» Her kim de, Allah'a ve Resulü'ne isyan 
ederse muhakkakki ona cehennem ateşi var, içinde ebedâ kalmak üzere on- 
lar. 24. Nihayet o va'dolunduklan şeyi gördükleri vakit artık bileceklerdi 
ki, yardımcısı en zayıf ve sayıca en az olan kimmiş? 25. De ki: «Dirayet ile 
bilmem, yakın mı o size va'dolunan? Yoksa Rabbim onun için bir uzun 
gaye mi yapar?» 26. O bütün gaybi bilir, fakat gaybma kimseyi apaçık 
agâh etmez. 27. İhtiyar buyurduğu bir Resul'den başka. Çünkü O'nun 
önünden ve ardından râsıdler dizer. 28. Bilsin ndiye İd, onlar Rabblerinin 
risaletlerini hakkiyle eriştirin işlerdir ve O, onların nezdindekini ihata etmiş 


Rasıd: Gözleyen. 
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ve her şeyi seyisiyle Ihsa buyurmuştur. 

Jüt Ijiıl Ü ‘ji De ki: «Ben, ancak Rabbime dua ediyorum ve ederim.» 
Yini niye öyle üzerime veya aleyhime kefeleniyorsunuz? Sizin bana teaccüb 
veya adavet etmenize sebeb yok. Çünkü ben başka bir şey yapmıyorum ancak 
yaratan Rabbime ibadet ediyorum ve siz, herne yapsanız ben ancak O'na dua 
ederim. (£1 * % «Ye Rabbime hiç kimseyi şerik koşmam.» Başkasından 
ne bir ümid umanm, ne de korkarım. (/%,¥, kC.1 V ’jS «De ki, haberi- 
niz olsun ben size kendiliğimden ne bir zarar, ne de bir irşad yapamam.» 
Zarar mukabili menfaat zikredilmek iktiza ederken gayy-ü dalâl mukabili olan 
rüşd zikredilmesinde bir nevi' ihtibâk san'atı vardır. Yâni ne bir zarar yapabili- 
rim, ne de bir menfaat, idlâl etmem mevzu-ı bahs olmaz, ya da olsa irşad olur. 
Fakat ben, kendiliğimden onu da yapantam, sizi yola getiremem. Eğer siz, be- 
nim bir zarar etmemden korkarak veya bir menfaat ve irşad umarak üzerime to- 
planıyorsanız haberiniz olsun ki, ben, size kendiliğimden bunların hiç birini 
yapmağa mâlik değilim. Onu Rabbim yapar, ben ancak O'na dua ederim. Onun 
için O'ndan korkun ve ne umacaksanız O'ndan umun ey ins-ü cinn, de. Bu emir, 
gayrin şuunu hakkında, şu emir de kendinin şuunu hakkındadır, 'J ’ji 

>1 4İII De ki: «Beni Allah' dan kimse kurtaramaz.» Yâni Allah İl ü ( btf 
Cıil ("Allah'ın yanında başka birine duâ etmeyin Cinn-72/18) buyururken 
O'ndnan başkasına dua ve ibadet edecek, emrine, muhalefet eyleyecek olursam 
Allah azab eder ve Allah’dan beni ne ins, ne cinn, ne Melek, ne başka birisi hiç 
kimse kurtaramaz. Onun için başkasına ibadet ve dua etmekte hiç bir faide yok, 
büyük zarar vardır. Lâkin Allah murad ederse, hiç birine zarar ettirmez hepsinin 
adavetinden korur, onun için ancak O'na dua ederim. LmU *>» Ve 
O'ndan başka bir sığınacak bulamam. Gerek O'nun celâlinden ve gerek 
başkalannın adavet ve ızrarından sığınacak melce 1 ve penah ancak O'dur. Hepsi 
O'na mahkûmdmur. Dua ve ibadet ancak O'na olur. O halde ben böyle olduğum 
gibi, siz de öylesinizdir. Sizler de, ne benden, ne başkasından korkmayın ve bir 
menfaat ve irşad ümidiyle bana sığınmayın ancak Rabbimden korkun ve O'na 
sığının. Burada bundan sonraki istisna mülâhaza edilmeden hükmedilecek olur- 
sa bu emirlerin zâhiri Peygamber'den hiç bir ümid ve talebde bulunmak câiz ol- 
mayacağını zannettirir. Nitekim Vehhabîler, duada Peygamberle tevessülü, 
«şefaat ya Resulâllah» demeyi şirk addetmeğe kadar gitmişlerdi. Halbuki istis- 
nadan evvel hüküm sahih olmaz. Buna karşı evvelâ, ins-ü cinden şöyle bir sual 
vârid olur. Pekiyi, senden bir zarar gelmesin fakat bir menfaat ve irşad da ümid 


İhsa: Saymak. Şuun: İşler, fiiller. Penah: Sığınma, sığınacak yer. 
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edilmeyecek ise, bu emir ve davet ne oluyor? Sen, Rabbine dua edeceksen et, 
başkalarını niye çağırıyor, niye inzar ediyorsun? İşte böyle bir suale meydan 
bırakmamak için buyuruluyor ki: «îVCyj-lJIÖ* «Ancak AUah'dan ve ri- 

salâtmdan bir tebliğ yapabilirim.» Bu istisnâ yukarıki, C&j % J&J iiC.1 V «De 
ki, haberiniz olsun ben size kendiliğimden ne bir zarar, ne de bir irşad ya- 
pamam.» dan istisnâdır. ««ftüj» de, ya mecrur olarak karibi olan lâfza-i 
celâleye, yâhud da kesre ile mansub olarak C&; üzerine ma'tuftur. Size ne zarar, 
ne rüşd hiç bir şeye malik değilim, ancak Alah'dan tebliğ ve risalâtı müstesnâ, 
yâhud AUah'dan ve asaletlerinden bir tebliğ yapmak işi müstesnâ. Ona malikim, 
Allah'ım Resulüyüm, O'nun emrini tebliğ vazifemdir, onu yaparım. Gerek zar- 
arınıza âid olsun gerek menfaatinize âid olsun Allah emredince size tebliğ ede- 
rim. Onun icarası ise, O'na âiddir. Vl J* C (" Peygamberin üzerindeki 
ancak bir tebliğdir. " Mâide-5/99)'dır. îştet Peygamberden beklenecek olan bu- 
dur. Elbette AUah'dan kullarına Resul ve elçi olan zat, o&** öl Jn|1ü Ö-»j 
("Bir de haklarında dua ediver, çünkü senin duan onların kalblerini yatıştırır. " 
Tevbe-9/103) emri mucebince kullan tarafından Allah'a risalet ile dua ve niyaza 
dahi tevessül ve tevassut eder. Hattâ her mü'min, mü'min için dua eder ve et- 
mekle mükelleftir. Mü'minlerin biribirinden dua talebi menhi olmadığı gibi Pey- 
gamberden hasbe'r-risale talebleri de menhi olmaz, sebeb-i itmi'nan ve sekînet 
olur. Şübhe yok ki, bu istisna Peygamber'e çok büyük bir şan ve salâhiyyet ver- 
miştir. O Allah'ın kulu böyle bir Resul'dür. O gerçi kendiliğinden bir şeye mâlik 
değildir. Fakat onu gönderen Rabbi, her şeye mâliktir. Resulü'ne adavet eden 
Rabbine adavet etmiş, mahabbet ve itaat eden de yine Rabbine mahabbet-ü itaat 
etmiş olur. Bundan dolayı Resul'e isyan, Allah'a isyan demek olduğu sarahaten 
anlatılmak ve âsîlere inzar şihablan fırlatılmak üzere şöyle tebliğ olunuyor ki, 
Cı^l 1 4 gi j\s «1 öl* İÜI ’Jt'j «Her kim de Allah'a ve Resulüne is- 

yan ederse muhakkak ki ona cehennem ateşi var, içinde ebedâ kalmak 
üzere onlar.» Burada «!j£l» kaydı, isyanın şirk ve küfr ile isyan demek 
olduğunu anlatır. ö**«k f»T* Gl <>» «Nihayet o va'dolunduklan şeyi 
gördükleri vakit» halin delâlet ettiği mahzuf bir fiile mütealliktir. Ki, 

şöyle demektin Seni ve yardımcını zayıf ve adedini az addeden o âsîler, o fikr-ü 
isyanlannda nihayet va'd olundukları o azâbı, o ebedî cehennem ateşini 
görecekleri vakta kadar ısrar edebilirler. ö*-l«"-* Fakat onu gördükleri vakit 
muhakkak bileceklerdir ki, f Vü JjiTj ‘J* yardımcısı en zayıf ve 

sayıca daha az olan kimmiş? Çünkü o zaman Allah'ın o ebedî azâbından ken- 
- dilerini hiç kimse kurtaramayacak, kendilerini kuvvetli ve çok zanneden bütün o 
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ins-ü cinn âsîleri kendilerinin ne kadar zayıf ve hiç olduklarını anlayacaklardır. 
O ne zaman? denirse jJJ öl 'jî burada *ûl» nafıyedir. jJ») V demektir. Yâni de 
ki: Rabbimden tebliğ olunmayınca dirayet ile bilmem. (Jj * yalan mı 
6 sizin va'dolunduğunuz Cul Jo «1 ’S*** * r 1 yoksa Rabbim ona uzak bir gaye, 
uzun bir ecel mi yapar?» Her halde olacağı tebliğ edildi lâkin yakınlığı 
uzaklığı tebliğ edilmedi o cihet gaybdıf. yliJl P& O Rabbim bütün gaybı bilir. 
Gaybın İzafîsini de bilir, mutlakını da bilir. 

GAYB: His ve ilimde veya vücudda hazır olmayan demektir. Birçok şeyler 
nefse'l-emirde, vücudda âlemi şehadette hazır olduğu halde birbirlerine nazaran 
gaib olurlar. Bir defa birine nazaran mevcud, mahsûs veya malûm, hazır, 
diğerine nazaran meçhul ve gaib olur. Meseleâ, bir kişinin kalbindeki kendisine 
nazaran hazır olduğu halde, başkasına nazaran gayb olur. Ve o kalb onun, 
başkasına nazaran gaybıdır. Nitekim {"Onlar ki gaybe iman edip" 

Bakara-2/3) bir mânâca diye tefsir olunmuştur. Lâkin gayb-ı mutlak değil, 
gayb-ı İzafîdir. Haddi zatında mevcud ve hazır olduğu için doğrudan doğru veya 
delâil ve emaratındân bilinmek şanıdır. Henüz vücuda gelmeyen ve delâil-ü em- 
aratı da bulunmayan bâzılanna nisbetle gayb olanları bildiği gibi henüz vücuda 
gelmemiş olanları da bilir. Ona nazaran gayb yoktur. U>1 % Fakat o 

kendi gaybına, yâni bütün kâinata nazaran gayb-ı mutlak olan ve bâtın isminin 
mazharı bulunan kendi ilmine kimseyi zahir kılmaz. Açık ve kat'î surette izhar 
edecek yakînî bir keşf ile muttali' kılmaz. Onun için ins, ne cinn, ne Melek, ne 
bir şey gayb-ı mutlakı yakînen bilemez, böyle olması gayb-ı nisbîye dair bâzı 
ma’lûmat edinilebilmesine münafi olmayacağı gibi rüya, ilham, keramet veya 
hafi bazı esbab ile gayb-ı mutlaka dair bâzı şeyler sezilebilmesine de münafi ol- 
maz ise de, bunların hiç birisi zann ve vehimden ârî tam bir keşf ve izhar 
mânâsına yakînî bir ilim olamaz. Bundan dolayıdır ki, vakı'at üzerinde cereyan 
eden fennî istikraların, mantıkî istidlâllerin bile yarın için hükmü bir kıyastan 
ileri geçemez. Riyazî bir kat'iyyet ifade edemez. Zâhire nazaran mülâhaza 
yürütmek başka, zâhir olmak yine başkadır. Allah Teâtâ, henüz vücuda 
çıkarmamış olduğu gaybini kimseye zâhir kılmaz, izhar etmez. 

AjJj Ancak Resulleri içinden ihtiyar edip dilediği gibi Resul müstesna. Di- 
lerse ona gaybından bâzı şeyler izhar eder. Henüz vücuda gelmeyen şeyleri 
açıkça bildirir. Bunlar, onun ya risaletinin mebadîsi ve delilleri olan mu'cizeleri, 
yâhud tekâlif ve ahkâm ve mü'eyyidatı gibi risaletin erkân ve makasıdına 

İstikra: Ayn ayrı hadislerdeki müşterek vasin» bakarak umumi bir netice çıkarmak. Mebadi: 
Başlangıçlar. 
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müteallik malûmat olur. Bu surette ise, yine o Resul gaybı bilmiş olmaz. Kendi- 
sine haber verilmiş, bildirilmiş olanı bilir. Onun için o Kıyametin her halde ola- 
cağı bildirilmiş ise de, yakın mı, uzak mı ne zaman olacağı bildirilmemiş, CjI 3li 
*111 JjLJl ("Dedi, o ilim ancak Allah y onumda" Ahkaf-46/23) buyurulmuştur. 
Fakat o Resul, kendisine gaybdan izhar olunan şeylerin, cinn, şeytan işi vehm-ö 
hayal olmayıp da Allah tarafından hakk olduğunu nasıl bilir? Bunu izah için 

buyuruluyor ki; *& Çünkü Allah, onu izhar ederken *i& *>. j 4 jİ *>. âlJLi 

* 00 0 0 0 0 

O Resul’ün önünden ve arkasından, her tarafından gözetecek bir takım 
râsıd [1] Melekler dizer. Onlar, o risalet indirilip izhar olunurken ona gizli bir 
şey karıştırılmamak, cinn, şeytan gibi sokulup aldatabilecek sair mahlûkat ta- 
rafından müdahale olunamamak için gözetir, sokulmak isteyenleri bâlâda beyan 
olunduğu üzere ateşin şihablarla yakarlar. Onun için o gizli bimoktası ol- 
maksızın Resul'e açık bir surette mahfuz olarak gelir. Ve ondan dolayıdır ki, o 
sırada cinler, şeytanlar ona bir şey kanştıramaz. Ancak o râsıdlann dizilişinden 
uzaktan uzağa sezer kulak hırsızlığı bakîlinden bir şey çalmak ve bununla keha- 
net yapmak için sokulmağa çalışırlar. Lâkin yanaşıverenler onları yakacak bir 
alev, bir şihab-ı mübîn ve sâkıb ile recm-ü tard olunurlar ki, bu hassa, risalet-i 
Muhammediyye’ye mahsus olan şihab mu'cizesidir. Allah Teâlâ'mn böyle 
râsıdlar dizmesine ne lüzum var, cinne, şeytana sezdirmeden doğrudan doğru 
Resul'e izhaf ediverse olmaz mı? denilmesin. Zira Allah, o râsıdlan şunun için 
dizer *ki, ’ ’^SaJ o Resul şunu bilsin. Bütün şâhidleriyle mertebe-i şuhudda 
yakînen şuna ilim hasıl etsin. ^ o'i'Lj iJdÇl 'J y ki, onu gaybinden kendine 
getiren elçiler, hakikaten Rabbleri olan Allah Teâlâ'mn risaletlerini. 


gönderdiği emanetlerini olduğu gibi hakkiyle tebliğ etmişlerdir. Ct 
Ve onu öyle izhar edep gönderen Allah Teâlâ, gerek o râsıdlann ve gerek o 


Resul' ün nezdinde olan bitenin hepsini ilmiyle ihata buyurmuş 

ve her şeyi adediyle, bütün tafsilâtiyle zabt-ü İhsa eylemiştir. İşte o Re- 
sul, bütün bunları yakinen bilsin de ona göre vazifesini ifa etsin diye tarafından 
o râsıdlan dizer. 

Sûre-i Hâkka'da kasem edilen V Ü>j Q (" Gördüklerinize ve 

görmediklerinize. " Hâkka-69/38-39) hakkında üç Sûre ile izahat verildikten ve 
Sûre-i Nun'da p&t. jü JCJ ("Ve herhalde sen pek büyük bir ahlâk üzerinde- 
sin. " Kalem-68/4) ile tasvif buyurulan Peygamber’in kadr-ü hüviyyeti ve vahyin 
suret-i cereyanı anlatıldıktan sonra «•< û»e âid olmak üzere vazifesine 
mübaşereti emrine geçilmek üzere bu Sûreyi Müzzemmil Sûresi tâkib edecektir. 


[1] Burada rasad, râstdın eetn'idir. Harca, haris, badem, hadim gibi. 

BUU: Yüksele, yüce, yukarıda. Sakıb: Parlak, bir yandan bir yana delip geçen. 
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MÜZZEMMİL SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 20 


Müzzemmil Sûresi, Mekkîdir. Ancak hepsi bir defada nazil olmayıb 
ahırındaki iû JX* o* sonra nazil olmuş olduğunda da ittifak vardır. Haz* 
ret-i Cabir'in rivayetinde baş tarafı, Müddessir’den evvel nazil olmuştur. Lâkin 
Cumhurun kavlince Müddessir'in baştarafı bundan önce fakat pek yakındır. Pey- 
gamber sallallâhü aleyhi vesellefn Hazretlerime Hıra mağarasında Melek gelip 
de söylediklerini söylemesi üzerine Hazret-i Peygamber Hadice radıyallahu 
anha'nın nezdine döndüğü zaman: «Beni örtün, beni örtün» 

Müslim: tman-252, 255) demişti. Bunun üzerine ^Kılll Z ("Ey bürünen 
(müddesir)r Müddesir-74/1) arkasından da, [£jUl 1*1 Z ("Ey o örtünen 
(müzzemmil)!” Müzzemmîl-73/1) nazil olmuştur. Bezzar’ın ve «Evsat»'ta Tabe- 
ranînin ve «Delâil»'de Ebu Nüaym'in Cabir radıyallâhü anh’dan rivayetlerinde 
ise: Kureyş, Darü'n-Nedve'de toplanmış, «şu adam bir isim takın da halk ona 
göre hareket etsin» demişlerdi. Kimisi, «kâhin» dedi, «kâhin değildir» dediler. 
Kimi «mecnun» dedi, «mecnun değildir» dediler. Kimi, «sâhir» dedi. «Sâhir 
değildir» dediler. «Sevgiliyi sevgilisinden ayırır» dediler. Bu suretle müşrikler 
meclislerinden dağıldılar. Bu, Hazret-i Peygamber’e vâsıl oldu, bunun üzerine 
siyabını örtünüp disârına büründü. Derken Cibril gelip ^ÎjİJi Z ( ”Ey bürünen 
(müddesir)!” Müddesir-74/1) 1*1 Z (”Ey o örtünen (müzzemmil)!” 

Müzzemmil-73/1) dedi. 

Âyetleri : Medenîde on sekiz, Basrîde on dokuz. Maadasında yirmidir. 
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Kelimeleri: İki yüz elli sekiz. 

Siyab : Elbiseler. 

Disar : Üst üste giyilen kaftan. 

Harfleri : Sekiz yüz seksen sekiz. 

Fasılası .‘Yalnız «I» harfidir. 

Buradaki Jİ emrinin Sûre-i Çin'deki »jİjİ JÜI Û ("Ve filhakika o 
Allah'ın kulu kalkmış O'na duâ ederken ” Cinn-72/19) kıyamına bilhassa 
münasebeti aşikârdır. Allah Teâlâ, Resullerinden ihtiyar buyurduğu ve ins ü cin- 
nin şerrinden muhafaza ederek zikrolunan hasaisa mazhar kıldığı o mürtezâ Re- 
suli tanıtmak ve gizlilikten zâhire çıkarmak üzere buyuruyor ki: 




t y ^ ^ m \ y ^ 




Cüz: 29, Sûre: 73 


MÜZZEMMİL SÛRESİ: 1-19 


303 



1. Ey o örtünen (müzzemmil) 2. Kalk, gece meğer biraz 3. Yansı, 
yâhud eksilt ondan biraz, 4. Yâhud artır ve Kur' ân oku, tertil ile yavaş 
yavaş güzel güzel. 5. Çünkü Biz, senin üzerine ağır bir söz ilka edeceğiz. 6. 
Çünkü gece neş'esi hem daha dokunaklı, hem deyişçe daha sağlamdır. 7. 
Çünkü sana gündüzün uzun bir yüzüş vardır.8. Hem Rabbinin ismini an ve 
masivâdan kesilerek O'nra çekil. 9. O meşrik-u mağribin Rabbi, başka 
tann yok ancak O, o halde yalnız O'nu tut vekîl 10. Ve ağyann diyecekle- 
rine sabret ve onlan bir hecr-i cemîl ile terket ayni. 11. Ve bırak da Bana o 
tekzib edici zevk-u refah sahihlerini, mühlet ver onlara biraz. 12. Çünkü 
Bizim yanımızda bukağılar var ve bir cehîm var. 13. Ve buğaza duran bir 
taam ve bir azâb-ı elim var. 14. O gün ki, yer ve dağlar sarsılacak, dağlar, 
erimiş bir kum yığınına dönecektir. 15. Haberinz olsun Biz, size bir Resul 
gönderdik, üzerinizde şâhid. Nitekim gönderdiğimiz gibi Fir'avn'e bir Re- 
sul. 16. Ki, Fir’an, o Resule isyan etti de Biz, onu vahim bir tutuşla tuttuk 
alıverdik. 17. O halde siz, nasıl korunursunuz küfrederseniz? O gün ki, 
çocuklan ak saçlı kocalara çevirir. 18. Sema onunla çatlamıştır ve onun 
va'di fiile çıkarılmıştır. 19. İşte ybu, bir tezkiredir, artık dileyen Rabbine 
bir yol tutar. 

'j%2l Müzzemmil, tefe'ul babından ism-i fâil, aslı mütezemmil. Ta, za'ya 
idgam olunmuştur. Örtüsüne bürünüp demektir ki, kendisi örtünmüş veya 
başkası tarafından örtülmüş olabilir. Bunun büyük bir vakıa karşısında başını 
içine çekmek, gizlenmek, kaçınmak, rahata meyletmek gibi kinaye mânâları da 
olabilir. Nitekim Râgıb, istiare tarikiyle işe pek ehemmiyyet vermeyen, kısa 
davranan mânâsına kinâye ve târîz olmasını söylemiştir. Tezemmül masdarının 
sülâsîsi olan zeml maddesi bir çok mânâlara gelir. Meselâ, zeml ve zemelan, 
atın, davarın neş'e ve cünbüşle bir nevi' yürüyüşü, yine zeml, terkiye redîf al- 


Redif: Birisinin ardından gelen. 
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mak, zeml, yük yüklemek, zemîl ve ziml redîf ve arkadaş, zümle, çok yoldaş ce- 
maati mânâlarına geldiği cihetle tezemmül bunlardan herhangi bir tefe'ule muh- 
temil olabilir. Lâkin bilhassa mâruf ve mesmu' olan hakikat mânâsı teleffüf bis- 
siyab, esvabına bürünüp örtünmek olduğu beyan olunuyor. Bir de müezzemmil, 
yük yüklemek mânâsına zemlden yükü yüklenen mânâsına geldiği söylenmiştir. 

O li «Ey o örtünen (müzzemmil)!» hitabı, ilk evvel Hazret-i Pey- 
gamber’i intibaha dâvettir. Bazıları işin ehemmiyyetine binâen bunun ne 
yatıyorsun? Niye gizleniyorsun? Niye zayıf davranıyorsun? Kalk, gibi bir nevi' 
ta'riz ve azarlama tarzında bir şiddet hitabı olduğunu, bâzılan da taltîf mânâsiyle 
bir teşvik hitabı olduğunu söylemişler ve böyle olması Makam-ı Nübüvvet'e 
daha lâyık olacağını mülâhaza eylemişlerdir. 

Ebu Hayya'nın zikrettiği vech ile Süheylî, demiştir kİ: «Müzzemmil ismi, 
Aleyhissalâtü vesselâm'ın ötedenberi tanına geldiği isimlerinden bir isim 
değildir.Ancak bu hitab sırasında bulunduğu bir haletten müştaktır. Arab bir 
muhataba itab etmeksizin mülâtafa kasdettiği zaman ona bulunduğu halden 
müştak bir isim ile nida' eder. Nitekim Hazret-i Ali Kerremallahü vecheh, to<- 
prak üzerinde uyumuş ve böğrüne toprak yapışmış olduğu bir sırada Resul-i Ek- 
rem sallallâhü aleyhi vesellem, O'na: tjl Ç Ji «Kalk ey toprak babası» diye 

hitab buyurmakla O'na mülâtafe ettiğini anlatmıştır. İşte 1*1 L hitabında da, 
böyle bir te'nis ve mülâtafe vardır. Bu beyanın en sağlam olarak ifade ettiği hak- 
ikat, Resulullah hakkında müzzemmil ismi evvelce mâruf olan bir ism olmayıp 
ancak bu hitab lâhzasındaki halini gösteren bir vasf-ü taltîf olduğunu bildirmesi- 
dir. Lâkin mülâtafe ta'birinin zâhiri vech ile bunun bir latîfe siyakında olması, 
emrin ibtida vücub için olmasına münasib düşmez. Bir nedib ve istihbab ma- 
hiyyetinde telâkkî edilmesini iktiza eder. Buna zâhib olanlar bulunmakla bera- 
ber, bu telakkî ibtidâi risalet işinin ehemmiyyeti, Yy jÇlc ,ydL Cl {"Çünkü 
Biz senin üzerine ağır bir söz ilkâ edeceğiz . " Müzzemmil-73/5) kavlinin ağırlığı 
karşısında hafhif görünür. Taraf-ı llâhfden Zat-ı Muhammedi'yi makam-ı Risa- 
let'e yükseltmek üzere kıyam emrini vermek için gelen bu nida-yi evvel emirde 
şiddetli bir tenbih telakkî etmek, lâtîfe gibi telakkî etmekten daha çok yüksek 
bir belâgatle risaletin şan-ü şerefine ihtiramı ifade eder. 

Peygamberin bu nida esnasında bulunduğu tezemmül hali ne idi? Ve niçin 
' idi? Bunda bir kaç vecih söylemişlerdir 

Mesmu: Dinlenilen, işitilen. İntibah: Uyanıklık, gözaçıklığı. Hakikati ve hakkı anlayıp yanlıştan 
dönmek. Mülâtafa: Birbirine latife etmek şakalaşmak. Te'nis: Ürkekliğini gidermek, alıştırmak. 
Nedib: Yara izi kalan aza. İstihbab: Dost edinme. Bir şeyi iyi ve güzel addetme. 
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BİRİNCİSİ: Cumhur bunun bâlâda beyan olunduğu üzere 
«Beni örtün, beni örtüne diyerek örtünmüş yatmış olması hali. Bunun sebebi 
de. Hıra mağarasında gördüğü Melekin ve aldığı vahyin şiddetinden duyduğu 
havf-ü heyecan olduğunu, bâzı rivayette de Kureyş'in Darü'n-Nedve'deki 
sözlerinden teessürü olduğunu söylemişlerdir. Bu hal içinde Peygambere te'nis 
ve taltif tam zamanında yetişen bir İnayet-i İlâhiyye olduğunda şübhe olmamak- 
la beraber bunun daha yüksik bir intibaha dâvet siyakında şiddetli bir takviye ol- 
ması her halde daha kuvvetli bir inayet ve imdad olur. Bu hal içinde Peygam- 
berin örtündüğü ne idi? Bâzılan bunun bir kadife, yâni saçaklı bir Acem keçesi 
olduğunu söylemişlerdir. Bâzdan da Hazret-i Hadîce’nin mırt tâbir olunan 
büyük bir kisâsı, ihramı veya battaniyes demişlerdir ki, ikisi arasında fark olma- 
sa gerektir. 

İKİNCİSİ: Katâde demiştir ki: «Hazret-i Peygamber salâti için elbisesine 
bürünmüş idi.» Ferr’a ve tbn Cerîr bunu ihtiyâr etmişler. Bu surette 
«Müzzemmil» hitabı, mücerred teşvik için olmuş olur. Gerçi burada (|I J» emrin- 
den evvel salât için bir emir bulunduğunu mâlûm değildir. Lâkin tbn Cerîr, Haz- 
ret-i Peygamber geceleri namaz kılardı, işidenler de gelip iştirâk etmeğe 
başlamışlar. Bir cemaat husule gelmişti. Resulullah, onlann toplanmasını pek 
muvafık görmeyip devam edememelerinden ve faiz kılınmasından sakınmıştı: 
«Ey insanlar, tâkat getirebileceğimiz amellere girişin. Siz, amelden usan- 
madıkça Allah Teûlâ sevabdan usanmaz- Amellerin hayırlısı ise, devamlı 
olanıdır '-» diye nasihat etmişti. Devam edenler, devam ediyordu O Ç» 

nâzil oldu, farz kılındı diye Hazret-i Aişe'den rivayet tahric etmiştir. Resulul- 
lah’ın Hıra ğânnda Tehannüs ve teabbüd ettiği de sıhahta mervidir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: tkrime, müzzemmil hıml mânâsına zimlden büyük yük 
yüklenen mefhumiyle mecaz olur. 1 1*1 Ç «Ey Nübüvvet yükünü yüklenen» 

demek olduğunu söylemiştir ki, güzel bir mânâdır. Bu üç kavle nazaran bu 
âyetin nüzulünden i’tibaren Peygambere müzzemmil ismiyle hitabda şu mef- 
humlardan birisi mülâhaza edilmek lâzım gelin diyen, İkincisi, «ey 

namaz kılmak, ibadet etmek için giyinip hazırlanan,» üçüncüsü, «ey nübüvvet 
re risalet yükünü yüklenen» £1)1 fi Gece kıyam et Kalk, gece kıyam, maksada 
göre şumullü mânâlar ifade eder. Burada kelâmın tertil, zikir, tebettül gibi 
siyakından anlaşıldığına göre ibadet için kıyam olduğu anlaşılıyor. Müfessirîn 
namaza kalk demek olduğunu beyan ediyorlar. Ki, bunun, iki vechi vardır. Biri- 
si, tjlLdl JTJ takdirinde olması, birisi de, kıyam tâbirinin namaz mânâsına ol- 


Tebettül: Mtsivadan kesilip ihb» 3e hakkı y öne tm ez. 
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masıdır. Onun için kıyam-ı leyi, gece namazında urf-i şer'î olmuştur. Gece 
kaim, gündüz saim denilir. Gece kaim olmak, yatmazdan evvel de, uyuyup son- 
ra kalkmak suretiyle de olabilir. İkincisine teheccüh denilir. Gece kalk demek- 
ten lisanımızda uykudan kalkmak anlaşılırsa da gece kaim ol, denilmek ikisine 
de muhtemildir ki, burada zâhir lan budur. İslâm'da beş vakit namaz farz 
kılınmazdan evvel ibtida Peygamber'e bu emr ile gece farz kılınmış olup Pey- 
gamber ve Ashabı'nın Ramazan'da olduğu gibi her gece uzun uzadı namaz 
kıldıkları, sonra bu Surenin âhirinde gelecek olan . . . ulS pC* £>• (" Filhakika 
Rabbın biliyor ki sen muhakkak gece üçte ikisine yakın ve yarısı ve üçte biri 
kalkıyorsun... " Müzzemmil-73/20) kavlince bundan murad, teheccüd olup ve 
beş vakit namaz farz kılındıktan sonra teheccüdün vücubu ümmet hakkında 
nesh olunduğu Peygamber hakkında da ÛU İIiü ^ '44^ jlltl (" Geceden de sana 
mahsus fazla bir namaz olarak uykudan kalk. Kur’ ân ile teheccüd kıL " İsra-17/ 
79) emri carî olduğu beyan olunuyor. Bâzılarının kavlince ise kıyam-ı leylin 
vücubu hiç nesh olunmamış, ancak tahfif olunmuştur. Diğer bâzdan ise, bu ilk 
«kumilleyl» emrinin farziyyet için olmayıp nedib suretiyle bir teşri' olduğuna, 
nısıf veya daha az veya daha çok diye mıkdar hakkındaki tahyirin buna delâlet 
eylediğine ve binaenaleyh teheccüdün ne evvel, ne sonra, ne Peygamber'e ne d 
ümmete farz kılınmadığına zâhib olmuşlardır. 

V-Jî Vl Meğer biraz, birazı müstesna, yâni gecenin birazından maadasında 
kalk. Ne kadar? İIv Gecenin nısfi, yarısı £» ^1 jl yâhud ondan biraz 
eksilt, yarısından az kalk. Amma o eksiltmek, yarının yarısından yâni gecenin 
dörtte birindan fazla olmasın, en aşağı dörtte biri kadar kalk. Çünkü rub'undan 
aşağı eksiltmek nısfın nısfından kalil değil, kesîr olmuş olur. <lli jl Yâhud 
artır, yarısından ziyade kıl ki, bu da üçte ikisi, nihayet dörtte üçü kadar olabilir. 
Burada nısıf, eksik ve ziyade, gecenin birazından maada olan kalkılacak kısmını 
yâhud istisna edilen kalkılayacak olan kaîli beyan olabilir. Gerek müstesna 
minh, gerek müstesna hangi taraftan mülâhaza edilse netice aynî olur. Çünkü bir 
tarafı eksildikçe diğeri mütekabilen aynî nisbette artar, birisi artıkça diğeri aynî 
nisbette eksilir. Şu kadar ki, naks ve ziyade muhataba nisbet edilmiş 
olduğundan kıyam gibi onun fiili olmak lâzım gelir. Bu ise, bunların 
kalkılmayacak olan müstesna kalîli değil, kalkılacak olan geece müddetini bey- 
an olduğunu iş'ar eder. Bu karîne ile Ebusuudun dediği gibi ««£■;• zamîrinin 
raci' olduğu müstesna minh leylden bedel olarak kıyam mmüddetini beyan ol- 
mak zâhirdir. «Vjjl . jl, fiilleri de emrine mâ'luftur. Bu suretle istisna 

Tahyiıt İlci şeyden birini seçme durumunda bırakma. Minh: Ondan. 



Cüz: 29, Sûre: 73 


MÜZZEMMİL SÛRESİ: 1-19 


307 


edilen birinci kalilen de dolayısiyle mutekabilen beyan edilmiş olarak gecenin 
nısıf, sülüs veya rubu', veya sülüsane ve üç rub'a kadar müddetine şamil olabi- 
lir. Bunun hepsi müstesnâ minh olan gecenin küllünden az olmakla beraber 
bâzısında müstesna, mütebakiden az olsa da bâzısında müsavi veya çok olmuş 
olur. İstisnalarda çıkanın külle müsavî olmamak üzere kalandan az veya çok 
olması câizdir. Fakat istisnanın tabiatına nazaran çıkanın kalandan az olması 
zâhir ve kıyastır. Bunun aksi yapıldığı zaman, bir nüktesi olmak lâzım gelir. 
Burada evvelâ kıyasa muvafık olmak üzere Vyi Vl leylden istisna edilmiş, bu- 
nunla beraber o kalîlin mütebakiye müsavî veya ondan çok olabileceği de an- 
latılmıştır. Bunda, başlıca üç nükte vardır. 

BİRİNCİSİ: Evvel emirde istisnanın az olması kaidesine tenbih. 

İKİNCİSİ: İstisnanın şazz olarak müsavî veya çok olması da caîz ise de, 
kıyam müddetinin nısfı geçmesi evlâ olacağına bir işaret. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Uyku ve gaflet ile geçen müddet, kemmiyyet itibariyle 
nısfından çok olsa da kıymet ve keyfîyyet i’tibariyyle az ve zikr-ü ibadet ile 
geçen müddet, diğerinden az da olsa çok demek olacağına işaret, ve işte bu üç 
nükteyi iş'ar için evvelâ istisna edilmiş, sonra da o kalîlin müsavî veya az ve 
çok olabileceği maamafıh her ne olsa az demek olacağı anlatılmak üzere âyet, 
bu uslûbu beyanda vârid olmuştur. Bu üç mikdar beynindeki tahyir, halin 
icabına veya gecelerin uzayıp kısalması takdirlerine göre en muvafıkını ihtiyâr 
için demek olur.Bunlar, içinde rub'a kadar ekalli müteyekkan ve binaenaleyh 
farz, ziyadesi nedb ifade eder. O suretle kalk! %:J jTJi I «Ve Kur'an oku, 
tertil ile yavaş yavaş, güzel güzel.» 

TERTİL: Bir şeyi güzel tensik ve tertib ile kusursuz olarak açık açık 
hakkını ifa ederek tebyîn eylemektir. Aralarında çok değil, biraz açıklık bulun- 
makla beraber gayet güzel birnizamda görünen parlak ön dişlere fa yi ta'bir 
ederler, sözü de öyle tane tane yavaş yavaş mühlet ile güzel te'lif ve beyan ile 
söylemeğe dahi tertîli kelâm derler. Kur'ân'ın tertîli de böyle her harfinin, 
edasının, nazmının, mânâsının hakkını doyura doyura vererek okunmasıdır. Bu- 
rada «rettiU'den sonra masdariyle te'kid olunması da bu tertîlin en güzel 
mertebede olması matlûb bulunduğunu gösterir. Bir söz hadd-i zatında ne kadar 
güzel olursa olsun gereği gibi güzel okunmayınca güzelliği kalmaz. Güzel oku- 
masını bilmeyenler, güzel sözleri berbad ederler. Kelâmın tertil ile güzel 
söylenmesi ve okunması ise, sâde ses güzelliğiyle gelişi güzel eze büze tegannî 


Mütebaki: Geri kalan. Şazz: Kaide harici olan. Nedb: Dua etmek. Tensik: Nizam üzere dizmek. 
MaUub: İstek, istenilen şey. 
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etmek, sazteli gibi sade ses üzerinde yürümek kabilinden birmusikî işi değildir. 
Nazmın mânâ ile münasebeti ve lisan fesahat-ü belhagatı hakkiyle gözetilerek 
ruhî ve mânevî birmütabakatle yerine göre şiddet yerine göre yumuşaklık, ye- 
rine göre medd, yerine göre kasır, yerine göre gunne, yerine göze izhar, yerine 
göre ihfa, yerine göre iklâb, yerine göre vasıl yerine göre sekit veya vakıf ve 
hasılı bütün maksad, mânâyı duymak ve mümkün olduğu kadar duyurmak ol- 
mak üzere tecvid ile okumak işidir. Bunun için Kur'ân okumakta tertil ve tecvid 
lâzımdır. Tecvid de kaf çatlatmak derdiyle çatlatmaktaki mânâyı gayb etmek 
değildir, tlm-i kıraat ve Tecvid kitablarında Kur'ân kırâatı üç mertebe üzere 
tasnif olunmuştur [1] 

Tahkik, tedvir, hadr. Tahkik, medd-i munfasıl-ı dört veya beş elif miktarı 
çekecek suretle gayet ağır bir ahenk ile okumaktır. Tedvir, iki veya üç elif mik- 
tarı çekecek vech ile orta okumaktır. Hadr de medd-i tabiî gibi bir elif miktarı 
demek olduğuna göre bir harekenin belli olacak vech ile okunuşuşdaki ilk ses 
müddeti ahengin sür'at ve ağırlığına göre her kıraatin miftahını teşkil eder. 
Âsim, Hamze, Nafı'den verş kıraatim tahkik, tbn Amir, Kisaî kıraatları tedvir, 
sairleri hadr takzındadır. Lâkin bunların hiç birinde bir harf veya harekenin 
hakkı çinğnenecek vech ile oku.nmak caiz olamayacağı cihetle asıl mânâsiyle 
tertil hepsinde şarttır. Böyle hadr ve tedvir taksimine cevaz veren ise, gelecek 
olan £ (LİO (" Bundan böyle. Kur'an'dan ne kolay gelirse okuyun. " 

Müzzemmil-73/20) emridir. Görülüyor ki, burada tertil-i Kur'ân emri kıyamdan 
ilk maksad bu olduğunu gösterir. Bu ise Kur’âtı'ın namazda ve namaz haricinde 
kıraat ve ta'lîm-ü tedrisi ile tebliğine şâmil olabilirse de kıyamda okunması 
örfen namazda okunmasıdır. Bir de bu âyet, bu sûre nazil olduğu zaman 
Kur*ân'dan bâzı şeyler nâzil olmuş bulunduğunu anlatır. Fakat henüz çok bir şey 
nâzil olmadığı cihetle her gece bu kadar uzun müddet kalkıp da Kur'ân tertil et- 
mek bunun mücenred bellemek için değil, namaz ve ibadetle tatbik için oku- 
mağa vesile olduğunu iş'ar eder. Bununla beraber bu kıyam ve tertil in maksud 
bizzat olmayıp ihzârî bir mukaddime olduğu beyan olunmak üzere buyuruluyor 
ki: M Vji oO» lîl Çünkü Biz, sana ağır bir söz ilkâ edeceğiz. Te- 
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hammülü, icra ve ifası çok zor olan büyük bir kelâmı üzerine indirip tatbik ve 
icrasını sana emredeceğiz ki, o söz, ağır teklifleri ve mes'uliyyetleri ihtiva eden 
ve def-u reddi kabil olmayan Kur'ân ile risalet emri, ilkası da onun vahyidir. Re- 
sulullah'a vahiy nâzil olurken o kadar ağır ve şiddetle gelirdi ki, derhal çehresi 
değişirdi. Nitekim Hazret-i Aişe demişti ki: «Gayet soğuk bir günde vahiy 
inerken baktım, açılırken alnından ter fışkırıyordu.» Kezalik Haccetü'l-veda'a 
Arafat'ta Gadbâ nam deesinin üzerinde iken, vahiy gelince ağırlıktan deve çöke 
kalmıştı. Vahiy ve ilka böyle maddeten bile bir sıklet ve tazyik ile geldiği gibi 
mânâsındaki ahkâm ve ahkâkın icra ve tatbikatı da nice mücahedelere 
mütevakkıf ağırlıkları muhtevidir. Kur'ân'ı okumak kolay olsa da onunla amel 
zordur. Sonra, mizanda ecr-ü sevabı da ağırdır. İşte ibdida gece kıyamı ve 
Kur'ân tertili ile emir, o cümleden olmak üzere gelecek olan ağır emirlerin 
icrasına kabiliyyet ve isti’dad kesb etmek üzere nefislerin terbiyesi ve mücahede 
kuvvetlerinin terakki ve inkişafı için ihzari bir riyazattır. Bunun gündüz 
yapılmayıp da geceden başlamasının sebebi ve hikmeti: jLİJlSL&lJol Çünkü gece 
nâşiesi; gece yetişen nefis veya gece vukua gelen hâdise veya gece neş'esi ve 
neş'eti. U>j xt1 y «Hem daha dokunaklı.» 

VATI: Lügatte basmak, çiğnemek, yumuşatıp döşemek, hazırlamak, uydur- 
mak, yâni uygun hale koymak ve uygunluk mânâlarına masdar, bir de 
tümseklikler arasında basık ve engin yere denir. Ebu Amir ve tbn Âmir 
kıraatlarında «jlj, ın kesri, «Ikının fethi ve medd ile «>U>» okunur. Müvatae' 
uygunluk, mutabakat demektir. Yâni gece nâşiesi daha baskın daha samimî, 
yâhud kalb ve vicdana daha uygun. Gece sükûnet ve inkıta' hengâmı olduğu için 
uyanık olanların gözü gönlüne daha mutabık ve gündüzün mevani' ve meşağil 
içinde duyulamayacak ve hadisâtı duymak için keşfi daha açık ve riyadan, 
ağyarın müzahamesinden âzâde olarak gaye-i ihlâsa daha muvafık yâhud daha 
keskin daha dokunaklıdır. Vj Ve deyişçe, söyleyiş ve anlayış cihetiyle 
daha sağlamdır. Kelâm daha iyi söylenir ve duyulur, gürültüler kesilmiş bulu- 
nacağı cihetle kıraat ve tefekkür mütalaa ve tezekkür, söylenen ve dinlenen söz 
daha sağlam olur. liÇL I y ütf jl Çünkü senin için gündüzün uzun bir 
yüüş (bir sebahat) var. Burada sebh; yüzmek, iki vech ile tefsir edilmiştir. 

BİRİSİ: Yeryüzünde hareket, meşğul edecek, kıraat ve ibâdete mani' işler 
vardır. Onların arasında geceki huzur ve neş'e olmaz demektir. 

RJyazat: Nefsi terbiye maksadıyla az gıda İle geçinmek, faydalı fikir ve iş ile meşgul olmak. 
Naşîe: Delim, zuhur, gündüz veya gecenin evvelki saati, uykudan sonra kalkmak hali ve uyanık 
olduğumuz zaman. Mevani: Maniler, engeller. Mü^ahame: Birbirine zahmet verme. 
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İKİNCİSİ de: Diğer havayicini ve mühim işlerini görecek mûsaid bir za- 
man vardır demek olur. 

ÜÇÜNCÜ bir mânâ da: Bu kıyam ile me'mur olduğun gecenin bir gûndûzû 
gelecektir ki, sen, o zaman uzun bir nezahete ve temizliğe ereceksin mealinde 
istikbal için bir tebşir olur. 'JL 1 Ol pLjlj ("Ve açtığı sıra o sabaha Kasem olsun 
ki. " Muddessir-74/34) gibi. İşte enfiisî, âfakî bu sebeblerden dolayı ilerisi için 
hazırlanmak üzere gece kalk ve terfii ile Kur’ân oku. J* G Ve Rabbinin 

ismini zikret, gece ve gündüz an. Ki teşbih ve tehlil, tekbir, temcid, tevhid, na- 
maz, Kur’an okumak, ilim ta'limi, Allah için nasihat ve irşad gibi Resulullah'ın 
gece ve gündüz bütün saatlannda meşgul olduğu şeyler bunda dahildir, ilil 

Ve O’na, yâni Rabbine tebtil ile tebettül eyle. Kendini her şeyden 
Çekerek Rabbine çekil, ihlâs ile onun emr-ü tâatine meşgul ol. İçinde yüzdüğün 
dünya ve meşağıl ve makasıdı, alâkası gönlünü asla işgal etmesin. 

TEBETTÜL: Lügatte katı' etmek, kesmek demektir. Nitekim ibadette 
Allah'a inkıtaından dolayı Hazret-i Meryem'e Betûl denilmiştir. Erkeklere 
rağbeti olmayan kadına da betûl denilir. 

TEBTİL: İyice ve tamamiyle kesmek, tebettül çalışarak kesilip 
çekilmektir. Razî, der ki: V&? «İH yâhud V-v İCJÜ ^ buyurulmayıp 4ll jll:] 

+ + -a + + 

buyurulması, ince bir mânâyı ifade eder. Şöyle ki, asıl maksud, bizzat te- 
bettüldür. Tebtil ise, tasarruftur. Tasarruf ile meşgul olan Allah'a inkıta' etiş ol- 
maz. Lâkin tebettül husule gelmek için de evvelâ tebtil lâzımdır. Nitekim ^JİG 
Ijjili ("Bizim uğrumuzda mücahede edenlere gelince, elbette Biz 
onlara yollartmtzı gösteririz. * Ankebut-29/69) buyurulmuştur. Onun için, 

EVVELA: Maksud bizzat olan tebettül ü, sonra da onun şartı olan tebtil i 
zikreylemiştir. Zikrin ve tebettülün, rab ismine tealluk ettirilmesi de evvela 
mahluk ve merbubdan kat-ı nazar edip Halik Teâlâ'nın ahkâm-ı Rububiyyetine, 
enfiisî ve âfakî tedbir ve tasarruffu esrarını mülâhazaya dalmak. 

SANİYEN: fiilden fâlie, hükümden hâkime teslimi nefs eylemek mânâsına 
işarettir. Ondan dolayı tavzîh ile buyuruluyor ki, O senin Rabbin yyüG JjAJl vj 
bütün Maşrik ve Mağribin Rabbidir. Rabbü'l-âlemîn'dir. Âlemde gerek par- 
layan, gerek sonen her şeyin her hususta Rabbi, müdebbiri, mürebbisi, maliki 
O'dur. Parlatan O, söndüren de O'dur. Herkes gerek bilsin, gerek bilmesin bütün 
cihan O'nun taht-ı Rububiyyetindedir. Sîî ili V O’ndan başka ilah yoktur. Ke- 
mal-i mahabbet ile sevilip gönül verilecek ve ibadet edilecek, emrine teslim olu- 
nacak O'ndan başka ma'bud yoktur. Ma'bud ancak O'dur. Şuurların kavrayabil- 

Tcmzld: Cenab-ı Hakk'tn büyüklüğünü bildirmek. 
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diği ve kavrayamadığı bütün emellere muradlara hâkim ancak 0‘dur. Başkasın- 
dan ummak biyhudedir. Rububiyyetde O'nun, Ulûhiyyet de O'nundur. V-ij tiâcü 
Onun için ancak O'nu vekil tut Bütün işlerini O'nun görmesini iste. Şuurî di- 
leklerin hepsinde O'nun emr-ü hükmünce yürü. O’na dayan, ne senin kendinin, 
ne de başkalarının arzusuna göre yürüme. O'nun her hususta irade ve kudreti na- 
fizdir. Halbuki O'nun hükmüne uymayan her fıkr-ü emel bâtıldır. O, senin bütün 
umurunu islâh ve tanzime, ve sana husumet edecek olanların haklarından 
gelmeğe kâfidir. 

İnsanların en mühim işleri esas i'tibariyle iki emre münhasırdır. Birisi, 
Allah ile olan muameleleri keyfiyyeti, birisi de, halk ile olan muameleleri key- 
fıyyetidir. Evvelki kısım daha mühim olduğu için Sûrenin evvelinden buraya 
kadar ona müteallik olan esaslar beyan olunduktan sonra ikinci kısım için de 
buyuruluyor ki: O'nu vekil tut. £ Jü Ve ağyarın diyeceklerine sa- 
breyle Vu* J£^İ»G ve onlan bir hecr-i cemîl ile terk et, şimdilik hallerine 
bırak. 

HECR-İ CEMÎL: Kalben ve fikren onlardan uzak durup fiillerinde onlara 
uymamakla beraber kötülüklerine karşılık vermeğe kalkışmayıp müsameha ve 
idare ve güzel ahlâk ile hüsn-ü muhalefet etmektir. Ki, bunun naztri 
-M ("Onun için sen onlara aldırma da kendilerine va'zet. " Nisâ-4/63) 1+JtTj 
kendilerini bilmezlerden sarf-ı nazar eyle.” Arâf-7/199) V JjCli 
İJ kis ( n Selâmün aleyküm, Allaha ısmarladık, biz cahillik edenleri ara- 
maya. n Kasas-28/55) âyetleridir. Razı der ki: «Bir kısım müfessirler bu âyetin 
kıtal emrinden evvel nâzil olup sonra kıtal emriyle nesh olunduğuna kail 
olmuşlar. Diğer kısım ise, bunun kabule daha ziyade daî olan hususatta Allah’ın 
iznine tutunmak olduğunu ve bu gibilere nesih varid olmayacağını 
söylemişlerdir ki, esahh olan budur .» Amrtıa onlar o kötülüklerinde devam et- 
sinler gitsinler mi? diye kalbe bir ukde gelmemek ve bunun her halde muvakkat 
olacağı anlatılmak için de buyuruluyor ki: Süi Ve 

bana bırak o ni'metler içinde zevk ederek yumuşak yaşamak isteyen refah 
sahibi münkirleri ve mühlet ver onlara biraz. Keşşafın beyapı vechiyle 
nun’un fethiyle na’me, Fatiha’da geçtiği üzeri ni'metle tena'um tereffüh, kesriyle 
ni'me, in'am, zammiyle nu'me meserret mânâsınadır. *1ÜJ1 Refah sahihleri, 
zevkine düşkün kimseler demektir ki, Kureyş’in sanadîdi böyle idiler Li- 
sanımızda da ma’lûmdur ki, «sen, onu bana bırak» demek, «ben, opun temamen 
hakkından gelirim» demektir. Yâni «sen yorulma, merak etme, onları sırf be- 
nimle bırak ve acele etme onlara çok değil, biraz mühlet ver, ben onların tema- 
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men haklarından gelmeğe ve cezalarını vermeğe kâfiyim» C£ıJ ol Çünkü bizim 
yanımızda, sende olmayan ve başkalarının yanında bulunmıyan VlSîl nice tom- 
ruklar, görülmedik ağır ağır bukağılar ve şiddetli salgın bir ateş var. 

’Z+i. fi C.CSj Ve boğaza duran bir taam. Zakkum, gılsîn, darf gibi ki, boğaza 
girdi mi ne yutulur, ne çıkarılabilir, ll^l Çu Ve her acıdan elim, dayanılmaz 
bir azâb vardır. Rivayet olunuyor ki, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi ve- 
sellem, bu âyeti okuyunca haykırmıştı. Ve Hasan-i Basrî bir gün oruçlu iken 
akşam iftar edeceği sıra kendisine bir yemek getirilmişti. Tam o lâhzada bu âyet 
zihnine geliverdi. «Yemeği kaldırın» dedi. İkinci akşam konuldu yine hatırına 
geldi. Yine «kaldırın» dedi. Üçüncü gece yine öyle. Sabit-i Benanfye ve Yezîd-İ 
Dabbîye ve Yahya el-Bekkâ'ye haber verildi. Onlar geldiler. Nihayet biraz 
sevık şerbeti içmeyince bırakmadılar. Razî, der ki: «Bu dört mertebeyi, ruhanî 
ukubete hami ile anlamak da mümkündür. 

ENKAL: Nefsin cismanî alâkalar ve bedenî lezzetler kaydında bağlanıp 
kalmasıdır. Çünkü o, dünyada bunlara muhabbet ve rağbet melekesini kazanmış 
olduğu için bedenden sonra hasret ve kaygusu artar, kesb âletleri harab olmuş 
kalmamış bulunduğu için o meleke onun halâs olup da ruh ve safa âlemine 
geçmesine mani' engeller, tomruklar halini alır. Sonra o ruhanî bağlantılardan 
ruhanî ateşler çıkar. Çünkü nefsin bedenî ahvale şiddetli meyli ile beraber onla- 
ra ermeğe imkân bulamaması. Bir kimse aradığı bir şeyi bulamadığı zaman 
gönlünün yanması gibi. Şiddetli bir ruhanî yanışı icab eder ki, işte o cahîmdir. 
Sonra da o mahrumiyyet gussalarını ve firak elemlerini yutmakla uğraşır ki, işte 
taamen zağussadır. Daha sonra da o bu ahval sebebiyle Nur-i İlâhînin tecellisin- 
den ve mukaddesler silkine dizilmekten mahrum kalır ki, bu da, hepsinden 
şiddetli olan azâb-ı elimdir.» Razî, bunları söyledikten sonra bilhassa şu ihtarı 
da unutmayıp der ki: «Sözüm yanlış anlaşılmasın ben, âyetten murad, yalnız bu 
ruhanî mânâlardır demek istemiyorum. Diyorum ki, âyet hem cismanî dört mer- 
tebenin husulünü, hem de ruhanî dört mertebenin husulünün ifade eder. Ve iki-; 
sine de hamli m üniteni', olmaz. Her ne kadar lâfız, meratib-i cismaniyyeye naza- 
ran hakikat, meratib-i nıhaniyyeye nazaran meşhur mecaz-i mütearef ise de.» 
Yâni umumi mecaz ile hakikat ve mecazın cem'i veya işaret ve delâlet sahihtir. 
Buna karine ise. Sûrenin başından beri gelen beyanatın yalnız cismaniyyete 
münhasır olmaması ve elem-ü gussanın cismaniyyetten ziyade ruhaniyyet işi ol- 
masıdır. Çünkü ruh ile alâkası olmayan cemadın yanışında azâb tesavvur olun- 
maz. Onların ne vakit olacağına gelince: ^ Yânı o gün ki, arz 


Gussa: Boğaza takılan yemek, kader, tasa. Silk: Dizi, sıra. Cemad: Cansız vc kuru olmak. 
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ve dağlar sarsılacak 3Ç>Jl cJlT, ve o sivrilip duran dağlar C_i? erimiş kum 

+ + + * 

yığınına dönecek. Arz dûpe düz olacak. Burada eriyen dağlar olacağı 
anlaşılıyor ki, bu inkılâbda hepsi sarsılmakla beraber bilhassa kodamanların 
yıkılacağına işaret vardır. (Sûre-i Hâkka'ya bak!) 

Buraya kadar hitab Peygamber'e idi. Peygamberi bu suretle ihzardan sonra 
ilk evvel sebeb-i nüzul olan Mekke müşrikeri dahil olmak özere münkirlere hi- 
taben risalet-i Muhammediyye'yi i'lân için buyuruluyor ki: 'iJJ'/JZji üLjl Ol Ha- 
beriniz olsun Biz, size bir Resul gönderdik. Allah'ın emirlerini tebliğ eyleye- 
cek. 'fij* Üzerinize şâhid, kendisine karşı yaptıklarınıza şâhid olarak 
küfürlerinize, tekziblerinize o Kıyamet günü aleyhinizde şehadet edecek. il? 
'iJJj djîj Jl Fir'avn'e bir Resul gönderdiğimiz gibi. O, Musa idi. Bu 
teşbihte üç mânâ vardır. 

BİRİNCİSİ: Bakara'da ve Sûre-i Safta geçtiği üzere Tevrat'ta Hazret-i 
Musa'ya hitaben âhir zaman Peygamberi hakkında «Senin gibi bir Resul» diye 
haber verilmiş olan Resul'ün bu Peygamber olduğunu beyandır. 

İKİNCİSİ: O vakit Mekke Cumhuriyyetini idare eden müşriklerin Fir'avn 
gibi zulüm ve istibdadlarına işarettir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Netice olan şu inzarı anlatmaktır. Zjîj J**» Ki, 
Fir'avn, o Resul'e İsyan etti Cil »&Î.U de Biz, o Fir’avn'ı vahim bir 
tutuşla tuttuk, alıverdik. Fir'avn öyle olunca, 'jj^ "jl ou£i O halde siz 
nasıl korunabilirsiniz eğer küfredenseniz? jfUJl O gün ki, yeni 

doğmuş çocukları ak saçlı kocalara çevirin O kadar korkunç, o kadar şiddetli 
acı bir gün. Çünkü meseldir, gam ve keder saçlar ağartır. Maamafih bunda o 
günün gelmesine, yeni neslin ihtiyarlık çağına girecekleri bir zaman kadar 
müddet bulunduğuna ve batından batna inkılâba da bir işaret dahi olabilir. »HİJİ 
O gün ki, semâ onunla çatlıyacaktın O öyle dehşetli bir gün ki, yalnız 
dağlar erimek, çocuklar kocalmakla kalmıyacak, o yüksek semâ bile yarılıp 
ayrılacak emr-i İlâhî vârid olup yeni bir âlem kurulacak, böyle şey olur mu? de- 
nilmesin Sjiuu İjİj ol? Allah'ın va'di yapıla gelmiştin o> İşte bu ihtar, bu 
inzarlan ihtiva eden bu âyetler, bir tezkire, bir öğüd ve nasihati tazam- 
mun eden bir tebliğdir. ^ ^1 j&jI .Ti Artık dileyen Rabbine bir yol tu- 
tan O günün şiddet ve dehşetinden korunmak ve Rabbine selâmetle ermek için 
iman ve itaat ve hüsn-i amelle Allah'a tekarrüb etmeğe çalışır. 
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Meâl-i Şerifi 

20. Filhakika Rabbin biliyor ki, sen, muhakkak gece üçte ikisine yakın 
ve yansı ve üçte biri kalkıyorsun, beraberindekilerden de bir taife. Halbuki 
geceyi gündüzü Allah takdir eder. Bildi ki, siz, onu bundan öte 
başaramazsınız, onun için size lutf ile irca-ı nazar buyurdu. Bundan böyle 
Kur’ân’dan ne kolay gelirse okuyun. Bildi ki, içinizden hastalar olacak, 
diğer bir takınılan Allah 'm fazlından bir kâr aramak üzere yeryüzünde yol 
tepecekler, diğer bir ta kımlan da Allah yolunda çarpışacaklar. O halde on- 
dan, ne kolay gelirse okuyun ve namazı kılın ve zekâtı verin ve Allah'a 
karz-ı basen takdim edin. Kendilerinizin hesabına hayr olarak her ne de 
takdim ederseniz onu, Allah yanında daha hayırlı ve ecirce daha büyük ol- 
arak bulacaksınız. Hem de Allah'a istiğfar edin, şübhesiz ki, Allah, gafur- 
dur, rahimdir. 

iÇj o' «Filhakika Rabbin biliyor ki;» Bâlâda geçtiği üzere bu âyetin 
sonradan nâzil olup Sûrenin evvelindeki kıyam-ı leyi emrini tahfif ve tâdil etmiş 
olduğunda ittifak vardır. Ancak yine Mekke'de mi, yoksa sonradan Medine'de 
mi nâzil olduğunda ve tahfif ve neshin keyfıyyetini tâyinde ihtilâf edilmiştir. 
Hazret-i Aişe’den, bu âyetin 3^1 ç* ^ î< ("£y o örtünen, (müzzemmil)! 
Kalk gece, meğer biraz." Müzzemmil-73/l-2)'den sekiz ay sonra nâzil olup, 
baştan fariza gibi yazılmış olan kıyam-ı leyli farza irca' ederek ziyadesini nesh 
etmiş ve tetavvua bırakmış olduğuna dair de bâzı rivayet vardır. Lâkin İbn 


Tetavvu': Nafile namaz. 
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Cerîr'in kaydettiği bu rivayetin zahirine nazaran bütün Sûrenin Medenî olması 
lâzım geliyor. Halbuki Sûrenin evveli Mekkî olmasında ihtilâf görülmüyor, tbn 
Abbas'dan da: «Müzzemmilin evvelindeki Vui Vl ji ("Kalk gece, meğer bi- 
raz." Müzzemmil-73/2) mü'minlere çok meşaİdcatli idi. Şehr-i Ramazan'da 
kıyamları gibi kaim oluyorlardı. Sonra tahfif olundu. Allah Teâll merhamet 
buyurdu da ondan sonra & Ijylî ... yijYI y JJ* 

Ö, «Bildi kİ içinizden hastalar olacak, diğer bir takınılan Allah'ın fazlından 
bir kâr aramak üzere yeryüzünde yol tepecekler, diğer bir takınılan da 
Allah yolunda çarpışacaklar. O halde ondan ne kolay gelirse okuyun...» in- 
zal buyurdu. Elhamdülillâh genişletti de daraltmadı. Evveli ile âhiri arasında bir 
sene kadar olmuştu.» Katade'den: 1 nâzil oldu bir sene veya iki sene 

kıyam ettiler. O derece ki, ayaklan ve sakları şişerdi. Nihayet C. fjyd «O 

halde ondan ne kolay gelirse okuyun.» nâzil oldu. Nâs istirahat etti.» Ha- 
sen'den: 1*1 ~C âyeti nâzil olunca mûslimler, bir sene kıyam ettiler. Kimi ta- 

kat getirdi, kimi getirmedi. Nihayet ruhsat nâzil oldu. Elhamdülillâh, farizadan 
sonra tetavvu'» Abd ibn Humeyd'in, YaTcub, Ca'fer tarikiyle Said'den rivaye- 
tinde ise: «Allah Teâlâ, Peygamberi'ne £>}l 1*1 1 indirdiğinde Peygamber sallal- 
Iahü aleyhi vesellem, bu hâl üzere on sene kaldı. Gece Allah'ın emri vechiyle 
kalkardı. Ashabından bir taife de O'nunla beraber kaim olurlardı. Allah Teâlâ, 
on seneden sonra ıilu ^ill â&Upj dtj 4 , ni j j. ^»>1 ölll ^ jl 

«Filhakika Rabbın biliyorld sen muhakkak gece üçte ikisine yakın ve yansı 
ve üçte biri kalkıyorsun, beraberindekilerden de bir tarife.» ilâ Kavlihî IjLiT, 
İjCj] «Namazı kılın.» indirdi. On seneden sonra tahfif buyurdu.» 

Bir takımları da, bu jl âyetinin Medenî olduğuna kail olmuşlardır. Ebu 
Hayyan, buna cumhur kavli demiş ise de, öyle de görülmüyor. Deniliyor ki, 
buna, Medenî deyenler, bu âyette »>jll lyG «Ve zekâtı verin.» emrinin bulun- 
masını nazar-ı i’tibara almışlar. Zekât Medîne'de farz kılman asıl zekât olmayıp 
Sûre-i Berâe âyeti mucebince masriflerin, nasîblerin tâyini olduğunu 
söylemişlerdir. Çünkü Mekkî olan Sûrelerde de esas i'tibariyle zekâta dair 
âyetler bulunduğu inkhar olunamaz. Bizim kanaatimizce bu âyetin. Medenî 
olduğunu andıran bir karine daha vardır. »İti J—l y -JbüL î «Diğer bir 
takımları da Allah yolanda çarpışacaklar.» fıkrasıdır. Çünkü bunda 
Fîsebîlillah kıtale izin mânâsı vardır. Halbuki kıtale izin. Medenî olduğunda itti- 
fak vardır. Gerçi bunda mukatele edin veya me'zunsunuz denilmiyor, mukatele 
edecekler veya edenler olacak diye haber veriliyor. İstikbale aid olsa da filhal 


Masrif: Sarfctme, harcama yeri. 
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neshin esbabından sayılması ve sarahaten mevzu-ı bahs edilmesi ihzarı mahiyy- 
ette olsun bir izne delâlet etmekten de halî kalmıyor. Halbuki buradan başka, 
Mekkî bir âyette kıtalden sarahaten bahsedilmemiş bulunmasına nazaran bunun 
Medenî olması bize zekât fıkrasından daha vâzih görünüyor. Müfessirîn ise, 
bundan bahsetmemiş, yalnız zekât emri dolayısiyle ihtilâf nakleylemişlerdir. 
Bütün bunları mülâhazadan sonra şu kanaat hasıl oluyor ki, bu âyetin hepsi 
değilse bile lâekal bir iki cümlesi Medenî olmak gerektir. Maamafih her hangisi 
olursa olsun bu âyet Sûrenin başındaki gece kıyamı emrinin şiddetini, mikdarını 
tahfif etmiş, beş vakit namaz farz kılındıktan sonra akşam, yatsu gece kıyamı 
cümlesinden kalarak teheccüdün vucubu nedbe tehavvül eylemiştir. 

Buyuruluyor ki: Filhakika Rabbin biliyor kİ, iiiîj aL^'j jllll Jü ^5*1 ‘ r Js İli 
sen, muhakkak, gecenin sûlüsanına yakın ve nısfı ve sülüsü kaim oluyor- 
sun. Demek ki, a'zamî kıyam müddeti, sülüsandan biraz eksik ıj jl vasatisi, 
nısfı asgarîsi, ji sülüs oluyordu. Bu kıraatta *ilîj mensub olarak ^il 
üzerine ma'tuftur. 

EDNÂ: Yakın veya ekall demektir. Nafi', Ebu amr, İbn Âmir, Ebu Ca'fer, 
Ya'kub kıraatlarında ise, ^ilî üzerine atf ile mecrur okunur. Buna göre mânâ: 
Sen, gecenin sülüsanından ve nısfından ve sülüsünden az kalkıyorsun demek 
olur. Bu surette a'zamîsi sülüsandan az, nısıf veya biraz fazla, vasatisi nısıftan 
az sülüs, asgarîsi de sülüsden az, rubu' miktarıdır. Şu halde on iki saatlik bir ge- 
cede, ekalli üç veya dört saat, ortası dört veya beş saat, en fazlası da altı veya 
yedi saat kalkılıyormuş demek olur. i£> ^JİI &U>j Sen de kalkıyorsun, se- 
ninle beraber olanlardan bir taife de. Yâni Ashabın'dan bir cemaat da 
kalkıyor. Demek ki, hepsi değil, demek ki hepsine farz değildi veya hepsi daya- 
namıyordu. j0fj JİİN ’Jjju ’A}(, Geceyi de, gündüzü de Allah takdir eder. 
İkisinin de hakikî mikdarını ancak O, biçer ve O, bilir ve O, bütün zamanı bilir. 
Jjc İlm-i ezelîsiyle bilmiştir ki, y J,1 siz onu, o gecenin takdirini İhsa 

edemezsiniz. Bunda iki mânâ vardır. Birisi, her gecenin saatlerini bütün 
küsûratiyle alesseviyye ve temamen sayacak vech ile takdir edemezsiniz. Çünkü 
gece ve gündüz ihtilâf eder. Kesirler takdiri beşerin fevkinde namütenahiye gid- 
er. Uyku halinde ise, temyiz bulunmaz. Bundan dolayı bu emri tamamen yerine 
getirmek hepinizin yapabileceği bir iş olmamakla beraber sen ve bâzı Ashabın 
gibi yapacak olanlarınız da ihtiyat olmak için fazlasını tutarak zahmetler, 
meşakkatler çekersiniz. İhsa, zamirinin takdire ircaiyle Keşşafın ve bir 
çoklarının ihtiyar ettiği bu mânâ hadd-i zatında doğru olmakla beraber bu yalnız 
istikbale aid değil, emrin bidayetinde de böyle olduğu cihetle bu ilme nazaran 
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ibtidai emrin pek yerinde olmamış olması gibi yanlış bir düşünce hatıra getirebi- 
lir. Bunun için zamirini Taberfnin rivayeti veçhile kıyama irca' ederek 

takdir ve ihsayı şu mânâ ile anlamak daha sade ve pürüzsüzdür. Daha ileride 
hepiniz bu kıyamı tamamiyle başarmazsınız, başa çıkaramazsınız. Geceyi 
gündüzü, zamanların hal ve istikbalde bütün tehavvülâtını takdir eden ve bilen 
Allah sizin bu gece kıyamını ileriye doğru hepinizin tamamiyle ifaya takat getir- 
emeyeceğinizi, başaramayacağınızı ezelden bilmiş ve o suretle kıyam emrini ve- 
rirken de bunu bilerek, haddi zatında muvakkat olmak üzere ibtidaen Sûrenin 
başında işaret edildiği vechiyle ilerisi için bir hazırlık mahİyyetinde olarak ver- 
miş, şimdiye kadar o ihzar yapılmış, bundan sonra ise, işin genişlemesi ve 
ta’mimi maksud ve hepinizin o zor kıyamı hakkiyle yapamayacağı da ind-i 
İlâhfde malûm bulunmuş olduğundan, onun tâdil ve tahfifi zamanı gelmiştir.[l] 
J£İIİ yü Onan için Allah sizlere ilm-ü lûtfiyle yeniden nazar buyurdu. Tev- 
be ve salâh ile müracaat edenlere tevbelerinin kabuliyle tekrar nazar ve me- 
rhamet buyurduğu gibi sizlere de yeniden lütuf ve merhametiyle nazar buyurdu. 
O ağır kıyamın ağırlığını nesh edip kolaylaştırarak yeniden şu emri verdi. C (Sjû 
öTjûl ’j» Bundan böyle Kur'ân’dan kolay geleni okuyun. Gece kıyamından, 
kıraatten büsbütün vaz geçin değil, aslı kıyam emri nesh olunmuyor. Yine 
kalkın, fakat nısfı veya daha azı veya daha çoğu mikdarlariyle ve uzun uzadıya 
tertil kaydiyle mukayyed olmayarak Kur'ân ve kıraat denilebilmek şartiyle ne 
mikdar kolayınıza gelirse o kadar okuyun, o kadar kıyam edin. Burada, zikri 
lâzım üç mes’ele vardır: 

BİRİNCİSİ: Kıraat, bunnda iki kavil vardır. Müfesirînden bir çokları 
demişlerdir ki: £1)1 emrine tam tekabül edebilmek için burada kıraattan murad, 
namazdır. Kıraat namazın erkânından olduğu için cüz zikrolunup kül murad 
olunmuştur. Nitekim kıyam, rüku', sücud her biriyle de böyle namazdan tâbir ol- 
unur. Buna göre mânâ gece namazından kolayınıza geldiği kadar kılın, demek- 
tir. Namaz mânası murad olunmak hasebiyledir ki, evvelki, zor olan kıyam-ı 
leyi neshedilmiş, onun yerine kolayı emr olunmuş olur. Buna akşam ve yatsı na- 
mazları diyenler olmuş, teheccüdün vücubu nesholunup tetavvu' ve ihtiyâra 
bırakıldığını söyleyenler olmuştur. Fil'vaki' bu sıraatta namaz veya kıyam kaydı 
gözetilmediği surette- VÜî Vl £İJI {"Kalk gece meğer biraz . " MüzzemmiI-73/2) 

emrindeki zorluğun Kuriân'dan kolay geleni okumakla tahfif veya nesh olun- 
ması lâzım gelmez. Olsa olsa bu emir, yalnız jlyîl ("Ve Kur'an oku, ter- 
li) Banda ihsanın nefy-i maziye değil, istikbale lealltık ettirilmiştir. Maz f «gaşiyle 1 C buy- 

urulmamış, nefy-i istikbal sigasiylc y büyütülmüştür. 

Ta'mhn: Umumileştirme, herkese bildirme. 
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til ile, yavaş yavaş güzel güzel" Müzzeımnil-73/4) emrine tekabül etmiş olur. 
Halbuki bu âyetin siyakı tahfif içindir. Teyessür de buna delâlet eder demek 
olur. Mecaze daî ve karine bu demek olur. Ancak bu surette Kur 1 ân ismi de, £,1 
î I? jÇJ ("Zira sabah Kur'an'ı ha ki kat en meşhurdur. " tsm-17/78) gibi 

kıraat mânâsına masdar olarak salâttan mecaz olmak ve kıraatin kolaylığı da 
bil'ibare değil, erkânından bulunduğu namazın kolaylığı dolayısiyle mülâhaza 
edilmek iktiza eder. Bunlar ise, zâhirin pek hilâfınadır. Bunun için hem Kur'ân 
ve kıraatin hakikat mânâsı muhafaza edilmek, hem de namaz mânâsı gözetilmek 
için ı £lll ji»de %JLü\ Jl takdirinde namaza kalkmak mânisiyle mevzu-ı bahs 
olan kıyamı «U»lann terettübü karinesiyle burada da kıraata kayd olarak 
mülâhaza etmek kâfidir ki, mânâ ^ 'Jjj G ıJÛJI J\ J> (jylî yâni 

«namazda Kur'ân'dan kolayınıza geleni okuyun» o kadar kâfidir demek olur. 
Ve tahfif fahvâyi kelâmdan anlaşılmış olur. Diğer bir kısım müfessirin ise, (jytf 
gece namazla değil, aynen Kur'ân kıraatiyle emirdir. Binaenaleyh her gece 
lâekall elli âyet okumalı demişlerdir. 

İKİNCİSİ: Emrin zahiri yine vücub içindir. Yâni gece kıyam ve kıraat yine 
farz, ancak evvelki gibi İhsa edilemeyecek vech ile çok olmak şart değil, ko- 
layına geldiği kadar demektir. Bu surette bunun da meshı, ikinci . İJÛ » Jl I^LiT,» 
« IjOİIî emirleriyle vaki' olmuş olur. Murad, yalnız kıraat-ı Kur’ân olduğuna göre 
de her gece biraz Kur'ân okumak, bu vech ile farz olmuş olur. Ki, bu, namazda 
da, namaz haricinde de olabilir. Lâkin bir kısım müfessirin ^1; G kolaya gelen 
tâbirinden ihtiyâra tefviz mânâsı anlaşılacağına mebni bu emrin nedib veya iba- 
ha için olduğuna kail olmuşlardır ki, Ebu Hayyan buna. Cumhur kavli demiştir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: ^ G Kur'ân'dan kolay gelen ne kadar olabilir? Bu 

ale'l-ıtlak mülâhaza edildiği surette takat dahilinde olarak yormayacak, zahmet 
vermeyecek kadar demek olacağından bu ise, eşhasın ve halin ihtilâfına göre 
fark edebileceğinden zâhirine nazaran tâyin olunamaz. Bununla beraber mutlak 
kıraat mânâsına hami edenler usul-i âdete ve eslâfın itiyadına nazaran lâekall 
elli âyet olmalıdır demişlerdir. Lâkin her farzda esas olarak sabit mikdar tâyini 
zaruri olmak hasebiyle namazda rükn olan farz kıraatin ednâ mertebesi olmak 
üzere İmam-ı A'zam Ebu Hanîfe'den bu hususta üç rivayet vardır. 

1) Lâekall kısa bir âyet olmalıdır. 

2) Kur'ân ismi ıtlak olunacak ve bir insan hitabına benzemeyecek kadar ol- 
malıdır. 

3) Lâekall üç kısa âyet veya bir uzun âyet olmalıdır. Çünkü en kısa sûre, üç 
İhsa: Saymak. Madib: Geçmiş İtaba: Mubah vc bclal kılmak. Eritt Selefler. 
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kısa âyettir. Bu rivayet, İmameynin de kavlidir, müftabih olan da budur. İmam 
Mâlik ve Şafiî, lâekall Fâtiha okumak farzdır. Zira SnrU* Vl ftü» *i « Fâtiha' sa. na- 
maz yoktur » Tirmizi: Mevakıd-69 hadîs-i şerifi bunu ifade eder demişlerdir. 
İmam-ı A'zam, vâcib ile farzı fark ederek bu hadîs ile namazda Fâtiha'nın 
viicubu sabit İse de, j» ü ile sâbit olan farziyyet mutlak olduğuna ve 
binaenaleyh kasden Fâtiha terk edildiği surette namazın iadesi lâzım gelirse de 
sehven terk edildiği ve secde-i sehiv de yapılmadığı surette vakit geçmiş ise, o 
namazın iadesi vâcib olmayıp mûstehabb olacağına kail olmuştur. Burada bir 
de, şundan gaflet etmemek lâzım gelir ki, de .*>.■ bilittifak beyaniyy- 

edir. Binaenaleyh ıjT^I '&» JJŞ L., Kur’ân'dan bir cüz'e mahmul, yâni bir Sûre 
veya bir yâhud bir kaç âyet gibi yine Kur*ân ıtlakı sahih olan bir cuz'u demek- 
tir. 

Şimdi bu teyessürûn ve neshin istikbale müteallik olmak üzere hikmeti be- 
yan olunarak buyuruluyor ki: jl jJi Allah, ilm-i ezelisinde bildi 

ki, sizin içinizden hastalar olacak diğer bir takımları da olacak, 

*1)1 jjj ’-y, ^ I y Allahın fadlından talebde bulunmak üzere 
yeryüzünde yol tepecekler, ticaret için şuraya buraya sefer edecekler. öuu^G 
*1)1 îyfctîî Diğer bir takımları da olacak Allah yolunda çarpışacaklar 
mücahede edecekler. Bunlar için ise, bâlâda zikrolunan kıyam-ı leyi müteazzir 
olacak, o emri yerine getiremiyecekler. Burada Allah'ın fadlından kesb-ü ticaret 
için sefer edenlerle Fîsebîlillah çarpışacak mücahidlerin yanyana zikredilmiş ol- 
malarında bunları ikisinin de ecirde birbirlerine yakın olduklarına işaret vardır. 
Beyhakî, «Şuab-ı iman»'da ve daha diğerleri Hazret-i Ömer radıyallâhû anh'ten 
rivayet etmişlerdir ki: «Bana ölümün geleceği haller içinde Fîsebîlillâh cihaddan 
sonra en sevgili hal, ben mbir dağın iki şu'besi arasıda Allah'ın fadlından talebde 
bulunduğum bir sırada ölümün bana gelmesidir.» demiş ve bu ^ Cuû*-G 
« Diğer bir takınılanda yeryüzünde yol tepecekler.» âyetini okumuştur. İbn 
Merduye'nin îbn Mes'ud’dan rivayet ettiği bir hadîste de Resulullah sallâ'Mlahü 
aleyhi vesellem: «Her kim müslüman beldelerinden birine bir taam celbeder de 
onu gününü fiatiyle satarsa, her halde Allah yanında onun için bir menzile olur» 
buyurmuş. Sonra bunu okumuştur, *1)1 jjj ‘y, Ouu^G 

*1)1 Jai. öJjl*î « Diğer bir takımları Allah’ın fazduıdan bir kâr aramak üzere 
yeryüzünde yol tepecekler. Diğer bir takımları da Allah yolunda çarpışacak- 
lar.» Hasılı bunlar ve bunlar gibi gözetilmeleri ve çalışmaları lâzım gelen bir 
takım mazeret Ashabı, kıyam-ı leyli başaramıyacaklarını Allah bildiği cihetle. 


Müteazzir: Medyana gelmesi zor olan. 




320 


MÜZZEMMİL SÛRESİ: 20 


Cüz: 29, Sûre: 73 


2. C l£itî bundan böyle ondan, yfin! Kur'fin'dan kolay geleni okuyun 
ijSjlI l Jfj ijlLjf IjLşTj ve sade farz olan vakit namazın) kıtan ve zekâtı verin. 
£_»- û*y 2)1 ye Allaha karzı basen takdim edin. İleride sevabını almak 
üzere hüsn-i niyyet ve ihlâs ile ödünç verir gibi haytr yolunda infakatta bulunun 
(Sûre-i Bakara'da ve Sûre-i Hadîd'de ve Sûre-i Teğabün'de ve emsalinde geçen 
nazîrlerine bak!). fj>1 JJÛÎ, fj£ ^ dil 2* p **. £j Ve çûnlril ne- 

fisleriniz için her ne hayır takdim ederseniz, Allah yanında onu hayır ve 
ecri daha büyük olarak utacaksınız. 2)1 \JjXLXj Hem de Allah'a İstiğfar ede- 
rek bütün ahvalinizde mağfiretini isteyin, Pj ^ 2)1 ol Çünkü Allah, ga- 
furdur, rahimdir. İsteyenleri mağfiret ve rahmetiyle begâm eder. 


cJjSl t 3. cZj 'otJİl tîifrfj C^jTj û >l 

pi di Jtjp 2)i JL p.pı 


N«dr: Benzeyen, denk. Bc£ftra/Bİyam: Mutlu, saadetti. 
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MÜDDESSİR SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 56 


Müddesir Sûresi, Mekkfdir. Esahh-ı rivayette başından (j *»Uıe kadar beş 
âyet Müzzemmil'den evvel nâzil olmuştur, uLj Qll « (" Üzerinde ondokuz" 

Müddessir-74/30) &İG Gj (" Sayılarını da kıldık . " Müddessir-74/31) 

Âyetinin Medenî olduğu da mervîdir. 

Âyetleri : Elli altıdır. Şamfde elli beştir. v 

Kelimeleri : İki yüz elli beş. 

Harfleri .: Bin on 

» 

Fasılası : I . > . $ . > « j harfleridir. 

Müzzemmil'in sebeb-i nûzuliyle Müddesir'in sebeb-i nüzulü bir ve ikisi de 
emr-i Risaletin i'lânı ile alâkadar olmak ve bunun evveli nüzulde daha mukad- 
dem bulunmakla beraber Müzzemmil'in sebeb ve mukaddimata, bunun gaye ve 
murada tealluku daha sarih ve enfüsten afâka seyri daha şumullü olduğu için 
tertibde bu, ondan sonraya konulmuştur. 
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MeAl-i Şerifi 

1. Ey bürünen (Müddessir) 2. Kalk, artık inzar et! 3. Ve Rabbini artık 
büyükle. 4. Ve elbiseni artık temizle. 5. Ve o pislikleri artık def eyle. 6. 
Hem çoksunarak menn etme. 7 .*Ve Rabin için sabr eyle. 8. Çünkü o boru 
öttürüldü mü bir, 9. O 4te, o gün pek zorlu gündür. 10. Kâfirlere hiç kolay 
değildir. 11. Bırak Bana o herifi ki, yarattım da temtek, 12. Hem uzun boy- 
lu mal verdim, 13. Hem göz önünde oğullar, 14. Hem kendisine bir döşeyiş 




Cüz: 29, Sûre: 74 


MÜDDESSlR SÛRESİ: 1-31 


323 


döşedim. 15. Sonra da tama' eder ki, daha artırayım. 16. Hayır, çünkü o bi- 
zim âyetlerimize bir anud kesildi 17. Ben, onu dimdik sarpa sardıracağım. 
18. Çünkü o bir düşündü, ölçtü, biçti 19. Kahrolası nasıl biçti, 20. Sonra 
kahr olası nasıl biçti. 21. Sonra baktı, 22. Sonra kaşım çattı ve ekşiyerek su- 
rat astı, 23. Sonra ardına döndü ve büyüklük tasladı da: «Bu dedi, başka 
değil, birsihr-i m üşer. 25. Başka değil kavli beşer» 26. yaslıyacağım onu Se- 
kara. 27. Bilirmisin hem ne sekar? 28. Ne bakiyye kor, ne bırakır. 29. 
Beşere susamış bir susuz. 30. Üzerinde on dokuz. 31. Hem Biz, o ateşin mu- 
hafızlarını hep Melâike yaptık, sayılarını da ancak küfr edenler için bir fit- 
ne kıldık ki, kitab verilmiş olanlar yakın edinsin ve iman edenlere iman 
artırsın, kitab verilenler ve mü'minler şübhelenmesin, kalblerinde bir ma- 
raz bulunanlarla kâfirler de desin: «Allah bununla meselâ ne murad 
etmiş?» İşte böyle Allah dilediğini şaşırtır, dilediğini de yola getirir ve Rab- 
binin ordularım ancak kendisi bilir ve o, ancak bir öğüttür düşünmek için 
beşer. 

’J jUi 0 Ç «Ey bürünen (Müddessir)!» Müddessir. Aslı mütedessir, disâre 
bürünen demektir. Disâr, entari, cübbe, kaftan, ihram gibi şiarın üstüne giyilen 
veya örtülen dış kisvesi veya bürgüsü, şiar da gömlek, don, izar gibi bedene te- 
mas eden iç çamaşırıdır. Müzzemmilde de geçtiği üzere denilmiştir ki. Peygam- 
berin büründüğü disâr, bir katîfe idi, İkrime'nin beyanına göre: «Nübüvvet ve 
kemalâtı nefsiyye ile bürünüp giyinmiş olan demektir.» Bu mânâlarla bu hitab 
Müzzemmil gibi risaletin ilk tebliğinde şöyle bir kinaye ile intibahe dâveti iş'ar 
eder: Ey o bürünen, ey o kendisine tevdi' edilmiş olan hakikati halkın nazar- 
larından gizlemeğe çalışan Muhammed, o bürünmek, uyumak, rahat etmek za- 
manı geçti, uyanmak, görünmek, o hakikati izhar etmek, zahmetler çekmek, 
meşakkatlere katlanmak halkı irşad, etrafı tatthîr için teklifler, ağır yükler 
yüklenerek azm ile kalkıp hareket etmek zamanı geldi, Kalk, yatağından 
kalk, yâhud azm ile kıyam et işe başla. Artık in zar vazifesini yap, 
etrafındakilere akibetin vehametini anlat, saygısızları koçundur. Ve 

Rabbini artık büyükle. Büyüklük ancak O'nun şanı olduğunu ve O'na karşı 
herşeyin küçük ve hakîr bulunduğunu kalben tanıdığın gibi kavlen ve fiilen de 
anlat, i'lân et. Rivayet olunur ki, bu nâzil olunca Resululah ,^3f1 ilfl, demiş, 
Hazret-i Hadice de tekbîr almış, sevinmiş ve onun vahy olduğuna yakîn hasıl 
etmişti. Burada <û&»nin takdimi kasr içindir, <.G> bir şarta ceza mânâsı ile 
maba'dinin makabline terettübünü müfid olarak şöyle demek olur. Ve rabbini, 
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ancak rabbini büyükle, her ne hâdise olursa olsun hiç bir sebeble artık O’nu 
tekbîr ile büyüklemek vezîfesini bırakma. ‘J4U âl&j Ve esvabım, elbiseni art* 
temizle. Siyab ve elbise bâzin içindeki sahibinin kendisinden, esvabının temiz- 
liği de kendisinin temizliğinden kinâye olur. Nitekim filânın eteği temizdir, de- 
nildiği zaman, onun iffeti ve ahlâkının temiziği kasd olunur. Ğaylan ibn Seleme: 

* a « » * * * / < * 

«BihamdiUûh ben, ne fâcir elbisesi giydim, ne de bir özre ile maskeleni- 
rim^ beytinde kendisinin ne fııcur, ne de bir leke ile kirlenmediğini ve kirleıt- 
miyeceğini anlatmıştır. Antere: 

f c£S2i 

«Uzun mızrakla siyahını parçaladım, kerim, mızrağına mahrem değildir j» 
Beytinde siyab ile nefisden kinaye etmiştir. İmriü’l-Kays da: 

«Eğer benim bir huyum sana fena geldiyse benim siyabınu kendi 
siyahından sıyınver, kurtulursun j* beytinde siyab ile kalbden kinaye etmiştir. 
Bunlar gibi burada da siyab, nefisten veya kalbden kinaye olmak üzere birçok 
müfessirîn, '<ı£fe « Esvabını temizle » kendini veya kalbini günahtan, gadir- 
den temiz tut, itizarını kabule mani’ olacak kirli ahlâktan sakın, nasihatlerini ka- 
bule sâik olan güzel ahlâk ile mütehallık ol demektir, diye tahareti mâneviyye 
ve ahlâkiyye ile tefsir etmişlerdir. Lâkin kinaye hakikati iradeye de mani' ol- 
madığı cihetle bu tefsir aynî zamanda gerek bedenin ve gerek elbisenin cismanî 
temizliği dahi emredilmiş olmasına münafi olmaz. Çünkü taharet, nezafetten 
eamm olarak maddî ve mânevîye şamildir. Maamafih burada, bundan başka bir 
mânâ daha vardır ki, o da siyabın yakından bürüyen muhit ve zaruftan kinaye 
veya mecaz olmasıdır. Nitekim bir takım kimselerin üzerine atılıp binerek alıp 
getirdikleri bir deveyi vasfettiği şu beytinde Leylâ: 

C&Jı ;ı*ıı Vı Ça jet ££ 

«Ona hafif hafif bir takım esvab attılar, şimdi onun ürkütülmüş dere 
kuşundan başka bir benzerini göremeyiz.» derken devenin üzerindeki insanları 
evvelâ esvaba, sonra da koşan deve kuşunun üzerindeki tüylere benzetmiştir. 
Yâni seni esvabın gibi yakından sarmış olan ma'şerini, ilk evvel etrafındaki kim- 
seleri tathir eyle demek olur ki, bu mânâ, ‘jiTj ("Hem de en yakut 
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hısımlarını inzar et. ” Şuârâ-26/214) mazmununa da muvafık olur. Hem bunda 
Hazret-i Peygamberin maddî ve mânevî taharet-i nefsiyyesi evleviyyetle an- 
latılmış olacağından onun nefsindeki taharetini ihtara luzum kalmaz. |*ilî jŞjf, 
Ve o ruczii; o pislikleri artık def eyle. Ra'nın zammı veya kesri ile ı>j» pislik 
ve azib mânâsına geldiği gibi burada putlar, esnam ve evsân demek olduğunu 
da beyan etmişlerdir. 'JÜZj % Hem çoksünarak mennetme. Burada da iki 
mânâ beyan edilmiştir. Birisi, menn, başa kakmak mânâsına olarak, yaptığın işi, 
hizmeti, iyiliği çok sayarak başa kakma, amelinle nazlanma, demek olur. Birisi 
de, men, in’am ve aa mânâsına olarak, bir iyilik, bir in'am ve ata yaptığın zaman 
verdiğin kimseden mukabilinde daha çoğunu almak maksadiyle yapma. Yâni on 
para sadaka verip de yirmi paralık hizemet veya hürmet bekliyenler gibi dünya 
ticareti veya maksadı gözeterek veya gösteriş, riya için iyilik etme. Maahaza 
Allah için iyilik et, başkasından bir ecir bekleme. Bu mânâ, tbn Abbas'dan men- 
kuldür. Bu iki mânâda ‘J£Ls cümlesi haldir. IJKLL demektir. «.Ij» merfü' ol- 
mayıp da nehye cevab olarak meczum olsa idi: «yaptığın iyiliği başa kakma ki 
çoğaltasın, çok hayır ve ecne enebih» demek olurdu. Lâkin Aşere'de bu kıraat 
yoktur. Maamafih terettüb kasd edilmeyerek şu mânâ da olabilir. Yaptığın hiz- 
meti başa kakma, daha çok hayırlara ereceksin. Ve rabbin için artık 

sabr et, yâni bu vazifeleri yapmak için her ne kadar zahmetler çekecek, ezalar 
görecek isen de mahzâ Rabbinin hükmü için artık sabr eyle, jjilijl ^ ‘j& ftd 
Çünkü o boru çalındığı vakit 

NÂKUR: Sur gibi ağızla üflenerek çalınan boruya denir. Nakr vurmak ve 
didiklemek mânâlarına geldiği gibi boru çalmak mânâsına da gelir. Zira boru 
çalındığı zaman içinden heva tazyik ile didiklenmiş olacağı gibi dışından da o 
ses çarptığı kulakları didikliyeceği cihetle boruya minkar mânâsiyle alâkadar ol- 
arak nâkur denilmiştir. Boru çalınmak, örfte de kârbanın veya askerin seferi için 
hareket kumandası demek olduğu gibi borusu örtmek de emir ve kumandasının 
nüfuzundan kinâye olduğu cihetle nakr-i nâkur, nefh-ı sur, âhiret seferi için üü 
ît*Xj f*j ("Çünki O zorlu bir kumandadan ibarettir." Saffât-37/19) emr-i 
İlâhTsinin zuhurudur. jJ*)l Jt çjJ fiil «Çünkü o oru çalındığı vakit * « U» ta'liyye 
olarak j^îlîll ^ >ü fiil «O boru çalınınca * demektir. Burada murad, nefha-i ulâ 
olduğu beyan olunuyor. Tenvin, muzaf-ı ileyhten ivazdır. Ûî’îlî'i 1^ yâni 
o öyle olduğu gün demektir. Biz, bunun meâlinde o «gün» demekle iktifa ediyo- 
ruz. J* Kâfirlere kolay değil, pek zor denildikten sonra kolay 

değil demek ilk nazarda lüzumsuz gibi görünür. Lâkin zorluk iki türlüdür. Biri- 
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tikçe zorla!, r hÜlc i™, rgit,ik,;e k ° layla5,r yenilebilir. Birisi de, gi,. 

üzere S-_i den sonra^ ^ herkeS ' S ' n °' aCak oldugu blldirılm ^ 

herin kTtar,.. !.T^ buyurulmu 5 tur - <*?^**JA «Burak bana o 
r 1 y , araUam da tem tek.» Burada «vahiden». Haliktan da, mahlûk olan 

!£* e . n . d ! hal 0lab,llr - Yâni benimle btrak, o benim şerikten münezzeh yegâne 
* olduğum halde yarattığım kimseyi, yâhud kendisini tek başına, kimsesiz 

.-T 1 ^ y ! Payaln,Z / araU,ğ,m kİmSCyİ demek de olabilir * Ve bu mazmun jiT. 
/- r * J ^ (" Celalim hakkı için işte geldiniz: Bize teker teker, ilk 

defa yarattığımız gibi. " En’am-6/94) buyurulduğu üzere her ferd hakkında sahih- 
tir. Ve bununla Kıyametin de hilkat gibi bilhassa ferdî safhasına işaret buyurul- 
muş demektir. Sebeb-i nüzulün hass olması hüküm ve inzarın vasıflara nazaran 
umumî olmasına mani' de değildir. Bunun sebeb-i nüzulü Velîd ibn Muğire el- 
Mahzumî olduğu rivayet olunuyor. Burada O'nun, Sûre-i Nun'da geçtiği vech ile 
zenîm, deiyy olduğuna ima ve Vahid, namiyle anıldığına işaret olduğu 
söylenmiştir. 


fjjjÜJı VC 'd Mali memdud, uzun uzadıya uzatılmış, yâni çok mal, 

servet, arazî ve çiftlik gibi geniş yâhud nema ile veya ticaret ile artırılmış 
uzatılmış: Velîd'in Mekke ile Tâif arasında türlü emvali ve Tâifte yaz kış mey- 
veleri eksik olmıyan bostanı ve milyon kadar nükudu bulunduğuna dair rivayet- 
ler nakl edilmiştir. UJ+z'jŞj "Hem göz önünde oğulların". 

Şühûd: «şâhid»'in cem'i, yâni hazır, hepsi yanında, göz önünde, çalışmak 
için şuraya buraya gitmek ihtiyacından âzâde, mecalis ve mahafilde babalarının 
maiyyetinde hazır veyâlıud mühim işlerde şehadetlerine, reylerine, 
malûmatlarına müracaat olunur oğullar. Denilmiş ki, Velîd ibn Muğire'nin hep- 
si ricalden olmak üzere on veya on üç oğlu vardı, fakat ma'lûm olan yedidir. 
Velîd ibn Velîd, Halid ibn Velî, Umarc ibn Velîd, Kişam ibn Velîd, As ibn 
Velîd, Kabis ibn Velîd, Abdi Şems ibn Velîd. Denilmiş ki: Bunlardan Halid, 
Hişam, Velîd şeref-i İslâm ile müşerref olmuşlar. Sahib-i Keşşaf, böyle ^ 
İjCİj 'Ci*j j jJ£ İÎVî diye zikr etmiş. Âlûsî der ki: «Uınare'nin Bedr’de veya 
Habeş’te Necaşî tarafınndan kail edildiği ihtilaflıdır. İki rivayet de kâfıren kat- 
linde müttefiktir, îslâmına dair Sa’lebî’rin Mukatil’den rivayeti sahih olma-. İbn 
Hacer, onun galat olduğunu tansîs etmiştir. Bu galat, Sahib-ı Keşşafta da vaki 
olmuş' ve ona tabi olanlar da tabi' olmuşlar. Teaccüb olunur ki, Velîd İbn Velıdı 
İslâm ile müşerref olanlar miyanında zikr etmemişler. Halbu ki, muhaddısın, 
baştan âhire onun islâmında müttefiktirler.» Evet, Velîd îbn Velîd in de sonra 
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dan islâmında ihtilâf gülmüyor. fakat Uma, e «OU. -adaş, ,se, 

gayr-i malûm. ^ ^ ^ döşedjm . Mal ve oğullardan başka, bir 

çok esbab ihzatederek câh ve haşme.-ü ikbâl de verdim. Velîd, K-yştçıne 
vücuhtun, sanadîdden saydırdı. Vehîd ve Reyhanetul-kureyş lekablar.y 
anılırdı Sonra da tama' eder ki, daha ziyade edeyim. Öyle haris, 

hattâ demi? ki, eğer Muhammed sadık ise, cennet benim için yaratılmış demek- 

tir. Stf Hayır, öyle şey yok. 

KELLÂ: Harf-i redi'dir. Bir sözü, bir dâvâyı veya umıd ve talebi redd eder. 
Biz bunun yerinde, hayır, öyle değil, öyle şey yok, yağma yok gibi tabirler kul- 
lanıyoruz. Hayır, tâbirini yerine göre . Jt • mevkilerinde de kul- 
landığımızdan tam mukabili denemezse de yakınıdır. Burada onun tama’ ve 
ümidini katı dır. Sebebi, &CN *,1? Z\ çünkü O, bizim âyetlerimize inadcı 
kesildi. O ni'metleri veren mun'imin vahdaniyyeti delillerine veya Kur'ân 
âyetlerine karşı inada kalkıştı. Bu ise, küfran-ı ni'mettir. Ni’mete kuk'fran ise, 
onun artmasına değil kesilmesine sebebtir. üu/C Ben O’nu sa’ûde, sarp 
yokuşa, dikine azaba sardıracağım. Tirmizî ve Hâkim ve daha bir takımlarının 
rivayet ettikleri bir hadîste Aleyhisselâtü vesselam buyurmuştur ki: «Sa'üd, 
ateşten bir dağdır ki, ona yetmiş yıl çıkar, sonra içine düşer.» Yine Hazret-i 
Peygamberden: «Cehennemde bir akabeye çıkması teklif olunur ki, ona eiini 
koydukça erir, kaldırınca yerine gelir . Ayağını koyunca erir kaldırınca yerine 
gelir.» Yine rivayet olunuyor ki, âyetin nüzulünden sonra Velîd’in malı günden 
güne eksilmiş, nihayet helâk olmuştur. Valîd’in illeti veya inadın beyanı için 
buyuruluyor kı, 'JüZt çünkü o düşündü jjij ve bir takdir yaptı. Zihninde 
ölçtü biçti, bir tahmin yaptı. Arabca’da bu Jj yâhud İİIIİLHİ tâbirleri 

kahrolası, Allah canını alası gibi esasen beddua olmakla beraber, nazardan esir- 
gemek tarzında «yâhu ne yaman şey, anası ağlıyası» gibi bir kıymete işaret da- 
ra medıh makamında, ve bâzân da bu mânâda tehekkim ve istihza için kul- 
an,!, r k, burada onun düşüncesini beğenenlerin bu yoldaki senaların, hikâye ,1e 
.? ' f ' Çmdlr Yâni dedil <>eri gibi kahrolası nasıl da takdir etti ya- £Z' S 
At Sonra kahroiası, nasıi da takdir ettiya. Bu lekrar, hem ta^eî^ 
hem de takdirin tefavütüne işarettir V "- c , , Klrı ,e k| d, 

bakındı ' " Snnrst . 5 e " lr ' > r Sonra baktı, etrafındakilere bir 

BFsT V §,n ' çath ^ v « e 5 kidi > sura t ast,. 

ÖIL5K: Vaktinden evvel isti'cal etm^lr k 5m ı . 

— — e,mek haml,k yapmaktır. Nitekim mey’- 

<~ah: Makam, itibar. Vûcuh- p>: r m 3 

— — — w r 1 ^ 

,kl §ey arasındaki lark. 
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vanın hamına, hurmanın koruğuna büsür denilir. Râgıb, burada, bu mânâdan 
olduğunu söyler. Yâni vaktinden evvel kopmuş ham koruk gibi ekşidi, surat 
astı. >ı1 j* Sonra ardını döndü ve büyüklendi Anlamış olduğu haftan 

yüz çevirdi, imana arkasını, küfre yüzünü döndürdü ve Allah'dan korkmayıp gu- 
rur ile büyüklük tasladı, hakkı ikrar etmeği kibrine yediremedi de hâkimâne bir 
tavnla 3ül hemen dedi İd: ^£2*. S Hû* il «Bu Kur 1 ân başka değil, ancak bir 
söır-i müser. İşte tabirinde iki mânâ vardır. 

BİRİSİ: Me'sûr, yâni ötedenberi ta'lim ve rivayet oluna gelen ehlinden eh- 
line öğrenile geldiği söylenen bir sihir demektir. 

BİRİSİ: Yü'ser, iysâr olunacak, sair sihirlere tercih edilecek, beğenilecek 
bir sihir demek olur. Bu, parlak sihir mânâsına sihr-i mübîn demelerine benzer. 
Bunda aidatta bir cazibe var demiş oluyor ve nihayet kararını şöyle veriyor- 
du.^! Vl G» il Bu başka değil, her halde bir beşer sözü» dedi. Kararı bastı. 
Risaleti ve Kur'ân’ın Allah kelâmı olmasını inkâr ediverdi ki, işte anud kâfirlerin 
Kur'ân ve Peygamber hakkında söyledikleri nihayet budur. Allah'ın indirdiği 
kelâmı değil, MuhammecTin kendi söylediği kitabı derler. Hâdise tefsirlerde 
şöyle rivayet olunuyor: Velîd ibn Mugrre, Peygamber sallallâhü aleyhi vesellem 
Hazretferi’nin yanma gelmiş, Kur'ân dinlemiş, bir teessür duymuştu. Kalkıp kav- 
mi Benî Mahzum'a varmış: «Vallahi, Muhammed'den demin bir kelâm dinle- 
dim, ne îns kelâmı, ne de Cinn kelâmı. Onun bir halaveti var, onda bir talâvet 
var, alası müsmir, esfeli müğdik «zemîni feyyaz», O, her halde üste çıkar, 
üstüne çıkılmaza» demiş. Buna karşı Kureyş: «Velîd saptı, vallahi bütün Kureyş 
sapacaktır» demişler. Bunu işiden Ebu Cehil: «Ben, size onun hakkında geli- 
rim» deyip hazîn hazîn nanına varmış: «Ey amca, demiş, kavmin sana v«rmek 
için bir mal topluyorlar. Çünkü sen, Muhammed'den bir şeye nâil olmak için 
O'nun yanına gidıyormişin.» Velîd: «Kureyş bilir ki, ben onlann malca en zen- 
ginleriyim» diye cevab vermiş. Ebu Cehil: «O, halde o'nun hakkında bir söz 
söyle bir kavmin işitsin. Senin onu hoşlanmadığını, inkâr ettiğini anlasınlar.» 
Velîd: «Ne diyeyim, içinizde şiiri, recezini hasîdesini ve cinn şiirlerini benden 
iyi bileniniz yoktur. O'nun söylediği bunların hiç birine benzemiyor ki!..» «Yok 
herhalde birşey söylemelisin!..» Bunun üzerine Velîd, kalkmış, kavmin meclis- 
lerine varmış: «Siz, demiş, Muhammed mecnun diyorsunuz, hiç kimseyi 
boğarken gördünüz mü! Kâhin diyorsunuz, hiç kehânete çalışırken gördünüz 
mü? Şâir iyotsunuz, hiç şiir ile uğraşırken, şiir söylerken gördünüz mü? Yalancı 


İıd'cd: Acele etmek. Müsmir: Hayr veren. Feyyaz: Çok bereket ve bolluk veren. Recez: Vezni 
* altı defa Müstefi Ölünden irere! olan bir nevi şiir. 
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diyorsunuz, hiç bir yalanını tecribe ettiniz mi?» demiş. «Hayır, amma, fakat ne- 
dir?» demişler. «Durun düşüneyim» demiş. Düşünmüş düşünmüş, Sl Ci» jl 
Vl CU jl ‘yii «Bu öğretilen bir sihirdir. Bu insan sözüdür.» demiş. Bu- 
nun üzerine hoşlarına gitmiş, meclislerinde bir alkıştır kopmuş, onun sözünü 
alkışlayarak dağılmışlar. Yukarıda geçtiği üzere bâzılarının kavlince bu hâdise, 
Müzzemmil ve Müddessir sûrelerinin sebeb-i nüzulü gibi nakledilmiş ise de, 
Velîd'in dinlediği âyetler, (f »ı lerden olduğuna dair vaki' olan rivayetlerden de 
anlaşıldığına göre bu, bu Sûrenin başının değil, bu âyetlerinin sebeb-i nüzulü 
olmuştur. Buyuruluyor ki: 

'JL Ben, O'nu Sekare yaslayacağım. Bu âyet UJL» U*jL ("Ben onu 

» » * 

dimdik sarpa sardıracağım." Müddessir-74/17)'den bedeli iştimâklir. Ve onun 
mazmununu izahtır. Sekar, Cehennemin isimlerindendir. Bazılar, bunun ucme- 
liğine kail olmuşlarsa da güneşin yüzü çalıp kavurması mânâsına «sakr»'dan 
müştakk olarak yakıcı mefhumundan me'huz olduğunu söylemişlerdir. 

% & ûloV C.j Ve ne dirayet bildirdi sana ki, o ne Sekar! Yâni o, öyle bir 
Sekar ki, onun mahiyyetini dirayetle bilemezsin. 'Jjs % jŞ S Ne bekiyye kor, 
ne bırakır, yâni o, öyle sırnaşık bir Sekardır ki, bir kerre çattığı bir şeyi hiç bir 
zerresi kalmayacak vech ile helâk eder tüketir. Sonra da yakasını yine bırakmaz, 
o helâk olan yeni bir hilkate tebdil olunur. O yine evvelki gibi azâb ile çatmakta 
devam eder. i ii-fj «Beşere susamış bir susuz.» 

BEŞER: İnsan demek olduğu gibi «beşere»'nin cem'i, derinin bahusus in- 
san derisinin dış yüzleri mânâsına da olur. Ki, insana beşer denilmesi de, bu 
yüzdendir. 

LEVVAHA: Levhten mübalağa sigasıdır. Levh, susamak veya güneşin har- 
areti, yâhud susuzluk bir adamın çehresini bozmak, yâni yakıp kavurup karart- 
mak veya zuhur etmek veya şimşek çakmak veya gözle görmek mânâlarına gelir 
ki, levvaha, bunların hepsine muhtemildir. Beşere susamış yâhud mütemadiyen 
beşereler kavuran, yüzler karartan, yâhud hep beşer gözeten, beşere tearruz eden 
mânâlarını ifade eder. İbn Abbas'dan: «Mütemadiyen beşereler kavuran, yüzler 
karartan mânâsı» merviydir. Daha başka da söylenmiştir. Buna şöyle diyebi- 
leceğiz: Kanmak bilmez bir susuz, mütemadiyen beşersuz. 

Üzerinde on dokuz. Bu on dokuzun, ne olduğnü anlatan mümeyyizi zikr olun- 
muyor. Ancak bundan sonraki âyetten o cehennemin korucuları olan Melâike, 
yâni zebaniler olması anlaşılıyor beşerin ruhî ve ahlakî kuvvetlerini tahlil ve tas- 

Masmun: İlave edilmiş. İjtimal: Kapsamak. Ucme: Dil tutukluğu. Mümeyyiz: Temyiz eden, 
ayıran. 
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nif ile bu adedin s,rr-ü hikmetini izaha çal.şmak isteyenlI7^J~T^ 
doğrusu bunun d.rayetle bilinecek bir ilm işi değil, mutlak bir iman işi olmak 
üzere imtihan tçm olduğu ikinci âyette bilhassa anlat.lmtştır. Onun için bunun 
ılakayd-u şart bir iman ile inanılması matlûb, mutlak bir ihbar-ı İlahî olduğunu 
tasdik edip teVilini Allah bilir demek lazım gelir. Bunun hasılı, Allah Teâlâ'n.n 
şimdi sızın tamamen bilip anlayamayacağınız ve ileride tezahür edecek öyle 
kuvvet ve kudretleri vardır ki, onların hakikatini ancak kendisi bilir. Ve sizin 
ona mutlak surette inanmanız lâzım gelir. İşte size, onlardan bir numune haber 
veriyor. Bu hal-i hazırda imanı olmayan ve kalblerinde bir çürüklük bulunanlar 
için şaşırtıcı bir muamma gibi gelir. Böyle kapalı Allah kelâmı, Peygamber te- 
bliğ mi olur? diye alay ve inkâra sapmalarına sebeb olabilirse de kitab ve Pey- 
gamberin ne demek olduğunu ve istikbal işinin bugünkü kıyaslarla bilinemiy- 
eceğini bilenlerin işkillerini kescek ve iman kabaliyyeti olanların imanlarını 
artırarak muvaffakıyyet ve halaslarına bâis olacak en mühim sebeblerden, ihtar 
ve ihbarlar cümlesinden olduğu için bunların te'viline çalışmayarak mutlak bir 
iman ile inanılmak iktiza eder. Demek olduğunu beyan siyakında buyuruluyor 
ki: Sfl nplu. jÛlL>G»L*l UİÂ> £j «Hem biz o aşetin mu- 

hafızlarını hep melaike yaptık, sayılarını da ancak küfredenler için bir fit- 
ne kıldık.» Burada ashab-ı nar, ebediyen o ateş içinde kalıp yanacak olanlar 
mânâsına değil, o ateşe sahib olup koruyacak bekçiler, muhafızlar mânâsına 
olduğu zâhirdir ki, murad cehennem hazenesi denilen ve Sûre-i Tahrîm'de I4İİ * 
£ öjKj ^ ^ üil V '&U &£ (" Üzerinde öyle melekler vardır ki 

yoğun mu yoğun , çetin mi çetin , Allah kendilerine ne emrettiyse O'na isyan et- 
mezler, ve her neye memur iseler yaparlar." Tahrim-66/6) diye tavsîf olunan ve 
reisleri Malik olan Zabenî Meleklerdir. Bunların iddetlerinden, yâni adedlerın- 
den murad da, zikrolunan < jls. öuJı adedi olduğu vâzıhtır. Yâni bunların 
sayılarının on dokuz yapılması veya şahıslarımı, nevi'lerimf ne olduğu ta’ym 
edilmeyerek sade on dokuz adediyle muamma halinde ifade ve ihbar olunması 
mücerred kâfirlere bir mihnet ve imtihan içindir. Bunun faıdesı de şunlardır. 

w.' 1 «Ki kitab verilmiş olanlar yakin edinsin ve iman eden ere 
iman artırsın, kitab verilenler ve mü'minler şüphelenmesin, kalblerinde br 
maraz bulunanlarla kafirlerde desin: "Allah bununla mesela ne murad 
etmiş?" işte böyle Allah dilediğini şaşırtır, dilediğimde yola getirir.» 

âyetin sebeb-i nüzulünde iki rivayet zikrolunuyor: _ 

BİRİSİ: jLt « Üzerinde on dokuz » nâzıl olduğu zam , 


MaÜub: İstek, istenilen şey. Bais: Sebep olan. 


I 
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oldu, onlu, .ikin litat S"*' 

receğiniz adamlar değil, Melâike'dir diye haber verıld.. Ve Ebu Ceh.l hakkında 
da Sûre-i K.yame'deki J» İÜ J,\ ? İÜ J,\ (''Gerektir sana o bela gerek. 
Evet, gerektir sana o bela gerek. " Kıyamet-75/34-35) nazil oldu. Tırmızı ve lbn 
Merduye'nin Hazret-i Câbir’den bir rivayetlerine göre: «Yahudîlerden bâzı kim- 
seler, Peygamber'in Ashabından bazılarına, «Sizin Peygamberiniz Cehennem 
hâzinlerinin adedini biliyor mu?» diye sormuşlar. Onlar da, ResuluMah'a haber 
vermişlerdi. Resulullah, şöyle ve şöyle diyip elleriyle bir kerre on, bir kere de 
dokuz işaret buyurmuştu .» Yahudîlerin Medîne'de bulunmasından dolayı bun- 
dan bazıları bu âyetin Medenî olduğunu anlamak istemişlerse de Ashab'dan 
bazılarının Medine'ye veya Yehudîlerden bazılarının Mekke'ye gitmiş olmaları 
melhuz bulunduğundan bu istidlâlin zayıf olduğu derkârdır. Ve hattâ sebeb-i 

nüzulden ziyade bir tefsir mânâsındadır. ^ Vl 'Xû Cj «Rabbımn ordu- 

* ' 

larını ancak kendisi bilir.» işte o muammanın asıl sırrı ve faidesi bu hakikate 
mutlak bir imanı te’min etmektir. 

CÜNUD: «cünd»'ün cem'idir ki, asker ve bir adamın a’van-ı ensarı, alay ve 
ordu mânâlarına gelir. Kuvvet ve gılzati i'tibariyle askerde iştihar etmiştir. Aslı 
vezninde den me’huzdur ki, taşlık, sert arazîye denir. > Cj Ve o 
yâni Sekar ve yâhud bu âyetler, başka bir şey değil, -h & ancak b ’ 

ıçm, beşerin menfaati için bir öğüt, bir muhtıradır.' ' ' ' 

Bunu istihfaf edenleri redd ile inzân, hem takviye, hem de müsbet gayeye 
tevcih ile tenvir zımmında buyuruluyor ki: 8 V V 




Melhuz: Düşünûlcbilcn. Derkâr* A l- 

untnma M. hua: Ç, kanim, 5, almm, 5 "* ° lan ' Kabi,l,,t - se,,lik Utihar: Meşhur olma 



332 


MÜDDESStR SÛRESİ: 32-56 


Güz: 29, Sûre: 74 



MeâM Şerifi 

32. Hayır, hayır, e Kamere, 33. Ve döndüğü dem o geceye. 34. Ve açtığı 
sıra o sabaha kasem olsan İd, 35. her halde büyüklerin biridir o Sckar. 36. 
Kocandarmak için beşeri, 37. İçinizden ileri gitmek veya geri kalmak isti- 
yen kimseleri. 38. Her nefis, kazancına bağhdır. 39. Ancak Ashab-ı yemin 
40. Cennetlerdedir, soraşor d ararlar. 41. Mücrimlerden, 42. «Nedir, diye, 
sizi sekara sokan?» 43. Derlen «Biz namaz kılanlardan değfldik, 44. Ve ftı- 
karaya yemek yedirmezdik. 45. Batakçılarla dalar giderdik. 46. Ve ceza 
gününe yalan derdik. 47. Tâ gelinceye kadar bize o yaklaj» 48. Fakat fiüde 
vermez o vakit şefaati, şefaatçilerin. 49. Ya şimdi ne ma'zeretleri var o 
öğütten yüz çevirirlerken. 50. Sanki ürkmüş yaban eşekleri 5L Ar sl a n da n 
kaçma ktalar. 52. Yok malardan her kişi kendisbıe ayrı sahibelerle tezkireler 
dağıtılın asım İstiyor. 53. Hayır, doğrusu âhiretten koıkmnyoriar. 54. 
Hayır, hayır, o muhakkak bir tezkire. 55. Dileyen ona tezekkür ede. 56. 
Maamafib Aİlah dilemeyince düşünmezler. Koruyacak da O'dur, mağfiret 
edecek de. 
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... jiSJG V? «Hayır, hayır o Kamere. Ve döndüğü dem o geceye. Ve 
açtığı sıra o sabaha kasem olsun ki.» Burada Kamer, gece, sabah kendi 
mânâlarında ve cünud-i İlâhînin tecelliyatı lemhalanna işaret olmakla beraber 
dünyanın zulmete boğulduğu cahiliyye devri içinde nur-i Nübüvvet'in doğuşu 
ve o gecenin zevale yüz tutuşu ve parlamak üzere bulunan hayır ve hakikat sa- 
bahının yaklaşışı demleriyle İslâm güneşinin tulûu hengâmına da ima vardır. Ve 
hattâ asıl mastkaleh budur. Muhakkak o sekar, Jifi her halde 
kübralann birisidir. Yâni en büyük beliyyelerin birisidir. >£l f*lî İnzâr et- 
mek, koc ondurmak i’tibariyle beşeri, yâhud münzir olarak beşeri. Bunu, 
bâzılan Sûrenin evveline merbut demişlerdir kİ, f*Ü Ji demektir. c£J> C ‘jîf 
£ 9*6 Her nefis kazancına bağlıdır. Yâni Allah indinde borçlu olarak kazanana 
rehindir. Saadet ve felâketi kazanciyle mütenasibdir. Çalışır güzel ameller ya- 
par, Allah’ın borçlarını öderse kendisini kurtan. (Sûre-i Tûr’da 

(* Herkes kazancına bağlıdır." Tûr-52/21) bak!) ^.^1 Ij&LJ Sil Ancak 
Ashab-ı yemin müstesna ki, bunlar, yalnız kendi kesiblerine merh.ûn kalmaya- 
rak takdir-i ezelîde Allah Teâlâ'nın mahza fadl-ü kereminden nasîbleri, 
kısmetleri ziyade takdir edilmiş olan bahtiyârlardır. Çünkü adl-ü hakim olan 
Allah Teâlâ, herkese kesbiyle mütenasib bir ecir verir, kimsenin hakkını zayi' 
etmez. Hukuk nokta-i nazarından hepsini müsavi yaratmış; kesbine bağlamış ol- 
makla beraber lâyüs'elü ammâ yef al olduğu için mahza fadl-ü lütuf nokta-i na- 
zarından hepsinin mukadderatını ve mazheriyyetini müsavî kılmamış, kimine 
az, kimine çok vermiş, kimini de fazla fadlından mahrum kılarak yalnız kesbine 
bırakmıştır, tnsanları sair hayvanattan mümtaz olarak yaratması bir kesb işi 
değil, mahz-'. fadl olduğu gibi insanları da muhtelif meratibde yaratması Enbiya 
ve Evliyayı yüksek mazheriyyetlerle mümtaz kılması ve Enbiya'nın bâzısını, 
bazısına tafdîl buyurması, mazheriyyet-i Muhammediyye'yi hepsinden üstün 
kılması da bu kabildendir. Bu suretle meratib-i âliyenin bir çoğu kesb ile istihsal 
edilemez. Bu ise, & Vl jLhU jTj (" Doğrusu insanın sa’ymdan başkası 
kendinin değil" Necm-53/39) mazmununa münafı düşmez. Zira kesb-ü sa'yinden 
başkası insanın kendi hakkı değil, mahz-ı fadıldır. Maamafih istisna, muttasıl 
olduğuna göre Ashab-ı yemin, onun da bir istisnası sayılmak lazım gelir. Şu 
halde burada, Ashab-ı yemin, Sûre-i Vakıa'da geçen Ashab-ı yeminden ehass, 
sabikun gibi mümtaz bir mânâda demektir. Bunun tefsirinde melâike, muhlis 
mü'minler, etfali müslimîn, mîsak-ı fıtrette sağ tarafta vaki' olanlar, yâni .Y> 

1 

Lemha: Parlama, parıltı. Hengâm: Zaman, devir. Beliyye: Bela, müşkülat. Mahza: Ancak, 
yalnız. Mahz-ı hdL* Faziletin ta kendisi. Mazhariyet: Şereflendirme. 
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% jliu ‘V:jK. .V>j % oJj «Şunları cennet için yarattım ehemmiyy - 

et vermem, şunları da cehennem için yarattım yine ehemmiyyet vermem* Tef- 
sir-i Kebir-30/210 hadîs-i kudsısinde cennet için yaratılmış olanlardır, diye 
muhtelif rivayetler varid olmuştur. Etfal-i müslimîn rivayeti, Hazret-i Alî’den 
deniliyor. Bunlar, kesibleri olmadan atalarının maiyyetinde cennete girecekleri 
cihetle istisna edilmiş oluyorlar. Bu rivayet de gösteriyor ki, bu istisna, ehl-i 
kesb içinde cennete girecek yok demek değil, lâkin bir takımlarının kesiblerine 
bağlı olmadan veya kesblerinin değerinden fazla olarak mahz-ı fadl ile müstesna 
surette cennete gireceklerini anlatmış oluyor. Gerçi bunda, cennete girmek 
mahz-ı fadl olduğunu iş'ar eden bir mânâ varsa da bu mânâ, C> 1*1 (" Herkesin 

kazandığı lehine." Bakara-2/286) düsturunu ibdtal değildir. Kesibde hüsn-ü 
amele muvaffakiyyet dahi esas i'tibariyle Allah Teâlâ'nın bir fadl-ü tevfîki ol- 
masına nazaran hepsini de fadl-İ İlâhîye nisbet doğru olmakla beraber burada 
maksard kesbin ehemmiyyetini İskat etmek değil, JÜİJl û I 4 ] cjÇ* >i3l J>l ("Şüphe 
yok ki haklarında bizden hüsna sebkedenler. " Enbiya-21/101) mantukunca ka- 
derleri yaver olan ve kesb ile erilemiyecek merteber kendilerine mahz-ı lûtf ola- 
rak verilmiş bulunan güzîde havass istisna edilmek şartiyle umumun felâh ve 
felâketi kesbine merbut bulunduğunu beyan ile kesbin kıymetini iş'ardır. 
İnzarın, tezkirin aslı fâidesi de budur. Binaenaleyh burada yemîn, iki mânâ ile 
mülâhaza olunabilir: 

BİRİNCİSİ: Kaderde, sağ tarafta vaki' olmuş, hiç kesibleri olmadan kader- 
leri yaver kılınmış kimseler demektir. Meselâ, Peygamberin Nübüvvet-ü Risa- 
leti, îl>j İ^Ljü (" Rabbuıın rahmetini onlar mı taksim ediyorlar ?" Zuhruf- 
43/32) âyetinden de anlaşıldığı üzere kesbinin hiç dahli olmayan bir mevhibe, 
bir rahmet-i İlâhîyye'dir. 

İKİNCİSİ: Yemîn, ahd ve mîsak mânâsına olmasıdır. Çünkü mîsak-ı fıtrî 
ile ahd-i İlâhîye dâhil olmuş ve yeminlerine sadık kalmış kimseler kesblerinden 
mes'ul ve müstefid olmakla beraber netice i'tibariyle yalnız kesiblerine bağlı ol- 
mayıp kesiblerinden çok fazla ni'met ve saadetlere ererler ki, bunun misali bir 
ferdin tek başına çalışmasiyle İçtimaî bir mukaveleye merbut olarak cemiyyet 
halinde çalışması arasındaki farktır. Zira cemiyyetle yaşıyanlar yalnız kendi ke- 
siblerinden değil, cemiyyetlerinin kıymetine ve mukavelelerindeki sadakatlerine 
göre yekdiğerinin müşterek ve mütekabil mesaisinden yüksek bir surette istifade 
ederler. Dağınık kesiblerin zahmeti çok, verimi az olduğu halde bir yemîn ve 
mîsaka bağlanarak muhtelif kesiblerini sadakatle birleştirmiş ve amellerinin tev- 


Ehft&s: DahahalLs, husasi. Mevhibe: İhsan, sevgi, hediye. 
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zi’ ve iştirak noktalarına hep bir ruh ile sarılarak cemaatle yürümüş olanlar, her 
biri kendi kesbinden müstefîd olmakla beraber yekdiğerin kesiblerinden de 
mütezayid bir surette nasîb alırlar. Ve işte Allah'a ve Resulü'ne ve âhiret gününe 
iman edip de Sekar'dan korunarak hak yolunda ruhlarını ve mesailerini tevhid 
etmiş olan ve aynî kıbleye müteveccih olarak yürüyen halis iman sahihleri kendi 
kesiblerine bağlanmakla kalmayıp fadl-i İlâhî’den müstesna bir surette nasîb 
alan Ashab-ı yemindirler. Soldakiler, çalışmıyanlar, yâhud tek başına çalışan, 
kendi keyfine uğraşan yemînsizler kendi kesibleriyle boğuşurken, bu Ashab-ı 
yemîn, olü* ^ cennetlerdedirler. 3l Jt. Mücrimlerden 

soruştururlar, mücrimlerin hallerinden keni aralarında konuşur, bahseder. Bir- 
birlerine sorar yâhud sordururlar. Bu sual tevbîh ve tahsîr için denilmiş ise de, 
evvelemirde tahkîk-ı hakk ile cürümlerinin mahiyyetine göre şefaat imkânını te- 
harrî için bir hasbıhal veya istintak olmak tilü (" Fakat faide 

vermez o vakit şefaati şefaatçilerin . " Müddessir-74/48) siyakına daha uygun 
görünür. Bu soruşturmanın bu suretle hikâye beyanı da mücrimlerin hallerini ve 
mahkûmiyyetlerinin sebeblerini sorup araştırarak hakkı tebeyyün ettirmek ve 
ona göre hayr-u salâh için çalışmak, Ashab-ı yemîn'in hasleti olduğunu anlat- 
mak, bununla beraber ta f dad olunacak cürümlerin sahib-i mücrimlerin âhirette 
şefaat ile de halâslarına ihtimâl olmadığını dünyadakilere ihtar ile nasîhat etmek 
içindir. 

C «Sizi, Sekara sokan nedir?» Yâni bu cehenneme girmenize 
sebeb olan cürmünüz nedir? Bu sual, Ashab-ı yemînin birbirlerine değil de, 
mücrimlere bizzat veya bilvasıta sordukarı sualdir. Sahib-i Keşşaf der ki: «Bu, 
Ashab-ı yemîn’in birbirlerine suallerini beyan değildir. Öyle olsaydı, ^ 

'JL onları sekara sokan nedir? denilmesi lâzım gelirdi. Bu, onların sorduğu 
vasıtanın ifadesini hikâyedir.» Yâni sorulanlar, böyle anlatırlar: O mücrimlere 
sizi Sekara sokan nedir? Dedik, dediler ki: oJullt uti JJ «Biz, namaz 
kılanlardan değildik JUL; iti JJ, ve miskini ifam etmezdik.» fakîre ye- 

mek vermez, kamını doyurmak çaresini aramazdık. Yâni Allah'ın emrini 
tanımaz ve kullarına acımazdık. uTj «Ve dalanlarla beraber da- 

lar dururduk, boş lakırdılar, beyhude işler, şunun, bunun aleyhinde, lehinde 
mâlâ, yânî sözler, vakıtları öldüren, keyf-ü hevaya tealluk eden bâtıl şeylere da- 
lan gafillerle beraber kendimizden geçer dalar giderdik. Yedin 

gününe, yani ceza gününe yalan derdik, inanmazdık.» dediler. Namaz 

Mütezayid: Gittikçe artan. Tevbih: Azarlama. Tahsir: Hasret bırakma. Teharri: Hareket. 
İstintak: Söyletmek. Maznundan işlediği fiile dair ifade almak. 
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kılmamanın, fukaraya bakmamanın, dalanlarla beraber gitmenin asıl sebebi de, 
bu imansızlık bu küfürdür d£)l V£g?l Tâ bize o yalan, yâni ölüm gelene ka- 
dar bu halde devam ettik. Ancak ölüm gelince ceza gününün hakk olduğunu 
yakînen anladık dediler. İşte kendilerini cehenneme sokan cürümlerini böyle ha- 
ber verirler, Ci Onun için de onlara şefaatçilerin şefaati, 

fâide vermez. Çünkü imansız gitmişlerdir. Demek ki, o gün m ü'm inlere şefaat 
olacak, bunlar da tekzib etmeseler, küfre gitmeselerdi, belki Ashab-ı yemîn'in 
onlara şefaati de mümkün olabilecekti. Lâkin bu cürümleri işlemiş, küfr ile git- 
miş oldukları tehakkuk eden mücrimler, kendilerini kurtaracak, amel yapmamış 
oldukları gibi şefaatçilerin hepsi de şefaat edecek olsa fayda vermez, hakikat 
tebdil olunmaz. Onlar kesibleri olan cürümlerin cezası olarak o Sekara dalar gi- 
derler. ^ y/£i\ oi Cî Şimdi o tezkireden yüz çevirmekle kendilerine 
ne fâide var? Bu Kur'ân'dan yüz çevirmekte, o yakîni ihtar ile edilen nasihatten 
kaçınmalarından kendileri için bir fayda mı var? Öğütten yüz çevirmekle o akı- 
betten kurtulacaklarını mı zann ediyorlar? O tezkireden öyle yüz çeviriyorlar ki, 
J4& sanki ürkmüş yabânî eşekler cfj kasvereden firar et- 


,»«• » *»» • » 


mektelir. 

KASVERE: «KasıVden müştakk olarak zorlu, zorba demek gibi olup zorlu 
avcı alayı veya arslan mânâlarına geldiği beyan olunuyor. Ekser lügaviyyun 
kasvere, arslan demişlerdir. Bunun Habeş lügati olduğu da rivayet olunmuştur. 
İşte Kuriân ile verilen Allah nasihatinden kaçan, onu dinlemek istemiyen budal- 
alar öyle ürküp kaçıyorlar. Halbuki o zavallı hımar-ı vahşîlerin kaçmaları bir 
naçarlık olmakla beraber yine tehlikeden kaçmaktır. Onda belki bir halas, bir 
fayda melhuzdur. Öğütten kaçan bu budalalar ise, tehlikeden değil, halâstan, 
halâskârdan kaçıyor faydalarını bırakıp helâke koşuyorlar. 


y by* 1 Hayır o kadar da değil, belki onlardan 

her kişi kendisine ayrı ayn dağıtılmış sahîfeler halinde tezkire getirilmesini 
istiyor. Umumî bir tezkire ile iktifa etmek istemiyor. Her biri ziyafete dâvet olu- 
nur gibi hususî bir tezkire ile ayrıca dâvet olunmasını istiyor, vazîfesine, men- 
faatine koşmak için kibirleniyor da, herbiri yann ecelin geldi, şu, şu vazifeleri 
yapıp hazırlanarak gelmeniz tebliğ olunur diye ayn bir tezkire bekliyor veya 
herbiri, bir Peygamber olmasını arzu ediyor ki, bu budalalık evvelkinden çok 
fazlâdır. Hayır, öyle şey yok. Herkes için ayrı bir tezkire, ayrı bir kitab 
gelmesine ihtimal yok, bununla beraber öyle de olas yine gelmezler. Doğrusu 
onlar, V âhiretten korkmuyorlar. Bu tezkireye icabet etmeyenlere 


Tezkire: Herhangi bir iş için izin verildiğini bildirmek üzere alınan resmi vesika. 
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sonunda ceza edileceğine inanmıyor, sonunu saymıyorlar. V? Hayır, 1$ zannet- 
tikleri gibi değil, korkunç bir âhiret var. î/3s İ2l İşte o bir tezkiredir. Bu ih- 
tardır. VjT» ‘jlî Artık herkim isterse düşünsün. Mazmununu anlasın, 
icabına göre hareket etsin, ilil '.TliJ y Sl Maamafih Allah dilemeyince 

düşünmezler. yûJl 3*lj ^^1)1 3*1 S* Takvaya ehil de, mağfirete ehil de 
O’dur. Azâbından korkulup korunuiacak olan da O, mağfiret edecek de O'dur. 
Ondan korkmayan, ne âhirette, ne dünyada hiç bir şeyden korkmaz, korunmai, 
O'ndan başkası da ne günahları mağfiret edebilir, ne koruyabilir. Onun için her 
hikmetin başı Allah korkusu, Allah mahabbetidir. İmam Ahmed Tjrmizî, Neseî, 
îbn Mace, Hâkim ve daha başkaları Hazret-i Enes’ten rivayet etmişlerdir. Resu- 
lullah sallâllahü aleyhi vesellem bu âyeti îyUl 3*Tj jy&l 3*1 j* «Takvaya ehil 
de mağfirete ehil de O'dur.» okudu da, dedikİ: «Rabbiniz böyle buyurdu: 3*1 tfl 
‘d yil y 3». 00 >1 ^1 ^ 3Ü 10 JC&\ ^ dî ^ y «Ben ittika olun- 

mağa, korkulup vikayesine sağınılmağa ehlim, benimle beraber başka bir ilâh 
yapılmasın. Herkim, benden korkar da, benimle beraber başka bir ilâh tut- 
mazsa ben onu mağfirete ehlim» Hakîm-İ Tirmizî, «Nevadiri'l-usul'de Hazret-i 
Hasen'den tahric ettiği bir hadîste demiştir ki: « Resulullah sallâllahü aleyhi ve- 
sellem şöyle söyledi: «Allah Teâlâ, buyuruyor ki: « Kulum bana iki elini 
kaldırır dua ederse Ben, o elleri mağfiretsiz reddetmekten haya ederim. 
Melâike: «Ey bizim ilâhımız, o mağfirete ehil değil» dediler. Allah Teâlâ, buy- 
urdu ki: «Lâkin Ben, tekvaya da ehlim, mağfirete de ehlim, sizi işhad ederim 
ki, ben, onu mağfiret ettim»' 

Ya Rabb, Bu kulunu da o koruduğun, mağfiretine erdirdiğin kulların 
zümresine ilhak eyle. Senin ehlü't-takva, sensin ehlü’l-mağfire. 


Vikaye: Konuna, tşhad: Şalftd gösterme. 
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KIYAMET SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 40 


Buna, hem Sûre-i Kıyame, hem Lâuksimü Sûresi denilir. Hilâfsız, iştisnasız 
MekkTdir. 

Âyetleri : Kırktır. 

Kelimeleri : Yüz doksan dokuz. 

Harfleri : Üçyüz elli iki. 

Fasılası : I . j . j . j . > harfleridir. 
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1. Yo... Kasem ederim o katkım gününe (yevm-i kıyameye) 2. Yine 
yo... Kasem ederim o pişman cana (nefs-i levvameye) 3. İnsan sanırını İd, 
derleyemeyiz kemiklerini? 4. Evet, derleriz kadir olarak tesviyeye bile par- 
maklarım 5. Fakat insan ister önünde fücur etmesini. 6. Sorar: «Ne zaman, 
diye, o Kıyamet günü?» 7. Ne vakit ki, o göz şimşek çakar. 8. Ve Ay tutu- 
lur. 9. Ve güneş ve Ay toplanır. 10. Der o insan, o gün: «Nereye kaçmalı?» 
(eyne'l-mefer) 11. Hayır, hayır, yok bir siper. 12. Rabbinedir ancak o gün 
karar. 13. Ayıtılır insan o gün, yaptıldariyle mukaddem, müahhar. 14. 
Doğrusu insan kendine karşı bir basirettir. 15. Dökse de ortaya 
ma'ziretlerini. 16. Depretme ona dilini ivedinden onu. 17. Çünkü Bize aid- 
dir onun cem'i ve Kur'ân'ı. 18. Biz, okuduk mu o vakit takib et o Kur'ân'ı. 
19. Sonra Bize, aiddir yine onun beyanı. 20. Hayır, hayır, siz peşini seviyor- 
sunuz. 21. Ve âhireti bırakıyorsunuz. 22. Nice yüzler o gün ışılar parlar. 23. 
Rabbine nâzır. 24. Nice yüzler de o gün ekşir pusarır. 25. Anlar ki, kendile- 
rine bel kıran yapılır. 26. Hayır, hayır, ne zaman ki, o can köprücüklere 
dayanır. 27. Ve denilir: «Kim var bir okuyacak?» 28. Ve sezer o dem ta- 
mame'l-firak. 29. Ve dolaşır el ayak, bacağa bacakr. 30. Rabbinedir o gün 
yalnız mesak. 

İl V Kasemi nefı değil, Jjf, V hayır vallahi, yok vallahi, değil vallahi 
gibi nefıden sonra kasemdir. Nitekim İmriü'l-kays, şöyle demiştir: 

[1] 1^0)1 i$l aJjV 

Cumhur, bu gibi «**» ların sıla, yâni mücerred te'kid için ilâve edilmiş, zâid 
olduğunu söyler. (Sûre-i Vakıa'da jL-Sl ("Artık yok o nücumun mev- 

kilerine kasem ederim , " Vâkıa-56/75) ayetinin tefsirine bakınız.) Fakat Ze- 

[I] «Hayır, babam hakki için ey Âmirinim kızı , kavm benim kaçacağımı iddia etmez* 

Mesak: Sevk edilecek yer. 
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mahşerînin beyanına göre, kasemden evvel gelen bu ılı * V 

Rabbına kasem ederim ki iman etmiş olmazlar. " Nisâ-4/65) gibi kelâmın 
arasında olursa kasemi te'kid için ziyade edilmiş sıladır. Nitekim j&î Vîl 
ylîsOl {"Çünkü Ehl-i Kitab bilmeyecekmi ki.. " Hadid-57/29)’de ilmi te'kid için 
ziyadedir. Lâkin bu Sûrede ve Sûre-i Beled'de olduğu gibi kelâmın ihtidasında 
vâki' olduğu zaman sıla değil, nefıdir. Çünkü sıla, kelâmın esnasında olur. Bu 
nefyin vechi şudur: Bir şeye yemin etmek, onu büyütmek, i'zam etmektir. Bu- 
nun başına harf-i nefıg idhal etmekle sanki şöyle denilmiş gibi olur: «Şu 
söyliyeceğim söz, o kadar mühim ve büyüktür ki, bunun büyüklüğünü tanıtmak 
için kasem etmek bile etmemek gibidir, yâni ondan ziyade tâzîme lâyıktır.» Bu 
mânâ ise, kasemi takviye etmiş olacağından nefy ile te'kid edilmiş olur. Bâzıları 
«kaseme hacet ve lüzum yok bu gayet kuvvetli ve belli» mânâsiyle bu te'kidi 
ifade etmişler, bâzıları da, kasemden evvel geçmiş olan muhalif fikirleri redd 
için olduğunu söylemişlerdir. Bunu kasemden evvel muhatabın zihnini tahliye 
mânâsiyle de izah edebiliriz ki, şöyle demek olur: Şimdi zihninden bütün mu- 
halif fikirleri sil, söylenecek ve dinlenecek başka bir şey yok, ancak şu 
söyleyeceğim hakikat vardır. Kasem ederim ki ilh... Kasem, mâlûm ki, yemîn 
demektir. Biz, meâlde bu «lâ»'yı, bu mânâlara temass edebilmek için «yo...» 
diye ifade etmeği muvafık gördük. iLi}l ^ Yevm-i Kıyame, ölülerin dirilip 
kalkması günü, kalkım günü ki, ölüm ve yıkım günüdür. Bununla kasemin cev- 
abı ma'lûm olduğu için hezf edilmiştir. ÖL-W1 « İnsan sanırım ki...» cevabı 

makamına ikame olunmuştur. Zira Kıyamet gününe kasem, onun muhakkak ola- 
cağına kasemdir. Bu ise, şöyle demek olur: «Kalkım gününe kasem ederim ki, 
siz, muhakkak ba'solunacak, öldükten sonra kaldırılacaksınız.» İ»(Jn JL-il % 
«Yine yo... Kasem ederim o pişman cana (Nefs-i Levvameye)» Bu da, aynî 
mazmunda olarak nefs-i levvamenin tehakkukuna kasemdir. Nefs-i levvame, 
levm edici nefis demektir. Bu da, ya başkasını levm eden pek kıyâyan nefis 
yâhud yaptığı günahların fenalığını anlayıp da kendini kınayan, peşîman nefis 
demek olabilir. İkincisi, daha mâruf ve meşhurdur. Onun için nefisler: Nefs-i 
emmare, nefs-i levvame, nefs-i mutmeinne, nefis-ı mülheme, nefs-i zekiyye, 
nefs-i razıye, nefs-i merdiyye diye yedi mertebeye kadar sayılır ki, her biri ter- 
biye ve riyazat ile sülükte bir mertebedir. Yâni Kıyamet günü muhakkak olacak 
ve ona inanmak istemiyen emmare nefisler o gün kendisini çok levm edecek, 
dünyada yaptıkları gafletlere, günahlara çok peşîman olacaklar. Hattâ her nefis 
kendisini levm edecek, dünyada yaptığı kusura peşîman olacak, daha iyi neye 
çalışmadım, daha güzel işler neye yapmadım diye peşîmanlık edecektir. Bu 
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suretle nefsi levvameye kasem, «o gûn mütehakkık olan levmindeki acılığın 
ehemmiyetline ve büyüklüğüne tenbih için demek olur. jl ÎCJVI ^li^l 

Ül £* «İnsan sanırmı ki derleyenleyiz kemiklerini.» Kasemlerin cevabları 
makamındadır. Ahnes ibn Şureyk'ın damadı Adİyy ibn Ebî Rabîa, Hazret-i Pey- 
gamber'in komşusu idi ve bu ikisi hakkında Resulullah, .jlll ji» jJs\ 
«Allahım, bana kötü komşumun hakkında gel » derdi. Adiyy, bir gün Resulul- 
lah’a: «Ya Muhammed, bana o kıyamet gününden haber ver bakalım. O, ne 
zaman ne nasıl olacak?» demişti. Resulullah da, haber vermişti. Onun üzerine 
Adiyy: «Ya Muhammed, ben, onu gözümle görsem yine tasdik etmem ve sana 
inanmam. Allah, o kemikleri mi toplayacak?» demişti. Ebu Cehil de: 
«Muhammed, Allah Teâlâ'nın bu kemikleri çürüyüp dağıldıktan sonra top- 
layıp yeni bir hilkatle iade edeceğini mi zu’mediyor?» demişti. Bu Sûre, bun- 
ların biri sebebiyle nâzil olduğu rivayet olunuyor. Bundan dolayı «yUYUı ahde 
hami etmek istiyenler olmuş ise de, sebeb-i nüzul tahsis ve tâyini icab etme- 
yeceğinden zahiri vech ile cinse mahmul olması doğrudur. Bundan her insanın 
böyle zannetmesi de lâzım gelmez. «JÇ» Harf-i tasdiktir. Şu kadar ki, ne'am, lâ, 
evet, hayır gibi değil, nefyi isbat suretiyle tasdik ve takrir eden bir harf-i 
tasdiktir. Meselâ, daha gelmedi mi? Sualine karşı, evet yahud hayır denilse evet 
gelmedi, hayır gelmedi denilmiş gibi olduğu halde «belâ» denildiği zaman, 
«evet geldi» denilmiş olur. Onun için biz, « JE<» harfini fiili zikretmeksizin sa- 
dece terce m e edemiyoruz. Burada < yy» « JÇ »ye mukabil ( » demek- 
tir. «îoil»»de mukadder «^JsJ»nün fâ'ilinden hâldir. Meâli: iillj Jj-j y Evet 
biz onun kemiklerini öyle cemle tesviyeye kadir olarak, yâni sade o iri ke- 
mikleri değil, bedeninin en ince teşkilâtına varıncaya kadar hepsini, hattâ 
gövdesinin, etrafının en ince uçları olan parmaklarını uçlarındaki incelikere 
varıncıya kadar tamamiyle tesviye etmek şartiyle derleyip toplamağa kadiriz. 
Parmakların uçlarının hilkatinde bu suretle inceliğe işaret edilmiş olması, zâhirî 
ve basit bir şey değil, onların hilkatinde göründüğünden çok derin ve ehem- 
miyyetli incelikler bulunduğuna delâlet eder. Evvelâ insan, en mühim işlerini 
elleriyle yapar, onun içi el kudretin timsali addolunur. Şu iş onun elindedir. 
Elinden gelir, eli dardır, eli geniştir, eli uzundur, eli kısadır, eli açıktır, eli 
sıkıdır, gibi kudret mefhumuna tealluk eden ifadelerin ele nisbet edildiği kadar 
hiç bir uzve nisbet edildiği yoktur denilebilir. Sonra elin bütün kıymeti ise, par- 
maklardadır. El ile yapılan bütün işler parmakla alâkadardır. Onun için on par- 
mağın diyeti, iki el diyetine müsavidir. Fülân işte onun parmağı var, denilmek 


Mahmul: Yüklenilmiş. 
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de parmağın tesir ve kudret nişanesi olduğunu anlatır. Parmakların bütün ince- 
likleri de uçlarındadır. Parmaklarda ve parmak uçlarında öyle acîb, bir san'at ve 
öyle ince bir hassasiyyet vardır ki, Teşrihin, tlm-i ensacın incelikleri bile onu 
ihataya kâfi gelmez. Lâmise kuvvesinin hemen hemen bütün incelikleri onlarda 
toplanmıştır. Kaba bir misal ile, karanlık bir gecede meselâ, bir kiler veya bir 
dükkânda gezinirken elinizdeki bir baston ile şuraya buraya dürttükçe şu taş, şu 
toprak, şu tahta şu un çuvalı, şu pirinç veya bulgur çuvalı, şu kahve veya fasulye 
çuvalı, şu şeker, şu kömür çuvalı diye bir çok şeyler ayırabilirsiniz ki, bütün 
bunlar, bastondan gelebilen türlü ihtizazatın tenevvüatını parmaklarınızın sinir 
uçlariyle aldığı ihsâsât şebekesinin incelikleridir. Bir taraftan silâh gibi bir çok 
şeylere mukavemet eden tırnakların sertliğiyle mütenasib adalelerinin dayanıklı 
teşkilâtı içinde böyle muhtelif zarafet ve incelikleri ihtiva eden ve büyük büyük 
çekiç ve külünk darbeleriyle, yazı, nakış, resim, tezhib, tahrir daramaları gibi en 
rakîk çizgileri çizen rakîk ve zarif kalemleri, fırçaları, iğneleri i'mal ve idareye 
âlet olan parmaklar ve uçları hemen hemen insanlardan sudur eden amellerin en 
mühim kısmının tecellî ettiği hilkat ünbubeleridir. Ki, bunların tamam okunması 
bilinse bir insanın her şeyini denemezse de pek çok hususiyyetlerini ifade ettik- 
leri anlaşılır. Şu halde parmaklarını bile tesviyeye kadir olarak denilmekte, o in- 
sanın ellerinden çıkan iyi kötü bütün a'mâl ve asâr ile beraber denilmek gibi de- 
rin bir mânâ vardır. Bunları yaratan elbette yine derleyip toplamağa kadirdir. 
Evet, Allah Teâlâ, insanın bütün hususiyyetlerini bir hüceyrede toplayıp te- 
messül ettirmeğe kadirdir. Nasıl ki, kuyruk sokumundan acüzüzzenebden bir 
zerre içinde bir insanın bütün hususiyyetlerini toplar, insanın o zannı esas 
i'tibariyle bu kudreti hiç hissetmediğinden değil, «XI ^11) -»Chrt fakat in- 
san, yâni fâcir insan önünde fücur etmesini ister, şehvetlerinden, 
mâsiyetlerinden, lezzetlerinden ayrılmamasını, ileride onlara devam etmesini ve 
hattâ ile'l-ebet fısk-u fücur ile Rabbine karşı terbiyesizlik etmesini ister fücurda 
devamı, salâha tercih eyler de istihza' tarzında çapkınlıkla ilJl ^ so- 

rar: «Ne zaman o Kıyamet günü?» diye. Lâkin sonra o kıyametin başlangıcı 
başladımı gözü açılır. Dünyanın her taraftan başına yıkılmakta olduğunu görür, 
dehşetler içinde kalır, yaptıklarına peşîman olur, kendini levm zamanı gelir 

Teşrih: Bir cesedi kesip parçalara ayırarak incelemek- Ensac: Canlı mahluklardaki hücrelerin, 
Allah'ın kudretiyle ve kanunu dairesinde yanyana gelip birlcşerek uzuvların yapılışı. Lamis: El ile 
tutup yoklayan. İhtizaz: Hafif titremek. Tcnevvüat: Çeşitler. İhsas: Hissetmek. Rakik: İnce. 
Ünbube: Kamıştaki boğum arası kısım, parmak uçları, tüp, ince boru. Temessül: Cisimlenmek. 
Bir şeyin bir yerde suret ve mahiyetinin aksetmesi. Acûz: Her nesnenin dibi, kökü ve sonu. Ze- 
neb: Kuynık. 
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çatar. Halbuki son peşîmanlık fayda vermez, hak yerini bulur. İşte o suâle karşı 
ölüm ve yıkım emarelerinin görünmeğe başladığı, Kıyamet başlangıcı an- 
latılarak buyuruluyor ki: ’J^\ fili Dertten ne zamanki göz şimşek çakar. 

BERK-I BASAR: Gözün şimşek çakması, nâgehan tepesinde çakan 
şimşekten ma’ruz olduğu dehşet ve şiddet halinde mecaz olarak ansızın başına 
gelen mühlik hadisenin şiddetli âlâm ve ıztırabiyle dehşet ve hayret içinde du- 
yulan keskin intibahı ifade eder ki, bu s ırada hakikat yıldırımının yaldırayışı 
içinde insanın gözünden bütün dünya yerinden oynayıp silinmeği başlar. ûiL»j 
’J$\ Ve Ay tutulur. Burada, '% 

HUSUF-I KAMER: Kamerin Şemse istikbali halinde aralarına arz 
gölgesinin haylûleti demek olan mâruf Ay tutulmak mânâsına da olabilirse de 
hafif kalır. Bu daha ziyade o güne mahsus bir tecellî olmak üzere nur-ı Kamerin 
zâil olup o şimşek çakan göze görünmez olması veya puslu, hazîn bir manzara 
içinde kalması halini anlatır. Yâni mehtabında zevk-u safa ettiği o mah-i taban 
söner, puslanır, kararır görünmez olur. Ve Şems-ü Kamer cem' 

olunur. Toplanır, şimşek manzarasında olduğu gibi kurs-ı Şems ile kurs-ı Kam- 
er, yerlerinde oynatılarak çalkanır, çalkanır bir aray gelir. Şems ile Kamerin içti- 
mai ta'bir olunan mihak gecesi gibi Ay ve güneş bir araya gelmiş ve fakat yalnız 
Ay değil, güneş de derya-yı ademe dalmış, görünmez olmuş bulunur. -,C;VK)>u 
i ÜJ. Der, o insan, o gün. %i\ ^1 «Nereye kaçlamı?» 

EYNE'L-MEFER: Nereye kaçmalı? Meferr, firar mânâsına mimli masd- 
tardır. O fâcir insan, o vakit dehşetten kaçacak yer arar ye'sinden, şaşkınlığından 
böyle der. Bu, ye’s ifade eden bir istifhamı inkâridir. Ljj V V? Bu, ye'si tasrihtir. 
Maamafıh şaşkınlıkla hakikî istifham da olabilir. Bu surette de V V? taraf-ı 
İlâhîden o gün cevabı redd veya bugün beyandır. Şöyle* ki: 'Jjj Hayır, 
hayır, yok bir kaçacak, sığınacak yer. 

VEZER: Aslında ağırlık mânâsından cebel-i meni', sarp ve muhkem dağ 
demektir. Böyle dağlar firarilerin sığındıkları yerler olduğu için gerek dağ, ge- 
rek kaîa, gerek silâh, gerek insan ve saire mutlaka melce', sığınak, sığınacak yer 
veya er veya siper mânâsında şâyi' olmuştur ki, şâirin: 


OjJl {ja jjj tj* )J îiİJ C 

« Ömrüne kasem ederim ki, yiğite yetişecek ölümden ve ihtiyârlıktan 


Nâgehan: Ansızın. Mühlik: Helak eden. İntibah: Hakkı ve hakikati anlayıp yanlıştan fenadan 
dönmek. Haylulet: Ay tutulması. Dünyanın güneşte ay arasına girerek güneş ışığına perde olması. 
Mihak: Her arabi ayın son üç gecesi. 




344 


KIYAMET SÛRESİ: 1-30 


Cüz: 29, Sûre: 75 


sığınacak bir yer, bir penah yoktur .» Demek ki, ü S V? « Hayır yok bir 
kaçacak, sığınacak yer.» kavli, o gün eyne'l-mefer diyen insanın sözünü hikâye 
olmak muhtemil olduğu gibi o gün onu redd için yâhud bugün ihtar için 
doğrudan doğru kelâm-ı İlâhîden olmak da muhtemildir. Şu da, onu beyan 
zımnında istinaftır. Rabbinedir o gün ancak karar. 

MUSTEKARR: İstikrar mânâsına mimli masdardır. Karargâh mânâsına 
ism-i mekân da olabilir. Yâni o gün her kim olursa olsun kulların sığınma kararı 
ancak Rabbin Allah Teâlâ'yadır. O'ndan kaçmak istiyenler de o gün, O'ndan 
başka sığınacak biç bir penah bulamazlar. Son karar O'na veya O'nun emrine 
varılmaktır. Diğer bir mâna ile, o gün insanların varacakları karargâhı cennet mi 
cehennem mi tâyin etmek Rabbine aiddir. Bu hitab, o gün kaçacak yer arayan 
insana değil, seyyid-i muhatabîn olan Resul-ı Ekrem'e, dolayısiyle de ale'l- 
umum insanlara beyan-ı hakikattir. (££ İnsan o gün ayıtılır, haber 

e » * • 

verilir. Yâni kendine haber verilir, yâhud insanın ne olduğu, hakkı neden ibaret 
bulunduğu hayır veya şer anlatılır. 'JJ, jji IL Mukaddem ve muahhar 
yaptıklariyle. Evvel yaptığı ve sonra yaptığı amelleriyle yâhud yaptığı, âhiret 
için takdim ettiği ve yapmayıp geri bırakdığı, iyi veya kötü, hasenat veya seyyi- 
at bütün işleriyle anılır, anlatılır. Hesaba çekilir. İşte o vakit tam gözü açılır. 
Maamafih insan olana bunları anlatmağa lüzum bile yoktur. Çünkü jL-bîl Jİ 
t aJü doğrusu insan kendine karşı bir basirettir. Bu âyet, çok şayan-ı dik- 
kattir. Burada insanın tam hakikati târif edilmiştir. İnsan ne yaptığını bilmeye- 
cek bir bedenden ibaret değil, kendine şuuru olan kendini, kendi vicdanında 
duyan bir basiret diye anlatılmıştır ki, nefs-i natıkayı iş'ar eder. İnsanın hakikati, 
böyle kendine karşı bir basiret olduğu için insan olan kendinde olup biten, yâni 
ruhuna, şuuruna ilişmiş bulunan her şeyi duyar. Yaptığı bütün ef al ve ha- 
rekâtına kendi vicdanında kendisi şâhid bulunur. 1 Ve her ne kadar 

ortaya mazeretlerini sayar dökerse de, yaptığı işler hakkında, hesab ve sual 
hengamında başkalarına karşı kendisini maZur göstermek için türlü maZeretler 
beyanına kalkarsa da ne yaptığını, mazeretlerinin doğru olup olmadığını kendi 
nefsinde, kendi ruh ve vicdanında bilir. Şu halde insanın hakikati başkasına 
karşı görünen söylenen değil, onun kendi nefsinde kendi vicdanında duyduğu ne 
ise, odur. Âhirette Allah yanında göreceği de ondan ibarettir. İnsan söylediği bir 
sözün yalan olduğunu kendisi bilip dururken halka karşı kendisini doğru 
göstermek için ne kadar maZeret saysa döfcse ö kendi bilir ki, kendi nazarında 
yalancıdır. Binaenaleyh halk nazarında doğarda sayılsa, Hakk nazarında ya- 

İstİnaf: Baştan başlamak sözün başlangıcı. 
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lancıdır. Halka iyi görünmekle, şu, bu ma'zeretler saymakla kendi vicdanında 
bilip durduğu hakikati değiştiremeyeceği gibi Hakk nazarında hiç değiştiremez. 
O halde halk ne söylerse söylesin, kendisi ne kadar ma'zeret serd ederse etsin in- 
san, huzur-ı Hakk'ta haddi zatındaki hakikatiyle karşılaşacak, kendisi kendi 
aleyhine şâhid olacaktır. Onun için insan kendini gözetmeli, haddi zatında iyi 
olmağa çalışmalı, kötü işler yapıp da şöyle böyle ma'zeretler saymağa 
kalkışmamalı, kendisini, keyfinin, temenniyatının şevkine göre değil, hak 
göziyle ve vicdanının bütün samîmiy yetiyle dinleyip gözeterek hareket etmeli- 
dir ki, hakk ile nâhakkı, hayır ile şerri iyi temyiz edebilsin. Kendi aleyhine şâhid 
olmasın. Bu münasebetle Peygamber'in kendine aid olmak üzere buyuruluyor 

ki, ÛüCJ V ona dilini depretme *j on» iveceksin diye. ilh... Bu 

* * * + + + 

âyetteki, zamirlerinin mercii zâhir değildir. Hitab, mutlak insana olsaydı 
mazeretlerini sayıp dökmeğe kalkışan insanın nefsindeki, yâni vicdanındaki ne 
raci 1 olabilirdi ve şöyle demek olurdu: Ey insan, o gün hesab başında Hakk'ın 
huzurunda vicdanındakini acele söyleyip de işin içinden çıkacağım diye telâş 
etme, sakın, dilini bile oynatma, zira onu, o bildiklerini derleyip toplayan sen 
değilsin biziz. Biz, onu derler toplar sana okuruz. Sen, yalnız bizim oku- 
duğumuzun ardınca gel ki, o vakit tam hakkı söylemiş, yanlışlığa düşmemiş 
olursun. Filvaki' bu âyetin revişinden bu mânâ da anlaşılmaz değildir. Lâkin hit- 
ab bilhassa Peygamber'e olmak ve sonra da Kur’ân denilmiş bulunmak 
i'tibariyle bu zamirinin evvelâ, bu şırada Peygamber'in kalbine nâzil ol- 

makta bulunan Kur'ân'a raci' olması iktiza eder. Zira zamirin mercii mânen veya 
hükmen geçmiş olmak kâfi olduğu ve JjuüI ;£J ^ lîl ("Elhak, Biz indirdik 
onu kadir gecesi.” Kadr-97/1) gibi bir çok yerlerde Kur'ân'ın ismi geçmeden 
makam karinesiyle ona zamir gönderile geldiği mâlûm olmakla beraber burada 
siyakın buna bir delâleti mahsusası da vardır. Onun için tefsirler, bu zamir- 
lerinin Kur'ân'a raci* olduğunu beyan etmektedirler. Tirmizî'de bunun sebeb-i 
nüzulünü, Said ibn Cübeyr, îbn Abbas'dan şöyle rivayet eylemiştir. Kur'ân nâzil 
olurken Resulullah , iyi bellemek için dilini dudaklarını depretirdi , bunun 
üzerine Allah Teâlâ JJÜJ m d^c V n . Depretme ona dilini " indirdi. Tirmizî: Tef- 
sir-u Sureti-75/1 Anlaşılıyor ki, Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, 
bu Sûre nâzil olurken bilhassa bu noktada lisanını depretmiş, acele okumak iste- 
mişti. Bu âyet de, bunun üzerine nâzil olmuş ve iyi zabt etmek için evvel emirde 
hareketsiz dinlemek emr olunmuştur. Yâni Kur'ân kalbine, basiretine nâzil 
olurken sâde dinle, acele okumak için dilini oynatma. ol*, illi Çünkü 


Rcviş: Gidiş, tutum. 
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Bize aiddir onun cem'i ve Kur'ân'ı. Yâni tamamını toplayıp Kur'ân halinde 
tesbit ederek okutmak bizim teahhüd etmiş olduğumuz bir iştir. Onu, sana indir- 
er okutacaktır. filî Onun için Biz, onu okuduğumuzda, Cibril kıraatini bi- 
tirdiğinde Î2TJ "çjü o vakit O’nun okuduğunu tâkib et, ardınca peyderpey oku. 

S' P' Sonra beyanı da bize aiddir. Lüzûm ve ihtiyaç hasıl oldukça 
vücuh-i beyandan biriyle muradın beyan ve<jzahı da bize addir. tlm-i usulde 
tafsil olunduğu üzere beyanın vücuhu beştir. Beyan-ı takrir, beyan-ı tefsir, be- 
yan-ı tağyir, beyan-ı tebdil, beyan-ı zarurettir. Bu suretle Kur'ân'ın bir çok 
âyetleri biribirlerini beyan ederler. Burada dikkate şayan olan noktalardan birisi 
de şudur ki: *Juîy İÜ*» âyetlerinde Kur'ân, isim değil, kıraat 

mânâsına ruchan vezninden masdardır. İkincisi makrüvv mânâsına da olabilir. 
Bu münasebetle burada evvelce zikr ettiğimiz mânâya da bir nevi' işaret vardır. 
Nefsine basîret olan insan herhangi mühim bir hâdise karşısında vicdanının de- 
rinliğindeki hatırat-ı hakkı, hakkİyle dinlemek ve kendi nefsine karşı şâhid ol- 
mak için acele etmemeli, nefsinin temayulâtını karıştırmayarak samîmıyyet ve 
teenni ile dinleyip ona göre hareket etmelidir. Nite.kim: iO 'J 3 İÜj cİÜI 

«Kalbine danış , müftîler sana fetva verseler bile» Keşfü'l-Hafâ-1/345 hadîs-i 
şerifinde ve istihare hadîslerinden bu mânâ beyan edilmiş olduğu gibi. jli)l 3l>_ V 
... ‘JLL ÎjJİ 4 J\ Lfjzt «Kul bana ndfık ibadetlerle yaklaşmaya de- 

vam eder, neticede ben onun kulağı, gözü... olurum » Hadîs-i kudsîsinde de bu 
mânâ vardır. Enbiya'nın vahyinden maada ilhamat umum için asbab-ı ilimden 
değil ise de, amellerin hükmü niyyete bağlı ve niyyet umur-ı kalbiyyeden 
olduğu ve bunda şehadet-i vicdanın ehemmiyyeti büyük olduğu gibi bilhassa in- 
san efal ve akvalinde kendi vicdanına sadık olabilmek için ruhundaki bütün 
mâlûmatı ve deiâili gereği gibi dinlemek ve fücurunu, takvâsını, Allah'ın ilham 
ettiği gibi sezerek ona göre fıiliyyata girişmek dahi nüfus-ı mülhemenin 
şianndandır. Çünkü huzur-ı Hakk'a insan onunla çıkacaktır. Ve işte bu mânâya 
işarettir ki, bu âyetleri bu Sûrede bir istitrad halinde bırakmayarak evvelini 
âhirine tamamen yapıştırmıştır. Si? «Hayır, hayır siz seviyorsunuz» Bu 

da, Peygamber’e hitabdan sonra umuma hitabdır. Burada Stf aceleyi reddir. 
«Hakka» mânâsına olduğu da söylenmiştir. Peşîn, yâni dünya, zira mukab- 
ilinde, f*.Vl «Ve âhireti bırakıyorsunuz.» Burada kelâm temamen 

âhirete intikal etmiş bulunuyor ki, Kıyametin, ba'sin fasıl günü olan hengâmtna 
gelmiş bulunuyor, Nice yüzler o gün nedaretiidir. Muvaffakiyy- 

VÛcüh: K. Kerimen okunuşundaki farklar. Teenni: Bir işle acele etmeyip bir düşünce dairesinde 
hareket etme. 
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et neş'esiyle sürür içinde ışılar parıldar. Çünkü l*, Rabbine nazırdır. 
Onun cemaline bakmaktadır. Ehl-i Sünnet bu bakışı rü'yet mânisiyle anlayarak 
âhirette mü'minlerin Cemalullah'i rü'yetini isbat etmişlerdir. ("Beni katiyy- 
en göremezsin. " Arâf-7/143)’ye sarılan Mu'tezile de, bu bakışı intizar mânâsına 
hami eylemişlerdir. Halbuki gayeye ermeyen intizarın neticesi neş'e değil, inki- 
sarı hayal ile elem olacağından burada sade intizar mânâsının doğru olamaya- 
cağım anlatır. •>►’> Nice yüzler de o gün pusarır, eleminden ekşir, kar- 

anr, pursanr. ^ Burada zann cezmen ve yakînen anlamak manasınadır. Yâni 
anlar ki, kendilerine fakire yapılacaktır. 

FAKİRE: Büyük musibet dahiye-i azîme demektir ki, amudifıkarîye isabet 
eden, yâni belleri kırıp hurdühaş eyliyen şiddet mânâsından gelir. Bazıları deve- 
nin burnunu dağlamak mânâsına fakrden geldiğini söylemişlerdir. Birisi 
şiddetini, birisi de azâbın acılığını ifade eder. Lisanımızda filân iş fülânın belini 
kırdı tâbiri kullanılmak itibariyle biz, buna mealde «bel kıran» demeyi muvafık 
bulduk. îşte âhireti bırakıp, sonunu düşünmeyi de yalnız peşine, dünyaya mu- 
habbet etmenin neticesi budur, bu beller kıran fakiredir. Burayakadar Kıyametin 
kısmen dünyaya tealluk eden yıkım manzarasındaki dehşet sonra da 
âhiretetealluk eden bir tecell-i cemâle biri tecelli-i celâle aid olan iki akibet bey- 
an olunduktan sonra hayat-ı dünyanın sonu ve âhiretin ilk kapısı ve ferdin 
Kıyameti demek olan ölüm ve sekeratı mevt hali tasvir olunarak âhireti bırakıp 
da dünyaya muhabbet edenlerin belini kıran fâkire, âhırete de kalmayıp 
dünyadan başladığı anlatılmak üzere buyuruluyor ki: fil Vtf «Hayır, hayır ne 
zaman kî.» «Hayır, hayır siz seviyorsunuz^* ye nâzır olup âcileye 

mahabbetle âhireti terkten tahzir ve mevt halini tasvirdir. cJÜÇ «O can dayanır.» 
Zamiri, dünyaya muhabbet eden nefse yâhud o karine ile ruha raci'dir. 
«Köprücüklere» Terkuvenin cemedir ki, boyunun dibinden kollara doğru olan 
köprücük kemiklerine denir. jfi o* «Kim var bir okuyacak?» 

RAKK: Raki, yâni nıkye, irvâsâ yapan, naçarlık hallerinde son bir tedbir 
olmak üzere müracaat edilen okuyucu, bir nefes edici veya kavlî, fiilî bir 
irvâsâcı demektir ki, ölüm halinde çağırılan cismanî veya ruhanî tabîbden, he- 
kimden ve okuyucudan eamm olabilirse de daha ziyade ruhanî olan okuyucu da 
zâhirdir. İnanan da, inanmıyan da son bir tesellî olmak üzere ona müracaat eder. 
Burada bir sekte ile okunur ki, bunda lâfzî ve mânevî iki nükte vardır. 

BİRİNCİSİ: Sekte yapılmadığı takdirde «nun», «ra»'da idgam-ı bilâgunne 


Cezmen: Kestirip almak sureliyle. Dahiye: Büyük iş ve hâdise. İm’: Birisine hadis veya şiir ri- 
vayet ettirmek. 
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yapılmak lâzım gelip «jb ^ «merrak» gibi okunmuş, yâni çorbacı denilmiş 
gibi olacağından sekte ile bu iltibâs kat' edilmiş olur. 

İKİNCİSİ de: Bu lâhza nefesin kesildiği bir sekte lâhzası olduğuna bir ten- 
bih olur. O râkt çağırılır çağtnlmaz, bulunur bulunmaz o cihet başka fakat o 
lâhzada bu söylenir, Ve sezer, anlar. O can çekiştiren, nefesi tıkanan muh- 
tazar o demde anlar ki Sîl o, başına, gelen emrihak "jfjdl tam firaktır. Sevgili- 
sinnden, sevgili dünyasından ve nimetlerinden ve bütün a'zalannın yek- 
diğerinden elveda, elfirak diye diye hicranlar içinde ayrıldığı tam ayrılıktır. O 
dem, o bunu anlamış jlİJl* jtLjlcÜG ve sak saka dolaşmıştır. Ölüm acısiyle el 

ayak karışmış, bacak bacağa dolaşmıştır. jCJl SuJİ «Rabbınadır o gün 

* • * 

yalnız meşale» 

MESAK da: Sevk mânâsına mimli masdardır. Yâni o gün, o kişi yakalanır, 
başka birine değil, ancak Rabbine sevk edilir. Hesabı görülmek, cezası verilmek 
üzere cebren ve kahren O’nun huzuruna götürülür. İşte dünyanın sonu. Bu 
âhireti bırakıp da peşin dünyayı sevenlerin, dünyada varacakları akibet budur. 
Ahireti sevenlerin halâs ve visal neş'esiyle gülümsedikleri bu lâhza, dünya mu- 
habbetine sargın ruhlar için böyle elim bir firak, nihayetsiz bir hicran, ebedî bir 
sürgündür. Evet o gün o can her şeyden ayrılıp yalnız Rabbine sevk edilecektir, 
ya Muhammedi 



Meal-i Şerifi 

31. Fakat O, ne sadaka verdi, ne namaz kıldı. 32. Ve lâkin yalan dedi 
ve döndü. 33. Sonra da gemeşe gerneşe ehline gitti. 34. Gerektir sana o belâ 
gerek. 35. Evet, gerektir sana o belâ gerek. 36. Sanır mı insan mühmel 
bira kıla. 37. Değil miydi bir nutfe dökülen menîden? 38. Sonra bir aleka, 
oldu derken biçimine koydu, derken tesviye etti de, 39. Yaptı ondan da iki 
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eşi: Erkek ve dişi 40. O, ölüleri diriltmeye kadir değil mi? 

V0 Bunu ekser müfessirîn, iman mânâsına tasdikten olmak üzere tefsir 
etmişlerdir ki, zâhiri de budur. Lâkin Ebu Hayya’nın dediği gibi bâzdan da sa- 
dakadan olarak, sadaka vermedi diye tefsir etmişlerdir ki, bunda ziyade bir 
mânâ var. Evvelkinde ‘jSSj «Ve lâkin yalan dedi.» mücerred te'kit gibi 
kalmış olacağından bu mânâ daha faydalıdır. Ve evvelki Sûredeki c»£«13l ö- ÛL'JJ 
y --1 ı jUt; ilî ’fJj ("Biz namaz kılanlardan değildik. Ve fukaraya yemek yedirmez- 
dik. ” Müddessir-74/43-44) mazmununa da mutabıktır. Çünkü tasdik, tasadduk 
mânâsına da gelir. İkisinde de bunun «fa» ile yukanya rabtı şu mazmunu ifade 
eyler. Fakat o dünya zevk ve muhabbetine dalıp da nihayet böyle rabbine sevk 
olunacak olan ve ne zaman o Kıyamet günü diyen o fâcir can, ne yüzle Rabbine 
varacak? Çünkü o dünyada ilerisini ne tasdik etti, ne Allah için bir amel işledi, 
ne sadaka verdi, ne namaz kıldı ve lâkin Allah’ı, Peygamberi, Kur'ân'ı, âhireti 
inkâr etti yalan dedi ve Hakk'a karşı arkasını döndü taatta bulunmadı. Sonra da 
bununla iftihar ederek gemeşe gerneşe kurula kurula ehline, evine veya iline 
keyif çatmaya gitti. Şimdi bu adam sonunda dünyadan uzak bir hicran ile vara- 
cağı Rabbine ne yüzle varacak? Şübhe yok ki, bu adam o gün gülecek yüzlerden 
değil, kendilerine fakire yapılacak, belleri kırılacak, belâsını bulacak pusarık; 
kara yüzlülerdendir. Bu âyetlerin icaz içinde bu mânâlara daha revnaklı 
delâletleri vardır. Onun için o gibilere şöyle buyuruluyor: Jf* 'Jî «Gerektir 
sana o belâ gerek.» Arabca'da oü tâbiri Türkçemizde, «gerekti sana bu belâ 
oh olsun» demek gibi bir dua ve teşeffı makamında kullanılır. Ma'lûmumuz olan 
* J,1> dan ilJ «Evlâ ve elyaktır sana o veyl-ü helâk» manasınadır. 

Bazıları da bu «J,1» mn *'&» kelimesinden maklûb olarak en büyük veyl başına 
olsun demek olduğunu söylemişlerdir. Bu âyetin Ebu Cehil hakkında nâzil 
olduğu rivayeti geçmişti. Maamafih mazmunun emsaline de şumulü zahir 
olduğunda şübhe yoktur. JjL ol olLW) «Sanır mı insan mühmel 

bırakıldı.» 

SÜDÂ: Mühmel, teklifsiz, başı boş, kendi keyfine bırakılmış ilişkisiz de- 
mektir. ... «ı( JJI «Değil miydi bir nutfe dökülen menîden?» Mezkûr 

zannın butlanını isbat ile hatimeye ihzardır. yJJl y âüi ^4^ «O, 

ölüleri diriltmeye kâdir değil mi?» Bu Sûre okunduğu zaman âhirinde JÇ de- 
nilmesi, Velmürselâti âhirinde &> I denilmesi «Vettîni vezzeytuni»’nin 

âhirinde y. JİUi Jf* JÇ denilmesi Resululah’dan Ebu Hüreyre 

hadîsiyle, Ahmed, Ebu Davud, Hâkim, Beyhakî gibi muhaddisîn ve müfessirîn 
tarafından rivayet edilmiştir. 


Revnaklı: Göz alıcılı. Mühmel: İhmal edilmiş. 
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İNSAN SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 31 

Sûre-i İnsan, Sûre-i Dehir, Sûre-i Ebrar, Sûre-i Emşac, «Hel etâ» sûresi 
dahi denilen bu Sûre-i celîle, Mûcahid ve Katâde rivayetlerinde Medenî denil- 
miştir. Hasen ve ikrime dahi Medenî olduğunu ve ancak, (jyZ jl llîl % 

{"İtaat etme onlardan bir âsime veya nanköre . " İnsan-76/24) bir âyetinin Mekkî 
bulunduğunu söylemişler, lâkin çoklan hepsi Mekkî demişlerdir. Zemahşerî, 
Razî, Beyzavî, Ebussuud, Nisaburî hep Mekkî olduğunu kaydetmişler, Ebu 
Hayyan da buna cumhur kavli demiştir. Âlûsî der ki: İbn Âdil'den cumhura göre 
ale’l-itlak Medenî olduğu menkuldür. Şia da. Medenî olduğuna kail olmuşlardır. 

Âyetler : Bilâ hilâf otuz birdir. 

Kelimeleri: İki yüz kırk. 

Harfleri : Bin elli öç. 

Fasılası : Yalnız <!■ harfidir. 

Sûre-i Kıyame, Kıyamet ve ölüm ahvalini beyan ile başlamış, insanın 
mükellefiyyeti, hayatı ile gayesinin ebedî hayat olduğunu anlatmak üzere 
ölülerin ihyasına kudret-i isbat ile hitam bulmuştu. Bu Sûre de insanı mebde-i 
hilkati ve hikmeti tekâmüliyle sa'yi beşerin fevâidini göstermek üzere o hayatı, 
o hatime ve gayeyi tavzih edecektir. 



Dehrt Bin yıllık zaman. Ebrar: Sadıklar, iyiler. Eaqae Nutfenin vasfı. 


Cüz: 29, Sûre: 76 


İNSAN SÛRESİ: 1-22 


351 





352 


İNSAN SÛRESİ: 1-22 


Cüz: 29, Sûre: 76 


Meâl-I Şerifi 

1- Filhakika geldi insan üzerine dehirden bir müddet o anılır bir şey ol- 
madı. 

2- Çünkü Biz, yarattık o insanı bir takım katgılarla mezcedilmiş 
(emşac) bir nutfeden, evire çevire mübtelfi kılmak üzere de onu bir semi; 
basîr yaptık. 

3- Her halde Biz, ona yolu gösterdik, ister şâkir olsun, ister nankör 
kâfir. 

4- Çünkü Biz, kâfirler için, zincirler, tomruklar, bir de Seir hazırladık 

5- Haberiniz olsun ebrar (hayır sahibi iyi insanlar) öyle dolgun bir ka- 
dehten içeceklerdir ki, mizacı olmuştur kahır. 

6- Bir çeşme, ondan Allah'ın kullan içer, güzel, yollar açarak akıtırlar 
ona akıtırlar. 

7- Adaklannı yerine getirirler ve şerri salgın olan bir günden korkar- 
lar. 

8- Miskine, yetime, esire seve seve yemek yedirirler. 

9- Size ancak «livechillâh» ifam ediyoruz, sizden ne bir karşılık isteriz 
ne de bir teşekkür. 

10- Çünkü Biz, Rabbimizden korkarız, bir suratsız kara günden 
(derler). 

11- Allah da, onlan o günün şerrinden korur ve kendilerini bir par- 
laklıkla bir sürüre erdirir. 

12- Ve sabırlarına mukabil onlara bir cennet bir harir verir. 

13- Orada erikeler üzerine dayanmışlardır ne güneş görürler onlarda, 
ne de zemherir. 

14- Üzerlerine o cennet gölgeleri sarkmış ve devşirimleri mebzûl 
mebzûlönlerine konmuştur. 

15- Hem dolaşır üzerlerine gümüşten kaplar ve küplerle ki, billûriar. 

16- Gümüşten, billûriar, onlan türlü türlü biçime koymuşlardır. 

17- Ve orada bir kadeh sunulur ki, katgısı olmuştur zencefil. 

18- Bir çeşme ki, denir selsebîL 

19- Ve dolamr etraflanna muhalled evlâdlar, görünce onlan sanırsın 
saçılmış inciler. 

20- Ve gördüğün zaman orada bir na'în ve pek büyük bir mülk 
görürsün. 

Erilce: Oturulacak yer. N^ekZul: Bol* Muhalled: Ebedi, sürekli olarak kalan. 
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21- Üstlerinde bir sündüs esvab yemyeşil ve kalın istbrak, gümüşten bi- 
leziklerle süslenmişler, Rabbleri, onlara bir şarabı tabur sanmaktadır. 

22- Şöyle diye ki, şite bu sizin bir mükâfatınızda sa'yiniz meşkûr oldu. 
JY£ «Geldi» 

'ji HEL: İstifham harflerinden olmakla beraber bazan ^ Vl G* ’j* ("Bu sırf 
sizin gibi bir beşer." Enbiyâ-21/3) gibi ( U» mânâsında nefi bâzân da burada 
olduğu gibi ij£» mânâsında isbat yerinde kullanılır. Müfessirîn, burada ve CıJül 

("Geldi mi sana o gaşiye hadisi." öaşiye-88/l)'de mânâsında 
olduğunu söylemişlerdir. Bunun iki vechi vardır. 

BİRİSİ: Hel aslında ( !û'ı mânâsına tahkik veya takrib için olmaktırii, 
hakikaten geldi yâhud yaklaştı geldi demek olur. 

BİRİSİ de; Istifham-ı takriri olmak suretiyle geldi mi geldi «geldiya!» diye 
aynî mânâyi ifade etmesidir. Bununla insan hilkatinin tekvin tarihinde teehhürü 
tahkik ve takrir olunmuştur ki, sonra da bunun hikmeti derece derece terbiye ve 
istifa ile tekemmül ettirerek mebde 1 ve gayeyi anlayacak Mârifetullah ile sırr-ı 
teklife kabil bir hale getirilerek kendi şuur ve gayretiyle ileri doğruda daha 
yüksek bir hayata istifa için Sûre-i Mülk’ün başında geçtiği üzere imtihan ve ib- 
tilâ meydanına sevk olduğu anlatılacak, ve şükrünü bilmeyip bu vazifeden 
kaçınmak için kâfirlik edenlerin felâketleriyle şükrünü bilip vazifelerini yapan 
ebrarın temiz ruhları ve tarzı mesaiyleri ve anın semeresi olarak âhirette erdikle- 
ri hayatın zevkleri tasvir olunacaktır. İnsan üzerine. Burada insandan 

murad, Âdem veya Benî âdem diyen kaviller varsa da zâhir olan Âdem ve Benî 
âdem hepsine şamil olan cins-i insandır. Ve hüküm, her ferdi hakkında sadıktır. 

Dehirden bir hin. 

EDDEHR: Sûre-i Câsiye’de de geçtiği gibi Râgıb’ın beyanı vechiyle aslı 
mânâsında, âlemin vücudunun mebdeinden inkızasına kadar bütün müddeti, 
yâni zamanı küll demektir. Ve burada bu mânâyadır. Gayfı muayyen uzun za- 
manlara da ıtlak olunur. Zaman ise, bunun hilâfına olarak az müddete de çok 
müddete de denir. Yâni zaman silsilelerinin yekûnuna da parçalarına da zaman 
denildiği halde aslı dehir, vahid olan külle ve bâzân da büyük kısımlarına denir. 
Meselâ, bir saat, bir gün bir ay müddete zaman denir, dehir denilmez ve bundan 
dolayı fıkıhta yemin meselelerinde dehrin ma'rife ve nekire hallerindeki mana- 
larının ekallini tayin hususunda Ashabın ve Müctehidînin ihtilafları olmuştur. 
İmam-ı A'zam nekire olan dehrin ekatti manasını tayinde tevakkuf etmiş ^Jil V 


Teehhür: Gecikme. İstifa: Bir şeyin iyisini seçip ayırmak. Medlul: Delalet olunan. Eam: 
Şumüllü. İstilzam: Lüzumlu olmak. 



354 * 


İNSAN SÛRESİ: 1-22 


Cüz: 29, Sûre: 76 


demiştir. 

HİN: Zamanından az vaya çok mahdut bir müddete denilir. Külle ıtlak edil- 
mez, sakıt gibi cüz'e ıtlak edilir. Burada dehrin mebde-i olan hilkati âlem ile in- 
sanın hilkati hadleriyle mahduddur. Nekire olması ise haddi zatında mahdud ol- 
makla beraber insana nazaran mikdarımn meçhul olduğuna işarettir. Yâni şu 
muhakkaİc-ki insan cinsi âlemin hilkatinden hayli müddet sonra yaratılmıştır. 
Alemin hilkatiyle başlayan dehirden, insan cinsinin yaratılmasına kadar sizin 
için mechûl ve maamafih bu iki hadd ile mahdûd bir müddet cereyan etmiş, in- 
sana doğru gelmiştir. O haldeki, 'jii JJ o müddet zarfında insan 

anılır, bu nam ile tanınır bir şey olmamıştır. Bu cümle, insandan hal yâhud 
«hîn« in sıfatıdır. Ve nefi kayde müteveccihtir. Hiç bir şey olmamış değil, 
mezkûr bir şey olmamıştır. 

ı Meşkûr, hem kesr ile zikirden, hem de zamm ile zükürden olabilir. Aslı 
mânâ mücerred insan lâfzanın söylenmesi değil, bununla kasd olunan mefhun 
ve medlûl olduğu için mazmundan olmak daha mâkuldür. Maamafih meksûr da 
bundan eamdır. Yâni insan namiyle anlıan, anlışalın insanlık mahiyyetiyle 
düşünülen bir şey olmamış, bugün nisan ünvaniyle tesavvur olunup zikrolunan 
cins, vücud bulmamıştı, ancak insan ünvaniyle tanınmayan bir şey olmuştu. Bi- 
dayetinde ilk maddeleri olan anasır, meadin, sonra onlardan tavır tavır yaratılıp 
mütevassıt maddeleri olan nebatî hay vanî gıdalar, ifrû ( Şartım hakkı için 

Biz insanı çamurdan, bir sülâleden yarattık." Müminun-23/12) sonra onlardan 
süzülen ve yakın maddesi olan nutfeye doğru feyderpey etvar ve meratib içinde 
gelen bir şey olmuş, lâkin insan diye mezkûr olan şey olmamıştı. Hakikat in- 
sanın her ferdi gibi cinsi de kadîm değildir, hâdistir. Hem dehrin 
başlangıcından, âlemin hilkatinden çok sonra vücuda gelmiştir. Niçin öyle 
olmuş da daha evvel olmamış? &1» C*l Çünkü insanı Biz, şöyle şarattık. 
Yâni o, kendi kendine, kendi keyfine göre olmadı, bâsit ve mahdûd ve merte- 
bede mühmel olarak kalmak için de yaratılmadı, şu vech ile yaratıldı: âjU Bir 
nütfeden, Râgıb'ın beyan ettiği üzere nütfe, esasen safi suya denir. Erkeğin 
suyuna da nütfe denilmiştir, prfte nutfe ile menî müteradif gibi addedilmiştir. 



(" Değil miydi bir nütfeden dökülen meniden?" Kıyamet-75/37) diye nutfenin 
menhîden bir cüz olduğu ifade olunmuş. Sahîh-i Müslim'de rivayet olunduğu 
üzere: j£îl . Ül « Suyun hepsinden çocuk olmaz.» hadîs-i şerifinde 

de küllü ifradî ile minkülli mâ'in değil, küllü mecmuî ile minkülli'l-mai buyurul- 
muş olmasından veledin husule geldiği o suyun, mecmu-ı mâ olan btün bir menî 
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değil, onun bir cüz'ünden ibaret olduğu anlatılmış bulunduğundan nütfe, 
menîden bir cüz olan halis tohumun adı olduğu anlaşılır. Sonra insan cinsinin 
bir nütfeden yaratılmış olmasının zâhir-i Âdemin de bir nütfeden yaratılmoış 
olduğunu ifade eder. Şu kadar ki, o nütfenin bir insandan gelmemiş olmasını is- 
tilzam eyler. «fri. ("Şanım hakkı için Biz insanı çamurdan, bir sülaleden ya- 
rattık." Müminun-23/12) ("O, O hâlıktır ki sizi bir çamurdan yarattı. " 

En'âm-6/2)'de bu olmak gerektir. Gerçi ul» ("Onu topraktan yarattı. " Âl-i 

İmrân-3/59) ile Âdemin buradan istisnasına da istidlâl edilebilir. Lâkin îftC. 

* * 

("Şanım hakkı için Biz insanı çamurdan, bir sülaleden yarattık. " Müminun- 
23/12) iJ 3lî Ji ("Sonra da ona "ol" dedi, o halde olur.» Âl-i imrân-3/59) 

gibi diğer âyetler, türabdan, tîynden hilkatin mebde 1 itibariyle olduğunu 
gösterdiği gibi, y(J *>. y ("Sizi bir topraktan yarattu " Rûm-30/20) ^ j&U» 
pj* ("Sizi bir çamurdan yarattı En’âm-6/2) gibi umuma hitab eden âyetler de, 
mebde 1 nokta-i nazarından bunların bütün insanlar hakkında sadık olduğunu an- 
lattığından Âdem’in bir insan ile mesbuk olmayan bir nütfeden yaratılmış ol- 
masına münafi olmayacağı cihetle JüJL* ^ ("Fağfur gibi bir 

salsalden insanı yarattı Rahman-55/14) f de olduğu gibi burada da cnis mebdei 
olarak verid olan *>*» ıtlakmdan hiç bir insan istisna edilmemek daha 

zahirdir. Fakat o nasıl bir nütfe. ili «Mezcedilmiş.» 

EMŞAC: Nutfeye sıfat yapılan bu kelime, bir şeyi, bir şey'e karıştırmak, 
meze etmek mânâsında olan meşe maddesinden olduğu belli, ancak, müfred 
veya cemi’ olduğunda ihtilâf edilmiştir. Saheib-ı Keşşaf, küfred olan nutfeye 
sıfat olduğu için . jCıil ta'birleri gibi elfazı müfrededen olmasını 

ihtiyâr etmiştir. Ve «nutfetin emşacin» denilmekle nutfetdin meşcin denilme- 
sinde fark olmadığını, burada mkeşcin cem’i olmak sahih ollmayıp ikisin nde 
mahlût, memzûc giib karışık demek olduğunu’ söylemiştir. Lâkin emşap 
lâfzından zâhir olan sebeb esbab, ketif ektaf, şehîd eşhad gibicemi 1 olmasıdır ki, 
müfredi sebeb vezninde meşec, ketif vezninde meşic, şehîd vezninde meşîcdir. 
Onun için ekser Müfessirîn, ahlât diye tefsir etmişlerdir. Bu surette müfrede 
sıfat olması zati emşacin taktirinde olarak emşaclı yâhud ahlâttan ibaret, yâni 
her biri karışık eczaden mürekkeb hâlitalar mecmuu olan nütfe demek olması 
itibariyledir. Müfred olduğu surette eczasının bir kerre terkib ve mezci 
mülâhaza edilen bir halîta, cemi’ olduğu surette ise, cezasından her biri başkaca 
bir halîta olan muhtelif halîtaların imtizaçları mülâhaza edilen katmerli hâalîta 
demek olur. Filvaki’ ahlât, muhtelit demek olan «halat»Iın cem'idir. Muhtelif 


Mahlut: Karıştırılmış. Memzuc: Bitişik, karışık. Ketif: Kürek kemiği. Halita: Kanşık halde olan. 
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anasırın ihtilâtiyle husule gelen ve kimyevî bir surette yekdiğeriyle imtizaç 
ettiğinden dolayı mizaç dahi tâbir olunan kan, safra', sevda', balgam «lenfa/ 
lymphe» gibi karışık kimyevî mürekkebatı mahsusaya ahlât ıtlak olunur. Şu 
halde nutfenin emşact nedir? Şübhe yok ki, bu nutfenin tam bir tahlili ile biline- 
cek bir şeydir. Bunun tamamını ise, ancak yapan bilir. Bunu sade meşîc, karışık 
mânasına anlayanların çoğu nutfenin rahimde kadın menîsiyle ihtilâtı, yâni 
telkîh hali diye telakkî etmişlerdir. Lâkin nutfe o vakit uluk ve aleka namını 
aldığı cihetle emşac vasfının daha evvel olması zahirdir. Bazıları da, kan ve em- 
sali ahlât demişlerdir. Mervî olan tefsirler içinde ikisi şayan-ı dikkattir. Birinci- 
si: Keşşafta mezkûr olduğu üzere İbn Mes'ud Hazretlerinden, «nutfenin uru- 
ku». İkincisi: Katâde'den elvan ve etvar. Nutfenin uruku, zâhiren menînnin 
elyafından ibaret zannedilebilirse de nutfe asıl tohumdan ibaret olan zürriyet 
hüceyresi olmak üzere mülâhaza edilînce onun uruku, damarları hayatî 
teşekkülünde haiz olduğu muhtelif hususiyyetleri çizen hutut-ı esasiyyedir ki, 
ilk maddei musavveresi olan protupilazmasında, nüveyyesinde, gışasında, 
bünyesine uzviyyetine dahil ve evsafında insan hususiyeti mündemiç olan ve 
künhü henüz tahlilâti fenniyyenin mâverasında Atomik inceliklere kadar varan 
damarlar demek olur ki, bunlar, önce mezkûr olmayan şeylerden başlamıştır. 
Nûtfenin elvan ve etvarı tâbiri de teşekkülüne kadar geçirdiği ve gayr-i mezkûr 
şeylerden süzitte süzülen keyfiyetten keyfiyette tahvil olunarak geldiei 
mûteaddid istifa meratibindeki ahval ve etvar ile bundan sonra aleka, mudga, 
muhal laka yapılarak geçireceği rüşeym ve cenîn hallerindeki etvara şami olabi- 
lir, Hasılı insan bizatihi ve lizatihi kâmil ve kendiliğinden mevcud bir kadîm ol- 
madığı gibi bir anda yaratılıvermiş basît bir mahlhuk da değil, dehrin bidayetin- 
den beri devir devir, tavır tavır yaradıla glemiş gayr-i mezkûr şeylerin süzülüp 
birbirine katıla katıla imtizaç ettirilmiş ve terbiye edile edile bir takım evsaf ve 
hususiyyat ilâve olunarak yetiştirilmiş emşacdan mürekkeb bir nutfeden ya- 
ratılmıştır. Basît olmayan böyle bir nutfe yaratılmak için evvelâ alîm, hakîm, di- 
lediğini yapar fâil-i muhtar bir Haiik’ın sun'una mütevakkıf olduğu gibi, sonra 
meze ve terkib ve terbiye olunacak basît eczanın halk ve terkib-ü tasfiyesine de 
tab'an mevkuf olduğundan dolayı insanın hilkati dehr ile beraber başlamış, bu 
nutfenin tekvinin den sonraya teahhur etmiştir. Şu halde bunda ilm-i îlâhîdeki 
nisan tabiat ve mahiyyetinin hiç iktizası yok değil, fakat o tabiat fail ve müessir 

Sevda: Balgamdan, safradan kandan başka vücuttan cikan ifrazat. Uruk: Irklar. Elvan: Renkler. 
Etvar: Tavırlar. Nirveyye: (Nüveden) çekirdek. Gtşa: Zar, deri. Aleka: Kan pıhtısı. Mudga: Et 
parçası. Rüşeym: Rahimde yavrunun bütün azalarının teşekkül etmiş şekli. Tab’an: Yaratılıştan, 
doğuştan. Tekvin: Var etmek. Teahhur: Geciktirmek. İktiza: Lazım gelme. 
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değil, kendine kalsa hiç bir şey yapamayacak olan âciz ve muhtaç bir mümkün 
tabiatı ve ihtiyacı iktizasıdır. Onun için hüküm, tabiatin değil, ona hâkim olan 
hâlık ve sânı' Hak Teâlânındır ki, o tabiat kendi hadd-i zatında yok, onun il- 
minde sâbittir. Düşünmeli ki, bâsit bir müvellidülmâ diye yad olunan şey ile 
emşac bir nutfe denilen şey arasında ne büyük fark vardır. Sonra da düşünmeli 
ki, emşac bir nutfe diye anılan şey ile insan denilen şey arasında tabît 
bakımından aşılmayacak ne büyük bir hatve-i terakki ne yüksek bi reser-i san'at- 
u kudret vardır. Ve işte bu âyetler insanlara bilhassa bunu duyurmak ve 
göstermek içindir. Evet, insan kendi kendine olmadığı' gibi bâsit bir hilkat ile de 
yaratılıvermedi. Allah Teâlâ, onu şan-ı azemetiyle gittikçe tekemmül ettirmek 
ve en aşağı mertebeden kendine doğru en yüksek mertebelere erdirmek üzere işe 
yaramazlarını atıp temizlerini süzmek suretiyle emşac ve nutfeden yarattı ki, 
böyle yaratmanın hikmeti şununla beyan olunuyor. *j£j öyle ki, onu mübtelâ 
kılmak üzere evire çevire, yâni o insanı öyle yaratıp artık biti diye südâ ve 
mühmel bırakıvermek için değil, onu bir takım emanet ve tekâlif ile mükellef 
kılıp kendisine duygular, vazifeler mihnetler yükleterek mitih«fha çekmek ve 
Sûre-i Mülk'ûn başında j£fl ‘ jJ-Mj opl jjiJl ( ”0 ölümü ve di- 

rimi takdir edip yarattı, sizi imtihana çekip şunu bildirmek içinki hanginiz 
amelce daha güzeL " Mülk-67/2) diye beyan olunduğu ve Sûre-i Kıyame'nin 
âhirinde ^ Jk ÜU» ("O, ölüleri diriltmeye kâd'ır değil mi?" 

Kıyamet-75/40) diye ihtar kılındığı veçhile daha ileri bir âlemde yüksek bir hay- 
ata geçirmek üzere tavırdan tavra evire çevire yarattık. Bu ibtilâ ve 
mükellefiyyetle ileri doğru neticelerini kabil olması ve verilen emirleri, edilen 
irşadlan dinleyip önünü ardını görerek ona göre yolunda gitmesi için, 

yarattık da, onu bir semi', basîr yaptık. Gerek kendisinde ve gerek 
âfakta işitilecek görülecek tenzili, tekvini âyât ve delâini işitecek, görecek, 
basiretle bilip ona göre şuur ve vazifesini yapacak mükellef bir mahlûka çevir- 
dik ki, şite evvel mezkûr bir şey değil iken sora insan diye anılmaya başlayan 
hâdis mahlûk dehrin bidayetinden beri nice etvardan geçirilip kale gelmez nice 
şeylerden süzülüp nice katgılarla meze edilerek husule getirilmiş emşac bir nut- 
feden (JJ'YfSjH.’jZj {"Yaratmış iken o sizi tavır tavır bu tavra kadar. " Nûh-71/14) 
medlûlünce, evinle, çevirile tesviye edildikten sonra £1» {"Sonra ona 

diğer bir hilkat neş'eti verdik. " Müminun-23/14) mazmun unca bambaşka bir ru- 
hanî hilkate mazhar edilmiş semî, basîr mevt ve hayat geçitleriyle mübtelâ, 
henüz varacağı gayeye varmamış, ölümden sonra da bir hayata namzed ve yolcu 


Müvelüdûtma: Su tcvIİd eden. 
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bir mahluktur. Şu halde hakkiyle semi*, basîr olmayan ve Rabbine karşı 
vazifelerini düşünmeyen kimselerfinsan unvanına lâyık değildirler. Görülüyor 
ki, insanın bu suretle târîfı, hayvan-ı natık tarifinden daha derin ve daha 

güzeldir, kaydi, umumiyetle Kur’ân'da beyan oluna gelen mükellefiyetlerin 

* + 

hepsine işaret olunmakla beraber bilhassa Sûre-i Mülk'ten beri anlatılan ve 
ezcümle Sûre-i Kıyame'de tasvir olunan ve bundan sonra bu Sûre'de ve ileri 
Sûrelerde İhtan tevâlî edecek olan mukadderat-ı beşere müteallik vazife mihnet- 
lerini ve mücazat ve mükâfat ibtilâlannı icmal eder. vasfının yine Sûre-i 
Kıyame’de geçen,. Jü jllh/l Jj (" Doğrusu insan kendine karşı hir basi- 

rettir. " Kıyamet-75/14) âyetini hususî bir ihtarı vardır. Burada Razî tefsirinde 
kaydedildiği vechiyle rivayte olunuyor ki: Hazret-i Sıddık, bu âyeti işittiği vakit 
% clj cJt? Ç «Ah, nolurdu, o tamam olsadı da mübtelâ kılınmasaydık» 

. demişti. Bu temenni Hazret-i Sıddık'ın bu âyeti ne ince bir vukuf ve basîret ile 
anlamış olduğunu gösterir. Çünkü bunda insanın noksankını ve tekemmül için 
İstikbale aid vezaîfınin ağırlığını derinden duyan bir nida-yyi haşyet vardır. Fil- 
vaki' bu iki âyet, insanın hilkat tarihinde hikmeti teahhuru, geçirdiği istifa mer- 
" tebeleriyle suret-i tekvîni hali ve istikbali ile mahiyyeti ve mukadderatı 
bakımlarından çok derin uçları ve ince saçakları ihtiva eden ve nice nice amelle- 
rin tahlil ve tetkiklerine musaid hutut-ı esasiyyesini tenvir eyleyen ledünniyatı 
telhis ve icmal etmiş, aslını, hilkatin mebdeinden beri ne derin, en güzîde da- 
marlarından toplanıp süzülerek bir tavr-ı mahsusta zübde edilen bir usarecik, 
mahiyyetini tabiatın kendiliğinden yetişmesi ve atlaması ihtimali olmayan 
yüksektir tekâmül hatvesiyle doğrudan doğru Halik Teâlâ'nın sıfat ve sun'unu 
tecelli ettiren sem-u basar ve basîret gibi bir hakikat-i ruhaniye olarak tarif 
ederken, hikmet-i halkiyle bütün mukadderatını da bir ucu kendi şuur ve irade- 
sine bağlanmış olan tekammül için ibtilâ ve mes'uliyyet kanununda hülâsa eyle- 
miştir. Ve bu suretle insan diye anılan şeyin gayesine ermiş tam mânâsiyle 
mütekâmil ve dehrin sonucuna gelmiş veya ölümüyle bütün mukadderatı 
tükenip bitecek bir şeyden ibaret olmayıp Rabbinden geldiği gibi 

jCJl (" Rabbınadır o gün yalnız mesak. " Kıyamet- 75/30) ve İli ^1 

„ * * ' 

(* Rabbınadır ancak o gün karar." Kıyamet-75/12) buyurulduğu vech ile yine 
Rabbine gitmek üzere altı Seir, ucu na'îme varan ve tehlike ve mihnetlerle dolu 
bir yolun yolcusu olduğu anlatılmıştır. İbtilânın bu iki ciheti tasrih ve tevzih 
olunmak üzere buyuruluyor ki, & herhalde Biz, ona doğru yolu 

Hatve: Adım. Süda: Bir şeyi kendi kolayına bırakmak. Tevali: Uzayıp gjtmek. Devam etmek. 
Telhis: Kısaltma, hülasasını alma. Zübde: Sonuç, netice. Özet. 
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gösterdik. O yol, ÎjC-Jl İujı (" Rabbınadır o gün yalnız meşale ." 

Kıyamet- 75/30) ve {"Rabbınadır ancak o gün karar. " Kıyamet- 

75/12) ve ,^£1)1 İ& Jl ÎT, ("Ve elbette nihayet Rabbına gidilecek. ” Necm-53/42) 
gibi âyetlerin nâtık olduğu ve Fâtiha'da beyan edildiği vecit ile doğrudan dçğru 
Allah'a ve halis ni'metlerine götüren ve Kur'ân ile davet olunan hak İslâm 
dînidir. Yâni âfuk-u enfüste mebde' ve gayesiyle Hakk yolunu göstermek zere 
işitilecek ve görülecek ve düşünülecek tenzîlî ve tekvîni, nak i ve aklî âyetler, 
deliller, alâmetler nasb-u ikame ederek ve insana sem-u basar ve basîret kuvve- 
leri vererek ona nereden gelip nereye gidceğini ve son murada ermek için Rab- 
bine ne yolda gitmek ve ne gibi vazifeler yapmak lâzım geleceğini anlatarak 
irşad eyledik, Cfj f/û. Û Gerek şâkir olsun o insan, gerek nankör 
kâfir. Yâni isteresi o irşad ve hidayet ni'metinin kadrini bilerek Rabbine 
şükretmek üzere iman ve hüsn-i niyetle o Hakk yoluna sûlûk edip mihnetlere 
göğüs gererek çalışsın, gaye-i kemale yürüsün, isterse nankörlük küfür edip tek- 
lif ve tekemmülden kaçınarak, bu irşad ve hidayete karşı, işitmez, görmezden 
gelerek bu ibtilâ âlemi olan dünya hayatta kalmak istesin, o cihet kendisine, 
kendi ihtiyârına aiddir. Her liki hald de yol gösterilmiş bulunuyor. Bu hidayet 
ve irşaddan sonra şakir ve kâfir taksiminde bir taraftan şükre tergib, bir taraftan 
da küfürden tahzir için ’çAi & iJLil {"istediğinizi yapın. " Fussılet-41/40) tarzında 
ihtiyâr-i beşere hitab eden mücmel bir va'd-ü va’îd vardır. Onun için leff-ü neşri 
gayr-i müretteb üslûbiyle evvelâ küfr-ü küfrandan tahzirin illeti, &î*1 ül 

SSiTj ^ çünkü Biz, kâfirler için zincirler, tomruklar ffc bir Seir, 
çılgın bir ateş hazırlamışızdır. Yâni dileyen bunları ihtiyâr etsin, lâkin bunlar 
basireti olanlar için ihtiyâr edilecek, tehammül olunacak şeyler olmadığı için her 
halde küfrü küfrandan sakınmak lâzım gelir. Meâlinde kısaca tefhim olunduktan 
sonra şükrü iman, birrü ihsan ile çalışanların ruhlarının temizliğiyle tarz-ı hayat- 
ları ve semere-i mesaîleri, dünya hayatın geçici zevklerine ve sâgar-ı serenigün 
olmağa müheyya humarlı işaretlerin meftun olanları imrendirecek ve hasrtlerini 
artıracak bir surette beyan ve tafsil olunmak üzere buyuruluyor ki: jl^VI î>l Ha- 
beriniz olsun ebrar. 

EBRAR: «Berr»'in cem'idir, rabb, erbab gibi. Fail vezni efal diye 
cemi'lenebildiğine göre «barr»'ın cem'i de olabileceği söylenmiştir. Berr, birr sa- 
hibi, yâni kemaliyle hayır sahibi, mutî\ iyi insan demektir. Hakkullah'ı eda, ve 
nezrini ifa eder kimse diye de ta'rif edilmiştir. Hasen'den, karıncayı incitmez. 


Tefhim: Bildirmek, anlatmak. Müheyya: Hazırlanmış olan. Humar: Sarhoşluk veren içkiden 
sonra gelen baş ağnsı. 
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şerre razı olmaz kimse diye de mervidir. Sûre-i Bakara'da ... y 'Jl yj 

(" Erginlik değil yüzlerinizi çevirmeniz... " Bakara-2/177) âyetine, Âl-i tmran'da, 
(L Ijii; > ijJlHy (" Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe siz birre ere- 
mezsiniz. " Âl-i imran-3/92) âyetine bak! 

BARR: iyilik ve ihsan yapan, bir de ahdinde ve yemininde sadık olan 
mânâlarına gelir. Burada şâkir olanların güzel halleri ve akibetleri beyan olu- 
nurken, onlardan ebrar unvaniyle ta'bir olunması, bir ta'rif demek olup bunlann 
♦ 

nâil oldukları yüksek kerametlere istihkakları bu vasf ile olduğuna, yâni 
şükürden murad şükr-i amelî olup bunun birr-û hayır ve ihsan ve sedâkat ile ifa 
olunacağına tenbihtir. Böyle birr-ü hayır sahibi iyi insanlar, içerler. Yâni 
âhîrette içecekler, kâfirlerin Seirde yanmaları, âhiretteki akibetleri olduğu gibi 
mukabilinde zikrolunan ebrarın da şürblerinden murad âhiretteki şürbleri demek 
olur. Jîy Birkeistenki. 

' ■ KEİS: Kâse, yukarılarda da geçtiği vech ile dolgun kadehe ıtlak olunur. 

Boş olursa ke f is denmez. Meşhur de hakikati, içinde içki bulunan kabın kendisi- 
dir. Bilhassa içindeki içkiye de ıtlak olunur, tçki içenlerin asıl maksadları gayesi 
olan neş'e olduğu için sonra da zikr-i sebeb irade-i mûsebbeb tarikiyle ke ( is, tam 
neş'eden mecaz olur ki, edebiyatta isti'mali bu mânâ ile örf olmuştur. Şu, halde 
tam mânâsiyle dolgun kadeh neş'esinde hiç humar olmayan hal ve istikbalinde 
her tQrl& gamm-ü kederden azade olan safî bir hayat zevki demek olur. Böyle 
bir hayet ise, YjSA jCü! jfj (" Hakikaten son yurt (dar-ı ûhiret) " Ankebut- 

29/64) mısdakınca ancak hayat-ı âhiredir. Çünkü dünyanın hiç bir neş'esi yoktur 
ki, keder ve humarı bulunmasın. Bu mânâda müverrih Âlî, ne güzel söylemiştir: 
«Neş'e ümmid ettiğin sâgar da senden gamlıdır, 

Bir dokun, bin âh dinle kâse-i fağfurdan 

Onun için ke'is ta’birinde gözetilen tam neş'e mânâsı dünya kadehlrinde, 
dünya şarablarında yoktur. Onlar bir neş’eye bedel bin tahrib ile doludur. Bun- 
dan dolayı Kur’ân'da dünya şarabı, JÜ (" Şeytan işi murdar bir 

şeydir* Mâide-5/90) ll+ıÜ *>. L+lîf, ("Büyük bir günah birde nâsa bazı men- 
faatler var.” Bakara-2/219) diye tavsif olunduğu hald âhiret şarabı, (jffi 
(*Bir şarabı tahur .* Insan-76/21) ile tavsif olunmuştur ki, bu, dünyada ancak 
mutlak bir iman, safî bir aşk neş'esi ile ruhanî bir gaye halinde mülâhaza olu- 
nabilir. Bunda zevk-ı cismanîden, zevk-ı ruhanîye, hüsn-ü fanî mir'âtından ce- 
mal-i mutlak şevkına geçen öyle derin ve lâyezal bir neş'e-i visal vardır ki, yo- 


Müsebbeb: Sebepleri ve vesileleri mevcut olan. İstfmal: Kullanmak. Mısdak: Bir şeyin doğru 
olduğnu isbata yarayan şey. Müverrih: Tarihçi, tarih yazan. liyezal: Yok olmaz. 
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lunda dünyadan geçilir, canlar feda edilir. 

« Canı canan dilemiş vermemek olmaz ey dil ! 

Ne niza' yeliylim ol ne şenindir, ne benim.» 

Denilir. Ve bu neş’eyi duyanlardır ki„ ‘ji 6£1 4)1 y iJLi ^ill ^"44 % 

* # # » 

î»io J4* »£»1 ("Ve salan Allah yolunda katledilenleri ölmüşler sanma, hep 
hayattadırlar. Ruhlarının indinde yaşarlar. " Âl-i imrân-3/169) ve öJkJİaJI f* îtf IdJ 
r+jJj ftf (4o * Ci£jG ("Onlar ayni saldıklar ve şehitlerdir, Rablaruun inn- 

dinde onlara onların ecirleri ve nurları vardır." Hadîd-57/19) tebşirleriyle in- 
dallah ebedî hayatta serşan cam ikam olurlar. Bu âhiret neş'esinden gafil olup da 
bütün lezzetlerini dünya hayatın zevkinde tüketmek isteyenler, âlâm-ı dünyayı 
yalnız dünya şarabının dolmak ihtimali olmayan ve cüz'î bir neş'eye bedel türlü 
acılıklar, türlü hamurlarla âlûde ve akibet kırılmağa mahkûm bulunan boş veya 
eksik sagarinde aradıkları için Allah Teâlâ, onlara rağmen ebrarın temiz ruhla- 
riyle zevk-ı uhrevî ve ebedî nş'e-i hayatını bir çok Sûrelerde olduğu gibi burada 
da dolgun bir kâse-i işret ve temiz bir içki demek olan şurb-i ke'is ve şarab-ı 
tahûr zevk-u neş’esiyle beyan ve tasvir buyurmuştur. Bu ke's ile içilen içkinin 
mizacı, dünya içkilerinim mizacına benzemeyip her türlü şaibeden ve 
nâhoşkokulardan âri gayet temiz ve sonunda tasrih olunacağı üzere bir «şarab-ı 
tahûr» olduğu anlatılmak üzere de buyuruluyor ki: GjİI? 'tfS Onun, yâni o 
ke'sin mizacı bir kâfur olmuştur. 

MİZAÇ: tsmi alet mânâsında olarak bir şeye meze olunan lcatgı demektir 
ki, hassası ondan tebarüz eder. Meselâ, bir şerbte katılan gül suyu onun mizacı 
olmuştur, «ha» zamiri ke'se raci'dir. Ke'is dolu kabın kendisinin ismi olduğuna 
göre kâfur, kadehin mizacı olmuş olur. Bu ise, o ke'sin sırçası, &mi 
«Gümüşten billurlar »' den anlaşılacağı vech ile kâfur tinetinde beyaz ve hoş de- 
mek olabileceği gibi o ke'sin içine katılan içkinin kâfur hassasında görülmedik 
bir içki demek olduğunu da ifade edebilir. Bundan başka mizacı olmak kabın 
kendisinden ziyade içindeki içkiy daha münasib olacağına nazaran burada 
ke'isten murad içindeki içilecek şey demek olup onun mizacı da o içilecek 
içkiye katılan temiz ve hoş bir katkı demek olur. Evvelki mânâya göre kâfur, 
mâruf mânâsında mülâhaza olunabilir. Mâlûm ki, kâfur beyaz ve zarif bir renkte 
hoş kokulu, serin, antiseptik, yâni teaffüne muzadd ve mizacı kalub tavsiye et- 
mek haşasını hâiz, meşhur bir şeydir. Bir ke'sin kendisinin bu mizaçta olması 
noun temizliğini hoşluğunu letâfetini ifade eden bedi' bir isti'are-i temsîlîyye 
olur. Ve ikinci, üçüncü mânâlara göre ise kâfur, mâruf olan mânâsında değil. 
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dünyada ma’lûm olmayan bambaşka bir içki veya içki katkısı demek olur. Filha- 
kika bu mânâca kâfiır, cennet çeşmelerinden bir çeşmenin ismi diy mervidir. Bu 
surette ebrar, o dolgun kadehten bu kâfur denilen çeşmenin suyunu vya mizacı o 
çeşmeden katılan bir cennet şarabını içecekler demek olur. Bu takdirde «Bir 
çeşme» kâfurdan bedel veya atf-ı beyandır. Yâni o ke'sin mizacı olan kâfur, bir 
ayn, bir çeşme, ta^ir-i âharle, bir menba', bir kaynak gözü, bir pınardır. İkinci 
ve evvelki takdirde ise, «İçerler»' nin mef ulüdür. Yâni mizacı kâfur olan o 

ke'isten mütemadiyen akan ve ebedî hayat menbaı olan bir çeşme suyu veya o 
su ile meze edilmiş bir içki içerler. Ki, buna, Sûre-i Vâkıa'da sabikunun 
vasfında, ** cny i>* y’&j ( ’Meiynden bir piyak ne başları 

ağrıtılır ondan ne de irer zevale. " Vakıa-56/18-19) Sûre-i SaffattayAS* üüJ 

'f* % IİJ S ÛJ î ye** i- (" Meiynden bir ke's ile üzerlerine . 


pırlanılır. Bembeyaz, içenlere lezzet. Onda ne bir gaile vardır ne de başlarına 
vurur. " Saffât-37/45-47) denilmiştir. Burada kâfur, orada «^ÛJJ »jJi • CilJ, Sûre- 
i Muhammedde CJ> JJ ^3 j£T, (" Irmaklar var bir süttenki? değişmez." 
Muhammed-47/15) gibi evsaf mütekarib mazmunlardır. O kâfur veya o içtikleri 
öyle bir çeşme ki, «İJI »Ç* l« onunla yâhud ondan Allah'ın kullan içer, 
O-jpl; güzel yollarla akıtırlar da onu akıtırlar, İstedikleri yerlere kolay 

kolay ceryan ettirirler, diledikleri gibi kana kana içerler. Abdullan ibn Ahmed'in 
«Zeva'i dü'z-zühhad'da» ibn Şevzî'den rivayetin göre, «Altın masuraları vardır, 
su, onlan tâkib eder.» Burada «İbadullah» yin o ebrann kendileri, şürb de evvel- 
kinin beyan ve tevzihi olmak muhtemil ise de, e'amm olmak daha zâhirdir. Bu 
surette çeşme o ebrann dünyadaki hayratı, İbadullah'ın şürbü ondan umumun 
intifa' ve istifadeleri, ebrarm kâfur mizaçlı dolgun ke'isten içmeleri de âhirette 
onun sevabından erdikleri ebedî saadet neş'esi demek olur. Bunun bu suretle 
izahı da bu mânâyı anlatır, jjlll* âyj « Adadaklarını yerine, getirirler .» ilh. 
Çünkü bu, o ebrar isminin icmalen, anlattığı mânâyı bir nevi' tafsil olmak üzere 
onların âhirette o murada ermelerine sebeb olan dünyadaki hallerini, ahlaklarını, 
halet-i ruhiyye ve fikr-ü emelleriyle hayır amellerinin esasını ve semerelerini 
beyana şuru'dur. Yâni onlar, ne suretle o birre erer, o tefcîri yaparlar? denilirse, 
buyuruluyor ki, nezirlerini ifa ederler, 

NEZR: Ahid ve adak demektir ki, bir kimsenin üzerine vacib olmayan 
hayırlı bir işi kendine vacib kılarak yapayım diye taahhüd etmesidir. Ve şübhe 
yok ki, kendine vacib olmayan nafileyi üzerine alıp da ifa eden kimseler, kendi- 


lerini vacib olan vazifeleri evleviyyetle ifa ederler. Bu haysiyyetle, öjijt 
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«Adadaklannı yerine getirirler .» gerek kendilerinin icabı ve gerek Hakk 
Teâlânın icabı ile üzerlerine vacib olan her türlü vecibe ve vazifelerini ifa eder- 
ler demek olur. Ve bu suretle, f*M*j JnPÜIİV &jifj (" Ve onlarla emanetle- 
rine ve ahidlerine riayetkardırlar ." Müminun-23/8) âyeti mazmuniyle, XUl D(£ S 
... ( "Kul bana nafilelerle devamlı yaklaşır, net - 

icede ben onun gözü, kulağı olurum. " Buhari: Rikak-38) hadîs-i kudsîsi maz- 
mununu ihtiva eyler, muzari' sıygası da bu ifada istimrarlarını İfade ey- 

ler, yâni bir iki ifa ile kalıvermezler, müstemirren ifa eder dururlar, hem de 
yaptıklarına mağrur olup da artık yetişir diye gafil davranmazlar, âl? Cjt âyliü 
f Ve şerri mûsteGr olan bir günden korkarlar, o endişe ile korunur 

dururlar. 

MUSTATÎR: Uçan, uçuşan, yangının veya sabahın intişarı gibi âfaka 
dağılıp yayılmak isti'dadında bulunan demektir. J*. â^U"» «Seve seve 

yemek yedirirler» Burada 4*- JLc zamirin merciine göre iki mânâ ifade eder. 

BİRİSİ: Taama sevgileri, yâni kendi ihtiyaçları hasbiyle istek ve arzuları 
bulunmakla beraber demektir ki, â4>4 iL. \Jüa J&- Dl£ j>J (' Sevdiğiniz şeylerden 
infak etmedikçesiz birre eremezsiniz." Âl-i imrân-3/92) 4*- J* 3ÜI ("Seve 
seve mal vermekte. " Bakara-2/177) mazmunudur. 

BİRİSİ DE: O it'amı kerhn değil, bütün kalblerinden isteye isteye seve 
seve demektir ki, her birinin bir vechi vardır. f^T, ll_4j «Miskine, yetime 
ve y esire.» 

MİSKİN: Kendi kendin iktisabdan âciz, 

YETİM: Kâsibi ölmüş, kendisi de âciz, 

ESİR: Memlûk olup olmamaktan, müslüm olup olmamaktan eamm olarak 
herhangi bir esîr olursa olsun. Burada esirlere, düşkünlere hüsn-i muameleye 
mühim bir tenbih vardır. Esir, kendisine katil ve sair herhangib ir muamele 
yapılabilmeğe mahkûm bir haldedir. Onu katletmek lâzımsa önce katletmeli, fa- 
kat kayd-ı esaretle bağladıktan sonra da işkence etmeyip, mümkün olabildiği 
kada rinsanca bakmalıdır. Rivayet olunur ki, Resulullah'a esîr getirilir. O, onu 
müslümanlardan bazılarına teslim eder. «Buna, ihsan et, güzel bak!» diye emre- 
derdi. İki gün, üç gün onun yanında kalır, o müsiim, ona kendi nefsine tercih 
eder surette bakardı. Katâde demiştir ki: O gün onların esirleri müşrikler idi. 
Müslim kardeşin ise, elbette it'amına daft% lâyıktır.» Müslim esire muavenet, 
daha ziyade onun esaretten hâlâsına sa'y ile olur. Sonra onlar bu it'amdan bir ga- 

Şüro: Başlama. Mazmun: Mcâl, mânâ. İstimrar: Devam, sürüp gitmek. İktisab: Kazanmakk. 
Kasib: Kazanan. Muavenet: Yardım cime. 
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raz ve ivaz beklemezler, ül «Sizi ancak Livechillâh itham ediyo- 

ruz> Böyle derler. Lâkin bunu sarahaten yüzlerine söylemez, kalblerinden ve 
halleriyle söylerler. Onun için burada böyle derler diye tasrih edilmemiş kavil, 
zımnî olarak ifade edilmiştir. 

LİVECHİLLÂH: Allah yüzü, baki olan âhiret vechisi, Allah rızası demek- 
tir. C Abus. Bed çehreli, yâni içinde bulunanların yüzlerini ekşitip fena- 
laştıracak olan kara gün, f l0 Llİ Çatık suratlı. Deniliyor ki, bu kelime, devenin 
telkih sırasında kibr ile yâhud doğururken tazyik halinde kuyruğunu kaldırıp 
burnunu çevirerek ve iki kutrunu, yâni yanlarını derleyerek aldığı çalımlı veya 

sıkıntılı vaziyytini anlatan UÛI cîjLl tâbirinden me'huz olarak iki gözünün 

* 

arasını çatıp şiddetle çîn-i cebîn gösteren, yâni abuslukta şiddetli veya şerri bir- 
birine girmiş gibi zorlu ve. dehşetli veya uzun ve imtidadlı mânâlarına tefsir 
olunmuştur ki, o gün. Kıyamet günüdür. ...GuC-j (44G fj? 1 iüi ^ «İN Jhmv 
«A llah da onlan o günün şerrinden korur ve kendilerini bir parlaklıkla bir 
sürura erdirir.» Bu da, dünyadaki o halet-i ruhiyye ile mesaînin sonundaki se- 
meresini, âhiretteki neticesine beyana şüru'dur ki, iuo^t «Öyle dolgun 

bir kadehten içecekler» ile icmal edilen neş'e ve saadeti tavzih ve tafsildir, 
t İZ* «Ve sabırlarına mukabil onlara verir.» Bununla sabır, ebrarın muvaf- 

fakiyetleri esbabından biri olan en mümtaz hasletleri olduğuna ve bu suretle 
şükr ile sabrı cami Ç bulunduklarına da işart olunmuştur. «ü* Cennet, Diledikleri 
gibi yiyip içecekleri dilnişîn bir bostan, f,*Âj Bir barir ^ (" Elbiseleri 

de o ipek. " Hacc-22/23, Fâtır-35/33) mantukunca bir ipek ki, geyerler, ziynetle- 
nirler. Bu nadaret-ü sürür, ve cennet-ü harîr şu hal ile beyan olunuyor: l+J 
liUÎ^VI erikeler üzerine dayamp kurularak. 

ERÎKE: Hacele, yâni gelin odasına kurulan serîr, donatılmış koltuk, 
zemheri, şiddetli-soğuk» Çünkü sıcağın şiddeti azâb olduğu gibi souğun şiddeti 
de azâbdm Gümüşten karureler, billûrlar. Malûm ki, gümüş ile 

sırça billûrun tabiatleri muhteliftin Gümüşten sırça veya billûr olmamak lâzım 
gelin Lâkin burada bedi' bir istiare yapılmış, gümüş beyazlığıyle billûr ber- 
raklığının safasını hâvî muhtelif biçimde Kaplar tasvir olunmuştun Ki, bunda, 
kâfur mizacına da delâlet vardır. «Ve orada bir ka- 

deh sunulurki katkısı olmuştur zencefil» 

ZENCEBİL: Zencefil dediğimiz mâruf hoş kokulu baharın ismidir ki, bâzı 

İvaz: Karşılık, bedel. Telkih: Cinsinin üremesini sağlamak. ÇİM cebin: Alın buruşuğu. İmtidad: 
Uzayıp gitmek. Dün işin: Latif, hoş. Nadaret: Altını Bedi': Eşi benzeri olmayan. Güzel, güzellik. 
İstiare: Bir kelimenin manasını muvakkaten başka manada kullanmakk. 


Cüz: 29, Sûre: 76 


İNSAN SÛRESİ: 1-22 


365 


meşrubata katılmasında hoş bir lezzet ve rayiha hasıl eder. Evvelâ kâfur mizaçlı 
ke’s, burada da zencefil mizaçlı keis denilmesinden ve birinde şürb, birinde sakı 
tâ*bir edilmesinden iki nevi' ke's anlaşılıyor ki, birinin kesbî, birinin vehbî ol- 
masına işaret olsa gerektir. V-lL 

SELSEBİL: İlk evvel Kur*ân'da işitilmiş bir kelime olduğu söylenmiş, bu- 
nun selsel ve selsâl gibi selâset ve teselsül mânâlariyle alâkadar olarak akımı 
müteselsil ve içimli ve yudumu boğaza dokunmayacak surette gayet kolay ve 
tatlı mefhumunu ifade' ettiği de söylenmiştir. Mücahid: «Cereyanı kuvvetli, 
içimi kolay» demiş, Mukatil de: «Suyu istedikleri meclise diledikleri gibi tes- 
elsül eder bir ayn» demiştir. Katâde'den rivayet olunduğuna göre: «Arş'ın tah- 
tinde Adn cennetinden «nebe’an edip bütün cennetlere teselsül eden bir ayndır.» 
Bâhir’de der ki: «Bunun zâhiri bir ism olmayıp insiyağda selis» mezakta sehl 
diye bir tavsif olmak gerektir. Çünkü hakikaten ism olsa idi, te'nis ve 
Alemiyyetten dolayı gayr-ı munsarif olmak lâzım gelirdi.» Maamafih VuVL 
CoG&giM fasılaya riayet için tenvinlenmiş olması da melhuzdur. Bazıları da bu- 
nun, «bir yol iste!» mânâsına V-L ’jL terkibinden menkul bir ism olması ihtima- 
lini söylemişlerdir ki, ona bir yol arayanlar, ondan içbilirler mânâsını ima eder, 
demektir. Uj'fU* ** 4*0 «Ve dolanır etraflarına muhalled evladlar.» 

f»(j Ve gördüğün vakit orada, yâni o cennetten gözün her neye 
ilişse U Luj c^Tj bir nâîm ve pek büyük bir mülk görürsün. Kaderden, 
gıll-ü gişten âzade saf bir ni'met ve tavsîfe sığmaz büyük bir saltanat. Ki, 
mahsus ve mâkule şamildir. Bâzıları demiştir ki: O büyük mülk, tekvin ve 
meşiyyet mülküdür ki, bir şey irâde ettikleri zaman oluverir. Ve işbu cÇf, fil hi- 
tabında Resulullah'a ve ümmetine bunu bir va'd vardır. «Üstlerinde» O 
nâîm ehlinin görüldükleri sırada veyâ üzerlerine tavaf olunurken hallerini 
şerhtir. Yâni cZTj mazmunundan yahud J.Jİ1İ L»jL zamirinden veya tâ yuk- 
arıdaki den hal olarak harîri izahtır. Yâni o nâîm ehlini gördüğün vakit 
veya vildanı muhalledun ile etraflarında dolaşıldığı veya erikeler üzere oturduk- 
ları sarıda halleri üstlerinde giyim yâhud üst taraflarında tezyinat olarak 

yOL yeşil sündüs esvablar, sündüs namı verilen gayet ince ve zarif ipek 
kumaşlardan yeşil kisveler. Kalın veya sırmalı ipek kumaşlar 

Vehbî: Doğuştan, Allah vergisi. Nebean: Kaynayıp yerden çıkmak, tnsiyağ: Kalıba dökülüp 
düzelme. Selis: Kolay, yumaşak. Mez'ak: Dar yer. Sehl: Kolay, toprağı yumuşak düz yer. Te'nis: 
Bir kelimenin sonuna te'nis alameti olan harfleri ilave ederek müennes yapmak. Melhuz: Akla ge- 
lebilir. Gıllügiş: Gönül darlığı. Tekvin: Yaratma. Meşiyyet: Dilemek, arzu. Vildan: Çocuklar. 
Muhalledun: Daima cennette kalacak olanlar. 
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W» jjîi-G ûf (" Sûndüs ve istebrakdan elbiseler giyerek. " Duhân-44/ 

53) medlûlüne nazaran sırasına göre geyinirler veya oturdukları mevkiler 
aşağıdan yukarıda ve yukarıdan aşağı bunlarla donatılmıştır. Aslı Arabî olmay- 
an Sündüs ve İstebrak kelimelerinden çok sözler söylenmiş ise de, bizim anlaya- 
cağımız ince ve kalın ipek kumaşların en -güzelleridir. 'jjU I Ve 

* 'İj * 

gümüşten bileziklerle hilyelenmişler, süslenmişlerdir. Bu ( l>ı zamiri, hiz- 
met eden vildan-i muhalleduna raci olduğuna göre, bunların böyle süslenmeleri 
makuldür. Ehl-i cennetten olan kadınlar bakında da yaraşır. Erkekler hakkında 
bu tarzda süslenmek nasıl raemduh olabilir? diye bir sual hatıra gelebilir. Bunu 
ehl-i cennetin zevkine havala etmek, ‘cevabı kâfiî olabilirse de, makul bir vecih 
de yok değildir. Çünkü kollarındaki bu bileziklerdir ki ehl-i cennetin dünyada 
eleriyle yapıp ihtisas peyda etmiş oldukları salih amellerin timsali olan 
mükâfattır. Bazı âyetlerde altın ve gümüş bilezikler diye bunların meratibindeki 
ihtilâfa da işaret buyurulmuştur. Bazıları; gümüş hizmet edenlerin, altın hizmet 
olunanlarındır. Burada hizmet edenlerin hilyesi olmak i'tibariyle gümüş denil- 
miştir, demişlerse de altının parlaklığına mukabil gümüşün rengindeki bey- 
azlığın daha ziyade ihlâs ve safveti temsil etmei ve bir dealtına nisbetle kesretin- 
den dolayı umuma menfaati daha şumullü olması haysiyetleriyle burada sade 
gümüş denilmiş olması daha muvafıktır. Sonra şu da unutulmamak gerektir ki, 
bu gümüş malûm olan gümüş değil, o âleme mahsus olan bir gümüştür. Bu 
âyetin mazmunu, cismanî, ruhanî daha bazı işarî manalar ilham edebilirse de on- 
lar, zevklerilem inceliklerine aid ledünniyattır. Bütün bunlar en son olarak şu 
zevk ve neş'ede hulâsa edilmiştir. ÇÇs Ve onlara Rabbari bir 

şarab-ı tahûr sunmaktadır. Ki, hem temiz, hem de hiç bir keder ve leke 
bırakmıyacak veçhile gayet temizleyici hem tahir, hem mutahhir bir şarab Ki, 
önce zikrolunan biri kâfur mizaçlı, diğeri zencefil mizaçlı iki nev'in ikisine de 
faik ve sakyı doğrudan doğru Rabbül âlemîne müsnedolan, hiç bir katkı 
katılmamış, safayı mutlak ile safî ve tahuriyyet vasfiyle mümtaz tertemiz bir 
içki, cemali hakk'a kavuşmak neş'esidir. Bu şarabın tahuriyyeti hakkında varid 
olan rivayetler: Ebu Kulâbe'den: Yiyecekler, içecekler verilir, en sonunda da bir 
şarabı tahûr sunulurki, bununla kalbleri ve bütün içleri tertemiz olur. Ve 
dışlarından misk kokusu gibi bir ter halinde feyezan eder. Mukatilden: «Cennet 
kapısında bir menba'dırki, herkim ondan İçerse Allah Teâlâ onun kalbinde gıll ü 
giş ve hasseden veya içinde kirden, lekeden eser bırakmaz hepsini nezi'eder 

Hilye: Süs, zinct. İstebrak: Allaş. Faik: Her şeyin güzide vc âlâsı. Sak: Bir şeyin aslı. Saky: Sula- 
mak. 
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çıkarır» ^ ‘JJ- j* IajjjÛ» ^ li \2tfj (" Sinelerindeki kinleri soy- 

muşuzdur da ihvan olarak köşkler üzere karşı karşıya otururlar." Hicr-15/47) 
Diğer taraftan bunda dünya şarablarında bulunan lekelemden eser yoktur. Bi- 
dayetinde olmadığı gibi nihayetinde de yoktur. Bazıları da demişlerdir ki: Bu- 
nunla murad, sırf ruhanî bir şarabdırki, o bütün mâsivadan geçiren tecellî Rab- 
banîdir.» 


« Bir safa var, su yok bir letafet var heva yok, bir nur var, nar yok, bir rûh 
var, cisim yok» 

İbn Fârîd'ın Hamriyye kasidesi, bu mana üzere yazılmıştır. Meselâ, 
tâiyyesindeki şu beyit ile de bunu kasd eylemiştir: 


« Bana içirdiler de, «tegannî etme!» dediler. Halbuki bana içirdikleri Hu- 
ri ey dağlarına içirseler onlar tegannî ederlerdi.» 

Hikâye olunur ki, Bâyezîdi Bestamîye bu âyetten sual etmişler: Demişki: 
«Onlara bir şarabı tahûr sundu, onları başkasına muhabbetten tathîr etti.» Sonra 
da demiş ki: «Allah Teâlâ'nın bir şarabı vardır ki, onu, kularının en fazîletlileri 
için iddihar buyurmuştur. Onu, onlara doğrudan doğru kendisi İska eder, içtiler 
mi çoşarlar, çoştular mı uçarlar, uçtular mı ererler, irdilermi ayrılmazlar, onlar 
j au uU m jlc. jju* jtjM (" Sadakat meclisinde kudretme nihayet olmayan hir 
şehinşahın huzur ve kihriy asında/ 1 Kâmer-54/55) sımne mazhardırlar.» Razı, 
zikrettiği vücuhün sonunda bir manayı işarî olarak buradaki içkilerin hepsini 
böyle bir tarzı ruhanîde takrir ederek der ki: Ruh, Melâike âlemindendir. 
Melâikenin ekâbir ve eazımımn cevherlerinden bu ervah üzerine feyezan eder 
envar, susuzlukları gideren ve bedeni takviye eden tatlı suya benzer. Menba su- 
ları pınarlar sâfılikte, çoklukta, kuvvette mütefavit oldukları gibi envarı ulviyye 
menba'larıda öyledir. Bazıları barid ve yabis tabiatte kâfuridirler. Bunun sahibi 
dünyada havf-u bükâ ve inkibaz makamındadır. Bazıları da havr ve yabis tabiat- 
ta zencebîdîrler. Bu haletin sahibi de, Allah Teâlânın mâsiyasına az iltifat eder, 
ecsam ve cismaniyyata az ehemmiyet verir. Sonra ruh-u beşerî kaynaktan kay- 
nağa, nûrdan nura intikal eder gider. Ve şek yoktur ki, esbab ve azze ka- 
malühuye irtika ile nihayet bulurlar. O makama vasıl olup o şar abdan içince, 
önce içilen içkilerin hepsi münhazım hattâ fâni olurlar. Çünkü Allah Teâlânın 


İddihar: Biriktirmek, Mütefavit: Birbirinden farklı Barid: Soğuk. Yakis: Kuru. İnkıbaz: Gamlı 
olma. Havf: Korku Büka: Ağlama. Hori: Sıcak. İrtika: Yükselme. 
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nuricclâl ve kibriyası karşısında butun mâsivallâhm nuru muzmahill olur. Ve 
işte sıddîkînin seyrinin âhiri, terakki ve kemalde derecelerinin müstehası budur. 
Bu sebeple Cenab-ı Allah, ebrarın sevabını zikrederken IjJd* CCi fiCLj «Ve 
onlara Rablan bir şaratf-t taJtur sunmaktadır .» ile hitam vermiştir. Şöyle diye- 
rek ki, fj ^ CU -,1 İşte bu sizin için hazırlanmış bir 
karşılık idi ve sayniz meşkûr oldu. Dünyadaki çalışmalarınız boşa gitmedi, 
kadri takdir olunup daha büyük mükâfat ile karşılandı. Bu hitab, ehli cennetin 
cennete girip kendileri için hazırlanmış olan naimî müşahede ettikleri zamanki 
tehne hitabını hikâyedir. Yani o zaman böyle denecektir, timi ilâhf deki takdir- 
i ezelîyi ihbar ile dünyadakilere bir va'da hitabı olmak da mahtemildir. 

Kâfirlere hazırlanan selâsil ve aglâl ve seıyre mukabil şâkirlere ebrara 
hazırlanan nadaret ve sürür, cennet ü harîr, o naîm-i safî ve mülk-i kebîr ile 
şerab-ı tahûr, sa'yi meşkûr neşe-i kusvasını beyandan sonra 3_1-Jt »ı£j* ûl 
(" Herhalde Biz ona yolu gösterdik. " lnsan-76/3) mazmununu tahkîk ve tevzîh 
siyakında buyuruluyor ki: 





Mü n ha zum Hazmedilen. Selâsil: Silsile. Ağlal: Boyna geçirilen zincirler, kelepçeler. Ebrar: 
İyiler. Nadarat: Altın. Neşc’i kusva: Erişilebilecek cn son neş’e. 
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Meâl-i Şerifi , 

23. Filhakika Biz, indirdik Biz sana Kur'ân'ı ceste ceste. 

24. O halde sabret, Rabbinin hükmünü vermesi için de itaat etme on- 
lardan bir fişime veya nanköre. 

25. Ve Rabbinin ismini an, hem erken, hem ikindiydi. 

26. Geceden de O'na secde et ve teşbih et Ona uzun gece. 

27. Çünkü onlar peşini severler ve önlerindeki ağır bir günü 
bırakırlar. 

28. Biz, yarattık onlan ve kundaklarını biz bağladık, dilediğimiz vakit 
de kılıklarını teblid ederiz. 

29. İşte bu biz tezkiredir, dileyen Rabbine bir yol tutar. 

30. Maamafih Allah, dilemeyince dilemezsiniz. Çünkü yegâne alîm, 
hakîm Allah'ındır. 

31. O dilediğini rahmeti içine kor, zalimlere ise, elim bir azfib 
hazırlamıştır. 

*£& Üji C'l Başkası değil. Biz, ancak Biz indirdik sana jTJül Kur'anı. 
İnsana doğru yolu gösteren ve o şarabı tahûr neş'esini sunan Kur’ân'ı Tenzil 
suretiyle yani bir defada değil, zaman zaman fasıla ile yirmi üç senede ceste 
cesteki, ilk insan hılkatında olduğu gibi bunda da tedricî tekemmül ve terakki 
kaidesine bir uygunluk vardır. Bununla önceden mezkûr olmayan bir çok şeyler 
olacak ve bu va'dolunan şeyler muhakkak vuku' bulacaktır j&J y* tf Onun 
için acele etme de Rabbinin hükmünü vermesi için sabret. Bugün son nusret 
ve muvaffakiyete irdirivermeyip de mükellef ve mübtelâ kıldığı bir takım mesai 
ve mücahedelerin zorluğuna tehammûl et, ileride vereceği hükmü gözet. Çünkü 
bu çekilen zahmetlerin güzel bir akibeti var. Y, Sabırsızlık edip de o im- 

sanlar içinde Cjl bir âsime günaha davet eden bir günahkâra jl veya 
küfde davet eden nankör bir kâfire itaat etme. j^.1 Jfif, Ve Rabbinin is- 
mini an » JİJfj I ("Bir de sabır ile salât ile yardım isteyin." Bakara- 

2/45) mantukunca sabr ile beraber ezen ve namaza devam eyle. «hem 

erken, hem ikindiyin^» 

BÜKRE: Erken demek olup er sabaha ve sabahtan öğleye kadara ıtlak olu- 
nur. 

ASİL: İkindi ve akşam üzeri olmakla beraber öğleden akşama kadar ıtlak 


Ceste ceste: Azar, azar. 
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olunur. Bu suretle, Us sabahtan akşama kadar demekolup bunda sabah, 

' öğleyin, ikindi namazları dahil olur. J^lll Ve geceden de, yani gecenin bazı 
ciiz’ünden de Âl 4*1.0 Ona, yani Rabbine secde et. Burada «fa» ile 1*1.14 emri, 


‘jfitj emrini de beyan ederekondan da murat, namaz olduğunu anlatır. Secde, 
zikri cüz irade-i küll tarikiyle salâttan mecazdır. Gecenin bazı cQz a û de akşam ve 
yatsı demek olur. Hem de On'a, uzun gece yâhud geceleyin uzun 

uzadıya teşbih et Bunda da Sûree Mûzzemmill'de geçtiği üzere Peygamber’e 
teheccüdün vücubuna tenbih olmakla beraber Rabbı'nın hükmü gelinceye kadar 
sabır emrolunan müdetin uzun bir gece gibi geleceğine ve onun, Allah'a tasbîh 
ve tenzih ile müteyakızâne ibadet ve hazırlık ile geçirilmesi lüzumunda da işaret 
vardır. Bu işaretin dolayısiyle ümmete aid olacağı da unutulmamak lâzım gelir. 
•V> o 1 Çünkü onlar yani kâfirler, UfCJl î4»s «Çünki onlar peşini severler.» 
ilh... V-îî C IJı J üjJÇj «ve önlerindeki ağır bir günü bırakırlar.» Bu ağır 
gün önlerindeki Kıyamettir. Esaret maddesi olan esr, aslında sıkı 

bağlanmak manasına masdar olup bağlanmak vasıtası olan kayd ü bende de ıtlak 
olunurki burada hilkat bendleri, bedenlerin masfıllerini bağlayan uruk-u a'sab ve 
adalât gibi rabıtlar ile tefsir olunmuştur. Biz, bu «şedd-i esri» mealde kundak- 
larını bağlamak tabiriyle ifade etmeğe muvafık bulduk. ul 03* OLi fifj 
«Dilediğimiz vakit de kılıklarını tebdil ederiz.» Burada tebdili emsâmimin 
kesriyle misilden, kendilerini ihlâk eder, yerlerine diğer misillerini halk ederiz 
manasına, tebdili zevat manasına dahi olabilirse de sıfat ve kılık manasına mi- 
min fethiyle meselden olarak tebdili sıfat manasına olmak daha muvafıktır. 
Nitekim Sûre-i Vakıada, V IİJ ‘fü&Ş, -,1 Jfc (• Kılıklarınızı 

değiştirmek ve sizi bilmeyeceğiniz bir neşette inşa etmek üzereyiz.” Vâkkıa-56/ 
61) de bu mana zâhir idi. «bf jl Vl jjl zS C.j «Mamafih Allah dilemeyince 

dilemezsiniz.» Bu âyet, cebr-ü kader mes'elesinde ma'reke-i ârâ olmuş ise de, 
bunda kullara da meşiyyet isbat edilmiş olduğunda ve maamafih onun mutlak 
olmayıp meşiyyeti İlâhiyyeye tevafuk ile mukayyed bulunduğunda şübheye ma- 
hal yoktur. Binaenaleyh mes'uliyet, abde, hüküm Allaha muzafıtır. Onun için 
kul mukadderatını keyfine göre çizemez, meşiyyeti İlâhiye dairesinde mes'uldür. 
Allah Teâlâ ise, hiç mukayyed olmayarak dilediğini yapar. Yol onun ta'yin ettiği 
sevab ve ikab. Onun ahkâmıdır. O, dilediğini yapar. Bundan dolayı 
M CCli ^ 4»1 J> «O dilediğini rahmeti içine kor, zalimlere ise, 

elim bir azâb hazırlamıştır.» diye biri rahmetine, biri azâbına giden iki yol 
göstermiştir. İşte insan, gösterilen bu iki yolun arasında mübtelâ olmak üzere 
yaratılmıştır. Kısmen bâlâda izah olunan bu va' ü vaîd, gelecek Sûrelerde te 
tahkik ve tafsil olunacaktır. 
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MÜRSELÂ T SÛRESİ 

Mekke Döneminde indi 
Âyet Sayısı: 50 

«Ve'l-Mürselât Sûresi», Urf Sûresi dahi denilir, Mekkîdir. İbni Mes'ud 
radıyallahü anhten sıhahta mervi olduğu üzere Mina'da bir garda nâsil olmuştur. 
Ayetleri : Ellidir. 

Kelimeleri: Yüz seksen birdir. 

Harfleri : Sekiz yüz on altı. 

Fasılası : harfleridir. 
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Meali Şerifi 

1. Kasem olsun o urf için gönderilenlere. 2. Derken büküp devirenlere. 
3. Ve neşrederek yayanlara. 4. Derken seçip ayıranlara. 5. Sonra bir öğüt 
bırakanlara. 6. Gerek ozriçin olsun, gerek insar. 7. Herhalde size 
va'dolunan muhakkak olacaktır. Hani o yıldızlar silindiği vakit. Ve o sema 
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açıldığı vakit 10. Ve o dağlar sa vurulduğu vakit, 11. Ve o elçiler inikat- 
larına erdirildiği vakit 12. Onlar hangi güne te'dl edildi? 13. Fasıl 
gününe. 14. Bildin mi nedir fasıl günü? 15. Vay haline o gün yalan diyenle- 
rin. Helak etmedik mİ evvelkileri? 17. Sonra arkalarına takacağız girideki- 
leri. 18. Biz öyle yaparız mücrimleri. 19. Vay haline o gün yalan diyenlerin. 
20. Yaratmadık mı sizi bir hakir sudan? 21. Kılıp da onu bir makardan 
temkin, 22. Malûm bir kadere değin, 23. Demek ki ölçmüşüz, demek kİ biz 
ne güzel kâdiriz. 24. Vay haline o gün yalan diyenlerin. 25. Ve kılmadık mı 
arzı bir tokat 26. Gerekse diriler için gerekse em vat. 27. Ve oturdupda 
onda yumru yumru oturaklı dağlar, sunmadık mı size bir.su (tatlı) bir 
fırat 28. Vay haline o gün yalan diyenlerin. 29. Haydi boşanın o yalan 
dediğinize. 30. Haydi boşanın üç çatalt gölgeye. 31. Ne gölgelendirir, ne 
alevden korur. 32. Çünkü o, öyle san şirareler atacaktır ki, her biri bir sa- 
ray gibi. 33. Sanki sert san hopalar gibi. 34. Vay haline o gün yalan diyen- 
lerin. 35. Bugün nutuklan tutulacağı gündür. 36. İzin de verilmez ki, 
i’tizar edeler. 37. Vay haline o gün yalan diyenlerin. 38. Bu işte ofasıl günü 
topladık sizi ve evvelkileri, 39. Varsa bir fenniniz atlatın beni. 40. Vay ha- 
line o gün dayan diyenlerin. 

câüpG «Kasem olsun gönderilenlere.» Vav, kasem içindir. Cevabı, Cjl 
'ğCJ (" Herhalde size vadolunan muhakkak olacaktır." Mürselat-77/7) dir. 

Burada da Ve's-Saffati, Ve'z-Zariyâtrde olduğu gibi bir takım kuvvetlere kasem 
olunmuştur: Mürselât, asıfat, nâşirât, farikat, mülkiyat bu kasem olunanlar bu 
sıfatlarla mevsuf şeyler olup mevsuflan hazf olunarak sıfatları zikredilmiş bu- 
lunduğu için tayinlerinde ihtilâf edilmiştir. Bunların hepsib ir cins vey kısım 
kısım muhtelif cinslerden olması muhtemildir. Melâike, rüzgârlar. Kuran 
âyetleri. Peygamberlerin bi'setleri, insanların kalblerine vârid olan dâiyeler. 
Bunlardan en zâhir olan hepsinin melekûtî kuvvetler olmak üzere Melâike ol- 
ması ve hepsinin Allah tarafından gönderilmiş mürselât ünvanında dahil bulun- 
masıdır. Ancak fiillerine nazaran kısımlara, sınıflara ayrılabilir. Asıl murad da, 
zatlarını anlatmak değil, âlemdeki inkılâbâti ifade eden fiillerini anlatmaktır. ( G, 
İle zikr onunanlar de fiilleri arasında bir terettüb bulunduğuna (j tj» ile zikredi- 
linde terettüb lâzım olmadığına tenbih vardır. Meselâ asf, irsale müterettibdir. 

Emvat: Ölüler. Furat: Sunmak Boşanmak: Gitmek. Şlrare: Kıvılcımlar. Hopalan Erkek deve 
sürüleri. 1’ ti zar: Özür dilemek. Fenn: HileUrf: Ard arda. Mürselât: Gönderilen şeyler. Asıfat: 
Şiddetli rüzgârlar. Naşirat: Neşredilenler. Farikat: Ayıranlar. Mülkiyat: İlham eden melekler. 
Dâiye: İnsanı bir şeye candan bağlamğa sürükleyen iç duygusu. 
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Fakat neşrin asfı takib etmesi lâzım değildir. Onunla müterafik da, ayrı da olabi- 
lir. Ve aynî sınfın fili olabileceği gibi ayrı bir sınfın fiili de olabilir. Lâkin fark, 
neşre, ilka-i zikr ise, hepsine müreterettib demek olur. 

û'Je. «Urf için» Hal veya mef uli lehdir. Hal olduğuna göre, at yelesi demek 
olan urften mûstear olarak peyderpey tetabu ve tevalî manâsına gelir ki, ihsan 
etmek veya tanınmak manâsına urften; urf için yani tanınması lâzım gelen bir 
iyilik yapılmaz, bir maruf ihdas edilmek için" demek olur.Bunda lisanımızdaki 
iradei urfiyye tabirini andıran bir manâ vardır. (^Yaymak, dağıtmak ma- 
nasına, yâhud da nüşûr yapmak, yani ölüleri diriltmek, harekete getirmek 
m an âşinâdır. 

fjT» ZUdr, din kitabı, öğüt, yani va'zu nasihat ibret, hatırdan çıkınlmayacak 
anıt manalarına geldiğine göre zikir ilka edenler, evvelemirde Peygamberlere 
vahiy getiren Melekler demek olursa da umumiyyetle insanlara öğüt telkin eden, 
İJjffet ve hatıra bırakın ilham Meleklerine, hâdiselere, kuvvetlere şamil olabilir. 
Keşşyafta bu beş âyet vaya nazaran iki kısma ayrılarak şöyle mana verilmiştir: 
"Allah Sübhânehu, Melâikden bir takımlarına kasem etmiştir ki, onları emirle- 
riyle irsal eylemiştir de onlar, emre imtisalde tehaffüf için rüzgârlar gibi 
güzergâhlarında önlerine geleni asf ile büküp devirip geçmişlerdir. Bir 
takımlarına da kasem etmiştir ki, onlar vahy ile inerlerken cevde kanatlarını 
neşretmişlerdir. Yâhud arzda şeri'atler neşretmişlerdir. Yâhud küfr-ü cehli İle 
ölü olan nefisleri diriltmek, nüşûre indirmek için vahiy getirmişler, hak ile bâtılı 
ayırımlar, Enbiyaya zikir ilka eylemişlerdir.» (Jjî jl (Jj* «Gerek özr için olsun 
gerek inzar.» 

ÖZÜR: Mazur kılmak, yani kabahati silmek manâsına. 

NÜZÜR de İnzar etmek, korkutmak, sakındırmak manâsına masdar olarak 
zikirden bedel yâhud mefüldürler. Yani muhukk olanlara özr için, mübtil olanla- 
ra inzar için, maziren, manâsına azîrin veya inzar manânısına nezîrin yâhud âzir 
ve münzir manâsına azîr ve nezîrin cem'i de olabilir ki, üçüncüsünde hâl olurlar. 
Yine Keşşafta: «Yahut azâb rüzgârlarına kasem etmiştir: Onlan göndermiştir de 
büküp büküp devirmişlerdir. Ve rahmet rüzgârlarına kasem etmiştir ki, ölü 
erazîye hayat neşretmişlerdir de Allah'a şükredenlerle küfredenleri ayırd 
etmişlerdir. && '.Iİ ("Elbette kendilerini bol bir su ile su- 

varırdıkKi onları onun içinde imtihan edelim. " Cinn-72/16-17) gibi de bir zikir, 
bir intibah ilka eylemişlerdir. Ya Allahın ni’meteni görüp şükretmek üzere tevbe 

TerettOb: Sıralanmak. Tetabv’: Fasılasız peş peşe gelmek. Tevali: Uzayıp gitmek. Muhikk: 
Hakkı yerine getiren. 
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ve istiğfar ile Alah'a i'tizar edeceklere özr için vyea onu tabi'ate hamledip 
Allah'a şükürden gaflet edenlere inzar için. Ki, zikre sebeb olduklarından dolayı 
mülkiyâtı zikir addedilmişlerdir demek olur. Bundan başka bu mânâlar, âyât-ı 
Kuran ve Enbiya'nın bi'setleri ve beşerin kalbine varid olan havatır ve devaî 
hakkında da mülâhazâ olmuştur. Maamafıh bu âyetlerde yalnız sıfatler zikredil- 
miş olduğu için mevsuflarının tayininie kalmışmayarak ve bu izahlar birer misâl 
gibi addolunarak bu yalnız asıf, neşir, fark, ilka zikir denebilin fiilleri yapmak 
üzere urf için veya mütevaliyen gönderilen kuvvetler diye anlamak en sâlim ve 
en şumüllü mana olur ki, bu da, Melâkie manasında zâhirdir.» ’jpj\ Cif, «Ve o 
elçiler» Bu Resuller peygamberlerde zâhirdir. Aslı «tevkîtden» tir. Yâni 
Peygamberlerin intizar ede geldikleri ve ümmetlerine karşı şehadet edecekleri 
vakit ve miade erdirildikleri zaman ki, Kıyamettir. jUJl ^ Fasl günü, 
ayırt ve hüküm günü. «Vay haline o gün yalan diyenlerin.» 

Bu âyet, bu Sûresinin terci âyetidir. Bu terci'de mürselâtın sıra sıra tevalisi man- 
zalanna da bir işaret vardır. 

VEYL: İeyl vezninde esesan şerrin hulûlü manâsına olup mazan bir 
musibetin hudûsü zamanında fecaatti ifade için lisanımızdakivay, yazık kelime- 
leri gibi tefeccü' makamında kullanılır. Bu manaca vay haline, yâhud yazık 
yazık! demek gibi olur ki, biz bunları terahhüm makamında ta teessüf mak- 
amında da kullanırız. Bir de veyl, uçuruma yuvarlanmak gibi bedbadlık, helâl ve 
hasar manâsına azâb kelimesi, kahir veya beddua olarak kullanılır. <J veyl 
ona, helâk oldu veya olsun demektir. Veyl, cehennemde bir vadinin veya 
kapının da ismidir. Veyl deresi, veyl kapısı. Bu âyette, o günkü fecaattin 
şiddetini beyan ile inzar ifade ettiği için biz, bunu meâlde vay haline diye ter- 
ceme ile iktifa ettik, «veyl o gün o tekzib edenlere» denilse lâfzan daha uygun 
olursa da lisanımız i'tibariyle vay haline demek kolay geldi. Halbuki murad, fe- 
caatin şiddetini anlatmaktır. Mükezzibîn, her âyette makablindeki manzumuna 
nazaran mülâhaza olunmak lâzım gelir. Meselâ, birincide fasıl gününü, İkincide 
mücrimle yapılacak azâbı, üçüncüde Allah'ın ilmini ve kudretini, dördüncüde 
beerin ihtiyaç ve mahdûdiyyetini ve kudreti tlâhiyye'nin ihatasını ve nimetini 
tekzid manalariyle alâkadardır. 

Karari melun, sağlam oturaklı karargâh, yani rahim, jji J\ 
Allah Teâlâ indinde malûm olan bir kadere, yani mukadder bir vakta değin 
ki, o alâdet vaktidir, lîütf «Bir tokat» Kifat, zamm ve cemi' manasına «eriten 

Mübtıl: Hakkı balı) gören. Havatır: Hatıralar. Devai: İçlen gelen bir duyguyu teşvik edici halat. 
Terci': Geri gönderme. TefTeccii': Kaygılı olma, dertli olma. Terahhüm: Merhamet etme. 
Teessüf: Beğenmemek, razı olmamak. Tokat: Toplanma yeri. 
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hisar gibi birbirine zamm olunarak sıkışıp toplanılacak mahal, demek yeri ve 
Ebu Ubeyde'nin kavlince via' yâni kab demektir. Biz, buna meâlde tokat dedik. 
Bu tokat, sille manamsan tokat zann edilmesin, sürüden sapıp da ekinlere ve 
bağlara bağçelere dalan firarî hayvanların bekçiler taraftndan tutulup hapsolun- 
dukları mahalle dahi Anadolu Türkçesine tokat tabir .olunur. Nitekim Tokat ka- 
sabasının ismi de bunu andırır. Buna Rumili'de bazı yerlerde «kapı tabir edil- 
diğinde mesmu'um olmuştur. Tevkifhane manasına kapı altı tabiri de 
Anadolu'da maruf idi. 

Yukarıda «Rahim (ana rahmi)» burada ütiS insanların gerek 

doğmadan evvel ve gerek doğduktan sonra her tavrında vatan ihtiyacına ve bu 
suretle gerek hayat ve gerek mematında kurdeti tlâhiyye ile muhat ve har zaman 
kabzai kudretinde mevkuf ve mahbüs bulunduklarına tenbih, bununla beraber 
C'Cı X olk»Q «Ve oturdupta onda yumru yumru oturaklı 

dağlar sunmadık mı size bir so (tatlı) bir furaL» her taraflarında Allah'ın ni- 
metleriyle beslenmekte olduklarını ihtardır. 

REVASI: Ağır basan oturaklı dağlar. 

ŞAMtHAT: Başını kaldırmış, mürtefi, yumru yüce. 

'öj&ü n G ,jJl «Haydi boşanın o yalan dediğinize.» Yani o 
mükezzibîne o fasıl günü böyle dinecek: Dünyada o nimetler içinde mevkuf ve 
mahbüs bulunduğumuz arzdan boşanın da orada iken yalan diye tekzib edegel- 
diğiniz azabı boylayın, def olun diye tevbîh olunacak, o arz onlardan 
boşaltılacak, inkâr ettikleri azaba sevk olunacaklardır ki, bu alel umum küffara 
hitabdır. Mutlak tekzibin cezasıdır. Bâtıl i'tikadın cezası olmak üzere bilhassa 
bir kısmına da şöyle denecek: Ijİ&l Haydin buradan boşanın, CJî 

üç çatallı bir gölgeye gidin. Yâni Allah'ın birliğini tanıyan müvehid 
mü'minlere mahsus koyu gölgede Arş'ın gölgesinde mütenaim ve sayeban 
olmağa sizin hakkınız yoktur. Siz, ona inanmıyordunuz, şirke, teslise kail oluy- 
ordunuz. Şimdi müvehhid mü'minler Arş'ın gölgesinde, zili zalîlde 
gölgelenirlerken siz, i'tikad ettiğiniz üç çatallı bir gölgeye sığınınız. Ata'dan 
mervi olduğuna göre bu üç çatallı gölge, cehennem dumanının gölgesi diye 
tefsir olunmuş, bir çok müfessirler bu hitabı da evvelkinin bir izahı gibi telâkki 
ederek bunu takib etmişler. Ve demişlerdir ki: Duhanı cehennem üç mevzi'den 
yükselecek, kâfirler onu ateşten korur zan ederek koşacaklar, en fena bir halde 
bulacaklardır. Bu surette bu zil m J3" G»nın bir beyanı demek olur. Lâkin 

Ebu Hayya'nın naklettiği veçhile; İbn Abbas Hazretleri demiştir ki: Bu saye- 


Mesmu*: Duymak, ililmek. Terbih: Azarlama. Seyeban: Gölgelik, büyük çadır. 
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sinde Arş'ın gölgesinde korunacak, onlara ma'budünüz olan Salibin gölgesine 
gidin denecek. Çünkü salibin üç şu'besi vardır. 

ŞU'AB: Bir cisimden ayrılan çatallardır. Yani Salibin bir kolu, gövdesi de- 
mek olduğundan şu’beleri üçtür. Demek ki «bir üç çatallı gölge» 

• * * * * 

Hıristiyanlığın telsîs akidesinin, ekanîmi selâsesinini bir remzidir. Salîb, onu 
temsil eder. Hıristiyanlık bunu ve Ahireti tekzib etmiyor, fakat en büyük hâlâsı 
bundan bekleyerek buna i'tikad ediyor. Onun için âhirette o fasıl günü 
müslümanlar iman etmiş oldukları halis Tevhid gölgesinde gölgelenirlerken, bir 
üç diye ekanimi selâse ile teslise i'tikad edenlere haydin bir üç çatallı teslis 
gölgesine gidin denecek, lâkin öyle bir üç çatallı gölge neye yarar? 
Gölgelendirir mi? Azâbdan korumak için bir faydası olabilir mi? Bunu bir üç 

çatallı ta'birinden de anlaşılacağı veçhile beyan için buyuruluyor ki: Vj JJdı V 

* < # 

O, ne gölgelendirir, ne de alevden korur. Çünkü çatallıdır, Çatallarının 
arasından alevler hücum eder. Onun için o bir şeye yaramaz, ona sığınmağa gel- 
mez. 0 âlev saçan ateş veya o çatallar muhakkak ^ öyle şirareler, 
kıvılcımlar atar ki j-Jür kasır gibi. Lisanımızda köşk diye maruf olan kasır 
burada, «dari kebîri müşeyyed» diye tefsir olunmuştur ki, maksad, büyüklük 
teşbihi olduğundan saray gibi demek olur. Yani her biri cesamette ve uzanışta 
saray gibi sanki o şerer %0 ÜL* san san erkek deve sürüleri gibi. Ev- 
velki teşbîh cesamet itibariyle bu da renk, kesret ve hareket itibariyledir. İbil 
deve, nâka dişi deve, cemel erkek deve cimâle cemdin cemt olarak erkek de- 
veler demektir. Ve malûm ki, erkek deve daha iri ve daha kuvvetlidir. Bizim 
Anadolu'da erkek deveye cemel yerinde, hopa ta'bir edilir. İrilik ve kuvvetlilik 
teşbihlerinde de hopa gibi denilir. Biz de, meâlde «sarı sarı hopalar gibi» deme- 
kle bu manaları anlatmak istedik. İşte o cehennem ateşi, alevi o çatallardan 
böyle hem her biri saray gibi büyük, hem de hopa sürüleri gib çok sarı sarı 
kıvılcımlar atacaktır. Düşünmeli ki, şirareleri böyle olan alevler ne kadar salgın 
olacaktır. Artık böyle bir üç çatallı gölgeye sığınmanın ne felâket olduğunu an- 
lamalı 4 £j Vay haline o gün yalan diyenlerin. Yâni gerek o ateşe 

ve gerek o üç çatallı gölgenin ondan korumayıp böyle bir felâket olduğuna inan- 
mayıp da ona sığınanların. ... ^ ^ CU «Bugün nutukları tutulacağı 

gündür.» 

Onlardan korunanlara gelince: 


Ekanîm-i selâse: Üç unsur. Teslis. 
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Meâli Şerifi 

41. Şübhesiz ki, (korunan) müttakîler gölgelerde kaynaklar. 42. Ve 
canlarının istediğinden meyveler içindedirler. 43. Yeyin için, âfiyet olsun 
işlediğiniz amellere mukabil. 44. İşte Biz, muhsinleri böyle karşılarız. 45. 
Vay haline o gün yalan diyenlerin. 46. Yeyin, zevk edin biraz, çünkü 
mücrimlersiniz. 47. Vay haline o gün yalan diyenlerin! 48. Yerler içerler de 
rükû edin deniliği zaman onlara, rükû' etmezler. 49. Vay haline o gün ya- 
lan diyenlerin. 50. Artık bundan sonra hangi sözle inanacaklar? 

Ve'l-mürselâti Sûresi de burada hitam buldu. Lâkin o fasıl günü bilfiil 
gelmeden ona inanmayanların arkası alınmış olmayaağından bunu Nebe' Sûresi 
tâkip edecektir. 
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NEBE' SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 40 


Nebe Sûresi Mekkfdir. Buna, Amme Sûresi dahi denilir. 

Âyetleri : Kırktır. 

Kelimeleri : Yüz yetmiş üç. 

Harfleri : Yedi yüz yetmiş. 

Fasılası : I . r . o harfleridir. 

Mürselâlat Sûresinde citfl ‘jL J\ fjf, ("Ve o elçiler mıkatlarına indirildiği va- 
kit." Mürselât-77/1 1) buyurulmuş, umumiyetle Peygamberlerin mikatı ve evvel- 
kilerin, sonrakilerin toplanıp ayrılacağı fasıl günü atlanmış, âhirinde 

("Artık bundan sonra hangi söze inanacaklar?" Mürselât-77/50) buyu- 
rulmuştu. Buna inanlar da, inanmıyanlar da bulunduğu ve Kur'anın nüzuliyle 
Nübüvvet-i Muhammediye'nin bu haberi üzerine müşrikleri gâh telâş, gâh istih- 
za tarzında sorup soruşturarak bah ü münakaşalara dalmış bulunmaları sebebiyle 
nâzil olmuş bulunan bu «Amme» Sûresinde de, bilhassa Nübüvvet-i Muhamme- 
diyye mikatı i'tibariyle fasıl günü anlatılacaktır. Şöyle ki: 
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Meali Şerifi 


1. Neden soruşuyorlar? 2. O büyük Nübüvvet haberinden. 3. Ki onlar, 
onda ihtilâfa düşüyorlar. 4. Hayır ilernide bilecekler. 5. Hayır, hayır ileride 
bilecekler. 6. Değilmi ki, biz, arzı bir döşek yaptık. 7. Ve dağlan birer 
kazık. 8. Ve sizleri çift çift yarattık. 9. Ve uykunuzu bir sübat yaptık. 10. 
Ve gecelei bir libas yaptık. 11. Ve gündüzü bir meaş yaptık. 12. Ve 
üstünüze yedi sağlam bina çattık. 13. Ve içlerine şa'şaalı panl parıl bir kan- 
dil astık. 14. Ve o mu’sıralardan şanl şarıl bir su indirdik. 15. Çıkaralım 
diye onunla taneler ve otlar. 16. Ve sarmaş dolaş bağlar bağçeler. 17. 
Şübhesiz ki, o fasıl günü bir inikat olmuştur. 18. O gün İd, sur üfürülür 

SÖbat: Dinlenme Mu'ar Yoğunlaşmış bulutlar 
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derken gelirsiniz fevcâ fevc. 19. Semâ da açılmış olmuştur ebvab 20. Ve 
dağlar yürütülmüş olmuştur serab. 21. Şübhesiz ki, Cehennem olmuştur 
nursa d. 22. Azgınlar için bir meâb. 23. devirlerce içinde kalacaklar. 24. Ne 
bir serinlik tatacaldar, ne de bir şarab. 25. Ancak bir hamim ve bir gassak. 
26. Bir ceza ki, bervechi vifuak. 27. Çünkü ummazlardı onlar hiç bir hlsab. 
28. Ayetlerimizi tekzib ede ede kesilmişlerdi kezzab. 29. Her şeyi ise, biz 
İhsa etmiş bir kitabı geçirmişiz. 30. Artık tatınız, artık size azâb 
artırmaktan başka bir şey yapacak değiliz. 

«Neden soruyorlar» Aslı « C. dır. Ne şeyden? Hangi şeyden? 
demektir. Ibham tazîm içindir. Hangi büyük mes'eleden demek olur. Ne için, 
neden dolay? demek olabileceği de söylemişlerdir. Her iki surette de bunu 
soruşanların maksadları, gerek müsbet, gerek menfî, gerek alay gerek ciddî ol- 
sun her halde inanmayanların dahi bundan ehemmiyetli bir telâş duyduktan ve 
mes'elenin haddi zatinde azameti bulunduğunu iş’ar eder ki, bu şu cevab ile ta- 
shir olunuyor. «O büyük nübüvvet haberinden.» 

NEBE, mühim haber, ehemmiyetle telâkki edilmesi lâzım gelen haber t 
ahd için olduğundan bilhassa Nübüvvet haberi. Azîm vasfiyle tavsifi de hadd-i 


zatinde en büyük haber olduğunu takrir ve tavzihtir. Bu haber. Peygamberin 
bı'seti ve bilhassa Kur'an ve Nübüvvetle ihbar £ttiği Kıyamet haberidir. Ki, her- 
kesin iman ve amelinden sorulacağı ahiret günü ba'sa günüdür. İmana gelmey- 
enler, Peygamberlerin risaletinden birbirlerine ve diğerlerine soruyorlar: Bu ha- 
ber ne? O, Allah tarafından Tevhide ve ahiret gününe imana davet için 
gönderilmiş Resul mu imiş? Hele o Kıyamet haberi nedir? Ölüler dirilecek, 
herkes amelinden suâl olunacakmış ölyle mi? diyorlar. Kimi öyle diyor, kimi 
böyle şey mi olur? diyor, kimi de acaba diye tereddüd ediyordu ki, burada bun- 
lar anlatılıyor, â/illrik» «J 1* ^iîl «Ki onlar onda ihtilâfa düşüyorlar» «f^îınin 
takdimi, mücerred ihtimam veya kasr için olabileceğine göre bunda iki mâna 
vardır: İhtimam için olduğuna göre kiminin tasdik, kiminin inkâr kiminin te- 
reddüd ile o haber hakkında ihtilâflarını ve bu ihtilâfın bile onun ehemmiyetine 
delâletini anlatır. Kasr için olduğuna göre ise, onların ihtilâf ve münakaşaları 
münhasıren o haber verilen şey hakkında olduğunu beyan ile buu ihtilâftan hab- 
erin sıhhatine bir nevi istidlâf ediyorlar amma ihtilâf etmek bile, ileride bir fâide 


veya zarar mülâhazisiyle olacağından dolayı, istikbalde hayır ve'şerr muhakkak 


Ibham: Kapalı bırakmak, belirsiz olmak. Fevc fevc: Bölüm bölük Ebuap: Kapı kapı Mirsad: 
Gözetleme yeri Meab: Son varılacak yer Hamim: Kaynar su Onssak: İrin Bervechi vifale Tam 
yaphklanna uygun. İhsa etmek: Saymak. 
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bir mes'uliyyet gönünün geleceğini hissetmekten neş'et eder ve bûtûn kavgalar 
ondan kopar ve soruşturanları, ihtilâf edenlerin asıl farkları da o gûn tehakkuk 
eder. Onun için V? «Hayır» İhtilâf ve inkârı reci, bâtıl zuumleri nefyiyle habe- 
rin kat'ıyyetini isbattir. «İleride bilecekler.» Yani ileride hakikat 

münkeşif olup o haberin sıhhatini görecekler vakt û saat gelip aralarında ih- 
tilâfın fasl olunacağı, haklı ile haksızın ayrılacağı gûn, bûtûn şübheler kesilecek- 
tir. 'fi «Hayır, hayır İleride bilecekler» Te'kiddir. ... >jV) p! 

«Değil mi ki biz arzı yaptıkj» JlaJJl ^ ol (" Şüphesiz ki o fasıl günü. " Nebe'-78/ 
17)'ye kadar bu âyetler o haberin sıhhatini, âfâkî âyât ve delâil ile isbattir. İnkârı 
kabil olmayan bu hakikatler, mülâhaza edilince sonunda bir ayrılık bir kesim ve 
hesab gününün geleceğini inkâra mahal kalmaz. fal+» «Bir döşek» 

MİHAD: Bir beşik ve karyola gibi döşenmiş, ihzar olunmuş döşek. Arz, in- 
sanlar için cevvi semâ içinde böyle döşenmiş bir döşek gibidir. Evvelâ bu döşek 
hazırlanmış, beşer bu döşekte doğmuştur. Bu döşekte yaşamakta yine bu 
döşekte menzil almaktadır. «Ve dağlan bir kazık» Bu da, bir teşbihi 

beliğdir. Evtad gibi demektir. 

EVTAD: Yere veya duvana çakılan çivi ve kazık demek olan ( jjjıin 
cem'indir ki, müfredinde tânın sükûnu, fethi, kesri üç vecih câizdir. Kazık ve 
çivi tazyik ve teşdid ile rabt-ü tesbit vasıtasıdır. Nitekim bizde de çivi çakmak, 
bina yapmaktan kinaye olarak kullanıldığı gibi kazık kakmak da sebat ve ika- 
metten kinaye olarak ebediyyet manâsında bile kullanılır. Sanki dünyaya kazık 
kakacak! denildiği zaman ebedî kalmak istiyor demekten kinaye olur. Bunun 
gibi Arablar’da da bir kazık çakılmadan bir ev kurulmayacağı meseldir. Nitekim 
Efveh: 

îüjl p Q| İC* Yj jui 'd S 

Beytinde, « direkleri olmadan bir ev kurulamayacağımı, kazıklar sağlam 
çakılmadan da bir direk dikilemiyeceğini» söylemiştir. 

Burada arzın hayati beşer için bir döşek gibi olduğu anlatılırken, dağların 
da bu döşeğin vaziyyetini tesbit için çakılmış kazıklar gibi bir takım fâideleri 
bulunduğuna ve dağlar kaldırılıvermiş olsa o döşekte ikamet ve huzurun 
münselib olacağına işaret edilmiş bulunuyor. Arz üzerinde çıkıntıları bir sahaya 
çakılmış bir takım, kazıkların manzarasını andıran ve bu suretle nice mıntakalar 
ifraz ederek onları ikamet ve medeniyyete elverişmi mahfuz yataklar halinde 
tahdid ve tesbit etmiş bulunan dağların hikmeti hilkati Kur’anda başlıca, Jt 


Münselib: Kaçınlmış, kalmamış, kaldırılmış. 
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I* y jijtı ("Arz da onları çalkalar diye baskılar oturttuk." Enbiya-21/ 
31) gibi âyetlerde geçtiği üzere çalkalanma ve ıztırab demek olan meyedan ve 
meyelandan muhafaza ile tesbit ve asayişi te'min eden baskılar mânâsında ifade 
olunmuştur ki, bu iztırablar, çalkanışlar, hayatı beşer bakımından olmak üzere 
arzî «jeolojigu» coğrafyai cevvî, İçtimaî bir çok cihetlerle alâkadardır. Bu ifa- 
delde; Kışn arzın hayata müsâid bir surette teşekkülü için cazibei arzın merkez- 
den muhit sathına doğru intişarının tenevvüıı ve tevazünü ve dâhilî indifaata kan 
mukavemet te'sîsi ve berr-ü bahrin tefriki ile karalar akşamının sathi bahirden 
muhtelif irtifa'larda yükseltilerek deniz sularının cezr-ü medd ile istilâsı tufan- 
larında kurturulması ve nehirlerin cereyanı için hazhineler, menba'lar, mecralar, 
teşkili, rüzgârların, mulutların, yağmurlarını muhtelif cereyanlarla tevzii ve 
muhtelif iklimlerle muhtelif hayat şeraitinin ve akvatının tenvi' ve ihzan, daha 
sonra da İçtimaî bakımdan beşeriyyet akınlarının ihtilâtlarının, müsademele- 
rinin, muharebelerinin tahdid ve tanzimi gibi ta’dada sığmaz nice nice menafi 
bir telhis ve tabiî ahvalin hayata mülâyim olmayan muktezayatına da bir işaret 
vardır. Öyle ki Allah Teâlânın hayat bakımından inayeti mahsusası te'alluk edip 
de arz döşenmemiş, üzerinde dağlar oturulmamış ikamet ve tehaffuz mıntakalar 
te’sis ve tesbit edilmemiş, sathı arzı deniz seviyyesinde bırakılmış olsaydı tabiat 
bakımından üzerinde aram kabil olmayacak mütemaddi bir iztırab cereyan ede- 
cekti. Görülmekte bulunanan hayat ve şerati husule gelmiyecek, merkez ve 
muhîtten tabiat cery anlarına karşı mukavemet ve müdafea esbabı verilmemiş 
bulunacaktı. Yetiştirilen bağlar, bağçeler şöyle dursun bir habbe, bir hüceyre 
bile tutunamayacaktı. Onun için sema kapılarının açılması dağlaran yürütülüp 
serab haline getirilmesi kıyemet olacaktır. Bunlar, burada derin olmakla gayet 
basît gibi görünen en bedihî ana hatlariyle ihtar olunarak mütekabilâtın fevketta- 
bia demek olan tenevvü ve mantıkî olarak yekdiğerini istilzamı itibariyle tarzı 
hayattan limmî ve innî deliller halinde hâlikin sun'u iradesine, in'am,u ihsanına, 
beşeriyyetin mükellefiyyetine, yapılmanın yıkımına dünyanın ahiret ile izdi- 
vacına delâletlerine ve ona göre hattı hareket ta'yinine nazarları celbedecek ve- 
çhile gösterilivermiştir. Çfjjl Erkek ve dişi çift çift Hayatın tabiat fekinde ilk 
tenevü ve halikın bir nimeti mahsusası olarak firaşı huzurun ilk kademesi 


Meyelan: Bir tarafa eğilmiş olma. Kışr: Kabuk, dış taraf. Tevazün: Denklik, aynı tartıda olmak. 
Tenevvü': Çeşitlemek, çeşit çeşit olmak. İndifa: Meydana çıkma, yerden fışkırma. Berr: Toprak. 
Bahr: Deniz. Tevzi': Dağılmak. Akvat: Yiyecekler. İhtilaf: Karışmak. Menafi: Menfaatler. Tel- 
his: Kısaltma. Aram: Durma, dinlenme yerleşme. Habbe: Tane, tohum. Bedih: Başlangıç. Lifli- 
mi: Nazari, ekla da naran, tnnl: Tecrübe ile elde edilen. Ficaş: Yalak, döşek. 
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içtima’iyyesi, veya sınıf sınıf, boy boy güzel ve çirkin gibi tabiatın ittıradını 
değiştiren ve biri diğerini hatırlatan mütekabil çiftler. 6C> 

BİR SÜBAT: Bir kesim, bir tatîl yani kesik bir uyku, bir kestirme, bir rahat 
ve dinleniş, yâhud bir sübat gibi yani hissü amelden kesilmek itibariyle bir ölüm 
gibi sükun ve sükûnet veya salgınlık. Tefsirlerde ve «Kamus»'ta sübat kelimesi- 
nin, ölüm, uyku veya hafif uyku ve rahat manalarına kulanıldığı bu nam ile ma- 
ruf bir hastalığın da adı olduğu nakl olunuyor ki, İnsana müfrit bir sükût getirir, 
uykudan gözünü açtırmaz hattha öldürür (uyku hastalığı denilen olmalı). Bu ke- 
lime* tıb lisanımıza girmiş ve teşrihte de sağ ve sol şiryan sübati iimleri maruf 
olmuştur. Maamafih bu manalar, kelimenin asıl manası değil, lâzımı olarak ıtlak 
edilmiş olduğu da beyan olunuyor. Deniliyor ki, sübat kelimesinin asıl maddesi 
olan esası vaz'ında kat'etmek, kesmek mânâsına mevzu'dur. Kesilmesi 
mülâhaza olmayan müte'allakına göre tıraş etmek, helâk etmek, meşguliyyeti 
kesip istirahaz etmek maruf tabirimizce tatil yapıp dinlenmek gibi manalarda 
kullanılır. Vebu veçhile iş tatili günü manasında sebt denilmiştir. Bir de sebt, 
lügatte temeddüt ve inbisat yani uzanıp serilmek, salmak salıvermek manasına 
gelir. denilir ki, başta burulup toplanmış veya örtülmüş olan saçının 

bir miktarını uzatıp salıverdi demektir. Ve mütehayir olmak manasına da kul- 
lanılır. Sübat kelimesi de aslında böyle kesmek ve salıvermek mefhumlarıyla 
alâkadar olarak keskin fikirli dahî ve ayyar kimse ve ölüm ve bir nevî uku ve bir 
hastalık manalarına mecaz oturak kullanıldığı gibi rahat manasına do olabileceği 
söylenmiştir. Edva, yani emraz ekseriye bu vezinde olmasına nazaran bu kelim- 
enin de ölüm veya bir maraz mahiyyetinde olması da nazan itibare alanmıştır: 
Şu kadar ki, burada uykunun sübat olması, nimetler miyanında sayılmış olması 
hasebiyle bundan bir zarar manası değil, faide ve nimet haysiyyeti murad edil- 
miş olduğu da anlaşılmaktadır. İşte bu esbabdan dolayı uykuya hangi mana ile 
sübat denilmiş olduğnuda ihtilâf edilmiştir. Şübhe yok ki burada sübat doğrudan 
doğru uyku demek olamaz. Çünkü uykunuzu uyku kıldık demek manasız 
görülür. Bunu daimî bir uyku değil, kesik bir uyku manasına yani hayatınıza 
muzır değil, biraz uyuyarak dinendikten sonra uyanıp yine işlerinizi 
görebileceğiniz hafif ve münkati bir uyku diye tefsir edenler olmuştur, nitekim 
bizim de bir uyku kestirdi, bir kestirme yaptı dediğimiz vaki'dir. «Keşşaf»,* gibi 

Ittnd: Sıra ile birbirini takib eden, rilmik. Teşrih: Bir cesedi kesip parçalara ayırarak incelemek. 
Şiryan: Atardamar. Temeddfid: Uzanmak, gerinmek. İnbisat: Genişleme. Mfitehayyin Şaşmış, 
hayrette kalmış. Ayyar: Kurmaz, zeki. Emraz: Hastalık. Mur Zarar veren, zararlı. Münkati': 
Kesilmiş, aralıklı ve son bulan. 
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müfessirlerin bir kısmı ise Jllll< «^jJl ("O odur ki sîzleri geceleyin kendi - 

nizden geçirir alır. " En’âm-6/60) manzumuna muvafık olmak üzere uykunun bir 
mevt gibi olması manasını tercih etmişlerdir. Ve bunun hayat demek olan maaşa 
tekabüliyle fasıl gününü anlatması cihetinden makama daha muvafık olacağını 
söylemişlerdir. Lâkin burada bunun nimetleri tadad miyanında zikri umumiyetle 
buna pek mülâyim görünmez. Bundan dolayı diğer bir kısım müfessirîn burada 
sübatin sükhun ve rahat manasına olmasını tercih eylemişlerdir, lbn Cerîri Ta- 
beri, mevt manasına işaretle beraber demiştir ki: «Sebt ve sübat sükûndur. Nite- 
kim rahat ve huzur günü olmak itibariyle sebte, Sebt denilmiştir. Ve mana 
şudur: Uykunuzu sizin için bir rahat ve huzur kıldık, onunla dinlenirsiz ve ruh- 
larınız sizden ayrılmamış hayy olduğunuz halde şuuruz ölü gibi sükûnette olur- 
sunuz. Ebu hayyan da demiştir ki: «Sübat, sükun ve rahattır. denilir 

şuğlü terk edip istirahat etti demektir. Bir de sübat, maruf bir illettir ki, insana 
ifrat ile sükût ettirir, hattâ katil olur, uyku da ona benzer fakaz zarırında değil 
Kazî Beyzavî de bunları şöyle telhîs etmiştir: «Sübaten kuvayi hayvaniyyenin 
yorgunluğunu izale ile istirahatı için ihsas ve hareketten kesim yâhud ölüm. 
Çünkü ölüm, iki teveffîn biridir. Meyyite de mesbut denilmesi bundandır. Bu- 
nun aslı da kat'etmektir. Süyuthi de, Celâleyn de: «Bedenlerinize rahat demiştir 
.» Bunlara karşı sübatin lügatte rahat manasına geldiği varid değildir diyenler 
olmuş ise de, şöyle cevab verilmiştir: Rahat ile tefsir edenlerin muradı, hakikat 
olarak değil, mecaz olarak bu mânayı muradı, hakikat olarak değil, mecaz ola- 
rak bu manayı ifade ettiğini anlatmaktadır, ki, bunda iki vecih vardır. 

BİRİSİ: Hiss-ü hareketin kesilmesi itibariyle ölümde de bir sükûn ve rahat 
bulunduğundan ölüm manası dolayisiyle bir mecaz olmasıdır ki, mecaz bimerte- 
beyn demektir. 

BİRİSİ de: Doğrudan doğru kesmek vey salınmak manasından olarak yor- 
gunluğu kesmekte ve salanıp yatmakta rahat mefhumu bulunmasıdır. Şu halde 
bu tafsilden netice de şu olur: Uykunun sübat olmasında bütün bu manalara 
delâlet eden bir mefhum ile tarifi var demektir. Bu hayasiyyetle sübat, uykunun 
evvelâ uzviyyetin faaliyetinde bir yorgunluk ve şahlık ile bir kesiklik ve hissen 
muvakketen kesilmesi ile hayata zıd bir tatil ve durgunluk olması hasebile bi- 
dayeten bir baygınlık veya ölüm manasında maraz! ve menfî mahiyette bir 
hâdise, saniyen bunun mütemadi olmayıp bu müddet zarfındaki sükûn ve dur- 
gunluk içinde bir dinleniş ile o yorgunuğun kesilip yeni bir nefh ile ba'sa 
ba'delmevt gibi yeni bir neş'ette uyanmak üzere hayatın istikbaline te'alluk eden 

Şuğl: İş, meşgu’ olunacak şey. Telhis: Kısaltma, hülasasını alma. Tevettİn: Ölüm. 
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bir istirahat bir kür olması hasebiyle de nafi', sıhhî müsbet bir hâdise olduğunu 
ve binasud bir nimet sayılması lâzım geleceğini anlatan yani fiziyolojisi hulâsa 
eden bir tarifi olmuş olur. Bunun ise tafsil Tıbba tealluk ettiğinden mealde şubat 
lâfıznı terceme edemeyerek tefsirde bunları göstermek üzere aynın muhafa- 
zasını daha muvafık buldum. Çünkü bunda, uykunun karanlık ile alâkadan olan 
ölüm ve hayat arasındaki karanlık mahiyettine tam bir teması vardır. Böyle bir 
halde ise, açıkta kalmak tehlike ve örtünüp ağyarın nazımda gilenmek lâzım 
olduğu için, CQ [Jajbl geceyi de bir libas yaptık libas ma'lûm olduğ üzere 
bedeni bürüyüp örten geygî veya örtüdür ki, burada, sırta geilen iç çamaşırından 
ziyade yorçan gibi üstten örtünülen örtü manası daha iyi yakışır. Nasıl ki, elbise 
insanın ayıb ve kusur yerlerini örtmek, yani setri avret eylemek, soğuktan ve 
sıcaktan ve haşarattan korumak gibi bir takım faideleri haiz İse, gece de zulme- 
tiyle ağyardan, düşmandan, yırtıcı hayvanlardan gizlemek ve münebbih veya 
gammaz olan ziyanın ihtizatından saklamak ve ayni zamanda açıktan enlemeye- 
cek bir takım maksadlara ermek için bir pusu hizmeti görmek gibi nice fâideleri 
haizdir. Nitekim Münettebî, bu manâda şöyle demiştir: 

Ül ol jÎ sSff jU» 

ll] yüaıA'jjijWS 06 i 

CiCJ ÜMfj «Ve gündüzü bir meaş yaptık.» MEAŞ: Maişet gibi mimli 
masdar olarak lyş, geçim mânâsınadır ki Râgıb'ın beyanına göre, hayvana muh- 
tass olan hayat demektir. Sırf melekî ve ruhanî hayata pek ıyş ıtlak. edilmez. 
Örfümüzde meaş, mecaz olarak sebebine de ıtlak olunur. Burada, ism-i zaman 
olması da tecviz olunmuştur ki, gündüz hayat ve geçim için çalışmak vakti de- 
mek olur. Demek ki, uyku ve gece bu suretle gündüz çalışmak için bir ihzar 
olduğu gibi uyanıp gündüz çalışmak da hayat gayesine ermek ve yarınki hayat 
için bir hazırlanmaktan ibarettir. Bu çalışmak insana aid olmakla beraber yalnız 
onun işi de değildir. Yaratan Halik’ın bir tahsîsıdır. Ve bunların yapılabilmesi ve 
o döşeğin döşenmesi için evvel emirde mekân olacak bir yurd bir bina lâzımdır 
ki, o da şöyle beyan buyuruluyor: IjLı Iİ1L J JzSji «Ve üstünüze yedi 

sağlam bina çattık.» 


[I] «Gece kanlılıklarının benim yanımda nice eli, nimetleri vardır ki, zulmeti yer ilâhı sayan 
müşrik, mûneviyyenm yalan söylediğini haber verir. Seni düşmanların fenalığından korur, 
sen onlara yürüyebilirsin ve mahcttb nazlı dost da seni onda ziyaret etmiştir.» 

MOnebbih: Uyandıran. İhtizaz: Hafif litreme (titreşim). Muhtass: Bir şeye veya kimseye ait 
olan, özci. Tecviz: Caiz görme. 
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SEB'-I ŞİDAD: Yedi sağlam bina ki, Sûre-i Mülk'te beyan olunduğu üzere 
yedi Semâdır. Bunlara burada, şidad tâbir edilmesi, insan binaları gibi mürur-i 
zaman ile yıpranıvermemesi ı'tibariyle kuvvetine ve muhkemliğine ve dâfıa hu- 
dudlannın şiddetine işarettir. Bu âyetlerde &w»j Billeri yukarıdaki, JJ1 
üzerine atf ile istifhamın hayyizinde dahil olmak i'tirabiyle burada seb'-ı şidad 
buna ilk muhatab olan Mekke müşrikleri de dahil olmak üzere umumun görüp 
anlaya geldiği yedi Seyyarenin harekâtı ve dafıası hududlariyle çizilmiş olan 
semâ akşamı olmak kâfi görünür. 4 &j 40- Güneş 

VAHHAC, ateşin yalınlanarak şa'şaalı ve heyecanlı bir surette parıldaması 
mânâsına «g»jı den mübalağa sigasıdır ki, pek şa'şaalı, parıl parıl demektir. 

oO-ÜJlö- «Ve o mu'sıralardan indirdik.» 

/ # * 

MU'SIRAT: Mu'sırın da mu'sıranın da cem'i olabilir. Bu vasıf da bir kaç 
vech ile cemiyyetli mânâlar ifade eder. Zira ı'sardan müştaktır. I'sar da sıkmak 
bir şeyin suyunu, usaresini çıkarmak mânâsına veya vakit mânâsına asırdan 
müştak ifal olmakla hemzesi dühul veya haynunet veya tâdiye olduğuna göre 
vaktine girmek sıkım vakti gelmek, sıkıp usaresini çıkartmak mânâlarına mas- 
dar olduğu gibi sıkıp kavuran bora ve kasırga mânâsına isim de olur. Bunun için 
haynunet mânâsiyle i'sardan bülûğ çağına eren veya yirmisine yaklaşan kıza 
mu'sir [1] denildiği gibi olgun üzüm gibi sıkılıp usaresini çıkarma zamanı gel- 
miş şeylere veya cendere, mengene gibi sıkıp usaresini çıkartan kuvvetlere dahi 
mu'sıra denilir. Burada bu mânâların her birine göre mu'sırât yağmur yağdırma 
zamanı gelmiş bulutlar veya onları cendereler gibi sıkıştıran rüzgârlar veya 
semâvat diye tefsir edilmiş ise de, tâyinine kalkışılmaksızın sıkım zamanı gel- 
miş usâreliler veya usâre çıkartanlar mefhumiyle ıtlakı üzere anlaşılmak daha 
cemiyyetli olacağından meâlde mu'sıreler demekle iktifayı nazmın inceliğine 
daha muvafık gördü. 

44* «şarıl, şanl» SECC ve SÜCUC: Lâzım ve müteaddî olarak suyun 
veya bir mayiin kesretle dökülüp şarlıyarak akması veya akıtılmasıdır. ^>,1) 
«Çıkaralım diye onunla» İnzalin hikmetini ve gayesini beyandır. (|> tı akıbet, 
< sebebiyyet içindir 

tîliJl «Sarmaş dolaş» «Leff»'in cem'i, mülteff, girift, yâni sarmaş dolaş •,! 
Jİ*İ]| £ «Şüphesiz ki o fasıl günü» Jjl den beri istifham ile takrir olunan 
fiillerin delâlet ettikleri netice ile o büyük haberi beyana şünı'dur. Yâni o uyku- 

[1 ] Nitekim Ebu’n-nccm-i telî: UjC.il tf> ’jljl jİ UjC» VuC. «Başörtüsü Mail olarak 

yavaş yavaş yürüyor, usaresini çıkarmış yahud i'sar vakti yaklaşmış» dediği beytinde bu 
mânâya işaret etmiştir. 

Dafıa: Def eden, muhafaza eden. Haynunet: Yaklaşmak. Şura': Başlama. 
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dan bir kalkım vakti ve o hububat ve nebatatın ve o bağların bağçelerin birer ke- 
sim vakti olduğu gibi bütün bu dünya hayatın da bir kesimi ve o ihtilâfların bir 
halli, ve o ni'metlerin bir hesab ve mes'uliyyeti vakti olan bir gün geleceği ve o 
günün bunlara bir had ve nihayet olmak üzere ilm-i İlâhîde tâyin edilmiş bir mi- 
kat olduğu muhakkaktır. Bunun geleceğini bu delillerden icmalen olsun anla- 
manız lâzım gelir. Anlamak istemediğiniz surette de ileridi kat'iyyen bileceksi- 
niz. Haberiniz olsun ki, Mürselât Sûresinde geçtiği üzere muhakkak bir fasıl 
günü gelecektir. Ve o şaşmaz bir mikattır. O fasıl günü jJLlI y ^ o gündür 
ki sura üfürülür. Bu nefhın yıkım nefhası plan ilk nefha değil, J}-\ çjJ 
füi Jililî {"Sonra bir daha üflenmiştir, bu kerre de hep onlar kalkmışlar, 
bakıyorlardır. " Zümer-39/68) mısdakınca Kıyam ve intibah nefhası olan nefha-i 
sâniye olduğu da şununla anlatılıyor: CLfyl îyUî «Derken gelirsiniz feva fevc» 
Fa, fesihadır. Yâni Sur üfürülünce siz ölüler üykudan uyanır gibi uyanır kalk- 
arsınız da jilü {"Günün birinde her sınıf insanları imamları ile 

çağıracağız " lsrâ-17/71) mantukunca her ümmet imamiyie çağırılarak derhal 
alay alay, ümmet ümet, cemaat cemaat mahşere gelirsiniz. *'CJI ckuj Ve o 
sırada sema açılmıştır. Nizam-ı âlem değişmiş, bugün kapalı, sağlam bir bina 
olan sema, feth edilmiş, Sûre-i Hakka'da geçtiği gibi, iû* 'UİJI cJfcjG 

* * * * 4» 

("Ve semâ yarılmış o da o gün s artmıştır.” Hâkka-69/16) mazmununca inşikak 
edip yeryer açılmıştır. da hep kapılar olmuştur. Her tarafı kapılardan 

ibaret gibi kuşad edilmiştir ki emr-i Îlâhî ile Melekler inecek Ruh ve Melâike 
saf saf olacaktır. Razı der ki: «Bu fetih, c££\ Hl^JI fil (" Semâ inşikak ettiği . " 
İnşikak-84/1) İUİJI fîl ("Semâ çatladığı vakit.” înfitar-82/1) âyetlerinin 

mânâsıdır. Çünkü teşakkuk, tefattur, fetih mütekaribdirler, denilmiş ise de, bu 
pek kavi değildir. Çünkü kapı açılmaktan anlaşılan mânâ, teşakkuk ve tefattur- 
dan anlaşılan mânâdan başkadır. Sema, bab bab olabilir, sonra o kapılar açılır da 
semanın cirminde yarıklık, çatlaklık bulunmayabilir. Hattâ delâil-i sem’iyye, 
delâlet etmektedir kî bu kapıların fethi, husule geldiğinde dirk-i inşikak ve infi- 
tar ile bilkülliye fena husule gelecektir .» Buna nazaran semanın açılması, 
henüz kendisinin çatlaması ve yarılması ve bilkülliyye yıkılması değil, onların 
mukaddimesi olmak üzere kapılarının açılması ve sanki hepsi kapı imiş, açık 
kapılardan ibaret imiş gibi olması demek olur. Lâkin bunlar yıkım nefhası olan 
nefha-i sa’ka aiddir. Burada ise, nefha-i kıyam anlaşıldığından bu fetih, 
inşikakten evvel değil, cJ&İJ *J*İJî »CIJ1 ( "O gün ki semayı kitaplar 

Kiişad etmek: Açmak, inşikak: Yarılmak. Teşakkuk: Yarılma, ikiye ayrılma. Tefattur: 
Yarılma. Müteknrib: Yakın. Cirm: Vücud, ten, cüsse. Sa'ka: Helak olma. 
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için defter dürer gibi düreceğiz . " Enbiya-21/104) buyurulduğu üzere semanın 
layyile fenâ-i külliden sonra 3j1 tîtıi il? {"Evvel başladığıma gibi halkı 

iade edeceğiz" Enbiya-21/104) mucebince ilk hilkat gibi iadenin başlangıcı ola- 
rak âhiret nizamının kurulmağa başladığı sıra, yâni gelecek olan çjj\ ’ r Ji JG* 
lil* iSıÜfj ("O gün ki kıyama duracak ruh ve melaike saf saf." Nebe'-78/38) 
gününün mebde'i olmak, bu Sürenin siyakına daha ziyade muvafıktır. Ve bu 
kapılar yalnız Melâike ve Ruh-ı A'zamın inmesi için değil, Süre-i A'rafta, 


: £jı vG? p V ıf&Lfj \£t 2,1 


("Elbette âyetlerimizi tekzib eden ve onlara imanı kibirlerine yediremeyen 
kimselere semanın kapıları açılmaz ve cemel iğnenin deliğinden geçinceye ka- 
dar onlar cennete giremez. " A'râf-7/40) âyetinde geçtiği üzere kâfirler için 
açılmayıp cennete girecekler için açılacak olan sema kapıları da bunlar ola- 
caktır. Şu halde bu sema, inşikak ve infıtar edecek olan dünya seması değil, 


âhiret seması demektir. Ki, şu âyetler de buna delâlet eder gibidir. Dl*Ji 

Ve dağlar yürütülmüş de bir serab olmuştur. Bir şey kalmamış, 

daha evvel ilk nefhada bütün eczası hebaen mensûrâ savrulmuş DÇ>JG 2>jVl cJu»j 

Xu-(j ISj Öjî ("O yer ve dağlar yükletilip arkasından da bir çarpılış çarpıldılar 
* 

mı bir defa." Hâkka-69/14) âyetinde anlatılanlar tehakkuk edip arz veya mahalli 
düpedüz olarak oG*İJG 1 ("O gün ki arz başka arza tebdil olu- 

nur, semavat da. " lbrahim-14/48) sırrı zahir olmuş bulunacağından dünyada arz 
döşeğinin evtadı olan o dağlar, o gün serab gibi hayale dönmüş, artık iztırabata 
sed çekecek hiç bir halleri kalmamıştır. Bu suretle fasıl gününün kuruluşu ve 
hevli anlatıldıktan sonra o günün muzaf olduğu fasıl, yâni ayırdım ahkâmı da 
şöyel tafsil olunuyor. cll? j' Şübhesiz ki cehennem mirsad 

olmuştur. 

MİRSAD: Rasaddan ism-i âlet veya mıt'âm gibi mübâlaga sigası vezninde 
olmakla beraber mihrab, mizmar gibi daha ziyade ism-i mekân olarak kullanılır 
bir kelime olduğu beyan olunuyor. Binaenaleyh mirsad, dürbün gibi rasad yeri, 
terassud mahalli mânâsına kullanılır ki, avcının av gözlediği yer gibi gözetme 
âletine de, gözetme yerine de ıtlâkı hakikat olmak lâzım gelir. Bu gibi 
mekânların âlet ve vasıta mânâsında olmaları haysiyyetiyle ism-i âlet sigasiyle 
tâbir edilmiş olmaları melhuz olduğu gibi mübelağa sigasiyle sıfat ve nisbet 
mânâsında ıtlâkı mecazî olmaları da melhuzdur ki, bu i'tibar ile mirsad çok 
gözetici mefhumiyle mekâna nisbet edilmiş olur. Ebu Hayyan der ki: «Nisbet 
mânâsına delâlet eden haberlerin ve sıfatların hepsinde teksîr ve lüzum mânâsı 


Muceb: İcab elmiş. Mıt'am: Çok yiyici. Mizman Meydan. 
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vardır. Cehennem de zebanî Meleklerin kelime-i azâb hakk olmuş azgınlan ya- 
kalamak için gözetip durdukları bir mirsaddır. Mukatil, demiştir ki: 
«Düşmanların mahbisi, dostların geçiti.» Tuğyan edenler, azgınlık ya- 

panlar için ki, bu, mirsada da, meâbe de te'alluk edebilir. Yini azgınlar için bir 
mirsad, yâhud azgınlar için bir me'ab. Dönüp varılacak son yer olan bir 
mirsad olmuştur. Mirsandın sıfatı veya bedel veya.«Ut?,in ikinci haberidir. 
«Kalacaklar» Mukimin mânâsına «taglnden hâli pıukadderedir. Yâni o haldeki 
onlar orada ikamet edip durmak üzere. C&1 

AHKAB: Hukubun cem'idir. Hakub, tetabu' ve tevali mânâsını tezammun 
ederek kam, asır gibi ale't-tevalî birçok seneleri ihtiva eden bir devir demektir' 
ki, seksen küsür yıl diye şâyi'dir. Her biri, bin sene demek olan âhiret günleriyle 
senesi üçyüz altmış gün olmak üzere seksen yıl diye merviydir ki, yirmi dokuz 
bin sene kadar bir devir demek olur. Yetmiş bin sene diyenler de olmuştur. Her 
ne olsa hukub mütenahî bir müddet ifade ettiğimden dolayı buradan cehennem 
azâbının tenahîsini anlamak isteyenler olmuştur. Lâkin gaflet edilmemek iktiza 
eder ki, müfred olan hukubun mütenahî olmasından cemi olan ahkabın da 
mütenahi olması lâzım gelmez. Müfessirîn, demişlerdir ki: Bu kelimede tetabu' 
ve tevali te'akubu nâmütenahl gidebileceği cihetle demek devirlerce 

nâmütanahî demek olur. Nitekim bir çokları da hukub, dehir demek olduğunu 
> söylemişlerdir. Sonra buradan tenahî fehm olunduğu farz. olunsa bile bu bir mef- 
hum-ı muhaliftir. Diğer âyetlerde sarih olan ebed naslarına mu'araza edemez. 
Bundan başka tağln tabiri, müttakîler mukabili olarak usat-ı mü'minîne de şamil 
bir. mânâda mülâhaza edildiği surette tenahî onlara nazaran olabilir. Filvaki: 
«Cehennemin usat-ı mü'minîne mahsus olan tabakası nihayet söneceği» hak- 
kında bir hadîs-i şerif de mervidir. Buradan dünyada mahkrm ve esir milletlerin 
hallerinde de bir işaret çıkarılabilir. (ı> Heva serinliği veya uyku lilLij L**- Vl . 

HAMİM: Sıcak kaynar su, 

GASSAK: Ehl-i Cehennemin cesedlerinden dökülen akan irin, dökülmek, 
insibab ve seyelan mânâsına. ”gasak"tandır. litfj Tam muvafık mânâsına, 
mübalağa .için masdar ile vasıftır. Vech-i muvafekat, çünkü tekzîb, ebedî 
nefldir. tjûf Tekzîb mânâsına yine tef il babından masdardır. Sfl jlî Ijijjî 
(0* «Artık tadınız, artık size azâb artırmaktan başka bir şey yapacak 
değiliz^ Bu da, azâbın ademi tenahîsinde nasstır. 

Tetabu': Aralıksa birbirini takib etmek. Tevallİ: Uzayıp gitmek. Ak't-tefrff: Arası kesilmeksin 
'Zin. Te'akub: Birbiri ardınca olmak. Mütenahi: Sonu gelen. Terahİ: Son bulma. Usat: 
GOnahkariar. İnsibab: Dökülme, akıtılma. 
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Tagîlerin, mükezziblerin halini beyandan sonra müttafcîlerin haline 
geçilerek buyuruluyor ki: 

^ * » * • ^ • ı ✓ ^ 



°---r 


Meâl-i Şerifi 

31. Şübhesiz ki, korunanlara halâs ve kâm var. 32. Hadîkalar var,' 
üzümler var. 33. Ve turunç sineli yaşıtlar var. 34. Ve bir dolgun peymâne 
var. 35. Orada ne boş bir lâf işitirler, ne de bir tekzîb. 36. Bir karşılık ki, 
Rabbinden atâ, yeter mi, yeter. 37. O göklerin ve yerin ve bütün ara* 
lanndakilerin Rabbi, Rahman, bir hitaba malik olamazlar O'ndan. 38. O 
günki kıyama duracak Ruh ve Melâike saf saf. Bir kelime söyleyemezler, o 
kimseden başka ki, o Rahman, ona izin vermiş, o da savabı söylemiştir. 39. 
O günki haktır, o halde dileyen Rabbine varacak bir yüz edinsin. 40. 
Çünkü Biz, size yakın bir azâbı ihtar ettik. O gün ki, kişi ellerinin ne tak- 
dim ettiğine bakacak ve diyecek ki, kâfir: «Ah n'olaydı, ben bir türâb 
olaydım.» 

0& MEFAZ: Fevz mânâsına mimli masdar veya fevzgâh mânâsına ism-i 
mekân olabilir. Fevz halâs ve zafer, yâni korkulardan, acılardan kurtulup murad- 
lara ermektir. Bâzân yalnız kurtuluş, bâzân da yalnız zafer mânâsında kul- 
lanılırsa da hakikati ikisidir. Tenvin, tâzim içindir. Yâni büyük kurtuluş büyük 
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meram var, ki, o ebedî azâhdan halâs, ebedî nâîm ve sevaba nailiyyettir. Yâhud 
bûyuk bir fevz yeri var ki, o da dârü'n-neim olan cennettir. Ye dünyada 
azgınların en ziyade tuğyan ve hırslarını tahrik eden zevklerinden olmak hase- 
biyle onların rağmine şunlar, bedel-i iştimal veya bedel-i ba'z tarikîyle mefazın 
bâzı neş'elerini beyandır, jjlji-j Hadîkalar. 

HADÎKA: Suyu olan ve türlü meyva ağaçlarını ve çiçekleri havî ve etrafı 
duvar ile muhat bulunan bostan ve bağçe demektir ki, hey'etce, gözbebeği de- 
mek olan, hadekaya teşbihen bu nam verilmiştir. 

A'NAB: Üzüme de, üzüm bağlarına da denir. «Kâ'fl^'in cem'i ki, 

memeleri kübik, yâni yeni ağırşaklanmış, turunç memeli denilen taze kızlara 
denir «Tirb»'in cem'i, hep bir yaşta, bâzı tefsirlerde cennet kızları hep on 
altı yaşında, erkekleri otuz üç yaşında diye mervklir. Sûre-i Vakıa'ya bak! tfoj 
Dopdolu ^ > Sûresinde ("Haberiniz olsun ebrar (hayır 

sahibi iyi insanlar) öyle dolgun bir kadehten içeceklerin... " tnsan-76/5) bak! 
ÇL» Burada hesaben de oldu gibi tam kifayet mânâsından yeter mi yeter 

deyinciye kadar kâfi ve vâfi mealinde teİsir olunmuştur ki, tağîlerin amellerine 
göre «ÛÜj 'İrasına mukabil, müttakîlere amelelinin eainden fazla olarak 
(L» tam mükâfat. ... «O göklerin ve yerin ve bütün ara- 

lanndaldlerin rabbı» ( etkiden bedeldir. Atf-i beyan V 

ondan bir hitaba malik olamazlar. Rahman Tealâ'nın Rübubiyyetinde gayet-i 
azamet ve celâlini ve ceza ve atade istiklâbini beyandır. Yâni o öyle azametli ve 
şerikten münezzeh öyle bir zülcelâldir ki, bütün semâ vat ve arz sekenesi, yuk- 
arıda ve aşağıda bütün mahlûkat fiilen onun işine müdahale etmek şöyle dursun, 
O'nun namına kendiliklerinden bir söz söylemek veya O'na bir hitabda bulun- 
mak salâhiyyetine malik değildir. Meğer ki, bundan sonraki âyette beyan oluna- 
cağı üzere izin vermiş ola. O vakit de malik olarak değil, me'zun olarak 
söyliyebilirler. ^ «O gün kİ layama duracak» V» mazmununu 

takrirdir, takyid değildir. Vıye teallûku da tecviz edilmiştir. <^^»ye 

nazır olarak ondan bedel olması bize daha muvafık görünüyor. 

«Ruh ve melaike» deyince Jû JÎ ("Deki ruh Rabbımm emrinde n- 

dir. " lsrâ-17/85) buyurulan ruh cinsi tebadür eder. «Ruh, Allah'ın cünudundan 
bîr cünddür. Melâike değildirler, ilh» Meâlinde rivayet olunan bir hadîs de buna 
delâlet eyler. Bazıları Melâikenin hafezası demişler, bazıları da, ervah üzerine 
mü'vekkel Melek demişler. Gazalî, «İhya»'stnda: «Ruh denilen Melek, ervahı 
ecsama sokandır. Çünkü o teneffüs eder. Enfasuıdan her nefeste bir cisimde bir 


Muhat: Çevrilmiş Tebadür: Ani olarak zihne girmek. 
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ruh olur. Ve bu haktır. Erbab-ı kulöb onu basiretleriyle müşahede ederler» 
demiştir. İbn Abbas'dan rivayet olunan kavilde ise, Cibrîldir. Demiştir ki: 
«Cibril aleyhisselâm, Kıyamet günü Cebbar Teâlâ'nın huzurunda azâbullahdan 
havf ile titriyerek kıyama duracak, İIîİÇ* > C Ü1 Sri *)l V «Sübhansm 
yarab, senden başka ilah yok, biz sana hakkıyle ibadet edemedik» diyecek- 
tir.» Bu rivayetlere göre da, ı r 1 uül» ahd için demektir ki karinesiyle 
muhatab Resulullah olduğu cihetle onca ma'hud olan ruh demek olur. Beyzavî, 
bunları şöyle telhis eder: «Ruh, ervah üzerine müvekkel bir Melek veya ervah 
cinsi yâhud Cebrail, yâhud Melâikeden a'zam bir halktır .» Şu halde mazmunu- 
na iman edip tafsiline el'ilm-ü indallah demek daha muvafık olur. Sûre-i Mear- 
ic'in başına ve Sûre-i İsra'da L>j J») *>. JÎ ("De ki ruh Rabbımuı emrinden- 
dir. " lsrâ-17/85) âyetine bak! Bundan bir saff alnayanlar olmuşsa da ÛUJG 
Cu»£* saf saf olmasını anlatır. Cümle-i istînafiyye olarak, maz- 

mununu takrirdir. Onun için zamir, Ruh ve Melâikeye raci' olabilirse de îu&lLî V 
gibi bütün semavât ve arz ehline raci' olması daha mutabıktın Yâni gerek Ruh 
ve gerek Melâike ve gerek saireden hiç biri» ne bir şefaat, ne bir taleb, ne de her 
hangi bir maksad ile bir söz söyleyemezler. 3ûj ^J\ * 3 ^>1 Vl Ancak o 
Rahmanın izin verdiği savab söyleyen kimse müstesna. O kimse izne iktiran 
etmek ve savab söylemek şartiyle söyleyebilir. Ve söylemesi malikiyyetle değil, 
müsaade ile olmuş olur. Demek ki, bu izin ile istisnada şefaat kapısının bir 
küşadı vardır. Makam-ı kurbde bulunanlar bu suretle şefaat edebileceklerdir ki, 
Sûre-i İsra’da, GjüiJ* al jl (" Yakındır ki Rabbuı seni bir makamı 

mahmurla ba'sede îsrâ-17/79) âyetinde geçtiği ve şefaat hadîsinde beyan olun- 
duğu üzere bu makam ilk evvel şefaat-i ammeye me’zun olan Resulullah'ın 
«Makamı Mahmud»'udur. Hususî şefaatlar ondan sonra olabilecektir. O izinden 
sonra da bunlar, savab söylemiş, hakka isabet etmiş olmakla meşruttur. Fakat 
makam-ı kurbde bulunanların huzur-ı Rahman'da savabın gayrisine de 
söylemeleri ihtimali de melhuzmudur ki, da sevabı söylemiştir.» 

diye bu şartın ayrıca tasrihine lüzum olsun? diye bir sual hatıra gelebilir. Buna 
iki türlü cevab verilebilir. 

BİRİSİ: o izne nâil olabileceklerin sıfat-ı kâşifesini ve şefaatin bi- 

rinci şartının beyan olmasıdır. Ki, o izin de savab söyleyenlere verilir diye ma- 
kam-ı kurb-i beyan olmuş olur. Böyle savabj söyleyebilmek de, Vl Y \ 



Mürekkul: Vekil tayin edilmiş olan. Ma'hud: Vaad edilen, mezkur. İktiran: Ulaşmak. Kfifad: 
Açma, fethetme. Kurb: Yakınlık. 
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şefaat etmezler ve hepsi O'nun haşyetinden titrerler. " Enbiyâ-21/28) mazmunu- 
na intibak ile olabilir. Önce Allah'ın rızası olup olmadığını bilmek ise, zJt** % 
İ Ci Ü* Vl *-lc ("Onlar ise O'nun dilediği kadarından başka ilmi ilâhtsinden 
hiç birşey kavrayamazlar." Bakara- 2/255) buyurulduğu vech ile ancak Allah 
Teâlâ'nın meşiyyeti mahsusasına mütevakkıf ve mahdud olduğundan onu an- 
lamadan şefaate kalkışmak tehlikeli ve onun için şefaat edecekler, < Aİlii 'j* J>j 
jJjll. korka korka şefaat edecek ve ancak isabet edenlerinki kabul olunacaktır. 
Bu surette istisna «coll&t V.nun faillerindendir. 

İKİNCİSİ: Bir ihtimal de haklarında söz söylenecek, şefaat olunacaklardan 
istisna, savab kaydı da onlara aid olmasıdır. Yâni Rahman'm izin verdiği ve 
dünyada bir savab söylemiş olan kimseler hakkında söylemeleri ve şefaat etme- 
leri müstesna, demek olur ki, bir takım müfessirîn, buna kail olmuşlardır ve bu 
takdirde mezkûr sual esasen varid olmaz. Bu surette bir savabdan murad da, ke- 
lime-i Tevhid İlil Vl 1)1 V demek olup, *>. jQA\ JİV «Şefaatim, 

ümmetimin ' büyük günah işleyenlerinedir .» hadîs-i şerifi mucebince ehl-i ke- 
bairden olan mü'minler hakkında imanlarından dolayı erinde geçinde şefaatin 
kabul olunabileceğini beyan olmuş olur. 

jUl pl ûU> «O gün ki haktır.» Geçen beyanatı te'kiddir. ÛJJi mübteda 
jUl haber, yâhud J^Jl ÛU> mübteda, jiJI haberdir. Yâni bervech ibâlâ haber veri- 
len kıyam ve fasıl günü hak gündür, yâhud o haber verilen gün, beyan olunduğu 
vech ile hak, vukuu şübhesiz muhakkaktır. «O halde diley- 

en Rabbına varacak bir yüz edinsin.» Fa-i fastyha ile ihharın fâidei 
müterettibesine tefhimdir. Yâni hal böyle; o gün hak ve bunun size haber veril- 
miş olduğu muhakkak olunca bundan sonra iş sizin meşiyyetinize, irade-i 
cüz'iyyenizle kesbinize bağlıdır. O halde herkim o sıfat ve azameti anlatılan 
Rabbine doğru varmak, O'nun rahmetine erip nâil-i meram olmak isterse ona 
götürecek birmeab, sonunda o gayeye erdirecek bir merci' ve makam edinsin, 
ona göre bir yol tutsun. Ki, bu tafsilâttan anlaşıldığına göre, o tekzibden korun- 
up iman ve ittika ile savab söylemek ve tâat yapmakla olur. 

Ço* Çû* JJ^Tpul & «Çünkü Biz size yakın bir azabı ihtar ettik.» Bu cümle 
«•& de, «fa»'nın delâlet eylediği şartı mahzuf mülâzemesinin ta'lîli ve 
azâbın yakınlığını beyandır. Yâni o hak haber verilmiş olunca o meşiyyetin 
lüzumu şunun içindir. Çünkü biz, size bu ihbar ile bir azâbın tehlikesini haber 
verdik ki, o azâb uzakta değil, yakındır. Kişi ondan kendini kurtarmak için vakit 

Mahluz: Akla gelebilen. Tasrih: Belirtmek. Benrech-i MU: Yukarıda olduğu gibi. Mütevettib: 
Sıralanmış sıra ile tertibe girmiş. Meşiyyyet: Dilemek, arzu* Meab: Dönülecek yer. 
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geçirmeden iman ile çalışmak iktiza eder. Zira o yakın azâb, cJji Ü> i'JJl ^ 

\txt o gündür ki, kişi o gün iki elinin ne takdim etmiş olduğuna, ondan önce 
hayır ve şer ne yapmış bulunduğuna bakacaktır. Çünkü iş meşiyyet-İ abde 
rabt edilmiş olduğu için herkes kazancına bağlıdır. O azâb ancak kesbin ceza-i 
vifakı olarak verilecektir. >l£3l ’JJ?,, Ve kâfir diyecektir ki: Çf/ cji’ «Ah, 
n'olaydım keşke ben bir türab olaydım.» Yâni dünyada toprak olaydım, 
meşiyyet sahibi insan yaratılmayaydım, mükellef olmayaydım da bugün azâb 
görmeyeydim, yâhud bugün toprak olaydım da ba'solunmıyaydım. îbn Ömer ve 
Ebu Hureyre'den ve Mücahid'den mervidir ki: «Allah Teâlâ, o gün hayvanatı da 
ihzar edecek, birbirlerinden haklarını alıp ödeştirecek de sonra onlara, «türab 
olun» buyuracak, hepsi toprak olacaklar.» İşte kâfir onu gördüğü zaman, onlar 
gibi türab olmasını temenni edecektir. Nitekim Sûre-i Tekvir*de o>£ 

("Ve vuhuş toplandığı vakit . " Tekvir-81/5) gelecektir. Bu mânâlara göre türab, 
hakikat mânâsınadır. Fakat bâzıları son mânâya nazaran bunun tevazu’dan me- 
caz olması ihtimaline de kail olmuşlardır ki, şöyle demek olur: Keşke dünyada 
kibr etmese idim, azgınlıkla kafa tutmtasa idim, mütevazi olup Allah'a iman ve 
itaat etse idim. Lâkin zâhiri evvelkisidir. İşte o büyük haberde ihtilâf eden 
kâfirler, o gün hakikati anlayıp böyle diyeceklerdir. 
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Meâl-i Şerifi 

1. O daldırıp nez'edenlere, 2. Ve usulcacık çekenlere, 3. Ve yüzüp 
yüzüp gidenlere. 4. Derken yarışıp geçenlere. 5. Derken bir emir 
çevirenlere kasem olsun ki, (Kıyamet var.) 6. O gün ki sarsar râcife. 7. Onu 
velyeder o râdife. 8. Yüreklker o gün oyar kaygıdan, 9. Gözleri kalkmaz 
saygıdan. 10. Diyorlar ki: «Biz, gerçek döndürülecekmiyiz o hufrede. 11. 
Yâ, ufalanmış kemikler olduğumuz vakit ha?». 12. O dediler: «O halde 
hüsranlı bir dönüş.» 13. Fakat o zorlu bir kumandadır. 14. Bakarsın uy- 
anmışlar hepsi meydandadır. 15. Geldi ya sana Musa'nın kıssası! 16. O 
vakit ki, O'na Rabbi nida etmişti o mukaddes vadide: Tuva'da. 17. «Haydi, 
demişti, git Fir'avn'e de, çünkü o pek azdı. 18. De ki: «İster misin temizlen- 
esin? 19. Ve Rabbine irşad edeyim de seni saygılanasın?» 20. Vardı O'na, o 
büyük mu’cizeyi de gösterdi. 21. Fakat O, tekzib etti, isyan etti. 22. Sonra 
koşarak idbara gitti. 23. Derken mahşerini topladı da bağırdı: 24. «Benim 
en yüksek Rabbiniz», dedi. 25. Allah da, O'nu tuttu, sonuna önüne nekâl 
olmak üzere tenkil ediverdi. 26. Şübhesiz ki, bunda bir ibret var, saygı duy- 
acaklar için. 


£1 cf£û)G CCL c.ü<iLjiG . ı^LoGvtliG. o&jûf, 


Ur* Burada görülüyor ki, nez', neşt, sebh, sebk, tedbir-i emir, beş fiili ya- 
pan kuvvetlere kasem edilmiş, cevabı dâ maba'di karinesiyle hezf olunmuştur 
ki, bunlar olacak, o Koyamet ve ba’s vuku' bulacak demektir. Bunların hepsi bir 


Nez 1 : Çekip koparmak. Neşt: Usulcacık çekmek. Sebh: Suda yüzme. Sebk: Koşuda kazanma. 
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cemaat veya bir cemaatin sınıflan yâhud bâzılârı başka bir cemaat olarak 
mülahaza edilebilirse de hepsi esasen bir kumandaya tabi' bir cemaat veya onun 
sınıflan olmak, gelecek olan İı»G % u* CJ'lî ("Fakat o zorlu bir kumandadır. " 
Nâziat-79/13) karinesiyle daha zâhirdir. Bir de görülüyor ki bu beş fiilin, nez’, 
neşt, sebh öçü arasında tertib gözetilmeyip vav ile atf olunmuş, sebk ile tedbiri 
emir ikisi ise fa' ile atf olunarak fiilde veya zikirde tertib ile ifade kılınmıştır ki, 
bununla sebk-ü tedbir öbürlerinin neticesi ve gayesi gibi olduğu anlatılmış de- 
mektir. Bunlardan, olijlilf, ile iLlı; olL âyetleri nâzi* ve gark, nâşıt ve 
neşt kelimelerinin lügaten muhtelif mânâlara 'delâlet eyleyen elfaz-ı 
müşterekeden olmaları hasebiyle her biri birçok mânâlara muhtemil bulun- 
duğundan dolayı bunları meâlde sade birer mânâ ile tercemeye imkân yoktur. 
Onun için bunları mümkün olabildiği kadar tefsir suretiyle anlamağa çalışmak 
lâzım gelir. 

GARK: Iğrak mânâsına ism-i masdardır. Iğrak, suya daldırıp boğmak ve 
bir kabı doldurmak, müstağrak kılmak ve yayı şiddet ve ifrat ile doldura doldura 
çekmek ve bundan herhangi birşeyde ifrat etmek, uzağa gitmek mânâlarında 
kullanılır. 

NÂZÎAT: NâziMer, müte’addî veya lâzım olduğuna göre nezi’den de, 
nüzu'den de gelebilir. Nezi 1 , bizim çekmek ve çekip almak ve soymak kelime- 
lerimiz gibi muhtelif mânâlara gelir: s 

1) Nezi*, intiza* gibi berşeyi yerinden koparıp çekmek mânâsına gelir. Bun- 
dan hayatı çekip almak, can almak ve can çekiştirmek mânâsına gelir ki, bu 
hale, halet-i nezi* tâbir olunur. Bu Mânâ ile nâziât, can alan kuvvetler. Melekler 
demek olabileceği gibi halet-i nezi ! de bulunan canlar demek de olabilir. 

2) Nezi 1 , kuyudan şiddetle kova çekmek, su çıkarmak mânâsına gelir ki, 
bunda, garkan nezi*, iyice daldırıp derinden doldurarak hızla çekmek demek 
olur. Bu da tâ derinden çeke çeke can almak mânâsına mecaz olabilir. Bu suretle 
de nâziat, şiddetle daldıra daldıra, boğa boğa bedenlerinin dipten tırnağa tâ de- 
rinliklerinden çeke çeke can alan Melekler veya mücahıd kuvvetler demek olur. 

3) Nezi*, yay çekmek, «garkan nezi* de yayı şiddet ve ifrat ile doldura dol- 
dura çekmek mânâsına gelir ki, yayı doldurmak tâbir olunur. Bu mânâda nâziât, 
atış yapan kuvvetler, gaziler demek olur. 

4) Nezi 1 , atın başını alıp bir düzeye koşması mânâsına gelir ki, bu mânâdan 

nâziât, ("O harıl harıl koşular koşan . " Âdiyat-100/1) gibi atlara ve 

süvarilere ve o mânâda olan kuvvetlere sadık olabilir. Ve bu mânâdan mecaz ol- 

Tedbiri emn İşi düzen içinde çevirmek. 
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arak semada şarktan garba hareket eden nücum ile de tefsir edenler olmuştur. 
Lâkin f^1 oCÎjuÎIj «Derken bir emir çevirenlere kasem olsun ki (Kıyamet 
var)» nücum olamaz. 

5) Nüzu', bir şeyecan atmak, gönül çekmek tâbir ettiğimiz vech ile meyl-ü 
iştiyak, bir de bir şeyden feragat edip geri çekilmek, sıyrılıp çıkmak mânâlarına 
geldiğinden vatanını özleyen garib kimseye nâzi* denildiği gibi nâziat da bu 
mânâdan olarak bedenlerinden ayrılmış müştak nefisler demek olabilir. 

Naşitat, neşt ve neşattan olabilir. Neşt: 

1) Kuyudan kofayı sühûlet ve mülâyemetle çekmek mânâsına gelir ki, te- 
reyağından kıl çeker gibi çekmek tâbirimize şebihtir. 

2) Bir düğümü nfk ile usulcacık çözmek mânâsına gelir. Ki, ünşuta denilen 
ve kolay çözülen ilmekli düğümü çözmek gibi. Bu iki mânâdan nâşitat, 
müminlerin ruhlarını rıfk-u mülâyemetle kabz eden Melekler ve rahmet Melek- 
leri denilmiştir, tatlılıkla gönülleri cezbeden ruhlar, nefisler demek de olabilir. 

3) Bir yerden bir yere çıkmak mânâsına gelir. Nitekim yerden yere giden 
yaban öküzüne nâşıt denilir. Buna teşbîhen nâşitat, burçdan burca intikal eden 
seyyar nücum demek olduğu da söylenmiştir. Ki, nâziat da nücum olduğuna 
göre, şarktan garba hareketleri kendilerinin değil, kasrı mahiyyette olması, 
burçdan burca seyirleri kendilerinin olarak tabiî mahiyyette olması tarzında an- 
latılmış demek olur. Bu surette sebh de felekteki seyirleri, sebk de sür'at ve be- 
taette farkları demek olur. 

4) Neşat, gönül hoşluğu, şenlik demek olduğu mâlûmdur. Bundan, oÜLiÛfj 
(LU ölüm zamanında bedenden neşat ile çıkan mü’min ruhlar diye tefsir olun- 
muştur. Nitekim bu takdirde liyt olijÛG boğula boğula şiddet ve azâb ile çıkan 
kâfir ruhlar demek olur. Sebh, suda yüzmek ve suhuletle uzağa gitmek, burada 
hakikat ve mecaz olarak ikinci mânâdan olması zâhirdir. 

İşte nazm-ı çelilin müfredatındaki bu kelimelerin bu suretle müteaddid 
mânâlara ihtimalinden dolayı burada Müfessirîn de, müteaddid tefsirler naklet- 
mişlerdir: 

1) Hepsi Melâikedir. Naziâti garkaiı, boğa boğa, daldıra daldıra şiddetle can 
alan Melekler, yâhud kâfirlerin canını alan azâb Melâikesi. Naşitat, rıfk ile 
mülâyemetle can alan, müzminlerin ruhunu kabz eden rahmet Melâikesi, Sabi- 
hat, emr-i İlâhî ile âfaktan gelip giderek tasarruf eden veya can alırken nefis^ 
lerde dalgıç gibi dalıp yüzen Melâike, sabikat kâfirlerin ruhlarını cehenneme, 
müzminlerin ruhlarını cennete götürmek için yarışıp giden Melâike, müdebbirat- 

Müştak: Arzu, fazla işlekli. Şcbih: Benzer. 
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i emr, Allah Teâlâ'nın nizam-ıâlemde teshir buyurduğu, memur kıldığı işlerde 
emr-i tedbir ve idare eden Melâike, yâhud ROsûl-i melâike. 

2) Nûfus-i insaniyye ki, bunda da iki vecih vardır. Birisi, bedenlerinden 
mûfarekat eden nûfus-i fadile ki, ülfet etmiş oldukları ve iktisab-ı hayr için 
âletleri ve binidleri olan bedenlerinin garken her noktasından ayrılır ve maama- 
fih melekût âlemine iştiyak ve neşat ile çıkar ve orada yüzer ve sonra geçip 
hatîre-i kudse gider, sonra da şeref ve kuvveti hasebiyle müdebbirat-ı emir 
Melâike sırasına ve hattâ onlardan ileri geçerler. Çünkü ölümden sonra ervahın 
bu âlemde bile nice âsar ve ahvali zuhûr eder. Mâneviyyatlarından, ruhaniyyet- 
lerinden İstifade edilir. İkincisi, ölümden evvel sülük halinde bulunan ve zahir 
ve bâtınını ibadet ve mücahede ile tathir ve maarif-i tlâhiyye'de terakki eden 
nüfus-ı fadile denilmiştir ki, şehevatından sıyrılır, âlem-i kudse müştak olur, ke- 
malâte terakki meratibinde yüzer, sonra nüfus-i nakısantn mûrebbî ve 
mûkemmili olur. 

3) Gâzîler veya elleri veya âtları ki, elleri silâhlarını doldurur çeker, ok- 
larını, mermilerini neşt ile atarlar, berr-ü bahirde yüzer giderler, düşmanla harb- 
de yarışıp ileri geçerler, sonra onların emrini tedbir ederler. Bu vasıflar âtlarında 
da mülâhaza olunabilir. Şu kadar ki, tedbir-i emir sebebiyyet alâkasiyle mecaz 
olur. 

Meâlden bu üç mânâ anlaşılabilir. 

4) Nücum denilmiştir. Lâkin bunlar hakkında mûdebbirat-ı emir vasfı 

doğru değildir. Bu yine Melâike olmak lâzım gelir. Bunları muhtelif surette 
mülâhaza etmek isteyenler de olmuştur. En zâhiri Melâike veya nüfus-i fadile 
veya lisanımızca daha şümullü olmak üzere kuvvetler demektir. Bunlara kasem 
edilerek Kıyamet ve ba'sin vukuu te'kiden tahkik ile haber verilmiştir. Garkan, 
Ğfjil jjis takdirinde meful-i mutlak, cümlesi nâziattan hal veya jCJ-YI CJü 

mânâsında sıfat-i müşebbehe ile müevvel olarak meful-i bih, neştan, sebhan, 
sebkan masdariyyet üzere mansub. Emran, müdebbirata meful-i bih olarak 
mansubdur. 

Lilf'J 'fjt Kasemin mahzuf olan cevabına müteallik meful-i fıh olarak man- 
subdur. Yâni o Kıyamet ve ba's o gün olacak kİ, tercüfü o râcife recf 
edecek. 

RECF: Şiddetle sarsmak veya sarsılmak mânâsına müteaddî ve lâzım olur. 
Onun için râcife, şiddetle sarsan sarsıntı, dünyayı yerinden oynatan vâkıa, ilk 
nefha, yâhud o vakit şiddetle sarsılan, sarsılacak olan arz ve cibal gibi ecram de- 


Mttfarekat: Ayrılık. Tathir: Temizlemek. Ecram: Ruhsuz büyük cisimler. 
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mek olabilir. 

Evvelki tâdiye mânâsı tehviide eblağdır. Yâni dünyayı harekete getirip 
(mobilizasyon) yaptıracak olan o şiddetli sarsıntı, nefha-i ulâ vak'ası olacak, 
âlemi seferber bir hale koyacak 3i»fj 1 1 onu râdife tâbik eyliyecektir. 

RÂDİFE: Redîf gibi ardınca gelen tâbia ki, ilk nefhada zelzelenin tevalisi 
gibi harakâtın tevalisini, semanın inşikakı ve kevakibin intişarı hallerini de ifade 
etmiş olabilirse de nefha-i sâniye vak'ası olmak daha doğrudur. Siyak da bunu 
gösterir. Demek ki, günden murad, reciften ba'se kadar mümtedd olan vakittir. 
CjJÂ. Ba'sın vekuu kasem ve te'kid ile haber verildikten sonra ba'si inkâr eden 
münkirlerin sözlerini hikâyedir. Yâni münkirler, bu gün dünyada şöyle diyor- 
lar, »yli Ji î/ijVjJ ûc «Biz gerçek döndürücülecek miyiz o bufrede» 
HÂFİR, HÂFİRE: Esasen kazıcı mânâsına sıfat olmakla beraber atın tırnağına 
isim olmuştur. Ve o münasebetle tırnağının kazdığı çukura, yâni izine ve o sure- 
tle açılan çığıra dahi merdiyye mânâsına râdiye gibi ıtlak olunur. Ve bundan 
Arab’da iki tâbir mesel olmuştur. 

BİRİSİ: VjitiJl ^ 'çjfj geldiği yolda dönmekten kinaye olur. t5j& ,y ’ğj 
denilir ki, fülan geldiği yolda döndü demektir. 

BİRİSİ de: denilir ki, bir alış verişte müşterinin ilk sözde parayı 

sayması mânâsında kullanılır. Kamus müterciminin ifadesine göre, Türkçe'de, 
«tırnağı dibinde» tâbir olunur. Bunun aslı Arab'da at en kıymetli mal 
olduğundan asla veresiye satılmadığı için pazarlık bitince parası derhal teslim 
olunmadıkça tırnağı, durduğu yerden bir adım atmaz demektir. Bir de, bu mese- 
lin aslı koşuda ödül gelen atın diğerlerinden evvel tırnağının son kazdığı çukur 
mânâsına tırnağı dibinde hemen bahşiş verilmek mânâsından olup sonra mutlak 
evveliyyette isti’mâl olunduğu söylenmiştir. îşte bu âyette bu meseller mazmunu 
üzere hâfire evvelki hilkat ve hayattan kinâye olarak mânâ: «Biz, evvelki hali- 
mizde hayata redd-ü i'ademi olunacağız?» demek olur ki, îbn Abbas Hazretle- 
rimden mervi ve müfessirînin muhtarıdır. Maamafih Mücahid’den hâfire hufre 
gibi mahfure, yâni kazılan çukur yer mânâsına olarak kabir diye de rivayet edil- 
miş olduğu ve redd-ü iade «merdunun»'dan anlaşıldığı ve bu mânâ herkese daha 
vâzih geleceği için o hufre demeyi münasib gördük ki, «biz öldükten sonra o ka- 
birlerde gerisingeri döndürülecek diriltilecek miyiz?» demek olur. İkisinde de 
mânâ birdir. Şübhe yok ki, hâfirenin mahfure mânâsına olması vecihsiz değilse 
de, hilâf-ı zâhirdir. 

Ve evvelki mânâ hem ince, hem de mâruftur. Hjy C.Iİ* & GC «Ya ufa- 
Kcvakib: Yıldızlar. Mümted: Uzayan. 
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lanmış kemikler olduğumuz vakit ha?» İnkârdan sonra gûya istidlâl tamda is- 
tihzadır. 

NEHİRE: Çürümüş, ufalanmış, rüzgarla savrulur, yâhud delik deşik göz 
göz olmuş, rüzgâr estikçe ses verir, vuzular kemik demektir. Evvelkine nehire, 
İkinciyi nâhire itlakiyle fark da edilmiştir. Böyle çürümüş kemiklerin hayattan 
uzaklığıyla istidlâl ederek »^»de geçen İA» fÜLJl <-*4 & ("Kim diriltir o ke- 
mikleri onlar çürümüşken?" Yâsin-36/78) demeleri gibi istib'ad ve inkâr ettiler, 
ijü evvelkine muteferri' diğer bir küfürlerini hikâyedir. Dediler ki: fil ülL~ 

O dönüş öyle ise, pek hasarlı bir dönüştür. Çünkü o denildiği gibi ise 
biz, ona iman etmemiş hazırlanmamış olduğumuz için bize çok hüsran verecek 
birdönüş olacaktır. Vah o vakit başımıza geleceklere vah! diye alay etmekte ileri 
gittiler. Bütün bu sözler, onu zor görmekten mütevellid bir istib'addan neş'et 
ettiği için kısaca redd ile kestirme cevab olarak buyuruluyor ki, Cı»G »yrj 1*» >•& 
yâni onu Allah'a göre zor birşey zannetmeyin. O bir tek zecirden, zorlu bir 
kumanda ile bir sayhadan ibarettir. Bir 'jS emriyle o nefha olur biter. li fiü 
Ç»UH< Derhal onlar sâhirede bulunurlar. 

SAHİRE: Uyanık göz ve gözlere serab görünen düpedüz açık yeryüzü, 
sahra, meydan demek olup burada gözleri açılarak apaçık arz-ı mahşerde bulu- 
nacakları anlatılmıştır. J . İLrl *Ji «Geldi ya sana Musâ'nın kıssası» Bu- 
rada Peygamber haberini tekzib edenlerin akibetleri hakkında bir nümune-i ibret 
ve Peygamber'e bir tesliyet siyakında irad buyurulmuş olan bu kıssa, A’raf ta, 
Tâhâ'da, Şuara'da, Kasas'ta ve sâirede müteaddid yerlerde her birinde farklı hu- 
susiyetlerle tafsil olunmuştur. Buradaki hususiyyeti ise, kavl-i leyyine izah ve 
Fir'avn'ın JkVl lîl « Benim ey yüksek rabbınız» tuğyaniyle Fir'avnliğinin 

künhünü hülâsa etmiş olmasıdır. Daha evvel Sûre-i Kasas'ta, *11 ’j* elli C. 
("Ben sizin için benden başka bir tanrı bilmiyorum " Kasas-28/38) demişti. Sûre-i 
Şuara'da da, jjli I^JI ojicl ("Yemin ederim ki; Eğer benden başka bir ilah tu- 
tarsan " Şuarâ-26/29) demişti. Bu, diğer tafsillerin bir telhisi olmak i'tibariyle ’ji 
İt4î1 «geldi değil mi?» gibi bir istifhamı takrîrî olarak istimama terğibdir. »lilül 
«Nida ettiği vakit» «Hadîs»'in zarfıdır. Müfessirîn, burada nidâyı diye 
nida-i bâtmî olan münacata ile tefsir etmişlerdir. »Gît, Vadî-i mukaddes, 
Berriyyetü'ş-şam'da Tur-i Sînâ dağının eteğinde bir vadî. 

TUVÂ: O vadinin ismi, atf-ı beyan "evvelâ mutahher ve mübarek demek 
olan mukaddes vasfiyle tavsifi feyz-i İlâhînin ancak temiz kalblere vârid ola- 

İstib'ad: Olmayacak sanma Mûtefenri': Bir kökle alakalı olan. Zecir: Zorlama, zorla yaptırma. 
Tesliyet: Sakinleştirme, umud verme. 
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cağına ve binaenaleyh evvel emirde temizliğin lüzumuna tenbîhtir. Nitekim 
Tâhâ'da, JJ> iljJl* {"Hemen pabuçlarını çıkar, çünkü sen mu- 

kaddes vadide tuvadasın " Tâhâ-20/12) buyurulmuştu. Bâzılan merreteyn 
mânâsına, yâni iki kat takdis olunmuş vadî demek olduğunu söylemişlerdir ki, 
bu surette meâlinde mef ul-i mutlak demek olup ayni ihtarı te'kid ile 

yapmış olur. Ûtl Var mı senin için. Bir meyi, bir arzu, bir niyyet. Bu istif- 
hamda sorulan mübteda, müteallakının zikriyle iktifaen mahzuf olarak od *Jİ. 
,*1; jl , î£, jl , gibi ilâ ile sılalanabilecek bir fiil takdiriyle şöyle bir mânâ 
ifade eder: Nasıl var mı bir meylin? Veya bir arzun, bir niyyetin? Bir meyi eder 
veya bir rağbet gösterir veya bir niyyet besler misin? jl Jl Tezekkî et- 
mene* yâni küfr-ü tuğyan kirlerinden, kötü ahlaklardan temizlenip pâk iman ve 
Islâm hasletleriyle kendini nemâlandırmağa... Buradaki tezekkâ tef il babında 
fîil-i muzari' olup aslı tetezakkâdır. 

TEZEKKİ: Temizlenmek, halis, arı, pampak olmak ve feyizlenip nemalan- 
mak mânâlarına gelir ki, İslâm'ın bir mânâsıdır. Dâvet için evvelâ bu suretle hit- 
abın emredilmesi, ef al-i ihtiyariyyede meyl-ü niyyetin şart olduğuna işarettir. 
Yâni istemlisin temizlenip nemalanmağa doğru gidesin? Jl Ve seni 
Rabbine hidayet edeyim. Rabbini tanımağa irşad edeyim. J£3 de haşyetle- 
nesin. O’nun gadabından, ikabından korkup O'na tazim ile saygı duyasın. Çünkü 
:i;rj) J ilil J&i CJl {"Ancak Allah saygısını kullarından bilenler duyor." 
Fâtır-35/28) dir. Bilmeyenlerin saygısı olmaz. Saygısı olmayanlar korunmaz her 
fenalığa atılır. Bu iki âyette Sûre-i Tâhâ'da geçen J&i, jl ’&i 
(" Varında ona belki dinler veya korkar diye yumuşak dille söyleyin. ” Tâhâ-20/ 
44) âyetinin bir nevi' tafsili ile kavl-i leyyini bir izah vardır JJrül iiV) İ<jU «Vardı 
ona o büyük mucizeyide gösterdi.» Âyet-i kübrâ, o büyük mu'cize, Asa'nın 
dirilip yılan olması mu’cizesidir ki, ölülerin dirilmesine ve ( j^T» emrinin te- 
cellisine bir burhandır. Kavli delili dinlemeyince fiili olarak bunu gösterdi. l 
Fakat Fir'avn tekzib etti. Söze inanmadığı gibi o büyük mu'cizeyi gördüğü halde 
de ona sihir dedi ve Musa'ya yalan isnad etti J+t 3 ve isyan etti. Allah'ı ve emri- 
ni tanımak istemedi, temizlenmeğe niyyet etmek şöyle dursun î_»j C j «O 
Rabbü'l-âlemîn ne oluyormuş» diye karşılıyarak inkâr ve isyana cüfet etti, jjjl Jî 
JLİ Sonra sa'y ederek idbara gitti, yâni tekzib ve isyanda muvaffak olamadı, 
bununla beraber boş da durmadı, koştu, çalıştı, lâkin ikbâla doğru çalışmadı, id- 
bare doğru çalıştı. Allah'a yüz tutacak yerde, ardını dönerek helâka doğru ter- 
sine gitti. ji&M Onun üzerine mahşerini topladı. İbtida sâhirleri toplayıp 


Nema: Artma, gelişme, üreme. İkab: Azap, ecza, ldbar: Ters gitmek. 
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mağlûb olduktan sonra Sûre-i Şuara'da, 'ou** £.jU (". Firavn da, 

Şehirlere asker toplayıcılar gönderdi" Şuarâ-26/53) âyetiyle beyan olunduğu 
üzere şehirlere sevkiyyatme'murları haşirler göndererek ordusunu ve mele'ini 
topladı ıfîû da haykırdı. JtV) ^ tîl 3(2 «Benim en yüksek Rabbiniz» dedi. 
Kendisinden başka herhangi bir Rabbi kendi madununda addederek kendisinin 
en üstün rabbü'l-erbab olduğunu iddia etmek derecesinde dâvayı azıttı, kendi- 
sine o nam ile taptırmak istedi, evvelde, elli ti ("Ben sizin için ben - 

den başka bir tanrı bilmiyorum" Kasas-28/38) diye kendisinden başka ilâh bil- 
mediğini söyleyerek ilmi nefy etmişti. Cüya taharriyyatta, tedkikatta bulunmak 
üzere ^ ^ d) Jl ULl JCJ old\ Jâ *,Uti Ç JjSjM 

("Haydi benim için ocağı yak da ya Hâmân bana bir tenle yap, belki Musâ’nın 
tanrısına muttali olurum, mamafih ben onu her halde yalancılardan 
sanıyorum. " Kasas-28/38) demişti. Bu kerre o teharrî pek boşuna çıkmamış, bir 
rab bulunduğunu anlatmış olduğunu ima etmekle beraber onun kendinden 
yüksek olfnadığını iddia edecek derecede kibr-ü azamet taslamağa kalkmıştı, 
tbn Cerîr’in Mücahid ve sâireden nakline göre bu iki söz arasında kırk sene 
geçmişti. Burada Âlûsfnin kaydettiği vech ile bâzı asarda şöyle varid olmuştur 
ki, Fir'avn topladığı mahşeri içinde kalkıp hitabetle bir nutuk irad ederek o 
büyük lakırdıyı söylemiş, bu suretle kendisini halkın veliyyü'l-emri olanların 
hepsine tafdîl eylemişti. «1)1 Allah da, onu tuttu 3l£ âhiretin 

ve mânın nekâliyle tenkil ediverdi. Azâb, tâzîb mânâsına geldiği gibi nekâl de 
tenkil mânâsına ism-i mastar olur. 

TENKİL: Gören ve işitene ibret olacak ve ona müeddî olan şeylerden 
men'edecek vech ile tâzîb ve ukubet etmektir. Burada nekâl takdirinde mef ul- 
i mutlak, cümlesi hal mevkiindedir. Veya âhiret ve ulâ nekâli için tuttu alıverdi 
mânâsında 3(£ ilil *BÜ»nin meful-i lehidir. Âhiret ve ulâdan zâhir 

olan âhiret ve dünyadır ki, dünya nekâli iğrak ile, âhiret nekâli Cehenneme sevk 
ile olmuştur. Maamafih burada âhiret sonraki ve ulâ evvelki mânâsına olarak 
sonrakinin ve evvelkinin nekâli olmak üzere tuttu alıverdi ve sonrakinden mu- 
rad, JİY1 Ul ("Benim en yüksek rabbiniz ” Naziat-79/24) kelimesi, evvelkin- 
den murad da, dİ ">» J^J elli li ("Ben sizin için benden başka bir tanrı bilmi- 
yorum" Kasas-28/38) kelimesi demek olduğu da İbn Cerîr tefsirinde mezkûrdur. 
iUi ^ jl Şübhesiz ki, bunda. Bu Musa hadîsinde, Fir'avn'in macerasiyle 
tenkilinde muhakkak bir ibret var. İbret alınacak, intibah verecek bir 

Mele: 1leri gelenler, şura ehli, millet meclisi üyeleri. Madun: Alt derece. Cûya: Arayan, arayıcı. 
Taharriyat: Araştırmalar. Nekal: Şiddetli azab. tğrak: Su batırmak, boğmak. İntibah: Uyanıklık, 
göz açıklığı. 
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ders vardır. Fakat herkes için değil, 'JJ haşyet duymak şanından olan, 
saygısı bulunan kimseler için ki, onlar irfanı olanlardır. Yoksa duygusu olmay- 
anlar bir Musa gelmiş, Fir'avn batmış da ne olmuş diye bundan hiç bir istifâde 
etmezler. İşte o ba's hakkındaki haber de böyledir. 

Bu kıssadan sonra Allah Teâlâ'nın Rububiyyetinin, kudretinin yüksekliğini 
ve ona nazaran halk ve ba'sin kolaylığını ve azgınlık hakkında âhiret âzabının 



Meâl-i Şerifi 

27. Siz mi daha çetinsiniz yaratılışça, yoksa Sema mı? O «Allah» onu 
bina etti. 28. Boyuna irtifa' verdi. Nizamına koydu, 29. Gecesini kararttı, 
kuşluğunu çıkardı. 30. Ondan sonra da arzı döşedi. 31. Ondan suyunu ve 
mer'asını çıkardı. 32. Ve dağlarını oturttu. 33. Sizin ve davarlarınızın inti- 
faı için. 34. Fakat geldiği vakit o «tâmme-i kübrâ» 35. O insanın neye 
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koştuğunu anlayacağı gûn. 36. Ve Cahîm hortlatıldığı vakit, görür kimseler 
İçin. 37. Artık herkim azgınlık etmiş. 38. dünya hayatı tercih eylemiş ise, 
muhakkak Cahîmdir onun varacağı. 40. Herkim de Rabbinin makamından 
korkmuş ve nefs-i hevadan nehy eylemiş ise, 41. muhakkak cennettir onun 
varacağı. 42. Sana o saatten soruyorlar: Ne zaman demir atması? 43. Nerde 
senden Onu anlatması? 44. Rabbinedir onun mûntehası. 45. Sen, ancak 
münzirisin ondan haşyet duyacakların, 46. Onu görecekleri gûn onlar, san- 
ki bir akşam veya kuşluğundan başka durmamışa dönecekler. 

Ey o kendilerini yüksek sanıp da Allah'ın kudretini inkâra kalkışan 
münkirler, Zu'münüzce kendi takdirinizce şunu bir düşünün bakalım: Siz mi îûl 
eşedsİniz? Daha çetin, daha zorlusunuz? ûl*. yaradılmak hususunca. Burada 
asıl mânâ ölümden sonra yeni bir hilkatle yaradılış üzerindedir. Fakat bir kûbra 
halinde daha şümullü olmak üzere sual mutlak halk üzerinde, irad olunmuştur. 
Yâni gerek evvel ve gerek sonra ale'l-ıtlak yaradılmak cihetiyle siz mi daha zor 
ve çetinsiniz, İÎ1İJI yoksa sizden yüksek ve sizi muhit olan sema mı? Belli 
ki, o daha çetin değil mi? Çünkü siz, onun içinde bir zerre demeksizin öyle iken 
lil$ o Allah onu bina etti. Bina, müteferrik eczayı yekdiğerine zamm-u rabt ile 
mecmuından bir küll inşa etmektir. Semâda böyle lâtif ve kesif nice mevadd ve 
ecramın türlü kuvvetlerle suret-i mahsusada terkib ve rabt olunarak mecmuun- 
dan husule getirilmiş bir yapıdır ki, onu Allah yapmıştır. Şöyle ki, jîj bo- 
yuna irtifa' verdi, direksiz olarak yükseğe kaldırdı. 

SEMK: Bir şeyin irtifa' tâbir ettiğimiz boyu aşağıdan yukarıya imtidadı ve 
yüksekliğidir. Yukarıdan aşağı mülâhaza edildiği zaman umk tâbir olunur. 
Enine boyuna olmak üzere sihan ile de tefsir edenler olmuştur. I 40 Ü Sonra da 
onu tesviye etti. l+oj •ZLifj ("Bak şu güzel semaya verdi ona irtifa' 

vazeyleyip mizânı.” Rahmân-55/7) mantukunca mizanını vaz' edip denkleştirdi, 
nizamına koyup düzeltti. Bundan semânın şeklitam küre olduğunu anlamak is- 
teyenler olmuş ise de, bütün semanın hey'et-i umumiyyesinin şekli tam küre 
olduğu sâbit değildir. Tafsilini Allah bilir. ÇO Gece karanlık olmak 

mânâsına gatşten olduğuna göre gecesini karanlık etti, muzlim kıldı diye mânâ 
verilmiştir. Fakat bunda gecenin semaya izafeti bâzı muhteveyatına nazaran 
ednâ mülâbese kabilinden olmuş olur. Çünkü semanın her tarafı gece olmaz. Bir 
de gatş ve gataşan «Kamus»'ta mezkûr olduğu üzere hastalıktan veya ih- 
tiyarlıktan nâşî âheste âheste yürümek mânâsına gelir. Bundan ıgtaş âheste 

Ale'l-ıtlak: Umumiyetle. Mevadd: Fezada yer kaplayan cisimler. İmtidad: Boy. Umk: Derinlik. 
Sihan: Kalınlık. Edna: Çok yakın, pek aşağı. Mülâbese: Karışma, münasebet 
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âheste yürütmek demek olacağından gecesini tedricen giderdi demek olur. Bu 
ise, şu ihraç ile pek mütenasibdir. Ve duhasım çıkardı. Ziyasını 

çıkarıp gündüzünü yaydı, Râgıb'dan anlaşıldığına göre, duha fil'asıl ziya-yı 
Şemsin inbisatı ve gündüzün imtidasi demek olup sonra mâruf kuşluk vaktine 
isim olmuştur. Burada gecenin mukabili olarak ziyanın parıltısı ile mutlak 
gündüz mânâsına olduğu beyan olunuyor. Gündüzün meydana çıkması ise, ge- 
cenin gitmesi ile mütenasib olacağından ’jİâi . 1 geceyi karattı demekten zi- 

yade yürüttü, giderdi demek olması pek yakışıyor. Ve bunda iki mânâ 
mümkündür. Birisi, evvelki gibi arza nazaran olan ve her gün teâkub eden gece- • 
si gündüzü olmasıdır ki, bunda arzın hilkatine ve Kamerin mahvine temas edil- 
miş olur. Birisi de semânın kendisinde gece tedricen gide gide kalmamış hep 
gündüz olmuş olmasıdır. Ki, bu mânâ leylin ve duhanın semâya tam mânâsiyle 
izafetine pek muvafık ve ince bir mânâdır, Çünkü zulmet esas i'tibariyle ademî 
olduğundan güneş ve sair ecram-ı münîre yaratılmazdan evvel Semâ elbette 
muzlim gece halinde demek idi. Ecramı. muzîe yaratılmağa başladığından 
i'tibaren gitgide o gece giderilmiş ve gündüzü çıkarılmıştır. Onun için gece, arz 
ve ecramın gölgesi düşen hududlart sahasında yürümekle beraber diğer saha-i 
semâ gündüz halindedir. Arz, bundan sonra söyleneceği cihetle buradaki geceyi 
ve gündüzü (dediğimiz gibi) semânın kendisinin gecesi ve gündüzü diye anla- 
mak bize daha muvafık görünüyor. Arza gelince, lil*.» ÛUi ondan son- 

ra da onu bast edip döşedi. Semâyı halk-u tesviye ve gecesini giderip 
gündüzünü çıkardıktan sonra yeryüzünü üzerinde hayat ve süknâ kabil olacak 
vech ile yayıp serdi, arzın üzerinde yaşadığımız kışrını ondan sonra yaratıp 
döşek halinde döşedi. 

U-j DEHA: Bast etmek mânâsına dahv veya dahy dendir. Bast da döşek 
serer gibi yaymak, döşemektir. Bunun zâhiri de arzın kendisinin daha evvel ya- 
ratılmış olmasıdır. Sûre-i Bakara'da, .UİJI Jl J* {"Sonra semaya in- 

ayet buyurdu da onları yedi sema halinde nizama koydu." Bakara-2/29) kezalik 
ciU p*. âyetlerinde semânın tesviyesi arzın ve mâfi'l-arzın halkından sonra gibi 
zann edilebilirse de orada JL3 zamanda terâhî için değil, kelâmda terâhî-i rütbî 
için olmak lâzım geleceğini buradaki iU i izah ediyor demektir. Bununla bera- 

ber burada şunu da nazar-ı i'tibare almak lâzım gelir ki, Sûre-i İsra'da, î^l 
jllll ("sonra gece âyetini mahvettik." İsrâ-17/12)'de geçtiği üzere ibn Abbas'dan 
varid olan rivayette. Kamer, mahvedilmezden evvel güneş gibi parlak olduğu ve 
o zaman onun gece âyeti olmadığı beyan olunmuştu. Buna nazaran arzın ilk 


İnbisat: Genişleme, yayılma. Münir: Nur veren. Muzie: Aydınlatan. Terahi: Sonraya bırakma. 



408 


NÂZİÂT SÛRESİ: 27-46 


Cüz: 30, Sûre: 79 


hilkatinde ve Kamer sönmezden evvel arzda gece karanlığı yoktu demektir. Ve 
o halde jül Kamerin sönmesiyle arz üzerinde gecenin karartılmış olmasını 
ifade etmiş ve Kamerin sönmesi de arzın dahvinden evvel olduğunu da ÛUj 
karinesiyle anlatmış olur. Şu kadar |çi, Kamerin ibtidaİ hilkati, arzın hilkatinden 
sonra olmak i’tibariyle arzın hilkatinden sonra da semada bir tesviye yapılmış 
demek olacağını düşünmek iktiza eder. 

Şimdi « UUG »yi beyan ve tefsir ve tekmil olarak buyuruluyor ki, 

O'ndan suyunu ve mer'asını çıkardı. Suyunu yarattı, menbalarını 
fışkırttı, nehirlerini akıttı, otunu, otlağını mezreasını bitirdi. 3ÇJG 

Dağlarını da oturttu, tesbit etti. İşte arzın dahvi, kışr-ı arzın böyle hayat ve 
sükniya kabiliyyetli bir surette döşenmesi demektir. Nitekim bu hikmet şöyle 
tasrih olunuyor. ^L.töG && Sizin ve hayvanlarınızın intifaı, yaşaması 
için. Demek ki, bu büyük sun'u kudret hikmetsiz değil, bunlar, gayesiz abes ola- 


rak, keyfe mettefak yaratılıvermemiştir. O halde bu yaşamanın yaşatmanın da 
bir hikmet ve gayesi vardır. Onun için JJ&I &ÜJI filî o tâmme-i kübrâ gel- 
diği vakit Tâmme-i kübrâ. Kıyametin isimlerindendir. 

TAMME: Basıp doldurmak mânâsına <r tıden müştakk olarak üstün 
ve baskın güç yetmek belâ demektir. Tâmme-i kübrâ da en büyük tâmme demek 
olup Kıyametin ve bilhassa ehl-i cehennemin cehenneme, ehl-i cennetin cenneti 
gittiği hengâmın ismidir. J>L £ SllJYI J>xC '{J, Tamme-i kübrâdan bedeldir. Yâni 
o tâmme-i kübrâ o gün ki, insan neye çalışmış olduğunu, hangi emel 
peşinde koşmuş, hayrına mı, şerrine mi, kâtına mı, zararına mı uğraşmış 
bulunduğunu o gün anlar. o£o üzerine mâtuftur. Yâni o tâmme-i kübrâ 
gelip cehennem kapıları açılarak o salgın ateş apaçık ortaya çıkarıldığı vakit 
Jjt lP görür kimseler için, yâni herkim olursa olsun görmek şanından olan 


kimseler için. Çünkü rivayet olunduğuna göre cehennem açılacak, alevler 
saçarak fırlayacak, her gözü olan görecek. Ve çünkü iÇ, Jt jl? UÎ V G Vl Jio. oG 
Ç_âju Gi- ("Hem içinizden hiç hiri yoktur ki mutlak oha varacak olmasın ve hu 
rabbtmm ahdesine vacib kıldığı bir kaziyyeyi mahkeme olmuştur. " Meryem- 19/ 
71) buyurulduğu üzere herkes ona varacak, ehl-i cennet de sıratı onun üzerinden 
geçecektir. Maamafıh görecek kimseler için demek girecek kâfirler ve azgınlar 
için demek de olabilir L.U «Artık herkim azgınlık etmişe «iza»'nın cev- 

abı ve o vakitki halin tafsilidir. 4) Makam-ı Rabb, Ruh ve Melaikenin saf 
saf kıyam durduğu o tâmme-i kübrâ günü kulun huzur-ı İlâhî'de duruşu veya 


Dahv: Yayma, döşeme. Kışr-ı arz: Yer kabuğu. Sükna: Oturulacak yer, mesken. Hengam: Vakit, 
zaman, devir. 
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duracağı makamıdır. Ne zaman onun mürsâsı? 

MÜRSÂ: Masdar-ı mimi olarak irsa mânâsına veya ism-i mekân yâhud 
ismi zeman olarak münteha mânâsınadır. İrsa; sübut mânâsına resadan, geminin 
demir atılarak durdurulması gibi sâbit kılınıp durdurulmak demektir. Dağlara re- 
vasî denilmesi de, bu mânâdandır. Buhari'de mezkûr olduğu üzere geminin 
müntehi olduğu yere şefinin mürsası denilir. Burada bir isti'are var demek olur. 
Yâni Allah, o Saati ne vakit getirip dikecek, o Kıyamet ne zaman vaki' olacak 

diye soruyorlar lif£i ‘j* oJİ Li «Nerde senden onu anlatması.» Bunda da iki 

+ + ' + 

mânâ söylenmiştir. 

BİRİNCİSİ: «cJİ» . «J*j»nin mukaddem haberi olarak nerdesin sen onu anlat- 
maktan? Onu anlatmak senin vazifen değildir. O seden uzaktır diye suali reddir. 

İKİNCİSİ: İki cümle olup nerde bu sual? diye suali redd, 3 mübteda 
liÇjTi haberi olarak sen Hatemü'l-Enbiya, onun alâmetlerindensin diye be- 
yandır. Yâni senin irsalin, onun vukuu yaklaşmakta olduğunu anlatıp dururken 
bununla iktifa etmeyip de sormağa kalkışmaları, mânâsız ve salâhiyetlerinden 


uzaktır. Çünkü 'A £ onun müntehası Rabbinedir. Bütün künhiyle ve 

herkes hakkında vukuu vaktine kadar bütün tafsîlâtiyle onu bilmek Rabbine aid- 
dir. Başkasına değil, onu ancak o bilir. İlerisine karışmak onların haddi cılmadığı 
gibi daha fazlasını anlatmak da senin vazifen değildir U&J cjl CjI Sen 

ancak ondan haşyet duyacak, korunacak olan kimseleri sakındıracak ha- 


bercisin. llû Sl ljîX JJ ££ ^ Sanki onlar, onu görecekleri gün 


bu dünyada bir akşam veya kuşluğundan fazla durmamışa döneceklerdir. 
Uzun zannedilen dünya ömrü o kadar çabuk geçer, korkup sakınanlar, o suretle 
korkulardan kurtulurlar, sakınmayıp keyfine bakanlar da, bir gün gibi ömürlerini 
geçirir nihayet ebedî belaya düşerler. Binaenaleyh ne zaman? diye alay edip 
acele etmesinler. 

Burada ’JL cjl CjI « Sen ancak bir münzirsin .» buyurulduğu için bunun, kim- 
lere ve nasıl fâide vereceği tafsil olunmak üzere bu itizarlar, âtideki Sûrelerde de 
tevali ettirilerek anlatılacaktır. 
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ABESE SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 42 


Abese Sûresi, Mekkrdir. Buna, Sahha Sûresi ve Sefere Sûresi dahi denilir. 

Âyetleri : Hicazî ve KüfTde kırk iki, Basrîde kırk bir, Şanıfde kırktır. 

Kelimeleri: Yüz otuz üçtür. 

Harfleri : Beşyüz otuz üçtür. 

Fasılası : harfleridir. 

Sebeb-i nüzulü: Buharî'de buna dâir bir rivayet zikredilmemiştir. Tir- 
mizrde, Hazret-i Aişe’den şöyle mervidir: Abese ve tevellâ, a*mâ tbn Ümmi 
Mektûm hakkında nazil oldu. Resulullah'a gelmişti. «Ya Resulullâh , 

beni irşad buyur » deyip duruyordu. Resulullah'ın yanında ise, müşriklerin 
büyüklerinden birisi vardı. Resulullâh, a’madan i'raz ediyor, diğerine ikbal buy- 
uruyor ve «söyleyeceğinde bir beis görüyor musun?» diyordu. «Hayır» deni- 
liyordu, bunun hakkında inzal buyuruldu. (Tîrmizi: Tefsiru sureti-80/1) Tirmizî, 
buna garîb bir hadîsi hasen demiş ve daha bâzı rivayetleri bulunduğunu da 
söylemiştir. İbn Cerîr ve daha diğer tefsirlerdeki tafsilin hulâsası da: İbn, 
Abbas’dan: Resulullâh sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri, Kureyş’in san- 
adîdinden Utbe ibn Rabîa ve Ebu Cehil ibn Hişâm ve Ümeyye ibn Halef ve 
Abbas ibn Abdulmuttalib ile hususî konuştuğu bir sırada ki, Resulullâh, onlara 
imana gelmeleri arzusiyle çok özeniyordu. Abdullah ibn Ummi Mektûm nam 
zat geldi. Resulullâh, Umeyye ibn Halef ile necvâ halinde konuşurken Abdullah, 

İ'raz: Yüz çevirmek. Necva: tki kişinin fısıldanması. 
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Hazret-i Peygamber'in Kur’ân'dan bir âyet okumasını istedi: «Ya Resulullâh, 
Allah'ın sana tâlim buyurduğundan bana tâlim buyur.» dedi ve tekrar etti. Resu- 
lullah, O'na aldırmadı ve yüzünü buruşturup döndü. Sözünün kesilmesini 
hoşlanmayıp öbürlerine teveccüh etti. Resulullâh, sözü bitirip kalkacağı esnâda 
vahiy hali geldi. Gözlerini kapayıp daldı, «Abese vetevellâ» nâzil oldu. Bundan 
sonra Resulullâh, O'na ikram eder ve: «Merhaba Rabbimin bana hakkında 
itab buyurduğu» der ve ihtiyacını sorardı. Müşarünileyh' ibn Ümmi Mektûm 
Hazreti, hatice'nin dayısının oğlu ve mühacirîn-i evvelinden idi. İsmi, İbn 
Cerîr'de Abdullah ibn Zâ'fde, «Keşşaf» ve daha bâzılarında Abdullah ibn Şüreyh 
ibn Malik ibn Ebî Rabîate'l-fihrî diye mezkûrdur. Âlûsî, «Camiıı'l-usul»'den 
Amr ibn Kays ibn Zâide ibn Cündeb ibn Herim ibn Revaha ibn Hacer ibn Me'is 
ibn Âmir ibn luey-yi Kureşî olduğu eşherdir diye nakleylemiştir. Şöhreti, İbn 
Ummi Mektûm künyesiyledir. Ümmi Mektûm da, anası Âtike bint Abdillah-i 
Mahzumiyye’nin künyesidir. Bir rivayette sonradan a'ma olmuş, diğer rivayette 
ise, a'mâ doğmuş ve onun için validesine Ümmi Mektûm künyesi verilmişti 
Sonra Resulullâh iki gazâsında bu Zatı iki kerre Medîne üzerine halef 
bırakmıştı, ehalisine namaz kıldırmıştı. Hazret-i Enes ibn Mâlik, O'nu Kadisiyye 
muharebesinde beraberinde siyah bir bayrak ve üzerinde zirh olarak gördüğünü 
söylemiştir. A’mâ bir zatın bu suretle muharebeye iştiraki şübhesiz ki, ker- 
amâtındandır. Orada şehîd olduğu, bir rivayette de Medine'ye dönüp orada vefat 
ettiği mervidir. Yine bu Zatın, Bilâl-i Habeşî gibi Peygamber'in mü'ezzini 
olduğu, Bilâl'in sahur ezanından sonra bunun, sabah ezanı okuduğu da 
ma'lûmdur. 

Bu sebeb-i nüzul rivayeti, «Abese ve tevellâ» zamirlerinin Resulullah'a raci' 
olduğunu anlatır. Bundan kati nazarla da bunun, evvelki Sûrenin âhirindeki in- 
zar mazmununa mutlak surette alâkadar edecek bir mânâ irtibatı vardır. Oradaki 
«cJİı zamirinden, burada gaib zamirine geçilmesinde de hitabdan gıyaba bir ilti- 
fat vardır. Bu suretle inzar ve nasihatin kimlere fâide vereceği anlatılırken evvel 
emirde münzirin kendi nefsinden başlaması lüzumuna da bir tenbih yapılmıştır. 



Müşarünileyh: İsmi evvela .söylenen. Eşher: Meşhur. 
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Meâl-i Şerifi 

1. Ekşidi ve döndü. 2. Çünkü O'na a'mâ geldi. 3. Ne bilirsin o belki te- 
mizlenecek, 4. Veya öğüt belliyecek de o öğüt kendine fâide verecek? 5. 
Amma istiğnâ edene gelince. (. Sen, onun sadâsma özeniyorsun. 7. Onun te- 
mizlenmemesinden sana ne? 8. Ve amma sana can atarak gelen. 9. Haşyet 
uyarak gelmişken, 10. Sen, O'ndan tegafül ediyorsun 11. Hayır, hayır zin- 
har, çünkü o bir tezkiredir. 12. İmdi onu dileyen tezekkür etsin, 13. Tekrim 
edilir. 14. Yüksek tutulur mutahher sahîfelerde. 15. Kiram-ı berere. 16. Se- 
fere ellerinde. 17. O kahrolası insan ne nankör şey. 18. O Yaratan, onu 
hangi şeyden yarattı? 19. Bir nutfeden, yarattı da onu biçimine koydu. 20. 
Sonra ona yolunu kolaylattı. 21. Sonra onu öldürdü de kabre gömdürdü. 
22. Sonra dilediği vakit ona nüşur verecek. 23. Hayır, hayır, doğrusu o, hiç 
O'nun emrini tam eda etmedi. 24. Bir de o insan taamına baksın. 25. Biz, o 
suyu bir döküş dökmekteyiz. 26. Sonra o arzı bir yanş yarmaktayız. 27. Bu 
suretle onda daneler, 28. Üzümler, yoncalar, 29. Zeytinlikler, hurmalıklar, 
30. Âfâka ser çekmiş dilber bağçeler, 31. Meyveler, çayırlar neler 
yetiştirmekteyiz. 32. Sizin o davarlarınızın intifaı için. 33. Amma geldiği 
vakit o Sahha (o sayhasını dinletecek belâ.) 34. O kaçacağı gün kişinin 
kardeşinden 35. Ve anasından, babasından, 36. Ve refikasından ve 
oğullarından. 37. Onlardan her kişinin bir şe'ni vardır, o gün başından 
aşar. 38. Yüzler vardır o gün ışılar, 39. Güler, sevinir. 40. Yüzler de vardır 
o gün üzerinde tortoz, 41. Sarar onu bir kara, 42. İşte onlar o keferei fe- 
cere. 

ABS ve UBUS: Bîhuzurluktan yüz burkulmak mânâsınadır ki, yüz 
ekşimek, burun civrilmek, çehre dürülmek, türşru olma tâbir olunur. «Kamus» 
şarihinin beyanına göre, müteaddî olarak da kullanılır ki, yüz ekşitmek, surat et- 
mek, surat asma, çehreyi dürmek, kaşını çatmak, çîyn-i cebîyn göstermek 
tâbirleriyle ifade edilir. Lâzım olarak yji denilir, yüzü ekşidi demek olur. 
Müteaddî olarak da «vech»'in nasbiyle yüzünü ekşitti demek olur. Bi- 

zim buna ekşime veya ekşitme tabir etmemiz pek ekşi veya buruk bir şey yenil- 
diği zaman yüzü bu halde buruşturması münasebetiyle olmalıdır. Ekseriya yüzü 
ekşidi denilirse de yerine göre sâdece ekşidi denilmekle de aynı mânâ ifade edi- 
lir. Filân gelince, fülân ekşidi denilirse yüzü ekşidi, onun gelmesini hoşlanmadı 
demek olduğu bellidir, burada da böyle yüz zikredilmeyerek buyurul- 

muştur. Yâni hoşlanmadı ekşidi ve döndü, i'raz etti, öte yöneldi. y 
Çünkü ona a'mâ geldi. A'mânın gelmesini hoşlanmadığı için öyle yaptı. 
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Bilhassa a'mâ sıfatiyle ifade, onun ma'ziretini ve i'raza değil, bil'akis iltifat ve 
irşada daî olan zâhirî ihtiyacını iş'ar ve hükmü şahsî haysiyyçtte bırakmayıp 
mânâyı ale'l-umum delâlete muhtaç özür ve ihtiyaç ehline tâmim içfndir. Bu 
gibilerden ubus ve i'razın layık olmadığını beyan için gıyabî itabdan hitaba ve 
zahirden bâtına geçilerek buyuruluyor ki: 

ilo* Yâni a’mâyı, mücerred a'ma olması haysiyyetiyle gözetmek 
yaraşırken ondan hoşlanmayıp yüz çevirmek lâyık olmadığı gibi ey ondan yüz 
çeviren, hem ne bilirsin, Jfc belki o tezekkî edecek, günâh 
bulaşıklarından temizlenecek, %% V yâhud tezekkür edecek, ders alıp öğüd 
belliyecek JjIjJI Z23 de o zikir, o senin belleteceğin Kur'ân, edeceğin va'z -u 
nasihat kendine fâide verecektir. Yâni derhal tezekkî etmese bile öğüd ala ala 
belleyecek, hayr-ü şerri öğrenecek ve yerine göre hatırlayıp mucebince amel 
etmeğe çalışarak bundan sonra olsun o sayede günâhtan korunup sevab işlemek 
suretiyle intifa' edecektir. Onun, o a'mâ halinde gelerek: «Ya Resulullâh, beni 
irşad et, bana Kur'ân oku» demesinde bu iki ihtimalden biri melhuz ve me'mul 
olabilirdi. Ya günâh âsânndan bir şey kalmayacak vech ile temamen tezekkî ve 
tefeyyüz, yâhud tezekkür ede ede ileride intifa. Ki birincisi, kemal, İkincisi, ona 
doğru sülük. Lâkin sen, onu bilmedin öyle yaptın. J* Û Amma istiğnâ 
edene gelince. îmandan, öğüdden, tezekkür ve tezekkîden istiğna eden, kendisi- 
ni ihtiyacsız sayıp da senden ders almak istemeyen veya zengin, servet sahibi 
olan kimseye gelince öyle yapmıyorsun da U cjlî sen, ona JSL& tesaddî edi- 
yorsun. Bahr'in beyanı vechiyle: 

TESADDÂ: Sadedden, yâhud sadadan olabilir. Evvelkinde sen, onun sade- 
dinde oluyorsun, ona ikbal ve teveccüh gösterip onun irşad ve ıslâhına 
uğraşıyorsun demek olur. İkincide de, sen, ondan şada bekliyor, uzaktan uzağa, 
dağdan taştan ses in'ikâsini beklemek gibi sesinin ondan aksetmesini gözetiyor, 
ona özeniyorsun demek olur. Vl Cj Halbuki onun temizlenmemesin- 
den sana ne? Senden ve Kur'ân'dan istifade etmek istemeyen müstağninin te- 
mizlenmemesinden, İslâm'a girmemesinden sana bir mes'uliyyet teveccüh et- 
mez. Fakat arzı ihtiyaç eden, öğrenmek istiyen bir müsiimden i'raz etmekte 
mes'uliyyet vardır. Yâni kâfirlerin, istiğna gösterenlerin irşad ve ıslahiyle de 
uğraşmak esas i'tibariyle memnu' değil, lâkin ihtiyaç arz edip duran bir müslime 
aldırmayıp da, müstağnilere teveccüh gösterip özenmek memnu'. Onun için bu 
cihet daha ziyade tevzih ve tasrih olunarak buyuruluyor ki: ÛCİ» ’j» Cî, ve 

amma sana sa'yederek, yâni sende bulunan ilm-ü irfana, senden irşad-ü hiday- 


Intifa: Faydalanma. 
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ete tâlib olup taleb yolunda sana can atarak, gayret ederek ve haşyet 

besleyerek, yâni bir kusur eder sürçerim, bir günaha girerim diye Allah korku- 
su, Hakk saygısı ile gelen kimse ki, o a'mâ, fakir böyle bir şevk-u haşyet içinde 
talebkâr olarak gelmişti. Z* cjU Sen, ondan telehhî ediyorsun, tegafül 
ediyor, aldırmıyor, müstağni ile uğraşmak gibi buna nazaran bihûde demek olan 
bir şuğle dalıyorsun. Yâni zâhir gözü görmezse de kulağı ve kalb gözü açık hi- 
dayet âşıkı bir talibi bırakıyorsun da, zâhiren gözü var görünen ve fakat kalb 
gözü kör, hakk sözü dinlemek şanından olmayan müstağnilerle boşuna 
uğraşıyorsun tjtü . fiilleri mazi değil, muzari muhatabdır. Tetesadda ve 
tetelahhâdan muhaffefdir. V? Hayır, hayır, zinhar, öyle yapma. Sa'y-ü haşyetle 
gelen talibden telehhî edip de müstağniye tasaddl etme, t^l Çünkü o, birinin ta- 
leb ve öbürünün istiğna ettiği o zikrâ, yâni o nasihatleri tazammun eden bu 
Kur’ân f/J i bir tezkiredir. Allah Teâlâ'yı andırmak, hak ve vazifeyi 
düşündürmek, hayr-ü menfaati belletmek için bir öğüttür, tjfi iti ’jü Artık onu 
dileyen düşünsün, dileyen bellesin. Çünkü menfaat ve zararı asıl kendine aid- 
dir. Bu cümle tefri’ halinde bir cümle-i mu'terızadır. Bu suretle meşiyyete ta’lîk 
tahyir için değil, Türkçemizde de meselâ, «canı isteyen dinlesin» dediğimiz za- 
man kasdettiğimiz mânâ gibi bir inzar ve tehdid mahiyyetindedir. 

TEZKİRE: Esasen tezkir etmek, yâni ana ana belletmek ve hatıra getirmek 
mânâsına masdar olmakla beraber bir şeyi unutturmayıp hatırlatmağa vesile 
olan anımlık mânâsına müzekkire, muhtıra gibi ism olarak kullanılır. Meselâ, 
parmağa bağlanan bir iplik, unutulmayıp kulakta küpe olacak ibretli bir söz, bir 
muhtıra defteri, hep birer tezkire olduğu gibi, bu suretle verilen öğüt, edilen 
va'z-u nasihat, yazılan bir eser, bir mektub ve kitablar hep birer tezkiredirler. Ki, 
bunda, esas i'tibariyle mâlûm olan birşeyi zühul zamanında hatıra getirip 
düşündürmek mânâsı asi olmakla beraber o suretle yeniden birşey ihbar ve ilka 
etmek, fikir ve hatıra koyup belletmek mânâsı da yok değildir. İşte Kur'ân, 
âyetleri, sahifeleri, shureleri ve hey'et-i mecmuası ile de taraf-i İlâhîden bir tez- 
kiredir. Onun için bu tezkirenin sıfatı olmak üzere buyuruluyor ki, Z>'J& 
«Tekrim edilir» ilh... 

SUHUF: Sahlfenin cem’idir. Sahîfe yazılı veya yazılacak kâğıttan, kırtastan 
bir parçadır ki, bizim sahlfe dediğimiz safhadan e'amm olarak yaprak ve varak 

Telehhi: Oyun ile vakit geçirme. Tegafül: Kasden kendisin i gafil göstermek. Şuğle: Mcşfil oluna- 
cak şey. Mu’teriz: İtiraz. Meşiyyet: Arzu, dilemek. Talik: Bağlanmak. Tahyir: İki şeyden birisini 
seçme durumunda bırakma. Zuhul: Unutmak. Kırtas: Kâğıt tabakası, sahife. Eamm: Daha kap- 
samlı. 
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dediğimiz kıt'adan ibarettir. Cem'-i sahâif ve kütüb gibi suhuftur. Bu suretle 
sahîfe ve suhuf, mektuba, risale ve kitaba da denilir. Nitekim Enbiya'ya nazil 
olmuş kitablara suhuf denilir. Mukaddimede geçtiği üzere Kur'ân sahîfelerinin 
bir arada toplanıp şîrazelenerek cildlenmiş olduğu mücellede de mushaf denil- 
diği mâlûmdur. Kur'ân’ın böyle bir mushafta toplanması ilk evvel Hazret-i Ebu 
Bekir-i Sıddık radıyallahü anh zamanında olmuştu. Ondan evvel ise, Kur'ân tâ 
Mekke'de nüzulünden i'tibaren hem ezberlenmeğe, hem yazılmağa başlamış ol- 
makla beraber her biri ağaçtan, deriden, taştan, kemikten, yapraktan birer safha 
ve levh halinde i'mal ve tesviye edilmiş ayrı ayrı deffelere, ceridelere yazılmış, 
i'tina ile zabt-u hıfz edilmişti. Bunlara mushaf gibi hepsi bir cildde olmak 
mânâsına suhuf denilemezse de, her biri bir sahîfe demek olacağından 
müteferrik bir halde sahîfeler mânâsına suhuf, onlara da şamil olur. Burada su- 
huftan murad da, mutlaka Kur'ân sahîfeleri olmak mütebadirdir ki, bu sahîfeler, 
ûjoLI-Î jJflG • ö (" Nun ve kalem vechli kalemin satıra dizdikleri ve dizecekleri 
hakla için " Kalem-68/l)’de beyan olunduğu üzere kalem-i a’lânın Levh-ı Mahfu- 
za yazdığı sahîfelere ve Melâikenin Levh-i Mahfuz'dan istinsah edip vahy ile 
getirdikleri sahîfelere ve sonra mushaf sahîfelerini teşkil eden ale'l-umum 
Kur’ân sahîfelerine sadıktır. Bunun gâh levhi mahfuz ve gâh ondan istinsah olu- 
nan sahîfeler ve gâh suhuf-ı müslimîn diye varid olan rivayetler hasra hami 
olunmayıp vücuhunu beyan olmak gerektir. Ve bu suretle şu zikrolunan evsaf 
da Kur'ân yazılan bu sahîfelerde tanınması lâzım gelen evsaf ve ahkâmı bey- 
andır. Öyle sahîfeler ki, mükerrem, Allah Teâlâ indinde şeref ve kerame- 
tle mümtaz kılınmış, hürmet ve tâzîm ile telakkî edilmesi vacib, tekrim edilir, 
muhterem Yüksek tutulmuş, kadri, âli, yukarı, el üstünde tutulması 

lâzım, onun için mushaflar yüksek, hürmetli yerlere konmalı ve okunurken bel- 
den yukarı tutulmalıdır. Mutahher, maddî ve mânevî kir bulaştırılmaz. 
Gayet temiz tutulmasına i'tina edilir. Kirli, taharetsiz eller sürülmez, tertemiz 
İJL ,> 1 ^ sefere elleriyle veya ellerinde, zarf-ı müstekarr olarak suhuftan 
sıfat ba'de sıfat olmak muhtemil olduğu gibi mutahhereye müteallik olması da 
melhuzdur. 

SEFERE: Sâfirin cem'idir. Kâtib, ketebe gibi. Kâfir, ketb vezninnde ve 
aynî mânâda, yâni yazı yazmak demek olan sefrden kâtib, kitab yazıcı, hattat 
mânâsına gelir. Nitekim bu maddeden «sinin» kesriyle sifr, kitab demek olduğu 


Şiran: Kitap ciltlerinin iki ucuna konulan ve yapraklan muntazam tutan, ibrişimden örülmüş ince 
şerit MOcelled: Cildli kitap. Deffe: Kitap cildinin iki yanından herbiri. Mütebbin Akla gelen. 
İstinsah: Nushalandırma, bir kitabı yazmak veya bozmak süretiyle çoğaltmak. 




Cüz: 30, Sûre: 80 


ABESE SÛRESİ: 1-42 


417 


0OL.1 ("Kitap taşıyan " Cuma-62/5)'da geçmişti. Bu maddenin aslı, örtülü şeyi 
açmak, keşf etmek mânâsına mevzu bulunduğu ve yazı yazmak da mânâyı ve 
meramı bir nevi' keşf ve izah demek olduğu cihetle yazmağa sefr, yazana sâfir 
ve yazılana sifr denilmiştir. Sefr, yine bu münasebetle süpürmek mânâsına 
mâlûm olan seferden sâfir, müsafır veya seferber mânâsına da gelirse de bunun 
cem'inde sefere denilmeyip, esfar veya süffar denilir. Sâfir, bir de sefir 
mânasına gelir ki, iki kavm beynindeki münaferet esbabını keşf de islâh edici 
elçi demektir. Bunun masdarında seferden ziyade sifaret ve sefaret 
müsta'meldir. Şu halde sahîfelere nazaran sefere, yazan ketebe veya getiren 
süfera veya süpürüp temizliyen kitab muhafızları kitabcılar demek olabilir. Ek- 
seriyyetle ketebe veya süfera Melâike mânâsına tefsir edilmiştir. Buharfde, ri- 
vayet olunan tefsirler şöyledir: Mutahhere, ** {"Ona tertemiz temiz- 

lenmiş olanlardan başkası el süremez. " Vâkıa- 56/79) demektir. Ona ancak 
mutahher olanlar mess eder ve onlar Melâikedir. Ve bu, f^1 {"Derken bir 

emir çevirenlere kasem olsun ki (kıyamet var)" Nâziat- 79/5) gibidir. Hem 
Melâikeyi, hem suhufu mutahher kılmıştır. Çünkü suhuf üzere tathir vaki' olur. 
Oriun için tathir onun gibi onların hâmillerine de yapılmıştır. ^VİII 


Sefere Melâikedir. Vahidi safirdir. o^L>1 demektir. Melâike Allah'ın 
vahyi ile indiklerinde ve onu te'diye hususunda kavmin beynini islâh eden sefir 
gibi kılınmıştır, tbn Abbas da, yâni «kitabları yazan ketebe» 

demiştir, görülüyorki, bunda, üç mühim mânâya temas edilmiştir. 

EVVELA: Mutahher, «ancak mutahhar Melâike mess eder» demek olarak 
hâmillerin tathirine de işaret olunması, ona tealluk eden tVjL ^jûlt»nin de onun 
hâmilleri olan Melâike elleri demek olacağına bir tenbihi tazammun eder ki, 
bunda, seferenin temizliği muhafaza için daima süpürüp temizleyen hamiller, 
muhafızlar mânâsına bir işaret vardır. 

SANİYEN: Sefere, sefirler mânâsına olarak vahyi getiren Melâike diye tef- 
sir edilmiş ve hâmiller bu suretle izah olunmuştur ki, bunda, evvelki mânâ da 
dahil ve ancak bir tahsis vardır. Sonra da İbn Abbas'ın kavli olarak sefere, 
«ketebe-i esfar» mânâsına nakl olunmuştur ki, bu da, hâmilleri diğer bir mânâ 
ile tahsis olmakla beraber bir bakışa da min vechin tâmimdir. Bu kâtiblerden 
murad nedir? Bundan ilk evvel, ÜT, jJS Jf, . {"Nun ve kalem ve ehli kale- 

min satıra dizdikleri ve dizecekleri hakkı için " Kâlem-68/l)'deki kalem ile ya- 
zanlar tebâdür eder ki, bunlar, Levh-i Mahfuzu yazan Melâike ile Levh'ten 
Kütüb-i ilâhiye'yi emrolunan mahallere tevdi' etmek üzere hak yazılariyle İstin- 


Münaferet: Karşılıklı huzursuzluk. Minvechin: Bir cihetten Ta'mim: Umumileştirme. 
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sah eden Melâikeye, kezâlik kulların defter-i a'malini yazan Melâikeye şamil 
olduğu gibi o kalemin, kalem-i beşere şumulü taktirinde de Mushaf yazan hat* 
tatlara kadar şamil olarak onların vazîfe ve hasletlerini dahi iş'ar etmiş olur. 
Onun için umumiyyetle müfessirler seferenin sefr veya sifaretten olmak üzere 
iki mânâsı üzerinde yürümüşler, çokları Melâikeye, bâzıları Enbiya'ya tahsis 
etmiş, Katâde'den bir rivayette de ehl-i Kur'ân diye ta'mîm edilmiştir. Gerçi sifa- 
ret mânâsında: Melâike, Allah Teâlâ'dan Enbiya'ya vahiy getirmek i'tibariyle 
süfera' mahiyyetinde olduğu gibi Enbiya da ümmetlerine nazaran süfera' demek 
iseler de, burada bilhassa Kur'ân sahîfeleri anlatılırken gerek sifaret ve gerek ki- 
tabet nokta-i nazarında ale'l-umum Enbiya'ya intikal be'iddir. Bundan bilhassa 
Kur'ân'ın nüzulünde ve muhafazasında ve evvel-ü âhir yazılmasında ve 
anlaşılmasında hizmeti olan hâmiller murad olunmak iktiza eder. Ve sefere 
maddesi esasen keşif mânâsına mevzu* olmak i'tibariyle eydi-i sefere, getiren 
seirlerin, yazan kâtiblerin ve yazılanı nezafet ve taharetle muhafaza eden veya 
anlatan ve okuyanların hepsinin ellerine yalnız ihtimal üzere değil, tenavül sure- 
tiyle şamil bir mânâ da anlaşılabilir. Ancak unutulmamak lâzım gelir ki, bu se- 
fere, kiram-ı berere, sıfatlariyle tavsîf edilmiştir. 

KİRAM: Keramet veya keremderi kerîmin cemedir, Tekrîm ve tevkir 
mânâsına kerametten olduğuna göre Allah Teâlâ indinde mu'azzez ve muvak- 
karlar demek olun Keremden olduğuna göre de mü'minlere âtifet ve şefekatli, 
onlara söyler ve haklarında istiğfar ederler demek olun 

BERERE de: Ebrar gibi berrin veya bârrin cem'idir. Berrin cem'i olduğuna 
göre çok hayır sahibi, bârrin cemi* olduğuna göre de kavillerinde ve fiillerinde 
sâdık demek olur kî, ikisine de şamil olmak üzere ehl-i takva, etkıya diye tefsir 
edilmiştin Ve denilmiştir ki Kur'ân 4 da ebrar Benî Âdem'den olanlar hakkında 
«berere»'de Melâike hakkında varid olmuştun Zira ebrar cem’i kıllettin Beni 
Âdem içinde etkıya da azdır. Berere ise, cem'i kesrettin Melâike de Benî 
Âdem'den çok olduğu gibi müttakîleri de çoktur ve hattâ hepsi müttakîdir. 

£ ilil x f- m t ^ ("Allah kendilerine ne emrettiyse ona isyan et- 
mezler ve her neye memur iseler yaparlar Tahrim-66/6) Bunun için lisan-ı 
şeri'de «sefere-i kiram-ı berere» Melâike olmak üzere mâruftun Ve çünkü sefir 
ve Resul mânâsı, Melâike kelimesinin de mânâsıdır. Şu halde bu vasıf doğrudan 
doğru Melâikede dal bil'ibare olarak nass, insanlardan bu vasıfları hâiz olanlar 
hakkında da dolayısiyle işarettin Ve buna işaret içindir ki, Buharîde, bunun ber- 

Bcİd: Uzak. Eydi: Eller. Muvakkan Ağırlanmış, saygı gösterilmiş. Kille*: Azlık, kıllık. Kesret: 
Çokluk. Dalbil İbare: Bir ifade veya sözden muayyen bir mânânın ve hükmün anlaşılması. 
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vech-i bâlâ tefsirinden sonra Hazret-i Aişe'deri şu hadîsi şerif rivayet edilmiştir: 
Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem buyurdu ki: 'X* olyÛI XX 
JX\ yi y) '.XX jJİI r CÖl OL» £ J d yâni «Kur'ân'ı 

hıfz ederek okuyanın meseli, sıfat ve şanı sefere-i kiram-ı bere re ile bera- 
berdir. Kendisine zor geldiği halde teahhüd edip çalışarak okuyanın meseli 
ise, ona iki ecir vardır» (Müslim: Müsafirun- 244) İşte o Kur'ân böyle kiram-ı 
berere-i sefere ellerinde öyle mutahher, merfu', mükerrem sahîfeler içinde bir 
tezkiredir. Onun için bunu dileyen tezekkür etsin, dileyen düşünsün, .bellesin, 
amel eylesin. 

Tezkire ve tezkîrde yeni bir telkîn dahi bulunmakla beraber az çok duyul- 
muş bir şeyi ihtar ile fikir ve intibahi tahrik ve mâlûmdan mechüle doğru hare- 
ket ve intikali tehyic mânâsı esas olduğu cihetle bu ihtardan sonra insana 
Allah'ın sun'u kudretiyle âhiretin hevl-ü dehşetini duyurmak ve ona karşı vazîfe 
ve ubudiyyet hissini tehyic ederek iman ve İslâm ile tezekkî ve terakkî şevkini 
uyandırmak ve bunların şevâhidi insanın kendi hilkat ve cibilletinde merküz 
olup başkaca muğlak muğlak, uzun uzadıya isbatlara lüzum olmaksızın sadece 
tenbih ve ihtar ile duyulabilecek hakikatler olduğunu anlatmak için insan hilkat- 
inin seyr-i terakkîsinde herkesin duyabileceği en bâriz noktalan hatırlatarak nef- 
sini ve Halik'ını, mebdeini ve meadını düşündürmek üzere buyuruluyor ki: 

’/Jfl X» -,Chrt «O kahrolası insan ne nankör şey.» Müddessirde de geçtiği gibi 
Arabca'da kutile, Türkçemizde kahr olası tâbiri gibi gadab ve zemme delâlet 
eyleyen beddua suretinde takbihten kinayedir. «Öyle fena bir halde bulunuyor 
ki, hayata hakkı kalmayacak derecede demektir. *>81 X» küfrandan fiili taaccüb 
olup onun sebeb ve menşeini beyandır. Yâni o sehat-u teşnîin sebebi, insanın 
şükr edecek yerde taaccüb edilecek derecede küfranda ileri gitmiş olmasıdır. 
Çünkü nankörlük etmek ahlaksızlığın en şenîi olduğu gibi vücudunun 
meb'deinden meâdı saatine kadar müsteğrak olduğu nimeti unutmak ve 
mün'imden ve onun kudretinden zühul etmek hem de ihtar ve tezkir edildiği 
halde nazar-ı i'tibare almamak şübhesiz ki onun en acîbidir. Zira o yaratan 
Mün'im, onu hangi şeyden yârattı, X Bir nutfeden 

yarattı da rüşeym halinden doğumuna kadar nice etvardan geçirerek en 
güzel biçime koydu. £4 ^İJI Sonra yolunu kolaylattı ki, bu da, 
doğumundan akl-u fikrinin tekemmülüne kadar geçirdiği meratibe şâmildir. 


Bcrvechi baba: Yukarda olduğu gibi. Tehyic: Heyecanlandırma coşturma. Teşni: Kötülük. 
Mün'im: Nimet veren. Rüşeym: Cenin. 
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B îîlİ 1 Sonra öldürdü de kabre gömdürdü. Ölüsünün açıkta bırakılmayıp 
kabre defn edilmesini de emretti. İnsanın dirisini de, ölüsünü de muhterem kıldı 
ki, bu da, bir nimettir. O halde insan olan böyle kendisine verilen nimete 
nankörlük ederse bütün hemcinsine kötülük etmiş olmaz mı? Halbuki bununla 
kalmadı. İlli fu Sonra o Halik, dilediği zaman onu neşre de sevk etti. 
Inşar, yukarılarda geçtiği üzere ihya eylemektir. Yâni ölümünden sonra da o ka- 
birde öyle bırakacak değildir. Dilediği zaman ona ba's ba'de'l-mevt ile yeniden 
hayat vereektir. Lâkin onun vakti belli değildir, dilediği zaman ihya edecektir. 
Vtî Müfessirlerin çoğu burada kellâ, hakka mânâsına olduğunu söylemişlerdir. 
Yani doğrusu insan cinsi £.1 L Û Allah'ın emrettiğini hiç tamam yap* 
madı. Şükrünü, ubudiyyetini tam İfa etmedi. Mücahİd ve Katâdeden nakledil- 
diğine göre müfessirin demişlerdir ki: Burada «£.1 U»dan murad, cemîi mâ em- 
rehudur, yâni teklif mebdeinden kabre gömülünceye kadar, yâhud hilkat-i 
Âdem'den bu zamana kadar bunca seneler asırlar geçmiş olduğu halde insan 
cinsi hilkatinden matlûb olan kemâle ermedi. Allah'ın emirlerini tamamiyle ye- 
rine getirmedi. Çünkü şükür olan kullar pek az *>. klij (" Mamafih kul- 

ların içinde şekur olan azdır." Sebe-34/13) olduğu gibi bir nevi’ kusurdan hali 
olan ferdler de yok gibidir. Kazada itmam mânâsı bulunduğu ve <Üt cahdi 
müstağrak ifade eylediği cihetle nefi, selb-i küllî ile nefy-i tamam mânâsında 
zahirdir. Ancak zamiri, her ferde değil, cins-i insana yâhud müstağni 

görünen insana raci’ olmak i'tibariyle kaziyye-i mühmele olarak refi icabı küllî 
mahiyyetinde demektir. Onun için ibad-i muhlesîn gibi bâzı ferdlerin 
vazifelerini ifa etmiş olmalarına mani' olmazsa da cins-i beşerin vazifesini tama- 
miyle hiç de yapmamış olduğunu ifade de nasstır. Onun için umumiyyet 
i'tibariyle insanlık daha çok büyük terakkî ve tekâmüle muhtacdır ki, bu mânâ, 
Sûre-i însan'da, ("Öyle ki onu mübtela kılmak üzere evire çevire. " Insan- 

76/2) kaydiyle ifade edilmişti ve onun için hazreti Sıddîk: eli c2 ti demişti, 
insan, Allah'ın iyi bir nuşura erdirmek için olan emirlerini tam ifa etmemiş 
olduğunu evvelâ kendi hilkatinin nasıl cereyan etmekte bulunduğunu mülâhaza 
ederek anlasın. Jl jCjV) Bir de, o insan taamına baksın. Yidiği 

ni'metlerin de nasıl bir kudret ve hikmet ile peyderpey terakkî ederek 
yetiştirildiğine nazar etsin. Bu suretle hem enfusî hem âfakî haysiyyetten ne ka-, 
dar nimetler içinde bulunduğunu ve onların hakkını ödeyerek istifade etmek için 
nasıl çalışmak lâzım geldiğini düşünsün. 

Evvelâ: Ç» ItJl ı r "- lîl O suyu biz bir döküş dökmekteyiz. Yâni arzda 


Ref: Kaldırmak. 
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maddî hayatın levazimi olan yiyecekler yetişmek için ilk sebeb .Ul '&* 

(" Hayati olan herşeyi sudan yaptık. " Enbiyâ-21/30) medlulünce sudur. O 
ise, evvelemirde Allah'ın bir inayetidir. Suyu yaratıp o yağmurlan şarıl şanl 
döken yağdıran Allah'dır. ılı >jVl Sonra da arzı bir yarış yarmaktayız. 
Sûre-i Hac’da îUl l3>l îıO ijuli >jVI jjj ("Arzı da görürsün sönmüş kül ha- 

linde, derken üzerine suyu indirdiğimiz zaman ihtizaz ederde kabarır. " Hacc-22/ 
S) buyurulduğu vech ile o sönük, kupkuru arz yağmurlar hüzuliyle ihtizaza gelip 
feyizlenmeğesonra çatlayıp nebahat çıkarmağa başlayan acâib bir şakk ki, bunu 
da yapan Allah'dır. I ** Bu suretle o arzda bitirmekteyiz Ç- Hububat 

ve mâlûm üzüm ki, arzın sürülüşünde hububatın ve bağların tımannda insan- 
ların mesailerinin de bir kıymeti olmakla beraber o kara toprakta böyle daneler 
üzümler yetiştirecek derecede feyz-ü tekâmül uyandıran hep Allah Teâlâ'dır. 
Ç*jj Taze yonca veya sebze V&Jj «zeytinlikler ve hurmalıklar» malûm . 
j;î ji.j «Bahçeler» ma'lûm «galba»'nın cem'i ki, hadika-i galba, ağaçlan iri 
boylu ve birbirine girift bağçe. Bu kelimenin aslı boyuna sıfat olmaktır. Boynu 
kalın adama ağleb denilir. Ale'l-umum yaş ve kuru meyvalara denir Oj ve 
ebb ki, çayır ve otlak, sebze, alef, çerez mânâlarına geldiği söylenmiştir. Sahib-ı 
Mısbah'ın ve Râgıb'ın beyanına göre bu kelime esasen hazırlanmak, tedarükâtta 
bulunmak mânâsına mevzu' olup yaz ve kış için biçmeğe ve hayvan gütmeğe el- 
verişli olması i’tibariyle ota ve otlağa itlakı ondan müteferri'dir. Samana ve kuru 
yemişlere ıtlak edildiği de söylenmiştir. Maamafih Hazret-i Ebî Bekir'den ve 
Hazret-i Ömer'den bunun hakkında şöyle iki rivayet vardır: Ebu Ubeyde, 
«Fezai»’inde ve Abd ibn Humeyd İbrahim-i Teymî'den rivayet etmişlerdir ki, 
Ebu Bekr-i Sıddîk radıyallahü anh'ten: «Ebb nedir?» diye sorulduğunda: «Beni 
hangi sema gölgelendirir ve hangi arz barındırır Kitabullah'da bilmediğim 
birşeyi söyleyecek olursam» demiştir. İbn Sa'd ve Said ibn Mansur ve Abd ibn 
Humeyd ve İbn Cerîr ve İbn Münzir ve Hâkim ve daha bâzıları Hazret-i 
Enes'ten rivayet etmişlerdir ki, Hazret-i Ömer radıyallahü anh minberde, 

den «0»ya kadar okumuş: «Bunların hepsini biliyoruz, fakat ebb nedir?» 
demiş, sonra elindeki asayı kırmış atmış ve demiştir ki: «Hayat-ı İlâhiyye'ye ka- 
sem ederim ki, bu tekellüftür. Ey Ömer'in anasının oğlu «ebben» ne olduğunu 
bilmesen ne var? Bu kitabdan beyan olunanı taleb edin ve onunla amel eyleyin, 
bilemediklerinizi de Rabbına havale edin.» Sahib-ı Keşşaf demiştir ki: «Hazret- 
i Ömer'in bu sözünde Kur'ân'ın mânîsini tetebbu* ve müşkülâtından bahseyle- 


İhtizaz: Hafif titremek. Alef: Saman. Müleferri': Dallanan, bir kökten ayrılan. Tetebbu': 
Araştırıp tetkik etme. 




422 


ABESE SÛRÇSİ: 1-42 


Cüz: 30, Sûre: 80 


mekten nehiy var gibi görünürse de, ona zâhib olmuş değildir. Ve lâkin onları 
en büyük himmetleri amele masruf idi. Amel edilmiyecek birşeyi bilmekle 
uğraşmak onlarca bir tekellüf idi. Onun için şunu anlatmak istemiştir ki, âyetin 
şevki insana taamiyle imtinan ve şükrüne dâvet esası üzerindedir. Âyetin fah- 
vastndan ise, ’in insana veya en'amına istifade için Allah Teâlâ’nın inbat buy- 
urduğu mebatâttan birşey olduğu icmalen ma'lûm bulunuyor. Şu halde burada 
mü'mine asıl ehemm olan vecîbe hass ismi ebb olan otların ne olduğunu 
öğreneceğim diye tekellüf ile vakit geçirmeyip sayılan nimetlerden açık olarak 
anladıklarının şükrünü ifaya kıyam etmek ve onun ne olduğu başka bir vakit te- 
beyyün edinciye kadar icmalen fehmiyle iktifa eylemektir» Biz, bu rivatelerden 
bu kelimede şayan-ı dikkât üç nükte anlıyoruz: 

BİRİSİ: Kur’ân'da herkesin her zaman mânâsını ihata edemeyeceği ve an- 
cak mücmel bir mefhum ile iktifa olunarak iman edilmesi lâzım gelen ve za- 
manı geldikçe tafsîl ve te'vîli tevazzuh edecek olan müşkil ve mücmel kelimeler 
ve mânâlar bulunduğu. 

İKİNCİSİ: 1 0» kelimesinin evvelki Sûredeki mer’ahâ mânâsına olmakla 
beraber daha neler neler gibi insan ve hayvanatın intifa' edebileceği yaş ve kuru 
bir çok nebatâta şamil ve tafsili uzun uzun tetebbüata mütevakkıf bir icmal ifade 
'eylediği. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Bu kelimenin aslı vaz'inda hazırlık, isti'dad ve tebeyyü 
mânâsı bulunması i'tibariyle âyetlerin şevkine nazaran âhiret hayatı için de 
böyle hazırlanılması lâzım bir çoktedarükâta ihtiyaç bulunduğuna bir işaret ola- 
bilmesidir. Çünkü 2£-jl cmI* fsG «Amma geldiği vakit o sahha (o sayhasını 
dinletecek belâ)» «£>»nın teşdidile sahha, tamme gibi büyük belâ ve dâhiye 
mânâsına olup nefha-i saniye veya nefha-i ehîke denilen Kıyamet sayhasının is- 
midir. Aslı sahhtan muştakk olup tesmiyesinde bir kaç vecih zikrolunmuştur. 
Sahh, demir ve taş gibi katı ve pek bir şeyi içi boş olmayan yine öyle dolgun bir 
şeye çarpmaktır. Bundan sahha, şiddetle, çarpan demek olur. Ve öyle şiddetle 
çarpılan kayanın çarpıldığı sırada ses çıkarmasına da sahh ve o sese sahha denil- 
ir. Bundan da sâhha kuvvetli ses çıkaran, sayha eden demek olur. Bundan isnad- 
i mecazî suretiyle sâhha, çarpınca kulağı sağır eden şiddetli sayhaya da ıtlak ol- 
unur. Ki, kulağa çarpıp sağır etmek mânâsına sahhtan me'huzdur. 1^ 1* rC.» 
c ç!«; denilir ki, onlara kulakları çatlatacak bir sayha ile haykırdı» demektin Ve 

Tavazzuh: Açıklanmak» Mütevakkıf: Bir şeye bağlı olan, onunla iş görecek olan. İsti 'da t: Bir 
şeyin kazanılmasına vc kabulüne olan fıtri meyil. Tebeyyü: Hazırlanma, nizamlanma. Tesmiye: 
İsimlendirme. Dahiye: Afet, bela, musibet. 
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şiddetli belâ ve dâhiyeye shahha ıtlakı da bundandır. Çünkü kulağı sağır edecek 
derecede çarpan şiddetli sayhanın iki haysiyyeti vardır. 

BİRİNCİSİ: Evvelemirde şiddetle çarpıp kendisini işittirmesi haysiyyeti- 
dir. 

İKİNCİSİ de: Şiddetinden dolayı kendisinden başkasını işittirmeyecek 
vech ile kulağı sağır etmesidir. İşte büyük şiddetli belâ ve ıtıusîbetler de böyle 
yalnız kendisini işittirip başka şeyleri duymayacak bir halde kulaktan sağır gibi 
ettiği için sâhha denilmiş, Kıyamet sayhası da dünyadan sağır edip âhiret işlerini 
dinleten en şiddetli bir dâhiye olmak hasebiyle bu isim ile tesmiye olunmuştur 
ki, te'sirinin şiddetini ifade eden bedi* bir belagattır. Bu mânâ .çarpmak ve sağır 
etmek mânâsının lâzımı olan bir mecazdır. Bir de, Sahib-ı Keşşaf, demiştir ki: 
«Sahh, isaha etmek, yâni İyice kulak verip dinlemek isga etmek mânâsına gelir. 
Nefhaya, sâhha denilmesi de nâsın ona isaha ve isga etmeleri sebebiyle me- 
cazdır. Yâni dinleyen nâs iken mübaleğa için sayhanın kendisine nisbet edil- 
miştir.» Bu vecihte sâhhanın dinlenilmesi haysiyyetine, öbürüsünde de 
başkasından sağır edecek vech ile dinletmesi haysiyyetlerine ziyade tenbih 
vardır. İkisi de şiddette mütelâzimdirler. Bunun şu suretle izahı evvelkine akreb- 
dir. :^3l % 'i# «O kaçacağı gün kişinin» ■ *iU»dan bedel olarak onu şiddetini 
izahtır. *>» «Kardeşinden de anasından, babasından ve 

refikasından ve oğullarından.» burada biraderden başlayarak yakınlık Ve mu- 
habbetin derecatına göre firarda bir terakki üslûbu vardır. Yâni akraba ve 
teallûkat içinde kardeş en yararlıklı, en yakın ve en sevgili, ana, baba, daha 
yakın daha sevgili, sâhibe, yâni yâr olan zevce ve evlhad daha yakın ve daha 
sevgili olduğuna işaret ile beraber o gün derece derece bunların hepsinden firar 


olunacağı anlatılmıştır ki, şöyle denilmek gibidir: O gün kişi başkaları şöyle 
dursun kardeşinden, hattâ anasından babasından hattâ yârı olan refikasından ve 
evlâdından kaçar. Çünkü l onlardan her kişinin o gün oti 

kendisine yeter bir şe’ni vardır. Yâni kendisini meşgul eden öyle mühim bir 
işi bir şuğlü vardır ki, başından aşar. Onun ehemmiyyeti başkalarını düşünmeğe, 
imdad etmeğe meydan vermedikten başka onlardan kaçırır, hepsini feda ettirir, 
kimisi başının kaygusiyle onlara muavenetten kaçar, kimisi de müahazaden 
kaçar. Çünkü kardeş, «sen, bana dünyada yardım etmedin» diye, ana baba, «sen, 
bize iyilikte kusur ettin» diye, evlâd, «Sen, bize dinimizi belletip tâlim ve irşad 
etmedin» diye yakasına sarılırlar. Taberanî ve tbn Merduye ve Beyhakî ve 
Hâkim, Ümmü'l-mü'minîn Şevde bint Zem'a radıyallahü anha'dan rivayet 
etmişlerdir: Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem: ;1 j)I ^ ^.Ûl 

yfWl yi £i3l JL+JJl ji Y <* *»(> «Nâs, Kıyamet günü yalın ayak, çırılçıplak, 
sörpük ve sarkık ter, gem gibi boğazlarına tıkılmış ve kulakları tozuna 


Bedii: İlahi vc güzel eserlere müteallik bulunan. İsga: Dinlemek. Muavenet: Yardımcılık. 
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çıkmış bir halde hasrolunurlar.» buyurdu. «Ya Resulallah, eyvan o ne sefa- 
let! Birbirinin ayıbına bakacaklar» dedim. ûU> ’J* «Nâs, ondan 

meşğuldur» buyurdu ve bu âyeti okudu, «r&î i !>£> U^* 1 «Onlardan her 
kişinin bir şe’ni vardır o gün başından aşar.» Ebu Ubeyde'nin ve tbn 
Münzir'in Katfide'den rivayetlerinde de: «Kıyamet günü, insan tanıdığı bir kim- 
seyi görmekten sıkıldığı karlar hiç birşeyden sıkılmaz. Çünkü yaptığı bir 
haksızlıkla mutalebe etmesinden korkar.» Amma bu dehşetli belâlı gün, böyle 
olacak olunca bunun hükmü, hikmeti ve İhtar ve ihbarının faydası nedir? Bu 
surette hayatın akibeti umum için bir bedbinlikten ibaret olmaz mı? denecek 
olursa, bunun hükm-fi hikmetini beyan ile neticesi herkes için böyle olmadığı 
anlatılmak üzere buyuruluyor ki, ili iujı Nice yüzler o gün sabah 

» s * 

aydınlığı gibi açılarak ışılar, pırıldar ki, bu Sûrenin siyakından ve buradaki te- 
kabbülünden anlaşıldığına göre bu, Allah saygısı ve iman ve İslâm ile Allah'ın 
emirlerini eda ederek tezekkînin eseridir, tbn Abbas'dan rivayette: «Kıyamı 
leyldendir» denilmiş. Çünkü bu hadîste: J^iKı ^ ’JjS « Gece 

namazı çok otan kimsenin gündüzün yüzü güzel olur.» (tbn Mace: İkamet- 
194) diye rivayet edilmiştir. Dahhâk'ten rivayette: «Asâr-ı vuzudandır» denil- 
miş. Bu da, abdest hakkında mâlûm olan gurre ve tahcil hadîsi ile alâkadardır. 
«Allah yolunda uzun müddet toztoprakla mücahedeye katlanmaktan» denilmiş 
ki, bu, hepsinden ccm’iyyetli bir ifadedir. Razî der ki:. «Bence bu, dünyadan 
halâs ve âlem-i kudse ve rahmet-ü rıdvan menaziline vusul sebebiyledir.» 
Doğru, lâkin asıl mes'ele o halâs ve vusulün dünyadaki esbabını bilmektir. 

Güler, çünkü hesabdan kurtulmuştur. îy.'T.-*» Müjdelenir, sevinir, çünkü 
rahmet-ü rıdvan ile cemal-i Hakk’a kavuşmaktadır, •Jrjj Nice yüzler de o 
gün üzerlerinde bir gubar, tortoz istîlâ etmiş, o tozu da is 

gibi bir karalık sarmıştır. Yüzlerde böyle tortozla karanın içtimai ise, havf-ü 
zillet ile elem ve azabın en mûhiş tezahürüdür. S^JJl •’JSİ I İUIjl İşte onlar, öyle 
tozlu kara yüzlüler kefere-i fecereden ibarettirler. Onlar, küfr ile fücuru cem' 
etmiş, Allah Teâlâ da onu, onlara tortoz içinde yüzler karası etmiştir. Onun için 
insan o gün gelmeden kendi meşiyyet ve iradesiyle bütün bunları düşünüp 
Allah'dan korkarak ve küfr-ü fücurdan sakınarak Allah'ın emirlerini tutup iman 
ve İslâm ile temizlenmeğe çalışmalı ve o gün yüz aklığiyle güle güle sevine se- 
vine o s on murada ermelidir. Zira bu dünya böyle kalacak değildir. Bundan 
sonraki Sûrede geleceği vechiyle, o güneş dürülüp, yıldızlar sönecek, insana 
yalnız yaptığı amel kalacak. Hakk'ın huzurunda ya yüz aklığı, ya yüzler karası 
olacaktır. 
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TEKVİR SÛRESİ 

Mekke Döneminde îndi 
Âyet Sayısı: 29 


Buna, Tekvir Sûresi, Küvviret Sûresi, Ol denilir. Mekkîdir. 

Âyetleri : Yirmi dokuzdur. 

Kelimeleri : Yüz otuz dokuz. 

Harfleri : Beşyüz otuz üç. 

Fasılası : ^ r ^ . o harfleridir. 

İmam Ahmed, Tirmizî ve Hâkim, İbn Ömer radıyallahü anhümâ'dan rivayet 
etmişlerdir. Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem buyurdu ki: ^ ^II 
oiıji :Cji fifj . b>2l :Cj\ fif, . c/Jjr Ol ‘JTj üür zjl "«Herkim 
Kıyamet gününe göz gören gibi bakmak arzu ederse, »I, , CİJI Ol» 

ve tcİjjC CÜJI Ol» sûrelerini okusun.» 
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Meâl-i Şerifi 

1. O güneş dürüldüğü vakit, 2. Ve yıldızlar bulandığı vakit, 3. Ve 
dağlar yürütüldüğü vakit, 4. Ve kıyılmaz mallar bırakıldığı vakit, 5. Ve 
vuhu; toplandığı vakit, 6. Ve denizler ateşlendiği vakit, 7. Ve nüfus 
çiftlendiği vakit, 8-9. Ve o diri gömülen hangi günahla öldürüldü? Sorul- 
duğu vakit, 10. Ve defterler açıldığı vakit, 11. Ve sema' sıyrıldığı vakit, 12. 
Ve cehennem kızıştınldığı vakit. 13. Ve cennet yaklaştınldığı vakit, 14. 
Anlar, bir nefis ne hazırlamıştır. 15. Şimdi kasem ederim o sinenlere, 16. O 
akıp akıp yuvasına girenlere, 17. Ve yöneldiği dem o geceye, 18. Ve nefes- 
lendiği dem o sabaha ki, 19. muhakkak o (Kur'ân)'ı kerim bir Resulün ge- 
tirdiği kelâmdır. 20. Bir Resul ki, pek kuvvetli, metin. Zü'l-Arşın nezdinde 
meldn. 21. Muta' orada, emin. 22. Yoksa sahibiniz mecnun değil. 23. Valla- 
hi gördü O'nu açık ufukta. 24. Ve o ğayb üzerine kıskanılır değil, 25. Ve o 
bir racîm Şeytanın sözü değil, 26. Siz, nereye gidiyorsunuz? 27. O hâlis bir 
zikirdir âlemin için. 28. İçinizden müştekim olmak dileyenler için. 29. Fa- 
kat o âlemlerin Rebbi Allah dilemeyince siz dilemezsiniz. 

fil O güneş tekvîr edildiği vakit. Burada «fil» ile on iki hâdise 
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zikredilmiş, cevabında X» ^ cJl ("Anlar, bir nefis ne hazırlamıştır. " 

Tekvir-81/14) buyurulmuştur. 1) Tekvîr-i Şems, 2) tnkidar-i nücum, 3) Tesyîr-i 
cibâl, 4) Tâtîl-i işar, 5) Haşr-i vuhuş, 6) Tescîr-i bihâr, 7) Tezvîc-i nüfus, 8) 
Sual-i mev'ûde 9) Neşr-i suhuf, 10) Keşt-ı sema, 11) Tesir-i Cahîm, 12) Izlâf-ı 
cennet. Ki, bunlar, bir kısmı nefha-i ulâ ile dünyada bir kısmı nefha-i saniye ile 
âhirette olmak üzere Kıyamet gününün en hâileli manzaraları ve hengâmele- 
ridir. 

Evvela, 1) Tekvîri Şems. TEKVtR: Esasında tedvîr ve toplamak 
mânâlariyle alâkadar olarak sarık sarar gibi yuvarlamasına dürüp sarmak ve 
boğçalamak mânâsınadır. Bir de, bizim devirmek ve kürümek dediğimiz gibi 
yıkıp atmak mânâsına gelir. Razî'de mezkûr olduğu üzere bâzıları Hazret-i 
Ömer'den mervi olarak, «kör etmek, körletmek» mânâsına olduğunu da 
söylemişlerdir. Bunların meçhulü olarak tekvîr olunmak da dürülüp sarılmak 
veya devşirilip atılmak veya körletilmek demek olur. Güneşin dürülmesi, iki - 
mânâya anlaşılabilir. Birisi: Kürs-i Şemsin muhîtı kabuk bağlayıp bir boğça gibi 
sarılarak ziyasının sönmesi ve körlenmesi demek olur. Ki, bu, hakikattir. Veya 
küsûf gibi gözden gaib olmasıdır. Ki, bu, mecazdır. İkincisi: Cirm-i Şemsin 
kendisi ortadan kaldırılıp atılmak demek olur ki, bu, mecazdır. Zira bir elbise 
kaldırılacağı zaman dürülüp de kaldırılmak âdet olduğundan dürülmek lüzum 
alâkasiyle izâle mânâsında mecaz olur. Tekvîrin ikinci mânâsı olan yıkıp atmak, 
bu mânâda hakikat demektir. Üçüncü mânâ olan köreltmek ise evvelkinin aynî 
demektir. Şu halde tekvîr-i Şems iki mânâdan hâlî değildir. Ya ziyasının 
sönmesi veya cirminin kaldırılıp gaib olması. Onun için tefsirler de başlıca bu 
iki mânâ üzerinde yürümüşlerdir. Bu babda vaki' olan rivayetler: İbn Abbas'dan 
bir rivayette Arş'a idhali, bir rivayette de muzlim olması. Mücahid ve Katâde ve 
Hasen'den; «Ziyasının gitmesi» yine Mücahid'den, «muzmahill olması», Rebr 
İbn Hayserri'den, «atılması», Ebu Salih'ten, «menkûs olması», Kurtubî demiştir 
ki: «Başa sarık dolanır gibi tekvir olunur, sonra ziyası mahvolur, sonra da atılır» 
Şemsin ziyasının sönmesi sureti ile tekviri onda arzın dahvi gibi bir kısır taba- 
kasının husulü ve binaen'aleyh yeni ve büyük bir arzın tekvini demek olacağına 
göre daha büyük bir güneş yaratıldığı takdirde [1] orada da arzımızdakine şebih 


Cirm: Yıldız, cansız cisim. Muzlim: Karanlık, siyahlık. Muzmahil: Çökmüş, darmadağın olmuş 
Menkus: Tersine çevrilmiş. Şebih: Benzer. 

[1] Gerçi hali hazırda sevabit içinde güneşten çok büyük olduğu tahmin olunan ecram farz olu- 
nuyorsa da onların güncşe.nazaran nisbeti, güneşin arzımıza nazaran nisbeti gibi olmadığı 
görülüyor, zira öyle olsa idi biz, güneşin etrafında bulunduğumuzdan dolayı onların bize mc- 
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ve fakat çok geniş bir hayat meskeni başlamış olabilirse de o güneşten kat'i na- 
zarla ma'lûmumuz olan güneşin gerek sönmesi ve gerek cirmini izâle ve ifnası 
hengâmında arzımızdaki hayatın ve güneşten ziya alan seyyarelerin derhal 
söneceği derkârdır. İşte ctfjC ^üaJI Ol evvelâ bu dehşeti ifade ediyor. Maamafıh 
bu tekvîr âfâkî olduğu gibi sırf enfüsî bir haysiyyetle de olabilir. Bahusus hayat 
ve eyanın bizim üzerimizdeki intiba' ve temayüzü bilhassa ruhumuzun kabiliyy- 
et ve failiyyet ve failiyyetleriyle alâkadar olmasına nazaran ruhların bedenlerin- 
den iftirakı halinde de tekvir-i Şems vaki' olmuş olur. 

2) tnkidar-i nücum 0& yıldızlar iniriHar ettiği vakit 

tNKİDAR: Bulanmaktır. Bunda da, iki mânâ rivayet edilmiştir. Birisi nur- 
larının safveti tegayyür edip sönmesi, intimas etmesi ki, 'fjgin 00 bunda 
zâhirdir. Birisi de, I Lsfj3\ 00 buyurulduğu üzere saçılıp dökülmesidir ki, 
Buharî, yalnız bunu rivayet etmiş, müfcsserîr de ekseriyyetle bunu tercih eyle* 
inişlerdir. Râzfnin beyanına göre: «Çünkü inkidarda asıl insibab, yâni 
dökülmektir, tmam Halil demiştir ki: denilir. «Mütevâliyen gel- 

ip döküldüler demektir.» Kelbî demiştir ki: «O gün semâ yıldız yağdıracak, 
semâda yıldız kalmayıp düşecektir.» Sûre-i Mülkte dahi geçtiği üzere Atâ da, 
demiştir ki: «Çünkü nücum, semâ ile arz arasında kandillerde nurdan silsilelerle 
muallaktır. Ve o silsileler Melâikenin ellerindedir. Semâ ve arzda bulunanlar 
ölünce o zincirler Melâikenin ellerinden düşecektir.» Bunları bizim anlayabi- 
leceğimiz vechiyle ifade edecek olursak şöyle demek olur: Şemsin ziyası 
söndüğü zaman şübhesiz ki, ondan Kamer ve Seyyarat gibi nur alan yıldızlar 
tamamiyle bulanıp sönecektir. Sonra küre-i Şems, yâni cirmi infilak edip atılıp 
muzmahill olduğu zaman da ecramın müvazenesini tutan ve nurdan zincirler 
tâbir edilmiş bulunan câzibe-i umumîyye herc-ü merc olarak müvazene-i âlem 
bozulmuş olacağından semâda yıldızlar şihab yağmurları halinde dökülüp 
düşüşmeğe başlıyacaktır. Türkçemiz'de bulanma tâbiri, inkidar gibi iki mânâyı 
da ifade edebileceği kanaatiyle meâlde yıldızlar bulandığı vakit denilmekle de 
bu mânâlar anlaşılabilir zannederim. 

3) TESYIR-İ CİBAL: TJ1 DWl % Dağlar yürütüldüğü vakit Ki, arzın 
recfe ve zelzele ile sarsılıp infilâk ederek dağların yün gibi atıldığı, yerleri serab 

safelcri bu güneşe olan mesafelerinden daha yakın olması hasebiyle bizim üzerimizde 
güneşten daha büyük mikyasta ziya ve hararetleri görülmek ve duyulmak iktiza ederdi. O 
halde bize güneş olamayan ecramın güneşe, güneş olamamaları evleviyyctte kalır. Maamafih 
daha büyük güneşin yaratılması da mümkündür. 

İfna: Yok etmek. Derkan Malum. Safvet: Temizlik. Mütevâliyen: Üslusle aralık vermeden. Mu- 
allak: Havada boşta duran. Recfe: Şiddetle sarsılma. 
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gibi olmak üzere başlar üzerinde geçen sehab gibi fezaya fırlatılıp hebâen 
mensura serpildiği hengâmdır. Sûre-i Hâkka'da, DüJf, cL^j baki Ecel gelip 
de hikmet-i İlâhiyye dünya hayatı yaşıyanların yaşadığı âlemin tahribini ve arz- 
u sema nizamının diğer bir nizama tebdilini iktizâ ettiği zaman bunlar olacak ve 
o inkilâb ile varılacak olan diğer âlemde bu ecram ve ecsam kalmayacak, başka 
bir nizam kurulacaktır. Düşünmeli ki, güneşin dürüldüğü, yıldızların bulanıp 
döküldüğü ve arzın parçalanıp dağların yürütüldüğü bu hengâmelerde berhayat 
olanları ne büyük bir havf-ü dehşet saracaktır. Şübhesİz ki, o vakit en kıymetli 
mallar mu'attal bırakılacaktır. Onun için: 

4) Tâtîl-i işar, ’JU jOJl fsG Uşera: Sürüleri mu'attal bırakıldığı vakit. 

Ayn'ın kesriyle işar, ayn'ın zammı ve şinin fethiyle uşeranın cem'idir.Nifas ve 
nüfesa gibidir. Ayn'ın zammı ve şin'in fethiyle uşerâ, «onlarlı» yâni eşaratlı de- 
mek gibi olup Arablar on aylık gebe deveye doğuruncaya kadar bu namı verirler 
ve nazarlarında en kıymetli mallarıdır. Bu suretle bunun cem'i olan işar sürüsü 
bâzısı yeni doğurmuş, bazısı, doğurmak üzere bulunan ve en ziyade bakılması, 
gözetilmesi lâzım gelen en kıyılmaz mallar demek olur. Bunların tâtîli ise, 
çobansız, bakımsız mühmel bırakılıvermesidir. Ki, yüz gösteren Kıyâmet 
hâileleri içinde sahihleri böyle en nefîs mallarını bile ihmal edip bırakırlar. 
Çünkü o gün, İİJI Jt) 'J* Sl V, 3C. ^ (Şuara - 26/88-89) dir. 

Razî'nin beyanına göre, bazıları tâtîli işâr bulutların kurumasından, yağmurların 
kesilmesinden kinaye olduğunu söylemişlerdir. Çünkü Arab, bulutu hâmillere 
teşbih ederler. Bu mânâ mecaz olmakla beraber tesyîr-i cibale münasebeti de 
vardır. Âlûsfnin nakline göre, bazıları da ziraat olunur, öşrü, vergisi alınır arazî, 
bâzılan da diyar demişlerdir. Bunlar, kıymetli, kıyılmaz malların tâtîli 
mânâsında dahil olur. Kurtubî, demiştir ki: «Kelâm, şiddeti tasvir için temsil 
üzerinedir. Çünkü o zaman ni işâr vardır, ne tâtîl. Mânâ şuur: İşâr sürüleri olsa 
sahihleri onları bırakır kendileriyle meşgul olurlardı.» Maamâfih âyetler tertibe 
delâlet eden *U» ile değil, vav ile atf edilmiş olduğundan bunlar, tesyîr-i 
cibâlden önce ve arzda zelzelelerin başladığı hengâmda olabilir. Ve o zaman 
işâr da, diyâr da, sair kıymetli mallarda mevcud iken dehşetler içinde hepsi mu- 
attal bırakılır. Şu da öyle olmalıdır. 

5) Haşr-İ vuhûş. J. fif, Vuhûş heşr olunduğu vakit. 

VUIIUŞ: Vahşî hayvanlar ki, «vahş»'in cem'idir. Vahş, vahşî müfredinin 

ism-i cinsidir ki, insana ünsiyyet etmiyen berrî hayvana denilir. Ünsi ve ehlinin 
zıddıdır. Lisanımızda yabanî diye de tâbir olunur. İşâre münasebeti, ehli ile 


Sehab: Bulul. Muattal: Terkedilmiş. Mühmel: İhmal edilmiş. Beni: Kara ile ilgili. 
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yabânînin tekabülüdür. Bu münasebetle atıfta bu zıdlann cem'i var demektir. 
Bundan dolayı murad, ehlî ve yebanî mutlaka behâimin haşri denilmiştir. Bu da 
üç vech ile tefsir edilmiştir. 

BİRİNCİSİ: Her taraftan istilâ eden havf-ü dehşet içinde hayvanatın 
ötedenberi korka geldiği şeyleri unutarak deliklerinden ve yuvalarından 
çılgıncasına fırlayıp ne birbirlerinden, ne de insanın satvetinden çekinmeksizin 
bir araya toplanması demektir ki, eşrât-ı sâtten olmak üzere ilk nefhadan önce 
insanları ve hayvanları sürüp sevk edecek olan ateş çıktığı vakit olacaktır. 

İKİNCİSİ': Hayvanâtın haşri, ölüm ve helâkta toplanmaları denilmiştir. 
Çünkü kütlük olduğu yıl, denilir ki, «kıtlık helak etti» demektir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Katâde e bir takımlarından rivayet olunduğu üzere haşr-i 
vuhûş, hayvanların da kısas için ba's olunup mahşere toplanmalarıdır. Müslim 
ve Tirmizî*de Ebu Hüreyre'den rivayet olunduğu üzere Resulullah sallâllahü 
aleyhi vesellem buyurmuştu ki: «Her halde hukuku ehline eda edeceksiniz, hattâ 
kabâş koyunun boynuzlu koyundan kısas suretiyle hakkı alınacak» Ahmed ibn 
Hambel’in rivayetinde: «Ve hattâ karınca karıncadan» Katâde de, bu âyette 
demiştir ki: «Her şey hattâ sivrisinek kısas için haşr olunacak» Tefsir-i Razî'de: 
«Mu'tezile demiştir ki: Allah Teâlâ, o gün hayvanâtnı hepsini haşr edecek ki, 
dünyada mevt, kati ve şâir sûretle onlara ermiş olan elemlerin ivazını vermek 
için. Ondan sonra bâzılarını cennette ibka eylemek dilerse müstahsen olduğu 
takdirde yapar. Dilerse haberde vârid olduğu üzere ifna eder. Ashabımız ehli 
sünnete göre ise, Allah Teâlâ üzerine istihkak hükmüyle bir şey vâcib olmaz. Ve 
lâkin o vuhuşun hepsini haşr edecek de kabaşın boynuzludan hakkı alınacak. 
Sonra onlara, «ölün» denecek, öleceler. Bazıları sekaleynden maadası mükellef 
olmadıkları için haşr olunmaz demişlerdir. Lâkin Tirmizî, hadîse Hasen, sahih 
demiştir. Şu kadar ki, o hadîs bu âyetin tefsiri olarak vârid olmuş değildir. Bura- 
da haşr-i vuhuş, tâtîli işar ile tescir-i bihâr arasında zikredilmiş olmasına naza- 
ran da bu haşrin suali gibi ba'isten sonra değil, dünyada olacak hadisat sırasında 
olması zâhir görünür. Onun için birinci mânâ müreccahtır. Hadîs, adalet-i 
İlahiyye'yi ayrıca bir beyan olarak sahihtir. Fakat bu âyetin onunla tefsirini ikti- 
za etmez. Ancak bu âyet, onu da hatıra getirebilmek i'tibariyle o mânâda 
düşünülebilir. Çünkü vav ile atıf tertibi de icab etmez. 

6) Tescîr-i bihâr. ciJeL jûJl fjf, Denizler tescir edildiği vakit Tescir: 
Alevli ateşle furun kızdırmak ve doldurmak mânâlarına gelir. Burada da, bu iki 

Satvet; Ezici kuvvet zorluluk. Ejrat-ı saat: Kıyamet alametleri. İltaa: Yok etme. Müreccah: Ter- 
cih edilen. 
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mânâdan üç vech ile tefsir edilmiştir. Birincisi: Denizlerden volkan halinde 
ateşler çıkarak sularının çekilmesi ki, Buharîde, Hasen'den bir katre su kalmay- 
acak diye mervidir. İkincisi: Mücahid'den rivayet edildiği üzere doldurmak 
mânâsıdır ki, bu dâ iki vech ile mülâhaza olunmuştur. Birisi, evvelki mânâ gibi 
ateşle doldurulmuş olması, birisi de j£Jl fi G zâhirinden anlaşıldığı vech ile 
denizlerin yarılıp akıtılarak arzın her tarafını bir deniz halinde istilâ etmesidir ki, 
zelzeleler ve volkanlarla arzın çalkandığı ve dağların yürütüldüğü hengâm ile 
mütelâzimdir. Bu üç mânâ, Buharfde de icmalen menkuldür. Bir de, İbn Atiyye 
tefsirinde mezkûr olduğu üzere denilmiştir ki: «Tescir, sâcurdan olmak muhte- 
mildir. Sâcur, kelbin boynuna bağlanmak için geçirilen toka ve tasma demek 
olduğundan tescir, toka takmak veya tasma geçirmek mânâsiyle zabt-u te- 
mellükten mecaz olarak denizlerin o iztırab halinde abluka edilmiş gibi zabt-u 
rabtını ifade etmiş olur. 

Abd ibn Hümeyd ve İbn Münzir, Ebu Âliye'den rivayet etmişlerdir ki: «Bu 
Sûreden altı âyet dünyada ve insanlar bakarlarken, altısı da âhirettedir. ^ *-V» fil 
by*L jliJl f»G ... > Bunlar, dünyada b*J;1 &Jl fifj ... biGj &l fiG bunlar da 

âhirettedir.» İbn Ebi'd-dünyâ ve İbn Cerîr ve İbn Ebî Hâtim de, Übeyy ibn 
Ka'b'den şöyle rivayet etmişlerdir: «Altı âyet Kıyamet gününden evvel «nâs es- 
vakında iken» dir: Güneşin ziyası gider, o haldeler iken nücum inkidar eder. O 
haldelerken dağlar düşmeğe, arz hareket ve iztırab ile çalkanmağa başlar. Onun 
üzerine korkudan cin, inse, ins cinne feze-u feryad eder. Hayvanat, bütün tuyur- 
u vuhuş karışıp birbirlerine girerler, ışâr ihmal olunur. Cin, inse, «size bir haber 
getirelim» derler. Denize fırlarlar, bakarlar ki, deniz ateş olmuş, alevler içinde, o 
haldelerken arz bir çatlayış çatlar, o haldelerken bir rüzgâr gelir, hepsini 
öldürür. Bâzılan, ilk altı iki nefha arasındadır, dünyada diyenlerin muradı da bu- 


dur demişler. Bazıları da, onlar nefha-i alâdan önce, mâba’di nefha- i saniyeye 
kadardır demişler. Maamafih bu sonuncuların muradı da gayet, mugayyada da- 
hil olarak nefha-i saniyeye de şâmil olmalıdır. Çünkü sual sonradır. 

7) Tezvic-i nufus f»G Nüfus çiftlendiği vakit 

NÜFUS: mâlûm olduğu üzere nefsin cem'idir. Nefis de zat ve ruh 


mânâlarına gelir. Nitekim şurada şu kadar nüfus var dediğimiz zaman, şu kadar 
kişi veya şu kadar can var demek olur. 

TEZVİC de: Eşi eşe, dengi denge, emsal ve akranı birbirine zam ve ilhak 
edip bir yere getirmek, çatmak, çiftleştirmek birleştirmek hasılı, tasnif veya tev- 
hid mânâlırın ifade eder. Bunun tefsirinde başlıca iki rivayet vardır: Birincisi: 


F-svak: Çarşılar, pazarlar.* Tuyun Kuşlar. Mebadi: Sonrası . 
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Sûre-i Saffat'ta, Ijltt ^ill \ff£A ("Toplayın mahşere o zulmedenleri ve 

eşlerini " Saffât- 37/22) ve Sûre-i Vakı'a'da, yGU G O S»î »eGi» ^ 

Cuî>ÛI ibJjl îAlİJI cıACjfj ££Jl yG^I C. G£±Jl vGÜ} ("Siz de üç sınıf 

* « * * * * 

olduğunuz zaman. Ki sağda «Ashabı meymene» Ne «Ashab-ı meymenet» Ne 
«Ashab meş’eme!» İlerde şahikun, işte o sabikun.» Vâkıa- 56/7/-10) mazmunları 
üzere şu rivayetlerle izah olunmuştur: Buharîde, Hazret-i Ömer, ... 

«Ehl-i cennet ve ehl-i nardan nazîri ile tezvic olunur» dedi. Sonra okudu. lj^G-1 
'f+tfjjT, Ijllk c^jJl ("Toplayın mahşere o zulmedenleri ve eşlerini " Saffât- 37/22) 
tbn Cerîr ve daha dierlerinde, Nu'man ibn Beşîr radıyallahü anh, demiştir ki: 
Ömer ibni'l Hattab radıyallahü anh, hutbe okuyordu, dinledim. «AO Gf^l 
/i *rfJG3l liUjl .*ı .*ı 1 1 ıl ı ■ t f, *-* * -tl yİMİ G ; -** -İl İ^Jl yİMİ G yİMİi 

("Siz de üç sınıf olduğunuz zaman. Ki sağda «Ashabı meymene» Ne «Ashab-ı 
meymene!» Ne «Ashab meş'eme!» İlerde şabikun, işte o sabikun. Onlar mukar- 
rebun. ” Vâkıa- 56/7-10) dedi. Sonra c+jj fhf, «Nüfus çiflendiği vakit.» 
dedi, jûl fji rfJjTj dedi.» Yine Nu'man ibn Beşir merfuan Hazret-i 

Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem'den rivayet ederek demiştir ki: fsf, 

c£} durebadır. İLİ « Her adam ameli gibi amel eden, 

her kavm ile beraber» dedi. Zira Allah Teâlâ, L Züli3l İÎSÎ ÇGj 1 

L LülJi 3* buyuruyor ki, bunlar dürebadır, 

dedi.» 

DUREBA: Sınıf ve şebih mânâsına darîbin cem'i olarak sunuf ve eşbah de- 
mektir. Yâni ezvacen selhasede ezvac, efradı biribirine benzeyen sınıf mânâsına 
zevcin cem'i olduğu gibi burada da tezvic o mânâdan tasnif demek olup illi; *Ja 
J41» yi* ( "Kim bir kavme benzerse o da onlardandır . n Ebû Dayud: Libas-4) 
mazmunu üzere herkes amelde benzerleriyle, iyiler iyilerle, kötüler kötülerle 
dizilip haşr olunacağı vakit demek olur, tbn Abbas'dan da: fif, «Nüfus 

çiftlendiği vakit.» «Nâs, ezvac-i selâse olduğu vakit.» Mücahid'den: «Nâs 
içinde emsal biribirleriyle cem’olunduğu vakit.» Katâde'den: «Her insan kendi 
şîasına, yahud yahude, Nesârâ Nesâraya ilhak edidiği vakit.» Rebf ibn Hay- 
sem'den: «Herkes sahib ameliyle haşr olunur. Kişi sahib ameliyle beraber gelir» 
diye mervidir ki, bütün bunlarda nüfus, zeat, tezvic, hayr-ü şerr amelde nazîr 
nazîre cem-u tasnif mânâsına olarak, ^ 

("Günün birinde her sınıf insanları imamları ile çağıracağız, o gün her kime kit- 
abı sağ eliyle Verilirse” îsrâ-17/71) mazmunu üzere insanların hayr-ü şerr 
amelde mutbu*ları ve biribirlerine benzerleri ile sınıf sınıf, fevc fevc mahşere 


Şebih: Benzer, benziyen. Mazmun: Meal, nükteli, san’allı İnce söz. Mutbu': Kendine uyulan, tabi 
olunan. 
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dâvet olunup mahkeme-i kübrada Ashab-ı yemîn, Ashab-ı şimal ferîkun fil- 
cenne ve ferîkun fı's-seir tefrik olunmak üzere ba's-ü tasnif olunduktan vakit de- 
mek olur ki, bunda Sûre-i «j »da geçen her nefis 

gelmiştir. Beraberinde bir sevk memuru ve bir şahid vardır Kâf-50/21) maz- 
munu, dostun dost ile,.hasmın hasm ile yan yana ve mütekabilen mevkifte duruş 
ve seçilişleri mazmunu da dahil olur. jlî)l y çfJjTj ojl y çfjjl tâbirinden bâzıları 
mü'm inlerin cennette zevceleri ve hurîler ile tezvicleri ve kâfirlerin cehennemde 
şeytanlarla çatılmaları mânâsını da anlamak istemişlerse de, eiij] oOl ISlj (" Ve 
cennet yaklaştırıldığı vakit ” Tekvir-81/13)'den anlaşıldığına göre bu henüz cen- 
net ve cehenneme girilmeden önceki tasnif ve tefriki anlattığı için, î£»Jl y çfjjl 
cennete girecek sınıflar, jlltl y Ml cehenneme girecek sınıflar demek olması 
daha doğrudur. 

İkincisi; İkrime, Dahhâk ve Şa’bî’den rivayet olunduğu üzere nüfus, ervah 
mânâsına olarak ervahın ecsada iade olunup birleştirildiği vakit diye tefsir olun- 
muştur ki, bu da, nefha-i sâniye ile neş'et-i uhrada ba’s vakti demek olur. Demek 
ki, bu iki tefsirin ikisine göre de, fif, Kıyametin ikinci safhası demek 

olan ba’s ahvalini natıktır. Ve rivayet i’tibariyle evvelki daha kuvvetli ve mânâ 
i'tibariyle de daha şümullüdür. Bunun bilhassa tarafeyni mahkeme-i kübraya ih- 
zar mânâsında sual ve hesab ile alâkadar olduğu da şununla anlatılıyor: 

8) Sual-i mev'üde. clL îj£Jl fjf, Mev'üdeye sorulduğu vakit, cis* yj» jL 
kİ, hangi günâhla katledildi? 

MEV'ADE: Küçükken diri olarak gömülüp öldürülen kızcağız demektir 
ki, ■ if,»den müştaktır. Ve'd, aslında evd gibi ağır basmak mânâsiyle alâkadar 
olup Câhiliyye Arablarının kız çocuklarını diri diri kabre gömmek âdeti 
şenîalarına denilir. Müfessirînin beyan ettikleri vechiyle Câhiliyye Arabları'nda 
bu çirkin âdet şayi’ idi ve bunu türlü türlü yaparlardı. Kimisi, kızlar yüzünden 
bir ar gelmek korkusiyle yapar, kimisi, züğürtlük ve besleyememek korkusiyle 
yapar, kimisi de, Melâike Allah’ın kızlarıdır dediklerinden dolayı kızlarını da 
Melâikeye ilhak etmek üzere Allah’a daha lâyıktırlar diye yaparlardı. Âlûsfnin 
bey^">na göre bir değil, bir çokları zikr etmiştir ki: Bir adamın bir kızı doğduğu 
vakit, onu öldürmeyip berhayat bırakmak istediği surette ona yünden veya 
kıldan bir cübbe gydirir badiyede koyun veya deve güttürürdü. Öldürmek iste- 
diği takdirde de bırakır altı yaşlarına doğru gelince anasına: «Bunu, temizle, 
süsle, hısımlarına gezmeye götüreceğim» der. Halbuki sahrada bir kuyu 
kazmıştır onu oraya götürür. «Bak şunun içine» der. Sonra arkasından iter ve 
üzerine toprağı yığar, kuyuyu arz ile dümdüz edene kadar örterdi. Bir de gebe 
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kadın vakti yaklaştığı zaman bir kuyu kazar, ağrısı tutunca başına gider, kız 
doğurursa onu, onun içine atar, oğlan doğurursa alıkordu denilmiştir. Kamus 
şârihi der ki: «Cahiliyyede Arablar, kız evlâdını açlık veya ar gelme korkusunda 
kabre defn ederlerdi. Bazıları açlık korkusuyla oğlanı dahi defn ederlerdi, fifj 
cJbL Ol babda nâzil oldu.» Mısır müftîsi Abduh, burada şöyle demiştir: 

«Bak şu kasvete, şu katı yürekliliğe, şu fakr-u İr korkusundan başka bir günahı 
olmayan ma'sum kızcağazları öldürmek vahşetine ki, Arab'ın kalbine 
müslümanlık karıştıktan sonra nasıl merhamet ve şefekate mübeddel olmuş, 
İslâm bu çirkin âdeti temamen mahvetmekle bütün insaniyyete ne büyük bir 
ni'met olmuştur.» 

Âlûsî, Bezzar, ve «Künâ»'da Hâkim ve «Sünen»'de Beyhakî, Hazret-i Ömer 
ibn Hattab radıyallahü anh'den rivayet etmişlerdir. Demiştir ki: «Kays ibn 
Asım-ı Temîmî, Resulullah'a geldi de: «Ben, dedi, Cahiliyye de sekiz kızımı 
ve'd ettim.» Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, «Her birinden bir rakabe 
azâd et» buyurdu. O: «Ben, dedi, deve sahibiyim.» «O halde, buyurdu, her bi- 
rinden bir bedene hedy et.» C. Un fV2.Yl « İslâm makeblini keser atar » ol- 
masına nazaran bu emir, tevbenin sıhhatinde vücub için olmayıp nedb için ol- 
mak gerektir. Ve bunda ve’din pek büyük cinâyet olduğuna ayrıca bir tenbih 
vardır. Maamafih Arablar, içinde ve'di çirkin görenler de vardi. Ferezdek'in de- 
desi Sa'saa ibn Nâciyete’l-mücaşî, kavmi Benî Temîm'den mevûdeleri fidye ile 
kurtarırdı, Ferezdek, şu beytinde; 

ji ij \J1 i£î« Çtf oCufjlI & jdJl 

«Dedem hakkı için ki, çocuklarını gömen vû' ideleri men' etti. O suretle 
gömülecek olanı ihya etti de gömülmez oldular.»[\] 

diye onunla iftihar etmiştir. Taberânî, müşarünileyh Sa'sa'a'dan şöyle rivayet ey- 
lemiştir: «Ya Resulâllah, dedim, ben «.âhiliyyede bâzı ameller işledim onlarda 
bir ecir var mıdır. Üçyüz altmış mev'ûdenin hayatını kurtardım. Her birini iki 
uşera' naka ile iştira ederdim. Bunlarda bana bir ecir var mıdır?» Hazret-i Pey- 
gamber sallâllahü aleyhi vesellem buyurdu ki: «Sana, onun ecri var. Çünkü 
Allah Teâlâ, sana İslâm'ı in'âm buyurdu» demiştir. 

Ve'd denilen bu büyük cinâyetin hâsılı, evlâdını öldürmekten ibâret olduğu 
ve bunun en çok sebebi fukaralık ve besleyememek korkusu bulunduğu için 


[1] Bu beyitle vaidal denilmekle ve'di yapanların daha ziyâde kadınlar olduğu da anlatılmış olu- 
yor. 

Rakabe: Köle, cariye. Bedene: Kurbanlık deve. Nedb: Dua etmek. İştira: Satın almak. 
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Sûre-i En'am'da, ‘^CG 'fiiis jSÜ JioYjl iJGS; Yı (" Yoksulluk yüzünden 
evlâdınızı öldürmeyin, sizin de onların da rızkınızı Biz veririz." En'âm-6/151) 
Sûre-İ İsra’da J4& öf ^ ^Yjl G&î Yj (“Bı> de 

züğürtlük korkusuyla evlûdlarmm öldürmeyin, onlara da rızkı Biz veririz size 
de, elbette onları öldürmek büyük bir cinayet bulunuyor. ” İsrâ-17/31) âyetleriyle 
de defeat ile nehy olunduğu gibi Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem 
kadınlardan bey'at alırken, 'J&i % ("Ve evlûdlarını öldürmeyecekler." 

Mümtehine-60/12) evladlarını kati etmemek kaydının da tasrih olunduğu Sûre-i 
Mümtehane’de geçmişti. Bu âyetlere nazaran yalnız gömmek suretiyle değil, her 
hangi bir suretle olursa olsun evlâdını âmden öldürmek de böyle büyük bir ci- 
nayettir. Onun için, G*^ û» buyurulmuştur. Şu halde iskat-ı cenîn, kasden 
çocuk düşürmek dahi evlâdını katletmek olduğu için aynî mahİyyette bir katil 
cinâyeti olduğu unutulmamak lâzım gelir. Câhil bedevilerin ve'd vahşetlerini, 
dinlerken tüyleri ürperen Medenîlerin İskat-ı cenîn cinâyetlerinden yüzleri 
kızarmamasına da, ne kadar teessüf olunsa azdır. Hattâ azlin bile bir ve'd-i hafî 
olduğu hakkında bir hadîs-i şerif mervidir. İmam Ahmad, Müslim, Ebu Davud, 
Tirmizî, Neseî, İbn Mace, Taberânî ve lbn Merduye, Huzâme ( ul>ı bint 
Vehb'den rivayet etmişlerdir ki, Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem Hazretle- 
rine azilden sual olundu: Vyi ûUi «O, ve'd-i hafidir buyurdu demiştir. 

Bundan dolayı azlin de hürmetine kail olanlar olmuşsa da, Fıkıhda kerahet ol- 
ması tahkîk olunmuştur. Çünkü nesli kesmeğe bir yol, bir sû-i isti'mâldir. Azl, 
ve'd-i hafî olunca hilkati tebeyyün etmiş ceninlerin iskatı ve yeni doğan yavru- 


ların itlâfı gerek tesebbüb ve gerek mübaşeret itibariyle ve'd-i celîye mübaşeret 
veya tesebbüb mânâsında, JjoY,! % (" Evlâdlarınızı öldürmeyin." İsrâ-17/ 
31) nehy-i sarihinin hükmü dahilinde haram bir cinâyet olduğunu anlamak ko- 
lay olur. Şayan-ı dikkattir ki, burada tezvic-i nüfustan sonra mes'uliyyet vakti 
ihtar olunurken ve'din ve bigayri hakkın katl-i nüfusun mes'uliyyetindeki ağırlık 
anlatılmak üzere evvel emirde hâmîsi yok farz edilen mev'ûdenin suali tasrih 


olunmuş ve bunun evvelâ katile değil, kati olunan ma'sum kızcağaza sorulacağı 
anlatılarak, cJbj ’cJul. fiG ("Mev'udeye sorulduğu vakit ki hangi 

günahla katledildi . " Tekvir-81/8-9) buyurulmuştur. Cinâyetin sebebi doğrudan 
doğruya cânîye sorulmayıp da dâvâcısı olan mâsum mev'ûdeye sorulması o 
ve'di yapan katilin vicdanını sızlatacak ve hâmisiz gördüğü mazlûmun 
karşısında mağlûbiyyetini duyuracak ve haksızlığını bütün mânâsiyle tanıtarak 


Nalca: Dişi deve. Âmden: Kasden. Mübaşeret: Bir işe girişmek, başlamak. Tesebbflb: Sebep 
olma. 
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hakkın huzurunda hiç bir müdafaaya kadir olamayacak vech ile gayz ve ukubete 

istihkakım anlatacak şiddetli bir ihtar ve târiz vardır ki, buna, tebkît tâbir olunur. 

Nitekim Nasârâ muvacehesinde Hazret-i İsâ'ya, "j* ^11 J.T, j, jj*j| cJi cjl 

JJI üj» ("Hem Allah buyurduğu vakit: «Ey Meryem'in oğlu İsû! Sen mi dedin o in - 
* ^ 

sanlara; "beni ve anamı Allah'ın yanında iki ilâh edinin" diye?" Maide-5/116) 
diye sorulması da Nasârâ'ya bu kabilden bir târiz ile tebkîttir. Bundan başka her 
türlü amellerin hesabı rü'yet olunacağı da şununla anlatılıyor. 

9) Neşr-i suhuf: 1ÛİJI Cif, Ve sahîfeler neşredildiği vakit Burada, iki 

nevi' sühuf zikredilmiştir. Birisi, amel defterleridir ki, bunların neşr-i hesab için 
açılmaları demektir.İbn Münzir'in İbn Cüreyc'den rivayet ettiği vech ile: «İnsan 
ölünce sahîfesi dürülür, sonra Kıyamet günü açılır, ona göre hesabı görülür.» 
İkincisi de, Sûre-i Hâkka'da l/J ‘J* Ûî ("İşte o vakit kitabına sağı ile 

indirilmiş olan kimse" Hâkka-69/19)'de dahi geçtiği vech ile hesabın rü’yetinden 
sonra i'lânı gibi neşr-ü tevzi' olunacak sahîfelerdir ki, bunların neşri de dağıtılıp 
sahihlerine tevzi' olunması demektir. Buna bâzı hadîslerde «tetayür-i suhuf / 
sahîfelerin uçuşması» tâbir olunmuştur. Âlûsfnin kayd ettiği vechi ile Mersed 
İbn Vedâa’den mervicjir ki: Kıyamet günü olunca Arşsın tahtınden sahîfeler 
uçuşur. Mü'minin sahîfesi de eline düşer: Cennet-i âliyede, kâfirlerin sahîfesi de 
eline düşer. Semum ve hamimde, diye yâni o sahîfelerde bunlar yazılıdır.» Bu- 
rada birincisi, daha akrebdir. Bundan sonraki Sûrede, Cf/ jjÇH jfj 

iJjÜ G ("Halbuki üzerinizde hafızlar var. Kiram katipler var. Her ne ya- 
parsanız biliyorlar." İnfitâr-82/10Tİ2) âyetleri de buna bir beyan demektir O 
defterlerin açıldığı hesab günündür ki insanın bütün amelleri ortaya dökülür. 

10) Keşt-i Semâ •- 1 ♦<* ’.ZİJf Cif, Ve Semâ sıyrıldığı vakit Keşt, kesilmiş 

bir hayvanın derisini yüzmek ve ağacın kabuğunu soymak ve yüzden nikabı 
sıyırmak gibi örtülü bir şeyi bürüyen örtüyü yüzünden bertaraf edip açmaktır. 
Semânın böyle sıyrılması da hayvanın derisi soyulur gibi kal-u izalesiyle tefsir 
edilmiştir. Bundan ilk nazarda, vJ&J 'Jj/LJI 'JoS l CİJI ("O gün ki semayı 

kitablar için defter dürer gibi düreceğiz." Enbiyâ-21/104) gibi âlem-i ülyînin 
tahribi ile fenâ-i küllî mânâsı tebadür ederse de bu mânâ tekvir-i Şems ve inki- 
dar-i nücum mazmunlarından da anlaşılmış olduğu cihetle bundan murad, 
semânın tayyından sonra jli- Jjl ütj£ CS ("Evvel başladığıma gibi halkı iade 
edeceğiz. " Enbiya-21/1 04) buyurduğu üzere yeni kurulacak olan o âlemde keşf-i 
gıta ve arz-ı küllî ile her hakikatin tecellî mânâsı olmak siyas-ı beyana daha mu- 

Gayz: Hiddet, gadap,. Ukubet: Azap. Ta'rîz: Dokunaklı söz söyleme. Tebkit: Delil ve burhanla 
galip gelip susturmak. Hamim: Sıcak ve kızgın su. Semam: Samyeli. NOcab: Yüz örtüsü. 
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vafıktır. Nitekim Tefisir-i Nîsaburfde, «Semâ açılıp izale olunarak fevkinde cen- 
net ve Ar; münkeşif olacak» mealinde ifade etmiştir. Demek ki, o gün, o âlemde 
bu dünyanın ecram-ü ecsamından bir şey kalmayacağı gibi hakikati örten hiç bir 
şey kalmayacak, Arş-ı Hakk zâhir olup her hakikat hakka'l-yakîn münkeşif ola- 
caktır ki, bu mânâ, SÛre-i «J.da, l^l U da illi Û* ^ 4Ü J j2 

’ * * # » 

*4. (" Celâlim hakkı için (denir) sen bundan bir gaflette idin . Şimdi senden per- 


deni açtık, artık bu gün gözün keskindir. " Kâf-50/22) ve Sûre-i Hakka'da, i uf,, 
4 ^* 1 » JuA S (* O gün arzolunursunuz öyle ki gizli bir haliniz kalmaz. " 

Hâkka-69/18) ve Sure-i İbrahim’de, 4) \f& jfjb >jV» £ 

("O gün ki arz başka arza tebdil olunur, sema vat da ve hep o vâhid kahhar olan 


Allah için fırlarlar." İbrahim-14/48) ve Sûre-i Mü’min'de, Jû. JuA S âjjjlJ Ji 'ff, 
jliUl j^OJl 4) pl eO pj Vji 4)1 ("O günün ki onlar meydana fırlarlar, ken- 
dilerinden hiç birşey Allah'a karşı gizlenmez, kimin mülk bu gün o vakid,. 
kahhûr Allahın." Mü'min-40/16) âyetleriyle beyan olunan mânâdır. Bundan son- 
raki sûrede de semânın infitârı ile başlanıp, 4J ^VT, £3 ^41) cUİ; H ^ 
("O gün ki kimse kimse için bir şeye mâlik olmaz, emir o gün yalnız Allah'ındır. " 
İnfıtâr- 82/19) hâtimesiylebunun din günü olduğu beyan olunarak bu mânâ izah 
edilecektir. 

Sema bu suretle sıyrılıp gıtâ keşf olunduğu vakit Arş-ı Hakk münkeşif ola- 
cak, nüfus-i insaniyye hakkın şu iki tecellîsi arasında bulunacaktır. Bir taraftan 
bütün celâl-ü azametiyle gadab-ı İlâhi tecelliyatı, bir taraftan da bütün cemal-ü 
vus'atiyle rahmet-i İlâhiyye tecelliyatı. 

ll)Tes'ir-i Cahîm. ’cSfL lif) ve Cehennem tes'ir olunduğu vakit. 
Bütün şiddetiyle alevlendirilip kızıştırıldığı vakit, ki, Benî âdemin kötü amelleri 


ve Allah Teâlâ'nın gadabı ile azgınlar için kızıştırılacaktır. ^jûİJ 
( Azgifilar için de celıeıuıem horttatılmıştır. " Şuarâ-26/91) 

12) İzlâf-ı cennet cASfi İliJf % ve cennet yaklaştırıldığı vakit ki, fadl-ü 
rahmeti İlâhiyye ile güzel amellerin sevabından donanmış olarak müttakilere 
yaklaştırılacaktır. j-A ffi oJl oifjî, (" Cennet de müştekilere uzak 

olmıyarak yaklaştırılmış bulunacak. " Kâf-50/31) Demek ki, bu vakit henüz ehl-i 
cehennemin, cehenneme, ehl-i cennetin, cennete girmek üzere ayrıldığı son faslı 
kaza sırası olacak ve bunlar, tehakkuka mevzu' olan < fil» ile ifade edildiği için 
muhakkak vuku' bulacaktır. 

İşte bir kısmı dünyada, bir kısmı âhirette demek olan bu on iki âyet vaki' 
olduğu vakit, o>4»1 U elli, bir nefis ne hazırlamış olduğunu bilecektir. 


Gıta: Örtü, örtünecek şey. İnfitan Yarılma saçılma. Te'sir: Ateşi yakıp alevlendirme. 
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Hayır mı, şer mi? İyi mi, kötü mü? Dünyada ne yapmış, o gün için ne hazırlamış 
olduğunu hakka'l-yakîıl bilip anlayacaktır. Çünkü bir zerre mikdarı da olsa hayır 
veya şer yapmış olduğu her amelin defterinde ihzar edilip mizanına konduğunu 
ve karşısında temessül ettiğini görecektir. Bu cümle « Gl.lrın atf ile rabtından 
sonra hepsinin birden cevabıdır. Şu halde bu vakitlerin her birinde bilecek de- 
mek olmayıp bunları ihtiva eden mümted vakit içinde bilecek demek olur. Ve 
işte birçok âyetlerde, C, (" O vakit haber verecek o size neler 

yapıyordunuz. " Mâide-5/105, Zümer-39/7, Cuma'-62/8, Tevbe-9/94) diye ihtar 
olunan bu biliş ve anlayıştır ki, ba's ba'de'l -mevtin ifade ettiği acı veya tatlı en 
büyük intibahtır. lyli filî ' r Ç «İnsanlar uykudadırlar öldükleri vak- 
it uyanırlar.» denilmesi de bundandır. cLi lîj 

•j* {"Her nefis ne hayır işlemiş ve ne kötülük yapmış ise önüne konmuş bula- 
cağı gün!" Âl-i îmran-3/30) buyurulan gün de, bu gündür. Bu suretle burada da, 

, yjü 'fi, mealinde olarak her bir nefis demektir, ihzar edilen şey de, iyi 
veya kötü amellerdir. Amellerin ihzârı, ya neşr-i suhuftan anlaşıldığına göre 
defterleriyle huzura getirilmesi veya dünyadaki amellerin iyilik ve kötülüklerine 
göre âhirette birer suret-i mahsusa ile temsîl ve tecellî ederek huzurda bulundu- 
rulmasıdır. Nitekim dünyada bile bir nefes bir ateş halinde, bir hareket bir ziya 
halinde veya bir bina veya bağçe suretinde temessül eder. Ve öyle olduğu 
içindir ki, mesâden iyi veya kötü şeyler i'mal edilir. Ve bu suretle insanların 
âhiretteki neş'etleri de dünyadaki amelerinin hasıllarından, ibaret olarak temessül 
edecek olan hakikat-ı nefsiyyeleri olmuş olur. Bundan dolayı, oJSfc ^ill î>l 
ı CJt «llîlll ( "Yetimlerin zulmen mallarını yiyenler muhakkak 
karınlarında sırf bir ateş yerler. " Nisâ-4/10) âyetini teşbîhe hami etmeksizin 
zülmen yetîm malı yemenin, hakikaten ateş yemek demek olduğuna kail olanlar 
olmuştur. Amellerin bu suretle temessül ve tecessümü onların yazıldığı sahîfeler 
olarak da mülâhaza edilebilir. Her iki takdirde de amellerin böyle ihzârı, Allah 
Teâlâ'nın emriyle olduğunda şübhe yoktur. Lâkin kesib i'tibâriyle ameller abde 
muzaf olduğu, ihzarda ona müterettib bulunduğu için sebebiyyet alâkasiyle 
nefs-i abde isnadı da mecazen sahih olur. Bu iki vecihten dolayı âyetinde 

amel, nefs-i abde isnad edilmiş olduğu halde ihzar, nefse isnad olunmayıp her 
nefsin onu ihzar edilmiş bulacağı anlatılmış, burada ise, co^tl lî Llü, diye 
nefs-i abde isnad olunmuştur. Şu halde nefs-i abde nazaran «mâ ahdarat» haki- 
katte «mâ amilet» mânâsında olup her nefis dünyada iyi mi kötü mü ne yapmış 

Temessül: Benzeşmek, bir şeyin bir yerde suret ve mahiyetinin aksetmesi. Mümted: Uzayan. 
İntibah: Uyanıklık. 



Cüz: 30, Sûre: 81 


TEKVtR SÛRESİ: 1-29 


439 


olduğunu ve bu suretle huzur-ı Hakk'ta kendisi için ne hazırlamış bulundyğunu 
o gün bilecektir demek olur. 

Bilmesinin mânâsı da, hayr-û şer bütün amellerini defterinde hiç bir eksik- 
siz tafsîlâtiyle yazılı bulup hepsine muttali' olacak, V 

£Ca^1 VI ( "Bu defter de ne acayip ne küçük komuş ne büyük hepsini zaptetmiş. " 
Kehf-18/49 diyecek, yâhud Gil JjL Vj (r>6> I Jui C Ijjİjj ("Ve bütün 
yaptıklarını hazır bulmuşlardır, Rabbın kimseye zulmetmez." Kehf-18/49) man- 
tukunca hepsini iyiliğine ve kötülüğüne göre temessül eden hakikati üzere hazır 
bulup hakka'l-yakîn müşahede edecek demektir. Zira dünyada hevâ ve hevesine 
uygun gelerek hoş gördüğü bir takım amellerin o gün çirkin ve acı bir surette ve 
dünyada bir takım külfetler ve meşakkatlerle müterafık olduğundan dolayı güç 
gelerek yapılan taatlerin de, o gün güzel ve sevimli bir surette karşısına dikilmiş 
olduğunu görecektir. Şâirin: 

jL» 11 jtfîı J£\ fil 

* * * - 

« Yakında toz duman açıldığı zaman göreceksin , altındaki at mı imiş , yok- 
sa merkeb mi? 

dediği- gibi o gün sema sıyrılıp bütün hakikat münkeşif olduğu vakit insan da 
dünyada yaptığı amellerin kendisini cehenneme mi, yoksa cennete mi götürdü- 
ğünü anlıyacaktır. Bu biliş ve anlayış ise, haber verilen on iki vaktin her birinde 
♦ değil, neşr-i suhuf ve keşt-ı semâdan sonra olmak gerektin Onun için 

«falıların her irine değil, mecmuuna bir cevab olmak üzere tefsir edilmiştir. 
Gerçi bu surette zâhir olan başta bir « fil» ile iktifa olunmaktı. Lâkin bunların bir 
kısmı mebâdî bir kısmı netayic olmak ve her biri hadd-i zamında bilhassa 
düşünülmesi ve ayrıca bir intibah ifade etmesi lâzım gelen en büyük vâkıattan 
bulunmak hasebiyle bu ahval ve inkılâbatm her birinin müstekillen dehşet ve 
ehemmiyyetine tenbih için, « faUlar tekrar edilmiş ve hüküm, mecmuuna rabt 
olunmuştur. 

Ibni Atiyye, tefsirinde demiştir ki: «Bir kavim «bu zikr olunan şeylerin 
Benî âdem'den her biri ve ölüm sırasındaki ahval hakkında istiareler ve binaena- 
leyh şems nefis ve nücum gözleri ve havassı olmasına» zâhib olmuştur. 

Bu ise, Kitabullah'da rumuz isbatına zâhib olan bir kavildir.» Ebu Hayyan 
da, bunu nakl ettikten sonra şöyle demiştir: «Bu Bâtıniyye mezhebi ve gulât-i 
Sofîyyeden İslâm'a müntesib olanların mezhebleridir. Bunlar, millet-i İslâm'a 
intişar ile tesettür etmiş zenadikadır. Kitabullah jCl,* ("Açık parlak bir 

İstiare: Ödünç atmak. Zâhib: Bir zanna kapılan. İntişar: Yayılmak. 
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Arabi lisan ile. " Şuara-26/195) gelmiştir. Onda ne remiz, ne lügaz, ne bâtın yok- 
tur. Felâsifenin ve tabiatçilerin intihal eylediği şeylere ima da yoktur.» İbn 
Hatîb-i Rey namiyle mâruf Ebu Abdillâh-i Razî de, tefsirine hukemanın ve ash- 
ab-ı nücum ve ashab-ı hey'etin kavillerinden bâzı şeyler dere etmiş ise de bun- 
lar, Kitabullah'ın tefsirinden uzaktır. Kezalik Tahrir ve tahbir sahibinin tefsir 
ettiği âyetlerin âhirinde Sofiyye münfesihlerinin kelâmlarından zikrettiği ve ha- 
kayık namını verdiği şeyler de böyledir. Bunlann içinde i'tikadı şöyle dursun, 
yazılması bile câiz olmayanlar vardır. Allah Teâlâ'dan dinimizde ve akaidimizde 
selâmet dileriz. Maamafih Ebu Hayya'nın bu sözleri ifrat ve tefritten halî 
değildir. Şübhe yok ki Kelâmullah lİsan-i mübîni Arabî ile nâzil olmuştur. 
Kur'ân'ın lİsan-i lügaz ve muamma gibi remizden ibaret sembolik bir ifade 
değildir. Ve Şübhe yok ki, nususta asi olan bir karine-İ mânİa bulunmadıkça 
zâhiri üzere hamlolunmaktır. Bununla beraber şu da muhakkaktır ki, Kur'ân'ın 
Ümmü'l-Kitab olan muhkematının yanında hafî, müşkil, mücmel ve 
müteşabihatı, hakikati, mecazı, sarihi, kinayesi, istiaresi, temsîli, tensis-i iması 
belâgatinin nükteleri, târizleri telmihleri, remizleri de vardır. Bütün bunlarda en 
vâzih olan mânâ maksud olmakla beraber müstetbeat-i terakîb denilen ve der- 
ece-i tâliyede matlûb olan nice ifadeler de vardır, tlm-i usulde mâlûm olduğu 
üzere zâhirin zâhir olması aynî zamanda te'vil, tahsis, mecaz ihtimallerini kes- 
miş olmak lâzım gelmiyeceği cihetle o zahire münafî ve münakız olmayarak 
maiyyetinde bâzı ihtimalât ile derece-i tâliyede bir çok işaret fehm-ü istinbat 
olunabilmesi, muhkematın vuzuh ve beyanına muhalif olamayacağı gibi bil'akis 
lisanının Arabî-i mübîn olmasının levazimindendir. Bundan dolayı Kur'ân'da hiç 
bâtın ve remiz ve ima yoktur demek de doğru olmaz o . j . ,JI gibi mukattaat-i 
süver ne suretle tefsir edilirse edilsin remzî olmaktan halî denemez. Doğrusu 
bâzı âsarda dahi vârid olduğu üzere Kur'ân'ın hem zâhiri vardır, hem bâtını, hem 
haddi vardır, hem matlaı. Fakat Kur'ân, l£fc»l <J ijûrJ 4)1 ol? ‘Jj 

(" Eğer o Allah'dan başkası tarafından olsa idi elbette içinde birçok ahenksizlik- 
ler bulacaklardı." Nisâ-4/82) buyurulduğu üzere hakikatte ihtilâf ve tenakuzdan 
azâde eblâğ bir Kitab-ı Mübîn olduğu için zâhiri ile bâtını arasında tehalüf ve te- 
bayünden de münezzehtir. Bu esas, Kur'ân'ın hadlerinden biridir. 

S i - (" Salmış iki deryayı demâdem çatışırlar. Beyinlerinde bir berzah 
bağyeylemezler bir an." Rahman-55/19-20) mazmunu üzere zâhir ve bâtın de- 

Nusus: Nasslar. Tensis: Tetkik ederek kurar verme. Müstctbesti lerakıb: Sözdeki birbirine bağlı, 
işaretli manalar. Münakız: Birbirini tutmayan, zıt ulan. İstinbat: Bir meseleyi derin tetkik netice- 
sinde kaynaklarından güçlükle anlamak. Matla': Çıkış, zuhur etme yeri. Tehalüf: Birbirine zıt ol- 
mak. Tebayün: Birbirinden ayn ve başka olmak. 
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ryalannın iltikasiyle beraber biribirine bağy-ü tecavüzüne mani' olan haddi 
aşılmamak şartiyie ondan zaman zaman vehbî vc zevkî olarak alınan tuluat ve 


ilhamata bir nihayet de tesavvur olunamaz, 'S£ Cûd o CiSJ fjCu yvpl 'J6S "J ji 
(&, -i--, ’jfj Ji, öUl jul; y ("De iti; Eğer Rabbımın kilemâtı için deniz 


mürekkeb olsa idi her halde Rabbımtn kelimatı tükenmeden deniz tükenirdi. " 
Kehf- 18/109) dır. Buna karşı gerek Felâsife ve Hukema ve gerek ashab-ı nücum 
ve hey'et ve sair ulemâ, ukalâ, büleğa, üdebâ, havass ve avammiyle bütün 
beşerin zihnine, ruhuna temass eden ve edebilecek olan ahval ve efkâr ve mev- 
zu'lar hakkında Kur'ân'da redden veya isbaten ima yoktur demek ve Razı gibi o 
yolda tenvir-i efkâra hizmet edenlere ta'n etmek doğru olmadığı gibi nüsus ve 
muhkematın zahirini ibtal etmeyecek vech ile Kur'ân'ın ruhi ve vicdanî zevklere 
doğabilen işarat ve te'vilâtından bahseden Sofiyye Tefsirlerinin hepsini de Kara- 
mita ve Hurufiyye bâtınıyyesi gibi zenadikadan saymak da doğru değildir. Mes- 
elâ, Kaşanî ve Arais tefsirlerini mahzâ zâhiri olan meânî ve ahkâmı ibtal 
vadîsinde yazılmış Haşan Sabbah ve gulât-i İmamiyye kitabları gibi mütalaa et- 
mek isteyenler, şübhesiz ki, yanlış yola gitmiş olurlar. Evet, muhkematı bırakıp 


da, Ajt i-Ul '.1*4 Z. ^ *JÛI Üi ("...Amma kalble- 


rinde bir yamıklık bulunanlar sade onun mütesabih olanlarının ardına düşerler. 
Fitne aramak, te'vilini aramak için.” Âl-i İmran-3/7) beyanına rağmen hep 
müteşabilât arkasına düşmek şathiyyâta sapmak fitne ve fesad yolunda teVil ar- 
amak kalb çarpıklığından, ruh bozukluğundan neş’et eden bir zeyg-u ilhaddır. 
Lâkin zahirî meanı ve ahkâmı beyan ve tesbitten sonra onlara münafî olmayacak 
vech ile bir takım işaret ve teVilâttan da bahseden zevatın sânihâtından istifade 
etmemek de mahrumiyyet olur. Çünkü Kur’ân; oÇtf iUS ^ o 1 (" Elbette 

bunda iman edecek bir kavm için çok âyetler var. " NahI-16/79) jİjjl) olA ^ jl 
(" Elbette bunda aklı olan bir kavm için ayetler var. ” Nahl-16/12) 

(" işte bilecek olan bir kavm." Arâf-7/32) ("Tefekkür edecek bir kavm 

için. " Rad-13/3) (” Elbette bunda tezekkür edecek bir kavm için. " Nahl- 

16/13) ("Hakikat, bıce anlayışlı fıkıh ehli olanlar için. ” En’âm-6/98)^ 

öJjjt ("Ve yakın edinecek bir kavm için. " Casiye-45/20 ("Korunacak bir 

kavm için." Yusun-10/6) ("Şüphesiz ayetler var (vicdanları te - 

miz) ulu'l-elbab için. 0 Âl-i îmrân-3/190) gibi nice âyetlerinde muhatabların ev- 
saf ve kabiliyyeti mahsusalariyle derecelerine göre türlü mazmunlarla hitab edip 


İltika: Buluşma, kavuşma. Tenvir: Aydınlatma. Şat hiyy ât: -Cezbe halinde söylenen vc şeriatın 
zahirine aykın olan sözler. Zeyg- Doğruluktan ayrılma. Sanihat: Çok düşünmeden akla fikre ge- 
len şeyler. 



442 


TEKVİR SÛRESİ: 1-29 


Cüz: 30, Sûre: 81 


dururken tefsirlerin böyle ezhan ve efkârın ve ahlâk-u irfanın meratibine göre 
inceliklere alâkadar olmaması Kur'ân'ın hadd-ü matlaına ve umumu tenvire 
mâtuf olan makasıdına uygun da olmaz. Herhalde zâhirîlikte ifrat etmek de, 
bâtinîlik de ifrat etmek kadar muzırdır. Cjİİ^Ui tjjf, ("İlim ululan da adl- 
u hakkaniyetle durarak şahid. " Âl-i lmrân-3/18)'tır ve Kufân'da tefsir de vardır, 
Te'vil de vardır. Şübhe yok ki, kendi fikr-ü hevasına saplanıp da güneşi inkâra 
kadar gidenler her şeyi inkâr edebilirler. coj&II Cif, (" O güneş 

dürüldüğü vakit. Ve yıldtzlar bulandığı vakit.” Teİcvir-8/1-2) de Şems ve 
nücumu evvel emirde kendi hakîkî mânâlarıyle anlamağa mani' olacak aklî ve 
naklî hiç bir karîne olmadığı için bunlara zâhir ve hakikati vech ile inanmak 
lâzımdır. Bunu kaydettikten sonra tekvir ve inkidarın sureti vukuuna nazaran 
mânâlarındaki hakîkî ve mecazî ihtimalleri mülâhaza etmek bu imana münafî 
olmayacağı gibi aynî zamanda Şems ve nücumdan mecaz ihtimali üzerine daha 
umumî bir mânâ ve işaret mülâhaza etmek de o imana münafî olmaz. Nitekim 
cSLt jClJl lif, ("Ve kıyılmaz mallar bırakıldığı vakit.” Tekvir-81/4)'de Kurtubî: 
«Kelâmın, isti'are ve temsîl üzerine olduğunu söylemekle bunun beyana münafî 
bir remizden ibaret olduğunu iddia etmiştir» denilemiyeceği gibi henüz tafsilâtı 
idrâk olunamayan bu âyetlerin daha bâzı elfazında mecaz ve isti'are ihtimallerini 
düşünerek o vakı'atı bir dereceye kadar tasavvura çalışmak da Kur'ân'ın Arabiy- 
yi mübîn bir lisan ile nâzil olmasına münafî sırf bir Remzîlik ve Hurufîlik, bir 


sembolizim ve *!**<&■? & ıjcr-dl Cü ("...Amma 


kalblerinde bir yamıklık bulunanlar sade onun müteşahih olanlarının ardına 
düşerler. Fitne aramak, te'vilini aramak için. " Âl-i İmran-3/7) mısdakınca zeyg- 
u fitneden ibaret olan bâtinîlik tesettürü demek değildir. Bil’akis Kıyamet-i 
kübrâ vukuatını, Kıyamet-i suğra vukuatiyle ezhana takrîb ederek imanı takviy- 
eye çalışmaktır. Nitekim Nizamüddin-i Nisaburî, Ga «raibü'l-Kur'ân ve Re- 
gaibü'l-Furkan» nam tefsirinde bu âyetleri zâhiri vech ile usul dairesinde tefsir 
ettikten sonra ehl-i te'il dediler ki, bu, ahval-i Kıyamet-i suğrâ hakkında da 
i'tibar etmek mümkündür. Kıyamet-i suğrâ ise mevt halidir. O halde Şemis, 
nefs-i natıkadır. Tekviri, onun teallukunun kesilmesidir. înkidar-ı nücum kuv- 
velerin tesakutudur. Te'sîr-i cibal a'za-i reîsenin fiillerinden in'izalidir. İşâr, be- 
dendir. O vakit emri ihmal olunur. Haşr-ı vuhuş, şahs üzerinde behîmî ve sebüî 
efal netaicinin zuhurudur. Tescîr-i bihâr, evhamı bâtılenin ve boş emellerin 
tükenmesidir. Çünkü o evham ve emânî öyle bir deryadır ki, onun ihtiyarî veya 
Iztırarî mevtten başka sâhili yoktur. Tevîc-i nüfus ve melekenin kendi cinsine: 


Mısdak: Tasdik alameti, bir şeyin doğru olduğuna isbala yarayan şey. 
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zulmetin zulmete, nurun nura inzimamıdır. Mev'ûde, mükellefin mahulika lehi- 
nin gayride zayi' ettiği kuvvedir. Üstazlarımdan olan bâzı muhakkikinden o, 
hatıra sünuh edip de kitabet ile kaydedilmeyerek gâib olmuş olan her meseledir 
diye de işittim. Sema da, Sema-i ervahtır bâkîsi zahirdir.» Demek oluyor ki, bu 
te’villeri söyleyen ehl-i te'vilin muradları bu âyetlerin esas i'tibariyle Kıyamet-i 
kübrâ hakkında olduğunu nefy-ü inkâr değil, onunla beraber ^Ijl Ç lj^*G 
(" Düşünün de ibret alın ey görecek gözleri olanlar." Haşr-59/2) müeddâsınca 
bunlardan kıyamet-i suğrâ olan ve herkesin göreceği muhakkak bulunan mevt 
ahvali hakkında da ibret alacak mânâlar anlamak mümkün olduğunu dahi 


göstermektir. Bunun ise, iman ve akaide zararı değil, menfaati vardır. Bu i'tibar 
ile yalnız, olli cilS bC. ’j* ("Kim ölürse onu kıyameti kopmuş demektir. " 
Keşfû'l-Hafâ-2/2618) muktezasınca Kıyamet-i suğrâ olan ferdin ölümü değil, 
Kıyamet-i vustâ demek olan bir ümmetin ölümü hakkında da bu mânâları ve 


hâdiseleri mülâhaza etmek çok ibretlidir. Bunların hepsinde, b^bi-1 X* bil* 
("Anlar bir nefis ne hazırlamıştır. " Tekvîr-81/14)’den bir intibah hıssası vardır. 


Çünkü onlar da, büyük Kıyametin bir geçidi ve bir nümunesidir. Fakat hiç unut- 
mamak lâzım gelir ki, hepsinin tamamı Kıyamet-i kübradadır. Ve bu âyetler, 
asıl onun hakkındadır. Bütün hakk-u hakikatin inkişafı, o ebedî cennet ve cehen- 
nemin öne konduğu o faslı kaza hengâmındadır ki, her nefis ne ihzar etmiş 
olduğunu hakka'l-yakîn o vakit bilecektir. 

• Şimdi meadın bu dehşetli hakikatleri böyle haber verildikten sonra bu ha- 
berlerin hakkiyyetini te'yid ve te'kid ile bu ahbarın hikmet ve fâidesini de beyan 
için bunları haber veren Resul'ün şanını, Risaletin kuvvetini ve Kur'ân'ın ma- 
hiyyetini tefhim ve takrir zımnında kasem ile buyuruluyor ki: JLJİVj «j— İl H* 
ve t ü>G» Sûrelerine bak! Yâni bunun üzerine artık başka söz yok, ancak kasem 
ederim ki: 


Hunnese, sinenlere veya dönenlere Hunnes: «Hânis»'in cem'idir. 
Hans ve hunûs inkıbaz ve istihfa veya ric'at ve teahhur, yâni büzülüp sinmek 
veya gerilemek ve geri kalmak mânâlarına lâzım ve müteaddî olduğuna göre 
hânis sinen, gâib olan veya sindirip gâib eden yâhud geri kalan veya gerileten 
demek olur. «Ha»'nın ve «nun»'un fethiyle hanesde sığır ve âhu kısmının burun- 
larında olduğu gibi burunun ucu dudaktan geride birazT kalkık ve gerisi basık 
olmağa denir ki, fatas tâbir olunan yassıdan yakışıklıca olur. Ve onun için 
âhulara ve yanaklarına ve bakar kısmına, «zammeteynle hunüs» ıtlak olunur. 


İnzimam: Bağlanma. Sünuh: Çok düşünmeden akla vc kalbe gelehn mana. Müeddfi: Mana, mef- 
hum. Mead: Ahirct. İnkıbaz: Büzülme, çekilip toplanma. İstihfa: Gizlenme, saklanma. Teahhur: 
Geri kalmak, geciktirmek. 
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Burada hans ekseriyyetle lâzımdan rücu' ve ihtifa mânâlariyle sinenler veya geri 
dönenler, revacı' mefhumlariyle.tefsir edilmiştir. & ly»Jl Cereyandan cariyenin 
cem'i akanlar demek olup hunnese sıfat veya bedeldir. «Yuvasına giren- 
lere» 

«Kânis»'in cem'i, kânis, süpürmek mânâsına kensten süpüren ve Künûsten 
kinâse giren demektir. Kinâs, ahu kısmının ağaçlık ve ormanlık aralığında giz- 
lendiği yatağına, yuvasına denir ki, kumu, toprağa kadar süpürüp açtığı için 
ıtlak olunmuştur. Çokları bu cevar-i seyyareler ve bahusus derarî-i hamse ta'bir 
olunan Zuhal, Müşteri-, Merrîh, Zühre, Utârid seyyareleri olduğunu 
söylemişlerdir. Çünkü bunlar, Şems ile beraber cereyan eder, sonra geri dönmüş 
görünür, sonra da Şemsin ziyasında gizlenirler. Rüjyet i'tibariyle rücu'ları hunûs, 
Şemsin ziyasında gizlenişleri künûstur demişler ki, eski Müneccimler bunlara 
«Hamse-i mütehayyire» namını vermişlerdi. Bir çokları da ale'l-umum yıldızlar 
olduğunu nakleylemişlerdir. Bunun izahında denilmiştir ki: Çünkü yıldızlar, 
gündüzün hunûs eder siner, gözlerden gayb- olurlar. Geceleyin de künûs eder, 
yataklarındaki âhular gibi yerlerinde tulü' ederler. Lâkin künûsun böyle yalnız 
tulü' ile tefsirinde hafa vardır. Onun için daha doğru olmak üzere şöyle denil- 
miştir. Çünkü yıldızlar, gündüzün fevka'l-ufuk oldukları halde bile gözlerden 
gizlenirler, bu sinmeleri hunûslarıdır. Tulû'larından sonra da gurub ederek 
âhuların kinâslarına dahil oldukları gibi ufkun tahtına girerler. Bu da, 
künûslarıdır. in böyle ale'l-umum kevakib diye tefsiri, Ha- 

sen ve Katâde'den mervi olduğu gibi Hazret-i Ali radıyallahü anh'ten de rivayet 
edilmiştir. Maamafih seyyarat-i hamse ile tefsiri de Hazret-i Alî'den rivayet 
olduğu söylenmiştir. İkisinde de kens ile taysif, sığır, geyik gibi ahulara teşbih 
tarikiyle istiare demektir. Çünkü hans gibi künûs ve kinâs dahi bakare-i vahşî ve 
âhu kısmında kullanılan evsaftandır. Bundan dolayı tbn Abbas'dan Said İbn 
Cübeyr’den, Dahhâk'ten zibâ, yâni geyik ve İbn Mesud'dan bakar-i vahşî demek 
olduğu da rivayet edilmiştir. İbn Cerîr'in bir rivayetine göre İbrahim ile 
Mücahid işbu lbr j&)l ,—jI VS» ("Şimdi kasem ederim o sinenlere. O 

akıp akıp yuvasına girenlere." Tekvir-81/15-16) âyetini müzakere etmişler. 
İbrahim, 

Mücahide: «Bunun hakkında işittiğini söyle» demiş. Mücahid: «Biz, bir şey 
işitiyorduk, bâzı nâs da nücum diyorlar.» demiş. İbrahim de: (Nehaî olacak) 
«Onlar, Hazret-i Alî'ye atfen yalan söyliyorlar» demiş. Lâkin geyik ve bakar-i 
vahşî gibi âhu kısmından burada bir mecaz ve istiare mülâhaza edilmediği tak- 


Itlalc Salıvermek, serbest olup her tararla bulunmak. Derari: Parlak yıldızlar. 
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dirde bu âyetlerin siyak-u sibakına nazaran onlara kasem edilmekte zahiren 
münasebet görülmez. Bu, olsa olsa onların yırtıcı hayvanlardan firarları halinde 
işar ile vuhuşun haşri manzarasına bir telmih olabilir. Seyyarâtın, Şemse irtibat- 
larına nazaran seyr-ü hareketlerindeki ihtilâfı mülâhaza da bir mânâ varsa da 
bunu beşe tahsis etmekte vâzih bir mânâ yoktur. Ale'l-umum nücuma kasemde 

ise, âlemde mekânı işgal eden bütün ecramın, JJJ* J** 'jİ ("...Her biri 

* « * 

müsemmâ bir ecel için cereyan ediyor Ra'd-13/2) mantukunca bir eceli 
müsemmâya doğru ceryanını iş'ar ederek Sûrenin evvelinde zikrolunan akibete 
doğru gitmekte bulunduklarını ihtar için evvelâ mekâniyyata, sâniyen de gece 
ve sabah ile zamanının cereyanına kasem edilmiş olmakta açık bir münasebet 
vardır. Maamafih ibn Cerîr, rivayetleri naklettikten sonra, hiç biri ta'yin olun- 
mayıp umumu üzere bırakılması evlâ olduğuna kail olmuş ve demiştir İci: 
«Allah Teâlâ, bâzân hunîs eden, yâni gayb olan ve bâzân cereyan eden ve sonra 
da künûs eden bir takım şeylere kasem etmiştir. Kinâs, meknis, mekânis kelâm-ı 
Arab'da bakar-i vahşî ve geyiklerin girdikleri mevzi'lerdir. Bununla beraber 
nücumun bulundukarı mevzi’lere isti'are olunması da münker değildir. Bunlar- 
dan birine tahsis için âyette bir delil de olmadığından bü sıfatları hâiz olanların 
hepsine ta'mlmi daha doğru olur.» Lâkin bu surette ta'mim, umumî mecaz olmuş 
olur. Halbuki hakikat mümkin olur, mecaza karinede bulunmazsa ta'mim nasıl 
doğru olur? Ta'mlmi tasvib edebilmek için de mecaza bir karine bulunduğunu 
i'tiraf etmek lâzım gelir ki, o da, söylediğiniz gibi nücumun hunûs ve künûs ile 
cereyanı siyak-u sibaka daha muvafık olmasıdır. Bu karine ile rivayetleri câmi' 
olmak üzere umumi mecazın evlâ olduğuna hükmedilebilir. Umumî mecaz ola- 
rak hâsılı mânâ ise, «hunûs, cereyan ve künûs ıtlak olunabilen vasıflarla hakika- 
ten veya mecazen mutasıf olabilen şeyler» demek olur. Bu ise, gaybda sinen ve 
sonra âlemi şuhudda cereyan edip de nihâyet yine âlemi gaybda karar edeceği 
yere varıp nazarlardan nihan olan bütün eşyaya şamil olur ki, bu da, âlemin 
hudûs ve fenasiyle "gj <JL)I Jf, ("Bütün işler Allah'a götürülür. " Bakara-2/ 
210, Âl-i İmran-3/109, Enfal-8/44, Hacc-22/76, Fâtır-35/4, Hadid-57/5) medlûlü 
üzere mebde ve meade bir istidlâl olur. Ve onu mülâhaza ettirmek için bilhassa 
ahular evsafının âleti mülâhaza ettirmek için bilhassa ahular evsafının âleti 
mülâhaza ittihaz edilmiş olmasında da hayat-ı hayvaniyye ve hayat-i insaniyye 
bakımından düşünülecek incelikler vardır. Bu rivayetlerde görülüyor ki, el- 
künnes vasfı, hep kinâsa girmek demek olan künûsten olmak üzere mülâhaza 
edilmiş ve maddenin aslı olan kens, yâni süpürmek mânâsına hiç işaret oİun- 


- Ta'mim: Umumileştirme. Nihan: Gizli. 
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mamıştır. Halbuki kelimenin maddesine nazaran daha şumullu olmak üzere bu 
mânâya da ihtimali vardır. Bu surette kensin müteaddî olan bu mânâsiyle 
hususun lâzım olan iki mânâsından her birine göre şu mealleri ifade eder: 

Birincisi: Kasem ederim o gayıbda gizlenenlere, o akıp akıp süpürenlere, 
demek olur ki, yJS3l hunnesin sıfatı olarak bunda kevn-ü fesad âlemi 
olandünyada tathirât ifasına me'mur olan Meleklere kasem edilmiş* olur. 

İkincisi: Kasem ederim o sinip sinip dönenlere, o akıp akıp süpürenlere de- 
mek olur ki, bunda da hunnes, dünyaya gelip gidenlere, cevari-i künnes de on- 
dan bedel olarak onları alıp alıp âhırete götüren Meleklere işaret olmuş olur. 
Müracaat ettiğim tefsirlerde Melâikeye işaret olmasına dair bir nakil görmedim. 
Ancak «Kamus» etrafında Melâike dahi denildiği söylenmiştir. Nazmın da ihti- 
mali vardır. Şu halde tbn Cerîr’in dediği gibi umumî mecaz evlâ olunca, jfl* £ 
jl «1^ [r&il I 4İü mefhumiyle bütün bu mânâların mülâhaza 
edilmesi daha evlâ olur. Bu tafsilattan şunu anlamış oluyoruz ki, işbu 
t _ r 33l I (" O sinenlere, O akıp akıp yuvasına girenlere. " Tekvir-81/15-16) 

kaseminde âlemdeki tahavvülât ve inkılâbatı anlatmak üzere Ve'l-Mürselâti, 
Ve'n-Nazi'ati sûrelerinin başındaki kasemleri de icmal eden bir şumul vardır. 
Nitekim şu kasemlerde de zamanın tehavvulâtını ihtar ile inzar ve tebşir sarihtir: 
il* fil jlİJf, Ve yöneldiği dem geceye, kasem ederim. 

AS'ASE: Azdaddan olmak üzere hem ikbal, hem idbar mânâlarına geldiği 
cihetle burada bâzıları ikbal, çokları da idbar mânâsiyle tefsir etmişlerdir. Gece- 
nin ikbali vakti, kararmağa başladığı ilk saatleridir. Bunda bir inzar mânâsı 
vardır. İdbari vakti de, zevale yüz tuttuğu, sabaha yöneldiği son saatleridir ki, 
sabahın mübeşşiridir. Ekseriyyet bu mânâyı tercih etmişlerdir. Buharîde de, bu 
mânâyı rivayet ederek, JA ^.«Vc demiştir ki, Sûre-i Müddessir'deki, fil jllif, 
("Ve döndüğü dem o geceye. " Müddessir-74/33) gibi. olur. Meâlde, «yöneldiği 
dem» demekle de bu iki mânâya işaret ettiğimizi zann ediyoruz. '& fil pİJf, Ve 
teneffüs ettiği dem‘6abaha, kasem ederim. Sabahın teneffüsü de, 'JU fil ("Ve 
açtığı sıra." Müddessir-74/34) gibi açılmağa başladığı sıradır ki, tatlı tatlı bad-i 
sabasının letâfetine de işaret eder. Bunun gece sıkıntısını izâle eden bir beşaret 
ifade ettiğinde ise, şübehe yoktur. Bu suretle bu kasemde, Resulullah'a ve 
müslümanlara JjV) ("Ve her halde sonu senin için önünden daha 

hayırlı. " Duhâ-93/4) mazmunu üzere hüsn-ü âkibet ile va'd-ü tebşir vardır. Bu 
dünya onlar için sabaha yönelmiş bir gece ve her nefsin ne hazırlamış olduğunu 
bileceği o Kıyamet vakti böyle teneffüs eden bir sabah demek olduğunu 
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müjdelemektedir. Bütün bunlara kasem olsun ki, Ul O olacak dehşetli vukuatı 
haber veren bu Kur'ân,^ Jj-j £2 şübhesiz bir kerim Resulün, yâni Allah 
Teâlâ indinde mükerrem, muazzez bir Resulün getirdiği kelâmdır. Sûre-i 
Hâkka'da dahi zikri geçtiği üzere .burada bu Resul-i kerîm'den murad, Kur'ân’ı, 
Peygambere getiren Ruh-ı emîn Cebrail aleyhisselâm'dır. 4İII j'il, ûlji 
(" O , o Kur' an - 1 senin kalbin üzerine Allah'ın izniyle indnirdi " Bakara-2/97) ji 
Pek kuvvetli, hâmil olduğu risaleti, me'mur bulunduğu emri ifada za'fı yok, 
mukavemet olunmaz, şübhe götürmez, büyük bir kuvveti var, şiddetli bir Resul. 
Öyle ki, û* j * ("••• Kuvvetleri şiddetli. Bir kuvvet sahihi " Necm-53/5-6) 

* r r 

Sûre-i Necm'e bak! ji Jİt Arş'ın sahibi olan ve O'nu gönderen Allahu 

zü'l-celâl indinde mekîn, mekânetli, yâni büyük bir şeref ve haysiyyeti 

hâiz, öyle ki, muta' orada, Allah Teâlâ'nın huzurunda Melâike-i, mukar- 

rebîn O'na itaat ederler. O’nun emrini dinlerler. /-.I Emîn, her vech ile i'timada 

* * 

şayan vahy-ü risalette gayet emniyyetli, ^ \ p ^£1 «Benim 

emânetim, ben bir şey ile emr olunayım da onu başkasına tecavüz edeyim bu 
vaki 9 olmaz » diye kendisinden rivayet olunduğu üzere emr olunduğu bir şeyde 


asla teaddîsi olmaz, vazifesini gereği gibi yerine getirir, getirmiş olduğu vahiyde 
kusuru, hatası, hiyâneti asla melhuz değil, Cj ve sahibiniz, sohbetinde bu- 
lunduğunuz arkadaşınız, yani Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem 
mecnun değil. Sûre-i Necm*in başındaki C.j J&pC* ü (" Şaşırmadı 
sahibiniz azıtmadı da Necm-53/2) âyetinde olduğu gibi burada da Resulul- 
lah'ın nezâheti beyan buyurulurken, diye muhatablar zamirine muzaf ola- 

rak sohbet unvaniyle tavsif buyurulmasırida, Sûre-i Yûnus*ta geçen, cjJ ili 
üJjjS bül 4p m y* (JJs, ( "Bilirsiniz ki ben sizin içinizde bundan evvel bir ömür dur- 


dum , artık bir kerre aklınıza müracaat etmezmisiniz ?" Yunus-10/16) mazmunu 


üzere zarîf bir ta'riz vardır, yâni «Ey o Kur'ân’a ve risalet haberlerine inanma- 


mak için Peygamber’e mecnun diye bühtan etmek istiyenler, o Peygamber 
(Muhammed Mustafa sallâllahü aleyhi vesellem) sizin sahibinizdir. Siz sene- 
lerce onun sohbetinde bulundunuz. Aklının, ahlâkının yüksekliğini tecrübe etti- 
niz, re'yine müracaat eylediniz, konuştunuz. Bilirsiniz ki, o .mecnun değildir. 
Akıl ve idrâki tam, fazl-u fazileti müsellem, hakkınızda hayırhah bir zattır. Bi- 
naenaleyh o size bu sözleri mecnuncasına söylemiyor. 

("Hayır o hakk ile geldi ve bütün peygamberleri tasdik eyledi." Saffât-37/37) 
mısdakınca Allah'ın gönderdiği O Resul-i kerîm'i tasdik ederek hakkı söyliyor.» 
\Tj 'juJj Vallahi o sahibiniz, Muhammed, 0*nu, O Zi’l-Arş’ın emîn, muta'. 
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mekîn, kuvvetli, kerîm Resulü Cebrail aleyhisselâm'ı gördü. Hem nasıl? 

Ufuk-ı mübînde. Beyan edici ufuk veya açık ufuk demek olan ufuk-t 

/ # 4 

mübîn, Sûrei Necm'de, JİV) ("En yüksek ufukta idi " Necm-53/7) tâbir olu- 
nan ufuktur ki, gündüzün geldiği, güneşin doğduğu, eşyayı tebyîn ettirip 
gösteren Meşrik tarafı diye tefsir edilmiştir. Mücahi<fden bir rivayette: «Ecyad 
tarafından ufuk-ı mübîn-i a'lâda» diye vârid olmuştur ki, Ecyad, namı diğeri 
ciyad, Mekke’nin şarkında bir dağın veya arzın ismidir. Bir de, ehl-i Mekke için 
metaliin en yükseği Seretan burcunun re's-i matlaı olduğundan ufuk-ı mübîn-i 
a'lâdan murad, odur denilmiştir. Resulullah'ın Cibrîl'i ufuk-ı mübînde bu görüşü 
suret-i hakîkiyyesi ile görüşüdür ki, Hıra'dan sonra olmuştu. Arz ve semâ 
arasında Kûrsî üzerinde Allah Teâlâ'nın halk eylediği surette gördü. Altı yüz ce- 
nahı vardı» diye rivayet olunmuştur. İbn Cerir de, îbn Humeycfin Cerîr tarikiyle 
Atâ’dan, Âmir'den rivayetinde demiştir ki: Peygamber sallâllahü aleyhi vesel- 
lem, Cibril'i kendi suretinde bir kerre görmüştü. Diğerlerinde, «Dıhye» denilen 
bir recül suretinde gelirdi. Kendi suretinde gördüğü gün ise gelmiş, bütün ufku 
sedd etmişti. Üzerinde dür ta'lik olunmuş yeşil bir sündüs vardı. jİVl* ÎT, ’j&j 
("V allahi gördü O'nu açık ufukta. " Tekvir-81/23) Kavl-i İlâhîsi budur.» Lâkin 
Ve'n-Necmi Sûresinde, VJj-. oie ^y.1 SJj; »0 jİG ("Kasem ölsün ki o O'nu hir 
daha da inişinde gördü. Sirde-i müntehanın yanında." Necm-53/13-14) diye 
müsarrah olduğu üzere Resulullah'ın Cibril'i, suret-i hakikiyyesiyle Sidre-i 
Müntehâ'nın yanında bir kerre daha görmüş olduğu da muhakkaktır. Nitekim 
Taberanî ve İbn Merduye'nin tahric ettikleri vech ile îbn Abbas'dan, «buradaki 
rü'yetin, Sidre-i Münteha yanındaki rü'yet olduğu da» rivayet edilmiştir. Bu sur- 
ette ufuk-ı mübîn Sidre-i Münteha demek olur. Halbuki Sidre-i Münteha'daki 
görüş ufuk-ı a'lâdan başka olmak iktiza eder. Şu halde burada zikr olunan rü'yet, 
iki rü'yetin ikisine de şamil olmak ve iki rivayeti de cami' bulunmak üzere ufuk- 
ı mübîn, ufuk-ı a'lâ ile Sidre-j Münteha'dan eamm mülâhaza edilmek daha mu- 
vafık olacaktır. Allahu a’lem İbn Abbas'ın muradı da, bu olmak gerektir. Bu hu- 
susta Sûre-i Necm daha mufassal olduğundan nüzulü, gerek evvel olsun, gerek 
sonra buradaki rü'yet ona göre tefsir edilmek lâzım gelir. Yâni Resulullah'ın 
Cebrâil'i hakikî hilkati ile iki kerre görmüş olduğu muhakkaktır. G* Cj Ve o, yâni 
sahibiniz • ‘/-V JU. gayb üzerine, yâni kendisine öyle vahiy geldiğine ve sair 
umur-ı gaybiyyeye dair vermiş olduğu haberler gibi sizin hiss-ü tecrübenize da- 
hil olmamış bulunan gâybe âid hususatta crr -^ danîn de değildir. 

Dürr: İnci. Şündüs: Bir çeşit ipekli kumaş. Nazileten: Nüzul olmakla, yukarıdan aşağıya in- 
mekle. 
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DANÎN: Buhl demek olan «danndan» fetldir. Fail mânâsına da meful 
mânâsına da olabilir. Yâni o meşhudünüz olan hususatta bahîl olmadığı gibi 
gayba dâir olan hususatta da kıskanç değildir. Almış olduğu vahyi tebliğ et- 
mekte ve sizin müşahedenizden ve ilminizden gâib bulunan bilmediğiniz şeyleri 
haber verip bildirmekte bahillik etmez, gayb taslayan, gayb furuşluk eden 
kâhinler veya bildiğini ücretsiz belletmeyen kimseler gibi ücret almak 
sevdâsiyle kıskançlık yapmaz. Binaenaleyh onun hakkında cerri menfaat gibi 
bir garaz ve töhmet de mevzu-ı bahs olamaz. Maznun mânâsına olduğuna göre 
de şöyle demek olur. Meşhudunuz olan ahvalde akl-ü fazileti mâlûmunuz olan 
O Zat-ı Muhammedi gaybe karşı .kıskanılacak kimse değildir. Onun gaybdan ha- 
ber vermesi, vahy alması, sizin bilmediğiniz şeyleri bilmesi çok görülmez. Onu 
o yüksek fıtrat ve ahlâkta yaratan Allah Teâlâ'nın canib-i gaybından Vahy-ü 
Risaletle müşerref kılmasıda kendisine kıskanılacak, çok görülecek bir şey 
değildir. j £ 1 jl J4 i* 0** (" İnsanlar için içlerinden bir 

ere bütün insanları imar et. " Yunus-10/2) Kıraatlann bazısında ■>) yerine, «J»> 
ile zanîn okunur. Bu da, iki mânâ ile tefsir olunmuştur. Birincisi: Töhmet 
mânâsına «zınne»’den olup o, gayb üzerine maznun, töhmetli değildir, emin ve 
mevsuktur demek olur. Ki bu, birinci mânâ ile mütelâzim gibidir. İkincisi: Suyu 
az kuyuya, denilmesinde olduğu gibi za'f ve kıllet mânâsından olarak, 

o nefsinde kuvvesi zayıf, hafızası çürük, vehm-ü zann ile söyler, hevâ ve hevese 
kapılır bir kimse de değildir, demek olur. Yâni, Vahy telâkki ve tebliğ hususun- 
da hiç bir za'fı yoktur. Onun aldığı vahyi, ale'l-âde insanların evham-u zunun 
karışan ve ashab-ı ilimden olmayan ilhamât ve sanihât gibi zayıf zann etmemeli- 
dir. O kuvvetli, emîn Resul-i Kerîm'den tam bir müşahede üzerine aldığı tebli- 
gatı tam bir kuvvet ile alıp hıfzederek hiç bir harfini zayi' etmeksizin kemal-i 
yakîn ile ahz-ü tebliğ eyler. İşte o Kur'ân bu sahibinizin ufuk-ı mübînde 
gördüğü öyle emîn, muta' ve Zi'l-Arş. indinde mekîn, gayet kuvvetli, kerîm bir 
Resul’den böyle kuvvet ve emniyyetle ahz-ü tebliğ eylediği bir kelâmdır ki, 
O'nu, o Arşın sahibi Allah Teâlâ'nın göndermiş olduğunda hiç şübhe yoktur. Cj 
illi i» Ve o Kur'ân, bir Şeytan-i racımin, yâni rahmet-i tlâhiyye'den 
tard olunmuş taşlanacak bir Şeytanın sözü değildir. O sahibinize görünen Resul, 
kâhinlere görünenler gibi Melek a'Iadan kulak hırsızlığı edip de, ‘j? 
fu») yjtî» ("Tard için her taraftan sıkıya tutulurlar." Saffât-37/8-9) mısdakınca 
her taraftan taşlanan aldatıcı şeytanlardan değil, tekrîm ve itaat olunması lâzım 
emîn bir Melek, bir Allah elçisi olduğu zikrolunan evsaftan mâlûm bulunduğu 
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gibi onu gören ve size haber veren sahibiniz de Şeytan ve şeytanetten uzaktır. 
Bunu sahibiniz de Şeytan ve şeytanetten uzaktır. Bunu sahibinizin akl-ü ahlâkı 
Uzeindeki tecrübelerinizle bilmeniz, inanmanız lâzım gelir. Âhiretin dehşet ve 
mes'uliyyetini ve o vakit, ci>a»1 X» fiü 'cLS*. ("Anlar, bir nefis ne hazırlamıştır. " 
Tekvir-81/14) olduğunu ve bu kadar kuvvetli kasemlerle bu hakikatlerin tahak- 
kukunu size, o Zü'l-Arş tarafından haber verip duran sahibinize inanmamakta ne 
büyük tehlikeler bulunduğunu düşünmelisiniz. O halde siz nereye gi- 

diyorsunuz? Bu hakikatlere karşı doğru yolu bırakıp da nelere zâhib oluyor, ne 
büyük dalâletlere düşüyorsunuz? Haberiniz olsun ki, 'fi ol O Kur' ân, başka 
değil, jSi Sl halis bir zikirdir. Unutulmaması lâzım gelen bir öğüddür. 

Bütün ukalâ âlemleri için. Fakat hakikatte tam mânâsiyle âkil olanlar kimler 
olduğu anlatılmak üzere den bedel olarak, jl fil* fil bilhassa 

içinizden müstakim olmak, hakk-u savabı arayarak doğru gitmek dileyen- 
ler için. Çünkü tezkirden, va'z-u nasihatten menfaat görecek olanlar onlardır. Ve 
hakikatte âkil olanlar da onlar demektir. İşte Kufân'ın inzalinden ve bu haberleri 
ihbar eylemekten asıl hikmet ve gaye böyle müstakim olmak istiyenlere isti- 
kamet yolunu anlatmaktır. Doğru gitmek istemiyen kimseler ise, o tezkirden 
hoşlanmaz, ondan istifâde etmezler. O zikr, onlara te'sir etmez, gafletlerinden 
uyandırmaz, uyandırsa da onlar, eğrilikten hoşlandıkları için onu eğip büğerek 
aksine gitmek ister, daha ziyade zarar görürler, f, C-i Sf Y, (" Zalimlerin 

ise ancak hasarın artırır;" İsrâ- 17/82) olur, görülüyor ki, zikr-ü fikir teklifi ev- 
velâ «li'l-alemîn diye bütün zevi'l-ukule tevcih olunduktan sonra bilhassa isti- 
kamet dileyenlerin meşiyyetlerine bağlanmıştır. Demek ki, teklif ve mes'üliyyet 
efal-i ihtiyariyyeye âiddir. Bunda hidayet de mükellefinin meşiyyetine 
mütevakkıftır. Hakkı taleb etmek için evvel emirde fikrini hakka ve hayri kesb 
etmek için azm-ü irâdesini hayra tevcih etmesi farzdır. Fakat bununlâ beraber 
şunu da bilmek lâzımdır ki, mükellefin meşiyyeti şart olmaktan onun muvaffa- 
kiyyet için ne şartı kâfi, ne de illeti müstekılle olması lâzım gelmez. Zikirden in- 
tifa' abdin istikameti dilemesiyle meşrut kılınmasından dolayı insan irâde ve 
meşiyyetinde temamen müstakili ise ve binaenaleyh müstakim olmayı dilemek 
isterse hemen dileyiverir. Dilerse hemen müstakim oluverirmiş zann etmemeli- 
dir. ■* «" ■ jlljl fi'j ("Her insanında kuşunu boynunda kendine 

" * <- * * 

takkmışızdır." tsra-17/13) müeddasınca her insanın mes'uliyyeti i’tibariyle mu- 
kadderatı kendi meşiyyetine rabt edilerek kendi boynuna geçirilmiş olmakla, o 
mukadderatında bütün illet-ü esbab insanın meşiyyetinden ibaret imiş gibi bütün 
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illet-ü esbab insanın meşiyyetinden ibaret imiş gibi bütün muvaffakıyyet de in- 
sanın kendine verilmiş değildir. Filvaki' insanın istikamete muvaffakiyyeti için 
meşiyyeti bir şarttır. Fakat bütün şurut ve esbab ondan ibaret değil, onun da bir 
şartı vardır. Onun için burada zikrden intifa' hükmü insanın istikameti dileme- 
sine rabt edilmiş olmakla insanlar kendi işlerinde temamen hâkim imişler gibi 
tevehhüm olunmamak ve meşiyyet hususunda da nokta-i istikamet anlatılmak 
üzere vav-ı hâliyye veya istinafiyye ile buyuruluyor ki: vj <&■ $1 Vl Cj 

«Fakat O alemlerin Rabbı Allah dilemeyince siz dilemezsiniz.» Bu- 
rada hıtab, zikrünli’l-âlemîn ta'mîmine nazaran umumî görünmekle beraber, $1) 
y ‘{£1* ÎI2 (" İçinizden müstakim olmak dileyenler için." Tekvir-81/28) 
karinesiyle bilhassa istikameti dileyenlere nazaran mülâhaza edilmek daha kuv- 
vetlidir. Şu halde birisi, yakın sevka göre nass olarak dâl bil ibare, birisi de 
sevk-ı be'îde nazaran veya şevkten kat'ı nazarla zâhir ve dâl bil işare olmak 
üzere derece derece bir iki mânâ melhuz olduğu gibi ( G»nın nefy-i hal veya 
nefy-i istikbal olabilmesine ve meşiyyetlerin ıtlak ve takyidlerine, bir de I&ySlI 
11)1 «Allah dilemeyince» istisna-i müferragı 11)1 ÎI2 Sfl bir ihtimale göre de Sfl 
11)1 112 jl cjj takdirinde olabileceğine nazaran nazmın kendisinde dahi birkaç ve- 
cih muhtemil olmakla beraber asıl sevk, istikamet meşiyyeti üzerine bir tezkir 
olup diğerleri derece-i tâliyededir. Meşiyyet, mutlak görünmekle beraber, isti- 
kamet meşiyyeti olmak siyakın muktezasıdır. Bu bakıştan evvelâ ( C.» karîne bu- 
lunduğu zaman nefy-i istikbalde dahi kullanılırsa da asıl vaz'ı nefy-i hal 
olduğuna göre şu mânâ zihne gelebilir: Maamafıh siz dilemiyorsunuz, mustakîm 
olmak istemiyorsunuz, meğer ki, ileride Allah dileye, yâni istikametinizi dileyip 
de sizi meşiyyette mecbur ede. Bunda, C. halde, 11)1 IÎ2J jl istikbalde demek 


olur. Lâkin bu surette hitab, istikameti istemeyenlere tahsis edilmiş, Allah 
Teâlâ'mn meşiyyetine de ’cik» 1^1 • CİJI j* ’f+lc. \2J jl {"Dilersek 

üzerlerine semadan bir âyet indiriveririzde ona boyunları eğile kalır. " Şuara-26/ 
4) gibi yalnız ilcaî ve icbarî meşiyyet mânâsı verilmiş olur. İnsanı meşiyyetinde 


temamen müstakil ve fiilinin halikı add etmek istiyen Mu'tezile, bu mânâya 
sarılmak istemişlerse de bunda, mustekîm olmak istiyenlere bir tezkir 
yapılmamış, ancak istemeyenlere hitab ile bir inzar yapılmış oluyor. Bu ise, *^2) 
12 (" İçinizden müstakim olmak dileyenler için." Tekvir-81/28) şev- 
kine münafıdir. Buna muvafık olan hitab, ya umumî veya mustekîm olmak di- 
leyenlere müteveccih olarak istikamette de meşiyyet-i abdin me§iyyet-i 
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Sözdeki mananın işaretine göre delil olmak. 



452 


TEKVlR SÛRESİ: 1-29. 


Cüz: 30, Sûre: 81 


tlâhiyye'ye iktiranım ihtar etmektir. Maamafih ey insanlar veya ey istikameti di- 
leyenler, siz o istikameti başka bir sebeb ve suretle dilemiyorsunuz, ancak 
Allah'ın onu meşiyyetiyle, yâni sizin dilemenizi dilemesi, irâdenizi irâde etme- 
siyle dileyyorsunuz. O halde istikamete muvaffak olanlar, muvaffakıyyeti ken- 
dilerinden bilmemeli, Allah'ın fadl-ü kereminden bilmelidirler.. Yâhud siz hiç 
bir takdirde o meşiyyeti kendi kendinize yapamazsınız, o istikameti dileyemez- 
siniz, ancak, Allah'ın meşiyyeti, yâni sizin meşiyyetinizi ifâdesi takdirinde diler- 
siniz, yapanınız. Bu iki mânânın ikisinin de hasılı şu olur: Allah'ın irâdesine ik- 
tiran etmeyince sizin ne iradeniz vaki' olur, ne muradınız, ne istikametiniz, ne 
tezekkürünüz. Çünkü Allah, Rabbü'l-âlemîndİr. O'nun mülkünde, O'nun irâdesi 
olmaksızın hiç bir şey olamaz. Onun için istikameti diliyenler de muvaf- 
fakıyyeti kendi irâdelerinden bilmemeli, Allah'ın fadl-ü kereminden bilmelidirl- 
er. İşte siyaka nazaran bu âyetin fâide-İ tezkİriyyesi budun. 

Görülüyor ki, bu mânâlarda } '.Ti ’JJ (" İçinizden müstakim ol- 

mak dileyenler için. " Tekvir-81/28) karinesiyle üjli; (" Siz dilemezsiniz. " 
Tekvir-81/29) eyil’istikamete, «Itt lüj jl Si ("Allah dilemedikçe. " Tekvir-81/29) ey 
meşiyyeteküm diye tefsir edilmiştir. Ebussuud: *«":*■*. ÎLii ütiû.'fl ^1 Cj 
demekle daha ince bir mânâ ifâde etmiştir. Yâni «Siz, istikameti istilzam edecek 
bir meşiyyet ile hiç bir vakit dileyemezsiniz, ancak Allah o meşiyyeti irâde 
ettiği vakit dilersiniz. Çünkü Allah'ın meşiyyeti olmayınca sizin meşiyyetiniz is- 
tikameti istilzam etmez» demiştir. Filvaki Allah, irâde etmeyince, abid irâde 
edemez, lâkin Allah, abdin irâdesini irâde etmekle, muradını da irâde etmiş ol- 
mak lâzım gelmez. İnsan bir şey irade eder de, muradı husul bulmayabilir. Nice- 
leri doğru gitmek ister de başı dcjner düşer, O vakit Allah, onun irâdesini irade 
ettmiş, fakat muradının husulünü irâde etmemiş demektir. Zira iradesini irade 
etmesi idi o, irâde edemezdi. Muradını irâde ede idi, murad husule gelirdi. De- 
mek ki, Allah'ın meşiyyeti muradı müstelzim, lâkin abdin meşiyyeti, Allah'ın 
meşiyyetine iktiran etmedikçe müstelzim değildir. Burada istikameti 
meşiyyetten murad, istikametin husulü olduğu için onu müstejzim olmayan 
meşiyyet, mevzu-ı bahisten hariç ve hükümsüz olacağından ojT2i £j ("Siz dile- 
mezsiniz. " Tekvir-81/29)’den murad da, müstelzim olan meşiyyet olmak lâzım 
gelir. Şu halde bu kaydın hâsılı, abdin hem iradesi, hem muradı husule gelmek 
için ikisinin de Allah'ın irâdesine iktiranı şart olduğunu anlatmaktır. Çünkü 
müstakim olmak dileyenlere istikamete isal etmeyen akim bir meşiyyet ile imti- 
nanın mânâsı olmaz. O imtinan ancak istikamete muvaffakiyetleri haysiyye- 
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tiyle müfid olur. 

Şu halde U)l .1^ y *il «Allah dilemedikçe» mutlak görünmekle beraber, 
mahzuf mefule mütealliktir. Hazfe karine fiilin müteaddî olması, mahzufu 
ta'yîne karine de ÖjTIsi Gj «Siz dilemezsiniz^» dir. Binaenaleyh mânâ, »Hıi *1 Vl 
L ‘ f 4İJI demek olduğu şübhesizdir. Bu da, hem meşiyyete, hem mütfeallfikına 
şâmil olmak için mezkûr meşiyyeti müstelzime olmak şevkin mükt ez asıdır. 
Daha düşün, -jüjj Gj «Siz dilemezsiniz.» fiili de kezâlik esasenn müteaddî 
olduğu için bir mef ul iktiza eder. Bu da, makabli karinesiyle istikamettir. Ancak 
hitab, umuma olduğuna göre bunda daha umumi olarak her hangi bir şey, Gj 
O ajtıî mânâsı muhtemil olduğu gibi lâzım menziline tenzil ile ojfcij Gj 
yâni «siz, hiç bir meşiyyet yapamazsınız» demek olması da muhtemildir. Bu 
surette ise, İstikamet mazmunu üzerinde minneti ifade için takrib, tamam olmak 
üzere bunun bir kübrâ mevkiinde olması ve binaenaleyh istikameti meşiyyetiniz 


de ancak Allah'ın meşiyyetiyledir diye matvl bir tefri 1 daha gözetilmesi iktiza 

eyler. Birinci vecihte ise, buna hacet kalmamış olacağından doğrudan doğru Gj 

&&LV) jjGiJ diye anlamak daha kestirme ve evlâ olmuş olur. Onun için Mu- 
* * * 

hakkıkîn, zikr ettiğimiz vech ile hep bunu ihtiyâr eylemişlerdir. 

Bununla beraber hitab, âmm olmak' için jjGi; Gj lâzım menzilesinde veya 
jjDi Gj takdirinde bir kübrâ olmasını tercih edenler de olmuştur. Çünkü bu 
surette Allah'ın meşiyyeti olmadıkça, abdin hiç bir meşiyyeti olamayacağı sara- 
haten ve bilibâre ifâde edilmiş olur ki, bu da, Ehl-i Sünnet'in tam mezhebidir, 
istikameti meşiyyetiyle takyid takdirinde ise, bu kübrâ bilibâre değil, biddelâle 
anlaşılmış olacaktır. Bu zâhire daha muvafık gibi görünürse de beyan ettiğimiz 
vech ile istikamet siyakına takribinde bir mukaddimeye daha muhtaç ola- 
cağından dolayı asıl mâsîkalehden tebâuddür. 

Bundan başka bâzılan bu ıtlâkı, bir cebir düsturu gibi farz etmişler. Abdin 
meşiyyetini ale'l-ıtlak nefy ederek yalnız Meşiyyetullah'ı isbat eylemek iste- 
mişlerdir. Lâkin bu hiç doğru değildir. Zira müferrağlarda hüküm istisnâdan 
sonra olduğu için burada abdin meşiyyeti külliyyen nefy edilmiş değil, 
meşiyyet-i Ilâhiyye'ye iktiran etmeyen meşiyyeti selb edilmiştir. Allah'ın 


meşiyyeti ile abde de meşiyyet ve hattâ meşiyyeti müstelzime isbat olunmuştur. 
Nitekim y ‘JJ (" içinizden müstakim olmak dileyenler için. " Tekvir- 

81/28)'de de, meşiyyet-i abid sarihtir. Burada olsa olsa fiilde cebir değil de. 
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cebr-i mutavassıt denilen meşiyyette cebir, mülâhaza olunabilir. Bu ise, 
doğrudur. Maamafih meşiyyet-i abid, meşiyyet-i Ilâhiyye'ye göre olunca 
meşiyyet-i ilâhiyye ne vech ile tealluk eylerse meşiyyet-i abid de o vech ile ol- 
mak lâzım gelir. Şuhalde Allah'ın meşiyyet-i abdin meşiyyetinde muhtar olması 
suretinde teallûk ederse abid meşiyyetinde serbest bırakılmış olacağından cebr-i 
mutavassıt da mürtefı' olmak mümkündür. Nitekim Mâtürîdiyye mezhebi, bu 
esas üzerindedir. Abdin irâde-i küllıyyesi, yâni irâde kuvvesi mahluk ise de, 
irâde-i cüz'iyyesi başkaca bir halka muhtaç olmayacak vech ile bir emr-i 
i'tibarîdir demekle bunu söylemiştir. Lâkin abdin meşiyyeti, Allah'ın meşiyye- 
tinden büsbütün ayrı ve ona muhalif olabilecek derecede muhtar ve müstakil 
olduğunu zann etmek de, Allah'ın Rabbü’l-âlemîn olduğunu düşünmemektir. 
Allah’ın meşiyyetinden hariç hiç bir hâdis tesavvur olunamaz. Onun için ibâdın 
efal-i ihtiyariyyesinde ne cebr-i mahiz, ne de tefviz-ı mahız yoktur. Bil'akis 
ibad için cebr-i mahız, cereyan eden birçok efal-i iztirariyye bulunduğu halde, 
ihtiyar-ı mahız yoktur. i^Jl jl? G G (" Rahhın dilediğini 

yaratır ve ihtiyar eyler, muhayyerlik onların değil " Kasas-28/68) dir. jlîJl «J V 
^rJCJi L/, ’Jji (" Bak halk O'nun, hüküm O'nun, evet O Rahbü'l-âlemîn 

olan Allah ne ne ulu!.. " Arâf-7/54) dir. Binaenaleyh insanlar, istikameti dileye- 
rek hakk-u savabı aramalı ve o suretle bu zikirden istifâde etmelidir. Fakat istik- 
amete muvaffak olanlar da muvaffakiyyeti Allah'dan bilmeli ve Allah Teâlâ'nın 
verdiği meşiyyeti selb-ü nez' edebileceğini de unutmamalı, jl Jü» *Ci ‘Jj 
buyurulmakla madem ki, iş bizim meşiyyetimize bırakılmıştır, o halde biz, her 
ne dilersek hakk-u savab olur zanmna düşmemeli, meşiyyetleriyle mes'üliyyet 
kendilerine âid olduğunu dâima hatırda tutmalıdır. Âlûsfde, Süleyman İbn 
Musâ ve Kasım ibn Muhaymire'den şöyle rivayet olunmuştur. jl Jjo. • 12 
(" İçinizden müstakim olmak dileyenler için. " Tekvir-81/28) nâzil olunca, Ebu 
Cehil: «Demek ki, işi bize bırakmıştır, dilersek müstakim oluruz, dilersek ol- 
mayız» demişti, öjîtî Gj (" İçinizden müstakim olmak dileyenler için. " Tekvir-81/ 


28) âyeti nâzil oldu. Buna göre de bu âyet, cebri isbat için değil, tefvizi mahz-ı 
riefy ile istikameti Allah'dan dilemeğe teşvik siyakında nâzil olmuştur, tnzara ve 
meşiyyeti ilcâiyyeye delâleti işaret tarikiyledir. Bu iki haysiyyet de yine ber- 
vech-i âtî tavzih olunacaktır. 


Mutavassıt: Arada vasıtalık eden. Tefviı: Birisine bırakmka, işi Allah'a havale etme. Istırar. 
Mecburiyet 
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Meâl-i Şerifi 

1. Sema (atladığı vakit 2. Ve yıldızlar döküldüğü vakit 3. Ve denizler 
akıtıldığı vakit 4. Ve kabirler deşildiği vakit Bilir bir nefis, nedir takdim 
ettiği ve te'hîr ettiği? 6. Ey İnsan, ne mağrur etti seni O Kerim Rabbine? 7. 
Ki, seni yarattı, düzenine koydu, tenasüb ve i'tidal verdi. 8. Dilediği her 
hangi bir surette terkîb etti. 9. Hayır, hayır, doğrusu siz, dini tekzîb ediyor, 
cezaya inanmıyorsunuz. 10. Halbuki üzerinizde hafızlar var. 11. Kiram 
kâtibler var. 12. Her ne yaparsanız biliyorlar. 13. Şübhesiz ki, iyiler nalm 
içindedir. 14. Ve şübhesiz ki, tacirler Cahîm içindedir. 15. Din günü, ona 
yaşlanacaklardır. 16. Ve ondan gâib olmıyacaklardır. 17. Ve bildin mi ne- 
dir din günü? 18. Evet bildin mi nedir din günü? 19. 0 gün ki, kimse, kim- 
se için bir şeye mâlik olmaz, emir o gün yalnız Allah'ındır. 

o^L2l yOl fil «Gök çatladığı vakit.» tnfitar: İnşikak demek ise de, 
başlangıcı olmak daha ziyade yaraşır. &jJl J£, ^lüJl* * Ol jO ^ ("Hem o, 
semânın gamâm ile yarılacağı ve Melâikenin peyderpey indirildiği gün. ” Fur- 
kan-25/25) âlemin nizamı ve Sûre-i Rahman'da, jO? V>Jj cJl£> * lOl clûl fili 
("Gök bir yarılıp oluverdi mi bir gül, yağ gibi eriyen, kızaran yanan. ” Rahmân- 
55/37) Hâkka'da, iuj. i Ol cOG ("Ve sema yarılmış o da o gün 
sarkmıştır." Hakka-69/16) Müzzemmil'de, y ‘j£a HOl ("Sema onunla 
çatlamıştır." Müzzemmil-73/18) Amme'de, cJlSJ ’lOl cOj ("Semada 
açılmış, olmuştur ebvab . " Nebe’-78/19) âyetleri vech ile Melâikenin nüzulü için 
yarılıp inşikak etmeğe başlamasıdır ki, semânın terkibi, ecsamın nizamı bozula- 
rak âlemin harabe yüz tuttuğu zamandır. Evvelki Sûrenin başındaki eşrât-ı 
saatten on iki âyet gibi burada da dört âyet zikrolunuyor, ve bunlardan ikisi ul- 
viyyâta, ikisi de süfliyyâta aid bulunuyor. Birincisi, infitar-ı Semâ, İkincisi, % 
c£2l LsfJÜl ke-vakib intişâr ettiği vakit. İntişâr, dizili bir şeyin rabıtası kopa- 
rak dökülüp dağılmasıdır. Yıldızların dökülmesi de umumî cazibe 
müvazenesinin muhtell olmasiyle husule gelecek sukut ve izmihlâllerdir ki, 
ipliği kopmuş inci dizilerinin dökülüp saçılmalarına teşbih olunarak izalelerin- 
den istiare-i musarraha veya mekniyye olduğunu söylemişlerdir. Üçüncüsü, fif, 
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bysi jlkjlve denizler tefcir olunduğu vakit. Denizlerin tefciri, yarılıp 
akıtılması aralarındaki berzahların yırtılıp hepsinin bir deniz hâline gelmesi 
veya sularının çekilip kalmaması suretlerine sadık olabilir ki, evvelki Sûrede 
geçen tescir ile alâkadardır. Dördüncüsü, basere-i kubur ‘jJ$\ fif, ve ka- 
birler deşildiği vakit Ba'sere, bahsere gibi toprağı deşip dağıtarak altını üstüne, 
içini dışına çevirmektir. Ki, lâzımı olan ihraç mânâsında da kullanılır. Bu suretle 
Ve'l-Adiyâti Sûresinde geleceği vech ile ba's ve ihracdan mecaz da olur. Ze- 
mahşerî ve sair bâzıları demişlerdir ki: «Bu kelime, aslında iki kelimeden 
mürekkeb olup, ba's-ü isâreden ihtisar edilmiştir. «Bu'siret» Buise ve üsîre»'den 
muhaffeftir. Buna naht, yâni yontma, yâhud tıraşlama, iştikak tâbir olunur. Bu- 
nun Arabca'da Besmele: JLlI^l* demek, hamdele: İlil Ji» demek, havkale di jUJI 

demek, salvele: Jjl, Vl O Yi demek ve dem'aze 7ji İlil İlil demek olduğu gibi 

*• * * * 

bir çok nazîrleri vardır.» Nitekim son zamanlarda Türkçe'de dahi nümuneleri 


çoğalmağa başlamıştır. Buna göre bu'siret, ba’s vaki' olup kabirlerin içindekiler 
dışarı çıkarıldığı vakit demek olur ki, I 4 JCSI fil ("Arz o 

sarsıntısıyla sarsıldığı. Ve arz ağırlıklarım çıkardığı... ” Zilzâl-99/1-2) Sûresinin 
mazmunu demektir. Bu dört âyet olduğu vakit, cJji C> ’cU* Her nefîs 
dünyada neyi takdim ve te'hir etmiş olduğunu bilecektir. Çünkü evvelki 
Sûrede zikr olunduğu üzere o vakit haşr-ü neşr olacaktır. Takdim ve te'hir ettiği 
tâbirinde bir kaç mânâ vardır: 

1) Takdim ettiği: Dünyada hayır veya şer önce kendi işlemiş olduğu amel, 
te’hir ettiği de giriye bıraktığı, yâni örnek olup da kendisinden sonrakilerin 
işlemelerine sebeb olduğu iyi veya kötü amel. Çünkü [yde. ^ y-1 İli ÜÜ 


l* 3 -^ *£ 1 » j t^j hadîs-i şerîfi mucebince: « Her kim güzel bir 

adete yol açarsa ona, onu işleyenlerin ecri vardır. Her kim de, kötü bir âdete 


yol açarsa ona da onu işliy enlerin vizr-ü vebâli vardır .» Binaenaleyh önce ken- 
di yaptığı, takdim ettiğim ameli, ondan öğrenip de sonra yapanlarınki de te'hir 
ettiği, geri mîras bıraktığı ameli demektir. Bu mânâ tbn Abbas ve İbn Mes'ud 


Hazretleri'nden mervidir. 


2) Takdîm ettiği: İşlemiş olduğu mâsiyyet, te'hir ettiği de işlemediği tâattır. 
Bu mânâ da, yine İbn Abbas’dan bir rivayet ve Katâde'nin kavlidir. 

3) Takdîm ettiği: Mükellef olduğu şeylerden işlemiş olduğu, te'hir ettiği de 
.işlememiş olduğu ameller. 

4) Takdîm ettiği: Emvalinden kendisi için- sarf ettiği, te'hir ettiği de 
vârislerine bıraktığı. 

5) Takdîm ettiği: amelinin evveli, te'hir ettiği de âhiridir denilmiş. Ki, 
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bütün bunlar, ba'sten sonra deşilip sahîfeleriyle meydana konacaktır. Her nefis 
de evvelki Sürede geçtiği vech ile hakkında iyi mi kötü mü yapmış olduğunu 
bütün hakikatiyle tafsîlen o vakit bilecektir. Dünyanın fâniliğini duyuracak olan 
her hangi bir acı inkılâb ve musibet hengâmında, ölüm geldiği ve ölüm 
emârelerinin zuhûr ettiği saatlerde insan ömrüne ileri geri ne yaptığına icmâlen 
bir ilim edinirse de tafsili asıl ba'sten sonra neşr-i suhuf ile olacaktır. 

Bu suretle haşr-ü neşrin vukuu haber verildikten sonra aklen de onu 
düşündürmesi lâzım gelen bir tezkir ve ihtar olmak üzere buyuruluyor ki, 1*1 Z 
I ey o insan, ey o vakitler başına gelecek olan in&an! Atâ'dan, bu âyetin 
Velîd İbn Mugîre sebebiyle, ikrime'den, Ubeyy ibn Halef sebebiyle nâzil 
olduğu, Kelbî ve Mukatil'den de, Esed ibn Kelede sebebiyle nâzil olduğu 
söylenmiş. Hazret-i Peygamber’e vurmuştu, Allah Teâlâ hemen ona ukubet buy- 
urmayıp bu âyeti inzal eyledi diye rivayet edilmiştir. Ve sonra da jJÜjSS V? 
ûitüt* ("Hayır, hayır, doğrusu siz diri tekzib ediyor, cezaya inanmıyorsunuz. " 
İnfitâr-82/9) buyurulmuş olduğundan dolayı bir çokları burada insandan murad, 
kâfir insan demek olduğuna kail olmuşlardır. Fakat sebebin hususiyyeti hükmün 
umumiyyetine mani' olmayacağı cihetle diğer bir çokları da gurur ile isyan eden 
insanların hepsine şâmil olması lâfzın umumuna daha muvafık olduğunu beyan 
etmişlerdir. Ey insan, 'Jjt ü seni ne mağrur etti, ne şey aldattı, iğfal etti de is- 
yana sevk etti? Yaraşmaz şeyler yapacak vech ile mağrurlandırdı. O 

kerîm Rabbine? Bu hitab ve sual inzar hitabı olmak hasebiyle gurura mani' ola- 
cak kahr-u celâl sıfatlarından biri zikrolunmak zâhir görünürken kerîm vasfiyle 
bilhassa kerem-i tlâhfnin ihtar olunmasında ince bir nükte ile büyük bir mânâ-yı 
ahlâkîye işaret vardır. Bu, evvel emirde şunu anlatıyor ki: Keremin muktezası, 
ona karşı mağrurlanarak hürmetsizlik etmek, ahlâksızlık yapmak, günaha gir- 
mek değil, bilakis o keremin yüksekliği nisbetinde iman ve şükrân ile taatı, 
saygıyı, ihtiram ve tâzîmi artırmak, küfrân ve isyandan ictinab ederek yüksek 
ahlâka yükselmektir. Şeytanların dediği gibi: «Adam sen de, Allah kerimdir, is- 
tediğini yap, dünyada sana ettiği fadl-ü keremini âhirette de eder.» diyerek 
lâübalilik, etmek, yanlış bir kıyas ile aldanmaktır. O fadl-ü kereme liyakat ve is- 
tihkakı olmadığını isbat etmektir. Çünkü hakikatte kerem, hikmet ile müterafik 
olandır. Gerçi kerîm yaptığı lütf-ü kereme, gösterdiği büyüklük ve in'ama karşı 
kendisi için bir ivaz ve karşılık gözetmeğe tenezzül etmez. Lâkin hakîm olmay- 
an, keremini lâyikiyle yerinde kullanmayan da kerîm değil, bir müsrif demek 
olur. Onun için kerîme karşı iman ve şükrân ile taat ve ta'zîmi arttıracak yerde 
keremine mağrur olup da saygısızlık etmek büyük bir aldanış olduğu ihtar edil- 
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miştir ki, bu mânâ tamamen, ’jJjiA I 4Jl< % ("Sakının o mağrur sizi Allah'a 

güvendirmesin. " Lokman-31/33, Fatır-35/5) mazmunu demektir. 

Bu suali bâzdan: «Beni keremin mağrur etti ya Rabb!» dedirtmek için 
telkîn-i hüccet kabilinden bir kerem olarak anlamak istemişler ve bu hayli şayi' 
olmuş ise de, bu telakki, Sûrenin ifâde ettiği inzar siyakına münafîdir. Allak 
yüksekliği nokta-i nazarından teemmül olunduğu zaman kerem-i İlâhîye imanı 
olduğu halde âsi olmuş bir mü'minin bu hitabdan duyacağı hicab ve teessür 
kâfirlerin duyamayacağı bir hiss-i teessür olmak lâzım gelir. Nitekim vJl pc 
■■ -.V. Jj 'Jjl JJ y Ll+y «Suheyb, ne güzel kuldur. AUah'dan korkmuşa idi bile, 
isyan etmezdi.» (Keşfü’l-Hafâ-2/428) hadisinde bu büyük ahlâka İşaret buyurul- 
muştur. Bâzı arifinin: «AUah’dan korkmasa idim yine isyan edemezdim» demesi 
de bu saygıdır. Sûre-i Fâtır’da geçen ilil Cjl ("Ancak Allah 

saygısını kullarından bilenler duyar. " Fatır-35/28) âyeti de, bunu nâtık olduğu 
geçmişti. Müfessirîn, o gurura sebeb olmak üzere üç şey nakl etmişlerdir. Birisi: 
Katâde’den mervi öldüğü üzere. Şeytanın tesvîlidir. Jll< Jijij ("Hem sizi 
Allah'a mağrurlandırdı o aldatıcı mağrur. " Hadid-57/14) Birisi: Hasen’den mer- 
vi olduğu üzere, cehalettir. Birisi de: Mukatiîden rivayet edildiği üzere, evvel 
emirde ukubet edilivermediğinden dolayı afva mağrur olmaktır. Bir de Fuzayl 
İbn Iyaz Hazretlerine: «Kıyamet günü j^fll ti ("Ne mağruretti seni o ke- 

rim Rabbına?" lnfıtâr-82/6) buyurduğu zaman ne dersin?» denildiğinde JjjL. 
itişil «İndirdiğin perdeler, yâni günâhlara örttüğün örtüler» derim demiş 
olduğunu da söylenmiştir. Hafi değildir ki bu son ikisi, yâni ikabda acele edil- 
mediğinden dolayı afve ve setre güvenmek cehalete râci'dir. Şeytanın tesvîlâtma 
aldanmak da öyle demektir. Filvaki' Ebu Hayyan'm ve Âlûsînin kayd ettikleri 
vech ile Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem'den rivayet olunmuştur 
ki, bu ayeti kıraat etmiş de demiştir. Kezalik Hazret-i Ömer radiyallahü anh 
de, bunu söyleyip V4? CJb'ö t? *îl ("Çok zalim, çok cahil bulunuyor. " Ahzab-33/ 
72) âyetini okumuştur. Bunun İUÜI oÇ* İlil JilC CJl ("Ancak Allah saygısını 
kullarından bilenler duyar. " Fatır-35/28) kasrına muvafakati da aşikârdır. De- 
mek ki, haşyet Aflah'a dair bilginin derecesiyle mütenasibdir. Allah Teâlâ'nın 
Rübubiyyet ve keremi de en zâhir misali olmak üzere insanın hilkatinde herke- 
sin kendisine tebadür edip duran asâr-ı kudret ve kerem ile şöyle ihtar buyuru- 
luyor: 'di I» jiJl O Rabbin ki, seni halk etti. Burada halk, tesviye ve tâdîl ve tas- 
vir ve terkibden mukaddem olmak karinesiyle ibtida vücude getirmek demek 

Teemmül: tyice düşünmek. Ikab: Azap, mihnet. Tesvit: Kötü bir şeyi güzel göstererek aldatma. 
Kasr. Kısa kesmek. Tebadür: Aniden zihne gelen şey. 
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olduğu aşikârdır. Ve malûm ki, her ni'metin esası olan vücud, kerem-i Rab- 
baninin birincisidir, Sonra da sent tesviye etti, 'd/J» U «D J ’J j- ÛU 1» 

bûj ("seni bir topraktan, sonra bir nutfeden yarattı, sonra da seni bir adam se- 
viyesine getirdi." Kehf-18/37) buyurulduğu ve daha bir çok âyetlerde geçtiği 
gibi Hilkatini tavırdan tavra geçirerek ruh nefh olunacak vech ile insanlık se- 
viyyesine getirdi, bünyeni, a'zalarını, kuvvelerini düzenine koydu, düzgünleş- 
tirdi aJ lüj de sana tenasüh ve i'tidal verdi. Burada bir adilden <J6>ın feth-u 
tahfifiyle, ıûü j û» birisi de tâdilden «Jf»ıin teşdidiyle «ûti ji» iki kıraat vardır. 
İkisi de bir mânâya olarak denkleştirmek ve mu'tedil kılmak demek olduğuna 
göre tesviyenin kemâlini ifâde etmek üzere bir kaç vech ile tefsir edilmiştir: 

BİRİSİ: Mukatil'den rivayet edildiğine göre göz, kulak, el, ayak gibi çift 
a'zaların denkliği ve tafsili Teşrihte ma'lûm olduğu üzere cüssenin her taraftan 
tenasüb ve müvazenesi demek olup J/J jl Js J/ ("Evet derleriz kadir 

olarak tesviyeye bile parmaklarını. " Kıyâmet-75/4) gibi olur. Fakat bunda in- 
sanlık hususiyyetini ifâde eden haysiyyet bariz değildir. 

İKİNCİSİ: Ata’nın Ibn Abbas'dan rivayet ettiği vecihte ise, «belini 
doğrulttu, kaim mu'tedil kıldı, eğri belli behâim gibi yapmadı» diye tefsir edil- 
miştir ki, bunun, hem insan tekâmülüne hususiyyeti, hem de tesviyeden sonra 
olması daha açıktır. Zira çocuklarda görüldüğü vech ile insanın belini doğrultup 
da ayakta i'tidal üzere yürüyebilmesi de tesviyesinin tekâmülünde bir merhale- 
dir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Ebu Aliyy-î Farisî'nin beyanına göre: «Sana itidal verdi de- 
mek, bu mânâları cami' olarak seni ahsen-i takvim ile en güzel biçimde çıkardı 
ve bu i'tidal ile seni akl-ü fikir ve kudreti kabule müsteit kılıp bu sebeble sair 
hayvanât ve nebatâta müstevli kıldı. Ve bu âlemdeki diğer ecsamın vâsıl ol- 


madiği bir kemal mertebesine erdirdi, diye tefsir edilmiştir ki, v cÜT, filî 
("Onu tesviye ettiğim ve içine ruhumdan nefheylediğim vakit " Hicr-15/ 
29) SL-ö; Öt ^ ("...Yarattıklarımızdan çoğunun üzerine 

geçirdik" İsrâ-17/70) mazmunlarına muvafıktır. Ve bunların hepsi kerem-i 
İlâhrdir. Bundan başka tahfif ile «iU ji» udûl ettirmek, imâle edip çevirmek 
mânâsına dahi tefsir edilmiştir ki, bunda da, iki vecih muhtemildir. 

BİRİNCİSİ; Noksandan kemâle, mülâyim olmayan suretten, mülayim olan 
surete çevire çvire en güzel surete getirdi demek olarak yine istifa meratibini 
ifade etmiş olur ki, bu da, kerem cümlesindendir. 

İKİNCİSİ; Tesviye ile ahsen-i takvime getirildikten sonra 'JjL 1 *1 Uij 


Tenasüb: Uygunluk 
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( "Sonra da çevirdik esefeli safılîne kaktık. " Tin-95/5) buyurulduğu üzere 
kemâlden noksan ve süfliyyete doğru çevirmek mânâsını ifâde etmiş olur ki, bu 
mânâ keremi değil de, kereme mağrur olanlara karşı kerîmin kudret-i -tesamı- 
fıyyesini göstererek inzar ve âhirete istidlâl mahiyyetinde olmuş olur. J 

»ü t. «Dilediği herhangi bir surette terkib etti.» Bu âyette de bir kaç ve- 
cih vardır. 

BİRİSİ: «,>» ; «ÜC>»ye müteallik, eyyi meâlinde istifham- 

dan menkul sıfat, <ü> onu takviye için mezîd, «'.ti» cümlesi suretin sıfatı ve 
bunlarla «it^,» cümlesi «Iıtljiınin bir beyanı olmaktır ki, meâli şu olur: «Seni 
muhtelif suretlerden dilediği herhangi bir surette terkib ve tasvir eyledi.» Bu 
mânâca terkib, ahsen-i takvîmi beyan ile kerem cümlesinden olur. 

İKİNCİSİ: .Jvi.jl, ve binaenaleyh «i#',» istikbal mânâsında olarak seni 
herhangi bir surette dilerse terkib ve tasvir eder, dilerse o güzel insan kılığından 
çıkarır da en çirkin suretlere kor, esfel-i sâfîlîne yuvarlar demek olur. Bu 
mânâca gururun cezasına işaretle bir inzar olur. 

ÜÇÜNCÜSÜ: tOü.ye müteallik, ,*1, yine sıfat, «il&'.fc &» 

4 * 

«C» mevsul veya mevsuf veya şart olarak ayrıca bir kelâm olmaktır. Bu takdirde 
meâl, seni herhangi bir surette denkleştirdi, yâhud evirdi çevirdi,, dilediği gibi 
seni- terkib etti, yâhud dilerse başka bir surette terkip eder demek olup evvelki 
iki mânânın ikisini de ihtiva eyler. Bu mânâların hepsi de muhtemi! ve sahihtir. 
Bâzısında suret, meratibi hüsünde muhtelif suretlerden herhangi birisi, bâzısında 
da hüsn-ü kubuhte muhtelif suretlerden herhangi birisi demektir. Binaenaleyh 
anaya babaya ve sair akrabaya müşabehet ve adem-i müşabehet, renk, uzunluk, 
kısalık, erkeklik, dişilik, sağlamlık, çürüklük, salâh ve fesad, zekâ ve hamakat 
gibi cismanî ve mânevî bütün suver ve evsafa şamil olur. İbn Cerîr, Ebî Rebah-i 
lahmfden rivayet etmiştir ki, Hazreti Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, 
Ona: cl) 'Jj ti «Ne evlâdın oldu?» diye sormuş. Ya Resulâllah, ne evlâdım olabi- 
lir, ya oğlan ya kız?» demiş, «kime benziyor?» buyurmuş: «Ya Resulâllah, kime 
benziye bilir? Ya babasına, ya anasına» demişdi. O vakit Peygamber sallâllahü 
aleyhi vesellem şöyle buyurdu: «Öyle deme, nutfe rahimde istikrar edince Allah 
Teâlâ, onunla Adem beynindeki her nesebi ihzar buyurur. Kitabullah'da şu âyeti 
okumadın mı? - '.ti ^1 y «Dilediği herhangi bir surette terkib etti.» 
yâni Seni sülük ettirir o surete koyar dedi.» Görülüyor ki, bu hadîs üç şeye işaret 
ediyor: 

BİRİSİ: «y» yâhud «Çıda şartiyyet mânâsı. 


Müşabehet: Benzere, benzeyiş. 
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İKİNCİSİ: Atalara çekme (atavizm) tâbir olunan irsî haysiyyetidir ki, bir 
nutfe âdemden beri atalarından intikal ede gelen neseblerin hususiyyetlerin her 
birini ihtiva edebilir. 

■ ■ ÜÇÜNCÜSÜ de: Tabiî ve irsî demek olan bu. atavizm hususunda dahi fâil-i 
mü'essir, tabiat değil, Allah Teâlâ'nın meşiyyeti olduğunun isbatıdır. Çünkü ana, 
baba gibi yakın ataların hususiyyetlerine tâ Âdem'e kadar varan uzak atalardan 
birinin hususiyyeti galebe ettirilmesi o muhtelif tabiatler ve suretler üzerinde 
Allah Teâlâ'nın meşiyyet ve irâdesi hâkim olduğunu gösterir. Demek ki, iyi 
veya kötü olarak tabiî ve irsî kıymetler yok değildir. Onlar da mülâhaza olun- 
malıdır. Lâkin hüküm onlarda değil, mücerred Allah Teâlâ'nın meşiyyetinde 
olduğu bilinmeli ve ona yükselmeğe çalışmalıdır. Bu ise, onun keremine mağrur 
olmakla değil, keremiyle beraber kudret ve hikmetini de düşünerek ileride de 
ona liyakat kesbetmek ve ikabından korunmak için iman ve şükran ile taate ve 
hayır amellere sarılmakla olur. Hayır, hayır. Kereme mağrur olmaktan zecir- 
dir. Yâni öyle mağrur olmayın ^ fakat siz, O Keremin kadrini bilmiyorsunuz. 
frjJlt Dini tekzib ediyorsunuz. O kerîm olan Rabbinizin keremine karşı 

O'nun emr-ü nehyine İslam, yâni tam bir ihlâs ve inkıyad ile itaat ederek o ke- 
reme lâyık yüksek ahlâk ile güzel ameller yapmak vazîfe ve mes'uliyyetine ve 
ona göre hesab ve cezaya inanmıyorsunuz. Bir gün olup da Allah'ın iyilere iyili- 
kle ecr-ü mükâfat, kötülere kötülükleriyle ikab ve mücazât edeceğini tekzib eder 
bu surette mağrurlanıyor aldanıyorsunuz. Çünkü Allah'ın lûtf-ü kereminden 
ümidi kesmek, ecr-ü mesubâtma inanmamak küfr olduğu gibi azâb ve ikabından 
emîn olmak izzet ve kudretini tanımamak da küfürdür, bunun sarîhi, sarîh küfür, 
zımnîsi de zımnî küfr olmuş olur. Bundan hitabın kâfirlere olduğu anlaşılırsa da, 
■ll<» kelimesi ile atıf, kelâmda bir idrab ve intikal ifâde ettiği için makablinin 
kâfir ve âsiye şümulüne mani' olmaz. O gururun küfre kadar varabileceğini bey- 
an ile zecri takviye etmiş olur. Fâtiha'da y/jJI ^ aJü ("O din gününün maliki 
Allah'ın. " Fatiha-l/4)’de geçtiği üzere burada da dîn, küllî ve cüz*î olarak iki 
mânâ ile de mülâhaza edilmiştir: İslâm ve ceza. Çünkü dîn; lügatte ceza, yâni 
yapılan bir işe hayr veya şerr bir karşılık vermektir. Bunun hakkı da hayra hayr 
ile şerre şerr ile cezadır. Bunun için Sûre-i Yûsufte, uUÜI (" Malikin dininde 

(ceza kanununnda)" Yusuf- 12/76)’de geçtiği üzere vazîfe ve mes'uliyyet 
ahkâmını tâyin eden kavaîd ve âdâta dahi dîn ve şeriat itlak edilir. ^jüI ^2 
("Sizin için dinden Nuh'a tavsiye ettiğini teşri’ buyurdu.” Şurâ-42/13) 
Sûre-i «^S>W a Bu haysiyyetle urf-ü şeriatte dîn, insanları hamde, yâni 
medh-u senâ ile mükâfata lâyık Hüsn-ü ihtiyarlarıyla hayr olan şeylere kendilik- 
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lerinden sevk eden vaz'-ı İlâhidir. Bunun hakikati de, JJl ^aJI ^1 

("Doğrusu Allah indninde din, Islâm'dır." Al-i tmrân-3/19) buyurulduğu üzere 
İslâm'dır. Bunun esaslarından biri de âhirette ba's ve cezadır. İşte burada kereme 
mağruriyyetle dîni tekzib etmek doğrudan doğru Allah dîni olan İslâm'ı tekzîb 
etmek demek olursa da bu tekzîb bilhassa onun ahkâmından biri olan ba's ve ce- 
zayı ve mucebince vazîfe ve mükellefiyyeti tekzîb etmek mânâsına râci' olduğu 
için siz mağrurlanıp saygısızlık etmekle cezayı ve binaenaleyh dîni kökünden 
tekzîb etmiş oluyorsunuz meâlinde olur. Bundan dolayı bu gibi mevki'lerde dîni 
sâde ceza ile tefsir etmek daha kestirme olacağından ekseriyyetle bu mânâ tercih 
olunmuştur. Yâni siz, demek ki, cezayı tekzîb ediyorsunuz ve onun için 
Allah’dan korkmıyor mağrurlanıyorsunuz. J&J* SG Halbuki, üzerinizde 
muhakkak hafızlar var. Yâni iyi ve kötü her yaptığını gözetip hıfz-u zabt 
etmeğe me'mur hâfıza kuvvetelir, hafaza ve hâfızîn denilen gözcü Melekler var. 
Öyle ki, Kirâmen Kâtibîn, unvanına mazhardırlar. Her biri, Allah in- 

dinde mükerrem, vazifelerinde kusur etmez kâtibler, dürüst hak yazıcılarıdır. 

Her ne yapıyorsanız bilirler. İyi ve kötü hiç birini zayi' etmeyerek 
hepsinin hak yazısıyle defter-i amalinize bile bile yazarlar ve öyİe şehadet ederl- 
er. Evvelki Sûrede zikri geçen sahîfeler, öyle neşr olunur. Bu kâtiblerin bu evsaf 
ile vasfında hesab ve ceza işinin ehemmiyetini ihtar vardır. Öyle ki, Allah Teâlâ, 
ona böyle kiram kâtibler me'mur kılmıştır. Onun için o yazının, o ilm-ü hıfzın 
neticesini beyan zımnında buyuruluyor ki: jQf\ *,1 Şübhesiz ebrar, kavl-ü fii- 
linde sadık, hayr ehli iyiler, (Sûre-i Dehre bak!) muhakkak bir Naîm 

içinde j£Ji)l jG şübhesiz ki, fâcirler, Rabbine karşı terbiyesizlik edip aşırı 
isyan ve muhalefete sapanlar, muhakkak bir cahım, yâni şiddetli bir 

cehennem ateşi içindedirler. O dîn günü, yâni tekzîb ettikleri o 

ceza, günü ona yaşlanacaklardır. h Ve onlar, ondan gaib 

olmıyacaklardır. Dâima ve ebediyyen onun içinde kalacaklardır. İşte o hilkatin, 
o ilmin, o yazının, o hıfzın neticesi ebrar ile füçcarı böyle ayırd ederek ebrarı 
Naîme, fuccarı Cahîme gönderecek olan ebedî cezadır. İbn Kuteybe’nin, 
«Kitabü'l-İmame» , sinde tafsili mezkûr olduğu üzere nakl olunur ki: «Süleyman 
ibn Abdilmelik, Mekke’ye giderken Medine’ye uğradığında ekâbirden Ebu 
Hâzim’i getirtmiş, onunla bir musahabede bulunmuş idi. Ebu Hâzim, O’na hayli 
acı nasihatler etmiş, nihayet aralarında şu sual ve cevab olmuştu: 

Süleyman: - Ya Eba Hazim, yarın Allah’a varmak nasıl olacak? 

Ebu Hâzım: - Amma muhsin, seferinden ehline gelen gâib ve amma müsî 
Mevlâsına gelen kaçak gibi. 
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Bunun üzerine Süleyman, ağladı da: - Bilse idim, Allah yanında bize ne 
var?» dedi. 

Ebu Hâzim: Amelini Kitabullah'a arz et. 

Süleyman: Kitabullah'ın neresinde? 

Ebu Hâzim: ‘jfj jfjtf I jl (" Şüphesiz ki iyiler naim 

içindedir. Ve şüphesiz ki facirler cahim içindedir." Infitar-82/13-14)» 

Bu ihtardan sonra o ceza gününün dirayet ve kıyas ile tahmini kabil olmay- 
an azamet ve dehşeti haber verilmek üzere buyuruluyor ki: G 1 üj Ne 

dirayet bildirdi ki, sana o ne dîn günü? Yâni onun ne büyük ceza günü 
olduğnu bildin mi? Ey muhatab, hayır, sen onu, dirâyet tarikiyle bilemezsin. 
Çünkü o dünyada misli geçmiş kıyas ile bilinebilecek ceza günleriyle 
ölçülemez. Bâzıları burada hitab zecr-ü inzar tarikiyle kâfire olduğuna kail 
olmuş ise de, cümhûrun beyanına göre, Resulullah'a hitabdır. Çünkü vahiyden 
evvel bilmiyordu. Maamafih evvelki Sûredeki U cJ* {"Anlar bir nefis 
ne hazırlamıştır." Tekvir-81/14) ve bu Sûrenin başındaki, o cGİÎ G olG 
{"Bilir bir nefis: nedir takdim ettiği ve tehir ettiği?” lnfitar-82/5) âyetleri muce- 
bince her nefs için onun dehşet ve azametini hakkiyle bilmek ancak bilfiil vuku' 
ve müşahedesi hengâmında olabileceğinden dolayı hitabın, her nefse hitab-ı 
amme olması bizce daha muvafıktır. ’fjı G iLjıl G «Evet bildin mi nedir 
din günü?» Bu tekrarda iki nükte vardır. Birisi, Tehvîli takviye için te'kiddir. 
Birisi de, ehl-i Naîme aid olan ile ehl-i Cahîme aid olana ayrı ayrı işaret ol- 
masıdır. Bu sualden sonra şöyle haber veriliyor: O dîn günü, o ceza İUÛj V ^ 
Çi ^ o gündür ki, hiç bir nefis bir nefs için birşeye mâlik olmaz. Ne 
mü'min, ne kâfir, ne berr, ne fâcir kimse kimsenin hesabına zerrece birşey yapa- 
maz. J) Ve o gün emir yalnız Allah'ındır. O ne emr ederse ancak o, 

olacaktır. Onun için ... «Veyl o mutaffifine.». 
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MUTAFFÎFÎN SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 36 


Tatfîf Sûresi dahi denilen işbu iCmILİIJ Sû* Sûresi, Mekke'den sonra nazil 
olan Sûredir. Resulullah, Medine'ye geldiği zaman Medînçlileri ölçekleri fena 
olduğundan dolayı ıslâhı için Medine'de ilk nazil olan Sûre olduğu da mervidir. 
Medine'ye vûruddan önce Mekke ile Medine arasında nazil olduğu da 
söylenmiştir ki, o da, Mekkî demektir. 

Âyetleri : Hilâfsız otuz altıdır. 

Kelimeleri : Yüz doksan dokuz. 

Harfleri : Yedi yüz otuz. 


Fasılası : o • e harfleridir. 
^ ' » t » 'Vl I V 1 


V 

© şm 


o ' o 


Vûrud: Gelij, gelme. 



466 


MUTAFFİFÎN SÛRESİ: 1-36 


Cüz: 30, Sûre: 83 





Cüz: 30, Sûre: 83 


MUTAFFİFÎN SÛRESİ: 1-36 


467 


Meâl-t Şerifi 

1. Veyl o mutaffifîne! 2. Ki, nâs üzerinden kendilerine ölçtükleri zaman 
tam basarlar. 3 Onlara ölçtükleri veya tarttıkları vakit ise eksiltirler. 4-5. 
Zannetmez mi bunlar ki, büyük bir gün için ba's olunacaklar? 6. O. gün İd, 
nâs Rabbü’l-âlemîn için kıyam edecekler. 7. Hayır, hayır, çünkü fâcirierin 
yazısı siccîndedir. 8. Bildin mi siccîn nedir? 9. Terkim olunmuş bir kitab. 
10. Veyl o gün, o yalan diyenlere. 11. O dîn gününü tekzîb edenlere. 12. Ki, 
onu ancak her bir haddini aşkın, günaha düşkün, tekzîb eder. 13. 
Karşısında âyetlerimiz okunurken, «evvelkilerin esatiri dedi 14. Hayır, 
hayır, fakat onlann kazandan kalblerinin üzerine pas bağlamıştır. 15. 
Hayır, hayır, muhakkak ki, onlar, o gün Rabbterinden hicabda kalacaklar. 
16. Sonra onlar muhakkak Cahîme yaslanacaklar. 17. Sonra da denecek: 
«İşte bu, sizin o tekzîb edip durduğunuz.» 18. Hayır, hayır, çünkü ebrann 
yazısı illiyyîndedir. 19. Bildin mi illiyyîn nedir? 20. Terkim olunmuş bir kit- 
ab 21. Ki, ona, mukarrebîn şâhid olurlar. 23. Erîkeler üzerinde nezaret 
ederler. 24. Yüzlerinde naîmîn revnakını tanırsın. 25. Onlara öyle bir 
ra hıktan sunulur ki, mahtum 26. Hitam-ı misk, işte ona imrensin artık im- 
renenler. 27. Hem mizacı Tesnîmden 28. Bir çeşme ki, mukarrebîn onunla 
içerler. 29. Evet, o cürm işleyenler, iman edenlere gülüyorlardı. 30. Ve on- 
lara uğradıkları zaman birbirlerine göz kırpıyorlardı. 31. Ve evlerine 
döndükleri zaman zevk anarak dönüyorlarrdı. 32. Ve onlan gördükleri 
vakit: «Ha! işte bunlar, sapıklar» diyorlardı. 33. Halbuki üzerlerine gözcü 
gönderilmemişlerdi. 34. İşte bugün de iman edenler, kâfirlere gülecekler. 
35. Erîkeler üzerinde nazar edecekler. 36. Nasıl kâfirler ettikTerinin ce- 
zasını buldular mı? 

«Cmİİ^LIJ Sû» Veyl o mütaffiflere! Ekseriya vay haline demekle iktifa 
ettiğimiz veyl kelimesilıakkında yukarılarda ve ezcümle G» Sûresinde de 

* K 

söz geçmişti. Maamafih bizim «vay» tâbiri, Arab’ın veyh kelimesine mukabil 
olduğundan veyl in şiddetini pek duyurmadığı gibi bir ism-i mahsus olması 
hakkındaki rivayete bir delâleti de olmuyor. Bu i'tibarla «veyl ona» ve 
«vâveylâ» tâbirleri lisanımızda şayi' olmuş bulunduğu için, burada olduğu gibi 
meâlde bâzân ayniyle iktibas olunmak fâideli olacağından başka, «fcSfcll) Sû» 
Sûresinin de bir ismi olmak hasebiyle bu iki kelimenin aynen zikri zarurî de- 
mektir. Veyl, başlıca şu mânâlarla tefsîr olunmuştur: Şiddet-i şer, hüzn-ti helâk, 
azâb-ı elîm, cehennemde bir vâdî. İmam Ahmed ve Tirmizî, Ebî Said'den tahric 


Terkim: Rakamla mak, nişan eylemek, yazma. 
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etmişlerdir: Resulullah sallâlahü aleyhi vesellem buyurmuştur ki: «Veyl, cehen- 
nemde bir vâdîdir ki, kâfir, ka'rına varmadan evvel onda kırk yıl sukut eder.» 
İbn Hibban'ın ve Hâkim'in sahihlerinde: «Cebeleyn beyninde bir vadîdir ki 
kâfir» ilh... İbn Ebi Hâtim de, Abdullah'dan: «Cehennemde irinden bir vâdîdîr» 
diye rivayet etmiştir. Râgıb'ın «Müfredatlında, «Asmeî demiştir ki: «Veyl, bir 
kubuh, yâni bir çirkinliktir. Bâzân tehassür için de kullanılır. Veyl, Cehennemde 
bir vadîdir diyenler, lügaten veyl. ona mevzu'dur demek istememiş, ancak 
hakkında Allah Teâlâ'nın veyl buyurduğu kimseler, o ateşten bir makarre mus- 
tahık, o da, ona sabit olmuştur demek istemiştir. Âlûsî, der ki: «Ona veyl ıtlak 
edilmesi, cehennemin ma'ruf olan mânâsına ıtlâkı gibi olmak zâhirdir. Bunun 
hangi nevi' ıtlaktan olduğuna nazar olunsun.» Bizce zâhir olan budur ki, cehen- 
nemin mâruf mânâsına ıtlâkı tevatüren vaz'-ı şer'î olmakla beraber urfî lügate de 
dahil olmuştur. Lâkin <^jıin izah olunan mânâ ile cehennemde bir vadî ismi ol- 
ması şer'î bir ıtlak olmakla beraber mütevatir olmadığı gibi lügaten de mütearef 
olmayan bir mecaz olur. Bu izahtan anlaşılır ki, vay haline demekle, «veyl ona» 
demeyi tamamen terceme etmiş olmuyoruz. Ancak lügavî me'hazine bir dere- 
ceye kadar işaret etmiş bulunuyoruz. 

MUTAFFİFÎN: «Mutaffif»'in cem'i; mutaffifler, alırken dolgun, verirken 
eksik ölçenler demek olduğu önünde sıfat-ı kâşife olan iki âyet ile anlatılmıştır. 
Bunun tam mukabili olarak Türkçemizden müstekil bir kelime bulamadım. Bu 
münasebetle bunun biraz iştikakından bahs etmek muvafık olacaktır. 

Mutaffif: Belli ki, tatfîften ism-i faildir. Tatfîf de ölçeği eksik ölçmektir. 
Tefsir-i Razî de, der ki: «Bunun iştikakında iki kavil vardır. 

BİRİSİ: Bir şeyin taffi, kıyısı ve kenarıdır. Bir kab veya bir deredeki şey 
onun kıyısına kadar varıp da tam dolmazsa, î UV) ^1 L& denir. Ve o, onun 
tafâtı, tufâfı, tafefidir. Onun için ölçeği fena ölçüp de tam yapmayana mutaffif 
denilir ki, ancak tafâfına kadar vardırır demek olur.» Lâkin «Kamus»'tan 
anlaşıldığına göre: «Taff, tafef, tafaf, tufâf bir ölçeği veya kabı tam dolduran 
şeye veya dolusu silindikten sonra içinde kalana veya ölçeğin başına denir.'Bun- 
dan tatfîf, tafafı eksiltmek, yâni eksik ölçü ile vermek veya eksik ölçmektir ki, 
binâsı selb için olur.» 

İKİNCİSİ: Pek az bir şeye tafîf denilir, ölçeği eksik ölçene mutaffif denil- 
mesi, ölçekte veya tartıda biraz bir şey çaldığı içindir.» Demek ki, tatfîf ölçüde 
veya tartıda biraz birşey çalmaktır. Binası tâdiye veya âdet edinmiş olmak 
i'tibariyle teksîr içindir. Bu vecih âyetteki tefsire daha mutabıktır. Zira âyette 
mutaffifler şöle tavsif ve tarif olunuyor. 
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O kimseler ki, yûlji ijül 6l kendilerine ölçtükler! vakit nâs aleyhine 
olarak istifa ederler. Dolgun ölçerler. Burada ifadenin zahiri nâstan 

denilmekti buyurulması kendi lehlerine olarak nâsın aleyhine istilâ ve tecavüz 
suretiyle ölçtüklerine işaret içindir. Yâni başkalarından şira veya başka bir sebe- 
ble bir şey alıp da alacaklarını kenditeri ölçtükleri zaman nâsın aleyhine olarak 
istifa ederler. Vâfi, dolgun bu surette, yâni tamam almak isterler ve hattâ basa 
basa almak için nâs üzerine müstevli bir surette hareket ederler. ;£ jV{+J& fiC, 
O nâsa ölçtükleri veya tarttıkları vakit ise, ;■ eksiltirler. Eksik ölçek 
veya tartı ile ölçerler veya ölçüşte, tartışta eksik yapar onlara ziyan ettirirler. İşte 
veyle istihkaklarının sebebi bu suretle tatfıfi i'tiyad etmiş olmalarıdır. Böyle az 
bir şey çalanlar, veyle müstehikk olursa çok çalanların kaç katlı veyle 
müstehikk olacakları düşünülmeli. Râzî, der ki: «A'rabînin birisi Abdülmelik 
ibn Mervana şöyle demişti: «Allah Teâlâ'nın «Çg&'.ll dediğni işittin. Bu- 
nunla şunu murad etmişti: Mutaffif, azacık bir şey almakla ona büyük inzar te- 
veccüh etti. Sen ise, çoğu alıyorsun, müslimînin emvalini ölçüsüz tartısız 
alıyorsun. O halde sen, kendine ne zann besliyorsun?» Burada veznin de 
söylenmesi evvelkinde yalnız keylin zikri tahsîs için değil, iktifa kabilinden 
olduğunu ve tatfîf, keyl ve vezin her türlü mikyasta olabileceğini anlatmak 
içindir. Sûre-i Rahman’da ve Sûre-i Hadîd'de dahi geçtiği üzere ma'lûmdur ki, 
semavât ve arzın kıvamı müvazene ve adâlet iledir. Ve bütün hukukun miyarı da 
mizandır. Onun için bir yerde hak ve adâletin te'sîsi için ilk evvel lâzım olan 
şey, ölçünün herkes için ale's-seviyye doğru ve dürüst olmasıdır. Bunun doğru 
olması için iki rükün lâzımdır. Birisi: Ölçünün hadd-i zâtında tamam olması, ek- 
sik veya fazla yanlış âlet kullanılmaması. Birisi de: Ölçmenin tam ve doğru ol- 
masıdır. Ölçmenin doğru olması ise, herşeyden evvel hak ve adâlet fikriyle ruh 
istikametinin neticesidir. Ölçüyü, ölçeği ve tartıyı doğrultacak olan da odur. 
Kalb ve vicdanlarında insaf ve istikametle hak fikir ve imanı beslemeyenler 
doğru âletle dahi ölçerken tatfif yapmaktan kaçınmazlar. İnsanlar başkalarının 
haklarını da kendi haklan gibi tutarak ale's-seviyye bir ölçü ile ölçmek hissiyle 
mütehassis olmadıkça tatfıften kurtulmazlar. Düşünmek mikyası bozuk olan 
kimseler, aynî bir hâdiseyi kendileri için düşünürken başka, diğerleri için 
düşünürken de başka türlü takdir ederler. Meselâ, kendinin bir habbesi zayi' ol- 
masına ehemmiyyet vermez veya ondan bir lezzet duyarlar ki, bu hal ruh mik- 
yasında, fikir ölçüsünde bir tatfıftir. Asıl bu hâleti ruhiyyedir ki, kilede terâzide 
tatfıfe saik olur. Ve bu haleti ruhiyyede bulunanlara ne kadar doğru kile ve 
terâzi verilse onlar yine fırsat bulup güçleri yettikçe onu su-i isti'mal etmekten 
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çekinmezler. Bunların hepsi mütaffifîn unvanında dahil ve veyle müstehikdirler. 
Bundan dolayı burada hukukun tanzimi ve birr-û hayrın te'sîsi için ibtida keyl 
ve veznin ıslâhı luzûmu gösterilmek üzere evvel emirde tatfif i'tiyadının veyle 
istihkakı haber verilmiş ve bunun asıl sebebi hak ve âhiret düşüncesini ihmal et- 
tiren i'tikad bozukluğu olduğu, ıslâhı için de evvel emirde âhirete iman ile 
mes'uliyyet hiss ve intibahı duyurulmak üzere buyurulmuştur ki: 

lililjl VI Zann etmezler mi onlar, o tatfîfi yapanlar, iman etmiyorlarsa 
bir zann da mı beslemezler? Ki, hepsi böyûk bir gön için 
ba’s olunacaklar, yâni o tatfîfin mes'ûliyyet ve cezası öyle ağır ve o veylin 
tatbik olunacağı gün öyle büyük bir gündür ki, insan onun muhakkak olan vu- 
kuuna iman ve ikan şöyle dursun bir zann beslene bile o tatflfe cür'et etmemek 
lâzım gelir. ’Jj ^.Ûl ' r JC Yâni insanların Rabbü'I-âlemln için kıyam 

edecekleri gün ki, o gün herkes kabirlerinden uyanıp kalkarak Allah için kıyam 
edecek, onun huzurunda muhakemeye durup haklı, haksızdan hakkını alacaktır. 
StS Tatfîften ve ba's-ü kıyama inanmamak gafletinden vaz geçirmek tevbe ettir- 
mek için red'-u zecirdir. Hayır hayır, yapmayın, sakının demektir. Bunun sebeb 
ve hikmeti anlatılmak için de ta'lîl makamında şöyle buyuruluyor: ,yü jCJÛI y&ol 

0y«w Çûnkû fâcirlerin kitabı muhakkak siccfndedir, yâni öyle yaparsanız 

* * 

fâcir olursunuz. Fâcirler ise, siccîn denilen sicilde mukayyeddirler. Onların 
yazısı, nüfus kayıdları, amel defterleri o kıyam günü kendilerine verilecek 
hüküm ve ceza vesikası siccîn denilen yerde yazılıdır. Yâhud «siccînde» diye 
buyurultuludur. «Kamus»’ta: «Siccîn, sicr-ü habis mânâsından dâim ve şedid ve 
fuccar kitabının mevzii ve cehennemde bir dere mânâlarına ve açık ve aşikâr ve 
dibinin çevresine çukur kazılmış hurma ağacı mânâlarına geldiği ve ey 

dâîmün ve c&L 'JJ* ey şedîdün ve e**- ey alâniveten» denildiği» mezkûrdur. 

Bu siccîn kelimesinin lügat i’tibariyle asıl mânâsı ve iştikakı, isim veya sıfat 
olması hakkında muhtelif sözler söylenmiştir. Zâhirine nazaran secn veya secc 
maddelerinden olması muhtemildir. Zindan demek olan sicn maddesinden zin- 
dana koymak demek olan secn masdanndan olduğuna göre sikkîn ve siccîl gibi 
fıîl vezninde zindanın mübaleğalısı olan bir isim veya seccan yâhud mescun gibi 
bir sıfat olabilir. Sıvamak ve balçık gibi cıvık ve bulaşık olmak mânâsına secc 
maddesinden «gıslîn» gibi fiilîn vezninde olabilir. Lâkin lügatte secc maddesin- 
den böyle bir isim veya sıfat zikredilmemiştir. Ebu Hayyan, Bahir’de şöyle 
hülâsa etmiştir: «Siccîn, cümhûr demiştir ki, secinden fiildir, sikkîn gibi, yâhud 
sâcin bir mevzi’de, yâni habs edici bir mevki*de demektir. Mübaleğa binası ola- 


tkan: İyi ve yakın bilmek. Zecn Men etme, nehy. 
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rak gelmiştir. Bu surette siccîn muztarib ihtilâf etmişlerdir. Biz onun zikrini 
hezf ettik. Burada zâhir plan siccîn bir kitab olmaktır. Onun için fjij» ylîf 
(" Terkim olunmuş bir kitap. " MutaffiFın-83/9) ondan bedel yapılmıştır, tkrime 
demiştir ki: «Siccîn, hasar ve hevandan ibarettir. Nitekim birisi gaye-i cümûdda 
olduğu zaman fülân, hadîda erdi dersin. Bâzı lügaviyyun da: Siccînin nun'u, 
lamdan' bedeldir, siccîldendii* demiş. Bu kavillerin hülâsası siccînin nun'u, ya 
aslîdir, yâhud lâmdan bedeldir. Ve aslî olduğu takdirde iştikakı sicindendir.» 
Demek ki, nun'u zâid olarak seccden olması söylenmemiştir. Zemahşerî, hatim 
gibi vasıftan menkul ism-i alem olduğunu ve târiften başka sebeb olmadığı için 
munsarif bulunduğunu söylemiş ve demiş ki: «Allah Teâlâ, fuccarın kitabı 
siccînde olduğnu haber verdi. Siccîni de, diye tefsir buyurdu. Şu 

halde onların kitabı merkum kitabdadır denilmiş gibi olur. Bunun mânâsı nedir? 
dersen, derim ki: Siccîn, cami' bir kitabdır. O, divan-ı şerdir. Allah Teâlâ, onda 
cinn-ü insden şeytanların ve keferenin ve fesekanın amellerini tedvin buyur- 
muştur. O, merkum, mestur, kitabeti beyyin, yâhud alâmetli bir kitabdır ki, her- 
kim görse onda hayır olmadığını bilir. Binaenaleyh mâna, «fuccarın amellerin- 
den yazılan o divanda müsbettir» demek olur. Ona habs-ü tazyik demek olan 
secinden fiil olarak siccîn tesmiye edilmiştir. Çünkü o cehennemde habs-ü taz- 
yika sebebdir. Yâhud çünkü O, yedinci Arzın tahtindedir» diye rivayet olun- 
duğu gibi İblis ve zürriyyetinin meskeni olan muzlim, muhiş birmekânda ma- 
truhdur. Horlatmak ve hakîr tutulmak ve matrud şeytanlar şâhid olmak için 
atılmıştır. Nasıl ki, divan-ı hayr olan illiyyune Melâike-i mukarrebîn şâhid olur- 
lar.» Demek ki, siccîn, sâcin mânâsına olduğu gibi mescun ve matrud mânâsına 
da olabilir. Zemahşerînin matruh diye ifâde ettiği mânâ secc maddesinden ol- 
mak da mümkündür. Burada şeyh Abduh, şöyle bir mütalada bulunmuş da 
demiştir ki: «Siccîn lâfzının lügatte isti'malinden ve kitab-ı ebranın bulunduğu 
illiyyune mukabelesinden anlaşılır ki, illiyyunda te'allî mânâsı bulunduğu gibi, 
bunda da teseffül mânâsı vardır. Lügatlerdin bahseden bâzı kitablar da gördüm 
ki, vahi, yâni balçık, inyubiyye (eski Habeş) lügatinde, cîm-i acemiyye ve vav'ın 
harekesinin imâlesiyle «sençun = Sençöne» tesmiye olunur. Balçıkta teseffül 
mânâsı bulunduğu ise hafî değildir. Olabilir ki, bu lâfız Yemen Arabları'nm 
isti'malindendir. Çünkü bunlarda Habeş ahalisiyle ihtilât çok olduğundan 
İnyubiyye elfazı çoktur. Bunun da, balçıka yakın bir mânâda kullanmış olabilirl- 
er. O halde «füccarın kitabı ondadır, yâni alçığa yakın süflî şeyde yazılıdır.» de- 
nilmek beid olmaz. Yâhud onların amelleri habesetinden dolayı onunla yazılmış 


Cümud: Donuk, kutı. 
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gibi tasvir ve temsil olunmuştur. Bu surette balçığın ve ona yakın şeyin kitab*ı 
merkum olmasının mânâsı da, o ameller onunla yazıldıktan sonra o çirkin 
mürekkeb merkum bir kitab olmuştur demek olur.» Füccarın amellerindeki ha- 
basetini tasvir için siccînde balçığa yakın süflî bir mânâ bulmak üzere Habeş'in 
İnyubiyye lügatindeki sençuneye kadar dolaşmak beid olmaz demiş ise de, bu- 
nun beid bir tekellüf olduğu zâhirdir. Gerçi Müfessirîn, Kur'ân'da bâzân Habeş 
lügatine tevafuk eden lâfızlar bulunduğundan bahsederler. Lâkin Abduh, 
Yemen'de öyle bir isti’mal bulunduğunu nakl-ü tesbit etmemiş, «olabilir» diye 
bir Jhtimal serd ederek pek dolambaçlı bir mülâhaza yürütmüştür. Siccîn 
lâfzının, sençuneye münasebeti de yakın değildir. Hem ucme olsaydı, alem 
yapılınca gayr-i munsarıf olması İktiza ederdi. Mücered bir ihtimal üzere 
yürüyecek olunca o tekellüfe ne lüzum vardı? Çünkü o tasavvur ettiği mânâ, 
Arabî olan secc maddesinden çıkardı. Siccînin seccden fiilîn olmasını mülâhaza 
etmek daha yakın bir ihtimal olurdu, maksad fücurun iğrençliğini anlatarak on- 
dan tiksindirmek olduğuna göre bu ihtimaf gerçi müessir bir mânâ olurdu. Fakat 
menkulât bunu, nazar-ı i'tibare almamış ve sicin maddesinden fiil olmasını tas- 
vib etmekle daha ince üşünmüştür. Hasılı siccîn, maddesi i'tibariyle bir zindan 
veya zindancı veya zindanda mahbus mefhumlarını ifade eder bir kelime olmak- 
la, füccarın yazısına zarf yapılmasına en yakışan mânâ da bir zindan sicilli veya 
sicil zindanı olmasıdır. Onların defterleri zindancıdadır. Yâni çok şiddetli bir 
zindancıya teslim olunur mânâsına olmak da muhtemildir. Bunun sade dirayetle 
bilinir şeylerden olmadığını anlatan şu tefsir bir zindancı sicillinde olması 
mânâsında zâhirdir. ÛL/>1 Lj Sana ne bildirdi? Yâni bildin mi? dirayetle bilem- 
edin değil mi? £ Nedir siccîn? Yâhud «ma», teaccüb için olduğuna göre ne 
siccîn?! Ne yaman siccîn?! L>te Merkum bir kitab. Bâzılan buna, 

siccînden bedel demişler, bu surette bununla sualin cevabı verilmemiş. Siccîn 
nedir? Kitab-ı merkum nedir? gibi sual tekrar edilmiş, siccînin neden ibaret 
olduğu açık tefsir edilmemiş olur. Çünkü bu surette kitab-ı merkum bedeli küll 
olmaktan ziyade siccînde olduğu söylenen kitab-ı mezkûre masruf olarak bedeli 
iştimal olur. Halbuki, yukarılarda zikr olunduğu üzere Kur'ân'ın üslûbunda mazi 
sîgasiyle «vema edrâke» denildiği zaman cevabı bildirilegelmiştir. Onun için 
bunun bedel değil, «O bir kitab-ı merkumdur» diye suale cevap olarak siccîni 
tefsir olması daha doğrudur. 

MERKUM: Terkim olunmuş veya rakamlı demektir. Ra'nın rethi ve kafin 
sükûniyle rakm ve terkim, yazı yazmak ve yazıya nokta ve hareke koyarak vu- 
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zuh vermek ve alâmet koymak mânâlarına gelir. Bu üçüncü mânâ hepsine esâs 
gibidir. Hesab alâmeti olan rakamda bundan me'huz enilmiştir. Burada beş 
mânâ verilmiştir. Birincisi: Beyyinü'l-kitâbe, yâni açık, tam ve sağlam yazılı, 
yanlış ihtimali yok, İkincisi: Alâmetti, yâni mucebince cehenneme diye buyurul- 
du alâmeti yazılmış. Üçüncüsü: Tâcirin kumaşına koyduğu gibi işaretli, kayıdlı. 
Dördüncüsü: mehakim ve saire vesâİk ve defterlerinde olduğu gibi mühürlü, 
damgalı, mu'anven ve mersum. Beşincisi: Kumaşın rakmesi, yâni hutut ve 
nukuşu gibi murak kam ve müsbet silinmez bir kitab. jlt J-k- 

("... Siccilden taşlar yağdırdık. Ki Rabbınm indinde damgalanmıştır." Hûd-11/ 
82-83) gibi sırasiyle müretteb, rakamına göre mevkii icraya konur rakamlı bir 
kitab mânâsına olmak da muhtemildir. Bunların hepsi şu mânâda birleşmiş olur: 
Şek ve şiıbheden âzade, tahrif ve tasni'den sâlim her görenin anlıyacağı vech ile 
kendilerine verilecek olan kitabları yazıları böyle sağlam bir sicilde yazılıdır. 
Hiç şaşmadan icra olunacaktır. İbn Cerîr, tefsirinde siccîn hakkında iki hadîs ri- 
vayet etmiştir. Birisi: Ebu Hüreyre radıyallahü anhten; Resulullah sallâllahü 
aleyhi vesellem buyurdu ki: £>21» C.T, û. J, Li. jliîl Yâni «Felak ce- 
hennemde örtülü bir kuyudur. Ve amma siccîn açıktır ». İkincisi: Bera 
radıyallâhü anh'ten: «Siccînin, arz-ı süflâ olması hakkındadır.» Cehennem arzın 
en aşağısındadır denildiğine göre bunların cem'inde münafât yoksa da İbn Cerîr, 
Bera hadîsini tercih ederek siccînin, arz-ı süflâ ile tefsirini ihtiyâr eylemiştir. Bu 
hadîsin meâli şudur: Bera radıyallahü anh'ten, Resulullah sallâllahü aleyhi ve- 
sellem: Fâcirin nefsinin semaya çıkarılmasını anlatarak buyurdu ki: «Onu 
çıkarırlar, onunla Melâikeden hangi bir melee uğrarlarsa: «Bu habîs ruh nedir?» 


derler. Onun dünyada anıldığı isimlerinden en çirkini ile «fülân» derler. Nihayet 
dünya semaya varırlar. Açılmasını isterler, ona açılmaz. Sonra Resulullah oku- 
du. Ji Jl*3i &Jl Y, • 1—1— J I J4J S ("... semanın kapıları 

açılmaz ve cemel iğnenin deliğinden geçinceye kadar onlar cennete girmezler . " 
A'râf-7/40) Allah Teâlâ, buyurur ki: JuuJI I Jt OyplJI J> y>jVt Jİ.1 J> lilîs’ 
«onun kitabını, arzın esfelinde yazın, arz-ı süflâda siccîde» İbn Cerîr, bundan 


dolayı siccînin arz-ı süflâ olduğunu söylemiş ise de, bu hadîste siccîn, arz-ı 
süflâdır denilmemiş, arz-ı süflâdadır denilmiş. Şu halde arz-ı süflâ, kitabı merk- 


um buyurulan siccînin kendisi değil, mahallidir. Siccîn, en aşağı arzın en 
aşağısındadır. Binaenaleyh hadîs ile âyet arasında bir tehalüf yoktur. Sahib-i 
Keşşaf da, arz-ı sâbi’ada matruh demekle buna işaret etmiştir. Bâzı rivayetlerde 


Muanven: İsim sahibi, iinvan verilen. Mersum: Yazılmış, çizilmiş, alametli, işaretli. Matruh: 
Çıkarılmış, belirtilmiş. 
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de arz-ı süflânın esfel-i îblis'in haddi olduğu haber verilmiştir. Demek ki, 
fuccarın yazısı ve ruhu oradadır. 

int&İS i «Veyl o gün o yalan diyenlere.» Bu cumle-i istînafiyye ki- 

<• <• 

tabı merkumun hükmü te'sirini beyan zımnında siccînin şiddetini, fücurun 
esasını, kıyam gününün hevlini ihtardır. Bunu bazıları doğrudan doğru ' r _& 
âyetine rabt edip aradakini mu'terıza addetmiş ise de, merkuma merbut olması 
daha nesaklıdır. Yâni kitab merkum olur da ne olur? Denilirse. i-JJ, jL, 

«Veyl o gün oyalan diyenlere .» O gün, o ba's-ü kıyam günüdür. Füccar yerinde 
mükezzibîn denilmesi de, fücurun aslı tekzîb ve inkâr olduğuna işarettir. O ki- 
tabın hükmü de o gün, o mükezzibler hakkında veyldir. Vay haline o gün yalan 

diyenlerin, bu haberlere inanmıyanların, yâni AL o dîn gününe 

* * * * t 4 * 

inanmayıp da açıktan açığa veya dolayısiyle tekzîb edenlerin» £* Cj Onu 
ise, başkası tekzîb etmez. ^*1 ‘j!> Vl Ancak her bir mütecaviz, esim yâni 

hep haddini aşkın, günaha düşkün kimseler tekzîb eder. Şehvetlerine düşkün, 
keyflerine tâbi' olarak sonunu düşünmeyip Allah'ın ve kullarının hukukuna te- 
cavüz etmeğe alışmış olduklarından dolayı cezaya ve ceza gününe inanmak 
hoşlarına gitmediği, ona inanmak keyflerini kaçıracağı için ancak onlar o dîn 
gününün aslı yoktur derler. *1 ü JGj fj! Kendisine karşı âyetlerimiz oku- 
nurken Dil «evvelkilerin esâtîri* dedi. Bunu bâzıları, Velîd ibn 

Mugîre, bazıları da, Nadr ibn Hâris demişlerdir. Sûre-i En'âm'a bak! V? Hayır, 
hayır. Bu okunan âyetler esâtîr-i evvelîn değildir. Fakat, öyle diyenlerin, 

C IjîlîCı JnkJS Jk *>0 kazançları, kesb edip durdukları ve kâr sandıklan 
günâhlar kalblerinin üzerine pas bağlamıştır. O kâlbler, o günâhları i'tiyad 
ede ede. pas tutmuş aynalar gibi körlenmiş kararmıştır da artık duymaz ve 
göstermez olmuşlardır. İşte onların öyle demelerinin ve tekzîb etmelerinin sebe- 
bi budur. İmam Ahmed, Tirmizî ve Hâkim ikisi de sahîh hdiyerek ve Neseî ve 
İbn Mâce ve İbn Hibban ve daha diğerleri Ebu Hüreyre'den, Hazret-i Peygam- 
berden rivayet etmişlerdir. Buyurmuştur ki: «Kul, bir günâh işlediği vakit kal- 
binde siyah bir nokta, bir leke yapar. Eğer tevbe edip çekinir, istiğfar eylerse 
kalbi yine parlar, döner yine yaparsa o leke artar, nihayet kalbîni istilâ eder. İşte 
Kurân'da Allah Teâlâ’nın zikr ettiği «ran» budur: Ijîff C. J* oO V? 

("Hayır, hayır: Fakat onların kazançları kalblerinin üzerine pas bağlamıştır . " 
Mataffifin-83/14) Sûre-i Bakara’da J Ji* * 1)1 jü ("Allah kalblerini 
mühürlemiş. " Bakara-2/7 ayetinin tefsirine bakınız.) 

RANE: Reyndendir. Reyn ve rüyun bir şeye pas basıp galebe etmektir. 


Mu'terİza: Parantez. Nesak: Tarz, usul; yol. 
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Bundan kalbe günâh ve kavset basmağa da ıtlak olunmuştur ki, Kur'ân'da kalb 
mühürlenmek hatim ve tabi' dahi tâbir edilmiştir. Burada, oG lâm, râ'ya idgam 
olunmamak için Hafs rivayetinde lâmda hafif bir sekte yapılarak okunur ki, re- 
ynin mânâsındaki tutukluğa sarih bir telmih olur. Si? Hayır, hayır öyle reyn ver- 
en, kalb körleten kasiblerden zecirdir. Sebebi de iuj. o* h*I Çünkü onlar, o 
tekzîb edenler, o kıyam günü hakk Rabblerinden muhakkak mah- 

cub kalırlar. Yâni hicab ve hâil arkasında kalır onu görmekten memnu' ve mah- 
rum bırakılırlar. Artık felâh bulmalarına imkân ve ihtimal kalmaz. IjJCJ jü 
Sonra onlar muhakkak cehennem ateşine yaşlanacaklardır. 3£ ^ Son- 
ra denilecektir: üJ!jS3 m Lîlsr ^jJl Q> Bu i;te, o sizin yalan, masal diye tekzîb 
edip durduğunuz. 

Si? Bu KELLÂ, tâ yukarıdaki, jl*2J I ylî? î I Sl? {"Hayır hayır: Çünkü facirle- 
rin yazısı..." Mutaffifin-83/7)'deki kellâya nazır olarak tatfîf ve tekzîbden bir 
daha zecr ile birr-ü hayra sevk etmek üzere kıyam gününün diğer bir yüzünü ih- 
tardır. Yâni öyle tatfîf yapmayın, o ba's-ü kıyam gününü tekzîb eden tacirlerden 
olmayın, tevbekâr olup da hayr-ü hasenâta çalışın. Sebebi: Ü& o* Çünkü 

’ e* ' * ' ' 

ebrann, hayr ehli sadıkların kitabı, ûCL muhakkak ki, illiyyîndedir. 

İşbu İlliyyîn kelimesi hakkında da, ehl-i lügatin ve ehl-i tefsirin sözleri 
vardır. Ehl-i lügat Ebü'l-Feth İbn Cinnî demiştir ki: «Ulüvden fîîl vezninde iliiy- 
nun cemi’dir. Aslı illiyyundur. Zeccac da demiştir ki: Bu ismin i'rabı cemi*, i'rabı 
gibidir. Çünkü lâfzı, cemi' vezni üzeredir. Kınnesrden kınnesrîn gibidir. Ehl-i 
tefsire gelince: Yedinci semâ denilmiş, semânın fevkinde Arş'ın kaime-i 
yümnâsı, yâni sağ ayağı denilmiş, Sidre-i Müntehâ denilmiş. Ferrâ «Yüksekten 
yükseğe nihâyetsiz» demiş. Zeccac da: «Mekânların en yükseği» demiş. 
Bâzılan: «Allah Teâlâ'nın azamet ve ulviyyet ile donattığı meratib-i âliye» diğer 
bazıları da: «Melâikenin defteri âmâlinin bulunduğu mevzi'» demişlerdir ki, 
çokları Kur'ân’ın bervechi âtî târifinin zâhirini buna muvafık bularak divan-ı şerr 
olan siccınin tam zıddı ve mukarrebînin meşhedi bulunan divan-ı hayrın ismi 
olduğunu söylemişlerdir. Zira bunu tefsîr için buyuruluyor ki: IjJl* GİLjYI lij Ve 
bildin mi illiyyun nedir? Yâhud ne illiyyun! çjij* OüS' Terkîm olunmuş bir 
kitab. Burada da yukariki vech ile mülâhaza edilsin, yâni tam ve güzel yazımış, 
yâhud Allah tarafından alâmeti mahsusa ile tevki' buyurulmuş. Öyle ki, 

ona mukarrebun şâhid olurlar. Mahcubun değil, mukarrebun müşahede 
eder, onlar görür onlar okurlar, yâhud yazılışına, muhafazasına, okunuşuna 
Melâike-i mukarrebun hazır olur ve mazmununa onlar şehadet ederler. Ederler 

Hail: Korku vc dehşcl veren. Tevki': Alamet, belirti. 
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de ne olur? jA jQİ\ jl Şübhesiz ebrar bir Nalm içindedirler. Füccarın 

d 0 * * ^ ^ ^ 

Cahim'e yaslanacakları gün ebrar, Naîm içinde bulunacaklar, âı düljSı Ju 
Erîkeler üzerinde nazaret edeceklerdir. Cennetin diledikleri manzaralarına 
'diledikleri gibi nazar edecekler, düşmanları olan ehl-i cehennemin ahvaline de 
bakacaklardır ki, bu mâna Sûrenin âhirinde ayrıca da anlatılacaktır. ‘f+Jrj y iiyj 
pjjı Bakarlarken o Naîmin parıltısını, o ni'met ve saadet neş 'esinin rev- 
nakını yüzlerinde tanırsın. Yâni her gören tanır, neş'e ve mes'udiyyctleri, ebrar 
oldukları yüzlerinden belli olur, Onlara bir rahiktan sunulur ki! 

RAHIYK: Hiç karışığı olmayan hâlis şarab, en eskisi, en hoşu da denilmiş 
ve hepsinin yakın mânâlar olduğu söylenmiştir .Kamus mütercimin ifâdesine 
göre, yâni horoz gözü gibi safi olana denir ki, bâde-i nâb tâbir olunur ve ruhak 


dahi denilir. Burada neş'esi ve lezzeti çok, humarı yok, Sûre-i Saffat'ta geçtiği 

üzere Zji. S ("Bembeyaz, içenlere lezzet.” Saffât-37/46-47) 

0 * ++ + 0 ‘ 

diye vasf olunan beyaz şarab diye müfesserdir. Nitekim Mukatil, •'CL \ de- 
mekle buna işaret etmiştir. Sûre-i Muhammed'de, l+J ,yJl oJl 

'c^C tu W, J? i. Sıiîr/*J J .G ^ 

4 + **+ 04 + *4 + 4 ** 4 * 

(" Korunanlara vadolunan cennetin temsili: Onda ırmaklar var bir sudan ki bo- 
zulması yok, ırmaklar var bir şaraptan ki içenlere lezzet, ırmakar var bir baldan 
ki safı süzme ... " Muhammed-47/15) âyetinde vasf olunan dört nevi* cennet 


ırmaklarından biri de içenlere mahz-ı lezzet olan şarab ırmakları olduğu an 


latılırken bunlardan murad, neş*e ve lezzetin kemalini tefhîm için temsilî bir 
ifâde olduğu da baştaki, tâbiriyle anlatılmış idi. Onun için bu gibi yerlerde o 
mazmundan gaflet edilmemek lâzım gelir. Buna dair İnsan Sûresinde jfjfi) 
^İST ^ (" Haberiniz olsun ebrar (hayır sahibi iyi insanlar) öyle dolgun bir 

kadehten içecekler ..." însan-76/5) âyetinde de söz geçmişti bak! Hatîb, tefsi- 
rinde der ki: «Buradaki rahîk ^ LUJ îjJ 31 ("...ırmaklar var bir şaraptan 

ki içenlere lezzet ." Muhammed-47/15) buyurulan şarab ırmaklarından başkaca 
hususî bir şarab olduğu için şöyle tavsîf olunuyor. Ki mahtum, mühürlü 
ancak içeceklerin nezdinde açılır. Kabları miskten mühürle mesdûd, gayet temiz 
ve nefis. Diğer bir mânâ ile, içiminde bir hitamı, güzel birnihayeti olan bir şarab 
ki, clL* hıtam-ı misk, hatimesi, kesimi misk. İçildiği zaman sonu bir misk 


kokar, içilirken zâika lezzetinin kemalini ihlâl etmemek için, misk kokusu 
içimin hitâmında duyulmağa başlar. Ve bu hal, hem o rayihanın, hem de o 
içkinin lâtif hassalanndan birini teşkil eder. İçildiği zaman kemal-i sefasından 
dolayı gerek içenlerde ve gerek bulunduğu kabda bir keder, bir tortu bırakmaz 


Revnak: Göz alıcılık, güzellik. Mesdud: Kapatıl mış. Zaika: Tatma, tad alma. 
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yalnız bir misk kokusu bırakır. Bir de hitam, hâtem gibi mühür mânâsına gel- 
diğinden hitam-ı misk demek mührü misk demek olabilir. Kıraatların bazısında 
ûlL» iûili ve ili» illi okunması da bu mânâyı te'yid eyler. Bununla beraber bir 

«r * » 

şeyin mührü onun sonu, hâtimesi demek olduğundan kabına ve içimine nazaran 
yine zikrolunan iki mânâ carîdir. Bu surette de misk kokusu onun levaziminden 
olup en ziyâde hâtimesinin böyle misk olması nihayetinin bir visal neş'esinde 
karar edeceğini de koklatmış olur ki, yüzlerde parıldıyan o Naîm revnakı bu 
sürürün tezahürüdür. îşte ebrare böyle hitam-ı misk bir rehîkı mahtum sunulur 
jfj Ve işte ancak onda. Bu cümle rahîkın vasıflan arasında bir cümle-i 
mu'terizadir. Bundan sonraki vasfımbeyandan evvel, bu misk kokusunun duyul- 
ması lâhzasında ona imrendirerek sür'atle müsabekaya terğib ve teşvik için 
araya dere olunmuştur. <ÛUj» ism-i işareti naîm veya rehîka irca' edilebilirse de 
rehîkın evsafı arasında olduğu için ona ircaı nazma daha muvafık, hitamına irca 
ise, hem mânâca daha muvafıktır. Zira rehîkın kemâlini tecelli ettiren hitamı zi- 
kirde karîb olmakla beraber tahkikte baîd olduğu için «ÛUi>nin mânâsına daha 
münasibdir. Bu zarfın takdimi de kasr içindir. Yâni dünya şarablannda lezzetle- 
rinde değil, o gün ebrara sunulacak olan bu miskiyyü'l-hitam rahikte bahusus bu 
misk olan hitamda llî münâfese etsin, imrenmeğe yarışsın şimdi jjlGîDl 
birbiriyle münâfese edenler. Bu dünyada nefaset yarışı edip imrenecek olanlar. 
Çünkü bir misk olan bu hâtime, bu ebedî neş'e öyle enfes, öyle yüksektir ki, asıl 
münâfese de müsabeka edilecek şey odur. 

MÜNÂFESE: Başkasında görülen bir kemale imrenip ona yetişmek veya 
daha ileri gitmek için nefislerin nefâsette yarışması hissidir ki, nefsin şerefinden 
ve ulûvv-i himmetinden neş'et eder. Hased ile arasında fark açıktır. Hâsid, ke- 
male düşmandır, mahsûdün zararından, ni'metinin zevâlinden, memnun olur. 
Münafis, yarışçı ise kemale âşıktır. O karşısındakinin sukutunu değil, kendisinin 
daha ileri gitmesini ister. Bunda münâfese ve müsabeka ise âJL»li)l J'-'-'J* Ci* JİJ 
("Böyle bir murad için çalışsın çalışan erler." Saffât-37/61) mucebince hüsn-ü 
amelde müsabeka ile olur. Bunun — l£»j mizacı da Tesnîmdir. O rahîk 
içileceği zaman içine Tesnîmden de katılır. Bununla meze olunan rahik 

sâdesinden daha nefîs olur. Çünkü Tesnîm daha yüksektir. 

. «* 

TESNIM: Esasen hörgüeleyerek yukarı yükseltmek, terfi 1 etmek mânâsına 
masdar olup yükseklik mânâsiyle cennet çeşmelerinden bir çeşmenin ismidir, 
îbn Abbas’dan rivayet edildiğine göre, cennet içkilerinin en yükseğidir. 
Kelbî’den rivayet edildiğine göre, ehl-i cennete fevklerinden gelir. Ve denil- 


Muterfza: Parantez. 
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iniştir ki, havada müsennem olarak cereyan edip kablanna kifayeti kadar mun- 
sab olur. Ve onu yüksek olanlar içer, içenleri yükseltir. Nitekim şöyle tefsir bu- 
yuruluyor: yâni bir ayin, bir çeşme ki, O Tesnîm Mukarre- 

bun onunla içerler, yâni ayniyle içerler, sâde o tesnîmi içer, şürblerini onunla 
yaparlar. Mukarrebîn derecesinde olmayan şâir ebrara, Ashab-ı yemine ise, 
memzucen sunulur. Buradaki t l*»ya bir kaç vech ile mânâ verilmiş ise de, tbn 
Abbas Hazretleri demiştir ki: «Ehl-i cennetin içkilerinin eşref ve a'lâsı 
Tesnîmdir. Çünkü mukarrebun onu sırf olarak içerler. Ashab-ı yemine ise, meze 
olunur.» Demek ki *>• «Mizacı da tesnimdendir.» Ashab-ı yemin 
olan ebrar hakkındadır. l* vC^î C* «Bir çeşme kİ mukarrebun onunla 

içerler.»'da onlardan daha yüksek olan mukarrebun hakkındadır. Ve âyetin te- 
rakki ifade eden siyakından da Tesnimin o rahik-ı mahtumdan afdal ve a'lâ 
olduğu anlaşılır. Zira Sûre-i Vakıa'da mükellefin üç sınıfa tasnif olunmuş jjhCjfj 
CuîyÛI iü)»1 âAtİJI (" İlerde sabikun, işte o sabıktın. Onlar mukarrebun." Vakıa- 
56/10-11) buyurulmuş olduğundan mukarrebun, huzur-ı Hakk'ta bütün merati- 
bin ilerisinde bulunan sabikundur. Yukarıki " <**-j ("Ki ona mukarrebin 

şâhid olurlar. " Mutaffifîn-83/21)'dan ve oliLİ mârufesinden de 

anlaşıldığı üzere ebrar, mukarrebinin dününde olarak Vâkıa'daki Ashab-ı yemin 
demek olur. Onun için, ("Hem mizacı tesnîmden.” Mutaffifîn-83/ 

27) Ashab-ı yeminden olan ebrarın mezcini, ^ vür 1 * O ("Bir çeşme ki 

mukarrabîn onunla içerler." Mutaffifîn-83/28)'da sırf Tesnimin mukarrebîn 
şarabı olduğunu ifade etmiş olur. Onun için buna şu mânâları vermişlerdir: Aynı 
Tesnîmi mukarrebun içer, o, onların şarabıdır. Yâhud mukarrebun Tasnîm ile 
kanar, onunla mütelezziz olurlar. Yâhud ■ l<, mânâsına olarak mükarrebîn ondan 
içer. Mukarrebîn onunla meze ederek o rahîkı içerler mânâsına olmak daha 
zâhir gibi görünürse de bunda mukarrebîn ile ebrarın mertebeleri fark edilmemiş 
ve Tesnimin mukarrebîn şarabı olmasının vechi zâhir olmamış olur. Yâhud da 
onun memzucen içilmesi bile mukarrebîne mahsus olduğu ve bu surette de sabi- 
kunı mukarrebun mertebesine varmayan ebrar ondan içemiyecekleri gibi mukar- 
rebînin de sırfen değil, ancak memzucen içebilecekleri söylenmiş olur. Arada 
müsabekayı emr eden tenâfüs cümlesine bunun bir münesebeti varsa da, 
«Bahir»'de mezkûr olduğu üzere tbn Abbas gibi tbn Mes'ud'dan, Hasen'den Ebu 
Salih'ten dahi: «Mukarrebun onu sırfen içer ve ebrara meze olunur» diye mervi 
olan mânâ daha müveccehtir. Ve Cumhura göre ebrar, Ashab-ı yemin, mukarre- 


Munaabb: Dökülen karışan. Musanna: Kat kat olan. Rahik: Cennet şarabı. Memzucen: Bitişik, 
kanşık, birlik olmuş. Sırf: Karışık olmayan, sade. Dûn: Aşağıda, altta. 
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bun, sâbikundur. Maamafih bâzdan, bü âyette ebrar ile mukarrebun bir 
mânâyadır, cennette mütenaim olanlara ıtlak edilmiştir demişler ise de burada 
da ebrar ile mukarrebîni fark etmeyenler âyetin zevkine erememişler demektir. 
Razî burada, İbn Abbas'ın kavlini nakilden sonra şöyle demiştir: «Ben de derim 
ki, bu şuna delâlet eyler: Nehirler fazilette mütefavittir. Demek ki, Tesnîm, cen- 
net nehirlerinin efdali, mukarrebun da ehl-i cennetin efdalidir. Ve ruhanî cen- 
nette Tesnîm mârifetullah ve Allah'ın vech-i kerîmine nazar lezzetidir. Rahik de, 
mevcudat âleminin mutaleasiyle ibtihacdır. Mukarrebun, Tesnîm'den başkasını 
içmezler, yâni ancak Vechullah'ı mutalea ile meşgul olurlar. Ashab-ı yeminin 
ise, içkileri memzuc olur. Nazarları gâh ona, gâh mahlukatına olur.» 

Tatfîften nehiy ve ba's-ü ceza gününü imana dâvet siyakında ehl-i cürm 
olan füccar ve mahcubun İle ehl-i birr-ü ihsan olan ebrar ve mukarrebînin 
âhirette birinin siccînde, birinin illiyyinde olan mukadderatlarını amellerine göre 
tartıp anlattıktan sonra bunların dünya ve âhirette yekdiğerine karşı olan bâzı 
hallerini de anlatmak üzere buyuruluyor ki: • 

M ^jjl j! Filhakika o cürm işliyenler, yâni o mütecaviz esim olan . 
mükezzibler, ckjJi j* iman edenlere gülüyorlardı ilh... 

Mekke’de Ebu Cehl, Velîd ibn Mugîre, Âs ibn vâil ve emsali Kureyş müşrikleri, 
Ammar, Suheyb, Habab, Bilâl gibi fukara-i mü'minîn ile istihza ediyorlardı. Se- 
beb-i nüzul bu olduğu mervidir. Abduh bunu, şöyle ifâde etmiştir: «Allah Teâlâ, 
bu âleme Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretlerinin bi'setiyle rahmet 
buyurduğu zaman, kavmin kibarı ve urefâsı umumî dalâlette ve kara kuvvet 
re'yinde idi. Hak dâveti gizli. Ona ancak Aleyhissalatü vesselâm’ın sesi 
yükseliyordu. Sonra da hevaları kalblerine olan Hak yolunu silmemiş bulunan 
ve O’na lebbeyk deyip dâvetine icabet eden zuafâdan bâzıları da onu fısıldıyor, 
ümid ettiklerine gizlice söylüyor ve korkduklarına bağıramıyordu. Ve malûmdur 
ki, kendisini kudret ve kesretle müte’azziz addedenler, meşreb-i muhalif olan ve 
kuvvet ve adedce ondan zayıf olduğu halde onu tanımadığı bir şeye dâvet eden 
kimselere gülerler. İşte Ebu Cehl, Velîd ibn Mugîre Ve As ibn Vâil ve emsali 
Kureyş cematinin hali de böyle idi. Ve bid’atin teammüm ettiği ve fırkaların 
çoğaldığı ve bâtıl tarîkler içinde tarîk-ı Hakk’ın gizli kaldığı ve dinin mânâsı bi- 
linmez olduğu ve ibârelerinden, üslûbiarından ruhu atılıp bâtınlara tetabuk et- 
mez zavâhir ve gönüllerden tâkîb olunmayan harekât ve rüsûm bırakıldığı ve 
şehvetler tahakküm edip nâs yiyip içmeğe, ziynete ve lükse ve menasıb-ü elkaba 
taalluk eden şeylerden maada amele sevk-u teşvik edecek rağbet kalmadığı, 
himmetler yalancı şereflere takıldığı ve herkes yapmadığı, himmetler yalancı 
şereflere takıldığı ve herkes yapmadığı şeylerle medh olunmayı sevdiği ve 
nâkıslar noksanlarını kâmilleri tenkîs ile istikmal etmek istedikleri zamanlarda 


Mütefavit: Birbirinden farklı. İblihac: Sevinç, sevinme. Zaafa: Zayıflar. Teammüm: Sarık sar- 
mak, (bidatin her tarafı sarması) Rüsum: Resimler. Tetabuk: Uymak, uygun olmak. Menasıb: 
Rütbeler, peyder. Elkab: Lakablar, namlar. 
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da hep öyle olur. Hak sesi dinlenmez, Hakk'a çağıranların istihza eder, tahkir 
ederler. Bu hayet-i kerîmenin nassı da kendilerine muntabık olur.» 

1* fifj Ve onlara uğradıklarında, mû'minler o mücrimlerin (veya 
bil'akis) yanlarından geçtiklerinde mücrimler, teğâmüz ederlerdi. Bir- 

birlerine gamzeleriyle, göz uçlarıyla işaret ederlerdi. 1*1*1 î^üil l»G Ve o 
mücrimler, bulundukları mevkilerden. Hanelerine, Şilelerine döndükleri 
zaman da 2g*sU IjŞ2i zevklenerek, mü'minlere yaptıklarını şöyleşip 
eğlenerek gülüşe gülüşe giderlerdi. 

FEKİHÎN: Müfredi fekih, fükâheden lijT, f»f, ve mü'minleri, uzaktan 
yakından herhangi bir yerde gördüklerinde de o mücrimler, (jJtf derlerdi. 
•V> Sl Cidden bunlar ki, bunlarla muradlan yalnız gördükleri değil umumiyye- 
tle mû'minler cinsi şübhesiz dalâletteler. Yolunu gaybetmiş şaşkın 

sapıklar, yâni göz önünde hazır dünya ni'metine, dünya zevkine bakmıyorlar da 
aslı var mı, yok mu, belli olmayan âhiret sevabına inanarak akılsızlık ediyor, 
yanlış yola gidiyorlar diye bütün mü'minlerin şaşkınlığına, dalâletine 
hükmediyorlardı ve bunu te'kidlerle kuvvetli kuvvetli söylüyorlardı. I^Ljl 

l» 'piŞc Halbuki öyle diyen mücrimler, o mü'minlerin üzerlerine, Allah ta- 
rafından muhafız gönderilmemişlerdi. Kendileri sonunu düşünmeyerek cürm 
içinde yuvarlanırken onlara açıyorlarmış gibi rüşd-ü dalâletlerine hakemlik ve 
şahidlik etmeğe hakları yoktu. Bu günde, yâni o kâfirlerin inanmadıkları 
bu ba's-ü kıyam ve ceza günü de iJİI j,jJl İman edenler, S- kafir- 

lere gülecekler. O mû'minler, ^ a îîjVl Jit erikeler üzerinde bakacaklar. O 
kâfirlerin o kibr-ü gururdan, o zevk ve eğlenceden sonra cezalarını çekmek 
üzere cehenneme yaslandıklarını illiyyun sandalyelerinden, cennet hacetlerin- 
den seyr ederek gülecekler. ijtf £ jliÜI LtJ *Ji Nasd kâfirlere ettiklerinin 
sevabı verildi mi? Evet, hep ettiklerini buldular, cezasını çektiler. Mü'minlerin 
o gün kâfirlere gülmesi, kâfirlerin önce onlara gülmelerinin cezasıdır. 

TESVİB ve tSÂBE: Sevab vermek demektir. Sevab da esasen ceza gibi, 
hayır veya şerr her hangi bir şeyin karşılığıdır. Sonra da sevab, hayırda meşhur 
olmuştur. Nitekim lisanımızda ceza, jerde şayi' olmuştur. Burada tesvîb tecziye 
mânâsınadır. İstifham da, takrir içindir. Sevab ile tâbir olunması, kâfirlerin istih- 
za ile gülmelerine karşı bir tehekküm ifade etmek üzere, Jj ("Şimdi 

hep bunlara elim bir aza müjdele. " Âl-i imran-3/21) kabilinden de olur. 


Tenkis: Noksanlaştırmak. Istikmal: Bit şeyin olgunluğa erdirilmesi. Muntabtk: İntibak eden, bir- 
birine uyan. Erlke: Oturulacak yer. Hacele: Çeşitli elbiselerle süslü gelin evi. 
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İNŞİKAK SURESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 25 

İnşikak, yâhud cJLıjl Sûresi bilâ hilâf Mekkfdir. 

Âyetleri : Basrî ve Şamfde yirmi üç, maadada yirmi beştir. 
Kelimeleri: Yüz yedi. 

Harfleri : Dört yüz kırk 
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Meâl-i Şerifi 

1. Sema inşikak ettiği. 2. Ve Rabbini dinleyip haklandığı vakit. 3. Ve 
arz meddedildiği 4. Ve içindekini atıp boşaldığı. 5. Ve Rabbini dinleyip 
haklandığı vakit. 6 . Ey o insan, sen cidden Rabbine doğru çabalar da 
çabalar, nihâyet O'na mülâki olursun. 7. O vakit kitabı sağ eline verilen, 8. 
Kolay bir hesab ile muhasebe olunur. 9. Ve mesrur olarak ehline gider. 10. 
Ve amma kitabı "arkasında" verilen. 11. «helâk» diye çağırır. 12. Ve Saire 
yaslanır. 13. Çünkü o ehlinde mesrur idi. 14. Çünkü hiç inkılâb 
görmeyecek sanmıştı. 15. Hayır, çünkü Rabbi, onu gözedtiyordu. 16. İmdi 
kasem ederim o şefaka. 17. Ve geceye ve derlediğine. 18. Ve derlendiği za- 
man o Ay'a. 19. Ki, sizler, binip binip geçeceksiniz elbette tabakadan taba- 
kaya. 20. O halde onlara ne var ki, iman eylemezler? 21. Ve karşılarında 
Kur'ân okunduğu vakit secde etmezler? 22. Hatta o küfr edenler tekzîb 
ederler. 23. Halbu ki, Allah, içlerindekini biliyor. 24. Onun için onlara elim 
bir azâb müjdele. 25. Ancak iman edip salih ameller yapanlar başka, onla- 
ra tükenmez bir ecir var. 

'.IlİJI 81 Sema inşikak ettiği, yanldığı veya parçalandığı. Semanın 
inşikakı, bu âlemin tebeddülü için fevkinden gelen emr-i İlâhî’nin nüzul ve te- 
hakkuk etmek üzere semada zuhurudur. Bunun başlangıcı infitar, nihayeti tayy. 


Tayy: Geçmek, açmak. 
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v£İJ Jl :ÜJ\ fjı {"O gün ki semayı kitaplar için defter dûrer gibi 
düreceğiz." Enbiya-21/104) sonra da, u**; jli 3^1 İ&J Cf {"Evvel başladığımız 

* e 

gibi halkı iade edeceğiz." Enbiya-21/104) mebdei gibi iadedir. Bu suretle 
inşikak, bir taraftan dünya semasının yıkımı, diğer taraftan uhra semasının kuru- 
luşudur. İnşikakun başlangıcı, Sûre-i Furkan'daki, &JÜI «CİJI ^ 

{"Hem o semanın gamam ile yartlacağt ve melaikenin peyderpey indirildiği 
gün." Furkan-25/25) âyeti mantukunca semanın gamam ile yanlışı ve 
Melaikenin peyderpey indirilişi ve bu suretle emr-i İlâhînin gelmeğe başlayışı 
diye tefsir olunmuştur ki, Sûre-i Bakara'da, jlt j> ilil Vl ’j* 

'JM\ İSjÜ(j {"Onlar sade gözetiyorlar ki Allah buluttan gölgelikler içinde 
meleklerle geliversin de kendilerine iş bitiriliversin. " Bakara-2/210) âyeti muce- 
bince kaza-i emir, bunun tamamı demektir. Gamâm, bulut veya akbulut demek 
olan gamamenin cem'idir ki, Şıhabın beyanına göre inşikak sırasında hâdis olup 
içinde suhuf-ı a'mal ile Melâike inecek olan bir dabab, yâni bir sis denilmiştir. 
Sema bidayeten bir duhan olarak yaratıldığı gibi semânın herhangi bir tarafında 
ecramın birinde biemrillah vaki' olacak bir infilaktan husule gelecek bir gamâm 
ile de semada bir infıtar ve inşikak vukua gelmiş olur. Nitekim semanın infıtarı 
ile kevakibin intişarı beraber zikrolunmuştu. Kazî haşiyesi «Şihab»'da der ki: ^ 
-IlLjf {"Hem o semanın gamam ile yarılacağu " Furkan-25/25) ile tef- 
sir olunması İbn Abbas’dan me'sûrdur. Bu olmasaydı, burada onu terk etmek 
evlâ olurdu. Çünkü infi’al babından inşikakın ihtiyâr olunmasında kemal-i ku- 
drete ve sanki şakka ihtiyaç yokmuş gibi inkıyada delâlet eden bir mânâ vardır. 
Zeccac: »UİJI JjLl, f, ("Ve sema yarılmış o da o gün sarkmıştır. " 

Hakka-69/16) medlûlünce Kıyamet hevliyle inşikak edecek demiş, bunun 
gamâm ile olmasına münafî olmayacağı da söylenmiştir. Hazret-i Ali'den bir ri- 
vayette bu inkikakın, Mecereden olacağı da mervidir. Bâzı âsarda: «Mecerre, 
semanın kıpısıdır.» Ehl-i Hey'et derler ki: «Mecerre», histe temeyyüz etmeyen 
birçok yıldızlardır.» Mecerrelerin seçilemeyen birçok yıldızlar mecmuası 
olduğunda eski ve yeni hey'etçilerin ittifakı var demektir. Yeni hey'etçilerin de 
kanaatları budur. Bâzı ifratçılar, «Mecerrelerin bir takım yıldızlar olduğunu yeni 
hey'etçiler yeni teleskoplarla keşf etmişlerdir» zanniyle ileri geri birçok sözler 
söylüyorlarsa da bu yeni değildir. Şübhesiz ki bunların teşekkülünde câlib-i dik- 
kat bir hususiyyet vardır. Mecerreler bizim görebildiğimiz semanın en yüksek 
bu'dunda bir mevki-i mahsusta olduğundan oradan başlayacak inşikakın ma- 


Mc'surt Ecdaddan rivayet edilen. İnîuyad: Boyun eğme, itaat etme. Hevt: Korku, korku verici, 
ürkek» dehşet. Münafî: Zıt. 
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fevkten gelen bir inşikak demek olacağı da anlaşılır. Böyle bir infitar ile 
başlayacak olan inşikak semanın nihayet tayy ve kaza-i emre kadar gittikçe 
inşikak eden bir takım safahatı vardır ki, bunlar, f îIîİJl '{m (” Hem a se- 
manın gamam ile yarılacağL " Furkan-25/25) olijJÜ ' \'»Jj î dil c£iîl OU (“Gök . 

de yarılıp oluverdi mi bir gül, yağ gibi eriyen, kızaran yanan. " Rahmân-55/37) 
u** îdi cJLiî’G (“Ve sema yarılmış o da p gün sarkmıştır. “ Hakka-69/ 
16) ^ cJlU îdi (“Semada açılmış olmuştur ebvab." Nebe’-78/19) 
âyetleriyle ifade elonmuştur. Burada bu inşikak safahatının mebdeinden 
müntehasına, yâni kaza-i emre kadar mecmuunun vaktine işaret olmak üzere 
t Ol» her cümlede tekrar olunmayıp semada aid «cJ» . cJîl , c£iî*l, fiillerinin 

mecmuu bir «fil» arza aid olanlar da bir <01» tahtinde cem olunarak, iki «fil, ile 

* » • 

zikredilmiştir. Yâni sema yarıldığı d ciiTj Ve Itabbinİ dinlediği vakit. Bura- 
da «jjl, üzün kelimesinden kulak vermek dinlemek mânâsından olarak inkiyad 
ve itaatten mecazdır. Nitekim lisanımızda da kulak vermek, dinlemek, söz dinle- 
mek emir dinlemek, inkiyad ve İtaat etmek mânâsına kullanıldığı gibi şâirin: 


Ijîil Jİâl# 'jii ’J/i oG s *#» | Ijîh 


.0l£» 
# * 


«Benim anıldığım bir hayr işittiklerinde sağırdırlar, yanlarında bir şerr 
ile anıldığımda da kulak verir dinlerler » demek olan beytinde de fjil o 
mânâyadır. Yâni bidayeti hilkatte sema duhan iken Allah, ona ve arza *j1 1*^» Çil 
li ’JS ("ikinizde ister istemez gelin. " Fussilet-41/11) buyurduğu zaman, O 

("Geldik istiye isliye... " Fussilet-41/11) diye tav'an O’na inkiyad edip bütün tabi- 
atleriyle vücûde geldikleri gibi, inşikak emri verildiği zaman da sema hiç muka- 
vemet etmeksizin hemen inşikak edip Rabbinin irâde ve kudretinin te'sirine 
inkiyad eylediği ve binaenaleyh inşikaka müterettib, ahkâm husule geldiği vakit 
cuîj ki, sema ona «hakîk» layık kılınmıştır. Yâni semanın hakikatine, tabiatına 
yaraşan da odur. Çünkü ilk yaradılışında Ü> Çîl ("Geldik istiye istiye... " Fus- 
silet-41/11) demiş. Allah’ın emrine itaat, tabiatı olmak üzere vücuda getiril- 
miştir. Diğer bir mânâ ile o semaya hak vâcib kılınmıştır, Cif *j1 CÇl» Çil 
("ikinizde ister istemez gelin." Fussilet-41/11) buyurulmuş olduğu iiçn tav’an 
inkiyad etmese kerhen inkıyada mecbur olurdu. Onun için dinleyip tav’an ve 
tab'an inşikak etmese, kerher ve cebren şakk olunurdu. Biri liyakatten, biri 
vücubdan olan bu iki mânâca, «tıüîG» de, « j, atıfa olmayıp cümle-i mu'tenza 
olarak « ftl»nın medhulünden ayrı olmuş olur. Çünkü bu liyakat ve hak, semaya 
yalnız inşikak zamanında değil, haddi zatında sabittir. Hak fiili, şu şuna ehaktır. 


Tav’an: Kendi işleğiyle. 
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hakîktir, müstehıktır gibi liyakat mânâsına kullanıldığı zaman . il gibi 
meçhul sigasiyle kullanılır. Lâkin her meçhul okunanın o mânâdan olması lâzım 
gelmez, vücub ve icab mânâsında ı^ı veya *Jk» ile ıslalanır. <QJ ve 


, QllO, gibi burada, tf H» ve tj£» bu iki mânâdan şöyle tefsir olunmuştur. 
Vj y uy» i Ol cJL4 ’y yâni sema dinleyip inkıyad 


etmeğe, imtina' etmemeğe şayan kılınmıştır demek olup mânâ, kudretli Rabba- 
-niyye'ye her mümkün mütaveati vâcib ve hakk olduğunu i'lândır. Yâhud: ilil > 
«] jÇİVİ y iGWl< QİH yâni Allah, kendisine inkıyadı 

sema üzerine vacib kılmıştır. Binaenaleyh semanın O'na inkıyadı haktır, 


vacîbdir. Yine bu mânâlarda olarak: J[*pl ûd Q1 > «levlin şiddetinden do- 


layı ona inşikak vâcib olmuştur» diye de tefsir edilmiştir. Bu surette «vâv», âtıîe 
olup cümle, < fjl»nın medhulünde dahil olur. Bunun üçü de inşikakın tehakkuku- 
nu te'yid etmiş ve ona terettüb edecek umura taarruz etmemiş oluyor. Biz ise, 
bundan daha başka bir mânâ anlıyoruz. Şöyle ki: O cJiT, «Ve Rabbuıı dinle- 
diği vakit» yalnız inşikak emrini değil, onunla beraber Melâikenin nuzulü ve 
daha sair ahkâm-ı Rabbaniyye'nin icrası gibi inşikaka müterettib olan evâmir-i 


llâhiyye’ye inkıyad ve itaat, yâni, f lli)l y J, ll)l y Sl ’ji 

("Onlar sade gözetiyorlar ki Allah buluttan gölgeliker içinde meleklerle geliver- 
sin." Bakara-2/210) Jt 'JÜ(, ("Öyle bir melek, 

kenarları üzerindedir ve üstlerinde o gün Rabbının arşını sekiz hamil olur. " 
Hakka-69/17) mazmunlarına işaret 'cÜL «el-Hâkka»'dan havâkkı. umurun vaki' 
olacağı Hâkka'nın tehakkuku veya hakkın galebesi ve ihkakı mânâlarından bi- 


riyle j*l) y 'O I cJL^ jl UUl l* cJLmj yâni semaya hâkka vaki' 
olduğu veya sema haklandığı, emr-i Hâkk'a mağlûb olup hak, ihkak edildiği 
vakit demek olarak, ("Kendilerine iş bitiriversin." Bakara-2/210) III, 

CL» Cu» jiLifj ûl ("Ve Rabbının emri gelip melek "saffen saffâ" dizildiği vakit. " 


Fecr-89/22) mazmunlarına işaret olmak daha müfid ve beliğ olacağı kanaatin- 
deyiz. o’jû jiji 1 fif, Ve arz medd olunduğu, dağları dereleri dekk ile tesviye 
edilip, £.1 Yj Cf’jt. LfJ Jj V OL» Celi ("Yerlerini düpedüz bomboş bırakacak. 
Onda ne bir eğrilik ne bir yumruluk göremiyeceksin." Tâhâ-20/1 06-107) 
düzletildiği veya çekilip uzatılarak şeast ziyadelendirilip genişletildiği C. UT, 
ve içinde ne varsa attığı. Ölüleri kabirlerinden fırlattığı, 1*101 yjYI ("Ve 
arz ağırlıklarını çıkardığı." Zilzâl-99/2) mısdakınca içindeki ağırlıklarını, 
künuzünü ve meadinini dökdüğü, Said ibn Cübeyr gibi bir takımları, künuzün 


Mütaveati: Birbirine benzeyen- Dekk: Vurmak, dökmek, parça parça elmek. Sea: Güç, iktidar. 
Mısdak: Bir şeyin doğru olduğunu ısbaia yarayan şey. 
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ihracı Deccalin hurucu sırasında olduğuna binaen burada yalnız mevtâya kasr 
etmişler ise de, Katâde'den mervi olan, evvelkidir. cSidj Ve tamamen 
boşaldığı. Âlûs7nin nakl ettiği üzere, Ebu'l-Kasıtn-i Cîli, «Dîbac»'da, tbn Ömer 
radıyallâhü anh’ten tahric etmiştir ki. Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem 
şöyle buyurmuştur: «Ben, arz kendisinden inşikak edeceklerin evveliyim, he- 
men kabrimde cülûs edrek otururum ve arz benimle hareket etmeğe başlar. 
"Ne oluyorsun " derim. "Rabbim bana içimdekini atıp boşalmamı, boşalıp da 
vaktiyle bende hiç bir şey yokken olduğum gibi olmamı emretti .» der. İşte bu 
Allah Teâlâ'nın, u cJtfT, «Ve işinde ne varsa attığı ve temamen 

boşaldığı» kavlidir.» (Ahmed b. Hanbel-3/2) Öyle boşaldığı 1*^1 cJiT, ve 
Rabbinİ dinleyip haklandığı vakit Bunda da söz, evelki gibidir. < (Ilının tek- 
rarı semâya aid olanlarla, arza aid olanların bir nev-i hususiyyetle istiklâline, 
yâni inşikak-u hâkkanın iki safhasına işaret içindir. Bu «fiUlar bir taraftan yuk- 
anki Sûrenin âhirine, bir taraftan da bundan sonrasına merbut gibi mülâhaza 
olunabilmek üzere, cevabı bir bakışa mahzuf bir bakışa da mezkûr denilebilecek 
bir üslûbdadır. Onun için bâzıları, bu « fjl»lann şart mânâsından mücerred zarfiy- 
ye olup cevaba muhtaç olmadığını söylemişlerdir ki, bu surette bâlâda zikr olu- 
nan tesvîb ve ceza ne vakit? suali mukadderine karşı, cJuil *11111 fil ("Sema 
inşikak ettiği " İnşikak-84/1) diye cevab olabilir. Bâzılan, şartiyye olup cevabı 
tehvil için hazf edilmiş olduğunu söylemişlerdir ki, o vakit neler neler olacak, 
şimdi beyana sığmaz demek olur. Bâzıları, Tekvîr ve tnfıtar Sûreleri karinesiyle 
o vakit herkes ne yaptığını anlar demektir demişler. Bâzılan da, ( cJi1 . Li»> fiil- 
lerinin mânâsında cevab münderictir demişler. Fakat en doğrusu cevab şu iki 
âyetten bîrinin mazmunundadır. il5l îlLhrt 1*1 15 Ey insan, haberin olsun ki, 
sen, Rabbine doğru çabalar da çabalarsın. 

KEı)H: Tırmalamak ve kendisine te'sir edecek vech ile hayır veya şerr bir 
işe emek vererek cidd-û cehd ile çalışıp çabalamak mânâlarına gelir ki, burada, 
bununla tefsir edilmiştir. Yâni bütün hayatında ölüm ve mâba'dinde Rabbinin 
acı veya tatlı ereceğin emrine doğru didinir çabalarsın. Nihayet ona 
mulâld olursun, işte Ahfeş, müberred gibi bâzdan, «fil darın cevabı cJU 

mânâsına bu ( *^L>>dir demişler. Bâzıları da, bu âyetin cvab makamında 
olduğunu söylemişler. Diğer bâzıları da bunu şart ile ceza arasında cümle-i 
mu'teriza add edip, ( ftl»ların asıl cevabı şu olduğunu söylemişlerdir ki, en 
yakışanı da budur. ^ jij] "J* C.U O vakit kitabına yemini ile erdirilen, 
defter-i a'mâli veya ı'lâmı sağ eliyle veya sağ eline verilen, (Sûre-i Hâkka'ya 


Cülûs: Padişahın tahta oturması, çıkması, yükselme. Tehvil: Korkutma. 
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bak!) (C» Op hemen bir hesab-ı yesîr ile muhasebe olunur 
geçer. 

HESAB-I YESÎR: Hiç münakaşa edilmiyen kolay bir hesab ki, Reşulullah 
bunu, arz ve sâde kitaba bakılıp geçiştirilmek ile tefsir etmiştir. Buharî, Müslim, 
Tirmizî ve Ebu Davud, Hazret-i Aişe’den rivayet etmişlerdir. Hazret-i Peygam- 
ber sallâllahü aleyhi vesellem: İÜ* Sil ^1.1*4 «Hesaba çekilen bir kimse 
başka değil, behemehal helak olur.» (Buhari: Rikak-49) buyurdu. «Ya Re- 
sulâllah, Allah Teâlâ beni sana feda kılsın, ÇC» İ>» ÛJ 

(jr-İ (" O vakit kitabına yemini ile indirilen,hemen bir hesabı yesir ile muhasebe 

olunur geçer . ") buyurmuyor mu?» dedim. Buyurdu kİ: 'jjJ ûUi 

* + , 

eli* yCMİl «O arzdır, arz olunurlar ve her kim hesabda münakaşa olunursa 
helâk olur.» (Buhari: tlim-35) Bir de îmam Ahmed ve Abd ibn Humeyd ve Ibn 
Merduye ve Hâkim, sahih diye yine Hazret-i Aişe'den rivayet etmişlerdir ki: 
«Resulullah'ı dinledim namazının bâzısında, ÇL*. < _ r 4— ti- «Allah'ım 

beni hesab-ı vesîr ile muhasebe et» diyordu. Namazdan çıkınca: «Ya Re- 
sulâllah, dedim, hesab-ı yesîr nedir?» Buyurdu ki: ’Ü* £1^1* y 

«Kitabına bakılıp da geçiştirilivermesi.» (Ahmed b. Hanbel-6/48) Yâni 
günahlarının afv olunuvermesidir.» *1*1 Geçer ve mesrur olarak 

ehline döner, Sevinerek, (}j\ ^jl* (" Ha alın okuyun kitabımı. " Hakka-69/ 

19) der. Ehli, mü'minlerden olan yâranı ve müteallikatı ve Allah Teâlâ'nın cen- 
nette bilhassa anın için hazırladığı hur-u gılmândır. *j+b *(û Ûj Ve 

amma kitabı zahnnın verâsında, yâni sırtı arkasında verilen, El-Hâkka 
Sûresinde mukabilinde JIİA* burada »Jfb •Ti denilmesi, ikisinden de mu- 
rad, bir olduğuna delâlet eder, ikisinde de terslik, şeâmet, zorluk, hakaret ve teh- 
like mânâsı vardır. Onun içi diye tefsir edilmiş, arkalarından 

sollarına verilir denilmiştir. Bâzılan da, «sağ eli boynuna, sol eli arkasından ve- 
rilmesi de J*İUSÎ1 ("Mamafih kendi ağırlıklarını ve o 

ağırlıklarla beraber daha birçok ağırlıkları yüklenecekler Ankebut-29/13) 
medlûlü üzere o kitabın hükmünce veballeri sırtlarına yükletilmek mânâsiyle 
cezalarının ağırlığına yâhud şimal, amellerinin solaklığıyle kesiblerinin ters- 
liğine, verâe zahrihi de, ("-.onlar onu omuzlarının arkasına 

attılar Âl-i İmrân-3/187) medlûlünce dünyada Kitabullah'ı arkalarına atıp 
zıddına gittikleri veya kendi işlerini kendileri görmeyip arkalarından bekledikle- 
ri cihetle âhirette hükümleri tebliğ olunurken yüzlerine bakılmayarak ümid ve 
intizarlarının hilâfına ve hatır-u hayallerine gelmez bir surette aleyhlerinde ola- 


Şeamet: Uğursuzluk, bedbahtlık. 
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rak arkalarından tebliğ olunacağına da işaret olur ki, bu son mânâ, gelecek olan 
ta’lîl inden de anlaşılır. Böyle kitabı arkasından verilen, artık 

«helâk» diye bağırır. 

SÜŞUR: Helak demektir. Yâni «vâsiiburâ» ey helâk, nerdesin gel, yetiş im- 
dadıma, lıelâk olayım da bu derdden kurtulayım diye feryad eder. < J~^C S Ve 
Seire yaslanır. Cehenneme girer. dil ^ ji? İSI Çünkü o ehlinde mesrur 
idi. Dünyada, evinde, âilesi, kavmı içinde ferahlı, refahlı, keyfi yerinde zevk-u 
safasında idi. Âhiret ve akibeti düşünmez, gam ve keder içinde ıztırab çekenlere 
acımaz, dünyanın tehavvülâtını hesaba almaz idi. dİ Çünkü o zann etmişti 
ki, y y asla dönmeyecek, inkılâb görmeyecek, sürürü, kedere çevrilmeye- 
cek, ölmeyecek, hiç bir azâb ve mes'uliyyet çekmeyecek sanmıştı. 

HAVR: Bir kemâlden sonra noksan ve zevale rücu' ve inkılâbdır. Nitekim 

bir hadîs-i şerifte: jİJ j^Jl y. «JÜC, Kevrden sonra havrdan Allah'a 

» * * * + 

sığınırız, (lbn Mace: Dua-20) buyurulmuştur ki, sarık sarıldıktan sonra, tersine 
çözülüp bozulması gibi arttıktan sonra noksana, kemâlden sonra zevâle salâhtan 
sonra fesâda, tarakkîden sonra tedenniye rucu' ve inkılâb demektir. Burada iljl 
4^11 lio? cÇj Jl rjl? (“Sen cidden Rabbına doğru çabalarda çabalar nihayet 
O'na mülaki olursun. " lnşikak-84/6) buy urulduğu üzere mevt ve ba's ile Allah'a 
rucu'dur. JÇ hayır, onun zannı gibi değil, keyfine kalmayacak inkılâb görecek, 
Rabbine rücu' edecektir, 6İ? *£> o 1 Çünkü Rabbi, ona basîr bulunuyor. 


Bütün yaptıklarını görüp gözetip duruyor. Binaenaleyh onu kaçırmaz, beheme- 
hal çevirecek, hesabını görüp cezasını verecektir. [L-Sl Vî «İmdi kasem ederim» 
< ü» geçe beyanat üzerine neticeyi tefri' ve takrirdir. jiliK* «Şafağa» 

Şefak, akşam güneş battıktan sonra ufukta görünen kırmızılığın ismidir. Ki, 


aslı tül gibi rikkat ve incelik mânâsındandır. 


’Ji denilir ki, inceliğinden do- 


layı tutunamayan şey demektir. Kalbin inceliği mânâsına şefekat ve korku 


mânâsına işfak da, hep rikkat mânâsındandır. Lisanımızda şefak, fecr, yâni sa- 


bahın tam mânâsına da şayi' olmuş ise de, bu âmiyâne bir tâbirdir. Arabca'da ve 


ıstılâhı şeri'de ve hey'etçiler ıstılahında şefak, fecre mukabil olarak gurubdan 
sonraki kırmızılıktır ki, akşam namazı vaktidir, tmam-ı A'zam Ebu Hanîfe Haz- 
retleri, kırmızılıktan sonraki beyazlık olduğuna kail olmuştur ki, Ebu Hüreyre 
ve Ömer İbn Abdilaziz Hazeratı'nın da kavlidir, tmam-ı A'zam'ın, cümhur kav- 


line rucuu da mervidir. Tafsili, Hidaye etrafındadır. O beyazlığın zevâliyle, bi- 
littifak yatsı namazı vakti girmiş olur. Burada murad, dünya hayat ile mesrur 


Ta'Iil: İllet. Tehavvülat: Değişiklikle. Kevr: Dönmek, devretmek. Tefri': Ayrılma. Rikkat: 
İncelik 
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olanlara karşı hergün bir akşama müncer olarak tehavvül etmekte bulunan 
âlemin ınkılâbatındaki menazrın ihtilâfını duyurmak olduğu için evvelâ 
akşamın kırmızı şefakına, sâniyen jlllf, geceye jlj ve mâvesakına. 

VESAK: Zamm ve cem', yâni dirleyip toplamak, birikdirip yüklenmek 
mânâsınadır. Nitekim altmış saa, bir deve yükü toplamak i'tibariyle vesak denil- 
ir. Gecenin avesakı da derleyip topladığı muhteveyâtı demek olur. Vesaktan 
ifti'al olan «ittisak» da aslı, «ivtisak» olup derli toplu, düzgün ve muntazam ol- 
mak mânâsınadır. Sâlisen, jlil fit JJAfj ittisakı zamanında Kamere, yâni derle- 
nip toplanarak muntazam bedr olduğu zaman Ay'a kasem edilip de buyuruluyor 
ki, Cü, elbette ve elbette siz tabaktan tabaka bineceksiniz. 

Şefakın, leylin ve muhteveyâtının, Kemer'in tehavvülâtı gibi halde hâle veya ta- 
bakadan tabakaya veya karından karna intibak, eden birbirinden üstün te- 
havvülât ve inkılâbata binecek, beyan olunduğu üzere sonunda Rabbinize gide- 
ceksiniz. 

Tabak kelimesi, esasen mutabekat ve mutabık mefhumiyle bir çok 
mânâlara gelir. Kamus Sahibi'nin «Besâir»'de beyanı veçhile: «Bu madde, 
mütezayıf isimlerden olup aslınnda bir şeyi diğer, bir şeyin mıkdannca fevkinde 
kılmak mânâsınadır. Sonra o fevkinde olan şeyde /e bu münasebetle bir şeye, 
uygun olan şeyde, sonra derece ve menzilede ve ahval ve etvarda isti'mal olun- 
muştur. Bu suretle bir şeyin kapağına veya örtüsüne ve bir çiftin teki gibi mu- 
tabık ve uygununa ve tabak ve sini dediğimiz kablara ve tabakanın cam'i veya 
ism-i cinsi olarak tabakat ve meratib mânâsına ve bâhusus bir terakki 
mülâhazasiyle bir hâle mutabık olan diğer hale ve karın ve asır mânâsına ve yir- 
mi seneye ve bel kemiklerinin arasındaki yufkaca intibak kemiklerine ve Cebel- 
i Zühre'ye ıtlak olunur. Ve yeryüzüne de takabu'l-arz denilir. Burada en ziyade 
yekdiğerine mutabık halden hâle geçeceksiniz diye tefsir edilmiştir ki, en 
şumullü mânâsı budur. Bir takımları mutabakatı, şiddeti hevilde mutebakat ile 
takyid eylemişler ise de, bu zâhir değildir Bu çokları, tabakâmn cem'i olarak 
tabakattan tabakata, bâzıları, karından karna, asırdan asra demişler. Ba'zıları da, 
yirmi seneden yirmi seneye tahavvülâta işaret olduğunu söylemişlerdir. 

Nâim ibn Hammad'in ve Ebu Nuaym'in tâhric ettiklerine göre Mekhul, 
demiştir ki: «Her yirmi senede evvel bulunmadığınız bir halde bulunursunuz.» 
İbn Münzir'in ve İbn Ebî Hâtim'in rivayetinde de: «Her yirmi senede evvel 
üzerinde bulunmadığınız bir emir ihdas edersiniz.» bâzıları da bir zamandaki ce- 
maat-i beşer mânâsına kamdan karna ümmetten ümmete demişlerdir. 

Nitekim Resulullah'ı, amucası Hazret-i Abbas ibn Abdilmuttalib medh ederken 
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şöyle demişti: 

İJj* ci Û,J >jVl c£&1 o ’Jj a cJTj 

* * d +* * * 

«Sen doğduğun vakit, arz aydınlandı ve nurunla ufukparçaladı, bir sulb - 
den bir ruhime geçiyordun, bir âlem geçince bir tabak peyda oldu. 

Yâni yeni bir kam, geçenlerin hepsinden üstün birbirine uygun mûterakî bir 
cemiyyet zuhur etti demektir. Bunların hepsi insanların gerek ferd ve gerek ce- 
miyyet i'tibariyle hayatta bir kararı olmayıp ölüm ve âhirete doğru Allah'a rucu' 
edinceye kadar tehavvülden tehavvüle geçmeğe mahkûm olduklarını ifade edi- 
yor. Bu suretle dünyada nayat-ı beşer tavırdan tavra terakki ve tedenniye giden 
mütemadi bir inkılâb demek olduğu ve bunun için beyan olunduğu üzere niha- 
yet Allah'a varıp hesab vermek lâbüd bulunduğu anlatılmış oluyor. 

Rükûb, tehavvül ve telâkiden mecaz veya hakikati üzere olup hâl, mecazen 
merkûbdur. Hâlin, hâle mutabekati, ikinci hâlin evvelkine bir hadde telâkisi 
veya galebesidir. Yoksa bütün zat ve evsafta ittihad veya mümaselet değildir. 
Zira mutabekat zat ve mahiyyette değil, etrafta cereyan eder. Binaenaleyh biri 
elem biri lezzet, biri hayat, biri memat gibi muhtelif ahvalin yekdiğerine bir 
hadde mutabekati olabilir. Bununla beraber ikisi de elem, ikisi de lezzet olmak 
gibi ayni cinsten iki hâlin zaman ve mekân veya derece farkiyle intibakı da 
olabilir. Bu suretle rükûb ve tabakta bir yolculuk, ya yukarı veya aşağı giden bir 
inkılâb tasvir ve tehyici vardır. Hâlin birisi, dünya, birisi âhirettir. Dünya bir 
inkılâb âlemi bir geçid, âhiret bir Darü'l-karardır. Bu karar da ya sürûrda veya 
Seirdedir. Hitab, umuma olduğuna göre bu ihbar da inkılabın terakki veya te- 
denni olabilmesi i'tibariyle bir cihetten va'd, bir cihetten veîd vardır. Hitab, Re- 
sulullah'a ve mü'minine olduğuna göre de bunda, hem kat'î bir va'd, hem de 
İslâm’ın emr-i İlâhfye intibak ile Allah'a rücu' iin daima âhirete doğru teali ru- 
hunu telkin eden ve zaferden zafere götürecek olan yüksek bir terakki umdesi 
vardır ki, Allah'dan başka hiç bir gayede tevekkufu tecviz ettirmez ve dîn ruhu- 
nun camid ve körkörüne bir görenekle maziye veya hâle saplanıp kalmaktan 
ibaret bir atalet hissi değil, nizamsız, intibaksız, gayesiz giden ve hiç bir yekûn 
ifade etmeyerek her adımında ibtidaî kalan perişan bir teceddûd ve inkılâb heve- 
si de değil, mebde'den meada, kademe kademe bir intibak nizamı içinde Allah 
için daima ileri gitmek ve Likaullah'a ermek isteyen bir terakki aşk ve imanı ile 

LAbûd: Elgam, gerekli. Rükûb: Binme. Mümaselet: Benzeyiş. Mutabakat: Uygunluk. Mead: 
Ahhret Likaullah: Allah'a kavuşmak, Allah'ı görmek. 
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hareket olduğunu anlatır. Oniın için bir hadîs-i şerifte: £ «tki 

günü müsavi olan aldanmıştır.» diye vârid olmuştur. Bunda insanı, bütün 
inkılâbâtın fevkine çıkaracak bir terakkî düsturu, bir i'tilâ vad-ü tebşiri bulun- 
duğuna bilhassa Kamerin ittisakına kasem edilmesiyle de işaret edilmiş demek- 
tir. Bundan dolayı ■ l<»nın fethiyle müfred olarak kıraatine göre hitab, ev- 
vel emirde Peygamber’e aid olarak Resulullah'ın leyle-i İsra'da olduğu vech ile 
semâdan semâya, dereceden dereceye, rütbeden rütbeye kurb-i tlâhfye mi'racı 
vuku' bulacağını va'd-ü tebşir olduğu dahi tbn Abbas ve İbn Mes’ud'dan rivayet 
edilmiştir. £.j Jİİ)G ("Ve geceye ve derlediğine. " tnşikak-84/17) kaseminin de 
buna bir münasebet-i mahsusası vardır. Buharfde, Mücahid'den İbn Abbas: 

("Ki sizler binip binip geçeceksiniz elbette tabakadan tabakaya. " 
tnşikak-84/19) «Hâlen ba’de hâlin» dedi. «Haza Nebiyyüküm sallâllahü aleyhi 
vesellem» dedi diye rivayet de bunu gösterir. Şu halde «^»nın zammiyle cemi' 
olarak /J&3* kıraati da Peygamber'le beraber O'na ktiba’ eden müslimîne hitab 
olarak onların da Peygamber'e ittibaı nisbetinde halden hâle, tabakadan taba- 
kaya kurb-i Hakk'a yükselecekleri haber verilmiş ve hilâfına gidenlerin o 
inkılâbat içinde mağlûb ve makhûr olacakları anlatılmış olur. Hasılı bu âyette, 
halden hâle veya tabakadan tabakaya terakkî, her yüz senede veya her yirmi se- 
nede bir tehavvül ve teceddüd ile mutabakat mefhumlarına alâkadar tabak ve 
rükûb mazmunlarında hayatın seyr-i terakkî veya tedennîsinde kanun olan 
mühim hakîkatler vardır. Hayat, muhîte mutabakat diye mülâhaza edildiğine 
göre de en yüksek hayat, en yüksek muhîte mutabakat demek olur. En yüksek 
muhît ise, ‘j&t {"...o herşeyi muhit" Fussilet-41/54) ‘jİ’ ^ ("Ki 

Rabbın her şeye şahid. " Fussilet-41/53, Maide-5/1 17, Sebe'-34/ , Mucadele-58/ 
6, Buruc-85/9) j jij ^J»0(ı CT,V1 (" O’dur , evvel-ü ahir ve 

zâhir-ü batın, hem o herşeye alimdir. " Hadid-57/3) ] tl£l yj (" nerede ol- 

sana sizinle beraberdir. " Hadid-57/4) olan Allah Teâlâ'dır. Binaenaleyh en 
yüksek hayat her hal-ü kârda Allah Teâlâ'nın emrine intibak ederek O'nun li- 
kasına yükselmekle olur. O yükseliştir ki, &£h ’J oGt^ 1 \jd jûjl oG 
("...Ve hakikaten son yurd (dan ahır et) işte halis hayat o amma bilselerdi." 
Ankebut-29/64) buyurulan hayat-i âhire saadetinin aksasıdır. Nitekim evvelki 
Sûrede mukarrebînin, o Tesnîm menfamdan içecekleri beyan olunmuştu. Ona 
yükselmek için de, ondan beride hiç bir gaye ve maksadda durup kalmamak, her 
tehavvül ve inktlâb hatvesinde ancak O'nun emrini nazar-i i'tibare alarak 
yürümek ve lüzumunda, O'nun yoluna can vermekten çekinmemek icab eder. 

İ'tila: Yükselmek. İttisale: Bir nizam halinde olmak. Aksa: Nihayet. Hatve: Adım 
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Çünkü her ne yapılsa bir inkılâb âlemi olan dünyanın hiç bir şeyinde bekaya ih- 
timal yoktur. Onun semâsı da, arzı da haklanacak, bâkl ancak «Zü'l-celâl ve'l- 
ikram» olan Rabbin vechi kalacaktır. Allah'a tav'an gitmek istemeyen nasıl olsa 
kerhen gidecek ve o Kıyametin şiddet ve hevli içinde O'nun ikramından mah- 
rum, Celâline mahkûm olacaktır. V J4J G O halde o insanlara ne var ki, 
iman etmezler? Hakikat böyle iken, yâni beyan olunduğu üzere bu dünyada in- 
kilâb muhakkak, tabaktan tabaka tehavvülât ile âhirete gitmek ve huzur-ı 
Hakk'ta hesab vermek zarurî olduğu ve iman edenlere o güzel akibet mev'ud bu- 
lunduğu halde nelerine güvenirler de, Allah’a ve Resulü'ne ve âhirete iman et- 
mezler? iman edip de o güzel akibete ermek için güzel amellere çalışmazlar? 
iman etmemekle ne kazanırlar? Allah'a gitmekten kaçınmakla bulundukları 
halde kalacaklarını ve inkılâb görmeyeceklerini mi zann ederler? fLfcl* UJ 6G 
İh ^ Ki, karşılarında Kur'ân okunduğu vakit secde etmezler, boyun 
eğmezler, hakikati teslim etmezler, emr-ü nehyine itaat ve inkıyad eylemezler, 
secde etmeleri lâzım gelirken secde etmezler. Aleyhisselâtü vesselâm, bir gün 
VyüG Je—G ("••• secde et ve yaklaş. " Alak-96/19) okumuş da secde etmiş, berabe- 
rinde bulunan mü'minler de secde etmişlerdi. Kureyş de başlan ucunda el 
çırpmış ve ıslık, çalmışlardı, bu âyet nâzil oldu diye rivayet edilmiştir. İmam-ı 
A'zam Ebu Hanîfe Hazretleri, bununla burada secde-i tilâvetin vücubuna istidlâl 
eylemiştir. Şafiî de. Sünnet demiştir. İbn Abbas radıyallahü anhüma'dan mufas- 
salda secde yoktur diye rivayet edilmiş ise de, Ebu Hüreyre radıyallahü anh, bu- 
rada secde etmiş ve: «Peygamber sallallâhü aleyhi vesellem Hazretleri'nin bun- 
da secde ettiğini gördükten sonra secde ettim vallahi» demiştir. Enes radıyallahü 
anh de, demiştir ki: «Ebu Bekr'in, Ömer'in, Osman'ın Alînin radıyallahü anhüm 
arkalarında namaz kıldım, hepsi de secde ettiler.» Yâni namazda bu Sûreyi oku- 
dular, burada bilhassa secde-i tilâvet yaptılar. Maamafıh, «Sûrenin âhirine kadar 
okunup da rükûa gidilecek olursa namazın rükû' ve sücudiyle secde-i tilâvet 
sakıt olur. Vacib değildir» diye Hasen'den varid olan rivayetin mahmili de bu 
olmak gerektir. 

üjî&i tiyi? *jJl Hattâ küfredenler tekzîb bile ediyorlar. Kufân'a ve 
âhirete yalan diyorlar. öJc-Jl 'Jjf, Halbuki Allah, içlerinde ne saklıyorlar 
biliyor. 

YUUN: Kab mânâsına vi'adan if aldir. Mazisi, ^ gibi evâdır ki, kaba 
doldurup saklamak mânâsındajıdır. Yâni tekzîb ederlerken gönüllerinde ne gibi 
muzmer fikirler, bozuk akideler, fena maksadlar besliyorlar, tasdik etmeleri icab 
ederken neden dolayı tekzîbe gidiyorlar, tekzîb ile neler kazanmak, kablanna 
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neler doldurmak, mü'minlere neler yapmak, defterlerine neler yazdırmak istiyor- 
lar, hepsini Allah tamamiyle biliyor. Onun için kâfirleri elim bir 

azâb ile müjdele de, onunla sevinsinler! olijCjl iJLij ^jjl Vt Ancak iman 
edip salih ameller yapanlar müstesna. Ale'l-umum mü’minlerin kâfirlerden is- 
tisnası, istisna-i münkati' olursa da kâfirler içinden iman edenlere nazaran mut- 
tasıldir. ^ Onlar için, yâni iman edip de salih ameller yapanlar için 
menn olunmaz, yâni kendi kesibleri olmak i'tibariyle minnetsiz, yâhud ke- 
silmez ebedî bir ecir vardır. 
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BÜRÛC SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 22 


Buruc sûresi, bilâ hilâf Mekkîdir. 

Âyetleri : Yirmi ikidir. 

Kelimeleri: Yüz dokuzdur. 

Harfleri : Dört yüz elli sekizdir. 

Fasılası : .b . İr . v j . j . j . £ harfleridir. 

Bu Sûre, bilhassa yukarıda ptl Ulf, (" Halbuki Allah içlerindekini bi- 

liyor." tnşikak-84/23) âyetiyle işaret buyurulduğu üzere kâfirlerin, mü'minlere 
karşı besledikleri gayza ve mü'minlerin onlardan gördükleri mihnete katlanarak 
Allah yolunda şehadet ile fevz-i kebîre erdiklerine dair dünya inkılâblarından 
bir inkılâb misâlini muhtevi olarak evvelki Sûre gibi mü'minlere va'di ve 
kâfirlere va'îdi ve Kur'ân'ın şanına tenbîhi tazammun eder. Kureyş'in mü'minlere 
işkence etmeleri sebebiyle nâzil olduğu anlaşılıyor. 



Vaid: Cehennemi hatırlatmak. 
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**Vj © w^'İ5fi'j J^l/^ ö İ* j„0 /y^ 

\.> .•' .<• * -j'-iy. } >**\ 


Meâl-i Şerifi 

1. O sema-i zati'l-buruca 2. Ve o yevm-i mev'uda, 3. Ve şahide ve 
meşhûda kasem olsun. 4. Tel'in edildi sahihleri o uhdudun, 5. O çıralı 
ateşin. 6. O vakit ki, üzerine oturmuştular, 7. Mü'minlere yaptıklarına 
karşı şâhid de oluyorlardı. 8. Onlardan kızdıkları da, yalnız aziz, hamîd 
olan Allah'a imian etmeleri idi. 9. Ki, bütün semavhat ve arz mülkü 
O'nundur ve Allah, her şeye şâhiddir. 10. O kimseler ki, mü'minîn ve 
mü'minâta fitne yapmışlar, sonra da tevbe etmemişlerdir muhakkak artık 
onlara, cehennem azabı var ve onlara yangın azâbı vardır. 11. O kimseler 
ki, iman etmişler ve salih ameller işlemişlerdir, muhakkak onlara altından 
ırmaklar akar cennetler var. İşte o, o büyük kurtuluş odur. 12. Hakikat 
Rabbinin tutuşu şediddir. 13. Çünkü O, hem mübdî, hem muîddir. 14. 
Onunla beraber gafurdur, çok sevgili (vedud) dur. 15. Arş’ın sahibi, şanlı 
(mecîd) dir. 16. Dilediğini yapar (fa'alün limâ yürîd) dir. 17. geldi ya, sana 
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kıssası o ordulann (o cünudun). 18. Fir'avn ve Semud'ün 19. Fakat o 
küfredenler, hâlâ bir tekzibde. 20. Halbuki Allah, arkalarından kuşatmış, 
21. Fakat o şanb bir Kur'an'dır. 22. Bir levhı mahfuzda. 

«HLjG Vav, kasem için sema-i Zati'l-buruc, büruclu, yâni burçlarla 
Müzeyyen Semâ. 

BÜRÜC: Ma'lûm ki, burcun cem'idir. Burç, aslında: zahir şey demek olup, 
sonra her bakanın gözüne çarpacak vech ile zahir olan yüksek köşk «kasr-ı âlî» 
mânâsında hakîkat olmuştur. Şehir surlarının, kalelerin yüksek yerlerine de aynî 
vech ile burç denilmiştir. Bunlara teşbiiı tarikiyle veya zuhûr mânâsıyle semada- 
ki yıldızlara veya büyüklerine veya bâzı yıldızların ictimaından müteşekkil su- 
retlere de ıtlak olunmuş ve bâhusus mâruf olan «Hamel, Sevr, Cevza, Seratan, 
Esed, Sünbüle, Mîzan, Akreb, Kavs, Cedî Delv, Hut», on iki burcda hakikat 
olmuştur. Onun için Hey'et ve Nücum ıstılahında burç tâbiri altısı şimalî ve 
altısı cenubî olan bu on ikiye mahsus olup diğerlerinde suret tâbiri kul- 
lanılmıştır. Sûre-i Furkan'da geçen, (JJj l+J CJj . CİJI Jü. ^jJl jJjÇ- 

("Ne yücedir O ki semada burçlar yapmış, hem içlerinde bir kandi, bir de 
nurlu bir ay asmış. " Furkan-25/61) âyetinin tefsirine bak! Semâda bu on iki bur- 
cun bulundukalrı sahaya, «Mıntakatü'l-buruc» tesmiye edilir. Burada, İbn Cerîr 
gibi birçokları bu on iki burç ile tefsir etmişler. Bu takımları kasırlar, yani 
köşkler, bâzıları menazil-i Kamer olan nücum, bâzıları büyük kevkebler, 
bazıları da semânın kapıları demişlerdir. Sahib-i Keşşaf, der ki: «Bu, on iki 
burcdur. Bunlar, teşbih üzere semânın köşkleridir. Menâzil-i Kamer olan nücum 
da denilmiş. Kevakibin büyükleri zuhûrundan dolayı buruc tesmiye edildi de de- 
nilmiş, semânın ebvabı da denillmiştir.» Bunun hasılı, burçların birer köşk mef- 
humiyle tasvirini tercih etmektir. Bu mânâ teşbih tarikiyle yıldızların hepsinde 
mülâhaza olunabilirse de, yüksek yüksek bâriz teşekküller arz eden mecmualar 
kasd edilmesi daha zahirdir. Bu miyanda on iki burç i'tibari olmakla beraber en 
mâruf mânâsı olmak haysiyyetiyle daha mütebadir olur. Maamafih zikr olunan 
tefsirlerden her birinde bir fâide-i mahsusa bulunduğu da derkârdır. Hangisine 
göre mülâhaza edilse semâi Zati'l-buruc, dünya semayı en yüksek tabakasiyle 
ifade etmiş olur. Ve o yevm-i mev'uda ki, mü’minlere va'd, 

kâfirlere vaîd olan Kıyamet günü, ceza günüdür. j*Cİj Ve şahide ve 

i 0 «p 

meşhûda kasem olsuıyki! Bu şâhid ve meşhûd, huzur mânâsına şuhuddanda 
şehadetten de olabilir ve bundan dolayı burada bir çok vecihler söylenmiş ise 

Hamel: Kuzu, koç. Sevn Boğa. Esed: Aslan. Sünbüle: Başak. Mizan: Terazi. Kavs: Yay. Ced: 
Oğlak. Delv: Kova Hut: Balık. Kevkeb: Yıldız. Mütebadir: Birden akla gelen. 
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de, en zahir olan mânâ, o gün hazır olup da o Kıyameti gören veya onda şâhidlik 
edecek olanlarla görülecek ve şehadet edilecek olan hâilelerin ve vukuatın hep- 
sine şâmil olmak üzere her hangi bir şâhid ve meşhûd olmasıdır. Binaenaleyh 
Allah Teâlâ, bu dünyanın en yüksek muhitiyle Kıyamet gününe ve onun bütün 
muhtevayâtına kasem eylemiştir. Bu kasemin cevabı, \Jj£ j I yâhud 'jli ji 

olup aradakiler mu'terizadır. Çünkü «Ji$»de cevab alâmeti yoktur. Zira mazî-i 
müsbet kaseme cevab olunca «^si j 2» gibi «.?» ve dahil olmak lâzımdır. 
Ancak kelâm uzadığı zaman, ("Gerçek felah bulmuştur orta temiz- 

likle parlatan. ” Şems-91/9) gibi birisinin hazfi câiz ola bilirse de kutile de hiç 
biri yoktur» denilmiş ise de, bâzıları, burada da kasem uzamış olduğu İçin 
takdirinde olarak ı^V*m hazf edilmiş olması câiz olacağını söylemişler. Ve 
mânâ i'tibariyle de, bunu yakın bulmuşlardır. Lâkin ı^ı ve ■ jj» ikisinin de hazfi 
cây-i nazar olduğundan asıl cevabın mahzuf olup kutile cümlesinin cevab mak- 
amına ikame edilmiş olması daha doğru olacağı da beyan olunmuştun Şyrenin 
sevk-ı küffarın eziyyetlerine karşı mü'minlerin imanda tesbîti ve mü'minlere 
eziyyet edenlerin âkibet Ashab-ı Uhdud gibi mel'un ve makhûr olacaklarını an- 
lattığından asıl cevabın mazmunu şu olur: Mü'minler, kâfilerden görecekleri 
mihnet ve ezaya karşı imanarında sabr-ü sebat etmelidirler. Çünkü mü'minlere 
eziyyet edenler âkibet kahrolunacaklardır. Nitekim jjÜVl Katledildi 

Ashab-ı Uhdud. Burada kutile, hakikat mânâsına olmak tecviz edilmiş ise de, 
mânevi helâke de şamil olmak üzere tel'in, yâni Rahmet-i tlâhiyye'den tard sure- 
tiyle kahr-u tenkil mânâsına tefsiri daha mâruftur. 

UHDUD VE HADD: Yerde olan uzun hendek veya yarığa, bir de kamçı ile 
döğülen kimselerin bedenlerinde yol yol kan oturarak moraran kamçı yerlerine 
denir. Burada bedel-i iştimal suretiyle şöyle izah ediliyor: jûl O ateş ki, ofi 
»jfcjl vekudlu. Tutuşturacak odunu çırası çok, yâni o alevli ateşi müştemil 
olan uhdudun, o ateş handakının sahihleri ki, mü'minleri imanlarından vaz 
geçirmek üzere içine atmak için böyle ateş handakaln yaptıkalrından dolayı 
Ashab-ı Uhdud namını almışlar. Lâkin kalblerdeki imanı bu suretle yakmağa 
çalışanlar muyaffak olamamış, bil'akis tel'în edilerek mağlûb ve makhûr ve 
bednânvtrimuşlardır. Bunların kimler ve nerelerde olduğuna ve Yemen'de, Ne- 
cran'da, Irak’ta, Şam'da, Habeş'te, Mecus veya Yahud veya bâzı mülûk ta- 
rafından yapıldığına dair müteâddid rivayetler nakl edilmiş ise de, Kur'ân'da 
ta'yinlerine kasd teallûk etmediğinden ancak vasıf ve fiilleriyle zikr olun- 
muşlardır. 

Hazf; Aradan çıkarma. Cay-i Nazar: Dikkatle bakmak.Mûştemil: Kapsamak, içine almak. 
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Ebu Hayyan der ki: «Müfessirin, Ashab-ı Uhdud hakkında ondan ziyade 
akval zikretmişlerdir. Her kavlin de bir uzun kıssası vardır. Biz, onları bu kit- 
abımıza yazmak istemedik. Hepsinin mazmunu şudur: Kâfirlerden bir takım 
kimseler, yerde hendekler açtılar ve onlara ateş yaktılar, mû'minleri ona arz et- 
tiler. Dîninden döneni bıraktılar, imanda ısrar edeni yaktılar. Ashab-ı uhdud, 
mû'minleri yakanlardır.» Kaffal tefsirinde de, demiştir ki: «Ashab-ı uhdud 
kıssasında muhtelif rivayetler zikr etmişlerdir. Maamafih içlerinde sahih denec- 
ek derecede bir şey yoktur. Ancak şunda müttefiktirler ki, mû'minlerden bir ka- 
vim, kavimlerine yâhud üzerlerinde hâkim olan kâfir bir melîke muhalefet 
etmişler, o da onlan uhduda atımı ıştır. Ve zann ederim ki, demiş, bu vâkıa Ku- 
reyş indinde meşhûr idi. Allah Teâlâ bunu, Resulü'nûn Ashabına zikr ederek 
dînleri hakkında ma'ruz oldukları ezalara sabr-u tehammül lüzumuna tenbih 
buyurmuştur. Çünkü haberlerde meşhûr olduğu üzere Kureyş müşrikleri, 
mü’minlere eziyyet ediyorlardı.» Bu babda Muhaddisînin en ziyade tercih eyle- 
dikleri rivayet, Müslim, Tirmizî, Neseî ve daha bazılarının Süheyb'den, Hazret-i 
Peygambere merfuan tahric ettikleridir ki, Tirmizî ona sâde «hasenün garîbün» 
demiştir. Sahih dememiştir. Onun için biz de, yalnız Kur’ân'ın beyaniyle iktifa 
edelim. Hangi kavimden olursa olsun Ashab-ı uhdud tel'in edildiler. |>*»l 
ijlSO vakit kİ, onlar, o ateşin üzerine oturmuşlardı. Yâni etrafına to- 
planmışlar karşısından seyrediyorlardı. Bu vaz'iyyet kendi haklarında bilahare 
felâket-i müstelzim olduğuna işaret için bilfiil ateşin üzerine oturmuşlar gibi tas- 
vir olunmuştur. C J* yj Mü'minlere yaptıklarına karşı 

şâhid de oluyorlardı, öyle katı yürekli kâfirler idi ki, hem mû'minleri ateşe 
atıyorlar, hem de o fecaat karşısında oturup seyr-ü temaşa etmekten zevk 
alıyorlardı. Yâhud diğer bir mânâ ile mü'minlere yaptıktan, kendi başlarına 
geçmiş, o azâbı kendileri de görmüşlerdi. Acaba o mü'minler ne yapmışlar, on- 
ları o derece intikama sevk edecek neler yapmışlar da kızmışlardı denirse, Gj 
İJİ2 onlardan, beğenmedikleri o mû'minlerden o derece kızdıkları şey 
de başka değil, J)l< ly.jJil'tl ancak Allah'a iman etmeleri idLljÜiy buyurul- 
mayıp da muzari' ile \j>ji 0^ buyurulması ileri doğru imanda ısrarlanna işarettir. 
Yâni o mü'minler kızılacak, kendilerinden intikam alınmağa kalkışılacak başka 
birşey yapmıyorlar, ancak Allah'a inanıyorlar ve o iman ile gitmek istiyorlardı. 
O Allah'a ki, j<yı)l azız, bütün izzet O'nun, kimse O'nun izzetine karşı gelemez, 
juJJl hamîd, bütün hamd O'nun, kimse O'nun karşısında hamd-ü ta'zîme lâyık 
olftmaz. jJl O ki, oÇlJI «J bütün göklerin ve yerin mülk ve salta- 


Masmun: MdU, mânâ. 
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natı hep O'nnn. Hepsinde dilediği gibi tesarruf eder. İşte o mü'minler ancak o 
Allah'ın mülküne izzet ve hamdine inandıktan ve bu imanlarında devam etmek 
istedikleri için o uhdudcular onlara kızıyorlar ve yaptıklannı yapıyorlardı, Âl 
J* Halbuki Allah, her şeye karşı şehîddlr. Hâzır, nazırdır. 

Bu cümle yalnız son âyete değil, »j+i ^*>1^ & J* Jİj *(" Mü'minlere 

yaptıklarına karşı şahid de oluyorlardı. " Burûc-85/7)'e kadar hepsine tezyil ola- 
rak mü'minlere va'd ve onlara işkence edenlere vaîddir. Çünkü her şeye şâhid 
olan Zü'l-celâl, iki tarafın da fiillerine şâhiddir. Ve ona göre cezalannı verir de- 
mek olur. Onun için bu cümlenin istiklâline tenbih olmak üzere, diye zamir 
ile iktifa olunmayıp İsm-i Celâl, izhar olunmuştur. Bundan bu suretle icmalen 
anlaşılan vaîd ve va'd, şu âyetlerle tasrîh ve tafsîl olunuyor: â*ilt ot Bu, hem 
şehadet-i llâhiyye'nin hükmünü tafsîl, hem Ashab-ı uhdutfun telin olunmasının 
ndaha umumî bir kübrâ ile ta'lîli, hem de kasemin cevabını tefsir makamındadır. 
Yâni haberiniz olsun, o kimseler ki, ot \Jü mü'minîn ve 
mü'minâta fitne yapmışlar. İmanlarından çevirmek için onlara belâ olmuş, 
mihnet ve ezâ etmişler. JJ Sonra da tevbe etmemişlerdir, Ondan 
dolayı onlara muhakkak ^ L>(i* cehennem azâbı vardır. Bu küfürlerinin 
azâbıdır. j^l vCi Ve onlara yangın azabı vardır. Bu da, gittikçe tevessü' 
etmesi i'tibariyle bir yangına benzeyen fitnelerinden dolayı kendilerini saracak 
olan diğer bir ateş azabıdır. Bunun âhirette veya dünyada olması hakkında iki 


kavil vardır. Buna mukabil, t^M j* olîi? J4J olijC»)l l>-l ^ill ol 


’jsı Ül jjSİl «O kimseler ki iman etmişler ve salih ameller işlemişlerdir, mu- 
hakkak onlara altından ırmaklar akar cennetler var, işte o büyük kurtuluş 
odur.» ’dir. Fevz-i kebîr, büyük kurtuluş, büyük muraddır. Razî, der ki: «Ashab- 
ı uhduh kıssası ve bâhusus bu âyet şuna delâlet eden Azîm ihlâk ile küfre ikrah 
olunan mükrehe evlâ olan korkutulduğu şeye karşı sabr etmektir. Ve o halde. Sil 
oliVl, oûlû sUj *jî1 ’J» ("Kalbi iman ile mutmain olduğu halde. ikrah edilen 
başka." Nahl-16/106) diye kelime-i küfrü izhar, ruhsat gibidir. Kezzab 
Müseylime, Hazret-i Peygamebr'in Ashabından iki zatı tutmuştu. Birine: 
«Benim Allah'ın Resulü olduğuma şehadet eder misin?» dedi. «Evet» dedi. 
Bunu bıraktı. Diğerine de öyle söyledi. O: «Hayır, sen kezzabsın» dedi. Bunu 
kati etti, Aleyhissalâtü vesselâm da, buyurdu ki: «Bırakılan, ruhsatı aldı, onun 
için İŞ* Sv V beis yok. Kati olunan ise, fadlı aldı. Âl işte ona mübarek ol- 
sun.» Sûre-i Kehifte: C^l 
("Çünkü ellerine geçirirlerse sizi muhakkak recmederler yahut milletlerine 


fil I İJ0İ& JİJ f | Tİ » ui 1 : «; jl p Clr . tjjihi ol (•+•! 
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döndürürler ve bu takdirde ebedâ felah bulamazsınız." Kehf-18/20) âyetinin tef- 
sirine bakınız! Bu va'd-û vaîdi daha ziyade te'yid ve takviye için buyuruluyor ki: 
jttJLil iÇ, -I Şûbhesiz Rabbinin batşı çok şiddetlidir. Ya Muhammedi 

BATŞ: Unf-u savlet ile sert bir surette tutuştur. Böyle iken bir de şiddet ile 
tavsifi o şiddetin fevka'l-âde olan fezaatini tefhim içindir. Murad, Allah 
Teâlâ'nın cebâbire ve zalemeyi müâhaze ve ta'zibde kudretinin şiddetini bey- 
andır. Ki, bu, va'îdi te’yiddir. juj^j J* ÂjI Zira ancak O'dur ki, hem mûbdi, 
hem mu'lddir. Hem bed'î, hem iadeyi yapar. Onun için O'nun batşı, 
mahlûkattah hiçbirinin batşına benzemez gayet şiddetlidir. Çünkü mahlûkatın 
batşı, ne mebdee, ne de meada nafiz ve hâkim olmaz. Binaenaleyh Allah'ın 
azâbı, kulların azâbı ile kıyas kabul etmez, tbn Zeyd ve Dahhâk, demişlerdir ki: 
«Hilkati tâ meh’deinden İnşa eder, sonra da Kıyamet günü haşr ile iade eyler.» 
İbn .Abbas'dan mervî olan diğer bir mânâ ile: Her bed'olunanı O, ibda eder, her 
iade olunanı O, iade eyler. Başka birinin dahli olmaz. Onun için O'nun batşı 
gayet şiddetlidir.» Yine İbn Abbas'dan şöyle bir mânâ mervîdir: «Küffara azâb 
etmeğe başlar, sonra da iade eyler. Cehennem ateşi onları yer, nihayet kömür 
olurlar, sonra da onları yeni bir hilkat ile iade eder.» Bu mânâ, Cİ5’ 

vüüJl İJJ& ’piOjJ (" Derileri piştikçe azabı duysunlar diye kendilerine 

tebdilen başka deriler vereceğiz. " Nisâ-4/56) mazmunu olmak gerektir. Diğer 
bir mânâ ile: O müâhaze ve azâbını mebde'de, yâni dünyada yapdığı gibi 
Meâdda, yâni âhirette de yapar. Ashab-1 uhdûd gibi cebâbire ve zalemenin batş- 
u ta'zîbi, ÇjJI î^Jl *1» Cjl ("Senin olsa olsa dünya hayata hükmün geçer. " 
Tâhâ-20/72) mantukunca yalnız dünyada kalır. Ölüm ile ondan kurtulunur. Fa- 
kat ölmekle Allah'dan kurtulunmaz. O'nun batşı, dünyadan âhırete, şiddetten 
şiddete ebediyyen devam edip gidebilir. Onunla beraber gafurdur. O. 

Bu da, va'di te'yid ve vaîddeki, \jJCt JJ p kaydının de fâidesine işarettir. VAP 1 Ve- 
duddur. Çok sevgili veya çok sevimlidir. Muhabbet, sevgi mânâsına vüdd'den 
vedûd, fe'ul bimânâ fail, yâni çok muhib veya bimânâ mef ul, yâni çok mahbub 
mânâlarına gelebilir. Ve ikisiyle de tefsir edilmiştir. «GafiııVa münasib olan, 
evelkisidir. Yâni ihsanı çok, fi Arş'ın sahibi, Maliki, yâhud bütün kâinat 
mülk ve saltanatının sahibi, tneciddir. Zat ve sıfâtında büyük, Azîmü'ş- 
şan'dır. Çünkü Vacibü'l-vöcud, bütün sıfat ve Esma-ı kemaliyyeyi cami'dir.Ou» 
’aJ, Cj dir. Her ne murad ederse dilediği gibi yapar da yapar. İradesi hiç 
şaşmaz. Onun için va'd-ü vaîdini yerine getireceğinde de asla şübhe yoktur. 

Ta'lil: Sebep göstermek. Feza: Korku. Cebâbire: Zalimler. Zaleme: Zalimler, Nafiz: Tc'sirli, 
nüfuslu. Bat$: Şiddetli tutup kapma, kuvvet, şiddet. 
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Helak etmek murad ettiklerini muhakkak ihlâk eder, fevze erdirmek murad et- 
tiklerini de muhakkak erdirir. ÜUİ Ji «Geldi ya sana kıssası o ordu- 

ların (o cûnudan)» İstifham takrir içindir ki, Allah'ın, «faalün limâyürîd» 
olduğunu ve batşının şiddetini misal ile takrir ve düşmartlarına karşı Resulul- 
lah'a va'd-i nüsretle teseiyedir. Cünuddan murad, Peygamberlere karşı toplanmış 
olan ordular, cemaatlerdir. Yâni 'ıJJj Fir'avn ve Semud. Kavmı gibiler ki, 
bunların kıssaları, Allah'a ve Resullerine karşı küfr-ü tuğyanları ve Allah'ın on- 
ları ordularına ve kuvvetlerine rağmen nasıl tutuverip de helâk ve ta'zib eylediği 
Kur'ân'ın müteaddid yerlerinde anlatılmıştır. İmanı olanlar bunlardan ibret 
alırlar. Fakat küfredenler bir tekzib İçinde müstağrak- 

tırlar. Bu «’jj» muasır kâfirlerin halini beyana intikal İçindir. Yâni bunlar an- 
latıldığı halde kâfirler, hâlâ Allah Teâlâ'nın kuvvet ve kudretine ve Kur'ân'ın 
va’d-ü va'îd ile beyanatının hakkiyyetine inanmıyorlar, o büyük fevze ermek is- 
temiyorlar da bunlar yalandır, asılsızdır diye bir tekzib sevdası içine dalmışlar, 
akibetlerinin fenalığını düşünmüyorlar. ’j* ÜJG Halbuki Allah, arka- 

larından kuşatmış. Kitablarını arkalarından verecek, onun ilm-ü kudretinden 
çıkıp kurtulmalarına imkân yok. Evvelki «bel»'e nâzır olarak onların küfür ve 
tckziblerini redd için Kur'ân'ın şanını beyana intikaldir. Yâni kâfirler tekzib 
ediyorlar amma ^ o hadîs, yâni bunları anlatan bu kitab, c*İjî yüksek 
şanlı bir Kur'ân'dır. Kitablar içinde şeref-ü şanı en yüksek, üslûbu hepsinden 
âlî, mazmunu kizb-ü töhmetten ârî, binaenaleyh iman ile okunup amel edilmesi 
lâzım gelen bir kitabdır. ^ Ki, bir Levh-ı Mahfuz'dadır. Allah'ın 

hıfziyle tahriften, yanlışlıktan masun bir Levh'te sâbit ve mahfuzdur. Bu levh, li- 
san-i şeri'de meşhûr olan Levh-ı Mahfuz'dur ki, Sûre-i Yasin'de 'ji'j 

tel» ("Ve zaten her şeyi açık hir kütükte bir "İmamı M ûbin" de İhsa 
* * * * 

etmişizdir." Yasin-36/12) buyurulduğu üzere bütün eşyanın yazıldığı Sahife-i 
Vücud'dur. Onun da aslı Ümmü'l-Kitab olan İlmullah'dır. 
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TÂRİK SÛRESİ 

MekkeDöneminde İndi 
Âyet Sayısı: 17 

Tank Sûresi, Mekkîdir. 

Âyetleri : On yedidir. 

Fasılası harfleridir. 

Bu Sûrelerin mazmunlarının yekdiğerine münasebeti vûcuh ile aşikârdır. 
Bahusus burada Levh-ı Mahfuz'dan her nefs üzerindeki hafıza intikal i'tibariyle 
de düşünülmesi lâzım gelen güzel bir münâsebet vardır. Sûre-i Buruc tıvali mu- 
fassalın sonu. Târik da, evsât-ı mufassalın evvelidir. 
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Meâl-i Şerifi 

1. Kasem olsun o semâya ve Tanka. 2. Bildin mi Tank ne? 3. 0, necm-i 
sâkıb, 4. Bir nefis yoktur ki, illâ üzerinde bir hafız olmasın. 5. Onun için in- 
san düşünsün neden yaratıldı? 6. Bir atılgan sudan yaratıldı. 7. Ki, sulb ile 
sineler arasından $ıkar.8. Elbette O, onu döndürmeğe kadirdir. 9. Yoklana- 
cağı gün bütün serâir. 10. 0 vakit ona ne bir kuvvet vardır, ne de bir nâsır. 
11. Kasem olsun o sema-i zat-i rec'a. 12. Ve o arz-ı zat-i sad'a. 13. Ki O, her 
halde bir keskin hükümdür. 14. Şaka değildir. 15. Haberin olsun ki, onlar, 
hep hile kuruyorlar. 16. Ben de, kurarım hilelerine hile. 17. Onun için o 
kâfirleri imhal eyle, mühlet ver onlara biraz. 

.'Cjfj «Kasem olsun o semâya» Vav, kasem, sema, mâruf olan göğe ve 
mutlak yüksek mânâsına cismânî ve ruhânî her yüksekliğe ve binaenaleyh cevv- 
i hevaya ve buluta ve yağmura veya yağmurdan husule gelen nebatât ve erzaka 
dahil ıtlak olunur. Burada bâzıları matar, yâni yağmur mânâsına demişler ise de, 
Cumhur'un dediği gibi, mâruf olan semâ olmak zâhirdir ki, yukarı da infitar ve 
inşıkakı ve burçları ihtar olunan semâ demek olur. Maamafih Arş'a kadar 
cismânî ve ruhânî mutlak yükseklik mânâsına olması da kasemin cevabına pek- 
münasibdir. Kasemin fâidesi, yemîn edilen şeylerin ehemmiyyetine nazarı dik- 
kati celh ile haberi takviyedir. Burada iki şeye kasem olunuyor. Birisi semâ, bi- 
risi de jjlLjr, Tank, aslında tarktan ismi faildir. 

Tark: Bir ses işitilecek vech ile şiddetle vurmak, çarrpmaktır. Muhtelif le- 
vazımında tevsîan kullanılmıştır. Çekiç ve çomak mânâsına mıtraka ondandır, 
tank da ondandır. Çünkü yolcular ona ayak vururlar. Bu suretle târik, esasen 
tokmak vurur gibi şiddetle vuran demek olduğu halde sonra ayak vurmak, yol 
tepmek mefhumuyla örfî lügatte yola giden yolcuya ism olmuş ve .bunda iştihar 
edip hakikat olmuştur. Sonra bilhassa gece gelen mânâsında tehassus etmiştir ki, 
geceleyin gelip kapı çalan veya gönül hoplatan ziyaretçi mefhumunu ifade eder 
ve masdarında tark ve turuk denilir. Sonra bu mânâdan tevessüan, her ne olursa 
olsun geceleyin zuhur edip göze gönle çarpan her şeye, hattâ hayalî suretlere 
dahi ıtlak edilmiştir. Nitekim şâir: 


Tevsian: Genişçe. 
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& ûij; ısrjû yû ayr % oçoı j> 

demiştir. Bizim zihne çarpmak tâbirimiz de bu kabildendir. Bir de Târik, hassa- 
ten sabaha karşı doğan sabah yıldızına dahi denilir. Burada Târik, kasem ile 
cevabı arasında mu'tenza olarak şöyle tefsir olunuyor: 

jylİJI U âlo'jl Z>j Bildin mi Tânk ne? Şilili pJjl O necm-i sâkıb, yâni ka- 
sem olunan o Târik, necm-i sâkıbdir. Necm-i sâkıb, delik ma'nâsına sakbden de- 
len yıldız demek olup ziyanın kuvvetinden dolay! zulmeti deliyor gibi görünen 
her parlak yıldıza ıtlak olunur. Nitekim ayni mefhum ile şihablara da sâkıb de- 
nilir. Bir de kuş yukarı yükseldi demek olan ^2 tâbirinde olduğu vech ile 
sakb, irtifa' mânâsına gelir ki, bâzıları bu mânâdan necm-i sâkıb, mürtefi’, 
yüksek yıldız demek olduğunu söylemişlerdir. Şu halde lâm-ı cins ol- 

mak üzere gece doğan her hangi bir parlak veya mürtefi' yoldız cinsi veya ahd 
olarak sabah yıldızı ve tbn Abbas'dan bir rivayete göre Cediy yıldızı [1] veya 
Sûresinin başında geçtiği vech ile Süreyya veya necmi Kur'ân olmak da 
muhtemildir. En mütebadiri sabah yıldızı olmakla beraber Târik mâneviyyata da 
ıtlak edebildiğine (" Yıldızla onlar yol doğrulturlar." Nahl-16/16) 

medlûlünce necimde bir hidayet ve irşad mânâsı bulunduğuna göre necm-i 
sâkıbden murad, gceleyin semada doğan her hangi bir parlak yıldızın göze 
çarpması halinde ziyanın şuurumuzda parlayışı gibi semâ-i mâneviden nefisleri- 
mize vârid olup vicdanımıza nüfuz ve hafızamıza intikaş ederek bizi enfüsî ve 
âfakî zulhumattan çıkaran iman ve yakîn nurlariyle tulûat-i mâneviyye ve 
irşadat-ı Rabbaniyye'ye şümulü daha muvafıktır. Yâni semâya ve sizi zulmet- 
lerde tenvir için, yıldız gibi şuurunuza çarpan ve maddiyyatınızı delip 
gönüllerinize nüfuz Sik n hak nuruna kasem olsun. ^ Hiç bir nefis yok- 
tur ki, I4L& Û ille üzerinde bir hafız olmasın [2]. Her nefis üzerinde her 

[1] Cediy burcu değil, Cediy yıldızı ki. Şimal kutbunda benit-i na*ş ile beraberce deveran eden bir 

kevkebdir. Kamus şarihinin beyanına göre Müneccimler, ona tasgir sigasıylc «Cüdcy» derler. 
Bu nam ile cediy burcundcn tefrik ederler. Cediy, delve muttasıl olan burca dahi denilir. 
"Kamus tcrccmesi": «Sıhah-( Ccvherfdc Cediy kutbun yanında biryıldızdır ki, onunla kıble 
bilinir demiştir» Bcnât-i na'ş Türkçe'de yedi kardeşler tâbir olunan dübb-i ekber ve dübb-i as- 
gar namlan verilen yıldız suretleridir. Na ? ş, bunların göğdcleri olan şekli resm eyleyen dörder 
yıldız, benat, bunların kuyrukları denen üçer yıldızdır. Ahdurrahman-i SofTnin: «Suver-i kev- 
akib»'indc ve «Tacü'l-arusv'laniinlaşıldığı üzere burada murad, dübb-i sagarın kuyruğundaki 
parlak yıldızdır ki, kutub yıldızı, demir kazık denilir. Arablar, buna cediy. Müneccimler, 
tasgir ile cüdcy derler. 

[2] Burada Ü illâ mânâsı nadir. İn, nafiyedir, mim şeddesiz olarak okunduğu kıraata göre in, mu- 
hafTcfe, lam, ibtidaiyye, mâ, zaidedir. İkinci tefsir, buna işarettir. 

tntfhaş: Nakışlanma. ... 
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halde mutlak bir hâfız vardır. Onu her halinde bütün mevcudiyyetiyle bütün 
efal ve harekâtını ve ona teallûku olan her şeyi görür gözetir, hepsi onun hıfzı, 
nezaret ve murakabesi tahtinde cereyan eder. Ki o Levh-ı Mahfuzu da hıfz eden 
Allah Teâlâ’dır. Bir nefis, ne kadar yüksek olursa olsun her halinde üzerinde bir 
hâfız bulunmaktan âzâde kalamaz, hiç bir zaman kendi kendine mühmel ve 
metrûk bırakılmaz, her lâhza kontrol altındadır. £ jjlCû J£ll* jf, 

üJuuĞ (" Halbuki üzerinizde kafalar var. Kiram katibler var. Her ne yaparsanız 
biliyorlar.” İnfitar-82/10-12) buyurulduğu üzere insanlar üzerine herk 
yaptıklarını bilerek yazan kirâmen kâtibin ve ’^JiurC «il» ‘^ 3 cUt !>• oÇüi «1 
Jjl ("Her biri için önünnden ve arkasından takip eden melaike vardır. Onu 
Allahın emrinden dolayı gözetirler." Ra’d-13/11) Allah'ın emriyle her insanı 
önünden ve arkasından muhafaza ederek tâkib eden muhafız Melekler bulun- 
makla beraber, Sûre-i «j.da ^ ^ İH 1 m ^ W G 'fö oCM jSTj 

jkJ^I ("Hem şanıma kasem ederim ki hakikat insanı Biz yarattık ve biliriz, nefsi 
onu ne ile vesveselendirir ve Biz ona "habli verîd" den daha yakınızdır. " Kâf-50/ 
16) âyetinde geçtiği vech ile onlar, insanın nefsindeki her gizli vesveseye nüfuz 
etmez, fiillerini, kavillerini, kararlarını kayd-ü zabt ederlerse de bütün bâtnını 
ihata eylemezler. Fakat habl-i veridden daha yakın, '^S Jf* Ji J,l ("Her 

halde Rabbım her şeye karşı hafizdir. " Hûd-1 1/57) Clj 'tfS’j ("Allah 


her şeye gözcü bulunuyor. " Ahzâb-33/52) jyt Jİ’ Jf* ("Sen her şeye şahidsin. " 
Mâide-5/17) jfjLül 0C4 ("Allah biitün sinelerin künhünü bilir. " Âl-i tmrân-3/ 

119-154) olan Allah Teâlâ, hepsinin üzerinde hâfızdır. Ve bütün muhafızlar, 
O'nundur. İnsanın hafızası da O'nun hıfzının âyatından biridir. Ebu Ümame 
radıyallahü anh’ten Hazret-i Peygamber sallallâhü aleyhi vesellem, buyurmuştur 
ki: «Mü’ mine yüz altmış Melek müvekkel kılınmıştır, onlar bal çanağından si~ 
nek kovalar gibi mü’nıinden şeytanları kovarlar. İnsan, tarfetü'l-ayn kendine 
bırakılsa şeytanlar onu kapışı veriri er d i. » Bâzıları burada hâfızı, bu koruyucu 
muhafaza Melekleriyle, bâzıları da, a'mali kaydeden Kiram-ı Kâtibin murakabe 
Melekleriyle tefsir etmek istemişlerse de asıl murad, her iki mânâ ile hepsinin 
üzerinde hâfız-ı hakîkî olan Allah Teâlâ'dır. Bâzıları da burada hâfızı, akıl diye 
anlamak istemişlerdir. Lâkin söylediğimiz gibi akıl ve hafızası da Allah'ın âyât 
ve âsârından birisidir. Nefis, semayı ve Târiki onunla idrâk ve kendisiyle mu- 
kayese ederek üzerindeki hâfızı mârifete yol bulur. Bundan dolayı akıl tarikiyle 
bu dâvâyı isbat veya nakil tarikiyle bu ihbara tefri' olarak buyuruluyor ki: 


Habl-i verîd: Şah daman. Tarfetü’l-ayn: Göz kapağının bir kere açılıp kapanması kadar geçen 
kısa an. 
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oChfl Jtyi Onun için insan nazar etsin» fevkindeki semâya ve geceleyin zul- 
meti delen parlak veya yüksek yıldız gibi göze,, gönle çarparak nefsine vârid 
olan târıka bakıp zâhir ve bâtınından nasıl yüksek bir hıfz ve mürakabe altında 
bulunduğunu anlamak ve ona göre fenalıktan sakınıp akibetinde mesrur olabi- 
leceği vazifeleri cehd ile yapmak üzere kendini düşünsün, jl» Neden, ne 
şeyden yaratıldı? B azılan, buradan nefs-i İnsanînin heykel-i mahsus denilen be- 
denden ibaret olduğunu Ve bu sıiretle bu sualin insana mücerred hakaretini 
düşündürmek siyakında irad edildiğini söylemişlerse de bu tamamen doğru 
değildir. Zira « Onun için insan nazar etsin.» emrinden ilk, evvel 

insanın bedenden ibaret değil, nazar eden, yâni düşünen şey demek olduğu 
anlaşılır ki, bu da, Sûre-i Kıyame'de geçtiği vech ile Jft. oCİYl Ji 

i .* * * » 

("Doğrusu insan kendine karşı bir basirettir. " Kıyamet-75/14) mazmununun te- 
mamen aynıdır. Gerçi cevabda insanın bedeni i'tibariyle hilkati, mebdei an- 

î: 

latılmış ise de bundan, insanın bedenden ibaret olması lâzım gelmeyip et- 
varından bir tavra aid olarak beden ile de alâkadar bulunduğu anlaşılmış olur. 
Sâniyen, bu sualin şevkinde insanın üzerinde bulunan hâfız ve murakıb 
karşısında acz-ü hakaretine bir tenbih bulunduğunda şübye yok ise de, asıl siyak 
yalnız o hakareti düşündürmek değil, onu, o hakîr mebdeden yaratıp yükselterek 
mütefekkir insan mertebesine getiren Halik Teâlâ'nınhalk-u hıfzındaki kudreti- 
nin büyüklüğünü düşündürerek onun ircaa kudretini tanıtmak ve binaenaleyh ^ 
JÇ; ("Yoklanacağı gün bütün serair. " Târık-86/9)'de sırlarının pâk olması 
için gururasaplanmayıp Allah'a doğru yükselmek üzere kendi nefsinden cehd 
sarf eylemesi lüzumunu anlatmaktır ki, nazar, bu cehdin mebdei demektir. Onun 
için hilkatinin başlangıcında nütfe halinde iken bile rahime intikal etmek için bir 
nevi' cehd demek olan dıfkı vasfı bilhassa tasrih olunarak cevabında buyurulu- 
yor ki, .t. dâfık bir sudan yaratıldı. 

DIFK fiili: Dökmek, atmak gibi müteaddi olduğu için suyun vasfı medfuk 
veya mündefık olmak iktiza ederken dâfık denilmesi şübhe yok ki, şayan-ı dik- 
kattir. Bunda üç vecih söylemişlerdir. 

BİRİNCİSİ: Zeccac'ın Siybeveyh'ten nakleddiği üzere gibi nis- 

bet mânâsiyle difıklı demek alarak yine medfuk meâlinde olmasıdır. 

İKİNCİSİ: C O artık hoşnud bir hayattadır Kâria-101/7) gibi 

isnad-ı mecazî tarikiyle ism-i mef ulden fâil ile tâbir edilmiş olmasıdır. Ferra 1 , 
demiştir ki: «Sıfat mevkiinde bunu ehl-i Hicaz diğerlerinden daha çok yaparlar 

p* • jf-» gibi.» 

ÜÇÜNCÜSÛ: İmam Halil'den ve Kutrub'dan dıfk ve dufuk, insibab 


İnsıbab: Dökülme, akıtılma. 
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mânâsına da geldiği nakledilmiştir. Fakat hangisi de olsa bunun bu suretle ifade* 
sinde bir nükte bulunmak lâzım gelir. Bu ise, suda bir cehd tesavvur ettirmek 
üzere difkın ona nisbet edilmiş olmasıdır. Min, ibtidaiyyedir, teb'iz olması da 
j£)l âÂî *£Jl ^ « Suyun hepsinden çocuk olmaz*» Ahmed b. Hanbel: 

Müsned-3/49 hadîs- i sahihî mazmununa muvafık olur ki, dâfık, bir suyun bir 
cüz'ünden demek olur. Tenvin de, tahkir içindir. Mâ-i mehîn mânasındadır. 
Lâkin keyfemettefak atılan her dâfık sudan değil, şu vasf ile muttasıf olan dâfık 
sudan ki: Sulb ile terâib arasından çıkar. 

SULB: Sulüb, saleb, sâlib, yargından kuyruk sokumuna kadar arka 
kemiğine denir ki, omurga kemiği, amud-ı fıkarî ve bel tâbir olunur. Dimağdan 
inen ve nuha-ı şekvî denilen ve cümle-i asabiyyenin ana hattı olan korkar ilik[l] 
onun içinde iner. Beden teşekkülünün salâbet mihveri demek olan bir rüknüdür. 

TERÂİB de: Terîbenin cem'idir. Sadır, göğüs kemiklerine denir ki, göğüs 
tahtası tâbîr olunur. İki meme ile boyun halkası kemiklerinin aralığına veya 
göğsün sağ tarafından dört ve sol tarafından dört kaburgalara veya iki el, iki 
ayak ve iki göze dahi denilir. Bilhassa göğüste kılâda, yâni gerdanlık mevziine 
ıtlak olunur. Demek ki, sırttaki fıkraların mukabili olarak göğüs kemiğinin sağ 
ve sol kaburgalara teşa’ub eden her boğumu bir terîbe olup mecmuuna, terîb ve 
terâib denilmiştir. Bu suretle asıl terâib, göğüs tahtasının mihverini teşkil eden 
ve boyundan memeler arasına doğru inen kemikler olup etrafı mülâhazasiyle 
sinenin kılâde mevziine ve hey'et-i mecmuasına ıtlak olunur. Nitekim tmriü'l- 
kays’in: 

t' V * »y <1 *' * rV: %*** * ı\ *' * 

Beytinde âyine gibi saykallanmış diye vasf ettiği terâib kemikler değil, 
sînenin kendisidir. Sulb ile terâib, bedenin arkadan ve önden iki cidarini bel ve 
bağır gibi esaslı iki rüknüyle ifade etmiş oluyor ki, bunların arası, tenâsül cihaz- 
larını muhtevidir. Şu halde sulb ile terâib arası, bedenin hey’et-i mec’muasiyle 
alâkadar olarak ortasında bulunan tenâsül cihazlarından kinâye olur. Ayni za- 
manda sulb erkeğe, terâib kadına işaret olarak beyinleri ictima'dan kinâye olmak 
da sulbün erkek, sînenin kadın hakkında daha mâruf ve bâriz olması itibariyle 
teârüfe daha yakındır. Gerçi mâ-i dâfikm sıfatı olmak akreb bulunduğu 

Teb'iz: Bölük bölük etmek. Mehin: Hor ve hakir, zayıf, az şey. Keyfe mettefak: Hangisi rast ge- 
lirse. Nuha’: Boyun kemiği içindeki murdar ilik. Teşa’ub: Kok, kol olup bölükler ve şubeler sahi- 
bi olma. 

[1] Buna kokar ilik dahi derlerse de, cümle-i asabiyyenin mihveri olmak Flîbariylc hasj&sİyyöfîni 

ifade etmek üzere korkar olması kokar olmasından daha muvafık görünür. 
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cihetle zamir ona raci’ olacağına nazaran dâfık, erkeğin suyunda zahir olduğu 
gibi sulh ve terâib beyninden de erkeğin sulbü ile terâibi arası mütebadir olur ise 
de, içtima' halinde erkek ve kadın her birinin sulb ve terâibi arasına, yâhud sulb 
erkeğe, terâib kadına aid olarak ikisinin de sebebiyyetine işaret olmak daha 
müveccehtir. Çünkü bu surette bu vasfın fâidesi daha cemiyyetli olur. 

Müfessirînin burada başlıca iki kavli vardır. 

BİRİSİ: tik söylediğimiz gibi ma-i dâfık erkeğin suyu, sulb ve terâib arası 
da erkeğin sulb ve terâibi arası olmaktır. Bunda kadın ciheti nefyedilmiş değil, 
ancak sarahaten taarruz olunmayıp «ili. {"O yaratan onu 

hangi şeyden yarattı? Bir nutfeden, yarattı da onu biçimine koydu. ” Abese-80/ 
18-19) gibi akdemine işaretle iktifa kılınmış olur. 

İKİNCİSİ: Erkeğin sulbünden ve kadının terâibinden yâhud ikisinin de 
sulb ve terâibi arasından çıkan İki suyun mecmuuna işaret olmaktır. Çünkü tâ 
Âl-i İmran Sûresi'nin başında geçtiği üzere Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi 
vesellem'den, «erkek ve kadından hangisinin suyu (kuvvetçe) galebe ederse 
çocuğun ona müşabeheti galib olur» diye rivayet olunduğuna nazaran çocuk, er- 
kekle kadın suyunun bir ictimaından hasıl olur. Bunun iki su olduğu halde sulb 
ile terâib arasından çıkar dâfık bir su diye ifade olunmasının sebebi de şöyle 
izah edilmiştir. 

BİRİNCİSİ: Erkekle kadın ikisi içtima halinde şeyi vahid gibi olduk- 
larından dolayı burada bu tâbir güzel olmuştur. 

İKİNCİSİ: Bir şeyin iki sebebi olduğu zaman bu, «şununla şunun arasında 
oldu» demek muvafık olur. O halde dâfık denilmesi de bâzın vasfını külle ıtlak 
kabîl indendir. Bir kısmı dâfık olmak hasebiyle mecmua da o vasıf verilmiştir. 
Yâhud kadının suyu da rahime dökülmek hasebiyle onda da, bu sıfat mülâhaza 
edilebilir. Bu iki kavi üzerine burada kadının da menîsi var mıdır, yok mudur? 
Varsa çocuğun tevellüdünde asi olan hangisidir? tarzında bâzı münakaşalar 
olmuş. Kadının da bir suyu bulunduğunu ve buna şer*an onun menîsi tâbir olun- 
duğunu ve alekanın husulü için telkihte iki tarafın da alhakadar olduğunu 
münakaşaya mahal yoktur. Fakat kadının suyu, erkeğin nutfesi gibi hayatî mad- 
deyi ihtiva ediyor mu, yoksa mezî gibi bir muavin hizmeti yapmakla kalıyor 
mu? Çocuğun hilkatinde ikisi de müctemian fail birer unsur mudur? Yoksa biri 
fail, biri kabil midir? Bu cihetler aranmıştır. 

Kur*ân âyetlerinin türab, tîn, salsal hame-i mesnun, sülâletin min tînden 
sonra meb'de, olarak gösterdiği mâ-i mehîn, nutfe, mâ-i dâfık hep erkeğin nutfe- 
sinde zahir olmasına ve kadın menîsi hakkında bir sarahati bulunmamasına naz- 
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aran bir kısım ulemâ, veledin husulünde unsur-i aslî, erkeğin suyu olduğuna kail 
olmuş ve kadının suyunu bir unsur-ı hayat değil, bir mu'avin mahiyetinde 
mülâhaza ederek kavl-i evveli ihtiyâr eylemişlerdir. Diğer taraftan ulukun, yâni 
telkînın husulünde kadından da bir maddenjn inzimam ve iştiraki bilahare 
müşabehet tezahüratından dahi tebeyyün etmesine ve hadîste de bunun kadın 
menîsinin iştirâk ve galebesine nisbet edilmiş olmasına mebni kadından 
inzimam eden fâil veya kabil bir unsurun dahi nazar-ı i'tibara alınması lâzım 
gelmiştir ki, bu unsur, kadının bezr veyn büyeyza tâbir olunan ve telkîn edilen 
yumurtacığıdır. Ve kadın suyunun bir menî gibi addedilmesi rahimin üstünde 
mebîz denilen yumurtalıktan çıkan bir yumurtacıklar dolayısiyledir. ">• 
jjyi .ül (<* Suyun hepsinden çocuk olmaz.» Ahmed b. Hanbel: Müsned-3/ 
49) hadîsi mucebince veled, erkek suyunun küllünden değil, bir cüz'ünden 
olduğu gibi kadın suyunun da hepsinden değil, bu yumurtacığındandır. Hafi 
olan telkîh emrinde bunun vazifesinde üç ihtimal vardır. 

BİRİNCİSİ: Erek tohmunun fâiliyyet ve inkişafına yalnız zemin teşkil 
eden bir kabil ve münfa'il olmasıdır. 

İKİNCİSİ: Onun ile ihtilât ve imtizaç ederek mecmuunun fâiliyyet ve 
inkişafıdır. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Erkek nütfesi, bunun fâiliyyetine yalnız bir sebeb-i 
münebbih gibi olup ceninin usulü o yumurtacıktan inkişaf etmesidir. İşte 
müfessirîn, !>* ("Kir sulb ile sineler arasından çıkar. " Târık- 

86/7)'de birinci ve ikinci ihtimaller üzerinde yürümüşler, üçüncü ihtimali nazar-ı 
i’tibara almamışlardır. Bu münasebetle burada erkek ve kadın sulariyle zikrolu- 
nan üç ihtimal hakkındaki nazariyyelere dair biraz izahatta bulunmak fâideden 
hali olmayacaktır. 


Allah Teâlâ'nın sun'u kudretine ve hıfz-u inayetine istidlal ile mebde' ve 
mead ihtar olunmak üzere insanın etvar-i hilkati Sûre-i mü'minun'da, j İT, 

ÛEJ iîLJl 6&Î îîli üt p . SaJ ’fî . ^ ‘tşpC 'o- 

İUi 'G ‘JSı p . ^1 'Jji 'J'jÇj . >ı lât iclk-l ‘J . GJ lıÛıtfjLö C\lu İ&Jı 

^ Jİ . 'oJÇJ ("Şanım hakkı için Biz insanı çamurdan , hur sülâleden 
yarattık Sonra onu oturaklı bir karargâhta bir nutfe yaptık Sonra o nutfeyi bir 
aleka yarattık derken o alakayı bir mudga yarattık derken o mudgayı bir takım 
kemik yarattık derken o kemik yarattık derken o kemiklere bir et bir et giydir- 
dik sonra ona diğer bir hilkat ne ş* eti verdik bak ne şanlı o Allak yaratanların 


İnzimam: Bağlanma. Bezr: Tohum. Etvon Tavırlar. 
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en güzeli Sonra siz. bunun arkasından muhakkak öleceksiniz. Sonra siz kıyamet 
günü muhakkak ba 'solunacaksınız. " Mü'mİnun-23/12-16) âyetleriyle dokuz mer- 
tebeye tasnif buyurularak zikçolunmuştu ki, birincisi, sülâletin m in ttn, İkincisi, 
nutfe, üçüncüsü, aleka, dördüncüsü, mudga, beşincisi, ızâm, altıncısi, lahtm, ye- 
dincisi, halk-ı âhar, sekizinci, mevt, dtokuzuncusu, ba'stir. Birincisi olan 
sülâletin min tîn hakkında orada söz geçmişti. Burada da, nefs-i İnsanî 
üzerindeki hıfz-ı İlâhî ile onun ircaa kudreti düşünndürülmek üzere bütün o 
meratib, jCbfl ji£Iî ("Neden yaratıldı? Bir atılgan sudan yaratıldı ki sulb ile 
sineler arasından çıkar. Elbette O , onu döndürmeye kadirdir." Târık-86/5-8) 
mazmunlarında hulâsa edilerek diye insana nazar emredilmiş ve bu nazar için 
evvel emirde en bariz olan mâ-i dâfık mebdeinden hareket usulü gösterilmiştir. 
Gerçi bu hakikatte »1 ("Onu oturaklı bir karargâhta bir nutfe 

yaptık" Mü'minun-23/13) ile beyan buyurulan ikinci mertebedir. Fakat filhâl na- 
zar yürütülmek için en zâhir ve en yakın olan mebde' bu olduğu cihetle ekser 
âyetlerde evvelâ bu mebdee nazar-ı dikkat celbolunmuştur. Burada, ^ *>• r/J 
wî>dG C Kİ sulb He sineler arasından çıkar. " Târık-86/7) vasfında bu suyun, 

hem tekevvünü mebde'lerine, hem de yedinci mertebe olan halk-ı âharla doğum 
lahzasına kadar tekâmülü haysiyyetlerine teşrîhi, fizloyojî ve emberiyolojî 
(ruşeymî) nokta-i nazardan işaretler vardır. Bunlar, fizikî, kimyevî, hayatî 
(biyoloji) cihetlere kadar teşe'ub ederse de burada, en ziyade matlûb olan hayat-î 
haysiyyettir. Bu miyânda mebhas-i cenîn ve mebhas-i ruşeym (embiriyolojî) na- 
miyle zamanımızda ayrıca bir tasnif ve tetebbua tabi' tutulan şu'be-i fen de bu 
zikrolunan nazarı vazife edinerek tâkib eden fünun-ı tecribiyyedendir. Bunun 
tedvini umumiyyetle tababet nokta-i nazarından olduğu için yazılan eserler hep 
o gayeyi istihdaf ettiklerinden dolayı ilâhiyyat bakımından istidlâl ile meşgul ol- 
mazlar ise de teşrih, ensac, vezaifü'l-a'za gibi onda da hilkat-ı insana nazarla ku- 
dret-i Halik’a istidlâl ve ahlâkî, dinî, insanlık vazifesini takdir nokta-i na- 
zarından bahsimize tealluk eden nice nice âyât-ı tekvîniyye mütalaa edilmekte 
bulunduğundan, jl» 1* jL-jVI ("Onun için insan düşünsün neden yaratıldı. " 
Târık-86/5) emrine tevfikan bervech-i âti bâzı mebahis mütelaa etmeliyiz. 

Tabib-i İslâmî Muhammed ibn Ahmed el-isjcenderanî, «Keşfin - Esrarin - 
Nuraniyyeti 1 ! - Kur’âniyye» nam eserimde diyor ki: «Allah Sübhânehu ve Teâlâ, 


Teşe’ub: Dağılmak. Mebhas: Bahis, araştırma yeri. Tetebbu: Araştırıp tetkik etme. Tedvin: Bir 
araya toplayarak tertipleme. İstihdaf: Erişilmek istenen hedef ve gaye. Teşrih: Bir kitap veya iba- 
reyi anlaşılır şekilde açıklamak. Ensac: Dokunmalar, canlı mahluklardaki hücrelerin Allah'ın ku- 
dretiyle yanyana gelip birlcşerck uzuvların yapılışı. 
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hıfz-ı şahıs vazaifini icad buyurduğu gibi hıfz-ı nevi' vazaifini de gereği vech ile 
icad buyurmuştur. Onun için onu bâzı vazifeler gibi yalnız iradenin taht-i 
hükmüne koymamış, tevalüd ihtiyacı hikmetine muvafık kılmıştır. Zira sırf irad- 
eye tabi' kılsa idi, nev'in tekâsüründe bir çok ihtilâl husule gelirdi. Fakat Hakk 
Sübhânehu ve Teâlâ, bizde bir meyl-i garîzî ve meclisi tenasül a'zalannda bulu- 
nan bâtinî ve vicdanî bir ihsas halk buyurmuştur. Bu a'zada o hiss, midede açlık 
hiss-i bâtinîsi menzilesindedir. Ve meyi, hakikatta tenasül a'zalarına menutdur. 
Onun için bu a'za, fiilini ifaday kadir olmadığı zaman o hiss bulunmaz ve saha- 
vet sinninnde ıtL*»l» iğdiş edildiği takdirde aslâ hissolunmaz. Amma açlık ve- 
saire hissi gibi bu hissi bâtının esbabına gelince onu idrâk mümkün olmaz 
menînin vücudunu ve havsalât-ı meneviyyede meksini onun esbabından olmak 
üzere zikretmişlerdir. Gerçi bunun, ona mu'în olduğunda şübhe yoktur. Çünkü 
uzun müddet terk olunduğu zaman taleb kuvvetlenir, Zira bu zamanda madde-i 
munkazife cidden çoğalır, lâkin bu bir sebeb-i müstakil değildir. Çünkü 
münhemik olanlarda alışkınlığından dolayı mücame’aya büyük bir meyil bulu- 
nur. Halbuki iffet sahibi olan kuvvetli rical, öyle değildir. Çünkü onlarda o mey- 
il az olur. Bu hiss kadınlarda da bulunur, lâkin bunlarda ifrazı menevî bulun- 
maz, muhh ve muhayha (dimağ ve dımağçe)'den her birinin de hakikatte bu 
vazifenin mebâdîsinde dahli vardır. Bu babda muhayyilenin te'siri de ona vâzıh 
bir burhandır. Bu zikrolunandan maad^, bu son iki uzvun her birindede bir mey- 
il bulunur ki, bu emrin tevellüdünde onun da dahli vardır. Mücamea halinde 
erkeğin fiili, kadının tenâsül a’zasına erkeğin aluk-ı sâilini kazf için i'dad edilmiş 
olan uzvunu, yâni ihlîli idhal etmek ve duhulü müddetinde o saili kazf eylemek- 
tir. Lâkin bu müzdevic maksadın husulü için ihlîlin inti'az denilen tezahür sebe- 
bi ile idhale kâfir bir kıvam iktisab etmesi gerektir. Bu tezahür ise, erkeğin o 
hiss-i bâtın sebebiyle iştiyak duyduğu zaman hasıl olur. O vakit ihlîle iki 
mücevvef cisminde mütevezzi' şiryanlar vasıtasiyle büyük mikdarda kan indifa' 
eder. Sonra bu kan ev'iyede ihtikan eyler. O sırada bu iki mücevvef cismin ka- 
bil-i inti'az olan nescinde ve kanatı bevilde ve haşefede hakikî bir ihtikanı de- 
mevî husule gelir. Bu ihtikan da bu ensicede severan-ı şehvet ile husıfle gelen 

Tevelüd: Doğma, doğurma. Menut: Bağlı. Sahavet: Çocukluk. Havsala: Zihnin bir şey kavra- 
ması. Muin: Yardımcı. Münhemit: Bir şeyin üzerine çok düşen Aluk: Arzu. Sail: Akan. Kazf: 
Atmak.İdad: Hazırlamak. İhlil: Erkek tenasül uzvunun deliği.İnfiaz: Kuvvetlenme, kalkma. 
Mücevvef: İçi oyluk, içi boş şey.Mütevvezzi': Dağıtan. Şiryan: Kandaman. İndifa: Meydana 
çıkma, gerden fışkırma. Eviye: Gizlenmeye yarayan şeyler, damarlar.lhdltan: Kan toplanması. 
Haşefe: Sünnet mevziine kadar zeker başı. Demevt: Kana dair. 
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teheyyüce nisbet olunmak gerektir. Onunla kadib zarurî bir salâbet kesbeder. Ve 
onunla kanat-ı' ferciyye-i rahimiyyeye duhulü tamam olur. Onda husule gelen te- 
nebbüh erkeğin sair cihazı tenasülîsine sirayet eder, o vakit ünseyeynin ifrazı 
çoğalır. 

Nitekim çiğnerken guded-i lüabiyyeden lüab ifrazı çoğalır. Sonra o vakit 
menî, kesretle havsalât-ı meneviyyeye gelir, ondan da bu kavseleler tenebbüh 
eder, sonra tekabbuz edip onu kanat-ı kazife vasitasiyle kanat-ı bevle def eder. 
O sıra bu kanat, devriyle tekallus eyler ve bu teşennücî tekabbüz ona mücavir 
adalâtın hepsinde hasıl olur: İşte bu birbirini tahrik eden kuvvetler sebebiyle 
menî mehbilde uzağa atılır, o duhul vaktinde kadının vazifesi bilkülliyye 
kasırdır. Çünkü onun zâhiri tenâsül a'zası teheyyü' eder. Hazırlanır, o teheyyü'le 
ona ihlîlin dühul-i mıhrezîsi hasıl olur. Meğer ki, duhulü ta'vik eden bir mani 
bulunsun. Gışa-i bekâret gibi ve fercin kabİl-i intisab olan nescinde husule gelen 
ihtikanı hayatî ve adale-i âsırasının fiili gibi ki, bu son ikisinin menfaati ihlîli 
sıkıp müsademesini mümkün olduğu kadar tam kılmaktır. Kadın da şehveti 
mülezzizenin severanında erkekle müşareket eder. Onun da fere ve bazrında er- 
kekte müşareket eder. Onun da fere ve bazrında erkekte bulunan keyfiyyet gibi 
ve hattâ daha ziyade bir ihtikan intisabı bulunur. Bu iş kazîbin idhalinin neticesi 
vasitasiyle husule gelir. O sıra ihtilâcı mülezziz mücamea müddetince istimrar 
eder ve tedricen tezayüd eyler. Hattâ bir dereceye gelir ki, kadın, erkekte husule 
gelen hale mümasil müdhiş teşennücî bir haletle musab olur. İşte o zaman 
mebîzler ile nefirlerde bir tesir hasıl olur ki, ondan aluk vuku bulur. 

Fiziyolojî mahiyeti böyle şerh olunan mücameat tevalüdün neş'et eylediği 
yegâne fiil-i tenasülîdir. Lâkin irâde, bunu gerek istîlâ etsin, gerek etmesin he- 
rhalde bu fiil, teehizî (ihzarî) bir fiilden başka birşey değildir. Yeni bir şahsın 
tekvini için yaklaştırmağa ve erkekkle dişiden ifraz olunacak mevaddı dökmeğe 
hizmet etmekte hazma tekaddüm eden efale şebîhtir. Bu babda mâkul olan teca- 
ribe göre vâzıh olan şudur ki, alûkun husulüne mu'in, ricalden neş'et eden 
menidir. Mezî denilen seyyal ve vedî denilen seyyal ancak sâil-i manevîyi 
geçirmek için müsevvığ ve muhallil menzilesindedirler. Lâkin bu sâil-i dâfık 

Teheyyüc: Heyecanlanma, harekete geçme. Kadib: Erkeklik aleti. Salabet: Katılık Tenebbüh: 
Uyanma. Guded-i lüabiye: Tükrük bezi. Lüab: Tükrük. Kanat: Küçük kanat. Teşennür Buruşuk 
olma. Mehbil: Rahim yolu. Kasır Zorla işleten, yaptıran. Teheyyü: Hazırlanma. Ta'vıle: Gecik- 
tirmek. Gışa: Zar. Asır Suyunu çıkarmak için bir şeyi sıkmak. Müsademe: Birbirine çarpma. Ka- 
zib: Hırslı. Ihtilaa: Çarpma, eller gevşeyip büzülme. Mülezzez: Bir yere biriktirilip toplanmış. 
İstimrar Devam, sürüp gitmek. Tezayüd: Çoğalma. Mümasil: Benzeyen. Musab: Ameline 
karşılık bir ecir kazanmış. Mebiz: Yumurtalık. Mevadd: Maddeler. Tekaddüm: Öne geçme. Mu- 
hallil: Eriten, analiz yapan. Dafık: Akarak dökülen. 





Cüz: 30, Sûre: 86 


TÂRİK SÛRESİ: 1-17 


513 


kadının cihazı tenâsülîsinden hangi mahalle kadar vâsıl olur? Bu mâlûm 
değildir. Bunda ulemânın re'yi, tenâsülün husulü hakkında ihtiyar ettikleri tarik- 
lere göre muhteliftir. Bâzılan demiştir ki: «Bu sâil-i menevî mehbilde tevakkuf 
eder. Çünkü bunların zu'münce oradan mas s olunur. Sonra deveran yollarından 
mebıza teveccüh eder.» Bazıları da, demiştir ki: «Rahime vasıl olur, sonra buhar 
olarak suud eder, mebıza kadar varır da aluk hasıl olur.» Ahiren bazıları da, zan 
tarikiyle demişlerdir ki: «Rahime vasıl olur, sonra oradan iki boru (nefir) ile ahz 
olunur ki, bu borular rahime ve mebıyzayne muttasıl iki kanattırlar ve iki boru 
hey'etindedirler. O vakit onlarda bir intisab hasıl olur. Binaenaleyh onu 
mebîyzayne onlardan da yine rahime tevcih ederler. Zâhir budur ki, bu re'y-i 
ahir, hakka arkebdir. Zira mâlûm olmuştur ki, aluk, ancak mebizlerde tamam 
olur. Nitekim bu, rahim haricinde hamilden tevazzuh eder. Şu da mâlûm ve mu- 
hakkaktır ki, meni rahiırie inndifa* eder. Ve cima 1 halinde kazîbin ucu lâbüd fev- 
ha-i rahimin vasatına vasıl olur. Bunun ise, erkekten çıkan sâil-i menevînin tec- 
vifi rahime dühulünden başka fâidesi yoktur. Kaldı ki, sail-i menevî rahimde 
çok bulunmuştur. Sınaî aluk (sun 1 ! telkih) için yapılan mâkul tecrübelerden de 
tehakkuk ettmiştir ki, farz olunan nesîm-i menevî alukun husulünde tek başına 
kifâyet etmez. Belki menînin mebizlere binefsihi müsademesi lâzımdır. O vakit 
onun, onlara vusulü için ise nefirlerden başka yol yoktur. Bu re'yin, hakka akreb 
olmasının bir delili de, «nüzüvv» akibinde fetih yapılan hayvanlarda nefirin sey- 
vanı mebîzayne temas halinde müşahede edilmiş ve bezrenin (kadın yumur- 
tacığının) bu iki kanatta, yâni nefirlerde durduğu da müşahede edilmiştir. 

Şimdi de alukta menîden ve kadın maddesinden husule gelen şeyden bahs 
edelim. Çünkü bu sırr-ı hafiye ıttıla' ona marifetle olabilir. Şu bilinmelidir ki, 
kadında iki mebîz, erkekte husyeteyn menzilesindedir. Çünkü husyelerin 
istihsaliyle olduğu gibi mebizelerin isti’saliyle de akamet hasıl olur. Bir de bunlar 
sinn-i bulûğda zahir bir surette nümüvv peyda ederler. On buğdaya muadil olan 
sıkletleri, bu sinde iki dirheme muadil olur. Yine bu sinde satıhlarında mukad- 
dema mevcud olmayan küçük havsalalar müşahede olunur. Bu fennin ule- 
masının kısm-ı a'zamı bu havsalaları bezrenin men'şei i’tibar etmişlerdir. Sonra 
zübul eder ve sinn-i yeiste zail olur. Tecrübecilerin büyük bir kısmı uluktan az 
bir zaman sonra zebh olunan hayvanlar da, mebîzaynde mükevven küçük hab- 

Mass: Emmek. Suud: Yükselmek, yukarı çıkmak.Tevazzuh: Açıklanmak, aydınlanmak.Fevha: 
Bolluk, gcnişlik.Tccvıf: Oyuk yer. Sır: Yarık, dclik.Haflyt : insan bedeninde gizli olan can.Ittala’: 
Haberli olmak.Nürıüvv: Bereketlenip artmak. Zübul: Sararıp solma, buruşma. Zebh: Kes- 
me. Mükcvv un: Yaratılmış. 
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beler içinde bir habbe bulmuşlardır ki, onda küçük bir buk'a tebeyyün etmiş, on- 
dan eviye ve a'sab neş'et ediyor. Hacimleride bu bezrenin hacmi ziyadeleştikçe 
ziyadeleşiyor, sonra infısal ediyor, bâzı hayvanatta ona mahsus kanata, 
kadınlarda da borulardan birine dahil oluyor, sonra da ondan rahime veya onun 
makamına kaim olana intikal ediyor. O halde denebilecektir ki, bu vazifede 
bütün hayvanat arasında fark ancak şundan ibarettir: Bâzılannda bu bezre haric- 
de yumurtlandıktan sonra yavru oluyor. Bâzılannda da, batında onun için 
hazırlanmış olan mahzene tevdi' olunduktan sonra yavru oluyor. Ve bu vazife- 
deke bu ihtilâftan dolayı hayvanat iki büyük fırkaya inkısam eder: Yumurta ile 
tevalüd eden hayvanlar, hayy mevcudat doğuran hayvanlar [1]. Bu zikr olunan 
mukaddimelerin muktezasına göre mebizden infisal eden ve rahime sükutundan 
sonra mahallinde baki kalan eseri müşahede olunan bu mezrenin kadından neş'et 
ettiği muhakkak olur. 

O halde meninin behîza veya rahime sukutu müddetinde tevalüd vazifesin- 
deki te'sirine gelelim: Bu vazifede fıil-i uzvî pek cüz'îdir. OnUn için havassimiz 
onu müşahededen âcizdir. Biz bundan ancak şunu biliyoruz ki, meninin mebiza 
dokunması, bu acib vazifenin husulü için âdeten zaruridir. Sair vazifeler gibi 
cemi-i a'zanın kemal-i intizamına ve bahusus âid olduğu a'zânın hayati 
(biyoloji) havassının kemaline mütevakkıf olan bu vazifenin neticesi de onu ta- 
hakkakuk ettiren umurdandır. Bu vazife kimyevî ve fizikî fiillere muhalif 
olduğu cihetle bunu hayatî vezaif-i uzviyyeden addetmemiz lâzimedenndir. Bâzı 
tecrübeciler, bunun hakikatine vakıf olmak içni son derece bezl-i cehdetm işler, 
bununla beraber ancak zannî bir sözden başka birşey elde edememişlerdir. Ve 
lâkin' bu zannî kelâmdan da bikülliyye sarf-ı nazar edemeyiz. Belki ehl-i fennin 
iştigal ettikleri akval-i zanniyyeyi de muhtasaran söylememiz icab eder şöyle ki: 

Bunların muhtelif reiyleri üç kavle raci' olur. Birinci kavil: Demişlerdir ki: 
Cenin (ruşeym) önce inasın mebîzında bulunur ve usul-i ceninin infiraz ettiği bu 
uzve hass bir fiil ile onda tekevvün eder. Bu haysiyyetten mebizdeki bezre 
(yumurtacık) bu «kâin-i cedîd»'in cümlesini muhtevi olur. Ancak bu kâin tek- 
başına hayata ihtisası bulunmamak haysiyyetiyle bakir tavuk yumurtası gibidir. 
Yavrunun cemi'-i usulünü muhtevi olsa da binefsihi yavrulayamaz. Onun için 
bu cenin de erkeğin menîsi temass etmeden hayatı kabil olmaz. Ve bu tarikatça 


[1] Nitekim kulaksızlar yumurtlar, kulaklılar doğurur diye ma'ruf olagelmiştir. 

Ev'ıye: DamarlarjVsab: Sinirler. İnfısal: Olduğu yerden ayrılma. Mukteza: Lâzım getirilmiş, 
lüzum. Bezl-i cehd: Gücü yettiği kadar çaltşma.İnas: Kadınlar.Usul: Asıl, kök. İnfiraz: Bulunma- 
ma, kalmama. 
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etfalin babalarına müşabeheti, «o sırada hülâmî, bir kıvamda bulunan o bezreye 
(yumurtacığa) ihtilat eden erkek menîsi ile şiddetli tenevvüat husule gelmesi» 
sebebiyle tevzih olunmak mümkün olur. Bu seyyalin o yumuşak bezrede te'siri, 
mührün yumuşak mumda te'sirine benzer ki, mum, o eseri hıfz eder kalır. O 
halde erkek mücame’atta kuvvetini ne kadar çok sarf ederse ona müşabehet de o 
kadar yakın olur. İrsî marazların intikalini de bu keyfiyyet ile şerh mümkün 
olur. Sonra bihasebi'z-zahir alâkanın bâtnrdişiden neş'et eder. Bil'akis zâhiri de 
erkekten neş'et eder demek olur. O halde feres ve himar gibi nevi'leri muhtelif 
iki hayvanın nüzüvvünden netice olan katır, zahirinden erkeğe bâtınından dişiye 
müşabih olur. 

İkinci kavil: iki menînin, erkek menîsi ile dişi menîsinin rahimde ihtilatı 
hakkında, söyledikleri tarikatı kadîmedir ki, Hipokrat'ın e Calinos'un ve daha 
diğerlerinin müellefatında meşruh olan budur. Müteahhırînden bâzıları da buna 
kail olmuştur. Bu tarikata zâhib olanlar derler ki: Erkeğin cisminden her uzuv, 
uzvî denilen bir takım cüz'iyyat def eder... Erkeğin de, kadının da gözlerinden 
kulaklarından ve sair, a'zalarından neş et eden bu cüziyyat erkekten ve dişiden 
gelen ve bünyenin esasını teşkil eyleyen bir bâtın kalıbı etrafında saflanıp dizi- 
lirler. Bu tarikat ebeveyne müşahebet tarikatı olmak gerektir. 

Kavli sâlis: Bezriyyun «tohumcular» tarikatıdır ki, ahsen-i turuktur. Bunda 
da muhtelif akval vardır. 

EVVELKİSİ: Mütekaddimîn şunu ihtiyar etmişlerdir: Nutfeteynin ihyası 
rahimde olur. Ve bu gayet talîf bir unsur-ı asabî vasıtasiyle husule gelir. 
Fiysâgurs, ona kail olmuştu. Yâhud bir imtizac-ı mıknatîsî ile veya erkeğin sâil-i 
menevîsi ile olur. 

İKİNCİSİ: Telkih mahalli mebîz olduğuna kail olanlar derler ki: İçtima', 
ancak mebîzde olur ve ej'an müteahhırînin büyük bir kısmının reyi budur. 
Ancak bunlar da, şunda ihtilâf etmektedirler. Bu içtima', madde-i meneviyyenin 
mehbile dühulünden sonra imtisası ve deveran-ı dem tarikinden mebiza gitmesi 
ile midir? Bâzılarının re'yi budur. Yoksa buhar-ı menevî vasıtasiyle mi? Veya 
mezci mıknatîsi ile mi? Veya tehyici elektirikî ile mi? Yâhud mücerred vati'den 
husule gelen iztirab ile midir? Muhtelif kaviller vardır. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Hayvanat-ı sağireye (hüveyyinata) kail olanların kavilleridir. 
Bunlardan kiminin re'yince telkih, rahimde bezrin müşareketi olmadan hasıl 
olur. Kiminin re'yince de mezkûr hayvancıklar mebîzin havsalalarını rahimdme 
beraber teraküm etmek için cezbederler de telkih, rahimde hasıl olur. Kimi de 
şöyle farz etmiştir: Bu hayvancıklardan birisi, rahimde bezrini cezbeder de on- 

Tenevvuat: Çeşitler. Feres: At.Himor: Eşek. İhtilat: Kanşmak.Tunık: Yollar.İmtisas: Emmek. 
Teraküm: Birikme. 
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dan küçük bir menfez açarak içine dahil olur. Ve telkih bu lâhzada husule ge- 
lir[l]. Prikus ve Domas, Bukrat'ın ve Arastatalis'in re'yine rucu' ederek tecvif-i 
rahim, meclis-i telkih olduğunu ihtiyar etmişler ve bunu bir takım umur ile 
te’kid eylemişlerdir. Ezcümle tecrübelerinde ne nefirde, ne mebîzde o hay- 
vancıklardan birşey bulmamışlar. Halbuki, rahimde ve kameyninde çok bul- 
muşlardır. Bir de bezir ihtilattan evvel bir tabaka-i muhatiyye ile Kılifianmağa 
muhtaçtır. Bunun ise, mebizden rahime giderken nefirden alır. Bir de bunlar, 
doğrudan doğru mebizden aldıkları bezre sun'î telkihin husulünü müşahede ede- 
memişlerdir. Halbuki, onlarca nefirin geçirdiği be~ri sına'î telkih ile ihyadan 
daha kolay birşey yoktu. Lâkin ona karşı şu işkâl varid olmuştur: Ruviş madde-i 
müvellideyi, yâni menîyi zaniye bir karının (ki, o sırada kocası öldürmüştü) 
nefirinde bulmuştur. Bunun gibi bâzıları da o halde katlettikleri hayvanatın 
dişilerinde bulmuşlardır. Bâzdan 'da köpeklerde ve sığırlarda o gibi 
müşahedelerde bulunmuşlardır. Kurbağaların yumurtasını telkih ancak önce 
koyu bir dühn-i muhatîye batırılmakla mümkün olduğu bizce mâlûm bulunduğu 
cihetle kadınlarda husulünü de ona kıyas edebiliriz. Prikus ve Domas'ın gayrı 
kabili telkih buldukları buzure gelince zâhir oluyor ki, onlar, onu mebizden kuv- 
vetle ayırırlarken âletler onda mutlak bir tağayyür ihdas etmiştir, ne nefiri bir 
hamlin vücudü ve ne nısfını nefirde, nısfını mebîzde müşahede ettikleri cenin 
müşahedesi, ne de çok müşahede edilmiş olan «hariç anirrahim hamil» sabit ol- 
madığı fırzına göre de söz, berveh-i âti esere ibtina edecektir. 

Nutfelerin ihtilâtı: Doğrusu telkih hareketi bize hafidir. Bu babda nihayet 
söyleyeceğimiz: Mebizin havi olduğu havsalalardan biri bûlûğdan sonra sür'atle 
büyür ve uzvun sathından yükselir ve gışâ-i zahirîsi yavaş yavaş incelir, sonra 
mücame'at vaktinde çatlar, ondan bir küçük bezr çıkar ki, o, hakiki bezredir. 
Çıkınca, mebizden bulunduğu, mahall üzerinde hacamat şişesi hey'etinde taraf-ı 
mevzu' bulunan nefire dâhil olur. Çatlamazdan evvel o bezreyi muhtevi olan 
mahfazaya bâzdan, (küçük cisim) cism-i asgar demişlerdir. Sonra o mahfaza 
çatladığı zaman ondan küçük bir cerh hasıl olur, tedricen iltiham eder ve mahal- 
linde bir pürüz veya umk-u muhtelif çukur bir eser bırakır. Cism-i asgar denilen 
asi bu pürüz veya eserdir. Bu fennin uleması demişlerdir ki: Bu iki kavlin [2] 
tahkiki, yeni bir teftişe muhtacdır. Bâzdan demiştir ki: «Ben, kadınların 
mebîzında hattâ telkihten evvel sararmış bir kütle hattâ soğan hacminde bâzı da 
fındık gibi kütleler müşahede ettim. Yardıktan sonra da onda ahyanen bir halet 

[1] Bu hal tavuk vc emsali yumurtalarında görüldüğü üzere alcka halidir. 

[2] Telkihin mebîzde veya rahimde olması kavilleri. 

Tağayyür: Değişmek, başkalaşmak. İltiham: Yaranın iyi olup ağzının kapanması. İlvnk: Derinlik. 
Ahyanen: Ara sıra. 





Cüz: 30, Sûre: 86 


TÂRİK SÛRESİ: 1-17 


517 


müşahede ettim ki, yumuşamamış bir deren-i rievî gibi bâzân dâne dâne iltisak 
etmiş bir madde-i müncemide manzarası gibi bâzân da merkezinden dairesine 
doğru yumuşamağa başlamış bir keys manzarası gibi ve mebizin sathı üzerinde 
bundan husule gelen büzur bâzı kerre cidden büyük oluyor ve olgunluk halinde 
temezzuk ettiği vakit de ondan bir tecvif hasıl oluyor ki, ancak betâetle iltiham 
eyler. Sonra derin bir çukur bırakırda mukaddema orada vücuduna deleâlet eyl- 
er. Bir bezr için hasıl olanın iki, üç veya daha ziyadesi için de husulü 
mümkündür. Ve benzerin intişarı gibi gerek cima* halindeki ıztırab vasıtasiyle 
ye gerek severân-ı elektrik! ile ve gerek buhar-i menevî ile ve gerek hayvanat-ı 
sağire ve gerek madde-i meneviyyeden herhangi bir unsur ile olsun her telkihten 
sonra mebizinden bir bezre infısal etmek lâzım geliyor ki, ondan filhal ne türlü 
olursa olsun onu intaç eden kâine müşâbih bir kâin hasıl oluyor. Gerekse unsur-ı 
men! kadının nütfesine doğrudan doğru vasıl olsun, gerekse umumî deverana 
dahil olduktan sonra vasıl olsun. Müşahedelerden sabit olan ancak budur. Bun- 
dan ziyadesi bilinmiyor. 

Erkeğin nutfesi: Meni huruç ederken iki saili ihtiva eder. Birisi, lebenldir, 
azdır, bunun aslı prostat (kestanecik) denilen guddeye nisbet olunur. İkincisi, 
beyaz, koyu, gıreviyyü'l-manzar (ak tutkal manzarasında) dır. Bununda ifrazı 
husyeteyne nisbet olunur. Bunda hayat maddesi bulunur. Ve tahkik ettiklerine 
göre insan menisinden her yüz yirmi beş cüz' muhat! madde-i hayvaniyyeyi, bir 
ve robu' cüz sodayı, yâni kılâyı ve üç buçuk ve rubu' cüz' muhat! madde-i hay- 
vaniyyeyi, bir cüz fosfat kilsi, yâni yanmış kemik gibi bir türabı ihtiva eder. 
Onda bunlardan maada bir madde-i muhatiyye ve bir madde-i tayyare ve kükürt 
de bulunur. Menî, bir kabda örtülü veya örtüsüz bırakıldığı vakit yirmi, yirmi 
beş dakika sonra su gibi incelir ve bunun sebebi ma'lûm değildir. Hararet hafif 
dahi olsa bu temeyyu' hasıl olur. Ve iyice teshin edildiğinde terkibi tehallül 
eder. Ve ondan bir çok nişadır neş'et eder. Meselâ, bir sahanda havaya mâruz 
bırakılırsa, eğer heva har ve kuru ise koyulaşır ve katılır ve onda fosfat kilis 
billûratı peyda olur. Ve az şeffaf, kolay kırılır kışırler olur. Ve eğer heva, har ve 
ratıb ise, terkibi kurumadan tegayyür eder, sararır, hamızlaşır ve ondan teaffün 
etmiş balık kolusu gibi bir koku kokar. Sonra küflenir. Menînin havasındandır 

İltisak: İki uzvun birbirine yapışık olması. Temezzuk: Parça parça olma. Tecvif: Oyuk. Mukad- 
deme: Önce. İntaç: Sona erdirme. Kain: Var olan, mcvcul. Lebent: Sütlü, sütle alakalı. Gudde: 
Beze; Şiş. Rubu': Dörtle bir. Madde-i tayyare: Uçan, uçucu madde. Temeyyu': Sıvı hale gelme. 
Teshin: İsıtmak. Tehallül: Eczası birbirinden ayrılmak. Kışın Kabuk. Ratıb: Nemli. TeaflOn: 
Çürümüş. 
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ki, ne sıcak, ne de soğuk suda cıvıtmadan evvel erimez. İnsandan infisali ha- 
linde menî bir suya düşerse kabın dibine iner ve biraz inıkad eyler, sonra bir 
miktarı erir, kalanı da suyun içinde atılmış pamuk tozuntuları gibi dağılır. O 
vakit süzülür de süzüntü, «hammam-i mariye» üzerinde kuruyuncaya kadar te- 
shin edilirse ondan bir rayiha kokar ki, menînin kendine mahsus rayihasıdır. Ve 
biraz sarıya mail lü'lüî bir hey'et iktisab eder. Ve ondan kabın cüdraninda cidden 
hafif bir tabaka kalır. Kabın dibinde kalan bakiyyeden alınıp da o tabaka üzerine 
eriyinceye kadar dökülür. Sonra sail kurutulur da ondan kalan bakiyye mâ-i mu- 
kattarla mualece edilir, sonra da bu su suud ederse ondan bir hulâsa olur ki, 
«ibad-ı şems»'in gök rengini kızartır ve bu madde et hulhasasına benzer. Çünkü 
teshin edildiğinde kızarmış et kokusu kokar, kömür olup yayıncaya kadar teshin 
devam ederse ondan biraz kül kalır ki, kıla emlâhını (sodayı) ihtiva eyler. 

Erkek menîsinin mevdu' bulunduğu a'zâ: Husyeteyn, iki habli menevî, iki 
havsale-i meneviyye, iki de kanat-ı kazife-i meneviyyedir. Menî husyelerde 
ifraz olunup ev'iye-i âtiye denilen ev’ıye-i mahsusasından teakub üzere geçer, 
habl-i menevî, kanat-i nakilesinden havsalaya gider. Husyenin nesc-i hassı olan 
bu ev'ıye-i âtiye gayet ince (özülünce dokuz yüz metreye kadar imtidad edebil- 
diği söylenen) huyut-ı mütezaifeden mürekkeb olup biribirine inzimam ve fu- 
rua, sonra cuzua tefemmüm ederek örülmüş ve' hepsi canib-i ulvîde ceyb denilen 
küçük bir tecvife müteveccih vialardır ki, bu cüzuun sayısı ondan, on ikiye ve 
bâzân yirmiye kadar olur. Ve bunların ictimaından re's-i husyede berbah denilen 
kısım tekevvüm eder ve ondan kanat-i nâkıle-i menî neş'et eyler. Habl-i menevi 
şiryan ve verid ve ev'ıye-i lenfaviyye ve kanatı nâkılei, menîden müteşekkil 
olup bunların mecmuu bir nesci halevî vasıtasiyle biribirine munzamm olur. Ve 
bu habl-i menevî husyenin hâffe-i ulyasından irtifakı âneye suud edip orada hal- 
ka-i ürbiyye (kalça halkası) den nüfuz ederek batna dahil olup havsala-i mene- 
viyyeye ittisal eder ve oradan kanat-ı kazife neş'et eyler. Eymen ve eyser iki 
havsale-i meneviyye mesanenin esfelinde unuku arkasında halibeynin indigamı 
önünde ve miâ-i müstakimin a'lâsında katan, yâni sulb önünde mevzu' her biri- 
nin tulü iki, arzı yarım santim kadar iki küçük havsale-i gişaiyedir ki, menfaatle- 


İmkad: Bağlanma, toplanma. Hamnıam: Hamam. Mail: Meyilli. Lü'lüf: İncimsi. Cüdran: Du- 
varlar. Ma-i mukattar: Damıtılmış su. Mevdu': Emanet bırakılmış, tevdi olunmuş.Teakub: Bir- 
biri ardınca olmak.Huyut-u mütezaife: Zayii. İmtidad: Uzamak. Tefehhüm: tdrak etmek. Ca- 
nibi Yen, yön. Via: Kab. Ceyb: Cep. Eviye: Damarlar.Lenfa: Kanın esasını lcşkil eden sıvı. 
Suud: Yükselmek. İrtifak: iki kemiğin hareketsiz kalmak üzere mafsallaşması. Ane: Kasık. Ey- 
men: Sağ taraf. Eyser: Sol taraf. Hnlib: Sidik borusu. 
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ri menîve mahzen olmaktır. Meni onlarda hıfz olunur ve mübâdaa zamanında 
onlardan çıkıp kanat-ı kazife vasıtasiyle atılır. İki kanat-i kazife ise iki havsale-ı 
meneviyyenin kanat-i dafiasiyle kanat-i naklenin ictimaından mükevven birer 
santim kadar tülünde olup havsalateynden geçer ve mecraya açılırlar. 

Dişinin suyu, evvelâ: Biraz lüzuceti bulunan bir sail-i maîdir ki, mehbilın 
cüdranından ve şufreyn kurbünden ifraz oludur. Çünkü onun tarafında hafifçe 
guddeder nescine benzer bir nesc vardır. Bu sâil, zükûrun menîsine muhaliftir. 
Çünkü hafiftir, şaffaftır, râik (yâni safi) dir. Bunda zükûr menîsinde bulunan 
hayattan bir şey yoktur. Lâkin kudret-i İlâhiyye fevhe-i fercde o eviye-i intisa- 
biyyeyi yaratmış ve bu sâilin nüzulünü tam bir lezzet ile müterafık kılmıştır ki, 
mebîdda telkih için kadının a'za-i tenasüliyyesi tenebbüh etsin. Saniyen, erkek- 
teki husyeler menzilesinde olan hacimleri fındık gibi ve hey'etleri lîfi, basık 
beyzî şekilde bulunan iki mebîz dahi lüzucetli bir sâil-i muhtevi ıevn-i sariya 
mail küçük küçük havsalalardan müelleftirler ki, Allahü a'lem cenîn bezirlerini 
«rüşeym»’i müştemildirler. Rahimin iki canibi üzerinde a'ladan her biri bir ca- 
nibde iki sakbe vardır. Bunlara rahim boruları denilen iki nefhir (fallup nefiri) 
bitirmiştir. İmtidatları sakbelerden rahimin canibeyni üzerinde unuk kurbuna 
doğru muhazât üzeredir. Kuturları cidden küçüktün Unsî tarafları rahimde 


müsbet vahşî tarafları sâib, münbasit, müşerşerdir ki, buna «nefîrin sayvanı» de- 
nilir. Mebîzı kucaklar, mebizler nefîrin bu sayvanları içinde mevzu'durlar. 
Satıhlarında büklümler, pürtükler, ve mesafeler ve iki mebîz arasında onbeşten 
yirmiye kadar şeffaf havsalacıklar vardır ki, hacimleri is habbeleri gibidir. Bun- 
lar da, sarıya mail lüzucetli bir seyyali »ihtiva ederler. İşte mebîzların menfaati 
böyle bir takım havsalaları ihtiva etmektir ki, bu havsalalar bilahare erkek 
manîsinden nümüvvi kabil olmak üzere önce tekvin olunmuş birer bezr diye 
zann ve telâkki olunmaktadır. Bunları rahime nakleden de nefirlerdir (Fıkıh'ta 
erkek menîsi beyaz, galîz ve dıfıklı, kadın menîsi rakîk, sar, ve difiksiz olur diye 
arif olunması da bu izahat ile mütenasibdir) Bu suretle veled, sulb ile terâib 

dâ « k — — îsi . 
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Mia. Bağırsak, Katan; Kuyruk dibi. Havsele* fC*ırm u « - 

Kurb: Karın boşluğun» kadar olan yur. Fevh: Genişlik LUZUCe<: Ya P'5kaniık. 
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dan mecmu-ı asabt tevellüd eder ve dişi ona ancak viaî bir unsur ifade eyler 
insan bu vech ile nutfe mertebesinden üçüncü mertebe olan aleka tavrına geçer 
kı, o tutmuş olan nutfe olup cidden muhtelif zamanlarda rahimin dahilinde 
müşahede olunur. Bezrenin ihtiva eylediği şeffaf bir sâilin vasatında muzlim, 
küçük bir nokta-i asliyyedir. Ve bu nokta ulemanın re'yine göre, lifaflarma 
mültesıktır. Bazılarının re'yince ise, o sâilin vasatında sâbihtir ve el'an bezrenin 
rahimde zuhurunun vakti tahkik olunamamıştır. Bukrat: «Altı günde sâili 
satında şeffaf bir küre-i sağire olur» demiş. Bazıları da ancak onbeş günden 
ra müşahede olunabileceğni söylemiştir. Birçok tecrübelerden anlaşıldığına göre 
bezrenin mebizden rahime nakli için biraz gün lâzım olduğu anlaşılmış ise de, 
hayvanattan her nevin efradı için bu zaman bir mi, değil mi tayin oluna- 
mamıştır. Zâhir olan tavşanda üç gün, köpeklerde altıdan yediye veya sekize 
kadardır denilmiş. Bâzıları cenînnde şekl-i beşerînin ancak otuz beş günde 
başladığına ve o zaman bal arısı büyüklüğünde olduğuna zâhib olmuş daha 
başka sözler de söylenmiştir. İşten insan, o mâ-i dâfıktan böyle aleka, sonra 
mudga sonra azm, sonra lehim iktisâ ederek yedinci mertebede bir halk-ı ahar 
olarak nihayet kadının sulb-ü teraibi arasında doğar. 

Bu içtimaa ve böyle hayatî bir takım vazaifin ifası hikmetiyle mintarafillâh 
itkan üzere yapılıp mestûr ve mahfuz mevilerde müretteben gereği gibi 
yerleştirilmiş olan tenasül cihazlarına, «Sulb-ü teraib beyni» tâbiriyle işaret 
olunması ve bunları tahdid eden hadlerin bilhassa sulb-ü teraib ile ifade buyu- 
rulması ve bu arada hurucun ma-i dâfika nisbet edilmiş şübhe yok ki, bu vazife- 
nin bütün esrarını ihtiva eden nükteleri mütezammındır. Bu evvelâ iki sert ke- 
mik arasında mahsur olarak ıztırablı bir vazifenin ifasına ve ifası sırasında 
mahfuziyyet ve mestûriyyet lüzumuna işaret olduğu gibi bu kemikler dimağdan 
gelen sinir teşkilâtının bütün teşaubatına alâkadar olmak itibariyle bu vazife 
ifası şümüllü bir hassasiyyet ile alâkadar olarak nefs-i müdrikenin iradî ve gayr- 
i iradî hükmü arasında cereyan eylediği ve binaenaleyh bundan hilkat-i^beşerin 

mutalaasiyle, JÇ ijü 'fiîs. ^ r*^ 3 f 3İ ^ ^ 

{"Hem Rabbuı: Beni Ademden, bellerinden zürriyyetlerini alıb da onları nefisle - 

rine karşı şahid "Rabbuuz değil miyim?" diye işlıad ettiği vakit dediler. ^ 

Arâf-7/172) mazmunu üzere Hâlîk Teâlâ'nm kudretine ve nefs-i İnsanî 

üzerindeki h.fz-u nezaretine istidlal ve intikal etmek bedîhî olacağına da lenbıh 

vardır. 

Sabih: Yüzen, yüzücü. İktisa: Binkiirmc. giydirme. Mütezommın: Kapsayan. Teşa ubet. 
Şubeler. Bedihi: Açık. 



Cüz: 30, Sûre: 86 


târik süresİ: ı-ı? 


521 


Razî’ni» naki ettiği vech ile burada» bâzı mülhidler Kar'âıt'da böyle mâ- i 
dâfıktao bahs edilerek vJÎyJf, v^* Çr* o* ("A"/ sulb il* sineler . " Târtk-$6/7) 
diye tavsif edilmesine U’n etmek istemişler ve demişlerdir ki: «Sitlb ile teralb 
alarmdan çıkar» denilmekten murad, menî bu mevzi' terden mfisat eder» yâni 
d e di ği miz gibi kusyeteynden sulbe doğru tevellüd eder demek ise, öyle değildir. 
Çünkü o hazm-i rabıta, yâni demin fazlasından tevellüd eder ve be d eni n cemi-» 
eczasından mfisat eyler. Hattâ her uzuvdan tabiatını ve hassiyyettnı alır da on- 
dan onların» yâni o a’zâıun misli tevellöd etmeğe müstaid olur. Ve onun içki 
görülür ki, etma’da ifrat edenin bütün a’zalarma za*f istilâ eyler. Ve eğer murad, 
meninin en mühim eczası burada tevellüd eyler demek ise, bu da, zayıftır. 
Çünkü en mühim eczası dimağda terbiye olunur. Buna delil de surette dimağa 
benzemesidir. Bir de onu, çok sarf edenin evvelâ gözlerinde za'f zahir otur. Ve 
eğer murad, meninin müstekarn buradadır demek ise, bu da zayıftır. Çünkü 
onun müstekarn ev‘ıye-i menidir. Bunlar ise, beyzateynden i*tibaren birbirine 
mütteff ev’ıyedir. Ve eğer murad, meninin mahracı buradadır demekse, bu da 
zayıftır. Zira hiss gösteriyor ki, öyle değildir.» Yukartkî izahattan sonra bu 
i'liraztann bigayr-i hakk söylenmiş safsatalardan ibaret olduğunu anlamak kolay 
olur. Bunda sâde dimağ işinden ve bîr de ifratın zararından bahs itibariyle iki 
fhaide varsa da bunları vesile edinerek yapılan itirazlar vâhî ve sulb ile teraib 
beyninden huruç mefhumundaki şümulden gaflettir. Bir kerre meninin tevellüd 
ve tnftsali ve a*zamn ondan tevellüdü keyfıyyetlert hakktndaki sözler, sırf te- 
vehbüm ve zann-r zayıftır. Ve şübhe yok ki, Kelâm-ı İlâhî îttibaa daha ehaktır. 
Sulb ile teraib arası hakikat ve kinayesiyle bütün ahşayı ve tenasül cihazlarını 
ihtiva ve sinirleri hattâ bütün bedeni ve hattâ içtimai iş'ar eyleyen gayet cemtyy- 
etti ve bu babda bütün esrarır müştemil en güzel bir tâbirdir. Ve malûm ki, 
meninin hâlis menî olarak tevellüd ve infısali ve müstekarn sulbe bağlı olan 
havsata-i meniye müntehidir. Ve tenâsül yapması için dıfk ve mahracı da içtima' 
halinde mehbilden rahime doğru kadının sulb-ü terâibi arasında olmakla 
meşruttur. Ve o suretle halk edilmiştir. Onun için burada da mâ-i dâfık mutlak 
btraktlmayıp bu şarta işaret için bu sıfatla tavsif olunmuştur. Saniyen, şübhe yok 
ki, en mühim âzâ ve hattâ hepsi sâde bu vazifede değil, her işte alakadardır. Bu 
miyanda en büyük cüzde dimağdır. Arkada sulb, dimağdan gelen nuhai şevkinin 
kal'ası olduğu gibi, önden kerden ve sine ve teferruatiyle teraib de öyledir. Bu 
vecibte sinir teşekkülâtının mesned olan sulb ile teraib arası bir de her hayvanda 

Mûthid: Dinden çıkan. Ta'n etmek: H«j görmemek. Müstekarn Durulan yer. MflltefV: Kançmş. 
Vahi: Mânâsız. Ahşa: Vücuttaki ciğer bağırsak gibi ? Müntehi Sona eren, bir şeyi tamamlayan. 
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daima mütenebbih olan ve ihtiyacatının tetmim ve istifasına me'mur bulunan 
meyl-i garîzîyi ifade eder. Bu bakımdan da şunu söyleyelim ki, bizim ihtiya- 
çlarımızı istifa için hazırlanmış olan eşyadan merkez-i muhhîde (ilik merkezi 
dimağda) husule gelen te’sir daima bu te'sirin husulü sırasında ahşânın bulun- 
duğu hâle göre olur. Meselâ, basar veya şemm hassesine bir gıda arz olunduğu 
zaman mide ona muztarr ise, onun idrak-i lezzethaver ve ona istilâ iştiyak-ı kuv- 
vetli olur. Halbuki mide dolgun bulunduğu zaman aynı gıdayı nefis, ihmal eder 
veya tiksinir de idrâk merkezi o hayvanda onu tebide mahsus hareketler ihdas 
eyler. Ve işte bu hal, tenasül vazifesine mahsus fiillerde ve daha diğerlerinde de 
cereyan eder. Bundan anlaşılır ki, idrâk merkezinin ecnebi cisimler te'sirine aid 
hükmü onların ahşa için ehemmiyyeti ve adem-i ehemmiyyeti ile mütenasibdir. 
Ve bu hükmün husulü için havass-ı zâhire ile idrâk olunan ve a'sabdan merkez-i 
idrake intikal eyleyen te'sirin filhal bu merkezden ahşâya in'ikâs etmesi de, 
zarürî olmak lâzım gelir. Bu keyfıyyet, zarurî olmakla beraber bu teessür yalnız 
kendisine ihtiyaç bulunan uzva in’ikâs etmekle kalmaz cümle-i asabiyyenin 
(sinir takımının) hepsine sirayet eder. Ve şimşek gibi büyük bir süratle a'zânm 
hepsine tesir eyler. Bir yırtıcı hayvan, meselâ bir kurt farz edelim, bir yerde bu- 
lunuyor ki, orada hem dişisini hem de bir koyunu bir anda görmesi mümkün 
oluyor. Havâss, beyne ancak bu iki hayvanın şekli zâhirîsinin te'sirni nakl eder. 
Onun üzerine beyinden sâdir olacak hüküm de iki türlü olur. Çünkü dişisini 
görmekle tenasül a'zâsı uyanır, koyunu görmekle de yemek istıhası uyanır. Eğer 
onda yemek ihtiyacı müteseltın ise evvelâ koyunu avlayıp yemek için saldırır. 
Ve eğer bâh ihtiyacı müteseltın ise, dişisine hücüm eder. Buna, bu iki tesirin ih- 
tilâfı muhtelif iki hayvandan sadır olduğu içindir diye i'tirazın mânâsı da yoktur. 
Çünkü bu ihtilâf, sırf o iki tesirin bir anda vasıl olduğu iki haşvin ihtilâfından 
husule geliyor. Kurt iğdiş olsaydı, şübhesiz dişisini bırakıp avına koşacaktı. Ve 
bir koyunu, bir taraftan bir kurt, bir taraftan da bir koç görseydi kurt, yemeğe, 
koç aşmağa koşacaktı. Bunlar gibi daha birçok misallerden anlaşılır ki, bir 
şeyden iki haşivdeki te'sirine göre muhtelif iki hüküm neş'et eder. Biri erkek, 
biri dişi iki kaplanı bir araya getirsek şebak zamanının gayride biribirinden 
kaçınır, Şebak zamanında ise, yanaşırlar. Aralarında müşterek olan bu tesir ev- 
velkinin aksine olur. Demek ki, ayni te'sirlerden ahşanın hâline göre muhtelif 
fiiller hâdis olduğu ve bunların daima bütün ahşâye an-i vahidde münakis 

Şemm: Koku hissetmek, koklamak. Muztarr: Zorlanmış. Teb'id: Uzaklaştırma. İn'ikâs: 
Aksetme. Baht Şehvet. Havş: Vücuttaki ezalardan her biri. Şebak: Şehvet galip olup, cimaa çok 

hınk olmak. 
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olduğu ve ihtiyacı daha çok olan haşvin beyne te'sirini diğerlerinden daha 
şiddetle redd ettiği meczumdur. Ve ahşanın matlûblarına dair idrâk merkezine 
vuku' bulan tebliğden ve bu matlûblann istifası için i'dad edilen fiillerden zihnî 
tezahürat vücude gelir. Ve her ne zaman hayvân bu matlûblann idraki ile bun- 
ların istifalarına mahsus hareket arasında bir zaman geçirmezse onun efali 
başka değil, ancak kuvve-i ilhamiyyeden (enstinque) den sâdir olur. Zira yalnız 
bu kuvve-i ilhamiyyedir ki, hayvanatın ednâ derece-i terkibde bulunan hayvan- 
atın fiitleri bununla tamam olduğu gibi terkibce ekmel olan hayvanat hattâ 
vilâdeti akibindne insan da. öyledir. Lâkin beyin, nemalanmağa, zihin itkana 
başladıkça insanın nefsine marifeti başlar. Bu vazifeler, nümüvvde en yüksek 
dereceye vâsıl olduğu zaman haşvi te'siratın beyin üzerinde evvelki gibi sültası 
kalmaz. O vakit evvelki ihtiyaçlardan tâcil olunan fiiller kuvve-i zihnİyye ile 
türlü surette tenevvü' etmiş olur. Ve bu kuvveden öyle yeni ihtiyaçlar tehaddüs 
eyler ki, bunların o gayesi hıfz-ı hayat olan ihtİyachata tealluklan olmadığı zahir 
ölür. Bu suretle hayattan fedakârlığı istilzam eden bu zihnî ihtiyaçlar, ya kendin- 
den başka gay.e gözetmiyen abes, lehv-ü leib zevkinden ibaret bir sukut ve aklî 
ve bedenî bir sü-i isti'mal olur, Bunlar, ÇJj OV IjjiJl â<jJl ("O kafirler ki oy- 
unu, eğlenceyi kendilerine din edindiler. ” Arâf-7/51)'dir. Yâhud kendinden fe- 
dakârlıkla ibadullah'a nâfi olmak için Hak yolunda can feda etmek derecesine 
kadar varacak İlâhî bir gaye-i kemal istihdaf eden yüksek bir zevk-ı ruhanî olur 

ki, bunlarda, ilL. »L (" Onlara öyle bir rahîk'tan sunulur ki 

*+•* + * + 

mahtunu Hitam-ı misk, * Mutaffifin-SS/ZS^öydir. Bu ihtiyaçların da cümle-i as- 
abiyyeye intikalleri keyfiyyeti, evvelkilerin intikali keyfiyyetine muhalif olmaz, 
bu suretle bu kuvvenin ahşâ-i bâtniyyede de ukdeleri ve şu'beleri vardır ki, bun* 
lar, sulb-ü terâib arasıdır. Bu hikmet ile de Allah Teâlâ, sulb-ü terâibi bilhassa 
zikir buyurmuştur. Bundan da anlaşılır ki, dimağa işaret edilmemiş diye sulb-ü 
terâib beyninden bahse i’tiraz eden mülhidler, bunların sinir takımı ile 
münasebetini ve sinir takımının dimağa âidiyyetini bilmediklerinden dolayı o 
lâfları söylemişler ve imanları olmadığı için kelâm-ı İlâhinin irşadatından mah- 
rum kalmışlardır. 

Bu vech ile insanın nutfeden hilkatine nazar-ı dikkati celb etmenin fâidesi 
de pek büyüktür. Çünkü yukarıda da ihtar ettiğimiz vech ile bu insana kendini 
tanıtacak ve ondan üzerinde hâfız-u nigâhban vahid-i kahhar olan Sani-ı Muh- 
tarın, sun'-u kudretini anlatacak en zâhir delillerdendir. 

EVVELA: Sûre-i tnsan'ın başında da geçtiği vech ile insanın bedeninde 
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tertibatı acibe ekserdir. Binaenaleyh onun sümük gibi hakir ve basit görünen bir 
maddeden halkı, Kadir-i muhtar'ın vücudüne ve kudretine edeldir. Bir nutfenin 
fikr-ü nazar, akl-ü hafıza, aşk-ı maatî sahibi bir insan haline getirilmesi, ne 
büyük sun'-u kudrettir!.. 

SANİYEN: insanın kendi ahvaline ıttılaı, başkalarının ahvaline ıttıla'dan 
ekserdir. Onun için bu, delâlet de daha etenidir. 

SÂLİSEN: İnsanın bu ahvali, hem evlâdından, hem sair hayvanatın te- 
vellüdatında müşahedesi Mütemadidir. Onun için bununla Sani-ı muhtara is-, 
tidlâl akvadır. 

RABİAN: Bununla istidiâl, Hâfız-ı hatim Sani-ı muhtar'ın vücudüne 
kat'iyyen delâlet ettiği gibi, kezalik ba'sin ve haşr-u neşrin sıhhatine delâleti de 
katidir. Çünkü insanın budusu, vâlideynin bedeninde ve hattâ bütün âlemde 
müteferrik eczanın cem'i ve ona ruh nefhı sebebi ile olduğu için onu öyle cem-ü 
tesviye edip de düzgün bir insan yapan Sani'in kudreti düşünülünce mevt ile o 
eczanın teferrukundan sonra onlan cem’a ve evvelki gibi düzgün mahluklar yap- 
mağa kadir olduğunu i’tiraf elbette vâcib olur. Onun için buyuruluyor ki: Jüt. «5t 
SiüJ Şübhesiz O Yaradan, o insanı döndürmeğe elbette kadirdir. Yâni o 
yaradılış tarzına gerek icmalen ve gerek tafsîlen nazar edilince onu ibtidâen ya- 
rarlanın ircaa kudreti ölümle çevirip ba'sederek huzuruna dikmeğe ve o suretle 
kendini tanıtmağa kadir olduğu tebeyyün eder ve bu suretle size onu ihbar ey|4r. 
Burada {"Hep de döndürülüp O'na götürüleceksiniz. " Bakara-2/245) 

mazmununu ifade eden bu irca' insanın Sûre-i Mü'minun'da zikrolunan dokuz 
tavrından sekizinci ve dokuzuncu mertebe olarak, ^ Jüt Jî iUi jûj Jüt Jü 
â/V *lsdl ("Sonra siz bunun arkasından muhakkak öleceksiniz. Sonra siz 
kıyamet günü muhakkak ba'solunacaksıntz. " Mü’minun-23/15-16) âyetleriyle ha- 
ber verilen mevt ve Kıyamet günü ba's tavırlarını nâtıktır. Onun için bunu tasri- 
han şöyle buyuruluyor ^ Bütün artana yoklanacağı, imtihan mey- 

danına çıkanhp bildirileceği gün ki. O, arz-u besab günüdür. 

SERÂİR: Serirenin cem'idir ki, kalblerde gizlenen akideler, niyyetler, ma- 
habetler, kinler, garazlar gibi sırf ümtır-ı batmadan otan esrara ve gizli surette 
yapılan iyi veya kötü hafi amellere şamildir. Bu sırların iblâsı, yoklanılması da 

t 

iyisini, kötüsünü, pisini, temizini ayırmak için izhar olunup teftiş ve tedkik olu- 
narak seçilmesi ve tanınmasıdır. Bâzı hadîslerde Tevhıd, savm, salât zekât, cen- 
abetten gusul Allah Teâlâ’nın, 'jTJjl jÇ ^ ("Bütün sırların yoklanacağı gün.” 
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Târık-86/9) buyurulduğu serâirdir diye vârid olmuştur. Bunların seriir ol- 
masında iki vecih vardır. Birisi: Bunların lıhhatı, sırf umur-ı kalbiyyeden olan 
tasdika ve niyyete mütavakkıf olmasıdır. İkincisi de: Tevhicfden maadası mahza 
ümur-ı te'abbüdiyycden olmasıdır. Maamafih hadîsten murad, hasrolmadığı ve 
güzel serairin esaslarını beyan olduğu da derkârdır. Çünkü âyetteki serâir iyi ve 
kötü, bütün serâire âmm-ü şâmil olduğu ve zuhurundan korkulacak serâiri 
habîseye şümulü hasebiyle büyük bir inzar siyakında İrad edilmiş bulunduğu 
zahir olduğundan tahsis olunamaz. Onun için Hasan-i Basrî Hazretleri, şâir 
Ahvas'in: 


ıfc {M *J *jO- yiSi j> 


beytini işittiği zaman: «Ve's-sema-i ve’i-tanktao ne kadar gaflet etmiş!» diye 
şâiri lechil eylemiştir. Çünkü şâir kendisinin kalb ve ahşası muzmerinde raahbu- 
besine aid bir muhabbet sırrının yevme tüblesserâirde dahi sut olarak kalacağım 
iddia etmiş bulunuyor. Bu yevm, ilk nazarda zann edilebileceği gibi «kadüVin 


zaıfı değil, rec'a mute'allıktır. Çünkü kudret o gün ile mukayyed değil, her za- 
man iç» mutlaklar. Onun için bunun bir cümle-i istîoafiyye olması daha mu- 
vafıktır. Yâni o uca' ne vakit? denilirse o, yevme tüblesserâirdir. 

* * 

Ki, o vakit e basan için ne bir kuvvet vardır, ne de bir nasır. Yâni 
Allah’a karşı kendisini müdafaa etmek, sırlarını meydana döktürmemek için o 
gün insanın, ne kendinde bir kuvvet bulunur, ne de haneden bir yardımcı. 
Çünkü «İl iO {"Mülk o gün bir Allah'ındır. " Hacc-22/56)'dır. Q halde o 
gün, o insanın ortaya dökülen esrar» yüz karatmayacak güzel, temiz pik sırlar 
ise, o kimse öyle bir kalb-i selim ile Hakk Teâlâ’nm huzuruna varmış ise, ona he 
mutlu! Yok eğer o esrar içinde yüzler karası olacak, ortaya dökülmesi elîm azâb 
teşkil edecek iğrenç şeyler ise, vay haline!.. O gün, Ji\ ’J» Vl ^ % 3£ Y 
fjLyÜt «İM (*0 gün ki ne mal /aide verir, ne nğtdlar. Ancak Aüah’a selim bir 
kalb ile varan başka." Şuâra-26/88-89)'dir. Onun için insan, neden yaratıldığına 
bakmalı da sulb ile terâib arası gibi bir kafes, bir geçit olan dünyada Halikın 
kendisine verdiği kuvveti su-i istimal etmemeli, nefsini ahşasının süfli ve iğrenç 
tesiratma kaptırmamalı, üzerinde dâima bir hafız ve nazır bulunduğunu bilerek 
yevme tüblesserâirde temiz esrar ile huzur-ı Hakk'a varmak için lekesiz bir 
kalb-i selim ile hareket etmeli, bu dünya geçidinde mihnetlere göğüs gererek bu 
ten kafesinden iman-ı kâmil ve amel-i salih ile Allah'a gitmeye cehdeylemelkhr. 

£j\ O Semâ-i zat-i rec’a ve o arz-ı zat-i sad'a 
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kasem olsun ki! Rec'ı, irca' veya rucu' mânâlarına müteaddi de lâzım da 
olduğuna göre, Sema-i zati'r-reci', rec'i bulunan semâ: dönömlü semâ veya 
döndürümlü semâ demek olabilir. Bundan ilk zihne çarpan mânâ semânın ken- 
disinde veya mühtevi olduğu ecram ve ecsamda ve hâdisatta tekerrür eden devrî 
harekât ve tehavvülâtın hepsine şâmil olan rücu' veya irca'dır. Kazî Beyzavi gibi 
bâzıları, bundan, semânın her devresinde hareket ettiği mevzıa rücuu mânâsına 
olabileceğini söylemi; ise de, bizzat semânın kendisi, felekleri hareket ettiğine 
dair bir delil mâlûm olmadığı ve eflâkin harekâtı hakkındaki eski hey'et naza- 
riyyeleri sâbit görülmediği cihetle menkul tefsirlerde bu rec'i semânın kendisine 
nazaran değil, içindekilerin devr-ü tehavvülâtına nazaran tefsir etmişlerdir ki, 
dönüp duran veya döndürülüp duran semâ demek olur, tbn Zeyd'den menkul 
olan semâ, mâruf semâdır. Recı'ı da, Şems-ü Kamerin ve kevakibin halden hale 
ve menzileden menzileye rücu'udur. tbn Abbas'dan mervi olan da yağmurlu bu- 
lut, diye tefsirdir. Hansa'nın: 

«r Veda ’ günü öyle akan göz yaylan görürsün ki, geceleyin gelip kaplayan 
ve mütemadiyen yağdıran kara buluttaki rec'a, yâni yağan mütevaR yağmuru 
benzer» 

demek olan beytinde, kezalik bir kılıç vasf eden HüzelFnin: 

« Bembeyaz yağmur-suyu gibi berrak bir seyf-i resûb ki, her ne zaman bir 
mecma'da öterse biçere 

beytinde geldiği vech ile Arabca'da rec'ın yağmur ve su mânâsına isti'mali 
müteareftir. Zeccac ve sair eimme-i lügatin beyanına göre rec'ın yağmura ıtlakı, 
vazl bir ism olarak değil, mecazdır. Ve bu mecazın hüsnünde bir kaç vecih 
söylemişlerdir. 1) Terci-ı savtten me'huzdur ki sesi tekrar tekrar iade ve hurufu 
vasi etmektir. Yağmurda tekrar tekrar dönüp yağdığı için reci denilmiştir. 2) 
Rücuuna tefe'ulen söylenmiştir. 3) Her sene dönüp nzk getirdiği içindir. 4) Bir 
de denilmiştir ki, bulutların yerdeki deniz ve sair sulardan çıkan su buharından 
husule gelmesi dolayısiyle gûya semânın arzdan aldığı suyu yine geriye irca' ve 
iade etmiş olması mülâhaza edilmiştir Bu surette mercu' mânâsına olarak iade 
edilmiş, döndürülmüş demektir. «Kamus»'ta mezkûr olduğuna göre, göle ve 
suyun anafor yaptığı su durağı yere ve menfaat ve fâideye ve beharda biten neb- 
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ata dahi ıtlak olunur. Bundan dolayı ekser müfessirîn, burada rec'ı yağmur diye 
tefsir etmişlerdir. Bu surette semâ-i mâruf mânâsına olabileceği gibi 
Mücahidden mervi olduğu Özere bulut mânâsına olmak da muhtemildir. Şu 
halde meâli: Döndürüp döndürüp yağmur yağdıran semâ. Yâhud dönüp dönüp 
yağan bulut demek olur. Rec'ın böyle yağmur ve su ile tefsiri hılkat-i insanda 
zikri geçen mâ-i dâfık mes’elesine nazaran bir nevi müraat-i nazîr san'ati ifade 
etmiş olur. Hasan’den rivâyette de, yağmur ve rızk. Çünkü her sene döner rızk 
getirir, denilmiştir ki, bunda su, nebat ve fâide mânâlarına da şümul vardır. Bir 
de rec'ı: «ibadın amelleriyle rucu’ ettikerinden dolayı Melâike» diye tefsir 
etmişlerdir ki, semâdan zemine inip çıkan ve bölcümle hâdisat-i deverâniyye ile 
eserleri görülen kuva-yi melekûtiyye diye mülâhaza etmek de muvafık olur. 
Maamafıh hangisi olursa olsun kelhamın asıl siyakı yukarıki, j»Üü JL-'j Jf* 2\ 
(" Elbette O, onu döndürmeğe kadirdir." Târık-86/8) hükmünce yevme 
tüblesserâirde irca' ve iadeyi te'yid ve isbat ile alâkadar olduğundan dolayı hep- 
sinde de irca' ve iade mefhumu melhuz olmak iktiz^ eder. En meşhur olan 
yağmur mânâsına olduğuna göre dahi bu irca' mefhumu ile hilkatteki iade kanu- 
nuna işaret maksud olduğunda şübhe edilmemek lâzım gelir. Onun için gerek 
ecramın devirleri, tulu' ve gurubları rüzgârın bulutların cereyanları gibi kütlevî 
ve gerek ziya ve zulmet ve hararet ve bürudet ve rütubet ve yübuset teakubâtı 
gibi gayr-i kütlevî bütün harekât ve tehavvülâtı ve kevn-ü fesaddan sonra iadeyi 
ifade eden mûtlak irca' mefhumiyle bütün bu tefsirlere şâmil semavî bir fiil ve 
te'sir mânâsı kasd edilmekle hepsi tevfik edilmiş ve bu ihtilâflar kesilmiş olur. 

Arz-ı zat-ı sad'a gelince: SADİ': Şakk-u infitar gibi çatlak demek olduğu ci- 
hetle bunda da iki üç vecih söylenmiştir. 

BİRİNCİSİ: £*■ 1 İÜ £u2 JU ("Sonra o arzı bir yarış yar- 

maktayız. Bu suretle onda doneler, üzümler, yoncalar. " Abese-80/26-28) ilh 
mazmunu üzere arzın nebat için çatlayışına işarettir ki, bu münasebetle mecazen 
nebatata da şadı' ıtlak olunur. 

İKİNCİSİ: Umumiyyetle arzda bulunan ve gerek hars, gerek sair sebeble 
husule gelen çatlaklar, yarıklar, harklar, hendekler, vâdîler ve yolcuların 
çiğneyip iz yaptığı yollar gibi herhangi bir çatlaklığa işaret olmasıdır. 

ÛÇÜNCÛSÜ de: Bilhassa kubûre işaret olmasıdır ki insanın meratib-i hil- 
katinde mevt ile ba's-ü nüşur arasında berzah olmak i'tibariyle rahim-i mâder 
menzilesindedir. Hem defin, hem de nüşur için insida* eder. Bu üç mânânın 


Yflboset: Kuruluk. Tea kubat: Birbirlerine ardınca olmaları. Berzah: Perde, dünya ile ahirct 






üçünde de arzın sad’ı, çatlayışı üzerinde icra olunan te’sirata bir infi'al ve muta- 
vaat manası ifade etmekte birleşir. O halde semanın rec’ı, yukarıdan gelen fiil ve 
tesiri, arzın sad'ı da aşağıda bulunan kabiliyyet ve mutavaatı ifade etmek 
i tibariyle sema ve arz rec'u sed'ında biri diğerini deraguş ederek telkih eden 
zevceyn mesabesinde olup bunlar arasında tevellüd etmiş olan insanın, yine 
bunlar arasında, sulb-ü terâib arasından çıkar gibi çıkarak Allah'a rücu' etmek 
üzere âlem-i âhırete gideceğine ve bütün bunlar, Allah Teâlâ'nın halk-u hıfziyle 
nezareti ve sun'u kudreti tahtında cereyan etmekte bulunduğuna tenbih ve irşad 
olunmuş olur. Bundan dolayı Süfiyye'den bâzıları semavata âbâ ve arziyyata 
ümmehat tâbir etmişlerdir. Bahusus rec'i yağmur, sed'ı nebat diye mülahaza 
ettiğimiz takdirde mâ-i dâfıkın bezreyi telkihi, yağmurun muhiti sema içinde bir 
bezre demek olan arzı enbat için telkihi kabilinden olup asıl hilkati hayatın mah- 
za fiil-i İlâhî olduğuna bir ima dahi yapılmış olur. l*İST 'rffjti j&CL (" Tenzih 

o yaradan sübhane bütün o çiftleri . " Yâsin-36/36) Hasılı ne tarafından bakılırsa 
bakdsın yukarıdan icrayı te'sir eden bir irca’, bir döndürüş ve çeviriş tecelliyatı, 
aşağıda bir çatlayış bir teessür ve mutavaatle kevn-ü fesada kabiliyyet tezahüratı 
bulunduğu muhakkaktır. 

İşte sizin arasında bulunduğunuz o döndürüşlü semaya ve o çatlayıştı arza 
kasem olsun kî, o, size mebde' ve meade tealluk eden bu ây âtı bildirerek o 
irca' ve rucuu haber veren Kur'ân JJJ şübhesiz bir kavli fasıldır. Hak ve 


bâtılı fasi edip ayıran kat'î bir söz, keskin bir hükümdür. Jft 3l< Ve asla hezil, 

Şaka değildir. Târıktan, necm-i sâkıbden, nefisden, üzerindeki hâfızdan, kudret- 
i Halik'tan, «yevme tüblesserâir»'den bahsederken mevt ve rucuu, mebde' ve 
müntehayı göstermek üzere ma-i dâfıktan, sulb-ü terâibden bahsetmesi $iir ve 
mizah kabîlinden bir şaka değildir. Hepsi ciddî ve haktır. Onun için onu hak 
kulağıyle dinlemeli, ahkâm ve irşadatından istifade edip «yevme 
tüblesserâir»'de hak murada ermelidir. Haberin olsun onlar, o kafirler, se- 
beb-i nüzul olan Mekke kâfirleri, bir keyd kuruyorlar. Yâni Kur’ân'. 

ibtal ve nurunu itfa ile emr-i Hakk’a karşı' gelmek için bir takım hile kuruyorlar, 
entirikalarla tetbirler alma’: istiyorlar. (jJ> jSL Ben de, hilelerine karşı hile 

kuruyorum kı, o 1 * *— ** uf r**y v . . . 

drac ile çıkarır bilemiyecekleri cihetten yuvarlarız. Ve ben onların ıpmı 

uzatırım. Çünkü fendim sağlamdır. " Kalem-68/44-45)'dur. Onun için 

kafirleri imhal eyle C& 3*1 mühlet ver onlara biraz. Çunku Ve n- 

Naziâti'de geçtiği üzere, UCÖ. jl Vl JJ Çîut t s. ( 0nu g° recek en s “' 
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onlar, sanki bir akşam veya kuşluğundan başka durmamışa dönecekler. " Nâziât- 
79/46)\Jır. 

EMIIİL: Mehhilden bedeldir, Ruveyden aslında mehhil mânâsına rud mas- 
dartmn tasgiridir. VCp «bir mühletçik imhal et» demek gibidir. Ebu 

Hayya'nın beyanına göre imhal mânâsına ırvad masdarının terhîm ile tasgiridir. 
Ve bu tasgir tahkir ve taklil içindir. Bundan başka bu kelimenin iki suret-i 
isti'mali daha vardır. Birisi emir mânâsına ism-i fiil olur, «ruveyden, zeyden» 
denir. «Zeyd'e mühlet ver» demek olur. Birisi de hâl olarak kullanılır. « 
denilir ağır ağır acelesiz yürüdüler demektir. Burada mef ul-i mutlaktır, Mehlen 
kaillen, yâhud imhâlcn kaillen demektir. 

Bu suretle de Sûre-i Târik bitti. Bunu Sûre-i A'lâ takib edecektir. 
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HAK DİNİ 
KUR'ÂN DİLİ 





DİZGİ 

Türkçe: ölçü Dizgi 
Arapça: Dizgi Evi 
.Montaj: Ahmet Kıhnçer 
Baskı: Zafer Matbaası 
Cilt: Sezgin Cilt 516 1 1 63 
Baskı Yık: 1997 



V 


İÇİNDEKİLER 
A’LÂ SÛRESİ 

1 'den 1 9’a kadar Âyet-i Kerimelerin meflli şerifleri 3 

Müsammayı tenzih 4 

Tesbih-i Kavli 5 

Tezekki eden felâh buldu 7 

Yaratan halik yaratılandan üstündür 8 

Akıl ve din hidâyeti 9 

Gusâ.. , 11 

Ehva 1 1 

Taş kömürü 14 

Arzın ilk durumu 15 

Taş kömürünün oluşumu 17 

Allah açığı da bilir, gizliyi de 21 

Ahiret hayatı daha hayırlıdır 25 

Suhuf. 26 

Akıllı üç şeye tâlip olur 27 

GAÂSİYE SÛRESİ 

l'den 26’ya kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 29 

Gaşiye...... 29 

Ahiret Dar'ül Cezadır 3 1 

■ Lağiye 33 

Cennette fahiş söz işitilmez 34 

Şerir . 35 

Cennetin ahvâli 35 



VI 

Devenin yaratılışı 36 

Devenin yol göstermesi 37 

İbret için semaya bakmak. 38 

Yeıyüzünü gezin bakın 39 

Küfredenlere büyük bir azab vardır 40 

FECR SÛRESİ 

l'den 30'a kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 43 

Allah fecre kasem ediyor 44 

Fecir 44 

Yesr 49 

Kalbler Allah'ın zikriyle yatışır 49 

Hicr 50 

Allah kafirlere azâb edecektir 50 

Müsta'ribe 5 1 

Kötülük şendendir 59 

Nefsi mutmainne 59 

Nefs 60 

İstikrarın keyfiyeti üçtür 60 

özümuhsin 62 

BELED SÛRESİ 

l’den 20’ye kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 68 

İnsanlar için vazolunan ilk mabed 68 

Hıll 69 

Mekkeyi haram kıldı 70 

İnsanın meşakkat içinde yaratılması 73 

Lübet 77 

Akabe 81 

İktiham 81 



VII 


Mesgabe 82 

Metrabe , 83 

Ashab-ı Meymene..; 83 

Ashab~ı Meş’ame 83 

ŞEMS SÛRESİ 

l'den 1 5'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 95 

Nefsi tezkiye tabiri 95 

Rasûlüliah'm nefis tezkiyesi ile ilgili duası 96 

Tedsiye 96 

Aknn 98 

Demdeme 98 

LEYL SÛRESİ 

Sebebi Nüzûlü , 101 

l'den 21'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 102 

İşiniz dağuııktnr 105 

Şettâ 105 

Hüsna .. 106 

Usra 108 

Teradda 109 

Telezzâ 109 

Eşka 109 



VIII 


DUHÂ SÛRESİ 

Sebeb-i Nüzulü.... 112 

l’den 1 l’e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 1 1 5 

Seca 115 

Tevdi 116 

Rabbin seni bırakmadı 1 17 

Peygamberimizin şefaati 120 

Iyva ' 125 

Duha sûresinin sonunda tekbir 1 30 

Tekbirin sözleri : 131 

İNŞİRAH SÛRESİ 

l'den 8'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 133 

Peygamberimizin sadrının açılması 133 

Sadr 134 

Peygamberimizin Şerh ile ilgili hadisi şerifi 135 

İnİcaz.... 137 

Her zorlukla beraber bir kolaylık var 142 

TİN SÛRESİ 

l'den 8'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 145 

Tîn ve Zeytun'un anlamlan 1 47 

Belde-i emin 1 50 

İnsanın ahseni takvim yaratılışı 151 

Takvim 151 

İnsanın esfeli sariline atılması 153 



IX 


ALAK SÛRESİ 

Kur'an'da ilk nâzil olan âyet 157 

1 'den 19’a kadar Âyet- i Kerimelerin meâli şerifleri 161 

İlk vahiy 161 

Alak 162 

Kerim olan Allah 1 63 

Peygamberimizin okuma-yazma bilmemesi 164 

Ruc'a 166 

Ebu Cehil'in peygamberimize eza edeceğine yemin etmesi 167 

Namazdan men 1 68 

Nasiye 170 

Nâdî 170 

Secde kulun Rabbına en yakın hali 171 

KADİR SÛRESİ 

l'den 5'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 173 

Sebeb-i nüzûlü 175 

Kur'an 23 senede nazil oldu.... 176 

BEYYİNE SÛRESİ 

Namazlarda okunacak sûreler 190 

l’den 8’e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 191 

Beyyine 192 

Kur'an'a temiz olanlardan başkası el süremez 193 

Kur'an'dan sonra tefrikaya düşenler 193 

Hem nezir ve hem beşir bir peygamber geldi 196 



X 


Milleti İbrahim'e teslim olmak 198 

Haniflik 199 

Peygamberlerin hepsine iman edenler 199 

Dinde üç esas ; 200 

Kafirler, ehli kitap, gerek müşrikler cehennemde ebedî kalacaklar 200 
Beriyye 201 

ZİLZAL SÛRESİ 

Zilzal sûresi Kur'an’ın yarısına bedeldir 205 

Şu dörde iman etmedikçe bir kul mü'min olmaz 206 

l'den 1 l'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 206 

Zelzele 206 

Eşkal 208 

Her kim zerre miktarı hayır işlerse onu görecek, zerre miktarı şer 
işlerse onu görecektir 210 

ÂDİYAT SÛRESİ 

Ceza gününün tasviri 211 

l'den 1 l'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 212 

Adiyat 212 

Dabh 213 

Kadh 213 

■Nak'an 215 

Kenud 215 

KARİA SÛRESİ 

l'den 1 l'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 219 

Karia 220 



XI 


Nefha-i ûlâ 220 

lhn-il menfuş 223 

Mevazın < 224 

Hiç bir nefse zulüm edilmez 225 

Raziye 227 

Haviye 228 

TEKÂSÜR SÛRESİ 

1 'den 8'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 232 

Elha'nın anlamı 23 1 

Tekâsür 23 1 

Ademoğlunun iki vadi malı olsa üçüncü bir vadi daha temenni 

ederdi 233 

Tefahür sevdası 235 

Kabir ziyareti 237 

Mü'minler kavminin yurdu 239 

ölülerden bir şey istemek, istimdad etmek yoktur 241 

İnsanlar ölümü üç türlü bilirler 244 

Naim 247 

peygamberimizin aç kalması 249 

Kıyamet günü sual olunacak döıt şey 250 

ASR SÛRESİ 

Kur'an'ın bütün oluşumu müstemildir 252 

Asr kelimesinin anlamlan 253 

Zaman bozulmadı : 258 

Asr-ı nübüvvet 259 

Harcanan her nefeste bir ziyan vardır 261 

Herkes kazancına bağlıdır 261 

Zarardan kurtulanlar 262 



XII 

Sabır iki kısımdır 264 

Sabır yanşı 264 

Sabreden zafer bulur 265 

MUnkerden alıkoymakla ilgili hadis 265 

Dört vasıfla muttasıf olanlar 266 

ömürlerin geçişi anlayıp hak ve sabır tavsiye et ...... 266 


HÛMEZE SÛRESİ 

l'den 1 l'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 267 

Hümeze kelimesinin anlamı, 267 

Sebeb-i nüzüHü 270 

Gıybet 273 

İnsanın acayipliği 273 

Ittıla , 274 

Amed 274 

FİL SÛRESİ 

1 'den 5'e kadar Âyet-i Kerimelerin meali şerifleri 277 

Fil ordusundan iki kişinin Mekke'de dilenmesi 277 

Fil vak’ası 278 

Ebabil kuşlan 280 

Siccîl .; 282 

Asf .'. 283 

Fil vak'ası mülhidlere karşı önemli bir vak'adır 285 

Peygamberimizin fil senesi doğduğundan şüphe yoktur 288 

Fil vak'asının tafsilatı ....: 289 

Abdülmüttalib olayı 292 

Vak'anın en ibret noktası 312 



XIII 


KUREYŞ SÛRESİ 

l'den 4'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 315 

Kureyş kabilesi 3 1 7 

Rihlet 320 

MÂÛN SÛRESİ 

Din sûresi 325 

Mâun'un anlamı 326 

l’den 7'ye kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 327 

•Sebeb-i nüzûlü 327 

Ebu Cehil olayı 328 

Veyl o namaz kılanlar 329 

Namazlarda sehv etmek 329 

Gösteriş yapanlar 33 1 

KEVSER SÛRESİ 

Kevser nedir? ,. 333 

Sûrenin sebeb-i nüzûlü ; 335 

Peygamberimize ebter diyen kâfirler 337 

l’den 3'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri....... 338 

Kevserin çeşitli anlamlan 339 

Kıyamet günü makbulü'ş-şefa’a 342 

.Mazi tabiriyle ilgili vecihler 347 

Allah indinde din İslam'dır 348 

Namaz bütün şükran akşamın camidir 349 

Kalbler Allah'ın zikriyle yatışır 350 

Her şey Allah içindir 354 

Uhdiyye kurbanı 355 

Nahr'ın anlamı 356 



XIV 


Gerçekten ebter olanlar 360 

Şâni kelimesinin anlamı . 361 

Allah'ın ismiyle başlamayan iş ebterdir 361 

Peygamberimizde ebterlik yoktur 361 

Allah yanında ekrem olan 362 

Allah yolunda giden salihler için üç derece vardır 364 


KÂFİRÛN SÛRESİ 


Uyku sırasında okunacak sûre 367 

Sebebi nüzûlü ....... 367 

l'den 6'ya kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 368 

Kafirlerden kalben tebeni etmek 370 


NASR SÛRESİ 


Kur’an'dan en son nâzil olan sûre 381 

l’den 3'e kadar Âyet-i Kaimelerin meâli şerifleri. 382 

İnsanlar Allah dinine fevc fevc girecekler 382 

Allah'ın nusıeti 382 

Rasûlüllah'ın vefatında Araplar tamamen mûslûman olmuşlardı... 388 

Peygamberimiz günde yüz kere istiğfar ediyor. 391 

Dininizi kemâle yetirdim 393 

Kimin sırtına vurmuşsam 395 


TEBBET SÛRESİ 


Ebu Leheb'in peygamberimizi yuhlaması 397 

l'den 5'e kadar Ayet-i Kerimelerin meâli şerifleri 399 

levli bir ateşe yaslanacak 401 

Mesed'in anlamı 405 



XV 


Sırtında odunu taşıyan kadın 406 

İHLÂS SÛRESİ 

Tevhidin esası 408 

Sebeb-i nüzulü. 409 

l'den 4'e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 41 1 

Üç makam 412 

Vahid'in iki anlamı vardı 420 

Tevhid'in üç mertebesi 420 

En güzel isimler Allah'ındır 423 

Hepinizin tanrısı bir tann 429 

Allah'ın yetmiş bin hicabı vardır '. 433 

Allah, o sameddir 435 

Samed'in anlamı 435 

Herkes O’na muhtaç 437 

O bütün aleminden ganîdir 439 

İki sual 444 

Allah ismi delilinin tekran 446 

Doğuran parçalanır 447 

O doğurmadı 448 

Doğurulmadı 448 

O'na bir küfilv olmadı 456 

Onlar yokken O var 457 

Ona ikinci olacak hep bir daha yoktur 462 

Bütün semâvat ve arzın, bu sûre üzerine müessestir 463 

!hl as bütün Kur*an muadil olur 463 

Kur’an'ın sılüsüne muadil 464 

FELAK SÛRESİ 


Rasûlüllah yatarken okuduğu sûreler. 


470 



XVI 

Sebeb-i Nüzûlü ... 472 

Peygamberimize sihir yolması 472 

Sihrin aname 473 

Büyü ve cadılık» ., . 478 

l'den 5’e kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 482 

Felak 483 

Felak'ın çeşitli anlamlan ; 484 

Helak . 487 

Gâsık I . 488 

İplere ve düğümlere üfleyenler 494 

Üç vecih . 497 

Rukye isteyenler 498 

Azabsız cennete girecekler.... 499 

Herşeyin bir devası vardır 501 

Peygamberimizin dualan 502 

Hasid'in anlamı 508 

İkiden başkasına hased yoktur .510 


NÂS SÛRESİ 

l'den 6'ya kadar Âyet-i Kerimelerin meâli şerifleri 514 

Rabb isminin anlamı 515 

Yegâne mabud 521 

Hannas 523 

Vesvas 523 

Vesvese veren ins ve cin 526 

Din günü selâmete ermek 530 

Hatmi mekal duası 530 

Hatim duası 531 



Cüz: 30, Sûre: 87 


A'LÂ SÛRESİ: 1-19 


1 


A ’LÂ SÛRESİ 

Mekke Döneminde indi 
Âyet Sayısı: 19 


Sebbih Sûresi dahi denilen Sûre-i A'lâ, Cumhura göre Mekkfdir, Âlûsfnin 
nakline göre tbni öars bunda zekât-ı fitır ve Bayram namazına işaret bulun- 
duğundan dolayı Medenî olduğunu da bazılarından rivayet etmiş, Celâl-i Suyutî 
de, bunu Buhârînin ve İbn Sa'd'ın ve fbn Ebî Şeybe'nin Bera ibn Âzib'dcn rivay- 
et ettikleri şu hadîs ile reddeylemiştir: Bera ibn Âzib radıyallahü anh demiştir 
ki: «Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'nin Ashabından bize ilk 
gelen Mus'ab ibn Umeyr ve İbn Ümmi Mektûm idi. Geldiler bize Kur'ân okut- 
mağa başladılar. Sonra Ammar ve Bilâl ve Sa'd geldi. Sonra yirmi kişi içinde 
Ömer ibn Hattab radıyallahü anh geldi. Sonra Hazret-i Peygembar sallâllahü 
aleyhi vesellem geldi. Ehl-i Medine'nin Aleyhissalâtü vesselam ile ferah- 
landıkları kadar bir şey ile ferahlandıklarını görmedim. Hattâ çocukları ve 
sıbyanı görüyordum ki, bu işle: «Resulullah geldi» diyorlardı. Ben, jiLl pl, 
JtVI (" Teşbih et Rabbının Â'lâ ismine." A'lâ-87/l)'yi onun gibi bir kaç Sûre 
içinde okuyuncaya kadar gelmemişti.» 

ÂlûsPnin kaydına göre Bera’ Ata', tbn Abbas'dan, Yezid-i Nahvi İkrime'den 
ve Haşan ibn Ebi'l-Hasan'dan şöyle rivayet etmişlerdir: «Kur'ân'dan Mekke'de 
ilknâzil olan iyi ("Ofcu, ismiyle O Rabbının. " Alâk-96/1) sonra «j, sonra 

Müzzemmil, sonra Müddessir, sonra Tebbet, sonra ^-'-Vıı fj| ("O güneş 

durulduğu vakit. " Tekvir-81/1) sonra ^1.1 (" Teşbih et Rabbının A 'la is- 

mine. " A'la-87/1) dir. 

İmam Ahmed ve Bezzar ve İbn Merduye Hazret-i Ali kerremallahü veche- 
hu’dan tahric etmişlerdir ki: «Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem bu, 
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«do (" Teşbih et Rabbmın A'la ismine." A'la-87/1) sûresini çok severdi» 
demişti. Ebu Ubeyd'in Ebî Temîm'den tahric eylediği bir hadîste de: 
«Aleyhissalâtü vesselam buna, namını vermişti.» Ebu Dâvud, Tir- 

mizî, Neseî, îbn Mâce ve Hâkim ve Beyhakî Hazret-i Âişe'den tahric eyle- 
mişlerdir. Demiştir ki: «Hazret-i Peygamber sallâllahû aleyhi vesellem vitirde 
birinci rek'atta İkincide 1*1 Vji» üçüncü de tjj 

okurdu.» Tirmizrden maada yine bunların Übey İbn Kâ'b'dan rivayetlerinde 
muavvizeteyn yoktur. İbn Ebî Şeybe, İmam Ahmed, Müslim, Ebu Davud, Tir- 
mizî, Neseî, İbn Mâce Nu'man ibn Beşimden tahric eylemişlerdir: «Resulullah 
sallallâhu aleyhi vesellem, İydeynde ve Cum'a günü J&V) JiLl ve iıül *J* 
v&Ull okurdu ve eğer Cum'aya rast gelirse ikisini de okurdu.» Taberanî, 
Abdullah İbn Hâris'ten tahric eylemiştir: «Resulullah'ın kıldığı son namaz 
akşamdır. Birinci rek'atte JtVl <s£, İkincide 1*1 Ç "jî okudu 

demiştir. 

Sûre-i Târık'ın ahiri, kâfirlerin keydine karşı emr-i İlâhî ile Resululllah'ın 
ileride galibiyyeti va'dım tazammun ediyordu. Bu Sûrede «s£L^o ("Ve 

seni en kolay yola muvaffak kılacağız. " ) ile onu tasrih ve tehakkukunu te'yid et- 
mek üzere evvel emirde Rabbinin a'lâ ismiyle te'minat vererek şükrân vazifesi- 
nin ifası siyakında onu tesbiha dâvet için jCtVl jill pl. ("Teşbih et Rabbmın 
A'la ismine." A'la-87/1) diye başlayacak ve bunun Bayram yapılmağa lâyık bir 
tebşir olduğuna işaretle beraber âhiretin daha hayırlı ve daha bekalı olduğunu ve 
binaenaleyh hakîkî bayramın asıl o vakit olacağını anlatacaktır. 

Âyetleri: Bilâ hilaf on dokuzdur. 

Fasılası: Yalnız c I» harfidir. 
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Meâl-i Şerifi 

1. Teşbih el Rabbinin a’lâ ismine. 2. O rabbın ki, yanıttı da, düzenine 
koydu. 3. O Rabbin ki, takdir etti de hidayet buyurdu. 4. O Rabbin ki, o 
mer'ayı çıkardı. 5. Sonra da onu karamsı bir sel kusuğuna çevirdi. 6. Bun- 
dan böyle sana Kur'ân okutacağız da unutmıyacaksm. 7. Yalnız Allah'ın 
dilediği başka. Çünkü o açığı da bilir, gizliyi de. 8. Ve seni en kolay yola 
muvaffak kılacağız. 9. Onun için öğüt ver, öğüt (Side verirse. 10. Saygısı 
olan öğüt alacaktır. 11. Pek bedbaht olan da ondan kaçınacaktır. 12. O ki, 
en büyük ateşe yaşlanacaktır. 13. Sonra ne ölecek onda, ne hayat bula- 
caktır. 14. Doğrusu felah buldu tezekkî eden. 15. Ve Rabbinin ismini anıp 
da namaz kılan. 16. Fakat siz dünya hayatı tercih ediyorsunuz. 17. Halbuki 
fihiret daha hayırlı ve daha bakâlıdır. 18. Haberiniz olsun ki, vardır bu ev- 
velki suhuflarda. 19. İbrahim ve Musâ'nın suhuflannda. 

JiVİ Rabbinin a'lâ ismini teşbih ve tenzih et. Yâni seni 

yetiştiren ve kâfirlerin keydini başlarına geçirecek olan Rabbin zatında her 
şeyden üstün, hepsinden yüksek a'lâ olduğu gibi, Onun sıfat ve esması da bütün 
sıfatların, müsemmâsını tanıtan isimlerin en yükseği, en a'lâsıdır. O'nun Esmâ-i 
Hüsnâ'sından birisi de, el-a'lâ ism-i şerifidir. Onun için sen, O'nun bütün isimle- 
rini O’na lâyık olmayacak eksikliklerden tenzih ve takdis ederek, O'na teşbih et. 
Binaenaleyh onun zaten ve sıfaten kendisine mahsus olan Allah, Er-Rahman, 
Hallak, Rezzak, Âlimü'l-gayb, Ekber, A'lâ gibi isimleri başkasına ıtlak caiz ol- 
mayacağı gibi efal ve sıfatını anlatmak için vârid olan isimleri de sâde Iügatta 
mevzu' olan ve eşyaya iştiraki bulunan mânâlarla değil, onun şan-i ulviyyetine 
lâyık olmayacak noksan şaibelerinden tecrîd ve tenzih ederek, JLS 
(" O'nun misli gibi birşey yoktur." Şûrâ-42/11) olan Zat-i kibriyası'na yaraşan 
şer! bir mânâ ile mülâhaza etmek ve ibtizal ve istihfafı iş'ar edecek mahal ve ah- 

Mülâhaza: Düşünmek. İbtizâl: Çokluğu nedeniyle bir nimetin kıymetini bilmcyip hor kullanmak. 
İstihfaf: Küçük ve aşağı göçmek, hafife alma. 
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valden siyanet eyleyip saygı ve ta’zîm ile zikr eylemek lâzım gelir. Bundan do- 
layı keyd, mekir, intikam gibi efal-i tlâhiyye hakkında vârid olan isimler dahi 
şan-ı İlâhide noksan şâibelerinden tenzih olunarak yüksek bir mânâda mülâhaza 


edilmelidir. Şübhe yok ki, evvelki Sûrenin âhirinde,, IjL? jgTj lig 
Uûj 'figiA ("Haberin olsun ki onlar hep hile Icuruyoörlar. Ben de kurarım 

hilelerine hile. Onun için o ?leri imhal eyle: Mühlet ver onlara biraz. " Târık-86/ 
15-17) buyurulması akibinde burada böyle ismi Rabbin, a'lâ olduğunun ihtarı, 
onun keyd-ü imhalinde ulüvv ve galebesiyle Peygamber'e olan va'dan tehakkuk 
ve incazına bir te'minattır. Ve böyle Rabbinin a'lâ ismine teşbih ile emir ona 
karşı vazife-i şükrana dâvettir. Şundan da gaflet etmemek lâzım gelir ki, ism-i 
tenzih eblâğ bir surette müsemmâyı tenzihtir. Çünkü müsemmânın ulviyyeti ve 
kudsiyyeti, ismin ulviyyet ve nezaketiyle ifade olunur. Bundan dolayı burada 
bazıları besmelede geçtiği üzere Cggjr. pLü 'fi mısraında olduğu gibi 

isim lâfzı «mukham»'dir demiş, bâzıları da isimden murad müsemmâdır. 
Bazıları da isim, müsemmânın aynidir demiş iseler de hepsinin muradı, ismin 
tenzihinden, müsemmânın tenzihi lâzım geleceğini ve asıl maksad sade lâfzı 
değil, sıfat ve esmâsiyle müsemmânın zatını tenzîhe raci' olduğunu anlatmak 
diye telâkki olunmak gerektir. Nitekim Sahib-ı Keşşaf da: Ci i+Js Jüs *ü.\ 


J* urîl J fg ^ 
. İmam Ahmed ve Ebu 
r-i Cühenî'den rivayet 
etmişlerdir, demiştir ki: İIÖ ("O halde teşbih et Rabhına azim i.v- 

miyle. " Vakıâ-56/74-96) Nazil olduğunda Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem 
bize buyurdu ki: & d onu rükuunuzda yapın», sonra JjH\ ilÖ 
nazil olunca da « onu sücudunuzda yapın» İbn Mace: lkamet-20 d 

buyurdu. Ve ma'lûmdur ki rüku'da 'Jû secdede JkVl 'Jû denilir. 
Yine imam Ahmed ve Ebu Davud ve Taberanî ve «Sünen»'de Beyhakî İbn 
Abbas'dan rivayet etmişlerdir ki: Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem 
JÂV) aC yı okuduğu zaman, JtV) 'Jû derdi.» Görülüyor ki bunlar sade 
ismi tenzih değil, müsemmâyı tenzihtir. Maamafih Jû . Jû* diye 
büyük, yüksek münezzeh isimleriyle tenzihtir. Buna nazaran jÇ-» 

denildiği gibi burada da, J&V) jiû denilmek zâhir olurdu. İsme muhkam 

diyenlerin muradı bulur. Lâkin söylediğimiz vech ile Rabbin kendisini tenzih 
maksud olduğu gibi isminin tenzihi de maksud olduğuna tenbih için İ1Ö 'fLl çj 


s gür, JOsjvı j» ûC-î öt» ^ JJ* ’aıj. *;cıı d ; 

pfaValG fcjÂJl iıû Ji* demekle, bunu anlatmak istemiştir 
Davud ve İbn Mace ve daha diğerleri, Ukbe-ibn Âmi 


Mekir: Hile, aldatma. 
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JjS\ buyurulmuştur. « JkSfl » Rabbin de, ismin de vasfı olabilir, ihtirazî değil, 
kâşifedir. Zira başka Rabb yoktur. Gerçi esma çoktur ve beyinlerinde meratib 
vardır. Meselâ, ism-i zat olan Allah ism-i celîli hepsinden üstün câmi'ir. İsm-i 
A'zam tâbiri de vardır. Bu i'tibar ile az A mi, a'zamı, aliyyi, a'lâsı şübhesiz ki 
vardır. Lâkin Esma-i İlâhiyye'nin hepsi Esma-i Hüsnâ olduğu için diğer isimlere 
nazaran cümlesi a'lâdır, tenzihi lâzımdır. Bilhassa A'lâ ismi veya vasfı da, bu 
mânâyı nâtık olmak i'tibariyle bir sıfat-ı kâşife. demektir. Bu haysiyyetle e-la'lâ 
Rabb'a nazaran vasıf, isme nazaran atf-ı beyan müfadını ifade etmektedir, tki 
takdirde de ulûvden murad, mekânî yükseklik değil, kudret ve âsarda kuvvet ve . 
ahkâmda eicmeliyyet mânâsına üstünlüktür. Teşbih, kavlî ve fiili olur ve yuk- 
arılarda da geçtiği üzere namaz ve bahusus nafile namaz mânâlarına da mütearef 
olmuştur. 

Tesbih-i kavlî lisanen yapılan tenzih ve tasdistir ki, «lif demek bunun 
alemi olmuştur. İbad tarafından tesbih-i fiilî kalben tevhid ve tenzihe i'tikad, fii- 
len de onu ifade eden efal ile ibadettir ki, namaz, mâlen bedenen cihad, bilfiil 
emir-i bi'l-ma'ruf ve nehiy-i ani'l-münker o cümledendir, JJl 

(” O halde teşbih Allah'a, o zamanki akşam edersiniz, o zaman ki sabah 
edersiniz." Rûm-30/17)'da namaz mânâsına olduğu geçmişti. İsme izafetle na- 
maz mânâsına olduğu zaman ^ gibi ( l<» ile sılalanmak lâzım gelir. 

Çünkü namaz isme kılınmaz ism ile kılınır. Burada da «Bahir»'de İbn 
Abbas'dan, JGcYI İ& ^ mânâsına tefsir edilmiş olduğu ve harf-i cerrin hazf 
olunmuş bulunduğu dahi nakledilmiştir. Lâkin hılâf-ı zahirdir. Âlûsfnin nakline 
göre, Isamuddin demiştir ki: «İsm ile murad, eser olmak da baid değildir. Rabb- 
i a’lânın asârını noksandan tenzih et demek ojur. Çünkü Allah Sübhânehu ve 
Teâlâ'nın eseri de, O'na delâlet etmek, i'tibariyle ismi gibidir. Bu surette 


mahlûkatı, Allah Teâlâ'nın mahlûku olmak haysiyyetiyle ve ’j» jU- u* \Sy f 
ojüî (" Göremezsin o Rahman'm yarattığında hiçbir nizamsızlık. ” Mülk-67/3) 
kavline münafi olacak vech ile ayıblamaktan men olmuş olur.» Âlûsî'nin 
dediğini gibi, maba'dindeki sıfatlarda bunu andıracak bir vecih bulunmakla be- 
raber, ismin mâruf olan mânâsını mani* bir karîne olmadığı halde zaruretsiz bir 
te'vil gibi görünür. Bundan her şeyi haddizatinde tenzih gibi bir şirk mânâsı te- 
vehhüm etmemelidir. Çünkü maksad, mahlûkatın kendilerine nazaran bizzat 
kendilerini tenzih değil, tasrih olunduğu üzere Allah Teâlâ'nın mahlûku olmaları 
ve O'na delâlet eylemeleri haysiyyetiyle ayıbdan, eksiklikten tenzih olduğu 
ifade olunmuştur ki bu da, Allah Teâlâ’nın sıfatı olan halk fı'lini ve delâlet eyle- 
diği sıfatı tenzihe ve ».ûi*, jLr 1 iıf oG ("Ve hatta hiçbir şey yoktur ki O'nu 
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hamdmiyle teşbih etmesin", tsrâ-17/44) mazmununa raci'dir. Âlemden halik ve 
sânia, sıfBt-ı fiiliyyesinden sıfat-ı, zatiyye ve mfineviyyesine istidlal ederken zih- 
nimizde husule gelen halik, rabb, kadir, âlim ve saire gibi mefhumlarla suveri 
zihniyyemiz dahi O'nun asan olmak i'tibariyle bunda dahil olur ki, Esmi-i 
llfihiyye dediğimiz de akl-ü nakilden edindiğimiz bu mefhumlar ve kelimelerdir. 
Bunlar, hem eşyanın saniine delâlet eden vechi, ç'lİJI olan âlemin vech- 

i delâte olan suver-i ilmiyyesi, hem de Halik Teâlâ'nın bize celâl ve ikram ifade 
eden eseri ve âyâtı demek olan vechidir ki, biz, Allah'ı bunlarla hepsinin 
mâverâsında tanırız. «ûu* IT£ 'Jjfj C, ^»dir. Buna nazaran isim, delâleti 

vaz'iyyesi bulunan lâfızdan ibaret değil, müsemmaya aklen de vech-i delâlet 
olan mefhumlara, nisbetlere muntabık olarak, «ç’CJI % mânâsına teşmil 

edilmiş oluyor. Bundan dolayı Şeyh Abduh Isam'ın bu fikrini şu suretle ifade 
ederek, yegâne bir mânâ gibi göstermiş de, demiştir ki: «Bu gibi âyetlerde 
tsmullah, ««< ü» onu mârifete sebeb olandır, Allah ise, bize sıfâtiyle tanınır, 
bizim zihinlerimiz O'nu ancak âlim, kadir, hakim ilh... diye halkında nazarımızı 
bizi kendisine delâlet ve vicdanımızın hidayet eylediği veçhile tanır ve Sûre-i 
Rahmân'da ’fLl'J'jü ("Yüce, çok yüce Rabbımn adı O'nun o ce- 

lal, o ikram. " Rahmân-55/78) diye « ji» ile okunan kıraatta Zü'l-celâli ve'l-ikram 
olmakla vasf olunan isim de budur. Ve bu m U» mânâsına isim, 

JitçJt /i ifc «rj ("Balâ O Rabbuun yüzü O zülcelal-i velikram. ” Rahmân-55/ 

* * o 

17) kavli celîlindeki vecihtir. Çünkü vecih, «sahibinin kendisiyle tanmdığı»'dır. 
Belki vecih sahibi, ancak vechiyle tanınır, y * I jilij ("Ve Adem'e bütün 

esmayı talim eyledi." Bakara-2/31) kavlinde mezkûr olan esma da bu mânâca 
isimdendir ki, eşyanın kendisiyle tanındığı rüsûmu demektir. Bu vechiyle 
Allah'ın ismi de, zihinlerimizin Allah’a teveccüh etmesine ile mümkün oluyorsa 
odur. Allah, bize bu ismi teşbih ile emrediyor. Yâni onda mahlûkata benzemek, 
yâhud onlardan birisinde ayniyle zuhur etmek, yâhud şerik veya veled ittihaz 
eylemek veya bunlar kabilinden O'na lâyık olmayacak bir noksan bulunmaktan 
tenzih etmemizi emrediyor. Biz, O'na akıllarımızı ancak şöyle tevcih ederiz: O, 
her şeyin halikidir, ilmi mevcudâtın bütün inceliklerini muhittir. İlh... Nitekim 
jjJl ("O Rabbm İd yarattı da düzezine koydu. " A'lâ-87/2) buyurulur. Bi- 
zim, O'nu böyle bütün kâinatı halk ve icad ve tesviye etmiş, takdir ve hidayet 
eylemiş olmak gibi evsaf ile tanımamız icab eder.» Görülüyor ki, ismin bu târif 
ve izahı Isam'ın eser mânâsiyle izah ederek, JLtf ürljUll % Jtis İyi jll dediği 
mânâ üzerinde bir intikal, hatvesini tazammun eden bir târiftir ki, bunun hasılı 


Suvar: Suretler. Hatve: Adım. 
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isimde mu'teber olan delâlet-i vaz'iyyeyi, delâlet-i akliyye ve tabiiyyeye tâmim 
metmektir. Ve binaenaleyh bir mecazdır. Bizatihi âlemi tenzih ve takdis mânâsı 
tevehhüm olunmamak ve tenzihte gözetilen kayd-i haysiyyet iyi mülâhaza edil- 
mek şartiyle hadd-i zatında sahih bir mânâdır. Karîne-i mücevvize vardır. 
Ancak Esma-i İlâhiyye tevkifi olması esasına ve zâhirden sarf-ı nazar için 
karîne-i mania zahir bulunmamasına nazaran mecaza udul baîd olur. Şu kadar 
ki, bunda, müsemmaya delâleti bir mefhum vasıtasiyle olan esma-i sıfât ve 
efalin vech-i delâletlerini bir izah fâidesi vardır. Sofiyye mizacınca da sıfât 
zatın, esma sıfatın, asâr esmanın muktezası olan ahkâmı olduğuna göre asâr es- 
manın kendisi değil, ahkâmıdır. Isam'ın buna, isim gibi dâll demesi de, hakika- 
ten ism olmadığını iş'ardır. Meselâ, mahlûk eser. Halik isim, halk sıfat, bu isim 
ve sıfatla muttasıf olan Zat-ı Hakk da mevsuf ve müsemmâ olan Zat-ı A'Iâdır. 
Ve bu isimlerin sıfatların tenzihi ile tenzihi matlüb olan odur. Asarın kendisi 
değildir. Tenzihin mânâsı da dediğimiz gibi bu esma ve sıfât-i asâr ve 
mahlûkatın şüûn-ı imkâniyyesinden tecrid ederek hepsinden üstün tutmak ve 
şirke sapan veya onu halkına teşbih ile târif eden mülhidlerin yaptığı gibi onlara, 
ona lâyık olmayan bir mânâ karıştırmamaktır. Şu halde asıl maksad, zatı teşbih 
olduğu halde, doğrudan doğru onu teşbihi emrolunmayıp da ismin teşbihi emro- 
lunması, tesbih-i kavil bakımından tenzih-i zat ancak ismin nezâhetiyle ifade ol- 
unabileceğinden, tesbih-i fiili bakımından da zat-i baht bizim dünyada ukul ve 
ezhanımızın doğrudan doğru teveccüh ve idrakinden çok yüksek ve ona te- 
veccüh ve mârifetimizin ancak sıfatına delâlet eyleyen esma veya asâr ile kabil 
olabileceğinden dolayı demek olur. Gerçi Rü'yetullah'a kail olan Ehl-i Sünnet'e 
göre tecellî-i zat dahi caiz demek ise de, o, uhrevîdir. Sûrenin âhirinde. ‘J* g&1 
JL»î p 'X')j Jf? (" Doğrusu felah buldu tezekki eden. Ve Rabbınm ismini anıp 
da namaz kılan. " A'lâ-87/14-15) buyurutması, teşbihin kavil ve fiilîden eamm 
olduğunu anlatır. Sonra JRj p (" Halbuki ahiret daha hayırlı ve daha bek- 

alıdır. ” A'la-87/17) buyurulması da, uhrevî tecelliyatın ekmeliyyetini tensîs eyl- 
er. Biz, bu bahsi, şöyle hulâsa etmek isteriz: !sim, JLlDl U mânâsiyle, 

lâfzî, aklî, tabiî delâletlerin hepsinden eamm olarak zihinlerimizin Zat-i 
müessire teveccühüne sebeb olan ve bizde, O'na dair bir vech-i mârîfet ifade et- 
mek üzere bir takım suver-i zihniyye ve mefhumat husule getiren bilcümle sıfat 
ve asâra dahi şâmil olabilirse de, Mantık ve Ruhiyyatta ma’lûm olduğu üzere bi- 
zim idrakât ve tasavvuratımızı ifade eden mefhumların en vizıh ve en itkanlı 
olanları suver-i lâfziyye ve kelâmiyye ile ifade ve tebliğ olunabilen mefhumlar 

Mücevviz: Cevaz verilmiş. Eam: Pek şumullü. Tneh- Tcdkik ederek karar verme. 
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olmak hasebiyle isim denildiği zaman bundan, tam mânâsiyle mütebadir olan 
hakikat bize mOsemmâlannı lisanî suretler iktisa ederek, gerek alem ve gerek 
evsaf halinde ifade eden esmâ ve sıfattır. Filvaki', ttJl 'j* oüîtül ’jJL ’S& 
[pCj âO I J*H\ meşhuresi mucebince, kâinat satırlarının hangisi teemmül olunsa 
bize, Mele-i a'lâ'dan birer risâle oldukları tebeyyün eder. Fakat bunların, birer ri- 
sale olabilmesi sade şuurumuza ilişmeleriyle değil, zihinlerimizde giyinmiş ol- 
dukları suret-i kelâmiyyeleri iledir ki, o mefhumlar, bunların mantuk ve 
medlûleridir. Onun için burada da, «Cs£, j^l»den murad, gerek ism-i zat ve gerek 
ism-i sıfat olarak Allah Teâlâ'mn zatı ve sıfatına delâlet için söylenilecek 
düşünülecek olan lisanî isimler olmak zâhir ve mütebadirdir ki, bunların pn 
güzelleri de Kitab ve Sünnet'te vârid olan Esma-i Hüsnâ'dır. Bu cihetle bunlar 
sem'a tevakkuf eden lisanî ve şer'î haysiyyetleri hâiz olduğu gibi mantuk ve 
mefhumları i'tibariyle aklî haysiyveti de hâizdirler. Bu sebeble burada tesbîh ve 
tenzîh emrinin vechine işaret olmak üzere «Rabbike’l-a'lâ» ismi ihtar olunmuş, 
sonra da bu Rububiyy^t ve Ulviyyet'in tevzih ve isbati için, şu sıfatlarla tavsif 
buyurulmuştur: 

jfi. jJİf O ki yarattı. Her şeyin Halikidir. O, ilk evvel halk etme fiili, hali-, 
kiyyet sıfatı. Halik isim ve vasfılye bilinir. Şübhe yok ki, yaratan Halik, ya- 
ratılan mahlûktan yüksek ve üstündür. O mahlûkta bulunan imkân ve hudûs, il- 
lete ihtiyaç gibi noksan vasıflardan münezzehtir. Binaenaleyh Halik ile mahlûku 
esmâ ve sıfata karıştırmamak, Halik'in İsmini, a’lâ tanıyarak tesbîh ve tenzîh et- 
melidir. El-A'lâ, Rabbin sıfatı olduğuna göre bu mevsulları da, Rabbin 
sıfatıdır. Lâkin A'lâ ismin sıfatı veya beyanı olduğuna göre ki, daha zâhirdir, bu- 
nun da, ismete sıfat olması lâzım gelir. Yoksa Rabb ile sıfatı arası fasl olunmuş 
olur. Bu ise, nahven câiz değildir. Halbuki halk ismin fiili değil, müsemmasıntn 
fiili olduğu için isme sıfat olması mâkul olmaz. Bu surette sıfat olmayıp 

takdirinde Cümle-i istînafiyye olmak evlâ olur. Maamafih halk doğrudan 
doğru mukteza-yı zat olmayıp tekvin sıfatının muktezası olmak hasebiyle Halik 
isminin hükmü olmasına binâen ism üzerine icra edilmiş olması da güzel bir 
nüktedir.'Nitekim Ehl-i Sünnet: «Âlimün biilmihi, kadirün bikudretihi, müridün 
biiradetihi, mütekellimün bikelâmihi, hâlikûn bisıfatihi ve fıilihi» demekle, So- 
fiyye de, âsâr ve ahkâm, esmanın muktezasıdır demekle bu nükteye işaret 
etmişlerdir. Evet, o Halik yarattı da tesviye etti. Yarattığını muhtelif suret- 
ler içinde düzenine koyup düzgünleştirdi. Sâde basît bir halk ile bırakmadı, bir 
çok halklar yaptı. Ve onları bir nizam ile tâdil ve tesviye de buyurdu. Ki bu da, 
Rabb isminin muktezası olan Rububiyyetin hükmüdür. Bundan dolayı O’nun bir 
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ismi de, Rabb-ı adildir. Ve şübhe yok ki, Rabb, merbubdan a'lâ ve üstündür. Şu 
da şan-ı Rububiyyetin bir tafsilidir: 

Ji 4 » > jjJfj Ve O ki, takdir etti de, hidayet buyurdu. Yarattığı her şeye, 
ilil ’jü ("Allah her şey için bir miktar tayin etmiştir." Talâk-65/3) 
vefkınca ilm-ü iradesiyle bir kader tâyin eyledi. Cinslerinde, nevf lerinde ferdle- 
rinde, sıfatlarında, fiillerinde, ecellerinde bir takım hususiyyetlerle birer had ve 
mikdar tahsis etti. İmkân tabiatında hep bir ve müsavi olan eşyadan her birini 
vücudda yekdiğerinden birer mikdar ile temayüz ettirerek muhtelif mâhiyyetler, 
mühtelif hüviyyetler ile tenvi' ve takyid ve tahdid eden birer biçim takdir buyur- 
du da, ona göre her birini kendilerinden tab'an veya ihtiyaren sadır olacak husu- 
siyyat ile hariçlerinden sadırolacak hususıyyat arasında vâsıl olacakları gaye-i 
hilkatlerine doğru tevcih buyurdu. Ona göre hassıyyetler, meyiller, ilhamlar 
halkı, deliller nasbi âyetler inzaliyle mâhulika lehleri olan mikdara müyesser 
kılmak üzere yoluna koydu, hükm-i Rububiyyetle terbiye sayesinde mebde'den 
müntehaya, dünyadan âhirete doğru her birini yetiştireceği netice ve akibete isal 
veya irşad etmektedir. Bu miyanda insana da akıl ve dîn hidayetleriyle kendini 
ve yolunu göstermekte ve muhatabı hass olan Zat-i Muhammedi'ye Nübüvvet 
ve Risaleti mukadder kılıp, hidayet ve muvaffakıyyet ihsan buyurmuştur. 

Ecramın yekdiğeri etrafında feleklerindeki seyr-ü hareketleri ve besiaitten 
mürekkebata doğru ecsamın meadinin, nebatıtın, hayvanatın ahvali tetebbü' ve 
tetkik olunursa her birinde akıllara hayret veren ve nitak-ı nukule sığmaktan 
uzak bulunan ne kadar derin, ne kadar ince ne kadar büyük ilm-ü kudret İle 
idare ve hidayet tecelliyatı görülür. Bilhassa insana mahsus olan zâhir ve 
bâtından hidayet envai, bahusus akıl ve dîn hidayeti ise, onların merhalelerle 
üstünde, derecelerle fevkindedir. Bununla beraber hiç biri kadirsiz olmadığı gibi 
hiç biri de mikdarsız hadsiz değildir. Hepsi kemmiyyet kanunlarının hükmü 
altında mekadir-i mahsusa ile mahduddur. Hiç birinde namütenâhhi kudret-i 
külliyeye yoktur. O ancak onları takdir edip yollarına koyan mukaddir, hâdî, 
alîm, kadîrin san'atı ve onun şan-ı Rububiyyetidir. Şüphe yok ki, bu takdir ve hi- 
dayeti yapan ilim ve kudret-i Rabbaniyye hidayete muhtaç olan ve mıkdar-i 
mahsus ile mukayyed bsulunan mukadder kâinatın hepsinden a’lâ ve sütündür. 
Bâzdan burada hidayeti akl ve dîn hidayeti gibi insana mahsus olan hidayet ve 
irşad ile, bâzdan da ale'l-umum zîhayat olanlara aid olmak üzere yaşadıkları 
müddette kendilerine göre muhtaç olacakları erzak ve sair levazim-i hayatın tak- 
diriyle onlardan intifa’ yollarını tanıtmak ve kaçılacaklardan kaçılıp 


İnbisat: Genişleme. İnkıbaz: Büzülme. 
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koşulackalara koşulmak ve ona göre uzvî vazifelerini ifa ettirmek mânisiyle 
hayvanâta müteallik ilhamat ve sevk-ı fıtrî ile tefsir etmişlerse de doğrusu, in- 
sanlara mahsus olan ve bilhassa Resulullah'a aid ublunan hidayet ve irşad, bu- 
nun ve yüksek misal ve mâsîka lehi olmakla beraber, ıtlakının zahiri 'ji' 

Jj* Ji ÂjJ+js* ("Her şey e hilkatini veren sonrada yolunu gösterendir. " Tahâ-20/50) 
gibi her şeyi gerek tabiî ve gerek ihtiyarî surette hilkati gayesine tevcih 
mânisiyle umum eşyaya şâmil olmaktır. Öyleli, bir kürenin, diğerine doğru 
mihver veya mahrekinde devri, bir cüz'ün, diğer bir cüz'e incizabı, bir gazin in- 
bisat ve inkıbazı, bir taşın yerine düşmesi, bir madenin tebellürü, bir tuzun suda 
erimesi, bir kömürün müvellidü'l-humuza ile işti'ali, bir zerrenin uzviyyete 
sevkı, bir hüceyrenin, bir hüceyreyi telkihi gibi hadisatın husulü dahi hep bu hi- 
dayet cümlesinde dahildir. 

bütün mahlûkatı zevat ve sıfâtına her birinin hususiyyetlerine göret 
akdirlerine şâmildir. Semavat ve arz, kevakib ve anasır, meadin, nebatat hay- 
vanat ve insanlardan herbirine cüsse ve cesametçe birer miktarı mahsus, yine 
herbirine bekadan bir müddeti mahsusa ve sıfat ve elvandan, tu'ûm ve rivayih- 
ten, evza' ve etvardan hüsn-ü kubuhtan, saadet ve şakavetten, hidayet ve 
dalâletten bir miktarı mâlûm takdir edip, Jjj* Sl ’Jyî Cy *L'I> ’j* oG 

(" Hiçbir şey yoktur ki Bizim yanımızda hâzineleri olmasın, fakat Biz, onu ancak 
mâ’luni bir mikdar ile indiririz. ” Hicr-15/21) buyurduğu gibi bir kader-i mâlûm 
ve bir kader-i mahsus ile tahdid ve tahsîs eylemiştir ki, bu mânâda a'lâ-i illiyyin- 
den esfel-i sâfilîne kadar bütün eşya ve avalim dâhildir. Onun için bunun tefsir 
ve tafsiline cildlerle yazı yazılsa kifayet etmez, her birini, saha-i şühudda tetkîk 
icab eder. Bununla beraber indallâh mâlûm olan o sırr-ı kader bizim için zuhu- 
rundan evvel tamamen mâlûm da olmaz. Sonra şunu gösterir ki, tabiat-ı 
imkâna nazaran herşey ale's-seviyye vücud ve ademden her hususiyyete kabul 
olmakla beraber, Halik'ın takdir ve tahsisi ile vücudda her mizaç bir kuvve-i 
hassaya müsteid kılınmıştır. Ve her kuvve ancak muayyen fiillere salih 
olmuştur. Tabiatte ıttırad ve atalet kanunu diye ifade olunan tabiat-ı imkâna naz- 
aran her cisim, namütenahi harekâta kabil farz olunurken cisimlerin mahdud ve 
mütenahî hareketler içinde vücudlarmın tükenip tabiatlerinin hitama erdiğini 
görürüz ki, bu, işte Halik'ın o tabiate tahsîs buyurduğu bir kader-i mâlûm, bir is- 


Mahrek: Bir gezegenin bir devirde üzerinden gittiği farzedilen dairevi hat. Mihver: Düzgün geo- 
metrik şekilleri ikiye ayıran çizgi. Tebellür: Parlak, şekilli olup donup katılaşmak, meydana 
çıkmak. Müvelliü'l-Humuza: Oksijen. İştial: Tutuşma, parlama. Revayih: Güzel kokular. Evza': 
Haller. Etvan Tavırlar. Avalim: Alemler. Ittırad: İntizamlı, uygun şekilde. 
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tidad-ı mahsustur. Ve herbiri bir fiili muayyene masdar olan bu hass kuvvelerin 
o ecza ve a'za ve ecramda halkiyle maslahatının itmam için gaye-i mahsusa- 
larına tevcihi de, o takdir dairesinde hidayet-i mahsusadır. Bütün bunların 
üzerinde mukaddir ve hâdî olarak hâkim olan kudret-i Rabbaniyye'nin hepsin- 
den yüksek olduğu zâhir bsulunmakla O'nun ism-i a'lâsı, bütün bunlardaki mah- 
dudiyyet ve noksan şaibelerinden tenzîh olunmalı ve binaenaleyh O'nun emr-ü 
tedbiri, kâfirlerin keydine galib olacağında şübhe etmelidir. O halk-u tesviye ve 
takdir ve hidayet şevahİdi ile beraber şu vasıf da bunab ilhassa şâhiddir. 

Ve o ki, o mer'ayı çıkardı. Ve'ri-naziati'de: 

'fİL-CjY, 'fÜ dÇJfj ("Ondan suyunu ve mer 'asını çıkardı. Ve dağlarını 

oturttu. Sizin ve davarlarınızın intifa'ı için. " Nâziat-79/31-33) buyurulduğu 
üzere insanların ve hayvanlarını temettü’ ve intifa'ları için güdek ve yaylım yeri 
olan o mer'ayı, o otlaklar, o yaylalar, mezrealar, bağçeler, ormanlardaki türlü 
nebatat ve eşcar ve esman, kudret-i Rabbaniyye'siyle ter-ü taze yetiştirip 
çıkardı. JJJ '•& Sonra da onu, kap kara bir guşaya çevirdi. Gübre ve 
kömür hâline getirdi ki, en bâriz kabiliyyetleri yanıjyutuşarak ateşe hizmet et- 
mektir. Ve işte Hakk’a karşı keyd arkasında koşan kâfirlerin ve insanlığın cis- 
manî zevklerinden öte kadr-ü kıymetini tanımayan bedbahtların akibeti de bun- 
dan bedter olarak geleceği vech ile ebedî büyük ateşe odun ve çıra olmaktan 
ibarettir. 

Gaşiy ve gaseyan mânâlariyle alâkadar olan GUSÂ: Lügat ve tefsirlerde 
beyan olunduğuna göre seyl suyunun meralardaki otları, çöpleri birbirlerine kat- 
arak sürükleyip getirdiği ve derelerin etrafına fırlattığı ot, çöp, yaprak ve köpük 
mekuiesi halitalara denir ki, seyl kusuğu tâbiriyle tercemsini muvafık gördüm. 
Âlûsfnin, «Mecma»’dan nakline göre, «aslı perakende cinslerden -ahlâttır. Arab, 
perakende kabilelerden toplanmış olan kavme ahlât ve fusâ tabir ederler.» 
EHVA: Karamsı, esmer, koyu yeşil, isli türü renklere ıtlak olunur. Burada es- 
ved veya esmer veya ahdar mânâlariyle tefsir edilmiştir. Birinci ve İkincide 
gusâya sıfat, üçüncüde mer'aya raci* olan zamirinden hâl olması 

mülâhaza olunmuştur ki, kapkara veya esmer bir gusâya çevirdi yâhud yemyeşil 
iken bir gusâya çevirdi demek olur. 

Burada biri icmali, biri tafsili iki nazar vardır: 

BİRİNCİSt: Megalardaki yeşil nebatatın kuruyup dökülerek veya hayvanat 
tarafından yenilip ifraz edilerek seyl sularının süpürüp sürükleyeceği gübre ve 

Temettü: Kazanma. İntifa': Faydalanma. Esmer: Mcyvalar, yemişler. Mekul: Yenmiş şey, yiye- 
cek. Seyl: Sel, şiddetli gelen şey. Halita: Karışık. Ahlât: Kanşurılmağa elverişli. 
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teressübat hâline getirilmesidir ki, o zaman kömür gibi siyah veya esmer, kabil-i 
ihtirak bir madde olur kalır. 

İKİNCİSİ: Tabakat-ı arz ve maden ilimlerinde bahsedildiği üzere karbon 
(fahm) teşekkülâtına aid türb denilen kabil-i ihtirak madde ile taş kömürlerinin 
suret-i tekevvününe işaret olmasıdır ki her iki surette de insanlığı sırf cismanî ve 
hayvan! bedenden ibaret telâkki eden ve bütün zevklerini öJSAOj L îjS 

fliFîfl yfc CS (" Küfredenler ise zevk etmeğe bakarlar ve hayvanlar gibi yerler 
içerler. " Muhammed-47/12) buyurulduğu üzere hayvan gibi yiyip, içip bedenî 
şehvetlerini istihsalde arayanların akibetlerine nazar-ı dikkati celb vardır. 

Keşfü’l-esrari’n-nurrariyyeti'l-Kur'âniyye'de, bu âyetin tefsirine müteallik 
olmak üzere tabakatü’l-arz ulemâsının ahcar-ı fahmiyye hakkındaki nazar ve 
keşiflerinden bahs ile der ki: 

Yevmiyye gazlı arazî sathı üzerindeki tecvitlerde ve az mâileli vadilerde ve 
bataklık olan engin yerlerde nebatattan bir takım teressübat tekevvün eder ki, 
bunlar, tehallül ettikçe onlardan kabil-i ihtirak bir cisim husule gelir ve bu 
rüsûblar ancak ahval-i mahsusada tekevvün eder. Akar sularda ve derin havza- 
larda ve suyu bâzı zamanlar kuruyan mahallerde tekevvün etmez. Bu cisme türb 
tesmiye olunur. Bunun tekevvünü bilhassa suda ale'd-devam mağmur nebatat-ı 
haleviyyenin terakümünden neş'et eder. Ve bunlar, sair nebatat-ı mâiyye envai 
gibi sür'atle çoğalırlar. Rüsûbun asıl hamuru, yâni su nebatlarının hepsini muhît 
olan madde onlardan tekevvün eder. Bâzan da nehir sularının cezb ettiği 
müteaddid nebatat-ı arziyye dahi onlara inzımanredip tehallüllerine yardım eder 
; ve çok kerre onların muhtelif derinliklerinde ve hususa aşağı kısımlarına doğru 
defft olunmuş büyük ağaçlar bulunur. Rüsûbun tekevvün ettiği kum ve tafel 
(kuru balçık) üzerinde terâküm etmiş bulunurlar. Bâzân da bu ağaçlar amûdî ol- 
arak mevzu' olurlar. Ekseriya da mekânlarında türbün tekevvün ettiği o mekânın 
engininde müsbet köklerinin yakınında kırılmış bulunurlar. Ahyanen bu ağaçlar 
türbün tekevvününden evvel lsâbit oldukları mekânda defnolunmuş tam orman- 
lardan neşet ediyor gibi bir düzeye bırakılmış bir halde kesîrü'l-aded olur. Ve 
bunlar, asrımızın nebatlarına nisbet olunur. Eşcarı ratenciyye ve pelid (bellut) 
envaıdırlar. Bâzân da, lisan-ı usfur envamdan olurlar. Eşcar-ı ratenciyye takri- 

Teressüb: Dibe çökmek, tortulanmak. İhtirak: Yanmak, tutuşmak. Ahcar-ı Fahmiyye: Kömür 
taşları. Tecvif: Oyuk. Maile: Dağların bir yana doğru alçalıp giden taraflarından herbiri. Te- 
kevvüm: Meydana geliş. Tehallül: Eczası birbirinden ayrılmak. İhtirak: Yanmak, tutuşmak. 
Rüsub: Suyun dibine batmak, tortu, dibe çöken çöküntü. Teressübat: Dibe çökmeler, tortulanma- 
lar. Mağmur: Şöhretsiz. Cezb: Kendine doğru çekme. İnzimam: Birbirine ilave olmak. Amudi: 
Yukarıdan aşağıya dikey olarak. Ahyanen: Zaman zaman. Kesİrü'l-aded: Çok miktarda. 
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ben halet-i tabiiyesi üzere bakidirler. Çünkü bunlar, salâbetini muhafaza ederler. 
Lâkin kurumuş ve tuza tehavvül etmiş olmakla kararmışlardır. Türbün tekevvün 
ettiği sahalarda sığır boynuzları, deve kemikleri gibi memeli hayvanlar bakayası 
da bulunur. Türbün tekevvün ettiği sahalar muhtelif arazî envai ürerinde irtikâz 
eder. Ahyanen de tebellür etmiş arazî üzerinde irtikâz eyler ve her halde kum 
veya balçık rüsûbatı ile başlamamış olması nadirdir. Mevadd-ı türbiyyeden 
bazısında öyle nebatat bakiyyeleri bulunur ki, birbiri üzerine terâküm etmiş 
muhtelif sihanda kütle-i vahide olmuş cüz’i süflisine doğru daha ziyade kararmış 
ve giriftleşmiştir. Bazısında da yekdiğerinden munfasıl tabakalar şeklindedir. 
Bunlar, kendilerini örten mütevalî rüsûblarından mükevven muhtelif sihanda 
rüsûbat ile ayrılmışlardır. Bu rüsûbat da kumdan ve cîrî (alçı) yahud talefî hac- 
er-i marından mükevvendir. Ve bir çok tatlı su kavkaalarını ve ırmak sularının 
cezbeylcdiği berrî kavkaaları ihtiva eyler. Ve çok kerre türbün sathı sularla 
örtülüdür. Bâzân da rutûbete münasib muhtelif nebatlar biten bir arz ile örtülü 
olur. Yukarıda türbün ancak derinliği az sular tahtında tekevvün ettiğini 
söylemiştik. Lâkin cidden kalın türb rüsûbları da vardır Bunlar, ahval-i 
mahsûsada tekevvün etmişlerdir. Bu rüsûblapn bulunduğu mekânlarda zann-ı 
galibe göre tekevvünleri esnasında peyderpey hübut hasıl olmuştur. Buna delil 
türb içindeki nebat-ı arz tabakaları ve mevadd-ı türbiyye sahasında yerlerine 
yıkılmış ormanlar gibi atılmış ağaçlardır. Bunlar öyle ahvaldir ki, o arza bir za- 
man kuruluk arız olmuş, sonra diğer bir zaman sularla örtülmüş ve hâkeza de- 
mektir. Mevadd-ı türbİyyenin sathı arz üzerinde intişarı çoktur. Onun için bütün 
irtifalarda arzın muhtelif boşluklarını işgal ederek muhtelif vüs'atda havzalara 
tevezzü' etmiş olur. Bir kısmı Alp dağlarında olduğu gibi dağ başlarında ve 
Fransa'nın merkezinde ve emsalinde olduğu gibi mürtefi’ sutûhi cebeliyyede bu- 
lunur. Engin ovalarda da büyük mikdarda bulunur. Hatta Prosya'da ve Hollanda 
da olduğu gibi büyük genişlikleri kaplar. Türbün ekserisi, nehir nebatlarından 
tekevvün ettiği gibi bâzısı da denizlerde muttasıl bataklıklarda tekevvün eder. 
Buralarda rüsûbat-ı türbiyye üşniyye envaından ve nebatat-ı bahriyyeden te- 
kevvün eder. Nitekim Bahr-i muhît'ın kumluk sahillerinde öyledir. Bâzân da 
dağlar üzerinde nebatat yapraklarından ve râtıb vadilerin diblerinde teraküm 

Usftır: Bir asıl boya. Salabet: Metanet, katılık. İrtikâz: Çalkanıp durma Tebellür: Açığa çıkmak., 
meydana çıkmak Mevadd: Maddeler Teraküm: Birikme, yığılma Sihan: Kalınlık Mütevalt: 
Aralıksız devam eden Tafel: Yağmur, karanlık Hacer: Taş Man Yılan Kavkaa: Salyangoz, 
midye gbi hayvanların sert kabuğu Hübut: Aşağı inme Tevezzü': Yer tulma Mürtefi': Yükselmiş. 
Üşniyye: Yosun Ratıb: Yaş, nemli 
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eden muhtelif bakayadan ânzî rüsûb hasıl olur. Ve bundan gayr-i ceyyid bir törb 
tevellûd eder. Ihtirak için istimali mümkün olmaz. 

TAŞ KÖMÜR: Arzın içinde bulunan kömür teressübatının türb gibi yek- 
diğeri üzerine teraküm etmiş nebatattan teşekkül ettiğinde şekk edilmiyor. Bu- 
nun delili, o kömürde ve türbde büyük hurdebinlerle keşfolunan bakaya ve kez- 
alik ittisalindeki mevadd-ı tîniyyede bulunan saklar ve evrakı adîdedir. 
Arzıyatcıların bu mes'elede reyleri müttefiktir. Ancak terakümün keyfiyyeti 
hakkında müttefik değildirler. Bâzdan demişlerdir ki: Rüsûbat-ı fahmiyye enhar 
sularının yahud mukaddema bazı yerlerde mevcud olan denizlerin dalgalannın 
getidiği büyük hacımda nebatatın gömülmesinden neş'et etmiştir. Bâzdan da 
demiştir ki: Bu rüsûbatın ekserisi mekşuf arzın havzımsı buselerinde oluyor. Su 
ağızları da ona mücavir nebatat bakâyasını sevk etmiş olur. Evvelki kavil mer- 
duddur. Çünkü bu suretde bâzı bilâdda bulunan tabakalar gibi cidden kalın 
kömür tabakaları tekevvün etmek için suların getirdiği büyük hacimli nebatatın 
büyük bir irtifaı bulunmak iktiza eder. Yâni sihani bir ve sülüs yâhud üç yâhud 
kırk zira 1 olan kömür tabakaları kırk veya yetmiş beş veya yüz yirmi zira* siha- 
ninde haşeb tabakası iktiza e/.er, bunu ise akıl tecviz etmez. Çünkü bu tabaka- 
lar, ne nehirlerin sathı üzerinde, ne de denizlerin bir çoğunun sathı üzerinde 
yüzmez. İkinci kavilde ise suûbet yoktur. Bu ancak taş kömürün tekevvün ettiği 
uzvî maddelerin teraküm etmesi için lâzım gelen zamanı iktiza eder. Zâhirde bu 
zaman cidden uzun olmuştur. Asrımıza kadar kalmış kadîm ormanlarda senevî 
tekevvün eden karbon miktarı hakkında bâzıları demiştir ki: Bundan her karinde 
sihani yüzde bir buçuk bir fahım tabakası tekevvün eder. Lâkin hayvanatın te- 
kevvününden evvel eski zamanda cev, bir takım buharlarla meşhun idi. Ondan 
cidden kuvvetli bir nebat olmuştu. Arzın bâtınından da bir çok hamızı karbonîk 
suud ediyordu. O sebeble nebatatın bâtınında karbon sür'atle tesebbüt edebiliy- 
ordu. Hem tekevvünü uzun zaman iktiza eden yalnız fahrn-i hacer-î rüsûbatı 
değildir. Rüsûbların hepsi öyledir. Cidden büyük sihan iktisab etmiş olan kavkaî 
cîrî (kavkaalı ve alçılı), Rüsûbat-ı haceriy yenin tekevvünü kurun-ı adîde iktiza 
eder. Rüsûbat-ı fahmiyyeyi türbe teşbih edenlerin re’yi, şununla da müeyyeddir: 
Gerek fahm-ı hacerîde ve gerek türbde büyük hordebinlerle birçok zehreleri hafî 
nebatat-ı haleviyye bakayası keşf olunuyor. Kezalik arzda cezirleriyle, dikili 

Ceyyid: İyi, gözel, hoş Hurdebin: Mikroskop. İttisal: Bitişmek Fahmiyye: Kömürle alakalı Mu- 
kaddema: Evvelce Mekşuf: Keşfolunmuş Hutre: Çukur Haşeb: Keresle imalinde kullanılan kalın 
ve kuru ağaç. Suûbet: Zorluk, güçlük Fahm-i hacerî: Taş kömürü Zehre: Çiçek Hafi: Gizli 
Cezn Ay ve güneşin cazibesi te'siri ile deniz ve ırmak sularının çekilib kabarması 
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eşcar ile ve onların şist-i fahmîde [1] mahfuz yapraklariyle müeyyed, kezalik 
muhtelif genişlikteki kavzalarda yekdiğerinden munfasıl olarak bulunmalariyle 
dahi müeyyeddir. Bütün bu ahval açık arzın hufrelerinde tekevvün etmiş bir 
takım bataklık yerlere delâlet eder. 

Münasebet gelmişken bu babdaki mütelaâları biraz daha tafsîl edelim: 

Kur’ân’dan da anlaşıldığı üzere arz, ibtidaen musattah idi. Dağlar yoktu, su- 
larla yağmur ve muztarib idi. Sonra bu arzda nebatattan bâzı nevi'ler bulundu. 
Bu müddete mahsus olan nebatatın eşkâli, zamanımıza mensûb nebatatın 
şekillerine muhalif idi. Üşniyye (yosun) fasilesinden ve kibriti nebatı 
fasilesinden idi ki, bunlar, zehreleri hafi terkibleri basit nebatattır. Lâkin ibtidai 
hilkatte hacimleri büyük ve adedleri çoktu. Bu nebatlardan arz-ı fahmî tekevvün 
etmiştir. Kabil-i ihtirak olan bu cevher, hayvanatın tekevvününden evvel eski 
zamanlarda bulunan nebatattan mütehassıldır. Sonra dağların tekevvünü sebe- 
biyle arzın büyük derinliklerinde medfun kalınca tabiatı ve hey'et-i tenevvü* et- 
tikten sonra zamanımıza kadar kalmış ve bâzı anasırını gaib edince zift ve 
katıranlı maddeler içirilmiş bir kömüre istihâle etmiştir ki, bu maddeler, me- 
vadd-i nebatiyyede husule gelen bati tahlilden mütehassıldır. Bu suretle 
anlaşılıyor ki, matbahlarda furunlarda, sobalarda, buhar makineleri ve sairede 
kullanılan ve hava gazı istihsal olunan taş kömürü ormanların tekevvün ettiği 
nebatat maddesinden ibarettir. Ve bu madde eski zamanlarda bataklıklarda bit- 
miştir. Ve müddet-İ fahmiyye için başlıca vasf vaktiyle küre-i arzı tamamiyle 
örtmekte bulunan nebatat gibi büyük olmasıdır. Zira cev, o vakit çok hararetli 
ve çok rutubetli idi. Onun için müddet-i fahmiyye nebatatının nisbet olunduğu 
ecnas şimdi ancak bilâd-i harrede yaşıyabiliyor. Ve bu nebatat-ı hafriyyenin 
büyük nümüvvü delâlet ediyor ki, cev, o vakit rutubet ile meşbu' idi ve derece-i 
haraket uruzun hepsinde bir idi. Fena bulmuş olan nebatat envaının derece-i 
nümüvvü bir ve bunların İstiva dairesinde de Kutub dairesinde de bulunduğu 
bilmüşahede mâlûm olduğu cihetle bundan istintaç olunur ki, tekevvün-i arzın 
üçüncü devri olan o zamazanda cemî-i cihatta derece-i haraket müsavî idi. 
Bütün Kürede ancak bir kutur vardı. O zaman ki, nebatatın acîb olan vasfı hari- 
ku'l-âde olan nümüvvüdür. Serahsiyye envai ki, zamanımızda ondan ancak 

(1] Şist, tabekat-ı arz ıstılâhında kullanılan kelimelerdendir ki, aslı Yunanca olup verak, yaprak 
manasınadır. Suhur-ı arzıyycnin tcşekkülâtma mikaşisti, talk-ı şist! tâbirleri meşhurdur. Şu 
halde şıst-i fahmî, verak-ı fahmî demek olursa da ıstılüh kullanılmıştır. 

Şişt-i fahmî: Kömür yaprakları Musattah: Düz ve yassı hale konulmuş olan Kibriti: Kükürtle 
alâkalı Bali: Ağır hareketli. Ecnas: Cinsler Nümüvvü: Bereketlenip artmak, gelişmek. Nebatat-ı 
Hafriyye: Çukurlukların bitkileri. Kutur: Tafaf, arzın veya semanın bir ciheti 
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bilâd-i baridede haşîşiyye-i hailde nebatat-ı biter, o vakit ondan şimdiki katran 
(tennüb) ağaçlarından daha yüksek büyük ağaçlar tekevvün ediyordu. Kibrîti 
nebatî de böyledir. Zamanımızda irtifaı bir zira, iken eski zamanda irtifaı otuz 
üç, kırk ziraa kadar varıyor, kutru da bir buçuk zira' oluyordu. İşte müddet-i fah- 
miyyedeki geniş ormanlar bu mürtefi' ağaçlardan tekevvün ediyor ve bunlar arz- 
ı kutubdan kutba temamen örtüyordu. 

Müddet-i fahmiyyeyi beyan için iki müddete taksim etmek gerektir. Evvel- 
kisi; hacer-i cîrî-i fahmî müddetidir ki, bunda mühim rüsûbat-i bahriyye tevellüd 
etmiştir. İkincisi de, müddet-i fahmiyyedir. İşte fahm-i cîrînin tekevvünü bu iki 
müddette ve hususiyle ikinci müddette husule gelmiştir. Evvelâ, hacer-i cîrî-i 
fahmî müddeti: Adaları örtmekte bulunan nebatat-ı serhasiyye yâhud zeyl-i 
feres yâhud kibrit nebâtî yâhud fasıyle-i mahrutıyye nebatâtına müşabih zat-ı 
filkateyn nebâtatı envaından imiş. Zatü'l-evrakı'l-halkıyye envai ve zatü'l-hutum 
envai zatü’l-filkateynden olarak bitmiş ve nesli münkati' olmuş fasilelere nisbet 
olunuyorlar. Kasab-ı farisî enva'ından büyük irtifa'da nebâtat bu müddette çok 
imiş ve bu ağaçlardan her birinin tulü on üç zira'dan onbeş ziraa kadar olurmuş: 

Saniyen, müddeti fr?hmiyye: Arzı örten acîb nebatların kesretiyle mut- 
tasıftır. O zaman nebâtat nümüvde müteşabihtir. Devr-i fahmî nebati za- 
manımızdaki nebata bil külliyye muhaliftir. Devr-i fahmiye aid ahvai-i haya- 
tiyye ve arzıyyeden o aslî nebatın temeyyüz ettiği sıfatlar bilinir. Müstemirr 
yağmurlar, şiddetli hararet, müstemirr sisle mestur hafif zıya, bunlardan hususî 
bir nebat tevellüd ediyormuş ki, zamanımızda ona benzerinin husulü kabil ol- 
muyor. bununla beraber o zamanın nebatını tesavvur etmek istenilince senenin 
üçyüz günü yağmur düşer ve güneşi müstemir bir sis ile mestur bulunan [1] bâzı 
adaları ve sahilleri teemmül etmek gerektir ki, öyle cezirenin nebatından, 
müddet-i fahmiyyede küre-i arzı örten nebat takrîbî olarak tesavvur olunabilir. 
O cezirede şecer-i serhas envaından ormanlar tekevvün ediyor ki, gölgesinde 
haşıs-i serhasî envâı, bataklıkları havî arz üstünde bir ziraa kadar nemalanıp 
yükseliyor. Onların altında da bir çok hafî nebâtat-i sagîre bitiyor. İşte bu ne- 
batâtın hey'eti o müddet-i fahmiyyedeki nebâtat gibidir. Ve bu nebatatın 
dediğimiz gibi ecnası azdır, lâkin o az fasileler bir çok envai ihtiva ediyorlardı. 
Avrupa'da fahmî arazîden kazılan serhasiyye envai iki yüz elli nevi'dir. Halbuki 
el'an Avrupada biten serhasiyye envaının adedi ancak elli nev'a baliğ oluyor. 

[1] Şibloye ceziresi gibi demiş ise, dc bilemedim araştırmalı. 

Halide: Saplanmış Serhasiyye: Sivri uçlu bitki Mahrtıtiyye: Altı yuvarlak üstü tek noktada 
birleşen konik Fasile: Familya Tulu: Uzunluk Müstemirr: Aralıksız 
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Çıplak büzürlü zatü’l-fılkateyn nebatatın sayısı da yüz yirmi nevi'den ziyadedir. 
Halbuki el’an yaşıyan yirmi beş nevi'dir. 

TAŞ KÖMÜRÜNÜN OLUŞUMU 

Fahm-i hacerînin keyfiyyeti tekevvünü: Taş kömürü uzun müddet arzda 
kalan nebatattaki cüzi tehallülün neticesinden ibaret olduğunu ve bu fennin ule- 
ması bu reiyde müttefik bulunduklarım söylemiştik. FiCvaki' taş kömürü maden- 
lerinde bu nebatatın bakası çok kerre müşahede olunuyor ve arz-ı fahmî onların 
cüzuu ve evrakı ile temeyyüz ediyor. Kaç keneler fahm-i hacer! tabakatında 
büyük ağaçların cüzuu da bulmuşlardır. İhtimal ki, fahmi hacerînin bâtın-ı arzda 
vücudu, uzaktan gelmiş nebatatın indifaından neş'et etmiş, bunlan nehirler ya- 
hud denizler sürüklemiş, büyük kasırgalar gibi satıhtan üzerinde yüzdürmüş ge- 
tirmiş, sonra muhtelif yerlered durmuş, sonra da bir takım arazı ile neftlenmiştir 
ve ihtimal ki, onun tekevvün ettiği nebatat, yerlerinde yaratılmış ve nemalanmış 
da sular vasıtasiyle intikal etmemiştir. Bu surette menşe', yaratılmış sonra bul- 
duğumuz mekânlarında ölmüş nebâtat kütlesinin tehallülüdür. Yukarıda geçtiği 
vech ile evvelki ihtimal, ba'id, ikinci ihtimal akla karibdir. Zira bunda fahm-ı 
hacerînin tekevvün ettiği mevadd-i uzviyyenin terakümü için iktiza eden zaman- 
dan başka bir şey lâzım gelmez. Arazı-i fahmiyye tabakatının tevazîsi ve onda- 
ecza-i dakika intibaatının hıfzı delâlet eder ki bu tabakalar tam bir sükûnetle te- 
kevvün etmiştir. Bundan şu netice çıkar ki, fahm-i hacerî, nebatatın 
mekânlarında, yâni nema buldukları bataklık mahallerde ölüp tahallül etmesin- 
den neş'et etmiştir. 

Şu da mülâhaza olunsun ki, fahm-i hacerî müddetinde kışr-ı arzdan ancak 
esfelinde sâil bir kütle üzerine mürtekiz esnek ince bir gılâf tekevvün etmişti. 
Şimdiki denizlerimiz gibi ay ve güneşin cazibelerine tebean içindeki seyyal 
kütle de ale't-tekib husule gelen yükselip alçalma hareketleriyle muztarib bulu- 
nuyordu. Bu iki hareketten muhtelif buudda, müddetler içinde büyük bir hübut 
neş'et ediyordu. Zâhir-i arz hübut ettikçe sular o ormanları, zemen-i fahmî neba- 
tatından olan büyük kütleleri bürüyor. Sonra onların fevkinde diğer ormanlar bi- 
tiyor, sonra yine arz hübut edince onları da sular bürüyordu. Bu çifteli tezahür, 
yâni nebatatın su altında kalması ve yine aynî mekânda yeni ormanların nema 
bulması halleri teakub ettikçe fahm-i hacerînin tekevvün ettiği büyük nebatat 
kütleleri teraküm etmiş ve bunun husulü birçok kurunu adîde de olmuştur. O 

İndifa: Meydana çıkma, yerden fışkırma Tevazi: İki çizginin birbirine değmeden sonsuza dek 
uzaması İntibant: Edinilen intibalar Kışr-ı arz: Yer kabuğu Mürtekiz: Yerli yerinde Nağlamca 
duran Gılaf: Bir şeyin üzerinin örtüsü, kılıf Hübut: Aşağı inme 
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halde o eski zaman nebatlarında husule gelen istihaleler nedir ki, onlar zift ile 
meşhun bir kütle-i fahmiyyeye tahavvül etmiş? O suların bürüdüğü nebatların 
kütleleri hafif, isfencî idi. El'an bataklıklarda tekevvün eden türbe benziyordu. 
Suda meks edince onlarda cüz*î bir taaffün ve tahammür hasıl olmuştur ki, bunu, 
şundan fazla izah mümkün olmuyor. O eski zaman nebatlarında husule gelen ta- 
hallül, seyyal bir takım madenî gazların tekevvünü ile müterafik idi ki, hacen 
onları içiyordu. Onun teşerrüb ettiği zuyut-ı katramiyyenin menşei de zift-i 
şiyîti (şiyt-i kari) enva'ıdır. Turübî tabakaları üzerlerine örten arazinin altına 
gömüldükten sonra o gazların intişarı devam etmiş ve fahm-i hacerî o büyük in- 
zimam halinde o arazinin sıklet ve tazyikiyle o büyük kesafet-i mümeyyizesini 
iktisab eylemiştir O arazînin cevfinden çıkan hararetin de onda büyük te'siri 
olmuştur. Pahm-i hacerî tabekatındaki ihtilâflar bu iki sebebe nisbet olun- 
malıdır. Tazyîk ve hararet-i merkeziyyenin te’sirinden vuku'a gelen teshin. Onun 
için alt tabakalar üst tabakalardan daha kuru ve daha sıkıdır. Çünkü aşağıda ha- 
raretin te'siri daha yüksek ve yukarıdan üzerine vaki' olan tazyîk daha kuvvetli- 
dir. Defeat ile mükerrer tecrübelerden fahm-i hacerînin keyfiyyeti tekevvünü te- 
vazzuh etmiş, haşeb ve diğer mevaddi nebâtiyye üzerine tazyîk ve hararet 
te’siriyel cidden sıkı bir fahm-i hacerînin tekevvününü muveffakıyyet hasıl 
olmuştur. Bu tecrübede kullanılan cihaz ile mevaddî nebâtiyyeyi su ile ıslak 
çamur ile muhat olarak tazyîk ve uzun müddet tesiri devam etmek üzere yüksek 
hararete arz mümkün oluyordu ve bu cihaz, muğak değildi. Lâkin gazların ve 
buharların çıkmasına mani' oluyor, o suretle mevadd-i nebâtiyyenin tehallülü, 
tekevün ettikleri anasırın infisaline mâni olacak bir tazyîk te'siriyle rutubet ile 
meşhur bir vastta (milyonda) husule geliyordu. Bu cihaza muhtelif tabiatte 
ahşab biçmeleri konulunca ondan bâzân parlak, bâzân da donuk taş kömürüne 
müşabih hasılât tekevvün etmiştir. Bu ihtilâflarda tecrübeye arz olunan ahşab 
sunufunun ihtilâfından neş'et eylemiştir ki, kömür envâının ihtilâfı da bununla 
ta'lîl olunur vallahü a'lem.» 

İşte icmalî bir nazarla bakıldığı zaman megalarda ter-ü tâze çıkan nebâtatın 
bir müddet sonra kuruyup çürüyerek gübre ve kömür gibi kara bir guşaya 
çevrildiği görüldükten boşka tafsili bir nazarla bakıldığı zaman da bütün maden 
kömürlerinin dahi mahiyyeti nebâtatın sular içinde ölüp tehallül ederek 

İstihale: Başkalaşmak îsfenci: Süngerim» Meks: Durma, eğlenme, bekleme Taaffün: Fena ve pis 
kokular Tahammür: Mayalanmak, ekşimek İnzimam: Bağlanma Teshin: Kızdırma İnfisah 
Olduğu yerden ayrılma. Başka bir fasıla geçme Meşhun: Doldurulmuş Gusâ: Sel köpüklerine 
karışmış çürük ağaç yaprakları tortusu 
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çevrildiği kara bir gusâdan ibaret olduğu ve binaenaleyh '.J& tâbirinin buna 
da işaret etmekte bulunduğu anlaşılır. Allah Teâlâ, bu arz üzerinde ne mer'alar, 
ne nebatlar, ne ormanlar çıkarmış, sonra da onları ziftli, katranlı kapkara gusâya 
çevirmiştir. Bütün bunlar, O'nun halk-u tesviyesi, takdîr-ü tahvili ile Rububiyye- 
ti'nin eseridir. Ve işte insanlığı sırf nebatî ve hayvanî surette sade bedenî gaye- 
lerle anlamak isteyen bedbahtların âkiıbetleri de, böyle kara bir gusâdan ibaret 
olan maden kömürleri gibi kabili ihtirak olmaktan başka bir şey değildir. Bun- 
ları bu suretle ihbar ve ihtar edip anlatmak da, O Rabbi A’lânın kendisini in- 
sanlığa tanıtmak için ayrıca bir hidayet ve irşadı olduğunda şübhe yoktur. Bun- 
dan dolayı umum mahlûkata olan hidayet-i âmmeyi icmalen beyandan sonra 
insanlara olan hidayetin en büyük misal ve şahidi olmak üzere bilhassa 
Resûlullâh'a olan hidayeti mahsusasını beyan ve tefhim için buyuruluyor ki: 

«t lijjL Bundan böyle seni okutacağız. Yâni c£ C. . ûQl ÖIUT, 

v&Jl C. jJjî ("Ve işte sana böyle emrimizden Biz ruh vahy ettirdik, sen kitab ne- 
dir? Bilmiyordun." Şurâ-42/52) hitab-ı izzetiyle ihtar olunduğu üzere sen kitab 
nedir, okumak nedir? bilmezken bundan böyle Ruh-i emîn, Ruhu'l-kudüs olan 
Cibril vasıtasiyle sana okuyacağın bir kitab olan Kur'ân’ı vahy ederek indirip 
belleteceğiz. İneni ve indirileceği kıraata muvaffak edeceğiz, yahud vahy ile 
seni Kur’ân ve kıraat sahibi yapacağız. Bu suretle bu fevka'l-âde hidayet ve Ri- 
salet-i İlâhiyye'ye delâlet eyleyen bir âyet, bir mu'cize olacak, JS % artık un- 
utmayacaksın. Bu unutmamak, bu derece kuvvetli bir hıfza sahib olmak da 
diğer bir âyet ve mu'cize olacak. Nitekim bunun istikbal için va'd-ü ihbarı ve 
öylece vukuu da ayrıca bir mu'cize olacaktır. Bu delâlet eder ki, okutmaktan 
murad, ezbere okutmaktır. Yoksa yüzüne yazı okumak değildir. Bâzıları da 
demişlerdir ki: «Unutmamaktan asıl murad, mucebiyle amel etmektir.» '.Xi C Vl 
ilil Meğer ki Allah dileye. Çünkü O, unutturmak isterse unutturur. Yâni böyle 
unutmamayı kat'iyyen va'd-ü ihbar etmek, Allah'ın artık onu unutturmağa ku- 
dreti yetişmeyecek demek değildir. O'nun hiç bir şey âciz bırakamaz. Böyle 
kuvvetli bir hâfıza kudreti verdikten sonra O, dilerse onu selb eder. Unuttura- 
cağını tamamen unutturabilir ki, bu bir nesh olur. O vakit de, ÇJi; jl C. 

l+li. jl l£» ot ("Biz bir ayetden her neyi nesih veya inşa edersek ondan daha 
hayırlısını yahut mislini getiririz. Bakara-2/106) hükmü cereyan eder. Fakat 
Allah'ın inâyetiyle sen, bundan böye unutmayacaksın. Böyle bir mu'cizeye de 
mazhar olacaksın. Denilmiştir ki, istisna, kıllet içindir. Nitekim Sahih-i Bu- 
harî*de rivayet edilmiştir: «Aleyhisselâtü vesselam namazda kıraatında bir âyet 

Muceb: tcab etmiş lazım gelmiş Selb: Kapma, giderme, noksan etmek ve çıkmak Kıllet: Azlık 
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atlamıştı. Sabah namazı idi. Übeyy, onu nesh edildi sanmış sual etmişti. 
Aleyhissal&tü vesselâm: «Unuttum» buyurmuştu.» Resulullah'da böyle nadiren 
nisyan vaki' olursa Allah Teâlâ, onu bırakmaz hatırlatır veya hatırlatacak bir se- 
beb müyesser kılardı. Nasıl ki, «Bahir»'de zikr edildiği vech ile Abbad ibn 
Beşîr'in kıraatini iştittiğinde: «Bu, bana filân ve filân Sûrede şu ve şu âyeti 
hatırlattı» buyurmuştu. İşte &l lüli Vl böyle nisyan-ı kailli istisna olmalıdır de- 
nilmiş ise de cüzi bir an için vaki' olan böyle bir kaç nisyan tilâveti nesih 
mânâsında olan müstemir inşa mahiyyetinde olmayan kıraat ve salâtta ümmetin, 
hâlî olamayacağı bu gibi nisyanlar hakkında ta'lîm-i ahkâm kabilinden demektir. 
Yahud JJd % va'dinden mukaddemdir. Bunun için bâzıları da demişlerdir ki: 
Bu istisna kıllet mânâsına olarak nefîden mecazdır. Nitekim bâzân «onu 
söyleyen pek az bulunur» derler de, bu söylenmez demek mânâsını kasd ederler. 


« Onlar da hiç ayıb yoktur. Şundan başka ki, ordularla çarpışmaktan 
kılıçlarında bâzı gedikler vardır» 

Beytinde olduğu gibi istisnanın nefîde te'kid için kullanıldığı da mâruftur. 
Zira ordularla çarpışmanın neticesi, yalnız kılıçlarında bâzı gediklerden ibaret 
olması, kahramanlar için bir ayıp değil, yüksek bir medihtir. Ayıbsızlığı yüksek 
bir medh ile te'kid için istisna ile |jJI C* denilen bir bedi' san'atı 
yapılmıştır ki, burada da, bu kabildendir. Âlûsfnin beyan ettiği üzere, Kazî 
Haşiyesi'nde Isam demiştir ki: «Bu veçhe göre iştisna, nefyin umumunu te'kid 
içindir, nakz-ı umum için değildir. Buna umumî evkattan istisna da denilir. Yâni 
hiç bir vakit unutmayacaksın, ancak Allah nisyanını dilediği vakit müstesna 
lâkin Allah da, onu dilemiyecek, binaenaleyh hiç unutmayacaksın demek olur. 
Bu mânâ Ehl-i cennet hakkında, it »û li Vl c*G-İJI cif» & I 4 J ^ jdl» 

di # + * + 

("Onlar orada semavât ve arz durdukça muhalled olacaklar . Ancak Rabhtnm di- 
lediği müddet başka . " Hûd-1 1/108) âyetindeki istisnanın mânâsı gibidir.» Ferra', 
buna zâhib olmuş ve demiştir ki: «Bu istisna ile Allah Teâlâ, Peygamberine hiç 
bir şeyi unutturmayı dilememiş, yalnız şunu anlatmıştır ki, ,pJl< ülc jdj 
iOl üU’jl (" Celâlim hakla için dilersek suna vakyettiğimizi de tamamen gideririz. " 
îsrâ- 17/86) buyurduğu vech ile dilese unutturur, kadirdir, fakat dilememiştİr. 
Nitekim Peygamber'e, ât ti jty-t 1 cj£l1 y ("Yemin ederim İd şirk koşarsan 
alışman bütün boşuna gider. " Zümer-39/65) buyurulmakla ondan elbette bir şirk 


Neiy: Bir şeyin olmadığını ifade edeo olumsuzluk edatı, müsbetin zıddı Nakzı Çözmek, bozmak. 
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vuku’ bulacağını değil, vuku farz olunduğu takdirde bile fesad ve mahzuruna 
işaretle adem-i vuku' te’kid olunmuş olduğu gibi burada da bundan sonra n is- 
yanın velev az olsun vukuuna değil, asla vaki' olmayacağına ve şu kadar ki 
O'nun unutmaması kendi kuvvetinden değil, mahza Allah'ın fadl-ü ihsanından 
olduğuna tenbih içindir. İşte bu istisnanın flidesi, adem-i nisyan va’dinin böyle 
mahza meşiyyet-i tlâhiyye’den münbais bir ihsan-ı İlâhî olduğunu beyan sure- 
tiyle te'kiddir.» Ebu Hayyan, Ferra'nın bu tevcihine ilişmek istemiş ise de, 
O'nun zevk-i edebîsini kavrayamamış olduğu anlaşılıyor. Âlûsî gibi Abduh da, 
Ferra'nın bu tevcihini takdirde isabet eylemişlerdir. Ancak bu surette nisyandan 
murad, müstemirren nisyandır. Binaenaleyh müstakir olmamak üzere haberde 
varid olduğu gibi bir iki an için lihikmetin vaki' olan cüz’î nisyan, buna münafî 
olmaz. Ve şu halde gerek kıllet mânâsına gidilsin, gerek tekidi mânâsına gidil- 
sin iki takdirde de murad bir oluş olur. Yâni nisyan-ı müstemmir vaki' olmamak 
bu va'd mucebince Peygamberin mu'cizatından birisidir. Bir kaç defa lihikmetin 
nisyan-ı cüz’î vaki' olmak da buna münafî olmaz. Bu va'd ve meşiyyetin bütün 
esmayı cami' olan Allah ism-i celîline isnad ile beyanı da terbiye-i mehabet ve 
bu va’d-ü meşiyyetin sair esma ve sıfatta değil de, hepsini cami' olan Ulûhiyyet 
unvanı üzerine deveranına tenbih ve Rabbi A'lâ'dan muradı da takrirdir. Sonra 
bu va'd-ü hikmet şununla da te'kid ve beyan olunmuştur. 

2\ Şübhesiz ki, O Allah, cehri de bilir, gizliyi de. Her 
şeyden ve ahvalinizden açık ve zâhir olanını da bilir, gizleneni de. Binaenaleyh 
bu okutma ve unutturmama va’dini de O'na göre herşeyi muhhit olan ilmiyle 
yapıyor. Buna tamamiyle emniyyet ve itimad etmek ve teşbih eylemek lâzım 
gelir. Diğer bir mânâ ile: O, cehren yüksek sesle okunanı da bilir, gili okunanı 
da. Sırasına göre vahyi zâhir veya bâtın ile açık veya gizli oku ve unutmayıp 
mucebince amel eyle. Bu cümle mu'terizadır. Şu da «dl£J&.»ye mâtuftur. ■•Ç-'.’-'-j 
^•-41) ve seni yüsrâya müyesser, yâni muveffak kılacağız. Her hususta en ko- 
lay yola veya gayeye erdireceğiz. Bu muvaffakiyeti sana kolaylıkla yapabi- 
leceğin bir haslet ve rüsuhlu bir meleke edeceğiz. Binaenaleyh dînin her 
babında, ilimde, tâlimde, amelde, hidayet ve ihtidada en kolay şeriat ve tarikata 
muvaffak olacaksın, en zor gayelere kolaylıkla ermek senin ve dîninin hassası 
olacakk. Bunda zâhir ve bâtından vahiy telâkkîsini ve ondaki semahatli ve ha- 
recsiz şeriat ve ahkâmın gerek tekmil-i nefse ve gerek tekmil-i gayre müteallik 
nevâmîs-i tlâhiyye'nin ihatasını tesîr dahi münderic olur. !man-ı tevhid, ihlâs, 

Münbais: Çıkan, eden doğan. Nisyan: Unutmak, hatırdan çıkarmak. Nevamis: Şcriatlcr. kanun- 
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ilmi hak, usuliyle sa'y-ü amel her kolayltğın başı olmakla beraber kolaylığın 
başı da, Allah Teâlâ'nın tevfîkidir. işte böyle zâhir ve bâtından okutup unuttur- 
mamakla en kolay yola tesir ve tevfik de va'd ediliştir. ’jSâî Onun için oku, un- 
utma da tezkir et. Onun mûtezammın olduğu ahkâm ve mearifi halka talîm ve 
tebliğ ile va'z-u nasihat e, öğüt ver, düşündür, jjfot cGîj -,1 Eğer va'z-u tezkir 
f&ide verirse ki, herkes için olmasa bile az çok fâideden hali olmaz. Nitekim 
â*ujUl ’çja ıfjSuül jü (" Onunla beraber va'z-u nasihate devam et, çünkü va'z, 
mü'minlere fayda verir. " Zâriyat-51/55) buyurulmuştur. Müfessirîn demişlerdir 
ki: Resûlullah, mutlaka tekir ile memur olduğundan bu şart, esas itibariyle tak- 
yid için değil, te'kid ve bir dereceye kadar tahfif içindir. Te'kid olması, çünkü 
hadd-i zatında beliğ olan bir tezkir muhatablar hakkında bir menfaat ifade et- 
mekten hali olmaz. Muhatabların ondan intifa' etmek isteyip istememeleri ise, 
diğer bir şeydir O halde «tezkir bir fâide verirse» demek muhakkak olan bir 
şarta ta'lîk mânâsında olur. Bu ise, «va'z et, çünkü va'zın bir fâidesi olmak mu- 
hakkaktır,» demek gib bir te’kid ifade eder. Aynı zamanda bunu, bu suretle ifade 
de bir tahfif vardır ki, o da şudur: Resûlullah, Tevhide, Dîn-i hakka dâvet husu- 
sunda ("Hem Rubbının hükmüne sabret. " Tûr-52/48) emrine tevfi- 

kan her türlü tehlikelere göğüs gererek ve küffardan gördüğü ezalara ve cefalara 
sabr-ü tahammül ederek, iiy, ’JÇli ’Ji G ZŞ* ‘yft (" Kendinizden 

gayet izzetli zorlanmanız ona ağır geliyor, üstünüze hırs ile titriyor, mü'minlere 
raûf, rahîm'dir. " Tevbe-9/128) diye tavsif buyurulduğu üzere nâsa acıyor, kav- 
minin imana gelerek saadete ermelerine hırs besliyor ve bu suretle ^ «d Ll 
Cw u > Vl ("Sen adeta kendine kıyacaksın mü'minler olmayacaklar diye." 
Şuarâ-26/3) mısdakınca kendini ezecek derecede tebliğ ve irşadın her türlüsünü 
yaptığı halde kâfirler, küfür ve tuğyanda ileri gitmekten başka bir şey 
yapmıyorlardı. Salâh menfaati ümidiyle yapılan bir vaz'-u tezkîrin böyle salâh 
yerine tuğyanın iştidadına sebeb olması ise bu menfaat değil, bir zarar 
mânâsında oluyordu. Bundan doyayı muhatablar hakkında fâide olmayıp da zar- 
ar melhuz olan hususatta tezkir vacib kılınmayıp terkine ruhsat bulunduğuna ve 
belki üjSfi JiJ ’Jl (" O halde bakma sen o bizim zikrimizden yüz 

çeviren kimselere." Necm-53/29) mantukunca ı'raz, evlâ olacağına işaret ile bir 
tahifif ve tesir olmak üzere burada tezkir emri, cGü ("Eğer vaz-ü tezkir 
fayda verirse." A’la-87/9) ile bir kayd-ü şart suretinde ifade buyurulmuştur. Şu 
halde bunun hasılı şu olmuş olur: Muhatablara fâide yerine zarar getireceği bit- 


Mfltezammın: Kavrayan içine alan. Iştidat: Şiddetlenme. Melhuz: Mülahaza düşünülebikn. 
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tecrübe tebeyyün ettiği takdtirde va'z ve tezkir vecib değil ise de, asi olduğu 
üzere az çok bir fâide mehluz bulunursa dinleyip istifade edecek olanları nazar-ı 
mülâhazaya alarak va'z etmek ehline vacib olur. Çünkü saygısı 

olan tezekkür edecek dinleyecek, nasihat alacak, düşüncektir. ^V) En 
badbaht olan da kaçınacaktır, O ki, o bedbaht ki, JJJÜ I jûl JL^ en 
büyük ateşe, yâni âhirette ebedî olan cehennem ateşine yaşlanacaktır. V Jü 
^ % I4J c>j Li Sonra da orada ne ölecek, ne de hayat bulacaktır. Ölmez ki, 
dünya azâbından kurtulduğu gibi kurtulsun, hayat yâni zevk ve menfaati olan 
bir hayat da bulmaz ki, çektiği azâbı ona vesîle addederek sabr-u tehammül et- 
sin. Bundan büyük bedbahtlık tesavvur olunmaz. Şübhe yok ki bu, megaların 
kara bir gusâ olan kömüre çevrilmesinden çok büyük bir bedbahtlıktır. Ve işte 
va'z-u nasihat dinlemekten kaçınanların âkıbeti de budur. Onun için onlara bak- 
mamak da azda olsa dinleyip intifa' edecek olan saygılıları gözeterek va'z-u 
nasihat etmelidir. Demişlerdir ki, cehennemde ölmemek kâfirlere mahsustur. 
Amma usat-ı mü'minînden cehenneme girenler orada öleceklerdir. Buna 
Müslim'in Ebu Said'den rivayet ettiği şu hadîs ile istidlâl eylemişlerdir: «Narın 
ehli olan Ehl-i nar, orada ölmezler de, dirilmezler de, amma günahları sebebiyle 
nar isabet etmiş olan bir kısım nâs, Allah Teâlâ onları öldürecek. Nihayet kömür 
olduklarında şefaata izin verilecek, sonra takım takım getirilecek, cennet 
ırmaklarına serilecekler. Ey Ehl-i cennet bunların üzerine su ifaza edin denile- 
cek de, sel milinde dâne biter gibi bitecekler.» Maamafih şunu da bilmek lâzım 
gelir ki, kâfirlerin cehennemde ölmemesi de ,^s3t {"Ya Rabbf 

Bizi iki öldürdün, iki de dirilttin. " Mü'min-40/11) âyetinden anlaşılan iki Ölümü 
olup, iki hayat ile azâb için ba's olunduktan sonra demektir ki, ondan sonra ne 
ölecek, ne de dirileceklerdir. Bâzdan da demişlerdir ki, ne ölmek, ne de diril- 
mek tabiri, şiddet-i azâb ile ebedî sürünmekten kinayedir. 

"jj Muhakkak felâh buldu, kendini fenalıklardan kurtarıp murada erdi, 
Jf) ’Ja tezekle! eden. Va'z-u tezkiri dinleyip temizlenen, tefeyyüz eden, kalbini 
şirkten ve kötü ahlâktan, bedeninin maddi va mânevi pisliklerden temizleyip 
iman ve ihlâs ve gusül ve abdest ile paklanan ve zekâtını verip huzur-ı İlâhtde 
temize çıkmak için çalışan p.1 'j>ij ve Rabbinin İsmini anıp O'nun huzuruna 
varacağını düşünerek Allahü Ekber diye tekbir alıp JU da namaz kılan, beş 
vakit namazı ve bahusus varid olan rivayete göre bayram namazını kılan kimsel- 
er. Bu âyetin zâhiri, kalb ve beden temizliğiyle terbiye-i nefse, tevhid, tekbir 
gibi zikr-i lisana, î_^JI bQ iJiaH {"Hem namazı kılmakta, hem zekatı ver- 

İntifa': Faydalanmak. Usat: Asiler, günahkârlar. 
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mekte." Bakar-2/177) mazmunu özere ibadeti bedeniyye ve maiiyyenin esası 
olan vacib zekât ve namaza tenbih olmasıdır, tbn Mönzir gibi bâzılannın tbn 
Abbas'dan rivayetleri de böyledir. Bâzıları farzlarla beraber mümkün olduğu ka- 
dar nevafiie de şümulünü söylemişlerdir. Çünkü mutlaktır, ıtlakı üzere cereyanı 
asildir, tbn Mes’ud’dan: jlû»j TJ » I ilil ^ «Tesadduk edip namaz lalan kim- 

seye, AUah Teâlâ rahmet buyurdu » diye vârid olmuştur. Bu suretle bir kısım 
müfessirîn de: «Bayram namazına gitmezden evvel başının zekâtı olan sadeka-i 
fıtri veren, sonra da tekbir ile bayram namazını kılan» demişlerdir ki, bundan 
farz namazları miyanında Bayram namazının da vücûbu, zekâttan Sadeka-i 
fıtrin da vücûbu anlaşılmış olur. Razfnin beyanına göre bu tefsir tkrime'nin, 
Ebü'l-âliye'nin, tbn Sîrin'in, tbn Ömer'in kavilleridir. Resûlullâh'a merfuan de ri- 
vayet edilmiştir. Keşşafta mezkûr olduğu üzere Hazret-i Ali kerremallahü ve- 
chehu'dan dahi şöyle mervidir: «Bu tezekkî Sadeka-i fıtr ile tasadduktur ve 
demiştir ki, Kitabullah da başkasını bulamasam da bu yetişir: .. £Ji1 jj 

(" Doğrusu felah buldu tezekki eden." A'lâ-87/14) yâni zekât-ı fıtri verip mu- 
sallâya teveccüh eden ve Rabbinin ismini zikredip iftitah tekbiyriyle bayram na- 
mazı kılan.» Dahhâk'ten rivayette de: JLd *£; jLl 'JY, ("Ve Rabbinin ismini anıp 
da namaz kılan. " A’lâ-87/15) Musallaya giderken rabbinin ismini zikr edip yâni 
tekbîr alarak gidip de Bayram namazı kılan» diye mervidir. Sa'lebî, tefsirinde bu 
rivayetlere şöyle ı'tiraz edilmiştir: «Bu Sure bil-icma' Mekkî'dir. Halbuki 
Mekke'de ne malî zekât, ne de Iyd yoktu.» Buna cevaben de demişlerdir ki: 
«Bu, Mekke'de ihzarı surette nâzil olup hükmü, teahhur etmiş olabilir.» Bir de 
Sûrenin Mekkî olması esahh ise de, icmaî değildir. Bâlâde geçtiği üzere Medenî 
olduğuna kail olanlar da olmuştur. Bu tafsilâttan şu neticeyi almak lâzım gelir ki 
buradaki namazı, sebeb-i nüzul bile olsa yalnız Bayram namazına hasr etmek 
lâzım gelmeyeceği gibi tezekkîyi de yalnız zekât-i malîye ve o miyanda bilhassa 
Sadeka-i fitre tahsis lâzım gelmez. Tezekkî, bâtınî, zahirî temizlik ve tefeyyüz 
mânâsiyle tezekkî-i a'mal ve tezekkî-i malldan eamm olduğu gibi salât da, beş 
vakit namazdan eamm olarak Bayram namazı ve vitir gibi vâcib olan namazlara 
dahi şâmil olmak lâzım gelir. Onun için hükmü, Mekke'de mümkün olduğu ka- 
dar tatbik edilmiş bulunduğu gibi Medine'de de zekât-ı malî ve fitre ve Bayram 
namazı dahi bu hükümde dâhil olarak tatbik edilmiş ve binaenaleyh hükmünün 
ale'l-ıtlak değil, bâzı mütenâveli i'tibariyle kısmen teahhur etmiş olduğu 
anlaşılır. Ve şu halde Sadeka-i fıtri ve Bayram namazını söyleyenlerin muradı 
da, hasır değil, bunlann dahi bu âyet hükmünde dahil bulunduğunu ve o suretle 


M&lenave): Alıp yiyen, el uzaup alan. 
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tatbik edildiğini söylemek demektir. Ve hattâ söylendiği vech ile mümkün 
olduğu kadar nevâfilin bu medh-ü sitayişte düluhü ıtlakın zahirine muvafık 
olduğu gibi tezekkl ve zikir ve selâtin zikri de kalbı ve lisanî, malî ve bedenî 
bilcümle ibadâtın aslı olmak i'tibariyle hepsine işaret olması dahi sahih ve mer- 
vidir. 

gâll l^îJl üî/ j? Fakat siz gafil insanlar, o felahı her şeye tercih ederek 
o tezekkîye çalışacak yerde öyle yapmıyorsunuz da, dünya hayatı tercih 
ediyorsunuz* Onun ziynetini, eğlencesini, yemesini, içmesini, kadınlarını, lez- 
zetlerini takdim ediyor, dnlarla iştigali ve o yolda mallar sarf-u istihlâkini 
hoşlanıyorsunuz da âhiret felâh ve saadetini hazırlayan temiz ve güzel amelleri 
arkaya atıyorsunuz. Bayram yapmak istediğiniz vakit de temizlik, tesadduk, zi- 


kir, namaz, hayr-u hasenat gibi sonu felâh olan amellerden ziyade gelip geçici 
dünya lezzetlerinden zevk alıyorsunuz. Ki, bu da, iki kısımdır. 

BİRİSİ: Âhireti hiç hesaba almayarak yalnız dünya lezzetlerine 


bağlanmaktır ki, bu, lylllrf, Çj-Jt U ÜîJ ^ 

iJrZt I 40 U iûl jl öjiilc ( "Onlar ki Bizim likamızı arzuluya iimid) etmez- 

ler ve dünya hayat ile razı oluh onunla mutmainn olmuşlardır ve onlar ki Bizim 


ayetlerimizden gafildirler, işte hunlarnı kesikleri sebebiyle varacakları yer, 
ateştir. " Yunus-10/7-8) mısdakınca Likaullah'ı arzu etmeyip sade dünya hayata 
razı ve mutmeinn olan ve ibadet etseler bile yalnız, £jJI ^ iLl 'ü£> ("Ya Rabbi, 
bize dünyada ver." Bakara-2/200) diyenlerin halidir ki, bunlar, 'j* ijsft ^ d Cj 
("O ki en biiyiik ateşe yaslanacuktır sonra ne ölecek onda ne hayat bula- 
caktır." A'lâ-87/12-13) mucebince âhiret hayatından nasîbleri olmayan ve ^jJl 
Yj Ojli V J» jÛI JL* ("Kimisi de: "Ya Rabbi, bize dünyada bir 
güzellik ver, ahirette de bir güzellik. " ) hükmünce o büyük ateşe yaslanacak olan 
bedbahtlar, kâfirlerdir. 

BİRİSİ DE: «İL» J> 3 «H» ÇjjJI jt llîl demekle beraber teâruz halinde 
dünyayı âhirete tercih edenler, dünya zevki için âhireti feda eyleyen gafil veya 
âsî mü'milerdir. Bunların da, CL> ibJjl ("İşte bunlar, bunlara ka- 

zandıklarından bir nasib var." Bakara-2/202) mucebince kesiblerine göre 
âhiretten bir nasîbleri vardır. o* ^ ?>TİÜ Halbuki âhiret daha hayırlı ve 
daha devamlıdır. Binaenaleyh fanî olan dünya hayat ne kadar zevkli olursa ol- 
sun, âkil ve zekî olan insanların âhireti tercih ederek tezekkî ve felâha 


çalışmaları ve böyle olanlar için daima sonu önünden hayırlı olacağını bilmeleri 


lâzım gelir. Yoksa dünya hayatı tercih edenler için gün günden fenâ olmak ve 


Likaullah: Cennetle Allah'ı görmek. 




26 


A'LÂ SÛRESİ: 1-19 


Cüz: 30, Sûre: 87 


sonu bedbinlikle hüsranda karar kılmak zarurî bir kaide olur. Âhireti tercih ede- 
rek daima ilerisi için temizliğe ve iyiliğe nasb-i nazar eden ve o iman ile başının 
vergisini verip Rabbinin ismini anarak ona gitmek üzere namazını kılan, ibadeti- 
ni yapan kimseler, dünyada ne kadar mihnet ve ıztırab görseler akibetten bedbin 
olmaz, ye'se düşmez, günden güne felâh ve saadete doğru gitmeğe ve hüsn-ü 
hatimeye muvaffak olurlar. Onlar için gaye, dünya hayatta kalmak değil, onun 
âlâmından kurtulup Rızaullah'a kavuşmaktır. 

C* jl Haberiniz olsun İd, bu tezkir, âhiretin dünyadan hayırlı ve devamlı 
olması ihtarı, yahud Jfş ‘J» jİ (" Doğrusu felah buldu tezekki eden . " A'lâ-87/ 

14) ihbarı veya bu Sûre mazmunu, yâni Kur'ân'ın inzal ve ikrası ve hıfzı ile 
yüsrâya tesîri tazammun eden Risalet-i Muhammediyye'nin muvaffkiyyeti 
tebşiri, JjYI <_£!•)! Suhuf-ı ulâ da vardır. Evvelki Peygamberlere verilmiş 
olan sahîfelerde, Kitablar'da de mezkûr ve mev'uddur. Bahusus ► 

İbrahim ile Musa'nın sahifelerinde vardır. Bunun Suhuf-ı ulâdan bedeli küll 
olması da muhtemil ise de, zahir bedeli ba'z olmaktır. 

SUHUF: Esasen kitab mânâsına sahîfenin cem'i olup Tevrat, Zebur, İncil, 
Kur'ân dört büyük kitabdan maada olarak Enbiya'ya indirilmiş olan risalelerde 
müte'aref olmuştur. Bu mânâ ile, «Musa'nın suhufu, Tevrat'tan evvel indirilmiş 
olan on suhuf, İbrahim’inki de on suhuf idi» diye nakledilmiştir. Yâni Dîn-i 
İslâm’ın burada beyan olunmuş olan bu hakikati, Rabb-ı A’lâ’yı Tevhid ve ten- 
zih, okumak, va'z-u tezkîr, saygı, tezekkî ve zikr-ü salât ile felâh, âhiretin 
dünyadan hayırlı ve bekalı olması esasları, her dînin esası olan ve evvelki Pey- 
gamberlere indirilmiş ilk suhuflarda ve bilhassa İbrahim ve Musa'nın suhu- 
flarında mezkûr bulunun emr-ı Hakk'tır. Ve dîn namına buna muhalif olan şirk, 
teslis ve teşbih ve dünyayı âhirete tercih gibi bedbîn fikirler, akîdeler doğru 
değildir. Ve binaenaleyh bütün güçlüklere rağmen risalet-i Muhammediyye'nin 
ve bu Dîn-i Hakk'ın yüsrâya muvaffakıyyeti bütün bunların bir neticesi olmak 
üzere emf-i muhakkaktır. ("Ve seni en kolay yola muvaffak 

kılacağa " A'lâ-87/8) ile de işaret buyurulduğu üzere, ,*»*)(< 'JjLj 'JilJ jüJl 'j* 

ÜS o/-*! I *' |Vj jiJl ("O Allah'dır ki o, Resulünü hidâyet kanunu ve hak dini ile 
bütün dinlerin üzerlerine geçirmek için gönderdi " Tevbe-9/33) hükmünün zu- 
hur edeceğinde şübhe edilmemelidir. İbrahim ve Musa’ya inananların buna da 
inanmaları lâzım gelir. Abd ibn Humeyd ve tbn Merduye ve tbn Asâkir, Ebu 
Zerr radıyallahü anhten rivayet etmişlerdir: «Dedim ki: Ya Resûlallah, Allah 
Teâlâ kaç kitab indirdi?» Buyurdu ki: «Yüz dört kitab. Elli sahîfe Şit'e, otuz 


Bft'z; Bir şeyin bir kısmı, bir parça. 
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sahlfe İdrîs’e, on sahîfe İbrahim'e, on sahîfe de Tevrat'tan evvel Musa'ya indirdi. 
Tevrat'ı, İncil'i, Zebur'u, Furkan'ı da indirdi.» Dedim ki: «Ya Resûlallah, 
İbrahim'in sahîfeleri ne idi?» Buyurdu ki: «Hepsi emsal idi: «Ey o möbtelâya te- 
sallut eden mağrur Melik, Ben, seni dünyayı birbirine yığasın diye 
göndermedim. Velâkin mazlumun duasını Benden redd edesin diye gönderdim. 
Çünkü Ben, mazlûmun duasını kâfir de olsa, redd etmem ve aklına karşı mağlûb 
olmadıkça âkîle gerektir ki, üç saati ola. Bir saatinde Rabbine münacât ede ve 
bir saattinde nefsini muhasebe ede ve yaptığını düşüne. Bir saattinde halâlinden 
haceti için tenha kala. Çünkü bu saatte, öbür saatler için bir yardım ve cemiyyeti 
hâtır ve ferağ hasıl olur. Ve âkîle, zamanına basîr, şe'nine mukbil, lisanına hâfız 
olmak gerekir. Çünkü kelâmını amelinden sayan kimse az söyler, meğer ki 
mâya'nîsi hakkında olsun. Akîl, üç şeyi talib olmak gerektir. Me'ıyşetini ıslsah 
veya meâdına hazırlık, veya haramda olmıyarak telezzüz.» Dedim ki: Ya 
Resûlallah, Musa'nın suhufu ne idi?» Buyurdu ki: «Hepsi ibret idi: «Te'accub 
ederim, ölüme yakîni olup da sevinene, ateşe yakîni olup da gülene, dünyayı ve 
ehline olan tekallübatını görüp de ona gönül bağlayana, kadere yakîni olup da 
öfkelenee, hesaba yakîni olup da amel etmeyene.» Dedim ki: Ya Resûlallah, 
İbrahim ve Musa'nın suhufundakilerden sana birşey indirildi mi? Evet, ya 
Abâ Zerr, Jf, ‘J± . Ç*aJI S^Jl cu# î . JCJ £ p . Jy * <JS1 J 

(" Doğrusu felâh buldu tezekki eden. Ve Rabbının inip da namaz kılan. Fakat siz 
dünya hayatı tercih ediyorsunuz. Halbuki ahiret daha hayırlı ve daha 
bekûlıdır." A’lâ-87/14-17) buyurdu» demiştir. Maamafih Âlûsî'nin dediği gibi, 
hadîsin sıhhatini Allah bilir. 

Bunun üzerine Y, op V ’J . I jûl JC* ("O ki en büyük 

* ’ # 

ateşe yaşlanacaktır. Sonra ne ölecek onda ne hayat bulacaktır. ” A'lâ-87/12-13) 
mısdakınca âhirette ateşe yaslanacak bedbahtlarla felâh bulacak mes'udların hal- 
lerini tafsîl ederek tezkire devam olunmak üzere Sûre-i Gaşiye gelecektir. 


Şc'n: 1 ), yeni olan hal. Mukbil: Mübarek, bahtiyar. 
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GAÂŞİYE SÛRESİ 

Gaşiye Sûresi bilâ Kilâf Mekkî’dir. 

Âyetleri: Yirmi altıdır. 

Fasılası : f , j. o . ^ > harfleridir. 

Resûlullah'ın bu Sûreyi Cum'ada, Cum'a Sûresiyle beraber okur idiği 
geçmişti. Evvelki Sûrenin âhirinde tezekkî edenin felâh bulacağı ve âhiretin 
dünyadan hayırlı olduğu haber verilmişti. Bu Sûre, Gaşiye hadîsi ile felâhın 
mânâsını ve hayriyyetin vechini izah edecek, dünyanın âhiri lâbüd bir gaşiye, 
mûstevlî bir beliyyeye müntehi olacağını ve asıl felâh ve saadet o gaşiyeden 
muvaffakıyyetle çıkıp ni'mete eren ve bu suretle ile'l-ebed sayinden hoşnud ka- 
lan mes’udlara aid olacağını beyan ile tezkire devam eyleyecektir. 



Lâbüd: Çok lazım, herhalde mutlak, mutlaka. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Geldi mi sana o Gaşiye hadîsi? 2- Bir takım yüzler, o gün eğilmiş zil- 
lete düşmüştür. 3- Çalışmış fakat boşuna yorulmuştur. 4- Kızışmış bir ateşe 
yaslanırlar. 5- Kızgın bir menba’dan sulanırlar. 6- Yiyecekleri yok ancak 
bir darî. 7- Ne besler, ne açlıktan kurtarır. 8- Bir takım yüzler de, o gün 
mes'uddur. 9- Sayinden hoşnuddur. 10- Yüksek bir cennette, 11- Ki, onda 
lağviyyattan bir kelime işidilmez. 12- Onda, cari bir menba'. 13- Onda 
yüksek şerirler. 14- Konulmuş küpler. 15- Dizilmiş koltuklar, yastıklar. 16- 
Serilmiş nefis döşemeler. 17- Ya hâlâ bakmazlar mı o deveye, nasıl ya- 
ratılmış? 18- Ve o göğe, nasıl kaldırılmış? 19- Ve o dağlara, nasıl dikilmiş? 
20- Ve o arza nasıl satıhlanmış? 21- Haydi ihtar et; sen şimdi sırf bir 
öğütçüsün. 22- Üzerlerine musallat değilsin. 23- Ancak tersine giden ve 
küflr eden başka. 24* Ki, Allah, onlan en büyük azâb ile ta'zib edecek. 25- 
Muhakkak onlar döne dolaşa bize gelecekler. 26- Sonrada muhakkak bize 
hesab verecekler. 

İVİ ‘ji «Geldi mi? sana.» Bu istifham ehemmiyyetle dinlemeğe teşvik ve 
takrir içindir. «O gaşiye hadîsi». 

GAŞİYE: Esasında gaşiyden ism-i fail olarak bir şeyi her tarafından sarıp 
bürüyen salgın, sargın, müstevli şey demektir ki «ta»'sı mevsufu itibariyle te'nis 
veya mübaleğa veya bâzı ahvalda vasfiyyetten ismiyyete nakl içindir. At 
eğerinin örtüsüne ve kalb zarına ve insanı veya hayvanı içinden saran derde ve 
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kâbus gibi her taraftan saran salgın müstevli belâya ıtlak olunur ki, *j1 TJuttl 
4)1 '&> tfill ("Ya artık Allah'ın azabından umumu saracak beliyye geliverme- 

sinden emanda mı dırlar?" Yusuf-12/107) bu mânâdandır. Bu mânâdan «lâm» 
ile de Kıyametin isimlerindendir. Çünkü birden bire şiddetiyle halkı 

saracak ve ahval-i umumu bürüyecektir. Bâzılan demişlerdir ki: jtStl Jûöj 
("Ve yüzlerini ateş kaplıyor. ” İbrahim-14/50) buyurulduğu üzere kâfirlerin, ash- 
ab-ı nann yüzlerini saracak olan nardır. "jü I» meâlindedir. Bâzılan da o 

cehennem ateşinin içine düşüp onu saracak olan ehl-i nardır demişler. Cümhur, 
evvelkini. Sûrenin siyakına muvafık görmüşlerdir. 

HADÎS: Herkes tarafından birbirlerine nakil ve rivayet edilerek 
söylenmeğe, hikâye edilmeğe ve her söylenişinde taze gibi dinlenmeğe lâyık söz 
ve haber demektir ki, bu gaşiye hadîsi de, dâima böyle ehemmiyyetle dinlenil- 
mesi lâzım gelen bir haberdir. Bir takım yüzler. Nice kimseler, iCjı o gün 

yâni o Gaşiye sardığı gün hoşu' etmiştir. Evvel hakkı saymazken, o gün 
havf-ü haşyetle boynunu bükmüş, zillete düşmüştür, i âmildirler. Yâni vak- 
tiyle gereği gibi çalışmazlarken bugün hepsi ezici ameller içinde çalışmakta, 
vlizahmet çekmektedirler. Yâhud vaktiyle çalışmamış, amel etmemiş 
değiller çalışmışlar, amel yapmışlar. Fakat boşuna zahmet çekmiş, meşakkate 
düşmüşlerdir. Zira bugün işe yarayacak vech ile Allah için hak, doğru yolda sa- 
lih amellere çalışmamışlar. Bâtıl dîn, bozuk fikir ve itikad ile küfre saparak 
çalışmışlar, beyhude zahmet ve meşakkat çekmişler, şimdi de onun cezasını 
çekiyorlar. «Âmiletün, nâsıbetün» ikinci ve üçüncü haberdir. Yâhud «nasibe» 
sıfattır. Bunların, «hâşia» gibi «yevmeizin» ile mukayyed olup olmadığına göre 
bir kaç vech ile tefsiri rivayet edilmiştir. 

BİRİNCİSİ: Hepsinin de «yevmeizin» ile mukayyed olmasıdır ki, evvel 
huşu' etmez. Hakk yolunda çalışmazlarken bu gün boynunu eğmiş zilletler 
içinde tehammül edilmez ezici amellerle amelelik etmekte, nasab, teab ile 
meşakkatler çekmektedirler, demek olur. Bugün bu amel ve meşakkat, bundan 
sonra beyan olunacağı vech ile cehennem ateşi içinde esaret zincirlerini, tom- 
ruklarını sürükleyerek aşağı yukarı bata çıka boğuşup durmalarıdır. Bu mânâ 
İbn Abbas’dan menkuldür. 

İKİNCİSİ: «Âmiletün nasibetün», «yevmeiz» ile mukayyed olmayıp mut- 
lak olarak mazîye âid olmasıdır. Bu surette bunlar, vaktiyle dünyada çalışmışlar, 
ameller yapmışlar, ibadetler etmişler, lâkin iyi yapıyoruz zu'miyle kfifr ile bâtıl 
yolda çalışmış bulunduklarından bütün amelleri habt olunup sa'yleri heder 

Nasab: Dert, zahmet. Taab: Yorgunluk, sıkıntı. Habt: Bozma, ibtal etme. 
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olmuş, boşuna zahmet ve meşakkat çekmekle kalmışlar, bugün zillete 
düşmüşlerdir demek olur ki, Sûre-i Kehf in âhirindeki, VCil *Jİ 'JJ 

ajjl • I»:.» ÇjjJI t^Mİl ^ ^ ı, »«« J3» irtjJl 

jLi'^-g ijj^G îj>r c« ^ ^ ^dı ^ (-sie 


de, amelleri en ziyade hüsrana gidenleri haber vereyim mi? Onlar ki dünya hay- 
atta saiyleri boşa gitmektedir de kendilerini zannederler ki cidden güzel san' at 
yapıyorlar. Bunlar işte o kimselerdir ki Rablarmın âyetlerine ve likâstna 
küfretmişlerdir de hayır namına yaptıkları bütün amelleri heder olmuştur, artık 
kıyamet günü Biz onlara hiçbir vezin tutturmayız. " Kehf-18/103-106) ve Sûre-i 
Furkan'daki, '• £ Jü ’&» lJL« C ,Jl ij ("Hem varmışızdır da her ne 

• * * * e 

amel işledilerse onu bir hebâi mensûre çevir mişizdir." Furkan-25/23) âyetlerin 
mazmununu hulâsa demektir. 

Zeyd bin Eslem'den mervi olan bu mânâ, İbn Abbas'dan da diğer bir 
rivâyettir. Âhiret Darü'l-amel olmayıp Darö'l-ceza olmak itibariyle amelin 
dünyada olması daha zâhir olduğundan bir çokları bu mânâyı tercih etmişler ve 
bununla savmaaiarda, Manastırlarda Rahibler gibi şiddet ve guluvv iltizam ede- 
rek dalâl üzere çalışan ehl-i dalâlin amellerinin butlanına işâret edilmiş 
olduğunu söylemişlerdir. Nitekim Buharî'de: jjCajjl İL& 30 

demiştir. Bu surette , «İLG> nin sıfatı olmak gerektir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: tkrime'den mervi olandır ki: «Âmile», dünyada, «nâsibe», 
Uhrada demektir. Bunun mânâsı zannedildiği gibi ayrı ayrı zarflar takdîri demek 
değil, «amile» ism-i fâili mazî mânâsına «nasibe» ism-i fâili hal veya devam 
mânâsına mahmul olduğunu söylemektir ki, amel dünyaya, ceza âhirete âid ol- 
mak mülâhazasiyle bu mânâ da baîd değildir. Bu surette de «nâsıbe» üçüncü ha- 
berdir. Ve şununla mûbeyyendir. (jZ JLj «Kızışmış bir ateşe yaslanırlar.» 

Hâmiye, yâni yüksek derece-i hararette şiddetli kızışgın bir ateşe gerilip 
yaslanırlar. ^ JLâ Bir ayn-i aniyeden İska olunurlar. Ayn, burada da 
İska karinesiyle çeşme, pınar, menba' kaynak gibi su gözü mânâsına olduğu 
zâhitdir. Lâkin bu göz, bir soğuk su gözü değil, âniye ("Bir kızgın hamım" 

Rahmân-55/44) denilen son derece harr, kaynar, gayet kızgın, ateşin bir men- 
ba'dır. Sil ^11 «Yiyecekleri yok, ancak bir dar’ı.» Tâ yukarılarda 

zakkuk, Sûre-i Hâkka'da da hasr ile Sil % ("Ne de bir taam bir 

ğıslinden başka. " Hâkka-69/36) geçmiş idi. Onun için burada da darî-i gıslîn 
veya zakkum ile ayni şey olmak üzere, JZ ^ ateşten bir ağaç diye tefsir 
edenler varsa da hasır başka başka sınıflara nazaran olarak herbirinin başka bir 
mânâda olması da kabildir. Bu babda bir kaç mânâ beyan etmişlerdir. Tefsir-i 
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Râzfde Hasen'den bir rivayette, «elîmün mülimün, semîun mfismiun, bedîun 
möbdiun» mânâsına olduğu gibi «darîun de mudarriun» mânâsına olur. 
Tenâvûlünde sertliği, acılığı, yakıcılığı ile onlan zillet-ö tedamıa mecbur eden 
bir şeyden başka taam yok demektir. Saniyen, ekser möfessirîn demişlerdir ki: 
Darf, şibnkın kurusudur. Şibrık bir nevi* dikendir ki, yaş iken onu deve yer, ko- 
ruyunca kaçınır, semmi katildir, tbn Cerîr der ki: «Arab'da darf, şibrık denilen 
bir nebattır ki, kuruduğu zaman ehl-i Hicaz, darf namını verirler. Sairleri şibrık 
derler. Bir zehirdir.» tkrime'den rivayetinde: «Yere yapışık dikenli bir ağaçtır 
ki, baharın Kureyş ona şibrık derler. Kuruyup çöp olduğu zaman da darf der- 
ler.» Ebu Hayyan’ın nakillerine göre: Darf şibrıktır ki fena bir mer'adır. 
Özerinde yayılan hayvan ne yağ bağlar, ne et. tbn Azzare-i Hûzelfnin şu beyti 
ondandır: 

«D develer darî' çukurlarında habs olunmuşlar da, hepsi kambur, elleri 
kanamış, hared illetine uğramış .» 




«Seyrab, taze şibrtkı otladı, nihayet solup da darf’ olunca o semiz kısır 
develer, ondan uzaklaştı. 

Ebu Züeyb de, şöyle demiştir. 

Bâzı lügaviyyîn, «arfec kurusunun kırıntısı» [1] demiş. Zeccac, «avsec gibi 
bir ot» demiş, Halil de, «yeşil ve gayet fena kokulu bir ottur ki deniz atar 
demiştir. «Kamus»'ta, bu mânâlardan başka hurma ağacının dikenine ve bulanık 
mûteaffîn sularda ve uruk-u arza vasıl olmayıp su içinde olur bir ota dahi denil- 
diğini de kayd etmiştir. Ki, bu ot, sûresinde {"Sonra da onu 

karamsı bir sel koşuğuna çevirdi " A'lâ-87/5)'da beyan olunduğu özere tûrbûn 
ve ma’den kömürlerinin menşei olan nebatat-ı haleviyyeden demek olur. Demek 
ki, Arabca'da darf insanın değil, hayvanın bile yemesi kabil olmayan dikenli, 
sert veya yumuşak olsa da gayet fena kokulu zehir, zenberek bir kaç türlü di- 
kene ve nebata ıtlak .olunurmuş. Şu halde burada bunlardan herhangi birinin hu- 
susiyyeti değil, yenilip yutulmak ihtimali olmayan elîm bir şey olması vasfı, 
maksud olmalıdır. Bu mânâ denildiği gibi bir daraat ve zillet ile sızlandırmak 


mefhumunu ima eden dari' lâfzîyle ifade edilmiş, yjt o* Jj»ı Y» ** «Ne be- 
sler ne de açlıktan kurtarır.» vasfiyle de izah olunmuş demektir. Yine bundan 


(1] Arfcc, Kamus tercemcsindc bazıları: "Sütlcğcn nevinden beş parmak denilen ot" demişler. 
TenavÜl: Yemek yeme. Mûteaflin: Kokan. Uruk-u arz: Dünyanın damarları. 
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dolayı Said'den rivayet olunduğu üzere bâzı müfessirîn bunu, «taş» diye tefsir 
etmiş, tbn Zeyd'den de şöyle rivayet edilmiştir. «Dünyada darf, Arab'ın darf 
dediği yapraksız kuru dikendir. Âhirette darf de, ateşten bir dikendir.» tbn 
Abbas'dan rivayette: «Ateşten bir ağaçtır.» «Kamus»'ta alâ kavlin: 
«Cehennemde acı sabırdan acı, lâşeden daha bed kokulu ve ateşten daha yakıcı 
bir şeydir» demekle de bunu anlatmıştır. Murad, böyle yenilip yutulmak ihtimali 
olmayan bir şey yemek mecburiyyetine düşmek, azâbının elem ve fecaatteki 
şiddetini iş'ar olduğuna göre zakkum, gıslîn, darf hepsi Sûre-i Müzzemmil'deki, 
&üd>j (" Boğaza duran bir taam." Müzzemmil-73/13) boğaza duran yutul- 
maz taamı birer suretle tavzîh demek olur ki bunlar, mecburiyyet altında yensel- 
er bile JA Vj cAA V ("Ne besler ne de kurtarır. " Gaşiye-88/7) dur. Ne be- 
sler, ne de açlığa fâidesi olur. Sade inletir de inletir, sızlatır da sızlatır. Bunlar 
muztarib beşeriyyetin dünyada büyük açlık ve felâket, esaret hengfimlarında 
gördükleri âlâm ve iztirabattan istidlâl olunabilecek birer mefhum ile âhiret 
azâbının akıllara sığmaz acılıklarını düşündürmektir. 

İşte o gaşiye bir kısım yüzler için böyle sargın bir beliyye-i uzmadır. Onla- 
ra mukabil iu# »Atj bir takım yüzler de o gün iltü lâtif, natm içinde 

* * m 

mes'ud. 

NÂIME: Letafet mânâsına nüumetten müştak lâtif yâni 
pAtt ("Yüzlerinde naimin revnakını tanırsın." Mutafıfîn-83/24) mazmununca 
nimet ve saadet eseri olan neş’e, letafet, yumuşaklık zâhir, yahud nimetten 
müştak, nimete konmuş, naîm içinde mütenaim mânâlarına iki vech ile tefsir 
olunmuştur ki, birisi eser, birisi sebeb, ikisi de mes'udiyyeti müfid, ‘î.*- - 1 
sa'ylerine razı, çalıştıklarından dolayı hoşnudlar. Çünkü boşuna 
çalışmamışlar amelleri Allah'ın emr-ü rızasına muvafık yolda cereyan eylemiş, 
kabule iktiran etmiş, sa'yleri o dehşetli günde semeresini vermiş, nimet ve saa- 
dete ermişler ve bu muveffakiyyet kendilerinde hiss-i ataleti değil, daha ziyade 
sa'y neş'esi uyandırmıştır. Alî bir cennettedirler. Hem mekânen, hem 

mekâneten yüksek öyle ki İlîN ’ğLj S orada bir lâğıye, yâni leğiv veya boş 
bir kelime, yahud bîhûde şeylerle meşgul bir cemaat İşitmezler, yâhud 
işitmezsin ey muhatab! 

LÂĞIYE: Kelimei lâğiye veya cemaat-i lâğiye yâhud lağiv mânâsına 
âkibet gibi masdar olmak üzere üç kavil vardır. Lağiv de, lâğiye mânâsına ola- 
rak ilga ve iskatı gerek olan, ehemmiyyet verilecek bir fâidesi olmıyan boş, 
mânâsız, herze, heder, bîhûde şeylere ıtlak olunur ki, leğveyât ve lağviyyat tâbir 


Beliyye-i utma: Büyük belâ, afet 
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olunur akval ve efalden eamdır. Kelime-i lâğiye bilhassa hatâ ve sebb-ü şetim 
gibi fâhiş söze denir. Cennette bunlar işitilmez (Jûf % İJıi 4 J 3ır - ■] S {"Orada 
ne boş bir laf işitirler ne de bir tekzib " Nebe'-78/35)'dir. Cennetin yüksekliğini 
izah sırasında ilk evvel bu vasf ile tavsifi, evvel emirde naîmi cennetin ve ehl-i 
cennetin nezâhetini iş'ar ile mü'minleri ahlâk-ı fadıleye tergibdir. Zira cennet, 
nimet, hoşnudluk, saadet denilince bir takım zihinler, dünyada refah-ü servet 
kısmet olmuş, şehevât ve hevesâta düşgün bir çoklarının ahvalinde görüldüğü 
üzere vakit geçirmek için oyunlar, eğlenceler, hakîkî bir fâideyi tezammun et- 
meyen leğviyyata dair bîhûde kaviller, fiiller, neticesi hiçten ibaret olan şeyler 
için dediler, kodular, entirikalar, edeb kaydiyle mukayyed olmaksızın gevezelik- 
ler, şımarıklıklar, yüksek bir zevk ve meharet imiş ve bu gibi ahval ile keyf 
çatmak nimet ve saadetin mütemmimlerinden olan gayeler imiş. Ve binaenaleyh 
cennet saadeti de böyle lağviyyattan ibaret olacakmış gibi tevehhüm ve tehayyül 
edebileceğinden böyle bir ihtimali def için evvelâ cennetin yüksekliği an- 
latılırken orada lağviyyatın yeri olmadığı ve ehl-i cennetin öyle boş ve bîhûde 
şeylerle iştigali şöyle dursun onları işitmekten bile âzâde ve münezzeh bulun- 
dukları anlatılmış ve bu suretle mü'minlere lâyık olan da Sûre-i Mü'minun da, 
âAjÜ >1)1 {"Onlar ki biyhude ise, hoş lufa bakmazlar. " Mü'minun-23/ 

3) diye tasrih olunduğu üzere bu ahlâk ile mütehallık olmak, hem yalnız darlık 
ve hacet zamanlarında değil, nimetleri izdiyad edip hallerinde vüs'at hasıl 
olduğu nisbette de lağivden ihtiraz da ileri gitmek ve hattâ yalnız dar-i teklif 
olan dünyada değil, kendilerinden tekâlifin kalktığı ve hiç gadab ve nikmet bu- 
lunmayan sâha-i rahmete vasıl oldukları zaman bile ondan tenzîh olunmak ve 
binaenaleyh nimetleri, nimet kadri bilmiyen cühelâ ve süfehanın sebeb-i 
felâketleri olan ni’metler kabîlinden olmayıp ebedî saadete mazhar olan ehl-i 
fadl-ü ciddin nimetleri kabîlinden olmasını istemektir. Yine şayan-ı dikkattir ki, 
cennetin ve nimetin yüksekliği vasıfları anlatılırken evvelâ daha ziyade nüfus-ı 
âliyenin ve irfanda, kemalât-ı vicdâniyyede makamât-ı refi'a sahibi olanların, 
şanlarına lâyık olan ruhanî ve mânevî haslet takdim olunmuş, sa'ye rıza, sonra 
da lağivden nezahet zikredilmiştir. Herhangi bir hususta mertebe-i rızaya ermek 
büyük zevk ise de, sa'ye rıza: Sa'yinden hoşnudluk, insanı makamı hamde erdi- 
ren lezzetlerin en yükseğidir. Çünkü JtL £ V) jtlbU {"Doğrusu insanın 
sa'yinden başkası kendinin değil." Necm-53/39) £ ÇJ 

{"Herkesin kazandığı lehine, yüklendiği aleyhinedir." Bakara-2/286)’dir. Hayat, 

Eamm: Şumutlû. Şetim: Küfür, sövme. Mütemmim: Tamamlayan. İzdiyad: Ziyadeleşmek. 
İhtiraz: Çekinmek. 
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hadd-i zatında faaliyyet demek olduğu için hakikatte zevk-ı hayat, gayesine 
masruf olan sa’y zevkinden ibarettir. Sa'yin zevki de gayesine isabetindedir. 
Onun için sa'yinin güzel semeresini gören ruhun hazzı, her lezzetin fevkinde ve 
bu suretle sa'yden hoşnudluk, her hoşnudluğun başında bir hazzı ruhanîdir, Gay- 
esine isabet etmeyen sa'y ve amel, sonunda «Ll« (" Çalışmış fakat boşuna 

yorulmuştur. " Gaşiye-85/3) hükmünce nasab ve teab ve inkisarı hayal ile elem-ü 
hüsrandan ibaret kalacağı gibi gayesiz olan veya gayesi bir ehemmiyyeti hâiz 
olmayan sa'yler de lagv-ü abes olmak i'tibariyle Ona mülhaktır. Onun için 
sa'yinden hoşnudluk, ruhun en yüksek hazlarından olduğu gibi lağivden nezahet 
de onun tekemmülü şeraitinden bulunmak hasebiyle cennet-i âliye'nin evsafında 
evvela bu iki saadet takdim edilmiş, sonra da dünya hayatta tanınmakta olan cis- 
manî lezzetlere benzer huzuzât zikrolunmuştur. Şöyle ki: «^,1* l**» Onda, o 

cennette akan bir menba 1 . İstenilen yere cereyan eden bir kaynak ki, her tarafa 
hayat mâye ve neş'esi dağıtır. Defeat ile geçtiği üzere cennette uyûn, 
müteadiddir. Burada müfred getirilmesi, cinsi i'tibariyle demek olur. Yâhud en 
umumî olan birine işaret edilmiştir. Herhalde tenvin, vahdet için değil, tefhîm 
içindir. Tenkîri de, mâruf olan menba'lardan olmayıp, Y, cJul $ Vj cA* V C. 

cümlesinden olduğuna işarettir ki, maba'di de böyledir. 'Jf. l +J 
O cennette, o akan menba' civarında nratlı şerirler. 

ŞERİR: Üzerinde sürür ile oturulan taht, sandalye veya yatılan karyola ve 
köşk kabilinden şeylere ıtlak olunur. Rıfati de, zeminden yüksekliği veya şerefi 
itibariyledir. L>fJ T, Küpler, kulpu olmayan küp, surahî bardak gibi meşrubât 
kapları, yakınlarına konmuş, istedikleri zaman, ^1? ’j* Cu£İ'jWjI 

4)1 ili* < 4 ^ Lj'Jiİ l£i . GjİI? (” Haberiniz olsun ebrar (hayır sahibi iyi insanlar) 

öyle dolgun bir kadehten içeceklerdir ki mizacı olmuştur kâfur. Bir çeşme ondan 
Allah'ın kulları içer." İnsan-76/5-6) fahvasınca içmelerine âmade. Yine o cen- 
nette jjCSj sıra sıra dizilmiş nümrukalar. Nun'un zammı veya kesri ile 
iîjj dayanmak için konulan koltuk yastığı serilmiş yahud câbecâ 

yayılmış zürbiyyeler. «Za»'nın zammı veya kesri ile zürbiyye, nefîs ve fâhır 
döşemeler. «Kamus»'ta mezkûr olduğu üzere, Zerâbiyy: Sararmış ve kızarmış 
olmakla beraber yeşilliği de bulunan otlara dahi denir ve fiilinde, ^1 o£) I c£yl 
denilir. Döşemelere ıtlakı, buna teşbih suretiyle olduğu da 
söylenmiştir. Lâkin Râgıb, demiştir ki: «Zerâbiyy: Filasıl bir mevzıa mensûb 
benekli dokumalardır. Sonra döşemelere isti'are olunmuştur.» Ferran'ın bey- 


Macruf: Sarfolunmuş. Huzuzat: İnsanın ho$una giden şeyler. Tenkir: Bir ismi belirlilik takısı 
kullanmayarak belirsiz kılmak. Cabeca: Yer, yer. Fahir: Ağır, parlak. 
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anma güre, ince tüylü halılardır. Tanafisle hımli rakik, Nemfink ve zerâbî yek- 
diğeri makamında da kullanıldığından Sıhah-ı Cevheri aralarını ayırmıştır. Nite- 
kim Hind'in: 

lİjIİJI u «»ı ı«» ll> elli) g*w 

«Biz Tarık'ın ktzlanyız, Yastıklar üzerinde yürürüz* 

Recezinde nemarık, zerâbî mânâsına kullanılmıştır. Çünkü adeten yastık 
üzerinde yürünmez. Maamafih şâirleri farklarını göstermiş oldukları gibi âyette 
de zâh irdir. 

J<VI Jl 5tî1 «Ya, hâla bakmazlar mı o deveye.» Yukarıya bir tefti' 
olan bu cümlenin «fa» ile rabtındaki mânâ, Gaşiye hadîsini ve mutezammın 
olduğu evsaf-ı acibe ile ba's kaziyyesini inkâr edenlere karşı hilkatin en göz 
önünde bulunan şeylerinde bile görülüp duran acâibliklere nazar-ı dikkati celb 
ile Halik'in kudretini ihtar ve boşuna yorgunluk olan yolsuz çalışmalardan ve 
lağviyyattan kurtulmak ve sa’yinden hoşnud olacağı işler yapmak için Zeminden 
Semaya, Semadan Zemine, en yakınlarından en uzaklarına kadar eşyanın hilkat 
tarzlarını teharrî ve tetebbu* ederek onun sünnetlerini ve kudretinin acâibâtını, 
ve tesarrufü keyfıyyetlerini ve ona göre evamir ve ahkâmını fehm-ü istinbat ile 
Gaşiye gününün şedaidinden korunacak ve saadetine erdirecek güzel ve nâfi' 
amellere sevk-ü teşviktir ki, evvelki sûrede, Suhuf-ı ûlâda olduğu anlatılan te- 
zekkî mazmununun, Suhuf-u uhrada mütemmim ve mükemmili demek olan bir 
tezkir olmak hasebiyle sonunda ’Jlji emriyle takib olunmuştur. Bu tezkir için 
Gaşiye hadîsinden sonra arz ve semanın keyfîyyeti hilkati ile Halik'in kudretine 
nazar-ı dikkat celb olunurken ilk önce devenin ileri sürülmesi birden bire nazara 
acîb gelirse de, bu aciblikte de mânâyı maksuda isabet nokta-i nazarından be- 
raat-i istihlâl gibi bir bedaat vardır. Zira maksad, bakılması mu'tad olan ve pek 
âdi gibi görünen şeylerin bile keyfiyyet-i hilkatleri acâibat ile meşhun bulun- 
duğunu duyurmak olduğu ve deve hilkatinin hakikaten acâibliğiyle beraber 
Arab'ın en yakından nazarına çarpması lâzım geldiği düşünülürse bunun hilkati, 
âlemi seyr için mebde'-i nazar ittihaz edilmesi en muvafık bir hareket olduktan 
başka serilmiş döşeklerden bir lahzada deveye atlatarak ondan semaya, ondan 
cibale, onlardan muhît-ı arza bir tedkik siyahati yaptıran intikalde bir garabet ve 
aynı zamanda fasılalarda kıvrık «ha»*dan, şiddetli uzun «ta»'ya geçen bir inbisat 
ile ifadeye başkaca bir tehavvül verilmesi hilkatteki acâibâtı göstermek mak- 

Tetebbu': Tetkik edip öğrenme Beraet-l-fotihUl: Bir eserin içindekileri güzel bir başlangıçla baş 
tarafında anlatmak. Güzel bir başlangıç. Bedaat: Yeni zuhur etme. 
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şadına her vech ile intibak eden bedîî san'atleri ihtiva ettiği anlaşılır. Bu sayılan 
şeylere nazar da, bütün âleme nazarı tezammun eder. «Fa» siyakın iktiza ettiği 
mukaddere matuf olarak basılı mânâ şu olur. Gaşiye hadîsi, böyle haber veril- 
diği, dünyanın âhiri ya bîhûde ameller yüzünden bîtab olarak zillet-ü sefaletle 
ateşe yaslanmak veya yolunda cereyan eden güzel ve müsmir amellerle nimet-ü 
saadete ererek sa'yinden ile'l-ebed hoşnud olmaktan ibaret idiği anlatıldığı 
halde, bulunduğu âlemi ve yaradanın hükm-ü kudretini düşünmeyip de dünyayı 
âhirete tercih eden gafiller hâlâ önünü sonunu görmek ve sonunda hoşnud ola- 
cağı fâideli ameller yolunu aramak ve gereği gibi istifâde etmek için nazar et- 
mezler mi, o her gün gözleri önünde kullanıp durdukları, etinden, südünden, 
yününden, derisinden, işinden, gücünden, türlü menafimden intifa' etmek için 
türlü meşakkatlere soktukları deveye? cul» 'Jl£ Nasıl yaratılmış? Ne acîb hilkati 
var? Bir çok hayvanların hilkatine benzemeyen iri cüssesi, şiddetli kuvveti, 
acâib hey’eti başka hayvanların iktifa etmediği cüzi alef ve dikenli mikenli 
mertdaria iktifa ederek ağır yüklerle uzun uzun seferlere ve günlerce susuzluğa 
tehammül eden sabr-ü metaneti {1] ve oturup kalkmaktaki vaz'iyyeti ve o kuv- 
vet ve cesametiyle beraber en zayıf bir hayvandan, bir koyundan, bir merkebten 
daha ziyade ve hatta bir çocukla bile yedilip güdülebilecek derecede İtaat ve in- 
kiyad ile insanlara müsahhar kılınarak istihdam edilmesi ve gittiği bir yolu bir 
çok insanlardan daha sağlam bir hâfıza ile belleyip çıkarması [2] ve kalınlığına 
rağmen güzel sesle nida olunduğu zaman müteessir olarak şevk-u tarab ile 
coşması gibi ahvali ne acâyib şeylerdir. İnsan kendi zekâsiyle bu acîb hilkat 
arasındaki fark ve münasebeti düşünür. O iri acîb hayvana karşı kendi maddî 
kuvvetinin küçüklüğünü mukayese ve onunla beraber kendinin onu istihdam ed- 
ebilecek surette galebesi esrarını ve bundan daha güzel istifade yollarını 
araştırırsa şübhe yok ki, her şeyden evvel Halik Teâlâ'nın sun'undaki acâibatı, 
kudretindeki vüs'ati ve her şeye bir hususiyyet bahşeden iradesindeki tahsisatı 
ve hepsini münasebeti mahsusalarına göre bir nizam ile idare eden emr-ü 


1] Devenin, sekiz gün kadar susuzluğa tehammül ettiği ve buna «aynın» kesri ve «ştnin» 
sükûniylc «ışr» denildiği ve bâzfln bunu dahi geçtiği ve o zaman hıvâzt denildiği beyan olun- 
muştur. 

[2] Râzî der ki: «Ben, bir cemaat ile bir mefâzede bulundum. Yolu kaybettik. Bunun Üzerine bir 
erkek deveyi öne saldılar, arkasına düştüler. O deve, tepeden tepeye, bir yandan bir yana in'itaf 
ederek gidiyor. Cemaat da onu ta'kib ediyordu. Nihayet uzun bir zamandan sonra yola vardı. Biz, 
o hayvanın bir kerre geçtiği o inhinaları nasıl tahayyül edip de hifızasında tuttuğuna vc bu kadar 
ukalâ cemaatinin çıkaramadığı bir yolu bulup çıkardığına taaccüb ettik.» 

İnhina: Eğilme. 
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hükmünü ve binaenaleyh insanların da ona göre acı veya tatlı bir âkibete 
yürümekte bulunduğunu anlaması ve o yolda iman ve irfan ile ilerisi için şevk 
ile çalışması icab eder. İlâhî tahsisatın ehemmiyyeti ilm-ü marifet gibi mânevi 
kuvvetlerin maddî kuvvetlere tefevvuk ve hakimiyetini sarih bir misal ile anlat- 
mak için insanlar elinde müsahhar olan devenin keyfiyyet-i hilkatini mebde'-i 
nazar ittihaz etmek herkes için en açık ve en fâideli bir misal olduğunda şCbhe 
yoktur. Gerçi fil daha b&yüktür. Ve onun hilkatinde de bariz bir aciblik vardır. 
Lâkin o deve gibi temiz bir hayvan olmadıktan başka, onun kadar göz önünde 
değil ve bahusus Arab'ın nazarından uzaktır. Deve ise, Arab'ın ehassı emvalin- 
dendir. Hele darîin zikrinden sonra deveye bir atf-ı nazar etmenin de başkaca bir 
münasebet ve letafeti vardır. Sonra seyr-ü sefer etmek üzere deveye binen bir 
kimse boyundan hayli yüksek bir irtifaa çıkmış olur. Yukarı baktığı zaman fev- 
kinda semayı, sağa sola baktığı zaman dağları, aşağıya baktığı zaman da sath-ı 
arzı görür. Ve bu nazarlar ne kadar genişler ne kadar derinleşirse insanın bulun- 
duğu âleme dair vukufu ve Halik Teflâ'nın sun'-u kudreti ve nimetlerinin vüs'atı 
ve istikbalin ehemmiyyeti ve yoluyla sa'y-ü gayretin kıymeti hakkında mârifeti 
de öyle genişler ve derinleşir. 

Ebü'l-abbas Müberred gibi bâzıları burada deveye nazardan semaya nazara 
geçmeği baîd görerek mâtuflar arasında daha mütecanis bir münasebet 
düşünmek üzere sema karinesiyle ibilden murad, sehab olduğuna kail olmuştur. 
Sahib-i Keşşaf, der ki: «Bunun muradı, ibilin gamam, müzn, rebab, ğaym, ğayn 
ve saire gibi bulut isimlerinden olduğunu söylemek değil, bir çok Arab eş'annda 
bulutun deveye teşbih edilmiş olduğunu görerek buıada da teşbih ve mecaz tari- 
kiyle ibilden sehab murad olunmasını tecviz olmalıdır .» Fakat mecaza hacet 
yoktur. Deveye nazardan, semaya nazara geçirmek bilhassa vâdilerinde, 
bâdiyelerinde, uzak seyr-ü seferlerinde deveye ihtisası ma'l&m bulunan Arab'ın 
irşadı bakımından gayet tabii ve lâtiftir. Deve en istifadeli malı olup da ona bak- 
mamak, acîb hilkatini düşünmemek nasıl büyük gaflet ise, deveye binip de se- 
maya bakmamak, Halik'in kudret ve azametini mutaleaya dalmamak daha 
büyük gafletdir. Onun için buyuruluyor ki: 

.Ol Jfj Ve o semaya, gece, gündüz müşahede edip durdukları hayre- 
tengiz göğe bakmazlar mı cUi/JÎİ nasıl yükseltilmiş? Yukan doğru yükselen 
cevv-i heva üstünde derin bir bu'd-u imtidad içinde her biri bir felekte direksiz 
dayaksız yüzüp duran layüad ecram ve kevakibiyle o Ziynet ve füshatiyle, bütün 

Tefevvuk: Üstünlük. Eş’an Şiirler. Bud'-u imtidad: Uzaklık, layınd: Adedi belli olmayan, la. 
tüye: Kır, ova. Föshat: Genişlik. 
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nazarları kaplayan o aşılmaz muhîta nasıl bir irtifa* verilmiş Jfj ve o 
dağlara, yerden o semaya doğru ser çekerek dikilip nazarları tahdid eden ve 
türlü menaafıi ile intifa' edilip duran dağlara bakmazlar mı? JL$ Nasıl di- 
kilmiş? Nasıl vaziyyetlerle konulup tesbit edilmiş? Jfj Ve o arza ve 
üzerinde yaşadıkları ve altlarında zelûl ve münkad bulduktan ve yann içine 
gömülecekleri arza bakmazlar mı, ’JLŞ Nasıl satıhlanmış? O dağlar, 

vâdîlerle beraber ovalar denizler gibi düzlüklerden nasıl bir satıh ile kaplanıp 
üzerinde hayat ve seyr-ü sefer kabil olacak vech ile düzlenmiş döşenmiş. Bu 
satıh husule gelinceye kadar nasıl tekallübler, tehavvüller vukua getirilmiş? Nel- 
er yıkılmış, neler yapılmış? Ne halklar, ne tesviyeler, ne işler cereyan etmiş? 
Bugün ne hâle gelmiş? Yarın neler olması muhtemil? Hasılı nasıl ve ne gibi bir 
âlemde bulunuyorlar? Ne olmuş, ne olacaklar? Bütün bunlara tedebbür ve ibret 
nazariyle bakıp da yaradanın kudretini, Gaşiye hadîsinin mutezammın olduğu 
ba's-ü nüşûrün, ceza ve mükâfatın hakkiyyetini sa'y inden razı olmak için hak 
yolunda çalışmanın lüzumunu düşünmezler mi? Görülüyor ki, bu nazar, âlemin 
Arz-u semasiyle hepsine nazar demektir. Bununla beraber arzın bir cüz'ünden 


başlayıp semâdan ve dağlardan dolaşarak nihayet sath-ı arzın keyfiyyetini tedki- 
ka getirilmiştir. Zira, ^ ^ l*£ » ^ 30 . ^ Jl ' t &j ‘jZJ. j pb 
("Size bir zamana kadar arzda bir karar gâh tutmak ve bir nastb almak 
mukadder. Buyurdu ki onda yaşıyacaksınız ve onda öleceksiniz ve ondan 
çıkarüacaksmtz. " Arâf-7/24-25) buyurulduğu üzere arz, insanlar için bir zamana 
kadar hayattan nasîb alınacak bir yurddur. Onda yaşanacak, onda ölünecek, on- 
dan çıkarılıp haşr-ü neşr ile âhircte gidilecektir. Onun için bulunduğu yurdu ileri 


geri hudud ve keyfiyyetiyle tanıyıp, &l* ol? ’J£ l^iSli Ij^-J 

("Şimdi yeryüzünde bir gezin de balan Peygamberleri tekzib edenlerin akıbeti 


nasıl oldu?" Nahl-16/36) müeddasınca akibeti anlamak ve ona göre hayatını 


câhilâne ve bîhûde şeylerle ^eçirmeyip iman ve irfan ile güzel amellere 
çalışmak lüzumuna tenbih olunmuştur. Şayan-ı dikkattir ki, burada bu keyfıyy- 
et, tafsîl olunmamış, yalnız, halk, refi', nasb, satıh keyfıyyetlerine icmalen na- 
zar-ı dikkat celb olunmuştur. Demek ki, bunlar, şuhud âleminde bilfiil mevcud 
şeyler olduğu için tafsîli insanların mücerred teharrî ve tedkik nazarlariyle bilin- 
ebilecek ulûm ve maarif-i akliyye mevzulanndandır. Demek ki, bunlara hüsn-i 
nazar matlûb-i İlâhîdir. Ve bu nazar ve tecrübe ile edinebileceğimiz mâlûmatın 
mârifetullah için bir ehemmiyet-i mahsusası vardır. Kur'ân'ın bir çok yerlerinde 
bilhassa ihtar edilen bu gibi âyât-ı tekvîniyye hilkatte bilfiil mevcud bulunduğu 


Menafi': Menfaatler. İntifa': Fayda temin etmek. Münkad: Boyun eğen. 
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cihetle böyle icmale» vaki* olan işarat-ı tlâhiyye’ye tezkir namı verilmiştir. 
Çünkü bunlar, teharriyyat-ı aküyye ve tecrübiyye ile bilinecek şeyler olduğu 
için esbab-ı ilimleri esasen ukulün fıtratında merkûzdur. Bu suretle burada bil- 
hassa Hayvanat, Hey'et, Coğrafya, Tabakat-i arz ve Tarih-i tabîi denilen aklî ve 
tecrûbî ilimlerin bidelerine ve müslümanlann onlarla da iştigali lüzumuna ve 
ancak bunları gaye-i mârifet add etmeyip Halik'in tesarrufatı keyfiyyetleriyle 
kudret-i âyâtını ve kanunlarını tanımak ve kâfirlerin bâtıl ve yanlış akidelerini 
reddederek hayat-ı âhire için dünya hayattan nasib almak üzere vazife yollarını 
fehm-ü istinbata vasıta telâkkî eylemek hususlarına bir delâlet vardır. Filvaki' 
arzı ve ahvalini ve arz üzerinde hayat kaidelerini en iyi bilenler ve bilgileri nis- 
betinde iyi çalışan milletler diğerlerine galebe edegelmişler, içinde bulundukları 
dünya hayatı ve dünyanın boş ve aldadıcı lezzetlerini aksa-yı emel edinip de 
onunla kaimde istiyen âtıl, hevaî milletler veya nereye gittiğini bilmeyerek ca- 
hiline bir hırs ve çılgınlıkla etrafına saldıran hırçın kavimler, mağlûb ve perişan 
olagelmişlerdir. Dünya hayatı tercih edenler de, etmeyenler de, nasıl olsa bu 
hayattan çıkıp gitmişler ve ancak iman ve irfan ve ihlâs ve ikan ile âhİret için 
çalışan ve güzel amellerle Hakk’a kavuşanlar ebedî saadet ve bahtiyârlığı ka- 
zanmışlardır. Şübhe yok ki, bu nazar, icmali de tafsîlî de olabilir, lemâlî, bu 
Ayetlerle anlatılmış, tafsili de nazarlarımızın bilmüşahede keşf-ü tedkikine ha- 
vale kılınmış, hâlâ bakmayanlara 'üx£t (Ta, hâlâ bakmazlar mı?" öâşiye-88/ 
17) diye hitab buyurulmuştur. Bunun üzerine buyuruluyor ki: ’J& O halde tez- 
İdr et, yâni hâlâ bakmıyorlar, bunlara nazar edip düşünmüyorlarsa sen, onlara 
va’z ve nasihat ile hatırlat, bakmaları lüzumunu veya o nazarın netayicini tebliğ 
ve ihtar et, tezkir ile iktifa et de daha ziyade zorlama, zorla düşündüreceğim 
diye uğraşma. Jfiû cj 1 tJi Çünkü sen ancak bir müzekklrsin. Sade tebliğ ve ih- 
tara me’mur bir nasîhatcı, bir öğüdeüsün. JiLL* clJ Üzerlerine musallat 
cebbar değilsin. Zorla nazar ettirip düşündürecek, her istediğin şeyi yaptıracak, 
kalblerine hükm edip dilediğin gibi i'tikad ettirecek değilsin c^.1 ^ V u£l 
(• Doğrusu sen sevdiğine hidayet veremezsin. " Kasas-28/56) 'JS’j Ancak 

herkim, aksine gidip küfür ederse, yâni tezkir ve ihtarı dinlemez ve bu irşada 
karşı küfrân eyleyerek küfürde ısrar eylerse, L»Cu)l 11)1 yuli Ondan dolayı 
Allah, onu en büyük azâb ile tâzib edecektir. Ki en büyük azâb, âhiret 
azabıdır. ’^jSS ("Ve elbette âhiret azabı daha büyüktür. " Zümer-39/26) 

Ona bâzân dünya azâbı dahi munzamm olursa da o âhiret azâbına nisbetle 
küçük kalır. O Sl Her halde onların dönüşleri nihayet bizedir. Ne kadar 

tsttnbat: Bir mes'clcyi derin tetkik neticesinde kaynaklarından güçlükle anlamak. 
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yüz çevirirseler, ne kadar kaçmağa çalışsalar akibet dönüp bize geleceklerdir, “fi 
il Sonra da hesablan muhakkak bize fiiddir. Yâni hesablarını 
başkası değil, Allah görecek, Allah'a hesab vereceklerdir. Binaenaleyh o en 
büyük azâbdan kurtulmalarına imkân ve ihtimal yoktur. 

Şimdu bu Sûrede zikr olunan nazarların hâsıle-i ibretini biraz tafsîl ile 
Allah'a rücu' akibetinin bir tavzihi siyakında zaman tehavvülâtına dikkat-i celb 
ile başlayan Ve’l-Fecri Sûresi gelecektir. 
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Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 30 


Bu Fecir Sûresi, Mekkfdir. Ebu Hayyan, «Bahir»'de Mekkî olması Cumhur 
kavli olup Âli ibn Talha'nın Medenî dediğini de kaydeylemiştir. 

Âyetleri: Hicazfde otuz iki, Küfı ve Şamî'de otuz, BasfTde yirmi dokuzdur. 
Fasılası: > . o . I . ^ • y • *, j harfleridir. 

€^;Çi . fasılalarından, »i»» redîf olduğundan asıl fasıla • harfi 

sayılmıştır. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Kasem olsun İd, fecre, 2- Ve leyâli aşre. 3- Ve şef & vetre. 4- Ve gec- 
eye, geçeceği sıra. S* Nasıl bunlarda bir akıl sahibi için bir kasem var değil 
mi? 6- Görmedin mi Rabbİn nasıl yaptı Ad’e? 7- İrem'e Zâti'l-imâde. 8* Ki 
o beldeler içinde misli yaradılmamıştı. 9- Ve vâdîlerde kayaları kesen 
Semûd'e. 10- Ve o kazıkların sahibi Fir'avn'e. 11- Onlar ki o memleket- 
lerde tuğyan etmişlerdi de 12- onlarda fesadı çoğaltmışlardı. 13- Onun için 
Rabbin de üzerlerine bir azâb kamçısı yağdınverdi. 14- Şübhesiz ki Rabbin 
öyle mırsad ile gözetmektedir. 15- Amma insan, her ne zaman Rabbi, onu 
imtihan edip de ona ikram eyler, ona ni'metler verirse, o vakit, «Rabbim 
bana İkram etti» der. 16- Amma her ne zaman da imtihan edip nzkuu da- 
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raltırsa o vakit de «Rabbim bana ihanet etti» der. 17- Hayır, bayır, doğrusu 
siz yetime ikram etmiyorsunuz. 18- Ve bir birinizi miskini it'ame teşvik ey- 
lemiyorsunuz. 19- Halbu ki, mirası öyle bir yiyiş yiyorsunuz ki, dermece- 
sine. 20- Ve malı öyle bir seviş seviyorsunuz ki, yığmacasına. 21- Hayır, 
hayır, arz "dekken dekkâ" düzlendiği, 22- Ve Rabbi'nin emri gelip Melek 
"saffen saffâ" dizildiği vakit. 23- Ki, cehennem de o gün getirilmiştir, o in- 
san, o gün anlar, fakat o anlamadan ona ne fâide? 24- «Ah, der, n'olurdu 
ben önce hayatım için (sağlığımda hayırlar) takdim etmiş ‘olsa idim.» 25- 
Artık o gün O'nun ettiği azâbı kimse edemez. 26- Ve O'nun vurduğu bağı 
kimse vuramaz. 27- Ey o Rabbine muti' olan neCs-i mut’meinne, 28- Sen, 
dön O Rabbine hem râdiye olarak, hem merdiyye de. 29- Gir kullarım 
içine, 30- Gir cennetime. 

... Jf, «Kasem olsun fecre.» Bu Sûrenin evvelinde kasem ile bir takım 
şeylere nazar-ı dikkat celb olunmuştur ki, bunlar, âlemdeki inkılâbata delâlet 
eyleyen ve insanı zulmetten nura, kederden sürura götüren ve bu suretle kendil- 
erinden evvel kendilerini ihdas eden Halik Teâlâ'nın Rububiyyetini iş'ar eyleyen 
zaman hâdiseleridir. Bunları tarif ve tenkirlerine, ve «lâm»'larındaki ahid veya 
cins veya istiğrak ihtimalleri i'tibariyle derece-i şumülerine ve tâyin ve tefsirle- 
rine dair müfessirînin bir çok sözleri ve rivayetleri vardır. 

Fecir: Mâlûm ki gece karanlığının çatladığı sabahın ilk beyazıdır ki, li- 
sanımızda şafak atması, tan sökmesi tâbir olunur. Evvel olan amûdîsine, fecr-i 
kâzib, Ufkîsine, fecri sadık tesmiye olunur. Kâzibine, şer'an savm, salât hükmü 
tealluk etmez, mu'teber olan sadıkıdır. Bu suretle fecir, cihanın zulmetten nura 
geçmek üzere gülümsediği en neş'eli, mes'ud bir demidir. Bu itibar ile lâm-ı cins 
olarak, (»I plaJf, ("Ve nefeslendiği dem o sabaha ki." Tekvir-81/18) gibi 

cins-i fecre kasem şübhesiz ki, mânâlıdır. Bir çoklarının da kavli budur. Bunun- 
la beraber bâzı sabahların daha ziyade hususiyyetleri bulunduğunda da şübhe 
yoktur. Bu itibar ile de lâm-ı ahd olarak Cuma, Bayram gibi eyyam-ı mubarek- 
eden birinin fecri mülâhaza olunabilir. Bu surette en mütebadiri, Mücahid'den 
mervi olduğu üzere. Kurban bayramı gününün fecri olmaktır ki Zi’l-Hıcce'nin 
onuncu günüdür. Evvelki buna dahi şâmil olursa da, bunda daha ziyade bir hu- 
susiyyet ve cemiyyet ile sürura işaret vardır. Şu da, buna karine gibidir: ^ıi 
Ve leyâli aşre. Çünkü ale'l-ıtlak aşr denilince Zi'1-Hıcce'nin aşri, yâni birinden 
Bayram günü olan onuncusuna kadar onu tebâdür ettiğinden leyal'i aşr, bu on 
gece demek olur. Maamafıh Ramazan'ın aşr-i ahîri ve Muharrem'in Aşurasına 
kadar onu da sayılı onlardandır. 
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Bunlar hakkında da rivayet vardır. Gerçi burada ahde delâlet eden «lâm» 
getirilmeyip nekire olarak denilmesi, muayyen bir aşr maksud olmayıp 

bunların her birine ve belki her ayın koyu mehtabına tekaddüm eden ilk on 
gecesine ihtimalini iş’ar edebilirse de, mutlak müşekkin olduğu zaman kemaline 
masruf olması kaidesince bunun «lâm»'dan müstağni olarak en mâruf olan aşr- i 
Zi'l-Hicce'ye hamli mütebadir olduğu gibi tenvînin de sade tenkir için değil, 
tefhim için olarak bu gecelerin şeref-i mahsusuna daha ziyade bir tenbih ifade 
ettiği de beyan olunmuştur. Bir de denilebilir ki, bunun tenkîri, muayyen bir 
sene Zi'I-Hicce'sinin aşri maksud olmıyarak ferd-i münteşire işaret olmak 
içindir. Diğer bir aşr olması ihtimali melhuz olsa dahi her halde murad, sonu fe- 
cir gibi bir neş'e ve sürura müntehi olan bir on gece olmak iktiza eder, onuncu 
sabahı lyd-i adhâ olan aşr-i Zi'l-Hicce de buna evfak, sonra leyle-i KadrM muh- 
tevi olması ihtimali ve îyd-i fıtra müntehi bulunması i'tibari ile Ramazan'ın aşr-i 
ahiri de muvafıktır. Bu vech ile leyal-i aşr, dünya ömrü mesabesinde olarak 
Sûrenin âhirine bir beraat-i istihlâl mânâsında da olmuş olur. Bu aşrin. Kurban 
bayramından aşr-i evvel olduğuna Hâkim, sahih diyerek ve daha bir cemaat İbn 
Abbas'dan rivayet etmişlerdir. İbn Zübeyr'den ve Mesruk ve Mücahid ve tkrime 
ve daha başkalarından da rivayet olunmuştur, tmâm Ahmed, Neseî ve Hâkim, 
sahih diyerek ve Bezzar ve tbn Cerir ve tbn Merduye ve «Şuab»'da Beyhaki, 
Hazret-i Cabir'den de, Resûlullah sallâllahü aleyhi vesseilem: ^ 

JtUfj ("On gece kurban bayramının on gecesidir." Ahmet b. Hanbel-3/ 
327)'dir» buyurdu diye merfuan rivayet etmişlerdir. Bundan dolayı İbn Cerir 
demiştir ki: «Savab olan kavil bunların aşr-i adhâ olmasıdır. Çünkü Ehl-i 
te'vilden hüccet bunun üzerinde icma' etmiştir. Ve denilmiştir ki: Hazret-i 


Musâ'nın mikatında, *£, oÜL» La jlily lİlîlliT, ("Ve anı bir on ile tamam- 

* * * ' * < 


ladık. Bu suretle Rabbmın mikatı tam kırk gece oldu." Arâf-7/142) buyurulan 
aşir de, aşr-i zilhiccedir.» Bu aşrin fazileti hakkında eserler de vardır. Ezcümle 
Ahmed ve Buharî, 

tbn Abbas'dan merfu'an rivayet eylemişlerdir: «Günlerden hiç biri yoktur ki 
onlarda amel eyyam-ı aşirden efdal ve Allah âzze ve celle daha sevgili olsun. 
«Yâ Resûlallah, Fîsebîlillah cihadda mı değil?» denildi. " Fîsebîlillah cihad da 
değil, ancak nefsiyle ve maliyle fîsebilillah cihad edip de onlardan birşey ile 
dönmeyen müstesna » buyurdu. Maahaza tbn Münzir ile tbn Ebf Hâlim tbn 
Abbas'dan, «Ramazan'ın son aşri olduğunu da» rivayet etmişlerdir, Dahhâk'tan 
da böyle rivayet olunmuştur. Hattâ bâzdan, bunun muttefakun aleyh olduğuna 


Nekire: Belirsiz. İyd-i adha: Kurban bayramı. 
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kail olmuş ve Hazret-i Aişe'den, sıhhati mûttefakunaleyh olan bir hadîs ile buna 
istidlâl eylemiştir. Hazret-i Aişe radıyallahü anha demiştir ki: Aşir, yâni Rama- 
zan'ın aşr-i ahîri dâhil olunca Resûlulah kuşağını sıkar (şedd-i mi'zer eder), [1] 
gecesini ihya eyler, ehlini de ikaz ederdi.» Lâkin bu hadîs, burada mervî olan 
aşri beyan siyakında değil, bilhassa Kadir gecesi faziletini teharrî siyakında ol- 
ması, bir de kavl-i Nebî'yi değil, fiil-i Nebî'yi hikâye etmesi hasebiyle tefsir 
nokta-i nazarından Câbir hadîsinin tercihî iktiza eyler. Bununla beraber* 
görülüyor ki, âyette de rivayetlerde de ihtimal, munkati' değildir. Leyali-ı aşr, 
aşr-i Adhâ da akvâ olmakla beraber, ikisine de, hattâ aşr-ı Muharrem'e de sadık 
olabilir. Herhangisi olursa olsun kasemden anlaşılan asli mânâ, dünya 
inkılâbatının hükmünü anlatmak üzere bir muveffakiyyet ve sünır ile inkişafa ve 
binaenaleyh bir î*de müntehî olan muvakkat, zahmetli ibadet ve mücahede saat- 
lerinin kıymetine ve bunları gaflet ve isyan ile geçirenlerin ebedî hüsranına ten- 
bihtir. Nitekim Sûrenin mündericatı da bu mazmunu tavzîh edecektir. 
j'Jfj Ve şefi' ve vetre yâni çifte ve teke. Razî der ki: Şefi' vetir, Arab'ın CiJl 
[2] âmmenin zevç ve ferd dediğidir. Yunus demiştir ki: «Ehl-i Âliye adedde 
feth ile vetir «zahil»'de yani öc ve intikam almak mânâsında kesr ile vitr derler. 
Temîm ise, ikisinde de kesr ile vitr derler.» Bunun izahı: Şefi' ve vetir kelimele- 
ri, masdar ve ism olarak kullanılır. Masdar olduğu zaman eş-şefi', bir şeyi 
diğerine zamm etmek demek olup çiftlemek ve şefaat etmek mânâlarına gelir. 
Vetirde iytar gibi teklemek ve ahz-i sâr etmek, yâni öc almak mânâlarına gelir. 
Ve öce, kîne tire denilir. îsm olduğu zaman da şefi' çift, vitir tek demek olur. 
Nitekim iki rek'at namaza bir şefi’ denildiği gibi, tek namaza da vitir denilir. De- 
mek ki, şef-u vetr, şefaat ve intikam, çiftleme ve tekleme, çift ve tek mânâlarına 
muhtemil bir cem-u fark ifade eder. Burada da el-vetr Hamza, Kisaî Halef-i âşir 
kıraatlannda, «vav»'ın kesriyle, Aşere’nin mütebakisinde feth ile okunmuştur. 
Yûmıs'un zikrolunan kavline göre kesir, iki mânâya da muhtemil ise de feth ile 
vetir ancak aded de, yâni tek veya tekleme mânâsınadır. Ve buna, «Kureyş 
lügati» demişlerdir. Alûsî der ki: «Vitr, kesr ile de okunmuştur. Bu, «Temîm 
lügatı»'dır. Cumhur kıraati, feth üzeredir ve bu, «Kureyş lügatı»'dır. Sahib mat-, 
lain beyanına göre de şefi' mukabili vetir de, habr-ü hibr gibi feth-ü kesr ile 
lügattir. Amma tire, yâni hıkd-u kîn mânâsına vitirde mesmu' olan yalnız kesir- 
dir. Maamafih Asmeî bunda da iki lügat hikâye etmiştir .» işte Cumhur kıraati 

(İJ Şcdd-i mi'zer, kuşağı sıkı bağlamak, kclT-i nefisten, terk-i mülameseden kinayedir. Ehlini ikaz 
da, tchcccûd için uyandırmasıdır. 

[2] Hasâ ferd, yâni tek, zekâ zevç, yâni çift. (Kamus) 

Akva: Daha kuvvetli. Habr, hibr: Salih a!im.Hıkd: Kin, intikam almak için fırsat kollamak. 
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feth ile olduğu bu da, ancak aded mânâsında Kureyş lügati bulunduğu için 
müfessirîn burada kesir kıraatlarını da bu mânâya hami ederek intikam mânâsını 
hiç kale almamışlar, adede müteallik olan çift ve tek mânâları üzerinde 
yürümüşlerdir ki, şefi' ve vetir tekabülünden zâhir olan da budur. Gerçi kesir 
kıraati ikisine de muhtemil ve JİJS 'j JJ1 (" Görmedim mi Rabbın nasıl 

yaptı?" Fecr-89/6) ile anlatılan azgın müfsidler üzerinde <->(& i>* İ& ili 
("Onun için Rabbın da üzerlerine bir azab kamçısı yağdır iverdi." Fecr-89/13) 
gadab ve intikam-ı İlâhî'yi mübeyyin olması hasebiyle vetrin bu mânâya ham- 
line bir karine olabilirse de, fetih kıraati buna müsâid görülmediği gibi şefi* ve 
vetir tekabülü de şefaat ve intikam mânâsında ma'ruf olmadığından bu mânâ 
hafî bir imadan ibaret kalmış olur. O halde çift ve tek tâbirinden ne anlamak 
lâzım gelir? «Lamlar» cinse mahmul olduğu surette şübhe yok ki, bu tâbir bütün 
eşyaya şamildir. Zîra eşya, ya çift ya tek olmaktan hâlî olmaz. Bu takdirde cemii 
eşyaya kasem edilmiş olur. Bundaki faide ise zaman tehavvülâtının her şeye se- 
reyanına nazar-ı dikkati celb ile fâniliğini bir ihtardan ibaret olur. Bu takdirde 

murad, Sil ÛUI» »Ji, ("Onun vechinden başka herşey helaktedir. " Kasas-28/ 

* • * 

88) müeddasınca Vechullah'dan maada olan eşya olmak lâzım gelir, «lâmlar» 
ahde mahmul olduğu surette de şefi' veya vetir olmakla mâruf birçok şeylere 
muhtemil olur. Bundan dolayı Müfessirîn, burada otuzdan fazla vücuh zikret- 
mişlerdir. Bunlardan rivayeten en kuvvetli olanlardan birkaç tanesini zikrede- 
lim: 

1) Buhârîde dahi, Mücahid'den mervi olduğu üzere «gjuill» mahlûk olan 
herşey Allah Teâlâ. Bu surette Jl Jll Jj Ij^ . J£Ll 

'jet* ‘jt£* Lt'JJ ("Hem her şey den iki çift yarattık ki düşünesiniz. O halde hemen 
Allah’a kaçın, haberiniz olsun ki ben size ondan bir açık nezîrim." Zâriyât-51/ 
49-50) meznunu olur. I4& çfjjVI jiî- jjJl SUİ- ("Tenzih o yaradan sübhana, bütün 
o çiftleri." Yâsin-36/36) Esmâ-i Hüsnâ hadîsinde de, yjl ^4 Jj ÂİM Sl «Allah 
tekdir, teki sever.» varid olduğu ma'lûmdur. Her mahlûkun bir misli veya zıddı 
vardır ki, bir şefi' teşkil ederler. Küfr-ü iman, saadet ve şekavet, hüdâ ve dalâlet, 
leyl-ü nehar, sema ve arz, bahr-ü berr, cinn-ü ins, ruh ve cisim, hep çifttir. Allah 
Teâlâ ise, lâşerikeleh, Vjl *liJf ("O'nun misli gibi birşey yoktur. " Şurâ-42/ 
11) vitrün, ehadün, samedündür. 

2) İmam Ahmed ve Tirmizî, İmran ibn Hüsayn radıyallahü anh'den rivayet 
etmişlerdir ki Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem'e: JQ(j püf, «Ve şefiu ve- 
tre»(Fecr-89/3) den suâl olundu da: «Salât, bazısı şefi' ve bâzısı vitirdir» (Ahmet 
b. Hanbel-4/437) buyurdu. Tirmizî, buna «Katâde'den garib» demiştir. Bunu 
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İmran'dan, Abd ibn Hümcyd ve İbn Cerîr ve İbn Münzir ve tbn Merduye ve tbn 
Ebi Hatim de rivayet etmiştir, tbn Ebî Hâlim, «sahih» demiştir. 

3) İbn Abbas’dan, Zörare ibn Ebi Evfâ ve İlerime ve ondan Katide ve 
Dahhâk, demişlerdir ki: «Şefi', Yevm-i nahir, vetir, Yevm-i Arefe'dir.» Leyali-i 
aşir de, Câbir hadîsine evfak olan da budur. Allah Telli, ilm-i lllhîsinde bu aşir 
gecelerinin sair günlere fadlını ve bu iki günün de bu gecelerin şiirlerine fadl-ü 
hayrım bildirmek üzere bu on geceye ve iki güne kasem buyurmuştur. Kurban 
Bayramının ilk günü Zi'l-Hicce'nin onuncu günü olmakla çift, dokuzuncu Arefe 
günü tektir. Ve bunlar, asıl erkanı haccın eda olunabildiği birinci ve ikinci 
günlerdir. Arefat'a yetişen hacca yetişmiş olur. Yevm-i nahirde de itmam edebi- 
lir. Bir de Nahir günü tek kalmıyarak, nazîrleri de ona munzamm olur. Sonra iki 
gün hem Nahir, hem Teşrik, dördüncü bir de yalnız Teşrik olur. Bu sebebierle 
Arefe'ye vitir, yevm-i Nahre şefi' namı verilmiştir. Bu surette bu lyetler, yekne- 
sak olarak hep Kurban bayramına tealluk etmiş olacağından hem vlzıhan 
mütenasib, hem de mlnîdardır. Keşşaf haşiyesinde Taybl, demiştir ki: «Imran 
ibn Hüsayn hadîsiyle rivayet olunan sallt tefsiri, Resûlullaha rnerfu' olduğu için 
& V olan, ylni tercihi lâzım gelen tefsirdir. Likin «Bahir»'de Ebu Hayyan 
da, der ki: «Clbir hadîsi, isnadca İmren ibn Hüsayn hadîsinden esahtır. Ahid 
müteaddid olduğundan dolayı «lâm»'ı, cinse hamleden diğer bir takım 
müfessirîn de bunları, hasır tarikiyle değil, bâzı vücuh ile tefsir kabilinden add 
ederek tevhîde delâlet veya dînce fâide, yâhud mâkabline ve mâba'dine 
münasebet nokta-i nazarından zâhir gördükleri daha bir çok şeyler saymışlar ise 
de, hepsinin esası zikr ettiğimiz dört vecihde toplanmaktadır, tbn Cerîr, demiştir 
ki: «En doğrusu Allah Teâlâ şefi' ve vetre kasem etmiş, ne şefi'den ne vetirden 
bir nev'i ne haber, ne de akl ile, tahsîs etmemiştir. Her şefi' ve her vetir bu ka- 
semde dahildir. Hasan-i Basrî Hazretleri de şefi' ve vetir her adede kasem 
olduğunu söylemiştir .» Maamafih Câbir ve tbn Abbas rivayetleri üzere aşri 
Zi'l-Hicce geceleri ve Arefe ve Kurban bayramı günleriyle tefsir, hem âyetlerin 
tenâsükuna, hem Sürenin manzumuna nazaran evfak ve ibretlidir. Bunda, şefi' 
ve vetrin muhtemil olabileceği mânâların hepsine una ve işaret bulunmakla be- 
raber âlemde hayattan uhravî bir îyd ve sürüre ermek için aşir geceleri gibi 
mahdûd olan beş on günlük ömürde cem'an ve ferden ibadet ve mücâhede 
lüzumuna en vazıh bir misal ile tenbih de edilmiş oluyor. Leyal denilmekle, 
buna işaret olunduğu gibi bilhassa şununla da bu mânâ anlatılmış demektir: . 

JJt fil Ve giderken, yâni geçtiği sırada geceye kasem olsan. Nitekim 

* * + 

Ycvm-I nahir: Kurban bayramının günleri. 
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Müddesir’de, ’JH »I ("Ve döndüğü dem o geceye. " Müddessir-74/33) buyu- 
rulmuştu. 

YESR: Aslı yesrîdir. Fasıla için «ya» hazf olunarak, «ra»'nın kesresiyle ik- 
tifa olunmuştur, meczum değildir. Onun için Nafi', EbuAmr, Ebu Ca'fer 
kıraatlannda vasılda, İbn Kesir ve Ya'kub kıraatlannda vakıfta ve vasılda «ya» 
ile yfJJt okunur. İsrâ gibi gece gitmek mânâsına siira ve sirayetten muzari'dir. 
Gecenin gece gitmesi, gece içinde gece mülâhaza ettirir gibi katmerli bir ifade- 
dir. Bu gibi makamda tecrid mu'tad olduğundan, mücerred yürümek mânâsına 
hamli mütearef ise de, bunda diğer iki nükte vardır. Birisi, geceden murad, zul- 
met olduğuna ve zulmetin zevale yüz tuttuğu lâhzaya işaret olması, birisi de 
gecenin bir de gam ve elemle alâkadar olduğuna ve o gam ve elemin geçmek 
üzere bulunduğu lâhzaya işaret olmasıdır. Ki, bu demler, sabaha yakın olan 
mübarek sahar vakitleridir. Bu itibar ile, fecir ve leyi cins için olmak daha 
şümullü olur ise de. Bayram sabahı ve sabahı Bayram olan gecenin saharı olmak 
daha cemiyyetli ve daha revnaklıdır. Bir takım müfessirîn de bunun, leyle-i 
cemi' denilen Müzdelife gecesi olduğunu söylemişlerdir. 

jit İÜ* j> Bunda, bu kasemlerde veya bu zikr olunan şeylerde 
aldı kendisini fenâîıktan men 'edecek bir akıl sahibi için büyük bir kasem 
veya kasem edilir, and verilir bir şey var değil mi? Elbette var. Çünkü bunlar 
öyle hâdiseler, öyle şeylerdir ki, bir akıl sahibinin bunlara ehemmiyyet verme- 
mesi, bunların feyz-u berekâtından, hassa-i i rşadiyy esinden istifade etmek, kuv- 
vet almak istememesi ihtimali yoktur. Ancak tam bir akıl sahibi bizzat bu 
hâdiselerin kendilerinde değil, onların muhdisi olan ve bu inkılâbâtı tedbir ve 
idare eyleyen Rabbine istidlâl ederek en büyük kasemi bunların Rabbine kasem- 
de bulur. Zira y.JBîl dil VI {"Evet Allah'ın zikriyledir ki kalpler yatışır." 
Râd-13/28)’dur. Bütün bu hâdisat ve inkılâbat içinde mütekaliib olan kalbler, 
Allah'ı anmadan itminanı bulamaz. Bu kasemlerden, bunu anmak için de iki 
vech-i delâlet vardır. Birisi: Mücahid’den rivayet olunduğu üzere el-vitirden 
doğrudan doğru Allah'ı anlamaktır. Bu takdirde bunlar içinde en büyük kasem, 
bir bunda bulunmuş olup istifham doğrudan doğru takrîrî olur. İkincisi de: Bun- 
ların her birini âyât-i tlâhiyye'den biri telâkkî ederek onlara kasemden asıl mu- 
rad delâlet ettikleri Rabb-i vahide kasem olduğunu, yâni hasılı mânâ: vü 

ilh... mânâsına raci' bulunduğunu anlamaktır. Bu takdirde istifham, bunların 
bizzat kendilerinde değil, delâlet eyledikleri bir Rabb'a kasemde âkil için bir ka- 
sem vardır cevabını telkin etmek üzere minvechin inkârî, minvechin takriri 
olmuş olur. Fahr-i Râzî, bu vechi şöyle ifade etmiştir fU iUi J ("Bir kasem 
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var değil nü?" Fecr-89/5) bir istifhamdır. Bundan murad da, te'kiddir. Bu, bir 
kimsenin bir huccet-i bahire zikr edip de, «nasıl bu zikr ettiğimde bir hüccet var 
mı?» demesi gibidir. Mânâ: Sahib-i lübb olan bir kimse bilir ki, Allah Teâlâ'nın 
kasem ettiği bu şeylerde Tevhid ve Rububiyyet'e delâlet eden delâil ve acâib 
vardır. Bunlar, Halik'ına delâletleri itibariyle kasem olunmağa lâyıktırlar demek 
olur. Kazî [1] demiştir ki: «Bu âyet, söylediğimiz vech ile kasem, bu umurun 
Rabbine vaki' olduğuna delâlet eyler. Zira bu âyet delâlet eyler ki, bunda beliğ 
bir kasem vardır. Ve mâlûm ki, kasemde mübalağa, ancak Allah'a kasem iledir. 
Ve çünkü âkilin, bu ümura yemin etmesinden nehiy varid olduğu muhakkaktır 
.» Bu izahat emsali kasemler hakkında da unutulmamak gerektir. 

HİCR: Meni' ve hacir mânâsından me'huz olarak akıl mânâsınadır. Zira 
akıl, sahibini fenâlıktan nehy etmek itibariyle nühâ denildiği gibi 
münasebetsizlikten men' etmek itibariyle de hicir tesmiye olunur. Binaenaleyh 
zîhicr, tam akıl sahibi demek olur. Bu kasemin cevabına gelince: Bunda da, iki 
vecih vardır. Birisi, cevab, âl l£ S 1 ("Şüphesiz ki Rabhut öyle hir mirsad ile 

gözetmektedir. Fecr-89/14)'dır. Arada âyetler mu'terizadır. İkincisi, Sahib-i 
Keşşafın dediği gibi, asıl cevab mahzuf olup delili olan ... ^1 ... 'JH ’Jg 
yû * 'US* LU ("Görmedin mi nasıl yaptı Rabbın Ad'e. İrem'e zati’l- 

imade. Ki o beldeler içinde misli yaradılmamıştı. Ve vadilerde kayaları kesen 
Semud'e ve kazıkların sahibi Firavn’e. Onlar ki o memleketlerde tuğyan 
etmişlerdide. Onlar da fesadı çoğaltmışlardı. Onun için Rabbın da üzerlerine 
bir azab kamçısı yağdırıverdi:" Fecr-89/6-13) onun makamına ikame olun- 
muştur. Binaenaleyh esas mânâ şu olur: Bunlara kasem olsun ki, Rabbin 
kâfirlere azâb edecektir. J Jjl Görmedin mi? Bu görmekten murad, kalben 
rü'yet, yâni ilimdir. Asar ve ahbardan görmüş gibi bilmektir. Âd, ve Semud 
Fifavn haberleri dillerde dâstan olarak tevatüren nakloluna gelmiştir. Âd ve Se- 
mud, Arab-ı bâide'den olup Arabistan'da bulunuyorlardı. Âsâr ve harabeleri 
görülüyordu. Mısır kıt'ası da Arabistan'a yakın olmakla beraber Fir'avn 
kıssalarını Arablar Ehl-i Kitab'dan da işitiyorlardı. Aslı meşhud olan tevâtür 
dahi, görülmüş gibi şübheden uzak zarurî ilm ifade ettiğinden ve bu kıssalar 
Kur'ân'da da taraf-ı İlâhîden mükerreren haber verildiğinden dolayı bu ilim, 
rü'yet ile ifade olunmuştur, Hitab, zâhirde Peygambere ise de, bunu duyup bi- 

Rcvaalu Parlaklık, göz alıcılık. HOcciet-i bahir: Apaçık delil. Lübb: Akıl. Nühâ: Bir kimse 
hakkında yasak ve men. 

[1] RAzI tefsirinde Kaziden murad, Beyzavi olamayacağı bellidir. Kazi Ebu Bekr-i Bikıllânl veya 
Kazt Abdülcebbar olacaktır. 
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tenlerin umumuna da aiddir. Bunlan anlatmanın fâidesi de, kâfirleri inzar, 
mü'minleri irşad ve evvelki Sûrede zikr olunduğu üzere arzın ahvaline nazardan 
edinilecek ibret misallerinden bâzılanm tafsildir. Çünkü sath-ı arzın keyfıyyetle- 
ri tedkîk olunurken böyle münkariz olmuş akvamın eserleri, harabeleri de 
görülerek âlemin tekallübatından mebde-ü mead için ibret alınmış fâideli amel- 
lerle, bîhûde amellerin farkına varılmış olur. Yâni görmezmisin; jli* it '£* ’J-Ş 
Rabbin nasıl etti Âd’a? Nasıl azâb ile helâk etti? tbn Haldun'un da zikr ettiği 
üzere tarihçiler, Arabi: Arab-ı bâide, Arab-ı âribe. Arab-ı müsta'ribe, Arab-ı 
müsta'cime diye dörde tasnif ederek mülâhaza etmişlerdir. Arab-ı bâide, helâk 
ve münkariz olmuş en eski Arablardır ki, Âd, Semud. Tasm, Cedîs bunlar- 
dandır. Arab-ı âribe, halis Arablar demektir ki, Kahtanîlerdir. 

Arab-ı müsta’ribe, Arablaşmış Arablar demektir. İsmail aleyhisselâm 
evlâdından olan ve Hazret-i Peygamberin nesebini teşkil eden Adnanîler, bun- 
dandır. Cedd-i Nebî olan İbrahim aleyhisselâm, Arab olmadığı için oğlu İsmail 
aleyhisselâm'dan olan evlâdına Arab-ı müsta'ribe denilmiştir. Arab lisanı bun- 
larla yükselmiştir. Arabi müsta'cime, Acemleşmiş Arab demektir ki, İslâm 
fütûhatiyle cihana intişar edip muhtelif akvam ile ihtilât ederek lisanları 
Kur'ân'ın nâzil olduğu fesahati gaybederek ucmelik karışmıştır. Nessabun 
demişlerdir ki, Âd, Nuh aleyhisselâm'ın oğullarından Sâm'ın oğlu İremin oğlu 
Avsın oğlu Âd’ın evlâdından bir kavimdir ki, Benî Hâşim'e Hâşim, Benî 
Temîm'e Temîm denildiği gibi Âd ismi, sonra bu kabîleye ad olmuş ve bunların 
mütekaddimîne Âd-ı ûlâ, müteahhırînine Âd-ı uhrâ (veya ehîre veya âhire) de- 
nilmiştir. Zikr olunan neseb, gerek sahih olsun, gerek olmasın bu kavim Âd na- 
miyle mâruf ve bu nam ile Arab beyninde meşhur olmuştur. Bunlar daha büyük 
dedeleri olan İrem namiyle de telkîb edilmiş, ancak Âd-ı İrem Âd-ı ulânın ismi 
midir? Âd-ı ehîrenin ismi midir? Bunda ihtilâf olunmuştur. Sûre-i Necim'de, İ3T, 

a fil i ell>1 ("Ve filvaki o helak etti evvelki Ad'L " Necm-53/50) buyurulduğuna 
nazaran burada da Âd-ı İrem'in Âd-ı ûlâ olduğuna kail olan Müfessirîn daha çok 
görünüyor. Oğuzlulara Oğuz, Selçuklulara Selçuk denilmesi kabilinden böyle 
bâzı şahıs isimlerinin sonradan mensubu olan kavm ve kabilesine ism olarak da 
ıtlakı şayi' olduğuna göre, Kütüb-i sâlifede pek uzun ömürlerle yad edilen bâzı 
isimlerin böyle olması hatıra gelir. c*6 fjl İreme zati'l-imada. İrem, târif 
ve te'nis ile gayr-i munsarıf olduğundan fethe ile mecrurdur. Bu İrem 
hakkındada üç kavil söylenmiştir. 

Birincisi: Kabile ismi olmasıdır ki, bu surette Âd'ı beyan için atf-ı beyan 
Telkib: İsim takmak, lakap takmak. Kütüb-ü salife: Geçmiş kitaplar. 
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olur. Mücahid ve Katade, demişlerdir ki: «Ayniyle bir kabile ismidir.» Yine 
Mücahid'den mervîdirki: «İrem, kadîm demektir.» İbn Ishak da demiştir ki: 
«İrem, Âd'ın hepsinin atasıdır.» Şu halde dedelerinin ismine nisbetle Âd-i ûlâ 
yahud ûlâsı ve ubrasiyle bütün Âd demek olur. Zira İrem, Ad'ın dedesi olduğuna 
göre İrem kabilesi, Âd kabîlesinden eamm olmak lâzım gelir. Bu takdirde 
tremin sıfatı olan *lUl c 4* 'da ımadlı, direkli demek olarak üç veçhile tefsir 
edilmiştir: 

1 ) tmad, direk, üstüvane mânâsına amed gibi müfred veya cemi olarak 
refîu'l-imad tâbirinde olduğu gibi uzun boylu veya boylan uzun olmaktan kinay- 


edir. Çünkü tlLi jUJl J> ’fS»! £ î ül*. 'fiL* »I (" Düşünün ki o sizi 


kavm-i Nuh' dan sonra hulefa kıldı ve size hilkatte ziyade bir imsat verdi. ” Arâf- 
7/69) buyurulduğu üzere Âd kavmı uzun, iri cüsseli olduklarından boyları 
direğe teşbih edilmiş demektir. Nitekim «recülün amedün ve umüddanün» de- 
nilir ki, uzun demektir. Bu, İbn Abbas’dan mervidir. 

2) İkrime ve Mukatil, demişlerdir ki: «Göçüp konduktan evlerinin direkleri 


demek olup çadır halkı olduklarına işaret olur.» Nitekim 'j £ 1 »I *Â>G 

*J\3+% (" Bir de Ad’ut kardeşini an, Ahkûfda kavmini inzar ettiği vakti " Ahkâf- 
46/21) buyurulduğu vech ile ahkaf taraflarında idiler. 

3) İbn Zeyd'den mervi olduğuna göre, «binalarının direkleri demektir.» 
Çünkü ûÂJJ Cuîiîl ("Siz her tepeye bir alamet bina eder eğlenir misin- 

iz." Şuarâ-26/128) buyurulduğu üzere yüksek yerde veya geçid başında bir 
alâmet bina ediyorlardı. 

İKİNCİSİ: Râzfnin nakline göre, Ebu Rükayş: «Ürum Âd'ın kabirleridir 

demiş ve t* mısraını inşad eylemiştir.» Filvaki' «Kamus»'ta da 

* * ' , * 

mezkûr olduğu üzere, Iremin cem'i olan aram gibi ürum da nişan ve alâmet ola- 
rak dikilen mîl ve menar gibi şeylere ıtlak edilir. Ve Âd kavminin kabirlerine 
denir, IfJ I 4 J cllJ »yZ» denilir ki, içinde hiç alâim olmayan çöl demektir. Ve 
bâzılanmn kavlince aram bilhassa Ad'a nisbet olunan kadîm alâmetlere denir ki, 
müfredi iremdir. Bu itibar ile ireme zati'l-imad / direkli, sütunlu İrem, yâni ku- 
bur veya asâr ve alâim demek olur ki, evvelki mânâda bu, imadın bir mânâsı ol- 
arak mülâhaza edilmiş idi. Bunda ise iremin kendisi olmuş oluyor. Bu surette 
Âd'ı beyan için, ehl-i İrem takdirinde olmak lâzım gelir. 

OÇÜNCÜSfi: Ebu Hayyan'ın tasrihine göre Cümhur'un kavlince burada 
İrem, Âd'a mensub olan bir medine, yâni büyük bir şehir ismidir ki, vaktiyle 
Yemen'de olduğunu ve Zatü'l-imad denildiğini söylemişlerdir. Bunun cennet ev- 


Atalm:lzler,ifaretlcr. 
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safını işitmiş olan Şeddad İbn Âd tarafından «ma nazîr olmak üzere yeryüzünde 
âdeten bulunması muhal veya müsteb'ad bir surette senelerce mesaî ile 
yaptırılmış ve fakat içine girmesi nasîb olmadan kendisinin ve ehlinin ihlâk 
edilmiş bulunduğunu hikâye etmişler ve bu suretle «cennet-i İrem, Bağ-ı İrem» 
nâmı mesel olmuştur. Bu hikâyenin mütezammuı olduğu evsafa göre Cennet-i 
İrem, bu dünyada tehakkuku muhtemil olmayan muhayyel bir gaye olmak üzere 
tasvir edilmiş ve kuvvet ve şiddet misali olan şeddad böyle bir gaye kurarak 
senelerce onu tehakkuk ettirmek için çalışmış olduğu halde içine girmeğe mu- 
vaffak olmadan helâk olup gitmiş olduğu anlatılmış demek olur. 
Müslümanlardan birisi ona girecek diye bir haber vârid olduğuna ve Abdullah 
ibn Kılâbe'nin devesini ararken ona girdiğine dair bir rivayet nakl ederlerse de, 
sahih değildir. Hâfız ibn Hacer, mevzu' olduğunu söylemiştir. Şeddad'ın Cennet- 
i Bağ-ı İrem muhayyel bir efsanedir. Âhireti inkâr edip de dünyada iken cennete 
girmek istiyenlerin mahrumiyyetlerini tasvir etmek itibariyle dillerde dâstan 
olmuş bir temsildir. Hasılı bu üçüncü kavle göre ireme zati'l-imad, Âd 
kavmının, büyük direkler, üstüvaneler üzerinde bina etmiş oldukları zatü'l-imad 
ve İrem namlariyle yad olunan büyük bir şehrin ismidir. Muhammed ibn Kâ'b, 
buna tskenderiyye demiş, İbn Müseyyeb ve Makbürî, Dimeşk demişler ki, mu- 
radları, bunların mevkileri olduğu zâhirdir. Fakat bunlara ta'n etmişler. Âd'ın 
menâzil-i Uman'dan Hadara Mevte doğru Ahkaf tarafları olduğunu 
söylemişlerdir. Lâkin anlaşılıyor ki, onlar, Âd-ı İremin, Âd-ı ûlâ değil, Âd-ı 
uhrâ olduğuna kail olmuşlar, belki bir vakitler tskenderiyye ve Şam taraflarını 
da istîlâ etmiş olan Amalika’nın (ki, ûjî l +J ol Ç \J\İ (Ta Musa! de- 

diler: " Orada bir kavm var hepsi cebbar. " Mâide-5/22) âyetinde geçtiği üzere 
Cebbarîn namiyle de yad olunmuş Âd gibi iri cüsseli bir kavm idi.) Âd-ı 
uhrâ'dan olduklarını söylemek istemişlerdir. İremin, şehr olduğunu söyliyenler 
de, Âd-ı uhrâyı kasd etmiş olmak gerektir. Nitekim Ve’n-Necmi Sûresinde, Î5T, 
JjVl fili âl&l ("Ve filvaki o helâk etti evvelki Ad'u " Necm-53/50) âyetinde Sahib-i 
Keşşaf Âd-ı ûlâ, kavm-i Hud, Âd-ı Uhrâ İrem diye zikr etmiştir. Çokları, İrem 
şehrinin Yemende olduğuna kaildirler ki, bunun me'rib olması da pek melhuz- 
dur. Şeddad'ın, Aden taraflarında köşkleri altın ve gümüşten, üstüvâneleri ze- 
berced ve yakuttan, muhayyirü'l-ukul türlü eşcar ve enhardan yüzlerce sene yap- 
mak için çalışıp da tam içine gireceği zaman kendisinin ve ehlinin semadan bir 
sayha ile helâk oldukları söylenen İrem cenneti hikâyesi ise, ölmeden dünyada 

Müstccb'at: Uzak görülen, olacağı sanılmayan Üstüvane: Silindir, direk şeklindeki sütun. Mu- 
hayyerii-ukul: Akılların seçebileceği, beğenebileceği. Eşcar: Ağaçlar. Enhar: Nehirler. 
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cennete girmek istiyenlerin suret-i kirmanlarını anlatan tahyilî bir tasvir olmak 
zâhirdir. İrem’in bir Medîne olduğunu söyleyen bu üçüncü kavilde de İrem, 
Âd'dan atf-ı beyan olmak için ehl-i İrem takdirinde olmak veya bedeli içtimai 
yapılmak iktiza eyler. Zati'l-imad da, İrem'in sıfatı veya ondan bedel olur. Birin- 
ci vecihte ashab-ı hayme olan Âd-ı ûlânın vasfı, üçüncü vecihte ise, ikisine de 
muhtemil olmak üzere üç vecihte ûlâ ve uhrâ bütün Âdın vasfı anlatılmış demek 
olur. 

ı^Jl Öyle Zâti'l-İmad veya öyle İmad, yahud öyle İrem ki, J> JJ 

)%)l beldeler içinde misli yaradümamıştı. Bu tavsif, İrem'in bîmisil bir belde 
olmasında zâhirdir. O kavmin kuvvet ve kamette misli yaradılmamıştı 
mânâsında olmak muhtemil ise de, şehr olması daha mütebadir. Misli ya- 
radılmamış olması da o zamana kadar demek olmalıdır. 

Ve Semûd'a nasıl yaptı? ^jJl Onlar ki, l^li- vâdtde kayayı 

kesip biçiyorlardı. Bu suretle kendilerine evler yapıyorlardı ki, bu Allah'ın on- 
lara vermiş olduğu bir kuvvet ve san'at idi. Cevb, bir şeyi yaka biçer gibi kesip 
biçmektir. Mesafe kat' etmeğe de, Cevb tâbir olunur. Nitekim '£ÜI ol)» denil- 
ir. O memleketlerde cevelân ettim, hepsini baştan başa kat' eyledim demektir. 
Ibn Abbas, demiştir ki: «Beldeleri dolaşırlar ve JÇJl 'j* (" Ki birde 

dağlardan keyifli keyifli evler yontuyorsunuz. " Şuara-26/149) buyurulduğu üzere 
dağlardan, kayalardan yontma evler, havuzlar ve istedikleri gibi binalar yapan- 
lardı .» Mukatil, demiştir ki: «Vâdî, vâdi'l-kurâ'dır .» Ve denilmiştir ki, dağlan, 
kayaları, mermerleri ilk yontan Semud idi. Bin yedi yüz kadar Medîne 
yapmışlardı, hepsi taştan idi. Bir de denilmiş ki, vâdîlerini kesmişler, sularını 
yonttukları bir kayanın içine mahzen halinde celb etmişlerdi. Semûd dahi, Âd 
gibi Arab-ı bâideden meşhur kabîledir. Denilmiştir ki, dedeleri Semûd’un ismini 
almışlardır. Semûd, Cedîs'in biraderi ve bu ikisi Âber ibn İrem tbn Sam ibn Nuh 
oğullarıdır. «Âber» yerine, «kâsir» de denilmiş ve bunun Tevrat’ta Câsir ibn 
İrem ibn Sâm denilen oğlu tremin Tevrat'ta Aram diye mâruf bulunduğu 
söylenmiştir. Nessabûn'un zikr ettikleri bu neseb, sahih olsun olmasın, Arab'da 
Semûd ve Şam ile Hicaz arasında Hicir'de menzilleri mâruftur. Nasıl helâk edil- 
dikleri de müteaddid sûrelerde geçmiştir. 

ilfjVI Ve o evtâdın, kazıkların sahibi Fir'avna. Nasıl yaptı? Bil- 

mez misin? Musa ve Fir'avn kıssaları da müteaddid sûrelerde geçdi. Evtâd, 
mâlûm ki, vetedin cem'i olup kazıklar demektir. Kur'ân'da, fıüjl 3t*JG ("Ve 
dağları birer kazık. ” Nebe'-78/7) diye dağlara da evtad tâbir edilmiş olduğu 

Hirman: Mahrumiyet Iştimal: Şamil olmak, içine almak. Ashab-ı hayma: Çadır ashabı. 
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mâlûmdur. Kazık, kuvvet ve sebat vesaitinden olduğu için zü'l-evtad vasfı da 
kuvvet ve sebat ifade eder. Bu tâbir, bizim «Dünyaya kazık kakmak istiyor» 
tâbirimizin de menşei gibidir. Müfessirîn, bunun hakkında da bir kaç vecih 
söylemişlerdir. Askerinin ve kondukları yerlerde çaktıkları çadır kazıklarının 
çokluğu, işkencelerinin şiddeti ve şâirin: »IjjYl dediği gibi kuvvetli 

mülk ve rical sahibi olması mânâlarından kinaye olduğu söylenmiştir. 
Katâde'nin, Said ibn Cübeyir'den rivayetinde de: «O evtad bir takım melâib idi, 
onun altında, onun için oynarlardı» denilmiştir. Maamafih bundan bizim en açık 
olarak anlıyabileceğimiz mânâ, bu evtad Mısır'da mâruf olan dağ gibi Ehramla- 
ra işaret olmasıdır. J {"Mısır mülkü benim değil mi?" Zuhruf-43/51) 

diyen Fir'avn, bu ehramlara sahib bulunuyor ve bunlarla dünyaya kazık kakmak 
istediklerini gösteren bir emel ve kuvvet ibraz ediyordu. Ehramların hepsi bir 
Fİr'avn'a âid olmasa da, her Fir'avn onlara sahib olduğu gibi Musa'nın Fir*avn'ı 
da bütün Fir'avnlığın mümessili olarak mevzu-ı bahis demektir. Ehramların ma- 
hiyyeti halka fâideli bir şey değil, Fir'avnlann zuluml afiyle keyfleri için oy- 
nanmış melâib demektir. Ve demek ki, bunların altında onlar için bir çok oyun- 
lar oynanmıştır. Mısırlı Şeyh Abduh demiştir ki: «Mısırlıların bıraktıkları 
ebniye-i bâkiyeden evtad ile tâbir ne güzeldir. Çünkü bunlar, ehramdır ve 
görenin gözünde manzaraları arza çakılmış birer kazık manzarasıdır. Hattâ 
Mısırlıların büyük heykellerinin akşamındaki şekli de maklub evtad şeklidir. 
Her kısım enli olarak başlar, başladığından ince bir uçla nihayet bulur. Fİr'avn'a 
nisbeti sahih olan evtad bunlardır. Hem de muhatab için ma'huddur .» İşte Âd, o 
imadları, Semûd o kestikleri kayaları, Fir'avn bu kazıkları ile dünyaya kazık 
kakmak istiyen şiddetli, kuvvetli, uzun emelli kimselerdi. &Jl f & Onlar 

ki, o beldelerde tuğyan etmişlerdi. Her biri kuvvetlerine mağrur, arzularına 
tabi' olarak bulundukları memleketlerde hak ve adalet hududunu aşıp halkın ve 

Halik'in hukukuna tasallut ve tecavüzde ileri gitmişlerdi. jllJül 1^» Ij/jfU da or» 

* 

alarda dâhilen ve haricen fesadı çoğaltmışlardı. Zulüm, israf, sefâhetle çok 
fesad yapmış, nizamı, ahlâkı, efkârı bozmuşlardı. UOû. Rabbin 

de üzerlerine bir azâb kamçısı dökü verdi. Yâni her birinin üzerine azâbdan 
bir kamçıyı döker, yağdırır gibi şiddet ve tevâlî İle indirip mütevali darbelerle 
çarpıverdi ki tafsîli bir çok sûreler de geçti. 

İt , !• SEVT, aslında karıştırmak mânâsına masdar olup deriden örülmüş kat- 
ları birbirine karıştırılmış olan kamçıda şayi* olmuştur. Birbirine ihtilâf etmiş 

Melftib: Oyun oynanacak yerler, oyuncaklar. Ebnlye: Binalar. Maklub: Altı üstüne çevrilmiş. 
Ma’hud: Vaad edilen. 
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türlü azâbın darbeleri kamçıya teşbih olunarak tevalî üzere indirilmesi de, 
şiddetle döğmek ve yağdırmak gibi sabb tâbiriyle ifade olunmuştur. Azâbın ne- 
kire olması ile de her birine olan azâbın başkalığına işaret kılınmıştır. jl 
ıü>) Muhakkak ki, Rabbin herhalde mİrsad, ile gözetmektedir. Bu cümle, 
kasemin cevabını telcid veya ta'ziybi ta'lildir. MİRSAD: Râsıdlann, rasad ettik- 
leri, gözettikleri mekândır. Amme de, OC »j» cJO* jl (" Şüphesiz cehennem 

olmuştur mirsad." Nebe-78/21) bak! Kelâmda istiare-i temsîliyye vardır. Yâni 
seni yetiştiren, her işini tedbir eden Rabbin kullan üzerinde mirsaddan gözeten 
bir râsid gibi her dem ve her halde gözetip duran bir şahid ve nâzırdır. Hiç bir 
şeyi kaçırmaz, her birine bakar ameline göre mücazat eder. Onun için 
yeryüzünde fesadı çoğaltıp duran ehl-i tuğyan Allah'tan, Allah'ın azâbından 
kaçıp kurtulacaklannı zann etmesinler. 

Rabbinin şanı bu, kullarının âhiret için sâ'yini gözetir. İnsana gelince onun 
da buna göre Rabbinin rızası için çalışması iktiza eder. âtlhA Üî Fakat o insan, 
gafil insan öyle yapmaz da dünya zevklerini gözetir. Onun için *£, Ij£l £ 01 her 
ne zaman Rabbi onu imtihan eder, mükellef kılar. İbraz edeceği hale göre 
âhirette mes'ul etmek, ona göre mücazat veya mükâfat eylemek üzere imtihan 
muamelesi yapar, vazife tahmil eder lî de o sebeble ona ikram eyler, 
hoşuna gidecek ikbal ve cah ile yüze çıkarır ve onu tanım eyler, bol bol 
ni'met ve mal ile rızkını çoğaltır, refaha erdirirse. Ebussuud ve ona tebean 
Alûsî, «w ijî'ü ı da «fa»’yı tefsîriyye add etmiş ve çünkü ikram ve tenim ibtilâ ile 
muradın aynıdır demişlerse de, fikrimizce bu doğru değildir. Bu «Ut sebebiyye 
olmalıdır. Zira murad, mutlak ikram ve tenîm değil, imtihan ve teklif hizmetiyle 
mukayyed ikram ve tenlmdir. Bu sebebledir ki, iki ikram arasında fark vardır. 
İnsana dünyada olan ikram ve tenim böyle imtihan hikmetiyle olduğu, bunun 
ise, hesab ve mes'uliyyeti ağır bulunduğu halde gafil insan onu düşünmez de. 

Ji, D£î «Rabbım bana İkram etti» der. Bilâ kayd-ü şart mutlak surette ik- 
ram olunmuş gibi mahzuz olur, sevinir. Kendisini Allah'ın ile'l-ebed mükrem 
kıldığı sevgili kullarından imiş gibi farz eder. O yüzden büyük felâketlere 
düşebileceğini ve asıl ikramın uhrevî muvaffakıyyette olduğunu mülâhaza et- 
mez. Ve ondan dolayı mes'uliyyeti hesaba almayarak zevk-u sefahete, tuğyan-ü 
fesada dalar, küfirâna hüsrana gider. 

1^1 £ Ot CT, Ve amma her ne zaman Rabbı onu imtihan eder, sabrına 
göre âhirette mükâfat etmek üzere imtihan muamelesi yapar îijj ££■ da o 
sebeble ona rızkını daraltırsa. Bunun da hesabda hafifliğini ve âhirette ecr-ü 
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sevabının büyüklüğünü ve binaenaleyh bu başkaca bir kerem ve himaye! 
olduğunu da düşünmez de «Rabbim bana ihânet etti» der. Rabbim 

bana hor baktı, tahkir etti diye gücürgenir. Rızk, az da olsa yine şükrü bilinmek 
lâzım geldiğini ve azın kadrini bilmeyen çoğunkini de bilmiyeceğini fark et- 
meyerek rızk darlığını kendisine mahza bir horluk ve hakaret telâkki eder de 
Rabbinin sair ni’metlerini kale almaz. Çünkü nazarı, fazilette değil, dünya zev- 
kindedir. V? Hayır, hayır, imtihan için olan rızk genişliğini, dünya refah ve 
nimetini mutlak ikram saymak da doğru değil, nzk darlığını mutlak ihânet ve 
hakaret saymak da doğru değildir. İkisi de, birer imtihandır. Hüküm, .imtihanda 
muvaffakiyyete göre neticede belli olacaktır. Belki ikram sanılan bir istidrac ile 
neticede zillet, ihânet sanılan da bir vikaye ile neticede ikram çıkacaktır. 3Ü1 
VC*1 JJ-j oÇilJJG G&* S kj ("O mal ve oğullar dünya 

hayatının ziynetidir ; hâki kalacak salih ameller ise Rabbinin indinde sevabca da 
hayırlıdır, emelce de hayırlulır.” Kehf-18/46) £ Hayır, hayır, Kavil takbihten, 
fiili takbihe, ferdden cem'a intikal ile tekdir ve tevbihte terakki ve mekârimi 
ahlâka şevktir. Yâni ey Rabbin'den hep ikram bekleyen ve rızkının dar- 
alıvermesini horluk ve hakaret telâkki eden insanlar! Doğrusu siz vazifelerinizi 
yapmazken, Rabbinizden ne yüzle ikram beklersiniz ki, jL-JlâA#** yetime ik- 
ram etmiyorsunuz. Rabbinizin size imtihan için ikram etmiş olduğu nimetlerd- 
en üzerinize düşen vazifeyi yapmıyor, yetime birr-ü ihsan ile ikram etmeniz 
lâzım gelirken etmiyorsunuz, nasıl olur da siz, Rabbinizin indinde ikrama lâyık 
olursunuz? % «teşvik etmiyorsunuz.» Tefaül babından aslı, 'dir. 

Nafi', İbn Kesir, tbn Âmir kıraatlannda ha'nın zammiyle elifsiz V okunur. 
Ebu Amir ve Ya'kub kıraatlannda da, bu fiiller hep «ya» ile gaib sıygası 
üzerine, % okunur. J* Ve miskini 

it'âme, yâni yoksul fukaranın kamını doyurmağa, bakımları esbabına bir- 
birinizi teşvik ve tergib etmiyorsunuz. Bu hususta birbirinizle müsabeka etme- 
niz lâzım gelirken siz bil'akis ondan kaçınıyor birbirinizi tenfîr ediyorsunuz. 
Belki onlar üzerinden geçinmek isteyip tuğyan ediyorsunuz. Ctfji l üJ&'j Türas, 
aslı ejfJt olup miras demektir. «Vav» mazmum olmakla «ta»’ya kalb olun- 
muştur. Yâni ne yetime ikramı, ne de fakire it'âmı hoşlanmadığınız halde 
başkasından mevrûs kalan malı yiyorsunuz. Şii Öyle bir yiyiş yiyorsunuz 
İd Û lemm suretiyle. Lemm, iyisine, kötüsüne bakmayıp cem' etmek, derip 
toplamak, bir de bir yere inip konmak mânâlarına gelir. Burada eklin sıfatı ol- 
mak hasebiyle haramına belâlına bakmayıp yiyişte toplamak, toptan yemek. 


Vikaye: Koroma, arka çıkma. Tenlin Nefret ettirme. 
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yâhud hazıra konarak nereden geldiğini düşünmeksizin acımadan yemek 
mânâlarını ifade eder ki, ikisi de, hak ve hukuku gözetmeyerek şiddetli hırs ve 
iştiha ile oburcasına yemek demek olur. Müfessirînin beyanına göre murad, ye- 
timlerin ve vereseden sairlerinin hukukunu gözetmeyerek hırs ile mirasın hep- 
sine konmak istemek, yâhud alnı terlemeden eline geçen mirası hayra yarat- 
mayıp bir çok mîrasyidilerin yaptığı gibi israf ve sefahetle zevk-u safa yolunda 
yiyip bitirmek huylarının zemmidir. Hem mirası öyle bir yiyiş yiyorsunuz. 

3ÜI ve hem malı seviyorsunuz. Ç- Öyle bir seviş İd, CJ» çok, yığmacasına, 
bütün hırs ile. Düşünmüyorsunuz ki, sahibinin elinde hayr için sarf edilmeyip 
yığılan mal, miras yedilerin ellerinde sefahet yollarında yenilip telef olup gidiy- 
or. Kazanıp yığana vizr-ü vebalinden başka bir şey kalmıyor. Bütün bunlar, 
âhireti düşünmemek, Hakk Teâlâ'nın mirsad ile gözetmekte olduğunu hesaba al- 
mamaktan neş'et eder. St? Hayır, hayır. Öyle yapmayın, mirasa, mala öyle hırs 
ile sarılmayın da hayatta fırsat elinize geçmiş iken Allah için güzel amellere 
çalışın, hayırlar takdim edin, yetime ikram, fukaraya ifam için birbirinizi teşvik 
ederek hayırda müsabaka edin, âhireti gözetin. Çünkü ^>jYI fil «Arz 
"dekken dekkâ" düzlendiği.» Sûre-i Hâkka'da îj~(, & £&* Dçjf, 

("O yer ve dağlar yükseltilip arkasındanda bir çarpılış çarpıldılar mı bir dafa. " 
Hakka-69/14) bak. Dekk, duvar ve dağ kabilinden şeyleri çarpıp hurdühaş etmek 
ve tesviye eylemek mânâlarına geldiği ve dekk ile dakkın müşabeheti ve farkı 
geçmişti. 

lîi fi* Bu tekrar, mücerred te'kid için değil, istlab ve tevaliyi ifade içindir. 
Fevc fevc, alay alay geldiler demek gibidir. Yâni arz, mütevalî sarsıntı ve 
çarpışma-larla dekkten dekke, çarpıla çarpıla yıkılıp düzlendiği, hebâen 
mensûrâ toz duman olduğu, CL* ÎOÜG ilo ve Rabbin saf saf Melekle gel- 
diği valdL Hakk Teâlâ'nın böyle gelmesi mekândan mekâna İntikal mânâsına 
olmayacağı mâlûmdur. Onun için bu gelişin mânâsında müfessirîn bir kaç vecih 
söylemişlerdir. Münzir ibn Saîd demiştir ki: «Bu mecîin mânâsı, nukle mecîi 
değil, Hakk Teâlâ'nın halka zuhurudur. Nitekim Tâmmenin, Sahhanın gelmesi 
de böyledif.» Bir kısım Müfessirîn, mânâ, hazfi muzaf ile ’J»] IZŞj Rabbin’in 
emri, hükm-ü kazası veya kahrı geldiği vakit demektir demişler. Bir çokları da 
Allah Teâlâ'nın kudret ve saltanatı âyâtının zuhur ve tebeyyününü temsil 
olduğuna kail olmuşlardır. Şan-ı İlâhî bir hükümdarın bizzat hâzır olarak icra-yi 
siyaset ettiği haliyle temsil olunmuştur. Zira onun bizzat huzuruyla zâhir olan 
heybet yalnız vüzera ve vükelâsının ve bütün asâkir ve havassmın huzuruyla 


Vİzr Günah, yük. 
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zahir olan heybet ve saltanattan yüksek olur. Ki, o gün cehennem 

de getirilmiştir, Ln^Jl (" Azgınlar içinde de cehennem hort- 

[atılmıştır. " Şuarâ-26/91) buyurulduğu vech ile azgınlar için ibraz ve izhar olun- 
muş, artık inkârına, ihtirazına imkân kalmayacak surette meydana çıkarılmıştır. 

O gün «lzâ»'dan bedeldir. Cevabı şudur: O insan anlar, o gafil 

insan, evvel dünyada anlamadığı hakikati o gün anlar. Tutmak istemediği öğüdü 
tutmak ister. Jj&l\ Amma ona, o anlamadan ne (Side? Çünkü iş işten 
geçmiş, geri dönüp de bir iş yapmak ihtimali kalmamış, o anlamanın hükmü, 
azâb ve hüsranın şiddetini duymak hasret ve nedâmetle şöyle inlemekten ibaret 
olur. OjZt Der: ci jü Takdimden murad, ilerisi için önceden hayırlı 

ameller yapmaktır. ^ÇİJ 'de « fit ta'lil ve tevkit içindir. Ta'lil olduğu takdirde 
hayattan murad, âhiret hayatı, tevkiyt olduğu takdirde ise, dünya hayatı olur. 
Yâni der ki: Ah, n'olurdu ben hayatım için yâhud hayatımda önceden 
hayırlar yapmış, salih ameller takdim etmiş olsa idim!- ... Hasılı o 
gün, >1 İJlîj ^ «O'nun ettiği azabı, kimse edemez. Ve 

O'nun vurduğu bağı kimse vuramaz.» Buradaki «azâbehu» ve «vesâkahu» za- 
mirlerinde iki vecih vardır: Birisi, Allah'a raci' olmasıdır ki, Allah'ın o gün, o in- 
sana ettiği âzâbı kimse edemez ve vurduğu bağı kimse vuramaz, demek olur. 
Bundan murad da, o günkü azâbın şiddetini, kayd-ü bendin kuvvetini beyan 
olur. Birisi de, insana raci' olmasıdır ki, bu, daha râcihtir. Bu surette mânâ şu ol- 
malıdır: O gün öyle diyecek olan insanın kendine ettiği azâbı başka birisi etmez 
ve kendine vurduğu bendi kimse öyle sıkı vuramaz. Çünkü bugün bu azâb ve 
bend ona sırf kendi küfrünün ve kötü amellerin cezası olduğundan kendi ken- 
dine etmiş demektir ki, «ıLJĞ *>J *£1* *>. iÇCJ X» (" Kötülükten de basma her ne 
gelirse anlaki şendendir Nisâ-4/79) mazmunudur. Kisaî ve Ya'kub 
kıraatlannda, V ve «Jli» 'in ve «U» nın fethiyle meçhul okunur ki, bunda 
zamirin o insana raci' olduğu müteayyindir. Onun azâbı gibi kimse ta'zib olun- 
maz ve onun bağlanışı gibi kimse bağlanmaz. 

Dünyaya gönül bağlayan ve itminanını ancak dünya lezâizinde bulan kâfir 
insanın âkibeti bu olduğu anlatıldıktan sonra buna mukabil Allah'a gönül 
bağlayan ve itminanını ancak onun zikr-ü itaati ile rızasında bulan nefsi mut- 
meinnenin âkibeti anlatılmak için de buyuruluyor ki: 

iLûLDl t£l Ç Ey nefs-i mutmeinne, ilh — Sözün gelişi bu hitabın da o 
gün olacağını anlatıyor, «yufjl emrinin de fîlhal olmayıp istikbale aid olması 
zâhirdir. Onun için müfessirin bunun, kavil takdiriyle hikâye suretinde zikr edil- 
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miş olduğunu söylemişlerdir. Bu üslûb-i ifade Kur'ân'ın i'cazı tarzlarından biris- 
idir. Bunda samii derhal istikbale hazırlayacak bir telkin vardır. Yâni o gün kâfir 
insan hakikati anlayıp ("Ah nolurdu ben önce hayatım için 

(sağlığımda hayırlar) takdim etmiş olsa idim. " Fecr-89/24) diyecek, öyle olmayıp 
hakkı önce anlamış, iman etmiş, itminan-ı iman ve ihlâs ile Rabbine hayır tak- 
dim etmekte bulmuş olan her nefs-i mutmeinneye de, Rabbi Allah Teâlâ diye- 
cek ki, ey o nefs-i mutmeinne, *!>(, dÇ, ^jl dön Rabbine, hem radiye 

„ * » » » ^ 

olarak, hem merdıyye. Öyle bir halde dön ki sen rabbinden hoşnud, rabbın de 
senden hoşnud. ’iû. «İti ("Allah onlardan razı olmuş, onlarda 

Allah'tan razı." Mâide-5/119) ^ J&Ü Dön de gir kullarım içine. Bana 

ihlâs ile kulluk eden, bana ihtisas ile temayüz eyleyen halis ibadi salihîn 
zümresine katıl. . (ı+Jf, o* o*dl £* îs WjU İlil ^ 'J*j 

ûu*j ûbJjl jli-j ("Öyle ya: Her kim Allah'a ve peygambere mutil olursa 

işte onlar Allah'ın kendilerine in'am eylediği: Enbiya, sıddıkîn, şüheda ve şali- 
hin ile birliktedirler, bunlarsa ne güzel arkadaş. " Nisâ-4/69) 0 Ve gir 

cennetime, onlarla beraber. Müfessirînin beyan ettiği diğer bir mânâ ile: 
Mükarrebîn sırasına dizil ve onların nurlariyle parla. Zira kudsî temiz ruhlar: 
Nüfus-i zekiyye karşılıklı aynalar (merayayı mütekabile) gibi mütekabilen birbi- 
rine in'ikâs ettikçe nurları artar. Diğer bir mânâ ile: Cesedlere gir, onlarla bir- 
likte Dâr-ı Sevaba gir. 

Yukarılarda da geçtiği üzere Nefs, bir şeyin kendisi denilen zat ve hakikati- 


dir. Nitekim «O binefsihi kaim» denilir. Bizatihi, yâni kendi kendine duruyor 
demektir. İnsanın nefsi de, ben dediği zat ve hakikati, kendisidir ki, kendisine 
muhtelif şüunâtı içinde vahdetle bir şuuru, duygusu vardır. Bu itibar ile biri duy- 
an Şair, biri de duyulan meş'ur olmak üzere iki haysiyyeti haizdir. Nefsin haki- 
kati, bu iki haysiyyetin vahdet ve intibakı noktasındadır. Bununla beraber uyku, 
gaflet, baygınlık, ölüm hallerinde olduğu gibi yekdiğerinden ayrılan bu haysiy- 
etlerden her biri itibariyle dahi mülâhaza olunur da bâzân yalnız hassasiyyet 
bâzân mücerred temyiz ve idrâk ile irade mebdei olarak kendisiyle gayrisini 
şuur ile temyiz veya tevhid eden ruha dahi nefs ıtlak edilir ki, nefs-i hassase 
veya şehevâniyye, nefs-i derrâke veya natıka denilmesi bundandır. Bu mânâca 
nefse, lisanımızda can tâbir olunur. Duyan insan ile duyulan insan arasına hail 
girebildiği, yâni insanın şuuruyla meş'uru her zaman muntabık olmayıp 
ayrılabildiği de meczum ve muhakkaktır. Demek ki, insanın nefsine intibakı, ci- 
het-i vahdeti kendisinde değil, kendisinin fevkinde bir hakikattedir ki, o insanın 
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ve heışeyin Rabbi olan Allah Teâlâ'dır. cu 4» Jüj £3l £ 3^ UJI jl l,X& 
("...ve bilin ki Allah hakikaten Icisi ile kalbinin arasım gerer ve siz hakikaten hep 
O'na hasrolunacaksınız. " Enfal-8/24) buyurulduğu üzere Allah Teâlâ kişi ile 
kalbinin arasına hail olıir. Ve onun için insanlar hep ona haşr olunur, ona to- 
planır, Jö J * 1 ir» çj£)I ("Deki: Ruh Rabbımın emr indendir.” İsrâ- 17/85) 
mısdakınca ruh, emr-i Rabb olduğu gibi ^ oli ‘J '&>■ ^JBYI Jiyi ilfl 

("Allah alır o canlan öldükleri zaman, ölmiyenleri de uyuduklarında. " Zümer- 
39/42) buyurulduğu üzere insanın ruhu, şuuru kendinden ayrıldığı ölüm ve uyku 
sırasında nefisleri kabzeden Allah'tır. Onun için insan kendinden geçtiği zaman 
kendini, kendinde duymaz olmakla yok olup gitmiş değil, ruhu ve bütün haki- 
kati ile dönüp Allah'a rücu' etmiştir. O vakit artık insan kendisini kendinde 
değil, ancak Rabbinin huzurundaki bütün hakikatiyle doyacak, ona göre ya mu- 
azzeb veya radiye ve merdiyye hoşnud olacaktır. Artık ebedi ve nâmütenahi 
olan bu azâb veya hoşnudluğa nazaran şübhe yok ki, bir kaç günlük dünya azâb 
ve lezzetleri hiçtir. Hasılı insanın nefsi, şair ve meş'ur her iki haysiyyetle ben 
dediği zat, hakikatidir. Yalnız idraki haysiyyetiyle ruha da ıtlak edilir. Onun için 
burada çokları zat mânâsına bâzılan da ruh mânâsına telâkki etmişlerdir. Şu 
halde nefs-i mutmeinne, itmi'nâne ermiş zat veya ruh demek olur. Râzî, der ki: 
«İtminan, istikrar ve sebattır. Bu istikrarın keyfıyyetinde de bir kaç vecih vardır. 

BİRİNCİSİ: Hiç bir şübhe ile bulanmayacak vech ile Hakk'a yekin, zevkine 
ermektir. Nitekim ‘j$Sj ("Velâkin kalbim iyice yatışmak için. " Bakara- 

2/260) kavlinden murad budur. 

İKİNCİSİ: ii^- Y ("Onlara bir korku yoktur ve onlar mahzun 

olacak değillerdir." Bakara-2/1 1 2) medlûlünce havf-ü hüzünden sarsılmayacak 
vech ile emniyyet hasıl etmektir. Bu hassa ise ölüm sırasında ve ba's sırasında 
ve cennete dühul sırasında Y, fy& Yl ("Korkmayın, mahzun ol- 

mayın va’dolunup durduğunuz cennet ile neşeyah olunuz. " Fussilet-41/30) hitabı 
işidilmekle olur. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Kur'ân ve burhan mutabıktırlar ki, bu itminan ancak Zikrul- 
lah ile olur. Kur'ân, «1)1 JSm Yi ("Evet Allah'ın zikriyledir ki kalbler 

yatışır. " Ra'd-13/28) diyor. Burhan da iki vech iledir: Birisi, kuvve-i âkile esbab 
ve müsebbebât silsilesinde terakki ettikçe lizatihi mümkün olan herhangi bir se- 
bebe vasıl olsa akıl, ona diğer bir sebeb taleb eder. Onunla durup kalmaz, 
mütemâdiyen her şeyden daha a'lâsına intikal eder Bu terakkide tâ bütün hacet- 
lerin kesildiği ve bütün zaruretlerin müntehi olduğu vücudu kendinden, lizatihi 
Vacibü’l-vücud'a müntehi oluncaya kadar gider. Onun önünde hacet durduğu 
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için akıl da durur ve ona itminan hasıl eder. Kuvve-i âkile mümkinattan herhan- 
gi bir şeye nazar ve iltifat etmiş ise, onda istikran muhaldir. Vacibü'l-vücud'un 
celâline nazar edip hepsinin O'ndan olduğunu bildiği zaman da O'ndan intikal 
etmesi muhaldir. Demek ki, itminan ancak Vacibü'l-vücud'u zikr ile hasıl olur. 
Bir de abdin ihtiyacâtı gayr-i mûtenahîdir. Allah'ın imdadı olmadıkça da 
mâsivanın hepsinin bekası, lcuvvet-i mûtenahîdir. Gayr-i mötenahî ise, mûtenahî 
ile telâfi olunamaz. Onun için abdin nihayetsiz olan haceti mukabilinde, Allah'ın 
nihâyetsiz olan kemali lâzımdır ki, istikrar hasıl olabilsin. O halde sâbit olur ki, 
her kim Mârifetullah'ı Allah'ın gayri bir şey için ihtiyâr ederse o, mutmein 
değildir. Onun nefisi, nefis-i mutmeinne değildir. Amma her kim Mârifetullah'ı 
onun gayri birşey İçin olmayarak ihtiyar ederse işte o, nefis-i mutmeinnedir. 
Böyle olan her kimsenin ise, ünsû, ûns Billâh, şevki, şevk tlellah, bekası beka 
Billâh, kelâmı MaallahUır. Onun için o kimse, dünyadan müfarekatı sırasında lâ 

cerem .y-rjl ("Sen dön O Rabbm hem radiye olarak hem mer- 

+ # * 0 + + 0 

diyye de. ” Fecr-89/28) kitabiyle muhatab olur. Bu öyle bir kelâmdır ki, bundan 
insan ancak İlâhî kuvve-i fikriyye de yâhud tecrid ve tefiridde kemale yettiği za- 
man istifade eder.» Demek ki, nefs-i mutmeinne hadd-i zatında istikrarı olmay- 
an ve kendileri ihtiyaçtan âzâde bulunmayan esbab ve müsebbebat silsilelerin- 
den geçip bizzat müessir olan mebde-i a'lâyı marifete yükselerek onu tanımak 
gayesinde karar kılan ve vücudunda ve sair şüununda onun gayrisinden 
müstağni olarak ona ancak onun için tevhid ve ihlâs ile muti' ve mönkad olan 
nefis demektir ki, bu ta'rifin hasılı, IfJ. % İB ^ d) ^ ^L1 JÇ 

b&i ’f* Y> Jn^Iâ ("Hayır; Kim özü muitsin olarak yüzünü tertemiz Allah'a teslim 
ederse işte onun Rabbinin indinde ecri vardır, onlara bir korku yoktur ve onlar 
mahzun olacak değillerdir. " Bakara-2/112) mazmunu üzere Allah için Islâm ve 

ihsan ile havf-û hüzünden halâsa ikanı, dil İ1S; jjii ^ ("Yine 

# # 0 • 0 * + 

nas içinden kimide vardır ki Allahın rızasına ermek için kendini feda eder. " Ba- 
kara-2/207) mazmunu üzere nefisini yalnız Rızaullah'ı talebe bağlayarak tabiat-ı 
hayvaniyyeden nefs-i emmare tekazasından, nefs-i levvame melâmetinden, 
mâsivaya esaret kaydlarından kurtarıp İlâhî ahlâk ile tehalluk ederek Allah yo- 
lunda mal ve caniyle yetişebildiği hayrı yapacak hakikî hürriyyeti kazanmak 
kararıdır. Nitekim bundan sonraki Sûrede îdi ("Esir bir boyun kurtarmak. " 
Beled-90/13) ile bu mânâ tasrih edilmiştir. Hakk'a itmi'nan ile mü'min, hiç bir 
şekk-ü vehim çalkalamayacak vech ile yekîn serinliğine ermiş nefis, yâhud hiç 
bir havf-ü hüzün sarsmayacak nefs-i âmine diye tarif de onun birer ifadesidir. 

Om; Arkadaş, hcmdem. La «rem; Günahsız. Tekaau Başa kakmak, «kıvırmak. 
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İbn Cerîr'in nakline göre İbn Abbas'dan: «Nefs-i mutmeinne, musaddıka.» Ka- 
tade'den: «Allah'ın va'dine mutmein, kavlini musaddık.» Mücahid'den: «Allah, 
Rabbi olduğunu musaddık mûkin ve her yaptığı işte onun emrine müslim ve 
münkad.» Diğer bir ifade ile: «Allah Rabbi olduğuna İkan etmiş, gönlünü ancak 
O'na vermiş, kalbi onun emriyle çarpar, nefsi münibe ve muhbite.» Diğer bir 
ifade ile: «Likaüllahe İkan etmiş, gönlü onunla çarpar» «1 JJI •&< cÜSİl ^Jl 
C&G diye mervi olan tefsirler de, SİM '/* fil o<jJi C5l 


0Ql SîÇl (* Gerçekten mü’minler ancak o müminlerdir İd Allah anıldığı za- 
man yürekleri ürperir, karşılarında ayetleri okunduğu zaman imanlarım artırır 
ve rablarma tevekkül ederler. " Enfal-8/2) fil ^jJl . Ijlill «S j»0 *H ffcilO 

'cJuZ Uûi Cj iJLd I G Jt UkC-JG l&fi ^ ÛJI /i ("/md/ hepinizin 


tanrısı birtek tanrıdır, onun için yalnız ona teslim olan müslüman olun ve 
müjdele o muti, mutevazılaru Ki Allah anıldığı vakit kalbleri oynar ve kendile- 
rine isabet edene sabırlı ve namaza devamlıdırlar ve kısmet ettiğimiz şeylerden 
infak da ederler. " Hacc-22/34-35) Tj ("Onun için ümidi kesmeyin de 

başınıza azab gelmeden evvel tevbe ile rabbıntza dehalet edin." Zümer-39/ 
54)gibi âyetler mazmunlarına dahi işaret ederek yekdiğerini mütemmim olan 
târiflerdir. 

Sofiyye'nin de, nefsin meratibi ve makamatı ve ahvali üzerinde uzun sözleri 
vardır. Hattâ bütün tasavvuf, S£ ISJc. 'M Zju ISJt ’&> düsturiyle onun üzerinde 
dolaşır. Ezcümle nefsi şu meratib üzere tasnif ederler: Nefs-i emmare, nefs-i 
levvame, nefs-i mutmeinne, nefs-i radıye, nefs-i mardıye, nefs-i mülheme, nefs- 
i zekiyye. 

... S£ Sj£l G fjl ’jCj'A GU ("Amma insan, her ne zaman rabbi onu imtihan 
edip de ona ikram eder. " Fecr-89/15) Cehûl ve zalûm olan nefs-i emmarenin ce- 
halet ve hubb-i dünya ile zulm-ü kibir ve sefahete ve cah-ü male meyil ve hırs 
gibi tabiatı şehevaniyye ve cismaniyyesini beyan ettiği gibi sonunda, X'£t JGj* 
js&J cGj i j £, İti DjSi JHj jC-h/l ("O insan o gün anlar, fakat o anlamadan 


ona nefaide? Ah der: Nolurdu ben önce hayatım için(sağlığımda hayırlar) tak- 
dim etmiş olsa idim. " Fecr-89/23-24) ile de kendini levm eden nefs-i levvame 
tabiatı ve fakat bu levmin zamanı geçmiş olduğundan dolayı fâidesi olmayıp 
hükmü ebedî azâb ve vesâkta kalmak olduğu anlatılmakla nefs-i emmare ve 
nefs-i levvame hükümleri gösterilmiş, sonra da vaktiyle hakkı anlayıp o merteb- 
elerden irtika etmiş olan nefis-i mutmeinnenin hükmü anlatılmıştır. 


Mukın: Şüphesiz ve kat'i olarak bilen. Mbnib: Hakka yönelen, günahları terk ile hakka dönen. 
Muhblt: Alçak gönüllü. Vesait: Bağ, sözleşme yeri. 
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Nefs-i mutmeinneye bu hitab ne zamandır? Bunda Oç kavil vardır: ölüm 
zamanında olması, ba's zamanında olması, hesabın tamamında olmasıdır. 
Kelâmın gelişine nazaran en zahiri de bu denilmiştir. Çûnkû siyak bunun da, 
caiİ (" N olurdu ben önce hayatım için (sağlığımda hayırlar) takdim 

etmiş olsa idim." Fecr-89/24) denilen günde ve ona mukabil olarak 
söylenmesinde zâhirdir. Bu surette rücuun mânâsı hesab görülen mevkiften 
Allah Teâlâ’nın inayet ve ikramiyle emir buyurduğu mahalle demektir. Yâhud 
hesab neticesine ihtimam ve amellerin kabul olunup olunmayacağı endişesi ile 
meşgul olan kalbin tahliyesiyle yine evvelki gibi masivaya iltifattan kat'-i nazar 
ederek tamamiyle Rabbine dön onu mülâhaza ile meşgul ol demek de olabilir. 
Zira nefs-i mutmeinnenin şanından birisi de Rabbinin huzurunda hesab veri- 
leceğine itmi'nan ile iman etmiş olduğundan dolayı hesaba ehemmiyyet vermek, 
amellerinin kabul ve rızaya mukarın olup olmadığını düşünmektir. Gerek bilâ 
hesab velâ sual geçecek olsun gerekse hesab-ı yesîr ile geçecek olsun amelleri- 
nin hesabının tamam olduğu tebliğ edilirken ona, böyle haydi hesab ve sual 
endişesinden tamamiyle sıyrıl da Rabbine dön denilmesi, büyük bir tatyib ve 
tebşir olduğu şübhesizdir. O halde «râdiye», seni bu ebedî naîme erdiren rabbin- 
den razı ve hoşnud» «mardıyye» de, Rabbin indinde merzî ve makbul, yâni 
selîm kalbin, güzel sa'y-ü amelin hasebiyle Rabbin da senden razî olarak, seni 
en büyük fevz olan rızasına, rıdvanına eriştirmek üzere dön demektir. J&oli fa', 
tefsiriyye olarak rücuu beyandır. 

İkrime ve Dahhâk'tan rivayet olunduğuna göre bu hitab ile emri ba's 
sırasındadır. Yâni ey mevt ile sükûna ermiş olan nefsi mutmeinne, Rabbin ve 
yegâne merciin olan Allah Teâlâ'nın huzuruna radiye ve mardiyye olarak dön de 

ebedî hayata er, demek olur. Bu surette nefse ruh deyenler, ^>Ce U ("Gir 

+ + + + 

kullarım içine. " Fecr-89/29)’de dühulü ruhların ayrılmış oldukları cesedlere 
dühul ile tefsir etmişlerdir. Ve bunun tbn Abbas'dan ve İbn Cübeyr'den mervi 
olduğunu da söylemişlerdir. Lf ^ r J+* G ("Gir cennetime. " Fecr-89/30)'de birlikte 
Dâr-i Sevab olan cennete dühuldur. 

İbn Zeyd ve daha bir çokları da bu hitabın mevt sırasında söyleneceğine 
kail olmuşlardır. Abd ibn Humeyd ve İbn Cerîr ve İbn Ebî Hâtim ve İbn Mer- 
duye ve «Hı]ye»’de Ebu Nüaym, İbn Cübeyr'den rivayet etmişlerdir ki: Peygam- 
ber sallâllahü aleyhi vessellem Hazretlerinin yanında, «V.Ol l**! Ç ("Ey o 
Rabbına muti' olan nefsi mutmainne." Fecr-89/27) okunmuştu. Ebu Bekir 
radıyallahü anh: «Bu hakikaten güzel» dedi. Resûlullah sallâllahü aleyhi vessel- 


Tatyib: Gönlü hoş etme. 
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lem de: c^l jû* 3X> 4İÜI ^ U dVeMıı otsum ki. Melek sama omu ölümüm 

* * 

sırasında söylijecektir» buyurdu. Hakîm-i Tîrmizî de bunun gibi «Nevadirü'l- 
usul»'de Sâbit ibn Acl&n tarikiyle, Selîm ibn Âmir’den, Hazret-i Sıddtk 
radıyallahü anh'tan rivayet eylemiştir. Bu surette nefs, ruh mânâsına olup rficu-u 
ruhun bedenden iftirakiyle Rabbine doğru ridıyeten, mardıyye gitmesidir. jfcdl 
("Gir kullarım içine. " Fecr-89/29) ilh... Ffi', tâkibiyye olarak bili terahl 

gt * * 

Alem -i Ervah'ta mukarrebîn silkine dühul veya sonra ba's ile salihîn zümresine, 
dühul, J+Jj ("Gir cennetime. " Fecr-89/30) onlarla beraber cennete dühul 
demek olur. İbn Cerîr ve tbn Münzir ve tbn Ebî Hâtim, Ebî Salih'ten rivayet 
etmişlerdir ki: Bu âyette ("Sen dön O Rabbtna." Fecr-89/28) inde'l- 

mevttir. Rabbine rûcuu, dünyadan hurucudur. Kıyamet günü olunca da ona, 

. Jut j£V 0 ("Gir kullarım içine.Gir cennetime" Fecr-89/29-30) de- 

• # * r # * 

necektir demiştir. Bu mânâ zâhir gibi görünse de, yukarıda ihtar olunduğu üzere 
oCJV) ’y&U iujı ("...O insan o gün anlar. ” Fecr-89/23) siyakına nazaran bu hit- 
abın da o güne âid olması iktiza edeceğinden ba'de'l-ba's hesabın tamamında 
söylenmesi azher görülmektedir. Şu halde bu eserlerin bu siyaka tevfikı, ’J* 
cM jtf medlûlünce mevt gününün Kıyamet gününe mülhak olması hay- 
siyyetiyle o günün hükmü ölümden itibar edilmek, yâhud bu emirlerin sonuncu- 
su olan j^e J &» (, emri, o güne âid olduğu için her biri değil de, mecmuu itiba- 
riyle o siyakta irad edilmiş bulunduğunu kabul eylemek suretiyle kabil olur. Bir 
de denilmiştir ki: Bu hitab, üç mevtinde söylenecektir. Zira tbn Münzir ve tbn 
Ebî Hâtim, Zeyd ibn Eslem'den rivayet etmişler. Demiş ki: «Bu âyette nefs-i 
mutmeinne, ölüm sırasında ve ba's sırasında ve cemi' günü cennet ile tebşir 
olunmuştur. Bu rivayet zikr olunan vücuhün hepsine muntabık olur. Bütün bu 
tafsilât söylendiği gibi âyet makabli karinesiyle, &JLİ)l Ç «1)1 D* 

meâlinde kavil takdiriyle ihbar mânâsında olduğuna göredir ki, Cümhur'un 
muhtarı budur. Buna göre bu hitabın ve emirlerin teşriî değil, tekvin! olması ikt- 
iza eder. Halbuki ihbarât-ı sabıkadan sonra Sûrenin hâtimesi olmak üzere bu 
hitabın taraf-ı tlfihfden teşriî surette doğrudan doğru inşaî bir hitab olması da 
pek melhuzdur. Ve atıfsız olarak fasl ile irad edilmesi de yalnız makabline 
mübayenetinden dolayı değil, bunun nüfus-ı mütmeinne tarafından re'sen ve bil- 
hassa istimal maksud olduğuna tenbih için olur. Bundan dolayı bir kısım 
müfessirîn de bunun nefs-i mutmeinneye dünyada da her zaman için hitab 
olduğuna kail olmuştur. Bu bize daha vâzıh ve daha fâideli görülmektedir. Bu 
surette rücu' ile emir rücu-ı iradî olarak her işte ve bütün umurunda radiye ol- 


t En açık, besbelli. M ilbay enet: Zadlık. 
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mak kaydiyle Allah Teâlâ'ya ve emr-ü takdirine rücu' ile emirdir. Gerçi verilen 
tafsilâta göre nefs-i mutmeinne mefhumunda bu rücu* dahil ise de, serrâ ve 
darrâda kaza ve kadere hüsn-ü rıza ve bu suretle bu imtihan ve ibtilâ âleminin 
müşkilâtını iktiham, nefs-i emmare ve nefsi levvame tabiatına muvafık olmadığı 
gibi nefs-i mutmeinne tabiatı için dahi kolay olmayıp bu mertebe nefs-i mut- 
meinnenin kemal-i mertebesi olan nefs-i radiye hasleti olduğu ve tndallah merdi 
olmak da, buna mütevakkıf bulunduğu cihetle radiye merdiyye kayıdlanyla tas- 
rihan emr olunmuştur. Bu surette fâ, sebebiyye olarak dünyada 

Rızaullah'a muvafık a'mal-i salihayı çoğaltarak üzerlerinde Şeytanın sultası ol- 
mayan halis, muhlis İbadullah zümresine dahil olmağa çalışarak dünyada ve 
âhirette o zümreye dahil olmak 'de âhirette onlarla beraber cennete 

dahil olmak ile emr olmuş ve bu vech ile mütmeinnenin yine balâda beyan olu- 
nan vücuh ile âhiretteki hüsn-ü âkıbeti dahi bir netice olmak üzere iş'ar edilmiş 
olur. Ve işte böyle bir nefs-i mutmeinne ile geçirilecek olan dünya ömrü lyd-i 
adhaya tekaddüm eden bir leyâl-i aşr ve halis ibad-ı salihîn zümresi içinde cen- 
nete dühul lâhzası da o gecelerin bürüyüp geçtiği en büyük bir lyd-i saadetin fe- 
cri sadıkıdır. 

Ya Rabb, bu satırları acz-ü taksir içinde sahîfe-i ömrüne yazmağa çalışan 
bu abd-i hakiri ve bunları hüsn-ü nazarla okuyup Ona hayırhah olanları öyle bir 
nefs-i mütmeinne ile razı ve merzî olarak sana rücu* edip cennetinle cemaline 
eren halis kulların zümresine ilhak eyle. 


iti au, ’&j iuc* 'jsat, & i ca idu j\ 'fim 


Sem: Sevinçli oluş, kolaylık rahatlık. Darra: Belâ, ziyan, sıkıntı, tkliham: Hücum ve istila eyle- 
mek, tahammül etmek, lydı adha: Kurban bayramı. 
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BELED SÛRESİ 

El-Beled Sûresi temamen Mekkî'dir. 


Âyetleri: Yirmidir. 

Fasılası: > . <J . I . i harfleridir. 

Evvelki Sûre zamanın eşref saatlerine kasem ile başlamış, insanın refah 
veya darlıkla ihtilasını, mal hırsı, mîrâs yiyiciliği, yetîme, fukaraya bakmamak 
gibi mezmum huylariyle âkibetinin acılığını zikr ettikten sonra nefsi mutmein- 
nenin lyd-i ekber olan hüsn-ü hâtimesiyle hitam bulmuş olduğu gibi bu Sûrede 
mekânın en mübarek beldesine kasem ve onun fethine işaret ile başlayıp insanın 
meşakkatle yaratıldığını, mal sahibi olanlardan matlûb bulunan ,y ' r Q*\ jl İŞj jî 
j ("Esir bir boyun kurtarmak. Veya salgın bir açlık gününde yemek ye- 
dirmek." Beled-90/13-14) yüksek iki haslet ile nefs-i mutmeinne için ıtmi'nan 
eseri ve yümün sebebi olan bâzı hasletleri ve buna mukabil küfr-ü tekzibin 
şeâmetiyle su-i akıbetini hulâsa edecektir. 








© pjiiîSüS 1 
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Meâl-i Şerifi 

1- Yo!.. Kasem ederim bu beldeye. 2- Sen, hdl iken bu beldede, 3- Ve 
bir validle veledine İd, 4- Hakikaten Uz insanı bir meşakkat içinde ya- 
rattık. 5- O, kendisine karşı kimse güç yetiremez mi sanıyor? 6- «Ben, yığın 
yığın mal telef ettim» diyor. 7- Onu bir gören olmadı mı zann ediyor? 8- 
Vermedik mi Biz, ona iki göz. 9- Ve bir dil ve iki dudak. 10- İki de tepe 
gösterdik. 11- Fakat o göğüs veremedi o (akabeye) sarp yokuşa. 12- Bildin 
mi o sarp yokuş ne? 13- (Fekki rakabe) esir bir boyun kurtarmak. 14- Veya 
salgın bir açlık gününde yemek yedirmek. 15- Yakınlığı olan bir yetime, 16- 
Veya toprak döşenen bir miskine. 17 Sonra olamadı o iman edip de sabra 
vasiyyetleşen ve merhamete vasiyyetleşenlerden. 18- Ki, onlardır, işte mey- 
menet sahihleri (Ashab-ı meymene), 19- Âyetlerimize küfr edenler ise, on- 
lardır işte, Şeamet sahihleri (Ashab-ı meş'eme). 20- Özerlerine bir ateş 
bastırılıp kapılan kapanacak. 

L21 S «Kasem ederim.» Sûre-i Kıyame'ye bak! J0I G* «Bu Beldeye» Bu 
beldeden murad, Beled-i Haram, yâni Mekke-i Mûkerreme olduğunda müfes- 
sirînin icmaı vardır. «Kamus»'ta: «El-beled ve el-belde Mekke-i Mükerreme'nin 
ismidir.» Şerhinde der ki: «Süreyya'ya En-necm ıtlakı kabilinden tefhim içindir. 
«Besair»’de beyan olduğuna göre Beled ve belde muhit ve mahdud ve muayyen 
olan ve içinde duranların içtima' ve ikametleriyle müteessir bulunan mekâna de- 
nir. Şehre belde ıtlâkı bu cihetledir. Ma'mur olmayan mefâzeye belde ıtlâkı: 
Vuhuş mekânı ve toprağa ıtlâkı haşerat mekânı ve makbüreye ıtlâkı emvat 
mekânı olmalarına mebnidir. tki kaş arasındaki açıklığa belde ıtlâkı, mahdud 
olan mekânı mezkûre teşbih iledir. Devenin göğsündeki döşüne ıtlâkı da 
öyledir. Bâzân insanın göğsüne de istiâre olunur. Ve zikr olunan teessür 
i'tibariyle eser ve nişan mânâsına ve ikamet i'tibariyle lüzum ve ikamet ve ilzam 
mânâlarına ve vatandan ayrılmamış bir kimsenin diğer bir yerde mütehayyir ol- 
ması münasebetiyle hayret ve zihin donukluğu mânâlarına dahi kullanılır.» Bu 
tafsilâttan anlaşılır ki, Mekke-i Mükerreme'ye lâm-ı ahd ile el-beled denilmesi, 
ol£j oÇl V Jj+j ĞS£ tfiÜ o-ÛJ $ o* (" Doğrusu insanlar için 

< » O *■ + + * m "t * # 

vaz'olunan ilk mabet, elbette Mekke'deki o çok mübarek ve bütün alemine hiday- 
et olan Beyt'tir. Onda açık ayetler var." Al-i İmran-3/96-97) vasfı mucebince 
Beyt-i Atik olan mübarek Kâ'be-i Muazzama ile bir takım âyât-ı beyyinatı havî 
bir «Harem-i âmin» olmak i'tibariyle âlemin hayret engiz bir sfne-i fazileti ha- 
linde hürmetle tanınması vâcib, mübarek, mâruf, bir şehr olduğuna işarettir. 


Mefcze: Çöl, sahra. Vuhuş: Vahşiler. 
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Cenab-ı Allah insanın meşakkat içinde yaradılmış olduğunu ve binaenaleyh 
Rabbine doğru yükselmek için bu âlemde meşakkatlere göğüs germesi lâzım ge- 
leceğini te'kid ile beyan için burada bu beldeye ve buna ma'tuf olan valid ve ve- 
lede kasem etmiştir ki, yukarıki Sûreden bu gibi kasemlerin hakikatte onların 
Rabbine raci' olduğu anlaşılmıştı. Evvelki Sûrede «leyâl-i aşr, aşr-i Zi'1-Hıcce ve 
şef-u vetr Hacc günleri olan Bayram ve Arefe olduğuna göre burada Haccın ifa 
olunduğu belde-i harama kasem edilmesindeki münasebet de âşikârdır. Lâkin 
şayan-ı dikkattir ki, bu kasem pek mutlak bırakılmamış, şu cümle-i haliyye veya 
mu'terıza ile takyid veya tâkib edilmiştir: j0l û* cZT, Sen hıll iken bu bel- 
dede veya bu beldeye, yâni sen burada bulunurken veya buradan çıkıp da, sonra 
feth ile gireceğin zaman, yâhud sen ki, hılsin bu beldede, yâni Harem-i âmin 
olan bu beldede senin hakkına hürmet edilmiyor, burada bir ava bile tearruz har- 
am iken sana tearruz helâl sayılıyor. Binaenaleyh sen, ona, o meşakkatlere 
göğüs ger. Çünkü insan, meşakkatte yaradılmıştır. Bu mânâca cümle, 
i’tiraziyyedir. Yâhud sen, bu beldede bir an için hıll halinde olacaksın, dilediğini 
yapmak helâl olacak, o halde bu beldeye kasem ederim, ya Muhammedi Birinci 
ve bu üçüncü mânâda cümle-i haliyye, hal-i mukarine veya mükadderedir. 

Hıll kelimesi: Haram, harem, ihram mukabili olarak helâl gibi masdar ve 
tesmiye bilmasdar kabilinden vasıf ve ism olur. Haram olmayıp halâl olmak 
veya helâl olan ve Mekke'de harem havzasından hariç olan mahal ve o hıll ma- 
halde olmak ve ihramdan çıkmak veya çıkan ve yeminin uhdesinden çıkmak 
mânâlarına gelir ki asıl mefhumu helâl gibi çözmek mânâsındandır. Bir serbes- 
lik ifade eder. Bir şeye hulûl etmek konmak mânâsına olabildiği de 
söylenmiştir. Burada muhatab olan Hazret-i Peygamber'e bir vasf olduğu 
zâhirdir. Bu da, işaret olunduğu üzere başlıca üç mânâ ile mülâhaza olunabilir. 
Kaz! Beyzavî, evvelâ hulûl mânâsını takdim ederek demiştir ki: «Allah 
Sübhânehu ve Teâlâ Beled-i Haram'a kasemi, Aleyhissalâtü vesselâm’ın ona 
hulûlü ile takyid eylemiştir ki, bunda, Peygamber'in mezîd-i fazlını izhar ve 
mekânın şerefi, ehlinin şerefi ile olduğunu iş'ar vardır.» Hıllin hulûl mânâsından 
vasf olmasını münakaşa edenler olmuş ve hulûlden vasıfda hıll değil, hâil denil- 
diği ileri sürülmüş ise de, Âlûsî, bu münakaşenin kılleti tetebbü'dan neş'et 
ettiğini söylemiştir. Maamafih hulûlden murad, Hazret-i Peygamber'in, sade 
Mekke'de ikametinden ibaret de olmamak lâzım gelir. Zira öyle olsa idi, hıll 
lâfzına lüzum olmaksızın alpı ü» ^ ciT, denilmek kâfi idi. O halde maksad, 
onunla beraber bilhassa oradan hicret edip de bilahare feth ile oraya gireceği 


Ma’tuf: Ait ve raci olan. Mukarin: Yakın olan bilişen. Hulul: Ginne, dahil olma. Kıllet: Azlık. 
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hale de işaret olmasıdır. Bu suretle hem oradan çıkmağa bâis olacak 
meşakkatlere tehammül lüzumuna tenbih, hem de J\ 'J»(J 'rfjii illi* j»} jJl öl 
»Cm ("Herhalde sana o Kur' an’ ı farz kılan, seni muhakkak bir meada kadar geri 
getirecektir." Kasas-28/85) buyurulduğu üzere güzel bir meâde kadar 
döndürülüp bu beldeye serbes olarak geleceği va'diyle bir tebşir ve tesliyeyi ta- 
zammun eyler. Onun için tbn Cerîr ve daha diğerlerinin rivayet ettiği üzere tbn 
Abbas, bunun tefsirinde demiştir ki: «Ya Mutıammed, bu beldede kıtal, ancak 
sana bir an için helâl olacak, fakat senden başkasına değil.» Mücahid de, 
demiştir ki: «Allah Teâlâ, Aleyhissalâtü vesselâma, bir gündüzün bir saatında 
bu beldeyi helâl kıldı. Onda her ne yaparsan hıldesin, müâhaze olunmayacaksın 
buyurdu.» Ebî Salih ve Katade ve tbn Atiyye ve tbn Zeyd ve Hasen ve 
Dahhâk'ten dahi bu mânâ rivayet edilmiştir: Ve lâfzı şöyledir: |)» ej\ * 3>£ 
gjull ÛUij g» jl eli öl İjSü «Allah Sübhânehu buyuruyor ki: Sen, bu ha- 
remde bilsin o vakit dilersen kati et, dilersen etme, ve o fetih günü idi .» 
Aleyhissalâtü vesselâm, o gün Ebu Berze Said ibn Harb-i Eslemfye emr edip 
mürtedd Abdullah ibn Hatal'ın boynunu Kâ'be örtüsüne yapışmış iken vurdur- 
muş idi ki, bu, İbn Hatal'e Kureyş, «iki kalbli» derindi. Islâm izhar etmiş, sonra 
irtidad edip İslâm aleyhinde bir takım şenaatler yapmış idi. Yukarılarda 
Mekke’nin fethinden bahs edilirken geçmiş idi ki, Resûlullah, o saat üç dört 
kişinin daha katlini emr eylemiş ve o güne kadar ömrünü Resulullah'a harp ve 
adavet ile geçiren katle müstehık niceleri ise, afv olunup hakla bâtılı ayıran o 
Feth-ı mübînin bütün katli böyle bir kaç kişiden ibaret kalarak neticesi, rahmeti 
âmme olmuş idi. Yine o gün Aleyhissalâtü vesselâm, buyurmuş idi ki: «Allah 
Teâlâ, semavât ve arzı halk ettiği gün Mekke’yi haram kıldı. O , kıyam-ı saate 
kadar da haramdır. Benden evvel kimseye helâl olmadı, benden sonra da hiç 
kimseye helâl olmıyacaktır. Bana da bir gündüzün bir saatinden başka helâl 
olmadı. Onun için onun ağacı budanmaz, otu biçilmez, avı ürkütülmez, luka - 
tası da araştırıp soran (münşid) inden başkasına helâl olmaz.» Bunun üzerine 
Hazret-i Abbas: «Ya ResûlâUah, izhırdan maada. Çünkü O, bizim kuyûnumuz 
ve kubûnımuz, ve büyülümüz içindir» demişti, Resulullah da: >*WI Vl «izhırdan 
maada» (Buhari: Cenaiz-76) buyurmuştu. Buna nazaran müsnediileyhinin 
takdimi ihtisas için Ö* de ki tenvin de, taklil için demek olur ki, bir saat ile 
beyan olunmuştur. Bu cümle de jQl Û* tekrar olunup da zamir ile iktifa edilme- 
mesi bu beldeye ayrıca bir t azîm ifade etmek ve yâhud Resûluiiah'ın hılli ha- 

Tetebbu: Araştırıp tatkik ctmc.Tesliye: Avutma teselli etme.Tazamman: İçine almak ihtiva et- 
mek. Kubur: Kabirler. Buyut: Evler. ' 
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Ünde yeni bir zuhur kesbedeceğine işaret olmak içindir. 

jSj Vj JİfJj «Ve bir valid-le veledine kL» Evvelki j 0İ 0» üzerine ma’tuf ola- 
rak bunlar da muksemi bihtir. Vâlid, Ata, Maveled tevlid eylediği mevlûdu, ve- 
ledi, zürriyyeti. Bunda da Müfessirîn'in bir kaç vechi menkuldün 

1) Vâlid, Âdem ve maveled, zürriyyetidir. Bu mücahidden mervidir. Bunla- 

ra kasem edilmesi, çünkü nev'-i Beni Âdem yeryüzünde mahlûkat-ı tlâhiyye'nin 
en acîbidir. Beyan, nutuk, tedbir, istihracı ulûm onlarda, Allah'a davet eden En- 
biya ve dininin ensarı onlardandır. . Ol Jl O» y>jV) 4 jl*. jjll ö* 

(" O , o Haliktır ki yerde ne varsa hepsini sizin için yarattı. Sonra semaya inayet 
buyurdu. " Bakara-2/29) buyurulduğu üzere arzdaki şeyleri hepsi onlar için ya- 
ratılmış, sonra da semadan nasibedar edilmiş, Âdem'e esma tâlim olunmuş, Me- 
lekler O'na secdeye me'mur kılınmış, jj? t uj> jSTj {"Şanım hakkı için Biz beni 
Ademi tekrim ettik.” lsra-17/70) buyurulmuştur. Bu surette Benî Âdem nev'inin 
salihi, gayr-i salihi ayrılmayarak hepsine kasem edilmiş demektir. Çünkü ilk 
fıtrat bakımından hepsi birdir. Mazhar-ı acâib olan bu bünye ve terkibde hepsi 
müşterektir. Maamafih bir de denilmiştir ki, kasem, Âdem ile evladından sa- 
lihînedir. Çünkü salâhı olmayanlar, sanki Âdem evlâdından değil, behâim 
hükmündedirler. Onlar hakkında J|İI Sl öl {"Onlar sırf hayvan gibi 

hatta gidişte daha sapkındırlar." Furkan-25/44) öÂ*U ** (4* ir* ps ^ 
{"Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler, artık bunlar dönmezler. " Bakara-2/18) buy- 
urulmuştur. 

2) Vâlid, İbrahim ve mâveled, İsmail ve Muhammed Aleyhimüsselâm, 
yâhud vâlid İbrahim ve İsmail ve mâveled Muhammed Sallâllahü aleyhi vesel- 
lemdir. Önce Mekke'ye kasem edilmiş olması ve «ente hıllün» buyurulması, 
bunu andırır. Çünkü o, İbrahim Aleyhisselâm'ın binası, oğlu İsmail 
Aleyhisselâm'ın menşei, zürriyyetinden Muhammed Aleyhisselâm'ın mevlidi 


olan mahallidir. Bununla, Sûre-i Bakara'da geçen, . ‘J+öV io jGÇl» G 

CTj O' ^ 3Ç V 30 . ö-j 30 . C.U iıL4 Jl 30 

# # # ^ ***** 

Al ö^ık) ^ r> öi ^Oj Q -o; **. Ijjuîg . 

30 . >V» *0 öil cA ö- iÖ Î&G 4.1 ÜÇ Û. vo Î*Ö 30 *»G 

** # * * * * * * * ***** 

£ kfC-G O» Ö- â*G3» ££ *iG .^Oı ö*i jûı y ûi jı îjo ^ 

ÖL.& ü/j . İ0SX:İ1 &Ç.G £, .LÜlOJlc3lİi;i iLöÎS 

** * **** •* * * * 

Sjöj * r yi cJÇG lî» . ofÂJI c*l âdi {"Şunu da hatırda tutun ki, bir vakit 


Muitsem: Yemin edilmiş. 
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İbrahim'i, Rabb'ı bir tokun kelimat ile imtihan etti. O, onları itmam edince " Ben 
seni bütün insanlara imam edeceğim" buyurdu. "Ya Rabbi zürriyetimden de" 
dedi Buyurdu ki, "Benim ahdime zalimler nail olamaz. Ve o vakit Beyt-i Şerifi 
insanlar için dönüp varılacak bir sevabgûh ve bir darü'l-eman kıldık. Siz de, 
makamı İbrahim'den kendinize bir namazgâh edinin. Ve İbrahim ile İsmail'e 
şöyle âhd verdik: Beytimi hem tavaf edenler için, hem ibadete kapananlar için, 
hem rükû ve sücude varanlar için tertemiz bulundurun. " Ve o vakit İbrahim; 
"Ya Rabb, burasını emin bir belde kıl ve ahalisini enva-ı semerattan merzuk 
buyur. Allah'a ve Ahiret gününe iman eyleyenlerini” dedi. (Allah) buyurdu ki: 
"Küfredeni dahi merzuk eder de, az bir zaman hayattan nasib aldırırım ve sonra 
ateş azabına muzlar kılarım ki, o ne yaman bir inkılâbtır. Ve o vakit ki, İbrahim, 
beyitten temelleri yükseltiyordu. İsmail de birlikte şöyle dua ettiler: "Ey bizim 
Rabbımtz, kabul buyur bizden, daima işiten, daima bilen sensin ancak sen. Ey 
bizim Rabbımtz, hem bizi yalntz senin için boyun eğen müslüman kıl ve 
ziirriyetimizden yalnız senin için boyun eğen bir ümmet-i müslime vücuda getir 
ve bizlere ibadetimizin yollarım göster ve tevbe ettikçe üzerimize rahmetinle 
bak, öyle Tevvab, öyle Rahim sezisin ancak sen. Ey bizim Rabbımtz, hem de on- 
lara içlerinden öyle bir peygamber gönder ki, üzerlerine ayatmı tilâvet eylesin 
ve kendilerine kitabı ve hikmeti ta' tim etsin ve içlerini, dışlarmı temiz paklasın. 
Öyle Aziz, öyle Hakim serisin ancak sen " Bakara-2/124-129) âyetleri mazmunu 
icmal edilmiş olur. Vemenvelede denilmeyip de, vemâvelede denilmesi, .'CİJfj 
1*4 ("Ve yere ve onu döşeyene. " Şems-91/5), lüj C* j&l İÜG ("Allah daha iyi 
bilirken ne vaz'ettiğini." Âl-i İmran-3/36)'deki nükteler gibi «mâ»'nın bir 
teaccüb mânâsına da ima etmesidir ki, Acîbüşşan mevlûd demek olur. 

3) tbn Cerîr ve İbn Ebî Hatim, Ebî tmrandan: «Vâlid, İbrahim Aleyhisse- 
lâm ve mâveled O'nun cemiı veledi» diye rivayet eylemişlerdir. Lâkin ‘j»'j J0 

jJ+t- 3l£ H DO ("Ya Rabbi zürriyetimden de" dedi Buyurdu ki. Benim 
ahdime zalimler nail olamaz. ” Bakara-2/124) âyeti zâlimleri ahd-i İlâhîden ih- 
raç ettiği için bunu da, mü'minlerine tahsis etmek lâzım gelir. Nitekim CJt 
Dl Jk de öyledir. Ve bir kısım Müfessirîn, bu tahsisi tasrih 

etmişlerdir. Bu surette ikinci veçhe karîb olmakla beraber ondan eşmel olur. 

4) MâverdTden: «Vâlid, Hazret-i Peygamber sallallahü aleyhi vesellem ve 
mâveled, ümmeti olmak da muhtemildir.» 

5) İbn Abbas'a nisbet olunarak denilmiştir ki: Murad, her vâlid ve 
mevlûddur. Bunda gerek zevi'l-ukulden ve gerek gayrisinden her vâlid ve 


Eşıacl: Daha şamil. 
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mevlûd dahil olabileceğine göre bu mânânın şumulü birinciden çok daha 
geniştir. Ve mâveled tâbirinden en zâhir olan budur. İbn Cerîr, savab olan budur 
demiş. Râzî de, der ki: «Bu münasibdir. Çünkü bütün halkın hürmeti bu 
kelâmda dahildir. Belli ki, bütün halktan muradı, vilâdet cereyan eden bütün zi- 
hayat halk demektir.» 

6) tkrime tarikiyle yine İbn Abbas'dan bir de şu rivayet edilmiştir ki: 
«Vâlid, her bir doğuran ve mâveled de, doğurmayan demektir.» Bu, iki vech ile 
anlaşılabilir. Birisi: Âdem ve meleke tekabülü olmak üzere kendisi doğmuş, 
şahsı veya nev'i veya cinsi i'tibariyle doğurmak da şanından olduğu halde 
doğurmamış demek olur ki: Bu, mânâ, «ma» mevsul olmakla beraber vâlide tek- 
abülden istinbat olunabilir. Yâni ve «mevlûdin gayri vâlid» meâlinde olur. 
Çünkü her doğuran, vâlidde dahildir. Bu surette beşinci vecihten pek farkı ol- 
maz. Diğer birisi de, «ma» nâfİye olmaktır ki, nâkiller böyle telâkki etmişlerdir. 
Bu surette her doğuran ve doğurmayan icab ve selb, de kabüliyle bütün eşyaya 
şamil olur. Ve evvelki sûredeki £i)(j 'in bir mânâsındaki şümule benzer. 

Lâkin bunda atıf, sahih olmak için 'Jj £ jJfo takdirinde mahzuf bir mavsul' 

* * * 

gözetmek lâzım gelir. Böyle mevsul ün hazfını ise. Nahivde, Basriyyun tecviz 
etmemiş olduklarından bu vecih zayıf addedilmiştir. Atfe nazaran en zâhiri, bu 
beldeye münasebeti mâruf olan vâlid ve veled olmaktır. Bunda da meşhur olan 
İbrahim ve İsmail Aleyhimesselâm'dır. Bu cihetle ikinci vecih azherdir. Mutlak 
olarak zâhir olan da insan hilkatiyle alâkadar olan ve vâlid nedir? Mevlûd nedir? 
Takdir edebilen her vâlid ile evlâdı olmaktır. Bu ise, beşinci vecihtedir. Bunda 
evvelki vecihler evleviyyetle dahil olur. 

Bu kasemlerle te'kid ve takviye edilerek bildirilen cevab şudur: âl» ’JiJ 
jCJYİ Hakikaten Biz, insanı bir kebed, bir şiddet ve meşakkat içinde 
yarattık. (Sûre-i insan'ın başına bak!). İnsan, hayata bir lâhzada kolaylıkla geli- 
vermiş olmadığı gibi kolaylıkla geçip gidiverecek de değildir. O, ciğerlere 
işleyecek şiddetli bir meşakkat ile muhat olarak ve inayet-i İlâhiyye ile tavırdan 
tavra o meşakkatler içinden geçirtilerek yaratılmış, hayata çıkarılmış, o suretle 
insan olmuştur. Demek ki, mihnet ve meşakkat içinden insanlık gayesine ermek 
insan hilkatinin bir lâzımı ve Halik'm bir kanunudur. İnsan, hadd-i zatında âciz 
ve bltab iken Halik-t Teâlâ'nın teşekküre şayan büyük bir inâyet ve himayetine 
mazhar olmuştur. O halde insan, kâmil bir insan olmak için bunu bilerek mihnet 
ve meşakkate göğüs germek ve o meşakkat içinde onu koruyup hayata çıkaran, 
kuvvet veren Halik'a şükrünü eda etmek üzere vazifeye ikdam ve öyle acıklı 

Mevsul: Erişen, birleşmiş. Azher: En zahir, bir ifadenin en açık vc en kati olan mânâsı. Muhat: 
İhata olunmuş. Tab: Güç, kuvvet. İkdam: Gayret vc sebat ile çalışmak. 
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şayan-ı merhamet kullara merhamet ederek halâs ve rıza yoluna gitmek lâzım 
gelir. Cümhur'un muhtarına göre bu âyetini müfadı budur. 

Kâfin ve ba’nın fethiyle kebed, ba'nın kesri veya sükûniyle ciğer mânâsına 
olan kebid maddesindendir. Müfessirînin bunda da bir kaç vechi vardır: 

1) Sahib-i Keşşaf, der ki: «Kebed, aslı kavlindendir ki, ciğeri ağrıdığı ve 
şiştiği zaman söylenir ve o adama ekbed denir. Sonra tevsi' edilip her bir teab-ü 
meşakkatte kullanılmıştır. Meşakkatlere karşı koymak mânâsına mükâbede bun- 
dan me'huzdür. Nitekim ihlâk etti mânâsına «ta» ile denilir, aslı dir ki, 
ciğerine sapladı demektir. Diğer bir takımları da demişlerdir ki, kebed esasen 
şiddet mânâsınadır. jJjl'j&s Bundandır ki, süt, yoğurt koyulaştı katılaştı demek- 
tir. Bu iki kavil arasında fark evvelkisinde kebed ismi ciğere mevzu* yapılmış, 
sonra ondan şiddet müştak kılınmış İkincisinde lâfız, şiddete ve koyuluğa mev- 
zu' yapılmış, sonra ondan uzvün ismi müştak kılınmıştır. 

2) Kebed, istiva ve istikamet mânâsına denilmiştir ki ciğerin düzgünlüğün- 
den, yâhud kebed-i sema [1] tâbirinden mülâhaza edilmiş demektir. Bunda in- 
sanın diğer hayvanlar gibi sürünmeyip belinin doğruluğu ve gidişinde istikameti 
ve mânen yükselme kabiliyyeti ile jjLi jhi- mazmunu gözetilmiş oluyorsa da 
feth ile kebedden bu mânâya intikal çok baiddir. 

3) Kebed, hilkatin şiddet ve kuvveti denilmiştir. Halik'ın kudretiyle te- 
kebbüd ettirilip bedenine kuvvet verilmek suretiyle demek olur ki, evvelki mânâ 
bunu da tazammun edebilir. Bu tekebbüd mefhumu, «Keşfü'l-Esrar»'da uzvî va- 
zife (fiziyoloji) bakımından nutfenin tehassür ve incimadı tarziyle biraz tenvir 
edilmek istenilerek denilmiştir ki: «Bu, bize bâzı zamanlar nutfenin tehassür ve 
incimadında husule gelen hali anlatabilir. Bunun bir naziri de şudur: Meselâ, 
göğsün iç zarı gibi bir gışa-i maslîde bir iltihab husule geldiği zaman ibtida onda 
çok ve saf bir seyyal-i maslî müşahede olunur. Sonra az mikdarda bir posa olur 
ve ağdalanır, hatta harerete arz olunduğu zaman yumurta akı gibi olur. Sonra 
onda mayalı hamur tecvifleri gibi tecvifler ve küçük küçük havsalacıklar hâdis 
olur ki, intizamlarına göre saf saf olabilirler. Sonra birbirlerine ağızlar açılır ve 
muztarib bir seyyal ile dolan bir takım vial kanallara tehavvül eder. Sonra bu 


[1] Kebed-i sema, açmanın ortası, nısf-ı nehar noktasıdır. Çünkü kebed, insan ve hayvanın kara- 
ciğerine denildiği gibi yürek, ciğerler, dalak ve saire gibi bütün ecza-i cevfiyyesine ve 
herşeyin vasatına, en mu'zam ve çok yerine de denilir. 

Teab: Yorgunluk, eziyet. Tehassür: Pıhtılaşmak. İncimad: Donma, sertleşme. Gışa: Deri, kabuk. 
Seyyal: Akta şey. Masi: Yeşilimsi su. Cevf: tç boşluğu. Tecvif: Çukur. Muztarib: Iztırah çeken. 
Via: Kab. 
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ev'iye ile iltihab mahalline mücavir ev’iye-i şeariyye ansında ağızlaşmalar 
(tefemmümler) tevellüd eder. Bu suretle yeni tekevvün eden bu gışaya da hayatı 
âmme sirayet eyler. Bu müşahededen gerçi her madde-i hayvaniyyede seyyale- 
rin camidlere tehavvülü ıztırarî olduğu hükmünü bilemez isek de, bunun fâideli 
olduğunda da şübhe yoktur. Zira biz, bununla bâtın! vazifelerden bir vazifeye 
muttali* oluyor ve ekser ahvalde bize gizli kalan esrardan bir sırr anlamış bulu- 
nuyoruz.» Râzî der ki: «Bu üç vecih bilindikten sonra deriz ki: Birinci veçhe 
göre murad, yalnız dünya şedaidı olmak da, yalnız tekâlif şedaidi olmak da, 
yalnız âhiret şedaidi olmak da muhtemil, hepsi olmak da muhtemildir. 

EVVELKİSİ: Jt ^UuJV) C2U- j21 «Hakikaten biz insanı bir meşakkat 

içinde yarattık.» Yâni onu bir takım etvar da halk ettik ki, hepsi şiddet ve 
meşakkattir. Sulbden geçerken ve anasının kamında, sonra emzik zamanında, 
sonra bülûğunda geçimliğini tahsilde sonra da ölümde. 

İKİNCİSİ: dînde zahmet. Haşan demiştir ki: «Meserret halinde şûkr ile 
uğraşır, sıkıntı halinde sabr ile uğraşır ve ibadetleri edada mihnet ile uğraşır.» 

ÜÇÜNCÜSÜ: Âhiret şedaidi, ölüm. Melek, suali, kabir zulmeti, sonra ba's 
ve Allah'a arz ta kararını buluncaya kadar ki, ya cennette, ya cehennemde. 

DÖRDÜNCÜSÜ: Lâfız bunların hepsine mahmul olmaktır ki hak da bu- 
dur. Râzî, bunlara şunu da ilâve ederek der ki: «Bence bunda bir vecih daha 
vardır. Şöyle ki: Bu dünyada lezzet yoktur, o lezzet zann edilenler elemden 
halâstır. Meselâ, yemekte tehayyül olunan lezzet, açlık eleminden bir halâstır. 
Giyimde tehayyül olunan lezzet, sıcak ve soğuk gibi elemlerden halâstır. Demek 
ki, dünyada insanın hali, ya elem veya bir elemden halâs ile diğerine intikaldir. 
jg j îUuJV) ûl» juü «Hakikaten biz inşam bir meşakkat içinde yaratük.»'in 
mânâsı bu demektir. Bundan zâhir olur ki, insan için ba's ve Kıyamet lâbüddür. 
Zira insan hilkatini tedbir eyleyen hakîmin ondan maksudu teellüm ise, bu rah- 
mete lâyık değildir. Ve eğer maksudu ne müteellim, ne mütelezziz olmaması 
ise, onu ademde bırakıp yaratmamak da bu matlûba kâfi gelirdi. Halbuki o in- 
sanı, bu dünyada bir kebed, meşakkat ve mihnet içinde halk etmiştir. O halde bu 
dünya yurdundan başka bir âhiret yurdu lâzımdır ki, orası saadet, lezzet, keram- 
et yurdu olsun. Kebedde ikinci istiva vechi, İbn Abbas'dan nakledilmiş, 
«fîkebed: Diğer hayvanât menkûsen baş aşağı yürürlerken insan yukan doğru 


Şcarin Her y5ne dağılmak. Camid: Ruhsuz, sen katı madde. Muttali: Haberli, bilgisi olan. 
Şedaid: Meşakkatli haller. Tekalif: Teklifler. (Şeriatın emirleri ve yasaklan). Meserret: Sevinç. 
Lab&dd: Çok lazım. Teellüm: Elem duyma. Matlub: istenilen şey, istek. Mcnkus: Baş aşağı 
edilmiş Müntasab: Dikili gibi duran. 
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kaim ve müntasib olmak üzere yaradıldı» demiştir ki, bu hilkat ile imtinan de- 
mek olur. Üçüncü şiddet-i hilkat vechi hakkında, Kelbî, demiştir ki: «Bu âyet, 
Benî Cumah'tan Ebü'l-Eşedd künyesinde bir adam hakkında nâzil oldu. Öyle 
kuvvetli idi ki, ayaklarının altına Ukâz sahtiyanını kor onu ayaklarının altından 
çekerlerdi. Sahtiyan parçalanır ayaklan kımıldamazdı. Şunu bilmek lâzım gelir 
ki, vecih, evvelki vecihtir. Sebeb-i nüzul hass olabilirse de insandan murad, 
bazılarının sandığı gibi muayyen bir insan değil, âmmdır, herkes dahil olur.» 
Böyle daha bir çok müfessirler gibi Âlûsî, de demiştir ki: «Kebed hakkında bi- 
rinci mihnet ve meşakkat mânâsından maada akvalin hepsi zayıftır, i'timad edil- 
mez. Fakat o birinciyi Hâkim, sahih olarak ve daha bir cemaat tbn Abbas'dan ri- 
vayet ettikleri gibi seleften daha diğerlerinden dahi rivayet edilmiştir. İnsandan 
zâhir olan da mutlaka cinsi insandır .» Bu suretle evvelâ bir kübrâ makamında 
mihnet ve meşakkate tehammül, insanlığın hilkatte bir lâzimesi olduğu beya- 
niyle Resûlullah'a bir tesliye ve teşvîk yapıldıktan ve daha önceden 0* cjTj 
jQt ("Sen hıll iken bu beldede. " BeIed-90/2) va'diyle istikbaldeki muveffakiyyeti 
tebşir olunduktan sonra kuvvetine güvenip de Resûlullah'a karşı hürmetsizlik 
edenlere tevbih ve o kübrânın daha bâzı netaicini tefri' siyakında buyuruluyor 
ki: jil 'jjİİ y y O insan kendisine karşı kimse güç yetiremez mi 

sanıyor? Belli ki, burada zamiri, zikri geçen cins-i insana raci' olmakla 
beraber, her insan demek değil ahd-i zihnî mahiyyetinde olarak bu vasf ile mut- 
tasıf mağrur ve mütekebbir bâzı insanlardır. Bunun sebeb-i nüzulü zikri geçen 
kuvvetine mağrur Ebü'l-Eşed Üseyd ibn Keledete'l-Cümehî denilmiş, Amr ibn 
Abdi Ve'd denilmiş, Velîd ibn Muğîre denilmiş, Ebu Cehil ibn Hîşam denilmiş. 
Haris ibn Âmir ibn Nevfel ibn Abdi Menaf denilmiş. Anlaşılıyor ki, bunların 
hepsi sebeb-i nüzul olmuştur. İstifham' tevbih içindir, teaccüb için de denil- 
miştir. Gtf S/û cJ&1 Ben yığın yığın mal telef etmişim diyor? Bunu, 
mü'minlere karşı azamet satmak üzere gurur ve iftihar ile söylüyor ve gösteriş 
için sarf ettiği mallan kasd ediyor. Sarfa, ihlâk ve itlâf tâbir olunması hakikî me- 
nafıa sarf edilmeyip boşuna istihlâk ile zayi' edilmiş olduğunu anlatmak içindir. 
Çünkü süfeha takımı bir fakirin kamını doyurmayı hoşlanmaz da sefahet ve 
gösteriş için mal telef etmekle iftihar eder, onu büyüklük zann eyler. Bu mânâ 
evvelki sûredeki miras yedilikle de mütenasibdir. Resûlullah'a adâvetinin 
şiddetini izhar için O'na düşmanlık yolunda sarf ettiği malları kasd ettiği de 
söylenmiştir. Sebeb-i nüzul. Haris ibn Nevfel olduğu rivayetinde mahza 
Resûlullah'a izâ için söylendiği zikrolunmuştur: Mukatil'den mervidir ki: «Hâris 


Sahtiyan: Tabaklanmış deri. 
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ibn Nevfel, bir günah işlediği zaman Resülullah'dan istifta ederdi, Aleyhissalâtü 
vesselam da ona keffaret emr eylerdi: c*Gl5ÜI ,J % cİJil 

«Muhammed’e itaat ettiğimden beri keRarât ve tebiatta çok mal telef et- 
tim> demiş. Bu ise, dîn yolunda sarf edilen malların boşuna bir istihl&ktan iba- 
ret olduğunu iddia ile hayıflanarak dîne i'tiraz etmek ve Peygambere itaat etme- 
mek için söylenmiş demektir. Bâzdan da demişlerdir ki: Murad evvelki 
mânâdır. Ancak hal değil, istikbal içindir. Bunu kıyamet günü söyleyecek de- 
mektir, çünkü o ettiği sarfiyyatın kendisine fâide vermediğini o gün cezasını 
çekerken anlayacaktır. 

LÜBED: Sured vezninde çok mal mânâsınadır ki, sanki birbiri üstüne 
yığıla yığıla keçe gibi birbirine geçmiştir. j» 1 jj y Onu hiç bir gören 
olmadı mı zannediyor. Bu istifhamda da iki vecih vardır. 

BİRİNCİSİ: İnzardır. O ihlâk ve telef ettim diye mağrurlandığı malı sarf 
ederken, o insanı kimse görmedi mi zannediyor da, öyle iftihar etmek istiyor? 
Şübhe yok ki, sarf ve ihlâk ettiyse onu Ehad olan Allah Teâlâ görmüştür. Ve o 
mallan öyle gösteriş için veya Peygamber'e adavet için sarf ile telef etmiş 
olduğundan dolayı cezasını verecek onun hakkından gelecektir. Ve o vakit o, 
onlan öyle ihlâk ettiğine nadim olacaktır demek olur. 

İKİNCİSİ de: Kelbî*den rivayet edildiği üzere sarf iddiasını tekzibdir. Yâni 
o kail yalan söylüyor bir şey sarf etmediği halde bir çok mal ihlâk ettim diye ya- 
lan ile öğünüyor. Allah onun ne yaptığını, sarf edip etmediğini görmedi mi zan- 
nediyor da öyle yalanı ile öğünüyor? Hayır, hiç kimse görmediyse Allah, onu 
görmüştür. Söylediğinin hilâfına yaptığını bilir ve cezasını vermeğe kadirdir de- 
mek olur. Evvelki vecih, bu mânâyı da işrab edebileceği için daha müfiddir. 

Şimdi Allah Teâlâ umumiyyetle meşakkat içinde halk ettiği insana ve bu 
miyanda bilhassa kuvvet ve maliyle iftihar eden o mağrur insana olan eltaf ve 
inayet-i şâmilesinden bazıların ihtar ve gaye-i halkına irşad ile imtinan ederek 
onun ahvaline ilmini ve muhasebe ve mücazatına kudretini takrir ve nüfus-i 
mutmeinnenin meymenetli mümtaz hasletleriyle nüfus-i münkirenin meş'um 
haslet ve âkibetlerini tefhim ve bu suretle kebedin mânâsını tavzih siyakında 
buyuruyor ki: 

jjl Ya yapmadık mı, yaratıp vermedik mi? 'J Ona, o meşakkat 
içinde yarattığımız umum insan miyanında bilhassa o sözü söyleyen mağrur in- 
sana? J&, iki göz baksın, görülecekleri görsün diye, o halde o yaptıklarını 
görüyor da onu ve o gözleri yaratan ve gözetip duran Allah görmez mi? Bu iki 
gözden murad iki zâhir gözü olabileceği gibi biri zâhir gözü, biri kalb gözü ol- 
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mak da muhtemildir. CCJj Ve bir dil, ki, bir çok menafia âlet olduğu gibi şâir 
hayvanların dillerinden mümtaz olarak bilhassa meramını ifade için de âlet 
oluyor, ve hattâ gösteriş ve riya için söylediği o lâfı veya yalanı bile Allah'ın 
verdiği o lisan ile söylüyor. Ve iki dudak ki, birbirine uygun olarak 

ağzını lüzumuna göre açar kapar. Söylemesinde, yemesinde, içmesinde ve şâir 
bir çok ekvali mahsusasında onlardan istiane eder, o halde onları hayırlı şeylere 
açmak, muzır şeylere, nâ sezâ lâkırdılara kapamak lâzım gelmez mi? Onları ya- 
ratan ve her lâhza gözetip duran Allah, onları ve onlarla yapılan ve onlara girip 
Çıkan şeyleri bilmez olur mu? Bu istifham takriri olduğu için mânânın hasılı: pJ 
«Evet, yaptık» mealindedir. Şu da o hasıla ma'tuftur: *£j*j Ve ona 

iki necid gösterdik. «Nun»'un fethi ve «cimin» sükûniyle «necd» tepe gibi etraf 
ve havalisinden mürtefi olan tümsek arza denilir. Bu mânâ iledir ki, 
Arabistan'da engin Tihâme mukabili olan ve Necd-i Hicaz, Necd-i arız diye 
ikiye ayrılan mürtefi' kısma Necd denildiği gibi Yemen ülkesinin nihayetinde 
bilâd-i Mehre'den bir arz-ı mahsusa dahi Necid denilmiştir. Yüksek ve açık 
yola, âlî mertebelere çıkan, yüksek işler gören adama «Tallâussenâya» denildiği 
gibi umurda sâbit, galib mânâsına «tallâu encüd, tallâu encide, tallâunnicad» de- 
nilmesi dahi o mânâdandır ve başkalarının âciz oldukları zor işleri becerip 
içinden çıkan şect, bahadır kimseye ve gamm-ü gussaya dahî Necid denilir. 
Necid, hasma galebe etmek ve pek terlemek mânâlarına masdar da olur. Necdet 
ve necadet de bahadarlık, kahramanlıktır. Bir de Necid, sînede tümsekliği veya 
süt yolu olması hasebiyle sediy, yâni meme mânâsında mâruftur. Arabda: C.1 
ete & t £*& «İnan ana, memelerine kasem olsun ki, yapmadım» diye yemin et- 
mek şayi’dir ki, bu bizim Türkçede «Anamdan emdiğim süt haram olsun, bu 
böyledir» diye edilen yemîne benzer. Burada Necid kelimesi, bütün bu mânâları 
ima etmekle beraber yukarıdaki kebed, aşağıdaki Akabe ile mütenasib olmak 
üzere mücahid bir kahramana gösterilen iki tepe gibi yüksek iki gaye, iki yol 
mânâsı telkin etmektedir. Bâzılan ayneyn ve lisan ve şefeteyn karinesiyle biday- 
eti hilkati mülâhaza ederek iki Necdi, iki meme mânâsına anlamak istemişlerdir. 
Bunu tbn Abbas'dan ve Dahhâk'tan ve hattâ Hazret-i Alî'den rivayet edenler de 
olmuştur. Filvaki' doğum olacağına doğru ana memesinin sütle hazırlanmağa 
başlaması ve yavrunun doğar doğmaz ilham-ı fıtrî ile emmesini bilmesi, rahmet- 
i rahmaniyye ve hidayet-i Rabbaniyye'nin delâil-i bâhiresinden bir nimet-i 
Sübhaniyye olmak i'tibariyle hadd-i zatında imtinana lâyık ve bunun dil ve du- 
daklarla yapılması da bu mânâya muvafık olduğunda şübhe yok ise de, bu nimet 
daha umumî olup insan dilinin ve dudağının temayüz ettiği nimetlerden ol- 




Cüz: 30, Sûre: 90 


BELED SÛRESİ: 1-20 


79 


madiği gibi insanın da bidayeti haline âid niam-i cemiledendir. Âyetin siyak ve 
sibakı ise, bundan istikbale ve insanın mükellefiyetine tealluk eden daha geniş 
ve daha yüksek bir mânâ murad olunduğuna delâlet etmektedir. Onun için 
müfessirîn bu ihtimali, «kıyle» diye nakletmekle beraber burada necdeyn 
tümsek tepe veya doğrudan doğru yüksek yol mânâsından mecaz olarak biri 
hayır biri şerr iki yüksek gayeye giden, biri meymenetli biri meş'um iki yüksek 
tarik mânâsına olduğunu daha sahih ve daha kuvvetli rivayet ve dirayetle te'yid 

ederek beyan etmişler ve bunun Sûre-i İnsan'daki, tjjS Cf, (/Ci di »£j* di 

- * ' * * 

("Her halde Biz ona yolu gösterdik, ister şakir olsun, ister nankör kafir. " İnsan- 
76/3) meâlinde olduğunu söylemişlerdir. Ez cümle Buhârî'de, Mücahid'den, 
«hayr-ü şer» demiştir. Ve İbn Cerîr, şu rivayetleri tahric eylemiştir. Rabi' ibn 
Haysem'den: «Bunlar, sedyeyn değil.» Abdullah ibn Mes'ud'dan: JfZıii I 
«Hüdâ ve dalâlet, sebîbü'l-hayri ve'ş-şer. İkrime'den ve Mücahid'den: «Hayr-ü 
şer.» Dahhâk'tan: «Necdü'l-hayri ve necdü'ş-şer," Hasen'den, mürselen: 
Resûlullah sallallahü aleyhi vesellem demiştir ki: Onlar, iki neciddir: Necd-i 
hayr ve necd-i şer. Demek ki, necd-i şer, size necd-i hayırdan daha sevgili 
kılınmamıştır.» Katâde'den: «Bize zikr olundu ki: Nebi Sallâllahü aleyhi vesel- 
lem, şöyle buyurdu: «Eyyühe'n-nas! Onlar iki neciddir. Necdü'l-hayr ve necdü'ş- 
şer. Demek ki, necd-i şer size necd-i hayırdan daha sevgili değildir.» İbn 
Zeyd'den: «Ve hedeynâhü'n-necdeyn de tarîki hayr ve şer dedi ve dl 

("Her halde Biz ona yolu gösterdik. " tnsan-76/3) kavl-i İlâhîsini okudu.» İbn 
Mes'ud'dan Hâkim, sahih demiş, Taberânî, ve daha başkaları da rivayet eylemiş, 
Taberânî Ebu Ümame'den de merfuan rivayet etmiştir. «Dürrü Mensûr»'da Far- 
yabî ve Abd ibn Humeyd rivayetleriyle Hazret-i Alî kerremallahü vechehu: 
«Bâzı insanlar, necdeyn sedyeyn diyorlar. Hayır, onlar, hayr-ü şerdir» demiştir 
diye zikr edilmiş Âlûsî, bunun, Şîa' tefsirlerinden «Mecmeu'l-Beyan'da da 
mezkûr olduğunu söylemiştir. Burada, Haşan ve Katâde'den nakledilen hadîs-i 
şerif mazmunu, ayrıca şayan-ı dikkattir. Bununla bir takımlarının zannettiği gibi 
insan fıtratının hayırdan ziyade şerri sevdiği ve binaenaleyh insanda şer meyli- 
nin asi olduğu dâvâsı reddedilmiş demektir. Doğrusu mutlak insan fıtratı, ikisine 
de ale's-seviyye kabildir. Birinin galebesi, tâlî sebeblerledir. Nitekim tâ Sûre-i 
Bakara'da geçtiği üzere Âdem'in zenbi. Şeytanın iğvasına aldanmasındandır. Şu 
halde nefs-i emmarenin şerri emri, ya hayır ve menfaat zanniyle bir cehalet veya 
su-i terbiye ve i'tiyad ile fıtrattan inhirafın neticesidir. Demek ki, insanın, zalûm 
ve cehûl olması da kemal ve terakkisi de suret-i umumiyyede mutlâka mukte- 
zayı fıtrat değil, tâlî esbab ve ile! dolayısiyledir ve onun içindir ki, insan terbiye- 
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sine ve kişinin iyiliğine kötülüğüne göre ahlâkını tehzîb veya ifsad edebilir. 
Bundan anlaşılır ki: 

diyen şâirin nüfusta zulmü, hılkî ve tabîî addedip de yalnız iffeti arız! bir illet ile 
ma’lÛl addetmesi doğru değildir. İnsan hayra da, şerre de müste’id olarak ikisine 
de tâlî sebeb ve illet ile yürür ve hangisini istihdaf ederse ona gider. Nefis, em- 
mare de olur, mutmeinne de olur. Ancak bu tefsire şöyle bir sual hatıra gelir. 
Hayır gayesinin ve tarikinin yüksekliği mâlûm ve müsellemdir. Ona, necid tes- 
miye edilmesi muvafık olduğunda şübhe yoktur. Lâkin şer tarikinde ne 
yükseklik tesavvur olunabilir ki, ona da necid denilsin? O engin bir uçurum 
değil midir? Filvaki* öyledir, fakat ona gidenler, hayır gibi bir yükseklik te- 
hayyülüyle gittikleri ve hayır, şerre galib olduğu için tağlib tarikiyle ikisine de 
necid ıtlak edilmiş, sonra da bu yükseklik asıl hayırda olduğu bundan sonra 
akabenin tefsiriyle anlatılmıştır. Bununla beraber şunu da mülâhaza etmek lâzım 
gelir ki: İnsanın kendisine başkasından gelen hayr-ü şerre nisbeti ile, kendisinin 
kendisine veya başkalarına yapacağı hayr-ü şerre nisbeti arasında mühim fark 
vardır. İnsan, şübhesiz ki, kendisine yapılan hayrı sevmesi, şerri sevmemesi 
tabiîdir. Kendisinin başkasına veya mutlaka hayr-ü şerr yapmasına gelince: 
Hakkı bunun da öyle olması, hayrın mutlâka hayr olduğu için sevilmesi, şerrin 
mutlâka şerr olduğu için sevilmemesi iktiza ederse de, mücerred hayır ve şerr 
tabiatının hükmü olan bu hak izafetle değişebildiği cihetle insan tabiatı için bir 
gaye-i kemal olmakla beraber ibtidaî halde ve fiiliyyatta muhteliftir. Maddî tabi- 
at, atalet-i fiile tercih edeceğinden dolayı ruhu zayıf olan tenbel insan elden 
gelecek hayra ağzını açar da bir cehid sarfı icab eden sa'y-u amelden kaçınır, ne 
hayır yapmasını ister, ne de şer. Çünkü şer fiillerin bir çoğu da hayır yapmak 
kadar zor ve hattâ bâzı vücuh ile daha zordur. Fir*avn olmak Fir'avn ile 
uğraşmaktan kolay değildir. Bu cihetle hayr-u şerr faaliyyeti, atâlet tabiatı 
karşısına dikilmiş iki tepe, iki necid gibidir ki, ikisi de necâdet ister. Zikrolunan 
hadîs gösteriyor ki, insan fıtratında hayır devâısi, şer devâısinden az değildir. 
Zannedildiği gibi insan mutlâka şerr yapmasını, hayır yapmaktan daha çok sever 
değildir. Ruh-ı insan, ikisine de müsteiddir. Kimisinde birisi, kimisinde de 
diğeri daha ziyade inkişaf eder ve hangisi inkişaf ederse insanın akibeti o, olur. 
Ve insan henüz hayır yapmağa kadir olmadığı ilk yaradılışından i’tibaren tâ so- 
nuna kadar muhitinde hayır ve şer, lezzet ve elem ile muhat bulunur. Ki, kebed 
içinde yaradılmasının mânâsı da budur O, ne kendine, ne başkasına bir hayır 
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yapmağa, ne de kendisinden şerri def etmeğe bizzat kadir olmadığı halde Allah 
Teâlâ onu, o meşakkat âlemi içinde dilediği kadar korur, büyütür, hayır ve şer 
yapabilecek kuvvet ve çağa eriştirir. Dil ve dudaklara kadar bu mânâ takrir edil- 
miştir. Bu çağa kadar acz-i mahz içinde bulunan insan bir çok âlâm ve zahmete 
mâruz olmakla beraber mücerred rahmet-i Rahmaniyye'ye medyundur. Bundan 
i'tibaren de istitaatı nisbetinde onun şükrünü ifa için hayrı, şerri temyiz ederek 
hayır yapmak, kendine ve tbadullah'a şerden sakınmak ile mükelleftir ve işte 
("Ve ona iki necid gösterdik." Beled-90/10) ile bu iki gaye 
gösterilmiştir. Gaye-i hayır, gayei şerr, atalete nazaran bunun ikisi de seyr-ü ha- 
reket ve sabr-ü tehammül ile meşakkat icab eden, birinde i’tilâ ve selâmet, bi- 
rinde de sukut ve felâket muhakkak olan iki tepe gibidir ki insan bunları aşmak 
mecburiyyetindedir. Hayır tepesine gitmek hidayet, şer tepesine gitmek 
dalâlettir. Şu halde ("Ve ona iki necid gösterdik. " Beled-90/10) ile 

bunun ikisine birden hidayet, ikisinin de yollarını bildirerek hayre sülük ve 
şerden ihtirazı emir, tâbir-i aharla hayri emir, emr-i bi’l-mâruf, şerden nehiy, 
nehy-i ani'l-mûnker demektir. Zira hidayet bir hayır ve irşad olduğundan hayır 
tarikma irşad emr-ü tergibi, şer tarikına irşad nehy-ü tahziri ifade eder. Bu sure- 
tle mütekabil olan bu iki necde hidayet, şuna yürü, şuna yürüme gibi biri müsbet 
biri menfî mütekabil iki yol göstermek demek olur. Hidayette necd-i hayır, 
müsbet, necd-i şerr menfîdir. Necd-i şerden sakınmak necd-i hayra tırmanmak. 
İşte bütün necâdet kuvvet, kahramanlık, yükseklik, saadet bundadır. Bunu izah 
ile neticeyi tefhim için buyuruluyor ki: 

Jmİi Vî Fakat o, kuvvetine , malına güvenen mağrur insan o akab- 
eye iktiham edemedi. 

AKABE: Engin bir vadîden yüksek bir dağa doğru çıkan sarp yokuş de- 
mektir. 

İKTİHAM: Hız ve tazyik ile bir şeye atılmak, saldırmak, kahramanlıkla 
hücum etmektir ki düşünmeden bir işe kendini atmak mânâsına kuhûmdan gelir. 
Bu iktiham kelimesi lisanımızda pek şayi' olmuş bir tâbirdir. Zorlayıp atılmak 
mânâsiyle müşkilât-ı iktiham diye mefulibih ile sılalanır, Arabcadaki aslına 
göre ise müşkilâta iktiham diye mef ul-i ileyh dediğimiz surette sılalanmış oluy- 
or. Yâni o yüksek gayeye ermek için çıkılması lâzım gelen o sarp ve çetin 
yokuşa göğüs verip de onun müşkilâtını yenmek üzere ona kendini atacak bir 
kahramanlık, bir necâdet gösteremedi. Bundan anlaşılıyor ki, iki necidde müsbet 
asıl yükseklik sarp yokuş birindedir ki, o necdi hayırdır. Iktihamı değil, ihtirazı 
lâzım gelen şer* gâyesi veya yolu hakikatte iniş kabilinden olmakla ona necid 
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tesmiyesi tağlib tarikıyledir. Burada akabe tâbiri de necİd gibi yüksek zor amel- 
lerden istiare olarak mecazdır. İktiham olunması lâzım gelen bu akabeden mu* 
rad, hayır necdi olduğu anlatılmak için şöyle tefsir olunuyor: 

vu}l C. âl^Yl Bildin mİ o akabe, iktihamı büyük bir kahramanlık olan 
o zor yüksek iş, o sarp yokuş nedir? âli Bir rakabeyi fekk etmek. Mâlûm 
ki, rakabe boyun demek olup zikri cüz' iradei kül tarikiyle mecaz olarak zat ve 
şahıs mânâsında müteareftir ve bilhassa hurriyyetini gaib etmiş esîr veya 
memlûkte şayi'dir. Binaenaleyh fekkü rakabe esaret bağıyla bağlanmış bir boyu- 
nu, bir kimseyi esaretten kurtarıp hurriyyete kavuşturmaktır ki, bu, evvelâ in- 
sanın kendi hürriyyetine malik olarak neftini kurtarmış olmasına mütevakkıf ve 
bunun en basît misali köle azad etmektir ve bunun fazileti çoktur. Buharî, 
Müslim, Tirmizî ve sâirede Ebu Hüreyre radıyallahü anh'ten mervidir. 
Resûiullah sallâllahü aleyhi vesellem buyurmuştur ki: «//er kim, bir mii'min 
rakabe âzâd ederse AUah Teâlâ onun her uzvuna mukabil âzâd edenin bir uz- 
vunu cehennem ateşinden âzâd eyler .» 

İmam Ahmed ve İbn Hibban ve İbn Merdûye ve Beyhakî, 
Bera' radıyallahü anh’ten rivayet eylemişlerdir ki, bir A’rabî: «ya Resûlâllah, 
bana bir amel öğret ki, beni cennete koysun» demişti. « Bir neşeme âzâd et veya 
bir rakabe fekket» buyurdu. «Onun ikisi bir değil mi?» dedi. Buyurdu ki: 
«Hayır, bir neşeme âzâd etmek, onu âzâd etmekte senin münferid olmandır. 
Fekk-i rakabe ise, onun ıtkına yardım etmendir.» İlh... Yâni fekk-i rakabe 
müstekillen veya müşteriken âzâd etmekten eamdır. Bir ferdi hürriyyete 
kavuşturmak, böyle büyük bir fazilet ve kahramanlık olunca bir kavmin, bir ce- 
maatın hürriyyetini kurtarmak ne büyük kahramanlık olacağını anlamalı. Fekk-i 
rakabenin diğer bir mânâsı daha vardır ki, o da, '<JJS tl< (" Herkes ka- 

zancına bağlıdır Tûr-52/21) mucebince her nefsin halâsı kazancına bağlı 
olduğu için insanın a'mal-i saliha kesbiyle kendisini cehennem azâbından kur- 
tarması demektir ki, bu kurtarış ,>Jl IsSİâi jSâ «En büyük düşmanın 

iki yanın arasındaki neftindir» buyurulan nefs-i emmarenin azgın hevalariyle 
Şeytanın iğvalarma karşı mücahede etmekle olur. Nitekim o mağrur insanın bu 
akabeyi iktiham edememesi de bunlarla mücahede kahramanlığını yapama- 
masından dolayıdır. İşte o sarp yokuş böyle esîr bir boyunu kurtarmak ,> p&l jl 
veya salgın, yâni umumî bir açlık gününde ifam etmek, yemek 
yedirmektir. 

MESGABE: Seğabdan mimli masdar ki, açlık ve bahusus meşakkat ve 
yorgunluk içinde açlık. Ebu Hayyan'ın beyanına göre umumî olan açlıktır, su- 
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suzlukta da kullanılır. Umumî olması mânâsı «zi»'den anlaşılmak gerektir. Zira 
fîyevmi mesgabe, açlık günü denilmemiş, açlıklı, zimesgabe denilmiştir ki, 
umumiyyetle açlık, hassası olan gün demek olur. Filvaki' böyle umumî bir açlık 
zamanında yemek yedirebilmek can kurtarmak demek olduğu cihetle fekk-i ra- 
kabe gibi büyük bir kahramanlıktır. Hem de kimlere ifam? fi ll^ Karabeti 
olan, yâni yakınlığı olan bir yetime ki, zâhiri, neseb yakınlığıdır. Bununla bera- 
ber komşuluk yakınlığı dahi olabilir. Neseb ve dîn yakınlığı müreccah olduğu 
şübhesizdir. Sjyu fi jl Yâhud topraklı bir miskine. 

METRABE de: Türabdan mimli masdar olarak topraklanmak demektir. 
Zametrabe Türkçemizde toprak döşenip taş yaslanan tâbir edildiği vech ile 
şiddetli fakr-ü ihtiyacdan kinayedir. Öyle umumî açlık zamanlarında böyle 
şiddetli fakr-u ihtiyaç ile sefalet içinde kalmış bir çok kimseler bulunabileceği 
cihetle uzak yakın böyle bir bi çareye yemek yedirebilmek şübhesiz ki, iktihamı 
büyük kuvvet-i kalb ile bir himmete mütevakkıf olan sarp bir akabedir. tşte ken- 
disine kimsenin gücü yetmezmiş gibi mağrurlanan ve ben yığın yığın mal telef 
ettim diye iftihar etmek istiyen o insan, ne öyle, ne de öyle, bu akabeyi iktiham 
edemedi, böyle bir kahramanlığa hiç bir vech ile girişemediği gibi öl? Ji sonra 
da olamadı. Bu «öl?» iktihame üzerine ma'tuf olduğundan mânâ menfidir, bö 
Öl? Yj demektir. Yâni onların hiç birine girişemedikten, o malın şükrünü eda 
edecek kahramanlardan olamadıktan başka *1»^ (^(yj JPiU (J+fJij Ijîil 0*^’ îr* 
iman edip de biribirlerine sabır tavsiye eden, merhamet tavsiye eyleyen 
sabırlı, merhametli mü'minlerden de olamadı ki ÜLJjl onlar, o yüksek evsaf 
ile muttasıf olan o kahramanlığı yapan, esîr halâs eylemek veya Öyle zor bir 
günde bir yetîme veya bîçareye yemek yedirmek suretiyle can kurtaran, bunlara 
istitaatı yoksa iman edip de biribirine sabır ve merhamet tavsiye etmek suretiyle 
tesliyet ve kalb kuvveti vermeğe çalışan mü'minler 2pp I meymenet sa- 

hihleri, kitablan sağ taraflarından verilecek Ashab-ı yemîn, kendilerine ve 
başkalarına uğurlu kimselerdir. lâÇl* lj>? ö*dG Bizim âyetlerimize kâfir eden, 
inanmayarak nankörlük eden kâfirler ise ki, o mağrur da bunlardandır. ^ 
iSiP\ Onlar, şeamet sahihleridir. Meşumluktan kurtulmayan, kitabları 
sollarından verilecek Ashab-ı şimal, kendilerine de başkalarına da uğursuz kim- 
selerdir ki, tû> ji ! ’f+lz üzerlerine bir ateş bastırılıp kapılan kapanacaktır. 

MÜ'SADE: tsaddan ism-i mef uldür. ylpl oa-»1 denir ki, kapıyı kapadım, 
sımsıkı kilitledim demektir. Üzerlerine ateşin yakılıp fınn gibi kapısının kapan- 
> ması ateşin şiddetini icab edeceğinden cehennemde azâblarının şiddet ve ebe- 
diyyetinden kinayedir. 
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ŞEMS SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 15 


Ve'$-Şemsi Sûresi ki, Sûre-i Şems dahi denilir, hilâfsız MekkPdir. 

Ayetleri: On beştir. Mekkîde on altıdır ki, »JŞSi ("Fakat inanmadılar 
Ona da, devirdiler onu. " Şems-91/14) da bir âyet sayılmıştır. 

Fasılası: Harfidir. On beş «I» zamîri rediftir. Fasıla harfleri onların 
üstündeki eliflerdir. Mekkfde birisi « U> nın vavı demek olur. 

Evvelki Sûrede necdeyne hidayet zikredilmiş. Ashab-ı, meymene ve 
Ashab-ı meş'eme tefrik olunup sonu Ashab-ı meş'emeye, âhiret azabı vaîdiyle 
bitirilmişti. Bu sûrede de necdeyne hidayetin mânâsına I 4 I 4 JU ("Sonra da 

ona bozukluğunu ve korunmasını ilham eyliyene ki. " Şems-91/8) ile bir tefsir ve 
iki fırkaya, ’&• v*» b&i o* (Jİ1 Jİ ("Gerçek felah bulmuştur onu temizlikte 
parlatan ve ziyan etmiştir onu kirletip gömen. " Şems-91/9-10) diye bir fezleke 
yapılmış ve bir dünya azâbı misaliyle hitam verilmiştir. Şöyle ki: 
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Meâl-i Şerifi 


1- Kasem olsun o güneşe ve parıltısına, 2- Ve aya, uyduğu zaman ona, 
3- Ve gündüze, açtığı zaman onu, 4- Ve geceye, sararken onu, 5- Ve göğe ve 
onu bina edene, 6- Ve yere ve onu döşeyene, 7- Ve bir nefse ve onu 
düzenliyene, 8- Sonra da ona bozukluğunu ve korunmasını Uham eyleyene 
ki, 9- Gerçek felâh bulmuştur onu temizlikle parlatan. 10- Ve ziyan etmiştir 
onu kirletip gömen. 11- Semûd inanmadı azgınlığından. 12- O en yaramaz- 
lan fırladığı zaman. 13- Kİ, o vakit demişti onlara Allah'ın Resulü: 
«Gözetin Allah'ın nâkasını ve sulanışını.» 14- Fakat inanmadılar O'na da, 
devirdiler onu. Âlemlerin Rabbi de, günahlarını başlanna geçiri geçiriverdi 
de o yeri düzleyiverdi. 15- Öyle ya O sonundan korkacak değil ki! 

ur lljr, «Kasem olsun o güneşe ve parıltısına.» Ve'n-Naziati de 

* 

geçtiği üzere duhanın asıl hakikati, güneşin doğduğu merî ufuktan yükselip ziy- 
asının işrak ve inbisatiyle bakanlara iyin olmasıdır. Sonra da o vakitde hakikat 
olmuştur. O vakit vakti kerahet geçmiş bulunur. O işrakın bidayetine dahve, 
kuşluk, biraz sonrasına duhâ, kaba kuşluk, daha sonrasına zevale yakına kadar 
feth ve medd ile daha, koca kuşluk denir. Kuşluk vakti kesilen kurbana da ud- 
hiyye ve dahiyye denilmiş, sonra da ta'mim olunmuştur. Burada güneşe 

muzaf olması hasebiyle Müfessirîn bunu, güneşin İşrak ile parlayan ziyası diye 
tefsîr etmişlerdir. Evvelâ güneşin zâhir olsun olmasın, bütün hususiyetleriyle 
ale'l-ıtlak kendisine sonra da bilhassa zuhuru halindeki ziyasına kasem ile 
başlanmıştır. Çünkü âleminin sıracı vehhacı olan güneş tulûunda da, gurubunda 
da havass-ı mahsusasiyle manzumesindeki hareket ve hayat tehavvülâtının 
başlıca bir menşe' ve medarı, ziyası ile de bize âfâkımızdaki cismanî âlemin en 
büyük vasıta-i tenvir ve izharı ve bu suretle Haliki'nin lütf-ü inâyetini ve kudret- 

Mcri: Gözle görülen manzara görmeğe aid. İşrak: Işıklandırmak. İnbisat: Genişleme. Ta’mim: 
Umumileştirme. 
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ü azametini tanıtan enfiısî ve ruhanî tenviratı idrake vesîle olan en açık bir âyet-i 
pür itibarıdır. Güneşten bize doğru intişar eden mahsûs gayr-i mahsûs, bil- 
diğimiz, bilmediğimiz nice menafi' bulunabilmekle beraber bunlar, içinde en ba- 
riz olan hararet ve ziyadır. Duhada en ziyade hissedilen de bu ikisidir. Güneş 
pek ateşîn bir menba'-ı hararet olmak i'tibariyle evvelki Sûrenin âhirindeki nâr 
ile münasebetdardır. Fakat güneş denilince evvelâ gözümüze çarpan ziyadır. 
Ziya doğduğu ve aksettiği şeylerin haricî hududlariyle eşbahını hamil olarak 
gözü olan şuur sahihlerine göstermek üzere karşımızda temessül ettirir. Ve bu 
temessüller bizim gözlerimizden şuur nuruyla kavranılarak nefsimizde eşyanın 
haricî suretleriyle teayyününe vesîle olur ve ziyanın böyle âfak ile enfüs 
arasında peyderpey akislerle şuura iktiranından husule gelen bu teayyünattan ve 
bunlara inzimam eden diğer İlişlerimizden gönlümüzde peyderpey ruhaniyyât ve 
maneviyyât âlemi teşekkül ve inkişaf eder ve biz bunları, «ene» ile, «lâ ene» 
arasında birer âyet olarak okuya okuya, akıl ve ruhumuzla mazmun ve 
medlûllerine şuur edine edine ve zevk-u irademizi onlara tevcih ve tevfîk ede 
ede hakayık-ı eşyayı mütalaaya ve onların âfakî ve enfüsî ciheti vahdetinden 
vech-i Hakk'ı marifet gayesine yol buluruz. O vech ile gözlerimiz gönüllerimiz 
Hakk nurundan tenevvür ederek bedr-i taban gibi aydınlanır ve nefislerimiz on- 
dan aldığı feyz-i ilham ile maddî zulmetlerden sıyrıla sıyrıla pâk ve nuranî haki- 
kat âleminde itminan üzere neşv-ü nema bulup ilmen ve amelen tezekkî ve te- 
feyyüz ederek, ("Hem râdiye olarak, hem merdiyye de. " Fecr-89/28) 

Rabbine rücu' eder de, ("Gir kullarım içine. Gir Cenne- 

time. " Fecr-89/29-30) hitabiyle felaha eren nüfus-i zekiyyeden olur. Ziyanın 
şuurumuza iktiranından evvel haricî mahiyyet ve hakikati her ne olursa olsun 
onun tam mânâsiyle ziya oluşu, bizim şuur nurumuzla izdivaç ederek, hem 
âfakî, hem enfüsî bir haysiyyetle gözümüzde parlayışında ve binaenaleyh bizi 
kendimizden ötesiyle birleştiren idrâk nurunun en zâhir bir misâli oluşundadır. 
Bunun en zâhiri, güneşin ziyası, onun en zâhiri de, duhasıdır. Bundan dolayı 
güneş bize herşeyden evvel ziyasiyle görünür. Güneş denildiği zaman da biz, 
herşeyden evvel ziyasını anlarız ve ondan cirmine ve sair hususiyyâtına intikal 
ederiz ki, bu, bize şuurumuzdan kendimize ve mâverâmıza intikalimizin de bir 
misâlini vermiş olur. Zira gözü ve şuuru olmayanlar için nur ve ziya ve güneş 
mefhumu yoktur. Onun için zâhir ve gaib bütün hususiyyatına alâkadar olmakla 
beraber bilhassa muhît-ı tenvir ile nefislerimize karşı irşad hassasını hâiz olarak 

Hamil: Yüklü, yüklenmiş. Eşbah: Şahıslar, cisimler. Temessül: Benzeşmek, bir şeyin bir yerde 
suret ve mahiyclinin aksetmesi. İktiran: Ulaşmak. Teayyün: Meydana çıkmak, görünmek. 
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şuurumuzun timsâli zâhirîsi bulunan ziyası haysîyyetine dikkati celbetmek hik- 
metine mebnî olduğu tavzih olunmak üzere tfenJÛ buyurulmuş ve yine o nükte 
ile ardından ziyanın muhtelif etvarı ve zıddı olan zulmetin istilası hengâmeleri 
içinde sema ve arzda mahsûsattan ma'kulâta doğru seyr-i afakî ile 
Mârifetullah'a, sonra da nefsin ruhanî kıymeti ve şerr-ü hayrını müdrik olacak 
vech ile ilhama kabil bir seviyyede tesviyesi cihet-i tasrîh olunarak ma’kulât ve 
mâneviyyât ile seyr-i enfüsîde tezekkî ve terakkî ve felâha sevk-u irşad için şu 
kasemler müzdevic bir surette tevalî ettirilmiştir: 

Jjûfj Ve Kamere, güneşten maada Ay'a da kasem olsun. Fakat her zaman 
değil, fil ona talî olduğu zaman. Yâni güneşe uyduğu, onun gurubunu 
müteakıb onu andırır bir surette doğduğu zaman ki, bu tam mânâsiyle Ayın on 
dördünden, on altısına kadar «leyali-i bîz» denilen bedir gecelerinde zâhirdir. 
Gerçi ibtida hilâlinden on beş on altısına kadar hattâ sonundaki mihak gecesin- 
den maada her gece az çok mülâhaza edilebilirse de, on altısından sonra Şemsin 
gurubundan gitgide teahhur ve tenakusla uzaklaştığı için tâkib ve tebeiyyetten 
çıkmağa başladığı gibi peyderpey büyüdüğü ilk haftalarında da henüz cirmi 
tamam olmadan veya tamama yaklaşmadan evvel bir güneşin arkasından ona 
tabi' ikinci derecede bir güneş doğuyormuş gibi tam mânâsiyle Şemse tâlî olmuş 
olmaz. Ancak Ayın ortalarında bedir gecelerindedir ki, güneşin gurubu sırasında 
veya akabinde onu andıracak vech ile dolgun bir surette nurlu olarak doğar ve 
sabaha kadar da mehtab-ı imtidad eder ve o vakit ona tam mânâsiyle güneşin 
tâlîsi demek zâhir olur. 

TELÂ: Tülüvden fiili mazîdir. . ’o’Jj diye yâî de vâvî de olur. Nitekim 
ti» gibi « l*Jr»da öyledir. Tülüv, tabi' olmak birine uyup ardınca gitmektir. Oku- 
mak mânâsına tilâvet de bundandır. Râzî der ki: «Kamerin, Şemse tâlî ol- 
masında bir kaç vecih vardır: 

1) Şemsin gurubunda. Kamerin tulû'da bekasıdır ki şehrin nısf-ı evvelinde 
olur. Şems, gurub edince. Kamer izâede ona tabi' olur. Bu, İbn Abbas'dan 
Atâ'nın kavlidir. 

2) Şems, gurub edince, Kamerin de gurubda ona tabi' olmasıdır ki, hilâl ge- 
cesi olur. Bu, Katâde ile Kelbî'nin kavlidir. 

Mavera: Bir şeyin gerisinde ötesinde bulunanlar. Mahsusat: Gözle görülen hisle anlaşılan şeyler. 
Ma'kulât: Aklın uygun bulduğu ancak akıl ile bilinir ve nakle müslccid olmayan mcs'clclcr ve 
ilimler. Tevali: Uzayıp gitmek, birbiri ardınca sıra ile gelmek. Biz: Beyaz, parlak. Mihak: Her 
hicri ayın son üç gecesi. Teahhur: Geri kalmak, gecikmek. Tenakus: Eksilmek, noksanlaşmak. 
Cirm: Vücud, hacim. İıntidad: Uzayıp gitmek. Tali: Doğan, (ulu eden, tabi olmak. Şehrin nısfı 
evveli: Ayın ilk yarısı. İzae: Işık verme. 
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3) Ferrâ demiştir ki: «Bu tülüvden murad. Kamerin Şemisden ziya al- 
masıdır ki, «fulân şu hususta fülâna tabi' olur» denilir ki, onu, ondan alır demek- 
tir.» [1] 

4) Zeccac demiştir ki: « Olistidare ve kemal zamanıdır. O vakit Kamer, 
ziya ve nurda Şemse tâlî gibi olur. Y&ni ziyası kemale yetince tenvirde. Şemsin 
makamına kaim gibi olur ki, bu, leyâl-i bîzdadır.» 

5) Cirminin bihasebilhis büyüklüğünde [2] ve bu filemin mesalihi, hareke- 
tine merbut olmakta . Bu vecihlerden her biri hususî bir mânâ ifade etmekle be- 
raber mecmuu Şemsin arkasından Kamerin ona bir uyuşu veya bir benzeyişi ha- 
lini ve binaenaleyh 01 ona uyup benzediği zaman demek olduğunu, bunun 
da tulü’ veya gurubda, nur veya hacimde veya menfaatta mülâhaza olunabi- 
leceğini anlatmış oluyor. Bu mefhum, Kamerin tehavvülâtında nurunu Şemsten 
ahz ettiğini dahi dolayısıyle anlatmış olursa da, ift; Ol kaseme bir kayd olarak 
zikredildiği için o tehavvülâtın her zamanına değil, bilhassa güneşe en ziyade 
uyduğu veya benzediği zaman ile takyidini icab ediyor. Bu ise, Zeccac'ın beyan 
ettiği vech ile Kamerin tâlî bir güneş gibi olduğu bedir gecelerinde zâhirdir. 
Siyak-ı kelâm hareket üzerinde değil, ziya üzerinde olmak itibariyle de bu mânâ 
zâhirdir. Tülüv tebeiyyet, tâkib, bir hareket mânâsını dahi tezammun veya istil- 
zam ederse de bunun ziya itibariyle bir tebeiyyet ve hareket olması yaraşır. 
Çünkü Kamer harekette arza, ziya da Şemse tâbi'dir. Arzın etrafında devreder. 
Güneşe olan vaz'ına göre nuru tahavvül eyler, Hareketi nazar-ı it ibare alan 
beşinci vecihte Kamerin hareketi, doğrudan doğru Şemsin hareketine tabi' 
olduğu zannedilmemek için ziya cihetiyle cirminin hissen büyümesi, hareket ci- 
hetiyle de hareketine bu âlemin mesalih ve menafi-ı merbut olması itibariyle 
müşabehet mânâsına bir tebeiyyet olduğunu tasrih eylemiştir. Bunlar ise, 
dördüncü vecihte dahil demektir. Üçüncü vecih, mânâ-yi lâzımî olmak gerektir. 
İkinci vecih, ilk hilâle nazar-ı dikkati celbetmek itibariyle muvafık ise de, yalnız 
gurubda tâkibe kasr itibariyle tercih bilâ müreccih gibidir. Birinci vecih, 
hilâlden tam bedre kadar nısf-ı evvelde «yevmen feyevmen mütezayid» olan 
tekâmül safahatını göstermek itibariyle dördüncüden daha şümullü ve maksud, 


[1] Bu mânâ Kamerde her zaman vardır. Ancak mihakta belli olmaz. Buna göre kaydı, yâlnız 
Ayın son gecesinden ihtiraz demek olur. 

[2] Bihascbilhiss denilmesi, vaki'de Şems, çok büyük olduğu içindir. 

Tenvir: Aydınlatma. Tahavvölat: Bir halden bir hale geçmek, dönme. Takyid: Kayıt ve şarta 
bağlanma. Vaz': Duruş. Mesalih: Maslahatlar, işler. Müreccih: Tercih eden, tercih ettiren sebep. 
İkbal: Bir şeye yönelmek, teveccüh etmek. 
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Kamerin Şemse ikbal ve teveccühü arttığı ve tulûu onun gurubunu tâkib ettiği 
müddetçe nurunu artıra artı ra gaye-i kemale ve âdeta ikinci bir güneşi andıran 
bedir haline gelişi ihtar olduğuna göre hepsinden daha' müfiddir. Fakat asıl mak- 
sud. Şemsin duhası gibi. Kamerin de o gaye-i kemalde olan mehtabına ve bunun 
ziya-yı Şemse tabi' ve tâlî olduğunu anlatarak bununla nefs-i mülhemenin ke- 
mal-ü tesviyesine bir tevtie yapmak olduğuna göre dördüncü vecih, evceh ve 
azhardir. Bu suretle müstenit olan Kamere kasem dahi ziyanın, âteşin olan 
harûrî hususıy yetinden tecerrüd ederek mahz-ı nur halinde akseden ve 
mahsûstan mâkule, şahidden gaibe, eserden müessire intikale vesile olan diğer 
bir tavrına kasem olmuş olur. Eğer bü tilâvetten istiaer-i tebeiyye olarak 
mülâhaza olunup da Kamerin mehtabında hissimizden gaib bulunan Şemsin ak- 
seden ziyasını arzımıza neşrederek onu zevi’l-ukûle delâlet-! akliyye ile 
andırması bir kariin, Kitabul lah'dan bir âyet okuyarak mânâsını delâlet-i 
lâfziyye ile anlatmasına benzetilecek olursa, hem nefsi mülhemenin tezekkisi 
haline, hem Kur'an'ın nur tesmiye edilmesine dahi işaret edilmiş olacağı cihetle 
pek beliğ bir vech olacaktır. 

$£ Ol j0(j «Ve gündüze, açtığı zaman ona.» Tediye, tecelli ettirmek. 
Cilâ ve vuzuh vermek, yâni iyice açıp izhar eylemektir. Zamir, zahir olan Şemse 
raci'dir. Güneş ziyasının fevka'l-ufuk zuhıir ve intişar vakti demek olan 
gündüzün güneşi açıp izhar etmesi zamanı ise, havada sis ve bulut gibi bir ka- 
panıklık eseri bulunmayan açık gündüz zamanı demektir. Bu da, ziya-i Şemsin 
tam bir inkişaf ile diğer bir tavrına kasemdir. Nehar, ziya-yi Şemsin arza aksed- 
en bir tecellîsi olduğu halde Şemsin tediyesine fâil yapılması, yâni güneşin ese- 
ri olan, ziyanın güneşte müessir gösterilerek gündüz güneşi açtığı vakit denilme- 
si ve duha ve Kamerden sonra bir de buna kasem edilmesi, elbette şayan-ı 
dikkattir. Bunda güneşin, âfak ve enfüste tecellîsi mani' bulunmamakla meşrut 
idiğine ve eserin lâzımı dahi zat-i müessire delâlette âmil olduğuna ve bu 
delâletin cilâ ve hafası eserin cilâ ve hafası ile mütenasib bulunduğuna tenbih 
vardır. Yâni nehar-ı hissî, güneş ziyasına, ziya da, güneşe delâlet eyler. Güneşin 
görülmesi ziyasının hiss olunması vasıtasiyledir. Ziyanın bizde bir intibaı olan 
gündüz, ne kadar mani'den sâlim, açık olursa ziya da o nisbette celî ve ziya, ne 
kadar mani'den sâlim ve açık olursa, güneş de o nisbette mütecellî olur. Gündüz 
hava bulutlu olunca, güneş doğrudan doğru görülmez, dolayısıyle mâkul olarak 
bilinir. 

Evceh: En vccihli, çok uygun. Azhar: Açık vc kal'i mana. Müstenir: Işık ve nur alan parlak. 
Malız: Safi, halis, kalıksız. İstiare: Ödünç almak, bir kelimenin manasını geçici olarak başka ma- 
nada kullanmak. Zevi'l-ukul: Akıl sahipleri. Hafa: Gizlilik, saklılık. 
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ı£İG Ve geceye kasem olsun, fil onu, yâni güneşi bürürken. Bu da, gec- 
enin güneşi ve bütün Sfakı sarıp kaplıyarak nur ve ziyayı tamamen örtmeğe 
başladığı veya örtmekte istimrar üzere bulunduğu halindeki koyu karanlık 
hengâmına kasemdir ki, açık gündüzün ve ziyanın tam zıddı olan zulmete, zul- 
met-i arızaya ve maniin haylûleti zamanına dikkat-i celb İle «eşya zıddıyle 
münkeşif olur» kaidesince yine ziyanın ehemmiyyetine ve bahususu zahirî nur 
ve ziyanın gaib olduğu bir hengâmda gaib olmayıp onun yokluğunu duyan ve 
onunla müteessir olan nefsî şuurun kıymetine de zımnen tenbihtir. Bunda, mad- 
denin nur ve ziya tecellîsine mani' olan zulmanî tabiatiyle Kamerin mihakına ve 
nefsin cehalet, küfür, gamm-ü kasvet gaflet-ü atalet veya şehvet perdelerinin 
gaşeyaniyle Hakk hidayetinden mahrumiyyeti hallerine ve fena lâhzasına dahi 
işaret vardır. Onun için evvelki kasemler tebşîri, bu kasem inzari bir mahİyyeti 
haizdir. Evvelkilerde mazı sigası ile 1 I 4 J» fil • QJc fil, denildiği halde bunda, 
muzari* sigasıyle ♦-] fil buyurulması nur, mazî dahi olsa müfid ve hükm-ü 
ehemmiyyeti hâiz ise de, zulmetin ehemmiyyeti ancak ilk hücum lâhzasıyle is- 
timrarı hengâmında olduğuna bir işarettir. Yâni bürüyeceği sıra veya bürürken. 

Bir de, Sûre-i Fecr’de geçtiği üzere bunlara kasemden asıl murad, onların 
hudûsları ve nefiste şuura iktiran eden evsafları ile delâlet eyledikleri Rabbü’l- 
âlemîn’i ihtar olduğundan dolayı buyuruluyor ki: 

Cj .UİJfj Ve semaya ve onu öyle acîb bir surette bina edene. li£ 
("O "Allah" onu bina etti. Boyuna irtifa verdi, nizamına koydu." 
Nâziat-79/27-2K) mazmununca ondaki mu'allak kevakib ve ecramı yaratıp ara- 
larındaki yüksek vc geniş mesafe ve irtifa* ile beraber yekdiğerine muttasıl bir- 
bina eczası gibi mahz-ı kudretle bağlayarak o yükseklikte muvazenesine koyup 
içinde yaşanacak merfu' ve müzeyyen bir bina halinde inşa ve tesviye eyleyen 
Allah Teâlâ’ya, yâhud onu öyle bina edişine, tarz-ı inşasına, kanunlarına 
ûU Cj ve bahusus onun içinde yaşadığınız arza ve onu döşeyene. Bir döşek 
gibi döşeyip üzerinde hayat ve temekkün kabil olacak vech ile altınıza seren O 
Halİk’a ve yâhud öyle döşeyişine. Döşeyişindeki bedî* tarz-u surete ölü j ı* 

bak! ■ U>, ile Ve’n-Naziati de geçen (Naziat-79/30) «Jf, . «ti-», gibi ve 
ayni mânâda olarak döşeyip yaymak düzgün sermek mânâsına tahivdendir. Yâî 
de olurlar. Düzgün müııbasit arza taha, büyük ve yayvan gölgeliğe tahiye, ma- 
thiyye ve mathuvve denilir. Arzın tahvı ve dahvi, kışr-ı arzın tekviniyle sathının 
hayata elverişli bir surette döşenmesidir. Müfessirîn derler ki: Böyle olması. 

İstimrar: Devam, sürüp gitmek. ilaylulet: Araya girme. Zımnen: Açıktan olmayarak, do- 
tayısıytc. Galeyan Kendinden geçmek, iludus: Yemden meydana gelme. 
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onun kürevî olmasına münafi değildir. jr'Ji) JG ("Ve o arza nasıl 

satıhlanmış. " Gâşiye-88/20) ihtarı mucebince tecrübî nazar ve istidlal ile sabittir 
ki, arz hendesî mânâsiyle tam bir küre olmamakla beraber kürevl, yâni 
küremsidir. Dağları ve dereleri ovaları ve denizleri gibi girinti ve çıkıntılariyle 
kutublannın basıklığı kürevîliğine mâni* olmaz. Hacminin büyüklüğüne nazaran 
bunlar, onun üstünde bir portakal kabuğunun pürüzleri mesabesinde kalır. Bu 
düşenişin ( Uı» ve ( Ui>» tâbirleriyle ifadesi de bunu anlatır. Nitekim karpuz ve 
kabak gibi saksız olarak arz üzerinde döşenip yayılan sebze ve nebatata, 
«mutahhiyye» denilir. 

Bunlar, hep berhayat ve insan hilkatinin mukaddimesi ve bunlan idrâk ile 
zulmetten çıkıp Halik'ine mârifet ve mucebince ahlak seviyyesine yükselecek 
kabil-i ilham bir nefsin tesviyesi kaziyyesi ile alâkadar olduğunu ihtar için de 
buyuruluyor ki: C •jyjîj Ve bir nefse ve onu tesviye edene, yâni düzenine 

koyan Allah'a, yâhud tesviye edişine y£ 'de tenkir tefhim veya teksir içindir. 
Tefhim için olunca müfahham bir nefs-i hâss demek olur. Ki, hususıyyeti, ya 
şahsî veya nev'î veya cinsî olabilir. Şahsî mülâhaza olunduğu surette nefs-i 
Âdem veya nefs-i Muhammedi tebadür eder. Nev'î olduğu surette mümtaz bir 
nevi’ nefis, yâni şâir nüfusa reîs olmağa salih Nübüvvete mazher nefs-i kudsiyye 
nev'i demek olup nüfus-ı Enbiya'ya şamil olur. Fakat bu iki takdirde kasemin 
gelecek olan cevabında ve QŞj zamirlerinde istihdam gözetilmek icab 
eder. [1] Cins olduğu takdirde ise, bir cins nefis, nüfus-i hayvandan mümtaz 
nefs-i İnsanî cinsi, demek olur ki, cevaba bu daha mülayimdir. Teksir için ol- 
masını tercih edenlerin muradı da, bu olmalıdır. Yâni herhangi bir nefs-i İnsanî 
murad olunmak lâzım gelir. Zira mutlak teksîr kasd olunursa bir çok nüfustan 
herhangi bir nefis demek olur. Bu ise, uzvî bir bedende birbirlik ve kemal ifade 

TemckkOn: Mckânlanmak, yor tutmak. Münbasıt: Yaygın, yayılan. Kışr: Yer kahuğu. Datıu: Ze- 
hir olmak. Sak: Bir şeyin aslı, kök. Kazıyye: Bir hükmü ifade fiden kelâm. Tenkir: Tanınmayacak 
hale koymak. Teksin Çoğaltmak. Tefhim: Anlamak, bildirmek. Müfehhem: Anlatan, idrak etti- 
ren. 

[1] Edcbiyyatta ma'lûmdur ki: Bir zamir merciinden murad olunan mânâdan diğer bir mânâda kul- 
lanılmış olursa ona, istihdam tâbir olunur. Bedii san'atlardan sayılır. UZ*, . p 'î'-'n 2-j, fil 
ÇCfci IjİÜf ’jO beyti, bunun meşhur misalidir. Şâir: «bir kavmin arazisine sema indiğinde biz o 
semayı ra'yederiz, otlatırız. O kavim, ütkelenseler bile» dediği zaman evvelâ semayı yağmur 
mânâsına, sonra ona raci' olan İUlij zamiri ot mânâsına kullanmakla istihdam yapmıştır. Bizde, 
ıstılâhat-ı edebiyyede zâhir bir lâfzı iki. müteallaka göre iki mânâda kullanmağa istihdam de- 
nilmesi de buna benzer. Naci'nin «Istılâhat-ı cdchiyyc'sindc: "Bahar erdi açıldı, sevdiğim! hem 
faslı dey hem gül” mısraı buna misal» getirilmiştir ki. açıldı fiili, kış hakkında uzaklaşmak, gül 
hakkında da inkişaf etmek mânâsına kullanılmıştır. 
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edebilen herhangi bir nefse, nefs-i hayvani ve nefs-i nebatîye dahi şamil olur. 
Ancak mutlak kemaline sarf olunmak veya tesviye ve ilham-ı fücur ve takvâ 
karineleriyle takyid edilmek suretiyle nefs-i nâtıka-i insaniyye cinsine tahsis ol- 
unabilir. Tefhim-i cinsî murad olunduğu takdirde ise, bilhassa nefs-i İnsanî cinsi 
olan nefs-i müdrike doğrudan doğru anlaşılır. Nefis, ruh ile bedenden mürekkeb 
olan zat veya bedeni müdebbir olan ruhtur. Bedenin tesviyesi, hilkatinin filî 
o» M (" Binaenaleyh onu tesviye ettiğim ve içine ruhumdan nefheyle- 
diğim vakit." Hıcr-15/29) müeddasınca ruh nefhine kabil bir seviyyeye getiril- 
mesidir. Nefsin tesviyesi ise, nefh-ı ruh ile kemaline müsteidd olmak üzere 
a'zasının ve kuvayi zahire ve bâtınesinin düzenine konulmasıdır. Cj ("Onu 
bina edene. " Şems-91/5) UliA Cj ("Ve onu döşeyene. " Şems-91/6) Cj ("Ve 
onu düzenleyene. " Şems-91/7) bu üç mevzi'de, < U,nın mevsöle veya masdariy- 
ye olması hakkında müfessirînin iki kavli vardır. Mevsûl olması, doğrudan 
doğru fiillerin faili olan Sani' Teâlâ'yı bildirmesi hasebiyle daha zahir ve siyaka 
daha uygundur. Ancak Allah Teâlâ hakkında, <U» ile tâbir olunması hilâf-i 
zahir görünür. Bundan dolayı Ferra, Zeccac, Müberred, Katâde ve daha bir 
çokları masdariyye olarak binası, tahvi, tesviyesi diye tefsir edilmesine zâhib 
olmuşlardır. Bu surette gelecek « l^JU, fiili de onlara ma'tuf olduğundan masdar 
te’vilinde olarak ilhami demek olur. Zemahşertnin irad ettiği fesad, varid olmaz. 
Lâkin bunda da bu dört fiilin tahtinde müstetir fâil zamirlerinin merci'leri zikre- 
dilmemiş olmasrhilâf-i zahir olur. Zamirin mercii hükmen malum bulunmak da 
kâfi olabilir ise de, fiili ihtardan asıl maksad failini tezkir olduğu cihetle «U» nın 
mevsûl olması daha zâhir ve nazımda daha âhenklidir. yerinde, <U> denil- 
miş olması ise, iki sebebdendir. Birisi, «U»da ibham daha kuvvetli olmak ve 
teaccüb mânâsında da kullanılmak itibariyle acîbü'ş-şan bânî mânâsına veya 
Zat-i İlâhîyi tamamiyle idrâk mümkün olmadığına îma nüktesidir. Birisi de, 
Allah'ı tanımayanlara bu fiillerle târif edilmek üzere o sizin tanımadığınız Allah, 
bunları yapan Sani' Teâlâ'dır, demek mânâsını ifade içindir. Masdariyye olduğu 
surette ise bu mânâ, dolambaçlı olarak anlatılmış olacaktır. Bundan dolayı biz 
de, meâlde mevsûlü tercih ederek tefsirde masdariyyeye dahi işaret eyledik. 
Görülüyor ki, güneşten başlayan ve gecesi gündüzü ve arz ve şemasiyle âlemi 
dolaştıran kasem, âfaki delâilden sonra nefsin idraki delâletiyle Halik Teâlâ'ya 
irca’ edilmiştir. O Halik Teâlâ ki, nefs-i İnsanîyi yaratıp tesviye buyurmuş, I+hIU 

Fücur: Günah, zina. Müdebbir: Evvelden düşünüp işleri ona göre ayarlayan, tedbirle iş yapan. 
Nefh-ı ruh: Ruhun üflenmesi. Kuva: Kuvvetler. 
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^ kabillyyet vermiş de, ona fücurunu ve takvasını ilham eyle- 
miştir. 

İLHAM: Aslında bir şeyi, bir defada yutmak mânâsına «!ehm»'den ifai 
olup lâhzada yutturmak mânâsınadır. Bundan bir mânâyı gönle ilka ve telkin 
eylemek mânâsında mütearef olmuştur. 

FÜCUR: Hak'tan udûl etmek, hak yolunu yarıp nizamından çıkarak fisk-u 
isyana düşmektir. Bilhassa zina etmek, yalan söylemek, daha Türkçesi edebsiz- 
lik etmek mânâsına ve öyle şer ve mâsiyet olan fiillere de ıtlak olunur. 

TAKVA'da: Bunun zıddı olarak, nefsi kurtarmanın, Allah'ın vakiyesinde 
fenalıktan korunmanın ismidir. Neticesi korunmak olan hayır ve tâat fiillerine 
şamil olur. Şu halde bir nefse fücurunu ve takvasını ilham, fücur yapmamasını 
ve ondan korunmasını kalbine duyurmak ve binaenaleyh onu ikisi arasında 
muhtar bırakmak mânâsına zannolunabilirse de asıl mânâ, fücurun fücür, yâni 
nefse zarar, bozukluk; takvanın takvâ, yâni nefsi koruma, iyi olduğunu duyur- 
mak, binaenaleyh fiili veya terk-i fücur ve şerr olan işlerden sakınmak, takvâ ve 
hayır olan işleri yaparak korunmak lâzım geldiğini telkîn eylemektir. Zira fücur 
mefhumu zemmi ve binaenaleyh nehyi, takvâ mefhumu da medhi ve binaena- 
leyh emri iktiza eyler. Bir de takvâ mücerred mânâyı masdarî değil, ism-i mas- 
dar olduğu için burada buna mukabil olan fücur dahi fücur yapmak mânâsına 
masdar olmayıp fiili veya terk-i fücur olan şer ve mâsiyet işleri mânâsına ism 
olmak yaraşır. Bu cihetle de fücur ve takvayı ilham, bir nefse bunları yap diye 
ikisinin de yapılmasını ilham mânasına olmayıp herhangi bir fiilde şu fücurdur, 
şer ve mâsiyettir, nefsi fenalığa sürüklemektir. Şu cihetle zarardır yapma, şu da 
takvâdır, hayr-ü taattir, fenalıktan konmuştur, yap diye bir nefse, şer ve hayri, 
kötüyü, iyiyi, zarar ve menfeatı beyan ve telkîn ederek birinden sakınıp birini 
yapmak iyi olacağını duyurmak demek olur. Şübhe yok ki, Allah Teâlâ, her nef- 
se, bir iyilik, kötülük, kâr ve zarar duygusu vermiştir. Bunun birisi netice itiba- 
riyle o nefis hakkında, tehlüke, birisi de kazanç ve muvaffakiyettir. Onun için 
insan zarardan kaçınır, kâra atılır. Bu icmal ile ilham, fıtrî olarak her nefiste 
umumiyyetle carîdir. Şu kadar ki, insan akibet itibariyle hangi şeyin iyi, hangi 
şeyin kötü olduğunu her hususta akliyle her zaman bilemez. Bahusus ferdi 
Ömrün kifayet edemeyeceği derecede uzun tecrübelere mütevakkıf olan şeyleri 
bir nakl-ü tebliğ olmadıkça hiç bilemez. 

Bunlar nüfus-i mülheme-i kusiyyeye vahy ile veya asırlarca tecrübe ile bi- 
linir. Bir de bir çok insanlar, iyiyi kötüyü, hakk ve ât? nokta-i nazarından değil 
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de, sonu ne olursa olsun bugün için ve yalnız kendine, kendinin acilen duyacağı 
zevka göre ölçer. Başkalarını kendisi gibi düşünmez, diğerlerinin elem ve zar- 
arına ehemmiyet vermez. Kendine iyi zannettiği şeyin başkalarına kötü olup ol- 
madığını ve kendi hakkında ilerisi için dahi iyi olacak vechiyle hadd-i zatında 
ve Hakk nazarında iyi ve kârlı olup olmayacağını hesaba almaz. Veya gün bu 
gündür der, ilerisine inanmaz da bir çok fenalıkları mücerred kendisine bu gün 
için bir zevk veya fâide olduğundan dolayı yapar, bir çok iyiliklerden de bu gün 
kendine zor geldiği için kaçınır. Halbuki bu insan esas itibariyle elem ve lezzet, 
kötülük ve iyilik, şerr ve hayır hislerini duymakta bulunduğu için başkalarını da 
kendisi gibi düşünerek hak fikriyle hareket etse ve tafsilini bilmediği veya 
tecrübe etmediği şeyleri bilenlerden sorsa ve bulamadığı ve tâyin edemediği 
takdirde de o işin kendine aid olduğunu ve zevkine hoş geldiğini veya gelme- 
diğini bir tarafa bırakarak umumî surette hadd-i zatındaki hakkını düşünüp kal- 
bine, vicdanına müracaat eylese Hakk Teâlâ, onun kalbine onun fücur mu veya 
takva mı olduğunu ilham eyler, duyurur. Çünkü o, bir şerr ise, mutlâka gönlü 
bulanır, yapmasam iyi olur der. Hayır ise, bir itminan duyar. Onun için hadîs-i 
şerifte: û)l31 âG «Kalbine danış, müfitler sana fetvâ verseler 

bite» (Ahmed b. Hanbel-4/228) VC. Jl İ&J C. «Seni işkillendirecek şeyi 
barak, işkiUendirmiyeceğe geç » (Tirmizi: Kıyamet-60) buyuruimuştur. Meğer 
ki, şerri İ'tiyad ede ede fıtratı tamamen bozulmuş, *1)1 jji {"Allah kalhle- 

rini mühürlemiş. " Bakara-2/7) takımından olmuş bulunsun. Bu suretle bu âyet 
evvelki Süredeki, »£jij ("Ve ona iki necid gösterdik." Beled-90/10) bir 

tefsir demektir. İki necid, biri şerr olan fücur, biri de hayr olan takvâ gayesi, hi- 
dayet de bunları ilham ve beyan ile fücurdan nehiy, takvayı emirdir. Fücurun 
hayırdan evvel zikredilmesi ise, def-i mazarrat celb-i menfaatten akdem, tâbir-i 
âharle temizleme, süslemeden mukaddem olduğu içindir. Zira maksad fücurdan 
tahzir, takvaya tergibdir. İşte o zikrolunan zahirî tenviratı yaratan ve onlarla be- 
raber daha bir çok nimetleri hâvî semayı bina eden ve arzı döşeyen ve bunlan ve 
kendini ve nîk-ü bedi idrâk edecek nefs-i mülhemeyi ibda* ve tesviye edip de 
ona bâtın nuruyla fücur ve takvasını ilham eyleyen Hakk Teâlâ'ya kasem olsun 
ki, o nefsi tezkiye eden kimse, yâni fücurdan temizleyip takvâ ile 

terbiye ve tenmiye ederek feyizlendiren kimseler, diğer bir mânâ ile Allah’ın 
öyle tezkiye ettiği nefs-i mülhemei zekiyye, gerçek Eelâh buldu lî 

j&r jî-’dj ("Gir kullarım içine gir cennetime. " Fecr-89/29-30) hitabına mazhe- 
riyyetle kurtulup murada erdi. ’J» L>d- ‘& 3 Onu tedsiye eden Idmse de, yâni 

NUc Güzel, iyi hoş. Bedi: Çirkin, kötü. Tenmiye: Yetiştirmek, Bereketlendirmek. 
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korumayıp fücur ile tereddi ettirerek gömen dessas kimseler, yâhud diğer bir 
mânâ ile, Allah'ın öyle tereddi ettirip gömdüğü nefs-i fâcire ve deniyye de 
gerçek hâib ve haşir oldu. Kendini kurtaramayp bütün hayalleri ma’kûs ve her 
üm idden mahrum olarak cUjİ ("N olurdu ben önce hayatım için 

( sağlığımda hayırlar, takdim etmiş olsa idim. " Fecr-89/24) diye diye ebedî azâb, 
kopmaz vesak içinde hasret ve hüsrane düştü gitti. Ekser Müfessirînin beyanına 
göre kasemlerin cevabı, bu iki cümledir. Asi olan cevabında jSJ denilmek ise de 
kasem, uzamış olduğu için hazf olunmuştur. Buna göre bu Sûrenin ruhu ve 
bütün mâsîkalehi bu iki cümlede fezleke edilmiştir. 

Yukarıdan beri defeat ile geçtiği üzere tezkiye, keskin « 3 » e zekâtın aslı 
olan «zekâ»’dan tef ildir. [1] Bu ise, arılık dediğimiz temizlik, paklık, taharet 
mânâsiyle artıp büyümek demek olan nemâ, feyz-u bereket mânâsınadır. 

Binaenaleyh 'e ile tezkiye tathir ve tenmiye, temizlemek ve feyizlendirip 
büyütmek ve temize çıkarmak mânâlarına gelir. Bu suretle nefsi tezkiye tâbiri, 
başlıca üç mânâda kullanılır. 

BİRİNCİSİ; Onu kirletecek küfür, cehalet, kötü hisler, yanlış i'tikadlar, 
fena ahlaklar gibi fücurdan temizlemek. 

İKİNCİSİ: Temizleyip koruyarak iman, ilm-ü irfan, iyi, hayırhah hisler, 
güzel, İlâhi ahlâk gibi takvâ hasletleriyle terbiye edip tlâhi tecelliyâta mazhar ol- 
arak, muhitine zekât verecek, hayr-u bereket neşredecek vech ile feyizlendir- 
mektir ki, bu iki mânâ ile nefsi tezkiyeye çalışmak, onu yaratanın bir hakkı ol- 
mak üzere insanın vazifesi ve menfaati muktezasıdır. Onun için kesbi itibariyle 
insana ve sebebiyyeti itibariyle mürşid ve muallim gibi âharine ve takdir-ü tev- 
fik ve halkı itibariyle Allah'a nisbet olunur. Burada zâhir olan mânâ da budur. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Tezkiye-i nefis, nefsin temizliğini takdir veya son derece 
feyz-u nemasına ermiş olduğuna hükm etmek suretiyle temize çıkarmak, övmek 
mânâsına gelir. Nitekim şahidi tezkiye etmek, bu mânâdandır. İnsanın bu mânâ 
ile nefsini tezkiyeye hakkı yoktur. Henüz akıbetini görmeyen ve sırr-ı kaderi 
bilmeyen insan için böyle bir iddia ve temedduh gurur ve cehalet ile sukuttur. 
Ve'n-Necm’i Sûresinde, J& I ^ J&J&1 ( " Şimdi nefislerinin tezkiyeye 

kalkışmayın. O 'dur en bilen mütteki olanı. ” Necm-53/32) diye insanların kendil- 


Dessas: Çok aldatıcı. Haib: Mahrum, ümidsiz. 

[1] Keskin ile «tfj* vc «idrj, ile olan «Jtl» zannetmeme! idir. «l?j» ile.ttîj, ateş pek 
alevlenmek mânâsına ve bundan akıl keskinliği "intclligence" mânâsına, bir de kesmek 
boğazlamak manasınadır. Böyle «JU» ile tezkiyede pek alevlendirmek ve iyi boğazlamak 
mânalarına gelir. 
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erini tezkiyeden nehy olunmaları bu mânfi iledir. Onun için burada bu mâna 
mülâhaza olunacak olursa nefisten ibaret < lîj»nın faili tahtinde m (istetir 
•y> zamiri onu tesviye ve ilhama mazhar eyleyen Allaha, « U» zamiri nefisten 
ibaret olan mene raci* rabıta olarak Allah'ın tezkiye ettiği nefis felâh buldu diye 
anlamak lâzım gelir. Evvelki mânâda ise, insan, « Üj.nın faili, ona raci* 
zamiri rabıta, < U* zamiri de nefse raci' olarak «Nefsini tezkiye eden insan, felâh 
buldu» diye anlamak da kâfidir. Mütebadir olan da budur. Mu'tezile, bu mânâda 
ısrar etmek istemişlerse de. Ehl-i Sünnet, ikinci vechi de tecviz etmişler. Hem 
mânâsiyle tezkiyenin Allah'a isnadı daha doğru olduğunu söylemişlerdir. Onun 
için meâlde iki veçhe de muhtemil bir surette ifade edilmiş, tefsirde iki vecih 
dahi gösterilmiştir. Filvaki’ insanın nefsini, ruhunu tezkiyeye çalışması sonunda 
menfaati kendine aid olan bir vazifesidir. İnsan İradesini buna sarf etmekle jl 
mı Jfdâ {"Eğer siz Allah'a yardm ederseniz O size nusret verir." Mu- 
hammed-47/7) mucebince Allah'a hizmet ederek Allah'ın nusratına erer, tmam 
Ahmed ve tbn Ebî Şeybe ve Müslim ve Neseî Zeyd İbn Erkam'dan rivayet 
etmişlerdir ki, Resûlullah sallâllahü aleyhi vesellem: ^ Ü1 25 oî I 4 IH 

liY>j l+Jj cjl l+Şj ’J» "Allahım, benim nefsime tekvasını ver ve ona tezkiye 
buyur. Sen, onu tezkiye edenlerin en haytrlısıstn. Sen, onun velisi ve 
mevlûsısın» (Müslim: Zikr-73) diye dua ederdi. Taberânî ve daha bâzılarının 
İbn Abbas'dan rivayetinde de Aleyhisselatü vessellâm, bu âyeti tilâvet eylediği 
zaman vakfeder ve bu duâyı söylerdi. Bundan ve Buharî ve Müslim ve Ebu Da- 
vud da, buna müteallik rivayet olunan bâzı hadîslerden dolayı bâzılan bu 
mânânın daha müreccah olduğunu ve bu surette, ( 14 -îj . . l*^.» fiil- 

lerinin hepsinde fâil zamiri yeknesak olarak Allah Teâlâ'ya raci' olacağı cihetle 
nazmın daha mütenasık olacağını söylemişlerdi. Lâkin asıl mes'ele, insanın ken- 
disi hakkında kendi kesbiyle mes’uliyetini anlatmak olduğu cihetle evvelki ve- 
cih, daha müfiddir. Resûlullah’ın, dua etmesi de kesbi cümlesindendir. 

'da böyledir. 

TEDSİYE: Tezkiyenin zıddıdır. Desv, bir şey neşv-ü nema bulmayıp bodur 
ve cılız kalmak ve gizlenmek mânâlarınadır. Bundan tefîl olan tedsiye de bir 
kimseyi desîse ile iğva edip ifsad eylemek mânâsına gelir. Maamafih 
demişlerdir ki, bu kelimenin aslı «dess»'den müştak tedsîstir. Muzaaf olduğu 
için mazîsi «dessese» de üçüncü sîn »jjÇt yerinde ujlplJjı&f gibi harf-i 

illete kalb edilmiş dessâ olmuştur. Dess ve dissîsâ bir şeyi bir şeyin altına 


• V# •- 
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gömüp gizlemek ve toprağa gömmek mânâsınadır. Bizim desise tâbirimizin aslı, 
dissîSâ masdandır. Desîs, hiç bir ilâç ile def olmayan koltuk kokusuna-ve casu- 
sa ve küle gömülüp kebap olmuş ete ıtlak olunur. Dessas da bir. nevi' habis 
yılana denir. İşte tedsis ve tedsıye bu mânâlarla alâkadar olarak çok dess ve 
desise yapmak, bir şeyi desise ile bozup fenalaştırmak ve pek örtüp gizlemek, 
gömmek mânâlarını ifade eder. Şâir demiştir ki: 

t-j - •*— i ^ ■*- — » jiJl cJTf 

«Ve san, osurt ki, Amr'ı btrbad ettin, gömdün de kaliteleri ondan dul ol - 
d ağüdilar j* 

Demek ki, nefsi tedsiye, ruhu fezail ile tezkiye etmeyip fisk-u fücur ve kötü 
ahlâk ile fesada vermek, sonunda kokup gömülmeğe mahkûm süfli beden kirle- 
ri, katı behîmî gayeler, riya gibi Şeytanî ve zulman! hislerle tefessüh ettirerek 
maddiyâta defnetmek ve âhirette küle gömülmüş «desîs» kebab gibi cehennem 
ateşine kapatmaktır, tlham-ı İlâhî ile tezkiyenin, nur-u nehar ve semaya, ted- 
siyenin zulmet-i leyi ve arza münasebeti de aşikârdır. Allah'ın fıtrat-* beşere nef- 
hetmiş olduğu o ruhu, o İlâhî nuru böyle gömmek ise, ne büyük haybet, ne 
büyük hüsrandır. Bunu bir misal ile tavzih için buyuruluyor ki: 

l »j lî yi? «Semud inanmadı alınlığından.» ilh... Mükerreren 
geçtiği üzere Semûd, Arab-ı bâideden, yâni tamamen helak ve münkariz olmuş 
ve helâkleri kıssası dillere dâstan olarak kalmış meşhur bir kavimdir. Müteaddid 
Sûrelerde beyan olunduğu üzere Allah Teâlâ, onlara Peygamber olarak Salih 
Aleyhisselâm'ı ba's buyurmuş, sıdkına âyet, mu’cize istediklerinde, jiü Jjl iiti *û» 
vÛ« Jİ3 » Yt U)l jlJİ J> ’jSfts 4(1 ("Bu Allah’ın nakısı size bir 
ayet, bırakın onu Allah’ın avzında otlasın, sakının ona bir fenalıkta dokunmayın 
ki sonra eltm bir azaba uğrarsınız. " Â'râf-7/73) buyurulduğu vech ile bir Allah 
nâkası, hariku'l-âde bir dişi deve âyet olarak gösterilmiş ve ^ yi !jA JJJ, y>i 
jjm* ("Ona bir Şirb hakkı size de malum bir günün şirb hakla. " Şuara-26/155) 
mucebince onun suvanlmasına münavebe suretiyle bir gün tahsis olunmuş ve 
Allah'ın arzında yayılmak üzere bırakılması ve kötülükle dokunulmam ası, doku- 
nulduğu takdirde elim bir azâb geleceği haber verilmiş idi ki, devenin hilkati bir • 
âyet olduğu gibi, bu haberde bir âyet oluyordu. O kavim, buna inanmamış 
tekzîb bir karşılamış idi. Yalan, bir fücur olduğu gibi hak ve sadık olan bir habe- 
ri tekzib etmek de bir fücur, bir yalan, bir Peygamberin ihbarını tekzib ise, O’nu 


Hain: Sadık don, samimi dost. Münkariz: Balmış bitmiş son bulmuş. Naka: Dişi deve. 
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gönderen Allah'a küfürdün Dâva vezninde Tağvâ; tuğyan, azgınlık mânâsına 
masdardır. Kayaları kesip biçen Semûd. kuvvetlerine güvenerek tuğyanları 
sebebiyle Peygamberlerine inanmkayıp tekzîb ettiler. I 4 JÜI &£l il En şaluleri 
atılıp kıyam ettiği sıra yâni o tekzibin zâhirî alâmeti o vakit oldu, içlerinden en 
azgın bedbahtları olan birisi ki, Kudar ibn Sâlif diye meşhurdun O azâb vaîdini 
tekzîb ederek, nâkayı tepelemeğe kıyam ettiği sıra zâhir oldu. Bütün kavim de 
onu ve maiyyetini men' etmeyip sükût ettikleri ve bıraktıkları cihetle onlar da, 
onun gibi tekzîb etmiş ve tuğyanda ona iştirâk eylemiş oldular. «İli Djlj $ Jlîi O 
vakit Allah'ın Resûlü, yâni Salih Aleyhisselâm C* '»Jj jfj ("Semûd kav - 
minede kardeşleri Salih peygamberi, " A'râf-7/73) onlara şöyle demişti: «İli İ>ü 
Tahzir üzere mensub olmakla fiili mahzuftur. Yâni sakının, dokunmayın 
Allah'ın nâkasına, Peygamberine âyet kıldığı deveye ve onun 

sükyasına. Gününde onun İskasına, suvarılmasına mahsus olan suyuna da do- 
kunmayın. Fakat o eşka ve meiyyeti ve dolayısiyle o kavim o Allah'ın 
Resulü 'nü tekzîb ettiler. Söylediklerine, o tahzir ve inzara inanmadılar 
da onu, o nâkayı devirdiler, vurup öldürdüler. 

AKRIN aslı bir hayvanın ayaklarını biçip yıkarak öldürmektir. J 4 L& 

^ J4o Rabbleri de, üzerlerine o günahlariyle bir demdeme ediverdi. 
Hışmını bası basıverdi. Azâbım tatbik ediverdi, i-,*-» ("Bunları o sayha 

tutuverdi. " Hıcr- 15/73) *£»^I^jİü ("Bunun üzerine onları "o recfe" tutuverdi." 
A’râf-7/78) ^}l ı_>CûJl t«*C* ("O hor azab saikası alıverdi " Fussilet-41/1 7) 

buyurulduğu üzere bir sayha, bir recfe, bir hun azâbı yıldırımla çarpıp yere sere- 
rek hepsini kırdı geçirdi. Hem de onu müsavi yaptı. O demdemeyi, o 
azâbı yalnız en şakilerine ve bilfiil onun maiyyetinde bulunanlara değil, Salih'a 
iman etmeyen, sükût ve terk ile o eşyaka iştirâk etmiş bulunanların hepsini 
çoluğunu çocuğunu ales-seviyeye tatbik etti, hepsini düpedüz kökünden helâk 
etti, yâhud yeri üzerlerine geçirip düzleyiverdi. Bu tesviye de, evvelki tesviye- 
nin bir mukabili demektir. 

DEMDEME: Beyan olunduğuna göre fiilinden mükerrerdir. Demme, 
tilâ etmek, yâni boya veya yaldız sürmek, badana yapmak, gemiyi zift ile kala- 
fatlamak gibi bir şeyi, bir şeye sürüp sıvamaktır. Yeri düzlemek ve bir kimseye 
şiddetli azâb etmek ve bir adamın başını ezmek ve halkı kırıp geçirmek 
mânâlarına gelir. Demdeme bunun mükerreri olarak katlısını yapmaktır ki, fiilde 
birbiri ardınca bir tekerrür ile her tarafından kaplayacak bir ihata ve kuvvet 
ifade eder. ^3l pûî» denilir ki, kabri üzerine yıkıp basa basa tamamen inti- 
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bak ettirdi demektir. «Sıhahı Cevheri»’de der ki: üSniHj 
yâni «Bir şeye demdeme yaptım demek onu yere yamadım ve sürte sürte ezdim 
demektir. «Kamus»’ta: |*Î&U ’f+J* £8l ^û» «Kavme demdeme etti, 
üzerlerine demdeme yaptı, onları Öğüttü de ihlâk etti demektir ki, mükerrer tilâ 
mânasından me'huzdur. Kezâlik hışm-u gadab mânâsına gelir, Jl İKiil denilir 
ki, onu hışım tuttu demektir. Hışm-u gadabla homurdanarak söz söylemek 
mânâsına da gelir. İJ* Ona karşı gadablı gadablı gürleyerek söyledi demek- 
tir.» Müfessirîn burada, başlıca mükerrer sıvama ve kabri tamamen basdırma 
mânâsından, günahlarını başlarına geçirip üzerlerine hışımla azâbı tatbîk etmek 
ve istisal ile helâk eylemek, kırıp geçirmek mânâlarına tefsir etmişler. 
daki « Ut zamirinin de işaret ettiğimiz vech ile, demdeme masdarına veya o 
karine ile arza raci* olduğunu söylemişlerdir ki, birisi azâbın ale's-seviyye hep- 
sine tâmîmini birisi de o demdemenin yere geçirilmek suretiyle olduğunu ve 
sâkin oldukları yerlerinin başlarına geçmiş düpedüz, bir harabeye çevrildiğini 
veya helâkleriyle arzın düzeltilmiş bulunduğunu ifade eder. Demdemeye rücuu 
daha zahir ve şu zamire de muvafıktır. UÇu üli<| Y, Ve O, onun akibetinden 
korkmaz. Ya'ni Allah, yaptığı ukubetin akibetinden, Kaba sonunda bir zarar 
veya mes'uliyyet gelir mi? diye endîşe edecek değildir. O, sonunda yaptıklarının 
hesabını vermeğe mecbur olan ve ona göre verdiği cezalarda, ettiği ikablarda 
akibetinden korkması lâzım gelen mahlûk, mülûk ve hukkâma benzemez. 
Çünkü O'nun mafevkinda, O'nu mes'ûl edecek, O’na bir zarar verebilecek hiç bir 
kuvvet ve kudret yoktur. O, zat-i Hak'tır. Her şeye kendisinden ehakk, her ne 
yapsa hakkıdır. Bütün mülk O'nun olduğu için mülkünde, Ü ("Ne dilerse 
yapar. " Hud-1 1/107) 3-5* Ci ’SL+i ("O yaptığından mesul olmaz. " Enbiya-21/23) 
olarak dilediğini yapar. Kimsenin i'tiraz ve müdâhaleye hakk-u salâhiyyeti ol- 
madığı gibi zerrece bir zarar edebilmek ihtimali de yoktur. O helak ettiği 
mahiûkatın daha iyisini yaratmağa ve helâklerinden sonra da onlara dilediği 
sevab ve ikabı yapabilmeğe kadir olduğu için O'nun ihlâkı, kendi hakkında bir 
zarar teşkil etmiyeceği gibi, başkası hakkında bir zulüm değil, mahz-ı adl-ü 
hakk olur. Zira Zat-ı Hjıkk'ın fevkinda bir hak mi'yar ve mebdei yoktur. O nefis- 
leri önce tesviye edip ^aratan Allah, onları bu suretle umumî olan günahlarından 
dolayı ikabda tesviye etmekle bir haksızlık değil, adâlet yapmış olur. 

Bu izaha göre vav, istinafiyye olarak Y» zamiri, Rabbe raci'dir. Cümle 
mahlûkun mesuliuyetini Halik'in lâyüs'elü amma yefal olduğunu takrir ile uku- 

Utfnlt Kökten çıkarıp yaratmak. Mûluk: Melikler, tkab: Azap, mihnet. Mi'yar: Ölçü. Mebde : 
Buluğu. 
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betinin şiddetiyle beraber hakkaniyetini tavzih ve tesviyeden hatıra gelebilecek 
mahzÛr tevehhümünü defi'dir. Allah Teâlâ hakkında korku, asla mutesavver 
olamıyacağı için bu ifade, onların Allah indinde zillet ve hakaretlerini tasvir için 
bir istiare-i temsîliyye olduğu da söylenmiştir. Bundan başka burada diğer iki 
vecih daha söylenmiştir. 

İKİNCİSİ: t S» zamirinin, Resûl'e raci' olmasıdır ki, o Resûl ne oldu? 
suâli mukadderine karşı, o Resûl, bu ukubetin akibetinden korkmaz. Zira O, on- 
ları tahzîr etmiş, risalet vazifesini yapmış olduğu için O'na korku ve mes'uliyyet 
yoktur demek olup, il» ’i*» l>ul &JC# ûU» l£î»l «T* CJB (" Vaktaki emrimiz 

m * « * * 

geldi, Salih'i ve maiyyetinde iman etmiş olanları tarafımızdan bir rahmet ile 
kurtardık. * Hûd-1 1/66) mazmuniyle nüfus-i zekiyyenin felahına misal olur. 

ÜÇÛNCÛSÜ de: Sûddl, Dahhâk, Mûkatil ve Zeccac'ın kavillerince vav 
hâliyye olarak zamir, «eşkaya» raci' olmaktır. «Halbuki o «eşka» yaptığı cinaye- 
tin akibetinden korkmuyordu» demek olur. Mûfessirin bazısı, kasemin cevabı 
bu Semûd kıssasının medlûlfi olmak üzere Sûrenin âhirinde mukadder olduğuna 
kail olmuşlardır. Buna göre Sûrenin asıl masîka lehi hasılı mânâ şu olur: Şemse 
ve dubasına ilh... Kasem olsun ki, sizin içinizden Resûlullah'ı tekzîb edenlere 
azâbı muhakkaktır. Evvelki vecihte ise, I^İT* 'J* ûl» jİj ‘J* gCl ’jİ (" Gerçek 
felah bulmuştur onu temizlikte parlatan, ve ziyan etmiştir onu kirletip gömen. " 
Şems-91/9-10) kûbra makamında asıl cevab olup bu kıssa onu misal ile isbat ve 
te'yid olduğundan netice şöyle tefti' edilmek lâzım gelir: İşte Allah'ın ilham ve 
hidayetine ittiba' edip nefislerini takva ile tezkiye edenler, felâh bulduğu gibi, 
tezkiye etmeyip de bil'akis fücur ve mâsiyet ile ifsad etmiş olanlar Allah'ın 
Resûlû'nû tekzib edip şakilerine ittiba eden ve o yüzden günahlariyle helak olup 
giden Semûd gibi Resûlullah'ı tekzîb ve azgınlara ittiba’ ederek kendilerini aki- 
bet azâba mahkûm edip haib ve haşir olurlar. O halde Allah'ın Resûlüne ve 
nuru olan Kur’ân'a iman ve ittiba' ve nefislerinizi takva ile tezkiye ve tenmiyeye 
çalışınız ki, felâh bulasınız. Denilmiş ki, bilhassa Semûd kıssasiyle va'z, ilk mu- 
hatab olan Arabların diyarlarına yakın olduğu içindir. Te'vil ve işaret nokta-i na- 
zarından da denilebilir ki, bu kıssanın tahsîs. Çünkü bunda, Nâkatullah bedene, 
Salih ruha, Sükyası marifete işaret olduğuna göre Semûd kıssası, nefs-i inşa- 
niyyenin ahvaline münasib, bu Sûre de nefsin saadet ve şekavetteki meratibini 
beyan siyakında olduğu için bilhassa bu kıssa zikrolunmuştur. 
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LEYL SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 21 

Ve'l-leyli Sûresi, Mekkîdir. Ancak Ali tbn Ebi Talha Medenîdir demiş, 
bazısı Mekkî ve bazısı Medenîdir de denilmiş. 

Âyetleri: Hilâfsız yirmi birdir. 

Fasılası: « I* Harfidir. 

Sebeb-i nüzulü: Cumhur, Hazret-i Ebu Bekir radıyallahü anh şanında nâzil 
olduğunu söylemişlerdir. Bu, İbn Mes'ud ve tbn, Abbas ve gayrilerinden esânîd- 
i sahiha ile rivayet olunmuştur. Süddi, Ebü'd-Dehdah-ı Ensarî radıyallahü anh 
hakkında nâzil olduğunu söylemiştir. Şöyle ki: Bir Münafıkın evinde bir hurma 
ağacı vardı. Ondan civarında bulunan yetimlerin hanesine bâzı «belah», [1] ben 
düşmüş alaca hurma koruğu düşerdi. O münafık gider onu, onlardan alırdı. 
Resûlullah sallâllahü aleyhi vesellem ona, onu o yetimlere bırak, onun bedeline 
sana cennette bir nahle var buyurmuştu. O, dinlemedi. Bunun üzerine Ebu Dah- 
dah, onu bütün hâitı ile satın aldı. «Ben, o cennetteki nahleye bunu, o yetimlere 
hibe edeceğim» dedi. Aleyhisselâtü vesselâm da, «yap» buyurdu. Binaenaleyh 
onu, hibe etti. Bu Sûre nâzil oldu demiştir. Bâzıları da, ... 1 ‘ı/rî'-j ("O en 

müttekî olan ise ondan uzaklaştıkça uzaklaşdırdac aktır.» (leyl-92/17) Ebu Bekir 
hakkında nâzil oldu demiş, maadasından sükût eylemiş, bâzı MüfeSsirînden de 
bunun, mücmaun aleyh olduğu naklolunmuştur. Râzi, Kaffaîden naklen 
demiştir ki: «Bu Sûre Hazret-i Ebu Bekir ve müslimîne infakı ve Ümeyye ibn 


[1] Hurmanın alil m-, -vhcsi vardır. Tali', sonra hilâl, belah, büsfir, rütab. cmr. 
Nahle: Hurma (idam. 
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Halef ve bühul-ü küfrü haklarında nâzil oldu. Böyle olmakla beraber mânilan 
umumîdir. Baksanıza evvelinde JüJ J,i (" Ki sizin sa'yiniz dağınıktır. " Leyl- 

92/4), âhirinde JdE (ji ("Ben size bir oteş haber verdim ki, köpürdükçe 

köpürür." Leyl-92/13) büyütülmüştür. Omeyye ibn Halef yerine, Ebu Süfyan 
ibn Hart» diyenler de vardır. 

çinili, {"Kasem olsun o güneşe ve parıltısına. " Şems-91/l)’dan sonra 
bu Sûrenin leyl-ü nehara kasem ile başlaması pek mütenasib olduğu gibi, ondaki 
1*1.» yİ» ’jfj 1 4 $} ğ&l jJ (* Gerçek felah bulmuştur onu temizlikle parlatan. 
Ve ziyan etmiştir onu kirtelip gömen." Şems-91/9-10) mazmununu bunda bir 
nevi* tafsil vardır. 



Meâl-i Şerifi 

1- Kasem olsun bürürken o geceye, 2- Ye açıldığı zaman o gündüze, 3* 
Ve erkeği, dişiyi yara dana 4* Ki, sizin sa'yiniz dağınıktır. 5* Bundan böyle 
amma herkim vergi verir korunur, 6- Ve hösnfiyı tasdik eylerse. 7- Biz, onu 
yüsraya (en kolayına) kolayhyacağız. 8- Ve amma herkim bahilik eder ve 
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istiğna gösterir, 9- Ye hüsnâyı tekzib eylerse. 10- Onu da, usraya (en zoru- 
na) kolaylıyacağız. 11- Ve yuvarlandığı zaman onu, malı kurtaramıyacak. 
12- Her halde doğruyu göstermek Bize. 13- Ye her halde sonu da bizim önü 
de (âhiret de dünyada). 14- Ben, size bir ateş haber verdim ki, köpürdükçe 
köpürür. 15- Ona ancak en şaki olan yaslanır. 16- O ki, tekzib etmiş ve ter- 
sine gitmiştir. 17- O, en muttaki olan ise, ondan uzaklaştıkça uzak- 
laşdınlacaktır. 18- O ki, malını verir, tezekkî eder. 19- Ye onda hiç kimse- 
nin mükâfat edilecek bir nimeti yoktur. 20- Ancak Rabbi A'lâ'sının rızasını 
aramak için verir. 21- Ye elbette o nzaya erecektir. 

«Kasem olsun geceye.» Bu Sûrenin evvelindeki kasemler, evvelki 
Sûredeki kasemlerin bir telhiysi olmakla beraber tertibi itibariyle ayrıca şayan-ı 
dikkattir. Orada nurdan zulmete geçerek, fena ve insilâh âliminden 
mârifetullah'a ve mârife-i nefse gidiş yolu gösterilmiş ve zulûmatı bedende ka- 
lanlara sonunda haybet ve hüsran ile kıssa-i Semûd zikredilmiş idi. Burada ise, 
zulmet-i fenadan nur-i şühûda doğru tecellî, tezekkî ve nema ile Bekabillâh'a gi- 
dilecek ve sonunda nzaya eriiecektir. O, bir inzar ile nihayet bulmuştu. Bu inzar 
ile başlayıp, tebşîre doğru gidecektir. Evvelki Sûre helâk ve ukubet ihtariyle hit- 
am bulduğu için, bu Sûreye leyle kasem ile başlanıp nehann tecellisine ve hilka- 
tin erkek ve dişi ile inkişafına ve mesâinin ihtilâfına geçilmesinde CjliJ % 
ihtarının bir vechini de tavzîh vardır. Bir kavmin ve hattâ bütün âlemin helâk ve 
fenasiyle Halik'a bir eksiklik, bir ziyan gelmez, onun kudretine bir tevakkuf ârız 
olmaz. O geceyi gündüz yapar ve dilediği gibi erkeği, dişiyi yine yaratarak, 
hilkate inkişaf verir. Bu münasebetle zulmetten nura, inzardan tebşîre doğru gi- 
dilmek ve bişaret yolu gösterilmek üzere evvelâ leyle kasem olunmuştur ki, 
âfakî, enfüsî zulmete işarettir. Onun için şu kayd ile takyid olunmuştur: fil 

Bürürken veya bürüyeceği zaman, yâni karanl iğiyle güneşi veya gündüzü 
veya örtebileceği her şeyi ile âfâkı ve hatta gam-u kasveti J^lt 'p&Jy* ("O 

odur ki sîzleri geceleyin kendinizden geçirir, alır. ” En'âm-6/60) buyurulduğu 
üzere vefat mânâsında olan nevm-ü gafleti ile gözleri ve gönülleri bütün şuur ve 
enfüsü sarıp bürüyor, kaplıyor olduğu hale veya kaplayacağı istikbale, hasılı 
halde ve istikbalde insanı farktan cem'a, kesretten halvete, şühûddan fenaya 
götürmek üzere hücum ettiği veya edeceği koyu şiddetli hengâme ki, tamamen 
istîlâ etmiş bulunursa fena-ı küllî içinde istiğrak hasıl olur. Bununla evvelki 
Sûredeki I»! JlJf, ("Ve geceye; sararken onu. " Şems-91/4)'ya işaret edilmiş 

olmakla beraber, mefulün hazfınde daha ziyade bir ta’mim ve ibham ile tehvil 


Telhis: Kısaltma, hülasası. İnsilâh: Sonu gelme. Hazf: Aradan çıkarma. Ta'mim: Umumileştirme. 
İbham: Sözün anlatılmayacak şekilde kapalı olması. 
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vardır. Binaenaleyh leylin, lâm-ı cinse masruf olarak gece cinsinin böyle bir 
lâhzasına veya ahde mahmul olarak hakiki ve mecazî bütün minisiyle en 
müdhiş gecelerin böyle bir savlet-i hengâmına işaret olabilir. « Ol» tehakkuk ifade 
etmek ve muzari' hal ve istikbale muhtemil olmak itibariyle bunun halde veya 
istikbalde tahakkukuna da tenbih olunmuştur. Bu vecihle bunda Semûd'un 
helaki sırası gibi bir beldenin veya bir kavmin battığı, batacağı esnada saran 
asar-ı gadab ve âlâmı hikâye-i hal suretinde bir ihtar ve ale'l-umum hâb-ü gaflet 
veya şiddet-ü kasvet ve bahusus bi'set-i seniyye sıralarında dünyayı sarmış bulu- 
nan devr-i cehalet haline ve istikbale âid olmak üzere de sekerat-ı mevt veya 
kıyamet ehvaline işaret dahi vardır. Bu kayıd gösteriyor ki, leyi ile hâdisât ve 
mümkinâtta asi olan adem-i aslîye değil, bilhassa sonradan arız olan veya ola- 
cak olan fena halinde adem-i ârizî zulmetine kasem olunarak evvel emirde onun 
bir tehakkukuna nazar-ı dikkat celb olunmuştur ki, bu lâhza eşyada, jli 1*1# 
f IJrtTj Ji ZŞj Jfaj (• Üzerindeki herkes fâni. Baki O Rabbuun yüzü o 

züİcelali vel ikramı. " Rahmân-55/26-27) ve Sl ÛUIÂ (" O'nun vechinden 

* m 0 

başka herşey helaktedir." Kasas-28/88) âyetlerinin okunduğu lâhzadır. Bunu 
okuyanlar, hükm-ü fenadan geçip vech-i bekaya giderler. Onlara o lâhza-i fena- 
dan nur-i vahdetle şühud-i beka tecelli eder. Bu vech ile zulmetten nura 
götürülmek üzere buyuruluyor ki: 

Ol Ve nehara kasem olsun tecelli ettiği vakit. Evvelki Sûrede 
neharın şemsi tediye ettiği vakta kasem edilmişti. Bunda ise, nehann kendi te- 
cellîsine kasem edilmiştir. Bunda, hak güneşinin vahdetle tecellîsine ve İslâm'ın 
zuhuruna işaret vardır. ve zamirleri zâhiren biri leyle, biri nehara raci' 
olmakla beraber hakikatte ikisi de Halik Teâlâ'ya raci’dir. Gaşy O'nun, tecelli 
O'nundur. Bundan dolayı kasemi, O'na irca' ederek buyuruluyor ki: 

J&ftj 'JjJI jl» Uj Ve erkeği, dişiyi yaratan o büyük kudret sahibi Ha- 
lik'a. Yâhud «ma» masdariyye olduğuna göre yaradışına. Bunda tecellînin vah- 
detten kesrete seyrine ve evvelki Sûrede tesviyesi geçen nefsin erkek ve dişiye 
tenevvüüne ve bu hitabların ikisine de şümulüne, ve yokları var eden ve 
çoklukları birleştirerek tanzîm ve tesviye eyleyen Halik'in birliğine ve hayatta 
failiyyet ve kabiliyyetle izdivaç ve içtima' nizamının ehemmiyyetine tenbih 
vardır. Bundan dolayı sa'y-ü amelde teşettülten tahzir ile tevhid ve intizama 
teşvîk için kasemin cevabında buyuruluyor ki: 

’jjÇL. -l Sizin sa'yiniz müteşettittir. Yâni mesaîniz birbirini tutmaz 
surette müteferrik, dağınık, nizamsızdır. Halbuki hayat ve felah nizam-i tevhid 

Tehvil: ıwi kuima. Savlet: Ani vc şiddetli saldırış. 
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zıddına terğib ile teşettûtten tahzir için hükümlerini tafsil olması- bizce daha mu- 
vafıktın 

Ûî Fakat amma herkim i'ta etmiş. Malının hukuku olan vergisini 
vermiş ("Ve kendilerine merzuk kıldığımız şeylerden infak ederl- 

er. " Bakara-2/3) gibi infak âyetlerinde beyan olunduğu ve daha yakında Sûre-i 
Beled'de geçtiği vech ile hayır necdine çıkan akabeyi iktiham etmek özere fekk- 
i rakabe ve darlık günlerinde bîçarelere it’am ve müslimîni düşmanlara karşı 
müdafaa ve takviye eylemek gibi vücuh-i hayra sarf ve infak eylemiş ^jsf, ve 
korunmuş takva yolunu tutmuş. Allah'dan korkup taat yolunu tutarak kendini 
teşettûtten, fenalıktan, menhiyyattan sakınmış, j^ill Stl jhfl ’jiCŞ 
vasfına mazhar müttakî olmuş, Allah’ın vikayesine girmiş ve 

hüsnâyı tasdik eylemiş ise hakikatte bir güzellik ve güzellerin en güzeli bu- 
lunduğuna inanmış, iyiyi kötüyü, fazileti rezîleti fark etmiş, iyilik güzellik 
yaptıkça güzelliklerin en güzele doğru gittikçe artacağına, iyilik yapanlara ilerisi 
daha iyi olacağına inanmış inanarak muhsinler hakkında nikbin olarak çalışmış. 
ûuİJli 
yapaı 

lar eshabı cennet hep orada muhalleddirler. " Yunus- 10/26) «1 ij; «L» lijjo &Û 
(Li l*i ("Ve herkim çalışır bir güzellik kazanırsa ona onda daha ziyade bir 
güzellik veririz. " Şûrâ-42/23) ("Güzellik edenleri de daha 

güzeliyle mükafatlandıracak. " Necm-53/31) £1 *i İlil *1 ("Çünkü 

Allah muhsinlerin ecrini zayi' etmez. " Tevbe-9/1 20) jj- ’- b ("Muhsinlere 
ise daha artıracağız. " Bakara-2/58) jjtli l^lî'^jjl ("Ve elbette ken- 

dilerine yaptıkları amellerin daha güzelini veririz. " Ankebut-29/7) gibi âyetlerle 
va'd-ü beyan olunduğu üzere ihsan eden, Allah'ı görüyor gibi sıdk-u ihlâs ile 
güzellik yapanlara yaptıkları hasenatın ileride artırılarak daha güzeliyle 
karşılığı, daha ziyadesiyle ecr-ü mükâfatı verileceğini, sonunda en güzel akibete 
hüsn-ü hatime ile sonraki hayatta cennet ve cemâle erdirileceğini, velhasıl muh- 
sinler, müttekîler hakkında dünyanın sonu, âhiret daha güzel olacağını tasdik 
eylemiş, bu va'din, bu en güzel hasletin, bu en güzel kelimenin, bu daha güzel 
mükâfatın, bu en güzel akibetin doğruluğuna inanmış, bunu kendisine akide ve 
siyret edinmiş ise. 

HÜSNÂ: Malûm ki, yukarılarda geçtiği üzere ahsen ism-i tafdîlinin 
müennesi, daha güzel veya en güzel mânâsına sıfat olduğu halde mevsufuhun 
hazfiyle isim olarak kullanılmıştır. Burada «haslet-i hüsnâ», en güzel haslet: 
İman ve ihsan hasleti veya «kelime-i hüsnâ» en güzel kelime, Kelime-i Tevhid, 


$ri ‘fi sîyi lıCLü ibljl 3i % ^1 «4^-1 *jli ("Hasenat 

dara hüsnâ birde ziyade var ve yüzlerine ne bir kara bulaşır ne zillet, on- 
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yâhud bir hakka delâlet eyleyen kelime, ahsen-i kavil ki Kelime-i Tevhid, 
Kur'ân, hûsnâ âyetleri evleviyetle dahil olur. Veya «millet-i hüsnâ»,en güzel 
din-û millet , millet-i İslam , veya «mesube-i hüsnâ» daha güzel karşılık, yâhud 
en güzel sevab ve mükâfat, cennet diye bir kaç vech ile tefsir edilmiştir. Hepsi- 
nin meâlİ bir demek ise de, siyaka nazaran en zâhir ve en müfid olan mânâ, ih- 
san eden, Allah için güzellik yapan muhsinlere ileride daha güzeliyle karşılık, 
akibet en güzel sevab ve mükâfat mefhumiyle mesûbe-i hüsna veya akibet-i 
hüsnâ mânâsı veya bunu va'd eyleyen hüsna âyetleridir. Tasdik-ı hüsnâ, hüsnâ 
âyetleri mazmunu üzere ihsana daha güzeli ve ziyadesiyle veya en güzel sevab 
ve akibet ile mükâfat olunacağına iman ve imanını fiilen sadakat ile isbat 
mânâsına mülâhaza olunmak, amelî nokta-i nazardan daha fâidelidir. İ'ta ve itti- 
ka gibi ihsana mukabil hüsnâyı tasdik eden, onun doğruluğuna inanarak sadakat 
eden kimse şübhesiz gücü yettiği kadar gıll-ü gışsız ihsan yapmağa ve o hüsnâyı 
tahakkuk ettirmeğe çalışır. Öyle kimse, dünyanın sonu önünden âhireti 
ûlâsından daha güzel olacağı imaniyle nikbîn olur. Lâkin herkes hakkında ve 
mutlâka değil, ihsan şerliyle muhsinler hakkında nîkbîn olur. Fazileti, rezîleti, 
iyiyi kötüyü tefrik eder. Faziletin önü zor, acı olsa da sonu pek güzel saadet 
olduğuna, rezîletin önü rahat ve lezzet olsa da sonu pek fena bedbahtlık 
olduğuna kail olarak fazîlet yolunda malen, bedenen çalışıp müşkilât-ı iktiham 
etmeği, rezailin lezzetini elem bilip devaîsinden korunmağı hoşlanır. İyilik 
hakkında nîkbîn olduğu kadar da kötülük hakkında bedbîn olur ve böyle bir 
kimse ihsandan hazz-ü zevk duyacağı için i'ta ve ittikay-ı huzur ve îtminan-ı 
kalb ile seve seve yapar, hayra sarf eylediği mal ve cehde acımaz ve fenalıktan 
korunmak için meşakkatlere katlanmaktan, fedâkârlık etmekten yılmaz. ’j*i 
li iLJjtl «J; ("Her kim de nefsinin hırsından korunursa işte onlardır o 
felah bulanlar. " Haşr-59/9) der. Bu suretle hüsnâya iman, tertib-i vücûdîde i'ta 
ve ittikaya mukaddemdir.O fazilet ve ihsan ,o tasdika terettüb eder. Böyle iken 
zikirde i'ta ve ittikanın takdim edilmesinde iki nükte vardır. 

BİRİNCİSİ: Tasdikten murad, yalnız bâtınen nazarî ve kavlî haysiyyette 
değil, amelî haysiyyetiyle dahi tasdîk olduğuna, yâni mücerred doğrudur demek 
değil, fiilen sadakatle icrası dahi matlûb ve bilfiil i'ta ve ittika ihsan da tebeî 
birşey değil, ilk evvel yapılması lâzım gelen birer asl-ı maksud bulunduğuna, 
bununla beraber iman olmayınca da hakikatte hükümleri olmayacağına tenbih- 
tir. Çünkü hüsnânın tasdîk-ı fiilîsi i'ta ve ittikanın vücuduyladır. Yâni fiiliyyatta 

Gıİİ-fi gtf: Aklın muhtelif fikirler Özerinde kararsızlığı. Devri: İçlen gelen bir duyguyu teşvik edi- 
ci haller. Bedbin: Kötü görüşlü, karamsar. 
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biç eseri zâhir olmayan tasdîka burada zikrolunacak yüsrâ va'di terettüb etmez. 

İKİNCİSİ: Müsebbeb, sebebden, ivaz muavvazdan, ecr-ü mükâfata istih- 
kak vazife ve amelden muahhar olduğu ve hüsnâ ihsanın gaye-İ müterettibesi 
bulunduğu için tehakkukta i’ta ve ittikadan muahhardır. Tasdikin te'hiri de 
hüşnâya tealluku hasebiyle olmuştur. Böyle her kim i'ta ve ittika etmiş ve 
hüsnâyı tasdik eylemiş ise, •**/* Biz, onu yüsraya müyesser kılacağız. 
En kolay yola, yâni en ziyade kolaylık ve rahata erdiren, ÇC— ÇüliJ 

« 1*1 J\ yJiiö ( " Kolay bir hesap ile muhasebe olunur. Ve mesrur olarak eh - 
line gider. " Inşikak-84/8-9) mantukunca kolay hesab ile cennete girmek gibi re- 
fah-ü saadet yolu olan hayır yoluna, hazırlayacağız, kolaylıklara muvaffak 
kılacağız. Sûre-i Beled'de geçtiği üzere başkaları için iktihamı müşkil bir akabe 
olan hayır yolu (necd-i hayır), onun için en kolay yol olacak, o, o müşkilâtı ko- 
laylıkla iktiham edecek, hayır amellere kolaylıkla muvaffak olup rahat ve saa- 
dete erecektir. Müfessirln demişlerdir ki: İşbu 'de teysir, tehyie etmek, 

amâde kılmak mânâsınadır. Zira 'JJt denilir ki, gemini ve eğerini vurup atı 
binmek için müheyya kıldı, hazırladı demektir. Buradaki teysir de bu mânâdan 
istiaredir. Hüsnâyı hakkiyle tasdik eden ihsanın neticesi hakkında, nikbin olan 
kimse i’ta ve ittika ile hayr-ü hasenatı ne kadar zor olsa seve seve aşk-u ikdam 
ile yapacağından zorlukla değil, kolaylıkla ve zevk-u hazz ile yapar ve binaena- 
leyh o hüsnâya kolaylıkla ererek saadete kavuşur ve ayni zamanda o i'ta ve itti- 
ka ona gittikçe o saadet yolunu kolaylaştırır. Esbab ve vesaitini teksir ile maksa- 
da vusulü teshil eyler. Cfj Ve amma buhl etmiş, malım kıskanıp da 

vergi vermekten kaçınmış, ve istiğna etmiş. Yâni kendini gınâya 

ermiş, en güzel akibeti bulmuş, ilerisi için hiç bir ihtiyacı kalmamış, artık ko- 
runmaktan vâreste olmuş gani addederek haline, ferdiyyetine saplanmış, istikk- 
balini hesaba almayıp maliyle dünya şehevatiyle Ukbâ nimetlerinden istiğna 
göstermiş ,>1^ 'J&j ve hüsnâyı tekzib eylemiş, daha güzele veya en güzele 
inanmamış, cennet nimetleriyle muhsinlerin akibeti daha güzel olacağı hakika- 
tine yalan demiş, hasılı gün günden bedterdir, ihsanın korunmanın fâidesi yok- 
tur diyerek akibet hakkında bedbin olmuş ise, onu, usraya 

müyesser kılacağız. Ateşe girmek gibi en zor ve en güç akibete götüren yola 
müyesser kılacağız, en zor akibete hazırlıyacağız, o zorluğu yenemeyecek, zor- 
luklar onun tepesine binecektir. J>j fi l *JC. İÜ Cj Ve o çukura yuvarlandığı, 

yâhud helâk olduğu vakit onu, malı kurtaramayacaktır. Kıyıp veremeyerek 
topladığı ve onunla zengin olmak, müstağni kalmak İstediği mal, onu kabre yu- 

Mütcnttib: Sıralanmış. Muahhar: Geriye bırakılmış. Teshil: Kolaylaştırma. 
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varlanmaktan, helak ile esfel-i sâfİlîne gitmekten kurtaracak değil, bil'akis azâb 
ve hüsranını artıracaktır. 

TEREDDÂ: Helak mânâsına «redâ»'dan yâhud yuvarlanmak mânâsına te- 
reddüddendir. İkinci surette aslı «tereddede» olup gibi yaya kalb 

olunmuştur. Nitekim mütereddiye bundandır. 

j »*|h ol «Herhalde doğruyu göstermek bize.» Yukarıkı beyanatı tak- 
rir ile va'z-u irşad için istinaftır. Yâni haberiniz olsun ki, her halde hidayet ve 
irşad bizedir. Felâha çıkaran doğru yolu göstermek, hakk-u savabı beyan etmek, 
Resûl göndermek, Kitab indirmek, âfakta edille nasbetmek, enfüste kalblere 
iyiyi, kötüyü ilham eylemek Rububiyyetin şanına âid bir iştir. Allah'ın hidayeti 
olmayınca siz kendiliğinizden onu yapamazsınız, ona göre hidayeti kabul ettirip 
de hakk-u hayır yoluna gitmek de sizin meşiyyetinize mevdu' bir keyfiyettir, o G 
üJ Ye şûbhe yok ki, sonu da bizimdir önû de. Evvel-ü âhir mülk 
bizim hakk-ı tesarruf bizimdir. Muaraza veya müdahale edecek başka bir 
mâlik yoktur. O halde ne âhirette, ne de dünyada Allah'dan başka hükm-ü 
meşiyyeti nafiz olacak bir merci' bulmanıza ve onun hidayetinden müstağni 
olup da kendinizi kurtarmanıza imkân yoktur. O, ne derse öyle olacaktır. 
Hidâyet, O'nun hidâyeti, asıl irade O'nun iradesi, hüküm O'nun hükmüdür. 
O’nun iradesi, hidâyeti, Jlükmü hilâfına gitmek istiyen arzularınız, 
.meşiyyetleriniz, hükümleriniz hep dalâldır. Onun meşiyyetinize mevdu' olarak 
gösterdiği hidâyeti kabul etmeyip aksine gitmek istediğiniz takdirde zarar ede- 
cek olan O, değil, ancak sizsinizdir. Jiü f,ü 'f£5j £ U İşte size bir inzar yaptım, 
bir ateş haber verdim ki, alevlendikçe alevlenir, köpürdükçe köpürür. 

TELEZZÂ: Muzari müennes, aslı «tetelezzâ»'dır. Maz! olsa idi, nar, 
müennes olduğu için denilmesi lâzım gelirdi. Bir ateş ki, '<.>* -y 

ona, ancak en şaki, en bedbaht olan yaslanır. 

EŞKA’dan murad, kâfir olduğu anlatılmak için şununla beyan ve tefsir 
olunmuştur: Lu? jiJl O ki, tekzîb etmiş, Hakk hidâyetine yalan demiş JfJ'j ve 
yüz çevirmiştir. Doğruya yalan demiş iltifat etmemiştir. Ki, işte bu kâfirdir. 
Takdîr-i İlâhî'de en şakî en bedbahttır, o ateşe yaslanıp kalacaktır. Tekzîb et- 
meksizin i'raz eden fasık ise, en şakî değil, şakîdir o ateşe girerse de yaslanıp 
kalmaz. ^-Yl t*2£.j O etka olan, yâni hem küfürden, hem mâsiyetten koru- 
nan en müttakî ise, o ateşten uzaklaştıkça uzaklaştırılacak, çok uzak- 
laştırılacaktır. Çünkü O, ona yaslanıp kalmak şöyle dursun asla girmeyecek, 
üzerinden kolaylıkla geçip cennete gidecektir. Jfö «]£ jyJl O etka İd, 


Iştlnat: Başlangıç, sözün başlangıcı. 
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malını verir tezekki eder. Temizlenir, tefeyyüz eyler, felâh bulur. Yâhud 
«yetezekkâ» hal olduğuna göre, Tezekkî etmek: İndallah temizlenip 
nemâl anmak üzere malını verir. j£-î mü Zx* j İV Gj Ve onda, başka bir kim- 
senin bir nimeti yoktur ki karşılığı, mükâfatı verilecek olsun. Yâni hiç kim- 
seye medyun ve minnetdar değildir ki, verirken ona karşılık olarak versin, 
yâhud herhangi bir kimseye verdiği vergiyi ondan bir karşılık, bir mükâfat bek- 
leyerek vermez. jGV) Vl Ancak Rabb-i A'lâ'sının rızasını aramak 

için verir, o ciheti gözetir. Onu bulacak mı? denirse: İif-Ij Kasem olsun 

ki, o muhakkak razı olacaktır. Uf* kasem veya ibtida için, fi istikbalde 
tahkik içindir. «Yerdâ» zamiri, «etka» ya da Rabbe de raci' olabilir. Çoklan et- 
kaya rücuunu zâhir görmüşler. O etka, Rabbından razı olacak demişlerdir ki, 
Rabbinin aradığı rızasını bulup razı oluncaya kadar nimet-ü atasına erecektir de- 
mek olur. İmam Râzî: «Rabbe rücuu daha karib ve daha beliğ olduğunu, çünkü 
Allah Teâlâ'nın rızası, kulun rızasından eblâğ bulunduğunu» söylemiştir ki, 
Rabbi de, ondan razı olacak, rızasına erdirip merzîsi kılacaktır. Rabb-i A'lâsının 
nzasını arayan o etka daha önce Rabbin'den razı olduğu gibi aradığı rızaya erip 
merdi dahi olarak, {"Hem r âdiye olarak hem merdiyye de." Fecr-89/ 

28) vasfı tehakkuk edecektir demek olur LâûJl '+ ûUi ’2\ <1)1 oü>jj 
(" 'Allah’ın rıdvanı ise hepsinden büyük, işte asıl fevzi azim de budar. " Tevbe-9/ 
72). 

Hâkim, sahih diye Amir ibn Abdillah ibn Zübeyr’den, babasından rivayet 
etmiş. Demiştir ki: «Ebu Kuhâfe, oğlu Ebu Bekir radıyallahü anh Hazretlerine: 
«Seni görüyorum ki, bir takım zayıf köleler âzâd edip duruyorsun. Mâdem ki, 
bunu yaptın bari kuvvet olacak ve önünde duracak bir takım celâdetti adamlar 
âzâd etseydin» demişti. O da: «Babacığım, ben ancak muradımı murad ediyor- 
um.» ûj G jloI C5l dedi. Bunun üzerine, G»; ’>• *jl» j GV Gj .. J\ ...Jâ G 1 Ûî 

y (Leyl-92/5-19) nâzil oldu, ibn Cerîr, der ki: «Asâr varid olan sahihi» budur, 
demişlerdir ki: «Bu, Ebu Bekir, âzâd ettiklerini âzâd etmesi sebebiyle onun 
hakkında nâzil oldu. Bana Muhammed ibn İbrahim-i Enmâtî tahdis etti dedi: 
Bize Harun ibn Mâruf tahdis etti, dedi, bize Bişr ibn Serî tahdîs etti, dedi, bize 
Mus'ab ibn Sâbit, Âmir ibn Abdillah'dan, babasından şöyle tahdis etti, dedi ki: 
«Bu âyet Ebu Bek-i Sıddîk hakkında nâzil oldu.» • G^l Vl j&j mî j* Zx* Gj» 

:SjU t,».. Jtl y.«» fjt jjS Uta» s Jtl nUVI UîJ»> « UjJj yUVl 

t&s j mî lale £fi Gj» ("Ve onda hiç kimsenin mükafat edilecek nimiti yoktur. 

s < » » » * 

Ancak Rabb't a' lasının rızasını aramak için verir ve elbette o rızaya irecektir." 
Medyun: Borçlu. Ala: Bağışlama, bahşiş, lütuf. 
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Leyl-92/19-21) kavlinde dedi ki: «Ebu Bekir hakkında nâzil oldu, bir takım in- 
sanları kendilerinden ne ceza ne şükür iltimas etmeyerek i'tak etmişti. Altı 
yâhud yedi kişi ki, Bilâl ve Âmir ibn Füheyre onlardandır.» tbn Cbî Hatim ve 
Ebu’ş-Şeyh ve tbn Asâkir, tbn Mes'ud'dan tahric etmişlerdir. Demiş ki: «Hazret- 
i Ebi Bekir, Bilâl'i Ümeyye ibn Haleften bir bürde ile on vukıyyeye iştira edip 
âzâd etti. Allah Teâlâ da ^ -.1 . (İl J&fj . ^ (il 

JCii (Ley 1-92/1 -4)'yı inzal eyledi.» Radıyallahü anhüm ve radu anh. 

Şimdi bu Sûreyi de, Duhâ ve tnşirah ve Tın sûreleri tâkîb edecektir. 


Halu Hürriyet. 
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DUHÂ SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 

Âyet Sayısı: 11 

Duhâ Sûresi de Mekkî*dir. 

Fasılası: I . j . e» harfleridir. 

Evvelki Sûre, leyi ile başlayıp etkaya rıza ile hitam bulmuştu. Etkalann 
başı ise, Resûlullah Sallâllahü aleyhi vesellem olduğundan O’nun akibinde te- 
rakki suretiyle Resûlullah'a olan ve O'nun rızasına tealluk eyleyen ata ve nimet-i 
Rabbaniyye'nin tahdisini nâtık olan bu Sûre geliyor, tmam Râzfnin dediği gibi 
evvelki Sûre, Ebu Bekir radıyallahü anh, bu ve bundan sonraki de Resûlullah 
sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'nin Sûreleri olduğu cihetle Hakk Celle ve 
Alâ, Sıddîki ile Resûlü arasında başka bir vasıta olmadığına bir işaret olmak 
üzere beyinlerini diğer bir Sûre ile fasi etmemiştir. Bu suretle bu tertibde ve 
Sûrelerin mazmununda mertebe-i sıddîkten mertebe-i risalete yükselen bir te- 
ndeki vardır. 

SEBEB-t NÜZULÜ: Bir kaç gün vahyin kesilmesi ile Resûlullah'ın bir 
sıkılması olmuştur ki, bu babda muhtelif rivayât vardır: Tirmizfde, Esved ibn 
Kays’tan, Cündeb ibn Büceli radıyallahü anhten. Dedi ki: «Hazreti Peygamber 
Sallallahü aleyhi vesellem ile bir garda idim. Parmağı kanadı, bundan dolayı 
Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem: cjJ U JÜI J> 3 '>£•'> £+1 Sicildi «Sen, 
ancak bir parmaksın ki kanadın, Allah yolundadır bütün de çattığın» (Buhari: 
Cihad-9) dedi. Cebrail aleyhisselâm da betaet etti. Müşrikler: «Muhammed 
bırakıldı» dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ, J& Uj il£ ûli*j £ ("Veda etmedi 

Tahdfe: Söylemek, görülen iyiliği herkese söylemek. Gar: Mağara. Betaet:Biryerdc oturmak. 
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Rabbuı sana ve darılmadı. " Duhâ-93/3)'yi indirdi. Bu hadîs basendir sahihtir.» 
Buhârfde, Esved ibn Kays demiştir ki: «Cilndeb ibn Süfyan radıyallahü anhı 
işittim, şöyle dedi: Resûlullah sallâllahü aleyhi vesellem rahatsızlandı, tki, üç 
gece kalkmadı. Bir kadın geldi: «Ya Muhammed, ben umarım ki, şeytanın seni 
bırakmış olsun. Görüyorum ki, iki, üç gecedir sana yaklaşmadı» dedi. Bunun 
üzerine Allah azze ve celi, Jû C.j İt£, otiV» £ Ol Şjfj (" O dukaya ve 

dindiği zaman o geceye kasem olsun ki. Veda etmedi Rabbtn sana ve 
darılmadı." Duhâ-93/l-3)’yi indirdi.» ibn Ebî Hatim de, Cündeb-i Bücelî’den, 
demiştir ki: «Resûlullah'ın parmağına bir taş atılmıştı: ^ Sil c3l C. 

JÜI dedi. Sonra iki, üç gece kaldı, kalkmadı. Bir kadın, O'na: «Şeytanını 
görmüyorum, her halde seni terk etmiş» dedi. Bunun üzerine Allah Teâlâ, 

I» Ol ("O dubaya ve dindiği zaman o geceye kasem olsun 

ki Veda etmedi Rabbtn sana ve darılmadı." Duhâ-93/l-3)'yi indirdi.» Hâkim, 
Zeyd ibn Ericam radıyallahü anh'ten, demiştir ki: nâzil olunca 

Ebu leheb'in karısı Ümmü Cemil'e, «Muhammed sallâllahü aleyhi vesellem 
seni hecv etti.» denildi. Bunun üzerine karı, Aleyhissalâtü vesselama geldi. 
Aleyhissalâtü vesselam bir kalabalıkta oturuyordu. «Ya Muhammed, beni neye 
hecv ettin» dedi. « Vallahi seni, ben hecv etmedim, seni, Allah Teâlâ hecv etti» 
buyurdu. Karı: «Hiç sen, beni odun yüklenirken, yâhud boynumda bükülmüş 
iple gördün mü?» dedi, gitti. Resûlullah bekledi. Vahy inmiyordu. Derken o 
karı geldi: «Sahibini görmüyorum. Her halde sana vedâ etmiş, darılmış » dedi. 
Allah Teâlâ da, onu inzal buyurdu.» JYj &V, jj Sil ûl^C» C Anlaşılıyor ki, bu 
Sûre, iû|îi den sonra nâzil olmuş ve o sözü söyleyen kadın da, Ebu leheb'in 
karısı Ümmü Cemil imiş. Taş atılıp mübarek parmağının kanaması hâdisesi, 
taife gidişte olduğuna göre demek ki, o zaman Cündeb-i Bücelî Hazretleriyle 
birlikte bir mağaraya girmişlerdi. Vahyin teahhurunun sebebi hakkında da bir 
kaç rivayet vardır. Müfessirînden bir kısmı, Sûre-i in sebeb-i nüzûlünde 

geçtiği üzere sorulan suale karşı: «Yarın haber veririm» deyip de istisna yap- 
mamış «inşallah» dememiş olması idi demişler. Bir de denilmiş ki: Hazret-i 
Osman radıyallahü anh, Aleyhissalâtü vesselâm'a bir üzüm veya hurma salkımı 
takdim etmiş idi. Bir sâil geldi, Resûlullah onu, ona verdi. Sonra Osman, ondan 
bir dirheme satın aldı, yine takdim eyledi. Sâil yine geldi, yine verdi. 
Üçüncüsünde latife ederek: «Sen sâil misin, yoksa tâcir misin. Ya Fülan!» buy- 
urdu. Onun üzerine vahiy günlerce teahhur etti. Resûlullah, ondan sıkıldı, sonra 
bu nâzil oldu .» Demek ki, o söylenenler de bu arada söylendi. 


Teshinin Geciktirmek. Sail: Soran, dilenci. 
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İbn Ebî Şeybe, «Müsned»'inde ve Taberânî ve İbn Merduye, Havle 
hadisiyle rivayet eylemişlerdir. Havle radıyallâhü anha, Resûlullah'a hizmet 
ederdi. Demiştir ki: «Bir enik, Resûlullah'ın serîri altına girmiş, ölmüş haberi- 
miz olmamış. Resûlullah, dört gün durdu, vahiy inmiyordu. «Ya Havle, dedi, 
Resûlullah'ın odasında ne oldu ki, bana Cibril gelmiyor?» Ben de: «Ya Nebiyy- 
allah, o günden beri de bize hayırlı bir gün gelmedi» dedim. Bürdesini aldı, giy- 
di ve çıktı. Ben gönlümde, «odayı süpürsem hazırlasam» dedim. Hemen 
süpürgeyi şeririn altına saldım, ağır bir şeye rastladım, bırakmadım, ölü bir enik 
karşıma çıktı. Onu, elimle aldım, evin arkasına attım. Derken Peygamber 
sallâllahü aleyhi vesellem geldi. Mübarek sakalı titriyordu. Vahiy nâzil olduğu 
vakit, O'nu bir titreme alırdı. «Ya Havle, beni ört» buyurdu. Allah Teâlâ, G» 
... ... tplj nâzil olmuştu.» Bir rivayette inkita, dört gün olmuş oluyor, 

îbn Cüreyc’den on iki gün, Kelbî'den on beş gün, on küsür da denilmiş, İbn 
Abbas'dan yirmi beş gün, Süddî ve Mukatil'den kırk gün diye de rivayetler 
vardır. Belli ki, bu gibi müddetlere ilim, mebdeine ilm ve mütefavit olur. Onu 
tamamiyle bilmek Resûlullah'ın kendisinden olabilir. Bu ise, merfuan rivayet 
edilmemiştir. Sahih olarak mâlûm olan şudur ki, bir müddet vahyin teahhuru 
vaki' olmuştur ve Resûlullah, bundan hüzn-ü ıztırab duymuş ve ahvalinden bu 
hiss edilmiştir ve iki üç gece kıyam etmediği görülünce O'nun her halini tâkib 
eden müşrikler, öyle söylenmeğe bir vesîle de bulmuştur. Cenab-ı Hakk da, 
O'nun kalb-i şerifine itminan vermek üzere bu Sûreyi inzal buyurmuştur. Şöyle 
İd: 




o j»Ğ4 d d ps 


Mütefavit: Zamanca birbirinden ayrı. 
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Meâl-i Şerifi 

1- 0 duhâya, 2- Ve dindiği zaman o geceye kasem olsun İd, 3- veda’ et- 
medi Rabbin sana ve darılmadı. 4- Ve her halde sonu senin için önünden 
daha hayırlı. 5- Ve ileride Rabbin, sana a tâ edecek, öyle atâ edecek ki, 
rızaya ereceksin. 6 - O, seni bir yetim iken barındırmadı mı? 7- Ve seni yol 
bilmez iken yola koymadı mı? 8- Ve seni bir yoksul iken zengin etmedi mi? 
9- öyle ise, amma yedme kahretme. 10- ve amma sâili azarlama. 11- Fakat 
rabbin ın ni'metini anlat da anlat. 

. Kasem olsun o duhâya. Duhâ diye mâruf olan kuşluk zamanına ki, 

güneşin parlayıp yükselmeğe başladığı, gündüzün gençliği zamanıdır. «Lâm», 
cins için olur. Yâhud duhalar içinde mümtaz bir duhaya ki, «lâm», ahd için ola- 
rak hakikat güneşinin ufuk-ı Muhammedi'den doğup (" Alemine rah- 

met olarak " Enbiya-21/107) olarak âlemlere risalede ziyalar saçmağa başladığı 
zamana işarettir. Hitab, Resûlullah'a olmak itibariyle bu ahid mânâsı racih olur. 
Bundan dolayı vech-i Muhammedi'ye veya teklim-i İlâhî zamanına işaret 
olduğu da söylenmiştir. Nitekim ,<J>»da jî, ("Ve nâsın toplana- 

cağı kuşluk vakti. " Taha-20/59) âyetinden anlaşıldığı üzere halkın toplanıp 
Musa'nın sahirlere galebe ettiği vakit de, ma'hud bir kuşluk zamanıdır. 

^ fil jJf, Ve o geceye, sükûna erdiği, kararını bulup dindiği zaman, 
yâni tam kıvamına gelip durduğu, içindekilerin sükûn bulduğu vakit ki, evvelin- 
den bir müddet geçtiği orta demleridir. O vakit zulmet artacağı kadar artmış, 
örteceğini örtmüş, kararını bulmuş, bir de ses şada kesilmiş dinmiş olur. Ka- 
ranlığın çöktüğü, ortalığı örttüğü veya rüzgârın kesildiği veya gecenin tükendiği 
sıra diye de mülâhaza olunabilir ki, her birinin duhaya bir tekabülü veya bir 
vech ile bir mümaseieti vardır. Biri neş'e, biri gam, yâhud zeval-i gam ifade 
eder. 

SECA: Ulüvv vezninde «sücüvv»'dendir. Sücüvv, mutlâka sükûn, yâni bir 
şey kararını bulup dinmek, sâkin olmak mânâsınadır. Bahr-i sâci: Dalgasız dur- 
gun deniz. Tarf-ı sâci: sâkin, baygın göz. Leyl-i sâci de: sâkin, durgun, rüzgârsız 
gece demektir. Seciyye dahi sükûn mânâsından me'huz olup insanın nefsinde 
sâkin ve sabit huy, meleke demektir. Tesciye de örtmek mânâsına gelir. Bu vech 


Teldim: Söyletmek. 
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ile gecenin sükûnu demek olan sücuvvu zamanı, iyice durgunluğu ile tam karar- 
ması, örtüp kaplaması veya nihSyete erip geçmesi zamanı diye de telakki edil- 
miştir. İbn A'rabî: oüi jtsil . 'jüjl demiş, İbn Münzir ve daha bazıları İbn 
Cübeyr'detı: »Ji, *$S '$] ftl diye, İbn Cerîr ve İbn Merduye, Avfî tarikiyle 

İbn Abbas'dan: 1*1 diye, İbn Münzir ile İbn Ebî Hâtim de, O’ndan: fil 

v>*i diye tahric eylemişlerdir. Cümhur'un beyanına göre asıl sücüvv, sükûiı de- 
mek olduğu ve leyl-i sâcî, rüzgârsız gecede şayi' bulunduğu için murad, gaşiyde 
olduğu gibi zulmetin şiddet ve savletini değil, yi G* ("O, 

odur ki içinde durup dinlenesiniz diye sizin için geceyi yaptı.” Yunus-10/67) 
mantukunca bilhassa sükûn ve sükûneti zamanını ihtar olmak zahirdir ki, bu 
sükûn geceleyin ıztırab duyulmayacak vech ile hasıl olan herhangi bir sükûn-i 
hissî ve mânevi ile huzur ve istirahate veya gecenin bitmesi gibi kederin zevâl-i 
hengâmına da şamil olur. Bu suretle J^G zulmet ve kedere ve binaenaleyh te- 
havvülâtı hayatta âlâm ve ekdar veya mevt ile fânilik kasvetinin istilâsı ve vah- 
yin inkıtaı ile nur-i mârifetin üfulü ve ruhun inkıbazı hallerine işaret olmakla 
burada murad, o zulmet ve kederin kendisi değil, bilhassa öyle bir halde husule 
gelen huzur ve sükûnu ihtar, yâni gecenin duyulmaması halinde olduğu gibi 
vahyin füturunda da, bir dinleniş ve tebettül bulunduğunu veya gecenin 
geçmesi, sabahın başlaması deminde olduğu gibi vahyin füturu zamanı bitip ye- 
niden başlamasıyle kederin neş’eye tehavvül eylediği zamanı duyurmaktır. Şu 
halde, hayatın ve nur-i mârifetin şa’şaa ile parlamağa başladığı genç ve 

dinç bir neş’e zamanını, ruh tecelliyatını ifade ettiği gibi ^1) ona mukabil mutlak 
bir zulmeti, beden küduretini iş'ar etmekle beraber fil kaydi o zulmetin 
sükûnu demindeki huzur ve istirahatle teab-ü kederin zevali ve gelecek uhrevî 
bir neş'enin istibşarı hengâmını ifade etmiş olur ki, bunun sebeb-i nüzule ve ber- 
vech-i âtî gelecek cevablar ile bu sûre mazmunundaki müterakkî va'd-ü tebşire 
münasebeti ne güzeldir. Hasılı, zulmetten nura, nurdan zulmete saat- besaat 
değişen zaman tehavvülâtı içinde bilhassa ilk hayat ve mârifet neş'esinin terakkî 
demi olan parlak duhaya ve ona arız olmakla beraber gelecek bir hayat ve saadet 
neş'esinin mukaddimesi ve mübeşşiri olan gecenin dindiği sükûnu hengâmına 
kasem olsun ki, ya Muhammed, üV, & Rabbin seni tevdi' etmedi, veda' 
edip bırakıvermedi. 

TEVDİ: Aslında misafirin veda' etmesi, yâni giderken kalanlara: «Hoşça 
kalın, Allah'a ısmarladık» gibi veda', bolluk, hoşluk, akibet duasiyle bırakıp git- 

Üful: Batmak kaybolmak. Fütur: Gevşeklik. Teab: Bezginlik, sıkıntı. Bervech-i ati: Aşağıdaki 
gibi. 
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mesi ve böyle veda' ile teşyi' edilmesi demek olup sonra mutlâka terk edip 
bırakmak mânâsına da kullanılmıştır. Allah Teâlâ hakkında mâruf mânâsiyle 
veda' ve teşyi' mutasavver olmadığından burada da terk mânâsiyle müfesserdir. 
Sebeb-i nüzul de buna diğer bir karinedir. Yâni bırakmadı Ji Cj ve darılmadı. 
Bırakmaması, dargınlıktan, gadabdan bırakmamak değil, rahmet-ü inayetinden 
bırakmamaktır. Çünkü bırakmamak iki vech jle olur. Birisi lütuf, birisi kahr 
ifade eder. Yoksa JjL ef* y îCJV) ("Sanır mı insan mühmel hırakıla. " 
Kıyamet-75/36) mazmununca hiç bir insan mühmel olarak ale'l-ıtlak terk edil- 
mez. Rububiyyetİn muktezası sırr-ı teklif ile ya eser-i rahmet veya eser-i gad- 
abın taht-ı hükmünde bulunur. Duha ve leyi tekabülünde buna da işaret vardır. 
Bundan dolayı bırakılmamaktan bir eseri gazab hatıra gelmemek için, 
diye buğz-u gadab nefy olunarak idame-i rahmet mânâsı te'yid olunmuştur. Bu 
daha ziyade tavzih olunarak da buyuruluyor ki: Ve her halde âhire, bu- 

lunduğun her halin sonu, meselâ, hayatının ihtidasına nazaran risalet hayatı, ri- 
saletin ihtidasında vahyin vüruduna nazaran kesilişi hali, vahyin inkıtaına naza- 
ran tekrar böyle başlayışı hali, böyle bu Sûrenin nüzulünden sonra dembedem 
vâsıl olacağın her halin peyderpey sonu, nihâyet ölümden sonra âhiret nimeti, 
hasılı Risalet'in ihtidasına nazaran sonrası ve hayat ve mematında bulunduğun 
ve bulunacağın her halin önüne- nazaran sonu ve bütün dünyaya nazaran âhiret, 
JjVI senin için ûiâdan, evvelinden daima hayırlıdır. Yâni sen, böyle 
halden hâle hayırdan daha hayırlısına mütemadiyen terakki edip gideceksin. 
«Evvel» ve «âhir»'in müennesi olan ûlâ ve âhiret, dünya ve âhiret demek gibi 
ölnüakla beraber evvelki ve sonraki, önü ve sonu mefhumiyle ondan farklı ola- 
rak da kullanılır. Dünya mukabili âhiret, dâr-ı âhire veya hayat-ı âhire demek ol- 
arak ölümden sonrasında müteareftir. Halbuki evvel mukabili âhire, her hangi 
bir önoıukabili sonu ve İçinde bulunulan halin mazisine tekabül eden istikbalini 
de ıfade eder. Meselâ, bu Sûrenin nüzulü halinde ûlâ ve âhire denince, ölümden 
evveli ve sonrası mânâsından ziyade bu halden evvelki mazi ile bu halden son- 
raki bütün âtiye şamil olan istikbal mânâsına ilerisi anlaşılmak yaraşır. Bu mânâ 
ile «âhiret, senin için ûiâdan daha hayırlıdır» demek senin bulunduğun her halin 
sonu senin için önünden dâima daha hayırlıdır. Yâni sen günden güne, halden 
hâle ileri doğru daima hayırdan hayra terakki edeceksin. Nihayet vefatından 
sonra da âhiret hayatın dünya hayatından daha hayırlı olacak demek olur. Yoksa 
bu andan itibaren ölümün hakkında dünya hayatından daha hayırlıdır demek 
değildir. Eğer böyle olsa idi, şu anda ölmek senin için daha hayırlıdır demek 


Mutasavver: Düşünülmüş. Viirud: Gelip yelişme. 
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olur ve bununla Peygamber vefata dâvet edilmiş bulunur ve bundan sonra 
dünyada yaşaması, hakkında daha hayırlı olmamış olurdu. Halbuki bu Sûre 
Mekkî olduğu için Peygamber, bundan sonra da dünyada cXjŞ\ {"İşte 

bugün sizin için dininizi kemale yetirdim." Mâide-5/3) âyetinin, «1)1 '.Z. Ol 

("Gelip de Allah'ın nusreti." Nasr-110/1) Sûresinin nüzulü senesine kadar 
yaşamış, İslâm’ın asıl zuhur ve galebesi hayat-ı Muhammedi'nin bu safhasında 
tecelli etmiş ve binaenaleyh günden güne hayır da terakkiye giden bu yaşayışın 
da evvelkinden hayırlı olduğu ve irtihalinden sonrasının da hakk-ı risaletpe- 
nahîlerinde daha hayırlı olacağı tebeyyün eylemiştir. Hulâsa burada, âhiret sade 
dâr-ı dünya mukabili dâr-ı âhiret demek olmayıp ondan eamdir. Ûlâ da, yalnız 
dâr-ı dünya mânâsına dâr-ı ûlâ demek değil, dâima Peygamber’in bulunduğu 
hâle nazaran hâlet-i ûlâ ve hâlet-i uhra mânâsına olmak evlâdır. Bu mânâda 
âhiretin dünyadan daha hayırlı olması da dahildir, lbn Atiyye ve daha bir kısım 
müfessirîn bunu, bidayet ve nihayet mânâsiyle şöyle tefsir etmişlerdir: öl «& 


m j ööüatfj Vİ Ofy Yj «iilöı ’j* «Her halde senin işinin nihayeti bidayetinden 


daha hayırlıdır. Dâima kuvvetin tezayüd ve rifatin terakki edip gidecek». Belli 
ki, bundan maksud, sade dünyada demek değil, dünyada ve ukbâda demektir. 
Burada böyle âhireyi âhiretten eamm mânâ ile sonu önünden daha hayırlı diye 
anlamak, bu âyetin makabline rabtı itibariyle daha vâzıh ve ibhamdan sâlim 
olduğu gibi dünya mukabili âhirete, yâni vefattan sonrasına da şamil olduğu için 
Taberânî’nin «Evsat»’ta, Beyhakfnin «Delâil»’de, tbn Abbas’dan tahric eyledik- 
leri şu hadîse de münafi olmaz. Demiştir ki: Res'ûlullah sallâllahü aleyhi vesel- 
lem şöyle buyurdu: ^ ÖU > ij&Ij jCj İDl #U JjJi ^ >> 

JjVl « Benden sonra ümmetime fetholunacak şeyler bana arzolundu da beni 
mesrur etti. Akibinde de Allah Teâlâ, ^jYl îj&Jj ("Ve her halde sonu 

senin için önünden daha hayırlıdır. " Duhâ-93/4)'yı inzal buyurdu. " Bundan bu 
âyetin ayrıca bir sebeb-i nüzulü bulunduğu, âhiretin de vefattan sonraya âid ola- 
rak dünya mukabili olduğu zâhir görünüyorsa da bunu evvelki sebebi zımnında 
olarak veya makabline rabtı itibariyle tâmim ederek anlamak, mânen daha kuv- 
vetli olacaktır. Demek olur ki, bu Sûre nâzil olurken vahiy, yalnız nazm-u 
mânânın inzaliyle va’d-ü ihbar halinde kalmamış bu mânânın istikbaldeki suret-i 
tehakkuku da mükâşefe halinde tyânen gösterilmiştir ki, bu da, mu’cizattan bir 
mu’cize demektir. Nitekim Kisra ve Kayser mülklerinin ve Kostantaniyye’nen 
fethi hakkındaki haberler dahi bu cümledendir. 

Şu halde diğer bir kısım Müfessirînin dedikleri gibi burada da âhiret, mâruf 
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olduğu üzere dünya mukabili olarak, «Âhiret senin .için dünyadan daha 
hayırlıdır» diye tefsir edilecek olursa bunu evveline rabt için şu mazmunda anla- 
mak lâzım gelir: Sakın keder etme Rabbin sana veda' etmedi ve darılmadı, onun 
için bu dünyanın gündüzü de gecesi de senin için hayırlıdır. Vahyin vürudunda 
da inkıtaında da hakkında hayır vardır, vefatına kadar çok hayırlara ereceksin. 
Bununla beraber dünyadan gidince o hayırlar kesilecek de sanma, senin için 
âhiret, her halde bu dünyadan daha hayırlı olacak. Bu mazmun, «hayır» keli- 
mesinin ism-i tafdîl olmasından müsteban olur. Zira âhiretin daha hayırlı ol- 
masından dünyanın da hayırlı olması lâzım gelir. Ancak bunda dünyadaki 
hayrın müterakkî bir surette tezayüdü anlaşılmaz Öbür vecihte ise, her halde 
sonu önünden daha hayırlı olarak bu mânâ da anlaşılır. <oU» Senin için diye 
tahsîs edilmesinde lâm-ı ihtisasın mânâsı da cemii maadaya nazaran değil, ezâ 
eden kâfirlere nazaran kasırdır. Ona iman eden ümmeti hakkında da âhiretin 
ûlâdan hayırlı olmasına mani olmaz. Çünkü Peygamber'e tâbi' olan, O’ndandtr. 

Âid ("Bundan böyle kim benim izimce gelirse işte o bendendir. " 

İbrahim- 14/36) ve Peygamber'in hayrı bütün ümmetine hayırdır. Dünyadaki 
hayrından kâfirler bile müstefid olur. Ancak âhiret hayrı yalnız mü'minlere 
mahsustur. Bu hayriyyet daha ziyade tavzîh ve takviye edilmek üzere de şöyle 
buyuruluyor: 

dUÛ| ü> ’J'j «Ve İleride Rabbm sana âtâ edecek öyle âtâ edecek kİ.» 
Bu ı^ı . gibi lâm-ı ibtida olarak cJ %» takdirinde olması 

da ve her ikisinin kasem olması da tecviz edilmiştir. İki surette de cümlenin 
mazmununu te'kid ile takviye içindir. Kasem ile teldd daha kuvvetlidir. 

SEVFE: İstikbalde tehakkuk ifâde eden harf-i tenfistir. isminin zamir 
yerinde izhariyle hitabın iadesi, Rububiyet tecelliyâtının tevalisiyle taltif üzerine 
taltiftir. Yâni ve muhakkak sana böyle hayırdan hayıra Rububiyyeti eltafı tevalî 
eden, seni böyle terbiye ve istifa ile yetiştiren Rabbin ileride sana öyle ata ede- 
cek, öyle ata edecek, fadl-ü kereminden şana.öyle' verecek öyle verecek ki, 
ı^ı tamamen râzî olacak, nzaya ereceksin. Bütün dileklerin husule gele- 
cek, hiç bir hüzn-ü inkisâr ve mihnet-ü intizar şâibesi kalmayacak derecede safa 
ve beka âleminde hoşnud olacaksın ki, bu rıza makam-ı merdî olmağa tekaddüm 
eden radîyeten merdîyye makamından daha yüksek olarak mak- 

amıdır. Radiyeten merdiyye makamı, temayülât-ı nefsiyyeden tecerrüd ile 
mutlâka Hakk’ın leh ve aleyhdeki kaza ve kaderi. Cemal ve Celâli ahkâmına 

Müsteban: Vazıh, beyanı açık olarak anlaşılan. Eltaf: Daha latif, daha hoş. istifa: Bir şeyin iyisi- 
ni seçip ayıklamak. 
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razı olup her işininde kendinin değil, yalnız Hakk'ın rızasını arayıp Hakk Teâlâ 
indinde merdî olmağa sa'y makamıdır. Bu *1>Q makamı ise, kendisinin 
Hakk Teâlâ indinde merdî olduğunu hakka'l-yakîn tanıtan cemal tecellîsinde 
nefsin bütün temayülâtının dahi lehinde olarak, inkişafını bularak gaye-i mera- 
ma ermek suretiyle hoşnudluk makamı, CCu âl uü y J-j. (" Yakındır ki 
Rabbın seni bir makamı mahmuda bâ'sede." İsra-17/79) buyurulan makam-ı 
Mahmud-i MuhammedTdir. Bu atanm, istikbal sigasıyle ifade edilmesine naza- 
ran kemalî uhrevî bir va'd-i kerîm olduğunda şübhe yoksa da, mebadîsi itiba- 
riyle dünyadaki füyüzat-ı nefsiyye, ulum-i evvelîn ve âhirîne vukuf, zuhur-i 
emir, futühat ile i'lâ-i dîn ve neşr-i hakk-u hayr için mücahedatta muvaffakıyyat 


gibi gerek Asr-i Saadet'te ve gerek daha sonraları vukua gelen ve gelecek olan 
atayaya dahi şamildir. Nitekim Hicret-i seniyye ile başlayan nusrat-ı İlâhiyye, 
feth-i Mekke ve saire ile intişar-i İslâm bundan sonra olmuştur. Bununla bera- 
ber, oG^Jl Yj^i\ jCil c,fj ("Ve hakikaten son yurd (dûr-ı Ahiret) ipe halis 
hayat " Ankebut-29/64), y.il) ;>Vİ j&lfj (" Halbuki ahiret evi Allah'tan 
korkanlar için daha hayırlıdır. " A'râf-7/169), «âlldl ^ (" Ecirleriniz 

ancak kıyamet günü tamamlanacak. " Âl-i İmran-3/185) olduğu için asıl rıza, 
hayat-ı uhreviyyede olacağından va'd-ü atanın asıl ehemmiyyeti de ondadır. İbn 
Ebî Hâtim'in, Hasan'dan tahricinde: «i Ütül demiştir. İbn Münzir ve İbn 

merdûye ve Ebu Nüaym «Hılye»'de, Harb ibn Şüreyh tarikiyle rivayet 
etmişlerdir. Demiş ki: Ebu Ca’fer Muhammed ibn Alî ibn Hüseyin «Âlâ ceddi- 
him ve Aleyhimüssalâtü vesselâm Hazretlerine ne dersin?» dedim: «Ehl-i 
Irak'ın bahsettikleri şefaat hakmı dır? İyvallah» dedi. Muhammed ibn Hanefiy- 
ye, Alî keremallahü veçheden bana tahdis eyledi ki: Resûlullah sallâllahü aleyhi 
vesellem şöyle buyurmuştun «Ben, ümmetime şefaat edeceğim, tâ Rabbim 
bana râzî oldun mu ya Muhammed? diye nida edinceye kadar. O vakit: «Evet 
Ya Rabbi, râzî oldum » diyeceğim. Sonra bana teveccüh edip, şöyle dedi: «Ey 
İraklılar, siz Kitabullah'da en ümidli âyet, iJLâ; S \ Ji* iJfJJ Ç 

i-,l L^&l ’Jiii «İli y «İli İÜ-3 ’j* (" De ki: Ey nefisleri aleyhine israf etmiş kullarım! 
+ ++++ + 

Allah'ın rahmetinden ümidi kesmeyin, çünkü Allah bütün günahları mağfiret 
buyurur.” Zümer-39/53) dersiniz .» «Evet, biz öyle deriz» dedim. «Fakat, dedi, 
biz Ehl-i Beyt de hep deriz ki: Kitabullah'da en ümidli âyet ^>>3 â£ ’JJ-Îj 
("Ve ileride Rabbuı sana atâ edecek öyle ûtû edecek ki rizaya ereceksin . " Duhâ- 
93/5) dır ve o şefaattir» dedi.» îbn Cerîr’in, İbn Abbas'dan tahricinde bu âyette 
demiştir ki: «Muhammed sallâllahü aleyhi vesellem Hazretlerinin rızasından bi- 
risi de Ehl-İ Beytinden birisinin nâra girmemesidir.» Hatîb'in «Telhî»'si 
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müteşabihte ondan diğer vech ile rivayetinde ise: O'nun rızası, ümmetinin hepsi* 
nin cennete girmesidir.» Aleyhissalâtü vesselâmın, ümmetine karşı büyük 
şefekatinin muktezası da budur. Çünkü O, ümmetine haris, mü'minlere rauf-u 
rahimdir. Âlûsfde «Dürr-ü Mensûr»'dan naklen mezkûr olduğu üzere Müslim, 
îbn Ömer Hazretleri'nden şöyle tahric eylemiştir ki: Resûl-i Ekrem sallâllahü 
aleyhi vesellem, İbrahim aleyhisselâm hakkındaki: Ju ‘JJ * Bana uyan 

bendendir.» (İbrahim-14/36) kavlini, İsâ aleyhisselâm hakkındaki, * r ^u s $1 

... oGli* « Sen, onlara azâb edersen kullarındır.» (Mâide-5/118) ilh... kavlini 
okudu. İki elini kaldırdı da: jL\ ^İT dedi ve ağladı. Allah Teâlâ da, «Ya Ci- 

bril, git Muhammed'e söyle: Biz, seni ümmetin hakkında İrza edeceğiz ve seni 
utandırmıyacağız.» (Müslim:îman-346) Bu güzel va'd-ü tebşiri dinlerken şunu 
da unutmamak lâzım gelir ki, Peygamberin rızası, Allah'ın rızasındadır. Allah'ın 
rızası olmayan bir hususa Peygamberin razı olması, farz olunamaz. Yoksa Pey- 
gamber, Allah'ın merzîsi olmamış olur. Allah'ın izni olmayınca da, kimsenin 
şefaat etmesine ihtimal yoktur. ... <cil< Sl ole ’pÛLt j-dl fi ‘J* ("Kimin haddine ki 
O'nun izni olmaksam huzurunda şefaat edecek." Bakara-2/255) »ÇJ % 
‘J&Jt (" Bununla beraber kulları hesabına küfre razı olmaz. " Zümer-39/7) İlil ‘£S 3 
ûAaCJI li İUjI ÖC-JG J^G >&)l XJI % ‘XJs J ojj -.UYI Xll ("Velakin 
Allah size imanı sevdirdi ve küfrü, füsuku, isyanı nazarınızda kerih kıldı. İşte on-, 
lardır ki rüşde irmişlerdir. " Hucurat-49/7) Peygamberin ümmeti hakkında rızası 
ve şefaati de, iman ve ittiba' ile mütenasibdir. jit . Ilı hadîsi de, 

kebâire teşvik için değil, «ümmetî» izafetiyle iman ve ittiba' nisbetinin 
kıymetini tesbit içindir. Bu kebâirde, küfür dahil değildir. Gerçi atâ-i Mu- 
hammedi'nin menafimden dünyada ehl-i küfrün dahi istifade ettiğinde şübhe 
yoksa da bu istifade imana iktiran etmedikçe dünyada kalır. Âhiret için hüsran 
ve azâb-ı azîm olur. 

Buna karşı, «madem ki Allah Peygamber'e râzî oluncaya kadar ata buyura- 
cağını va'd eylemiştir. Bu va'di alan Peygamber, mü'min ve kâfir umumiyyetle 
herkes hakkında bir afv-i umumî ilânını istemeli ve cehennemi bütün bütün ka- 


pattırmadan râzî olmamalıydı. Halka şefekat ve semahat-i Muhammediyye bunu 
iktiza eder idi» demeğe kadar gitmemeli, bu suretle küfrü, zulmü, şirk-ü seyyi- 
atı, fısk-u isyanı tervîc, adalet-i llâhiyye'yi ta'til, hürriyyeti, merhamet ve 
şefakati sû-i isti'mal ile mehasini mesaviye feda etmeği, beşeriyyet ve halk 
namına hayır sanmamalı. Allah rızasını, ehl-i şerre tevcih ile âhiret safasını 


Semahat: Cömertlik, iyilik. Terviç: Değerini artırmak müsait karşılamak. Mehasiıt: iyilikler, iyi 
ahlâklar. 
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dünya gibi bulundurmamalıdır. Bunlara, ne Allah razı olur, ne kul. Allah, kul- 
larının hesabına küfre, füsuk-u isyana râzî olmadığı halde Peygamber de, O'nun 
hilâfına bir izin ve rıza farz etmek, O'nu makamı rızadan ıskata kalkışmak olur. 

II İJ •, jl 'J* Sl V ĞL> î&JlJG çjj\ ' r j£ ^ (" O gün ki kıyama duracak 

Ruh ve melaike safsaf, bir kelime söylemezler, o kimseden başka ki O Rahman 
ona izin vermiş oda sevabı söylemiştir. " Nebe'-78/38) mucebince hak ve savab 
söylemeyenlerin huzur-i Rahman'da tekellüme hakk-u salâhiyyetleri yoktur. Bu- 
nunla beraber . 

r »^Jl jjaÜİ 'jm *i\ {"De ki: Ey nefisleri aleyhine israf etmiş kullarım! Allah'ın rah- 
metinden ümidi kesmeyin, çünkü Allah bütün günahları mağfiret buyurur. 
Şüphesiz ki O öyle gafur öyle rahim O. " Zümer-39/53) âyeti, mümkün olan afv-i 
umuminin en genişini i'lân etmiştir. Şübhe yok ki, cemî-i zünub, küfür ve şirke 
dahi şamildir. Fakat gaflet etmemek icab eder ki, bu afv-i umumî âyeti ar- 
kasındaki, İJİLT, {"Onun için ümimdi kesmeyin de tevbe ile rabbınıza 

dehalet edin. " Zümer-39/54) hitabiyle inâbe ve İslâm'a, yâni Allah'a rücu' ve de- 
haletle iman ve inkıyada dâvet içindir. Geçmişteki günahlar, büyüklüğünden do- 
layı asla afv-ü mağfiret olunamaz zanniyle ye’se düşenlerin inâbe ve İslâm ile 
mağfirete erebileceklerini, yâni İÇ* & J&.Yİ «İslâm mâ kablini keser atar, 
yeni doğmuş gibi pâk eder» olduğunu i'lân ederek iman ve İslâm'a ve nüzubdan 
tevbeye teşviktir. Yoksa zünub ve measîye teşvik için değildir. Allah ve Pey- 
gamber tanımayan, rahmet ve mağfiret-i İlâhiyye ile alâkadar olmayan, azâbı 
görünceye kadar onları taleb yolunda bir tevbe ve iltica hatvesi atmayan musırr 
küfr-ü inad erbabı azgınların o afv-i umumîden ne hissası olabilir ki. Peygamber 
onu istesin Allah'ın onlar için hazırladığı ve onların irendi elleriyle, kesbleriyle 
körükledikleri cehennem ateşinin söndürülmesine Allah ve Peygamber razı ol- 
sun!.. Bunlar hakkında, evvelki Sûrede jjUJj 'JjS j Üj 

{"Ve amma her kim bahillik eder ve istiğna gösterir. Ve hüsnayı tekzib eylerse. 
Onu da usraya {en zoruna) kolaylayacağız." Leyle-92/8-10), S JÜB 
Jffii '<JjS ^jJl Sl {"Ben size bir ateş haber verdim ki köpürdükçe 

köpürür. Ona ancak en şaki olan yaslanır. O, ki tekzib etmiş ve tersine git- 
miştir. " Leyl-92/14-16) buyurulmuştur. Bu Sûrede de islimi» ihtisası ile onlardan 

ihtiraza işaret olunmuştur. JL.Hl* 'J3 {"Bundan böyle kim benim izimce ge- 

* * * * 

lirse işte o beridendir. n İbrahim- 14/36) medlûlünce Peygambere ittiba* eden de, 
O'ndandır. 


Zünub: Günahlar. İnabe: Günahları terk ile hakka dönüş. Dehalet: Sığınmak aman dilemek. 
tnluytd: Boyun eğme. Musırr: Direnen, ayak direyen, vazgeçmeyen. 


Cüz: 30, Sûre: 93 


DUHÂ SÛRESt: 1-11 


123 


Hulâsa bu hayriyyette, bu ata-i Muhammedi'de ümmete şefaat kaziyyesi 
pek mühim bir asildir. Bundan ümmetin hissası da ittiba' ile mütenasibdir. Maa- 
mafîh lâfzın umumuna nazaran atânın şefaate münhasır olması da lazım gelmez. 
Onun için Ebu Hayyan'ın tasrih ettiği vech ile demişlerdir ki: Evlâ olan dünyevî 
atiyyelere de türlü en vaiyle uhrevî atiyyelere de umumudur ve elbette uhravî 
atiyyeler, dünyevî atiyyelerden çok büyüktür. 

Resûlullah için, dâima sonrası evvelinden daha hayırlı olduğu kaziyyesine 
itminanı takrir için daha evvelinden meşhûd olan niam-i celile ile istişhad olun- 
mak üzere bu Sûrenin nüzulünden evvel de, sonunun önünden hayırlı olageldiği 
bir istikra tarzında ihtar edilerek buyuruluyor ki: 

ıfeü e* JJ1 «O seni bir yetim iken barındırmadı mı?» ilh... Allah 
Teâlâ'nın Esma-i Hüsnâsından birisi de «vâcid» ismi şerifidir ki, vücud, vicdan, 
vecid (vavın harekât-ı selâsesiyle) masdarlarının fâilidir. Bunun asıl meşhur 
mânâsı, varlık ve buluş ve zenginliktir. Allah Teâlâ vücudun da, vicdanın da, il- 
min de, vücdün, zenginliğin, kudretin de sahibi ve fâili mânâsına vâciddir. Allah 
Teâlâ'ya mevcud ıtlakının cevazında Müteahhırîn ittifak etmişlerse de, mevcud 
ism-i meful olup yok iken vücud verilmiş şeyler de, yâni vücud-ı hadiste kul- 
lanıldığı için mütekaddimîn de Allah'a mevcud ıtlakından çekinenler olmuştur. 
Menkul olan Esma-i Hüsnâ'da da mevcud ismi varid olmayıp vâcid ve Hak 
isimleri varid olmuştur. Vâcid ile mevcud tekabülünden en zâhir olan mânâ vac- 
id, mevcudun fâili, sahib-i vücud veya fâil-i vücud, yâni mucid mânâsına ol- 
maktır, Lâkin «jJ-j fiili, u^jl mânâsına mütearef olmadığından sülâsîden mev- 
cud ism-i mefulünü alâ - gayri kıyas olarak icadın ism-i mefulü makamında 
mülâhaza etmişler. Buna göre vâcidin de, alâ gayr-i kıyas olsun mucid 
mânâsında mülâhaza edilmesi iktiza ederken bunu söylememişlerdir ve burada 
Allah'a nisbet olunan fiillerini de, X mânâsına tefsir etmişlerdir. 

Mahlûka nisbet olunan buluş ve vicdan, musadefe ve efali kulûbdan ilim 
mânâlarına gelir. Lâkin mahlûkun buluşu da bilişi de adem veya cehl ile mes- 
buktur. Allah Teâlâ hakkında ise bu, tesavvur olunamayacağından mutlak ilm 
ile tefsir olunmak lâzım geleceğini söylemişlerdir. Buna göre mânâ: Seni bir 
yetîm bilip yâhud yetîm iken bilip de barındırmadı mı? demek olur. Lûgaten 
'nin fâiline vâcid, mef ulüne mevcud denilmek sahih olur. Bu itibar ile ^J1 . 

'Jjfi fiillerinin faili olan Allah Teâlâ vâcid, mefulü ve muhatabı olan Hazret-i 

Atıyye: Hediye. Niam: Nimetler. İstişhad: Birisinin şahidliğini istemek. İstikra: Ayn ayn hadise- 
lerdeki müşterek vasıflara dikkat ederek umumi bir netice çıkarmak. Mütearef: Bilinen. Musa- 
delk: Bulmak. Mesbuk: Kalıba dökülmüş. 
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Peygamber mevcud olmak lâzım geleceğine göre mânâ: Rabbin, seni yetîm ola- 
rak mevcud edip de barındırmadı mı? Yâni yetîm edip de barındırmadı mı? 
llh... meâlinde olması yakışmaz değil ise lisanda, fiilin böyle icad mânâsına 
isti'mali kıyasî olmadığından dolayı möfessirîn bu ciheti kale almamış, 
«bulmak» mânâsından istiâre olarak bir mefule müteaddî doğrudan doğru iki 
mefule Müteaddî efal-i kulubdan ilim mânâsına olmasını muvafık bul- 
muşlardır. İstiare olması, bulmak dediğimiz musadefe mânâsiyle vicdan, adem 
veya teharrî ile sebk-ı iktiza ettiğinden dolayı Allah Teâlâ hakkında mümteni' 
olmasından, fakat Allah'a nisbet olunan buluş vücd, ibtidâen icad ve tekvin 
mânâsına olabileceği gibi istifa mânâsına da olabilir. Burada filerimizce bunun 
en muvafıkı, bu fiillerin istifa mânâsına olmasıdır. Zira bir çok mevcudlar 
arasından birisini istifa edip seçmek, kıymetli bir şey arayıp bulmak mânâsına 
teşbih ve temsil suretiyle ifade edilmekte ehemmiyyeti iş'ar eden bir belâgat 
nüktesi vardır. Bu üç âyetten her birinde de böyle müterakkî bir istifa mânâsı 
vardır. Nitekim bu istifa mânâsına yetîm lafzında bedî* bir işâret bulunduğunu 
ihtar etmişlerdir. Zira asıl yetîm, küçükken babadan öksüz kalan demek olup 
bunda, tek başına yalnız kalmış olmak mânâsı vardır. Onun için tek ve nazîrsiz 
veya pek nâdir bulunur kıymetli şeye de yetîm denilir. Misli yok gayet kıymetli 
inciye «dürr-i yetîm» denilmesi de bundandır. Siyer'de mâlûm olduğu üzere 
Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, babası Abdullah ibn 
Abdülmuttalib'den yetîm olarak dünyaya gelmişti. Dedesi Hazret-i 
Abdülmuttalib, müşarün ileyh oğlu Abdullah'ı hurma almak için Yesrib'e 
göndermişti. O, orada vefat etmişti. O sırada Resûlullah sallâllahü aleyhi vesel- 
lem, henüz rahim-i mâderde altı aylık cenîn idi. Binaenaleyh doğarken yetîm ol- 
arak doğmuştu. Anası Hazret-i Âmine ile beraber dedesi Abdülmuttalib'in 
yanında idi. Sonra altı yaşında iken validesi de vefat etti, daha sonra da sekiz 
yaşında iken dedesi Abdülmuttalib vefat etti. O vakit de, O'nun vasiyyeti ile am- 
cası Hazret-i Ebu Talib vasîsi olarak tekeffül edip yanına aldı. Güzel baktı ve 
çocukluğunda da kendisinde diğer çocuklarda görülmeyen fevka'l-adelikler 
görüldüğü cihetle ona çok i'tina etti. Mervidir ki, Ebu Talib, bir gün biraderi 
Abbasa: «Birader, dedi sana Muhammed'den gördüğümü haber vereyim mi?» 
«Evet» dedi. «Ben, dedi, O'nu kendime zamm ettim. Gece ve gündüz bir saat 
O'ndan ayrılmaz oldum. O'nu kimseye emniyyet edemiyordum. Hattâ kendi 
döşeğimde uyutuyordum. Bir gece soyunup benimle beraber uyumasını emret- 
tim. Baktım ki, yüzünde bir hoşnudsuzluk gördüm. Bana muhalefet etmesini de 


îsti'mal: Kullanmak. Maden Ana. 
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hoşlanmadı. «Amcacığım, yüzünü benden çevir de soyunayım. Çünkü ben, 
cesedime bakmanı sevmem» dedi. Sözüne teaccüb ettim. Gözümü çevirdim. 
Döşeğe girdi, ben de girdim. Baktım ki, aramızda bir sevb var. Vallahi ben, 
O’nu döşeğime koymamıştım. O, gayet yumuşak miske batırılmış gibi hoş koku- 
lu idi. Cesedine bakayım diye cehdettim birşey göremedim. Çok vakit de ben, 
O'nu döşeğimden kaybederdim. Aramağa kalkardım, kalktın mı, «Ha amca, ben 
hurdayım» derdi. Dönerdim ve çok vakit O'ndan teaccüb ettiğim bir kelâm 
işidirdim. Bu da, geceden biraz geçince olurdu. Bizler, yemekte, içmekte be- 
smele çekmez, hamd etmezdik. O ise, yemeğin evvelinde jiV! Jjl^ derdi. Ye- 
mekten fariğ olunca da, JJ jÜJI derdi. Ben, O'ndan teaccüb ederdim. Ben, 
O’ndan ne bir yalan, ne bir gülmek, ne de bir cahillik görmedim. Çocuklar oy- 
narlarken de onlarla beraber durmazdı. Ömrüme kasem olsun ki, bu, büyük bir 
feyzden bir nişanedir.» 


.«• ta. 0 . 0 m* t* * M * 0 * ~ • * * * # • « I. 

y 1 »j» i jU— j* uyu J4J1 jy 


İYVA: Bir şeyi, diğerine zammetmek, irca' eylemek mânâsından bir yurda, 
bir me'vaya kondurup barındırmak demektir. Cenab-ı Allah, Hazret-i Peygam- 
ber'i ibtida babadan yetîm olarak vücuda getirmiş iken, güzel bir surette 
barındırmış, sonra anadan, sonra dededen yetîm etmiş yine barındırmış, bu sure- 
tle peyderpey sonunu önünden daha hayırlı yapmak üzere terbiye ve istifa buy- 
urmuş, hiç bir zaman terk edip de bırakmamıştır ve demişlerdir ki: Burada, bedî' 
tefsirlerden olmak üzere kavlinde dürr-i yetîm mânâsına da işaret vardır. 
Şöyle demek olur: Seni halk içinde nazîrsiz, sadefi imkânda misilsiz olarak 
istifa edip de, kalbini kendisine irca' ile hıfz-u himayesinde barındırmadı mı? 
Şüphesiz ki, barındırdı değil mi? YCr û&i» «Ve seni yol bilmez iken» Evvelki 
cümlenin hasılına ma'tuftur. Zîra nefye dâhil olan istifham-ı inkârî, menfîyi' 
inkâr ile müsbeti takrir olduğundan bunlar da, onun hasılına atf ile istifham-ı 
takriri suretinde ifade olunmuştur, «lem» ile menfî olan ju>J muzariına atfolarak 
onun hükmünde dahil olması da caizdir ki, Jm* Yü» İ6 iŞJj İJjij C.1 demek 

olur. 

DÂLL: Mâlûm ki, yitik, yol hususunda mütehayyir, yâhud yanlış yola gid- 
en sapık mânâlarına gelir. JJt C.j t» buyurulmuş olan Resûlullah, hiç 

bir zaman akl-ü dînde sapık mânâsına dâll olmamıştır. Muvahhid yetişmiş, hiç 
bir puta secde etmemiş, Allah'dan başka ilâh tanımamış, ahlâkı temiz, hiç bir 
fâhişe irtikâb etmemişti. Her hususta emin tanınmıştı. Binaenaleyh dalâl-i şirk, 
amelde dalâl-i hevâ, O'nun Zat-i Kerîminden baîd idi. Allah Teâlâ, O'nu bidaye- 
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tinden itibaren o gibi sapıklıklardan münezzeh kılmıştı. Nazar-ı sahih 
bahsetmişti. Bununla beraber Nübüvvet'ten evvelki akl-ü dirayeti, Nübüvvet'ten 
sonraki ilm-ü hidayeti arasında da büyük bir fark vardı ki, bu faik sabavet ile 
bülûğ arasındaki farktan daha büyüktü. Aleyhissalâtü vesselam. Nübüvvetinden 
evvel de kavminin, Arab müşriklerinin dînindeki fesadı görmüştü. Karşısında 
bulunan Yahüdîlik ve Nasrâniyyet iki dînin çığırından çıkmış olduğunu da sez- 
mişti. Fakat sülük edilmesi lâzım gelen ve mücerred akıl ile idrâk ve ihatası ka- 
bil olmayan Hak dîn ve şeriatinin ne olması lâzım geleceğini ve dünyayı sarmış 
olan buhran içinden nasıl çıkılıp da Hakk'a eriteceğini ta'yinde mûtehayyir idi. 
Kitab okumasını bilmez, cihana ruh neşredecek olan iman ve İslâm'ın erkân-ı 
tafsîliyyesinden *0 ^ "Kuşkusuz sen ondan önce gafillerden 

idin. "(Yusuf, 12/3), ~ Ûc % yGf^. Ja c^Ç, {Sen bundan evvel ki- 

* * * * ' ' " * mm* 

tap okur değildin, hala da elinle yazı yazmazsın. " Ankebut-29/48), jJjs cif û 

Yj v&3£ ( Sen kitap nedir? İman nedir? Bilmiyordun. " Şûrâ-42/52) buyu- 
* * 

rulduğu üzere gafil idi. İşte burada SfC* 'Jj+jj buyurulması, bu suretle 
Nübüvvet'ten evvel ve sabavet sıralarındaki gaflet ve tehayyür hâline işarettir. 
Yâni sen, Nübüvvet’ten önce akılların yol bulamadığı hakayık ve şerayi'den ga- 
fil ve yol arayan bir yitik hâlinde mûtehayyir iken Rabbin seni bulup istifa edip 
de, hidâyet buyurmadı mı? Verdiği vahiy, indirdiği Kitab ile bilmedikle- 
rini bildirerek doğru yolu göstermedi mi? ’du-jj Ve seni âil iken bulnp 

istifa edip de, ığna etmedi mi? 

ÂİL: Ayle, yâni fakr-u ihtiyaç sahibi yoksul, bir de çok ıyal sahibi, yâni 
kendisine muhtaç olan ailesi yoksulları çok, çok yoksullu mânâlarına gelir. Bu- 
rada iki mânâ ile de tefsir vârid olmuştur. 

BİRİNCİSİ: Sen, serveti yok bir yoksul iken, yine seni istifa edip ganî 
kılmadı mı? demektir. Resûlullah’a pederinden bir nâka ile bir cariyeden başka 
mîras kalmamıştı. Sonra Allah Teâlâ, O'nu ibtida Şam'a yaptığı ticaret seferin- 
den husule gelen bereketli kâr ile, Hazret-i Hadice'yi tezevvücünden sonra da 
bütün servetini hibe etmesiyle iğna etmiş, daha sonra Hazreti Ebu Bekir de, 
malının hepsini Allah için Resûlullah'a getirmiş, «İyaline ne bıraktın?» buyur- 
duğunda: «Allah ve Resûlünü» demişti. Daha sonra da Allah Teâlâ'mn ihsan 
buyurduğu fütuhat ve ganâim ile gına hasıl olmuştu. Lâkin bu fütûhat, 
Medine'ye hicretten sonra olduğu için bu Sûrenin nüzulü sırasında değil, ü>Jj 
jI.LV; {"Ve ileride Rubbın sana âtâ edecek öyle âtâ edecek ki rizaya ere- 
ceksin. " Duha-93/5) mazmununca ileride mev'ud olan ataya miyamndadır. 

Sabavet: Çocukluk. Şerayi: Hakkın emirleri, kanunları. 
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İKİNCİSİ: Sen, yoksullu idin, bir çok ıyalin, muhtaç ashabın var idi. Senin 
yüzünden, ilm-ü irşadından feyz bekliyorlardı. Allah, seninle onları iğna etti, hi- 
dayete erdirdi demek olur. Lâkin zahir olan, evvelkisidir. Bunların makabline 
rabtıyle mânâ, şu olmuş oluyor: Görülüyor ki, bunların hepsinde sonu, evvelin- 
den hayırlı olmuştur. İşte böyle senin için bundan sonra da her hâlin sonu, evve- 
linden daha hayırlıdır. Şimdi buna, şu üç netice terettüb eder: 

CU O halde amma, yâni hal böyle olunca sen de, Rabbinin bu mevcud ve 
mev’ud atâ ve nimetlerinin şükrânesi olmak üzere yetime, herhangi bir 
yetime ’Jjü !üî sakın kahretme. Zayıf sayıp da hor bakma ki, hakkını zayi' et- 
meyesin. Çünkü yetimliği tattın ve hakkındaki lûtf-i İlâhîyi gördün. Ragıb'ın 
«Müfredatlında: Kahr, galebe ve tezlil ikisidir, her birinde de kullanılır.» Şu 
halde ikisi de menhidir. Yetimi zayıf saymamalı ve zelil etmemeli, şanına, hu- 
kukuna riâyet ve i’tina eylemelidir. Râzî'de mezkûr olduğu üzere bu âyet, Haz- 
ret-i Peygamber, Hazret-i Hadice'nin çocuğuna bağırdığı zaman nâzil olmuştur. 
Bir sayhadan veya bir yüz ekşitmeden dolayı «amma kahretme» diye itab buyu- 
rulunca tezlil edilir, malı veya hakkı yenilirse nasıl olur? İbn Mes'uo radıyallahü 
anh'ten, Resûlüllah'a merfuan: «Herkim, bir yetimin başını silerse elinin geçtiği 
her kıla mukabil ona Kıyamet günü bir nur olur.» Hazret-i Ömer radıyallahü 
anh’ten kezalik merfuan: «Yetim ağladığı zaman, onun ağlamasından Arşü'r- 
Rahman ihtizaz eder. Allah Teâlâ, Meâikesine buyurur ki: «Ey Melâikem, şu 
babası toprakta gaybedilmiş olan yetimi ağlatan kimdir?» Melâike: «Sen 
a' lemsin ya Rabb» derler. Allah Teâlâ da, buyurur ki: «Şâhid olunuz, her kim 
bunu susturur hoşnud ederse Ben de, onu Kıyamet günü hoşnud etmeyi 
teahhüd ediyorum.» Bundan dolayı Hazret-i Ömer, «bir yetim gördüğü zaman 
başını siler ve ona bir şey verirdi» diye mervidir. Fakat keyfiyyet-i meshi, nasıl 
sildiği hakkında sahih bir şey vârid olmamıştır. Bir hadis-i şerifte de, Resûlullah 
sallâllahü aleyhi vesellem: > ÜJI ftl j^Jl «Ben ve yetime te- 

keffül eden şu ikisi gibiyiz. Allah azze ve celle'den korkarsa» (Müslim: Zühd- 
42) buyurmuş ve şehadet parmağıyla orta parmağını göstermiştir. Daha bunun 
gibi bir çok haberler vardır. 

Vd 3^ Ol Cij Ve amma sâili sakın nehr etme. İsteyeni yâhud soranı azar- 
lama, yâni azarlayarak koğmada lûtf et, hâcetini bitir, yâhud yumuşak dille red- 
det. Müfcssirinden bir takımları, «sâilden murad, dünyaya dair bir şey istiyen 
dilencidir» demişler. j;Cu ji. J>j ("Ve mallarında sâil ve mahrum 

için bir hak vardı." Zariyat-51/19) âyetinde de buna bir delâlet vardır: ji. JJIİJJ 
l “Sail at üzerinde gelse bile bir hakkı vardır.» (Muvatta: Sadaka- 
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3) diye bir hadis de şayi' olmuştur. Âlûsînin beyanına göre İmam Ahmed buna, 
«aslı yoktur» demiş, fakat Ebu Davud buna, Hazret-i Hüseyn ibn Ali radıyallahu 
anhüma'dan mevkufen rivayet edip sükût eylemiş, Irak!, «senedi ceyyiddir» 
demiş, ona tabi' olanlar da olmuş, İbn Abdi’l-Berr, «kavî değildir» demiş, 
çoklan, lmam-ı Ahmed’in kavline i’timad etmişlerdir. Hazret-i Aişe'den ve gay- 
risinden de: Y, -JÜ C. ^jCji jl» ’J «Sâil, sadık olsa reddeden fel&h bul - 
maıdı.» diye rivayet edilmiş, İbn Medînî, «bunun da, aslı yoktur» demiş. Maa- 
mafîh 

Taberânî, «Kebîr»’de Ebu Ummame'den merfuan ona yakın olan şu hadisi 
rivayet eylemiştir: jüj 'j» g&1 U 'öjt&k â/CJl *1 « Eğer miskinler yalan 

söylemeselerdi, onları reddeden felâh bulmazdı .» (Keşfü'I-hafa-2/203) Buna 
ilişene vakıf olmadım. Bununla beraber demişlerdir ki: «Sâili azarlamanın 
menhî olması, sualde ilhah etmediği surettedir. Eğer ilhah eder de, redd-i leyy- 
in, fâide vermezse, o vakit zecirde beis yoktur.» Zira lfcJl ^.Ûl öJE-i ("Halkı 
bizar etmezler. ” Bakara-2/273) medhi, ilhahın mezmum olduğunu ifade eder. 
Mezmum olan da tâzire değer. Ebu’d-Derda, Haşan, Süfyan ve daha bir 
takımları da, burada sâilden niurad, mal sâili değil, ilim ve dîn sâili, soran de- 
mek olduğuna kail olmuşlardır ve denilmiştir ki: Evvelki kavle görede bu, bid- 
delâle evleviyyetle sabit olur. Çünkü mal dilencisine istediğini vermeğe gücü 
yeten kimse redd-i leyyin ile redd edip de bir şey vermediği takdirde vaîd, varid 
olmamıştır. Halbu ki, ilmi sual eden kimseye ilmi olan bir kimsenin cevab ver- 
memesi öyle değildir. Hadîs’de: jû\ j*J1 îl&î J» «Bir ilimden 

sual olunup da onu ketmeden kimse, ateşten bir gem ile gemlenir » (İbni Mace: 
Mukaddime-24) diye vârid olmuştur .» Bu kavli daha zâhir görenler olmuştur. 
Fakat mutlak sâil lâfzı, dilenci mânâsında asi olmakla beraber dileyen veya dile- 
nen [1] veya hangi suretle olursa olsun isteyen veya soran mutlâka talib 
mânâsına da muhtemildir. Müteallakına, makamına göre fark edilir. 
«Kamus»'un beyanına göre sual, mes'ele asıl dilenmek mânâsına mevzu'dur. 
Mutlak taleb, istemek ve sormak mânâsına da mütaereftir. Besâir’in tafsiline 
göre sual maddesi, bir şeyi taleb ve istid'a eylemektir ki, bir kimseden bilmeği 
yâhud bilmeğe müeddî olan şeyi yâhud mal veya mala müeddî olan bir şeyi is- 
teyip dilemek, yâni sormak veya dilenmek suretiyle istemektir. Mânâ-yı evvelin 
cevabı lisan iledir. Sorulan şey ne ise, dil ile cevab verilir. El bunda, lisanın ha- 
il] Mâlûm ki. lisanımızda dilemek, irade vc meşiyyet mânâsına kullanılır. Dilenmek ise, ehass ol- 
arak tcse'ûl manasınadır. Zilleti Iczammiin eder. 
tlhahrZoriaak, İsrar etmek. İstid'a: Rica ile istemek. MOeddi: Eda eden, sebep olan. 
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lefidir. Söyleneceği yazı veya işaret ile eda eder. Mânâ-yı sânînin cevabı ise, el 
ile olur, matlûbunu verir. Bunda lisan, elin halefidir. Va'deder yâhud hayır diye 
reddeder. Sormak mânâsında ikinci mef ule bâzân binefsihî, bâzân da harf-i cerr 
ile teaddî eder. Û&< û?^ij û?^i ÜL derler, «,>*» ile teaddîsi ekserdir. Dilenmek 
mânâsında da binefsihi yâhud t| >.» ile teaddî eder. «İli IJE.& (" Allah'tan 

fazlını isteyin. " Nisâ-4/32) ... lilîi fif, ("Hem haremlerine gerekli bir şey 

soracağına vakit. " Ahzab-33/53) gibi. Hulâsa, aslı dilenmek mânâsında hakikat, 
sormak mânâsında da sahih haber istemek münasebetiyle istiâre denilmiştir .» 
Şu halde sualde asıl olan, bir hâcet halinde istemek veya sormaktır. Sâilde, di- 
lenci mânâsı esas ve dilencide zarurî hâcet mikdarı bir şey istemek zâhir olduğu 
cihetle mutfak sâil denilince ikisine de muhtemil olarak gerek mal gerek ilm is- 
tiyen dilenci demek olur. İhtiyaç halinde olmayarak hakkını istemek veya emir 
yâhud imtihan yâhud iz'ac tarikiyle bir şey istemek veya sormak, hakikatte sual 
değildir. Mal, suali, zelîlâne hacetini istemek mânâsına bir dilenmek olduğu 
gibi, ilim suali, sormak da öğrenerek cehlini izâle etmek kasdiyle mütevazıâiıe 
bir istifsar suali olmak gerektir. Burada ise, mef ul mezkûr olmamakla beraber 
önce hem mal, hem ilm ihtiyaçları zikredilmiş bulunduğu için bu karîne ile sâil 
gerek mala ve gerek ilme dair bir şey isteyen muhtaç talib mânâsına anlaşılmak 
iktiza eder. Bu vech ile iki kavlin, ikisi de cem' edilmiş olur. İkinci kavlin asıl 
faidesi, yüzsüz, cerrar, musırmal dilencilerini ihracdır. Çünkü öğrenmek mak- 
sadı olmayarak soran, buraya dahil olmamak lâzım gelir. Fakat ihtiyaç ve kasd, 
umur-i hafıyyedendir. Zâhiren herhangi bir sual, bir ihtiyaç mânâsı ifade 
ettiğinden sâile, ilk sualinde su-i zann etmeğe hak yoktur. Sualinde ilhah ve 
ısrarına göre sadık veya kâzib olduğuna istidlâl edilebilir. O halde herhangi bir 
sâil olursa olsun, evvel emirde azarlanmamak, istediği verilmezse bile 
koğulmamalı, incidilmemelidir. İlhah ve ısrarı takdirinde de anlaşılan haline 
göre lâyıkiyle karşılanmalıdır. Muztar ve muhtaca kudret dahilinde mümkün 
olan muavenet farz mertebesine kadar varabilir. Mezmum olan bir sual ise, der- 
ecesine göre münkerden nehyi iktiza eder, o zaman azarlamak yaraşır. Çünkü 
mü'mine eza da haramdır. Memduh bir sual ise, azarlamak incitmek mutlâka 
menhi ve haram, kudreti olan için muvafık cevab tahdîsi ni'met olmak üzere va- 
cib veyâ mendub olur. İlim dilenmek, umumiyyetle memduhdur. Bunda, eza ve 
hürmetsizlik derecesine varmamak şartıyle ilhah ile yalvarmak da müstahsendir. 
Mal dilenmek umumiyyetle mezmumdur. Ancak başka bir kesib çaresi bula- 
mayan muhtaç için bir ruhsattır. Böylelere yardımı düşünmek ise, kudreti olan- 
lar için bir borçtur. Şu halde ihtiyacı olmadan dilenen mezmum dilenciler âzara 

İz'ac: Rahatsız etmek, bunaltmak. Muavenet: Yardım. Muzlar: Çaresiz kalıp başı sıkılan. Meni- 
duh: Beğenilmiş, övülmüş. 
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lâyık olduklarından dolayı ikinci kavilde olduğu gibi bu nehiyde dahil olmamak 
lâzım gelirse de, nefs-i suâl, ihtiyaç delîli olduğu için derhal hilâfına hüküm 
doğru olmayacağından herhangi bir sâili, hilafı sâbit olmadıkça azarlamak, 
yetîme kahretmek gibi menhiydir. 

iÇ, CTj Ye amma Rabbinin nimetini, gerek mevcud ve gerek mev'ud 
olan ni'metini otûJ hemen tahdts et. Anlat da anlat. Sade lafını ederek ve 
gösteriş yaparak mağrurlanmak için değil, hakkını takdir, şükrünü ifa etmek için 
eserini gösterecek, başkalarını da istifade ettirecek vech ile kavlî veya fiilî hadîs 
ile anlat. Bu üç âyet «fe'emma» daki «fa» ile mâkabline müterettib olmak itiba- 
riyle şunu ifade eder: Rabbinin sana ata kıldığı gibi yetîme şefekat, sâile me- 
rhamet, Allah'ın muhtaç kullarına maldan mal, ilimden ilim, va'dden va'd ile ata 
ve ihsan ederek sonunun önünden, âhiretin dünyadan daha hayırlı olduğunu 
duyur. Böyle tahdîsi nimet ile Rabbinin büyüklüğünü âleme tanıt. 

İHTAR: Bu Ve'd-Duha Sûresinin hâtimesinde ve sonra Kur'ân'ın âhirine 
kadar her sûrenin hâtimesinde tekbîr, Sünnet'tir, Resûlullah'dan mervi ve 
teâmüldür. Kıraat-ı Seb'a eimmesinden İbn Kesîr tarikiyle rivayet edilmiştir. 
Râvîsi, Ebu Hasen-i Bezzî demiştir ki: «İkrime ibn Süleyman'a okudum. Dedi 
ki: «İsmail ibn Abdillah ibn Kostartin'e okudum. Ve'd-Duha'ya geldiğimde 
şöyle dedi: «Hatmedinciye kadar her Sûrenin hâtimesinde tekbir al. Çünkü ben, 
Abdullah ibn Kesîr'e okudum. Ved-Duha'ya geldiğimde hatmedinceye kadar 
tekbir al» dedi. Ve Abdullah ibn Kesîr, bana haber verdi ki, Mücahid’den oku- 
muş. O, bunu emretmiş ve haber vermiş ki, İbn Abbas radıyallahü anhüma, O'na 
bunu, emretmiş ve haber vermiş ki, Übeyy ibn Kâ'b radıyallahü anh, O'na bunu, 
emretmiş ve haber vermiş ki. Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, O'na bunu, 
emretmiş .» Bunu sahih kaydiyle Hâkim ve İbn Merdûye ve «Şuab»'da Beyhakî 
ve kıraat kitabları tahric ve nakl eylemişlerdir. Nisaburî, «Garaibü’l-Kur'ân» tef- 
sirinde bu rivayeti kayd ettikten sonra da demiştir ki: «İmam-ı Şafiî'den de, 
Ve'd-Duha'nın hâtimesinde Kur'ân'ın âhirine kadar tekbiri Sünnet gördüğünü 
bize rivayet etmiştir. Kunbülden de böyle rivayet olunmuştur. Bunda sebeb, zik- 
rolunduğu üzere vahiy gecirgeyip de bu Sûre nâzil oiunca Resulullah sallâllahü 
aleyhi vesellem bunu tasdikan, «Allahü Ekber» demiştir.» Kıraattan «Zübdetü'l- 
lrfan»'da şöyle tenbih eder: «Mâlûmunuz olsun ki, Ve'd-Duha'nın hâtimesinde 
ve ondan sonra Kur’ân'ın âhirine kadar her Sûrenin hâtimesinde tekbir Sünnet'tir. 
Resûlullah'ın fiilinden sâbittir. Binaenaleyh her Sûrenin âhirinde «Allahü Ek- 
ber» deyiniz. ^.Ûl yf* 'i hatmettiğinizde de tekbir alınız, sonra Fatihatü'l- 
Kitabî ve Bekare’nin evvelini müflihuna kadar okuyunuz. Sonra hatim duası ed- 
iniz, buna «hall-i mürtehil» denilir. Bunların hepsinde hadîsler vardır. 
Meşhurdur.» Bununla beraber hâmişinde de şu tenbihi yapar: «Şu da mâlûm ol- 
sun ki, tekbir kurradan hiç birisince lâzım değildir. Çünkü Kur'ân'dan değildir.» 

Teamül: Yapıla gelen muamele. Eimme: İmamlar. 
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Ebu'l-Feth-i Farisî demiştir ki: «Her hatm eden için onu yapmak lâbüddür de- 
meyiz. Lâkin herkim yaparsa güzeldir, cemîldir, her kim de yapmazsa ona harec 
yoktur. O, Sünnettir. Çünkü Bezzî'nin Şâfiî'den nakli şöyledir. Bana dedi ki: 
Tekbiri terk edersen Resûlullah'ın Sünnetlerinden birisini terk etmiş olursun, tbn 
Abbas da Ubey’den rivayet etmiştir: Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, ’ji 

ijil 'i okuduğunda, Fatiha'yı da a kadar okudu.» Nîsaburfnin 

«. * * 

dahi tasrih ettiği vech ile tekbirin lâfzında bâzdan, yalnız «Allahü Ekber» ile ik- 
tifa eder. Diğerleri tehlîl ile beraber ‘JA İl Ifj 11)1 Sül 1)1 V der, d) lûiJl diye tahmîdi 
zamm eden de vardır. 

Vahyin inkıtaı tehlikesi gibi bir keder sırasında bir duha parıltısıyle gelen 
ve hüzün gecesini sükûna erdirerek Rabbinin devam-ı inayeti ile âhiretin olan- 
dan daha hayırlı olduğunu ve ilerideki atanın büyüklüğüyle gaye-i nzaya eri- 
teceğini tebşir eden ve hayat-ı Muhammedi'nin evveliyle âhirini mukayese ede- 
rek binnetice yetîme şefekat ve maddî ve mânevî muhtaçlara merhamet hislerini 
uyandırarak tahdisi nimet emriyle hitam bulan bu Sûre-i Kerîmenin nihayetinde 
tam bir iman ve inşirah ile tâhdisi nimete şitab ederek «Allahü Ekber» diye bir 
tekbir almanın ne güzel bir imtisal, ne hoş bir i'lân-ı inşirah, ne büyük bir hiss-i 
şükrân ifade ettiğini ve bu hiss-i şükranın ilâ nihaye yenilene yenilene devam 
etmesi de nasıl arzuya şayan bulunduğunu duymamak kabil değildir. Fakat bu 
tekbirin, bu Sûreler âhirinde Kur'ân'dan bir cüz olduğu zannı verilmemek ve 
farz olarak değil de, o zevk ve mânâyı duyanların duygularına müfevvaz bulun- 
duğu anlatılmak için kıraatlarda tevâtür ile nakledilmemiş ve terki caiz olmak 
üzere Resûlullah'ın fiili ve bir tarik ile emri olmak üzere hususî surette rivayet 
edilmiştir. Ki, bunun hasılı, mendub ve müstehabb olarak teamül olmuş bulun- 
masıdır. 

Elyevm teamül de böyledir. Ekseriya «Allahü Ekber» denilir, çok vakit da 
jLm)I 4 Jfj . ’J]A *1)0 *1)1 Sfl i)l S 'JA ilil denilir. Bu bahsin tafsîli için Cezerî’nin, 
«Neşr-i kebîr»'ine müracaat oluna. 

Şimdi hüzünleri açan bu ferah ve inşirah üzerine artık dünyada hiç bir zah- 
met ve zorluk kalmadı zanniyle atâlete düşülmemek, ancak her zorluğun 
yanında kolaylıklar bulunduğunu bilerek tahdîsi nimet için daha ziyade 
çalışmak, hem yalnız nimeti görmekle kalmayıp Zat-i Mün'ime nasb-ı nazar et- 
mek ve bütün rağbetini ona tevcih ederek O'na doğru gitmek için çalışmak 
lüzumu anlatılmak üzere de bu Sûreyi bervech-i âtî İnşirah Sûresi tâkib etmiştir. 


Mürtehil: Göç eden. Hail: Çözme, bir meselenin içinden çıkma. Labüdd: Çok lazım. Şitab: 
Seğirtmek, acele etmek. Müfevvaz: Sipariş ve ihale durmuş. 
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İNŞİRAH SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 8 


Bu İnşirah, Sûresidir. Cûmhura göre Mekkî'dir. Ve’d-Duha'dan sonra nâzil 
olmuştur. Hattâ Tavus ve Ömer ibn Abdilazîz bunu, onun tetimmesi addederek 
ikisini bir Sûre saymış ve bir rek'atta okumuş oldukları rivayet edilmiştir. Lâkin 
mûtevatir olan ale'l-umum Mushaflarda aralan Besmele ile ayrılmış ve aşere 
kıraatlannın hepsinde de iki Sûre olarak okuna gelmiş olduğu cihetle bir Sûre 
sayılmalan doğru değildir. Aralarında şiddeti ittisal bulunmakla beraber evvel- 
kisi vahyin inkıtaı ile husule gelen gam ve dıyk-ı sadır zamanında nâzil olarak 
inşirah bahş etmiş, İkincisi ise inşirah halinde nâzil olarak onun hükmünü beyan 
ve nimetten mün'ime terğib etmiş olmak itibariyle farklıdırlar. Bu, evvelkinden 
ziyade bir kuvvet ifade etmekte olduğu cihetle Bikaî, bunun Medenî olduğuna 
kail olmuş, İbn Merduye de, Câbir ibn Abdillah'dan usür ve yüsür âyetlerinin, 
Medine de nâzil olduğuna dair bir hadîs de rivayet eylemiştir. Bu Sûrenin 
müfadına nazaran Medenî olması yakışmaz değil ise de, hadîsin sıhhatinde te- 
vakkuf edilmiş ve Mekkî olduğu teşbih olunmuştur. 

Âyetleri: Bilittifak sekizdir. 

Fasılası : >_■ . I . a) harfleridir. 



O İİS j J Ot] j r 


Tetmim: Tamamlama. Dıyk-ı Sadn Göğüs darlığı. 
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1- Şerh etmedik nfr! senin için bağnnı? 2- Ve indirmedik mi senden o 
bârını? 3- Ki zâr etmişti bütün zabtını! 4- Ve yükseltmedik mi senin zikri- 
ni? 5- Demek ki, zorlukla beraber bir kolaylık var. 6 - Evet, o zorlukla bera- 
ber bir kolaylık var. 7- O halde boşaldın mı, yine kalk, yorul. 8- Ve ancak 
Rabbine rağbet et, hep O'na doğrul. 

JJ1 Şerh etmedik mi? Açıp genişletmedik mi ûü senin için, senin saa- 
detin için oOjl» sadrını? Göğsünü de nefesine genişlik, kalbine ferah, nefsine 
kuvvet ve inbisat vermedik mi? Hal ve istikbalde, dünya ve âhirette bütün mu- 
radlan izah edip de her müşkili yenecek büyük bir ruh ile hayretten hidâyete, 
gamdan sürura, darlıktan genişliğe erdirmedik mi? Râgıb, demiştir ki: «Şerhin 
aslı, eti ve o kabîl şeyleri bast etmek, yâni açıp genişletmektir. Şerh-i sadır da, 
bundandır ki, İlâhî bir nur ve Allah tarafından bir sekînet ve bir ruh ile onu 
genişletmektir. «Şihab»'da der ki: Aslı, bast-ı lahm olduğu ve bunda bir mezel- 
let ve içini ve onda gizli olanı zâhire çıkarmayı müstelzim bir tevsi' bulunduğu 
için şerh ve genişlik kalb hakkında da isti'mal olunmuştur. Hüznünü izâle ede- 
rek meserret verecek şeyi idraki bir şerh ve tevsi' addolunmuştur. Çünkü onun 
sıkıntısını açacak ve hemmini izâle edecek geniş bir nefes aldırmak gibi he- 
rhangi bir sebeb, bir duygu, bir ilham ile ondan gaib veya ona hafî bulunan me- 
serreti mucib bir şey zahir olur ki, bu, bir kitabı, izah etmek mânâsına şerh de- 
nilmek gibidir. Sonra da bu mânâ kalbin mahalli olan sadırda mübalâğa için 
isti’mal olunmuştur. Çünkü bir şeyin genişlemesi zarfının da genişlemesini ikti- 
za eder. Onun için işidirsin ki, sürura bast ve genişlik, zıddına da kabız ve darlık 
tesmiye ederler. Bu, bir kaç mertebe vesait ile kinayeye müteferri' olan mecaz- 
lardandır. Lâkin şuyuundan sonra hafa kalkmış, vesait mürtei' olunmuştur.» Bu 
beyan, şerhin bir şerhidir. Şihab, şerh-i lahimden şerh-i kalbe ve ondan şerh-i 
sadra intikal ederek gitmiştir. Lâkin şerh-i lahimden, göğüs açıp genişletmeğe, 
ondan nefes genişliğine ve kalbin inbisatına ve ondan nefsin manevî olan sürür 
ve inkişafına geçmek daha muvafıktır. 


Bâr: Yük, güçlük. Lahm: Et. Müteferri: Bir kökle alakalı olan. Dallanan, bir kökten ayrılan. 
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SADR: Her şeyin ön ve baş tarafı olduğu gibi insanın gövdesinin de belin- 
den başına doğru ön ve içinden kalb ve ciğerleri hâvî bulunan üst kısmı, yâni 
sîne, göğüs veya bağır dediğimizdir. Arkadan sırta da, zahr denilir. Mahalliyyet 
veya cüz'iyyet alakasiyle kalb veya nefisten kinâye de olur. Dıştan, göğüs 
darlığı za'f emaresi sayıldığı ve içten, göğüs darlığı dıyk-ı sadır, nefes darlığı, 
kalb sıkıntısı ve elem ve ıztırab ve tehammülsüzlük demek olduğu gibi dışından 
göğüs genişliği, vüs'at-ı sadır: Kuvvet alâmesi, göğüs açılması: Arzı iştiyak, 
içten inşirah-ı sadır; nefes genişliği, rahat, inşirahı kalb: Ruhan sürür ve şevk, 
kariha ve mâlûmat ve tehammül vüs'ati mânâlarını ifade eder. Bu suretle şerh-ı 
sadır, esâsen göğsünü bağrını açıp genişletmek demek olduğu halde bununla, 
kalbe ferahlık vermek ve nefsi herhangi bir fiil ve kavle açıp neş'e ve sürür ile 
telekkîye genişletmek mânâsından kinâye edilmek de mütearef olmuştur, öyle 
ki, şerh ve inşirah-ı sadır denildiği zaman maddeten göğsü veya kalbi açmak 
veya yarmaktan ziyade mânevi olan bu sürür ve inbisat mânâsı anlaşılır. Âlûsî, 
der kû Aslı, fesh ve tevsia olup izahta şayi' olduğu gibi sürur-i nefiste de şayi' 
olmuşüır.Hattâ bunda hakikat-i urfiyyedir denilse baîd olmaz ve bu kalbe teal- 
luk ettiği zamandır. Kalbini şununla şerh etti demek, onunla mesrur etti demek- 
tir. Çünkü kalb nefsin menzili gibidir. Adeten de menzilin tevsii ondaki nâzilin 
sürürünü müstelzim olur.Kalbin mahalli. olan sadre tealluk ettiği, şerh-ı sadır de- 
nildiği zaman da böyledir. Bu ekseriya kalb genişliğini de ifade eder. Çünkü 
adeten bir menzilin etrafını genişletmek menzilin genişliğiyle mütenasib olur. 
Etrafı da genişletir ki, behceti ziyade olsun. Bundan bilvasıta nefsin süruruna in- 
tikal olunur. Kalb veya sadre tealluk ettiği zaman bâzı kene bir de malûmatın 
teksiri mânâsı murad olunur. Denilmiş ki, sanki mâlûmat geniş bir fezaya muh- 
taç imiş ve kalb de onun mahalli imiş gibi tehayyül olunur da mâlûmat 
çoğaldıkça kalbin de geniş olması lâzım geleceği mülâhaza edilir. Bâzı kenede 
bundan nefistekinin teksiri murad olunur. Denilmiştir ki, bu da, mâlûmatın tev- 
sii nefsin tevsîini iktiza eder mülâhazasıyledir. Bâzı kene de şerh-ı sadr ile, nef- 
sin kuvve-i kudsiyye ve envar-ı ilâhiyye ile te'yidi mânası murad olunur. Öyle 
ki, nefis mâlûmat alaylarının meydanı, melekât yıldızlarının seması, enva-i te- 
celliyatın arşı, varidat sürülerinin ferşi olur da artık onu bir şein, bir şeinden 
işgal etmez, onun indinde olacak olan, olmuş müsavi olur ve bu mânâlardan her 
biri makamına göre murad olunur. Allah Teâlâ’nın Resûlü'ne imtınanı makamı 
olan bu makama en münasib olan mânâ ise, (Râgıb'ın da anlattığı vech ile) bu 

Kariha: Fikir kabiliyeti, insanca kendiliğinden meydana gelen bakış, fikir hareketi. Behçet: 
Güzellik. 
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sonuncu mânâdır. Maamafih diğer mânâlar da tecviz edilmiştir.» Zâhir olan bu 
inşirahın, Ve'd-Duha sûresinin nüzuliyle hasıl olmasıdır. Maamafih sûresinde 
de, bunun bir mukaddimesi bulunduğu gibi bundan sonra Sûre-i Kadr'e kadar 
bunun mukaddimat ve netaicini bir izah vardır. Mûfessirîn, şerh-ı sadırda iki ka- 
vil zikretmişlerdir. 

BİRİSİ: Haberlerde varid olduğu üzere sahavetinde veya Nübüvveti 
sırasında veya İsra gecesinde cismanî bir amel iy ye suretinde göğsü şakk edile- 
rek kalbi çıkarılıp yıkanıp yine yerine konduktan sonra iman ve hikmet ile dol- 
durulmuş olmasıdır ki, bu münakaşalıdır. Maddî kalb yıkanmasının, iman, ilim, 
hikmet, şefekat gibi mâneviyyat ile alâka ve münasebetine kail olmayanlar, bu 
babdaki rivayetleri mâkul görmeyerek redd etmişler. Bu ameliyyenin esas itiba- 
riyle imkânını ve maddî temizliğin mânevî temizlik ile de alâka ve münasebetini 
düşünenler de kabul etmiş. Bununla beraber burada murad, o olduğunda ısrar et- 
memişlerdir. Nübüvvet'ten evvel mukaddimatı olan irhasat ve keramat dahi 
inkâr olunamazsa da Sûrelerin tertibine nazaran buradaki şerh-ı sadrın ne 
Nübüvvet'ten evvel, ne de Nübüvvet sırasında değil. Ve'd-duha'nm nüzuliyle 
yâhud da sonra olması zâhirdir. Bu cihetle cismanî mânâya da delâlet eyleyen 
en kuvvetli rivayet ise, Mi'rac gecesine dair olarak Buhâri, Müslim, Tirmizî ve 
Neseî*de, Katâde'den mervi olan şu hadîstir: Demiştir ki: Bize Enes ibn Mâlik, 
Mâlik ibn Sa'saa'dan Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellemden tahdîs 
etti. Peygamber buyurdu ki: «.Ben, Beyt'in yanında uyur uyanık arası bir halde 
iken içinde zemzem suyu bir altın tasla bana gelindi de sadrım şuraya ve 
şuraya kadar şerh edildi » Katâde, demiş ki: Enes'e «ne kasdediyor» dedim. 
«Kamımın aşağısına kadar» dedi. Buyurdu ki: « Derken kalbim çıkarıldı da, 
zemzem suyu ile yıkandı, sonra yerine iade edildi. Sonra iman ve hikmet dol- 
duruldu. Sonra Burak getirildi, onun üzerine Cibril aleyhisselûm ile beraber 
gittim. Tâ Sema-i dünyaya vardık .» (Müslim :lman-260) ilh elhadîs... Bundan 
en vâzıh olarak anlaşılan «beyne'n-nevmi ve'l-yakaza» misalî bir inkişaf ve 
müşahede olması ve asıl neticenin iman ve hikmet dolarak Mi'rac'ın vuku' bul- 
masıdır. Burada, bu mânâ murad olunabilir ve bu vech ile bu Sûre Mi'rac’a 
işaret olabilir. Ve'd-Duha'nın nüzulü esnasında da bir inkişaf ve müşahede vu- 
kuu geçmiş olduğuna göre de bir mi'rac olmuş demektir. İsra gecesiyle Ve'd- 
Duha'nın nüzulü arasında ne kadar zaman bulunduğu mâlûm değil ise de, Mi'rac 
hadîslerinde bu Sûrelerin mazmunlarına tesadüf edildiği ve Ve'd-Duha'daki ley I- 

Tevsi: Genişletme, bollaştırma. Şabavet: Çocukluk. İrhasat: Hz. Peygamberin Nübüvvetinden 
evvel zuhur eden hariku'l-ade hatlar. Beyne'n-nevmi ve'i-yakaza: Uyku uyanıklık arası. 
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den murad, leyle-i Isra olduğuna dair de bir rivayet bulunduğu cihetle bunların, 
Mi'rac ile alâkadar olduğunu kabul etmek lâzım gelir. Bunda ise, cismanî şerh, 
ihtilâflı, ruhanî şerh ittifaklı olduğu için hangisi olursa olsun şerh-ı sadırdan asıl 
mıırad, gaye olan son mânâ olmak iktiza eyler. O da, iman ve hikmet ile hakikat 
inşirahıdır ki, cisimler, onun için çalışır ve ona feda edilir. Hakikatte bir elem 
olan cismanî ameliyyeler onun bir vesilesi olmak itibariyle kolaylıkla iktiham 
olunur. Onun için şu ikinci kavil ihtilâfs izdir: 

İKİNCİSİ: Şerh-ı sadırdan murad, mârifet ve tâate raci olandır ki, bunu da, 
bir kaç vech ile izah etmişlerdir: 

1) Aleyhissalâtû vesselâm İns-ü cinne meb'us olunca Allah'dan başka 
mâbuddan ve âbidden beraat ile ins-ü cinne münâzea etmek ibtida zor gelmiş, 
göğsünü daraltmıştı. Fakat Allah Teâlâ, O'na öyle âyetler göstermişti ki, onlarla 
bütün o müşkilâtı iktihama vüs'at bulmuş ve yüklenmiş olduğu her meşakkat, 
herşey gözünde küçülmüş idi. O suretle ki, kalbinden bütün hümumu çıkarmış, 
ancak bir hemm bırakmıştı. Nafakası lyali gailelerini tınmaz, ins-ü cinden te- 
veccüh eden ezalara ehemmiyyet vermez olmuştu, hattâ onlar gözünde sinekten 
küçük olmuşlardı. Ne tehdidlerinden korkar, ne de mallarına, canlarına meyi 
ederdi. Şu halde şerh-ı sadır: Dünyanın hakaretine, âhiretin kemaline ilimden 


ibaret olur ki, bunun nazîri, Sûre-i En'am’da '£ 3 ’SJL» «^ı* ’jl «İM '£* 


«Laî il ’ijt (" Hasılı Allah her kimi hidayetine irdirmek isterse, 
İslama sinesini açar, gönlüne genişlik verir, her kimi de delalete bırakmak is- 
terse onunda kalbini daraltır. H En'âm-6/125) dir. Buhârfde de, tbn Abbas'dan 
•pL&i «1)1 Jjl diye zikrolunur demekle yalnız bu mânâ gösterilmiştir. 

En'am'da da geçtiği üzere, rivayet olunmuştur ki: «Ya Resulallah, sadır inşirah 
eder mi?» dediler. «Evet» buyurdu. «Onun alâmeti nedir?» dediler: «Dâr-i gu- 
rurdan tecâfî, dâr-i hulûda inâbe ve nüzulünden evvel ölüm için hazırlıktır.» 
buyurdu. Bunun hasılı şudur: Allah'a ve va'd-ü vaîdine sıdk ile iman insana 
dünyada zühdü ve âhirete rağbeti ve mevte hazırlanmayı icab eder. 

2) Resûlullah'm sînesi, bütün mühimmata açılmıştı. Telâş etmez, muztarib 
olmaz, şaşırmaz, sıkıntı ve ferah hallerinin ikisinde de münşerih bulunur, 
mükellef olduğu vazifesini eda ile meşgul olurdu . idî denilmeyip de, de- 
nilmesi, bu şerhin vüs'atine yâni yalnız bâtında kalmayıp asarı zâhirde de tecellî 


ettiğine tenbih olmalıdır. Yâni Resûlullah'm sînesi, ^.jUl) G mukte- 

rr » * 

zastnca bütün mü’minlere ra’fet ve şefkatle açıktır. Bir de denilmekle 


İktiham: Güçlükleri yenmek. Münazaa: Çekişmek. Hümum: Tasalar, kaygılar. Hemm: Gaile, 
müşkül iş. Tccaff: Uzak olma. Hulud: Devam üzere olmak. İnabe: Hakka yönelmek. 
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iktifa olunmayıp da, «ıd denilmesinde nükteler vardır. 

BİRİSİ: «lâm»'ın «lâm»'a tekabülüdür. Yâni Sl ("Ancak bana kulluk 
etsinler diye. " Zâriyât-51/56) jjTJJ \JLd\ jiî, ("Zikrim için namaz kıl.» Tâhâ-20/ 
14) buyunılduğu vech ile sen, bütün tâatı benim için yaparsın, ben de yaptığımı 
senin için yaparım demek olur. 

İKİNCİSİ de: Risaletin menafîi, sevabı Allah'a değil, Resûle âid olduğuna 
tenbih olur. Yâni benim için değil, senin için şerh ettik. 

ÛÇÛNCÜSÜ: Bu şerhte mazarrat ihtimalini selb içindir. Yâni aleyhine 
değil, bütün akibeti hayr olmak üzere lehine şerh ettik. Çünkü gafillerde olduğu 
gibi bir çok ferahların, inşirahların sonu felâket olur. Nitekim Ijîjl C* Ijiy fil 
M'r ıw E* Jilî&l ("Nihayet kendilerine verilen bu genişlik ve serbestlik ile 
tam ferahlandıkları sırada ansızın tuttuk kendilerini yakalayıverdik ne bakarsın 
hepsi bir anda bütün ümidlerinden mahrum düştüler. " En’âm-6/44) 

S ("Biz onları bilemiyecekleri cihetten istidrac ile yuvarlıyacağız." 
A'râf-7/182) buyurulmuştur. «Nun» ile JJI buyurulup da, *^ı1 JJ1 buyurulma- 
masında da iki vecih vardır: «Nun», ta'zîm nunu olması itibariyle mün'imin aza- 
meti, nimetinin azametine delâlet eyler. Cemi' «nunu»'na hamledildiği takdirde 
de mânâ şu olur: Bu şerhi yaparken, doğrudan doğru yalnız yapıvermedim, me- 
leklerimi de çalıştırdım. Sen, o melâikeyi önünde ve etrafında görüyordun ki, 
kalbin kuvvet bulsun da risaleti, o kuvvet-i kalb ile eda edesin. Bu surette Sûre-i 
Çin’deki, ’fLJ HJj «Ü ^ 4* 2û ^jl ^ Si 

I^jJ lliîi c*VÇ j IjlÇl ji y ("Fakat gaybına kimseyi apaçık agâh etmez. 

* ' * * * * 

İhtiyar buyurduğu bir resulden başka. Çünkü onun önünden ve ardından rasid- 
ler dizer. Bilsin diye ki onlar ruhlarının risaletini hakkıyla iriştirmişlerdir ve 
onların nezdindekini ihata etmiş. " Cinn-72/26-28) mazmununa da işaret olur. 

İıfJjj ilü tüi, «Ve İndirmedik mi senden o bârını.» Vazı', mutlak koy- 
mak mânâsına olduğu gibi aşağılatmak, indirmek, ıskat etmek mânâlarına da ge- 
lir. Burada yükü indirmek mânâsınadır ki, bütün bütün ıskat etmek veya hafi- 
fletmekten eamm olabilir. Zîra Vizir, ağır yük demektir. Günah ve vebâl mânâsı 
da bundandır, iıfjib ydSl jiJl «Ki zâr etmişti bütün zahnnı.» «Vizr»’in 
sıfatıdır. 

İNKAZ: Nıkz yâhud nekıyz yapmaktır. Nıkz, ‘yıkıntıya, bozuntuya ve seyr- 
ü sefer sebebiyle zebun olmuş deveye denildiği gibi bir şeyin bozulurken, 
üzülürken, ezilirken, koparken ve bir yükün yıkılmağa mütemayil bir vaz'iyyette 
çıkardığı sese, şahtiyan, ağaç, yük, araba gıcırtısı, mafsillerin, kemiklerin 


Sahtiyan: Tabaklanmış deri» 
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çıtırtısı ve bazı kuşların çığırtısı ve bir şişenin ağzı sorulurken çıkan mıcırtısı 
gibi seslere de nıkz ve nakıyz ve böyle ses etmeğe inkaz denilir. Şu halde inkaz- 
ı zahr, yükün sırta ağır basarak kemiklerini çatırdatması veya üzüp zayıf 
düşürmesi, zâr-u zebun etmesi demek olur. Ki, bizim, belini kütletti, kemiklerini 
birbirine geçirdi tâbirlerimiz gibi ağırlık, zorluk tasvirinde meseldir. Burada mu- 
rad, Peygamber'e mukaddema tehammülü ağır gelmiş olan zorlukların böyle bir 
bâr-i girân hey'etinde.temsilen tasviridir. Bazıları, nıkz deve gibi zayıflanmak 
mânâsından, çoklan da nakıyz çıkarmaktan kemikleri gıcırdatmak çatırdatmak 
mânâsına mülâhaza etmişlerdir, tbn Cerîr, demiştir ki: ja£\ zahrına ağır 

bastı da ona vehn verdi kağşattı demektir. Bu, Arab'ın şu kavi indendir ki, deve 
seferden döndükte sefer onu zayıflatmış, etini gidermiş olduğu zaman o deveye: 
«Bu nıkz-ı sefer» derler. Râzî ve sairleri de demişlerdir ki: «lügat uleması şöyle 
dediler: Bunun aslı şudur: Sırta yük ağır bastığı zaman onu bir nakıyzı, yâni 
hafif bir sesi işidilir. Nakıyz mahmillerin, rihalin, adlâın, beırin yük bastığı za- 
manki sesidir.» Evvelkinde «zahr»'ın mef uli-bih olması zâhir denebilirse de, 
İkincide gayr-i zâhirdir. Çünkü bu mânâca inkaz seslendirmek değil, seslenmek 
mânâsına lâzım olduğundan ses zahrın değil, yükün sesi olmak lâzım gelir. Bun- 
dan dolayı bunu, sebebine isnad kabilinden mecaza hamletmişler, seslenmeğe 
sebeb olacak derecede ağır basmak mânâsına İLâîi JLi* İL» *^1 diye tefsir 
eylemişlerdir ki, bunun aslı, 'Jjfc 'ja£\ yâni o yükle sırtın gıcırdamımş, bel ke- 
miklerin çatırdamış demek olur. Bunun için biz de, iki veçhe dahi muhtemil ol- 
mak üzere zahrını zar etmiş olan o bâr-i gırânı sendeıi indirdi. Attı meâlinde 
ifade eyledik. Lâkin burada 1 'ye böyle müteaddî mânâsı verilmek için 
çalışılmasına benim gönlüm pek razı olmuyor. Bu ses, Resûlullah'ın sırtına 
değil, sırtındaki o ağır yüke, vize âid olmalı. Murad da, Resûlullah'ın ar- 
kasındaki o ağır yükün gıcırtısından, ezâsından çok müteessir olduğunun beyanı 
olmalıdır, demek istiyorum. Bu mânâyı anlatmak için de (Ul^ı mefulibih 
değil, yi» mânâsında mefulifîh olmalıdır. Gerçi Nahivde, zarf-i 

mekândan «fı»'nin hazfı pek caiz değil ise de, cihatı sitt, cânib ve cihet, hariç ve 
dahil gibi müstesnalarda câiz olduğu mâlûmdur. Zahr de, cihat-ı sitten half 
mânâsiyle mülâhaza edildiği surette «fı»'nin hazfı câiz olmak lâzım gelir ve bu 
mânâ isnad-ı mecazîden daha yakın ve daha güzeldir. Şöyle demek olur: 
Sırtında gıcırdamakta, bu suretle sana ezâ vermekte olan o vizri, o ağır yükü 
senden attık indirdik. 

Bân Yük, zahmet Bar-ı giran: Ağır yük. Mahmil: Deve Özerine konulan sepet yüklenmiş. Ri- 
‘ hel: Deve palanları. Adlâ: Kaburgalar. Alt: Sözü tekrar tekrar söylemek. 
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Bir kısım mfifessirîn, burada vizri, J i ’f+'j (" O dem ki 

bütün veballerini sırtlarına yüklenmiş götürüyorlardır." En’âm-6/31) gibi ağır 

günah mânâsına hamlederek vaz'-ı vizri, pi Uj it# G ilil ÛÜ ("/Cı 

# # ' 0 0 

Allah senin zenbinden geçmişini ve geleceğini mağfiret buyuracak. " Feth-48/2) 
gibi günahı mağfiret mânâsına telâkki etmişlerdir. Lâkin zenb tâbiri. Peygam- 
berlerden sudûru câiz olabilen zelle ve hllâfi evla gibi sagaire şamil olabilirse 
de, ağırlık mânâsını mutazammın bulunan vizrin sağaire ıtlâkı münasib olmaya- 
cağı gibi ağırlığı bilhassa [pûl jjJ] ("Ki zâr etmişti bütün zahrını." İnşirah- 
94/3) diye ehemmiyyetle büyütülmüş olan vizrin sagîre mahiyyetinde küçük ku- 
surdan ibaret telâkki edilmesi de, hiç münasib görünmez. Gerçi bunun bu 
ağırlığı hadd-i zatında büyük günah olmasından değil, Huluk-u azîm olan Pey- 
gamberin en küçük .bir günahtan bile şiddetle müteessir ve mağmum olması 
hasebiyle olduğu güzel bir vecih olabilirse de, hilâf-ı zâhir olmaktan kurtulmaz. 
Onun için bunun günah mânâsına değil, ağır yük, hıml-i sekiyi, bârı girân 
mânâsiyle Peygamber'i Nübüvvet'ten evvel veya Nübüvvet'in bidayetlerinde son 
derece gamlandıran ve tehammülü ağır gelen bir takım zorluklar demek olması, 
daha doğrudur ve çoklarının muhtarı da budur. Bu zorluklar, bu ağırlıklar 
hakkında tefsirler de başlıca şunlar sayılmıştır: 

1) Balâda da geçtiği üzere Nübüvvet'ten evvel cahiliyye âlemi içindeki hay- 
ret halinin sıkleti, Zira ibtida sırf akl-ı kâmili ile nazar eden, bir taraftan kavmi- 


nin şirk-ü cehalet içindeki hallerinin fenalığı, bir taraftan da kendisini ademden 
vücuda getiren ve yetîm iken barındırıp yetiştiren, hayat, akıl ve güzel seciyye- 
lerle nimetler veren Allah Teâlâ'nın üzerindeki nimetlerini görmüş ve bunların 
büyüklüğüne karşı Rabbine nasıl ve ne yolda itaat ve hizmet edeceğini de bile- 
memiş olduğundan dolayı vicdanında büyük ıztırablar duymuştu. Nübüvvet ge- 


lince bu hayret zâil olmuş, onun muktezası olan vizr üzerinden atılmıştır. Şu 
mâlûmdur ki, bir yükün ağırlığı vermiş olduğu ezâ ve elem ile mütenasib olduğu 
gibi bir günahın ağırlığı da neticesindeki azabın şiddetine göredir. Bu cihetle ge- 
rek yük, gerek günah ağırlığı hakikatte ruha âid olan bir elem ve azâb ağırlığı 
olmakta birleştiği için yük, bir günah, günah, bir yük gibi mülâhaza olunarak 
ikisi de bir ağırlık mefhumiyle vizir mânâsında birleştirilir. Gönülde duyulan 
gam ve eleme vizir tâbir edilmesi, bu itibar iledir. Ancak yük elemi zâil olarak 
sonu bir ecr-ü hazza müntehî olmak itibariyle elemi müteahhır olan günahtan 
ayrılır. O cihetle vizr olmaktan çıkar, nimet olur. Büyük bir kâr için nice ağır 
yükler, acı gamlar bir nimet şevkiyle karşılanarak yolu bulununca hazz-u sürür 
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içinde kolaylıkla çekilir, günah ise, kendisi bir zevk olsa bile neticesi elem 
olduğundan bunun aksine olur. Bir de nimet hadd-i zatında herkes için 
memdûhdur. Fakat leim ve denî olan kimseler hizmet mukabilinde olnlayarak 
cabadan nimet yiyip durmaktan hayâ etmez, utanmaz da buldukça şımarır. 
Kerîm, âlî cenab kimse ise, gördüğü in'ame karşı hizmet edememiş veya o ni- 
meti yerine sarf eyleyememiş olmaktan sıkılır, müteezzl olur ve bir hizmet yolu 
bulmaksızın o nimete nail olup durmak kendisine girân gelir. İÛû ul* £j 
{"Ve onda hiç kimsenin mükafat edecek bir nimeti yoktur." Leyl-92/19) 
vasfına mâ sadak olmak ister. O sırada, o mün'im bir nevi* hizmet teklif edince o 
hizmet ağır bile olsa onun edasını canına minnet bilerek o ağırlık, ona hafif 
görünür. İşte Nübüvvet gelince Hazret-i Peygamberden o hayret zâil olmuş bu- 
lunduğu gibi, o ilmin ve bu kerîm ahlâkın hükmüyle o gam ve elem kendisinden 
mürtefi' olmuş ve o zorluklar sühulete munkalib olmuştur. 

2) Nübüvvet'in gelmesiyle yol görünmüş, hayret halindeki evvelki zorluklar 
sıyrılmış ise de, bu kerre de daha büyük bir endişe ve haşyet Resûlullah'ın 
omuzlarına yüklenmiş bulunuyordu. O da, Risalet vazifesinin hakkiyle telâkkî 
ve ifasındaki azîm meşakkat ve mes'uliyyet endişesi ve girişeceği mücahedede 
muvaffakıyyetin derecesini ve kusur ettiği surette Hakk-u halk müvacehesindeki 
tehlikesini düşünmek kaziyyesi idi ki, buna, «A'ba-i risalet / Risâlet yükleri» 
tesmiye olunur. Zira İUİ3I ol^ *>. 11)1 tJl {"Ancak Allah saygısını kul- 
larından bilenler duyar." Fâtır-35/28) mucebince ilim ziyadeleşip marifet 
arttıkça Haşyetullah da artıyor, evvel iyi bilinmeyen nice âhiret endişeleri yüz 
gösteriyordu. Evvelâ Cibril'e ilk mülâkatında bütün cühd-ü takatini saran 

{" Kuvvetleri şiddetli bir kuvvet sahibi." Necm-53/5-6) bir heybet-ü ku- 
dretin istîlâsı içinde titremiş kalmıştı. Buna tedricen alıştıktan sonra da etraftan 
kâfirlerin o zamana kadar görülmeyen ezâ ve cefa ve türlü dedikodularla hu- 
sumet ve adavetlerini görmeğe başlamıştı ve henüz ^tîJI j* 11) f, {"Allah 

serti insanlardan koruyacak . " Mâide-5/67) va*d ü tebliğini almamış, ^ id ^ 
ilu '** -*•*-: >-0— Ti ^JjVl {"Ve herhalde sonu senin için önünden daha hayırlı. 
Ve ileride rabbın sana atâ edecek öyle atû edecek ki rizaya ereceksin . " Duha-93/ 
4-5) va'd-ü tebşirlerini telâkkî etmemiş ve henüz mufassal ta'limat almamıştı. 
Bir müddet için dinlendirilmek üzere vahyin fetret ve ınkıtaından dolayı duy- 
duğu yalnızlık ve işittiği şematetten dolayı da çok mağmum olmuştu. Bu suretle 
kendisine . yalnız dünyevî âlâm değil, Rabbine karşı bir günah etmiş, olmak' 
endişesiyle uhrevî olan gamlar da sarmış, işte bunlar O'nun sırtna basan ve beli- 

Lcim: Alçak, denir. Şematet: Kuru gürültü, şamata. Mağmum: Gamlı, kederli. 
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ni kıracak gibi kemiklerini çatırdatıp yüreğini sızlatan bir vizr, bir bâr-i girân 
gibi boynuna yüklenmişti. Cenab-ı Hakk, vahyin tevalisi ve Ve'd-Duha'nın inza- 
liyle bunların bir kısmını büsbütün üzerinden atmış, bir kısmını da alıştırmak, 
kendine ve âhirete olan keşf-ü ıttılâını tezyid eylemek suretiyle tahfif etmiş, on- 
dan sonra dünyayı gözüne sinek kadar göstermeyecek, 

* ^ * * * 

dedirtecek derecede kalbine inşirah ve nefsine lâhutî bir kuvvet vermiş, 
Kur'ân'ın feyziyle dünya ve âhiret nam-u şanını, zikir ve haysiyyetini 
yükseltmeğe başlamış idi. Onun için buyuruluyor ki: 

'djti dl &j'Jj Yine senin için zikrini, nam-u şanını yükseltmedik mi? Bir 
takımlarına verilen ve netice itibariyle haklarında âfet olan şöhretler gibi aleyhe 
değil, sırf lehine olarak yükselttik mânâsı ifade edilmek için «oU* yine zikre tak- 
dim olunarak tekrar tasrih edilmiştir. Zikir burada u C& J^ll juü 

("Şanım hakkı için size bir kitap indirdik ki bütün şanınız onda. " Enbiya-21/10) 
gibi şeref-ü şan mânâsınadır. Bununla beraber Kur'ân ve fikir mânâsına da işaret 
olabilir. Resülullah'ın nam-u şanının yüksekliği Sûre-i Bakara’da ‘jJj\ âli; 
âyetinde geçen cdi-'J» ("Bazısını da derecelerle d-ha yükseklere 

çıkardı." Bakara-2/253) mazmunu üzere bütün Enbiya ve Rüsül içinde derecat 
ile yüksekliğidir ki, bunun hulâsası nam-u şanının nam-ı İlâhfyi tâkib etmesidir. 
Allah anıldıkça O'nun da anılmasıdır. Ebu Ya'lî'nin, İbn Cerîr'in, tbn Münzir'in, 
İbn Ebî Hâtim'in, İbn Hıbban'ın ve İbn Merduye'nin ve «Delâil»'de Ebu 
Nüaymin Ebu Said-i Hudrî radıyallahü anh'ten tahric ettikleri üzere Resûlullah, 
buyurmuştur ki: «Cibril aleyhisselâm, bana geldi de: « Rabbim ve rabbin buyu- 
ruyor ki: «Bilir misin senin zJkrini nasıl yükselttim .» «Allah Teâlâ a'lem » de- 
dim. Dedi ki: o '/i cîjA fil «Ben, anıldıkça sen de maiyyetimde anıldın» 

Bu ise nam-u şan yüksekliğinin en büyük mertebesini beyandır. Allah denilince 
Resülü beraber anılır, «1)1 Sfl ÂJI denilince beraberinde «1)1 DjLj jİm denilir. 

«1)1 ("Allah'a itaat edin. Peygambere de itaat edin. " Nisâ-4/59) ^ ‘J* 
«1)1 ’jÎj dJJj I ("Kim resule itaat ederse Allah'a itaat etmiş olur. " Nisâ-4/80\ygf, 
«1)1 Djlj jİm Cmİs «İh, ( ’Şahid olarak Allah yeter. Muhammed Resulûllahtır." Fe- 
tih-48/28-29) buyurulmuştur. Bu nam-u şan, bu beraber zikr-ü yâd ise, her 
yüksekliğin fevkindedir. Netekim Hazret-i Hassan'ın şu beyti de bu yüksekliğe 
işarettir: 

<Dl^ L : Ü.;^U«yi>1 

o-lUi j 3ü fil «-lı j\ "J}\ Ilı ‘sfl 

' m - * * « « * » # I * 
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« O parlak alınlı ki, üzerinde Nübüvvet hâlemi vardır. Allah’ dan şehadet edil - 
miş meşhuddur. Parıldar ve şâhid olur. Ve Allah o Peygamber' in ismini, is- 
mine zammetmiştir: Beş vakitte müezzin, j£1 dediği zaman » UJI *,1 

ll «İli IjlLj İŞ* (JL lj.1 jijİ\ 1*1 Ç IJ)I J* oJLû (" Muhakkak ki Allah ve Melaikesi 
Peygambere hep salat ile tekrim ederler, ey o bütün iman edenler! haydin ona 
teslimiyetle salat-ü selâm getirin. " Ahzab-33/56) 

(JJt jUJl ü j G «Demek ki zorlukla beraber bir kolaylık var.» fasîha ola- 
rak makablinden maba'dine istikra ve istişhad ile tefri' tarzında yâhud fa-i 
ta'liliyye olarak makablini ta'lîl ile ta'diye suretinde ilerisi için de va'ddir. jl o 
va'd-i tahkiktir. Va’d, şevkin icabıdır, jm * II de, Jl fasîha suretinde zâhiren ahd ol- 


mak lâzım gelirse de cüzîden külliye intikal ile hakikatte va'di ifade için 
istiğraka işarettir. Ta'lîl suretinde ise, kübrâ demek olduğu için doğrudan doğru 
istiğraktır. Demek ki, mânâ şu olur: O şerh-ı sadr, vaz'-ı vizr ref-ı zikir madem 


ki, oldu demek ki, o senin çektiğin zorlukla beraber büyük bir kolaylık varmış, o 
halde daha da vardır. Yâhud, çünkü her zorlukla beraber bir kolaylık vardır. On- 
dan dolayı seni kolaylığa erdirdik yine de erdiririz. Meşhur olduğu üzere burada 


<g«ı . «o*» manasınadır, fekarüb, tekarüne teşbih olunarak ifade olunmuştur. 
Çünkü o şerh-ı sadr ve vaz'-ı vizr, inkaz-ı zahrden sonra olmuştur. Hasılı bu 
böyle olduğu gibi ilerisi için de böyledir. fJŞ J-* j* ilil ’SIŞŞ ("Allah bir usru,. 
arkasından bir yûsur yapar. " Talak-65/7) dır. Bir iş dıyk oldukta müttesı' olur, jl 
«Evet o zorlukla beraber bir kolaylık var.» Bu da evelkini te'yid 
ve tekid olmakla beraber istinaf ile va'dden va'de tâmîm halinde bir te'kiddir. 


Bunda « Jl» istiğrak için olmak iktiza eder. Lâkin evvelki istiğrak olduğuna göre 
bu ona işaretle ma'hud olur ve şöyle demek olur. Evet; o her zorlukla beraber bir 
kolaylık vardır. Yâni o zorluk iktiham edilirse o kolaylığa erilir. Çünkü ko- 
laylığın var olmasından herkesin de mutlâka ona ermesi lâzım gelmez. O ko- 
laylığa inanıp o zorluğa ehemmiyyet vermeyip de Allah'ın izniyle sabr-ü te- 
hammül eyleyen ona erer. Nitekim Ve'l-leyli de, JLİ) l< jüıLj Js 0 Jl* 1 ’J Ûî 
t ("Bundan böyle amma herkim vergi verir korunur. Ve hüsnayı tas- 
dik eylerse. Biz onu yüsraya (en kolayına) kolaylıyacağız. " Leyl-92/5-7) büyü- 
tülmüştür. Şu halde bundan sonrada bir zorluğa tesadüf edersen, onu da başka 
bir kolaylığın tâkib edeceğini veya beraberinde bir kolaylık bulunduğunu bil, bu 
va'di tasdik et de o zorluktan yılma, onu da inşirah-ı sadr ile karşıla. Burada ^ 
maa, '.uj ba'de mânâsınadır. Zira usür ve yüsür azdaddan olduğu için içtimaları 


İstikra: Etraflı bilgi edinmek. İstişhad: Birisinin şahidliğini istemek. Ta'lil: İllet, sebep. Ta'diye: 
Geçirmek, bir fiili geçişli hale koymak. Dıyk: Göğüs. Mfittesi': Genişleyen. Usun Güçlük. 
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câiz olmaz. Bir mahall üzere teakub ve tevarüd ederler. Şu kadar ki, bir mahalle 
vürudları itibariyle maiyyet ile de mülâhaza olunabilirler. Yâni bir cihetten zor 
görünen bir şey de diğer cihetten bir kolaylık vardır. O şeyi, o kolay cihetini bu- 
larak yapabilen kolaylığına erer. Her usrü, bir yüsrün tâkib edeceğine inanmak 
da, o usrün yalnız sonunda değil, beraberinde de bulunan bir yüsür cihetidir. Bu 
itibar ile hüsnâyı tasdik eden ve ona göre çalışan mü'minler için her üşürde iki 
yüsür var demektir ki, bunun birine dünyevî birine uhrevî demek muvafık olur. 
Rivayet olunmuştur ki, Resûlullah sallâllahü aleyhi veselem bu nâzil olunca, fe- 
rah ve sürür ile gülerek çıkmış: $£4 ’J «Bir usür, iki yüsre galebe ede- 
mez, 1 m ol • (r4 jÜ3l t* o* diyordu. Bu mânâ, ek seriyyetle usrün mârife, 

yüsrün nekire olmasıyle izah edilmiştir ki, ikinci üşürde ahid mânâsı 
mülâhazasına raci'dir. Maamafih bu daha ziyade bu âyetlerin üstündeki ve 
altındaki «U» ’larla makabline ve maba'dine olan irtibat ve mülâzemesinden 
münfehimdir. Ahd ise, evvelki üşürde sarih veya zımnî olan istiğrakın ahdi ol- 
mak iktiza eder. Her üşürle beraber, yüsrün bulunabilmesi de izah ettiğimiz ve- 
çhile münakaşasız olarak anlamak mümkündür. Yâni yüsrün vatlığı herkes için 
husulünü iktiza etmez. Meselâ, kâfire ölüm ve cehennemde ne kolaylık var? gibi 
sual varid olmaz. Cennet vardı amma o iman etmedi, diye cevab verilir. İstiğrak 
mânâsına ve iman şartına şu da delâlet eyler: İmamı Mâlik, «Muvatta»'da Zeyd 
ibn Eslem'den rivayet etmiştir ki, Ebu Ub.eyde, Hazret-i Ömer ibn Hattab'e 
(Radıyallahü anhüma) yazmış, Rum'un çokluğunu ve onlardan tehavvüfünü, 
endişesini anlatmıştı. Hazret-i Ömer de, O'na: «Emmâ ba'dü, şu muhakkak ki, 
mü'min bir kalbe herhangi bir şiddet inerse Allah Teâlâ, ona arkasından bir fe- 
rec verir ve bir usür, iki yüsra galebe edemez,» diye yazmıştır. Mü'min bir kalbe 
denilmekle imanın muktezası olan itminan ve sabra da işaret vardır. Onun için 
sızlanan mü'minin âhiret sevabını zayi' etmesi de bu istiğraka münafî olmaz. 
Bununla beraber hepsinde de hükmün umumu yine Allah'ın meşiyyetiyle mu- 
kayyeddir. Tevfîk ondandır. Onun için bu hüküm ve va'di hem ileriye tâmim ve 
tefiri', hem de Allah'ın lûtfüna irca' siyakında buyuruluyor ki: 

l»ö O halde boşaldığın vakit, yani her usre, bir yüsür müekkeden 
mev'ud olduğu için bir vazifeden, bir ibadetten fariğ olup bir üşürden, bir yüsre 
geçtiğin, biraz dinlendiğin, meselâ, aldığın vahyi tebliğ eylediğin, feraizini ifa 
ettiğin vakit, yine yorul. İş bitti diye rahata düşüp kalma da, yine zahmet 

Yüsür: Kolaylık. Azdad: Zıdlar. Teakub: Birbiri ardınca olmak. Tevarûd: Arka arkaya gelmek. 
Zimmî: Gizli olarak. Ferec: Sıkıntıdan kurtulmak. Münafı: Zıt, aksi. Meşiyyet: Dilemek. Tefti: 
Kısım kısım olma, ayrılma. Müekkeden: Tekrarlanarak. 
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ıhtiyâr edip diğer bir ibadet için kalk, çalış, yorul, farz bittiyse nâfileye geç, na- 
maz bittiyse duaya geç ki, yüsür de tezâyüd etsin, şükürde devam etmiş olasın. 
Nasab, mâlûm ki, teabdir. Yüsür, atalete sSik olmamalı, sa’ye müşevvik ol- 
malıdır ki, onun üzerine de diğer yüsür teıettüb ederek terakki hasıl olsun. JX* 
Takdim, kasr içindir. Yâni ve ancak Rabbine 'yâjtl o halde rağbet ıL Her 
ne umarsan, O'ndan um, O'ndan berideki esbab-ü ilelde veya gayelerde tevakkuf 
edip kalma, başka maksada bağlanma da bütün mesâinde ancak O'na teveccüh 
et, mütemâdiyen O'na doğru yürü, O'na doğrul, bütün lütuf ve minnet Odundur. 
Onun için sade nimete ve esere rağbet ile kalmamalı, nimetten mün'imi görüp 
her O'na doğru yürümeli, onun için çalışmalıdır. Gaye-i murad, O'dur. 

Bu Sûreden şu kaideler istihraç olunun >>V) jC> (il tş sıkıştığı zaman 
genişler ve f&K £2Jl nimet, külfete göredir. Tâbir-i âharle külfet nimet ile 
mütenasibdir ve OCIbVI CjI «Bir işten maksad ne ise, hüküm ona göredir .» 
(Buhari, Bed'ül- Vahy-ı) Allah için çalışan, Allah'a erer. 

Bu vech ile bu iki Sûre bilhassa Resûlullah'ın hal-ü şanını anlatarak feyzi- 
nin daha ziyade neşr-ü tamimini ve binnetice nimetten mün’ime geçerek ancak 
Allah'a rağbet etmesini ihtv ettikten sonra ekmel-i ferdin halinden nevin hâline 
ve mü'minlerm akibetinin de güzelliğine geçilerek bu iki Sûrenin bir bağlanışı 
olmak ve hükm-i Ahiret ile dînin sübutu takrir edilmek üzere Ve’t-Tîni Sûresi 
gelecektir. 


Fariğ: lşinibitirmiş çekilmiş, tlel: İlletler. Teab: Yorgunl u k ^ükm a. 
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TÎN SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 8 


Ve't-Tîni Sûresi de, Mekkfdir. «Babir»'de Katâde'den ve tbn Abbas'dan, 
Medenî olduğuna dâir bir rivayet dahi zikredilmiş ise de, tbn Darîs ve Nehhas 
ve tbn Merduye ve Beyhekî ondan cumhur kavline muvafık rivayet eyle- 
mişlerdir. jQ\ Û*j diye huzura işaret de bunun Mekkede nüzulünü iş'ar 
* * * 

eder. Çünkü beled-i eminden murad, bütün müfessiıînin ittifakıyle Mekke'dir. 
Âyetleri: Sekizdir. 

Fasılası: a • f Harfleridir 





Meâl-i Şerifi 

1-Kasem olsun o Tine, Ve o Zeytune, 2- Ve o Tur-i Sinine. 3- Ve Bu 
beled-i emine. 4- Ki, Biz, inşam en güzel bir biçimde yarattık. 5- Sonra da 
çevirdik esfel-i sâfilîne kaktık. 6- Ancak iman edip, yarar ameller yapan 
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kimseler başka, onlar için kesilmez bir ecir vardır. 7- O halde sana dîni ne 
tekzîb ettirir? 8- Allah "Ahkemülhâkimîn" değil mi? 

0 ûÛJG «Kasem olsun o Tine ve o Zeytune.» Tin incir demek ise de, 
burada öyle terceme etmek pek muvafık olmayacaktır. Zira müfessirînin bir 
çoğunun beyanına göre, burada tîn ve zeytun birer ism-i alem mevkiindedirler. 
Alem olmuş adların ise, tercemesine kalkışmak doğru değildir. Çünkü onlar 
mefhumlarıyla değil, lafızlarıyle müsemmalannı tarif ederler. İncir köyü denil- 
mekle bilinen bir köy, Tîn karyesi diye terceme edilmekle tarif olunmuş olmay- 
acağı gibi Tîn namıyle anılan bir dağı veya mescidi veya beldeyi de incir diye 
anlatmağa kalkışmak izah değil, teşviş olur. Filvaki* tefsirler burada tîn ve zey- 
tun hakkında başlıca iki. kavil nakl eylemişlerdin 

BİRİSİ: Bir kısım müfessirîn demişlerdir ki: Zahiri tîn ve zeytundan mu- 
rad, bu nam ile meşhur olan incir ve zeytun yemişleri veya ağaçlarıdır. Zira 
lûgaten zahir olan bu olduğu gibi Hasen'den, Mucahid'den, tkrime'den, İbrahim- 
i Nehaîden, Ata'dan, Mukatjl'den, Kelbî'den ve daha ba'zılanndan: 

Û» ijüJi «Sizin şu inciriniz ve zeytiınunuz», yâhud: ^ jiJl ^ jJ l ^İJİ 

«Tîn o yenilen ve zeytun o sıkılan», yâhud: ^.Ûl ’jlfc ,yJl i+slSÎI «Nâsın yediği 
yemiş» tâbirleriyle rivayet edilmiş ve İbn Abbasa da nisbet olunmuştur. Bunlar- 
dan ise, bir mecaz veya kinâye kasdına karine bulunmayınca zâhir olan incir ve 
zeytun diye bildiğimiz meyvalar olmaktır. Lâkin bu surette insan hilkatinin 
güzelliğini veya çirkinliğini ve akıbetinin acılığını veya tatlılığını takrir ederken 
incir ve zeytune kasem ile başlamanın münasebeti ne olduğunu da düşünmek 
lâzım geleceğinden incir ve zeytunun insan hayatı için hem gıda, hem fâkihe, 
hem deva, hem ticaret nokta-i nazarından fâideleri pek çok olan meyvaların en 
güzel ve en mübareklerinden olduğunu izaha çalışmışlardır. Ki, biz, bunu bura- 
da tafsile lüzum gömüyoruz. İnsan yaşamak için maddî ve mânevi erzaka muh- 
taçtır. Maddî erzakın en mühimleri, tatlı ve tuzlu veya yağsız ve yağlı me'kûlât, 
bunların en güzelleri de meyvalardır. İşte incir ve zeytun ya meyvaların en nâfı' 
ve en mübarekleri olmak itibariyle hususıyyetlerine veya zikr-i hass irade-i 
âmm tarikiyle tatlı veya tuzlu, yağsız veya yağlı ale'l-umum ehemmiyyetli 
me’kûlâtı temsil edecek birer misal, Tur-i sînîn ve Beled-i emîn de mânevi erza- 
ka mahall olan mevaki-i mubareke olmalarına binâen bunlara kasem edilmiştir, 
demek olabilir. Maamafih insan hilkati nokta-i nazarından düşünüldüğü zaman 
JNb’Jfo I3B.Cİ ("Ve erkeği, dişiyi yaratana." Leyl-92/3) kaseminin tazammun 
ettiği vech ile bu iki meyvanın dişi ve erkekten kinâye olmaları ihtimali de baîd 
değildir. Bu kavle göre tîn ve zeytun, incir ve zeytun, diye terceme olunabilir. 
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Diğer kavle gelince: Bir çok müfessirîn de, demişlerdir ki: Burada lîn ve 
zeytundan murad, yemiş değil, bu isimler ile yâd olunur mübarek yerlerdir. Tur- 
i sînîn ve Beled-i emin ile beraber zikri de buna karinedir. Âlûs! de: «Bir 
çoğunun zâhib olduğu üzere bunlar, mübarek, şerefli buk'alara kasemdir» diye 
bu kavli tercih eylemiştir. Bunlar nereleri olduğuna gelince de, birer dağ ismi, 
birer mescid ismi, birer belde ismi olması hakkında üç kavil zikreylemişlerdir 
şöyle ki: 

1) Birer dağdırlar. İbn Cerîr de, Katâde'den: «Tin, Dimeşk'ın bulunduğu 
cebel, zeytun Beyt-i Makdis'in bulunduğu cebeldir.» İkrime, bir rivayette de: 
«Bunlar, iki cebeldir.» Rebi'den: «Hemedan ile Hulvan arasında iki dağ, Şam 
dağları.»- Said ibn Mensur ve ibn Ebî Hâtim, Ebu Habîb Hâris İbn Mu- 
hammed'den: «Tîn, Tur-i tîna, zeytun, Tur-i zeyta denilen dağlardır. İyi incir ve 
zeytun bittiği için bu namlarla tesmiye olunmuşlardır.» İmam-ı Râzî, bunu, İbn 
Abbas’ın kavli olmak üzere naklederek şöyle der: «İbn Abbas, demiştir ki: 
«Bunlar, arzı mukaddesten iki dağdır. İncir ve zeytun menbiti olduklarından do- 
layı bunara Süryanî'de Tur-i tîna, Tin dağı ve Tur-i zeyta, zeytun dağı denil- 
miştir. Bu takdirde Allah Teâlâ, Enbiya yetişen yerlere kasem etmiş demektir.» 
Tîn denilen dağ İsa aleyhisselâm'ın, zeytun, Şam, Benî İsrail Enbiyasının ek- 
serisinin mahall-i bi'seti. Tur Musa aleyhisselâm’ın mahall-i bi'şeti, Belad-i 
Emîn de Muhammed aleyhisselâm'ın mahall-i bi'setidir. Şu halde hakikatte ka- 
semden murad, Enbiya'ya tâzîm ve derecelerini i'lâm demek olur. 

2) İki mesciddirler. İbn Zeyd: «Tîn Dimeşk mescidi, zeytun Beyt-i Makdis 
mescidi,» demiş. Kâb da: «Tîn, Dimeşk mescidi, zeytun, İliya mescidi,» İbn 
Abbas'dan bir rivayette de: «Tîn, Nuh mescidi, zeytun Beyt-i Makdis mescidi^ 
dir.» 

3) İki beldedir. Kâ'b'dan: «Tîn Dimeşk, zeytun, Beyt-i Makdistir.» Şehr 
ibn Havşeb de: «Tîn, Küfe, zeytun, Şam» demiştir. Muradı, Kûfe'nin bulunduğu 
arz demek olacaktır ki, Nuh aleyhisselâm'ın menzili denilir. 

Demek ki, tîn ve zeytun, esasen mâlûm incir ve zeytun meyvalan ve 
ağaçları olmakla beraber bunların yetişdiği bereketli yerler olmakla mâruf iki 
dağ ve onlarda, iki belde ve onlar da, iki mescid dahi tîn ve zeytun namlarıyle 
tanınmış, bunlar da, Tur-i Seyna ve Mekke gibi dîn menşei mübarek, şerefli 
yerler sayılmış olduğundan burada hayat için maddî, mânevî rızkın ve incir ve 
zeytun gibi nâfi* semereler verecek sa'y-ü amelin ve mekânın ehemmiyyetine ve 
bilhassa încir ve zeytunun lezzet, kıymet ve menafi'tne dahi ima ve işaret ile be- 
raber, daha ziyade Enbiya menşei dîn matlaı olmakla mâruf kudsî yerlere kasem 
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edilmiştir. Bundan dolayı Sahib-ı Keşşafın dediği gibi bunların mecmuu dinî ve 
dünyevî hayr-u bereketiyle Arz-ı mukaddese ve emîn bir beldeye kasem demek 
olur. Yalnız incir ve zeytuna kasemde ise, bu âhenk ve şümulü anlamak güçtür. 
Onun için tîni ve zeytunu sâde incir ve zeytun meyvalan diye terceme etmemeli, 
gerek tseviyyet’te, gerek Museviyyet'te gerek İslâm'da, * ("O havali- 
sini mübarek kıldığımız." lsrâ-17/1) mucebince mübarek tanınan ve hayr-u be- 
reketinden istifade için salâhta müsabaka ile çalışılması arzu edilen Arz-ı mu- 
kaddese dahi işaret olmak üzere ma’hud tîn ve zeytun isimleriyle şöyle 
demelidir: Kasem olsun o tîne ve zeytune, jytj ve Tur-i sînîne. Ve Sînîn 
dağına ki, Hazret-i Musa'nın teklîm-i İlâhîye mazhar olduğu dağ olup sînin 
kesri veya fethi ve nun'un meddiyle Tur-i sînâ ve Tur-i seynâ diye de mâruf ve 
meşhurdur. Ahiri kasr ile medsiz Tur-i Seyna dahi denildiği «Kamus»'ta 
mezkûrdur. «BahiıVde, bunun Şam'da bir dağ olduğunda ihtilâf yoktur demiş, 
«Şihab» da, bu meşhurun hilafı olduğu, çünkü bu gün mâruf olan Tur-i Sina'nın 
Akabe ile Mısır arasındaki Tih kurbunda bulunduğu beyanıyle i'tiraz etmiş işe 
de, Bahrin maksadı da, Mısır arzına mukabil ve Filestin’e dahi şamil olan mut- 
lak arz-ı Şam olmalıdır. İhtilâf yoktur denilmesi, bunu iş'ar eder. Nitekim İbn 
Cerîr de, hep Şam’da bir dağdır, bir mübarek dağdır diye rivayet eylemiştir. Tur, 
dağ ve bilhassa nebatlı dağ, cebeli zunebat demektir. 

SİNİN: O dağın bulunduğu ve muzaf kılındığı buk’anın ismi olup beyrun 
ve emsali gibi muamele olunarak cemi' suretinde (j lj . W» ile i'rablandığı, bâzı 
kerede ( l<» ile bırakılıp nun’a i'rab harekeleri verildiği söylenmiştir. Zâhirî sînler 
dağı demek gibidir. Ahfeş demiştir ki: «Sînîn, şecer mânâsına cemi'dir, müfredi 
sînedir. Sanki tur-i eşcar demek gibidir.» Kelbîden de: Tur-i sînîn, l/i 
ağaçlı dağ» diye mervidir. Bunlar, '&* îîSCll £u$l ^ »GJl \j Mi Cü 

.. Q y ;>İ3I ("Derken ona varınca vâdinin sağ kıyısından o mübarek 
buk’ada ağaçtan nida olundu, şöyle ki: Ya Musa, ” Kasas-28/30) âyetinde buk'a-i 
mubarekedeki şecere-i Musa'ya işaret olsa gerektir. İbn Ebî Hâtim, İbn Münzir, 
Abd ibn Humeyd, İbn Abbas'dan: «Sînîn, hasen yâni güzel demektir» diye ri- 
vayet etmişler. Dahhâk'dan da böyle rivayet olunmuş, İkrime'den de: «Bunun, 
güzel mânâsına olması Habeş lisanı olduğu» ziyadesiyle rivayet olunmuştur. İbn 
Cerîr ve İbn Asâkir, Katade'den de, «Sînîn: Mübarek, güzel, ağaçlı» dediğini ri- 
vayet eylemişlerdir. Maamafih İbn Cerîr, demiştir ki: «Bu kavillerden savab 
olan Tur-i sînîn, cebel-i mâruftur deyenlerin kavlidir. Çünkü tur, nebatli dağ de- 
mektir, Sînîne izafeti onu târif içindir. Eğer Hasen, mübarek mânâsınadır diyen- 
lerin dediği gibi tura sıfat olsa idi tur, tenvinli olurdu. Çünkü birşey bir daî bu- 
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Ilınmadıkça sıfatına muzaf kılınmaz .» Yâni sînîn, güzel mübarek mânâsına olsa 
idi, Tur-i sînîn sıfat terkibi olmak lâzım gelir, tur, munsarıf olduğundan tenvin 
almak icab ederdi. Halbuki tenvin olmadığından terkib, izafet terkibidir diyor. 
Bu da, ekseriyyetle kabul edilmiş bulunuyorsa da zikrolunduğu üzere güzel, 
mübarek manasınadır diyenler, terkibin vasfı olduğuna kail olmuş değillerdir. 
Şecer veya mevzi' gibi mevsuf takdiriyle veya sîfat-ı gâlibe kabilinden isim ola- 
rak târif için muzaf-ı ileyh yapılmış olmasına mâni' olmaz. Maksadları güzel 
dağ demekten ibaret değil, mevziinin veya otunun, ağacının mübarekliğini, 
güzelliğini beyan mânâsîna, «mübarek, güzel dağı» demek olmasında ve Haz- 
ret-i Musa'ya teklîm-i İlâhî vaki' olan mâruf Tur-i sîna'ya bu mânâ ile Tur-i sînîn 
denilmiş bulunmasında bir mahzur olmadığı gibi Kur'ân'da, onun hakkında 
vârid olan vadii mukaddes, vadi-i eymen, buk'a-i mubarekede şecere vasıflarına 
da pek ziyade münasebeti vardır. Burada ahsen-i takvimden bahsa mukaddime 
olmağa da yakışır, bu suretle o tîn ve zeytun ve Tur-i sînîn üçüne kasem, Arz-ı 
mukaddes'e kasem mânâsında olur. Şu da, üçü mecmuuna mâtuf olur, jüpl 
Ve bu Beled-i emîne, yâni ya Muhammed, bu bulunduğun, doğub 
büyüdüğün, ba's buyurulduğun, hitab-ı izzetle emniyyete erdiğin, emîn vasfiyle 
mâruf olan beldeye de kasem olsun. Ki, Müfessirîn buna, bilittifak Mekke 
demişlerdir. Çünkü Sûre-i Beled'de de geçdiği üzere, ÛQ1 Mekke’nin bir ismi 
olduğu gibi, JLÂ* füu Ij&G yÛJ «Jüû c4?l % ("Ve o vakit Beyti 
şerifi insanlar için dönüp varılacak bir sevabgah ve bir darüleman kıldık, sizde 
makamı İbrahimden kendinize bir namazgah edinin. ” Bakara-2/125) buyurul- 
duğu üzere nâse bir sevab yeri, bir emn-ü eman olan Beyt ve makam-ı İbrahim 
onda ve oÇJ «1)1 tL.1 Cj- oîw (Ta Biz onlara darül'eman bir 

haremi mekan kılmadık mı?” Kasas-28/57) buyurulan Harem-i âmin onda 
olduğu için Beled-i âmin unvaniyle' mâruf olan da odur. Âlûsî'nİn zikrine göre 

merfu bir hadîste de: «£ÇG «1)1 J JJj ’JJŞ, JU1) Jj* 'J* ^1 c£\ «O âlemlere 

* * * * * » > 

hidâyet olan Beytin mekânı ve Resûlullah’tn mevlidi ve meb’asidir.» diye 
vârid olmuştur. Bundan bu Sûrenin, Mekke'de nâzil olduğu anlaşılırsa da Hi- 
cret'ten evvel mi, sonra mı olduğu anlaşılmaz. Hicret'ten sonra nâzil olanlar, 
Mekke'nin fethinden sonra Mekke'de nâzil olmuş bulunsalar bile Medenî 
sayıldığına göre, Hicret'ten evvel nüzulü mânâsına Mekkî olmasını iktiza etmez, 
Medenî de olabilir. Şu halde bu Sûre, Mekke'nin fethinden sonra orada nâzil 
olmuş ise, Katâde'den mervi olduğu üzere Medenî demek olur. Cümhur’un, 
Mekkî demesi de, Mekke içinde nâzil olması mânâsiyle te'vil olunabilir ve bu 
mânâ, bu Sûrenin mâkabline bir netice gibi olan mazmununa da pek yakışır ise 
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de, Mekkî olmakta meşhur olan mânâ, Hicret'ten evvel olmasıdır. Şu halde 
ResÛlullah'a bu te'minat, daha o zaman verilmiş demektir. 

EMÎN: Emanetten fâil mânâsına fefl, gadr-ü hıyanetten ârî, kendisine 
bırakılan şeyi iyi hıfz edici, emniyyetli demektir. Bu mânâda âmin, ism-i faili 
mesmû değildir deniliyor. tl*1 Cj- gibi emîn makamında kullanılması zûemn, 
emniyyetli meâlin de olarak nisbet mânâsına olduğu söylenmiştir. Çünkü ism-i 
fail olarak âmin, emni alan, yâni korkusu olmayan yâhud emniyyet eden veya 
emn-ü eman veya emanet veren demektir. Beldenin eminliği de, içinde bulunan 
kimseleri emîn bir adamın emâneti hıfz etmesi gibi hıfz eder, tecavüzden korur 
olmasıdır ki, teşbih! bir mânâdır veya emn-ü emandan meful, me'mun 
mânâsınadır ki, korkulmaz, korkutulmaz, emniyyet ve âsayiş içinde demektir. 
Beldenin bu mânâca emîn olması da içindeki halkın me'mun olması, yâni gailel- 
erinden korkulmaması mânâsına isnadı mecazîdir. Şu halde emniyyetli demek, 
iki mânâyı dahi ifade edebilir. Mekke-i Mükerreme'nin böyle beled-i emîn oluşu 
ise, y.ÛJ r r>Jl v&l 4İİI 'Jjûf ("Allah Kâbe'yi o beyti haramı insanlar için 

bir medarı hayat kıldı. " Maide-5/97) mucebince taraf-ı İlâhîden nâsın durumu 
için Beyt-i Haram yapılmış olan Kâ'be-i Muazzama makamının harîmi olması 


ve ziraatsız bir vâdî olduğu halde Hazret-i İbrahim'in: ^ cJSLl 

*pıı ^r, ^ y.ûı o- Vxii *J^0 îjCdi ı^'üS f ^ı İ4; 4Î* £Sj 

luj&i (Ta Rabbenâ! Ben zürriyetimden bazısını senin beyti muharreminin 
yanında ekin bitmez bir vadide iskan ettim. Yâ Rabbena'l Namazı ikame etsinler 
diye, bundan böyle insanlardan bir takım gönülleri onlara doğru akıt ve onları 
hasılattan merzuk buyur, gerek ki şükredeler İbrahim-14/37) duasına mazhar 
olarak j>* 'jZ&Çİ 6*1 Cy- J 4) (Ta Biz onlara darül'eman bir ha- 

remi mekan kılmadık mı?" Kasas-28/57) ve ^ ^.Ûl 6*1 CC» 6L» Ol f ,'Jt "fil 
(Ta görmediler mi Biz bir harem yapmışız, emniyet içinde, halbuki etra- 
flarında nas çarpılıp kapılıyor. " Ankebut-29/67) minnetleri mısdakınca âmin bir 
harem bulunması ve Resûl-i Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'nin 
mevlid ve mebasi olması, hjj&Li Jij İlil jl? C", ] cjT, * r ^u,l «İJt Cj 
("Halbuki sen içlerinde iken Allah onlara azab edecek değil idi, istiğfar ettikleri 
halde de onlara azab edecek değiL " Enfal-8/33) va'd-i İlâhîsi mucebince ahalis- 
inin hem Resülullah içlerinde bulunduğu müddetçe, hem de Allah Teâlâ'nın 
mağfiretine tâlib olarak istiğfar eyledikleri müddetçe tâzib olunmayacaklarına 
dair te'minat bahş edilmiş bulunması haysiyyetleriyledir. Emniyyet ise, hayatın 
en mühim şartlarından olduğu cihetle Mekke'ye böyle beled-i emîn unvanıyle 
kasem edilmesi bunun, bu emniyyet itibariyle Tîn ve Zeytun ve Tur-i Sînîn diye 
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işaret olunan ve niza'dan salim bulunmayan Arz-ı mukaddes buk'alanndan daha 
mukaddes ve binaenaleyh ahid ve kasem-i İlâhîde daha yüksek bulunduğunu 
anlatan ve bu suretle bu kasemlerede maddî taddan, mânevî emniyyet zevkine 
doğru yükselen bir terakkî vardır ki, bu, bize insan hilkati için yurd emniyyeti- 
nin ehemmiyyetini ve yurdların, beldelerin kıymeti, hakikî emniyyeti ile 
mütenasib, bunun da dîn ile alâkadar olduğunu anlatır. Bu vech ile beled-i emîn 
vasfı, Mekke'yi göstermekle beraber sair beldelerin de kıymetleri en ziyade em- 
niyyet ve âsayiş nokta-i nazarından ölçülmesi icab edeceğine işaret eyler ki bu 


işaret, 11)1 Jtl f&tajn HûLİ li.l'cJlS' «Ai. İDl L, 

c \j & . -jjıt % ^ ‘fi: i ’jstj . ı> Ch Jjüfj tJ y I ^0 

•ujiî J3' il «1)1 eZû \f£iXj . Q> VÂi- «1)1 'f&jjj ("Bir de Allah bir şehri mesel 
yaptı ki emniyet ve asayiş içinde idi, ona her yerden rakı bol bol geliyordu, 
derken Allah'ın nimetlerine nankörlük etti, Allah da o yaptıkları sanatla açlık ve 
korku libasını tattırıverdi. Celalim hakkı için, onlara içlerinden bir resul geldi 
de ona yalan söylüyor dediler, zulmederlerken azab da kendilerini yaka- 
layıverdi. Onun için siz Allah’ın size verdiği raıklardan helal ve hoş olarak yey- 
in de Allah'ın nimetine şükredin, eğer gerçekten O'na ibadet edecek iseniz. " 
Nahl-16/112-114) mazmunudur. İşte Tîn, Zeytun, Tur-i Sînin, bu Beled-i emîn 
isimlerinin tanınmış olan ahid mânâlariyle zihinlere sarahaten veya delâleten 
ifade ettiği bu mânâ ve mazmunların ale’d-derecat ehemmiyyeti kasem ile ihtar 
olunduktan sonra, bu kasemlere cevab olarak buyuruluyor ki: 

pişi j> iCJV) ûl*. jU Hakikaten Biz, insanı ahsen-i takvimde halk 
ettik. Yâni insan cinsini, maddeten ve mânen doğrultmanın, ktvama koymanın, 
biçimlendirmenin en güzelinde, en güzel biçimde olarak yarattık. Fİ ahseni tak- 
vim, mjÜ ^ Cîür mânâsında zarf-ı müstekarr olarak insandan haldir. 

TAKVİM: Eğriyi doğrultmak, kıvama, nizama koymak, kıymet biçmek, 
kıymetlendirmek mânâlarına gelir. Tenvin-i tenkir ve tefhim için olarak ahsen-i 
takvîm, her hangi bir takvimin veya büyük bir takvimin en güzeli demek olur. 
Bu ise, her mânâsiyle takvimin en güzel biçimi demek olacağından maddî, 
mânevî her türlü güzelliğe şâmil olur. Belinin doğrulmasından, endamının 
güzelleşmesinden, kuvâ ve melekâtının yükselmesinden akl-ü irfan ve ahlâkiyle 
İlâhi hüsne ermesine kadar gider. Belînin doğrulmasını kametinin istikametini 
bütün bu mânâlardan kinâye olarak veya zâhirden batına geçmek, zeminden se- 
maya yükselmek için bir mebde’ halinde mülâhaza edebiliriz. 

Bahir'de, der ki: «Nehaî ve Mücahid ve Katâde: «Suret ve havassının 


Kamet: Boy, pos, endam. 



152 


Cüz: 30, Süre: 95 


TİN SÛRESİ: 1-8 

güzelliği» demirler. Kametinin doğruluğu da denilmiş ve Ebu Bekir ibn Tabir, 
«akl-ü idrâk ve temyiz ile tezyini» demiş, tkrime de, «şebabı ve kuvveti» demiş 
ise de, evlâsı her ahsen olana umumudur.» Yâni gerek kadd-ü kametinin 
doğruluğu ile günden güne artan suret-i hissiyyesinin güzelliği ve gerek aklının, 
zihninin ayat-ı hakk-u hayrı ve ihtar olunan mehasin ve maalîyi idrâk edebilecek 
vech ile güzel kabiliyyeti ve gerek İlâhî ahlak ve evsaf ile tahalluk ve ittisaf ede- 
bilecek derece de inkişaf ve tekemmüle müsaid olan ahlak güzelliği gibi suıeten 
ve mfinen her türlü güzelliğe şamildir. Gerek fizikî ve cismanî bakımdan, gerek 
ahlak ve mfineviyyat itibariyle ruhanî bakımdan insan en güzel bir kıvama ere- 
bilecek en güzel bir biçimde yaradılmıştır. Hakikaten insan mahiyyetine, in- 
sanlık âlemine iman-ı nazarla bakan ve onun zâhirinde ve sırrındaki dekaikta 
fikrini cevelân ettiren kimse onu, bâzı edilenin dediği gibi gayb-fl şehadet mec- 
ralarının mecmaı, ifade ve istifade felekleri neyyireyninin matlaı, kalem-i halde 
ile kitab-ı hilkate yazılmış sutur-ı acâibin mütûn-ü nususunu havi ve onlardaki 
İlâhî esrar ve bedayiin olmuş ve olacak mazmunlarım şârih bir nusha-i camia 
görür ve Hazret-i Ali'ye nisbet olunan şu mazmunun sıdkına âgâh olun 

CjâlLdC f>j £iz Yj ÛM 

« İlâcın şendedir de farkında olmazsın 
Sanırsın ki, sen sade küçük bir cirimsin 
Derdin de şendendir fakat ki, görmezsin. 

Halbuki sen de dürülmüş en büyük âlem» 

Menkuldür ki: Kazî Yahya ibn Eksem ve bâzı Harçefiyye: Zevcesine, «sen 
kamerden daha güzel olmamış isen boşsun» diyen bir kimseye talâk vaki' ol- 
maz, diye fetva vermişler ve bu âyet ile istidlâl eylemişlerdi. Şübhe yok ki, bu 
güzelliği, yalnız cirm-i sağirde, maddî şeld-ü kıyafette arayan hata etmiş olur. 
Yüzler ne kadar yaldızlansa onda bir mehtab parıltısı olmaz, fakat mehtabı 
gören göz, hüsn-ü aşkı sezen bir öz vardır ki, güzellik ondadır. Mâşuklannı 
mah-ı tabandan, hurşid-i rahşandan daha güzel olarak tavsîf eden şâirlerin, 
mftcerâ-yı aşkı inliyen hesaba gelmez şiirlerinde parlayan cazibe-i hüsn-ü an 
bile sade topraklara gömülmeğe mahkûm maddî suretin değil, gönüllerde kay- 

Şebab: Gençlik. Mehasin: İyilikler. Maal: Yükseklik, şereflilik. In'aa-t nazar: Bir işi dikkatle 
düşünmek. DckaUu Anlaşılması çok dikkat isteyen incelikler. Cevelan: Dolaşma. Edile: Fazilet, 
ilim itibariyle daha yüksekte olanlar. Neyyireyn: Cisimlenmiş iki nur, yani ay ve güneş. Ona: 
Vücud, yıldız. Rahşan: Parlak. Mah: Ay Hurşid: Güneş. 
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naşan ruhanî bir tecellînin cilvesidir. Husn-ü aşk zâhire dikilen bir suret değil, 
gönülde kaynayan bir mânâdır. 

«Hayatiyle tesellidir, gönül meyt-i visal etmez. 

Gönülden özke bir yâr olduğun âşık hayal etmez.» 
diyen şâir de bu mânâyı terennüm etmek istemiştir. 

Hasılı insanın güzelliği, ahsen-i takvimde olması duygusuz olan şekl-ü 
suretinde değil, duygusunda ve bâhusus hüsün denilen mânâyı anlamasında ve o 
duygudan güzellerin güzeli Ahsenü'lm-Halikîn'i ve O'nun Hüsn-i mutlakla en 
güzel olan sıfat-ı kemalini tanıyıp O'nun ahlâkiyle mütehallık olmasındadır. 
İnsan fıtratının kıvamı ve namzed olduğu tekâmülü budur. İnsan, ilk doğuşunda 
bu kemalde olarak değil, fakat bu kıvama, bu kemale, bu gözelliğe doğru 
doğrulmak kabiliyyeti verilmek mânâsına takvimin en güzelinde yaradılmıştır. 
Yoksa onda hiç bir fânilik şâibesi, bir süfliyyet hali bulunmazdı. Halbuki öyle 
olmadığı görülüp duruyor. Efradın hüsnünde meratib olduğu ve her ferdin 
fânilikten, âlem-i süfliden, hüsn-ü mutlâka yaraşmayan şâibelerden, ihtiyaçlar- 
dan bidayeten bir hıssası, zenb-ü vizri denilen ve günden güne atılması lâzım 
gelen bir derdi bulunduğu ve bu suretle beden bârını ata ata ruhların temizliğe 
ve felâha gittiği ve böyle bir takımlarının yükselmesine mukabil diğer bir 
çoklarının da hiç bir hıssa-i hüsnü kalmayarak en sefil derekelere kadar yuvar- 
lanıp durduğu meşhud bulunuyor. Onun için buyuruluyor ki: 

P Sonra. Bunda zâhir olan Terahî-i zemânîdir. Maamafih rütbî olmak da 
melhuzdur deniliyor. Bu surette bâzı insanlar, bidayeten de ahsen-i takvimde ol- 
mamış olur. Bundan da teklifi mâlayütak münakaşası açılmak lâzım gelir. 
Doğrusu ahsen-i takvimden hiç hissesi olmayana insan ism-i sadık olmaz. Bir 
insan denilince elbette ondan bir hıssası olmuştur. O halde terahî rütbî değil, 
zemânîdir. Yâni bir zaman sonra onu, o ahseni takvimde ya- 

radılan insanı, esfel-i sâGlîne çevirdik. Aşağıların aşağısına döndürdük, 
yâhud sefillerin en sefili yaptık. Yâhud o güzel biçimden tahvil ettik de, madde- 
ten mânen kötülemiş en sefil bir halde cehenneme veya cehennemin en aşağı ta- 
bakasına doğru ittik, temizlik yerine eğrilik, güzellik yerine çirkinlik, terakki ye- 
rine tedenni, sıhhat yerine za'f-ü maraz, gençlik yerine kocalık, akl-ü mârifet 
yerine cehâlet, bunaklık, sa'y-ü amel yerine atalet, hürriyet yerine esaret, refah 
yerine darlık, izzet yerine zillet, lezzet yerine elem ile erzel-i ömre, ondan hay- 

Zenb: Suç, günah. Vizrs Yük, ağırlık. Bâr: Yük. Tcrahİ: Geç kalma, geri durma, sonraya 
bırakma. Malayfttak: Takat getirilmez, güç yelmez. Erzel-i dmn Bunaklık günleri, ihtiyarlığın 
sonlan. 
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ata mukabil ölüme, çürüyüp kokmağa, ondan kıyamette, dünyaya mukabil ce- 
henneme veya cehennemin en alt tabakasına doğru kaktık. V ÛI '&> JSLV) JJj)İ ,> 
(" Cehennemin en alt tabakasındadırlar." Nisâ-4/145) olacak kadar merdud 
kıldık. [1] 

olidlİJI iJLîj tjj.1 *jjl Vl Ancak iman edip salih ameller işleyen, o ah- 
sen-i takvime yaraşır. Allah'ın rızasına uyarak ilerisi, âhireti için hayra yarar, se- 
mere verir, güzel işler yapan kimseler müstesnâ. Bunlar, öyle merdud olmaz, o 
süfliyyet derekesine düşmez, surî hüsni, maddî kıvamı zayi* etseler bile ona 
mukabil halâsa, ahsen olan hüsn-ü mutlâka, daha ziyade sevimliliğe, o iman ve 
amelin semeratını iktitaf edecek hüsn-ü hâtimeye doğru giderler. Çünkü ^»1 J4* 
jjjU onlar için öyle bir ecir vardır ki, kesilmez, tükenmez veya minnet 
edilmez, bilâ minnet ebediyyen devam eder. O bedenler, amelden kaldığı, fe- 
naya gittiği halde de o ecir minnetsiz olarak ile'l-ebed devam eder. Binaenaleyh 
onlar sefil olmak şöyle dursun, çalışma külfetinden dahi âzâde olarak o ahsen-i 
takvimin gaye-i kemaline ermiş, hüsnâ ve ziyadesiyle Cemal-i Hakk’a kavuşmuş 
olur. İşte o Tîn ve Zeytunun, o Tur-i Sînînin, O Beled-i emînin asıl ihtar ettiği 
mânâ da, budur. Halik Teâlâ'nın Iütf-ü ihsanına ve emr-ü hükmüne, bu mücazat 
ve mükâfat kanunu ile mes'uliyyete iman edip mucebince Allah için güzel 
ameller işleyerek o ahsen-i takvimi gaye-i kemaline götürmeğe çalışanların ke- 
silmez bir ecr-ü mükâfata ermeleri, bunlardan maadasının, yâni iman ile amei-i 
salihi olmayanların da esfel-i sâfilîne yuvarlanmaları kazıyyesidir. İmanı olmay- 
anların her ne yapsalar, o sefalet ve süfliyyete düşecekleri muhakkaktır. Dînin 
bütün mânâsı da bu ceza ve mes'uliyyette, bu iman ile Allah için amel-i salih 
kanununda hulâsa olunur ki, bu kul tarafından iman ve itaat ile amel-i salih, 
Allah tarafından da iyilik ve kötülük yollarını bildirerek iyiliğe iyilik, kötülüğe 
kötülük ile ecr-ü cezayı tazammun eder, JÜI jİ* c*OI O 1 {"Doğrusu Allah in - 

(1) Red, çevirmek, kabul etmeyip itmek ve kötületmek, tereddi ettirmek mânâlarına gelir. 
Çevirmek, ca'l ve tasyîr mânâsında iki mef ule teaddî eder, esfele sâfilîne ikinci meful olur. 
Diğerlerinde: « 'jjLA *îjl 3li. «Safillcrin esfeli halinde çirkin, murdar olarak ittik, 
kötülettik» mânâsına hal, yâhud hazf-ü isal ile, « JtJU J\ «Esfel-i sâfilîne doğru veya Es- 
fel-i sâfilîne kadar ittik, kaktık, kötülettik, alçalttık» mânâsına mefulü ileyh olur. Bu üçüncü 
mânâda esfel-i safilin, cehennemin alt tabakası, jln JSL.Y) JJjt\ j (* Cehennemin en alt taha- 
kasmdadtrlar. " Nisâ-4/145) demektir. Sâfilîn de onun üzerindeki tabakalarda bulunan ehl-i ce- 
hennemdir. İkinci de erzel-i ömrü ve bedenin ölüm halindeki teaffününü ifade de zfihiıdir. Ev- 
velkisi ikisine de sırasıyla şâmildir. Bir de esfel-i safilin, süfli şeheyauna düşkün aşağılık, 
alçak kimselerin, Şeytanların taht-i esaretinde en sefil derekeye düşenlere işaret olur. Fakat 
ehl-i cehennem mânâsında dâhildir. 

Ca’l: Yaratmak. Tasyin Bir surete koyma. İktitaf: Ağaçtan meyve toplama. 
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dinde din islamdır. ” Âl-i İmrân-3/19) buyurulan İslâm da, bu iki haysiyyeti ihti- 
va eder. Yâni dîn, Allah ile ahsen-i takvimde yarattığı kullar beyninde bir nis- 
bet, bir tâbiiyyet kanunudur ki, kullar tarafından fiiline göre cezaya inanıp iman 
ve amel-i salih ile selâmete ermek, Allah tarafından mânâsı da iyiyi kötüyü, 
güzeli çirkini bildirip ona göre hükm-ü cezasını tatbîk ederek kötüleri esfel-i 
sâ filîne iterken iman ile amel-i salih yapan iyileri âlem-i süfliden, âlem-i ulvîde 
selâmete çıkarmak, kesilmez ecr-ü mükâfat ile bezm-i ehadiyyete almaktır. 
Onun için idi ki, evvelki Sûrenin âhirinde LijO JG ("Ve ancak Rabbına 
rağbet et, hep O'na doğrul " Inşirah-94/8) buyurulmuş idi. İşte burada, bu ecr-ü 
ceza hulâsa edilmiş, dînin mânâsı da bu mükâfat ve mücazat kanununda to- 
planmış bulunduğu için netice olarak buyuruluyor ki: ^jJI* 1^ iı&Zİ d O halde 
artık sana dîni ne tekzîb ettirebilir? Bu hakikat böyle iken, bu ecr-ü ceza, o 
ahsen-i takvim ile hilkat, sonra esfel-i sâfilîne red ve iman ile amel-i salihe 
tükenmez ecir bir taraftan meşhûd, mâkul, menkul bunca şevahid ve delâili ile 
mâlûm, bir taraftan da bu va’d ve ihbar-ı İlâhî ile müeyyed ve muhakkak ve sırf 
maddî bakımla bakıldığı zaman bile çalışmayanların ücret alamadığı ve beden- 
lerin nihayet çürüyüp kokarak atıldığı göz önünde durur iken bundan sonra artık 
sana dîn yalandır, o cezanın, o ecrin aslı yoktur diye yalan söyletecek ve binae- 
naleyh seni imandan ve amel-i salihten alıkoyup o tükenmez ecirden mahrum 
edecek ve yalancılıkla, dinsizlikle esfel-i sâfilîne ittirecek ne gibi bir sebeb olab- 
ilir? Ey o ahsen-i takvimde yaradılmış ve sonra esfel-i sâfilîne red tehlikesine 
mânız bulunmuş olan insan, yâhud ya Muhammed, bu hakikat, bu ecr-ü ceza 
böyle sâbit ve dünyada bile görülüp dururken ve sen de bu ahsen-i takvîm ve 
iman gibi huluk-i azîm varken sana dîn hakkında «yalan söylüyorsun» diye kizb 
isnad ettirecek ne gibi bir sebeb olabilir? İİJI ^İJI Allah, ahkemüi- 

hâkimîn değil mi? Hâkimlerin hâkimi, hükümdarların hükümdarı değil mi? 
Hâkimler, hükümdarlar, isyan edenlere ceza, itaat edenlere, iş görenlere ecr-ü 
mükâfat verir bir dîn demek olan ceza ve mes'uliyyet kanunlarını tatbîk ediyor- 
lar da onların hepsinin üzerinde hâkim olan Allah Teâlâ hükmünü infaz etmez, 
ecr-ü ceza vermez, dînini yürütmez olur mu? Elbette olmaz. Hiç şübhe yok ki, 
insanı o ahsen-i takvim ile yaratan Allah ahkemü'l-hâkimîndir. Onun dîni her 
dînden üstün hakk dînidir. O dînini yürütecek, güzel ile çirkini, yalancıyı 
doğruyu ayıracak, iman edip sıdk-u hulus ile güzel güzel ameller yapan 
mü'minlere ecir verecek, kâfirleri, dinsizleri de esfel-i sâfilîne yuvarlayacaktır. 
O halde insan olan dîne yalan dememeli, cezayı inkâr etmemeli, insan kuvvetli 


TeaflBıı: Çürüyüp kokuşma fena ve pis kokular. 



156 


TİN SÛRESİ: 1-8 


Cüz: 30, Sûre: 95 


olanca haklı olur, her yaptığı yanına kalır, ceza görmez, kanunî ceza, icize 
hastır sanmamalı, hâkim hükmünde kendi kuvvetine mağrur olup da hak ve ad- 
aletten ayrılmamalı. O ahkemüT-hâkimînin hükm-ü kudretinden korkmalı, esfel- 
i sâfilîne yuvarlanmaktan sakınmalı, onun dîni ile mütedeyyin olmalı, ona iman 
edip Allah'ın kullarına karşı adalet ve âlemde salâha hizmet ile o tükenmez ecre 
ermelidir. Yoksa o ahsen-i takvimi yaratan Allah'ı, ahkemü'l-hâkimîn değildir 
zanneden, kendine yazık etmiş olur. Bu suretle bu âyet, kâfirlere inzar, 
mü'minlere tebşirdir. Tirmizî, Ebu Davud ve ibn Merduye Hm Hüreyre'den ri- 
vayet eylemişlerdir ki, Resûlullah sallâllahü aleyhi vesellem: «Her kim, Ve't- 
tini ve'z-zeytuni okuyup da, alil ^4JI ("Allah ahkemü ’l-hakimtn 

değil mi?" Tin-95/8)’e geldiğinde:" ÛUi J* % Jt «Beli, ben de ona 

S&hidlerdenim» desin buyurmuştur. (Ebu Davud: Salat-150) Bâzı rivayetlerde 
de Resûlullah, bu âyete geldiği vakit: derdi. 

Bu Sûrede insanın hilkati ve dînin hakikati bu vech ile tesbit ve telhis edil- 
erek, hem evvelki Sûreler bir hulâsaya bağlanmış, hem de bundan sonraki 
Sûrelere bir temhid yapılmıştır. Dîn yalan değil, hak, Allah, ahkemü'l-hâkimîn 
olunca, «oku Rabbinin ismiyle, oku!» diye okutmağa başlamak ne kadar güzel 
ve ne kadar yerindedir. 


Tdkk Hülasasını alma. Temhid: Mukaddeme yapma, hazırlama. 
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ALAK SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 9 

Buna İkra* Sûresi ve Sûre-i Alak dahi denilir. Mekkî olduğunda hiç hilâf 
yoktur. Ancak ilk nâzil olan bu mudur? değil midir? bunda ihıiiâf edilmiştir: 
İbni Cerîr ve «Kebîr» 'de Taberanî, Ebî Recai, Utaridfden şöyle rivayet eyle- 
mişlerdir. Demiş ki: «Ebu Musa el-Eş'arî, bize ikrâ eder, yâni Kur'ân talim ey- 
lerdi. Bizi, halka halinde oturdurdu. Üzerinde iki beyaz sevb vardı. Bu Sûreyi, 
fi* tilâvet ettiğinde: «Bu Sûre, Muhammed sallâllahu aleyhi vesellem 
Hazretleri'ne ilk nâzil olan Sûredir.» der idi. Bunun gibi «Mûstedrek»'te Hâkim, 
«Delâil»'de Beyhakî, Hazret-i Aişe'den de rivayet etmişlerdir. Bir çoklan 
Mücahid'den de: «Kur’ân'dan ilk nâzil olan Û& î^l sonra • o ’dir» diye 
nakl eylemişlerdir. Buna mukabil Buhârî ve Müslim, Ebu Seleme ibn 
Abdirrahman'dan şunu rivayet etmişler: Demiş ki: «Câbir ibn Abdillah'a: 
«Kur’ân'dan evvelâ inzal olunan hangisidir?» diye sordum. ^£û3l 1*1 Ç dedi, l'jtl 
ûio f -4 diyorlar» dedim. «Ben, size Resûlullah'ın bize tahdîs ettiğini tahdîs ey- 
liyorum» dedi diye hadîsi sevk ile bir istidlâl yapılmıştır. Bu hadîste, fetret-i va- 
hiyden bahsederken şöyle denilmiştir: «Ben yürüyordum, o esnada semadan 
bir ses işittim. Gözümü kaldırdım, bir de gördüm ki, Hırû’da bana gelen Me- 
lek, sema ile arz arasında bir kürsîde oturmuş ondan korktum, döndüm. 

« Beni örtünüz, beni örtünüz .» dedim. O vakit * 'j£\i 1*1 Q 

’Jihi ât ‘J& ("Ey bürünen (müddesir). Kalk artık inzar et. Ve 
Rabbını artık büyükle. Ve elb'ıseni artık temizle. Ve o pislikleri artık defeyle. * 
Mûddesir-74/l-5)’î inzal buyurdu. Derken vahiy kızıştı tetabü' etti .» Bunda 


TctabA: Aralıksız birbirini takib etmek. 
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görülüyor ki, Melekin daha evvel Hırâ'da gelmiş olduğu anlatılmıştır. Daha ev- 
vel Hırâ'da melekin gelmesi ise, 1^1 ’ın nüzulüdür. Şu halde bunun mânâsı ilk 
Nübüvvet için îyl nâzil olmuştu. Fetret-i vahiyden sonra ilk risalet ve dâvet 
için >*jû nâzil oldu demektir. Bir de Fatiha’da geçtiği üzere «Delâil»’de Bey- 
hakî ile Vâhidî*nin, Yûnus ibn Bükeyr tarikiyle, Yunüs ibn Ömer’den, ba- 
basından, Ebu Meysere Amr ibn Şürehbîl'den taihric eyledikleri, ricali sikat olan 
bir hadîs-i mürsel ile ihticac olunarak Fatiha'nın evvel nâzil olduğu 
söylenmiştir. Câbir ibn Zeyd de, evvel nâzil olan iyi sonra o sonra £>jÜH* 1Ç 
sonra ^Tûll 1*1 Ç sonra Fatiha olduğuna cezm eylemiştir. Lâkin bu ihtilâftı 
görünen evveliyyet, bu Sûrelerin tamamları itibariyle midir, yoksa başların da 
bâzı âyetleri itibariylemidir? Bu rivayetler de bunlar, sarih görülmüyor. 
Mes'eleyi bu bakımdan tedkîk edenler. Fatiha tefsirinde de geçtiği üzere sahih 
olarak şu neticeye vâsıl olmuşlardır ki, âyet itibariyle Kur'ân’dan ilk nâzil olan 
bu Cdt, iyi Sûresinin başından, pG* JJ li ’e kadar beş âyettir. Tam Sûre itiba- 
riyle de Fatiha'dır. Fatiha bundan ve ^Îjİ 'in ve ’fiy» ’in evvellerinden sonra nâzil 
olmakla beraber tam Sûre olarak nâzil olduğundan Sûre itibariyle evvel olan Fa- 
tiha, âyet itibariyle evvel olan da iyi dır. tmam Ahmed ibn Hanbel, Buhârî ve 
Müslim ve Abd ibn Humeyd ve Abdürrezzak ve daha diğerleri tbn Şihab tari- 
kiyle Urve ibn Zübeyr’den, Hazret-i Aişe radıyallahü anha'dan, «bed'i vahiy» 
hadîsinde (ki, Fatiha da tamamı nakl edilmişti) ilk vahyin rü'ya-yı sadıka ile 
başladığını beyandan sonra Hırâ garında Melekin gelip tazyîk ile tutup sıkıp da 

îyl dediğini, *^1* Iİ1 C diye cevab verdiğini, bunun üzerine bir daha sıkıp yine C. 
« * * * 

tat* (11 diye cevab verdiğini, üçüncü de yine bütün cühdüne erinciye kadar sıkıp 
bırakıp da: pk*pGH<pk jjJı pV) îyl * ^ *Ü\ C& ^ İyi 

pG^ JJ C. ÖCW) (" Oku ismiyle O Rabbının ki yarattı, fnsanı bir ataktan yarattı. 
Oku, O keremine nihayet olmıyan Rabbındır. Kalem ile öğreten de. O insana 
bilmediği şeyleri öğretti. " Alak-96/1-5) dediğini rivayet eylemiş olduklarından 
ve hepsinden esah olan bu rivayette ise, pG* JJ C ’e kadar ayât diye zikr-ü tasrih 
edilmiş bulunduğundan ilk nâzil olanın bu âyetler olduğu esah olarak sâbit bu- 
lunmaktadır. Sade Git» p~l< İyi ile iktifa eden bâzı rivayetten murad, Sûrenin tam- 
amına işaret olduğunu zann edenler olmuş ise de, bu mücmel, pG * JJ G ’e kadar 
tasrih eden rivayet müfessir demek olduğundan müfesserin mücmele müreccah 
olması lâzım gelir. Tamamı birden nâzil olan Sûrelerin pek az olup ceste ceste 
ve ekseriya beşer veya onar âyet nâzil olduğu mâlûm bulunduğu gibi bunlarda 


İhticac: Delil gösteımck.Ciihd: Kuvvet, takat. Müfesser: Tefsir edilmiş. Müreccah: Tercih edi- 
len. Mücmel: Kısa, öz, hülasa edilmiş. Ceste ceste: Azar azar. 
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da beşer âyet zikr olunduğu ve bu Sûrenin'mâba'di de mazmunlarına nazaran bi- 
lahara dâvetin başlamasiyle muarazamn vukuundan sonra nüzulüne delâlet eyle- 
diği ve namazın teşriinden sonra olduğu anlaşılan bu âyetlerin Ebu Cehl'in 
tuğyanı sebebiyle nâzil olduğu hakkında da Buharî, vesâire de rivayetler nakl 
edilmekte bulunduğu cihetle ilk nâzil olan bu Sûrenin tamamı değil, başından 
beş âyet ve tam Sûre olarak nâzil olanın Fatiha olduğu ve muhtelif rivayetlerin 
bu vech ile tevfîkı, bu babdaki kavillerin ve rivayetlerin gerek rivayet ve gerek 
dirayet bakımından en sahihî bulunduğu tahkik edilmiştir. Onun için Ze- 
mahşerî'nin, lbn Abbas ve Mücahid'den: «Bu Sûre evvelü mânezeldir.» 
«Mufessirînin ekserisi ise, evvelü mânezel Fatiha, sonra Sûre-i kalemdir» sözü 
dahi Fatiha'da geçtiği vech ile bu mânâ ile izah ve tevfîk edilmiştir. Hasılı esah 
olan rivayâta göre bu Sûrenin beş âyetinin evvelü manezel olması, Fatiha'nın 
tam Sûre olarak evvelü manezel olmasına ve bu arada başka Sûrelere aid bir 
takım âyetlerin nâzil olmuş bulunmasına münafî değildir. Ve şu halde tbn 
Abbas ve Mücahid kavliyle ekser müfessirînin kavilleri arasında hakikatte 
münafat yoktur ve binaenaleyh Sahib-ı Keşif gibi, «Fatiha'nın ilk nâzil olan 
Sûre olduğu sâbit değildir» zannedenlerin, fikri sahih değildir. 

Kur'ân'ın gerek âyet ve gerek Sûre tertibinde nüzul sırası gözetilmeyerek 
Mekkî ve Medenî Sûrelerin ve âyetlerin takdim ve te'hîr ile meze edilip daha 
ziyade mânâ münasebeti gözetilmiş bulunmasında ise, mahasini nazm ve i'caz-ı 
Kur'ân nokta-i nezarından çok büyük hikmetler vardır ki, bunun en barizi, 
hayatın seyr-ü inkişafında ve zaman hâdisat ve inkılâbatının cereyanlarıyle tahlil 
ve terkibinde daima evvel ile âhir beynindeki vahdet ve tenasuk nizamını 
düşündürmektir. Mesela bu beş âyet. Fatihadan evvel nâzil olmuştur diye bun- 
ları Sûreden ayırıp da tertibde Fatiha'dan evvele koymağa kalkışmak gibi bir 
üslûb takib edilecek olsa idi, ne bu Sûre kalır, ne de Kur'ân'ın Sûreleri ve 
âyetleri beyninde bir âhenk bulunurdu. Öyle yapılmayıp Kur’ân'ın herhangi bir 
kısmı okunurken ve hatta her hangi bir emri zîbâla şüru' ederken, *1)1 ^ 
diye başlanmakta hem her şeyden evvel \'j\ emrinin mânâsını tat- 

bik, hem de nazm-ı Kur'ân'ı hiç haleldar etmeksizin bütün vücuhiyle hıfz-u siya- 
net vardır. Bu Sûrelerin bu suretle Kur'ân'ın hitamına doğru buraya konul- 
masında şübhesiz ki, ilk sırasında anlaşılan mânâdan ziyade bir mânâsı vardır. 
Henüz okunacak bir kitab verilmeden, «oku oku» denilmekle LaîsJi ÛU> ,JI «işte 
o kitab» (Bakara-2/1) diye başlayarak kıraat olunacak kitabı tamamladıktan son- 
ra hitamına doğru, «oku oku» diye emredilmesindeki mânâ elbette farklıdır. 


Mahasin: İyilikler. Sıvanet: Koruma, korunma. 
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Bunda devr-i kemalden, mürur-i zamandan sonra da Nübüvvet’in ilk halini ihtar 
ile âhiri evvele irca' eden bir tecdid ve hiç bir zamanda kıraattan istiğna hasıl ol- 
mayacağını anlatmak üzere, yijörfl Çj ("O halde boşaldın mı 

yine kalk yorul Ve ancak Rabbrna rağbet et, hep O'na doğrul. " lnşirah-94/7-8) 
mazmunu mucebince biri bitince diğerine başlamak suretiyle bir devam mânâsı 
vardır, tik nüzulünde okumağa be'd için vârid olan bu müekked emir sonradan 
da tekrar tekrar devam mânâsını ifade etmek ve bu suretle evvelki Sürede geçen 
ahsen-i takvim ile ahkemü'l-hâkimîn olan Allah dîninin icabını tafisîl eylemek 
siyakında buraya dere olunmuştur ve onun içindir ki, bunun başında ilk nâzil 
olan beş âyet, sonradan istiğnanın mahzurunu beyan ve Allah'a ıücuu takrir 
eden İÇ, ^1 ol * JZL . I >0 ol * oCWI o 1 Vî ("Sakın okumamak etme, 

çünkü insan muhakkak tuğyan eder . Kendini müstağni görmekle. Her halde ni- 
hayet Rabbmadır dönüş. " AIak-96/6-8) âyetleriyle tâkib olunmuştur. Demek ki, 
Dîn-i İslâm ibtida, ... ]’j\ ... İÇ,^ diye okumak emriyle gelmiş ve sonrada 
insan bir mertebeye gelir de okumaktan, ilimden, dîn ve ubudiyyetten müstağni 
olur zannedilmemek ve mebde' ve müntehâ birleştirilerek her nihayet bir biday- 
et gibi bilinmek için bu emri tazammun eden bu Sûre, buraya dere buyurul- 
muştur. Bu mânâ, otÇlI (" Ve Rabbrna kulluk yap ta sana o yakin 

gelene kadar. " Hicr-15/99) ("Rabbun artır beni ilimce. " Tâhâ-20/ 

^ # # 

114) âyetlerinin de mantukudur. 

Âyetleri: HicazFde yirmi, IrakFde on dokuz, ŞamFde on sekizdir. 

Fasılası: v , < , I . f , j Harfleridir. Bunlar sinsiyle terkib olunursa, ^*1 p 
«Kalk bağışlıyayım, yâhud kalk heybet ver» mânâları çıkar. 



\j\Q 


Be'd: Evvel, başlangıç. 
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Mefil-İ Şerifi 

1- Oku İsmiyle O Rabbinin ki, yarattı. 2- İnsanı bir alaktu yarattı. 3- 
Okn, o keremine nihayet olmayan Rabbindir. 4- Kalem ile öğreten de. 5- O, 
insana bilmediği şeyleri öğretti. 6* Salon okumamak etme. Çünkü insan 
muhakkak tuğyan eder. 7- Kendini müstağni görmekle, 8- Herhalde nihay- 
et Rabbİnedir dönüş. 9- Baksan a! O nehyedene 10- Bir kulu namaz 
kıldığında. 11- Baksan a! O hidayet üzere giderse. 12- Yâhud takva ile em- 
rederse lenfi mı? 13- Baksan a! Tekzib eder, aksine giderse iyi mi? 14- Her 
halde Allah'ın görüyorduğunu bilmiyor mu? 15- Sakın, Celâlim hakla İçin 
eğer (akıllanıp) vaz geçmezse muhakkak sürükleyeceğiz elbet Biz, o alnı. 
16- Yalana, câni bir alnı. 17- O vakit çağırsın o kurultayım, meclisini. 18- 
Biz, çağıracağız zebanileri. 19- Sakın onu dinleme de, secde et ve yaklaş. 

rji Oku, O Rabbinin ismiyle, yâni O'nun yüce adiyle. Allah ism-İ 
celâli ile başlıyarak oku, okumağa kıraat etmeğe başla. Bâlâda geçtiği üzere bu 
emir, nâzil olurken ibtıda Hıra mağarasında, Zat-i Muhammedi'ye Melek gelip 
canına tak diyen şiddetli bir tazyik ile sâdece î^)l demiş. O vakta kadar Zat-i 

Muhammedi okumak bilmediği için: \sA 01 C «Ben, okumuş değilim » Yâni ok- 

* * * 

umak bilmem ki, ne okuyayım? demişti. Bunun üzerine yine şiddetli bir tazyik 

Ue tıll demiş, O da, yine: iffy 01 £ demişti. Demek ki, o ilk iki fal emri henüz 

* * * - * 

Kur'ân değil, kıraat denilen fiile şünı’ için heceletme kabilinden ihzari bir emr-ü 
teklif idi. Kur’ân, üçüncü def aki tazyikten sonra olan işbu Yjn emriyle 

başlamıştı. Şu halde bu emir, ilk nüzulünde hem tekvini bir mahiyyette Hazret-i 
Peygamber’! okumazken okur yapmış, hem tâlimi bir surette nazmıyla makruv- 
vu tâyine başlamış, hem mânâsıyle ilk vazifenin böyle Yaradan, terbiye eden 
Allah’ı tanıtmak ve O’nun ismiyle okumağa başlamak olduğunu teklifi bir sur- 


Makrovv: Okunan, okunmuş olan. Had: Gizli, içinden. CeH: Açık. 
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ette tefhim eylemiştir. Bu ihtida şöyle demek olur. Gerçi sen, bu vakta kadar ok- 
umadın, ir* *0 o* iJCs cÜ £j ("Sen bundan evvel kitap okur değildin. " 
Ankebut-29/48) kitabın mahiyyetini, imanın esası neden ibaret bulunduğunu bil- 
mezdin L>G£3l £ jJjj cjk £ ("Sen kitap nedir? İman nedir? Bilmiyor - 

* * + 

dun." Şûrâ-42/52) fakat işte yaratmak denilen fiilin sahibi olup kâinatı yaratan 
ve seni yaratıp yetiştiren, sana ve her işine mâlik bulunan Rabbin seni kudre- 
tiyle şu anda bir okur yaptı, okunacak bir Kur'ân, bir Kitab indirmeğe başladı. 
Böyle tâlim olunduğu gibi O Rabbinin ismiyle başlıyarak oku! 

jmLG ûC3i oiy fiti ("İmdi Kur' an okuduğun vakit evvela Allah'a sığın. " 
Nahl-16/98) âyetinde de geçtiği üzere Kıraatin hakikati, kelâmı keyfe mettefak 
söylemekten daha güzel bir surette muntazamen rabt ederek biribiri ardınca 
ağızdan sesle çıkarmaktır ki, gerek ezberden ve gerek yüzünden gerek hafi ve 
gerek celi mutlaka okumak demektir. Kitabın kitab olması için bilfiil yazılmış 
olması şart olmadığı gibi okumak için de mutlâka yazı şart değildir. Gözle mü- 
talaaya, zihinden tezekküre okumak ıtlâkı da mecazdır. Ve hakikatte kıraatin ke- 
mali, ezbere okumaktır. Hadîs-i Nebevî'de vârid olduğu üzere yüzünden oku- 
manın sevab ve fazileti zabt-u hıfza vesile olması itibariyledir. Resûlullah'ın 
kıraati, yazıya ihtiyacı olmaksızın mintarafillâh kendine böyle nâzil olan 
Kur'ân'ı hıfzından ekmel surette kıraattir ki, kendi kendine veya namazda veya 
diğerlerine tebliğ için okumağa, okutmağa ve yazdırmağa şamildir. İşte mukad- 
dema hiç kitab okumamış, yazı yazmamış olan Nebiy-yi Ummrye bu emir ile 
bir mu'cize olarak okunacak bir Kitab verilmeğe başlanmış ve kendisi yazmadan 
okuyacak, okutacak, emir tarîkiyle yazdırtacak bir kıraat kudreti ihsan buyur- 
muştur. Ve buna Besmele ile başlanması da emir olunmuştur. Ve bunun, hik- 
met-* Rububiyyet muktezası olduğu da bilhassa cC izafetiyle anlatılmıştır. Hiç 
bir kitab okumadan ve kalem ile yazıyı bellemeden böyle bir kıraat mu'cizesi 
nasıl mümkün olur ? gibi bir şübheye meydan bırakılmamak için kalem işine 
kadar gelinmek üzere bervech-i âtî halikiyyet vasfı ve hilkat mebdei ile Rubu- 
biyyet hükmü ihtar ve tavzîh olunarak buyuruluyor ki: y*. O Rabbin ki, 
yarattı, yâni yoğu yaratmak kendisinin sıfatı olan yâhud seni ve her şeyi yaratan 
Rabbinin ismiyle oku ki, jü jli O, insanı bir alaktan yarattı. 

ALAK: Alekamn cem'i telâkki edilmiştir. Beyzâvî: «insan» cemi' 
mânâsında olduğu için cemi'lenmiştir» der. «Kamus» ve etrafından anlaşıldığı 
üzere asıl lügatte işbu alak maddesi yapışıp ilişmek mânâsına mevzu'dur. Ve 
mutlâka ilişgen ve yapışkan nesneye de denir. Bundan mutlâka kana ve kırmızı 


Bervech-l ati: Aşağıdaki gibi. 
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kana ve bahusus uyuşuk kana ıtlak olunmuş, ondan bir cüz olmak itibariyle 
veya doğrudan doğru ilişiklik mânâsıyla rahimdeki dutuğa da alâka denilmiştir. 
Yapışkanlığından dolayı süluke ve kuyu makarasına ve ipine ve makaranın 
iliştirilip ipi geçirilen takıntısına ve işlek yola dahi alak denilir. Bütün bunlar, 
maddî mânâdır. 

Bunlardan maada alak ruhanî ve mânevî olarak alâka gibi aşk ye mahabbet 
mânâsına geldiği de lûgatta musarrahtır. Müfessirîn, halkın maddî haysiyyetini 
nazar-ı itibara alarak nutfenin telkihinden sonra husule gelen alâkanın cem'i ol* 
masiyle iktifa etmişler ve bunu ednadan a'lâya terakkiyi göstermek için zâhir 
görmüşlerdir. Lâkin mânevî haysiyyete dahi şamil olmak üzere mutlak bir 
alâka, bir ilişik mânâsına müfred olarak mülâhaza edilmesine, hem alakanın ya* 
radılmasına dahi mebde 1 olan ve Rabbanî bir izafetten ibaret bulunan ruhî ilişiğe 
kadar insanın bütün mebadî-i hilkatine şamil, hem de okunanın ruhî bir sevgi ve 
alâka ile tâkib edilmesi hususuna daha açık bir tenbihi müfıd olacağı cihetle 
daha ince, daha derin, daha beliğ olur. Bu surette meâle şöyle demeli: «O, insanı 
bir ilişikten yarattı. Maamafıh iki takdirde de hasılı mânâ şudur: Bir alâkadan, 
yâhud mücerred bir ilişikten bir insan halk eden ve ale'l-ıtlak halk etmek kendi- 
nin şânı olan Rabbin hiç okumamış olanı da böyle bir emir ile elbette okutur. 
Onun için oku, O'nun ismiyle 1^1 oku. Tekrarı ifade eden bu ikinci emir oku- 
mak melekesinin tekrar ile husule geleceğine tenbih olmak üzere evvelkini 
te'kid için bir tekrar olduğu gibi maba'di karinesiyle başkalarına tebliğ veya imlâ 
için okumak üzere ikinci bir emir de olur. Bundan dolayı kalem ile yazı mesele- 
si burada tasrih olunarak imkân sualinin halli vâvi istînafiyye veya itiraziyye 
veya haliyye ile şöyle itmam olunuyor. Ve O, ekrem Rabbindir. 

mübteda, 1 sıfatı, haberdir. El-ekrem haber, ellezi onun sıfatı olmak da 
câizdir. iki takdirde de müsned mârife olduğu cihetle kasır vardır. Evvelki ve- 
cih, siyaka daha muvafık ve Nübüvvet ile ikramın kalem ile ikramdan daha 
yüksek olduğunu ifadede daha zâhirdir. Yâni başkası değil, o her kerimden daha 
kerim olan 

Keremine, kerametine nihayet olmayan, ivazsız, garazsız, korkusuz 
endişesiz lûtf-ü hilmiyle, sebebi i veya sebebsiz mu'tad ve gayri mu’tad kerem-ü 
inayetle in'am-ü ihsan eden kerametler, mu'cizeler bahş eyleyen ve hakikatte ke- 
rim yalnız kendisinden ibaret bulunan o yaratan ve sana ismiyle başlayarak oku- 
mayı emreden rabbindir ancak. Jji jiJl O, kalem ile ta'lim eden de. Kalem 
ile yazıyı öğreten, o vasıta ile ilim belleten de O'dur. Yoksa, bir alaktan ya- 
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ratılmış olan insanlar ne kalem bilirdi, ne yazı. p C pi O, insana öyle 
bilmediği şeyleri öğretti. İnsanda olmayan kuvveleri, isti'dadlan, melekeleri 
yaratarak ve deliller, nasb-u ikame ederek ve âyetler inzal eyleyerek vehbî ola- 
rak da öğretti, kesbî olarak da öğretti. İşte öyle ekrem olan Rabbin sen hiç oku- 
mamışken mahz-ı kereminden sana ledünnî bir ilim vererek böyle bir emir ile 
seni kaleme muhtaç etmeden de okutur, bilmediğin şeyleri bildirir ve bildirdi. 
Onun için sen de, O'nun ismiyle bu Kur’ân'ı oku, oku. Beyzavî, der kİ: «Allah 
Sübhanehu insanı, ehass-i meratibden a'lâsına nakleden ve nimetini izhar ile Ru- 
bubiyyetini takrir ve ekremiyyetini tahkik siyakında İnsanın mebde' münteha 
halini ta'dad buyurup bu suretle evvelâ mârifetine aklen delâlet eyleyene işaret, 
saniyen de sem'an delâlet eyleyene tenbih buyurmuştur.» 

Doğrudan doğru hilkati mutaleanın Mârifetullah'a delâleti aklîdir. Kıraat 
ve kitabette ise, okuyan ve yazandan nakl haysiyyeti ile delâlet-i sem'iyye 
vardır. Bu suretle Kur'ân, aklî delâili dahi havî olmakla beraber onlar, onun 
medlulü olduğundan asıl kendi delâleti, delâlet-i lâfzıyye ve sem'iyyedir. Pey- 
gamberin Allah'dan öğrenerek okuduğunu nakl ve ifade eder demek olur. 
Kur'ân'ın ilk nâzil olan âyetinin böyle akl-ü sem'i cami', tekvînî, teşrîî emirlerle 
oku oku diyerek ve kıraatin kitabetin ilmin ta'limi insana en büyük kerem-i Rab- 
bani cümlesinden olduğunu ihtar ederek gelmesi elbette çok ehemmiyyetli, çok 
şayan-ı dikkattir. Burada, Peygamberin kıraat için yazıya ihtiyacı olmadığı iş'ar 
olunmakla beraber şübhe yok ki, kalem ile tâlimin de büyük bir ikram-ı rabbani 
olduğu beyan buyurulmuş ve bu suretle ümmet okuyup yazmağa teşvik ve 
terğib olunmuştur. Şu kadar ki, bunu anlatırken Peygamberin yazı yazmaksızın 
okuması, sahib-i kitab olması hakkındaki kerem-i İlâhîyi, yani Nübüvvet ve 
Risaleti'ni isbat nokta-i nazlından daha yüksek olduğu da ifade edilmiştir. Nite- 
kim bu mânâ, Sûre-i Ankebut'ta, fil ^ 

âXJl ("Sen bundan evvel kitap okur değildin, hala da elinle yazı yazmazsın.. 

** 0 

Öyle olsaydı mubtıller şüphelenebilirlerdi. " Ankebut-29/48) âyetinde tasrih 
olunmuştur. Şu halde kalemin bu ehemmiyyetini ifade eyleyen âyeti ilk kıraat 
emriyle beraber telâkki eden Peygamber, bundan sonra kalem ile yazıyı da 
öğrenip yazmak lâzım gelmez miydi? Suali varid olmaz. Filvaki' Peygamberin 
kendi eliyle hiç yazı yazmadığı ve Sûre-i A’lâ'da, JJS İü (" Bundan böyle 

sana Kur 'an okutacağız da unutmıyacaksm. " A’lâ-87/6) buyurulduğu üzere ta- 
raf-ı İlâhîden okutulanı unutmayacağına dâir kendisine teminat verildiğinden, 
hıfz-u zabt için de yazmağa ihtiyacı olmadığı, fakat nâzil olanı ümmetin hıfzı 
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için vahiy kâtiblerine okuyup yazdırdığı roilûmdur. Acaba kendi yazmamakla 
beraber yazılanı okumayı, nübüvvetten sonra da bilmiyor mu idi? Bu hususta da 
meşhur olan hayırdır. Nitekim Hudeybiye musalehanâmesinde yazılan bir keli- 
meyi silmek için hangisi olduğunu Hazret-i Ali'ye sorduğu mâruftur. Maamafih 
Şifa ve etrafında mezkûr olduğu üzere sonradan kâtibi Hazret-i Muaviye'ye: jîl 

^ % cçUl W ‘»Gill Yâni «Divite 

'yı uzat, sin’ifark ettir, mim'i körietme, Allah'ı 
taksin, Er-Rahman'ı med, Er-Rahtm'i teevid eyle » (Tirmizi: tstizan-21) 
meâlinde Besmelenin hüsn-ü hattını emr-ü târif ettiğine dâir bâzı eserlere naza- 
ran yazıyı bildiği de söylenmiştir. Bunu hususî bir vahy ile söylemiş olması 
melhuz olmakla beraber bu, İ^Jl emrinden sonra yirmi üç sene Kur*ân'ı okumak 
ve yazdırmak vazîfesi olmuş olan Hazret-i Peygamberin bu müddet zarfında 
yazıyı da bellemiş olması, müsteb'ad değil, ma'kuldür. Bu onun hiç okumamış 
yazmamış ümmî.iken biemrillâh okur Nebî olması, mu'cizesine münafî olmaz, 
menhî de değildir. Mukaddema okumuş yazmış olsa idi, âjll43l 6* {"Öyle 
olsaydı mubtiller şüphelenebilir terdi.'' Ankebut-29/48) buyurulduğu üzere 
mübtiller onun Allah tarafından indirildiğinde şübhe edebilirler idise de, 
NUbüvvet'ten sonra okur olması gibi yazıyı bilmesi de şübhe değil, te'yid olur. 
Ve bu âyetlerin tergibine de yakışır. Fakat bilfiil yazmadığı ve başka kitab mü- 
talaa etmediği muhakkaktır. 

Sür «Hayır» Sûrenin bundan ilerisi hayli zaman sonra nâzil olduğu 
anlaşılıyor. Ve nüzulüne sebeb de Ebu Cehil olduğu rivayet ediliyor. Ezcümle 
Buhâri ve Tirmizrde İbn Abbas'dan rivayet edildiği üzere: «Eğer Muhammed'i 
Ka'be'de namaz kılarken görürsem boynunu çiğnerim» demişti. Bu sebeble ile 
tahzir, evvel emirde ona âid olmak üzere öyle azgın kâfir insana hitabdır. Çünkü 
evvelinde zâhiren redi’ ve zecir teveccüh edecek bir şey yoktur, denilmiş. Bu 
surette Sür Sûrenin evveline merbut olmamış, Ebu Cehlin sözünü reddederek, 
ona tevcih-i hitab etmiş oluyor. Bu ise, hilâf-ı zâhirdir. Kur'ân’da gâh sağa, gâh 
sola telvin-i hitab uslûbu çok, bu Sûrede c^T,1 lerle de müteaddid olarak ahenkli 
bir surette yapılmış ise de, mukabline bir irtibatı iktiza eden bu Sür ile telvin 
zâhif olmuyor. Onun için bâzıları da, burada Kellâ zecr için değil, hakka 
mânâsına olarak maba'dini te’kid dir. Hitab yine Peygamberedir demişler. Bi- 
zim anladığımıza göre hitabın evvelâ Resûlullah'a olması zâhir, «kellâ»'nın da 

Divit: Yazı yazmak için kullanılan hokka ve kalemi bir arada ihtiva eden mahfaza. Lilca: Eskiden 
mürekkep hokkalarına konulan ham ipek. Müsteb'ad: Uzak görülen, akla yakıştırılmayan. 
Mübtıl: tbtal eden, hakkı batıl gören. Tahzir: Sakındııma.Zecr: Men etme, önleme. 
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makablindeki tekrar tekrar kıraat emirlerinin hilâfından men-û tahzir İle emri 
takviye olması nazmın insicamı i'tibariyle de muvafık olduğundan mânâ şu ol- 
mak lâzım gelir: Sakın okumamazlık etme ya Muhammedi c»Chrt *1 

m + 

Ç&nkû insan muhakkak tuğyan eder, azar, haddini aşar, Hakk’a karşı gelir, 
halka ziyan eder. JZLa »f, y Kendini müstağni görmekle, kendini artık İhtiyaa 
yokmuş, gayeye ermiş, gına mertebesine, gelmiş, görmek, o re'y-ü i'tikadda bu- 
lunmak sebebiyle azar. Onun için hiç bir zaman istiğna etme de Rabbinin is- 
miyle oku, tekrar tekrar oku, emirlerini yerine getir. Zira ^J\ J\ y haberin 

0 * 

olsun kİ, nihayet rûcu' Rabbinedir. 

RUC'A: BOşra vezninde rucu' mânâsına masdardır. Yâni dönüş O'nadır, 
O'ndan kurtuluş yoktur. O'nun için hangi mertebede olursa olsun istiğna et- 
memeli, tuğyandan sakınmalılıdır. Bu hitab da, Resûlullah'adır. Bununla beraber 
asıl murad, istiğna ve tuğyan edenlere itizardır. Onun için sebeb-i nüzul olan 
müstağni azgının tuğyanı bir misal halinde gösterilerek buyuruluyor ki: 

«Baksana» Yukarılarda da geçtiği üzere gerek bir mefule teaddî 
eden r&'yet veya re'yden gerekse iki mefulüne ta'diye eden ilim mânâsından 
gördün mü? Gördün a, baksan a, ma'lûmun a, anladın a, gibi nazar-ı dikkat celb 
eden bir hitab ile, ne dersin, görüşün, re'yin bilgin ne ise bana haber ver? demek 
mânâsına kullanılır bir istifhamdır ki, ekseriya maksad, hakikaten istifham ve 
istihbar olmayıp sorulan hale nazar-ı dikkati celbi ile bir takbih veya tevbih 
veya ta'cib olur. Onun için biz de yerine göıe göldün mü? Ne dersin? Söyle bak- 
alım! Baksan a! diye terceme ede geldik. Burada üç c&1 vardır. Müfessirîn, 
bunların tefsirinde bir çok vecihler beyan etmişlerdir. 

BİRİNCİSİ: Hepsinin de aynî muhataba, yâni hitab-ı hass ile Peygam- 
bere ve hitab-ı amm ile insana müteveccih olması kabil olduğu gibi tarafeyn 
beyninde bir muhakeme veya bir hatabet üslûbiyle sağa, sola telvin-i. hitab ol- 
mak da kabil ve daha mânâlıdır. Bu, birincinin evvelâ Hazret-i Peygambere hit- 
ab olduğu zâhirdir, dolayısiyle de hitab şanından olan herkese hitab olur. Bunda 
bir azgını cürm-i meşhud halinde ihzar ederek, «göldün mü, baksan a şuna, ken- 
dini müstağni saydığı için nasıl azgınlık ediyor» diye takbih ile Peygambere ve 
dolayısiyle insanlığa bir irâe ve teşhir vardır. Yâni ya Muhammed, Yâhud, ey 
insan baksan a! 

JL» fil O nehy eden azgına, bir kulu namaz kıldığında. Na- 

maz kılan bir kulu, bilhassa namaz kıldığı sıra nehy etmek ne büyük cüret, ne 
büyük azgınlıktır!. İşte bu, o nehyi, kendini müstağnî gördüğünden dolayı 

Takbih: Çirkin görmek. Tevbİtı: Azarlama. 
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yapıyor. Kıraattan bahs olunurken namaza geçilmesi onda kıraatin bir rükn ol- 
ması ve namazın bütün ibadetlere esas ve dînin direği bulunması hasebiyledir. 
Ve bu gösterir ki, bu âyetlerin nüzulü namazın teşriinden sonradır. İbni 
Atiyye'nin beyanına göre burada, «namaz kılan bir abidden murad, Resulullah, 
nehy eden de Ebu Cehil olduğunda» müfessirîn ihtilâf etmemişlerdir. Ahmed 
Müslim, Neşet ve daha başkalarının Ebu Hüreyreden rivayetlerinde, Ebu Cehil, 
Resulullah'ı «namaz kılarken görürse muhakkak boynunu çiğneyip yüzünü 
sürteceğine dâir Lât-ü uzzâya yemîn etmiş,» sonra da Resulullah namaz kılarken 
dediğini yapmak için varmış, fakat birdenbire arkasına dönmüş elleriyle koruna- 
rak çekilmiş, "Ne oldu sana?" denildiğinde, «O'nunla benim aramda ateşten bir 
hendek bir hevl ve bir takım kanadlar var» demiş. Resulullah da: 

Çi» Çk* ifcdÜl " Bana yaklaşaydı, Melâike O'nu parça parça ederlerdi " 
(Müslim: Munafikun-38) buyurmuş. Allah Teâlâ da: SC*Y1 J,l Y? ilâ âhirissûre in- 
zal buyurmuştur. Tirmizînin rivayetinde de. Peygamber, namaz kılarken Ebu 
Cehil: «Ben seni bundan nehy etmedim mi? Ben seni bundan nehy etmedim mi? 
diyerek varmıştır. Ümeyye ibn Halef, Selman'ı namazdan nehy ederdi» diye Ha- 
sen'den mervi olan rivayet sahih olamaz. Çünkü Selman'ın İslâm'ı, Hicret'ten 
sonra Medine'de olduğunda hilâf bulunmadığı gibi. Sûrenin Mekkî olduğunda 
da hilâf yoktur. Eğer Selman’dan başka Bilâl ve saire gibi diğer biri hakkında 
vaki' ise, âyetin hükmü âmm olduğu için ona ve emsaline de şamil olacağında 
şübhe yoktur. Ebu Hayyan'ın nakline göre Tebrîzî demiş ki: «Burada salâttan 
murad, öğle namazıdır. Denilmiş ki, bu, İslâm'da ilk kılınan cemaattir. Ebu Be- 
kir, Ali ve sabikundan bir cemaat beraberdi. Bunlar, namaz kılarlarken Ebu Ta- 
lib, oğlu Ca'ferle beraber uğramıştı. O'na: «Haydi amucanın oğlunun cenahında 
sende kıl» dedi ve kendisi mesruren gitti. Ve Ebu Tâlib, şu beyitleri söylüyordu: 

ypfj iUjlI JJL 'i* jü (pif’j Oi Sl 

u*-* ı>* itpı JA Yİ ^1 3j&1 Y d)(f 

^ •*. >1 Cfcü Sil M Y&î Y 

«A/i ve Ca'fer benim mu'temedlerimdirler, 

Zamanın şiddeti ve sıkıntısı esnasında. 

Vallahi ben, o Peygamber'i yardımsız bırakmam 
Benim hasebimden olan da bırakmaz. 

Bırakmayın, yardım edin oğlana omacanızın, 

A maçalarınız arasından ana, baba ve kardeşimin .» 

Hevl: Korku. Korku veren suretler görmek. 
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Resulullah da bununla ferahlarım işti.» Âlûsî der ki: «Bunda nazar vardır. 
Çünkü namaz hiç hilâfsız tsra gecesinde farz kılınmıştır. Isra'nın hicretten bir 
sene evvel olduğuna da İbn Hazm, icma’ iddia etmiştir. İbn Faris de, Hicret'ten 
bir sene ve üç ay evvel olduğuna cezm eylemiş, Süddî de, bir sene ve beş ay 
demiştir. Ebu Tâlib'in vefatı ise, Hicret'ten üç sene kadar evveldir. Zira Hazret-i 
Hadice'nin vefatından üç veya beş gün mukaddemdir. O'nun vefatı ise, sahih-i 
bi'setten on sene sonradır. Şu halde. Ebu Tâlib, namazın faıziyyetini idrâk etme- 
miştir. Gerçi Kaz! tyâz, Zührfden tsra'nın bi'setten beş sene sonra olduğunu 
nakletmiş, Nevevî ve Kurtubî de bunu tercih eylemiş iseler de, buna söz edil- 
miştir.» Lâkin Âlûsfnin bu i'tirazını biz vârid görmüyoruz. Çünkü tsra’da farz 
kılman mutlak namaz değil, beş vakit namazdır. Binaenaley ondan evvel 
Müezzemmil'de geçtiği vech ile gece kıyamının farz olması gibi bir öğle na- 
mazının da farz kılınmış olmasına münafî olmaz. Kaldı ki, mezkûr rivayette 
«salât-i zuhur denilmiş, farz olduğu tasrih de olunmamıştır. Hazret-i Ömer'in 
İslâm'ı üzerine ilk olarak alenen kılındığı rivayet olunan namaz da, bu olmak 
gerektir. Ancak sebeb-i nüzul olan vak'adaki namaz, öğle namazı olsa bile 
âyettede murad, yalnız odur demek doğru olmaz. Çünkü âyet mutlaktır. Meşru* 
olan herhangi bir namaza şamildir. Gerek farz ve gerek nafile herhangi bir na- 
mazdan nehiy, namazdan nehiy olmak haysiyyetiyle bu tuğyan hükmüne dahil- 
dir. Meğerki, esası nehiy namazın kendisinden değil de, ahval-i mukarinesinden 
biri i'tibariyle olsun, o vakit caiz olabilir .Meselâ, vakt-i kerahette veya magsub 
bir yerde namaz kılmaktan nehiy bu hükme dahil olmaz. Çünkü bunlardan ne- 
hiy, namazın kendisinden değil, mukarini bulunan zaman veya mekândan do- 
layıdır. Maamafih bâzıları ihtiyat ederek bu gibi ahvalde bile nehiyden tehâşî 
etmiş ve yalnız beyan-ı hakikat ile iktifa eylemişlerdir Nitekim rivayet olunur 
ki, Hazret-i Ali Keremallâhü vecheh, musallada Bayram namazından evvel na- 
maz kılan bâzı kimseleri gördüğü zaman: «Resulullah'ı böyle yaparken 
görmedim» demiş. «Öyle ise, neye nehy etmiyorsun?» denilmesine kaışı da: 

Jl* fil tfjJl c&î {"Baksana: O nehyedene, Bir kulu namaz kıldığında." 

+ * 

Aiâk-96/9-10) va*îdi altına girmekten korkarım. Diğer bir rivayette de: «Bir 
kulu, namaz kılarken nehy etmeği arzu etmem ve lâkin onlara Resulullah'tan 
gördüğümü söylerim» demiştir. Yine bu nükte iledir ki, tmam-ı A’zam Ebu 
Hanîfe (rahmetullahi aleyh) Hazretleri, kendisine İmam Ebu Yûsuf: «Musallî 
rüku'dan başını kaldırırken Jt y* I Jlâlfl der mi?» diye sorduğu zaman: ad 

Mûaafl: Zıt, aksi. Magsub: Zorla alınmış, gasb edilmiş. Mukarin : Yalan (dan. Tchaşi : Korkup 
çekinme. 
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tÛ«Jl der diye cevab vermiş, nehyi tasrih eylememiştir. Sair ibadetlerden ne- 
hiyde, namazdan nehye kıyas olunur. Bu babda kavlen nehy ile fiilen ve halen 
nehiy arasında fark da yoktur. Bir insanı meşgul ederek namazdan, ibadetten 
alıkoymak da, bu hükümde dahildir. O da, Ebu Cehil gidişidir. 

Baksan a, yâni bak, gör, düşün, bil de haber ver bakalım ne dersin? 

Bu kazıyye, şartiyye olduğundan cezası mahzuftur. jJ&k jl J* ’jl «O 

+ 0 

hidayet üzere gidene, yahud takva ile emrederse fena mı?» jl? . ’JA zamirle- 
ri abde de nehy edene de râci' olabilir. Ve ona göre c&1 hitabı da mukabiline te- 
veccüh eder. Abde raci' olduğu takdirde hitab, nehy edene tahvil ile telvîn edil- 
miş olur ki, bu, daha nüktelidir. Mânâ şu olur: Düşünsene, ey namaz kılan bir 
kulu nehy eden azgın insan; eğer o kul hidayet, doğruluk, hak üzere gitse, yâhud 
onunla beraber daha yükselerek diğerlerine de takva ile, Allah'dan korkup, fen- 
alıktan sakınmakla emr etse ne olur? Fena mı olur? Sen, onu Allah'ın iyi, kötü 
her şeyi görüyor olduğunu bilmez de senin nehyini dinler mi sanıyorsun? Nehy 
edene râci* olduğu takdirde ise hitab, yine evvelki siyakta olarak abde 
müteveccih olup mânâ şu olur: Ey o kıraatla me'mur olup da namaz kılan kul. 
Ya Muhammed, o namazdan nehy eden bu azgın inşânı gördün a, şimdi şunu bir 
düşün: Eğer öyle azgınlık etmeyip de hakk-u hidayet üzere gtise yâhud namaz- 
dan nehy edeceğine Allah korkusuyla korunmak emr etse ne iyi olurdu? O halâ 
Allah'ın görüyor olduğunu bilmedi değil mi? c^T,1 «Baksana» Bunda da, iki 
vecih muhtemildir ve Peygamber'e hitab olduğuna göre şöyle demek olur: Bak- 
san a, yâhud gördün a, ya Muhammed, sen doğru olduğun, hakkı söylediğin 
halde 'J2 il eğer o namazdan nehy eden azgın tekzîb ediyor, inanmıyor 
ve öyle tekzîb ile, imansızlıkla haktan yüz çeviriyor tersine gidiyorsa 
eyi mi olur? Nehy eden azgına hitab olduğuna göre de şöyle demek olur: Bak- 
san a, ey o kulu namazdan nehy eden azgın, eğer o kul, senin nehyini dinleyip 
hakkı tekzîb etse, namaz kılmayıp tersine gitse iyi mi olur? JJı ilil i,!* JJ1 Bil- 
medi mİ ki, her halde Allah görüyor? Sonra kendisine varılacak olan Allah 
her halde doğruyu da eğriyi de, iyiyi de, kötüyü de hepsini görür ve herkesin 
ameline göre cezasını verir. Bu zamiri de, î&l hitabının mukabiline âid 

olarak bir bakıma j £* 'e bir bakıma da nehy edene raci'dir. Hitab, nâhîye olduğu 
surette 'e râci' olup istifhamı inkâri olarak: O kul, Allah'ın hepsini gördüğünü 
bilir. Senin nehyini dinlemez ey azgın! demek olur. Hitab, Peygamber'e olduğu 
surette de nâhîye râci' olup istifhamı takriri olarak: O azgın hâla bilmedi mi? 
Hâlâ bilmediyse bilsin ki, Allah, her iki takdirde de hepsini görüp duruyor ya 
Muhammed! demek olur ve ikisinde de o azgına tehdidi ifade eder. Keşşafın 
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dediği gibi, iki şartın, ikisinin de cevabı yapmak caiz olsa bile şartların cezalan 
mahzuf olarak bunun bir cümle-i istınâfiyye olması daha muvafıktır. $1? O 
azgının halinden red'u tahzirdir. Yâni hakikat onun zannettiği gibi değil, 
sakın, Kasem için tevtiedir, yâni şân-ı ülûhiyyete kasem olsun, celâlim 

hakkı için eğer «SiJJ o azgın vaz geçmezse, o istiğna ile tuğyandan, o nehiyden 
vâz geçip akıllanmazsa QL3 «sürükleyeceğiz» tenvin, te'kid için olan nunı 
muhaffefeden mübeddeldir. jmLJ demektir. Çünkü file tenvin dahil olmaz. 

ŞEFİ: Şiddetle tutup çekmektir, yâni muhakkak yakalayıp sürükleyeceğiz 

elbet. «L»Ût< O nasiyeyi, yâhud nasiyesiyle. 

^ + 

NASIYE: Mâ'lûm ki, alındaki saç, perçem demektir. Onun bittiği cebheye, 
alına, yâni alnın üstünde başın ön tarafına dahi ıtlak olunur. Burada murad, 
baştan ve dolayısıyle şahıstan kinayedir. Onun için şu bedel ile izah olunuyor: 
îü && Yalancı, hatîekâr, cânî bir nâsiyeyi. Bu bedelin nekire olarak 
getirilmesi emsaline tâmim içindir. iiîür ile tavsifi de hem nekirenin 
mârifeden bedeliyyetini tashih, hem sürüklenmenin illetini beyan, hem de 
sürüklenecek nâsiyeden murad, nefs-i şahsı olduğunu izahtır. Zira yalanı 
söyleyen hatîeyi, cinâyeti işliyen odur. Maamafih kinaye hakikatin de iradesine 
mani' olmaz. O vakit çağırsın o nadîsini. 

NÂDİ: Halkın meşveret gibi, bir şey için konuşmak üzere bir yere toplan- 
maları mânâsına nedveden gelir. Nitekim Islâm'dan evvel Mekke'de Kureyş'in 
toplandığı parlaman binasına «Oarü’n Nedve» denilirdi. Nâdî, orada ve o gibi 
yerlerde toplanan hey'ettir ki, bezm, meclis, mahfil, kongre, parlaman tâbirleri 
gibidir. Yeni Türkçe’de bu gibi büyük içtimalara eski bir tâbir ile kurultay denil- 
mek şayi' olduğu için, İiitf £jJG çağırsın kurultayını diye terceme olunmak za- 
manımız şivesine daha uygun gelir. Tirmizrde de rivayet olunduğu üzere, Ebu 
Cehil, nâdîce ekseriyyet kendisinin olduğunu söylediği cihetle bu âyetle ona 
işaret olunmuş, şu cevab ile karşılanmıştır: jtf «Biz çağıracağız zebani* 

leri» ZEBANÎ, ZEBANİYE: Azâb melâikelerine isim olmuştur. Demişlerdir ki: 
Asıl lügatte şurta, yâni zabıta kuvveti demektir. Lâfz-ı cemi'dir. Bâzdan abadîd 
gibi lâfzından müfredi yoktur demişler, bâzdan da müfredi zibniyye yâhud zib- 
niy demişler ki, defi* mânâsına zebne nisbet demektir. Buna göre cem'inde 
zebâniye ti ’nın teşdidiyle olmak lâzım gelirse de, tahfif olunmuş demektir. Bu 
zebânîlerin dâ'vetinden anlaşılır ki, o yalancı, cânî nâsiye cehenneme 
sürüklenecektir. Sakın. Tahzir üzerine tahzirdir. V O'na itaat etme, öyle 

Tertıe: Anlatılacak maksadı dcslckliyccck tarzda önceden bazı söyler söyleme. Bezm: Sohbet 
meclisi. 
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müstağni yalancı, cânî, namazdan nehy eder azgını dinleme, Rabbine itaatle ok- 
umakta sebat eyle v * secde et, Rabbinin emrine inkıyad ile oku ve sec- 

deye devam et ve yaklaş. Secde ile, namaz ile ve yakınlığa sebeb olan sair 
ibadet ve ubudiyyet ile kulluk ederek Biz, Rabbine yaklaş. Çünkü hadîs-i sahih- 
te de vârid olduğu üzere: yj «û («İl ^ v/l «Kulun Rabbine en yakın 

olabileceği hal secde ederkendir» (Müslim: Salat-215) Bir hadîs-i kudsîde de: 
... ^ İÜ j; J-GiJÇ 'Jl 'j^Ji Do; «Kul Bana fazla İbadetlerle 

mütemadiyen yaklaşır. O derece ki, nihayet Ben, onun işittiği kulağı, 
gördüğü gözü, duyduğu kalbi olurum. Benimle eşidir, benimle görür, be- 
nimle duyar» (Buhari: Rikak: 38) buyurulmuştur. Burada secde, yukarıdaki 
salât karinesiyle namaz mânâsına olmak dahi muhtemil ise de, hakikati üzere 
bilhassa kendi mânâsında olmak daha zâhirdir. Zira L>>£G namaz ve sair enva-i 
kurbete şamildir. Secdenin ayrıca tahsiysi C. hadîsi mucebince ehem- 
miyyetini tansistir. Çünkü secde bütün yakınlığın esası olan hudu 1 ve inkıyadın 
ekmel suretidir. Sahîhayn’de sâbit olduğu üzere Aleyhissalâtü vesselam; 'Î1İJI fil 
'da ve bu Sûrede tilâvet secdesi yapmıştır. Biz de, okuyalım, AUahü Ekber 
deyip secdeye kapanalım ve Allah'a peyderpey yakınlığa çalışalım. Nihayet 
dönüş O'nadır. 


Tenkis: Tetkik ederek karar vermek. 
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KADİR SURESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 5 


Bu Kadir Sûresi, Ebu Zer rivayeti üzere îl Sûresi de tesmiye olunur. 
Ebu Hayyan: "Ekser kavlinde Medenfdir. Maamafih Miverdî aksini hikâye 
etmiş, Vahidî de Medine'de nâzil olan ilk Sûre olduğunu zikr eylemiştir." diyor. 
Ayn-Î buna: "Ebu'l-Abbas'ın bili hilâf Mekkfdir dediğini de" ilâve ediyor. 
Râzfde ve Nisaburfde Mekkî, Keşşaf, Beyzâvî ve Ebussüud ve daha bir 
takımlarında muhtelefün fîha diye kayd etmişler, ltkanda da: "Bunda iki kavil 
vardır, ekseriyyet Mekkî olmasıdır" demiştir. Buna dâir daha bâzı rivayet de 
gelecektir. 

Âyetleri: Beştir, Mekkî ve Şâmî’de altıdır. Farkı, üçüncü "Leyletülkadir", 
âyetidir. 

Fasılası: j harfidir. 

Evvelki Sûreye münasebeti ondaki secde ve ıkterib emirlerinin bir ta'lîli 
siyakında olmasıdır. 



Tesmiye: İsimlendirme Ad verme. Bilâ: Olmayarak, sahib olmıyan ...sız, ...siz manaları yerine 
kullanılan edattır. Hilaf:' Ters, karşı, zıd, karşı koymak muhalefet etmek. Muhtelef-ün ffih: 
Hakkında ihtilaf olunan mes’ele. Tali: Tilavet eden, okuyan. İkinci derecede, sonradan olan. 
Siyak: Söz gelişi ifade tarzı üslub, tarz, yol. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Elhak [1] Biz, indirdik onu Kadir gecesi. 

2. Ne bildirdi İd sana? ne Kadir gecesi? 

3* Bin aydan hayırlıdır. O Kadir gecesi 

4- İner peyderpey melâike ve ruh onda, izniyle Rabblerinİn her biri 
emirden. 

■ 5- Bir selâmdır O, tâ tan atana kadar. 

& Elhak Biz, indirdik O'nu, yâni oku da ancak Bize secde ve ibadet 
et. Çünö Şan-ı azametimizle biz indirdik O'nu, o okunan Kur'ân'ı Kudret-i 
İl&hiyye her kuvvetin fevkinde her kemali cami' olduğuna tenbih için azamet 
nunuyla, îüJjîl «Biz, indirdik O'nu» buyurulması, münzilin azametini ifade 
ederken münzelin şanına tazimi de ifade eder. Münzelin ismi tasrih olunmıyarak 
ıiı "o" zamiriyle iş'ar olunması dahi, onun tasrihine lüzum olmayacak vech ile 
zihinlerde mâlûm bulunduğuna işaret olmak itibariyle şanının yüksekliğine ikin- 
ci bir tenbih, sonra Kadir gecesinde indirildiğini beyan ile Kadir gecesinin kadr- 
il fazileti anlatılması da, yine O'nun kadr-ü şerefini tavzihtir. « £l» aslı, «di, dır. 
«0İ> hükmü tahkik ile tekid eder, «ü, onun ismi olarak müsned-i ileyh, «»l3£l« 
fiil ve fail bir cümle-i fiiliyye olarak haberi olduğundan isim ve haber mecmuu 
olan iSl bir cümle-i fıiliyye-yi mütezammm bir cümle-i ismiyyedir ki, 
müsned-i ileyh olan mütekellim zamiri «U» bir mübteda bir de fail olarak te- 
kerrür etmiş olmakla içiçe iki hükmü tazammun eden müekked bir kelâmdır, 
flm-i meântde mâlûm olduğu üzere bu kabîl cümleler kasır veya takavv-i hükm 

1) Hakka denilse daha uygun olacak, lâkin yeni yazıda > gibi okunacağından ve roed işareti 
kaynakta kabil olmadığı ndandolayı elhak demeği tercih eoiyorum.. 

Münzilin: İnzal eden aşağı indiren. Bir şey indiren. Tasrih: Belirtmek açık açık anlatmak zâhir ve 
İyin kılmak, tf’ar: Yazı ile haber vermek. Anlatmak bildirmek. Tekid: Kuvvetlendirme, 
sağlamlaştırma. Üsteleme. Bir iş için evvelce yazılan bir yazıyı tekrarlama. MüsaedM İleyh: 
özne, fail. Edebiyatta süzün birinci rüknüne denir. Kendine isnad edilen. (Nahivde buna mübteda 
denir.) Mecmuu: Bütün, hepsi, topluca, yığılmış. Mütezamaam: Koltuğa alan kavrayan, içine 
alan, müştemil. Mütekellim: Söyleyen konuşan, nutuk söyleyen. Mübteda: Baş taraf, başlangıç, 
baş. Tazammun: İçine almakjhtiva etmek. Müekked: TcTddli. Meftn: Mekan, menzil. Taknvvi: 
Kuvvetlenme. 
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ifade ederler. Sade bir cûmle-i ismiyye bile devam ve sübut ifade ettiğinden bu 
ve emsali cümleler inne ve cümle-i ismiyye ve isnadın tekerrürü hasebiyle üç 
katlı bir te’kid ve makamına göre de kasr ifade eden pek muhkem cümlelerdir, 
"o" zamirinin merci'ine gelince, cümhûr Müfessirin, «Kur'ân'da raci'dir» 
demişlerdir. Buhârfde mezkûr olan da, ( >» Kur’ân'dan kinayedir. Râzî, «bunda 
müfessirînin icmainı» söylemiş. Cibril'e veya diğerine rücuunu söyleyenler yok 
değilse de, onları hilaf saymamıştır. Şihab, «za'fından dolayı» demiş ise de, 
mânâ itibariyle hakîkî bir hilâf addetmediği için olmak gerektir. Zira Kur'ân'a 
rücuu ile Cibril'e rücuu birbirini müstelzim demektir. Diğer vecihlerde, Kur'ân 
külle ve bâza dahi sadır olmak haysiyyetiyle, «O Kur'ân» mefhumuna dahil 
olur. Âlûsfnin nakl ettiği vech ile Hattâbi: Îl3jj1 C\ zamiri, Allah Teâlâ’nın, f^l 
kavline işaret olduğunu ve ondan dolayı bu Sûrenin ondan sonraya konul- 
duğunu» söylemiştir. Kazî Ebu Bekir ibni’l-Arabî de, bunu beğenmiş: «Bu, cid- 
den bedî’dir» demiştir. iyi Kur’ân’ın ilk nazil olan âyeti olduğu cihetle onun in- 
zali, Kur*ân'ın indirilmeğe başlaması demek olacağı cihetle zamirin ona irca'ı 
da, hakikatte Cumhur kavline muhalif olmaz. Ancak zamirin mercii, evvelki 
Sûrede geçmiş olmak itibariyle o Kur’ân'ı demek gibi lâfzan da sarih olmuş olur. 
Ve inzali, inzale başlamakla te'vile hacet kalmaz. Çünkü Kur*ân'a râci'dir diyen- 
lerin bir kısmı Şa'bfden mervî olduğu üzere inzale ibtida ile tefsir etmişler ve 
demişlerdir ki: «Bütün Kur'ân'ın mecmuu bir gecede değil, yirmi üç senede nu- 
cumen nâzil olduğu mâlûm bulunduğundan, ötji )l v Dpi «jjll “Jfr (* O şehri 

Ramazan ki insanları irşad için hak fürkanı hidayet delili beyyineler halinde 
Kur'ân onda indirildi " Bakara-2/185) da olduğu gibi burada da murad, yirmi üç 
sene imtidad eden inzalin mebdei olmak iktiza eyler. Onun için zamirin evvelü 
mânezel olan î^l emrine ircaı, ayni mânâyı daha ziyade bir vuzuh ile ifade 
etmiş olmakla beraber inzali ibtidai inzal ile te'vile hacet bırakmayan güzel bir 
mânâ olur. Ve Sûrenin Mekkî ve Medenî olması rivayetlerinin ikisine de teva- 
fiık eyler. 

Bundan başka. Sûrenin Medenî olması rivayetine göre zihni, âcizâneme 
daha yakın görünen bir ihtimal vardır ki, o da, bu zamirin, D 1 Sûresi nihaye- 

İnne: Tahkik edatıdır, katiyyct ifade eder. Raci: (Rücudan) Geri dönen ric'at eden. Meskûn Zikri 
geçen, zikredilmiş. Evvelce bahsi geçmiş ulan. Kinaye: Dolayısı İle dokunaklı söz maksadı do- 
layısı ile anlatan söz. M&stelzim: Lüzumlu, gerektiren mucib ve sebep. Bedi: Bcdi ve güzel 
olan. İrca: Geri çevirmek geri döndürmek. Tevil: Bir nesneye red ve ird etmek. Nucumen: 
Görünmekle, doğmakla, zuhur etmekle. İmtidad: Uzanmak, uzayıp gitmek. Mebde: Bas taraf. 
Başlangıç. İktiza: Lazım gelme, gerekme lazım, ihtiyaç, gerek i$e yanma. Vuzuh: Açıklık, açık 
ve anlaşılır şekilde olmak. 
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tinde OL. j) (" Celalim hakkı için eğer ( akıllanıp ) vazgeçmezse mu- 

hakkak sürükleyeceğiz elbet biz o alnı. " Alâk-96/15) kavlindeki sefa raci’ olarak 
o va’din Bedir de incazına işaret olmasıdır. Bu surette Ebu Cehl’in o yalancı, 
canî kafasaının kesilip Cehenneme doğru sürüklendiği Bedir nusratının 
nüzulüne işaret olarak, jGiyi l '{s. oOyll ^ üjİİ JG l3jîl Gj dJt, pÜl ’jl 
("Eğer siz Allah'a iman etmiş ve o fürkan günü, o iki cemiyetin çarpıştığı gün ku- 
lumuza indirdiklerimize iman eylemiş iseniz." Enfâl-8/41) mânâsında olmuş 
olur. Yevm, geceye de şamil olduğu cihetle bundan Bedir vak’ası. Kadir gece- 
si’nin sabahında olduğu ve o va’d-i Celîl’in incazı, «Yevme’l-furkan» olan o 
günün gecesinden başladığı da anlaşılır, 'j* y-ÛJ Jj* • **» 3jj1 ^jJl oûGj ’J+i 
MI*#* (" O şehri Ramazan ki insanları ir şad için hak fürkanı hidayet delili 
beyyineler halinde Kur'ûn ondu indirildi. " Bakara-2/185) âyeti de, bu mânâ ile 
tefsir olunabilir. Çünkü Bedir vak'ası da, Şehr-i Ramazan'ın on yedinci günü 
olmuştur. Ve Âlûsî'nin kayd ettiği vech İle Leyle-i Kadir, Ramazan'ın on yedin- 
ci gecesi olduğu, çünkü Bedir vak’ası, onun sabahında vuku’ bulduğu Hasen’den 
de rivayet edilmiştir. Şu kadar ki, bu, ancak Sûrenin Medine'de nüzulü rivyetine 
göre sahih olabilir ve ekseriyyetin muhtrına göre Kadir gecesi'nin, Ramazan'da 
olmasına münâfi olmaz. Fakat bir hayli hadîslerin delâletine nazaran Rama- 
zan'ın asr-i ahirinde aranması ve en ziyade yirmi yedinci gece olması 
hakkındaki rivayetlere tevafuk etmez. Mekkî olması rivayetine de uymaz. Med- 
enî olmasını tercih edenlerin asıl vechi de, bu olmak gerektir. Maamafih Cuma 
gününde icâbet saatinin gizlendiği gibi leyle-i Kadrin de, bütün sene içinde giz- 
lenmiş olduğu, bilhassa Ramazan'da ve bahusus aşr-i ahirinde teklerde veya 
çiftlerde bahusus yirmi yedisinde olması da ağleb-i ihtimal bulunduğu 
hakkındaki en sağlam rivayet mülâhaza edilince Kadir gecesi. Bedir gecesinden 
ibaret demek değil, lâkin Bedir gecesi, Kadir gecelerinden biri idi. O sene Ka- 
dir, Ramazan'ın on yedisine müsadif olmuştu diye anlamak daha doğru olur. Şu 
halde bütün akvale hilâfsız olarak şamil olacak vech ile en kati ve müttefekun 
aleyh olan mana zamirin küll veya ba'z mutlak Kur'ana' a racidir. î^jl veya Be- 
dir de, bu mânâ dahilinde birer ihtimali karîbdirler. 

İnzalin mânâsına gelince: İbn Cerîr ve sâirede mezkûr olduğu üzere ekser 
rivayet tefsirleri, tbn Abbas’dan şu ifadeleri nakletm işlerdir: 

Nusrot: (Nıısrct) Yardım Cenahı Hakkın yardımı hususen ruhani muavenet. Münafi: Zıt, uymaz, 
aksi aykırı, mugayir vc muhalif ulan. Aşr-i ahir: Ramazan ayının yirmiden sonraki günleri, son on 
gün. Akval: Sözler, Kaviller. Şamil: Çevreleyen, içine alan, ihtiva eden, kaplayan . Sefa: Alamet, 
işaret yandırmak. Kiill: Bütün, bütünlük. Ba'z: Bir şeyin bir kısmı. Bir parça, bazısı, biraz. Karib: 
Çok yakın. Yakın hısım.Ekser: Pek fazla. Daha çok kesrette olan. En çok. 
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1) tkrime'den: Kur'ân hepsi bir cümle olarak Ramazan’da Leyle-i Kadir'de 
dünya sema'ya indi. Sonra Allah, arzda bir şey ihdas etmek, vahy eylemek mu- 
rad ettikçe ondan indirdi, tâ ki, cem' etti. 

2) Hakim ibn Cübeyr'den: «Kur'ân, bir gecede sema-ı ulvadan sema-i 

dünya’ya cümle-i vâhide olarak indi. Sonra senelerde tebrik olundu ve tbn 
Abbas: çJ-İH «Artık yok, o nücumun mevkilerine kasem ederim .» 

Vakıa-56/75) âyetini okudu, «müteferrikan nâzil oldu» dedi. 

3) Said ibn Cübeyr’den; Kur'ân, cümle-i vâhide olarak Leyle-i Kadir’de 
sema-i dünya'ya indi ve mevakı-i nücumda oldu. Allah onu, Resûlü'ne ba'zısı 
ba'zısı ardınca indiriyor du deyip sonra okudu: «£4 ’JJü\ «f» Jj YJ ij^Br ^ jjl 0\Xj 

»tâsjj âltji «< c aüjS'tj+Ç, « Yine o küfredenler dediler ki; O kur’ân cümlesi 

* * * « « r 


birden indirilseydi ya! Biz onu gönlüne iyi tesbit edelim diye böyle indirdik ve 
fevkalade bir tertil ile terdi eyledik.» Furkan-25/32) 

4) Kur'ân, cümle-i vâhide olarak indi. Sema-i dünyada, «Beyt-i lzzet»’e 
kondu ve onu Cibril aieyhisselâm, Muhammed sallâllahü aleyhi vesellem’e iba- 
din kelâmının ve amellerinin cevabiyle indirdi. Aynfrıin, «Buhârî şerhi»'nde 
ifadesine göre, cümle-i vâhide olarak Leyle-i Kadir’de Levh-ı mahfıız'dan sema- 
i dünya'ya indirildi de «Beyt-i tzzet»'e kondu. Cibril aieyhisselâm, onu sefereye 
imlâ etti. Sonra da Cibril onu, Peygamber'e nücumen indiriyordu. Evveli ile 
âhiri beyni yirmi üç sene oldu, tbn Certr*de, Sabfden de iki rivayet vardır: 

1) Bize bâliğ oldu ki: Kur'ân cümle-i vâhide olarak semai dünya'ya indi. 

2) Kuı'ân'ın evveli, Leyle-i Kadir’de indi. Onun için tefsirlerde başlıca bu 
iki vech üzere yürümüşlerdir. Evvelkisinde zamir, Kur’ân'ın küllüne râci' ve in- 
zal, mâruf olduğu üzere defaten indirmek mânâsında, İkincisinde ise, ibtidai in- 
zal mânâsına olmuş bulunuyor. Zamirin i^l emrine gönderilmesi de, bu ikinci 
mânâyı daha vâzih ve hiç te’vilsiz olarak ifade etmiş oluyor. Üçüncü olarak, arz 
ettiğimiz vech ile sefa gönderilerek Bedr'e işaret olması da. Medenî olması ri- 
vayetine göre en yakın ve en münasib bir mânâ görünüyor. Kur’ân'a nisbet olu- 
nan inzalin mânâsı, Sûre-i Bakara'nın başında da geçtiği üzere âlem-i gayibden 
âlem-i şehadete izhar demek olduğu için Kur’ân'da istikbale müteallik olarak 


thdaa: Yeniden bir şey yapmak. Ortaya koymak. Ulya: Pek büyük, pek yüce, daha yüksek. Çok 
yüksek olan. Vahkl: Yanlız tek. Tefrik: Birbirinden ayırmak. Meraki: Mevkiler, duracak yerler. 
İtmd: Kullar, Allah'ın kullan . Levh-i Mahfuz: Her şeyin hayatının ind-i ilahide yazılmanı . Se- 
fere: Yazıcılar, Vech: Yüz, cehre, surat. Küllüne: Buradaki mânâsı, tamamını Rad: (Rücu'dan) 
Geri dönen ric'at eden. İbtidai: Başlangıca ait en önce ilk evvela. Vazib: (Vuzuh, dan) Meydan- 
da, apaçık Tevil: Bir nesneye red ve irca etmek, izhar: Açığa vurma. Meydana çıkarma. 
Müteallik: Alakalı, Bir yere bağlı, trad: Söylemek. İncaz: Yerine getirine, verilen sözü tutma. 
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irad edilen bir va'd-ii vaîdin incazı, haber verilen bir hâdisenin fiile çıkarılması 
mânâsına da sadıktır. 

«&) y Kadir gecesinde, yâni Kadir gecesi indirdik, yâhud Kadir gece- 
si hakkında indirdik. Çünkü bâzılan zamiri, bu Sûre mânâsına Kur'ân'a irca' 
ederek bu Sûreyi, Kadir gecesi hakkında, yâni Kadir gecesi’nin şeref ve 
faziletini beyan için indirdik meâlinde tefsir etmişlerdir ki, hazfı muzafe veya 
yi sebebiyyete hami eylemişlerdir, demek olur. Gerçi bundan sonraki âyetler, 
Kadir gecesi'nin hayr-ü faziletini beyan için sevk olunduğu cihetle bu Sûrede bu 
mânâ da yok değildir. Fakat bu âyeti, buna hami etmek nâkıstır. Zira doğrudan 
doğru zarfıyyet mümkün iken sebebiyyete veya hazfı muzafa gitmek hılâfı zâhir 
olduğu gibi, Sûrenin asıl sevkı, doğrudan doğru gecenin kadrinden evvel onda 
indirilmiş olan münzelin, yâni zamirin merciinin kadr-ü şerefini beyan için ol- 
mak lâzım gelir. Yoksa o Kur'ân'ın, Kadir gecesi'nde indirildiği söylenmeden 
doğrudan doğru Kadir gecesi'nin faziletini beyan geçildiği surette Kadir gece- 
si'nin en büyük feyzinden sükût edilmiş olacağı gibi Sûrenin mâkabline 
münasebeti gözetilmemiş, tertibde buraya konulmasının hikmetine işaret edil- 
memiş olur. Evvelki mânâda ise Sûrenin sevkı, bâlada kıraati emr olunan 
Kur'ân'ın kadrini beyan için olup gecenigg&adri, onun zımnında bundan sonraki 
âyetlerin mâsîka lehi olduğundan gerek makabline gerek maba'dine münasebeti 
tamdır. Onun için rivayeten de, dirayeten de muavvel olan vecih evvelkisidir. 

Kadir, . 'Jj* fiilinin masdarı olarak esası güç yetirmek demek olup 
hükm-ü kaza, takdir, şeref-ü azamet ve tazyik mânâlarına gelir. Razî, der ki: 
"Kadr-ü kader birdir. Ancak sükûn ile masdar, feth ile isimdir. Leyle-i Kadir de- 
nilmesinde de Müfessirîn, bu mânâlardan her birine göre bir kaç vecih beyan 
etmişlerdir. 

BİRİNCİSİ: İbn Cerîr'in Mücahid'den nakl ettiği vech ile, hüküm gecesi 
demektir ki, Sûrei Duhan'da, X & oX Ifef J> lUJjjl Ol 

«r Elhak Biz onu bir mübarek gecede indirdik, çünkü biz nezir gönderiyorduk. 
Bir gece ki her hikmetli emir onda ayırd edilir .» Duhân- 44/3-4) buyurulduğu 
üzere her hakîm emrin, yâni Takdîr-i İlahi'de hükm olunmuş umurun, yâhud bir 
çok umura hâkim büyük muhkem emirlerin fark edildiği, ayırd olunduğu müba- 
rek gece demektir. Zira ekser Müfessirînin kavi ince, o leyle-i mubareke, leyle-i 
Kadir’dir. Şa'ban'ın nasfı gecesi olan "leyle-i Berat" diyenlere göre de orada söz 

Muzafe: Bağlı, izafe olmuş. Hami: Sınma yük alıp getirmek. Yüklenme. Nakıs: Noksan. Eksik. 
Münzelin: İndirilmiş. Makabl: Önceki, üstteki, geçmişteki. Bâlâ: Yüksek, yukan, yüce, yüksek 
kat. Zımn: tç taraf. Masik: Yapışkan, zapt eden, istila eden, tutan. Makab; Önceki. Mabad: Son- 
ra, gelecekteki. Muavvel: Tc'yid edilmiş, tefsir edilmiş. Umun Emirler. Nısf: Yarım, yan. 
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geçmişti, bak! Bu mânâ ile çokları leyle-i Kadir demek leyle-i takdir demek 
olduğunu söylemişlerdir. Lâkin eşyanın umur ve ahkâmın mekadîr ve evkatını 
tâyin mânâsına asıl takdir ezelî olduğu cihetle burada murad, o hüküm ve takdi- 
rin izhar ve infazı ile hüküm ve kaza olmak lâzım gelir. Ayette buyurulması 
da, buna delâlet eyler. Kader ve kaza yekdiğeri mânâsına da kullanıldığı için 
bâzıları kaza, bâzıları da hüküm diye ifade eylemişlerdir. Bunu, bir sene 
zarfındaki âcal ve erzak gibi umurun kazası diye takyid ederek tarif etmek, bâzı 
rivayete binaen şayi' olmuş ise de, JA den zâhir olan yalnız bir sene ile 
mukayyed değil, bir çok senelere ve asırlara ve devirlere tealluku olan umur-ı 
mühimme ve muazzamadır. Meselâ, Kur’ân'ın nüzulü senelerce imtidadı mukad- 
der, ahkâmı kıyamete kadar a'sar ve ahkabe hâkim, risalet kezâlik. Bedir, bütün 
fütuhat-ı İslâm'ın mebdei olan bir zafer. Kadir gecesi’nin asıl kadri de, böyle 
feyz-i şamil hakîm emirlerin infaz olunduğu hükm-ü kaza gecesi olmasındadır. 

İKİNCİSİ: Zührfden mervi olduğu üzere kadir, bizim de kadr-ü haysiyyet 
tâbir ettiğimiz vech ile şeref ve azamet mânâsına olmasıdır ki, azamet ve şeref 
gecesi demek olur. Çünkü « Bin aydan daha hayırlıdır. Kadr- 97/ 

3»dir. 

ÜÇÜNCÜSÛ: Tazyîk mânâsına olmasıdır ki, tazyik gecesi demek olur. 
Zira, "O gece inen Melâikeye arz dar gelir" denilmiştir. Bu, bize şunu ifade eder 
ki: Büyük, şerefli vukuatın zuhuru sonundaki hayr-ü selâmetin azameti nisbe- 
tinde büyük bir şiddet ve tazyîk ile alâkadardır. Nitekim Kufân’ın nüzulü de, 
Melekin şiddetli tazyîkı ile başlamıştı. Şu halde leyle-i Kadir’de bu üç mânânın 
üçü de var demektir. Bu Sûrede ^û)l İD unvanının üç defa zikr edilmiş olması 
da, buna bir işarettir." J!ı2l İp C. îljıl "Cj Ve ne bildirdi? Sana ne Kadir gece- 
si? Yâhud bildin mi nedir kadir gecesi? Yâni o Kadir gecesi, öyle büyük bir gec- 
edirki, sırf senin kendi dirayetine kalsa idi, O'nun mahiyyetini, kadrinin derece- 
sini bilemezdin. Fakat o ineni Biz, Rabbin indirdiğimiz gibi bunu da bervech-i 
âtî Biz, bildirdik. Bu şöyle de ifade olunabilir: Bildin mi hem ne Kadir gecesi? 
JâSJl İp O Kadir gecesi, (Bu, âyetleri altı sayan Mekkî ve Şamîde bir âyettir.) 

Makadir: Mikdardar, kısımlar. Evkat: Vakitler, izhar: Açığa vurma, meydana çıkarma. Acal: 
Eceller, vadeler, ölümler. Erzak: Rızıklar, azıklar, yiyecek içecek maddeler. Takyid: Kayıt ve 
şarta bağlanma. Şart koşma, bağlanma. Şayi: Duyulmuş, işitilmiş, şüyu bulmuş, herkesçe bilin- 
miş. Mukayyed: Kayıdlı, serbest olmayan, sınırlı, bağlı. Tealluk: Muhabbet etmek, sevmek, alak- 
alı olmak. Muazzam: Büyük, iri, cesim, mükerrem, mübcccel, koskoca. A'sar: Vazifeler, yükler, 
cürümler, kabahatler. Ahkab: Uzun zamanlar. Kezalik: Bunun gibi. Büylcce. Fütuhat: Fetihler, 
zaferler, galibiyetler. Tahdid: Hududlandırmak. Sınırlamak, sınırı belli etmek. İmtidadı: Uzayıp 
Vtmek. Bervech-i ati: Gelecek tarz üzere. Aşağıdaki gibi. 
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bin aydan daha hayırlıdır. O geçeamel ve ibadet ve- nnlcahede ile 
erilecek olan hayr-ü sevab, O'nsuz bin ay amel ile kazanılacak olan’ hay r-û se- 
vabdan daha, çok, daha ziyade hayırlıdır. Blr-had ve mikdar ile tâyin ve lahdid 
edilmiyecek kadar çok hayırlıdır. Artık ne kadar daha çok hayırlı olduğunu 
Allah bilir. Bu mahza Allah Teâlâ'mn, Muhammed ve ümmetine bir fazl-ü ih- 
sanıdır. Bu tafdîl için asgarî olarak bin adedinin mikyas gösterilmesi tahsîs için 
değil, teksîr içindir. Böyle iken bin seneden veya bin asırdan denilmeyip-de UÎ1 
_£> diye bilhassa ay ile ifade olunmasının vechine gelince, bu hususta bir kaç ri- 
vayet vardır: 1) İbn Münzir'in ve îbn Ebî Hâtim'ın ve «Sünen»de Beyhakî’nin 
Mücahid'den rivayet ettikleri vech ile: Hazret-i Peygamber salİâllahü aleyhi ve- 
sellem, Benî İsrail'den bir erin Allah yolunda bin ay silâh giyinmiş olduğunu an- 
latmıştı. Müslimanlar, buna teaccüb ettiler ve amelleri kendilerine pek kasır 
göründü. Allah Teâlâ da, bu Sûreyi inzal buyurdu. 2) İbn Ebî Hâtim'in Ali ibn 
Urve'den rivayetine göre: Resûlullah salİâllahü aleyhi vesellem, bir gün Benî 
İsrail'den dört kişinin seksen sene Allah’a ibadet edip terefetü'İ-ayn mâsiyette 
bulunmadıklarını anlatmış, Eyyüb’u, Zekeriyya'yı, Hazkiyl ibn Acûzu, Yuşa' ibn 
Nun'u zikr eylemişti. Ashab-ı Kiram, buna teaccüb ettiler. Bunun üzerine Cibril 
gelip: «Ya Muhammed, ümmetin o bir kaç neferin seksen sene ibadetinden 
teaccüb ettiler. Allah Teâlâ, sana ondan daha hayırlısını inzal buyurdu diye £l 
•0311 ilh... okudu da, «işte bu, senin ve ümmetinin teaccüb ettiğinizden daha 
hayırlıdır» dedi. Resûlullah da, mesrur oldu. 

3) İmam Mâlik’in «Muvatta»'da zikr ettiğine göre, Resûlullah 'a ümmetlerin 
ömürleri gösterilmişti. Resûlullah, kendi ümmeti efradının ömürlerini kısa ad- 
dederek başkalarının uzun ömürde yaptıkları amellere yetişememelerinden 
endîşe etmişti. Allah Teâlâ da, O'na Icyle-i Kadri verdi ve onu diğer ümmetlerin 
bin ayından daha hayırlı kıldı. Bu rivayetlere göre bin ayın tahsisi, seksen küsur 
senenin bu ümmet içinde bir insan için ekseriyyet itibariyle uzun bir ömür ol- 
masına işaret demek olur. 

4) Tirmizî ve îbn Cerîr ve Hâkim ve Taberanî ve îbn Merdûye ve 
«Delâiİ»'de Beyhakî, Kasım ibn Fadl-i Haddanî tarikiyle Yûsuf ibn Sa'd 
(bazılarında Yûsuf ibn Mazin, îbn Cerîr de, îsa ibn Mazin)'den Hazret-i Haşan 
ibn Ali radıyallahü anhüma'ya isnad edilen bir hadîs rivayet eylemişler. Yûsuf 
ibn Sa'd demiş İci: «Muaviye'ye biatten sonra Haşan ibn Ali'ye bir recül kalktı 
da. «Mü'minlerin yüzlerini kararttın, yâhud ey mü'minlerin yüzlerini karartan!» 

Mahza: Ancak, yanhz, lek sadehalis, kalıksız, lam. Mikyas: Kıyas edecek, ölçek alcı, ölçü alcli. 
Mâ'siyet; İtaatsizlik, günah, isyan. Mesrur: Sevinçli, sürüdü, .meserretli. Tarik: Yol, usul, tariz. 
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dedi, (tbn Cerîr'in lâfzında, İsa ibn Mazin dedi ki: Haşan ibn Ali radıyallahü 
anha: «Ey mü'minlerin yüzlerini karartan, kalktın da şu recüle, yâni Muaviye 
ibn Ebî Süfyan'a beyat ettin, dedim.) Bunun üzerine Hazret-i Haşan şöyle dedi: 
«1)1 «Bana itab etme. Çünkü Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretle- 
rine rüyada. Benî Ümeyye minberi üzerinde gösterildi, bu fenasına gitmişti. Bu- 
nun üzerine nâzil oldu: iıdilil d ("Biz verdik sana hakikatte kevser. " 

Kevser- 108/3) Ya Muhammed, yâni cennette bir nehir, hem de «£l ^ dl 
Ü d Ji JJ1 ^ ig JÛI so U Cj Jâil Yâni o' Kadir gecesi 

Benî Umeyye'nin melik olacağı bin aydan hayırlıdır, ya Muhammed: Ve bunu 
rivayet eden Kasım: «filvaki' Benhi Ümeyye'nin mülkünü hesab ettik bin ay 
ediyor, ne ziyade, ne eksik» dedi, demişlerdir. Buna göre ^ JH Emeviyye 
Devleti'nin müddetine ve aynî zamanda onun da bir hayır olduğuna işaret etmiş 
ve gâibden haber veren bir mu'cizeyi de tezammun eylemiş oluyor. Hazret-i 
Peygamberin minberi, Medine'de konulmuş olduğu için bazıları bundan Sûrenin 
Medenî olduğuna istidlâl olunacağını da söylemişlerdir. Bir takımlarının zann 
etmek istedikleri gibi, Emevîlerin mutlâka aleyhinde değil, onlara hayır isbat 
etmiş olmak itibariyle lehlerinde demek olan bu hadîsin sıhhati tesbit edilebil- 
miş olsa idi J11 'in mânâsını ve vech,i tahsisini tefsir için en vâzıh bir delil 
olurdu. Lâkin sıhhati tesbit edilememiş, ancak zayıf mı, yoksa münker mi 
olduğunda ihtilâf edilmiştir. Tirmizî der ki: «Bu, bir hadisi garibdir. Biz, bunu 
ancak bu vech ile tanıyoruz. Ve Kasım ibn Fadl hadîsinden Yûsuf ibn Sa'd'den: 
«Bir de, Kasım ibn Fadıl’dan, Yûsuf ibn Mâzin'den denilmiş. Kasım ibn Fadl-i 
Haddanî Sikadır. Yâhya ibn Said ve Abdürrahman ibn Mehdî onu tevsîk 
etmişlerdir. Fakat Yûsuf ibn Sa'd meçhul bir recüldür. Biz ise, bu hadîsi bu lâfz 
ile ancak bu vecihten tanıyoruz.» Bıinun hulâsası, «Dürr-ü Mensûr»'da da zikr 
olunduğu üzere zayıf demektir. Süyutî, «ltkan»'da der ki: «Bu hadîs ile Sûrenin 
Medenî olduğuna istidlâl olunuyorsa da Müzenî, bu hadise münker demiştir.-» 
Maamafih Âlûsfnin naklettiği vech ile Hatîb, tbn Abbas’dan ve keza ibn 
Müseyyeb'den de şu lâfz ile tahric eylemiş. Nebiyyullah sallâllahü aleyhi vesel- 
lem dedi ki: «0 '.tfjjl dl cJjflî İUi jü Ç-1 Jt «Bana 

rü'yada Benî Ümeyye gösterildi, minberime çıkıyorlardı. Bu, bana ağır geldi. 

Bunun üzerine Jjj&\ İÜ ,j löjj 1 di indirildi.» Ve Celâl-i. Süyutî «Dürr-i 

# ♦ # # 

MensûıVda bunu dahi zikr ettikten sonra: «Şu halde Mfizenînin o hadîs 


Recûl: Yetişkin erkek. Bir işin ehli* cr kişi adam. İtab: Azarlama, tekdir etme. İstidlal: Delil ge- 
tirmek. Tevsik: Vesikalandırmak, vcsikalamak, sağlamlaştırmak. Tahric: Çıkartma, meydana 
koyma. 
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münkerdir kavlinde bence tereddüd vardır» diye inkârdan sarf-ı nazar ederek 
za'f ile iktifa etmek istemiştir. İbn Cerîr*de ^ <_i)1 'in tefsirinde, gerek Benî İsrail 
âbidi ve gerek bu Emeviyye hadîsi rivayetini dahi zikr ettikten sonra bu akval 
içinde tenzilin zâhirine en yaraşan kavil, «Leyle-i Kadir'de amel, leyle-i Kadir 
bulunmayan bin ay amelden daha hayırlıdır» diyenlerin kavlidir, diğer kaviller, 
bir takım maani-i bâtıle dâvalarıdır ki, onlara ne haberden, ne akıldan, ne de ten- 
zilde mevcud bir delâlet yoktur, diye karar vermiştir. Böyle karar vermek ise, ri- 
vayet ettiği o haberleri redd-ü inkâr demek olduğu cihetle bu da, Müzemde 
iştirâk eylemiş demektir. 

Tarihe müracaat edildiği surette de ilk bakışta hesabca bir tehalüf görünür. 
Zira bin ay, seksen üç sene dört ay eder. Halbuki Hazret-i Hasan'ın emri, Haz- 
ret-i Muaviye'ye teslimi tarihi olan kırk bir senesi Rebiü’l-evvel'inden veya 
Rebiü-lâhir'inden veya Cumade'l-ûlâ'sından itibaren Emevîlerin sonuncusu olan 
ikinci Merva'nın [1] katledildiği yüz otuz iki senesi âhirine kadar sayıldığı tak- 
tirde Emeviyye mülkünün müddeti doksan bir sene on ay yâhud dokuz yâhud 
sekiz ay eder ki, bin yüz yâhud bin yüz bir yâhud bin yüz iki aya beliğ olur. Şu 
halde arada lâekal yüz ay kadar bir fark var demektir. Maamafih bu babda 
salâhiyyetdar olan tbn Esîr ve Kazî Cemâlüddîn ve Ebu'l-Fida gibi müverrihler 
bu farkın ehemmiyyeti olmadığına kail olarak mezkûr hadîsi kabul edip nakl ey- 
lemişlerdir. Nitekim Ebu'l-Fida şöyle der: «Benî Ümeyye hulefası, on dörttür. 
Evvelleri Muaviye ibn Ebu Süfyan ve âhirleri Mervan-ı Ca'dîMir ve mülklerinin 
müddeti doksan küsûr senedir. Bu ise, takriben bin aydır. Kazî Cemâlüddîn ibn 
Vasıl rahımehullah, der ki: İbn Esîr, tarihinde şöyle demiştir. Hazret-i Haşan, 
Kûfe'den yürüdüğü zaman, O'na bir recül ârız oldu da. «Ey mü'minlerin 
yüzlerini karartan / ya müsevvide vücuhı'l-mü' minin!» dedi. O da: Bana levm 
etme. Çünkü Resulullah sallâllahü aleyhi veselleme, menamında gösterilmiş idi 
ki, Benî Ümeyye, O'nun minberine recüleıi ferecülen çıkıyor. Bu onun fenasına 
gitti, bunun üzerine Allah Teâlâ, inzal buyurdu £ÜI ûl£L*1 dl ve ^ »tDjjl di 

jjjJl İ£J jlull «£) G ûloVl Gj jjjll îÇJ Görülüyor ki, bu müverrihler, buna 

• * * * • • * „ 

i'tiraz etmeyip elfı şehr'in takribî surette Beni Umeyye'nin mülküne işaret ol- 

[1] Mcrvan-ı Ca'dî ve Mervan-ı hımâr dahi denilen Mervan tbn Muhammcd ibn Mervan ibn Ha- 
kemdir ki: yüz otuz iki senesi Cümâdâ'l-ahire'sinde Zab muharebesinde münhezim ve Zil- 
hicce^ maktul olmuştur. 

İktifa: Fazla istemeyiş, yeter bulmak, Tehalüf: Birbirine zıt olmak. Birbirine muhalif olmak, uy- 
mamak. Maani: Engel. Beliğ: Kafi derecede olan, yeter olan. Cftekal: Az olmayan. Müverrih: Ta- 
rihçi. Müsevvide: Abbasiye taifesinden bir fırka. Levm: Çekiştirmek. Menam: Uyku, uyku vakti. 
Elf: Bin (1000) sayısının ismi. Şchn Ay. 30 günlük zaman. 
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masını kâfi görerek hadîsi, tarih nokta-i nazarından kabul eylemişlerdir. Buna 
göre asıl maksad mefhum, adedi tahkîk değil, Beni Ümeyye mülkünün mahdûd 
olan hayriyyetine ve müddetine takribî bir işaret ile Peygamber'e verilmiş olan 
Kadir gecesi'nin gayr-i mahdud olan hayrını beyandır, demek olur. Müverrihler, 
zayıf olan rivayetleri de kayd ede geldikleri cihetle bundan hadd-i zatında 
hadîsin sıhhatini kabul lâzım gelmezse de, tarih nokta-i nazarından edilecek 
i'tiraza bir cevab teşkil etmek i'tibariyle bunun bir ehemmiyyeti bulunduğu da 
inkâr olunamaz. Bu i'tibar ile hadîs-i mezkûr, münker sayılmamak lâzım gelir. 
Ancak Tirmizî'nin, «Kasım ibn Fadl, sikadır» demesine, O'nun ise, Beni 
Ümeyye mülkünün ne ziyade, ne eksik bin ay olarak hesab edilmiş olduğunu 
söylemesine nazaran bunun takrîbî değil, tahkîkî olması iktiza eder, şu halde 
müverrihlerin sözü ile bunu nasıl te'lif etmeli vcyâhud hangisini tercih eylemeli? 
suali varid olur. 

Bizim kanaatimize göre muhaddisin, mevsuk bir muhaddis olmak 
i'tibariyle tahkîki, müverrihin, müverrih olmak i'tibariyle takribinden daha 
mürecceh olmak lâzım gelir. O halde mâlûm olan tarihe karşı bunun vechi ne 
olabilir? Bunda fikrimizce üç vecih muhtemildir: 

BİRİNCİSİ: Hadîsin bâzı rivayetinde »£+ JU- ojliL* bâzı rivayetinde 
Jû, lâfızlariyle ifade edilmiş olduğuna göre mazmunu Benî Ümeyyc'nin 
minbere çıkışı, yâni mülkte terakkîsi müddeti üzerindedir. Bu ise, Hişam ibn 
Abdilmelik ile nihayet bulmuş, ondan sonraki sekiz sene, devr-i inkıraz, yâni 
minberden iniş zamanı olmuştur. Hazret-i Muaviye'nin istiklâli kırk bir sene 
Cümmade'l-ûlâ'sında Hişam'ın vefatı yüz yirmi beş senesi Rebiü'l-evvel'inde 
olduğuna göre mecmuu seksen üç sene on ay eder. Bundan ikinci Muaviye'nin 
isti'fası ile Mervan'ın cülûsuna kadar geçen fasıla-i zaman gibi beş altı ay 
müddet tarh edilince mütebakî tam seksen üç sene dört ay kalır ki, bu da, 
Kasım'ın dediği gibi ne ziyade, ne eksik olarak tam bin ay eder. 

İKİNCİSİ: Mecmu-ı müddet olan doksan iki seneden Yezîd'in vefatı 
üzerine Abdullah ibn Zübeyr Hazretleri'nin muarız olarak hilâfeti müddeti olan 
dokuz seneye yakın zamanda da Emeviyye'nin istiklâlinden tarh edilmek lâzım 

Mahdud: Sınırlanmış, çevrilmiş az sayılı. İktiza: Lazım gelme gerekme. Telif: Eser yazmak. 
Mevsuk: Kendine inanılır olan. Şâyân-ı itimad olan sağlam vesikalı. Mfirecceh: Daha ileride ka- 
bul edilen üstün tutulan, tercih edilen. Mazmun: Meal, mâna. Mefhum. Terakki: İlerleme. Yuk- 
arı çıkma, yükselme, artma, çoğalma, Cümadelûlâsı: Arabi ayların beşincisi Cemazi-yei evvel. 
Mecmuu: Bütün hepsi, topluca. Cülus: Oturuş, oturma, padişahın tahta oturması.. Tarh: Uzak- 
laştırmak, vaz etmek, indirmek, bırakmak elinden atmak, yerleştirmek, temel bırakmak. Mu- 
tebâki: Geri kalan. Muarız: Bir şeyden yan çizen muâraza eden, karşı gelen. 
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geleceğine de işaret olabilir ki, bu da, alettahkik gün hesabiyle tetkik olunsa 
aynî neticeye varılabilir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Emeviyye mülükü içinde birinci Yezîd'in zamanında Haz- 
ret-i Hüseyn'in şehid edilmesi, dokuzunculan olan ikinci Yezîd ibn 
Abdilmelik'in, on birincileri olan ikinci Velîd ibn Yezîd ibn Abdilmelik'in fisk-u 
fücurları hasebiyle hayırsızlıkla mâruf olan sekiz küsur sene müddetleri doksan 
ikiden tarh edildiği surette de seksen üç sene küsür ay kalır ki, bu da, aynî netice 
demektir. Şu halde bin ay ile iktifa olunması bu üç ihtimalden birine ve hattâ 
her birine işaret olacağı cihetle elfi şehir takrîbî değil, tahkîkî olarak bu hususta- 
ki istikbali bütün inceliğiyle ifade eden bir vahyi mu’ciz olmuş olur. Bu surette 
Râzî'nin hikâye ettiği vech ile Kazî Abdülcebbar’ın bervech-i âtî i'tirazı da vârid 
olmaz. 

Kazî Abdülcebbar, zikr olunan rivayete ta'n ederek demiştir ki: «Bu bin 
ayın, Beni Ümeyye eyyamı olması ba'îddir. Çünkü Benî Ümeyye eyyamı, mez- 
mumdur. Allah Teâlâ, Kadir gecesi'nin faziletini zikrederken öyle mezmum 
olan günlerle mukayese ederek zikretmez.» Yâni ism-i tafdil olduğu için bin 
aydan daha hayırlıdır demek, o bin ayın da hayır olmasını iktiza eder. Bu ise. 
Benî Ümeyye günlerinin zemmi değil, medhi demek olacağı cihetle yakışmaz 
diye ta'n eylemiştir. Râzî de, buna karşı demiştir ki: «Bu ta'n, zayıftır. Zira Benî 
Ümeyye'nin eyyamı, Saadet-i dünyeviyye i'tibariyle büyük günlerdir. Onun için 
Allah Teâlâ'nın şöyle demiş olması mümteni' olmaz. «Ben, sana bir gece verdim 
ki, saadet-i dîniyye i'tibariyle o gece. Benî Ümeyye günlerinin saadet-i 
dünyeviyyesinden çok daha hayırlı ve efdaldır.» Filvaki' Benî Ümeyye 
günlerinin, Resulullah'a hoş gelmeyecek fenasına gidecek mesavîsi, şer cihetleri 
de bulunmakla beraber büyük fütuhatı ve tslâm’ın o sırada geçirmekte olduğu 
tefrika ve ihtilâl buhranlarının önüne geçerek vahdetinin iadesi gibi dinî, 
dünyevî hayr-ü saadet cihetleri de çok olduğu inkâr olunamaz. Elfi şehir 
hakkında bizim arz ettiğimiz mülâhazaya göre ise, şer cihetleri tarh-u tayy olu- 
narak öyle hayrı ihtiva eden aylarla is'ar edilmiş olduğu cihetle zikr olunan ta'n 
ve i'tirazın vârid de olmayacağı anlaşılır. Ve filhakika Leyle-i Kadir, gerek 
meşhuru vech ile Kur’ân'ın ilk nâzil olduğu Nübüvvet gecesi olarak mülâhaza 

Alettahkik: Hakikat üzere, kat’i suretle besbelli. İktifa: Arkasından gitme ardına düşme, lakib. 
Bervech-i ati: Gelecek tarz üzere. Aşağıdaki gibi. Ta'n: Hoş görmemek, kötülemek. İktiza: 
Lazım, gelme, gerekme, lazım ihtiyaç. Zemmi: Birisinin ayıplarını söylemek çekiştirmek. 
Kötülemek. Ba'id: Uzak, ırak. Mezmum: Zcmolulmuş, makbul olmayarak ayıplanmış, kötü. Me- 
savt: Kötü haller. Mümteni: İmkansız, muhal, mümkün olmayan. Filvaki: Vaki, hali göre vakidc 
olduğu gibi. Tarh: Uzaklaştırmak, bırakmak. Tayy: Kaldırmak, geçmek. 
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edilsin, gerekse Bedr gecesi olsun iki- takdirde de O'nun, nice nice asırlara dev- 
letlere hâkim olan hayr-ü bereketi Benî Ümeyye devletinin en hayırlı eyyam ve 
sühurundan daha hayırlıdır. Onların hayırlı günleri de, bin ay kadar olacaktır de- 
nilmekte vazıh bir mânâ ve mu'cize bulunduğunu inkârın mânâsı yoktur. Sonra 
bunu, bir takımlarının zannettiği vech ile Benî Ûmeyye'nin sırf aleyhine telâkkî 
etmek doğru olmayacağı gibi, her vech ile lehlerine telâkkî etmek de doğru ol- 
mayacaktır. Bununla beraber hadîsin rivayeten sıhhati tevsîk edilemeyip naklî 
kıymeti binnetice Tirmizfnin dediği gibi zayıf olmaktan kurtanlamadığı cihetle 
tefsiri yalnız buna ihtina ettirmek de doğru olamaz. Onun için en güzel mânâ bu 
rivayetlere ihtimal ile beraber tbn Cerîr'in dediği gibi, «mutlak olarak Leyle-i 
Kadimde amel, leyle-i Kadir bulunmayan bin ay amelden daha hayırlıdır» diye 
anlamaktır ki, bu da, onun hayriyyeti gayr-i mahdud olduğunu beyan ile Pey- 
gamber ve ümmetine bir tebşir-i mahsustur. Şimdi onun hayriyyeti şöyle beyan 
olunuyor: 

Fiil-i m uzarı' aslı tetenezzelüdür. Yâni iner de iner, peyderpey iner, 
&JÜI Melekler t^i pjfj ve Ruh, O'nda. Şihab'ın beyanına göre bu l+J zami- 
rinde, iki vecih vardır. 

.BİRİSİ: leyle-ı râci' olmasıdır ki, bu surette Ruh, melâikeye ma'tuf olarak; 
o gecede Melâike ve Ruh peyderpey iner demek olur, zâhiri de budur. 

İKİNCİSİ: Melâikeye râci' vâv da haliyye olmaktır ki. Ruh içlerinde ola- 
rak Melâike iner demektir. Ekser Müfessirînin kavline göre Ruhtan murad, Ci- 
bril'dir. Bâzıları da Ruh, büyük bir Melektir ki, semavat ve arzı yutsa O'na bir 
lokma olur demişler. Burada, dil p, ’>• ljL0 Y, ("Ve Allah'ın revhından ye'se 
düşmeyiniz... " Yusuf-12/87) gibi revh-u rahmet mânâsına olduğunu da 
söylemişlerdir ve daha muhtelif kaviller vardır. Amme'de, Sûre-i Mearic'de, 
Sûre-i İsra'da, pjl Jİ ("De ki: Ruh Rabbımın emrindendir. " Isrâ- 17/85) 

âyetinde geçen tafsîlâta da bak! Her halde bundan ruhun Melâikeden ehass 
olduğu anlaşılır. Bâzıları bunların Sema-i dünyaya indiğini söylemişlerse de 
zâhir, arza ve Kadre mazhar olan kimselere inmeleridir. o'il* Rabblerinin İz- 
niyle inerler. Âyette Rabb, müfred, muzafı ileyhi olan höm zamiri cemi’dir. Li- 
sanımızda «Rabblerinin» diye tercemesinde Rabb, cemi’ imiş gibi bir iltibas 
hasıl oluyor. Yanlış anlaşılmasın, murad, kendilerinin Rabbı olan Allah 
Teâlâ'nın izniyle inerler demektir. Sfl Cj ("Bir de rabbmın emri ol- 

mayınca biz (rabbının Resulleri) inmeyiz. " Meryem-19/64) buyurulduğu üzere 

Şuhun Uyanık olmak, hayat sürme. Tevsik: Vcsikalandırma. Tebşir: Müjdeleme, müjde Revh-u 
rahmet: Rahat rahmet İltibas: Birbirine benzeyen şeyleri şaşırıp birbirine karıştırma. 
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Melâikenin nüzulü, Allah'ın emriyle olduğu mâlûm iken bunu tasrihin fâidesi, 
bu işin bilhassa ehemmiyyet ve azametine tenbihtir.^1 Her emirden. Bu 
^ makabline de, maba'dine de müteallik olabilir. Evvelkine göre ecliyye olarak 
ye müteallik, yâni o gece infazına takdir, tealluk eden her emir için demektir 
deniliyor. Maamafih izne müteallik olması daha yakındır. Hep hayra müteallik 
veya dîne ve dünyaya müteâllik infaz olunacak her emirden izn ile demek olur 
ki, bu surette izni tasrihin asıl hikmeti, bu ta'mim olduğu da anlaşılır. Zira bu 
gece ilerisi için hâkim, her türlü mukadderatın ta'yin ve tefriki gecesi 
olduğundan sair evkatta olduğu gibi sade bir emr-i mahsusa müteallik izn ile 
değil, her emirden izn ile inerler. Ji, JA *>» ^11 JÎ ("De ki: Ruh rahbmın emrin- 
dendir. " îsrâ-17/85) mucebince ruh, emr-i Rabbaniden olduğu cihetle burada, ’j* 
ruhun Ruh-ı A'zam ve Melâikenin nüzulü de o Ruh-ı A'zam'ın nüzulü 
maiyyetinde olduğunu mânen bir beyan gibi de olur, 'j» Js. *^.1 ^ &JÜI 
oli * ii ("Kullarından dilediğine emrinden ruh ile Melâike indiriyor. " Nahl- 

M 0 + 

16/2) mazmunu olmak da melhuzdur. Ruhun, Cibril ile tefsiri bu mânâların hep- 
sine salihtir. Ancak her emrin hayr-ü şerre de umumu ihtimaline karşı kadre 
mazher olacaklar hakkında şer ihtimalini def için buyuruluyor ki, bir 
selâm, yâni mahz-ı selâmettir. Yâhud taraf-ı İlâhîden bir selâmdır. Melâike, 
mü'minlere selâm verir dururlar. jA buna merbut olduğuna göre her emird- 
en, korkulu her şeyden selâmettir. Yâhud selâmet müjdesi, selâmet tebliği olan 
bir selâmdır. 'j> o gece j*Dl J> tâ fecrin tulûuna veya tulûu zamamna 
kadar. Daha Türkçesi tan atıncaya, sabah oluncaya kadar. Bu mânâya göre 
mukaddem haber, muahhar mübtedadır. Bu takdirde 'da vakf edilmemek 
lâzım gelir. Lâkin bundan başka İbn Abbas'dan mervi olarak üzerine vakıf 
da tecviz edilmiştir ki, bu surette selâm mahzuf mübtedanın haberi olarak 'j* 

'jZ meâlinde bir cümle, ^pSJl ’j* 'de mübteda ve haber olarak ayrı 

bir cümle olmuş olur. Masdarın ma'mulünü takdim câiz olmadığı hakkındaki 
kaide-i nahviyye ile olan itiraza zarfların bundan istisnâsiyle cevab verilmiş 
olduğu da meşhurdur. Bununla beraber bize öyle geliyor ki, burada selâm, iJO 
fit. 30 CAÜ kavlindeki selâm gibi haberi mahzuf mübteda, yâhud min külli emr 
mukaddem haber olarak Melâikeden veya doğrudan doğru taraf-ı İlâhîden 
selâm olmak üzere bir cümle-i mu'teriza olması münakaşaya hiç mahal 
bırakmaz ve herhangisi olursa olsun asıl murad. Kadir gecesi'nin mutazammın 
olabileceği bir tazyik mefhumundan veya emrin umumundan dolayı Peygamber 
ve ümmetine bir şerr-ü zarar ihtimalini def .ile mahza hayr-u selâmeti takrir ve 


Ecliyye: Az, katil. Mu'teriza: İtiraz eden şekilde. 
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tebşirdir. Taybî gibi bâzıları, 'da vakfı tecviz etmemişler ve demişlerdir ki: 
«Bu surette ("O ta tan atana kadar. " Kadir-57/5) beyanının bir 

fâidesi olmaz. Çünkü her gecenin sabaha kadar olduğu malûmdur. Fakat bunda 
da, o fevka'l-âde olan hayr-u selâmetin bâzı saatlara münhasır olmayıp sabaha 
kadar mümted olduğu, lâzımı fâide-i haber kabilinden olarak, iş'ar edilmek 
fâidesi bulunacağı inkâr olunamaz. İşte Kadir gecesi, büyük büyük mukadde- 
ratın tâyin ve infazı zımnında her emirden me'muriyyeti haiz Melâikenin ve 
Ruh'un peyderpey nüzuluyla arz üzerinde büyük bir tazyik husule getiren fev- 
ka'l-âde büyük bir ruhaniyyete mazhar ve sabah oluncaya kadar böyle hayır ve 
selâmet olan büyük bir gecedir. Böyle bir gecenin sabahı ise, mahzı hayr-u 
selâmet olacağı evleviyyetle sâbit olur. Yâni burada, hayr-u selâmet mânâsına 
nazaran «hattâ» gayesinde mefhum-ı muhalif yoktur. Hattâ gece mefhumuna 
nazaran ıskat-ı mavera ifade ederse de asıl masîka leh olan hayr-u selâmet mef- 
humuna nazaran ıskat için değil, madd-i hükkm içindir. Zira 'JL 1 T'jl C Ve 

açtığı sıra o sabaha kasem olsun ki . " Müddessir-74/34) ve ("O duhaya. " 

Duhâ-93/1) kasemlerinden de, müsteban olduğu üzere fecrin tulûu ve sabahın 
isfan ve duhanın intişarı âdeten bişaret delilidir. Nitekim Râzî'nin nakli vech ile: 
Bu gecenin gündüzünü istitba' etmesi mes'elesinde, İmam Şa'bî, demiştir ki: 
«Evet, gündüzü de, gecesi gibidir. Bunun selâm-u selâmet olmasına verilen 
mânâlar şunlardır: 

1) Melâikenin, müminlere selâm ve duasının kesreti. 

2) Şürur ve afattan salim olmak mânâsına ayni selâmet ve menfaat ve hayr 
olması ki. Şeytanın tasallutundan selâmet mânâsı da bunda dahildir. 

3) Ebu Müslim'in kavline göre müz'ic rüzgârlardan, saikalardan ve bunlara 
mümasil ezâlardan sâlim olmasıdır. 

4) Eczasından her birinde ibadet bin aydan hayırlı olmakta tefavütten sâlim 
olmasıdır. Çünkü diğer gecelerde farz, sülüs-i evvelinde, nefil, evsafında, dua, 
seherde olmak müste habdır. 

Şu da mâlûm olsun ki, bu mübarek gecede dua mesnundur. O icabet vakit- 
lerinden birisidir. İmam Ahmed ve sahih diyerek Tirmizî, ve Neseî ve İbn Mâce 
ve daha diğerleri, Hazret-i Aişe’den şöyle rivayet etmişlerdir. Demiştir ki: «Ya 
Resulallah, dedim. Kadir gecesi'ne rastlarsam ne diyeyim?» Buyurdu ki: Isdl 
Jfs. L&li >uJl yi " Allahım , sen afüvsün, afvi seversin, benden afıv buyur 

Iskat-ı mavera: Birşcyin gerisinde bulunan belirleme ortaya çıkarma. Masıka: İstila eden. 
Mflstcban: Vâzıh, aşikâr açıklanmış. İstitba': Tabi olmayı istemek. Müt'ıc: Gece haramisi Te- 
(avüt: Farklılık. 
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de!» (Tirmizi:Daavat-84) Kezalik namaz ve sair envai ibadat ile cehd ederek 
çalışmak da, mesnundur. Süfyan-ı Sevrî demiştir ki: «O gece dua, namazdan 
daha ehabdır. Kur'ân okuyup da dua ederse güzel olur. Resul-i Ekrem sallallâhü 
aleyhi vesellem Hazretleri, Ramazan geceleri cehd ile çalışır, ve tertil ile Kur'ân 
okurdu. Rahmet âyeti geçtikçe ister, azâb âyeti geçtikçe taavvüz ederdi.» İbn 
Receb de, demiştir ki: «Ekmel olan namaz, kıraat, dua, tefekkür beynini cem' et- 
mektir. Aleyhissalâtü vesselâm, bunların hepsini yapardı. Bahusus aşr-ı ahirde 
daha ziyade yapardı.» Bâzıları demişlerdir ki: Teravih ile kıyam husule gelir. 
Beyhakî, Enes ibn Mâlik radıyallâhü anhten şöyle rivayet etmiştir. Resulullah 
buyurdu ki: «Herkim, şehr-i Ramazan çıkıncaya kadar akşam ve yatsı namaz- 
larını cemaat ile kılarsa Kadir gecesinden çok bir hazz alır.» Mâlik ve İbn Ebî 
Şeybe ve İbn Zencûye ve Beyhakî, Said ibn Müseyyeb'den rivayet eylemişlerdir 
ki: «Kadir gecesi, yatsı namazında cemaatta hazır bulunan, ondan nasibini almış 
olur.» İbn Hacer-i Heytemî rahmetullahi aleyh, «Tuhfetü'!-Muhtac»'da der ki: 
«Kadir gecesini görene ketm etmesi mesnundur. Onun kemaliyle fadlına ancak 
Allah Teâlâ'nın muttali' kıldığı kimseler nâil olur.» Kadir gecesini görmek, ne 
demek olduğu hakkında da ulemâ hayli bahisler yapmışlardır. Âlûsî'nin beyanı 
vechiyle zâhir olan budur ki, Onu görmek demek, O'na mahsus olan envar ile 
Melâikenin nüzulü gibi hasaisc ilmi ifade eden alâmatı görmek, yâhud öyle bir 
ilmi ifade eden ve hakikati ancak ehline mâlûm olan bir keşfe ermektir. 

Kadir gecesi, meşhuru vechiyle Kur'ân'ın nazil olduğu veya sabahında 
Bedr zaferinin vuku' bulduğu gece olduğuna göre o, bir kerre olmuş geçmiştir. 
Her sene Ramazan'da olacak olan O'nun şeref ve hatırasıdır demek olur. Nite- 
kim bâzıları O'nun bir kerre olup mürtefi' olduğuna kail olmuşlardır. Lâkin Ka- 
dir gecesi, onlardan dolayı değil, onlar, Kadir gccesi'ne müsadif olmuş olduğuna 
göre de Leyle-i Kadir bütün sene içinde gizli olup en ziyade Ramazan'da ve en 
ziyade aşr-i ahîrde ve en ziyade yirmi yedinci veya sonuncu gece olmak ihtimali 
ağleb bulunan mübarek bir takdir gecesi olarak tekerrür eder ki, mâruf olan 
Cumhur kavli de budur. wd1 'j* 'JŞ. âyetinden zâhir olan da, bu gecenin seyy- 
idü'l-leyyam olan Cum'a ve Arefc gecelerinden de efdal olmasıdır. Maamafih 
bunda da, hayli münakaşa edilmiştir. Bu âyet mucebince bunun, Mi'rac gecesin- 
den de efdal olması iktiza eder. Fakat yukarılarda da geçtiği üzere Resulullah 
hakkında Mi'rac gecesi efdal, ümmet hakkında da Kadir gecesi efdal olduğu 
söylenmiştir. Lâkin Kadir gecesi, sene içinde devr eder gizli bir gece olduğuna 

Taavvüz: Allah'a sığınmak. Allah'a sığındığını ifade etmek. Ketin: Gizlemek. Seyyidü'I-eyyam: 
Günlerin efendisi, en faziletlisi. 
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göre bu azîm vukuatın hepsi, birer Kadir gecesine tesadüf etmiş olmak, bütün 
ihtilâfı ref edecek olan en güzel bir vecih olmuş olur. Bunlar içinde Kur'ân'ın 
ilk nazil olduğu Kadir gecesi ise, hepsinden efdal olan yegâne Kadir gecesi ol- 
mak gerektir ki, her Ramazan’ın yirmi yedinci gecesi, bunun devr-i senevisi ol- 
mak şerefiyle hafi olan Kadir gecesi'ne isabeti en ziyade melhuz bulunan bir 
gece olduğu cihetle ekseriyyet kavli burada toplanmıştır. Bunun gündüzünde de, 
gecesi gibi dua ve ibadet ile mücahede mesnun olur. Ki, bunda, ihtilâf-ı metali' 
hasebiyle husule gelen tefavüt de bertaraf edilmiş olur. Zira mâlûmdur ki, arz 
üzerinde bir yerde gece olurken, diğer bir yerde gündüz olur. Her iklimde bulu- 
nan kendi gecesini ihya ile aynı hayr-ü selâmetten müstefid olabilirse de 
gündüzüyle beraber hesab olunmak, icabet için daha ihtiyatlı demektir. 

Bütün bu beyandan sonra Sûrenin makabline rabtından çıkacak olan mânâ 
da şu olur: O okunması emr olunan Kur'ân'ı böyle bir kadir gecesinde indiren 
Biz Rabbin Azîmü’ş-şan olduğumuz için ancak bize secde et ve yaklaş. Bu 
mânâda ise, Mi'rac Gecesi'nin daha yüksek olduğunu anlamak kabil olur. Cen- 
ab-ı Allah, biz kullarını da leyle-i Kadr'in hayr-ü fadlına eren ibad-ı salihîni 
zümresine ilhak eyleye. ÂlûsFnin kaydettiği vech ile Sofiyye ıstılahında Leyle-i 
Kadir: Sâlikin, mahbub-ı hakk'a nisbetle kadr-ü mertebesini tanıyacağı bir te- 
cellî-i hassa erdiği gecedir ki, o gece, sâlikin ayni cem'a ve mârifette bâliğler 
makamına ilk duhulü vaktidir. Nitekim tbn Fârid, bu mânâda şunu ne güzel 
söylemiştir: 

iü fjt Oüı r Û ‘j!r CS cj» c,ı jjîJı Siy jÇİji % 

«Eğer o sevgili yaklaşırsa bütün geceler, Kadir gecesi'dir. 

Nasıl ki, bütün lika günleri, Cum'a günüdür.» Şeyhin bu beytinde Cuma 
gününün Leyle-i Kadir'den efdal olması, kavline de işaret vardır. 


Mürtcfl: İrtifa eden, yükselen, yüce. Lika: Kavuşma, görüşmek. 
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BEYYİNE SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 

Âyet Sayısı: 8 

Beyyine Sûresi, Kayyime Sûresi, Münfekkîn Sûresi, Beriyye Sûresi, Lem- 
yekûn Sûresi dahi denilen bu Sûrenin, Mekkî veya Medenî olduğunda ihtilâf 
edilmiştir. Bahirde der ki: «Cümhur kavlinde Mekkfdir. İbn Zübeyr ve Ata ibn 
Yesâr, Medenî demişlerdir. Bunu, ibn Atiyye söylemiş. Halbuki «Kitabı Tah- 
rir»'de: Medenî'dir. Cümhur kavli budur. Ebu Salih, İbn Abbas'dan Mekkî 
olduğunu rivayet etmiş, Yahya ibn Selâm da bunu ihtiyar eylemiştir .» A.ûsî, 
der ki: «îbn Gars de: «Eşher olan Mekkî olmasıdır.» demiş, İbn Merdûye de 
bunu, Hazret-i Aişe'den rivayet eylemiş, maamafih İbn Kesîr, bunun Medenî 
olduğuna cezm etmiş ve buna şununla istidlâl eylemiştir. İmam Ahmed ibn 
Hanbel ve Mu'cem-i Sahabe’de İbn Kani' ve Taberanî ve İbn Merdûye, Ebî Hay- 
semete'l-Bedrrden tahric eylemişlerdir, demiştir ki: o* b î# & JJ 

âhimie kadar nâzil olduğunda Cibril aleyhisselâm: «Ya Resûlallah, Rabbin sana, 
bunu Ubeyye okumanı emrediyor» demiş. Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi 
vesellem de, Ubey radıyallahü anha: «Cibril, bana bunu, sana okutmamı emret- 
ti» buyurdu. Ubey: «Ben anıldım da mı ya Resûlallah?» dedi. «Evet» buyurdu. 
O da ağladı ve işte bu esahtır .» Yâni Medenî olması esahtır. Buhârfde de, Ka- 
tade'den Enes ibn Mâlik radıyallahü anh'ten şöyle rivayet eylemiştir: Peygamber 
sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri: «Allah Teâlâ, bana jİ^JJyı sana 

okumamı emr etti» buyurdu. «Allah benim adımı da mı andı” dedi. 
«Evet» buyurdu. Bunun üzerine Ubey, ağladı, Buhârînin diğer iki rivaye- 
tinde ise, ’JÇ ’fi yerine Kur*ân denilmiştir. 
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Âyetleri: Sekizdir, Basrfde dokuz. 

Fasılası: > Harfidir. 

Evvelki Sûreye münasebeti: Ondaki İnzalin hikmetini beyan gibi ol- 
masıdır. 

Sûre-i Hücürat'tan, Sûre-i Buruc'a kadar «Tıval-i mufassal», denildiği gibi 
oradan bu, ^ JJ sûresine- kadar «Evsât-ı mufassal», bundan âhire kadar da 
«Kısar-ı mufassal» denilir. Kütüb-i Fıkhiyye'de beyan olunduğu üzere, sabah ve 
öğle namazlarının farzlarında tıval-i mufassal, ikindi ve yatsıda evsât-ı mufas- 
sal, akşamda kısar-ı mufassal okunmak müstahsendir, yâni zaruret ve hacet hali 
müstesna olmak üzere bu namazlarda bu Sûreler mikdannca okumak sünnet, her 
rek'atte bunlardan tam bir sûre okumak müstahsendir. Hazret-i Ömer 
radıyallahü anh, Ebu Musa el Eşarfye yazmıştı: Fecir ve zuhurda tıval-i mufas- 
sal ile, asır ve ışâda evsat-ı mufassal ile mağribde kısar-ı mufassal ile kıraat et!.» 
Mufassal, yukarılarda da geçtiği üzere Kur'ân'ın süb'i sabiine ıtlak olunur. 
Çünkü Besmele ile çok fasi edilmiştir, yâhud fasılaları çoktur, yâhud bunlarda 
mensuh pek azdır. Mufassalâtın evveli, nereden başladığı hakkında ihtilâf edil- 
miş ise de, sahih olan Hücürat'tan başlamasıdır. İbn Şerif, bu ihtilâfı, şöyle nazm 
etmiştir 


UUj 


fi Ç(SfjX* . ıS*-* > Jlîî . sM+J . dİ* < 


îtkan'da. Rahman ve insan, iki kavil daha naklederek on iki kavle iblâğ ey- 
lemiştir. Lâkin Hanefîyye'ce esahh olan zikrolunduğu üzere, Hücürat'tan başlar. 
«Dürr-ü Muhtar»'da Buruc'u tıvalden, lem yekün'ü evsattan saymış, gayeyi mu- 
gayyada idhal .eylemiştir. Tafsili, ibn Abidin'de vardır. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Ehl-i Kltab ve müşriklerden o küfredenler, infikâk edecek değildi, 
gelinciye kadar kendilerine beyyine. 

2- Allah’dan bir Resul, peyderpey mutahhar sabiteler okur, öyle ki, 
onlarda bütün. 

3- "Kütüb-i Kayyime" 

4* Böyle iken o kitab verilmiş olanlar, ancak geldikten sonra aynlddar 
kendilerine o beyyine. 

5> Halbuki onlar, ancak şununla emr olunmuşlardı: Hakperest 
müvahhid (hanifler) olarak dini, Allah için halis kılarak yalnız Allah'a iba- 
det etsinler ve namazı dürüst kılsınlar ve zekâtı versinler. Ve O'dur "Dîn-i 
kayyime” 

6- Küfr edenler, gerek Ehl-i Kitab'dan olsun, gerek müşriklerden mu- 
hakkak cehennem ateşindedirler. Orada muhalled kalacaklardır. Onlardır, 
bütün "şerrü'l-beriyye" 

7- Muhakkak ki, iman edip yarar ameller yapanlar, onlardır bütün 
" hayru'l-beriyye " 

8- Onların mükâfatı, Rabbleri indinde altından ırmaklar akar cennet- 
lerdir. Onlar içinde ebediyyen muhalled olacaklar. Allah, onlardan hoşnud, 
onlar da O'ndan hoşnud, bu işte Rabbine haşyet duyanlara. 

p Değildi \JJS *jJl o küfr edenler, ^ıDf, y &3l Jİ1 Ehl-i Kitab 
ve müşriklerden. Min teb'îziyye veya beyâniyye, mahzufe müteallik olup 
kâiniyne min Ehli'l-kitabi ve’l-müşrikine yâhud elkâ'inune min Ehli'l-kitabi ve'l- 
müşrikîn takdirinde zarf-ı müstekarr, o küfr edenlerin hali veya sıfatıdır. Bu iki 
kısımdan kâfirler veya iki kısım kâfirlerdir ki, bâzısı Ehl-i Kitab, bâzısı Müşrik, 
yâhud hem Ehl-i Kitab'dan, hem de Müşriklerden olan kâfirler, demek olabilir. 
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Zira «vâv»'ın atfı rabıttan sonra da, evvel de olmak mümkündür. Bu üçüncü tak- 
dirde bilhassa Ehl-i Kitab'dan oldukları halde Allah'a veled isnad etmek veya 
teşbihe kail olmak gibi herhangi bir vech ile sarîh veya zımnî şirke kail olanlar 
kasd edilmiş olur. 

Üçüncü âyette, yalnız Ehl-i Kitab zikr olunmasına bu mânâ daha akrebdir. 
Ehl-i Kitab, Yahûd ve Nesârâ'dır. Burada Ehl-i kitab ünvaniyle ifade edilmeleri, 
bunlar içinden Allah'a küfredenlerin küfürleri, yâni Kur'ân'a ve Resulullah'a 
iman etmemeleri, mensûb oldukları Kitablanna, Tevrat'a ve Incîl'e dahi küfür 
mânâsında olduğunu iş'ar içindir. Müşrikler, Allah Teâlâ'ya asnamdan veya gay- 
risinden her ne suretle olursa olsun şirk i'tikad edenler, yâni Allah'dan başkasına 
ulûhiyyet isnad eyleyenlerdir ki, putperestlerden eamdır. Zat-i ilâhın teaddüdüne 
kail olan her nevi' «politeiste»'lere ve Allahı tanımayıp jCtVl ül ("Benim en 
yüksek rabbınız. " Nâziât-79/24) ve l '&* çili ti ("Ben sizin için benden 
başka bir tanrı bilmiyorum u" Kasas-28/38) diyen Fir'avn gibi vahdet suretinde 
olsun hevasını ilâh ittihaz eden veya Allah'dan başka herhangi bir şeye 
müstekıllen veya müştereken mâbudluk pâyesi verenlerin hepsine şâmildir. 
Çünkü Allah Teâlâ, zatında mâbud bilhakk olduğu için ondan ulühiyyetin sel- 
bine imkân olamayacağı cihetle ondan başka herhangi bir şeye gerek iştirâk ve 
gerek istiklâl suretiyle mâbudluk isnad etmek hadd-i zatında şirkdir. Vahdet-i 
zat ile beraber sıfatın kesreti, şirki iktiza etmez. Şirk, ancak zat-i ilâhda külli 
veya cüz'î kesret i'tikadındadır. Onun için zevat-ı selâse demek olan ekânîm-i 
selâsenin ittihadı suretiyle iddia edilen teslis, tevhid-i hakikatte tevhid değil, 
zatın hem teaddüdü, hem ittihadı dâvâsını tezammun ettiği için hem şirk, hem 
tenakuzdur. Burada .V cins için olarak gerek putperest ve saire ale'l- 

umum müşriklere şâmildir. Gerçi bâzıları ahde hami ederek, putperestlere tahsis 
etmişler. Çünkü Mekke ve Medine ve havalisinde bulunan Arab müşrikler put- 
lara tapıyorlardı. Burada maksud da onlardır demiş iseler de, ahid mânâsı daha 
evvel l J >£ , ö<jJl da mülâhaza edilmek kâfidir. O mâhud kâfirler umum Ehl-i Kitab 
ile umum müşrikler cinsi içinden bâzdan olmuş olur. Böyle Ehl-i Kitab cinsi 
ile, müşrikler cinsi içinden küfür etmiş olan o kâfirler, yâhud Ehl-i Kitab’dan ol- 
makla beraber müşrik olan o kâfirler, ££Jl J*. kendilerine beyyine 
gelinceye kadar infikâk edecekler değil idi, yâni bulundukları o hallerinden 
ayrılacak, ayırtlaşacak değiller idi. 

MÜNFEKKİN: ’JfSL . 'ün haberidir. «Hattâ»'da, ona mütealliktir. 

BEYYİNE: Mâlûm ki, nur gibi kendisi beyyin, yâni gayet açık olup da 


Amam: Putlar. 





Cüz: 30, Sûre: 98 


BEYYİNE SÛRESİ: 1-8 


193 


başkasını da beyan eden açıklatan demektir. Onun için mûddeiynin dSvâsını 

açık, vâzıh surette beyan ve isbat eden şâhide, sağlam nâtık hüccete ve 

mu'cizeye beyyine ıtlak edilir. Burada da hakkı beyan ve isbat edecek açık ve 

kati huccet-i natıka veya mu’cize demektir ki, murad, ne olduğu şununla beyan 

olunmuştur: <1)1 'j* Allah 'dan bir Resûl. Beyyîneden bedeldir. Yâhud > 

takdirinde mübtedai mahzufun haberi olarak beyyineyi tefsirdir. Yâni Allah 

tarafından risalede gönderilmiş bir Peygamber gelinceye kadar infikak edecek 

değillerdi. Öyle bir Resûl ki, l mutahher, yâni tahriften, töhmetten, 

yanlışlıktan, bâtıl şübhesinden ârî, kirli eller dokunmaz. V ("Ona 

tertemiz temizlenmiş olanlardan başkası el süremez. " Vâkıa-56/79) mısdakınca 

gayet temiz sahîfeler okur. ( ^ Sûresinde geçen J> 

SyL. xt ( T ekrim edilir. Yüksek tutulur mutahher sahifelerde. Sefere elle- 

rinde. Kiramı berere." Abese-80/13-16) âyetlerine bak!) Öyle temiz sahîfeler ki, 

Lli yj 'i onlardadır bütün Kütüb-İ kayyime, yâni doğru sâbit kitablar, bo- 

* • t 
zulmaz, paydâr hak yazıları o tefniz sahifelerin içindedir. Ki, bunlar, işte o l'jt 

diye okunması emrolunan Kur'ân sahîfeleri, Kur*ân sûreleridir. O kâfirler, böyle 
temiz sahîfeler okuyacak bir Allah Resûlü gelinciye kadar bulundukları hal ve 
vaz'iyyetten, dîn ve akîdeden ayrılacak değillerdir. Öyle bir beyyine gelmedikçe 
tamamen hak ve tevhid dinini bilip de birleşecek ve hallerini değiştirecek bir 
vaz'iyyette bulunmuyorlardı ve bunda ma'zur olabilirlerdi. Zira Jii. & Gj 
SjJj üy ("Biz bir resul gönderinceye kadar ta'zib de etmeyiz." tsra-17/15) dır. 
Lâkin öyle bir beyyine, bir Allah Resûlü geldikten sonra küfre sapıp da, eski 
hallerinden ayrılmamakta ısrar etmelerine hiç bir sebeb ve mâzeret olamazdı ve 
işte onun için böyle bir Resûl gönderilmiş ve Kadir gecesi, o Kur'ân indiril- 
miştir. l *3 Fakat o kendilerine kitab verilenler, yâni o Ehl-i 

Kitab, veya bilhassa onların uleması olan okur yazar takımı, G Sl 

. ' # # # 

LJl ancak kendilerine o beyyine geldikten sonra ayrıldılar, tefrikaya 
düştüler. Kimisi, o beyyineye, o Resûl'e iman etiği halde, kimisi, küfre sapıp 
eski hallerinde kalmakta ısrar ederek tefrika çıkardılar. O beyyine karşısında ca- 
hiller ve müşrikler için bile mâzeret kalmamış iken, kitab verilmiş olanların hiç 
bir mâzereti kalmadığı ve mücerred heva ve inadlanndan dolayı küfür ve tefri- 
kaya saptıkları ve binaenaleyh beyan olunacağı üzere müşrikler gibi cehennem 
azâbına istihkakları bu suretle şübhesiz olarak tebeyyün etmiş oldu. 

Fahr-i Râzî, tefsirinde bu üç âyet hakkında der ki: «Vâhidî, Kitabü'i- 
Basît»'te: «Bu âyet, Kur'ân'daki âyetlerin gerek nazım ve gerek tefsir İtibariyle 


İstihkak: Kazanılan şey, hak edilen. 
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en zorudur ve Kibar-ı ulemadan bir takımları bunda sendelemiştir» demiş. Fakat 
işkâlin keyfiyyetini telhîs etmemiştir. Ben derim ki: işkâiin vechi şudur: Âyetin 
takdiri: O küfr edenler, kendilerine Allah'dan Resûl'ü olan beyyine gelinceye 
kadar infikâk edecek değildiler, demektir. Sonra infikâkları ne şeyden; Allah 
Teâlâ, onu zikr etmemiştir. Lâkin murad, bulundukları küfür halinden demek 
olduğu malûmdur. Binaenaleyh 

takdir demek olur. Sonra da «hattâ» intihai gaye içindir. O halde bu âyet, 
şunu iktiza eder ki, o Resûl gelince, onların küfürlerinden münfek olmaları 



lâzım gelir. Bundan sonra da, &3l U U jÛJ Sl v&Ol IjîjI jt* Jl ^S {"Böyle 
iken o kitap verilmiş olanlar ancak geldikten sonra ayrıldılar kendilerine o 
beyyine." Beyyine-98/4) buyurulmuştur. Bu ise, o Resûl gelince, onların 
küfürleri artmış olmasını itiza ediyor, işte bundan dolayı iki âyet beyninde 
zahiren bir münafat var gibi görünüyor. İşte benim zannıma göre işkâlin 
müntehası budur: Buna cevab ise, bir kaç vech iledir: 

BİRİNCİSİ: Ve en güzeli, Sahib-i Keşşafın telhîs ettiği vecihtir. Şöyle ki: 
Ehl-i Kitab ve putperest iki fırkadan kâfirler, bi'set-i Muhammediyye'den evvel 
diyorlardı ki: «Biz, bulunduğumuz dînimizden ayrılmayız, onu terk etmeyiz, tâ 
o Tevrat ve İncil'de yazılı mev'ud olan Peygamber gelinceye kadar ki, o Pey- 
gamber, Muhammed aleyhisselâmdır.» Allah Teâlâ evvelâ onların o sözlerini 
hikâye etmiş sonra da, ijji jjc US buyurmuştur. Yâni onlar, o Pey- 

gamber geldiği zaman hakk üzerinde ittifak ile bir kelimede toplanmak 
va'dediyorlardı. Sonra da haktan asıl ayrılmaları ve Küfürde kararları o Resûl 
gelince oldu demektir ki, bunun kelâmda nazîri, fakîr bir fâsık kendisine nasîhat 
eden va'ıza: «Allah bana bir zenginlik verinceye kadar ben, bu halden 
ayrılmam» demiş, sonra da Allah, ona zenginlik vermiş. Fakat o, bunun üzerine 
fışkını daha ziyade artırmış. O vakit, o va’ız da, ona: «Sen, zengin oluncaya ka- 
dar fıskdan ayrılmayacaktın. Halbuki başını asıl zengin olduktan sonra fişka 
daldırdın!» demiş olması gibidir ki, bü, sırf onu tevbih ve ilzam için evvelki 
sözünü ihtar demektir. Bu cevabın hasılı şu olur: ... JJ 

£Ql ” kavli, onlardan hikâyedir. I* U mİ Sl l>\&\ iJJ jtJJÎ US 

kavli de, vakii ihbardır. Mânâ da onlar va'dlerinde durmadılar, dediklerinin 
hilafı oldu demektir, 

İKİNCİSİ: O kâfirler, kendilerine o beyyine gelince dahi 

küfürlerinden infikâk edecek değillerdi, mânâsındadır. Kazî Abdülcebbar böyle 


Telhis: Kısaltma, hulasasını alma. Munfek: Sökülen, ayrılan. Münafat: Birbirinin aksine olan. 



Cüz: 30, Sûre: 98 


BEYYİNE SÛRESİ: 1-8 


195 


demiş, lâkin lügatte «hattâ»'nm bu mânâsı olmadığı söylenmiştir [1] 

ÜÇÜNCÜSÜ: Münfekkîn küfürden infikâke değil, beyyine olarak gelecek 
Resûl'ün menakıb ve fezailini anmaktan infikâk etmedikleri mânâsına olmalıdır. 
Yâni Muhammed aleyhisselâm gelinceye kadar, Ö'nun menakıbmı zikretmekten 
ayrılmıyorlardı. Fakat O gelince ayrıldılar. Herbiri bir kavil söyler oldular de- 
mektir. Ki, biınun nazîri, Sûre-i Bakara'da geçen Jj. [p I iJ&j 

<, Ijy? Ijî'j* & '{M (" Önceden küfredenlere karşı istimdad edip dururlarken o 

tanıdıkları kendilerine gelince tuttular ona küfrettiler. " Bakara-2/89) âyeti olur. 

DÖRDÜNCÜSÜ: Resûl gelinceye kadar küfürden münfek olmayacaklardı 
demektir. «Hattâ» kelimesi de, o geldikten sonraki halin evvelkinin hilâfına ol- 
masını iktiza eyler. Vaki 1 de, böyle olmuştur. Çünkü mecmuu o küfürde kal- 
madılar, bâzısı mü'min, bâzısı da kâfir oldular. Bu kadarı da «hattâ»'nın 
medlûluyla amele kâfidir. 

BEŞİNCİSİ: Peygamber'in bi'setinden evvel kâfirler, küfürlerinde te- 
reddüdsüz İdiler. Bulundukları dînin hakiyyetine cezm ederek i'tikad ediyorlar, 
ondan ayrılmıyorlardı. Yahûd, Yahudiliğinde, Nasrânî, nasrâniiiğinde, müşrik 
şirkinde hasılı her biri kendi dîninde kalmak, ondan ayrılmamak azm ve iti- 
kadında müttefik bulunuyorlardı. Fakat Resûlullah ba's olununca, alışmış, 
yapışmış oldukları eski dînleri hakkındaki cezm-ü itikadları mütezelzil ve ev- 
velki fikr-ü kanaatleri perişan oldu. Herbiri kendi dîninde, mezhebinde, 
dâvâsında sarsıldılar, ayrılmağa başladılar. Maamafih tamamiyle İmana da 
gelmediler. Kimisi iman ettiyse de, kimisi de etmedi, tefrika çıkardılar. Fakat 
böyle eski dînlerinin çürüklüğünü anlamış oldukları halde, o Resule iman et- 
meyip de tefrika çıkaran Ehl-i Kitab'ın bu teferrukları ilimsizlikten, delilsizlik- 
ten dolayı şekk-ü şübheye bir hakları olduğu için değil, kendilerine apaçık beyy- 
ine geldikten ve hak tebeyyün eyledikten sonra, mücerred heva ve inadlarından 
dolayı oldu Evvelki âyette infikâk, sonrakinde tefrika tâbir olunmasında bu 
mânâya bir işaret vardır. Çünkü bir şeyin, bir şeyden infikâki, ona yapışmış iken 
kopup ayrılması demektir. Tefrika da dağılmaktır. Bu suretle de Peygamber'in 
bi’setinden sonraki hal, evvelkine benzememiştir. Bud a, «hattâ»'nın 
medlûlüdür.» Râzî, bu beş vech-i hikâye ve beyan etmiş olmakla beraber kavl-i 
muhtar, birinci vecih olduğunu da ihtar eylemiştir. Ancak birinci vecihte in- 
fikâkin müteallakmı, ’fij&'Je. j>İU!£ diye küfür lâfziyle takdir etmiştir. Sahib- i 
Keşşaf ise, lâfziyle takdir eylemiş. Evvelki âyetin hasıli mânâsı: Onlar, 


TeferrOk: Dağılma, ayrılma. 

(1] Râzî, böyle diyor. Maamafih «hatlâ»nın terakki ifade elliği yok değildir. 
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beyyine gelmedikçe dînlerine yapışacaklar, onu bırakmayacaklardı, demek 
olduğunu söylemiştir, tskâlin halli nokta-i nazarından maksad bir olmakla 
Keşşafın ifadesi daha incedir. Ve üçüncü, dördüncü, beşinci vecihlere de muh- 
temildir. Ebussuud ve daha bir çokları da Keşşafın birinci vechi üzerinde 
yürümekle beraber infikâkin müteallakını mukaddema üzerinde bulundukları 
şey «jl* ili diye takdir etmişler ve bunu o va’dile tefsir ederek şöyle 
demişlerdir: «Yâni mukaddema üzerinde bulundukları hâldir ki, âhir zamanda 
basolunacak Resul’e iman ve Hakk'a ittiba* edeceklerine dair va’d ve incazına 
azimleridir. Ehl-i Kitab’dan bu va'din vukuunda şübhe yoktur. Hattâ onlar onun- 
la Allah’dan fütühat diliyorlar, oGjjl >1 ,J ^2ll« f> Ulü diye dua 

ediyorlardı ve müşriklerden olan düşmanlarına karşı: «Bizim dediğimizi tasdik 
edecek bir Peygamberin çıkmasızamanı yaklaştı. Biz, onunla beraber olup sizi 
Âd-ü İrem gibi kati edeceğiz» diyorlardı.» Müşrilerin o va’dde bulunduğuna ge- 
lince, gerek ki, Ehl-i Kitab'tan şayi’ olduktan sonra onlann da müteahhirîni onun 
sıhhatma itikad ederek, o va'dde bulunmuş olsunlar. Nitekim böyle olduğu na şu 
da şehadet eder ki, Resûluliah hakkında, gidip Ehl-i Kitab'a soruyorlar: «Bu si- 
zin kitabınızda mezkûr olan mıdır?" diyorlardı. Bu suretle hepsi O Peygamber 
gelinceye kadar, o va'd ve azimden ayrılmadılar. Fakat o geldikten sonra Ehl-i 
Kitab küfre saparak tefrika çıkardılar.» 

Bunun hulâsası: O kâfirler. Peygamber gelinciye kadar bulundukları hal- 
den infikâk etmediler ve etmemeleri lâzım gelirdi. Lâkin ettiler demek oluyor. 
Filvaki* infikâkin müteallakî, onların bulundukları hal olmak daha zâhirdir. 
Ancak bunu o va'd ve azm ile tefsir etmek, Sûre-i Bakara âyetine muvafık olsa 
da, müşriklere teşmili itibariyle biraz dolambaçlı geliyor ve bundan murad, bu- 
lundukları dînleri veya küfürleri olmak daha mütebadir görünüyor. Bundan ise, 
infikâk etmemeleri değil, bil'akis infikâk etmeleri matlûb olmak iktiza eder. 
Çünkü tefrikanın sebebi O'dur. Beyyinenin de gelmesi ona karşıdı. Bu sebeble 
bunu bu esas üzere, yâni bulundukları halden infikâk mânâsına olarak bâlâda 


izah ettiğimiz diğer bir vech ile anlamak, gerek «hattâ»'nın mefhumi gayesi ile 
işkâlin halli ve gerek nazmın siyak-u sibakı nokta-i nazarından bize daha zâhir 
görünmüştür. Zira Sûre-i Mâide de geçen lî» jJ ^ Q 

yiji Yi/tyt Of £ l» IjJj» il J ’Jjl j» («Ey ehli kitap! Peygamberlerin arkası kesil- 
diği, bilinmez hale gelindiği bir fetret zamanında bakınız size Resulümüz geldi, 
tatlı ve acı hakikatleri size beyan ediyor, bize ne beşaretle sevindirecek bir 
müjdeci, ne ihtar ile kocunduracak bir inzara gelmedi demiyesiniz, işte size hem 
beşir, hem nezir bir peygamber geldi.» Mâide-5/19) âyeti mucebince. 
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Resûlullah'ın bi'setinden önceki zaman dînlerin tahrif ve teşvişe uğradığı 
müşrikle, gayr-i müşrikin karıştığı ve hakk-u batılın seçilemez bir hale geldiği 
fetret zamanıdır. Fetret zamanları ise, 'iJJj '<£%> J* $£ & Uj («Biz bir resul 
gönderinceye kadar ta’zib de etmeyiz.» tsra-17/15) hükmüne nazaran 
mes'uliyyet teveccüh etmeyen bir mâzeret zamanı demektir. Böyle bir zamanda 
hakkı bâtıldan ayırd ettirecek kati ve vâzıh bir beyyine gelinceye kadar iman ve 
küfür hükümleri tâyin edilemeyeceği ve bir hüccet-i mülzime bulunamayacağı 
cihetle herkesin bulunduğu hal üzere kalması, yâni istishab kaidesi asi olur. Ve 
beşeriyyetii} böyle hakk-u batılı seçemeyecek bir fetret ve zulmet içinde kaldığı 
zamanlardır ki, taraf-ı İlâhîden Enbiya ba’s olunarak hak ve vazîfe yolu tenvir 
olunmuş ve ona göre mü'min ve kâfir ayırd edilerek hükm-i mes'uliyyet tatbik 
edilmiştir. İşte »UÇI l?l Sûresinin arkasından o hikmeti nüzulü beyan siyakında 
bu p Sûresi de Peygamber gelinciye kadar olan fetret zamanının hükmünü 
beyan ile başlamış ve kütüb-ü kayyimeyi havi suhufî mutahhere olan Kur'ân'ın 
inzaliyle beyyine-i İlâhiyye olan Resûlullah'ın bi'setinden evvel Ehl-i kitab'dan 
ve müşriklerden bulunan kâfirler bulundukları hallerinden ayrılmamakta mâzur 
olsalar da, Hak dîni beyan eden bu beyyine geldikten sonra bilhassa Ehl-i Kit- 
abin buna iman etmeyip de, evvelki hallerinde kalmak için tefrika çıkarmaları 
mahz-ı küfür ve binaenaleyh azâba istihkaklarını mucib olduğunu anlatmıştır. 
Şu halde mânâ o küfr edenler, küfürlerinden, dînlerinden veya va'dlerinden in- 
fıkâk etmemişlerdi veya etmeyeceklerdi ve etmemeleri lâzım gelirdi demek 
değil, şöyle demek olmalıdır: O kâfirler, o beyyine olan Peygamber gelinciye 
kadar bulundukları halden, dînlerinden, âdetlerinden infikâk edecek vaziyette 
değillerdi. Çünkü kendilerine hakkı beyan edecek olan o beyyine henüz gelme- 
mişti. Fetret zamanında bulunuyorlardı, onun için onlara, hakk-u hayrı anlatacak 
kat'î bir beyyine olmak üzere bu kitab indirilerek peyderpey okumak üzere 
Allah tarafından o Resul gönderildi, o geldikten sonra ise, müşriklerden evvel 
Ehl-i Kitab olanların O'na iman edip evvelki yanlış hallerinden vaz geçmeleri, 
Hakk'a karşı tefrika çıkarmamaları iktiza ederdi. Halbuki onlar, öyle yap- 
madılar. O Resul'e karşı tefrikaya düştüler, müşrikler gibi küfrettiler. Ve böyle 
tefrikaya düşmeleri ve bu suretle küfretmeleri de başka bir sebebe mebni değil, 
sırf o beyyine kendilerine geldikten sonra mücerred bağy-ü inadlarından ve eski 
hallerinden ayrılmak istememelerinden neş'et etti. 

Ij l»] X»j Halbuki onlar, o kendilerine Kitab verilmiş olanlar evvel ve âhir 


Teşviş: Karıştırma. İstishab: Mazide sabit olup bilahere sabit olduğu bilinmeyen bir şeyin hfila 
devam ettiği sayılması. 
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başka bir şey ile değil, ancak şununla emrolunmuşlardı ki, ÂİM ijj iZJ yabuz 
Allah'a ibadet etsinler. Gerek evvelki kitablarında, Tevrat ve Incil'in esasında 
ve gerek bu Kur'ân ile me'mur oldukları vazifeleri bu idi ki, başka bir garaz ve 
maksadı hidmet etmesinler, ancak Allah'ı ma'bud tanısınlar. O'na ibadet ve ubu- 
diyyet etsinler o suretle ki, ^J^dîni ona halis kılarak, hiç bir şirk 

şâibesi karıştırmaksızın şu veya bu garaza âlet etmeksizin sâfi ve temiz niyyet 
ve ihlâs ile ancak O'na tevcih ve tahsis ederek '•&>- hamiler olarak yâni bâtıl 
akidelerden, eğri ve yanlış fikir ve ahlâktan sıyrılıp dâima hakka, doğruluğa 
meyi eden hakperest müslim, müvahhid olmak suretiyle dîni Allah için halîs 
kılarak Allah'a ibadet etsinler, ecir ve mükâfatı ondan beklesinler. 

Yukarılarda da defeât ile geçtiği üzere hunefa, hanîfin cem'i olarak Islâm'ın 
akide ve ahlâk ve ictimaiyyet i'tibariyle bir vasf-ı mümeyizini göstermektedir. 
Ekseriya Hanif, Hazret-i İbrahim'in milleti olarak j* '-JS lİj l i_> iL l>ylİ 

(«O halde hak peresi bir hanif olarak İbrahim milletine tabi' olun, o hiç 

* * A 

bir zaman müşriklerden olmadı.» Al-i lmran-3/95) gibi müşriklere mukabil, 
bâzân da "ffi- «lî lüİ («Allah için, O'na şirk koşmayan hanifler olur.» 

+ + ++ + e» 

Hacc-22/31) mutlak olarak, bâzan da burada olduğu gibi Tevhid ve ihlâs ile 
dînde salah ve istikameti te'kid-ü takrir siyakında zikr olunmuştur. Bütün bun- 
lardan anlaşılan Hanîflik, Hazret-i İbrahim’in dîn ve milletinin vasfı olmakla be- 
raber yalnız O'na mahsus değil, umumiyyetle müşrikliğin zıddı olarak bütün En- 
biyanın milleti olan Tevhid ve ihlâs dîninin unvanı olmasıdır. Onun için 
Şehristanî, «Milel-ü Nihal»'de Hunefa’yı, ale'l-umum müşriklerin mukabili ol- 
mak üzere mânâ-yı eammiyle Sabiîlere tekabül ettirerek zikr etmiştir. Mânâ-yı 
eammiyle Sabiîlik ise, ale'l-umum müşrikliğin esası olan eski dîndir. Şimdi bâzı 
yeni eserlerde buna, Seybele / Ceybele dîni denildiği ve son zamanlarda asar-ı 
atika dolayısiyle mevzu-ı bahs edilmeğe başlayan eski Eti, yâhud Hitit, yâhud 
Hetlerin de bu seybei, yâni Sabî dînine mensûb olduklarını söylüyorlar. İşte Hu- 
nefâ, bütün bu şirk, dînlerine karşı dîni, Allah için halis kılmak ve ancak Allah'a 


ibadet etmek üzere dâvet ve mücahedeye me’mur olan Peygamberlerin milletini 
teşkil eden ve bâtıldan sakınıp, hakka meyi eyleyen müvahhid müslimlerdir. 
Onun için Sûre-i Hacc'da Jr* «Ü *&£> 

^ ÎO» *< ssJ* ’jl "M ’&z ♦ Of o- > C&3 Jn, (”Ö halde o ev- 

sandan o pislikten kaçuun ve tezvir sözden kaçının. Allah için O'na şirk 
koşmayan hanifler olun, her kim Allah'a şirk koşarsa öyle olur ki sanki semadan 
düşmüş de kendisini kuşlar kapışıyor veya rüzgar onu uzak bir yere 
sürüklüyordur." Hacc-22/30-31) buyurulmuş olduğu gibi Sûre-i Şura'da da 
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Vj ajjJI l^il jl *< Gj iÜI Ülijl ^iîfj GjJ *< G yjjJI jjü 

'pijij; G JG A,i I jijis {"Sizin için dinden Nuha tavsiye ettiğini ve 

sana vahyeylediğimizi ve İbrahime ve Musaya ve İsa'ya tavsiye kıldığımızı teşri' 
buyurdu şöyle ki: Dini doğru tutun ve onda tefrikaya düşmeyin, müşriklere hu 
davet ettiğin emir ağır geldi." Şûrâ-42/13) buyurulmuştu. Bunların hasılı ise 
Hanîflik, asnam ve evsâne tapmak sefaletinden, tezvirden, sahte bâtıl 
akidelerden ictinab ederek Nuh'un, İbrahim'in, Musa'nın, İsa'nın ve Muhammed 
aleyhisselâmın yaptıkları gibi dîni, Allah için Tevhid ve ihlâs ve istikametle 
doğrultmak ve onda tefrika çıkarmayıp dâima doğrulukla toplanmağa 
çalışmaktır. Hanîf kelimesinin iştikakı da, bu mânâyı müfıddir. Zira Hanîf, ha- 
neften müştaktır. Müfessirînin ve Ehl-i lügatin beyanına göre hanef, meyil ve is- 
tikamet mefhumlarını tezammun eder. Asıl hanef, yanlışlıktan doğruya, 
eğrilikten istikamete meyil mânâsına mevzu', bâzân meyil, bâzân da sade isti- 
kamet mânâsına kullanılır. Ayağının ayası veya baş parmakları vahşiden ünsîye, 
yâni içe doğru mâil olan kimseye ahnef denilmesi ise, tefe’ül için veya iki mer- 
tebe mecaz-ı mürseldir. Demek ki, lügaten de hanîf, dâima istikamete mâil olan 
demektir. Dînde istikamet de, ... 4i jX-l J» ("Hayır; Kim özü 

muhsin olarak yüzünü tertemiz Allah'a teslim ederse.” Bakara-2/1 12) buyurul- 
duğu üzere muhsin olarak ancak Allah'a yüz tutmak, ljitil.1 4)1 | J\i ^jdl 

(" Haberiniz olsun ki “Rabbımız Allah" deyip te sonra doğru gidenler yok mu?" 
Fussilet-41/30 buyurulduğu üzere ancak Allah'ı Rabb bilip efal ve harekâtında 
ancak O'nun emr-ü hükmüne tâbi' olarak o iman üzere istikametle yürümektir. 
Bundan dolayı ekseriya Hanîfi, hakperest muvahhid diye tercemeyi muvafık 
görmüşüzdür. Maamafih tefsirler daha bâzı târifler de nakletmişlerdir. Ezcümle 
burada Hunefâ, İbn Abbas’dan: «Huccac» diye, JCatâde'den: « Hitan lı (yâni 
sünnetli) olanlar ve ananın ve mahremlerin nikâhını haram tanıyanlar» diye, 
Rebi ibn Enes'ten:"Namazda kıbleye istikbal ederler" diye Mücahid'den: 
«İbrahim aleyhisselâm'ın dînine tabi’ olanlar» diye rivayet eylemişlerdir ki, 
Hacc, hitan, istikbal-i kıble, Dîn-i İbrahim'in şeâirinden birisiyle târif demek 
olduğundan buna râci' demektir. Bunlardan başka Ebî Kilabe'den: 'j* jil 'Jİİ j '£ V 
dLj (". Peygamberlerinden hiç birinin arasını ayırmayız. ” Bakara-2/285) muce- 
bince «Peygamberlerin hepsine iman edenler» diye daha bâzılarından da 
^jjl «dînin hepsini cami' olanlar» diye nakl-ü târif edilmiştir ki, bu son ikisi 
de mütekaribdir. Lâkin bunların ekserîsi mefhum ile değil, mâsadak veya bâzı 
havass i'tibariyle târif olduğu için tam târif değildir. Ancak bâzı cihetleri tevzîh 


Masadak: Bir sözü veya hükmü tasdik eden. 
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İçin nakl olunur. Muhtar olan tarif evvelâ izah ettiğimiz vech ile bütün bâtıl 
akidelerden İslâm'a mâil olan diye hulâsa edilmiştir Cemii Rusüle iman ve her 
dîne câmi' olmak da bununla olur. Ve işte bütün Kitablar ve Peygamberler, dîni 
yanlış akidelerden tasfiye ederek 4)1 x* c,l (" Doğrusu Allah indinde 
din, islamdtr. 9 Âl-i îmrân-3/19) olan hak Tevhid ve ihlâs ile yalnız Allah’a iba- 
det etmek ve insanlığı selâmete erdirmek için gönderilmişlerdir. Onun için Ehl-i 
Kitab da, evvel ve âhir bununla me'mur olmuşlardı ki, Allah'a böyle dîni muhlis 
hanlf olarak ibadet etsinler İjlLdl ve namazı kılsınlar « j 5 o ve 

zekâtı versinler ÛUSj ve işte bu üç esası: Dîni ıhlâs ile Allah'a ibadet, ikame-i 

salât, iyta-i zekât ii^ûl dini kayyimedir. Yâni sâbit ve paydâr kalacak olan 

# * 

milletin dînidir. Tâbir-i âharle yukarıda zikri geçen Kütüb-i kayyimenin, doğru, 
bozulmaz sâbit hak kitablarımn beyan ettiği dîndir. 

Demek olur ki, bu üç esas bütün hak dînlerinin hiç değişmeyen en muh- 
kem esasıdır. Namaz ile zekât da imandan sonra bütün ibadatın aslü'l-usulüdür. 
Diğerleri füru'dur. Bunların suret-i edası itibariyle tafsilâtı her Peygamberin za- 
manına ve şeriatine göre değişebilirse de, asıl salât ve zekât hepsinde sâbittir. Şu 
halde dîn için mutlâka bir ekanim-i selâse umdesi tanımak lâzımsa onu eb, ibin, 
Ruhu'I-kudüs diye mâbudun zatında teslis ile şirke saparak değil, Tevhid, na- 
maz, zekât diye iman ve amel erkânında tanımak lâzım gelir. Halbuki o kitab 
verilenler bu doğru ve sâbit dîni ve bu emri tanımadılar, Ihlâs ve Tevhid ile 
Allah'a kulluk etmekten kaçındılar. oG+ÂJI IjvG »>£■)• IjiCal Çili Uii 

("Sonra arkalarından bozuk bir güruh halef oldu, namazı zayi' ettiler ve 
şehvetleri ardına düştüler." Meryem-19/59) mısdakınca şehvetlerinin arasına 
düşerek namazı zayi' ettiler zekât vermeğe yanaşmadılar, tefrika çıkardılar. Bu- 
nun üzerine ale'l-umum küfrün ve imanın âhiretteki hükümleri ayırd edilerek 
beyan olunmak üzere şöyle buyuruluyor: 

Haberiniz olsun ki, küfr edenler. Evvel ki ahde mah- 

mul olsa bile bu, sevk itibariyle istiğrak için küllî olmak iktiza eder. Zira küfrün 
hükmünü beyan için kübrâ mevkiindedir. Ancak bu külliyyet o beyyine geldik- 
ten sonra küfr edenlere aid olmak üzere bunda da bir ahîd mânâsı yok değildir 
Binaenaleyh şöyle demek olur: O beyyine geldikten sonra ona küfr eden bütür 
kâfirler, İl Jİ1 gerek Ehl-İ Kitab'dan olsun, gerek 

müziklerden olsun Ji j hepsi muhalled olmak üzere cehennen 

ateşindedirler. Kıyamet günü cehenneme ğidecekler, onda muhalled kalacak 
lardır. Diğer bir mânâ ile küfür, cehennemde hulûde sebeb olmak itibariyle ayı 


fajgrafc Gaıt olmak, dalmak. 
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ateş hükmündedir. Bir de denilmiştir ki: Onların bulundukları küfür ve measî 
hali hakikatte ayniyle ateştir. Bu neş'ette araz suretinde zuhur ederse de, neş'et-i 
uhrada o suretten çıkar hakikî sureti ile ateş olarak zuhur eder. Bu iki mânâca 
onlar, dünyada cehennem ateşinin içindedirler, âhirettede onda muhalled olarak 
kalacaklardır demek olur. Bu hulûdün sebebi: Çünkü iüljl onlar, o sıfatla mut- 
tasıf olanlar, yâni o beyyine geldikten sonra ona küfredip tefrika çıkaranlar, 

I hep şerrü'l-beriyyedirler. Halkın en şerridirler, en şerrin yeri de cehennem 

e * 

olmak gerektir. 

BERİYYE: Nafi' ve tbn Zekvan, «Berîe» okumuşlardır. Ki, ikisi de, bir 
asıldandır. Halk mânâsına \'j 'den «feîle bima'na mef ule» olarak bârînin mef ulü 
olup halk ve halika gibi bütün mahlûkata ıtlak edilir bilhassa beşerde de 
müteareftir. Bâzıları, hemzesiz Beriyye, türab mânasına olan «Berâ»'dan 
müştakk olarak topraktan yaradılan mahlûk demek olduğunu ve binaenaleyh 
berîe topraktan mahlûk olmayan Melâikeye ve Cinne dan i şamil olursa da be- 
riyyenin onlara şamil olmayacağını ve bu suretle beşer mânâsına olması daha 
yakın bulunduğunu söylemişlerdir, tki kıraata göre de bâzıları burada bilhassa 
beşer mânâsına olmasını tercih etmişler. Sebeb olarak da umum mahlûkatın en 
şerri. Şeytan olduğunu söylemişlerdir ki, karîne-i akliyye ile tahsis demek olur. 
Lâkin buna da, jûl ö* J2L.VI J’jjJI ^üDl ol ( "Her halde münafıklar cehenne- 
min en alt tabakasındadırlar." Nisâ-4/145) mucebine münafıkların da diğer 
kâfirlerden daha şerr olduğu ileri sürülerek i’tiraz edilmiştir. Ve bundan dolayı 
ıhurad, mü’minlere nazaran kasrı izafidir diye cevab verilmiş ise de, bu 
münakaşelere hacet yoktur. Zira burada murad, küfrün asıl hükmü uhrevîsini 
beyan olduğu cihetle küfür sıfatında münafıklarda. Şeytan da bu umumda dahil 
olarak açık ve gizli bütün kâfirler ale'l-umum mahlûkatın en şerridirler denilmek 
doğru olacağı gibi Şeytan mevzu'dan hariç olarak gerek Ehl-i Kitab ve gerek 
müşriklerden mücahir veya münafık bütün kâfirler beşerin en şerridirler demek 
de doğrudur. Buna mukabil lyil ö<jJl ö 1 haberiniz olsun ki, iman edip de, yâni 
bu beyyineye iman edip Allah için dîne muhlis, Hanîf olarak mucebince iJL*/ 
salih ameller işllyenler, sade namaz ve zekât gibi dînin erkân-ı asliyye- 
sinden olan amellere mahsus değil, gerek usulden gerek füru'dan, gerek feraiz- 
den, gerek nevafilden, gerek ibadattan gerek muamelâttan Allah rızasına mu- 
vafık olacak salâha hidmet eden, hayra yarar bütün iyi ve fâideli amelleri 
işlemek ve menhiyyattan sakınmak da, amel-i salih mefhumunda dahildir. Zira 

amel fiil-ü terke şamildir. Ve mâlûm ki, oliJÛJl lâm ile muhallâ cemi' olduğu 

* * 

Mmİ: Günahlar. Mütearef: Herkesin bildiği. Hidmet: Hizmet. Fi’l-ü Terk: Yapıp yapmamak. 
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için hepsine istiğrakı ifade eder. Lâkin bundan her ferdin her amel-i salihi yap- 
makla mükellef olduğu da zannedilmemelidir. Sl CJü Âlii V {"Allah 

kimseye vus'undan öte teklif yapmaz" Bakara-2/286) muktezasınca herkesin 
hıssası, ehliyyet ve vüs'iyle mütenasibtir. Râzî der ki: ol»JtlaJI iJLij Cem'in 
cem'a mukabelesi kabîlindendir. Onun için bir kişinin cemii salihatı yapmakla 
mükellef olması lâzım gelmez. Belki her mükellefin bir hazz-ı salâhiyyeti 
vardır. Zenginin hazzı vermekte, fakîrin hazzı da almaktadır. Elverir ki, herkes 
kendi halince salâha çalışsın. Cjİ I ’JŞ- ‘p* iuljl İşte onlar, hayrü'I-beriyyedir. 
Bütün halkın en hayırlısıdır. Amelce de hayırlısı, indallah makamca da 
hayırlısıdır. Demek ki, iman edip de amel-i saliha çalışmazsa onlar, halkın en 
şerri olmasalar bile en hayırlısı da değildirler. Hayrü'l-beriyye hem iman edip, 
hem salihât işleyenlerdir. Onların cezası, yâni o iman ve amellerine 

karşılık ecr-U mükâfatı, fit. oü> 1*", 'Su. «Rabbleri indinde 

altında ırmaklar akar cennetlerdir.» L? I+j İçlerinde ebeden rau- 
halled olarak. Orada cismanî ve ruhanî türlü nimetlerle ebediyyen mütenaim 
olacaklar. Bunların evvelâ, hayrü'l-beriyye diye medihlerinin takdimi, sâniyen, 
bu nâil olacakları nimetlerin amelleri karşılığı olduğunu anlatmak üzere cezâ 
tâbiriyle ifade edilmesi, sâlisen, bunun Allah Teâlâ indinden olmasının tasrihi, 
rabi'an, bunun tedricen kemale erdirmek demek olan terbiye mefhumunu müş'ir 
rububiyyet unvaniyle ifadesi, hâmisen, bunun onlara râci' zamirine izafetle 
ifade olunarak terbiye ve ubudiyyette şeref-i mahsuslarına işaret olunması 
sâdisen, cennatın ikamet mefhumunu iş'ar eden Adn'e izafetle beraber cem’in 
cem’a tekabüliyle her birine bir cennet düşecek kadar kesret ve vus'atine işaret 
olmak üzere cemi' siygasiyle ve aynî zamanda misli görülmedik ve târife 
sığmayacak surette yüksekliğine, fehameti şanına tenbih için nekire olarak israd 
edilmesi, sabi'an, maye-i hayat olan feyz-ü nimetinin ve letafet-ü behcetinin 
müstemirren mütezayid olan hüsn-ü cereyanını duyurmak üzere l+âc 
jt^V) vasfiyle tavsîfi, sâminen, onlarda hali mukaddere olmak üzere ebediyyet 
demek olan hulûdün tasrihiyle beraber bir de ebediyyen kaydiyle te'kid edilme- 
si, c -ü’m inlerin hüsn-ü halleriyle mükâfatlarının büyüklüğünü beyan nokta-i 
nazarından ne kadar şayan-ı dikkattir. Filvaki' hulüd ebediyyet demek olduğu 
cihetle sade l+J denilmekle de, aynî mânâ ifade edilmiş olur. Ancak hulûd 
uzun müddet kalmak mânâsına da kullanıldığı cihetle bu ihtimali def için ile 
te'kid de olunmuştur. Bu te'kid ekser âyetler de ehl-i cehennemin hulûdunda da 

Müş’ir: İş'ar eden, haber veren. Letafet: Hoşluk, latiflik. Behçet: Sevinç, güler yüzlülük, güzellik, 
şirinlik. Müstemirren: Aralıksız olarak. Mütezayid: CiUikçe artan, çoğalan. 




Cüz: 30, Sûre: 98 


BEYYİNE SÛRESİ: 1-8 


203 


ehl-i cennetin hulûdunda da vardır. Fakat görülüyor ki, bu Sûre de kâfirlerin 
nar-i cehennemde hulûdü ebeden ile te'kid edilmemiş olduğu halde mü'minlerin 
cennetlerde hulûdü saraheten te'bid ile de te'kid edilmiştir. Tefsîr-i Râzîde, buna 
iki vecih söylenmiştir. "Birincisi: Rahmetin gadabdan daha ziyade olduğuna 
tenbihtir. İkincisi: ukubat, hudud, keffarat tedahül eder. Lâkin sevabın akşamı 
tedahül etmez." 

Bir de bu yüksek karşılıktan daha büyük olan fadl-i İlâhî beyan ve tebşir 
olunmak üzere şu cümle-i istîna fiyye ile buyuruluyor ki, Allah on- 
lardan razı olmuş, onlar da, O'ndan razı olmuşlardır. Çünkü bütün 

metalibin aksası, bütün lezzetlerin a'lâsı olan Rızaullah'a ermişler, "gözlerin 
görmediği kulakların işitmediği, hiç bir beşerin hâtıra ermediği" rıdvân ekbere 
kavuşmuşlar, "râzıyeten merdıyye" mertebesini geçip "merdıyyeten râzıye" 
makamına ermişlerdir. ûUî Bu mükâfat ve ridvan ise, «£, ’JJ Rabbîne 
haşyet duyanlara mahsustur. Yâni bu muvaffakiyyetin yegâne sebebi ve hik- 
meti, Allah haşyetini duymaktır. 

Yukarılarda da geçtiği üzere haşyet, tâzim ile sevgi neticesi olan saygı 
mânasına bir korkudur. Onun için haşyet tâatta hüsn-ü mutlâka lâyık ihsana 
yaklaşdıracak yüksek bir aşk heyecanı uyandıran güzel bir hayet-i ruhiyyedir. 
Nitekim Sûre-i Mü'minûn'de ... İLj j İyi U âyy jjjJfj (" Yürekleri çarparak 
vergilerini verenler." Mü'minun - 23/60) buyurulmuştur. Jjl İjLOl ^T, 
hadîsinde de mehafetten asıl murad, bu haşyet mânâsıdır. Bunun derecesi de 
ilm-ü marifetin derecesi ile mütenasibdir. Ondan dolayı İ tllİJl oÇc 'j* 'Jjl Ljl 
("Ancak Allah saygısını kullarından bilenler duyar. " Fâtır- 35/28) buyurul- 
muştur. Bir de haşyet, mücerred havften şiddetli olma gerektir. Nitekim 
Melâikenin vasfında, L» «alili ’j* ("Ve hepsi onun haşyetinden titrerler.” 
Enbiya- 21/28) diye haşyet işfaka mukarin olarak zikredilmiştir. Işfa ise, korku- 
nun en şiddetli derecesidir. İmam-ı Râzînin ihtar ettiği vech ile bu âyete, Cjl 
lUUl nCt ’ja «İh J&t ("Ancak Allah saygısını kullarından bilenler duyar. " Fâtır- 
35/28) âyeti zamm olunarak mülâhaza olununca mecmuu ilmin ve ulemanın 
fadlına bir delil teşkil eder. Şöyle ki: O cennet ve ridvan, Allah haşyetini duyan- 
lara mahsustur. Allah haşyetini duyanlar ise, ancak ulemadır. Şu halde netice: o 
cennet ve ridvan ulemaya mahsustur. Bundan şu da anlaşılır ki, kendisinin Ehl-i 
cennetten olduğu tebşir olunan kimseler, Haşyetullah'dan fârig olmak şöyle dur- 
sun, daha ziyade hiss-i haşyetini artırmaları lâzım gelecektir. Ondan da- 

Tedahul: tç içe olmak. Metalib: İstekler, arzular. Işfnk: Acıyarak sakınma, şefkat ve inayet etme, 
sevme. 
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layıdırkiJEnbiya'nın haşyeti, hepsinden ziyadedir. Nitekim Aleyhissalâtû ves- 
selâm, şöyle buyurmuştur: a* ^fcîy.1 Ck 4)1 & dil* "Allah’ı en 
tanıyanınız, Allah' dan en korkanınızdtr. Ben ise, ondan en korkanuuzun " 

Bu haşyeti duymayanlara duyurmak için bunu. Zelzele Sûresi tâkib edecek 
ve hayr-u şerrin cezası ne zaman ve nasıl olduğunu haber verecektir. 
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ZİLZÂL SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 

Âyet Sayısı: 8 

Zilzâl Sûresi, Zelzele Sûresi, fil Sûresi denilen bu Sûre, İbn 

Abbas ve Mücahid ve Atakavillerinde, Medeni'dir. "îtkan" da buna, tbn Ebî 
Hâtim'in Ebu Said-i Hudrî radıyallahü anh'ten tahric eylediği şu hadîs ile de is- 
tidlal eylemiştir: Ebu Said-i Hudrî radıyallahü anh demiştir ki: »Ji Düi. 

!lh.. nâzil olunca: "Ya Rasülallah,Ben herhaldeamelimi görecek iyim?” Evet" 
buyurdu. "O, büyüğe büyük” dedim. "Evet" buyurdu. "Küçüğe küçük” dedim. 
"Evet" buyurdu. Jj\ "Vay anamın ağladığına" dedim. "Sevin, ya Eba 
Said!" Buyurdu. Çünkü kasene, on misliyledir ilk . ." Müşarün ileyh Ebu Said, 
ancak Medine'de bulunmuş ve Uhud'dan sonra baliğ olmuş olduğu için bu ri- 
vayet, bu âyetin ve dolayisiyle bu Sûrenin Medine’de nüzulü rivayetleri te'yid 
eylemiş olur. 

Ayetleri: KûfTde ve Medenî-i evvelde sekiz, bakisinde dokuzdur. Fark, 
C-&1 dir. 

Fasılası: l» harfleridir. 

Tirmizî ve Beyhakî ve gayrilerinin tbn Abbas'dan merfuan rivayet eyledik- 
leri sahih bir hadîste: cJjj fil Kur'ân'ın nısfına muadildir" diye, diğer bir hadiste 
de: "Rub'u" diye varid olunmuştur. Evvelkinin vechi, şöyle beyan olunmuştur.: 
Kur'ân'ın ahkâmı, dünya ahkâmı ve âhiret ahkâmı olmak üzere iki kısımdır. Bu 
Sûre de, icmalen âhiret ahkâmını müştemildir. İhrac-ı eşkal ve hadîs-i ahbar ile 
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kanadan ziyadedir. Diğerinin vechi de: Bu Sûrenin takrir eylediği ba'se iman bir 
hadîs-i şerifte rivayet olunan imanın dörtte biridir. Tirmizfnin rivayet ettiği ve- 
chiyle hadîsi şerif şöyiedir: «1)1 Op, JXj 11)1 Sil Â)l V y Çt- y* V 

Ş&V ı ü+jZ, JP< jÛI ofJtj c/pli îP£jZJ l* jp " Bir kul, şu dörde iman etme- 
dikçe mü’ nün olmaz. Allah’dan başka Tanrı olmadığına ve benim Allah'ın 
hakk ile gönderdiği Resulü olduğuma şehadet eyler ve mevte iman eyler ve 
mevtten sonra ba'se iman eyler ve kadere iman eyler." (İbn mace: Mukade- 
lime- 10) 


Meâl-i Şerifi 

1- Arz, o sarsıntısıyla sarsıldığı, 2- Ve arz ağırlaklannı çıkardığı, 3- Ve 
İnsan "n'olııyor buna?" dediği vakit, 4- O gün bütün haberlerini anlatır. 5- 
Çünkü Rabbin ona vahy eylemiştir. 

6- O gün nâs, müteferrik surette fırlayacaklardır, amelleri kendilerine 
gösterilmek için. 7- Ki, herkim, zerre mikdan bir hayır işlerse onu görecek. 
8* Her kimde, zerre mikdanbir şerr işlerse onu görecek. 

lyjjlj Arzın o zilzâli, zelzelesi. Yerin hareketi, arz dediğimiz, zangır zangır 
sarsıntısıdır. Zell, hareket mânâsı ifade ettiği için zelzele ve zilzâl onun muzaafı 
olarak tekerrürü ifade eder. Bilhassa izafetle ifade edilmesi Arzın mümkün ola- 
bilen bütün şiddet ve dehşetiyle sarsıntısına işarettir ki, murad, Sûre-i Hacc’ta 
geçtiği üzere, Vji iiÛJI DjJj ("Çünkü o saad zelzelesi çok büyük bir 
şeydir. " Hacc- 22/1) buyurulan, Vakıa'da ve daha bir çok Sûrelerde^>jVİ cPj fil 
I * £ ci&î CJ OûOl dİ ("Yer bir sarsılış sarsıldığı dağlar bir serpeliş ser- 
pildiği" Vakıa- 56/4-6) gibi âyetler beyan ve ihbar edilmiş olan Kıyamet zelze- 
lesidir. I cppf, "Ve arz ağırlıklarım çıkardığı" Arzın eksalini, yâni 
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ağırlıklarım çıkarmasında iki rivayet vardır. Birisi: Ölüleri kabirlerinden fırlatıp 
çıkarmasıdır ki, Cif, "Ve Kabirler deşildiği vakit" âyetinin mazmu- 

nudur. Bu ise, ba's demek olacağından nefha-i saniyeye işaret olur. Birisi de: 
İçindeki definelerin, hazînelerin, madenlerin meydana çıkarlımasıdır ki, bunun 
da mefha-i ulâda, yâni ilk zelzelede olması zâhirdir. Bâzı haberlerde eşrat-ı saat- 
ten olan Deccal'ın günlerinde arzın kenzleri meydana çıkacak diye vârid 
olmuştur. Bunu da bâzıları, ona hami eylemiş ise de o, zelzeleden evvel olan ih- 
racat olduğu, halbuki burada murad, zelzele ile hudûse gelecek ihracat olmak 
zâhir bulunduğu cihetle demişlerdir ki, bu, Deccal'ın zamanında çıkarılanlardan 
başka olarak kalmış olan bütün künuz ve defâinin zelzele ile fırlatılıp 
çıkarılmasıdır. Ancak, nefa-i ulâda mı, nefhai sâniyede mi? Bunda da her iki ih- 
timali söyleyenler olunmuştur. Bâzıları demişlerdir ki: Bu zelzeleden murad, bi- 
rinci zelzeledir. Arz, o vakit künuzünü çıkaracak, yeryüzü altın dolacak da, ona 
iltifat eden olmayacak, altın o zaman sanki insana şöyle bağıracakken, benim 
için dinini ve dünyanı tahrib etmiyormuydun? Sonra onun çıkarılmasının netice- 


sı bir de, *< ı piy» u u* p+L&j th Jj*- 1 ^ W:*- fjt(0 


gün ki bunların üzerine cehennem ateşinde kızdırılacak da kendilerinin alınları, 
böğürleri, sırtları bunlarla dağlanacak; işte hu diye sizin nefisleriniz için derip 
tıktıklarınız" Tevbe- 9/35) hükmünün zâhir olması olur ki, bu da, ikinci nefha- 
dan sonra olur. Nakkaş, Zeccac, Münzir ibn Said gibi bir hayli müfessirin de her 
iki rivayeti cem' ile eşkal, hem mevta, hem künüz ikisine de şamil olduğunu 
söylemişlerdir. Zâhir olan da bu olmalıdır. İbn Abbas'dan da iki rivayet olduğu 
söylenmiştir. İkisinde de bunu, zikrolunduğu üzere nefha-i sâniyeye yâhud her 
iki nefha müddetini bir vakit itibar ederek, ikisine de hamledenler olmuş ise de, 
nefha-i sâniye C'£i1 ^.Ûl Ü* ("O gün insanlar müteferrik surette 
fırlayacaklardır." Zilzâl-99/6) ile beyan olunacağına nazaran bu ihracı nefha-i 
ûlâ hâli olarak anlamak fil ’nın da tekrar edilmemiş olması itibariyle daha 
zâhirdir. Yıkım nefhası olan nefha-i ûlâda ölülerin çıkarılması ise, hayy olarak 
değil, ölü olarak fırlatılıp fırlatılıp atılmaları demek olur ki, o vakit LgJ J,* 
%+* Cj? Ûl*Jl cJlî'j DÇnJG ("O gün ki yer ve dağlar sarsılacak, dağlar eri- 

miş bir kum yığınına dönecektir. ” Müzzemmil-73/14) olduğu gündür. 

Sj üSj» i,” O yer ve dağlar yükseltilip arkasından da bir çarpılış 

çarpıldılar mı bir defa. " Hakka-69/14) olduğu ve fil 

ÛÇ+ • £ cJlSî ("Yer bir sarsılış sarsıldığı, dağlar bir serpiliş serpildiği. ” Vakıa- 
56/4-6) olmak üzere bulunduğu hengâmdır. 'jû-’f ("O gün ki sarsar 


Neflıa: Üfürmek. Kenzler: Define, hazine. 
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râdife. " Naziat-79/6) olmaktadır. Henüz ("Onu radife takibedecektir. " 

Naziat-79/7) olmamış ’S filî 1 j»G % CJl* ("Fakat o zorlu bir kuman - 

dadır. Bakarsın uyanmışlar hepsi meydandadır." Nâziat-79/13-14) kumandası 
daha verilmemiştir. Bu bittemsil henüz bir volkanın patladığı, bir harbir evzanm 
ortaya atmaya başladığı mobilzasyon esnasındaki ıztırabat gibi mukaddime kab- 
ilinden olarak, cSiâj culT, o!û fi G (Ve arz meddedildiği ve içindekini 

atıp boşaldığı. " tnşikak-84/3-4) mısdakınca boşalma hengâmıdır ki, o harbin ne- 
ticesine erip de evzanm indireceği c&j l&I ciifj ("Ve rabbuu dinleyip hak- 
landığı vakit. " tnşikak-84/5) hükmünün zuhur edeceği asıl haklanma ve hesab 
devrini açacak olan nefha-i sâniye ondan sonra olacaktır. 

EŞKAL: Tahrik ile cebel vezninde «sekal»'in cem'idir ki, Râzfnin ifade- 
since «sekal, meta-ı beyt, yâni ev eşyasıdır.» Kamus'ta: «Sekal, müsafirin, yâni 
yolcunun ağırlık tâbir olunan meta' ve haşemine ve sahibinin çokluk kullan- 
mayıp hıfz-u siyanet eylediği nefis ve kıymetli şeye denir. Nitekim ’jLş i jâ J>\ 
JJI J&}\ hadîs-i şerifinde sekaleyn, bu mânâdandır, tns-ü cinne seka- 
leyn denilmesi, arzın içinde ve üzerinde bulunmaları itibariyle onun sekali, 
ağırlığı gibi olmalarından, yâhud amellerinin günahlarının ağırlığındandır denil- 
miştir. Ve demişlerdir Jci, meyyit, arzın içinde iken onun ağırlığı, arzın üstünde 
iken ona ağırlıktır. Künûz da, arzın nefâisi olmak mânâsına eşkalidir.» Eşkal 
yolcunun ağırlıkları, meta' ve haşemi mânâsına olduğuna göre, QJlîi1 ^>jV) 

("Ve arz ağırlıklarını çıkardığı. " Zilzal-99/2) buyurulmakla o zelzele halinde arz 
seferberlik yapan bir yolcuya ve içindeki emvat ve künûzu o yolcunun ağırlığını 
teşkil eden meta' ve haşemine teşbih edilmek suretiyle bir istiare-i mekniyye 
yapılmış demek olur. 

EŞKAL: Kesr-ü sükûn ile «sıkal»'in cem'i olabileceği de söylenmiştir ki, 
hıml-i batın, yâni karın yükü mânâsınadır. Bunun da künûz ve emvata ıtlâkı 
teşbih ve isti'are suretiyledir. Bu mânâ, clkjj 1+J £ cjSfj ("Ve içindekini atıp 
boşaldığı "t nşikak-84/4)âyetine daha muvafıktır Râzî, «Eşkalin esrar mânâsına 
olmasını da» ikinci bir kavi olarak nakl eylemiştir. Yâni o gün arz bütün esrarı 
keşf edecek, açıklayacak, Ujlil cûic ("O gün bütün haberlerini anlatır. " Zil- 
zal-99/4) buyurulduğu üzere lehte veya aleyhte şehadet edecek demektir. Âlûsî, 
buna, «me'sûre muhalif ve baiddir» demiş ise de, muhtemildir. Maamafih en 
kuvvetli vecih, arzın seferberliğini ifade eden birinci vecihtir. Yâni tahrik ile 
Sekalin cem'i olmasıdır. Arzın zikri geçmiş iken zamir mevkiinde tekrar izhan 

Evzar: Ağırlıklar, yükler. Kaşemin: Hizmetkar. Râcife: Sarsıntı, şiddetle sarsan. Mekniyye: Ki- 
nayeli cümleler. Me'sûre: Meşhur. Rivayet yoluyla öğretilmiş meşhur ve mühim haberler. 
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ziyade takrir içindir. Arzın, gayr-ı arza tebdiline ima için de denilmiştir. Zahiri 
hal, bu ihracın zelzele sebebiyle olmasıdır. Lâkin terettüb kasd edilmiyerek her 
iki hâdise re'sen birlikte olarak mülâhaza ettirilmek için fa' ile atf edilmeyip, bir 
tahtinde vâv ile ci^Tj buyurulmuştur. 

Hulâsa: O zilzâl ve ihraç olduğu gc. jCjnfl 3üj ve insan bana ne oluyor; 
dediği vakit. Böyle denilmesi hevlin azametini tasvir içindir. Yâni o zelzele ve 
ihracı her gören insan dehşetinin azametinden şaşırarak bu Arza ne oluyor, nedir 
bu hal? diye beht-ü telâşa düştüğü o belâlı vakit. Bâzıları demişlerdir ki: Onu 
gören kâfirler, öyle söyleyecek, I İjSJ» *>. t&û 'J* {" kim kaldırdı bizi uyuduğumuz 
yerden." Yasin-36/52) diyecekler, mü’minler ise jii C CU {"Bu 

ipe O Rahman’ ın vaad buyurduğu, doğru imiş o gönderilen resuller. " Yasin-36/ 
52) diyecekler. Fakat bu fark, nefha-i sâniye ile ba'sdedir. İlk zelzele de ise, 
mü'min ve kâfir her insana umumu zâhirdir. ^ ^ '&> ^ ’uS'j 

4JI «Ct Vl jt’jH {"Ve sur üflenmiştir de göklerde kim var, yerde kim varsa 
çarpılıp yıkılmıştır, ancak Allah'ın dilediği müstesna." Zümer-39/68) i Ü# «ftl» 
'dan bedeldir. Yâni o vakı'alar olduğu gün o arz ûm bütün haberleri- 
ni tahdis eyler. Havadislerini halen veya alen haber vererek anlatır. «do 
g Çünkü Rabbin, ona, yâni arza vahy eylemiştir. Tahdîs etmesini sür'atle 
emr-ü telkîn etmiştir de, o sebeble arz o haberleri söyler, anlatır. Keşşafta der 
ki: «Arzın tahdîs ve ihâsı mecazdır. Yâni Allah Teâlâ, arzda öyle ahval ihdas 
buyurur ki, onlar, lisan ile tahdîs makamına kaim olur. Hattâ «ne oluyor buna» 
diyenler, o ahvale bakarlarda onun ne için zelzeleye tutulduğunu ve ne için o 
ölüleri dışarı attığını bilir. Ve bu vak'alar Peygamberlerin inzar ve tahzir edip 
durdukları vakıa olduğunu anlarlar. Bu mânâca vahiy, «kûn feyekûn» emri gibi 
tekvîni olmuş olur. Maamafih bir de denilmiştir ki: Allah Teâlâ, arzı o zaman 
hakikaten intak edecektir de o üzerinde işlenmiş olan hayr-ü şerri haber vere- 
cektir. Resulullah'dan da, rivayet olunmuştur ki: «Herkese karşı üzerinde ne 
amel yapdığına şehadet edecektir.» Arza vahiy, onun kabil-i hayat olan eczasına 
vahy olarak mülâhaza edilirse bu tahdîs ve vahyin hakikaten nutuk veya kitabet 
halinde ihbar ve i'lâm mânâsına olarak anlaşılmasında müşkilât çekilmez. Hasılı 
onun ne olduğu o vakit hakikat göz önüne döküldüğü zaman anlaşılacaktır. 
«lza»'nın cevabı cûii dür. 

iS&l ^Ûl ’JLti jujt O gün insanlar, fırka fırka, muhtelif halde sudur 

0 • 

edeceklerdir. 

SUDUR: Vürudün zıddıdır. VURUD: Suya gitmek olduğu gibi sudur da, 
sudan dönmektir. Tâbir-i âharla vârid, gelen, sâdir, giden demektir. Yâni varmış 
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oldukları yerden dönüp çıkacaklar, kabirlerinden mevkife, mahşere doğru muh- 
telif surette fırlayacaklar. Kimisi, yüz aklıgiyie, kimisi, yüz karasıyle, kimisi, 
selâmet, kimisi, korkular, dehşetler içinde, kimisi, binidli, kimisi, yayan, kimisi, 
serbest, kimisi, zencirlerle mukayyed, hasılı kimisi, bahtiyar, kimisi, bedbaht, 
yâhud İbn Abbas'dan mervi olduğu üzere, ‘fs Jtji ("Günün birinde 

her sınıf insanları imamları ile çağıracağız." İsra- 17/71) muccbince her din ve 
millet sahibi, ayrı olarak kendi önderleri arkasında, yâhud CS jîT, 

if* Sj] (" Celalim hakkı için işte geldiniz: Bize teker teker, ilk defa ya- 

rattığıma gibi ” En’âm-6/94) buyurulduğu üzere her ferd, ilk yaradılışı gibi tek 
başına olarak, yâhud bâzılarının kavlince aktara göre dağılmış olarak sâdır ola- 
caklar. Yâhud mahşere vürud ettikten sonra kimisi, kitabını sağından almış 
Ashab-ı yemîn'den olarak cennete gitmek üzere, kimisi de, kitabını solundan 
veya arkasından almış Ashab-ı şimalden olarak cehenneme gitmek üzere 
mahşerden ayrılacaklar. (ffj Amelleri kendilerine gösterilmek içiıı ki, 

hayır veya şer her ne işlemişlerse ona göre cezasını almak üzere amellerini hak- 
kiyle görsünler, defterleriyle mizanlariyle hesablarına vâkıf olsunlar. Bu mânâ 
sudurün mahşere doğru olmasına nazarandır. Mahşerden sudure nazaran ise, 
hayır veya şer her ne ise, amellerinin cezasını görsünler, yâni ehl-i Cennet cen- 
nete, ehl-i cehennem cehenneme girsinler demek olur, \‘Jı Oüi. ‘JÜJ $15 
>Jı tji. Ülii. JİÜ. Zira her kim, bir zerre mikdarı hayır işlerse onu 
görecektir, her kim de bir zerre mikdan şer işlerse onu görecektir. . u, ırae- 
nin neticesini tafsil içindir. *îj» > görülür görülmez derecede gayet küçük 
karıncadır. Güneşin şuamnda sezilebilen hebâya da denilir. İbn Abbas'dan mer- 
vİdİr ki, elini toprağa sokmuş kaldırmış sonra üflemiş de: «İşte bunlardan her 
biri, bir miskal zerre» demiştir. İkisi de kıllette meseldir. Gerçi bizim bir zerre 
dediğimizin içinde bile bir âlem vardır. Fakat mes'uliyyetin asgarî derecesi, 
beşerî hissin teallu edebileceği en küçük mikyas ile ifade edilmiştir. Asıl Murad 
ise, en cüz'î bir hayır veya şerrin bile ind-i İlâhî’de zayi' edilmeyeceğini bey- 
andır. 


Hebaya: İnce toz, boş, beyhude, nafile. 
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ÂDİYAT SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 

Âyet Sayısı: 1 1 

Ve'lâdiyati Sûresi, İbn Mes'ud ve Cabır ve Hasen ve İkrime ve Ata kaville- 
rince Mekkî, Enes ve Katâde kavlince ve İbn Abbas'an iki rivayetin birisinde de 
Medenî denilmiştir. Bezzâr ve İbn Münzir ve İbn Ebî Hâtim ve «tfirad»’da 
Dârekutnî ve İbn Merdûye, İbn Abbas'dan şöyle bir rivayet tahric eylemişler. 
«Resûlullah sallâllahü aleyhi veselme, bir hayl, yâni bir süvari takımı 
göndermişti. Bir ay geçti ondan bir haber gelmiyordu. O sebeble Ve'l-adiyati 
ilh... nazil oldu.» Âlûsfnin zikrettiği vech ile: «Aleyhissalâtü vesellem Benî ki- 
nane'ye bir seriyye göndermiş ve üzerine nükabadan bir zat olan Münzir ibn 
Amr-i Ensari'yi ta'yin eylemişti, peygamber’e bir ay bunların haberi gecikmişti. 
Münafıklar da: «Onlar, katlolundular» demişlerdi. Bu sûre onların selâmetini ih- 
bar ve tebşir için nâzil oldu diye rivayet olunmuştur» ki, bunlar. Medenî 
olduğunu gösterir. 

Âyetleri: Hilafsız onbirdir. 

Fasılası: j . * . I Harfleridir. 

Bu sûre dahi, arzın bir zelzelesi mânâsında olan ve bir Kıyamet gününü 
andıran harb hareketlerini ve kuvvetlerini ihtar ile hayr-ü şer amellerin görünüşü 
hengâmını bir nevi' tevzih ve dünyayı âhirete tercih edenleri tehdid ve nihayet 
ceza gününü bir tasviri olmak itibariyle evvelki Sûrenin bir adîlidir. Ondaki zel- 
zele ile, bundaki koşuş, çakış ve çarpışma, ondaki ihrac-ı eşkal ile, bundaki 
ba'sere-i kubur, ondaki tahdîsi ahbar ve rü'yet-i a'mal için sudûr ile, bundaki tah- 
sil-i ma fissudûr arasındaki alâka ve münasebet de aşikârdır. 


Eşkal: Daha sakil, cn çirkin, cn ağır. 
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Cj tdÇjjfc o ûrûKCîff 
O CiyİKo 
© *ştes&&î © ’ş%> 

S^5 o^ui^Gjp^yTfo l£r 

© 5 1 o^üU" 


Meâl-i Şerifi 

1- O hani hani koşular koşan. 2- Çakarak da ateşler saçan. 3* Ve sa- 
bahleyin baskın basan. 4- Derken savurup da bir toz duman. 5- Bir derneği 
o demde ortalayan, kuvvetlere kasem eylerim ki. 6- Pek nankördür o insan 
Rabbine. 7- Ve o kendi şâhiddir buna. 8- Ve o sevdiği için serveti katıdır, 
çetindir ona. 9- Fakat bilmeyecek mi ? deşildiği zaman o kebirdekiler. 10- 
Ve derildiği zaman o sadırdakiler. 11- O gün O Rabbleri onlara elbette 
kabirdir. 

«Vav», kasemdir. Âdiyat, hızla koşmak, seğirtmek mânâsına adiv- 

* + 

den ism-i fail cem'i müennesi sâlimdir. Binaenaleyh at, deve ve şâir koşanlann 
hepsine ıtlak olunabilir. Kamus Sahibi'nin «Besair»'de beyanına göre: «Bu adiv 
maddesi, esasen tecavüz mânâsına mevzu'dur. Gâh yürüyüş itibariyle mülâhaza 
edilir, ona adiv, yâni seğirtmek tâbir olunur. Ve gâh kalbi olarak mülâhaza edi- 
lir, ona adavet ve muadât, yâni düşmanlık tâbir olunur. Gâh da adaleti ihlâl itib- 
ariyle mülâhaza edilir, ona da udvan, yâni zulüm-ü teaddî tâbir olunur. Ve gâh 
da mekân ve mahall itibariyle mülâhaza edilir. Ona da advâ, yâni sirayet tâbir 
olunur. Sair mânâlar bundan müteferri'dir. Ganiyy vezninde adiyy ve sariye vez- 
ninde âdiye, dâima harb-ü kıtale koşup hücum eden cemaata denir. Bâzılan 
adiyy, piyade muhacimlerine, âdiye, süvari mu hacimlerine mahsus olduğunu 


Muhacim: Hücum eden, saldıran. 
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söylemiştir. Burada Hazret-i Ali'den mervi olarak Arafat'a giden Huccac'ın de- 
veleriyle tefsirine dâir bir rivayet nakledilmiş ise de, îbn Abbas'dan mervi 
olduğu üzere, süvarilerin atlan olmak âyetlerin mazmununa nazaran zâhirdir ve 
ekser müfessirin bunu ihtiyar eylemişlerdir. Zira DABH: Atlann koşu es- 
nasındaki nefeslerinin sesleridir ki, sahil denilen kişnemek değil, yemi ve sahi- 
bini gördüğü zaman yaptığı gibi hamhame denilen sesi de değil, hızlı nefes sesi 
olan bir harıltı ve hohlamadır. Denilmiştir ki, dabh, bir at, bir de köpek koşarken 
olur. Takdir-i kelâm veya dâbihat manasındadır. Sonra Cöî 

KADH: Çakmak çakmak, yâni hızla çarpmak, '.f*l . • jijjl çakmakla ateş 

çıkarmaktır. Bu da, atların koşarlarken hızlarından tırnaklarıyla çarptıkları 
taşlardan çakmak gibi ateşler çakarak gitmelerinde zâhirdir. Ki, bu, geceleyin 
görüleceği ve hız eseri olduğu cihetle onlann hem kuvvetlerini, hem de geceley- 
in koştuklarını iş'ar eder. En açık olan mânâ da budur. Maamafih bunu daha 
diğer mânâlarla izah edenler de olmuştur: 

1) Bir kısım Müfessirîn, demişlerdir ki: Gerçi bu Âyetlerden murad, at- 

lardır. Lâkin ateş çakmaları, sahihleriyle düşmanları arasında harbi kızıştırma- 
ları, harb ateşini tutuşturmalarıdır. Nitekim 0^ LA*jI buyrulmuştur. 

Ve harb kızıştığı zaman "furun kızıştı" denilmek de meseldir. 

* + 

2) Bunlar, geceleyin hacetleri ve yemekleri için ateş yakan gâzileridir. 
oÇjjDli cemâatün minelguzattır denilmiş, nitekim âdiyati, Huccac develerine 
hami edenler de Arafat'tan geceleyin Müzdelife'ye Meş'ar-ı haram'a gelip orada 
ateş yakan Huccac demişlerdir. 

3) Ağır, müheyyic sözler söyleyerek adavet ateşi çakıp tutuşturan diller de- 

% 

nilmiş ki, bu manada «kadhan», lisan ile kadha hami olunabilir. 

4) Mekr-ü hud'a ateşi çakan fikilerdir denilmiş. Bu mana da ibn Abbas'dan 
rivayet edilmiştir. Zira İÜ ^ it] ^.İSV yâni «Ben, sana bir çakmak çakayım 
sonra bir ateş çıkarayım da gör!» denilir ki, bir hud'a yapayım, başına bir iş 
çıkarayım bir şer, bir harb uyandırayım da gör demektir. 

5) tkrime demiştir ki: ££ «Süngüler, silâhlardır.» Buna göre za- 

manımızın ateş saçan silâhları, hiç bir mecaz mülâhazasına hacet kalmaksızın 
bunda evleviyyetle dahil olmuş bulunur. Bâhusus sûrenin Mekkî olması rivaye- 
tine göre, o zaman Islâm'da ne at, ne silâh olmadığı cihetle bu âyetler, bütün 
istikbale aid demek olacağından bu mânâ ve şumul daha vâzihtir. Bu seretle bu- 
rada sonradan peyderpey zuhur edecek böyle ateşler saçan silâhlarla istikbalin 
kuva-i harbiyyesine dahi işaret edilmiş olmakla buna nazaran, yalnız 


Mekr-u Hud'a: Tuzak ve hile. 
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atlara değil, hani harıl hızlı süratlerle hücum eden motorlu akın vasitalannın 
dahî hepsine şamil olmuş bulunur. Bu âyetlerde tamamen tercemesi kabil ol- 
mayan kelimelerin hususiyetlerine ve cemiyyetlerine dikkat edilir ve bunlann 
aralannda peyderpey tertib ifade eden «fa»'larla irad olunduktan da mülâhaza 
olunursa bunlar, sade bir seriyyenin değil, her zamanın peyderpey inkişaf ede- 
cek tearruz vasıtalarını işar eden âyetler olduğ takdir olunabilir. 

6) Nihayet bir de yâni işi başarmış, maksud- 

lannı bulmuş, gaza veya Hacc her ne ise, matlüblarına muvaffak olmuş olanlar 
diye tefsir edilmişdir. Zira hacetini bitirmiş, işinde muvaffak olmuş kimseye jJjî 
>jSj "o çakmağını çaktı" denilir ki, muradına erdi demektir. Bu surette münciha, 
cemaatin vasfı olup «4**uc*L*> mânâsına râci olur. Yâhud atların süvarilerinin 
vasfını beyan olur. Bu mânâda Cerir: 

f»üj ı^'j nı (te VjVi tej 

demiştir. Bir de jJjl £> 00 jjjl Ol derler ki, «fülân çakmağı çakınca 
yandırır ve ihsan edince kandırır», yâni sîrab eder demektir. Bu mânâlardan bi- 
rincisi doğrudan doğru hakikat, diğerleri mecaz olmak hasebiyle en zahir olan 
evvelkidir. Ancak bugün silâhların ateş çakması mânâsı da bir hakikat olduğu 
unutulmamak lâzım gelir. 

tOjUj ijUl» Lügatte akın eylemek, yâni sür*atle gitmek veya 
baskın etmek, talan yapmak mânâlarına, bir de gavre, yâni engin araziye girmek 
mânâsın gelir ki, lisanımızda da olduğu üzere akın, garet, en ziyade baskın ve 
talan mânâsında müteareftir. Deveye hami edenler, Huccacın, sabahleyin 
Mina'ye sür’atle gelmeleri mânâsına anlamak istemişlerse de, düşmana baskın 
için akın eden süvariler olmak daha mütebadirdİr. Bunun, sabah vakti yapılması 
da, hem geceleyin düşmanın vâkıf olamayacağı bir surette tertibat alarak 
hazırlanmak, hemde yaptığını yapacağını iyi görüp bir yanlışlığa meydan 
vermemek üzere hücûmu sabahleyin göz göre göre yapmak, ekseriya daha sâlim 
olmak hasebiyle garetlerde mü'tad bulunmasındandır. Harb tarihlerinde, gece 
baskınlarının da yerine göre muvaffak olduğu yok değilse de, tehlikesinin daha 
çok olduğu dahi münker değildir. 

ü; n £îU Derken o dem, bir toz duman savurmuşlardır. Bu cümle-i 
fiiliyye evvelki ism-i faillerin delâlet eyledileri fiiller üzerine ma'tuftur. Zira 
ism-i failler üzerindeki «Jlı 1er ism-i mevsul olduğundan dolayı şileleri fiil 
mânâsındadırlar. Onun için hâsılı mânâ, ’Ju/î üjj* jfcifj demektir. 
Ancak bunun burada sarih fiile tahvili bir nükte ister ki, o da, maksadın bu 
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lâhzada tehakkukuna işaret olmalıdır. &Î1 İhtiyar, şuru' ve tetebbü' mânâlarına 
eserden olmak dahi mümkün ise de, seVerân ettirmek, yâni tehyic edip savurt- 
mak mânâsına «işâre»'den olarak tefsîr edilmiştir. Zâhir olan da budur. <, zamiri 
sabah vaktine râci'dir. 

NAK’AN: Lügatte toz ve birikmiş su ve haykırmak veyâ kayırtmak ve kati 
etmek mânâlarına gelir. Burada en ziyade gubar, yâni toz mânâsına tefsîr edil- 
miştir ki, akın esnasında savrulan toz duman demektir. Bu, evvelce koşu es- 
nasında da savrulmuş ise de, irâ gündüz görülmeyip gece göründüğü gibi bu da, 
gece görülmeyip gündüz zâhir olduğu için sabah vakti zikredilmiştir. Bu suretle, 
evvelki kadh-u irânın da gece vakti olduğuna işaret olunmuştur. Bundan başka 
bu toz, sonradan barutun keşfine de işaret olabilir, bununla beraber «nak'an» 
muhtelif mânâlarına nazaran hücum esnasındaki feryadlara, dökülen terlere ve 
kanlara da delâlet ve imadan da hal? değildir. 

CCJf Derken onunla, yâni o nak'ile, yâhud o demde bir cemiyyeti 

ortalamalardır. Bir düşman derneğini, ordusunu tam ortasından vurup içine 
dalarak yâhud çevirip ortaya alarak mağlûb ve perişan eylemişlerdir. Böyle ya- 
pan kuvvetlere kasem olsun ki, âCh/1 S* 0 insan, bir kısım efradı itibariyle insan 
cinsi, 'tj£J <£) Rabbine kenuddur. Yâni çok nankördür. Üzerindeki nimetinin 
hakkını tanımaz, şükrünü eda etmez. Yâhud gördüğü nimetlerini, mazhar 
olduğu füyuzatını hesaba almaz, ona karşı vazifesini yapmaz, unutur da hep 
mâruz olduğu mesaib ve müşkilâtı anarak şikâyet ve i'tiraz eder durur kâfir, 
çıfıttır. 

KENUD: Anud vezninde kefur, yâni çok küfrâni nimet edici demektir. 
Çok levm ve küfr eden cahud mânâsına da tefsîr edilmiştir. Birşey bitirmeyen 
verimsiz araziye ve kocasının hukukuna ve iyiliklerine küfrân eden nânkör 
karıya ve yemeğini müsafirden sakınarak yalnızca yiyen cimriye ve mus- 
tehıkkına atasını men'eden le'îme ve mutlâka bahîl ve nâkese ve inadına âsî ve 
günahkâra ve kölesini, uşağını çok döven kimseye kenud ıtlak edilir. Burada, 


ekseriyyetle tabiat-ı insaniyyeye aid olmak üzere çokları, «kefur binni'me» 
demişlerdir. Zeccac, «kâfir» demiş. Hasen-i Basrî, mesaibi sayar, nimeti unutur 
levvam demiş, tbn Cerîr Ebu Umame radıyallâhü anh'ten şöyle bir hadîs de ri- 
vayet eylemiştir. Demiş ki: Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem: iCJY) J,ı 


dedi ı-uj *x-c o ^ j jjTL yanı 


kölesini döver ve vergisini men’ eder.^BuharkEdebü’l-müfred-löO) oUi 


Seve ran: Tozun, dumanın kalkması. İra: Parlama, çakmaktan ateş çıkarma .Füy uza t: Feyizler, in- 
ayetler. 



216 


ÂDİYAT SÛRESİ: 1-11 


Cüz: 30, Sûre: 100 


Jc+D «Ve o kendi şahiddir buna.» Bu zamirde de iki vecih vardır. Taberı gibi 
bâzdan Rabbe irca' ederek «Allah ise, onun üzerinde şâhiddir, görüp duruyor» 
Mânâsını vermişlerdir. Bu mâsiyetten zecr için bir tehdid ve inzar demek olur. 
Zamirin karibine rucuu asi olması kaidesine nazaran da bu vecih evlâ gibi 
görünür. Lâkin kelâmın mevzuu insan olmak ve bundan sonraki zamir de ona 
râci bulunmak hasebiyle bunun da insana rucuu nazmın insicamına daha mu- 
vafıktır. Onun için çokları, hem o insan kendisi o nankörlüğüne şâhiddir demek 
olmasını tercih eylemişlerdir. Yâni başkaca delil ve isbata hacet yoktur. İnsan 
öyle olduğuna kendisi şehadet eder. Zira o nankörlük eseri onun üzerinde o ka- 
dar âşikârdır ki, kendi ahvalini basiret ile mütalaa eder ve kölesine uşağına ve 
taht-ı idaresinde olanlara karşı muamelesini bir mülâhaza eylerse kendinin Rab- 
bine çok nankörlük etmekte bulunduğunu inkâr edemez, kendi vicdanında ikrar 
eder. Yâhud dünyada etmezse biraz sonra beyan olunacağı üzere âhirette kendi 
aleyhine şehadet edecek, günahlarını i'tiraf eyleyecekdir. Bu manada «vav» âtıfe 
olduğunda bu da, kasemin ikinci cevabı demektir. Üçüncü: Vıli) I y#J Zf, Ve 
filvaki o insan hubb-i hayr için pek şediddir. Hayır, Kur'ân'ın fj£ 'JJ jl ( "Bir 
hayır (Bir mal) bırakacaksa.” Bakara-2/180) gibi bir çok âyetlerinde mal 
mânâsına ve bâhusus çok mal, servet mânâsına geldiği gibi burada da, umu- 
miyyetle mal diye tefsir olunmuştur. Mala hayır itlak edilmesinin sebebi, tab'-ı 
insanin ona mâil olmasından, dünya menfaati bulunmasından dolayı ekser İn- 
sanların onu mutlaka hayır gibi zum etmeleridir ki, burada o zuum, zemm edil- 
miştir. Şedid de bahil veya kavi mânâsına olmak üzere iki vecih ile izah edil- 
miştir. Yani mal ve serveti mutlâka hayır zann ederek sevdiği için bahildir, 
sıkıdır. Allah için o malın hakkını vermek hayra sarfetmek, umumî menfaatlara 
hizmet eylemek istemez, kıskanır. Yahud malı, dünya menfaatini sevmek için 
çok kuvvetlidir. Onu kazanmak eline geçirip toplamak hususunda kavidir, 
haristir. Fakat onun hakkını, şükrünü ödemeğe, Allah için kulluk etmeğe gelince 
zayıflığını ileri sürerek on para vermek istemez, kaçınır da kaçınır, nankörlük 
eder. Rivayetler bu iki mânâ üzerindedir. Maamafi hayır, maruf mânâsında, 
şedid de münkabiz olup sıkılmak mânâsına şiddetten olmak üzere Keşşaf, 
üçüncü bir vecih daha söylemiştir ki, daha açık görünür. Şöyle ki, o insan hayra- 
ta, hayır işlere sevgi beslemez, münbasit olmaz, münkabiz olur, canı sıkılır, 
malen ve bedenen bir hayır teklif olununca hoşlanmaz, zoruna gider, sertelir, 
sertelir amma ^ ya sonra bilmiyecek mi? Neticeyi İhtar ile inzar ve 
vaîddir. Yâni öyle servet hırsı, dünya menfaati sevdasiyle bahillik, nakeslik, 
nankörlük yapmakla ne fena hareket etmiş, kendi hakikî menfaatinin nasıl 
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hilâfına gitmiş olduğuna bugün şehadet etmiyorsa, sonra da anlamıyacak, i’tiraf 
etmeyecek onun cezalarını çekmeyecek mi sanıyor? (Sûre-i İnfitar’da, ^2)l fif, 
c/ıiî "Ve kabirler deşildiği vakit " lnfitar-82/4) âyetine bak!) O zelzele, o 
Kıyamet günü arzın ağırlıklarım çıkardığı ve o kabirlerde gömülenler 
deşilip fırlatıldığı C 'J^j ve o sudûrdakiler tahsil edildiği muhassa* 

lası almdığı vakit Yâni gönüllerde saklanan bütün gizli sırlar, niyyetler, garaz- 
lar, olgun hâsılât gibi derilip toplanıp bütün hâsılasiyie meydana konduğu vakit 
muhakkak o nankör insanlar, dünyada neler ettiklerini anlıyacakiar. Çünkü £,1 
i ujt 'f4< o gün, o Rabbleri onlara, o nimetlerine karşı nankörlük ettikleri 

Rabbü'l-âlemîn, o insanlara onlann bütün mevcudiyetleriyle bütün yaptıklanna 
elbette habirdir. Hiç bir zerresinden gafil değil, içlerini dışlarını hepsini 
bilir, evvel de bilir, sonra da bilir. Fakat o gün hepsini kendilerine bildirecektir. 
Onlar, unuttuysalar da O, bilir. 'tjSj ÜJI «Cû-I {"Allah onu bir bir saymış onlarsa 
onu unutmuşlardır. " Mücadele-58/6)'dur. O hakları ödenmeyen malların, servet- 
erin, o hırsla birikdirilerek gömülen hazînelerin, definelerin hepsini o gün 


çıkaracak £-2* J&T C. CU ^ <* & Ji J> ^ £ {"O 

gün ki bunların üzeri cehennem ateşinde kızdırılacak da kendilerinin alınları, 
böğürleri, sırtları bunlarla dağlanacak; işte bu diye sizin nefisleriniz için derip 
tıktıklarınız. " Tevbe-9/35) mantukunca cehennem ateşinde kızdırılarak onlarla 
alınları, yanları, belleri dağlanacaktır. Bunun dünyada başlıca bir misali bu 
Sûrenin başındaki kasemlerle ihtar olunduğu üzere ateşler çakarak gelip ce- 
miyyetleri perişan eden harb akınları altında kalanların halleridir. 

Bu münasebetle burada Sûre-i Enfal'da geçen ıj IjîuT, 

ÎİM H ’r+fi M Jjl % «< 'jş;- jL«Jl {"Sizde onlara karşı 

gücünüzün yettiği her kuvvetten ve cihad için beslenen atlardan hazırlık yapın, 
onunla hem Allah düşmanını korkutursunuz hem sizin düşmanınızı hemde onlar- 
dan başka diğerlerini ki onları siz bilmezsiniz; Allah bilir. " Enfal-8/60) mazmu- 
nu üzere Allah yolunda kuvvet hazırlamak için seve seve mal sarf ederek hayra 
çalışmak ve ferdî servet hırsıyla bahîllik ve nankörlük etmemek lüzumu ihtar 
olunmuş ve aynî zamanda dünya istilâlarında ölümle kurtulmak kabil olduğu 
halde, kabirdekilerin deşildiği ve sadırdakilerin derildiği ve zerresine varıncaya 
kadar hayr-ü şer amellerin cezası görüleceği gün teveccüh edecek olan ebedî 
azâbdan kurtulmak kabil olmayacağı anlatılarak insanlar, Allah için hayır per- 
verliğe sevk olunmuştur. Râzî der ki: «Burada va’z hıssası şudur: Ey insan sen, 
dünya menfaati hırsıyla hakk-u hayra karşı gelmek için sinende türlü hisler be- 
sler, fâidesiz şeylere hazırlanırsın. Kabirler bina eder, tabut satın alır, kefen do- 
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kur biçersin. Bunların ise, hepsi kuntların kıssasıdır. Hani Rabbin Rahman'ın 
hazzı nerede? Bir kadın bile hâmil olduğu vakit çocuğuna giyecek hazırlar. Ona: 
«Senin çocuğun yok bu hazırlık nedir?» denilecek olsa, «Yarın karnımdaki 
deşilip çıkacak değil mi?» der. Rabbin de sana bu arzın karnındakilerin hepsi 
deşilecek değil mi? Hani hazırlık? diyor.» 

Bunun üzerine o kabirdekiler deşilip o sadırdakiler derilirken hepsine habîr 
olan Rabbin huzurunda neticenin ne olacağı anlatılmak üzere de bunu bervech-i 
ât! Sûre-i Karia tâkib edecektir. 
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KARİA SÛRESİ 

Mekke Döneminde îndi 
Âyet Sayısı: 11 


El-Karia Sûresi, bilâ hilaf MekkFdir. 

Âyetleri: Basrî ve ŞamFde sekiz, Hicazî'de on, KûfTde on birdir. Farkı, bi- 
rinci İijüîl ile iki İIjO; ’dir. 

Fasılası: j . . o . > Harfleridir. 



Meâl-i Şerifi 

1- O Karia. 2- Nedir o Karia? 3- Ne bildirdi ki sana;nedir o karia?4- O 
gön ki nas çırpınıp yayılan pervaneler gibi olacak.5- Dağlar da, didilmiş el- 
van yünler gibi atılacaktır. 6- İşte o vakit mizanları ağır basan kimse, 7- O, 
artık hoşnud bir hayattadır. 8- Fakat mizanları hafif gelen kimse. 9- O vak- 
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it onun anası haviyedir. 10- Ve bildin mi haviye nedir ?11- Kmynif bir 
ateş. 

İijlSH O Karia. O çarpacak belâ, yâni Kıyamet. Çünkü Karia, kar'ıdan 
müştaktır. ^ j j maddesinden kan', şiddetli bir ses çıkaracak derecede şiddetle 
dayanıp çarpmaktır. «sopayı başına çaldı.» Tokmak mânâsına mıkraa, 

kapı çalmak mânâsına kart bab, kılıçla çarpışmak mânâsına, bun- 

dandır. Bu suretle çarpan her şeye karia, cem'inde kavari' denilir. Sonra dehrin 
başlara çarpan büyük hâdiselerine karia denilmiştir. Nitekim ijyi? ^iJl Dfji % 
M * |*. (" O küfredenler onların kendi sanatları ile baslarına musibet 

* * * * j 

inip duracak." Ra'd-13/31) buyurulmuştur. Kur’ân'ın inzar âyetlerine de, ^01 
tâbir olunur. Bilhassa <Jl» ile El-Karia da El-Hakka gibi Kıyametin isimle- 
rinden olmuştur, ki, mebde-i nefha-i ûlâ, müntehası fasl-ı kazadır. Bu tesmiye- 
nin sebebinde de bir kaç vecih söylenmiştir: 

1) Nâsın akıllarını alacak, ödlerini patlatacak olan sayha-i ûlâdır. Jt 

^ 'J*j o^Jjl ^ ’&• j-Iaî jjİJI ("Ve sur üflenmiştir de göklerde kim var, 
yerde kim varsa çarpılıp yıkılmıştır. " Zümer-39/68) buy urulduğu üzere sa'k nef- 
hasında olacaktır, ij+l, Stl £ ("Başka değil, tekbir sayhaya bakıyorlar. " 
Yâsin-36/49) buyurulması da, bunu te'yid eyler. 

2) Âlemin tahribi zamanında ecram-ı ulviyye ve süfliyyenin şiddetle 
çarpışacaklarından dolayıdır. 

3) Karia insanları ehval e efza' ile çarpan demektir. Bu ise, semada infitar 
ve inşikak, Şems-ü Kamerde tekvir, kevakibde intişâr, dağlarda dekk-ü nesf, 
arzda tayy-ü tebdil iledir. Bu, Kelbînin kavlidir. 

4) Hak düşmanlarını hızy-ü azâb ve nekâl ile çarpacağından dolayıdır ki, 

bu da, Mukatil'in kavlidir. Bâzı muhakkikin demiştir ki, bu, Ke1bi*nin avl inden 
evlâdır. Çünkü â>Ul ("Ve onlar o günkü fezadan emin kalırlar." 

Neml-27/89) buyurulmuştur. Maamafıh bu Sûrede gelecek beyan ile iktifa olun- 
mak daha muvafıktır. 

İÂjCûC Nedir o Karia? Ma, vaz'ında mahiyyet ve hakikatten sualdir. Fakat 
burada murad, hakikaten sual değil, o ne dehşetli kariadır? Meâlinde tehvil için 
olması zâhirdir. Nitekim İijOJC 'duj > 1 ~&j ne bildirdi sana ki, nedir o Karia? 
Buyurulması da, onun hakiati halkın ilmi dâiresinden hariç, yâni fiilen 
görülmedikçe şiddet ve dehşetinin azametini hiç kimsenin hatâ Peygamberin 

Sa'k: Ansızın düşmek, helak olmak. Efza: Şiddetli, kati, eşhed. Kevaldb: Yıldızlar. İntişar: 
Saçılma, dağılma. Dekk-ü nesf: Parça parça edip temelden yıkmak. Hay: Hor ve zelil olmak, rus- 
vaylık. Nekâl: Şidctli azab. 
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bile dirayetle bilemeyeceğini ihtar etmek suretiyle o tehvil te'kid ve takviye 
olunmuştur. Zamir ile ifade edilmeyip de Karia isminin üç defa izhar ile tekrar 
olunması da, o tehvili terbiye ve takrir içindir. Bundan dolayı Râzfnin zikrettiği 
vech ile bir takım müfessirîn, 'nın i'rabı tahzir babından olduğuna 

kail olmuşlardır. Çünkü «Sakın kendini arslan var arslan» mânâsında .• oM-,1 
X.V 1 'LH\ diye tahzir nasb ile de, ref ile de câizdir. Buna göre mânâ: Sakının 
kendinizi Karia var, çok korkunç Karia, öyle ki, onun ne büyük Karia olduğunu 
görmeyince dirayetle bilemezsiniz demek olur. Bunun aslı, fiilinin mef ulü 

olarak nasıbdan mübeddeldir. Diğer bir kısım müfessirîn de, İ*,ü}l j&İjlsL size 
Karia gelecek, çok dehşetli Karia, mânâsına olduğunu söylemişlerdir. Fakat fiil 
takdirine hacet olmayarak «El-Karia» doğrudan doğru mübteda, «melkaria» da 
haber ve mübteda olarak cümlesi onun haberi olmak ve tahzir ve tehvil fahvayı 
kelâmdan anlaşılmak yukarıki Sûreye nazaran da, gösterildiği vech ile, mukad- 
der sualin cevabı olmak daha zâhir ve daha müreccahtır. ^.Ûl && ^ «O gün İd 
nas» Bu fjt ’nin zâhiri, zarfiyyet üzere mensub olmaktır ki, ^ yâni o Karia, 
o gün çarpacak ki ilh. Demek olur. Sahib-ı Keşşaf, bu vechi ihtiyar eylemiştir. 
«An o günü» diye mukadder ^>1 ile mansub olduğunu da söyleyenler olmuştur. 
Bir de, ^ • oJh cümlesine muzaf olmak hasebiyle feth üzere mebni mahallen 
merfu' olarak mübteda-i mahzufun haberi de olur. Ki, Ebussuud'un beyanı ve- 
chiyle «Kufiyyunun muhtarı budur.» , fJt y, yâni o Karia o gündür ki..., de- 
mek olur. Günden murad da, vakti medîddir. «Pervaneler gibi» Feraş, 
feraşenin cem'idir. Geceleri ışık ve ateş etrafında çırpınıp uçarak kendisini şûle 
içine atan ve Farisî'de olduğu gibi lisanımızda da pervâne diye mâruf olan 
küçük kelebeklere denir. Şûleye çarptıktan sonra kanadlannı yayıp döşendiği ci- 
hetle feraşa tesmiye edilmiştir. (1) 

OjîIJl Yayılmış, demek olduğu cihetle onların kesret-ü intişar ile çırpınıp 
çırpınıp yayılış, dağılış ve seriliş hallerini bilhassa ifade etmektedir. Bundan 
zâhir olan da sa'k halidir. Şiir ve Edebiyyatta pervane, kendisini ateşe atıncaya 
kadar şema ve şûleye düşkünlüğü sebebiyle fedayilikte mesel olmuştur. Nitekim 
Şeyh Sâdî feryadiyle meşhur olan bülbüle aşkı tâlim için: 

«Ey mürg-ı sehar aşk zipervane biyamuz 

Kân sûhtera can şüd-ü âvâz neyâmed » 


(1) Bir vapurun çarhına pervane dememiz de, mütemadiyen kanadlarıyle çırpınarak dönmek husu- 
sunda ona teşbih suretiyledir. 

Medid: Devamlı, çok uzun süren, uzatılmış, çekilmiş. Suhte: Yanmış, tutuşmuş. 
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«i Ey sehar kuşu, aşkı pervaneden öğren. 

Zira oyanmış suhtenin canı gitti de sesi çıkmadu» 

Yâni sen de, onun gibi can ver de feryad edip durma, demiştir. Şiibhe yok 
ki, Sadî, bununla bir ateş perestlik remzi değil, aşk-ı İlâhîde sabr-u ihlâs ile bir 
fedakârlık misali kasd eylemiştir. Bu mânâ ile bizim divan edebiy yatında da 
nardan ziyade nur üzerine dönen pervaneye dâir: 

«Döner pervane ûs& bâştma her ârifi billâh 
Dilim bezm-i hakikatte çerağı ruşen olmuştur y» 
gibi binlerce mazmun söylenmiştir. 

Mevlid-i Nebevîde Süleyman efendinin: 

«Bir aceb nur kim , güneş pervânesi» 

mısraı da bunun en güzellerindendir. Lâkin görülüyor ki, bu âyette feraş-ı 
mebsûs diye ifade olunan pervanelerin hali öyle medh-u gıbta olunacak bir halet 
olarak değil, son derece sakınılması lâzım gelen Karia'nın dehşetini, en büyük 
bir felâket perişanlığının şiddet ve fezaatını temsil siyakında zikrolunmaktadır. 
Bu itibar ile burada ateşperestlerin ve onlar gibi bâtıl akideleriyle kendilerini 
ateşlere atanların hallerindeki fecaate dahi bir işaret yok değil ise de, yalnız on- 
ları değil, iyi ve kötü bütün insanları saracak olan ve gerek hakk uğrunda ve ge- 
rek bâtıl peşinde can vermek için çırpınıp serilenlerin hepsine tealluku bulunan 
bir günün hevlini tasavvur ettirmektedir. Al Asînin naklettiği üzere Te'vilât sahi- 
bi, demiştir ki: «Bunun te'vilinde bir kaç vech üzere ihtilâf etmişler ise de, hepsi 
bir mânâya râci'dir. O günün hevlinden hayret ve ıztıraba işarettir. Katade’den 
rivayet olunduğu vech ile bir takımları şunu ihtiyar eylemişler ve demişlerdir ki: 
İnsanlar, mahşere çağırıldıkları sıra çağıran dâîye doğru uçuşmakta ve nizamsız 
gelip gidişdeki perişanlıkta ve za'f-u zillette ve kesret-ü intişarda uçuşup 
çırpınan müteferrik pervanelere teşbih olunmuşlardır.» Bu mânâ ise. Kamer 
sûresindeki 

£&) I J\ (" Sen de onlardan yüz çevir, o gün ki çağına görülmedik müdhiş bir 
şeye çağırır. Gözleri düzgün düşkün kabirlerden çıkarlar, sanki çıvgın 
çekirgeler. Gibi çağırana koşarak. " Kamer-54/6-8) mazmunu olduğundan bura- 
daki feraş-ı mebsûs teşbihi, oradaki cerad-i münteşir teşbihi mânâsında demek 
olur. Nitekim Ferra, arzda intişar eden ve dehşetle yekdiğeri üzerine yığılan 
gavğa-i cerad, yâni çekirge hurdelerihe de feraş denildiğini söylemiş 
olduğundan feraş-ı mebsûs, cerad-ı münteşir demek olduğuna kail olanlar da 
olmuştur. Lâkin umumiyyetle lügat ve tefsirlerde mâruf olan feraş bâlâda beyan 

Havlin: Korku, korku verici, ürkmek. Dehşet, yılgınlık. Gavga: Döğüşmc, kavga. 
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olunduğu üzere pervanelerdir. Bununla beraber ikisine de teşbihten maksud, o 
günün dehşetinden hayret ve ıztırabı tasvir olmak itibariyle asıl mânâ bir de- 
mektir. Şu kadar ki, cerad-ı münteşirde zarar haysiyyeti, pervanede ise, ibtilâ 
haysiyyeti daha bariz görünür. Bir de pervaneler, heyecanı zamanında hep bir 
cihete değil, her biri muhtelif cihette deveran ederek dağılır, bayılırlar. 
Çekirgeler ise, intişarında kesret ile yığılara bir semte müteveccihen çıvgın bir 
halde dalgalanır giderler. Bu itibar ile feraş-ı mebsûs ba's zamanında muhtelif 
insanların, muhtelif cihetlere fırlayıp yayılışları halini, cerad-i münteşirde kesret 
ile bir semte sevk edilişleri halini ifade eder denilmiştir. 

Hasılı o gün o Karia öyle çarpacak ki, insanlar feraş-ı mebsûs gibi olacak, 

u&J&Jl DÇjJl dağlar da, ihn-i menfuş gibi olacak. Dağlar, böyle 

* * * * 

olunca insanların ne hale geleceği artık kıyas olunabilirse olunsun. O halde rah- 
met-i tlâhiyye yetişmeyecek olursa, vay o insanların haline! 

İHN: Yün, ve bahusus muhtelif renkte elvan yün, MENFUŞ da, didilmiş, 
yâni eczası parmaklarla birbirinden ayrılıp dağılmakta veya hallâçla atılmakta 
bulunan demektir ki, zerre zerre uçuştuğu haldir. Zira dağlar, evvelâ dekk olu- 
nacak, sonra kesîben mehîla olacak, sonra bulut gibi geçerek ihn-i menfuş gibi 
olacak, sonra da serab olacaktır. Bu iki hal, yâni insanların feraş-ı mebsûs gibi 
ve dağların ihn-i menfuş gibi olmaları hali, bizim idrakâtımıza göre bütün küre-i 
arzın bir volkan gibi infilâk edip patlaması halini tasavvur ettirdiği gibi son za- 
man muharebelerinin o hali almağa doğru giden tahribatı manzaralarını da göz 
önüne getirmektedir. Bununla beraber burada yalnız insanları nihayet ölüme 
sevk etmek üzere parçalayıp seren sa'ka-i memat değil, evvelki Sûrenin fil 

^ ("O zelzele, o kıyamet günü arzın ağırlıklarını çıkardığı ve o kahirlerde 
gömülenler deşilip fırlatıldığı ." Âdiyat-100/9) âyetinden anlaşıldığı vechiyle 
’j» (" Kahirlerden çıkarlar. " Kamer-54/7) mantukunca, kabirlerden 

fırlatıp ba's-ü nüşur ile âhirette hesab ve mîzan için mahşere sevk edecek olan 
Kıyam nefhasına kadar şamil bir mânâdadır ve bu itibar iledir ki, hakikati bizim 
dirayetlerimizin tasavvurları hududundan hariç ve ancak ihbar-i tlâhî ile gayb-i 
hakka eren iman sahasına dahil bir haysiyyeti haiz olduğu, iijliîl C ûi^al Cj {"Ne 
bildirdi ki sana, nedir o karia." Karia- 101/3) hitabiyle ifham olunmuştur. Bun- 
dan dolayı Kıyametin mebdei olan feza' nefhasından ^ ^ 

("Bir fırka cennette bir fırka sairde." Şûrâ-42/7) ayırdımının tahakkuk edeceği 
fasl-ı kaza hengâmına kadar imtidad edecek olan bu Karia günü, iki safhaya 
münkasım demektir ki, birincisi: Nefha-i sa'k ile nefha-i kıyamın ayırdım günü 

Dekk: Vurmak, dökmek, parça parça etmek, delil. Meh'ılâ: Korkulu yer, korkunç ve tehlikeli yer. 
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olan mîzan ve fasıl hengâımna kadar olan haşr-ü neşir safhası. İkincisi de: 
İnsanların, J> joij iliJi ("Bir fırka cennette bir firka sairde. " Şûrâ-42/ 

7) olmak üzere iki kısma ayrıldıkları fasl-ü hüküm lâhzasından ötesi, yâni ehl-İ 
cennetin cennete, ehl-i cehennemin cehenneme sevk ve idhalleriyle hükmün 
icrası devri demek olan ebediyyet safhasıdır. İşte Karianın umuma şamil olan 
birinci safhasını beyandan sonra netice ve müntehası bulunan ve insanları said 
ve şakî iki kısma ayıracak olan bu ikinci safhasını tafsil ile buyuruluyor ki: 

«ütjG* el Îî ’ü* Ûj İşte o gün mizanları ağır basan her kimse. 

MEVAZÎN: Mizanın cem’idir. Zira aslı vezinden «jlj» ile mîvzandır. «jl>» 
sâkin makabli meksur olduğu için yaya kalb edilmiştir. Maamafih mevazîn, 
mevzunun cem'i de olur. Mâlûm ki, mîzan, tartİ aleti, eşyanın veznini, yâni 
sıklet nisbetini ölçmeğe mahsus olan terazi demektir. Maamafih sıklete mahsus 
olmayarak adalet ve hukuk gibi mânevi olan her hangi bir nisbeti mukayese ile 
tâyin için dahi mecaz olarak kullanılır. Nitekim cemi' ve tarh gibi bir hesab am- 
eliyyesinin doğruluğunu denemek için yapılan mukabil ameliyyeye mizân tâbir 
edilmek mütearef olduğu gibi bir hesab defterinin matlûb ve zimmetinin mukay- 
esesine dahi mîzan denilir vc yine mâlûm ki, bir mizanın ağır gelmesi, ağır bas- 
ması, onunla tartılan mevzunun ağırlığıyle mütenasibdir. Asıl maksud da, mev- 
zunun veznidir. Onun için burada da mevazîn mizanın veya mevzunun cem'İ 
olmak üzere iki kavil rivayet edilmiştir. Nitekim Râzî der ki: «Mevazînde İki 
kavil vardır. 

BİRİSİ: Mevzûnün cem'i olmasıdır ki, îndallâh vezin ve kıymeti olan 
ameldir. Ferra, buna kail olmuş ve demiştir ki: «Bunun nazîri: Bende senin di- 
rheminin mizanı, senin dirheminin vezni ile bir dirhem var ve benim evim senin 
evinin tam mizanında ve veznindedir. Yâni tam hizasında veya dengidir denil- 
mesindeki mânâdır.» 

İKİNCİSİ: Mizanın cem'idir. tbn Abbas, demiştir ki: «Mizanın bir deli ve 
iki keffesi vardır. Onda ancak ameller vezn olunur. Mutîin hasenâtı en güzel 
surette getirilir, rüchanı olunca cennet onun olur. Kâfirin de seyyiatı en çirkin 
surette getirilir, vezni hafif gelir, nâra girer. Hasen'den de: İki keffesi vardır. Fa- 
kat tasvif olunamaz, diye mervidir. Mütekellimîn demişlerdir ki: Hasenât ve 
seyyiâtın kendileri hususa inkızalarından sonra kabili vezin değildir. Ancak 
yazılmış olduları suhuf-i a'mal tartılır. Yâhud nur hasenât alâmeti kılınır, zulmet 
seyyiât, alameti kılınır, yahudhasenat, sureti hasene ile, seyyiat, suret-i kabîha 

Muti: Veren, ilâ eden, terbiyeli, isyan etmeyen, rahat. ROdumc: Üstünlü, yükseklik, üstün olma, 
fazüe. 
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ila tecessüm eder de o suretle sıklet ve hıffet zahir olur. Bunun fâidesi de adalet- 
i İlâhiyye izhar ve ma'ziretler kat' edilmek için halkın toplandığı cemiyyet-i 
kübrâ içinde hasenat sahibinin güzel hal ve etvarı zâhir olarak sürürü müzdad 
olması ve seyyiât sahibinin çirkin hal ve etvarı zâhir olarak kepaze ve rüsvay ol- 
masıdır.» Bâzılan da vezn, kaza-yı seviyy ve hükm-i âdilir demişler. Mücahid, 
A'meş ve Dahhâk, buna kail olmuşlar. Müteahhırînden bir çoğu da bunu ihtiyar 
eylemişler ve demişlerdir ki: «Mizân ile ancak ecsamın sıkletleri mikdarı bili- 
nebilir, a’razı münkaziye olan a'malin mekadîri onunla nasıl vezn olunur? Lâkin 
şunu itiraf etmek lâzım gelir ki, bunun mânâsı mutlak mîzan ve vezni inkâr 
değil, a'malin cismanî mîzan ile tanılamayacağını söylemektir. Yoksa velev 
mânevî olsun iki şey beyninde bir hak mi'yar ve mizanı olmayınca bir adalet te- 
cellîsi tasavvur olunamaz. Onun içindir ki, ö!>>3G yGSJl 'Jjft ,*iJl İ1H ("O 
Allahtır ki hakka dair kitap ve mizan indirdi. " Şûrâ-42/1 7) buyurulmuştur. gjaT, 
l£i pBû Vü «1^)1 jjd İÜ» üü G*Î! {"Biz ise kıyamet günü için mizanlara adaleti 
koruz da hiç bir nefis zerrece zulm edilmez. " Enbiya-21/47) buyurulduğu üzere 
Kıyamet günü için konulacak olan adalet mizanları da aynî mânâda olarak ada- 
leti hakkiyle tecelli ettirmek üzere vaz' olunacak hak kanunu olmalıdır ki, 
Kıyametin bütün şuriş ve buhranı onun izhar ettiği adalet mîzanıyle hall-ü fasla 
*erilecektir demek olur. Bu mânâ ile mizanın tatbîkı ise, yalnız ecsamda değil, 
a'razda da cereyan eder. Nasıl ki, hararet ve bürudet gibi a'razdan olan şeylerde 
kendilerine mahsus mizanlarla tartılır. Şu halde jiJl Aû* {"Hem vezn o gün 
tam haktır. " A'râf-7/8) buyurulduğu üzere Kıyamet günü hakk olduğunda şübhe 
olmayan vezn-i a'malin de gereği gibi bir mizanı olmak ve her mizan gibi onun 
da nokta-i tevazünü iş'ar eden bir dil ile iki tarafı bulunmak iktiza ederse de, 
amellerin hakikatine göre bunun mahiyyet ve keyfıyyetinin ta'yin ve tavsifi bi- 
zim idrâk ve dirayetimizin ihatası sahasından uzatır. Onun için denişlerdir ki, 
vezn-ü mizanın hakkiyyetine iman lâzım olmakla beraber, keyfiyyetinin ta'yin 
ve tavsifi bizim idrâk ve dirayetimizin ihatası sahasından uzaktır. Onun için 
demişlerdir ki, vezn-ü mizanın hakkiyyetine iman lâzım olmakla beraber, key- 
fiyyetinin tafsiline iman şart değildir. Maamafih şunu da itiraf etmek iktiza eder 
ki, amellerin cismani bir surette vezni de hiç tasavvur olunamaz değildir. Zira 
ameller kendileri mahiyyetleri itibariyle cisim değil iseler de, eserleri itibariyle 
cismani haysiyyet ve kıymetleri haiz oldularında da şübhe yoktur. Bütün ec- 
samın hilkati, fiil-i İlâhî olduğu gibi insanlar en güzel sun'u amelleriyle 

Etvan Tavırlar, haller, davranışlar. Müzdad: Çoğaltılmış, ziyadeleştirilmiş. Şuriş: Karışıklık, 
kargaşalık. Bürudet: Soğukluk, soğuk olmak, hararetsizlik. 
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müsabeka ve imtihan edilmek için yaradılmışlar ve hayat memat ile mübtelâ 
kılınmışlardır. Bu cihetle ameller Allah yanında değeri olan sevab veya ikab ile 
karşılanmak için âhirette üzerlerine terettüb edecek asar nokta-i nazarından ikti- 
sab edecekleri surete göre bir mizan ile tartılmak iktiza eder. Dünyada bunların 
akıl ve mantık, ilim, şeriat itibariyle mizanları indirilmiş olduğu gibi indallah 
hakikat âlemindeki haysiyetlerine göre de bir mizanları var demektir ki, bu, on- 
ların âhiret neş'etinde zuhur edecekleri hakikî suretleriyle mütenasib olan bir 
mizan olarak ruhanî ve cismani her iki haysiyyetle de tecelli edebilir. İşte İbn 
Abbas Hazretlerinden mervî olan hasenatın, suret-i haseneleri ve seyyiatın su- 
ret-i kabîhalan ile tartılmaları kazıyyesi de asâr itibariyle vezinleri demek ola- 
cağı gibi defter-i a'malin vezni veya alâmetleri olan nur ve zulmetin vezni 
hakkındaki kaviller veya rivayetler de yine asâr itibariyle vezin mânâsına raci' 
olur. Bunların her birine delâlet eden eserler de vârid olmuştur. Binaenaleyh 
vezn-i a'malin netice itibariyle hüküm ve adaiet-i ilâhiyyeyi izhar mânâsı 
müteyakkan olmakla beraber lâyık olan herhangi bir suret ile mîzan-ı hata ha- 
kiaten vezni mânâsı da imkânsız değildir ve şu halde a'malin mutlâka vezin ve 
mizanını inkâr, küfr olursa da keyfiyyeti hakkındaki tafsilâtı inkâr, küfre 
müeddî olmaz. Bundan dolayı ÂIûsî, demiştir ki: «Bu âyet vezn-i a'male 
işarettir ve buna hakikat olarak iman vâcibdir. Ancak münkiri ikfar olunmaz [1]. 
Ve bu vezin, tetayür-i suhuftan ve sağdan ve soldan verilip alınışından ve sual-ü 
hesabdan sonradır. Vâhidî ve daha başkaları böyle zikretmişlerdir. Ve «Kenzü'l- 
Esrar» sahibi de, buna cezm eylemiştir. Ve o, bir lisanı ve arz u semavatın at- 
bakı gibi iki keffesi bulunan bir mizan ile olacaktır ki, mahiyyetini ancak Allah 
bilir. 

Ibn Abbas'dan ve Hasan-i Basrîden böyle rivayet olunmuştur. Ve Şerh, i 
mekasıdde, Müfessirînden çoğuna nisbet edilmiştir. «Nevadirü'l-Usul»de 
mezkûr olduğuna göre mekânı da, cennet ile nar arasıdır. Eşher ve esahh olan da 
bu, cemi! ümem ve cemîi a'mal için zikrolunduğu üzere bir mizandır. Cemi' si- 
gasıyle buyurulması ise, ya ili cJjS’ (^Âd gönderilen Resulleri tek- 

zib etti." Şuarâ-26/123) gibi ta’zîm için veya *i,U. kabilinden eczası itiba- 
riyle, yâhud itibarî tegayürle efradının teaddüdü itibariyledir ki, şairin: 

[1] Yani zihin vech ile cismani mâniyi inkâr edip de adalete hamil gibi mecaza kail olanlar küfre 
nisbet olunmaz. Zira onlar münkir değil, müevvildirler. Nassın da te'vile ihtimali derkirdır. 
Yoksa mutlâka vezin, Kur'in'da sarih olduğu için inkân, küfr olacağında şübhe yoktur. 
Müteyakkan: Teyakkun eden, yakin ve kati olarak şübhesiz bilen. Müeddi: Eda eden, tediye 
eden, ödeyen, sebep olan. İkfal: Kefil gösterme, tellüf ettirme. Tetayür: Uçuşma, uçuşup dağılma. 
Ûraem: Ümmetler, milletler. 
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Mısraındaki şümus gibidir. Mevzunun cem'i olduğuna göre ise, te'vile ha- 
cet yoktur. Sıklet de, ruchan mânâsına olmak münakaşasız olur. 

Böyle mevazîni ağır basan güzel amelleri galib gelen kısım, 

* + *■ 

artık o, bir işe-i raziyededir. Razî bir hayat, hoşnud bir geçim ve yaşayış 
içindedir. Hakikatte razî ve hoşnud olmak ayşın, hayatın şânı değil, sahibinin 
sıfatı olduğundan zâhiren ifadenin hakkı, ayş, razı olmak değil, marzî olmak, 

yâni denilmek iken hilâfı zâhir olarak «^>0 y buyurulması beliğ 

# # » * # # * » # 

ve nükteyi haizdir ki, rızanın tasavvurlar fevkinde olan kemalini belâgatle ifade 
ederek sahibinin o hayata ehliyyet-i kâmilesini, hem raziye, hem merdiyye mak- 
amında bulunduğunu iş'ar eyler. Yâni öyle güzel bir hayat ve meîşet ki, güzel 
amelleriyle ona sebeb olan kimseyi sade râzî ve hoşnud etmekle kalmaz, aynî 
zamanda onu, ^ JpJj S îl>0 do «*>< «fcVJl ^11)1 ££l Ç 

{"Ey o rabbına muti olan nefsi mutmeinne. Sen dön o rabbına hem radiye olarak 
hem merdiyye de. Gir kullarım içine. Gir cennetime." Fecr-89/27-30) 
mısdakınca nefs-i raziye makamından, nefs-i merdiyye makamına yükselterek 
ebediyyen mes’ud edecek ve ondan asla ayrılmak istemiyecek vech ile kendisini 
bütün hoşnudlukla sarar, ebedî bir rıza ve hoşnudî muhîti içinde ihata eder, 
kuşatır, donatır. Âlûsî, der ki: «Meşhur olan burada râziye, nisbet babından ol- 
maktır, yâni zat-ı rıza: Rızalı hoşnudluklu bir ayş demektir. Nefsi kelimede veya 
isnadda mecaz olarak râziyenin merdiyye mânâsına olması da tecviz edilmiştir 
ki, bunun hakikati, sahibinin raziy olacağı bir ayş demek olur. Meanî kita- 
blarında mükarrer olduğu üzere bunda istiare-i mekniyye ve tahyîliyye dahi tec- 
viz edilmiştir. Lâkin bâzı ecille burada nefîs bir beyanda bulunmuş ve demiştir 
ki, neseb babından olanlar. Uf diye te'vil olunur ve müennes getirilmez. 
Çünkü bir mevsuf üzerine cereyan ettirilmeyip câmidlere ilhak olunur. Si- 
raffden de şöyle nakl edilmiş: jÇ>G 'de, < l*> ’nın sükutu mes'elesinde 
yaptıkları ta'lile kadh ederek demiştir ki: «Halbuki bunda iki vecih vardır. Birisi: 
O meişet, ehline razî olmuştur, onlardan hoşnud olarak kendilerine mülâzimdir. 
Onları bırakmaz, ayrılmaz mânâsına olmasıdır. Diğeri de: «U» allâme, râviye 
gibi mübaleğa için olmaktır. Bir de şöyle tevcih olunmuştur. «U» ’nın lüzumu, 
« t* » 'nın sükutiyle bünyeye halel vermemek içindir. y? ve 1 */*-- İîü gibi. 
Halbuki oCûlG O' derler müf il ve mifal babı müenneslenmez, maamafi 
<&*•> gibi bazılarında < U, idhal ettikleri de vardır. Sonra demiştir ki: Kabule 
lâyık olan budur. Bunun hasılı bir kaç vechle cevabdır. 


TahyUiyye: Akla getirme, zihinde canlandırma 
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BİRİNCİSİ: Burada raziye nisbet babından değil, ism-i fâildir, mânânın 
lâzımı murad olunmuştur. Zira bir şeye razî olan ve dileyen, ona mülâzamet 
eder. Bu, mecazı, mürsel veya isti'aredir. tsnadda mecaz olup zikrolunan mânâ, 
hasılını beyan olmak da caizdir. 

İKİNCİSİ: «U> mübaleğa için olmaktır. Bu da allâme gibi fe'al veznine 
muhtas değildir. Onun için râviye ile de temsil eylemiştir. 

ÜÇÛNCÛSO: Mu'telde «U»'nın ilhakı bünyeyi muhafeza için olmaktır. 
Mıskake, ya şazdır yâhud mu'telli muza'afa benzetmektir.» Âlûsî, bunu naklet- 
tikten sonra: «Bunu hıfzet, çünkü nefistir, kitabların ekserisi ondan haildir.» 

diye de bir ihtar yapmıştır. Bir çok hususta bu terkibi misal olarak zik- 

* * * * 

redde geldiği için biz de, bu izahı kaydetmeğe lüzum gördük. 

Tahyîliyye (Tahyilat): Akla getirme, fikre getirme, zihinde canlandırma, 
c* jilİÜ Ve emmi mizanları hafif gelen her kimse, yâni hasenesi 
olmayan yâhud seyyiâtı ağır basıp da hasenâtı hafif gelen kısımdan olan kimse, 
«ol» iilî artık onun anası hâviyedir. Yâni varacağı yeri yatağı, kucağına 
sığınacağı ana vatanı hâviyedir. Barınacak, yeri kalmayacak, artık hâviye deni- 
len cehennem uçurumunun kucağına atılacaktır. Diğer bir mânâ ile o öyle sukut 
edecektir kİ, anası ağlayıp yıkılacaktır. Diğer bir mânâ ile onun ümm-i dimağı, 
yâni beyninin kökü hâviye olacak, tepe takla cehennemin dibine atılacak öyle 
kaynayacaktır. O hâviyenin ne olduğuna, mahiyyetine gelince şöyle beyan buy- 
ruluyor: Xaj Bildin mi ki, o hâviye nedir? < U> istifhamı inkârî, «Âla» 

hâviyeye raci müennes zamiri dir. Ahirindeki «Ut fasıla için hâi sekittir. 

dir. Mahiyyeti neden ibarettir? 1L-U 'ji Bir nar-ı hâmiyedir. Yâni 
şiddetli, kızışgın bir ateş. Bundan sonraki surede cehim diye zikrolunacak olan 
cehennem ateşi daha sonra Hümeze suresinde tarif olunacak olan Allah ateşidir. 

Kamus'ta: cehennemin isimierindendir. Yukarıdan aşağıya 

düşmek, sukut etmek mânâsına hüviy ve heveyandan müştak ism-i fail olarak 
sakıt mânâsına gelir ve cevv-i heva gibi içi boş, derin, düşüldükçe düşülür engin 
uçuruma, mehvat gibi sukut mahalline denilir. Ü> çukur demek olduğu gibi 
hâviye de mütemadiyen, aşağı doğru düşen uçurum veya uçuruma düşen demek 
olabilir. Bu mânâdan cehenneme ism olmuştur. Ve Âlûs?nin nakl ettiği vech ile 
denilmiştir ki: «Ona, hâviye ıtlak edilmesi, gayet derin olmasındandır. Bazıları 
da, narın en aşağı kapısına tahsis etmişlerdir. İncil tercemelerinde de hâviyeye 
tesadüf olunur. Ümm-i hâviye denilmesine gelince: Bunda işaret ettiğimiz vech 
ile üç mânâ söylenmiştir: 


Mehvat: Çöl, sahra, iki şeyin arası. 
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BİRİNCİSİ: Ümm, ana mânâsından me'va, yânî varılacak, kucağına 
sığınılıp barınılacak yurd ve yatak mânâsına istiare tarikiyle mecazdır. Zira ana 
kucağı, çocuğun sığınıp barınacağı ilticagâhı olmak hasebiyle me'va ona teşbih 
edilmiştir ki, bunda, pek acıklı bir tehakküm vardır. Nihayet sığınıp varacağı en 
şefkatli anası, hâmisi, kızgın ateş olan hâviyeden ibaret bulunan bir kimsenin 
halindeki felâket ve fecaatin şiddet ve azametini teemmül etmeli. 

İKİNCİSİ: Arablar, bir kimsenin helâkine dua makamında kinaye tari- 
kiyle derler ki, anası ağlayıp düşesi bayılası demek gibidir. Zîra bir kimse 
düştüğü, helâk olduğu zaman anası ağlar, merakından düşer bayılır. Bu bizim 
anası ağlasın, yâhud anası ağladı, yâhud anası ağlayasıca tabirlerimizi andırır. 
Maamafih kahrolası, Allah canım alası «1)1 4 £0 duaları gibi, £l duası da her 
zaman vukuu matlûb olan dualardan olmayıp teaccüb ve takdir ve medh için de 
söylenir. Nitekim Kâ'b ibn Sa’d-i öanevînin şu beyti bu kabilden olarak 
mâruftur: 


» # ıl. a / , * Sel „ #İ4* 

irtT »Jt '* K» Çr*)\ M* U 4*1 <Z>jS 


«Anası ağlaya düşsün, o giderken sabah ne gönderdi ve dönerken gece 
ne çevirdi, yâni ne kahrunan, ne afacan adamdı!* 

Hamase'nin şu beyti de o kabildendir. 




S ityt ylr-ı Cr* fjt (4* «U : f4*> 

OL 0^3) pb * 0 - i \JS£ & J> Ü3G & y g 

Cjn 0^1 Jİ f> fjT, & & ıJiU £ p y* 


Anaları bayılası, ne olmuşda onlara yıkıldıkları gün; Ceyşan nam ma- 
halde, inkıta etmiş olan mecd-ü şeref esbabından dolayı, mızraklar gerdan- 
larında iken kaçmak ve ölüm korkusundan bir merdivene çıkmak istemediler. 
Eğer kaçsalardı yine aziz olacaklardı, velâkin ölüme karşı sabrı daha ziyade 
âlicenablık 

İşte Katade'den bir rivayet olarak mervi olduğu üzere bir çok müfessirîn, 
iitt işbu hevet ümmühu tabirinden olduğunu söylemişlerdir. Sahib-i Keşşaf 
ve «Müfredat»'ta Râgıb, bunu tercih eylemiştir. Sahib-i Keşif, bunun ilif, 
kavline tıbak san'atını havı olması itibariyle daha güzel, daha bedi' olduğunu 
söylemiş, Taybî de buna azhar demiştir. Bu mânâda ümm, hakikaten ana demek 
olduğu gibi hâviye de cehennemin ismi değil, sakıta mânâsına, demektir. Yâni 
anası düşmüştür demek olup bununla Karia, helâk-ü ukubetinin şiddetinden ki- 
naye edilmiş olur. Bunun inceliğinde şübhe yoktur. Lâkin bu surette «mâhie» 




230 


KARlA SÛRESİ: 1-11 


Cüz: 30, Sûre: 101 


zamiri «haviye»'ye raci' olmayıp kelâmın medlûlûnden anlaşılan, yâni anasını 
ağlatan «dâhiye»'ye raci' olmak lâzım gelir. Halbuki evvelki mânâda hâviyeye 
rucuu zâhir, istiare i'tibariyle mübaleğa belâgatı de şübhesiz olduğu için daha 
vazıhtır. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Yine Katâde'den ve Ebu Salih'ten ve Ikrime ve Kelbî ve 
saireden mervi olduğu üzere ûmm, ilmm-i dimağ ve ümm-i re’s, yâni başından 
beyninin adı ve kökü mânâsına olmaktır ki, bu surette hâviye, cehennem demek 
de, ona sakıta demek de olabilir. Yâni beyninin kökü hâviye olmuştur. Yâhud 
tepetaklak hâviyeye yuvarlanmıştır demek olur. Çünkü tepesi aşağı olarak ce- 
henneme atılacaktır. Binaenaleyh «mahiye» zamirinde de iki vecih ceryan eder. 
Nar, «biye nârün» takdirinde mübteda-i mahzufun haberidir. 

HÂMİYE, yâni şiddeti hararet mânâsına «hami» den kızgın, kızışgm de- 
mektir. furun kızıştı demek olduğu gibi, 'jSif, ^11)1 ^ güneş ve ateş 

kızıştı hararetleri şiddetlendi demektir. Masdarı, hamyen ve humyen ve 
humüyyan gelir. Ateş zaten kızgın demek, İken nar denildikten sonra bir de ha- 
miye diye tavsîfı, sair ateşlerin buna nisbetle sanki hamiye değil, soğuk imişler 
gibi hafif kalacaklarım iş'ar eden bir teşdiddir. işte o Kanada mîzanlan hafif ge- 
lenlerin akibeti budur. 
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TEKÂSÛR SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 

Âyet Sayısı: 8 

Tekâsür Sûresi, buna Ashab arasında Makbüre Sûresi denildiği dahi menci- 
dir. Meşhuru, Mekkî*dir. Maamafih ihtilâf da edilmiştir. Ebu Hayyan: «Cemîi 
müfessirîn kavlince Mekkrdir, Buhârî, Medenî demiştir» diyor. Suyutî de: 
«Eşheri Mekkrdir, muhtar olan Medenfdir, demiş.» Âlûsî de, Mekkî olduğunu 
ale'l-itlak zikrettikden sonra Ebu Hayyan'ın kavlini ve Süyutfnin atîde nakle- 
deceğimiz esbab-ı nüzul miyanında Medeniyyet’i andıran İbn Ebî Hâtim rivaye- 
tiyle muhtanna istidlalini nakledip «Medenî olduğuna edillenin kuvvetinden do- 
layı bâzı ecille hakk olan budur dedi» diye bir tercih kaydeylemiştir. Lâkin 
Mekkiyyet'i eşher denildikten sonra, ona karşı fihâd ile istidlâlin kuvveti garîb 
olur. 

Âyetleri: Bilitfak sekizdir. 

Fasılası: v ^ f harfleridir. 

Bu Sûre, Karia üzerine bir nasîhat ve inzardır. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Oyaladı o (okluk kuruntusu sizleri. 2- Tâ., ziyaret edişinize kadar 
kabirleri. 3- öyle değil, ilerde bileceksiniz. 4- Sonra öyle değil, ilerde bile- 
ceksiniz. 5- öyle değil, ilmei-yakîn bilseniz. 6- Kasem olsun o cahimi 
Çaresiz göreceksiniz. 7- Sonra kasem olsun onu çaresiz ay ne i -ya kin 
göreceksiniz. 8- Sonra kasem olsun o gün, o naîmden muhakkak sorula- 
caksınız. 

^ Ü’ha etti sizleri. 

ELHA: Lehivden ifaldir. «jljı râbiaten vaki' olduğu için, yaye kalb edil- 
diğinden elif, ya'dan mübeddel olarak yazılır. Eğlence demek olan lehvin aslı 
gaflet olduğundan ilha, eğlemek, boş birşey ile iğfal ve işgal eyleyerek oyala- 
mak, işinden alıkoymakdır. 

TEKÂSÛR: Çokluk kurumu, gururu, iddiası. Kesretten tefaul. Biz 
çoğuz, hayır biz çoğuz diye yekdiğeriyle çokluk yarışı, çokluk gösterişi etmek, 
çokluk sevdası veya çokluk izharı ile kurumlanmak, tefahur eylemektir ki, ehl-i 
dünyanın umumiyyetle kapılıp aldandığı bir gurur haletidir. Neyin çokluğu ve 
neden alıkoyduğu zâhiren tasrih olunmayarak ilhâ ve tekâsilr mutlak zikredil- 
miştir. Zira makamın iktizasına göre zihin, muhtemil olan her şeye zâhib olabil- 
mek itibariyle ıtlâkın bir belâgati şamilesi vardır. Bununla beraber mânen 
takyide delâled eder karinede yok değildir. 

EVVELÂ: İlha, oyalamak, iştiğal edilmesi lâzım gelen hakiki maksaddan 
ve mühim olan iş ve vazifeden eğleyip alıkoymak demek olduğu ve bundan ev- 
velki Surede karia ve mizan zikredilmiş bulunduğu gibi bundan sonra da kabirl- 
er zikrolunacağı cihetle ilha, gerek vacib ve gerek mendub olan vezaîf ve 
a'malden, İnsanın hakikaten işine yarar mâya'nisi, maksudu olması lâzım gelen, 
zikir, mârifet, tefekkür, tedebbür, şükür, tâat ve ibadet gibi umur-ı muhimmeden 
alıkoymak, tekâsür de buna mukabil âhirette işe yaramayacak, o karia günü 
ameller tartılırken mizanda ağır basmayacak, o nar-ı hamiyeden korumayacak 
ve binaenaleyh fâni dünyada insanı aldatıp âhirete yalnız hesab, hüsran, azâb 
bırakacak olan gurur meta'ı şeylerin çokluğuyla tefahür demek olacağı anlaşılır 
ki, Sure-Î Hadid’deki, >%% J£V1 J 'J\SSj ^ ila, C-J İ&M î^Jl O 
"("Dünya hayat bir oyun* bir eğlence, bir süs ve aranızda bir tefahur ve mal-ü 
evladda bir çokluk yarışından ibarettir . " Hadid-57/20) âyeti mantuku demektir. 
Nitekim Buhârî'de, İbn Abbas'dan: «mal ve evlâdda tekâsür» denilmiştir. 


Talcyf?~Kayıt ve şazla başlanma. Şart koşma, deftere yazmak. Harfe nokta ve harake koyma. Ha- 
miye: tiayıet, namustan gelen gayretle utanma ve kızma. 
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SANİYEN: ’J&J 1 'de «Jl, ahd için olarak sebeb-i nüzuldeki mânâya işaret 
olur. Bunda ise, bir kaç rivayet vardır. Bir çok Müfessirînin zikretiklerine göre 
Benî Abdi Menaf ile Benî Sehm, «hangimiz daha çoğuz» diye tefâhur 
edilmişlerdi. Abdi Menaf oğulları çok geldi. Bunun üzerine Benî Sehm: «Bizi, 
dediler, cahiliyyede bağıy, helâk etti, haydin hem sağ olanlarımızı hem ölmüş 
bulunanlarımızı sayışalım!» Bunda da Sehm oğullar çok geldi. Bu Sure bunun 
üzerine nâzil oldu. Bazı rivayette de, kabirlere kadar gittiler.» İbn Ebi Hatim'in 
Ebi Büreyde'den bir tahrîcine göre de: «Ensar kabîlelerinden Benî Hâris ve Benî 
Hars tefahur ve tekâsür etmişler, bir taraf: «Bizde fülân ve fülân gibiler var» 
demiş, diğerleri de, öyle demişler. Böyle dirileriyle tefahur ettikten sonra: 
«Haydin kabirlere gidelim» demişler. Varmışlar, bir taraf kabirlere işaret ede- 
rek: «Sizde fülân ve fülân gibiler var mı?» demiş. Diğerleri de o suretle muka- 
bele etmişlerdi. I bunun üzerine nâzil oldu, demiştir. Bu iki rivayete 
göre demek sebeb-i nüzul, ölülerle dahî iftihar edecek derecede aded ile 
tekâsürdür. Bu mânâda olan tekâsürler de delâleten buna ilhak edilmek lâzım 
gelir. Ancak evvelkinde bilfiil kabirlere kadar gidilmemiş, sade kabirlerde bulu- 
nan ölülerin nam ve adedi anılarak tefahur olunmuştur. Diğerinde ise, bilfiil ka- 
birlere kadar da gidilmiştir. Bir de Ensar Medine'de olduğu için bununla. Sure- 
nin Medeneî olduğuna da istidlâl edilmişin Evvelki ise, meşhuru vech ile Mekkî 


olduğunu gösterir. 

Bunlardan başka, İbn Cerir ve Âlûsfnin kaydettiği vech ile Buhâri, Übeyy 
ibn Kâ'b radıyallahü anh'ten tahric eylemişlerdir. Demiştir ki: «Biz şu, 'J\ ’J 
viî 'cA > îüı İ.Jİ ’J UJji Sı lii *ı Jj* ^ % ön} ÇjG Jia JC. c^»G 7 » ı yâni « 

A #> ' / • + * / # / ' A 

Âdem oğlunun iki vadi malı olsa, üçüncü bir vadi daha temenni ederdi, Âdem 
oğlunun kanuni ancak toprak doldurur, sonra Allah tevbe edene kabul ile na- 
zar buyurur.» (Buhari: Rikak-10) kelâmını Kur'ân'dan görürdük. ^1) ^îl£jlJ£_*Jl 
(Uji-l nâzil oldu.» Tirmizî ve İbn Cerir, Abdullah ibn Şihhir'den tahric eyle- 
mişlerdir ki: Müşarünileyh, Peygamber sallallahü aleyhi vesellem hazretlerinin 
huzuruna varmış. Resulullah, okuyormuş, buyurmuş: ' f '*\ *1 ‘Jji 

clj jl iJSrl jl cJx-î C. Si İUli İU JC «Yâni Âdem oğlu 
malım malım der, halbuki malından sana ancak tesadduk edip geçirdiğin, 


yâhud yeyip tükettiğin, yâhud giyip çürüttüğünden başka ne var?» (Müslim: 
Zühd-31) Tirmizî, bu hadîs hasendir, sahihtir der. İbn Cerir de, derki: 
«Resulullah'ın ... J&^Jl okuyup da akibinde öyle buyurması tekâsürün mal 
tekâsürü olduğunu iş'ar eder. İşte bu rivayetlerden dolayı müfessirînin bir kısmı 


Bağıy: Azgın, zalim. İlhak: İlave etmek, eklemek, katlamak. 
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evvelki rivayetlere nazaran bu tekâsürden murad, aded çokluğuyla tefahur 
olduğuna kail olmuşlar, bir kısmı da sonraki rivayete nazaran mal tekâsürü 
olduğuna kail olmuşlardır. Evvelkiler, sebeb-i nüzul olmakta zâhir olduğu gibi 
sonrakide Resulullah’dan varid olan sahih bir tefsir olduğu cihetle Buhaıfnin de 
işaret ettiği vech ile ikisini de cem'etmek âyetin ıtlâkına daha muvafık ve evvelâ 
beyan olunan izaha ve Sure-i Hadid âyetine de mutabıktır. Şu halde bundan 
ale'l-umum her şeyde çokluk yarışının mezmum olması lâzım gelmez, 
çokluğuyla iftihar edilecek şeyler de vardır. Râzî de, der ki: Âyet, tekâsür ve te- 
fahunın mezmum olduğuna delâlet ediyor. Akıl da saadâti hakikiyye de tekâsür 
ve tefahurun gayr-i mezmum olduğuna delâlet eder. Hazret-i Abbas'ın şikayet 
elinde olmasıyla tefahuru ve şeybenin miftah elinde olmasiyle tefahuru üzerine 
Hazret-i Ali: «Ben, kılıcımla küfrün hortumunu kestim, küfür, müsle, yâni buru- 
nu, kulağı kesik oldu da siz müslüman oldunuz» demişti. Bu onların gücüne git- 
mişti. Bunun üzerine Sure-i Tevbe'de, JJLj '&,\ Jl j*Ul VjCm’j ç&Jl 
«1)1 (Ta siz hacılara sakalığı ve mescidi haramda umreci- 

liği Allah’a ve ahiret gününe iman edipte Allah yolunda cihat etmekte bulunan 
gibi mi tuttunuz. " Tevbe-9/19) âyeti nâzil oldu diye varid olan rivayet de bu 
cümledendir. Cîj {"Fakat rabbının nimetini anlat da anlat " Duhâ- 

93/11) âyetinin tefsirinde de insanın başkaları tarafından kendisine iktida oluna- 
cağını zannettiği takdirde taat ve mehasini ahlâk ile tahdisi nimet olmak üzere 
iftihar etmesi caiz olduğuna dair söz geçmiştir. Binaenaleyh sabit olur ki, mez- 
mum olan mutlak tekâsür değildir. Belki ilimde, taatte, ahlâki hamîdede tekâsür 
memdutı ve mahmuddur. Ve hayratın aslı odur. Onun için ^l&Jl deki, «Jl» 
istiğrak için değil, ahd-i sâbık içindir ki, o da dünya lezâiz ve alâikiyle 
tekâsürdür. Çünkü Allah'a taat ve ubudiyyetten alıkoyan odur. Bu cihet akıllarda 
mukarrer ve edyanda müttefekunaleyh olduğu cihetle tekâsür üzerine harf-ı târif 
idhali güzel olmuştur.» Biz de, şunu ilâve edelim ki, hayratta müsabeka, yarış 
yalnız câiz olmakla kalmaz aynî zamanda Ijifü emirler ile memurünbih 
olduğunda da şübhe yoktur. Jl I \JLLX» {"Haydin hep hayırlara koşun, yarışın. ” 

Bakara-2/148) emir â/.-Kls'Jl İUj Jij {”h te ona imrensin artık imrenen - 

ler." Mutaffifîn-83/26) terğibdir. Razînin akıldan muradı da, bu gibi nususun 
delâletleri olmak gerektir. Bununla beraber hayrat ve taatteki çokluk yarışında 
da Allah için ihsan ve ihlâs ve tahdîs-i nimet halleriyle riya ve kibir tarzında gu- 
rur ve tefahuru ayırmak, V&û jl? ’J* V 'Jjl jl {"Herhalde Allah kurumlu 

Mehasini: İyilikler, Güzel tavırlar. Attildyle: Münasebetler, alakalar. Edyan: Dinler. tdhaU: Da- 
hil etmek, içine almak, sokmak. Memürün-bih: Emrolunan şey. Nüans: Naalar. 
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öğüngen olanların hiç birisini sevmez. " Nisâ-4/36) Jj'ül Z* % ("Ve size ver- 
diğine de güvenmeyesiniz. " Hadid-57/23) gibi âyât-ı celilc mazmunlarını unut- 
mamak lâzım gelir. Zira hayır ve güzel amellerin güzelliği ve mizanda ağır gel- 
mesi, yalnız kemiyyetlerindeki çokluğundan dolayı değil, daha ziyade 
keyfiyetlerindeki hulûs ve ihsan iledir. Zira â&il 'J>j *1 Jİ* 

.•- .Il ı ("Deki: Murdarla temiz bir olmaz; Murdarın çokluğu tuhafına gitsede." 
Mâide-5/100) buyurulmuştur. Burada mezmum olan tekâsür de o gibi güzel 
amellerden alıkoyan ve mahiyyetinde bir nevi' lehiv bulunan tekâsürdür. Bunun 
nihayet kabre gidinceye kadar aldatan öyle dünyevî şeylere müteallik tekâsür 
olduğuna şu da delâlet eyler. *lDl Tâ makbüreleri ziyaretinize ka- 

dar. Buna, üç mânâ verilmiştir. 

BİRİNCİ: tik zikrolunan sebeb-i nüzul rivayetlerine göre: tekâsür, kesret 
dâvâsiyle gurur ve iftihar sizleri öyle oyaladı. Allah'a taat ve gadabından korun- 
mak için yapılacak kârlı işlerinizden öyle alıkoydu ki, dirileri bitirdiniz de hattâ 
kabirlerdeki ölüleri saymaya, onlarla iftihar etmeğe kadar gittiniz. Halbuki ka- 
birleri ziyaret edenlerin çoklukla mağrurlanması, ölülerle öğünüp sevinmesi 
değil, onlardan ibret alarak gafletten uyanması ve o kızgın ateşten kurtulmak 
için mizanda ağır basacak salih amellere çalışmaları iktiza eder, demektir. Bu 
surette birinci rivayete göre, mekabiri ziyaret, ölüleri saymakla tefahurden me- 
caz veya kinaye olmuş olur ki, Keşşaf, bunu tercih eylemiştir. İkinci rivayete 
göre ise, mecaz ve kinayeye hacet yoktur. İkisinde de, 'fîjj . J&^JI fiilleri haki- 
kati üzere mazi mânâsınadırlar. Onun için ekser Müfessirîn, âyetin zâhiri evvel- 
ki rivayetler mucebince vaki' olan adeden tekâsür ve tefahura daha ziyade 
müntabık olduğunu söylemişlerdir. İbn Cerîriin rivayet ettiği vech ile Katâde, 
şöyle demiştir: «Biz, Benî fülandan ekseriz, biz Benî fülandan akdemiz diyorlar 
ve halbuki hergün sonlarına kadar düştükçe düşüyorlardı. Vallahi, hep böyle git- 
tiler, nihayet hepsi ehl-i kuburdan oldular.»» Şu halde bu mânâda olan diğer vâhî 
tekâsür ve tefahur gururlan bundan bil ibare değil, biddelâle anlaşılmış, bundan 
sonraki V? zecri de bu sebeble yapılmış olur. 

İKİNCİSİ: TEKÂSÜR, yâni dünya hırsı, mal ve evlâd ve aded çokluğuyla 
tefahur sevdası, sizleri öyle iğfal etti, eğledi, oyaladı ki, kabirlere gittiniz ölüm 
lahzasına kadar, yâni canlarınız çıkıncıya kadar ömürlerinizi öyle dünyayı tut- 
mak için sarf ettiniz, boşuna eğlence ile geçirdiniz, akibetiniz, âhiretiniz için 

Hulûs: Halislik, sağlık, samimiyet, halis dostluk. Lehiv: Günahlı, şehevi, nefsini, meşguliyet 
Müntabık: İntibak eden, birbirine uyan, uygun. Vâhi: Minisiz, saçma, ehemmiyetsiz, ahmak, 
düşkün, zaif. Tefahur: Fakirlenmek, iftihar etmek. Zecr: Cebren, Zorlayıcı. 
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sa'y-ü amelde bulunmadınız, sade mal ve evlâd çoğaltmayı düşündünüz, nihayet 
ölüm haline geldiniz, ölmek gömülmek üzere bulunuyorsunuz. Ey öyle olan ga- 
filler, sizler kendinizi kurtaramayacaksınız, cehennemi boylayacaksınız demek- 
tir. Bu surette kabir ziyareti, ölüm halinden veya ölümden ibaret olur. Nitekim 
bu mânâda Ahtai, şöyle demiş: 

CAjuüuI itildi fCJı y 

Bu sene, hiç bir dost (yahud hiçbir zevç) on gece asude kalamayacak 
(veya safa ile işret edemiyecek) ya, yara sargısının acısını tatmıştır, yahud ka- 
bri ziyaret edecektir. «Halil» noktalı veya noktasız, «aşr» aynın fethi veya kes- 
ri iki rivayet vardır. 

Cerîr de, ona şöyle demiştir. 

Ebu Malik, kabirleri ziyaret etti, fakat onları ziyaret edenlerin en leimî, 
en alçağı oldu. 

ÛÇÜNCÜSÜ: Tirmizî, İbn Cerîr ve Ibn Münzir ve daha bâzdan, Hazret-i 
Ali kerremallahü vechehten tahric eylemişlerdir. Demiştir ki: «Biz, kabir azâbı 
hatunda şekk eder dururduk. Tâ, 'J&jl J&jşll nâzil olana kadar.» Demek ki, 

JLTjj kabir azabını tadıncıya kadar demektir. Yâhud bu mânâyı iş'ar et- 
mekte ve bunun bilhassa tekâsür kendilerini oyalamış olanlara te'allukunu 
göstermektedir. Çünkü o harîs kâfirler, kabre girdikleri veya girecekleri gün o 
gafletten uyanacak, bütün ömürlerince çoğaltmak için oyalandıkları fâni 
şeylerden ayrıldıklarını ve yalnız vebalini yüklenip kaldıklannı görecelerdir. 

Bu iki vecihte kabre girince o lehiv ve tekâsürün kalmayacağına işaret 
edilmiş olur ve JJjj 'ya muzari' mânâsında olup vukuunun muhakkak olmasına 
binaen mazî sıgasiyle ifade edilmiştir. Yâhud mazîde ölmüş bulunanlar taglîb 
olunmuş, yâhud tekâsür hırsı yüzünden qlmek üzere bulunanlar veya efradın 
tekâsür hırsı ile inkıraza yüz tutmuş olan kavm kabre gitmek, kabir azâbı 
çekmek halinde tasvir edilmiş demek olur. Hattâ JJjj il takdirinde olarak mas- 
dar ile müevvel, yâni ziyaretinize kadar demek olduğu için zaman mânâsından 
münselih de olur. Tamamen mazî mânâsını muhafaza etmek üzere Ebu Müslim: 
«Allah Teâlâ, bu Sûreyi Kıyamet günü kâfirlere serzeniş olarak söyleyecek» 
demiş ise de jj* 'df-Lc 'J hS ("Öyle değil ilmel yakın bilseniz’’ Tekâsür-102/5) 


İnluraz: Sönme, zeval bulma. Münselih: Soyulmuş, derisi yüzülmüş, sıyrılıp çıkan, soyunan, son 
gününe yetişmiş. 
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hitabı, bu mânâya pek yakışmaz. Kıyamette değil, dünyada veya kabirde bir hil- 
ab olmasını iktiza eder. 

Hikâye olunur ki, A'rabînin birisi, bu âyeti işittiği zaman şöyle demiştir: 
«Kâ'be'nin Rabbine kasem ederim ki, kavim, kıyamet için ba'solunacak. Çünkü 
zâir munsarıftır, mukîm değildir.» Ömer ibn Abdilazîz Hazretleri'nden de şöyle 
rivayet olunmuştur. «Ziyaret eden kimse lâbüd dönecek, ya cennete, ya nâra 
gidecektir.» demiş. Zâirin, ziyaret yerinde çok durmaması da gerek olduğu için 
denilmiştir ki, bunda ölülerin kabirlerde pek çok durmayacağına da işaret vardır. 

Bâlâdaki izahâttan anlaşılacağı vech ile âyette, . ’J\£5 'ün de t*Jl ’nın da 
gayeti olmak muhtemildir. Öyle tekâsür ettiniz ki hattâ kabirleri ziyaret ettiniz, 
ölülerle tefahur eylediniz. Yâhud öyle ilhâ etti, eğlendirdiki ölülerle tefahur et- 
mek üzere kabirleri ziyaret ettiniz, o derece eğlendiniz, yâhud ölünceye, ölecek 
hale gelinceye, kabir acısını tadıncıya kadar eğlendiniz demek olabilir. Evvelki 
sebeb-i nüzul rivayetleri birinci ve İkinciye sonraki de sonrakine muvafık olur. 
Evvelkilerde gayet, mugayyâda dahil olarak kabir ziyareti tekâsür ve ilhanın 
a'zamı haddi demek olur. Sonrakinde ise gayet, mugayyâdan hariç olup kabre 
gidilmekle tekâsür ve ilhâ nihayete ermiş, kalmamış olur. Âyetin zâhirine en 
muvafık olan da evvelkilerdir. Bu ise, kabir ziyareti tekâsürün, ilhânın son dere- 
cesi olmak i'tibariyle zemm-ü nehyini ifade eden bir tevbih demektir. Lâkin bu 
zemm ve nehiy mutlak değil, mezarlar ve mezardakilerle tekâsür ve tefahur ve 
ilhâ mahiyyetinde olmak kaydiyle mukayyeddir. Şu halde böyle olmayanlar, bu 
hükme dahil olmaz mefhum-ı muhalifte kalmış bulunur ki, bunun da icmalen 


hükmü burada meskûtün anh olmak veya mefhumı gaye ile amel edenlere göre 
cevaza işaret eylemektir. Meskûtün anh olduğu takdirde de âhireti tezekkür hik- 
metiyle meşruiyyeti, Hadîs-i Nebevî ile beyan olunmuştur. Zira Ebu Davud'un 


rivayet ettiği vech ile, î>VI ijÇj 'Jt- daha şayi' olan 

diğer bir lâfızda: Uy/j Mİ jJ£}l îjlij *>c cIİ yâni «Sizi ziyareti kuburdan 
nehy etmiştim, haydin onları ziyaret edin. Çünkü o size âhireti andırır» 


(Müslim: Cenaiz-106) buyurulmuşum Gerçi bu hadîs mütevâtir olmadığı için 
âyeti ne tahsis, ne takyid-ü nesh edemez. Onun için bunda söylenen nehiy. 


âyetteki nehiydir denemez. Lâkin âyetin sâkit veya mücmel olduğu noktaları 
beyan eder. Ve önce kubur ziyaretinin taraf-ı Peygamberden nehy edilmiş bu- 


LAbüd: Çok tazım, elzem gerekli, her halde, mutlaka muhakkak, ayrılık yok. Tefahur: İftihar et- 
mek, kendini iyi görüp kusurundan gaflet etmek. İstiğrak: Gark olmak, dalmak dalgınlık. 
Mfinakis: Akseden, geri dönen. Kaziyye: Hüküm, bir hükmü ifade eden kelâm, karar, fikir, ifâde, 
hükmey lemek, hükmet. İras: Sebep olmak, gerekmek. 
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lunduğunu da ihbar eyler. Bundan dolayı Fahr-i Razî, bu âyetin mânâsını izah 
ederken der ki: «Bununla Allah Teâlâ, onları nefislerinden ta'cib ediyor ki, şöyle 
demek gibidir: Siz, ne büyük şaşkınlık ediyorsunuz. Farz ediniz ki siz, 
ölülerinizle daha çoksunuz, fakat ondan ne çıkar, size onun ne menfaati olur. 
Zira ziyaret, bir mevzıa gitmektir. Bu ise, bir çok maksadlarla olur. Onların en 
mühimmi ve riayete en lâyık olanı kalbi inceltmek ve hubb-i dünyayı izale ede- 
rek âhireti düşünmektir. Çünkü kabirleri müşahede etmek, onu irâs eder. Nite- 
kim Aleyhissalâtü vesselâm: U/,.u VI j^l İjCj '&■ buyur- 

muştur. Sizler ise onun aksini yaptınız, kalb kasveti ye hubb-i dünyaya istiğrak 
ile kabirleri ziyaret ettiniz, işte kaziyye böyle mün'akis olduğu için Allah Teâlâ 
da bunu, ta'cib mı’razında zikir buyurdu.» Yine bu mânâdan dolayı denilmiştir 
ki: «Bu âyet, geçmişlerle çokluk taslamak ve onunla mübahat ve tefahur etmek 
için ziyaret-i kuburu iksar edenlere tevbîhtir. İbret almak ve âhireti düşünmek 
için ziyaret edenlere değil. Nitekim ... Ebu Davûd hadîsi, onun • 

meşru’iyyetine işaret eder.» Bu söz doğrudur. Zira Âyet, ziyaret-i kuburu ale’l- 
ıtlak zemmetmiş değil, tekâsür ve tefahur suretiyle ziyaretleri zemm-ü tevbih 
etmiş, diğer ciheti mefhum: gaye ile meskût bırakmış, onun da âhireti tezkir için 
olanlarını hadîs, meşru' kılınmıştır. Fakat garibdir ki, Âlûsî buna, % 

idi ‘JtJyLt diye âyetin te'alluku olmadığını söyleyerek i'tiraz etmiş, sonra da 
kısmen tasdîk ederek: «Evet, mezardaki ile tefahur etmek veya ziyaret ile 
mübahat eylemek için kubur ziyaretinin zemminde söz yoktur. Nasıl ki, 
Mütesavvifeye nisbet iddia eden ceheleden bir çokları, meşayihin ’f+lt ku- 
burlarını ziyarette öyle yapıyorlar, onunla beraber taat i'tikad ettikleri bir takım 
münkerat, yol diye tuttukları bir takım şenayi ve daha ne işler yapmaktadırlar ki, 
onlara satırların sineleri dar gelir» demiştir. Görülüyor ki, kendisi de zemmi tef-» 
ah ur ve tebahî ile takyid etmiş, sonra da onu bir takım münkerat ve şenayi' ir- 
tikâbına vesîle ittihaz eden ceheleye şiddetle hücum etmeğe zemin tutarak kabir 
ziyareti itti'az ve tezekkür için de olsa câiz değilmiş zann ettirecek gibi ileri git- 
miştir. Maksadı, hadîsin delâlet eylediği ibret ve tezkir hikmetiyle meşnı olan 
ziyareti inkâr değil, mefhum-i muhalif mu'teber olmamak itibariyle âyetin on- 
dan sâkit olduğunu ve asıl mentuku mezmum olan ziyaretleri zem siyakında bu- 
lunduğunu söylemek olacaktır. Fakat bu münasebetle hadîsin işareti ile 
meşru'iyyet cihetini dahi izah etmiş olan evvelki sözü intikad etmesi doğru 


Ta'cib: Acayib şeyler, tuhaf şeyler. İksar: Çoğaltma, fazlalaştırma. Tevbih: Azarlama, levm 
etme. Meskût: Söylenmemiş, sükut edilmiş. Mütesavvifa: Sofular, mutasavvıflar. Mentuk: Nok- 
talanmış, noktalı. 
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değildir. 

Filvaki şeref-ü şan ile gitmiş ekâbir-i eslâfın, âba ve ecdadın mehasin ve 
kemalâtına vâris olmayan, onların hayrat ve hasenatlariyle ahlâkî faziletlerini 
daha ileri götürmek için kendilerinde yaşatmayan, onların hâyat ve akibetlerini 
mülâhaza ve tefekkür ile ibret almak, o suretle kendisinin sonunu düşünmek is- 
temeyip de sade onların nam ve şanlariyle öğünmek, ölmüşlerin çokluğuyla 
mağrurlanmak, çürümüş kemikleriyle iftihar etmek, gömülmüş bulundukları ka- 
birleri çiğneyerek üzerlerinde düğün ve eğlence yapar gibi ciciler bicilerle 
eğlenmek, yanı başında aç kalan komşusunu düşünmeyip de kimseye fâide ol- 
maz. İsraftan başka ad verilmez masraflar bile yaparak gösteriş için kabir ziya- 
retlerine gidenlerin kabir ziyaretini aksî garazlarla su-i istimâl etmiş, tekâsür 
kendilerini iğfal eylemiş, temamen ^üül Jjjj J&hII {"Oyaladı o çokluk 

kuruntusu sîzleri. Ta ziyaret edişinize kadar kabirleri. ” Tekâsür- 103/1-2) mantu- 
kunda dahil ve zemm-ü tevbihine müstehık olduklarını ihtar etmek doğrudur 
lâkin kabir ziyaretinin meşru olan ciheti yokmuş ve bu âyette ondan bahis 
münasebet almazmış gibi zannettirmek doğru değildir. Kütüb-i Fıkhiyye’de ziy- 
aret-i kaburun meşru'iyyeti ve âdabı hakkında bahis vardır. Ezcümle, «Dürr-i 
muhtar»'da, «Ziyaret-i kuburda beis yoktur, velev kadınlar için olsun. Çünkü 


Ujl VI ij£j ’Jt hadîsi vardır.» İmdad, Müctebâ, Bahir ve Redd-i 

Muhtar'da: «Doğrusu hadîste emrolduğu için mendubdur.» «Redd-i Muhtar»'da: 
«Her hafta ziyaret olunur, efdal olan Cum'a, Cum'a ertesi, Pazar, Pazartesi, 
Perşembe günleridir. İlh... «Fethü'l-Kadîr»'de: «Sünnet, kaimen duadır. Nite- 
kim Aleyhissalâtü vesselâm Bekîa çıkdığında öyle yapıyordu ve diyordu ki: Cfj 
â>i*. V ÜJI i öl [1] yâni «Selâm sizlere mü'minler kav- 

minin yurdu , biz de inşaallah sizlere lâhık olacağız.» (Müslim: Cenaiz-102) 
«Şerh-i lübab»'da «Ziyaretin âdabındandır.» Zâir, müteveffanın baş ucundan 
değil, ayak ucundan gelir, lâkin bu mümmkün olduğu takdirdedir. Yoksa 
Aleyhissalâtü vesselâm bir meyyitin başı ucunda Sûre-i Bakara'nın evvelini, 
diğer bir meyyitin ayak ucunda da âhirini okumuş olduğu sâbittir. Âdabından 
biri de sahih olan JjÇlî ^VİJİ lâfziyle selâm vermektir. Aleykümüsselâni değil. 
Zira şöyle varid olmuştur: ül *1)1 3CJ 'öji> V Jİş *1)11 û 'jl üf, jj* '/» 

*İ>ÜI ’fZJj Sonra kaimen dua eder, oturursa hal-i hayatındaki mertebesine göre 


[1) Denilir ki, dar lâfzı mukhamdır yâhud zikri lâzım kabilindendir. Çünkü dare selâm verilince 
sakinlerine evleviyyetle verilmiş olur, tbn Abidin. 

Eslâf; Selefler, evvelkiler, geçmişler. Kaimen: Ayakla durarak yıkılmamış, canlı olarak. Lâhık: 
Yetişen, ulaşan, erişen, eklenen, katılan. Emval: Meyyitler, ölüler. 
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uzak veya yakın oturur ve Kur'ân'dan kolayına geleni okur. Ezcümle, Fatiha ve 
Sûre-i Bakara'nın evvelini ü^İJju 'e kadar ve Âyete'l-kürsi ve Âmenerrasul ve 
Sûre-i Yasin ve Tebârekelmülk, ve Sûre-i TekâsOr ve on iki yâhud on bir yâhud 
yedi yâhud üç kere thlâs, okuyabildiğini okur, sonra: Jl tâj ü» ZtfJ 

1^1 jl Allahım, okuduğumuzun sevabını f&lâna (yâhud onlara) isal eyle, 
der.» Gerek kıraat ve gerek sair amellerden meyyite sevab ihdası hakkında îbn 
Abidende tafsilât vardır. Hulâsası: Hacc anilgayr bahsinde ulemamız tasrih 
etmişlerdir ki, insan, salât veya savm veya sadaka veya diğer amelinin sevabını 
başkasına yapabilir, (Hidaye). Hattâ «Muhît»'den naklen «Tatarhaniyye»'nin 
zekâtında: Tasadduk eden için efdal olan cetni'i mü'minin ve mü'minat için 
niyyet etmektir. Çünkü o, onlara vasıl olur, kendi ecrinden de bir şey eksilmez.» 
«Bahir» 'de: «Bir kimse namaz kılsa veya oruç tutsa veya sadaka verse de sev- 
abını gerek ahyadan ve gerek emvattan başkasına yapsa câiz olur. Ve sevabı 
Ehl-i Sünnet ve'l-cemaa indinde onlara vasıl olur.» (Bedayi'). Hafız ibn Teymiy- 
ye, kıraat sevabının Peygamber sallallâhü aleyhi vesellem Hazretleri’ne ihdasını 
men'etmek istemiş. Çünkü: «O'nun, Cenab-ı Refı'ine ancak izniyle cür'et olu- 
nabilir. O ise, O'na salavât getirmek ve O'nun için vesile istemektir demiş.» 
Sübkî ve daha diğerleri ise, bu gibi hususta izni hassa ihtiyaç olmadığını Ibn 
Ömer'den ve daha başkalarından misal iraesiyle beyan ederek onu reddetmişler, 
llh — 

tmam-ı A'zam, İmam Ebu Yûsufa vasiyetnamesinde şöyle demiştir: 
«Sultanından ilme muvafık olmayan birşey gördüğün vakit onu, kendisine itaa- 
tinle beraber an. Çünkü onun eli senin elinden kuvvetlidir. Ona: «Ben, senin sul- 
tan olduğun, başkaları üzerinde sultayı haiz bulunduğun şeyde sana mutîim, an- 
cak siretinde ilme muvafık olmayan birşey arz edeceğim» dersin. Bunu, sultanın 
yanında bir kerre yaparsan kâfidir. Zira muvazabat ve devam edersen belki sana 
kahrederler. Bunda da, dînin kali olur. Şayed senin dinde ciddiyyetini ve emir 
bilmârufe hırsını anlamak için onu bir iki kerre yaparsa, bir kerre daha yaptığı 
zaman yanına sen yalnızca gir ve dînde nasihat et. Eğer ehl-i bid'at ise, sultan 
olsa da münazare et. Allah'ın Kitabı'ndan ve Resulullah'ın Sünneti'nden 
mâhazarini söyle. Kabul ederse ne â'lâ, etmezse artık seni ondan hıfz etmesini 
Allah Teâlâ'dan dile ve ölümü an. Üstadın ve kendilerinden ilim ahzettiğin kim- 
seler için istiğfar eyle ve tilavete devam et. Kuburu ve meşayihi ve mevazii 
mübarekeyi çok ziyaret eyle.» 

Ahya: Diri olanlar, hay olanlar, canlılar. Muvazabet: Lüzumlu olmak, icab etmek. Kali: Kökten 
söküp atan, kökünden çıkaran. Mâhazar: Daha evvelden hazır olan. Mevazı: Mevziler, yerler. 
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Hep bunlar, ziyareti kuburun da meşruiyyetini, hikmetini, zamanını, usul 
ve adabını göstermektedir. Şayan-ı dikkattir ki, bunlarda ölülerden birşey iste- 
mek, «yetiş ya fülan» gibi istimdad etmek yoktur. Ancak selam vermek, «Sil 3CJ 
SiiCJl ’çİJj 0 gibi gerek diriler ve gerek ölüler hakkında selâmet ve muafiyyet 
için Allah'a dua etmek ve Kur*ân okuyup sevabını hediyye etmek ve bilhassa ge- 
ri dekilerin de onlara iltihak edeceğini düşünerek iman-ı kâmil ile gitmek için 
hazırlanmak üzere İnşaallah diye meşiyyet-i llâhiyye'ye sığınmak vardır ki, bu- 
nun hasılı ölülerden birşey dilenmeksizin onlara sade ruhlarını şâd edecek, 
tndallah mertebelerini yükseltecek sevab hediyye edip her ne dileyecekse 
Allah'dan dilemek ve bütün kalbiyle âhireti, sonunda o kabirlere gidileceği ve o 
kabirlerin denileceği ve gönüllerdekinin derileceği, insanların feras-ı mebsüs ve 
dağların ihn-i menfuş gibi olacağı ve amellerin tartılıp mizanları ağır basanların 
îşe-i razıyeye ve hafif gelenlerin nâr-ı hamiyeye ayrılacağı günü düşünüp 
Allah'a iman-ı kâmil ve amel-i salih ile ermek azmini takviye ederek insanları 
aldatan tefahur ve tekâsür hırsından sıyrılıp mizanda ağır basacak hayır işlerle 
hayatın feyz-u semeresini iktitafa çalışmaktır, ölenler, tndallah mertebelerine 
göre ya işe-i raziyeye veya nâr-ı hamiyeye gitmek üzere Allah'a nıcu' etmiş 
veya irca' olunmuşlardır. Berhayat olanlar da, İ^Jl sevdikleriyle haşr 

olunacaklarından, iyileri sevenler iyilerle, kötüleri sevenler de kötülerle 
haşrolunacaklardır. Sevginin kıymeti de, JJ £. jİI \£\ {"İman edenler ise 
Allah için sevgice daha kuvvetlidirler." Bakara-2/165) Allah için olmak ve *Jİ 
2i\ J, 11)1 ‘J£ {"De Ki: Eğer siz Allah'ı seviyorsanız hemen hana 

uyun ki Allah da sîzleri sevsin. " Al-i !mran-3/31) emri mucebince Allah için itti- 
ba' bulunmak haysiyyetiyledir. Yoksa ölenler tndallah ne kadar iyi olurlarsa ol- 
sunlar, Ci cJEJ Y, '£J> C fİJj c C I 4 I ci*- jj jlb {"O bir ümmet 

geldi geçti, ona kendi kazandığı, size de kendi kazandığınız, siz onların amelle- 
rinden sorulacak değilsiniz. " Bakara-2/134) hükmünce geçmişlerdir. Onların ka- 
zancı kendilerine, sizin kazancınız sizedir, siz onların amellerinden mes’u) ola- 
cak değilsin izdir. Onun için onlarla tefahur tekâsürün mânâsı yoktur. i)£l 

Û)£G {"Sade sana ederiz kulluğu ibadeti ve sade senden dileriz avni inayeti 
0 0 

ya rab!" Fatiha-1/5) Mîsakı mucebince ibadet ve istiane ise, ancak Allah'adır. 
Allah için halka iane memduh ve me'murünbih ise de, halkdan tese’ül mazmum- 
dur. Dirilerden istenmesi caiz olmayan şeyleri ölülerden istemenin hiç 
yakışmayacağı da bedîhîdir. Onlardan istifade onların ahval ve sîretlerini 

Faraş: Pervane denilen kelebek. Mebaûs: Dağılmış, paramparça olmuş, tş: Yaşayış, yaşamak, 
lana: Yanlım, imdad. 
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düşünerek ilmi.ameli eerlerinden ve güzel siretlerini yaşatmak suretiyle ruha- 
niyyetlerinden istifadedir. [1] Onun için lbn Abidîn rahmetullahi aleyhi, «Redd- 
i muhtar»'da der ki: «Evliya, Allah'a yakınlıkda mütefavitdirler. Ziyaret edenle- 
rin menfaatleri de mârifetleri ve sırları nisbetindedir.» Bir insanın bir kitabdan 
bir müşkilini halletmesi geçmişlerden bir istifadesi olduğu gibi, bir kabri ziyare- 
tle bir kitab okur gibi tefekkürün uyandıracağı hatıralara göre bir te'sir alması da 
tabiîdir. Bunun en güzeli de husule gelen rikat-i kalb ile âhiret hissini duyup o 
intibah ile hayata dönmek ve gaflet perdesini sıyırıp kalan ömrünü hayr-ü hasa- 
nat ile Hakk'a kavuşanlara iltihak etmek üzere Hakk yolunda salih amellerle 
geçirmek azmini beslemektir ki, hadîs-i şerifte buna: «Çünkü o, sizi âhireti te- 
zekkür ettirir» diye tenbih buyurulmuştur. Böyle intibah ile ibret alınması lâzım 
gelen kabir ziyaretini zıddına olarak tefahur gururuyla tekâsür için yapmak, kas- 
vetin, gafletin son derecesi olduğundan dolayı öyle yapanlara: jî» 

^(Jül ’fjjj (" Oyaladı o çokluk kuruntusu sîzleri Ta ziyaret edişinize adar kabir- 
leri " Tekâsür- 102/1 -2) hitabiyle tevbîh buyurulmuştur. Bu izah, kabir ziyareti 
hakikat mânâsına olduğu takdirdedir. Buna, «tekâsür sizi tâ kabirleri ziyaret 
edişinize kadar ilhâ etti, yâni kabirleri ziyaret ettiğiniz zaman o tekâsür ve ilhâ 
kalmadı veya kalmaz» mânâsı verildiği takdirde gaye mugayyadan hariç ola- 
cağından kabir ziyaretlerinin dünya hırsına tekâsür ve ilhâya nihayet vereceğine 
de işaret edilmiş olur. Lâkin yukarıda beyan olunduğu üzere müfessirîn bu tak- 
tirde kabir ziyareti hakikat mânâsına olmayıp ölümden kinaye olacağını 
söylemişlerdir. Çünkü tekâsüre suret-i kat'iyyede nihayet veren ölümdür. Gerçi 
bir ölü başında bulunmak ve bir cenazeyi kabre götürüp defn etmek veya sonra 
kabrini ziyaret eylemek hallerinde de izah olunduğu vech ile kalbi olanlara bu 
intibah ve tezkir hükmü inkişaf etmez değil ise de bu, umumî ve kat'î olmadığı 
gibi bunlar, hakikatte hep ölümün fer'i ve lâzımıdırlar. Bir de bunlar, murad 
olunduğu takdirde memnu' ve mezmum değil, kelâmın sevkı gayeye müteveccih 
olarak vacib veya mendûb olmak iktiza eder. Yâni asıl maksad, ilha-yı beyan ile 
zecr-ü tevbîhden ziyade ziyareti kubura sevk demek olur. Fakat bu hadd-i 
zatında güzel bir mânâ olmakla beraber, bundan sonraki ile zecre muvafık ol- 

[1] lbn emal merhum risalelerinden «Hadîs-i Erbain» diye kırk hadîsi şerh eden bir risalesinde, 
üçüncü hadîs olarak: jjJSl jil^. ij . yûlü jjiVl Jt 1*1 hadîsini de zikir ve şerh etmiştir. Fakat 

tahricini, senedini zikreylcmcmiş olduğundan bu hadîs, şayi' olmakla beraber lâfzının sıhhati 
tesbit edilememiştir. Maamafîh mânâsı dua teabbüd mahiyyetinde olmamak şartiyle zikret- 
tiğimiz gibi kabil-i izahtır şübhc yok ki, ijLdfj (“ Sabr-ü salat ite yardım isteyin. " 

Bakara-2/153) daha doğrudur. 

Mütefavit: Birbirinden farklı, çeşitli. Zamanca birbirinden ayn. 
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tnaz. Çünkü sev icabı nca kelâmın men'-tı zecri doğrudan doğru ziyarete 
müteveccih olmak lâzım gelir. Bu ise, tenafî ve tenakuz olur. Bundan anlaşılır 
ki, kelâmın mâsîka lehi, ziyaret-i kubur değil, ilhâ ve tekâsür ile tevbihtir. 
Kelâmın men'-u zecri de, ona müteveccihdir. Evvelki vecihlerde ise, tekâsür 
için olan mezmum ziyareti kubur mevzu-ı bahsolarak gaye, mugayyada dahil 
olduğu için bu mahzur varid olmadığı gibi gaye, mugayyadan, mâsîka lehten 
hariç olmak üzere mevt mânâsına olduğu takdirde de varid olmaz. Ve meâl şu 
olur: Tekâsür, sizleri öyle iğfal etti kİ, tâ canlarınız çıkıncaya, tenleriniz kabir- 
lere girinciye kadar Sü" iş öyle değil. Sakının öyle kabir ziyaretine varıncaya 
adar tekâsür ve tefahur ile oyalanmayın, sonu kabre varan dünyada ehemm olan 
vazîfeyi unutup da boş, fanî şeylerle eğlenip oyalanmak, tekâsürle mağrurlan- 
mak aklı olanlara yakışmaz, hakikat zannettiğiniz gibi değil, ileride 

bileceksiniz. Ne büyük gaflette bulunduğunuzu, bulunduğunuz halin sonu ne 
kadar fena olduğunu akibetini gördüğünüz vakit anlıyacaksınız. Sür 

"Sonra öyle değil ilerde bileceksiniz." Evvelkini te’kiddir. jj İkincinin evvel- 
kinden eblâg olduğuna delâlet içindir. Bir de, evvelki ölüm sırasında veya ka- 
birde, İkincisi de, nüşur sırasında denilmiştir. Sür "Hayır öyle değil" Evvelki 
zecirleri bir daha te'kiddir Râzî, der ki: "Bu iadenin güzel oluşu; çünkü her mev- 
zi’de Sür 'ya diğer mevziindekinden başka birşey tâkib ettirilmiştir. Bu şöyle de- 
mek gibidir: Yapmayıp azâba mustahıkk olacaksınız. Yapmayın daha diğer za- 
rarlara giriftar olacaksınız. Bu gibi tekrarlar ise, bülega* indinde mekruh değil, 
güzel bir müfiddir. Fakat Hasan'dan mervi olduğu üzere bu üçüncü Sü^nın Hak- 
ka mânâsına olması da yakışır, yâni doğrusu" jJLc zJJjZ ’J yakın biliş bilse- 
niz!.. Lisanımızda, Arabi'den olan yakın ile sırf Türkçe olan yakın kelimelerini 
birbirine karıştırmamalıdır. Türkçe yakın, Arabca karib demek olduğu 
mâlûmdur. Maamafih Arabca olan yakîn de, dilimize öyle mâl olmuştur ki, 
çokları Türkçe yakını bile Arabîsi gibi yazarlar. Bu kelimenin İlmî ve edebî 
ıstılâhımızda kıymeti çok büyüktür. Bütün ilm ü fende aranan gaye bu yakine 
ermektir. Onun için: ilme'l-yakîn, ayne'l-yakîn, hakka'l-yakîn tâbirleri de, birer 
kılişe olmuştur. Yukarılarda da geçtiği üzere yakîn aslında şeksiz ve te- 
reddüdsüz ilim mânâsına yakn gibi masdar veya mübaleğalı ism-i fail olup ilmin 
sıfatından olarak müteareftir. Müteyakkan mânâsına mâlûmun sıfatı olarak da 
kullanılır. Bilhassa ölümün de ismi olmuştur. Râgıb, der ki: «İlmin sıfatı olan 

Zecr-û Tevbih: Men etme engel olma. İlha: Boş şeylerle meşgul olmak. Tenafî: Birbirine zıt ve 
muhalif olma. Tevbih: Azarlama, levm etme. Mâsîka: Yapışkan, zapteden istila eden, tutan. 
Eblftğ: En beliğ, daha beliğ. 
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yakîn, fehmin sebatiyle nefsin sükûnudur. Mârifetin ve dirayetin ve emsalinin 
fevkindedir. tlm-i yakîn denilir, mârifet-i yakîn denilmez. Seyyid’in beyanına 
göre de lügatte yakîn, şekk olmayan ilimdir. Istılâhta: «O şey, şöyledir diye öyle 
i*tikaddır ki, başka türlü olması mümkün değil, i’tikadı ile beraber vekıa mutabık 
ve zevali gayr-i mümkün bir i'tikad ola.» Bu tarifin ve ilme'l-yakîn, ayne'l- 
yakîn, hakka'l-yakîn mertebelerinin izahı bakında Sûre-i Bakara'da ‘f* i>Vl ö 
ûjîljî ("Ahirde yakıni de bunlar edinirler. " Bakara-2/4) ve Sûre-i Vakıa’da û» 
("İşte budur hakikat hakkulyaktn. " Vakıa-56/95) âyetlerinde söz 
geçmişti ki bak! Burada şunu söyleyelim ki, bu âyette meful-i mutlak olan pL 
odO ı terkibinde yakînin üç mânâsına göre üç ihtimal vardır. 

BİRİNCİSİ: Yakîn, ilmin sıfatı olmak mânâsiyle mevsufun sıfata veya 
ammın hassa izafeti kabîlinden olmasıdır ki, yakîn ilim, yakîn denilen sağlam 
biliş demektir. 

İKİNCİSİ: İlmin mâlûmuna izafeti kabîlinden olmasıdır ki, emri 
müteyekane ilim, yâni yakînen mâlûmunuz bulunan şeyleri bilişiniz gibi demek- 
tir. Ekser Müfesserîn, bu mânâyı söylemişlerdir. 

ÜÇÜNCÜSÛ: El-yakîn, mevt mânâsına olarak mevte ilim, ölümü biliş, 
yâhud mevt ilmi, ölüm bilgisi ile ilerini bilseniz demek olur. Bâzı müfessirîn de 
burada bu mânâyı vermişlerdir. 

İnsanların ölümü bilişleri üç mertebedir. 

BİRİNCİSİ: Her aklı olan emsalinin ölümünden istikra ve kıyas tarikiyle 
bilistidlâl kendinin öleceğini de şeksiz bilir ki, bu ilmü'l-yakîndir. 

İKİNCİSİ: İhtizar halinde Melâikeyi tyânen görmesiyle ölümünü bilir ki, 
bu da, aynü'l-yakîndir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Tam öldüğü andaki biliştir ki, o da, hakke'l-yakîndir. Önce 
ilme’l-yakîn, ayne'l-yakîn mâlûmu olan yakîn o zaman kendisi olarak tehakkuk 
etmiştir, tlme'l-yakîn, bu üç mertebeye amm olarak da kullanılır. Bu mânâlarla 
ilm-i yakîn ve ilm-i mevt tabiri, meselâ, ilm-i hesab, ilm-i tıb, ilm-i hayat, ilm-i 
ruh, ilm-i ilim ilm-i dîn, ilm-i hikmet tâbirleri kabîlinden olarak mânâ: Yakîn 
bilgisini, ölüm bilgisini hakkiyle bilseniz de o ilim ile ilerisini âkibetteki cezayı 
bilseniz!... demek olur. Sonra, bütün Müfessirîn burada, tj» 'in cevabı mahzuf 
olduğunda müttefik görünüyor. Ancak takdirinde bir iki vecih söylemişlerdir: 1) 
Eğer ilerisini ilme'l-yakîn bilseniz öyle yapmazdınız, tekâsür sizi oyalamazdı, 
diye makabli ile tâyîndir. 2) Zihinler mümkün olabilen her vechi düşünsün diye 

Fchm: Anlayış, zihnen kavrayış. Sükun: Durgunluk, «ikin olmak, hareketsizlik, dinmek, kesil- 
mek. Mahzuf: Silinmiş, yerinden düşürülmüş. Kaldırılmış, hazf olunmuş. Makabli: Öndeki, 
üsteki geçmişteki. 
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ibham ile tehvili a'zamî derecede büyütmek üzere haziftir ki, eğer ilerisini 
ilme'l-yakîn bilseniz neler neler yapardınız, yâni öyle çalışır, öyle işler ya- 
pardınız ki, şimdi onun künhü târif ve tavsife sığmaz. Lâkin bilmiyorsunuz, 
cehl-ü gurur ile yanlış gidiyorsunuz, tekâsür ve tefahurle vakit geçiriyorsunuz 
demek olur. Mukakkîkînin muhtân da bu ikinci vecihtir. 

Bir çok kimseler ilim denilince, ilmin lâfını etmek, onunla siiflî ve fânî 
maksadlar elde eylemek zann eder. Lâkırdisiyle tefahur ve tekâsür etmeyi, ilmi 
ve ilim namını mekasıd-ı hasîse için kullanmayı hüner sayar. Halbuki 
düşünülürse Müfessirînin ihtar ettikleri vech ile bu âyette ulemâya çok büyük 
tehdid vardır. Zirâ bu âyet, delâlet eyler ki, tekâsürün akibetindeki âfet ve 
felâkete yakîn hasıl olsa idi tefahur ve tekâsürden vaz geçerlerdi. Bu ise, şunu 
iktiza eyler: Demek ki, tekâsür ve tefahuru terk etmeyenler de yakîn hasıl ol- 
maz. O halde ilmin hakikatini sezmeyerek su-i istimal eden, bildiklerine imanı 
olmayan, bilgisiyle ilme yaraşır amelde bulunmayan, onunla beraber âlim 
namını taşımak istiyenlerin vay haline, vay haline! İlmin şiarından birisi ve 
hattâ en birincisi hüsn-ü amelin en şiddetli bâislerinden olmasıdır. O, amel za- 
manında önünde bulunursa rehber, müşeevvik, vâiz olur. Amel vakti fevt olduk- 
tan sonra olursa o vakit de hasret ve nedamet olur. Bu hasret, şöyle bir misal ile 
temsil olunur: Bir yolcu kafilesi karanlık bir yerden geçmişler, geçerken ayak- 
larına ilişen bir takım taşlardan zahmet çekmişler. Bir çokları sâde o zahmetten 
bir an evvel sıyrılıp çıkmayı düşünerek geçip gitmişler. Bâzıları da o karanlıkta 
onlardan biraz alıp ceblerine torbalarına koymuşlar. Sonra karanlıktan çıktıkları 
vakit bakmışlar ki, o taşlar, cevahir imiş. O vakit her iki kısım da hasret ve ned- 
ametle ah çekmiş. Almış olanlar: "Ah! neye daha çok almadık?" diye gam 
yemişler. Almıyanlar da: "Ah!., neye biz hiç almadık?" diye çırpınıp 
dövünmüşler. İşte Kıyamet günü ehl-i Kıyametin hali bunun gibi olacaktır. 
Çalışanlar: «Neye daha iyi çalışmadık?" diye, çalışmıyanlar da: «Neye biz 
çalışmadık?" diye tehassür edeceklerdir. Onun için gençler, hayat ve memat için 
zulmetleri tenvir edecek olan yakîn ilmine çalışmalı, ilmi olanlar da güçleri ye- 
tebildiği kadar bilgilerini âhirette işlerine yarıyacak, mizanlarında ağır basacak 
salih ameller yapmak için tatbîk ve icraya çalışmalı, dünya zevki geçirmeye, 
dünyada kalacak servetler toplamaya uğraşmamalı, kazançlarını hakk-u hayr 

İbham: Mübhem, kapalı bırakmak, belirsiz olmak, muayyen olmayan. Tehvil. Dehşet gösterme, 
korkutma. Hazif: Aradan çıkarma. Mekasıd: Maksatlar, hedefler. Fevt: Ölüm, mevt, kaybetme, 
elden çıkarıma, kaçırma. Müşevvik: işleğini arttıran, gayrete getiren, şevk veren, teşvik eden. 
Cevahir: Cevherler, Çok kıymetli maden veya taşlar. Tehassür: Dili tutulup, konuşamama. 
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uğrunda sarf eylemelidirler. Zîra bu dünya eğlenecek yer değildir, istikbal 
geçidi, sırat çok tehlikelidir. Buyuruluyor ki: 

Vallahi, o cehlini lâbüd göreceksiniz. O cahîm, evvelki 
Sûredeki hâviye, nar-ı hâmiye denilen kızgın ateştir. Bununla o, tefsir edilmiş, 
Cehennem ateşi demek olduğu da anlatılmıştır. İlk bakışta bu âyet, yukarıki 
'in cevabı ve lâm-ı ibtidâ zann edilir. Lâkin öyle değildir. Demin beyean olun- 
duğu vech ile ,y» 'in cevabı mahzuf, bu lâm, kasem için olarak cümle mahzuf 
cevabın ta'lîli makamında re'sen vaîddir. Bunun doğrudan doğru «y» 'e cevab 
olmamasının sebebini Müfessirîn şöyle izah etmişlerdir: Zira, •’Jiliç&û'i» 
tj : tj. * 'dir. Yâni asıl vaz'ı, şartının ademi vukuundan dolayı cevabının ademi 
vukuunu ifade içindir. Şu halde bu cümle, ona cevab olsa idi mânâ, ilm-i yakîn 
bulunmadığından dolayı o cehennemin görülemediğini anlatmaktan ibaret oluru. 
Hal bu ise, sözün cereyanından ve bundan sonraki âyetlerin tevâlîsinden 
anlaşılıyor ki, murad, o cehîmin şimdi niçin görülmediğini beyan değil, ileride 
muhakkak olarak görüleceğini beyan ile inzardır. Bu ise, bunun «y» 'e cevab 
değil, müstakillen ibtida-i kelâm olduğuna karinedir. Bu surette de (| .V» ’ın ka- 
sem için olması zâhirdir. Gerçi bunu, «y» 'e cevab yaparak ve rü'yeti ilim 
mânâsına kalb rü'yetine hami ederek doiayısiyle o inzar ve vaîd mânasını anla- 
mak da mümkündür. Eğer ilme'l-yakîn bilseniz elbette o Cehîmİ görecektiniz, 
yâni göreceğinizi muhakkak bilecek anlayacaktınız. Lâkin bilmiyorsunuz, onun 
için şimdi görmüyor anlamıyorsunuz amma ileride göreceğiniz muhakkak de- 
mek olabilir. Fakat bu daha dolambaçlı daha uzun bir te'vil ve takdir olur. Obiri- 
si ise, daha sade ve daha vâzıhtır. 

,>JÜI 'J . i y Bu ayne'l-yakîn terkibindeki aynda da iki vecih vardır. 

Birisi: Ayn, göz mânâsına olmasıdır. Yakîn gözüyle tyânen önünüzde 
göreceksiniz demek olur. Rü'yetten zâhir olan budur. Bu surete evvelki rü'yet 
vaîd, ikinci rü'yet mahşerde, sıratta müşahede demektir, diğeri de ayn, zat 
mânâsına olmaktır ki, yakînin zatından, kendisinden ibaret olan bir görüşle 
görecesiniz demek olur. Müfessirînin çoğu burada mânâ bu olduğunu 
söylemişlerdir. Bu ise, hakke'l-yakîn mânâsının aynı demetin Bunda bilen, biliş 
ve bilinen; gören, görüş ve görünen hep aynı şey olarak ittihad etmiş olur. Böyle 
biliş ve görüş de el-iyazebillah ancak o cehenneme girmekle olur. Onun için 
buna göre de demişlerdir ki, evvelki rü'yet inde’l-vurud, sonrai rü'yet inde'd- 

LftbOd: Çok lazım, elzem, gerekli. Mahzuf: Silinmiş yerinden düşürülmüş, kaldırılmış, hazf olun- 
muş. Re'sen: Kendi başına, bizzat doğrudan doğruya. Vaid: İyiliğe sevk veya kötülükten kurtar- 
mak için korkutmak. Tevflli: Uzayıp gitmek, devam etmek. Ibtida: Baş taraf, evvel, başlangıç. 
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dühuldur. 

Jt, i uy. 'JzJJ p Sonra Vallahi, o gün o naîmden muhakkak sorula- 
caksınız. 

NAÎM: Kendisiyle telezzüz olunan her türlü nimete şamildir. Hayat, sıhhat 
ve afiyet ve hattâ içilen bir yudum tatlı, soğuk su dahi bunda dahildir. Sözün 
gelişine nazaran hitab, tekâsür kendilerini lehv ile oyalamış olanlara o naîmden 
murad da, öyle lehv-ü gafletle, telezzüz ve tena'um edilerek dînden veya dînin 
vezaif ve tekâlifinden işgal eyleyen nimetler olmak zâhir görünür. Bu surette su- 
alden, sorgudan murad da, o gün elden gidecek olan o nimetleri başa akmak, 
onların acılarını, azâblarını çektirmektir. Onun için «Keşşaf»’ta der ki: «İnsanın 
mes'ul ve muateb olacağı naîm nedir? Çünkü hiç ni'meti olmayan kimse yoktur? 
dersen, derim ki: O bütün himmeti lezzetlerini istifaya masruf olan, anca hoş ye- 
mek ve yumşak giyinmek ve vakitlerini lehv-ü tarable geçirmek için yaşıyan, 
ilm-ü amele lâyık oldukları ehemmiyyeti vermeyen, nefsine onların 
meşakkatlerini yükletmek istemeyen kimselerin nimetleridir. Amma Allah 
Teâlâ'nın sırf kulları için halk buyurduğu nimeti ve rızıkları ile müstefid olup 
onlarla ilim tahsiline ve mucebince güzel ameller yapmağa duruşmak için kuv- 
vet alan ve şükrünü edaya çalışan kimseler, ondan vârestedir. Resul-i Ekrem sal- 
lallâhü aleyhi vesellem Hazretleri, rivayet olunduğu üzere ashabiyle bir hurma 
yiyip üzerine su içtiklerinde UIİİ-j £L>j jrfl «İt jÜJI diye hamdede- 

rek buna işaret buyurmuştur.» Bunda, dînden büsbütün gaflet eden kâfirler dâhil 
olduğu gibi, tekâlîf-i dîniyyeden gaflet eden fâsık mü'minler de dâhil olur. Yâni 
bunlar, hep o naîmden mes'ul olacaklardır. Şükrünü bilen salih mü'minler değil. 
Beyzavî, bunu, şöyle hulâsa etmiştir: «Naîm, yâni o sizi ilhâ eden naim demek- 
tir.Hitab dininden ilha eyleyen her kimseye, nâim de onu işgal eyleyene mah- 
sustur. Çünkü karîne ve j&JI o- *»ÇJ r£l ^sJl «Ül «Âi £*• o» $ {"Deki: 

Allah'ın kulları için çıkardığı ziyneti ve temiz hoş rızıkları kim haram etmiş?" 
A’râf-7/32) gibi birçok nusus ona delâlet eder. Maamafih ikisi de ammdır. 
«Herkes şükründen mes'ul olacaktır» da denilmiş Âyet, küffâra mahsusdur da 
denilmiş.» Filvaki' Haşan ve Mukatil'den ve İbn Abbas'dan mervi olarak bâzı 
Müfessirîn bu Sûredeki hitablann kâfirlere, binaenaleyh bu âyetteki sualin de 
mücazat suali olarak onlara mahsus olduğuna kail olmuşlar. 'jJS3\ Sil "jij 
("Ve Biz hep öyle çok nankör olanları cezalandırırız. " Sebe'-34/17) buyurulmuş 
olmasiyle de istidlâl eylemişlerdir. Fakat bundan murad, küfran-ı nimet 
olduğuna göre evvelki- mânâya müsavî olur. Diğer bir kısım Müfessirîn de, 

Tanıb: Sevinçtik, şenlik, şadlık. Vâreste: ACvedilmiş, halas bulmuş, kurtulmuş, rahat, serbest. 
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urdu. Bu hususta rivayet olunan haberlerin en şayiî: Müslim, Ebu Davud, 
Tırmlzî, Neseî, İbn Mace ve daha diğerlerinin Ebu Hüreyre'den rivayet ettikleri 
$u hadîstir: Bir gün Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem çıkmıştı. Ebu 
Bekir, Ömer radıyallahü anhüma'ya rast geldi. «Bu saatte sizi evlerinizden 
Çıkaran nedir ?» buyurdu, «c Açlık ya Resulallah!» dediler. «Nefsim yed-i kudre- 
tinde olan Zat-iA'l&'ya kasem ederim ki, beni de sizi çıkaran çıkardı, öyle ise 
kalkın» buyurdu. Maiyyetinde kalktılar. Ensar’dan bir zatın evine gittiler. 
Vardılar ki, O evinde yok, zevcesi: « Buyurun , merhaba» dedi. Peygamber 
sallâllahü aleyhi vesellem: « Fülân nerede?» buyurdu. «Bize, iyi su almağa git- 
ti» dedi. Derken Ensarl geldi. Peygamber'i ve iki musahibini görünce: «İl !wJW 
Bu gün benden daha kerîm misafirli kimse yok» dedi. Hemen giti, bir ji* hur- 
ma dalı getirdi. Büsrü de, temri de vardı. «Bundan buyuradurun» dedi ve ken- 
disi bıçağı aldı. Resulallah: «Sakın, sağdır kesme» buyurdu. O, hemen onlar 
için bir koyun kesti. O koyundan ve o hurmadan yediler ve su içtiler. Vakta ki 
doydular ve kandılar. Resulullah sallâllahü aleyhivesellem, Ebu Bekr ile Ömer'e 
buyurdu ki: «Nefsim yed-i kudretinde olan Allah'a kasem ederim ki, kıyamet 
günü bu naîmden sorulacasınız.» İbn Hibban'ın ve İbn Merdûye'nin İbn 
Abbas'dan rivayetlerinde de: Nebî sallâllahü aleyhivesellem ve Sahibeyni Ebu 
Eyyub-i Ensarî Hazretleri'nin menziline gittiler. Zevcesi: «Merhaba Nebiyyallah 
sallâllahü aleyhi vesellem ve men meah» dedi. Derken Ebu Eyyub geldi bir ızk 
kesti. Hazret-i Peygamber: «Bunu, bizim için neye kestin, meyvesinden topla- 
sandı ya?» buyurdu. «Ya Resulallah, hem temrinden, hem büsründen, hem ru- 
tabından tenâvül buyurmanızı arzu ettim» dedi. Sonra bir oğlak kesti. Yansını 
kebab etti, yarısını pişirdi. Huzur-i Nebevî*ye getirip koyduğu zaman oğlaktan 
biraz aldı, onu bir yufkaya (reğife) koydu da: «Ya Eba Eyyub, bunu Fatıma'ya 
yetiştir. Zîra günlerden beri o böylesini tatmadı» buyurdu. Ebu Eyyub da onu, 
Fatıma radıyallahü anha'ya yetiştirdi. Vaktâ ki, yediler ve doydular. Nebi 
sallâllahü aleyhivesellem: «Ekmek, et, temr, büsr, rutab» buyurdu ve mübarek 
gözleri yaşardı. «Nefsim yed-i kudretinde olan Zat-i A’lâ'ya kasem ederim ki, 
işte bu, sorulacağınız naîmdir. Allah Teâlâ: “JsLjJ fi buyurdu. Bu, 

işte o Kıyamet günü sual olunacağınız naîmdir.» dedi. Bu, Esbabına ağır geldi. 
Bunun üzerine Aleyhissalâtü vesselam, buyurdu ki: «Böylesine isabet edip de el 
sürdüğünüz vakit: «ili deyin. Doyduğunuz vakit da: li£l* j^jTj jjJl «1) âÜJl 
Hamd olsun Allah’a ki, bizi doyurdu ve in'am buyurdu, fadliyle ihsan 
buyurdu» deyiniz. Çünkü bu, ona kefaftır.» Daha bunlar gibi hadîslerden dolayı 

BOsre: Hurma koruğu. Biraz büyümüş olan.ekşi ot. Izk: Hurma salkımı. Ruiab: Hurma. 
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bu sualin mü’min ve kâfire anım olduğuna kail olmuşlarsa da bu son hadîs, 
Keşşafın da ihtar eylediği vechiyle şükr edenlerin, bu sualden âzâde olacak- 
larına delâlet etmektedir. Fakat tmam-ı Râzî, «Tefsîr-i Kebir»'inde demiştir ki: 
«El-hak sual ni'metlerin, gerek lâbüdd olanlar ve gerek olmayanlar, hepsinden 
mfi'mine ve kâfire âmm olmaktır. Zira Allah Teâlâ'nın bahş ettiği şeylerin hepsi 
onun mâsiyetine değil, taatına sarf olunmak vâcibdir. O halde sual de, hepsin- 
den vâki' olur. Bunu rivayet olunan şu Hadîs-i Nebevî de, te'kid eyler: « Kıyamet 
günü, dört şeyden sual olunmadıkça kulun ayaklan kımıldamaz: Ömründen, 
onu nede ifna etti? Gençliğinden, onu nede çürüttü? Malından, onu nereden 
kazandı ve neye sarf etti? İlminden, onunla ne yaptı?» Zirâ Aleyhissalâtü ves- 
selâm'ın bu zikrettiklerinde her nimet dahil olur. Bununla beraber Râzî, şunuda 
ihtar eylemiştir: «Lâkin kâfire olan sual, tevbih sualidir. Çünkü o, şükrü terk 
etmiştir. Mü'mine olan sual, teşrif sualidir. Çünkü şükür ve itaat etmiştir.» Bu- 
nun hasılı burada mes'uliyyetin mânâsı her nimetin su-i isti'maline, mahalline 
sarf olunup olunmadığına göre sevab veya ikab terettüb etmesi mânâsına 
mükellefiyyetin hükmü olan mes'uliyyet demek olur. Bu mes'uliyyet ise, gerek 
kâfir, gerek mü'min her mükellef için şübhesizdir. Vazifesini ifa etmeyip nimeti 
su-i isti'mal eden ikab için mes’ul, vazifesini hüsn-i ifa edenler de ecr-ü sevab ile 
taltif için mes'uldür, hiç biri ihmal edilecek değildir. Ve şübhe yok ki, nimet ne 
kadar çok olursa vazîfesi de, o nisbette çok ve zor, mes'uliyyeti de o nisbette 
büyük ve ağır olur. Onun için burada tekâsürün ilhâsi mevzu-ı bahs olmuştur. 
Onun için Resulullah ve Eshab-ı maişetlerinde, ümmetin en fakirleriyle hemhal 
olarak tekasürden son derece ihtiraz buyurmuşlardır. Yukarılarda da mâlum 
olduğu üzere Hazret-i Peygamber ve Hazret-i Ebu Bekir, fakr-ı ıztırarî ile fakır 
değillerdi. Zikr olunan o açlık halleri, bütün ellerindekini Allah için ümmetin ih- 


tiyacatına sarf etmekten mahzuz oldukları fakr-i ihtiyarî ile kerem ve sabır hal- 
leri idi. Sûre-i îsra'daki GjLm C JU .ûlrj L'.Jl ’fl -** % ûUu ^Jl «1 jfj* "fû-i % 
(" Hem elini bağlayıp boynuna asma, hem de onu büsbütün açıp saçma ki pişman 
olur, açık kalırsın." İsra- 17/29) âyeti de, bu gibi sebeblerle iktisadı tavsiye ede- 
rek nâzil olmuştu. Şu halde mükellefiyyetin bir lâzımı demek olan mes'uliyyet 
yalnız kâfirlere mahsus olamaz. Elbette mü'minlere dahi amm-u şamildir. Bu- 


nunla beraber Râzfnin pek mutlak olan ta'miminde de bir kaç noktadan işkâl 


vardır. 


EVVELÂ: 4& j}l ‘£±\ f {"Sonra kim bunlardan yemeğe 


El-hak: Tam doğrusu, lam gerçeği. Teşrif: Şereflendirmek, yüksek yere çıkmak, şeref vermek. 
İl ha; Boş şcylcrBIe meşgul olmak, gaflet. İhtiraz: Sakınmak, çekilmek, kaçınmak. 
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muztar kalırsa diğerin hakkına tecavüz etmemek ve zaruret miktarını geçmemek 
§artıyla ona da günah yükletilmez. " Bakara-2/173) mucebince zaruret hallerinde 
(|> ;l» merfu' olduğundan dolayı zaruret mikdarında mes'uliyyet, mürtefi' demek- 
tir. O halde ıztırar derecesi sual ve hesabtan istisna veya tahsis edilmek iktiza 
eder. Nitekim «Zevâid-i Zühd»'de Abdullah ibn İmam Ahmed'in ve Deylemî'nin 
Hasen'den tahric eyledilerki şu hadîs de, buna delâlet eyler: Resulallah 
sallâllahü aleyhi vesellem buyurdu ki, demiş: <, ^ 

îjjjc. ‘J/j İÜ «üç şey, kul onlarla muhasebe edilmez: 

Gölgeleneceği bir hus (bir çatı) gölgesi ve belini sağaltacağı bir ekmek kırığı 
ve avretini örteceği bir sevb » (Tirmizi: Zühd-30) Bu suretle Râzî'nin nimeti 

m 

ıtlâkı üzere «mâlâbüdde minhü»’den ta'mîmi cayi nazardır. 

SANİYEN: Asıl korkulacak mes'ele tevbîh ve ikab suâlidir. Bunu ise Râzî, 
kâfirlere hasr etmiş olmakla ta'mîm etmiş değil, hitab, kâfirleredir diyenlere 
iştirâk etmiş oluyor. 

SALİSEN: Tevbihin sebebini izah ederken şükrü terk ve teşrifin sebebini 
şükür ve taat ile ta’lil ediyor, halbuki şükür ve taat eden mü'mini kâmildir. Fâsık 
mü’min olmakla beraber taatsizlik etmiş, lehv-ü tekâsüre kapılmıştır. O halde 
tevbîh suali de yalnız kafirlere mahsus olmayıp fasıklara, asîlere de şamil olmak 
lâzım gelir. Mükellefiyyetin lâzımı olan mes’uliyyet de bunu icab eder. Şu halde 
mes'eleyi Keşşafın izah ve Beyzavî'nin telhis ettiği vech ile bu âyette suali 
tevbîh ve mücazat sualine, hitabı, gerek kâfir, gerek mü'min tekâsür kendilerini 
ilhâ edenlere ta'mîmi de, lâm-ı ahd ile ithâ eden naîme tahsis ederek anlamak en 
doğru tefsîrdir. Nitekim bundan sonraki Asır Sûresindeki, JLij \jL>\ ^jJt jl 
. . . oGJlLa» ("Ancak o kimseler başka ki iman edip salih ameller işlediler. " Asr- 
103/3) istisnasiyle bu mânâ temamen beyan ve tavzih olunmuştur. 


Tcvbih: Azarlama, Icvm etme. 
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Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 3 


Asır Sûresi, İbn Abbas ve İbn Zübeyr ve Cumhur kavlince, Mekkî’dir. 
Mûcahid ve Katade ve Mukatil, Medenî demişler. 

Âyetleri: Bilâ hilaf üçtür. 

Fasılası: j harfidir. 

Bu Sûre-i celîle, gayet sade ve kısa olmakla beraber geçen Sûrelerin bütün 
nasihatlerini zübde eden bir cemiyyeti hâizdir. Kendilerini tekâsür iğfal etmeyen 
kimselerin hallerini beyan ile, ^J\ J* yüJJ p ("Sonra kasem olsun o gün 
naimden muhakkak sorulacaksınız. " Tekâsür- 102/8) âyetinin tefsirini de tezam- 
mun ettiği için ondan sonraya konmuştur. Imam-ı Şafiî'den menkuldür. Demiştir 
ki: «Başka bir şey nâzil olmasa idi Kur'ân'dan, bu Sûre insanlara yeterdi. Bu, 
Kur'ân'ın bütün ulumunu müştemildir.» 






o^i'5 

o f/5 

' * ' Meâl-i Şerifi’ 

1- Kasem olsun ki, Asra. 2- İnsan mutlak bir hüsranda. 3- Ancak o 


Zübde: Netice. Sonuç. Hülasa. 
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kimseler başka ki, İman edip salih ameller işlediler ve hep hakka vasiyye- 
tleştiler ve salara vasıyyetleştiler. 

Vav g>bi kasem için. Kamus'ta zikr olunduğu üzere, «Asr 

kelimesi lügatte, ism olarak, dehir, gündüz ve gece, gündüzün zevalden evvel ve 
sonra iki tarafı gadat ve aşiyy, ve bilhassa öğleden sonra güneşin kızarmasına 
kadar olan ikindi vakti ve reht ve aşîret ve yağmur. Masdar olarak da: Habs et- 
mek, men'etmek ve vergi vermek ve sıkıp suyunu çıkarmak mânâlarına gelir. 
Ve bir şeyin vakt-i mahsusuna da aynın harekât-ı selâsesiyle «asr, ısr, usr, usur» 
denilir. Nitekim: JJİfü , JJj •1*- «Geldi, fakat vaktinde gelmedi. 

Uyudu, fakat vaktinde uyumadı» demektir. Gündüzle geceye ve sabah ile 
akşama asran denilir.» Lâm-ı cins ile makamına göre bunların her birinin 

cinsine veya ıtlak halinde hepsine muhtemil olduğu gibi lâm-t ahd ile de 
içlerinden muayyen birine ve meselâ bir ikindi vaktine veya her hangi bir şeyin 
muayyen bir zamanına masruf olur. Ondan dolayı lisanımızda asr, mutlak za- 
man ve bilhassa içinde bulunulan zaman ve kam, yâni seksen veya yüz senelik 
bir zaman mânâlarına şayi' olmuştur. Burada Müfessîrin, başlıca: İkindi namazı, 
ikindi vakti, dehir ve zaman, bâhusus Asr-ı Muhammadı, yâni Resulullah'ın ba's 
buyurulduğu zaman, âhir zaman, mânâları üzerinde yürümüşlerdir, ibn Cerîr: 
Dehir, «saatün min saatin nehar», ikindi mânâları hakkındaki rivayetleri zikr et- 
tikten sonra der ki: «Bu hususta savab olan kavil şudur: Rabbımız, Teâlâ, asra 
kasem etmiştir. Asr, dehrin ismidir, ikindidir, leyi ve nehardır. Bu ismin şâmil 
olduğu mânâlardan birini tahsis etmemiştir. Onun için bu ismin lâzım olduğu 
her mânâ bu kasemde dahil olur.» Demek olur ki, Asr, müteaddid mânâlara ge- 
len bir lâfz-ı müşterek olduğu ve birini ta'yine karîne bulunmayıp hepsine de ha- 
mil sahih olabileceği cihetle: Ojit. jÛJ C «Asır ıtlak olunan her şey» 

mânâsiyle umumuna hami etmek en doğrusudur. 

O halde burada müfessirînin zikrettikleri mânâlardan herbirinin vechini 
düşünmek iktiza eder: 

1) İkindi namazı: Mukatil, demiştir ki: «Allah Teâlâ, ikindi namazına ka- 
sem buyurmuştur. Zira olİJG c*GC*ll J* Gİilî- (" Namazlara dikkat edin, 

hele orta namaza ve kalkın Allah için divan durun. " Bakara-2/238) âyetinde 
sâlât-ı vustâ. Cumhura göre ikindi namazı olduğu cihetle onun bir fazileti mah- 
susası vardır. Hendek vak’asında Aleyhissalâtü vesselam \Jİ^\ C Jfci 

\ Jû, buyurmuştu. Bir hadiste de: ’dCj &1 % OSİ ij£*Z5t2‘J. «İkindi 

Aşiyy: Akşam» akşam üzeri. Masruf: Sarfolunmuş, harcanılmış olan. Karn: Zaman» devre» asır. 
Savab: Doğruluk» yanlış olmayan* doğru» dürüst 
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namazı geçen sanki ehli ve malı itlâf edilmiş gibidir»(MüsUm:Mesacid-200/ 
201) diye varid olmuştur. İkindi vakti gündüzün âhirine doğru insanların en ziy- 
ade kesb-ü ticaret için dünya işlerine daldıkları şugul zamanı olmak i'tibariyle 
ikindi namazının o sırada zorluğuyla beraber yüksek bir hassa-i münebbihesi 
vardır. Binaenaleyh ona kasem ile faziletine nazar-ı dikatı celbeylemekte 
mühim bir mânâ vardır. 

2) İkindi vakti: Katâde demiştir ki: «İkindi namazının vakti olmak ve du- 
baya mukabil bir takım delail-i kudreti havı bulunmak i'tibariyle Allah Teâlâ, 
duhaya kasem buyurduğu gibi, ikindi vaktine kasem buyurmuştur. Filvaki' ikin- 
di vakti, gündüzün âhiri olmak hasebiyle dünyada diğer mahlûkat ve hayvanatın 
yaradılışından sonra yaradılan ve binaenaleyh hilkat gününün ikindisinde ya- 
radılmış demek olan nev'i insanın hilkati zamanını andırdığı gibi dünyada 
birgün mesabesinde demek olan insan ömrünün de son demlerini andırdığı ve 
ikindi vakti geçip de birşey kazanamadan evine dönecek olanların hali de pek 
acıklı, hüsranlı olduğu cihetle evvelki Sûrede ki, tekâsürün iğfalini beyandan 
sonra bu Sûrede, insanların hüsranı anlatılırken ikindi vaktine kasem olunarak 
nazar-ı dikkat celbolunma&tum da ikindi namazına kasem olunmak gibi ehem- 
miyyetli bir mânâsı vardır. Maamafih şu mânâ daha şümullüdür: 

3) Dehir: Sûre-i İnsan'da beyan olunduğu üzere dehrin asıl mânâsı, 
Râgıb'ın dediği gibi: «Âlemin bidayeti vücudundan inkızasına kadar olan 
müddet, yâni zamanı külldür.» Bu mânâca, külle ve cüz'e ıtlak olunan zamandan 
ehastır. Zaman ona da, eczasına da ıtlak olunur. Bununla beraber dehir uzun za- 
mana ve âlemin müddet-i bâkiyesine ve herhangi bir şeyin hayat-ı müddetine, 
yâni ömrüne ve mutlak zaman mânâsına da kullanılır. Ki, daha şümullüdür. 
Bundan dolayı ekeseriya asrı, detir ile tefsir ederken Müfessirîn dehir ve zaman 
demişler ve asrı, dehr ile tefsirin vechinde ve dehir ve zamana kasemin hikme- 
tinde de bir kaç vecih beyan etmişlerdir: 

BİRİNCİSİ: İbn Cerîr'in rivayet ettiği vech ile, Hazret-i Ali radıyaliahü 
anh'ten: yÛJI >1 J-î- j& îCJV) J,! >jJI yâni «asra ve dehrin 

nevâibine, nevbet nevbet gelen mesaibine kasem olsun ki, doğrusu insan bir 
hüsran içindedir ve dehrin âhirine kadar onun, o hüsranın içindedir» diye oku- 
duğu işidilmiş ve bu bir tefsîr add edilmiştir. Demek ki, asır, dehir mânâsmadır. 

İtlâf: Ziyan etmek, telef etmek, bozmak, öldürmek. Şugul: İş, uğraş, çalışmak. MÖnebblhcs: Uy- 
andıran, tenbih eden. Delail: Deliller, burhanlar, isbât vasıtaları. İnkızan Sonu gelip bitme. Tam- 
am olma. Nevâibİn: Musibetler, kazalar belâlar. Add: Kuvvet, salabet, hesaplamak, saymak, 
sayılmak. 
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Ve dehre kasemin hikmeti de, onun insana mütemadiyen musibetler yağdıran 
acı ve büyük hâdisât ve tehavvülâtına tenbihtir. Bir de bu tefsirde, hüsranda ka- 
lanların ile'l-ebed kalacalannı beyan vardır. Maamafih denebilir ki, bunda asrın 
yalnız dehir mânâsına değil, sıkmak ve habs etmek mânâsına da bir işaret 
vardır. Ancak bu mânâ kasemin müstesna tarafını değil, müstesnâ minh tarafını, 
yâni hüsran tarafını takviyede zâhirdir. 

İKİNCİSİ: Denilmiştir ki: Dehir, Halik Teâlâ'nın kudretine delâlet eyle- 
yen her türlü acâibâtı müşıemildir. Onun için ona «Ebu'l-aceb» denilmiştir. 
Külli veya cüz'î, mu'tad veya gayr-i mu'tad, acı veya tatlı, kârlı veya zararlı her 
türlü harekât ve hadisât, tehavvülât ve inkılabat onda vâki' olur. Devletler, mil- 
letler, nimetler, felâketler onda zuhur eder, onda büyür, onda hitam bulur, onda 
kalır. Hattâ dehir ve zaman denilen şey kendisi «a'cebü'l-acâib»'dir. O, bir taraf- 
tan peyderpey bir hareket ve cereyan arz eden bir tehavvül mi’yarı bir taraftan 
da o harekâtın mâverasında bir sükûn ve sübut ifade eden sade bir im'idad 
mi’yarı olarak görünür. 

Ma'dume benzer bir varlık, varlığa benzer bir yokluk gibidir. Râzî, der ki: 
«Akıl ona yok diye hükm edemez. Çünkü devirler, seneler, aylar, günler, saat- 
larla cüzlere taksim olunur. Ziyade ve noksan ve mutabekatle mazi ve 
müstakbel olmakla hükm olunurken, nasıl ma'dum olur. Bununla beraber mev- 
cud diye de hükm olunamaz. Çünkü hali hâzır, gayr-i münkasım bir andır. Mazi 
ve müstakbel ise, ma'dumdurlar. Ma'duma ise, vücud ile nasıl hükm olunur?» 
Onun için Felâsife ve Mütekellimîn zaman mevcud mudur? Ma'dum mudur? 
Mevhum mudur? Bizim, ona ilmimiz bedîhî midir? İntiza'İ midir? diye bahisler 
etmişler durmuşlardır. 

«Mazi hayâl, manzan âti henüz adem! 

Bir an imiş meâl-i kitab-ı vücudumun 

Hal oynatır şuurumu bilmem nedir bu dem? 

Ömrüm şu gamgüsânm olan satr-ı mürtesem .» 

Bir Arab şairi de: 






«Zamanı öyle görüyorum ki, bir gemi: bizimle ölüme doğru akıp gidiyor, 
fakat harekâtını görmüyoruz » demiştir. Zaman böyle varlıkla yokluk arasında 
nîk-ü bed, nimet-ü nikmet, serra-ü darra, sıhhat ü maraz, gınâ-u fakr, kâr ve zar- 

Tckavvülhat: Tahavvüller, değişmeler. İnkılâba!: Başka tarza değişme. Bir halden diğer hale 
geçme. İmtidad: Uzamak, uzayıp gitmek. Münkasım: Bölünen, kısım kısım ayrılan. Ma’dtun: 
Mevcut olmayan, yok olan, yok. Nik-u bed: lyi-kötü. Serrav-ü darra: Kolaylı ve şiddet, sıkıntı. 
Sıkkat-ü Maraz: Maraz, hastalı illet, dert, belâ. Gınâ-u Fakr: Zenginlik, yeterlik, tok gözlülük.. 
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ar gibi ezdadı cami', türlü acâibatı hâvî olma i'tibariyle ehemmiyyetine binaen 
ona kasem edilerek onun içinde bulunan insanın hüsran veya kazanç nokta-i na- 
zarından ahvaline nazar-ı dikat celb olunmuştur. 

ÛÇÛNCÜSÛ: İnsanın ömrü, en kıymetli sermayesidir. Ne kazanacaksa, 
onunla kazanacaktır. O ömr ise, dehirden bir cüzdür. Onunla akmaktadır. Hattâ 
insan için dehir ömründen, hattâ ömrünün içinde bulunduğu lâhzasından ibaret 
gibidir, arsız geçen her lâhza, o nefis sermayeden heder edilen bir ziyan bir 
hüsrandır. Bununla beraber senelerce zayi' edilen bir ömür, içinde bulunduğu 
son bir lâhzada kendisine ebedî cenneti kazandıracak salih bir iş yapmağa mu- 
vaffak olabilirse geçen bütün zayiatı telâfi ederek o hüsrandan kurtulmuş ve o 
insan için en şerefli şey ve bütün dehir o lâhzadan ibaret olmuş olur. Bu sayede 
İnsan ömrünün içinde bulunduğu her lâhzasını fırsat bilerek onunla geçirmiş 
olduğu fırsatları kaza ile telâfiye bir dereceye kadar imkân bulur. Nitekim: 
(jJ& 'tfj jl ’}f±ı öl »[,1 ip 44 I» j0fj 'SJ • ıfM (” Yine O’dur ki tezekkür etmek veya 

şükreylemek istiyenler için gece ile gündüzü birbirine halef kılmıştır. " Furkan- 
25/62) buyurulmakla, ona işaret edilmiştir. Böyle vaktinin kıymetini bilmek 
mânâsınadır ki Sofıyye, «Sofi, ibnü'l-vakt olmalıdır» yâni ömrünün ve bilhassa 
fiilen içinde bulunduğu vakti halin kıymetini bilmeli ve onunla yarın âhireti için 
ne kâr, ne hayr edebilmek mümkün ise, onu kazanmağa çalışmalıdır, 
demişlerdir. Nasıl ki, bu günün yarını yoktur, diye âhirete inanmayanlar da, bi- 
lakis dünya zevkini sürerek gönüllerince kâm almak için, «gün bugündür, saat 
bu saattir ne yapacaksak şimdi yapmalıyız» diyerek herçİ bad'âbad vaktına uyup 
çıkarını çıkarmak mânâsına ibnü'z-zeman olmak, zaman geçince onunla beraber 
geçip gitmek isterler. Maksadları muhtelif olmakla beraber ikisi de: 

* Öğren rüsum-ı asn, lisan-ı zemaneyi 

Bak tab'i nasa vakta münasib tekellüm etj* 
demeyi hoşlanırlar. Çünkü vakit, gerek istihsal, gerek istihlâk, gerek kâr, gerek 
zarar için yapılacak iş zamanıdır, işte vakit böyle bir fırsat ve ömür bütün 
anâtiyle böyle kâr ve zarara mâruz bir sermaye ve zaman böyle bir taraftan 
inkıza bir taraftan izdiyad etmek üzere bulunan usul-i ni'amdan bir nimet olmak 
hasebiyle vakt-ü zamanın kadrini takdir ile ömrün kıymet ve mahiyyetine ııazar- 

Ezdad-ı cami: Zıdlar, mukabil ve muhalif olan şeyler. Hâvi: İçine alan, ihtiva eden, kaplayan, 
cami, biriktirici. Lâhza: Göz açıp kapayacak kadar kısa zaman. Bir an. Soft: Ehl-i tasavvuf, riya- 
zet ve nefisle mücahcde ile hakikate ermeğe çalışan. Ilnu'l-vakt: Zamanın ayarına giden; vaktin 
kaplarına göre hareket eden kişi, zamane adamı. Hare! Badâbad: Her ne olursa olsun ister iste- 
mez. Rüsum: Resimler, şekiller, adetler, vergiler, gümrüle. İstihsal: Hasıfetmek, husule getirmek. 
İstBılâk: Boş yere harcamak, yeyip bitirmek. 
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ı dikkati celb için asra kasem edilmekte mühim mânâlar vardır. Birbirini izah 
demek olan bu iki vecihte asrın dehr-ü zaman mânâsı mülâhaza olunurken meni' 
ve ata mânâlarına da işaret edilmiş bulunduğu hafi değildir. Bunlar, kasemin 
gelecek cevabında hem müstesnâ minh ve hem müstesna taraflarına nâzır, te’yid 
cihetlerini de haizdir. 

DÖRDÜNDÜ CÜ : Yine vech-i mezkûr üzere insan ömrünün hasılı demek- 
tir. Zaman geçtikçe insanın ömrü eksilir ve binaenaleyh kendisinden bir cüz 1 git- 
miş bulunur: Nitekim şöyle denilmiştir: 






C(i\ 


«Her gün geçtikçe benim birazım gider. Benim için ise, ömrümden enfes 
bir şey yoktur.» O halde o gidenin mukabilinde bir kesb olmazsa o noksan, aynı 
hüsrandan ibaret olur. Bununla beraber acibtir ki, insan geçen cüz'ünün yerine 
ne kazandığını hesab etmez de gün geçtikçe büyüdüğünü zu'm eder. Hattâ vakit 
geçirmekle eğleniyorum, rahat ediyorum diye sevinir. Onun için denilmiştir ki: 


«Biz, günleri geçiriyoruz diye ferahlanıyoruz halbuki her geçen gün 
ecelden, ömürden bir eksikliktir.» Bu itibar ile asra kasemde şu mânâ olur: O 
acîb olan asra, zamana iyi dikkat ediniz. Çünkü o geçtikçe İnsan büyüyorum 
çoğalıyorum, yaşıyorum zanniyle sevinir. Halbuki o asır, mütemâdiyen onun 
ümrünü yemekte, o geçen leyl-ü nehar vücudunu kemirmekte ve bu suretle o her 
dem hüsran içinde kalmaktadır. Ancak iman edip de güzel ameller yapanlar 
ilh... müstesnadır. Onlar ziyan etmez kâr ederler. Bu mânâ iledir ki, «1332» 
Sene-i Hicriyesi harb-i umumîden önce tetkitat-i şer'iyye meclisi reisi iken irti- 
hal eden üstadım büyük Hamdi Efendi namiyle mâruf El-Hacc Mahmud Hamdi 
ibn Ahmed Abdullahi'l-Kayserî Hazretlerinin vefatı ve Balkan muharebesinin 
teessüratı dolayısiyle yazdığım: 


CCÛİJI c£i y. JİİJI 


taı^jûıyıs^î. 

UJb» AA Jİ uJvJl 

.# .e a * 0 0 .. * * + 

UaU JUj 


«Nefislerin hoşlanmıyacaları bir musibet zuhur etti. Bütün ümniyyeleri 
azarladı ve zanlan titreti. Hesablan sarstı, musibet şir'a şir'a, yol loy, türlü 
türlüdür. Bizim musibetimizin şir'ası, kanunu da yerlerinde Sa'dan tikeni bitir- 
mek için harman döğer gibi nüfus döğmek, ezmektir. Bahar 1 obaya, lâtif bir dir- 
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lik bir refah va'd etmişti. Derken üzerlerine musibetler hâdiseler dökmeğe 
başladı» ilh... 

matla’iyle başlayan mersiyede şöyle demiştim: 

lipVI i* ioC£ \f£- îi^Jı üj 

«Hayat bizi aldatıyor, halbuki mematımız onun memesinden sütlerini 
emiyor. Yâni ölümümüzü emzirip büyüten, kucağında besleyen ana, ölümün 
anası hayat iken o bizi aldatıyor da kişi, hayatın zefir ve şehikı ile nefesleri 
arasında kendisini yaşıyor zann ediyor, halbuki kefenler dokuyor. O zefir ve 
şehık, o nefes alış veriş, kefenleri dokuyan mekiklerin hareketinden ibaret iken 
insan yaşıyorum zann ediyor da aldanıyor. Düşünmüyor ki, insanın nefesleri 
arasında dokunan bedeninin ve derisinin ensaci kendisini ölüm için saran birer 
kefen gibidir... 

BEŞİNCİSİ: Bir de bir takım kimseler, gördükleri fenalıları, çektikleri 
hüsranları hep dehre, zamana isnad ederek zamandan şikâyet ederler. Ve za- 
manların nühusetinden bahs ederler. Halbuki: 

İCJ £ I xJ C.j ÎCJ Ü 'JÂ 

«Zaman bozuldu fesadı var diyorlar. Zaman bozulmadıkendüeri fesad» de- 
nildiği vecihle fesad, fenalık zamanın değil, insanların kendilerindedir. İşte asra 
kasem edilmekte zamanın ehemmiyyetini ihtar ile bir de o zu'mu red mânâsı 
vardır. Zira kasem, yemîn edilen şeyin şerefini iş'ar eder. Bu şöyle demek olur: 
Hadd-i zatinde asrın, zamanın aybı, kabahati, zararı yoktur, o değerli bir 
ni'raettir, insanlar zamanın kadrini bilip de hepsi salâha çalışmadıkları için 
salâha çalışmayanlar hüsrandadır, Allah cezalarını verir. Bu mânâ, yÛJI \£j S 
«1)1 y hadisi şerifiyle işaret olunan mânâdır. Bu tafsilâttan anlaşılır ki, asrı, 
böyle dehr-ü zaman mânâsına hami etmek, en umumî ve en şumullü mânâsı ol- 
mak i'tibariyle diğer, mânâların fâidelerine dahi şâmil olabilecektir. Böyle 
olduğu halde daha sarih olmak için jİjJG denilmeyip de buyurulması, 

yjJI Sfl ("Ve bizi ancak dehir helak eder . " Casiye-45/24) diyen Dehriyy- 
un'un zu’mlarına bir ihtimal şâibesi verilmemek fâidesini haiz olduğu gibi asrın 
zikr olunan hususî mânâlarının da ehemmiyyetlerini ihtardan hali olmaz. Zira 
mutlak asrın, dehrin ehemmiyyetini kasem ile ihtar etmek, onun en mühim olan 
akşamını taharriye sevk eder. Bu ise, bilhassa lâm-ı tarif ile mu'arraf olmak 



Zu'm: Batıl zan, şüphe, yanlış zan. 
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hasebiyle de en ziyade muhatablara yakından alâkası olan asrı düşündürmek 
lâzım gelir. Bu da, herkese evvel emirde kendi bulunduğu zamanın hudud ve ec- 
zasını ihtar eyler. Bunda ise, ilk muhatab Resulullah olduğu cihetle lâm, ahde 
mahmul olmak üzere: 

4) Bu asırdan murad: Asr-ı Nübüvvet, yâni Asr-ı Muhammedi olmak teb- 
adür eder. Bunda, mutlak asrın her mânâsı bulunmakla beraber, hepsinden 
mümtaz olan bir fazilet ve hususiyyetle büyük bir cem'iyyet de vardır. Bu da, üç 
mertebe üzere mülâhaza olunabilir: 

EVVELA: Hatemü'n-Nebiyyîn olan Resulullah'ın ilk ba's buyurulduğu za- 
man ki, her tarafta dinler çığırından çıkmış, nübüvvet, fazîlet, hakk-u adâlet, 
Mârifetullah ışıkları sönmüş, âlem-i cehalet, küfür ve şirk zulmetleriyle zulüm-ü 
cevr, bagy-ü fesad, şerr-ü hasar kaplamakda bulunmuş iken bir Leyle-i Kadir'de, 
ülo fİA» emriyle Kur'ân nâzil olarak Nur-ı Nübüvvet tulu* etmişti. 'JSC JJ 
Sûresinde geçtiği üzere, dîn-i kayyimenin neşriyle insanlığı şerrü'l-beriyyenin 
istilâsından, hüsran-ı külliden kurtarmak için salâha dâvet ile cennet ve rıdvan 
yolunu göstermeğe başlamış, bu suretle kurun-ı vustadan son asra geçiren ta- 
havvülât ve inkılâbatın mebdei olmuştu. O vakit bu asra kasem ederek, jl 

... Ijl.1 *jj| Sl li> ("insan muhakkak bir hüsranda. Ancak o kimseler başka ki 
0 0 + 0 

iman ettiler. " Asr-103/2-3) buyurulmasın»! mânâsı şübhesiz ki, mühimdir. 

SANİYEN: Bi'set-i seniyyeden vefata kadar olan Asr-ı Saadet'tir ki, biri 

mücahede, biri de feth ü nusret ile muvaffakıyyet iki safhadan ibaret olan bu 

asırda Nur*ı Nübüvvet gittiçe parlamağa başlayıp Hüdâ ve Dîn-i hak JG 

Jj> ("Onu her dinin üstüne çıkarmak için." Fetih-48/ 28)bütün âleme 
0 0 

yayılmak üzere hak ve bâtıl tefrik olunmuş, kazanç ve hüsran yolları ayırd edile- 
rek, 'ü* x£)l 'î ("Rüşd dalalden cidden ayrıldı." Bakara-2/256) hükmü 
zâhir olmuştu. Bu asra kasemdeki mânâ ise, daha mühimdir. Nihayet bi'set-i se- 
niyyeden, daha doğrusu hicret-i seniyyeden ilâ âhiri'd-dehir bütün kurun-ı 
ahireyi ihtiva eden âhir zamandır ki, bu asır, bütün dehrin ve bütün Enbiya 
asırlarının ahkâm ve asarını gayesine erdirecek olan Risalet-i Muhammediy- 
ye’nin imtidadı müddeti mânâsına Asr-ı Muhammedi'dir. Ve işte asrın en ce- 
miyyetlisi bu asırdır. Ve bir kısım Müfessirînin. dediği gibi bizce de en ziyade 
mütebadir olan bu asırdır. Burada, bilhassa bunun ehemmiyyeti ihtar olunmak 
üzere asra kasem olunmuştur. Zira Sûre-i Kasas'ta U J+, ’&• LA&3I £il jûT, 

Kurun-ı vusta: Eski Roma Devletinin ikiye ayrılmasından istanbulun Miisliimanlar tarafından 
zeptedildiği tarihe kadar olan zamandır. Orta a.sırdır. Cevr: Ceza, eziyet, sıkıntı, üzüntü, zulüm. 
Kurun: Asırlar, devirler, çağlar. 
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JjVl (" Celalim hakkı için Biz Musa'ya o kitabı, kurum ulayı ihlak 

ettiğimizden sonra verdik.” Kasas-28/43) âyetinde işaret olunduğu üzere 
Kur*ân'da tarih-i beşer nokta-i nazarından zamanın üç kısma taksimine işaret 
olunmuştu. Hazret-i Musa'ya Tevrat'ın nüzulünden evvel geçen, yâni Fir'avn'ın 
helakiyle nihayet bulan zaman kurun-ı ulâ zamanı ve Tevrat'ın nüzuliyle açılan 
zaman da Hatemü'l-Enbiya'ya kadar kunın-ı vustâ zamanı, Hatemü'l-Enbiya'nm 
zuhuruyla başlayan kurun-ı ahîre de âhir zaman, yâni Muhammed ve ümmetinin 
asn demek olduğundan denince, bu asır anlaşılmak iktiza eder. Birgün, 

sabah, öğle ve ikindi üç vakit olarak mülâhaza edildiğine göre bâzı hadîslerde 
Âdem'in hilkat-ı hilkat-ı âleme nazaran arzda nebatat ve hayvanatın yaratıldığı 
son günün asrı, yâni ikindisi halinde tasvir edildiği gibi dünyada nev'i beşerin 
ömrü de birgün i'tibar edilerek Asr-ı Muhammedi, bugünün ikindisi misalinde 
temsil edilmiştir. Nitekim Buharı ve sâirede şu hadîs, mâruftur: «Sizden evvel 
geçmişlere nisbetle sizin vaktiniz, ikindi namaziyle, gurub-ı şems arası kad- 
ardır. Sizin meselenizle sizden evvelkilerin meseli, tıbkı o adamın meseline 
benzer ki, bir ecir isticar etmiş, sabahtan öğleye kadar kim çalışırsa bir kırat 
demiş, yah&d çalışmış. Sonra öğleden asra, yâni ikindiye kadar kim çalışırsa 
bir kırat demiş. Nas&ra çalışmış. Sonra da asırdan akşama kadar kim 
çalışırsa iki kırat demiş, siz çalışmışına. Bunun üzerine Yahûd ve Nasâra 
kadılar. « Biz daha çok alışmışken daha az ücret aldık» dediler. Allah Teâlâ 
da: «Ben, sizin ücretinizden birşey kesdim mi?» buyurdu. «Hayır» dediler: «O 
halde bu benim f adlımdir onu, dilediğime veririm» buyurdu. Bu suretle siz az 
amelle, çok ecre nâil oldunuz j» (İncillerde de buna benzer bir temsil bulunduğu 
geçmişti.) Bir kısım Müfesserîn, bu hadîs ile istidlâl ederek demişlerdir ki: Bu 
hadîs, asrın, Hazret-i Peygamber'e ve c^ji-1 il ("Siz, insanlar için 

çıkarılmış en hayırlı bir ümmet üzere vucuda geldiniz. " Al-i lmrân-3/1 10) buyu- 
rulan ümmetine mahsus olan zaman olduğuna delâlet eyler. Allah Teâlâ, Re- 
sulü'nün, j)Ql Ci* cjT, ("Sen hıll iken bu beldede. " Beled-90/2) diye mekânına 
ve ("Resulüm! Ömrüne kasem olsun ki. " Hıcr- 15/72) diye ömrüne kasem 

buyurduğu gibi burada da asrına kasem buyurmuştur. Binaenaleyh bütün bu iza- 
hattan sonra hasılı mânâ şu olur: Ya Muhammed, her mânâsiyle asra ve bahusus 
pek büyük hadisâta sahne olmak ve gerek tazyîkı, gerek verimi i'tibariyle bütün 
geçmiş zamanların hulâsası, dehrin ikindisi demek olan son asra, yâni bütün 
ümmetlerin hesabı görülmek üzere bulunan ve senin asrın olan âhir zamana ka- 

İstiear: Kiralamak, kiraya vermek. Kırat: Dirhemin onaltıda birini ifade eden eski bir ağırlık biri- 
mi. İstidlal: Delil getirmek, bir delile dayanarak netice çıkarmak. 





Cüz: 30, Sûre: 103 


ASR SÛRESİ: 1-3 


261 


sem olsun ki, J,i hakikaten insan. Lâm, istisnâ karinesiyle istiğrak 

içindir, yâni her insan bütün nev-i beşer her asırda ve her zamanda ve hususiyle 
asr-ı ahirde bulunan insanlar bervech-i âti müstesna onlardan ma'da hepsi Jû 
mutlak bir hüsran içindedir. Küfr-ü küfran gibi hüsr-ü hüsran, kazanacak 
yerde ziyan etmek, sermayeyi zayi' eylemek, nihayet iflâs ile hasret-ü hırman 
içine düşmektir. Tenvin de ta'zi vve tenvi içindir. Yani büyük bir hüsran veya bir 
nevi’ hüsran içinde müstağraktır. Çünkü insanın sermayesi ömrüdür. O ise, her 
nefes, her saat sarf olunup giderek tükenmekte ve her nefes geçtikçe o naîmin 
suâl ve hesabı yaklaşmaktadır. Eğer o nefesler, insanın her istediği zaman iste- 
diği gibi yapacak vech ile kendisinin olsaydı, kendi sun'u icadı bulunsaydı o 
ömür tükenmez, insan onu dilediği gibi sarf etmekte hiç bir hasara düşmezdi. 
Fakat o insanın kendi milki değil, yaratan Halik Teâlâ'nın milki olup onun 
namına güzel tasarruf ederek kârından istifade etmesi için insana mahdud ve hi- 
sablı bir surette verilmiş ariyet sermaye kabilindendir.lnsanın bütün isifadesi 

onun sarf-u mübadelesinden hasıl olacak kâra bağlıdır. Onun için ^C-hU 'JLŞ ‘jT, 

* * - 

£ il (" Doğrusu insanın sayinden başkası kendinin değil. " Necm-53/39) dir. 

C, ifjtl ‘ji’ (". Herkes kazancına bağlıdır. " Tûr-52/21) dir. Bu suretle in- 
san o sermayeyi veren sahibine ödedikten sonra hesab günü kendisine kalacak 
olan kâra göre kendisini kurtaracak o nisbette mütenaim olacak veya açığına 
göre mes'ûl ve müflis olara hüsran ve azâbda kalacaktır. Mîzânın ağır veya hafif 
basmasının hasılı da budur. 

O halde zamanın acı veya tatlı hadiselerle cereyanı içinde her sarf olunan 
nefeste bir ziyan vardır ki, onu ancak karşılığında Allah için yerine konup 
onunla tartılacak olan kâr ödeyebilecektir. Ömürden her geçen saat, her sarf olu- 
nan nefes ya bir işe sarf olunur, ya boşuna geçer, boşuna geçtiyse elbette bir ziy- 
andır. Bir işe sarf olunduysa o iş ya hayır ve salâh olan bir taattır veya şerr-ü 
fesad olan bir mâsiyettir. Veya ne o, ne o ikisi ortası mübah olan bir iştir. Bir 
mübah ise, bir eseri kalmamak i'tibariyle boşuna geçmiş gibidir. Bir şerr ise, 
muhakkak bir hüsrandır. Eğer bir taat ise, onu veya daha diğer birini ondan daha 
güzel bir surette yapmak da mümkündür. Çünkü Allah Teâlâ'ya hudu' ve huşu' 
meratibi gayr-i mütenahîdir. Çünkü Allah Teâlâ'nın kahr-ü celâli meratibi ve 
hüsn-ü mutlak tecelliyâtı gayr-ı mütenahîdir. Onun için insanın Allah'a ilmi ne 

Bervech-i ati: Gelecek tarz üzere. Hırman: Yalan, kizb. Tenvin: Kelimenin sonunu "nun, nın, 
min, in” diye okumak, veya öyle okutan işaretin adı. Tenvi: Çeşitlendirme, nevilendirme, türlü 
türlü etme. Ariyet: Ödünç verip almak. Meratib: Mertebeler, basamaklar, kademeler, dereceler. 
Mütenahi: Nihayete eren, biten sonu gelen. 
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kadar çok olursa haşyet ve mahabbeti de o nisbette çok, taat ve amelde ta'zim! o 
nisbette etemm-û ekmel olur. O halde her nefeste daha güzelini yapamayıp da 
ednasiyle kalmakta da kârdan olsa bile bir nevi' ziyan vardır. Bu itibar ile insan 
her lâhza bir nevi' hüsrandan halî değildir demek olur. Bununla beraber bunlara 
asnn, zamanın cereyanı içinde her taraftan hücum etmekte bulunan mani'alan, 
tazyik edici diğer büyük hadiseleri de munzam olarak mülâhaza edilirse insanın 
her lâhza nasıl bir tehlike ve hüsran içinde bulunduğu zâhir olur. Her an nimet 
ve refah içinde bulunulduğu farz edilse bile her dem ömrü ölüme doğru git- 
mekte bulunan insanın, bir hüsran içinde bulunduğunu inkâr etmek kabil olmaz. 
Zira her geçen nefes bir ölümdür. Bundan dolayı Râzî, der ki: «Bu âyet, insanda 
hüsran ve haybetin asi olduğuna delâlet eyler. Bunun takriri şudur: İnsanın ha- 
kikî saadeti, âhireti sevmek, dünya elem ve lezzetine iltifat etmemektedir. Bu- 
nunla beraber âhirete dâî olan esbab ise, zâhirdir ki, o havass-i hams ve şehvet 
ve gadabdır. Onun için ekser halk, hubb-i dünya ile meşgul ve onu talebde 
müstağraktır ve ondan dolayı hüsran ve helâktedirler. £*jJl Sl Ancak o kimseler 
m&stesnfi. Şu zikr olunacak dört vasf ila muttasıf olanlar hüsranda değil, 
kârdadırlar. 

1) ijul Ki, iman etmişler. Fatiha'da ve Sûre-i Bakara'nın başında ve 
sâirede geçtiği üzere bütün âlemlerin Rabbi Rahman-ı Rahîm, dîn gününün 
mâliki Allah'ın birliğini ve indirdiğini tasdik edip O'na ihlâs ile ibadet ve taata 
ikrar vermişler .yLİJi* jjû/, ("Ve husnayı tasdik eylerse. " Leyl-92/6) buyurul- 
duğu üzere hüsnaya i'tikad-i sahîh ile i'tikad edip fazîlet ile rezîletin, salâh ile 
fesadın, doğru ile eğrinin, mü'min ile kâfirin mutî ile asînin, haklı ile haksızın 
Allah yanında farkı olduğuna ve hayır amellerin iyi, şerr amellerin kötü cezası 
verileceği âhiret gününe, dîn gününe inanmışlar. 

2) o&jCji ijuij Ve iman ile salih ameller işlemişler, yâni imanları yalnız 
gönüllerinde ve dillerinde kalmamış, bütün hislerine, akıllarına, mevcudiyetle- 
rine nüfuz ederek iradelerine sahib olmuşlar da yaptıkları işleri iman ve 
i'tikadlarına muvafık, Allah'ın rızasına, indirdiği ahkâma uygun, hak ve hayr 
olduğuna kani’ olarak yapmışlar, hep salâha çalışıp kendileri ve ehl-ü lyalleri ve 
kavimleri ve insanlı için salâh, sonu hayır ve menfaat olan işler, 

SCi (" Hanginiz daha güzel amel yapacaksınız diye sizi imtihan meydanına 
çıkarmak için. ” Hud-1 l/7-Mülk-67/2)) buyurulduğu üzere güçleri yettiği kadar 

Btemm-Ü ekmel: Tem, en mükemmel hiç noksansız, olgun. Edna: Pek aşağı, en alçak, pek az, 
pek eOz-i çok yalan Munzamın: Zamm edilen, ilave edilen, ek, üsle konan, kanlan. Hams: Açlı, 
yaradaki şişin inmesi. M&stagrak: Gark olmuş dalmış, batmış. 
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güzel ameller yapmışlar, emrolunan vazifeleri eda, nehyolunan kebâir ve feva- 
hişten ictinab eylemişlerdir ki, bunların esası Kitab ve Sünnet'te tafsil olun- 
muştur. Zamanına göre cüz'iyyatı da icma 1 ve ictihadlarına bırakılmıştır. 
İmandan sonra Hak Teâlâ'nın emrine ta'zîm ve halkına şefekat ve menfaat 
esasında hulâsa edilen amel-i salih başlıca iki nevi'dir. Birisi, bedenî ibadetler 
gibi mükellefin evvelen ve bizzat kendisine nafi’ olan ve kendi salâhına yarayan 
ameller, birisi de, zekât ve sadaka gibi başkalarına nafi' olan amellerdir. Birine 
mükemmil-i nefs, birine de mükemmil-i gayr, yâhud birine fazilet, diğerine fadıl 
tâbir olunur. Bunun en mühimmi de hakka dâvet ve hak yolunda mücahededir. 
Onun için bunlar, iman ve salih amel ile kuvve-i nazariyye ve ameliyyelerini te- 
kemmül ettirmeğe çalıştıktan maada Allah için birbirlerinin ve başkalarının ke- 
mal ve salâhına da çalışarak hakka dâvet ve fadl-u ıslâh ile ikmal-i gayre him- 
met hususunda yekdiğeriyle andlaşmayı ve hep hak yolunda yardımlaşmayı da 
vazîfe bilmiş olduklarından dolayı, amel-i salihin bilhassa bu iki kısmına işaret 
ile buyuruluyor ki: 

3) Ve hakka vasiyyetleşmişler, yâni bütün azimleri hakka 
müteveccih, imanları da, amelleri de kavilleri de hep haka masruf olmuş. Çünkü 
hakka masruf olmayan her şey bâtıldır, hasardır. Hüsran olmayacak iman ve 
amel de ancak Hakk'a iman ve Hak yolunda ameldir. Onun için bunlar, büyük 
küçük birbirlerine, hemcinslerine riyakârlık, münafıklık, ziyankârlık, ilişiksizlik 
veya tebasbus ve dalkavukluk etmeyip bütün iyilik Hakk'm yedinde olduğunu 
bilerek ve fânî, geçici aldatıcı, hasara götürücü şeylere aldanmayıp her şeyin 
hakkını gözeterek hep biribirlerine hak tavsiye etmişler, her işte hak, sâbit, 
doğru olanı yapmayı hak üzere birleşmeğe hep haka dâvet eylemeği, emr-i 
bilmâruf ve nehy-i anilmünkeri, hasılı daima hak ve istikamet üzere hareketi 
tavsiye ve nasihat edişmişler. Öyle and edip, o yolda muamele eylemişler, iman- 
ları da amelleri de hep hakka masruf olmuş. 

4) fjl* fyj Ve sabra vasiyyetleşmişler, yâni hak ve hayır yolunda sa- 
bra vasiyyetleşmişlerdir. Çünkü zamanın acâibliği, dünyanın iğfali, nefislerin 
temâvülâtı hüsrana gidenlerin çokluğu karşısında hayır yapmak hak söylemek, 
hak yolunda gitmek bir çok acılar çekmeğe, zorluklara katlanmağa, mücahede 
etmeğe, butlân, iflâs geçitlerini atlamağa, bunlar da sabra mütevakkıftır. Onun 
için Sûre-i Lokman'da emr-i bilma'ruf ve nehiy-i anilmünker yapanlara, ijlLalI fil 

fj* O 1 I ti J* I o* «-biÜJG j C Namazı ktl, marufu 

Masraf: Sarf olunmuş, harcanılmış olan. Temâyütat: Meyiller, sevgiler, muhabbetler. Ballan: 
Haksızlık, batıl olma. M&tevvkkıf: Bir şeye bağlı olan, onunla iş görecek olan. 
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emir ve münkerden nehiy ve başına gelene sabret, çünkü bunlar azmolunacak 
işlerdendir." Lokman-31/17) diye isabet edecek musibetlere sabr tavsiye edile- 
rek onun azme mutavakkıf büyük işlerden olduğu anlatılmıştı. Burada da bun- 
ların birbirlerine hak tavsiye ederken aynî zamanda sabır da tavsiye ettikleri bil- 
hassa anlatılmıştır. Nitekim Sûre-i Beled'de akabeyi iktiham eden ve iman edip 
de birbirlerine hem merhamet, hem sabır tavsiye edenlerin meymenet sahihleri 
oldukları anlatılmıştı. Hak yolunda can veren şehidlerin İndallah ebedî hayata 
nâiliyyetleri de sabır sayesinndedir. Ölüm nasıl olsa mukadder olan bu âlemde 
böyle hak yolunda güzel iş görmek için can vermek ve öyle hakka kavuşmaktan 
daha büyük ne saadet olabilir. Fakat öyle bir azm, öyle bir akabeyi iktiham et- 
mek kolay değildir. İşte bu müstesnâlar, öyle birer akabe olan müşkil, zor 
vaz'iyyet ve ahvalde caymamayı, yılmamayı bıkmamayı, za'f göstermemeği ve 
böylelikle birbirlerini yardımsız, tesellisiz bırakmayıp gerek taat ve amel ve ge- 
rek âlâm ve mesaib ve gerek şehevata karşı sabr-u metanet tavsiye etmeği ken- 
dilerine şiar edinmişlerdir. Mâlûm ki, sabır nefisin iyi bir iş yapmak veya fen- 
alıklardan kaçınmak için acıya, meşakkate tehammül kuvvetidir. Başlıca iki 
nevi' olarak mülâhaza edilir. 

BİRİSİ: Elem ve külfete sabırdır ki, bununla taat ve mücahedenin ve güzel 
amellerin meşakkatlerine tehammül olunarak uluvv-i himmet ashabının nail ol- 
dukları muvaffakiyetlere erilir. 

BİRİSİ de: Lezzet ve şehevata karşı sabırdır ki, bununla da haramdan, 
menhiyyattan ve hoş görünüp de sonu fena olan aldatıcı, tehlikeli, maddeten 
veya mânen muzır şeylerin zararlarından sakınılır, korunulur. Sîyi c£- 

:ûi cj*-j hadîs-i şerifinde iki cihete de işaret vardır. Sabrın derecesi hu- 
susunda fıtrî kabiliyyetin bir hükmü bulunduğu münker olmamakla beraber, ter- 
biyenin, i'tiyadın ve binaenaleyh azm-ü iradenin ve onun için de imanın ehem- 
miyyeti çok büyüktür. Bu cihetle sabır, efal-i ihtiyariyyeden olarak efal-i 
mükellefin miyanında tavsiye olunduğu gibi, bM O ı# s 

ûjiiiî JJ&J 4İİİ I ("Ey o bütün iman edenler! Sabredin ve sabır yarışında 
düşmanlarınızı geçin ve cihat için hazır ve rabıtalı bulunun ve Allah korusun ki 
felah bulasınız. ” Al-i tmrân-3/200) diye emr olunmuştur. Çünkü g* ÜJI jl 

İktiham: Hücum ve istila eylemek dayanmak, tahammül etmek, katlanmak, güçlükleri yenmek, 
mülahazasız bir işe başlamak. Bir şeyi hakir addetmek. Meymenet: Bereket, kuvvetlilik, 
uğurluluk, kutluluk. Âlâm: Elemler, kederler, üzüntüler. Mesaib: Felaketler, uğursuzluklar, suu- 
betler, güçlükler. Şiar: Iz belirti, işaret, nişan, ayırt edici iyi adet. Üstünlük veren işaret ölüm. 
Ulüvv: Büyüklük, yükseklik, bir şeyin yukarısına çıkma, şan şeref ve kadr sahibi olmak. İ*tİyad: 
Alışkanlık, huy, adet, adet edinmek. 
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("Allah sabredenlerle beraberdir. ” Bakara-2/153)'dir. li^.1 cuûtCdl J 'Jt CJl 

^ 0 0 * 0 0 

yjC+- ("Ancak sabredenlerdir ki ecirlerine hesapsız erdirilir. ” Zümer-39/10)'dir. 


rahmet onlara ve işte hidayete erenler onlar." Bakara-2/155-157)'dur. Onun 
için hadîslerde de: 1 '£+S\ «Sabır, genişliğin anahtarıdır >.» (Keşfül-hafa-1/ 

27) « Sabr eden, zafer bulur» (Müslim: İman-78) diye vârid olduğu 

gibi, dilimizde de «ilmin başı sabırdır», «sabrın sonu selâmettir» diye mesel 
olmuştur. Bu izahattan ve sözün gelişinden anlaşılır ki, memduh olan ve tavsiye 
edilen sabır, iman ve amel-i salih ile hak ve hayır yolunda sabırdır ki, bu şecaat, 
sadakat, merdlik şiarıdır. Yoksa her kötülüğe katlanmak, her zillete boyun 
eğmek, pislikler içine düşüp de her ne bahasına olursa olsun ondan çıkmağa, 
kurtulmağa çalışmamak, çabalamamak, ilişik etmemek, bâtılda, fenalıkta herçi 
bâdâbâd saplanıp kalmak ve şerre rıza demek olan atalet, zillet ve meskenet ile 
sukutdan ibaret bulunan duygusuzluk değildir. Çünkü dfJJj *>Jl Jf, 

("Halbuki izzet Allah'ın ve Resulü'nün ve mü'minlerindir. " Münafikun-63/8)'dir. 

("O'na zulden bir veli de olmadı." İsrâ-17/lll)'dir. Ve çünkü 
şerre rıza şer, küfre rıza küfürdür. Ve hilm-i himarî mezmumdurr; onun için saf- 
vetini bulanmaktan koruyacak bâdireleri, çakışları olmayan, yâni hiç asâr-ı gad- 
ab göstermeyen hilimde hayır yoktur diye şâirin şu beytini yukarılarda da 
geçdiği üzere Resulullah, beğenmişti: 


X, 


• # # * # 0 0 0 0 0 0 0 0 0 * 0 A 0 0 0 

•jjV-V-lı £ 'jUjTj ("Müjdele o sabırlıları ki başlarına bir musibet geldiği vakit biz 
Allah'ınız ve nihayet O'na döneceğiz derler. İşte onlar Rabblarından salavat-ü 


Ve hadîs-i sahîhte: JJ ^ JJ 7J& (J& jf, ^ 

cUij 4 JlL» «Sizden herkim, bir münker, bir biçimsizlik görürse onu 
eliyle değişdirsin. Ona gücü yetmeyen diliyle, ona da gücü yetmeyen kalbiyle 
ki, o imanın en zayıfıdır.» (Müslim: îman-78) buyurulmuştur. i*iJl f*G 

# * y, II ll', * it * # . || ' I*' ** if f • 4» , *• , | ^ • * •* • 1 |' 

sSj>&\ j*İ jaas >ı jUL-JI ^ ur, ^ <y <>>■ pji* 

^JlLl f ^l ("Ayetlerimiz hakkında münasebetsizliğe dalanları gördüğün vakit de 
kendilerinden yüz çevir, ta ki başka bir söze dalsınlar, şayed şeytan bunu sana 
bir an unutturursa hatırına geldiği gibi hemen kalk, o zalimler güruhu ile bera- 
ber oturma. " (En'am-6/68) Âyeti de, bu mânâyı ifade eder. Maamafih bu gibi 
sabf edilmemesi lâzım gelen ahvalde de telâş ve tehevvürle hareket etmeyip 


Memduh: Beğenilmiş, medholunmuş, övülmüş. Herçi Badaba: Her ne olursa olsun, ister iste- 
mez. Atalet: Boş durma, tembellik işsizlik. Himari: Eşşek gibi. Safve: Halis ve seçkin, kau yüzlü 
merhametsiz kimse. Tehevvürle: Korkusuzlukla düşünmeden hareket etmek. 
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lîl Ji* JÜI «îl IjiVl ("De İd: İste benim meslekim bu, basiret 

* * * * * * » « M 

üzere Allah'a davet ederim, ben ve bana tabi olanlar." Yusuf-12/108) buyurul- 
duğu üzere basiret ile harekeet etmelidir. 

İşte ancak böyle iman, salih ameller, tevâsi bilhakk, tevâsi bissabr dört 
vasf ile muttasıf olan kimseler, hüsranda değil, müstesnadırlar. Bu 
müstesnâlardan maadası mutlak bir hüsrandadırlar. Bunun dördü de, hakka 
iman-ı âmilin bir tezahürü demektir. Hak, hadd-i zatında sâbit ve mütehakkık 
olduğu ve inanmanın hükmü de inanılana tabi' bulunduğu için Hakk'a iman hiç 
bir zaman yanlış çıkmayacak ve bütün mekân ve zamanın fevkinde hayat-ı hakk 
ile yaşayacak olan ebedî bir nimet ve saadet olduğundan dünyada o Hakk'a 
iman-ı kâmilin bir tezahüründen ibaret olup da onun yolunda güzel amellere sarf 
edilmiş bulunan bir hayat, bir ömür hiç bir zaman boşa gitmez, hüsrana düşmez. 
Böyle bir imana mazhar olmayan nefisler de, hüsrandan kurtulmaz. Hiç imanı 
olmayanların kurtulmayacağı açık olduğu gibi bâtıla iman etmiş olanların da o 
iman semeresi olan amelleri o batılın butlâniyle zâil olup gideceği dahi 
şübhelidir. Fakat bu âyet şunu iktiza ediyor ki, Hakk'a iman etmekle beraber sa- 
lih ameller yapmayan ve hak ve sabır tavsiye etmeyen kimseler de, bir nevi’ 
hüsrandan hariç kalmamış olurlar. Demek olur ki, «iman olunca, amelsizlik ziy- 
an etmez.» diyen Mürcie'nin kavilleri hak değildir. Doğrusu, Ehl-i Sünnet'in de- 
dikleri gibi imanı olup da imanına göre âmil olmayan fâsıklar , âsîler için de bir 
nevi’ hüsran vardır. Zira Ebedî olmamakla beraber usat-ı mü'minîn için de ce- 
hennem vardır. İman en sonunda onları da halâs eder ise de, seyyiâti hase- 
natından ağır gelen mü'minfer de, günahları temizlenene kadar cehennem azâbı 
olan hüsranı göreceklerdir. 

Başda beyan olunduğu üzere bu sûrenin tafsîli, bütün Kur'ân demek 
olduğundan daha ne kadar izah edilse tükenmez. Taberânî, «Evsat»'da ve Bey- 
hakî, «Şu'ab»'da Ebu Huzeyfe'den (Ki, sohbeti vardır) şöyle dediğini rivayet ey- 
lemişlerdir: «Resulullah'ın Ashabından iki kişi, mülâkat ettiklerinde biri 
diğerine "Asr" suresini okumadan,sonrada biri diğerine selâm vermeden 
ayrılmazladı.» 

Bizlerin de asrımızın gidişini ve ömürlerimizin geçişini anlayıp ^üşünerek 
biribirlerimize hak ve sabır tavsiye etmeğe ve Hakk Teâlâ'ya iman-ı kâmil ile 
güzel amellere muvaffakiyyet dilemeğe ihtiyacımız ne kadar çok, ne kadar 
çok!.. Buna mukabil böyle hak ve hayır tavsiye eden müstesnâlarla alay ederek, 
onlara türlü türlü ta'n-ü teşni' edenlerin de hesabı yok. Fakat bunun üzerine bil- 
hassa öylelerinin hüsranındaki şiddeti beyan için de Hümeze Sûresi geliyor. 

Tevasıy: Birbirine tavsiye etme. Bithak: Hakk ile, hakka. Âsîler: İsyan edenler. Ta'n-ü Teşni: 
Hoş görmemek, kötülemek.. 
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HÜMEZE SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 9 


Bu, Hûmeze Sûresi'dir. Hiç hilâfsız Mekkfdir. 
Âyetleri: Dokuzdur. 

Fasılası: harfidir. 



Mefil-i Şerifi 

1- Veyl bütün "hümeze lümeze” güruhuna. 2- Ona ki, bir mal top- 
lamış ve onu saymaktadır. 3- Malı kendisini muhalled kılmış sanır. 4- 
Hayır celâlim hakka İçin atılacatır o (tamuya) hutameye. 5- Ve bildin mi 
hutame ne? 6- Allah'ın tutuşturulmuş ateşi. 7- Kİ, çıkar gönüller üstüne. 8- 
O, kapatılacaktır onlar üstüne. 9- Uzatılmış sütunlarda. 

*>i Sûrenin de ismi olmak münasebetiyle mealde aynen muhafazasını 
daha muvafı gördüğümüz bu hümeze kelimesi, hemmaz, gammaz gibi hemzden 
mübaleğa sigasıdır ki, lûane, duhake gibi adeti ifade eder. Asıl mefhumu hemzi 
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çok yapan, âdet edinenler demektir. Hemz, Kamus’un beyanına göre, gamz vez- 
ninde ve muradifidir. El ile çimdirmek ve dürtmek, kakmak, vurmak (Nitekim 
mihmez, mihmaz, yâni mahmız, mıdıl ve çekiç veya midilli değnek demek olan 
mıhmeze bu mânâlardandır) ve bir dar yere sıkıştırmak, (ki, hemze bu 
mânâdandır. Çünkü mahrecinden sıkıntı ile çıkar) ve ısırmak ve kırmak ve yere 
çalmak mânalarına gelir. Ve şu halde hümeze bunlardan birini veya hepsini çok 
yapan, âdet edinen demek olur. Bu i’tibar ile hâmiz gibi çimdikci, çekiştirici, 
diirtüşdürücü, kakışdırıcı, vurucu kırıcı, atıcı, sıkıcı, ısırıcı mefhumlarını ifade 
edebilir. Lâkin örfî lügatte hâmiz ve hemmazdan daha mübalâğalı olarak 
hümeze, inceden inceye veya geriden geriye istihfaf ve istihza ederek şunun bu- 
nun namusu ve haysiyyeti ile oynayıp incitmeyi, zemm-ü kadeh ile gıybet ede- 
rek ayıplayıp kınamayı, şunu bunu dürtüşdürerek öteye beriye koğuculuk et- 
meyi âdet ve san'at edinmiş çekiştirici gammaz mânâsına müteâref olmuşdur ki, 
böyle olan kimseler fırsat buldukça hemzin her mânâsını yapar. Eli erdiği insan- 
ları cımbızlar, çimdikler, dürter, kakar, ısırır, çarpar gibi kırar incitir, o yolda 
geçinir. Onun için bu mânâların hepsinden kinaye olarak hümeze, gammazlığı 
âdet ve san'at edinmiş kimselere ıtlak edilmiştir. Yâni asıl hakikati el ile sıkmak, 
çimdirmek, dürtmek, vurmak, kırmak iken ağızla dille ısırmak, zemm-ü gıybet 
ve istihfaf ile gönül incitmek ve kırmak mânâsında kinaye olarak şayi' olmuştur. 
Kinayeler hakikatin de iradesine mâni' olmayacağı cihetle #>* 'de her mânâ 
dahil olur. 

Yâni gerek el ile gerek dil ile maddeten veya mânen şunu, bunu itip kak- 
mayı, kırıp incitmeyi âdet edinmiş gammazlar güruhunun hepsi cehennem 
uçurumunda, Veyl deresinde, hüsran içinde kahr olmağa mahkûmdurlar, Vay 
hallerine! Sonra lümeze de hümeze gibidir, mızrak saplar gibi ta'n etmek 
ayıblamak, ve kaş, göz kırparak işaret ederek eğlence suretiyle birini diğerine 
göstermek mânâlarına olan lemzden, lümeze dahi daima herkesi tâyib etmeyi ve 
şuna buna ayıb ve nakısa isnad ederek eğlenmeyi^ âdet edinmiş, kendini 
beğenmiş atak demektir ki, hümezeye muradif ve farklı olarak da kullanılır. Ze- 
mahşerTnın beyanına göre hümezenin aslı, kırıcı mânâsından, lümezenin aslı da 
ta'n edici saptayıcı mânâsındandır. «Keşşaf»'ta der ki: «Hemz, hezm gibi kesr, 
yâni kırmak, lemz de ta'n etmektir. «Lemezehu ve lehezehu» denilir. Taanehu 
demektir. Murad, nâsın ırzlarını namuslarını kırmak ve gıybetlerini yapmak ve 
haklarında ta'n etmektir. Ve lüane, duhake gibi fuale binası onun, o kimsenin 

Müteâref: Herkesin bildiği meşhur, ünlü. Şayi: Duyulmuş, işitilmiş, herkesçe bilinmiş. Tayib: 
Ayıplamak, kötülüğünü söylemek. Atak: Azad, izin. 
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alışmış olduğu âdeti bulunduğuna delâlet eyler. Şair: 

demiştir. Daha evvel tbn Cerîr de, Ziyad-i A'cem'in: «Bana mülaki olduğun za- 
man yalandan bana meveddet göstererek yanaşırsın ve eğer gıyabda bulunursam 
o vakit de hamiz lümeze, kesilirsin» demek olan işbu: 


Ijlljı cjtf fil Jjs 


beyti ile hümeze, nâsı gıybet edip bugz ettiren, lümeze de gıybet edip ta'n eyle- 
yen demek olduğuna istişhad eylemiş ve bâzı rivayetler nakl ederek demiştir ki: 
İbn Abbas'dan: «Allah Teâlâ'nın veyl ile başladığı kimseler, kimlerdir?» diye so- 
rulduğunda: «Nemîme, yâni koğuculuk He gezenler, dostlar arasını ayıranlar en 
büyük ayb arıyanlar» demiştir. Mücahid'den de, üç muhtelif kavil rivayet edil- 
miştir. 

1) Hümeze, nâsın etlerini yer olan, lümeze taan ve atak. 

2) Bunun aksine olarak; hümeze taan, lümeze nâsın etlerini yer olan. 

3) Hümeze, lümeze birisi nâsın etlerini yer olan, diğeri taan, ou delâlet eyl- 

er ki, bu haberi tahdis eyleyenlere bu iki kelimenin te'vilinde işkâl vaki' olmuş, 
onun için ondan rivayet edenler ihtilâf eylemişlerdir. Râzî de, Tj>Jj % 

("Hem kendilerinizi ayıplamayın." Hücurat-49/11) âyetiyle, «Keşşaf»'m ifadesi 
üzere beyandan sonra der ki: «Müfessirînin bunda, müteaddid elfazı vardır: 

BİRİNCİSİ: İbn Abbas'tan: Hümeze muğtab gıybetçi, lümeze ayyab 
ayıbcı. 

İKİNCİSİ: İbn Zeyd'den: Hümeze el ile, lümeze lisan ile, 

ÜÇÜNCÜSÜ: Ebü'l-Aliye'den Hümeze yüze karşı, lümeze arkadan. 

DÖRDÜNCÜSÜ: Hümeze cehren, lümeze sırren kaş ve gözle. 

BEŞİNCİSİ: Hümeze, lümeze nasa hoşlanmayacakları lakablar. Takanlar, 
Velîd ibn Mugîre bunu yapardı. Lâkin bu riyaset mansıbına yakışmaz, 
döküntülerin âdetindendir. Bunda, nâsın sözlerini, fiillerini seslerini güldürmek 
için taklid edenler de dahil olur. 

ALTINCISI: Hasen’den: Hümeze gözünü kırparak celisine hemz eden, 
lümaze ihvanını kötülükle zikr edip ayıblayan. 

YEDİNCİSİ: Zikr olunduğu üzere ibn Abbas'dan nemîme ile gezenler, ah- 


Meveddet: Dostluk, sevgi, muhabbet, muhabbet etmek, sevmek. Muğtab: Gıybet söyleyici gıybet 
eden. Riyaset: Reislik, bir işi idarede başta bulunmak, başkanlık. Mansıb: Devlet hizmeti, memu- 
riyet, bünyad, merci. Celis: Ekseri bir yerde oturan, arkadaş, birlikte oturan. Hemz: Dürtme, kak- 
ma, parmaklarla sıkma. 
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bab beynini açanlar, nâsın aybını arıyanlar.» Bunları nakl ettikten sonra Râzî, şu 
ihtarı da yapar: «Bilinmeli ki, bu vecihlerin hepsi de, mütekaribdir bir asla 
raci'dir. O da, ta'n ve izhar-ı ayb mânâsıdır. Sonra da bu iki kısımdır: Ya hased 
ve kîn sırasında olduğu gibi cidd ile olur, yahûd da eğlence ve güldürme 
kabilinden hezl ile olur. Bunlardan her biri de ya dîne ve taata müteallik bir 
emirde olur veya dünyaya teallûk eder. Bu da, surete ve yürümek, oturmak, 
kalkmak gibi şeylere teallûk eder ki, envai çoktur ve gayr-ı mazbutdur. Sonra bu 
dört kısımda izhar-ı ayb, bâzân hâzır için olur, bâzân da gaib için olur. Her iki 
takdirde de ya lâfz ile olur veya baş ve göz ve saire ile olur. Ve bunların hepsi 
nehiy tahtinde dahildir. Ancak bahis, lâfzın lügatca neye mevzu' olduğundadır. 
Lafzın mevzu' olduğu lafzan menhi olur, mevzu' olmadığı da delâleten menhî 
olur. Peygamber’e teallûk edince de daha büyük cürm olur.» Sahib-i Keşşaf, 
birde demiştir ki: «Hümeze, lümeze, mimin sükûniyle de okunmuştur. Bu ise, 
gülünç şeyler, garîb ve tuhaf gevezelikler yapan zevzek maskaradır ki, kendi- 
sine hem gülünür, hem söğülür.» Demek ki: «Mîmin sükûniyle olan fethiyle 
olanın ma’kûsu gibi bir mânâ ifade ediyor. Üstün olan fail sakin olan meful 
mânâsında olmuş oluyor. Niickim t* ’nın fethiyle duhake, şuna buna çok gülen 
edebsize denir, £. 'nın sükûniyle duhke de çok gülünç, herkese gülünç olan mas- 
karaya denir. Kezalik aynın fethiyle düane, çok la'net eden, aynın sükûniyle 
lü'ne, çok mel'un demektir. Demek ki, sâkin okunan, üstün okunandan daha 
alçaktır. O halde üstünün zemininden daha alçağın zemmi evleviyyetle anlaşılır. 
Onun için âyette hümeze, lümeze mîmin fethiyledir. Aşere kıraatlarının hep- 
sinde hattâ sazlar da dahil olmak üzere ondört kıraatta mimler üstün okun- 
muştur. Çünkü VG tfjjl 'den de anlaşılacağına göre asıl murad, kendini 
beğenmiş, herkesten üstünlük taslıyarak, âlemi eğlen ircesine şunu bunu gizliden 
açıktan yüzünden veya arkasından eliyle veya diliyle taşlayıp inciten, namus ve 
haysiyyetiyle oynayan gammazlıkla koğuculukla yüze çıkıp yaşamak, eğlenmek 
istiyen atagan mağrurların hüsranını beyandır ki, bunlar, daha evvelki Sûrede 
geçen tekâsür kendilerini iğfal etmiş olanlardandır. Bundan sonraki Sûrede Ash- 
ab-ı fıl'den bahs olunması da bunu delâlet eyler. 

Bunun sebebi nüzulüne gelince: İbn Cerîr'in, Muhammed ibn Sa’d tarikiyle 

Ahbab: Dost, sevilen dostlar, sevilenler. Ta'n: Hoş görmemek, kötülemek, birisinin ayıp ve ku- 
surlarını beyan etmek. Cidd: Çalışmak, ciddiyetle yapmak. Hcıl: Ciddi olmayan sözler, saçm sa- 
pan konuşmalar. Deli saçması. Envai: Neviler, çeşitler, türler. Mazbut: Zapt olunmuş, ele 
geçirilmiş, sağlam, yazılmış, kayd edilmiş. Menhi: Şcr'an yapılması yasak olan haram olan şey. 
Ma'kusu: Tersine dönmüş, aksetmiş, başaşağı çevrilmiş, uğursuz. Atagan: Cüretkâr, düşüncesiz, 
işe atılan. 
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îbn Abbas'dan tahricine göre: Nâsa, lemz-ü hemz eder bir müşrik idi. Hasen, 
Verka, îbn Ebî Nüceym'den de: Cemil ibn Âmir- i Cümelhî hakkında nazil oldu 
denilmiş. Hasen, Verka'dan naklen demiştir ki: «Hümeze, lümeze, Cemil ibn 
Âmir hakkında nâzil oldu. Fakat bir kimseye hass değildir. Bâzı ehl-i Arabiyye 
de: «Bu demiş, Arab'ın âmmı zikr ederek, vahidi kasd etmesi kabîlindendir. 
Nitekim sözde birisi, diğerine: «Ben, seni asla ziyaret etmiyeceğim» demesine 
karşı «Herkim, beni ziyaret etmezse ben de onu ziyaret etmem» denilir ki, mak- 
sad, ziyaret etmeyeceğim diyene cevabdır. [1] Lâkin diğerlerinin dediği gibi 
doğrusu maksad, hass-ı irade değil, lâfzın umumu vecihle bu sıfatta olanların 
hepsi murad olunmaktır. Mücahid de: ;>> «Bir kimseye hass değildir» 

demiştir.» «Keşşaf»'ta da der ki: «Ahnes ibn Şürayk hakkında nâzil oldu. Âdet-i 
gıybet ve vakla idi denilmiş, Ümeyye ibn Halef hakkında da denilmiş. Velîd ibn 
Mugîre ve Resulullah'a gıybeti hakkında da denilmiştir. Sebebin hass ve vaidin 
âmm olarak o çirkinliğe mübaşeret edenlerin hepsine şamil olması da caizdir.» 
Bunun zâhiri vechiyle umumu murad olduğuna aşağıda, Qjl diye 

bunlara cemi' zamiri gönderilmesi karinedir. Ancak bu 'ün evvel emirde 
şöyle müfred olarak bir bedel ile ta'rif ve tavsif olunması bu umum içinde bir 
hususıyyet kasd edilmiş olduğunu da anlatır. Zire ilh... Müfreddir. Fakat 
mârife olduğundan, nekire olan 'ün sıfatı olamaz. ^ dan bedel yâhud zemm 
üzere mansubdur. Demekki veyl ile hükmün asıl hedefi ve kelâmın şevkinden 
asıl maksad budur. Gammazlığa, lemmazlığa sâi olan sebeb ve illet de bu de- 
mekdir ki VC. ^ bir mal toplamıştır. İbn Âmir, Hamze, Kisaî Ebu Ca'fer, 
Revh, Halef ve A'meş, mimin teşdidiyle tefil babından okumuşlardır ki, bun- 
da, teksir mânâsı olduğundan şöyle demek olur: Şuradan buradan bir mal birik- 
tirmiştir »Vlûj ve hep onu saymaktadır. Yâni o malın hukukunu, nereden gelip, 
nereye gitmesi lâzım geleceğini, onunla ne gibi hayırlar yapabileceğini 
düşünmeyerek işi gücü sade onun sayısını zabt edip çoğaltmak ve ona 
güvenmektir. Yâhud etrafındakilere sade onu saydırıp onunla iftihar etmek o 

(1] Bundan maksad umuma delaletini nefy etmek değil, sevkın bilhassa sebebi nüzul olanlara te- 
veccühünü beyan olmak gerektir. 

Vakla: Vuku bulmuş, olmuş . El-yazebillah: Allaha sığınır. Allah'a iltica ederiz. Allah korusun. 
Allah saklasın. İndelvurud:Muateb: Azarlanılan, tekdir olunan, azarlanmış, paylamak, sıkışmak. 
İstifa: Alacağını borçludan tamam olarak alma. Kabz-ı ruh etmek. Masruf: Sarfolunmuş, har- 
canılmış olan. Lehv-ü tarab: Lehv: Günahlı, şehevi, nefsani meşguliyet Mu'allekat-i Seb'a: 
Kur'an henüz nazil olmadan, cahiliyyct dvrinde meşhur Arab şairlerinin en beğenilmiş şiirlerinden 
Ka’b'nin duvarına astıkları yedi meşhur kaside. Teşdid: Şiddetlendirme, sağlamlaştırma, kuvvet 
verme. 
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suretle gözleri malda işleri güçleri gammazlıkta olan hümeze-lümeze güruhunu 
başına toplıyarak kendini onlara tanıtmak, başlarına geçmektir. Çünkü o 
hümeze-lümeze güruhunun çoğunun malı olmamakla beraber emeli, gam- 
mazlıkla mal toplamak olduğundan öylelerinin başına toplanır ve onu sayarlar. 
Ve bu mânâya işaret için olmalıdır ki, ^JÎl müfred olarak ^'den bedel yapılmış, 
îjücj Vli t denilmemiştir. Sonra da bunların cemiyyetine tenbih için 
‘fisi* diye cem'i zamiri gönderilmiştir. Maamafıh her biri i'tibariyle de 

müfred getirilmiş olmak melhuzdur. Zira nekireye muzaf olan küll, külli if- 
radîdir. Bunlar inçin böyle yapar?. Zira »j&l İl Cjl LL+C sanır ki, malı kendisi- 
ni muhalled kılmıştır. Kılacak değil de, kılmıştır zann eder. Öyle hayra yara- 
mayan, sayılmak için biriktirilmiş malın, kendini kurtarmak şöyle dursun başına 
belâ, felâketleri ne sebeb olacağını düşünmez de o, onu her tehlikeden kurtara- 
cak, dünyaya kazık kakdıracak, ondan öyle ahd almış, artık hulüd muhakkak 
imiş gibi zann eder. Bütün emellerini onun üzerine kurar. Sn? Hayır, hayır. İş 
öyle zann ettiği gibi değildir. İnsanı kurtaracak, hulde götürecek şey mal değil, 
evvelki Sûrede beyan olunduğu üzere Hakk'a iman ve ilim ile amel-i salih t ir. 
ûjlII) Lâm, kasem için, neuz birr şeyi tahkîr suretiyle fırlatıp atıvermek, nun da, 
te'kid nunudur. Yâni Allahü ZülcelâPe kasem olsun ki, o mala güvenip hep onu 
sayıp da halkı eğlenircesine kırıp inticen, herkesin hukuk ve haysiyyetiyle oy- 
nayan o mağrur hümeze ve lümeze, o atak gammaz herhalde kemal-i hakaret ve 
sefalet ile atılacaktır. Hutameye. Önüne geleni kırıp geçirmek, yalayıp 

yutmak âdeti olduğundan dolayı bir adına da Hutame denilmiş olan cehennemin 
içine. Hümeze lümeze vezninde Hutame,karia da Haviye,nar-ı hamiye, 
Tekâsür’de, Cehîm diye ismi geçen cehennemin isimlerindendir. Bâzdan 
dördüncü bâzdan altıncı, bâzıları da ikinci tabakası demişlerdir. Mevlid'de: 
«Korkarım ki, yerleri ola Tamu» denildiği gibi eski Türkçelerde cehenneme, 
Tamu denildiği cihetle burada Hutameyi, Tamu diye terceme etmek de 
yakışabileceğinden dolayı meâlde ona da işaret eyledik. Maamafıh Tamu: Hapi- 
shane, zindan mânâsına olan damdan gibi görünür. Bu da, 

(" Biz cehennemi kafirlere hisar yapmışız." îsra-17/8) mazmununa muvafıktır, 
llııtame kelimesinin aslı ise, kırıp geçirmek demek olan hatmdan müştaktır. Bu 
fu.de vezni âdat ifade ettiği için Hutame: Son derece kırmak adeti ve tabiati 
olan, yâni kıran, geçiren demek olur. Ve Türkçemizde, "fülân yere kıran girdi» 
demek de orası kırıldı, tükepdi, mahv oldu mânâsını ifade eder. Kızgın ateşin de 
tabiati böyle önüne geleni kırıp geçirmek, mahv etmek, tâbir-i âharle yalayıp 

Melhuz: Mülahaza ve tefekür olunmuş olan veya olunabilen. Ayırmak: Göndermek, yollamak. 
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yutmak olduğundan böyle kınp geçirici, yâhud yalayıp yutucu ateş mefhumiyle 
cehenneme de, hutame denilmiş demektir. Nitekim ekûl, yâni çok yiyici obur 
kimseye de, ateşe teşbihen hutame denir ki, Jj* y Iİ& sanki içinde furun 
var gibi her verileni yalayıp yutuyor demektir. Bir de, > 1*^)1 >> tâbiri vardır 
ki, çobanların en fenası hutame olandır. Yâni güttüğü sürüyü kırıp geçirendir 
demek olur. Burada cehennemin hutame ismiyle söylenmesi, sureten ve manen 
hümezeye mutabakat içindir. Çünkü ikisi de bir vezindedir. Sâniyeh: Hümezede 
başkalarının kadr-ü haysiyyetini, gönlünü kırmak mânâsı bulunduğu gibi, huta- 
mede de kırıp geçirmek mânâsı vardır. Sâlisen: Hümeze-lümeze de nâsı gıybet 
ederek, yA j*J il y^l ("Hiç arzu eder mi ki biriniz kardeşinin ölü 
halinde etini yesin?" Hucurat-49/12) mazmunu üzere etlerini yemek mânâsı bu- 
lunduğu gibi, ateşte de deriyi, eti yemek mânâsı vardır. Bundan dolayı hümeze 
lümezeye bir hutame ile adelet-i İlâhiyye icra edilecek demektir. Lâkin bu ateşin 
diğer ateşlere benzemeyen bambaşka bir ateş olduğu anlatılmak üzere tehvil için 
buyuruluyor ki: £ d JA % Ve bildin mi hutame ne? Yâhud ne dehşetli hu- 

tame? oül ’ji O, Allah'ın ateşi, Allah ateşidir. Allah'a izafeti lisanımızda da, 
«Allah'ın belâsı» dediğimiz gibi tefhim ve tehvil içindir ki, Allah Teâlâ'nın gad- 
ab ve celâline bilhassa delâlet etmesi i'tibariyle hevl-ü şiddetinin büyüklüğünü 
ifade eder. Yâni malûm olan ateşlerle mukayese edilmeyecek derecede öyle 
celâllı ve fevka'l-âde büyük bir ateş ki, fjJjiîl İkad olunmuş, Allah'ın emriyle 
yakılmış, tutuşturulmuştur. Ebediyyen sönmek bilmez. Hazret-i Ali kerremal- 
lahü vecheh, şöyle demiştir. «Ne acâibir o insanlar ki, altından ateş kaynayıp 
dururken yeryüzünde Allah'a isyan ederler.» Bu günkü Arzıyyatçıların naza- 
riyyelerine göre de, Arzın içindeki ateşe nazaran üzerinde bulunduğumuz 
kabuğu, yumurtanın içine nisbetle üzerindeki iç zarı kadar ince sayılmaktadır. 
Fakat bu ateşin onlara benzemediği ve sade cisimler yakan bir ateş değil, mad- 
diyyatı geçip de mâneviyyatı saran, cesedlerden başka canlara, gönüllere kadar 
çıkan bir ateş olduğu anlatılmak üzere şöyle vasf olunuyor: Öyle 

tutuşturulmuş bir ateş ki, îj^YI yüreklerin, kalbleri içi, merkezi demek 

olan Fuadların, yâni idrâk mahalli olan gönüllerin üstüne çıkar. Tenden geçer 
ruhlara, mâneviyyata muttali' olur, çatar, sarar, canlar yakar gerçi onları 
öldürmez, Y, l+J V ("ne ölecek onda ne hayat bulacaktır. " A’lâ-87/13) 
olur, lâkin uzanır sarar, azâb eder. Çünkü küfrün, habis akidelerin fena niyyetle- 

Tefhim: Anlatmak, bildirmek. Hevl: Korku, korku verici, ürkmek, dehşet, yılgınlık, ihti!ad*ı 
dimağ (beyindeki bozukluk) sebebi ile bazı hayali suretler tevehhüm ederek ondan korkmak. 
İkad: Ateş yakma, tutuşturma. 
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rin menbaı onlardır. Râzrnin zikrettiği üzere Hazret-i Peygamber'den rivayet 
olunmuştur ki: «Nar, ehlini yer, nihayet ef ideye muttali' olunca müntehi olur. 
Sonra Allah Teâlâ, etlerini, kemiklerini diğer bir neş'etle iade eder.» 
vtÜl lJA) 6» ("Derileri piştikçe aeob, duysunlar diye 

kendilerine tebdilen başka deriler vereceğiz. * Nisa-4/56) âyeti de, buna delâlet 
eyler. 

ITTILA 1 : Bir şeyin üzerine çıkmaktır. İlmî olan ıttıla' ve mütalaa da bun- 
dan me'huzdur. Fuadların üzeri tâbiri belli ki, dimağı da ihtiva eyler. Ateşin 
böyle hayatın merkezi olan kalblerin içini bütün üzerinden sarması, onlara mut- 
tali' olması azabının şiddetini ve ihatasını beliğ bir beyandır. Âlûsî, demiştir ki: 
«Erbab-ı işaret bunda, ruhanî azâbın şiddetine işaret olduğunu söylerler. 'f+J* <£\ 
£l»> Muhakkak o ateş onların, o hümeze-lümeze güruhunun üzerlerine isad 
olunacak, yâni üzerlerine bastırılıp kapılan kapanacaktır, j&û* j Cû. j> Tem- 
did olunmuş, uzatılmış amudlar, direkler yâhud imadlar, dayaklar, dikmeler 
içinde olarak. Bu ya, tahtinde nara raci', zamirinden haldir. O ateşin 
kapıları kapanırken tazyikle açılmamak için uzun uzun dikmeler, dayaklarla 
dayanacak, o halde o suretle kapatılacaktır, demek olur. Bunda, bir fırının içini 
iyice yakıp da tamamen kızdırmak için kapısını sağlam dayayarak kapamak 
tarzında bir tasvir var demektir. Yâhud zamirinden haldir. Bu surette ev- 
velki mânâ olabileceği gibi b.ir de uzun uzun sürüklenmesi kabilolmayan direk- 
ler halinde tomruklar içinde kımıldanamıyacaklan bir surette azâb ve 
işkencelerini tasvir ve beyan olur. 

AMED: «Bahr»’in beyanına göre ism-i cemi’, diğerlerinin beyanına göre 
cemi'dir. Râgıb ve Ferra’, amudun cem'i demiş, Ebu Übeyde, i'madm cem'i 
demiştir. İ'mad, dayak, dayanacak şey demek olduğu cihetle mutlâka direk ol- 
ması lâzım değildir. Amudun da, i'mad olması lâzım değildir. Beyinlerinde 
umum ve husus minvecih var demektir. Ebu Bekir, Hamze, Kisâi, Halef, aynın 
ve mînin zammiyle umud okumuşlardır ki, bunun sarih cemi' olduğunda şübhe 
yoktur. Amud, malûm ki, direk, sütun demektir. Ve kasd mânâsına amdden 
me'huzdur. Bir kavmin kıvam-ı umuru olan ulusuna, amud-i kavm denilir, aske- 
rin kumandanına, amud-i ceyş denilir, kılıcın sırtında olan yola, amud-i seyf de- 
nilir. insanın göğsünde rehabe (korkuluk kemiği) dedikleri dil gibi kemikten 
göbeğin aşağısına doğru uzanan damara, kezalik insanın sırtına amud-i batın de- 

Müntehi: Sona eren, son, bir şeyi tamamlayan, biten. Temdid: Devam ettirmek, uzatmak, 
uzatılmak, sürdürmek. Amud: Dik, dikine, sütun, direk. İmad: Direk dikme. Minvecih: Bir 
balamdan, bir cihetten. 
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nilir. Birde amud, hüzün ve kederinin şiddetinden direk gibi donup kalan gayet 
hazin ve meraklı kimseye denir. Bunlar, mülâhaza edilince, »ijû* jû* o ateş 
gönüllerini saranların bedenlerine veya onlan ihata etmiş olan zabanîlerin cesa- 
metlerine işaret de olabilir. İbn Abbas’dan bunların onları ihata eden ateş 
sütunları demek olduğu da mervidir. Hakîm-i Tirmizfnin, «Nevadirül-UsuU'de 
Ebu Hüreyre'den mer'fuan tahric eylediği bir hadîste de, şöyle vŞrid olmuştur: 
«Allah Teâlâ, usat-i mü'minîni nârdan çıkardıktan sonra ki, en 117un duran yedi 
bin sene duracaktır. Allah azze ve celle nâra ateşten kapaklar, ateşten ekserler, 
ateşten amudlarla bir takım Melâike gönderecek, o kapaklan onların üzerlerine 
kapayacaklar. O ekserlerle sıkıştıracaklar, o amudlan uzatıp bastıracaklar, ne bir 
ruh girecek, ne bir gam çıkacak bir halel kalmayacak.Cebbar Azze ve Celle, 
Arş'ı üzerinde onlan unutmuş gibi bırakacak. Ehl-i Cennet naîmleriyie meşgul 
olacaklar, artık ondan sonra o Ehl-i nâr hiç bir istiğâse edemiyecekler. Söz ke- 
silecek, artık onların sözleri bir zefir-ü şehikten ibaret kalacak ve işte, ' { ı, 1 '» 0 
î'ıü jû« »jl#> (" Muhakkak o ateş onların üzerlerine kapatılacak, uzadıİmış di- 
bekler içinde olarak. ” Hümeze-104/8-9) budur. £ ojl l3 AT, JÜ I ^ lf*1 J01 


Cesamet: İrilik, büyük olma, cesim olma. Halel: Bozukluk, eksiklik, başkası tarafından verilen 
zarar. İki şeyin aralığı, boşluk, açıklık. Nalın: Bolluk ve bahtiyarlık içinde yaşayış. Nizam-ü hal 
ve mal, cennetin sekiz kısmından dördüncü tabakası. İstiğâse: Meded, isteyiş, yardım istemek. 
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FİL SÛRESİ 

Mekke Döneminde tndi 

Âyet Sayısı: 5 

Fil Sûresi, hiç hilâfsız Mekkîdir. 

Âyetleri: Beştir. 

Fasılası : J harfidir. 

Şunu, bunu dürtüştürüp çekiştiren gammazların, lemmazların ve bütün 
emelleri mal toplamakta olanlann işleri güçleri keyd-ü hile olduğu cihetle on- 
ların uhrevî olan hüsranları anlatıldıktan sonra bu Sûrede de Allah Teâlâ'nın 
dünyada dahi büyük büyük fitneleri, hileleri kurumlan, kuruntuları hariku'l-âde 
bir surette bozup dağıtan kudretine meşhud bir misâli ibret olmak üzere Resulul- 
lah'ın doğduğu sene Ka*be'yi yıkmak için hücum etmiş olan Ashab-i fil'in, nasıl 
perişan edildiği gösterilerek ve Allah'ın Resulü’ne inayeti, Beyt’e inayetinden 
akva ve etemm olduğuna ve hattâ bu hâdise onun terbiyesi mukaddimatından 
bulunduğuna ve binaenaleyh Peygamber'e keyd yapmak istiyenlerin keydleri 
kendi başlarına geçirileceğine işaretle Resulullah'a ve mü'minlere tesliyet ve 
talcviyet verilmiş ve Allah'ın kudretine karşı mal ve mülkün ve hiç bir hile ve 
fendin hükmü olamayacağı anlatılmıştır. Şöyle ki: 



Keyd: Tuzak, kötülük, hile. Meşhud: Görünen, şehadct edilen, suç üstü yakalanan, göz ile 
görülmüş, cuma günü, kıyamet günü. Akra: Daha kuvvetli. En kuvvetli. Etemm: mükemmel, 
noksansız. 
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Meâl-i Şerifi 

1- Görmedin mi nasıl etti Rabbın Ashab-i File? 2- Kılmadı mı tedbir- 
lerini müstağrak tadille? 3- Saldı da üzerlerine sürü sürü kuşlar (Eböbtt). 
4- Atıyorlardı onlara "sicciTden taşlar. 5- Derken kılıverdi onlan bir yenik 
hasıl gibi. 

j JJ1 Görmedin mi? Hitab Peygamberedir. Rü'yet, basariyyeden istiare ol- 
arak rü'yet-i kalbiyyedir. Yâni gözünle görmüş gibi muhakkak bilmiyor musun 
ya Muhammed? Çünkü söylenecek olan Ashab-i fîl vak'ası, o vakit onu 
gözleriyle- gören şâhidleri henüz kesretle mevcud, hattâ o zamana yetişmiş, 
Mu'allekat-i Seb'a şâirlerinden olup yüz altmış sene kadar muammer olan 
meşhur Lebld gibi kimseler, berhayat oldukları gibi aynî zamanda bir tarih meb- 
dei olarak herkesçe de mütevatiren mâlûm bir vak'a bulunuyordu. Hattâ, «Fili 
çekenlerden iki kişinin kütürüm, âmâ olarak kalıp Mekke de dilendiklerini 
gördüm» diye Hazret-i Aişe'den rivayet dahi vardır. Bu sebeble o zaman vak'ayı 
görmüş bulunan herhangi bir kimseye veya hitab âmm olmak dahi mümkün ise 
de, Peygamber'e hitab olması, daha zâhirdir. Zira bu vak’a, Peygamberin mevli- 
dine mukaddime olan âyât-i tlâhiyye olduğu ve Ku^ân'a ilk muhatab olan da 
Hazret-i Peygamber olduğu cihetle bilhassa hitabı da, O'na karinedir. 
Görmedin mi? ûl£ £* JL£ Nasıl yaptı Rabbın? Dikkate şayandır ki, «mafeale» 
ne yaptı diye fiilin mahiyyetinden değil, nasıl, ne keyfîyyetde yaptı diye key- 
fiyyetinden sorulmuşdur. Çünkü bu istifham acâibliğİ ihtar içindir. Hâdisenin 
acîb, fevka'l-âde garîb bir harika olan ciheti de keyfiyyetidir. Zat-ı fiil mahiyyeti 
i'tibariyle sâde bir ihlâk ve imate fiili diye mülâhaza olunacak olursa, ef al-i 
tlâhiyye de ihya gibi imate ve ihlâkin de âdet üzere tabii denilen surette cereyan 
edegelen akşamı çok olduğundan bu i'tibar ile mahiyytine teaccüb edilmeyebilir. 
Halbuki aynî fiil keyfiyyeti, suret-i cereyni i'tibariyle mülâhaza edildiği zaman 
ale'l-âde mi, yoksa bir acibe mi olduğu görülür. Meselâ, bir insandan, bir insan 
yaratmak, hadd-i zatında pek büyük bir kudret ve san'at olduğu halde alışılmış 
bulunduğu için acîb görülmez. Hiç insan yokken, bir insan yaratmak acîb 
görülür. Çünkü tecrübede misline muttarid surette tesadüf edilmemiştir. İşte bu- 
rada da hâdisenin acâibliği bilhassa keyfiyyeti mülâhazadan anlaşılacağı murad 

İmate: Ölü hale getirmek, öldürmek fena çimek. İhlale Harcama, tüketme, bitirme, yok etme, he* 
lak etme, öldürme. A la i* öde: Basit. 
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da, garîb bir harika, arîb bir hâile olan bu ilâh! fiilin acâibliğini ihtar olduğu ci- 
hetle keyfiyyetine nazarı dikkat celb olunmuştur. Ki, mütekellimîn buna, «vech- 
i delil» tâbir etmişler ve medha istihkak zevatı görmekte değil, böyle keyfiyyet- 
teri görmekte ve onların delâletiyle hakikî kıymeti anlamakta olduğunu 
söylemişlerdir. Zira keyfıyyetlerin inceliğinden zühûl edenler zat-ı mahiyyâtı 
hakkiyle idrâk edemezler. Onun için bu fiilin de keyfiyyetini iyi mülâhaza et- 
meyenler, onu, ale'l-âde bir şeymiş gibi farz etmekle hakikati anlayıverdik zan 
ederek aldanırlar. İşte Allah Teâlâ, böyle gafletlere düşülmemek ve bu fiilin 
acâibliğini göstermek üzere bilhassa keyfiyyetine nazar-ı dikkati celb ile buyu- 
ruyor ki: Görmedin mi, nasıl yaptı Rabbin, J— i3l Ashab-i file? O vak'ası 

mâlûm ve meşhud olan ma'hud fil sahihlerine. Bu nâm ile meşhur Ebrehe ordu- 
suna ki, Yemen'i istilâ etmiş Habeş valîsi iken, maiyyetindeki Habeş ve saireden 
mühim bir ordu ile Mahmud (Mamud) denilen fillerine istinad ederek ve 
karşılarına çıkanı çiğneyip tepeleyerek Kâ’be'yi yıkmak için gelmişlerdi de 
yıkmağa muvaffak otamadan perişan olup gitmişlerdi ve bundan dolayı kendile- 
rine Ashab-i fil denilmiş ve bu sene, Arablar beyninde JJ)l "fil yılı" diye 
mâruf olarak bir tarih mebdei ittihaz olunmuştu. «Filan şey fil yılında, yâhud fil 
yılından şu kadar sene evvel veya sonra oldu» diye anlatırlardı: Bu suretle Haz- 
ret-i Peygamberin de, bu fil yılında doğmuş olduğu biliniyordu ki, en sağlam ri- 
vayete göre Hazret-i Peygamber, bu vak’adan elli gün sonra doğmuşdu. Hicret'te 
Resulullah, elli iki elli üç yaşlarında bulunduğu cihetle Tarih-i Hicri'ye elli iki 
sene zamm edilince mevlid-i Nebevî senesi olan fil senesi bulunmuş olur ki, bu- 
lunduğumuz işbu bin üçyüz elli altı Sene-i Hicriyye'sinde bin dörtyüz sekiz sene 
demek olur. Siyer-i ibn Hişam şerhi «Ravzu1-ünüf»'te: «Kıssa-i fil, İskender ta- 
rihinin sekizyüz seksen ikinci senesi Muharreminin evvelinde oldu» diye, Nak- 
kaş tefsirinden nakl eder. Buna göre Hicret'te Resulullah, elli iki yaşında demek 
olur. Çünkü hicret, İskender tarihinin dokuzyüz dört senesidir. Böyle Ashab-ı fil 
diye mâruf olan Ebrehe ordusuna taraf-ı Rabbaniden yapılan filin acîb olan 
keyfiyyeti, dört âyet ile icmalen şöyle beyan buyuruluyor: 

J ^ p! Kılmadı mı keydlerini tadlîl de, fendlerini, 
düzenlerini tadlîle müstağrak kılmadın mı? Yâni birçok zayiât içinde 
bırakarak bozup mahv-ü perişan etmedi mi? Mâlûm ki, keyd, mekir gibi gizli 
bir su-i kasd tertib etmek, diğerine bir mazarret yapmak için gizli bir surette ted- 
bir kurmaktır. Ve o suretle kurulan hileli tedbire ve öyle ince ve hud'alı tedbire 
mutavakkıf olduğundan dolayı harb ve kıtala dahi denilir. Lisanımızda keyde, 
düzen, fend, oyun dolap, tuzak dahi tâbir ederiz. Keyd-i tadlîl, idlâl gibi tedbiri 

Medha: övmek, medetmek. İstihkak: Kazanılan şey, hak edilen, hakkını almak, hakkım istemek. 
Mahııd: Vad edilen, söz verilen belli olan, mezkur, sözü geçen. İttihaz: Edinmek, kabullenmek 
«öyle» diye bakmak, kabul etmek. Zamm: Bir şeyi birşeyi ekleme. Artırma, katma. Keyd: 
Kötülük, tuzak, bile. Fend: Mekin, hile, desise, yalan dolan. Tadili: Doğru yoldan sapıtmak, 
azdırmak, ayartmak, günah işlemek, delalete saptırmak. İdlal: Hak dinden, iman ve islaralyetten 
saptırmak, doğrudan, ayırmak, azdırmak. 
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şaşırtmak ve dalâle mahkûm etmek demek olursa da, teksir mânâsiyle beraber 
«dalle anhü» gibi |>c ile ulanan ve gaib ve zayi' olmak demek olan dalâlden 
müştak olarak bütün bütün gaybettirip tamamen tazyi' ile ibtal eylemek 
mânâsını ifade eder. Sahib-i Keşşafın beyan ettiği üzere: •jÛS' denilir ki, 
dâll, zayi 1 kıldı demektir. Nitekim .J Vl âo»lÜI ili» Cj (" Kafirlerin duası 
hep bir dalal içindedir . " Ra'd-13/14) âyetinde dalâl bu mânâyadır. Ve babasının 
mülkünü zayi 1 etmiş olduğundan dolayı İmriül-Kays’e de dalîl denilmiştir.» Bu- 
nun için tazyi' ve ibtal ile tefsir eylemişlerdir. Bu mânâ bizde, filan işte fülan 
adam bütün bütün gayb etti, fülan ona gayb ettirdi denilmesine benzer. 'de 
zarfiyyet için olduğu ve zarf, mazrufu ihata eyleyeceği cihetle keydlerinin böyle 
tadlîl içine bırakılması, tadlîle müstagrak kılınması demek olur. Bunu sade ted- 
birlerini şaşırtmadı mı? diye terceme edivermek kolay gibi gelirse de, beyan 
olunduğu üzere bunda yalnız tedbîri şaşırtmaktan daha yüksek bir mânâ bulun- 
duğundan gaflet edilmemek gerektir. Çünkü bütün tedbirleri butlan içine 
boğdurulmuş hepsi gayb ettirilip mahv edilmiş olmak daha belîğ bir mânâdır. 
Onun için Jİjl? JJ1 keydlerini tadlîl etmedi mi denilmiyor da, Jjul? JJ1 
JJjJ (" Kılmadı mı tedbirlerini müstağrak tadille ." Fil-105/2) tadlil içine 
bırakmadı mı? Tadlile müstağrak kılmadı mı? deniliyor. İstifham da takriri 
olduğundan, «gördün a kıldı» demektir. Ve ondan dolayı marufunda gel- 
ecektir. Onları keydleri, düzenleri ne idi? Tevatüren mâlûm olduğu üzere fille- 
riyle gelip Kâ'be'yi yıkmak ve San'â'da yaptırmış oldukları Kulleys [1] 

[1] Kafin zammı ve lâm'ın fetfı-u teşdidiyle Kulleys kelimesi, kilise lâfzından zan edilebilirse de 
Arablar, kiliseye kenîse demiş oldukları gibi Siyer-i lbn Hişam şerhi «RevzuU-önüfr'de, 
Süheyli, bunu şöyle anlatmıştır. «Bu kenîseye Kulleys namı verilmesi, binasının irtifa'ından ve 
ulüvvünden dolayıdır. Kalânis de bundandır. Çünkü kalensüveler, külâhlar başların 
üstündedir. Bir adam kalensüve giydiği zaman da, tekalneserracül ve tekailese denilir. Ve 
ta'amı ma'deninden ağzına kaldırmakta da kalese ta'amen denilir. Bundan anlaşılıyor ki, Kul- 
leys, bizim kubbeli veya kuleli dediğimiz gibi külâhlı ve yüksek demek oluyor. Sonra da bunu 
şöyle tarif ediyor. Ebrehe, bu kenîsenin binasında Yemen ahalîsini çok tezlil etmiş ve onları 
türlü angaryalara koşmuştu. Ona boncuklu mermerler ve altın nakışlı taşlar naklettiriy- 
ordu ve bunları Süleyman aleyhissclâm'ın sahibesi Bilkîs'in kasr-ı harabesinden getirtiyordu 
ki, bu kenîseden hayli fersah bîr mevzi'de idi. Orada onun, mülkü bekayası vardı. Bundan 
isti'an ediyordu. Ve için altından ve gümüşten salîbler, acadan ve abanostan minberler koy- 
muştu, ve hattâ binasını daha yükseltmek ve ondan tâ Aden tarafını seyretmek istiyordu ve 
onda çalışan işçi güneş doğmazdan işe başlamazsa elini kestiriyordu. Kendisi helâk ve 
Habeşliler tamamen kırılıp perişan olunca bu kenîsenin bütün etrafı bir harabe oldu, artık onu 
kimse i'mar etmedi ve havalisinde yılanlar ve yırtıcı hayvanlar çoğaldı ve oradan herkim, 
birşey almak isterse bir musibete uğrardı. O zamandan tâ Ebu'l-abbas zamanına kadar kantar- 
larla mal değen bunca altın ve gümüşte murassa* âlâttan ve ahşabdan kimse birşey almıyordu. 
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namındaki kiliseyi onun yerine ikâme ederek halkı, ona çevirmekti. Bu garaza 
ermek için gizli açık bir takım teşebbüslerde bulunmuşlar, Mekke'nin öç fersah 
mesafesinde mugammes denilen mevkie kadar gelmişler Mahmud dedikleri fili 
oradan beri Mekke'ye sevk edemediler. İbtida tedbirleri bununla bozuldu. Sonra 
da beyan olunacağı üzere «asf-ı me'kûl» gibi mahv-ü perişan oldular. Ka’be'yi 
yıkamadıktan başka kendileri helak ve kiliseleri harab oldu gitti, öyle değil mi? 
İşte böyle bir su-i kasdı, böyle bir vaz’iyyette böyle aksine çevirip de ibtâl eden 
ancak Rabbindir. Rabbin,onu yaptı. 

M IPjîj Saldı da özerlerine birçok 

Kuşlar ebabîL Alay alay, fırka fırka, bölük bölük birbiri ardınca katar ka- 
tar muhtelif cihetlerden. TAYR: Mâ’lûm ki, uçan kuş demek olan tâirin cem'idir. 
«Tayren» diye nekire olarak getirilmesi de bunların tanınmadık garib bir takım 
kuşlar olduğuna iş'ar eder. Filvaki' bu kuşların o zamana kadar oralarda 
görülmemiş irili, ufaklı, siyah, yeşil, beyaz takım takım garib kuşlar olduğu da 
rivayet edilmiştir. Cedd-i Nebevî Hazret-i Abdülmuttalib, ne necdî ne de tihamî 
demiş. «Tayren»'den sıfat veya hal veya atf-ı beyan olması muhtemil bulunan 
ebâbîl de garibtir. Bir kısım Müfessirin, bu Ebabil kelimesi şemâtît ve abâdîd[l] 
ve emsali gibi müfredi olmayan cemilerdendir. Fırkalar demektir demişler. Fer- 
ra: «Arab'dan müfredini işitmedim» demiş. Ebu Ubeyde Ma'mer ibn Müsennâ 
da: «Bunun, müfredi olduğunu söyleyen görmedim» demiş. «Kamus»'ta da: 
«Firak demektir. Vâhidi yok, cemi'dir» diyor. İbn Cerir'in nakl etiği vech ile 
Abdullah ibn Mes'uddan: «Firak», İbn Abbas'dan: GGJ «Birbiri 

ardınca» Abdullah ibn Hâris ibn Nevfel'den:İbili müeddebe gibi ekati;Yani besi 
develeri gibi bölük bölük, katar katar" Said İbni Abdurrahman-ı Bezzi'den 
«Müteferrika, Hasen ve Katâde'den: «Kesîre», Mücahid'den: JCı 

yâni «Muhtelif ardı ardınca, müctemi’ halde» İbn Zeyd'den: «Şuradan, buradan 
her taraftan- gelmiş muhtelif» diye rivayet olunmuş ve İbn Cerîr bunları, 
müteferrik, birbiri ardınca muhtelif nevâhîden diye hülâsa eylemiştir. Maamafih 
müfessirînden ve lügavviyyundan bir kısmı da. Ebabilin müfredi ibbale veya ib- 
bevl veya ibbîl olduğunu söylemişlerdir. Ebu Ca'fer-i Revasî, bunun müfredi 
olarak ibbaleyi işittiğini söylemiş, Kisaî de: «Nahviyyunun ibbevl dediklerini, 
bâzilarının da ibbiyl dediklerini işittim» demiştir. Zemahşerî, Ebâbîl: Haza'ik 

Ebu'l-abbas'a oranın bu hali anlatıldı. O, Yemen valisi İbn Rebii gönderip orayı tamamen 
yıktırdı ve satılması mümkün olan mermerlerinden ve sair âlitından birçok mal hasılât elde 
edildi ondan sonra da bütün asan münderis olup haberi kesildi.» 

[1] Şematit: Müteferrik kıt'alar, abadîd: Nastan her cihete giden fırkalar demektir. Alûsî. 
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(yâni cemaat) diye tefsîr ettikten sonra der ki: «Bunun vâhidi, ibbaledir. Ara- 
bların darb-ı mesellerinde, *)Û J* iü tâbiri vardır. İbbale, bûyûk huzme de- 
mektir. Bir kuş cemaati, birbirine sıkışmakta büyük bir huzmeye teşbih olun- 
muştur. Abâdîd, şematît gibi müfredi yoktur da denildi.» Râgıb da: «İbbale 
odun huzmesine teşbihendir. Ebâbîl, ibbîlin cem'idir. Deve bölükleri gibi 
müteferrik demektir» diyor. «Kamus»'ta da şöyle diyor: İbbale, ibâle, ibbevl, 
ibbîl, ibâl; kuştan, attan, deveden bir kıt'a (bölük), yâhud peyderpey gelen 
bölüklerden herJbiri (ki, katar demek olur) ve ibbâle huzme (bir bağ) demektir. 
dÛ JU Bİr bağ üzere bir demet» tâbiri de meseldir. Belâ üzerine belâ mev- 
kiinde irad olunur» Ebâbîl, bunlardan birinin cem’i olduğu surette de mânâ: 
Küme küme muhtelif bölükler halinde katar katar, alây aiây, bir çok kuşlar de- 
mek olur ki, bu da, ibn Cerîr'in beyan ettiği mânâ demektir. Ancak ebâbîl, 
ibbâlenin cem'i olduğuna göre bunda, «JÛ J* meselinin mânâsına işaret 
olarak, J* *JÛ demek gibi bir mânâ daha muhtemil olur. Zira J*- İ-ü 

#/ * 4 » ## # 

büyük belâ üzerine bir küçük belâ daha meâlinde olduğu halde bunda büyük 
belâ üzerine büyük belâ, hattâ belâlar halinde denilmek gibi bir mânâ 
anlaşılmak iktiza eder ki, bu, «El-Karia»'da geçtiği üzere hâviyenin, oy» 
tâbirinden müştak olmasına benzer. Yâni bu kuşları, onlara belâ üzerine belâ ol- 
mak üzere belâlar yığını halinde gönderdi demek olur. Fakat kimse bundan 
böyle bir mânâ anladığını söylememiştir. Bununla beraber Zemahşerî'nin 
mezkûr meseli şâhid olarak getirmesi, buna işaretten hâlî olmasa gerektir. Bu 
mânâlarca Ebâbîl, tayrın sıfatı veya halidir. Bundan başka Ebâbîl namiyle mâruf 
olmuş ve Kırlangıca benzer bir kuş vardır ki, ayaklarının uçları kıvırık olmak 
hasebiyle yere konunca uçamadığından yuvalarını hep yüksek yerlere yapar ve 
yüksecik yerlerden atılarak uçarlar. Kamus şârihinin ve müterciminin zikrettik- 
leri vech ile bâzıları, Ebâbîl'in dağ kırlangıcı dedikleri bu kuş olduğuna zâhib 
olmuşlardır. Ekseriya bu kuşların vasfında 3&1 kırlangıçlar emsali, 

ySlSÜl lift? avuçları kelb avuçtan gibi» diye rivayet edilmek dolayisiyle bu şâyi' 
olmuştur. Bu takdirde Ebâbîl Jjr 'a atf-i beyan demek olur. Ve Ebâbîl lâfzının 
müfredi yoktur denilmesine de uyar. Lâkin yukarıda görüldüğü üzere imme-i 
müfessirîn, Ebâbîlin böyle bir nevi' kuş ismi olduğunu söylememiş, muhtelif 
surette bölük bölük peyderpey gelen sürüler ile çokluklarını ifade eden bir sıfat 
veya hal mânâsiyle îzah etmiş oldukları ve âyetin sevkı da bilhassa bu kuşların 
garabetini iş'ar eylediği cihetle bunun atf-i beyan gibi bir kuş ismi olarak anla- 
mak doğru görünmez, müvelled olmak gerektir. Gerçi söylediğimiz gibi bun- 
ların hacimleri kırlangıçlar kadar olduğu şayi' ve hortumları kuş hortumları ve 


Kelb: Köpek, it Müvellet: Aslımla yok iken sonradan meydana gelmiş. 
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avuçları köpek avuçları gibi diye tbn Abbas'dan mervi ise de, rivâyetlerin mec- 
muu' bunların hepsi bir nevi' kuş olmayıp gerek hacim ve gerek renk itibariyle 
muhtelif olduğunu anlatmaktadır. Binaenaleyh ma'rekelerde lâşeler özerinde 
dolaşan kartallar, kara kuşlar gibi irileriyle kargalar gibi ortalan ve sinek avlay- 
an kırlangıçlar gibi küçükleri ve siyah, beyaz ve yeşil ve alaca muhtelif renkle- 
riyle türlü türlü ve bİribiri ardınca tâkib ederek gelen muhtelif sürüleriyle irili 
ufaklı, alay alay kuşlar demek olur ki, bunlann Yemen'den doğru ve deniz ta- 
rafından geldikleri de rivayâti vâkıa cümlesindendir. Ve böyle bir fırtına gibi 
birdenbire bir kuş akınının saldırması acîb bir surette onların başına bir belâ 
yağdırdı. Şöyle ki: 

'j* tjlim ’f+Jj O kuşlar onlara, yâni Ashab-i fîle, siccilden taşlarla 
atış ediyorlardı. 

SİCCİLiUmh Hişam,siyerde deiiştir ki Yunusu Nahvi ve Ebu lUbeyde 
bana şöyle ihbar ettiler ISiccil arabın dinde şedid,sulb, yâni katı, sert demektir. 
Bâzı müfessirîn bunun, Farisî iki kelime olup Arab'ın bir kelime yapmış 
olduğunu zikr etmişlerdir: Senc-ü cil, yâni hacer-ü tîn.» Fü'vaki' İbn Cerîr ve 
şâire de İbn Abbas'dan mervi olduğu üzere en meşhur mânâsında Siccil: Farisî 
olan seng, gil muharreridir. Seng taş, kil çamur demek olduğu için kiremit gibi 
çamurdan tehaccür etmiş taş, demek ki, Arab bunu, bir kelime yaparak katı sert 
mânâsında kullanmıştır. Âlûsî'nin beyanına göre bâzıları bunun Arabî olan 
büyük kofa mânâsına seciden olduğuna kail olmuş, taşın büyük kofadan ol- 
masının mânâsı da, kofadan dökülen su gibi mütevaliyen yağması mânâsına bir 
istiare olduğunu söylemiştir. Zemahşerî, der ki: «Siccîn, küffann amel defterler- 
inin adı olduğu gibi siccîl de, azâblarının yazıldığı divanın alemi gibidir. Sanki 
yazılmış müdevven azâb cümlesinden taşlarla demek gibidir. İştikakı da irsal 
mânâsına olan iscaldendir. Çünkü azâb, liLjU {"Bizde başlarına tu- 
fan gönderdik. " A'râf-7/133) Ql» Jm( 1I i ("Saldı da üzerlerine sürü sürü 

kuşları." Fil-105/3) gibi irsâl ile tavsif olunur.» Buna göre siccîl gönderilmiş, 

ı 

mürsel mânâsına olarak azâb defterine isim olmuş demek oluyor. Fakat bu sur- 
ette diğer bâzılarının dediği gibi defter mânâsına olan sicil lâfzından müştak ol- 
ması daha çok yakışır ve bu, bir mânâ-yı şer’î olmak lâzım gelir. Bu iki mânâca 
siccîl, o taşların geldiği mahalli göstermiş olur. Rivayetlerde bu taşların, merci- 
mek ve nohut kadar, mercimekten büyük ve nohuttan küçük veya fındık kadar 

Tehaccür: Taşlaşmak, taş kesilmek, donup kalmak. Müdevven: Tedvin olunmuş, kitap haline 
getirilmiş, bir arada toplanıp tanzim edilmiş. Kofa: Kova. Zafan Yemen diyarında bir şehrin adı. 
Cet: Damarlı akik, göz boncuğu denilen kıymetli bir süs taşı. 


Cüz: 30, Sûre: 105 


FİL SÛRESİ: 1-5 


283 


ve koyun gübresi kadar olduğu ve her kuşun bir ağzında iki de ayaklarında ol- 
mak özere üçer taşı hâmil bulunduğu -ve kime isabet ettiyse başından girip 
ötesinden çıkarak delik, deşik eylediği nakledilmiştir. Ebu Nuaym'in, Nevfel İbn 
Ebi Muaviyete'd-Deylemf den tahric ettiğine göre demiştir ki: «Ben, Ashab-ı file 
atılan taşları gördüm. Nohut kadar ve mercimekten büyük bir sırça kırığıyle 
sıyrılmış sanki bir zafar boncuğu gibi.» 03 îlîi* '0 Ebu Nuaym'in, 

«Delâil»'de İbn Abbas'dan tahricinde fındık kadar, İbni Merduye'nin rivayetinde 
J*3 «koyun gübresi kadar» Keşşaf ve daha bâzı tefsirlerde İbn Abbas'ın, 
bunlardan birazını Ümmü Hânfnin evinde bir kafîz (ölçek) kadar cez'-ı zafarî 
gibi bir kırmızılıkla çizgili olarak görmüş olğu da menkuldür. Bunlarda bu 
taşların birer boncuk kadar sert ve çizgili olarak tehaccür etmiş olan salâbetini 
bir ifade vardır ki, siccînin şiddet ve salâbet mânâsını da izah etmiş oluyor. 
Âyetde bu taşların hacimleri hakkında bir sarahat yoksa da hicareten tenkirinden 
gayr-i mâruf bir takım taşlar olduğu, siccîlden de sertlikleri veya mühlik olduk- 
ları, siyak-ı ifadeden bunların müşahede edilmiş bulundukları anlaşılıyor. Böyle 
nohut ve fındık kadar bir dolu yağmuru bile açıkta ansızın yakaladığı insanları 
telef ettiği mâlümdur. Şu halde açıkta bulunan bir orduya böyle semadan tayyar- 
elerle mitralyoz bombardımanı yapar gibi alay alay kuşlarla fırlatılan fevkal- 
âde taşların isabeti altında kalanların hali ne olacağını tasavvur etmek ise, kolay 
olur. Işt bunun neticesi şu oldu: 

Jjfc jL*j3'f0û*j Derhal onlan, o Ashab-ı fili Rabb'ın asf-ı me'kûl gibi 
kılıverdi. 

ASF: Esasında eğip bükmek, kırıp dökmek mânâlarına alâkadar olarak 
masdar ve ism olur bir kelimedir. Burada, jUl Ji LiJf, ("Ve o çimli doneler. " 
Rahmân-55/12) gibi isim olduğu bellidir. Müfessirîn, bunun ekin yaprağı demek 
olduğunu söyleyerek bir kaç vecih zikr etmişlerdir: 

1) Hasaddan sonra tarlada kalan ve rüzgar önünde savrulan ve hayvanlar 
tarafından yenen ekin yaprağı döküntüsü. 

2) Kırılıp savrulan saman. 

3) Başak çıkmazdan evvelki taze yapraklar. 

4) Evinsiz, işi boş kabcıktan ibaret kalan tane. Bunların hepsine asf denebi- 
lirse de, «Kamus»'ta da mezkûr olduğu üzere asfın asıl mânâsı, g^JI girdir. Yâni 
taze ekin gök ekin yaprağıdır ki, kuruyup kırılınca saman olur. Sûresinde, 

Zafar: Yemen'de bir şehir. Tehaccür: Taşlaşmak, taş kesilmek, donup kalmak. Salabet: Metanet, 
katılık, sulbiyet mukaddesatı korumak hususunda ceseret metanet ve sebat gibi sıfatlarla muttasıf 
olmak. Hicaret: Su üstünde kalan kabarcık taş. Tenkin Sıçratmak, ok, çevirmek. 
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Jk^Jl j» v*JG (*V e ° ÇÛnü doneler. " Rahmân-55/12) o çimli taneler diye terceme 
etmiştim. Ekin yetişmezden mukaddem, henüz yeşil iken biçilmeğe de asf denir 
ki, çayır gibi hayvana yedirilir. Böyle taze iken biçilen ekin tutamlarına asuf, 
içinde henüz tünenin bulunduğu başak çıkmazdan toplanmış yapraklarına 
asîfe,[l] o sararmış ekin başağından dökülen kırıntılara saman çöplerine usâfe 
denilir. Henüz yeşil iken biçilen veya biçilmeden çayır gibi hayvana verilen gök 
ekine lisanımızda «hasıl» ve bâzı yerlerde kasıl tâbir edilir. Onun için biz de, 
meâlde asfi, hasıl diye terceme etmeği muvafık bulduk. Me'kÛl, malûm ki, yen- 
miş, yenik demektir. Bu jlûl teşbihinin mânâsında da birkaç vecih 

vardın 

1) Zer'-ı me'kûl, yenilmiş ekin denilmiş ki, bunda iki mânâ melhuz olabilir. 

Birisi hayvanlar girmiş, yemiş, hürdühaş çiğnemiş berbad etmiş tâze ekin de- 
mek olur ki, kırılıp serilişlerini tasvir etmiş olur. Bir de, yenmiş olmak netice- 
sinden kinâye olarak gübre haline gelmiş, sonra da kuruyup eczası darma 
dağnık olmuş demek olur ki, leşlerinin teaffün edip dağılması gübre eczasına 
teşbih edilmiş, fakat edeb-i Kur'ân üzere ifadenin nezâheti muhafaza edilmek 
için netice mebdeiyle beyan olunmuştur. Nitekim ll*ÜI ("İsa ve anası 

yemek yerlerdi. " Maİde-5/75) demek, «kazâ-i hacet ederlerdi» mânâsına hades- 
ten kinâye olduğu halde nezâhet için öyle ifade buyurulmuştur. Mukatil'in, 
Katâde'nin, Ata’nın kavilleri budur. tbn Cerîr ve Fahr-i Râzî gibi birçok 
Müfessirîn, bu vechi tercih eylemişlerdir. 

2) Ükâl; düşmüş, yâni kurt yemiş, böcek yeniği olmuş ekin yaprağı demek- 
tir ki, böyle ekin evin tutmayacağı gibi ekseriya yenik yapraklar, delik delik 
olduğundan Ashab-i fîl'in maksadlarına ermeden bedenlerinin delik deşik ol- 
ması manzarası, böyle yenik ekin yapraklarına teşbih edilmiş ve belki kurtlar, 
böcekler, mikroplar yiyerek çürüyüşlerine işaret edilmiştir. Bu, lügat i'tibariyle 
ince bir mânâ demek olduğundan Zemahşerî, bunu tercih etmişe benziyor ki, 
takdim etmiştir. 

3) Yine aynî mânâ ile tâneleri yenmiş sâde kabcıktan, samandan ibaret 
kalmış ekin yaprağı demek olur ki, bunda asıl me'kûl olan asfın kendisi değil, 
tâneleri olduğundan kelâmda hazf-ı muzaf veya isnad-i mecazî var demektir. Bu 

[1] «Kamus» 

Melhuz: Mülahaza ve tefekkür olunmuş olan veya olunabilen. TeatTün: Çürüyüp, kokuşmuş, leş 
kokusu. Mebdeiyet: Başlangıç olma işi. Hafe: Aradan çıkarma, çıkarılma, yok etme, silme, orta- 
dan kaldırma, giderme, düşünme, selam ve tahiyalı uzaimayıp kısa kısa kesmek. Muzaf: Bağlı, 
katılmış, izafe olmuş, bağlanmış. Tebüdür: Ani olarak zihne girmek, hadis olmak, barışmak, 
öğretmek. 
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surette de canlarının çıkıp cesedlerinin kalışı veya taşların hararetiyle içlerinin 
yanışı, tânesi yenik boş kabcığa teşbih edilmiş olur. Maamafıh zihne tebâdür 
eden mânâ evvelki vecihtir. Bir yenik hasıl gibi denilmekte de, bu vecihler 
anlaşılabilir. Asfda yaprağın kırılışı, bükülüşü, biçilişi mânâlarına ima bulun- 
duğu gibi arz ettiğimiz vech ile lisanımızdaki mânâsiyle hasılda da taze iken 
biçilişi ve yenilişi mânâsı vardır. ^«IV»» deki, sebebiyyetle beraber tâkib ifade 
ettiği için taşların remyi üzerine bunun derhal seri' bir surette oluverdiği de an- 
latılmış demektir. 

İşte Allah Teâlâ, Ashab-i fîl’i böyle akıllara gelmez acîb ve seri' bir surette 
bir asf-ı me'khul gibi yapıverdi karşılarında zâhiren mukavemet edecek bir kuv- 
vet görmeyen, fillerine ve çokluklarına güvenerek istedikleri gibi Kâ'be'yi 
yıkacaklarını zann eden müstevli bir orduyu böyle semavî bir afet ile yenik bir 
ekin yaprağı gibi, ansızın yerlere serip mahv-ü perişan ediverdi. Bunu, böyle 
yapıveren Allah'ın dilediği zaman onların emsaline de bu kabilden hatırlara gel- 
mez, tesavvur olunmaz belâlar, azâblar verebilceğinde ve bu kudret sahibinin 
evvelki Sûrede geçtiği veçhile hümeze-lümeze güruhunu da tutup hutameye 
fırlatıveıeceğinde ne şübhe?. 

Bu acîb hâdise Ashab-i fil hakkında ne kadar feci' ve hâil bir azâb ve hik- 
met olmuşsa Ehl-i Mekke hakkında da o nisbette ibret alınması lâzım gelen 
büyük ve hariku’l-ade bir nimet ve âyet-i Rabbaniyye olmuştur. Fakat bu, o za- 
man müşrik olan ve kâ'be'yi putlarla doldurmuş bulunan Mekkelileri himaye 
için değil, hattâ yalnız Kâ'be'ye olan i'tina-i İlâhfen dolayı da değil, 'Jfc 

("Ve beytimi dolaşanlar ve duranlar ve rukua sucuda 
varanlar için tertemiz et." Hacc-22/26) emri vechiyle o Bey t’ i tathir ve Tevhidi 
i'lâ ve i'lân için dünyaya gelmek üzere bulunan Zat-ı Muhammedi'nin vilâdetine 
mukaddime olarak, O'nun şân-ü terbiyesine, bilhassa inâyet-i İlâhfyi ifade eden 
bir fiil-i Rabbani olduğuna tenbih için Sûrenin başında ’JİŞ j }J1 buyurul- 
mamış, buyurulmuştur. Ki, bunun hasılı, iki Sûre sonra t;| ("Biz 

verdik sana hakikatte kevser. ” Kevser-108/1) diye hulâsa edilecektir. Bu suretle 
bu Sûre, Peygamber'e tekrim, mü'm inlere bişaret, kâfirlere inzar ve bilhassa o 
nimetin kadrini bilmeyen Kureyş kâfirlerine imtinan ile itabdır. 

Fahr-i RâzI der ki: «Bu, fil vak’ası mülhidlere karşı cidden pek mühim bir 
vak'adır. Çünkü bir takım kuşlar gönderilip de onlarla bir kavmi bırakıp diğer 

Remy: Atma, tüfek atma. Hümeze: Dönüştürücü, kırıcı, ısırıcı, sıkıcı, bir kişinin ardından 
ayıplarını söyleyen, gammaz. Hütnme: Cehennemin beşinci tabakası, inatçı münkerlerin yeri 
olup, gayya kuyusunun bulunduğu kısım. Vilâdet: Doğmak, doğuş, dünyaya gelmek, doğurmak. 
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bir kavmi taşlattırılarak öldürmek, tabiat kanunlarından birşey ile izah edilemez. 
Ve buna diğer bir takım rivayetler gibi zayıftır dnilmek de kabil olamaz. Çünkü 
m yılı ile Resulullah'ın bi'seti arasında geçen müddet henüz kırk küsur seneden 
ibaret bulunuyor ve Resulullah, bu Sûreyi, tilavet eylediği zaman Mekke'de bu 
vak'ayı müşahede etmiş olanlardan hayli bir cemaat karşısında duruyordu. Eğer 
vak'anm bu suretle nakli zayıf olsa idi onlar, «İşte yalanını tuttuk» diye elbette 
yüzün çarparlardı. Halbuki bunun hakkmda hayır öyle birşey olmadı. «Yalan 
yanlış söylüyorsun» diye inkâr ve i'tiraza kalkışan kimse çıkmadı. O halde de- 
mek ki, bu vak'anın bu Sûrede anlattığı keyfiyette meşhud olduğu ve buna ta'n 
etmeğe yol olmadığı kat'iyyen mâlûmdur.» RâzTnin bu İhtan, pek yerindedir. 
Sûrenin Mekkî olduğu ve Mekke'de iken düşmanların çokluğu, «Kur'ân'ı kendi 
söylüyor da, Allah'a iftira eyliyor» diyenler, mecnun, sâhir, şâir diye atıp tutan- 
lar ve umem-i sâlife kıssaları hakkında «eskilerin masalları» diye istihzâ edenler 
ve onunla yarışmak isteyen birçok şâirler, ağızlanna geleni söylemekte bulun- 
duktan ve Peygamberin bunları söyletmeyecek, ağızlarını açdırtmayacak maddî 
bir cebr-ü tehdid kuvvetini haiz olmadığı, mü'minlerin gayet az ve maddeten 
mağlûb bir halde bulunduğ». hasılı hücum edebilecekler için zemin-ü zeman ta- 
mamen müsaid olduğu vu bununla beraber bunlardan hiç birinin bu FO kıssası 
hakkında bir taarruzda bulunmadığı göz önüne getirilirse bunca şâhidler içinde 
bu kıssanın, bu Sûrede beyan olunduğu keyfiyyette cereyanına ta'n etmek kabil 
olmadığı ve bunun herkesçe müsellem ve mütevatir, ilme'i-yakîn, sâbit bir haki- 
kat olduğu tebeyyün eder. Bu şerait altında hiç şübhe yoktur ki, eğer bu beyanda 
inkâr ve tekzib edilebilecek zayıf bir nokta olsa idi, Kur'âna'a, Peygambere 
hücum için bahane arayan bunca hasımlar, en muvafık fırsatı bulmuş olur, bütün 
şâirler ve şâhidler bu vesile ile yalanı yüze çarpmak içiri tekzib kasîdeleri 
yağdırırlar ve Ebu Cehil gibi nüfuzlu Kureyş ve Daru'n-Nedve başbuğları da el- 
lerinden gelen bütün kuvvetleriyle onları kışkırtırlar da, kışkırtırlardı. Ve o vakit 

Sûre-i Hâkka'da geçtiği üzere, £*£)! İL &U3 12 11* ÛtV JolîV) jiİ £& 3 jüt ‘Jj 

* * ***** * * 

("O Bize isnaden bazı laflar uydurmaya kalkışsaydı. Elbette biz onu ondan do- 
layı yakalar ( kuvvetle tutar hıncını alır) dik. Sonrada ondan vetiğini (iliğim) 
keser atardık. " Hakka-69/44-46) hükmü, tamamen zâhir olurdu. Halbuki hakkı 
tekzib için her türlü iftiraları, cinayetleri, su-i kasdlan gözlerine almış olan o 


Müsellem: Teslim olunmuş olan, doğruluğu çeksiz kabul edilen. Tasdik edilip inU edilmeyen. 
Mütevatir: Çok kimselerin naklettikleri haber, yaygın haber. Herkesin veya alakadarların işitip 
doğruluğunu kabul ettikleri kafi şüphesiz sağlam haber. Teseyyfia: Belli olmak. Sabit olmak, 
görünüp anlaşılmak. 
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basımlar, bu Sûre ve bu kıssa hakkında öyle bir teşebbüste bulunmamışlar, bila- 
kis «Ibn Hişam'ın Siyer»'inde mezkûr olduğu üzere, evvel-ü âhir bir çokları o 
kıssanın doğruluğu hakkında şiirler söylemişlerdir. Demek ki bu, biraz evvel 
«Ve’l-asri» ile işaret olunan asrın Kurun-u vustaya nihayet vererek yeni bir kanı 
açmak üzere zuhura gelmiş acâibatından bir nümune-i ibret ve herkesçe 
Kâ'be'nin mevcudiyyeti gibi inkâr edilemeyecek bir hakikat idi. Daha demin 
jJOii G~*C ("Ve hep hakka vasiyyetleştiler. " Asr-103/3) diye hak tavsiyesini, in- 
sanları hüsrandan kurtaracak salih amellerin başında olarak ihtar eden Kur’ân'ın, 
Fil vak'ası hakkındaki bu kat'î ve müsbet beyanatını nazariyyat ile mü'tadımız 
olan tabiat kanunlarına irca' edeceğiz diye uğraşmamalı, ilhâda sapmamalı da 
tabiatlar üzerinde hâkim ve mutasarrif olan Hakk Teâlâ'nın fevka'l-âde olan bir 
fiil-i Rabbanisi, bir irade-i Sübhanîsi olduğunu tesbit ederek ondan, ona göre 
İbret ve netâic istihracına çalışmalıdır. Çünkü Kâinatta vukua gelen mu'tad ve 
gayr-i mu'tad bütün hâdisat, eşyayı kendi tabiatlarının atâletine bırakmayarak 
üzerlerinde tahavvül husule getiren yaratıcı bir kudretin te'siri tezahürüdür. O 
tekerrür ettikçe bize adî ve tabiî görünür, tecrübemiz, istikramız, mantıkimiz, 
fenlerimiz sahasına girer. Tekerrür etmedikçe de acîb, garîb, şaz, münferid bir 
vak'a olarak görünür, mantıklarımıza, tekniklerimize sığmaz, tecrübelerimizin, 
bildiğimiz kanunların hükmüne tabi' olmaz, fakat yaradanın kudretini gösteren 
meşhudatımız veya mesmuatımızdan olarak fevka'l-âde keyfîyyatı mahsusasiyle 
bir mesel halinde yine mâlumatımız içinde kalır, iman sahamızı genişletir ve 
zabt olunan bu gibi nevadir ve hususiyyatın bir daha misline tesadüf edilebilirse 
kanunîleştirilebilmesi için tecrübe kıymetinden istifadeye çalışılır. Bundan do- 
layı fenler, hep mu'tad tecrübelerden istihraç edilen neticeleri, kanunî külliyyit 
halinde tâmime çalışmakla beraber külliyyat ile izah edilemeyen, şâz ve 
münferid olan garîb hadiseleri inkâr edip atıvermez, bilakis onu müşahedesine 
göre tesbit ederek ileride bir istikraya zemîn olmak üzere istatistik halinde İhsa 
eder. Ve hattâ büyük fen adamları daha ziyade öyle garîb hadiseleri taharri ede- 
rek, onlardan yeni yeni neticeler almağa ve bu suretle fenn-i beşerin terakkisine 
hizmet etmeğe çalışırlar. Çünkü müşahede fennin başında gelir. O da, nakl ile 
tesbit ve tâmim olunur. Zamanların bir ifadesi demek olan tarih de vukuatın 
olduğu gibi zabt ve ifadesinden ibaret olmak lâzım gelir. 

Kurun-u vusta: Eski roma devletinin ikiye ayrılmasından İstanbul'un müslümanlar tarafından 
zaftcdildiği tarihe kadar olan zaman. Orta asırlar. Kam: Zaman, devre. Mutasarrif: Tasarruf 
hakkı ve salahiyeti olan. Tasarruf eden. Netâtic: Neticeler. Mesmuat; işitenler, duyanlar. Tahar- 
ri: Aramak, araştırmak. 
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Tarihleri gönüllerine, arzularına göre değil de ilm-fi hakka hizmet için 
vakıa göre yazacak olan Müverrihler, evvelâ gerek adî ve gerek garip ve nadir 
vukuat-ı malûmu veya mesmuu olduğu gibi zabt ve tesbit etmeğe çalışır. Kendi 
fikr-ü mütalaasını ilâve edecekse onlann mertebelerine göre cereyanlarını 
takîbederek söylemesi ve her zaman ola gelen adî ve mebzul vukuattan ziyade 
garîb ve nâdir olarak şâhidi veya râvîsi olduğu hâdisatı kaçırmamağa dikkat et- 
mesi iktiza eder. Onun içindir ki, en ciddî, en hakîmâne yazılmış tarihler, 
inanılmaz gibi görünen nice garâibeler zabt etmişlerdir ki, bunlar, yalnız nazarî 
fikirlere göre kıyas ile değil, Râvîlerinin ilmen ve ahlâkan kıymetlerine ve hıfz- 
ü fehm ve sık-u sadakat i'tibariyle mazbut kuvvetlerine göre intikad edilerek ve 
hakikate hizmet için yazılanlarla şeytanet, mel'anet veya eğlence için yazılanlar 
seçilerek, mütalaa olunmak iktiza eyler. Esas müşahedeye müstenid olarak te- 
vatüren mâlûm olmuş bir vak'anın mislini görmüyoruz diye inkâra veya te'vile 
kalkışmak, ne fen, ne de tarih nokta-i nazarından doğru değildir. Bahusus 
asrımızın acâibâtını görüp duranlar için hiç doğru değildir. Bir sahrâda, bir ordu 
üzerine ansızın bir kuş akını ve onlarla semadan dolu gibi taş yağdırılması ne 
kadar garib oluma olsun, hadd-i zatında imkânsız bulunmadığı ve âdete muhalif 
olsada, akla muhalif hiç bir tenakuzu muhtevi olmadığı gibi Müzdelife'de, Mu- 
hassir vadisi denilen dere içinde ansızın böyle bir taş yağmuruna tutulan, böyle 
semavî bir afet içinde kalan kimselerin de, bir ekin gibi kırılıp hurdühaş olma- 
ları, gayet tabiidir. Ancak biz, o kuşların ne gibi hislerle uçtuklarını ve nasıl bir 
hiss ile o taşları gagalarına ve ayaklarına alıp alıp attıklarını bilemeyiz. Yalnız 
bundan İlâhî, Rabbani bir irade ve kudretin tecellîsini pek açık olarak anlarız. 
Ki, bunu tabiî zann edilen her hâdise de dahi anlamamız lâzım gelir. Ashab-i fil 
vak'ası hakkında Kur’ân'ın bu âyetlerle anlattığı keyfiyyet bu vak'anın öyle 
inkârına mecâl olmayan en bâriz hututunu ve en müsbet keyfiyyatini gösterdiği 
ve Resul-i Ekrem sallallâhü aleyhi vesellem, doğduğu yılın [1] ve belki günün 
unvan-ı tarihîsi bulunan bu harikanın müşahidleri içinde ve bütün muasırlan 

(1) Buharinin şuyuhundan lbrahimi Münziri demiştir ki Peygamber Sallallahû Aleyhi Vesellem 
Hazretlerinin doğduğu sene Fil senesi olduğunda ulemadan kimsenin şekki yoktur, ve buna 
icma' vardır.Hilafı vehimdir.Alusinin naklettiği fizere sikan Muhaddisinin mefahirinden Ibni 
Hibban,tarininde Aleyhisselalü Vesselam'ın veladet, Fil senesi Allah teala’mn Ashab-ı Fil 
üzerine o kuşlan gönderdiği gün idi diye mezkurdur.lbni Abbasın "Aleyhisselatı Vesselam 
yevmi filde doğdu" sözünden zahir olan da budur.Yukanda zikir etliğimiz veçhile Süheyli elli 
gün sonra doğduğunu ve vak'a muharremde viladet Rebiulevvelde olduğunu tesbit eyle- 
miş.hafız Dimyat! de elli beş gün sonra olduğunu söylemiştir.Meşhur olan Süheylinin dediği 
gibi elli gündür.lbni Abbas'ın yevmi fil de demesi ami filde manasına olmak muhtemildir. 
Mebsul: Gösterilmiş, ibraz olunmuş. Açılmış mektup. Hutut: Yollar, yazılar, çizgiler. 
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gibi onun suret-i cereyaniyle tafsilâtını bütün muhitinden dinliye dinliye 
büyümüş bulunduğu ve bu derece yakın ve umumî suhud ve tevatürü ile bilgi, 
rü'yet ile müşahede bilgisine müntehi olduğu için, O'na, taraf-ı Rabbanî'den 
görmedin mi? ("Görmedin mi? Nasıl etti Rabbın ash- 

abı file." Fil-105/1) diye hitab buyurulmuş ve buna karşı o günkü 
muarızlarından bile şakk-ı şefe eden olmamıştır. O günden bu güne kadar 
Kur’ân nasıl mütüvatir ise, Ashab-i fil vak'ası da, bu Sûrede beyan olunduğu 
vech ile şübhesiz mütevatirdir. Tafsilâtına müteallik olan rivayâta gelince, on- 
ların buna muvafık olan kadr-i müşterekleri, ittifakları noktaları öyle olsa da ih- 
tilaflı olan ve te'lifi kabil olmayan hususlar, mütevâtir olmak şöyle dursun, hepsi 
sahih bile olamayacağı açık bulunduğundan bunlan, rivayet i'tibariyel senedleri- 
nin kıymetine ve dirayet i'tibariyle de bu âyetlerin sarahatine uygunluklarının 
derecesine göre sahihi sakimi, zayıfı vâhîsi intikad olunmak lâzım gelir ki, 
tefsirler, bunlara işaret etmişlerdir. 

Kıssa, tarihlerde mâlum olduğu için bu bahsi, bu kadarla kessek iyi olurdu. 
Fakat bu arada bir çiçek ve kızıl kızamık hastalığından da bahsedil- 

diği ve bununla bir taraftan vak’anın gûya tabiileştirilerek fevka'l-âde olan 
ehemmiyyeti âdîleştirileceği, bir taraftan da mikroplara temas etmek i'tibariyle 
daha ziyade inceleştirilmiş olacağı zanniyle âyet, sarih olan mânâsından 
çıkarılarak kuşların ve taşların mânâsı buraya doğru eğilmek istenildiği cihetle 
bunları tevzih için rivayetleri kayd ile sözü biraz daha uzatmak lüzumu hasıl 
olmuştur. 

Evvelâ: Bu babdaki rivayetleri tafsîlâtiyle toplayan îbn İshak, ve İbn 
Hişam, ve İbn Cerîr ve saire Ehl-i Siyer ve tefsir, bu vak'ayı şöyle an- 
latmışlardır: Yemen'de Hımyerîler'den Tübba' Hassan'ın kardaşı Amr tarafından 
katli üzerine çıkan ihtilâl neticesinde hükümeti zabt etmiş olan ehl-i huruçtan 
lahnia Zuşenatiri öldürüp de mülkü eline almış olan ve Tübba' Hassan'ın birade- 
ri Tebban Es'adın oğlu Zur'a Zunuvas Yehûdilîği iltizam etmiş ve o vakit Ne- 
cran'dan halis Tevhid esası üzere intişar etmekte bulunan Müvahhid İsevî 
mü'minleri çevirmek için Uhdud vak'asını ihdas ederek katliâm yapmıştı. Bu 
miyanda Tübba'ın oğullarından Devs Zusa'leban nâmında birisi bir ata binip 
kaçarak kurtulmuş ve Rum Kayseri'ne kadar gelerek vak'ayı haber verip 
Zunüvasa karşı O’ndan yardım istemişti. O da: «Sizin memleketiniz bize 
uzaktır, fakat Habeş melikine yazayım, O da, bu dîndedir ve size yakındır» 
demiş ve buna yardım edilip intikamı alınması için Necâşîye yazmıştı. Bunun 

Şuhud: Şahidlcr, görme şuhid olma. Müşahede etme. Şakk-ı şefe: Dudağını açıp, konuşmak. 
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üzerine Necâşî, Habeş'ten yetmiş bin kişilik bir ordu tertib edip üzerlerine Eryat 
nâmında birini kumandan nasb ederek sevk etmişti. Ebrehetü'l-Eşrem [1] bunun 
meiyetinde idi. Devs Zûsa'leban dahi beraber olarak denizden Yemen sahiline 
çıktılar. Zûnüvas maiyyetindeki Yemen kabailiyle karşı geldi, çarpıştılar. Asker- 
inin münhezim olduğunu görünce atını denize sürüp ka'r-i deryaya daldı 
boğuldu. O vakit Yemenlilerden birisi: *1», jbfil S % V «Ne Devs gibi, ne de 

onun yük bağlayışı gibi» demişti. Bu Yemen' de esel olmuştu. Eryat' da Yemen'e 
girip zabt etmiş, senelerce orada Habeş namına saltanat sürmüştü. Sonra Ebrehe, 
O'na karşı münazea etmiş, Habeşliler ikiye bölünmüş, birbirinin üzerine 
yürümüşler. Nihayet Ebrehe, Eryat'ı mübarezeye dâvet edip kölesi Atûde'yi ar- 
kasında saklayarak bir desise ile Eryat'ı öldürüp yerine geçmişti. Necaşî, bunu 
işidince gadab etmiş, bilâdını çiğneyip nasiyesini kesmedikçe Ebrehe'yi 
bırakkmayacağına yemîn etmişti. Ebrehe, başını tıraş ettirmiş ve bir torbaya 
Yemen toprağından da doldurarak Necâşî'ye göndermiş: «Melikim, Eryat, senin 
bir kulundu, ben de bir kulunum. Senin emrinde ihtilâf ettik, ikimizde sana mutî 
idik. Ancak ben, Habeş emrini zabt-u rabta daha kadir ve siyaset ve idarede on- 
dan daha mahir idim. Hakkımdaki yeminini işittim. Bütün başımı kazıttım ve 
arzımın toprağından da bir torba ile takdim ettim. Ayağınızın altında çiğneyiniz 
de yemininiz yerini bulsun» diye yazmıştı. Necâşî de, bunu hoşlanmış, buna 
karşı: «Emrim gelinciye kadar yerinde dur» diye yazmıştı. Bu suretle Ebrehe, 
Yemen'de kalmıştı. Sonra bu Ebrehe, San’â'da Kulleys yapmış, o zaman oralar- 
da misli görülmedik bir kenîse binâ etmiş, Necâşîye: «Melikim, senin için bir 
kilise binâ ettim ki, misli görülmemiştir. Arab’ın haccını de buna çevirmedikçe 
durmtyacağım» diye yazmıştı. Arablar da, Ebrehe'nin Necâşî'ye böyle yazdığını 
haber almıştı. Cahiliyyede Arabların, nesi* denilen [2] ayları geriletme işini ya- 
pan, yâni takvim içn müneccimbaşılık gibi nesicilik cihetine sahip olduğundan 
dolayı Nesee unvanı verilen Benî Fukaym kabilesinden birisi kızmış, (meşhur 
olduğu vechiyle) gidip o kilisenin kıblesi tarafına oturuvermiş, kirletmiş sonra 
da çıkıp kaçmış. Ebrehe de, bunu haber alınca gadab püskürerek Kâ'be’yi gidip 
yıkmağa yemîn etmiş. Bir rivayette de bir Arab kafilesi, kilisenin civarında bir 


(1] Ebrehe, Habeş lisanında akyüzlü demek imiş. İbn İshak gibi ekseriyyetin kavlinde bu Ebrehe 
Habeşi! olup Ebu Yeksum ve İbn Sabah dahi denilen Ebrehe'dir. Süheyl!, İbn Selâm Tefsi- 
rinden bunun, Ebu Ycksûm değil, Hımyeri olan Ebrehe İbn Sabah olduğunu ve Habeşliler'in 
bunu Yemen'e emir yapmış olduklarını dahi nakleylcmiştir. Eşrem, burnu yirik demektir. 

(2] Sûrei Tevbe’de j£i\ j u\û .^_JI lil âyetinin tefsirine bak. 

Ka'r-ı derya: Denizin dibi. 
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ateş yakmışlarmış, rüzgârın şevkiyle ateş sirayet edip kilisede yangın olmuş. 
Ebrehe, bundan gadaba gelip habeşliler'e hazırlık emrini vermiş, hazırlanmışlar, 
teçhizatını ikmal etmişler ve denildiğine göre altmış bin kişilik bir ordu, bera- 
berlerinde Necâşî'nin fili olan ve «Mahmud» denilen büyük bir fil, başkaca da 
sekiz veya on iki yâhud daha çok adî filler ile (ki, o zaman harblerde tank gibi 
fil kullanılırmış) hareket etmişler. Arablar, bunu işitince telâşa düşmüşler. Buna 
karşı harb etmeği vazife addetmişler. Yemen eşraf ve Mülûkünden Zûnefr 
namında birisi, kendi kavmını ve diğer Arablardan iltihak edenleri Ebrehe ile 
harbe ve Beyt-i Harâm'ı müdafaaya dâvet eylemiş, çarpışmış fakat bozulmuşlar 
ve Zünefr esir edilmiş, Ebrehe'ye getirilmiş, katlini irade edince: «Ey Melik, 
beni kati etme. Umarım ki, benim, senin yanında kalmam senin için katlimden 
daha hayırlı olur.» demiş. O da, onu öldürtmekten vaz geçip bağlattırarak 
yanında habs etmiş. Ebrehe, halim bir adam imiş. Sonra Ebrehe, maksadına de- 
vam ederek yürümüş, Has'am arâzîsine geldiğinde Nüfeyl İbn Habib-i Has'amî, 
Has'am'in iki kabilesi olan Şehran ve Nâhis kabileleri ve sair iltihak eden Arab 
kabaili ile mukabele ederek çarpışmış. Bunlar da, bozulmuşlar ve Nüfeyl esir 
edilmiş. Bu da, kati olunacağı sırada: «Ey Melik, beni öldürme. Bu Arab 
arzında ben, sana kılavuzluk ederim. Has'am'in şu iki kabilesi de benim iki elim- 
dir. Sem'an ve tâa» demiş. Bunun üzerine tahliye olunup maiyyetinde delil ola- 
rak çıkmışlar. 

Nihayet Taife geldiklerinde, Mes'ud İbn Muattib İbn Mâlik-i Sekafî, Sakîf 
ricalinden bir takımlariyle karşı çıkıp: «Ey Melik, biz, senin kullarınız, sana 
muti* ve munkadiz. Bizde sana muhalefet edecek yok ve senin kasd ettiğin Beyt 
bizim beytimiz değil. (Yâni Taifte bulunan Beytüllât değil.) Mekke'deki Beyt' i 
kasd ediyorsun. Biz de, sana kılavuzluk edecek kimseler göndeririz» demişler. 
O da, onlardan geçmiş, Mekke yolunu göstermek üzere Ebu Rigal namında biri- 
sini vermişler. Bu, Ebrehe'yi Taif yolunda Mugammis denilen mâruf mevzie in- 
dirmiş. Fakat iner inmez Ebu Rigal ölmüş, oraya gömülmüş. Halâ Arab orada, 
O'nun kabrini taşlarlar. Sonra ebrehe, Mugammis'te iken Habeşliler'den fil ku- 
mandanı Esved İbn maksud namında birisini, bir süvari bölüğüyle Mekke'ye ka- 
dar göndermiş. Kureyş ve saireden Tıhameliler'in mallarını sürüp getirtmiş. Bu 
arada Cedd-i Nebi Hazret-i Abdülmuttalib'in de, iki yüz kadar devesini sürüp 
götürmüşler. O zaman Abdülmuttalib, Kureyş'in büyüğü ve ulusu bulunuyordu. 
Bunun üzerine Kureyş, Kinane, Hüzeyl ve Harem'de bulunan diğer kabileler 
harb edecek oldular. Sonra da takatları yetmeyeceğini anlayarak vaz geçtiler. 
Ebrehe, Himyerîler'den Hunâta nâmında birisini Mekke'ye gönderdi. «Git bu 
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beldenin reisini, şerifini bul, ona şöyle söyle. Melik diyor ki: ben size harb et- 
mek için gelmedim. Ancak şu Beyt'i yıkmak için geldim. Eğer bize, harb ile 
taarruz etmezseniz bizim, sizin kanlarınıza ihtiyacımız yok. Şayed benimle harb 
etmek istemiyorsa onu al bana getir,» dedi. Hunâta, Mekke'ye gelince 
Abdülmuttalib'i gösterdiler. Me'mur olduğu sözü söyledi. Abdülmuttalib de, 
O'na: «Vallahi biz, O'na harb etmek fikrinde değiliz. Ona takatimiz yok. Bu, Al- 
lah'ın bir Beyt-i Haram'ı ve Halhil-i İbrahim aleyhisselâm'ın Beytidir. Eğer O 
men'ederse, O'nun Beyt'i O'nun hürmetidir. Yok eer bırakıverecek olursa Valla- 
hi bizde, onu müdafaa edecek kuvvet yoktur.» Tarzında çevab verdi. Ve onunla 
beraber oğullarından bâzılarım yanına alarak askerin bulunduğu yere gitti, 
varınca Zûnefri sordu. O, kendisinin sadık dostu imiş. Yanına varmış: «Nasıl şu 
bizim başımıza gelen hâle, sende bir derman varmı?» demiş. O da: «Bir melikin 
elinde esir olan ve sabah akşam katline intizar edip duran bir adamın ne dermanı 
olur? Bende, senin başına gelen hâle bir derman yok. Ancak filin seyisi Enis'e 
haber gönderebilirim. O'na, seni tavsiye eder ve hakkında t azîm etmesini ve se- 
nin için melikten istizan ediveımesini ve eğer yapabilirse onun nezdinde hayr ile 
bir şefaatte bulunuvermesini reca edebilirim. Yapabilirse gider, ne 
söyliyebilirsen söylersin», cevâbında bulunmuş idi. Abdülmuttalib: «Bu, bana 
yeter» dedi. Bunun üzerine Zûnefr, Enis'i çağırtıp ona: «Abdülmuttalib, Ku- 
reyş’in seyyidi ve Mekke menbaının- sahibidir. Düzde nâse dağ başlarında 
vuhuşe it'am eder. Melik, bunun iki yüz devesini sürdürmüş, onun için yanına 
girmesine istizan ediver ve gücün yettiği kadar yararlıkta bulunuver» dedi. O 
da: «Yaparım» deyip Abdülmuttalib'i, Zûnefrin vasf ettiği gibi vasf ederek arz 
etti. Abdülmuttalib, gayet iri ve pek yakışıklı, insanlar güzeli idi. Ebrehe, O’nu 
görünce iclal ile tâzîm ve ikram etti. Kendisinden aşağı oturtmayı münasib 
görmedi. Yanında şeririne oturtmasını da HabeşliIerMn görmesini istemedi. Şeri- 
rinden inip minderine oturdu. O’nu da, beraberinde yanına oturttu. Sonra 
tercümanına: «Hacetin nedir?» diye söyle O'na? dedi. Tercüman söyledi. O da: 
«Hacetim, Melikin sürdürmüş olduğu iki yüz devemi bana geri vermesidir.» 
dedi. Tercüman, bunu anlatınca Ebrehe, tercümanına: «Söyle, dedi, ben, seni 
görünce gözüme büyük görünmüştün, fakat söz söyleyince gözümden düşdün. 
Ben, senin dînin ve atalarının dîni olan Beyt'i yıkmağa gelmişken sen, onu 
bırakıyorsun da, bana sürdürmüş olduğum iki yüz deveni mi söylüyorsun?» 
Abdülmuttalib, buna karşı: «Ben, o develerin sahibiyim. O Beyt'in ise, bir Rabbı 
vardır. Onu men' edecek O'dur» dedi. «O, benden men' edemez» dedi. 
Abdülmuttalib de: «Ben, ona karışmam, işte sen, işte O,» dedi. İbn İshak 
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demiştir ki: «Bâzı ehl-i ilmin zu'muna göre Ebrehe, Hunâta'yı gönderdiği zaman 
Abdülmuttalib ile beraber Beni Bekrin reisi Amr ibn Nufâse ibn Adiyy ve 
Hüzeyl'in reisi Huveylid ibn Vâhile dahi gitmişler. Bu ikisi, Ebrehe'ye Beyt'i 
yıkmayıp dönmek üzere Tihâme emvalinin sülüsünü arz etmişler. Ebrehe, kabul 
etmemiş.» İbn İshak, buna, «oldu mu olmadı mı Allahü a'lem» demiş: Fakat 
Ebrehe Abdülmuttalib'e develerini iade etti. Oradan ayrıldılar. Gelince 
Abdülmuttalib, Kureyş haberi anlattı ve askerin sarkıntısından sakınmak için 
Mekke'den çıkıp dağların tepelerine ve aralıklarına çekilmelerini emretti. Sonra 
Abdülmuttalib, kalktı Kâ'be kapısının halkasını tuttu. Beraberinde Kureyş'ten 
bir kaç nefer de kalktı. Allah'a dua ediyorlar. Ebrehe ve ordusuna karşı nüsretini 
diliyorlardı. Abdülmuttalib, kapının halkasını tutarak şöyle dedi: 

iüfc. £0 £.J 1 p 

iüık. fj£ ^ V 

'<Ü(x, C. >15 GÇij 

Fatiha’ da geçtiği üzere lâhümme, allûhümme mânâsınadır. Yâni «İlâhî, 
Kul göçünü, ehlini sakınır esirger, sen de hilâlini, buraya konmuş, hürmeti 
tehlikeye mâruz bulunmuş olanları sakın, esirge . Onların salibleri ve kuvvet- 
leri yarın Senin kuvvetine, havline asla galebe edemez. Eğer Sen, onları bizim 
Kıblemizle (bir rivayette Ka’bemizle) bırakıverecek olursan o da, Senin bi- 
leceğin bir iş. Ancak Sana mâlûm olan bir hikmete mebnidir.» Bâzı rivayet- 
lerde bu son beytten evvel şu iki beyt de vardır: 

İbn Hişam, der ki: «Bunun bu kadarı sahih olanıdır.» Ikrime İbn Âmr ibn 
Haşim İbn Abdi Menaf da, şöyle söyledi: 

«Bilâdlarının cemaetlerini çektiler getirdiler. Bir de fîli ki, ıyalını yağma 
etmek için, düzenleriyle cehaletlerinden Senin koruna kasd ettiler, Celâlini na- 
zar-ı itibara almadılar. Diğer daha bâzı rivayetleri de vardır. Fakat en sahihi zikr 
olunan kadardır.» 


" Jl l£a5 
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Sülüş: Üçte bir, üç parçadan biri. 
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« İlahi, kepaze et o Esved ibn Maksud'u, o kılûdeli ktlûdeli yüzlerce 
sürüleri alan. Hıra' ve Sebîr arasında sonra da çöllerde iken onları habs ede- 
rek koğmakta ve o kara tımtımlara, siyah Habeşler’e zamm etmekte bulunan o 
Jürinin ahdini boz Ya Rabb, Mahmud sensin !» 

Sonra Abdûlmuttalib, halkayı bıraktı. Maiyyetindekilerle beraber dağ 
başlarına çekildiler. Ebrehe, Mekke'ye girince ne yapacak? gözetiyorlardı. Sa- 
bah olunca Ebrehe, girmeğe hazırlandı ve askerini tâbiye etti, Mahmud dedikleri 
fili de hazırladılar, Mekke'ye doğru tevcih ettiler. Derken Nûfeyl ibn Habîb 
varıp filin yanına yanaşmış, kulağını tutmuş, birşey söyleyerek bırakıvermiş, fil 
çöke kalmıştı. Yâni düşmüştü. Nüfeyl de, sıvışıp kaçarak dağa çıkmıştı. Fili 
kaldırmak için zorladılar, teberlerle başına vurdular, döğdüler, kaldıramadılar. 
Çengeller içine aldılar, ötesini berisini dürtüşdürerek çektiler, kanattılar, yine 
dayandı. Yemen'e doğru çevirdiklerinde kalkıp koşuyordu. Bunu, bir kaç defa 
yaptılar, sonra yine Mekke'ye çevirdiler yinre yıkıldı. Sersem etmek için şarab 
içirdiler yine fâide vermedi. (Demek ki, hayvan, orada diğerlerinin görmediği 
bir tehlike hiss etmişti). Bu hal, Muhassir vâdisi yanında oluyordu. Bu sırada 
Allah Teâlâ, denizden üzerlerine jCipO «jLMLîJi 3t&! kırlangıçlar ve belesan [1] 
emsali» bir çok kuşlar gönderiverdi. Her kuş, biri gagasında, ikisi iki ayağında 
nohut ve mercimek emsali üç taşı hâmil bulunuyordu. Bu taşlar onlardan kime 
rastlarsa O, helâk oluyordu. Hepsine de isabet etmiş değildir. Çıkıp kaçmağa 
başladılar ve geldikleri yolu tutmak istiyorlar. Yemen yolunu göstersin diye hep 
Nüfeyl'i soruşturuyorlardı. O vakit Nüfeyl, onların başlarına gelen bu hali 
görünce şöyle demişti: 

«. * o o 

«t Nereye kaçacaksın, tâkib eden, Allah!.. Eşrem ise mağlûb galib değil.» 

Bir de şu gazeli söylemişti: 


[1] Belesan, lügatle pelesenk ağacıdır. Burada bir kuş zann ediliyorsa da, bu nam ile matuf bir kuş 
bilinmiyor, (bn Esir, «Nihaye»'dc şöyle diyor: «Ubad ibn Musa: «ben, bunu zerazir, yâni 
sığırcık zann ediyorum» demiş. Halbuki Belesan, Mısır'da biter çok yapraklı bir ağaçtır. Mâruf 
bir yağı vardır. Ebu Musa, «Ganb»'inde onu zikretmişti.» Şu halde maksad, ya çokluk 
i’tibariylc Bclesenk ağacının yapıklarım»: çokluğuna, yâhud hacim i’tibariyle o ağacın 
büyüklüğüne teşbihtir. Sühcylfnin. İbn Hışam Şeı. -nde ifadesi, büyüklükte teşbih olmasını 
andırıyor. Demek ki, o vakitler Mısır'da biten pelesenk ağaçları pek büyük değil, bodur 
ağaçlardan imiş. Sığırcık kuşlan kadar olanlar ise, pek büyük kuşlardan olmaz. Fakat siba' gibi 
başları bulunduğu rivayetine göre küçük kuşlann arkasından büyük yırtıcı kuşUnn da gelmiş 
okluğu anlaşılıyor. Ebabilin alay alay mânâsı da, türlü garîb kuşları ima eder. 
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«Sağlık verilmedi mi sana bizden. Ey Rüdeyma? 

Bu sabah biz, size gözleriniz aydın olsun dedik. 

Rüdeyne görseydin -fakat görme onu - 
O muhassabın, çakıllı derenin yanında bizim gördüğümüz. 

Göreydin, herhalde beni mazur görürdün ve yaptığım işi beğenirdin 
Ve arada fevt olana gam yemezdin. 

Ben, Allah'a hamd ettim birtakım kuşlar gördüğüm 
Ve üzerimize atılan taşlardan korktuğum zaman, 

Kavmin hepsi Nüfeyl'i soruyorlardı. 

Sanki benim üzerimde Habeşliler'e bir borç varmış !» 

Kaçışıyorlar, her yolda düşüşüyoriardı. Ve her sığındıkları yerde helak 
oluyorlardı. Ebrehe de, cesedinden musab olmuştu. O'nu beraberlerinde 
çıkardılar. 421 dil «Parmak ucu kadar, parmak ucu kadar, parça, parça 
dökülüyorlardı. Her parça döküldükçe arkasından cerahat, irin ve kan akıyordu. 
Nihayet O'nu, öyle San'a'ya kadar götürdüler. Bir kuş yavrusu gibi olmuştu. 
Zannetiklerine göre kalbi parçalanıncaya kadar ölmemişti. İşte umumiyetle ri- 
vayetlerde vak'anın tafsili böyledir. Yukarıda geçtiği üzere kuşların daha ziyade 
cesameti ve renklerinin siyahlığı, yeşilliği, beyazlığı ve taşların insan başı kadar 
olanlarının da bulunduğu ve Necâşî'ye kadar gidebilen bir kişiden başka hepsi- 
nin orada helâk olduğu hakkında da daha bâzı rivayetler var ise de, meşhur olan 
öyledir. 

İbn İshak, bunlardan başka bir de tek bir haber olarak demiştir ki: «Bana 
Ya'kub İbn Utbe tahdîs etti. O'na şöyle tahdîs olunmuş: Arabistan'da Hasbe ve 
Cüderî, yâni kızamık ve çiçek ilk evvel o sene görülmüş, harmel ve hanzal ve 
üşer denilen acı ağaçlar dahi ilk evvel o sene görülmüş.» Bunu, İbn Hişam, İbn 
İshak'tan bu suretle rivayet ettiği gibi İbn Cerîr de, İbn Humeyd’den, O Se- 
leme'den, O, İbn İshak'tan, O, Ya'kub İbn Utbe İbn Mugire ibn Ahnes'ten aynî 
surette tahric eylemiştir. Görülüyor ki, bu, yalnız Ya’kub ibn Utbe'den bir tek ri- 
vayet olduğu, O da, tevsik ederek değil, kendisine öyle tahdîs olunmuş, İiM. Ul 
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diye meçhule isnad ederek zayıf bir surette rivayet etmiştir. Hem de Ashab-i 
fîl'in çiçekten kırıldığını söylememiş, Arabistan'da çiçek ve kızamık has- 
talıklariyle üzerlik, Ebu Cehil karpuzu gibi zehirli ağaçların ilk olarak o sene 
görüldüğünü söylemiştir ki. O, doğru ise, bu iki fıkra beraber düşünülmek ve bi- 
naenaleyh o, hâdisenin kendisi değil, o pisliklerin sebeb olduğu diğer bir netice- 
si telakki edilmek iktiza eder. Ancak bundan başka olarak îbn Cerîr'in 
Ya'kub[l]. Hüşym, Hüsayn tarikiyle tkrime'den naklen şöyle bir tahrici vardır: 
İkrime, kavlinde demiş ki: «Yeşil kuşlardı, denizden çıkmıştı, siba* 

başları gibi başları vardı» Ve demiş ki: «Beraberlerindeki taşlarla onlara remy 
ediyorlardı.» Demiş ki: «Onlardan birisine isabet ettiği vakit, onda cüderî 
çıkıyormuş, cüderînin ilk görüldüğü gün o imiş. O günden ne evvel, ne de sonra 
görülmemiş.» 

İkrime'den nakl edilen bu haber öbüründen farklıdır. Bunda kuşların atmış 
oldukları taşların isabet ettiği kimselerde cüderî çıkartmış olduğunu tasrih 
i'tibarİyle tefsire tealluk eder bir vecih vardır. Buna nazaran asl-i me'kûl gibi 
kılınmaları, taşların yalnız haricen kurşun gibi cerh ve ihlâkinden ibaret kal- 
mayıp aynî zamanda cesedlerinin dahilinden de derhal bir çiçek illeti patlatmak 
suretiyle delik deşik kırılıp serilmeleri ile de alâkadar olmuş oluyor ki, bunda, 
garâbet çatallaşmış bulunuyor. Hem kuşlara taşlatmak, hem de o taşların 
te'siriyle aynî zamanda çiçek çıkartıp kırmak, iki garâbetle, vak'anın keyfiye- 
tindeki acâibliği daha ziyade artırıyor. Bilâ mukavemet hedefine vasıl olmak 
üzere bulunan müstevlî bir ordunun tam Mekke'ye girmek üzere bulunduğu bir 
sırada ansızın başlarına Semadan taş yağdırılıvermesi garîb bir harika öldüğü 
gibi, öyle bir lâhzada ansızın salgın ve misli görülmedik bir çiçek hastalığiyle 
serilmeğe başlayıvermesi ve teşebbüs edilen maksadın bu suretle akım kalıp 
bütün tedbirlerin bozulmuş olması dahi başlı başına harika olan bir garibedir. 
Taş yağması ne kadar garîb olursa olsun yağan taşların altında kalanların yara- 
lanması, kırılıp ölmesi tabiî sayılabileceği halde bu taşların yaralaması, aynî za- 
manda birde çiçek illeti yaparak öldürmesi tabiî değil, garîbe üstüne garîbe olur. 
Diğer rivayetlerde kuşlarla taşlanan askerin, çiçekten kırıldığına dair bir söz 
yoktur. Ancak Ebrehe'nin kendisinin cesedinden musab olarak parça parça 
dökülüp çürüyüşü hakkındaki izahat başkaca bir illet olabilmek ihtimaliyle be- 
raber onun, mühlik bir çiçek olması zannını da verebilir. İşte çiçeğe dair olan 
sözün bütün esası, Ya'kub ibn Utbe'nin ucu meçhule varan mübhem ve zayıf bir 

[1] Bu Ya'kub'un, evvelki Ya'kub İbn Utbe olmadığı belli. 

Remy: Atma, tüfek atma. Musab: Kendine bir şey isabet eden, hasta, musibete uğrayan. 
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hikâyesiyle nihayet Hüsayn’in tkrime'den menkul olan bu haberidir. Fakat 
görülüyor ki, Kur’ân’ın zâhirine muvafık olan şayi rivayetler karşısında bunun 
ikisi de hususiyyeti i'tibariyle münferid birer tek haber olmakla beraber, biri 
mechûlde, biri de tkrime'de kesilmiş munkati' veya mevkuf haberlerdir, 
lkrime'nin birçok rivayetleri, tbn Abbas'dan olduğuna göre bunun da, O'ndan ol- 
ması farz edilebilirse de sâbit değildir. 

Binaenaleyh rivayeten zayıf oldukları gibi, dirayeten de garîbdirler. Arabi- 
stan'da çiçek ve kızamık hastalıklarının ilk olarak o sene görülmüş ve bir daha 
görülmemiş olması garîb görülmezse de, harmel ve hanzal gibi acı ağüçlann ilk 
olarak o sene görülmüş olması ve taşların yağmasiyle beraber çiçek hastalığının 
salgın halini alıvermesi, garibe üstüne garibedir. Onun için buna, mönker diyen- 
ler olmuştur. Bununla beraber imkân ve ihtimâl dahilindedir. Bundan dolayı 
tefsirlerin çoğu bunu kale almamış oldukları halde bâzıları da, ihtimali nazar-ı 
dikkate alarak ihmal etmemek için za'fına işaret etmek suretiyle 'Je'j 

'Jjk IfJ*? 3Ü1 Ü 'J£( diye icmalen kayd edivermişlerdir. Şu halde, gerek 

Kur*ân'ın, gerek diğer rivayetlerin zâhirine karşı bu ihtimali nazar-ı i'tibara ala- 
cak olanlar, bunu istinad ettikleri ravînin söylediği gibi iki taraflı garabetini 
gözeterek anlamak ve bununla vak'a keyfiyyetindeki acâiblik izâle ediliverecek- 
miş gibi âdîiik sevdasında bulunmamak icab eder. 

Bu izahtan da maksadımız şuna gelmektir. Tetebbü'üyle tanınmış Avrupa 
Müverrihlerinden AvusturyalI Hatnmer, meşhûr «OsmanlI Tarihi»'nin otuz 
beşinci babında, ikinci Sultan Selim zamanında Yemen'in fethi münasebetiyle 
Islâmiyyet'ten evvelki Arab tarihine ilişirken Fîl vak'asına da şöyle bir fıkra ile 
tema ss etmiş: «İşbu Fîl senesinde Habeş hükümdarı, Kâ'be üzerine yürürken, 
kuşların askeri üzerine attığı taşlarla, ihtimal ki, bir çiçek illeti sâriyesiyle tevak- 
kufa mecbur olmuştur.» İhtimal ki, demesi, zikr olunan rivayete işaret eder gibi 
olmakla beraber bunu, haricen taş atmaksızın zuhûr etmiş sârî bir çiçek illeti ih- 
timali gibi ifade etmesi, sonra da kırılıp helâk olmuştur demeyip de, «tevakkufa 
mecbur olmuştur» deyip geçmesi vak'anın ehemmiyyetini nazardan iskat yolun- 
da kurnaz bir kalem oyunu olmuştur. Maamafih Hammer için bu kadar tetebbü' 
ve taşların atılışını tasrih ile beraber çiçek illetini sade bir ihtimalden ileri 
götürmiyerek hakka oldukça tekarrüb etmesi, şayan-ı takdir görülmek iktiza 
eder. Fakat Hammer'ın bile bir ihtimalden, ileri götürmediği bu çiçek illeti 
sözünü teessüf olunur ki, Abduh, fahiş bir tedlîs-ü teşviş ile tevatür miyanına 

Mevkuf: Durdurulan, vakfedilen, dâimi bir halde bırakılan. Tetebbü: Araştırıp tetkik etme, derin- 
liğine inceleyip tanıma, öğrenme, öğrenmek için okuma. Tevakkuf: Durma, eğlenip kalma, du- 
raklama. Tekarrüb: Birbirine yaklaşma. Birbirine yakın gelme. 
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karıştırıp rivayetlerin ittifak ettiği sahih bir haber imiş gibi ileri sürmeğe 
çalışmaş ve güzel bir başlangıçla başlayan kelâmım güya bir incelik göstermek 
üzere mikroplara bulamıştır. Onun için burada, O'nun sözlerini gözden 
geçirerek doğrusunu, eğrisini ayıklamak bir vazife olmuştur. 

Abduh, bu Sûrenin tefsirinde evvelâ diyor ki: «Bu Sûre-i kerîme, bize şunu 
öğretiyor: Allah Sübhânehu, Peygamberine ve O'nun risaletinin bâliğ olacağı 
kimselere kudretinin büyüklüğünü ve her kudretin, O'nun önünde ve O'nun sal- 
tanatına boyun eğdiğini ve O'nun ibadi fevkinde kahir olup onları, ondan hiç bir 
izzetin men'edemiyeceğini ve hiç bir kuvvetin O'na karşı gelemiyeceğini anlatan 
işlerinden bir büyük işini hatırlatmak, düşündürmek murad ediyor. O büyük iş 
de şudur: Bir kavm, fillerine güvenerek Allah'ın bâzı kullarının emirlerine ga- 
lebe etmek ve kendilerine şerr-ü ezâ eriştirmek istemişlerdi. Allah Teâlâ, o kav- 
ini ihlâk keydlerini redd, tedbirlerini ibtal ediverdi. Hem adedlerinin, hem 
hazırlıklarının çokluğuna i'timad ederlerken onlar, kendilerine hiç bir faîde ver- 
medi. İşte bu âyetlerden bu mânâ ile iktifa edip de bunun üzerine ona bir tafsîl 
ilâve etmesek mümkün olurdu ve bu kadarı ibret ve va'z için kâfi gelirdi. Nite- 
kim Ashab-ı Uhdud'da bu kadarla iktifa etmiştik.» 

Filvaki' Abduh, bu kadarla iktifa etmiş olsaydı çok iyi yapmış olur ve 
tefsirin hakkını vermezse de hiç olmazsa taglîta sebebiyyet vermemiş ve bu 
büyük işi küçültmeğe gitmemiş bulunurdu. Fakat bu kadarla iktifa edemeyip 
diyor ki: «Lâkin bu Sûrede bizim için tafsîl câizdir. Çünkü Fîl vak’ası bu 
âyetlerde varid olduğu gibi hadd-i zatında mâruf ve rivayeti mütevatirdir, hattâ 
onu mebdei tarih ittihaz etmişlerdi. Onunla hâdisatm vakıflarını tahdid ediyor- 
lardı. Fîl yılında doğdu, Fîl yılından iki sene sonra şöyle oldu diyorlardı. Ve 
daha bunun gibi». 

Yukarıda arz ettiğimiz vech ile Fîl vak'ası hakkında bu söz de doğrudur. 
Ancak Abduh'un bu ifadesinden sanki tivatür olmasa imiş, tefsîrde tevatür dere- 
cesine varmayan sahih rivayetlerle tafsîl câiz olmazmış ve sanki kendisinin ve- 
receği tafsilât hep mütevatir imiş gibi bir mânâda çıkıyor ki, bunun ikisi de 
doğru değildir. Zira iman ve i'tikad farz olmak için tevâtür şart ise de, i'tikadın 
sıhhati ve amelin vücubu için tevâtür şart olmayıp sened-i sahih ile sâbit ahbar-ı 
âhad dahi delili kâfi olabileceği gerek ibret ve nasîhat ve ahlâkî fazîlet ve gerek 
ekser vekayi-ı tarihiyyede olduğu gibi mücerred mâlûmat kabilinden olan husu- 
satta sıhhati tam ve sâbit olmasa bile yalan ve uydurma, mevzu' olduğu sâbit ol- 


Tedlfs: Yumuşatmak, bir şeyi mülayim ve kaygan yapmak. Teşviş: Karıştırma, karma, kanşık 
etme. Bulandırma. Keyd: Tuzak, kötülük, hile. 





Cüz: 30, Sûre: 105 


FİL SÛRESİ: 1-5 


299 


mayan zayıf rivayetler dahi tenvir-i efkâr zımnında zikir ve tafsil olunmak caiz 
ve sırf indî olan mütalaalardan daha iyi ve daha fâideli olduğu, mütefakun 
aleyhtir. İkincisi: Göreceğimiz vech ile Abduh, verdiği tafsilde mütevatirle kal- 
mamış, tevatüre karşı zayıf ve indî mütalaa ile ihticaca kalkışmıştır, mütevatir 
olan kısmı şöyle hülâsa ediyor: 

«Bu vakıada mütevatir olan şudur: Yemen'e galebe ettmiş olanlardan 
Hebeşî bir kumandan Kâ'be-i Müşerrefe'ye tecavüz ve Arab'ı, ona Haccdan 
men'etmek için, yâhud kahr-u tezlîl için Kâ'be'yi hedm eylemek istemişti, bunun 
için bir ceyş-i cerrar, yâni çok bir ordu ile Mekke'ye teveccüh etti. Ziyadesiyle 
terhib etmek ve kalblere havf-u dehşet doldurmak içni beraberinde bir fil veya 
birçok filler de istishab eyledi. Önüne geleni maglûb ederek durmaksızın 
yürüdü, tâ Mekke'nin yakınında mugammese kadar, vasıl oldu. Sonra Ehi-i 
Mekke'ye harb için gelmeyip, ancak Beyt'i yıkmak için geldiğini haber vermek 
üzere elçi gönderdi. Bunun üzerine onlar korktular, dağların tepelerine kaçtılar 
ve yapacağına bakıyorlardı. 

Ne Ebrehe'nin, ne de Abdülmuttalib Hazretleri'nin isimlerini bile kale al- 
mayan bu ifade, eksik olmakla beraber doğrudur ve mütevâtirdir. Lâkin bu 
mütevatir cümlesinden göstererek ilâve ettiği şu fıkralara gelince ki: 

«İkinci gün ise, Habeş askeri içinde dâicüderl ve hasbe faş oluverdi» diyor. 
Buna mütevatir demek ise yalan olmuştur. Gerçi hâdise, ikinci gün olmuştur. 
Lâkin bu telâkki, bu suret-i ifade Abduh'un sırf kendi vaz'ıdır. Gerek kitablarda, 
gerek lisanlarda mütevâtir olan ancak Kur'ân'ın beyan ettiği vech ile kuşlarla 
taşlanarak helâk olduklarıdır.Abduh, Allah Teâlâ'nın kudretinin büyüklüğüne 
delâlet etmek üzere tezkir buyurduğunu söylediği ve azîm amellerinden bir amel 
diye tavsif eylediği büyük İşin mütevatir olduğu vech ile bir harika olmasını ne- 
dense söylemek istememiş, seng kilden yuvalar yapan kırlangıçlara benzer bir 
takım kuşlara fındık, nohud, mercimek kadar ve kuzuları, taşvanları, yılanları ve 
saireyi pençelerine takıp takıp veya gagalarına alıp alıp semaya kaldıran kara 
kuşlara, kartallara, leyleklere benzer bir takım kuşlara da, insan kafaları kadar 
ve daha büyük ve daha küçük taşlar attırabilecek hiç bir kudret güya yokmuş, 
güya semadan taş yağdığı görülmemiş gibi bir zu'ma düşürecek tarzda bir te'vile 
sapmayı, o büyük işi adî ibi göstrmeyi, bir fevka'l-âdelik saymıştır. Abduh'un 
bunu, burada tevatür sözleri arasında bir tedlîs olarak vaz'etmiş bulunduğu, şu 

Tenvir: Aydınlatma. Bir şey hakkında bilgi vermek. Elkftr: Fikirler, düşünceler. Tezlik Birisini 
tahkir etme, aşağılatma, zelil ve hakir görme. Hasbe: Rey, tedbir, ecir manasına gelen "hisbe" dir. 
Dal: Dua eden duacı. Cüdcn Ur dedikleri yumru 



300 


FÎL SÛRESİ: 1-5 


Cüz: 30, Sûre: 105 


sözleriyle de sabittir. Zira buna delil olarak şöyle diyor: 

«İkrime demiştir ki: Bu, bilâd-ı Arab'da ilk zâhir olan cüderîdir. Ya'kub 
İbn Utbe de, tahdîs ettiğinde demiştir ki: Bilâd-ı Arab'da hasbenin ve c&derînin 
ilk görüldüğü o senedir.» 

Görülüyor ki, Abduh, ikinci günü Habeş ordusunda çiçek ve kızamık illeti 
faş oldu, lâkırdısını bu iki sözden istidlâl ve istihraç etmek suretiyle kendi fik- 
rinden söylemiştir. Halbuki yukarıda görüldüğü vech ile evvelâ: Bunlar, 
mütevâtir değil, rivayat içinde zayıf birer haberdirler. Gösterilmek istenildiği 
gibi birbirlerini te'yid edecek şekilde rivayet edilmiş de değillerdir. Sâniyen: 
Abduh, bunları da rivayet olunduğu gibi söylememiş, her birinin muradını izah 
eden canlı fıkralarını tayy edip birbirine uydurarak nakl eylemiştir. Gördük ki, 
İkrime, kuşları ve attıkları taşları söylemekle beraber, o taşlar kime isabet et- 
diyse cüderî çıkarttığını ve bunun ilk görülen cüderî olduğunu söylemiştir. 
İkinci günü taşlar atılır atılmaz cüderînin zuhûr ve intişar edivermesi ise, aynca 
bir garibedir. Bunu söylemek başka, sade orduda cüderî İlleti salgın oluverdi, 
demek yine başkadır, zira böyle bir salgın zuhur etmek için mikropların hayli 
gün evvel faaliyyete geçmiş bulunması lâzımdır. Bir de İkrime, hasbeden bah- 
setmemiştir. Hasbe, yâni kızamık, Ya'kub İbn Utbe’nin sözünde var. O da, bunu 
«Arz-ı Arab'da cüderî ve hasbenin ilk görüldüğü o sene ve mirar-i şecer: Har- 
mel, hanzal, uşerın ilk görüldüğü de o senedir» diye tahdîs olunduğunu 
söylemiştir. Bu ise, Fîl vak'asmdan ziyade, Fîl senesi ilk görülen hâdiseleri an- 
latmış olmuyor mu? Üzerlik ve Ebu Cehil karpuzu gibi mezbeleliklerde çıkan 
zehirli ağaçlar, Habeş ordusunun kırıldığı lâhzada çıkıvermiş olmayıp, o sene 
zarfında lâşelerinin yerlerinde çıkmış olacağı gibi bu karine ile çiçek ve 
kızamığın da bu kabîlden olarak talî hâdiseler olduğunu anlamak iktiza etmez 
mi? Haydi cüderî, bu iki münkati' haberin kadr-i müştereki göründüğü için bu 
noktada biribirini tefsir ediyor denilsin ve bu i'tibar ile İkrime'nin kavli tefsir 
bakımından öbürüne takdim edilsin, o halde onun taşını hazf edip, berikinin 
hasbesini onun yerine koymak neden neş'et etti? Yoksa hasbe kelimesinin 
kızamıktan başka çakıl mânâsına dahi gelmesinden de bir mânâ çıkarılmak mı 
istenildi? Her ne de olsa mütevâtirini yanında İkrime ve Ya'kub'dan ileri git- 
meyen bu zayıf ve münkati' bir rivayetten zorlamacasına çıkarılan böyle bir 
mütalaanın bu şekilde bir vaz'-u tedlîs ile araya sokulup da mütevâtir diye 

Tayy: Bükmek, sarmak, dürmek, kaldırmak, geçmek, açmak, çıkarmak. Mirar: Kerteler, defalar. 
Şecer: Ağaç, kütük, sülâle. Hartnel; Üzerlik olu. Hanzal: Zakkum. Üşer: Süücğcn cinsinden di- 
kenli cinsinden, yassı yapraklı ağaç. 
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gösterilmesi ve bahusus mütevatirden başkasiyle tefsirin tafsilini câiz değil gibi 
telâkki ettirmek istiyen mukaddimeden sonra böyle yapılması, Abduh'un keskin 
dilini ve kalemini kirleten büyük bir hata olmuştur. Sonra da bunlara şunu 
zamm ediyor: «Ve bu veba, onların cisimlerine öyle yaptı ki, mislinin vukuu 
nâdir olur. Etleri dağılıp düşüyordu. Ordu ve sahibi bundan son derece korktu, 
dönüp kaçtılar. O Habeşi de musab oldu, etleri mütemadiyen parça parça, par- 
mak ucu kadar, parmak ucu düşüyordu. Nihayet sadrı çatladı ve San'âda öldü.» 

Burada, vebâ ta'bir etmiş. Vebâ, tâun, kolera demek ise de, tâun gibi 
umumî salgın belâ mânâsına kullanmış olacak, fakat iltibaslı olduğu için ye- 
rinde değildir. Bu vebâ tâbiri rivayetlerin hiç birinde yoktur. «Mislinin vukuu 
nâdir olun» sözü de, kendi ifadesidir. Bununla vak'anın ad! çiçek veya vebâ ol- 
madığını söylemiş oluyor. Doğrusu bunun, hey'et-i umumiyyesiyle misli 
görülmemiştir. Bir de rivayetlerde askerin etlerinin dağılıp düşmesi yoktur. 
Taşların tepelerinden inip arkalarından çıkmağa başladığı ve geldikleri yoldan 
kaçmak için yoi aradıkları ve her tankta dökülüp düştükleri ve her menhelde 
helâk oldukları vardır. Ancak Habeşi dediği Ebrehe hakkında söylediği gibi ces- 
edinen musab olup San'a'ya varıncıya kardar eti mütemadiyen parça parça, en- 
mile enmile, düşe düşe bir kuş civcivi gibi kaldığı ve nihayet kalbi 
parçalanıncaya kadar ölmediği mezkûrdur. Bunun ise, gayet şedid bir cüderi ol- 
ması mümkün olduğu gibi bir firengi veya misli görülmedik bir illet olması da 
mümkündür. Bunun arkasından Abduh, bir de şöyle diyor: oÇl£)l CŞ* cJm;I C CU 
«İşte bu, rivayetlerin üzerinde ittifak ettiğidir ve buna i'tikad sahih 

olur.» 

«Haza, işte bu» dediği, sözün gelişine nazaran yukarıdan beri buraya kadar 
verdiği tafsilin hepsi demek oluyor ki, hiç doğru değildir. Bununla Abduh, araya 
sıkıştırdığı çiçek ve kızamık lakırdısını da bütün rivâyetlerde müttefekun aleyh 
imiş gibi göstermiş ve mütevâtir olan kuş ve taş fıkraları kale alınmaksızın 
bütün vak'anın misli nâdir bir çiçek ve kızamık vebâsından ibâret olduğuna 
hükm ederek, i'tikadı sahih olacağı iddiasına kadar gitmiş ve sanki Kur'ân'ın 
haricindeki rivayetlerin tafsilinde kuşlarla taş atılması müttefekun aleyh 
değilmiş de, lkrime ile Ya'kub'un rivayetlerine bile tevafuk etmeyen, Jtj 
IlLaiJf, »6 Jl x»«ji Cii J/üi I lakırdısı, müttefekun aleyh imiş diye i’tikad 
ettirmeğe çalışmış, sonra da Sûredeki J>> te'vile kalkışmış bulunuyor. 

Kendi zu'mu öyle olabilir. Lâkin kendi kana'atini söylemek başka, rivayete 
isnad etmek yine başkadır. Halbuki tevâtürü nakl ederken, kendi vaz'ını dess-ü 

Menhel: Hayvan sulanan yer , menzil, durak, konuklanacak yer. Dess: Yavaş yağan yağmur, 
acıtıcı derecede dövmek . 


FİL SÛRESİ: 1-5 


302 


Cüz: 30, Sûre: 105 


tedlîs ile dahi kalmayıp da, oGGGlt 41* cJuil C G* diye umuma karşı isnadda bu- 
lunması açık bir yalan olmuştur. [1] 

Halbuki rivayetin belâsı, yazı'dır. Herhangi niyyetle olursa olsun metnen 
veya seneden hadîs vaz* edenlerin de, yaptıkları budur. Vazı' da, gerek doğrudan 
doğru metin vaz'ı olsun ve gerekse metni tağyir olsun, gerekse kavîyi zayıfe, 
zayıfı kavîye isnad suretiyle sened de olsun, hepsi yalandır. Rivayetlerde 
söylediği şekilde mevcud bile olmayan bir sözü müttefekun aleyh göstermesi 
ise, böyle bir vazı' olmuştur. Gerçi ilimde yeni keşifler bulmak, yeni 
münakaşalar açmak, yeni tarîkler, menba'lar aramak, nazariyyata nazardan, 
tecrübiyyata tecrübeden, nakliyyata da nakl ve rivâyetten tetkik ve tahkîk icra 
etmek, rivâyetlerin kadr-i müşterekini bulmak, cezrini istihraç ve istinbat ederek 
zayıfı, kavîyi ayırmak, tearuz ve ihtilâafatın tevfîkı çarelerini aramak, kuvvetine 
za'fına göre garâibi seçmek ve onlardan yeni yeni neticeler istihsaline çalışmak, 
şübhe yok ki, mezmum değil, memdûhdur. Asıl ilim vazifesi, odur. Fakat rivay- 
ette sadakat da o vazifenin başında olmak lâzım gelir. Bütün rivâyetlerin 
müttefikan kaydettiği ve bâlâda geçtiği üzere en anud hasımların bile inkâr ede- 
mediği irsal-i tayr ve remy-i kacer gibi müttefekun aleyh kadr-i müşterek nok- 
tasını, böyle şey olmaz gibi mücerred nazariyyatcılıkla atıp da hiç bir ittisali 
tahric olunamayan ve binaenaleyh tam bir haberi vâhid bile olmayan munkati' 


bir tek haberin aklen de garîb bir surette rivayet edilmiş bulunan cüderî 
fıkrasını, 41* cJujl & û* diye meşrık-ı akaide hediyye etmeğe kalkışmak, 

bir âlime yaraşacak şeylerden değildir. Ve böyle hatalar hasbe'l-beşeriyye her 
âlimde bulunması tabiî olan ictihadî hefevat kabilinden de değildir. Şeyhlik 
vüsûkuna mani 1 olan avarızı ehliyyetten olur. Kitabına: £31 İQG Üİy itil* 


İtıjj vS G J ^ jipı eril iril ı& «3CAG «i) iSi ı&iJ t£ iÜG 

£Jı iri U İCJ3 Zji i^l ûCJ ‘Jd iıfji fil *0- ili ü 

ri4- fît İ. priJı îüLjg opı İGÛÜ gül Lâı & jüJı 

oGjCji ^ İpil Jt Jİ4 ^ Cc^ii cP 

îl;Ül ilSfl jL^GfO^I JPG münâcâtiyl başlayan ve nice güzel fi- 
kirler söyleyen Muhammed Abduh merhumun, Allahım ve Resulünü sevdiğinde 


[1] Bu Amme cüz'ü tefsirini de hir cemiyyet-i hayriyye-i tslâmiyye'nin a'zasından bazı ihvanıma 
ihtarı üzerine o ccmiyyctin dershanelerimle okunmak ve nefislerinde akaid-i selimeye bir 
meşrık ve amâl-ü ahlaklarının ıslâhına bir âmil olmak üzere bin üçyüz yirmi bir Sene~i Hi- 
eriyye’sinde bilâd-ı magrihiyyeye yâni Avrupa'ya seferinde vakit bulup yazdığını dibacesinde 
söylemiştir ki, bilâd-ı magri b münasebetiyle akaid-i selime meşnkı tâbirinde bir tavriyesi his- 
solunmuştur. 

Kavı: Kuvvetli, sağlam, sahih. Cezri: Köklü, kati. Balâ: Yukarı. Anud: tnadcı. 
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ve Kelime-i Ulya'nın Kur'ân-ı mübîn'de olduğunu bildiğinde ve ona iman ile 
hürmet ve beyanı hakka hizmet ederek, halkı tenvir ve irşad etmek ve günden 
güne Garbın sultasına düşerek ezilmekte bulunan Ümmetin selâmet ve afiyetini 
aramak için çalıştığında şübhe etmeğe hak yok ise de, oncada Kelime-i ulya 
Kur'ân'da olduğu, bütün rivayetler de bunu musaddık bulunduğu için ona karşı 
esrar şinaslık iddiâsiyle ortaya atmış olduğu büyük yanlışı ihtar etmek de, hakkı 
bilenlerin vazifesi olduğunda şübhe yoktur. Onun bu babda yegâne istinadgâhı 
olarak gösterdiği İkrim ve Ya'kub rivayetleri de söylediği gibi olmadığı ber- 
vech-i bâlâ defeat ile ihtar olunduktan sonra burada açık bir yalan görünen işbu, 
sözünü te’vil için söylenebilecek tek bir vecih vardır. O da, bu cJ&l U 0* 
ismi işaretini kelâmının evvelinden âhirine bütün tafsiline göndermeyip, 
yalnız sonundaki vebâ fıkrasından berisine ve daha doğrusu en nihayetinde 
Habeşî dediği Ebrehe'nin suret-i musabiyyeti hakkındaki son fıkraya irca’ et- 
mektir ki, O'nun eti mütemâdiyen parçalana parçalana dökülerek nihâyet 
San'a'da kalbi çatlayıp öldüğü müttefekun aleyhtir demek olur. Gerçe hepsinin 
helâk olup ancak bir kişinin Necaşî'y kadar giderek haberi yetiştirdikten sonra 
orada öldüğü hakkında da bir rivayet varsa da, o da, buna pek muhalif denemiy- 
eceği cihetle bu son fıkra doğru olur. Bunun birâz da zaman geçmiş olmak 
münasebetiyle bir çiçek olması muhtemil bulunur. Maamafih bu te'vil evvelki 
sözlerindeki yanlışlığı düzeltmeyeceği gibi sözün cereyanına göre maksadına da 
kâfi olmaz. Gerek Sûrede ve gerek rivayetlerde müttefekun aleyh olarak sâbit ve 
mütevatir olan kuş ve taş fıkralarını hazf ile vak'anın yalnız çiçek ve kızamık 
salgınından ibaret olmak üzere i'tikadı sahih olacağı hakkındaki dâvâsına kifay- 
et etmez ve böyle taglît edici bir ifade ve te'vil ile Sûrenin vuzuhunu çığırından 
çıkararak tefsir ve te'vil dâvasına kıyam doğru olmaz. Halbuki O'nun maksadı, 
bütün beyanatının müttefekun aleyh bulunduğu iddiâsiyle şu te'vîle gelmek 
olduğu anlaşılıyor. Diyor ki: «Bu Sûre-i kerîme muhakka olarak bize şunu bey- 
an ediyor ki: O, çiçek yâhud kızamık Allah Teâlâ'nın rüzgâr ile irsal edeceği 
kuşlardan azîm fırkalar vasıtasiyle ordunun efradı üzerine düşen kuru taşlardan 
neş'et etmiştir.» 

Bu apaçık bir tahriftir, Sûre'de böyle bir beyan yoktur. Bu arada bir rüzgâr, 
bir fırtına da belki olmuştur. Lâkin Sûre'de ona dair bir beyan olmadığı gibi 
kuşların gönderilmesi, rüzgâra mütevakkıf da değildir. Kuşlar, aldıkları bir il- 
ham ve hiss üzerine neredeyse uçar uçar gelirler ve onların nasıl ve ne gibi bir 
hiss ve ilhani aldıklarını bizim için şimdi tâyin de mümkün olmaz. Sonra 


Berveh-i bâlâ: Yukarıda olduğu gibi. 
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Sûre'de Q» mârife değil, nekiredir. değildir. Demek o zamana kadar or- 

alarda tanınmadık garîb kuşlardır. Hem de «alay alay, fırka fırka» çoktur. 
«Ebabilin fırak-ı azîme» demek olması doğru, siccîle «kuru, yâbis» demek de 
bir dereceye kadar doğru, fakat âyette taşların kuşlar vasıtasiyle yalnız sukutu 
söylenmiyor, kuşların o taşlarla bilhassa endaht ettikleri söyleniyor. Sonra da 
Sûre'de ne cüderî, ne de hasbe ve saire beyan olunmamıştır. Ancak kuşların 
taşlarla endaht etmesi ile Ashab-i fîl'in derhal asf-ı, me'kûl gibi kılınmış olduk- 
ları beyan olunmuştur ki, bunun, bir çiçek oluvermesi de, bir kızamık veya kızıl 
oluvermesi de, bir vebâ oluvermesi de, hiç bilinmedik bambaşka bir âfet oluver- 
mesi de mümkündür. Tecrübesiz, müşahedesiz ihtimalât-ı akliyye inhisar altına 
alınamaz. Göz önünde nice çıbanlar, hastalıklar görülüyor ki, hekimler teşrihini 
koyamıyorlar. Bununla beraber taşlar atılır atılmaz, aynî gün içinde dönüp 
kaçacak kadar bir çiçek veya kızamık salgınının husule gelivermesi de hılâf-ı 
zahirdir. Zâhiri, taşların te’siri haricîsiyle kırılarak delik deşik dökülmüş helâk 
olmuş olmalarıdır. Çiçek veya kızamık olduysa teaffünlerinden neş'et ederek 
Ebrehe'de olduğu gibi sonradan olmuştur. Ve Ya'kub lbn Utbe’nin nakline göre, 
arz-ı Arab'da acı ağaçlarla beraber o sene görülmüştür. Sûre, insaf ile okununca 
Abduh'un bu ifadesinde de nass üzere ilâve yapmış olduğunu maatteessüf i'tiraf 
etmemek kabil olmaz. Şimdi de bunun üzerine şu neticeyi almak istiyor da, 
diyor ki: 

«Binaenaleyh senin için şöyle i'tikad eylemek câiz olur ki, bu kuşlar, bâzı 
emraz cerasîmini hâmil olan sinek veya sivri sinek cinsindendir ve bu taşlar, 
rüzgârların şevkiyle bu hayvanların ayaklarına takılan yabis, mesmum 
çamurdan olup bir cesede yapışınca onun mesamatına girmiş, onda cismin ifsadı 
ve etinin dökülmesiyle nihayet bulan o karhaları fışkırtmıştır. Ve bu zayıf 
kuşlar, Allah Teâiâ'nın beşerden helâkini murad ettiğini ihlâk etmekte en büyük 
cünudundan addolunur ve şimdi mikrop denilen o zayıf hayvan da, onlardan 
hariç olmaz ve o bir çok fırkalar ve cemaatlerdir ki, sayılarını ancak bârîsi İhsa 
edebilir.» 

Görülüyor ki, Abduh, burada kuşları evvelâ bir sinek, sonra da bir mikrop, 
taşları da sinek ayağına bulaşacak kadar bir toz yapıp çıkmış ve yukarıdan beri 
rivayetlerden onları tayy ve nassın beyanını tegyîr ederek döşenişi bu neticeye 
gelmek olmuştur. Doğrusunu açıkça herkesin anladığı ve bildiği gibi 
söyledikten sonra, bu münasebetle mikroplardan da bahsederek zamanının 

Endaht: Atmak, ilka etmek silah boşaltmak. TeaflBn: Çürüyüp kokuşma, leş kokusu. Emraz: 
Hastalıklar, marazlar. 
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halkına biraz malûmat vermiş olsa fena olmaz, bir va'z da olabilirdi. Allah 
Teilâ'nın koca bir Nümrud'u bir sivrisinekle öldürdüğü meşhûr meseldir. Bu- 
nunla beraber O'nun en büyük cünüdu sinekten ibaret imiş gibi zann ettirmek de 

hatadır. Bütün göklerin ve yerin cünudû O'nundur. cAJİJ\ «Pr 4İ& 

• * * * 

(* 'Allah'ındır evet o göklerin ve yerin bütün orduları." Feth-48/7)'dır. Gerçi 
«tayr» kanadiyle havada uçan demek olduğuna göre sineklere de ıtlak edilebilir. 
Lâkin rüzgârla sineklerin ayaklarına bulaşacak tozlara taş denilemiyeceğini, 
taşlar atan tayr denildiği zaman da bundan murad, bir sinek olamayacağını 
herkes anlar. Kelâmda, bu gibi karinelerin delâleti nazar-ı i’tibara alınmayınca 
da hiç bir söz anlaşılmaz. Bununla beraber mutlak, müşekkik olduğu zaman 
kemaline masruf olacağından örfte mutlâka tayr denildiği zaman ondan sinek 
anlaşılmaz. Sinek, dilimizde de meşhûr olduğu üzere uçsa da kuş değildir. Bir 
insan, kuş yemiyeceğim diye yemin etse, sinek yutmakla yemininde hânis ol- 
maz. Burada i'tikad sözünden maksad, âlemde sineklerin veya mikropların 
varlığına i'tikad mes'elesi de değildir. O ayrıca bir müşahede ve tecrübe ile her- 
kesin her zaman görebilmesi mümkün olan şeylerden, ulûm-i âdiyyedendir. Bu- 
rada maksad, o tarihi vak'ada Kur'ân'ın haber verdiği ve rivayetlerin de 
görüldüğünü söylediği kuşlardır. Abduh'un ifadesince tevâtüren bir tafsil ol- 
madıkça bunların tafsil ve tâyinine i'tikad etmek câiz olmamak lâzım gelirken 
ve burada bu kuşların sinek veya mikrop olduğuna dâir hiç bir haber de duyul- 
muş değil iken bunların, sinek cinsinden olduğuna i'tikad etmek nasıl câiz olur? 
Sonrada hiç bir zaruret-i akliyye yokken, o kuşların attıkları taşlan, sineklerin 
ayakarına bulaşmış tozlardır diye tefsir ve i'tikada kalkışmak nasıl câiz olur? 
Burada mikroptan bahsetmiş olmak ve bu suretle de zamana göre bir incelik 
göstermek için sinekleri ve dolayısiyle mikropları ihtar etmek üzere ne görülen 
kuşlan unuturmağa, ne de âyetlerin mânâsını eğmeğe lüzum yoktu. Sineklere 
taş attırmayı, kuşlara taş attırmaktan daha mâkul göstermekte veya tahaccür 
etmiş çamurdan, senk kilden olan meri taşlan, sinek ayağına ilişen görünmez 
kuru çamur tozdan ibaret diye i’tikad ettirmeğe çalışmakta, sonra bu tozlann be- 
denlere yapışınca mesammata girişini efrad üzerine kuru taşlann sukutu diye 
çapraşık düşündürmekte de bir mânâ yoktu. Vak'anın ondört asırdır âlemin işide 
geldiği ve Sûrenin apaçık anlattığı gibi alay alay kuşlann şiccîlden attığı acâib 
taşlarla fevka'l-âde keyfiyyette bir fiil-i Rabbani olduğu beyan olunduktan son- 
ra, JjlU ülm? teşbihinin içinde ükâl, yâni kurd yime illeti, ve helâk olanlann 
İlçelerinin teaffünatı dolayısiyle mikroplara da işaret bulunabileceğinden bah- 


Masruf: Sarf olunmuş harcanılmış olan. 
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seylemek ve hastalığın tâyini iddiasında bulunmaksızın, hummevl veya intan! 
ve istîlâî marazlardan herhangi birisi olabileceğini, fakat burada maksad, onun 
mahiyyetini tâyin değil, helâkin keyfiyyetindeki fevka’l-âde acâibliği göstermek 
olduğunu söylemek, hem doğru, hem de fâideli olurdu. Lâkin Abduh, böyle 
yapmamış, tevâtûrû tafsil edeceğim derken onu atıp l/jâ LüU- fahvâsmca kimse- 
nin söylemediği bir söz söylemek için tenâkuzlara düşmüştür. Bundan dolayı 
suâl-i mukaddere gûya cevab olmak üzere şöyle diyor: 

«Allah Teâlâ'nın tuğyan edenleri kahretmekte kudreti eserinin zuhuru, o 
kuşların ne dağ başlan cesametinde olmasına, ne Anka-i mugrib nev'inden ol- 
masına, ne elvan-ı mahsusası bulunmasına, ne de o taşların mikdarlarının ve 
te'sirleri keyfîyyetinin bilinmesine tevakkuf etmez, Allah'ın herşeyden cündü 
vardır. 

« Herşeyde O’nun bir âyeti vardır, O’nun bir olduğuna delâlet eylere 

Âlem-i kevinde bir kuvvet yoktur ki, O'nun kuvvetine boyun eğmesin. 

Evet, kudret-i tlâhiyye'nin eserinin zuhuru sırf O'nun ilminden, irada ve 
tekvininden başka hiç bir şeye mütevakkıf değildir. Fakat böyle olması Ab- 
duh’un dâvâsının lehine değil, aleyhinedir. Çünkü O, kuşların büyüklüğüne 
mütevakkıf olmadığı gibi sineğe, mikroba, çiçeğe kızamığa da, mütevakkıf 
değildir. O, nasıl dilerse öyle yapar. O halde sineklerle çiçek çıkarttıracağım 
diye uğraşıp durmanın mânâsı yoktur. Ancak şunu da ihtar etmek lâzım gelir ki, 
hiç bir şeye mütevakkıf olmayan, Kudretullah'ın eserinin zuhurunu bizim bilme- 
miz, O'nun bir dereceye kadar olsun keyfiyyetini bilmemize mütevakkıftır. Hiç 
bir keyfiyyetini tanımadığımız, işitmediğimiz bir şey, bize zâhir olmuş olmaz. 
Biz, herhangi birşeyi tanımak için onu Allah'ın bize izhar ettiği vech ile bilmeğe 
muhtacız. Onun için bu Sûrede, hepsinden evvel keyfiyyet, ihtar olunmuştur. O 
halde Ashab-i fil vak'aşını tanımak için de Allah bize, bu Sûrede nasıl bildir- 
diyse öyle tanırız ve öyle i'tikad eyleriz. Rivayetlerden de, derecesine göre ala- 
bildiğimiz tafsîlâtı alırız. Ne sıhhati, ne kizbi sâbit olmayan nâkıs haberlerle 
i'tikad etmeyerek ihtimal nazariyle bakarız. Sıhhati senediyle sâbit olan ve daha 
kuvvetlisine muarız mevsuk haberlere de, haberi vâhid bile olsa i'tikadı vacib 
saymamak şartiyle inanabiliriz. Lâkin görmediğimiz ve keyfiyyetine dair bir 
haber işitmediğimiz, delil denecek bir eser de bulamadığımız birşeyi indî bir 


İntan: Pis kokma, fena kokma, mikrobun .sebebiyet verdiği şey, hastalık. Muğrib: Anka kuşu. 
Kizb: Yalan, yalan söylemek. 
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mülâhaza ile nasıl bilebiliriz? O halde vak'ayı görenler, haber verenler, bütün ri- 
vayetler Kur'ân'ın dediği gibi kuşlan, taşlan söyleyip dururken ve kuş, taş ne de- 
mek olduğu herkesçe mâlûm ve Kudret-i tlâhiyye'de bunların hepsi mümkün 
iken bunları, haber verildiği gibi anlamayıp ve ihtimal ki, bunlarla beraber 
İkrimetain dediği gibi bir çiçek salgını da olmuştur, demeyip de, yalnız sinekle 
çiçek çıkartmağa çalışmakta ve azgın bir kavmı helâk etmek için Halik Teâlâ'yı 
çiçek ve kızamık maddesine muhtaç imiş gibi göstermekte maksad nedir? 7^ 

Vl % böyle iken Abduh, Allah Teâlâ'nın beyaniyle iktifa etmeyip 

# * * 

zu'munca te'sirin keyfiyyetini ta'yinde ısrar ederek ve Halik'ı, maddeye muhtaç 
imiş gibi göstererek ve maamafih ifadesine biraz daha çeki düzen vererek 
sözünü şöyle hulâsa ediyor: 

«İşte Beyt'i yıkmak istiyen o azgın üzerine Allah Teâlâ, o kuşlardan O'na 
cüderî veya hasbe maddesini isal edecek şeyi gönderdi de, Mekke'ye girmeden 
evvel O'nu da ihlâk etti, kavmini de ihlâk etti. Bu ise, Allah Teâlâ'dan bir nimet- 
tir ki. Beytini, dîninin kuvvetiyle himaye edecek Resulünü, sallallâhüaleyhi ve- 
sellem gönderinciye kadar hıfz etmek için Ehl-i Haremini, vesenî oldukları 
halde o nimet ile bürüdü, korudu. Her ne kadar o nimet, Allah'dan 
düşmanlarına, o cürm-ü günahı olmayan Beyt'e tecavüz etmek istiyen Ashab-ı 
fîl'e inmiş bir nikmet ise de... İşte bu, bu Sûrenin tefsirinde üzerine i'timad sa- 
hih olandır.» diyor. 

Bu sözün içinde «o kuşlardan, O'na cüderî veya hasbe maddesini isal ede- 
cek şey gönderdi» fıkrasından maadasına i'timad sahih olabilirse de, o fıkraya 
i'timad asla sahih olamaz. Çünkü bir kerre o tefsîr değil, usûl tâbirince ziyade 
ale'n-nastır. Nazımda ona hiç delâlet yok. Ne akıldan, ne nakilden onu öyle 
tâyin ve takyid ettirecek bir delil de yoktur. Siccîlden taş, bir madde ise de, bu- 
nun cüderî veya hasbeye bir ihtisası yoktur. Lût kavmi hakkında da,^> ’j» Sjüj*. 

(" Çamurdan taşlar. " Zâriyat-51/33) X*- o- ("İstif edilmiş siccilden 

* » * » » 

taşlar. " Hud-1 1/82) buyurulmuş ve bundan kimse, cüderî ve hasebeye dair bir 
hususıyyet anlamamıştır. Sonra âyette irsâlin mefulü iken onu, madde-i 
cüderîye ve cemi' zamirlerini müfrede tebdil eden bu ifadede cüderî ve hasbe 
maddesi sanki mahlûk değil de, kadîm imiş ve sanki Halik Teâlâ, onu dilediği 
yerde yaratamazmış da cüderî ve hasbe yapmak için o maddeyi isal etmek 
mutlâka şart imiş ve sanki asıl fâil o madde imiş de vâsıl olduğu yerde muhak- 
kak onları yapıverir imiş gibi zımnî dâvâları dahi iham vardır. Halbuki bizim 
iradî fiillerimiz için zarurî gibi görünen maddî ve tabiî şerâit, Allah'ın fiillerinde 

Vesen: Put, müşriklerin taptıkların suret, karşısında ibadet edilen heykel. 
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ve bahusus tabiattan tahvil eden ibda! fillerinde hiç şart olmadığını göstermek, 
bu Sûrenin bâriz mazmunu iken ve kudretli llâhiyye'nin eseri o gibi şartlara te- 
vakkuf etmeyeceği daha demin söylenmiş iken, eamm dan taşlan cflderi ve has- 
be maddesine tahsîs ederek maddecilere hoş görünmek için Sûrenin ıtlâkını tak- 
yid ile tağyir eden bir fıkraya tefsîr diye i'tikad, nasıl sahih olur? Onun İçin bu 
fıkra kaldırılıp onun yerine âyette olduğu gibi «Allah Teâlâ, üzerlerine fırka 
fırka kuşlar gönderip onlara çamurdan tehaccur etmiş acaîb taşlar attırarak o 
azgını ve kavmini maksadlanna erdirmeden helâk etti» denilirse, sahih olur ve 
ifadenin mütebakisi de şevkten hâsıl olan lâzımı mânâ olmak üzere doğru bir 
tefsîr olurdu. Onun için o fıkra mevcud iken, şöyle demesi de hiç doğru değildir: 

«Bundan maadası eğer rivayet, sahih ise te'vilsiz kabul-i sahih olmayacak 
şeylerdendir.» Bundan maadası, bütün rivayetlerin ittifak ettiği üzere âyette 
olduğu gibi kuşarın gönderildiğini ve onlarla taşların atıldığını balâda beyan 
ettiğimiz te'vilsiz olarak kabul etmekten ibaret olan tefsirdir. Bundan ötesi ise, 
tefsiri alâkadar etmez nihayet tarihî birer mâlûmât-i zâide olur. Abduh'un zayıf 
bir rivayeti behâne ederek nazmı tağyir eder surette yapmak istediği ve kendi- 
sinden başka kimsenin söylemediği te'vile i'timad sahihtir, deyip de âyeti 
te'vilsiz olarak kabul eden ve mütevatir rivayetlere de muvafık olan tefsirleri 
şayed rivayet, sahih ise, te'vilsiz kabulü sahih olmaz diye şekk ile redde 
kalkışması, tenakuz üstüne tenakuz olan bir müşagabesidir ki, bunu, şöyle it- 
mam etmek istemiştin 

«Birde dört ayaklı hayvanattan cismen en iri hayvan olan fil ile, izzetlen- 
mek istiyen bir kimsenin nazara zâhir olmayan ve gözle görülmeyen küçük bir 
hayvan ile kaderin sevk etiği yerde tutup helâk etmek kudreti i'zam edecek 
şeylerdendir. Şübhe yok ki, âkil indinde bu daha büyük ve daha acâib ve daha 
bâhirdir.» 

Abduh, evvelce kuşlan göze görünecek kadar bir sinek yaptığı, mikrobu da 
onların içine kattığı halde son sözünde sinekleri bırakarak nazara zâhir olmaz, 
gözle görülmez mikroplardan ibaret gibi göstermiş ve bu suretle kudretin 
büyüklüğü âkil indinde daha ziyade zâhir ve acîb olacağını söyleyerek sözüne 
hitam vermiştir. Bu söz de burhanî değil, şiiri bir mugalatadır. Evet, sade bir file 
değil, altmış bin denilen kesretti bir orduya ve mühimmatına da güvenen bir 
mağruru, küçük bir mikrop ile helâk edivermek, büyük bir kudret olduğunda 

Tahaccür: Taşlanmak, taş kesilmek, donup kalmak. Maada: Başka fazla .bundan gayn. İtmam: 
Tamamlamak, bitirmek, ikmal etmek, tekmil etmek. Şi'r: Anlama, idrik. Edb, kıymetli olan, 
nazımalı ve kaGyeli şair sözü. Mugalata: Yanlış, söylemiş. 
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şübhe yoktur. Ve fiili de, mikrobu da, her şeyi de yaratan Allah Teâlâ'nın mu’tad 
ve gayr-i mu'tad her işinde kudretinin büyüklüğü âkil indinde sâbittir. Bu 
büyüklüğün mânası da, ’Jl «1 y VJ 1*1 üt ("O 'mm emri bir şeyi 
murad edince ona sade ol dönektir. O oluverir. " Yâsin-36/82) buyurduğu üzere 
dilediği şeyi hiç bir kayd-ü şarta muhtaç olmayarak bir 'Jl emriyle dilediği gibi 
yapıverir bir kudret olmasıdır. Ancak görünmezle yapması bâtınî kalır, 
görünürle yapması zâhir olur. Onun için Nemrud'un bir menenjiti, beyin hum- 
ması bir sinekle mesel olmuştur. Fakat yukarıda da ihtar ettiğimiz vech ile in- 
sanlar, mu'tad şekilde görünen işleri adî görmeğe alışmış bulunduklarından do- 
layı, i'zam etmedikleri gibi gözle görülmeyen ve nazara zâhir olmayan 
mikropları görmeden, bilmeden evvel kimsenin onlardan haberi olmaz ki, onun- 
la fili, yâhud file güveneni mukayese etsinler de, bundan kudretin büyüklüğünü 
anlasınlar. Böyle bir mukayesede görünen küçük bir kuşun galebesi daha 
bâhirdir. Filin sevk edilememeside öyledir. Bin dörtyüz sene evvel, henüz insan- 
lara mikrobun bildirilmemiş, gösterilmemiş olduğu bir zamanda vak'anın sebeb- 
i zahirîsi olmak üzere bilmedikleri mikropdan bahsedip de onunla fili mukayes- 
eye dâvet etmeğe kalkışmak, mânâsız olurdu. Onda, sebeb-i zâhirî mikrop değil, 
zuhur eden hastalıktan ibaret kalırdı. O vakit Sûre, JJ1 J^lf yUUj 'Ji£ j JJI 
JjJU JL^S u j J"* diye üç âyetten ibaret olur ve aradaki iki 

âyet onlar için mânâsız olduğu gibi bizim için de mikrobu, ne kuş, ne de taş 
tanımadığımızdan dolayı hiç bir fâidesi olmaz ve yukarıda söylediğimiz gibi o 
vakit Peygamber'in düşmanları buna karşı bütün hücumu yaparlardı. Halbuki 
file ve orduya mukabele görünmez şeylerle değil de, o fili isyan ettirerek ve 
uzaktan yakından görülebilecek kuşlar ve dolu gibi taşlarla o orduyu helâk edi- 
vermek, hem âkil indinde ve hem umum indinde elbette dahi zâhir ve daha bâhir 
ve daha acîb ve o kudretin bizim gibi tabiî şartlarla mukayyed olmayan 
büyüklüğünü göstermekte elbette daha açıktır. O vak'a gibi bu Sûrede böyle ha- 
rikaları inkâr eden ve Halik'ın kudretini şirk ile takyîde kalkışan azgınlara, 
mülhidlere karşı açık bir burhan göstermek üzere vak'anın müşahidteri huzurun- 
da nâzil olmuş, kemse de, «biz, öyle kuş ve taş görmedik» diyememiştir. Ancak 
onunla beraber sonradan çiçek ve kızamıktan ve zehirli ağaçlardan bahseden 
olmuştur. İnsaf ile düşünüp de söylemeli ki, bu Sûre nâzil olduğu zaman, bu li- 
sanı anlayan Arab bülegâ ve şuarâsının, 3«ÇI ile X*- '&> if*» 'den göze 

♦ * * » • * 

görünmez fırka fırka mikrop veya mikroplu taşlar mânâsını anlamış oldukları ve 
bu âyetlere öyle bir mânâ vermiş bulundukları kabul olunabilir mi? Bunu 
olduğu gibi anladıktan sonra olsa olsa AjfcJLvİ ' den de taze ekin yiyen küçük 
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böcekler, kurtlar, güveler mânâsını ve belki de taşların neticesinde bir çiçek 

kırılışını anlayan olmuştur. Bu bedâhet karşısında Abduh'un gerek rivayet ve 

gerek dirayet vûşûkunu zayi' edip eserindeki güzel ve fâideli fikirlerini de 

kıymetten düşürmesine teessüf edilmez mi? Sonra da ona aldanarak p*f»J 
§ • ****** 
cf âyetini, «mikroplu taşlar attılar» diye terceme eden bâzı mütercimlerin 

aldanışına acınmaz mı? Bu sözlerimiz hüsn-i niyyeti olan ehl-i irfânedir. Yoksa 
garazkârlıkla ne söylediğini bilmez, taşları tırtıl gibi kuş tersleri diye istihza 
ederek, onunla bir ordunun korkudan panik oluverdiğini söz diye söylemekten 
utanmayan ve Peygamberi hâşâ bir Hıristiyan rahibinin çırağı yapmak için 
maiyyetinde Mısır'a ve İstanbul'a kadar seyahat ettirmeğe çalışan ve Levh-i 
Mahfuz'u hiyeroglif, sahifeleri taş, taşlan kuş çakıldağı görmek, göstermek is- 
teyen ve yalancılığı yegâne hüner farz eden hümeze-lümez güruhuna, Hutamed- 
en başka ne yaraşır. Hayat içinde bin dörtyüz sene evvel olmuş bir vak'ayı 
bugün indî bir kıyas ile inkâr edivermek, masal deyip geçmek, kolay gibi 
görünürse de onu bir yanlış tutmak için hr cihetten fırsat gözetip duran muasır, 
müşahid basımlar müvacehesinde bâperva haykırmak kolay değildir. O zaman 
Peygambere her taraftan gayz püsküren düşmaları bile ne inkâra, ne te'vile sap- 
mamışken bugünkü dostları içinde O'na inanamayıp da te'vile kalkışanlara: 

« Düşman kadar olsun siper et suret-i hakki 

Ey dost, Hüseyn olmaz isen, bûri Yezîd ol.» denmez mi? 

Zira bu vak'a hakkında o zaman söylenmiş olan şiirler bile onun, muhali- 
fler nazarında dahi meşhüd ve mütevatir olduğunu isbata kâfidir. Bunların hep- 
sini burada teşrih ve ta'dade mahal yoktur. Bir kaçını yukarıda zikr etmiştik. Bu- 
rada da meşkûrlarından bir ikisini daha kaydedelim. tbn Hişam'ın kayd-ü zabt 
ettiği üzere tbn tshak demiştir ki: «Allah Teâlâ, Habeşlileri Mekke'den redd ve 
indirdiği nikmet ile musab kılınca Arab, Kureyşi büyüttü: 

Bunlar, Ehlullah, Allah onlardan dolayı kıtal yapıverdi, düşmanlarının 
hakkından geliverdi» dediler ve şâirler bir çok şiirler söylediler. Bunlar da, Al- 
lah'ın Habeşlilere yaptığını ve onların keydini Kureyş'ten nasıl redd ettiğini zik- 
rediyorlardı. Ezcümle Abdullah İbni'z-Ziba'ra İbn Adiyy tbn Kays tbn Adiyy, 
şöyle demişti: 

* * * * 

Vüsük: Sağlam inanma, itimad etme, güvenme, muhkemlik, sağlamlık. Meşhüd: Görünen, 
şehadet edilen. Tadad: Saymak 
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«Mekke deresinden defolun. Çünkü kadimden beri O’nun harîmine 
ilişilmez. O haram kılındığı geceler şi'râ halk edilmemişti. En'âmdan O'na tear- 
nız edecek bir aziz yoktur. Habeş kumandanına sor ne gördü, bilmiyenlerine de 
bileni haber verecektir. Altmış bin, yerlerine dönemediler, hattâ döndükten son- 
ra da onların sekîmi, yâni Ebrehe yaşamadı. Onlardan evvel de orada, Ad ve 
Cürhüm vardı. Allah, kulların fevkinden onu ikame buyuruyor.» 

Ebu Kays Sayfiyy ibn Eslet ibn Cüşem ibn Vâil de, şöyle demiştir: 


ÇJJ £ JS - SJ yİ 

f >3liiî31 b£i‘Jj 
jjS'îüSÎ^ÜI 
r ‘oi 

f 23l ! rr j ZlJ f Ujİj 


/ • » I I # | *> * 

e**? 

«M İl .. I < * 


«Allah'ın sun'undan birisi de Habeşlerin fil günüdür. Çünkü bütün 
gönderdikleri sevkiyyatları yerinde kaldı, helâk oldu. Sopalan, çengelleri o filin 
böğürleri altında idi. Burnunu da yitmişler, yırtılmıştı. Kamçısını miğvelş şiş te- 
ber yapmışlardı. Kasd ettiklerinde kafası yarılmıştı. Öy,le iken dönüp gerisin 
geri geldiği yola gitti ve orada bulunanın hepsi zulme gelmişti. Derken Allah, 
üstlerinden bir çakıl yağdıran gönderiverdi de onları, kuzuları dürercesine 
dürüverdi. Ahbarları sabra teşvik ediyorlardı. Onlar ise, koyun gibi 
bağınyorda.» tlh... 

Hanlflerden Umeyye ibn Ebi's-Salt ibn ebi Rebîa-i Sekafî de, şöyle 
demiştir: 


» »•* »» * * f 
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«Hakikaten Rabbimizin âyetleri parlaktır. Onlar da pek kâfir olanlardan 
başkası mücadele etmez. Geceyi ve gündüzü yaratmış, hepsi aşikâr, hesab-ı 
makdur, sonra gündüze cilâ verir bir Rabb-ı rahim, bir güneşteki şu'â-ı menşfir. 
Fili Mugammeste habs etti, hattâ vurulmuş ayakları kırılmış ma'kur gibi kıçın 
kıçın sürünüyordu. Boyun halkası yere sürtülerek ki, tıpkı bir dağın kayasından 
bir kutur düşmüş gibi. Etrafında Kinde mülûkündn pehlivanlar, harblerde ser- 
gerde şâhinler vardı. Onu bırakdılar hepsi tarmar oldular. Hepsinin bacağının 
kemiği kırılmıştı. Kıyamet günü Allah yanında Hanîf dininden başka her din, 
heliktedir.» Bu şiiri söyleyen Ümeyye tbn Ebi Salt, şirkten Yahûdiyytten, 
Nasrâniyyetten çekinmiş; maamafih İslâm'a girmeden de ölmüştü. 

Daha bunlar gibi bir takım şiirler vardır. 

Şii muhakkak ki, bu vak'anın en ibret alınacak noktası, Hakk'a karşı kuv- 
vetlerine güvenerek mücerred zulüm ve tahrib maksadiyle tecavüz için KâT>e 
üzerine hareket eden ve önüne geleni çiğneyen saldırıcı bir ordunun tam 
Mekke'nin yanına gelip de hedef ve maksadına vasıl olmak üzere bulunduğu 
gün karşılarında zâhirî ve beşeri hiç bir mukavemet ve esbab-ı müdafaa yok 
iken hatır ve hayale gelmez bir surette bütün tedbir ve düzenlerinin Mintara- 
fillâh tadlile müstagrak kılınıvermiş olması, yâni^^L» ^ ’j£i jjl âyetidir, 
diğer âyetler, kuşların akını, taşların yağdınlışı da bunun mahza taraf-ı Rab- 
baniden olduğunu en açık bir surette izhar için keyfiyyetine tealluk eden tâli 
âyetlerdir. Ve bunun böyle fevka'l-âd zâhir olan keyfiyyeti icrasından dolayıdır 
ki, onu müşrikler bile yalnız Allah'dan bilmişlerdir. 

Fahr-i Râzî, burada şöyle bir suâl sorar: «Küffar-ı Kureyş, eski bir zaman- 
dan beri Kâ'be'yi putlarla doldurmuş değil miydiler? Bu ise hiç şelek yok ki, 
Kâ'be'nin duvarlarını tahrib etmekten daha çirkin, daha büyük kabahattir. O 
halde Allah Teâlâ, o azâbı niçin tahrib kasdinde bulunanlara musallat kıldı da, 
onu putlarla dolduranlara teslît etmedi?», Sonra da buna şu cevabı verir: 
«Çünkü Kâ'be'ye putları koymak Hakkullah'a teaddî, Kâ'be'yi tahrib ise, halkın 
hakkına teaddîdir. Bunun nazîri, kuttaı tank, bâğîy, katildir. Bunlar müslüman 
bulunsa bile, şeı'an kati olunurlar. Halbuki kocamış, ihtiyar ve a'mâ ve sahib 
savmea ve kadın kendi hallerinde iken kâfir iseler de, kati olunmazlar. Çünkü 


TadU: Doğra yoklan npMnuk, azdırmak MOstayralc Gark otımıg, dalmışı balmış. 
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halka zararları teaddf etmez.» 

Bunun hasılı, şerM tlâhrde dünyevî ceza, hukuk-ı ibade zarar ve tecavüz 
dolay isiyledir. Mücerred Hakkullah olan hususta azib asıl Shirettedir, demek 
oluyor. Bundan başka yukarıda izah olunduğu üzere bu hâdisenin asıl hikmeti, 
Allah dîninin neşri için dünyaya gelmek üzere bulunan Resulullah'ın vilâdetine 
bir mukaddime ve O'nun dâvetine icâbete bir ihzar idi. Onun için bu Süre, Pey- 
gamberin şanında ve O'na hitab ile nfizil olduktan sonra bunu da, Kureyş Sûresi 
tâkib edecektir. 
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KUREYŞ SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 4 


Bu, Kureyş Sûresi'dir. JİŞ) dSşj Sûresi dahi denilir, Mekkî*dir. Maamafıh 
Dahhâk ve İbn Sâib, Medenî demişlerdir. 

Âyetleri: Hicazîde beş, diğerlerinde dörttür. 

Fasılası: o J . j. harfleridir. Hicâzfde ^ 'un aynı da vardır. 

Bunun ') JJ1 Sûresine tefriı andırır açık bir münasebeti vardır. Bundan do- 
layı ikisini bir Sûre gibi zann edenler olmuş ise de, doğru değildir. Ayrı ayrı bi- 
rer Sûre oldukları tevatüren ve bütün Mushaflada besmele ile ayrılmış olma- 
larından mâlûm ve sâbit olduğu gibi fasılalarının başkalığından da bellidir. 

Fîl vak'asını gören ve herkesten ziyade ondan mütena'im ve müstefîd olan 
ve binaenaleyh Allah'ın birliğiyle Tevhid dinine herkesten evvel sarılması lâzım 
gelen Kureyş olduğu halde, Resulullah'ın bi'seti üzerine onun dâvetine karşı put- 
perestlikle ısrar etmek istiyerek ilk evvel küfr-ü isyana ve adavet-ü mümaneate 
kalkışan onlar olduğu ve sonra Mekke'nin fethinde anlaşıldığı üzere onların 
tslâmiyle, Din-i Tevhid'in bütün Arabistan'a ve oradan cihana intişar edeceği 
derkâr bulunduğu cihetle Sûre-i Fîl'den sonra burada ilk evvel Kureyş'in ehem- 
miyetlerine işaret için ismini tasrih ve kâfirlerine itab ederek Tevhid ile Allah’a 
ubudiyyete sevk için buyuruluyor ki: 


Mütena'im: Nimetler içinde, nazlı büyüyen. Müstefld: İstifade eden, fayda gören, faydalanan. 
Adavet: Husumet, düşmanlık, kin, buğz, garaz. Mümaneat: Karşılıklı menetmek, ruhsat verme- 
yip önleme. 
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Meâl-i Şerifi 

1- tlâfı için Kureyşin. 2- Sefere ilâflan yazın, kışın. 3- Hiç olmazsa 
onun için kulluk etsinler Rabbine bu Beytin. 4- Ki, onlan, açlıktan doyurdu 
ve korkudan emîn buyurdu. 

>J*ti Kur'ân'ın asıl resmî imlâsı, mesahif-i Osmaniyye'nin hepsinde 

0 0 0 

Lfill yîi/i şeklindedir. Şafiye şerhi Şeyh Radfde dahi beyan olunduğu üzere 

*0 0 0 0 0 00 

Kûfî hattatların kudeması, mutevassıt eliflerin hepsini muttariden hazf ederler. 
Meselâ, (| >L» 1 . • «öj^» ve bunların emsalini hep 

böyle elifsiz yazarlardı. Basrîlerde ve müteahhirînde ekseriyyetle bu elifleri yaz- 
mak kaide olmakla beraber, Üfl ve gibi bâzı isimler umumiyyetle elifsiz 
yazıldığı gibi Osman, Süleyman, Muaviye isimlerinnde de bâzıları elifi hazf 
etmişlerdir. 

Şu halde hatt-ı Arabî kaidesince burada, l«iL; ai*iü yâhud 
J^i^ldiye iki imlâ câiz olabilirdi. Sonraki mushaflarda müteahhirîn üslûbu üzere 
ekseriya ikinci vech ile eliflerin izharı, umuma kolaylık olmak için tecviz olun- 
muş ise de, Kur*ân imlâsının bir çok yerlerde Arabî hat kaidelerine dahi uymay- 
an hususiyyetleri bulunduğu ve bunun aynî suretle mahfuzıyeti lüzumu dahi un- 
utulmamak iktiza eyler. Burada Kur'ân'ın asıl resmi hattı ise, Kûfî kaidesine 
yakın olmakla beraber, tam aynî olmayıp söylediğimiz gibi dftti 'dir. 

İthafta Kur’ân resmi hattının böyle olduğunu beyan ederek der ki: «Bütün Mu- 
shaflar, «JM 'de yâ'nın isbati ve |>fül 'de hazfi ve iksinde de Li 'dan evvel elifin 
hazfi üzerine icma' eylemiştir.» Yâni Hazret-i Osman Mushaflarının hepsi bu- 
nun üzerinde müttefiktir. Bunun sebebi de, yazı değişmeksizin mâruf olan üç 
kıraat üzere okunabilmesini muhafaza etmek olmalıdır. Çünkü Ebu Ca'fer 
kıraatında evvelkisi, hemzesız yâ-i meksûre ile «_ftJ İkincisi, Ç 'siz hemze ile 
JhmNi okunur. Bunun ikisi de müfaale babından m^âlefe mânâsına ilâf demek 


Kudema: Kadimler, eski büyükler, eski adamlar. Mutevassıt: Arada vasıtalık eden, arada ıslah 
edici olan. 
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olup birincisinde hemze, ySya telyîn olunmuştur, tbn Âmir İcraatında da birinci- 
si, Ç 'sız hemze ile dfri İkincisi, hemze ve Ç ile şâir kıraatlar gibi okunur. 
Mütebaki kıtaatların hepsinde ise, ikisi de hemze ve Ç ile J diye 

olcuour. 

Bunların mânâ i'tibariyle farkına ve fâidesine gelince: Hepsi de ilf ve 
ülfetten olmakla beraber ilaf: âlefe, yülifü îylâfen if al babından ülfet ettirmek 
mânâsına masdar-ı ma'lûm ve ülfet ettirilmek mânâsına masdar-ı meçhul olabi- 
leceği gibi âlefe yüâlifü muâlefeten ve ilâfen ve îylafen diye mufaale babından 
üçüncü masdar da olabilir ve bu surette ilâf ve mualefe gibi ülfet edişmek, yâni 
anlaşmak, andlaşmak, muahede (antant) yapmak mânâsına olur. Beser kıraata 
göre zâhiri if al babından göründüğü için çoklan ülfet ettirmek veya ettirilmek, 
yâni alıştırmak, alıştırılmak mânâsiyle tefsir etmişlerdir kİ, bunda, Kureyş'e iza- 
feti mefulüne veya fâilin izafet olmak muhtemildir. Lâkin «ya»'sız ilâf ancak 
müfaale babından olduğu ve kıtaatlar birbirini tefsir etmiş olmak daha zâhir bu- 
lunduğu için bir kısmı Müfessirîn de, Ebu Ca'fer ve tbn Âmir kıraatları 
karinesiyle ikisinin de mufâale babından muahede mânâsına olduğunda ısrar ey- 
lemişlerdir. Nitekim «Kamus»'ta da, der ki: «Tenzilde îylâf, ahd ve hufâre » V U> 
ile icazeye şebihtir, yâni ahd-ü eman ve korkunç yoldan yolcuların emn-ü 
selâmetle gidip gelmeleri zımnında yasakçılık ve himaye tarzında verilen icazet, 
(pasaport) geçirtme ruhsatiyyesine benzer, emr-ü teahhüddür.» Bunda, Kureyş'e 
izafeti fiiline izafet olmak zahirdir, tlafın bu mânâsı da, ülfetten me'huz ise de, 
bunda hususî bir örf ve istılâh mânâsı da bulunduğu ve her iki mânânın bir lafz 
ile ifadesine imkân bulamadığımız, bir de ilâf kelimesi. Sûrenin ismi gibi 
olduğu için meâlde aynen muhafazasını daha muvafık ve doğru bulduk. Zira 
bunu yalnız ülfet ve i'tilâf ettirmek, alıştırmak, alıştırılmak, yâhud andlaşma, 
anlaşma diye bir ihtimal üzerine hasr etmek doğru olmayacaktır. 

' Râgıb'ın beyanına göre, «Ülfet: i'tilâf mânâsına ism olup aslında iltiyam ile 
ictima’dır.» Yâni esasında i'tilâf ve ünsiyyet gibi uyuşup kaynaşma suretiyle iç- 
tima* mânâsı vardır. Onun için i'tiyad demek olan alışmak ve ayrılmamak demek 
olan lüzum ve uygunluğu ifade eden ısınıklık mânâları da onun lâzımıdır. Ahd, 
anlaşmak, andlaşmak suretiyle i'tilâf da ülfetten me'huzdur. Binaenaleyh J5»*l 
^ Kureyş'i alıştırmak, ısındırmak, Kureyşin alıştınlması,alışması demek olab- 
ileceği gibi Kureyş'in birbiriyle yâhud başkalariyle ahidleşmesi, andlaşması, 
anlaşması, i'tilâf etmesi veya ettirmesi mânâlarım da ifade eder. 

Tekamis: Kcsbetmck, almak, kazanmak. Tasgir: Küçülmek, cim ve kadrini eksiltmek, bahir 
eylemek. İstirdadı Geri almak. Tecemmü: Toplanma, birikme. Takassak: Kazanmak. 
ŞebihıBenzcr, 
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Kureyş, Arab içinde Adnanîler’den, Adnanîler içinde Mudarîler*den, Mu- 
darîler içinde Kinanîler içinde Nâdr ibn Kinane evlâdından olan meşhur, büyük 
kabilenin ismidir. ÂlûsFnin beyanına göre Kurtubî buna, akvalin esah ve esbeti 
demi; ve bâzıları Fukahanın da buna kail olduğunu söylemi;tir. Lâkin Ebu'l- 
Fida ve sairenin beyanına göre sahih olan Kureyş, Fihr ibn Mâlik ibn Nadr ibn 
Kinâne evlâdıdır, Fihr evlâdından olmayanlar Kureyş sayılmaz. Bunun, ekser-i 
kavi olduğu söylenmiş, hattâ Zübeyr ibn Bekkâr, Nessabu’nun bunda icma'lan 
olduğunu söylemiştir. Kafin fethi ile karş, kesmek ve şuradan buradan bir takım 
şeyler toplayıp birbirine zamm-u ilhak ederek karıştırmak ve cenkte birbirine 
karışıp mızraklrı birbirine karmakarışık tokuşturmak mânâlarına masdar olur ki, 
Türkçemizde karışmak, karıştırmak masdanna lafzan ve mânâ benzetilebilir. 
Nitekim harbde mızraklar birbirine girip karıştığı zaman çC£)l denilir ki, 
süngüler, mızraklar karıştı birbirine girdi demektir. Tekamış de, tecemmu' 
mânâsınadır. Kafin kesriyle J.J deniz canavarlarından birinin ismi imiş ki, de- 
ryadaki diğer hayvanları yer, kahr eder ve kendisi yenilmezmiş. Bunun da 
tasgiri kafin zammiyle «Kureyş» gelir. Fihr tbn Malik ibn Nadr, şiddet ve kuv- 
vetinden dolayı bu isim veya bu lakab ile tesmiye olunmuş ve onun sülâlesine 
nisbette Kureşî veya Kureyş! denilmiştir. Künyesi, Ebu Galib'dir. Bâzıları da 
demişlerdir ki, bu kabileye Kureyş denilmesi, Fihr zamanında değildir. Bunlar, 
Huzaîlerin Mekke'yi zabtı ve Ka'be'nin anahtarlarını onlardan almaları üzerine 
dağılmışlardı. Sonra Resulullah'ın ecdadından ve Fihr'in sülâlesinden Kusayy 
ibn Kilâb tbn Mürrete ibn Ka’b ibn lü'eyy ibn Galib ibn Fihr, bu dağılmış olan 
kabileyi derleyip toplayarak, Huzaîlerden Kâ'be'nin anahtarlarını istirdad ederek 
şereflerini yeniden te'sis eylediği zaman, Fihr evlâdından olanların hepsine Ku- 
reyş ve nisbetinde Kureşi yâhud Kureyş! denilmiştir. Ebu'l-Fida, der ki: «tbn 
Said-i Mağribînin nakli böyledir. Buna göre Kureyş, Fihrin kendisinin değil, 
evlâdının ismi olmuştur.» Ve bu surette Kureyş tecemmü' mânâsına olan 
«tekarruş»'ten müştakk olarak terhim tarikiyle tasgir edilmiş demektir. Zira ziy- 
ade babdan tasgir sigası, ancak terhim ile kabil olur. Ferra, ticaretlerinden dolayı 
tekessüb mânâsına tekarruşten olduğunu söylemiştir. «Siyer-i ibn Hışam»'da der 
ki: «Kureyş'e, Kureyş denilmesi tekarruştendir. Tekarruş: Ticaret ve iktisab 
mânâsınadır. Ru'be ibn Accac, şöyle demiştir: 

jAıSSjiûi^ûifj» 

Akvalin: S&zlcr İktisab: Kazanmak, tahsil etmek, ekle etmek. 
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«Şuguş, bir nevi’ buğday, haşl halhal ve bilezik bağlan, kuruş da, ticâret 
ve iktisabdır.» Bu recezde ticaret ve kazanç mânâsına olan kuruş, lisanımızda 
ticâret için mübadele vasıtası olan nukud için vahİd-i kıyasî olarak kul- 
landığımız guruş kelimesiyle açıktan münasibetdar görünür. Bundan tekarruş: 
Kurumlanmak, ticâret edip kazanmak demek olur. Bir kavle göre Kureyş ismi, 
bundan me'huzdur. Âlûsînin beyanına göre bâzılan da teftiş mânâsına takrişten 
olduğunu, çünkü bunlann atalarından beri ihtiyaç sahihlerinin hâcetlerini teftiş 
ederek arayıp sormak ve hüccânın eksiklerini, gediklerini gözetip çaresini 
araştırmak âdetleri bulunduğunu söylemişlerdir. Gerek ziyadeden olsun, gerekse 
aslı üzere sülâsîden olsun Kureyş kelimesinden tasgirin t&zim için olduğunda 
söz yoktur. Nitekim şu beytteki: 

«İnsanların hepsinin her halde aralarına girecek, bir dâhiyecik, musibetcik 
ki, ondan parmakların uçları sararır.» Burada düveyhiye diye tasgir sîgasiyle 
ifade olunan musibetcik ten murad,. ölümdür ve tasgir, bunun en küçüğünün bile 
büyüklüğünü ve dehşetini ifade için zıddıyle kinâye gibidir. 

Düveyhiye'ni tasgiri, tâzim için olduğu meşhurdur. Ve izah olunacağı vech 
ile Haşini ve biraderinin de Kureyşi îlâfta büyük hizmeti olmuştur. Mâlum ki, 
Resul-i Ekrem sallallâhü aleyhi vesellem Hazretleri, «Muhammed ibn Abdillah 
ibn Abdülmuttalib ibn Haşîm ibn Abdi Menaf ibn Kusayy ibn Kilâb ibn Mürre 
ibn Kâ*b ibn Lü'eyy ibn Galib ibn Fihr ibn Mâlik ibn Nadr ibn Kinâne ibn Hu- 
zeyme ibn Müdrike ibn tlyas ibn Mudar ibn Nizar ibn Me'ad ibn Adnan.» Ad- 
nan da daha hayli batın ötede İsmail ibn İbrahim aleyhimesselâm zürriyyeti ol- 
mak hasebiyle Neseb-i Nebevi dahi lbrahîmî, tsmaîlî, Adnanî, Mudarî, Kinânl, 
Kureşî Haşimfdir. 

Şu halde diğer âyât ve mu'cizâttan kat'-ı nazarla yalnız bu cihet nazardı 
i'tibara alındığı, Kusayyin ve Haşim'in Kureyş'i ilâftaki şeref ve hizmeti ve Fil 
vak'ası dolayisiyle de Beyt ve Ehl-i Beyt hakkında tezahür eden inayet-f Rabba- 
niyye mülâhaza edildiği surette bile Hazret-i Peygamberin Tevhid davetine ilk 
evvel Kureyş’in koşması lâzım gelirken, yine ilk evvel onlann şirkte ısrar ederek 
muhalefet ve mümane'ata kıyam etmeleri bu Sûrenin sebeb-i nuzülü olmuştur. 

•JÜŞi 'deki lâm'ın mânâsında üç vecih söylenmiştir: 1) İbn Cerir gibi 

Rcccz: Vezni aİU defa müstcfilün'den ibaret olan bir nevi şiir veya bahire denir. Kaside tarzında 
yazılan Manzume. Takriş: Birbirine rağbet etmek. 
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bâzılann muhtarına göre, teaccöb için olup mahzuf fiiline müteallik ol- 
maktır ki, Kureyş'in kış-yaz nhlet ve sefere ülfetleşip bu Beyt’in Rabbine kul- 
luk etmemelerine teaccüb edin. O, şayan-ı teaccübdür demek olur. Bu mânâ, 
Sûrenin istiklâline ve l> v^li emrinin tefrîine nazaran münasib bir mânâ olmakla 
beraber seferin mütlâka zemmini iş’ar eder gibi olması hasebiyle pek muvafık 
değildir. 

2) Ta'lil için olmaktır. Bunda da, iki vecih vardır. 

BİRİSİ: Evvelki Sûredeki veya ’JLŞ fillerine müteallik olmaktır. 
Bunu, bâzıları. Sûrenin istiklâline münafi görerek, bu Sûrenin başında o fiillerd- 
en birini takdir etmek daha muvafık olacağını, yâni «öyle yaptı ki, Kureyş'in 
ilâfı için» mânâsına olmasını tercih eylemişlerdir. Bu surette ilâf,.bir nimet ola- 
rak zikr edilmiş demektir. Lâkin buna karşı denilmiştir ki, Kur'ân'ın hepsi bir 
Sûre gibi mânen yekdiğerine merbut olmak i'tibariyle bir Sûrenin diğerin mânen 
bir tealluku onun hadd-i zatında bir Sûre olabilmesine mani' olmamak lâzım ge- 
lirse de Fil vak'asını yalnız Kureyş'in rıhlete ilâfı ile ta'lil doğru olmaz. Çünkü 
bu nhlet ve seferden murad, Yemen'e ve Şam'a ticâret için sefer olduğuna göre 
Kureyş'in bu nhlete ülfeti ve bu babda Yemen ve Şam hükümetleriyle muahede 
ve i'tilâflan yalnız Fil vak'asından sonra değil, daha evvelden ve bilhassa Abdi 
Menaf oğulları Hâşim ve biraderleri zamanından beri yapageldikleri bir ülfet 
olduğu mâlûm bulunduğundan dolayı Fil vak'ası, bu ülfeti husule getirmek için 
oldu demek sahih olmaz. Gerçi Ashab-i fil, maksadlarına müvaffak olsalardı, 
bu ülfet kalmayacaktı ve onların o suretle def-ü helâk, edilmeleri, gerek şâir 
Arab kabâili ve gerek etraftaki Mülûk nazarında hürmet ve haysiyyetlerini 
artırarak kendilerine daha ziyade ısınmalarına ve ülfetlerini artırmalanna başlıca 
bir sebeb olmuş olmak itibariyle bunu, o vak'anın fâide ve semerelerinden 
başlıca birisi saymak ve bu cihetle lâm-ı ta'lîlden ziyade başlıca bir akibet için 
mülâhaza etmek doğru olabilirse de bunu. Fil vak’asının yegâne illeti ve hikmeti 
imiş gibi mülâhaza etmek doğru değildir. Onun için bunu, Fil vak'asımn ne bir 
illet-i hariciyyesi, ne de bir illet-i gâiyyesi, yâni sırf onun neticesi olan bir hik- 
met-i müterettibesi olarak değil, onunla da bir münasebeti bulunmakla beraber 
Allah Teâlâ'nın bilahere dinini izhar etmek üzere Beyt dolayısiyle Kureyş'e daha 
evvelden nasib edip bu Sûrede beyan buyurmuş olduğu ayrıca bir in'amı olan bir 
ilâf ve ülfet olarak mülâhaza etmek lâzımdır. Bu ise, 'deki lâm'ın ta'lil için 
olmakla beraber yukarki Sûre mazmununa değil, ancak ilerideki emrine 


Tefriın: Tefti: Korkulmak. Müvaffak: Başarmış, gayesine ulaşmış. Mülk: Yer, bina, hüküm ile 
bir şeyin zabt ve tasarrufu. Mülûk: Melekler, hükümdarlar. 
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müteallik olmasiyle mOmkOndOr. ü ’nın maba'di makablinde İmli olamaya* 
cağına dair meşkûr bir nahiv kaidesi var ise de, ^Û*G (Bakara-2/41) «İli J&j 

jSySÖ ("Ve hep Allah'a tevekkül etmelidir onun için mü'minler." İbrahim* 
14/11) gibi emsali vechiyle buradaki U 'nın da, ona mani' olacak kabilden ol* 
madiği beyan olunmuş ve bahusus Nahiv eimmesinden İmam Halil ve Sibeveyh 

bu kAü ’ın, 'ya müteallik olduğunu beyan ve tasrih etmişler. Keşşaf gibi 

* # 

lisan muhakkikleri de, bunu ihtiyar eylemişlerdir. Bu tealluk, doğrudan doğru 
olmasa bile ızmar ve tefsir suretiyle sahih olacağından hiç tereddüde mahal yok- 
tur. Bu sebeblere binaen biz de, meâlde bu vechi açık olarak tercih ve ihtiyar 
eyledik. Hitab da, Resulullah'a olup Kureyş'e emir, emr-i gaib olduğu için 
mfinfinın hasılı şu olmuş olur: Ya Muhammed, Rabbinin Ashab-i fH*e o 
yaptığından maada, Kureyş kabilesine daha bir çok in'amı mahsusu olmuş ve ol- 
acaktır. Bunlardan başlıca birisi onlarda veya onların lehine olan ilâf, yâni hu- 
sule getirilen ve daha ziyade getirilmesi matlûb bulunan ülfet ve itilâftır ki, FÎ1 
vak'asından sonra bilhassa ihtara şayandır. Ondan dolayı herkesten evvel iman 
ve ubudiyyet etmeleri lâzım gelirken etmeyen o Kureyş'e tebliğ eyle ki: Onların 
husule getirilmiş ve getirilecek ülfet ve itilâfı için, «Undan» evvelki ilâf 
yâhud ilâftan bedeli küll veya ba'zdır. Yâni bilhassa o ■ .&JI loy ve 
yaz rihletine ilâfları. Kışın ve yazın göçe, sefere ülfet ettirildikleri veya daha 
ziyade ettirilmeleri için, yâhud kış ve yaz seferde- vardıkları yerlerde ülfet ve 
ünsiyyete mazhar edilmeleri için, yâhud kış ve yaz seferi hakkında etraf ile 
ülfetleşerek anlaşıp andlaşmalan, ahidleşmeleri için. 

R1HLET: Mâlûm ki, göç, sefer demektir. İlâf, ifelden olduğuna göre nhlet 
onun ef ulü bihi,müfaaleden olduğuna göre de, «cârr»'ın hazfiyle îS*J takdirinde 
mef uli lehidir. İşbu kış ve yaz, lbn Abbas'dan rivayet edildiği üzere Kureyş ti- 
caret için kışın Yemen'e, yazın da Şam tarafına Busra'ya sefer ederlerdi. Kezâlik 
gerek ticaret ve gerek şâir maksadla yazın sayfiyye olarak Taife göçerler, kışın 
da Mekke'ye göçerlerdi. Nakkaş, Tefsirinde, dört nhletleri olduğu zikr olunmuş, 
lbn Atiyye bu kavlin rneıdud olduğunu söylemiş ise de, Bahifde der ki: «Redd 
olunması muvafık değildir. Çünkü Ashab-i ilâf dört birader İdi ki, bunlar, Abdi 
Menaf oğullandır. Hâşim, Şam Meliki ile itilâf ederdi, ondan atlar almış, onunla 
Şam ticaretine emniyyet bulmuştu. Abdi Şems, Habeş'e, Müttalİb, Yemen'e, 
Nevfel de, Faris'e itilâf ederdi. Bunlara «müttecirîn» denilirdi. Sair Kureyş 
tüccarları, bu dört kardeşin atlanyla ticarete giderler ondan dolayı onlara da 

teamız olunmazdı. Ezherî: «El-ilâf £&)(< *3^ «U yâni hufere denilen ya- 

# * # # # 

Makablini öndeki, üstteki* geçmişteki. Mabadl: Sonrası* bundan aonra. 
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sakcılıkta kuruyuşa benzer» demiştir. Böyle olunca bu dört biraderin hufare- 
tinde (himayesinde) olarak tüccarın bulunduğu bu dört mevki' i’tibariyle Ku- 

reyş'in dört nhleti olmak, w£ÜJG diye ifade olunan iki nhlete münafi 

+ 0 * 

olmaz. Rıhlet, ism-i cins olarak bir ve daha ziyade sefere de şâmil olabilir. Nite- 
kim şâir bu dört kardeşi medh ettiği şu beyitlerle bu mânâyı anlatmıştır: 

sc-s a&ün oîı u 

• # # 

0 * * 00 0 0 0 0 

oOtop'dstifj C)G 

«Ey yükünü, seferlerini tahvil eden adam, 

Abdi Menqf ailesine iaşeydin a!.. 

Onlar üfâkından ahd almışlardır. 

Ve nhleti UAf için sefer ederler 

Bir bahşiş veren bulunmazken onlar, bahşiş verirler 

Ve müsafirlere, « buyurun » derler. 

Ve zenginlerini fakirlerine kanştmrlar 
O derece ki, hattâ fakirleri kifayetli gibi olurlar.» 

«Bahr»'ın sözü, burada bitli. Yukarıda kayd ettiğimiz vech ile «Kamus»'ta 
da, tenzildeki «ilâf»'ın ahd ve v: mânâsı beyan edildikten ve bu 

ahdi ilk atan Hâşim olduğu zikredildikten sonra Sûrenin meâli, şöyle İzah edil- 
miştir: Kureyş, Harem-i Şerifin sükkânı idiler. Etraflarında halk vurulup 
çarpıtırken onlar, erzaklarının celbinde ve yazın, kışın seferlerinde emniyyetle 
gidip geliyorlardı. Bir anzaya uğradıkları zaman: «Biz, Allah'ın Ehl-i Haremiy- 
iz» diyorlar ve bundan dolayı kendilerine kimse tearruz etmiyordu. Haşim, 
Şam'a ilaf ediyordu. Abdişems, Habeş'e, Muttalib, Yemen'e, Nevfel, Faris'e, sair 
Kureyş tüccarı da, bu kardeşlerin tutamaklâriyle bu şehirlere gidip geliyorlar ve 
o sayede onlara da tearruz otanmıyordu. Bu dört biraderden her biri, kendi sefe- 
ri nahiyesinin Melikinden bir ahd-ü eman vesikası almıştı.» «Kamus tercemesi 
Okyanus»'un bunu, izahında da mezkûr olduğu üzere Kureyş halkı ötedenberi 
ehl-i ticaret ise de ticaretleri, hemen hemen Mekke ve etrafına münhasır gibiydi. 
İbtida Hâşim ibn Abdi Mcnâf Şam Melikinden ahd-ü eman almıştı. Bir defa 
Hâşim, Şam tarafına azimet edip vasıl oldukta şeref-ü şanı, Şam'da hükümran 
otan Kaysefin mesmuu olup huzuruna dâvet ve riayet eylemişti. Hâşim, bu ve- 
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sile ile münasebet getirip Kureyş tüccarının bâzı Yemen ve Hicaz emtiasiyle 
Şam ülkesine emn-ü selâmetle gidip gelmeleri için ahd-ü emanı mutazammın 
bir ruhsatnâme istemiş, o da, matlûbu üzere resmî bir vesika vermiş olmakla on- 
dan sonra Kureyş tüccan Şam tarafına ülfet ettirilir olmuştu. Bunu gören bira- 
derleri de, zikr olunduğu üzere Habeş'ten, Yemen'den, İran'dan böyle birer ahd 
almışlardı ki, bunlar, birer «kapitülasyon» demek olur. Bu suretle Kureyş 
kabilesi, yaz-kış seferlerinde bu dört biraderin hufaret denilen delâlet ve himay- 
esi namı altında emniyyet ile gidip geliyorlardı. 

Bu izahlardan da anlaşılıyor ki, ilâf tâbiri iki haysiyyetle iki mânâ ifade 
etmiş oluyor. Birisi, uyuşup anlaşarak bir ahd-ü i'tilâf akdetmek ki, bu mânâda 
müfaale babından olan ilâf ve ilaf sarih, biliri de diğerini alıştıracak vech ile hu- 
fare denilen delalet ve himaye suretiyle koruyarak ülfete sevk etmektir ki bunda 
da, if al babından olan ilaf sarihtir. Bu Sûrede, bu kelimenin bedel tarikiyle iki 
defa zikredilmesinden de her birini bir mânâya işaret olması muhtemil olduğu 
gibi, İbn Âmir kıraatıda birincinin İlâf, İkincinin ilâf olmasında sarihtir. Bu 
i'tibar ile de meâlde ilâf lâfzının bu iki mânâya şamil olmak üzere aynen muha- 
fazası lüzumu tebeyyün eder. Bütün bu mânâlarda, uÇjG *ÜJI 'de ticaret 
seferi mânâsı esas olmuş oluyor. Maamafih bu ilâf, Kureyş'e aid olmakla bera- 
ber seferin de mutlâka onlara aid olması lâzım gelmez. Bu hufaret suretiyle Ku- 
reyş başkalarını da sefer ve rıhlete ilâf etmiş olmak muhtemildir. Bundan başka 
Fahr-i Râzfnin, ikinci bir kavi olarak zikrettiği vech ile bu kış ve yaz rıhletinden 
murad sair halkın hac ve umre için Mekke'ye sefer ve rıhietleri olmak, Kureyşin 
bu rıhlete ilâfından murad da, emniyyet ve asayişi te'min ile âfâkî halkı ona 
ısındıracak vechiyle rağbetin tezyidine hidmet etmek olabilir. Nazmın, buna da 
ihtimali vardır. Fakat meşhur olan evvelkisidir. 

Geçen tafsilâttan da anlaşıldığı vech ile Kureyş'in bu rıhletlere ülfeti, Fîl 
vak’asından sonra başlamış değildir. Çünkü Hâşim ve biraderlerinin Fîl 
vak'asından evvel, bu vak'amn ise, hayli sonra Abdülmuttalib zamanında olduğu 
ma'lûmdur. Şu kadar ki, Ashab-ı fîl maksadlarına muvaffak olup da Kâ'be'yi 
hedm etselerdi, Kureyş'in bu ehemmiyyeti ve bütün bu ilâf ve i’tilâf menfaatlan 
fevt olacağı muhakkak olduğundan vak'amn bunları te'yid ve takviye etmiş 
olduğu da şübhesizdir. tki Sûre arasında asıl vech-i münasebet de budur. 

Şunu da nazar-ı i'tibara almak iktiza eder ki: Mef uli leh mutlâka husulî ol- 
mak lâzım gelmez, lllet-i gaiyye, faide-i müterettibe kabilinden binnetice husule 

Hufaret: (Hufare): Abdlar, ücretler, haya şiddetli. Âfftkf: Afak: Ufuklar, yerle göğün birleştiği 
gibi görünen uzak daire. Tezyid: Artırma, çoğaltma, fazlalaştırma. Hedm: Yıkmak, harab etmek. 
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getirilmek üzere tahsîlî de olur. Meselâ, «sevdiği için söyledi,» denildiği gibi, 

«sevdirmek için söyledi» de denilebilir. Onun için Kureyş'in o zama- 

* * * 

na kadar husule gelmiş bulunan ilâfı için demek olabileceği gibi, o zamana ka- 
dar henüz tamamiyle husule gelmeyip daha ziyade ileride husulü murad-ı İlâhî 
olan ve yalnız Mekke ve Arabistan havalisine değil, bütün cihana karşı ülfet ve 
i’tilaf ile yüksek bir medeniyyet emn-ü âsayişi teahhüd edecek mütekâmil bir 
ilâf ve te’lif dahi olur ki, bu da, sade adî ufak tefek ticaret işleriyle değil, Beyt-i 
Şerifin ve Risalet-i Muhammediyye’nin ve Dîn-i Tevhîd’in kadrini hakkiyle bi- 
lerek ve hakikaten Beled-i Emîn'in ve Harem-i Şerifin ehli olacak ahlak ve et- 
vara sahib olarak ve Ashab-ı fîl gibi zuhuru melhuz mütecaviz düşmanlara karşı 
mücahede ve Allah'a kulluk için birleşerek, ’£S ^ j^Jl jt*Ul VjLa'j çUll S^ÜL J^.1 

Jjl u» >V) JJŞfj 4İJI* ("Ya siz hacılara sekalığı ve mescidi haramda 

0 0 0 # 0 0 # 0 0 

lurreciliği Allah'a ve ahiret gününe iman edip te Allah yolunda cihat etmekte 
bulunan gibi mi tuttunuz. " Tevbe-9/19) mazmunu ile hareket etmek üzere yaz ve 
kış her mevsim için iktizasına göre seferberlik edebilecek vech ile bir ilâf ve 
ülfet hasıl etmekle, yâni Dîn-i İslâm’a sarılmakla olacaktır. Onun için burada 
bâlâda izah olunduğu üzere husule gelmiş bulunan ilâfın ve ticaretin de şükrü 
lâzım gelen bir nimet-i Rabbaniyye olduğuna işaretle beraber, asıl ileride husulü 
matlûb olan yüksek ilâf ve i'tilâfın mebnası bulunan tevhid-i ibadet ve ubudiyy- 
ete sevk için ilâf nimeti, bilhassa ihtimam ifade etmek üzere takdim olunmuştur. 
Binaenaleyh Sahib-i Keşşafın beyan ettiği vech ile mânâ şu olur: Allah 
Teâlâ'nın ta'dada gelmez sair nimetlerini hesab edemeseler, düşünmeseler bile 
Kureyş, hiç olmazsa sırf bu ilâf nimeti için c45l 0* L»j bundan böyle bu 

Beytin Rabbine ibadet ve ubudiyyet etsinler. Yâni dâvet-i Muhammediyye 
üzerine serkeşlik etmeyip hakkı tanısınlar. Şirk-ü isyandan vaz geçsinler de 
Ashab-ı fîl'in taarruzundan muhafaza buyurulmuş Beyt-i Atîk olan şu Kâbe'nin 
şerik ve nazırdan münezzeh bir Rabbine ibadet esinler, yalnız O’nu ma'bud 
tanıyıp onun emri mucebince ibadet ve ubudiyyetle kulluk yapsınlar. O Beytin 
ehli olacak Rabbanî ahlak ile tehalluk ederek ona hidmet için iycab eden vazi- 
feyi yapmak üzere kış yaz her türlü mücahede ile yüksek ilâfa hazırlansınlar. ^ 


Rabbin sıfatıdır, yâni bu Beytin o Rabbi ki. ^ ’&> onlan, o Kureyş'i 
büyük bir açlıktan doyurdu. Cû'un ve havfın tenvinleri tefhim ve tehvil 
içindir. Bu açlık ve doyum hakkında'üç kavil vardır. Birisi: İbrahim aleyhissel- 
hamın, j* îlcil l^LiİJ ^13l ^£jj vri «ySd o- 2-3H.1 

of^JI 'ja ’fp\ isi# ("Ya Rabbena! Ben zûrriyetimden bazısını senin 


Elvan Tavırlar, hiiier, davranışlar. Hidmet: Birinin işini görmek, hizmet 
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beyti muharreminin yanında, ekin bitmez bir vadide iskan ettim. Ya Rahbenâ! 
Namazı ikame etsinler diye, bundan böyle insanlardan bir takım gönülleri, on- 
lara doğru akıt, ve onları hasılattan merzuk buyur." İbrahim-14/37) duasına 
işaret olmasıdır ki, Beyt-i Muharremin yanında Mekke ziraatsız bir vâdî olduğu 
halde, Hazret-i İbrahim’in duası ve Kâ’be’nin hürmeti sayesinde İbrahim 
zürriyyetinden İsmail v$ evlâdının ve onlardan olan Kureyş'in o£a)l '&* ’f&jjfj 
("Ve onları hasılattan merzuk buyur." ibrahim-14/37) mısdakınca, semerattan 
merzuk olarak yaşıyabilmesidir. İkincisi de: Yine bu dua semeresi ve Beyt'in 
bereketi olarak, Kureyş’in beyan olunduğu üzere yaz ve kış ticâret seferlerine 
ilâfı vasıtasiyle o muhitte tabiî olması lâzım gelen açlıktan korunmuş olma- 
larıdır ki, burada, en zâhir olan budur. Üçtincüsü de: Yûsuf seneleri gibi süren 
şiddetli kahta işaret olduğunu dahi söylemişlerdir ki, cifeleri ve kemikleri bile 
yemişler ve Hazret-i Peygamberin duası berekâtiyle kurtulmuşlardı da Kureyş 
kâfirleri, yine imana gelmemişlerdi. Sûre-i A'rafta, Ûİ.1 Sl ’J} <> 

h&J • Çuifj . gül ("Biz hangi memlekete bir peygamber gönderdikse 

iptida ahalisini şiddet ve zaruretle sıkmışadır." A'râf-7/94) âyetinde ve daha 
bâzı yerlerde buna dair söz geçmişti, bak! Jj- j- Ve müdhiş bir korku- 
dan emin buyurdu ki, bu da, Ashab-i filin def edilmiş olan korkusudur. Bu- 
nunla beraber, I ' ıkı:* Cı üLİ- ül Gûî JJjl ("Ya görmediler mi Biz 

bir harem yapmışız, emniyet içinde, halbuki etraflarında nus çarpılıp kapılıyor. " 
Ankebut-29/67) buyurulduğu üzere etraflarında halk, vahşet ve şakavet içinde 
vurulup çarpılıp dururken Kureyş Beytin civarında Harem-i âmin, Beled-i emin 
olan Mekke ve havalisinde emniyyet bulduktan gibi Ehl-i Harem seferlerinde- 
de ilâf ile korkudan emin olarak gidip geliyorlardı . Halbuki o Beytin, o Ha- 
remin ehli olabilmek için bütün cihana karşı o etrafin cehalet ve şakavetini ıslah 
ve emniyyet-ü asayişini te'sis ve ihtiyaç içinde kıvranan fukara ve mesakîne 
gereği vech ile yardım etmek ve Allah'ın birliğini bilerek onun yolunda ve onun 
ahkâmını icra uğurunda mücahede ederek O’na lâyık kul olmak,hasılı hak ve 
Tevhid dîni olan İslâm'a kemal-i iman ve sıdk-u sadakatle sarılarak Vel-Asri 
Sûresinde icmal olunan esas üzere çalışmak lâzımdır. 

Görülüyor ki, Elemtere Sûresine merbut gibi görünen bu Sûre buradan 
yukarıki Sûrelere de irca-ı nazar ettirerek tâ Ve't-Tini Sûresindeki, ^».Yl jQl Û*j 
("Ve bu beledi emine. " Tin-95/3) âyetini hatırlatmıştır. Orada, jjy Q 
("O halde sana dini ne tekzih ettirir." Tin-95/7) buyurulduğu gibi buraya kadar 
Dîn-i kayyime'nin esasları hulâsa edildikten sonra burada da, ^jJV# jjJl cLTjl 
(" Gördün mü o dini tekzih edeni " Maûn-lö7/l) diye Maun Sûresi başiıyacalctır. 


Mısdak: Bir şeyin doğru olduğunu ispata yarayan şey. Mesakln: Miskinler, yardıma muhtaç olan* 
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MÂÛN SURESİ 

Mekke Döneminde tndi 
Âyet Sayısı: 7 

Bu Maun Sûresine, Sûresi, Sûresi dahi denilir. Cumhur kavlinde, 
Mekkî’dir. «Dürr-i Mensûr»'da mezkûr olduğu üzere !bn Abbas'dan ve tbn 
Zübeyr’den de İbn Merdûye öyle tahric eylemiştir. Lâkin. «Bahir»'de, İbn Abbas 
va Katâde kavlinde Medenî olduğu söylenmiş, Dahhâk'tan da böyle nakl edil- 
miştir. Âlûsfnin nakline göre Müfessir Hibetullah-ı Darir: «Yarısı Mekke'de As 
İbn Vâil, yarısı da Medine'de Münafık Abdullah İbn Übeyy sebebiyle nâzil 
oldu» diye de bir kavil söylemiştir. Mâun, Zekât mânâsına da geldiğine ve zekât 
Medine'de farz kılınmış olduğuna göre bu Sûrenin tamamen veya kısmen Med- 
enî olması dahi melhuz ise de, Mekkî Sûrelerde de mutlak Zekâta dair âyetlerin 
bulunduğu ve Mekke'de Zekât tafsîlen farz kılınmamış ise de, icmalen tergîb ve 
teşvîk yapılmış olduğu inkâr olunamayacağı, kezâlik Münafıklar, Medine'de 
olmuş olmakla beraber Mekke'de henüz İslâm'ın intişar etmemiş bulunduğu 
azlık içinde de riya ve nifak yapanların bulunabilmesi dahi müsteb'ad olmaya- 
cağı cihetle Cunihûrün dediği gibi meşhûru üzere Sûrenin temamen Mekkî ol- 
ması elbette daha doğrudur. 

Âyetleri: Iraktde yedi, bakîsinde altıdır. Fark, ^JLH 3 dedir. 

Fasılası: r , j harfleridir. 

Bundan evvel de işaret olunduğu üzere Fîl Sûresiyle, Kureyş Sûresi'nin 
âhiri, Ve't-Tîni Sûresinde jI?I û»j ("Ve bu beledi emine." Tin-95/3) 

âyetindeki emniyyeti bir izah ve ihtar olduğu gibi dînin ve ibadetin ruh ve 


Mustcb'ad: Uzak görülen akla yakıştırılmayan, olacağı sanılmayan» 
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ehemmiyyetini tanıtmak üzere dinsizlerle mürâ'ilerin, münafıkann huylarını bi- 
rer numune ile göstererek hulâsa eden bir Sûre dahi Kureyş Sûresindeki ı/ y-ft 
emrini tanımayanların, ba's-ü cezaya İnanmayanların halinden tutarak evvelki 
Sûreleri de düşündürmek üzere tâ Ve't-ini Sûresindeki Q âyetini 

ihtar eyleyen bir âyet ile başlamıştır ki, bu ihtarın hasılı: Baİc! Dini tekzib eden- 
ler, insanın yaratıldığı «ahseni takvîm»'den ne kadar aşağı düşüyorlar? Gör, anla 
da dînin ruh ve kıymetini bil! demek olur. 

MÂUN: Lügat ve tabirlerin beyanına göre Zekâta, atiyye ve ihsana ve az, 
çok menfaati bulunan her hangi bir şeye ve konu komşu arasında âriyet olarak 
verilip alınmak şanından olan, çanak, çömlek, kap kacak, sufra, balta, kürek ve 
daha böyle ev metaı ve alfit ve edevâta dair yardımlık şeylere ve kimseden 
kıskanılmaz olan mübtezel şeylere ıtlak olunur şümûllü bir kelimedir. Bunun 
aslında, iştikakında ihtilâf edilmiş, Kutrub gibi bazıları, az bir şey mânâsına 
«£•«» 'den fl’ul vezninde olduğunu söylemiştir ki, «ma’n», «mâlehu ma'netün» 
denilir ki, onun birazcık bile bir şeyi yok, demektir. Bu bizim Türkçemizde, 
«onun bir kıymığı bije yok» yâhud «bir zırnığı bile yok» tâbirimize benzer. Bu 
surette mîmi, aslîdir, «Kamus» da bu esas üzere almıştır. Bâzdan da, aslı iane 
ve yardım demek olan «me'unet» dir. Elif «ha»'dan ivazdır demişler. Bu surette 
mîm, zâiddir, aslı mekrüm gibi meful vezninde iken elifin de ziyadesiyle 
«maful» veznini almıştır. Diğer bâzdan da iane mânâsına avn den ismi meful 
olup aslı ma'vun iken aynü’lfiili, fâülfiili yerine geçirilerek mev'un yapılıp vav, 
elife kalb olunarak mâun denilmiş olduğuna kail olmuşlardır. Şu halde bu üç 
veçhe göre,mâ'un esasında azçok menfaati olan bir cıymık şey, yâhud yardım 
veya yardımlık demek gibi olarak zikrolunan mânâlarda kullanılmıştır. Bu 
Sûrede Hazret-i Alî'den, ve oğlu Muhammed ibn Hanefiyye'den, ve tbn Ab- 
bas'dan ve İbn Ömer'den ve Zeyd ibn Eslem’den ve Dahhâk ve tkrime'den rivay- 
eten Zekât mânâsına tefsir edilmiş, RaTnin şu beytinde de bu mânâya kul- 
lanılmıştın 

SLjaYj£il£jl> Ûpo-J 

Diğer bir çoklan da tbn Mes'ud'dan, çanak, çömlek gibi nâsın âriyet alıp 
verir olduğu kıskanılmaz, cüz? şey mânâsiyle tefsir eylemişlerdir. Sûrenin ismi 
de olmak hasebiyle aynen muhafaza etmek daha muvafık olursa da, biraz bir 
mefhum anlaşılabilmek için meâlde yardımlık diye terceme ederek, iki mânâya 

Ariyet: Verilmek Özere alınan, iğreli. Mûltrad: Pek bol ve "Ucuz. Değeniz. 
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da işaret eylemeği daha fâideli gördük. 



Meâl-i Şerifi 

1- Gördün mü o dini tekzib edeni? 2- O dur ki, işte iter yetimi. 3-Ve 
kayırmaz doyurmak üzere miskini. 4- Fakat veyl o namaz kılanlara ki, 5- 
Namazlanndan yanılmaktadırlar. 6- Onlar ki, mürailik ederler. 7- Ve 
yardımlığı sakınır. (Zekâtı vermezler). 

c&! Gördün mû? Hitab yine Resulullah'a ve dolayısiyle umumen hitaba 
kabiliyyeti olanların her birinedir. İstifham, teaccüb suretiyle ihzar içindir. 
Âlemde açlık ve tokluk ve havf-ü emniyyet gibi yekdiğerini tâkib etmekte olan 
acı ve tatlı halleri görüp duran ve ilâf ve itilâf ile teavün ve cemiyyet içinde 
yaşamak ihtiyacında bulunan insanlar içinde Hakk Teâlâ’nın ceza ve mükâfatını 
inkâr edenlerin, dîne inanmayanların bulunması teaccüb edilecek bir şey 
olduğuna tenbih ederek onların halet-i ruhiyyeleriyle hüviyyetlerini tanıtmak ve 
öylelerin huylarındaki düşgünlüklerden mü'minleri sakındırmak için nazar-ı dik- 
kati celbdir. Yâni ya Muhammed, «Kureyş içinde küfr edenlerin neler 
yaptıklarını görerek anladın, tanıdın a! ^jJtı Lü&i O dîni tekzib edeni. 

Burada da dîn, en mutlak, ve en esaslı mefhumu olan ceza mânâsınadır. 
(Ve't-Tîni'ye, bak!) Yâni insanların yaptıkları iyilik veya kötülük mukabilinde 
Hakk Teâlâ’nın iyiliğe güzel sevab ile mükâfat ve kötülüğe kötü itab ile mücazat 


edeceğini, tâbir-i âharle herkesin bir gün olup da, ’o-j CU- C» 3l&» jlî 
•jt Cr* »S* ("AT/ her kim zerre mikdarı bir hayr işlerse onu görecek. Her kim 

de zerre mikdarı bir şer işlerse onu görecek. ” Zilzâl-99/7-8) mısdakınca ettikle- 
rini bulmaları, Allah Teâlâ'nın inanılması, inkiyad ve teslim olunup mucebince 
amel edilmesi lâzım gelen muhakkak bir hükmü, bir Hakk dîni olduğunu tasdîk 
etmeyip de, «dînin aslı yoktur, o yalandır» der, cezaya inanmaz olan kimseyi 
gördün a!.. Mukatil'den bunun, Âs tbn Vâil-ı Sehmî hakkında nâzil olduğu ri- 
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vayet edilmiş ki. Kıyamet inkâr eder çirkin işler yaparmış. 

Süddl’den, Velîd lbn Mugîre hakkında nazil olduğu rivayet edilmiş. Ma* 
verdi de, Ebu Cehil hakkında nâzil olduğunu nakl eylemiş. Ve Rivayet olun- 
muştur ki: Ebu Cehil, bir yetimin vasisi bulunuyordu. Bir gfln o yetim, 
çırılçıplak Oto gelmiş, kendi malından bir şey istemişti. Ebu Cehil onu hiver- 
miş ve aldırmamış idi. Kureyşin ekSbiri de, çocuğa: «MuhammetTe git de, sana 
şefaat ediversin» demişler. Istihzâ etmek istemişler, yetim onların maksadlannı 
bilmediği için Resuluiiah'a gelip iltimas etmesini istemişti. Aleyhissalâtû ves- 
selâm, hiç bir muhtacı redd etmek âdeti olmadığı için kalkmış, onunla beraber 
Ebu Cehl'in yanına gitmişti. Ebu Cehil: «Buyurun» deyip merhaba etmiş ve 
yetimin malını vermişti. Kureyş, bunun üzerine Ebu Cehl'e serzeniş etmişler 
«Sen de, sapıttın, Muhammed gibi Sâbîleştin» demişler. «Hayır, demiş, 
sapıtmadım ve lâkin onun sağında solunda birer harbe gördüm, vermezsem vu- 
racak diye korktum.» lbn Abbas'dan bir rivayette de hem bahll, hem mürai bir 
münafık hakkında nâzil oldu denilmiştir. Demek ki, bu Sûre, bunların birisi 
veya hepsi sebebiyle nâzil olmuştur. Fakat hükmü onlara mahsus değil, 
öylelerin hepsine şâmildir. 

jJ&\ ûUia «Odur kİ» Fa, sebebiyye veya şart-ı mahzufun cevabı olarak 

maba’dinin makabline terettübünü ifade eder, eli» mebteda, ^jJl mevsulü haber- 

# * 

dir. Müsnedin mârife olması da kasr ifade eder. Yâni gördûnse bilirsin â, 
görmedinse de bil. İşte cezaya inanmadığından dolayı öyle dinsiz imansız olan 
kimselerdir ki, ^ yetimi iter, öksüzü zayıf gördüğü ve Allah’dan kork- 
madığı için insaf ve merhamet etmeyerek kakar, kakıştırır, kahr-u hakaretle 
koğar azarlar. % Ve miskin; bîçare yoksulun yiyeceğine 

dair teşvik ve tergîbde bulunmaz. Kendisi doyurmadığı gibi gerek kendi 
teallükatından ve gerek sair vakt-ü hâli müsaid olanlardan sair kimselerin bakıp 
gözetmesi, it'am etmesi için de kayırmaz, bir yardımda, tavsiyede, teşvikte bu- 
lunmaz, biçarelerin halini düşünmez, fukaraya bakılmasına taraftar olmaz. 

Burada ta’amdan murad itam olduğu için it’âmü’l-miskîn demek daha zâhir 
olacak iken, taam denilmesi nüktelidir. Bunda aç olan bir miskinin, kudreti 
olanlar tarafından verilecek taama milki imiş gibi diyaneten bir hakkı tealluk 
ettiğine işaret vardır ki, Jîtjl J>i ("Ve mallarında sail ve mahrum 

için bir hak vardu" Zâriyat-51/19) âyetinin mantukudur. Bu suretle istihkakın 
şiddetine tenbih ve başa kakmaktan nehy edilmiş demektir. Yâni öyle bir 

Harbe: Kısa mızrak tarzımla bir nevi silahın adıdır. BahU: Avâle, başıboş, serseri. İlam: Yemek 
yedirmek, doyurmak, taam vermek. Mantuk: Bir lafzın nutuk halinde, söz sahanımla üzerine 
delâlet etliği şey. 
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biçareyi doyuran kimse, onun kendi hakkı olan bir taamı vermiş, borcunu 
ödemiş gibidir. * ^ V, . fiilleri istimrar ifade eder muzari' olmak hasebiyle 
bu âyetlerin yukarıya rabtından çıkan mânânın hasılı şu olur: Cemiyyet halinde 
ilaf ve i'tilâf içinde yaşamak ihtiyacında bulunan ve Allah'ın inayetiyle açlıktan 
kurtulmuş ve korkudan emniyyete erdirilmiş olan insanların Allah'a ibadet ve 
kulluk etmeleri ve bu kulluğu yapmak için de öksüzlere, kimsesizlere bakmak, 
açlara biçarelere yemek yedirip derman aramak için yardımlaşmaları Hakk 
Dininin icabı olan bir vazifeleri olduğu ve güçleri yeterken bunu yapmayanların 
Allah yanında cezaya çarpılacakları muhakkak iken, bunun zıddına yetimi itip 
kakarak hakkını yemek ve yanı başındaki yoksul biçarenin en mübrem ihtiyacı 
olan yiyeceği hakkında bir delâlet ve teşvikte bile bulunmayacak kadar hamiyy- 
etsizlik, merhametsizlik etmek, insanlık hesabına taaccüb ve teessüf olunmak 
lâzım gelen pek acı bir züll, bir düşgünlük olmakla beraber böyle yetimi kak- 
mak ve fukaraya bakmamak gibi insafsızlıklar dîne yalan diyen kimselerin yapa 
geldikleri âdeti, huyu demektir. Her ne kadar bir insanın dine inanmaması 
teaccüb edilecek birşey olsa da, inanmadıktan sonra o fena huylar ona tabiî gibi 
olacağı cihetle pek teaccüb edilmez, asıl teaccüb edilecek cihet, dindar 
görünenlerin bedenen ve malen vezîfe ve ibadetlerinden gafleti ve mürailik edip 
de cüz'î bir yardımdan sakınacak derece behillik etmeleridir. Onun için buyuru- 
luyor ki, i, JLU> fakat veyl o musallîlere, yâni vay hallerine, yazıklar olsun 

o cehennemin veyl denilen ve kan, irin akan deresine düşecek namaz kılanlara, 
daha doğrusu namaz kılıyor mü'min görünenlere ki onlar, 

namazlarından sehv etmişlerdir, yanılmışlardır. Dînin direği ve kulların ce- 
miyyet-i kâlb ile huzur-i Hakk'a durarak bir yükselişi, Likaullah'a bir nevi' visali 
demek olan ve binaenaleyh O'nun zikriyle avn-ü inayetinden ferden ve cemaa- 
ten meded ve hidayet alarak, O'nun rızasına doğru yoldan tekarrüb etmek üzere 
emrine göre kulluk vazifelerini ihlâs ile yapmak için şevk-u intibah almak lâzım 
gelen namazlarından gaflet ile yanılmaktadırlar. Dikkate şayandır ki, namaz- 
larında sehiv değil, namazlarından sehiv ile müahaze buyuruimuştur. Çünkü 
bâzân namaz içinde sehv etmek, yanılmak hasbe'l-beşeriyye içtinabı kabil ol- 
mayan avarızdandır. Ondan dolayı Atâ İbn Dinar'dan mervî olduğu üzere denil- 
mişti ki: «Hamd olsun Allah'a, namazda sehv ile müahaze etmemiş, «fîsalâtihim 
sâhûn» buyurmamış, îjiü ‘Je. ( "Namazlarından sehv etmişler. " Mâun-107/ 
5) buyurmuştur.» Namazdan sehv etmenin mânâsında da, müfessirînin bir hayli 

istimrar: Devam, sürüp gitmek, kavi ve daim olmak. Muzari: Ortak, arkadaş. Behillik: Başı 
boşluk, geri ze kalık, beyinsizlik. Sehv: Hata yanlış, yanılma. 
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tafsilleri vardır. Başlıcası namazın ehemmiyyetinden gaflet edip, onu gereği gibi 
ciddî bir vazife olarak yapmamaktır ki, kılınıp kılınmadığına aldırmamak, vak- 
tine dikkat etmemek, geçip geçmediğine mübalât etmeyip vaktinden te'hir eyle- 
mek, terkinden müteessir olmamak, kıldığı vakit de Allah için halis niyyet ile 
kılmayıp dünyevî bir takım maksadlar, garazlar için münafıkane bir surette 
kılmak, açıkta el yanında kılarsa, gizlide kılmamak, kıldıklarını da hakkın huzu- 
runda hayatın ruhanî ve cismanî bütün tehavvülâtını temessül ettirecek bir 
teabbud ve tâzim olarak değil de, Hazret-i Mevlânâ'nın dediği gibi, «Ser be- 
zemin, düm beheva», yâhud Türkçe bir tâbirde söylendiği gibi, «iki yatış bir 
kıntış bakış»'tan ibaret bir gösteriş veya bir eğlenti halinde yapmak suretlerine 
şâmil olur. Söz musallî denilenlerde olduğu için büsbütün terk bu mevzu'dan 
hariç olmak gerektir. Bu babda Ibn Cerîr, rivayet ettiği iki haberle de istidlâl ey- 
lemiştir. Birisi: Sa'd İbni Ebî Vakkas radıyallahü anhten, demiştir ki: 
«Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretlerine, | 'Jt ^ &jJl 'den sor- 
dum. «Onlar, namazı vaktından te'hir edenlerdir» buyurdu. Birisi de: Ebî Ber- 
zete'l-Eslemî radıyallahü anhten, demiştir ki: «İşbu cu*C ’ç&L» Jt- J* jy.iJl âyeti 
nâzil olduğu zaman Resulullah sallâllahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: « Allahü 
Ekber ; bu sizin için her birinize bütün dünya kadar atiyye verilmekten daha 
hayırlıdır. Onlar, o kimselerdir ki, namaz kılarsa, namazının bir hayrı ola- 
cağını ummaz, terk ederse Rabbin'den korkmaz .» Bunda siyak-u sibâka naza- 
ran kıldıkları bir kaç vakit namazdan dolayı mağrur olup, yanılıp da dîn ondan 
ibaret imiş gibi sair ibadet ve ubudiyyet vazifelerini yapmıy anlar da dahil olur. 
Zira bir çok kerreler geçtiği üzere dînin ruhu, Allah'ın emrine ihlâs ile ta’zîm ve 
bütün havl-ü kuvveti v ceza ve mükâfatı O'ndan bilerek, O'nun namına halkına 
şefakat esasında toplanır. Onun için Kur'ân'da imandan sonra salih amellerin 
esası olmak üzere namaz ve zekât beraber zikr oluna gelmiştir. Böyle iken din- 
dar geçinen bir takım kimseler vardır ki, namaz kılar görünürler de, sâde onunla 
bütün dînî vazifelerini ifa edivermişler gibi farz ederek yanılırlar. 

Zekât gibi diğer vazifelere ehemmiyyet vermez kaçınırlar. Allah için is- 
temeği hoşlanırlar da, Allah için cüz’î bir şey vermekten, Allah'ın kullarına 
yardım etmekten ve Allah'ın emirlerinin ifası için lâzım gelen masraflara güçleri 
yettiği kadar iştirâk etmekten imtina' ederler. Halbuki böylelerle, mescidler ma- 
mur olmaz. Çünkü Sûre-i Tevbe'de, ijCaSI 1UT, AJf, «l)l< 'J, «1)1 ju-IÜ üJl 

dSil Vf 'fi ^fj buyurulduğu üzere «Mescidler i, ancak Allah'a ve âhiret 

MObâlat: Kayırma!;, dikkat etmek, itina göstermek. Tehavvülât: Tcvülter, değişmeler. Temessöl: 
Benzeşmek, cisimlenmek. 
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gününe iman edip namazı dürüst kılan ve zekâtı veren ve Allah'dan başkasından 
korkusu olmayan kimseler ma’mur eder. " (Tevbe-9/18) Ve «üûJJl Jt ^ İJİJl J,l 
’Jjl\ Jj| jf jjj J& ’Jfj (Ankebut-29/45) buyurulduğu üzere namaz fahşâ ve 
münkeıden nehy eder olduğu ve böyle Allah'ın zikri olan namaz, en büyük vaiz 
olmak lâzım geldiği halde, onun nehy-ü tezkirinden fahşa ve münkerattan vaz 
geçmeyen, salâh ve ubudİyyet vazifelerini düşünmeyen, Allah için yardım 
borçlarını vermekten bile sakınan kimseler de, namazı mânâsından, nehy-ü 
tezkirinden gaflet ederek namazlarından sehv etmiş olurlar. Maamafıh bu âyetin 
mazmunu, şu iki âyet ile de izah olunuyor: ^iîl Onlar ki, mürailik eder- 

fcr. Gösteriş yaparlar, her ne amel yapsalar Allah için yapmazlar da, halka 
gösteriş için ve helkesin göreceği yerde yaparlar. co*CJl Ve mâunu meni 
ederler. Zekâtı vermezler, yâhud kimsenin esirgemeyeceği âriyet gibi cüzi bir 
yardımlığı bile sakınır, kimseye bir damla birşey vermek istemezler, öyle hasis 
öyle nakes olurlar, böyle olanların zekât vermeyecekleri ise, evleviyyetle 
anlaşılır. 

İşte böyle namaz kılar, dindar görünüp de namazlarından yanılan, 
mürailik, gösteriş yapıp da cüzi bir yardımdan bile kaçınan kimselerin bu halle- 
ri, dinsizin, dini tekzib etmesinden değil ise de, yetimi kakıştırmasından, fuka- 
raya yardım etmemesinden daha ziyade şayan-ı teaccübdür, veyl onlara! 

Görülüyor ki. Fil Sûresi'nden sonra Kureyş Sûresi, bu Mâ'un Sûresi ile 
tavzih olunarak buradan veyl kelimesi ile lâfzan ve ile de mânen 


Hümeze Sûresi’nin & 1 & *1 ^ ^ VU ^ *iJl îjJ î>i 'jfc & (”Veyl bütün 


hümeze lümeze güruhuna. Ona ki bir mal toplamış ve onu saymaktadır. Malı 
kendisini muhalled kılmış sanır. " Hümeze-104/1-3) mazmununa bağlandıktan ve 
Sûre-iFU’de burada c^1 hitablariyle Peygamber’e görmedin mi? Gördün 
a! diye birer tenbih-i beliğ ile tenbih buyurulduktan sonra, bunun arkasından 
Asr Sûresi gibi yukariki bütün Sûrelerin hasılını üç âyetle zübdeliyen ve 
Kur’ân'ın en veciz Sûresi ve bilhassa Ve'd-Duhâ'dan beri gelen Sûrelerin maz- 
munu üzerinde hepsinin tetimmesi olan Kevser Sûresiyle de, Şan-ı Muhammedi 
hülâsatü'l-hülâsa olarak tebliğ ve tefhim edilecektir. 


Ariyet: Geri verilmek üzen: alınan, iğreti. Nakes: Hasis olan, zelil insaniyetsiz, alçak, deni. Tav- 
zih: Açıklamak. Zübdel: Netice, sonuç. Hülasa: Öz, özet. Telinime: Tamam etme. Tamamlama. 
Noksanı tamamlamak için ilave edilen. Telhlm: Anlamak, anlatmak, idrak etmek ve ettirmek, bil- 
dirmek. 
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KEVSER SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 3 

Kur'ân'da en kısa Sûre, Sûre-i Kevser'dir. Bikaînin ve Şihâb'ın tasrihleri 
vechiyle buna, Sûre-i Nahır dahi denilir. Keşşafta, Râzîde, Beyzâvîde, Ebus- 
suud'da ve daha bir çoklarında hep Mekkiyye demişlerdir. Ebu Hayyan, 
Meşhur'da ve Cumhur kavlinde Mekkî, Hasen ve İkrime ve Katâde kavlinde 
Medenî, demiştir. Buhârî Şerhi Aynîde: «Sûre-i Kevser, İnde'l-cumhur 
Mekkîdir. Katâde ve Hasen ve İkrime Medenî dedi» de denilmiştir. Bu ihtilâfın 
sebebi ise, sebeb-i nüzulündeki ihtilâftır. İbn Abbas'dan: Âs ibn vâil'de nâzil 
olmuştur. Çünkü Hazret-i Pcygamber'in hakkında, «ebter» demişti. Ukbe ibn 
Ebî Muayyit’de denilmiş, İkrime'den: Kureyş'ten bir cemaat hakkındadır, Ebu 
Cehil de denilmiş. Sûheylî, «Ka'b ibn Eşref hakkında olduğunu da söylemiş ve 
bundan, Sûrenin Medenî olması lâzım gelir» demiş. Halbuki bu çayı 
teemmüldür» der. Beyzavî haşiyesinde «Şıhâb» derki: «Mekkî veya Medenî 
olduğunda «Er-ravzu’l-ünüf»'de bir ihtilâf nakletmiştir ki, sebeb-i nüzulünde 
nakl ettiği akval üzerine mebni bir ihtilâftır: Ebu Cehil: ’JZlClZSj I dediği zaman, 
nâzil oldu denilmiş Onu, Âs ibn Vâil söyledi de denilmiş, buna nazaran 
Mekkîdir. Meşhûr da, budur. Onu Ka'b İbn Eşref söyledi de nâzil oldu, dahi de- 
nilmiş. Bir de Nebiy-yi Ekrem sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'nin oğlu 
Hazret-i Kasım vefat ettiğinde Âs: 'J# £L»1 Muhammed,, ebter oldu» 

demişti. Onun üzerine nâzil oldu denilmiş. Bu ikisine nazaran da. Medenîdir. 


Cay: Yer makam, mevki. Te'emmül: İyice, etraflıca düşünmek, derin derin düşünmek. 
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Fakat «Şihâb»'ın bu son fıkrasında açık bir yanlış vardır. «Er-Ravzu’-lünüfo'te 
Süheyirnin ifadesinde bu dördüncü fıkra yoktur. Hazret-i Kasım’ın vefatı ve 
Asın lakırdısı Medenî gösterilmek açık bir zühüldür. Bunların Mekkî olduğu 
malûmdur. Gerçi Yehûdî Kâ'b İbn Eşref, Medîneli ise de, geleceği üzere 
lakırdısı Mekke'de olmuştur. Aynînin dediği de budur. Sonra «Şitıâb» 

Neşir’den şunu nakl eylemiştir. Müslim ve Ebu Davud ve Nesefde Enes İbn 
Mâlik'ten: demiştir ki: «Hazret-i Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, bir iğfa, 
yâni bir ımızganma halinde dalmıştı. Derken tebessüm ederek başını kaldırdı. 
«Bana ânifen bir Sûre inzal olundu» buyurdu da, okudu. Cl ^J\ Jjl ^ 
... Bitirdikten sonra da buyurdu ki: «Bilir misiniz Kevser nedir?» 

«Allah ve Resulü a'lem» dediler. Buyurdu ki: Bir nehirdir. O'nu, bana Rabbim 
azze ve celle cennette verdi , O'nda pek çok hayır , «hayr-i kesir» var. Ümmetim 
Kıyamet günü, O'na vürud edecek, kapları yıldızlar sayısıncadtr. Derken 
içlerinden bir kul halecen ile çekilir atılır . «Ya Rabb , O benim ümmetimden - 
dir» derim. Buyurulur ki: «Bilmezsin, senden sonra onlar, neler ihdas ettiler?» 
(Buhari: Rikak-53) Bu, sahih bir hadîstir. Besmele'nin Sûre ile beraber nüzulüne 
ve Sûrenin Medenî olduğuna delâlet eyler. Halbuki bunu bilenler, onun Mekkî 
olduğuna icma* etmişlerdir. Yâni Mekkî olması daha kuvvetlidir. Eimme-i Han- 
efiyye ve Mâlikiyye bu hadîsi bildikleri halde, daha kuvvetli delillerden dolayı 
bu hadîs ile Besmele'nin Sûreden cüz olmasına istidlal etmedikleri gibi bunu bi- 
len Müfessirîn de, bununla Sûrenin Medeni olmasına istdlâl eylememişler, 
Mekkî olduğunda ittifak etmişlerdir. Çünkü bu hadîsin tarikleri müteaddid ol- 
makla beraber hepsi Hazret-i Enes'ten mervi olduğu için nihayet haber-i 
vâhiddir. [1] Haber-i vâhid ise, müstefîz' meşhur ve mütevatir gibi daha kuvvetli 
bir rivayet ile tearuz ettiği noktada istidlalden sakıt olur. Şu halde Mekkî olduğu 
meşhur iken hilâfına pek de sarih olmayan haber-i vâhidle istidlal doğru olma- 
mak lâzım gelir. İcmaa karşı ise, evleviyetle öyledir. Ancak bu babda Neşrin 
söylediği icma', tesbit edilmiş değildir. Bâlâda geçtiği üzere hilaf da mervidir. 
Ona binaen Şihâb, şöyle demiştir: «Neşrin icmaa dair zikr ettiği, bâlâda işittiğin 
hilâftan dolayı sahih değildir. Lâkin savab olan Medenî olmasıdır. Bâzılannm 
bu babda bir telifi vardır. Onda bu Sûrenin iki kerre nâzil olduğunu tasrih eyle- 
miştir ve o halde işkâl yoktur.» Lâkin icmâ' olmasa bile Mekkiyyet'in meşhur 
olduğunu söylemiş olan Şihâb'm sonra bu istidlâl ile Medenî olmasına savab 

Vürud: Geliş gelme, varid olma gelip yetişme, suya gitme. 

[1] Gerçi kevser hadîsleri haber-i vâhid değil ise dc, bu hadîsin nüzule delâlet eyleyen fıkrası, ha- 
ber-i vâhiddir. 
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diye hükm etmesi doğru olamayacağı gibi buna savab dedikten sonra iki kerre 
nüzulün sıhhati ile te'lifin işkâl i kaldıracağını söylemesi de, doğru olmaz. Çünkü 
savabın hilafı, hata demek olur. Bununla beraber ona savab demekte Şihab 
yalnız değildir. Süyutî de, «İtkan»'da demiştirki: «Sûre-i Kevser; savab olan 
Medenî olmasıdır. Nevevî'nin, Müslim Şerhindeki tercihinden dolayı ki, 
Müslim, Enes’ten tahric eylediği hadîste şöyle demiştir: 11)1 JL» 11)1 0 >0 ^ 

lîjitl ö* «Resulullah bizim aramızda bulunduğu bir sıra, 'pj » &l ^ill *jl 
(îtJİlı Ç3. J±) 'fjû\ ilgili (jl ^J\ J) I TJİ ÛJİ ‘Ji cJ, >-1 3ÜÎ 

Malûm ki, ımızganma gibi iğfa hali, ResuluÜah'm vahiy bollerindendir.» Bu 
hadîsin diğer rivayetlerinde üjjfcl kaydı yoktur. Burada ise bu, zikr olun- 
muştur. Medenî olmasına delil olan da bu kayıddır, yoksa Hazret-i Enes, Med- 
enî olduğundan dolayı her rivayet ettiğinin Medenî olması iktiza etmez. Çünkü 
hepsinde, bizzat meşhudunu rivayet etmiş olmak lâzım gelmez. Mi'rac ve saire 
gibi Mekkî vukuatta olduğu vechiyle mesmuunu rivayet etmiş olması da kâfidir 
ve çoktur. Nitekim Kevser'in cennette bir nehr olduğuna dair Buhartnin, Tir- 
mizTnin ve İbn Cerîr'in Enes'ten rivayet eyledikleri müte’addid hadîsler Mi'rac'a 
mütealliktir. 

Ezcümle Katâde'nin Enes'ten rivayetlerinde Nebiyyullah sallallâhü aleyhi 
veselem, Mi'rac'a çıkarıldığı vakit cennette O'na mücevvef bir nehir arz olundu. 
Yanındaki Melek, eliyle vurdu ondan bir misk çıkardı. Muhammed, O meleke: 
«Bu ne? dedi. «Bu, sana Allah'ın verdiği Kevser» dedi ve Sidre-i Müntehâ refi' 
olundu. İşte o zaman Peygamber, azîm bir eser gördü. Diğer birinde: Resulullah 
sallâllahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: «Ben semaya uruc ettirildiğim zaman 
bir nehre vardım. Kenarları mücevvef inci kubbeleri idi. «Bu ne, ya Cibril?» 
dedim. «Bu, sana Rabbinin verdiği Kevser'dir» dedi, ilh diye tahric olunmuş ve 
bunlar daha diğer rivayetlerle te'yid edilmiştir. Mi'rac'ın ise, Mekkede olduğu 
ma'lûm bulunduğundan Hazret-i Enes bunlarla meşhudunu değil, merfuan veya 
mürselen mesmuunu haber vermiştir. Şu halde iğfa hadîsi de diğer Mi’rac 
hadîslerindeki «beyne'n-nevmi ve'i-yekaza» gibi Mekkî olan vak’anın şöhretine 
veya Resulullah'dan semama binaen rivayet olabilirdi. Ancak, UjiM ^ kaydı 
bulunduğuna göre meşhudu rivayette zâhir ve Hazret-i Enes, Medenî olduğu ci- 
hetle bu Sûrenin Medenî olduğuna delâlet eyler. Nevevî, Besmele hakkında bu 
hadîsi tercih etmiş olduğundan Süyutî, bunu nazar-ı i'tibara alarak: «Savab olan. 


Halecan: Titreme, kalp çarpıntısı, heyecan. Mustefiz: Münteşir, açılmış, yayılmış. Savab: 
Doğruluk, yanlış olmayan, doğru, dürüst. Mücevvef: Kovuk içi, boş şey, içi oyuk. Meşktııd: 
Görünen, şehadet edilen. Mesmu: Dinlenilen, işitilen, duyulmuş, işitilmiş. 
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Medenî olmasıdır» diye meşhure karşı bunu tasvîbe kadar gitmiş ise de meşhur 
olan. Cumhur kavlini böyle bir haber-i vâhidin ne kadar sahih olursa olsun bir 
tarikiyle tahtıe etmek savab olamaz. Olsa olsa bunu, ikinci bir nüzul rivayeti 
saymak kabil olur. Gerçi ikinci bir nüzulün mânâ ve fâidesini inkâr edenler 
olmuş ise de, yine «İtkan»'da tafsil olunduğu üzere Fatiha'da ve İhlâs'ta 
söylendiği gibi vukuunu ve bâzı ahkâm nokta-i nazarından fâidesini isbat eden- 
ler de vardır. Mücahid de, bunlardandır. Burada da fâidesi, kurban kesmek emri- 
nin ve Bayram namazının tatbikatı i'tibariyle mülâhaza olunabilir. Ve Medenî 
olmasını terciha meyi edenler de bu cihetin bir te'siri vardır. Lâkin icma' ile ol- 
masa bile ekseriyyetle Müfessirînin söyledikleri vech ile bu Sûrenin Mekkî ol- 
ması hakkındaki meşhur kavli mercuh veya hatâ add etmek için sebeb yoktur. 
İbn Cerir’in tafsîl ettiği rivayetlerde, Katade ve İkrime ve Mücahid'den dahi 
menkul olan Mekkî olmasıdır. Ebu Hayyan'ın ve O'na tebean Âlûsfnin bunları. 
Medenî kavlinde göstermeleri dahi sağlam değildir. 

Nevevî’nin tercihi sözüne gelince: Müslim şerhinde Nevevî, bu Sûrenin 
Medenî olmasını tercih etmiş değildir. Bil'akis sebeb-i nüzul yalnız As ibn Vâil 
dediklerini söylemekle Mekkî olduğunu tercih eylemiş demektir. Ancak Nevevî, 
bu hadîs ile Şafiî kavlinde olduğu gibi Besmele’nin Sûreden cüz olduğunu tercih 
etmek istemiştir. Çünkü bundan evvel Müslim, onun hilafını isbat eden hadîsleri 
tercihan rivayet etmiştir. Demek ki, Hanefiyye ve Mâlikiyye'nin dedikleri gibi 
bu hadîs, daha kuvvetlileriyle muarız olduğundan dolayı ma'mulün bih değildir. 
Neşr’in bunu bilenler hilâfına icma 1 etmiştir demesi de, buna işarettir. Şu halde 
Nevevfnin Besmele hakkındaki tercihinden Süyutî'nin bu Sûrede Medeniyyet'i 
tasvibe istidlâl etmesi doğru değildir. Çünkü Nevevî, sebeb-i nüzul. As ibn Vâil 
diye tasrih ediyor. Sarahat karşısında, delâlete i'tibar olunmaz. 

Sebeb-ü nüzule gelince: Bu babdaki rivayetler, kısmen bâlâda geçtiği üzere 
Hazret-i Peygamber'e dîninden dolayı buğz eden bazı düşmanları tarafından 
«ebter» denilmiş olması sebebiyle bu Sûrenin nâzil olduğu esasında müttefiktir. 
Ancak söyleyen kimdir ve ne suretle söylenmiştir? Bunun hakkında rivayetler 
muhteliftir. Çokları İbn Abbas'dan Said İbn Cübeyr'den, Mücahid'den, Ka- 


tade'den mervi olduğu üzere As ibn Vâil'in söylediğini zikretmişler. 
Mücahid'den As ibn Vâil: « >£l Sİ* »izi tîl Yâni «Benim, Mu- 

hammed'e buğzum var. Nâsın buğz ettiği de, ebterdir.» demişti. Katâde'den: As 
ibn Vâil: «Ben, Muhammed'in şâniiyim. O, ebterdir, arkası yoktur" demiştir. 


Tahtıe: Bir kimseyi veya bir şeyi hatalı görmek. Hata isnad etmek. Şânii: Adavet etmek» kin tut- 
mak manasına «şcnean»dan Lsm-i fani) olup buğz eden kin tutan. 
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Bâzılan da, Ukbe ibni Ebi Muayet, Peygamber hakkında: «Onun veledi yok O, 
ebterdir» dedi, demişler. İbn Zeyd demiş ki: Bir recül: «Muhammed ebterdir, 
zann ettiğiniz gibi O'nun akıbı (arkası) yoktur» diyordu. Allah Teâlâ: y ûlûû jl 
("Doğrusu sana buğz eden ebter. " Kevser-108/3) buyurdu. Yine tbn Cerîr'in 
İkrime’den üç tarik ile rivayeti veçhile diğerleri de, Kureyş’ten bir cemaat 
demişler. 

1) İkrime’den: ^ill j j öy^y. *-»lîîî)l y *— -■ I yjl I Jl y ^Jl 

lyll ^jJl '(ja ipil lj ‘JS ("Bakmaz mısın şu kendilerine okuyup yazmaktan 

* * ~ a 

biraz nasip verilmiş olanlara? Cibt-ü tuğuta inanıyorlardı Allah’ı tanımıyanlara 
bunlar mü’minlerden yolca daha doğru diyorlar.” Nisâ-4/51) âyetinde demiştir 
ki: «Ka’b ibn Eşref, Mekke'ye gelmişti Ehl-i Mekke, O'na: «Biz mi hayırlıyız, 
yoksa şu kavminden münbetir sanevber mi (kopuk çam mı)? Biz, Hüccacın eh- 
liyiz ve «menharibüdün / yâni develerin, iri kurbanların, kesildiği yer» bizim 
yanmazdadır» dediler. Kâ'b ibn eşref de, «Siz, hayırlısınız,» dedi. Allah Teâlâ 
da, O'nun hakkında bu âyeti ve Peygamber'e o lakırdıyı söyleyenler hakkında da 
'i indirdi. 

2) Yine İkrime'den: Hazret-i Peygamber'e vahiy gelince Kureyş: lL jÛIÛ 'jû 

"Muhammed bizden koptu” demişlerdi, jl nazil oldu, yâni «Sana 

kopuklukla atan, kendisi kopuktur» 

3) İkrime'den, İbn Abbas'dan: «Kâ'b ibn Eşref Mekke'ye geldiği vakit, 
O'na vardılar da: «Biz, ehl-i şikayet ve sedânetiz. Sen de, ehl-i Medine'nin seyy- 
idisin. Biz mi, hayırlıyız, yoksa şu kavminden münbetir sanevber mi? O, kendi- 
sini bizden hayırlı zu'm ediyor,» dediler. O da «Hayır, siz hayırlısınız» dedi. Bu- 
nun üzerine, ‘£î\ 'J» iiiCi il nâzil oldu, ve yine onun üzerine, Ijîjl Jt 'j ‘J1 

" * 9 • * * ' 

v &3l â» <*. -■ ilâ kavlihî ( "Bakmaz mısın şu kendilerine okuyup 

yazmaktan biraz nasip verilmiş olanlara? Cibt-ü taığuta inanıyorlar dı Allah’ı 
tanımıyanlara bunlar mü'minlerden yolca daha doğru diyorlar. Onlar Allah’ın 
lanetlediği kimseler , her kimide Allah lanetlerse artık onu bir kurtaracak bula- 
mazsın." Nisâ-4/51 -52) inzal buyuruldu.» Bunun Mekke'de söylendiği sarih ol- 
makla beraber bazıları, Kâ’b ibn Eşrefin Medîneli olması hasebiyle veya mek- 
keye gidişi Hicret'ten sonra olduğu mütalaasiyle bundan nüzulün Medeniyyet'ini 
istidlal eylemişler demek olur. Bunlardan anİaşıian ebter demekten maksatları, 
tuttuğu işin, yâni Nübüvvet dâvasının sonu gelmez, neticesi çıkmaz demek, 
yâhud kavminden ayrılmış, arkası yok zayıf, hakîr demek olur. Âlûsî*nin nakline 
göre de: îbn Sa'd ve İbn Asakir, Kelbî tarikiyle Ebî Salih'ten, O da, ibn Ab- 


Şikayet: Birine içecek su verme. Sedânetiz: Ellikler, kurbanlıklar. 
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bas'dan şöyle tahric eylemişlerdin Resulullah'ın ekber evlâdı Kasım, sonra Zey- 
neb, sonra Abdullah, sonra ümmü Gülsüm, sonra Fâtıma, sonra Rukayye idi. 
Kasım aleyhisselâm, Mekke'de vefat etti ki, evlâdından ilk Ölen idi; Sonra da 
Abdullah aleyhisselâm, vefat etti. Bunun üzerine As ibn Vâil-i Sehraî: «O'nun 
nesli kesildi. O, ebterdin* dedi. Allah Teâlâ da: j&l / *1 inzal buyurdu. İbn 

Ebî Hâtim'in ve İbn Cerir’in, Şemir ibn Atiyye’den tahriclerinde de: Ukbe ibn 
Ebî Muayet, Peygamber sallallâhü aleyhi vesellem hakkında: O'nun akıbı 
kalmıyor. O, ebterdir.» derdi. Allah Teâlâ da, O'nun hakkında bunu indirdi: -,1 
yJVl / û&li Taberânî ile İbn Merdûye de, Ebi Eyyub'dan şöyle tahric 
etmişlerdir. Demiştir ki: «Resulullahın oğlu İbrahim vefat ettiğinde, müşrikler 
birbirlerine gittiler. «Bu sâbî, bu gece ebter oldu,» dediler. Allah Teâlâ da, £l 
rfl£]û1 Sûresini inzal buyurdu. Abd ibn Humeyd ve gayrisi de İbn Abbas'ın bu 
âyette: «O, Ebu Cehildir» (Yâni O'nun hakkında nâzil oldu) dediğini rivayet 
etmişlerdir. İbn Abbas’dan rivayetin bu kadarında beis yoktur. Lâkin Ebu 
Hayyan'ın ondan, İbrahim ibn Resulullah sallâliatıü aleyhi vesellem vefat ettiği 

zaman Ebu Cehil, ashabına çıktı: 25 dedi. Allah Teâlâ da: 'i 

* * 

inzal buyurdu, diye hikâye etmesi sahih olamaz. Çünkü Ebu Cehl'in helâkı, 
İbrahim aleyhisselâm'ın vefatından evvel olduğu muhakkaktır! 1]. Atâ’dan da, 
Ebu Leheb hakkında nâzil olduğu menkuldür. Cumhur, As ‘ibn vâil hakkında 
iıüzulü üzerindedir. 

Bu rivayetlerden anlaşılan da kâfirler, ebter demekle, nesli kesik mânâsını 
kasd etmişler. Bununla da asıl tuttuğu işin, yâni Nübüvvet dâvâsının arkası gel- 
meyip akîm, güdük kalacağı mânâsını murad ederek şematet ve izharı adavet 
eylemişlerdir. İşte sebeb-i nüzul rivayetleri içinde yalnız Hazret-i İbrahim'in ve- 
fatı üzerine söylenmesi rivayeti. Sûrenin Medenî olmasına delâlet eyleyen 
yegâne rivayettir. Diğerlerinin hepsi de, Mekkî olduğunu gösterir. Meşhur olan 
Cumhur kavli de, budur. 

Âyetleri: Hilâfsız üçtür. 

Fasılası: harfidir. 

Bu Sûre-i Kerime, vecâzetiyle beraber nice letâif ve işaratı cami' olarak 
geçen Sûrelerin bir tetimmes.i ve sonraki Sûrenin de bir aslı gibidir. Bilhassa 
Mâun Sûresine münasebeti de, ona mukabele gibi olmasıdır. Ezcümle orada 

Akıbİ: Kendisinden sonra Peygamber geltnîyen. Nosih: Hükümsüz bırakan. Şematet: Kuru 
gürültü. 

(1) İbrahim yerine. Kasım denilmiş olsaydı sahih olabilirdi. Ebu Hayyan'ın bu halası, bir kalem 
sehvi olabilir. Lâkin Şihfib'ın Kasım'uı vcfaliyle As’ın lâfına Medeni demesi, nâsih-i evvelden 
zflhül gibi gflrünüyor. 
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dinsizin ve münafıkm sıfatı olan tekzibe mukabil isbat, insafsızlığa ve buhle 
mukabil ata ile hayr-ı kesir, salâttan sehve mukabil, selâta devam; riyaya muka- 
bil il£j ihtisası ile İhlâs; Maunu men'e mukabil, kurban ve fedakârlıkla tesadduk 
ve it'am arasındaki tekabül münasibetleri bilhassa ihtara şayandır. 



Meâl-i Şerifi 

1- Biz, verdik sana hakikatte kevser. 2- Sen de, Rabbin için namaz kıl 
ve kurban kesiver. 3- Doğrusu, Sana bugz edendir ebter. 

Cl «Muhakkak biz» *l3-;1 Cl Sûresine bak! 'JJSt Hitab, Resul ul- 

lah'adır. İ'tâ da, ma'lûm ki atiyye vermek, ihsan eylemektir. Yâni ya Mu- 
hammed, emin ol ki, Biz, Hakk Rabbin, şan-ı azametimizle Sana mahza 
atiyye ve ihsan olarak kevser verdik, Kevser. 

KEVSER: Asıl lügatte çokluk demek olan kesretten cevher gibi fev'al vez- 
ninde vasıf veya bir ism olup Râzfnin ve Ebu Hayyan'ın ifadeleri vechiyle kes- 
ret-i ifrat derecede olan, yâni çok pek çok, gayet çok şey demektir. Oğlu seferd- 
en gelen bir A'rabiyyeye: ol L «Oğlun ne ile geldi?» denildiğinde: JjAk ol 

«Kevserle geldi» dediğini ve bunun çoook şeyle geldi demek olduğunu nakl 
ederler. Kamus'ta da, şöyle der: «Kevser, her şeyin çoğu 

jCJl j* oîDl birbirine sarılıp burulmuş olan çok toz ve Islâm ve Nübüvvet ve 
Taif te bir mektebin adı ve saykal vezninde keyser gibi, «hayyir mi'tâ» yâni çok 
hayırlı, çok vergili adam ve seyyid, yâni efendi adam ve nehir mânâsınadır ve 
cennette mahsus bir nehr adıdır ki cennetin bütün ırmakları ondan teşaub eder. 
Sûre-i Kevser bunu işrab eder.» Şu halde kelimenin yalnız iştikakına nazaran 
lügatteki esas mefhumu mülâhaza olunur ve i'ta ve ihsan edildiği haber verilen 
şeyin de hayırlı güzel bir şey olması lâzım geleceği, bahusus i'ta edenin Allah 
Teâlâ olması ve bunun i'tası şan-ı azemetle beyan buyurulması, Kelâm-ı Rab- 
banide Kevser namiyle yad olunmasından da bunun, hakikaten Allah Teâlâ in- 
dinde sâbit, yâni ebedî ve nâmütenâhî bir kesret ifade ettiği de düşünülürse, 
bundan ilk anlaşılacak açık mefhum, «hayr-i kesir» yâni çok pek çok hayır de- 


Bohle:Cimrilik Saykal: Gla yapan alet. Parlatan, kılıç bileyen. Teşavb: Şubelerime, ayrılıp kol 
ko) olma. Çatallaşma, kısımlara ayrılma. 
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mek olacağında şübhe edilmez. Ancak bunun masadak i’tibariyle ne olduğuna 
ve lisan-i dînde daha hususî bir mânâsı olup olmadığına gelince bu hususta 
Mûfessirînin türlü beyanatına tesadüf olunur ki, Tahrîrde yirmi altı kavle kadar 
sayılmıştır. Bunlar içinde en mâruf olanlardan bir kaçım olsun söylememiz icab 
eder. 

BİRİNCİSİ: Bir çok tefsirlerde selef ve halefçe meşhur ve müstef!z olan 
mânâ Kevser, cennette bir nehrin ism-i mahsusu olmasıdır. Zira yukarıda da 
geçtiği üzere bu mânâ Hazret-i Peygamber'den sahih olarak rivayet edilmiştir: 
«Kevser, Rabbimin cennette bana verdiği bir nehir.» Bâzı rivayetlerde: «Bir 
havzıdır ki, hayr-i kesîr ondadır. Ümmetim Kıyamet günü varıp ondan 
içecekler. Evanîsi (kabları) yıldızlar adedincedir. İçlerinden kul olur, halecan ile 
çekilir atılır. «Ya Rabbi, o benim ümmetimdendir» derim. «Bilmezsin, senin 
ardından o neler yaptı!» buyurulur.» Meâlİnde olan hadîste hayr-i kesir mefhu- 
mu da, tasrih olunarak cennette bir nehir veya havuz olduğu bilhassa beyan buy- 
urulmuştur. İmam Ahmed ibn Hanbel, Buhari ve Müslim ve İbn Mâce ve Neseî 
ve İbn Cerîr ve daha diğerleri, bu nehrin târifi hakkında: «Kenarları mücevvef 
inci kubbeleri, içinden miski ezfer çıkar, sütten daha beyaz, baldan daha tatlı, 
arz-u tülü Meşrtk ve Mağrib arası kadar, derinliği yetmiş bin yıllık, ondan 
içen bir daha susamaz, ondan abdest alan ebeden perişan olmaz. Benim ahdi- 
mi bozan; benim Ehl-i Beytimi kati eden ondan içmez." gibi vasıflarla 
Enes'ten, Hazret-i Aişe'den, İbn Ömer'den, İbn Abbas'dan müteaddid hadîsler ri- 
vayet eylemişlerdir, Bir çok hadîslerde de: «havuz» vârid olduğu mâlûmdur. 
Bundan dolayı ikisinden murad bir midir? Havuz, nehrin menbaı veya munsabbı 
gibi midir? Yoksa ayrı mıdır? diye bahs edilmiştir. Meşhuru Havz, maşherdedir, 
bazıları Mîzan'dan ve Sırat’tan evveldir demişler. Diğer bâzıları da, onlardan 
sonra cennetin kapısına yakın ve ümmet-i Muhammed'den Ehl-i cennetin ara- 
larındaki hukuku halâllaşmak için habs olunacakları yerde olduğunu 
söylemişlerdir. Âlûsî, der ki: «Buna göre Havuz, tebdil olunacak arzda demek 
olur. Kazî Zekeriyya, Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'nin, biri 
Sırat'tan evvel, biri de Sırat'tan sonra olmak üzere iki Havz'ı olup ikisine de 
Kevser denildiğini nakl eylemekle beraber sahihi, Havz'ın Sırat’tan sonra ve 
Kevser'in cennette olduğunu ve onun munsabbı olduğu için Havz'a da, Kevser 
denilmiş bulunduğunu söylemiştir.» Ve yine Âlûsî'nin beyanına göre denilmiştir 
ki: «Bu Havz, mânâsına Kevser, Aleyhisselâtü vesselâm'ın zikr olunan nehir 


Masadak: Bir sözü veya hükmü lastik eden husus. EsferrGüzel kokulu şey. Meşrik: Güneş 
doğacak cihet Munsabb: Bir denize veya nehire dökülen. 
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gibi havassından değildir, belki sair Enbiya aleyhimüssalâtü vesselam haza- 
ratımn da havuzları vardır. Ümmetlerinin mü'minleri ona vürud edeceklerdir.[l] 
Nitekim Tİrmizî hadîsinde: 'J(\ -,1 l^jl Jfj u/j & $ ^ C>> ^ 'jfa J,l 

ojG £# « Her Peygamberin bir havzı vardır ve hep onlar, hangisinin vâridesi 
daha çok diye tebâhî ederler ve ben, muhakkak onların en çok vâridelisi ola- 
cağımı umarım.» (Tirmizi: Kıyamet-14) buyurmuştur ki, bu hadîs, Tirmizînin 
dediği gibi Hasen, garîbdir. Onun için Bu havuzlara iman ve i’tikad vâcib 
değildir. Fakat Aleyhissalâtü vesselâm’ın havzuna dair olan hadîsler tevatüre 
yakın derecede meşhur olduğu için Ehl-i Sünnet indinde ona iman vâcib olduğu, 
akaid kitablarında mezkûrdur. Maamafıh Mu’tezile’den ona imanın vücubuna 
kail olmayanlar vardır. Şübhesiz ki, bu Sûre mucebince Resul ullah'a Kevser'in 
i'ta edilmiş olduğuna imanın bilittifak vâcib olduğunda söz yoksa da, onun bir 
nehir veya havz olmasına i'tikad sahih olmakla beraber vacibdir denemez. Zira 
daha diğer kaviller de vardır. Şöyle ki: 

İKİNCİSİ: İkrime'den mervi olduğu üzere şeref-i Nübüvvettir. Zira 
Nübüvvet, dâreynin hayırlarını hem dünya, hem Dîn saadetini müstelzim 
umumî riyaseti câmi' ve binaenaleyh ibtidâen ata-ı Rahmanî, hem de intihâen 
ata-ı Rahîmiyi hâiz hayr-ı kesîrdir. ££»Jl öiî (" Hikmet veri- 

lene ise çok bir hayır verilmiş demektir. ” Bakara-2/269) diye hayr-i kesîr olduğu 
beyan buyurulan hikmetin en yüksek derecesidir. Râzfnin tafsîl ettiği vech ile, 
çünkü Rububiyyet'ten sonra ikinci mertebedir. Onun için, ilil ^lll 'jÜ ^ ’J» 
("Kim Resule itaat ederse Allah'a itaat etmiş olur." Nisâ-4/80) buyurulmuştu. 
İmanın bir rüknü olmuştur ve Mârifetullah esasının gusnu gibidir. Zira 
Nübüvvete mârifet için evvelâ Allah Teâlâ'nın zatına, ilmine, kudretine hikme- 
tine mârifet tekaddüm etmek lâzımdır. Nübüvvet'e mârifet hasıl olunca da on- 
dan semi', basar ve bazılarının kavlince sıfat-ı haberiyye ve vicdaniyye gibi sair 
sıfatlara mârifet müstefad olur. Gerçi Nübüvvet, sair Enbiya'ya da verilmiştir, 
fakat Hâtemü'n-Nebiyyîn olan Peygamberimiz, bu yüksek menkabeden hazz-u 
nasibi hepsinden çoktur. O, hepsinden evvel zikredilmiş, hepsinden sonra ba's 
buyurulmuştur. Bütün sekaleyne meb'ustur. Bütün Enbiya'dan evvel haşr oiuna- 


Tebahi: Övünmek, tefahur. Müstelzim: Lüzumlu, gerektiren, mucib ve sebep bais olan. Bir şeyin 
lüzumunu deruhte eden. İntihâen: Eğilme, dayanma yaslanma. Tebatür: Ani olarak zihne girme. 
Hadis olmak, barışmak öğretmek. Tekaddüm: Geçmiş bulunma öne geçme, ilerleme, birine gel- 
mesi muhtemel bir zararın defi için evvclccden iş'ar ve tenbih eylemek. Müstefad: Anlaşılıp istih- 
raç olunan, kazanılmış olan istifade edilmiş , mana, meflıum. 

[1] Ma'lum ki vürud, bir menbea su içmeğe gitmek, sudur da içip dönmektir. 
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cak, dînine nesih vârid olmayacaktır. Onun huluk-ı azîmi ve fezâili add-ü İhsa 
olunabilmekten efzundur. Râzî burada mâlûm olan sair Peygamberlerin 
mu'cizatiyle, O'nun mu'cizeleri arasında hulâseten bir mukayese yürüttükten 
sonra demiştir ki: «Allah Teâlâ, O'nu istifa buyurduğu kullarına, takdim edip, 

• • • rJ ir*j ’r&ür* cr» Û»1 Vj ("Ve unutma o peygamberlerden misaJdannı 

aldığıma vakti; Hele senden ve Nuh'tan. ” Ahzâb-33/7) buyurmuş ve O’na böyle 
bir risalet vermiş olduğu için câizdir ki, o risalete Kevser tesmiye ederek, Cl 
'yjS2\ buyurmuştur.» Şu halde Kevser'i, peygamber'in fezâil-i kesîresi, 

ahlâkı azîmesi, her hayrı cami' olan Kur'ân, Tevhid, İslâm, ilim ve hikmet diye 
tefsir eden kaviller dahi bütün mu'cizat-ı Muhammediyye’ye işareti tezammun 
eden Nübüvvet ve Risalet-i Muhammediyye'nin levaziminde dahil olur. Bun- 
ların her birinin de hayr-i kesîr olduğunda şübhe olmadığı için Kevser, bunların 
ayrı ayrı her biriyle de bir itlâk-ı şer'î olmuştur. Risalet-i Muhammediyye’nin 
havâssından olan makam-ı Mahmud'u da bu miyanda zikretmek iktiza eder. * 
Nitekim bir takım Müfessirîn de, bunu söylemişlerdir. Evvelki Sûrede dîni tek- 
zib edenlere mukabil olarak mülâhaza edilince burada Kevser'den, hayr-i 
kesîrden zihne ilk tebâdür eden mânâ bilhassa: İslâm, yahud Kur'ân yâhud bütün 
mu'cizatiyle «Rahmeten lil'âlemîn» olan Risalet-i Muhammediyye olur. Bun- 
ların her biri cennet nehirlerinin menbaı olan bir nehrin feyzi cereyanı ile temsil 
de oluna bilir. Bundan maada; 

ÜÇÜNCÜSÜ: Ümmetinin ulemasıdır, hakikaten ilmen ve ahlâkan verese-i 
Enbiya olan ulema, hayr-i kesirdir. O vahiy men'beından feyz alarak Resulul- 
lah'ın zikrini ihya, dîninin âsârını, şer'-u hulkunun mealimini neşr için ümmete 
hayr-ü fazîlet tâlim etmek itibariyle cennette rıdvan menbaından akan Kevser 
nehrine benzerler. Enbiya, mârifetullah usulünde müttefik olup da şeriatte muh- 
telif olarak halkın salâhı için Rahmet-i tlâhiyye nâşirleri olduğu gibi ulema-i 
ümmet de, kalbleri Tevhid-i hak ve vicdanları ahlâk-ı Muhammedi üzere rıdvan 
neş'esiyle şer'-i Muhammedi'nin usulünde müttefik ve ahval ve zamana göre 
furu' ve cüz'iyyatında muhtelif olarak halka rahmet neşrederler. Yine Râzî, der 
ki: «Bunda fazîlet iki vech iledir. Birisi, rivayet olunduğu üzere Kıyamet günü 
her Peygamber getirilir, ümmeti de ardınca gelir. Nice Peygamber ma'iyyetinde 
bir iki kişi gelir, bu ümmetin ulemasından her bir âlim de getirilir. Bir çoğunun 

Fezail: FazilcUcr. Add: Kuvvet, salabet. İhsa: Yanlız bir ilim ve sanat dalıyla meşgul olup, o hu- 
susta ihtisas yapıp terakki etme, husyelerini çıkarma, iğdiş etme... İştira: Afvını, azlini, 
bağışlanmasını istemek. Mealim: Dini inançlara, itikadlaru dair meseleler. Naşir: Neşreden, yayan 
bir müellifin eserini bastırıp çıkartan, editör. 
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ardınca binlerle kişi de gelerek hepsi Resulullah'ın nezdinde toplanırlar. Öyle ki, 
bâzı ulemanın tabi'leri, diğer Peygamberlerden birinin tabiinden kesretli olur. 
İkincisi, ulema, vahiyden me'huz olan nususa ittiba* etmeleri haysiyyetiyle 
musîbdirler. Kitab-ı mahfuz ve mazbut olan bu ümmetin uleması, bütün himmet 
ve cehdlerini sarf edip meşakkatler çekerek yaptıkları istinbat ve ictihadda da 
musîbdirler. Bazıları hata etmiş olsalar bile onlar dahi ibtida, hüsnüniyyetle 
hakkı arayıp cehdlerini sarf ettiklerinden dolayı me'curdurlar.» İsabet eden on 
sevaba nâil olursa, sarf-ı cehd edip de hata edenin bir sevaba nail olacağı bir 
hadîs-i şerifte beyan olunmuştur. Fakat hakkı aramayıp da ictihad namına heva 
ve isteklerine tabi' olanların ilim haysiyyetiyle hareket etmemiş olduklarından 
dolayı bu hayır ve faziletten hâriç ehli heva olduklarım ise, ihtara hacet yoktur. 
Maamafih bu mânâ da ilm-ü hikmet mânâsı tahtında mülâhaza olunabilir. 

DÖRDÜNCÜSÜ: Etba' ve eşya'ınm kesretidir. Allah Teâlâ, O'na o kadar 
çok hayırlı Ashab ve etba' ihsan buyurmuştur ki, Sûre-i Vakı'a'da geçtiği üzere 
ehl-i cenetin nısfından ziyadesi O'nun ümmetinden, olacağı sahih hadîslerle 
va’d-ü tebşir olunmuştur. Râzfnin zikrettiği 'vech ile şu meâlde rivayet olunan 
bir hadls-i şerif ile de istidlâl edilmiştir. Aleyhissalâtü vesselam, buyurmuştur 
ki: « Ben, İbrahim Halîlullah'tn duası ve İsa'nın tebşir eylediğiyim, Kıyamet 
günü «makbulü ’ş-şefâ ’a» 'yun. O vakit ben, bütün Peygamberlerle beraber bu- 
lunurken bize, insanlardan bir ümmet zuhur edecek. Hepimiz onlara 
gözlerimizi dikeceğiz. Her Peygamber, onların kendi ümmeti olmasını arzu 
edecek. Göreceğiz ki, abdest asâruıdan alınlan ve elleri, ayaklan parlıyor. > 
jlîl j* öjEflS görünce ben diyeceğim ki: Kâ'benin Rabbi hakkı için bun- 
lar, benim ümmetim .» Derken onlar, hesabsız olarak cennete girecekler. Son- 
ra bize, evvelkilerin iki misli kadar diğer bir ümmet daha zâhir olacak. Yine 
gözlerimizi dikeceğiz. Her Peygamber onlann kendi ümmeti olmasını arzu 
edecek, göreceğiz ki, abdest as&nndan alınlan ve elleri, ayaklan parlıyor ben, 
yine: « Kâ’benin Rabbi hakkı için bunlar, benim ümmetim» diyeceğim. Onlar 
da, hesabsız olarak cennete girecekler. Sonra bize o reji ' olunanların üç misli 
ref olunacak. Yine gözlerimizi dikeceğiz " deyip birincilerde ve İkincilerde an- 
lattığı gibi söyledikten sonra Resululiah buyurmuştur ki: jy *1*03 

^Ûl y. y # Sîy I «N astan hiç kimse girmeden evvel benim ümmetim- 

den üç fırka muhakkak ve muhakkak cennete girecektir Aleyhissalâtü ves- 

Mehtız: Âhzolunmuş, çıkarılmış, alınmış, ödünç olarak başka bir yerden alınmış. Musib: İsabetli, 
yanılmayan, doğru. Resul-i Ekrem'in (S.A.V.) isimlerinden biridir. Me’cun Karşılık almaya 
mükafeten hak kazanmış kimse. Kiraya verilen. Refi: Yüksek, bülend, ali, yüce. 
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selâmın: JJLn, % î^ill £ ^.V) £ ^1,1 JÜ Ij^ fjLüî " Nikâhlarıma, te- 

nasül ediniz, çoğalınız. Çünkü Kıyamet günü ben sizinle ümmetlere mübûhât 
edeceğim, hattâ bir sıkıt ile bilej* buyurmuş olduğu hadîs de mâlûtndur. Sıkıt 
gibi henüz mükellefiyyet haddine ermemiş olanlarla bile mûbâhât edecek olan 
Peygamberin öyle cemm-i gafîr olan Ümmetin kesretiyle ne kadar şad olacağını 
teemmül etmeli, bu da pek büyük bir nimet olmak hasebiyle bunu ihtar 
siyakında da: 'yjû\ ûiüLLİel Ul buyurulması dahi elbette güzeldir. Ve bu mânâda 
ulema dahi dahil olur. 

BEŞİNCİSİ: Hazret-i Peygamber'in evlâdlarının kesretidir. Bu Sürenin 
nüzulü, Aleyhissalâtü vesselâm'ın oğlunun vefatı üzerine O'na ebter diye* 
şematet etmeğe kalkışan düşmanlarını redd için olması sebebiyle bilhassa bu 
mânâ ile tebşir dahi pek mütenasbdir. Yani «düşmanların zannettiği gibi senin 
oğullarının lihikmetin vefatiyle neslin kesilecek değil, bil'akis sana mürur-i za- 
man ile kesilip tükenmeyecek çok pek çok nesil vereceğiz» demek olur ki, haki- 
katen de öyle olmuştur. Maamafîh bu mânâyı üçüncü âyetten anlamak daha açık 
olur. Bunlardan başka daha bâzı niam ve fezâil zikrolunmuştur. Fakat bütün bu 
mânâlar söylenmekle beraber Müfessirlerin çoğu «hayr-i kesîr» mânâsında İsrar 
etmişlerdir. Çünkü asıl lügaten mefhum olan en şumullü mânâ odur. Diğerlerine 
Kevser itlâkı, hep bu hayr-i kesîr mefhumu itibariyledir. Bunda, dünyevî, uh- 
revî tasavvur olunabilen ve henüz tasavvur olunamayan her hayr-i kesîr de dahil 
olabilir. İbn Cerîr ve İbn Asakir bunu, Mücahid'den rivayet etmiş oldukları gibi 
Said ibn Cübeyr'den, ibn Abbas'dan meşhur olan da budur. Buharî ve tbn Cerîr 
ve Hâkim Ebu Bişr tarikiyle Said ibn Cübeyr'den İbn Abbas radıyallahü 
anhüma'dan şöyle rivayet eylemişlerdir: «Kevser, Allah Teâlâ'nın O'na, yâni Re- 
sulüne i'ta buyurduğu hayırdır» dedi. Ebu Bişr: «Ben, Saide: «Birçok kimseler, 
o cennette bir nehirdir diyorlar» dedim. «Cennetteki nehir, Allah Teâlâ'nın O'na 
ata buyurduğu hayırdandır» cevabını verdi diye de izah eylemiştir. Ve bu cevab, 
aynen İbn Abbas’ın kendisinden de nakledilmiştir. 

Şimdi burada şöyle bir sual hatıra gelebilir: Kevser'in cennette bir nehir 
olduğu hakkındaki hadîsler sahih ve hattâ selef ve halefte tevâtüre yakın bir der- 
ecede meşhur ve müstefız iken doğrudan doğru Resul ullah'dan sâbit olan bu 
tefsîre karşı diğer mânâ ve ihtimallerden bahsetmek nasıl câiz olur? Ve bunca 
Müfessirler böyle müteaddid kavillere nasıl zâhib olurlar? 

Buna cevab, hayr-i kesîr mefhumunun kat'iyyet ve şumuluyla beraber 

Şematet: Kuru gürültü, şamata. Müruri zaman: Zamanın geçmesi. Niam: İyilikler, yiyecekler, 
nimetler, hidayetler. Fezail: Faziletler. Müstefiz: Münteşir, açılmış, yayılmış. 
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hadîslerin bir misal ile tefsir olması ihtimalidir. Şöyle ki: Hadîsin birinde, 

denilmesinden de anlaşıldığı üzere hayr-i kesir mânâsı lâfzın esaslı mefhu- 
mu olduğu ve âyette t 'in lâm-ı ahde hami olunduğu takdirde dahi bu mef- 
humun sübutunda tereddüde mahal olmadığı gibi hadîslerin de mutlak olan i*tayı 
yalnız âhirete tahsis mânâsına olmayıp kevserin yalnız, akl ile bilinmesi kabil 
olmayan ve ancak müşahede ve Nübüvvet haberiyle biline bilecek olan en 
mühim bir misâli ile tefsir kabilinden olması muhtemil bulunduğu ve binaena- 
leyh mefhumu tefsir ederken Kur'ân'ın açık olan ıtlak ve şümulünü dahi muha- 
faza ederek tefsir eylemek her şübheden salim olacağı cihetle Müfessirîn zikrol- 
unan ve yalnız taraf-ı Risalet'ten ayrıca beyan ile bilinebilecek olan nehir ve 
havz hadisleriyle beraber lâfzın mâkul olan bütün ihtimalâtını dahi mülâhaza ve 
tefekkür ettirmek üzere hayr-i kesir mefhumu üzerinde diğer bir çok misâllerini 
de tefsir siyakında zikretmeği vazife bilmişler ve söylenen kavillerin hepsi de 
âyetin mazmununda dahil ve diğer edille ve karâin ile de müeyyed bulunduğu 
için bu babda yekdiğerini hata ve dalâle dahi nisbet eylememişler. Ancak rivay- 
eten zahir olan hadîsler vechiyle hayr-i kesîrin menbaı olan cennette bir nehr-i 
mahsus diye mi? Yoksa dirayeten zâhir olup bir çok misâllerle izah edilebilecek 
olan mutlâka hayr-i kesir mefhumu ile mi? Tefsir etmek daha sahih ve daha evlâ 
olacağında ihtilâf eylemişlerdir. Nitekim tbn Abbasın da nehir hadîsini 
söylemekle beraber Said ibn Cübeyr'den rivayet olunduğu vech ile, «o da, hayr-i 
kesirdendir.» demiş olması nehir tefsirini misâl ile tefsir telâkki etmiş olduk- 
larını gösterir. Onun için bütün tekirlerin hasılı iki vech üzerinde hulâsa edilir. 
Birisi, cennette bir nehir ki, hayr-i kesir ondadır. Birisi de, mutlâka hayr-i kesir. 
Bundan dolayıdır ki, Râgıb, «Müferadat»'ında bu iki mânâyı tesbit ederek şöyle 
der: 'JJS I ûıüUûl £l «O cennette bir nehirdir ki, enhâr-ı cennet ondan teşaub 
eder denildi. Bir de O, o hayr-i azimdir ki, Allah Teâlâ onu. Peygamberi 
sallâllahü aleyhi vesellem Hazretleri'ne i’ta kılmıştır, denildi. Sehî adama da 
kevser denilir ve birşey son derece kesretle çoğaldığı vakit de, ’JJü » de- 
nilir. 

Evvelki sûrede geçtiği gibi dîni tekzib edenlere tam mukabil olmak üzere, 
Allah Teâlâ'nın hisler, akıllar mâverâsında hazine-i gaybından cereyan eder nice 
gizli asâr-ı celâl ve cemali muhakkak olduğuna iman eden sırf din neş'esiyle, 
sırrî bir zevk ile mülâhaza edilince ehadis-i şerifenin temsil ve tasviri gibi cen- 
nette bir nehir olması daha derin ve daha zevkli, daha mânâlıdır. Bununla 

Muhtemil: Perhiz, yapan, ihtimcn eden. Teşaub: Şubelerime, ayrılıp kol kol olma. MAvera: Bir 
şeyin gerisinde arkasında veya ötesinde bulunanlar. 
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ebedî, kudsî bütün hayır gayelerinin menbaı ndvandan namütenahi feyiz cerey- 
aniyle tecelliyâtı sırrıyesi hakikat-ı Muhammediyye'de zuhur edeceği misâlî sur- 
ette anlaşılacağından başka, o nehrin kendisine Mi'rac’ta gösterildiği ve onun 
üzerine Sidre-i Müntehâ refi' olunarak eser-i azîm müşahede ettirildiği, yâni 
^;*1 jl ^1 L/lî (”îki yay kadar veya daha yakut. " Necm-53/9) sırrı tecelli ettiği 
de bu hadîslerde haber verilmiş olduğundan bu mânâda, & C ‘il 


jjjQ\ Mj c»lîl ir 0 tfO '•& Çj ’r* tfj ("O dem ki o sidreyi bürüyen bürüyordu. 
Göz ne şaştı ne aştı, vallahi gördü Rabbının ayatından en büyüğünü gördü. " 
Necm-53/16-18) mazmunlariyle bilhassa Mi'rac'a dahi işaret edilmiş olur. O 
halde buna mukaddime ve vesiyle olarak verilmiş olan şâir ataya-yı Rabbaniy- 
ye'ye delâlet ise, evleviyyetle sâbit olacağı ve onlar mefhumı lügavî ile zâhiren 
de anlaşılabileceği cihetle Resulûllah, hassaten nehr-i mezkûru ihbar ile iktifa 
buyurmuş demektir. Lâkin yalnız sırrî bir zevk ile değil de, herkes için daha 
vâzıh olmak üzere aklî bir zevk ve nazarla mülâhaza edildiği surette yine hadîs-i 
şerifin işaret eylediği vech ile mutlâka «hayr-i kesîr» mefhumuyla tefsir etmek 
daha açık ve şumullu ve umumun tefekkür edebilmesi i'tibariyle daha fâideli 
olduğu da zâhirdir. Bu surette Din-i İslâm, L&Jl c& ( "Hikmet 

verilene ise çok bir hayır verilmiş demektir. ” Bakara-2/269) buyurulan hikmet, 
Vl jMJLjI C.j ("Ve seni sade âlemine rahmet olarak göndermişizdir." 
Enbiya-21/107) buyurulan Nübüvvet ve Risalet-i Muhammediyye, bahusus 
Kur'ân, Kur’ân'ın ihtiva ettiği bütün hayr-ü fezâil, ezcümle süver-i 
Kur’âniyye'de, CüL* Û& y ^-2 (" Yakındır ki rabhın seni bir makamı 

mahmuda ba’sede." tsra-17/79) fiilili ’-Jİ ÂJjJ jl (" Hakikat senin üzerinde 
onun fazlı pek büyük bulunuyor." tsrâ- 17/87) jJkt JL JCJ iûf, ("Ve herhalde 
büyük bir ahlak üzerindesin." Kalem-68/4) cl.j»<4 ("Ve ileride 

Rabbın sana atâ edecek öyle atâ edecek ki rızaya ereceksin. " Duhâ-93/5) gibi 
âyetlerde Resulûllah'a bilhassa bahş ve va'd buyurulduğu beyan olunan dünyevî, 
uhrevî bilcümle ataya ve füyuzât-ı İlâhiyye, şer'inin bekası, ümmetinin uleması, 
hayırlı etba' ve eşyamın, nesl-ü evlâdının kesreti, Mi'rac'da mazhar olduğu mev- 
ahib, nihayet şefaati, cennetteki nehr-i mahsusu ilh... hep hayr-i kesîr mefhu- 
munda dahil misal ve mâsadakı olarak mülâhaza ve tafsîl olunur. 

Böyle bir mefhum, biri daha ziyade mâsadak ifade eden bu iki tefsîr ile 


Ataya: Bahşişler, ihsanlar, lütüflar. FüyuzAt: Feyizler, inayetler, füyuzlar, manevi tecelliler. Ma- 
ıhar: Sahip olma, nail olma şereflenme. Mevahib: Hibe olunan şey, karşılıksa verilenler, ihsan- 
lar, bahşişler. Mnsadak: Bir sözü veya hükmü tasdik eden husus «söylenildiği gibi, denildiği 
şekilde, doğru sadık olduğu gibi muvafıktır, mutabıktır tıpkısı» gibi manalara gelir. 
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Kevser kelimesi lisan-ı şeri'de vasfiyyetten ismiyyete nakl olunarak Dîn-i İslâm 
ve Nübüvvet-i Muhammediyye'nin dünyevî ve uhrevî füyuzât-ı ledünniyyesinin 
ismi olmuştur. 

Sûre-i Tevbe'de: Sl >j*i\ Jt Ç&JI »,*iOl CJ ("Fakat o dünya hayatın 

zevki ahiretin yanında ancak pek az hir şey. " Tevbe-9/38) buyurulduğu üzere 
mâlûm ki, dünya hayat mata'ı, âhirete nazaran kalîl, pek az bir şeydir. Çünkü 
fânîdir, geçicidir. Mütenâhîdir. Allah Teâlâ'nın Kevser buyurduğu ata ise, çok 
pek çok demek olduğu için geçici dünya mata' ve servetinden ibaret olmayıp 
âhirette ve Allah indinde çok ebedâ kesilmez, tükenmez «ata-ı gayr-i meczuz» 
olduğu gerek Kevser lâfzının müeddâsı ve gerek «ve'd-Duhâ»'da geçen 
JjSI 'ja üd ("Ve herhalde sonu senin için önünden daha hayırlı." Duhâ-93/4) 
hükmünün muktezası olarak anlaşılmak lâzım geleceği gibi Sürenin âhirinde de 
bunun aslâ kesilmeyeceği ayrıca tensis olunmuştur. Ve işte Kevser'in bilhassa 
cennette bir nehr olduğunu Resulûllah'ın beyanı da dünyevî olan cihetlere ehem- 
miyyet vermeyip asıl uhrevî olan bu ciheti tasrihan tefsir olmuştur. Şu halde 
«ve’d-Duhâ» Sûresinde, ^>3 İUmJ ISJJj ("Ve ileride Rabbın sana atâ ede- 
cek öyle atâ edecek ki rizaya ereceksin. " Duhâ-93/5) diye istikbal sigasiyle va’d 
buyurulmuş olan atâ burada daha kuvvetli ve daha kesretti olmak üzere îîl 
'sj&\ Ü&ûd diye mazî sigası ve Kevser lâfziyle ifade buyurulmuştur. Bu ise 
onun, dünya da iken tehakkuk etmiş emr-i vaki' olduğunu iş'ar eder. O halde en 
çok ve en mühi.m kısmı âhirette tehakkuk edecek olan bu atanın böyle ifade 
edilmiş olmasının nüktesini düşünmek iktiza eder. Zira bu, CJûl fiili, ya ihbar, 
ya inşâdır, thbar olduğuna göre mazîde verilmiş bir i'tayı haber vermiş olur. 
Hibe ve temlik akidlerinde olduğu gibi bir inşa ifade ettiğine göre de filhâl bir 
i'tayı icab ve inşa etmiş olur ve usulce mâlûm olduğu üzere bu gibi akidlerde 
kullanılan mazî sigaları lügaten bil'ibare ihbara mevzu' olmakla beraber şer'an 
da biliktiza inşaya delâlet eylediklerinden dolayı doğrusu burada ihbar ile bera- 
ber inşa dahi vardır. Fakat i'tanın, temlikin mazîde veya halde tehakkuk etmiş 
olmasından mu'tanın tenâhîsi ve inkıtaı lâzım geleceği zann edilmemeli. İ'tanın 
müteallakı kendi mahiyyetine göre mülâhaza edilmelidir. Gerçi «teberrüat, kabz 
ile tamam olur» kaidesine göre i'tanın tamam olması, mu'tanın tamamen vücûda 
çıkarılarak teslimine mütevakkıf ise de, âhiret naîmi namütenahi olduğu için 


Müveddâsı: Mana, anlam, mefhum, kavram, eda olunmuş. Temlik: Mal sahibi etmek, birine 
mülkü kazandırmak, sahib etmek. Filhai: Şimdi, hemen, bu halde, hadd-i zatında. Teberrüat: 
Pak ve temiz, halis ve helal olmak. Kabz: Tutmak, ele almak, kavramak, almak, tahsil etmek tes- 
lim almak. 
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Kevser'in istikbaldeki bütün cereyaniyle filhâl tamamının vücûda çıkarılarak 
teslîmi ihtimalden hariçtir. Bundan dolayı Müfessirin burada, mazî ile tâbirin 
nüktesinde bir kaç vecih söylemişlerdir: 1) Bazıları istikbalde vukuun tehakku- 
kuna binâen mazî ile tâbir olunduğunu söylemişlerdir. Bu, Jj 

("Ve ileride Rabbut sana atû edecek öyle atâ edecek ki rizaya ereceksin. " Duhâ- 
93 / 5 ) gibi istikbalde bir va'din tehakkukunu ifade ederse de mazîde veya halde 
bir inşa ifade etmeyeceği cihetle hilâf-ı zâhirdir. 2) Denilmiştir ki, bunda, i'tanın 
büyüklüğüne ve icrası geri birakılmayıp emr-i mert olduğuna işaret edilmiştir. 
Bunu şu iki vecih izah eder. 3) Zaman mânâsı maksud olmayarak bu i'tanın 
ezelde mükadder bir hükm-ü Rabbani olduğu ve Allah Teâlâ'nın iğna ve is'ad 
yâhud ifkar ve işka ile hüküm ve takdiri hâdis olmayıp ezelî buluduğunu 
iş'ardır. 

4) Bir şeyin aslını, menbaını, esbab ve illetini vermek ve onun bütün 
istikbaldeki furu' ve netaici ve zevaid-ü semeratı ile tamamını vermektir. Nite- 
kim bir b’ağçeyİ hibe ve teslim, onun senelerce husule gelecek hasılatının da 
temlikini itmam etmiş olacağı gibi, bir evin anahtarını teslim de, o evi teslim de- 


mektir. Bu vech ile dünyevî hayırların esbabını bahş etmek, dünya hayırlarını 
bahş etmek olacağı gibi dünyada uhrevî hayırların esbabını bahş etmek de, 
âhiret hayırlarını bahşetmek olur. İşte Kevser'i bahşetmek, böyle evvel-ü âhiri 
sırr ve gayb âleminde bulunan hayr-i kesîri bütün menabii ile bahşetmektir. O, 
hakikat-ı Muhammediyye'ye ezelde takdir olunarak i'ta emri ile verilmiş, bu 
Sûrenin nüzulü esnasında bilfiil verilmiş bulunan mevhûbat-ı Rabbaniyye ile de 
ileride ona terettübü mukadder olan füyuzat-ı ilâhiyyenin esbabı verilmiş olmak 
haysiyyetiyle istikbalde cereyan edecek olanların hepsi de halde temsil ettirile- 
rek verilmiş, takdir-i ezelî hükmünce ilerisinin kesilmeyeceği de teahhüd olun- 
muştur. Kevser'i, cennet nehirlerinin menbaı olan bir nehir diye târif de, bunu 
anlatır. Çünkü Kur'ân'da cennet nimetlerinin cereyanı, yfjrC oLi- 1 * 4 ] 

W Cm (" Onlara altından ırmaklar akar cennetler var ebediyyen içlerinde 

kalmak üzere onlar." Mâide- 5/119) diye nehirlerle anlatıldığı gibi Sûre-i Mu- 
hammed de, müttekîlere va’d olunan cennet naîminin cereyanları ve zevk-u lez- 
zetleri,^ * ^ jtfr jy .ı p. : c •*. :g\ ı^i *0 J\ şiyı & 

... (" Korunanlara vadolunan cennetin temsili: Onda ırmaklar var 

bir sudan ki bozulması yok, ırmaklar var bir südden ki tadı değişmez, İrmaklar 


İğna: Ganileştirmek, zengin etmek. İs'ad: Mes'ud etmek, mübarek eylemek, iane yardım etmek. 
İfkar: Fakir düşürme fakirleştirme. Hayvanı kiraya verme. İşka: Şikayet ettirme, intikam olma öç 
alma. Sim El ayasında ve alında olan hatlar. 
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var bir şaraptan ki içenlere lezzet, ırmaklar var bil baldan ki safi süzme. " Mu- 
hammed-47/15) âyetinde bozulmaz su nehirleri, ve tadı değişmez süt nehirleri 
ve içenlere lezzet şarab nehirleri ve süzme bal nehirleri ile temsil olunduğu 
malûmdur. Onun için Kevser'in cennette Peygamber'e verilmiş bir nehir olarak 
kendisine Mi'rac’da gösterildiğinin beyan olunması ve sütten daha beyaz, baldan 
daha tatlı ve tînetinden misk-i ezfer çıkar, ilh... gibi vasıflarla ta'rif ve tavsif 
olunması ve ümmetinin Kıyamet günü ona vünıd edip içeceklerinin haber veril- 
mesi de gösterir ki, o süt ve bal cennet nehirlerinin temsilidir. Ve kevser onların 
hepsinden hoş ve üstün olarak Peygamber'e mahsus menbaı olup müttakîlere 
mev'ud cennet ırmaklarının ondan tefeccür edeceği Sûre-i Muhammed âyeti 
uslûbu üzere ve ona işareten bir beyan olduğundan gaflet edilmemek iktiza ey- 
ler. Binaenaleyh evvelki Sûrelerden sonra Sûre-i Mâ'unu müteakıb mazî siga- 
siyle 'fJQ I Ül buyurulmasmda ezelden bir ihbar, halde bir inşa, 

namütenahi istikbal için de bir teahhüd mahiyyetinde Resulûllah'a ve ümmetine 
hakikat-ı Muhammediyye hassasından olmak üzere tebşir üstüne tebşir olarak 
şu mânâlar var demektir: Ya Muhammed, Biz, Rabbü'l-âlemîn seni vücûde ge- 
tirmezden mukaddem sana bütün saadetin sebeblerini, hayr menba'larını mahz-ı 
ata ve ihsan olarak takdir ve tehyie edip önceden verdik. Seni, bu yüksek*fıtratla 
vücûda getirip yetişdirdikten, sen okumazken iyi emriyle suhuf-ı mutaahhereyi 
okuttuktan ve sen hakk ruhuyla onların hakkını ifa ve şükrünü eda etmek üzere 
dîn ve ubudiyyet ile hayra iştigale başladıktan sonra onlara terettüb etti- 
receğimiz ve o menba'lardan akıtmasını ezelden takdir ve teahhüd eylediğimiz 
dünyevî, Uhrevî netâic ve semerat, ecr-ü mesûbat, hayr-ü berekât da şimdiden 
senin olmuştur. Tekzîb edenlerin tekzibine rağmen sana, o yüksek fıtratı, nimet- 
lerimizin Sırat-ı müstekîmi olan dîni, J ’S ^jJI J* '/yfcİJ {"Onu her dinin üstüne 
çıkarmak için. " Saf-61/9) her dîne üstün olacak olan hak Tevhid dînini, jL» ^jJI ol 
fVCV) Jjl (" Doğrusu Allah indinde din, İslâmdır. ” Al-i İmran-3/19) olan İslâm'ı, 
Jjjç lyj jjj *l£Jl bjî (" Hikmet verilene ise çok bir hayır verilmiş de- 

mektir. " Bakara-2/269) buyurulan hikmeti ^JCJ DUj ("Âlemine rahmet.” En- 
biya-21/107) olan risaleti ve tns-ü cinnin bir mislini getiremiyeceği hüdâ, nur, 
Kitab-ı mübîn olan oA>^ tfG ("Her halde Biz onu muhafaza da edeceğiz. " 
Hıcr-15/9) mucebince hıfzı teahhüd buyurulan Kur'ân'ı, onun mutezamın olduğu 

Mesubat: İyiliğe karşı Allah (cc) tarafından verilen mükafatlar. Tine: Balçık, hilkat, yaratılış. Ez- 
fen Güzel kokulu şey. Tefeccür: Yerden su kaynayıp akma. Tehyie: Hazırlama, hazırlanma. Mu- 
tabilere: Temizlenmiş, kirleri giderilmiş. Terettüb: Sıralanmak, gerekmek, lazım gelmek. Mute- 
zammın: Kavrayan, içine alan. 
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va'd-ü valdi ile rahmet-ü ndvanı, huluk-ı azîmi, velhasıl evvel-ü âhiri hamd 
olan hakikat-ı Muhammediyye'ye takdir ve tahsis buyurulan fezâil-i kesîre ve 
beyyinât-ı vefîreyi bahşetmekle sana, dünya ve âhiretin hayr-i kesîri ve cennet 
nehirlerinin menbaı olan Kevser, ata kılınmış bulunuyor. Bir atâ ki, hem en hoş, 
hem gayet çok, veren mu'tîsi de bütün âlemlerin Rahman, Rahim Rabbi, seni 
Mi'rac'a çıkaran, sana, UJ-Jj İÜ ("Ve herhalde 

sonu senin için önündnen daha hayırlı. Ve ileride Rahbın sana atâ edecek öyle 
atâ edecek ki rizaya ereceksin. " Duhâ-93/4-5) buyuran, İÜ fyû JJ1 ("Şerh et- 
medik mi senin için bağrını. " lnşirah-94/1) buyuran, lıfa pl ("Oku O keri- 

* # 

mine nihayet olmayan Rabbındır. " Alâk-96/3) buyuran sana Kadir gecesini ver- 
en ve daha sen dünyaya gelirken Beyt'i yıkmak üzere gelmiş Ashab-ı fîl'i o acîb 
keyfiyyette def-ü perişan edip seni yetiştiren Azîmü'ş-şan Rabbin. Emin ol ki, 
senin hayr-ü feyzin, berekâtın kesilmek ihtimali yoktur. Ardınca Enbiya verese- 
si olan ulema, hayırlı ümmet, hayırlı zürriyyet ve evlâd gibi pek çok Ashab ve 
etba' gelecek, onlar da senden feyz alarak âhirette, o makam-ı Mahmud'da senin 
maiyyetinde Liva-i hamd altında o Kevser'in bütün lezzetlerden daha tatlı daha 
hoş olan kesilmez, tükenmez cereyanından mütenaim ve mütelezziz olacaktır. 
Onun için şimdi bu kevser atiyyesinin şükrünü eda etmek üzere haydi na- 
maz kıl. Fâ, sebebiyyetle önündeki emirlerin makabline terettübünü ifade 
içindir. Çünkü atâ ehemmiyyeti nisbetinde şükr-ü tâatı, şükür ’jd 

("Celalim hakkı için şükrederseniz elbette size artırırım." lbrahim-14/7) 
hükmünce ziyadeye istihkakı iktiza eylediği cihetle kevser atiyyesi bu emirlerin 
ekmel surette ifasını icab eyler. Kevser mefhumu, Kur'ân'da mezkûr olan 
hayırların hepsine şâmil olmak i'tibariyle de bu terettüb yukarıda geçen 
Sûrelerin mecmuuna ve en sonunda Sûre-i Mâun'a bir hulâsa halinde terettübü 
dahi tezammun eyler. 

Binaenaleyh şöyle demek olur: Hal böyle olduğundan, yâni sana o Kevser'i 
bahşettiğimizden dolayı o nisbette çok şükretmek üzere ibadet ve hayr ile iştigal 
et de, o emrini dinlemeyenlerin, dîni tekzîb 'edenlerin, ve namazlarından 
yanılanların hilâfına olarak evvelâ namaz kıl, namaza devam et. Çünkü namaz, 
kalben ve lisanen ve bütün a'za-i beden ile yapılan şükrün akşamını cârni' ve 
ta'zîmin aksası demek olan ibadetin başı, dînin direği, gönüllerin Likauilah'a bir 
nevi’ visali olarak hayatın bütün cereyaniyle Allah'ın büyüklüğünü, celâl ve 
cemaliyle kudret ve eltafının azemetini duymak ve ona göre Hakkullah'a ve hu- 

LivaiıSancak, filem. Likaullah: (Ka uzun okunur) Allaha kavuşmak, kıyamet günü, cennette Al- 
lah'ı görmek. Eltaf: LStuDor, muameleler, iyilikler. 
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kuk-ı ibade müteallik müşkilâtı yenmek üzere, f£l ^jJl 1*1 Ç 

{"Ey o bütün iman edenler! Sabr-ü salat ile yordun isteyin. " Bakara-2/153) man- 
tukunca Allah'dan istiane ile ruha kuvvet almaktır. Onun içindir ki, bunu bilen- 
ler, namazdan aldıkları zevk-u huzuru dünyada hiç bir şeyde bulamazlar. 4)1 ’jS jSj 
’JjS\ {"Ve herhalde Allah'ın zikri enbüyük iştir. " Ankebut-29/45), jpv 4)1 jt* VI 
yJEJl {"Evet Allah’ın zikriyledir ki kalbler yatışır. " Ra'd-13/28) dır. Ve onun 
içindir ki, Resulullah: ıjLtli J cl»j demiştir. Namazı böyle bir zevk ile 
kılmak ise, kalbi her garazdan tecrid ederek ibadet ancak Allah'ın hakkı bulun- 
duğunu ve Allah'dan başkasına açıktan veya gizliden ma'budluk hissası verip de 
gönlü ona takarak ibadet ve kulluk etmenin o hakka tecavüz ve Allah'ın hürr ya- 
rattığı, Allah'dan başka kimsenin sırrına vâkıf olamayacağı insanlık vicdanını 
fânilere kendi eliyle teslim edip de azâb-ı elime sokmak «zulm-i azîm» olan şirk 
olduğunu bilmek ve binaenaleyh her işinde Allah'ı rızasına tekarrüb için 
gönlünü yalnız onu yaratan, o allâmüiguyub olan, ne kahr-u gadabına, ne de el- 
taf-ü atasına payan olmayan Allahu zülcelâle teslim ederek lika-i hakkın zevk-ı 
vahdetini selâmet-i vicdan ile duymağa mütevakkıftır ki kevserin bir mânâsı 
olan ve 4)1 ^jJI jl Duyurulan İslâm'ın asıl mânâsı da, bu ihlâs ile Tevhid- 
dir. Namazı böyle ihlâs ile Allah'a yüz tutarak mahza şükr-ü ta'zlm ile Allah'a 
tekarrüb için kılmayanlar, şirk, riya karıştıranlar, Allah’ın hakkını vermek iste- 
meyenler, evvelki Sûrede geçtiği üzere namazlarından yanılmış olurlar. Ondan 
dolayı namazın ve bütün ibadetlerin ruhu demek olan bu nokta bilhassa tasrih 

olunarak buyuruluyor ki, i£l Rabbin için lal. «lâm» 4) jÛ^JI 'de olduğu gibi is- 

/ # # 

tihkak veya ihtisas içindir. Yalnız Rabbinin hakkı olarak, bilhassa Rabbine yüz 
tutarak Tevhid ve ihlâs ile kıl, demek olur. Başta azamet nunu ve mütekellim 
zamiriyle ü)ü^i4 El buyurulmuşken burada, Ü denilmeyip yine Peygamber’e hit- 
ab olan zamire muzaf Rabb ism-i mahsusuyla hassaten rububiyyet tasrih oluna- 
rak diye zamirden zahire iltifatta da birçok nükteler vardır. Bu evvelâ, 
mütekellim zamirini izah ile mu'tînin vahdetini beyandır. Saniyen: Emrin hay- 
siyyetini beyandır. Yâni emr, rububiyyetin hakkı ve malikiyyetle hükm-ü terbiy- 
enin muktezası olduğu ifade eder. Bu emir, sade verilmiş olan atadan dolayı 
değil, Rabbine memlûkiyyet ve merbutiyyetle hükm-ü terbiyenin muktezası ola- 
rak ileride daha ziyade gaye-i kemale yürüyen bir nisbet-i ihtisas ile mahza iba- 
det ve ubudiyyet için sıdk-u sadakatla ifa olunmayı ve binaenaleyh her hususta 
Rabbinin rızasını arayarak ona lâyık olan her hayrı, emri mahsus olmadan bile 
yapmağa amade bulunmayı icab eder. Çünkü tekarrübün kemali yalnız ferâizle 


İstihkak: Kazanılan şey. İhtisas: Kendine mahsus kılmak. 
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değil, daha ziyade nevâfil iledir. 

Salisen: Bu izafet muhatab hakkında ahd ile mâlûm bir nisbeti ihtisas ile 
bir rububiyyet-i mahsusayı ve muhatabın ubudiyyet-i hassasını ifade eder ki, 
bunda da ayrıca bir izharı tekrim ve şeref-i mahsus ile emrin ekmel surette 
ifasına bir sevk-u tergib vardır. İşte namazın bütün bu mülâhazalarla mahza ru- 
bubiyyet hakkı olarak Allah için hulûs-ı niyyet ile kılınması lüzumunu anlatmak 
üzere «salli» emri istihkak veya ihtisas «lâmiyle» J kaydıyla takyid buyurul- 
muştur. Bundan dolayı bunun hasılını, &U I ûl£, *I^J Gjt» âiitî 

İC:(P(f jeİjSlif, 'itŞfî . İli diye ifade etmişlerdir ki, şöyle demek olur: O halde 
sen, o müşriklerin, mükezziblerin, müraîlerin hilâfına olarak O, seni yetiştiren, 
sana o Kevser’i veren ve her emrine sahib olup bilhassa kendisine şerifi ihtisas 
ile daha ziyade tekrim edecek olan Kerîm Rabbinin rızası için O'na halis olarak 
ubudiyyet ile iştigal et, O’nun için ihlâs ile namaz kıl, ’jc(j ve nahır yap. Na- 
maz kılmakla beraber kurban da kes. Maunu men’edenlerin hilâfına fedakârlık 
ederek kıymetli, canlı mallardan, bahusus deve gibi iri bedenlerden mahza Rab- 
binin namına hayr için boğazlayıver de, ^ilîl IjLAT, {"Kanaatlıya ve istey- 
ene it'am da edin." Hacc-22/36) ’jU çtiJl ("Ve yoksulu, fakiri doyu- 

run." Hacc-22/28) buyurulduğu üzere muhtaçlara yedir, fiilen tahdisi nimet ile 
Rabbinin kerem-ü atâsını duyur, bayram yap. Bu «venhar» emri, «salli» emri 
üzerine mâtuf olduğu için «lirabbike» kaydı bunda da câridir. «Salli lirabbike, 
venhar lirabbike» meâlindedir. İkisinin de Allah için hulûs-ı niyyet ile 
yapılmasını emr eder. Allah için olmayan namaz, namaz olmayacağı gibi, Allah 
için kesilmeyen de kurban olmaz. Kurban olmak şöyle dursun, Allah'ın ismi 
anılmayıp amden terk olunan veya Allah'dan başkasının ismi çağırılarak kesi- 
lenler, *1)1 JIjJ 'j*1 U (" Allah'tan başkasının nama boğazlanan..." Maide-5/3) 
olduğu için zebiha bile olmaz, meyte gibi yenmesi haram olur. Vav da cemi' 
için olduğundan tâkib veya terahîden eamm olarak bu iki emrin ihlâs ile 
mutlâka cem'ini ifade eder. Baştaki «U» ’nın terettüb ifade etmesi, nahrin de şükr 
olarak atâya terettübünü iktiza ederse de, salâttan teahhurüne mani' olmadığı ci- 
hetle hemen onu tâkib etmesi de iktiza etmez. Öyle olsaydı «fenhar» buyurulur- 
du. Maamafıh mümkün olduğu kadar teşriinde nedibden de hâlî olmaz. Bir nahır 
günü mâruf olduğuna göre de, ona masruf olması tebadür eyler. Kelâmın siyakı 

Tekrim: Hürmet vc tazim göstermek vc görmek. Sevk-u: Önüne katıp sürmek, ileri sürmek. 
Tergib: Şevklendirmck, ümitlendirme, rağbet verdirme, işleklendirme. Zebiha: Boğazlanmış 
veya kesilecek hayvan. Meyte: Hayvan leşi. Terahi: İşle gayretsizlik, gevşeklik, ihmal uzak- 
laşma. Eamm: Pek şumullü daha umumi ve geniş. Nedbe: Yara izi Tebadür: Ani olarak zihne gir- 
mek hadis almak, barışmak, öğretmek. 
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da, Vavın mutlak cemi' mânâsı üzerinde bu iki emrin bfm'idir. Mâunu 
men'edenlere tekabülü de bu iki emrin cem'iyledir: Hem namaz kılmak, hem 
nahır yapmak. Ihlâs ile namaz, şükrün kalbî, lisanî, bedenî her nev'ini cami' ol- 
makla beraber malî ibadeti müştemil olmadığından sade namazla iktifa olun- 
mayıp onunla beraber malî fedakârlıkla kurban keserek hayır yapmak dahi emr 
olunmuş ve bu suretle Sûre-i Saffat'ta geçtiği vechiyle Hazret-i İbrahim’in 
Sünneti olarak cereyan edegelen Kurban Bayramına da işaret buyurulmuştur. 
Şunu da unutmamak lâzım gelir ki, kurban kesmek, zekât ve sadaka-i fıtır ver- 
mekten daha fazla bir fedakarlık ifade eden bir ibadettir. Onun için bunda da ku- 
dret şart olmakla beraber, zekât kadar kudret-i müyessire de şart değildir. 

Lâfızdan zâhir olduğu gibi yukarıki Sûrede delâlet eder ki, bu sallı emri 
namaz demek olan salâttandır. Tasliyeden ve sade dua mânâsından değildir. Bu 
salâttan murad, hangi namaz olduğu hakkında bir kaç kavil vardır. 1) Ebu 
Müslim, salât-i mektûbe, yâni farz namazlar olmasını tercih eylemiştir. İbn Ce- 
rir ve İbn Münzir bunu tbn Abbas'dan da rivayet eylemişlerdir. Emrin vücub 
ifade etmesi, bunda zâhir gibi görünürse de, bu bir emirden bütün farz namaz- 
larının vücubunu, yâni farziyyetini anlamak zâhir değildir. Onların farzıyyeti, 
bu emr ile değil, J^JI dJjJtjLjtfSİ ("Güneşin kaymasından gecenin 

kararmasına kadar namazı güzel kıl." tsrâ-17/78) Jfc, 'd\S tjlÜJI J,l 

Ğj ("Çünkü namaz mü'minler üzerine muayyen vakitlerle yazılı bir farz bulu- 
nuyor.". Nisâ-4/103) gibi diğer bir çok emirler ve âyetlerle sâbittir. Bundan evvel 
de Resulûllah, namaz kılıyordu. Onun için bu mânâyı anlatmak isteyen 
Müfessirîn bunu, jjl gibi salâta devam et diye tefsir eylemişlerdir kİ, 
vücub nefsi salâta değil, devamına müteveccih olmuş olur. Devam da, esasen 
me'murün bih olduğundan bu emir bir te'kidden ibaret kalmış bulunur ki, bu da, 
hilâf-ı zâhir demektir. Meğer ki, bu Sûre de Mi'rac'ta nâzil olmuş bulunsun da, o 
zaman beş vakit namaz farz kılınırken bu emir de verilmiş bulunsun. 

2) Farzlara da, nevafîle de şamil cins-i salât denilmiştir. Çoklan, bunu ter- 
cih eylemişlerdir. Bu mânâ da yalnız emrin nedbe hamliyle anlaşılmaz. Bunun 
vechi şöyle mülâhaza olunabilir: Emir vücub ifade ediyorsa da burada, hükmün 
asıl mehattı İ&J kaydı olduğu için vücubun asıl müteallakı salât ve nahrin ken- 
dileri değil de, Allah için olmaları kaydıdır. Bu ise, şöyle demek olur: Gerek 
farz ve gerek nafile kılacağın namazları hulûs-i niyyet ile Allah için kıl, mutlâka 
namaz cinsinden hangisi olursa olsun yalnız Allah için olarak bilhassa niyet ile 
kılınması şarttır, farzdır. Yoksa namaz olmaz, kurban da böyledir. Kurban kes- 
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mek, farz olmasa bile kesilince Allah için kesilmesi farz olur. Bu surette de 

nefs-i salâtın ve nahrin vücubu mes’elesi bu ayetten başka delillere âid olmuş 

olur. Bu mânâyı tercih etmek isteyen Miifessirîn de buna, dİ i 

* * * 

ü&ÇHj LtO'-b lite- "Namazını ve kurbanını yalnız Allah için yap, müşriklerin 
mürâîlerin hilâfına olarak sen, ancak Rabbine tahsis et." Çünkü müşrikler, putla- 
ra tapar ve putlar için kurban keserlerdi. Müraîler de, halka gösteriş için kılarlar. 
Bu mânânın esas i’tibariyle doğru olduğunda, yâni '<&) 'den bu mânâ 
anlaşıldığında şübhe yok ise de, mes'ele bundan ibaret görünmüyor. Burada 
kevser atiyyesine müterettib olarak Allah için namazla beraber nahrin ve nahr 
ile müterafık bir namazın dahi Peygamber'e vücubu tebâdür ediyor. Yâni emrin 
vücubu yalnız lirabbike kaydına değil, o kayd ile meşrut olarak mukayyede dahi 
müteveccih olmak zâhirdir, Mâunu men’edenlere tekabülü ve onu müteakib zik- 
ri de buna bir karinedir. Bu ise, bütün namazların Allah için kılınması lüzumunu 
anlatmakla beraber bilhassa bir şükür namazı ile bir kurbanın vücubunu da ifade 
eder. Onun için, 3) bir kısım Müfessirînde demişlerdir ki: Bu namazdan murad. 
Bayram namazı, nahırdan murad da, dahaya, yâni kurban Bayramında kesilen 
kurbanların nalındır. Bundan başka, 4) Mücahid, Ata ve tkrime'den mervi 
olduğu üzere bir kısım Müfessirîn de, bu namazdan murad. Bayram sabahı 
Müzdelifede kılınan sabah namazı, nahırdan murad da, Mina'da kesilen kurban- 
lar olduğunu söylemişlerdir. Lâkin bu Sûrenin nüzulü Mekkî olduğuna göre, bu 
iki mânânın tahsisi de müşkildir Zira Mekke'de İken Bayram namazı kılındığı 
mâlûm değildir. Bunun Bayram namazı olduğunu söyleyenler, Medenî olmasına 
meyi etmişlerdir. Hattâ Said ibn Cübeyr'den bu âyetin Hüdeybiye'de nâzil 
olduğuna ve Resûlullah'ın Adhâ hutbesini irad edip, iki rek'at namaz kıldıktan 
sonra kurbanları kestiğine dair bir rivayet de vardır. Ve bununla namazın, kur- 
banı kesmeye takdimi vâcib olduğuna istidlâl edenler de olmuştur. İki defa 
nüzule kail olanlar da, buna istinad etmek istemiştir. Bu surette Kevser, £l 

Lfi» ûi) ( "Elhak biz sana bir fehti mübîn açtık. " Fetih-48/1) mazmunu üzere 

* 

Hüdeybiye sulhüne bir işareti de tezammun etmiş olur. Fakat Mekkiyyet'in 
şöhreti karşısında bu rivayetin de sıhhati tesbit edilememiştir. Mekke'de iken, 
Haccın farziyyeti dahi sâbit olmadığından dördüncü kavildeki tahsîs da cay-ı 
nazardır. Şu halde bütün bu kavillerin mecmuuna nazaran en doğrusu şu neti- 
ceye gelmek olur: Burada evvelâ Kevser kendisine verilen Hazret-i Peygambe- 

Meşrut: Şartlı, şart ile bağlı. Mukayyed: Kayıtlı, serbest olmıyan. Sınırlı, bağlı, deftere geçmiş, 
kayd edilmiş olan, bağlanmış. Tekabülü: Karşılıklı olma, bir şeyin karşılığı olma, yüzleşme, 
karşılık olma. 
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rin hususıyyeti mevzu-ı bahistir. Bu âyet ile sabit olan vücub, Peygamber'e 
mahsustur, O'nun havassındandır. Bunun bilhassa bir şükr-ü sürür namazı ve 
münkirlere rağmen atâ-ı Rabbaniyi izhar ile tahdîsi nimet için halka ve bahusus 
muhtaç olanlara Fîsebîlillah bir ziyafet ve ikram olmak üzere kurban kesmek ile 
de müterafık bir namaz olmasına nazaran Bayram namazlarına ve bahusus 
Hacc’da bulunmayanlar hakkında Kurban Bayramı namazına esas olan bir na- 
maz olmak üzere daha Mekke’de iken Peygamber'e vâcib kılınmış olması iktiza 
eyler ki, buna da, en yakışan kuşluk namazı olmasıdır. Filvaki* Resulûllah'a beş 
vakit namazdan fazla olarak Teheccüd ve Duhâ namazlarının da yazılı namaz- 
lardan olarak vâcib olduğu mâlûmdur. «Venhar» emriyle de bunun Hacc günleri 
olan nahır günleriyle daha ziyade bir alâkası bulunduğu anlaşılır. Bu suretle 
bunda farz namazlara devam ve hattâ nâfileye de teşvik mânâsı bulunmakla be- 
raber şükür ve ibadet için sade onlarla iktifa olunmaması ve hattâ yalnız cins-i 
salât gibi bedenî ibadetlerle de kalınmayıp kurban kesmek suretiyle malî fe- 
dakârlıklarda dahi bulunulması ve böyle bütün ibadetlerin, ol Jİ 

J'./Jl ‘Jj\ UT, ’JJ imp *J lıLji 'Jj «İl ("Benim de: Cidden na- 

mazım, ibadetlerim, hayatım, mematım hep rabbül'âlemin olan Allah içindir. 
Şeriki yoktur onun, ben bununla emrolundum ve ben müsliminin evveliyim. " 
En’âm-6/162-163) mazmunu üzere münhasıren Allah için yapılması hak İslâm 
Dinînin, Kevser atiyyesinin icabı olduğuna delâlet de açıktır. Onun için Re- 
sulûllah Mekke'de iken dahi bu minval üzere hareket etmiş, beş vakit farz na- 
mazlardan maada daha diğer namazlar kılmağa müvazabet eylemiş, ezcümle Vi- 
tir ve Duhâ namazlarına da kendi hakkında mektubattan olarak müvazabet 
kılmış, Hacc farz değil iken de, nahır günlerinde ve onun haricinde kurbanlar da 
kesmiştir. Ve demek ki, kurbanı keserken kuşluk veya bilhassa bir şükür namazı 
da kılmıştır. Sonra da Medine'de ümmet için Zilhicce'nin onuncu nahır günü 
Kurban Bayramı namaz ve kurbanı meşru' kılınmıştır. Fakat ümmet için bu na- 
maz ve kurbanın sübut ve takriri doğrudan doğruya bu âyet ile değil, Medine'de 
Peygamber'in emr-ü Sünnetiyle vaki' olmuştur. Gerçi Peygamber'e ittibaın 
vücubuna binaen ona olan «venhar» emriyle ümmetin nisabe mâlik olanlarına 
dahi udhiyyenin vücubuna istidlâl olunabilir ve Medine'de nüzulüne kail olan- 
lar, buna zâhib olmuşlar ise de, Usul-i Fıkıhta beyan olunduğu üzere Peygam- 
ber'in havassından olan fiillerde ittibaın vücubu sâbit olmaz. Onun için burada 
şu hadîs-i şerîf ile de o istidlâle cevab verilmiştir, JJCl* JJ, 'J* 'cSJs obU 
yjf, İl«I>Vr, «üç şey benim üzerime yazıldı (yâni farz kılındı), sizin üzerinize 


Müterafik: Arkadaşlık eden, refakat eden, beraber bulunan. Bir arada, karışık, karışmış. 
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yazılmadı. Duha namazı, Udhiyye kurbanı, Vitir namazı» (Ahmed b. Hanbel: 
1-231) Demek ki, Peygamber'e farz olduğu halde, ümmete farz olmayan şeyler 
vardır. Buradaki «salli, venhar» emirleri de böyle demektir. 

Bunlar, ümmet hakkında başkaca bir emir veya nehîy bulunmadıkça olsa 
olsa Peygamberin Sünneti olarak meşru' olur. Timime delâlet eder surette zannî 
bâzı delâilin iktiraniyle de şübheli delil ile sâbit mânâsına vâcib de olabilir. 
Nitekim vitir bu mânâ ile vâcib veya farz-ı amelidir denilir. Bayram namazı ve 
kurbanı da böyledir. Hidaye ve sair Fıkıh kitablarında Udhiyye'ye dair şu 
hadîslerle de istidlâl edilmiştir: îmam Ahmed ve İbn Mâce'nin rivayetleri üzere: 

bd '& JCJl ’j* X «Maldan bir vus'at bulup da Udhiyye kur- 
banı kesmeyen bizim namazgahımıza yaklaşmasın.» (İbn Mâce: Edahi-2) Bir 
de şu emr-i Nebevî vardır: İIL, Z\i ljX> «Uhdiyye kurbanı kesiniz. 

Çünkü o babanız İbrahim aleyhisselâm' in Sünnetidir.» (tbn Mâce: Edahi-3) 
Tirmizî'de: «Udhiyye vâcib midir?» diye bir adam ibn Ömer radıyallahü 

anhüma'dan sordu. Nüşarünileyh 'jJjLDf, iLj <11* <1)1 JL» <1)1 ZJJj «Resulûllah 

^ # 

sallâllahü aleyhi vesellem, Udhiyye kurbanı kesti, Müslümanlar da kesti.» dedi. 
Adam yine sualini tekrar etti. O da: «Anlamıyor musun? «lif JL» <1)1 'JjLj 
•ylLUf, Xj <X dedi. Tirmizî, der ki: «Bu hadîs basendir, sahihtir, elyevm ehl-i 
ilim indinde amel bunun üzerinedir: Udhiyye vâcib değil (yâni farz değil), lâkin 
Resulûllah'ın Sünnetlerinden bir Sünnettir.» Yine Tirmizî'de İbn Ömer'den: 
«Resulûllah, Medîne'de on sene ikamet etti hep Udhiyye kurbanı yapıyordu». 
Berâ' ibn Azib'den: «Resulûllah sallallâhü aleyhi vesellem, bir nahır günü bize 
hutbede buyurdu ki: «Hiç biriniz namaz kılıncaya kadar zebh etmesin.» Bunun 
üzerine dayım kalktı. «Ya Resulallah, bugün et günü, bunda mekruh var mı, 
ben, ehlimi ve hânemin ehlini ve komşularını it'am için kurbanımı acele kes- 
miştim?» dedi. «Öyle ise, bir daha kes» buyurdu. «Ya Resulallah, yanımda bir 
anak-ı leben (bir süt oğlağı) var. İki et koyunundan daha hayırlıdır, onu keseyim 
mi?» dedi. «Evet, O, senin iki nesîkenin (yâni iki kurbanının) hayırlısıdır. Sen- 
den sonra bir cezea (çebîş) dahi kifayet etmez.» buyurdu.» Bu babda Câbir'den 
ve Cündeb'den ve Enes'ten ve Uveymir ibn Eş'ar'den ve İbn Ömer'den ve Ebî 
Zeyd-i Ensarî'den dahi rivayetler vardır. Bu hadîs, hasendir sahihtir, ekser ehl-i 
ilim indinde amel bunun üzerinedir. Mısır'da, yâni Cum'a ve Bayram namazları 
kılınan kasabada İmam, Bayram namazını kılıncaya kadar kurban kesilmemeli- 
dir. Bâzı ehl-i ilim de, Bayram namazı kılınmayan köy ehalisi için Fecrin 
tulûunda kesmeğe ruhsat olduğunu söylemiştir ki, İbn Mübârek'in kavlidir. Ve 
bütün ehl-i ilim keçinin cezeı, (Bir yaşını doldurmayan çebişi) kifayet etmez. 
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Fakat koyunun cezei kifayet eder demişlerdir. Ve koyunun cezei (toklu) altı 
yedi ayda olabilir. Bunlar gösteriyor ki, kurban Bayramı namazından sonra kur- 
ban kesmek Resulûllah’ın fiil ve emriyle sabit olmuştur. O'na farz olmakla bera- 
ber ümmeti için farz kılınmamış, onun terk etmediği ve Bayram namazından ev- 
vel kesilmesini kâfi görmediği bir sünneti olarak tekarrür etmiştir. Böyle bir 
Sünnet ise, dînde şeâiıden olarak tarikat-ı meslûke olmuş mânâsına bir sünnettir 
ki, farza yakındır. Bu gibilere kat*î farz mânâsına vacib denilmezse de terkinde, 
«mescidimize yaklaşmasın» gibi vâîd şübhesi bulunduğu takdirde Hanefî 
Fıkhında mâlûm olduğu üzere şübheli delîl ile sâbit mânâsına vâcib de ıtlâk olu- 
nur ki, şibhi farz demektir. Onun için Imam-ı A'zam'dan zâhiri rivayette 
vâcibdir. Diğerlerinin vâcib değil, demeleri ise, farz değil mânâsınadır. Bununla 
beraber vâcib veya Sünnet olan kurbanlar Udhiyye'ye mahsus da değildir. 
Nüzur, Hacc, nüsük ve şeâirinden olan kurbanların bir kısmı vâcib olduğu gibi 
Hacc ve nezir haricinde şükür ve tesadduk için akîka ve saire gibi Sünnet ve 
mendub olarak tetavvu' ve nevafil kabilinden de kurbanlar kesilir ki, tafsîli Fıkıh 
kitablannda aranmalıdır. 

Burada «venhar» emrinin esas mânâsına gelelim: Bu belliki nahırdan 
müştaktır. Nahır kelimesi de, isim ve masdar olarak kullanılır. İsim olan nahr: 
Göğsün boyun tarafına gelen boğaz çukuruna doğru gerdanlık yerine denir. 
Masdar olan nahr ise; Râgıb vesair ehl-i lügatin beyanına göre, aslında nahre 
isabet ettirmek, yâni vurmak veya dokunmak veya boğaz çukuruna bıçak sok- 
mak suretiyle nahre rastlamak demektir. Deve ibtida oradan kesildiği için onda 
galib olmuştur. Bundan mutlâka zebh etmek, boğazlamak mânâsına da kul- 
lanılmıştır. İntihar da, bundan me'huzdur. Sûre-i Mâide’de geçtiği üzere mâlûm 
ki, zebh, lebbe denilen çene altından kesmekle de olur. «Venhar» emri de, bu 
masdar olan nahırdandır. Zâhir olan da boğazlamak mânâsına nahırdandır. Nahr 
ve zebh, mutlâka kurban için olmak lâzım gelmeyip mücerred etini yemek veya 
satmak için de olabilirse de, Zilhicce'nin onuncu günü olan kurban Bayramının 
üç gününe de kurban kesmek mânâsına, «nahr günleri» denilmek mütearef bu- 
lunduğu gibi burada sevk-ı kelâm şükür ve ibadet mânâsı üzerinde olduğu için 
de kurban mânâsı zâhirdir. Bundan dolayı namaz kıl, kurban kes de, kurban 
Bayramı yap mânâsına da olabilir. Fakat «venhar» emrinin mef ulü zikr edilme- 
miş, neyin kurban edileceği tâyin olunmamıştır. Bu cihet, mücmeldir. Bu şöyle 

Zebh: Kesme, boğazlama, kurban kesme. Mesluke: Kaynamış. Şibhi: Benzer, benziyen şey. 
NOsOk: Allah için ibadet etmek. Şeair: Adetler, İslam işaretleri, islamlara ait kaideler. Zebh: 
Kesme. 
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demek olabilir: Nahr denilen ibadeti de yap, yâhud Rabbine kurban için 
boğazlanmak şanından olanları boğazla. Yâhud Nahr Bayramı yap, bunun hepsi 
de Allah için kurban kesmek mânâsına nahr fiilinde hulâsa edilir. Demek ki, 
bunda mefiıiûn cinsini tâyin maksud olmayarak, yâhud ta'mime işaret olunarak 

î 

Allah için hayır olmak üzere boğazlanmak şanından olan ehemmiyyeti hâiz he- 
rhangi bir kurbana iraka-i dem ile nefs-i fiilin ikaı matlûbdur. Arab'ın Örfünde 

nahır deve kesmekte galib olduğu ve Sûre-i Hacc'ta, 4)1 jfe. ‘j* l&J UüLi» £30 

0 *+ 0 * 


ıiıT>- £i3ı cZ, fiü ÜGJ 4n p 

ptJ JjU {"Hem o bedeneler, o gövdeli hayvanlar var d. Biz onları Allah 
şeairinden kıldık, sizin için onlarda hayır vardır, binaen aleyh ön ayaklarının 
biri bağlı olarak bir düzüye üzerlerine Allah’ın ismini anuı, yanları yere yas- 
landığı vakit de onlardan yiyin, kanatlıya ve isteyene ifam edin, O böyle onları 
size musahhar kıldık ki şükür edesiniz. " Hacc-22/36) âyetindede bütün zikr 
olunduğu cihetle ekser Müfessirtn burada, nahrın boğazlamak mânâsına 
olduğunu göstermek için diye takdir ve tefsir eylemişlerdir. Maksad 

deveye hasır değil, en mârufiyle en büyüğüne işaret olarak bedeneleri, deve gibi 
iri gövdeli, ehemmiyyetli kurbanlıktan kes demek olduğunu anlatmaktır. Ebu 
Hayyan, «Bahir»'de der ki: «Nahrdan murad, hediy, nüsük, dahayâ nahridir. 
Cumhûr böyle demiştir. O vakit cihad yoktu, onun için salât ve nahr bu ikisiyle 
emr olunmuştur.»[l] Âlûsî de, ekseriyyetin dahâyâ nahrı murad olması üzerinde 
olduğunu söylemiştir. Hepsinin de maksadı, nahrın kurban kesmek mânâsına 
olduğunu anlatmaktır. Yoksa murad, yalnız, deve kesmekten ibaret olduğunu 
söylemek değildir. Usul-i Fıkıh tâbirince söyleyecek olursak nahr, boğazlamak 
mânâsında zâhirdir. Fakat mef uli hakkında mücmeldir. Ne gibi hayvanların bu 
kurban için kesilebileceği diğer delillerle beyana muhtacdır. Sûre-i En'âm'da 
jrGjl && {"Sekiz eş. " En'âm-6/143) buyurulan koyun, keçi, deve, sığır, erkek ve 
dişi en'âmın sekizinin de büyüklerinden Bayram kurbanı kesilebileceği Fıkıhta 


Hediy: Cenab-ı Hakk'a, kusurunu afettirmek ricasıyla keffaret olarak kabcde Harem-i şerife 
götürülen kurban. Nbsuk: Allah için ibadet etmek. Dahaya: Kurbanlık hayvanlar. 

[1] Ebu Hayyan'ın burada cihadı zikri, şayan-ı dikkattir. Yokdu demesi. Cumhur kavli vechiyle 
Sûrenin Mekkî olmasına göredir. Medine'de olsaydı, bu Sûrede cihada işaret de bulunmak 
lâzım gelirdi. Çünkü Medine'de, Jbill (S-, U (“Kıtal üzerinize yazıldı. “ Bakara-2/216) nazil 

olmuştur. Bu ise, diğer natırlardan daha mühimdir, diye bir istidlâli Tezammun etmiş oluyor. 
Şu halde Medenî olduğuna kail olanların, burada cihada da bir işaret anlamaları iktiza eder. 
Buna, şu iki cevabdan birisi verilebilir. Birisi, nahrde buna da bir ima olduğu söylenebilir. Bi- 
risi de, sulhun seyidü'l-ahkfim olduğuna tenbih için bu Sürede cihad emri zikr olunmadığı 
söylenebilir ki, Hudeybiye'dcn bahsedenler bunu söylemişler demektir. Tcemmel! 
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tafsil olunduğu üzere Sünnet-i Nebeviyye ile beyan olunmuştur. Nahtr, devede 
daha mâruf olmakla beraber, diğerlerinin de nahır şanındandır. Bu itibar ile 
natır, zebh mânâsına olmakla beraber kurbanın büyüklüğüne ve binaenaleyh 
gövdeli, kıymetli a'lâ cinsinden ekmel suretle kesilmesine i'tina, bir de Hacc ve 
kurban Bayramı gününün adı olmak münasebetiyle nahr gününe işaret için de- 
vede galib olan nahr iâfziyle ifade olunmuş demek olur. Ganem hakkında, 

•Cb hadîsi delâletiyle koyun eti daha şifalı olduğu için daha iyidir. Kemmiyyetçe 
değilse de keyfiyyetçe a'lâsıdır ve kurbanın en esaslı, en umumî nisabıdır. 
:#Jl «Udhiy yenin en hayırlısı koçtur.» (îbn Mace: Edahi-4) diye bir 

hadîs de vardır. Hadîs ve fıkıh kitablarında mezkûr olduğu üzere Resulûllah'm 
udhiyyesinde boynuzlu güzel iki koçu, «lif, «1)1 diyerek ve ayağını boyun- 
larma koyarak kendi eliyle kestiği meşhurdur: «İM J- 0 «İM 

Js. itj JHj uû. J£t\ Câbir radıyallahü anh'ten rivay- 

et edildiği üzere de, demiştir ki: « Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem ile be- 
raber musallâda edhû amazında hâzır bulundum. Hutbesini bitirince min- 
berden indi, bir koça vardı Resulullah, onu: ‘j* ^ Jj *>lij G* ’J£\ ilJf, «İti ^ 
j£A «Bismillûhi vallahü elıber, bu benden ve ümmetimin kurban kesemey en- 
lerinden» diyerek kendi eliyle zebh etti.» (Müslim:Edahî-17) Deve ve sığır cinsi 
bedenelerin yedi kişiye kurban olabileceği de beyan buyurulmuştur. Bir kişi ke- 
serse, elbette daha büyük hayır ve sevab olur. Ancak bunların da yavrulan ki- 
fayet etmez. Hacc ve Udhiyye kurbanlarından maada gerek nezir, yâni adak -ve 
gerek adamadan sırf tetavvu' olarak tasadduk ve şükr için kesilecek sair kurban- 
lar ise, eti yenir her hayvandan ve her zaman kesilebilir. Binaenaleyh mutlak 
kurban, deve nahrine munsahır olmadığı gibi udhiyye ve Hacca aid nüsük ve 
keffaret kurbanları dahi deveye mahsus olmadığından venhar emri de, deveye 
mahsus değil, nahr günü tâbirinde olduğu gibi kurban zebh etmek mânâsına ol- 
mak muvafıktır. Bunu «nahr-i büdün» ile tefsir edenlerin muradı da, develere 
tahsis için değil, boğazlamak mânâsını anlatmak ve kurbanların bedenlilerine 
i'tinayı iş'ar etmek için olduğundan dolayı Ebu Hayyan ve Âlûsî de, Cumhur'un 
ve ekseriyyetin kavlini o vech ile hulâsa etmişlerdir. Ancak Âlûsî'nin beyanında 
udhiyyeye hasır, zâhirdir. £Üİ hadîsine muvafık olan da budur. 

Cumhur kavlinin hilâfına gelince: İbn Ebi Hâtim'in rivayetine göre Ebü'I- 
Ahvas, «venhar» emrinin göğsünü Kıbleye tekabül ettir mânâsına istıkbal-i 
Kıble ile emr olunduğunu söylemiştir. Ferrâ da, buna zâhib olmuş ve te’vilinde 
şöyle demiştir. «Menzilleri tenâhur eder» tâbirinde olduğu vech ile 


Ganem: Koyun. 
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karşı karşıya tekabül mânâsına gelir. Şu bey t de, bu mânâdandır: 

«Ey Ebâ Hakem, sen Mücalidin am ucası ve mütenâhır, yâni nahır nahre 
göğüs göğüse karşılıklı dere ehalisinin, Mekke ehalisinin seyyidi misin?.» 

El'ebtahıl'mütenâhır, göğüs göğüse karşılıklı dere demektir. Bu mânâdan 
nahr, Kıbleye istikbal mânâsını ifade edebilir. Filvaki* tenâhur lügatte intihar et- 
mek ve boğazlaşmak mânâsına geldiği gibi göğse isabet ettirmek, göğüs göğse 
karşılaşmak mânâsından mecaz olarak evlerin ve dere kenarlarının karşılaşması 
gibi mutlâka tekabül mânâsına da gelebilir ise de, mâruf olan mânâyı bırakıp da, 
mecaz üstüne mecaz olarak Kıbleye istikbal mânâsını anlamağa kalkışmak, 
doğru olmaz. Nahrın da tenâhur mânâsına geldiği kabul edilecek olunca bundan 
göğüs göğse cihadı, mücahedeyi anlamak daha ziyade yakışırdı. Nüzulün Med- 
enî olduğunu söyleyenlere göre bunda bir işkâl olmayacağı gibi Mekke'de de 
ileriye aid bir emr olabilirdi. Mutlak emir, fevri icab etmeyeceği gibi kurban 
hakkında da geçtiği vech ile vâv da terâhîye mani' olmazdı. 

Bundan başka İbn Ebî Hâtim ve Hâkim ve İbn Merdûye ve Sünen'de Bey- 
hakî, Hazret-i Ali kerremallahü vechehu'dan şöyle bir rivayette bulunmuşlardır: 
Demiş ki: «Bu ÜJülLüd Cl Sûresi nâzil olduğunda Resulullah: «Rabbimin 
bana emr ettiği bu nahîre (yâni boğazlanacak) nedir?» diye Cibril aleyhis- 
selâm'a sordu . O, dedi: « Nahîre değil, lâkin namaz için tahfîme yaptığında 
tekbir alırken ve rüku ' ederken ellerini kaldırmanı sana emrediyor. Çünkü o 
bizim salâtımız ve yedi Semadaki Melâikenin salâtıdır ve her şeyin bir ziyneti 
vardır, namazın ziyneti de her tekbirde iki elini kaldırmaktır.» Lâkin Süyutî, 
bunun senedine zayıf demiş, İbn Kesîr: «Bu hadîs, cidden münkerdir» demiş. 
İbn Cevzî de, «Mevzuat»'ta saymıştır. İbn Cerîr, bir de Ebu Ca'fer [1] Hazretle- 
rinden, «iftitah tekbirinde el kaldırmak» demiş olduğunu nakl eylemiş. Buhârî, 
Tarihinde ve Dârekutnî, «lfrad»'da yine Hazret-i Ali’den «namazda sağ elini sol 
bileğinin üzerine koy da sonra ikisini göğsüne koy» demiş olduğunu tahric 
etmişler. Ebü'ş-Şeyh ve «Sünen»'de Beyhakî, Enes’ten merfuan ve bâzıları İbn 
Abbas'dan da böyle rivayet eylemişler ise de, bunların da sıhhati sâbit ola- 
mamıştır. Süyutî, Hazret-i Ali’den ikinci hadîsi İbn Ebî Hâtim'in ve Hâkim'in 
lâbe'se bih olan bir senedle tahric eylediklerini söylemiş, Dahhâk ile Süleyman-t 
Teymî de, «namazdan sonra duada ellerini göğsüne kaldır» demiş oldukları da 
nakl edilmiştir. Buıilar, kurban kesmeğe iktidarı olmayanlar hakkında veya na- 


il) Ca’fcr-i Sadık Hazrctlcri'nin pederi Muhammcd Bfikır Hazretleri. 
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mazın adâbına müteallik bâzı rivayetler olabilirse de, nahrın malum ve meşhur 
olan kurban kesmek mânâsım bırakıp âyeti bunlarla te'vile kalkışmak ve bu 
suretle «venhar» emrini de «salli» emrine idhal eylemeğe çalışmak, aslâ doğru 
olmaz. Bunların hepsi nihayet namaza aid şeylerdir. Sade bununla Sûre namaz 
kılmayanlara ve mürailik edenlere mukabil ihlâs ile namaz faziletini emretmiş 
olursa da maunu men'etmelerine mukabil Allah için halka muavenet olan bir 
hayır ve kerem fadl-ü faziletini ihtiva etmiş olmaz. Bu da, Kevser atiyyesine 
mazheriyyet şerefinin şükrü esasiyle mütenasib olmaz. Nahrın kurban kesmekte 
mâruf olduğu ve Kur'ân'ın üslûbunda namaz emirlerinden sonra ekseriya zekât 
ve infak emirleri ve âyetleri zikroluna geldiği ve müşriklerin dualarını ve kur- 
banlarını putlar ve tağutlar namına yaptıkları da mülâhaza edilince bu emrin on- 
lar hilâfına namazdan maada Allah için kurban keserek zekâttan dahi fazla bir 
fedakârlıkla kıymetli mallara kıyıp ibadullah'a hayır ve muavenette bulunmak, 
Kevser atiyyesine şükretmek üzere bedenen ve malen ibadet ve hayr ile iştigali 
emretmiş olması, en açık ve en esaslı mânâ olduğunda tereddüd edilmez. Bu 
esas tesbit edildikten sonra bundan mümkün ve muhtemil olabilen diğer bir 
takım işaretler daha anlamakta ise, zevk ve irfan için hacr yoktur. Bu vecihle 
işbu 'Jrjfj ("Sende Rabbuı için namaz kıl ve kurban kesiver. " Kevser- 108/ 

2) âyeti, Sûre-i En'am'ın âhirindeki, H ^JCJl ’Jj di JCij jÇd j JK* J»l *jS 

jj- 1 * -*-b 2&1 Cfj o>1 'J ’dnjz ("Benim de: Cidden namazım, ibadetlerim, hayatım, 

mematım hep rabbül'âlemin olan Allah içindir. Şeriki yoktur onun, ben bununla 
emrolundum ve ben müsliminin evveliyim. " En'âm-6/162-163) âyetindeki emri 
ve Ve'd-Duha Sûresinin âhirindeki tiûiu îll* CT, ("Fakat Rabbinin nimetini 
anlat da anlat. " Duhâ-93/1 1) emrinin, Kevser atiyyesine şükrâna olmak üzere 
fiilî bir izahını ifade eder. Bundan dolayı biz de, meâlde kurban kesmek 
tâbiriyle ifadeyi boğazla demekten daha muvafık bulduk. Ki tefsirinin hasılı şu 
olur: Sana, o Kevser'i verdiğimizden dolayı haydi sen Rabbinin atasına hem kal- 
ben, hem lisanen, hem bütün cevarihinle bedenen ve mâlen her vech ile şükr et- 
mek üzere Rabbin için ihlâs ile namaz kıl, namaz kılmakla beraber kurban da 
kes, ona böyle Tevhid ve ihlâs ile fedâkârâne ibadet, ubudiyyet ve çok hayır 
işliyerek tahdîsi nimet et, Rabbinin sana olan atası kesilmek ihtimali yoktur. £,1 
Û&& Doğrusu senin şâniin, sana şeneânı olan, buğz, kin tutan, hınç besleyen 
herkim olursa olsun, yîVl J* odur ancak ebter. Güdük, ardı arkası kesilecek, 
nesl-ü nesebi, iyi adı, sanı kalmıyacak odur, sen değilsin ya Muhammedi Senin 
ardınca gelecek hayırlı zürriyyetin de, evlâdın gibi Etba' ve Ensann sevgili 


Hacr: Kısıtlama. 
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ümmetin de çoğalacak, dînin, kitabın, güzel adın, sanın feyz-u fadlın bakî kala- 
cak. Âhirete de beyana sığmaz, kesilmez tükenmez ecre ereceksin. Böyle Kev- 
ser'e, hayr-i kesîre buğz edenin, onu sevmeyenin hayırsız kalacağında ise şübhe 
yoktur. 

ŞÂNİ: İşaret ettiğimiz vech ile, I \JZ5 V y Vj ("Ve sakın 

bir kavme buğzunuz size adaletsizliğe sevk etmesin." Mâide-5/8) âyetinde 
geçtiği üzere buğz-u adavet etmek, kin tutmak mânâsına şeneânden ism-i fail ol- 
arak mubğız, buğz eden demektir. Anlaşılıyor ki, murad, buğz edip geçmiş olan 
değil, buğzunda devam ve ısrar edendir. Yâni zaman ve hudûs mânâsı değil, de- 
vam ve sübût mânâsı maksuddur. Onun için izafeti, lâfziyye değil, 
mâneviyyedir. Binaenaleyh bilahare tevbe edip imana gelenler, bu hükümden 
hariç kalır. Ebter, uyubdan olduğu için efal-i tafdîl değil, sıfat-ı müşebbehedir. 
Müennesi betra gelir, kesiklik mânâsına betirden müştaktır. Binaenaleyh esas 
mefhumu kesik demek ise de, örfte kuyruk kesilmesinde şâyi' olmuştur. Onun 
için buyruğu kesik hayvana ebter denildiği gibi, kuyruğu kesik küçük ayın gibi 
yazılan hemze elife «»> aynı betra tâbir olunur ki, Türkçede müzekkerine de, 
müennesine de güdük denilir. Kuyruk arkada olmak hasebiyle sonunda arkası 
olmayan, yâni zürriyyeti olmayan, kendinden sonra eseri kalmayan kimselere 
veya sonu gelmeyen, sonunda hayır olmayan ise de, istiare suretiyle ebter denil- 
miştir. y$l «İli fL* tÜ JJ JCJ ji 'jİ' «Ehemmiyyetli olan her hangi bir iş, 
Allah’ın ismiyle başlanmazsa o iş, ebterdir.» (Feyzû'l-Kadir: 5/13) hadîsinde 
ebter, sonu gelmez, sonunda hayrı olmaz, nakıs, güdük kalır demektir. Çünkü 
Hej Stl cUl> ’Jt. (" O’nun vechinden başka her şey helaktedir." Kasas-28/88)'dir. 
Daha sonra, ebter, hakîr-ü zelîl mânâsına da gelir. Burada y> gerek zamiri fasıl 
ve gerek mübteda olsun «el-ebter» müsned-i mârife olduğu için cümle, kasr 
ifade ettiğinden dolayı ebterlik mefhumunu Peygamber'den külliyyen nefy ile 
O'na buğz edene hasrettiği cihetle ebter kebesinden anlaşılması muhtemil ola- 
bilen mânâların, noksanların hepsini Sahib-ı Kevser olan Resulullah'dan nefy ile 
O'na her buğz edene isbat etmek suretiyle sebeb-i nüzulde zikr olunduğu üzere 
ebter diyen şahsın muhakkak ebterliğini haber vermiş olmakla başta 
zürriyyetsizlik mânâsı olmak üzere muhtemil olan her mânâ bu kasırda dahil ol- 
mak lâzım gelir ki, bu şöyle demek olur: Ya Muhammed, sana kesilmek ihtimali 
olmayan Kevser verilmiş olduğu için sende hiç bir vech ile, hiç bir mânâ ile eb- 
terlik, güdüklük ihtimali yoktur. Sana oğlunun vefatından dolayı ebter diyerek 
buğz-u sebb edenin kendisi her mânâsiyle ebterdi. Çünkü sana öyle buğz eden- 
lerin hepsi hakikatte mutlâka ebterdir. Onlar da, mutlak ebterlik mânâsı vardır. 
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İşte yukarıda beyan olunan tefsirin şumulü kasrın bu mazmunundan 
mûstefaddır. Bu suretle bunda bir taraftan Kevser'in, kesilmek ihtimali olmayan 
bir hayr-i kesir olduğu tasrih edilmiş bulunuyor, bir taraftan da onun sahibine 
buğz edenlerin umumiyyetle ebterliği kübrâ makamında bir illet ve delil sure- 
tinde haber verilmekle ebter diyen kâfirin ebterliğini de bilhassa haber vermiş 
bulunuyor ki, buna, ilm-i bedî'de mezheb-i kelâm! tâbir olunur. Bundan dolayı 
bâzıları bunun As ibn Vâil veya Ebu Cehil veya Kureyş'ten bir cemaat veya 
Kâ'b ibn Eşref, her hangisi ise sebeb-i nüzul olan mâhud şahsa veya eşhasa 
mahsus olduğuna zâhib olmuşlarsa da, müştak üzere hüküm, muştakkun minhin 
illiyyetini ifade edeceğinden şâni’ vasfiyle ifadesi zâhiren âmm olduğunu iş'ar 
eyler. Fil'vaki' Resulullah'a buğz etmiş olanlar, hep ebter olmuşlardır. Ya mad- 
deten nesl-ü nesebi veya mânen hayr-u zikri kesilmiş, nihayet haklr-ü zelil ola- 
rak bednâm olup gitmişlerdir. Zürriyyeti, eseri bulunanların da evlâdlarından, 
eserlerinden hayr-u intifa'ları kalmamıştır. Çünkü onların neslinden salâh ile 
İslâm'a girmiş olanlardan kâfir atalarının dua ve istiğfar ve sair suretle intifaları 
kesilmiş, aralarında ismet münkati' olmuşlar. Bu evlâdlar hep Peygamber'in 
ümmet ve etbaı, mânevi evlâdı olmuşlar Ijy&ÜJ jl lyL.1 'y.Jİf, ^İU £ 

u it* Jjl ("Ne peygambere ne iman edenlere, akraba bile olsalar müşrikler 

için istiğfar etmek yoktur." Tevbe-9/113) hükmüne tabi kalmışlardır. Salâhı, 
imanı olmayanların ise, zaten hayrı yoktur. Onlar, hayrü'l-halef olmazlar. Dua 
bile etseler, JVC» Sil » ti» Cj (" Kafirlerin duası hep bir dalal içindedir. " 
Ra'd-13/14) hükmünce hep dalâl içinde boşa gider, ölümlerinden sonra eserleri- 
nin de İndallah, âhiret için kendilerine hiç bir hayr-u fâidesi olmaz, o azim 
azâbdan kurtarmaz. C. İCİj jûl Sil J4l ^ J 

(" Fakat onlar ahirette öyle olurlar ki kendilerine ateşten başka bir şey yoktur ve 
orada işledikleri bütün iyilikler heder olmuştur ve bütün yaptıkları boştur . " 
Hud-1 1/16) cJjâLj UjuZ V ("Ne azahları hafifletilir ne de kendile- 

rine göz açtırılır Bakara-2/162)’dur. Bununla beraber şundan da gaflet edilme- 
mek lâzım gelir ki, Peygamber’e şeneân ile buğz-u adavet, O’na iman etmemek- 
ten ibaret olan küfürden ehass, daha şiddetli bir küfürdün Bunun fiilen izharı 
O’na fiilen harb Plânı olacağı gibi kavlen izharı da, o mânâda olarak sebb-ü şetm 
olur.~JîufHin ise, Hak şerinde istihkakı harb ve katildin Peygamber’e sırf 
dîninden dolayı adavet ederek ebter veya «münbetir sanevber / kesik çam» diye 
buğz-u şematet izhar eden şânii de, O’na öyle sebb ile küfr etmiş olduğundan, 

İş’ar: Yazı ile haber vermek, anlatmak, bildirmek. Bednam: Kötü tanınmış, adı kötüye çıkmış. 
İntifa-!: Sönmek. İstihale Kazanım. 
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«venhar» emrinden sonra tahkik ile beraber illiyyet de ifade eden jl ile ta'lil 
siyakında >*YI y âl iiCi, ol buyurulmasında, O’na öyle sebb edenlerin önünde ol- 
mazsa, sonunda kesilmeğe müstehık olduklarına işaret ve hattâ sonlarında bir 
hayırları kalmayıp büsbütün bednam Olacaklarını ihtar, Resulullah'ın ise, onların 
zıddına olarak hayr-u feyzinin ve âsâr-u fadlının kesilmeyeceğini ihbar vardır. 
Bundan dolayı Resulullah'ın keder etmeyip de Rabbinin atasına şükr etmek 
üzere ibadet ve ubudiyyet ile iştigal ederek namaz kılıp, kurban kesmesi ve 
böyle hayr için fedakârlıkla tahdîsi nimet eylemesi emr olunmuştur. 

O'na ebter diyen buğuzcu, O'nun erkek evlâdının vefatını behâne etmiş 
olduğundan dolayı burada Peygamber'in zürriyyetinin de kesilmeyeceği ilk ev- 
vel anlaşılması lâzım gelen bir mânâ olduğu için bundan kız evlâdı ve onların 
evlâdı ve evlâdının evlâdı da müteselsilen evlâddan, a’kabdan, zürriyetten 
olduğuna istidlâl edilmiştir. Bu da, doğrudur. Bununla beraber Resulullah'ın 
muteaddid erkek evlâdı da olmuş iken bunların muammer olmayıp da, O'nun 
zürriyyetinin yalnız kız evlâdlarından tekessür etmiş olmasının da, elbet bir 
mânâsı ve hikmeti olmak lâzım gelir. Bu da, Hatemü'n-Nebiyyîn olması ile izah 
edilmiştir. O'nun ruhanî kuvveti gibi, cismanî kuvvetinin de feyz-ü kemali te- 
beyyün ettirilmek üzere kendisine hem oğul, hem kız zürriyyetler de verilmiş, 
fakat şeref-i Nübüvvet kendisiyle hatm edildiği ve binaenaleyh, O'nun Dîni, Kit- 
abı Kıyamete kadar bâkî olup kendisinden sonra Peygamber ba's olunmayacağı 
cihetle oğullarının bekaları halinde Nübüvvet'e mazhar edilmeleri, bu hikmete 
muvafık olmayacağı gibi Nübüvvetsiz olarak bekaları da tam mânâsiyle hayrü'l- 
halef olmalarına mani' ve şânlarına nakîsa olacağından onların mâsum olarak 
vefatları, hem kendi haklarında, hem de şân-ı Risalet hakkında daha hayırlı, 
daha kudsî olmuştur. Bundan başka bi'setinin umumiyyeti, dîninin intişarı ve 
ümmetinin tekessürü nokta-i nazarından bunun ümmet hakkında dahi hayr 
olduğunda ve bu suretle de Resulullah'ın, ümmetine üsve olması, kendisinin ecr- 
ü feyzini daha yükseltmiş bulunduğunda da tereddüde mahal yoktur. Zira 
oğullarının kendisinden sonra bekaları takdirinde Nübüvvet'e mazhar edilmey- 
ince hiç olmazsa İmamet velâyetine vâris kılınmaları yakışırdı. Bu ise, İmamet 
velâyetini ehliyyetten ziyade neseb verasetine hasretmek olacağından bu inhisar 
da bi'set-i Muhammediyye'nin umumiyyetine, JjT ^.jJl Jii ("Onu her dinin 
üstüne çıkarmak için." Saf-61/9) hikmetiyle gönderilen hüdâ ve Hak dîninin 

Sebb-& şetm: Sövmek, azarlamak. Buğz-u şemalet: Kuru gürültü, şamata. Muammer: Ömür sa- 
hibi, yaşayan. İntişar: Dağılmak, yayılmak, üremek. Tebeyyün: Açığa çıkma. Üsve: Misal oluna- 
cak insan. 
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gayesine ^£1 «İli ^1 (* Haberiniz olsun ki Allah yanında eicreminiz en 

takvaluıızdır. " Hucurat-49)13) Qi*1 oütiVl \Jip jl (" Emanetleri ehline veri- 
niz. " Nisâ-4/58) J IJM. uJİ# ("O sizfen yeryüzünde halifeler kıldı. " 
Fâtır-35/39) SCi ("Sizi imtihana çekip şunu bildirmek için ki han- 
giniz amelce daha güzel" Mülk-67/2) «1)1 Jl oQJl ly^u.0 ("O halde 

durmayın, hayırlara yarış edin.nihayet hep dönümünüz Allah’ a dır. "Maide-5/ 
48)gibi fadl-ü fazilet esaslariyle bütün âlemde zuhur ve intişarı hikmetlerine 
münafî bulunurdu. Bu inhisar maksud olmayınca da, bu yüzden ümmet için fit- 
neye bir sebeb-i zahirî olurdu. Kadınlar da ise, Nübüvvet ve İmamet kazİyyesi 
esasen varid olmadığı için kızları hakkında bu mahzurlar varid olmaz. Bu vech 
ile Resulullah'ın zürriyyetini kız evlâdından tefeyyüz ettirilip de, erkek 
evlâdının muammer olmamasının zâhir olan mâkul hikmet ve mânâsı, bu iki se- 
bebde hulâsa edilebilir: Kendisinden sonra Nübüvvet olmaması, İmamet ve 
velâyetin de veraset-i nesebiyyeye hasr edilmemesi. Yoksa câhiliyyenin zann 
ettiği gibi oğulların vefatiyle zürriyyetin büsbütün münkati' olacağı ve kız 
evlâdının evlâdı, evlâd ve zürriyyetinden ma'dud olmayacağı için değildir. Ve 
belliki bu son âyet gaybe taalluk eden ihbarı da miiştemildir. 

İşte şân-ı Muhammedi’yi Kevser'le anlatan ve ezher cihet şükr-ü mahmide- 
tle namaz kılıp kurban keserek Bayram yapılmağa lâyık tebşiratı ihtiva eden bu 
Sûre-i Celile vecâzetiyle beraber böyle birçok letaif ve hikmeti müştemildir. 
Râzî, tefsirinde bunun, «ve’d-Duha»'dan beri gelen Sûrelere olan münasebetiyle 
daha birçok işaret ve letaifini pek güzel beyan ve tafsîl eylemiş ve ezcümle 
demiştir ki: «Bu Sûrenin letaifinden biri de şudur: Allah yoluna giden sâlikier 
için üç derece vardır. En yükseği, bütün kalbleri ve ruhları ile Allah Teâlâ'nın 
nur-ı celâline müstağrak olmalarıdır. İkincisi, bedenen de tâat ve ibadat ile 
meşgul olmalarıdır. Üçüncüsü, nefsi lezzat-ı mahsûse ve şehevat-ı âcileye 
dökülmekten men' etmek makamında olmalarıdır. İşte 'JJü I dlt£lûd Ğl ("Biz ver- 
dik sana hakikatte kevser." Kevser-108/1) evvelki makama işarettir ki, o da, 
ruh-ı kudsînin sair ervah-ı beşeriyyeden gerek kemmiyyet ve gerek keyfiyyetçe 
temeyyüz etmiş olmasıdır. Kemmiyyetçe temeyyüzü, çünkü mukaddimatı ekser- 
dir. Keyfiyyetçe temeyyüzü de, o mukaddimattan neticelere intikalde sair ruh- 
lardan çok daha seri' olmasıdır. ii£> *S~e* ("Sen de Rabbm için namaz kıL " Kevser- 
108/2) İkinci mertebeye işaret, ("Kurban kesiver." Kevser-108/2)'da, 
üçüncü mertebeye işarettir. Çünkü nefsi peşîn lezzetlerinden men'etmek, nahır 

Şükr-ü mahmidet: Mchd etme övme şükrü. Tebşirat: Müjdelemeler, müjde venneler. Munkatı: 
Kesilmiş. 
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ve zebh mecraasına câridir. Sonra da, âlL*l2 J,l (" Doğrusu sana buğz edendir 

ebter." Kevser-108/3) buyurul m uştur. Bunun mânâsı da şudur: Seni, şu 
mahsûsât ile şehevât-ı âcileye dâvet eyleyen nefis yok mu, o fanidir. Bâkiyât-ı 
salihat ise, Rabbin indinde daha hayırlıdır. VU oGJlltlI cıQQ(j 

(" ’Bâki kalacak salih ameller ise Rabbınm indinde sevabca da hayırlıdır, emelce 
de hayırlıdır." Kehf-18/46), O ise, ebediyyen bâkî olan ruhanî saadetler. Rab- 
bani mârifederdir. 

Bu Sûrenin mutezammin olduğu emirlerin en mühim ciheti, il£j kaydının 
ifade ettiği Tevhid ve ihlâs olduğu için, bunu ayrıca sarahatle i’lân ve tevzîh 
siyakında Sûresi tâkib etmiştir. 
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KÂFİRÛN SÛRESİ 

Mekke Döneminde indi 
Âyet Sayısı: 6 


İuylSJl t# Ç ‘ji Sûresi ve bundan hikâye i'fabiyle ûjylîOl Sûresi [1] ve li- 
sanımızda mütearef olduğu üzere ... Ç JÎ Sûresi denilen bu Sûre dahi 
Mekkîdir. Dânî bilittifak der.::;. Bahir'de ise, Cumhur kavlinde Mekkfdir. Ka- 
tade'den Medenî olduğu da rivayet olunmuş diyor. Katade'den hilafı da nakl 
edilmiş, ancak Ibn Merduye, İbn Zübeyr'den Medenî olduğunu tahric eylemiş, 
bu sebeble Âlûsî, «Dânînin bilittifak demesine mahallinde değildir» diye ilişmiş 
ise de. Medenî rivayeti, garib demek olacağından sahîhi bilittifak Mekkî demek 
olur. Ibn Ebî Hâtim'in Zürare ibn Ebî Evfâ'dan tahric ettiği vech ile. bu Sûreye, 
«Mukaşkışe» dahi denilir ki, uyuz ve çiçek illeti gibi illetlerden iyileştirmek de- 
mek olan kaşkaşeden müştakk olup, şirk ve nifak derdlerinden beri kılan 
mânâsına müberrie demektir. Kaşkaşe, Türkçemizde, def etmek, kovalamak 
mânâsına kışkışlamak ile de terceme olunsa, yakışmaz değildir. 

Cemâlü'l-Kurra'da mezkûr olduğu üzere buna, İbadet Sûresi dahi denilmiş 
olduğu gibi ihlâs Sûresi dahi denilir. Ondan dolayı j*1 ilil $ il e ikisine 
«ihlâsayn» tâbir olunur. Nitekim Rasûlullah'ın sabah ve akşam namazlarının 
Sünnetlerinde ÜT <1)1 ‘ji ile ojy îî okuduğunu İbn Ömer’den ve Haz- 
ret-i Aişe’den rivayet edilen hadîslerde «ihlâsayn» denildiği de görülür. 

Âyetleri: Hilâfsız altıdır. 


[1] Yâni «Sürçtü' I -kâfirin» denilmez. Zira maksad, «yâcyyühelkiifirûn» hitabım lâfzan ihtisar ile 
hikayedir. Kâfirler Suresi demek değildir. Onun için lisanımızda, \ * Ji Sûresi diye meşhur 
olmuştur. 

Mütearef: Herkesin bildiği meşhur, ünlü. 
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Fasılası: o ■ r • » « .«» harfleridir. 

Bu Sûre, Kevser'in mutezammın olduğu ihlâs ile ibadet emrinin i'lânını 
âmir, ve aynî zamanda Peygamber'e buğz eden ebterlerin küfürlerine karşı da 
bir cevab mevkiinde olarak onun mazmununu bir tafsil gibidir. İmam Ahmed'in 
ve «Evsat»'ta Taberânî'nin rivayet ettikleri bir hadîste: Zeyd ibn Hârise'nin bira- 
deri Cebele ibn Hârıse, Resulullah'a: «Bana uykum sırasında okuyacağım birşey 
öğret» dediği zaman, bu Sûreyi okumasını emr buyurmuştur. Bezzar ve İbn 
Merdûye, «Hababe» emr eylediğini de rivayet eylemişler. Beyhakî de, 
«Şuab»’da: «Enese de uykusu sırasında okuması emr olunduğunu» rivayet eyle- 
miştir. Ebu Ya'lâ ve Taberanî şu hadîsi de merfuan rivayet etmişlerdir: Îİ&1 SI 
]£.£. jI* clvİ&I 1*1 t İ Jİ öjyt Jte 4İ)lj dÇi'i) 'j* JİLjÖ- ül? J* « Sizi Allah Teâlâ 'ya 
şirk koşmaktan koruyacak bir kelime anlatayım mı size? Uykunuz sırasında 
îjylSJl l+îl Z Jİ okursunuz» Deylemî de, Abdullah ibn Cerad'dan şöyle rivayet 
etmiştir: «Resulullah buyurdu ki: « Münafık kuşluk namazı kılmaz ve 1^1 t Jj 
îjylSİ! okumaz» Taberânî, «Evsat»'ta, İbn Ömer'den ve Sagîr'de Sa'd ibn Ebî 
Vakkas’lan rivayet eylemiştir ki: «Bu Sûre, Kur'ân'ın rub'una muadildir». Bu- 
nun vechinde bir hayli söz söylenmiş ise de, en besîti şöyle anlamaktır: 
Kur'ân'ın mazmunu bir bakışa göre şu suretle hulâsa olunabilir: «İbadat, mua- 
melât, âhiret ahkâmı-ve kısas.» Bu Sûre ise, ibadetin ruhu olan Tevhid ve ihlâs 
i'lânını âmir olduğu için rub'una muadil demek olur. 

Sebeb-i nüzulü: Ebu Hayyan der ki: «Bunun nüzulü esbabından olarak 
şöyle zikr etmişlerdir: Aleyhissalâtüvesselâma kâfirler: «Bırak bu tuttuğun 
dâvayı. Biz, sana istediğin kadar mal, servet verelim, kerimelerimizden dile- 
diğini tezvic edelim ve seni üzerimize Melik yapalım. Eğer bunu yapmazsan, 
gel, bizim ilâhlarımıza tap, biz de senin ilâhına tapalım, müşterek olalım. Hayır 
hangisinde ise, ona hepimiz de nâil olmuş oluruz» demişlerdi. Bir de O'nun en 
çok şânii Kureyş'ten olduğu ve bir sene kendilerinin ma'budlanna ibadet etmesi- 
ni ve kendilerinin de bir sene O'nun ma'buduna ibadet edeceklerini söylemiş ol- 
duklarından dolayı onlardan leberrî ve o teklifin asla olacak şey olmadığını ih- 
bar için Allah Teâlâ, bu Sûreyi indirdi.» 

İbn Hişam, Siyerinde der ki: «Bana bâliğ olan da, Resulullah sallâllahü 
aleyhi vesellem, Kâ'be'yi tavaf ediyorken Esved İbn Muttalib İbn Esed İbn Ab- 
diluzzâ ve Velid İbn Muğîre ve Ümeyye İbn Halef ve As ibn Vâil-i Sehmî 
önüne gerildiler. Bunlar, kavimleri içinde yaşlı kimselerdi: «Ya Muhammed, 
gel, biz senin taptığına tapalım, sen de bizim taptığımıza tap. Biz ve sen emirde 

Rıab’u: 1/4 Dörtle biri. Muadil: Müsavi ve beraber kılan. 
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müşterek olalım. Eğer senin taptığın bizimkinden hayırlı ise biz, ondan 
hazzımızı almış oluruz ve eğer bizim taptıklarımız seninkinden hayırlı ise, sen 
de ondan hazzını almış olursun!» dediler. Allah Teâlâ da, onlar hakkında Ç ’jS 
V 1*1 Sûreyi temamen indirdi.» İbn Cerîr ve İbn Ebi Hatim ve 
«Mesahif»'te İbn Enbarî, Ebi’l-Buhturînin mevlâsı Said ibn Meynâ'dan öyle tah- 
ric de eylemişlerdir. Müfessirînin ekseriyyetle zikr ettikleri şu suretledir: Ku- 
reyşin ileri gidenlerinden bir takım, Resulullah'a: «Sen, gel bizim dinimize tâbi* 
ol, biz de senin dînine tâbi* olalım. Bir sene sen, bizim mâbudlanmıza ibadet 
edersin, bir sene de biz, senin ma'buduna ibadet ederiz.» dediler. Resuiullah: 
«Meâzallah, Allah'a başkasını şerik koşmaktan» dedi. Onlar: «O halde bizim 
ilâhlarımızın bazısına istilâm ediver (el sürûver) de seni tasdik edelim ve ilâhına 
ibadet eyleyelim» dediler. Bu sebeble, bu Sûre nâzil oldu. Resuiullah, sabahley- 
in Mescidi harama gitti. Kureyş'ten dolgun bir hey'et vardı. Başlan özerine di- 
kildi de bu Sûreyi okudu. Onlar da, ûmidlerini kestiler.» tbn Cerîr*in ve Râzfnin 
kayd ettikleri vech ile, 1*1 jusI j , JÜI 'JJÜ1 'jS ( "De ki: Böyle iken şimdi 

O Allah'ın gayrısına mı kulluk etmemi emrediyorsunuz bana?» Zümer-39/64) 
âyeti de bu sebeble nâzil olmuştu. Onda, Allah'dan başkasına teabbud emr ettik- 
lerinden dolayı cehaletleri ile tevbih ederek ey cahiller diye hitab emr edilmişti. 
Bundan da daha ağır olarak «ey kâfirler» diye hitab emr olunuyor ve bu vech ile 
esbab-ı mucibesi beyan olunarak onların dîninden teberri ve hak Tevhid dîni ile 
tedeyyûn lüzumu tebliğ buyuruluyor. Şöyle ki: 



Meâl-i Şerif! 

1- De kİ: Ey kâfirler! 2- Tapmam o tapdıldannıza. 3- Siz de tapanlar- 
dan değilsiniz benim ma'buduma. 4- Hem ben, tapıcı değilim sizin 
taptıklarınıza. 5- Hem de siz, tapıcılardan değilsiniz benim ma'buduma. 6- 


Tedeyyûn: Dinini sakınmak. 
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Size dîniniz, bana dînim.» 

İuylSJl «De İd: Ey kafirler» Bu nidaya 'JJ emriyle başlanmasında 

Râzî, kırk kadar nükte saymıştır. Tafsili uzun gider. En birincisi, Hazret-i Pey- 
gamberin kendi tarafından değil, Allah Teâlâ’dan sarih emr ile bilhassa tebliğ ve 
i'lân edilmek üzere risalet vazifesi olarak söylenildiğini ilk baştan anlatmaktır. 
Zira Fahr-i âlem Sallallâhü aleyhi vesellem, umurunda rıfk-u mülayemetle 
me’mur idi: O'na iJîdSS ylSJli.a c3l4llö«£G W (" Demdeki 

0 0 0 0 0 0 0 t . 0' 

mahza Allah' dan bir rahmet iledir ki sen onar a yumuşak bulundun, eğer katı 

yürekli bir nobran olsa idin elbette etrafından dağılmış gitmişlerdi " Al-i tmran- 

3/159) buyurulmuş. ^JGİJ lli-j Vl ûJlüLjl Gj ("Ve seni sâde âlemine rahmet ola - 
* 0 * 

rak göndermişizdir. " Enbiya-21/107) buyurulmuştu. Allah'a dâveti de en güzel 
yolda olmak üzere y JhP*Gj ÜGJl GÎGOlt % J \ »jl (" ’Rabbuı 

yoluna davet et: Hikmet ile ve güzel güzel mevıza ile, onlara da en güzel olan 
suretle mücadele yap." Nahl-16/125) diye emr olunmuştu. Bununla beraber, 
İaCy C ’JİÜ 'fi İG it ‘jf ayı G $ 1^1 Ç ("Ey şanlı Resul! Sana 

Rabbından her indirileni tebliğ et etmezsen onun risaletini eda etmiş ola- 
mazsın. " Mâide-5/67) hitabiyle de kendisine her indirileni tebliğ etmesi, etmezse 
risaleti yerine getirmemiş olacağı da emr edilmiştir. Burada ise, muhatablarına, 
«ey kâfirler» diye en ağır vasf ile nida edeceği ve çünkü beyan ve tebliğ oluna- 
cak hükm-ü Hakk'ın hakikî sebebi onların değişmiyecek olan kâfirlik sıfatları 
olduğundan dolayı burada bu sıfatın tasrihi lâzım geldiği cihetle bu ağır hitab o 
nfk-u mülâyemet emirlerine nasıl lâyık olur? diye bir i'tiraza mahal bırakmamak 
ve hakkın beyanı için bunu tasrih lâzım olduğu ibtidaen anlatılmak üzere: 
«Bunu, ben kendiliğimden söylemiyorum me'mur olarak söyliyorum» demiş ol- 
mak için evvelâ emri tasrih edilmiştir. Ve bunun, Sûre-i Kevser’den sonraya 
konulmuş olmasıyla da hem bu emrin ("Sen de Rabbuı için namaz kıl ve 

kurban kesiver." Kevser-108/2) gibi Kevser atiyyesine müretteb emirlerden 
olduğuna, hem de Peygamber'e öyle buğz-u adavet beslemekte musırr olanların 
ebterlikleri, hayırdan mahrumiyyetleri gibi kâfirlikleri de ayrılmaz sâbit vasıfları 
ve onlara böyle nida kendilerinin iltizam eyledikleri gerekleri olmuş bulun- 
duğuna da bir siyak işareti yapılmış ve bu suretle sebeb-i nüzul olan ve ka- 
bulüne ihtimal olmayan mütenakız yapılmaz teklifleri, yâni putlanna tapılmak 
şartıyle Allah'a ibadet edeceklerini ileri sürmeleri de musırr oldukları o buğz-u 
şeneânın bir neticesi olduğuna dahi işaret olunmuştur. Onun için ecillei 


Müretteb: Tertib edilmiş, yerli yerine konulmuş. M ümit: Direnen, ayak direyen. Şaneân: 
Kötülükçe, külü düşünme ve hareket olarak. 
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Müfessirîn demişlerdir ki: Burada böyle ey kâfirler, diye nida ale'l-umum kâfir 
bulunanlara değil,ebeda imana gelmiyeceklerini Allah Teâlâ'nın bildiği bir 
takım kimselere mahsustur. Çûnkö kâfirler içinde Ehl-i Kitabda olduğu vechiyle 
Allah'ı mâbud tanıyanlar bulunduğu gibi bilahare imana gelip ibadet edenler ve 
edecekler de bulunduğu için onlara karşı, «Siz, Allah'a ne şimdi, ne de ilerde 
ibadet edecek değilsiniz» denilmeyeceği âşikârdır. Q halde evvelâ tâmim edip 
sonraki âyetlerle tahsis etmekten ise ibtidâen lâm-ı ahd ile sebeb-i nüzule işaret 
olarak, «ey o kâfirler» diye hususa hami eylemek daha evlâ olur ki, bu husu- 
siyyet de, hakka mübgiz olup da imana gelmeyecekleri ilm-i İlâhîde mâlum bu- 
lunmak i'tibariyle olan sıfat-ı sâbiteleri olmuş oluyor. Bu ise, sebeb-i nüzul 
olanların yalnız şahıslarına değil, değişmesi ihtimali kalmamış olan 
küfürlerinden dolayı olduğu için aslı maksad, küfürden teberrî olarak bu nida 
öylelerinin hepsine delâleten şâmil olur ise de, her hangi bir kimsenin veya kav- 
min ileride imana gelip gelmeyeceğini Allah'dan başkası bilemiyeceği cihetle 
bu hitabın haricen fiiliyyat i'tibariyle tatbiki, Kureyş içinde sebeb-i nüzul olanla- 
ra münhasır kalmış demek olur. Yoksa İ^ilSlI 1*1Ç {"De ki: Ey kafirler. " 
Kâfirun-109/1) diye emr olunduğundan dolayı henüz istikbali mâlûmumuz ol- 
mayan şahıs veya cemaat her hangi bir kâfire ya kâfir, yâhud ey kâfirler diye 
tahkir ve teşni' ederek hitab etmek lâzım veya câiz olur zann edilmemelidir. Bu 
emrin, muayyen eşhasa karşı fiiliyatta tatbiki sebeb-i nüzule münhasır demek 
olduğundan dolayı ale'l-umum kâfirler hakkında mücadele-i hasene ile dâvet ve 
yoluyla mücahede ve saire gibi muamelâta müteallik ahkâm-ı umumiyyeye mu- 
halefeti de yoktur. 

Bunu müslüman mücerred küfürden, şirkten, nifaktan ve Allah'ın bildiği o 
kabîl kâfirlerden kalben teberrî ederek iman ve ibadetinde Tevhid ve .ihlâs ile 
dînine sarılmak için okur, zamanına ve icabına göre bunu defi' makamında oku- 
mak da mücadele-i hasene ve hikmet olur. Onun için bu Sûrenin umumî olarak 
cfirî ve bâkî olan hükmü, küfür ve nifaktan teberrî için gizli, açık her halde 
tilâvettir. Fakat tearruz için değil, teberrî için tilâvet, ve sade bir hatıra-i tari- 
hiyye olarak değil, kendi nebine nasîhat olarak dînine ihlâs ve i'tikadını takviye 
için tilâvettir. Hadîs-i Nebevîde, şirkten kurtaracak bir kelime olmak üzere 
uyku sırasında okunmasının tavsiye buyurulması da, bu hükm-ü hikmeti ifade 
eder. Bunun böyle olması ise, mücahedeye ve ibadet ve dînin tafsilâtına dair 
olan ahkâm-ı umumiyyesine müteallik vezaîf ile iştigale mani' de olmaz. Hasılı 
bununla, umum kâfirlere bir tearruz emr olunmamış olduğu gibi mücadele-i ha- 

Haml: tsnad, yüklenme. Teşni: Başa kakmak, kötülük yapmak, ayıplamak. 
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seneden ve mücahededen meni' olunmuş da değildir. Binaenaleyh bunun 
mütezammın olduğu ahkâmda, umumî ahkâma nazaran nâsıh veya mensûh ta- 
savvuruna lüzum yoktur. Ancak nüzul sebebi olan ve Kureyş içinden aslâ imana 
gelmeyecekleri haber verilmiş bulunan o kâfirlere mahsus olarak, f&t* JiO 

("Size dininiz, bana dînim." Kâfîrûn-109/5) denilmiş olduktan sonra bilahare 
Medine'den onlara harb edilmesinde ve Mekke'nin feth olunup putların ibtâl 
olunmasında ve SÛre-i Berâe'nin nüzuluyla ale'l-umum müşriklerin Mescid-i 
Haram'a yaklaştırılmamasında ve nihayet bütün Arabistan'da İslâmdan maada 
dînlerin men olunmasında o hususî kâfirlere olsun diye verilmiş bulu- 

nan müsaade hükmünü nesih var mıdır, yok mudur? Bu mevzu-ı bahs olmuştur. 
Eğer bu sade bir redd veya sonunda cezalarının ağırlığı ile inzar değil de tara- 
feynin dînlerinde serbeslikleri esası üzerine bir mütareke teklifi mahiyyetinde 
ise, onlar kabul etmiş ve icabına riayet eylemiş bulundukları taktirde sonradan 
onlara harb ilânını emreden ahkâm bu hususî mukaveleyi nesh etmiş olurdu. 
Kezalik bu onlara verilmiş mutlak bir müsaadeden ibaret olsaydı, yine nesh 
edilmiş bulunurdu. Halbuki mutlak bir müsaadeden ibaret olmayıp 'J 3 ile 
mütekabil olduğu açıktır. Mütekabilen bir mukavele teklîfi olması ihtimaline 
göre ise onlar, bu teklifi kabul etmemişler, Peygamberin dînî serbesliğini iste- 
memişler, küfürde o derece İleri gitmişlerdir. Kabul ettikleri farz olunsa bile aslâ 
riayet eylemeyip nakz eyledikleri ve hattâ katline bile teşebbüs eyledikleri 
mâlûm ve muhakkaktır. O halde onlarca asla kabul edilmemiş veya nakz edil- 
miş bulunan bir mukavelenin bir hükmü farz olunamaz ki, neshine hacet olsun. 
Ne müsaade, ne de mukavele teklifi olmayıp beyan olunacağı üzere mahza red 
veya inzar olduğu takdirlerde ise, nesha lüzum olmayacağı âşikârdır. Binaena- 
leyh Al âsînin de ihtar ettiği gibi bu Sûre, her vech ile muhkemdir. Bunda nesh 
olunmuş bir hüküm yoktur. Maamafih sonundaki JjU fıkrasının seyf 
âyetleriyle mensûh olduğunu söyleyenler de olmuştur. Demek olur ki, bunlar, 
’nun umuma hitab olması ihtimalini ’J 3 'Sin 'Si ("Size dininiz, bana 
dînim. " Kâfırûn- 109/5) âyetinin de kabul şartı gözetmeyerek ale'l-ıtlak bir 
mütareke İlânı olması ihtimalini dahi mülâhaza eylemişlerdir. Böyle bütün 
dünyaya ey kâfirler diye nida edip de kabul şartını gözetmeksizin umumuna 
karşı mütâreke ilânı ise, hikmet-i bi'setle kabil-i te'lif değildir. Ancak kabulleri 
şartiyledir ki, bunun bir mânâsı olabilir. Kabul etmeyenler veya kabul edip de 
nakz edenler hakkında da söylediğimiz vech ile nesha hacet kalmaz. Fakat 
böyle umumî bir mütârekenin mevcud olmadığını bütün ihtimalâtı nazar-ı dikk- 

Tarafeyn: İki taraf iki nihayet. Mahza: Ancak, yalnız, tek, sade, halis. 
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ate alarak anlatmış olmak için bunun ibtidâen bir mütareke i'lânı olduğu 
mücerred bir ihtimâl olarak farz edildiği takdirde bile mensûh olmak lâzım ge- 
leceğini söylemişlerdir ve bu daha kestirme olduğu için şâyi' de olmuştur. Esası 
maksad öyle bir mütâreke hükmünün carî olmadığını bildirmek olmasına naza- 
ran hej iki kavilde de netice bir demek olursa da nesih tasavvuru, bu Sûrede 
sade teberrîden fazla olarak ibtidâen ale'l-ıtlak bir mütareke hükmünün 
sübutunu ve lüzumu halinde cihadı men'a delâlet eder. Bir kaydın vücudunu far- 
za mütevakkıftır. Halbuki, kabulsuz mütareke hükmü düşünülemeyeceği gibi 
böyle bir teklife umumî olsun hususî olsun «ey kâfirler» diye hitab ederek 
başlanmak da mâkul olmaz. 1$ Ç J* emri, her şeyden evvel bir 

mücahede telkîn eder. Bunun sonunda dîniniz sizin olsun, hayr-ü şer cezası, 
mes’uliyyeti size âiddir. Sonra karışmam ha! demek de, bir müsaade değil, iJLil 

4Li £ (" Düşünün de istediğinizi yapın. " Fussilet-41/40) kabilinden bir tehdid 
* * f 

veya ^jJI ^ »fj>t St ("Dinde ikrah yok. ” Bakara-2/256) esası üzere, bir def-ü rcd 
ile teberrî olmakta zâhirdir. O halde ibtidâen mütareke sâbit olmayınca intihâen 
nesih de vârid olmaz. Binaenaleyh, hitab, umumî olsa da, hususî olsa da bu 
Sûrenin hiç bir âyetinde nesih yoktur, hepsi muhkemdir. Yalnız evvelâ umuma 
hami edildiği takdirde, ikinci ve üçüncü âyetlerle tahsis iktiza edeceğine göre bu 
sebeble izah olunduğu üzere hususa hamli evlâdır. Yâni ey o Allah'dan 
başkasına tapan ve bundan böyle imana gelmeyecekleri Allah'a mâlûm bulunan 
müşrik kâfirler! j£ 1Y Tapmam, ne şimdi, ne ileride gönül verip ibadet etmem 
£ o nesnelere ki, üjjÇj siz tapıyorsunuz. Yâni o mâbud yerine koyup dur- 
duğunuz ve benim de tapmamı istediğiniz o şeylere ben ibadet ve ubudiyyet et- 
mem. 

Buna karşı onlann «Biz, Allah'a da ibadet ederiz» diyebilmeleri ihtimalini 
def etmek ve murad, Allah'dan başkasına ibadet etmem demek olduğu an- 
. latılmak üzere onların ne halen, ne istikbalen Allah'a ibadet etmeleri ihtimali 
'kalmayacak derecede şirk ve küfür tabiatleri olmuş kimseler olduğu şöyle beyan 
ve ihbar buyuruluyor. &>*<£ % Ve siz ibadet ediciler değilsiniz, £ o 

mâbuda ki, '4*1 ben ibadet ederim, yâni benim ibadet edip durduğum 
mabudum Allah'a ibadet şanından olanlardan değilsiniz. Siz, O'na 
tapmıyorsunuz da, tapmazsınız da!.. Zira bundan evvelki Sûrelerden anlaşıldığı 
üzere ibadetin şartı ihlâstır. Allah'ın birliğine iman etmeyince ona ibadet edil- 
mez. Allah’a ibâdet eden, O'ndan başka mâbud tanımaz, Allah'a başkalarını 
şerik koşarak veya Allah'dan başkasını Allah diye tehayyül ederek tapmak, Al- 

Teberri: Alakanız olma, sevmeyip yüz çevirme. İntihâen: Nihayet. 
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lah'a ibadet değil, O'nu tanımamaktır. Onun için müşrikler, Allah'a ibadet ediyo- 
ruz zann etseler bile ibadet etmiş olmazlar, kendi hayal ve (levalarına taparlar. 

Bundan dolayı, $ *4*1 «IH 'j & • ili ("De ki: Böyle iken şimdi O Al - 

# * 

lah'ın gayrısına mı kulluk etmemi emrediyorsunuz bana? Ey cahiller Zumer- 
39/64) buyurulmuştu. Aradaki bu fark daha ziyade tavzih ve takviye olunmak 
üzere de buyuruluyor ki: C. Jül % Hem ben, tapıcı değilim sizin 

taptıklarınıza, yâni sade şimdi tapıyor olduklarınıza değil, bi'setten evvel 
mazide taptıklarınız dahi dahil olmak üzere hiç birine ibadet edici değilim, ne 
taparım, ne de tapmışım. 

İBTİDÂEN: Muzari* sigasiyle U burada mazi sigasiyle £ buyrul- 

ması onların halde olduğu gibi mazideki teabbüdlerine de Peygamber'in iştirak 
etmemiş olduğuna işaret eder. Bundan dolayı bazıları, buradaki ism-i fâilin 
mazi mânâsına olduğunu söylemişlerdir. Mazide olsun, halde olsun, istikbalde 
olsun hiç bir zaman onlara ibadet edici değilim diye nefy-i külli daha kuvvetli 
olur. Şu kadar ki, İsm-i fâilin mefulibihte ameli için hal veya istikbal mânâları 
şart olduğuna binaen burada mefulibih olan mâimavasulde âmil bulunan 
ism-i fâilinin mazi mânâsına olabilmesi münakaşa edilmiştir. Fakat bu i'tiraz 
, C.» ’nın masdariyye olması takdirinde vârid olmaz. Çünkü o zaman meful-i 
mutlak olabilir. Bunda amel için ise, hal veya istikbal mânâsı şart değildir. O 
halde « C» masdariyye olduğuna göre mânâ şu olur: Ben sizin tapışınızı, o şirk 
ibadetini hiç bir zaman tapıcı değilim, yâhud o sizin benden istediğiniz şirk iba- 
detinizi mazide dahi yapmadım ve hiç bir zaman yapacaklardan da değilim. 
Öyle ne tapmışım, ne de taparım. Sizin tapışınızı yapanlardan değilim J3) % 
4*1 C Siz de benim ibadet etmekte bulunduğum mabuduma ibadet 
edicilerden değilsiniz. Hiç bir zaman değilsiniz, etmediniz, etmiyorsunuz, ede- 
cek de değilsiniz. Yâhud siz de, benim edeceğim Tevhid ve ihlâs ile ibadeti et- 
mediniz, etmiyorsunuz ve etmezsiniz. Bu iki âyet ilk bakışta evvelkilerin bir 
tekrarı gibi görünür. Bunda müfessirlerin iki vechi vardır: Birisi, mahza te'kid 
He takviye için tekrar edilmiş olmasıdır ki, üçüncü menfi cümle, ismiyye olarak 
daha kuvvetli bir surette birinciyi, dördüncü de ayniyle, üçüncüyü mânâ 
i'tibariyle te'kid eder denilmiştir. Ferra, buna zâhib olmuş ve demiştir ki: 
«Kur'ân, Arab lügatiyle nâzil olmuştur. Te'kid ve ifham için kelâmı tekrar etmek 


de onların âdetlerindendir. Mücîb «bela belâ / evet evet der, imtina’ eden «lâ lâ / 
hayır hayır» der, V? J i ("Öyle değil ileride bileceksiniz. 

Sonra öyle değil ileride bileceksiniz. " Tekâsûr- 102/3-4) kavli celîli de bunun 


üzerinedir. Ve şu beyitleri inşad eylemiştir: 
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Nazımda ve nesirde bunun emsali çoktur. Burada te'kidin fâidesi de, o 
kâfirlerin ümidlerini kesmek ve ebedâ küfürde kalacaklarını tesbit eylemektir.» 
Taybî de, bunu ihtiyar eylemiştir. Lâkin, burada atıf vardır. Halbuki cümlelerin 
te'kidi, /f! ı 'den başka âtıf ile olmaz, diye i'tiraz edilmiştir. Fakat tecviz edenler, 
«vâvı» da, 'ye kıyas eylemişler demektir. Lâkin bu surette atfın en zahir 
şekli de bu dördüncü cümleyi, üçüncüye atf ettikten sonra mecmuunu evvelki 
iki cümlenin mecmuuna atf ederek, bu iki âyet mecmuiyle, evvelki iki âyet mec- 
muunu te'kid olmalıdır. Gerçi üçüncü, birinciye, dördüncü, İkinciye atf-u te'kid 
olmak lâfzen ve mânen daha muvafık gibi görünür ve Ebu Hayyan'ın ifadesinin 
zâhiri de bu ise de, bu surette te'kid ile müekkedin, mâtuf ile mâtufi aleyhin ara- 
lan ecnebî ile ayrılmış olacağından tâbi' ile metbuun arasını ecnebî ile fasıl Na- 
hivce câiz olamaz. Şu halde bunda lügavî mânâsiyle bir te'kid ve takviye zâhir 
olsa da istilâh mânâsiyle te'kid, zâhir değildir. Bu bir atıftır, atf ise, az çok bir 
başkalık ifade eder. Onun için cumhur bu âyetlerde mânen tekrar olmadığını ve 
binaenaleyh sade te’kid değil, her birinin bir te'sîs olduğunu beyan eylemişlerdir. 
Zira muzari' ve ismi fâil sigalarmın hal ve istikbal ve istimrar ve devam 
mânâlarına nazaran müteaddid vecihlerle farkları olabileceği gibi «ma»'ların da, 
mevsul veya mevsuf yâhud masdariyye olabilmeleri ihtimallerine göre muhtelif 
farklar melhuzdur. Bunların darbı ve her birinin siyakına nazaran olan hu- 
susıyyeti de mülâhaza edilince burada te'kidden başka daha bir çok vecihler 
hasıl olabileceğinden bu farkları muhtelif surette izah eylemişlerdir. Çoklan, 
menfi olan muzari' ve ism-i fâil sigalarmın hal, istikbal, mazî her mânâlanna 
göre zaman farklarını gözetmişler. Bazıları da, evvelki iki «£» ’yı mevsul veya 
mevsuf, sonraki iki « yı da masdariyye olmak üzere tefrik etmişler. Bâzdan 
da, iki vechi cem'eylemişlerdir. Zamanı tefrik edenler, bir kısmı evvelkilerin 
hal, İkincilerin istikbal için olmasını, bir kısmı da aksini tercih etmişlerdir. 

Keşşaf, şöyle demiştir: «Mânâ: Ben, müstakbelde benden istediğinizi, o 
ilâhlarınıza ibadeti yapmam, siz de müstakbelde o benim sizden istediğimi, be- 
nim ilâhıma ibadeti yapacak değilsiniz ve ben, sizin taptıklannıza geçmişte bile 


İstimrar: Devam sürüp gitmek. Kavi ve daim olmak. 
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asla tapmadım, yâni câhiliyyede bile benden putlara ibadet mâhud olmamıştır. 
O halde o benden, İslâm'da nasıl ümid olunabilir! Siz de benim ibadet eyle- 
mekte olduğum mâbuduma hiç bir vakit ibadet etmediniz. Ebussuud da, bunu 
ihtiyar eylemiştir. 

Bu mânâda jl*1 V nefyi istikbal, birinci JJ21 % 'de öyle, «Gı larmev- 
sul olmakla beraber mâbuddan ibaret değil, masdariyyede olduğu gibi ibadetten 
ibaret, C1 % vav, haliyye olmak muhtemil olarak nefyi mazî, ikinci J3 % 
îujLjti umum evkata şâmil olmak üzere nefyi müstağrak, demek olur. Bu suretle 
her cümlenin ayrı bir mânâ ifade etmesinin bir şekli sebeb-i nüzule göre an- 
latılmıştır. 

Buna iki vech ile i'tiraz edilmiştir: Birisi, ( V»nın hale de, istikbale de ihti- 
mali varken evvelkilerin istikbale tahsisidir. Zira Ahfeş, Zeccac ve saire gibi bir 
kısım Müfesserîn evvelkileri hale, İkincileri istikbale hami etmişlerdir. Lâkin 
maksad, hasr olmayıp sebeb-i nüzulde taleb, istikbale aid olduğundan jl* 1 S nef- 
yi istikbalde meşhur bulunduğundan dolayı ilk cevabın onu redd ile başlaması, 
sonra daha ziyade terakki için mazı ve cemii evkata kadar gidilmesi daha kuv- 
vetli olmuştur. 

İkincisi, yukarıda işaret ettiğimiz vech ile mazî mânâsında olan ism-i failin 
mefulibih olan ma-i mevsulde amelî mes’elesidir. Zira Kisaî, bunu kabul etmiş 
ise de, cumhur redd ederler. Keşşaf, nahivce bunda Kisaî mezhebini iltizam 
etmiş denilmek de müsteb'ad görünür. Bundan dolayı evvelkilerin istikbale, 
İkincilerin hale hami edilmesi, daha muvafık olacağını söylemişlerdir. Fakat 
üçüncüde, mazî sigasiyle & buyurulması, buradaki âbidde mazî mânâsının 
da işaret suretiyle olsun mülâhazasına bir karine gibidir. Onun için hal ve istik- 
bal mânâsını ihmal câiz olamayacağı gibi mazî mânâsı da ihmat olunmamak 
lâzım gelir. O halde amel, ya bâzılarının dediği gibi mâkabline müşakele sure- 
tiyledir. Yâhud mâ, ibadet mânâsına hami edilmek i'tibariyle masdariyye gibi 
meful-i mutlak menzilesinde olduğundan dolayıdır. Böyle olunca da sonraki- 
lerde ma'yi masdariyye yapmak, nefîyde mazî, hal, istikbal üçüne de şamil ola- 
cak vech ile mutlak ism-i fâile teslît eylemek siyakı nefide varid olan nekirenin 
umumî istiğrak mânâsına daha muvafık ve te'kidlerin hepsinden kuvvetli 
müterakki bir te'sis olduğu gibi netice için de ayrıca bir temhid olur. Onun için 
bizde, yukarıda bu yolda izah eyledik. 

Evkaf: Vakitler. Müsteb'ad: Uzak görülen, akla yaklaştırılmayan... Müstağrak: Gark olmuş 
dalmış batmış, Manevi bir vaziyete dalmış. Müşakele: Şekil de bir olma ve uygunluk. İstiğrak: 
Gark olma, dalmak. Teslit: Havale etme. 
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Görülüyor ki, burada ibadet fiilinin türlü tasrifleriyle birçok nüktelere 
işaret olunmuştur. «ma»'lann mânâlarına ve «vav»'lann rabt suretlerine nazaran 
da bunların yekdiğerine zarbından o kadar çok tefsir vecihleri tebârüz ediyor ki, 
tafsili şöyle dursun, tâdadı bile uzundur. Ancak şunu da söyliyelim ki, . G 
jC» 1 G fiilleri haldir. Bunların, gerek mevsul ve gerek masdariyyet üzere terce- 
melerinde biz hal mânâsını açık ve kısa olarak ifade edemiyoruz. Çünkü dilimiz 
de fiili halden ve muzari'den sile sigası yapmak yoktur. Biz, yalnız olduğu, ola- 
cağı gibi maziden veya istikbalden sile yapıyoruz. Mazi Şilesini mazide ve halde 
müşterek kullanıyoruz. Onun için tercemede bunları taptığınız, taptığım diye 
ifade etmiş bulunuyoruz. Olsa olsa tapıyorduğunuz, tapıp durduğunuz, tapıyor 
bulunduğum diye bileceğiz ki, bunlarda, hali, mazi ile hikâye oluyor. Halbuki 
bütün bunlar esas i'tibariyle mazi olan G fiilinin mânâsıdır. Buna da, 
taptığınız diyoruz. Burada ise, bu farkın ehemmiyyeti bulunduğundan tefsirde 
ihtar lâzımdır. Zira muhatabları tarafından hem £ hem G diye hem hal, 

hem mazî sigaları tasrih edilmiş olduğu halde Peygamber'e aid olanda sade G 

diye hal fiili tasrih olunmuş, mazî zımnen geçilmiş olmasında mühim bir 
nükte vardır ki, o da, Peygamber'in ittiba* olunması lâzım gelen fiili; ibadeti za- 
manı haldeki, yâni Nübüvvetinden i'tibaren olan ibadeti olduğuna tenbihtir. Ma- 
demki vaz’iyyet böyledir. pÜ Sizin olsun dîniniz. Bana gerekmez âdet 
edindiğiniz o küfr-ü şirk i'tikad ve ibadeti, bütün mes'uliyyeti, hesabı, ce- 
zası.vebali ile sırf size âiddir, bana tecavüz edemez. Yâni ben, ondan tamamen 
beriyim. Binaenaleyh benden, onun kabulünü asla ummayın. 

Müfessirinin ekserisi demişlerdir ki: Bu, «leküm dînüküm» yukariki 

kavliyle, ÎpŞc G S kavlini takrirdir. Yâni onların mazmunu olan kararı 
tebliğdir. [/, Bana da dînim. Tevhid ve ihlâs ile Allah'a ibadet ve tâattan 
ibaret olan, fasi) JJI jle j^jjl jl (" Doğrusu Allah indinde din islâmdır." Al-i 
tmran-3/19) jiJl &>, ’djjj 'jjjl jjJl ^ ("ı O dur İd Resulünü hidayet rehberi ve 

hak dini ile gönderdi " Feth-48/28) buyurulan hak Islâm dîni de benimdir. Onun 
ecr-ü sevabı, Kevseri de ancak bana âiddir. Sizin, ondan nasibiniz yoktur. ı^ı 
aslı ı^n dir, kesre ile iktifa olunarak mütekellim «ya»'sı hazf edilmiştir. Bu 
da, # G clA<G JJjI % kavlini takrirdir. Burada Fahr-i Razî, tefsirinde üç 
mes'eleden bahs eylemiştir: 

«BİRİNCİ MES ELE: tbn Abbas demiştir ki: «Allah'a küfrünüz sizin, 
O'na Tevhid ve ihlâs da benim. O halde onların küfürlerine izin verilmiş deni- 
lebilir mi? Hayır! Çünkü Aleyhissalâtü vesselâm, küfürden meni' için 


Ta'dad: Sayı sayma, sayıp dökme birer birer söyleme. 
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gönderilmiştir, ona izin vermesi nasıl tesavvur olunur? Ve lâkin maksud, şu 
emirlerden biridir. Birincisi: Bundan maksud, G iJLll (" Düşünün de iste- 
diğinizi yapuu" Fussilet-41/40) gibi tehdiddir. İkincisi: Şöyle demek gibidir: 
Ben, sizi hak ve necâta davet için gönderilmiş bir Peygamberim. Böyle iken ma- 
dem ki, kabul edip bana ittiba' etmiyorsunuz o halde bırakın da beni, şirke davet 
etmeğe kalkışmayın. Üçüncüsü: Dîniniz sizin olsun, eğer helak sizin için bir 
hayr ise ona sarılın. Ben, dînimi bırakmam. (Bu izah, dînin bütün mânâlarını 
muhtevî olarak en meşhur mânâsı olan ve esası mebde' ve meâde müteallik 
i'tikad ve amele raci* bulunan millet mânâsına göredir.) Bu ayetin tefsirinde 
ikinci kavi: Dîn, hesabdır. Sizin hesabınız size, benim hesabım banadır. Hiç bi- 
rimizin amelinden diğerine bir mes'uliyyet teveccüh etmez, demektir. Üçüncü 
kavi: Dînden murad cezası, üzerine terettüb edecek ikab veya sevabdır. Yâni si- 
zin dîninizin cezası sizin, benim dînimin cezâsı benimdir, de. Onlara dînlerinin 
cezâsı olan vebal ve ikab elverir, sana da senin dîninin müâfatı olan tâzim ve 
sevab yetişir. Dördüncü kavi: Jjl yiyiS T, G* Jİj *Aî % (" 'Allah'ın dininde bun- 
lara bir acıyacağına tutmasın. " Nur-24/2)'de dîn, muayyen ukubet demek olan 
hadd olduğu gibi burada da, ukubet mânâsınadır. (Bu, cezâ mânâsından ehasstır. 
Türkçemizde kullandığımız cezâ demektir) Binaenaleyh mânâ şu olur: Benim 
Rabbimden gelecek ukubetiniz size, sizin putlarınızdan gelecek ukubet de bana 
âiddir. Lâkin sizin putlarınız bir şey yapamaz, ben onların ukubetinden kork- 
mam. Fakat göklerin ve yerin Vâhid-i Kahhan olan Rabbü'l-âlemînin ukubetin- 
den sizin aklen dahi korkmanız lâzım gelir. Beşinci kavi: Dîn, *J j. «&G Ult 

("O halde siz, dini Allah için halis kılarak hep O'na çağırın . " Mü'min-40/ 
14) gibi dua mânâsına gelir. Yâni sizin duanız, yalvarmanız sizin olsun. 
Kâfirlerin duası ise, dalâldedir, boşunadır. Jbü» Jt Sfl G» Gj (" Kâfirlerin 

duası hep bir dalat içindedir." Ra'd-13/14) o taptıklarınıza ne kadar dua etseniz 
onlar sizin duanızı eşitmez. Bilfarz eşitseler bile, istediğinizi veremezler, 'f+jAâ ol 
G* ı/- -* ■ *i (” Kendilerine dua ederseniz duanızı işitmezler, 
işitseler bile size cevabını veremezler. " Fâtır-35/14)’dir. Bu kadarla da kalmaz, 
Kıyamet günü size zarar da ederler. ^ % J aîj&t Grdl JÜ 

(* Kıyamet günü de şirkinize küfrederler, sana bir habir gibi haber veren olmaz. " 
Fâtır-35/14)’dir. Benim Rabbım ise, her şeye habirdir, iman edenlerin dileklerini 
verir. ...IjSil î*jJl * q ("Ve iman edip salih ameller yapanlara icabet buyu- 
rur. " Şûrâ-42/26) buyuruyor. yJîA ("Yalvarın ki bana size karşılık ve- 

reyim. " Mü’min-40/60) buyuruyor. 'J&3 y IjLjpj J 0* iG* fil c-CJI 

("Bana dua edince duacınm duasma icabet ederim, o halde onlarda benim 


J&J IjîGZ-l G 
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davetime koşsunlar ve bana hakkiyle iman etsinler ki rüşd ile gidebilsinler. " Ba- 
kara-2/186) buyuruyor. Altıncı kavi: Dîn, âdet mânâsına gelir. Mânâsı: sizin 
eslâfınızdan ve şeytanlardan me'huz olan o şirk âdetiniz sizin olsun, benim 
Melâike ve vahy ile Rabbimden aldığım adetim de benim. Siz, şeytanlara ve 
ateşe kavuşuncaya kadar âdetiniz de durun, ben de Rabbime Cennet ve 
ndvanına. 

İKİNCİ MES'ELE: p*» * f Sî hasr ifade eder. Mânâsı: Sizin dîniniz size- 
dir, sizden başkasına değil, V benim dînim de banadır, gayrime değil, V 

demektir. Ve bu jy.1 jjj f,jlj iyjı % ("Ve hiçbir vizir çeken diğerinin vizrini 
çekmez. " lsrâ-17/15) J>L C VI jlLbU 'Jj ("Doğrusu insanın sayinden başkası 
kendinin değil. " Necm-53/39)'ye işarettir. Bu da, başdaki ’jî emri mülâhazasiyle 
şöyle demek olur: Ben, böyle vahy-ü tebliğ ile me'murum, sîzler de imtisal ve 
kabul ile me'mursunuz. Ben, mükellef olduğum vazîfemi yaptım, teklifin uhde- 
sinden çıktım. Sizin küfürde ısrarınızdan bana hiç bir zarar gelmek ihtimali yok- 
tur. Bütün zarar size âiddir.» Ancak Râzî'nin bu ifadesinde hasrın tasvirinde 
selbî cihetleri «sizden başkasına değil, V benden başkasına değil V 
diye tamim, doiayısiyle olmuştur. Sevka nazaran izafet tarafeyn arasında olduğu 
için kasırlar da «sizedir, bana değil, banadır, size değil» diye evvelâ tarafeyn 
arasında tasvir olunmak zahirdir. Râzî de, buna bervech-i bâlâ sözünün nihaye- 
tinde işaret eylemiş demektir. Ebussuud, bunu daha vâzıh olarak şöyle tasvir 
etmiştir: «Sizin dîniniz ki, işrâkten ibarettir, o sizin için husule maksurdur. Sizin 
umduğunuz gibi benim için husule tecavüz etmez. Binaenaleyh ona boşuna 
ümidlerinizi, kuruntularınızı dakmayın. Çünkü o muhalâttandır. Benim dînim 
ki, Tevhiddir, o da, bana maksurdur, sizin için husule tecavüz etmez. Çünkü siz, 
onu muhâle ta'lik ettiniz ki, o muhâi benim sizin ilâhlarınıza ibadet veya onlara 
istilâm etmekliğimdir. Öyle yaparsan biz de, senin ilâhına ibadet ederiz, diye 
bana va'd ettiğiniz de aynî işrâktir. Onların, «bir sene sen, bizim ilâhlarımıza 
ibadet edersen bir sene de biz, senin ilâhına ibadet ederiz» demeleri de, iki ta- 
rafın iki ibadette şirketleri esasına mübteni olduğu için müsnedin takdiminden 
müstefad olan kasrın, «kasr-ı ifrad» olması icab eder. Bir de, jjü kasrı, V 
zJ&s C jûtl kavlini, bu ’jfj kasrı da C C1 % kavlini takrir olmak 
câizdir. Şöyle demek olur: Bana ancak benim dînimdir, sizin dîniniz değil.» Bu 
surette müsnedin müsnedi ileyhe kasrı olmuş olur. 

ÜÇÜNCÜ MES'ELE: Yine Râzî, der ki: «Nâsın bir mütareke sırasında bu 


Edaf: Selefler, evvelkiler, geçmişler. İmtisal: Uymak, numune kabul etme. Vizir: Günah. Sevka: 
Önüne katıp sürmek, neticeye bağlama. lşrâk: Allah'a şerik koşma. 
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âyet ile temessûl etmeleri âdet olmuştur. Bu ise, caiz değildir. Çünkü Kur'ân 
temsîl olunmak için (yâni mesel halinde söylenmek için) değil, tedebbûr olunup 
da mucebince amel olunmak için indirilmiştir.» 

Âlûsî, buna ilişerek şöyle demiştir: «Bunda iktibas kapısını şedde bir meyil 
vardır. Halbuki sahih olan iktibasın cevazıdır. Aleyhissalâtü vesselâm'ın 
kelâmında, Sahabe, Eimme ve Tabiînin bir çoklarının kelâmlarında vâki' 

olmuştur. Celâl-i Süyutfnin de, jf£ ^ bir risale-i 

* * * * ****** 

kâfiyesi vardır.» Fakat iktibasın cevazı da her yerde değil, münasib ve ihtirama 
münafı olmayan mevrid ve mânâlarda olabileceğini unutmamak lâzım gelir. 
Râzî, «Kur'ân, temessûl için indirilmedi» demekle, temessülü mutlak surette 
nefy etmiş görünüyor ise de, tedebbûr ve amel kaydını esas tutmuş olduğuna 
göre maksadı, tedebbürsüz olan temessülü nehy etmek ve bundan dolayı bu âyet 
ile mütareke mevkiinde temessûl tedebbürsüzlük olacağı için câiz olamaya- 
cağını söyleyerek bu âyette mütareke mânâsı olmadığını ihtar eylemek olduğu 
anlaşılır. Nitekim Âlûsî, kendisi de mütareke mânâsı olmamasını tercih ile 
âyetin muhkem olduğunu tasrih etmiş ve demiştir ki, evlâ olan mensûh olmaya- 
cak bir mânâ ile tefsîr olunmaktır. Çünkü nesih, hilâf-ı zâhirdir, zaruret ol- 
madıkça ona gidilmez. Filvaki' Kazî Beyzavî de, şöyle demiştir: «Bunda, ne 
küfre izin, ne de cihaddan meni' yoktur ki, kıtal âyeti ile mensûh olsun. Meğer 
(Allâhümme) [1] mütareke ile tefsir edildiği takdirde ola.» 

Bu Sûreyi, bervech-i âtî Nasr Süresinin tâkib etmesi de, bunun mensûh ol- 
mak şöyle dursun nasr ve fetih mukaddimatından olan mücahede kabilinden 
olduğuna işaret eder. 


[1] Bu tâbir, Arabca lisan-ı ilimde kullanılan «Allâhamme illi...» tâbiri yerinde bizde de şâyı' 
olmuştur ki, bunda, «Allâhümme / yardım et Allahım» mânâsında bir dua olarak cümle-i 
mu’teriza mevkiindedir. Ve gayet zayıf bir söz söylenildiğine işaret için kullanılır. Böyle de- 
mekten başka çarem kalmadı bu da pek zayıftır. «Yardım et ya Allah» demek olur. 

Mevrid: Varılan yer. Mu’teriza: İtiraz eden. 
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NASR SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 

Âyet Sayısı: 3 

Buna, Sûre-i Nasr ve IZ? fil denilir. Medenîdir, İbn Mes'ud'dan buna Sûre-i 
Tevdi' dahi denildiği mervîdir. Çünkü bunda Hazret-i Peygamaber’in irtihaline 
bir ima vardır. Buhârîde Hazret-i Aişe'den: îûîJf, *1)1 \Z. fil nâzil olduktan 

^ 0 m ^ 

sonra Peygamber sallâllahü aleyhi vesellem, her kıldığı namazda üo 
JA\ HİN derdi. Rükûunda, sücûdunda bunları çok söyler olmuştu. Yine 

Buhârîde, İbn Abbas'dan, demiştir ki: Hazret-i Ömer, beni meclisine Bedir ıh- 
tiyarlariyle beraber alırdı. Buna, bâzısı içerilemiş gibi: «Bunu, niçin bizimle be- 
raber alıyorsun, bizim O'nun kadar oğullarımız var?» demiş, Ömer de: «O, bil- 
diğiniz cihetten» demiş. Yine birgün beni çağırdı, onlarla beraber aldı. Sonra 
anladım ki, o gün beni onlara göstermek için çağırmış. Dedi ki: <1)1 > -Z* fil 
gjifj kavl-i İlâhîsi hakkında ne dersiniz?» Bâzıları: «Bize, nusret ve fetih ihsan 
edildiğinde Allah'a hamd ve istiğfar etmemiz emr olundu» dediler. Bâzısı da 
sükût etti bir şey söylemedi. Bana: « Sende mi böyle söylüyorsun, ya İbn Ab- 
bas?» dedi. Ben: «Hayır» dedim. «Ya ne diyorsun?» dedi. «O, dedim, Resulul- 
lah'tn ecelidir. O'na, onu bildirdi. Allah'ın nusreti ve fetih geldiği vakit o, se- 
nin ecelin alâmetidir. Artık I& *Jİ iÇ, j ûiy £L2 buyuruyor» dedim. 

Ömer, «Benim bildiğim de ancak söylediğindir» dedi. 

Âlûsî, der ki: «tbn Abbas'dan ve gayrisinden müteaddid rivayetlerde: Bu 
Sûre nâzil olduğu zaman Aleyhissalâtü vesselamın: « Bana vefatım 

haber verildi» buyurduğu vârid olmuştur. Beyhakînin rivayetinde: «Bu Sûre 
nâzil olduğunda Aleyhissalâtü vesselâm, Hazret-i Fatıma radıyallahü anha'yı 
çağırıp: L-..J ’ji buyurmuş, O da, ağlamış. Sonra da gülmüş. Sorul- 
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duğunda Hazreti Falıma demiştir ki: «Vefatını haber verdi, ağladım. Sonra da: 
«Bana, ehlimden ilk lâhık olacak sensin» dedi, güldüm» demiştir.» Bunun 
Hüccetü'l-vedâ’da teşrik günlerinde yâni Mekke'de nâzil olduğuna dair bir rivay- 
et vardır. Bundan Mekkî olduğunu zann etmemelidir. Çünkü Medenî demek 
esahhı kavle göre yalnız Medîne içinde nâzil olan demek değil, Medine'ye Hi- 
cret'ten sonra nâzil olan demek olduğundan ondan sonra gerek seferde ve gerek 
hazarda, gerek Medine’de ve gerek Mekke'de nâzil olanların hepsine Medenî de- 
nilir. Maamafıh gerek evvel, gerek sonra Mekke'de nâzil olanlara Mekkî diyen- 
ler de olmuştur. Bu mânâ ile buna da Mekkî denilirse de yanlış anlamamalıdır. 
En doğrusu evvelkidir. Ve denilmiştir ki: Bu Sûre, âyet i'tibariyle değil, fakat 
Sûre i'tibariyle Kur'ân'ın en son nâzil olanıdır. Âlûsfnin kayd ettiği vech ile 
Müslim ve İbn Ebî Şeybe ve İbn Merdûye, İbn Abbas'dan şöyle rivayet eyle- 
mişler: «Bütün Kur'ân'dan en son nâzil olan Sûre, fil 'dır.» Bununla be- 

raber Beyzavî'de ve sairede çokları bunun feth-i Mekke’den evvel nâzil 
olduğunu söylemişlerdir: «Bahir»'de, Hayber gazasından dönüşte nâzil olduğu 
ve bundan sonra Resulullah'ın iki sene yaşadığı zikr edilmiştir. Hattâ Hayber ga- 
zası yedinci sene olduğu cihetle iki seneden ziyade eder. Ve şu halde Peygam- 
berin vefatını îma etmesi, vefatı sıralarında nâzil olmasından değil, alâmatını 
sayarak önceden haber vermiş olmasındadır ki, iki, üç sene evvel gayb haberi 
verilmiş, yâni nusret, fetih gelmek ve nâsın İslâm'a alay alay girmeğe 
başladıklarını görmek, bu üç muvaffakiyyeti görmeden sen vefat etmiyeceksin, 
fakat bunları gördüğün vakit Rabbine gitmeğe hazır ol denilmiş demek olur. 

Âyetleri: Bilittifak üçtür. 

Fasılası: £. (harfleridir. 

Bu Sûre, evvelki Sûredeki ihlâs ve Tevhid ile ibadetin mükâfatlarından ol- 
arak Kevser'in dünyada bir nevi' tezahürü demek olan İslâm'ın feyz-u intişarı 
kaziyyesini ihbar siyakında, 'J 3 'de, Peygamber’e muzaf olan dînden murad, 
Allah dîni olan İslâm olduğunu dahi beyan ederek Peygamberin son vazifelerini 
bildirdiği cihetle evvelki Sûrenin bir akibeti olmak üzere onunla mütenasibtir. 



LAhık: Yetişen, ulaşan, erişen. Kaziyye: Hüküm, Hir hükmü ifade eden kelam... 
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Meâl-i Şerifi 

1* Gelip de Allah'ın nusreti ve feth. 2- Gördüğün vakit nfisı girerlerk- 
en Allah dînine fevcâ fevc. 3- Artık teşbih et Rabbine hamdiyle ve 
mağfiretini dile, muhakkak ki. Of bir tevvab bulunuyor. 

fil «Geldiği zaman», fil Tahakkuk ifade eder bir zarf-ı zaman olduğu 

0 # 

için fiili mazîye dahil olur, şart mânâsına delâlet ettiği cihetle de mazinin 
mânâsını müstakbele kalb ederek şartın istikbalde tehakkukunu ifade eyler. Bu- 
rada şartı IMf ile ona ma'tuf olan fiillerinin mecmuudur, cevabı da ve 
ma'tufudur. 

lal ’nın bu vech ile tahakkuk ifade etmesinden dolayı burada makablinin de 

0 

mülâhazasiyle şu mânâ hasıl olun 

Ya Muhammed, seni gönderen, senin yegâne mâbudun olan Allah'ın nusre- 
ti ile fetih gelecek, hem Sen, nâsın Allah dînine fevc fevc girmeğe başladıklarını 
göreceksin. jUjj Ü1 jIliV İlil '^3 ("Allah yazdı: Celalim hakkı için herhalde Ben 
yenerim Ben ve Resullerim. " Mücâdele-58/21) QjJI s^Jl \£*\ ûly Ol 

*t£VI {Jis ("Elbette Biz resullerimizi ve iman edenleri mansur kılacağız, hem 
dünya hayatta, hemde şûîddler dikileceği gün. " Mü'min-40/51) U)l jl 
("Eğer siz Allah’a yardım ederseniz O size nusret verir. " Muhammed -47/7) buy- 
urulmuşum Sen, Allah'ın Resulü olduğun ve evvelki Sûre mazmunu üzere Tev- 
hid ve ihlâs ile Allah'a ibadet ve ubudiyyet edip sırf O'nun dînine sarıldığın, bu 
suretle mücahede ederek O'na yardım ettiğinden dolayı bunlar, muhakkak ola- 
cak. İşte bunlar, tahakkuk ettiği vakit ("Artık teşbih et Rabbuta ham - 

diyle " Nasr-1 10/3) ilh... 

dil Allah’ın nusreti. Düşmanlara karşı galib ve muzaffer kılacak olan 
mev'ud yardımı, ^>>]l '* r *j «1)1 ’&> ("Allah’dan nusret ve yakın bir fe- 
tih, hem mü'minleri müjdele. " Sâf-61/13) buyurulan yardımı ve fetih, Ze- 
mahşerî, der ki: «Nasr ile fetih arasında ne fark vardır ki, ona atf edilmiş, der- 
sen? Derim ki: Nasr, igase ve düşman üzere üstün kılmakbr, fetih de fethi 
bilâddır ve mânâ Resulullah'ın Arab'a veya Kureyş'e zaferi ve Mekke'nin fethi- 
dir. Allah'ın mü'minlere nusreti ve şirk bilâdını onlara fethi cinsidir de denil- 
miştir.» Râzî, tefsirinde de der ki: «Nasr, matlûbun tahsiline ianedir, fetih de 
ona müteallik olan matlûbun husule getirilmesidir. Nusret fetha sebebdir, onun 
için atf edilmiştir. 

ikinci bir vecih: Nusret dînin kemali, fetih dünyevî ikbaldir ki, tamamı 
ni'mettir. Bunun nazîri JJÇü ollif, JİÜ cJÜI ("İşte bugün sizin için 

Mev'ud: Vaad olunan. İgase: İmdada yetişmek, yardım etmek. 
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dininizi kemale yetirdim, üzerinizdeki nimetimi tamama erdirdim. ” Mâide-5/ 
3)'dır. 

Üçüncü bir vecih: Nusret dünyada maksuda zafer, fetih de 1*0? ("Ve 
kapıları açılıp. ” Zümer-39/73/ buyuruiduğu üzere cennete âid olmaktır. Akvalin 
azheri nasrın Kureyş'e veya bütün Arab'a galebe, fethin de Mekke fethi ol- 
masıdır.» lbn Abbas'dan menkul olan da Mekke'nin fethidir ki, ona, «Fethu'l- 
fütuh» yâni fetihlerin fethi denilir. Nitekim buna mukaddime olan Hudeybiye 
muahedesine de, «Feth-i mübîn» denilmişti. 

Şu halde asıl mânâ, sade Kureyş’e veya Arab'a karşı nusretin ve Mekke 
fethinin hususıyyetleri üzerine değil, bunlar ileride bunlara terettüb edecek fütu- 
hatın miftahı, İslâm'a futuhat kapılarının açılışı demek olması hasebiyle bu ga- 
lebe ve fethin gelmesi, gelecek bütün fütuhatın gelmeğe başlaması mânâsına 
râci’ olduğundan dolayı birçok Müfessirîn bu nasr-u fethi cinse hami eyle- 
mişlerdir kİ, bu mânâ Kevser'in i'tasında beyan olunan mânâ gibi olarak 
juti JJCli Cİ13T, j&Li j£j cl 1İ1 ("İşte bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, 
üzerinizdeki nimetimi tamama erdirdim." Mâide-5/3) buyurulan güne işaret 
olmuş olur. Hüccetü'l-veda'da teşrik günlerinde Mina'da nâzil olduğu rivayetine 
göre bu mânâ daha yakın olur. Ancak bu takdirde &l ’daki istikbal mânâsı Hi. fii- 


linde değil, ru'yetin bâzı kısmı i'tibariyle mülâhaza olunmak lâzım gelir. Bu 
izahtan sonra şu neticeye de gelebiliriz ki, fetihten murad, yalnız memleket fe- 
thinden ibaret olmayıp daha ziyade kalblerin iman ve İslâm'a fethi demek olur. 
Mekke fethi üzerine en ziyade terettüb eden futuhat, Dîn-i İslâm'ın derhal intişar 
edivermiş olması ve yirmi seneden beri Kureyş kâfirlerinin mümaneatinden do- 
layı hakkın kabulüne kapalı duran kalblerin Mekke ve Taif fethinden sonra akın 
akın İslâm'a açılıvermiş bulunmasıdır. Onun için İsam demiştir ki: 

1*0*1 ilil «Ya münasib olan, fethin mü'minlere dîn kapısının açılması mânâsına 
hami olunması da, kalbe çarpan mânâlardandır.» Yukarılarda da geçtiği üzere 
Mekke'nin fethi, Hicret'in sekizinci senesi Ramazan'ında olmuştu. Resulullah'ın 
meiyyetinde Muhacirin ve Ensar ve sair mü'minlerden on bin kişilik muntazam 
bir ordu vardı, ikibin kişi de sonradan iltihak etmişti. Aleyhissalâtü vesselâm. 


Mekke'de onbeş gün kaldı. İlk 
vO ** 1 


girdiği zaman Ka'be'nin kapısında durup: Vl İli V 
demişti. Sonra da «Ey Ehl-i Mekke, şimdi ben, 


size ne yapacağım, dersiniz?» buyurdu. «Hayır yapacaksın, kerîm bir kardeş ve 


kerîm bir kardeş oğlu» dediler. Haydi gidiniz siz tulekasınız» 


'.ülbı 12i o£ii 


Akvah Sözler, kaviller. Azher: En zahir. Mümaneat: Karşılıklı menetme ruhsat vermeyip 
önleme. Tuleka: Serbest bırakmak, azad etmek, serbest, azad. 
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buyurdu. Bü suretle onları azad etti. Onun için onlara «tuleka» tâbir olundu. O 
zamana kadar İslâm'a girenler birer ikişer giriyorlardı. Buhârî, Amr ibn Sc- 
leme'den şöyle tahric eylemiştir. Demişdir ki: Feth olunca her kavm, İslâm ile 
Resulullah'a mübaderet etti. Bütün kabileler İslâm'a gelmek için Mekke'nin fe- 
thini gözetiyorlardı. Ve: «O'nu kavmi ile bırakın. Eğer onlara galebe ederse o 
Peygamberdir» diyorlardı. Hasen'den de: «Resulullah sallallahü aleyhi vesel- 
lem, Mekke'yi feth edince A'rabîler: «Allah Teâlâ, Ehl-i Mekke'yi Ashab-ı 
filden korumuşken, O, mâdemki, onlara karşı muzaffer oldu, o halde sizin O'na 
eliniz erişmez» dediler ve fevc fevc Allah dînine girdiler.» Bunlardan anlaşılır 
ki, fetihden murad, Cumhur'un dediği gibi Mekke'nin fethi olmakla beraber, o 
yalnız adî bir şehrin fethinden ibaret değil, Kâ'be'nin fethi olduğundan, aynı za- 
manda kalblerin Allah dînine, İslâm kapısının umum insanlığa açılışı ve bu 
suretle fetihlerin fethi olmuştur. Derhal bütün Arabistan'a ve oradan bütün ciha- 
na yayılan İslâm futuhat-ı maddiyye ve mâneviyyesi Kâ'be kapısının 
açılmasiyle başlamıştır. Şu da bunu iş'ar eyler: ^.Ûl «Gördüğün vakit 
naşı» Bâlâda söylendiği vech ile bu »li» . c^T, 'ye ma'tuf olarak 1*1 mecmuunun 
başına dahil bulunduğundan mecmuu birden bir vakit ve bir şart olmak üzere 
mülâhaza edilmek lâzım gelir. Râzfnin dediği gibi nâstan zâhir olan Arab’ın 
gayriye de şâmil olmak üzere umum insanlardır. Fakat bu ta'mim, ibtida 
Arab'dan başladığı cihetle ilk evvel Arab'a masruf olmak iktiza eder. Onun için 
ekser Müfessİrîn, Arab demişlerdir. Asıl maksad da, istiğrak-ı hakikî ile her fer- 
di insanın değil, umumî örfî ile insanlık âleminin duhule başladığını görmek 
veya bilmektir. jJCO Vl ^Jl çili. Cj ("Ve Ben, C'uın-ü insi ancak Bana kul- 
luk etsinler diye yarattım. " Zâriyat-51/56) buyurulduğu üzere insanlık hilkatin- 
den ve akıldan maksud, Allah'ı tanıyıp ibadet etmek olduğu cihetle hakkı 
tanımıyanların Jp»1 ûbJjl ("İşte bunlar behaim gibi, hattâ daha 

şaşkndırlbr." A'raf-7/179) hükmünde olduklarına da işaret olabilir. Rü'yetten 
zâhir otan da, gözle görmektir. İki mef ulüne tadiye eden efal-i kulûbdan olarak 
ilim mânâsına olmak da mühtemil denilmiştir. Yâni Allah'ın mevud olan nusreti 
ve fetih geldiği ve sen insanları gördüğün veya eseri haricîsiyle anlayıp bildiğin 
vakit ki, giriyorlar. Rü'yet basarî olduğuna göre nfls, mef ul, bu cümle 

nâstan haldir. Giriyorlarken demek olur. Rü'yet kalbî olduğuna göre de, onun 
ikinci mef ulüdür. Nâsı giriyorlar gördüğün vakit, demek olur, ij»» buyurul- 
mayıp oJ»* buyurulması da, hepsinin duhulleri tamam olmuş olmayıp girmeğe 

Mübaderet: Bir işe hemen girişme, başlama. Masruf: Sarf olunmuş, harcanılmış olan. İstiğrak: 
Gark olmak. Ta'diye: Bu fiili mütcaddi hale koymak. 
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başladıklarını ve peyderpey gireceklerini iş’ar eder. Ve işte bu i'tibar iledir ki, 
n&s Arab'dan maadaya da şâmil olur ve istikbaldeki duhuller de bu hâle 
mOtelfihık olacağı anlaşılır. Yâni giriyorlar ve girecekler 4)1 ^ Allah dînine, 

yâni hak İslâm milletine ki, Allah indinde dîn odur. Ondan başka dîn isteyenin, 
dîni kabul olunmaz. 4)1 'x+ ^jJI ("Doğrusu Allah indinde din, islûmdır. " 
Al-i lmran-3/19) i>Vl J % Z. 4» .XVI ("Her kim 

de tslanun gayrı bir din ararsa artık ondan ihtiali yok kabul olunaz ve ahirette o 
hüsran çekenlerden olur. " Al-i tmran-3/85)'dir. Allah'a tav'an teslim olup da in- 
kiyad etmeyen nihayet kerhen inkıyad etmeğe mecbur olur, ona irca' edilir. *T, 


410 1% üîöV» i oO-İJI o» & XI ("Halbuki göklerde ve yerde kim varsa 

hepsi ister istemez O'na teslim olmuş hep döndürülüp O'na götürülüyorlar. " Al-i 
lmran-3/83) öyle giriyorlar ki, 4021 fevc fevc. Alaylarıyla cemaat cemaat. Bu 
da, nâsa râci' olan zamirinden haldir. Râgıb, der ki: «Fevc, sür'atle geçen 
cemaattir, mutlak cemaat mânâsına da gelir.» Şu halde her iki mânâ i'tibariyle 
bizim alay tâbirimize müşabihtir. Burada mutlak cemaat mânâsına olmakla be- 
raber «efvacen» diye cemi'lenmesi haysiyyetiyle de fevca fevc, alay alay demek 
olacağından dolayı bu duhulün, peyderpey gelen bir geçid resmi manzarası ifade 
etmiş olacağından gaflet olunmamak iktiza eyler. Bu manzara ise, ^î)l Jf* 

ÜS ("Onu her dinin üstüne çıkarmak için. " Fetih-48/28) va’di mucebince bu hak 
dînin, bütün dînlere, galebesinin zuhuru manzarasıdır ki, bu, Mekke'nin fethi ile 
Resulullah'ın vefatı arasında başlamıştır. 

Ebu Ömer tbn Abdülberr, demiştir ki: «Resulullah'ın vefatında Arab'da 
kâfir kalmamıştı. Mekke'nin fethini müteakib Huneyn ve Taif muharebelerinden 
sonra hepsi Islâm'a girmişti. Kimi kendi gelmiş, kimi de fevc fevc vefdlerini 
murahhas hey'etlerini göndermişlerdi.» tbn Atiyye de, demiştir ki: «Bunun, 
kâfir kalmamıştı demesinden murad, Allahü a'lem putperest Arab kalmamıştı 
demek olmalıdır. Çünkü Benî Tağlib Nasârâsı, Resulullah'ın hayatında henüz 
İslâm'a girmiş olmayıp cizye vermeği kabul eylemişlerdi. O halde murad, Ehl-i 
Mekke, Taif, Yemen, Hevâzin ve emsali abede-i evsan olmuş olur.» Merime ve 
Mukatil'den bir rivayette de nâstan murad, Ehl-i Yemen denilmiş, onlardan yedi 
yüz kişi murahhas (vefd) olarak gelmiş, İslâm’ı kabul etmişlerdi. Bu 

münasebetle: «XJG «İman, Ye manidir, hikmet de Yemanidir.» 

» » <» » ... 

(Müslim: lman-82) Yâni Yemen tarafına mensûbdur, hadîsi de mâruftur. 
Mekke’nin fethiyle akibindeki Huneyn muharebesi ve Taif muhasarasından 


Duhul: İçeri girme, içeri dahil olup. MuUlâhrk: Birbiri arkaamdan gelen. Tav’an: İnleyerek zor- 
lamadan... 
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başka bir harb olmaksızın, ondan sonra Peygamber'in vefatına kadar iki sene 
zarfında bütün Arabistan'ın her tarafından akın akın, fevc fevc hey'etler gelerek 
İslâm’a girmişler. Necranlılar ve Benî Tağlib gibi henüz doğrudan doğru İslâm'ı 
kabul etmemiş bulunanlar da, İslâm zimmet ve tabiiyyetini kabul etmişler, İslâm 
milleti içine girmişlerdi. Ve bu suretle haricdeki devletlere karşı da İslâm dâvet 
ve fütuhatının kapısı açılmış bulunuyordu ki, hep bunlar, ^jjı Jk ("Onu 
her dinin üstüne çıkarmak için. " Fetih-48/28) va'dinin zuhura başlamış olması 
idi. Ve bu günler, jÇhû clijT, J^J cJlSl ("İşte bugün sizin için din- 
inizi kemale yetirdim, üzerinizdeki nimetimi tamama erdirdim. " Mâide-5/3) buy- 
urulmuş olan günler idi. Bununla Resulullah'ın risalet ve tebliğ vazifesi hitama 
ermiş ve bundan sonrası ümmetin uhde-i emanet ve kifayetine kalan vezâif 
olmuş oluyordu. Bundan dolayı buyuruluyor ki, işte muhakkak olacak olan bu 
vukuât olduğu, yâni mev'ud olan, o nasr-u feth geldiği ve sen insanların böyle 


fevc fevc Allah dînine girmeğe başladıklarını gördüğün vakit, artık 

tesbîh et Rabbine hamd ile. Seni inayet ve terbiye-i hassasiyle yetiştirip hüdâ 
ve Hak dîni ile göndererek Js ' Jk ’-jiK 1 ("Onu her dinin üstüne çıkarmak 

için. " Fetih-48/28) va’dini yerine getirmek üzere o hamd-ü tebcile şayan muvaf- 
fakıyyetlere erdiren, sana Kevser’i verip düşmanlarını ebter kılan Rabbinin 
büyük atâ ve ihsanına mazheriyyetten dolayı O'na lâyık her türlü övgü ve 
ta'zîmat ile hamd ederek, O'nun Zat-i Sübhanîsini her vech ile, yâni zatında, 
sıfatında, efalinde, esmasında şanına yaraşmayan eksiklik şâibelerinden tenzih 
ve takdise daha ziyade devam et. Demek ki, bütün bunlardan: nusret ve fetihten 


ve neşr-İ dînden netice, gaye-i hikmet teşbih ve tahmiddir. ^İJI JnkAj 

^JCJl ’Jj J) jÜJl J Lfej ("Orada duaları, Allahım seni tenzih 

ederiz, sağlıkları selam, dualarının sonu da Hamd o Rabbul-alemınin. " Yunus- 
10/10) buyurulduğu üzere ehl-i cennetin cennette de evvel ve âhir duaları teşbih 
ve tahmiddir. ud il-ûiy jÇi &Jj ("Biz hamdinle teşbih ve seni takdis edip 
dururken." Bakara-2/30) mantukunca Meleklerin de işi, odur. Ve hattâ her şey 
kendi hususıyyetine göre Halikine hamd ile teşbih ettiğine nazaran hamd ile teş- 


bih, bütün hilkatin gayesi demektir, üJfö ’cŞfj #j ûiy Sl jji ^ jfj ("Ve 


hatta hiç bir şey yoktur ki O’nu hamdiyle teşbih etmesin ve lâkin siz onların teş- 
bihlerini iyi anlamazsınız. " tsrâ-17/44) yukarılarda geçmişti ki, tesbîh esasen 
balığın suda, kuşun ve atın havada, nücumun eflâkte hızla geçişleri gibi sür*atle 
geçmek, yâni hızla yüzmek mânâsına sibahatten tefil olduğu için çok 
yüzdürmek mânâsının lâzımı olarak çok uzaklaştırmak veya pâklikte, temizlikte 


Tebcile: Ağırlamak, yüceltmek birisine Uı'zim etmek. Sibatıat: Suda yüzmek. 
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çok ileri götürmek mânâsından me'huz olarak tenzihte mütearef olmuştur. 
Râgıb, der ki: «Tesbîh, Allah Teâlâ'yı tenzihtir. Bunun aslı da, Allah'a ibadette 
sür'atle gidiştir. İb'ad: «1)1 İjİ? «Allah İrak etsin» gibi şerr hakkında kullanıldığı 
gibi teşbih ve fiili hayra tahsis edilmiştir ve tesbîh, gerek kavil ve gerek fiil ve 
gerek niyyet, ibadâtin hepsine de ıtlak olunur. ç,,».*r.,*.1l yS «il ^ 'Ji ("Eğer çok 
teşbih edenlerden olmasa idi." Sâffat-37/143) Mine'l-musallîn, diye tefsîr edil- 
miştir. Maamafıh evlâ olan üçüne de şâmil olmaktır [1] «U jÜJI demek, hamdin 
bir ifade-i mahsusası olduğu gibi «1)1 demek de, tesbîhin bir alem-i mahsusu 
olduğundan dolayı «Kamus»'ta mezkûr olduğu üzere: «Tesbîh, «Sübhânallah» 
demek mânâsına da gelir ve yerine göre «1)1 demek, teaccüb makamında da 
söylenir. Eğer teaccüb fevka'l-âde bir güzellik münasebetiyle istihsan mak- 
amında ise, yaradanı bu bedî' suniyle tenzih mânâsında olur ve eğer bir 
münasebetsizliğe teaccüb ile istihcan makamında ise. Halik Teâlâ'yı ondan ten- 
zih ederim mânâsında olur «Sübhan» kelimesinin Esmâ-i Hüsnâ'dan olarak Zat- 
i Bâriye ıtlak olunduğu da zikr olunmuştur. Ebü'l-Beka külliyyatında da şöyle 
mezkûrdur: «Kur'ân'da tezekkî, İslâm mânâsına olduğu gibi teşbih de hep 
salâttır, maamafih Kur'ân'da tesbîh, vücuh ile tenzih mânâsına da varid 
olmuştur. Teşbihten tenzih ve zikr-i mücerred murad olduğunda harf-i cerr ile 
teaddî etmez, «Ul< denilmez. Fiil, yâni salâta makrun tenzih murad olunduğu 
zaman ise, bu murada tenbih için harf-i cerr ile teaddî eder, bir de tesbîh, taât ve 
ibadat ile, takdis de maarif ve i'tikadat ile olur. Tesbîh, lâyık olmayanı nefiydir, 
takdis lâyık olanı isbattır. «1)1 mânâsınadır.» Yâni bura- 

da t< ile teaddî etmiş değildir. Tessbîhİn hamd ile cem'i emr olunmuştur. Râzî, 
der ki: «Hakk Teâlâ'nın sıfatları selb-ü îcab, nefy-ü isbatta mülâhaza olunur 
Sülûb ise, îcabâta mukaddemdir. Tesbîh, vâcibü'l-vücud'un Sıfat-ı selbiyyesine 
işarettir ki, bunlar celâl sıfatlarıdır. Tahmid de, Sıfat-ı Sübutiyye'ye işarettir ki, 
bunlar da, ikram sıfatlarıdır.» 

Şu halde tesbîh ile hamdin cem'i, Zü'l-celâli ve'l-ikram ismi hükmünce 
celâl ve ikram sıfatlarının isbat ve izharı demek olur. Bu şöyle de izah olunur: 
Yine Müfessirînin zikr ettikleri vech ile Resulullah sallâllahü aleyhi veselleme, 

Mc'buz: Ahzolunmuş, çıkarılmış alınmış. Mütearef: Herkesin bildiğin meşhur ünlü. İstihcan: 
Kötü görme, çirkin sayma, ayıplama. Maarif: Tahsil ile elde edilen ilim, malumat, bilgi. İ'tikat: 
İnanışlar. Ra 'd: Gök gürültüsü. 

[1] Bunda, teşbihin bilhassa namaza ıtlak olunduğu dahi anlaşılmış oluyor ki, namazda tesbîh ve 
tenzih bulunduğu için zikr-i cüz, iradc-i kül kabilinden denilir. 'i, mine'l-musallinc 

diye tefsîr edenler. Bu mânâya hami etmişlerdir, bilhassa nevafil namazlara da denildiği 
geçmişti. 
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teşbihten sual olunduğunda büyütmüştür kir .jl «Allah Teûlâ'yı her 

ârtzadan, fâiheden tenzihtir.» (tbn Mâce: İkamet- 179) Bu ise, gerek Sıfat-ı Za- 
tiyyesinde ve gerek Sıfat-ı fiilinde nefiy veya isbatı caiz ve lâyık olmayacak 
hemakîsadan nezîh demek olur. Binaenaleyh teşbih Allah Teâlâ'nın Zatında, 
sıfatında, ef alinde esmasında nezâhet ve pâkliğini ifade eder. Bu da, hadisât ve 
mfimkinatın şanından olan çirkinliklere, eksikliklere ve kemal-i İlâhiye münafî 
bulunan ahvale karşı Sıfat-ı fiilden olan gadab ve celâl sıfatının tecellisini ve 
zatında hiç bir noksan kabul etmeyen sıfat-ı cemalin, hûsn-û ekmelin bûtûn 
pâkliğiyle tahakkukunu istilzam eyler. Bundan dolayıdır ki, 
cV ja &OG (" Ra'd hamdile teşbih eyler, meleklerde korkusundan. " Ra'd-13/13) 
kavl-i İlâhisi teşbihin sıfatı celâl ile alâkasını açık olarak ifade etmektedir. O 
halde teşbihin hakikati, hamdin hakikati gibi doğrudan doğru Allah Teâlâ'nın 
kendisine mahsus olan ve subbuh, kuddûs Hamîd ism-i şeriflerinin muktezası 
bulunan fiildir. Mahlûkata aid olan teşbih ise, her birinin mevahib-i fitriyyesine 
göre mümkün olabilen istitaat-i mahsusası nisbetinde gerek fiilen ve gerek kav- 
len ve gerek i'tikaden onun izhar ve i'lânı için emr-i İlâhîye ittiba'dan ibaretin 
Bu haysiyyetledir ki, teşbih kavil, fiil niyyet ve i'tikada şâmil olmak üzere ve 
bilhassa namaz mânâsına ve «Sübhâneke» ve «Sübhanâllah» gibi tenzihi ifade 
eden ezkâr ile sena mânâlarına gelmektedir ve onun için burada ekser 
Müfessirîn mutlâka tenzîh ile, bâzıları da namaz ile, diğer bâzdan da 
«Subhânallah» demek ile tefsir eylemişler. Bâzdan da, j* 0 ,*iJl 
(" Tenzih O sühhûne ki bunu bize musahhar lalmış." Zuhruf-43/13) gibi tesbîhi 
teaccub olarak bu muvaffakiyyetin şayan-ı hayret bir surette büyüklüğünü tesid 
için olduğunu anlatmışlardır. Ebussuud bu vecihleri şöyle hulâsa eylemiştir: 
«Rabbine hamd ederek Sübhânallah, de, yâhud kimsenin kalbine hutur etmeye- 
cek vech ile sana o şayan-ı hayret galebe ve muvaffakiyyetleri müyesser 
kıldığından dolayı onu, o güzel, o bedf sun’una hamd ederek teaccb et, yâhud 
ziyade in'amından dolayı ziyade ibadet ve senâ olmak üzere onu tesbîh ve hamd 
ederek zikret. Yâhud nimetine hamd ederek, O'nun için namaz kıl. Kâ'be'nin 
kapısını açtığı zaman Resuluilah'ın sekiz rek'at kuşluk namazı kılmış olduğu ri- 
vayet olunmuştur. Yâhud va'dini yerine getirdiğinden dolayı hamd ederek, O'nu 
zalimlerin söylediklerinden tenzih et, yâhud ikram sıfatlarına hamd ederek celâl 
sıfatlarıyla senâ et.» 

Resuluilah'ın birçok âyetlerde geçtiği üzere daha evvelden dahi tesbîh ve 
hamd ile emr olunduğu ve binaenaleyh fetihten evvel dahi tesbîh ve hamd et- 
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inekte bulunduğu malûm olmak hasebiyle buradaki emrin devam, veya tezyid 
veya diğer bir nükte ile bir mânâ-yı mahsus ifade etmesi lâzım geleceğinden 
zikr olunan vucuh ile müfessirîn bunu anlatmak istemişlerdir. Şu muhakkaktır 
ki, Allah Teâlâ'nın celâl ve ikram tecelliyâtı hiç bir lâhza munkati' olmadığından 
dolayı her zaman O'na tesbîh ve hamd vazifedir. Ve hamd, Fatiha'da izah, olun- 
duğu üzere yalnız nimet-i gayr-i vâsileden dolayı değil, nimet-i vâsileden dolayı 
da olur. Ve o zaman hamd, şükür mânâsında olur. Binaenaleyh celâl ve ikram 
tecelliyâtı tezayüd ettiği nisbette de tesbîh ve hamdin tezyidi icab eder. Zira 
nimet ve ikrama erince mün'imi ve sıfat-ı celâlini unutmak ve celâl eseri 
karşısında cemal ve ikrâm tecelliyâtını unutmak, hüsrana götüren cehil ve 
küfrân huylarındandır. Nasr-u fetihte ise, bir taraftan izharı celâl, bir taraftan da 
ikram ile va'de vefa vardır. Binaenaleyh bunların tehakkukuyla tesbîh ve hamd 
vazifesi bitmiş olmayıp asıl bu muvaffakiyyeti müşahededen sonra tesbîh ve 
hamdin ziyadesiyle ifası maksuddur. En yüksek pâklık ile en yüksek hamd-ü 
şükür zevki, asıl o zamandır. Ve asıl o zamandır ki, kalbin daha yüksek ve ferağ 
ve temizlikle Hakk Teâlâ'nın celâl ve cemali neş'esini duyarak, O’na müteveccih 


olması lâzımdır. Nitekim Vijlî filî ("O halde boşaldmmı yine 

kalk yorul Ve ancak Rahhına rağbet et, hep O'na doğrul." tnşirah-94/7-8) buy- 
urmuştu ve onun için ehl-i cennetin bütün dâvâsı da, tesbîh ve hamddir. İşte 
uûîsj «1)1 îl»C- diye zikre müvazabet de bu zevk-u neş'e ile cemal-i Hakk'a olan o 
şekv-u rağbetin i'lân ve izharı ve ruhun bütün külliyyetiyle O'na tevcihi demek 
olduğu gibi tâ ibtida-i risalette ^ilî y-'jfj ("Ve o pislikleri artık def eyle. " 
Müddessir-74/5) buyurulmuş olan asnâmın bu feth-u zafer üzerine kırılması ve 
zâhir-ü bâtında şirk âsâr ve ahlak ve âdâtının silinmesi için tathirat icrası da, o 
tesbîh ve tenzihin muktezasıdır. Bundan dolayı burada emri, Allah Teâlâ'yı 
zikr-ü tenzihin teksirini ifade ederken zâhir-ü bâtının tathiri emrini de ifade 
etmiş olur. Fakat ânifen ihtar olunduğu üzere tesbîh ve tahmidin hakikati yine 
Allah'a mahsus olduğu için her kim olursa olsun dünyada hiç bir mahlûkun onu 
bütün kemaliyle ifası kabil olmaz. Abid, ma'sum olsa da münezzeh sübhan ola- 
maz. Her ne kadar hulük-ı azîm olan İlâhî ahlak ile tehalluk etse, jl 
("İki yay kadar veya daha yakın . " Necm-53/9) olsa dahi Halik Teâlâ’nın 
Vji ("O'nun misli gibi bir şey yoktur." Şûrâ-42/11) olan Zat-i Sübhânîsi’ne nisbe- 
tle mahlûkun kusur ve noksanı mahiyyetinin lâzımıdır. Onun bütün kemali, i)Çl 


Mttnkati: Kesilmiş, kesilen. V Asile: Geniş yer, imaret. Tezayüd: Ziyadeleşme. MOn'imi: Nimet 
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Vu' ("Sâde sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sâde senden (tileriz avni in- 
ayeti yarabl" Fatiha- 1/5) mîsakiyle Allah Teâlâ'nın avn-ü inayetinden aldığı 
feyz-i imdada babıdır. Her hususta nasr-u fetih ondandır. Nitekim Resulullah: V 
UlU GTcJlûıyiiö «Ben, sana senayı sayıp tüketemem, sen ken- 
dini senâ ettiğin gibisin » (Nesai: Teharet-119) demiştir, iti» ip > vârid 

olmuştur. [1]. Bu kusuru örtecek, bu eksikliği ikmâl edecek olan da ancak Allah 
Teâlâ’nın mağfiretidir. O da, taleb edene mev'ud olduğundan buna işaret olarak 
da buyuruluyor ki, 7J£L(j ve O'na istiğfar et Sûre-i Muhammed'de, d\ *i i2l JJGtti 

«1)1 Vl ("Şimdi şunu bil ki: Başka tanrı yok ancak bir 
* * « « « « * 


Allah bil, de günahını ve mü'min-ü mü'minata istiğfar eyle. " Muhammed-47/19) 
buyurulduğu üzere gerek kendin ve gerek ümmetin için mağfiretini dile ki, >££) 
s-\s C.J oÇ* pîî & Âl]l ÛU ("Ki Allah senin zenbinden geçişi ve geleceğinin 
mağfiret buyurur. " Fetih-48/2)hükmü de zâhir olarak bütün temizlikle Rabbine 
rucu' edesin, 'yS c\ Çünkü o muhakkak bir tevvab bulunuyor. Tevbe ile 
kendine rucu' edenleri ötedenberi kabul ile mağfiret ede gelmiştir. Binaenaleyh 
istiğfar ve tevbe edenler kabülünü ümid etsinler. Kelâmın zâhiri IjSü denilmek 
iken, (t(j buyurulması nüktelidir. Teşbihin hamde iktiranı gibi bununla istiğfarın 
tam faidesi tevbeye iktiranı halinde olacağına bir tenbih vardır. İstiğfar, y£l C& 
J yâhud ûlyulLl Jl ‘Jğ]\ «Ya Rabb, bana mağfiret et, bize mağfiret buyur, 
mağfiretini niyaz ederim» gibi dua ve niyaz ile mağfiret istemektir. Tevbe ise, 
yukarılarda izah olunduğu üzere günaha nedamet ve bir daha yapmamak üzere 
azm ile rucu'dur. İnsan başkalarının günahları İçin de istiğfar edebilir. Kur'ân'da, 
yC«Jl ’fjk fj JJi\ t ti ("Ya Rahbenâ! Mağfiret buyur bana ve ana- 

ma , babama ve bütün mü'minlere hisab başa dikileceği gün." tbrahim-14/41) 
gibi bunun pek güzel misâlleri vardır. Onun için buradada 7jkkL(j emri Peygam- 
berin sade kendisi için olmak lâzım gelmeyip ümmeti için de olur. Ve hattâ 
ndaha ziyade ümmeti için denilmiştir. Lâkin kimse başkasının namına tevbe ede- 
mez, bununla beraber istiğfar tevbeyi de tezammun edebilir. Âlûsf nin nakl ettiği 
vech ile İbn Receb, demiştir ki: «Mücerred istiğfar, duada mağfiret talebiyle be- 


raber tevbedir, 4i* yy'T> ilil yÜl gibi tevbeyi de zikr ederek istiğfar ise, sade 

0 0 0 

mağfiret talebiyle duadır.» Bir de demiştir ki: «Mücerred istiğfar geçmiş günaha 
nedametle onun şerrinden vikayeyi dua ile taleb ve gelecek günahın şeninden 


[1] yü Cj il# 'jn pSj C İİJ1 âU (7Ci Allah senin zenbinden geçmişi ve geleceğini mağfiret bu- 
yurur.* Fclih-48/2) gibi Rcsulullah'a nisbet olunan zenbin mânâsı da böyle anlaşılmak gerek* 
tir. 
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de onu yapmamağa azm ile vikayeyi talebdir. Ve işte *1 

JİtuL’A « ısrar ile sagîre yoktur, istiğfar ile de kebîre yoktur» gibi vârid olan 
eserlerde ısrarı men'eden ve mücerred olarak zikr edilen istiğfardan murad, 
böyle nedamet ve azm ile tevbeyi mutazammın olan istiğfardır. Eğer geçmiş 
günâha nedamet yoksa o sade duadır, nedamete mukarin ise tevbedir.» Bunun 
hâsılı; şer*an istiğfara mev'ud ve müterettib olan ahkâm, tevbe mânâsında olan 
istiğfardadır. Mutlak olarak istiğfar denildiği zaman, o murad olunur. Tevbe, ne- 
damet mânâsı bulunmayan ve günâhına peşiman olmaksızın sadece onun afv-u 
mağfiretini istemekten ibaret kalan istiğfar, sade bir duâdır, makbul olmamak 
gerektir. Çünkü hem günaha peşimanlık duymamak, hem de onun mağfiretini 
istemek Allah'a karşı sû'-i edebdir. Ancak bu kişinin kendi günahı hakkındadır. 
Bir de, bu Âyette ihtibâk san'atı olduğu söylenmiştir. Asıl kelâm, «O'na istiğfar 
et, çünkü o bir gaffardır ve tevbe et, çünkü O, bir tevvabdır» demek olup her bi- 
rinden birinin hazfıyle diğerine işaret edilmiştir. 

Sûrenin başında da işaret olunduğu üzere imam Ahmed ibn Hanbel’in 
«Müsned»’inde ve «Sahih-i Müslim»'de ve daha başkalarında Hazret-i Aişe'den 
rivayet olunmuştur ki: Resulullah son zamanlarında IjJTj «Ül juXJ JJl jUll 
4)1 kavlini çok söyler olmuştu ve sorulduğunda: « Rabbim , bana ümmetimde 
bir alâmet göreceğimi haber verdi ve onu gördüğüm zaman hamd ile teşbih ve 
istiğfar etmemi emir buyurdu» demişti. (İbn Mace: Hudud-29) «Tefsir-i 
Keşşaf»’ta der ki: «Tesbîh emriyle beraber istiğfar emri, dînin kıvamı olan emr 
ile emri tekmil içindir, yâni dînin kıvamı tâat ile mâsiyyetten korunmak beynini 
cemi'dedir. Bir de, Resulullah'ın ismetiyle beraber bu emr ümmetine lûtf olmak 
içindir. Bir de istiğfar Allah için tevazu'dan ve hazmı nefsidendir ve ondan do- 
layı nefsinde bir ibadettir. Peygamber sallallâhu aleyhi vesellem Hazretleri'nin: 
«Ben, gece ve gündüz yüz kerre istiğfar ederim» dediği de rivayat-ı sah İha 
cümsindendir.» 

Âlflsî, der ki: «Âbid, her ne kadar bezl-i mechûd etse de Mâbudun celâline 
lâyık olanı gereğî gibi ifade kusurdan halî olamıyacağına işaret için birçok taat- 
lardan sonra istiğfar da meşru' kılınmıştır. Onun için zikretmişlerdir ki: Farz na- 
mazı kılan kimse için akibinde üç kere istiğfar etmesi, teheccüd kılanın seher 


vakitleri dilediği kadar istiğfar etmesi ve hâcının Hacc'dan sonra istiğfar etmesi 
meşru' kılınmıştır. .,1i, L% ^>«£-1)0 ("Ve o seher vakti istiğfar eyleyenleri" Al-i 


İmrân-3/17) jJ* «İM jl «İN lj y&iLG ^.Ûl ^>U1 ‘j* ljîs*1 P ("Sonra nûsın 

* * # # # ^ ' 


ifâza eylediği yerden ifaza edin veAllah'm mağfiretini isteyin. Çünki Allah, ga- 
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fur, rahimdir." Bakara-2/199) Kezalik abdestin nihayetinde ve her meclisin 
hitamında istiğfarın meşru' olduğu da rivayet olunmuştur. Resulullah, her hangi 

bir meclisten kalkarken de, 'JjkLS 1*1)1 derdi. Bu vech ile 

# # # # ' 

istiğfar emrinden anlaşıldığı nakl edilen vefat haberine bir remiz var demektir. 
Meşhuru da bu işaret, emr-i dinin tekâmüliyle dâvet vazifesinin tamama yak- 
laşmış olduğuna delâletten anlaşılmıştı-.» 

& c*>'j 'JAS W iiJl 2 ("O AUah'dır ki Resulünü hi- 

dayet kanunu ve hak din ile gönderdi, onu her dinin üstüne çıkarmak için. " Saf- 
61/9) âyetleri, Resulullah'ın irsali, Hak dîninin bütün dînlere karsı izhar-ı hik- 
meti için olduğunu anlattığı ve . . jl lilJ ^iJl j&J Cl3 ("Onlara vadet - 

tiğimiziıt bazısını sana behemehal göstersek de veya seni temamen alsak da her 
iki takdirdede onların nihayet dönümü bizedir. ” Yunus-10/46) gibi âyetlerde de 
kâfirlere karsı yapılmış olan vaîdlerin bâzısı Peygamberin vefatından evvel 
dünyada göreceğine işaret buyurulduğu gibi bu Sürede de, nasır ve fethin ge- 
leceği ve halkın alay alay Dîn-i hakka girmeğe başladıklarını Resulûllah'ın mu- 
hakkak göreceği va'd olunarak bu görüş tehakkuk ettiği zaman, tesbsîh ve hamd 
ile istiğfarın emr olunması ve sonra buna ta'lil makamında tevvab ism-i şerifiyle 
hitam verilmesi ve tesbîh ve hamd ehl-i cennetin evvel ve âhir gaye-i dâvâsı 
olduğunun mâlüm bulunması ve mağfirette örtmek, tevabda rücuu kabul etmek 
mânâlarının da esas olması düşünülünce muhakkak bir va'd-i kerîm ile onun su- 
ret-i kat'iyyede incazını ifade eden bu , cfâ, . '.Z. Ol talikinin bir çok 
nüktelere delâlet eyleyen müfadinin hasılı: O vakit gelince, va'din tamam olup 
risalct vazifesinin hitama ererek, .yu-jl emrinin tehakkuk edeceğini ve binaena- 
leyh o alâmetler görülünce va’din sıdkınt ve hakkındaki inayet ve teceliiyât-ı 
ilâhiyye'nin kudsiyyet ve azemetini görmüş, Kevser'in zevk-ı cereyanını 
müşahede eylemiş olan Zat-ı Muhammedi'nin o neşe-i muvaffakıyyetle mut- 
main ve müsaffa lekesiz olarak bu âlem-i fâniden, bu dar-ı imtihan ve ma'reke-i 
zünüb olan dünyadan çekilip ruh-i kâk ve sırrı pâk ile hakka'l-yakîn likaullah'a 
kavuşmak üzere tesbîh, hamd ve en ziyade ümmeti için istiğfar ederek Cf, 4l Cl 
iyurO *İ3< ("Biz Allah'ınız ve nihayet O'na döneceğiz. " Bakara-2/156) hükmüne 

hâzır ve amade bulunması lüzumunu iş'ar olduğu sezilir ki, bunda, 'Jfj maz- 

« <* » 

m un undaki ihlâs ve tebşirin de bir îzah ve incazı vardır. Rivayet olunmırçtur ki: 
Bu Sûre, nazil olduğunda Resulullah sallâilahu aleyhi vesellem, bir hutbe irad. 

Mûterebbih: Terettub eden, sıralanmış... Remiz: İşaret, simge.’ Müdafi: Sözün ifade ettiği, 
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edip şöyle buyurmuştu: 4)1 (2) j&G ÇjJI ^ 4)1 ££ *• «Bir ku/, AüoA, 

» » »» « * 

onu, dünya i/e trmii likası arasında muhayyer kıldı. O Allah’ın likasını ih- 
tiyar eyledi.» (Buhari: Menakıb-üI-Ensar-45) Bunun ne demek olduğunu Ebu 
Bekir radıyallahû anh anlamıştı da: «Nefislerimiz ve mallarımız, atalarımız ve 
evİâdlarımızla sana feda olalım!» demişti. Yine rivayet olunmuştur ki: Re- 
sulûllah bunu ashabına okuduğu vakit sevinmişler, fakat Hazret-i Abbas 
radıyallahû anh ağlamıştı. Aleyhissalâtü vesselam: «Neye ağlıyorsun amuca?» 
buyurdu: «Sana vefatın haber veriliyor» DJİ; t^l dedi. «Evet 

dediğin gibi» buyurdu. Hazret-i Ömer'in ve İbn Abbas'ın bunu anlayışları da 
yukarıda zikrolunmuştu. 

Nasır, fetih ve nı'yet bu üç şarta teşbih ve hamd, istiğfar, bu öç emrin te- 
rettübüne müteallik nükteleri beyan ederken Râzî, tefsirinde der ki: «Hak yolcu- 
larının seyrinde iki tarik vardır. Kimisi: 4)1 IzLJJj Sl O £& £ «Hiç birşey 


görmedim ille ondan sonra Allah'ı gördüm» demiştir. Kimisi de Vl O £ 
Ult c&j «Hiç birşey görmedim ille ondan evvel Allah'ı gördüm» demiştir. 
Şek yok ki, bu tarik daha ekmeldir [1]. Zira mealim-i hikemiyye i'tibariyle 
müessirden esere inmek, eserden müessire çıkmaktan mertebece daha yüksektir. 
Riyazât erbabının fikirlerince de nur kaynağı vâcibü’l-vücud, zulmet kaynağı 
mümkinü'l-vücud olduğundan vâcibü'l-vücudda istiğrak elbette daha eşreflidir. 
Hem asi ve tâbia istidlal tâbi' ile asla istidlâldan daha kuvvetlidir. Bu 
anlaşıldıktan sonra bu âyet de, işte bu iki tarikin eşrefi olan tarika delâlet eyle- 
mektedir. Zira Halik ile iştigali nefs ile iştigale takdim ederek evvela Halik'a âid 
iki emr: Tesbîh ve hamd zikr olunmuş, sonra da üçüncü mertebede istiğfar zik- 
redilmiştir ki, hem Halika, hem de halka iltifat olan memzuc bir halettir. Tesbîh, 
sıfat-ı celâl olan Sıfât-ı Selbiyye'ye, tahmid de, sıfat-ı ikram olan Sıfât-ı 
Sübutiyye'ye delâlet ettiğinden dolayı celâli mülâhaza ikramı mülâhazaya tak- 
dim olunmak için tesbîh, hamde takdim olunmuş, sonra da Halik'tan halka nüzul 
tarikiyle istiğfar zikredilmiştir. Çünkü bunda nefsin kusurunu ve hakkın cudunu 
görmek ve nefs için aslâh ve ekmel olanı taleb etmek vardır. Mâlûm ki, kul, Al- 
lah'dan gayrisinin mütalaasiyle meşgul olduğu nisbette Allah Teâlâ'nın Hazret-i 
Celâlini mütelaadan mahrum olur, istiğfarın tesbîh ve tahmidden sonraya te'hîri 


Zünüb: Günahlar, suçlar, halalar. Kok: Uzun, lavil. Tnbi'a: Birbiri arkasına, sıra giden. Memzuc: 

Şakalaşmak. Cud: Cömertlik. Aslâh: En salih, daha salih. 

[1] Sûrc-i Âl-i tmran'da, o^Hll jt ^ il ("Elbette o göklerin ve yerin yaradılışında... *AI-i 

lmran-3/190) Sûrc-i Yûnus'la, iuli ^ p ("Ya O semi-u ebsar kimin mülki 

bulunuyor." Yunus- 10/3 l)'lc, j İÇ, Jli ("Kâfi değil mi hu ki Rahbın 
her şeye şahid. " Fussilcl-41/S3)'c bak! 
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bu dakikaya işaret eyler.» Lâkin şunu da unutmamak lâzım gelir ki, burada hal- 
ka olan bu nuzul, halkta kalmak için değil, halktan Halik'a ekmel vech ile rucu' 
ve O'nun mafiretiyle lütf-i cemaline müstağrak olmak üzere huzur-ı ehadiyye- 
tine kabul için olduğuna tenbihen nihayeti tevvab ism-i şerifiyle hatm olun- 
muştur. Bunda zikrolunan iki tarikin ikisini de, cami' olmak üzere halka 
nüzulden sonra yine Halik'a rucu' ve evvel ve âhirTevhid ile mead ve münteha- 


da karar vardır. ^>1 £0 ("Ve elbette nihayet Rabbına gidilecek. " Necm- 

53/42) + ("O'dur'evvel-ü ahir. " Hadid-57/3) Jj l2l ("Biz Al- 

lah'ınız ve nihayet O'na döneceğiz. " Bakara-2/156). 

Kevser kendisine verilmiş olan Fahr-i âlem Sallâllahü aleyhi vesellem, ni- 
hayet böyle mansur ve muzaffer olarak kendisine fütuhat kapıları açıldığı ve 
halkın alay alay, akın akın Allah dînine girmeğe başladıklarını gördüğü ve bu 
suretle dîn tekâmül ederek risalet vazifesi hitama erip, mucebince dünyada icra-ı 
ahkâm etmek üzere bütün dünya maddeten ve mânen kendisine teveccüh eyle- 
miş bulunduğu sırada, & : (*)! JS ’ÇL jT, ^ £ *i\ jCfcü jtj 


isÇi (" Doğrusu insanın say inden başkası kendinin değil ve elbette sayı 
yarın görülecek. Sonra ona en değerli mükafat verilecek, ve elbette nihayet 
Rabbına gidilecek." Necm-53/39-42) hükmünce iki mükâfatın tecellîsi 
karşısında bulunuyordu. Birisi zafer ve fethin muktezası olarak dünya saltanat 
ve ganimetinin teveccühü, birisi de onu kazandıran Allah dîninin muktezası ola- 
rak o fâni dünya ikbaline meyl-ü iltifat etmeyip Allah'ın lûtf-ü inayetiyle mahza 
Allah için yapılmış olan o mesai ve mücahedenin ecrini hiç bir dünyevî garazla 
kirletmeyerek ^jVl j* iU "JŞ. tytfj ("Ve herhalde sonu senin için önünden daha 
hayırlı." Duhâ-93/4) hükmünü tehakkuk ettirmek üzere bu muvaffakıyyetle 
şükran içinde pâk, musaffa olarak Allah'a kavuşmak. Bir nâmi de Tevdî' Sûresi 
olan bu Sûre, işte bu saatin hulûlünde onun artık teşbih ve hamd ederek bundan 
böyle bu dîni ekmelin icra-ı ahkâmını ümmetine tevdi' ve mihnet-ü fena âlemi 
olan bu cismaniyyet âlemine veda' edip Rabbin likasını istemesine işaret ediyor- 
du. Hazret-i Yûsuf, mülkte muvaffakiyetinin neticesinde, uO JslŞ\ Ü 


oâJt j Ûli Jtj 0İJI ^ Jfj cjl J*j% of^JI >lî JyU ^ 

0 0 # / 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

(" Yar ab ! Sen bana mülkten bir nasib verdin ve bana ehadisin tevilinden 
bir ilim öğrettin, gökleri ve yeri yaradan Rabbım! Benim dünya ve ahirette velim 
sensin beni müslim olarak al ve beni salihine ilhak buyur." Yusuf-12/101) diye 
müslim olarak alınıp salihlere ilhakını istediği gibi Resuli Ekrem sallâllahü 
aleyhi vesellem de, hutbesinde: «İJI j&tf «tâ ÇjJI «1)1 (£* î»l diye 
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işaret eylediği vech ile dünyayı bırakıp Allah'ın likasını ihtiyar eyledi [1]. 

Hicretin onuncu senesi, JJOi cUG J&o J3J cJLjTI jyi 

C<» (7$/e bugün sizin için dininizi kemale yetirdim, üzerinizdeki nimetimi tama- 
ma erdirdim. Ve size din olarak İslama riza verdim. " Mâide-5/3) âyetinin nâzil 
olduğu veda' Haccını yaptıktan ve: ’j* VI • t ‘ji VI «Bakınız tebliğ ettim 

mi? Bakınız tebliğ ettim mi?» (Buharİ: İlim-30-37) diye diye irad buyurduğu 
meşhur veda' hutbesini irad eyledikten sonra Medine'ye avdet buyurmuştu. Hep 
hamd ile teşbih ediyordu. Bu arada son âyet olarak, Jü JJl Cft i Jbfj 

V ’fij ci, 1? & yjZ (" Hem korunun öyle bir güne hazırlanın ki 


döndürülüp o gün Allah'a götürüleceksinizz, sonra herkese kazandığı tamamıyla 
ödenecek ve hiç bir zulme maruz olmıyacaklar.” Bakara-2/281) âyeti nâzil 
olmuştu. Derken on birinci sene-i Hicriyye'si Saferi'nin sonlarında bir baş 
ağrısından rahatsızlanarak Rebiu'l-evvel'in on ikinci gününe kadar devam eden 
bu rahatsızlığı esnasında dahi son üç günden maadasında mescid-i saadete çıkıp 
namazı kıldırmaktan kalmamıştı. Bu esnada birgün FadI ibn Abbas He Ali ibn 
Ebî Talib Hazretleri’nin ikisi arasında minbere çıkıp hamd-ü sena ettikten sonra 
irad buyurduğu hutbesinde: 1 t*1 «Ben, kimin sırtına bir değnek yurdumsa 

işte sırtım benden kısas etsin ve eğer ben, bir kimsenin ırzına şetm etmiş isem 
işte ırzım, ona kısas etsin. Ben, kimsenin malını almışsam işte malım, ondan 
alsın ve benim tarafımdan husumet olur diye korkmasın. O benim şanımdan 
değildir dedi, indi. Öğle namazını kıldıktan sonra yine minbere döndü, evvelki 
sözünü tekrar eyledi. Bunun üzerine üç dirhem iddia eden bir kişiye, derhal bed- 
elini verdi. Sonra şöyle buyurdu: « Haberiniz olsun ndünya mahcubluğu âhiret 
mahcubluğundan ehvendir.» Sonra ashab-i Uhud'a dua etti ve onlar için istiğfar 
eyledi. Sonra da bâlâda zikr olunduğu üzere: «Bir kul, Allah, onu dünya ile li- 
kası beyninde muhayyer kıldı da O, Allah’ın likasını ihtiyar etti» buyurdu. 
Hazret-i Ebi Bekir bunun üzerine ağlamıştı da: üıYjT, 

* 4 4 0 0 

demişti. Sonra da Ensar'ı tavsiye buyurdu. Ancak Uç gün Mescide çıkamamıştı. 


(1] Emir varid olunca hu tahyîr ve ihtiyarin mânâsı nedir? denilirse, bunda iki vecih vardır: 
BİRİSİ ve meşhuru: Enbıya’ya vefatları emrinin cebrî surette değil, tekvininden evvel irade 
ve ihtiyarına möfevvaz olarak tahyîr suretinde tebliğ olunmuş olmasıdır. Bu takdirde buradaki 
emirleri nedb için olmuş olur. İKİNCİSİ dc: Teklifi olarak vöcub için olduğu tak- 
dirde de Peygamberin onu kerhen değil, hüsn-i nza ve iştiyak ile seve seve kabul ve ihtiyar 
eylemiş olmasıdır. Hazret-i Yûsuf un, «m üşümen» demesi buna işarettir, tki takdirde de 
ansızın, emr-i tekvin! ile değil, önceden ihbar ile vaki* olduğundan teklif vücub için de olsa it- 
tibaın ihtiyar ile olmasına mani* olmaz. Rucu' ile ircatn, yâni ihtiyarı nıcu' ile cebr-u ikrah ile 
ircaın Terki da budur. Yoksa herkes, «Jb» dur. 

Şctm: Sövmek, azarlamak, küfretmek. 
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Ezan okununca: «Ebu Bekr'e emr edin, aâsa namazı kıldırsın» buyurdu. 

Rebîu'l-evelin on ikinci günü. Pazartesi günü (ki, mevlidi günüdür) Hazret-i 

Âişe'den rivayet olunduğu vech ile önündeki bardağa mübarek elini batırıp su 

ile yüzünü mesh ediyor. o^Jl cAfiL Jû. jA «AUahun, bana ölüm seke- 

ratuıa karşı yardım buyur» (İbn Mace: Cenaiz-64) diye dua ediyordu. Kuşluk 

vakti idi, derken ağırlaştı, Hazret-i Aişe kucağına almıştı. Bu fanı âleme gözünü 

yumdu. Son kelâmı: jCV) yjj\ Ji hayur, refik a'lâ» (Müslim:Selam-46) diye 

Rabbine arz-ı iştiyak oldu. Maksudu olan likaullah'a kavuştu. *J Ojl/, Sl jÛm C>j 

$Jj\ «O "it* bak!). Sallâllahü aleyhi ve alâ alihi ve sahbihi. 

* ## # * 


4ıı 4 * J* s Xn iît rz 4» •Jn ı*ı iCii İvin oCüg o&Cjg 4) 

il? juii Jl jûii Jfi. IjUl * CÛ4. y ‘j£Xj *4)1 »T» 1)1 V y j£1 

1*0 * IMO **0 u=0* CT*J Lij * X&0 OtSl 4^* 

» « « • > # « « « 1 # « « 1 ' * 

* 4,-g ciî ırjiiç, uitj ı^ı 2 m * yCJı t^Go jr>tı 

İ*jcji çc di j uçy, >1 yoı . -411 LA 4 ££jg h1» 

* * * » » * * » » 


Bu muvaffakiyyete, bu güzel hâtimeye, böyle tesbîh ve hamd ile Allah’ın 
mağfiretine kavuşturan, Allah dînine mukabil bu nimetin kadrini bilmeyip küfr- 
ü küfranda ısrar eden ve kendilerine j&t* J£J denilen ve tevbeye yanaşmayan 
kâfirlerin sü-i akıbetleriye, cezaları da en bâriz bir misal ile gösterilmek ve Pey- 
gamberin vefatiyle İslâm’ın fütuhat ve intişarına halel gelmeyip, O’na 
düşmanlık edenlerin yine muradlarına eremiyecekleri anlatılmak üzere bunun 
akibinde Hazret-i Peygamberin amucası iken, O’na iman şerefine nâil olmayıp 
küfür ve hüsümet edenlerle beraber olduğundan dolayı haseb-ü nesebi, servet-ü 
mesaîsi kendisine fâide vermemiş olan Ebu Leheb’in ebedî hüsranını anlatan 
Suresi gelecektir. 


İntişar: Dağılmak, yayılmak, üremek. Mesâi: Çalışma, çalışmalar. 
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TEBBET SÛRESİ 

Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 5 

Bu, Tebbet Sûresi ki, Mesed Sûresi de denilir, bilâ hilâf Mekkfdir. Buhârî, 

Tirmizî ve daha başkaları tbn Abbas’dan rivayet etmişlerdir ki: ’jiT, 

(" Hem en yakın akrabalarını inzaret. ” Şuarâ-26/214) âyeti nâzil olunca Resulul- 

lah sallallâhû aleyhi vesellem, Safa'ya çıkıp îli-Ç* Ç diye nida etmişti. «Bu kim?» 

dediler başına toplandılar. Onlara: «Ne dersiniz? Ben, size şu dağın arkasından 

bir takım âtlar çıkacak diye haber versem beni tasdik eder misiniz?» buyurdu. 

«Biz, sende bir yalan tecrübe etmedik.» dediler. «Öyle ise ben, sizi önümde 

şidetli bir azûb ile utzar ediyorum. » buyurdu. Ebu Leheb: ÜJJ «Yuh sana!» Bizi, 

bunun için mi topladın?» dedi ve kalktı. Bunun özerine ^ nâzil 

* » 

oldu. Bâzı rivayetlerde onu söylemekle beraber, iki eliyle bir taş alıp Resul ul- 
lah'a atmak da istemişti. Beyhakînin, «Delâil»'de yine tbn Abbas'dan bir rivaye- 
tinde: Ebu Leheb, şi'bdan çıkıp Kureyş'e müzahir olduğu zaman: «Muhammed, 
bize olduğunu görmediğimiz bir takım şeyler va'dediyor. ölümden sonra ola- 
cağını zu'm eyliyor. Benim elime ne koydu?..» deyip iki elini üflemiş de: USU 
«Yuf size, Muhammed’in söylediklerinden birşey görmüyorum» demişti. Bunun 
üzerine yij ^ **■>* nâzil oldu denilmiştir. Neysâburî, Tefsirinde: «tbn Ab- 
bas demiştir ki: Resulullah sallallâhû aleyhi vesellem, ilk ba'solunduğu vakit 
emrini gizli tutuyor ve Mekke şiabında namaz kılıyordu. Tâ âl ’JKj 

("Hem en yakın akrabalarını imaret." Şuarâ-26/214) emri nâzil olana kadar, üç 
sene. O vakit Safa'ya çıktı. «Ya Âle galib» diye nida etti. Onlar, Mescidden 

İnzan Uyarmak. Zu'm: Bâtıl, zan, şüphe, yanlış zan. Şiab: Dar yollar, dağ yollan, patikalar. 
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O'na çıktılar. Ebu Leheb: «İşte Galib sana geldi, ne var yanında?» dedi. Sonra: 
«Ya Âle lüey» diye nida etti. Lüey'den olmayanlar döndü. Yine Ebu Leheb: İşte 
Lüey geldi ne var? dedi. Sonra «Ya Âle Kilab» dedi. Sonra: «Ya Âle Kusay» 
dedi. Yine Ebu Leheb: «İşte Kusay sana geldi ne var yanında?» dedi. O vakit 
buyurduki: " Allah bana en yakın maşerimi, inzar eylememi emretti. En 
yakınlarım de sîzlersiniz. Sizler, ilil Sl ili V demedikçe ben, size ne dünyadan 
bir hazza, ne âhiretten bir nasibe mâlik değilim. Onu derseniz, Rabbinizin in- 
dinden onunla lehinize şehadet edeceğim.» Bunun üzerine Ebu Leheb: ûü 
«yuf sana, bizi onun için mi çağırdın?» dedi. Bu Sûre nâzil oldu. Bir de denil- 
miştir ki: Resulullah, amucalarını toplamış, onlara bir sahfede bir taam takdim 
etmişti. Onlar, onu istihkar ettiler: «Bizim her birimiz bir koyun yer» dediler. 
«Öyle ise yeyin» buyurdu. Yediler, doydular, yemekten az birşey eksilmişti. 
Sonra: ebu U «Senin yanında ne var?» dediler. Onun üzerine onları İslâm'a 
davet etti. Ebu Leheb de o söylediğini söyledi. Ve yine rivayet olunmuştur ki: 
«Ben İslâm'a gelirsem bana ne var?» dedi. «Müslimîne olan» buyurdu. «Ben 
onlara tafdil olunmıyacak mıyım?» dedi. Nebi sallallâhü aleyhi vesellem: «Ne 
ile tafdil olunacaksın?» buyurdu. O vakit Ebu Leheb: lîl ^jJl &j}\ C 4 J Xj 
« Benimle başkasının müsavi olacağı bu dîne yuh olsun.» dedi. ^1 Tjİ cZş 
nâzil oldu. Târik-ı Muharibî’den de şöyle mervîdir. Demiştir ki: 
«Resulûllah'ı Zilmecaz çarşısında gördüm: îlll Sl ili S ^.Ûl 1^1 X> deyin felâh bu- 
lasınız» diyordu, arsasında da bir adam ona taş atıyordu. Ökçelerini kanatmıştı: 
«Onu dinlemeyin» diyordu. «Bu kim?» dedim, «Muhammed ve amucası» dedil- 
er. Yine İbn Abbas demiştir ki: «Ebu Leheb, Peygamber hakkında: «O, 
sâhirdir» diyerek kavmı O'ndan soğutur, görüşmeden giderlerdi. Çünkü 
kabilenin piri ve Peygamber'in babası gibi olduğundan ittiham edilmezdi. Fakat 
bu Sûre nâzil olup da işitince gadab ile şiddetli adavet izhar etmeğe başlamış ve 
ondan dolayı müttehem olup artık Resulûllah aleyhinde sözü kabul edilmemeğe 
başlanmış, bütün sa'yi boşa gitmişti.» Bu rivayetlerin cem'inde bir münâfat yok- 
tur. Sebeb-i nüzul gerek birisi ve gerek hepsi, her hangisi olursa olsun bu Sûre 
evvel nâzil olan Sûrelerdendir. Hattâ yukarda geçtiği vech ile 'dan evvel 

nâzil olmuştur. Böyle iken burada Peygamber'in zafer ve muvaffakiyetiyle 
O'na küfr ve adavet edenlerin başında bulunan amucası Ebu Leheb'in hal ve aki- 
beti yanyana getirilerek nusrat ile hızlânın, şükran ile küfranın, hüsn-ü hâtime 
ile sü-i hâtimenin fark ve mükayesesi yakından gösterilmek, bir de Peygam- 

İstihkar: Hakaret etmek, küçük görmek, hakir görülmek, hor bırakılmak. Münâfat: Birbirinin ak- 
sine olan, birbirine aykırı olmak, aykırılık. 
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ber'ın vefatından sonra dahi düşmanlar fitne çıkarmak isteseler de dîninin beka 
ve intişarına mani olamayacaklarına işaret olmak üzere âhirden evvele irca-ı na- 
zar ettirilmek, sonra da İhlâs ve Muavvizeteyn ile Kur'ân hatm olunmak üzere 
bu Sûre, Nasr Sûresinin ardınca konmuştur. 

Âyetleri: Beştir. 

Fasılası: > . y harfleridir. 

tebabdandır. Tebab, helâk ve helâke götüren hüsran ve emeği boşa 
çıkıp muradına ermemek, yâni muvaffakıyyetin zıddı olan haybet, yuf olmak, 
yuh olmak, berbad olmak mânâlarına gelir, id . U Xş tâbirleri yuf ona, yuh 
sana gibi levm ve beddua makamında kullanılır. 

Buhârî'de: «Tebab: Hüsran, tetbîb: Tedmîrdin» der. Râgıb: «Tebab: 
Hüsranda istimrardır» demiş. Ekser Müfessirîn de helâke götüren hüsran veya 
helâk demişlerdir. 





Meâl-i Şerifi 

1- Yuh oldu ki eli Ebu Leheb'in, kendi de yuh. 2- Ne malı fâide verdi 
O’na, ne kazandığı. 3- O, bir alevli ateşe yaslanacak. 4- Karısı da, odun 
hammalı olarak. 5- Gerdanında bir ip ki, fitillisinden. 

iy Tebâb oldu. Bu fiil esasen ihbara mevzu* olmakla beraber ibare veya 
işaretiyle inşa dahi olur. İnşa olması, ya tekvînî surette hüsranı inşa, yâhud 
Arab'ın örfü üzere ^ kahr olası gibi beddua üslûbunda hüsran ve helâke 
istihkakı anlatarak lâzımı olan zemm-ü takbihi inşa mânâsında olur. İlk nüzule 
nazaran çokları bu mânâya hami eylemişlerdir. Bundan dolayı elleri kurusun 
diye terceme edilmesi de şayi' olmuştur. Eli kurusun tâbiri daha ziyade, 
yâni eli çolak olsun mânâsında zâhirdir. Bununla beraber mecaz olarak, müflis 
olsun, elinde avucunda bir şey kalmasın, tutacağını tutamasın, her tuttuğu boşa 
çıksın, gibi hüsrana dua ve inkisar makamında da küllanılır ki, böyle terceme 
edenlerin maksadı da, odur. Bunu yuf olsun, yuha gitsin, berbad olsun diye 
ifade etmek, Ut; 'de olduğu gibi tebâbın mânasına daha uygun görünür. Ancak 


İstimrar: Devam, sürüp gitmek, kavi ve daim olmak. 
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Ebu Leheb, Bedr*i mûteakib ye's-ü hirman ile vefat etmiş olup ^ Ol Sûresinin 
nüzulünde O'nun hüsran ve helSki tehakkuk etmiş bulunduğu cihetle bu Sûrenin 
tertibde buraya konulması, bunda ihbar m&nâsı maksud olduğuna ve hatti Pey- 
gamberin bu şanlı vefatiyle dahi Ebu Leheb'in muradı hasıl olmayıp bilakis 
hüsranı gittikçe daha ziyade tehakkuk etmiş olacağına bir işareti tezammun 
eder. Bu da, lâzımı olarak yine zemm-û takbihi dolayısiyle ifade etmesine mani* 
de olma, yâni sade yuf olsun değil, yuf oldu, yuha gitti. Tjt Od eli, sağdan, sol- 
dan, gerek müsbet, gerek menfi, gerek tutmak, gerek itmek için kullanmak iste- 
diği bûtûn esbab ve vasaitı, gerek dünyaya, gerek dîne uzatmak istediği eller iki- 
si de hüsrana dûştû. O Peygamber'in zaferine ve hak dînin izharına mâni* olmak 
ve küfre sanlmak için müracaat ettiği maddî, mânevî herşey kendi aleyhine çıktı 
da yuf diye üflediği elleri, hakîkaten yuh oldu. ^ Ebi Lehebin. Peygambere 
kûfr-ü adavette ileri giden ve Dîn-i İslâm'ın neşrine mani* olmak için her tûrlû 
fitne ve fesad ateşlerini alevlendirmeğe çalışan Ebu Cehil ve emsali azgın 
kâfirlerin kûfr-ü tuğyanlan Kur’ân’da anlatılmış olmakla beraber hiç birinin adı 
sarahaten zikr edilmemiş olduğu halde Ebu Leheb'in bilhassa zikr olunması, 
hem de Peygamber'e dair olan Sûresiyle, Allah'a dair olan thlâs Sûresi 
arasında zikr edilmesi şayan-ı dikkattir. Bu, 

EVVELA: Ona, ^Dl 1*1 1^1 Ijj&G (*Ve haydin ayrılın bugün ey 
mücrimler. " Yasin-36/59) mazmunu üzere bir temâyüz vermektir. O'nun, Pey- 
gamber ile Allah arasına girmek, feyzine mâni* olmak isteyen âteşîn düşmanlar 
arasında kale alınmağa değer bir imtiyazı mahsusu hâiz bulunduğunu iş'ar eder. 
Çünkü Ebu Leheb, Peygamber’in baba bir amucası olmak haysiyetiyle bir şerefi 
mahsusu hâiz bulunuyordu. Böyle iken bu şeref ve nimetin kadrini takdir etme- 
diği ve O'na yardım edecek yerde bilakis mani’ olmak için küfr-ü adâvetle ateş 
püskürmek isteyenlerin önüne düşdüğü cihetle bunun hepsinden ziyade teessüfe 
şayan olduğunu ihtar ederek yine Peygamber'in şanını tebcil ve neseb şeref-ü 
hay siy y etlerin in fevkinde olan cilve-i hakkın büyüklüğüne tenbih olur. 

SANİYEN: Ebu Leheb, şahsı gösteren bir künye olmakla beraber lügaten 
bu terkibin asıl mefhumu alev babası demek olması i’tibariyle bunun, Peygam- 
ber'e ve İslâm’a karşı ateş püskürmek isteyip de kendini cehenneme atmış olan 
kâfirlerin cümlesinin mümessili mânâsında olmak haysiyyetiyle onun hüsranı 
hepsinin hüsranına misal yapılmıştır ki: öl ilil JXl> «1)1 'jJ fjâl* Öl öAt* 

Hirman: Mahrum olmak, mahrum kalmak. Takbih: Çirkin görmek, beğenmemek, kabahatli ol- 
mak. Vesait: Vasıtalar. Temayüz: Kendini göstermek, farklı ve yüksek vasfı olmak, başka 
vasıflarla üstün olmak. Tebcil: Yüceltmek, hürmetle hareket etmek. 
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(" İstiyorlar ki Allah'ı nurunu ağızlarıyla söndürsünler, Allah da 

* * 

razı olmuyor, ancak nurunu itmam eylemek diliyor, kafirler isterlerse 
hoşlanmasınlar. ” Tevbe-9/32) mazmununa işaret olur. Künyeler ism-i alem ol- 
makla beraber yerine göre Hâtim'in cûd ile Ebu Hanîfen'in im ile iştihân gibi 
vasfiyyet ifade edebildiklerinden dolayı ilm-i meânîde Ebu Leheb isminin de, 
ateş babası demek olmasından dolayı kinâye suretiyle «cehennemi» vasfına 
delâlet eylediği meşhur bir misal olarak söylendiğine ve kinâyeler hakikatin 
iradesine mani' olmayacağına binaen burada bu mânânın ehemmiyyet-i mahsu- 
sası vardır. Yâni maksad, yalnız Ebu Leheb'in şahsını söylemekten ibaret ol- 
mayıp vasfına ve bu vasıfta O'na benziyenlerin hallerine de işaret edilmiş de- 
mek olur. Onun asıl ismi Abdüluzzâ ibn Abdilmuttalib iken, yanakları pek 
kırmızı olduğu için ateşe teşbih olunarak Ebu Leheb denilmiş, bu künye ile 
şöhret bulmuştu. Pek âteşîn, çok ateşli demek gibi bu alev babası künyesi O'na 
bidayeten yüzünün parlaklığı veya cevvaliyyeti, hiddet ve şiddeti i'tibariyle bir 
medh vasfı mülahaza olunarak verilmiş, fakat bunun hakikatinde bir ateş kay- 
nağı olmak veya ateşi sevmek mânâsı bulunduğu ve ateşin en şiddetlisi de, ce- 
hennem ateşi olduğu için efal ve harekâtı i'tibariyle onun neticesi kendini ateşe 
sürükleyerek cehennemilik unvanı olmuş, ehl-i cehennemin babası olmak 
mânâsına mesel olmak üzere kullanılmıştır. Burada bu nüktenin maksud 
olduğuna bilhassa, vîP ofi (j& ("O hir alevli ateşe yaslanacak. ” Tebbet- 

111/3) ile tenbih buyurulmuştur. Yâni Peygamberin amucası olmak gibi yüksek 
bir neseb ve karabet ve haseb ve haysiyyet şerefini hâiz olduğu halde imana gel- 
meyip de, O'na küfr-ü adâvette ısrar ettiğinden dolayı Ebu Leheb'in hâli böyle 
hüsran olur. O neseb ve haseb, O'nu kurtarmazsa Peygamber'e buğz edip de tev- 
be etmeyen diğerlerinin ne kadar ebter ve bedbaht olacakları ibret nazariyle 
teemmül olunsun. 

«Keşşaf»'ta der ki: «Tekniye tekrim ifade ederken, burada künye ile 
anılmasında üç vecih vardır. Birisi: İsmiyle değil, künyesiyle şöhretidir. 
İkincisi: İsmi Abdüluzzâ olduğu için ondan udûl olunmuştur. Üçüncüsü: Meâli 
bfs İJi olan ehl-i nardan olduğu için künyesi, hâline uygun olmasıdır. Şirrîre 
Ebü'ş-şer, hayır sahibine Ebü'l-hayr denilmesi kabilinden de Ebu Leheb denil- 
ir.» Evet, Ebu Lehebin iki eli yuha, hüsrana gitti, tebâb oldu, kendi de teb- 
ab oldu. Muradına eremeyip hüsran ile ziyan ve helâk oldu, yuh oldu gitti. Ebu 
Leheb, Peygamber'e karşı Kureyş ile beraber olduğu halde hastalığından dolayı 
Bedr'e bizzat iştirâk edememiş, fakat malen yardım ederek Ebu Cehl'in kardeşi 

UdAl: Yoklan çıkma, dftnme, çıkma, sapma, vazgeçme. 
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Âs ibn Hişam’ı bedel göndermiş idi [1]. Kendisi adese denilen çiçek kabilinden 
bir illete tutulmuş, Kureyş'in kırıldığını haber alınca Bedr'den yedi gün sonra 
kahrından helâk olmuştu. Âlûsî ve daha sairlerinin de, nakl ettiği vech ile Ku- 
rcyş, adese'den taun gibi sakındıkları için sirayet korkusuyla ailesinden bile 
kimse yanma yaklaşmamış, ölüsü üç gün kalmış ve kokmuş idi. Nihayet ârdan 
korktuktan için Südanîlerden bir kaç kişiyi ücretle tutmuşlar, onlar götürüp 
gömmeşler. Bir rivayette bir çukur kazıp ağaçlarla içine kakmışlar, örtünceye 
kadar da üzerine taş atmışlar. Diğer bir rivayette çukur da kazmamışlar, bir du- 
vann dibine dayayıp arkasından öıtülünceye kadar taş atmışlardı. Demek ki, on- 
dan, on beş sene kadar evvel Kur'ân'ın haber verdiği gibi olmuştu. Maamafîh 
murad, sade böyle oluşundan ibaret değil, dünyada maksadına nail olamadığı 
gibi âhirette çekeceği azâbdan dolayı cismanî ve ruhanî her vech ile ebedî 
hüsrana düşerek ziyan ve helâk olmasıdır. 

«2* U Bu «G» istifham-ı inkârî veya doğrudan doğru nifiyedir. Ve 
hüsranını izahtır. Yâni ne f&Ide verdi ona? Hiç bir Gide vermedi. O'nu kurtar- 
acak hiç bir hayra yaramadı. İJG Malı Cj ve kazandığı, yâhud kazancı, 
meksûbatı veya kesbi. Bu G mevsul veya masdariyyedir. Maamafih evvelki 
gibi istifham-ı inkârî veya nfifiye olması da melhuzdur. Ne fâide verdi O'na 
malı. Ve ne kazandı? O’nu felâketten kurtaracak hiç bir şeye yaramadı ve kendi- 
si hiç bir hayır kazamadı demek de olabilir. Lâkin «malı da fâide vermedi ona, 
kesbi de» mânâsına olmak, iki elin hüsranını beyana daha muvafıktır. Malı ser- 
mayesi, kesbi de sermayesinden kazandığı kâr, hasılât ve varidât, yâhud kazan- 
mak için tuttuğu kazanç yolu, ticaret ve saire; yâhud malı babasında mîras aldığı 
mal. Kesbi, kendi kazandığı, yaptığı işler; yâhud daha zâhiri malı eskisi ve yeni- 
si bütün malına, kesbi ve kazandığı da gerek malından sarf ve istihlâk ve gerek 
sair esbabdan intifa' suretiyle fikir-ü arzusuna göre kendi hesabına ettiği isti- 
fade, aldığı hazz-u nasîb, yâni sa’y-ü ameli, çektiği emeği ile yaptığı işler ve nâil 
olduğu şeylere şâmil olmaktır ki, bunda, kesb-ü iradesi tealluk ederek gaye edi- 
nip vâsıl olduğu bütün meksûbâtı: Evlâdı, mevki-i içtimaisi, i'tikadınca kendine, 
kavmine, âdetine iyilik namına yaptığı işleri, sonra Peygambere karşı yaptığı 
keyd-ü adavet hepsi dahil olur. İbn Abbas'dan «Mâkesebi, veledidir.» Ve nakl 


[1] Âs İbn Hişam, Ebu Lebeb'e dört bin dirhem riba borcuyla iflâs etmişti. O borcu mahsub edil- 
mek örere Ebu Leheb, O'nu bedel göndermişti. (Siyer-i ibn Hişam ve Şerh-i Süheyl!) 
Vandât: Kâr gelir. İstihlâk: Boş yine harcamak. İntifa: Sönme, yanarken sönme, ortadan kalkma. 
Hebai Mensur: Saçulmış toz zerreleri. Veled: Erkek çocuk. Makseb / Maksebe: Sazlık, 
kam işlik Keyd: Tuzak, kötülük, hile, men etmek. 



Cüz: 30, Sûre: 111 


TEBBET SÛRESİ: 1-5 


403 


olunmuştur ki: Ebu Leheb'in oğulları niza 1 ederek kendisine muhakeme 
olmuşlar. Derken yanında biribiriyle çarpışmağa başlamışlardı. Ebu Leheb, 
kalkıp ayırmak için aralarına girmişti. Birisi itiverip düşmüştü, bunun üzerine 
gadabe gelip: «Çıkarınız yanımdan bu kesb-i habîşi» demişti. Bir dahîs-i şerifte 
de: vJ* o» uf» oG v-? '£j\ ^ G ol « Her adamın yiyeceğinin en temizi 

kesbindendir . Evladı da kesbindendir.» (İbn Mâce: Ticarât-64) diye vârid 
olmuştur. Dahhâk'tan: «Mâkesebi, amel-i habisi, yâni Resülullah'a adavette key- 
didir.» diye, Katâde'den de: «Mâkesebi, bir iyilik yapıyorum zanniyle yaptığı 
amelidir ki, fy£» Jü *>. iJLi G .Jl ("Hem varmışızdır da her ne 

ome/ işledilerse onu bir hebar mensure çevirmişizdir." Furkan-25/23) 
mânâsındadır.» diye nakledilmiş ve rivayet olunmuştur ki: «Eğer kardeşimin 
oğlunun söylediği hakk ise, ben ondan malımı ve evladımı fidye vererek kurtu- 
lurum,demiş.Fakat bu mânâların birisi diğerine münafî değildir. Maksad, tahsis 
değil, misal demektir, kesb hepsine de şâmil olduğundan mânâ şöyle olmak 
zâhirdir. Ne malı, ne nede hiç bir.kazancı kendisine fâide vermedi. O'nu hüsran 
ve helâkten kurtarmadı. Zira f,ü jLû 1 0, bir nâra yaslanacak ki, yarın âhirette 
bir ateşe girecek ki, ^ bfj pek lebebli, gayet alevli. Dünyada misli 
görülmedik son derece şiddetli bir alev, iltihabı olan bir ateş, yâni sade cisimleri 
yakan bir ateş değil, ruhları sarıp gönüllere muttali' olan, JG £& «yJl İıipl «1)1 
ûiV) ("Allah'ın tutturulmuş ateşi. Ki çıkar gönüller üstüne." Hümeze- 104/6-7) 
buyurulan cehennem ateşi. Âî£»G Karısı da İd, Harb'in kızı Ûmmü Cemil ve 
Ebu Süfyan ibn Harb'in kız kardeşi imiş. Bu isimlerin mânâlarındaki imalar da, 
şayan-ı dikkattir. Bu, ’nın tahtinde müstetir Ebu Leheb'e raci' olan G» 

zamirine ma'tuftur. Yâni Ebu Leheb'in yalnız kendisi değil, karısı da o ateşe 
yaslanacak. «JGJj SJlii «Odun hamalı olarak» Diğer kıraatlerin hepsinde SJlii 
haber olarak ötre okunur. Bu surette Ebu Leheb'e ma'tuf olmayıp cümle ondan 
hal olur. Bizim Asım kıraatinde ise, üstün okunur. Vâv, atf olur, bunda iki vecih 
mümkindir: 

BİRİSİ: 'den hal olmaktır ki, karısı da odun hammalı olarak cehen- 

neme girecek. Ebu Leheb'i götürecek veya onun ateşinin alevini artırmak için 
dünyada küfrüne, arzusuna hizmet ettiğinden dolayı cehennemde de azâbına o 
suretle iştirak ile hizmet edecek. Çünkü, cû»1 *,GuJG &j*j ı/J* jûl 

("O halde çırası insanlarla o taşlar olan o ateşten sakının, o kafirler için 
hazırlandı. " Bakara-2/24) ^ İUJjî, O ^ ^1 % m £Ç\ tâ öj 

jÛI ("O küfredenler, muhakkak ki onlara ne malları ne evladları Allah’ dan 
zerrece faide vermiyecektir, onlar o ateşin çırasıdırlar. " Al-i tmran-3/10) buyu- 
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rulduğu üzere cehennemin odunu, çırası kâfirler olduğundan küfre hizmet ce- 
henneme odun taşımak mânâsında olur. Bu suretle onun sırtındaki cehennem 
odunu da Ebu Leheb'in kendisi olmak en baliğ mânâ olur. 

İKİNCİSİ: Zemm üzere mansub olarak, yâni «O hamaletelhateb kan» de- 
mek olmasıdır. Bu surette 'de vakif câizdir. Bunda da, hatabdan murad, 
Ebu Leheb olmak gerektir. Bundan başka bir de, ^L*Jl «İli» tâbiri nemmam, 
koğucu, öteye beriye lâf götüren fesadcı mânâsına mecaz olarak mesel 
olmuştur. Sahib-ı Keşşaf der ki: «Nas arasında nemîmelerle koğuculuk eden 
müfside, «Aralarında odun taşıyor» denilir, beyinlerinde nâire 

ikad ediyor, şerr irâs eyliyor demektir. Nitekim: 

vloll yüJl* 

* * ^ ' ı # * < < / 

Beyazları, yâni yüzleri ak temiz kimseleri avlamağa çalışmadın, alçaklığın 
sırtına binerek ve oba arasında yaş odunla yürümedin. 

diyen şâir, bu mânâyı söylemiş. Bir yaş odun demeside, dumanı çok olacağından 
dolayı şerrin ziyade olacağına işaret eylemiştir. Bu mânâ lisanımızda kun- 
dakçılık etmek tâbiriyle ifade olunur. «Yangına körükle gitmek» tâbiri de, buna 
müşabihtir. Lâkin lisanımızda «odun hammalı» tâbirinden biz, bu mânâları an- 
lamayız. Sade bir tezlîl anlarız. Bahusus izzet ve servet içinde büyümüş bir 
kadının odun hammallığı etmesi, acıklı bir sefalettir. Bundan koğuculuk, 
müfsidlik mânâsını anlamak için ya kundakçı demek, yahud ■ r kl.l SİL», tâbirini 
terceme etmeyerek mesel halinde aynen söylemek daha muvafık olur. Bu 
mânâca hâl, nara dühulün sebebi olan dünyadaki hâl ile ta'lil de olmuş olur. Fa- 
kat asıl mânâ dünyadaki aile şeref ve haysiyyetine ve servet-ü izzetine rağmen 
âhiretteki sefalet ve hakaretini duyurmak ve Ebu Leheb'in arzusuna mutave'at 
edenler içinde en sakınması lâzım gelen karısının bile böyle ateş içinde hakare- 
tle kendisinin azâbını teşdide hizmet etmekte bulunduğunu ifade eylemek 
olduğu cihetle biz, diğer vecihleri de nazar-ı dikkate alarak odun hammalı diye 
anlatmayı daha vâzih gördük. Zira bir de tbn Zeyd'den ve daha başkalarından ri- 
vayet olunmuştur ki: Resulullah'm geçeceği yola Ebu Leheb'in karısı geceleyin 
diken dalları bıraktırmak suretiyle O'na ezâ etmek isterdi. O'nun için bu tâbir ile 
tezlîl edilmiştir. Maamafıh bu rivayet de O'nun, Peygamber'e ezâ etmek ve dînin 
neşrine mâni' olmak için kocasının fikrine hizmet etmek üzere gizliden gizliye 
nemîme ve sair suretle iz'ac etmeğe çalıştığını temsîlen bir ifade olarak 


Nemime: Söz gölüme, lâf taşıma. Tezlîl: Birisini tahkir cime. Aşağılatma. Zelil ve kahir kılma. 
Teşdid: Şiddetlendirme, sağlamlaştırma, kuvvet verme. 
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mülâhaza edilirse mânâların hepsi birleşmiş olur. t ^Bu cümle de, 
«hammale»’nin tahtinde müsterir zamirinden hâldir. Yâni gerdanında ziy- 
net yerine bir İp IdL 

Cld, boyun demek ise de, unuk gibi sade boyun değil,bilhassa gerdanlık 
gibi huliyyet ile süslü veya süslenmeğe lâyık güzel ra'na boyunlar hakkında 
söylenir. Onun için denilmemiş, «ficiyditıa» buyurulmuştur. Gerçi burası 

tahkîr makamıdır. \fjiS #jjl jCcl ^ ( Tomruklan geçirmişizde boyun- 

+ + m 

larına hep o küfredenlerin. ” Sebe'-34/33) gibi gull ve emsâli ile tezlil ve tahkîr 
mevkilerinde de unuk zikr olunur. Lâkin burada odun hammalı, diye tahkirden 
sonra «y «boynunda bir ip» denilseydi, ziyade bir mânâ olmazdı. Hal- 
buki «ciyd» şâirin: İİJlJi ju- dediği gibi ziynet ve medh ile 

söylenir. Bu fark lisanımızda da vardır. Biz de, bu makamda «gerdan» tâbirini 
kullanırız. Bu sebeble burada tahkirden sonra İm,* ^ denilmekle kadının, 
kadınlık onurunu tehyic etmek suretiyle bu halin fecaatini bir telkin vardır. Bi- 
naenaleyh bunu, sade boynunda bir ip diye anlamamalı. «Gerdanında o dilber 
boynunda gerdanlık yerine bir ip» diye anlamalıdır ki, ^ CUl y 
jJ» ’Jği ( "Ya o zinet içinde yerleştirilecek de mu'hasamaya gelince becere- 

miyecek olanı öyle mi?" Zuhruf-43/18) fahvası üzere ziynet ile gerdanlıklarla 
tezyin ve i'zaz edilerek yetiştirilen ve muhasame ve cidal mevkilerinde bulun- 
maması iktiza eden bir gerdanın hammallık ipi ile tezlil edilmesindeki hakaret 
ve tehekkümün acılığındaki belâğat duyulabilsin. Fil'vaki' Said ibn 
Müseyyeb'den ve saireden mervîdir ki: O'nun gerdanında cevahirden bir 
«kılâde-i fâhire» kıymetli bir gardınlık vardı. Öyle iken onun yerine bir ip ki, 

xJı mesedden. Sağlam elyaftan, kuvvetli tellerden bükülmüş, kıvratılmış, 
* 

örülmüş fitillisinden. Râgıb'ın, «Müfredatında, Mesed: Hurma cerîdinden, yâni 
şahlarından ittihaz edilir de mesd olunur, yâni fitillenir, sağlam bükülüp örülür 
lîfdir. V -- iT>l 'de hilkati, habl-i memsûd yâni, bükülmüş ip gibi dernekti 
kadındır.» 

Bunun hasılı mesed, hurma lifinden bükülmüş sağlâm bir urgan demek 
oluyor. Lâkin Zemahşerî, diyor ki: «Mesed, iplerden fetl-i şedîd ile fetl edilmiş 
olandır. Yâni şiddetli bükülmüş olandır. Lîften olsun, deriden olsun, 
başkalarından olsun şâir: j;Ç1 ’j* ^.1 xSj demiştir. «Nâkalardan daha hızlı daha 

Ra'n: Ahmaklık. Tehyic: Heyecanlandırma, coşturma, ayağa kaldırma. Tezyin: Süslemek, beze- 
mek. i’zaz: Berk, muhkem yer. Muhaseme / Muhasama: Muhalefet, iki taraf arasındaki 
düşmanlık. Kılüde: Gerdanlık, boyuna takılan şey. Ceridin / Cerid: Hurma budağı. Fetl: 
Bükmek, yüz döndürmek. Seîr: Çılgın ateş. 
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kıvrak geçen mesed» İd, tamamı söyledin jfcM hilkati memsûd adam, 

sağlam yapılı kavi adam demektir.» «Kamus»'ta «mim»'in fethi ve «sin»'in 
sükûnuyla ıx^ı ip bükmek ve yolda bir düzeye cidd-ü teabla sürüp gitmek 
mânâsınadır. j^Jl jCJ. denilir, «fetelehu» demektir. Fethateynle « ju-*» demirden 
olan çarh okuna ve iğine denilir ve hurma lifinden ve kavilde mukl ağacının li- 
finden bükülmüş ipe ve bâzılarınca mutlâka bükülmüş ipe denir, yâhud muhkem 
ve metîn bükülüp örülmüş olan ipe denir. «Besâir»'de beyanına göre: «Mesd», 
masdar ve fethateynle «mesed» isimdir. Memsûd mânâsınadır ki, pek muhkem 
örülmüş ipe denir. Yâni 

m m m m * m * m m m m 

«gerdanında şiddetli buruluşla burulmuş demir bir ip yapılmış olarak» demek- 
tir.» Demek ki, mesed, esâsen memsûd mânâsına olarak hurma veya mukl 
ağacının lifleri gibi kuvvetli elyaftan bildiğimiz kendir urganlar tarzında fitil fi- 
til, kat kat bükülmüş kıvratılmış veya örülmüş sağlam urgan demek olup 
sağlam, kuvvetli olmak mânâsiyle kıl, deri demir gibi her hangi şeyden olursa 
olsun ip halinde bükülmüş veya örülmüş olan muhkem ve metin telli, fitilli ur- 
gan ve halat ve zincir mekulesinin hebsine de ıtlak olunmuştur. Burada da mu- 
rad, ipin maddesinden ziyade kuvvetini kıvraklığını ifade olduğundan en kuv- 
vetlisi olarak ne mülâhaza edilebilirse onu ihtar eder demektir. ÜjSİI Ğl 

Y&T, SuSC (" Çünki Biz kâfirler için, zincirler, tomruklar, birde seir hazırladık. " 
tnsan-76/4) mazmunu üzere cehenneme giden kâfirlere mev'ud olan da, zincirler 
ve bağlardır. Bir gerdana, gerdanlık yerine yakışan da bir zincirdir, fakat bir 
odun hammalının sırtına aldığı odunu bağlayıp uçlarını gerdanlık yerine 
sarkıtacağı sağlam ipin de bir zincir olması değil, lîften bir urgan olması yakışır. 

Bu tasvirde kâfirin hassasiyyetine dokunan en acıklı manzaralardan birisi 
de budur: Sırtında cehennem odunu olan kocasını taşırken, gerek iftihar ettiği 
gerdanlık ve gerek örgülü kıvrak saçlarının gerdanında sarkışı yanacağı ateşin 
odununu kendi taşıyan bir odun hammalının boynuna düğümleyip geçirdiği taz- 
yiki kuvvetli lîf urganının fitil fitil boynundan sarkışı halinde tasvir olunmuş, 
dünyada Allah yoluna sarf olunmayan o servet ve kesbin, o şükrü bilinmeyen 
şeref ve hasebin akibetindeki hareketle, zillet ve fecaatine bir mesel yapılmıştır. 
Ve işte o ateş babası Ebu Leheb, parlaklığına ve bir takım meziyyetine rağmen 
Allah'a ve Resulü'ne karşı küfr ocağı yakmak istediğinden dolayı o ateşe odun 
olarak böyle hüsran ve helâke gitmiş ve karısıyla beraber bu suretle âleme mesel 
olmuştur. Tâ Risâletin bidayetinde haber verilmiş olan bu hakikat böylece te- 
hakkuk etmiş Resulullah'ın tebliğ ettiği vech ile Allah'ın birliğine iman etmediği 

Mekul: Eski olunmuş, yenmiş şey, yiyecek. Mev’ud: Söz verilmiş, vaadedilmiş, vadeli. 
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için onun şefaatinden müstefid olamamış» ne nesebinin şerefi» ne de mal ve kes- 
bi gibi hasebinin kuvveti ile kendini hüsrandan kurtaramayıp O'na od Xj> 
dediğine tevbe de nasîb olmayıp böyle tebâb olmuş gitmiştir. [1] .jl. ^ Jjl* 
Şimdi biri» tesbîh ve hamd ve istiğfar ile Allah'a giden» biri de hüsran ve 
hakaretle ateşe giden iki akibet böyle beyan ve hülâsa edildikten sonra» o güzel 
hatimeye ermek ve o tebâb-ü hüsrandan kurtulmak için yegâne çare» Allah 
dînine sarılmak ve onun için de evvelâ Tevhid ve ihlâs ile Allah'ı» tanımak sonra 
da mâsivânm şerrinden onun hıfz-u inayetine sığınmaktan ibâret olduğu an- 
latılarak marifetullah'da karar kılınmak üzere hâtime olarak da Allah» târif edile- 
rek Tevhid ve ihlâs ile O'na iltica emrolunacaktır. 


[1] Bu Sûrenin nüzulünden sonra Ebu Leheb, artık imana gelemezdi. Çünkü o takdirde Allah 
Teâlâ'nın ihbarı yalan çıkmak lâzım gelirdi. Bu ise» mürateni'dir. Bundan sonra iman edeme- 
mekte mecbur ve tevfik-ı tlahî kendisinden meslûb olmuş demek olur ise de» bu ihbârdan ev- 
vel hadd-i zatında imanı mümkün idi. O'na iman teklifi mâlâyutak olmazdı. Demek ki, ezelde 
ilm-i İlâhîde de hakikat bu minval üzere idi. Ona pek az zaman bir iman imkân! verilmiş» kal- 
bi çabuk hatm olunmuştu. Gerçi ilim» mâlûma tabi* olduğu için takdir-i ezelî cebri icab etmez, 
fakat sırr-ı kader, tebliğ olunduktan sonra da irade-i Hakk tebeyyün etmiş olacağından irade-i 
abdin imkânı artık sclb olunmuş demek olur. Olmasa bile fiile çıkması, men* edilmiş bulunur. 
Abd için bu irade ve tab-ı lcâlb müddetinin azlığı veya çokluğu ciheti ise, hilkatlerin tedvütü 
gibi mücerred takdir-i İlâh! mes’elcsi olarak cebridir. Nasıl ki. Peygamberin Peygamber 
yapılıp da başkalarının yapılmaması kesbî değil, mücerred takdir-i İlâhîdir ve bundan do- 
layıdır ki» Ebu Lcheb'in kesbi, faide vermemiştir. Bununla beraber» <»i JJÜ1 

j&Uj 'J£s (Ta size düşünecek olanın düşüneceği kadar ömür vermedik mi ki size pey~ 
gamber de geldi ” Fâtır-35/37) muccbince az çok bir tezekkür müddeti herkese verilmiş. Ebu 
Leheb gibiler, o tezekkür müddetinden istifade etmemiş olanlardır. 
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Mekke Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 4 


Fatiha gibi bu Sûre-i Celîle'nin de, birçok adları vardır. En meşhurlan İhlâs 
ve j£>1 Sili dır. Bu Sûre, dînin üssü'l-esası olan Tevhîdi en halis ve en güzel 
surette ifade ettiği için buna İhlâs denilmiş olduğu gibi «Esas» da denilmiştir. 
Allah Teâlâ, Ayete’l-Kürsî ile bu İhlâs Sûresinde olduğu kadar Kur'ân'dan başka 
hiç bir kitabda, İslâm'dan başka hiç bir dînde böyle güzel târif olunmamıştır. 
Hâfız İbn Receb'in Kâ'b'dan, Zemahşerfnin Ûbey ve Enes'ten mervi olarak zik- 
rettikleri vech ile: «Semavat ve arz, ju.1 «1)1 £ $ Sûresi üzerine te'sis olun- 
muştur.» diye varid olan haber, aklen dahi hilafına ihtimal olmayan bir haki- 
kattir. Zatında vücudu vâcib, kemal-i mutlâkı câmi' ihtiyacdan ve şerik-ü 
nazîrden münezzeh bir varlık olmasaydı hiç birşey olamazdı. Hisde ve akılda 


birbirleriyle birleştikleri görülüp duran bütün semaları, arzlan ile âlem hep 
O'nun birliğine delâlet eyleyen, hep O'nun varlığını ve birliğini bildiren âyât ve 
delâil olarak yaradılmış mânâsına bu Sûrenin mazmunu üzerine müessestir. 
Bundan dolayı bu Sûreye, Tevhîd Sûresi, Tefrid Sûresi, Tecrid Sûresi, Necat 
Sûresi, Velayet Sûresi, Mârifet Sûresi dahi denilmiştir. Çünkü bu Sûrenin maz- 
mununa mârifetle Allah tanınmış olur. Bir adam namaz kılmış bu Sûreyi oku- 
muştu. Peygamber sallâllahû aleyhi vesellem: 0* $1 «Bu, Rabbini 

tonmuş, ûrjf bir kul » buyurdu diye bir eserde varid olmuştur. Buna, Sûre-i Ce- 


mal de denmiştir. Zira; Sil c£t jJi ’J* J4 j JJ ■ 


cemal-i a'lânın 


vasfıdır. Sûre-i Nisbede denilmiş. Çünkü, Tirmizî'nin de rivayet ettiği vech ile 


TefHd: Dünya alaka ve meşguliyetlerinden ayrılıp, ibadet ve taatle meşgul olma. 
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müşrikler Resulullah'a: Ü « Bize Rabbinin nesebini söyle demeleri 

üzerine nâzil olmuş, Allah TeûlÂ'nın nesebden münezzeh olduğunu bildir- 
miştirj* Bir de Taberânî, Osman tbn Abdirrahman-i Taraikî tarikiyle şöyle bir 
hadîs rivâyet eylemiş: «Herşeyin bir nisbeti vardır. Allah Teâl&'nın nisbeti de, ‘ji 
jûI«M iW Sil U)l y» din» denilmiş ise de, Âlûsî, der ki: Hafız tbn Receb, buna cid- 
den zayıftır, Osman, menakîr rivayet eder demiş. «Mîzan»'da «bu hadîs, mev- 
zu'dur» demiştir.» 

Doğrusu bu Sûre JJÜ jüÇ p ile Allah hakkında nesebi nefy etmektedir. 
Buna Sûre-i Samed ve Sûre-i Muavvize dahi denilmiştir, Neseî, Bezzar ve tbn 
Mürdûye, sened-i sahih ile Abdullah ibn Üneys'ten rivayet etmişlerdir. Demiştir 
ki: «Resulullah sallallâhü aleyhi vesellem, göğsüme elini koydu da bana: *Jİ dedi. 
Ben, ne diyeceğimi bilemedim. Sonra: lil *1)1 > ^ buyurdu. Söyledim, bitirdim. 
Sonra: jk- G'Ji’j* jüîl IS* 'jî buyurdu. Söyledim, bitirdim. Sonra: ’ijtl ’jî 

elli ^ûl \Jjt buyurdu. Söyledim, bitirdim. Bunun üzerine Resulullah buyur- 
du ki: «İşte böyle taavvüz et, teavvüz edenlerin hiç biri bunlar gibisiyle teavvüz 
etmemiştir.» tbn Abbas'dan bir rivâyette kabir sıkıntılarına mâni olduğu için 
Sûre-i Mania da denilmiş, okunduğu zaman Melekler dinlemeğe hâzır olduğu 
için Sûre-i Mahzar dahi denilmiş, şirkten beri kıldığı için ,Berae suresi deni- 
liş, tevhidi tezkir ettiği için Sûre-i Müzekkire denmiş, bir hadîsi şerifte: «Her 
şeyin bir nuru vardır, Kur'ân'ın nuru da j^I U)l y> dir.» diye vârid olduğu için 
Nûr Sûresi de denilmiş, bunun tezammun ettiği Tevhîd olmayınca iman tamm 
olmayacağı için, İman Sûresi dahi denilmiş îjy&Jl ile bu, «İli Si *JI S Ke- 

lime-i Tevhid’inin nefy-ü isbatı menzilesinde mânen biribirlerine merbut olduk- 
ları için bunlara ihlâsayn ve Mukâşkışeteyn dahi denilmiştir. Nüzulü, Mekkî, 
Medenî olması hakkında iki kavil vardır: Keşşaf ve Râzî, Mekkî olmasını tercih 
etmişler, Beyzavî ve Ebussuud muhtelefünfiyh demişlerdir, «Bahir»'de Abdul- 
lah, Hasen, İkrime, Atâ, Mücahid ve Katâde kavlinde Mekkî*dir. tbn Abbas ve 
Muhammed tbn Ka'b ve Ebi'l-Âliye ve Dahhâk kavlinde Medenî'dir, demiş. 
«ttkan»'da da: «Sebeb-i nüzulünde mütearız iki hadîsten dolayı iki kavil vardır. 
Bâzıları nüzulün tekerrüriyle beyinlerini cem' etmişlerdir. Sonra bana Medenî 
olmasının tercihi zâhir oldu demiştir. Mütearız iki hadîs dediği de, sebeb-i 
nüzulün müşrikler veya Yahûd olması hakkındaki iki rivayettir, tbn Cerîr, bunu 
şöyle tafsîl eder: «Zikr olundu ki, müşrikler, Resulullah'a Rabbü'l-tzzetin nese- 
binden sual ettiler. Allah Teâlâ da, cevaben bu Sûreyi inzâl buyurdu. Bâzıları 
da: Hayır, Yahûd'un gelip bu halkı Allah halk etti, fakat Allah'ı kim halk etti? 


Muavviz/ Muavvez: Gerdanlık, nazarlık, korunma, sığınma. Taavvüz: Allah'a sığınmak. 
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diye sormalarından dolayı onlara cevaben nazil oldu demişlerdir. 

Müşriklere cevaben indi diyenler: Ebü'l-Aliye tarikiyle Übeyy ibn KâVdan 
ve Şairi tarikiyle Câbir'den şöyle rivayet etmişlerdir: Müşrikler, 0 LJ1 de- 
diler. Allah Teâlâ da; Sil İlil S* $ inzal buyurdu. İkrime'den: Müşrikler, Resu- 
lullah'a: ^ £ S& 0 Ll» . SÇ, Rabbinden bize haber ver. 

Rabbini bize vasf-u ta'rif et, O, nedir? Ve nedendir? Yâni mahiyyeti nedir, faslı 
nedir?» dediler. Allah Teâlâ da, Sil İl 11 S* ’jj ilaâhirissûre inzal buyurdu. Yine 

Ebü'l-Aliye'den: 0 L ;1 diyen "kade-i ahzab / yâni ahzab kumandanları idi. 

Cibril de, bu Sûreyi getirdi. 

Yahûd'un sualinden dolayı diyenler: Abd ibn Humeyd, Seleme'den ibn 
İshak'tan, Muhammed'den, Said'den şöyle rivâyet etmişlerdir: Peygamber'e 
Yahûd'dan bir reht geldi: «Ya Muhammed, jUİI jfc. jUJl jii il)l û» dediler. 
Hazret-i Peygamber, gadablandı, hattâ rengi değişti. Rabbi için gadabından on- 
lara şiddetle çıkıştı. Derken Cibril geldi, O'nu teskin etti. iliü* elli i Silil 

* 

«Cenahını üzerinde tut, yâni sâkin ol, ya Muhammed, Allah'dan suallerine cev- 
ab geldi. Allah buyuruyor ki, dedi, f# U JJJ ’JJ, Vlî Sİ^JI İM Sil İlil ^ ’jl 
Sil Resulullah bunu, onlara okuyunca da bize Rabbini vasf et, O'nun hilkati 
nasıl? Bâzûsu nasıl? Kolu nasıl? dediler. Bu kerre de Peygamber, evvelkinden 
daha şiddetli gadablandı. Yine Cibril geldi, evvelki gibi söyledi ve suallerinin 
şöyle cevabını getirdi: oCJJ. ÖU J& r >. > ÜM (£>1 

ili (jlllcj ihill ( "A ilah ’ı hakkıyla takdir edemediler, habuki bütün arz 

kıyamet günü O’nun bir kabzesi göklerde yeminine dürülmüştür. " Zümer-39/67) 
Katâde’den de: Yahûd’dan bir takım kimseler, Peygamber'e gelip: 0L-Jİ de- 

diler. Onun üzerine Sil ilil ^ ilââhirissûre nâzil oldu.» 

ı 

Râzînin nakline göre üçüncü bir kavil de Nasârâ'nın suali sebebiyle nâzil 
olmuştur. Atâ, İbn Abbas'dan şöyle rivayet eylemiştir: Necran vefdi geldiği za- 
man: «Bize Rabbini vasf et. O, ne şeyden, ne cevherden» demişlerdi. Resulul- 
lah: «Rabbim birşeyden değildir, o eşyanın halikidir» dedi. Bunun üzerine 


Sil ilil nâil oldu. Onlar: «O, vâhid, sen de vâhidsin» dediler, 4 ("O’nun 
misli gibi bir şey yoktur. ” Şûrâ-42/11) buyurdu. «Bize sıfatını artır» dediler. ÜB 
SiSaJI dedi. «Samed nedir?» dediler. gjbill J> jUJl *ŞJI jÛİ 4 ^jJl «Halkın bütün 
havâyicinde kendisine müracaat ettiği» dedi. «Artır» dediler. X JJ «Meryem 
gibi oğurmuş değil, ’dJİ'fJ'j îsâ gibi doğurulmuş da değil» Sil dedi. 

- Mutlâka «müşrikin» lâfziyle rivâyetten ma'hud. Mekke müşrikleri tebâdür 


Reht: Bastırarak ezme. Yemin: El. Tekâdiir: Ani olarak zihne girmek. Diğerini geçmek için 
süratlenmek, hızlanmak. 
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etmek i'tibariyle bundan Mekkî olması zâhir gibi görünür ise de, Ebü'l-Âliye'nin 
bunu sonraki rivayetinde kade-i ahzab diye tefsir etmiş olması ve meşhur ahzab 
vak’ast Medînede vukua gelmiş ve ona Yahûdîlerin de iştirak etmiş bulunması, 
bir de Allah hakkında öyle sual soranlar, herkim olursa olsun müşrik demek ola- 
cağı mülâhaza edilince bu rivayetlerin mecmuundan bu Sûrenin Medenî 
olduğunu anlamak daha müreccah olur, suyütfnin sonra bana Medenî olduğu 
zâhir oldu demesinin sebebi de bu olmak gerektir. Yâni müşriklerin suali yalnız 
Mekke'de iken olması lâzım gelmez ve Allah Teâlâ hakkında acz, ihtiyaç, şirket 
gibi bir eksiklik tasavvur etmek demek olan neseb veya mahluktuk suali sormak 
ülûhiyyetin tenâsül ve tevâlüdüne kail olan ale'l-umum Müşriklerin şâni 
olduğundan bu Sûre Allah'a veled veya vâlid veya eş ve nazîr veya herhangi bir 
ihtiyaç isnad eden cüzi, küllî, celî, hafi her türlü şirk erbabının hepsini redd 
eden ve Allah'ı hak sıfatiyle tenzih ederek vasf-u târif eyleyen en güzel bir cev- 
ab olduğundan şûbhe yoktur. Mâlûmki nüzulüne sebeb olan sâillerin hususiyye- 
ti, cevabın umum ve şümulüne mâni' olacak değildir. Böyle nesih cereyan et- 
mek ihtimali olmayan âyât ve süverde tarihin, zamanın da bir hükmü 
olamayacağından sebeb-i nüzulün Mekkî veya Medenî olmasının bilinmesinin 
de hüküm nokta-i nazarından hiç bir farkı yoktur, bu gibilerde esbab-ı nüzul 
vukuî olmak üzere cereyanı hâli beyan için ziyade mâlûmat kabilinden zikr olu- 
nur. Binaenaleyh Nasârâ'nın teslisini de redd olduğunda şübhe yoktur. 

Âyetleri: Dörttür, Mekkî ve Şamfde beştir. X JJ 'de bir âyet sayılmıştır. 

Fasılası: Yalnız .Jb» harfidir. 



Mefil-i Şerifi 

1- De: O, Allah tek bir .XI» dır. 2- Allah, o eksiksiz Sameddİr. 3- 
Doğurmadı ve doğurulmadı. 4- Ona bir küfiiv de olmadı. 

’ji «söyle» Hitab, Resulullah'a ve dolayisiyle hitab şanından olanların hep- 
sinedir. Emrin tasrihinde bu târifın bilhassa beyan-i İlâhî olduğunu ifade ile ay- 
nen söylenmesi ve tebliği matlûb olduğuna tenbih vardır. Kavil mâkule ve mel- 

Tenasül: Nesil yetiştirmek, üremek. Tevalüd: Doğma, doğurma. Metruz: Tclafuz olunmuş okun- 
muş olan, söylenmiş. Ma'kul: Akla yakın, aklın kabul edeceği. 
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faza şâmil olur, kemali de lafız ve mânânın cem'indedir. Yâni sade kendinden 
bir düşünce ve sırf akli ve nazarî delillerden bir istidlâl olarak değil, Allah'ın 
kendi bildirdiği hak kelâmı olduğunu şeksiz şübhesiz kalbinle tasdik ve dilinle 
takrir ederek kendi nefsinde söylediğin gibi başkalarına da tebliğ et, söyle, 
herkes de böyle şeylesin. ÇL# (Jj ("Ve hep hakka vasiyetleştiler. " Asr-103/ 
3) mazmunu mucebince böyle söyle diye tavsiye etsin. O mübteda olan bu 
zamirin bu Sûrede mercii geçmemiştir. Sebeb-i nüzule nazaran sual edilmiş bu- 
lunan Allah'a raci, olması lâzım gelir. Yukarki Sûrelerden birine nazaran da en 
yakın olarak, iî ! t fil Sûresinde zikrolunan Alah ismi hatıra gelir. Fakat Sûre 
müstakili olduğu ve müstakili olarak okunduğu zaman bunların hiç biri zâhir 
bulunmadığı gibi haberi de yine Allah ismi geldiği cihetle evvel emirde ibham 
içinde mâlûmiyyet, mâlumiyyet içinde bir ibham ifade eden bu zamirin mercii' 
şayan-ı dikkattir. Bundan dolayı muhatabların haline göre bunda bir iki vecih 
zikr edilmiştir. Birisi: Evvel-ü âhir .'Ji’jZ’Jjt her şey üzerinde hâzır-u nazır 
şâhid olan Vâcibü'l-vücud Hakk Teâlâ’nın zatına râci' olmasıdır. Nitekim İbn 
Sina, bu Sûrenin tefsirinde bu zamir Allah Teâlâ'nın mertebe-i Zatında ancak j» 
yâni o demekten başka bir vech ile idrâk ve ifade olunamayacağına işaret 
olduğunu söylemiştir. Yâni kendisini ancak kendisi bilen, zatını akılların idraki 
kabil olmadığından dolayı mertebe-i zatında ancak demekle târif edilebile- 
cek olan Vacibü'l-vücud Hakk Teâlâ'nın Zatı, hüvviyyeti demektir. 

Fahr-i Râzî de, demiştir ki: «Burada jil . Jpl , üç lâfız vardır. Her biri ta- 
libinin makamatından bir makama işarettir. Birinci makam, mukarrebîn mak- 
amıdır ki, Allah'a gidenlerin makamlarının en yükseğidir. Bunlar ki, eşyanın 
minhaysü hiye hiye mâhiyyat ve hakaikına bakmışlar, Allah'dan başka mevcud 
görmemişlerdir. Çünkü lizâtihî vücudu vâcib olan ancak Hakk Teâlâ'dır, maa- 
dası lizâtihî mümkündür, lizâtihî mümkün olan da minhaysü hüve hüve nazar 
edilince mâdumdur. [1] Onun için onlar akıl gözleriyle Hakk Sübhânehu ve 
Teâlâ'dan maada mevcud görmezler. Hüve, işareti mutlâkadır, fakat işaret, mut- 
lak olsa da müşarünileyh, muayyen olunca o mutlak, o muayyene masruf ola- 
cağından o mukarrebîn nazarında > denilince, Hakk Sübhânehu ve Teâlâ'ya 

İbham: Mübhcm, kapalı bırakmak, belirsiz olmak, muayyen olmak. Minha: Bundan, ondan. 
Atiyye: Bahşiş. Ma'dum: Mevcut olmayan, yok olan, yok. Masruf: Sarf olunmuş, harcanılmış 
olan. 

(1] Bu ifadeye iyi dikkat etmeli vahdelcilik diye mümkünattan ibaret olan âlemi, Vacibü'l-vücud 
görmek isteyen panteistlerin küfr-ü ilhâdına düşmekten sakınmalıdır, mümkünat vücuda gel- 
mek için illete muhtacdır. Varlığı kendisinden olmayan şeyler hadd-i zatında kendine kalınca 
yok demektir. Onun için JM, 4)l3b> dir. 
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işaret olur ve onlar, iki mevcud görmediklerinden dolayı «o», demek, onlar için 
irfanı tam husulüne kâfi olur.» 

Bu iki mülâhazaya göre Allah Teâlâ'nın ismine değil, zatına râci’dir de- 
mek oluyor. Fakat bunu böyle anlamak için lâfzını zamir değil, Esmâ-i 
Hüsnâ'dan bir ism-i İlâhîdir diye telakki etmek daha muvafık olur. Nitekim za- 
mir tavsif ol unmadığı halde Sfl Dl S tuf, {"Her halde hepini- 

zin tanrısı bir Tanrı, başka Tanrı yok ancak O, O Rahmanı rahîm. " Bakara-2 / 
163) de rahman, rahim sıfatlariyle tavsif olunduğundan dolayı ^ nin Esma-i 
llâhiyye'den olduğunu söyleyenler olmuştu. O halde gerek zamir ve gerek ism 
olarak Zâtullah'a işaret olduğuna göre bu hüvc, mübtedasının haberi Allah ism-i 
celâli, Ahad de haber, ba'de haber olarak mânâ o, Allah'dır, Ahaddır demek 
olur. Höve, denilmekle mutlak bir varlık ifade edilmiş olduğu için mömk&natın, 
mahlûkatın hadd-i zatinde varlık görmeyen ve hakîki varlık olarak yalnız kendi 
zatında başka bir illete muhtaç olmayıp kendisi bizatihi ve lizâtihî vücudunu 
muktezi ve bir an için bile yokluğunu farz ve tasavvur etmek mümteni' olan 
Vâcibü’l-vücud bir Zat-ı Hakk’ı tanıyanlara karşı «o» demek!** bir tarif yapılmış 
olur. 

İkinci makam, Ashab-ı Yeminin makamıdır ki, bunlar, Hakk'ı mevcud 
tanırlar, halkı da mevcud tanırlar. Onun için bunların nazarında mevcudatta 
lâcerem kesret hasıl olur. Biri, vücudu vâcib olup yok olması imkânı olmayan 
Zat-ı Hakk diğeri de yok iken var, var iken yok olabilen halk kesreti. Ondan do- 
layı bunlara hüve demek Hakk'a işarette kâfi gelmez. Hakk'ı halktan temyiz et- 
tirecek bir mümeyyiz lâzımdır. Bunlar, ondan Zat-ı Hakk'ı anlamak için hüve 
lâfzına, Allah isminin de iktiranına muhtacdırlar. îşte bunlar için âl)! denil- 
miştir. Çünkü Allah, maadası kendiye muhtaç, kendisi maadanın hepsinden 
müstağni bütün sıfatı kemali cami' zatında ülûhiyyete müstehık bir mevcud de- 
mektir. 

Üçüncü makam, ashab-ı şimalin makamıdır ki, hepsinin aşağısıdır. Bunlar, 
vâcibü'l-vücudun, İlâhın birden ziyade olması tecviz ederler. İşte bunlan redd ve 
sözlerini ibtal için «ehad» diye de tasrih edilerek j» 1 illl^’jî denilmiştir. 

Bu hüve zamirinde diğer bir vecih de, zamirişan olmaktır ki, meşhur olan 
da budur. Gerek Sûrenin istiklâli ve gerek lisan! belâgat i'tibariyle bu daha za- 
hirdir. Mâlûm ki, zamirişan söylenecek olan bir cümlenin ehemmiyyetini iş’ar 
için mübhem olarak evveline getirilip şana irca* edilerek, emr-ü şan, söylenecek 


Muktez: Lüzumlu olduğu, tuyyfin etmiş, anlaşılmış. Lâcerem: Şübhcsiz, elbette besbelli. İktiran: 
Ulaşmak, yaklaşmak. Tecviz: Caiz görme, izin verme, cevaz verme. 
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gayet mühim söz, hakikat şudur, mânâsına önündeki cümle ile beyan edilir. Bu 
surette haberi ui-1 Âlfl cümlesi olur. Bunda, hüve zamiri hakikatte ifadesi matlûb 
zat-ı maksudu her şeyden evvel tanınması lâzım gelen mutlak bir şan olarak 
duyuran bir mübteda, onu bâtında ve zâhirde bütün sıfat-ı kemali ile tecelli etti- 
ren ’JJI ism-i celâli de mübteda; Sulbünün zatını kesretten tenzih ile birliği 
vasfını isbat eyleyen haberi, bu haberle Allah'ın birliğini ifade eden bu cümle 
dahi, > mübtedasının haberi olarak onunla birleşip onıı beyan eylemiştir. De- 
mek ki, o şan, Allah'ın birliği kaziyyesinden ibarettir. Kaziyyede de maksad ve 
mazmun, hükümden ibaret olduğu için beyan-ı matlûb olan o mühim şan, ancak 
Allah'ın birliği hükmünden ibaret olmuş olur. O: İM celâl ve cemâl bütün kemal 
sıfatlariyle varlık kendinin olmakla Ulûhiyyet kendisinin hakkı, yâni bihakkın 
mâbud olan Hakk Teâlâ, oi-l Ehaddır. İkincisi olmayan tek İmdir. Evvel ve âhir 
şerikten münezzeh «iL? (" O'nun misli gibi birşey yoktur. " Şûrâ-42/11) 

4» m 0 

hep bir, yegâne birdir. 

«Nihâye»'de: «Allah Teâlâ' nuı esmasında ehad ’fJj Üj İJji p jjJl tijh\ j* 
>1 m ezel ve lâyezalde hep bir olan ve beraberinde diğeri bulunmayan 
ferd, tektir .» Bu bir isimdir ki, beraberinde zikr olunabilecek adedi nefy için 
bina kılınmıştır, ji.1 C. Bana hiç bir ehad gelmedi dersin, bunda hemze 
«vav»'dan bedeldir aslı vehaddır. Çünkü vahdettendir.» 

Ehad lâfzı, bir demek olan vâhid mânâsında dahi kullanılır ise de, ara- 
larında mühim farklar vardır. Vahdetin maadayı nefy etmek demek olan esas 
mânâsında ehad, eblâğdır. Vâhid, i'tibarî de olabilir. Ehad ise, zatında ne kesr, 
ne maada hiç bir aded kabul etmeyen hiç, bir vech ile iki olması ihtimali olmay- 
an hakikî birdir, hep bir, daima bir, maadası hiç olan birdir. Demişlerdir ki: 
Vâhid ile ehad müteradif değillerdir. Râzrnin nakl ettiği vech ile Ezherî, 
demiştir ki: «Ehadiyyet ile Allah Teâlâ'dan başka bir şey tavsif olunmaz. Mes- 
elâ, recülün ehadün, dirhemün ehadün denilmez; recülün vâhidün, dirhemûn 
vâhidün denilir. Ferd, yâni tek demektir. Ehad, Allah'ın sıfatlarından bir sıfattır 
ki, kendisine muhtastır. Onda, ona hiç birşey iştirâk edemez. Bundan başka 
vâhid ile ehad arasında daha birkaç vech ile fark zikr etmişlerdir. Birincisi: 
Vâhid, ehadde dâhil olur. Ehad, vâhidde dâhil olmaz (yâni ehad, vâhiddir, lâkin 
her vâhid, ehad olmaz.) Ehad denilmekle vâhid denilmiş olur, vâhid denilmekle 
ehad denilmiş olmaz. 

İkincisi: S»G i-jü* V «Fülâna vâhid mukavemet edemez» denildiği za- 


Kazıyye: Hüküm, bir hükmü ifade eden belâm. L&yczal: Zeval bulmaz, yok olmaz. MuhUa: Bir 
şeye veya bir kimseye ait olan. 
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man bir mukavemet edemez demek olduğundan, lâkin iki mukavemet eder de- 
mek caiz olur. Halbuki jZA Zj\j£ V 1% denildiği zaman, lâkim iki mukavemet 
eder denemez. Çünkü ona hiç mukavemet edecek yoktur demek olur. 

Üçüncüsü: Vâhid, isbatta, ehad, nefide kullanılır, isbatta: 6» 6 «Bir 

recül gördüm» denir. Nefıde ise, Cilc^T, G «Bir ehad görmedim» denilir umum 
ifade eder» 

Râgıb, der ki: «Ehad iki suretle istimal olunur. Birisi yalnız nefide, birisi 
de isbatta. Nefye muhtass olanı, nâtıklsr cinsine istiğrak içindir. Aza ve çoğa ge- 
rek içtima' gerek iftirak tarikiyle hepsine mütenâvil olur. j» 1 jCdl y G «Evde 
ehad yok» gibi ki, ne bir, ne iki, ne daha ziyade, ne mûctemian, ne de 
müteferrikan hiç kimse yok demektir. Bu mânâ için isbatta isti'mali sahih ol- 
maz. Çünkü iki zıddın nefyi sahih olursa da, isbatı sahih olmaz. Bu mânâca y 
!G1 jCül denilse bunda hem münferid vâhidi isbat, hem de gerek mûctemian gerek 
müteferrikan vahidin mafevkini isbat bulunmuş olurdu. Bunun ise, asla 
olamıyacağı zahirdir. Bu, böyle vâhidin mafevkine mütenâvil olduğu içindir ki, 
çemi'ile G denilmek sahih olur. Nitekim G ("O 

vakit sizden hiç biriniz ona siper de olamazdınız. " Hakka-69/47) buyurulmuştur. 
İsbatta müsta'mel olan ehade gelince: O da, üç veçhiledir: 

Evvelkisi: Aşerata zamm olunan vâhidde kullanılır. • [A* 

gibi. İkincisi: Muzaf veya muzafünileyh olarak evvel mânâsına kullanılır. Gl 
Çi Xiı GİjGI ("Birin efendisine yine şarap sunacak. " Yusuf-12/41) kavl-i 
kerîmi gibi ve jiVI dedikleri gibi ki, yevmü’l-evvel demektir. Üçüncüsü: 
Mutlâka vasf olarak kullanılır ki, ji-1 ÂjJl ‘jî buyurulduğu üzere bu ancak Allah 
Teâlâ'nın vasfuıdadır. 

Aslı vehaddır ve lâkin vehad gayrisinde kullanılır. Nitekim nabigâ: 
demiştir. 

Ebussuud ve daha başkalarının beyanına göre, hemzesi vavdan mübdel 
olan ehad isbattakidir. Gi-1 *1)1 % ("O halde Allah'ın yanında başka birine 

duâ etmeyin." Cinn-72/18) j* 1 f# gibi, nefye mülâzim olan ve umum 

murad edilen ehad öyle değildir, onun hemzesi aslîdir. İkisi de aslîdir dahi de- 
nilmiştir. Bu Sûrede ikisi de zikredilmiştir. 

Ehad ile vâhid arasını Sa'leb, şöyle fark etmiştir: Ehade, ibtidâen aded bina 

İstimal: Kullanmak, faydalanmak. İftirak: Perişan olmak, dağılmak, hicran. Mütenâvil: El uzatıp 
alan. Aşerat: On sayıları. İnkısam: Kısımlara ayrılma, bölünme, taksim olunma. İbtidAen: 
Önceden, ilk ve başlangıç olarak. 
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edilmez [1]: ûüî!jj*.I denilmez, j»G denilir. S lilJîG denilmez, j»G&<fc~ 
nilir demiştir. (Lâkin Râzfnin nakline göre İmam Halil, ^Lilj j»l denilmek de 
câiz olduğunu söylemişlerdir ki, bunda vâhid mânâsına demektir.) Hanefıy- 
ye'den bâzıları da farkı şöyle nakl eylemiştir: Ehadiyyet, hiç birhalde cûz'iyyete 
ve adediyyete muhtemil olmaz, vâhidiyyet ise, ikisine de muhtemil olur: £ı»G 
j*G CJG denilir. Ne mictön ehadün, ne de elfûn ehadun denilmez. Hattabî: 
«Ehadiyyet zatın teferrödû; vâhidiyyet, sıfatta müşareketi nefy içindir» demiş. 
Muhakkikinden bunun aksi de nakl edilmiştir, yâni ehadiyyet, ne zatinde ne de 
sıfatında şeriki olmayan bir tektir. Allah Teâlâ hakkında bunlar, biribirinden 
ayrılmadığı için vâhid ile ehad bir isim hükmündedir denilmiş. Onun için bir 
kısım Müfessirîn burada ehadı, vâhid ile tefsir etmişlerdir. Nitekim İbn Abbas'ın 
ve Ebu Ubeyde'nin de bunu vâhid diye tefsir ettikleri söylenmiş ve vâhid tecezzi 
ve inkısamı kabul etmeyendir diye târif edilmiştir. Allah Teâlâ hakkında vâhid 
ve ehad biribirinden ayrılmamak i'tibariyle ikisi de birdir diye tefsir etmek her- 
kesin anlaması için daha kolay olur. Çünkü ehad, vâhiddir. Fakat bununla, arada 
hiç fark yoktur zann edilmemelidir. Ebü'l-Beka, «Külliyyat»'ında ehadin vâhid 
mânâsına da geldiğini, bununla beraber aradaki bâzı farkları kayd ettikten sonra 
der ki: «tki vecihten her birine göre de ehad ile murad olunan vâhid, cemii 
vücuhtan vâhiddir. Çünkü ehadiyyet gerek adedî, gerek terkibi, gerek tahsili 
taaddüd envaının hepsinden müsalemeti sırfedir, nisbi olan kesreti vücudiyyenin 
ehadiyyeti zatda istihlâkidir, onun için tenzih makamında vâhide tercih olunur. 
Zira vâhidiyyet adedi taaddüdün intifasından ibarettir. Kesret-i ayniyye 
vâhidiyyette de müntefî olur ise de, onda kesret-i nisbiyye teakkul edilir.» Bunu 
şöyle de izah etmişlerdir: Vâhid, muhtelif meratibde birliklere söylenebilir. 
Ehad ise, onun ekmelidir, mutlak, müşekkik olduğu zaman kemâline masruf 
olacağından burada ehadi, vâhid diye tefsir edenlerin muradı da daha ziyadesi, 
daha ekmeli mümkün olmayan vahdetle muttasıf vâhid demek olduğu 
anlaşılmak lâzım gelir. 

Bu münasebetle burada vahdet, birlik mefhumiyle vâhid lâfzının 
mânâlarından da biraz bahs etmek iktiza eder. 


(1) İbtiducn denilmesi, jia. j*l gibi sonradan olanlardan ihtirazdır. 

Muhtemil / Muhtemi: Perhiz yapan, ihtima eden. Müşareket: Birbirine ortak olmak, ortaklık, ? 
olup bir iş yapmak. Teferrüd / Tefemi: Bir çok kollara ayrılmak. Tecezzi: Parçalara ayrılma ve 
bölünme, ufalanma. Taaddüd: Birden fazla olma, çoğalma. Enva: Neviler, çeşitler, türler. 
Müsalemet: tki taraf arasında barışıklık, barış içinde olmak sulh. Sırfe: Sadece, yanlızca. 
Müşekkik: Şüpheler olan, şüpheli kuşkulu. 
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İbn Sina'nın, «Şifa»’sında ve «Şerh-i Mevakıf»ta ve sairede tafsil olun- 
duğu üzere vahdet, vücuda müsavi, yâni mefhumda değil, hamilde müsavi olur. 
Her hangi bir vahdeti olan filcflmle mevcuttur. Ve her mevcudun bir vahdeti 
vardır. Hattâ kesîrin bile. Bir çok şeyler bir mahiyyette birleşerek bir mevcud 
olur. Meselâ, bir on, onların biridir. Ve böyle olması vahdet ile kesretin tek- 
abüllerine de mâni' olmaz. Zira bir şeye ayni haysiyyetle ânz olmuş değillerdir. 
Aralarındaki o tesavîden dolayı vahdeti, vücudun kendisi, zann edenler 
olmuştur. Halbuki doğru değildir. Bir cismi parçalamak, birliğini yok etmek 
olsa da, varlığını yok etmek olmaz. Kezâlik çoğa çok olduğu haysiyyetten var 
denilir de, bir denilmez. Vahdet ile vücud hüvehüvesine mefhumda değil, mev- 
zu'da birleşirler. Vahdet, mahiyyetin de ayni değildir. Vahdet, mahiyyet üzerine 
zâid bir mefhumdur. Onun için mahiyyet vahdeti de, kesreti de kabil olur. Ve 
vahdet kesretten evveldir. Vahdeti şöyle târif etmişlerdin Şeyin hakikatte kendi- 
sine müşareket eder umurda inkısam etmez olmasıdır. Gerek nokta gibi hiç 
inkısam etmesin, gerekse a'zasına münkasım Zeyd gibi hakikatine muhalif ec- 
zaya inkısam etsin. Kesreti de: Şeyin hakikatinde müşarik olur umura inkisam 
eder haysiyyette olmasıdır. Maamafİh vahdet, şeyin inkısam etmez olması hay- 
siyyeti, kesret inkısam eder olması haysiyyeti demek daha iyidir. Çünkü o 
inkısamın cüziye veya eczaya olması, asıl hadden hariç tâli bir haysiyyettir. Fa- 
kat inkısam denilince yalnız eczaya inkısam tebâdür etmemek, hem de vahdet 
mülâhazasında ilk nokta-i nazar, şirketi nefy ile cüziye ademi inkısam olduğu 
anlaşılmak için o tasrih olunmuştur. Bu suretle vahdetin mertebeleri olabildiği 
gibi vâhid denilen şeyin vahddetle ittisafı da zatî ve arazî kısımlarına ayrılır. 
Vâhidin kesîre tekabülü de zatî değil, arazîdir. Bundan dolayı bir şe, bir cihetten 
vâhid iken, diğer cihetten veya cihetlerden kesîr olabilir. Ancak vâhid olduğu ci- 
hetden kesîr olmaz. İmdi vâhid cüz'iyyata hiç inkısam etmezse, yâni tesavvuru 
çoğa hami edilmesine mâni' olursa o, şahsî vâhiddir. Tasavvuru şirkete mâni' ol- 
maz da cüziyyata inkısam edebilirse o, gayr-i şahsî vâhiddir. Şahsî vâhid, eğer 
hiç inkısam kabul etezse yani cüzlere münkasım olmadığı gibi cüzlere de 
ayrılmazsa işte o hakiki vahiddir.onun inkisam etmez olmaktan başka bir mef- 
humu yoksa o, vahdetin kendisidir. Eğer ondan başka da bir mefhumu varsa, ya 
bir vaz'ı vardır, ya yoktur. Eğer bir vaz'ı varsa, yâni işareti hissiyeyi kabil ise o, 

Tesavt: İki şjeyitı birbirine denk olması. Birbirine müşavir ve misil olmak. İnkısam: Kırıtıp 
ayrılma, parçalanma. Münkaslm: Bölüm, kısım kısım ayrılan, taksin edilen. Tebâdür: Ani olarak 
sihne girmek. Değerini geçmek. İtUsaf: Vasıflanmak, muttasıf olmak, sıfat sahibi olmak, bir hal 
takınmak. 
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noktadır, vaz'ı yoksa o, «müfârık» tir. Yâni yalnız işareti akliyyeyi kabil 
mücerreddir. (Bizim Ene, ben, o, diye ifade edebildiğimiz duygumuz gibi) Ve 
eğer şahsî vâhid, cüz'iyyata inkısam etmemekle beraber mikdan eczaya 
inkısamı kabul ederse o ecza, ya birbirine müşabihtir, ya muhteliftir. Müşabih 
ise o, bilittisâl vâhiddir, cismi basît gibi. Yok eğer muhtelif ise o da, bilictima 1 
vâhiddir. Bir ağaç gibi. 

Gayr-ı şahsî vâhide gelince, ki, o, bir cihetten vâhid diğer cihetten kesirdir. 
Onun vahdeti ciheti, ya zatîsidir, yâni o kesretlerin mahiyyetinden hariç 
değildir, yâhud arazîdir, mahiyyetten hanedir. Eğer zatî ise o zatî, ya mahiyyeti- 
nin tamamıdır, bu nev'an vâhiddir veya mahiyetin cüz'üdür. Bu cüz, tamamı 
müşterek ise, cinsen vâhiddir, değil ise fasliyle vâhiddir. Ve eğer cihet-i vahdet, 
ârız ise vahdet-i arazîdir, vâhid bil'arzdır. Bu ânz o kesretlere tab'an ya mevzu' 
olur, gülen ile ağlayan insanlıkta birdir gibi veya mahmul olur, pamuk ve kar 
beyazlıkta birdir gibi. Evvelkine vâhid bilmevzu' İkinciye vâhid bilmahmul de- 
nilir. Ve eğer ciheti vahdet ne zatî, ne de arazî olmazsa, yâni asla mahmul olmaz 
ise ona da, vâhid binnisbe veya bilmünasebe denilir [1] ki, nefsin bedene nisbe- 
ti, melikin medîneye nisbetidir denilmesi böyledir Bu iki nisbet, tedbir mânâsı 
itibariyle birdir demek olur. Tedbir ise, nisbetin mahmulü değil, nefsin ve 
melîkin ânzıdır. Bunlar anlaşıldıktan sonra vahidin bu aksama ıtlâkı alesseviyye 
değil, teşkik ile olduğu ve vâhid denilmeğe hangisinin daha evlâ olacağı da 
anlaşılmış olur ki, şahsî vâhid, nev'iyle vâhidden evlâ, o cinsiyle vâhidden evlâ, 
o fasliyle vâhidden evlâ, böyle zatîsiyle vâhid, emri arazî ile vâhidden evlâ, o da 
binnisbe vâhidden evlâdır. Şahsî vâhid akşamından da hiç inkısam kabul etmey- 
en hakîkî vâhid, bivechimma inkısam kabul edenden evlâdır. Demek ki, 
vâhidler, hakikatleri ile muhteliftirler. Vücudat-i hassa, hakikatleri muhtelif ol- 
makla beraber, mutlak vücud mefhumunda arazî olarak mevcud diye iştirâk et- 
tikleri gibi vahdet mefhumunda da arazî olarak vâhid diye iştirâk etmiş olurlar. 
Onun için vâhidlerin her hükümde iştirâkleri lâzım gelmez. Vücudîsi de vardır, 
itibarîsi de vardır, mahiyyet üzere zâid olanı da vardır, nefsi mahiyyet olanı da 
vardır. Cüzi mahiyyet olanı da vardır. Sair ahkâmda da böyledir. Meselâ, 
bâzısında cevher diğer bâzısında araz olabilir. Bunlar, kolay anlaşılabilmek için 
gayr-i şahsî vahdetlerin envâına göre isimler verilmiştir: Nevi'de olan vahdete 

Alesseviyye: Bir seviyede aynı boyda. Nev'an: Cins bakımından çeşitçe. Biraz. Seviyye: 
MusSviiik, birlik beraberlik, düzlük, doğruluk. Teşkik: Şüphede bırakmak şüpheye atmak parça 
parça ayırmak. Lemhi basan Göz kırpması. Envâın / Enva: Neviler, çeşitler, türler, 
fl] Vâhid, binnisbe vâhid-i hakîki mukabili olarak nisbî vâhid mânâsına da kullanılırsa da, onlar 
içinde en ziyade bu sonuncu da chass olarak kullanılmıştır. 
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mümaselet, cinste mücaneset, keyfıyyette müşabehet» kemmiyyette müsavat, 
şekilde müşakele vazı'da müvazat ve mühazat etrafta mütabakat, nisbette 
münasebet denilmiştir. Hep bunlar, aded ile alâkadar olan vâhidlerdir. Kezâlik 
şahsî vâhid de bunlardan biri veya bir kaçı ile adede dahil olabilir. Meselâ, bir 
misli veya nazîri onun gibi bir şahıs daha bulunarak ikisi bir küllün birer cüz'ü 
veya bir küllinin cüz'îleri olabilirler. Misli olmayan vâhide ferd, mütevahhid, 
vehîd denilir ki, bizim, tek biricik, yegâne dediğimizdir. Meselâ, bizim 
âlemimizde Arz tek. Kamer tek, güneş tektir, ferddirler. Bununla beraber teklik- 
leri de İzafîdir, her cihetle tek değildirler. Mesela, cisim olmakta kürevi olmakta 
ferd değildirlir.Sonra misilleri de mümkündür. Eşhasa, cüz'iyyata ferd ıtlak 
edişimiz de ferdiyyetin tam mânâsiyle her cihetten değil, temayüz ettikleri birer 
vecih i'tibariyel İzafî ve imkânîdir. Bu vech iledir ki, ferdde bir çok kıymetler 
toplanıp birleşerek vech-i Hakk’ın birliğine bir âyet olurlar ki, biz, onu, sade 
(ben, sen, o) diyerek duyduğumuz birlik şuurlarının delâletiyle kesretler içinden 
seçer ve nihayet aded fikrini de silerek bütün o kesretlerin kıymetleri kendisinde 
tenzihi tamm ile birleşen hakîkî ferd şuuruna ereriz ki, o vakit, && «1)1 jSi< Sİ 
oJEJl {"Evet Allah'ın zikriyledir ki kalbler yatışır. " Ra'd-13/28) ‘gj «1)1 
(" Halbuki bütün işler Allah’a götürülür." Bakara-2/210) ty 

(" Enirimizde başka değil birdir, bir lemhi basar gibidir." Kamer-54/50) sırrı 
zâhir olur. Ve işte o, bütün kesretler kendisinde müstehlek olup bütün kıymetler 
kendisinde birleşen bütün varlığı tutan, ezelî ebedî vücud-ı daim kendisinin olup 
bir İkincisini farz bile tenakuz olan o tek vâhid duygusu, hakîkî ferd duygusu- 
dur, ehad duygusudur. Bu nefy edilince herşey nefy edilmiş olur. Yukarıda bey- 
an olunduğu üzere ehad, nefiyde umum ifade eder denilmekle de bu mânâ an- 
latılmıştır. j»1 S demek hiç birşey yok demektir. Onun için cemîi mâadayı nefy 
eden tam mânâsiyle teklik, hakîkî infirad mefhumu düşünülmeden vâhid deme- 
kle ehad ifade edilmiş olmaz. Nitekim Râgıb da, şöyle demiştir: «Vahdet, infi- 
raddır. Vâhid dahi hakikatte aslâ cüz'ü olmayan şeydir. Sonra her mevcuda ıtlak 
olunmuştur. Adedlerden herhangisi olsa ona vâhid demek sahih olur. Bir on, bir 
yüz, bir bin denilir. O halde vâhid, lâfz-ı müşterektir, altı vech üzere isti'mâl ol- 
unur. 

Birincisi: Cinste yâhud nevi'de vâhid olandır. İnsan ve feres cinste 
vâhiddir. Zeyd ve Amir nevi'de vâhiddir, dememiz gibi, 

Mümaselet: Benzeyiş, müşabih olarak. Mücanefet: Bir cinsle olma, benzeme, hemcinslik. 
Müşabehet: Benzeme, benzeyiş. Müşakele: Şekilde bir olma ve uygunluk, benzeyiş. Mfistehlelu 
İstihlâk edilmiş yiyip içilerek bitirilmiş. Maada:. Başka, fazla, benden gayri. İnflrad: Tek başına 
kalma, yanlızlık hâli. 
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İkincisi: İttisal ile vfihid olandır. Ya hilkaten, şahs-ı vâhid demek gibi veya 
sınâat cihetinden ki, hırfet-i vahide demek gibi, 

Üçüncüsü: Nazîri olmadığı. için vâhid olandır. Ya hilkatte ki, Şems, 
vâhiddir demek gibi veya fazilet dâvasında ki, fülân, asrının vâhididir demek 
gibi. Ve «biricik dokunmuş» denilmek gibi. 

Dördüncüsü: Parçalanamadığı için vâhid olandır. Ya küçüklüğünden do- 
layı ki, hebâ gibi veya salâbetinden dolayıki elmas gibi. 

Beşincisi: Mebde* içindir. Ya adedin mebdei için, vâhid, isneyn gibi veya 
hattın mebdei için, nokta-i vâhide gibi. Bütün bunlarda vahdet, ânzdır. 

Allah Teâlâ'nın vasfı olduğunda vâhidin mânâsına gelince: Ne tecezzi, ne 
de tekessür sahih olmayan demekdir. Ve bu vahdetin subbetinden dolayı Allah, 
î>yii i>L£ V oeiJl vJB ojUlil âj»>j ilil 'j>i fi fj {"Böyle iken Allah bir olarak anıldığı 
vakit ahirete inanmayanların yürekleri burkulur. ” Zümer-39/45) buyurmuştur 
ki, vâhid, münferid (tek, yalnız) demektir. Bâlâda geçtiği üzere bununla Allah'ın 
gayri de vasf olunur, fakat ehad ile Allah'dan maadası vasf olunmaz.» 

Ebü'l-Beka'nın «Külliyyat»'ında da, hulâsa olarak şöyle der: «Vahdet, ıtlak 
olunur ve onunla tecezzi ve inkısam bulunmamak murak olunur. Bu mânâda 
vâhid çok kullanılır, bâzân da vahdet, taaddüd-ü kesretin mukabiline ıtlak olu- 
nur. Bu mânâca da ehad ve ferd çok ıtlak edilir. 

Vâhidin iki mânâsı vardır. Birisi: Vahdet kendisiyle kaim olandır. Bu 
mânâca vâhid, inkısam ve tecezzi etmeyendir. 

İkincisi: Zatında nazîri ve ef âl ve sıfatında şebîhi olmayandır. Vücudda bu 
iki mânânın ikisiyle de hakikaten ittisaf eden Allah Teâlâ’dan başka yoktur. 
Çünkü mevcudattan cevheri ferd gibi tecezzi etmeyende, misline ve emsaline 
munzam olabilir. Arş ve Kürsî gibi nazîri olmayan ve Şems-ü Kamer gibi nev'i 
şahsına münhasır bulunanların hepsine nazîr isbatı mümkündür. Fakat Bârî 
Teâlâ'nın tecezzi ve inkısamı muhaldir ve onun misli de yoktur, nazîri de yok- 
tur, şebîhi de yoktur. Ve Tevhid'in üç mertebesi vardır. 

Birincisi: Tevhid-i zat mertebesidir. Bu istihlâk makamı, Fenâfillâh mak- 
amıdır ki, Allah'dan başka mevcud yoktur. (Var zann edilenlerin hepsi fânî olur 
da yalnız bir tek Zâtullah mevcud kalır.) JUl Vl 'ijİJa V 

Hebâ: İnce toz. Boş beyhude. Nafile, faydasız, taraf ziyan. Sattbet: Melanet, katılık, sulbiyet. 
Mebde: Baştaraf. Başlangıç, başlama. Tecezzi: Parçalura ayrılma ve bölSnme, ufalanma. Tek- 
easftr: Çoğalmak, kesretti olmak. İnkısam: Kırılıp aynime, parçalanma. Şebihi: Benzer, benzey- 
en. İttisali Vasıflanma. BAri: Aza ve cihazallan birbirine mütenasip ve kainattaki umumi nizama 
uygun haikeden AUah. İstihlâk: Boş yere harcamak yeyip bitirmek. 
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İkincisi: Tevhİd-i sıfat mertebesidir ki, müteferrik olan her kudreti, O'nun 
kudret-i şâmilesinde ve her ilmi, O'nun ilm-i kâmilinde muzmahill görmek ve 
hattâ her kemâli, O'nun kemâlinin envarından bir lem'a görmektir. 

Üçüncüsü: Tevhid-i ef al mertebesidir ki, bu da, vücudda Allah'dan başka 
müessir yok olduğu ilmel-yakîn veya ayne'l-yakîn veya hakka'l-yakîn tehakkuk 
etmektir.» 

Velhasıl ehadiyyet, eblâğ ve ekmel olduğu, yâni vâhid denilebilenlerin 
Jıepsine ehad denilemiyeceği için ehadı, vâhid ile tefsir edenlerin de muradı, 
üzerinde kesr veya zamm ile aded tasavvur olunabilen vâhidlerin biri demek ol- 
mayıp en kâmil ve tam mânâsiyle hakîkî vâhid demek olduğunu anlamak iktiza 
eyler ki, bu, bütün mânâsiyle bir ve eşi mümkün olmayan tek demek olur. Onun 
için bâzı ecille bunu şöyle tefsir etmiştir: Zatı, haricen ve zihnen terkİb ve 
taaddüdden ve bunlan istilzam eyleyen cismiyyet gibi, tahayyüz gibi ve hakika- 
tinde ve hakikatinin ülûhiyyeti iktiza eyleyen vücub-ı vüud, kudret-i zatiyye, 
hikmet-i tamme ve sair havassında müşareket gibi şâibelerden münezzeh olan 
vâhid. Bu ifade, İbn Sînâ'nm bu Sûre-i Celile'ye olan tefsirinden muktebes ve 
nefy-i sıfat tevehhümünü defi' için bir ihtar gibidir. 

tbn Sînâ, demiştir ki: «Ehad, Allah Teâlâ'nm cemîi vücuhten vâhid 
olduğuna ve onda aslâ kesret bulunmadığına delâlet eyler. Ne kesret-i 
mâneviyye ki, mukavvimat ve ecnas ve fusul (yâni bir hadd teşkil edecek eczâi 
mahmule) kesreti ve madde ve suret gibi aklen mütemayiz eczâi hariciyye (yâni 
eczâ-i gayr-i mahmule) kesreti, ne de cisim gibi bilkuvve veya bilfiil diye 
ayrılan kesret-i hissiyye yoktur. Ve bu, Allah Sübhânehû ve Teâlâ'nın zatı, 
vech-i kerîmine lâyık bisâtat-ı hakka ve vahdet-i kâmileye nakîsa olacak olan 
cins ve fasıl, madde ve suret, a'raz, eb'az, a'za, eşkâl, elvan ve sair halellerden 
münezzeh olmasını tazammun eyler. O, kendisine birşey benzemekten veya 
birşey O'na müsâvî olmaktan yüce azîz ve celîl sübhândır.» 

Ehaddir, Vâhiddir, benzeri müsavisi yoktur demek bile bir tavsîf olduğu ci- 
hetle bundan maksad âsâr ve ahkâm ifade eden sıfatı inkâr değil, sıfatın zatta 
kesreti icab etmediğini, çünkü Allah Teâlâ'nm zatı, sıfatının terkib ve takvimiyle 
takavvüm ve teşekkül eden mâhiyyat gibi mürekkeb olmayıp zat ve sıfatiyle 


Muzmahill: Çökmüş, darmadağan olmuş. Zamm: Bir şeyi bir şeye ekleme. Ecille: Fazilet, ilim 
ve rütbe itibariyle daha yüksek olanlar. İstilzam: Lüzumlu olma. Tahayyfiu: Ehemmiyyet kazan- 
mak. Tamme: Bütün, noksansız. Müşareket: Birbirine ortak olmak. Muktebes: İktibas olunmuş 
olan. Mukavvimat: Kıvama getirilen, biçime koyan. BisAtet: Döşek, döşeme, kilim. Elvan: Renk- 
ler. 
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bütün vücuhtan bir ve şerik-ü nazîrsiz tek olduğunu ve onun için onun 
Ulûhiyyeti vasfına iştirâk mümkün olmadığını beyandır ki, İbn Sînâ bunu, 
«Şifa» ve «lşârât»'ında tafsil ve tevzîh eylemiştir. «İşârât»'ında der ki: «Belki 
sen, şöyle dersin: Eğer mâkulât zikrettiğin gibi mütebayin suretler olup akıl ile 
ve bfizısı, bfizısı ile ittihad etmezse Vâcibü'l-vücudun her şeyi bilir olduğu da 
ftiraf olununca, O'nun vâhid hakk olmayıp kendisinde kesret bulunmuş olmka 
lâzım gelmez mi? Buna deriz ki: Hayır, çünkü O, zatını bizatihi bildiği, sonra 
eseri de mümteni' olmayıp zatı kesretlerin illeti kayyum olduğu için zatını, liza- 
tihî bilmesine kesreti bilmesi de lâzım olur. Kesret, zatta dahil ve onu mukav- 
vim olarak değil, müteahhır lâzım olarak gelmiş ve tertib üzere gelmiştir. Zattan 
gerek mübayin ve gerek gayri mübayin levazımın kesreti vahdete halel vermez. 
İzafî ve gayr-i izafi levazım kesreti ve sülûb kesreti olur. Ve esmanın kesreti bu 
sebebledir. Lâkin bunun vahdâniyyeti zatta te'siri yoktur.» «Şifâ»'sında da: 
«Ma'kulâtın Allah Teâlâ'ya nisbeti ve onun sıfâtı icabiyye ve selbiyyesi zatında 
kesret icab etmiyeceğini ve beha-i a'zam ve mecd-i gayr-i mütenahi onun 
olduğunu izah ve aklî lezzetin tafsili» hakkında bir fasl-ı mahsus vardır ki, 
hulâsası sıfâtın biribirine mugayir olmayarak aynî zata raci* olmasıdır. Ezcümle 
der ki: «Vâcibü'l-vücud'un birinci sıfatı, vücuddur. Diğer sıfatların bâzısında 
mânen bir izafet ile bu vücud, bâzısında da bir selb ile yine bu vücud olur ve hiç 
biri O'nun zatında ne kesret, ne mugayeret icab etmez. Ona vâhid denildiğinde 
ondan irikısamın.selbi, şerikin selbi ile yine o vücudun kendisi kasd olunur. O'na 
âlim denildiğinde de, hakikatte o mücerredin madde ve alâkına ihtilâtm cevazı 
meslûb olarak bir izafet i'tibariyle yine o mücerredin kendisi kasd olunur. Evvel 
denildiğinde de, hepsinin bu vücuda izafeti maksuddur. Kadir, hayy, mürîd gibi 
daha bfizı sıfatları ile de yine böyle bir izafet veya selb ile Vâcibü'l-vücud'un 
kendisi murad olunduğunu söyledikten sonra da der ki: «Hakk Teâlâ'nın 
sıfatlarını bu vech üzere taakkul edersen anlarsın ki, bunlarda O'nun Zatı için 
eczayı veya herhangi bir vech İle kesreti icab eden bir şey yoktur.» Sonra da İbn 
Sînâ, bu faslı şu sözlerle bitirir: «Bir mahiyyetin mahzı aklî ve noksan 
şâibelerinin hepsinden beri her cihetten vâhid hayr-i malız olması fevkinde 
güzellik de olamaz. Onun için bütün cemal ve mahzı behâ Vâcibü'l-vücud'a 
mahsustur. O, her şeyin cemalinin mebdeidir. Her bir şeyin cemal -ü behâsı ise, 
gereği gibi olmasıdır. Artık anlamalı ki, Vâcibü'l-vücuıTda gerek olduğu üzere 

Mfltebayln: Birbirine uymayan. Mukavvim: Kıvama getirilen. Mübayin: Farklı. Kesret: 
Çokluk. Mecdİn Büyüklük azamet Musayeret: Aykırılık, uymadık, başka türlü olma. Allık: 
Münasebetler.Mesl&b: Selbedilmiş, soyulmuş. 
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olanın cemâli nasıldır? [1] Cemal, selâmet, hayır, müdrik hep mahbub ve 
ma'şuktur. Bunun hepsinin meb'dei de ya hissî, ya hayalî, ya vehmî, veya zannî, 
veya aklî idrakidir. İdrâk derinlik ve tahkikçe ne derece eşed ve idrâk olunan za- 
ten ne kadar ekmel ve eşref ise, kuvve-i müdrikenin onu sevmesi ve onunla tel* 
ezzüzü o derece çok olur. Kemal ve cemal ve behânın gayesinde olan zatını, o 
gaye-i kemal ve cemal ve behâ ile ve hem âkili, hem ma'kulü hakikatte vâhid ol- 
arak tam ilm ile bilen Vâcibü'l-vücud'un zatı kendisine a'zam-ı âşık ve a'zam-ı 
ma'şuktur. Ve en büyük lezzet onundur. Çünkü lezzet, mülâyimi mülâyim 
olduğu cihetten idrâktir. Lezzet-i hissiyye mülâyimi ihsas, lezzet-i akliyye 
mülâyimi taakkuldür. Bu vech ile evvel Teâlâ da efdal-i müdreki, efdal-İ idrâk 
ile efdal-i müdriktir. Demek ki, efdal-i lezzet de onundur. Bu, öyle bir emirdir 
ki, ona hiç bir şey kıyas edilemez. Bizde bu mânâları ifade edecek başka tabir 
olmadığı için bu isimleri kullanıyoruz. Binaenaleyh bunları nâhoş bulan, 
başkalarını kullansın [2] 

Şunu bilmek gerektir ki, aklın, mâkulü idraki, hissin mahsusu idrâkinden 
daha kuvvetlidir. Çünkü akıl, emr-i bâkî-i küllîyi idrâk eder. Onunla ittihad edip 
alâ vechimma hüve hüve olur ve onu zâhiri ile değil, künhiyle idrâk eyler. 
Mahsûsu hiss ise, öyle değildir. Onun için bir mülâyime aklımız ermekle bize 
vâcib olan lezzet, bir mülâyimi hiss etmemizle olan lezzetin fevkindedir. Öyle 
ki, aralarında nisbet yoktur. Lâkin bazan bir ânza olur da kuvve-i müdrike tel- 
ezzüz etmesi lâzım gelen şeyden avarız hasebiyle telezzüz etmez olur. Nitekim 
marîz bir ârızadan dolayı tatlıyı hoşlanmaz. Bizim de bedende olduğumuz 
(hissiyyatımıza merbut bulunduğumuz) müddetçe halimizin öyle bir marîz gibi 
olduğu bilinmek iktiza eder. Çünkü kuvve-i akliyyemizin kemali bilfiil hâsıl 
olduğunda bir şeyin nefsinde icab ettiği lezzeti bedendeki bir engelden dolayı 
kendimizde bulamayız. Bedenden tecerrüd etsek hakikî mevcudatı, hakikî 

[1] «il» ("O ki yarattığı her şeyi güzel yarattı. * Secde-32/7) 

[2] ıs—M »U*YI *1 ("Hep O'nundur o en güzel isimler. " lsrâ-1 7/1 10) mucebince en güzel isimler 

Allah'ındır. En guzd olmak için de mahlûkatta doyulan güzelliklerin levazımından olan nok- 
san şaibelerinden tecrid ve tenzih olunarak ^ ("O'nun misli gibi bir şey yoktur. " 

Şûrâ-42/11) mısdakı üzere chadiyyete lâyık bir mânâ da anlaşılmak lâzım gelir. Onun için 
Esma -i İlihiyye lüğavl ve Örfi mânâların fevkinde vaz'ı şer’ı ile tevkifidir. Âşık, ma'şuk, aşk 
ve lezzet isimleri varid olmamıştır. Bunlar, aklî mânâdan ziyade hissi mânâ telkin ederler. 
Kur*ân'da mafıabbct ve rıza varid olmuştur ki, daha nezihdir. A'zam-ı mekaid sevmek, sevil- 
mek; a'zam-ı lezzat nzâdır. İbn Sına, lezzet-i akliyyenin ehemmiyyetini anlatmak isterken, 
bunları söylemek daha muvafık olurdu. Lâkin örfte aşk, mahabbetin bir kemali gibi mülâhaza 
olunduğundan mâkulün zevkini hissettirmek için hissiyatı tahrik etmek istemiştir. 

Avara; Arızalar. 
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güzellikleri, hakikî lezzetleri mütalaa ederek mâkulün mâkule ittisali suretiyle 
onlara ittisal ve intibak eyleyerek bir filimi aklî olmuş halde bulunan zatımızı 
mütalaa ile bulacağımız lezzet ve behâye nihayet olmazdı. Hep bu mânâları 
bundan sonra izah edeceğiz. Şimdi şunu bilmelidir ki, her kuvvenin lezzeti ken- 
disine kemalinin husulüdür. Hissin ftıülâyim mahsûsa t, gadabın intikam, ümidin 
zaferdir ve her şeyin ki kendine mahsus olandır. Nefs-i nâtıkanınki de, bilfiil 
âlem-i aklî olmasıdır, tmdi Vâcibü'l-vücud zatında mâkuldür; taalckul edilsin, 
edilmesin. Ve mâşuktur, taaşşuk ediktin edilmesin. Bunu müteakib «mebde-i ev- 
velin tedbirinden eşyanın sudum» hakkındaki mekale-i tâsiada, «mebde-i evve- 
lin fâiliyetinin sıfatı» hakkındaki birinci fasılda da şöyle başlan îmdi bize zahir 
olmuştur ki, küllün vâcibü'l-vücud bir mebdei vardır. Bir cinste dahil değil, bir 
had veya burhan tahtinde vukua gelmez, kemmiyyetden ve keyfiyyetten ve ma- 
hiyyetten ve mekândan ve zamandan ve hareketten münezzeh, misli yok, şeriki 
yok, zıddı yok ve o cemii vücuhtan vâhid. Çünkü gayr-i munkasim. Ne bilfiil 
eczâda ve ne muttasılda olduğu gibi farz ve vehm ile eczada, ne de zatı, birbi- 
rine mütegayir bir takım aklî mânâlardan mürekkeb olarak onların birleşmesiyle 
bir cümle olmak suretiyle akılda asla inkısamı yok ve o kendine hass olan 
vücudunda hiç müşareket edilememesi haysiyyetinden vâhiddir. O, bu vahdetle 
ferddir ve o tamam olmak için intizar edecek biışey kalmamış tammül-vücud 
olduğu için vâhiddir ki, bu, vâhidin, vücuhunun ehadidir. Bunda vâhid, ancak 
vech-i selbî üzeredir. Ecsamın ittisal veya içtima veya diğer vech ile vâhid ol- 
ması gibi bir zata veya müteaddid zevata lâhık olur. Vücudî bir mânâdan ibaret 
bir vahdet ile vâhid değildir. Ulum-i tabiiyyede geçen mebahisten gayr-i 
mücessem ve gayr-i mütenahî bir kuvvetin vücudu ve onun hareketi evveliyy- 
eye mebde olduğu tevazzuh etmişti. Ondan sonra da vâcibü'l-vücudun vücudu 
cemîi cihattan bizatihi vâcib olduğu tebeyyün etti. 

Râzî, tefsirinde der ki: «Allah Teâlâ'nın sıfatı, ya izafiyye (Sübutiyye) veya 
Selbiyyedir. tzafiyyesi: Âlim, kadir, mürid, hallak dememiz gibi. Selbîsi de: Ci- 
sim değli, cevher de değil, araz da değil dememiz gibidir. Mahlükat, evvelâ 
sıfatın birinci nev'ine, sâniyen de ikinci nev'ine delâlet eyler, ve bizim Allah de- 
memiz, sıfât-ı izafiyyeni mecamiine delâlet eyler. Ehad dememiz de, sıfât-ı sel- 
biyyenin mecamiine delâlet eyler. Binaenaleyh îtti dememiz. Ukul-i 
beşeriyyeye lâyık olan irfanı ifade de tam olur. Allah lâfzı, sıfât-ı izafiyyenin 

tttiul: Ulaşmak, bitişmek, birbirine dokunmak. İnhısam: Kısımlara ayrılma, bölünme. 
Müşareket: Birbirine ortak olma. Mflbahis: Bahisler. Tavazzuh: Açıklanmak, aydınlanmak. 
Mecftml: Mecmualar, dergiler. 
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mecamiine delâlet eder, diyoruz. Çünkü Allah, ibadete müstehikk olan zattır, 
ibadete istihkak ise, ancak icad ve ibda'da istiklâl ile olur. İcad da istiklâl ise 
tam kudret, nâfiz irade ve külliyyat-ü cüzîyyat bütün malûmata müteallik ilm ile 
olur. Ve işte bunlar, sıfat-ı izafiyyeni mecamiidir. Sıfat-ı selbiyyenin mecamiî 
de ehadiyyettir. Çünkü o hakikatin nefsinde terkib ve taaddüd cihetlerinin hep- 
sinden münezzeh müfred olmasıdır. Çünkü mürekkeb olan her mahiyyet, ec- 
zasından herbirine muhtaçdır ve eczasından her birisi onun gayrıdır. Onun için 
her mürekkeb olan gayrisine muhtaçdır. Her gayre muh'tac olan da, lizatihî 
mümkündür. Binaenaleyh her mürekkeb olan lizatihi mümkündür. Kâinatın 
hepsinin mebdei olan ilâhın mümkün olması ise, mümteni'dir. Binaenaleyh o 
nefsinde ferddir, ehaddir. Ehad olunca da mütehayyiz olmaması vâcib olur. 
Çünkü her mütehayyizin sağı, soluna mugayirdir. Böyle olan da münkasımdır. 
O halde ehadin mütehayyiz olması da, mühaldir. Mütehayyiz olmayınca hayyiz- 
lerden, cihetlerden hiç birşeyin içinde değildir. Bir şeye hulül etmemesi de vâcib 
olur. Çünkü mahalli ile beraber ehad olmaz. Birşeye mahal de olmaz. Çünkü 
halliyle beraber ehad olmaz. Ne hal, ne mahal olmayınca hiç mütegayyir de ol- 
maz. Ehad olunca vâhid olması da, vâcib olur. Çünkü iki vâcibü'l-vücud farz 
olursa vücubda iştirâk etmiş, taayyünde temâyüz eylemiş olurlardı, tştirâk edi- 
len ise, temâyüz edilenin gayri olacağından vâciblerin her biri de mürekkeb 
olmuş olur. Binaenaleyh ehadiyyet, vâhidiyyeti de müstelzim olur. Tam 
mânâsiyle tek olan, tam mânisiyle bir olur.» 

Râzî, bu izahtan sonra sıfatın kesreti, zatta kesreti icab etmeyeceğini de 
kısaca anlatmak için burada şöyle bir sual ve cevab ile der ki: «Bunun üzerine 
eğer denilirse: Şeyin ehad olması nasıl taakkul olunur? Çünkü bir hakikat eha- 
diyyet, bir de ikisinin mecmuu yok mu?. Bu ise ehad değil, sâlisü selâse (üçün 
biri) olmaz mı? 

Cevab: Ehadiyyet, o hakikate âiddir. Ehad diye hükm olunan zat o 
hakikatin kendisidir. Onunla ehadiyyetten husule gelen mec'mu' değildir. Yâni 
ne üç, ne de iki zat yok, cüzsüz, şeriksiz her kemal kendisinin olan bir tek zat 
vardır. Zatı ve sıfâtı kemali ile ehadiyyet kendisinden ayrılmayan vücudu vâcib 
olmakla tapılacak ancak bir tek ilâh vardır ki, O, Allah'dır. Allah ism-i celâli, 
hakikatte en güzel sıfatların sübutî ve selbî hepsinin sahibi olan Hakk Teâlâ'nın 
ismi zatı, çhad ismi de cüz ve şerîki nefy ederek bütün sıfât-ı selbeyyenin ifade- 
si olduğ* için j«. 1 illi kelâmı, Allah Teâlâ'nın İzafî, selbî bütün sıfatiyle zatının 
birliğini ifade etmiş olur.» 


İstihkâk: Kazanılan şey, hak edilen. 
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Şübhe yok ki, bütün mes’ele âlemde kendimiz de dahil olduğumuz halde 
yokken var, varken yok edilip durduğunu görmekte olduğumuz âfâkî, enfüsî 
kesretlerin mebde ve mercii olan Allah Teâlâ'nın birliğini tanıtmak olduğu için 
onunla, onun eseri, halkı olan kesretler beynindeki nisbeti ifade eden sıfâtı 
mülahaza etmekte zaruridir.Ulühiyyet mülahazası bir sıfat mülâhazasıdır. Kuv- 
vetsiz madde, fiilsiz feza, ilimsiz tabiat gibi sıfatsız olarak sadece o diye 
mülâhaza olunan zat, medlûlünde vasıf demek olan bir kemal bir hüsün ve hayır 
mülâhaza edilmiş olmaz. Olmayınca da bir hamd-ü senâya lâyık olup olmadığı 
tanınmış olmaz. Halbukî ülûhiyyet, mâbudluk her hamd-ü medha istihkakı ifde 
eden sübutî ve selbî nâmütenahî kemal sıfatlarının güzellik, yükseklik nisbetler- 
inin hepsini câmi' en has, en mümtaz bir sıfattır ve bu imtiyaz ve ihtisas onun 
hakikatte zatî vahdetinin müfadıdır. Bununla muttasıf olan zatın birden ziyade 
olmasına ve onun zatında ve sıfatında şeriki bulunabilmesine münafîdir. Allah 
ism-i şerifi, ism-i Zat olmakla beraber zat-ı mahzın ismi değil, ilâhlık sıfatiyle 
muttasıf olan zat-ı ekmelin ismidir. Bundan dolayı bu ismin târifinde: «Allah, 
kemal sıfatlarının hepsini câmi' vâcibü'l-vücudün zatının ismidir» diye ifade ol- 
unur. Kemal sıfatlarının hepsini câmi 1 Vâcibü'l-vücud sıfatı ise, her hamd-ü se- 
naya istihkakı ifade eden ve kemal-i a'lâ olan tek Ülûhiyyet sıfatıdır. Ve Allah 
Teâlâ'nın zatına mahsus ve zatının muktezası bir sıfat-i sübutiyyedir. Allah, 
ilâh'dır denilir, üf, Âli ilil ül Sübutî olduğu için de vücub-i vücud, ilim, kudret, 
tekvin, rübubiyyet gibi sıfât-ı sübutiyye mecamiinin hepsini câmi’, ehass-ı 
sıfattır. Bundan dolayı Râzî, Allah isminin Sıfât-ı Sübutiyye mecamiine 
delâletini söylemiştir. Maamafih yalnız sıfât-ı sübutiyyeyi değil, Sıfât-ı sel- 
biyyeyi de ihtiva ederek sâbit olan bir sıfat-ı sübutiyyedir. Çünkü çirkinlik ve 
eksiklik sıfatları nefy edilmeden kemal sâbit olmaz. Bu i’tibar ile Allah ism-i 
celâli, sıfât-ı selbiyyeye de delâlet eyler. Mâruf olan da budur. Fakat bu delâlet, 
Ülûhiyyet sıfât-ı sübutiyyesinin zımnında olmak hasebiyle sarih değildir. 

Müşriklerin şirke düşmesi de bundandır. Onun için burada Vji ( "O'nun 

+ + * 

misli gibi bir şey yoktur." Şûrâ-42/11) gibi Sıfât-ı selbiyye mecamiine delâleti, 
ehad ismi ile tasrih edilmiştir. Çünkü yukarıki izahattan da anlaşıldığı üzere 
ehadiyyet, tecezziyi, taaddüdü, şirki nefy eden bir Sıfat-ı selbiyyedir. Ve böyle 
olduğu da, Ül (J&.'J jJ* joj JJ (" Doğurmadı ve doyurulmadı. O'na bir 
küfûv de olmadı.” İhlas- 112/3-4) ile îzah buyurulmuştur. Râzî, bu nüktelere ten- 
bih ederek sıfât ve esmânm kesreti, Nasârâ'nın zu'm ettikleri gibi zatta kesreti 
iktiza etmiyeceğini de anlatmış, lbn Sînâ gibi O da, sıfatın tegayürü, zatın 

MUradı: Sözün ifade ettiği mana. KüfOv: Denk. Tecezzi: Parsalara ayrılma ve bölünme. 
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hakikatinde ayrı ayrı birer vücud teşkil edecek, onun mevkufün aleyhi olacak 
ecza-i hariciyye veya akliye olmak suretiyle değil, hepsi bir vücuda raci' niseb 
ve izafat kabilinden olmak suretiyle nisbî olduğunu söylemiştir ki, bu mes'ele 
akaidde sıfat zatın ayni mi, gayri mi? diye meşhur olan bir bahsin mevzuudur, 
Hukema ve Sofiyye ve bir kısım mütekellimîn, hüve hûvesine aynî demişler 
diye meşhurdur. Lâkin sıfatta nisbet veya selb mülâhaza edildiği cihetle nisbete 
hüve hûvesine aynî zat demek pek doğru görünmez. Âlim aynî zat olsa da ilim, 
âlimin kendisidir demek iyi anlaşılmaz. Maksad, aynî zata raci' olduğunu 
söylemektir. Zat, sıfattır veya sıfat, zattır demek bir tenakuz gibi olacağı, gayri- 
dir demek de vücudda mütemayiz iki zat varmış gibi bir farzı iktiza eyleyeceği 
cihetle Eş'arî: «Lâhüve velâ gayrüh / ne aynî, ne de gayri» demiştir ki, sıfat, zat 
ile kaim olduğundan hakikatte iki şey yok demektir ve bu daha eşlemdir. Bir 
kısım mütekellimîn de mefhumda temayüzü gözeterek sıfat denilen, zat denilen- 
inin ayni olamıyacağını, ayni olmayınca da gayri denilmek lâzım geleceğini 
söylemişlerdir ki, bunlar, ayniyyet ve gayritte iki nakîz tekabülü olarak 
mülâhaza eylemişlerdir. Umumî ezhâne bu daha mülâyim gelirse de bunu 
söylerken bir zata mukabil gayr denildiği zaman vücudda diğer bir zat varmış 
gibi bir tevehhüme düşmekten sakınmak icab eder. Çünkü zihin sıfatı da, zat 
gibi bir mevzu' halinde tecrid ederek nâitin men'uta ihtisası suretiyle sıfatın 
sıfatı, sıfatın sıfatı diyerek düşünüp giderken mebde-i hareketini unutursa 
sıfatları da zat diye telâkkî etmekte yanılır. Zat ve sıfat kelimesinin lisandaki 
muhtelif meratibinden zühül eder. 

Bu münakaşalardan maksad ise, nâmütenahî kemal sıfatlarını zat-ı hakda 
isbat ile beraber zatta kesret olmadığını, hepsinin bir zata râci olduğunu anlat- 
maktır. İslâm'da Hükema, Sofiye, mütekellimîn hepsi de zatta kesret ol- 
madığından fiilin kesreti gibi sıfatın kesreti dahi zatta bir tecezzî veya taaddüd 
ifade etmeyeceğinde müttefiktir. Bunu şöyle hülâsa edelim: 

Allah Teâlâ, sıfât-ı zatiyyesinin mecmuundan teşekkül etmiş mürekkeb bir 
mahîyyet değildir. Tâbir-i âharle O'nun zatı, sıfatının muktezası değil, sıfatı, 
zatının muktezasıdır. Sıfatın hakikî mânâsı da budur. O'nun vücudu bizâtihî 
vâcib olduğu gibi, sıfatı da başka olarak değil, aynî zatiyle vâcibdir. Ve biz, 
Sıfat-ı İlâhiyye'yi düşünmekle edindiğimiz mefhumlardan nefsimizde Allah 
Teâlâ'nın hüvviyyetini teşkil eden bir mefhum edinmiş olmayız. Ancak O'na 
olan nisbet ve ihtiyacatımızı duymuş ve O'nun tecelliyatına delâletler edinmiş 
esma ve ehkâmına mârifet hasıl etmiş oluruz. 


Eden: Daha sağlam, ea selametti, en salim. Tekabül: Karşılıklı olma. 
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Fatiha'da, bütün hamdin Allah'a mahsus olduğu beyan olunurken Allah 
ism-i zatı, ülflhiyyet vasfı ile bütün kemal ve cemal sıfatlarının hepsini birden 
dmi olduğu anlatılmak üzere bütün yüksek nisbetlerin toplandığı . ^JÜI V, 

{m oüC. . sıfatlariyle tavsif olunup ibadet ve isti'âne O'na tahsis 

edilmiş, sonrada bu esma ve sıfat âemînin delâleti ve Kur'ân'ın beyanatı ile tafsil 
olunup nihayet O'nun zat ve sıfatının ehadiyyeti karşısında bütün kesretlerin 
müstehlek olduğu tanıtılmak üzere, 4*1 «İli $ büyütülmüştür. Şu halde bizim 
duyduğumuz, bildiğimiz düşündüğümüz kesretlerin, adedlerin hiç biri, ne ceva- 
hiri, ne a'razı, ne eczası, ne küllü, ne cüz’iyyatı, ne küllisi O, değildir. O'nun 
İkincisi de değildir. Mertebe mertebe hepsi de O'nun halk ve emriyle O'nu haber 
veren dallı, âyâtı, kelimatıdırlar. Kelimelerin medlûllerine, isimlerin 
müsemmalarına, alâmetlerin, âyetlerin, nişanelerin mevzuılehlerine, eserlerin 
müessirlerine delâlet eyledikleri gibi hep O'na delâlet eyler, hep O'na olan nis- 
betlerini ifade ederler. Vücudları kendilerinden ve kendileri için olmadığından 
dolayı gerek âfakta ve gerek enfüste varlıkları müddetince hep O'na olan ihtiyaç 
ve alâkalarını ve hep kendi hiçlikleriyle O'ndan aldıkları kuvveti, kıymeti, 
mânâyı anlatırlar. Onun için, «heme ost / hep O'dur» demek de, bir mânâ ile 
doğrudur. Çünkü hepsinin kıymet-i vücudiyye ve ilmiyyesi O'na delâlet ve 
rucu'dan ibarettir. Kelimenin hüküm ve kıymeti mânâsına racidir, vücud-i daim 
O, matlûb-i küll O'dur. O’ndan başka hiç bir şey, hep olamaz. Yani vücudun 
bütün kemalini câmi olamaz. Bütün âlem ne kadar kemal eserini hâiz olursa ol- 


sun meratibi imkân, namütenahi olduğundan bulunduğu her mertebede kemal, 
nâmütenahî ve daha yüksek tekâmüle kabil olarak rububiyyet kanununun taht-ı 
hükmündedir. O'nun henüz fiile çıkmamış yarını, sonu âhireti vardır. Bütün ke- 
mal kendisinde bilfiil olan ise, evvel ve âhir, zâhir ve bâtın hep birleşmeden hep 
olamaz, hiç bir tekâmüle ihtiyacı olmayan hep bir ancak O Rabbü'l-âlemin olan 
Allahu ehaddır. Onun için yukarıda zikr ettiğimiz vech ile, Sâbikûn, O'nndan 
başka varlık tanımamışlar. Vl cJJIÂ »Ji ("O'nun vechinden başka her şey 
helaktedir. " Kasas-28/88) T, J^l Ji % (" Üzerindeki 

herkes fani. Baki O rabbının yüzü O zülcelâl-i vel-ikram." Rahman-55/26-27) 

j»>G3l d) «slDl JJ (" Kimin mülk bugün O Vahid, Kahhar Allah’ın." 
Mü'min-40/16) mısdakını her lâhza müşahede etmişlerdir. Onu duymayanlar da 
yarın duyarlar. 

Hanbelîlerden İbn Akîl, şöyle demiş: «Bizce sahih olacak kavil, sıfatı isbat 
ile beraber Allah Teâlâ'nın ilâhiyyetinde vâhid olmasıdır,' başka değil.» Beyan 


MBateMetu İstihlak edilmiş yiyilip içilerek bitirilmiş. Dilli: Delil olan, delfilet eden, yol gösterici. 
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olunduğu üzere ilâhiyyet sıfatı kemâlin hepsini câmi\ yâni hepsinin birleştiği 
ehassı sıfat olduğundan bu şöyle demek olur: Mutlak vücudun nâmütenahî her 
kemâli, ilâhiyyet vasfında toplanarak ancak Allah'da birleşmiştir. Sıfatın herbiri 
i'tibariyle vâhid olması icab etmezse de mecmuu olan ilâhiyyet sıfatında 
vâhiddir. Ondan başka ilâh yoktur. Bu ifade, bâzı sıfatta taşbihe müsaiddir, 
mahlûkatta da kemâl sıfatlarından bir takımları bulunabilir. Nitekim âlim, rauf, 
rahîm, adi gibi bâzı esmâ ve sıfât ile ibâdın da tavsif ve tesmiyesi tecviz edil- 
miştir, lâkin nâmütenahî kemalâtın bütün celâl ve ikram sıfatlarının en tam 
mânâsiyle hepsinin birden bir mahlûkta bulunması muhaldir. İlâhiyyet, yâni en 
büyük sevgi ve en büyük haşyet ve tazim ve her türlü hamd-ü sena ile ibadete 
istihkak demek olan mâbudluk ancak Allah'a mahsustur. İnsan mahlûkatta 
gördüğü herhangi bir kemâle bağlanıp da O'na kul olmamalı, ondan derhal Al- 
lah Teâlâ'nın namütenâhî kemâl ve cemaline istidlâl ederek bütün varlığıyla 
O'na bağlanmalı, O'na kulluk etmelidir. «Bir Allah'dan başka tapılacak yoktur» 
demek olur. Ve bu mânâca jil 11)1 demek j»G M İM takdirinde olarak, İM j£*JG 
^1 Sl İM V jl»G ("Her halde hepinizin tanrısı hir Tanrı, başka tanrı yok, ancak O. " 
Bakara-2/163) meâlinde gibi olur. *1)1 St İM V Kelime-i Tevhidiyle umumun 
mükellef olduğu ve herkes için fehmi kabil olan Tevhid de budur. Yâni 
Ulûhiyyette şirki, nefidir. Bu mânâ sıfatı teksir ile beraber onların kesretini bir 
tek ilâhiyyet vasfında tevhid ederek zatı sıfatta Tevhiddir. Öyleki bir çok zatlar 
ve onlarda bâzı sıfatlar mümkün olsa da bütün sıfatı câmi' Ulûhiyyet vasfiyle 
vâcib olan ancak bir tek zattır. Şübhe yok ki, bu mânâ sahihtir. Ve imanın ilk 
şartıdır. Bununla beraber şundan gaflet edilmemek de lâzım gelir ki, Allah, ilâh- 
i vâhiddir demekte «Allah, yalnız ilâhiyyetinde vâhiddir» demekten fazla mânâ 
vardır. İlâhiyyette vahdet bunun en müteyakkan, mânâsı olmakla beraber ekmel 
mânâsı değildir. Ekmel mânâsı gerek zatında ve gerek sıfatının her birinde ve 
gerek mecmuu i'tibariyle ilâhiyyette, yâni her vech ile vahdeti kâmiledir. Yalnız 
ilâhiyyette vâhiddir demek, zatı ehass-ı sıfât olan bir sıfatta Tevhid demek olan 
vâhidiyyet, imanın ilk şartı olarak kâfi olsa bile ehadiyyetin mânâsını tefsir için 
kâfi olamaz. Bundan dolayı Âiûsrnin kayd ettiği üzere, yine Hanbelîlerden ve 
Selefiyye denilenlerden Hâfıkz tbn Receb gibi diğerleri demiştir ki: «Allah 
Sübhânehu, ilâhiyyetinde ve rububiyyetiıide vâhiddir. O'ndan başka ma'bud da 
yok, Rabb da yoktur. Ve Allah Teâlâ'yı varid olan sıfât ile tavsif eyledikten son- 
ra da zamiri, gerek şan ve gerek mes'uli anhe râci' olsun iki vech üzere de mu- 
rad, vâhidiyyeti kâmile olduğunu ihtiyar eylemiştir.» 

lbn Kayyim-i Cevzî, «Mesalikü's-sair»'inde Tevhidin biri mârifet ve 
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i'tikada biri de kasd ve amele aid olmak üzere ilm! ve iradî iki kısmını beyan 
ederken sıfatsız olarak sade zatı Tevhidin amelî hiç bir kıymet ve ehemmiyyeti 
olamıyacağını ve sıfatı nefy edilerek ma'bud olduğu iddia edilen herhangi bir 
zatın, Kur'ân'da beyan olunduğu üzere müşriklerin taptığı görmez işitmez, ne 
menfaate, ne zarara gücü yetmez putlardan hiç farkı olmayacağını söyledikten 
sonra, Allah Teâlâ’nın nâmütenahî her hamd-ü senaya müstehıkk olduğunu ve 
onun sıfatları gayr-i mütenahî olmakla kendisinden başkasının onlara tamamen 
bilemiyeceğinden dolayı hakkiyle hamd-ü senasını da ifa edemiyeceğini ve bu 
nâmütenahî sıfatların hepsi Fatiha’da, hamdde icmal olunup tafsili, «ilâhiyyet, 
rubûbiyyet, rahmet ve mülk sıfatlarında hulâsa ve tevhid edilmiş bulunduğunu 
ve binaenaleyh gerek İlmî ve gerek iradî Tevhidin, bu sıfatlarla ilâhiyyet ve ru- 
bubiyyeti tevhide râci’ olduğunu söylemiş ve tevhid-i zat ile uğraşanların hepsi- 
ni mu'attıle-i sıfât Cehmiyye diye göstermiş, ve bununla beraber murad, bütün 
sıfatın bir sıfatta tevhidi mi? Bir zatta tevhidi mi? Zatın sıfatta tevhidi mi? Bu 
noktaları tevzîh etmemiştir. İbn Akîl'in: V *£*31 j~(, demesinin zâhiri zatı, 

ancak mecmu-ı sıfat demek olan bir sıfatta tevhid görünür. Bunu kâfi görmeyen 
tbn Kayyim ve İbn Receö'in ilâhiyyette ve rubûbiyyette vâhid demeleride zati 
bir kaç sıfatta Tevhid olmuş oluyor, bu ifadelerin zâhiri ise, vahdet, yâni şeriki 
olmamak evvel emirde sıfatın sıfatı olup zatın vahdeti bir sıfat veya sıfatlar do- 
layısiyle olmasını iktiza eyler ki, bu elbette doğru değildir. Vâhid, ehad 
sıfatlardan evvel zatın sıfatıdır, evvelâ zât zatında tevhid edilmedikçe sade 
sıfatta tevhidi işrâktan ibaret olur. İki, üç şey bir sıfatta birleşebelir. Şirket deni- 
len de müteaddid zevatın bir şeyde veya bir kaç şeyde birleşmesinden başka bir 
şey değildir. Müşriklerin yaptığı da müteaddid zevatı, ilâhiyyet vasfında vahdeti 
cinsiyye veya nev'iyye ile birleştirmektir. Nasâra da teslisinde, «Baba, ilâh ken- 
di ilâhhğı cevherinden oğula ve Ruhu'l-kuds’e birer cevher vermiş, her biri birer 
ilâh olan üç uknum, yâni eb, ibn, Ruhu'l-kudüs üç zat, hem cevherde, hem 
ilâhiyyet vasfında birleşip bir ilâh olmuş» demekle evvelâ Allah’ı bir cevherden 
üç şahsa tecezî ettirip, sonrada üç şahsı, cevherlerinin cinsiyle ilâhtık sıfatında 
birleştirerek bir şahıs yapmışlar ve bu suretle üç zatı, hem cevherde, hem sıfatta 
teşrik ederek soy adında birleştirir gibi birleştirmişler. Üç şahıs bir şahıstır, üç 
ilâh bir ilhahtır. Çünkü cevherleri bir, sıfatlan bir demişlerdir. Bütün bunlara 
karşı her türlü şirk şaibelerini nefy ile teşkikleri izale için Allah Teâlâ'nın eha- 
diyyetini tanıtmak üzere jİI *İJI ‘j* buyurulmuştur. Şu her kesce malûmdur ki, 
bir çok sıfatların cüz' olarak değil, sıfat olarak yalnaz bir zatta toplanması şirk 


Muadile: Alıl bırakan, işsiz eden. 
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iktiza etmez bilakis kemal ve teferrüdünü iktiza eyler. Müteaddid zevatın bir 
vasıfta veya her hangi bir şeyde birleşmesi ise, aynî şirktir. Çünkü sıfat, tedâhül 
eder de, zevat tedâhül etmez. Bundan dolayı ulemamız demişlerdir ki: Zatu- 
allah’ta sıfatın taaddüdüne kail olmaktan şirk lâzım gelmez, fakat sıfatta birleşen 
zevatın taaddüdüne kail olmak mahz-ı şirktir. 

«İH Sl Âli S Allah'dan başka ilâh yok» demek, zatı bir tek olan Allah'dan 
başka ilâhiyyet ile muttasıf, ilâh ismine müstehık hiç bir zat yoktur. İlâhtık 
O'nun zatına mahsus demektir. Yoksa Allah, ilâhiyyet sıfatına mahsustur, yalnız 
ilâhiığında birdir demek değildir. Yani zatı, sıfata kasır değil, sıfatı zata kasırdır. 
İbn Akîl'in: «Allah ilâhiyyetinde vâhiddir başka değil» demekten muradı da bu- 
dur. Ancak ilâhiyyetten maada sıfatların da O'na münhasır olması iktiza etmez 
mânâsını da îham ettiği için tbn Kayyîm ve İbn Receb ve emsali rubûbiyyet 
sıfatını da tasriha lüzum görmüşlerdir. İbn Kayyîm, mülkü demesi de zatında ve 
ilâhiyyeti mukteziî olan bütün sıfâtında hakikî vahdete tenbihtirz ki, ehadiyyet 
ancak vahdet-i kâmile ile tefsir olunabilir. Doğrusu Allah Teâlâ’nın Esmâ-i 
Hüsnâ'sında başkasına ıtlâkı caiz olmayan esma ve sıfât Allah, ilâh, rab isimle- 
rine ve sıfatlarına münhasır değildir. Rahman, Kuddûs, Sübbuh, Sübhan, 
Âlimülgaybi veşşehade, Alâ külli şeyin kadir, Hallak, Haliku külli şey, Ah- 
senü'l-halikîn gibi daha bir çok isimler ve sıfatlar vardır ki, mahlûkattan hiç bi- 
rine ıtlak olunmaz. O, bunların her birinde de vâhid, ferddir. Semî, basîr, habir 
gibi Allah'dan başkasına ıtlak olunan isimler dahi mahlûkattaki noksan 
sıfatlarından tenzih ve tecrip olunup sair Esma-i ilâhiyyeye münasib bir mefhum 
ile Allah'a ıtlak olunur. Onun için Fatiha'da dahi geçtiği vech ile Esmâ ve Sıfât-ı 
ilâhiyye sade hakikat-i lügaviyyeleriyle değil, gayâtı murad olunarak birer 
hakîkat-i şer'iyye olmak üzere ıtlak edildiği de “Ji dUf ("O'nutt misli gibi 
bir şey yoktur." Şûrâ-42/11) hükmünce ihtar olunagelmiştir. Allah Teâlâ, sade 
ilâhiyyet ve rubûbiyyet sıfatlarında değil, sıfât ve esmasının her birinde de 
vâhiddir. Onun için jJL\ yiyjl Jft. ^-»^1 ("O rahman arş üzerine istiva buyur- 
du. " Tâhâ-20/5) gibi teşbihi andıran müteşabih sıfatlar dahi (“O'nun 

misli gibi bir şey yoktur.” Şûrâ-42/11) muhkemine tevfikan tenzih ile telâkki 
edilmek lâzım gelir. 

Esmâ-i ilâhiyye'nin hepsi mümkün olabilen nâmütenahî tekâmüllerin fev- 
kinde kemal-i a’lâya sahib olan hüvviyyeti hakka nisbet için mevzu'dur. Bütün 
celâl ve ikram sıfatlarını câmi olan kemal-i A'lâ ise, bizde temessül edebilen 

Teferrüd: Tuk vc yanlız kalma... Tedâhül: İçiçc olma... İham: Vehme düşürmek, vehimlendir- 
mck. 
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hâdis mefhumlann mazmunu değil, medlûlüdür. İçinde değil, ötesindedir. Hattâ 
kemal-i a'lâ bir takımlarının zann ettiği gibi kemal-i mutlak da değildir. Mutlak, 
alâya da, ednâya da ıtlak olunabilir. A'lâ, ednânın noksanlarından mücerred 
yükseklikleri cami' olarak a'lâdır. En güzel demek güzel demekten ibaret ol- 
madığı gibi her güzel demekten ibaret de değildir. Hiç bir güzelde bulunmayan 
güzellikleri cami' hepsinden üstün yegâne güzel demek olduğu mâlûmdur. 
Vücud-i mutlâkı, vücud-i a'lâ zann edenler, yanılırlar. Her duyduğunu a’lâ sanır 
sarılırlar, sonra da yokluğunu görüp darılırlar [1], Biz, bu güne kadar vücuda 
gelmiş olan âlemlerin hepsini vâsıl olabildikleri kemallerin hey'eti mecmuasiyle 
birden bilip de bütün âlemin kendimizde temessül ettiğini düşünsek yine vücud- 
i a'lâyı, kemal-i a'lâyı bilmiş, düşünmüş olmayız. Yarın için daha yüksek kemal- 
lere doğru hareketimiz imkânını selb edemeyiz, vücudda fikri terakkiyi tevkif 
edemeyiz ve kelime ile toplandığımız bütün kemalât-ı mümküne ve mefruza, o 
nâmütenahi terakki mecmuu elbette bu günkünden daha yüksektir, fakat bu da, 
kemal-i a'lâ değildir. Çünkü zatında kendisi, kendi varlığına kâfi gelmeyip yok- 
luklada alâkadar olan mâlûl kemalât mecmuudur. Kemal-i a'lâ, bunlan bir taraf- 
tan yaratıp bir taraftan yok edip duran ve ezel-ü ebedde bütün varlık mülk-ü sal- 
tanatı kendinin olan ve binaenaleyh daha yükseği mümkün ve mütesavver 
olmayan Hakk Teâlâ'nın vücud-i haşşiyle zat-ı ehadiyyetine mahsustur ki, onun 
hüviyyetinden kendisinden başkasiyle bihakkın tâbir mümkün olmaz. O, bizim 
mahsüsat veya mâkulâtımızla çizdiğimiz suretlerin, hadlerin çerçevesi içine gir- 
mez. O, her şeyden evvel iken, her şeyden âhir, her şeyden zâhir iken, her 
şeyden bâtındır. O'na zatında, ancak O, denebilir. 

Sıfât-ı ilâhİyyeyi ifade eden Esmâ-i ilâhiyye bize onun kendisini tahlil ile 
ona bir had tâyin ettirecek mefhumları ifade için değil, bizim kendimizde ve 
âlemimizde ona olan nisbetlerimizi tahlil ederek hâdisâtın mutazammın olduğu 
mertebe-i itlâkın fevkinde bir tecrid ile her kemal kendisinin olan Zat-ı Hakk'a 
delâlet için vaz' olunmuştur. Meselâ, ilim, denildiği zaman biz, kendimizde bul- 
duğumuz ilim mefhumunu bütün derecatiyle teemmül ederek bildiğimiz hâdis 
ve nisbî ilimden, mutlak ilim mefhumuna ve ondan her şeyi olduğu ve olacağı 

(1) Mutlak, mukayyeti mukabili olduğundan ıllâkı üzere cereyan edince mücerrede ve mahlûta, 
kâmile ve gayr-i kâmile mülenfivil olur. Bâzı da kemaline masruf olur ve mücerred mânâsına 
kullanılır. Son zamanlarda hakik! gibi izafi ve nisbîye mukabil olarak kullanılması da li- 
sanımızda pek şayi* olmuştur. Binaenaleyh vücud-i vâcihe, vücud-i mutlak denildiğii zaman, 
vücud-i ekmel mânâsı anlamak lâzım gelir. 

Mahlûta: Karıştırılmış, katılmış, karışık. Masruf: Sarfolunmuş, harcanılmış olan. Maliniz: Fam 
olunmuş, çok lüzumlu. Mutasavver: Tasmmu edilmiş. . 
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gibi biç eksiksiz muhit ve binaenaleyh gaib ve şihid bûtûn kemal&tı cfimf kadim 
ilm-i ekmel kendisine mahsus olan Zat-ı Hakk’a fikir ve irademizi her cihetten 
tevcih etmemiz lâzım gelir, öyle ki, biz, o İlmin içinde olduğumuz halde o, bi- 
zim ilmimizin mfiverasında muhît-i kûlldOr ve O, ancak «0»'dur. Ve biz, O'na 
erebilmek için kendimizden geçmemiz iktiza eder. «Allah'ın yetmiş bin hicabı 
vardır, açıverse, O'nun «Sübühat-ı vechi / yüzünün tecelli-i celâli bûtûn göz eri- 
mini, yâni herşeyi yakardı» meâlindeki hadîs-i Nebevi mazmunu tecelli eyler. 
Çûnkû O'nun karşısında bûtûn kesretler müstehlek olur. Bunu sezmek, O'nun 
vâhid-i kahhar sıfatını sezmektir. Bunu sezmek de, bûtûn cemâl ve kemâlin 
O'nda bilfiil tehakkukunu sezmektir. Başka yok, zat ve sıflt ve efaliyle ancak 
«O» var olduğunu tanımaktır. Demek olur ki, Esmâ-i ilfihiyye'nin her biri de, 
bûtûn selbî ve sûbutl celâl ve ikram sıfatlariyle zatındaki birliğine delâlette bir- 
dir. Ancak bizde olan vech-i delâlet i'tibariyle mertebe mertebe fark ve kesret 
zâhir olur. O, zatında bir olduğu içindir ki, zatının muktezası olan ilâhiyyetinde 
de bir, Rubûbiyyetinde de, mülkünde de bir, ilminde de bir, kudretinde de bir, 
hep celâl ve ikrama râcı’ olan namütenahi sıfât ve esmasında da birdir. Fakat 
bûtûn niseb ve ahkâmın medarı ilâhiyyet sıfatı olduğu, bûtûn vicdan ve vücudun 
vecd ile bağlandığı cazibe-i hakk-u hayr, ilâhiyyet sıfatında sarahatle toplandığı 
için sıfat-ı zfitiyye olarak ilâhiyyette vahdet bûtûn levâziminde teferrûdfi iktiza 
ettiğinden dolayı zat ve sıfât ve esmâ, cemii vûcuhdan vahdet-i kâmileyi istil- 
zam eylediği ve cemii esmâyı câmi' olan Allah ism-i celili de bu haysiyyetle 
ism-i zat olduğu cihetle ilâhiyyette vahdet denilmekle zat ve sıfât ve esmâ her 
birinde ve hepsinde bûtûn levazimiyle vahdet kasd edilmiş olduğunu anlamak 
lâzım gelir. Böyle olunca da zatında da vâhiddir, vücudunda da vâhiddir, 
Rubûbiyyetinde de vâhiddir, rahmaniyyetinde vâhiddir, hallâkiyyetinde 
vâhiddir, diye ilâh... ta'dada lüzum kalmaz ve yine bundan dolayıdır ki, 
ilâhiyyetinde vahdete i'tikad edilmedikçe imanın şartı olan Tevhid yapılmış ol- 
maz. Yalnız zatında birdir veya vücudunda birdir, rubûbiyyetinde birdir, diye 
mârifet imana kâfi gelmez, «İli Vl «Jl S denmiş olmaz.Maamafih Allah, Zatında 
bir olmayarak İlâhiyyetinde bindir demek de. Zatında ve İlâhiyyetinde şirk 
koşmaktan başka birşey. olmaz. 

Hasılı Allah birdir demek, gerek Zatın gerek Sıfâtı, gerek Esmâsı hangi 
nokta-i nazarla mülâhaza edilirse edilsin hep birdir, hiç şeriki olmayan bir tek 
hakikattir. Onun iğin İlâhtık, O'na mahsustur, O, ilâhiyyetinde de hakîkî ve zatî 
birlikle birdir, demek olur. Binaenaleyh O'na bir çok esmâ ve sıfât ile mârifet 

MjMehlek: İstihlak edilmiş... Teferrüd: Tek ve yanla kalma... 
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edinmek O'nun zatında kesret veya zatına bimazîr isbat etmek mânâsına olmay- 
acağı gibi vahdet sıfatiyle tanımak da O'na bir had ve nihayet isbat etmek 
mânâsına değildir. Kendisinden maadayı selb eden bir sıfatı selbiyyedir. Al- 
lah'ın vahdeti, adedde vahdet dediğimiz kesrette vahdet değildir. Kesret, O'nun 
halk sıfatına raci' olan mahlükatında, mülkündedir ki, O'nun bir emriyle var, bir 
emriyle yok olan niseb ve izafattan ibarettir. Mâlûm ki, aded iki ile başlar. 
İkiden ilâ gayri'n-nihaye sayabildiğimiz adedlerin hepsi de birer adeddir. Kes- 
rette vahdettir, bunların hepsinde kesir de mümkündür. Emsal de mümkündür. 
Bunda a'mali erbea cereyan edebilir. Bir taksim iki, bir taksim üç gibi kesirlere 
suret yaptığımız vâhidlerin hepsi, mahraclarına göre i'tibar olunan aded 
vâhidleridir. Bu suretle bir de adedlerin başlangıcı olan vâhid vardır ki, bunda 
kesir, tecezzî mümkün değildir. Darb, taksim, tarh kabil olmaz, fakat mislini 
veya emsalini zam ile cem'i münkündür. Kendisi aded olmamakla beraber aded- 
den cüz* olabilir, cem'i mümkün demek de, cinsi mümkün demektir. Cinsi bulu- 
namazsa tek olur. Bir sayı sayarken, bir diye başladığımız bu vâhid kendisi aded 
olmamakla beraber adedin mebdei, yâni birincisi olabilmek itibariyle hcsabda 
aded gibi mülâhaza olunur. Buna, aded, sayı demek mecaz olsa da aded yolunda 
vâhid demek hakikattir. Bu da, nisbî vâhid demek olduğundan vâhid-i kıyasî 
dahi tâbir olunmuştur. Binaenaleyh aded tarikiyle vâhid denildiği zaman içinde 
parçası veya dışında misli mümkün olan vâhid demek olur. Böyle kesrette vah- 
det her şeyde bulunabilir. Bu ise, ekmel mânâsiyle vahdet-i hakikiyye değildir. 
Allah Teâlâ'nın birliği ise, ne içinde, ne dışında kesir ve misil mümkün olmayan 
ve her mânâsiyle şirk ve taaddüdü nefyeden birliktir. O'na evvel demek İkincisi 
var demek değil,sabıkı yok deektir.Ona ahir demek de sâbıkı var demek değil, 
lâhiki yok demektir. Onun için O'na evvel ve âhir isimleri söylenirken birlikte 
söylenmelidir. O'na adedde anladığımız mânâ ile mebde demek de doğru 
değildir. O, kendisine mümasil bir İkincinin başlangıcı değildir. Hattâ Esmâ-i 
Hüsnâ'da mebde ismi varid olmamıştır. Mübdî ve muîd isimleri varid olmuştur. 
Sayılmağa kalkışılacak olursa O'na bir, denilir kalınır. O, her nokta-i nazardan 
bir,hep bir, hep tektir, JJÜ H)l dir ve Cir jvl ’dir. tmam-ı A'zam, 

Fıkh-ı Ekber'de: «Allah Teâlâ, üJl C&. değil, Uj ’J ^ » deme- 

0 + 0 0 0 

kle, bu mânâyi anlatmıştır. Şeriki nefiy, cüzide müsaviyi, mukabili de nefiydir. 
Yine bundan dolayı Sahib-ı Keşşaf da: j*1 ilfl «Lâsâniyeleh, yâni İkincisi yok» 
diye tefsir eylemişdir ki, ne zımnında, ne haricinde demektir. Bütün tefsirlerde 
aded tarikiye vâhid demek olmadığına tenbih eylemişlerdir. 
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Yine Fahr-i Râzl, tefsirinde der ki: «Marifetullah, cennet-i hâzıradır. Zira 
cennet, senin aklına ve arzuna muvafık olana nail olandır. Onun içindir ki, 
Âdem'in aklı hevasına münazea ettiğinde cennet O'na, cennet olmamıştı. Ve 
yine onun içindir ki, kabir, mü'mine zindan değildir. Çünkü onun aklına ve ar- 
zusuna mûlâyim olan ona, orada hasıl olmuştur. 

Bunun beyanı: Akıl, hasenât kendisine tevdi' olunacak bir emin ister, 
şehvet de kendisinden lezzetli şeyler taleb olunacak bir ganî ister. Daha doğrusu 
akıl, himmet-i âliye sahibi bir insan gibidir. Mevlâsından başkasına münkad ol- 
maz. Hevâ ise, bir otlakçıya benzer ki, bir zenginin huzurunu işittiği vakit bir ih- 
sanına nâil olmak ümidiyle neş'elenir. Daha doğrusu akıl geçmiş nimetlere şükr 
etmek için Mevlâsını tanımak ister. Heva da, ondan beklenecek nimetlere tama’ 
ettiği için onu tanımak ister. İkisi de onu istedikleri gibi âlim ve ganî olarak 
tanıyınca ona sarılırlar. Akıl: «Ben, senden başkasına şükretmem» der. Şehvet 
de: «Ben, senden başkasından dilenmem» der. Sonra da şübhe gelin «Ey akıl, 
şükrü yalnız O'na nasıl tahsîs ettin? Belki O'nun bir misli de vardır. Ve ey 
şehvet, yalnız O'na nasıl bağlandın? Belki şurada başka bir kapı daha vardır.» 
der. Bunun üzerine akıl,mütehayyır kalır ve o rahat bulunur. O vakit akıl, yakîn 
cevherini bulmak için istidlâl âleminde siyahat etmek ister. (Hakk'a hidayet ede- 
cek olan ise, ancak Allah'dır) işte Hakk Teâlâ, kuluna hidayet etmek ve hidmet 
ve şükrü ile iştigal lezzetini bulandırmamak üzere Resulü'nü göndermiş ve O'na: 
«Kendinden söyleme benim doğrudan doğru sadık olarak bildiğim şu kelâmımı 
söyle» diyerek, jû. 1 «İli buyurmuş, vahdâniyyetini sana semi'le haber vere- 
rek bildirip nazar ve istidlâl zahmetlerinden kurtarmıştır.» 

jllall İUI Allah, o sameddir. O, hep bir, her şey kendisinin ve her dileğin 
mercii, hiç eksiksiz maksud-i küll olan şanlı uludur. Ve hakikatte ekmel, samed 
ancak O'dur. 

Samed: tsm-i hakkında lügat nokta-i nazarından mülâhaza olunacak esaslı 
iki mânâ mervîdir. Birincisi: Hamd vezninde kasd mânâsına samd masdarından 
masmudi ileyh, yâni kasd doğrudan doğru kendisine müteveccih olan maksud 
mânâsına olmaktır. «Samede samdehu» tabiri, mâruftur ki, dosdoğru, düpedüz, 
hiç inhirafsız ona kasd ve teveccüh etti demektir. Mâlûm ki, kasıd da, bir nok- 
taya doğrudan doğru teveccüh mânâsı vardır. Bu mânâ ile bir kavmin seyyidine, 
yâni umur ve ihtiyaçatında maksud ve mercii olan ve mâfevkı bulunmaya en 
şerefli ulusuna, en büyük efendisine «Samedü'l-kavm» denilir. Ve mutlaka kadri 
yüksek, âlîsan mânâsına da gelir ki, masmudun lâzım mânâsıdır. İkincisi: Bir 

MiUehayyir: Şaşmış hayretle kalmış. İnhiraf: Doğru yoldan sapma... 



436 


tHLÂS SÛRESİ: 1-4 


Cüz: 30, Sûre: 112 


de, hiç cevfî, boşluğu olmayan, eksiksiz gediksiz, deliksiz, nüfuz edilmez şeye 
denir ki, musmet gibidir. Buna lisanımızda som tabir olunur. Nitekim Lehçede: 
Som, yekpare, sald, kavi, bütün, içi dolu, kaplama olmayan musmet, diye târif 
edilmiş, som gümüş, som pelesenk, som abnus, tabirleriyle de istişhad eyle- 
miştir. Som sırma tâbirimiz dahi meşhurdur. Bunda halislik mânâsı vardır. Bu 
mânâda Samed, tıkamak mânâsına olan samd masdan ile de alâkadardır. Şişenin 
tıkacına sımad denilmesi de bundardır. Bu mânâca aslı samet olup dal tadan 
münkalib olmuş demektir. Bundan lâzımı mânâ olarak dâim ve bâkî mânâsına 
da gelir. Ve hatb ve kıtâl hengâmında asla susamaz, acıkmaz olan kimseye dahi 
denilir ve mutlâka yemez içmez mânâsına da olur, Razî, der ki: «Ehl-i lügatten 
müteahhirînden bâzısı, toz kabul etmez, birşey girmez, birşey çıkmaz emles, 
yâni yalabık taşa da samed denildiğini söylemiştir ki, bu, bizim som taş 
tâbirimiz gibidir.» 

Müfessirlerin ekserisi, tâ yukarıda da işaret olunduğu üzere birinci 
mânâdan olarak sıfat-ı sübutiyye olduğunu söylemişler. Bâzıları da ikinci 
mânâdan olarak sıfat-ı selbiyye olmasını nakl eylemişler. Bâzılan da, hem sıfat- 
ı sübutiyye, hem de sıfat-ı selbiyye mânâlarını mutazammın olarak tefsîr eyle- 
mişlerdir ki, bunda, ikisini de nazar-ı itibara almak vardır. En lâyikı da budur. 
Bunu lâfzı müşterekin iki hakikat mânâsına birden irade tarikiyle değil, Esmâ-i 
tlâhiyye'de gayât-ı murad olmak haysiyyetiyle iki mânânın hangisine hami 
edilse lâzımı maksud olacağı cihetle umum! mecaz halinde ikisinin de ekmel 
olan lâzımını irade tarikiyle birleştirmelidir. İbn Cerîr, Mücahicfden ve Ha- 
sen’den ve tkrime’den Samed, «lâcevfe leh» demektir diye Said tbn 
Müseyyeb'den, «Ahşası yok» diye, Şa'bFden, «Yemez içmez» diye, yine 
lkrime'den ve daha bazılarından da, «kendisinden birşey huruç etmez» diye ri- 
vayet eylemiştir. Bu miyanda en yüksek rivayet, Abdulah tbn Büreyde'nin he- 
rhalde Peygamber'e refi' etmiştir, biliyorum «1 'Jj- V jjJl julall 'dir, dedi diye 
vaki’ olan bir rivayettir. Türkçemiz'de bu mânâlar, eksiksiz, gediksiz, deliksiz, 
som diye ifade olunabilir. Ve bu ihtiyacsızlıktan gınâ-i tamdan, kemal-i a'lâdan 
kinaye de olur. Ebü'l-Âliye ve Muhamed ibn Ke’ab gibi bâzılan da, jU JJ& al» JJ 
bunun mânâsı olduğunu söylemişler. Rab? ibn Enes'ten :""Kendizine afat anz 
olmaz"Mukatil ibn Hayyan'dan: «Kendisinde hiç ayb ve eksiklik olmayan» tbn 
Keysân’dan: «Mahlûkattan hiç birinin sıfatiyle tevsif olunmaz» diye mervidir. 
Hasen'den ve Katâde'den mervi olduğu üzere bazılan da: «Lem yezel velâ yezal 


Cevf: Boşluk, oyuk, çukur. Musmet: İçi boş olmaysa şey. Gayat: Gayeler, tstişhad: Birisinin 
şahidi iğini istemek. 



Cüz: 30, Sûre: 112 


ÎHLÂS SÛRESİ: 1-4 


437 


fin! olmaz bâki, dâim» demişlerdir, İbn Eiıbarî, demiştir ki: «Ehl-i lügat bey- 
ninde Samed: «Nâsın havâic ve umurunda kendisine samd eder (yâni doğrudan 
doğru maksud ve matlûb edinerek müracaat ve iltica eyler) ve mafevki yok 
seyyid» demek olduğunda ihtilâf yoktur.» Zeccac da, demiştir ki: «Samed: 
Sûded, yâni ululuk kendisine müntehi olan, kendisine samd olunan, yâni herşey 
ona dayanır, onu maksad ve merci* edinir olandır.» 

Ali ibn Ebî Talha, tbn Abbas'dan şöyle rivayet eylemiştir: «Samed, 
sûdedinde kâmil olan seyyid ve şerefinde kâmil olan şerif ve azametinde kâmil 
olan a'zîm, ve hilminde kâmil olan halim ve ilminde kâmil olan alim ve hikme- 
tinde kâmil olan hakim, velhasıl şeref ve ululuk envainin hepsinde ekmel 
olandır.» 

Ebu Hüreyre'den: jil «1)1 • jJI J» tf û»a..lll «Herkesten müstağni, 

herkes ona muhtaç» Said ibn Cübeyr*den: «Bütün sıfât ve ef alinde kâmil» 
Süddfden: «Regaibde maksud, mesaibde müstegas» Ca’fer-i Sadık'tan: «Galibi 
gayri mağlûb» Hüseyn ibn FuzaylMen: G 3% âçî G J&S«t «Hükmünü ta'kib 

edecek yok, kazasını redd edecek yok» diye mervidir. Yine İbn Cerîr Ebu 
Ca’fer-i Taberî der ki: «Arab indinde samed, «jjî 111 V «1)1 jûl^ ^JÎI S^Lfl dır. Yâni 
«mafevki olmayan masmadiileyh, kendisine kasd ve müracaat edilir, seyyid de- 
mektir.» Eşrafına da öyle tesmiye ederler, şârini şu kavli bundandır: 


û ıJ I o* '■ * Jİ*1 ^ Js VI 

« « »e « « « # «* « « 


Zibrikan [1] da: SU» Sil. Vl Y, demiştir. Böyle olunca kelimenin 
te'vilinde evlâ olan Kur'ân'ın nâzil olduğu lisan da mâruf olan mânâdır. İbn 
Büreyde'nin^ babasından rivayet ettiği hadîs sahih olsa, akvâlin sıhhatte evlâsı 
olurdu. Çünkü Resulullah sallallahü aleyhi ve sellem, Allah Teâlâ'nın muradını 
ve indirdiğinin mânâsını herkesten daha iyi bilir.» 

Râgıb da, der ki: «Samed, emirde masmudi ileyh olan seyyiddir. Ve 
«Samede samdehu, kasede kasdehu» dosdoğru ona kasd etti, ona doğru 
doğruldu demektir. Bir de denilmiştir ki, samed, ecvef olmayandır, ecvef ol- 
mayan ise, iki şeydir. Birisi, insandan dûndur, birisi de, a'lâdır. Bârı ve melâike 
gibi. «Allahussamed» kavliyle maksad da o bir takımlarının ilâhlık isnad ettikle- 
ri kimselerin hilâfına olduğuna tenbihtir. IGLJI oVftJ üt? İ&» £tj {"Anası da gayet 
doğru bir kadın, ikiside yemek yerlerdi" Mâide-5/75) buyurulmakla da, buna 
işaret olunmuştur.» Yâni Nesârfi, Hazret-i İsa'ya ve anasına ilâhlık isnad 


[1] Zibrikan, kamer demek olup Ashab’dan Hüsayn ibn Bedr’in güzelliğinden dolayı lâkabı 
olmuştur. 

Dûn: Aşağı, alçak... 
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etmişlerdi. Onları redd için «İsa ve anası yemek yerlerdi» diye ihtiyaçlarını ve 
hades sahibi olduklarını ihtar ve bunların ilâh olamayacaklarına tenbih olarak 
Sûre-i Mâide'de: Cl? ("Ikiside yemek yerlerdi " Mâide-5/75) buyrul- 

duğu gibi burada da, Allah'ın eksiksizi iğini beyan ile «Es-Samed» buyurul- 
masmda o mânâya bir tenbih de vardır, lâcevfe leh, yemez içmez diye tefsirde 
bu mânâya işaret açık olduğu için bunu tercih edenler, bu inceliğe nazar-ı dikka- 
ti celb için tercih etmişlerdir. Bunda samed,yalnız sıfatı selbiyenin olmuş 
olur.Bununla beraber, cevfı, boşluğu, eksiği, ihtiyacı olmamak, tam mânisiyle 
eksiksiz olmak, tam gınadan kinaye olarak siibutî sıfatlan da müstelzim olabilir. 
Ancak kendi eksiği, ihtiyacı olmamak, muhtaç olanlann hacetlerini bitirmek ve 
işlerinde merci' ve maksudları olmak yüksekliğini tasrih etmiş olmaz. Evvelki 
mânâ ise, bunu tasrih etmekle sıfât-ı sübutiyye kemalâtını müstelzim olduğu 
gibi eksiksizliğin müstelzim olduğu mânâları da istilzam eyler. Lügatça da bu 
mânâ mâruf olduğundan ekser Müfessirîn, bunu ahz eylemişler. Onun için Sa- 

hib-i Keşşaf, şöyle demiştir: «Samed, kasd mânâsına <ÛJl jul» 'den fe’al bimânâ 

* + + 

meful olup havâicde masmudiileyh olan seyyiddir ve ma'na şudur: O, 
tanıdığınız gökleri ve yeri ve sizleri yaratan Hâlikiniz diye ikrar ettiğiniz Al- 
lah'dır. O vâhid ve ilâhiyyet ile müteferriddir. O'na ortaklık edilmez ve O, her 
mahlûkun doğrudan doğru kasd eylediği, muhtaç olduğu maksuddur. O'ndan 
istiğna edemezler. O ise, onların hepsinden müstağni ganîdir.» İbn Sînâ da, 
gına-i tamm ile mebde-i küll ve gâye-i küll mânâsında mülâhaza etmiş, ve 
«İşarat»'ta ganîyi şu meâlde târif eylemiştir: «Bilir misin ganî nedir? Tam ganî, 
zatında ve zatından mütemekkin olduğu sıfatında ve zatının gayrisine nisbetle 
olan sıfât-ı kemaliyye-i izafiyyesinde kendisinden hariç bir şeye taalluk ve ih- 
tiyacı olmayandır ki, O'nun fiilinin gayesi kendisine mübayin olmaz. Binaena- 
leyh zatının veya zatından mütemekkin olduğu şekil veya hüsün gibi halin veya 
ilim ve âlimiyyet veya kudret ve kadiriyyet gibi bir izafeti bulunan bir halin 
tamam olması için kendisinden hariç bir şeye muhtaç olan tam ganî değil, kesbe 
muhtaç bir fakirdir. Başkasının O'na nisbeti i'tibariyle mülâhaza olunan ve 
izafâtı mahzadan ibaret olan sıfâtında taalluk gınâ-ı tamme halel vermez.» Zira 
bunlarda fakîr olan o değil, ona muhtaç olan gayırdır. Demek ki, O Halik olmak 
için mahlûka muhtaç değil, mahlûk O'na muhtacdır. O, âleme muhtaç değil, 
âlem O'na muhtacdır. Herşeyın maksudu O, kendisinin maksudu kendisidir. O, 
başkasiyle tekemmül etmez, başkası O'nunla tekemmül eder. Onun için O'nun 
ef aline mahlûkatına aid hikem ve mesalih olan gayeler terettüb eyler, fakat on- 


Mütemekkin: Yerleşen^ mckanlaşan. . . 
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lann hiç birisi O'nun için illeti gaiyye, garaz değildir. Ve onun için evvel ve âhir 
O'dur. Birde gınâ-ı tam zatında hiç bir tagayyur kabul etmiyendir diye de târif 
olunur. Muhyiddin-i Arabî de, «Fütuhat-ı Mekkiyye»'sinde, Esmâ-ı Hüsnâ’nın 
şerhinde samed isminde der ki: «Hazret-i Samediyyetin ekser tafsilâtını 
«Mevakıunnucum» kitabımızda uzv-i kalbde tecelli-i samedanîde beyan ettik. 
Bu kitabda da ondan lâyık olanı İnşaallah zikredelim: Bu Hazret iltica ve istinad 
Hazretindendir ki, herhangi bir emre muhtaç olan her fakîr O'na iltica eyler. Zira 
bilir ki, muhtaç olduğu emir bu Hazret'tedir. Binaenaleyh bu Hazret'in gınâsı if- 
tikar olunan bu umur iledir. Onda (" Her halde Allah’ın ih- 

tiyacı yok, O bütün âleminden ganîdir. ” Al-i lmran-3/97) buyurulan gınâ-ı nefsî 
var mı, yok mu? Buna bu mevzide ihtiyaç duyulmaz. Bu Hazret'te hacet mess 
eden fukaranın iftikanna sebeb olup da muhtaç olduktan umur O'nun indindeki 
hâzinelerde var mı? Bunu bilmektir. Nitekim ilîîj*- tfjie *sfl *"Ji ’j* jf, varid 
olmuştur. İşte ledettahkîk o, bu Hazret'in aynidir, başka değil, Hakk 
Teâlâ :(« İndinde her şeyin mutlaka hazîneleri var» Hicr-15/21)olmak haysiyye- 
tiyle o sameddir. Ve lâkin hazîneler mâlûmat-ı sâbiteden ibarettir. Çünkü onlar, 
O'nun indinde sâbittir. Onları bilir ve görür, ve bütün içlerindekileri de görür. 
Bilir, görür de onlardan dilediğini vücuda çıkarır ve dilediğini bırakır. Ve onlar 
hazâinde olmakla onlarda hasr-u tenâhî tehayyül olunur. Halbuki gayr-i 
mütenahîdirler. Ve işte efkar-ı fukara o hazînelerde muhtezin olan eşyadır. 
Çünkü onlar, o hazînelerden vücude çıkmak isterler ki, kendilerini ayniyle zev- 
kan görsünler. 

Çünkü onların vücuda çıkarılanlarında henüz icad edilmiyenlerine iftikar 
ibka edilmiştir. Onun için mevcud olan, mevcud olmayana niyabeten de Allah'ın 
onu icadına aynî ihtiyaç ile muhtaçdır. Onun için mevcud olan, o hazinedekine, 
vücuda iftikan hususunda, muîn gibidir ve bu iftikar insanın yanında olmayan 
bir emri o hazînelerdekinden yanında olmasını taleb etmeği nefsinde, vic- 
danında duymasıdır. Şunu bilmeli ki, Hakk indindeki hazîneler, iki nevi'dir. Bir 
nev'i muhtezinât-ı mevcude için olan hazâin-i vücudiyyedir [1] Meselâ, Zeyd'in 
indindeki birşey, bir cariye, veya bir uşak, veya bir at, veya bir kumaş, veya bir 
ev, veya her hangi bir şey, işte Zeyd onun hizânesidir, o şeyde mahzundur. İkisi 
de, Allah indindedir. Çünkü eşyanın hepsi Allah'ın yedindedir. Şimdi Amir, 
Zeyd'in yanındaki o şey her ne olursa olsun kendi yanında olmak için Allah'a 
müftekir olur. Allah da onu, ona bağışlamayı veya satmayı veya ondan 

(1] Diğer nev’i, yukarıdan anlaşıldığı özere henüz vücuda çıkmamış olan hazâin-i ilmiyyedir. 
İftikar: Yoksulluğunu, fakirliğini açığa vurma. 
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hoş lanmayıp kurtulmayı Zeytfin kalbine ilka eder de onu, Amr'e verir. İşte bu- 
nun gibiler hep hakkrn indindeki hazfiinindendir ve bütün âlem hep bu minval 
ûzere^ekdiğerinin hem hazîneleri, hem de kendisi aynî muhtezindir. Binaena- 
leyh âlem bir mahzunun hazînesidir ve bir muhtezinin bir hazîneden, bir hâzin- 
eye intikalidir. Ondan hiç bir şey hazenesinin gayrisine indirilmez. Hepsi hakkrn 
indinde mahzundur. Hakîkatte o, onun içinden hiç bir şeyi çıkmayan 
hazînesidir. Hakk'tan maadasının ise, muhtezini ondan diğerinin hazînesine 
çıkar. Hazâine iftikar, hazâinden hazâine olur. Hepsi de Allah'ın yedinde ve 
onun indindedir. Onun için umurda iltica ve istinad olunacak samed ancak 
O'dur. Ve mütevekkil olanlar, tevekkül ettikleri şeye tevekkülleri halinde, o 
Hazret'e tutunurlar. Kimi Allah'a tevekkül eder, kimi de esbaba tevekkül eder. 
Şu kadar ki, esbab kendilerine i'timad ve iltica edenlere çok vakıflarda hıyanet 
eder. Hakk Teâlâ ise, kendisine tefvîz-ı umur edip de tevekkül edeni muhakkak 
selâmete çıkarır. İradi bütün hazîneler O'nun indinde olduğu senin de, o 
hazînelerden ve binaenaleyh O'nun indinde bulunduğunu bilirsen kalbin, ona 
yetmiş olacağından o, senin indinde, sen onun indinde. O halde sen, kendi in- 
dindenindir. O halde sende, Samedden bir nasîb vardır. Çünkü Allah'a mârifet-i 
hâdise ancak seninle olur. Ondan dolayı o mârifet-i hâdisede o seni kasd eder. 
Zira o hâdis marifet, ancak seninle zâhir olur. Ancak seninle zahir olanda ise 
samed sensin demektir.Bu sana ve senin kendisi için husule geldiğin zata bu 
mertebe, bu Hazret'ten hasıl olmuştur ve lâkin Rabbin nehyindedir ve O'nu te- 
debbür et, namazda kıblene sütte edineceğin şey hakkında Resulü'nün lisanı 
üzere buyurduğunu düşün [1] ki, o şeyi sağ veya sol yana biraz meyil ettiresin 

Muhittim Kederli, hüzünlü, mahzun, mukedder. Tefviz: Birisine bırakma, iyini Allah'a bırakma. 
Tıılen: Yükseldik. 

(1) önünden geçilmesi melhuz olan yerde namaz kılan kimsenin, süneyi terk etmesi mekruhtur. 
Gerek sahrada ve gerek gayrisinde olsun secde edeceği yerden geçilmesi melhûz olan bir 
yerde namaz kılacak kimse, ekalli bir arşın uzunluğunda, bir parmak kalınlığında ününe bir 
sütte dikmek müstehabdır. Bir hadts-i Nebevide: <tt a W £*» *■» ^ u* 1 M 1 t* Jml «A* •** 

büyütülmüştür. Ve Sünneti, sütteye yakın durmaktır. «Biriniz namaz kıldığında süneye yalan 
olsun ki. Şeytan namazını kesmesin» diye de hadts-i Nebevi varid olmuştur. Ve aütteyi sağ 
veya solu iki kaşından biri yana koymak ve doğrudan doğru düpedüz ona durmamak da 
Sünnettir. Zira Mikdad radıyallahü anh'tan mavidir. Demiştir ki: JL* fa «JU «Ut faj cjj L 
lw«JtzMuVj^VljİA|Vİ4«vU J» «W JlYIni «Resulullah'ı bir amade veya 

ağaca doğru namaz kılarken gütmedim. Mutttka onu sağ veya kol kaşı üzerine kılar ve ona 
sam den samd eylemez, yani düpedüz, dosdoğru karşısına almaz, ondan meyi ederdi.» 
«Merakıl-felih» 

Ya sert ola da deynek dikilmense, tulcn veya a rzan yere koya. Bir şey bulamazsa bir hat 
çiza ki, maksud, hayali bağlayıp^ hatırı dağıtmamaktır. 
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de, 4^JI ’jlLti V ona samden, yani sütreye doğrudan doğru düpedüz kasd ve 
teveccüh etmeyesin. Bu, gayret-i llâhiyye'dendir. O kendisinin gayriye 
doğrudan doğruya samd ile kasd ve teveccühü istemez. Mamafih bunda kevinde 
dahi bivechimma samediyyeti isbat vardır. Ve işte Şâri'in işaret eylediği bu ka- 
darı mü'minin samediyyetten nasibidir. Câhil doğrudan doğru esbaba kasd ve te- 
veccüh eder de sağa yâhud sola meyil hükmünü kaziyyenin aksine olarak 
Hakk'ın samedİyyetine çevirir. Halbuki Peygamber sallallahü aleyhi vesellem, 
ancak sütrede sağa veya solaineyli meşru kılmıştır. Sütre sebebdir. Sağ ile se- 
beb-i kaviye, sol ile de sebeb-i zayıfe tenbih eylemiştir, Allah’dan külliyyet ile 
çıkan sebeb, sahib-i yeminidir. (Yâni sebeb-i kavidir, Hakk'a taveccühte, onun 
diğer sebeblere tercihan sağa meyil ettirilmesi meşru'dur.) Hakk'tan kendisine 
bir bârika lâyih olmuş olan kimsenin ise, sebebe i'timadı zayıftır da o, sebebi 
zayıf taraftan (soldan) kılmıştır. Zira sebebi isbat lâbüddür. Fakat dosdoğru 
samdü kasdı ancak Allah'adır. JJI Stl jûL« % Bunu iyi bil, işte sana tenbih et- 
tim ve nasihat eyledim. » [^L)l jj* UtG (" 'Allah ise hakkı söylüyor ve 

doğru yola hidayet eyliyor. " Ahzâb-33/4) 

Samed isminde doğrudan doğru kasd-ü iltica mânâsının hakîkî ve izafi 
haysiyyetlerini incelikle anlatan Şeyh'in bu izahı, anlıyabilecekler için insanlık 
mârifet ve vazifesinin haktan başka hedefi olmamak lâzım geldiğini tebârüz et- 
tirmek itibariyle cidden güzel nasihattir. Bu izah samedin «havâicde masmudii- 
leyh» mânâsının izahıdır. Masmudiileyh olmakla iltica ve istinad olunmak 
mânâsı, bunun için de gına bulunmak mânâsı lâzım olduğunu tebârüz ettiriyor, 
bunlar güzeldir. Ancak iki nokta cay-i nazardır. Birisi gınâda, «Vallahü ga- 
niyyün ani'l-âlem» ^JÜI ^2 ili ("Her halde Allah’ın ihtiyacı yok, O bütün 
âleminden ganîdir. " Al-i lmran-3/97) mantukunca sıfat-ı selbiyye olan gınâ-i 
nefsiyi mülâhazaya hacet görmemesi, birisi de, ajfji. iLle Vt •’Js'j* oG (" Hiçbirşey 
yoktur ki bizim yanımızda hâzineleri olmasın. " Hıcr-15/21) mânâsiyle sıfat-ı 
sübutiyye olan gınâyi mülâhaza ettiği hâlde bunda her şeye mâlik olmak, hem 
de her birinden birer dâne olarak mecmuunun bir hazînesine değil, her birinin 
namütenahi hazînelerine mâlik olmak mânâsı sarih, bunda da gınâ-i nefsi 
mânâsı dahi zâhir iken muhtaç olunan şeylerden birine veya bir kaçına mâlik ol- 
mak samediyyet mefhumunun sübutu için kâfi imiş gibi göstermiş olmasıdır. 
Bundan dolayıdır ki, kevinde, âlem-i esbabda bivechimma samediyyet 
mülâhaza etmiştir. Halbuki samediyyet, bazı hacette maksud ve mülteca olmak 
değil, bütün hacâtta müntehâ olarak maksud ve mülteca olmaktır. Onun için 


Ara: Genişlik, en. 
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lügat mânâsını beyan edenler, hem «sîgai müntehelcumu'» ile havâicde masmu- 
di ileyh diye tasrih etmişler, hem de âil V «fevkinda kimse yok» olması 
kaydına tenbih eylemişler. TjjİJI 4İI ^ jJl !£jl Demekle de, bu mûnteha olan 

ekmeli söylemişlerdir. Hasılı Samed lâfzında bizim som tâbirimizde olduğu gibi 
bir eksiksizlik ve tamamiyyet, mânâsı vardır. Onun için kasd mânâsından 
olduğu zaman da maksudiyyette tamamiyyet ifade eder. Halbuki gınâ-i nefsî, 
yâni istiğna-ı zatî bulunmadan gınâ-i tam bulunmaz, müntehâ olmaz, gınâ-i tam 
bulunmayanda hazînelerine ihtiyacı var demek olacağından buhul mutasavver 
olur, atâ ümid edilmez. Hem gınâ-i nefsîsi olmayanda tam izzet bulunmaz, 
mağlûb edilmek ve binaenaleyh izin ve müsaadesi olmaksızın hazînesindekiler 
cebren alınmak ve hattâ kendisi ifna olunmak mümkün olur. Ve o halde bizzat 
maksud ve mülteca kendisi olmaz ve (JLL» /1ı Sı mânâsı tahakkuk etmez. 

Onun için Ebu Hüreyre'den rivayette: oi-1 «İJl çCİÛI . jil ^ ’Jt. diye is- 

tignâ-ı tam tasrih olunduğu gibi Keşşaf ve tbn Sînâ dahi, buna işaret eyle- 
mişlerdi fakat Şeyh, sade tam mânâsiyle hakîkî samediyyeti değil de, hazâin-i 
îlâhiyye'den olan ve mârifet-i hâdise ile Allah'ı tanımak için delâil-i haktan bu- 
lunan kevn ve esbab âleminde ve bahusus insanda dahi bivechimma maksud 
olan nisbî mânâyı dahi anlatmak istediği ve örfte buna da samed ıtlak edilmek 
vaki' olduğu cihetle bunda, gınâ-i nefsî mülâhazasına lüzum görmemiş ve ih- 
tiyaç bulunan bir emrin bulunması mânâsına gına ile iktifa eylemiştir. Maama- 
fîh tam mânâsiyle samediyyetin Allah'a mahsus olduğunu, «hepsi Allah'ın yed- 
dinde ve Allah'ın indedir. Umurda iltica ve i'timad olunacak samed ancak O'dur. 
Esbab, i'timad edenlere çok vakitlerde hiyanet eder» diye ihtar ve kevn ve es- 
babda sâbit olan bivechimma samediyyet nasîbi ile samediyyet iddia olunmak- 
tan ve ona samed denilmekten nehy etmiş, küllî veya cüz? sebebi ihmal etme- 
mek külliyyetine, cüz'iyyetine göre ona kuvvetli veya zayıf meylin meşru' 
olduğunu söylemek ile beraber Allah'dan maadasına rabıta'-i külliyye ile kasd 
ve tevekkül etmemeği ve namazda kıble mes'elesini bütün umurunda örnek tuta- 
rak esbabı, sağa veya sola alarak ve en doğrusu sola alarak bütün külliyyetiyle 
kasd ve niyyetini doğrudan doğru Allah Teâlâ'ya doğrulmak lüzûmunu tenbih 
ve nasîhat eylemiş ve bununla JÛİJI «1)1 kavi-i cehlindeki kasrın mânâsına da 
işaret eylemiştir. Zira, burada V-*-fl mârifedir, müsnedin mârife olması da kasr 
ifade eder. Bunun mânâsı: Sizin samed denince anladığınız, tanıdığınız, kasd 
ettiğiniz hakikat bütün cinsiyle Allah'a mahsustur, demek olur. Bu takdirde Al- 
lah'dan maadasına samed ıtlak olunamaz. Ve lâm, ahd-i cinse mahmul demek 


Mûnteha: Son, en son derece. 
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olur. Fakat ISm, ahd-i haricîye mahmul olmak daha mûtebadirdir. Bu takdirde 
ise, samed denilince mafevki tasa vur olunmayacak vech ile her zihne tebâdûr 
edecek olan en mümtaz mânisiyle mâruf bir tek samed maksud olur ki, bu da, 
ehadiyyet ile zikri geçen Allah'dır. Bu surette mutlâka samed isminin Allah'a 
kasrı yoktur. Allah'dan maadasına da her hangi bir vech ile denilebilir. Nitekim 
Arab'ın örfünde de öyledir. Ancak jZJ\ ekmel mânisiyle ve ehadiyyet vasfiyle 
muttasıf olarak Allah’ın esmasından ve O’na mahsus olur ki, tbn Esîr 
«Nihaye»'de bu mânâları şöyle hulâsa etmiştir: «Allah Teâlâ'nın esmasında Es- 
Samed: Suvded kendisine müntehî olan seyyiddir. Dâim ve bâkî de denilmiş, 
lâcevfe leh de denilmiş. J > 4? 1 ju ^ jJl denilmiştir ki, juuû demektir. 

Hazret-i Ömer’in şu hadîsi de ondandır: '£■ jJl y L»CJVI jXu, ’^C\ 

Jjdil Sl C. û» o-jrl J h VcJSy «Ensabi öğrenip de onlara ta’n et- 

mekten sakınınız . Canım, yed-i kudretinde olan Allah’a kasem ederim ki. Şu 
kapıdan ancak samed çıksın desem pek azınız çıkardı.» Bu sözde samed, suv- 
dedinde müntehî olan (yâni siyadetinde, şeref ve haysiyyetinde, efendiliğinde, 
yâhud beyliğinde nihayet dereceye yükselmiş olan) yâhud havâicde kasd edilir 
olan demektir. [1]. Muaz ibn Cemuh hadîsinde, Ebu Cehl'in katlinde: *J ojûla* 
Z» Jz£A J* «Onun için samd ettim» demesi de, «ona kasd edip onun İçin 
durdum gafletine intizar ettim» demektir. Hazret-i Ali hadîsinde: Cûl» (İZJ 

ijli ’fÜ « Size amudi hak tecelli edinceye kadar samden samda» de- 

nilmesi de, bu mânâdandır.» Görülüyor ki, Hazret-i Ömer'in kelâmında samed, 
nekire olarak insanlar hakkında da kullanılmıştır. Kavmin seyyidi mânâsına 
samedü'l-kavm denilmesi de bu kabildendir. İşte Muhyiddin-i Arabî, bunun bi- 
vechimma sâbit olan İzafî bir samediyyet nasibi olduğunu ihtar ve tam 
mânâsiyle samediyyetin Allah'a mahsus olduğunu beyan eylemiştir. Bu ise, 
gınâ-ı tammı ifade etmek için gınâ-i nefsîyi de müştekimdir. 

Fahruddin-i Râzî de, samedi bâzılarının sıfat-ı sübutiyye ve bâzılarının da 
sıfat-ı selbiyye olarak bâlâda zikr ettiğimiz vech ile masmudiileyh ve lâcevfeleh 
esaslı iki mânâ-i lügavî üzerinden onsekiz mânâya kadar tefsir ettiklerini, ve on 
sekİzincisi de, «eksilmeden artmadan ve tegayyurât ve tebeddülâta mevrid ol- 
maktan ve ezminenin, emkİnenin ânât ve cihatın ihatasından münezzeh» diye 


Mahmul: Yüklenilmiş, hamlolunmuş. Tebâdûr: Ani olarak zihne girmek. Ensab: Dikili taşlar, 
putlar. Müntehi: Sona eren, son... Amudi: Yukarıdan aşağıya dikey olarak. Bâlâda: Yukarıda. 
Ânât: Anlar, zamanlar. 

[1] Maamafih Hazret-i Ömer'in bu kelhamında samed, hiç ta'n olunamayacak ayıbsız eksiksiz 
mânâsına olmak da pek ziyade yakışır. Fakat zikrolunan iki mânâ da bunu tazammun veya is- 
tilzam eyler. 
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ifade edildiğini anlattıktan sonra der kİ: «Üçüncü vecihte es-samed lâfzının 
bütün bu mânâların hepsine hamlidir ki, bu da, muhtemildir. Çünkü vücub-i 
zâtiye delâlet-i hasebiyle cemî-i sülûbe ve mübdi-i küll olduğuna delâleti hase- 
biyle de nuut-i İlâhiyye'nin hepsine delâlet eyler. İkinci mes'elede: Allahu’s- 
samed» demek vücudda, Allah'dan maada bir samed olmamasını iktiza eyler. 
Es-samed, havâicde masmudiileyh ve zatında tegayyür kabul etmeyen diye târif 
olununcada vücudda Allah'dan başka böyle bir mevcud bulunmamak lâzım ge- 
lir. Binaenaleyh bu âyet de, Allah'dan başka ilâh olmadığına delâlet eyler. O 
hâlde «M zatında hiç bir vech ile ne terkib ne te'lif bulunmamak mânâsına 
bir olduğuna işaret, âlldl IİJİ 'de şürekâyi emsal ve ezdadı nefiy mânâsına bir 
olduğuna işaret olur. 

Âyette bir, iki suâl kaldı. Birinci sual: Niçin «ehad» nekire «es-samed» 
mârife gelmiştir. Bâzıları demişlerdir ki: Nefiy ve adedin gayride ehad, Al- 
lah'dan başkasına itlak edilmediğinden dolayı mârife hükmünde olduğundan 
târifine lüzûm yoktur. Lâkin samed öyle değildir. Râzî de, bu sualin cevabında 
şöyle demiştir: «Ekser halkın vehminde her mevcud, mahsûstur. Halbuki her 
mahshusun munkasım olduğu sâbittir. Onun için hiç inkısam kabul etmeyen 
mevcud ekser halkın hatırına gelmez. Amma samed, havâicde masmudi ileyh 


maksud, bu mânâ Arab için, belki ekser halk için malûmdur. Nitekim 
«1)1 y# (" Celalim hakkı için sorsan onlara: Kendilerini kim yarattı, el- 

bette Allah derler." Zuhruf-43/87) buyurulmuştur. İşte ehadiyyet ekser halk in- 
dinde meçhul ve münekker, samediyyet ise, cümhur-ı halkça mâlûmussübüt 
olduğu için ehad, tenkir ile bir ehad, essamed de o samed diye târif ile getiril- 
miştir.» Buna şöyle demek bizce daha iyi anlaşılacaktır: Müşrikler, Allah'ı ve 
Ulûhiyyetini tanıyorlarsa da, O'nun ülûhiyyette birliğini, ehadiyyetini 
tanımıyorlardı. Allah isminin ve Ulûhiyyet sıfatının birliği iktiza ettiğini bilmiy- 
orlardı. Ve onun için muhtelif hacetlerini, muradlarını, maksudlannı, müteaddid 
ilâhlarda arayorlar ve muhtelif meratibde samedler düşünüyorlardı. Ulûhiyyetin 
bir samediyyet ifade ettiğini, ilâh, mâbud demek, en baş metbu' maksud demek 
olduğunu biliyorlarsa da en baş olmanın birlik iktiza eylediğini ve bütün mak- 
sadlarının, bütün samediyyetin bir tek maksudda, bütün kâinâtm Halik'ı olan bir 
hak llâh'da toplanacağını ve ona göre maksadlarının hepsini bir noktada bir keli- 
mede birleştirmek lâzım geldiğini bilmiyorlardı. Bundan dolayı da bir hedefte 
bir merci’de toplanması ihtimali olmayan muhtelif gönüllerle türlü mâbudlar, 


Nu'uti: Vasıflar, keyfiyetler umuma ait vasıflar. Şürekâyi: Şerikler, ortaklar. Ezdadı: Zıtlar muk- 
abil ve muhalif olan uçlar. Münkasim: Bölüm bölüm, kutun kısım, parça parça. 
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türlü türlü samedler arkasında niza' ve şıkak içinde yüzüyorlardı ve yine bundan 

dolayı ^11 Vl ili V denildikçe, 0* ö' £*»G Ql İtfrt ^1 ("İlahları hep 

0 0 + 0 0 0 

bir ilah mı kılmış? Bu cidden şaşılacak bir şey, bir murad. " Sâd-38/5) diye 
şaşıyorlardı. İşte ulûhiyyetin her vech ile hakîkî vahdet icab ettiğini bilmedikle- 
rinden dolayı o haber verilirken evvelâ ehemmiyyetine i'tina olunmak üzere za- 
mir-! şân ile başlanıp jil ilil > diye ehad, nekire olarak haber verilmiştir ki, «siz 
bu büyük hakikati bilmiyorsunuz, haberiniz olsun ki, Allah bir tektir» demek 
olur. Buna karşı bizim bildiğimiz, gönüllerimizde duyduğumuz bunca muhtelif 
ihtiyaçlara, türlü maksadlara bir Allah nasıl yetişir, nasıl kâfi gelir? diye bir te- 
reddüde düşülmemek için de her haceti bitirecek, her maksada erdirecek eksik- 
siz som ganî, som maksud yegâne merci' ancak Allah olduğu anlatılmak üzere 
hasr ifade etmek için lâm-ı târif ile jûÜJI ÜJİ buyurulmuştur ki, şöyle demek olur: 

0 sizin bildiğiniz, tanıdığınız, düşündüğünüz düşüneceğiniz, muhtelif maksud- 
ların, ve samed namı altında daha yükseği yoktur diye anladığınız muhtelif gay- 
elerin hepsi herşeyin Halik'ı, bütün kâinâtın mercii olan Allah Teâlâ'nın same- 
diyyetinde birleşir, tam mânâsiyle samediyyet, o ehad olan Allah'a mahsustur. 
O, hiç eksiksiz maksûd-i küll olan yegâne sameddir. Çünkü şeriki olan, ehad ol- 
mayan hakikatte samed olmaz, samed olmayan da ilâh olmaz. Bunu böyle anla- 
mak için de samed lâfzının lügat ve örfte mâlûm olan mânâları, lâfz-ı müştereki 
her iki mânâsına birden hamil suretiyle umumî müşterek olarak değil, evvelâ, 
umumi mecaz halinde «mâyutleku aleyhissamed» mefhumiyle, saniyen, hepsi- 
nin selbî ve sübûtû en yüksek kemâl olan levazimiyle gayât-ı murad olunmak 
üzere mecaz bimertebeteyn tarikiyle hakikati şer’iyye olarak mülâhaza edilmek 
icab eder kİ, işte zikr olunan türlü tefsirler, bu maksadı izah içindir. 

Burada şunu da söyliyelim ki, Müfessirînin bir çoğu, samedin tarifinde 
seyyidi zikr etmişler. Bir çoğu da, hazf eylemişlerdir. Bunun sebebi, Allah 
Teâlâ'ya seyyid ıtlak olunup olunamayacağındaki ihtilâftır. Maamafih bir hadîs- 

1 sahihte: «Asıl seyyid, Allah'dır» diye varid olduğundan dolayı Süheyl! 

demiştir ki: «Muzaf olarak Allah'a seyyid ıtlâk edilmez. Meselâ, Melâikenin 
seyyidi, nâsın seyyidi, halkın seyyidi denilmez.» Lisanımızda Allah efendimiz 
denmez. Seyyidü’l-halk, seyyid-i kâinat, efendimiz denildiği zaman da Resulul- 
lah anlaşılır. Sonra halkın havâicde Allah’a kasdı, iradi veya tabiî ve fıtri olmak- 
tan eamdır. Zira mâhiyyatın hepsi mümkün olan kemâllerinin vücûda çıkmasını 
talebde Allah Teâlâ'ya müteveccihtir. Jt'ji ‘jZ {"Her biri cidden sa- 

latını ve teşbihini bilmiş. ” Nur- 24/41) Allah Teâlâ, hem mübdi-i küll hem gaye-i 

Gayifc Gayeler. 

. * ’ 
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kûlldûr. Onun için evvel-ü âhirdir. Binaenaleyh bu iki âyette bu iki noktanın 
Ehadiyyet-i İlâhiyye'de birleştiğine tenbih vardır. Şu halde ikinci sual: Allah 
ism-i celilinin tekrarının fâidesi nedir? denilirse, bunda zikr olunan bu tenbihten 
maada bir kaç fâide vardır. 

BİRİSİ: Evvelki sualin cevabından anlaşılacağı üzere haberlerin birinni 
nekire, birinin mârife olarak getirilmesindeki fâideyi te'mindir. Zira tekrar edil* 
meşe iki haberin ya ikisinin de nekire, veya ikisinin de mârife olması iktiza 
ederdi. 

İKİNCİSİ: İki haberden ikisinin de doğrudan doğru maksud bil ifade ol- 
duklarına tenbihtir, onun için atf da edilmiştir. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Ehad, es-samed vasıflarından her birinin tâyini zâtta 
müstakili olduklarına tenbihtir. Onun için İkincisinde İÛİJI diye zamir ile ikti- 
fada olunmamıştır. 

ÜÇÜNCÜ sual olarak da: İki cümlenin, ikisi de müstekillen maksud bi- 
lifâde iken, birincinin takdim olunmasının hikmeti nedir? denilirse, bunun da 
hikmeti müşriklere karşı evvel emirde ehadiyyeti bildirmek ehem, samediyyetin 
ise, işaret ettiğimiz vech i!- ondan münbeis bir suale cevab makamında ve ona 
delil yâhud netice gibi olmasıdır. Çünkü lizâtihî gınâ-ı tam ile ganî ve mâsivası 
ona muhtaç olan ancak vâhid, masîvası da ona muhtaç mümkün olur. Yâhud 
ehadiyyet samediyyeti, gınâ-ı tammı müstelzim olur. Hasılı bu cümle minvechin 
delil ve minvechin netice gibi olarak cümle-i müste'nife veya mü’ekkidedir. 

Hasılı Hakk Teâlâ, evvelâ her vech ile samd ve t azîm hakkı olan bütün 
celâl ve cemal sıfatlarını câm'i ülûhiyyetini, sonra onun her hangi bir vech ile 
taaddüd ve terkib şâibesinden ve hakikat ve havassında müşareket te- 
vehhümünden kemali tenezzühünü icab eden ehadiyyetini, sonra da mâsivadan 
istiğna-i zatîsi ile cemîî mahlûkatın vücudunda, bekasında ve sair ahval ve me- 
kasıdının husulünde hep O'na ihtiyaçlarını ifade eden samediyyetini beyandan 
sonra da O'na, hâşa tenâsül isnad edenlerin: «Kızları var, oğlu var, Melâike 
O’nun kızları, îsâ O'nun oğlu, O'nu kendisinin Allah'tık cevherinden çıkardı, 
kendisi gibi ilâh yaptı. Binaenaleyh O babadır, anadır, oğludur. Hepsi ilâhiık 
i'tibariyle, birdir bir cevherdendir» diye şerik ve nazîr iddia eyleyenlerin iddia- 
larını sarahatle tensisan redd-ü ibtal etmek üzere ehadiyyet ve samediyyeti, ikti- 
za eyledikleri bâzı hükümleriyle tefsir ve izah siyakında buyuruyor ki: O, 
doğurmadı. Kendisinden, kendi zâtından bir cüz çıkarmadı. Allah, ne vâlid, ne 

Münbeis: tnbilas eden, gönderilen, ileri gelen... Müşareket: Birbirine ortak olmak. Mekanrl: 
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de valide, ne baba ve ne de ana değildir. Çünkü doğurmak, O'nda, O'na mücânis 
yeni bir cüz'ün teşekküliyle O'ndan infısal iktiza eyler. Bu ise, O'nun zatında bir 
taraftan terkibi, hudusu, ihtiyacı, bir taraftanda tecezzi ve inhilâl ile tagayyürü, 
fâniliği iktiza eyler. 

Doğuran parçalanır, fenâ bulur, doğurduğu da onunla mücânis olur. 
Doğurmak, bizzat bâkî kalamayacak fâniler için beka-i nevi 1 ihtiyaciyle 
alâkadardır. Bundan dolayı doğurmak, yerine kalacak evlâdı, nesli olmak muh- 
taç fâniler için maksud bir kemâi olsa da zatında her kemali cami Ehad, Samed, 
Vâcibü’l-vücud İlâh olan Allah Teâlâ hakkında bir kemal değil, bir eksiklik, bir 
nakîsa olur. Bütün bunlar, ehadiyyete, samediyyete münafıdir. Allah Teâlâ 
ehad, samed olduğu için tecezzi etmez, ondan ne bir cüz, ne bir cevher, ne bir 
madde kopup ayrılmaz, çıkmaz, ve onun cinsi, nev'i, benzeri olmaz, hiç bir ih- 
tiyacı, eksiği, gediği bulunmaz. Ancak onun ilminde bulunan mümkinâttan dile- 
diği O'nun sade yaratmasiyle husule gelir, ol demesiyle olur. Vücudu hassından 
bir parça kopup çıkmak suretiyle, ondan südur ve tevellüd.Bu, O'nun vücudi 
hassından bir parça kopup çıkmak suretiyle, O'ndan sudur ve tevellüd tarikiyle 
değil, ma'dumi ibda' ve icad etmesi suretiyle olur. 'jS *J ÜU Ç.1 fil 
("Bir emri murad etti mi ona yalnız "ol" der oluverir. " Bakara-2/1 17) dur. Filha- 
kika mümkün, illetsiz olarak hiç yoktan vücuda gelemez. Nitekim Sûre-i Tur da 
f* fljs* js* U*}» t ,1 ("Yoksa kendileri hiç bir şeyden mi yaratıldılar? Yok- 

sa yaratan onlar mıdırlar?" Tûr-52/35) buyurulmuştur. Onun için vücudda her 
hangi bir tagayyür ve hudus gerek tekâmüle, tezayüde, gerek tenakusa doğru her 
hangi bir değişiklik bizzarure bir illete delâlet eyler. Her hâdis illetli, mâ'lûl 
olur, muhakkak onu yapan bir fâile istinad eyler. İlliyyet kanunu denilen bu 
mânâ, her aklın mahiyyetinde ilk istinad ettiği bir zarurîsidir. Bu sebeble akıllar, 
fenler her hâdisede illet-i fâiliyye teharrî eyler, onu bir illet-i fâiliyyeye istinad 
etmeden kabul ve idrâk edemez. Hakîkî illet-i fâiliyye ise, mâlûlünü doğurmaz, 
yok iken ibda' eder, halk eder. Zira evvel emirde bir halk ve ihdas olmaksızın 
sudur ve tevellüd, tecezzî ve infısal mümkün olmaz, her tevellüd ibtidaen bir ya- 
radışa mütevakkıftır. Doğuranı, doğuracak hale getiren, onda doğacak cüz'ü hu- 
sule getirip yetiştirip doğuma sevk eden Yaratan'dır. Doğuran illeti hakîkıyye 
değil, doğumun mahalli, geçid yolu, sebebidir. Müşrikler, yaratmakla, 
doğurmayı fark edemediklerinden dolayı illiyyet kanununu, tevlid kanunundan 

MttcaıtU: Aynı cinsten olan... İnfisah Olduğu yerden ayrılma. Tecezzi: Parçalara ayrılma ve 
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ibftret zanıı etmişler ve onun işin mahlûku, Halik’tan, eseri, müessirden tevellüd 
ediyor demeyi Sdet edinmişlerdi. Sûre-i Sâffat'ta, İlil % üJjÜ !>• ’^l VI 
(" Ha . ... onlar şüphesiz İd bühtanlarından "Allah doğurdu. " derler. " Saffit-37/ 
151-152) diye geçtiği vech ile «Allah doğurdu» diye iftira ettikeri gibi 
cismâniyyat maverasında maba'dettabîi (metafizik), göze görünmez gizli kuv- 
vetler mânâsına Cin namı umumîsi altında mülâhaza idilen Melâike, Cin, 
Şeytan gibi ulvî, sûflî ruhaniyyatı Allah'dan tevellüd etmiştir, onlarla Allah 
arasında bir neseb vardır, diyerek onları birer veya yarımşar ilâh yapıp 


tapınışlardı. £l iljl *.»$ ÇJ îipJl ijt^j ("Bir de O’nunla cin- 

*0000 00 


ler beyninde bir neseb uydurdular. Celalim hakkı için cinler bilirler ki onlar ih- 
zar olunacaklardır. " Saffat-37/158) Onların böyle ülûhiyyette tenfisûl fikrine sa- 
planmaları cehalet idi. Fakat Nübüvvet haberleri ile Halik'ı duymuş, hakîkî 
illiyyetin, j]» jjûJl ile olduğunu anlamış iken sonraki Hristiyanlığın 
Ulûhiyyeti, baba, Ruhu'l-kudüs, oğul diye tevâlüd ihtiyacı Üzerine farz ederek 
Allah'a vâlidlik ve veled isnad etmeleri hiç yakışmayan büyük bir dalâlet 
olmuştur. (Sûre-i Bakara'da ... Cdj <1)1 ijjd ("Hem o zalimler Allah veled 
ittihaz etti dediler, haşa, sübhane! Doğrusu göklerde ve yerde ne varsa hep 
O'nun, hepsi O'na rûm. Göklerin yerin mübdii bir emri murad etti mi ona yalnız 
"ol." der, oluverir. " Bakara-2/1 16-117) ve Sûre-i Mâide’de, 2)1 ■>! îjfo * W JÎI JZ j» 
... ("Elbette küfretti şunlar: "Allah meryemin oğlu mesihtir." Mâide-5/72) lûl 


âlî İJÜ Sili »1 IjJd ^jJl ')ÜS ("Elbette küfretti şunlar: "Allah üçün üçüncüsü" diyen- 
ler. " Mâide-5/73) âyetlerine bak!). 

Bu dalâletin daha garib ciheti de putperestler, Allah'a şirk koşarken O'nu 
baş ilâh tanıdıkları ve diğerlerini tâlî addedip O'na denk ve müsavî kılmadıkları 
halde Nasârâ teslisinde üçünü de müsavî kılmışlar. Bununla beraber üçünü de, 
oğulda birleştirmişlerdir. İşte bunların hepsini de üç nokta-i nazardan sarahaten 


redd-ü ibtal ile Hakka irşad için buyurulmuştur ki: 1) O doğurmadı, 2) j)* JJj Ve 
doğurulmadı. Kendi başkasını doğurmadığı, ne baba, ne ana olmadığı gibi, ne 
tevellüd, ne de tevâlüd suretiyle başkasından doğmadı. Diğer bir veya iki 
asıldan bir cüz olarak çıkıp da veled dahi olmadı. O, kadîmdir, hâdis değildir. 
Doğuran bir baba Allah veya ana Allah olmadığı gibi, doğurulmuş oğul veya kız 
bir veled Allah dahi yoktur mümteni'dir. Çünkü doğuran fânî ve muhtaç, eksikli 
olacağı gibi, doğan da kadîm, lizâtihî vâcibü'l-vücud olmaz. Sonradan olmuş 
hâdis ve ayni zamanda fâniye muhtaç eksikli olur. Ehad, Samed olan Allah 
Teâlâ'da ise, ne sâbıkta, ne lâhıkta adem ve eksiklik, hudfis ve fenâ bulunmak 
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muhaldir. O, ezeien ve ebeden hep bir ve dâima eksiksiz bâkî Samed'dir. Bun- 
dan $u da anla§ılır ki. O, vûcûdda başkasından doğmadığı gibi fikirde, mârifette 
de doğurulmaz, bir kübrâdan, bir mebde'den istintaç da edilmez, bir burhan, bir 
kaide ve kanun altına sığmaz, bütün âlem ve filemden istinbat edilen fikirler, 
mânâlar, kanunlar O'na, delâlet-i tazammuniyye ile delâlet etmez. Bütün bunlar, 
kendilerinin hudûs ve ihtiyaclariyle evvel ve âhir O'na olan iftikar ve istinad- 
lannı i'lân ederek kendilerinden evvel ve kendileriyle beraber ve kendilerinden 
sonra O'nun varlığına ve birliğine ve bekasına ve her şeyi ihatasına delhaleti il- 
tizamiyye ile bilevleviyye delâlet elerler. O'nun zatım teşrih etmez, ayinleriyle 
birbirlerine onun fiil-ü sun'unu duyururlar. Onun için O, her şeyden sezilir, 
zfihir, hiç bir şeyle bilinmez bâtındır. Çünkü her şey O'nunla durur, O'nunla bu- 
lunur, O'nun hidayetiyle bilinir. of^İJl jJ I M {"Allah semavat ve arzın nu- 

rudur. " Nûr-24/35) j ^ Jfc îî I ("Her şey e şahicL " Fussilet-41/53) O'nun 
kendini ise, ancak kendisi bilir ve ilmi de sudur ve husule muhtaç olacak fikir ve 
taakkul kabilinden değildir. Nitekim Hazret-i İsâ: âlj£ GpCtlY, u ^Ju C. pCJ 
("Sen benim nefsimdekini bilirsin. Ben ise senin zatuıdakini bilmem." Mâide-5/ 
116) demiştir. Bu izahattan anlaşılır ki, jüÇ JJ tagayyür ve fenâyı nefy ile bekayı 
isbat, jJjî ’fjj ademi sâbıkı ve hudusu nefy ile kıdemi isbattıt. Kıdem ise, beka- 
dan akdem mülâhaza olunur. Bundan dolayı burada şöyle bir sual hatıra gelin O 
halde mânâ i'tibariyle «jüÇ p» «*4 h p» 'den evvel söylenmek iktiza ederken, bu- 
nun te'hîrine sebeb nedir? Bunda iki mühim nükte vardır. Allah Teâlâ'nın 
kıdemi, müşriklerce de inkâr edilmediği cihetle evvelâ: jü£p hükmünün beyanı 
ehemm olmuş, jJ* j Sj hükmü onu takrir için delil siyakînda olmak üzere te’hîr 
edilmiştir. Zira âdeten bunlar mütelâzım olduklarından doğurulmadığı i'tiraf ol- 
unanın doğurmadığı da i'tiraf olunmak iktiza eder. 

İkincisi: p Babalığı, analığı nefy ediyor. aJjî p 'de oğulluğu nefy ediyor. 
Nasfirâ teslisinde de, evvelâ, baba ilâh, sâniyen, oğul ilâh iddia ettikleri ve vâlid, 
mevlûde zaten mukaddem olduğu için nefide de onları redde bilhassa işaret ol- 
mak üzere lem yelid takdim velem yüled te'hîr olunmuştur. 

Burada Âlûsî, Nasârâ'nın kendi kitablarında teslis akidesini nasıl tasvir et- 
tiklerini naklederek der ki: «Onlar, kitablarında şöyle diyorlar: Eb, sâlûsten bi- 
rinci uknumdur. İbn İkincidir. Ondan ezelî bir sudur ile ezeliyyette ona müsavi 
ezeliyyetle sadir olmuştur. Ruhu'l-kuduüs üçüncüdür. O da, ikisinden öyle sadir 
olmuştur, llâhiyyet tabiatı ise, bir tabiattir ve bu tabiat üçten her birinin de 
vardır. Ve her biri beraber olarak o tabiatle ittihad etmiştir. Mamafih bir cevher 

T a ıarommu İhtiva etmek, içine almak... Uknum: Asıl. 
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değil, üç cevherdirler. Eb, İbn değil, İbn, Eb değil, Ruhu'İ-kudüs Eb de değil, 
ÎHn de değil, o ikisi de, Ruhu'İ-kudüs değiller. Bununla beraber üçü dc bir ilâh. 
Çünkü üçünün de bir lâhûtu, bir tabiatı, bir cevheri var. Ve beyinlerinde te- 
mayüz bulunmakla beraber her biri lâhût ile müttehiddir. Birinci uknum: Cevhe- 
ri vücud-i vâcib, İkinci: Cevheri akıl, ki, ilim dahi denilir. Üçüncü: Cevheri 
irade ki, mahabbet dahi denilir. İmdi Allah, üç ekanîmi cevheriyyedir. Öyle ki, 
üçü de hakîkî temayüzle temayüzleri üzere. Bâzân da ona İzafî ıtlak ediyorlar, 
yâni birbirine izafetle diyorlar: Bir cevher ve bir tabiat Allah odur ve onda gay- 
risi bulunuyor değil, belki her ne dahil ise zatının aynıdır. Ve diyorlar ki: Al- 
lah'da dört izafet vardır. Evvelkisi, uknum-ı evvelde taakkulün fâiliyyetidir. 
İkincisi, Eb'in aklının sureti olan uknum-ı sanîde taakkulün mefuliyyetidir. 
Üçüncüsü, irade kendilerinin olan uknum-ı evvel ve sânîde kendinden coşuş 
(inbisâk, inbi'as / spontaneite) fâiliyyetidir. Dördüncüsü, birinci ve ikinci uknu- 
ma âid irade-i ilâhiyye sevgisi olan uknum-ı sâlite o cuşişin mefuliyyetidir. Ve 
diyorlar ki: Ekanîm-i ilahiyye'de fâiliyyet ve mefuliyyet tâbiri tevessü' tarikiyle- 
dir. Yoksa Eb'de İbn cihetine fâiliyyet ubüvvetten başka değildir. Eb'de ve 
İbn'de Rehu'l-kudüs cihetine fâiliyyet bunun suduru onlardan başlamasından 
başka değildir. İbn ve Ruhu'l-kudüs'te mefuliyyet İbn'de bünüvetten ve Ruh'da 
çoşuşdan başka değildir. Ve diyorlar ki: Gerçi bunlar tavrı beşeriyyetin fevkinde 
ise de, bunların hepsine iman vâcibdir. Ve şöyle zu'm ediyorlar ki: Bu ekanîm-i 
selâsenin Havariyyun'dan telâkkî etmiş oldukları bir tıkam isimleri de vardır. 
Tab'-ı İlâhîde birinci uknuma, Eb (baba) denir. İkinci uknuma, İbn (oğul), ke- 
lime, hikmet nûr, ziya, şu'a' denir. Üçüncü uknûma, Ruhu'İ-kudüs ve mugri 
(kışkırtıcı, müheyyic) denir ki. Yunanca Eraklît (Heraclitedes) dediklerinin 
mânâsı imiş. 

Bu isimlerin ıtlâkının vechini beyan için de şöyle demişlerdir: Çünkü uk- 
num-ı evvel bir menba' ve mebde' menzilesindedir. Kendisinden sâdır olan uk- 
num-ı sânîye akıl fiili olan ve failine benzemeyi iktiza eden bir fiil ile bütün ta- 
biatini ve cevherini vermiştir. Öyle vermiştir ki, hattâ onun sureti cevheriyye-i 
ilâhiyyesi olan uknum-ı sânî, ona tam müsavat ile müsavi olmuştur. îlâdın, yâni 
doğurmanın haddi ise, «bir hayyin bir hayden bir âlet ve tabiatına müşabeheti 
iktiza eden mukarin bir mebde* ile suduru» demektir. Burada da böyle ve belki 
daha eblagdır. Çünkü İkincide, İlâhî tabiatin kendisi bulunuyor. O halde evvel- 
kine baba denilince, İkinciye oğul denilmesinde bir bid'at olmaz. İkinciye ke- 

Lfihflt: İlahi, Ruhanî... Ekanim: AsılIar, rükunlar, zatlar. Tevessü: Genişleme. Übüvvct: Babalık, 
atalık. Müşabehet: Benzeme, benzeyiş. Eblag: Enbeliğ, en belirgin. 
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lime denilmesi, zira onun doğurulması birhayvan ve nebat doğurulması gibi 
değil, akıl fiililedir, yâni babına lâhûtunu tasavvuru ve zatını fehm eylemesile- 
dir. Şeksiz o suret kelimedir. Çünkü kelime aklın mefhumiyyeti ve nutkudur. 
Ona Hikmek denilmesi, çünkü o, babadan İlâhî aklının fiili ile doğmuştur. O ise, 
hikmettir. Ona nûr, şu'a' ve ziya denilmesi de, çünkü hikmet her nerede bulunur- 
sa onunla eşyanın hakayıkına mârifet ve nûr ve ziya ve şu'a' gibi inkişafları hasıl 
olur. Üçüncüye Ruhu'l-kudüs denilmesi ise, çünkü O, baba ile oğuldan ikisinin 
bir olan irade fiiliyle sâdir olmuş ve onlardan bir fiil ile coşmuştur ki, bu fiil 
iradenin sevgi ile sevgilisine doğru heyecanı gibidir. Ve o Allah sevgisidir. Al- 
lah, kendisi de sırf ruhtur, takaddüsü de O'nun aynidir. Ve evvel ile sânîden her 
birine de ruh denilmek için bir vecih vardır. Çünkü ittihad vardır. Lâkin evvel, 
rütbesine ve İkinciye olan izafetine delâlet eyleyen bir isim ile (Eb), ikinci de 
kezâlik öyle bir isim ile (İbn) anıldığı için müşterek olan isim üçüncüye tahsis 
edilmiştir. Ve her ne kadar bunda da ibn gibi ibn tabiatı ve cevheri varsa da 
buna ibn denilmemiştir. Çünkü bu, Eb'den fâiline müşabeheti iktiza eden akl-ı 
fiili ile sâdir olmamış irade fiili ile sâdir olmuştur. Onun için evvelden sânî, 
Âdem'den Hâbîl gibi, sâlis de ondan Havva gibidir, hepsi de bir hakikattir. 
Lâkin Hâbîle oğul denilir de, kız denilmez. Buna kışkırdıcı denilmesi, ise, 
çünkü bu Havariyyun’a gelip de Mesih aleyhisselâm'ın fıkdanından dolayı onları 
kışkırtmağa müheyya bulunuyordu. 

Fâiliyyet ve mef uliyyete gelince: Bunlar, hakikaten roevcud değildirler. 
Übüvvet ve bünüvvet onları muhdesâtta olduğu gibi iktiza eylemez ve onun için 
muhdesâtta babaya oğlu için illet ve sebeb denilirse de burada denilmez. Bun- 
dan dolayı ekanîmi selâse, cevher ve zatta ve ibadete istihkakta ve fazilette 
müsavidir diyorlar. Sonra bunlar, bu kadarla kalmıyorlar. Bir de zu'm ediyorlar 
ki: Uknum-i sânî olan kelime tecessüd edip Ruhu'l-kudüs kuvvetiyle Meryem-i 
Betul'ün kanından eşref-i eczasiyle ittihad eylemiş, ondan dolayı Mesih aleyhis- 
selâm, nâsut ile kelimeden mürekkeb olmuş ve kelime ittihadiyle beraber bisat- 
atından da çıkmamış, tagayyür etmemiş. Çünkü ittihadın müntehi olduğu son 
had bu imiş. Onun için kelime cihetinde ittihada mâni’ olmadığı gibi Allah 
Teâlâ'ya hiç bir şey dayanamayacağı için nâsüt cihetinde de ittihada mâni' yok- 
muş. Bu suretle zu’m etmişlerdir ki, Mesih aleyhisselâm, hem tam bir ilâh, hem 
tam bir insan iki tabiat ile iki meşiyyet sahibi ki, ikisi de İlâhî bir uknum olan 
kelime ile kaim. Onun için, O’na hem İlâhî sıfatlar, hem beşerî sıfatlar ikisi bera- 
ber hami olunur. Lâkin iki haysiyyetten. Daha sonra da bu kadarla da kal- 
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mamışlar. Tanbura bir nağme daha ilâve edip demişlerdir ki: Mesih birgûn Hav- 
ariyyun'a bir ekmek yedirdi ve bir şarab içirdi de: «Benim, dedi, etimi yediniz 
ve kanımı içtiniz de benimle, ittihad ettiniz. Ben ise, Eb ile müttehidim» 
ilâahırih... Daha bunun gibi şöyunundan dolayı zikrine lüzum olmayan tanta- 
neler (ki, bunların butlânı hakkında Kur'ân’da ezcümle Sûre-i Mâide'de cJ(İS 
... ij&l ("Bir de Yehud ve N asara "biz AUah 'ut oğullan ve sev- 

gilileriyiz" dediler, de ki: Öylede niçin size günahlarınızla azab ediyor? 
doğrusu siz onun yarattıklarından bir beşersiniz. " Mâide-5/18) *1 IjJtf j*iJl yS jSJ 
("Elbette küfretti şunlar: "Allah Meryemin oğlu Mesihtir. " diy- 
enler. " Mâide-5/72) îfji cJiî «Di jl I Jll ^jJl 'JS jil ("Elbette küfretti şunlar: "Allah 
üçün üç üncüsü" diyenler. " Mâide-5/73) ve Sûre-i Kehf in başında, ijii âtüdl >£& 
... ("Hem şunları inzar etmek için ki "AUah veled 

edindi" demekteler. Buna dair ne kendilerinin bir ilmi vardır ne de babalarının, 
o ne büyük bir kelime ki ağalarından çıkıyor, sırf bir yalan söylüyorlar. " Kehf- 
18/4-5) buyurulmuştur. Bu zikr olunanlardan şu ma’lûm oluyor ki, onlara göre 
«Allah, Mesîhtir» denilmekle, «Mesîh, O'nun oğludur» denilmek arasında fark 
yoktur ve onun İçin Kut*ân'da bu kaviUeıin heıbiri de onara nisbet olunarak gel- 
miştir. Müfessirîn ve Mütekellimîn'den bir kaçının dedikleri gibi, her birini on- 
lardan bir mezhebin kavline tahsis etmeğe hacet yoktur. [1] 

Demek ki, evvelâ hiç bir şeyden sâdir olmamış vücudu lizatihî vâcib 
meb'dei evvel, ezelî bir zat-ı hak vardır. Allah da, O'dur. Olûhiyyet de, ancak 
O'nun hakkı olmak lâzım gelir. Çönkû o hiç bir şeyden sâdır olmuş değildir, 
maadası ise, O'na müsteniddir. İlim, irade, kudret birer zat değil, O'nun bir olan 
zatıyla kaim ezelî sıfatlarından ibaret olmak iktiza eder. Bunları ilâh değil, 

[1] Naşiri teslisinin. Yunan Felsefesinden, Eflâtun, Aristo, Ruvakıyye mezheblerini meze ederek 
vihid, akıl, nefis üç mebdei işrak nazari yy esiyle birbirine müteretlib, fakat gayr-i müsavi üç 
uknum halinde birleştirmiş olan tskenderanîyye ve nam-ı ihar Nevfalfituniyyc teslisinden 
nasıl bir fark ve lehavvül ile geldiğini burada izah etmek lüzumsuz olmakla beraber, uzun 
sileceğinden arzu edenler Avrupa tarihi felsefesinden «Mezahib ve Metalib» namındaki mat- 
bu' terce memizde hayli ma'lûmat ve mütalaa edinebilirler. Burada iliveten şunu kayd edelim 
ki: Ekanfm, uknumun cem'idir ve «Kamus»'un bcyan-ı vechiylc uknum lifzı, asıl demek olup 
esası Rumca'dır. Ekanîm-i selise, usul-i selise demektir. Frenk uknum yerine «hypostase» 
diyorlar ki, bunun hipo, dakmasiyle Rum'ca kendi kendine tutunmak, yini kıyam bizâtihî de- 
mek olan sitasis lâfzından mirekkeb olarak bizitiht kaim, yâni zat, mütemayiz şah» demek 
olduğunu da iügtlannda söylüyorlar. Demek ki, ekanim-i selise, ülühiyyetin üç aslı, kökü, 
cevheri olan üç zat, mütemayiz üç şahıs demektir. Bunların birincisinden diğerleri sıra ile 
sidir olmuş, her biri ayn bir şaha olmakla beraber üçü de yekdiğerinin tamamım mümessili 
olarak bir şahıs halinde birleşmiş üçü bir, her biri üç, hepsi bir olmuş diye iddia olunuyor. 
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«Vicibü'l-vücudun il&hiyyet vasfının lâzımı olarak tek bir zat-ı ilâhın iştirak ka- 
bul olmayan ezelî sıfataln diye tanıtmak aklen ve naklen en açık bir hakikat 
iken Nasârâ, bunları akıl ve irade fiiliyle aynî tabiatte doğmuş birer zat olarak 
vaz' etmekle de kalmayıp Tevhid etmek için zarf zarf içine kor gibi birbiri 
içinde, hepsi her biri içinde mûtesaviyen mütedahil, mütemayizen müttehid, 
sâdır değil iken sâdır, sâdır iken gayr-i sâdır, bir iken üç, üç iken bir olmak gibi 
türlü tenâkuzlarla dolu bir teslis tutturarak akıl ermez sırrî bir yolda filûhiyyeti 
üç zat olarak bir kelime ile İsa’ya, O'ndan da O'nun ülûhiyyetine inanmak için 
akıllarını feda edenlere kadar indirmeğe kalkmışlar. Salîbi de, o sırrın te- 
cessüdüne bir remiz yapmışlar. Bu suretle hem şaşmışlar, hem şaşırmışlar. Güya 
bununla Allah'ın zatına ve işine akıl ermiyeceğini ve ancak O'na inanmak lâzım 
olduğunu anlatmak istemişler. Onun için kendileri de bu teslisin aklen 
anlaşılmaz bir sırr olduğunu ve ancak Havâriyyun’dan, İsa'dan, Allah'dan böyle 
telâkki edilmiş bulunduğundan dolayı inanılması ve hayretle sevilmesi vâcib bir 
akide bir doğum olduğunu söylemişlerdir. Hâlbuki akıl ermemek, idrâk ve ihata 
edememek, bilememek başka, kabul edilmesi imkânı olmayan sarih tenakuzu 
görüp de gayr-i mâkul demek yine başkadır. Bunda akıl, ermiyor değil, ermiş, 
mümteni' tenakuz olduğunu ihata ederek imtinaına hükm etmiştir. Maksad, Al- 
lah Teâlâ’nın zatına ve işine akıl ermiyeceğine iman ettirmek ise, O'na akıl er- 
mez. O'nun zatını tâyin ve tahdid için düşünmeğe kalkmayınız. O'nun 
mahlûkatı, masnuâtı, eltafı, nimetleri ile tecelli eden âyâtını, sıfâtını düşününüz, 

«tâ J \J£js % dil .VI y l demek ve aklın tenakuz isbat ederek imtinaını 

* * * * * * 

idrâk ettiği muhallere sırr nâmı vererek, O’nun zâtını târif ve tavsife 
kalkışmamak lâzım gelirdi. Çünkü bir şeyi muhal ile târif etmek, onun varlığını 
inkâr ile nakîzına inandırmağa çalışmaktır. Onun için Nasârâ'nın teslisi, hakk 
olan Allah'a değil, O'nun mümteni* olan şeriklerine inandırmağa çalışmak gibi 
bir dalâl ve teşviş olmuştur. Mâkul olmadığı kabul edilmekle beraber, menkul 
olduğu iddia edilen bu teslisin Allah Teâlâ kendisine ve Resulü İsa'ya isnadı ya- 
lan ve küfr olduğunu Kur'ân'da bir çok âyât ve Süverde beyan buyurmuş ve 
bunlara dair şübheleri, tevehümleri tafsîlen redd-ü izale ederek vahdaniyyeti de- 
lillerine irşad eylemiştir. Varlığı ve birliği her şeyden akdem olarak zâhir, zât ve 
sıfât ve esması ile künhi celâl ve cemali ukul ve idrakâtın ihatasına sığmaktan 
münezzeh ve herşeyden üstün *.‘Jz «llir ^ {"O’nun misli gibi bir şey yoktur. ” 
Şûrâ-42/11) olan zat-ı ülûhiyyetin vücub ve vahdaniyyetini her aklın yakln ile 
sarılabileceği ve her gönlün iclâl ve tazim ile şevk-u incizab duyabileceği âyât-ı 


Mütemayiz: Temayüz etmiş, ayrılmış olan. 
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beyyinfit ile anlatmış ve bahusus Âyete'l-Kürsfde ulüvv-ü azemet-i llâhiyye’yi 
en beliğ bir beyan ile tebliğ ve tefhim eylemiş olduğu gibi nihayet bu Sûre-i Ce- 
li le'de hepsini en sade, en vecîz, en derin, en güzel bir belagat ile icmal ederek 
gizli, açık bütün şirk ve noksan tevehhümleri kesilip atılmak üzere ehadiyyet ve 
samediyyet-i ilihiyye tesbit olunduktan sonra bütün müşriklerin âlll jTj Allah 
doğurmuş» diye vaki' olan isnadlannı sarahaten redd etmek ve bu miyanda bil- 
hassa Hazret-i İsa'ya isnad olunan Nasârâ teslisinin ekanîm-i selâsesi tertib 
sıralarına dahi işaret olunarak asılsızlığı gösterilmek üzere, evvelâ sudûr 
dâvâsına mebde' ittihaz edilen babalık isnadının nefyi takdim olunup tıÇpbuyu- 
rulmuştur. Yâni ezelde doğurmadı, lâyezâlde de doğurmaktan münezzehtir. O, 
vâlidlik sıfatiyle ittisaf etmez. Çünkü yukarıda da zikr olunduğu üzere 
doğurmak bir şeyin dahilinden haricine mütemayiz bir cüz'ün infisâl ve hurucu- 
na mahall olmaktır. Allah'ın ise, ne cüz’i, ne de harici yoktur. Çünkü ehaddir, sa- 
meddir. Onun herşeyi muhît olan ilminden hariç birşey olmadığı gibi ilmi de 
kendinden hariç değildir. O'nun ilmi, hâdis ilimler, taakkuller gibi husulî surette 
değildir ki, O'nda, zâtından sudûr ve tevellüd mülâhaza edilsin. Onun için O'nun 
ezelde kendini bilmesi ile kendinde kendine müşâbih, mütemayiz bir zât daha 
doğuyor zann edilmek büsbütün cehalettir. Öyle olsa idi, kadîmde, hâdiste hiç 
bir ilim mümkün olmazdı. Kezâlik sıfatının hiçbiri başka bir zât olmadığı gibi 
kendisinden sudûr ve tevellüd tarikiyle hâsıl olmaz, ezelden kendisiyle kaimdir, 
ayn bir zâtın diğer bir zât ile ittihadı değildir. Fiili de tevellüd değil, hep yarat- 
ma suretiyledir. Nasârâ halk mes'elesini bildikleri halde bütün galatlan sıfatı zât 
olarak uknum diye ahz etmiş olmalarıdır. Diğerleri de, yaratmayı 
anlıyamamışlar, doğurmak sanmışlardır. 

Belli ki, doğurmadı demek vâlidliği ve vâlideliği nefy etmekle O'na nisbet 
olunan veledi de nefy etmiş olur. O, doğurmuş olmayınca, O'na doğurmuş de- 
mek olan babalık veya analık isnadı yalan ve küfr olacağı gibi gerek 
Çnaba'dettabîa de ve gerek tabiatta gerek mâneviyyâtta ve gerek madiyyâtta he- 
rhangi birşeye O'ndan doğmuş, O'nun, oğlu veya kızı; veledi, çocuğu neticesi 
denilmek de caiz olamayacağı anlaşılır. O halde müşriklerin zu'm ettikeri gibi 
maba'de't-tabîa da Melâike'ye,* Ukul ve Ervaha, Cinne, Şeytana Allah'ın 
oğulllan veya kızları veya ne oğul, ne kız sadece evladı demek aslâ doğru ol- 
mayacağı gibi, tabiatta ruh nefh edilmiş olduğundan dolayı Âdem’e, Havva'ya, 
İsa'ya veya herhangi birşeye de Allah'ın oğlu veya kızı, veledi denilmek dahi 


Zu'm: Bitil zan, şüphe yanlış zan. Mabadc'ttabia: Metafizik, beş duygu ile bilinmeyen vatlıklar 
hakkında fikri araştırma yapan felsefe kolu. Nefh: Üflemek, şişmek, üfürük. 
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asla caiz olmaz. Zira ruh da Allah'dan doğmuş değil, O'nun emri mahlukudur. 
Şu hâlde jl* JJ buyurulmakla Allah Teâlâ ilk evvel kendini vilâdet meb'dei de- 
mek olan babalık vasfından tenzih eylemiş olduğu gibi doğurmuş olup da, baba 
veya ana denilmek sahih olanların eksiksiz samed olamayacaklarından dolayı 
ilâh olamayacaklarını dahi anlatmış olmakla bununla evvelâ Nasârâ teslisinin 
Eb-ukumu redd olunmuştur. Yâni Nasârâ, teslisinin birinci uknumu babadır, Al- 
lah ise, baba değildir. Demek ki, Nâsâra teslisinin birinci uknumu Allah 
değildir. Eğer onunla Allah'ı kasd ediyorlarsa Ona, doğurmuş, baba demeleri 
yanlıştır. Bundan uknum-ı sânî ve sâlisin de butlânı lâzım gelir. Zira baba ol- 
mayanın oğlu da, kızı da olmaz. O hâlde Allah'dan tevellüd ettiği iddia olunan- 
ların hepsi de yayandır, hiç biri Allah'ın veledi değildir. Hiç biri ilâh değildir. 
Hepsi de mahlûkudurlar, tsa da, ne Allah'ın oğlu, ne de Allah'dır. Melâikede 
öyle Akıl da öyle, ruh da öyle. 

Ancak burada şöyle bir tevehhum gelir: Allah’ın vâlidliği ile veledi nefy 
olunmaktan başkasından doğmuş her hangi bir veledden de mutlâka ulûhiyyetin 
nefyi lâzım gelir mi? Aceba doğmuş olup da doğurmayan bir veled, 
doğuranından ekmel ve maksud netice olmak itibariyle bir ilâh olamaz mı? Ta- 
bir-i âharle Allah'ın baba, ana olmamasından babasız, anasız olması da lâzım 
gelir mi? bir nâkıstan bir kâmil doğamaz mı? O hâlde vâlid olmayan bir veled 
ilâh olamaz mı? Böyle bir sual esas itibariyle butlânı açık bir vehm olduğu için 
bu iddiada bulunan olmamış ise de, evlâdın, ana-babadan ziyade bir tekâmüle 
mazhar olabildiği dahi inkâr olunamayacak meşhudattan olduğu ve tekâmülü 
yüksek bir sebebe isnad etmeyerek ve kâmilin nâkıstan tabiî olarak çıkıvirdiğini 
de zannedenler bulunduğu, jüÇ JJ buyurulmakla bir cihet izah edilmiş olmadığı 
için bu cihetin de tamamen tasrihi ile ekanimden her birinin ayrı ayrı butlanı an- 
latılmak üzere sâniyen de jJ>_ JJ, buyurulmuştur. Yâni Allah doğurmuş olmadığı 
gibi, doğurulmuş da değildir. Vücudu, kendinden lizâtihî vâcib ezelî kadimdir. 
Binaenaleyh doğurulmuş plan oğul veya kız her hangi bir veled doğurmamış 
olsa bile ilâh olamaz. Çünkü o zatında adem ile mesbuk ve doğurana muhtacdır. 
Ne kadar tekâmül etmiş oluma olsun zatında kendine mâlik değil, başkasından 
müstağni, tam ganî, eksiksiz samed değildir. Allah, c4Jl j* JjJl buyurduğu 
üzere ölüden diri, topraktan zîhayat, yaratır, çıkartır. Bu mânâca nâkıstan kâmil 
doğabilir. Fakat o ilâh olamaz, mevlûddur, hâdistir. Kemali, zatî değil arazîdir, 
mahlûktur. Onun aslından artık olan kemâli kendi tabiatından değil, Halik'in ya- 

Vilâdet: Doğmak, doğuş, dünyaya gelmek, doğurmak. Meb'de: Baştaraf, başlangıç, mekân, men- 
zil. 
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ratması ve terbiyesiyledir. Yoksa biç bir şey kendinden elemelini değil, mislini 
bile yapamaz, doğurulanları da Allah yaratır, İlâh ise, doğurulmaz, tekâmüle 
muhtaç olmaz, bir başkasına istinad etmez, sameddir. Onun için Nasirânm uk- 
num-ı evvelden sâdır olmuş, akli fiilîyle doğmuş İbİn ve Kelime dedikleri uk- 
num-ı sin! bu cihetle de ilâh değildir. Onunla Meryem'den doğmuş olan tsâ da 
ilâh değildir, bunlar kendi dâvâlarında bile hem doğurulmuşlar, hem 
doğurmuşlardır, tsâ, baba olmamışsa da, Meryem'in oğlu olmuştur, lemyuled 
değildir. Anası da, kendisi de hem yemek yer, hem çıkarırlardı! 

Buna karşı, «O, ezelde Ebden doğmuş ve onun ezeliyyetine müsavi bir 
doğuşla doğmuştur,» demeleri de boştur. Böyle demek, biri, diğerine ezelden 
muhtaç demekten başka biışey değildir. Muhtaç olanda ise, ilâh tabiatı yoktur, 
kulluk tabiatı vardır. Mâdem ki, doğmuştur, doğrulmak ihtiyacında bulun- 
muştur. O, ilâh olamaz, tlâha mensûb, İlâhî olabilir. Hem ezelde doğmuş, hem 
de doğuranın ezeliyyetine müsavi bir doğuşla doğmuş, denilmek de aynı tena- 
kuzdur. Doğan, doğurana mücânis olursa da, her vecihle müsavi olamayacağı 
gibi ezeliyyette hiç müsavi olamaz. Mertebeten muahhar olması tabiîdir. Onun 
içindir kİ, onlar, O'nu sânî diye ayırmak zaruretinden kurtulamamışlardır. Kaldı 
ki, herhangi bir sudûr, bir ikinci farzı, bir zaman farzıdır. Birden, ikiye geçmek 
tesavvuru bir hareket demek olan bir intikâl mânâsını tezammun eder, yoksa iki 
ve ikinci denemez. Ezeliyyet tasavvuru ise, evveli yok tam bir vahdet tasavvuru- 
dur. Sadır olmuşsa ezelî değildir, bilfarz ezelî ise, ezeliyyette müsavi değildir. 
İsa'nın Meryem’den tevellüdü ezelî olmadığı ise ma'lûm. 

jil (J&'J'jZ’fTj Ve O'na, ancak O'nadır ki, hiç bir küfv olmadı. Ne ev- 
velinde doğuran bir sâbıkı, mafevki ne de âhirinde doğmuş, doğacak bir lâhıkı, 
matahtı olmadığı gibi O'na kadr-ü şanında beraber olacak hiç bir vech ile hiç bir 
denk, ne zatta, ne sıfatta hiç bir müsavi, hiç bir mümasil, ne zıdlaşacak, ne 
birleşecek hiç bir eş, ne arkadaş, ne rakîb hiç bir şerik-ü nazîr olmamıştır ve ola- 
maz. Yani ezelde olmamıştır, O'ndan başka bir.vâcibü'l-vücud daha yoktur. 
Ezelde olmayınca sonradan lâyezâlde olması muhal bulunduğunu da ihtara ha- 
cet yoktur. Çünkü sonradan olanda, ne kadar kemâl farz edilse mümkün, hâdis 

Uknum: Asıl. Tevehhüm: Evhamlanmak, yok olanı var zannetmekle ye’se ve korkuya kapılmak 
Meşhudat: Görünenler, seyredilenler, histerimizle ve gözlerimizle görüp bildiğimiz ve bazı evliy- 
anın keşfen gördükleri. Mesbuk: Bcbkedilmiş, geçmiş, arkada bırakılmış, kalıba dökülmüş. Bi- 
den: Babadan. SAbık: Geçmiş, önceki, zamanca veya rütbece ilerde olan. MücAnis: Aynı emsimi 
olan, cinsleri beraber olan. Muahhar: Sonraya . bırakılmış, teshir edilmiş, geriye bırakılmış sonra- 
dan. LAhılc Yetişen, ulaşan, erişen, eklenen, katılan. Mümasil: Benzeyen, benzer gibi. Şerik: Or- 
tak, arkadaş. Nazir: Taze, tazeleşen. LAyezAl: Zeval bulmaz, yok olmaz. 
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ve mahlûk olacağı için ona müsavi, ona berâber olamaz. Onun için bütün âlem 
ve mâfîha, semavat ve arzı, âfak ve enfıisü ruh ve cismi, maddesi sureti, mekânı 
zamanı, Kürsi'si ve Arş'ı dünyası ve âhireti ile de O'na müsavi ve beraber ola- 
maz. Onlar yokken. O, var, onları yarattıktn sonra kendilerinden daha yakın ola- 
rak beraberlerinde de var: ("Ve her nerede olsanız sizinle bera- 
berdir. " Hadid-57/4) j^Jl Şe- ^ (Ve" Biz ona habli verîd'den daha 

yakmadır." Kâf-50/16) ... ’^f, Sl iftlî 1* ("Her hangi bir üçün 

bir fistlUst oluyor mu mutlak o dörtleyicileri, gerek beşin mutlak o altılayıcdan, 
gerek daha az gerek daha çok her nerede olsalar mutlak O beraberlerindedir. " 
Mücadele-58/7) Onlar, fâni olduktan sonra da. O, var: j&Jl ’J . Si oUl ijji 

("O'nun vedtinden başka her şey halaktedir. Hüküm O’nun ve nihayet 
döndürülüp O'na götürüleceksiniz. " Kasas-28/88) İL 3«A; S [yit Sl «II V âlfl 
... fj Vj ("Allahybaşka tanrı yokancak O.daia yaşayan,daia duran,tutan hayy-ü 
kayyu O. Ne gaflet basar O'nun ne uyku.Gökleirdeki ve yerdeki hep 
O'nun. ...."Bakara-2/255) & % >pfj >VTj JjVI ^ ("O'dur, evvel-ü 

âhir ve zâhir-ü bâtın, hem Ö her şeye alimdir. " Hadid-57/3) jfj Jl Jt 

("O rahman arş üzerine istivâ buyurdu. " Tâhâ-20/5) ^-«pl ^Jjl yj Vji <dL? 
("O'nun misli gibi bir şey yoktur ve O öyle semi' öyle bastrdir. " Şûrâ-42/1 1) dir. 
İşte j+MJ&’d JJj ("O'na bir küfüv de olmadı. ” İhlâs-1 12/4) Bütün bu âyetlerin 

hulâsasıdır. i’Js, İL ^ JJj İlil jl? «Allah vardı ve O'nunla beraber 

birşey yoktu. Elân da O, olduğu gibidir .» Hadls-i şerifinin mânâsı da, budur, bu 
ehadiyyettir. Şübhe yok ki, ezelde, beraberi bir şey, bir küfvü olmayanın, sonra- 
dan bir beraberi, küfvü olabilmek ihtimali ebedâ yoktur. O şimdi de ezelde 
olduğu gibidir, öyle ehad, öyle sameddir. Ve böyle hiç bir küfvü, dengi olma- 
mak O'na mahsustur. Herşeyin bir beraberi, bir eşi, zıddı veya misli bir nazîri, 
bir küfvü olabilir. Nitekim, yli’jj &L .Ji. ("Hem her şeyden iki çift ya- 

rattık. " Zâriyat-51/49) buyurulmuştur. Ancak Allah'ın küfvü yoktur, olmamıştır 
ve olamaz. Bu kasir mânâsı ehemmiyyetle anlaşılmak için (J& menfi ehade tak- 
dim olunduğu gibi, «J da küfven üzerine takdim olunmuştur. Gerçi ii JJ[, 
j»1 denilmekle de, bu mânâ anlaşılırdı, zâhir olan da o idi. Çünkü ehad, ün 
ismi, fjfr haberi olduğu için asl-ı kelâm Âl (Jİ jil 'dir. Kasr için haber, 
takdim olununca L\ii denilmek lâzım gelirdi. Bundan dolayı Sahib-ı Keşşaf 
der ki: «Fasih Arabca'da, gayr-i müstekarr olan zarf-ı lâgiv te'hîr olunur, takdim 
olunmaz. Siybeveyh, bunu kitabında tensîs etmiştir. O halde bu en fasih olan 

Mâlllı: İçindekiler. Âfak: Ufuklar. Müstckam Karar bulan, bir yerde sabit ve sakin olan kararlı. 
Tensb: Tetkik edfcrek karar verme. 
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kelâmda neye takdim olundu, dersen? Bu kelâm, ancak Zat-ı Barfden küfvü 
nefy için sevk olunmuştur. Bu mânânın döküldüğü merkez noktası ise, bu 
zarftır. Onun için bu zarf i'tinaya en lâyık ve takdimi en haklı en ehemmiyyetli 
şeydir.» Ebu Hayyan da: «Zamirin Allah Teâlâ'ya râci' olmasından dolayı ihti- 
mam için takdîm olunduğunu» söylemiştir. Hasılı: 

Ü da lam, küfve sile demek oluyor. Ve bundan dolayı menfî olan küfüv, 
ancak Allah'ın küfvü olduğu anlaşılıyor. Bununla beraber bunda Allah'ın lizâtihî 
küfvü muhal ve mümteni' olmak mânâsına adem-i kevnin ta'lîline de bir işaret 
olmak, yâni ^ JJ 'e de taallûku muhtemil olmak üzere takdim edilmiş bulun- 
mak da, bir nüktedir. Ancak bu surette mânâ makam karînesiyle, jil (ji *1 JJü 
meâlinde düşünülmek lâzım gelir. Çünkü vücud-i vâcibin, ehadiyyetin iktiza 
ettiği mümteni' küfüv, kendinin küfvüdür. Mümkünatın küfvüne şâmil olacak 
vech ile mutlak küfüv değildir. çf, 'fi\ jl» jjJl (" Tenzih o, bütün çiftlerin 

hepsini yarattı. ” Yâsin-36/36) hulâsa Allah, kendinin hakkı olan Ulûhiyyetini 
kimseye vermez. Şirk dâvâlan her ne suretle olursa olsun bâtıldır. Binaenaleyh 
Allah’ı mahlûk âlemin içine hulul ve izdivaç ettirerek nefs-i âlem yapan Ruva- 
kiyye ittihadcılığı, kezalik hulûlsuz olarak hüvehüvesine her şeyle ittihad ettiren 
süflî Panteizm ittihadcılığı, kezalik bir hayır hâlikı, bir şer hâlikı, biri nûr, biri 
zulmet iki mukabil mebde' olarak vacibü'l-vücud iki ilâh farz eden Sineviy- 
ye'nin ikilik iddiaları, Hind'in, Yunan'ın teslis dâvâlan hep bâtıl olduğu gibi, sil- 
sile-! meratib üzere yekdiğerine müsavî üç küfvün ittihadı ile üç ilâhdan, bir ilâh 
teşkilini iddia eden Nasârâ'nın ekanîm-i selâse iddiası da bâtıldır. Bir Allah var, 
hiç bir vech ile bir küfvü yoktur. O'ndan berisi hep ahlukdur. Hafstan maada 
kıraatların hepsinde âhiri hemze ile Hamze, Ya’kub, Halef-i âşir 
kıraatlarında, « U> nın sükûniyle beraber hemze ile okunur. Hafs'ta ise, hepimi- 
zin mâlûmu olduğu üzere, «U» nın zammı ve âhiri j!» okunur. Bu bir tek 
lügattir. Denilir ki, Arabca da âhirinde mâkabli mazmum vav olan isim den 
başka yoktur. Bir lügat olarak da küfüven vardır. 

Gerek jL> gerek »>» ile jis" . ve hepsi de aynî mânâda olup 
«Kamus»ta dahi mezkûr olduğu üzere: bir şeye kadr-ü menzilette beraber, yâni 
müsavî olan şeye denir ki, misil ve nazîr demektir. Maamafih iki vech ile ıtlak 
olunur. 

BİRİNCİSİ: ve asıl mânâsı: Her biri diğerinin hâiz olduğu aynî hüküm ve 
kıymeti müstakillen hâiz olmakla yekdiğerinden müstağni olarak birbirinin 

Mfimteni: İmkânsız, muhal, mümkün olmayan, çekinen, imtina eden. Ekanîm: Aşıtlar, rükunlar, 
zatlar. Selâse: Oç. Menzİlet: Derece, paye, rütbe mertebe, yükseklik derecesi, konak yeri, hane. 
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makamına tamâmen kaim olacak haysiyyette kâfî, muâdil olmasıdır ki, ittifak- 
ları halinde yekdiğerine mümaneat etmeyerek yapacakarı herşeyi münferiden 
veya müştereken yapabilirler, ihtilâfları halinde ise, birbirine tamamen 
mümaneat edebileceklerinden dolayı hiç birşey yapamaz. UuCi C>j& olurlar 
ki, buna, tâbir olunur. Bu haysiyyetle küfüv, yalnız muvafekat i'tibariyle 
müsavî bir eş ve arkadaştan ibaret değil, aynî zamanda ztd, müsavi rakîb ve 
muarız mânâsını da tazammun eder ki, misli ve nazîr de öyledir. Bu mânâca iki 
erkek, kezalik iki dişi biıbirine küfüv olabilirler ise e, bir erkekle, bir dişi küfüv 
olamazlar. 

İKİNCİSİ: Her biri aynî kıymeti değil, mukabil bir kıymeti hâiz olmakla 
birinin diğerinden istiğnası ve makamına İkamesi kabil olmayıp maksadın hu- 
sulü için ikisinin de tam kıymetleriyle içtimai, izdivacı şart olmakdır ki, birine 
diğerinin çifti, tam yâri denilir. Bu mânâca bir erkekle, bir dişi küfv olabilirler. 
Lisanımızda meşher olduğu üzere nikâhta küfüv, bu mânâdandır. Râgıb, der ki: 
ji£ Uf kadr-ü menzilededir. Biri diğerine yamanıp da odanın gerisine perde 
yapılan parçaya «Uf denilmesi de bundandtr. Münakehada veya muharebede ve 
daha bunlar gibilerde fülan fülana küfüvdür denilir. (mükâfat) da bun- 

dandır ki, fiilde mukabele ve müsavat demektir. Ve .»CiDl ^ ûü oV* «Fülân sana 
zıdlaşmakta denktir» denilir. Ve bir şeyi kalb etmeğe, yâni tersine çevirmeğe ve 
yüzü koyu ters kapamaya •t2fl denilir ki, şiirde ikfa da bundandır.» [1] 

Hasılı, küfüv, bizim beraber, müsavî, muâdil, denk, eş, hemta, hem'iyar, 
kafadar, akran, yâr dediğimiz mânâlara şâmil olarak misil ve nazîr demektir. 
Kamus mütercimi, Türkçe'de buna, «bektaş» tâbir edildiğini de söylemiştir. Fa- 
kat biz bunu, bu mânâda kullanmaz olmuşuz, sade ismi hass olarak kul- 
lanıyoruz, mefhumunu bilmiyoruz. Denk, kafadar mânâsı anlamıyoruz. Ancak 
Azerîler’in «dadaş» tabirlerini duyuyoruz. 

Burada küfüv, siyak-ı nefide varid olduğu ve bâlâda beyan olunduğu üzere 
nefıde istimal olunan ehad de «hiçbir» demek olarak gerek müctemi'an gerek 

[1] Şiirde .un kafiyede harf-ı revî harekesinin yakını bir harekeye veya harf-ı revinin mahrccde 
yakını bir harfe değiştirilmesidir. Meselâ, kesrenin zammeye, mimin nuna kafiye yapılması 
ikfadır. Kamus müterciminin beyanı vechiyle, Hazrcciyye sahibi ikfa İkincisi olup evvelkine 
ikva denildiğini söylemiştir. Şiirde kafiye şart olduğundan bunlar, kafiyenin tamamlığına 
mini' uyubdan sayılır. Lisanımızda hareke değişmesi, mutlaka uyubdan sayılmıştır. Ancak 
mahreçlerini fark edemediğimiz, ti . Jı» . •; . . W . *: . i*- gibi harflerin birbirine ka- 

fiye yapılabilmesini Ekrem ve Nacî zamanlarında müdafaa etmek istiyenler olmuştu. 
Mümaneat: Mani olma, set çekme, önleme, muhalefet. Nazîr: Taze, altın. Yâri: Yardımı, dost- 
luk. Münakehad: Nikahlan malar. Hemi: Tıpkı, bu, bu bile. Hemta: Eş, denk, benzer. Mfictemi: 
Toplu, topluca, bir araya gelmiş, hepsi. 
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münferiden hepsinin istiğrak ile nefyini ifade ettiği için gerek nikâh, ve gerek 
sair cihetle olsun kûfûv ıtlak olunabilen her mânisiyle Allah Teâlâ'dan nefy 
edilmiştir. Bazıları lem yelid ve lem yûled münasebetiyle, «1 'Jü && jb 

("O'na veled nasıl tasavvur edilir? ki bir eşi bulunmak mümkin değil " 
En'âm-6/101) mazmunu üzere nikâhta küfüv mânâsına olmasını da tevâlüdü 
nefy için kâfî değildir. Bundan da mutlak küfvün nefyine intikale lüzum vardır. 
Siyak-ı nefide, nekire de bunu icab eder. Yani Allah Teâlâ'nın hiç bir vech ile 
küfvü yoktur. Çünkü küfvü bulunan her hangi bir şey, bir iş yapmak için ya 
küfviyle bimza içtimaa veya küfvünün muvafakatini, adem-i müdahalesii istih- 
sale ve hilâfı takdirinde onun vücudunu izaleye muhtacdır. Hâlbuki küfüv, tam 
denk olduğu için hiç biri diğerine galebe edemiyeceği cihetle ikisi de taâruz ve 
tesâkut eder aciz kalır, bir çöp bile kılımdatamazlar. Bir noktayı tahrik için 
müsavî iki küvet mütekabilen tatbik edildiği zaman müsbet menfî yekdiğerinin 
te'sirini ibtal ettiği için hareket mümkün olmaz. 1 — 1 s müsavî sıfır olur. 
Zatında böyle bir ihtiyaç ve aciz mümkün olanların ise, hiç biri ilâh olamaz. 

Buna, burhan-ı temanü' denilir ki, Sûre-i Enbiya'da, \SjL31 Hjl V< S^jT "J 

# # # * 

("Yerde gökte Allah'tan başka ilahlar olsa idi ikiside fasit olmuş gitmişti " En- 
biyâ-21/22) âyetiyle ve Sûre-i İsra'da, y&JljiJI fil M 

("De ki: Allah ile beraber dedikleri gibi ilahlar olsa idi o takdirde onlar o 
arşın sahibine elbet bir yol ararlardı." İsrâ-17/42) ilâh, hakîkî, samed, ancak 
böyle kendi'sinde hiç bir vech ile acz-ü ihtiyaç mümkün ve mutasavver olmayan 
ve kendinden maadasını dilediği zaman kahr-ü ifna edivermeğe kadir bulunan 
galib ve kahhar olan ehaddir ki, O Allah’dır. Hüsn-ü aksa, cemal-i a'lâda mukab- 
ilinde hiç bir misil ve misali bulunmayan ve asla infi'al ve tagayyürü zeval ve 
fenayı kabil olmayan ve hüsn-ü cemalin lâzımı olan sevmek sevilmek için de 
kendi kendine kâfî bulunan ve tecellî-i tammına yine kendisinden başkasının te- 
hammülü olmayan o hüsn-ü faaldir ki, onun teceliyatına meb'de ve müntehâ 
mümkün değildir. Kendini hicabsız olarak gösteriverdiği, tecellî-i tamm ile tec- 
elli ediverdiği lâhzade her gözü erebilen mâsivayı kendinde miistehlek edip eri- 
tiverir. Onun için û£ll ^Ljl ^ ("Ya rab! Göster bana bakayım sana. " A'râf-7/ 

143) diyen Hazret-i Musa'ya, «len teranî» buyurmuş, sonra da, illi 

* * 

İstihsal: Hasıl etmek, husule getirmek, elde etmek, uretmek.Hilâf: Ters, karşı, zıd, karşı koymak, 
muhalefet etmek. Taâruz: Bir şey veya bir kimse üzerine şiddetle saldırma. Tesâkut: Birbiri 
ardınca düşmek, birbirini düşürmek, düşüşmek. ecazet: Sözün veciz oluşu. İfna: Mahvetmek, 
tüketmek, kıymetini kaybetmek, çok zarar etmek, yok etmek. İnfTal: Gücenme, darılma, can 
sıkılma. Meb'de: Baş taraf, başlangıç. 
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llı jLûf (" Rabbı dağa tecelli buyurunca onu un ufra ediverdi, Musâ 
da baygın düştü." A'râf-7/143) buyurmuştur. Ne sûflî, ne himmetsiz, ne- bet- 
bahtır o kimseler ki, binlerce misil ve misali bulunan, mahdud bir resim ve tas- 
virin çerçevesi içine sığan, ve gönül denilen sırr-ı meknundan haberi bile ol- 
mayan bîçarelere, putlara gönül verip meclöb ve mağlûb olup da perestiş eder, 
Ebu Leheb gibi tebab olur giderler. 

Hulâsa, bu Sûre-i Celile başta mahza inşa ifade eden bir emir tahtinde, ikisi 
mucibe flçû sâlibe olarak bir mevzua râci' beş kaziyyeden ibaret dört âyet içinde 
gayet sade fakat derin ve muhît bir vecazet ve belâgatle meârif-i llâhiyye ve Ak- 
aid-i Islâmiyye tafsilâtının bûtûn esasını ihtiva etmektedir. Ve onun için bâlâda 
zikr olunduğu üzere hakkında varid olan ahbar ve âsâr varid olmuştur. Evvelâ 
«kül» emrinin âmiri, bâtında sabit bizâtihi möteayyin, künh-i zatı başkası için 
hakkiyle idraki gayr-ı kabil, aztmüşşan bir hüvviyyet-i gaybiyye olduğunu bir 
gaib zamiri ile iş'ar ederek ülûhiyyet sıfatı ve ism-i celâli ile zâhire tecelli eden 
Allah Teâlâ'nın ehadiyyeti bir kazıyye-i evveliyye ile bildirilmiş, saniyen, 
mânâsı vücub-ı vücud, gınâ-ı tam, kemal-i cûd ile bütün halk için mebde-i 
vücud, gaye-i maksud, merci-i küll, yegâne Rabb demek olan samediyyet ile 
ilâhiyyet’in mânâsı tefhim edilmiş, salisen, kâffe-i mevcudatı yokken Yaratan, 
hepsine birer hilkat verip mahz-ı keremiyle varlık hil'atı giydiren, celâl ve cemâl 
eseri yağdırarak hepsine ilâh olan O Ahad Allahü's-Samed'den bâtında zâhirde 
hiç bir şeyin ne ilmin, ne mâlûmun, ne iradenin, ne muradın, ne fiilin ne 
mef ulün, ne mânânın ne suretin, ne ruhun, ne cismin ne âfâkın ne enfüsün te- 
vellüd tarikiyle çıkmadığı, yâni ilmi birbirinden doğan fikir ve taakkul hareket- 
leri kabilinden olmadığı gibi irade ve fiili ve masnuatı da kendisinde bir ihtiyaç 
bir tahavvül ve infisal ve kendisine bir müşabehet ve mücaneset iktiza edecek 
vech ile zuhura gelmediği ve binaenaleyh O'nun baba, ana olmaktan, veledi bu- 
lunmaktan, neticesi alınacak bir mukaddime vaz'iyyetine düşmekten münezzeh 
olduğu, mahlûk için akamete mâni' bir şeref ve meziyyet olan âlidiik sıfatının o 
her dilediğini, ’jS emriyle yapan ve tecezzî ve noksandan münezzeh olan Ahad, 
Samed için kemâline münafî, tenzihi vâcib bir eksiklik olacağı, çünkü O'nun 
başkasından tevellüd etmiş olmayıp lizâtihî kadîm değişmez. Vâcibü'l-vücud 
olduğu ve binaenaleyh veled olmaktan da, veledi bulunmaktan da münezzeh ve 

MüntehA: Son, en son derece. Müstehlek: İstihlâk edilmiş, yiyip içilerek bitirilmiş. Meknun: 
örtülü, gizli, saklı. Malum: Ancak, yanlız, tek. Masnuat: SanatkSrâne yapılan şeyler, yapılanlar. 
İnfisal: Olduğa yerden ayrılma. Yeni bir fasıla geçme, yerini bırakıp gitme. Müşabehet: Ben- 
zeme, benzeyiş. Tenzthl: Cenabı Allah'ı her çeşit kusur, noksan, şerik gibi hallerden uzak bilip 
söylemek. 
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onun için vâlid veya mevlûd olanların ilâh olması muhal bulunduğu, velhasıl 
O'nun ne fevkinde, ne tahtinde bir ilâh mümkün olmadığı gibi, O'nunla beraber, 
O'na müsavî hiç bir denk bir ehad bulunmak veya doğurulmak veya yaratılmak 
imkânı da olmadığı, O'nun Zatı ve sıfatı şirket vukuuna mâni' yâni lizâtihî 
hakkın mukabili, lizâtihi bâtıl ve mümteni' olduğu ve onun için Ulûhiyyette şirk 
iddiaları hep bâtıl olduğu gibi tevhid namına tevlid ile teslis iddiaları da bâtıl - 
bulunduğu üç cümle ile anlatılmış ve bu üçünün birbirine merbut olarak mec- 
muunun birden ifadesi matlûb olduğu anlatılmak üzere son iki cümle vav ile atf 
edilmiş, maamafih en sonraki hepsinin de beyan ve takririne kâfi olduğu için atf 
ile beraber müstekillen bir âyet olarak getirilmiştir. Bunun bâriz olan ince 
nüktelerinden birisi de, biri evvelinde müsbet, biri de âhirinde menfî olarak ahad 
lâfzının iki defa zikr edilmesi, iki âyete fasıla yapılmasıdır ki, bununla ahad 
lâfzının Arabca'da iki suret-i isti'malinin ikisine de tenbih olunmuştur. Zira 
bâlâda Râgıb'dan naklen beyan olunmuştu ki, ahadın isbattaki mânâsiyle nefiy- 
deki mânâsı aynî değildir. Birinde tahsis, birinde ta'mim vardır. Onun için iki 
fasılada zikri tekrardan ibaret olmamış, beliğ olmuştur. 

Bunun hasılı şöyle demek olur: Allah Teâlâ, ikileşmesi veya yok olması 
veya değişmesi imkân ve ihtimali olmayan hep birdir, ne fevkinde, ne tahtinde 
ne beraberinde ona ikinci olacak bir hep bir daha yoktur. Hem sâde hep bir ola- 
rak değil, gerek münferiden gerek müctemian, gerek az gerek çok her hangi bir 
vech ile O'na müsavî veya muâdil, müşâbih veya muanz hiç bir küfüv de yok- 
tur. O'ndan başka hiç bir ilâh yoktur, olması mümkün değildir. Yani Allah’ın 
ahadiyyetini tanımak, O'ndan şerik ve nazîri büsbütün nefy etmek için ondan 
başka bir ilâh yoktur demek kâfî değildir. «O’ndan başka hiç bir ilâh yoktur» 
diye maadayi nefy-i küliî ile nefy etmek icab eder. Çünkü «O’ndan başka bir 
ilâh yoktur» denildiği zaman, «başka bir tek ilâh yok fakat bir çok ilâh vardır» 
mânâsı da kasd olunabilir. Salibe-i Külliye ile nefy ediliş olmaz. Sâlibe-i 
şahsiyye veya cüziyye melhuz olabilir. Onun için Kelime-i Tevhid, *1)1 Sl ili V 
diye nefyi cins için olan «lâ» iledir. «Ieyse»'ye müşabih olan «lâ» ile değildir. 
jiffj *JI *)l ’j» C'j (” Halbuki bir tek ilah'dan başka ilâh yok. " Mâide-5/73) âyetinde 
«ma» ile ifade olunurken de nefide istiğrak için «min» getirilmiştir. dİ JJI CjI 
j+fj {"Allah ancak bir tek ilahdır." Nisâ-4/171) gibi «innemâ» da böyledir. İşte 
ahadın bir isbatta, bir de nefiyde olarak iki defa zikrinde bu mühim nükte ile 

Tevlid: Çocuğu doğarken almak, doğurmak, doğurtmak. Merbut: Bağlı, rabtedilmiş. Mensub: 
Ekli, ulaşılmı;, bitişmiş bitişik. Ta'mim: Umumileştirme, herkese bildirme. SAlibe: Bir şeyin 
vücudunu veya vukuunu inkar eden, kapıp götüren, zorla alan. 
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ahadiyyet-i İlâhiyye’yi beyan ve takrir vardır. Allah, öyle bir Ahad, Sameddir ki, 
O’na her hangi bir temayüz veya tesavî ile deng olacak ne bir vahdet, ne de bir 
kesret mümkün değildir, O'nun ne birincisi ne İkincisi, ne üçüncüsü ilh... olacak 
hiç birilâh, öyle vücudu vâcib hiç bir mevcud yoktur ve olamaz. O'ndan ötesi ve 
O'nun dengi olmadığı gibi O'ndan beri de bütün mevcudat ve mümkinat hepsi 
toplansa O'na karşı hiçtir. Hepsi kendi zatlarında hâlik ve ma'dumdur, hepsi 
vücud ve bekada hep O'na muhtacdır, kendisine aslâ adem arız olmayan zat-ı 
hakk O, hakîkat-ı vücud ancak O'nundur, maadası kendilerinden ve kendileri 
için mevcud değildirler. Onlar birbirlerine küfv olabilirler, birbirleriyle birleşir, 
birbirlerinden ayrılır, içtima, iftirak eder. Birbirlerinden doğar, birbirleriyle niza' 
eder, birbirlerine zıdd-ü şerr olabilirler, fakat hiç birisi kendiliklerinden değil, 
hepsi Allah'ın vergisi, müsaadesi iledir. Bütün onlar arasındaki niza' ve şıkakı 
kesecek, ihtilâfları kaldıracak, iyiyi kötüyü seçip, şerri defi', hayrı teksir, zülmü 
ibtal, hakkı izhar eyleyecek olan hep O'nun inâyet ve hükmüdür. Bütün semavat 
ve arzıyla âlem, dünya ve âhiret O'nun Adahiyyetine müstenid, Samediyyetiyle 
kaim, hükmüne, fermanına mahkûmdurlar. 

Bundan dolayıdır ki, tâ başta Enes'ten ve Übeyd'en rivayet olunduğu üzere 
bütün semavat ve arzın, bu Sûre üzerine müesses olduğu zikr edilmiştir. Keşşaf 
tefsirinde, bu Sûrenin bütün Kur'ân’a muadil olduğuna dair bir rivayete işaret ol- 
arak şöyle demiştir: «Bu Sûre, metninin kısalığı ve tarafeyninin tekarubiyle be- 
raber niçin Bütün Kur'ân'a muadil olmuştur? dersen! derim ki: Bir yükseğin 
yüksekliği niçin ise, onun içindir. Bu başka değil, ancak Allah Tealânın sıfatı ve 
adl-ü tevhidi üzere dürüldüğü içindir. Bunun fazlını i'tiraf edip de Resulullah’ın 
kavlini tasdîk eden kimse için delil olarak Tevhid ilminin Allah'a olan nisbet-i 
şerefi kâfidir. Nasıl olmaz ki, ilim, ma'lûma tabi'dir. Onun şerefiyle şerif, 
düşgünlüğiyle düşgün olur. Bu ilmin mâlûmu ise, Allah ve sıfâtı ve onun 
hakkında câiz olup olmıyanlardır. O halde O'nun rütbesinin şerefini ve mak- 
amının celâletini ve her ilmin üzerinde hakimiyyet ve istilâsını ve hiç birinin 
yetişemediği öğdüle erişmesini ne zann edersin? Her kim, onu istihfaf ve istihk- 
ar ederse mâtûmuna ilminin za'fından, O’na tâzîminin azlığından, saygısının 
yokluğundan, âkıbetine nazardan uzak olmasındandır.» 

Bundan anlaşıldığına göre, JliT jfJ ) I lû; jİI ilil > 'jî "Bütün Kur'ân 'a muadil 
olur » (Tirmizi:Sevabü'l-Kur'an-10) diye bir hadis-i Nebevi rivayet edilmiş de- 

Tcsavi: Birbirine müsavi olmak, iki taraf da aynı bir derecede bulunmak. İftirak: Perişan olmakla 
yrılmak, dağılmak. Niza: Çekişmek. Şıkak: Ayak yarığı, ot, muhalefet etmek, karşı gelmek. Tek* 
arub: Birbirine yaklaşma, birbirine yakın gelme. 
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meletir. «Kenzü'l-ummâl»'da mezkûr olduğu üzere bunu, İbnu'l-Enbârî, 
«Mesahif»'te Hazret-i Enes'ten şöyle tahric eylemiştin «İH ji $ îS ol (fi 6 
1 DjüJ i£J '$S j»l «Ne men’ eder herbirinizi her gece Ü1 «IJI ’JJ oku- 
maktan? Çünkü O, bütün Kur'ân'a muadil olur.» Âlüsî*nin zilcr ettiği üzere, 
«Müsned»'de Ibn Lehla tarikiyle Ebl Said'den bir rivayette de Nısfına veya 
sülüsüne diye şelek ile varid olmuştur. Merfu' ve mevkuf ekser rivayetlerde ise, 
sülüsüne diye ta'yin edilmiştir. Ezcümle şu hadislen «Âciz olur mu, biriniz, bir 
gecede Kur’ân'ın sülüsünü okumaktan?» buyurdu. Bu, onlara zor geldi. Buyurdu 
ki: ji-1 «bl ’ji okur o, Kur'ân'ın sülüsüne muadil olur.» (Ahmed Müsned*de, 
Buhârî, Sent ve Ebu Nuaym «Hılye»'de ve Taberânî, lbn Mes’ud'dan). (Beyhakl 
«Şuab»'da Ebu Eyyub'dan). (Hatîb Ebu Hüreyre’den). 

«Âciz olur mu her biriniz her gece Kur'ân'ın sülüsünü okumaktan?» buyur- 
du. «Evet» dediler, biz, ondan daha âciz ve daha zayıfız» Buyurdu ki: «Allah 
Azze ve Celi Kur , ân'ı"üç cüze ayırdı, jİJ «İH > $ ’ı Kur'ân'ın cüzlerinden bir 
cüz' kıldı»- (Ahmed, Müslim, Ebud-Derda'dan). 

Resulullah sallallahü aleyhi vesellem buyurdu ki: « Nefsim yedinde otan 
AUah’a kasem ederim o, yâni jil «İH Kurân'ın sülüsüne muadil olur.» 
(Buhârî ve lbn Hıbban, Ebu Said'den). 

Resululah sallallahü aleyhi vesellem, buyurdu ki: «Toplanın, size 
Kur'ân'ın Sülüsünü okuyacağım.» derken toplanan toplandı. Sonra Nebiyyul- 
lah sallallahü aleyhi vesellem çıktı, *4 ilil *jS ’ı okudu. Sonra girdi, bâzımız 
bâzımıza dedi ki: «Sanırım O'na, semadan bir haber geldi. Girmesine sebeb o, 
oldu. Sonra Nebiyyullah sallallâhü aleyhi vesellem çıktı da: «Ben, dedi, size 
Kur! ân 'm sülüsünü okuyacağım demiştim. İşte o, Kur'ân'ın sülüsüne muadil 
olur» (Müslim, Ebu Hüreyıe'den). 

«Herkim, JÛİJI Jpl j »1 «1)1 > ^ okursa Kur'ân'ın sülüsünü okumuştur.» 
(Taberânî, İbn Ömer'den). «Herkim, bir kene jİI il )l > okursa, Kur'ân'ın 

sülüsünü okumuş gibidir. İki kerre okursa, Kur'ân'ın sülüsânını okumuş gibidir. 
Üç kerre okursa bütün Kur'ân'ı okumuş gibidir. (Râflî, Hazret-i Ali'den). Daha 
bunlar gibi bir hayli rivayetler vardır. 

Şu halde bunun vechi nedir? Bu hususta Müfessirîn ve Ulemanın iki kavli 
vardır. 1) Bir kısmı: «Murad, sevabı i'tibariyle değil, mânâsı i'tibariyle üçte bi- 
rine muâdil olmasıdır» demişler ve buna Müslim hadîsinde üç cüz’e taksim kay- 
diyle istidlâl eylemişlerdir. Ancak üç cüz’e taksimin suretinde bir kaç vecih 
söylemişlerdir ki başlıcalan şunlardır: 

1) Kur'ân'ın meanîsi üç ilme râci’ olur: îlm-i Tavhid, ilm-i teşri', ilm-i teh- 
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zib-i ahlak. Bu sûre ise, son iki kısmın esası olan tavhid-i eblâg vech ile 
mübeyy indir. 

2) Denilmiştir ki: Kur'ân, bir bakıma akaid, ahkâm kısas bu üçünü 
müştemUdir. Bu Sûre ise, hep akaide mûte'allıktır. 

3) Gazâlî, «Cevahir»'de demiştir ki: «kur'ân'daki ulûmun anahatları ûç 

nevi' ilimdir: Mebdee ilim, meâde ilim, bu ikisi arasındaki Sırat-ı müstakime 
ilim, mebdee aid demek olan bu Sûre, onun sülüsüne muadil demek olur.» Fakat 
bizce bunda nazar vardır. Zira Allah sade meb'deden ibaret değil, «evvel ve 
âhir» dir. Hem meb'de hem mead 'dur. Sırat-ı müstakim de, doğrudan 

doğru ona götüren yol olduğundan samediyyetin gaye-i maksud olması 
mânâsında merciiyyet ile beraber ona da işaret vardır. O halde bu taksime göre 
bu Sûre, hepsine muadil demek olur. 

4) Bir de denilmiştir ki: Kur'ân'daki metalibin en büyükleri kendileriyle 
iman ve İslâm'ın husule geleceği üç asildir ki, bunlar, Allah'a mârifet, Peygam- 
berin sıdkını i'tiraf, âhiret’te Allah’ın huzurunda kıyame i'tikaddır. Bu Sûre, bu 
i'tibar ile onun sülüsüdür. Daha bunlardan başka vecihler de söylenmiştir ve de- 
nilmiştir ki, her hangisi olursa olsun sülüs rivayetiyle küllüne muadil olmak ri- 
vayeti arasında tenâfî de yoktur. Çünkü Tevhid bunların hepsinin aslı ve maa- 
dası onun vesâilidir. 2) Diğer bir kısım Ulema da murad, sevab i’tibariyle 
sülüsüne muadil olduğuna kail olmuşlardır. Hadîslerin zâhiri bu olduğunu 
söylemişlerdir. Buna i'tiraz olunarak denilmiştir ki: Hazret-i Peygamber sallal- 
lahü aleyhi ve sellem: «Her kim, Kur'ân okursa her harfına on hasene vardır.» 
buyurmuş olduğundan tamamiyle Kur’ân okumanın sevabı, bu sûrenin sevabına 
nisbetle kat kat fazla olacağı aşikârdır. 

Buna da, şöyle cevab verilmiştir: Kur’ân okuyan için iki türlü sevab vardır. 
Birisi, her harfine göre verilen tafsîlî sevab, birisi de, hatim sebebiyle cümlesine 
birden verilen icmalî sevabdır. jû.1 iüi > okumanın sevabı, Kur*ân'ın hatim 
sevabının sülüsüne muâdil demektir. Yoksa tafsiline değil. Bunun misali, nite- 
kim bir kimse birine bir ev yaptırmak için ücret olarak yevmiyye mu'ayyen bir 
mikdar meblâğ kararlaştırır. Binâyı bitirdiği zaman da yevmiyye ücretinden 
başka bir de bahşiş verir. Buhârî şerhi «Kirmanî»'de der ki: «Bütün Kur'ân'ın 
sülüsünü okumak, sade bu Sûreyi okumaktan elbette daha meşakkatlidir. O 
halde onun hükmü, onun hükmüne nasıl müsavî olur? denilirse, sülüsün kıraati 

Tchzlb-. Ulah etme. Temizleme. Mebde: Baş tarar. Başlangıç, başlama. Nazar: Göz atmak, 
mülahaza, düşünmek. Metallb: bitekler, arzular, laleb edilen şeyler. Tenüfl: Birbirine zıt ve mu- 
halif olma. Vesâll: Vesileler, sebeple. 
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sevabı, on katiyledir. Berikinin sevabı ise, onun bir katıdır. Teşbih aslındadır, 
ziyadesinde değildir. Dokuzu ziyade meşakkat mukabilindedir.» Şihab-ı Hafacî, 
buna ilişerek demiştir ki: «Kelâmullah'ın meanisine nazar, âyâtını tedebbür eyl- 
eyen için olan sevab başka, anlamayarak okuyan için olan sevab başkadır. Mu- 
rad, herkim, bunu edişinin hukukuna riayet ederek ve ince mânâlarını anlayarak 
okursa, böyle teemmel ve tedebbür ile okuması, Kur'ân'ın mânâlarına bakmadan 
sülüsünü okumağa muâdil yahud mârifetullah'a ve tevhide taalluk etmeyen 
sülüsünü okumağa muadildir, demek olmalıdır. Zira eşref-i meanî, eşref-i elfaz- 
dan bâzısına zamm olununca, o cins elfazdan bir çoğuna muâdil olmakta gara- 
bet yoktur. Meselâ, en nefis cevahirle murassa' on miskal vezninde bir altın lev- 
ha, bin miskal ve daha ziyade altına müsavi olabilir.» 

Âlûsî de, der ki: «Allah Teâlâ'nın mahz-ı keremiyle çok bir meşakkat ol- 
mayan bâzı ibadetler yine o cinsten kat kat meşakkatli olanların sevabından 
daha çok bir sevab tahsis buyurmuş olmasına mâni* yoktur. Nitekim bâzı za- 
manlarda, bâzı mekânlarda bir ibadete dierlerinden fazla sevab tahsis edilmiş ve 
hattâ ayni ibadet bâzısında vâcib ve ba'zısında haram kılınmıştır ki, bunun hep- 
sinde ancak Allah'ın kendi bildiği hikmetler vardır. Bu da, onlardan farklı 
değildir. Binaenaleyh her ne suretle olursa olsun bu Sûreyi okuyana ayni 
Kur'ân'ın bu Sûreyi müştemil olmayan bir sülüsünü aynî suretle okuyanın sevabı 
kadar bir sevabın mahz-ı fadl olarak tahsis buyurulmuş olması, istib'ad olun- 
mayıp hikmeti tahsis, ilm-i tlâhîye tefviz olunmak gerektir. İbn Abdilber de: 
«Bu mes'elede sükût, kelâmdan efdal ve eşlem» olduğunu söylemiştir.» Filvaki 
en sâlim olanda budur. Bununla beraber Keşşafın ihtarı da mühimdir. 

Bütün bunlardan sonra fikr-i acizâneme sânih olan da şudur: Tâ Sûre-i Fa- 
tiha'da Besmelenin başında beyan ettiğimiz vech ile ilm-i Kur'ân'ın mevzuu, 
Ulûhiyyet-i haysiyyetiyle Allah Teâlâ'dır, yâni Allah Teâlâ ile mahlûkatı ve 
bahusus zevilukul ve bilhassa insanlar beyninde bir taraftan ulûhiyyet ve bir ta- 
raftan ubudiyyet demek olan, nisbet-i tlâhiyye ve Rabbaniyye i'tibariyle Allah 
Teâlâ'dır. Fatiha, başında bunu mübeyyin olduğu gibi bu Sûre de Allah 
Teâlâ'nın kendi bir tarifi olmak i’tibariylel bütün ilmi Kur'ân'ın kaim olduğu 
mûsnedi ileyhi mübeyyindir. Bu haysiyyetle bu Sûre, Fatiha gibi bütün 
Kur'ân'ın bir hulâsası ve binaenaleyh muadili demektir. Sonra Kur'ân'ın mec- 
muu Fatiha'sı, ortası, hatimesi olmak üzere üç kısım demektir kİ, bu mülahaza 

Tedebbür: Bir şeyin sonunu düşünmek, tefekkür etmek, müdebbir olmak,tcdbirli olmak, arkasını 
dönmek. Tefviz: Birisine bırakmak, işini Allah'a (cc) havale etme, sipariş ve ihale. Eşlem: Daha 
sağlam, en selametli, en salim. Zevilukul: Akıl isahipleri, aklı olanlar. 
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Gazali'nin nokta-i nazarına müşabihtir.Fatiha malûm ki, ümmü'l-kitab olan el- 

hamddir. Hatime de İhlâs ile muavvizeteyn'dir. £ cLLi Hadîs-i 

* * 

Kudsfsinin delâleti üzere Fatiha'nın yedi âyeti Allah ile kulu beyninde olarak iki 
kısma öyle bir taksim ile taksim buyurulmuştu ki, bundan, üç kısım husule gel- 
miş oluyordu. Birinci kısım, üç âyet ile yalnız Allah'a aid, ikinci kısım bir âyet 
inîG £? bir ucu Allah'a, bir ucu kullara aid, üçüncü kısım üç âyet sade 
kullara aid. Hatime'de de üç Sûrenin birinci olan jü İlil $ yalnız Allah'a aid, 
’lerle ona taavvüz ise, kullara aid olduğunda bir bakıma thlâs, Elhamdin 
ve binaenaleyh bütün Kur’ân'ın nısfına, bir bakıma da üçte birine mu'adil demek 
olur. Şu hâlde bunların mânâlarındaki incelikleri ve münasebetleri duyabildiği 
kadar duyarak okuyanlar, o nisbette tafsîlen muâdil sevablara nâil olacağı gibi, 
mânâsını anlamaksızın icmâlen iman ile okuyanlar da, o nisbette icmâlen 
muâdil sevablarına nail olurlar. Nazım, hadd-i zatında mânâya dâll olduğu, hu- 
rufa göre sevab da nazmın tilâvetine aid bulunduğu için mevud olan sevabdan 
elbette halî olmaz. tyCul ili İLU l* ili» ‘J* (" Kim bir kasene ile gelirse ona on 
misli verilir. " En'âm-6/160) va'diyle bir harfe on sevab veren Allah’ın, bir ihlâsa 
da diğerlerinin tamamına veya nısfına veya sülüsüne muâdil sevab vermesine 
mâni' bulunmadığı gibi böyle tahsîsat-ı tlâhiyye de ilil! G «1)1 ("Allah ne is- 
terse yapar." İbrahim- 14/27) G ilil 2,1 ("Allah ne isterse hükmeder." 
Maide-S/1) hükümlerinden başka sebeb de aranmaz. İhlâsa mukarin olarak 
mânâyi anlamağa ve sonra mucebince amel etmeğe çalışmak da, ayrıca birer ba- 
sene olduklarından dolayı şübhe yok ki, onların sevabı da manzam olunca ecir, 
daha yükselir. Ve işte tefsir ve meâl ile mânâyı ve ahkâmı anlamağa ve anlat- 
mağa çalışmadan da matlûb budur ve bu Sûrenin fezailine dair daha bir çok 
hadîslerde mervidir, içlerinde kavî olanlar da zayıf olanlar da vardır. Bâzılan 
bunun Kur'ân’daki Sûrelerin efdalı olduğunu da söylemiş ise de, Fatiha’nın her 
namazda okunması vâcib olduğu Vl ÎİC* *1 ("Faühastz namaz, na- 

maz olmaz. " İbn Mâce:lkamet-ll) buyrulduğu halde bunun öyle olmaması, ona 
mânidir denilmese bile muvafık da değildir. 

Âlûsî der ki: «Bunun hakkında varid olan ehadîs-i sahîha fadlına kâfidir. 
Hattâ Kur’ân'daki Sûrelerin efdalı bile denilmiştir. Buna, «Müsned-i Dârimî»'de, 
Ebu Mugîre'den, Safvan-i Külâ-î*den rivayet olunan şu hadîs ile istidlâl edenler 
de olmuştur. Şöyle ki: Bir adam: «Ya Resulallah, «Kur'ân'da hangi Sûre 
a'zamdtr?» dedi. jİI 11)1 ’Jİ buyurdu. Yine «Müsned»'de Muâz ibn Rifaa ve 

Müşabih: Benzeyen, benzer. Taavvüz: Allah'a (cc) sığınarak Euzübillah demek, yani Allah'a 
sığındığını ifâde clıqck. 
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Üseyd ibn Abdirrahman tarikleriyle, ukbe ibn âmir'den, demiştir ki: Resulullah 
sallallahü aleyhi vesellem, bana: «Tevrat'ta ve İndide ve Zebur'da ve Kur’ûn-ı 
azimde bulunan Sûrelerin hayırlısı üç Sûreyi öğreteyim mi sana?» buyurdu. 
«Evet,» dedim. Bunun üzerine bana jEJly,* ve 

'i okuttu. Sora da buyurdu ki: «Ya ukbe, sen, bunları ve Tebbet’i bir gece unutma 
hepsini oku.» (Ahmed b. Hanbel: 4/147) Tirmizî de, bu hadîsin bir kısmını ri- 
vayet etmiş ve Hasen demiştir. Maamafih bu, Kur'ân’daki Sûrelerin mutlaka ef- 
dalı olduğuna delâlet etmez. Belki efdal olanlardan olduğuna delâlet eyler. 
Kur'ân Sûrelerinden birini, diğerinden efdal demeyi tecviz etmeyen, yâni ara- 
larında fazilet farkını inkâr edenler olmuşsa da İbn Hassad, demiştir ki: «Bu 
babda varid olan n ususun kesreti ile beraber fadılda ihtilâfı inkâr edene taaccüb 
olunur. Tafdîle kail olanlar da vechini beyanda muhteliftirler. Bâzısı demiştir ki: 
Fadıl, nefsin intikalâtı ve evsaf-ı ulâyı tedebbür ve haşyeti i'tibariyle sevabın 
büyüklüğüne ve tazaufüne raci'dir. Diğer taraftan da denilmiştir ki: Hayır zati 
lâfza raci’dir. Çünkü Sûre-i Ihlâs'ın tezammun ettiği meselâ, vahdaniyyet ve 
sıfat-ı tlâhiyye'ye delâlet, meselâ, Tebbet'te mevcud değildir. Binaenaleyh tafdil 
ancak meani-i acibe ve kesreti iledir. Halimi de, Beyhakîden şöyle nakl 
etmiştir: Âyât ve süver beyninde tafdilin mânâsı, müteaddid şeylere raci'dir. Bi- 
risi, onunla amel, diğeriyle amelden evlâ ve nâs için lâzım olmaktır. Bu cihetle 
emir ve nehî ve va'd-ü vaid âyetleri kısas âyetlerinden daha hayırlıdır, denilir. 
Çünkü kıssalarla ancak emr-ü nehyin, inzar ve tebşirin tekidi matlûbdur, nâs 
bunlardan müstağni olmaz, kısastan bâzân müstağni olabilirler. Onun için usul 
kabilinden olan ve nâsa daha lâzım ve daha fâideli bulunanlar, onlar hakkında 
tebeî olanlardan daha hayırlı olur. İkincisi: Allah teâlanın esmasını ta’dad ve 
sıfâtını beyan ve azamet ve celâline delâlet eyleyen âyetlere bunlan müştemil 
olmayan âyetlere nazaran kadri daha âli, şanı daha yüksek mânâsına efdal denil- 
ir. Üçüncüsü: Bir Sûre, bir Sûreye, bir âye, bir âyete nazaran daha hayırlı denil- 
mek şu mânâ ile olur ki, bunu okuyan kimse, okumakla uhrevî olan ilerideki se- 
vabdan maada peşin bir fâide ve tilâvetiyle husule gelivirecek bir ibadet iktisab 
edivermiş olur. Meselâ, Âyete'l-Kürsî, thlâs, muavvizeteyn gibi ki, bunlarda Al- 
lah Teâlâ'yı yüksek sıfatlariyle zikir bulunduğundan bu zikrin fadlına ve bereke- 
tine i'tikad ve itmi'nan ile bunlan okuyan kimse kıraatiyle derhal korkulan bir 
şeyden ihtiraz ve Alah'a i'tisam fâidesini hemen iktisab etmiş ve tilâvetiyle Al- 
lah'a bir ibadet yapmış olur. Hüküm âyetlerine gelince, bunların nefs-i 
tilâvetiyle hüküm ikame edilmiş olmaz, ancak ona ilim vaki* olur. Bir de şu 
mânâ ile bir Sûre, bir Sûreden efdal denilir ki, Allah Teâlâ onun kıraatim 
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diğcrlerininkinin kat kat kıraati gibi kılmış ve ona diğerlerine vermediği sevabı 
vermiştir. Her ne kadar onun, bu dereceye bâliğ olmasına sebeb olan mânâ bize 
zahir olmasa bile ki, bunun nazîri ezmine ve emkinenin tafdilinde söylenildiği 
gibi teabbüdî olan tansisat-ı İlâhiyye'dir. Hasılı, bu vecihlerin her hangi birisi 
i'tibariyle tafdil hepsinin Kelâmullah olması i'tibariyle mûsavî ve ona nisbette 
müttehid olmalarına münafî olmaz.» Hepsi de, ^jjl »Jî? 2 * /*■< 

J4o iîr&i {"İkizli ahenkli bir kitap ondan rablaruta saygısı olanların derileri 
ürperir, sonra derileride, kalbleri de Allahın zikrine yumuşar. " Zümer-39 / 
23)'dır. 

Korunacak insanlara hidayet olmak üzere inzal buyurulmuş olan Kitabul- 
lah’ın, ^JÜI d) !ûiJ1 . dil Fâtihasiyle i'lân-ı Tevhid ve ifa-i 

m + + I # # # # # 

Risalete başlamış olan Resulullah'ın nihayet va'd-i sıdk üzere ata-i Kevser ve 
feth-u zaferle teşbih ve hamd ederek Rabbinin lika-i mağfiretine eren şan-ı Mu- 
hammedi'si ile hüsn-ü akibeti ve ona buğz edenlerin, zıddına gidenlerin Ebu Le- 
heb ve karısı gibi nara giden akibet-i elîmesiyle hüsranı anlatıldıktan sonra, 
bütün şirk şâibeleri kesilmek ve Nasârânın Hazret-i îsa hakkında düştükleri 
yanlışlığa düşülmemek lüzumu, ve hepsinden gaye-i maksad mârifetullah 
olduğu ve şerik ve nazîrden ve zıdd-ü rakîbden münezzeh olmak, ancak Allah'a 
mahsus ve bütün mâsiva O'na muhtaç. Evvel ve âhir O'nun ehadiyyetinde fânî 
ve müstehlek ve ancak O'nun samediyyetiyle kaim bulunduğu hâtime olarak 
hakka'l-yakîn tesbit edilmek üzere bu Sûre-i Celile'de sırr-ı Tevhid her şaibeden 
ârî, her şübheden azade halis bir ikan ile tâlim ve telkin olunarak Allah 
Teâlâ'nın doğurmaz, doğrulmaz ve hiç bir vech ile küfrü bulunmaz ahadiyyet ve 
samediyyet ile tanınması lüzumu bildirilmiştir. O halde Peygamber dahi dahil 
olmak üzere bütün âlemîn ve bihassa zevilukul için mahlûkatm meratibinde 
yekdiğerine karşı olan şerlerden onun samediyyetine sığınmaktan başka bir 
selâmet çaresi olmayacağı aşikâr olmakla Fâtiha'da buyrul- 

duğu gibi hatimede de o samediyyetin hüküm ve mânâsını bir beyan olmak 
üzere bu ihlâsın akibinde âfakî veya enfüsî her hangi bir şer karşısında son çare- 
i selâmet O'na, Esma-ü hüsnâsiyle iltica ederek sığınmaktan ibaret olduğu ber- 
vech-i âtî biri âfakî, biri enfüsî iki sığınma Sûresi olan «muavvizeteyn» ile son 
emr olarak tebliğ ve ferman buyurulmuştur. 



470 


FELÂK SÛRESt: 


Cüz: 30, Sûre: 113 


FELÂK SÛRESİ 

Medine Döneminde İndi 
Âyet Sayısı: 5 

1 *j5 emriyle bavlıyan bu Felâk Sûresiyle, bundan sonraki Nâs Sûresine 
(jlj» ın kesriyle Muavvizeteyn ve İhlâs ile beraber ûçûne Muavvizat denilir ki, 
sığmdıncı Sûreler demektir. «Resûlullah, bir rahatsuiik duyduğu zaman ve her 
gece yatağına yatacağı sıra bu üç Sûreyi okuyup ellerine üfleyerek mübarek 
başına ve yüzünden bed' ile aşağı doğru cesedi saadetlerine mesheder ve bitnu 
üç kerre yapardı» diye «Sıhah»'ta Hazret-i Aişe'den rivayet olunmuştur. 
«Muawizetey»'nin ikisinin de beraber nâzil olduğunda pek söz yoksa da Mekkî 
mi, Medenî mi oldukları ittifak ile tesbit olunamamış, bazdan Mekkî ve bazdan 
Medenî demişlerdir. Râzî, Medenî demiş. Keşşaf, Beyzâvî, Ebussuud, muhte- 
lefünfiha demişler. «Bahir»'de: «Hasen, Ata, tkrime, Cabir kavlinde ve 
Kûreybin tbn Abbas'dan rivayetinde de MekkTdir, İbn Abbas'dan Ebu Salih ve 
Katâde ve bir cemaat rivayetinde Medenîdir ve denilmiştir ki, sahihi budur. Ve 
muavvizeteyn’in sebeb-i nüzulü Yahudi Lebîd ibn A'sam'ın sihri kıssadır, diye 
kayt eylemiştir. Lebîd'in bu sihri kıssası ise, Medenfdir. Böyle iken «Nehir»de: 
«Bu sûre, Mekkî'dir ve Muavvizeteyn'in sebeb-i nüzulü Yahudun sihridir. Onlar 
ise, «Sıhah»'ta vârid olduğu üzere sihri, Medine'de yapmışlardı. Binaenaleyh 
Mekkî olmasına sahih diyene iltifat olunmaz» demiştir. «ttkan»'da Mekkî ve 
Medenî Sûrelerin tadadı hakkındaki rivayetler miyanında Ebu Ca'fer-i Nah- 
has'ın, Ç.Iİ1İ kitabında rical-i sikat isnad-ı ceyyid ile Ebû Amr ibn 

Alâ'dan, Mücahid'den, İbn Abbas'dan rivâyetinde, . jüll Ly \jA . j»1 İÜI > 10 

Bed’: Evvel, ibtida, başlangıç, bisse, nasip. 
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^.Ûl \Jji \Ji\ i ) i Medenî Sûreler miyanında, Beyhakî'nin «Delâilü'n- 
Nübüwe»'sindeki senediyle tkrime ve Hüseyin ibn Ebi'l-Hasen'den rivâyetinde, 
jil UJl > ’jij , yûl 'j ijil ’JJ, . jlSJl Mekkîler miyanında, tbn Dureys'in «Fazail-i 
Kur’ân»'daki senediyle tbn Abbas'dan rivayetinde de jlDl ’ijt\ sonra ’jî 
yû) L/rf »j*l sonra ûi-1 Âİ91 ^ JJ Mekkîler miyanında Ebu Ubeyd'in, «Fazail-i 
Kur , ân»'ındaki senediyle Ali ibn Ebi Talha'dan rivâyetinde de Mekkîlerde, Ebu 
Bekir ibn Enbarînin senediyle Katâde'den[l] rivâyetinde, de kezalik Mekkîlerde 
saymış ve Ebu'l-Hasan tbn Hassad’uı, ç.Û1 kitabında da yirmi surenin 

bilittifak Medenive on iki surenin muhtelefünfîh ve maadasının bilittifak Mekkî 
olduğu zikredildikten sonra tafsîli için şu kasîde: 


» I |j # (•# ı* I»» • « « 

J>-J! O* fjA t U ySJ 
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[1] Bu, «BahiıVdckinin hilâ Çınadır. 
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^ J> r ûl Jbu •*, ’J&l 'Jp ^ üfİ ^ Ci 

^iSıı^iiüabuVı 

m * » » * 0 

N azmedilmiş olduğunu ki, bunda, Muavvizetan muhtelefünfih olanlardan 
sayılmış ve evvelâ bu okunan Sûrelerin nüzul keyfiyyeti ve Hicret'en evvel mi, 
sonra seferde ve hazarda mı? Mes'eleleri Kur'âniyyetin esasına taallûk etmeyip, 
ancak hükmü tarih ve nazarla teyid edecek bir Mfictehid'in nesih ve tahsîsi bil* 
m esi için alâkadar olacağı bir mesele olduğu anlatılmış, sonra da nâsın 
hilafından darlığa düşülmemesi, can stkılmaması, çünkü her vârid olan hilâfın 
muteber olmadığı, ancak nazar ve istidlâlden hazzı olan hilâfın nazar-ı itibara 
alınması tenbih ve tavsiye olunmuş bulunduğunu nakleyledikten sonra Süyutî, 
nihayet: «Muavvizetan, muhtar olan Medenîdirler. Çünkü bunlar, «Delâil»'de 
Beyhakînin tahric ettiği vech ile «Lebîd İbn A'sam'ın sihri» kıssasında nazil 
olmuşlardır» diye Râzî gibi Medenî olmasını ihtiyar eylemiş, Âlûsî de, muhtar 
demekle iktifa etmeyip, diye hükmeylemiştir. 

Râzînin sebeb-i nüzul olarak nakleylediği rivâyetler şunlardır 

1) Şöyle rivayet olunmuş: Resûlüllalh'a Cibrik Aleyhisselâm geldi: «Sana, 
dedi, cinden bir ifrit bir keyd yapmak istiyor. Düşeğine vardığında, ... 'J* »jil’jJ 
ilââhırissûreteyn.» Bu, ancak Peygamber'den bir haberle bilinebilir. Mekkîye 
de. Medenîye de muhtemildir. 2) Gözden sıyanet için okunmak üzere indirildil- 
er denilmiş ve Said ibn Müseyyeb'den şöyle rivâyet olunmuştur: Kureyş «Gelin 
bir açlık riyazati yapalım da, Muhammed'e göz değdirelim» dediler. Öyle 
yaptılar, sonra da geldiler «Ne sağlam bazun, ne kuvvetli sırtın, ne güzel yüzün 
var?» diye göz değdirmek istediler. Allah Teâlâ da, muavvizeteyni indirdi. Buna 
göre Mekkî demek olur. 3) Yahudî Lebîd ibn A'sam'ın sihri kıssadır ki, Razî, 
buna, Cumhur-i müfessirîn kavli demiş ve bunun hakkında Mu'tezile ile bir 
münakaşadan da bahseylemiştir. Bu kıssa hakkında en makul rivayet şudur: 

Neseî, «Kitabü'l-muharebe»'de murted babında «Ehl-i Kitab sahirleri» 
hakkında Hennad ibn Seri ihbariyle Ebî Muaviye'den, O A'meşten, O, Yezid ibn 
Hayyan'dan, O, Zeyd ibn Erkam'dan şöyle rivayet eylemiştir: Hazret-i Peygam- 
ber sallallâhü aleyhi ve selleme, Yahud'dan bir racül sihir yaptı. O yüzden bir 
kaç günler müştekî oldu. Derken Cebrail Aleyhisselâm geldi de: «Sana Ya- 


Keyd: Tuzak, kdMUOk, hile mcn'cunck. Sıyanet: Koruma veya korunma, himaye veya mubifaza. 
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hudVlen bir racül sihir yaptı. Senin için filân kuyuda şöyle şöyle bir takım ukdel- 
er akdeyledi [düğümler doğdu]» dedi. Bunun üzerine Resûlüllah sallallahü 
ftleyhi ve Sellem, gönderdi, onu çıkardılar, getirildi. Resûlüllah da, ‘j* İ2; CJlf 
JÜ» bir ikalden, yani bir diz bağından çözülmüş gibi kalktı. Sonra da bunu, o Ya- 
hudîye ne andı, ne de yüzünü gördü.» Bundan başka Buhârfde, Müslim'de, İbn 
Mâce'de Hazret-i Âişe'den Hişam İbn Urve tarikiyle bir-kaç rivayet vardır ki, 
Mutezile bunlan kabul etmek istememiş, lâkin Ehl-i Hadîs sûbutunu söylemişler 
ve bu suretle de Delâil-i Nübüvvet'ten bir mucizenin Ukuunu haber ver- 
mişlerdir. Şu kadar ki, bîr rivâyetlerde bu kıssa, Muavvizeteynin sebeb-i nüzulü 
olduğu sarih değildir. 

Buhfirrnin işaretine göre olsa olsa Sûre-i Bakara'da Yahud'un sihr 
iştigaline dair olan, jSSj JZ Cj X jü. i \J* C l^G 

bju Cy bj^li «Â&Jl J* 3j;1 C.j '^Li\ ^.Ûl (" Tuttular Süleyman mülküne 


dair şeytanların uydurup takip ettikleri şeylerin ardına düştüler, halbuki 
Süleyman küfretmedi ve lâkin o şeytanlar küfr ettiler. Nasa sihir talim ediyorlar 
ve Babilde Harut ve Marut iki melek üzerine indirilen şeyleri öğretiyorlardı, 
halbuki o ikisi: biz ancak bir imtihan için gönderildik sakın sihir yapmayın tec- 
viz edip de kafir olma " demedikçe bir kimseye öğretmezlerdi. işte bunlardan kişi 
ile zevcesinin arasını ayıracak şey er öğreniyorlardı. Fakat Allah'ın izni ol- 
madıkça bununla kimseye zarar verebilir değillerdi. ” Bakara-2/102) Âyetinin 
nüzulüne sebeb olduğu söylenebilir. Fakat Süyutî'nin dediği gibi Beyhakî, 
«Delâil»'de Hazret-i Aişe hadîsinin mâba'di olmak üzere zikreylediği rivâyette 
verdiği tafsil ile Muavvizeteyn'in sebeb-i nüzulü bu kıssa olduğunu tahric ve 
tasrih eylemiştir: İki melek gelip Lebîd İbn A'sa'nın Zervan kuyusunda muşt ve 
muşata ve erkek hurma talinin kapçığı içinde tıb yaptığını haber vermekle, sa- 
bahlayın Resûlüllah, Ashabı ile beraber kuyuya gitti. Bir adam girip kuyunun 
kapak taşının altından tal'ının cuffünü çıkardı. İçinde Resûlullah’ın tarağı ve 
başının darantısı vardı. Bir de mumdan bir timsâl yapılmış ve ona İğneler sa- 
planmış ve onda on bir düğümlü bir de veter (yay kirişi) bulunmuştu. O vakit, 
Cibril Aleyhisselâm, Muavvizeteyn’i getirdi. «Ya Muhammed, jB)l vSı 
de, bir düğüm çöz, j£. C. fi de bir düğüm çöz.» dedi. Nihayet Sûrelerinin ik- 
isini de bitirdi. Düğümlerini hepsini çözdü. İğneleri çıkardıkça bir elem duyuyor 
ondan sonra da bir rahat buluyordu. «Ya Resûlallâh katletsin!» denildi. «Allah, 
bana âfiyet verdi ve Allah'ın azâbından O'nun göreceği daha eşeddir» buyurdu. 


MAbnd: Sonra, gelecekteki. Tal: Tomurcuk, miktar, kadar çiçeklerin üremelerine sebep olan san 
tozlan. Muft:lWak. Ukde: Düğüm, bağ. Veler: Yayın çilesi, ip ve kiri$. 
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Bir rivayette de denilmiştir ki: «Sihri yapan Lebîd !bn A'sam ve kızlan idi. pey- 
gamber sallallâhü aleyhi ve sellem, hastalandı. Bunun üzerine Cibril, muavvize- 
teyn ile nâzil oldu. Sihrin mevziini ve yapanını ve ne ile yaptığını haber verdi. 
Peygamber sallallâh& aleyhi ve sellem de, Hazret-i Ali'yi ve Zübeyr*i ve Am- 
mar'ı gönderdi. Bunlar kuyunun suyunu çektiler, kına suyu gibi olmuştu. Sonra 
kuyunun kapak taşını kaldırdılar, tarak dişlerini çıkardılar, beraber bir de veter 
vardı. Ona, on bir düğüm düğümlenmiş ve iğneler saplanmıştı. Onu alıp Pey- 
gambere getirdiler. O, onlara Muavvizeteyn'i okumağa başladı. Her âyeti oku- 
dukça, bir düğüm çözülüyor ve Aleyhissalâtü Vesselâm, bir hıffet buluyordu. 
İki Sûrenin tamamında son ukde de çözüldü. Aleyhissalâtü Vesselâm da bir 
ikalden sıyrılmış gibi kalktı.» Bu iki rivâyetten, «evvelki rivayet daha 
doğrudur» denilmiş ve işte bu haberlerin sıhhatına kail olan muhaddislerle bir 
kısım Müfessirîn sebeb-i nüzulün bu olduğunu ve bu suretle bir kuyunun suyu- 
nu kına suyu haline getirecek ve başındaki hurma ağacını kurutacak kadar bir 
tıb ve ilâç ile tesmim etmiş ve Resûlullah'ın beden ve asabında bir rahatsızlığa 
sebeb olmuş olan en gizli ve şiddetli bir sihri meydana çıkararak ibtal eyleyen 
ve «Delâil-i Nübüvvetten olan İlâhi bir mucize zâhir olup risalet kuvvet ve is- 
metinin tecellî etmiş bulunduunu ve böyle gizli bir surette hücum eden sihre 
karşı galebe eden mucizenin, Hazret-i Musa'ya karşı açıktan meydan okuyan 
Sehare-i Fir'av'e karşı Asa-ı Musa'nın galebesi mucizesinden daha beliğ ve 
müessir bulunduğu kanaatiyyle bu Sûrelerin Medenî olması rivayetini tercih ve 
ihtiyar eylemişlerdir. Ancak şundan gaflet edilmemek lâzım gelir ki, bu 
rivâyetlerin hepsinin sıhhati kabul edildiği takdirde bile Resûlullâh'a velev bir 
ân için olsun bir sihir yapılmış olduğuna mutlaka itikadın vucubunu ifade ede- 
cek kuvveti hâiz değildirler. Zira esas itibariyle haberi ahad hududunu geçmiş 
değildirler. Haber-i âhadın sıhhati ise, itikadın cevazını ifade etse bile vücubunu 
ifade eylemez. Halbuki bunda itikadın vücubu şöyle dursun, Kur'ân'ın nassına 
muhalif olduğundan dolayı caiz bile olamayacağına dahi kail olanlar vardır. 
Nitekim îmam-ı Matürîdî'den nakledildiğine göre: «Ebu Bekr-i Esam, burada 
mervi olan sihir hadîsi metruktür. Çünkü bundan kâfirlerin Aleyhissalâtü Ves- 
selâm'a «meşhur» demelerinin sıdkı lâzım gelecektir. Bu ise, Kur'ân-ı 
Azîmüşşan'ın nassına muhaliftir» demiş ve Mutezile bu fikirde ısrar etmiş ve si- 
hirden teessürün mansıb-ı Nübüvvet'e yakışmayacağını söylemişlerdir. Gerçi 
Resûlullah'a sihir yapıldı da defi ve ibtal edildi demekle, O'na meşhurdur demek 

Hıffet: Yeynilik. (HılTc olarak). Meşhur: Büyülenmiş, kendisine sihir yapılmış. Matmb: Devlet 
hizmeti, memuriyet, bünyad, merci. 
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arasında büyük fark vardır. Meşhurdur demek, sihre mağlûb olmuştur demek 
olur. Bu rivâyetler mağlûb olduğunu değil, bilakis mucize olarak galebesini ha- 
ber vermekte ve bu haysiyyetle Kur’ân'ın nassını tahkik ve teyid eylemektedir. 

Ve hasbe'l-beşeriyye Resûlulah'ın şahs-ı saadetine, Uhud'da Sinn-i 
şeriflerinin şehid olması, Hayber’de tesmime kalkışılması gibi herhangi bir sebe- 
ble bir zarar ve elem veya maraz veya mevt ve katıl gibi bir âfet ârız olabilmek 
ve hatta ahval-i âdiyede bir hayal veya bir zühül ve nisyan veya yapmak istediği 
bir fiil-i yapamamak gibi bir hâdise-i nefsiyyeye maruz olmak, akıl ve kalbinin 
selâmetine ve aldığı vahyin kuvvetine mâni olmayacağı gibi sonra hıfz-u inayet- 
i tlâhiyye ile bunlar, tashih ve izale olunmak mensıb-ı Nübüvvete ve '»>- U>0 

'ü* {"Allah seni insanlardan koruyacak. ” Mâide-5/67) vâdine münafi ola- 
mayacağı da unutulmamak lâzım gelir. Onun için tmam-ı Mazirî, şöyle 
demiştir: «Ehl-i bid’at ve hadîsi, Nübüvvet mansıbına hat ve teşkik olur diye 
inkâr etmişlerse de öyle değildir. Çünkü Allah Teâlâ, O'nu Risalete müteallik 
Omurda masum kılmış, amma dünya Omurundan meb'us olmadığı bazı Omurda 
ve beşeriyyete ârız olabilecek bazı hususta müteessir olabilmesi de baîd 
değildir.» Kazî tyaz da, Şifa-i Şerifte: «Hazret-i Aişe hadîsinin rivayetlerinde 
sihir, Hazret-i Peygamber'in aklına, kalbine, itikadına değil, ancak cesed-i 
şeririne ve cevarihinin zâhirine dokunmuş olduğu ve yapacak gibi tehayyül edip 
de, yapmamış olduğu şey de yine rivâyetin birisinde musarrah olduğu üzere eh- 
line yaklaşacağını zannedip de yaklaşamamasından ibaret bir tutukluktan başka 
birşey olmadığı beyan olunarak vârid olmuştur», diye tavzih eylemiştir. Filvaki 
Hazret-i Peygamber'in beşerî haysiyyetten olan her hangi bir elem ve ârızasını 
Nübüvvet ve Risâleti haysiyyetinden olan ismet ve kuvvetine sirayet edermiş 
gibi tevehhüm etmek, hiç de doğru değildir, tşte Ehl-i Hadîs’ten olan ulemanın 
bilhassa bu noktayı tebarüz ettirmek ve bu haberlerde müessir bir sihre karşı bir 
mücizeye delâlet .bulunduğunu tavzîh eylemek için bu rivâyetleri yekdiğeriyle 
telif ederek sıhhatini kabulde bir mâni görmemişlerdir. Bununla beraber bu 
mes'eleyi, bir Ehl-i Sünnet ve Ehl-i bid'at ve i'tizal mes'elesi gibi tasvir etmek 
de, sihri haddinden fazla büyütmek gibi bir ifrattan hâlî olmaz. Halbuki sihri ve 
şerr-ü zararını inkâra kalkışmak doğru olmadığı gibi onu, haddinden fazla izam 
etmek de doğru değildir. Sihir, bir hud'a ve şeytanetten hâlî olmamakla beraber 


Sinn: Yaş, yaşanmış olan zaman, diş. Mansıb: Devlet hizmeti. Baîd: Uzak, ırak . Tebarüz: Belli 
olma, belirtme. Görcnmc, iki hasım cenk için meydana çıkma. Tavzîh: Açıklamak, açık olarak 
beyanda bulunmak. İtizal: Ehli sünnet olan hak mezhebden ayrılıp hakka aykın başka yola sap- 
mak. Mu'tezile olmak. 
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ruhanî veya cismanî olarak sınaî ve talimî bazı hakikatlerle memzuc da olabilir. 
Ve her ne olsa «1)1 fa VljGI "j* m jû'fa Gj ("Fakat Allah'ın izni olmadıkça bu- 
nunla kimseye zarar verebilir değillerdi " Bakara-2/102)'dır. J] ’jA 1)1 ^ % 

(" Sihirbaz ise her nerede olsa felah bulmaz. " Tâhâ-20/69)'dır. UC> Ujl -,1 ("Her 

* *» 

halde Allah onu iptâl edecek." Yunus-10/81)'dur. Peyamber'e sâhir veya 
Nübüvveti cihetinden meşhur diyenin küfründe de şübhe yoktur. Burada üç 
mes'ele vardır. Evvelâ, sihrin vukuu, sâniyen, Peygamber'in bir sihirden 
teessürünün vukuu; sâlisen, bu Sûrelerin sebeb-i nüzulü olup olmaması 
mes'eleleridir. Sihrin mahiyyeti her ne olursa olsun vukuunu ve onunla iştigal 
edenlerin bulunageldiğinı inkâr etmek, onun küfür ve fitne olduğunu inkâr et- 
mek gibi, hem Kur'ân'ın sarahatine karşı küfür, hem de tarihe karşı cehalet olur. 
Peygamber'e bir sihir yapıldığına ve O'nun hasbe’l-beşeriyye ondan biraz 
müteessir ve müteelim olduğuna itikad etmek câiz olabilirse de, vâcib değildir. 
Bu Sûrelerin mazmununda, sâhirlerin de şerrinden Allah'a istiâze mânâsı açık 
olmakla beraber, sebeb-i nüzulü yalnız sihirden ibaret olduğ da katiyyetle sâbit 
değildir. Bu Sûreler, ondan daha yüksek ve daha şümullü kıymeti hâizdir. 
Bâlâdeki nakillerden anlaşıldığı üzere Beyhakî'nin dahi Mekkî ve Medenî 
rivâyetleri kaydetmiş olmasına nazaran en doğrusu nüzul ve esbab-ı nüzulü 
muhtelefünfîha olduğunu söylemektir. Ve şu halde SüyutPnin, «Medenî olması 
muhtardır» diye tercihi, ÂlûsTnin diye tercihinden daha muvafık olur. 

Burada, «tbn Mes'ud Hazretlerinin cem-i Kur’ân’a kadar bu iki Sûrenin 
Kur’ân'dan olduğuna vakıf bulunmadığına» dair de bir rivâyet vardır. Bu ise, iki 
sebebden neş'et edebilir: Ya bu sûrelerin nüzulü son zamanlarda olmasından, 
yahud Mekke'de iken Hadîs-i Kudsî kabilinden iken Kur*ân olmak üzere 
tesbîtine dair vahiy muahharen vârid olması hasebiyle müşarünileyhin, ona 
vakıf olmamış bulunmasından olabilir. İki takdirde de, Kur*âniyyetleri, Medenî 
olması lâzım gelir ki, bunu da. Medenî olduğuna dâir esbab-ı tercihten olarak 
zikretmek muvafık olur. Bu Sûrelerin sebeb-i nüzulü Peygamber'in vefatına 
yakın Yemen'de Esved-i Ansî, Yemame'de Müseylimetü'l-kezzab gibi nübüvvet 
iddiasiyle kıyam etmek istiyen deccalların şerr-u fitneleri olmak da pek melhuz- 
dur ki, bâlâda zikrolunan birinci rivâyetin mânâsı da, bu olsa gerektir. Bunların 
yaptıkları da nâsın akidelerini bozmak için ukdelere üfürenlerin şerri 
cümlesinden ve en büyük sihirlerden olduğunda da şübhe yoktur. Hem onlar, 
dünyaya felakı sübuh gibi parlamış olan Nur-i İslâm'ı karartmak için saldırmak 
istiyen gasık kabîlindendir. Bu suretle bu Sûrelerin sona dercedilmiş olması da. 


Subuk: Dinini terk edip başka dine girmek. (Subur olarak geçiyor). Gaak Gecenin ilk karanlığı. 
Gece, karanlık, ay doğmak. 
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pek münasibdir. Allahu a'lem. 

Söz uzamı; olmakla beraber sihirden bahsedilmi; olmak münasebetiyle 
şunu da söyleyelim ki: Sûre-i Bakara'da Yahudun, Kitabullah olan Tevrat'ı arka- 
larına atıp da, iki nevi sihrin arkasına düştükleri, bunlardan birisi, Süleyman 
Aleyhisselâm'ın mülk-ü, saltanatı hakkında Şeytanların küfr ile uydurup takib 
ettikleri siyasiyyata müteallik sihir, birisi de, Babilîlerin Harut ve Marut efsane- 
leri diye anılmakta bulunan ve aşk-u alâkaya dair olarak karı ile koca beynini 
ayıracak kadar küfr ile fitneyi tezammun eden sihir olduğu, lj£j G Iji^G 

- ullS JG (" Tuttular Süleyman mülküne dair şeytanların uydurup takip ettik- 
leri şeylerin ardına düştüler. ” Bakara-2/102) âyetinde geçmiş ve orada sihrin 
sekize kadar sayılan envaından da bahsolunmuştu. Onları tekrara hacet olma- 
makla beraber sihir kelimesinin lûğavî ve Örfî mânâlarına dair bir hulâsa daha 
yapmadan geçmek de muvafık olmayacaktır. 

«Nihaye»'de der ki: «Arabın kelâmında sihir, 'Jt. .’JİDI bir şeyi ve- 
chinden sarf ve tahvil eylemektir.» «Kamus»'ta: «Sînin fethiyle sehr, akciğer ve 
zammiyle zuhr, yüreğe denilir. Sînin kesriyle ism olarak sihr, 2&U jij 'jL J G 
tutumu lâtîf ve ince olan herhangi bir şeye ve fiile denir. Masdar olarak da hud'a 
yapmağa ve cadılık ve gözbağcılık etmeğe denilir.» 

Râgıb, der ki: «Sahr, hulkumun ucu ve riedir, sihrin de bundan müştak 
olduğu, yâni ciğere işletmek mânâsından mehuz olduğu söylenmiştir ve sihir 
birkaç mânâya ıtlak olunur: 

BİRİNCİSİ: Hakikati olmayan tahyîlât ve hud’aya denilir ki el 
Çabukluğuyla yaptığını gözlerden kaçırtmak suretiyle «şa'bezeci» hokkabazların 
yaptıkları ve yaldızlı sözlerle kulakalrı avutarak nemmamların, koğucuların 
yaptıkları bu kabildendir, yûl ^4*1 (" Sasın gözlerini büyülediler. ” A'râf-7/ 

1 16) 1 » /w ’ja 4)1 ^*4 (" Sihirlerinden ona öyle tahyil olunuyorkL " Tâhâ-20/66) 
buyurulması, bu mânâ üzerinedir. Kâfirler, Musa Aleyhisselâm'a bu nazarla 
baktıklarından dolayı, ^Cll 1*1 Ç ("Ey sûhir" Zuhruf-43/49) demişlerdi. 

İKİNCİSİ: Şeytana bir nevi tekarrüb ile onun muavenetini celbeylemektir 
ki.j^l jlil ’$S J* Dj5 “3ys J* ’ji ("Haber vereyim mi size şeytanlar 

kimin üzerine inerler? Vebal yüklenici her bir sahtekâr üzerine inerler. " Şuarâ- 
26/221 -222) buna işarettir. ^.Ûl l JİS, ("Ve lâkin o şeytanlar 

küfr ettiler, npsa sihir talim ediyorlar. ” Bakara-2/102) buyurulması da, bunun 
üzerinedir. 

TckatTOb: Birbirine yaklaşma, birbirine yakın gelme. Hilfet: Hafiflik. Htılkum: İman veya hay- 
van boğazı, ağızdan mideye giden yol. Tahyllflt: Akla getirme, fikre getirme, zihinde can- 
landırma. Nemmam: Koğuculuk ve nemimecilik eden, dedikoducu. 
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ÜÇÜNCÜSÜ: (Eğtâmın) avammın zâhib olduklarıdır ki, küvetinden suver 
ve tabayii tağyir eder. Meselâ, insanı eşek yapar diye zu'tn ettikleri fiilin ismi- 
dir. Mukassilin» indinde ise, onuiı hakikati yoktur.» Râgıb’ın bu son sözünü 
sade Mutezile kavli imiş gibi telâkki edenler olmuş ise de, öyle değildir. Kamus 
Sahibi de; «Besair»'de bunu şöyle ifade etmiştir: «Feth ile sahr, hulkumun ucu- 
na ve akciğere denir. Bedenden ona muhazî olan uzve de mecazen ıtlak edilir. 
Kesr ile sihr ki, Türkçemizde büyü ve cadılık dahi tâbir olunur. Fil'asıl bir 
adamın sahrine, yani akciğerine vurup onu müteğayyir ve sersem eylemek 
mânâsına masdar olup sonra cadulukta kullanılmıştır ki, üç türlüdür. 

BİRİSİ: Sırf hida' ve tahyilâttır ki, hakikati yoktur. Şa'bede ve gözbağıalık 
tâbir olunur, hiffet-i yed ve sür*etten neşet eder. 

İKİNCİSİ: Şeytanlara tekarrüb ederek bazı mertebe muavenetlerini is- 
ticlâb ile olur. 

ÛÇÜNCÛSÜ: Küfrü irtikâb ile efsun ederek suver ve tebayiî güya tağyir 
ederler. Meselâ, bazı adamı gûya eşek yaparlar. Bu dahi gerçi müessirdir, lâkin 
hakikati yoktur. Meşhur olan kişi kendisini eşek olmuş kıyasiyle öyle şive ya- 
par. Herhalde sihrin vukuu vardır .» Bütün bunlarda ince bir hîle ve turfa mânâsı 
bulunmakla beraber hakikati yoktur demek, büsbütün yalandan ibarettir demek 
de olmayıp maddî veya ruhanî olarak gizli bir takım sebebler istimali ile tahrif-i 
hakikat edilerek yapılan ve mahiyyetinde mutlaka bir şeytanet ve hud'a mânâsı 
bulunan ve bu suretle bir takım kimseleri manyazite ederek (yâni mıknatıslar 
gibi cezb-ü teshir eyleyerek) iradesine râm eyleyen habîs bir san'at diye de târif 
olunabilir. Nitekim «Ebû'l-Beka Külliyyat»'ında bunların hepsine şâmil olmak 
üzere sihrin örfî mânâsını şöyle târif eylemiştir: «Kesr ve sükûn ile sihr, nüfus-i 
habîsenin bir takım efal ve ahvâle uğraşmasıdır ki, o fiillere bazı hariku'l-âde 
ümur terettüb eyler. Maamafih muarezası müteazzir olmaz. Ve EzherFnin Ferra' 
ve sâireden nakline göre asli lûğatte sihr, sarftır, yâni çekip çevirmek, birşeyi 
yünetinden çıkararak tağyir ve tahvil eylemektir. Ve biyel ve sanayi erbabının 
alât ve edevât ianesiyle yaptıkları fiillere ve el çabukluğuyla yapılanlara sihr 
ıtlak edilmesi de birşeyi cihetinden sarf ve tahvil etmek mânâsı bulunmak itiba- 
riyle hakikat-i lüğaviyyedir. Sihr-i kelâmî de, kelâmın garabeti ve kalblerde 
müessir olan letafetidir ki, onları, sihir gibi bir halden bir hale tahvil eyler, j» o 1 
CU-J yO hadîsinin mânâsı da, (Kamus'un beyanı özere) Allahu a'lem şudur: 

Zâhib: Giden, gidici, bir zanna kapılan. Suver: Suretler. Tahyılat: Akla getirme, fikre getirme, zi- 
hinde canlandırma. Tebayi: Mizaçlar, tabiatlar, huylar, yaratılışlar. Hiftd: Mifer, baş zırhı. Istimâl: 
Kullanmak, faydalanmak. Müteazzir: Meydana gelmesi zor olan, özürlü olan. 
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İnsanı medheder, onda sadık olur, dinleyenlerin kalblerini ona çevirir, aynî za- 
manda zem de eder, onda da sadık olur, ona da kalblerini çevirir.» Nihayede bu 
hadîsi şöyle izah eylemiştir: «Yâni beyanın bazısı vardır ki, hak olmasa bile 
sâmiînin kalblerini çevirir. Bir de denilmiştir ki, bunun mânâsı: Bâzı beyan 
vardır ki, onunla sâhirin sihr ile kazandığı günah gibi günah kazanılır. Buna 
göre hadîs, zem siyakındadır [1]. Medh sîyakında olması da, câizdir. Çünkü 
onunla kalbler, istimale olunur, dargınlar hoşnud edilir, sertler yumuşatılır, in- 
dirilir. Sihir de, kelâm-ı Arab'da, .^JJI Râgıb da, bunun hakkında 

şöyle der: «Sihirden bazan hüsn-ü tasavur olunur. Nitekim f^J oO o* ol denil- 
miştir. Bazan da fiilin inceliği tasavvur olunur. Nitekim, etibba, «tabiat sahirdir» 
derler.» Bunlardan anlaşılıyor ki, sade hüsn-ü letafet ve incelik itibariyle sihir it- 
lafa mecazdır. Aslında sarf ve tağyir ile sirrî bir hud'a ve şeytanet mânâsı vardır. 
Örfî mânâsı olan büyücülüğe, cadılığa ıtlakı da, bu itibar ile ve habâseti hay- 
siyyetiledir. Tarifinde, «muarazası müteazzir olmaz» diye kaydlanması da, 
mûcezeden farkını göstermek içindir. Arabca'da sihre, bir de tıb tâbir olunduğu 
ve sihir yapılana matbub denildiği de anlaşılıyor ki, bu bizim limanımızda da 
vardır. Filâna büyü yapılmış, yahud o, büyülü imiş mânâsına ona ilâç yapılmış, 
o ilâçlı imiş denilmek de şayidir. Kamus Sarihi, sihre, tıb itlakının yılan sokana 
selîm, sahraya mefaze tâbir edilmek gibi ifakata tefe'ül için olduğunu 
söylemiştir. Maamafih bunun tababette edviye istimaliyle yapılan hazakat ve 
meharet kabilinden bir tesir mülâhazasiyle itlak edilmiş olması da pek melhuz- 
dur. [2] 


(1) Bu mânâ, İmam Malike'e nisbet olunmuştur. 

{2] Bchaüddin-i Âmili, «Keşkül»de, x«Ull j_UJI bU.,1 nam kilabdan naklen şöyle kaydey- 

lemişlir ki: «Sihir amelinin, yâni sihir yapmanın tahrimindc niza' yoktur, ancak ilminde nizâ 
edilmiştir. Zahir olan ibahasıdır. Hatta bazı nuzzar, farz-ı kifâye olduğuna zâhib olmuştur. 
Zira olabilir ki, bir sahir zuhur eder ve nübüvvet iddiasına kalkışır. Bundan dolayı ümmet 
içinde onu keşfedecek ve kat'eyliyccck kimse bulunmak iktiza eder. Bir de, sihrin katil olanı 
vardır ki, onun da fâili kısasan katlolunmak lâzım gelir. Sihrin bir hakikîsi, bir de gayr-i ha- 
kikisi vardır. Hakikî olmayanına, ^*11, i J-l / gözbağcılık» denilir. Fir'avn Sahirleri, bunların 
ikisini de yapmışlardı. Evvelâ gayri hakikiyi yaptılar. ^.Ull ûu.1 ljyw (* Nasın gözlerini 
büyülediler.'' A'râf-7/116) buyurulması, buna işarettir. Onun ardından da hakikiyi yaptılar. 
fjk* Ijku ("Ve onları dehşete düşürdüler, hasılı büyük bir sihir gösterdiler. * A'râf- 

7/116) buyurulması, buna 'işarettir. Sihrin esbabı had olduğundan dolayı meçhul bulunduğu 
ve recmi zunune mahall olduğu için, yolları da muhteliftir. Hind tariki / fakirizm, nefsi tasfiye 
ve şevağili bcdcniyycdcn bikaderî takali'l-bcşeriyye tccriddir. Zira bunların reyince o asar, 
ancak nefs-i beşeriden sadır olur.Fclâsil'cnin müteahhirîni de Hind'in rcyindedirler. 
Türkler'den bir kısmı da onlar gibi yaparlar. Nebıl tariki: Muhlar bir vakıtta azimet ile rukye 
ve buhure muzaf olarak matlûb garaza münasib bir lakım şeyler yapmaktır. O şeyler, bâzân 
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Hasılı, lisanımızda, büyü, ilâç, avsun, cadılık, nirenk füsun ve efsun gibi 
tâbirlerle yadolunan sihir, Frenkce'de de magie ve sorcelerie tâbirleriyle yado- 
lunduğu anlaşılıyor. Bu münesabetle burada, onların fîkirleri de hulâsaten kay* 
dedilmek fâidesiz olmayacaktır zannederim: «Lâros»'ta diyor ki: «Mage: Mid- 
yalılarda ve Fürste ruhban sınıfı âzası. Yunanlılarda ve Romalılarda; müneccim, 
efsuncu, sâhir. Magiciene: sihir san'atı yapan sihirbaz mecazen, hayretengiz ve 
anlaşılmaz şeyler yapan şahıs. Artistler büyük sehhaıdırlar denilir. Magie (yâni 
sihir): Acayip bir takım ameller vasıtasiyle, kavanini tabiiyye hilâfına bazı âsâr 
istihsali iddia olunan sanattır. Magie (sihir), eski Mısırlılarda çok mergub idi. 
Magie noire: Kara sihir. Şeytanları celb için yapılan idi. Magie blanche: Beyaz 
sihir. Zâhiren fevka'l-âde, hakikatta ise, esbab-ı tabiiyyeye medyun bâzı âsar hu- 
sule getirmek sanatıdır. Mecazen: Şayan-ı hayret eser, iğfal ve idlâl kuvveti 
mânâlarına gelir. Nitekim üslûb sihri denilir. Maglar, Zerdüşt dîninin rüesası 
bilhassa nücum, ahkâm-ı nûcum ve diğer fevka't-tabîa kuvvet isnad olunan 
tılısımat gibi fenlerle yetiştirilirdi ki, magie kelimesinde hâlâ onların hatıraları 
saklanır. İradesine kuva-ı ulviyyeyi münkad etmek, onları celbeyleyip muave- 

temasll ve nukuş olur, bâzan düğümler düğümlenir ve üzerlerine ülurülür ve bfizân yazılar 
yazılır yere gömülür, yahud suya atılır, yahud havaya asılır, yahud ateşte yakılır. O rukyede 
itilcatlannca matlûb garazı yapacak yıldızlara tedarru'dur. O buhur ise, o yıldızlara nisbet edi- 
len Ikakır (ecza) dır. Zira ıtikadlarınca o asar, ancak o yıldızlardan sadır olur. Yunan tariki: 
Eflâk ve kevakibin ruhantyyaitm teshir vc onlar huzurunda durup tadarru ederek kuvvetleri- 
nin inmesini istemektir. Çünkü bunların ıtikadlarınca bu asâr, eflâk ve kevakibin ccramındsn 
değil, ru ha niy yatından sadır olur. Şaibe ile aralannda fark budur. Kudema-i felasefede bu 
re’ye maildir.lbranilcrinKıbt'ın ve Aracın tariki ise, sanki suret-i mahsusada tertib olunmuş 
azimetler, kasemler halinde mânâları meçhul bir takım isimler zikrine itimaddır ki, bunlarla 
bir hâzıra hitab ederler. Çünkü ıtikadlarınca bu asar, ancak Cinden sudur eder ve bu kasemle- 
rin Cinleri kahreden Melâikcyi teshir edeceğini iddia ederler. (Yine o kliabdsn) Neyıenciyyal 
imtizacatın ve o gibilerin havassını izhardır |*] Ncyrene FarisFden muarrebdir. Aslı nevrenk- 
dir ki, yeni renk demektir. Bazıları, Neyrcnciyyatı da sihre ilhak eylemişlerdir. Hatta bâzdan, 
sür'at-i hareket (sinema) vc hiffet-i yed (el çabukluğu) üzere müretteb ef ali acibeyi de ona il- 
hak etmişlerdir. Fakat doğrusu böyle el çabukluğuyla yapılanlar bir ilim değil, hokkabazlıktır. 
Bunlan ulûm miyanında saymak lâyık değildir. Bâzdan da, alât-ı garibe ve hâlânın imtinaı 
üzerine masnu amâl-i acibeyi de sihre ilhak eylemişlerdir. Hakkı ise bu. Hendese 
füruundandtr.» 

[•] Zamanımız tâbirince, havass-ı kimyeviyyc izhariyle yapılan tesirats garibe demek olur. 

Masnu: San'atla yapılan, yapılma, yapma, yapmacık. İmtizaç: Muvafık ve mutabık olmak, mec* 
zolmak, uyuşmak. Neyrenc: Tılsım. Eflak: Felekler, gökler, dünyalar. Teshir: Büyüleme, sihir 
yapma, aldatma. Kevahib: Yıldızlar. Nİrenk: Düzen, hile, aldatmaca, büyü, efsun. Füsun: Büyü. 
Elsun: Sihir, büyü, üfürük. Sehhar: Büyü gibi kuvvettle çeken, büyü yapan. Zunıın Zanlar, 
şüpheler. Şevağlli: Uğraşmalar, meşguliyetler. Rukye: Dua, efsun. Tedaimi: Cübbe ve zırh giy- 
mek. Merzub: Rağbet edilmiş, beğenilmiş... Rüesa: Reisler. 
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netleriyle bir takım zuhurat husule getirmek, şirinlik yapmak, cezb ve teshir et- 
mek, şifayi âcil vermek gibi ilah... Acaib ve hariku'l-âde eserler isnad olunan 
bu iddiaî san'at, erkenden Yunanlılara idhal olunmuştu. Lâkin bâtıl akide ile 
dessaslığın semeresi olarak her asırda ve cahil halkın hepsinde bulunur. Kurun-i 
vüstada sihr ile lekelenerek itham olunan her ferd, şiddetle yakılırdı. Bugün si* 
hirbazlık ve caduluk, sorcellerie medeniyyetin terakkisi önünde hemen hemen 
tamamiyle gaybolmuş gibidir. Sorcellerie demek, sorcier mesleki ve ameli de* 
mektir ki, kurun-i vüstada bu bir cinayet gibi mülâhaza olunurdu. Sorsiye, yâni 
cadu o şahıstır ki, halk onun sihr ile fenalık yapmak için vakit vakit Şeytan ile 
hal-i ictimada bulunduğunu zu'mederlerdi. Bu zu'm halâ gayr-i medenî halkda 
temamen kaybolmamıştır. Mecaz olarak: Pek meharetli şahsa denir, ihtiyar fena 
karıya da «koca cadı kan» denilir.» 

Görülüyor ki, bunlarda kelime iştikakından kat'ı nazarla hakikat ve mecaz 
mânâ ve mahiyet itibariyle bizimkilerin beyanatından pek farklı değildir ve ol- 
dukça bir tarih de yapmış. Bir ucunu Mısra, bir ucunu da Midyalılarla eski Fürse 
dayamıştır. Midyalılar Elcezîre’de olmak, Babil de orada bulunmak itibariyle 
bunun Babil'de Harut ve Marut hikâyeleriyle alâkadar olan sihir demek ola- 
cağını da anlamak iktiza eder. Mage lâfzı, Lâtince «Magus» lâfzından diye 
gösterildiğine göre bu, bizim Mecus dediğimiz olmuş oluyor. Şu halde 
Fransızlar'ın sihir manasına kullandıkları «Magie» tabirinin asıl lügâvî mânâsı, 
Mecusîlik, yâni Mecusî işi, Mecusluk san'atı demek olduğu anlaşılır. Sonra, sih- 
rin zâhiren fevka'lâde görünen, hakikatte ise, esbabı tabiiyyeye müstenid bulu- 
nan ve beyaz sihir tabir olunan bir kısmından bahsediliyor ki, bundan da sihrin 
bâzı hakikatler karıştırılarak yapılan ve fakat o hakikat gösterilmediği için hari- 
ku'l-ade zannedilen bir kısmı bulunduğu da söylenmiş oluyor. Filvaki sahirler, 
böyle cismanî ve ruhanî bir takım esbabı tabiiyye istimal ederek zâhiren fevka't- 
tabîa, hariku’l-âde görünen bir takım asâr-ı garibe izhar eder ve böylelikle Pey- 
gamberlerin mucizelerine ve Evliya'nın kerametlerine rekabet etmek de isterler. 
Ve budan dolayıdır ki, sihir, talim ve teallümü kabil bir hüner ve san'at 
kabilinden olarak telâkki olunur. Halbuki fevka't-tabîa olan mucize ve Keramet 
kesb ile değil, ancak mevhibe-i tlâhiyye olarak kabil olur. Bununla beraber şu 
da inkâr olunamaz ki, esbab ve hâdisat-ı tabiiyye denilenler içinde kanunları 
izah olunabilen ve fennî olarak san'at halinde muttariden tatbiki kabil 
olduğundan dolayı adî ve tabiî sayılanlar olduğu gibi kanunları izah edilemeye- 
rek amperik surette tatbik edilebilen ve illiyyeti meçhul olarak tesadüf edilege- 

Mevhlbc: İhsan, sevgi, hediye. Amperik: Elektrik akımında şiddet birimi. 
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len nâdir ve gayr-i nâdir, nice hâdiseler ve garibeler bulunduğu da günden güne 
tezayüd edip duran keşfiyyat ve müşahedelerle görülüp duruyor. Bu noktalar iyi 
mülâhaza edilince şu da anlaşılır ki, medeniyyetin terakkisi karşısında, sihrin 
gaybolduğunu zannetmek de doğru değildir. Bilâkis fünunun ve vesait-ı mede- 
niyyenin terakkisi içinde sihrin tebdili şekl ile tenâsuh ederek türlü namlar ve 
şekillerle daha ziyâde tevessü etmekte olduğunu itiraf etmek icab eder. 
Sâhirlerin ervah ve nüfus-i âliyeyi celbetmek iddiaları yalan olduğunda şübhe 
yok ise de, ervah-i habise ve nüfus-i sâfileyi celb ve teshir edebildikleri ve bu 
suretle nüfus-i âliyeyi de ızrâra çalıştıkları muhakkaktır. Ve bundan dolayı si- 
hir, en şeni küfürler ve şeytanetlerle mütelâzımdır. Her zaman beşeriyyet onun 
şerrinden Allah'a sığınmak ihtiyacındadır. 

Bu Sûrenin âyetleri: Beştir. 

Fasılası: * . «_* < «i harfleridir. >-> ortada yalnız olarak tam manasiyle bir 
fasıla harfidir. 

Münasebeti, İhlâs’ın nihayetinde beyan olunduğu üzere doğumdan, 
küfüvden münezzeh olan eksiksiz samediyyetin hükmüyle doğum, hudus cerey- 
an eden ve binaenaleyh yekdiğerine karşı mertebe mertebe şerri ihtiva eyleyen, 
eksikli mahluk ve fânî fıtretin hükmünü son bir tavzih olmasıdır, yâni Allah'ı 
ihlâs ile tanı, O'na şöyle iltica et: 



i» 


Q>'" 






Meâl-i Şerifi 

1- De kİ: Sığınırım Rabbine o Feiakm. 2- Şerrinden Mâhalakın. 3- Ve 
şerrinden bir Gâsıkın daldığı zaman. 4- Ve o, ukdelere üfleyen neffaslann 
şerrinden. 5- Ve şerrinden bir hâsidin hased ettiği zaman. 

'ji De Şayan-ı dikkattir ki, böyle «de», «söyle» diye emrolunduğu zaman 
bundan zâhir olan, memurun bu emri değil, bununla söylenmesi emrolunan sözü 
söylemesi matlûb olur. Onun için Peygamberin de, bu Sûreleri okurken jji de- 
meyip j*.1 İİJI . jüJl IJjt 'jj*l , ^.Ûl ‘J’jt ’ija diye başlaması iktiza etmez miydi? 
diye bir sual hatıra gelir. Bundan dolayı cuyl£)l l*M< 1)5 'de, mutlaka denil- 


Ervah: Ruhlar. 
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inek vacib, Tebbet de, ])İ denilmemek vacib olduğunda ittifak bulunmakla bera- 
ber, Ihlâs'ta ve Muavvizeteyn'de «kul» denilmeyerek okunmasını tecviz edenlpr 
olmuşsa da, mücerred dua niyyetiyle söylendiği zaman bu caiz olsa bile Kur'ân 
olarak okunduğu zaman, aynen okunmalıdır. Çünkü muşhaflarda öyle tesbit 
edilmiş, öyle vârid olmuştur. İmam Ebu Mensur-i Matürîdî, Te’vilât»'ta demiştir 
ki: «Zira bununla memur olan yalnız muhatabdan ibaret değil, onun gibi 
mükellef olan herkestir.» Onun için dehirler geçtikçe kalmak, bütün İbadullah'a 
emir ve tavsiye olunmak üzere aynen tesbit edilmiştir. Bir de denilmiştir ki: Bu- 
nunla memur, okuyanın kendisidir. Allah Teâlâ, bu suretle şunu bildirmiştir ki: 
Bu mazmunun makamında, herkes kendisine bunu söylemeyi emretsin, bunu 
bırakmasın. Hasılı Ihlâs'ın başında da işaret ettiğimiz vech ile bu Sûreler, . ‘ji 
diye emir ile emrolunmuş gibi bir telkin ile okunur. Yâni kendine ve herkese 
şöyle dua etmeyi söyle: 'ijîl Sığınırım. Avz, meaz, lyaz, istia’ze: Bir fenalıktan 
korunmak için gayre iltica etmek, himayesini istemektir ki, sığınana, âiz veya 
müsteîz, sığmılana, müsteazünbih; kaçılan fenalığa, müsteazünminh, sığınış 
tarzına, vesilesine, avze, sığındırıp koruyana, muîz, korunana, muaz denilir. 
Yâni hifz-ü himayesini istiyerek iltica eder korunurum jQ)l Rabbine o fe- 
lakm. 

Şafak vezninde felak, bir çok mânâlara gelen acib mazmunlu derin bir ke- 
limedir. İştikakına nazaran en esaslı mânâsı, yarmak mefhumunu mütezammın 
olmak hasebiyle tıbkı fıtret kelimesini andırır. Aslında lâmın sükûniyle halk 
vezninde: Yarmak, birdenbire çatlatıp ayırmak veya pürtletmek demek olan felk 
masdanndan mefluk mânâsına, sıfat-ı müşebbehe olduğuna göre infilak ettiril- 
miş, çatlatılıp yarılarak belirdilmiş demek olacağından ilk nazarda yarık, yahud 
çatlak diye tercemesi hatıra gelir. Fakat böyle yarık yahud çatlak mânâsına 
lâmın fethiyle değil, tıpkı meşkuk mânâsına şakk gibi masdarında olduğu vech 
ile lâmın sükûniyle felk kullanılır. Cem’inde de şukuk gibi, füluk deniliyor. 
Meselâ, ayağında yarık, çatlak var denecek yerde, jju. jJZ , . ji ^1 jB *£►> . > 
deniliyor ki, bu fark,* fere lâfzı ile ferec lâfzı arasındaki farka benzer. Yâni feth 
ile felak, sade çatlağın, çatlayışın kendisinden ibaret değil, daha ziyade ondan 
belirip inkişaf ederek husule gelen neticenin vasfı demek olur. Meselâ, bir 
çekirdeği çatlatmak bir felk, çatlaması bir infilâk, bir infitar, o çatlayış bir fıtret, 
onda iki taraflı husule gelen hey’et bir çatlak bir felk bir şaktır. Onun bir tarafı, 
bir fılk, bir şıktır. O çatlağın iki şıkkı arasından netice olarak pürtleyip beliren, 
inkişaf ve inbisat eden tomurcuk, yaprak, veya su veya ışık, parıltı, açıklık veya 

Av» Sığınma, sığınak, melce, sığınılacak yer. İnbisat: Genişleme, yayılma, açık yüzlü olma. 
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herhangi bir mahlûk, (feth ile) felak demektir. Bu mSnî iledir ki, jjli İlil Sl 
jlÜ cJS? JU Ull J&i *>Jl S- c£)l 'çpj c^3l S- S^)l ^14 CAllah o done- 

leri, çekirdekleri, yaran,' ölüden diri çıkarır ve diriden ölü çıkaran. İşte size 
söylüyorum. Allah Ö, şimdi söyleyin nereden çevriliyorsunuz? O tan attırıp sa- 
bah çıkaran. " En'âm-6/95-96) buyurulmuştur. jEJl Lj vasfından da zahir olan 
budur. O felakın fâlikı: Yarıp yaratıcısı, ölüden diri, diriden ölü çıkarıcı ve zul- 
meti yarıp sabahı açıcı ve bu suretle yokluktan çıkarılarak doğup doğuran ftalkı 
birbirinden üreterek terbiye ede ede, hacetlerini vere vere kabiliyyetlerine göre 
yetiştirip sonlarına erdiren ve kendisi ehad, samed, lemyelid ve lemyûled ve lem 
yekünlehû küfüven olan Hâlik ve Mürebbisi demek olur. Bir de faik madde- 


sinde yarmâk, yarılmak, mânâsından başka bir sür'at ve şayan-ı teaccub bir 
bedâat ve bir tayik ve şiddet mânâsı dahi bulunur, onun için hızından nâsi 
teaccübe düşürecek derecede ifrat ve sür*atle koşmağa tefelluk denildiği gibi, 
acîb ve bedi' birşey ihtira etmeğe iflak veya iftilak ve achib mazmunlar, bedî ve 
nâdir mân âlar bulan yüksek şâiremüflik, ve emr-i acibe filk ve felîk ve dahiye 
ve beliyyeye felika ve müflika denilir. İşte bu mânâlarla alâkadar bulunan ve 
felk maddesinden, felak lâfzının lüğatte isim olarak bervech-i âti bir çok 
mânâları beyan olunuyor. 

1) Ademden yarılıp çıkan halk, yâni ale'l-umum mahlhukat ve bahusus 
dağlardan pınarlar, buluttan yağmurlar, arzdan tohumdan nebatat, sulblerden 
zürriyyet, rahimlerden evlâd gibi bir asıldan ayrılıp çıkan mahlukat ve mevalîd, 
bu mânâda felak mahluk ve meftur müradifi gibi olarak iki mânâsiyle samede 
mukabil ve onunla mütezâyıf olur. Yâni samedin eksiksizliğine mukabil bu ek- 
sikli ve ona muhtaç olur. jOJl uj izafetinde de bunu bir beyan vardır. 

2) Örfte bilhassa sabaha, yahud amudi subuhtan münşak yâni amud 


şeklinde mümted olan aydınlığa veya sabah yeri ağarıp açılmaktan ibaret olan 
fecre denilir. Bu bizim Törkçemiz'de Tan dediğimizin aynı demektir. Tanlamak: 
Taaccüb etmek, bir şeyin birdenbire şuura çarpan letafet veya şiddetinden acı 
veya tatlı bir intiba' ile belinleyip hayran olmak mânâsına geldiğine göre bunda 
da felk gibi bir acîblik mânâsı vardır ki, «şafak atmak» tâbiriyle ifade olunur. 
Bu mânâca felak, mukabilinde zulmet demek olan gasak zikrolunur. 

3) tki tepe beyninde vaki alçak, oturaklı düz yere denir ve ceminde fülkan 

gelir. 

4) Zindanda mücrimlerin ayaklarına vurulan ve miktara dahi tabir olunan 


Mevalid: Doğulan yerler, mevlidler; doğma vakitleri. Meftun Futurlu, kederli, üzgün, bezgin. 
Müradifi: Diğer bir kelime ile manası bir, eş. Mütezâyıf: Kat kat artan, tezaüf eden Gasak: İlk 
koyu karanlık, küfrün karanlığı. 
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tomruğa ıtlak edilir ki, bizim «falaka» tabirimiz, bunun mûfiredidir. 

5) Çanak dibinde kalan süt bakiyyesine denir. 

6) Ekşiyip kesilmiş süte denilir. 

7) Cehennemin veya cehennemde bir kuyunun ismi olduğu da menkuldür. 

Rfigıb, der ki: j&l \JA jji Subuhtur. I«JSU ("Aralarından 

# * # 

ırmaklar akıtan." Nem 1-27/61) kavlinde zikrolunan enhar da denildi. Allah 
Teâlâ'nın Hazret-i Musa'ya bildirip onunla denizi yardığı kelimedir de denildi.» 

tbn Cerir: Birincisi cehennemde bir sicn, veya cehennemde bir kuyu veya 
cehennem, İkincisi, subuh, üçüncüsü, halk olmak üzere İbn Abbas'dan ve saired- 
en üç rivayet kaydettikten sonra der ki: «Allah Teâlâ Resulüne, jUJl de- 

mekle emreylemiştir. Kelâm-ı Arab'da felak ise, felak-ı subuhtur. Jû 
cH 1 P Cr - ” denilir ve caiz ki, cehennemde felak isminde bir zindan da 
vardır. Böyle olunca da Allah Teâlâ, jUJl yj kavliyle felak denilenin sade 
.bâzısını irâde buyurduğuna bir delâlet vazı' eylemediği ve Allah Teâlâ, şanühu 
yarattığı herşeyin Rabbi olduğu için bununla, ismi felak olan heışey murad 
olunmak vacib olur.» Bundan dolayı bir çok.Müfessirîn eâmm mânâsı olan halk 
ile tefsirini tercih eylemişler. İbn Münzir ile İbn Ebî Hâtim de bunu, İbn Ab- 
bas'dan rivâyet etmişlerdir İbn Sînâ dahi: «Felak, vücud nuruyla yarılmış olan 
adem zulmetidir» demekle bu mânâ üzere yürümüştür. Maamafîh Câbir İbn Ab- 
dullah ve İbn Zeyd ve Mücahid ve Katâde ve İbn Cübeyr'den rivâyet olunduğu 
üzere, Müfessirînin pek çoğu, örfte en şâyi olan sabah mânâsiyle tefsiri zâhir 
görmüşlerdir. Buna göre Rabbi'l-felak, sabahın Rabbi, yâni Tanın Tanrısı demek 
gibi olur. Bu surette felak, zulmet akibinde nur, darlıktan sonra genişlik, ka- 
panıklıktan sonra açılış mânâlarını müş’ir olmak hasebiyle iyâzın, yâni 
sığınmanın ona muzaf olan Rabb ismine tealluk ettirilmesinde buna sığınanın 
sakındığı şerden kurtarılıp korunacağını iş'ar eyleyen bir va'd-i kerim ve parlak 
bir kudret misâlini hatırlatarak ümid ve recasını takviye, ve Hükm-ü Rububiyy- 
ete itaatle ona iltica ve dehalette ziyade cidd-ü itinaya terğib vardır. Bir de de- 
nilmiştir ki: Bilhassa felakın zikri, onun kıyamet gününden bir nümune olması 
hasebiyledir. O halde evler kabirler gibi, uykular ölümün kardeşi, sabahleyin ev- 
lerinden çıkanların kimi neş'e ve sürür içinde ve kimi borç ve ihtiyaç ile ala- 
caklıların tazyiki veyahud kulların başına gelmekte bulunan sair ahvâl ile gu- 
mum ve sürür içinde bulunması itibariyle ba's ve mead halini en ziyade andıran 
bir misâl olur. Kazı, tefsirinde der ki: «Burada \Jj ismi sair esmâdan, yâni fela- 


BedAat: Hayret verici, yenilik ve iyiliklerde üstünlük, acib ve zacib olma. Reca: Emel, ümit, yal- 
varmak. Dehalet: Sığınma, aman dilemek, medet. Gumum: Tasalar, kederler, dertler. 
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ka izafeti caiz olan diğer Esmâ-i tlâhiyye'nin hepsinden ziyade mevkiindedir. 
ÇOnkû mazarretlerden kurtarmak terbiyedir.» Bu beyan, felakın tamimi 
mânâsına göre zâhirdir. Çünkü müsteîZe de mûsteaz&nminhe de şamildir, yâni 
hem sığınan, hem de sakınılan halkın Rabbidir. Rabbü'l-âlemîn'dir. Sabah 
mânâsına tahsîs edildiği surette de onun halleri değiştiren, tavırları takbil eyley- 
en ve binaenaleyh gumum ve ekdarı izâle eyleyecek olan kadir olduğunu iş'ar 
eyler. 

İbn Sînâ, söylediğimiz gibi felakı, nur-i vûcud ile yarılmış olan adem 
zulmetine hamlederek eam mânâyı aldıktan sonra demiştir ki: «Burada Rabb is- 
mini zikirde hakaik-ı ilimden bir sim lâtif vardır. Şöyle ki: merbub hâlâtının hiç 
bir şeyinde Rabbdan müstağni olamaz. Nitekim tıflın merbub olduğu müddetçe 
halinde bu müşahede olunur. Mahiyyat-ı mümküne dahi mebde- i evvelin ifa- 
zasından gayr-i müstağni olduğu için buna işâret olmak üzere Rabb ismi zikro- 
lunmuştur. Bunda hafaya-i ulumdan diğer bir işaret daha vardır ki, o da, şudur: 
Avz ve iyaz lûğatta gaynsına ilticadan ibarettir. Gayre mücened iltica ile emro- 
lunup da ondan Rabb ile tabir olununca bu delâlet eyler ki, maksad hasıl olmaz- 
sa, onun adem-i husulü o kendisine sığınılan müfiz-ı hayrata râci bir emirden 
dolayı değil, kabiline râci bir emirden dolayıdır. Zira şu mukarrerdir ki, ke- 
malâttan ve gayrisinden hiç bir şeyde mebde-i evvel Hakk Sübhânehu ta- 
rafından buhul yoktur. O, sameddir, ondan hepsi hasıldır, müsteiddin kabulü ci- 
hetini ona sarfetmesine mevkuftur. İşte: VI 'j* olü f 0 J> O 1 

«Bekrinizin günlerinde Rabbiniz rahmetinden nefhalar, esen hoş esintiler 
vardır. Uyanın kendinizi onlara arzedin.» (Feyzü'l-Kadir: 2/505) hadîs-i 
şerifindeki İşaıet-i Nebeviyye ile murad budur. Eltaf-ı Rabbaniyye'nin nefahat-ı 
dâim ve halel ancak müsteidden olduğunu beyan buyurmuştur.» 

tbn Merdüye ve Deylemî, Abdullah İbn Amr İbn As'tan şöyle tahric eyle- 
miştir. Demiştir ki: j£3l [Şj, ‘jî kavl-i İlâhisinden Resulullah'a sordum. O, 
buyurdu: «Cehennemde bir sicindir, onda cebbarlar, mütekebbirler habsolunur 
ve cehennem ondan Allah'a istiâze eyler.» Yine tbn Merdüye Amr tbn An- 
bese'den de şöyle tahric eylemiştir: Resûlullah Saliâllahü Aleyhi ve Sellem, bi- 
zimle namaz kıldı, jUll ’Jj, 'ijc. 1 3î '1 okudu. Sonra: «Ey İbn Anbese, bilir misin 
felak nedir?» buyurdu. «Allah ve Resûlü a'lem» dedim. Buyurdu ki: 
«Cehennemde bir kuyudur. O kızıştırıldığı vakit cehennem kızışır. Âdemoğlu 

Takllb: Döndürme, çevirme, bir şeyin kalıtı ve şeklini değiştirme. Ekdar. Kederler, acılar, 
üzüntüler. Merbub: Köle, kul. Tıflın: Küçük çocuk, her şeyin cüz ve parçası. Mftfts: Feyiz veren, 
fcyklendiıen. Melha: Parçada mevcud. 
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cehennemden müteezzi olur.» tbn Cerîr ve İbn Ebi Hatibi, KâVden de şöyle 
tahric etmişlerdir: «Felak, cehennemde bir evdir. O açıldığı vakit ehl-i nâr onun 
şiddetli hararetinden sayha ederler.» Kelbfden de: «Felak, cehennemde bir 
vfididir» diye rivâyet edilmiş ve cehennemin kendisidir de denilmiştir. Keşşafın 
beyanına göre bu mânâ, engin arza felak denilmesinden me'huzdur, bunun cemi 
fülkan gelir. Halek ve hulkan gibi. Bu suretle Rabbin buna izafetle, zikr-i azabın 
en büyüğüne işâret ile ondan istiâze edene tahlisin vâdini tezammun eyler. Sa- 
bah mânâsına olduğu zaman ümide zafer va'dini ifade ettiği gibi bunda da en 
büyük tehlikeden tahlis ve vikayeyi va'd var demek olur. Bâzı Ashab-ı Kir- 
am'dan mervîdir ki: Şam'a gelip de ehl-i zimmetin dünya maişetindeki vüs'at ve 
refahlarını gördüğü zaman: tjlSÎI ‘j* ^-İJl S «Hiç ehemmiyyet vermem, 
değil mi ki arkalarından o felak var?» demiş ve Kâ'b'dan rivâyet olunan 
mânâsından benim nazarımda tereccuh eden evvelki eamm mânâsıdır ki, icad 
nuruyla yarılmış olan bütün mevcudat-ı mümkineye ve bahusus cibâlden uyun, 
sehabdan emtar, arzdan nebat, erhamdan evlâd gibi bir asıldan doğup çıkan 
bütün mahlûkata şâmil olur.» Bu surette felak samedin hilâfı ve Rabbi'l-felak, 
Rabbi'l-halk, yâhud Rabbi'l-fitret demek gibi olur. Bunun da evvelki Sûreye 
münasebeti, yâni doğmaktan, doğurmaktan tegayyür ve fenâdan, şerik ve 
nazîrden münezzeh olan Halik'in karşısında onun mücerred hak ve icadiyle ya- 
radılarak doğup doğuran ve hadd-i zatında Hâlik ve fânî olan mahlûkatın 
hükmünü ve ona ihtiyacını beyan olduğu da zâhir olur. Bundan dolayı meâlde, 
«Sığınırım Rabbine o fitretin, şerrinden bütün hilkatin» ilâh, diye terceme etmek 
fikr-i âcizaneme lâfzan ve mânen münasib gelmişti. Fakat İbn Cerîr 1 in dediği 
gibi lûgaten ve şefan halk ıtlak olunanın hepsi, jCll jltî C mânâsiyle sara- 
hate dahil olmak ve aynî lâfz, mahfuz tutulmakta zikroluıian fâidelerle beraber 
daha ziyade ince ve daha fazla bir şümul bulunmak hasebiyle şöyle demek daha 
müreccah göründü. Sığınırım Rabbine o felakın, U >& j* şerrinden maha- 
lakın. Yâni o Rabbin yarattığı bütün halkın, herhangisi olursa olsun şer 
şanından olan mahlûkatın kâffesinin şerrinden ki, maddî ve mânevî, dünyevî ve 
uhrevî, âfâkî ve enfüsî tabiî ve ihtiyarî her türlü şerre şâmil olur. Binaenaleyh 
İns-ü cin ile bütün şeytanların şerrine, siba'-u hevam ve haşerat ve mikropların 
şerrine, sümum ve nârın şerrine, zünub ve hevanın şerrine, nefsin şerrine, 
âmelin şerrine ilâh... Halk itlak olunabilen herhangi bir şeyin, şer ve zarar ıtlak 
olunabilen herhangi bir şerrine umum ve şümulü vardır. Şu kadar ki, murad, 

Me'huz: Ahzolunmuş, çıkarılmış, alınmış. Tahlb: Kurtarmak, halas etmek. Vikaye: Koruma. 
Siba': Canavarlar. Hevam: Haşereler. 
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umumiyetle yekdiğerine karşı olan şerleri değil, müsteîze karşı olan şerleri ol- 
mak zâhirdir. İbn Sînâ gibi bâzıları burada, istiaze eden nefs-i İnsanînin 
müsteazünminh olmaması iktiza edeceğini ve binaenaleyh mahalaktan murad, 
onun gayri olan ecsam ve cismaniyyat olmak lâzım geleceğini söylemiş ve ruh-i 
insaninin âlem-i emirden olmasına mebnî âlem-i halk demek olan mahalak da 
dâhil olmayacağına zâhib olmuş ise de, doğrusu ruh da mahlûktur. Müsteîzin 
kendisi de mahalak da dâhildir. Onun için istiâze edilen şer ona sade haricinden 
cebrî olarak gelecek olan âfakî şerden ibaret olmayıp âiJ£ '<££* 1 ty 

(■ Kötülükden de başına her ne gelirse anla ki şendendir. " Nisâ-4/79) hükmünce 
tab'an veya kasden veya hataen ihtiyâr ve iltizamiyle kendi nefsinden gelen i 



* 

" Senin düşmanın iki yanın arasındaki nefsindirb "(Keşfü'l-Hafâ: 1/160) hadîs-i 
şerifinde de buna işaret olunmuştur. Bu vech ile bu iki âyet, bu iki Sûre 
mecmûunun bütün mazmununu câmi'dir. Bundan sonraki ise, bunun zımnında 
münderic olan .aksam içinde kesreti vukuundan dolayı istiâzeye en çok hacet 
mesSeden bazı kısımları tayin ederek afâktan enfüse doğru tavzih ve tafsil olup 
bu vech ile bu Sûrede daha ziyade âfakî olanlar ihtar olunarak buyuruluyor ki, 
jJi i* o*j ve bir gâsıkın şerrinden fil vukubu sıra. Yâni girip daldığı, 

* m • » 

yahud bastığı veya battığı zaman. 

Gâsık kelimesi de, bir çok mana ile teftir edilmiş cemiyyetli bir kelimedir. 
Bunun masdan olan gasak veya fusuk veya gasekan, lügatte: Şiddetli karanlık, 
dolgunluk, akmak, dökülmek soğukluk ve kokarlık mânâlariyle alâkadardır. 
Hepsinin esası da, imtilâ / dolmak, veya seyalân / akmak, yahud insıbab / 
dökülmek mânâlarından birisi olduğu beyan olunuyor. Gecenin zulmeti hücum 
edip dolarak pek karanlık olmasına masdar olarak gasak ve gasakan ve gusuk 
denildiği gibi ilk koyu karanlığa dahi isim olarak, gasak denilir. Bu cihetle ga- 
sak, felaka tekabül ettirilir de, jCJl ,J! jUJl gasaktan felaka kadar, denilir ki, 
gecenin kararmasından sabahın aydınlığına kadar demektir. Buğday içinde bulu- 
nan Karacaya da, gasak ıtlak edilir. Gözün dumanlanıp seçimsiz olmasına veya 
yaşarıp sulanmasına, yâni iki suretle de göz kararmasına gusuk ve gasakan tabir 
olunur. Kezalik yaradan sarı su akmasına ve buluttan yağmur çisemesine ve 
memeden süt dökülmesine ve her hangi bir şeyin mutlaka insıbab suretiyle 
dökülmesine dahi gasakan tabir olunur. İçilemiyecek derecede gayet «bârid ve 
müntin» soğuk ve fena kokulu içki veya suya gasak ve gassak denilir. Nitekim, 

ÛClj Vl {"Ancak bir hamim ve gassûk" Nebe'-78/25) bundandır. Kamus 
* # 

İnribab: Dökülme, akıtılma, ccrcyaft etme. 
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Mutercimi'nin beyanına göre Türkçede de, soğuk kokmuş suya gasak denilir- 
miş. Bundan dolayı Cevalîkı bunun târib edilmiş, yâni Türkçe iken Ara- 
blaştırılmış olduğunu farzeylemiş ise de aksi, daha zahir göründüğünden 
mütercimi mumaileyh buna razı olmamış, garîb demiştir. Maamafıh biz Türkçe, 
soğuk kokmuş su mânâsına gasak da bilmiyoruz. Ancak lâfzı bir müşabehetten 
bahsedecek olursak Arabça gâsık lâfzının Tûrkçemiz'deki «gasık» lâfzını ve do- 
layısiyle kuvve-i şehevaniyye mânâsını andırabileceği söylenebilir. Çünkü 
şehvet, şerrinden sakınılması icab eden şeylerin başında gelir. 

Şimdi bu izahattan anlaşılır ki, gâsık, asıl iştikakına nazaran gasak yapan 
veya gasekan eden yahud gasaklı mânâsına ism-i fâil olmakla dolan, kararan, 
karanlık eden, akan, dökülen, domlu, posarık, soğuk olan mânâlarına vasf olarak 
ıtlakı lûğaten sahih olur. Burada murad, ne olduğu hakkında da muhtelif tefsirler 
vârid olmuştur. Fakat bunları söylemeden evvel «Vakab»'ın mânâsını da, izah 
edelim: Vakab, masdarı vakb ve vukub gelir. Bunun aslı vakbe gibi çukurdur. 
Kayalardaki hılkî çukurlara, oyuntulara ve bazı yalçın kayalarda bir iki adam 
boyu derinliğindeki kuyu tarzında oyuklara ve atın gözü üstündeki çukurlara ve 
insanın bedeninde göz ve omuz çukurları gibi çukurlara ve çarhın ve makaranın 
iğ geçen deliklerine ve alık, yâni ahmak ve denî kimseye vakb denildiği gibi, 
masdar olarak vak, vukub da çukura girmek demek olup sonra mutlaka girmek 
ve gaib olmak ve gelmek ve ikkbal edip yönelmek ve zulmet dâhil olmak, yâni 
karanlık basmak ve güneş batmak ve ay tutulmak, yâni husufa girmek, yâhud 
mıhaka girmek mânâlarına kullanılmıştır. Onun için burada da gâsıka verilen 
mânâya göre mülâhaza edilmek lâzım gelir ki, dühul mânâsı hepsinde kâfi olab- 
ileceği cihetle ekseriya bununla tefsîr etmişlerdir. O halde gâsıka verilen 
mânâlara gelelim: 

1) Gasak: İmtilâ ve zulmet mânâsında mutearef olmak hasebiyle evvelâ 
bundan dolgun ve muzlim mânâsı mütebadir, bundan da felak mukabilinde gece 
mânâsı zâhir olduğundan dolayı felaka sabah mânâsı veren ekser Müfessirîn 
bunu, gece ile, vukubu da gece karanlığının herşeye girip basmasiyle tefsir eyle- 
mişlerdir ki, jl i fil jJf, gibi, «karanlığı bastığı vakit bir gecenin şerrinden» de- 
mek olur. Bu surette şerrin geceye izafeti hudusuna zarf olması haebiyle 
mülâbisine izâfet kabîlindendir ki, «nehar-ı sâim» gibi isnad-i mecazî olup gece- 
leyin vaki olan şerden demektir. Karanlığının basması vaktiyle takyidi de şerrin 
o zaman yayılmaya başlaması ve binaenaleyh şer istilâ etmeden önce istiâze ile 

Muzlim: Karanlık, dehşetli. Mütebadir: Birdenbire akla gelen, ortaya çıkan. Mülâbisi: 
Münasebet kuran, yakınlık gösteren. Nehar-u sâim: Oruçlu olan kimse, oruç günü. 
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vikayenin te'mini elzem olması nüktesine mebnîdir. Gâsıkın böyle leyi ile vb 
vukubun, duhul-i zalâm ile tefsirini tbn Cerîr ve tbn Münzir, tbn Abbas ve 
Mücahîd’den ve İbn Ebî Hatim, Dahhâk’dan tahric eylemişler. Hasen'den de 
rivâyet olunmuştur. Zeccac da, buna zâhib olmuş, ancak gâsıkı, bârid mânâsına 
olarak geceye hamleylemiş, gece, gündüzden soğuk olduğu için ona gâsık ıtlak 
edildiğini söylemiştir. Râgıb: «Gasakın şiddeti zulmet, gâsıkın gece mânâsına 
olduğunu söylemiş» ve demiştir ki: «Gâsıkın şerri tank gibi, yâni gece ansızın 
gelip çatan arıza veya hayâlet gibi geceleyin olan nâibeden, yâni belâ ve musi- 
betten ibarettir.» Zemahşerî de: «Gasakı leylin aslı, gözün yaşla, yaranın kanla 
dolması gibi imtilâ manasına gasktan, yâni zulmetin tekâsüfünden olduğunu» 
söylemiştir. 

2) Gâsık: Kamerle, vukubu da husuf veya ay nihayetindeki mihak ile tefsir 
olunmuş ve buna dair bir hadîs-i şerif de rivâyet edilmiştir: İmam Ahmed, tir- 
mizî, Hâkim ve daha başkaları, Hazret-i Aişe'den şöyle rivâyet etmişlerdir: 
Demiştir ki: «Bir gün Resulullah sallallahü aleyhi ve sellem Kamere baktı da: 
«Ya A işe, Çj, fil 0* D» / 4jl< ^JLüL.1 bunun şerrinden Allah'a 
isti'aze et. Çünkü bu, o Lij fil^j-li dır.» buyurdu. (Tirmizi: Tefsiru sureti-113/ 
114-1) Tirmizî, demiştir ki: «Bu hadîs, Hasen, sahihtir.» Âlûsî: «Bunun 
sıhhatini teslim eyleyenin, diğer bir tefsire udul etmemesi gerektir» demiş ise de 
buna, kasrın lüzumunu meni' ile cevab verilebilir. Zira Kamerin gâsık olmasının 
sıhhati teslim olunur da, lâfzın zâhir olan ıtlakının tek bir haber ile tahsîsi tecviz 
edilmeyip, j-tiJl Cu ili cümlesinde müsnedin tarifi kasra hamlolunmayarak 
te'vîli de diğer delâil ile sahih olur. Kamere gâsık ıtlak edilmesinin vechine ge- 
lince bunda da, bir kaç vecih vardır. 

BİRİNCİSİ: Bedir halinde nur ile dolgunluğu itibariyledir. Bu surette vu- 
kubu, husufa dâhil olup kararmasıdır. 

İKİNCİSİ: Seyr-ü hareketinde, bürucu kat'ında sür’atı itibariyledir ki, gask 
seyelandan cereyana müstear olur. 

ÜÇÜNCÜSÜ: Nuru şemsten müstefad olup cirmi, hadd-i zatında muzlim 
olması itibariyledir. Bu iki vecihte vukubu şehrin âhirinde mihaka girerek gâib 
olmasıdır. Müneccimler, husuf ve mihak zamanını nahs sayarlar. Sâhirler de, 
marazı muris sihr ile o zaman istiğal ederler. Sebeb-i nüzul sihr olduğuna göre 
de, bu münasibtir denilmiş, yâni şerrinin mânâsı, Kamerin nefsinde bir şerri ol- 

ZalAm: Karanlık, zulmet Tekflsüf: Yoğunlaşma, bir noktada toplanma. Udul: Yoldan çıkma, sap- 
ma, dönme. Seyelnn: Akma, cereyan, sel felaketi. Müstefad: Kazanılmış olan, istifade edilmiş. 
Cirme: Vucud, hacim, büyüklük. Mihak: Her Arabi ayın son üç gecesi. Nahs: Vurmak. 
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masından değil, o zaman sâhirlerin sihr ile uğraşmaları hasebiyle bu yüzden 
şerre sebeb olması demek olup şerrin Kamere izafeti ednâ mülâbese demek ola- 
cağı söylenmiştir. Lâkin şerrin bu suretle tahsisan tefsiri, müneccimlerin, 
sihirlerin zuumlarına göre bir nevi’ mümaşatı tazammun edeceğinden dolayı 
münasib olmadığı gibi bundan sonraki ayetten fazla bir manayıda ifade etmiş ol- 
maz."Şems-ü Kamer Allah'ın ayatından birer ayettirler.Bunlar kimsenin ne 
ölümü, nede hayatı için inkişaf etmez.”Hadisi şerifiyle anlatılmış olan maksadı 
şaria münafi ve onunla iptal edilen cahileyye zuumlarını bir nevi terviç olmak- 
tan halî kalmaz. Doğrusu, Kamerin husuf veya mihakı zamanında şerrinin 
mânâsı da, nurun gaybubetiyle zulmetin istilâsındaki şer demek olacağından bu 
da, birinci mânâya râci olmuş olur. Çünkü mehtab gecelerinde gecenin vukubu, 
yâni zulmetin istilâsı mânâsı tehakkuk etmez. I 4 Jİ fil JJü (, Hükmü câri olur. Bu 
haysiyyetle Kamerin vukubu, sade husuf veya mihakından ibaret olmayıp guru- 
buna da şâmil olabilirse de bedir halindeki dolgun Kamerin gurubunu, sabah ta- 
kib edeceği için bunda, gecenin vukubu zamanı tehakkuk eylemez. Onun için 
Kamerin vukubu daha ziyade hasûf veya mihak geceleriyle tefsir olunmuştur. 
Şu halde Hazret-i Aişe hadîsinin mânâsı da, mehtab gecelerinin gâsık ol- 
madığını, gecenin gâsık olması, Kamerin vukubu zamanına maksur bulunduğu 
izah etmek itibariyle gâsikın gece veya muzlim mânâsını bir tefsir demek olur. 
Ve bu surette kasrın mânâsını da te'vîle hacet olmaksızın hadîs, sahih olur. 

3) tbn Ebî Hâtim'in tbn Şihab'dan tahricine göre, fil gurub ettiği 
vakit şemstir. Şu halde vukubu, gurubu demek olmakla bundan, akşam şefakı 
gâib oluncaya kadar olan tamamiyle gurubu mülâhaza edilince, gece zulmetinin 
girdiği zaman demek olacağından dolayı, bunun da yine birinci mânâyı bir izah 
olduğu anlaşılır. 

4) Gâsık Süreyya ve vukubu sükutudur, diye tefsir edilmiştir, tbn Cerîr'in, 
tbn Vehb'den tahric ettiği vech ile tbn Zeyd demiştir ki: «Arablar, gâsık, 
Süreyya'nın sükutudur derlerdi ve onun sukutu sırasında emraz ve taun çok olur 
ve tulûu sırasında mürtefi' olurdu.» tbn Cerir der ki: «Bu kavle kail olanlar için 
Peygamber Sallallahü Aleyhi ve Sellem'den mervi bir eserden bir illet de vardır. 
Ebu Hüreyre'den, Hazret-i Peygambere merfuân rivâyet olunmuştur: j-li 

IfJfj 1*1 Ennecmılgâsık buyurdu demiştir.» Ve malûm ki, «Ennecim» Süreyya de- 

Ednâ: Pek ayağı, en alçak, pek az, pek cüz. Mülabes: Münasebet kurba, yakınlık gösteren. Zu'm: 
Batıl zan, şüphe, yanlış zan. Mümaşat: Birlikte hoş geçinmek. İnkişaf: Parlaklığı sönme, güneş 
tutulması. Şâria: Şeriat koyucu. Fervk: Revaç vermek, değerini arttırmak. MUıak: Her arabi 
ayının son üç gecesi. MÜrtrfl: İrtifa eden, yükselen. 
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inektir. Bundan başka Vennecmi Sûresi'nde de geçtiği vech ile: cJuîjl 61 

AftUJl «Süreyya doğunca âfât, mürtefı’ olur» diye de bir hadîs-i şerif mervidir. 
Rivayetlerin bazısında «Ceziretü'l-arab'dan» kaydı da vardır. Âlösî, der ki: 
«Camiü's-Sağirln Menâvî Şerh-i Kebirinde diğer rivayetler de vardır. Müracaat 
olunsun.» Maamafih bu surette de mânâ, Süreyya'nın dahi bulunmadığı karanlık 
gecelerin şerri mânâsına irca' olunabilir. 

5) Sahib-ı Keşşaf, der ki: Gâsık ile kara yılan ve vukubu sokması murad 
olunmak dahi caizdir. 

6) Kamus Sahibi'nin, vakb maddesinde bir nakline göre gâsık, ihtiras ile 
dolup kabaran kasık, vukubu da saldırışı tneâiinde de bir mânâ söylenmiştir. Bu 
iki mânâ muavvel görülmezse de yılan sakınılması lâzım gelen en muzır 
düşmanlardan olmakta mesel olduğu gibi şehvet ve hırs da en büyük sürür kay- 
nağı olduğu düşünülürse bunlardan isti'azeyi ihtar etmekteki fâidenin ehem- 
miyyeti de inkâr olunamaz. Ancak Kamus Mütercimi, lûğat vüzuhuna hizmet 
etmiş olmak için bunun ifadesinde açıkça gitmiş, setr-i avrete riayet lüzumunu 
hissetmemiş gibi serâzadlık etmiştir. Bundan dolayı Âiûsî, der ki: «Feyruzâbadî 
Kamus'ta, vakb maddesinde bir kavil zikretmiş ve onu Gazalî ve daha 
başkasının İbn Abbas'dan hikâye eylediğini zu'meylemiştir. Onun nisbeti sahih 
olduğunu zannetmem. Çünkü akval arasında bir avret olduğu açıktır.» 

7) Râzfnin, «bazı ârifınden işittim» diye nakleylediği mânâdır. Bu iki 

Sûrede mahlûkatın meratibi şerhedildiğini ve şerrin ecsam ve cismaniyyat 
âleminde vâki olduğunu söyleyerek demiştir ki: «Eczam, ya esirî cisimler veya 
unsurî cisimlerdir. Ecsam-i esîriyye 3s ’&• ^ JJ l* 

* # K # / # # * 

jjLi (" Göremezsin O Rahmanın yarattığında hiç bir nizamsızlık, haydi çevir 
gözü görebilir misin hiç bir çatlak, bir kusur?" Mülk-67/3) buyurulduğu üzere 
ihtilâl ve füturdan beri hep hayırlıdırlar. Ecsâmı unsuriyye ki, kevn-ü fesad carî 
olan cisimlerdir. Ya cemad veya nebat veya hayvandırlar. Cemâdat, kuva-ı nef- 
saniyyenin hepsinden halidirler. Onun için bunlarda zulmet halis, envâr 

bilkülliyye zaildir. Lij fil ("Ve şerrinden bir gûsıkın daldığı zaman. " 

* * * * 

Felak-113/3)'dan murad, budur. Nebatat ise, kuvve-i gaziye-i nebatiyye tul, arz, 
umkda nemalanıp artandır. Onun için bu kuvve-i nâmiye sanki bu üç ukdeye 
üfleyen neffasatdır. Hayvana gelince: Kuva-ı hayvaniyye havass-ı zahire ve ha- 
vass-ı bâtıne ve şehvet ve gadabdır. Bunların hepsi de ruh-i insânîyi âlem-i 
gaybe »nsibabdan ve Allah Teâlâ'nın Kuds-î celâli ile iştigalden alıkor. / 


Kasık: Kamın alt tarafı. Cemad: Cansız vc kurumuş olmak. Envar: Nurlar, ışıklar, aydınlar. Na- 
miye: (Bak vami): Büyüyen artan, üreme kuvveti olan. 
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jü Ol (Te şerrinden bir hâdisin hased ettiği zaman . " Felak-1 13/5)'den mu- 

rad da, budur. Bu mertebeden sonra süfliyyattan ancak nefs-i İnsanî kalır, onun 
için bu Sûre kesilip nefs-i İnsanînin terakkide derecatı meratibi de bundan sonra 
Sfire-i Nâs'ta zikrolunmuştur.» Görülüyor ki, bunda gâsık, muzlim, karaltı 
mânâsına olarak ecsam-ı unsuriyyeden hiç kuvve-i nâmiye ve hayvaniyyesi, 
yâni uzviyyeti bulunmayan herhangi bir cism-i câmide hamlolunmuştur ki, zul- 
met-i hâlisa dediği bizim sırf atalet hassası ile mülâhaza ettiğimiz tabiattır. Vu- 
kubu da hayyizdeki vaz'iyyeti veya kevnden fesada dühuiüdür. Ibn Sîna da, bu 
mânâ üzerinde yürümüş, fakat gâsıkı sırf cism-i câmide, madene hasretmemiş, 
kuvve-i hayvaniyye ile tefsir eylemiştir ve demiştir ki: «Kuvve-i hayvaniyye bir 
zulmet-i gâsika-i mütekeddiredir, yâni bulanık bir kara kuvvettir ki, müsteîz 
olan nefs-i nâtıkanın hilâfınadır. Çünkü nefs-i natıka cevherinde temiz, safî ve 
madde-i küdflrat ve alâikından beri cemî-ı suver ve hakayıkı kabil bir fitrete ya- 
radılmıştır. O, ancak hayvaniyyetten televvüs eder, kirlenir.» 

Bizim fikrimizce, âyetlerin eamdan ehassa doğru gidişine nazaran bunu ne 
sâde cism-i câmid kısmına, ne de kuvve-i hayvaniyyeye tahsîs etmeyip nebatat 
ve hayvanata şâmil olacak vech ile mutlak cism-i unsurî diye ahzetmek, sonra 
kuvve-i -nebatiyyey i, sonra da kuvve-i hayvaniyyeyi yâhud şehvet ve gadabı 
tahsîs eylemek daha muvafık olur. Bu surette gâsîkın şerri, asıl hassası âtalet 
iken, üzerinde Rububiyyet hükmü ile kevn-ü fesad câri olan ve felaka mukabil 
karaltılar teşkil eden zulmanî madde âleminin kevn-ü fesadı halindeki bütün 
şerlere şâmil olacağı cihetle, insanın karşısında ahzi mevki' ederek üzerine dalan 
cismanî herhangi bir kara kuvvetin veya hayaletin âfetini iş'ar edeceği gibi, vu- 
kub çukura girmek demek olması itibariyle âkibet kabre girmeğe mahkûm olan 
fânî bedenin, cismanî tabiatın inhitat ve fenası hengâmındaki şerrinden ve sû-i 
hâtimeden isti'azeyi dahi ifade etmiş olur. 

8) Zikrolunan mânâlardan her biri bir misal ile izah kabilinden olarak 
gâsık, beşeriyyete ânz ve muradına hâil elem ve ıztırabına bâis olabilen herhan- 
gi bir kara musîbet demek olduğu da söylenmiştir ki, insanın vicdanına herhangi 
bir zulmet ilka edebilen kara şey demek olur. Zira maddî veya manevî şer ve 
zarar, gam ve keder, karanlık ve karalık ile tavsif olunur. Bu takdirde vukubu, 
hücumu demektir. Yukarıda izah ettiğimiz vech ile gece ile tefsirin hasılı da 
Râgıb'ın tank gibi her nâ'ibe diyerek işâret ettiği üzere bu mânâya irca' olunabi- 
lir. Filvaki îbn Cerîr de, gece, Süreyya, Kamer rivâyetlerini kaydettikten sonra 

Uzviyye: Uzuv oluş, canlılık canlı Atalek: Boş durma, tembellik. Televvüs: Kirlenmek, pislen- 
mek. 
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demiştir ki: «bence akvalin savaba evlâ olanı şöyle demektir. Allah Teâlâ, Pey- 
gamberine gâsıkın şerrinden isti'aze etmesini emretmiştir. Gâsık ise, muzlim 

olandır. Gece karardığı vakit, ûjli jlj* £1)1 £2 denilir. Ol 'de zalamma 

* 

girdiği vakit demektir. Katide, 'nın mânâsında der idi. Gece, zalamma 
girdiği vakit gâsıktır. Ennecim, ûful ettiği vakit gâsıktır. Kamer de, vukubunda 
gâsıktır. Allah Teâlâ, bunların hiç birini tahsis etmemiş, tâmim, eylemiştir. O . 
halde gâsık denilebilenin her birinin de vukubu zamanındaki şerrinden isti'aze 
ile emrolunmuştur.» 

j£3l ^ olili!)l 'Jz'&û Ve o ukdelere fifleyicilerin şerrinden. Yâni iplere, 

+ * * 

ipliklere, düğtükleri düğümlere, yâhud gönüllerde düğümlü azimler, itikadlar, 
tutkunluklar içine üfleyen, yahud öyle ukdeler İçinde anlaşılmaz muğlak bir 
halde olarak üfürükçülükle afsun yapan büyücü nefislerin, yâhud kanların, 
yâhud cemaatlerin şerrinden. Nefs etmek, bizim nefes etmek tabir ettiğimiz 


üflemektir ki, biraz tükürüklü veya tükürüksüz olarak üfürür gibi yapmaktır. Sa- 
hib-ı Keşşaf: «Tükürükle nefihdir» demiş, Sahib-ı levami’ de: «Nefha benzer 
tükürüksüz olarak rukyede yapılır. Tükürükle olursa tefi, yâni tüh tüh diye 
tüflemek tabir olunur» dem iş» ir. îbn Kayyim de: «Sâhirler, sihir yaptıklan za- 
man fiillerinin te'sirine habis nefeslerinin bazı eczası kan şan bir nefesle isti'ane 
ederler» diye nakleylemiş. Âlûsî, bundan dolayı Sahib-ı Keşşafın dediğine daha 
doğru demiştir. Filvaki Râgıb da, der ki: «Nefs tükrük fırlatmaktır ve bu tefilden 
ekaldir. Rukyecinin ve sâhirin nefsi de ukdeler içine nefs etmesidir. 
j&Jl yi Oİİ1ÜJI buyurulmuştur. «Yılan zehir nefseder» denilmesi de bundandır. 
siûu üfürüntü, öl jjx«UL) jJ V göğüs darlığı olan elbette üfüler» diye de bir 
mesel vardır. Lâkin «Nihaye»'de, ü nefha şebîhtir ve 'den ekaldir. Çünkü 
tefi, herhalde tükrükten bir şey karışmadan olmaz, demesinden anlaşılan nefste 
tükrük şart değildir. Kamus Sahibi de: «Böyle nefs, nefh gibidir ve teflden ekal- 
dir» demiş ve mütercimi bunu şöyle izah eylemiştir: «Tefi mânâsından ekall ol- 
arak üfürmektir ki, buna üflemek tâbir olunur. Rukyehanların üflemesi gibi 
tükürüksüz olur ve tefi azca tükürük ile tüf tüf diye üfürmektir ki, tüflemek tâbir 
olunur. £■; yalancılık kısmından olan şiir ve gazeliyyâta ıtlak olunur. 

jJbJl ,J od&Jl sâhirelere ıtlak olunur ki, ipi düğümleyip ona afsunla üfledikleri 
« # # 

içindir. Müellifin sevahir ile tefsiri nüfus, yâhud nisa itibarına mebnidir Zira ek- 
seri cadılık nisvan kârıdır.» Demek olur ki, nefsin esasında biraz tükürük 


fırlatmak olsa bile nefh gibi tükürüksüz sâde nefes etmekle de olur. Nitekim li- 
sanımızda nefes edici, okuyucu, üfürükçü tabîr olunan rukyehanlarda mharuf 
olan tükürüksüz üflemektir. Fakat mazarrat için sihir yapan habis sâhirler de. 
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yılanın dişinden zehir fışkırtması gibi tükürük savurtmak da âdet olduğu 
anlaşılıyor. Bununla beraber hava, rüzgâr, nefes üfürmek demek olan nefh, ruh 
nefheylemek tâbirinde olduğu üzere can vermek, hayat ve ilim mebdei olan 
ruhu ifaza eylemek mânâsına kullanıldığı gibi: ^ ,,^1 çJj jl «Ruhu 7- 
kudüs kalbime CJu eyledi ilâh... (Keşfü'l-Hafâ: 1/268) hadîs-i şerifinde vârid 
olduğu üzere ruhun, kalb ve vicdana bir mânâ ve ilim veya söz, vahy-ü ilka ey- 
lemesi mânâsına da isti'are tarikiyle olsa bile, Cjü ıtlak olunduğunda dahi şübhe 
yoktur. Demek ki, CJ ü etmenin habîs kısmına mukabil olrak bir de kudsî kısmı 
vardır. Va’z-ü nasihatte, tâlim ve terbiyede, ruhî tedavilerde olduğu gibi güzel 
hakimane sözler, hayırlı niyyetler, kudsî mânâlar ve nefesler sarfiyle yapılan tel- 
kinat-ı ruhiyye bu kabildendir. Fakat burada mevzu-ı bahs, şerrinden isti’aze 
edilmesi emrolunan habîs Jütü olduğu bunda da mâruf olan, sâhirlerin, 
sâhirelerin zehre benzeyen habîs tükürüklü üfürükleri ile afsunları bulunduğu 
için juu&I ,ji onlar hakkında şâyi' olmuştur. 

Bunu izah için «ukad»'ın mânâlarını da, tahlil etmek lâzım gelir. . j&Jl ^ 
otî&Jl 'ın zarfı veya zarf-ı müstekar olarak onların hâlidir. 

jju. Mâlûm ki, «ukde»'nin cem'idir. ukde, bir şeyin uçlarını derleyip birbi- 
rine sıkı tutturmak, yâni düğüm bağlamak, düğmek ve düğümlemek demek olan 
akd maddesinden ism olduğu için esas mânâsı: Düğüm demektir. Fakat akd, 
hissi ve mânevîden eamm olarak [1] kullanıldığı cihetle ukde dahi, akd gibi sade 
hissî bir düğümden ibaret olmayarak birçok mânâlara gelir. Ondan dolayı 
düğüm denilince ale'l-âde bir ip düğümünden ibaret zannedilmemek için 


«Kamus»'tan, «Nihaye»'den, Râgıb'dan bazı mühim mânâlarını kaydedelim: Ka- 
mus'ta: 1) ukde: düğüm ve düğüm yeri. 2) Beldeler üzerine velâyet. Nitekim 


«Nihaye»'de der ki: «Hazreti Ömer hadîsinde 


v&l vjj İP «Emsar 


üzerine velâyât ashabı helâk oldu.» demektir. Ümera için sancak bağlanmasın- 


dan me'huzdur. 


3) Vülât için akdolunan bîat ki, Ubey hadîsinde v&l »jaîJl 3*1 iti* bu 
mânâdandır, yâni bîat-i mâkude demektir. 4) Sahibinin milk itikad ettiği akar. 5) 
Ağacı çok ve girift yer. 6) Develer için otluğu kâfi otlak. 7) Bir kimsenin kifayet 
derecede mâişeti kendisine bağlı bulunan şey. 8) Arzı muhsibe, yâni bolluk yer. 
9) Ağaç yemeğe, muztar kalmış mevaşi, 10) Herhangi bir şeyin vücub-ı 
kat'iyyeti, lüzumu ki, ukde-i nikâh, beyi' vesaire bundandır. Kalbdeki itikada. 


(1} Kamus şarihi, der ki: «İştikak, cimmesinin tasrihine göre akdin asit, hailin nakizıdır. Sonra 
beyi' nikâh vesaire gibi akidlcr cnvaında kullanılmıştır. Sonra da tâsmim ve itikadı cüzimde 
kullanılmıştır.» 
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şiddetli ilişiğe, azm-û tasmime, re'y-ü nazara ukde denilmesi de, bunda dahildir. 
Nitekim «Nihaye»'de: «Dua hadîsinde: ^xJI İj& üJB *y. İÜ «Sana kalblerimizden 
ukde-i nedem» nedamete akd-i azim demektir ki, tevbeyi tahkiktir. Yine bir 
hadîste î-tjÜI £*1 g V ? ‘£j JJ* & * «Ve elbette râhilemi emrede- 

rim , rihlet eder, sonra Medlneye gelene kadar onun için bir ukde çözmem.» 
(Müslim: Hacc-475) Ona, gelene kadar azmini bozmam demektir. Bir hadîste 
de: iSJjLt. îl ? «Bir adam alış veriş ediyordu, ukdesinde za'f 

yardı.» (ıbn Mace: Ahkam-24) yâni re'yinde ve kendi mesalıhine nazarında de- 
mektir.» 11) Kin ve gadaba da, cemi sığasiyle ukad denir, cSLa «Düğümleri 
çözüldü» gadabı sökün buldu demektir. 

12) Ukde, kamışa da ıtlak olunur ve bazı mevzilerin de alemidir, ilâh... 
Hepsi düğüm mânâsına müteferri* nice mânâlar ki, çoğunu ve cümlesini belki bu 
âyette mülâhaza kabildir. Râgıb da, «Müfredat»'ta akdin, evvelâ akd-i habil ve 
akd-i bina gibi ecsam-ı sulbede kullanıldğını, sonra da akd-i beyi', ahid ve saire 
gibi meanîye istiare edildiğini söyledikten sonra, der ki: «Ukde: Akdolunanın is- 
midir nikâhtan, yeminden ve saireden . . . Zikt. Y, ("Farz olan iddet so- 
nunu bulmadıkça da nikah ukdine azmetmeyin." Bakara-2/235) ve dil tutuk- 
luğuna denir, lisanında ukde var demek, tutukluk, pelteklik var demektir. cAÎtllfl 
jftl ^ 'de ukdenin cem'idir ve bu, sâhirenin akdettiğidir ki, aslı azîmettendir. 
Onun için ona, ukde denildiği gibi azîmet de denilir. Ve bundandır kİ, Sâhire, 
muakkid denilir ve îjS* onun denilir. iılij üü telkihi tutunca kuy- 
ruğunu kısan nâka, !du1 Liİ'j ’xL\ pij kuyruğu kıvrık teke veya köpektir. 

, Köpeklerin çatışmasına da teâkud denilir.» 

Demek ki, sâhirin, sâhirenin üflediği, akdettiği ukdeler, düğümlediği 
düğümler bu mânâlarla alâkadar bir azm ve azîmet düğümüdür ki, asıl uçlan on- 
ların nefislerinde düğümlenmiş olup onunla diğerleri üzerinde irâdelerini 
şeytanetle yürütmek isterler. Bir akiddeki el sıkma kabîlinden, zâhirdeki ip 
düğümü de onun bir tezahürüdür. 

O azîmet denilen şeyin ne olduğuna gelince: «Evvelâ, malûm ki, azim ve 
azîmet bir işin icrasına akd-i kalbdir, yâni kafî rabtı kalb ile kasd-ü teveccüh 
kılmakdır. Cidd-ü sabr ile sa’y-ü ihtimam diye de târif edilir. Böyle azm ile 
yapılması icab eden büyük hayırlı işlere ve ruhsat ciheti aranmayarak icrası 
matlûb olan ehem ferâiza, azîmet ve azâim ve avâzim denilir. Sâririn ukdesinde 
esas olan şer ve şeytanete tealiuk eden bir akd-i kalb ile takib olunur bir 
azimettir ki, Râgıb, bunu şöyle târif etmiştir: «O azîmet bir tâviz, yâni bir 
sığındırma afsunudur ki, sanki sen, onunla Şeytanın üzerine sende iradesini in- 
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faz etmesine bir akid yapmışsın. Onu, bağlayıp düğümlemişsin gibi tesavvur ol- 
unur.» 

Bu izahattan şu neticeye gelmiş oluyoruz ki, ukdelere, tükürüklü veya 
tâkürüksüz üflemek ukdenin hissi ve mânevi tasavvur olunabilen her mânâsına 
göre onun gerek akdi, gerek halli nokta-i nazarından nefes sarfeylemek ilkaat ve 
telkinat ile nefisler üzerinde tehyîcat ve tahrikâtta bulunmak gibi bir vech ile 
mülâhaza olunabilir. Mezu-ı bahs ise, şerr olan nefsler olduğu, bunun hâsılı ve 
en bariz misali de işleri güçleri küfr-ü fitne olan sâhirlerin afsun düğümleriyle 
şunu, bunu bağlamak, teshir etmek için püf püfleyerek veya tüh tühleyerek azni- 
fi azimetle sarfettikleri şeytanetti üfürükleri veya tükürükleriyle mülâhaza olun- 
duğu için J&I ^ oli&Jl sâhirlerin, cadıların unvânı olmuş ve bundan dolayı ek- 
seriyyetle j&l ^ oli&JI sâhireler, cadılar diye tefsir olunmuştur. Burada 
calib-i dikkat noktalardan birisi dre, «neffasat»'ın cemi, müennes olarak getiril- 
miş olmasıdır. Onun için bunun müennes olan mevsufunu takdirde üç vecih 
söylenmiştir. 

BİRİNCİSİ: Zâhiri vechiyle nisâ takdir olunarak ’.Zjjl üfleyici 

karılar» demek olmasıdır. Bunda da, iki vecih vardır: Birisi, bâlâda işâret olun- 
duğu üzere cadılık, ekseriyyetle kadınların şiarı olması ve sihr işinde kadın 
rolünün galib bulunmasıdır. Birisi de erkekklerin azm-ü kuvvetleri üzerinde 
kadın hilesinin, kadın tuzaklarının şirreti veya kadın cazibesinin yüreklere 
işliyen füsunkâr tesiridir ki, bunu, sihrin hakikatine inanmıyanlar dahi itiraf 
ederler. Maamafih iki vechin ikisi de bir mânâya râci'dir denilebilir. 

İKİNCİSİ: Dişiye ve erkeğe şâmil olmak üzere nüfus takdiriyle, 
oli&l üfleyici nefisler» demek olmasıdır. Zira Arabca'da «sin» ile nefis kelime- 
si müennestir. Bu mânâ erkeğe ve dişiye ferdlere ve cemiyyetlere sadık olmak 
itibariyle daha şümüllü olduğu ve sebeb-i nüzul sayılan rivayetlere muvafık bu- 
lunduğu için umumiyetle en tercih olunan vecih budur. Onun için meâlde bu 
mânâ gösterilmiştir. 

ÜÇÜNCÜSÜ de: oÜ&JI oliliyi üfleyici cemaatler» diye cemaatler takdir 
edilmesidir. Çünkü sâhirlerin içtimaiyle yapılan sihir, daha eşeddir. Bu da, 
erkeğe ve dişiye şâmil olursa da ferdlere şümulü zâhir olmaz. . 

Bu vecihler de anlaşıldıktan sonra beyan olunan mânâların hasılına gele- 
lim. Tefsirlerde buna, başlıca üç mânâ verilmiştir. 1) Umumiyyetle şâyi' olan 
mânâdır ki, şöyle demişlerdir: İpliklere düğümler döğüp de onlara üfleyerek ru- 
kye ve afsun yapan sâhire karıların veya nefislerin veya cemaatlerin şerrinden 
tbn Cerir, bunu: «Rukye ederlerken iplik ukdelerine üfleyen sâhirelerın 




498 


FELÂK SÛRESİ: 1-5 


Cüz: 30, Sûre: 113 


şerrinden» diye anlattıktan sonra: «Ehl-i te'vil de, yâni Müfessirler de, 
dediğimiz gibi söylemiştir» diyerek şunları nakleyler: «Muhammed tbn Sa'd ta- 
rikiyle tbn Abbas'dan: Ju3l oÜ&)l «Sihir karışan rukyeler» Hasen’den: 
«Sevahir ve sehare» Katâde'den: jJuJl ,J oiîüljl / !>/, «Okumuş ve şu rukyelerin 
sihir karışanından sakınınız» demiştir. Tavuş'tan: «Rukye-i mecânîn»'den daha 
ziyade şirke yakın birşey yoktur.» demiştir. [1] Mücahid ve İkrime de, demiştir 
ki: j^lll J olîûÎJl «iplik ukdelerinde rukyelerdir.» tkrime, demiştir ki: «tplik uk- 

* * 0 

' delerinde ahzdir.» (Yâni bağlama tâbir olunan tutukluktur ki, Arabca'da ahze 
denilir.) tbn Zeyd'den: od&fl «ukdelerde sâhirelerdir.» Fakat bu rivayetlerde 
iplik ukdesi ile tahsisi ancak Mücahid ve tkrime'den varid olmuştur. Bu tafsilin 
fâidesi, sihir karışmayan, yâni şerr-ü şeytanet için olmayıp da ondan tehaffuz ve 
bir maraz veya âfete Allah'dan şifa niyazı için kendine veya diğerine hulûs-i 
kalb ve niyyet-i salâh ile bir dua veya âyet okuyup üflemek kabilinden olan ne- 
feslerin cevazına işarettir. Çünkü bunda kimseyi ızrar veya iğfal veya Allah'dan 
başkasına teavvüz ve iltica mânâsı yoktur. Bu Surelerde 'ijc.1 ’ji emirleri de, her 
şerden Allah'a sığınmak lüzumunu nâtıktır. Resulullah'ın kendisine ve 
diğerlerine bu suretle okuyup üflediği ve böyle hayır için rukyeye müsaade ey- 
lediği sâbit ve bu sebeble gerek ruhanî ve gerek cismanî nice hastaların şifayab 
olduğu da vâki ve meşhûddur. Ancak okuyuculukla sihirbazlık edenlerin de 
şerrinden korunmak için, bu âyetin hükmü ile sihir karışan rukyelerden 
sakınılması lüzumu ihtar olunmuş, ukdeleri iplik düğümleri diye tahsis edenler 
de, böyle düğümlere üflemenin sihir kabilinden olduğunu anlatmak iste- 
mişlerdir. Maamafîh mutlaka rukye ve tâviz ile istiane, yâni okumakla tedavi 
câiz olup olmayacağı hakkında da ihtilâf edilmiştir. Şübbe yok ki, bu Sûrelerde 
ve diğer âyetlerde emrolunduğu üzere herkesin Allah'a isti'aze ederek kendisi ve 
sairleri için dua etmesi, okuması, sade meşru değil, memurünbihtir. Lâkin bu- 
nun tedavi için kendine okutmak, tâbir olunan mânâ ile rukye denilen tarzda 
yapılmasında Râzî'nin beyan ettiği üzere, ihtilâf olunmuştur. Bâzılan rukyeyi, 
yâni okuma ile tadaviyi men'eylemişler. Şu hadîs ile istidlal etmişlerdir. İl) jl 
bj&î Hu Ol££-<Vj r,L> «Allah'ın bir takım kullan vardır ki, kendil- 

erine ve keyy, ne de rukye yaptırmazlar, yâni dağlanmazlar ve başkalarının 
nefesiyle tedavi istemezler ve ancak Rabblerine tevekkül ederler.» Bir hadîste 
de: G t ^ JJ) ‘J «Allah'a tevekkül etmemiştir dağlanan ve rukye 

istiyen» buyurulmuştur. Bunun izahı, Buhârfnin ve daha mufassal olarak 

(1] Rukyetü'l-mecânin / mecnunların rukyesi: Delileri okuma ile tedavi, yâhud cincilerin afsunu, 

okuyup üflemesi, iki mânâya muhtemildir. 
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Müslim'in .Husayn lbn Abdurrahman'dan senedleriyle rivayet ettikleri şu hadis* 
tedir: Demiştir ki: «Said İbn Cübeyr*in yanında idim. «Dün gece düşen yıldızı 
hanginiz gördü?» dedi. «Ben» dedim. Sonra da: «Amma ben, bir namazda 
değildim, böcek sokmuştu» dedim. «Ne yaptın?» dedi. c4JT£,l «Rukye ettirdim 
okuttum» dedim. «Seni ona, ne şevketti?» dedi, «Şa’bî'nim bize tahdis ettiği bir 
hadîs» dedim. «Şa'bî size ne tahdis etti?» dedi. Büreyde tbn Husayb-i Es- 
lemeden: jui-jl pU ’ü* Sl !X S «Gözden veya sokmadan başkasında rukye yoktur, 
dediğini bize tahdis eyledi» dedim. Bunun üzerine dedi ki: «İşittiğini tutan iyi 
yapmıştır ve lâkîn tbn Abbas, bize Hazret-i Peygamber Sallallahü Aleyhi ve 
Sellem'den şöyle tahdis eyledi. Peygamber buyurdu ki: «Bana ümmetler arzo- 
lundu. Peygamber gördüm, yanında bir cemaatcık, Peygamber gördüm, 
yanında bir, iki racül, Peygamber gördüm, yanında kimse yok . Derken bana, 
bir sevad-i azîm kaldırıldı. Zannettim ki, benim ümetim. Derken bana denildi 
ki: «Bu Musâ ve kavmidir ve lâkîn ufuka bak!» Baktım ki, yine bir sevad-i 
azîm. Derken bana denildi ki: « Dier ufuka bak!» Baktım ki, bir sevad-i azîm, 
«îyte denildi bu senin üümmetin ve beraberlerinde bilûhisab ve lâazâb Cen- 
nete girecek yetmiş bin vardı.» Peygamber, bunu söyledi. Sonra kalktı menzi- 
line girdi. Nâs, bu bilâhisab ve lâazâb cennete girecekler kimler olduğu 
hakkında bahse daldı. Bazıları: «Bunlar, Resululiah'a sohbet edenler olsa gerek» 
dediler. Bazıları da: Bunlar, İslâm'da doğup da Allah'a hiç şirk koşmamış olan- 
lar olsa gerek» dediler. 


Daha bir takım şeyler söylediler. Derken Resûlullah Sallallahü Aleyhi ve 
Sellem, çıktı: «Ne bahsediyorsunuz?» dedi. Haber verdiler buyurdu ki: S î*iJl 
’rfj V, % 'ijjt «Onlar, o kimselerdir kİ, rukye yapmaz- 

lar, rukye istemezler, tetayyur, yâni teşe’üm de etmezler ve ancak Rabbterine 
tevekkül ederler .» Fakat Buharîde, Mesabîh’te ve Meşarik'te, t yoktur ve 
hadîs şöyledir: 'Jfr* ^ JÇ, S *jJl ? «Onlar, o kim- 

selerdir ki, teşe’üm etmezler, rukye istemezler, dağlanmazlar ve ancak Rabble- 
rine tevekkül ederler.» Bu, daha sahihtir. Bu hadîs, Ihlâsta, Samedin mânâsını 


izahta geçtiği üzere esbaba gönül vermeyen ve âlâm ve mesaib karşısında 
sarsılmayarak makam-ı tevekkülün en yüksek mertebesinde bulunan nüfus-i 
râdiye ashabı, ekâbir-i Ehlûllah hakkında olduğu aşikârdır. Onun için bunlardan 
key ve istirkanın terki evlâ olacağına istidlâl olunabilirse de, umum için mutlaka 
men-u nehyine istidlâl muvafık olmaz. Yine Buhârî, Müslim ve sair Sıhah'ta 
rukyeye müsaade eden hadîsler de çoktur. Ezcümle Cabir lbn Abdilİah 


hadîslerinde demiştir ki: «Benim bir dayım vardı, akrebden rukye ederdi. Resu- 
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lullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem, rukyelerden nehiy buyurdu. Onun üzerine, 
vardı: «Ya Resulallah, sen, rukyelerden nehiy buyurdun. Ben ise, akrebden ru- 
kye ederim.» dedi. Resulullah da: «Sizden herkimin, kardeşine bir menfaat 
etmeğe gücü yeterse yapsın» buyurdu. Avf İbn Mâlik-i Eşceî hadîsinde dc 
demiştir ki: «Biz, câhiliyyede rukye ederdik. Dedik ki: «Ya Resulallah, onun 
hakkında ne buyurursun?» Rukyelerinizi bana arzediniz, rukyelerde beis yoktur, 
onda şirk olmadıkça» buyurdu.» Ebu Said-i Hudrî hadîsinde: Ashab-ı Resulul- 
lah'dan bir takım kimseler seferde idiler. Arab obalarından birine uğradılar. On- 
lara musafir olmak istediler, musafir etmediler. «İçinizde bir rukye eden 
(okuyucu) var mı? Zira obanın seyyidi ledîgdir.» (Yâni yılan veya akreb sok- 
muştur.) dediler. Ashab içinden bir racül: (ki, Ebu Said kendisidir) «Evet» dedi. 
Vardı, O'nu, Fâtihatü'l-kitab ile rukye etti. Bunun üzerine adam, iyi oldu. O'na 
bir bölük ganem verildi. O, ona kabul etmek istemedi. «Peygamber Sallallahü 
Aleyhi ve Sellem'e, arzetmeden almam» dedi. Ve Peygamber'e vardı, anlattı: 
«Ya Resulellah, vallahi, yalnız Fâtihatü'l-kitab ile rukye ettim» dedi. Resulullah, 
tebessüm buyurdu da: «Sen, onun rukye olduğunu ne bildin?» dedi. Sonra da: 
«Onu, onlardan alın. Bana da, sizinle beraber bir şehm ayırın» buyurdu. Daha 
bunlar gibi hadîsler delâlet ediyor ki, nehyedilmiş olan rukyeler, hakikatleri me- 
çhul olan, sihir ihtimali ve şirk mânâsı bulunan rukyelerdir. Bazıları da, 
üflemeyi men'etmişlerdir. İkrime, demiştir ki: «Rukye eden üflememeli ve me- 
sih etmemeli ve akid yapmamalıdır» lbrahim-i Nehaîden de: «Selef, rukyelerde 
üflemeyi mekruh görürlerdi» diye menkuldür. Bazısı da demiştir ki: Dahhak'ın 
yanına girdim vecaı vardı: «Sana, ta'vîz okuyayım mı ya Eba Muhammed?» de- 


dim. «Peki ve lâkın üfleme» dedi. Ben de, Muavvizeteyni okudum.» 

Halîmî, demiştir ki: «Rukye eden üflememek ve mesih etmemek ve akid 
yapmamak gerektir, diye İkrime'den mervi olan kavi, keenne bu hususta O, şuna 
zâhib olmuştur: Allah Teâlâ, akidde nefsi isti'aze olunacaklardan kılmıştır. Bi- 
naenaleyh menhiy olması vacib olur, fakat bu istidlâl zayıftır. Çünkü juuJl ^ &£ 
ancak ervah ve ebdana muzır sihr olduğu vakit mezmum olur. Amma bu nefis, 
ervah ve ebdanı ıslah için olursa haram olmamak vacib olur.» Maamafih 
Neşemde, Ebu Hureyre'den şu hadîs de mervîdir: Resulullah Sallallahü Aleyhi 


ve Sellem, buyurdu ki: jfj (ili- jta jfjil jjö 'jL 'j-L ’jü ü 'fi *jS* j& o» 
Ol «Herkim, bir ukde akdeder de sonra ona nefsederse, sihir yapmıştır. (Yâni 


sihir işlerinden bir iş yapmıştır.) Sihir yapan da şirk etmiştir. Herkim birşeye 


dakılırsa, (bir menfaati olur veya zararı defeder diye gönül takar, itikad eylerse 


Ganem: Koyun. 
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veya o itikad ile muska ve nazarlık gibi birşey takınırsa) ona, havale edilir.» 
Yâni yalnız Allah'a sığınmayıp da, o şeye bağlandığı, ondan umduğu, halbuki 
Allah'ın izni olmayınca hiç bir şeyin ne menfaati, ne mazarratı olamayacağı için 
o takıldığı şeyden hiç bir fâide görmez. Allah'ın avn-ü inayetinden mahrum 
olur. Âyetin tefsiriyle bu hadîsin münasebeti de zâhirdir. Bu da, mutlaka nefsi 
nehyetmemiş, sihirbazlık tarzında düğümler düğerek şunu, bunu bağlamak için 
okuyup üflemeleri nehyetmiş ve son fıkrasiyle de, nefsi telkinlerin mutlaka bir 
hükmü olduğu ve bu suretle mevhum şeylere itikadın ve Allah'dan başkasına 
sığınmanın mazarratını anlatmış demektir. Bunun hasılı da, beyan olunduğu 
üzere sihir mânâsı karışan ukdeli, ne olduğu belirsiz, meçhul ve muğlak, 
şübheli, akîde veya beden üzerinde mazarrat olması melhuz şeytanî 
üfürükçülükten ve mevhumata kapılmaktan tahzirdir. Onun için müfessirînin 
çoğu, mânâyı hep sihr üzerinde dolaştırmışlar ve mutlaka değil, fakat sihir 
karışan rukyelerden sakınmayı söylemişler. İplik düğümleyerek okumayı 
da, sihir tarzından saymışlar. İkrime gibi bazıları da, nefsetmeği ve sürmeyi bile 
şübheli telakki eylemişlerdir ki, muradları, tükürüktü üfürükler ve sihirler boza- 
cak sıvamalar olmak gerektir. Yoksa şeytanî habîs nefslere mukabil kudsî, rah- 
mani nefsler ve nefesler dahi bulunduğu ve mâneviyyatın maddiyyata, maddiyy- 
atın mâneviyyata geçmesi için velev cüz'î olsun bir sebebi adîye teşebbüs dahi 
lâbüd bulunduğu inkâr olunmuş değildir. •(,'» -‘Ji. «Herşeyin bir devası 
vardır» hadîsi mucebince, emraz-ı ruhiyyeye ruhanî, emraz-ı cismaniyyeye cis- 
manî sebeblerle tedavî meşru olduğu gibi karışık olanlara da karışık tedavî el- 
bette meşru olur. Şu şart ile ki, te'sir, esbabdan değil, Allah'dan bilinmeli ve 
hepsinde de entrikadan, sihirbazlıktan, şarlatanlıktan, iğfal ve ızrardan 
sakınmalıdır. Bu cihetle emraz-ı cismaniyye tedavisinde bile gerek tabibin ve 
gerek merîzin ahlak ve itikad itibariyle halet-i ruhiyyelerinin dahi ehemmiyyet-i 
mahsusası bulunduğundan ruhanî kıymet, hüsn-ü niyyet ve selâmet-i itikad hep- 
sinin başında gelir. Yoksa tababet namına yapılan zararlar, afsunculuk, 
üfürükçülük namiyle yapılan zararlardan az eğildir. Bahusus bunları Allah için 
beni nev'ine hizmet ve menfaattan ziyade sırf mal kazancı için vâsıta yapan ve 
ağır ağır ücretler almak üzere alış veriş akidleri yapmadan bir nefes sarfetmek 
bile istemeyen mütetabbiblerin, şarlatanların zararları, hiç bir zaman cinciliği, 
üfürükçülüğü san'at ittihaz edenlerden aşağı kalmamıştır. Böylelerin de, 
juuJl ^ cAÎ&JI de dahil afsunculardan sayılması lâzım gelir. Hatta yalnız taba- 
bette değil, yukarıda ukdenin tafsîl olunan mânâlarına göre her meslek ve 
san'atta hak ve hayır fikrinden ayrılarak insan aldatmak, şer saçmak için nefes 
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sarfedenlerin hepsi de bu mazmunda dahil olan, İsti'aze edilmesi lâzım gelen 
nûfus-i neffaseden olduğu da unutulmamak iktiza eder. Bunların böyle olması 
ise, mukabilinde mahza hak ve hayır için cidd-ü istikametle Allah yolunda nefes 
sarfedenlerin mevcudiyyetlerini ve kıymetlerini inkâra sebeb teşkil etmez. Bun- 
dan dolayı hulûs-ı niyyet ve temiz nefeslerle Allah'a sığınarak Allah'dan şifa 
niyaz ederek okuyup üflemeyi de mutlaka sihirbazlık gibi telakki etmek doğru 
olmaz. Onun için rukyeyi tecviz edenler Sıhah'ta mervi olan bir hayli hadîs ile 
istidlâl eylemişlerdir ki, Râzî, bunlardan şunlan kaydeylemiştir: 1) Resulullah 
Sallallahû Aleyhi ve Sellem, bir rahatsız olmuştu. Cibril Aleyhisselâm, O'na ru- 
kye etti de, ’Jjfj ’j£ j* hijJ dil fi* yâni «Bismillah okur rukye 

ederim sana, seni inciden heışeyden, Allah da sana şifa verir,» dedi, diye rivâyet 
edilmiştir. 2) îbn Abbas demiştir ki: «Resulullah Sallallahû Aleyhi ve Sellem 
bize, bütün evca'dan ve hummadan şu duayı ta’lim ederdi: «lHj »jil 1 «İH jl* 
jûl 'ji- I 1 ! 3) Aleyhissalatü vesselam, buyurmuştur 

ki: «Bir kimse eceli gelmemiş bir hastanın yanma girer de, yedi kene: İlll3U 


*1 « Niyaz ederim o asîm AUah'a, oArşn azîmin Rabbine ki, 

0 0 * 0 

sana şifa versin » derse şifa bulur. 4) Resulullah Sallallahû Aleyhi ve Sellem, bir 

hastanın yanına girdiğinde şöyle derdi: VK CLâ V 1 cJl «C&l ^.Ûl L>j Irty 1 

CL V.CLi hfj İli «Gider o be’si, nâsın Rabbi, ona şifa ver. Şensin şâfî. Senin 
0 0 0 

şifondan başka şifo yok, bir şifa ki, derd bırakmaz». 

5) Resulullah Sallalahü Aleyhi ve Sellem, Hazret-i Hasen ile Hazreti Hu- 
seyn'e ta'vîz eder: J,*- i 'J? ‘j* dil oL&< £3%*1 «İkinizi 

S 9 0 * 0 0 0 0 000 0 

de Allah’ın kelimat-ı tammesine sığındırırım, her şeytan ve şom kazadan ve 
kötü gözden » derdi ve buyururdu ki: «Babam İbrahim de, oğulları İsmail ve 
İshakı böyle ta'vîz ederdi.» 6) Osman tbn Ebi'l-As-ı Sekafî'den, demiştir ki: 
«Resulullaha vardım ve bende bir veca' vardı, beni bitire yazmıştı. Resulullah 
Sallallahû Aleyhi ve Sellem, buyurdu ki: «Sağ elini onun üzerine koy ve yedi 
kerre şöyle de: j» 1 U>ı o* *£& «İM •/< ’»Jd «ili r* Ben de yaptım. Allah bana 
şifa verdi.» Bunda şayan-ı dikkattir ki, Resulullah, O'na okumamış, O'nun ken- 
disine okutmuştur. 

7) Aleyhissalâtü vesselam, sefere çıkıp da bir menzile konduğu zaman 

şöyle derdi: d£ ^ U U & aM y. dil* \JA 'dil Ji >j1 Ç 

jf. US JüGS dpi v>J &£ d-1 İ» dn< İjdj «Ya arz, benim Rabbim, 

* 0 0 00 0 * * * * 0 0 0 

senin de Rabbin AUah' dır. Allah'a sığınırım senin şerrinden ve sendekinin 
Şeninden ve senden çıkanın şeninden ve senin üzerinde debelenenin 


[1] Nean Nfiradan, haykıran» sızlayan» İsı vc serkeş fitnekâr mânâlarına gelir. 
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geninden ve Allah'a sığınırım esedden ve esvedden ve yılandan ve akrebden 
ve beldenin sakinlerinin ve doğuranın ve doğurduğunun geninden 

Bunlarda üflemeye dâir bir işaret yoktur ve bunların meşru'iyyeti için 
başka delile hacet olmaksızın Kur'ân'daki dua ve isti'aze emirleri ve bu Sureler 
kâfidir. Bununla beraber Resulullah'ın nefs ve meshi de sâbittir. 

8) Sûrenin tâ başında geçtiği vech ile Resulullah, her gece Muavvizâtı okur 
ellerine üfler yüzüne ve cesedine mesih ederdi. Bundan başka yine Hazret-i 
Aişe'den «Sıhah»’ta mervidir ki: «Resulullah Sallallahü Aleyhi ve Sellem, ehlin- 
den birisi hastalandığı vakit ona, Muavvizâtı üflerdi. Vefat ettiği hastalığında da 
ben, okuyup üflüyor ve kendi eliyle kendisini mesh ediyordum. Çünkü O'nun 
Yed-i Saadetinin bereketi, benim elimden çok büyük idi.» Bununla beraber Re- 
sulullah'ın kendisine başkasının okumasını istemediğini anlatan şu rivayet de 
çok mühimdir. Yine Sahih-i Müslim'de, Hazret-i Aişe demiştir ki: «Resulullah 
Sallallahü Aleyhi ve Sellem, bizden bir insan rahatsız olduğu vakit onu, sağ 
eliyle mesh eder, sonra şöyle derdi: yjüi Vl • (1â V J>İ ı)l cJl «ilil yûl L/> y*»l 

GL jjG* V İtli Vakta ki, Resulullah, hastalandı ve ağırlaştı, sağ elini tuttum, 
O'nun yaptığını yapmak istedim. Elini elimdem çekti, sonra JL+Ü 1 

dedi. Ben, baka gittim. Ne bakayım, emir tamam olmuştu.» Bunlar- 
dan maada Resulullah'ın, harbde ve sairede mecruh olanlara okuyup dokunma- 
siyle derhal şifâ hasıl olaıilar da çoktur. Fakat onlar, O'nun Nübüvveti ha- 
vasından olan mu'cizât kabilinden olduğu için, diğerleri hakkında istidlâl 
olunmaz. Maamafıh yine Hazret-i Aişe: «Resulullah Sallallahü Aleyhi ve Sel- 
lem, Ensar'dan bir ehl-i beyti beyte humeden, yâni akreb gibi zehirli hayvan 
sokmasından rukyeye ruhsat verdi» demiştir ki, bu da, Câbir hadîslerini 
müeyyiddir. Bunda emmek tıbben de müfid olduğuna göre tükürmenin de bir 
vechi mülâhaza edilebilir. Bundan başka bir de, gözden rukyeye müsaade edil- 
miş olduğu ve bu sebeble, IİİJG Cr* ** denildiği de mezkûrdur. Göz 
değmek hâdisesi, bir halet-i nefsaniyye olmak hasebiyle bunda da, ruhanî bir 
nefes ve telkinin fâidesi zâhir demektir. 

Şimdi bütün bunlardan hâsıl olan netice de şudur ki: Sihir şâibesi olmamak 
üzere ruhî veya bedenî salâh için me'sur dualarla rukye caiz olmakla beraber is- 
tirka, yâni kendini başkasına okutmak, rukye taleb etmek, Allah'a sığınmak ve 
dua etmek için başkasının tavassutunu dilenmek mânâsını tezammun etmek itib- 
ariyle şer'an menduh değildir. O, bâlâda zikrolunan hadîsler mucebince Allah’ın 
bilâhisab ve lâazâb cennete girecek hâs kulları ondan sakınırlar. Bundan dolayı 


Esed: Arştan. Esved: Çok siyah, kara renkli olan. 
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Fıkh-i Hanefi’de bu mes'ele şu vech ile muharrerdir: Şifi Ancak Allah Teâlâ 
olduğuna ve devayı ona sebeb kıldığına itikad ettiği takdirde, tedavi ile iştigalde 
be’is yoktur. Amma şâfî devadır diye itikad ederse değil. G? Şunu bil- 

melidir ki, zararı izale eden esbab üç kısma ayrılır: Birincisi, maktuunbihtir: su- 
suzluk zararını gideren su ve açlık zararını gideren ekmek gibi. İkincisi, maz- 
nundur: Hacamat etmek, kan almak, müshil içmek vesair ebvab-ı tıbba aid 
mualecat yapmak gibi. Üçüncüsü de, mevhumdur: Rukye gibi. İmdi maktuunbih 
olanın terki, tevekkülden değildir. Hatta ölüm korkusu olduğu takdirde terki, ha- 
ramdır. [1] Amma mevhum olana gelince tevekkülün şartı, onun terkidir. Zira 
Resulullah (Sallallahü Aleyhi ve Sellem ve âlihi), mütevekkilini onunla vasfey- 
lemiştir. ... üJİJLİ S İkisi arasında mütevassıt derecede olan maznuna gelince 
ki, etıbba indindeki esbab-ı zâhire ile müdavat böyledir. Bunu yapmak te- 
vekküle münafi değildir. Mevhumun hilâfınadır, terki de haram değildir. Mak- 
tuunbihin hilâfınadır. Belki bazı ahvalde ve bazı eşhas hakkında terki, fiilinden 
efdal olur. Bu, iki derece beyninde bir derecedir. ç£jl jLull 0^2)1 Jt (& 

Merlza ve melduğa karşı okumak yâhud bir varaka yazıp ta’lik etmek, 
yâhud bir tasa yazıp yıkayıp içirmek gibi Kur'ân ile istirka hakkında ihtilâf edil- 
miştir. Ata, Mücahid ve Ebu Kilabe, mübah olduğuna, Nehaî ve Basrî kerahe- 
tine kail olmuşlardır. «Hizanetü'l-fetava»'da böyledir. Fakat meşahîrde inkâr 
edilmeyerek sâbit de olmuştur. «Hizanetü'l-müftîn», ta'viz, yâni muska 
takınmakta beis yoktur ve lâkin helâda ve mukarenet zamanında çıkarır. 
«Garâib», bir kadın kocası sevmediği için sevsin diye muska yaptırmak isterse, 
«Camiu's-Sagîr»'de der ki: Bu haramdır, helâl olmaz.» jljU» . jjlâli y QS 

OUU.J Jjh } , v l< ^ jSL. 0,1 oUS". . # jüU- Görülüyor ki, burada rukye 

ile tedavi, terki evlâ mevhum kısmından sayılmıştır Mevhum denilmekten mu- 
rad da, hiç aslı yok yalan demek değil, maktuun ve zannı gâlib demek olan maz- 
nunun mukabili, yâni zannın mercuh, zayıf tarafı yüzde elliden aşağı düşen 
kısmı demektir ki, tıbbî tedavilerin de bir çoğu böyledir. İsabeti yüzde yüz olan 
maktu, yüzde elliden yukarı olan maznun, yüzde elliden aşağı Olan da mevhum 
kısmındandır. Zamanımızda tıbbî fenlerin terakki etmiş olmasına rağmen 
hayatın emrazın tam bir hududu çizilmiş olmadığı gibi fenni tedâvi de amprik 
olmaktan çıkarılmış değildir. Hayat, yine mechulât ve esrar ile doludur. Onun 

[1] Zira ölmeyecek kadar yemek, içmek farz ve intihar etmek haramdır. Onun için semmi katil 
içmek haram olduğu gibi yemeği içmeği terk ile ölüme sebebiyyet vermek de haramdır. Bi- 
naenaleyh zararı izalesi yemek, içmek gibi kati olarak malûm bulunan esbab ile tedavi ve ta- 
haffuz ölüm tehlikesi karşısında vacib ve terki haram olur. 
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için zikrolunan üç kısım hakkındaki hüküm artık değişmiştir veya değişir gibi 
zannetmemelidir. Bu taksim, her zaman için düstur olacak İlmî bir taksimdir. Bu 
gün de tıbda, fennî tedâvînin yüzde yüz isabet iddia ettiği bir deva tesbit edil- 
miştir denemiyor. Kinin gibi en sağlam sayılan ilâçların bile yüzde seksen, dok- 
san ihtimal içinde telakkî edildiği malûmdur. Biiznillâh, yüzde yüz sayılabilecek 
bir hayli ilâçların bblunduğu farzolunsa bile bunlar, maktu kısmında dahil de- 
mek olacağından dolayı zikrolunan taksim değişecek değildir. Bir çok masrafla- 
ra, fedakârlıklara katlanılarak takib edilen tedâvîlerin bir çoğu da nice ukdelerle 
dolu esrar perdeleri içinde zayıf bir ihtimalin verdiği esgarî bir ümid ile tatbik 
edilmek itibariyle rukyeden farklı değildir. Aynî zamanda tıb tedâvîlerinin 
müfid olmadığı bazı emraz ve avarızın bir rukye ile zail olabildiği de ötedenberi 
göriilegelmiş vakı'attandır. 

Mukabilinde bir şey ve zarar melhuz olmadıkça mümkün olan en zayıf bir 
fâide ihtimalinden dahi insanları men'etmek doğru olmaz ve yünle bir değil, 
binde bir, milyonda bir misâle müstenid bir ihtimal dahi olsa mukabilinde bir 
zarar ihtimali bulunmayan bir fâide mülâhazası mücerred tevehhüm değil, az 
çok delilden neş'et eden bir şübhe demek olduğundan ihtiyaç halinde daha kuv- 
vetlisi bulunamayınca, onunla âmel tecviz edilir ve öyle bir tesellinin ale'l-ıtlak 
men'i de mâkul olmaz. Fakat insanların sihirbazlara, şeytanlara kapılması da en 
ziyade bu gibi şübheli ahvâl içinde vukua gelir ve onun için zarar ihtimallerinin 
de iyi düşünülmesi icab eder. îlm-i usul kavaidı'ne nazaran ise, kat'î delil ile iti- 
kad ve amel vacibdir. Hilâfına kavî delil bulunmayan zannî delil ile itikad vecib 
olmasa da inde'l-hâce amel vacib olur. Vehm ve şübheye itibar yoktur. Ancak 
ihtiyat mevkiinde vehm ve şübheyi kesmek için müfid olduğu zaman nazar-ı iti- 
bara alınabilir. Bu esas üzere Fıkıh'ta da şifâ, Allah'dan bilinmek şartiyle te- 
davinin kat'î olanıyla amel vacib, inde'l-havf terki haram, maznun olanıyla amel 
câiz, ahval ve eşhasa göre bâzân fiili, bâzân da terki evlâ, mevhum olanıyla da 
amel menhî değil ise de, terki evlâ denilmiş, rukye de mevhum kısmından 
sayılmıştır. Mevhum olmasının sebebi de, dua olması itibariyle değil, okuyanın 
nefesinde sebebiyyet mülâhazası itibariyledir. 

Şu halde bu izahattan anlaşılır ki, rukye ile tedâvî, halkın pek çoğunun zan- 
nettiği gibi dindarlığın icabı ve şer'ın emrettiği bir şey değil, nihayet bir 
müsaaddedir. Asıl diyânetin muktezası onu terk ile Allah'a mütevekkil olmak ve 
ancak Allah'a sığınıp O'na, kendisi doğrudan doğru dua etmek ve duasına 
başkalarının tevassutunu istememektir. Mü'minin mü'mine gerek huzurunda ve 
gerek gıyabında duası meşru' ve müstahsen ve hatta vazife-i dîniyyesi bulun- 




506 


FELÂK SÛRESİ: 1-5 


Cüz: 30, Sûre: 113 


duğunda ve taÇJl liofl hadîs-i şerifi mucebince dua ibadetin, dindarlığın iliği 
olduğunda şûbhe yok ise de, dua etmek başka, okuyup üflemek, başkasının nef- 
esinden meded beklemek yine başkadır. Allah Teâlfi duayı emretmiş, 

JİU (" Yalvarın ki bana size karşılık vereyim. " Mü’min-40/60) buyurmuş 
ü&'t 01 gG Jl •)«» ve^l {"Muhakkak ki ben çok yakınımdır, bana dua edince duacının 
duasına icabet ederim. " Bakara-2/186) buyurmuş, Jijl** ’f&t t*«< C. ’J i {"De 
İd: Rabbun size ne kıymet verir duanız olmasa?" Furkan-25/77) buyurmuş, fakat 

şirkten, kendinden başkasına duadan nehyetmiş, tıiA ’ıiljil Y, ^ ji’jl Ul JÎ {"De 

+ + + * 

İd: Ben ancak Rabbuna dua ederim ve O'na hiç bir şerik koşmam. " Cinn-72/20) 
buyurmuştur. Kezalik Kur'ân’da ve Resulü'nün lisaniyle en güzel dualan tâlim 
eylemiş ve nihayet bu Surelerle de bütün şeflerden doğrudan doğru kendisine 
sığınılmasını emreylemiştir. Okuyup üfleyecek olan bunlan bellesin her zaman 
kendine hırz-i can edinsin. Peygamber Sallallahü aleyhi ve Sellem'den mervi 
olduğu üzere, her gece ve her ihtiyacında temiz temiz, hulûs-i kalb ve itikad ile 
okusun, kendine üflesin. Mü'min kardeşlerine de, hem dua, hem tavsiye etsin. 
Temiz nefesle dua edenlerin dualarının berekâtını da inkâr etmesin. Buna söz 
yok, fakat Allah Teâlâ, böyle dua ve icabet kapısını herkese açtığı, ona umu- 
miyyetle herkesi çağırdığı, herkesin doğrudan doğru' ilticasını istediği ve şirk 
Şâibesini kabul buyurmadığı halde O'na, doğrudan doğru dua ve ibadet ile deha- 
let ve ilticayı bırakıp da: «Ben, o kapıya gidemem, ne istiyeceğimi de bilemem» 
diye dua dellâlı aramağa ve onun nefesinden meded ummağa kalkışmak diyane- 
tin icabı değil, cahiliyye âdetidir. Nâs, bundan gafil olup kendine okutup 
üflemeyi dindarlık iktizası zanneylediği cihetle burada bu tafsilât ile sözü uzat- 
mağa lüzum görüldü. 

2) Bir de, jlu}| Jt «düğümlere üfliyen kadınlar» ÎTLlfl yâni 

hilebaz kadınlar, yâhud erkekleri fitneye düşüren, onlara mehasinini arzederek 
tearruz edip meftun eyleyen fitnekâr kadınların şerrinden diye tefsir edilmiştir. 
Râzfnin beyanına göre Ebu Müslim, bu sonuncuyu ihtiyar eylemiştir ki, erkek- 
lerin azm-ü irâdelerinde reiy ve nazarlarında icra-i te'sir ile tasarruf eden 
kadınlar demek olur. Bu surette ukde azimet, yâni akd-i kalb ve re'y-i nazar ma- 
nasına, yâhud ip düğümünden müstear, nefs de ipin düğümünü yumuşatmak için 
tükürmekten müstear olup mânâ şu olmuş olur: Kadınlar, erkeklerin gönüllerine 
üfler gibi verdikleri heyecanlar ve yumuşatıcı te'sirlerle onları reiyden reye, 
azimetten azimete çevirir türlü fitneye düşürürler. Onun için Allah, onların 


Hırt-i can: Bağrına basıp canı gibi korumak. Dehalet: Sığınmak, aman dilemde, medet, yardım 
işleyiş. 
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şerrinden isti'azeyi emreylemiştir. Bu mânâ, (>ıi jt 

("! Haberiniz olsun ki: çiftleriniz ve evlatlarımzdan size düşman vardır." Teg- 
abün-64/14) mazmuniyle, mazmununa muvafıktır. Râzî der ki: 

«Bu kavil güzeldir, fakat ekseri Müfessirînin kavli hilâfına olmasa...» 

Lâkin yukarıda geçtiği vech ile sihirbaz ukdesinin aslı, azimette olduğu ve 
onun da mutlaka iplik düğümü manasına tahsisi vacib olmayıp maksad, örfî ve 
lüğâvî eam m ân âsiyle mutlaka sâhirler ve sâhireler demek olacağına göre bu ka- 
vil de, ondan hariç değil, onun bir vechi demek olur. 

3) tbn Sînâ'nın ve bazı ârifinin ihtiyar eylediği vecihtir ki, ukdelere üfleyen 
nefisler, yahud kuvveler demek olarak ecsam-ı unsuriyye içinde uzvî veya âli 
denilen gerek hayvanat ve gerek nebatat bütün ecsam-ı nâmiyenin nemâsı meb- 
dei olup, nefs-i nebat! ve kuvve-i nâmiye ve kuvve-i gaziye denilen uzvî kuvve- 
lere işaret olmasıdır ki, ale'l-umura uzviyyette olduğu gibi beden-i İnsanîde de 
teğaddî ve tenasül vazifelerinin meyli demek olan şehvet heyecanının ilk meb- 
dei ve şartı bu kuvve, bu nefis vesair kuvâ-ı hayvaniyye ve hisseyye bunun 
mütemmim ve mükemmili olduğuna göre bu mânâ evvelki mânâların illeti 
mesâbesinde olan şehvet kuvvesine de işaret olarak hepsinden eam demek olur. 
Ve hatta bu itibar ile «kuvve-i şehevaniyye» demek daha zâhir olur. Ibni Sînâ, 
gâsilu, kuvve-i hayvaniyyeye hamlederek demiştir ki: «Kuvve-i hayvaniyye, 
müstelz olan nefs-i nâtıkanm hilâfına olarak küduretli bir zulmeti gâsika, yâni 
bulanık bir kara kuvvettir. Çünkü nefs-i nâtıka cevherinde temiz, sâfî ve madde 
küdurat ve alâikinden berî, cemî-ı suver ve hakayıkı kabil bir fıtrette ya- 
radılmıştır. O ancak hayvaniyyetten kirlenir, televvüs eder. jJül ^ olî&fl 'da 
kuvve-i hayvaniyyenin şartı olan kuva-i nebatiyyeye işarettir. Çünkü o tul arz 
umk, cemî-ı cihattan hacim ve mikdarı artırması haysiyyetiyle üç ukdeye 
üflüyor gibidir. (Hatta teneffüs, hayat-ı nebatî iktizasından olduğuna göre nef- 
setmek, üflemek bunda mecaz değil, hakikattir. Nebatatm boğum yerlerinde de 
ukde hakikattir, denilebilir). Nefs-i İnsanî ile kuva-ı nebatiyye beyninde alâka 
hayvaniyyet vasıtasiyle olduğu için lâcerem kuvve-i hayvaniyyenin zikri, kuva-ı 
nebatiyyeye takdim olunmuştur. Bu iki kuvveden cevher-i nefse lâzım gelen 
şerr ise, onda beden alâ'ikını muhkemleştirmek ve ona muvafık, cevherine lâyık, 
gıda ile teğaddîsine mâni' olmaktır. Ona lâyık gıda da semavât ve arz Me- 
lekütunu ihata ve nukut-i bâkîye ile intikaştır.» Bâzılarımn dediği gibi gâsık, 
cism-i câmide, madene işaret olduğuna göre de ve bizim dediğimiz gibi 
mevâlid-i selâseye ve beden-i İnsanîye şâmil cism-i unsurîye işaret olduğu tak- 


Tejaddtî Gutalanmık 
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dirde de bu mânâ cereyan eder. Evvelki mânâlar da buna tefemi eyler. 

Bütün bunlardan sonra burada bâlâda «Nihaye»'den naklen zikrolu- 
nan Hazret-i Ömer ve Übey hadîslerindeki j£Jl 3*1 âli* ve k&I 3*1 âli* gibi 
velâyet ve akd-i bîat, tâbiri âharle «ukde-i mülk» mânâsına olmak ve hatta o 
hadîsler, bu âyetin bir mazmunu bulunmak da çok muhtemildir. Bu ukdelere 
üfleyenlerin üflemeleri ve çerleri ise, bir taraftan hukuk-ı ibadı uhdelerine alan 
zimamdaranın su-i idareleri, cah hırslan tehakkûm ve teaddî dâiyeleriyle o uk- 
deleri sıkıştırmak yolundaki zulüm ve teğallüb hareketleri, bir taraftan da Al- 
lah'dan korkmaz ehl-i bağıy ve isyanın halkı iğva ve ifsad ile hak ukdeleri 
çözmek fitne ve ihtilâl çıkarmak için sarfettikleri nefeslerle yaptıkarı tahrikât, 
çevirdikleri entrikaları demek olarak iki veçhe şâmil olur ki, bunların ikisi de, 
Allah'a isti'aze edilmesi lâzım gelen en büyük çerlerdendir. Maamafih bunlar da 
sihrin 'J* .‘Jül lij* demek olan umumî manasında dahil olacağına göre bi- 
rincİ manada dâhil demektir. 

Şu halde hulâsa: «ukad», hissî, mânevî, hakikat mecaz birçok mânâlara 
muhtemil olmakla beraber esas mânâsı, düğüm demek olduğu için ip 
düğümünde zâhirdir. Lâkin maksad, ale'l-âde bir ip veya iplik düğümünü 
bağlamak veya çözmek için üflemek veya tükürmekten ibaret olmadığı da 
zâhirdir. Çünkü her iplik düğümünde şer mülâhaza olunmayacağı da âşikârdır. 
Bundan dolayı murad, tâbirin hakikati üzere düğüme üflemekten ibaret değil, si- 
hirden kinâyedir. Bu suretle j&ll ^ olîlSIfl nüfus-i sâhire mânâsına örf olmuş bu- 
lunduğundan mânâ ale'l-umum sihirlerin ve sâhirelerin şerrinden isti'azedir. Si- 
hir fiili de, iplik düğümüne münhasır değildir. Onun için bunu sihrin herhangi 
birşeyi vechinden sarf ve tahvil etmek mânisiyle anlamak muvafık olur ki, bu 
da, zikrolunan mânâların hepsine şâmil olur. 

julâ > 'j*j Ve herhangi bir hâsidin, başkasında gördüğü bir nimeti 
Çekemeyip de ona göz diken, onun mutlaka zevâlini temennî eden hasedcinin 01 
âlâ hased ettiği vakit şerrinden. Yâni nefsindeki hasedinin muktezasını fiile 
çıkarmağa kalkıştığı, mahsuduna karşı kavlen ve Bilen ızrar mebadîsini, şer mu- 
kaddimatını tertib ve icraya başladığı vakit şerrinden. Çünkü hased kuvvede 
kaldıkça, hâsidin kendinden başkasına zararı yok demektir. Diğer bir ifade ile de 
denilmiştir ki: HaSed, galeyan edip de mahsuduna karşı kîn ve gadab ve kasd-i 
adavetle nefs-i habîsini tevcih eylediği vakit ki, gözdeğme tabir olunan halet ve 
âfet de ekseriya o lahzada olur. Onun için hased ile gözdeğmek mütelâzım gibi 
mülâhâza olunur. O sırada hâsidin nefsi, öyle bir keyfîyyet-i habîse ile tekeyyüf 


Cah: Makam 
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eder ki, o hiss ile fırlattığı bednazarların şiraresi, mahsudu zayıf buluverdiği tak- 
dirde, bâzân onu yıldırım gibi çarpar. Ve nice hâsidler ve kötü gözlüler vardır 
ki, hased gözüyle baktıkları zaman bazı yılanların gözleriyle bakışlarındaki ezâ 
gibi ezâlandırırlar. Bu hiss ile harekete geçen habis nefisler ise, her hileye baş 
vurur, ellerinden gelen her fenalığı göze alırlar. Ve onlar için mahsudun helha- 
kinden başka bir suretle teselli kabil olmadığından dolayı o yolda içlerini yeye 
yeye kendilerini de yakar, helâk ederler. Ancak hasedin muktezasını icraya 
kalkışmayıp da yalnız kendi nefsinde sakladığı ve bu yolda nefsi ile mücahede 
edebildiği takdirde mahsuda birşerri dokunmaz ve nefsiyle mücahedesinden do- 
layı me’cur bile olursa da gönlünde o hased hissi devam ettikçe kendi kendini 
yer, zararı sırf kendine olur. jüJ» fil diye takyid buyurulması, bu farka işaret için 
olduğunu söylemişlerdir. Bundan başka hâsidin şerrinden murad, onun günahı 
ve hasedi zamanında ve eserini izhar vaktındaki halinin kötülüğü, çirkinliği ol- 
mak da caizdir. İşte bütün bu zikrolunanların şerrinden o felakın Rabbine 
sığınırım de. Bu vech ile o »-*-n <1)1 'e sığın. Çünkü hepsini yaratan ve hepsinin 
şerrinden koruyacak olan O'dur, ve O'na öyle ihlâs ile sığınanlara O'nun bıfz-u 
himayesi tnev’uddur. itil» ^ ("En hayırlı hıjz edecek de Al- 

lah'dır ve O Erhamurrahimîndir. " Yusuf-12/64) 

Hased nedir? Râgıb'ın beyanına göre: «Hased, bir nimetin müstahikkınden 
zevalini temennidir. Ekseriya o nimetin izalesine sa'y ile de müterafık olur. Ve 
rivayet olunmuştur ki, Mü'min gıbta eder. Münafık hased eder.» «Kamussun ve 
sairenin beyanına göre de o nimetin kendisine tahvilini isteyip istememekten 
eamdır. Yâni hasedde asi olan mânâ bimimetin, bir faziletin, bir kemalin, sahi- 
binden zevalini arzu etmek, kendisine geçmesini gerek istesin, gerek istemesin 
başkasında bulunmasını mutlaka çekememektir. Öyle ki, «onunki onda dursun 
da, sana da verelim» deseler memnun olmaz. Kaşki, onunki mutlaka gitse de 
kendisine hiç birşey verilmese bile holşanır. Bahusus hased olunan nimet, hâsid 
tarafından gasbolunmak kabil olmayan fezail-i zatiyye ve kemalât-ı nefsiyye 
kabilinden olursa hâsid o zaman bütün bütün fazilet düşmanı kesilir ve onu ken- 
dine tahvil edemediğinden dolayı mahsudunu bigayr-i hakkın mutlaka imha et- 
mekle müteselli olmak ister. dl^lÇJl 

^ # # 

Hulâsa: Hâsid, kendinin onmasını değil, diğerinin onmasını ister. Eğer 
başkasından zevali istememekle beraber, kendisine de onun gibisini veya daha 
iyisini isterse, o hased etmek değil, gıbta etmek, imrenmektir. Bunları Âlösî, 


Mahsud: Kendine hased edilen. Me’cur: Karşılık, mükafat almaya hak kazanan kimse. Mev'ud: 
Söz verilmiş, va'dedilmiş. 




510 


FELÂK SÛRESİ: 1-5 


Cüz: 30, Sûre: 113 


şöyle anlatmıştın «Çilinmeli İd, hased: Gaynn nimetinin zevâlini temenniye 
ıtlak olunur. Bir de gayride bulunan fakr veya sair herhangi bir noksanın de- 
vamım, ve adem-i nimetin hali üzere ıstishabını temenniye ıtlak olunur, (ki, ev- 
velkisine lisanımızda çekememezlik, İkincisine de onduğunu istememezlik tâbir 
olunur) Şayi' olan, evvelki ıtlaktır. Her iki mânâ ile de hâsid Allah indinde ve 
Allah'ın kullan indinde mebğuzdur. Meşhur olduğu üzere hased, kebairden 
ma'duddur. Lâkın tâhkîk budur ki, garîzî, cebillî olan hased, muktezası olan ezâ 
ile mutlaka amel edilmeyip de onunla muttasıf olan kimse nefsiyle mücahede 
ederek kardeşine, Allah'ın seveceği vech ile muamele ederse onda günah olmaz. 
Belki o cibillî hased sahibi nefsiyle mücahede edip kardeşine hûsn-fi muamele 
ettiğinden dolayı büyük sevaba nâil olur. Çünkü tab'a muhalefette büyük 
meşakkat bulunduğu hafî değildir. Bunlardan başka gıbtaya da mecazen hased 
ıtlak edildiği vardır, hem örf-i evvelde bu şayi* idi. Gıbta ise, kardeşinde bulu- 


nan nimetin zevâlini temenni etmeyerek onun gibi senin de olmasını temennî 
eylemendir ki, bunda, beis yoktur. Nitekim şu hadîs-i Nebevi bu mânâdandır: *i 

iUl *Gi ^ jLJl iiLj SC ÎÜI itil '£j j, Vl İLİ 

^llll «Şu ikiden başkasında liased yoktur: Bir adam ki, AUah, ona mal vermiş 
ve hakta istihlâkine teslît buyurmuştur ve bir adam İd, Allah ona hikmet ver- 
miştir onunla amel eder ve onu nâsa öğretir.» (Buhari: ilim-5) 

Demek ki, şer olan hasedin asıl mânâsı, başkasında bir nimet görmekten 
müteezzî olup onun zevâlini istemektir ki, bizim, «çekememezlik» tâbir 
ettiğimizdir. Bir takımlarının zannettiği ve hayli şâyi' olduğu vech ile kıskançlık 
demek değildir. Kıskançlık, bâzân hased demek dahi olursa da, daha ziyade 
Arabca'da gayret tâbir olunandır. Nitekim Kamus mütercimi Asım Efendi de, 
şöyle den «Gayret, gayr, gar, gıyan Nam ve namusa halel verecek haletten ha- 
miyyet eylemek mânâsınadır ki, kıskanmak tâbir olunur.» Meselâ, erkeğin, 
karısını başkasından kıskanması, kezâlik kadının, kocasını başkasından 
kıskanması, kezâlik kadının, kocasını başkasından kıskanması hased değil, gay- 


ret ve hamiyyettir. Bu, memduhtur. Fakat birisi, diğerinin karısını veya kocasını 
veya evlâdını veya malını veay güzelliğini veya herhangi bir nimet ve meziyye- 
tini, şerefini çekememek, ona göz dikmek, onun, ondan zevâlini ârzu etmek, ha- 
seddir, mezm umdur. Buna da, kıskanmak tâbir edildiği yok değil ise de, bu 
çekememezliği, bir gayret ve hamiyyet mânâsında mübalağa suretiyle kullan- 
mak kabilinden mecaz demektir. Yâni yerinde olmayan bir kıskanmaktır. Her ne 


tstihlAk: Boş yere harcamak, yiyip bitirmek. Teslit: Havale etmek. MOteezat: Eza duyan, üzgün, 
cefa gören. 
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olursa olsun kıskanmak mutlaka hased demek değildir. Ondan, eamm olabilir. 
Binaenaleyh hasedi, sade kıskanmak diye terceme etmek doğru değildir, hased, 
mezmumdur. Ona bir kıskanmak denir ise, elin hakkını sahibinden kıskanmak, 
diye ifade edilmelidir, halbuki gayret ve hamiyyet demek olan kıskanmak, 
memduh ve makbul bir haslettir. Tefeyyüz, terakki, tekemmül, iffet, hakkın hi- 
mayesi, nimetin muhafazası onunla hâsıl olur. Meğer ki, kendi hakkının ilerisine 
tecavüz etmek suretiyle ifrat olsun. O vakit gayret, hamiyyet-i câhiliyye ve 
hased mânâsında olmuş olur. Râgıb'ın, hasedi târifinde, «nimetin 
müstehikkından zevâlini temenni» diye müstehik kaydını koyması da mühimdir. 
Bundan anlaşılır ki, hasedde, zulüm mânâsı da vardır. Ve o halde bir nimetin 
müstehikkının gaynsından zevâlini istemek hased değil, gayret ve adalet demek 
olur. Binaenaleyh bir gâsıbın gasbettiği nimetin zevâlini temennî etmek, hased 
demek olmadığı gibi onun yed-i mubtılesinin izâlesiyle hakkı sahibine teslim 
etmeğe çalışmak da şer değil, gayret edilmesi lâzım gelen bir hayır, bir vazîfe-i 
hamiyyet demektir. Lâkin bir müstehikkm nâil olmuş bulunduğu bir nimetten 
kalben müteezzî olup da onu, çekememek, zevâlini temenni etır.ck hased ve 
zulümdür. Fakat bu fiile çıkmayıp hadîs-i nefs kabilinden kuvvede kaldıkça 
hâside zararı olursa da, başkasına dokunmaz. Amma kuvveden fiile çıkarılmak 
istenip de, o ni'meti bilfiil izâleye sa'yedildiği zaman fiilen zulüm ve bagy olan 
hased olmuş olur ki, o vakit onun şerrinden Allah'a sığınmak lâzım gelir. O, 
artık hiç bir hak ve insaf tanımaz. Mümkün olabilen her türlü mekr-ü hileye baş 
vurur, her türlü sihirbazlığı göze alır, fırsat bulabildiği kadar ukdelere üfürdükçe 
üfürür. jJuJl olîüîfl olanların hepsini de şerrine âlet etmeğe çalışır. Bu da, 
nüfus-i habîsede kuvve-i şehviyye ile gadabiyyenin ve bilhassa kuvve-i gada- 
biyyenin bir tuğyanı demek olduğundan dolayı İbn Sînâ, burada da şöyle 
demiştin 

Kl juU > ("Ve şerrinden bir hasidin hased ettiği zaman." Felak- 
113/5) beden ve kuvveleri ile nefs-i nâtıka beyninde husule gelen niza' demek- 
tir. Hâsid, kuvve-i hayvaniyye ve nebatiyyesi haysiyyetinden bedendir. Mahsûd 
da, nefs-i nâtıkadır. Bu suretle beden, nefs üzerine bir vebaldir. O halde ondan 
i’raz ettiği surette o nefsin hali, ne güzeldir! Ve eğer onunla televvüs etmiş 
değilse ondan müfarekatiyle ne büyük lezzete erecektir.» Bu da, mânânın bir 
lübbü ve isti'azenin ruhunu beyan demektir ki, hasılı: 

ö CJl V pili, ciU . ‘j&LTj 'J 41 

« Ruha dön ve onun metaübini olgunlaştır. Çünkü sen, cism ile değil, ruh 
ile insansın.» 



5 12 


FELÂK SÛRESİ: 1-5 


Cüz: 30, Sûre: 113 


Mazmununa nazar-ı dikkati celbdir. Bunu, şöyle hulâsa edebiliriz: Ey nefs- 
i İnsanî bütün mablûkatın, bahusus kevn-ü fesad şânından olan maddiyyatın, 
cismanî kuvvelerin, bahusus aldadıcı hayvanî ve nebatî kuvvelerin, o şehvet ve 
gadabın şerrinden, o felakın Rabbine sığın. Çünkü onlar, seni çekemez, bedende 
bırakmak, çukura gömmek, helâke götürmek isterler. Onun için sen, o fıtrat nu- 
runun, insanlık ruhunun kadrini bil de onu yaradan Hakk Rabbine sığın!.. 

Görülüyor ki, bü Sûrede, nefs-i İnsanîye zararı melhuz olan ve dîn-ü 
dünyaca teharrüz ve tevekki olunması lâzım gelen şerlerin hepsi İhsa olunarak 
onlardan Allah'a teavvüz emrolunmuş ve bu suretle halâs va'd buyurulmuş de- 
mektir. Bundan dolayı Resulullah, bunlar nâzil olduğu zaman ferahlanmış ve 
bunlarla teavvüze devam buyurmuştur. Çünkü bu, İkincisiyle beraber teavvüz 
için her emri câmi'dir. Evvelâ C. ^ isti'aze olunacak şürur mebadîsinin 
hepsine icmalen şâmildir. Sonra da gâsık, n43 '43sât, hâsid üçü onların meratibi- 
ni veya en mühimlerini bir tafsildir. Gerçi o icmalde ve hattâ neffâsat ve hâsidde 
müsteiz olan nefsin kendisi de dâhil olabilir. Fakat tekabül karinesiyle müsteiz, 
«müsteazünminh» de dâhil olmamak zâhir olduğuna nazaran bu Sûre daha ziy- 
ade, insanı hâricinden veya bedeninden ızrar eden âfakî şürurda zahirdir- Bu 
suretle kelâm eamdan başlayıp bilhassa hased ile nüfus-i insaniyye süruruna 
müntehî olmuştur. Bunun üzerine bunlardan istiaze eden nefsin tekemmülü mer- 
atibi ile ona bâtnından gelecek enfüsî şerrin tafsiline ve bu suretle, ,y cAîlîîfl 
j&Jl 'in de minvechin beyan ve tefsirine işaret olmak ve ondan da bilhassa 
isti'aze ile va'd itmam buyurulmak üzere bervech-i âti nâs Sûresi ile hitam veril- 
miştir. Bir de şayan-ı dikkattir ki, şerlerinden isti'âze olunan jü- C 'deki mâ 
mevsufe veya mevsule olabilmek ihtimaline mebni mârife veya nekire olması 

muhtemildir. Gâsık, hâsid, nekire ve müfred, aradaki j£Jl .J olîliİJl marife ve 

* + + 

cemi olarak getirilmiştir. Bunun nüktesinde Zemahşeri ve Râzî: «Zira her gâsık, 
her hâsid şerrir değildir. Hatta bâzân hayırda gıbta mânâsına hased, hayır bile 
olur. Fakat her neffase şerr olduğuna işarettin» demişlerse de bu, pek zâhir 
değildir. Zira ferdi münteşir halinde istiğrak üzere Ker bir gâsikın vukubu ve her 
bir hâsidin hasedi zamanında şerrinden külliyyen isti’aze matlûb olduğu daha 
zâhirdir. Lâkin gâsık ile hasidin şerri, ekseriya karanlıkta ve mechuliyyet içinde 
tanınmayarak geriden geri cereyan eder. Neffaseler, sihirbazlar ise, ekseriya 
tanındıkları, bilindikleri halde yüzlere güle güle, gönüllere üfleye üfleye 
şirretliklerini yaparlar. Gâsık, bir eşkiya gibi ansızın basar, hâsid de bir kun- 
dakçı gibi saklı yakar, sâhirler, cadılar ise, dost kılığında yankesici gibi göz göre 
göre çarparlar. Ve böyle olması, onların hilelerinin ince ve hafî olmasına mâni' 
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de olmaz. İşte bunlar içinde en ziyade bile bile çerlerine düşülenler neffaseler 
olduğu ve örfi âmmda da en ziyade şirretler mâruf olanlar, bunlar bulunduğu 
için oUtâfl lâm-ı ahd veya istiğrak ile marife ve cemi olarak irad edilmiş ol- 
mak, bizce daha doğru ve daha zahir görünmektedir. Nâs Sûresinde, 

,^Û0l ’ın marife olması da, neffasât gibidir. Bu cihetle de o, bunun tetimmesİ 

S 

olan bir beyanı demektir. 
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NAS SÛRESİ 

Medine Döneminde tndi 
Âyet Sayısı: 6 

Nüzulü, Felak ile beraber olduğu ve Medenî olmasının muhtar bulunduğu 
önce geçmişti. 

Âyetleri: Altıdır. 

Fasılası: Yalnız ^ harfidir. 



Meâl-i Şerifi 

1- De ki: Sığınırım Rabbına nâsm, 2- Melikine nâsm, 3- İlâhına nâsm. 
4- Şerrinden o sinsi vesvasın. 5- Ki, vesvese verir sinelerinde nâsm. 6- Ge- 
çek cinden, gerekse ins. 

^.Ûl ISjt Nâsın Rabbine. Bütün insanların kendilerine ve emirlerine mâlik 
terbiye edici sahibine, yâni halk ve emriyle insanlar yaratan ve sun'-u kudretiyle 
o gâsık kara topraktan o duygusuz, muzlim maddeden tan gibi parlıyan duygulu 
insanlar yetiştiren, onlara yaramaz şeyleri atıp yarar şeyleri süze süze ifaza ede- 
rek lûtf-ü terbiyesiyel tavırdan tavra, halden hale tekemmül ettirerek büyüte 
büyüte akl-ü iz'an verip insanlık levazımını, insanlık vazifelerini duyurarak 
bütün mahlûkat içinde mümtaz bir halde hemcinsiyle birlikte cemiyyet halinde 
yaşıyacak hale getiren ve getirmekte bulunan ve bu suretle onlara terbiye fik- 
riyle Rübûbiyyet mefhumunu öğreterek kendi varlığını sezdirip hak ve hayr 
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uğurunda çalışmak yolunu gösteren Mevlâ'sına, «ıl& o nâsın Melikine. 
Yâni o terbiye ile yetiştirilen, akıl melekeleri, insanlık kuvveleri inkişafa 
başlayan insanların hepsini hükmü altında tutarak bütün melekât ve kuvvelerini 
nizam-ı hayr ile gaye-i kemallerine doğru faaliyyete sevk etmek üzere mertebel- 
erine ve ilm-ü hikmetinin iktizasına göre emr-ü nehy ile idare eden 
hükümdarına daha, açıkçası nisbî mânâ ile Bâbb ve melik değil, jıy jllUl ÜUC 
£J| jİj^ îljîj »Ci yîj ûO çyîj dlDt ("Ey mülkün sahibi 

Allah’ım! Dilediğine mülk verirsin, dilediğinden de mülkü çeker alırsın ve dile- 
diğini aziz edersin, dilediğini zelil edersin, hayır yalnız senin elindedir. " Al-i 
lmran-3/26) mentukunca dilediğine mülk verip şah yapân, dilediğini de padişah 
iken indirip atan, dilediğini aziz, dilediğini zelil etmek kudretini hâiz olan mülk- 
i daim ile Rübûbiyyet-i kâmile kendisine mahsus bulunan melikler meliki, 
padişahlar padişahı, hükümdarlar hükümdarına, yâni ^Ûl Jl nâsın İlâhına. O 
insanların Hak mabûduna, yâni aklı melekeleri tekemmül etmiş hakkı nâhaktan, 
hakikati hayalden, güzeli çirkinden, hayrı şerden, zevk-ı bâkîyi, zevk-i fânîden, 
gaye-i maksudu, vasitadan, kûfranı, şükrandan fark ve temyiz edecek vicdanları 
mârifet-i hakla tenevvür eylemiş, bulunduktan âlemin ve kendi nefislerinin ma- 
hiyyetini öğrenmiş, hikmet-i vücudlarını nereden gelip, nereye gittiklerini, 
bütün o cünbüşi cihan şümulden, bu kavgayı kâr-ü zardan kazanç ne olduğunu, 
o sevgilerin, saygıların, o ümitlerin, arzuların o hacetlerin dileklerin nereye 
bağlanacağını, gülen yüzlerin neye güldüğünü, dökülen dillerin neye 
döküldüğünü, ağlayan gözlerin neye ağladığını, çırpınan kalblerin ne ile tatmin 


edileceğini, binaenaleyh nelerden kaçınıp nelere koşmak, neye gönül verip, 
neye dayanmak, neye sığınmak, neye tapmak lâzım geldiğini anlamış, vücudda 
tecelli eden, zâhir ve bâtından vicdanları saran gayb ve şuhuda hâkim olan 
hakkın cemalindeki celâlin, celâlindeki cemalin ebedî zevkini duyarak her 
işinde ihlâs-u ihsan ile ona yüz tutmuş, uğrunda can vermeyi canına minnet bi- 
lerek hükm-ü rızasına teslim-i nefs etmiş kalb-i selîm sahibi ergin insanların 
gaye-i maksud edinerek ibadet edegeldikleri ve âkil ve baliğ bütün insanların 
halâsları için iman ve ibadet ile mükellef bulundukları hak Tanrıya, hasılı: Halk 
ve emir, icad ve i'dam, ihya ve imâte, sevab ve ikab ile tesarruf-i küllîye kudret- 
i tamme ve samediyye-i kâmile ile celâl ve ikramda tevahhüd iktiza eyleyen 
ülûhiyyet ancak kendinin hakkı olan o ehad, samed Allah'a sığınırım. 

Rabb ismi, rabbü'd-dar ve rabbü'l-mal gibi izafetle kullanıldığı zaman Al- 
lah'dan maadaya da söylenebilir. Melik isminin de, O'ndan ehass olmakla bera- 


ber Allah'dan maadaya itlak edildiği malûmdur. Fakat ülûhiyyet aslâ şirk kabul 
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etmediği «1)1 Vl «Jl V olduğu için İlâh ismi, şer'an ve hakîkaten Allah'a mahsustur. 
Binaenaleyh Rabb, eamm, Melik ehass, İlâh daha ehastır. Burada ise murad, Al- 
lah Teâlâ olduğu iyice anlaşılmak için Rabbi'n-nâs, Meliki'n-nâs ile, Meliki'n- 
nâs da İlâhi'n-nâs ile beyan buyurulmuştur. Gerçi bunların Rabba sıfat veya bed- 
el olması da tecviz olunabilir ise de, Zemahşerî ve sair muhakkikîn atf-ı beyan 
olmalarını ihtiyar eylemişlerdir. Fakat burada evvelâ şunu düşünmek iktiza 
eder: Allah Teâlâ, yalnız insanların değil, herşeyin Rabbi ve bütün âlem, O'nun * 
Rübûbiyyeti, Melekûtü, Ulûhiyyeti nizamı altında dizili olduğu halde burada 
niçin Rabb ismi, evvelâ insanlara izafetle tahsîs buyurulup da sonra dİ dJL> 

(" Nasın melikine. " Nas-114/2) diye beyana lüzum görülmüş ve niçin, üç 
defa tekrar edilmiştir? Bunun nüktesi: 

EVVELÂ: Kur’ân’ın hikmet-i nüzulü insanların terbiyesi, insanları, Sırat-ı 
müstekim'e hidayet ve irşad olduğu cihetle bunu evvelinde olduğu gibi, âhirinde 
de bilhassa ihtar ile nüfus-i insaniyye terbiyesine inâyet-i Rabbaniyye’nin mez- 
id-i ihtisasını anlatmak ve bu vech ile Kur'ân'ın âhirinden evveline irca-i nazar 
ettirmektir. 1 ’jS emirleri, Fâtiha'nın ji.iV./Jl &il (" Hidayet eyle bizi 

doğru yola." Fatiha-1/6) duasına son cevab olarak doğrudan doğru bir 
sığındırma ve koruma irşadı olmak hasebiyle Sûre-i Bakara'nın evvelindeki Jj* 
j,i.*H) (" Aynı hidayet korunacaklar için.” Bakara-2/2) mazmununun bir mısdakı 
olduğu gibi yll)l *Jjn buyurulması da, JİSt ^jJl O ti 

ûj<sî ‘f&SjJ (" Ey insanlarf O sizi ve sizden evvelkileri yaratmış olan Rabbinize 
kulluk ve ibadet ediniz ki korunur müttekilerden olasınız. " Bakara-2/2 1) hitabını 
hatırlatarak âhiri, evvela bağlamıştır. Hatimde, evvele dünelerek, hâili mürtehil 
yapılması da bu nükte ile mütenasibdir. 

SANİYEN: Ebussuud'un beyan ettiği vech ile bunda «iazeye şayan bir 
isti'aze minhacına», yâni korumaya lâyık bir sığınış yoluna irşad vardır. Çünkü 
Rabbine sığınanın efradından bir ferd bulunduğu insanlar cinsi zımnında terbiy- 
esi, memlûkiyyeti, ubudiyyeti ile Rabbine intisab ve tevessülü rahmet ve re'fetin 
tezayüdü esbabındandır. Ve Allah Teâlâ'nın bunu böyle emir buyurması, bu 
suretle korumayı kat'iyyen va'dine delâlet eder delâil-i keremdendir. Bir de bu- 
rada isti'aze olunan şer, bilhassa insanlara adavet ile mâruf olan Şeytanın 
şerridir. Bundan korunmak için insanların ona karşı Allah'ın terbiyesi tahtinde, 
melekûtü içinde, ubudiyyeti saffında dizilmelerini tansîstir. 

* Benim halis kullarım üzerinde senin saltanatın yoktur» (Hıcr- 15/42) 
kavl-İ celîli mentuku üzere Şeytanın nüfuz ve tesallûtundan korunacaklarına bir 
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işaret de vardır. Bir insan ferdinin böyle, diye mertebeden mertebeye en 
mütekâmil cemiyyet nizamı içinde isti'aze etmesi, «Ya Rabbî, ya Melîkî, ya 
İlâhî, beni terbiye edip yetiştiren Sen, benim tâbi, olduğum hükümdarım Sen, 
benim bütün mevcudiyyetimi veren ve bütün muradlarımı verecek olan, kendi- 
sine en yüksek sevgi ve saygı ile ibadet ve kulluk etmek borcum ve en üstün 
vazîfem bulunan mâbudum, Tanrım, yegane sığınacağım, penahım Şensin. Ben, 
ancak Sana sığınırım ve sığınıyorum,» demek mânâsında olmakla beraber öyle 
demekten daha beliğdir. Çünkü insanlık meratibinin en mütekâmil saffı bulunan 
İlâhîler saffında, Ehlûllah cemaatı içinde bir mevki' alacak vech ile korunmak 
üzere Rububiyyet'in en yüksek ve en küllî tecellîsi demek olan ulûhiyyet hükm- 
ü inayetine ancemaatin sığınmak, hem kudret ve rahmetin şümulünü i'tiraf ile 
hamd-ü senânın yüksekliği, hem de buhulden, hodgâmlıktan sakınarak benî 
nev'ine vâsıl olan nimetleri kendine vâsıl olmuş sayacak kadar hiss-i şükran ile 
hayirhahlığı mütezammın olmak itibariyle elbette ferden sığınmaktan daha 
beliğdir ve onun için cemaatle olan ibadet ve duanın fazîleti daha yüksektir. 
Beyzâvî gibi bazı Müfessirîn, diye tahsîsin nüktesi burada isti'aze olunan 

vesvese şerrinin, nüfus-i insaniyyeye mahsus bir şerr olduğunu söylemekle ikti- 
fa etmişlerse de kâfi değildir. 

Nâsın tekrar edilip de, diye zamir ile iktifa olunmamasının 

sebebine gelince, Sahib-ı Keşşaf, bunu atf-ı beyan olmasının icabına hamlede- 
rek demiştir ki: «Çünkü atf-ı beyan, beyan içindir. Binaenaleyh izmar değil, 
izhar mazinnesi olmuştur.» Râzî, bununla beraber bir de, der: «Bu tekrar, insan- 
ların şerefini artırmayı iktiza eyler. Çünkü Allah Teâlâ, kendisini insanların 
Rabbi, insanların Meliki, insanların İlâhı olmasiyle tanıtıyor demektir. Eğer in- 
sanlar, mahlûkatın eşrefi olmasa idi, elbette Kitabının hatimesinde kendisini in- 
sanların Rabbı ve Meliki ve İlâhı diye tarif etmez, kitabını bu târif ile hatmeyle- 
mezdi.» 

Bu izaha göre üçünde de aynı mânâda olarak mahza beyan ve takrir 
ve insanlık şerefini tezyid için tekrar olunmuştur. Demek olur ki, Ebussuud da, 
bunu İhtiyar eylemiştir. Âlûsî de: «Bir şeyin marife olarak iadesi halinde ikinci 
evvelin aynî olmak» kaide-i ekseriyyesine binaen bunu tercih eylemiş ise de 
fasılanın, fasılasız olarak aynen tekrarı, hilâf-ı zahir olmak ve atf-ı beyalı da 
nâsa değil, Rabb'a aid bulunmak hasebiyle her birinde muzaf-ı ileyhin muzafına 
göre başkaca bir mânâ beyan etmiş olması, daha doğru ve daha fâidelidir. 
Mezkûr kâidenin ekseriyyeti de, hilâfına karîne bulunmamakla mukayyed 
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olduğu mal&mdmur. Onun için bunu daha ziyade tâmîk edenler burada tekrar 
olmayıp bu nüktelerden başka bir de, nüfus-i insaniyyenin derecatına ve terak- 
kiydeki meratibine bir tenbih dahi bulunduğunu söylemişlerdir, tbn Sînâ ve bazı 
firifîn, demişlerdir ki: «Zira nefs-i İnsanî asi fıtratında Mârifetullah ve Muhabbe- 
tullah ile intikaşa müste'iddir. Fakat evvelemirde bu marifetlerden halî olur. 
Nitekim î jSti S ’j* «1 If, ("Ve Allah sizi analarınızın 

karınlarından öyle bir halde çıkardı İd hiçbirşey bilmiyordunuz." Nahl- 16/78) 
el'aye... buyurulmuştur. Buna, akl-i heyulânî mertebesi denilir. Sonra ikinci 
mertebede onda evveliyyat, bedîhiyyat denilen ilk ilimler hâsıl olur ki, bunlarla 
fikrî meçhulleri arayıp bilmeğe tevassul olunur ve buna, akıl bilmeleke mertebe- 
si tâbir edilir. Sonra da âhir-i emirde o mechulât-ı fikriyye kuvveden fiile 
çıkarılır ki, buna da, akıl bilfiil mertebesi denilir. İşte L/* ("De ki: 

Sığınırım rabbına nasm." Nas-114/1) nefs-i İnsanî meratibinden ilk mertebeye 
işarettir ki, bu, onun gerek bedihî ve gerek kesbî bütün ulûmdan halî bulunduğu 
hâlidir. Nefsi, bu mertebede, onu terbiye edecek ve o bedihî mârifetlerle tezyin 
eyleyecek mürebbiye muhtacdır. Sonra o bedihî bilgilerin husule geldiği ikinci 
mertebede onlardan fikri ilimlere intikal melekesi husule gelir ki, dİ* bu 
mertebeye işaret eyler. Sonra da üçüncü mertebede ulûm-i fikriyyenin kuvveden 
fiile çıkmasiyle nefsin tam kemâli hâsıl olur ki, dİ 'da bu mertebeye işaret 
eyler, demek ki, burada nâsın üç defa zikri aynı mânâda tekrar olmayıp her bi- 
rinde nefs-i İnsanînin birmertebesine işaret olunarak Hakk Sübhanehu ve Teâlâ, 
kendisini insanlığın her mertebesinde tecellî eden hüküm ve tasarrufuna göre bi- 
rer isim ile tesmiye buyurarak tanıtmıştır. Râzî, Felak Sûresinde, bunu naklet- 
mekle beraber burada bu farkı şöyle hülâsa eder: «Evvelâ, Rabbi zikr ile 
başlamıştır. O tedbir ve ıslâh ile tasarruf edendir. Bu ise, Hakk Teâlâ'nın insana 
olan ilk nimetlerindendir. Tâ onu terbiye ederek yetiştirip ona akıl verinciye ka- 
dar ki, o vakit insan kendisinin memlûk ve Rabbinin melik olduğuna delîli an- 
lar. Onun için İkincide melik zikrolunmuştur. Sonra da O'na ibadet lâzım ve 
üzerine vacib olduğunu ve mâbudunun o ibadete müstehik bulunduğunu an- 
layınca O'nun tlâh olduğunu tanır. Bir de abdin, Rabbinden ilk tanıdığı, O'nun, 
indindeki niam-ı zâhire ve bâtıneden in'am eder mün'im olmasıdır. Bu, Rabbdir. 
Sonra O'nun bu sıfatlarına mârifetten celâletini ve halktan istiğnasını mârifete 
intikal eder. O vakit, O'nun melik olduğunu bilir. Çünkü melik, başkası kendi- 
sine muhtaç, kendisi başkasından ganî olandır. Sonra abd, O'nu böyle tanıyınca 
O’nun, Celâlet ve Kibriyada vasfedenlerin vasfı fevkinde bulunduğunu ve O'nun 
izzet ve azametinde akılların veleh ve hayrette kaldığını anlar ve o vakit O'nu 
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perestiş edilecek yegâne ilâh olarak tanır.» Beyzavî de, bunu şöyle ifade 
etmiştir: «Bu nazm-ı celilde, o Rabbin sığınmaya lâyık i'âzeye kadir ve ona 
mümaneat gayr-i kabil olduğuna delâlet ile beraber Hâlik'ını tanımak için te- 
veccüh eden ehl-i nazarın meratibini de iş'ar vardır. Çünkü o, ilk nazarda kendi 
üzerinde gördüğü ni'am-ı zahire ve bâtıneden kendisinin bir Rabbi olduğunu bi- 
lir. Sonra nazarda derinleşir, nihayet tahakkuk eder ki, O Hakk Sübhânehû 
cümleden ganî ve her şeyin zatı O'nun ve emrinin mesarifi O'ndandır. O, Melik- 
i haktır. Sonra bununla istidlal eder ki, ibadete müstehık olan ancak O'dur, 
başka yoktur. Bir de, bunda sıfatın ihtilâfını, ihtilâf-ı zat menzilesine tenzil ile 
mutad isti'aze vecihlerinin hepsi münderic olur. Yâni âdet, mühim bir belâya 
düçar olan kimse işini evvelâ valideyni gibi ulusuna ve mürebbîsine arzeder. 
Onlar, define kadir olmazlarsa melikine, sultanına refeder. O da, tezallümünü 
izâle etmezse onu, Melikü'l-mülûk ve her iştikâ ve ilticanın merci-i müntehası 
olan Hakk Teâlâ'ya şikâyet eder. Bu âdet üzere burada Allah'a hem Rububiyyet 
sıfatiyle, hem Melikiyyet sıfatiyle, hem Ulûhiyyet sıfatiyle sığınmak vecihleri 
cem’edilmiştir ki, bunda isti'aze olunan âfetin büyüklüğüne de işaret vardır.» 
Bâzdan, tekrar olmadığını anlatmak için daha sade olarak şöyle demişlerdir: tik 
nâs, cenîn ve etfâl gibi terbiyeye muhtaç olanlar, İkincisi siyasete muhtaç olan 
gençler ve kâhiller, üçüncüsü sırf Allah'a müteveccih olan müte’abbidler ve yet- 
kinlerdir. Görülüyor ki, üç nâs arasında bu gösterilen farkların hepsi de mühim 
ve şayan-ı dikkattir. Bazısı daha felsefî, bazısı daha edebî, bazısı da sade olmak- 
la beraber hepsi de mütekaribdir. Lisan nokta-i nazarından bunların karinesi de 
muzaf olan rabb ve melik ve ilâh isimlerinin mefhum ve mütealiklerindeki 
umum ve husus farkıdır. Rabb ismi, terbiyeden olmak, terbiye hakkı da maii- 
kiyyete mütevakkıf bulunmak itibariyle zevi'l-ukuldan olanlara da, olmayanlara 
da tealluk ettiği için eammdır. Bu karine ile yj da nâs, âkîl gayri âkîl ale'l- 
ûmum insan cinsine şâmil olmak lâzım gelir. Melik ismi ise, mimin zammiyie 
mülk veya melekûtten olduğu bu da, mimin kesriyle milkten ehass olarak Cum- 
hur-i ukalâ üzerinde siyaset ile tedbir ve idare-i umur mânâsından geldiği, me- 
lekût da bunun mübaleğası bulunduğu için melik, rabbdan ehastır. Nitekim 
Râgıb, der ki: 

«Mimin zammiyie mülk, cumhur üzerinde emr-ü nehy ile tasarruftur ve 
ukalâ üzerinde siyasete muhtastır. Onun için dJu denilir de, .ÇiVt dJu denil- 
mez.» Şu halde meliki'n-nasdaki nâs, ale'l-umum insan cinsi içinden aklı eren 
insanlar olmak lâzım gelir. En derin sevgi, en yüksek tâzim ile ibâdete istihkakı 
ifade eden ilâhtık, hak Tanrılık ise, ekmel-i sıfat olduğundan bunun müzaf 




520 


NAS SÛRESİ: 1-6 


Cüz: 30, Sûre: 1)4 


olduğu üçüncü nâs da akıl ve vicdan, iman ve iz'an, ahlâk ve irfan, fİkr-i insaf, 
hüsn-ü amel gibi insanlık melekelerinde az çok bir kemâl, bir erginlik, bir yet- 
kinlik bulunan insanlar olmak tebadür eder. Şu halde evvelki nâs, rübubiyyet 
hükmünce hepsinden eamm olarak henüz ilk terbiyeye muhtaç ve akıl melekesi 
husule gelmemiş cenîn ve etfal gibiler dahi dahil olmak üzere lâm-ı istiğrak ile 
ale'l-umum insanlar cinsine şâmil olmak zahirdir. Yâni terbiye edilip 
yetiştirilmiş, büyütülmüş insanlar dahi hâriç olmaz. Çünkü melikiyyet ve 
ilâhiyyet hükmüne dahi şâmil olan rübubiyyet hükmü onlarda fiilen sâbittir. Ve 
gerek bidayetinde, gerek nihayetinde hiç bir insan, ondan azâde ve müstağni 
değildir. Şu kadar ki, bunda, ilk mertebe dahi dâhil bulunduğundan terakki me- 
ratibindeki farkı tebarüz ettirmek istiyenler, bilhassa onu anlatmayı mühim 
gülmüşlerdir. Maksadları ibtidaî insanlara tahsîs değildir. Gerçi nâs tâbiri, bâzân 
adî insanlar mânâsına tahkir için kullanılmak dahi mütearef ise de, bu mânâ nâs 
mefhumundaki umumiyyetten münbeis olduğu gibi rabb isminin izâfetİ de, bir 
şeref ifade ettiğinden dolayı burada tahkir kasdine münafi olacağından bunun, 
muktezası olan tâmimi tahsise karine yoktur. Lâm, istiğraka hamledilmek lâzım 
gelir. Yoksa rübubiyyeti, melikiyyet ve ilâhiyyet ile beyana vecih kalmaz. Ara- 
da mübayenet bulunmuş olurdu. Hatta tekrarı tercih edenler, bundan dolayı ter- 
cih etmişlerdir. Ancak atf-ı beyanda asıl maksud, mefhumu beyan değil, masa- 
daki, müsenmmayı beyandır. Ebu Hafs Ömer denildiği zaman, Ebu Hafs ile 
Ömer arasında beyan, mefhumu değil, müsemmayı beyandır. Ve onun için Ebu 
Hayyan: «Atf-ı beyanda meşhur olan sıfat ile değil, ism-i câmidle olmaktır» 
diye Keşşafa ilişmiştir. Âlûsî de, buradakilerin ism-i câmid hükmünde olduğu 

beyaniyle ona cevab vermiştir ki, maksadı, ^.dll Jl jUÛ. isimleri burada vas- 

****** 

fiyet haysiyyetiyle değil, Esmâ-i tlâhiyye'den olmak üzere sırf isim mevkiinde 
olarak atf-ı beyan olduklarını söylemek olacaktır. O halde ikinci nâs, evvelkinin 
büsbütün ayni olmak iktiza etmeyeceği gibi büsbütün gayri olmak da iktiza et- 
mez. Şu kadar ki, burada mânâ-i murada intikal için vasfiyyet mânâsiyle izafetin 
beyanda âlet-i mülâhaza gibi tasavvuruna ihtiyaç bulunduğu da inkâr edilemez. 
Binaenaleyh maksad, nâsı beyan değil, rabb mefhumunu da beyan değil, zat-ı 
rabbı daha ehass olan sıfat veya isimleriyle beyan olduğundan dolayı her birinde 
nâsın ona göre mülâhazası daha zâhir olur. Bu suretle ikinci nâsta, «lâm-ı ahd 
ile istiğrakı örfîye hamle bir karine bulunmuş olacağından bu evvelkinden ehass 
olarak terbiye olunan insanlar içinden yetişmeğe, melekât-ı akliyye ve kuva-ı in- 
saniyyesi inkişafa başlamış, her birinde bilirade sa'y-ü amel salâhiyyeti husule 
gelmiş, bundan dolayı nizam-ı hayrı ihlâl edecek vech ile yekdiğeriyle tenazu* 
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ve tezahum kabiliyyeti yüz göstermiş olup da hikmet-i fıtratları olan menfaatları 
hak ve adâlet dâiresinde te'lif ve niza'lan bertaraf edilerek ve her biri ehliyet ve 
liyakatine göre sa’y-ü amel ile mükellef tutularak cemiyyet halinde teavün ve 
tenasur üzere yaşıyabilmeleri için siyasete ve akıl bilfiil denilen fikr-ü idrâk ile 
sevk-u idare ve hıfz-u himayeye muhtaç bütün âkil bâliğ insanlar cumhuru ol- 
mak lâzım gelir ki, küçük, büyük gelmiş geçmiş ve gelecek ale'l-umum insan 
cinsi üzerinde rübubiyyeti câri olan tek rabb ve böyle bütün âkil bâliğ insanlar 
üzerinde mülkü, melekütü hâkim ve dâim tek melik şübhesiz ki, ne insanlar 
içinden, ne de mahlûkattan birisi olmak mümkün olmaz. 

Bu en yüksek, en mütekâmil insanların ibadet ve ubudiyyet ile kulluğu 
kendilerine en mukaddes vazife bildikleri ve muhabbet ve rızasını maksad-ı 
aksa edindikleri ve bu şevk ile onun sevgili merbub ve menlûkleri saffında dizil- 
meyi canlarına minnet saydıkları yegâne mâbud. O, gönülleri doyulmaz ebedî 
visâl şevkiyle titreden, güzellik edenlerde daha yüksek hüsnâ neş’esini uy- 
andırarak her fin kendisine doğru sıdkı mücahede ile tekarrub aşkını tehyic eden, 
her temiz sevgide bir lehma-i cemâli, nefesleri tıkayan, yürekleri çatlatan, 
akıllan medhuş ve sergerdan eden, her elim korkuda bir cilve-i celâli tecelli eyl- 
eyen ulûhiyyet saltanatı şeriksiz olarak kendisine mahsus bulunan Hakk Teâlâ 
olabilir ve onun için y-tîll *11 diye beyan buyurulmuştur. Ve o halde bu üçüncü 
nâs, âkil insanlar içinden Enbiya ve Sıddîkîn ve Şüheda ve Salihîn ve Allah'ın 
birliğine iman edip de onlara uyan ve onlara refik olmak, onlarla haşrolunmak 
istiyen hâlis mü'minin ve mü’minât ve müslimîn, müslimât gibi kâmil insanlar, 
yâni Fâtiha'da, CglGjl % 1 £ L*lli cliil ("O kendilerine in'am 

ettiğin mesutların yoluna, ne gadap olunanların ne de sapkınların. " Fatiha- 1/6- 


7) ve Sûre-i Bakara'nın başında, £^£1)1 Jjl Jft. ûtıfjl 

,(" Ahirete yakıni de bunlar edinirler. Bunlar işte ruhlarından bir hidayet 
üzerindedir ve bunlar işte bunlar o murada eren müflihîn. " Bakara-2/4-5) buyu- 
rulan insanlar olmak iktiza eder. Hakikaten sığındırılıp korunmaları va'd olunan- 
lar da bunlardır. Bununla beraber nâsın böyle Rububiyyet, Mülk, tlâhiyyet 
hükümleri tahtînde birer âyette üç tavr ile iadesi, ’f&j J)l« ^ 

şjû tj sil ’fi fi ("Allah'a nasıl küfr ediyorsunuz ki ölü idiniz, sîzle- 

ri diriltti Sonra sîzleri yine öldürecek sonra sizleri yine diriltecek, sonra da 


döndürülüp O'na götürüleceksiniz. " Bakara-2/28) ^Jl p r «1)1 Jİ 
*1 y-Ût j£s 1 ’jSJj *_* vo ^ «İJİI fji ( "De ki: Size Allah hayat veriyor, sonra sizi 
o öldürür, sonra da sizi kıyamet gününe toplayacak ve lâkin nâsın ekserisi bil- 
mezler. " Casiye-45/26) gibi âyetlerde ihtar oluan ihya ve imâte meratibi ile 
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mead etvannı da hatırlatmaktan halî değildir. Bu bakımdan şöyle demek olur: 
İnsanlar, emvat iken, yânî bayatsız az, câmid madde, ölü toprak iken onları Ru- 
bubiyyet-i hükmiyle ihya edip insan yapan Rabbü'n-nâsa, sonra o hayattaki in- 
sanları mülk-ü hükmiyle idare ederken siyaset edip öldüren meliki'n-nâsa, sonra 
da o öldürdüğü insanları ulûhiyyet-i hükmiyle ebedî âhiret hayatiyle yeniden di- 
riltip toplayarak cezalarını vermek üzere huzur-i İlâhîsine irca' edecek olan, yâni 
kudreti bu kadar büyük ve muhayyeriü'l-ukul olan ilâhi'n-nâsa sığınırım de. 
O'na böyle sığınmak ise, sonunda muhakkak olan irca-ı ihtiyarî demek olan tev- 


be ve inâbe ile, ^ ^ ÜJi hadîs-i kudsîsi 
mısdakınca tekarrüb ederek 4İ)t< CÇ 'da karar azmi olmuş olur ki, bu da, 


'jtyj ("Sade sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade senden dileriz avni inaye- 


ti." Fatiha-1/5) mîsâkının netice-i fiilliyesi demek olan felâh ve fevz-i azîmdir. 


Ne mutlu buna eren kullara! 


Şimdi görülüyor ki, evvelki Sûrede sığınılan «miiste'azünbih» ancak bir 
sıfat ile Zikrolunmuştu. Lj halbuki isti'aze olunan âfet, mâhatakın şerri üç 
nev’i âfât sayılmıştı. Gâsık, neffasât, hâsid. Bu Sûrede ise, sığınılan Rabbi'n-nâs, 
meliki'n-nâs, ilâhi'n-nâs üç sıfatla zikrolunuyor. İsti'aze olunan ise, bir şerdir. 
Demek ki, bu şer, bu âfet, evvelki âfetlerin hepsinden büyük, hepsinden tehli- 
kelidir. Ve bundan korunmayı, insan hayatının bütün safahatında ve bahusus 
son deminde ehassı maksad bilmek lâzım gelir. Ve demek ki, isti'aze için senâ 
dahi, istenilen matlûbun kadrine göre olmak icab eder, insana haricinden gelen 
âfakî şerler ne kadar büyük zarar ve fanalık olursa olsun, ona ne kadar acı elem 


ve ıztırab verirse versin onda insanın kendi düşüncesinden, itikadından, irade- 
sinden, kesbinden bir sebebiyyet bulunmadıkça, o şey, onun hakikatine nüfuz 
etmez. Ruhunu kirletmez, indallah mes'ul etmez, hakikatte onun hesabına bir 


şer sayılmaz. Bil'akis o yüzden elem ve zahmet çektiği için me'cur ve müsâb 
bile olur. Çünkü o, onun yaptığı birşey değildir. Onun mes'uliyyeti failine aid- 
dir. Halbuki insanın kendinden gelen veya az çok meyl-ü iradesine iktiran etti- 
rilerek kendine yaptırtılan şerr kendi şerridir. O, ondan mes'uldür, ruhunu kirlet- 
miş, kendi kendine düşmanlık etmiş olur. Nefs-i İnsanînin en büyük âfeti işte 
böyle kendi içinden gelen fenalık, içindeki bozukluk, imansızlık, iradesizlik, 
himmetsizlik, yanlış anlayış, yanlış düşünüş, fena temayül, aldanış, basiretsizlik, 
kararsızlık, hâsılı bir kelime ile şübhecilik, müvesvisliktir. 


Me'cur: Karşılık almaya hak kazanmış. Musab: Sevab kazanmış olan. İktiran: Ulaşmak, yak- 
laşmak. 
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«Mecruhu, sanma cerh-i mücerreddir öldüren, 

Âfat-ı bâtıniyyedir asl-ı musibetin .» 

Onun için Kur'fin'ın evvelinde reybi nefy ile iman ve âhirete ikan korun- 
manın, felâhın ilk şartı olarak tesbit edildiği gibi sonunda da, her şerre 
sürükleyen sinsi vesvesenin şerrinden isti’aze emrolunarak buyuruluyor ki, 

& 'ye müteallik vÇŞJl 'Jz şerrinden o hannas vesvâsın, yânî geri 
geri çekilip sinen, sinip sinip aldatmak, Hak yolundan geriletip fenalığa 
sürüklemek için döne döne vesvese vermek âdeti olan o dönek, o sinsi, o gerilet- 
ici vesvese kaynağının şerrinden sığınırım. 

esasen vesvese mânâsına ism-i masdar veya muzaaf rubainin mas- 
darı bu vezinde de geldiğine göre masdar olmakla beraber çok vesveseci 
müvesvis manâsına mübaleğa için sıfat ve ism olarak kullanılmıştır ki, aynî ves- 
vese kesilmiş, vesvese kaynağı demek gibidir. «Lâm» ile elvesvas, şeytanın bir 
ismi olmuştur. Çünkü «Keşşaf»'ın dediği gibi bütün şuğlü, san'atı ve dâima 
üzerine düştüğü hep vesvese ve iğvadır. Öyle vesvese vermekle mâruf olan 
O'dur. «BahiıVde Ebu Hayyan, der ki: «El-vesvas, Şeytanın ismi demişlerdir. 
Bununla beraber vesvas, şehvetlerin fısıldadığı vesveseyede denilir ki, menhî 
olan heva-i nefistir.» 

Vesvese nedir? «Keşşafsın ve Râgıb'ın da söyledikleri vech ile Vesvese: 
Esasen fis, hiş demek, yavaş fısıltı yapmak, fiskos etmek gibi gizli sese, hems-i 
hafiye denilir. Huliyyat hışıltısına, «vesvasü'l-huliy» denilmesi bundandır. 
«Kamus»'un kaydettiği vech ile, avcının ve köpeklerin yavaşça seslerine ves- 
vese ve vesvas denilmesi de bundandır. Bundan hatıra-i redî'eye, yâni nefsin 
veya Şeytanın kalbe ilka ettiği hayırsız, fâidesiz alçak hatıra ve dağdağaya ves- 
vese denilmek mütearef ve meşhur olmuştur, dilimizde mâruf olan da budur. 
ÂUu *4 Ly G ("Ve biliriz onu nefsi ne ile vesveselendi. " Kâf-50/16) âyeti, 
nefsin vesvesesi hakkında, ("Derken şeytan ona vesvese verdi." 

Tâhâ-20/120) âyeti de. Şeytanın vesvesesi hakkındadır. 

'a gelince: Hunûstan mübaleğalı ism-i fâil veya o vezinde ism-i 
mensfib olarak vesvâsın sıfatıdır. Çok hunûs edici, hunûs âdeti olan demektir. 

«Küvviret» Sûresinde, j/yjl Lr J£Jl< ("O sinelere, o akıp akıp yuvasına 

girenlere. " Tekvir-81/15-16) âyetinde dahi geçmiş olan hunûs, lügatte lazım ola- 
rak teahhur ve rücu’, yâni gerilemek ve geri dönmek, ve İnkıbaz ve gaybubet, 
yâni sıkılıp büzülmek, sinip gâib ve nabedid olmak mânâlariyle alakadar olduğu 
gibi müteaddl olarak geriletmek, munkabız etmek, sindirip gâib etmek 

Mecruh: Yaralı, yaralanmış. Cerh: Yara. Reyb: Şübhc. İkan: İyi ve yakincn bilmek. Şuğl: tş. 
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mânâlarına gelir. Mûfessirîn, ekseriyyetle lâzımdan teahhur ve inkıbaz ile sin- 
mek mânâsını esas tutmak tefsir eylemişlerdir ki, bundan hannâs: Geri çekilerek 
veya büzülüp sinerek fırsat bulunca dönmek âdeti olan demek oluyor. Onun için 
biz bunu, sinsi diye terceme etmeyi muvafık bulduk. «Keşşaf»’ta: «Hunûsa 
mensûb, âdeti hunûs yâni teahhur etmek olandır. Çünkü Said İbn Cübeyr’den ri- 
vayet olunmuştur ki: İnsan, Rabbini zikrettiği vakit Şeytan hunûs eder, geri 
kaçar, gaflet edince de döner vesveseye başlar.» Râgıb da, der ki: «Hannas, 
hunûs eden, yâni Allah anıldığı zaman munkabız olan Şeytandır.» Bunlara göre 
vesvâsi hannas. Şeytan demek olmuş oluyor ki, Müfessirînin çoğu da, bunu 

söylemişlerdir. Sürenin âhirinde bu Şeytan, j* diye tâmimen beyan 

* # # * 

olunacağına göre bu da, kâfidir. Bununla beraber Ebu Hayyan, bunun nefse de 
şümulünü ve tam sinsilik mânâsını göstererek «Bahir»’de demiştir ki: «El- 
hannas, ££>1 >£JJl 4*2* Jit tzi üzere giri dönen vakit vakit gizlenendir. Ve 
bu vasıf. Şeytanda mütemekkindir. Kul Allah Teâlâ'yı zikrettiği vakit. Şeytan 
taahhur eder, çekinir. Şehevata gelince bu da, iman ile ve Melekin ithamiyle ve 
haya ile siner, çekinir. Şu halde bu iki mânâ vesvasta münderic olur. sL-Jl 

{"Gerek cinden gerekse ins. " Nas-1 14/6)'da Şeytanlardan ve insanların ne- 
fislerinden demek olur. Yâhud vesvas ile murad. Şeytan ve kötü karnilerden 
yaldızcı kışkırtan, ^.ÛG iî*)l da o vesvası beyan olur.» Hunûs, müteaddi olab- 
ileceğine göre de hannas, geriletici, veya sindirici demek olur. Şeytan ve 
şehevat hakkında bu da, doğrudur. Çünkü bunlar, vesveseleriyle insanı giriletir. 
İnsanlık ruhunu hak yolunda terakkiden alıkor. Akıl ve fikrini çelerek sabr-ü 
metanetini, azm-ü iradesini kırarak iman ve ikandan, salih ameller için 
mücahededen çekindirir. Sırf hayvani, behimî, fâni zevklere ve yanlış yollarla 
türlü hilelere, hud'aiara sevkeder geriletir. Tedenni, tereddi ettirerek fâni hayatta 
çürütüp bitirmek ister. Allah anıldıkça, hak korkusu göründükçe geriler, siner, 
fırsat buldukça döner, yüz buldukça şimarır, musallat oldukça olur. Musallat 
olduğunu da düğümlere üfleye üfleye evham ve hayalât içinde sindire, sindire 
zelil-ü bednam eder bırakır. Bu mânâ itibariyle de yine sinsi diye tercemesi mu- 
vafık olur. 

İbn Sînâ, demiş ki: «Vesvas, vesvese ika' eden kuvvedir. Bu da, nefs-i hay- 
vaniyi isti'male geçişi, sonra da hareketi aksine oluşu cihetiyle kuvve-i 
mütehayyiledir. Zira nefsin asıl vichesi mebadi-i mufankayadır, kuvve-i 
mütehayyile, onu madde ve alâ'ikiyla iştigale doğru tuttuğu vakit o kuvve, 
hunûs etmiş, yâni aksine hareket eylemiş olur.» Bâzdan da, demiştir ki: Kuvve-i 

Mûtehayyil: Hayal kuran. Mufank: Ayrılan» ayrılma. 
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vehmiyyedir. Çünkü o mukaddimatta akla müsa'id olur, fakat iş neticeye gelince 
çekinir, vesvese vermeğe teşkik etmeğe başlar. 

Âlûsrnin bunlara karşı: «Kelâmullahı böyle tefsir etmek, vesvasi hannasın 
şerrinden olduğu hafi değildir, diye atması da reva olmamıştır. Zira vehm-ü 
hayal atılınca vesvesenin yeri kalmaz. Allah'ın kelâmını, yarattığı hilkata nazar 
ve âfak ve enfüsteki âyatını tefekkür ve mütalaa ederek anlamağa çalışmak 
Şeytanın vesvesesi değil, Kur’ân'ın nazar ve tefekkür emirlerinin icabı olduğu da 
unutulmamak gerektir. Nitekim Beyzavî de, vesvese vereni, kuvve -i vehmiyye 
gibi diyerek izah etmiştir. Bunu bir temsil değil, sade tenzîre hamledip de vehm- 
ü hayal vesveselerinin şerrini isti'azeden hariç bırakmak. Şeytanın en çok kul- 
lanmak istediği vasıtalarını ihmâl etmek demektir. 

Vesvasın, vesvese ika' eden kuvve demek olduğunda ve vesvesenin te- 
hayyül ve tevehhüm ile alâkadar bulunduğunda vesveseye düşülmeğe sebeb 
yoktur. Ancak bunu tahsîsa kalkışmayıp da, şu beyan-ı tlâhî'nin umum ve 
şümulü üzere anlamak elbette daha doğrudur. Zira vesvasi hannas nedir? diye 
tereddüde düşülmemek için şöyle beyan ve tavzih buyurulmuştur: ,y ^jll 
*.ÛI jjjû. O kİ, nâsın sinelerinde vesvese verir durur. Yâni insanların 
içlerinde, gerek ferden içlerinde, gönüllerinde ve gerek cemiyyeten içlerinde ar- 
alarında, yâhud Allah'ı unutanların göğüsleri bağırları içinde havassi zâhire ve 
bâtınelerinden hatırlarına, gönüllerine türlü vesvese sokar. Sezilir sezilmez fis- 
kos eder gibi yavaşçadan gıcıklayarak kötü telkinler yapar, fena fena temayülât, 
alçak alçak hissiyyat uyandırır. Bu suretle akıl ve fikirlerini çeler, türlü fen- 
alıklara düşürür. Allah yoluna gitmekten, insanlık gayesine ermekten alıkor. Ni- 
hayet dîn ve imandan çıkarır, ebedî helâke sürükler. O vesvasi hannas, işte 
böyle her şerrin başı olan vesveseyi gâfil insanların sinelerinde fısıldayıp duran 
sinsi âmil her ne ise, odur. 

îbni Sînâ, der ki: «Nefsin birinci metiyyesi, sudûrdur. Zira nefs-i İnsanînin 
ilk müteallakı kalbdir. Onun vasıtasiyle sair âzaya yayılır. Onun için vesvesenin 
te'siri evvelâ sudûrda olur.» 

Müfessirîn diyorlar ki: Burada ^jJl mevsulünün i'rabında, üç vecih câizdir. 
Birincisi: Sıfat olarak mahallen mecrur olmaktır ki, vesvasın sıfat-ı müfessiresi 
demektir. İkincisi: Onu tefsir için cümle-i istinafiyye olmak üzere, jjJl y takdi- 
rinde haber olarak merfu' olmaktır. Üçüncüsü: Zemm üzere mansub olmaktır. 
Bu iki veçhe göre «El-hannas»'da vakıf, hasen olur. Birincisine göre ise, 
«Tefsir-i Kevaşî»'de: «vakıf caiz olmaz» demiş. Lâkin Taybî, buna: «vakfın 
ademi cevazında nazar vardır. Çünkü fasıla vardır» diye ilişmiş. «Keşf»'te de 
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demiştir ki: «Sıfat olunca hüsün, müsellem değildir. Meğer Allahümme vakfı 
basen bir fâsıla-i hassada bu gibisine de şâmil olması hakkında bir veçhe göre 
olsun.» Zira Kur'ân'ın her fasılası güzeldir. Her âyetinde vakıf . da, güzel olmak 
lâzım gelir. «Âyetlerde vakıf, Resuluilah'ın Sünnetidir» diye de bir rivayet 
vardır. Bu ^.Ûl 'dan murad, Allah'ı zikirden gaflet edenler, yâni gaflet halinde 
olan insanlar olmak zâhirdir. Onun için bunun «nâs?» yâni unutan mânâsına ol- 
masını tecviz etmişlerdir. 

îisJl^ Cinden ve İnsten. Yâni o vesvese veren, gerek gizli cin taife- 
sinden, cinnîlerden olsun ve gerek malûm insanlardan, insîler kısmından olsun, 
o vesvası hannas ikisine de şamildir. İkinci bir mânâ ile: Cinden de vesvese ve- 
rir, İnsten de vesvese verir, yâni cinlerden, maba'dettabiî gizli mahlhuklaıdan 
bahsederek onlara ilişik ettirerek, o cihetten de vesvese verir, insanlardan bah- 
sederek, onlara ilişik ettirerek o cihetten de vesvese verir, tbn Sînâ’nın an- 
layışına göre: Cin, istitardan, tns, isti'nastandır. Umur-i müstetire, havass-i 
bâtıne, ümur-i müste'nese, havass-i zahiredir. Vesvas, kalbe vesveseyi bunlar- 
dan verir.» Üçüncü bir mânâ ile, gerek cinden olan ve gerek İnsten olan, nfisın 
sadırları içinde vesvese veriı. 

Bu suretle cinni de azıtır, insi de azıtır. Dördüncü bir mânâ ile de, yâni giz- 


li, açık cin ve insin şerrinden. 

Bu mânâların vechi: Buradaki ’j» 'in, mânâsı ve teallûkudur. Bunda 
Müfessirîn üç, dört vecih zikretmişlerdin Birincisi: «Min» beyaniyye olarak, 

yi beyan olmasıdır ki, dolay isiyle vevasın cinslerini beyan olur. Yâni o 

0 

vesvese veren vesveseci Şeytan iki türlüdür Biri, maba'dettabîî (metafizik) sa- 
hada gizli takımdan, cinnîler soyundan; biri de tabiî sahada açık ünsiyyet edilen 
malûm insanlar soyundandır. Bu mânâ Sûre-i En'am'da geçtiği üzere, «slU 8S 

^ '<*JG fa ^ *J& ("Ve böyle Biz her pey- 

* * » * * * + » * m » 

gambere ins-ü cinn şeytanlarını düşman kılmışadır, bunlar aldatmak için bir 
birlerine lafın yaldulısını telkin ederler dururlar. " En'âm-6/1 12) âyeti mazmu- 
nuna mutabık olarak vesvasın ins ve cin şeytanlarından eamm olduğunu ve hep- 
sinin şerrinden Allah'a sığınmak lüzumunu beyan olur. En açık mânâ da, budur. 
Ebu Zer Radıyallahü anh'ten mervîdir ki: Bir adama: «Sen, Allah'a sığındın mı 

ins Şeytanından?» demiştir. İkincisi: *y. ibtidaiyye olarak *ye müteallik ol- 

* * 

masıdır ki, vesvese vereni değil, verdiği vesvesenin mebde'ini, ciheti teallûkunu 
göstermiş olur. Gâh cinlerden vesveselendirir, gâh tnsanlardan vesveselendirir 
demek olur. Bu veçhe göre cin en umumî mânâsiyle Melâikeye dahi şâmil olab- 
ilir. Gerçi Melek, şerr değil ve vesvese vermez ise de, vesveseciler onlardan da 
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bahsederek vesvese ve iğfalâtta bulunabilirler. Üçüncüsü: ^lill Jx+ J ’daki 
«nâs»' beyan olmasıdır ki, Ferra ve daha bir takımları, buna kail olmuşlar ve 
demişlerdir ki: «Nâs, Cinne de ıtlak olunur. Nitekim Sûre-i Çin'de, ^*}l 'jâ 
("Bir taktın cinnin. " Cinn-72/1) '&» Jt** ("Çin'den bazı ricale. " Cinn-72/6) 

denildiği gibi Kelbrden menkul öldüğü üzere, '&• dahi denilir. Bu sur- 
ette o vesvas cinden olan nâsa da İnsten olan nâsa da vesvese verir demek olur. 

Sahib-ı Keşşaf, der ki: «Ben, bunu doğru bulmam. Çünkü Cinne, Cin de- 
nilmesi idmanlarından, gizliliklerinden dolayıdır. Nâsa, nâs denilmesi de beşer 
denilmesi gibi zuhurlarından dolayıdır ki, ibsar mânâsına olan inastan 
me'huzdur. Nâs tâbirinin ikisine de söylendiği vâki ve sahih ve sâbit olsa bile 
Kur'ân'ın fesahatine ve tesannu'dan uzak olmasına münasib olmaz. Bu mânâyı 
anlamak için ^.Ûl ile «ennasî» murad olunmak daha iyidir ki, ^Cdl ^ ("O 
gün ki çağırıct görülmedik müthiş bir şeye çağırır. " Kamer-54/6) gibi (ili- cr* 

>Ü1 ("Nasın ifaza eylediği yerden." Bakara-2/199)'da kesr ile okunduğu 
gibi olur. Sonra da bu nasi cin ve ins ile beyan edilir. Çünkü Sekaleyn, Allah 
Teâlâ'nın hakkını nisyan ile mevsuf iki nevi'dirler.» Fakat bu da, itilâf-ı zahir ol- 
makla beraber bu surette «sadr»'ın cemi' olan sudûrun müfred olan nasîye izafeti 
de zevke pek mülâyim gelmez. Bu veçhe kail olanların asıl maksadı, burada ins 
ve insiyi mutlak insandan ehass olarak ona mukabil olan Cinni de, mutlak insan 
cinsi ve mahiyyeti dahilinde mülahaza etmek olsa gerektir. Çünkü ins, mutlak 
insan mânâsına geldiği gibi insanın ünsiyyet ettiği enisine, yâr ve hemdemi 
mânâsına da gelir. Buna mukabil olan ta tanımadığı yabancısı, meçhulü demek 
olur. Yine bu mânâya yakındır ki, insanın nefsi ve vücudu tarafına gelene insi 
ve öte tarafına vahşî tâbir olunur. Meselâ, elin iç yüzü ve ayağın üstü insi, elin 
dış tarafı ve ayağın tabanı vahşîdir. Ve teşrihte bu mânâ meşhurdur. Kezalik 
Cin, gece zulmeti ve istitar mânâsından olarak havasdan mestur olan şeylere ve 
ale'l-ûmum Ruhanîlere ve Ruhaniyyundan bilhassa bir kısmına derecat üzere 
ıtlak edildiği gibi, (ki, Sûre-i En'am âyetinde geçmişti bak!) nâsın toplandığı çok 
ve kalabalık cemiyetin en çok ve gür yerine de dahilini setrettiği için J*. 

denildiği lûgatta malumdur. Şu halde ^.Ûl jJL» ,J 'da nâs, mâlum ve 
meçhul umum insanlar, ^UG ii*Jl 'daki nâs da, ehass mânâsiyle insînin cem'i 
enâsî muhaffefi nâs, yâni me'nus insanlar demek olur. Cinne de, bunun mukabili 
yabancı, gizli, tanınmadık, meçhul insanlar demek gibi olarak ikisi ale'l-umum 
insanları beyan olmuş olur. Vesvâs da, ale'l-ûmum insanlar cinsine vesvese ver- 
en maddî, mânevî, uzak, yakın her ne ise, o demek olur. Bu mânâ da, hadd-i 
zatında mühimdir, ve lâfzın muhtemelâtından da olabilir. Ancak bunda cinnin 
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mânâsım tahsis ile beraber, daha ziyade beyana muhtaç olan vesvâsı bırakıp da 
zâhir olan nâsı beyana geçmek vardır ki, muvafık değildir. Onun için bu öçüncii 
vecih, mânâ i'tibariyle doğru olsa bile nazımdan anlaşılması itibariyle pek zayıf 
ve pek dolambaçlı olduğu için tâkidden halt değildir. Bununla teftir, fesahst-i 
Kur*ân'a muvafık olmaz. Yalnız Cin ve İnsin hass bir mânâsım da anlatmak için 
zikrolunmuştur. Dördüncü bir vecih de: ^(1)0 al>Jl ’j» Vesvâsı beyan veya cârrın 
iadesi ve muzaf takdiriyle ilt-JI >& J># mânâsında bedel olmaktır ki, bunun 
da hasılı birinci vecih gibi olur. Bütün bu vecihler içinde en açığı birinci vecih- 
tir. Bu suretle cinne havassın mâverâsında olan maba'de tabiî sahayı, 'da tabiî 
sabayı beyan demektir. Vesvese, mutlaka bunların birinden veya her ikisinden 
golir. 

İşte bütün bunların şerrinden ve bahusus vesvesesi şerrinden insanların 
Rabbi, insanların Meliki, insanların İlâhı olan Ehad, Samed Allahü Zülcelâla 
sığınmak hitame olarak emredilmiş ve bu vech ile sığınanların, inayeti 
ilâhiyyeye mazheriyyetle korunarak hüsn-ü hâtimeye erecekleri va'd buyurul- 
muştur ki, bunun üzerine şükrâne olarak v>j d) jÜJI diye Fâtiha'dan 

S + # * 

başlamak ne güzeldir. 

Bu Sûre*i Celile'nin harfları tekrarsız olarak sayıldığında [1] yirmi iki 
harftir. Fâtiha harfleri de böyledir. Âlûsî'nin nakline göre bunun nüzul senele- 
rine remz olduğunu söyliyenler olmuştur. Çünkü Kur'ân'ın yirmi iki senede 
nâzil olduğunu rivayet edenler de vardır. Lâkin meşhuru, yirmi üç senedir. Şu 
halde yirmi iki seneden fazla olmakla beraber tam yirmi üç seneye de dolmamış 
olduğunu söylemek hepsini tevfîk etmiş olur. Gerçi lisan! bir vaz'ı, aklî veya 
tabî! bir delâleti olmayarak mahza tesadüf kabilinden görünen bu gibi tevafukla- 
ra ahkâm terettüb ettirilecek kadar İhticaca salih, ifadesi maksud bir mânâ-i mu- 
rad nazariyle bakmak doğru olmaz ise de, hakikatte ilm-i İlâhîye nazaran tes- 
adüf mülâhazası vârid olamayacağı ve her tesadüfün dahi nefse'l-emirde bir 
hikmet ve mânâsı bulunmak iktiza edeceği teemmül olunursa bu gibi tes- 
adüflerin yerine göre remzî bir mânâ ifadesinden hali kalmayacağı da inkâr edil- 
emez. Bu sebeble bunları da, letâif-i işarat ve müstetbeât-i terâkib kabilinden 
olan zevki nüktelere mülhak remizler, imalar halinde kayd ve mütalaa etmek 
fâideden halî olmaz. Kur'ân'da bu kabilden de bir çok incelikler bulunduğu 
malûm, mamafih müteşabihat vadisi demek olan bu gibi nüktelerden muhkemat 
hilâfına mânalar çıkarmağa kalkışmak, Hurûfîlik zeyg-u dalâliyle Bâtınîlik zul- 

(1] Ki, hunıf-i mcd ayrıca «ayıda dahildir. 

Lcteif: Latif duygular. Müatctbcat: Söze tabi otan mânâlar. Tcraklb: Terkibier, tamlamalar. 
Zcyg: Şühbe, yanılma, bir tarafa meyletme. 
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metlerine sürüklenmek demek olacağı, bunun ise Kur’in'ın zulmetten nura 
götüren açık beyanına münafi olduğu da, şübhesiz olmakla beraber muhkemata 
aykırı olmayarak sezilen, duyulan lem'alar. Kemhalar, ince ince irfanları, zevkle- 
ri okşayan remizler, imalar, kaiden ziyade, h&le aid olan ve ehlinden başkasına 
keşf-i nikab etmeyen bedfalar da ne kadar incelense, o kadar müfid, o kadar 
lâtîf olur. Meselfi, Kur’ân'ın evveli, Besmele'nin l< ’sı ile başladığı, âhiri de 
nâsın «sîn»'i ile hitam bulduğu mülâhaza edilince bunun, «bes», yâni yetişir, 
kâfi işte o kadar demek gibi olduğu, bunun da, ^ Jl "fijjt j* yÖÜI J> G 
("Biz kitapta hiçbir tefrit yapmamışızdır, sonra hepsi toplanır rablaruıa 
hasrolunurlar. " En'âm-6/38) mazmunu muhkemine mutabık olarak Kur'ân'ın 
başka bir kitaba, diğer bir delîle ihtiyaç bırakmayacak derecede usul-i dînin hep- 
sini havî, kâfi bir hidâyet rehberi olduğuna bir remz, yâni dO* ÛjSl lîl JJjl 
’tjJO jjtij ûUi Jt Sl fp* yU£Jl ("Yetişmedi mi daha onlara ki sana 
kitap indirdik, karşılarında okunup duruyor? Şüphesiz ki onda iman edecek bir 
kavim için muhakkak bir rahmet ve İlâhi bir ihtar var. " Ankebut-29/51) mazmu- 
ni muhkemine de işaret olması gibi anlayışlar, boş değil hoştur. Nitekim şu Far- 
isî beyit de, bu mânâda söylenmiştir: 

ır* vJjJ ji*j cJji jjj Jjl 

«Evvel-ü âhiri Kur'ân ndye ba, sin geldi, Yâni rehber iki âlemde bize 
Kur'ân' bes» 

Bunu, bizde mâruf olan «Allah bes, bâkî heves» mazmuniyle anlamak da 
Kur’ân'ın evvel-ü âhir bütün mekasıdını muhtevî olmak i'tibariyle daha cemiyy- 
etlİ olacağını ihtar eylemek dahi şübhesiz ki, faidelidir. Bunda Sûre-i Tevbe'nin 

âhirindeki, U % *£• * Vi ili M illi *jfc (Jj SU ("Eğer 

* » * » * * < * 

aldırmazlarsa de ki: Bana Allah yetişir O'ndan başka ilah yoktur, ben onu day- 
anmaktayım. Ve O o büyük arşın sahibidir." Tevbe-9/129) ve Sûre-i Yâsin'in 
âhirindeki, ofû-'J J? ‘&J& »jy ^i3l S UC-* ("Artık teşbih edilmez mi öyle 

herşeyin melekutu yedinde bulunan sübhane! Hep de döndürülüp O'na 
götürüleceksiniz. " Yâsin-36/83) gibi âyetlere bilhassa işâret bulunmakla beraber 
Fâtıha'daki isti'ane ile hatimedeki isti'aze emirlerinin Tevhid ve ihlâs gayesinde 
bir tatmîni vardır ki, umumiyyetle matlûb olan hüsn-ü hatime de budur. Bunun- 
la beraber bu işaretleri harflerin mânâ-i remzîsinden çıkarmağa hacet de yoktur. 
Fâtiha ve Sûre-i Bakara'nın evveli ile ihlâs ve muavvizeteyn bu üç Sürenin 
mânâ ve mazmunu mülâhaza edildiği zaman doğrudan doğru meanî arasındaki 


Lem'a: Parlamak. Lemha: Bir göz atmak, şimşeğin bir defa çakışı. 
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insicam ve münasebat ve evvel-ü âhir arasındaki ahengi, vahdet silsile-i fikriyye 
ve beyaniyyesiyle de o nükteleri ilham etmeğe kâfidir ve bu ahenk ve tenasüb 
bize Kur*ân Sûrelerinin tertibi de vahy ile olduğu hakkındaki Mezhebimizin 
kuvvet ve isabetini gösterir. Onun için sırf rümuzâtından sânih olan mânâlar, 
murad-ı İlâhî olduğuna hükmetmek doğru olmayacağı hakkında ulemanın ih- 
tarını unutmamak ve maksudu karanlık yollarda aramayıp Sırat-ı müstakime 
sarılmak ehass-ı mekasıd olduğunu dâima göz önünde tutmak lâzımdır. 

Dîn günü selâmete ermek için doğru yola hidâyet talebi, evvel-i maksad 
olduğu gibi o yolda insanlık meratibinin aksa-ı kemali olan Beka'billah saade- 
tine kavuşmak için de, gizli, açık her türlü vesveseden, reyb-ü gümandan 
sakınarak tam bir ikan ile Allah Teâlâ'nın Rububiyyetine, Melekûtuna, 
Ulûhiyyetine sığınmak, âhir-i maksad olduğunun hatime olarak beyan buyurul- 
muş olması, şübheden âzâde olarak gösteriyor ki, insanlığın gaye-i saadeti ikan 
ile ittikadadır, hüsn-ü hatime onunladır, İli vÜ G (" Akibet ise 
müttektlerindir. ” Â'raf-7/128) dir. Ve işte lâreybefih olan bu kitabı ekmel böyle, 
’iyjdAi JJ+ (i 'Aynı hidayet korunacaklar için. " Bakara-2/2) olarak indirdilmiştir. 
Mucebince amel de Allah'ın lûtf-ü tevfikiyledir. Bize düşen ü>CG V 'dfy 

{"Sade sana ederiz kulluğu, ibadeti ve sade senden dileriz avn-i inayeti yarab!" 
Fatiha- 1/5) mîsâkıyla, O'nu istemek ve ikan-ü ihlâs ile O'na sığınmaktır. Bu 
abd-i âciz de, hamd-ü teşbih ile O'nun lûtf-i terbiyesine feyz-ı mülküne, inâyet-i 
tlâhiyyesi'ne, rahmet-ü gufranına sığınarak, hem kendim, hem milletim, ihvan-ı 
dinim hakkında vesveselerden âzâde kalb-i selim ve vicdan-i müstakim ile o 
âkıbet-i hüsnaya tevfikını diler ve on iki senedenberi gece ve gündüz aşk-ı hakk 
ile, gözlerinden nokta benokta esk-i revân dökerek, altmış senelik sahife-i 
hayatıma kelâmullah'ın meâl ve tefsirini yazmağa çalışan hame-i natevanım bu 
noktada, «Allah bes, bâkl heves» diyerek hâtimeye vaz'-ı imza etmek isterken, 
râz âşna-i cûdi hakk olmaktan bir fin fariğ kalmak istemeyen kalb-i nizartm da 
bu ibtihal ile hatm-i melcal eder. 

«Geldim likana ermek için işbu menzile , 

Haşret erenlerinle beni eyleyip kerem. 

Bir ân imiş meûl-4 tdtab-ı vücudumun, 

ömrüm şu tercemanun olan satr-ı mürtesem 

Eşk4 revan: Akan gOayaşı. Aon: Yontulmuş kalem. Natevan: Zayıf, halsiz, çaresiz. Ram Gidi, 
H, mHi şey. Aşina: Ytanek, jıtaML Cud: Cömertlik, sahilik, eli açık olmak. Fariğ: İşini bitir- 
m% ilişkiyi ı«” T | Hisar: Zayıf, bitkin. îbtilıal: Halktan ilgiyi keserek Allah'a tazarru ve niyaz- 
da bulunmak. Makak Sfis. Van» Koyma, tayin etme, duruş, tarz. 
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Levh-i rızaya yazdır İlâhî bu sabrımı. 

Her dem neva-ı hamdini kaydeylesin kalem.» 


«2* ÎİJÜ* O* **G * 4^ A* û'«J J A*G * t>i*JG Iİ& ^ *r** vo 

\iX* ot*' lifyiı c * C.U 13^0 p£ı O c-Ç& ıî*Gy> lîl ı& * 

• dlSU li 4 > İW|X * f>G Vjl JuJJt ül] Uo * uijj «slil l^i»l ^jll Su t^Ii ^ j«iv H j 

ı»r;ı Ji CJT ^ JI JİS J* hM * '4JG * üjCDi aî- * icu^ 'jy cj 

lf>^l Jl ıjfc&Jİ {*>(*! ıj* ^ «Â*İ** Jİ * JL^wâ JL-i jCt L->frfl Jl ^Iİj 

* « ’ * » e * e * «*«>«** 

*-î * yıllım ^ y A jüı ^ C^iî *JÛt £ ££G V V* ^ 


Ya Rabb, bana bir hüküm ihsan et ve beni salihîn zümresine ilhak buyur ve 
somakilere bana bir sadâkat dili «zikr-i cemil» tahsis eyle. Ve beni naim Cen- 
netinin vârislerinden kıl. Yâ Rabbenâ, bizlere eşlerimizden ve 
zürriyyetlerimizden gözler sürürü ihsan buyur ve bizleri müttakîlere pişüva kıl. 
Ya Rabbenâ, bizlere ve bizden önce iman ile geçen ihvanımıza mağfiret buyur 
ve iman edenlere karşı kalblerimizde bir kîn tutturma. Ya Rabbena, şübhe yok 
ki, Sen, raufsun, rahimsin. Ya Rabbenâ, Sanadır hamd, evvel ve âhir. 
Sübhâneke yâ Rabb, Şânın ne büyük! Burhanın ne yüce!. Fâtiha Senden, hatima 
Sana, Allâhümme sal! i alâ Muhammedi.. 


dj\o ^ ûM '(-»(*> Jî Ji» ^*0<i < z ~X+ t»? jum Jf Jjtj jİm ^1 SI 

ida İkjJi «' ı?>ûG ' JÎ Jij I^r;ı jk'cft; d ^ Jî jtj 




• ^ # 

4,7 J^Î » iAyjlj 
0 0 0 0 

"El-hamdü lillah Hamdı tamam bu. 
Tarihidir: "Nur-i tefsîr-i Kur’ân" 

1357 

12 Cemâziye'l -Âhire 1357 
8 Ağustos 1938 
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Hamd: her şeyi yoktan var eden, varlığından bizleri haberdar e- 
den Âlemlerin Rabbı Allah’a mahsustur, kimi Sırat-ı müstakime hidayet 
ettiyse onu bu yoldan saptıracak yoktur. Ve kimi de saptırmışsa onu Sı- 
rat-ı müstakime hidayet edecek te yoktur. 

Âlemlere rahmet olarak gönderilen,önderimiz, örneğimiz, yoluna 
baş koyduğumuz, Rabbımın habibim dediği Resulümüz, Peygamberimiz 
Muhammed Mustafa (SAV)’e salat ve selam olsun. Ve dahi Âline, her 
biri yıldızlar gibi parlak ve insanlara örnek hayatlarıyla önder olan asha- 
bına,ve yine kıyamete kadar sünneti resule sımsıkı sanlan,muvahhid 
Müslümanlara, Allah yolunda cihad yapan mücahitlere, ve bu 9 ciltte tef- 
sirini tamamlayarak müslümanlann Kur’an-ı Kerimi anlamalarına yar- 
dımcı ola büyük alim ve büyük mücahid Elmalılı Muhamed Hamdi Yazır 
hocamıza da Salat ve selam olsun. 

Günümüzde İslâm’dan haberi olmayan, 3 gün namaz kılıp 4 gün 
Ramazanda gazetelerin verdiği kim tarafından hazırlandığı belli olmayan 
Kur’ an tercümeleri okuyan alim olup çıkıyor. İnsanlara fetva vermeye 
başlıyor. İslâm’ı asnmıza göre düzenlemek gerektiğini söylüyor. Allah 
Kur’an’ı insanlar okusun, anlasın diye göndermiştir. Diyor. Anlamadığım 
bir dille neden Kur’ an okuyacağım, ibadet edeceğim. Türkçe anlayarak 
ibadet etmeliyim diyor. Görünüşte çok safiyane ve halisane söylenmiş 
görünen bu görüşler ya çok cahilce söylenmiş sözler veya tamamen ka- 
sıtlı olarak 14 asırdır İslâm’ı yıkmaya yönelik misyonerlerin tesirinde 
kalan münafıkların hareketleridir. Kur’an-ı Kerimi Tevrat ve İncile dön- 
dürmeye çalışıyorlar. Bugün birbirine zıt kaç tane İncil var. Semavi kitap 
denemeyecek kadar ilahi kaynaktan uzaklaştırılmış insan fikir ve düşün- 
celeri karıştırılmış İnciller. 

Asn saadetten başlayarak bugüne kadar binlerce insan ve ilim er- 
babı görünen İslâm düşmanlan Kur’an-ı Kerimi de değiştirmeye .tahrif 
etmeye gayret ettiler. Hala da gayret ediyorlar. Ama... bu gayretleri bo- 
şuna , Çünki Bu Kur’an’ı koruyan Allah. Kur’an Allah'ın tahtı Muhafa- 
zasındadır. 

Onun için zaman zaman direk İslâma ve Kur’an-ı Kerime saldı-'* 
ramayan bu gafiller, tercemelere sanlıyor ve ondan medet umuyorlar. 
İlle de Türkçe Kur’an diyorlar. Türkçe ibadet diyorlar. Bunu diyenler 
bari ibadet etseler. Heyhat .Maksat Müsl üman lann kafalannı bulandır- 
mak. 
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şuna , Çünki Bu Kur’an'ı koruyan Allah. Kur’an Allah'ın tahtı Muhafa- 
zasındadır. 

Onun için zaman zaman direk İslâraa ve Kur’an-ı Kerime saldı- 
ramayan bu gafiller, tercemelere sarılıyor ve ondan medet umuyorlar. 
İlle de Türkçe Kur’an diyorlar. Türkçe ibadet diyorlar. Bunu diyenler 
bari ibadet etseler. Heyhat .Maksat Müslümanların kafalarını bulandır- 
mak. 

Bu tür konuların cevabını bu konuların üstadı olan Muhammed 
Hamdi yazınn tefsirin girişinde ki izahına bırakmak en güzel hareket 
olur. 

“Ne kadar yüksek olursa olsun haysiyyet-i edebiyye kazanmış 
her hangi bir şahsiyyetin üslûb-i ifadesi meşk edile edile az çok taklid ve 
tanzir olunmuş iken, Kur’ân’ın nüzulü anından beri bütün üdeba ve 
bülegay-ı Arab, belâgat-i Kur’ân’ı Usanma nümune ittihaz etmiş ve bu 
sayede Arab lisan ve edebiyyat nokta-i nazarından yükselmiş olduğu hal- 
de, nazm-ı Kur’ân’ı taklid ve tanzîre yanaşabilen kimse zuhur etmemiştir. 
O halde kendi lisanında bile taklid ve tanzîri kabul olamamış olan 
Kur’ân’ın nazm-u üslûbunu diğer bir lisanda taklid veya tanzîr etmek 
elbette mümkün olamaz. Olamayınca da aynen terceme edilemiyeceği 
gibi tenzîr sûretiyle hiç terceme edilemez. Çünkü tenzîr edilemedikten 
başka İlmî haysiyetinden tağyir ve tahrif de edilmiş, Kur’ân’da olmayan 
şeyler Kur’ân’a katılmış olur. 

Gerçi Kur’ân’da manası bulunmayacak hiç bir kelime yoktur. 
Fakat manası pek derin olan kelimeler bulunduğu gibi, bir kelime etra- 
fında bir çok manaların tezahum ettiği ve ba’zı ifadelerin hepsi de sahih 
olmak üzere müteaddid vecihlerin, ihtimallerin içtima’ ettiği yerlerde 
çoktur ki, bunlar, tefsir ve te’vile tevakkuf eder. Ve ba’zılannı doğrudan 
doğruya terceme mümkün olsa bile hepsini bütün vücuhiyle tercemeye 
sığdırmak mümkün olmaz. Bunları aynen almak veya ma’nayı edebîsi 
feda edilerek te’vil ve tefsir tarzında ifade etmek lâzım gelir. Ve bu ci- 
hetten Kur’ân’ı anlamakta yalnız dirayet-ı lisaniyye kâfi gelmez. Sahi- 
binden rivayete veya hâdisatın inkişafına tevakkuf eder. Onun için ba’zan 
bir hadise karşısında Kur’ân’ın ayetlerinden o vakte kadar hissetmediği- 
niz bir mâna anlarsınız. Ve o anda o âyet, o hâdise için nazil olmuş sanır- 
sınız ki, bu da garaib-i Kur’ân’dandır. Tercemede bunlar ihata edilemiye- 
' ceğinden zayi’ olur. Bu cümleden olmak üzere Sure-i Âl-i îmrân’ın baş 
.tarafında geleceği veçhile âyetlerin bir muhkematı birde müteşabihatı 
Vardır. Bir âyette hem muhkem, hem müteşabih cihetlerin içtimai da bu- 
lunur. Müteşabihat ise (“...halbuki onun te , vilini ancak Allah bilir....” 
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Âl-i İmrân 3/7) olduğundan bunda terceme ta’yin edilemiyeceği gibi tef- 
sir ve te’vil de ta’yin edilemez. Ve binaenaleyh bunlar için bir meâl de 
gösterilemez. Olsa olsa aynı lâfızların muhafazasiyle duyulabildiği kadar 
mübhem bir mefhuma işaret olunabilir ki, bu nokta, çok tehlikelidir. O- 
nun için meâl ta’birimiz bile mahzurdan salim denemez. 

Şimdi insaf ile düşünelim: Bu şerait altında Kur’ân’ı terceme et- 
tim veya ederim diyenler yalan söylemiş olmaz da ne olur? Doğrusu 
Kur’ân’ı cidden anlamak, tetkik etmek istiyenlerin onu usuliyle Arabî 
yolundan ve tefasir-i merviyyesinden anlamağa çalışmaları zarurîdir. 
Kur’ân’m falan tercemesinde şöyle demiş diyerek ahkâm istinbatına, 
mes’ele münakaşasına kalkışmamalıdır. Bunu, imanı olanlar yap- 
maz. Kendini bilen ehl-i insaf da yapmaz. Kur’ân’dan bahsetmek 
istiyenler onu hiç olmazsa harekesiz olarak yüzünden okuyabilmelidir. 
Maamafıh öyle kimseler görüyoruz ki, Kur’ân’ı, harekesiz olarak şöyle 
dursun harekesiyle bile dürüst okuyamadığı halde onun ahkâm ve 
maanisinden içtihada kalkışıyor. Öylelerini görüyoruz ki, Kur’ân’ı anla- 
mıyor ve tefsirlere müfessirlerîn te’villeri karışmıştır diye onları da kale 
almak istemiyor da, eline geçirdiği tercemelerî okumakla, Kur’ân’ı tetkik 
etmiş olacağını iddia ediyor. Düşünmüyor ki, okuduğu tercemeye âlim 
müfessirlerîn te’vili değilse, cahil mütercimin re’yi ve te’vili, hatası, nok- 
sanı karışmıştır. Bazılarını da duyuyoruz ki, Kur’ ân tercemesi demekle 
iktifa etmiyor da, ‘Türkçe Kur’ân demeğe kadar gidiyor. 

Türkçe Kur’ân mı var behey şaşkın? 

Kur’ân Arabîdir. Zira (“Biz onu bir Kur’ân olmak üzere Arabî 
olarak indirdik, gerek ki akü erdiresiniz.” Yûsuf 12/2) mansustur. Dü- 
şünmeli ki, Kur’ân’ı tefsir etmek üzere Peygamber’ in irad buyurduğu 
hadise bile Kur’ân denemez. Denirse küfrolur. Hasılı terceme Kur’ân’dan 
mütercimin anlıyabildiği kadar bazı şeyleri anlatabilirse de hakkiyle an- 
latamaz. Anlattığı şeylerde de Kur’ân hükm-ü kıymetini haiz olamaz. 

Maamafıh şunu da unutmamalıdır ki, Kur’ân, anlaşılmaz bir 
kitab değildir. Hatta (“ Şâmm namına Kur’ân-ı müyesser de kıldık dü- 
şünmek için, fakat düşünen mi var?” Kamer 54/17) buyurulduğu üzere 
manâsını en kolay ve açık bir surette anlatan ve tekellüfsüz, tasannu’ süz 
su gibi akan, nur gibi parlıyan bir kitâb-ı mübindir. O kendisini bütün 
insanlığa duyurmak ve anlatmak İçin nâzil olmuş ve duyurmuştur. 
Ancak onun maanisi ihata olunup bitirilemez. Bir manâsı inkişaf 
ederken arkasından bir manâ daha, arkasından bir manâ daha ilhĞ 
Yüz gösterir. Nurunun şa’şaai vüzuhu içinde hafa zuhur eder. 
Mü 'mine hitab ederken, kâfire bir inzar fırlatır. Kâfiri inzar eder- 



8 


ken mö’mine bir tebşir nüktesi uzatır. Avama hitab ederken, havassı 
düşündürür. Âlime söylerken cahile dinletir. CahUe söylerken, filime 
dokundurur. Geçmişten bahsederken, geleceği gösterir. Bu günü 
tasvir ederken yannı anlatır. En sade müşahedelerden en yüksek 
hakikatlere götürür. Mü’minlere gaybı anlatırken, kâfirleri halden 
bizar eder. Ve bütün bunları hale, makama mekâna, zamana, mev- 
zûa göre en uygun, en ra’na kelimelerle ifade eder. Meselâ taşın çatla- 
yıp su çıkardığını anlatırken”Yenşekku” veyahud “Yeteşekkaku” de- 
mekle iktifa etmez de "yeşşakkaku” diyerek çatlayışın, akışın bütün 
fışırtısını şakırtısını, taklidisini duyurur. Böyle tabi! delâletlerle müterafik 
olan elfazı, hassı, âmmı, müştereki; hakikati, mecazı, sarihi, kinayesi; 
zahiri, nassı, müfesserî, muhkemi, hafisi, müşkili, mücmeli, müteşabbihi; 
ibaresi, işareti, delâleti, iktizası, mütabekati, tazammunu, iltizamı gibi bir 
çok vücuh ile ayn ayrı ma’nalan bir yere toplayıp anlatıverir. Sonra 
bunları muhtelif haysiyyetlerden izah ve tafsil de eder (“. Bir Hakimi 
Habirin ledünnünden ayetleri ihkâm edilmiş sonra da tafsil olunmuş bir 
kitap. ” Hûd 11/1). Sonra bunları anlıyanlann anlamıyanlara beyan etme- 
sini de vazife kılmıştır. Bu beyan vazifesi tebliğ ve tefsir vazifesini teşkil 
eder. Güzel Arabça bilenler dahi bu tefsir ihtiyacından vâreste kalamaz- 
lar, kalamadıklanndandır ki, ilk evvel tefsir Arabça bilenler için Arabî 
olarak yapılmıştır. Ve bu tebliğ ve tefsir vazifesini evvelâ bütün usulu ile 
ihtiyaca göre Peygamber iyfa etmiş ve ihtilâfı elsineye göre onun neşr-u 
ta’ mi mini ümmetine emreylemiştir. 

İşte bu vazifenin teveccühü dolayısıyle ben de dilimin dönebil- 
diği kadar bir tefsir ve meâl tarzında bu eseri yazmağa çalıştım. Meâlin 
mümkün olduğu kadar sade ve veciz olmasına gayret ettim. Bununla be- 
raber şimdiye kadar mukarrer olan edebiyyatımızda kullanıla kullanıla 
lisanımızın öz malı olmuş kelimeleri, klişe haline gelmiş ba’zı terkibleri 
veya cemi ’leri iktizasına göre kullanmakta taassuba sapmadım. Meselâ, 
hamde “hamd”, rahmete “rahmet”, hidayete “hidayet” dedim. Zulmete 
“karanlık” dedimse nur ve ziya yerine “aydınlık ve ışık” demek için ısrar 
etmedim. Gök yerine “Sema”yı tercih ettiğim mevki’ oldu. Ekseriya 
“Gökler ve Yer” dedimse, ba’zan da “Semavat-ü Arz” demek daha ho- 
şuma geldi. “Güneş ve Ay” dedim. Lâkin Güneş’i ve Ay’ı diyemediğim- 
den Şems-ü Kamer’i tercih ettim. Bütün halk, “Rabbülâlemîn’i” tanırken 
âlemlerin Rabbı demekte faideden ziyade zarar gördüm. “Sırat-ı müsta- 
kim” yerine müstakim sırat diyemedim. “Doğru yol” dediğim zamanda 
sıratın nüktesiyle istikametin zevkinden bir şey zayi olduğunu hisset- 
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tim.”(Hak Dini Kur’ an Dili, Elmalıh M.Hamdi Yazır. Cilt: 1, sayfa: 7-8- 
9.Yenda -Yayın) 

Elmalıh tefsirini iyice anlamak ve aradığınız konulan kolayca 
bulabilmeniz için değerli yazarlanmızdan kardeşimiz Faruk Köse’den 
Elmalıh tefsirini baştan sona kadar okuyup taramasını ve en küçük tefer- 
ruatına kadar geçen konulan kaleme almasını rica ettik. Allah Faruk Kö- 
se’den razı olsun. İki seneye yakın bir zaman içinde gayretli çalışmalan 
neticesinde cilt, cilt bütün konulan çıkardı. Biz de bu konulan birleştire- 
rek cilt, ayet ve sayfa numaralannı vererek geniş bir şekilde konular fih- 
risti hazırladık. Artık aradığınız her konuyu kolayca bulabileceksiniz. 

Aynca yine bu cildin sonuna 300 sayfaya yakın bir lügat hazırla- 
dık. Aslında sizin elinizde bulunan yayınlamış olduğumuz Elmalıh oriji- 
nal tefsirinin sayfalannın altına bir çizgi çekerek o sayfada geçen keli- 
meleri vermeye gayret etmiştik. Ama takdir edeceksiniz ki bütün anla- 
şılmayan kelimeleri vermek mümkün değildi (10.1 16 kelime). Bunu bil- 
diğimizden dolayı bugün bu cilde anlaşılamayacak olan kelimeleri bir bir 
tarayarak çeşitli lügatlardan faydalanarak bu lügati da sizlerin istifadesine 
sunuyoruz. 

Elmalıh Tefsiri gerçekten okunacak okutulacak tefsir. Hatta İlahi- 
yat fakültelerinde ders olarak okunması gereken tefsir. Her biri bir ilim 
hâzinesi olan Türkçe tefsirlerin hiç biri bunun seviyesine ulaşamaz. Bu 
tefsir bir ekol, bir enstitü. Yıllarca araştırmalar yapılacak ve incelenecek 
insanların istifadesine sunulacak tefsir. 

Bugün insanlık ve hele günümüz Müslümanları büyük bir iman 
bunalımına düşmüştür. Şehevat alabildiğine başını almış gidiyor. İs- 
lâm’dan ve İslâmi değerlerden bahsetmek neredeyse suç haline geliyor. 
15 yaşına kadar çocuklarımıza İslâm’ı öğretemiyoruz. Okullarda Trafik 
haftası,kanser haftası gibi konularla din geçiştiriliyor. Neslimizi, nesille- 
rimizi değil, kendi imanımızı nasıl koruyacağız. Nasıl kurtaracağız. Bu- 
nun derdine düştük. Her gün boyalı basın ve medya bütün gücüyle in- 
sanların inancına,imanına, yaşantısına saldırıyor. Salyalarını akıta akıta 
Müslümanların üzerine geliyor. Kimin Müslüman kimin kafir olduğu 
bilinemez hale geldi. Müslümanlar istese de istemese de onlan okuyor, 
dinliyor,seyrediyor. En normal Müslüman bile onlar ne diyor bakalım 
diyerek , bu münafıkların zehirlerini alıyor. Bunlardan kurtulmanın yolu 
inandığımız, güvendiğimiz alimlerimizin eserlerini alıp okumak ve bu tür 
muzır yayınlan protesto etmek gerekiyor.. 

Ehli sünnete uygun eserleri okuyup İslâm’ı bilerek yaşamak zo- 
rundayız. Çocuklanmıza okutmak ve iyi örnek olmak mecburiyetindeyiz. 
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Size İslâm’ı ve Kuran’ı tanıtacak öğretecek en güvenilir eserlerin başında 
da Elmalılı tefsiri gelir. Tadıyla zevkiylejıeyecamyla okumak içinde 
kendi orij inalinden,yani elmalıyı elmalının dilinden okumak en doğru 
hareket olur. Onun içir sîzlere Elmalının orijinalini tavsiye ediyoruz. 
Belli bir süre okuduktan sonra çok büyük hazlar alacağınıza inanıyorum. 
Elmalıyı kendi dilinden okumak hem bir ayrıcalık, hem de büyük bir 
haz. Hem kelime hâzineniz genişleyecek, konuşmalarınız düzgünleşecek. 
Sözlerinizde İslâm kokacak. 

Bu konuda ne söylesek az inancıyla Bize İslâm’ı ve Kur’an’ı öğ- 
reten bütün hocalarımıza, İslâmi eserleri hazırlayan alimlerimize ve Ö- 
zellikle Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır hocamıza Allah’tan rah- 
met, mağfiret dilerim. Bu tefsiri okuyup hayatını İslâmî hayata göre dü- 
zenlemeye çalışan ve İslâm için gayret eden bütün Müslümanlara da hi- 
dayet ve saadetler ihsan etmesini Cenab-ı Hakk’tan niyaz ederim. 

18/Haziran/1999 
Ahmet Altmtepe 
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Fatiha Suresi 

Tamamı 

Bakara suresi 

1-185 

Bakara suresi 

186-286 

Âl-i İmrân 

Tamamı 

Nisâ 

1-42 

Nisâ 

43-176 

Mâide 

Tamamı 

En’âm 

1-124 

En’âm 

125-165 

A’râf 

Tamamı 

Enfâl 

Tamamı 

Tevbe 

Tamamı 

Yûnus 

Tamamı 

HÛd 

i 1-8 


11 

HÛd 

9-123 

5 

12 

Yûsuf 

Tamamı 
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13 

Ra’d 
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İbrahim 
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Hizr 
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19 
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Tâhâ 
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66 

Tahrim 

Tamamı 

8 

67 

Mülk 

Tamamı 

8 

68 

Kalem 

Tamamı 

8 

69 

Hâkka 

Tamamı 

8 

70 

Meâric 

Tamamı 

8 

71 

Nûh 

Tamamı 

8 

72 

Cin 

Tamamı 

8 

73 

Müzzemmil 

Tamamı 

8 

74 

Müddessir 

Tamamı 

8 

EH 


Tamamı 

8 

H 

'İnsan 

Tamamı 

8 

77 

Mürselât 

Tamamı 

8 

78 

Nebe’ 

Tamamı 

8 

79 

Naziât 


8 

80 

Abese 

Tamamı 

8 

81 

Tekvir 

Tamamı 

8 

82 

İnfitâr 

Tamamı 

8 

83 

Mutaffifîn 

Tamamı 

8 

84 

ıssss h 

Tamamı 

8 

85 

Bürüc 

Tamamı 

8 

86 
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Tamamı 

8 

87 
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Gâşiye 
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90 

Beled 
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Şems 
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9 
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Tamamı 
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KONULARINA GÖRE 
ALFABETİK GENEL FİHRİST 



Hak Dini Kur' an Dili Elmahlı Tefsiri- Konmlmrma Göre Gene! Fihristi 


17 



K— t 


£ 


KONU 

SÛR1 

«5 

ou 

€ 

Abdesti olmayan mushafa mesh edemez 

Vâkıa 

79 

375 

7 

Abduh, Halik'ı maddeye muhtaç gibi göster- 
miştir 

Fil 

1-5 

307 

9 

Abdullah ibni selamın mOslöman oluşu 

Ahkaf 

10 

85 

7 

Abdtilmuttalib'in Ebrehe ile görüşmesi 

Fil 

1-5 

292 

9 

Abede-i kevakib 

Mâide 

69 

331 

3 

Abese sûresinin sebeb-i nflzûlfl 

Abese 

- 

410 

8 

Abkari 

Rahman 

76 

353 

7 

Acal-i ihtiramiyye 

En'âm 

2 

418 

3 

Acal-i taba’iyye 

En’âm 

2 

418 

3 

Acelecilik 

Isrâ 

11 

323 

5 

Aciz olan ma’bud olamaz 

Mâide 

76 

346 

3 

Açlıkla imtihan edilmek 

Bakara 

155 

447 

1 

Açlıkla imtihan edilmek 

Bakara 

183 

507 

1 

Ad kavmi azab-ı semum ile helak oldu 

HÛd 

58 

24 

5 

Ad kavmi zevk ve safa içinde azgınlaşmıştı 

Şuarfi 

123 

130 

6 

Ad kavminin azabı 

Ahkaf 

22 

98 

7 

Ad kavminin inkarı ve akıbeti 

A’râf 

65 

122 

4 

Adaklarını yerine getirirler 

İnsan 

7 

362 

8 

Adalet 

Nahl 

90 

279- 

i 

Adaletin önemi 

Rahman 

7 

331 

7 

Adaletle hükmetmek ve adil şahitlik 

Mâide 

8 

197 

3 

Adaletle muamele olunacak basımlar 

Mümtehine 

8 

506 

7 

Adalette hükmetmek ve adil şahitlik 

Nisa 

135 

119 

3 

Adavet ve nefret mevakiinde adl-ü hakkani- 

Mâide 

8 

197 

3 
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Kommimnnm Gön Genci Fihristi -Hak Dini Kur ’an Dili Elmahiı Tefsiri 


yeti gözetmek 


Âdem (a.s) ve Havva (a.s)’nın şeytanın ölü- 
münü seyretmesi 

Hicr 

36 

235 

5 

Âdem (a.s.) Cum’a günü halkoldu 

Cum’a 

9 

554 

7 

Âdem (a.s.) girdiği cennet 

Bakara 

35 

276 

1 

Âdem (a.s.) ve eşine yasaklanan ağaç 

Bakara 

35 

277 

1 

Âdem beş şey ile bahtiyar oldu 

A’râf 

23 

74 

4 

Âdem isminin manası 

Bakara 

32 

271 

1 

Âdem ve Havva Allah’ın emrine karşı geldi- 

A’râf 

22 

73 

4 

ler 





Âdem ve Havva’nın tevbesi 

A’râf 

23 

74 

4 

Âdem zulmet, vücut nurdur 

Nur 

35 

51 

6 

Âdem’e (a.s.) bütün isimler öğretildi mi ? 

Bakara 

31 

266 

1 

Âdem’in yaratılışı tedricidir 

A’râf 

54 

98 

4 

Âdemoğlunun kamını ancak toprak doldurur 

Tekâsür 

1 

233 

9 

Ad-i Ula - Ad-i Uhra 

Necm 

50 

292 

7 

Âdiyât suresinin sebeb-i nüzulü 

Âdiyât 

- 

211 

9 

Adiyy, adiye-adavat- 

Âdiyât 

1 

212 

9 

Affeden diyet alamaz! 

Bakara 

178 

491 

1 

Aforoz edilen mezhepler 

Mâide 

17 

214 

3 

Afv veliyyi maktul için bir fazilettir. 

Bakara 

178 

491 

1 

Afvi ahzet ve örf ile emreyle 

A’râf 

199 

240 

4 

Ahbar ve Ruhbanlar halkı sömürüyorlardı 

Tevbe 

34 * 

367 

4 

Ahbar-ı Yehûd’un Resulullah’ı imtihan et- 

Kahf 

- 

365 

5 

mesi 





Ahde ve akte vefa 

Mâide 

1 

160 

3 

Ahde vefa 

Nahl 

91 

283 

5 

Ahde vefanın mükafatı 

Mâide 

119 

403 

3 

Ahde vefasızlık zulümdür 

Enfâl 

56 

290 

4 
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Ahd-i atik 

Mftide 

17 

218 

3 

Ahd-i cedid 

Mâide 

17 

218 

3 

Ahdin bozulduğunun açıkça ilan edilmesi ge- 
reklidir 

Enffil 

58 

292 

4 

Ahdine ve imanına sadık olmayanlar. 

Bakara 

92 

350 

1 

Ahir zamanda Kâbe-yi Muazzama Habeş ta- 
rafından yıkılacaktır 

Hacc 

29 

516 

5 

Ahire, senin için uladan daima Hayırlıdır 

Duhâ 

4 

117 

9 

Ahiret azabından korkmamanın akıbeti 

HÛd 

103 

44 

5 

Ahiret evi ayeti 

Kasas 

83 

224 

6 

Ahiret gücünü inkar edenlerin akibeti 

En’âm 

30 

443 

3 

Ahiret için çalışanlara da Rabbın atâsından İsrâ 
imdad ederiz 

19 

327 

5 

Ahiret karşılığı dünya hayatını satın alanlar 

Bakara 

175 

480 

1 

Ahiret karşılığı dünyayı satın alanlar 

Bakara 

85 

336 

1 

Ahireti inkâr edenler 

Nâziât 

10 

401 

8 

Ahiretin anlamı ve ahiret hayatı 

Bakara 

4 

182 

1 

Ahiretin içkisi, neşe ve eğlencesi 

İnsan 

5 

360 

8 

Ahiretin semavat ve arzı 

Hûd 

107 

46 

5 

Ahkafın anlamı ve mahiyeti 

Ahkaf 

21 

98 

7 

Ahkam-ı aşere 

En’âm 

151 

35 

4 

Ahsen-i takvim 

Tîn 

4 

151 

9 

Ahzâb orduları (Ahzâb muharebesi) 

Ahzâb 

9 

314 

6 

Ahzâb, “hizb”in cem’idir 

Ahzâb 

- 

306 

6 

Ahzâbdan kalma bozuk bir ordu döküntüsü 

Sâd 

11 

471 

6 

Aile ihtilaflarında çözüm yolu 

Nisa 

35 

539 

2 

Aile sırlarının ifşa edilmesi 

Tahrim 

3 

85 

8 

Aişe (r.anhüma)’a yapılan iftira 

Nur 

11 

25 

6 

Akabe nedir 

Beled 

12 

82 

9 




20 


Konularına Göre Genel Fihristi -Hak Dini Knr’an Dili EJmaJUı Tefsiri 


Akabiler, küfür ve nifakça daha şiddetlidir 

Tevbe 

97 

434 

4 

Akd-i müvalat 

Nisa 

33 

4 

3 

Akıbet muttakilerindir 

A’râf 

128 

164 

4 

Akıbet, varılacak merci ancak Allah’tır. 

Bakara 

283 

263 

2 

Akıl 

Bakara 

164 

461 

1 

Akıl için tarik birdir 

Al-i irrtran 

34 

338 

2 

Akıl nakilden üstün müdür? 

A’râf 

123 

149 

4 

Akıl ve din hidayeti 

A’lâ 

3 

9 

9 

Akıl ve his münasebeti 

Mülk 

5 

141 

8 

Akıl ve ihtiyar 

Fatihâ 

4 

90 

1 

Akıl, bir hadi ve mürşide muhtaçtır 

Nur 

35 

50 

6 

Akıl-şuur münasebeti 

Bakara 

9 

202 

1 

Akidesi bozuk Asıklar 

Bakara 

100 

363 

1 

Akil olan Allah’dan başkasına secde etmez 

Cinn 

18 

294 

8 

Akl-ı matbu 

Bakara 

164 

461 

1 

Aldın Allah’a ulaşması 

En’âm 

76 

487 

3 

Aklın hakikate ulaşması 

Mülk 

5 

139 

8 

Akli ve tecrübi ilimlerle iştigalin lüzumu 

Gaâşiye 

20 

40 

9 

Akrabaya ihsanda bulunmak 

Bakara 

83 

333 

1 

Akrabaya ihsanda bulunmak 

Bakara 

177 

483 

1 

Akrabaya vasiyyet konusu ihtilaflıdır. 

Bakara 

180 

496 

1 

Akrabayı, Öncelikle inzar etmek gerekir 

Şuarfi 

214 

141 

6 

*A’ lâk 

A* lâk 

2 

162 

9 

Alâka 

Mü’minûn 

14 

542 

5 

Alay etmek^yıbı yüze vurmak men edilmiş- 
tir 

Hucurât 

11 

183 

7 

Aldanış günü 

Tegâbün 

9 

25 

8 

Alem-i berzah meselesi 

Bakara 

154 

446 

1 

Alem-i Melekût 

Bakara 

3 

161 

1 
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Alem-i Meşhût 

Bakara 

3 

161 

1 

Alemin inkılab-ı küllisi 

Nemi 

88 

186 

6 

Alemlerin hepsinde Allah’ın kanunları cari- 

Fadhâ 

6 

123 

1 

dir. 





Alış-verişin en kötüsü 

Âl-i tmran 

187 

470 

2 

Al-i Fir’avn’ın mü’mini 

Mü’min 

28 

528 

6 

Al-i Fir’avn’ın mü’mini halkı Fir’avn'e karşı 
isyana çağırdı 

Mü’ min 

38 

532 

6 

AI-İ Firavn şiddetli kuraklık ve kıtlıkla ikaz 
edildi 

A’râf 

130 

167 

4 

Ali tmran sûresinin sebeb-i nüzulu 

ÂI4 tmran 

- 

273 

2 

Al-i Resul’dan olan fukaranın zekat alması 
haramdır 

Tevbe 

60 

409 

4 

Al-i Yasîn 

Saffet 

130 

457 

6 

Alimu’l-gaybı ve’ş-şehâde 

Cum’a 

8 

543 

7 

Âlimü’l- gaybı ve’ş-şehade ancak Allah’tır 

Mülk 

5 

151 

8 

Alkollü içkiler ile ilgili ayeti kerimeler 

Bakara 

219 

85 

2 

Allah (c,c.) ‘ın insana verid(Şah) damarından 
daha yakındır. 

Kaf 

16 

210 

7 

Allah Teala gözle görülebilir mi? 

Necm 

18 

271 

7 

Allah (c.c) gözle görülebilir mi? 

A’râf 

143 

179 

4 

Allah (c.c.)*ın ilm-i kemali 

Kaf 

16 

212 

7 

Allah ahkemül-hakimin değil mi 

Tîn 

8 

155 

9 

Allah alış-verişi helal, filizi haram kılmıştır. 

Bakara 

275 

237 

2 

Allah alimleri de şaşırtır 

Casiye 

23 

78 

7 

Allah arş üzerine istiva eyledi 

Yûnus 

3 

484 

4 

Allah arzı medetti 

Ra’ d 

3 

146 

5 

Allah aşkının zaman içinde yok olması 

Hâdid 

16 

389 

7 

Allah aziz bir gafurdur 

Fatır 

• 28 

398 

6 

Allah balçıktan halk ettiği insana ruhundan 

Hicr 

28 

234 

5 
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Allah bazı kalbleri niçin mühürler ? 

Bakara 

7 

193 

1 

Allah bes, baki heves 

Nas 

5 

529 

9 

Allah bilir ki, her dişi neyi hamil olur? 

Ra’ d 

8 

153 

5 

Allah bir şey murat ettimi “OL” demesi ye* 

Bakara 

260 

183 

2 

terlidir. 

Allah bir şeye murat edirtce sebeplerini ha- 

Bakara 

61 

311 

1 

zırlar. 

Allah bir tek mabuttur. 

Bakara 

163 

457 

1 

Allah bize sıfatıyla tanınır 

A’li 

1 

6 

9 

Allah bize şah damarımızdan yakındır. 

Bakara 

186 

6 

2 

Allah bütün amellerden haberdardır 

Tevbe 

16 

332 

4 

Allah bütün peygamberlerinden ahd-ü 

Âl-i tmran 

81 

379 

2 

misakını almıştır 

Allah bütün sinelerin künhünü bilir 

Tegâbün 

4 

23 

8 

Allah cehriyide bilir gidiyi de bilir 

A’lâ 

7 

21 

9 

Allah cihetten münezzehtir. 

Bakara 

113 

392 

1 

Allah cihetten münezzehtir. 

Bakara 

156 

448 

1 

Allah çok büyük fadıl sahibidir 

HSdid 

21 

3% 

7 

Allah da muhsinleri sever 

Âl-i tmran 

134 

407 

2 

Allah deneleri ve çekirdekleri yaradandır 

En’âm 

95 

502 

3 

Allgh dilediği kimseye rızkı genişletir 

Ra’d 

26 

167 

5 

Allah dilediğine dünyada da ahirette de he- 

Bakara 

212 

67 

2 

sapsız nzık verir 

Allah dilediğine rahmet eder 

Fetih 

25 

155 

7 

Allah diledjğini mahv-ü isbat eyler 

Ra’d 

39 

184 

5 

Allah dilediğini yapar 

Âl-i tmran 

38 

343 

2 

Allah dilemeyince siz dileyemezsiniz 

Tekvîr 

29 

451 

8 

Allah dileseydi herkes iman ederdi 

En’âm 

35 

449 

3 

Allah düşmanı müşriktir 

Mümtehine 

4 

503 

7 
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Allah Ebrehe ve ordusunu nasıl cezalandırdı 

Fil 

5 

283 

9 

Allah edepsizliği emretmez 

A’rfif 

28 

78 

4 

Allah elbette sadakat edenleri bilecek 

Ankebut 

3 

230 

6 

Allah endişe etmez, korkmaz, kimse 0*na za- 
rar veremez 

Şems 

15 

99 

9 

Allah evvela kalemi yarattı 

En’fim 

38 

451 

3 

Allah Filestin'i takdis etmiştir 

tsri 

1 

304 

5 

Allah gökleri ve yeri altı günde yaram 

A’rfif 

54 

96 

4 

Allah gökleri ve yeri hakk ile hal ketti 

Casiye 

22 

77 

7 

Allah göklerin ve yerin gaybını bilir 

Hucurfit 

18 

196 

7 

Allah göktekini ve yerdekini hep bilir 

Mücadele 

7 

419 

7 

Allah haşyetini, kullan içinde ancak ulemaya 
duyar 

Fatır 

28 

398 

6 

Allah hep muhsinleri sever 

Bakara 

195 

40 

2 

Allah her ne yapıyorsanız basirdir 

Tegâbün 

2 

21 

8 

Allah her şeye alîmdir. 

Bakara 

29 

255 

1 

Allah her şeye alîmdir. 

Bakara 

282 

255 

2 

Allah her şeyi ihtiyaç nisbetinde yarattı 

Hfidid 

25 

399 

-7 

Allah herkesin amellerini muhittir 

Enffil 

47 

284 

4 

Allah herşey üzerine ale’s-seviyye hazır ve 
nazırdır 

A’râf 

54 

106 

4 

Allah herşeye alimdir 

En’fim 

101 

521 

3 

Allah hiç kimseyi affetmek mecburiyetinde 
değildir 

Nisa 

110 

93 

3 

Allah İblis’in ecelini te’hir etmiştir 

A’rfif 

15 

69 

4 

Allah İbrahim’i (a.s) halil edindi 

Nisa 

125 

104 

3 

Allah için hacc ve umreyi de tamamlayın 

Bakara 

196 

46 

2 

Allah için ism-i zat, ism-i filem mümkün mü- 
dür? 

Fatihfi 


41 

1 

Allah ihsan edenleri sever 

Mfiide 

13 

205 

3 
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Allah ile muharebe etmek 

Mâide 

33 

Allah iman edenlerin mevtasıdır 

Muhammed 

11 

Allah iman edenlerin velisidir. 

Bakara 

257 

Allah iman ve ameli zayi etmez. 

Bakara 

143 

Allah indinde İsa meseli, Âdem meseli gibi- 

r 

Ât-iİmran 

59 

Allah insana bilmediği şeyleri öğretti 

A’lâk 

5 

Allah insanlar anlasm diye temsiller yapar 

İbrahim 

24 


Allah insan lan bir tek nefisten (Âdem'den) Nisa 1 

yarattı 

Allah ismi ismi hastır Fadhâ 

Allah ismini hiçbir kavram ifade edemez. Faiihâ 


Allah Isriil oğullarını zelil ve rezil etmiştir. Bakara 90 

Allah İsr&iloğullannı büyük bir azaptan kur- Bakara 49 

tarmıştır. 

Allah kadrinizi imanınızla bilir Nisa 25 

Allah kafirlere de zulmetmez Kaf 24 

Allah kavidir,azizâir Hfidid 25 

Allah kendine dua ve iltica edenin yanında- Bakara 158 

dır. 

Allah kimi dilene hidayet verir Kasas 56 

Allah kimseye Vus’undan (gücünden) başka- Bakara 286 

sim teklif etmez. 

Allah korkusu Haşr 18 

Allah kullan üzerine hafiz değildir. En’âm 104 

Allah kullan na çok yakındır ve dualanna i- Bakara 186 

cabet eder 

Allah kullan na pek refetlidir. Bakara 207 

Allah kulunu nasıl hidayete erdiril? En’flm 125 

Allah Kur’an ile defetmiyeceği bazı fenalık- Bakara 190 

lan kılıçla defeder 


250 3 
119 7 
169 2 
430 1 
361 2 

164 9 
202 5 
485 2 

39 1 

44 1 

348 1 

295 1 

530 2 
218 7 
402 7 
453 1 

216 6 
263 2 

477 7 
526 3 
5 2 

63 2 

2 4 
28 2 




Hak Dini Kur 'an Dili Eimaiılı Tefsiri- Konulannm Göre Genel Fihristi 


25 


Allah küfür ve şiıki nasıl affeder 

Duhâ 

5 

122 

9 

Allah latif ve habirdir 

Mülk 

14 

160 

8 

Allah mabut olduğundan değil Allah oldu- 

Fatihâ 


47 

1 

ğundan mabuttur. 





Allah mestehzi değildir ama istihza eder. 

Bakara 

15 

215 

1 

Allah mı hayırlı yoksa müşriklerin şirk koş- 

Nemi 

59 

171 

6 

tuklan mı? 





Allah muhakkak kişi ile kalbinin arasına hail 

Enfâl 

24 

263 

4 

olur 





Allah mü’minlerin kalblerine o sekineti in- 

Fetih 

4 

139 

7 

dirdi. 





Allah mücrimlerin tuzaklarından, fısıltıların- 

Zuhruf 

79 

53 

7 

dan haberdardır. 





Allah mülkünü dilediğine verir 

Bakara 

247 

137 

2 

Allah mütevekkil olanları sever 

Âl-i İmran 

159 

437 

2 

Allah ne dilerse halk eder, dilediği gibi halk 

MSide 

17 

224 

3 

eder. 





Allah ne güzel vekildir 

Âl-i İmren 

173 

452 

2 

Allah ne mecburdur ne de mesul 

A’râf 

179 

225 

4 

Allah nuru, nur üzerinde nurdur 

Nur 

35 

54 

6 

Allah nurunu ağızlarıyla söndürmek istiyor- 

Tevbe 

32 

364 

4 

lar 





Allah O’na nusrat edeni maıısur kılar 

Hacc 

40 

521 

5 

Allah O’nu mansur kıldı 

Tevbe 

40 

388 

4 

Allah öldürmeyince kimse ölmez 

Âl-i İmren 

156 

437 

2 

Allah önce emredip sonra nehyeder mi? 

Nahl 

101 

286 

5 

Allah rahmet-i rahimiyesinden ehl-i iradeye 

Fatihâ 

• 

52 

1 

de bir hisse ayırmıştır. 





Allah rızası 

Mâide 

94 

368 

3 

Allah rızasını aramak için gizlemek 

Hâdid 

27 

405 

7 

Allah sabr-u sebat edenlerle beraberdir. 

Bakara 

249 

140 

2 
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Allah sevgisi 

Bakara 

16S 

465 

1 

Allah Sevgisi 

Âl-i tmran 

31 

327 

2 

Allah sıfat ve esmanın her birinde de vahid- 
dir 

thlfts 

1 

431 

9 

Allah sizi arşın halifeleri kıldı 

En’âm 

165 

53 

4 

Allah tarafından garip bir kelime 

Âl-i İmran 

35 

348 

2 

Allah Teali bütan zaruriyyatın zarurisidir. 

Bakara 

186 

6 

2 

Allah Teala halkın hepsine alimdir 

Yfisin 

79 

436 

6 

Allah Teala ibadetler hususunda kullarına 
merhamet etmiştir 

Müzzemmil 

20 

314 

8 

Allah Teala kaç kitap inditdi 

A’lâ 

19 

26 

9 

Allah teala semadadır demek nasıl olur? 

Mülk 

16 

168 

8 

Allah Teala Zeyd b. Erkanı’ ı tasdik etti 

Münafikun 

7 

7 

8 

Allah Teala, bir kavli amelsiz kabul buyur- 
maz 

Fatır 

10 

389 

6 

Allah Teali, her şey üzerine ihsânı yazdı 

Nahl 

90 

280 

5 

Allah Teala, Resulullah’a Zeynep b. Cahş ile 
evleneceğini bildirmişti 

Ahzâb 

37 

332 

6 

Allah Teala, Resulü'nün zikrini nasıl yükselt- 
ti. 

tnşirfth 

4 

141 

9 

Allah Teala’nın “biz” hitabının hikmeti 

Fedı 

1 

138 

7 

Allah Teala’nın büyüklüğü ve hakimiyeti 

Hâdid 

1 

379 

7 

Allah Teala’nın en büyük ismi 

Rahman 

27 

341 

7 

Allah Teala’nın intikamı 

Duhân 

16 

61 

7 

Allah Teala’nın kaç ismi vardır? 

Haşr 

24 

488 

7 

Allah Teala’nın kasem etmesi 

Kaf 

1 

200 

7 

Allah Teala’nın Kur’an’ı hıfzetmesinin key- 
fiyeti 

Hicr 

9 

217 

5 

Allah Teala’nm mahiyeti tasavvur olunamaz 

Şuarft 

23 

120 

6 

Allah Tealâ’nın Resûlü’nOn tavsif ve takdir 

Tekvîr 

19 

447 

8 


etmesi 
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Allah Teala’nın tecellisi 

Necm 

8 

264 

7 

Allah Teala'nın ResulO'ne ata ve ihsanı 

Kevser 

1 

348 

9 

Allah tekdir, teki sever 

Fecr 

3 

47 

9 

Allah tektir ve teki sever 

Haşr 

24 

489 

7 

Allah uğrunda hakkıyla cihad ediniz 

Hacc 

78 

532 

5 

Allah ve Rasulttnün önüne geçmek ne de- 
mektir 

Hucurât 

1 

178 

7 

Allah ve Resulü bir işe hüküm verdiğinde 
mü’min için muhayyerlik yoktur 

Ahzflb 

36 

329 

6 

Allah vekil olarak ta kafidir 

Nisa 

171 

153 

3 

Allah verdiği hükümden cayar mı? 

Bakara 

105 

376 

1 

Allah yardımcıları 

Mümtehine 

14 

532 

7 

Allah yoluna giden salikler için üç derece 
vardır 

Kevser 

3 

364 

9 

Allah yolunda infak edin 

Bakara 

195 

38 

2 

Allah yolunda infak etmek 

Muhammed 

36 

132 

7 

Allah yolunda kuvvet hazırlamak için çalış- 
mak 

Âdiyfit 

11 

217 

9 

Allah yolunda öldürülenim diridirler. 

Bakara 

154 

445 

1 

Allah yolunda öldürülenler muradına eren- 
lerdir 

Muhammed 

4 

117 

7 

Allah yolunda öldürülenleri ölmüş sanma 

Âl-i tmran 

169 

450 

2 

Allah yolunda yapılacak vazifenin başlangıcı 

Kalem 

8 

195 

8 

Allah yolundan menedenler de Tâguttur 

Bakara 

256 

166 

2 

Allah zalimleri, kafirleri, ehl-i şerri niçin ya- 
ratıyor? 

Enbiyâ 

23 

472 

5 

Allah zerre miskali zulmetmez 

Nisa 

40 

539 

2 

Allah, beşere bir şey indirmedi, dediler. 

En’Sm 

91 

495 

3 

Allah, bir adam niçin içinde iki kalp yapma- 
mıştır 

Ahzâb 

4 

309 

6 

Allah, gafur diye masiyete ısrar eden mağ- 

Faör 

8 

388 

6 
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rurlann akıbeti 


Allah, her nefse, bir iyilik, kötülük, kar ve 
zarar duygusu vermiştir 

Şems 

8 

93 

9 

Allah, her sun'unuza habirdir 

Nur 

30 

38 

6 

Allah, her şey için bir kadr takdir kılmıştır 

Talak 

3 

50 

8 

Allah, herşeye muhittir 

Nisa 

126 

106 

3 

Allah, İbrahim (a. s)’ i ictiba etmişti 

Nahl • 

121 

294 

5 

Allah, insanı dilediği herhangi bir sûrette 
terkib etti 

tnfitar 

8 

461 

8 

Allah, kendisine şirk koşulmasını affetmez 

Nisa 

48 

18 

3 

Allah, Rabb'dtr, Melikdir, İlahtır 

Nas 

1-3 

514 

9 

Allah, Riba yiyeni ve yedireni laneetledi. 

Bakara 

278 

244 

2 

Allah, semavat-ü arzın nurudur 

Nur 

35 

48 

6 

Allah, şakir ve alimdir 

Nisa 

147 

125 

3 

Allah’a arz-ı teslimiyetin gereği 

Bakara 

156 

447 

1 

Allah’a baba demek küfürdür. 

Bakara 

118 

395 

1 

Allah’a en mebguz olan helfil talaktır 

Talak 

1 

41 

8 

Allah’a hakkıyla ittika 

Âl-i tmran 

102 

390 

2 

Allah’a ibadet edin ve Tağuttan içtinap eyle- 
yin 

Nahl 

36 

263 

5 

Allah’a iftira ederek kanun yapanlar 

En’&m 

138 

13 

4 

Allah’a iftira etmek 

Bakara 

80 

331 

1 

Allah’a iman ile birlikte Resulüllab’a da i- 
man edin 

Hâdid 

7 

382 

7 

Allah’a istiane ediniz 

A’râf 

128 

164 

4 

Allah’a isyan eden nefsine zulmeder. 

Bakara 

37 

279 

1 

Allah’a isyan hususunda mahluka itaat edil- 
mez 

Nisa ' 

59 

26 

3 

Allah’a itaat ediniz ki korunasınız. 

Bakara 

21 

233 

1 

Allah’a ittika ederseniz, O size bir furkan ve- 

Enf&l 

29 

267 

4 
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Allah’a kızlar isnad ediyorlar 

Nahl 

57 

268 

5 

Allah’a küfrün anlamı 

Mülk 

9 

154 

8 

Allah’a nasıl hamd ediler 

Fatihi 

5 

99 

1 

Allah’a oğul ve kızlar isnad ettiler 

En’ im 

100 

515 

3 

Allah’a oğul ve kızlar isnad ettiler 

En’âm 

101 

520 

3 

Allah’a ortak koşanlar 

Fatihi 

5 

116 

1 

Allah’a rücuun mahiyeti 

Bakara 

156 

448 

1 

Allah’a su-i zan edenler 

Fetih 

6 

142 

7 

Allah’a şirk edenler, kancıklara taabbüd-: e- 

Nisa 

117 

98 

3 

derler 





Allah’a ve mfi’minlere hile yapmaya kalkı- 

Bakara 

9 

201 

1 

şanlar 





Allah’a ve peygambere itaat 

Âl-i İmran 

132 

406 

2 

Allah’a ve Resulüne eza edenler 

Ahzâb 

57 

348 

6 

Allah’a veled isnadı büyük bir zulümdür 

Necm 

22 

280 

7 

Allah’a yaklaşmanın yolu 

Miide 

35 

255 

3 

Allah’a yardımetmek 

Muhammed 

7 

118 

7 

Allah’ da mü’minlerin velisidir 

Âl-i İmran 

68 

374 

2 

Allah’dan başka dost edinenleri misali örüm- 

Ankebut 

41 

240 

6 

ceğin misali gibidir 





Allah’dan başkasından korkmayan kimseler 

Tevbe 

18 

337 

4 

Allah’ dan çok insanlardan korkmak 

Nisa 

77 

41 

3 

Allah’ı aldatmaya çalışan ancak kendini al- 

Yûnus 

21 

505 

4 

datır 





Allah’ı aldatmaya çalışanlar ancak kendileri- 

Ra’d 

42 

186 

5 

ni aldatırlar 





Allah’ı bilmek haşyet sebebidir 

Fatır 

28 

398 

6 

Allah’ı görmeden inanmayız diyenler. 

Bakara 

55 

302 

1 

Allah’ı hakkıyla takdir etmediler 

En’âm 

91 

495 

3 
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Allah’ı Tekbir 

Bakara 

183 

3 

2 

Allah’ın (c.c) fitnesi 

A’rftf 

155 

192 

4 

Allah’ın (c.c.) benzersizliği 

Şûrâ 

II 

7 

7 

Allah’ın (c.c.) celal ve azameti 

Şûrâ 

4 

3 

7 

Allah’ın (cx.) eli cemaatle beraberdir 

Şûrâ 

13 

9 

7 

Allah’ın M iki eli” de açıktır 

Mâide 

64 

304 

3 

Allah’ın adaşı yoktur. 

Fatihâ 

- 

43 

1 

Allah’ın ahdini ve kendi yeminlerini birkaç 
paraya satanlar 

Al-i imran 

77 

377 

2 

Allah’ın ahkamıyla hOkmetmeyenler Asıklar- 
dır. 

Mâide 

47 

276 

3 

Allah’ın ahkamıyla hükmetmeyenler kâfir- 
lerdir 

Mâide 

44 

272 

3 

Allah’ın ahkamıyla hOkmetmeyenler zalim- Mâide 
(erdir. 

45 

274 

3 

Allah’ın ahlakıyla ahlaklanınız. 

Bakara 

269 

205 

2 

Allah’ın ahlakıyla ahlâklaşmak 

Fatihâ 

5 

110 

1 

Allah’ın arş Özerine istiva eylemesi 

A’râf 

54 

99 

4 

Allah’ın ayetlerini ancak zalimler inkâr eder 

Ankebut 

49 

245 

6 

Allah’ın ayetlerini az bir pahaya satmayın. 

Bakara 

41 

286 

1 

Allah’ın ayetlerini az bir pahaya satmayın. 

Bakara 

174 

480 

1 

Allah’ın ayetlerini tanımayanlar 

Al-i imran 

4 

286 

2 

Allah’ın ayetlerini tekzip edenlerden daha 
zalim kim olabilir? 

A’râf 

38 

86 

4 

Allah’ın ayetleriyle alay edilen mecliste o- 
turmak 

En’âm 

68 

478 

3 

Allah’ın azabı çok şiddetlidir. 

Bakara 

165 

471 

1 

Allah’ın azabı Lut’un (a.s) karısını da yaka- 
ladı 

Hûd 

81 

30 

5 

Allah'ın azap ve ikabından emin olmak kü- 
fılrdOr 

İnfitar 

9 

462 

8 
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Allah’ın boyası 

Bakara 

138 

422 

1 

Allah'ın dune’l-Arş yetmiş hicabı vardır 

tsri 

1 

303 

5 

Allah'ın düşmanı mü'minin de düşmanıdır 

Mümtehine 

1 

499 

7 

Allah'ın eli cemaatle beraberdir 

Âl-i lmran 

103 

390 

2 

Allah’ın elleri 

Sâd 

75 

488 

6 

Allah'ın en sevgili beldesi 

Muhammed 

- 

107 

7 

Allah’ın gadab ettiği bir kavmi dost tanıma- 

Mümtehine 

13 

516 

7 

yın 

Allah’ın helâl kıldığını kimse haram edemez 

Tahrim 

1 

80 

8 

Allah’ın hududu 

Bakara 

187 

18 

2 

Allah’ın hükm-ü kudretine mukavemet kabil 

A’râf 

171 

214 

4 

değildir 

Allah’ın hükmüne karşı gelinemez 

A’râf 

4 

59 

4 

Allah’ın hükmünü gizleyenler melundur. 

Bakara 

174 

480 

1 

Allah’ın hükümlerini gizliyenler mel’undur. 

Bakara 

159 

456 

1 

Allah’ın hürmetleri 

Hacc 

30 

516 

5 

Allah’ın iki eli de sağdır 

Mâide 

64 

306 

3 

Allah’ın iki nevi ayatı vardır. 

Bakara 

164 

463 

1 

Allah’ın ilk yarattığı akıldır 

Kalem 

1 

190 

8 

Allah’ın insana yakınlığı hangi şekilde olur 

Kaf 

16 

215 

7 

Allah’ın insanlarla alış-veriş yapması 

Tegâbün 

9 

26 

8 

Allah’ın ipi 

Âl-i lmran 

103 

391 

2 

Allah’ın izni olmayınca hiçbir musibet isabet Tegâbün 

11 

28 

8 

etmez 

Allah’ın kelamı işitilebilir mi? 

Kasas 

30 

204 

6 

Allah’ın Kerim olması 

İnfitar 

7 

458 

8 

Allah'ın kıssalarını bildirmediği topluluklar İbrahim 

9 

196 

5 

da vardır 

Allah’ın kudreti 

Âl-i lmran 

6 

290 

2 

Allah’ın kudreti, kulların acziyeti 

Mâide 

17 

221 

3 
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Allah’ın kusurunu arayan gözler 

Mülk 

4 

131 

8 

Allah’ın lanet ettiği kadınlar 

Haşir 

7 

456 

7 

Allah’ın lanetlemiş olduğu kimseler 

Muhammed 

23 

127 

7 

Allah’ın masuvası hep çifttir 

Zuhruf 

12 

36 

7 

Allah’ın meşiyyetine karşı gelebilecek hiçbir 
meşiyyet yoktur 

En’âm 

149 

31 

4 

Allah’ın misli, eşi ve benzeri yoktur 

En’âm 

101 

519 

3 

Allah’ın muzırr olan bir şeyi yaratması nasıl 
caiz olur? 

Nisa 

79 

43 

3 

Allah’ın nimetlerine karşı şükretmek 

Vfikıa 

63 

371 

7 

Allah’ın nimetlerine pek az şükrediyorsunuz. 

Mülk 

23 

175 

8 

Allah’ın ordusu 

Mâide 

56 

298 

3 

Allah’ın rahmeti geniş, azabı kafidir 

En’âm 

147 

26 

4 

Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyin 

Zümer 

53 

508 

6 

Allah’ın ResûlOllah’ın hatasını ikazı 

Abese 

1-10 

413 

8 

Allah’ın salavatı tüm günahların keffaretidir. 

Bakara 

157 

450 

1 

Allah’ın sıfatları 

Haşr 

24 

486 

7 

Allah’ın şehadeti 

En’âm 

19 

431 

3 

Allah’ın yaradışına bedel bulunmaz 

Rum 

30 

274 

6 

Allah’ın yarattığı şeylerin ilki nedir? 

Bakara 

164 

461 

1 

Allah’ın yarattığından kendisine şerik olur 
mu? 

Rum 

28 

270 

6 

Allah’ın zatını değil nimetlerinin düşünülme- 
si gerekir 

Furkan 

45 

99 

6 

Allah’ın, Hz. Peygamberi intibaha daveti 

Müzzemmil 

1 

304 

8 

Allah’ın, resulü üzerinde fazlı çok büyüktür 

Nisa 

113 

95 

3 

Allah’ın, Resûlüne gaybı bildirmesi 

Cinn 

27 

299 

8 

Allah’tan başka mevcut yoktur. 

Bakara 

165 

468 

1 

Allah'tan gayri ilâhlar olsaydı ne olurdu? 

Enbiyâ 

22 

471 

5 

Allah’tan maadasını niyete karıştırmak kü- 

Bakara 

165 

457 

1 
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fürdilr. 


Allah'ın likasını tercih etmek 

Nasr 

3 

393 

9 

Allah'ın ateşi 

Hümeze 

4-9 

273 

9 

Allah'ın birliği 

İhlâs 

1 

433 

9 

Allah'ın dengi ve benzeri yoktur 

thlâs 

4 

456 

9 

Allah'ın izni olmadıkça'kimse şefaat edemez 

Duhâ 

5 

121 

9 

Allah'ın nusreti 

Nasr 

1 

382 

9 

Allah'ın Resulü'ne yardımı ve desteği 

Duhâ 

5 

119 

9 

AllahTeala’nın Kureyşe yardımı 

Kureyş 

2 

320 

9 

AllahTeala'nın nesebinin sorulması 

thlâs 

- 

409 

9 

AllahTealanın rizası kulun rizasından eblağ- 
dır 

Leyi 

21 

110 

9 

AllahTeala'nın sıfatları 

thlâs 

1 

424 

9 

Allâmülguyub 

Mâide 

116 

401 

3 

Altıncı gOn hayvanatın halkolunduğu devir- 
dir 

Hûd 

7 

558 

4 

Amaya, topala, marazlıya harec yoktur 

Nur 

61 

66 

6 

Amel defterinin açılması 

Hâkka 

18 

235 

8 

Amel edilmezse ilmin faydası yoktur 

Mücadele 

11 

425 

7 

Amel etmek niçin önemlidir? 

Mülk 

2 

109 

8 

Amel hikmetin özüdür. 

Bakara 

269 

208 

2 

Amel imanın cüz’ü müdür ? 

Fatihâ 

4 

95 

1 

Ameli şirk 

En’ fim 

136 

12 

4 

Amelika 

Bakara 

248 

138 

2 

Amel-lman ilişkileri 

Bakama 

3 

169 

1 

Ameller ancak niyetlere göredir. 

Bakara 

187 

16 

2 

Ameller cennete ulaştırır ancak Allah'ın faz- 
lıyla 

A’râf 

43 

91 

4 

Ameller iki kısımdır 

Muhanuned 

1 

110 

7 
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Ameller niyetlere göredir 

Şûrâ 

20 

16 

7 

Amelleri en ziyade hüsrana gidenler 

Kahf 

103 

425 

5 

Amelleri terk iki çeşittir. 

Bakara 

6 

189 

1 

Amellerin boşa gitmesi 

Ga&şiye 

3 

30 

9 

Amellerin habt olması 

Hucurât 

2 

170 

7 

Amellerin hayırlısı devamlı olandır 

Müzzemmil 

1 

305 

8 

Amelsiz ilim ve ilimsiz amelin kıymeti yok- 
tur. 

Bakara 

269 

208 

2 

Amillerin ücreti zekattır 

Tevbe 

60 

41 

4 

Amîn nazm-ı kur’an’dan cüz değildir. 

Fatihi 

7 

138 

1 

Ammar’a lanet edene Allah lanet eder 

Nisa 

59 

28 

3 

Ana-babasınaeza edenler 

Ahkaf 

17 

94 

7 

Ana-babaya “öff” demeyin 

İsrâ 

23 

336 

5 

Ana-babaya ihsanda bulunmak 

Ahkaf 

15 

90 

7 

Ana-babaya itaat etmek 

Lokman 

13 

288 

6 

Ana-babaya iyilik etmek 

En’âm 

151 

35 

4 

Ancak müttekilere hidayet vardır. 

Bakara 

2 

156 

1 

Anet 

Hucurât 

8 

176 

7 

Animizm Mezhebi 

Bakara 

87 

340 

1 

Ankebut, örümcek demektir 

Ankebut 

- 

226 

6 

Anlamını bilmeden Kur'an okumak seyab 
mıdır 

îhlâs 

4 

466 

9 

Annenin hakkı babanınkinden 3 kat fazladır 

Ahkaf 

15 

90 

7 

Antakya ahalisinin helak edilmesi 

Yâsin 

29 

420 

6 

Arabiler araplann bedevisidir 

Tevbe 

97 

435 

4 

Araf suresinin isimleri 

A’râf 

- 

56 

4 

Araf suresinin nüzul zamanı 

A’râf 

- 

55 

4 

Araf m manası 

A’râf 

46 

92 

4 

Arafat’ta Cum’a namazı bilittifak yoktur 

Cum’a 

9 

561 

7 
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Arafat’ta vakfa 

Bakara 

198 

54 

2 

Aranızda mallarınızı batıl sebeplerle yemeyin 

Bakara 

187 

19 

2 

Arap müşrikleri “Melekler Allah’ın kızlarıdır 
dediler. 

Bakara 

116 

394 

1 

Arap müşrikleri, melekler Allah’ın kızlarıdır 
diyorlardı 

Saffat 

149 

464 

6 

Arapça bilmemek mazeret değildir 

En* im 

156 

43 

4 

Arapların peygamberi 

En’âm 

92 

498 

3 

Arapların tarihçiler tarafından tasnifi 

Fecr 

6 

51 

9 

Ariflerin kerametleri 

Kamer 

1 

304 

7 

Arş, Kürsi’nin de fevkindedir 

A’râf 

54 

100 

4 

Arş, Semavat ve Kürsî mukayesesi 

Bakara 

. 255 

156 

2 

Arş’ın su üstün olması 

Hûd 

7 

555 

4 

Arşı hamil olanlar 

Mü'rain 

7 

518 

6 

Arşın anlamı 

A’râf 

54 

100 

4 

Artık Allah’ın şaşırttığını kim yola getirir 

Rum 

29 

271 

6 

Arusü’l-Kur’an 

Rahman 

- 

325 

7 

Aryan mezhebi 

Mâide 

17 

211 

3 

Aryanileri niçin tekfir ettiler 

Mâide 

17 

212 

3 

Arz ibtidaen musattah idi 

A’lâ 

5 

15 

9 

Arz iki günde yaratıldı 

Fussilet 

9 

552 

6 

Arz meddedildiği vakit 

tnşikak 

3 

485 

8 

Arz nasıl satıhlanmış 

Gaişiye 

20 

39 

9 

Arz nasıl yaratıldı? 

Kalem 

1 

184 

8 

Arz Rabbın nûnıyla parlamıştır 

Zümer 

69 

512 

6 

Arz ve Kıyâmet günü O’nun bir kabzası 
göklerde yeminine dürülmüşlerdir 

Zümer 

67 

511 

6 

Arz ve semavatın yaratılışı ve tasviri 

Bakara 

164 

459 

1 

Arz yanmış bir küldür 

Hacc 

5 

502 

5 
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Arzda evvela tekevvün eden meadin, sonra 
nebat, hayvan ve insandır 

Mü’minûn 

12 

541 

5 

Arzı etrafından eksiltip duruyoruz . 

Ra* d 

41 

186 

5 

Arz-ı mukaddes 

Mâide 

21 

234 

3 

Arz-ı mukaddese kasemedilmesi 

Tîn 

2 

148 

9 

Arz-ı mukaddesi kim fethetti? 

Mâide 

26 

240 

3 

Arz-ı zat-ı sad 

Tank 

12 

527 

8 

Arzın ağırlıkları -hazineleri- 

Zilzal 

2 

207 

9 

Arzın döşeğe, dağların kazığa benzetilmesi 

Nebe’ 

6-7 

382 

8 

Arzın döşenmesi 

Nâziât 

30 

407 

8 

Arzın halifeleri 

Nemi 

62 

175 

6 

Arzın hilkati 

Ra’ d 

3 

146 

5 

Arzın menakibi nedir? 

Mülk 

15 

164 

8 

Arzın sıntında yürümek 

Mülk 

15 

163 

8 

Arzın şakk olup ayrılması 

Kaf 

44 

223 

7 

Arzın tahdis ve ihası mecaz mıdır 

Zilzal 

3-4 

209 

9 

Arzın, Cib&lin, semanın aklı, insanın aklın- 
dan çoktur 

Mü’min 

57 

540 

6 

Arz-u cibalin hamlolunması 

Hâkka 

14 

227 

8 

Asar ve ahkam, esmanın muktezasıdır 

A’lâ 

2 

8 

9 

Asar-ı kudret, esrar-ı kudret 

Hâkka 

38 

242 

8 

Asa-yı Musa mucizesi 

A’râf 

107 

143 

4 

Ashab- ikan 

En’âm 

75 

487 

3 

Ashab’ın Resulüllah yanında sesini yükselt- 
mesi 

Hucurât 

2 

169 

7 

Ashab-ı fil vak'ası 

Fil 

1-5 

277 

9 

Ashab-ı Cahîm 

Bakara 

119 

396 

1 

Ashab-ı eşhas 

Mâide 

69 

331 

3 

Ashab-ı Eyke niçin helak oldu? 

Şuarâ 

176 

135 

6 
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Ashab-ı filvak'ası mütavatir bir hadisedir 

Fil 

1-5 

289 

9 

Ashab-ı gurur 

Âl-i İmran 

188 

470 

2 

Ashab-ı heyakil 

Mâide 

69 

330 

3 

Ashab-ı kalib 

Muhammed 

33 

131 

7 

Ashab-ı Kehf için ikrah bir mazeret değil mi- 
dir? 

Kahf 

20 

382 

5 

Ashab-ı Kehf kaç kişi idi? 

Kahf 

22 

383 

5 

Ashabı Kehf kıssası 

Kahf 

13 

376 

5 

Ashab-ı Kehf mağarada Oç yüz sene yaşadı 

Kahf 

25 

385 

5 

Ashab-ı Kehf in yaşadığı mağara nerededir? 

Kahf 

17 

379 

5 

Ashab-ı kiramın Allah katındaki kıymeti 

H&did 

13 

383 

7 

Ashab-ı Kiramın bir benzeri gelmemiştir. 

Fatihâ 

7 

128 

1 

Ashab-ı Meş’eme 

Vâkıa 

9 

360 

7 

Ashabı meşeme 

Beled 

19 

83 

9 

Ashabı meymene 

Beled 

18 

83 

9 

Ashab-ı Meymene 

Vâkıa 

8 

360 

7 

Ashab-ı nar ile Ashab-ı cennet müsavi ol- 
mazlar 

Haşr 

20 

478 

7 

Ashab-ı Ress 

Furkan 

38 

94 

6 

Ashab-ı ruhaniyyet 

Mâide 

69 

327 

3 

Ashab-ı sair 

Mülk 

10 

156 

8 

Ashab-ı sebt 

Mâide 

60 

301 

3 

Ashab-ı Suffe 

Bakara 

273 

220 

2 

Âshab-ı Şimal 

Vâkıa 

41 

366 

7 

Ashab-ı şimal makamı 

thlâs 

1 

413 

9 

Ashab-ı uhdud kıssası 

Büruc 

4-8 

497 

8 

Ashab-ı Yemin 

Vâkıa 

27 

362 

7 

Ashab-ı yemin 

Müddessir 

39 

333 

8 

Ashab-ı yemin makamı 

thlâs 

1 

413 

9 
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Ashab-t yemin, ebrar, mukarrebun, 
siki bundur 

Mütaffifin 

28 

478 

8 

Ashabım yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsa- 
nız doğru yolu bulursunuz 

Al-i imran 

159 

438 

2 

Asıl maksat harb değil, silm-û selamettir 

Enfâl 

61 

293 

4 

Asıl mOteşabihin hükmü de tevakkuf ve Al- 
lah’a tefviz ile ilticadır 

Âl-i tmran 

7 

297 

2 

Asıl tefsir tevkifidir 

Fatihâ 

- 

20 

l 

Asılseyyid Allah’tır 

thlâs 

2 

445 

9 

Asılsız bid’at hevadır 

Kasas 

45 

211 

6 

Asra andolsun 

Asr 

l 

253 

9 

Asr-ı Muhammedi 

Asr 

l 

259 

9 

Asr-ı Nübüvvet, 

Asr 

1 

259 

9 

Aşk-ı Hakk aşk-ı nefsaniye nasıl galebe etti? 

Yûsuf 

53 

87 

5 

Aşr-ı zilhicce 

Hacc 

28 

514 

5 

Atalar dini 

Bakara 

170 

474 

I 

Atalar dini 

Mâide 

104 

379 

3 

Atalar dini 

"En’âm 

148 

28 

4 

Ataların hayır ve hasenatlarıyla övünmek 

Tekâsür 

2 

239 

9 

Ataların kazancından evlatlara fayda yoktur 

Tûr 

21 

247 

7 

Ataların yaptıkları insanlara ne fayda verir ve 
nede zarar verir. 

Bakara 

134 

417 

1 

Atalet kanunu ve semavatın direksiz olması 

Ra’d 

2 

144 

5 

Ateş topraktan hayırlı mıdır? 

A’râf 

12 

67 

4 

Ateşin babası 

Tebbet 

1 

401 

9 

Ateşin muhafızları 

Müddessir 

31 

330 

8 

Attığın vakit de sen atmadın ve lâkin Allah 
attı. 

Enfâl 

17 

258 

4 

Avcı hayvanların tuttukları yenebilir mi? 

Mâide 

4 

183 

3 

Ay takvimi 

Bakara 

189 

24 

2 
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Ay ve güneş, her biri birer felekte yüzerler 

Yâsin 

40 

428 

6 

Ay, GOneş ve bOtOn yıldızlar Allah'ın emrine 
müsahhar olarak halkedilmiştir 

A’râf 

54 

111 

4 

Ayat-ı mukteraha 

tsri 

59 

336 

5 

Ayatullah’ı yine Ayatullah ile karşılaştırarak 
bahsetmek caizdir 

Mü’min 

56 

536 

6 

Ayet ve alamet ilişkisi 

Fatihâ 

- 

16 

1 

Âyete’ 1-Kürsî 

Bakara 

255 

153 

2 

Ayet-i Müdayene 

Bakara 

282 

250 

2 

Ayet-i Ribanın nüzulü 

Bakara 

279 

246 

2 

Ayet-i teyemmüm 

Mâide 

6 

189 

3 

Ayetin tanımı ve mahiyeti 

Fatihâ 

- 

10 

1 

Ayetin tarifi ve mahiyeti 

Bakara 

164 

463 

1 

Ayetleri tekzip edenler sağır ve dilsizlerdir 

En’âm 

39 

453 

3 

Ayetlerin ihkam ve tafsil olunması 

HÛd 

1 

550 

4 

Ayetlerin kulağa, göze ve kalbe hitabı 

En’âm 

46 

460 

3 

Ayetti’ 1-leyl 

tsrâ 

12 

324 

5 

Ayne’l-yakin 

Tekâsür 

5 

244 

9 

Ayn-ı yakin 

Âl-i İmran 

18 

311 

2 

Ayrılık çıkarıp ihtilaf edenler 

Al-i imran 

105 

393 

2 

Ayrılık durumuna gelmiş eşlere hakem tayin 
edilmesi 

Nisa 

35 

7 

3 

Az bir pahaya hakkı gizlediler 

Âl-i İmren 

187 

470 

2 

Az uyumak takvadandır 

Zâriyât 

17 

229 

7 

Azabın tehiri 

Şûrâ 

21 

16 

7 

Azaların orucu 

Bakara 

187 

17 

2 

A'zam-ı aşık ve a'zam-ı ma'şuk 

thlâs 

1 

423 

9 

Azap habercisi 

Furkan 

1 

76 

6 

Azap için dua etmek 

Meâric 

1-2 

252 

8 
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Azap melekleri 

Nâziât 

5 

399 

8 

Azap ve korku anında Allah’a yalvarırlar 

En’âm 

40 

456 

3 

Azer İbrahim’in (a.s) babası mıydı? 

En’âm 

74 

485 

3 

Azgın kavimlerin helak edilmesi 

Zâriyât 

32 

234 

7 

Azgınlar için fena bir istikbal var 

Sâd 

55 

485 

6 

Azife, kıyametin en acı saatidir 

Mü’min 

17 

523 

6 

Azil yapmak bir ve’d-i hafidir 

Tekvîr 

8 

435 

8 

Azimun ve Hürmüş 

Mâide 

69 

328 

3 

Aziz ve Hakim 

Fatır 

2 

385 

6 

Aziz ve Hamid 

Sebe 

6 

363 

6 

Azlin hükmü 

En’âm 

151 

37 

4 

Azm ve azimet düğümü 

Felak 

4 

496 

9 

Azrail’e karşı gelmek mümkün mü? 

Vakıa 

86 

371 

7 

B 





Ba’s ba’de’l-mevt 

Hacc 

5 

501 

5 

Ba’s ba’del mevt 

Bakara 

28 

249 

1 

Ba’s ba’del mevt 

Bakara 

72 

325 

1 

Ba’s ba’del mevt 

Kaf 

15 

207 

7 

Ba’s ba’del mevt, uykudan uyanmağa benzer 

En’âm 

60 

473 

3 

Ba’s ba’del-mevt 

Bakara 

243 

128 

2 

Ba’s ba’del-mevt 

Bakara 

259 

177 

2 

Bağ sahipleri kıssası 

Kalem 

17 

200 

8 

Bağiy 

Şûrâ 

14 

10 

7 

Bağiy 

Hucurât 

9 

179 

7 

Bahr-i mescur 

TÛr 

6 

245 

7 

Bahtiyar gayrıstyla ibret alandır 

Haşir 

2 

442 

7 

Bakabilliah nedir? 

Bakara 

156 

449 

1 

Baka-i illet 

Mâide 

17 

225 

3 




41 


Hak Dini Kur’ an Dili Elmaldt Tefsiri- Konularına Göre Genel Fihristi 
■ " 1 

V 


Bakara sûresinin Fazileti 

Bakara 

- 

139 

1 

Bakara ve fatiha suresinin münasebeti 

Bakara 

- 

141 

1 

Bakaranın anlamı ve sığır vak’ası 

Bakara 

67 

321 

1 

Baka-yı ruh meselesi 

Bakara 

154 

446 

1 

Balık kamında üç gün üç gece kaldı 

Saffat 

142 

461 

6 

Bari ism-i şerifi 

Haşir 

24 

485 

7 

Basiret üzere Allah'a da’vet 

Yûsuf 

108 

131 

5 

Basiretin ta'rifi 

En’âm 

104 

525 

3 

Baskı ve zulüm inananların imanını artırır 

A’râf 

124 

160 

4 

Başının tamamını meshetmek farzdır 

Mâide 

6 

192 

3 

Başkalarına hakkı tebliğ edip kendini unut- 
mak 

Bakara 

44 

288 

1 

Başlangıcı ve neticesi itibariyle Bedir harbi 
bir mucizedir 

Enfâl 

44 

282 

4 

Batıl çok Hak birdir 

En'âm 

153 

39 

4 

Batıl din 

Tevbe 

29 

355 

4 

Batılın anlamı ve mahiyeti 

Bakara 

188 

21 

2 

Batılın manası 

Âl-i İrtıran 

192 

476 

2 

Batılın manası 

Nisa 

29 

540 

2 

Batına zahirden hükmolunur 

Nisa 

94 

63 

3 

Bayram namazının vücubu 

A’lâ 

15 

23 

9 

Bayramlarda camiye giderken tekbir getir- 
mek 

Bakara 

185 

4 

2 

Bazı amellerin karşılığı yoktur 

Bakara 

264 

191 

2 

Bazı katil cem’i ihyadır. 

Bakara 

178 

492 

1 

Bazı müfessirler huruf-i mukatta ayı müteşa- 
bihatta saymazlar 

Yûnus 

1 

478 

4 

V 

Be’ s-ü azabı inkfir edenler 

En’âm 

149 

32 

4 

Bedenî ibadetler 

Bakara 

3 

179 

1 

Bedevi Araplar Kâ'be'yi tavaf ederlerdi 

A’râf 

26 

77 

4 
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Bedeviyyet, nübüvvetin hikmet ve gayesiyle Yûsuf 
gayri mütenasiptir 

109 

133 

5 

Bed-i halk mes’elesi 

Hûd 

7 

557 

4 

Bedi ve ibda 

En’âm 

101 

517 

3 

Bedir gazası 

Âl-i lınran 

123 

404 

2 

Bedir günü Rumlar FÛrslara galip geldi 

Rum 

4 

255 

6 

Bedir muharebesinin asıl menşei 

Enfâl 

19 

260 

4 

Bedir savaşında gaybi yardımlar 

Enfâl 

10 

254 

4 

Bedir savaşında Melekler de savaştı 

Enfâl 

9 

254 

4 

Bedir savaşının arka planı 

Enfâl 

5 

250 

4 

. Bedir ve Uhud gazalarının mukayesesi 

Âl-i İmran 

165 

447 

2 

Bedir’ de kafirlerde mü’minlerde birbirini az 
görüyordu 

Enfâl 

44 

281 

4 

Bedr muharebesinin i’ lanı 

Enbiyâ 

109 

496 

5 

Bedr-i suğar seferi 

Nisa 

84 

50 

3 

Bedr-i suğra gazvesi 

Âl-i İmran 

173 

452 

2 

Behimetü’l-en’am 

Hacc 

28 

512 

5 

Beisleri aralarında şiddetlidir 

Haşir 

14 

473 

7 

Bekâ meselesi ve mahiyeti 

Bakara 

156 

449 

1 

Beka-yı illet 

En’âm 

98 

507 

3 

Bel’an İbn Baura 

A’râf 

175 

224 

4 

Beldelerin kıymeti, hakiki emniyeti ile mttte- 
nasibtir 

Tîh 

3 

151 

9 

Beled-i Emin 

Tin 

3 

149 

9 

Beledi haram 

Beled 

1 

68 

9 

Ben güzel ahlakı tamamlamak için gönderil- 
dim 

Bakara 

269 

205 

2 

Ben kulumun zannetiği olurum 

Fussilet 

23 

559 

6 

Ben özümü Allah’a teslim ettim 

Bakara 

31 

327 

2 

Ben şüphesiz Müslümanlardanım, diyen kim- 

Fussilet 

33 

565 

6 
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seden daha güzel sözlü kim olabilir? 


Ben üzerinize bir vekil değilim 

En’âm 

66 

476 

3 

Beni dünyada anınız ki ben de sizi ahirette a- 
nayım. 

Bakara 

152 

441 

1 

Beni İsr&il ulemasının Resulullah (s.a.v)’in Şuarâ 
geleceğini biliyor olması inkarcılar için bir de- 
lildir 

197 

140 

6 

Beni İsrâil Yahudi ve Hristiyanların atasıdır. 

Bakara 

103 

373 

1 

Ben-i Isrâil, kelimeleri mevziilerinde tahrif Mlide 
ederler 

13 

204 

3 

Ben-i İsr&il’e Allah’ın nimeti ne idi? 

Mâide 

20 

232 

3 

Ben-i tsr&il’in devletleri tarumar oldu 

A’râf 

167 

209 

4 

Ben-i İsrail’in Hz. İsa’ya sui-kasdleri 

Bakara 

54 

355 

2 

Beni İsr&il’in lanetlenme sebebi 

Mâide 

79 

350 

3 

Ben-i İsr&il’in Romalılar’ a mağlup olması 

İST& 

7 

319 

5 

Ben-i İsr&il’in Tevrat’ı tahrif etmeleri 

A’râf 

162 

205 

4 

Beni İsr&ilin Allah’a verdiği misak 

Bakara 

65 

318 

1 

Beni İsr&ilin Allah’a verdiği misak " - • 

.Bakara 

83 

333 

1 

Beni İsr&ilin Allah’a verdiği misak 

Bakara 

93 

351 

1 

Beni İsr&ilin kendi peygamberlerini katlet- 
mesi 

Bakara 

87 

338 

1 

Beni İsr&illiler sonradan zalim oldular. 

Bakara 

124 

404 

1 

Ben-i Kaynuka kuşatması 

Haşir 

15 

474 

7 

Beni Kureyza’nın ihaneti 

Enfâl 

56 

291 

4 

Benî mustalik gazvesi 

Münafıkûn 

7 

9 

8 

Ben-i Nadir’in fey’i Resulullah’ın hıssası idi 

Haşir 

7 

447 

7 

Berae suresi Medenidir 

Tevbe 

- 

305 

4 

Beraet 

Tevbe 

1 

309 

4 

Berat gecesi 

Duh&n 

3 

57 

7 

Berberaniyye fırkası 

Mâide 

116 

400 

3 
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Berk-i basar 

Kıyâmet 

7 

343 

8 

Berzah 

Rahman 

20 

336 

7 

Besmele ayet inidir? 

Fatihâ 

- 

36 

1 

Besmele her kitabın anahtarıdır. 

Fatihâ 

- 

59 

1 

Besmelenin ahkamı 

Fatihi 

- 

59 

1 

Besmelenin menat tefsiri 

Fatihi- 

- 

57 

1 

Besmelenin tahlili 

Fatihi 

- 

37 

1 

Besmelenin tercümesi 

Fatihi 

- 

55 

1 

Besmelenin terkibi 

Fatihi 

- 

53 

1 

Besmelesiz başlanan iş, ebterdir 

Kevser 

2 

361 

9 

Besmelesiz kesilen hayvan 

Miide 

3 

169 

3 

Besmelesiz kesilen hayvan eti haramdır 

Kevser 

2 

351 

9 

Besmelesiz kesilmiş et yemek haramdır 

En’ im 

121 

543 

3 

beş bin Meiaike ile imdat edecek, nişanlı ni- 
şanlı 

Âl-i İmran 

125 

404 

2 

Beş şey vardır ki onları Allah’dan başkası 
bilmez 

Lokman 

34 

295 

6 

Beş vakit namaz emri 

Hûd 

114 

52 

5 

Beş vakit namaz küçük günahlara kefarettir 

Hûd 

114 

53 

5 

Beş vakit namazın farz kılınması 

tsrâ 

1 

304 

5 

Beşerden Resul mü olur? 

Mü’minûn 

24 

553 

5 

Beşerin en şerlileri ve hayırlıları 

Beyyine 

6-7 

201 

9 

Beşerin hakkı kanun vazetmek değildir. 

Fatihi 

6 

123 

1 

Beşikteki peygamber 

Meryem 

29 

434 

5 

Bey’at 

Feth 

10 

143 

7 

Bey’ at - 1 Rıdvan’da bulunan kimse nara gir- 
mez . 

Feth 

18 

151 

7 

Bey’atü’r-Rıdvan 

Feth 

18 

149 

7 

Beyan-ı ta’lim 

Rahman 

4 

330 

7 
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Beyanın tanımı ve çeşitleri 

Fatihâ 

- 

20 

1 

Beyanın vOcûhu beştir 

Kıyâmet 

19 

346 

8 

Beyt’i makdise saldıranlar 

Bakara 

114 

390 

1 

Beyt-i Atik’ e asla bir cabbar galebe edemedi 

Hacc 

29 

515 

5 

Beyt-i Haram bir emniyet ve sığınma yeridir 

Mâide 

97 

374 

3 

Beyt-i ma’mur 

Tür 

4 

245 

7 

Beytullah umum nas için mescit kılındı 

Hacc 

25 

512 

5 

Beytü’l-Makdis 

tsrâ 

1 

303 

5 

Beytü’l-mal 

Haşir 

10 

466 

7 

Beyyinat 

ÂI-i İmran 

184 

461 

2 

Beyyine 

Beyyine 

1 

192 

9 

Beyyine nedir? 

Bakara 

87 

338 

1 

Bıldırcın eti ve kudret helvası misali 

Bakara 

61 

311 

1 

Bırak onları yesin, içsin, zevketsinler 

Hicr 

3 

214 

5 

Bi’l fiil kıtal ile iştigal namaza manidir 

Nisa 

103 

81 

3 

Bid’at 

Ahkaf 

9 

84 

7 

Bid’atçılık zemmedilmiştir 

A’râf 

123 

157 

4 

Bid’i talak 

Talak 

1 

42 

8 

Bilahisab ve laazab Cennete girecek olanlar 

Felak 

4 

499 

9 

Bilinçsiz namaz kılmak 

Ankebut 

45 

242 

6 

Bilinemiyecek şeyler başlıca ikidir 

Bakara 

169 

474 

1 

Bilmek iman etmek değildir.? 

Bakara 

146 

434 

1 

Bilmez mi Yaratan yarattığını? 

Mülk 

14 

158 

8 

Binaen beyan 

Fatihâ 

- 

20 

1 

Bir işten maksat ne ise, hüküm ona göredir 

tnşirâh 

8 

144 

9 

Bir bedende hem erkek hem dişi tohumlan 
bulunabilir mi? 

Bakara 

59 

368 

2 

Bir devletin suret-i inkırazı 

Mâide 

22 

236 

3 

Bir erkek, bir kadına zina etse, onu tezevvüc 

Nur 

3 

17 

6 
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edemez 

Bir kişi Üzerine hüküm cemaat üzerine hü- 
kümdür. 

Bir madde başka bir maddeye nasıl icra-yı te- 
sir edebiliyor? 

Bir Mümini ayıplayan kendi nefsini ayıpla- 
mış gibi olur 

Bir münker irtikab eden her şahıs ta’zir olu- 
nabilir. 

Bir peygamber, zırhını giyince artık harb et- 
meden onu çıkarması yaraşmaz 

Bir takım müşriklere mucize gösterilse dahi 
iman etmezler 

Bir takım zevat dinin hiç anlaşılmaz bir sırr-ı 
batın olduğunu iddia etmiştir 

Bir usür, iki yüsre galebe edemez 

Bir zaman olur ki, küfredenler arzı çekerler 
ki müslüman olsa idiler 

Birr ile hayır arasındaki fark 

Birr nedir? 

Birr’ in anlamı 

Birr-ü takva üzerinde yardımlaşın 

Biz seni onların üzerine muhafız gönderme- 
dik 

Biz, halktan gafil değiliz 

Biz, o göğü ve yeri oyunculuk etmek üzere 
yaratmadık 

Bizden evvelki ümmetlerin şeriatleri bizim i- 
çin geçerli inidir? 

Bizden evvelkilerin şeriatleri bizim de 
şeriatimiz midir? 

Boğaya tapanlar 


Bakara 

185 

523 

1 

Ra’ d 

14 

159 

5 

Hucurât 

11 

184 

7 

Mâide 

34 

253 

3 

Âl-i tmran 

121 

400 

2 

En’âm 

111 

532 

3 

Bakara 

7 

301 

2 

İnşirah 

6 

143 

9 

Hicr 

2 

213 

5 

Bakara 

92 

384 

2 

Bakara 

177 

483 

1 

Bakara 

92 

384 

2 

Mâide 

2 

165 

3 

Nisa 

80 

45 

3 

Mü’minûn 

17 

546 

5 

Enbiyâ 

16 

469 

5 

Mâide 

48 

278 

3 

Bakara 

3 

284 

2 

Bakara 

67 

321 

1 
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Bolluk ve zenginlikle imtahan 

A’râf 

95 

134 

4 

Borcun vadesi malum olması gerekir 

Bakara 

282 

250 

2 

Borç alış-verişinde yazışın 

Bakara 

282 

249 

2 

Borçluya borcunu bağışlamak, mühlet ver- 
mekten daha hayırlıdır 

Bakara 

280 

246 

2 

Boşadığınız kadınlan iddet müddetince evle- 
rinden çıkarmayın 

Talak 

1 

45 

8 

Boşaldın mı, kalk yine yorul 

tnşirîh 

7 

143 

9 

Boşama 

Talak 

- 

35 

8 

Boşama ahlakı 

Bakara 

228 

101 

2 

Boşama ahlakı 

Bakara 

231 

107 

2 

Boşama hakkı kocaya aittir 

Talak 

1 

40 

8 

Boşamanın usûl ve adabı 

Talak 

1 

38 

8 

Boşanmada nafaka meselesi 

Bakara 

240 

126 

2 

Boşanması günah olan kadınlar 

Talak 

1 

46 

8 

Boyunlarına kelepçe geçirenler 

Yâsin 

8 

413 

6 

Bu kadar insana bir ilah nasıl yetişir dediler 

Bakara 

163 

458 

1 

Bu Kur’an Allah’ın masivasından uydurula- 

Yûnus 

37 

529 

4 

maz 





Buharlı gemi Nuh (a.s) devrinde mi icad ol- 
du? 

Hûd 

. 40 

14 

5 

Buhtu Nassar vakası 

tsrâ 

5 

318 

5 

Buhtâhnasır 

A’râf 

167 

209 

4 

Buluğ çağının ehemmiyeti 

A’râf 

172 

221 

4 

Bulutlann hamileliği 

Hicr 

22 

227 

5 

Burak nasıl bir binit idi? 

lsrâ 

1 

308 

5 

Burç ‘un tarifi ve çeşitleri 

Hicr 

16 

221’ 

5 

Burçlar 

Furkan 

61 

109 

6 

Burhan-ı temasü 

thlâs 

4 

460 

9 

Bünyanı mersus 

Saf 

4 

521 

7 
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Bürûc 

Büruc 

1 

4% 

8 

Bütün göklerdeki ve yerdeki kimseler, ister 
istemez Allah’a secde ederler 

Ra’d 

15 

160 

5 

Bütün Melaîke ancak Allah’a secde ederler 

Nahl 

49 

266 

5 

Bütün melaike indirilse, ölüler konuşsa, En’âm 
mevcudat kefil olsa iman etmezler 

111 

532 

3 

Bütün peygamberler medeni idiler 

Yûsuf 

109 

132 

5 

Bütün vahiylerin hâsılı iki esasta hulasâ edilir 

Nahl 

2 

253 

5 

Büyü ve cadılık 

Felak 

- 

478 

9 

Büyük kurtuluş 

r 

Nebe’ 

31 

391 

8 

x_/ 

Cahil müçteh idler sapar ve saptırırlar 

Mücadele 

11 

426 

7 

Cahiliyede olan ribalarm hepsi batıl ve sakıt- 
tır 

Bakara 

279 

245 

2 

Cahiliyye adetleri 

Mâide 

103 

378 

3 

Cahiliyye Arapların ibadet şekli ^ 

Enfâl 

35 

275 

4 

Cahiliyye hamiyyeti 

Feth 

26 

156 

7 

Cahiliyye tesettürü 

Nur 

31 

40 

6 

Calut ve Talut kıssası 

Bakara 

246 

135 

2 

Cami bir mescidden başkasında itikaf olmaz 

Bakara 

187 

18 

2 

Camilere ve cemaate zulmedenler korka kor- 
ka girebilecekler 

Bakara 

114 

392 

1 

Camiü’t takva ile ilgili hadisler ’ * 

Bakara 

2 

159 

1 

Can hulkuma geldiği vakit 

Vâkıa 

83 

375 

7 

* 

Can ve mal ile cihat etmek 

Tevbe 

111 

449 

4. 

Can ve mal ile imtihan 

Âl-i İmran 

186 

468 

2 

Canla ve malla cihat etmek 

Tevbe 

41 

389 

4 

Cannı halkedildiğinde sırada arz çok dehşetli 
ateşler saçıyormuş 

Hicr 

28 

231 

5 

Cariye ile nikahın şartlan 

Bakara 

25 

530 

2 
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Casus kadını Cibril ihbar etti 

Mümtehine 

1 

496 

7 

Cazibe-i umumiye nazariyesi 

Bakara 

29 

245 

1 

Cazibe-i umumiyye muhasalası 

Mülk 

5 

143 

8 

Cebbar ism-i celili 

Haşir 

23 

482 

7 

Cebir meselesi ve Cebriyyenin görüşü 

Fatihâ 

5 

108 

1 

Cebrail (a.s) 

Bakara 

97 

358 

1 

Cebrail (a.s) 

Nahl 

102 

286 

5 

Cebrail düşmanlarına Allah'ın İhtan 

Bakara 

97 

359 

1 

Cebr-i mutavassıt 

Tekvîr 

29 

453 

8 

Cebr-tt kader mes’elesi 

Bakara 

186 

9 

2 

Cedd 

Cinn 

3 

289 

8 

Cehennem 

Bakara 

206 

62 

2 

Cehennem cin ve insanlardan tamamen dol- 
durulacaktır 

HÛd 

119 

57 

. 5 

Cehennemde en fazla kırk gün kalacağız Bakara 
derler 

81 

331 

1 

Cehenneme odun taşımak 

Tebbet 

4 

403 

9 

Cehennemi muhakkak göreceksiniz 

Tekâsür 

6 

246 

9 

Cehennemin çığlıklan ve gazabı 

Mülk 

7 

152 

8 

Cehennemin gözü var mıdır? 

Furkan 

12 

85 

6 

Cehennemin mirsad olması 

Nebe* 

21 

389 

8 

Cehennemin misafirlerine ikramı 

Vakıa 

56 

367 

7 

Cehennemin şiddeti ve büyüklüğü 

Kaf 

30 

219 

7 . 

Cehennemin ıısat-ı mü’minine mahsus olan 
tabakası 

Nebe’ 

23 

390 

8 * 

Cehennemin yedi kapısı 

Hicr 

44 

236 

5 

Cehennemlikler için görülmemiş bir azap 
vardır 

HÛd 

106 

45 

5 

Cehennemliklerin ikramı . 

Saffat 

62 

447 

6 

Cela nedir? 

Haşir 

3 

443 

7 
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Celal ve ikram sahibi 

Rahman 

27 

339 

7 

Cem’ i Kur* an meselesi 

Fatihâ 


19 

1 

Cemaatın tarifi ve fazileti 

Fatihâ 

5 

111 

1 

Cemaatin hikmet ve fazileti 

Şûrfi 

13 

9 

7 

Cemaatla kılınan ilk namaz 

A’ lâk 

10 

167 

9 

Cemaatların yükselme ve yıkılma sebeplen 

Fatiha 

5 

111 

1 

Cemaatle namaz 

Bakara 

3 

173 

1 

Cemaatleşmenin Önemi 

Ali- tmran 

103 

390 

2 

Cemaatleşmenin Önemi 

Ali- tmran 

104 

392 

2 

Cemal burundadır 

Kalem 

15 

199 

8 

Cemiyyetin bozukluğu kadınlardan evvel, er- 
keklerin kusurundandır 

Nur 

31 

43 

6 

Cenab-ı Allah evvei-i küldür 

Bakara 

186 

8 

2 

Cenazenin ardından teıyad-0 figan etmek 

Yûsuf 

84 

113 

5 

Cennet dilberleri 

Rahman 

56 

348 

7 

Cennet el’an mevcut mudur? 

Bakara 

35 

276 

1 

Cennet hayatı 

Vakıa 

11 

361 

7 

Cennet hayatı ve nimetleri ebedidir 

Bakara 

25 

241 

1 

Cennet içkisi 

Saffat 

45 

447 

6 

Cennet ikramı 

Saffat 

62 

447 

6 

Cennet ile Cehennem arasında bir hicap var- 
dır 

A’rfif 

46 

92 

4 

Cennet müttaki terindir 

Kasas 

83 

224 

6 

Cennet nimetleri 

Bakara 

25 

240 

1 

Cennet nimetleri 

Rahman 

48 

348 

7 

Cennet nimetleri 

İnsan 

12 

364 

8 

Cennet nimetlerinin tasviri 

Muhammed 

15 

122 

7 

Cennet şarabı 

Mutaffîfin 

25 

476 

8 

Cennet ve Cehennemin münakaşası 

Kaf 

30 

220 

7 
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Cennet yanşı 

Hâdid 

21 

396 

7 

Cennete gitmenin doğru yolu 

Bakara 

111 

386 

1 

Cennete kimler girebilir? 

Nisa 

123 

103 

3 

Cennete yalnız Yahudi ve Hristiyanlar gire- 
cek dediler. 

Bakara 

111 

386 

1 

Cennet-i İrem 

Fecr 

7 

53 

9 

Cenneti istemek 

A’râf 

55 

114 

4 

Cennetin anlam ve muhteviyatı 

Bakara 

25 

240 

1 

Cennetin sekiz kapısı 

Hicr 

44 

237 

5 

Cennetin zevk Q sefası 

Tûr 

17 

246 

7 

Cennette henüz yaratılmamış nimetler yara- 
tılacak 

Kaf 

38 

221 

7 

Cennette ikram müttakiler içindir 

Zuhruf 

68 

51 

7 

Cennette inşa olunan kadınlar 

Vâkıa 

35 

363 

7 

Cennette lağviyattan bir kelime işitilmez 

Gaâşiye 

11 

33 

9 

Cennette mağfiretin manası nedir? 

Muhammed 

15 

123 

7 

Cennette uyku yoktur 

Furkan 

24 

90 

6 

Cennetteki harem 

Rahman 

72 

351 

7 

Cennetten daha büyük nimet var mı? 

HÛd 

108 

47 

5 

Cennetten kovulan şeytan Âdem ve Hav- 
va’ya nasıl vesvese verdi? 

A’râf 

20 

73 

4 

Cennetü’l me’va 

Necm 

15 

268 

7 

Cennetti’ 1-huld 

A’râf 

19 

71 

4 

Cerhin manası 

En’âm 

60 

473 

3 

Cerhler birbirine kısastırlar 

Mâide 

45 

272 

3 

Cevarih ile şükür 

YSsin 

35 

425 

6 

Ceyş-i usreti her kim teçhiz ederse ona cen- 
net var 

Tevbe 

117 

458 

4 

Ceza günü 

Fatihâ 

4 

88 

1 

Cibril İbranice bir kelimedir 

Bakara 

97 

358 

1 
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Cibril Kur’an’ı Allah’ın izniyle indirmiştir 

Bakara 

98 

361 

1 

Cibril’in hakiki sureti ile nüzulü 

Necin 

13 

266 

7 

Cibt-Ü tağut 

Nisa 

51 

20 

3 

Cihad 

hacc 

78 

532 

5 

Cihad edenlerin derecesi oturanlardan üstün- 

Nisa 

95 

69 

3 


dür 


Cihad etmek için ilim üzerine yürümelidir 

Saf 

11 

532 

7 

Cihad ne zaman biter 

Bakara 

193 

36 

2 

Cihad ne zaman biter? 

Muhammed 

4 

116 

7 

Cihad, İslam’ın örgücü, kubbesidir 

Saf 

11 

531 

7 

Cihada ara vermenin hükmü 

Bakara 

195 

38 

2 

Cihada gitmek istemeyenlerin durumu 

Tevbe 

45 

397 

4 

Cihad-ı asgar 

Ali- İmren 

129 

405 

2 

Cihad-ı ekber 

Ali- İmren 

129 

405 

2 

Cihad-ı ekber 

Nisa 

95 

71 

3 

Cihad-ı ekber 

Tevbe 

41 

390 

4 

Cihad-ı kebir 

Furkan 

52 

104 

6 

Cihadın önündeki nefsi engeller 

Tevbe 

24 

344 

4 

Cihad-Ü kıtal bir ikrah değil, bir yarıştır 

Bakara 

256 

162 

2 

Cihat farz-ı kifayedir 

Nisa 

95 

69 

3 

Cihat için askeri hazırlık 

Enfll 

60 

293 

4 

Cilbab 

Ahzâb 

59 

350 

6 

Cima etmeden temiz olarak boşamak 

Talak 

1 

43 

8 

Cin 

Ahkaf 

29 

102 

7 

Cin cemaati 

En’flm 

128 

5 

4 

Cin neferinin Kur’an’ı dinlemesi 

Apkaf 

29 

103 

7 

Cin sûresinin anlamı ve muhtevası 

Cinn 

- 

275 

8 

Cin şeytanı 

Bakara 

14 

213 

1 

Cin ve ins kavramlarının izahı 

Cinn 

• 

276 

8 
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Cin ve insanlardan birçoğu cehennem için 
yaratıldı 

A’râf 

179 

225 

4 * 

Cinayet işlemenin hükmü 

Mâide 

32 

246 

3 

Cincilik sihirbazlık mıdır? 

Bakara 

102 

367 

1 

Cincilik ve üfürükçülük caiz imdir? 

Felak 

4 

501 

9 

Cinler ateşten yaratıldı 

Rahman 

15 

334 

7 

Cinler de insanlar gibi ölümlüdür 

Ahkaf 

18 

95 

7 

Cinler içinde salih olanlar olduğu gibi aşağı- 
lık olanlar da vardır 

Cinn 

11 

292 

8 

Cinler insanlardan önce ve nar-ı semumdan 
yaratıldı 

Hicr 

* 

28 

231 

5 

Cinler insanları yoldan çıkardılar 

En'âm 

128 

5 

4 

Cinler niçin yaratıldı? 

Zâriyât 

56 

240 

7 

Cinler ve şeytanlar semaya yanaşamaz 

Mülk 

5 

147 

8 

Cinlerden Süleyman (a.s)’ın emrinde çalı- 
şanlar vardı 

Sebe 

12 

368 

6 

Cinleri Allah’a ortak koşanlar 

En’âm 

100 

511 

3 

Cinlerin erkeği dişisi var mıdır? 

Cinn 

6 

290 

8 

Cinlerin ilahlaştmhnası 

Cimi 

- 

277 

8 

Cinlerin mahiyeti 

En’âm 

100 

515 

3 

Cinlerin mahiyeti 

En’ira 

m 

535 

3 

Cinn veya insten hiçbir şeytan semaya çıka- 
maz 

Hicr 

17 

223 

5 

Cinn, Cann 

Rahman 

15 

334 

7 

Cinni ve insi şeytanlar 

Nas 

5 

526 

9 

Çinilin dedikleri peygambere ancak vahy o- 
hındu 

Cinn 

- 

283 

8 

Cinsel duygular ve cinsi münasebet 

Tarık 

6-7 

511 

8 

Cinsi münasebetin belli bir şekli var mıdır? 

Bakara 

223 

96 

2 

Cisimler üç boyuttu mudur? 

Mülk 

3 

125 

8 
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Cismaniyyet ve nıhaniyyet alemlerinin mer- 
tebe-i cem’ i 

Mülk 

3 

122 

8 

Ciq« 

Tevbe 

29 

356 

4 

Cizye kimlerden alınır 

Tevbe 

29 

358 

4 

Coğrafi keyifler Kur’an’da teşvik edilmiştir 

Mülk 

İS 

165 

8 

Cum’a günü gusletmek vacip midir? 

Cum’a 

9 

563 

7 

Cum’a gününün önemi ve fazileti 

Cum’a 

9 

552 

7 

Cum’a hutbesinin farz ve sünnetleri 

Cum’a 

9 

549 

7 

Cum’a namazı için cemaat kaç kişi olmalı- 
dır? 

Cum’a 

9 

562 

7 

Cum’a namazı nerede farz kılındı? 

Cum’a 

9 

557 

7 

Cum’a namazında imam hutbedeyken inşat 

Cum’a 

9 

550 

7 

Cum’a namazının sa*y-i vacibi 

Cum’a 

9 

548 

7 

Cum’a vakti alış-veriş haramdır 

Cum’a 

9 

551 

7 

Cum’a’nm şartlan 

Cum’a 

9 

559 

7 

Cum’artesi günü niçin tatil günüdür? 

Bakara 

64 

318 

1 

Cum’artesi tsrâiloğullanntn ibadet günüydü 

A’râf 

163 

206 

4 

Çum’aya niday-ı davet 

Cum’a 

9 

547 

7 

Cünup iken Kur’ an okunamaz 

Vâkıa 

79 

375 

7 

Cürm işleyenler iman edenlere gülüyorlardı 

Mutaffifin 

29 

479 

8 

Cürme razı olan mücrimdir 

En’âm 

147 

27 

4 

Cüz’ i den cüz’iye, ferden ferde intikal 

Bakara 

164 

461 

1 

Cüz.’ i den külliye, vahid-i ferdiden vahid-i 
nev’iye intikal 

Bakara 

164 

461 

1 

ç 





Çalınan mal ve nisap miktarı 

Mâlide 

38 

257 

3 

, Çalışınız, herkes mahulika lehine müyesser- 
dir 

Bakara 

186 

9 

2 

\ 

Çalışmak da uyumak da Allah’ın nimetidir 

Rum 

23 

266 

6 

' Çamur Sülalesi 

Mü’nrinûn 

12 

540 

5 
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Çamurdan yaratıldık 

En’Sm 

2 

412 

3 

Çıplak ayağa mesti olur mu? 

Mâide 

6 

190 

3 

Çırası insanlar ve taşlar olan ateşten sakınınız 

Bakara 

24 

237 

1 

Çiçek ve kızamık hastalığının fil vak’asma 
nisbetedilmesi 

Fil 

1-5 

295 

9 

Çiftçinin duası 

Vlkıa 

64 

370 

7 

Çiftlerin yaratılması 

Yâsin 

36 

426 

6 

Çin’den, Japan’dan. Avrupa'dan, Ameri- 
ka’dan peygamber niçin gönderil memiştir? 

Nisa 

164 

145 

3 

Çirkin adetlerin ışIShı 

Mücadele 

2 

413 

7 

Çocuğun hilkati 

Tarık 

7 

507 

8 

Çocuk cinayetleri 

Tekvin 

8-9 

433 

8 

Çocuk emzirmek azami iki yıldır 

Bakara 

233 

111 

2 

Çoğu sarhoş edenin azı da haramdır 

Bakara 

219 

85 

2 

Çok evlilik 

Nisa 

3 

492 

2 

Çok evlilikte eşlere adil davranmaya çalışıl- 
malıdır. 

Nisa 

129 

112 

3 

Çok yemin edenler, alçak, gammaz, koğucu, 
zobu ve şirret damgalıdırlar 

Kalem 

10 

196 

8 

Çokluğuyla iftihar edilecek şeyler de vardır 

Tekâsür 

1 

234 

9 

Çokluk ile öğOnmek mezmumdur 

Tekâsür 

1 

232 

9 

Çöplükte biten yeşillikten sakınınız 

D 

Dabbe hayvan mıdır? 

Tegfabün 

14 

31 

8 

Nemi 

82 

180 

6 

Dabbetü’l-arz kıyamet alametidir 

Nemi 

82 

180 

6 

Dabbetü'l-arz İslam devletini kuracaktır 

Nemi 

82 

182 

6 

Dağlar da kuşlar da Davud (a^.) ile Allah i- 
çin terci ile teşbih yapıyorlardı 

Sftd 

19 

474 

6 

Dağlar nasıl dikilmiş 

Dağların halb4 pamuğu gibi atılması 

Gaâşiye 

19 

39 

9 

Karta 

5 

223 

9 
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Dağların yürütüldüğü vakit 

Tekvîr 

3 

428 

8 

Dalâl ve dalâlat 

Fatiha 

7 

130 

1 

Dalaletin mahiyeti 

En’âm 

39 

453 

3 

Dalaletle bırakılanların kalpleri tıkanmıştır 

En’âm 

125 

2 

4 

Dalal-i halim 

Rum 

29 

271 

6 

Dar kavramı ve dar-ı ahiret 

Bakara 

94 

353 

l 

Darb-ı meselin mahiyeti 

Bakara 

26 

243 

1 

Dar-ı Harb’de dar-ı İslam’a hicret 

Mümtehine 

10 

508 

7 

Dar-t İslam 

Haşir 

9 

460 

7 

Daru’n_Nedve 

Enfâl 

30 

271 

4 

Daru’n-nedve müşriklerin parlementosuydu 

Tûr 

29 

251 

7 

Dam’ s Selâm 

Bakara 

25 

241 

1 

Darii’l-Hicre 

Haşir 

9 

461 

7 

Darü’s-selam 

Hicr 

46 

237 

5 

Darü’s-selâm 

En’âm 

127 

3 

4 

Dartin-Nedve 

A’ lâk 

17 

170 

9 

Davetin açıkça yapılmaya başlanması 

Hicr 

94 

248 

5 

Davette akrabalığın önemi 

ŞüriF 

23 

17 

7 

Davud (a.s.) niçin Allah iç in istiğfar etti? 

Sld 

24 

475 

6 

Davnd (a.s.),çok tercî yaparfevvab) idi 

Sâd 

17 

473 

6 

Davud (a.s.)’m demir mucisesi 

Sebe’ 

10 

366 

6 

Davut (a.s)’a Zebur’un indirilmesi 

tsrt 

55 

334 

5 

Davut (a.s)’ın yüz tane zevcesi vardı 

Ra'd 

38 

43 

5 

Davut (a.s.)’a peygamberliğin ve hükümdar- 
lığın verilmesi 

Bakara 

251 

141 

2 

Dayanmış keresteler 

Münafıkûn 

4 

6 

8 

De ki ey kafirler 

Kaftrün 

1 

369 

9 

Deccal kimdir? 

Mü* nün 

56 

538 

6 

Dediler ki: “Allah, vefcd edindi” 

Yûnus 

68 

537 

4 
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Defi mazeret celb-i menfaaatten mukad- 
demdir 

Bakara 

219 

88 

2 

Defi zarar, celb-i menfeatten akdemdir 

Furkan 

3 

80 

6 

Def-i mazarrat celb-i menfeatten akdemdir 

Şems 

8 

94 

9 

Def-Ü mukavemet kanunu 

Bakara 

251 

141 

2 

Dehir 

Casiye 

24 

78 

7 

Deh ir meselesi 

Asr 

1 

254 

9 

Deisme, Allah’a küfürdür 

Mülk 

9 

154 

8 

Dekyanus putperestliği kabul etmeyen 
isevileri katlediyordu 

Kehf 

13 

376 

5 

Delilsiz taklit etmek ve söz söylemek 

Bakara 

170 

475 

1 

Demdeme 

Şems 

14 

98 

9 

Demir, insanoğlu için büyük bir nimettir 

Hfidid 

25 

398 

7 

Deniz avının hükmü 

Miide 

96 

373 

3 

Denizin yarılması ve brâiloğullan kurtuluşu 

Bakara 

50 

297 

1 

Denizler ateşlendiği vakit 

Tekvîr 

6 

430 

8 

Derecat 

Münafıkûn 

10 

14 

8 

Dertler ve meşakkatler dünyası 

Beled 

4 

75 

9 

Determinasyon kaza demektir 

Mülk 

5 

148 

8 

Determinizm 

A’râf 

123 

153 

4 

Deve hilkatinin acaibliği 

Gaâşiye 

17 

37 

9 

Devlevi’nin Miraç’a dair görüşleri 

Necin 

18 

274 

7 

Devr-ı cahiliyedeki “israf ve “Naile” putları 

Bakara 

158 

453 

1 

Dış ezan, iç ezan ve kamet 

Cum’a 

9 

546 

7 

Dil ile nasıl günah işlenir 

Hümeze 

1 

268 

9 

Dilediğine azap eder, dilediğine rahmet 

A’râf 

156 

194 

4 

Dileyen Rabbine varacak bir yüz edinsin 

Nebe* 

39 

394 

8 

Din günü 

Fatihi 

4 

89 

1 

Din günü selamete ermek 

Nas 

5 

530 

9 
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Din gününden kasıt ahirettir 

Fatihfi 

4 

96 

1 

Din hususunda kanu-nu hakkı kendilerine 
uydurma sevdası 

Fatihft 

7 

138 

1 

Din ile diyanet arasındaki fark 

Fatihi 

4 

91 

1 

Din nedir? 

Âl-i tmran 

19 

315 

2 

Din nedir? 

Şûrâ 

13 

8 

7 

Din nedir? 

tnfıtar 

9 

462 

8 

Din nedir? 

Kafirûn 

6 

377 

9 

Din nimeti 

Rahman 

- 

325 

7 

Din sailini sakın nehretme 

Duha 

10 

127 

9 

Din ve devlet 

Haşir 

10 

467 

7 

Din ve imana muhtaç olan Allah değil insan- 
dır. 

Bakara 

6 

189 

1 

Din, namaz kılmaktan ibaret değildir 

Maun 

4*7 

330 

9 

Dinar, din ile nardan mürekkeptir 

Âl-i tmran 

77 

378 

2 

Dindarlık adı altında dinsizlik 

Mü’minûn 

83 

5 

6 

Dinde aşırt gitmek 

Mâide 

77 

348 

3 

Dinde ikrah yoktur 

Bakara 

256 

159 

2 

'Dinde tefekkuh farz-ı kifaye olduğunda fise- 
bilillah cihaddan ma’duddur 

Tevbe 

122 

468 

4 

Dinde tefrikaya düşmek 

Şûrâ 

13 

9 

7 

Dinde zorluk yoktur 

Hacc 

78 

532 

5 

Dine’l-Hak 

Tevbe 

29 

355 

4 

Dini eğlence ve oyuncak yerine tutanlar 

Mâide 

57 

298 

3 

Dini eğlence ve oyuncak yerine tutanlar 

En’âm 

70 

478 

3 

Dini ilimlerin tahsil edilmesinin sonuçları 

Bakara 

165 

467 

1 

Dîn-i İslam yalnız bir iman meselesi değildir. 

Bakara 

-3 

171 

1 

Din-i İslam’da harbin mahiyeti 

Bakara 

190 

29 

2 

Dîn-i İslam’ın tarifi 

Fatİhâ 

7 

136 

1 
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Dini kayyime 
Dini tekzip edenler 
Dini’l-Hakk 
Dini’l-Hakk’ın galebesi 
Dinin afetten 
Dinin ikâmesi 

Dinin iki kaynağı: Fıtrat,kesib 

Dinin kemale ermesi 

Dinin mevzuu efal-i ihtiyariyedir 

Dinin semeresi 

Dinin şartı akıl ve ihtiyardır 

Dinin tarifi 

Dinin tecdidi 

Dinlerin hürriyeti 

Dinlerin mukayesesi 

Dinlerini tefrik edenler 

Dinsiz devlet 

Disaniyye 

Dişi deve fitnesi 

Dişinin suyu 

Diyanetin manası 

Diyetin hükmü 

Diyetin hükmü 


Beyyine 

5 

200 

9 

Maun 

1-3 

327 

9 

Feth 

28 

162 

7 

Saf 

9 

528 

7 

Mücadele 

11 

425 

7 

Şûrâ 

13 

8 

7 

Rum 

30 

274 

6 

Mâide 

3 

177 

3 

Bakara 

256 

159 

2 

Fatihâ 

4 

91 

1 

Fatihi 

4 

90 

1 

Fatihâ 

4 

88 

1 

Kasas 

45 

211 

6 

Bakara 

138 

423 

1 

Nisa 

125 

104 

3 

En’âm 

159 

49 

4 

Haşir 

10 

467 

7 

En’âm 

100 

512 

3 

Kamer 

27 

316 

7 

Tank 

7 

519 

8 

Âl-i lmran 

19 

316 

2 

Bakara 

178 

489 

1 

Feth 

25 

153 

7 

Fatihâ 

6 

120 

1 


Doğru yolun hakikati 
Doğrusu Allah indinde din, tslanTdır Âl-i tmran 19 315 2 

Doğurmak ve doğrulmak yaratılmışlar içindir İhlâs 3 446 9 

Domuz etinin haram olmasının illeti Mâide 3 173 3 

Dosdoğru yol En'fim .126 3 4 
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Dostluk ve düşmanlığın ölçüsü 

Mümtehine 

1 

499 

7 

Doyacak kadar mubah, fazlası haramdır. 

Bakara 

173 

478 

1 

Döllenme nasıl gerçekleşir? 

Tank 

6-7 

513 

8 

Dört şeyden feragât hasıl olmuştur: ömür, 
nzık, halk, ahlak 

Bakara 

186 

8 

2 

Dua 

A’râf 

55 

113 

4 

Dua etmenin ehemmiyeti 

Felak 

4 

505 

9 

Dua hakkındaki edille-i nakliye 

Bakara 

186 

10 

2 

Dua ibadetin iliği, ibadet de duanın kabulü 
şeraitindendir 

Mü’min 

60 

541 

6 

Dua kaderi değiştirir mi? 

Bakara 

186 

7 

2 

Dua ve duayla ilgili görüşler 

Bakara 

186 

7 

2 

Dua, teşbih, zikir amelsiz makbul değildir 

Fatır 

10 

389 

6 

Duada tecavüz 

A’râf 

55 

114 

4 

Dualara ancak Allah icabet eder 

Ra’ d 

14 

158 

5 

Duaların en şayan-ı kabul o lan lan 

Tevbe 

114 

455 

4 

Duanın adabı 

Bakara 

186 

11 

2 

Duası olmayanın kıymeti de yoktur 

Furkan 

77 

114 

6 

Dubâ suresinin sebeb-i nüzulü 

Duhfi 

- 

112 

9 

Duhin-t Mütrnı 

Duhâa 

10 

60 

7 

Dul kadınlar da yetim gibidir 

Nisa 

2 

492 

2 

Düğümlere ve iplere üfleyenler 

Felak 

4 

494 

9 

Dünya 

Mülk 

5 

135 

8 

Dünya azabı bir nasihat ve uyandır 

Kalem 

33 

204 

8 

Dünya bir inkılap alemidir 

inşikak 

19 

490 

8 

Dünya bir meta-ı gururdur 

Hâdid 

20 

395 

7 

Dünya evinin sonu kimin olacak? 

En’âm 

135 

8 

4 

Dünya hayatı adeta aldatıcı bir metadır 

Âl-i tmran 

185 

463 

2 

Dünya hayatı niçin yaratıldı 

Mülk 

2 

109 

8 
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Dünya hayatı oyun ve eğlenceden başka ne- En’âm 32 445 3 

dir? 

Dünya hayatı oyun, eğlence, süs ve nüma- Hâdid 20 394 7 

yiş’tir 

Dünya hayatı sırf bir oyun ve eğlenceden iba- Muhammed 36 132 7 

rettir 

Dünya hayatına aldananlar kafir olduklarına En’lm 130 7 4 

şebadet ettiler 

Dünya hayatının misali Yûnus 24 508 4 

Dünya hayatıyla mutmain olanlar Allah’ın a- Yûnus 7 491 4 

yetlerinden gafildirler 

Dünya için çalışana karşılığı dünyada ödenir Hûd 15 7 5 

Dünya mahçupluğu ahiret mahçuphığundan Nasr 3 395 9 

ehvendir 

Dünya menfaati için Tevrat’ı tahrif ettiler A’râf 169 210 4 

Dünya menfeati için ibadet edenlerin durumu Rum . 36 275 6 

Dünya meşgalesi ve zikrullah münafıkûn 9 13 8 

Dünya nimetleri iki kısımdır Fatihfi 7 124 1 

Dünya pek alçak manasına bir sıfattır Bakara 86 337 1 

Dünya sevgisi her hatanın başıdır. Bakara 35 278 1 

Dünya ve ahiret dengesi Bakara 156 448 1 

Dünya ve ahiret haseneleri nelerdir? Bakara 202 58 2 

Dünya ve ahiret, tasarruf ve saltnat Mülk 1 109 8 

O’ nündür 

Dünya ve ahiretin rahmanı ve ahiretin rahimi Fatihâ - 53 1 

Dünya ve ahirette amelleri keder olmuş kim- Âl-i İmran 22 320 2 

seler 

Dünya ve cennet nimetlerinin benzerliği Bakara 25 241 1 

Dünyada hamd bir vazife, ahirette ise' telez- Sebe’ 1 361 6 

züzdür 

Dünyada hasılat isteyenin ahirette nasibi Şûri 20 15 7 

yoktur 
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Dünyada rivayet olunan müselsel hadislerin 
en sahihi 

Saf 

- 

518 

7 

Dünyada sabit olan hiç bir şey yoktur 

Nemi 

88 

187 

6 

Dünyanın da ahiretin de sevabı ancak Allah 
indindedir 

Nisa 

134 

115 

3 

Dünyanın ömrü ne kadar? 

Meâric 

4 

256 

8 

Dünyanın yaratılışı 

Cum’a 

9 

553 

7 

Dünyaya çıplak gelen insan çıplak olarak dö- 
nüp gider 

A’râf 

29 

79 

4 

Düşünmek ve ibret almak 

Haşir 

2 

442 

7 

Düşünsün insan, neden yaratıldı? 

F 

Tank 

5 

506 

8 

JCe 

Ebabil kuşlan 

Fil 

3 

280 

9 

Ebb nedir? 

Abese 

31 

421 

8 

Ebedi lezzet-i rıza 

Bakara 

157 

451 

1 

Ebediyyet safhası 

Karia 

5 

224 

9 

Ebeveyne ihsan etmek 

Bakara 

83 

333 

1 

Ebrar 

İnsan 

5 

359 

8 

Ebrehe'nin kaleyi yıkma planı 

Fil 

2 

278 

9 

EbrehetU'l-Eşremkimdir? 

Fil 

1-5 

289 

9 

Ebter kimlerdir 

Kevser 

3 

360 

9 

Ebu Bekir (r.a.)’in Ömer’e vasiyeti 

Ahkaf 

16 

94 

7 

Ebu Bekir Sıddık (r.a.), namaz ve zekatı zayi 
edenlerle harb etti 

Nemi 

3 

147 

6 

Ebu Bekr emr-i şakirindir 

Âl-i İmran 

144 

423 

2 

Ebu Leheb'in eli kurusun 

Tebbet 

1 

399 

9 

Ebu Leheb’in kansıda onun gibi zelil olacak 

Tebbet 

4 

403 

9 

Ebu Leheb’in Kur' an 'da bizzat zikredilmesi 

Tebbet 

1 

400 

9 

Ebu Müslim-i tsfehani neshi ink&r ediyor 

Bakara 

180 

500 

I 

Ebu talibin müslUman olmaması 

Kasas 

56 

216 

6 
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Ebubekir (r.a)’e sıddık isminin verilmesi 

Isrfi 

1 

304 

5 

Ebubekir (r.a.)’ın Obey ibn Halef ile bahse 
girmesi 

Ankebut 

3 

255 

6 

Ecbrail (a-s)’in Peygamber (a.s)’a namaz kıl- 
dırması 

tsrfi 

78 

345 

5 

Ecel mes’elesi 

Âl-i İmren 

143 

424 

2 

Ecel mes’elesi 

En’âm 

2 

417 

3 

Ecelin tehiri yoktur 

Nuh 

4 

266 

8 

Ed-dehr 

İnsan 

1 

353 

8 

EPal-i ihtiyariyede, kul fiilin halikı mıdır? 

Nisa 

79 

44 

3 

EPal~i ilahi yye’de hikmet delili 

Nemi 

60 

174 

6 

Efendilik derecesi 

Münafikûn 

10 

14 

8 

Eflak-i tedavir 

Mülk 

5 

150 

8 

Ehad lafzının anlam ve mahiyeti 

Ihlâs 

1 

414 

9 

Ehad olmayan hakikatte samed olamaz 

Ihlâs 

2 

445 

9 

Ehadis 

Yûsuf 

44 

80 

5 

Ehadiyyet, o hakikate aittir 

Ihlâs 

1 

425 

9 

Ehl-i Beyt kimlere dinir? 

Ahzâb 

33 

325 

6 

Ehl-i cehennemin ahvali 

Vfikıa 

41 

366 

7 

Ehl-i cennet için yorulmak ve çabalamak Rahman 
yoktur 

72 

351 

7 

Ehl-i cennet nasıl olacak? 

Vfikıa 

35 

363 

7 

Ehl-i cennet, ehl-i nar kimlerdir? 

Sfid 

86 

490 

6 

Ehl-i cennetin ehl-i cehennemi aldattığı gOn 

Tegfibün 

9 

26 

8 

Ehl-i cennetin huludü 

Beyyine 

8 

202 

9 

Ehl-i fıkıh 

En’âm 

98 

508 

3 

Ehl-i ilme ayetler tafsil edilmiştir. 

En’âm 

97 

505 

3 

Ehl-i kalem 

Kalem 

1 

192 

8 

Ehl-i kitabın Tevrat ve İncile küfretmesi 

Beyyine 

1 

192 

9 
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Ehl-i kitabın akibeti 

Ehl-i kitabın çoğu dinden çıkmış fasıklaıdır 

Ehl-i kitabın kadınlarıyla nikah caizdir. 

Ehl-i kitabın kestiği yenir mi? 

Ehl-i kitabın mü’minleri 

Ehl-i kitabın münafıklığı 

Ehl-i kitabın münafıklığı 

Ehl-i kitabın tevhide davet edilmesi 

Ehl-i kitap cennete girecek mi? 

Ehl-i kitap İbrahim (a.s.)’i kendilerine nispet 
ederek ‘'Yahudi veya Nasrani” idi, dediler 

Ehl-i kitap kimlerdir? 

Ehl-i kitap kimlere denir? 

Ehl-i kitap Kur’an ile ferahlanırlar 

Ehl-i kitap Kur’an’ın bir kısmına inanır bir 
kısmını inkâr eder 

Ehl-i kitap niçin delalete döştü? 

Ehl-i kitap niçin tefrikaya düştü? 

Ehl-i kitap Resuttüllah’ı niçin tanımak iste- 
medi? 

Ehl-i kitapla en güzel şekilde mücadele edin 

Ehl-i kitaptan iman edenlerin faziletleri 

Ehl-i kitaptan kız alınabilir mi? 

Ehl-i kitaptan Öylesi vardır ki, O’na yüklerle 
emanet bıraksan onu, sana te’diye eder. 

Ehl-i millet \ 

Ehl-i müsamere 

Ehl-i reyb, esas-ı imanı, salvet-i kalbi, ihlası 
budalalık telakki eder 


Âl-i liman 

112 

394 

2 

Âl-i tmıan 

110 

394 

2 

Mâide 

5 

186 

3 

Mâide 

5 

184 

3 

Bakara 

121 

399 

1 

Âl-i İmren 

70 

375 

2 

Âl-i İmren 

72 

376 

2 

Âl-i İmren 

64 

372 

2 

Mâide 

68 

312 

3 

Âl-i İmren 

65 

373 

2 

Âl-i İmren 

113 

396 

2 

Mâide 

5 

187 

3 

Ra’d 

36 

178 

5 

Ra’ d 

36 

179 

5 

Mâide 

77 

349 

3 

Beyyine 

4 

193 

9 

Hâdid 

28 

407 

7 

Ankebut 

46 

244 

6 

Kasas 

52 

215 

6 

Bakara 

221 

93 

2 

Âl-i İmren 

75 

377 

2 

Bakara 

120 

398 

1 

Şûrfi 

51 

30 

7 

Bakara 

13 

211 

1 

Bakara 

155 

445 

1 


Ehl-i Sabır Cemaati 
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Ehl-i sünnet inancında hakikat*! Ilahiyye Bakara 
gayb-i mahz değildir. 

3 

162 

1 

Ehl-i sünnet ulemasının hak ve marifet yolu 

Mülk 

5 

139 

8 

Ehl-i sünnet ve’I cemaat 

Haşir 

10 

469 

7 

Ehl-i Sünnnetin istiva görüşü 

A’râf 

54 

103 

4 

Ehl-i tahrif artık hakîki manasıyla “ehl-i ki- 
tap” değildirler” 

Bakara 

120 

398 

1 

Ehl-i Takvadan başkasının Beytullah’ta 
hakk-ı velayeti olamaz 

Enfâl 

34 

273 

4 

Ehline de namaz Üe emret 

Tâhâ 

132 

464 

5 

Ehliyet olmayana velayet haramdır 

Yûsuf 

55 

50 

5 

Ekalliyet mezhebinin miras ve vasiyet görüşü 

Bakara 

180 

499 

1 

Ekanim-i selase 

Ali tmran 

4 

286 

2 

Ekanim-i selase 

Nisa 

171 

152 

3 

Ekanim-i selase 

Mİide 

73 

340 

3 

Ekser nas, Allah'ı ancak fevka’l-fide hadisat 
karşında hatırlar 

Ra’ d 

3 

148 

5 

El-a'la ismi şerifi 

A’lâ 

1 

3 

9 

El-arz 

Talak 

12 

63 

8 

Elbise,insanın bir ziynetidir. 

A’râf 

31 

81 

4 

El-Cariye, Hz. Nuh’un gemisidir 

Hİkka 

11 

225 

8 

Elektriğin Kur’an’daki işareti 

Yâsin 

80 

436 

6 

Elektriğin mahiyeti 

Bakara 

19 

224 

1 

Elektrik ve ateşin yaratılması 

Vikıa 

71 

371 

7 

El-Hakk 

Yûnus 

5 

448 

4 

Elhamdülillah, en üstün duadır 

Bakara 

186 

9 

2 

Elif lam mim’ in anlamı ve tefsiri 

Bakara 

1 

144 

1 

El -Kur’ an 

Bakara 

185 

519 

1 

Elleriyle yazdıkları kitapları Allah'a isnat et- 

Bakara 

79 

330 

1 


tiler. 
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Eman vermek 

Tevbe 

6 

319 

4 

Emane riayet sadece mal için değildir 

Mü’minûn 

8 

537 

5 

Emanet 

Ahzâb 

72 

355 

6 

Emaneti ehline verme 

Nisa 

58 

22 

3 

Emanetin mahiyeti 

Nisa 

58 

23 

3 

Emaniy (mefkure) 

Bakara 

78 

330 

1 

Emir de onundur halkta 

A’râf 

54 

111 

4 

Emirde onlarla müşavere et 

Âl-i İmran 

159 

437 

2 

Emniyet ve hidayet 

En’Sm 

89 

493 

3 

Emre itaatin mahzurlu olması 

Hucurât 

7 

176 

7 

Emr-i bi’I ma’ ruf nehy-i anil mtinker 

MSide 

105 

380 

3 

Emr-i bi’l- ma’ ruf, nehy-i ani’l münker 

Âl-i İmran 

104 

391 

2 

Emr-i bi’l-mâ’nıf ve nehy-i ani’l-münker 
terkolunduğu vakit dabbetü’I-arz çıkacaktır 

Nemi 

82 

182 

6 

Emr-î ilahi ve delile müstenit ilim haktır 

Bakara 

170 

475 

1 

Emr-i tekvinin mahiyeti 

tsrâ 

85 

350 

5 

Emrin hususiyetleri 

A’râf 

199 

241 

4 

Emrolunduğu gibi dosdoğru ol 

HÛd 

112 

51 

5 

Emşac 

İnsan 

2 

355 

8 

Emval-i batine 

Bakara 

271 

215 

2 

Emval-i zahire 

Bakara 

271 

215 

2 

Emzirme müddeti 

Lokman 

14 

289 

6 

Emzirme müddeti 

Ahkaf 

15 

91 

7 

En acayip mu’cize 

Kamer 

23 

315 

7 

En büyük dünya nimetlerini elde eden Yûsuf 
(a.s)’ın son duası 

Yûsuf 

101 

128 

5 

En büyük zalim kimdir? 

En’âm 

93 

499 

3 

En faziletli ameller 

Tevbe 

20 

339 

4 

En güzel isimler Allah'ındır 

lhlâs 

1 

423 

9 
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En- hayırlı azık takvadır 

Bakara 

197 

53 

2 

En hayırlı ümmet 

Âl-i tmran 

110 

394 

2 

En kârlı alış-veriş 

Tevbe 

11 

448 

4 

En kârlı ticaret 

Saf 

ıo 

531 

7 

En kuvvetli vikaye 

Bakara 

2 

158 

1 

En sağlam kulp 

Bakara 

256 

165 

2 

En son nazil olan sure 

Nasr 

- 

381 

9 

En son nazil olan ayet-i kerime 

Bakara 

281 

247 

2 

En yüksek ideal nedir? 

Mülk 

15 

167 

8 

En’âm suresinin nüzül zamanı 

En’âm 

- 

405 

3 

Enbiyâ ve Resul’ün edebi, gayr-i ma’lumdur 

Nisa 

164 

146 

3 

Enbiyâ’dan maadasının rüyası ve tabiri suret- 
i umiyyede ilm-i yakin ifade etmez 

Yûsuf 

44 

80 

5 

Enbiyâ-i kiramın mertebe-i ruhu 

Bakara 

87 

342 

1 

Enbiyânın hepsi nezail-i ahlakiyyeden 
mü be rr ardır 

Bakara 

87 

343 

1 

Enfâl sünesinin tamamı Medenî’dir 

Enfâl 

- 

246 

4 

Enfâl suresinin sebeb-i nüzulü 

Enfâl 

- 

246 

4 

Enfâl’ in anlamı 

Enfâl 

- 

246 

4 

Enkal 

Müzzemmil 

13 

312 

8 

En sar hanımlarının örtünme biçimi 

Ahzâb 

59 

351 

6 

Ensar’ın fîitüvvet şuuru 

Haşir 

9 

461 

7 

Entrikacı ancak kendini aldatır. 

En’âm 

123 

548 

3 

Er olanlar, kadınlar üzerinde hakim dururlar 

Nisa 

34 

538 

2 

Er olanları kadınlar üzerinde hakim dururlar 

Nisa 

34 

4 

3 

Erbab-ı milelin cumhuru, cinnin varlığını iti- 
raf etmişlerdir 

Cinn 

- 

280 

8 

Erkeğe haram kılınan ziynetler 

A’râf 

32 

82 

4 

Erkeğe iki dişi payı kadar 

Nisa 

11 

508 

2 
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Erkekler kadınlardan faziletli midir? 

Nisa 

34 

5 

3 

Erkekler ve kadınlar birbirlerinin libasıdır 

Bakara 

187 

13 

2 

Erkeklerin Resûlüllah’a bey’ at etmesi 

Mümtehine 

12 

515 

7 

Esatırü’l-evvelin 

En’ ânı 

25 

440 

3 

Esbab-ı tevarüs 

Nisa 

11 

507 

2 

Esfel-i safilin 

TTn 

5 

153 

9 

Eshab-ı A’r&f kimlerdir 

A’râf 

46 

92 

4 

Eshab-ı cennet 

Bakara 

82 

332 

1 

Eshab-ı cennet bu gün bir şuğl içinde zevk 
etmektedirler 

Yâsin 

55 

432 

6 

Eshab-ı cennetin Eshab-ı narla konuşması 

A’râf 

44 

91 

4 

Eshab-ı Eyke de zalimler idi 

Hicr 

78 

241 

5 

Eshab-ı Hıcir dahi peygamberi tekzip ettiler 

Hicr 

80 

242 

5 

Eshab-ı karye Romalılardır 

Yâsin 

13 

417 

6 

Eshab-ı Kehf kimlerdir? 

Kehf 

- 

366 

5 

Eshab-ı nar 

Bakara 

275 

238 

2 

Eshab-ı nar 

Âl-i tmran 

116 

396 

2 

Eshab-ı nar kimdir? 

Bakara 

81 

331 

1 

Esir almanın mahiyeti 

Enfâl 

67 

298 

4 

Esir katledilebilir mt? 

Muhammed 

4 

111 

7 

Esirlere nasihat etmek 

Enfâl 

70 

301 

4 

Eşkal nedir? 

Zilzal 

2 

208 

9 

Eski ve yeni heyet nazariyyelerinin mukaye- 
sesi 

Mülk 

5 

140 

8 

Eskilerin Esatiri 

Enfâl 

31 

272 

4 

Eskilerin masalları (hurefa) isnadı 

Mü’minûn 

83 

5 

6 

Esma-i ef al 

Fatihâ 

- 

41 

1 

Esma-i Hüsna 

A’râf 

180 

226 

4 

Esma-i Hüsna 

Haşirv 

24 

482 

7 
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Esma-i HOsna’dan biri de “Sabur” ismi şere- 
fidir. 

Bakara 

155 

445 

1 

Esma-i Hüsna'yı İhsa eden cennete girer 

Haşir 

24 

482 

7 

Esma-i Hüsna’yı sayan cennete girer 

Tâhâ 

8 

447 

5 

Esma-i Hüsna'yı tenzih etmek 

A’lâ 

1 

4 

9 

Eşhur-i hurum’da savaş nasıl caiz olur? 

Tevbe 

36 

371 

4 

Eşya insanın emrine amade kılınmıştır 

Bakara 

28 

250 

1 

Eşya insanın emrine mOsahhar kılındı 

Casiye 

13 

72 

7 

Eşya zıddıyla münkeşif olur 

Şems 

4 

90 

9 

Eşyada aslalan mübahlıktır 

Bakara 

29 

251 

1 

E uzu çekmek vacip değil, müstehaptır 

Nahl 

98 

284 

5 

Evlatlık edinmek 

Ahzâb 

4 

309 

6 

Evlenmesi haram olan kişiler 

Nisa 

22 

523 

2 

Evlere arkalarından girmek iyilik değildir 

Bakara 

189 

25 

2 

Evlere giriş adabı 

Nur 

27 

i 

35 

6 

Evliliğin zorlaştırılması zinanın kolaylaştı- 
rmasıdır 

Nisa 

3 

499 

2 

Evliya ve enbiyayı mabut edinenler 

Bakara 

165 

466 

1 

Evliya, Allah'a yakınlıkta miitefavittir 

Tekâsttr 

2 

242 

9 

Evliyanın bizzzat kendisine tabi olmak 

A’râf 

3 

59 

4 

Evliyaullah’a hiçbir zarar yapamazlar 

Âl-ilmran 

İ76 

454 

2 

E^iyaullah’a korku yoktur,mahzun da ol- 
mazlar 

Yûnus 

62 

531 

4 

Evluyaullah’ın fazileti 

Yûnus 

62 

532 

4 

Evsana tapmak 

Ankebut 

17 

235 

6 

Evsat-ı mufassal 

Beyyine 

- 

190 

9 

Evvab 

Sâd 

17 

473 

6 

Evvah-ı halim 

Tevbe 

114 

454 

4 

Evvel-i hayir 

Haşir 

2 

435 

7 
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Evvelki Resuller de çok evlilik yapmıştır 

Ra’d 

38 

182 

5 

Ey ehl-i kitap, niçin allah’ın doğru yolundan Âl-i tmran 
iman edenleri men ediyorsunuz? 

99 

389 

2 

Ey hrıstiyanlar dininizde taşkınlık yapmayın 

Nisa 

171 

151 

3 

Ey tman edenler, Allah’a ve Resulüne 
hiyanet etmeyin 

Enfâl 

27 

267 

4 

Ey insan, seni ne mağrur etti, o kerim 
Rabbine 

Infitar 

6 

458 

8 

Ey İsrfiil oğullan ahdimi ifa ediniz 

Bakara 

41 

286 

1 

Ey mü’minler sadakalannızı yüze vurmakla 
iptal etmeyiniz 

Bakara 

264 

191 

2 

Ey mü’minler, herhangi bir şeyde niza eder- 
seniz... 

Nisa 

59 

28 

3 

Ey örtüsüne bürünen 

Müddessir 

1 

323 

8 

Ey örtüsüne bürünen, hitabının manası 

Müzzemmil 

1 

304 

8 

Ey Resulle;, tayyibattan yiyiniz ve iyi amel 
işleyiniz 

Mü’minûn 

51 

559 

5 

Eyne’l-mefer 

Kıyfimet 

10 

343 

8 

Eyyam-ı Aşr’ın fazileti 

Fecr 

2 

45 

9 

Eyyam-ı Arab 

Casiye 

14 

74 

7 

Eyyam-ı ma’ lumat 

Hacc 

28 

514 

5 

Eyyam-ı nahir 

Hacc 

28 

514 

5 

Eyyam-ı teşrik 

Bakara 

203 

61 

2 

Eyyub (a.s.)’a meşakkat ve elem ile şeytan 
dokundu 

Sâd 

41 

481 

6 

Eyyub ruhsatı 

Sâd 

44 

482 

6 

Eza verecek herşey mü’mine musibettir. 

Bakara 

156 

447 

1 

Ezan, en güzel sözlerdendir 

Fussılet 

33 

565 

6 

Ezanla istihza ve istihfaf küfürdür 

Mâide 

58 

299 

3 

• Ezmanın tağayyuru ile ahkâmın teğayyuru 

inkar olunamaz 

Kasas 

45 

211 

6 
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Ezmanın tegayOriyle ahkamın tegayürû inkar 
olunamaz 

Bakara 

141 

425 

1 

Ezvac 

Yâsin 

36 

426 

6 

Ez-zikr 

F 

Facirlerin sicil defteri 

Fatihâ 

- 

15 

1 

Mutaffifin 

7 

470 

8 

Fahişe kimdir? 

Nisa 

15 

518 

2 

Fahişenin anlamı 

Ali tmran 

135 

410 

2 

Fahm-i hacerinin keyfıyyeti tekevvünü 

A‘lâ 

5 

17 

9 

Fahreddin er-Razi’nin cinlerle ilgili görüşleri 

Cinn 

- 

279 

8 

Fahr-ı Razi'nin filvak'ası tefsiri 

Fil 

5 

285 

9 

Fahşa 

Nahl 

90 

280 

5 

Faidesi olmayan bir fiil, batıl ve bîhudadır 

Nemi 

60 

173 

6 

Faiz ancak veresiyede bulunur 

Bakara 

275 

231 

2 

Faiz nedir, nasıl oluşur? 

Bakara 

275 

229 

2 

Faiz toplum için fitnedir 

Bakara 

275 

232 

2 

Faiz yiyenlerin ahiretteki cezası 

tsri 

1 

306 

5 

Faizde şüphe filizdir. Zira faizde şüphe mute- 
berdir 

Bakara 

275 

231 

2 

Fakıhü’n-nefs olanlar 

En’âm 

98 

508 

3 

Fakihlerin vasıflan ve fazileti 

Mücadele 

11 

425 

7 

Fakir ve miskinler hayırdan men edenlerin a- 

Kalem 

17- 

200 

8 

kıbeti 


33 



Fakir ve zayıflan küçük görmek 

En’âm 

52 

467 

3 

Fakire 

Kıyfimet 

25 

347 

8 

Fakirin zekatı yoktur denilir de imanı yoktur 
denilemez. 

Bakara 

3 

170 

1 

Fakirliği bahane ederek nikahtan imtina et- 
meyin 

Nur 

32 

44 

6 

Fakr-u şiddet ve maraz-ı zaruretle imtihan 

A’râf 

94 

133 

4 
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Fakr-u zaruretle terbiye edilmek 

En’âm 

42 

438 

3 

Falcılık 

Mâide 

3 

176 

3 

Falcılık ve fal baktırma meselesi 

Mülk 

5 

149 

8 

FaraklilUteselli edici) İdindir? 

Saf 

6 

525 

7 

Farz-ı ayn 

Fatihi 

5 

115 

1 

Farzı eda etmeyenin nafilesi makbul olmaz 

Ahkaf 

16 

94 

7 

Farz-ı kifaye 

Fatihi 

5 

115 

1 

Farzlarda açıklık, nafilelerde gizlilik esastır 

Bakara 

271 

218 

2 

Fasığm haberine itimat edilmez 

Hucurât 

6 

174 

7 

Fasık fışkına göre ya mü’min ya kafirdir 

Bakara 

6 

189 

1 

Fasıklar Allah’a verdikleri sözü bozdular. 

Bakara 

27 

245 

1 

Fasıl günii 

Mürselât 

13 

375 

8 

Fasıl günü 

Nebe* 

17 

388 

8 

Fatır 

En’âm 

14 

427 

3 

Fatihâ suresinin sibakı 

Fatihâ 

1 

65 

1 

Fatihâ suresinin siyakı 

Fatihâ 

1 

68 

1 

Fatihâ suresinin tahlil ve te’vili 

Fatihâ 

2 

69 

1 

Fatihinin isimleri 

Fatihâ 

- 

27 

1 

Fatihinin nûzulO 

Fatihâ 

- 

28 

1 

Fatihâsız namaz yoktur 

Müzzemmil 

20 

319 

8 

Fatihisız namaz yoktur. 

Fatihâ 

- 

29 

1 

Fatihâtü’l-Kitap 

Fatihâ 

- 

27 

1 

Faydasız ilim 

Necm 

30 

285 

7 

Faziletliler 

Tevbe 

20 

338 

4 

Fazlasıyla karşılığı gözetilerek verilen hediye 
bir nevi faizdir 

Rum 

39 

276 

6 

Fecr vakti 

Bakara 

187 

15 

2 

Fecr-i lcazip 

Bakara 

187 

15 

2 

Fehm, bir şeyin suret-i akl iyesini kavramaktır 

Bakara 

269 

203 

2 
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Felah buldu nefsini terbiye eden 

Şems 

9 

94 

9 

Felaha erecek olan mü'minlerin vasıflan 

Mü’minûn 

1 

536 

5 

Felaha erecek olanlar 

A’râf 

157 

197 

4 

Felaha erenler 

Bakara 

5 

186 

1 

Felak 

Felak 

1 

483 

9 

Felak suresinin sebeb-inüzulü 

Felak 

- 

470 

9 

Felasife-i dehriyye 

Mâide 

69 

325 

3 

Felek 

Enbiyâ 

33 

477 

5 

Felek-i kamer 

Mülk 

5 

135 

8 

Fena ve zevalden münezzeh hayyü’l kayyum 
ancak O’ dur 

Bakara 

255 

151 

2 

Fenâfıllah makamı 

Sâd 

17 

474 

6 

Fenni Kur’ an’ a tevfık etmeğe uğraşmalıdır 

Enbiyâ 

33 

478 

5 

Ferağ 

Rahman 

29 

342 

7 

Feraşi mebsus 

Kana 

4 

222 

9 

Ferdî vicdanda cemaat ruhu 

Fatihi 

5 

113 

1 

Ferdin sefaleti, heyet-i içtimaiyyeninin sü- 
kûtudur 

Bakara 

274 

225 

2 

Ferdler doğrulunca cemaatte doğrulmuş olur 

Mâide 

105 

381 

3 

Fesat çıkaranlar 

Bakara 

11 

208 

1 

Feth sûresinin sebeb-i nüzûlü 

Feth 

- 

133 

7 

Feth-i Karib 

Feth 

1 

137 

7 

feth-i mübin 

Nasr 

1 

383 

9 

. Feth-i mübîn 

Feth 

1 

136 

7 

Fethül-fütuh, 

Nasr 

1 

383 

9 

Fetih müjdesi 

Duhâ 

4 

118 

9 

Fetret ve risalet 

Beyyine 

4 

197 

9 

Fetret-i nısul 

Mâide 

19 

229 

3 

Feveran 

HÛd 

40 

14 

5 
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Fevka’s-sema’ 

Mülk 

3 

131 

8 

Fevz-i azim 

Saf 

12 

532 

7 

Fevz-i kebir 

Biiruc 

11 

499 

8 

Fey 

Enfâl 

41 

279 

4 

Fey’in anlamı 

Haşir 

6 

445 

7 

Fey* in kısımları 

Haşir 

7 

448 

7 

. Feylesofluk hikmet değil, hikmet lafı etmek- 
tir 

Bakara 

269 

207 

2 

Fıkhın tarihi 

Bakan 

269 

202 

2 

Fıkıh ve hikmet münasebeti 

Bakara 

269 

202 

2 

Fırka-i Naciye 

Bakara 

214 

77 

2 

Fırka- i Naciye 

En’Sm 

159 

49 

4 

Fırka-i Naciye 

Enbiyft 

105 

494 

5 

Fıstldaşarak konuşmak 

Mücadele 

9 

422 

7 

Fısk ve fasıklar 

MSide 

81 . 

351 

3 

Fısk,haynn kabulüne mani olur mu? 

Tevbe 

53 

405 

4 

Fısk-ı fücurun akibeti 

Bakara 

59 

307 

1 

Fışkın mertebeleri 

Bakara 

27 

246 

1 

Fışkın tarifi ve mahiyeti 

Bakara 

27 

246 

1 

Fıskta ve zulümde ısrar etmek 

A’râf 

162 

206 

4 

Fısk-u Fücûr ile tanınan kimselere su-i zan 
haram olmaz 

Hucurfit 

12 

186 

7 

Fıtrat misalu 

Hâdid 

8 

383 

7 

Fıtrat nedir? 

En’âm 

14 

428 

3 

Fıtrat-ı asliye bir ve tabiat muhteliftir. 

Bakara 

39 

283 

1 

Fıtratın anlamı ve mahiyeti 

Rum 

30 

272 

6 

Fıtratın aslı tüm insanlar için birdir 

Rum 

30 

273 

6 

Fıtratın değiştirilmesi şeytana ibadettir 

Nisa 

119 

101 

3 

Fidye almadan esir serbest bırakılabilir mi? 

Muhammed 

4 

112 

7 
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Fidye oruç tutmaya güç yetiremeyen içindir. 

Bakara 

184 

509 

1 

Fidye oruç tutmaya güç yetiremeyen içindir. 

Bakara 

185 

526 

1 

Fidyeyle ilgili ihtilaflı görüşler 

Bakara 

184 

512 

1 

Fiili ayetler 

Bakara 

164 

463 

1 

Fiili tahrim 

Tahrim 

1 

82 

8 

Fil suresinin sebeb-i nüzulü 

Fil 

- 

276 

9 

Fil vak'ası ve Resulüllah'ın doğumu 

Fil 

1 

278 

9 

Fir’avn emri 

HÛd 

97 

40 

5 

Fir’avn niçin kule yaptırdı 

Mü’min 

36 

529 

6 

Fir’avn’ın sihirbazları mağlub olunca secde- 
ye kapandılar 

Tfihfi 

70 

459 

5 

Fir’avun Musa’yı kendi evinde büyütmüştür. 

Bakara 

49 

296 

1 

Fir’avun ve etbaının zulmü 

Bakara 

49 

294 

1 

Fir’avun’un sihirbazları 

Bakara 

102 

368 

1 

Fir'avn dünyaya kazık kakmak istemişti 

Fecr 

10 

55 

9 

Firavn kendini Rabb ilan etmişti 

Nâziât 

24 

404 

8 

Firavn’in kansı cennetle ödüllendirildi 

Tahrim 

11 

101 

8 

Firavun ve tsrâiloğullannın halleri 

A’râf 

- 

165 

4 

Firavunluk nedir? 

A’râf 

123 

159 

4 

Firavunun hüküm vermedeki acizliği ve iki 
yüzlülüğü 

A’râf 

110 

144 

4 

Firavunun parlementosu 

A’râf 

103 

141 

4 

Firavunun sihirbazları iman ettiler 

A’râf 

121 

146 

4 

Firdevs, maksure-i Rahmandır 

Mü’minûn 

11 

538 

5 

Fisebilillah bir gün karakol beklemek, dünya 
ve mafihadan hayırdır 

Âl-i tmran 

200 

480 

2 

Fisebilillah için zekat vermek 

Tevbe 

60 

413 

4 


Fisebilillah masrifinden asıl murat mûcahi- Tevbe 60 414 4 

dindir 


Fitne 


Enfâl 


25 264 4 
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Fitne 

Zâriyât 

14 

229 

7 

Fitne Cum’a’nm tatiline sebeptir 

Cum’a 

9 

561 

7 

Fitne katilden ekberdir 

Bakara 

217 

82 

2 

Fitne katilden eşeddir 

Bakara 

191 

34 

2 

Fitne mescidine yıkım emri 

Tevbe 

107 

445 

4 

Fitne yoksa, dinde ikrah yoktur 

Bakara 

256 

165 

2 

Fitnenin anlamı ve mahiyeti 

Bakara 

191 

34 

2 

Fitneyle nasıl mücadele edilir 

Enfâl 

25 

265 

4 

Fransızlar’ın “Grand Ansiklopedi” sinde 
Ashab-ı Kehf kıssası mevcuttur 

Kehf 

14 

376 

5 

Fransızların Kur’ an analizi 

Mâide 

69 

316 

3 

Fuhşun açığı da gizlisi de yasaklanmıştır. 

A’râf 

33 

83 

4 

Fuhuşa yaklaşmayın 

En’âm 

151 

37 

4 

Fukara muhacirler 

Haşir 

8 

458 

7 

Fukarayı gözetmeyen imansızlar, cahim ce- 

Hâkka 

30- 

240 

8 

hennemine atılacaktır 


34 



Fuıkan 

Enfâl 

29 

268 

4 

Furkan günü 

Enfâl 

41 

279 

4 

Fuıkan suresinin sebeb-i nüzulü 

Furkan 

- 

70 

6 

Furkan ve bir ziya ve bir zikir 

Enbiyâ 

48 

481 

5 

Furkan’ın manası 

Furkan 

1 

74 

6 

Furkanın anlamı 

Bakara 

53 

299 

1 

Futur nedir? 

Mülk 

3 

130 

8 

Fücur 

Şems 

8 

93 

9 

Fünıc 

Nur 

30 

38 

6 

Füsuk 

t, . 

Hucurât 

7 

177 

7 

G 





Gabriyel Veya Cibril 

Bakara 

: 97 

359 

1 

Gafil insanlar, dünya hayatını tercih eder 

A’lâ 

16 

25 

9 
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Gafil kime denir? 

A’râf 

179 

226 

4 

Gaipten hitaba iltifat 

Fatihâ 

1 

68 

1 

Gamgamenin mahiyeti 

Bakara 

19 

226 

1 

Gammazlık ve koğuculuk 

Hümeze 

1 

270 

9 

Gani nedir? 

thlâs 

2 

438 

9 

Ganimet arzusu 

Âl-i İmran 

152 

427 

2 

Ganimet arzusu Uhut’ta mağlubiyete neden 
olacaktı 

Âl-i İmran 

144 

421 

2 

Ganimet için kıtal şart mıdır? 

Haşir 

7 

445 

7 

Ganimetin taksimi 

Haşir 

7 

448 

7 

Ganimetin tarifi 

Enfâl 

41 

278 

4 

Ganimetin tarifi 

Haşir 

6 

445 

7 

Ganimetlerin taksimi 

Erfal 

41 

279 

4 

Ganimette zenginin hakkı yoktur 

Haşir 

22 

455 

7 

Garanik lakırtısının menşei 

Necm 

21 

279 

7 

Garızînin manası 

Bakara 

164 

461 

1 

Gasıkın şerri 

Felak 

3 

488 

9 

Gaslin mahiyeti 

Mâide 

6 

192 

3 

Gaşiye hadisi 

Gaâşiye 

1 

29 

9 

Gayb 

Cinn 

26 

299 

8 

Gayb görülemeyen değil görülmeyendir. 

Bakara 

3 

163 

1 

Gayb, ancak Allah’a mahsustur 

Yûnus 

20 

504 

4 

Gaybde gizlenenler 

Tekvîr 

15 

444 

8 

Gaybeiman 

Bakara 

2 

160 

I 

Gaybe iman mecburiyeti 

Mülk 

5 

142 

8 

Gaybı ancak Allah bilir 

Cinn 

26 

299 

8 

Gaybı ancak Allah bilir 

En’âm 

149 

31 

4 

Gayb-i izafi 

Haşir 

22 

480 

7 

Gayb-i muhber 

En’âm 

50 

465 

3 
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Gayb-i mutlak 

En’âm 

50 

■ 465 

3 • 

Gayb-i mutlak, gayb-i izafi 

Haşir 

22 

480 

7 

Gaybin anahtarları 

En’âm 

59 

472 

3 

Gaybin haberleri Hz. Muhammed (a.s)’e 
vahy ile bildirildi. 

Âl-i İm ran 

44 

345 

2 

Gaybin kilitleri beştir 

Lokman 

34 

294 

6 

Gaybin tarifi ve mahiyeti 

Sebe 

3 

362 

6 

Gayb-0 şehadeti bilen, kebiri mllteal 

Ra’ d 

9 

154 

5 

Gayp iki kısımdır 

Bakara 

3 

164 

1 

Gayp ile gaip arasındaki fark 

Bakara 

3 

164 

1 

Gayret ve hamiyyet 

Felak 

5 

509 

9 

Gayri meşruyu meşru kabul etmek 

Şûrâ 

21 

16 

7 

Gayr-i müslimler şahit olabilir mi? 

Mâide 

107 

385 

3 

Gayr-i müsl imlerin hükm-i İslam’a 

Mâide 

42 

267 

3 

münacaatı 

Gayr-i varis akrabaya vasiyyet 

Bakara 

180 

498 

1 

Gazabın tarifi 

Fatihâ 

7 

130 

1 

Gazali’nin Nur ismi tarifi 

Nur 

35 

49 

6 

Gazeteciler nasıl olmalı? 

Nisa 

83 

48 

3 

Gazve-i Bedirin mühim neticeleri 

Âl-i tmran 

12 

305 

2 

Gece bir libas, gündüz bir nüşur 

Furkan 

47 

102 

6 

Gece bir libas, gündüz ise meaştır 

Nebe’ 

10 

•386 

a 

8 

Gece güneşinin mahvedilmesi 

Isrâ 

12 

324 

5 

Gece ile gündüz, Allah'ın vücud ve kudreti- 

Fussilet 

37 

567 

5 

nin, ilim ve hikmetin âlametlerindendir 

Gece ile gündüzün yaratılış hikmetleri 

Nemi 

86 

184 

6 

Gece ile gündüzün yaratılış müddeti 

Secde 

4 

301 

6 

Gece istirahat edilecek bir muhit-ı sükun kı- 

En’âm 

96 

504 

3 

İmdi 

Gece namazının farz kılınması 

Müzzemmil 

2 

305 

8 




Hak Dini Kur’ an Dili Elmalık Tefsiri- Kamularıma Gör* Genel Fihristi 


79 


Gece namazının fazileti 

Feth 

29 

162 

7 

Gece namazının nafileye dönüştürülmesi 

Müzzemmil 

20 

314 

8 

Gece ve gündüzün birbirini takip etmesi 

A’râf 

54 

108 

4 

Gece ve gündüzün, hayat ve ruhaniyetle ala- 
kası 

A’râf 

54 

110 

4 

Gece yapılan dua ve ibadetlerin fayda ve fa- 
ziletleri 

Müzzemmil 

6 

309 

8 

Gece, gündüz, her vakit infak edenler için 
korku yoktur, onlar mahzun olmazlar 

Bakara 

274 

221 

2 

Gece-gündüz, hareket Ve sükun 

Yûnus 

67 

536 

4 

Geceleri teşbih etmek 

Tûr 

49 

256 

7 

Geceleyin cima etmek oruca zarar verir mi? 

Bakara 

187 

14 

2 

Gecenin sükununa kasem olsun 

Duhâ 

2 

115 

9 

Geceye kasem olsun 

Fecr 

4 

49 

9 

Geçmişlerin ve geleceklerin ilimleri bana ve- 
rildi 

Âl-i tmran 

191 

475* 

2 

Gelmiş geçmiş peygamber ve kitaplara iman 
etmek gerekir 

Nisa 

136 

120 

3 

Gerçek iyilik nedir? 

Bakara 

177 

484 

1 

Gerçek tevbe nasıl olur. 

Tahrim 

8 

96 

8 

Gerisin geri irtidada doğru gidenler 

Muhammed 

25 

127 

7 

Gına sûresi 

Vâkıa 

23 

357 

7 

Gıpta etmek haset değildir 

Felak 

5 

509 

9 

Gıybet etmek 

Hümeze 

1 

268 

9 

Gıybet zinadan eşeddir '• 

Hucurât 

12 

188 

7 

Gıybetin manası ve hükmü 

Hucurât 

12 

187 

7 

Gizli günah 

En’âm 

120 

541 

3 

Göğün yükseltilmesi 

Rahman 

7 

330 

7 

Gök sema-i dünya mıdır? 

Mülk 

5 

136 

8 

Gökgürültüsü, O’na hamd ile teşbih eder 

Ra’d 

13 

156 

5 
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Gökkubbe direksiz olarak yaratıldı 

Ra’ d 

2 

141 

5 

Gökler Allah’ın azametine, kulların 
acziyetine işaret eder 

Mülk 

3 

121 

8 

Gökler, yer ve dağlar emaneti yüklenmekte 
imtina ettiler 

Ahzâb 

72 

355 

6 

Göklerde de hayvanat vardır 

Şûra 

29 

18 

7 

Göklerde ve yerde her ne varsa hepsi Al- 
lah'ındır 

Nisa 

i * 

126 

106 

3 

Göklerde ve yerde mü’minler için nice ayet- 
ler vardır 

Casiye 

3 

68 

7 

Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'a 
secde eder 

Nahl 

48 

265 

5 

Gökleri ve yeri zeval buluvermelerinden Al- 
lah tutuyor 

Fattr 

41 

403 

6 

Göklerin ve yerin fatın 

Fatır 

1 

384 

6 

Göklerin ve yerin mirası Allah’ındır 

Âl-i tmran 

180 

455 

2 

Göklerin ve yerin orduları Allah’ındır 

Feth 

4 

142 

7 

Göktaşları ve yıldırımlar naşı T düşer? 

Hicr 

18 

224 

5 

Göktekiler ve yerdekiler ve insanlardan bir 
çoğu Allah’a secde ederler 

Hacc 

18 

507 

5 

Gökyüzü ve yeryüzü dilencileri 

Rahman 

29 

341 

7 

Gölgelerin secdesi 

Ra’d 

15 

160 

5 

Gölgelerin uzatılması ve hikmeti 

Furkan 

45 

100 

6 

Göneş mucizesi 

Şems 

1 

85 

9 

Gördüklerimize ve görmediklerimize yemin 
edilmesi 

Hâkka 

38 

242 

8 

Gördün mü o ilahım hevası ittihaz edeni? 

Furkan 

43 

95 

6 

Gösteriş için malını dağıtanlar 

Bakara 

264 

191 

2 

Gözbağcılık 

Felak 

- 

479 

9 

Gözden korunma ve sihire karşı nknnaralr 

Felak 

• 

472 

9 


sureler 
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Gözler Allah’ı görmekten acizdir ama Allah 
gözleri görür 

En’âm 

102 

524 

3 

Gözlerin üzerindeki perde 

Bakara 

7 

193 

1 

Gözü ve şuunı olmayanlar için nur, ziya ve Şems 
güneş mefhumu yoktur 

1 

86 

9 

Gözümüzün nuru namazdadır 

Yûnus 

10 

492 

4 

Gözümüzün önünde göremediğimiz harikula- 
de şeyler vardır 

Gaâşiye 

17 

36 

9 

Gramer açısından “Allah” ismi 

Fatihi 

- 

45 

1 

Gravitation kanunu 

Necin 

1 

260 

7 

Gurur 

Âl-i liman 

188 

470 

2 

Gurur şeytanın va’didir 

Nisa 

120 

102 

3 

Gurur ve kibir 

Hâdid 

6 

397 

7 

Gururlu ve kibirlilerin akıbeti 

En’âm 

53 

467 

3 

Guşa 

A’lfi 

5 

11 

9 

Guslün çeşitleri 

Cum’a 

9 

564 

7 

Güç yetinmeyenlerin oruç tutması 

Bakara 

184 

510 

1 

Güçlük ordusu 

Tevbe 

117 

458 

4 

Gün gelecek ruh-i İsa zuhur edecektir 

Âl-i İmran 

55 

358 

2 

Günah işlemek peygamber için mümkün mü- 
dür? 

Feth 

2 

138 

7 

Günah ve sevabın tartılması 

A’râf 

8 

60 

4 

Günahı varsa filanın boynuna 

Fatır 

18 

394 

6 

Günah-küfDr sının 

Bakara 

6 

188 

1 

Günahlar kalpte kara lekeler oluşturur. 

Bakara 

7 

194 

1 

Günahlann te’cil edilmesi 

Mâide 

49 

280 

3 

Günahtan tevbe eden, günahı olmayan gibidir 

Nisa 

34 

7 

3 

Gündüze ve geceye kasem edilmesi 

Şems 

5-4 

89 

9 

Gündüz-gece, hareket ve sükun 

Yûnus 

67 

536 

4 

Güneş de, kendisine mahsus bir müstekarr i- 

Yâsin 

38 

427 

6 
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Güneş sistemi 

Mülk 

3 

115 

8 

Güneş ve Ay, Allah Teala’nın san’at ve kud- 
retinin tecelliyatındandır 

Fussilet 

37 

567 

6 

Güneş ve Ay’ın hareketleri 

Ra’ d 

2 

145 

5 

Güneş, Ay ve bütün yıldızlar Allah’ın emrine 
müsahhar olarak halkedilmiştir 

A’râf 

54 

111 

4 

Güneşin dürülmesi 

Tekvîr 

1 

427 

8 

Güneşin gölgeye delil kılınması 

Fu rican 

45 

101 

6 

Günün evvelinde sahir idiler, ahirinde şehit 
oldular 

A’râf 

126 

161 

4 

Güzel, iri gözlü huriler ■ 

Tür 

20 

246 

7 

Güzellik yüzde değil özdedir 

Tîn 

4 

152 

9 

H 





Ha mim’ler cennet ravzalarından birer 
ravzadır 

Mümin 

- 

516 

6 

Haberler tahkike muhtaçtır 

Nisa 

83 

47 

3 

Habib-i Neccar hiçin şehid edildi? 

Yâsin 

20 

418 

6 

Habil ile Kabil kıssası 

Mâide 

27 

242 

3 

Habir-i ekmel 

Mülk 

14 

160 

8 

Habisât, habisler için hayyibat tayyibler için 

Nur 

26 

32 

6 

Habl-i verid 

Kaf 

16 

270 

7 

Hablullah nedir? 

Al-i İmran 

103 

391 

2 

Hacc 

Bakara 

1% 

41 

2 

Hacc 

Tevbe 

3 

313 

4 

Hacc da fisebilillahtır 

Tevbe 

60 

414 

4 

Hacc da yapılması yasaklanan şeyler 

Bakara 

196 

43 

2 

Hacca kudret, ya beden veya mal veya her i- 
kisiyledir 

Al-i tmran 

97 

387 

2 

Hacc-ı ekber 

Tevbe 

3 

313 

4 
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Hacc-ı esgar 

Tevbe 

3 

313 

4 

Hacc-ı lfrad 

Bakara 

196 

45 

2 

Hacc-ı Kıpan 

Bakara 

196 

45 

2 

Hacc-ı Temettü 

Bakara 

196 

45 

2 

Haccın anlamı ve mahiyeti 

Bakara 

158 

452 

1 

Haccın erkanı ve şartlan 

Bakara 

196 

41 

2 

Haccın farz kılınması 

Hacc 

27 

513 

5 

Haccın memnuatı 

Bakara 

197 

52 

2 

Haccın menfaatleri 

Hacc 

28 

513 

5 

Haccın vacipleri ve sünnetleri 

Bakara 

196 

42 

2 

Hacer’in (r.a.) Allah’a teslimiyeti 

Bakara 

126 

406 

1 

Hacer-i semavi ve şihab- mes’elesi, cazibe 
kanuna tatbikan henüz izah olunamamaktadır 

Hicr 

18 

225 

5 

Had cezaları ve uygulama biçimi 

Mâide 

33 

251 

3 

Had cezalarını şüpheyle yok ediniz 

Bakara 

178 

488 

1 

Had cezalarını uygulama adabı 

Nur 

2 

13 

6 

Hadd vurulmuş zfini, ancak bir zaniyeyi 
tezevvüc edebilir 

Nur 

3 

18 

6 

Hadd-i kazif 

Nur 

4 

20 

6 

Hadd-i sirkat 

Mâide 

38 

260 

3 

Hadd-i zina kimlere uygulanır? 

Nur 

2 

12 

6 

Hadd-i zina toplumun huzurunda uygulanır 

Nur 

2 

15 

6 

Haddini bilmeyen Rabbını bilmez 

A’râf 

54 

113 

4 

Hade, Yehudi, Hevden 

Bakara 

62 

315 

1 

Hadesten teharet 

Mâide 

6 

182 

3 

Hadis uyduranlar cehennemdeki yerine ha- 
zırlansın 

Furkan 

12 

85 

6 

Hads 

Bakara 

164 

461 

1 

Hafaza melaikesi 

En’flm 

61 

474 

3 
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Hafıza dikkat ile, dikkat ise merak ile 
mütenasibdir 

Furican 

1 

76 

6 

Hafızanın anlamı 

Bakara 

9 

202 

1 

Hafi şirk 

Ankebut 

41 

240 

6 

Hahamlar ve Ruhbanların Rab ittihaz edilme- 
si ’ 

Tevbe 

31 

360 

4 

Hainlere müdafaa vekili olma 

Nisa 

103 

90 

3 

Hak bir, batıl çoktur 

En’âm 

153 

39 

4 

Hak dm ancak İslam'dır 

Âl-i İmran 

19 

316 

2 

Hak dinlerin değişmeyen üç esası 

Beyyine 

5 

200 

9 

Hak geldi, batıl zevale oldu 

tsrfi 

81 

345 

5 

Hak ne ile geldi? 

Isrâ 

82 

346 

5 

Hak yolcularının seyrinde iki tarik vardır 

Nasr 

3 

393 

9 

Hak, kafire dahi taalluk etse yine haktır 

Nisa 

104 

83 

3 

Hakikat gayr-i mer’idir 

Bakara 

3 

162 

1 

Hakikat makamı 

Hâdid 

25 

401 

7 

Hakikat semalarının bize en yakın ucu hissi- 
mizdir 

Mülk 

5 

141 

8 

Hakikati inkar ilimle değil, zanla mümkün- 
dür 

En’âm 

148 

30 

4 

Hakikat-i Âdem nefs-i nak itadır 

Bakara 

35 

276 

1 

Hakikati bilerek inkâr etmek 

Müddessir 

24 

328 

8 

Hakikat-i hakkın mahiyeti 

Bakara 

163 

457 

1 

Hakikat-i ilmin başı idrak-i illettir 

En’tm 

12 

425 

3 

Hakikatlerin misallerle anlatımı 

Bakara 

16 

216 

1 

Hakikatte teveffi eden ancak Allah Teaia’dtr 

Zümer 

42 

505 

6 

Hakiki hürriyet 

Fecr 

30 

62 

9 

Hakiki illet, ma’ tününün müsavisi olamaz 

En’âm 

98 

507 

3 

Hakiki imanm Ölçüsü 

Nisa 

65 

34 

3 

Hakiki mü’minler 

Enfâl 

4 

249 

4 
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Hakiki seadet 

Ast 

% 

2 

262 

9 

Hakiki te’sir ve illiyet^ncak halk-u icad ve 
ibdadadır 

Yûnus 

34 

517 

4 

Hakim ism-i şerifi 

Cum’a 

1 

541 

7 

Hakîm-i Habîr 

Hûd 

1 

551 

4 

Hakim-i Mutlak’ ın kemaline lehiv asla ya- 
kışmaz 

Enbiyâ 

17 

471 

5 

Hakimiyyet esbabın değil, Allah’ındır 

Rum 

35 

275 

6 

Hakk da’veti 

Ra’d 

14 

157 

5 * 

Hakk indinde hazineler iki nevidir 

îhlls 

2 

439 

9 

Hakk nedir? 

Yûnus 

5 

487 

4 

Hakk Tealanın halka zuhuru 

Fecr 

22 

58 

9 

Hakk, hakka, hakikat 

Hfikka 

1 

223 

8 

Hakk’ın raasivası mûmkOnatı fimidir 

Rahman 

27 

339 

7 

Hakka karşı sağır ve dilsiz olanlar 

EnfU 

22 

261 

4 

Haklcelyakin 

TekAsür 

5 

244 

9 

Hakkı batıl ile karıştırarak gizlemek 

Bakara 

42 

286 

1 

Hakk-ı mOdafa da hakk-ı taaruz da meşrudur 

Bakara 

190 

31 

2 

Hakkı söylemeyen dilsiz şeytandır 

Bakara 

İd! 

456 

1 

Hakkı tecavüz eden, mutlak delalete düş- 
müştür 

Yûnus 

32 

515 

4 

Hakkı tekzip edenlerin akibeti 

En’âm 

11 

423 

3 

Hakkı ve sabrı tavsiye etmek 

Asr 

3 

262 

9 

Hakk-ı yakln 

ÂM tmran 

İS 

311 

2 

Hakkın kendine, kendi tecelliyatıyla şehadeti 

Nisa 

166 

148 

3 

Hakkın tekzip edilmesi 

FatihÂ 

- 

39 

1 

Hakka* 1 yakin 

VÂkıa 

95 

376 

7 

Haksızlık, niz&m-ı Âlemi ifsaddır 

Fatır 

41 

403 

6 

Halet-i ula ve Halet-i uhra 

Duhâ 

4 

118 

9 
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Hâlık Teala’nın, halkından gafil olmaması 

Mü’minûn 

17 

546 

5 

Halik, maehluktan, Rabb merbubtan ala ve 
üstündür 

A’lâ 

2 

8 

9 

Halife ve hilafet 

Bakara 

30 

259 

l 

Halik ism-i celili 

Haşir 

24 

485 

7 

Halik - 1 musavvir fail-i muhtardır. 

Âl-i tmran 

6 

291 

2 

Halikın rızkı 

Mülk 

13 

166 

8 

Halilullah makamı 

Nisa 

123 

104 

3 

Halis hayat 

Mülk 

2 

113 

8 

Halis münafık nasıl olur? 

Meâric 

32 

260 

8 

Halis müslim olmak emrolundu 

En’im 

71 

480 

3 

Halk etmek 

Hırkan 

3 

79 

6 

Halk ta onundur, emir de 

A’rtf 

34 

111 

4 

Halk, ibda ve inşadan eamdır 

En’im 

101 

519 

3 

Halk-ı Âdem arzda mı oldu? 

Balara 

35 

276 

1 

Halk-ı cedid nazariyyesi 

Kaf 

15 

207 

7 

Halkın malından yemek için hükümetlere Bakara 
indsab etmeyin 

188 

20 

2 

Halk-u hilkat, fâtr-u fıtrat 

En’im 

14 

428 

3 

Halk-d istifa kanunu 

Âl-i tmran 

59 

366 

2 

Halvet-i sahiha 

Bakara 

237 

118 

2 

Hamd etmek 

Fatihi 

2 

69 

1 

Hamd etmek 

Nasr 

3 

388 

9 

Hamd hem dünyada hem ahirette Allah’a a- 
ittir 

Sebe 

1 

361 

6 

Hamd ile teşbih etmek 

Tür 

48 

255 

7 

Hamd ile tevhid 

thlâs 

1 

428 

9 

Hamd sancağı 

Fatihi 

2 

73 

1 

Hamd şükrün başıdır 

Fatihi 

2 

71 

1 
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Hamdetmenin ehemmiyeti 

Yûnus 

10 

492 

4 

Hamdın mertebeleri 

Fatihi 

2 

73 

1 

Hame-i mesnun, insan tohumu olan nutfedir 

Hicr 

26 

230 

5 

Hamele-i arş 

H8kka 

17 

231 

8 

Hamidiyet 

Fatihi 

2 

73 

1 

Hamile kadınların iddet müddeti 

Talak 

4 

53 

8 

Hamile ve emzikli kadın oruç tutabilir mi? 

Bakara 

184 

516 

1 

Hamim 

Hİkka 

35 

241 

8 

Hamiyyet 

Feth 

26 

156 

7 

Hamlin ekall-i müddeti ahi aydır 

Ahkaf 

15 

91 

7 

Hamnn tarifi ve çeşitleri 

Bakara 

219 

83 

2 

Hamrin ve müskiratın men’i tedricen vaki 
olmuştur 

Bakara 

219 

85 

2 

Hanefi fikhtna güre şifâ anmak meselesi 

Felak 

4 

504 

9 

Hangi amellerin hayrı yoktur? 

Tevbe 

17 

335 

4 

Hangi din ele alınacak olsa, onun künhü ts- Âf-i traran 
lam ve inkiyaddan ibarettir. 

19 

317 

2 

Hangi gün en mukaddes gündür 

Tevbe 

3 

314 

4 

Hangi nimetlerden sorulacağız 

Tekâsür 

8 

248 

9 

Hangi şey şehadetçe en büyüktür 

En’âm 

19 

431 

3 

Hanif 

Nisa 

125 

104 

3 

Hanif 

En’âm 

161 

52 

4 

Hanif 

Rum 

30 

271 

6 

Hanif dini 

En’âm 

74 

483 

3 

Hanif kimlere nisbet edilir? 

Âl-i tmran 

67 

374 

2 

Hanif olarak İbrahim milletine ittiba et 

Nahl 

123 

296 

5 

Haniflik 

Beyyine 

5 

198 

9 

Hannas şeytandır 

Nas 

4 

524 

9 

Hapis cezası 

Mâide 

33 

•252 

3 
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Haram aylar 

Tevbe 

36 

370 

4 

Haram gıdalar 

Mâide 

3 

168 

3 

Haram yiyiciler 

Mfiide 

41 

269 

3 

Haram, helali tahrim eylemez * 

Nur 

3 

17 

6 

Haramlar ve yasaklar 

Bakara 

173 

478 

1 

. Harb ağırlıkları nelerdir? 

Muhammed 

4 

116 

7 

Harbde düşman tehyib olunur 

Muhammed 

4 

114 

7 

Harb-ı kıtale koşan süvariler 

Âdiyât 

1-5 

212 

9 

Harbiden tışr alınır 

Tevbe 

103 

443 

4 

Harbin çeşitleri 

Bakara 

251 

142 

2 

hareket 

Yûnus 

67 

537 

4 

Hareket ve sükun 

Yûnus 

67 

536 

4 

Harem-i amin 

Beled 

1 

68 

9 

Harem-i Ka’be dar’ul emendir 

Bakara 

191 

35 

2 

Haricilik ve anarşistlik davası 

Mü’minûn 

33 

556 

5 

Hariciye mezhebinin iman-ı şer’ i tarifi 

Bakara 

3 

168 

1 

Harfc-ı adeti tecviz etmek sofcstalilik olur A’râf 
mu? 

123 

154 

4 

Harp sırasında nasıl namaz kılınır? 

Nisa 

102 

78 

3 

Harp sırasında nasıl namaz kılınır? 

Nisa 

103 

81 

3 

Harpte düşmanın sayısından ve gücünden çe- Enfâl 
kinmek 

5 

250 

4 

Harpten kaçmanın mahiyeti ve hükmü 

Enttl 

66 

297 

4 

Hars 

Şûrft 

20 

15 

7 

Harun (a.s) ağabeyi, Musa (a.s)’ya yardımcı 
tayin edildi 

TShft 

30 

450 

5 

Harun (a.s) buzağıya taptı mı? 

A’rif 

150 

186 

4 

Harut ve Maıut 

Bakara 

102 

369 

1 

Hased nedir? 

Felak 

5 

509 

9 
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Hasenat ve seyyiatian müsavi olanlar 

A’râf 

46 

92 

4 

Hasenat, seyyeatı giderir 

HÛd 

114 

53 

5 

Hasene istemek 

Bakara 

202 

57 

2 

Hasetçilerin şerrinden Allah’a sığınmak 

Felak 

5 

509 

9 

Hasım kıssası 

Sâd 

21 

474 

6 

Haşinin zümresi 

Bakara 

27 

246 

1 

Haşinin zümresi 

Bakara 

121 

399 

1 

Hasta olanların oruç tutması 

Bakara 

184 

510 

1 

Hastalıklar için şifa düaları okutmak 

Felak 

4 

502 

9 

Haşir suresinin konusu ve sebeb-i nüzulü 

Haşir 

- 

435 

7 

Haşir va’di ve saati 

Mülk 

25 

176 

8 

Haşir’in anlamı ve mahiyeti 

Haşir 

- 

434 

7 

Haşr-i vuhuş 

Tekvîr 

5 

429 

8 

Haşr-ü neşir safhası 

Karia 

5 

224 

9 

* 

Haşyet Allah’a dair bilginin derecesiyle mü- 
tenasiptir 

İnfitar 

6 

459 

8 

Haşyetüllah 

Beyyine 

8 

203 

9 

Hata ve unutmadan doğan sorumluluk 

Bakara 

286 

269 

2 

Hatemü’l Enbiyâ 

Ahzâb 

40 

335 

6 

Hatemü’l Enbiyâ hem Tevrat hem Incil’de 
bildirilmiştir 

A’rİf 

157 

196 

4 

Hatıb tbn-i Ebi Behe’a’nın mektubu 

Mümtehine 

1 

495 

7 

Hâtıbü’l-Enbiyâ 

HÛd 

84 

34 

5 

Hatibin ehil olması 

Cum’a 

9 

550 

7 

Halic’in en büyüğü şirktir 

Hfikka 

35 

241 

8 

Hatiy 

Fatihâ 

- 

20 

1 

Hatm-i mekal düası 

Has 

3 

530 

9 

Hava hafif, bulut ağır olduğu halde hava bu- A’râf 

57 

117 

4 


kıtları nasıl sürükler? 
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Havari yyun 

Mâide 

111 

393 

3 

Havari yyun 

Mâide 

112 

395 

3 

Havari yyun 

Saf 

14 

533 

7 

Havari yyun kimlerdir? 

Âl-i tmran 

52 

354 

2 

Haviye bir nar-ı hamiyedir 

Karia 

9 

228 

9 

Havle b. Sa’lebe’nin Allah’tan vahiy istemesi 

Mücadele 

1 

412 

7 

Hayasızın gıybeti yoktur 

Hucuıât 

12 

188 

7 

Hayat ancak bir dOnya hayatımızdır, dediler 

Mü’minûn 

37 

557 

5 

Hayat benim hayatım, anlayışı 

Bakara 

28 

248 

1 

Hayat herşeydir ve herşey Kudretullah ile 
kaimdir. 

Bakara 

259 

179 

2 

Hayat için bünye şart değildir 

Cinn 

• 

281 

8 

Hayat kurtarmak 

Mâide 

32 

246 

3 

Hayat sahibi her şey sudan yaratıldı 

Enbiyâ 

30 

475 

5 

Hayat ve şuur 

Mülk 

3 

128 

8 

Hayat, muhile mutabakattır 

tnşilcak 

19 

491 

8 

Hayatın anlamı 

tsrfi 

85 

U8 

5 

Hayber’in fethi 

Feth 

19 

152 

7 

Hayır sahibi, iyi insanların vasıflan 

İnsan 

5 

359 

8 

Hayır ve şer Allah’tandır 

Haşir 

24 

487 

7 

Hayır ve şer ölçüsü 

Bakara 

216 

80 

2 

Hayır ve şer yapmak arzusu insan için müsa- 
vidir 

Beled 

10 

79 

9 

Hayır yapan mükafatını gBrOrO 

Bakara 

158 

454 

1 

Hayırda israf olmaz 

Bakara 

274 

223 

2 

Hayırda yarışmak 

Bakara 

148 

436 

1 

Hayırlarda sür’ at yarışı yapanlar 

Mü’minûn 

57 

4 

6 

Hayız günlerinde boşamak niçin banandır? 

Talak 

1 

39 

8 

Hayıztn anlamı ve mahiyeti 

Bakara 

222 

95 

2 
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Hay izli kadına men edilen şeyler 

Bakara 

222 

95 

2 

Haymeler içinde maksur huriler 

Rahman 

70 

350 

7 

Hayra davet 

Âl-i İmran 

104 

392 

2 

Hayra del&let eden, onu yapan gibidir 

Nisa 

85 

50 

3 

Hayra koşan şerre koşandan elbette ayrılır 

Leyi 

4 

105 

9 

hayr-ı kesir 

Kevser 

1 

338 

9 

Hayrın esası ve hakikati 

Fatihi 

4 

91 

1 

Hayr-Ü şerri en cami* olan ayetler 

Nahl 

90 

282 

5 

Hayrü’l-makirin 

EnfSİ 

30 

271 

4 

Hayrül-beriyye 

■«fc. 

Beyyine 

7 

201 

9 

Hayvan keserken “besmelenin" kasden 
terkedilmesi 

En’flm 

121 

544 

3 

Hayvan kesmenin usul ve adabı 

Mlide 

3 

171 

3 

Hayvan şeytanı 

Bakara 

14 

213 

1 

Hayvanatın ruhu var mıdır? 

Bakara 

87 

341 

1 

Hayvandan daha aşağılık insanlar 

Enf&l 

22 

261 

4 

Hayvanın ahiri ve insanm evvelini maymun 
kıldı 

Mü’minûn 

12 

541 

5 

Hayvanlar insanların emrine mdsahhar ki* 
lınmıştır 

Zuhruf 

13 

36 

7 

Hayvanların yaratılışı sebebi 

Nahl 

5 

255 

5 

Hayvanların, yüzünden damgalanması 
nehyedilmiştir 

Kalem 

İS 

199 

8 

Hazret-i İbrahim’in yaratıcıyı arayışı 

En’lm 

76 

487 

3 

Hazret-i Meryem’in hamileliği 

Âl-i İmran 

59 

368 

2 

Hazret-i Musa’nın nesebi 

Bakara 

51 

298 

1 

Hazret-i Ömer semai mutlak ashabından idi 

Şûrl 

51 

30 

7 

Hazret-i Peygamberin nesebine asla rifah ka- 
rışmamıştır. 

En’lm 

74 

486 

3 

Heba-i mensur 

Furkan 

23 

89 

6 
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Heca harflerini mahiyeti 

Ra’d 

1 

138 

5 

Hecr-i çentil 

Müzzemmil 

10 

311 

8 

Hediy hedir? 

Bakara 

196 

47 

2 

* 

Helak edilen kavimlerin misali ve azabın se- 
bebi 

Fecr 

6-12 

50 

9 

Helâk plan ümmetlerin sebeb-i helâki 

En’âm 

6 

420 

3 

Helal bellidir, haram da bellidir 

En’âm 

120 

542 

3 

Helal ile haram içtima edince, haram takdir 
olunur 

Bakara 

275 

238 

2 

Helâlin Allah’a en mebgûzu talâktır 

Ahzâb 

37 

332 

6 

Heladan haram kılmak 

En’âm 

142 

20 

4 

Hem fidye verip hem oruç tutmak 

Bakara 

184 

516 

1 

Hem üstlerinden ve hem ayaklannın altından 
yiyecekler... 

Mâide 

66 

309 

3 

Hendek harbi ve gaybi yardımlar 

Ahzâb 

9 

315 

6 

Hendek savaşında münafiklann tutumu 

Ahzâb 

12 

317 

6 

Hepiniz çobansınız ve her çoban sürüsünden 
mesuldür. 

Bakara 

269 

205 

2 

Her aydan üç gün oruç tutmak 

Bakara 

184 

514 

1 

. Her bid’at, bir delalettir 

Kasas 

45 

211 

6 

Her ecelin bir kitabı vardır 

Ra’d 

38 

183 

5 

Her felsefe ve dinde bir fikret-i ahiret vardır 

Bakara 

4 

181 

1 

Her günahın (eritesi olamaz 

Bakara 

161 

456 

1 

Her ilm-i yakın birvaz’ı ilahidir 

Fatihâ 

4 

93 

1 

Her kanun, fevka’l kanun bir hadise-i fıtratla 
başlar 

ÂM lmran ' 

34 

337 

2 

Her Icesb, bir çok kesblerin hıssa-i teavününe 
medyundur. 

Bakara 

274 

226 

2 

Her kitapta Allah’ın bir sfrn vardır 

Bakara 

1 

149 

1 

Her koyun kendi bacağından asılır 

Fabr 

18 

393 

6 
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Her koyun kendi bacağından asılır 

Necm 

38 

290 

7 

Her kuvvenin lezzeti kendisine kemalinin hu- 
sulüdür 

thlâs 

1 

424 

9 

Her küfür bir ketm-i haktır 

Bakara 

162 

456 

1 

Her küfür şirktir 

Nisa 

136 

120 

3 

Her malın vacip olan vergisi kendi cinsin- 
dendir 

Bakara 

267 

197 

2 

Her melaike cin midir? 

En’âm 

111 

535 

3 

Her Melaike cindir, her cinn Melaike değildir 

Cinn 

- 

277 

8 

Her melek melaikedir, her melaike melek de- 
ğildir. 

Bakara 

30 

262 

1 

Her mevcut Allah’tır görüşü 

Bakara 

165 

468 

1 

Her muharrik kuvvet bir ruhtur 

Bakara 

87 

339 

1 

Her münafık müraidir 

Münafikûn 

1 

3 

8 

Her ne yapsak Allah bizi sever 

Mâide 

18 

226 

3 

Her Nebi hakim ise de her hakim Nebi değil- 
dir 

Lokman 

12 

287 

6 

Her Nebi, Rasul değildir 

Hacc 

52 

524 

5 

Her nefis dünyada neyi takdim ve tehir etmiş 
olduğunu bilecektir 

İnfhar 

5 

457 

8 

Her nefis kazancına bağlıdır 

Müddessir 

38 

333 

8 

Her nefis kazandığı ile yargılanacaktır 

Casiye 

22 

78 

7 

Her nefis kesbiyle cezalandırılacaktır 

İbrahim 

51 

211 

5 

Her nefis ölümü tadacaktır 

Enbiyâ 

35 

479 

5 

Her nerede olunursa olsun Allah’a karşı yö- 
nelecek bir cihet vardır 

Bakara 

115 

392 

1 

Her nikahın kadına bir faide-i maliye ile neti- 
celenmesi lâzımdır 

Bakara 

236 

117 

2 

Her nimetin bir külfeti vardır 

Bakara 

153 

444 

1 

Her Resul bulunduğu kavmin lisanıyla gön- 

İbrahim 

4 

191 

5 


derilmiştir. 
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Her sarhoşluk veren şey haramdır 

Bakara 

219 

84 

2 

Her şey Allah’ı teşbih eder 

tsrfi 

44 

333 

5 

Her şeyden çift çift yaratılmıştır 

Zâriyât 

49 

238 

7 

Her şeyin bir devası vardır 

Felak 

4 

501 

9 

Her şirb, nuzur iledir 

Kamer 

28 

318 

7 

Her ümmet Hz. İbrahim’i seve gelmiştir 

Şuarâ 

84 

127 

6 

Her ümmet için bir müddet mukaddemdir 

A’râf 

34 

83 

4 

Her ümmet için bir rasül vardır 

Yûnus 

47 

529 

4 

Her vahiy bir hadise-i ruhiyyedir 

Nisa 

163 

144 

3 

Herhalde nasihat, terk-i nasihatten evladır 

A’râf 

164 

207 

4 

Herkes hidayet ve delâleti nasıl ta’yin edebi- 
lir? 

tsrâ 

15 

326 

5 

Herkes iyiliği veya kötülüğü seçmekte hürdür 

En’âm 

104 

526 

3 

Herkes kazancına rehin gibi bağlıdır 

Tür 

21 

247 

7 

Herkes kendi ameline göre cezasını bulur 

Tahrim 

7 

94 

8 

Herkes kendi şaki leşi üzere amel eder 

tsrâ 

84 

346 

5 

Herkes sahib ameliyle haşrolunur 

Tek vîr 

7 

432 

8 

Herkes şükründen mesul olacaktır 

Tekâsür 

8 

247 

9 

Herkesin dini kendisine zinetlenmiştir 

En’âm 

108 

529 

3 

Herkesin fenâyı zatisi Bekabillah’ı ikrardır 

Bakara 

156 

448 

1 

Herkesin kesb ettiği lehine, iktisab ettiği a- 
leyhinedir 

Bakara 

286 

261 

2 

Herkesin menfaati kazancında, mesuliyeti a- 
metindedir 

Bakara 

134 

417 

1 

Herşey Allah’ın indinde bir miktar iledir 

Ra’ d 

8 

154 

5 

Herşeye karşı dayanılacak vekil de O’dur 

En’âm 

102 

524 

3 

Hesab saati 

En'âm 

31 

444 

3 

Hesaba çekilmeden önce nefsinizi hesaba çe- 
kin 

tsrâ 

14 

325 

5 

Hesabat-ı niicumiyye 

Bakara 

185 

524 

1 
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Hesab-ı yesir 

tnşikak 

8 

487 

8 

Hesap şuuni 

Haşir 

18 

477 

7 

Heva nedir? 

Furkan 

43 

95 

6 

Hevanın anlamı ve kısımları 

Rum 

29 

271 

6 

Hevasına tâbi olan sapkın ve şaşkındır 

Kasas 

50 

213 

6 

Hevasını ilah edinenler 

Casiye 

23 

78 

7 

Hevaya tabi olmanın neticesi 

Şûrâ 

15 

10 

7 

Heykellerden medet ummak 

A’rfif 

194 

239 

4 

Heykellere tapanlar 

Mâide 

69 

331 

3 

Hilkatte Adetullah, bed’-i halktan sonra zahir 
oldu 

HÛd 

7 

557 

4 

Hıll, 

Beled 

2. 

69 

9 

Hırsızlığın cezası el kesmektir 

Mâide 

38 

257 

3 

Hısn-ı azim 

Vfikıa 

46 

367 

7 

Hıyanet ve yalan müzminlere tabiat olmaz 

Enfâl 

27 

267 

4 

Hızır (a.s) ile ilgili rivayetler 

Kehf 

65 

399 

5 

Hızır (a.s) şeriat sahibi bir peygamber idi 

Kehf 

82 

408 

5 

Hızır (a.s) tebiğe değil, icraya memur idi 

Kehf 

82 

409 

5 

Hızır (a.s)’ın ilmi bevatını umura ma’rifet idi 

Kehf 

65 

400 

5 

Hicret için yeryüzünde bir çok yer ve geniş- 
lik bulunur. 

Nisa 

97 

74 

3 

Hicret niçin yapılır? 

Ankebut 

56 

249 

6 

Hicret te bir nevi cihattır 

Nisa 

97 

73 

3 

Hicretin amacına uygun hareket etmek 

Mümtehine 

1 

500 

7 

Hicretin vacip olması 

Nisa 

97 

73 

3 

Hiç kimse Halik* in makamına vekil olamaz 

En’âm 

102 

523 

3 

Hiç kimse Kur’ an’ a alternatif getiremez 

Bakara 

22 

235 

1 

Hiç kimsenin malına ve kazancına göz dik- 

Nisa 

32 

3 

3 


memek gerekir 
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Hiç kimseye iki vicdan verilmemiştir 

Ahzâb 

4 

309 

6 

Hiç kimseye, din-i İslam’a girmek için bile 
cebıedilemez 

Bakara 

256 

161 

2 

Hiç reddolunmayan dua 

Mümin 

60 

542 

6 

Hiçbir gaib yoktur ki, açık bir kitapta olma- 
sın 

Nemi 

75 

179 

6 

Hiçbir kavimde Ben-i İsrail’deki kadar çok 
peygamber ba’sedilmemiştir. 

Mâide 

20 

232 

3 

Hiçbir nefis yoktur ki ille üzerinde bir hafız 
olmasın 

Tarık 

4 

504 

8 

Hiçbir peygamberin karısı zina etmemiştir 

Tahrim 

10 

99 

8 

Hiçbir şey Allah’a gizli kalmaz 

Âl-i imren 

5 

288 

2 

Hiçbir şey Allah’ın ilminden gizli değildir 

Fatır 

11 

390 

6 

Hiçbir şey gelişi güzel yaratılmamıştır 

Ankebut 

44 

241 

6 

Hiçbir şey müessirsiz husule gelmez 

A’râf 

123 

152 

4 

Hiçten hiçbir şey husule gelmez 

Fatihâ 

• 

3 

77 

1 

Hidayet anahtarı 

Bakara 

1 

149 

1 

Hidayet karşılığı delalet satın alanlar 

Bakara 

175 

480 

1 

Hidayet nedir? 

Fatihâ 

6 

118 

1 

Hidayete erenler 

Zümer 

10 

497 

6 

Hidayete ermek için zulme karşı gelmek icab 
eder 

Tevbe 

19 

338 

4 

Hidayete tabi olanların akibeti 

Bakara 

38 

280 

1 

Hidayet-felah münasebeti 

Bakara 

5 

186 

1 

Hidayeti ancak Allah verir 

Leyi 

12 

109 

9 

Hıdayet-i hassa 

Fatihâ 

6 

119 

1 

Hikmek evi 

Bakara 

248 

138 

2 

Hikmet fakire sadaka vermek efdaldir? 

Bakara 

273 

220 

2 

Hikmet ilm ve fıkıh demektir 

Bakara 

269 

201 

2 

Hikmet ilm-ü ameldir 

Bakara 

269 

201 

2 
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Hikmet Kur’an’da dört vechiyle tefsir edilir 

Bakara 

269 

211 

2 

Hikmet ne demektir? 

Bakara 

269 

200 

2 

Hikmet, dünya ve ahiretin hayrını tazammun 
eder 

Bakara 

269 

199 

2 

• 

Hikmete ermenin mebde-i tezekkürdür 

Bakara 

269 

200 

2 

Hikmet-i baliga 

Kamer 

5 

312 

7 

Hikmette tesadüf yoktur 

Fatihâ 

6 

120 

1 

hikmette yemanidir 

Nasr 

2 

385 

9 

Hilafet-İ Âdemiye mutlak değildir. 

Bakara 

35 

277 

1 

Hilalin görülmesi 

Bakara 

185 

522 

1 

Hilalin görülmesi 

Bakara 

189 

22 

2 

Hilaller vakit alametleridir 

Bakara 

189 

24 

2 

Hilaller vakit ölçülerdir 

Bakara 

185 

522 

1 

Hilkati İsa ilmen tasavvur olunamaz bir tena- 
kuz değildir 

Âl-i İmran 

59 

363 

2 

Hîn-i vasiyyet 

Mâide 

107 

385 

3 

Hipnotizma bir çeşit sihirdir 

Bakara 

102 

367 

1 

Hiyanet ile nifak birdir 

Tahrim 

10 

99 

8 

Hizbaniler dar-ı ahiret yoktur, derler 

Mâide 

69 

332 

3 

Hizbaniyye mezhebi 

Mâide 

69 

332 

3 

Hizbullah 

Mâide 

56 

298 

3 

Hizbullah 

Mücadele 

22 

433 

7 

Hizmetçilerinize, kölem, cariyem demeyiniz. 

Kehf 

60 

396 

5 

fetam deyiniz 





Hoşnut bir hayat 

Karia 

7 

227 

9 

Hnstiyanmezhep mücadeleleri 

Mâide 

17 

215 

3 

Hrıstiyanlara Nesara denmesinin sebebi 

Âl-i İmran 

52 

354 

2 

Hrıstiy anların misakı 

Mâide 

14 

206 

3 

Hnstiyanlığın ilk kanunları 

Mâide 

17 

212 

3 
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Hnstiyanlıkta da teaddûd-û zevcat var idi 

Ra’d 

38 

182 

5 

Hristiyanlar “Mesih Allah’ın oğludur” dedi- 
ler 

Bakara 

116 

394 

1 

Hristiyanlann “yasak meyva” yorumu 

Bakara 

35 

277 

1 

Hristiyanlann akidesi 

Bakara 

7 

135 

1 

Hucurât sûresinin konusu 

Hucurât 

- 

165 

7 

Hûd (a. s) kavmine ve putlarına meydan oku- 
du 

Hûd 

54 

23 

5 

Hûd (a.s) Nuh’un (a.s) soyundan idi ve Ad 
kavmine gönderildi 

Hûd 

50 

21 

5 

Hûdeybiye anlaşmasına ashabın tepkisi 

Feth 

26 

156 

7 

Hûdeybiye anlaşmasında muhacir kadınların 
durumu 

Mümtehine 

10 

511 

7 

Hûdeybiye muahedesi 

Tevbe 

7 

323 

4 

Hûdeybiye sulhu ve önemi 

Feth 

1 

136 

7 

Hûdeybiye’ye kadar olan hicretlerin hepsi 
Hicret-i Ulâdandır 

Tevbe 

100 

437 

4 

Hûdudullah’ı çiğneyenin* çarpıldılar 

Mücadele 

5 

416 

7 

Hukuk-ı ahde riayet de tekva cümlesindendir 

Tevbe 

4 

317 

4 

Hulefa-i Raşidin’in humus taksimi 

Haşir 

7 

452 

7 

hulul 

Beled 

2 

69 

9 

Hulul nazariyesi 

Bakara 

165 

468 

1 

Hums-i humus 

Haşir 

7 

449 

7 

Hunefa mezhebi 

M&ide 

69 

324 

3 

Huneyn esirlerine Rasulullah’ın merhameti 

Tevbe 

27 

348 

4 

Huneyn savaşı 

Tevbe 

25 

345 

4 

Hurremdiniler 

En’âm 

100 

512 

3 

Huruf-u mukattaa 

Bakara 

1 

144 

1 

Hurufu mukattaa tevil edilebilir mi? 

A’râf 

1 

58 

4 

Husuf-i kamer 

Kıyimet 

8 

343 

8 
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Husûm fırtınası 

Hfikka 

7 

225 

8 

Hususi bir HOkOm bulunmadıkça Peygamber Ahzâb 
ile ümmet hakkında hüküm birdir 

37 

334 

6 

Huşu ilen namaz kılmak 

Mü’minûn 

2 

536 

5 

Huşunun yitirilmesi 

Hâdid 

16 

389 

7 

Hut 

Kalem 

45 • 

216 

8 

Hutame cehennemi 

Hümeze 

4 

272* 

9 

Hutbenin rüknü zikrullahtır 

Cum’a 

9 

548 

i 

Hut-i azam 

Kalem 

1 

185 


Hüccet-i baliga Allah’ındır 

En’fim 

149 

30 

4 

Hücre 

Hucur&t 

3 

171 

7 

HUdhüd kuşu 

Nemi 

19 

157 

6 

Hüküm yalnız Allah’a aittir 

Kasas 

88 

225 

6 

Hümeze lümeze güruhu 

Hümeze 

1 

267 

9 

Hür kadın zina eder mi? 

Mümtehine 

12 

514 

7 

Hürmüz ve Ehremen 

En’âm 

100 

512 

3 

Hürriyet hukukuna malikiyettir 

Fatihâ 

7 

125 

1 

Hürriyet iman ile elde edilir 

Nahl 

71 

274 

5 

Hürriyet nasıl elde edilir? 

Mâide 

20 

233 

3 

Hüsnayı tasdik 

Leyi 

6 

106 

9 

Hüsn-i ihtiyar 

Fatihâ 

4 

84 

1 

Hüsn-ü aşk 

Tîn 

4 

152 

9 

Hüsn-ü zan 

Nur 

12 

29 

6 

Hüsn-ü zan imandandır 

Hucurât 

12 

186 

7 

Hüsran 

En’âm 

31 

444 

3 

Hüsran içinde kalacak olanlar 

Enfâl 

37 

275 

4 

Hüsrana uğramaktan müstesna olanlar 

Asr 

3 

262 

9 

Hüsran-ı ekber 

Fatihâ 

4 

89 

1 

Hüsran-ı mübiri 

Hacc 

11 

503 

5 
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Hz. Haşan (r.a.)'nm Muâviyeye biat etmesi 

I-İ 

Kadir 

3 

179 

9 

Idlali de hidayeti de hikmetiyle cereyan eder 

İbrahim 

4 

192 

5 

Irkçılık yapan tsrâiloğullan peygamberi tek- 
zip ettiler 

Bakara 

90 

348 

1 

Islahatın önemi 

Hûd 

117 

56 

5 

Ittırad kanunu 

Âl-i İmran 

6 

291 

2 

Ittırad kanunu 

Nisa 

1 

486 

2 

İ’tikadı fahrim 

Tahrim 

1 

80 

8 

ibadet duadan ibarettir 

Bakara 

186 

11 

2 

İbadet itaattir 

Tevbe 

31 

360 

4 

İbadet nedir? 

Fatihâ 

5 

99 

1 

İbadet, Allah’a teşekkür etmektir 

Bakara 

24 

233 

1 

İbadetin efdali fıkıhtır 

Mücadele 

11 

425 

7 

İbadetin kısımları 

Bakara 

3 

179 

1 

İbadetin şartı ihlastır 

Kafirûn 

2-3 

372 

9 

İbadetler niçin kabul olunmaz? 

lsr& 

5 

316 

5 

İbadetsiz tevekkülüh faidesi yoktur 

Hûd 

123 

59 

5 

İbadette niyet şart mıdır? 

Fatihfi 

5 

100 

1 

İbadürahman kimlerdir 

Bakara 

271 

217 

2 

İbaha-i asliye 

Bakara 

29 

251 

1 

İblis ateşten yaratıldı 

A’râf 

12 

65 

4 

İblis beş şey ile bedbaht oldu 

A’râf 

23 

74 

4 

İblis cin miydi? 

En’âm 

100 

512 

3 

İblis doğru yol üzerine oturmuştur 

A’râf 

16 

69 

4 

İblis hangi cennetten kovuldu . 

A’râf 

19 

71 

4 

İblis, Âdem (a.s)’e secde etmeyerek asi oldu 

Sâd 

74 

489 

6 

İblis, Allah’ın emrini beğenmedi 

Bakara 

34 

273 

1 

İblis, Allah’ın sulbünde bilkuvve bulunuyor- 

Bakara 

39 

281 

1 
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du. 


İblisin isyan etme sebeplen 

A’râf 

12 

66 

4 

İblisin küfrünün mahiyeti 

A’tâf 

13 

68 

4 

İbn sebil sınıfı 

Tevbe 

60 

413 

4 

tbn-i Sebil 

Haşir 

7 

455 

7 

İbn-i Sina’nın “tabiat sırlan” nazariyyesi 

Kamer 

1 

304 

7 

tbnullah tabiri ve mahiyeti 

Nisa 

125 

105 

3 

İbrahim (a.s) başlı başına bir ümmetti 

Nahl 

120 

294 

5 

İbrahim (a.s) hanif idi. 

Bakara 

135 

421 

1 

İbrahim (a.s) kıssası 

Enbiyâ 

51 

484 

5 

İbrahim (a.s)’a oğul müjdesi 

Hicr 

53 

240 

5 

İbrahim (a.s)’ın duası 

İbrahim 

35 

204 

5 

İbrahim (a.s)’ın kıssası 

Furkan 

69 

126 

6 

İbrahim (a.s.) babasına istiğfar etmekten 
menedildi 

Tevbe 

114 

454 

4 

İbrahim (a.s.) ne Yahudi ne de Nasrani idi. 

Âl-iİmran 

67 

375 

2 

İbrahim (a.s.)’ın ikram edilen misafirlerin Zâriyât 
kıssası 

24 

233 

7 

İbrahim (a.s.)’in müşrik babası için mağfiret 
istemesi 

Mümtehine 

4 

503 

7 

tbrahim’e (a.s.) oğul müjdesi 

Zâriyât 

28 

234 

7 

İbrahim’in (a.s) Allah’ı bulması 

Bakara 

131 

409 

1 

İbrahim’in (a.s) babasına tebliği 

En’âm 

74 

485 

3 

İbrahim’in (a.s) duası 

Bakara 

124 

404 

1 

İbrahim’in (a.s) fazileti 

En’âm 

74 

483 

3 

İbrahim’in (a.s) zürriyeti 

En’âm 

84 

491 

3 

İbret 

Haşir 

2 

441 

7 

tbtidaen beyan 

Fatihâ 


20 

1 

tbtila ve bela 

Bakara 

124 

403 

1 
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tbtilft-i rasihin 

Meryem 

t 

431 

5 

İcma-i ümmetin delil olması 

Bakara 

143 

429 

1 

tçki ile ilgili ayeti kerimeler 

Bakara 

219 

85 

2 

tçki ve kumar akla zarar verir 

Bakara 

219 

87 

2 

tdam cezası 

Mfiide 

32 

248 

3 

İdam cezası 

Mfiide 

33 

252 

3 

İddet beklemenin şartlan 

Ahzfib 

49 

340 

6 

İddet bekleyen kadının sOkna hakkı 

Talak 

1 

45 

8 

İddet içinde nikah haramdır. 

Bakara 

235 

116 

2 

İddet mUddeti 

Bakara 

228 

101 

2 

İddet müddeti ve başlangıcı 

Talak 

1 

43 

8 

İddet müddetleri 

Talak 

4 

51 

8 

İddetin hikmeti 

Bakara 

234 

115 

2 

İdeal ve idealizm. 

Bakara 

78 

330 

1 

İdealizm felsefesi 

Hacc 

52 

525 

5 

İdealizm kurtuluşa götürebilir mi? 

Necin 

25 

283 

7 

İffetli mü’min kadınlara iftira edenler, 
mel'undur 

Nur 

23 

31 

6 

İfk harisesi 

Nur 

11 

25 

6 

İflah < 

Mü’minûn 

1 

536 

5 

İfrit 

Nemi 

39 

163 

6 

İftira yalanı büyük bir şerdir 

Nur 

11 

28 

6 

İftiranın vebali büyüktür 

Nisa 

112 

94 

3 

thaha 

Mfiide 

89 

362 

3 

İhbat 

Muhammed 

15 

128 

7 

İhlfis ile namaz kılmak 

Kevser 

2 

350 

9 

İhlfis suresi bütün kur'an'a muadil olur 

İhlfis 

4 

463 

9 

İhlfis suresini okumanın sevabı 

İhlfis 

4 

465 

9 

İhlfis suresinin anlamı ve mahiyeti 

İhlfis 

- 

408 

9 
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thl&s suresinin sebeb-i nüzulü 

thlâs 

- 

409 

9 

thlfisayn 

Kafîrûn 

- 

366 

9 

İhramda avlanmanın kefareti 

Mâide 

95 

373 

3 

İhramda iken avlanmak haramdır 

Mâide 

1 

162 

3 

İhramda iken avlanmak yasaklanmıştır 

Mâide 

95 

373 

3 

İhramdan çıkarken saçları kazıtmanın hükmü 

Feth 

27 

161 

7 

İhramın anlamı 

Mâide 

94 

368 

3 

İhsan 

Nahl 

90 

280 

5 

İhsan makamı 

Bakara 

112 

386 

1 

İhsan mertebesi 

Mâide 

93 

366 

3 

İhsan mertebesi takvanın fcvkindedir 

Lokman 

3 

284 

6 

İhsanın cezası ancak ihsandır 

Rahman 

60 

349 

7 

İhsanın tarifi 

Yûnus 

26 

510 

4 

İhtilaf Allah'ın emridir 

HÛd 

118 

57 

5 

İhtilaf ne zaman caiz olur? 

Bakara 

176 

481 

1 

İhtilaflar ve çözüm yolu 

Bakara 

213 

69 

2 

thti lafların çözüm yolu 

Nisa 

59 

28 

3 

Ihtilamdan sonra yetimlik yoktur 

Nisâ 

2 

492 

2 

thtiyar ve irade dinin tesirinin bir şartıdır. 

Fatihâ 

4 

95 

1 

thvan-ı Lut 

Kaf 

13 

206 

7 

tkaniyye ekolü 

Yûnus 

35 

522 

4 

İki büyük düşman: Nefsin ve kafirlerin ezası 

Bakara 

153 

444 

1 

İki cennet 

Rahman 

47 

347 

7 

İki denizin birleşmesi 

Rahman 

19 

335 

7 

İki denizin cemolduğu yer 

Kehf 

61 

396 

5 

İki ölüm, iki ba’s 

Mümin 

11 

521 

6 

İki şahid-i adil ile kısas sabit olur 

Nur 

4 

20 

6 

İki türlü besmele vardır 

Fatihâ 


36 

1 
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İki yOzlOlOk münafıkların vasfıdır. 

Bakara 

13 

211 

1 

İkinci akabe biati 

Tevbe 

111 

448 

4 

İkindi namazının farziyyeti ve önemi 

ASR 

1 

253 

9 

İkrah-ı mülci 

Nahl 

106 

291 

5 

İkrah- 1 mülci zarureti ve lisanen ikrar 

Bakara 

3 

169 

1 

İkrar bulunmadıkça, zinayı isbat için 
şehadetin nisabı dörttür 

Nur 

4 

20 

6 

İktisab nedir? 

Bakara 

286 

264 

2 

İla 

Tahrim 

- 

77 

8 

İlah ismi Allah’a mahsustur 

Nas 

3 

516 

9 

İlah ne demektir? 

Enbiyâ 

22 

471 

5 

İlahın anlamı 

Mâide 

73 

341 

3 

İlahi isim ve sıfatlar manalarında mecaz de- 

Fatihi 

3 

83 

1 

ğildir. 

İlahi nimetlere ermiş olanlar cemaati 

Fatihi 

7 

127 

1 

llahiyyet ancak Allah’a mahsustur 

thlâs 

1 

429 

9 

İlahlar cemaati 

Bakara 

165 

469 

1 

İlahlara niçin küfredilmez? 

En’İm 

108 

529 

3 

İlahların cevherleri 

thlâs 

3 

450 

9 

tlahu’l-Alihe 

Mâide 

69 

331 

3 

İlanın anlamı ve hükmü 

Bakara 

226 

101 

2 

tle’l-ebed lâyemut olanlar 

Âl-i İmran 

185 

462 

2 

İleride o küfredenlere hem afakta, hem ne- 

Fussilet 

53 

573 

6 

fişlerinde ayetlerimizi göstereceğiz 

tlhad, mülhid 

Fussilet 

40 

568 

6 

. İlham 

Şems 

8 

93 

9 

İlham İlim sebeplerinden değildir 

Şûrâ 

51 

30 

7 

İlhan - vahiy ilişkisi 

En’âm 

112 

536 

3 

İlim dinlemek umumiyetle memduhtur 

Duhâ 

10 

129 

9 
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tlim ehlinin korunup gözetilmesi 

Haşir 

10 

467 

7 

tlim gizlenemez. 

Bakara 

159 

455 

1 

tlim laf ile olmaz 

Tekâsür 

5 

245 

9 

tlim nefsin manaya vusülüdür. 

Bakara 

9 

201 

1 

tlim olmadan takva olur mu? 

Hucurât 

13 

192 

7 

tlim peygamberlerin mirasıdır 

Mücadele 

11 

424 

7 

tlim rütbesi bütün rütbelerin üstündedir 

Sebe 

30 

399 

6 

tlim tabutu 

Bakara 

248 

138 

2 

tlim taleb etmenin önemi 

Mücadele 

11 

424 

7 

tlim vakıa mutabık hak değilse ilim olmaz 

Âl-i tmran 

18 

313 

2 

tlim, şübhesiz olandır 

Lokman 

34 

296 

6 

İlimde nüsuhu bulunanlar 

Nisa 

162 

138 

3 

tümlerin suistimali 

Bakara 

102 

370 

1 

tlimsiz amel ve amelsiz ilimin kıymeti yok- 

Bakara 

269 

208 

2 

tur. 

tik Cum’a ve Esad b. Zürare 

Cum’a 

9 

555 

7 

tik emri kıtal ayeti 

Bakara 

190 

27 

2 

tik Ka’be örtüsü 

Hacc 

29 

515 

5 

tik nazil olan ayet 

Fatihâ 

- 

30 

1 

tik nazil olan sure 

Fatihâ 

- 

29 

1 

tik tevbe 

Bakara 

37 

279 

1 

tik vahiy nasıl geldi? 

A' lâk 

1 

161 

9 

tik vahiy, rûya-yı saliha idi 

Fatihâ 

- 

30 

.1 

tllet-i gaiyye 

Nemi 

60 

173 

6 

tllet-i maddiyye 

En’âm 

101 

517 

3 

tllet-i suriyye 

En’âm 

101 

517 

3 

tllet-i vakia, madde ve tabiat-i menşe* değil En’âm 

98 

506 

3 

haliktır 

tlletsiz bir hadise olamaz 

En’âm 

2 

415 

3 
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İlliyet ittıradı 

A’râf 

123 

158 

4 

İlliyet kanunu 

En’âm 

13 

425 

3 

tlliyet meselesi 

Fatihâ 

3 

77 

1 

İlliyet nisbetinde tevhid olunmayan hiçbir i- 
lim bulunamaz 

Fatihi 

- 

39 

1 

llliyyûn nedir? 

MutafRfin 

19 

475 

8 

llmel-yakin 

Tekâsür 

5 

243 

9 

İlmi araştırmalar 

En’âm 

12 

425 

3 

timi beşer,vaz-ı teşabOhten çıkamaz 

Âl-i tmran 

7 

299 

2 

tlm-i beşerin hususiyetleri 

tsrfi 

85 

353 

5 

İlmi bilen söylesin, bilmeyen de Allahd 
a’lem desin 

Sâd 

86 

490 

6 

İlmi gizleyenin sonu ateştir 

Duhİ 

10 

128 

9 

tlm-i hikmet hakaiki-i eşyayı marifettir. 

Bakara 

269 

203 

2 

tlm-i ledOn 

Kehf 

65 

400 

5 

tlm-i mutlak zat-i Hakk’ın kendine tecellisi- 
dir. 

Fatihi 

3 

79 

1 

tlm-i nafi isteyinm, Menfeatsız ilimden 
istiaze ediniz 

Bakara 

269 

208 

2 

tlm-i ruhun muhtevası 

Bakara 

87 

340 

1 

tlm-i sema, ilm-i nOcum 

Mülk 

5 

149 

8 

tlm-i tam ve mutlak Allah'a aittir 

A’râf 

123 

54 

4 

tlm-i tefsir 

Fatihâ 

- 

21 

1 

timi yakîn meselesi 

Âl-i tmran 

18 

311 

2 

timin başı hayrettir. 

Bakara 

1 

150 

1 

timin fazileti 

A’râf 

121 

146 

4 

İlmin kabzedilmesi 

Mücadele 

11 

426 

7 

timin kaynağı (sebebi) 

Mülk 

5 

140 

8 

timiyle amil olmayanların durumu 

Bakara 

44 

289 

t 

tlyas ibn Yâsin (a.s) 

Saffat 

123 

457 

6 
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tlyas’ın (a.s) Hızır olduğu söylenmiştir 
İmam konuşurken susulur 
İmama yakın olmak efdaldir 
İmamet hadisi 

İmamet ve velayet babadan oğula geçer mi? 

İmamete müstehak olanlar 

İmamet-i kttbra 

İmametin manası ve mahiyeti 

tmam-ı A’zam Sabiin’e ehl-i kitaptır, demiş- 
tir. 

tmam-ı A’zam, vakfı ancak vasiyete tefti et- 
miştir. 

tmam-ı Azamin Ebu Yûsufa vasiyyeti 

tmam-ı Rabbani’ye göre şeriat, tarikat ve ha- 
kikat 

tmam-ı Şafi’ye göre namazın cevazı için sa- 
lavat şarttır 

İman artar veya eksilir mi? 

İman artıp eksilir mİ? 

İman bedeline küfrü satın alanlar 
İman bir akittir 

İman dil ile ikrardan ibaret değildir 

İman edenler Allah yolunda, kafirler tağut 
yolunda savaşır 

İman edenler önce kendilerini düzeltmekidir 

İman edenler ve kttftedenler iki hısımdır 

İman edip salih amel işleyenler için bitip tü- 
kenmez ecirler vardır 

İman en güçlü silahtır 

İman etmek imtahanı kazanmak için yeterli 
olur mu? 


En’âm 

87 

482 

3 

Cum’a 

9 

550 

7 

Cum’a 

9 

551 

7 

Tahrim 

3 

86 

8 

Kevser 

3 

364 

9 

Bakara 

124 

404 

1 

Bakara 

124 

403 

1 

Bakara 

124 

403 

I 

Mâide 

69 

335 

3 

Bakara 

182 

503 

1 

Tekfisür 

2 

240 

9 

Kehf 

82 

407 

5 

Ahzâb 

56 

347 

6 

Tevbe 

124 

470 

4 

Feth 

4 

141 

7 

Âl-i lmran 

177 

454 

2 

MSide 

1 

161 

3 

Hucurât 

14 

192 

7 

Nisa 

76 

40 

3 

Mâide 

105 

380 

3 

Hacc 

19 

508 

5 

Tin 

6 

154 

9 

Enfâl 

65 

296 

4 

Ankebut 

2 

229 

6 
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İman etmeyenler ihkak-ı hak edemezler. 

Bakara 

62 

315 

1 

tman etmeyenlerin kulaklarında ağırlık vardır Fussilet 

44 

570 

6 

tman ile küfUr sadece zıt değil, 
mütenakızdırlar. 

Bakara 

6 

189 

1 

tman ile şuh bir arada bulunamaz 

Haşir 

9 

463 

7 

tman kalplerine yerleşmemiş olan kimselerin 
menfaatçiliği 

Feth 

15 

146 

7 

tman laftan' ibaret değildir 

Nur 

47 

60 

6 

tman mebde-i din,birr gaye-i din demektir. 

ÂI-i tmran 

92 

384 

2 

tman ve amel münasebeti 

ASR 

3 

266 

9 

İman ve hidayet 

Tegâbün 

11 

29 

8 

tman ve küfrün halk ve takdiri 

Tegâbün 

2 

20 

8 

tman ve salih amel kafirleri öfkelendirir 

Feth 

29 

164 

7 

tman ve şalih amellerin semereleri 

Muhammed 

4 

122 

7 

İman yemanidir. 

Nasr 

2 

385 

9 

İmandan başka halas çaresi yoktur 

Mülk 

27 

177 

8 

İmandan hayır kazanmamış nefis 

En’âm 

158 

46 

4 

imandan sonra ilk emir 

Bakara ■ 

105 

376 

1 

İmandan sonra üç emri ifa ediniz 

Mâide 

35 

256- 

V3~ 

İmandan sonraki iki amel 

Bakara 

3 

178 

1 

İman-ı lugavi - iman-ı şer’i 

Bakara 

3 

167 

1 

İman-ı Şeytani 

Bakara 

95 

355 

1 

İman-ı yeis faidesizdir 

Ahzâb 

52 

381 

6 

tman-ı yeis halinde halas, yalnız kavm-i Yû- 
nus’a nasib olmuştur 

Saffet 

148 

463 

6 

tman-ı yeis makbul değilsede Tevbe-i yeis 
makbul olur 

En’âm 

158 

46 

4 

İmanın dört şartı 

Zilzal 

- 

206 

9 

İmanın anlam ve mahiyeti 

Bakara 

3 

165 

1 

İmanın anlam ve mahiyeti 

Bakara 

146 

434 

1 
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İmanın esası sevgidir 

Hucurât 

8 

176 

7 

İmanın ilk şartı tagutu inkardır. 

Bakara 

256 

167 

2 

İmanın kalbe yerleşmesi 

Feth 

4 

140 

7 

İmanın kemale ermesi 

Bakara 

177 

484 

1 

İmanın neşe ve huşusunu kaybetmek 

Hâdid 

16 

389 

7 

İmanın nısfı sabır, nısfı şükOrdOr 

Şûra 

33 

21 

7 

İmanında şOplıe olanlar 

Tevbe 

45 

397 

4 

İman-lslam münasebeti ile ilgili görüşler 

Hucurât 

14 

194 

7 

İmanla-küfUr arasında bocalayıp küfrü tercih 

Nisa 

137 

120 

3 

edenler 

İmansız amelden fayda yoktur 

Furkan 

23 

89 

6 

İmansız amelden fayda yoktur 

Gaaşiye 

3 

30 

9 

İmansız İslam, İslamsız iman olmaz 

Hucurât 

14 

193 

7 

İmansızların evliyası 

A’râf 

27 

78 

4 

İmansızlık, ahlaksızlık sihrin köküdür. 

Bakara 

102 

366 

1 

İmran ailesi 

Âl-i İmran 

34 

339 

2 

İmran kızı Meryem KanitiA cümlesinden idi 

Tahrim 

12 

103 

8 

İmtihan suresi 

Mümtehine 

- 

492 

7 

tnabe eden hidayete erer 

Ra’ d 

27 

168 

5 

İnançsızlar köle kabilindendir 

Nahl 

71 

274 

5 

İncil (Avangel)’in manası 

Saf 

6 

526 

7 

İncil çeşitleri 

Saf 

6 

524 

7 

İncil, ismi Ahmed olan bir resûlü müjdele- 

Saf 

6 

522 

7 

miştir. 

İnciller Muhammed’i (aa) haber vermiştir. 

Bakara 

133 

414 

1 

İncillerdeki çelişkiler 

MSide 

17 

219 

3 

İncillerdeki tahrifatlar 

Saf 

6 

524 

7 

İncillerin hangisi Incil'dir 

Hâdid 

27 

404 

7 

İncir ve zeytine kasem edilmesi 

Tin 

1 

146 

9 
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İnfak eden iflas eder mi? 

Bakara 

274 

224 

2 

İnfak eden takva yolunu tutmuş olur 

Leyi 

5 

106 

9 

tnfak edenler karşılığını kat kat alırlar 

Bakara 

261 

188 

2 

tnfak edilebilecek mallar ve miktarı 

Bakara 

219 

88 

2 

İnfak edilemeyecek şeyler 

Bakara 

267 

197 

2 

tnfak ve toplumsal banş 

Münafikûn 

10 

15 

8 

lnfakat-ı hayriye kanunları 

Bakara 

274 

225 

2 

İnfakın çeşitleri 

Bakara 

3 

177 

1 

tnfakın fazileti 

Tegâbün 

16 

32 

8 

İnfakın önemi ve fazileti 

Münafikûn 

10 

14 

8 

İnfakın tarifi infak - zekat ilişkisi 

Bakara 

3 

177 

1 

tnfıkak 

Beyyine 

4 

195 

9 

İngiltere, Yahudi 1er’ in mesih-i kazibi midir? 

Mümin 

36 

539 

6 

İnkar edenler bile bile kafir oldular 

En'âm 

130 

7 

4 

İnkar edenler kıyamet günü şefaatçi ararlar 

A’râf 

53 

94 

4 

tnkaz-ı zahr 

İnşirfih 

2-3 

137 

9 

İnkıdar-ı ntlcum 

Tekvîr 

2 

428 

8 

İnsan “salsal”dan mesnun bir balçıktan yara- 
tıldı 

Hicr 

26 

229 

5 

İnsan aceleden yaratıldı 

Enbiyâ 

37 

475 

5 

İnsan bir alaktan yaratıldı 

A’lâk 

2 

162 

9 

İnsan bir şiddet ve meşakkat içinde yaratıldı 

Beled 

4 

73 

9 

İnsan bir tek nefisten yaratıldı 

A’râf 

189 

236 

4 

İnsan canına son vermek 

Mâide 

32 

246 

3 

İnsan cinsî salsa! ’dan yaratılmıştır 

Rahman 

14 

334 

7 

İnsan cismi ile değil ruhu ile insandır 

Felak 

5 

511 

9 

İnsan çok nankör ve küfÜrbazdır 

Zuhnıf 

15 

37 

7 

İnsan d$fık bir sudan yaratıldı 

Tarık 

6 

506 

8 

İnsan en güzel surete sahiptir 

Tegâbün 

3 

22 

8 
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İnsan eşrefi mahlukattır 

A’râf 

11 

65 

4 

İnsan eşyadan daha ehemmiyetlidir 

Casiye 

13 

73 

7 

İnsan ezelden beri mevcuttur, görüşü 

Fatihi 

2 

75 

1 

İnsan fiilinin halikı mıdır? 

Tekvtr 

29 

451 

8 

İnsan hidayeti de delaleti de kendi seçer 

En’fim 

149 

32 

4 

İnsan insandan doğar 

Âl-i İmran 

34 

339 

2 

İnsan kendine karşı bir basirettir 

Kıyfimet 

14 

344 

8 

İnsan mı yoksa semanın mı yaradılışı daha Niziit 
çetin? 

27 

406 

8 

İnsan mutlak bir hüsran içindedir 

ASR 

2 

261 

9 

İnsan nasıl yaratıldı? 

Hacc 

5 

501 

5 

İnsan ne kadar yükselirse yükselsin, hida- 
yetten müstağni değildir. 

Bakara 

2 

160 

1 

İnsan niçin yaratıldı 

Zİriyİt 

56 

240 

7 

İnsan peşincidir 

İsrfi 

11 

323 

5 

İnsan sanır mı ki derleyenleyiz kemiklerini.. 

Kıyâmet 

3 

341 

8 

İnsan şeytanı 

Bakara 

14 

213 

1 

İnsan Şeytanı 

Bakara 

101 

364 

1 

İnsan türlü yollarla imtihan edilir 

Bakara 

155 

446 

1 

İnsan ve cin şeytan lan 

En’âm 

112 

534 

3 

İnsan ve maymun arasındaki fark. 

Bakara 

66 

319 

1 

İnsan yaratıcı olabilir mi? 

Yûnus 

34 

517 

4 

İnsan yaratıcı olabilir mi? 

Tür 

35 

253 

7 

İnsan yeryüzünde Allah’ın halifesidir 

Bakara 

30 

259 

1 

İnsan zayıf olarak yaratılmıştır 

Nisİ 

28 

535 

2 

İnsan, Allah’ın emrettiğini hiç tamam yap- 
madı 

Abese 

23 

420 

8 

İnsana hamdetmeyen Allah’a da hamdetmez 

Fatihi 

2 

70 

1 

İnsana tepasüb ve i’tidal verildi 

İnfitar 

7 

460 

8 
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İnsanda mutlak, en hakiki bir ilmi yakin var- 
sa oda vücut ve vahdet-i ilahiyyeye ilimdir. 

Âl-i lmran 

18 

312 

2 

İnsandan peygamber olur mu? 

Kamer 

24 

316 

7 

İnsanın acizliği 

Bakara 

28 

248 

1 

İnsanın Allah’tan gizli hiçbir şeyi yoktur 

Kaf 

17 

216 

7 

İnsanın bir basan bir de basireti vardır 

Nur 

35 

49 

6 

İnsanın çamurdan yaratılması 

Sid 

71 

488 

6 

İnsanın diğer hayvanlardan farkı 

Bakara 

87 

341 

1 

İnsanın düşmanlan 

Felak 

2 

487 

9 

İnsanın fıtratında Ma’rifetullah gizlidir 

Rum 

30 

272 

6 

İnsanın fikir, ahlak ve suret olarak inşa ve in- 
kılabı 

Vâkıa 

61 

369 

7 

İnsanın hilkati, ana kamında kırk günde top- 
lanır 

Ahkaf 

15 

92 

7 

İnsanın kardeşi, ana-babası, refikası ve oğul- 
lanndan kaçacağı gün 

Abese 

34 

423 

8 

İnsanın kendini güç ve kudret sahibi olarak 
görmesi 

Fatihâ 

3 

87 

1 

İnsanın kuşunun boynuna takılması 

Isrâ 

13 

325 

5 

İnsanın mal ve kuvvetiyle gururlanması 

Beled 

6-11 

76 

9 

İnsanın meratib-i hilkati 

Mü’minûn 

12 

539 

5 

İnsanın ne zaman defteri dürülür? 

Tekvîr 

10 

436 

8 

tnsanın tabakadan tabakaya tehavvülatı 

tnşikak 

19 

489 

8 

İnsanın yaratılışı 

Âl-i lmran 

59 

362 

2 

İnsanın yaratılışı 

Nisâ 

1 

484 

2 

İnsanın yaratılışı 

En’âm 

2 

413 

3 

İnsanın yaratılışı 

İnsan 

1 

353 

8 

İhsanın yaratılışına meleklerin itirazı 

Bakara 

30 

260 

1 

İnsanlar arasında hakk ile hükmet ve hevaya 

Sâd 

26 

476 

6 


tâbi olma 



Hak Dini Kur 'an Dili Elmaltlı Ttfiiri- Komutama Göre Genel Fihristi 


113 

İnsanlar bir ümmetten başka bir şey değildi 

Yûnus 

19 

512 

4 

İnsanlar fakır, Allah zengindir 

Sebe 

15 

393 

6 

İnsanlar İslam fıtratı Özere doğar 

Rum 

30 

274 

6 

İnsanlar İslam’a koştukça toplanır, kaçtıkça Fatihi 
dağılırlar. 

5 

117 

1 

İnsanlar şeytanı görebilir mi? 

A’râf 

27 

77 

4 

İnsanlar tek bir Ommet idi. 

Bakara 

213 

69 

2 

İnsanlar uykudadırlar, öldükleri vakit uya- 
nırlar 

Tekvîr 

14 

438 

8 

İnsanlar Oç kısımdır 

Hfidid 

25 

400 

7 

İnsanlar, aslında cidden kardeştir. 

Bakara 

39 

281 

1 

İnsanlar, melaikeyi kendinden üstün görürler 

Mü'minûn 

24 

552 

5 

İnsanlara, dünyada yaptığı amellerin ahirette 
gösterilmesi 

Zilzal 

5-8 

209 

9 

İnsan lara;kadınlar,oğullar,yüklerle altın ve 
gOmOş, salma atlar, davarlar ve ekin- 
ler.kabilinden şehevat sevgisi bezendi 

Âl-i Imran 

14 

306 

2 

İnsanlardan bazısı Allah için canını bile verir. 

Bakara 

207 

63 

2 

İnsanlardan bir çoğu fâsıktır 

M&ide 

49 

281 

3 

İnsanlardan çoğu dflnya hayatını ebedi zan- 
neder 

Rum 

8 

259 

6 

İnsanları aldatmayınız. Sahtekarlık yapmayı- 
nız. 

Bakara 

41 

286 

1 

İnsanları yurtlarından çıkarmak. 

Bakara 

84 

334 

1 

İnsanların cinlere sığınması 

Cinn 

6 

289 

8 

İnsanların cinlerle zalimane dostluğu 

En’âm 

129 

6 

4 

İnsanların derecelendirilmesi imtihan içindir 

En’âm 

165 

53 

4 

İnsanların en faziletlileri 

Tevbe 

20 

338 

4 

İnsanların en firasetlisi üç zattır 

Yûsuf 

21 

71 

5 

İnsanların en hayırlısı insanlara menfaati o- 
landır 

Sâd 

47 

483 

6 
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İnsanlara) en kuvvetlisi kimdir? 

İnsanların eşitliği 

İnsanların fevc fevc idama girmesi 

İnsanların hayvanlara benzetilmesi 

İnsanların hiç birşeyi Allah’tan gizli kalamaz 

İnsanların hizmetine müvekkal melekler var* 
dır 

İnsanların kavim ve kabilelere ayrılması 

İnsanların rabbı, aklı erenlerin meliki, 
mü'minlerin ilahı 

İnsanlığı sırf yemek, içmek, eğlenmekten i- 
baret zannedenlerin akibed ne olacak 

İnsanlık tarihi zaman itibariyle 3 kısma ayrı- 
lır 

İnsanoğlu çok me’yus ve nankördür 
İnsilfih-i külli 

İns-ü Cinn ittifak etseler Kur’an’ın mislini 
getiremezler 

İnşaallah demenin lüzumu 

İnşa-i ilahi olan lcavmin, irade-i beşer ile 
nesh olunamaz. 

lnşikak-ı kamer mucizesi 

Intahar etmek 

İntikam hissi 

lntikam-ı İlahi İsrar edenleredir 
İnzal ve tenzil 
İnzar nedir? 

İrade-i İlahiye iki surette tecelli eder 
İrade-i llahiyyemebdeü’l-ileldir 
İrem ismi kimler için kullanıldı? 


Talak 

3 

50 

8 

Hucurât 

13 

189 

7 

Nasr 

2 

384 

9 

En’ftm 

38 

451 

3 

Bakara 

284 

258 

2 

Yûsuf 

109 

133 

5 

Hucurât 

13 

190 

7 

Nas 

1-3 

519 

9 

A’lâ 

5 

19 

9 

ASR 

1 

260 

9 

HÛd 

9 

5 

5 

Isrâ 

1 

310 

5 

tsrâ 

88 

354 

5 

Kehf 

23 

385 

5 

Bakara 

106 

381 

1 

Kamer 

1 

299 

7 

Nisa 

29 

1 

3 

m 

13 

205 

3 

Âl-i lmran 

6 

293 

2 

Bakara 

185 

520 

1 

Furkan 

1 

76 

6 

Âl-i lmran 

166 

448 

2 

Mâide 

41 

269 

3 

Fecr 

7 

51 

9 
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İrtidai 

Bakara 

217 

82 

2 

lrtidatın hOkmO 

Âl-i İmren 

86 

383 

2 

tsa(a.s) 

Bakara 

87 

339 

i 

Isa (a.s) katledildi mi? 

Nisa 

157 

135 

3 

Isa (a.s) ve Yahya (a.s) niçin evlenmediler? 

Ahzâb 

38 

334 

6 

İsa (a.s), Allah tarafından bir ruhtur 

Nisa 

171 

ısı 

3 

İsa (a.s)’ın iki havarisi Antakya’ya Romalı- 
lar’ı inzar için gittiler 

Yâsin 

13 

417 

6 

İsa (a.s.) ‘ın mucizeleri 

Âl-i İmren 

49 

347 

2 

İsa (a.s.) tbnullah değil, mesihtir, mübarektir. 

Âl-i İmren 

*5. 

348 

2 

İsa (a.s.) ölmedi.Yevm-i kiyametten evvel si- 
ze dönecektir 

Âl-i İmren 

55 

356 

2 

İsa (a.s.)’ın Allah’a ref i 

Âl-i İmren 

55 

357 

2 

İsa (a.s.)’ın da tıpkı Âdem (a.s.) gibi babası 
yoktur. 

Âl-i İmren 

59 

363 

2 

İsa (a.s.)’ın semaya ref i 

Saf 

14 

536 

7 

İsa (a. s.)’ m uluhiyyeti meselesi 

Zuhruf 

59 

48. 

7 

İsa (a.s.)’ın yardımcıları 

Âl-i İmren 

52 

354 

2 

İsa’nın (a.s) mucizeleri 

Mâide 

110 

393 

3 

İsa’nın (a.s.) zuhuru kıyamet alâmetlerinden- 
dir 

Zuhruf 

61 

48 

7 

İsevilerin ahiret anlayışı 

Bakara 

4 

182 

1 

İseviyye fırkası 

En’âm 

92 

498 

3 

İslam devletinde gayr-i müslimlerin hukuku 

Mâide 

69 

314 

3 

İslam dininde insanlar günahkar doğmaz 

Âl-i İmren 

6 

293 

2 

İslam düşmanlan bile birbirine kardeş yaptı 

Enfâl 

63 

294 

4 

İslam iman ve amel mecmuudur. 

Bakara 

3 

171 

1 

İslam işkenceye izin vermez 

Nur 

2 

15 

6 

İslam makablini keser atar 

Tekvîr 

8 

434 

8 

İslâm nedir? 

Âl-i lmran 

19 

316 

2 
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İslam ordusunun tasviri 

Saf 

4 

521 

7 

İslam selamı verene, “Sen mü’min değilsin” 
demeyin 

Nisa 

94 

63 

3 

İslam tüm dinlere galip gelecektir 

Feth 

28 

162 

7 

İslam ümmeti peygamber (a.s.)'m manevi ev- 
ladıdır 

Kevser 

3 

362 

9 

İslam veya darb-ı unk 

Muhammed 

4 

115 

7 

İslam yegane hak dindir 

Tevbe 

29 

355 

4 

. İslam, garip olarak başladı, yine başladığı gi- 
bi garib olacak 

Nemi 

93 

190 

6 

İslam’a hizmet edenler 

Mâide 

54 

295 

3 

İslam’da hiçbir zaman abdestsiz namaz kı- 
lınmamıştır 

Mâide 

6 

189 

3 

İslam’da ilk şehitler 

Nahl 

106 

291 

5 

İslam’da ruhbanlık yoktur 

Mâide 

82 

.356 

3 

İslam'da temizliğin önemi 

Nisa 

43 

13 

3 

İslam’da terk edilen ilk bid’at 

Cum’a 

9 

555 

7 

İslam’ın anlamı 

Bakara 

111 

385 

1 

İslam’ın düşünmeye verdiği önem 

Kamer 

22 

314 

7 

İslam’ın istikbali gece değil gündüzdür 

Nemi 

93 

188 

6 

İslam’ın kardeşlik ve barışa verdiği önem 

Hucurât 

9 

178 

7 

İslam’ın zuhur ve galebesinin tarihi seyri 

Saf 

9 

528 

7 

Islamda harbin gayesi 

Bakara 

256 

162 

2 

tslamda ilk taksim olunan miras 

Nisâ 

11 

508 

2 

Islamda silahın hiç hizmeti yok demek kitap 
ve sünnete muhaliftir. 

Bakara 

190 

31 

2 

İslâmî inkar etmeniz bir ilme dayanıyor mu? 

En’âm 

148 

29 

4 

tslamın tarifi 

Bakara 

208 

64 

2 

tslami da’vetin en güzeli 

Fussilet 

33 

565 

6 

Ism nedir? 

• 

Hucurât 

12 

185 

7 
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İsmail (a.s) hem Nebi, hem Resul'dflr 

Hacc 

52 

525 

5 

İsmail (a.s)’ın kurban edilme emri ve Allah'a 

Saffat 

102 

452 

6 

teslimiyyet 

Ismailiyye mezhebi 

Mâide 

69 

336 

3 

Ism-i a’zam 

Bakara 

163 

458 

1 

îsm-i A’zam duası 

Haşir 

24 

490 

7 

Ism-i alam - ism-i has 

Fatihâ 

- 

39 

1 

Ism-i has tereeme edilemez. 

Fatihâ 

- 

49 

1 

İsmin teaddUdU lazım gelmez 

tsrâ 

110 

362 

5 

Ismiyye mezhebi 

tsrâ 

85 

353 

5 

Ismullah, onu marifete sebep olandır 

A’Ift 

1 

6 

9 

tsrâ mucizesi 

tsrâ 

1 

304 

5 

Isrâ suresinin, Nahl suresi ile münasebeti 

tsrâ 

- 

300 

5 

tsrâf nedir? 

Furkan 

67 

112 

6 

tsrâf nedir? 

ZUmer 

53 

508 

6 

îsr&fıl (a.s.)’ın daveti 

Kamer 

6 

313 

•7 

Isrâil, Yakup’un (a.s) lakabıdır. 

Bakara 

41 

286 

1 

İsrâi loğu İlan kavm-i kıbtın kölesiydi 

Mâide 

20 

233 

3 

tsrâiloğullan kitaba niçin küfrettiler? 

Bakara 

89 

347 

1 

Isrâiloğullan sapıtarak bir danaya taptılar 

Tâhâ 

86 

460 

5 

tsrâiloğullan, zamanın en yüksek milletiydi. 

Bakara 

47 

293 

1 

tsrâiloğullanndan dindar ve adil bir cemaat te 

A’râf 

164 

206 

4 

varidi 

tsrâiloğullannın buzağıya tapması 

Bakara 

51 

298 

1 

tsrâiloğullannın maymuna dönüşmesi 

Bakara 

66 

319 

~1 

tsrâiloğullannın maymuna drönüştOrUlmesi 

A’râf 

166 

208 

4 

tsrâiloğullannın on misakı 

Bakara 

84 

334 

1 

tsrâiloğullannın zOrriyeti 

Bakara 

122 

402 

1 

İstianenin anlamı ve çeşitleri 

Fatihâ 

5 

106 

1 
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IstSaze meselesi 

Fatihfi 

- 

59 

1 

Istidrac-i muhatab 

Hûd 

88 

36 

5 

Istidraç 

A’râf 

182 

229 

4 

İstifa nazariyesi 

En’âra 

2 

415 

3 

İstifayı ilahi 

Âl-i liman 

33 

332 

2 

İstifte 

Nisa 

127 

110 

3 

İstiğfar etmek 

Nasr 

3 

390 

9 

İstihbarat ve haberin Önemi 

Hakka 

40 

244 

8 

İstikamet üzeren olmanın ehemmiyeti 

Fiıssilet 

30 

561 

6 

İstikra intikalin nev’idir 

Bakara 

164 

461 

1 

Istima ve inşat emirleri, kıraate terettüp etti- 
rilmiştir 

A’râf 

204 

243 

4 

İstinas nedir? 

Nur' 

27 

35 

6 

Istinbat 

Nisa 

83 

48 

3 

Istinbat ta bir hüccettir 

Nisa 

73 

48 

3 

Istinbat ve kıyas 

Bakara 

32 

271 

1 

İstişarenin ehemmiyeti 

Şuara 

32 

162 

6 

Istiva-istila 'münasebeti 

A’rtf 

54 

105 

4 

İstivanın mahiyeti 

A’râf 

54 

99 

4 

İstivanın manası 

Necm 

6 

262 

7 

İstivanın te’vili 

A’râf 

54 

103 

4 

Istizan’ın mahiyeti 

Nur 

27 

35 

6 

İstizan ’ın vakitleri 

Nur 

58 

65 

6 

İsyan, istemek caiz değil, asinin ikab ve tec- 
ziyesini istemek caizdir. 

Mâide 

29 

244 

3 

isyankar bir cemiyet içinde fazilet tekdir e- 
düemez 

Hûd 

3 

522 

4 

İsyankar bir topluma nasihatte İsrar etmek 

A’ıâf 

164 

207 

4 

İsyankar kadınların cezası 

Nisa 

34 

6 

3 
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tşe-i raziyc 

Karia 

7 

227 

9 

İşittik ve isyan ettik 

Bakara 

93 

351 

1 

İşittik ve itaat ettik 

Bakara 

285 

263 

2 

İşittik ve itaat ettik 

Nisa 

46 

16 

3 

İşittik ve itaat ettik 

Mâide 

7 

194 

3 

tşrak vakti ve işrak namazı 

Sâd 

18 

474 

6 

İtaat ibadettir 

Tevbe 

31 

360 

4 

İtaat mecburiyetinde olmamak isyan mecbu- 
riyetinde olmak değildir 

Nisa 

59 

26 

3 

İtikadî şirk 

En’âm 

136 

12 

4 

İtikafın tarifi ve şartlan 

Bakara 

t87 

17 

2 

İtminan istikrar ve sebattır 

Fecr 

27 

61 

9 

İttifak ilahi bir kuvvettir 

En’âm 

153 

40 

4 

İttihad-ı vücut nezariyesi 

Bakara 

165 

468 

1 

İttisal ve ittihad kurb değildir 

Kaf 

16 

214 

7 

îyafet-i tayr 

A’râf 

131 

169 

4 

İyi bilmeli ki halk da onundur, emir de 

A’râf 

54 

111 

4 

İyi kadınlar itaatkârdır 

Nisa 

34 

6 

3 

İyilerin hasenatı, mukarrebinin seyyiatı gibi- 
dir 

Feth 

28 

138 

7 

İyiliği emir, kötülükten nehiy 

Âl-i tmran 

104 

391 

2 

İyiliği emretmek, kötülükten sakındırmak 

Mâide 

105 

380 

3 

İyiliği emretmek, kötülükten sakındırmak 

A’râf 

164 

207 

4 

İyiliği yap denize at,balık bilmezse Hâlık bi- 
lir 

Bakara 

261 

190 

2 

İyilik de kötülük de Allah tarafindandır 

Nisa 

78 

42 

3 

İyilik tanrısı — kötülük tanrısı 

En’âm 

100 

512 

3 

İyilik ve kötülük hislerinin kaynağı 

Şems 

8 

93 

9 

İyilik yapmanın fazileti 

Bakara 

110 

384 

1 
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İzafi bir iman davası 

Bakara 

92 

350 

1 

İzdivaç ve tenasül hayvani bir haslettir 

Şûra 

11 

6 

7 

tzn-i amin 

Cum’a 

9 

563 

7 

İznik sinodu 

MSide 

17 

212 

3 

tzn-ü irade-i ilahiyye haricinde bir hadisenin 
vukuuna imkan yoktur 

Âl-i İmran ■ 

166 

448 

2 

İzzet nedir? 

Münafıkûn 

8 

12 

8 

K 





Kâ’be kimsenin malı değildir 

Hacc 

29 

516 

5 

Ka’be’ye Beyt-i Atik denilmesinin anlamı 

Hacc 

29 

515 

5 

Ka’be-i necran 

Âl-i İmran 


278 

2 

Kabe vaktiyle u Kıble>i İbrahim” idi 

Bakara 

144 

432 

1 

Kabe ve müşriklerin pullan 

Bakara 

163 

458 

1 

Kabe'yi putlarla doldurmak, tahrip etmekten Fil- 
daha çirkindir 

1-5 

312 

9 

Kabili takyid-ü tahdid değildir 

Miide 

23 

238 

3 

Kabir azabı 

Tekâsür 

2 

236 

9 

Kabir ziyareti ve adabı 

Tekâsür 

2 

237 

9 

Kabir ziyaretinin hükmü 

Bakara 

165 

469 

1 

Kable’d-duhul talak caiz olabilir mi? 

Bakara 

236 

117 

2 

Kaconın serkeşliği 

Nisa 

128 

311 * 

3 

K^dem-i Sıdk 

Yûnus 

2 

481 


Kader cebir değildir. 

Bakara 

7 

195 

1 

Kadere mahkum olan Allah değil, mahlukat- 
tır 

Bakara 

186 

8 

2 

Kader-i malum ve kader-i mahsus 

A’lâ 

3 

10 

9 

Kadıköy sinodu 

Müde 

17 

216 

3 

Kadına çirkin söz söylemek 

Mücadele 

3 

415 

7 

Kadına mess • 

Bakara 

237 

118 

2 
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Kadını ve eğlenceyi Allah yolundan saptır- 
mak için kullandılar 

Lokman 

6 

284 

6 

Kadınm boşanma hakkı 

Talak 

1 

40 

8 

Kadının miras hissesi 

Nisft 

11 

508 

2 

Kadının setr-i avreti 

Nur 

31 

40 

6 

Kadının yaratılışı 

Nis& 

1 

488 

2 

Kadının zinetleri 

Nur 

31 

39 

6 

Kadınlar arasında adalete muktedir olunamaz 

Nisa 

129 

112 

3 

Kadınlar erkeklerin tarlasıdır 

Bakara 

223 

96 

2 

Kadınlar şeytanın ağlandır 

Nisa 

117 

100 

3 

Kadınlara boşarken bile eziyet edilmemelidir 

Talak 

1 

42 

8 

Kadınlara tapanlar 

Nisa 

117 

98 

3 

Kadınlara zorla varis olmak 

Nisft 

19 

522 

2 

Kadınlan aşağılamak ve haksızlığın sonu 
hüsrandır 

En’âm 

139 

14 

4 

Kadınlan dövmek caiz midir? 

Nisa 

34 

539 

2 

Kadınlan fitne fesat aracı yapanlara Allah Ahzâb 
Teala’nın tendidi 

60 

352 

6 

Kadınların Rasulüllah’a beyaü ve şartlan 

Mümtehine 

12 

513 

7 

Kadınlann sihre temayülü 

Felak 

4 

497 

9 

Kadınlann şahitliği 

Bakara 

282 

251 

2 

Kadınlarla tokalaşılabilir mi? 

Mümtehine 

12 

513 

7 

Kadim, kıdemi Üzere terk olunur 

Bakara 

170 

475 

1 

Kadir gecesi binaydan daha hayırlıdır 

Kadir 

3 

178 

9 

Kadir gecesi hangi ayın kaçıncı gecesi 

Kadir 

1 

175 

9 

Kadir gecesini görmek ne demektir 

Kadir 

5 

187 

9 

Kadir gecesinin fazileti 

Duhân 

3 

57 

7 

Kadir gecesinin gündüzü de gecesi gibidir 

Kadir 

5 

186 

9 

Kaf dağı rivayetleri 

Kaf 

1 

201 

7 
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Kaf suresinin konusu ve önemi 

Kaf 

- 

197 

7 

Kafire sadaka verilebilir mi? 

Bakara 

271 

219 

2 

Kafiri billah 

Nisa 

136 

120 

3 

Kafirin ölümü yangın azabı gibidir 

Enfâl 

31 

287 

4 

Kafirin yüzüne kafir denir mi? 

Kafirûn 

1 

370 

9 

Kafirler burunlarından damgalanacaktır 

Kalem 

15 

199 

8 

Kafirler daima zalim midir? 

Bakara 

234 

150 

2 

Kafirler: hayvan! bir hayattan hoşlanırlar 

Htdid 

20 

395 

7 

Kafirler Hz. Muhammed’e (a.s) inanmayıp 
mucize istediler 

En’âm 

37 

450 

3 

Kafirler için şefaat yoktur. 

Bakara 

48 

293 

l 

Kafirler istemese de Allah nurunu tamamla- 
yacaktır 

Tevbe 

32 

354 

4 

Kafirler Muhammed’e (a.s) risalet verilmesi- 
ni kibirlerine yediremediler 

Yûnus 

2 

481 

4 

Kafirler yüzü* koyun sürünür, muvahhidler 
Tevhid yolunda dümdüz yürür 

Mülk 

22 

s 

174 

8 

Kafirler, cehennemde ne ölecek ne dirilecek 

A’lft 

13 

23 

9 

Kafirler, hep Kitabın te’vilini gözetirler 

A’râf 

53 

93 

4 

Kafirlerden sizi velyedenlere mukatele ediniz 

Tevbe 

123 

469 

4 

Kafirlere amelleri yaldızlı gösterildi 

En’âm 

122 

546 

3 

Kafirlere müdahene etmek 

Kalem 

9 

195 

8 

Kafirleri dost edinmek 

Nisa 

139 

122 

3 

Kafirlerin: boyunlarının vurulması emri 

Muhammed 

4 

111 

7 

Kafirlerin cehennemdeki ahvali 

Mümin 

10 

521 

6 

Kafirlerin duası, hep bir dalal içindedir 

Ra’d 

14 

158 

5 

Kafirlerin durumu manadan habersiz hayva- 
nın haline benzer. 

Bakara 

171 

476 

1 

Kafirlerin fikhı yoktur 

EnfU 

65 

297 

4 

Kafirlerin hakkı hakaretimiz, zilledi bir a- 

Bakara 

90 

348 

1 
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zaptır. 


Kafirlerin kalplerinin mühürlenmesi 

A’râf 

101 

136 

4 

Kafirlerin mevtaları yoktur 

Muhammed 

11 

119 

7 

Kâfirlerin mü’minleri sapıklıkla suçlaması 

Mülk 

9 

154 

8 

Kafirlerin tdrab olmayı isteyeceği gün 

Nebe 

40 

395 

8 

Kafirlerin zulüm ve işkenceleri 

Mümtehine 

2 

501 

7 

Kafirlikleri sebebiyle tsrâiloğullan lanetlen- 

Bakan 

88 

346 

1 

miştir. 





Kafirûn suresi muhkem bir suredir 

Kafirûn 

1 

371 

9 

Kafırûn suresinin sebeb-i nüzulü 

Kafırûn 

- 

367 

9 

Kahin ve Arraflar 

Hâkka 

42 

246 

8 

Kahramanlık nasıl o hır? 

Beled 

12 

82 

9 

Kahrolası yalancılar 

Zâriyİt 

10- 

229 

7 
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Kainatın yaratılışı 

A’râf 

54 

96 

4 

Kainatta muttakiler için nice ayetler vardır 

Yûnus 

6 

490 

4 

Kalb genişliği 

tnşirâh 

1 

134 

9 

Kalb ile şükür 

•Yfisin 

35 

425 

6 

Kalbi açık olan şeytana uymaz 

Hicr 

44 

237 

5 

Kalbi bilen Allah'ı bilir. 

Bakara 

3 

165 

1 

Kalb-i hakaik caiz olmaz 

A’râf 

107 

143 

4 

Kalb-i ruhani ile kalb-i cisraant münasebeti 

Bakara 

6 

191 

1 

Kalbimizdeki yedi pencere 

Mülk 

3 

118 

8 

Kalbin tarifi ve mahiyeti 

Bakara 

6 

190 

1 

Kalbine danış, mOftiler sana fetva verseler 

Kıyâmet 

19 

346 

8 

bile 




Kalbine danış, müftiier sana fetva verseler bi- 
le 

Şems 

8 

94 

9 

Kalbler ancak Allah'ı anmakla tatmin olur 

Fecr 

27 

61 

9 

k. Iblerin dirilişi 

Hâdid 

17 

391 

7 
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Kalblerin kasvet ve teessürsüzlüğü 

Haşir 

21 

479 

7 

Kalblerin katılaşması 

Hâdid 

16 

389 

7 

Kalblerinde . yamukluk bulunanlar 

mOteşabihatın ardına düşerler 

Âl-i tmran 

7 

298 

2 

Kâleb (a.s) 

Mâide 

32 

247 

3 

Kalem İlk önce kaderi yazdı 

Kalem 

1 

189 

8 

Kalem lisanın kardeşidir 

Kalem 

1 

189 

8 

Kalem sûresinin Mülk sûresiyle münasebeti 

Kalem 

- 

180 

8 

Kalem, Allah’ın ilk-yarattığı şeydir 

Kalem 

1 

183 

8 

Kalem, olan ile kurumuştur 

Kalem 

1 

192 

8 

Kalem-i fıtrat, kalem-i a’ la 

Kalem 

1 

190 

8 

Kalp gözüyle görmek 

En’âm 

104 

525 

3 

Kalp ile tasdik, lisan ile tekzip etmek. 

Bakara 

3 

170 

1 

Kalpler Kur’ an ile tatmin olur 

Ra’ d 

28 

169 

5 

Kalplerin katılaşması 

Bakara 

74 

326 

1 

Kalplerin mühürlenmesi 

Bakara 

7 

194 

I 

Kalplerinde maraz bulunanlar 

Enfâl 

49 

286 

4 

Kalplerinde maraz olanlar 

Mâide 

52 

290 

3 

Kamer suresinin sebeb-i nüzulü 

Kamer 

- 

295 

7 

Kamerin inşikakı bir emr-i vakidir 

Kamer 

1 

304 

7 

Kamerin şemse tali olması 

Şems 

2 

87 

9 

Kamerin yarılması mümkün müdür? 

Kamer 

1 

302- 

307 

7 

Kamil mü’minin darb-ı meseli 

Nahl 

75 

275 

5 

Kan ile gübre arasından totemiz süt çıkar 

Mü’minfln 

21 

549 

5 

Kanu-ı istifa 

Âl-i tmran 

33 

332 

2 

Kanun-ı tahaffuza istinad etmeyen din din 
değildir 

Mâide 

69 

319 

3 

Kanun-ı tahavvül ve nesih meselesi 

Mâide 

69 

317 

3 
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Kanun-i kesip 

Bakara 

134 

417 

1 

Kanun-i kesip 

Bakara 

142 

428 

1 

Kanun-i talep 

Bakara 

134 

417 

1 

Kara yüzlü kefereler 

Abese 

40 

424 

8 

Karakol yerinde .namaz iki milyon namaza 
muadildir 

Âl-i tmran 

200 

480 

2 

Kardeşini kendi nefsine tercih etmek 

Haşir 

9 

462 

7 

Kardeşlerini müdafaa eden erkeğe Allah 
rahmet etsin 

Âl-i tmran 

122 

401 

2 

Karınca siyaseti 

Nemi 

18 

156 

6 

Karia 

Hâkka 

4 

224 

8 

Karia, nedir o karia? 

Karia 

1 

220 

9 

Karun kıssası 

Kasas 

78 

222 

6 

Karyenin manası 

Talak 

8 

60 

8 

✓ 

Karyeteyn 

Zuhruf 

31 

41 

7 

Karz-ı hasen 

Bakara 

245 

130 

2 

Karz-ı hasen 

MAide 

12 

203 

3 

Karz-ı hasen 

TegSbün 

17 

33 

8 

Karz-ı basenin anlamı ve şartlan 

Hâdid 

11 

386 

7 

Kasas suresinin sebeb-i nüzulü 

Kasas 

- 

191 

6 

Kasem ederim o pişman cana 

Kıyâmet 

5 

340 

8 

Kasem olsun geceye 

Leyi 

1 

103 

9 

Kasem olsun fecre 

Fecr 

1 

44 

9 

Katil hadisesi 

Bakara 

72 

324 

1 

Katil-i katl-ı enfadır. 

Bakara 

179 

492 

1 

Katolik mezhebinin menşei 

Mâide 

17 

217 

3 

Kavilde ve fiilde isabet “hikmet” diye tefsir 
edilmiştir. 

Bakara 

269 

201 

2 

Kavli ayetler 

Bakara 

164 

463 

1 
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Kavli tahrim 

Tahrim 

1 

80 

8 

Kavm-i Firavun’ a azap edildi 

A’râf 

133 

172 

4 

Kavmi Hûd’dan (a.s) mu’cize istedi 

Hûd 

53 

22 

5 

Kavm-i Musa buzağıyı ilah edindi 

A’râf 

148 

184 

4 

Kavm-i Musa on iki ümmete ayrılmıştı 

A’râf 

160 

204 

4 

Kavm-i Musa’nın tevbe için mikatı 

A’râf 

155 

191 

4 

Kavmim bu Kur’an’ı mehcur tuttular 

Furkan 

30 

91 

6 

Kavmin efendisi onlara hizmet edendir 

Nisa 

34 

4 

3 

Kavminin kodomanlan Nuh( a.s)’ı ale’l-âde 
bir haris miiddei gibi gösterdiler 

Mü’minûn 

24 

553 

5 

Kaza ve kader 

Kamer 

49 

323 

7 

Kaza ve kader 

Mülk 

5 

148 

8 

Kebairden içtinap edenin sagairi affolunur. 

Nisa 

31 

2 

3 

Kebed, hilkatin şiddet ve kuvvetidir 

Beled 

4 

74 

9 

Keffaretin manası ve önemi 

Münafikûn 

10 

14 

8 

Kehanet ve cincilik 

Mülk 

5 

146 

8 

Kehf suresinin sebeb-i nüzûlü 

Kehf 

- 

364 

5 

Ketale veledi olmayandır 

Nisâ 

12 

515 

2 

Kelalenin mirası 

Nisa 

176 

155 

3 

Kelamı tekrar telcit ve ifham içindir 

Kafirûn 

2-5 

373 

9 

Kelimat-ı aşere 

En’âm 

151 

35 

4 

Kelime-i Isa 

Al -i tmran 

48 

351 

2 

Kelime-i Isa 

Âl-i İmran 

59 

364 

2 

Kelime-i Takva 

Fetih 

26 

158 

7 

Kelimetullah namütenahi, denizler 

mütenahidir 

Kehf 

109 

426 

5 

Kelim-i Tayyib 

Fatır 

10 

389 

6 

Kelkaniyye mezhebi 

Mâide 

17 

210 

3 

Kemal-i ala kemal-i mutlak değildir 

thlâs 

1 

432 

9 
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Kemal-i marifete ulaşmanın sim 

Bakara 

164 

463 

1 

Kendi elinizle kendinizi tehlikeye atmayın 

Bakara 

19S 

38 

2 

Kendilerine kitaptan bir nasip verilmiş olan- 
lar 

Nisa 

44 

15 

3 

Kendiliğinden tevekkül batıldır 

En’im 

2 

413 

3 

Kendin için sevdiğini kardeşin için de sev- 
mek 

Nahl 

90 

280 

5 

Kendine güvenmek 

En’âm 

19 

434 

3 

Kendine vahiy geldiğini söyleyen kimsenin 
durumu 

En’flm 

93 

499 

3 

Kendini duymayan Rabbını da duymaz 

A’râf 

54 

112 

4 

Kendini hidayetten müstağni görenler. 

Bakara 

91 

349 

1 

Kendini levmeden nefis 

Fecr 

27 

63 

9 

Kendinize layık görmediğinizi başkasına da 
layık görmeyin 

Bakara 

267 

197 

2 

Kenud kime denir? 

Âdiyât 

6 

215 

9 

Keramat-ı evliya haktır 

En’âm 

63 

532 

4 

Kerramiyye mezhebinin iman-i şer’i görüşü 

Bakara 

3 

168 

1 

Kerubiyyun yalnız hamale-i Arş’tır 

Mümin 

7 

519 

6 

Kesbin anlamı ve mahiyeti 

Bakara 

286 

264 

2 

Keşf-i şak 

Kalem 

42 

209 

8 

Keşt-i sema 

Tekvîr 

11 

436 

8 

Ketebe-i esfar 

Abese 

16 

417 

8 

Ketm-i şehadet en büyük günahlardandır 

Bakara 

283 

257 

2 

Kevrden sonra havrdan Allah'a sığınırız 

İnşikak 

14 

488 

8 

Kevser atiyyesinin şükrü namaz ve kurban 
kesmektir 

Kevser 

2 

360 

9 

Kevser bir ata-i gayrı meczuzdur 

Kevser 

1 

346 

9 

Kevser nedir? 

Kevser 

1 

334- 

338 

9 
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Kevser suresinin sebeb-i nüzulü 

Kevser 

- 

335 

9 

Kevser ümmetin ülamastdır görüşü 

Kevser 

1 

341 

9 

Key ve istirka'nın hükmü 

Felak 

4 

499 

9 

Keyf ve heva ile hareket etmek 

En’âm 

119 

541 

3 

Keyfe tapmak 

Kasas 

63 

220 

6 

Kıble 

Bakara 

142 

427 

1 

Kıble 

Bakara 

138 

451 

1 

Kıblenin değiştirilmesi 

Bakara 

142 

427 

1 

Kıblenin değiştirilmesi 

Bakara 

149 

438 

1 

Kıblesiz bir ümmet olamaz 

Bakara 

148 

435 

I 

Kıraat 

A’râf 

204 

243 

4 

Kısardı mufassal 

Beyyine 

- 

190 

9 

Kısas farz olmasaydı diyet rahmet olmazdı 

Bakara 

178 

491 

1 

Kısas meselesi 

Bakara 

178 

485 

1 

Kısas ve kefaret 

Fetih 

25 

154 

7 

Kısasın tatbik şekilleri 

Mâide 

45 

272 

3 

Kısasta adalet 

Bakara 

178 

486 

1 

Kısasta hayat vardır 

Bakara 

179 

492 

1 

Kısır bir kocakarı çocuk doğurur mil? 

Zâriyât 

29 

234 

7 

Kıskançlık haset midir? 

Felak 

5 

510 

9 

Kıssa-i İbrahim 

Bakara 

122 

401 

1 

Kıtal emri gelince kalblerinde maraz bulu- 

Muhammed 

20- 

126 

7 

nanlar yüz çevirdiler 


21 



Kıtal emrinin beş hikmeti 

Tevbe 

14 

329 

4 

Kıtal hakkında ilk nazil olan ayet 

Hacc 

39 

520 

5 

Kıtal üzerinize yazıldı 

Bakara 

216 

80 

2 

Kıyam bi’l feraiz 

Nahl 

90 

281 

5 

Kıyâmet alametleri 

Enbiyâ 

105 

494 

5 

Kıyâmet alametleri 

Muhammed 

18 

124 

7 
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Kıyâmet alametleri sebebiyle iman makbul 
müdür? 

En’âm 

158 

44 

4 

Kıyâmet ayetleri ulu’l elbab için bir öğüttür 

İbrahim 

52 

211 

5 

Kıyâmet dehşeti 

Kari a 

4-5 

221 

9 

Kıyâmet günü arz ve semavatın tebdili 

İbrahim 

48 

207 

5 

Kıyâmet günü dört şeyden sorulmadıkça ku- 
lun ayaklan kımıldamaz 

Tekâsür 

8 

250 

9 

Kıyâmet günü ehli kıyametin pişmanlığı 

Tekâsür 

5 

245 

9 

Kıyâmet günü her kişinin bir şe’ni vardır 

Abese 

37 

424 

8 

Kıyâmet günü malın mülkün faydası yoktur. 

Bakara 

254 

150 

2 

Kıyâmet günü ne hısım ne de evlatların fay- 
dası yoktur 

Mümtehine 

3 

502 

7 

Kıyâmet günü ne zaman? 

Kıyâmet 

6 

342 

8 

Kıyâmet günü neler olacak? 

Tâhâ 

100 

461 

5 

Kıyamet günü secdeye davet edilenler 

Kalem 

42 

212 

8 

Kıyâmet gününe yalan diyenlerin vay haline 

Mürselât 

15 

375 

8 

Kıyâmet gününün tasviri 

Kamer 

6-8 

314 

7 

Kıyâmet gününün tasviri 

Müzzemndl 

17 

313 

8 

Kıyâmet koparken yeryüzünde neler olacak? 

Hâkka 

13 

226 

8 

Kıyâmet manzarası 

Vâkıa 

1-6 

359 

7 

Kıyâmet ne zaman kopacak? 

A’râf 

187 

231 

4 

Kıyâmet ne zaman kopacak? 

Casiye 

27 

80 

7 

Kıyâmet ne zaman kopacak? 

Nâziât 

42 

409 

8 

Kıyâmet saati 

Şûrâ 

18 

12 

7 

Kıyâmet ve ahirete inanmayanlara çılgın bir 
ateş hazırlanmıştır 

Furkan 

11 

84 

6 

Kıyâmet-i suğra 

Nemi 

83 

183 

6 

Kıyâmet-i suğra 

Tekvîr 

14 

442 

8 

Kıyâmetin dehşetli manzarası 

Tekvîr 

1 

427 

8 

Kıyâmetin kopması en büyük yıkımdır 

Zümer . 

68 

512 

6 
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Kıyametin yaklaşması ve inşikak-ı kamer 

Kamer 

1 

303 

7 

Kıyas-ı fıkhı ve kıyas-ı mantıki 

Bakara 

164 

461 

1 

Kız çocuklarının diri diri gömülmesi 

Nahl 

59 

268 

5 

Kız çocuklarının diri diri gömülmesi 

Tekvîr 

8 

433 

8 

Kibir Allah yolundan alıkoyar 

Müddessir 

16 

327 

8 

Kibir imanın önündeki en büyük engeldir 

Mâide 

82 

356 

3 

Kibir insanı küfre götürür. 

Bakara 

34 

273 

1 

Kibir secdeye manidir. 

Bakara 

3 

174 

1 

Kibir ve gurur sahipleri 

En’âm 

124 

548 

3 

Kibirleri nedeniyle Âyetullah ile mücadele 
ettiler 

Mümin 

56 

537 

6 

Kibirli olan bir vicdan cemaate manidir. 

Fatihi 

5 

111 

1 

Kim bir basene ile gelirse ona on misli veri- 
lir? 

En’âm 

160 

49 

4 

Kim bir kavme benzerse o da onlardandır 

Tekvîr 

7 

432 

8 

Kime Allah’a hesap soramaz 

Enbiyâ 

23 

472 

5 

Kimlere dost olanamaz? 

Mümtehine 

9 

506 

7 

Kimmiş Allah’dan daha güzel hüküm vere- 
cek? 

Mâide 

50 

281 

3 

Kimse kimsenin amelinden faydalanamaz Bakara 
mı? 

134 

417 

1 

Kimse kimsenin günahını çekemez 

En’âm 

164 

52 

4 

Kimse yarın ne kesbedeceğini bilemez 

Talak 

1 

47 

8 

Kimse, kimsenin günahını yüklenemez 

Fatır 

18 

393 

6 

Kiramen katibin melekleri 

Kaf 

16 

217 

7 

Kiram-ı-berere 

Abese 

15 

418 

8 

Kişinin iyaline nafakası bir sadakadır 

Bakara 

271 

214 

2 

Kitab-ı Hakim 

Yûnus 

1 

479 

4 

Kitab-ı merkum 

Mutaffifîn 

9 

472 

8 

Kitab-ı Mübin 

Fatihi 


9 - 

1 
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Kitab-ı mübin 

Yûsuf 

1 

62 

5 

Kitab-ı Mübin 

Sebe 

3 

362 

6 

Kitab-ı miibin hakkı için 

Zuhruf 

2 

35 

7 

Kitabı sağdan verilenler 

Hâkka 

19 

235 

8 

Kitabın asıl hikmeti hükm ittihaz etmesidir 

Nisa 

103 

89 

3 

Kitabın bir kısmını alıp bir kısmını inkar et- 
mek 

Bakara 

174 

481 

1 

Kitabın bir kısmını alıp, bir kısmını inkar et- 
mek. 

Bakara 

85 

336 

1 

Kitabın tarifi 

Bakara 

2 

152 

1 

Kitabullah’ın muhafaza edilmesi 

Mâide 

44 

272 

3 

Kitap denince Kur’an anlaşılır 

Bakara 

2 

152 

1 

Kitap sahibi kılıç sahibinden üstündür 

Hâdid 

25 

401 

7 

Kitap ve mizanın indirilmesi 

Hâdid 

25 

398 

7 

Kitap ve sünnet ahkamının önüne geçilmesi 

Hücurat 

1 

168 

7 

Kitap yüklü eşekler 

Cum’a 

5 

543 

7 

Kitaplar, şeriatler mebde ve meadda nasın 
ahvalini ıslah içindir 

Ra’ d 

39 

185 

5 

Kitapların hiçbirinde neshedilmemiş olan 
muhkem ayetler 

En’âm 

151 

35 

4 

Kitapta ihtilaf çıkarahlar 

Bakara 

213 

69 

2 

Klerikalizm 

Tevbe 

31 

363 

4 

Kocanın karısını zina ederken görmesi 

Nur 

6 

21 

6 

Komşuluk hukuku 

Nisa 

36 

9 

3 

Kork Allah’tan korkmayandan 

Bakara 

165 

471 

1 

Korku namazı 

Bakara 

239 

124 

2 

Korku namazı 

Fetih 

24 

153 

7 

Korku ve ümit ile dua etmek 

A’râf 

56 

115 

4 

Korkulardan kurtulmanın çaresi Allah korku- 

Bakara 

19 

221 

1 


sudur. 
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Korkuyla imtihan edilmek 

Bakara 

155 

447 

1 

Kör görenle müsavi olur mu? 

Ra’d 

16 

161 

5 

Kör ile gören müsavi olur mu? 

En’âm 

50 

466 

3 

Kötü ahlaktan ve ahlaksızlıklardan kaçınmak 

Kalem 

6 

194 

8 

Kötü alimler cehennem ateşine atılır 

Mücadele 

11 

426 

7 

Kötülüğe ilk başlayan daha zalimdir 

Bakara 

194 

36 

2 

Kötülüğü en güzel suretle defetmek 

Fussilet 

34 

566 

6 

Kötülüğü iyilikle defetmek 

Ra’d 

22 

165 

5 

Kötülüğün cezası da misli kötülüktür 

Bakara 

194 

36 

2 

Kötülüğün cezası da misli kötülüktür 

Şûrfi 

40 

24 

7 

Kötülüğün cezası da misli kötülüktür. 

Bakara 

178 

490 

1 

Kötülük insanın kendi kazancıdır 

Şûrfi 

30 

20 

7 

Kötülükten nehiy ve iyiliği emir 

Âl-i İmran 

104 

391 

2 

Kötüyü iyi gören akıbetinde iyilik görecek 
değildir 

Fatır 

8 

389 

6 

Kuddus 

Haşir 

23 

482 

7 

Kuddüs 

Cum’a 

1 

540 

7 

Kudret-i ilahiye hiçbir vech ile kabil-i tenahi 
değildir 

A’râf 

54 

98 

4 

Kudret-i ilahiyye hiçbir vech ile 

Mâide 

17 

224 

3 

Kudret-i ilahiyye’den bir tek nefha 

Hfikka 

13 

226 

8 

Kudret-i llahiyye’ye delâlet eden alametler 3 
kısımdır 

İSli 

59 

336 

5 

Kudretin tarifi 

Bakara 

20 

229 

1 

Kulak, gözleri ve derileri aleyhlerinde 
şehadet eder 

Fussilet 

20 

558 

6 

Kulakları ve kalpleri mühürlenmiş olanlar 

En’âm 

25 

438 

3 

Kulların talebi ve Kaderi yye mezhebi 

Fatihâ 

5 

107 

1 

Kullarının üstünde kahir O, hakim O, habir O 

En’âm 

18 

429 

3 

Kulluk mükellefin en şerefli payesidir. 

Ankebut 

52 

248 

6 
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Kulluk yalnız Allah içindir. 

Fatihâ 

5 

99 

1 

Kulun Rabbine enyakın olabileceği hal secde 
ederkendir 

A’lâk 

19 

171 

9 

Kumar 

Mâide 

90 

364 

3 

Kumar ve içki akla zarar verir 

Bakara 

219 

87 

2 

Kunutun anlamı 

Bakara 

238 

119 

2 

Kur’an a’zam-ı mücizattır 

Bakara 

164 

462 

1 

Kur’an Allah tarafından korunmaktadır 

Hicr 

9 

217 

5 

Kur’an Arabi’dir. 

Fatihâ 

- 

6 

1 

Kur’an ayetleri beşer beşer nazil oldu 

Isrfi 

106 

361 

5 

Kur’an ayetleri mü’minler için şifadır 

tsrâ 

82 

346 

5 

Kur’an basiret nuru, rahmet ve hidayettir 

Casiye 

20 

76 

7 

Kur’an beyne’ n-nas hükm için indirilmiştir 

Nemi 

78 

179 

6 

Kur’an bir dağa indirilmiş olsaydı, dağı çat- 
lamış görürdiln 

Ra’ d 

31 

173 

5 

Kur’an bir vücud-i ekmek Fatihâ O’nun ba- 
şıdır. 

Fatihâ 

1 

69 

1 

Kur’an bütün lisanlarda indirilse ne olurdu? 

İbrahim 

4 

193 

5 

Kur’an eğer dağa indirilseydi Allah korku- 
sundan çatlayıverirdi 

Haşir 

21 

478 

7 

Kur’an fasılaları tevkifidir. 

Fatihâ 

- 

34 

1 

Kur’an halis bir zikirdir, müştekim olmak 
dileyen için 

Tekvîr 

27 

450 

8 

Kur’an hükmetmek için indirildi 

Ra'd 

37 

180 

5 

Kur’an insanları zulmetten nura çıkarır 

İbrahim 

1 

189 

5 

Kur’an isminin manası 

Fatihâ 

- 

6 

1 

Kur’an kalplere hitap eder 

Ra’d 

31 

174 

5 

Kur’an kendinden önceki kitapları ve pey- 
gamberleri tasdik edicidir 

Âl-i tmran 

3 

283 

2 

Kur’an kıraatinin mertebeleri 

Müzzemmil 

4 

308 

8 
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Kur’ an kimlere hitap eder? 

A’râf 

2 . 

58 

4 

Kur’an lisanının özellikleri 

Tekvfr 

14 

440 

8 

Kur* an metlüvvdür. 

Fatihi 

- 

6 

1 

Kur’an metlüvvdür. 

Fatihi 

- 

26 

1 

Kur’an müyesser kılındı 

Kamer 

17- 

40 

314 

7 

Kur’an ne bir şair, ne de kahin sözüdür 

Hİkka 

40 

244 

8 

Kur’an niçin Arapça indirildi? 

Fussilet 

44 

569 

6 

Kur’an niçin Arapça vahyedildi? 

İbrahim 

4 

191 

5 

Kur’an okumak kolay olsa da onunla amel 
-zordur 

Müzzemmil 

5 

309 

8 

Kur’an okunurken susup, dinlemek 

A’râf 

204 

243 

4 

Kur’an okurken tertil ve tahsin-i savt 
me’munın bihtir 

Sebe 

10 

365 

6 

Kur’an olmasaydı evvelki peygamberler 
hakkında kati bilgimiz olmayacaktı 

Ahzib 

40 

335 

6 

Kur’an yalnız Araplar’ın kitabı değildir 

En’im 

92 

498 

3 

Kur’an yedi harf üzerine nazil oldu 

Hicr 

87 

245 

5 

Kur’an, Risaletin en büyük delilidir 

İbrahim 

1 

187 

5 

Kur’an’da hamd ile başlayan beş sure vardır 

Sebe 

1 

360 

6 

Kur* an’ da hiç melek kelimesi yoktur 

Hİkka 

17 

230 

8 

Kur’an’da iki tane secde suresi vardır 

Secde 

- 

298 

6 

Kur’an’da şüphe yoktur. 

Bakara 

2 

154 

1 

Kur’an’da Zeyd b. Harise’den başka sahabi 
ismiyle söylenmemiştir 

Ahzâb 

37 

331 

6 

Kur’an’daki kıssaların mahiyeti 

A’râf 

85 

127 

4 

Kur’an’dan başka kitaplara yönelmek 

Ankebut 

51 

246 

6 

Kur’an’dan başka tahrif edilmemiş kitap var 
mıdır? 

Hicr 

9 

218 

5 

Kur’an’dan efdal niçbir şefaatçi yoktur. 

Fatihi 

- 

24 

1 
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Kur' an 'ı evvel zaman hikayelerine benzetti* 
1er 

En’âm 

25 

441 

3 

Kur’an’ı güya Peygamber kendi yapıyormuş 
gibi ta’riz etmek isterler 

Yûnus 

15 

499 

4 

Kur’an’ı inkar etseniz bile ölûmû inkir ede- 

Vikıa 

83- 

375 

7 

mezsiniz 


87 



Kur’an’ı re’yi ile tefsir eden kfifir olur 

Fatihi 

4 

93 

1 

Kur’an’ı, Muhammed uydurdu iddiası 

Mülk 

9 

154 

8 

Kur’an’ın anlam ve mahiyeti 

Fatihi 

- 

13 

1 

Kur’an’ın Arapça olmasının hikmeti 

Nahl 

103 

288 

5 

Kur’ an’ in bir ismi de “Hüküm”dür. 

Fatihi 

- 

6 

1 

Kur’an’ın bir mushafta toplanması 

Abese 

14 

416 

8 

Kur’an’ın en faziletli suresi Bakaradır. 

Bakara 

- 

139 

1 

Kur’an’ın en faziletlisi Fatihâ’dır. 

Bakara 

- 

139 

1 

Kur’an’ın icazı 

Furkan 

1 

75 

6 

Kur’an’m inzali 

Fatihi 

- 

14 

1 

Kur’an’ın isimleri 

Fatihi 

- 

15 

1 

Kur’an’ın kalbi Yasir suresidir 

Yisin 

- 

407 

6 

Kur’an’ın nOzOlOnde Oç mana 

Bakara 

185 

520 

1 

Kur’an’ın tertibi 

Bakara 

- 

140 

1 

Kur’anda tahallOf eden hiçbir şey buluna- 
mamıştır 

Nisa 

82 

46 

3 

Kur’an-ı gayr-i Kur’an ile karıştırmamak. 

Fatihi 

- 

26 

1 

Kur’an-ı Kerim Allah’tan gelmiştir ve Allah 
sözüdür 

Bakara 

22 

235 

1 

Kur’an-ı Kerim Arabi’dir 

Yûsuf 

2 

63 

5 

Kur’an-ı Kerim Hz. Muhammed’ in (s.a.v) Şuarfi 

194 

139 

6 

kalbine nakşedildi 





Kur’an-ı Kerim icazkar bir nazımdır. 

Fatihi 

- 

7 

1 

Kur*an-ı Kerim kendisini tefsir eder. 

Fatihi 

_ 

22 

1 
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Kur’an-ı Kerim niçin gece inzal oldu? 

Duhân 

3 

59 

7 

Kur’an-ı Kerim Rabbımızdan basiretledir 

A’râf 

203 

243 

4 

Kur’an-ı Kerim şiir kitabı değildir 

Yâsin 

69 

435 

6 

Kur’an-ı Kerim tahrif edilmemiştir. 

Fatihft 

7 

137 

1 

Kur'an-ı Kerim’i doğru anlamak 

Fatihi 

6 

120 

1 

Kur’an-ı Kerim’ in faziletleri 

• 

Fatihi 

- 

23 

1 

Kur’ an - 1 Kerim’ in faziletleri 

Bakara 

164 

463 

1 

Kur’an-ı Kerim’in nOzulu ne zaman başladı 

Duhân 

3 

57 

7 

Kur’an-ı Kerim’in hülasası 

Asr 

- 

252 

9 

Kur’an-ı Mecid 

Kaf 

1 

203 

7 

Kur’an-ı Muhammed uydurdu, iddiasına 
Kur’an’ın cevabı 

Tür 

34 

252 

7 

Kur’anın en uzun ayeti 

Bakara 

282 

250 

2 

Kur’an-i Kerim tercüme edilebilir mi? 

Fatihi 

- 

3 

1 

Kur'an ne zaman ve nasıl nazil oldu? 

Kadir 

1 

173 

9 

Kur'an surelerinden birinin diğerlerinden ef- 
dal olması. 

İhlâs 

4 

468 

9 

Kur'an, cümle-i vahide olarak sema-i dünya- 
ya indi 

Kadir 

l 

176 

9 

Kur'an, tenessül için indirilmedi 

Kafirûn 

6 

379 

9 

Kur’an'da ilk nazil olan ayet 

A’ lâk 

- 

157 

9 

Kur* an 'da ilk nazil olan sure 

A’ lik 

- 

158 

9 

Kur'an-ı Kerim’in tertibindeki hikmetler 

A' lâk 

- 

159 

9 

Kur'an’tn meanisi üç ilme raci olur 

thlis 

1-4 

464 

9 

Kur’an'nın en veciz suresi 

Kevser 

- 

331 

9 

Kur’an'nın ilk suresi son suresi gibi yirmi iki 
harften müteşekkildir 

Nas 

5 

528 

9 

Kurban ne zaman kesilir 

Kevser 

2 

355 

9 

Kurban bayramı kurbanından sahibinin ye- 

Hacc 

28 

514 

5 


mesi caizdir 
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Kurban edilebilecek hayvanlar 
Kurban ibadeti niçin vacip oldu? 

Kurban kesmek 
Kurban ve nar mucisesi 
Kurbanlık fidye 

Kurbetin tarifi ve kurbet- ibadet ilişkisi 

Kurb-i fiil 

Kurb-i kudret 

Kurb-i zat ve kurb-i ilim. 

Kureyş heyetinin Resulullah’a dialog girişimi 

Kureyş kabilesinin Araplar içindeki yeri 

Kureyş suresinin sebeb-i nüzulü 

Kureyş, kendilerine bir peygamber geldiğin- 
de tâbi olacaklarına yemin etmişti 

Kureyşin açlıktan ve korkudan emin kılınma- 
sı 

Kurtuluşa ermek için neler yapmalı 
Kurûn-ı cedide 

Kurûn-ı Ûla fır’avn helakiyle hitam buluyor 

Kurun-ı vusta zarfında Arap’lara peygamber 
gönderilmemişti 

Kurûn-ı vusta, kurûn-ı uhra 

Kurıın-i ûla, Fir’avn’ın he lakıyla hitam bul- 
muştur 

Kuşların gökte uçması bir ibret ve misaldir 

Kûtûb-i salifede Hatemü’l-Enbiyâ efendimi- 
zin bi’setine işaret eden ayetler. 

Kuvve-i kudsiye 

Kuvve-i vehmiyye 

Kuvvetin kudretten farkı 


Kevser 

2 

357 

9 

Saffet 

102 

452 

6 

Kevser 

2 

351 

9 

Âl-i tmran 

183 

461 

2 

Saffet 

107 

453 

6 

Fatihâ 

5 

99 

1 

Kaf 

16 

213 

7 

Kaf 

17 

215 

7 

Kaf 

16 

212 

7 

Sâd 

1 

470 

6 

Kureyş 

1 

317 

9 

Kureyş 

- 

314 

9 

Fatır 

42 

404 

6 

Kureyş 

4 

324 

9 

A’lâ 

14 

23 

9 

Kasas 

45 

211 

6 

Kasas 

43 

210 

6 

Yâsin 

6 

411 

6 

Kasas 

43 

210 

6 

Tâhâ 

51 

452 

5 

Mülk 

19 

172 

8 

Bakara 

133 

411 

1 

Bakara 

164 

461 

1 

Nas 

4 

524 

9 

Bakara 

20 

229 

1 
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Küçük bir amele büyük ecirler verilebilir. 

Bakan 

134 

418 

1 

Küçük cihat -Mfy& cihat 

Nisa 

93 

71 

3 

Küçük günahla um edenin «kıbed. 

Bakara 

61 

312 

1 

Küfür baham Mescid-i Haram’ dan 

Tevbe 

28 

353 

4 

Küftan-ı nanet 

Mİide 

US 

398 

3 

Küftan-ı nimet 

TeklsOr 

8 

247 

9 

Küfre muhabbet, iman ile içtima etmez 

Mücadele 

22 

432 

7 

Küfreden peygamber düşmanlan güdüktür Kevser 
Kevser 

3 

362 

9 

Küfredenler hayvanlan gibi yaşarlar 

Mnhammed 

12 

121 

7 

Küfredenlerin ahiretteki kazançtan 

Hacc 

19 

509 

5 

Küfredenlerin aldberi helak olmaktır 

Mnhammed 

8-11 

118 

7 

Küfredenlerin ameOeri, engin bir çöldeki se- 
rap gibidir 

%.T 

nur 

39 

56 

6 

Küfredenlerin bütün tayyibatı dünyada veri- 
lecektir 

Ahkaf 

20 

95 

7 

Küfredenlerin ve küfte riza gösterenlerin ala- Şems 
betleri müsavidir 

14 

98 

9 

Küfr-ü isyanın vebali 

Haşir 

15 

473 

7 

Küfiün tarifi ve açıklaması 

Bakara 

5 

188 

I 

Küfür 

Hücnrat 

7-8 

177 

7 

Küfür bir tek millettir 

Bakara 

213 

72 

2 

Küfür bir tek millettir 

Bakara 

236 

161 

2 

Küfür imanlanna latal ediniz 

Tevbe 

12 

325 

4 

Küfür meclislerinde bulunmak küftü mncip 
ohr 

Nisa 

140 

122 

3 

Küfür, dünya gibi muvakkat bir seyyie değil 
midir? 

Fn f im 

160 

50 

4 

Küfürde ısrar ve neticesi 

En’im 

110 

531 

3 

Küfünle ileri gitmiş kimseler 

Âl-i tmran 

90 

382 

2 
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Kûfilrde yarış edenler 

Mâide 

41 

267 

3 

Küfürde yarışanlar 

ÂLİ liman 

176 

453 

2 

Küfürden ve kafirlenden beri olmak 

Kafirûn 

6 

376 

9 

Küfüvv, 

IhUs 

4 

458 

9 

küfüvven 

İhlis 

4 

458 

9 

Külli ifradi 

Fatihi 

5 

115 

1 

Külli mecmui 

Fatihi 

5 

115 

1 

Künye koymak sünnettendir 

Hücurat 

11 

184 

7 

Kürsî ve arş 

Mülk 

5 

136 

8 

Kürsi-i İlahî ilm-i İlahî demektir 

Bakara 

255 

156 

2 

Kürsinin anlamlan ve mahiyeti 

Bakara 

255 

154 

2 

Kürtaj cinayet midir? 

En’âm 

151 

37 

4 

Kürtaj yaptırmak 

Tekvîr 

8 

435 

8 

Kütüb-i ilahiyenin bir tarik-ı fehm-u tefsiri 
vardır 

Âl-i tmnuı 

7 

294 

2 

Kütüb-ü kayyime 

Beyyine 

3 

193 

9 

L 





La ilahe illallah 

İhlis 

1 

431 

9 

Laene, ene’dir demek tenakuzdan başka ne- 
dir? 

Yûnus 

35 

521 

4 

Lafız cihetinden müteşabihayetler 

ÂLİ Imran 

7 

297 

2 

Laiklik anlayışı 

En’&m 

159 

49 

4 

Laikrahe ayetinin muhtelif tefsiri 

Bakara 

256 

163 

2 

Lakap takmanın hükmü 

Hücurat 

11 

184 

7 

Latif, lütûf, letafet 

Mülk 

14 

159 

8 

Latif-ü habir 

En’âm 

103 

525 

3 

Lat-u Uzza 

Necm 

19 

276 

7 

Layıkıyla zikretmek 

Bakara 

152 

440 

1 

Lebs, iltibas 

Kaf 

15 

207 

7 



140 


Kommtarmm Göre Genel Fihristi -Hak Dini Kur ’an Dili Elmaldt Tesiri 


Lehime olan onlannda lehine, aleyhimize o- 

Mâide 

69 

314 

3 

lan onlannda aleyhinedir 

Lemh-i basar 

Kamer 

50 

323 

7 

Lemz, nebz ve lakap takmak fasıklıktır 

Hücurat 

11 

184 

7 

Levh-i mahfuz 

En'flm 

38 

451 

3 

Levh-i mahfuz 

En’âm 

59 

482 

3 

Levh-i Mahfuz 

Yâsin 

12 

414 

6 

Levh-i mahfuz 

Kaf 

4 

202 

7 

Leyali-i biz 

Şems 

2 

87 

9 

Leyi suresinin sebeb-i nüzulü 

Leyi 

- 

101 

9 

Leyle-i kadri nasıl geçirmek gerekir 

Kadir 

4 

187 

9 

Leyle-i mübaıeke leyle-i kadirdir 

Kadir 

1 

177 

9 

Leyl-ü nehann gaşyi 

A’râf 

54 

107 

4 

Lezzet ve şehevata karşı sabır 

Asr 

3 

264 

9 

Lezzet- i Rıdvan 

Âl-i tmran 

15 

308 

2 

Lezzetleri tarumar eden ölümü anmayı çok Mülk 

2 

112 

8 

yapın 

Lezzetlerin, tadlann yıkıcısı olan ölüm. 

Bakara 

165 

469 

1 

Lian ayetleri 

Nur 

6 

22 

6 

Lisan bilmenin ehemmiyeti 

Rum 

22 

266 

6 

Lisan ile ikrar, kalp ile tekzip etmek 

Bakara 

3 

170 

1 

Lisan ile şükür 

Yâsin 

35 

425 

6 

Lisan, Âdem’in (a.s) eseri hilafeti değil 

Bakara 

31 

268 

1 

Sebeb-i hilafetidir 

Lisanen ikrar iman için gereklidir 

Fatihi 

5 

100 

1 

Lisanen ikrar imanın şartı mıdır? 

Bakara 

3 

169 

1 

Lisanen kelime-i küfrü söylemenin ruhsatı 

Nahl 

106 

291 

5 

Lisan-ı kal ve lisan-ı hal ile teşbih etmek 

Hâdid 

1 

379 

7 

Lisan-ı stdk 

Şuarâ 

84 

127 

6 
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Livau’l Hamd 

Fatihâ 

2 

73 

1 

Lizam 

Tâhâ 

129 

464 

5 

Lokman Hakim kimdir? 

Lokman 

12 

287 

6 

Lokman Hakim’in oğluna nasihati 

Lokman 

13 

288 

6 

Lokman suresi, sebeb-i nüzulü 

Lokman 

- 

282 

6 

Lut (a.s) kavminin helak edilişi 

Hicr 

58 

241 

5 

Lut (a.s), İbrahim'in (a.s) şeriati üzere 
meb’us bir peygamberdi 

Hûd 

69 

29 

5 

Lut (a.s.) kavminin helaki 

Zâriyât 

32 

234 

7 

Lut (a.s.)’ın karısı bile helak olmaktan kur- 
tulamadı 

Zâriyât 

36 

235 

7 

Lut kavmi niçin helak oldu? 

Şuarâ 

160 

133 

6 

Lut kavmi ve Lutilik 

A’râf 

80 

126 

4 

Lut ve Nuh karılarını Allah’ın azabından 
kurtaramadı 

Tahrim 

10 

100 

8 

Luther ve reform hareketi 

Mâide 

15 

217 

3 

M 





Ma’bud Allah’tır 

Bakara 

163 

457 

1 

Ma’ lum aylar 

Bakara 

197 

52 

2 

Ma’ ruf 

A’râf 

199 

240 

4 

Maddenin fenası aklen de mümkün değildir 

İbrahim 

48 

208 

5 

Maddeye kasr-ı nazar meslek-i mesalik-i ib- 
listendir 

A’râf 

12 

67 

4 

Madem Kur’an’ı Muhammed (a. s) uydur- 
muştur, haydi sizde on tane sure uydurun 

Hûd 

13 

6 

5 

Madenler eritilerek ziynet veya bir meta 
yapmak için yaratıldı 

Ra’d 

17 

162 

5 

Mağfiret ve ndvan 

Hâdid 

20 

395 

7 

Mağrem 

Tûr 

40 

254 

7 

Mahabbeüıllah 

a 

191 

474 

2 




142 


Gire Gtmet Fihristi -Hak Dini Kur ‘an Dili Elmaltlı Tefsiri 


Mahiyyet-i risalet 

ÂH lmran 

34 

336 

2 

Mahkeme-i kubra 

Bakara 

113 

388 

1 

Mahluka uhıhiyyet dairesinden çıkamaz 

Bakara 

163 

458 

1 

Mahmudiyet ve hâmidiyet 

Fatihâ 

2 

73 

1 

Mahmul olan Arş mOlktfir 

Hfikka 

17 

233 

8 

Mahşer yürüyüşü 

Zilzal 

6 

210 

9 

Mahv-ı Kamer roes’elesi 

lsrâ 

12 

324 

5 

Müde kıssası 

Müde 

112 

395 

3 

Müde suresinin nûzül zamanı 

Müde 

107 

387 

3 

Mak’ad-ı sak 

Yûnus 

2 

481 

4 

Makam-ı Âdem’den makam-ı İbrahim’e 

Mülk 

3 

124 

8 

Makam-ı İbrahim 

Bakara 

125 

405 

1 

Makam-ı kurb 

Nebe 

38 

393 

8 

Makam-ı Mahmud 

lsrâ 

79 

345 

5 

Makam-ı Mahmnd-i Muhammed-i 

Duhâ 

5 

120 

9 

Makam-ı mahmudiyyet 

Fatihâ 

2 

72 

1 

Maktuller hakkında Özerinize kısas yazıldı 

Bakara 

.178 

485 

1 

Mal sevgisi 

Fecr 

20 

58 

9 

Mal ve can ile cihad 

Nisa 

95 

68 

3 

Mal ve can ile imtihan 

Âl-i lmran 

186 

468 

2 

Mal ve evladın zikrullah’a engel olması 

MOnafıkun 

9 

13 

8 

Mal ve evlat bir fitnedir 

Enfâl 

28 

267 

4 

Mal ve evlat endişesiyle cihattan kaçanlar 

Bakara 

246 

136 

2 

Mal ve evbdannız bir fitnedir 

Tegâbönh 

15 

32 

8 

Mal ve saltanatın fayda vermeyeceği gOn 

Hakka 

28 

239 

8 

Mal ve servet sevgisi 

Tekâsiir 

1 

233 

9 

Mal ve servet sevgisi 

Âdiyât 

8 

216 

9 

Mal yığmak ve mal ile meşgul olmak 

Hûmeze 

2-3 

271 

9 
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Mal, mevki ve evladın verdiği* gurur 

Müddessir 

12 

326 

8 

Malaya’ ni sora sormak 

Miide 

101 

377 

3 

Malı çalınan hırsızı affedebilir mi? 

Mâide 

39 

261 

3 

Malın haram olması 

Bakara 

188 

20 

2 

Mali ibadetler 

Bakan 

3 

179 

1 

Mallardan eksiltmeyle imtahan edilmek 

Bakara 

135 

447 

1 

Malların lusunlan 

Bakan 

271 

215 

2 

Mallarını Allah yolunda infak edenlerin mi- 
sali 

Balon 

261 

187 

2 

Mallarınızı aranızda batıl sebeplerle yemeyin 

Nisa 

29 

539 

2 

Mana cihetinden mOteşabih 

Âl-ilmran 

7 

297 

2 

Manafizit mezhepleri 

Mâide 

17 

216 

3 

Manastır, Kilise, Havra ve Mescitleri Allah 
korumuştur 

Hacc 

40 

520 

5 

Manî mezhebi 

Fatihi 

5 

117 

1 

Mania sûresinin sebep ve hikmet-i nüzulü 

Mülk 

- 

106 

8 

Mantık 

Nemi 

16 

153 

6 

Maraz nedir? 

Bakara 

10 

204 

1 

Marifetullah, cennet-i hazıradır 

İblis 

1 

435 

9 

Mariye (riıa) kıssası 

Tahriro 

- 

75 

8 

Masa’ya (a.s) indirilen levhalar 

A’râf 

144 

181 

4 

Masivallah’ın hepsi lizatihi muzlimdir 

Nur 

35 

51 

6 

M as iy etten sabır 

Âl-i İmren 

200 

479 

2 

Masonlarla Süleyman (a.s)ilişkisi 

Sİd 

34 

479 

6 

Masraflara hükm-i şirkin tesiri 

En’âra 

136 

12 

4 

Maşrık da, Mağrib de Allah’ındır. 

Bakan 

142 

426 

1 

Maşrık ve Mağribin ve bütün Şuarâ 

ev alan ndak ilerin Rabbı 

28 

121 

6 

Mat’umat, melbusât ve enva-ı tecemmûlatta 
asi olan i bahadır 

A’râf 

32 

82 

4 
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Matta încili’ndeki havariler bahsi 

Saf 

14 

534 

7 

Maun 

Maun 

- 

326 

9 

Maun suresinin sebeb-i nüzulü 

Maun 

1 

.328 

9 

Maymun ve hınzıra benzetilenler 

Mâide 

60 

301 

3 

Maymun ve hınzıra benzetilenler 

Mâide 

115 

397 

3 

Mazhariyyet-i Muhammediye 

Saf 

9 

528 

7 

Mazlumun affi mağfiretin şartıdır 

Yûsuf 

98 

124 

5 

Meal Kur’ an hükmünü haiz olamaz 

Fatihi 

- 

35 

1 

Mealin manası 

Fatihi 

- 

22 

1 

Meâric sûresinin muhtevası 

Meâric 

- 

250 

8 

Meâric’in manaları 

Meâric 

3 

253 

8 

Mearifi ilahiyye ve Akaid-i islamiyyenin e- 
sasları 

îhlâs 

1-4 

461 

9 

Mearre 

Fetih 

25 

153 

7 

Mebde-i evvelin tedbirinden eşyanın suduru 

Ihlâs 

1 

424 

9 

Mebhas-i rüşeym 

Ahkaf 

15 

91 

7 

Mecusi mezhebinde şeytan Allah’ın kardeşi- 
dir 

Saffat 

152 

464 

6 

Mecusilik 

En’im 

100 

512 

3 

Mecusun, ceyumers dediği Âdem’dir (a.s) 

Bakara 

33 

272 

1 

Meçhul meçhul ile, şüphe şüpheyle hallo- 
lunmaz 

Âl-i İmran 

7 

298 

2 

Meddahların yüzüne toprak saçınız. 

Fatihi 

2 

70 

1 

Medine. 

A’râf 

111 

145 

4 

Medyumluk ve müneccimlik 

Mülk 

5 

145 

8 

Mefhumat-ı külliye 

A’râf 

123 

156 

4 

Mehabbetullah 

Bakara 

270 

213 

2 

Mehafetullah nedir? 

Bakara 

270 

213 

2 

Mehirsiz nikâh da Peygamber (a.s)’ın hassa- 

Ahzâb 

50 

341 

6 


stndandır 
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Mehirsiz nikah olabilir mi? 

Mehirsiz nikah olmaz 
Mehr-i misil 
Mehr-i miisemma 
Mekir 

Mekke fethinin müjdelenmesi 

Mekke fethinin müjdesi 

Mekke kafirleri ahireti inkar ediyorlardı 

Mekke'nin fethinde eman verilmeyen müş- 
rikler 

Mekke'nin emin belde olması 

Mekkenin fethi emri 

Mekki ve medeni ayetler 

Mekredenlerin hayırlısı Cenab-ı Allah’tır 

Melaike Allah’ın kızlarıdır, diyenler 

Melaike Allah’ın kızlarıdır, isnadı 

Melaike ancak nas ile amel eder 

Melaike sağda, şeytan solda 

Melaike ve Ruh’un umc etmesi 

Melaike, cevherini olum-i ibadiyye olan 
suver-i ilmiyyedir 

Melaike-i mttnzel yevm-i Bedr’de bi’l fiil 
kıtal etti. 

Melaikenin Âdem’e secdesi 

Melâikenin bütün münakaşaları iki şey üzeri- 
nedir 

Melaikenin müminlere selam ve duası 
Melaikenin şefaati 
Melaikenin uruc yollan 
Melaikeyi görecekleri gün, mücrimlere müj- 


Bakara 

236 

117 

2 

Nisa 

24 

529 

2 

Bakara 

236 

117 

2 

Bakara 

237 

118 

2 

Enfâl 

30 

271 

4 

Kasas 

85 

225 

6 

Muhammed 

13 

121 

7 

Duhân 

35- 

65 

7 

Mümtehine 

1 

498 

7 

Tin 

3 

150 

9 

Bakara 

191 

34 

2 

Fatihi 

- 

29 

1 

Âl-i tmran 

54 

356 

2 

En’âm 

100 

511 

3 

Necm 

21 

279 

7 

Bakara 

33 

271 

1 

Hâkka 

19 

235 

8 

MeSric 

4 

254 

8 

Cinn 

- 

279 

8 

Âl-i İmran 

125 

404 

2 

A’râf 

11 

64 

4 

Münafıkun 

10 

14 

8 

Kadir 

5 

186 

9 

Necm 

26 

285 

7 

Mü’minûn 

17 

545 

5 

Furkan 

22 

88 

6 
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de yoktur 


Mete’nin manası 

A’rSf 

103 

141 

4 

Mele-i A’Iİ 

Sâd 

69 

488 

6 

Melek ve melaike 

Bakara 

30 

260 

1 

Melek ve melaike 

Hâkka 

17 

230 

8 

Melekler Âdem’e (a.s) nasıl secde ettiler 

Bakara 

34 

274 

1 

Melekler Allah’ın rasulfldflr 

Bakara 

30 

261 

1 

Meleklerde mükelleftir 

Nahl 

50 

266 

5 

Melekler kanatlı varlıklardır 

Fatur 

1 

384 

6 

Melekler sihir talim eder mi? 

Bakara 

102 

371 

1 

Meleklerin düşmanı Allah’ın da düşmanıdır. 

Bakara 

95 

356 

1 

Meleklerin insan suretine girmesi 

En’Sm 

9 

422 

3 

Meleklerin insanların için mağfiret dilemesi 

Şûra 

5 

3 

7 

Meleklerin kadir gecesi arza inmesi 

Kadir 

4 

184 

9 

Melekü’l Mevt 

Zümcr 

42 

505 

6 

Meleküt 

A’râf 

185 

230 

4 

Melik, muktedir 

Kamer 

55 

324 

7 

Melikiyyet ve Malikiyyet münasebeti 

Fatihâ 

4 

96 

1 

Melikü'l-Mülük 

Nas 

3 

519 

9 

Melkaiyye (melkit) mezhebi 

Mâide 

17 

214 

3 

Melkâiyye mezhebi 

Nisa 

157 

136 

3 

Menat-ı Uhra 

Necm 

20 

276 

7 

Menâzil-i Kamer 

Yâsin 

39 

428 

6 

Menba-ı servet ikidir 

Bakara 

267 

195 

2 

Mendup olan talak 

Talak 

1 

41 

8 

Menfeatsız ilimden istiaze etmek 

Bakara 

269 

208 

2 

Meninin hususiyetleri 

Tarık 

7 

517 

8 

Men-Q fida’nın hükmü 

Muhammed 

4 

112 

7 
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Meratib-i ruhani yye 

Müzzemmil 

13 

312 

8 

Merhamet ve rahmetin mahiyeti 

Fatihi 

3 

83 

1 

Meryem 

Bakara 

87 

339 

1 

Meryem (a.s) ırzını koruduğu halde nasıl Enbiyâ 
hamile kaldı? 

91 

488 

5 

Meryem (a.s.) hamileliği 

Tahrim 

12 

101 

8 

Meryem (a.s.) şek ve şüphesiz iffetli ve ter- 
temizdi 

Tahrim 

12 

101 

8 

Meryem (a.s.)’in kişiliği 

Âl-i İmren 

42 

344 

2 

Meryem oğlu Mesih’e Allah’tır dediler 

Mâide 

17 

210 

3 

Meryem oğlu Mesih’e Allah’tır dediler 

Mâide 

17 

222 

3 

Meryem’i (a.s) ilah ittihaz edenler 

Mâide 

116 

400 

3 

Mesail-i imaniyede nesih yoktur 

Bakara 

4 

180 

1 

Mescid-i Aksa 

lsrâ 

1 

304 

5 

Mescid-i Dırar 

Tevbe 

107 

444 

4 

Mescidin ma’muriyeti 

Tevbe 

17 

335 

4 

Mescidlerde Allah’tan başkasına dua etmeyin 

Cinn 

18 

294 

8 

Mescidlerin sahibi Allah’tır 

Cinn 

18 

294 

8 

Mescidö’l-kıbleteyn 

Bakara 

144 

432 

1 

Mescitler Allah’ın evidir 

Tevbe 

17 

335 

4 

Mescitlere zulmedenlerden daha zalim kim 
vardır? 

Bakara 

114 

389 

1 

Mescitlerin asıl ziyneti ibadettir 

A’râf 

31 

81 

4 

Mesih de aciz Muhammed de aciz 

Mâide 

17 

225 

3 

Mesih hakkında muhtelif görüşler 

Mâide 

17 

211 

3 

Mesih tsa tbn Meryem (a.s.) 

Âl-i İmren 

45 

348 

2 

Mesih İsa’nın ruhu daha kabzedilmemiştir 

Âl-i İmren 

55 

357 

2 

Meskene tecavüz 

Nur 

27 

35 

6 

Mesnun-u ahsen ve hasen 

Talak 

1 

42 

8 
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Meş’ari haram 

Bakara 

198 

55 

2 

Meşiyyet meselesi 

Tekvfr 

29 

451 

8 

Meşnk ve magrib’in Rabbi 

Rahman 

17 

335 

7 

Meşnklann Rabbi 

Saffat 

5 

441 

6 

Meşru Mina’ya eren gayeye ermiş demektir 

Hacc 

36 

518 

5 

Meşvere, müşavere 

ÂI-i liman 

159 

437 

2 

Meunet 

Fatihft 

5 

106 

1 

Mevazin 

Kana 

6 

224 

9 

Mevc-i mekfiıf 

Mülk 

5 

142 

8 

Mevlel.müvalat 

Nisa 

33 

4 

3 

Mevrid-i nasta içtihada mesağ yoktur 

Bakara 

213 

70 

2 

Mevsimlerin yaratılışı 

Fussilet 

10 

553 

6 

Mevt, niçin hayattan evvel zOcrolunmuştur? 

Mülk 

2 

112 

8 

Meytenin muhtevası 

En’âm 

145 

21 

4 

Meyvalann çift yaratılması 

Ra’ d 

3 

149 

5 

Mezdekiyye mezhebi 

En’âm 

100 

512 

3 

Mezhepelre göre İman-ı Şer’inin tarifi 

Bakara 

3 

168 

1 

Mısırlılar’ın ilahları 

A’râf 

127 

163 

4 

Mısr-ı Cami 

Cum’a 

9 

560 

7 

Mi’raç tekyif olunabilmekten eceldir 

İsıt 

1 

308 

5 

Mi’raç’da neler olda? 

İsrt 

1 

304 

5 

Mihrab 

ÂM liman 

35 

341 

2 

Mihrab 

Sebe 

13 

368 

6 

Mikat 

A’râf 

142 

177 

4 

Milk ve malik nedir? 

Fatihi 

4 

97 

1 

Millet kavramı 

Bakara 

120 

397 

1 

Millet-i hüsna 

Leyi 

6 

107 

9 

Millet-i İbrahim 

Bakara 

140 

421 

1 
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Milleti İslam’ın başlayışı ve sure-i terakkisi 

Fetih 

29 

163 

7 

Mina günleri ve Allah’ı zikir 

Bakara 

200 

56 

2 

Mina, kurban mahalli kılınmıştır 

Hacc 

34 

518 

5 

Minber Vaz’ı 

Cum’a 

9 

559 

7 

Minhac 

Mftide 

48 

277 

3 

Minnet iyiliği yıkar 

HücuratKaf 

17 

195 

7 

Miracın cismani ve ruhani haysiyyeti 

Mülk 

3 

120 

8 

Miraç bir rüyadır, dediler 

İsrâ 

60 

337 

5 

Miraç’ta vahiy nasıl nazil oldu? 

Necm 

10 

265 

7 

Miras ayetleri vasiyyeti nesh etti mi? 

Bakara 

180 

496 

1 

Miras taksimi 

Nisa 

7 

502 

2 

Miras taksimi 

Nisa 

11 

506 

2 

Mirre 

Necm 

6 

262 

7 

Mirsad 

Nebe 

21 

389 

8 

Misafir oruç tutabilir mi? 

Bakara 

184 

508 

1 

Misafire ikram etmek 

Zâriyât 

26- 

233 

7 



27 



Misak 

Mflide 

7 

194 

3 

Misak 

Mflide 

14 

206 

3 

Misak-i fıtri 

A’râf 

172 

216 

4 

Misak-i fıtri ne vakit vaki oldu? 

A’râf 

172 

219 

4 

Misal ve ehemmiyeti 

Bakara 

16 

216 

1 

Misbah 

Nur 

35 

53 

6 

Miskin 

, Zâriyât 

19 

230 

7 

Miskin, fakirden farklıdır 

Haşir 

7 

454 

7 

Miskin, meskenet 

Tevbe 

60 

410 

4 

Miskinleri koruyup, gözetmek 

Bakara 

83 

333 

1 

Miskinlerin miras hakkı 

Nisa 

8 

504 

2 

Miskinlerin rızası, Allah rızanın alametlerin- îsrâ 

5 

316 

5 
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dendir 


Mitoloji 

En’âm 

25 

441 

3 

Mizaç 

İnsan 

5 

361 

8 

Mizan 

A’râf 

8 

60 

4 

Mizan 

Rahman 

7-9 

331 

7 

Mizanları ağır basanlar 

Karia 

6 

225 

9 

Mizan lan hafif gelenler 

Karia 

9 

228 

9 

Monşeat 

Rahman 

24 

337 

7 

Mu’cize-i Kitap 

En'ftm 

114 

537 

3 

Mu’telize ahirette ehl-i kebaire şefaati inkar 
etmiştir. 

Bakara 

48 

293 

l 

Muahede 

Tevbe 

1 

310 

4 

Muavizeteynin sebeb-i nüzulü 

Felak 

- 

472 

9 

muavvizat 

Fetak 

- 

470 

9 

Muavvizeteyn, 

Felak 

- 

470 

9 

Mwize bir fitnedir 

Kamer 

27 

317 

7 

Mucize talebi şiar-ı küfürdür 

Mâide 

112 

395 

3 

Mucize, keramet ve sihir 

Felak 

- 

481 

9 

Mucizeleri inkâr veya mucizelere satılmak. 

Bakara 

87 

342 

1 

Mucizenin en mühimi 

Bakam 

22 

235 

l 

Mucizenin imkanı 

A’râf 

123 

158 

4 

Muhabbet ve btıgz Allah için olmalı 

Müntehine 

4 

502 

7 

Muhabbetin çeşitleri 

Hücurat 

7-8 

176 

7 

Muhabbetin hükmü itaattir 

Bakara 

165 

465 

1 

Muhacir kadınlar nasıl imtihan edildi? 

Müntehine 

10 

508 

7 

Muhacir ve mücahidler için en güzel örnek Müntehine 
İbrahim (a.s.)’dır. 

4 

502 

7 

Muhammed (a s) insanlığa ne getirdi? 

Bakan 

151 

440 

1 

Muhammed (as) insanlığm peygamberidir 

A’râf 

158 

199 

4 
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Muhammed (a.s.) hiçbir zaman akl-ü dinde 
sapık olmamıştır 

Duhâ 

7 

125 

9 

Muhammed Rabbını gördü mü? 

Necm 

18 

269 

7 

Muhammed suresinin anlamı ve konusu 

Muhammed 

- 

107 

7 

Muhammed, sizin ricatınızdan hiçbirinin ba- 
bası değildir 

Ahzâb 

40 

335 

6 

Muhammed’de (a.s) cinnet namına bir şey 
yoktur 

A’râf 

184 

230 

4 

Muhammed’e (a.s) vahyin her çeşidiyle 
vahyedildi 

Nisa 

164 

147 

3 

Muhkem ayetler ve mertebeleri 

Âl-i tmran 

7 

294 

2 

Muhsan olmayanlara kazif, haddi mucip ol- 
maz 

Nur 

4 

21 

6 

Muhsane kimdir? 

Nur 

4 

20 

6 

Muhsin lerin cesası 

Zümer 

33 

500 

6 

Muhsinlerin mükafatı 

Saffet 

105 

453 

6 

Muhsinlerin mükafatı 

Saffet 

110 

454 

6 

Muhtelif ümmetlere muhtelif şeriatlar va’z e- 
dilmiştir 

MAide 

48 

278 

3 

Mukarrabin makamı 

thlfis 

1 

412 

9 

Mukarrabin makamı 

Âl-i tmran 

45 

348 

2 

Muktesimler 

Hicr 

90 

246 

5 

Mukteza-yı bâtın, mukteza-yı zâhine muhalif 
olabilir 

Kahf 

82 

407 

5 

Murabıt 

Âl-i tmran 

200 

480 

2 

Mus’ab b. Umeyr ilk Cum’a imamıydı 

Cum’a 

9 

557 

7 

Musa (a.s) Allah (c.c) ile görüştü mü? 

A’râf 

143 

178 

4 

Musa (a.s) Fir’avn ve sihirbazlarına, meydan 
okudu 

Tâhâ 

59 

458 

5 

Musa (a.s) ile Hızır (a.s)’ın buluşması 

Kahf 

61 

397 

5 

Musa (a.s) ve kırk gece 

Bakara 

51 

298 

1 
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Musa (a.s), Hızır (as)’den ilim talep etti 

Kahf 

66 

401 

5 

Musa (a.s)’a eziyet edenler gibi olmayuı 

Ahzâb 

69 

354 

6 

Musa (a.s)’a risale! verilmesi 

Nemi 

10 

148 

6 

Musa (a.s)*ın Allah (c.c) ile konuşması 

Kasas 

30 

203 

6 

Musa (a.s)’ın annesine vahyedilmesi 

Kasas 

7 

195 

6 

Musa (aa)’m dokuz rau'cizesi 

Nemi 

12 

149 

6 

Musa (a.s)’ın fotası 

Kahf 

60 

395 

5 

Musa (a.s)’ın kıssası 

Tâhft 

10 

449 

5 

Musa (a.s)’ın Kudüs yolculuğu 

Kasas 

29 

203 

6 

Musa (a. s)’ m mucizeleri 

Tâbi 

18 

450 

5 

Musa (a.s)’ın, Firavn’ın sihirbazlarıyla mü- 
sabaka etmesi 

Şuarâ 

34 

123 

6 

Musa (a.s)*nın saltanatı 

Nisa 

153 

133 

3 

Musa’nın (a.s) asası 

Bakara 

60 

308 

1 

. Musa’nın (a.s) elindeki nur mucizesi 

A’râf 

108 

143 

4 

Musa'nın (a.s) elvahı bırakması 

A’râf 

ISO 

187 

4 

Musa'nın (aa) elvahı mucizesi 

Nisa 

163 

141 

3 

Musa’nm (as) elvahı mucizesi 

Nisa 

164 

147 

3 

Musa’nm (as) kıssası 

Yûnus 

74 

541 

4 

Musa’nm (as) on iki nakibi 

Mftide 

21 

235 

3 

Musa’nm (as) Rabbiyle konuşması 

A’râf 

143 

178 

4 

Musa’nm (as) sihirbazlarla müsabakası 

A’râf 

115 

146 

4 

Musa’nm (as) yağmur duası 

A’râf 

160 

204 

4 

Musa’ya (as) verilen kuvvet 

Bakara 

49 

296 

I 

Musavvİr 

Haşir 

24 

485 

7 

Musevilerin ahirete müteallik görüşleri 

Bakara 

4 

182 

1 

Mushaf ve Kur’an-ı Kerim’ in yazılışı 

Fatihi 

- 

18 

1 

Mushafın cemolunması 

Tevbe 

129 

475, 

4 

Mushafın iki kapağı arasında Kur’an’dan 

Fatihi 

- 

36 

1 
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başka bir şey yoktur. 

Musibet HSdid 22 

Musibet ve sıkıntılar iman edenlerle etme* Âl-ilmran 140 
yenleri belli eder 

Musibet imanlarında teessüf ve bükâ caizdir Yûsuf 84 

Musibete sabır Âl-i tmran 200 

Musikinin ruhani bir tesiri var mıdır? Sebe 10 

Mut'a nedir? ~ Bakara 236 

Muttaki Bakara 2 

Muttaki olmanın şartlan Hücurat 13 

Muttakiler içindir Rabblerinin indinde Naim Kalem 34 

cennetleri 

Muttakilerin can atacaktan gaye Yûsuf 101 

Muttakilerin vasıflan Âl-i tmran 134 

Muvazene-i umumiyye kanunu Rahman 7 

Mii’min bir delikten iki kere sokulmaz A’râf 130 

MU’min hesap gününe kat’ i sûrette iman et- HSkka 20 

miştir 

Mü’min ile müslüman aynı manaya mı gelir? Hûcurat 14 

Mü’min kadınlann yabancı erkeklere hiç gö- Ahzâb 33 

rünmemesi müstehaptır 

Mü’min kardeşinin malını zulmen yemek Haşir 9 

Mü’min kulum bana nafile ibadetlerle dur- Bakara 286 

madan yaklaşır 

Mü’min musallilerin vasıflan Meâric 22 

Mü’min musibetlere sabreder Bakara 156 

MU’min odur ki; Allah anıldığı zaman yüreği Enfâl 2 

ürperir 

Mü’min suretinin alametleri Hâdid 12' 

4 

Mü’min tatlıdır, halaveti tatlılığı sever Mâide 88 


396 7 
413 2 

112 5 
479 2 
366 6 
118 2 
156 1 
190 7 
206 8 

128 5 
407 2 
331 7 

169 4 
237 8 

193 7 
324 6 

463 7 
268 2 

258 8 
447 1 

249 4 

387 7 
361 3 
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MO’min taze ekine, kafir çam ağacına benzer 

Mü’min ve kâfir cinler 

MO’min, babası bile olsa kafin sevemez 

MO’min, herşeyden evvel din-ü imanında 
samimi olmak lazım gelir 

MO’mine ameli kadar nur verilir 

MO’mini hataen öldürmenin cezası 

Mfl’mini kasden öldürmenin cezası cehen- 
nemdir 

MO’minin en büyük dayanağı Allah’tır 

Mü’minin hataen öldürülmesi 

Mü’miıder ahlakı beş kısımdır 

MO’minler ancak Allah’a tazarru ederler 

MO’minler başıboş kalmağa razı olamaz. 

Mü’minler birbirine merhametli, kafirlere 
karşı şiddetlidir 

MO’minler cihat hususunda arz-ı istizan et- 
mezler 

Mü’minler Mesdd-i Haram’ dan 

menediyorlardı 

MO’minler mO’minleri bırakıp da kafirleri 
dost edinmesin 

MO’minler nasıl izzet sahibi olur? 

MO’minler, kafirlere helâl değildir 

\ MO’minlerden başkası cennete giremez 

Mfl’minlere adalet olan kafirlere adalet ol- 
maz 

MO’minlere eşlerinden ve evlatlarından düş- 
man olanlar vardır 

Mü’min lere meveddetea en yakın olanlar 
MO’minleri bnakıp kafirleri dost edinmeyin 


Rum 

36 

376 

6 

Cinn 

11 

292 

8 

Mücadele 

22 

432 

7 

Âl-i îmran 

28 

325 

2 

Hâdid 

12 

386 

7 

Nisa 

92 

58 

3 

Nisa 

93 

61 

3 

Hûd 

92 

38 

5 

Fetih 

25 

153 

7 

Hücurat 

6 

174 

7 

Bakara 

165 

470 

1 

Bakara 

102 

376 

1 

Fetih 

29 

162 

7 

Tevbe 

44 

396 

4 

Enfâl 

34 

273 

4 

Âl-i tmran 

28 

324 

2 

MOnafıkun 

9 

14 

8 

Mümtehine 

10 

510 

7 

Hacc 

17 

506 

5 

Bakara 

286 

271 

2 

TeglbOn 

14 

29 

8 

Mâide 

82 

354 

3 

Nisa 

144 

124 

3 
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MU’minlerin arasını düzeltmek 

Hücurat 

10 

180 

7 

Mü’minlerin birb iriyle savaşması 

Hücurat 

9 

178 

7 

Mü’minlerin en bOyük düşmanlan 

Mâide 

82 

354 

3 

Mü’minlerin gayr-i müslim ana-babaya karşı 
tavırian 

Tevbe 

23 

342 

4 

Mü’minlerin kafire tezvici, küfrolur 

Nisa 

141 

124 

3 

Mü’minlerin sahibi 

Necm 

2 

260 

7 

MU’minlerin salihi 

Tahrim 

4 

91 

8 

Mü’minlerin ücretinin ahirette ödenmesi 

Hâkka 

21 

237 

8 

' Mü’minûn suresi sebeb-i nüzulu 

Mü’minûn 

- 

534 

5 

Mü’tefike yerin dibine geçirildi 

Necm 

53 

293 

7 

Mübadele kanunları 

Bakara 

274 

226 

2 

Mübahele ayeti 

Âl-i tmran 

61 

370 

2 

Mübaşeret ve hikmeti 

Bakara 

187 

14 

2 

Mübelliğ’in ücreti Allah’a aittir 

HÛd 

51 

22 

5 

MObeşşir ve nezir 

tsrft 

105 

360 

5 

Mübin 

Yûsuf 

1 

61 

5 

Mücadele suresinin konusu 

Mücadele 

- 

409 

7 

Mücahit sırf kendisi için cihat eder 

Ankebut 

6 

231 

6 

Mücahitlere zekat vermek 

Tevbe 

60 

414 

4 

Mücahitlerin hususiyeti ve fazileti 

Nisa 

95 

70 

3 

Mücmel 

Fatihft 

- 

20 

1 

Mücrim ve müslim eşit olur mu? 

Kalem 

35 

207 

8 

Mücrimler cehennem azabında 

muhal leddirier 

Zuhruf 

74 

52 

7 

Mücrimlere günahlarından sual olunmaz 

Kasas 

78 

222 

6 

Mücrimleri cehenneme sokan nedir? 

Mflddessir 

41 

335 

8 

Mücrimleri göreceksin ki gömlekleri katran- 

İbrahim 

49 

210 

5 


dan 
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Mücrimlerin helakine ne gök ağlar ne de yer 

Duhân 

29 

61 

7 

Mücrimlerin kalplerine sülük verilmiştir 

Hicr 

12 

219 

5 

Müebbed ateş cezası 

Haşir 

17 

475 

7 

Müellefettt’l'kulüb 

Tevbe 

60 

410 

4 

Müellefetü’l-kulüb’e zekat vermek 

Tevbe 

60 

412 

4 

Müessir-i hakiki, ancak Allah'tır 

Bakara 

102 

372 

1 

Müfessirler Âdem (&.s) öğretilen isimler 

Bakara 

31 

267 

1 

mevzuunda ihtilaf edilmiştir. 

Müftü 

Nisa 

127 

110 

3 

Mttbeymin 

Haşir 

23 

482 

7 

Mühürlenmiş kalpler 

Bakara 

7 

192 

1 

Mükafat caiz midir? 

Muhammed 

4 

112 

7 

Mükafat ve mücazat 

Fatihi 

4 

88 

1 

Müksirler yani çok servet toplayanlar alçak- 

Bakara 

274 

223 

2 

farlar 

Müktezfiyı tabiat 

A’râf 

54 

109 

4 

Mülk Allah’ındır 

İbrahim 

2 

190 

5 

Mülk süresi, fazileti ve önemi 

Mülk 

- 

105 

8 

Mtilk-i Süleyman 

Bakara 

101 

364 

1 

Mülkün manası 

Fatihi 

4 

97 

1 

Mümaselet nedir? 

Şürİ 

11 

7 

7 

Mümin müzeldrirdir, cebbar değil 

Gaaşiye 

21 

40 

9 

Mümin suresi, Zümer suresi münasebetleri 

Mümin 

- 

515 

6 

Mümtehine suresinin tdebi nüzulü 

Müntehine 

1 

495 

7 

Münafese 

MutafRfin 

26 

477 

8 

Münafık 

Bakara 

8 

200 

1 

Münafık kuşluk namazı kılmaz ve kafırun su- 

Kafirin 

- 

367 

9 

resini okumaz 

Münafıklar ateşin en ah tabakasındadırlar 

Nisa 

145 

124 

3 
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Münafıklar birlik gibi görünür ama kalpleri Haşir 14 473 7 

dağınıktır 

Münafıklar ganimet peşindedir . Nisa 141 123 3 

Münafıklar kat’ iyyen yalancıdırlar Haşir 11 471 7 

Münafıklar murdardır Tevbe 95 434 4 

Münafıklar nas ile müsavata razı olmazlar Bakara 13 210 1 

Münafıklar Resulüllah’ı alay etmek için din- Muhammed 16 123 7 

liyorlardı 

Münafıklar Uhut’ta peygambere haksız su-i Âl-i tmran 154 433 2 

zanda bulunuyorlardı 


Münafıklar yahudilerin yardakçısıydı 

Mücadele 

14 

431 

7 

Münafıklar, hep fasıklardır 

Tevbe 

67 

420 

4 

Münafıkların ahlakı 

Ankebut 

10 

229 

6 

Münafıkların amelleri ve ahlakı 

Münafıktın 

1 

5 

8 

Münafıkların fitneleri 

Tevbe 

48 

402 

4 

Münafıkların hal tasviri 

Bakara 

17 

218 

1 

Münafıkların hukuki durumu 

Bakara 

15 

214 

I 

Münafıkların izzeti yoktur 

Münafıkun 

8 

11 

8 

Münafıkların kıyameti 

Hfidid 

13 

388 

7 

Münafıkların kim olduğu Resulüllah’a bildi- 

Muhammed 

29 

130 

7 


rildi mi? 


Münafıkların vasıflan 

Âl-i liman 

118 

398 

2 

Münafıkların vasıflan 

Nisa 

91 

56 

3 

Münafıkların vasıflan 

Nisa 

137 

121 

3 

Münafıkların vasıflan 

Tevbe 

63 

405 

4 

Münafıkların, ahirette mü’minlere yalvarma- 
sı 

H&did 

13 

387 

7 

Münafıklarla cihat etmek 

Tevbe 

73 

424 

4 

Münafıklığın alametleri 

Münafıkun 

1 

3 

8 

Münafıkun süresinin anlamı ve önemi 

Münafıktın 

• 

1 

8 
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MOnaükûn sûresinin sebeb-i nflzûlû 

Münafıktın 

7 

7 

8 

MOttedin kestiği asla yenmez 

Mâide 

5 

185 

3 

Mürtedlerin hali 

Mâide 

54 

291 

3 

MUrtedlerle harbeden övülmüş kavim 

Mâide 

54 

294 

3 

Müseylemetü’ 1-Kezzab 

Mâide 

54 

292 

3 

Müskirata dair nazil olan ilk ayet 

Nahl 

67 

271 

5 

Müslim odur ki, müslümanlar onun dilinden 
ve elinden selâmet bula 

Bakara 

208 

64 

2 

Müslüman fakir iken daha hayırlıdır 

Ahkaf 

20 

96 

7 

Müslüman kadınlar Ehl-i kitaba tezvic edi- 
lemez 

Mâide 

5 

186 

3 

Müslümanın 3 durumda kanı helal olur 

En’âm 

151 

37 

4 

Müslümanm Allah yolunda ölümü kafirlerin 
ömür boyu toplayacakları şeylerden hayırlıdır 

Âl-i tmran 

157 

437 

2 

Müslümanın küfiu ve şirke karşı tavn nasıl 
olmalı 

Kafirûn 

1-6 

369 

9 

Müslümanlar 73 Arkaya ayrılacaktır 

En’âm 

159 

49 

4 

Müslümanlar istinkakı tabetmekle asım ol- 
mazlar 

Muhammed 

4 

116 

7 

Müslümanların tehiyyesi, selâmdır 

Mücadele 

8 

421 

7 

Müslümanların velisi 

Mâide 

55 

296 

3 

Müslümanlık, zahiren mü’min görünmekten 
ibaret değildir 

Mâide 

69 

313 

3 

Müslümanlık, zahiren mü’min görünmekten 
ibaret değildir 

Mâide 

69 

321 

3 

Müstakarr 

Kıyflmet 

12 

344 

8 

Müstehzi takımı 

Bakara 

14 

212 

1 

Müstekarr ve mestevda 

En’âm 

98 

505 

3 

Müşavere 

Şûrâ 

38 

22 

7 

Müşavere vaciptir 

Âl-i lmran 

159 

441 

2 

Müşavere ve müzakere usulü 

Mücadele 

7 

420 

7 
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Müşavere, meşvere Âl-i tmran 159 

MUşebbihenin Allah’a mekan isnadı Mülk 16 

MUşkil Fatihi 

Müşrik bir toplumda kadın oyuncakların en Nisa 127 

sefilidir 

Müşrik en büyük zalimdir lsri 22 

Müşrik kadınları iman etmedikçe nikah et- Bakara 221 

meyin 

Müşrik kime denir? Bakara 221 

Müşrik ve müşrike nikahının menhi Nur 3 

Müşrikler bir pislikten ibarettir Tevbe 28 

Müşrikler Hacc ve Umre’den memnu’durlar Tevbe 28 

Müşrikler Hz. Muhammed (s.a.v)’e hüküm- Furkan 7 

darlık teklif ettiler 

Müşrikler için istiğfar etmek yoktur Tevbe 113 

Müşrikler niçin davete icabet etmedi? Şûra . 13 

Müşrikler peygamberi değil Allah’ın ayetleri En’âm 33 

yalanladılar 

Müşrikler peygamberin beşer olmasına itiraz Ra’d 38 

ettiler 

Müşrikler putlara niçin tapıyorlar? Âl-i tmran 28 

Müşrikler, “Kur’an’ı muhakkak bir beşer Nahl 103 

ta’lim ediyor” dediler 

Müşrikler, Allah şirke razıdır dediler En’âm 148 

Müşrikler, tanrılarına Allah’a yaklaştırsınlar Zümer 3 

diye saldırdılar 

Müşrikleri bölük bölüktür. Fatihâ 5 

Müşriklerin öldürülmesi emri Tevbe 5 

Müşriklerin peygamberi reddetmelerine Al- Tûr 29 

lah’ın cevabı 

A’râf 198 


437 2 
168 8 
20 1 
99 3 

327 5 

90 2 

91 2 

17 6 

351 4 

353 4 
81 6 

463 4 
10 7 

446 3 

182 5 

326 2 
287 5 

28 4 

494 6 

116 I 
318 4 
251 7 

239 4 


Müşriklerin şürekası 
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Müt’anın vücubu mehir kesilmediği takdir- 
dedir 

Ahzâb 

49 

340 

6 

Mütefekkir basar ile basiret arasındadır 

Kamer 

1 

310 

7 

Mütefelsif münkirler asla iman etmezler 

Yûnus 

33 

516 

4 

Mütekebbirlerin vaziyetleri 

Nisa 

36 

10 

3 

Müteşabih 

Fatihâ 

- 

20 

1 

Müteşabih ayetler ve akşamı 

Âl-i İmran 

7 

295 

2 

Müteşabihat 

Bakara 

1 

147 

1 

Müteşabihatm te’vilini yalnız Allah bilir 

Âl-i İmran 

7 

298 

2 

Müteşabihatın vasıflan 

Kaf 

1 

200 

7 

MOteşabihatla meşguliyet delalete götürür 

Âl-i İmran 

4 

286 

2 

Müttakinin vasıflan 

Zflriyât 

16 

229 

7 

Müttakiyi Allah ta’lim eder 

Kamer 

1 

310 

7 

Müttekilere va’dohman cennetin temsili 

N 

Nadr İbn Haris 

Ra’d 

35 

177 

5 

Enfâl 

32 

272 

4 

Nafaka ve emzirme ücreti 

Talak 

6 

26 

8 

Nafaka-i iddet 

Bakara 

241 

127 

2 

Nafile ibadetler Allah’a yaklaştım 

Hacc 

77 

532 

5 

Nafile namaz ne zaman mekruh olur? 

Kaf 

40 

223 

7 

Nafile namazdan nehyetmek dahi tuğyan A’lâk 
hükmüne dahildir. 

10 

168 

9 

Nafile sadaka verilebilir mi? 

Bakara 

267 

198 

2 

Nafileler ve hayırlar Allah’a yaklaştım 

Bakara 

158 

454 

1 

Nahır ve zebihte Ismullah’a zikri 

Hacc 

36 

518 

5 

NahI Suresinin sebeb-i nüzûKi 

NahI 

- 

251 

5 

Nahr günleri. 

Kevser 

2 

356 

9 

Nakıstan kimi! çıkmaz, kâmilden nakız çıka- Ğakara 
bilir 

3 

78 

1 
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Nakur 

Müddessir 

8 

325 

8 

Nakz-ı ahid de haramdır 

En’âm 

152 

39 

4 

Nakz-ı m i sak 

Mâide 

12 

203 

3 

Nakz>ı misak 

Mâide 

14 

206 

3 

Namaz dinin direğidir 

Bakara 

3 

172 

1 

Namaz dinin direğidir 

Bakara 

153 

445 

1 

Namaz en büyük iştir 

Ankebut 

45 

242 

6 

Namaz için koşmanın hükmü 

Cum’a 

9 

548 

7 

Namaz ile zekat biitiin ibadatm aslül-usulü- 
dür. 

Beyyine 

5 

200 

9 

Namaz kılan kimsenin kazançları 

Bakara 

3 

173 

1 

Namaz kılmak için mescit şart mıdır? 

Bakara 

115 

392 

1 

Namaz kılmak için mescit şart mıdır? 

Bakara 

144 

432 

1 

Namaz kılmak insan veya insanlık için fena- 
lık mıdır?, 

A’ lâk 

11 

169 

9 

Namaz muhafızlığı 

Meâric 

34 

260 

8 

Namaz mü’minlerin miracıdır 

Bakara 

153 

445 

1 

Namaz ne zaman farz kılındı? 

Necm 

10 

265 

7 

Namaz üzerine muhafızlık etmek 

Mü’minûn 

9 

537 

5 

Namaz vakitleri 

TShâ 

130 

464 

5 

Namaz vakitleri 

Rum 

17 

262 

6 

Namaz vakitleri ve hikmetleri 

Nisa 

103 

82 

3 

Namaz vakti için güzel giyinmek 

A’râf 

31 

81 

4 

Namaz vakti nerede erişirse mada kılınız 

A’râf 

29 

79 

4 

Namaz, İslam ile küftün tarikidir 

Bakara 

3 

174 

1 

Namaza itaat etmek 

Ankebut 

45 

241 

6 

Namaza üşene üşene gelirler 

Tevbe 

54 

405 

4 

Namazda haram olan hutbede de haramdır 

Cum’a 

9 

555 

7 

Namazda iltifat 

Mfl’minûn 

2 

536 

5 
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Namazda imamın önüne geçmek caiz değil- 
dir 

Hücurat 

1 

170 

7 

Namazda kıraat biçimi 

tsrâ 

110 

362 

5 

Namazda konuşmak ve selam vermek 

Bakara 

238 

120 

2 

Namazda Kur’an’dan kolayınıza geleni oku- 
yun 

Müzzemmil 

20 

318 

8 

Namazda tadil-i erkân 

Bakara 

3 

172 

1 

Namazda Yahudiler gibi sallanmayın 

Mü’rmnûn 

2 

537 

5 

Namazdan nehyeden azgınların misali. 

A’ lâk 

9 

166 

9 

Namazdan sehv etmek. 

Maun 

4 

329 

9 

Namazın ehemmiyeti ve faydalan 

Bakara 

45 

290 

1 

Namazın en faziletlisi kunutu (kıyam) uzun 
olandır 

Bakara 

238 

119 

2 

Namazın hikmetleri 

Bakara 

3 

174 

1 

Namazın taziyyeti 

Nisa 

103 

81 

3 

Namazlarda tembellik göstermek 

Nisa 

142 

124 

3 

Namazlardan sonra istiğfar etmek 

Nasr 

3 

391 

9 

Namazlarından hayır göremiyecek olanlar 
kimlerdir?. 

Maun 

4-7 

329 

9 

Nas kıyamet günü üç kere arz olunur 

Hakka 

18 

235 

8 

Nasara teslisi tenakuzlarla doludur 

thlfis 

3 

453 

9 

Nasara Yehud kadar cehud değildir 

Mâide 

73 

343 

3 

Nasara, Nasrani kavramları 

Bakara 

62 

315 

1 

Nasih - mensuh meselesi 

Bakara 

105 

376 

1 

Nasih-mensuh 

Nahl 

101 

285 

5 

Nasr suresinin sebe-inüzulü. 

Nasr 

- 

380 

9 

Nass karşısında re’y-U kıyas batıldır 

Âl-i tmran 

159 

440 

2 

Nass muhkam ayetlerdendir 

Ali- tmran 

7 

296 

2 

N astan kimi de, Allah’a kıyıdan kıyıya ibadet 

Hacc 

11 

504 

5 


eder 
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Nazar hak mıdır? 

Kalem 

51 

218 

8 

Nazar, ölenin arz-u senasıyla hepsine nazar Gaaşiye 
demektir, 

17 

39 

9 

Nazar, zinanın postacısıdır 

Nur 

31 

39 

6 

NSziât 

Nâziât 

1 

398 

8 

Nazm-ı Kur’an taklit edilemez 

Bakara 

- 

7 

1 

Ne kadar ecrem varsa o kadar da felek var 

Enbiyâ 

33 

478 

5 

Ne yücedir 0 ki, mülk Onun elinde 

Mülk 

1 

108 

8 

Nebatı ihraç ve emvatı ihya münasebeti 

Kaf 

11 

206 

7 

Nebi ile velinin farkı 

Şûrâ 

51 

30 

7 

Nebi ve Resul farklı anlama gelir 

Hacc 

52 

524 

5 

Nebi, Enbiyâ 

Bakara 

52 

312 

1 

Nebz 

Hücurat 

11 

184 

7 

Necasetten taharet 

Mâide 

6 

192 

3 

Necasi ve ashabı 

Mâide 

85 

357 

3 

Necim 

Necin 

1 

259 

7 

Necin nedir?,Necdeyn hayr-u şerdir. 

Beled 

10 

78 

9 

Necin suresinin sebeb-i nüzulü 

Necm 

- 

257 

7 

Necva 

Mücadele 

7 

419 

7 

Neden peygamberler hep arz-ı mukaddes ve 
civarından zuhur eylemiş? 

Nisa 

164 

145 

3 

Nefha-i feza 

Nemi 

87 

185 

6 

Nefha-i kıyam 

Nemi 

87 

185 

6 

Nefha-i saik 

Nemi 

87 

185 

6 

Nefha-i saik ve nefha-i kıyam 

Hâkka 

13 

226 

8 

Nefha-i saniye (ehike) 

Abese 

33 

422 

8 

Nefha-i ulâ vakası 

Nâziât 

6 

401 

8 

Nefh-i ruh 

Sâd 

72 

488 

6 

Nefis 

Âl-i İmran 

185 

462 

2 
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Nefis terbiyesine orucun etkisi 

Bakara 

183 

504 

1 

Nefisleri ilme verilmiş olan zatlar 

Mücadele 

11 

423 

7 

Nefislerin öldürülmesi 

Bakara 

54 

301 

1 

Nefislerindekini değiştirinceye kadar, Allah 
hiçbir kavmi tağyir etmez 

Ra* d 

11 

154 

5 

Nefislerim ziyan edenler 

En’âm 

12 

427 

3 

Nefisleriniz için hayır yapın 

Tegâbiin 

16 

32 

8 

Nefsaniyet, kibir ve hodgamlık 

Bakara 

92 

350 

1 

Nefse itimad etmek 

En’âm 

19 

434 

3 

Nefs-i amin. 

Fecr 

27 

62 

9 

Nefs-i emmaıe 

Bakara 

156 

447 

1 

Nefs-i emmare 

Bakara 

169 

474 

1 

Nefs-i insani meratibi 

Nas 

1-3 

518 

9 

Nefs-i insani ve ruh münasebeti 

tsrfi 

85 

349 

5 

Nefs-i insanide ruh ile bedenin pek acib bir 
alakası vardır 

A’râf 

205 

244 

4 

Nefs-i levvame 

Bakara 

156 

448 

1 

Nefs-i Levvame 

Kıyfimet 

2 

340 

8 

Nefs-i merdiyye 

Bakara 

156 

447 

1 

Nefs-i muhabbet Allah Te&lâ’nın verdiği bir 
histir 

Hücurat 

7-8 

177 

7 

Nefs-i mutmainpe. 

Fecr 

27 

60 

9 

Nefs-i natıka 

Bakara 

6 

190 

1 

Nefs-i radiye 

Bakara 

156 

447 

1 

Nefs-i vahide 

A’râf 

189 

236 

4 

Nefsin anlamı ve mahiyeti 

Zümer 

42 

503 

6 

Nefsin birinci medyyesi sudundur 

Nas 

4 

525 

9 

Neftin hırsından korunmak 

Haşir 

9 

462 

7 

Nefsin mertebeleri 

Bakara 

156 

447 

1 
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Nefsin tesviyesi. 

Şems 

7 

91 

9 

Nefsin tezkiyesi. 

Şems 

8 

94 

9 

Nefsin ve ehlin ateşten korunması 

Tahrim 

6 

93 

8 

Nefsin vesvesesini de Allah bilir 

Kaf 

16 

209 

7 

Nefsine hıyanet edenler 

Nisa . 

106 

92 

3 

Nehyolunan şeyde ısrar küfürdür 

Hücurat 

11 

184 

7 

Nemrut’un yaratıcılık iddiası 

Bakara 

258 

172 

2 

Neredeyse fakirlik küfür olacaktı 

Bakara 

274 

224 

2 

Naneye dönerseniz dönün, Allah’ın yüzü ora- 
dadır. 

Bakara 

144 

432 

1 

Nesara fırkaları 

Mâide 

17 

214 

3 

Nesebden haram olanların hepsi rada’da da 
haram olur 

Nisa 

23 * 

525 

2 

Neshi inkar edenler 

Ra’ d 

38 

183 

5 

Nesî nedir? 

Tevbe 

37 

374 

4 

Nesî’ci küfürde ileri gitmiş bir kafirdir 

Tevbe 

37 

379 

4 

Nesih inkâr edilebilir mi? 

Mâide 

69 

317 

3 

Nesih nedir? 

Bakara 

106 

380 

1 

Nesih Tevrat ve Incil’de de mevcuttur 

Bakara 

105 

377 

1 

Nesillerden eksiltmeyle imtihan 

Bakara 

155 

447 

1 

Nestüriyye mezhebi 

Nisa 

157 

136 

3 

Nestüriyye mezhebi 

Mâide 

17 

214 

3 

Neş’et-i Uhra 

Kasas 

45 

211 

6 

Neşr-i suhuf 

Tekvîr 

10 

436 

8 

Nevbet-i beytutet 

Nisa 

129 

112 

3 

Nezir 

İnsan 

7 

362 

8 

Nezir ve inzar 

Furkan 

1 

76 

6 

Nezr’in ifası vaciptir 

Saf 

2 

521 

7 

Nice kereler azıcık bir bölük, birçok bölükle- 

Bakara 

249 

140 

2 
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re biiznillâh galebe çaldılar 


Nice yüzler o gün sabah aydınlığı gibi ışıldar 

Abese 

38 

424 

8 

Niçin Allah’ı bilmek haşyete sebep oluyor? 

Fatır 

28 

398 

6 

Niçin melekten Resul gönderilmedi? 

Yûnus 

2 

482 

4 

Niçin şükredilir? 

Casiye 

12 

72 

7 

Nida-İVahy 

Kasas 

30 

205 

6 

Nifakın başlangıcı 

Bakara 

8 

200 

1 

Nihayet herkes Allah’a dönecek 

En’lm 

164 

53 

4 

Nikahı haram olanlar 

Nisa 

22 

523 

2 

Nikahın hikmeti 

Nisa 

24 

528 

2 

Nikahın hususiyetleri 

Nisa 

3 

498 

2 

Nikahın hükmü 

Nisa 

3 

499 

2 

Nikahın mü’min ve müşrikler arasındaki du- 
rumu 

Bakara 

221 

91 

2 

Nikahın tarifi 

Bakara 

221 

91 

2 

Nikahta mehrin durumu 

Bakara 

236 

117 

2 

Nimet nankörlükle karşılaşınca minnet gü- 
zelleşir 

Hücurat 

17 

196 

7 

Nimet ne kadar çoksa mesuliyette o kadar 
çoktur. 

Tekâsür 

8 

250 

9 

Nimete götüren yol 

Bakara 

7 

126 

1 

Nimete hamd etmek gerek 

HÛd 

10 

5 

5 

Nimeti tekzip 

Rahman 

13 

333- 

341 

7 

Nimetin manası ve çeşitleri 

Bakara 

7 

124 

1 

Nimetlerin hesabının sorulacağı gün, 

TekAsttr 

8 

247 

9 

Ninova halkı ve Yûnus (a.s.)*ın daveti 

Saffat 

139 

461 

6 

Nisa suresi Medenî surelerdendir 

Nisa 

- 

481 

2 

Nisyan ve hata iki nev’idir 

Bakara 

286 

268 

2 

Nisyanı müstemir vaki olmamak Peygambe- 

A’lft 

6 

21 

9 
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rin mücizatındandır. 


Niyetin tarifi ve önemi 

Bakara 

5 

100 

1 

Niyetsiz oruç olmaz 

Bakara 

183 

505 

1 

Niza ederseniz rüzgarınız kesilir, devletiniz 
gider 

EnfSİ 

46 

283 

4 

Nizam ve intizamın önemi 

Mülk 

3 

129 

8 

Nizam-ı ilem 

En’âm 

96 

504 

3 

Nizam-ı alem delili 

Ra* d 

4 

151 

5 

Nizam-ı hikmette ilim dahi ceryan-ı vücud 
gibi silsile-i tevali içinde yürür 

Âl-i tmran 

7 

298 

2 

Nizam-ı hilkatte mümkün mü görmek bir 
çatlak bir kusur? 

Mülk 

3 

130 

8 

Nuh (a.s.) 1000 yıldan fazla yaşadı 

Ankebut 

14 

232 

6 

Nuh (a.s.) recm edilmekle tehdit edildi 

Şuarfi 

116 

129 

6 

Nuh (a.s.)’ın duası 

Nuh 

26 

273 

8 

Nuh (a.s.)’ın ismi ve nesebi 

Nuh 

1 

265 

8 

Nuh kavminin Nuh (a.s.)’dan başka tekzip 
ettiği Resuller kimlerdir 

Furican 

37 

94 

6 

Nuh kevmi kıssası 

A’râf 

59 

120 

4 

Nuh tufanı ve insanlann akıbeti 

Hûd 

42 

17 

5 

Nuh’un (a.s) gemisi nasıldı? 

Hûd 

38 

14 

5 

Nuh'un (a.s) kıssası 

Yûnus 

71. 

538 

4 

Nuh’un (a.s) oğlu bile azaptan kurtulamadı 

Hûd 

45 

17 

5 

Nuh’un karısı ve Lut’un karısı hain idiler 

Tahrim 

10 

99 

8 

Nuhun gemisinin enkazı Cudi dağındadır 

Kamer 

15 

314 

7 

Nun harfinin muhtelif manaları 

Kalem 

1 

182 

8 

Nur ve zulmet 

En’âm 

100 

512 

3 

Nur, hüsn-ü tecelli ayeti olan latif bir ziya te- 
cellisidir 

Nur 

35 

48 

6 

Nur, ziyanın pertev ve şu* tandır 

Yûnus 

5 

486 

4 
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Nur-ıHakk 

Bakara 

257 

170 

2 

Nurlu raü’rain ve mü’mineler 

Hâdid 

12 

386 

7 

Nusaybin cinleri 

Ahkaf 

29 

103 

7 

Nusrat duası 

Bakan 

287 

272 

2 

Nusrct ve fetih. 

Nasr 

1 

382 

9 

Nusretile fetih ve hamd ile teşbih 

Nasr 

3 

386 

9 

Nutfe 

İnsan 

2 

354 

8 

Nutfe meni içindeki tohumun ismidir 

Mü’minûn 

13 

541 

5 

Nutfelerin ihtilatı 

Tarık 

7 

516 

8 

Nutfenin emşacı nedir? 

İnsan 

2 

356 

8 

Nutuk nedir? 

Nemi 

16 

153 

6 

Nübüvvet bir fıtrat mes’elesidir 

Bakara 

213 

75 

2 

Nübüvvet haberi 

Nebe 

2 

381 

8 

Nübüvvet ve Risalet bir ümniye işi değildir 

Hacc 

52 

525 

5 

Nübüvvete inanmak istemeyen kafirlerin Enbiyâ 
Resulullah (ta.v)’e iftirelan 

3 

467 

5 

Nübüvvet-i saniye 

Bakara 

213 

76 

2 

Nübüvvet-i ülâ 

Bakara 

213 

76 

2 

' Nübüvvetin ağır yükü veAllah'ın yardımı, 

İnşirâh 

3 

139 

9 

Nübüvvetin hususiyetleri 

Yûsuf 

109 

133 

5 

Nübüvvetler munkatı oldu, mübeşşirat kaldı 

Yûsuf 

44 

81 

5 

Nücumun mevkilerine kasem edilmesi 

Vâkıa 

75 

374 

7 

Nüfus çiftlendiği vakit 

Tekvîr 

7 

431 

8 

Nüfus-ı natıka 

Zümer 

42 

504 

6 

Nüşur 

Furkan 

3 

80 

6 

Nüşur ancak O’nadır 

Mülk 

15 

167 

8 

Nüzul-i icmali, nüzuli tafsili 

Duhân 

3 

58 

7 


O 


O Allah lü, kendine rahmet yazdı 


En’lm 


12 426 3 
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O bir emri ıraırad edince “ol” der, o oluverir. 

Bakara 

47 

346 

2 

O bütün semavat-ı arzın bediidir 

En’âm 

101 

516 

3 

O gün bir takım yüzler ağaracak, bir takım 
yüzler kararacak 

Bakara 

106 

393 

2 

O gün dostlar düşman olacak müttekiler 
müstesna 

Bakara 

254 

150 

2 

0 gün ki, nas çırpınıp yayılan pervaneler gibi 
olacak 

Kana 

4 

229 

9 

O gün perdenin açılacağı gündür 

Kalem 

42 

214 

8 

O gün şerikleri, müşrikleri reddeder 

Yûnus 

48 

512 

4 

O gün, dünyanın arz ve semavatı yerine 
ahiretin arz ve semavatı kurulacak 

İbrahim 

48 

209 

5 

O Halik’tır ki, size arzı zelil kıldı 

Mülk 

15 

161 

8 

O kahrolası insan, ne nankör şey 

Abese 

17 

419 

8 

O küfredenler, muhakkak ki, onlara ne malla- 
rı ne evladları fayda vermeyecektir 

Âl-i tmran 

10 

304 

2 

O peygamber değil, kendisini peygamber 
zannetmiştir 

En’âm 

33 

447 

3 

O saat zelzelesi çok büyük bir şey dir 

Hacc 

1 

499 

5 

O seni bir yetim iken barındırmadı mı? 

Duhâ 

6 

123 

9 

O takdirde mutlak o Arş’ m sahibine bir yol 
ararlardı 

tsrâ 

42 

332 

5 

O, Allah ki yedi sema yaratmış 

Talak 

12 

60 

8 

O, bir ümmetti geldi geçti 

Bakara 

141 

424 

1 

O, bütün aleminden ganidir 

thlâs 

2 

439 

9 

O, doğmadı ve doğurulmadı 

Ihlâs 

3 

446 

9 

O, insnı bir nutfeden halketti 

Nahl 

4 

254 

5 

O, ne güzel Mevla, ne güzel naşirdir 

Hacc 

78 

533 

5 

O, size ayetlerini gösterecek de onlan tanıya- 
caksınız 

Nemi 

93 

188 

6 

O’dur evvel-ü ahir ve zahir-ü batın 

Hâdid 

3 

380 

7 
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O’na candan uyunuz İd hidayete edebileşin iz 

A’râf 

158 

200 

4 

Oku, O Rabbının ismiyle 

A’ lâk 

1 

161 

9 

Okumak, muska yaptırmak caiz midir? 

Felak 

4 

498 

9 

Okur-yazarlardan alınan misak 

Bakara 

187 

469 

2 

Olacak şeylerde kalem kurudu 

Bakara 

186 

7 

2 

Olacak şeyleri yazıp bitirmiştir 

En’âm 

38 

452 

3 

On emir 

Nisa 

36 

9 

3 

On gece kurban bayramının on gecesidir 

Fecr 

2 

44 

9 

Onlar artık imana gelmezler 

Yûnus 

33 

515 

4 

Onlar ki arz üzerinde mülayim yürürler 

Filikan 

63 

111 

6 

Onlar, sırf hayvan gibi hatta gidişçe daha Fuıkan 
sapkındırlar 

44 

96 

6 

Onlara bir korku yoktur ve mahzun olmaya- Bakara 
caklardır 

155 

447 

1 

Onları nerede yakalarsanız öldürün 

Bakara 

191 

32 

2 

Onların ekserisi, Allah’a şirk koşmaksızın i- 
man etmez 

Yûsuf 

106 

129 

5 

Onlann kalplerinde maraz vardır. 

Bakara 

10 

204 

1 

Orta namaizının önemi 

Bakara 

238 

120 

2 

Ortodoks mezhebinin menşei 

Müde 

17 

217 

3 

Orucun farzları 

Bakara 

187 

16 

2 

Oruç 

Bakara 

183 

504 

1 

Oruç ateşten koruyan bir kalkandır 

Bakara 

183 

507 

1 

Oruç insanı sabtra alıştırır 

Bakara 

45 

290 

1 

Oruç insanı sabua alıştırır 

Bakara 

183 

506 

1 

Oruç olmadıkça i’tikaf yoktur 

Bakara 

187 

17 

2 

Oruç tutmayanın fidyesi 

Bakara 

184 

512 

1 

Oruç, ne zaman başlar? 

Bakara 

185 

523 

1 

Oruçtan mazeret sahipleri 

Bakara 

184 

512 

1 
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Osman (r.a.) Uhut’tan kaçtı mı? 

Bakara 

155 

436 

2 

Osmanlı hanımlarının örtünme biçimi 

Ö 

öğüt almak için “çok sabreden çok şükre- 
den” olmak icap eder 

Ahzâb 

59 

351 

6 

İbrahim 

5 

194 

5 

ögilt fayda verirse öğüt ver 

A’lft 

9 

22 

9 

ökçeleri üzerinde dönenler 

Âl-i tmran 

144 

422 

2 

ölçü ve tartıda (ticarette) adil olmak 

Hûd 

85 

34 

5 

ölçü ve tartıda haksızlık yapmak 

Mırtaffifin 

1 

467 

8 

öldürdüğünüz vakit güzellikle öldürün 

Tevbe 

5 

318 

4 

öldüren öldürülmeye müstehaktır. 

Bakara 

179 

490 

1 

öldürmek ve sonra diriltmek Allah için ko- Tegâbün 
laydır 

7 

25 

8 

öldürmek yalnız Allah’a mahsustur. 

Âl-i İmran 

145 

424 

2 

ölen erkeğin eşi dört ay on gün iddet bekler. 

Bakara 

234 

114 

2 

ölen hiç dirilir mi imiş? 

Hûd 

7 

559 

4 

ölmeden önce ölünüz, mertebesi 

Nur 

35 

52 

6 

ölmesi yaşamasından daha evlâ olanlar » 

Muhammed 

20 

127 

7 

ölmeyecek kadar yemek farzdır 

Bakara 

173 

478 

1 

ölmüşlerle övünmek 

Tekâsür 

2 

235 

9 

ölü balık yenebilir mi? 

Bakara 

173 

478 

1 

ölü balık yenir mi? 

Mâide 

96 

373 

3 

ölü idiniz sizleri diriltti, yine öldürecek, yine 
diriltecek. 

Bakara 

27 

247 

1 

ölü, kan, hınzır (domuz) eti 

Mâide 

3 

168 

3 

ölüden diri, diriden ölüyü kim çıkarıyor 

Yûnus 

31 

513 

4 

ölüden diriyi, diriden ölüyü çıkaran Allah’tır 

En’âm 

95 

503 

3 

ölüler nasıl diriltilir? 

Bakara 

260 

180 

2 

ölülerden istimdad etmek yoktur 

Tekâsür 

2 

241 

9 
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ölülere yasin suresinin okunması 

Yfisin 


407 

6 

ölüleri dirilten peygamber 

Âl-i tmran 

49 

347 

2 

ölülerin diriltilmesi 

Rum 

24 

267 

6 

ölülerin diriltilmesi 

Yâsin 

33 

423 

6 

ölüm ancak Allah’ın izniyledir ve yazılmış, 
şaşmaz bir yazıdır. 

Âl-i tmran 

145 

424 

2 

ölüm bilgisi 

Tektsür 

5 

244 

9 

ölüm insanın kıyametidir 

Casiye 

27 

81 

7 

ölüm ve arzın dirilişin sebeb-i hikmeti 

Mülk 

2 

109 

8 

ölüm ve yıkım günü 

Kıyfimet 

1 

339 

8 

ölüm yokluk mudur? 

Mülk 

2 

111 

8 

ölümden kaçacak bir yer var mı? 

Kaf 

36 

222 

7 

ölümden kaçış kurtuluş yoktur 

Mülk 

24 

175 

8 

ölümden kurtuluş yoktur 

Âl-i tmran 

154 

434 

2 

ölümden kurtuluş yoktur 

Nisa 

78 

42 

3 

ölümden kurtuluş yoktur. 

Bakara 

243 

128 

2 

ölümden kurtuluş yoktur. 

Âl-i tmran 

168 

450 

2 

ölümden kurtuluş yoktur. 

Âl-i tmran 

185 

462 

2 

ölümden sonra da yazılmaya devam eden a- 
meller 

Ytsin 

12 

414 

6 

ölümü anma kadar dünya için çalışmak 

Tektsür 

2 

235 

9 

ölümün anası hayattır 

Asr 

1 

258 

9 

Ömer (r.a) Uhut’tan kaçtı mı? 

Âl-i tmran 

155 

435 

2 

Ömer (r.a.)’ın Irak’ı haraç ve cizyeye bağla- 
ması 

Haşir 

10 

466 

7 

Ömer (ı\a.)’ın Resulüllah’a karşı çıkması 

Fetih 

26 

157 

7 

ömür en kıymetli sermayedir 

Asr 

1 

256 

9 

önce kimlere infak edilir? 

Bakara 

215 

79 

2 

örf ile adet farkı 

A’râf 

199 

241 

4 
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örf ile emretmek 

örf ve adetin hükmü 

öyle kat kat katlayarak riba yemeyin. 

öyle şeylere taptılar ki hiç bir şey yarata- 
mazlar 

P 

Pak nimetler helal kılındı 

Panteizm 

Panteizm idealist 

Panteizm ve Hizbaniyye mezhebi 

Panteizm ve Hristiy anlık 

Paslanmış kalpler 

Pastör nazariyesi 

Pek nadir bulunan kıymetli şeye de yetim de- 
nilir 

Peygamber (a.s) alemlere rahmet olarak gön- 
derildi 

Peygamber (a.s) efendimiz tsrâiloğullan gibi 
İbrahim’in (a.s) zürriyetinden idi. 

Peygamber (a.s) efendimize sihirbaz dediler 

Peygamber (a.s) evine izinsiz girilmesi 

Peygamber (a.s) mü’minler için en güzel Ör- 
nektir 

Peygamber (a.s) münafıkları biliyor muydu? 

Peygamber (a.s): “Hûd ve emsali beni kocat- 
tı” buyurmuştur 

Peygamber (a.s)’a dokuza kadar kadınla ev- 
lenmeye izin verildi 

Peygamber (a.s)’nin Müslümanlığı Hnsti- 
yanlıktan aldığı iddiası 

Peygamber (a.s.) 'a sihir yapıldı mı? 


A’râf 

199 

240 

4 

Mücadele 

1 

413 

7 

Âl-i tmran 

130 

406 

2 

Furkan 

3 

79 

6 


Mâide 

4 

181 

3 

Bakara 

165 

468 

1 

Yûnus 

35 

522 

4 

Mâide 

69 

234 

3 

Mâide 

17 

220 

3 

Mutaffifin 

14 

474 

8 

En’âm 

2 

415 

3 

Duhâ 

6 ‘ 

124 

9 

Enbiyâ 

107 

495 

5 

Bakara 

124 

405 

1 

Bakara 

102 

365 

1 

Ahzâb 

53 

345 

6 

Ahzâb 

21 

319 

6 

Enfâl 

101 

440 

4 

Hûd 

112 

51 

5 

Ahzâb 

50 

341 

6 

Nahl 

103 

288 

5 

Felak 

•_ 

472 

9 
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Peygamber (a.s.) 'ın künyesi 

Kureyş 

1 

318 

9 

Peygamber (a.s.) ’ın risaletten önce okuyup- 
yazma bilmemesinin hikmeti 

A’Lak 

5 

165 

9 

Peygamber (a.s.)’ın en son dokuz zevcesi 
vardı 

Tahrim 

- 

75 

8 

Peygamber (a.s.)’ın tüm günahları affedil- 
miştir 

Fetih 

2 

138 

7 

Peygamber (a.s.)’in kıldırdığı ilk Cum’a 

Cum’a 

9 

559 

7 

Peygamber (as.s)’ın Hz. Hafsa’ya verdiği sır 

Tahrim 

3 

86 

8 

Peygamber ayetleri kendi uyduruyor, derler 

A’râf 

203 

242 

4 

Peygamber bile içtihadında hata edebilir 

Sebe 

50 

381 

6 

Peygamber dahil hiç kimse bir mü'min 
tevbeden müstağni değildir 

Tevbe 

117 

457 

4 

Peygamber davetine icabet farzdır 

Nur 

63 

68 

6 

Peygamber düşmanı Allah düşmanıdır. 

Bakara 

96 

356 

1 

Peygamber Efendimiz cinleri gördü mü? 

Cinn 

- 

283 

8 

Peygamber efendimiz fakir iken nasıl zengin 
oldu 

Duhâ 

8 

126 

9 

Peygamber efendimiz in Zeynep b. Cahş ile 
evlenmesinin hikmeti 

Ahzâb 

37 

333 

6 

Peygamber efendimize suikast düzenleyenle- 
rin akıbeti 

Ra’ d 

13 

157 

5 

Peygamber efendimize suikast planı 

A’râf 

30 

271 

4 

Peygamber efendimizin evlatlarının kesreti 

Kevser 

1 

343 

9 

Peygamber efendimizin Mi’raç’ta enbiya ile tsrfi 
görüşmesi 

1 

305 

5 

Peygamber efendimizin rüyası 

Fetih 

27 

160 

7 

Peygamber efendimizin ümmetine düşkünlü- 
ğü 

Tevbe 

128 

473 

4 

Peygamber Efendimizin vasıfları 

tsrâ 

5 

317 

5 

Peygamber hanımlarına farz olan tesettür 

Ahzâb 

55 

347 

6 
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Peygamber hanımlarına sair kadınlara verilen 
cezanın iki katı verilir 

Ahzâb 

30 

323 

6 

Peygamber hanımlarının mahremleri 

Ahzâb 

55 

346 

6 

Peygamber hanımlarının nikahı ümmete ha- 
ram kılınmıştır 

Ahzâb 

53 

346 

6 

Peygamber hevasından konuşmaz 

Necin 

3 

260 

7 

Peygamber için emanete hıyanet olur şey de- 
ğildir. 

Âl-i tmran 

161 

442 

2 

Peygamber içtihad edebilir mi? 

Necm 

4 

261 

7 

Peygamber inzar-u beşarete memur bir 
abddir 

A’râf 

188 

232 

4 

Peygamber, mü’minlere nefislerinden evladır 

Ahzâb 

6 

310 

6 

Peygambere (a.s) mübin bir sahir dediler 

Yûnus 

2 

481 

4 

Peygambere hürmetsizlik küfre götürür 

Hücurat 

2 

170 

7 

Peygambere itaat edilmedikçe Allah’a itaat 
edilmiş olmaz 

Nur 

54 

61 

6 

Peygambere ne oluyor? Yemek yiyor, çarşı- 
larda yürüyor 

Furkan 

7 

81 

6 

Peygamberimiz içtihadında hata ederse va- 
hiyle düzeltilirdi. 

Âl-i İmran 

159 

440 

2 

Peygamberimize ebter diyen kafirler 

Kevser 

- 

336 

9 

Peygamberimize kıratlık teklifi 

Kafirûn 

- 

367 

9 

Peygamberimize mecnun diyenlere Allah 
Teala’nın cevabı 

Kalem 

2 

192 

8 

Peygamberimizin helal olanı nefsine haram 
kılması 

Tahrim 

- 

76 

8 

Peygamberimizin her günü bir öncekinden 
daha hayırlı idi 

Duhâ 

4 

118 

9 

Peygamber'in (a.s.) doğumu ve çocukluğu. 

Duhâ 

6 

124 

9 

Peygamberin emrine isyanın neticesi 

Âl-i İmran 

152 

427 

2 

Peygamberin istisnasız hepsi tevhide davet Enbiyâ 
etmiştir 

25 

• 

470 

5 
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Peygamberin miraç’tan inişi 

Peygamberin rizası Allah’ın rizasmdadır 

Peygamberler ancak ilim miras bırakmıştır. 

Peygamberler ancak ilim miras bıraktılar 

Peygamberler de beşer idi. 

Peygamberler niçin elçi tayin edilmiştir? 

Peygamberler rahmet müjdecileri, azap ha- 
bercileri olarak gönderildi 

Peygamberlere ins-ü cin şeytanlarına düşman 

Peygamberleri tekzip eden yedi kavmin kıs- 
sası 

Peygamberleri tekzip edenlerin akıbetleri 

Peygamberlerin akrabalığı 

Peygamberlerin akrabası olmak bile insanı 
cehennemden kurtarmaz 

Peygamberlerin arasını ayırmak 

Peygamberlerin beşer olması 

Peygamberlerin diğer insanlardan farkı var 
mıdır? 

Peygamberlerin galebesi Sünnetullahtır 

Peygamberlerin hanımları mü’minlerin ana- 
larıdır 

Peygamberlerin hanımlarına muhadderelik 
vacip kılınmıştı 

Peygamberlerin hiç birisinin arasım ayırma- 
ya 

Peygamberlerin hiç birisinin arasını ayırma- 
yız. 

Peygamberlerin hiçbiri müşrik olmadı 

Peygamberlerin içtihadında hata etmesi 
mümkündür 


Necm 

13 

267 

7 

Duhâ 

5 

121 

9 

Bakara 

248 

139 

2 

Nemi 

16 

152 

6 

Bakara 

131 

439 

1 

Âl-i îmran 

33 

331 

2 

Nisa 

165 

147 

3 

En’âm 

112 

534 

3 

Şuarft 

10 

119 

6 

Âl-i Îmran 

137 

411 

2 

En’âm 

84 

491 

3 

Tevbe 

113 

453 

4 

Nisa 

163 

141 

3 

Mü’minûn 

24 

552 

5 

Al-i imran 

33 

t* 

331 

2 

Fetih 

23 

153 

7 

Ahzâb 

6 

310 

6 

Ahzâb 

33 

324 

6 

Bakara 

283 

263 

2 

Âl-i İmren 

194 

478 

2 

Zuhnıf 

45 

43 

7 

Hacc 

52 

526 

5 
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Peygamberlerin isimlerini tasrih ederek tafdil 
etmemek mOktezayı edeb-i imarıdır. 

Bakara 

253 

146 

2 

Peygamberlerin mucizelerinin mahiyeti 

A’râf 

123 

156 

4 

jP eygamberlerin mukayesesi 

Nisa 

125 

104 

3 

Peygamberlerin mukayesesi 

Nisa 

150 

128 

3 

Peygamberlerin tümü erkek idi 

Yûsuf 

109 

132 

5 

Peygamberlerini haksız yere öldürenler. 

ÂH tmran 

181 

459 

2 

Peygamberlerini tekzip eden kavimler 

Hacc 

42 

522 

5 

Peygamberlerle alay edildi 

Ra’ d 

32 

176 

5 

Peygamberlerle peygamber olmayanın farkı 

En’âm 

50 

466 

3 

Peygamberlik ağır ve mesuliyetti bir görevdir 

tnşirâh 

2-3 

137 

9 

Peygamberlik yaşı 

Ahkaf 

15 

,92 

7 

Pis şeylerin hepsi evleviyetle haramdır 

En’âm 

145 

22 

4 

Piskoposların İznik toplantısı ilk Nasraniyet 
kanunları 

Mâide 

17 

212 

3 

Pislikten, evsandan içtinap ediniz 

Hacc 

30 

516 

5 

Piyango 

Mâide 

3 

176 

3 

Piyango 

Mâide 

90 

364 

3 

Pozitivizm 

Hâkka 

40 

243 


Protestan kiliseleri mörciedirier 

Mâide 

17 

218 

3 

Protestan mezhebi ve ortaya çıkışı 

Mâide 

17 

217 

3 

Puta tapanlar 

Mâide 

69 

230 

3 

Putçulann hususiyetleri 

Yûnus 

18 

501 

4 

Putçuluk 

Ankebut 

17 

235 

6 

Putçuluk Mekke’ye nasıl geldi? 

Necin 

19 

276 

7 

Putlar kuru bir isimden başka bir şey değildir 

Necm 

23 

280 

7 

Putlar ne fayda ne zarar verebilir 

Mâide 

74 

345 

3 

Putlar ne fayda ne zarar verebilir 

En’âm 

71 

480 

3 

Putlara niçin dişi isimler verildi? 

Necm 

21 

279 

7 
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Putlara tapınma nasıl başladı? 

Nuh 

23 

272 

8 

Putları, Allah’ın yanında şefaatçi olarak gö- 
rürler 

Yûnus 

18 

301 

4 

Putların ne faydası ne zararı yardır 

A'râf 

197 

238 

4 

Putperestlerle uğraşan ilk peygamber 

En’&m 

84 

491 

3 

Putperestliğin menşei 

«i 

A’râf 

138 

176 

4 

TK. 

Ra'd-ü berk 

Bakam 

19 

221 

1 

Ra’d-il berk 

Ra’d 

13 

136 

5 

Rab ismi mahluklar için de kullanılır 

Fadhft 

2 

75 

1 

Rabb’in azabından işfak üzere bulunmak 

Meâric 

27 

259 

8 

Rabbaniyyun 

Âl-i tmran 

146 

425 

2 

Rabbaniyyun 

Âl-i tmran 

191 

475 

2 

Rabbaniyyun ve ahbar 

MSide 

44 

271 

3 

Rabbım Allah de, sonra da müstakim ol. 

Fussilet 

30 

561 

6 

Rabbın ancak şunları haram kılmıştır 

A’râf 

33 

83 

4 

Rabbının kelimesi doğrulukça da adaletçe de 
tam kemalindendir 

En’âm 

114 

538 

3 

Rabbının nimetini hemen takdis et 

Duhâ 

11 

130 

9 

Rabbınız buyurdu: yalvarın bana ki, size kar- 
şılık vereyim 

Mü’min 

60 

541 

6 

Rabbınız değil miyim? 

A’râf 

172 

215 

4 

Rabbınız ve evvelki atalarınızın Rabbı 

Şuarfi 

26 

121 

6 

Rabbınıza kulluk edin, hayır işleyin ki, felah 
bulabilesiniz 

Hacc 

77 

532 

5 

. Rabbınıza takva ile korunun 

Zümer 

10 

496 

6 

Rabbi, İbrahim’i nasıl imtahan etti. 

Bakara 

124 

403 

1 

Rabbi'l-felak 

Felak 

1 

485 

9 

Rabbin için namaz kıl 

Kevser 

2 

350 

9 

Rabbin seni bırakmadı ve sana darılmadı 

Duhâ 

3 

117 

9 
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Rabbin, bal arısına da şöyle vahyetti 

Nahl 

68 

282 

5' 

Rabblanna ani’l-gıyab saygı besleyenler 

Mülk 

12 

158 

8 

Rabbu’ş-şi’ra 

Necm 

49 

292 

7 

Rabbü’l-alemin 

Fatihi 

2 

74 

1 

Rabbü’l-alemin çok yüksek ve çok büyüktür 

A’râf 

54 

112 

4 

RabbO’l-alemin makamı 

Rahman 

46 

347 

7 

Rabbü’l-erbab 

Mâide 

69 

331 

3 

Rabbü'l-alemine sığınmak 

Fetak 

1 

486 

9 

Rablarına küfredenlerin amelleri bir küle 
benzer 

İbrahim 

18 

200 

5 

Radife 

Nİziât 

7 

401 

8 

Radiyeten merdiyye makamı 

Duhâ 

5 

119 

9 

Radyoda okunan Kur’an-ı Kerim’i dinlemek 
vacip midir? 

A’râf 

204 

243 

4 

Rahim ne demektir? 

Fatihâ 

- 

50 

1 

Rahimin manası 

Nisa 

1 

489 

2 

Rahman isminin mahiyeti 

Fatihâ 

- 

48 

1 

Rahman nedir 

Furkan 

60 

106 

6 

Rahman suresinin sebeb-i nüzulü 

Rahman 

- 

325 

7 

Rahman, ta’lim etti Kur’an’ı 

Rahman 

1-2 

328 

7 

Rahman’ ın halkında hiçbir tefâvüt göremez- 
sin 

Mülk 

3 

129 

8 

Rahmandan başka hayat verecek, tevekkül 
olunacak hiçbir şey yoktur 

Mülk 

30 

178 

8 

Rahmanın kullarının ahlakı ve vasıflan 

Furkan 

63 

111 

6 

Rahmet 

Kasas 

46 

212 

6 

Rahmet asıl, azap talidir 

A’râf 

156 

184 

4 

Rahmet sea’sına girmeyen hiçbir şey yoktur 

A’râf 

156 

184 

4 

Rahmet-i İlahiyi 

Fatihâ 

3 

83 

1 

Rahmet-i Rahmeniyye 

Haşir 

22 

480 

7 
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Raina demeyiniz 

Bakasa 

104 

374 

1 

Ralobe 

Mücadele 

3 

415 

7 

Rakabeyi fekketmek 

Beled 

13 

82 

9 

Rakıym nedir? 

Kahf 

9 

371 

5 

Ramazan Allah’ın isimlerindendir. 

Bakara 

183 

518 

1 

Rfisfd melekler 

Cirm 

27 

300 

8 

Rasullerin fazileti müsavi midir? 

Bakara 

253 

144 

2 

Rasuhıllah’a itaat Allah’a itaattir. 

Âl-i liman 

32 

328 

2 

Rasulullah'm okumayı Öğrenmesi ve unutma- 
ması 

A’ İS 

6 

19 

9 

Ravza 

Şûra 

22 

17 

7 

Reca ve lika 

Furtam 

21 

88 

6 

Recim 

Hkr 

17 

222 

5 

Recim olmayan hiçbir şeytan yoktur 

Hicr 

17 

223 

5 

Recm meselesi 

MSide 

41 

266 

3 

Refes nedir? 

Bakara 

187 

14 

2 

Ref-i Tûr vakası 

Nisa 

154 

133 

3 

Refref 

Rahman 

76 

352 

7 

Rehak 

Cinn 

6 

290 

8 

Rehbaniyyet 

Hâdid 

27 

405 

7 

Rehber, ancak Allah rehberidir 

En’fim 

71 

480 

3 

Rehinin şart-ı vücubu 

Bakara 

283 

255 

2 

Rehinin tamam olması için kabız şarttır. 

Bakara 

283 

256 

2 

Resil-i Ekran Isrfi ve ZOmer suresini her ge- lsrfi 
ce okurdu 

111 

363 

5 

Ress, Azerbeycan kuyusudur 

Furkan 

38 

94 

6 

Resul’On beyanı Şems’ in nurundan daha 
kuvvetlidir 

Nur 

35 

50 

6 

Resul-i Kerim 

HSklca 

40 

245 

8 
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Resuller bile hidayet edemez. 

Bakara 

272 

219 

2 

Resuluilah (a.$) gaybı biliyor muydu? 

En’âm 

50 

465 

3 

Resulullah (a.s) ins-ö cinne mürseldir 

Furkan 

1 

77 

6 

Resuluilah (sav) Cibril’i ahi yüz kanatla 

Faör 

1 

385 

6 

görmüştür 

Resulullah (s.a.v) Mi’raç’ta tüm günahların- 
dan temzilendi 

tsrâ 

1 

307 

5 

Resulullah afv-ı mutlaka iken mesuldür 

Enfll 

43 

394 

4 

Resulullah bile, bizzat hiçbir emre, hiçbir 
hükme malik değildir 

Âl-İ İmran 

128 

405 

2 

Resulullah dahi isdnbat ile mükelleftir 

Nisa 

83 

48 

3 

Resulullah Hendek savaşında dört vakit na- 
mazı edaya imkan bulamamıştı 

Ahzâb 

10 

317 

6 

Resulullah peygamber olmadan önce üm- 

Ankebut 

48 

244 

6 

miydi 

Resulullah tayyibatı helal, habaisi haram kıl- 
dı 

A’râf 

157 

186 

4 

Resulullah ziynet isteyen hanımlarını mu- 

Ahzâb 

28 

323 

6 

hayyer kıldı 

Resulullah, Allah’ın kelamını söylemeye Bakara 
memurdur. 

98 

361 

1 

Resulullah, mü’minlete rauf, rahim’ dir 

Tevbe 

128 

474 

4 

Resulullah, ümmetine Fars ve Rum mülkleri- 

Âl-i İmran 

26 

321 

2 

ni va’detmiş idi. 

Resulullah’a (a.s) suikast girişimi 

Mâide 

11 

199 

3 

Resulullah’a mecnun suçlaması 

Hicr 

6 

216 

5 

Resulullah’a Necran’dan gelen murahhas he- 

Âl-i İmran 

- 

275 

2 

yeti 

Resulullah’a suikast girişimi 

Tevbe 

74 

425 

4 

Resulullah’a vacip ve tatavvu sadaka haram 

Tevbe 

103 

442 

4 

idi 

Resulullah’ ın (a.s) Bedir Savaşı için duası 

Enfâl 

9 

254 

4 
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Resulullah'ın Allah tarafından görevini yap- 
ması için ikaz edilmesi 

Mâide 

67 

311 

3 

Resulullah’ın Allah’a itimadı 

En’âm 

19 

433 

3 

Resulullah’ın tsrfi gecesi binidi beş idi 

tsrâ 

1 

308 

5 

Resulullahın vazifesi muraat değil, nezarettir. 

Bakara 

104 

375 

1 

Resulü’ s-sekaleyn 

En’âm 

130 

7 

4 

Resulüllah (s.a.v.) tüm insanlığın peygambe- 
ridir 

Cum’a 

3 

542 

7 

Resulüllah Allah tarafından fakirlikten çıka- 
rılmıştır 

Mücadele 

8 

458 

7 

Resûlüllah fakir değildi 

Tahrim 

m 

78 

8 

Resulüllah Hayber’i sehim sehim taksim etti 

Haşir 

10 

465 

7 

Resulüllah ile fısıltıyla konuşmak 

Mücadele 

12- 

427 

7 

# 


13 



Resûlüllah kendinden sonra Ebubekir ve Çi- 
mer ’ in halife olacağını söylemişti 

Tahrim 

3 

86 

8 

Resulüllah niçin i’la yaptı? 

Tahrim 

- 

73 

8 

. Resûlüllah niçin münafıklan katletmedi? 

Münafikûn 

7 

9 

8 

Resulüllah zamanında ay iki defa yan İdi 

Kamer 

l 

301 

7 

Resulüllah’a mücadeleden vazgeçmesi için 
mal, mülk ve güzel kadınlar va’dettiter 

Fiıssilet 

13 

556 

6 

Resulüllah’a su-i kast tertibi 

Zuhruf 

79 

53 

7 

Resulüllah’m (sxv.) şahid olarak gösteril- 

Fetih 

8 

142 

7 

mesi 





ResAlüllah’ın ahlakı Kur’ an ahlakı İdi 

Kalem 

4 

193 

8 

Resûlüllah’ın Cibril’i ufiık-i mübinde görme- 
si 

Tekvîr 

23 

448 

8 

Resûlüllah’tn cinlere Kur’ an okuması 

Ciım 

- 

284 

8 

Resulüllah’m havaruyyunu 

Saf 

14 

537 

7 

Resulüllah’m Kur'an’ı talimi 

Necm 

5 

261 

7 

Resulüllah’m miraç’ta gördüğü en büyük a- 

Necm 

18 

269 

7 


183 


Hak Dini Kur 'an Dili Elmalık Tefsiri- Konmlarme Göre Genel Fihristi 


yet 


Resulûllah’ın önünde yürümek caiz değildir 

Hücurat 

1 

169 

7 

Resulüllah’ın zevcelerine küsmesi 

Tahrim 

- 

66 

8 

Resulüllah'a mahsus ibedatler 

Kevser 

2 

354 

9 

Resulüllah'ın ecelinin bildirilmesi 

Nasr 

- 

380 

9 

Resulüllah'ın erkek evlatlarından soyu niçin 
devam etmedi? 

Kevser 

3 

363 

9 

Resulüllah'ın kalbi zemzem suyu ile yıkandı 

tnşirih 

1 

133 

9 

Resulüllah'ın sinesi bütün mühimmata açıl- 
mıştır 

İnşirah 

1 

136 

9 

Resulüllah'ın ümmetine şefkat ve merhameti 

Duhâ 

5 

120 

9 

Resulüllah'ın ümmetinin çokluğu ve bununla 
öğünmesi 

Kevser 

1 

342 

9 

Resulüllah'ın vefatından önceki son sözleri 

Nasr 

3 

3% 

9 

Resulüllah'ın yatarken okuduğu sureler 

Felak 

- 

470 

9 

Resulüllah'ın yetim olmasının hikmeti 

Duhâ 

6 

123 

9 

Reyb, Reybiyyun 

Bakara 

2 

154 

1 

Reyhan 

Rahman 

12 

332 

7 

Rıdvan 

Miide 

119 

403 

3 

Rıdvan 

Tevbe 

72 

422 

4 

Rıdvan beyatı 

Fetih 

to 

143 

7 

Rıdvan-ı ekber 

Fatihi 

4 

89 

1 

Rıdvan-ı ekber 

Beyyine 

8 

203 

9 

Rtdvan-ı ekber bütün neşelerin gayesidir 

Hfidid 

İti 

390 

7 

Rıhlet 

Kureyş 

2 

320 

9 

Rızaullah’ın delili 

En’âm 

147 

27 

4 

Rtza-yı Halck’ın en büyük vesilesi Hakk’a rı- 
zadır 

Fatihi 

4 

91 

1 

Rızık ve imtihan 

Cinn 

16 

293 

8 

Rızk endişesi ve hicret 

Ankebut 

36 

249 

6 
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Rızkı veren kimdir? 

Mülk 

21 

173 

8 

Rızkın tarifi ve hakikati ... 

'Bakan 

126 

406 

1 

Rızkın tarifi ve hakitaiti 

Bakan 

3 

176 

1 

Rızkın temiz ve helalini yiyiniz. 

Bakan 

168 

473 

1 

Rızkınbolluğu da darlığı da imtihan içindir 

Fecr 

15 

56 

9 

Riba bir çok vücuh ile tahrifi hakk-u haki- Bakara 
kattir. 

275 

242 

2 

Riba kazancında alınteri yoktur 

Bakam 

275 

240 

2 

Riba nasıl cereyan eder? 

Bakam 

275 

230 

2 

Riba yiyen kimseler şeytan çarpan kimse na- 
sıl kalkarsa öyle kalkarlar. 

Bakan 

275 

228 

2 

Riba, men edilmeden önce de zemmedilmiş- 
tir 

Rum 

39 

276 

6 

Ribanın zararları 

Bakara 

275 

239 

2 

Ribat Allah yolunda mülazemettir. 

Âl-i lmran 

200 

479 

2 

Ribayı terketmeyenlere ilan-ı harb emredil- 
miştir. 

Bakam 

279 

243 

2 

Ribbiyyun 

ÂMtmran 

146 

425 

2 

Ricat fiilen dahi olabilir 

Talak 

2 

48 

8 

Ricale veya firkate şahit tutmak 

Talak 

2 

48 

8 

Risalet nedir? 

Âl-i tmran 

33 

331 

2 

Risalet niçin verildi? 

Duhân 

6 

59 

7 

, Risalet vazifesi yapmayan melekler vardır 

Hflkka 

17 

231 

8 

Risalet vazifesinin mahiyeti 

Cinn 

20 

297 

8 

Risalet yükleri 

İnşirih 

3 

140 

9 

Risaletten önce Mnhammed’in (as) ahvali 

Yûnus 

16 

499 

4 

Riya imana muhalif midir? 

Münafikûn 

I 

3 

8 

Rizayet-i nefsiyyenin lüzumu 

Bakam 

153 

444 

1 

Roma devletinin helak edilmesi 

Yftsin 

29 

420 

6 

Rfi’yet mucizesi 

Necm 

18 

272 

7 
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Rfl’yet-i hilal meselesinde içtihat mümkün 
müdür? 

Bakara - 

185 

522 

1 

Ru’yet-i zat 

Necm 

18 

269 

7 

Rub-ı Uşur Ummiden alınamaz > ~ <• • 

Tevbe 

103 

443 

4 

Rububiyet 

A’râf 

172 

215 

4 

Ruh cisme, cisim ruha nasıl eserini geçirebi- 
liyor? 

Ra’d 

14 

159 

5 

Ruh emr-i Rabb olan bir sırdır 

Bakara 

155 

449 

1 

Ruh ile nefis bir midir? 

Bakara 

87 

339 

1 

Ruh tasavvurundaki üç esas şuur 

tsrâ 

85 

351 

5 

Ruh ve melâike 

Nebe 

38 

392 

8 

Ruh, Rabbimin emrindendir 

tsrâ 

85 

349 

5 

Ruh, Tevrat’ta müphen imiş 

tsrâ 

85 

348 

5 

Ruh’tan murad nedir? 

Mefiric 

4 

255 

8 

Ruhani temizlik 

Müddessir 

4 

324. 

8 

Ruhanilerin kısımları 

Cinn 

- 

277 

8 

Ruhban sınıf ve iman temayülü 

Mâide 

82 

355 

3 

Ruhbanlık men edilmiştir 

Tahrim 

- 

78 

8 

Ruh-ı Emil 

Şuari 

193 

139 

6 

Ruh-i emin 

Nisa 

163 

144 

3 

Ruh-i Hakk’ın Hakikat-i Muhammediyye ile 
tecellisi 

Saf 

9 

528 

7 

Ruhlar alemindeki misak bir mukavele sayı- 
labilir mi? 

A’râf . 

172 

218 

4 

Ruhsuz cisim olabilir mi? 

Bakara 

87 

341 

1 

Ruhu’l-Kuds 

Mâide 

17 

212 

3 

Ruhu’l-kudüs 

Mâide 

110 

392 

3 

Ruhu’l-Kudüs 

Nahl 

102 

286 

5 

Ruhun iki cesedi vardır 

tsrâ 

1 

310 

5 

Ruh*un kadir gecesi arza inmesi 

Kadir 

4 

184 

9 
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Ruhun mahiyeti 

tsri 

85 

348 

5 

Ruhun meradbi muhtelifesi 

Bakara 

87 

341 

1 

Ruhun vahyedilraesi 

Şûrâ 

52 

31 

7 

Ruhunu şeytana teslim edenlerin halleri 

Nisa 

119 

101 

3 

Rnhü’l-kndüs 

Bakara 

87 

339 

1 

Rukye yapmak ne zaman caiz olur? 

Felak 

4 

499 

9 

Rukye-i mecazimden ziyade şirke yakın bir Fçlak 
şey yoktur 

4 

498 

9 

Rumlarm Fansileri yeneceğini Allah bildirdi 

Rum 

3 

255 

6 

Rumların galebesi nusret-i ilahiyyenin işre- 
tiydi 

Rum 

4 

255 

6 

Rumların Iran mağlubiyeti 

Rum 

2 

253 

6 

Rüku edenlerle beraber rflknya var 

Âl-i karan 

43 

344 

2 

Rüku ve secdede teşbih etmek 

A’lft 

1 

4 

9 

Rükû ve sOctıd ile namaz kılınız 

Hacc 

77 

531 

5 

ROşd 

Höcurat 

7-8 

178 

7 

RBşd nedir? 

Kahf 

66 

401 

5 

ROştyolu 

En’âm 

153 

39 

4 

RByft ahkamdan 

Yûsuf 

44 

79 

5 

Rüya tabiri ilmi 

Yûsuf 

44 

80 

5 

Rüya tabiri ibn-i vehbi ile bümâ’ 

Yûsuf 

44 

80 

5 

Rüyanın mahiyeti 

Yûsuf 

44 

81 

5 

Rüzgar ya azabı, ya rahmeti haber verir 

A’ıif 

57 

114 

4 

Rüzgarlar rahmetin müjdecisidir 

Hırkan 

48 

102 

6 

Rüzgarlar, eşcar ve sehabra levakflndir 

S 

Sa’Vebe (tbn Hitib) vakası 

Hicr 

22 

226 

5 

Tevbe 

75 

425 

4 

Sa’y’in mahiyeti 

Bakara 

158 

452 

1 

Saad b. Ebi Vakkas anasma niçin itaat etme- 

Lokman 

13 

289 

6 
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di? 


Saadeti garaziyye, saadet-i kemaliyye 

Hakka 

17 

233 

8 

Saadet-i mülayime, saadet-i vaz’iyye 

Hakka 

17 

233 

8 

Saadetin mertebeleri 

Bakara 

200 

57 

2 

Saat-i icabet 

Cum’a 

9 

554 

7 

Saatin anlamı ve çeşitleri 

Casiye 

27 

81 

7 

Sabah namazını müteakip okunacak dua 

Haşir 

24 

490 

7 

Sabıkin-i evvelih 

Tevbe 

100 

436 

4 

Sabır her başarınm anahtarıdır 

Bakara 

45 

290 

1 

Sabır her başarınm anahtarıdır 

Bakara 

153 

444 

1 

Sabır Rtika ile meşruttur 

Bakara 

194 

38 

2 

Sabır şerre riza zillete boyun eğmek değildir 

Asr 

3 

265 

9 

Sabır ve namazla yardım istemek 

Bakara 

45 

316 

1 

Sabır ve namazla yardım istemek 

Bakara 

185 

520 

1 

Sabır ve Sebat ile zikretmek 

Enfâl 

45 

283 

4 

Sabır ve zafer 

Asr 

3 

263 

9 

Sabie’nin evsaf - 1 mOmeyyizesi 

M&ide 

69 

334 

3 

S abii’lerin ibadetleri 

Mâide 

69 

323 

3 

Sabiiler müşrik midir? 

Mülk 

5 

149 

8 

Sabiilik ve Hititler 

Beyyine 

5 

198 

9 

Sabim 

Hacc 

17 

506 

5 

Sabim kimlere denir? 

Bakara 

62 

329 

1 

Sabiin kimlere denir? 

Mtide 

69 

315 

3 

Sabiin kimlere denir? 

m 

69 

322 

3 

Sabredenler şükrü ve nimetleri elde ederler 

Sebe 

19 

373 

6 

Sabim dereceleri 

Ât-i tmran 

200 

479 

2 

Sabrın terifi ve çeşitleri 

Bakara 

153 

444 

1 

Sadaka ve sadaka çeşitleri 

Tevbe 

60 

408 

4 




188 


fımmlermm G4rt Genel Fikrisd -Hak Dini Kur an Dili Elmaldı Tefsiri 


Sadaka zenginin lütfü değil fukaranın hakkı- 
dır 

Tevbe 

60 

409 

4 

Sadaka, Ma’ryf, ıslah-ı beyn 

Nisa 

114 

95 

3 

SSdaka-i fıtrin vücubu 

A’lfi 

15 

24 

9 

Sadaka-i sut, gadab-ı Rabb-ı söndürür 

Bakan 

274 

216 

2 

Sadaka-i tetavvu’da ihk esastır 

Bakan 

274 

216 

2 

Sadaka-i vacibe 

Hn’im 

142 

19 

4 

Sadakaları nasıl vermeli? 

B şkara 

274 

214 

2 

Sadakanın efdali düşman olan .akrabaya ve- 
rilendir 

Nisa 

1 

490 

2 

Sadakanın tarifi 

Bakan 

274 

214 

2 

Sadakat meclisi 

Kamer 

55 

323 

7 

Sadakati ahiz, imama aiddir 

Tevbe 

103 

442 

4 

Sadece dünya için çalışanlara, ahirette ateş- 
ten başka bir şey yoktur 

HÛd 

16 

8 

5 

Sadece iman etmekle cennete girilir mi? 

Bakan 

214 

77 

2 

Sadıklara sual, kafirlere azab var 

AbzSb 

8 

311 

6 

Sadıkların ücreti 

Müde 

119 

403 

3 

Sadrın inşâata ve alametleri 

İnşattı 

1 

136 

9 

Sadrtn manası 

İnşiıttı 

1 

134 

9 

Saf tüterinin sebeb-i aftaSB 

Saf 

- 

518 

7 

Şafii ile Merve . kıyamete kadar AUah’m 
şearindedir. 

Bakan 

158 

451 

1 

Safa ve Merve kelimelerinin tabiili 

Bakan 

158 

451 

1 

SafesUiyye mezhebi 

Mââde 

69 

325 

3 

Saffet nedir? 

Saffet 

1 

440 

6 

Safh-ı cemil 

Hicr 

85 

244 

5 

Sagat 

Tahrim 

4 

90 

8 

Sahib-i halde kısas» jatifesma da ıskatına da 

Mttde 

45 

273 

3 


maliktir 
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Sahib-i hut gibi olma 

Kalem 

48 

216 

8 

Sahibo’l filikan 

Bakara 

133 

444 

1 

Sahih namaz fahşa ve mankenden alıkoy» 

Ankebut 

45 

241 

6 

Sahra-yı Tih 

Müde 

26 

239 

3 

Sai) at Özerinde gelse bile bir hakkı vardır 

Duhfi 

10 

127 

9 

Sair azabı 

Mülk 

6 

152 

8 

Sâk’ın tefsirinde dört vecih vardır 

Kalem 

42 

210 

8 

Salat nedir? 

Bakara 

3 

175 

1 

Salat ve zekat 

Bakara 

3 

178 

1 

Salat, bazısı şefi’ ve bazısı vitirdir 

Fecr 

3 

47 

9 

Salat-ı Havf 

Fetih 

24* 

153 

7 

Salat-ı havf 

Nisa 

101 

76 

.3 

Salat-ı vusta hangi namazdır? 

Bakara 

238 

120 

2 

Salavat getirmek farzdır 

Ahzâb 

56 

347 

6 

Salih (u.)’m Filistin’e kaçışı 

Kamer 

29 

318 

7 

Salih (a.s.)’wı mucizesi 

Kamer 

27 

317 

7 

Salih amel işleyenleri müjdele 

Bakara 

24 

239 

1 

Salih olmak kafi gelmez, mOslih olmakta 

HOd 

117 

56 

5 

şarttır 





Samed 

İhlâs 

2 

435 

9 

San’at, altın bileziktir 

Fatır 

33 

400 

6 

Sana üstün olan her şey semadır 

Mülk 

5 

143 

8 

Sanatçılar yaratıcı olabilir mi? 

Lokman 

11 

285 

6 

Sapıkların yolu 

Fatihi 

7 

130 

1 

Sapkınlar, çapkınlar ve şairler şeytanidirler 

Şuarâ 

224 

143 

6 

Saptırıcı imamlar 

Mücadele 

11 

426 

7 

Sarhoş iken namaza yaklaşmayın 

Nisa 

43 

12 

3 

Sarhoşluk verenlerin hOkmO 

Bakara 

219 

83 

2 

Sath-ı arzın, sath-ı bahir gibi dümdüz edilme- 

Hakka 

14 

229 

8 
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si 


Savaş Allah’ın emridir 

Bakara 

216 

80 

2 

Savaşta bile olsa iman eden öldürülmez 

Nisa 

94 

64 

3 

Savaşta çokluğa güvenmek 

Tevbe 

25 

346 

4 

Savaşta düşmandan kaçmanın hükmü 

Enfâl 

İS 

257 

4 

Savaştan kaçanlar 

Âl-i lmran 

155 

435 

2 

Savt-ı Davudi 

Sebe 

10 

365 

6 

Sa'ye riza 

Gaaşiye 

9 

34 

9 

Sa’y-ü amel ve Allah’ın tevfilci 

A’lâ 

8 

22 

9 

Sa’y-ü amelde teşettüt 

Leyi 

4 

104 

9 

Seb’i tıvfil 

Hicr 

87 

245 

5 

Seba-i seyyare âlemi 

Mülk 

3 

117 

8 

Sebe kavminin nankörlüğü ve sel felaketi 

Sebe 

16 

372 

6 

Sebe melikesi nasıl müslüman oldu? 

Nemi 

41 

166 

6 

Sebe melikesinin İslam’a davet edilmesi 

Nemi 

24 

158 

6 

Sebe melikesinin tahtını Süleyman (a.s)’a 
kim getirdi? 

Nemi 

40 

164 

6 

Sebe suresinin sebeb-i nüzulü 

Sebe 

- 

357 

6 

Sebebin hususiyeti hükmün umumuna mani 
değildir 

Bakara 

159 

455 

1 

sebeplerden medet ummak 

lhlâs 

2 

440 

9 

Seb-i şidad 

Nebe 

12 

387 

8 

Sebil-i Mü’minin 

Nisa 

115 

96 

3 

Sebilullah nedir? 

Bakara 

262 

189 

2 

Secde ibadetin en haşşidir 

Fussilet 

37 

567 

6 

Secde nazil olan ilk sure 

Necm 

- 

257 

7 

Secde-i tilavet 

İnşikak 

21 

492 

8 

Secdenin anlamı 

Bakara 

34 

274 

1 

Seddeyn’den Murat Türkistan idi 

Kehf 

93 

418 

5 
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Sedr-i Mahdud 

Vflkıa 

28 

362 

7 

Sefer duası 

Zuhraf 

13 

36 

7 

Sefer ve seferi mes’elesi 

Bakara 

184 

508 

1 

Seferberlik 

Tevbe 

38 

386 

4 

Sefere kimdir? 

Abese 

16 

416 

8 

Sefer-i namaz 

Nisa 

101 

76 

3 

Sefihlere kimler dahildir? 

Nisa 

5 

501 

2 

Seher vakitleri istiğfar eyleyenler 

Âl-i liman 

17 

308 

2 

Sehm-i Resul halifeye verilebilir mi? 

Haşir 

7 

449 

7 

Sekaleyn, sekalan 

Rahman 

31 

342 

7 

Sekar 

Kamer 

48 

322 

7 

Sekine nedir? 

Bakara 

248 

139 

2 

Seki net 

Fetih 

4 

139 

7 

Seram verme ve almanın hükmü 

Nisa 

86 

52 

3 

Selamet 

Âl-i tmran 

19 

316 

2 

Selamlaşma adabı 

Nisa 

86 

52 

3 

Sema gıcırdamaktadır 

Bakara 

30 

264 

1 

Sema nasıl yükseltilmiş 

Gaşiye 

18 

38 

9 

Sema sıyrıldığı vakit 

Tekvîr 

11 

436 

8 

Sema ve arz mükemmel bir tarzda inşa edil- 
miştir 

Şems 

5-6 

90 

9 

Sema zinetlenmiş ayıpsız ve kusursuz bir a- 
yettir 

Kaf 

6 

204 

7 

Sema, muhafız ve şihablarla doldurulmuştur 

Cinn 

8 

291 

8 

Semadaki zat 

Mülk 

16 

168 

8 

Semadan bir kaderle su indirdik 

Mü’minûn 

18 

547 

5 

Sema-i dünyanın kandillerle donatılması 

Mülk 

5 

134 

8 

Semanın ilahi dokuması 

Zâriyât 

7 

228 

7 

Semanın inşikakı 

tnşikak 

1 

482 

8 
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Semanın tabakalın ve hikmetleri 

Mülk 

3 

129 

8 

Semanın yarılıp, sarkması 

Hâkka 

16 

229 

8 

Sema vat ve arz * *■+ 

Âl-i İmran 

133 

406 

2 

Semavat ve arz ihlas ameri inerine teris o- 
lunmuştnr 

thlâs 

- -• 

408 

9 

Sema vat ve arzın yaratılışı 

Fbssilet 

9 

552 

6 

Semavat ve arzın yaratılışı, insanın yarabil- Mi’nrin 
şından daha büyüktür 

* 

52 

539 

6 

Sema vatın tavsiye edilmesi 

Bakara 

29 

251 

1 

Semavat-Ü arz altı günde halkedildi 

Yûnus 

3 

464 

4 

Semavat-ü arz ratk idiler 

Enbiyâ 

30 

476 

5 

Semavi su neye işaretti? 

Nahl 

65 

271 

5 

Semayı da mahfuz bir sakıf yapbk 

Enbiyâ 

32 

477 

5 

Semi ve basir olmayan insan ünvanına layık 
olamaz 

İnsan 

2 

358 

8 

Semud 

Necm 

61 

294 

7 

, v İSemud azgınlığından inanmadı 

Şems 

11 

97 

9 

Semud kavmi gönderilen resulleri tekzip etti 

Şuarâ 

141 

132 

6 

Semud kavmi kıssası 

A’râf 

73 

124 

4 

Semud kavmi ve Salih’in (aa) mücadelesi 

HÛd 

61 

25 

5 

Semud kıssası 

Şems 

11 

97 

9 

Semud medeniyeti 

ıccr 

9 

54 

9 

Semud nezirleri tekzip etti 

Kamer 

23 

315 

7 

Semum 

Tür 

27 

249 

7 

Sen ancak nefsinle mükellefsin 

Nisa 

84 

50 

3 

Sen hiç şüphesiz risalede gönderilen Pey- 
gamberlerdensin 

Yârin 

3 

410 

6 

Sen onların üzerine vekil değilsin 

Zümer 

42 

503 

6 

Sen rabbinden hoşnut Rabbinde senden hoş- 

Fecr 

27 

64 

9 


nut 
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Sena-i zati’r-reci 

Seni işkillendirecek şeyi bırak, işkillendirme- 
yeceğe geç 

Senjon Hnstiyanlan 

Serair 

Seriu’l-ikab 

Seriyyeler 

Sermaye ve sa’y ii amel 

Servet sahipleri müşriklerin peygamberleridir 

Servetle kalpler te’ lif edilemez 

Seslerinizi peygamberin sesi fevkinde kal- 
dırmayın 

Setere-i kiram-ı berere 

Sevabı başkalarına hediye eylemek mümkün 
mü? 

Sevap ve günahın tartılması 

Sevdiğimiz şeylerden infak etmedikçe, 
“birre” eremezsiniz 

Sevgi ve muhabbet şirki 

Seyahat hicret etmek demektir 

Seyf ile cihadın menbası ilim ile cihattır 

Seyyedü’ş-şüheda 

Seyyie haseneyi mahveder 

Seyyienin cezası ancak o seyyienin misliyle- 
dir 

Seyyienin cezası misliyledir, ziyade edilmez 

Sıddıkiar 

Sıfat-ı galibe 

Sıfat-ı maneviyye 

Sıfat-ı selbiye 


Tank 

11 

526 

8 

Şems 

8 

94 

9 

Mâide 

69 

336 

3 

Tarık 

9 

524 

8 

A’râf 

167 

209 

4 

Bakara 

190 

28 

2 

Bakara 

267 

195- 

2 

Zuhruf 

31 

41 

7 

Enfâl 

63 

294 

4 

Hücurat 

2 

170 

7 

Abese 

15 

418 

8 

Tekâsür 

2 

240 

9 

A’râf 

8 

60 

4 

Âl-i İmran 

92 

383 

2 

Bakara 

165 

465 

1 

Tahrim 

5 

,93 

8 

Tevbe 

41 

390 

4 

Ankebut 

2 

229 

6 

Kasas 

54 

215 

6 

En’âm 

160 

50 

4 

Yûnus 

27 

510 

4 

Hâdid 

19 

391 

7 

Fatihâ 

- 

48 

1 

Haşir 

24 

487 

7 

Haşir 

24 

486 

7 
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Sıfat-ı subutiyye 

Haşir 

24 

486 

7 

Sıfattır kesreti, zatta kesreti icabetmez 

İblis 

1 

425 

9 

Sıkıntı ve bunalımın ilacı 

Hkr 

97 

248 

5 

Sıla-i rahim 

Nisa 

1 

489 

2 

Sıla-i rahim 

Nahl 

90 

280 

5 

Sır saklamanın önemi 

Tahrim 

3 

85 

8 

Sırat köprüsü 

Fatihi 

6 

120 

1 

Sırat-ı müstakim 

Nisa 

175 

153 

3 

Sırat-ı müstakim 

En’âm 

153 

39 

4 

Sırf felsefe ile uğraşmak makduhtur 

Bakara 

269 

207 

2 

Sırların hiç biri Allah’dan gizli olamaz 

Bakara 

77 

364 

1 

Sırr-ı beka, salâh kanuna mütenettibtir 

Enbiyi 

105 

493 

5 

Sırr-ı zatullah’dan bahis işraktir 

Bakara 

169 

474 

1 

Sıvış senesi 

Tevbe 

37 

379 

4 

Siccil taşlan 

Fil 

4 

282 

9 

Siccin nedir? 

Mutaffifin 

7 

470 

8 

Sidre-i münteha 

Necin 

14 

267 

7 

Sidre-i Müntehâ 

A’râf 

54 

101 

4 

Sidre-i münteha cennetin uçlanndadır 

Necm 

14 

268 

7 

Sihir bir ilm-i amelidir 

Bakara 

102 

414 

1 

Sihir küfürdür 

Bakara 

102 

367 

1 

Sihir ve sihirbazlık suçlaması 

En’âm 

7 

420 

3 

Sihir yapfnanın-hükmü 

Felak 

- 

479 

9 

Sihirin tarifi ve çeşitleri 

Bakara 

102 

368 

1 

Sihri inkar mümkün müdür? 

Felak 

- 

476 

9 

Sihr-i müstemir 

Kamer 

2 

312 

7 

Sihrin anlamı ve çeşitleri 

Felak 

- 

477 

9 

Sihrin kökü; İmansızlık ve ahlaksızlıktandır. 

Bakara 

102 

366 

1 
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Siıpalardaki secde izleri 

Fetih 

29 

162 

7 

Sinaviyye fırkası 

En’âm 

100 

512 

3 

Sinema bir çeşit sihirdir. 

Bakara 

102 

371 

1 

Sineviye mezhebi 

Fatihfi 

5 

116 

1 

Sin'in dağı (Tûr-i Sina ) 

Tîn 

2 

148 

9 

Sirac ve münir 

Furkan 

61 

110 

6 

Sirkat 

Mâide 

38 

257 

3 

Sirkat-i kübrâ 

Mâide 

33 

250 

3 

Sitteti eyyam kaç gündür? 

A’râf 

54 

96 

4 

Sivrisineğin misal gösterilmesi 

Bakara 

26 

243 

1 

Siyah iplik - beyaz iplik ölçüsü 

Bakara 

187 

15 

2 

Siyaset dinden ayrılabilir mi? 

Mâide 

69 

319 

3 

Siz henüz insan değilsiniz, insan olunuz 

Bakara 

13 

210 

1 

Siz nasıl iseniz başınıza öylesi gelir 

Fatihâ 

5 

113 

1 

Siz nasılsanız öyle idare olunursunuz 

Âl-i İmren 

27 

323 

2 

Siz nefislerinizdekini açsanızda, gizlesenizde 
Allah onunla sizi hesaba çeker 

Bakara 

284 

258 

2 

Sizden her kim ramazan Hilalini görürse onu 

Bakara 

185 

521 

1 

tutsun 





Sizden olan Ulu’l emre de itaat edin 

Nisa 

59 

26 

3 

Size gökten ve yerden kim nztk veriyor? 

Yûnus 

31 

513 

4 

Size savaş açanlarla siz de fisebilillah çarpı- 

Bakara 

190 

27 

2 

şın. 





Size, ilimden ancak biraz verildi 

lsrâ 

85 

352 

5 

Sizin dininiz size benim dinim bana 

Kafirûn 

6 

376 

9 

Sizin hayırlınız kadınlara hayırlı olanınızdır 

Tahrim 

3 

89 

8 

Sizin şeriklerinizden halka hidayet edecek 
kimse var mı? 

Yûnus 

35 

520 

4 

Sofestailik 

Hâkka 

40 

243 

8 

Sofestailik batıldır 

A’râf 

123 

154 

4 
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Sofi, ibnül-vakt olmalıdır 

Asr 

1 

256 

9 

Son çare; Allah’a yalvarmak 

En’âm 

63 

475 

3 

Son nefeste iman etmek makbul değildir 

Nisa 

18 

520 

2 

Söğü şenlerin bütün söyledikleri badîye aittir 

Mâide 

29 

243 

3 

SOyleyene bakma, söylediğine bak 

Kehf 

65 

400 

5 

SOz orucu bozar mı? 

Bakara 

183 

505 

1 

Sözden dönmenin hükmü 

Tevbe 

1 

311 

4 

Sözü sağlam olanın, özü de sağlam olur 

Ahzâb 

70 

354 

6 

Su hayatın kaynağıdır 

Furkan 

54 

104 

6 

Su ile hayat veren kimdir? 

Mülk 

30 

178 

8 

Su, semavi bir te’sir mahsulüdür 

Mü’nûnûn 

18 

547 

5 

sual sorma adabı 

Duhfi 

10 

129 

9 

Sual-i mev’ude 

Tekvîr 

8 

433 

8 

Subhaniyet (subbihiyyet) 

tsrâ 

1 

302 

5 

Suhuf-u üla 

A’lâ 

18 

26 

9 

Su-i zan etmek 

Hücurat 

12 

185 

7 

Sulb ve teraib 

Tank 

7 

507 

8 

Sulbün hangisi men edilmiştir? 

Muhammed 

35 

131 

7 

Sultan-ı Mübin 

Hûd 

36 

40 

5 

Sur üfürüleceği gün 

En’âm 

73 

480 

3 

Sur, mO’minleri münafıklardan ayıracak 

Hâdid 

13 

388 

7 

Sur’ a üfürüldüğünde neler olacak? 

Hfikka 

13 

226 


Sur’a üfürülünce neler olacak?* 

Nebe 

18 

388 

8 

Sura üfüriilmesi 

Nemi 

87 

185 

6 

Sure-i Haşir’ in fazileti 

Haşir 

24 

490 

7 

Sure-i Hûd Mddriyye’dir 

Hûd 

- 

548 

4 

Sure-i Mâide’de mensuh yoktur 

Mâide 

2 

167 

3 

Sure-i Nisa’daki sekiz ayet, bu ümmet için 

Nisa 

28 

535 

2 


güneşin üzerine doğduğu ve battığı şeylerin 
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hepsinden hayırlıdır 


Sure-i Yûsuf ahsenü’l kasas’tır 

Yûsuf 

3 

64 

5 

Surenin tanımı ve mahiyeti 

Fatihi 

- 

16 

1 

Suretin güzelliği nedir? 

Tegİbün 

3 

22 

8 

Suretü’l-Hucce 

En’âm 

- 

406 

3 

Suyun hepsinden çocuk olmaz 

İnsan 

2 

354 

8 

Suyun hepsinden çocuk olmaz 

Tank 

6 

503 

8 

Sübhan 

Bakara 

32 

270 

1 

Sübhanallah 

Nasr 

3 

387 

9 

Süfeha takımı, maltelef eder ama faldr doyur- 

Beled 

6 

76 

9 

maz 





Süfestaiye ilmi inkar eder 

Âl-i tmran 

18 

312 

2 

SUkna hakkı 

Bakara 

240 

126 

2 

Sülale 

Mü’minûn 

12 

539 

5 

e 

Süleyman (a.s) Allah Teala’dan niçin mülk 
istedi? 

Sİd 

35 

479 

6 

Süleyman (a.s) Davud (a.s)’ın on dokuz oğ- 
lundan biriydi 

Nemi 

16 

153 

6 

Süleyman (a.s) nasıl uçuyordu? 

Sebe 

12 

367 

6 

Süleyman (a.s)’a ihtilal hareketi ve mason- 
larla ilgisi 

Sâd 

34 

479 

6 

Süleyman (a.s)’a kuş dili talim buyuruldu 

Nemi 

16 

154 

6 

Süleyman’ın (a.s) hükümet ve devleti 

Bakara 

101 

365 

1 

Sünnetin teşri değeri 

Haşir 

24 

456 

7 

Sünnetullah 

Bakara 

269 

204 

2 

Sünnetullah 

A’rtf 

54 

104 

4 

Süryani ve Gildaniler 

Mİide 

69 

323 

3 

Sütre dikmek 

$ 

Şa’ya (a^)’ntn katledilmesi 

Ihlis 

2 

440 

9 

tsrfi 

5 

313 

5 
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Şafak vakti 

tnşikak 

16 

488 

8 

Şahide ve meşhuda kasen olsun 

Büruc 

2 

496 

8 

Şahit 

Bakara 

143 

428 

1 

Şahit olanlar şehadetten imtina etmesinler 

Bakara 

282 

253 

2 

Şahitliğin ile’l-ebed iskat edilmesi 

Nur 

4 

21 

6 

Şahitliğin şartlan ve mahiyeti 

Bakara 

282 

251 

2 

Şairler yapmayacaktan şeyleri söylerler 

Şuarâ 

226 

143 

6 

Şaki ve. mütteki mukayesesi 

Leyi 

14 

14 

9 

Şarab-ı tahur 

İnsan 

21 

366 

8 

Şarap içen, puta tapan gibidir 

Mâide 

90 

364 

3 

Şarap içmenin hükmü 

Bakara 

219 

83 

2 

Şari Teala taleb-i kısası emretmiştir 

Mâide 

45 

274 

3 

Şatr meselesi 

Bakara 

144 

431 

1 

Şecere-i zakkum fitne kılındı 

tsrâ 

60 

338 

5 

Şefaat Allah’a aittir 

Zilmer 

43 

506 

6 

Şefaat etmek kimler için haktır? 

Nebe 

38 

393 

8 

Şefaat hak mıdır? 

Duhft 

5 

120 

9 

Şefaat hak mıdır? 

Bakara 

48 

293 

1 

Şefaat ve dua ne zaman fayda verir? 

Necm 

39 

290 

7 

Şefaate mezun olanlar, ancak Allah’ın dile- 
diklerine şefaat imkânını bulabilir 

Bakara 

255 

152 

2 

Şefaati kimler edebilir? 

Bakara 

255 

151 

2 

Şefaatlerine izin verilenler 

Sebe 

23 

375 

6 

Şefi’;Yevm-i nehir vetir Yevm-i arafe'dir 

Fecr 

3 

3 

9 

Şehadet-i İlahiye’ nin manası 

Âl-i tmran 

18 

310 

2 

Şehadetin manası 

Münafikun 

1 

4 

8 

Şehadette adil olmak 

Nisa 

135 

119 

3 

Şehevat sevgisi 

Âl-i tmran 

14 

306 

2 

Şeh idler 

Hâdid 

19 

392 

7 
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Şehidler Allah katında diridirler 

Âl-i tmran 

169 

450 

2 

Şehit, şüheda ve şahit 

Bakara 

143 

428 

1 

Şehit, şüheda ve şahit 

Bakara 

1*5 

521 

1 

Şehitler Allah katında diridir. 

Bakara 

154 

446 

1 

Şehitlerin hayatı aklen idrak olunamaz 

Bakara 

154 

446 

1 

Şehr-i haram 

M&ide 

2 

164 

3 

Şehr-i Haram’da savaşmak 

Bakara 

217 

80 

2 

Şehr-i Ramazan 

Bakara 

1*5 

517 

1 

Şehvetin şerri 

Felak 

3-4 

489 

9 

Şehvetlerine tabi olanlar 

Nisa 

27 

534 

2 

Şek ve ihtilafları hep ağraz-ı dünyeviyyeden 
naşidir 

Hûd 

110 

51 

5 

Şekûr 

Sebe 

13 

369 

6 

Şems-û Kamer batıl ve abes yaratılmadı 

Yûnus 

5 

487 

4 

Şems-Ü kameri de hesab yapmıştır 

En’âm 

96 

504 

3 

Şerait-i iktisadiyyenin ehemmiyeti 

Yûnus 

130 

168 

4 

Şerbet şakası 

Tahrim 

- 

74 

8 

Şerden hayır gelir mi? 

Ra’ d 

22 

165 

5 

Şerefi nübüvvet 

Kevser 

1 

340 

9 

Şerh-i sadr 

tnşirâh 

1 . 

133 

9 

Şeriatın antamı 

Casiye 

18 

75 

7 

Şeriat-i İslamiye’de kadınlara mübaşerette Bakara 
i’tikat-ı müfsiddir. 

187 

18 

2 

Şeriatlerin bakası için peygamberlerin bakası 
şart değildir 

Âl-i tmran 

144 

423 

2 

Şeriatta nesih yoktur diyenler aklanmıştır. 

Bakara 

180 

499 

1 

Şerlerin en büyüğü 

Nas 

1-3 

522 

9 

Şerr duası etmek 

tsri 

11 

323 

5 

Şerrin halikı tblis’tir dediler 

En’âm 

100 

512 

3 
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Şenü'l-beriyye 

Beyyine 

6 

201 

9 

Şey’ in anlamı 

Bakara 

20 

229 

1 

Şeyatine rücum (şeytan-ı racim) 

Mülk 

5 

145 

8 

Şeyh Muhiddin A’rebi’ye göre inşikak-ı ka- 
mer meselesi 

Kamer 

1 

307 

7 

Şeytan Âdem (a.s)ı mülk ve ebedilik ile al- Tâhâ 
dattı 

120 

462 

5 

Şeytan amellerini süslü gösterdi 

En’âm 

43 

457 

3 

Şeytan amellerini tezyin eylemişti 

Enfâl 

48 

285 

4 

Şeytan ayetleri 

Hacc 

52 

526 

5 

Şeytan bile Allah’dan korkar 

Haşir 

16 

475 

7 

Şeytan da Allah’tan korkar 

Enfâl 

48 

286 

4 

Şeytan daima kötülüğü emreder 

Bakara 

168 

473 

1 

Şeytan daima mel’un ve mercumdur 

Bakara 

16 

456 

1 

Şeytan insana çok hızlan kâr bulunuyor 

Filikan 

29 

90 

6 

Şeytan insana dört cihetten de yaklaşır 

A’râf 

17 

69 

4 

Şeytan kime denir? 

En’âm 

111 

534 

3 

Şeytan kimseyi şirke zorlamaz 

İbrahim 

21 

201 

5 

Şeytan melaikeden mi idi? 

A’râf 

12 

65 

4 

Şeytan partisi 

Mücadele 

19 

432 

7 

Şeytan sizi Allah ile aldatmasın 

Fatır- 

5 

386 

6 

Şeytan ve dostları 

ÂM tmran 

175 

453 

2 

Şeytan ve vasıfları 

Bakara 

14 

213 

1 

Şeytan Yûsuf (aj) ile kardeşlerinin arasına 
da fitne sokmuştu 

Yûsuf 

100 

127 

5 

Şeytana ibadet nasıl olur? 

Nisa 

117 

100 

3 

Şeytandan korunma yolu 

Mülk 

3 

119 

8 

Şeytan-ı recim 

Hkr 

17 

222 

5 

Şeytanın arkadaşları 

Nisa 

38 

539 

2 
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Şeytanın cennetten kovulması 

A’râf 

13 

68 

4 

Şeytanın dostluğu 

Haşir 

16 

475 

7 

Şeytanın fakirlikle korkutması 

Bakara 

268 

199 

2 

Şeytanın gururu 

A’râf 

12 

65 

4 

Şeytanın hilesi çürüktür 

Nisa 

76 

40 

3 

Şeytanın mesleği 

Mülk 

5 

145 

8 

Şeytanın ölümü 

Hicr 

36 

235 

5 

Şeytanın şerrinden korunma yolu 

Nas 

1-3 

516 

9 

Şeytani ameller 

Mâide 

90 

364 

3 

Şeytani üfrükçütük 

Felak 

4 

501 

9 

Şeytanlar Melaikeyi işitemezler 

Saffat 

.8- 

441 

6 

Şeytanlar, her bir effaki esim üzere inerler 

Şuarâ 

222 

142 

6 

Şeytanların başlan zakkum tomurcuğuna teş- 
bih olmuştur 

Saffat 

65 

447 

6 

Şeytanların fisıltılan 

En’âm 

121 

545 

3 

Şeytanların ihvanı olanlar 

Yûnus 

202 

242 

4 

Şia 

En’âm 

65 

476 

3 

Şia’ya göre ehl-i beyt 

Ahzâb 

33 

326 

6 

Şiar, şeair kavramları 

Bakara 

158 

451 

1 

Şiddet ve zaruretle imtihan 

En’âm 

42 

457 

3 

Şiddetle kapı çalmak, hane sahibime bağır- 
mak haramdır 

Nur 

27 

36 

6 

Şihab 

Hicr 

18 

224 

5 

Şihab-ı Sakıp 

Saffat 

10 

442 

6 

Şihablar şeytan lan öldürür mü? 

Hicr 

18 

225 

5 

Şihablar yıldızlar kabilinden midir? 

Mülk 

5 

146 

8 

Şikak ve müşakka 

Nisa 

115 

96 

3 

Şimşeğin çakması 

Bakara 

19 

223 

1 

Şir’a, Şeria ve Meşrea 

Mâide 

48 

277 

3 
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Şirk en büyük zulOmdür. 

Bakara 

16S 

471 

1 

Şirk hasletleri 

Bakara 

114 

389 

1 

Şirk için mağfiret yoktur 

Mümtehine 

4 

503 

7 

Şirk koşmak 

Nisa 

116 

97 

3 

Şirk koşmak akılsızlık alametidir 

Yûnus 

191 

238 

4 

Şirk, tevbe edilmezse mağfiret olunmaz 

Zümer 

53 

509 

6 

Şirkin menşei 

Fatihâ 

5 

102 

1 

Şirkin tarifi ve mahiyeti 

Beyyine 

1 

192 

9 

Şu Allah için, şu da şeriklerimizin 

En’âm 

136 

11 

4 

Şuayb (a.s) Ashab-ı Eyke’ye meb’us olmuştu 

Şuarâ 

176 

136 

6 

Şuayb (a.s) çok namaz kılardı 

HÛd 

87 

35 

5 

Şuayb (a.s) ve Medyen kavmi 

HÛd 

84 

34 

5 

Şuayp’i (a.s) tekzip edenler hüsrana uğradı 

Yûnus 

90 

131 

4 

Şuh ve buhl 

Haşir 

9 

462 

7 

Şuh’dan korunmak 

Haşir 

9 

464 

7 

Şunun için ki, sizi imtihan etsin, amelce en 
güzel hanginiz? 

HÛd 

7 

558 

4 

Şûrâ 

Âl-i tmran 

159 

439 

2 

Şûra 

Şûra 

38 

22 

7 

Şuur nedir? 

Bakara 

9 

201 

1 

Şûbhe-i eman, emandır 

Tevbe 

7 

323 

4 

Şüheda 

Bakara 

143 

428 

1 

Şüheda-i Uhud 

Âl-i tmran 

169 

450 

2 

Şükreden bir kul olmayayım nu? 

Âl-i traran 

190 

472 

2 

Şükredenler na kadar azdır 

A’râf 

10 

64 

4 

Şükreden lere Allah yann mükafat verecek 

Âl-i tmran 

144 

423 

2 

Şükretmek nasıl olur? 

Mülk 

23 

175 

8 

Şükrün çeşitleri 

Yasin 

35 

425 

6 

Şükrün müstekam, Arşın altındadır 

Yâsin 

38 

427 

6 
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ŞUkrün ve ibadetin başı namazdır 

Kevser 

2 

349 

9 

Şükür meselesi 

Fatihft 

2 

70 

1 

Şükür-hamd ilişkisi 

Fatihi 

2 

70 

1 

Şüphe ile iman bir arada bulunmaz 

Hücurat 

14 

195 

7 

Şüphe ve şüphecilik felsefesi 

Bakara 

2 

154 

1 

Şüphe-i ribadan ihtiraz vacibattandır 

Bakara 

275 

231 

2 

Şüphelerle cezalar düşer 

Mâide 

33 

252 

3 

Şüpheli şeylerden sakınmak 

En’âm 

120 

542 

3 

Şüphesiz Allah neyi irade ederse onu hük- 
meder 

Mâide 

1 

164 

3 

Şüphesiz Rabbinin batşı çok şiddetlidir 

T 

Büruc 

12 

500 

8 

t 

Ta’zib olunan ilk ümmet 

Nisa 

163 

145 

3 

Ta’zir cezası 

Mâide 

34 

253 

3 

Taamın en şerri, en habisi, en yutulmazı 

Hâkka 

36 

241 

8 

Taat, taffte sevkettiği gibi günah da günaha Âl-i İmren 
sevkeder. 

155 

435 

2 

Taatin tarifi ve ibadette taatin yeri 

Fatihi 

5 

99.. 

1 

Taatte sabır 

Âl-i tmran 

200 

479 

2 

Tabiat aleminde umur-i gaybiyyenin mebdei 

Kamer 

1 

304 

7 

Tabiat fikri 

Nisa 

1 

486 

2 

Tabiat kanunları 

Âl-i tmran 

6 

290 

2 

Tabiat kanunları 

Âl-i İmren 

33 

333 

2 

Tabiat kendi kendini değiştirebilir mi? 

Ra’ d 

3 

147 

5 

Tabiat ve mabade’t-tabia 

Hİkka 

38 

242 

8 

Tabiat, bizatiha müessir ve hakim değildir 

A’râf 

54 

108 

4 

Tabiata hayat veren Allah (c.c.)’tır 

Yâsin 

33 

424 

6 

Tabiat-ı ezeliye nazariyesi 

Bakara 

30 

258 

1 

Tabiatı kim yarattı 

A*li 

3 

9 

9 
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Tabiatın anlamı 

En’lm 

14 

429 

3 

Tabiatın yaratıcılığı safsatası 

Enbiyâ 

30 

476 

5 

Tabiatta Allah'a işaret eden ayetler vardır 

Casiye 

3-5 

68 

7 

Tabiatta tehavvüi, istifti ve tekamül vardır 

Mü’minûn 

13 

541 

5 

Tabiatte yaratıcıya işaret eden nice ayetler Ra’d 
vardır 

3 

149 

5 

Tabii afetlerin günahlarla ilgisi 

A’râf 

171 

214 

4 

Tabularımızı yıkan bir Kitap istemiyoruz, 
dediler 

Yûnus 

15 

498 

4 

Tabut mukaddes emanetlerdendir 

Bakara 

248 

137 

2 

Tafsil etmek 

HÛd 

1 

550 

4 

Tagutu inkar imanın ilk şartıdır. 

Bakara 

256 

167 

2 

Tağut 

Tevbe 

31 

362 

4 

Tağuta kullak etmek 

MSide 

60 

301 

3 

Tağut-tugyan 

Bakara 

256 

166 

2 

Tağutun mahkemesi 

Nisa 

60 

32 

3 

Tâhâddi mucizesi 

Bakara 

22 

234 

1 

Tâhâret 

MAide 

6 

191 

3 

TShârriyat-ı ilmiyye 

En’âm 

12 

425 

3 

Tâhâvvül ve tekamül nazariyeleri 

Âl-i tmnn 

33 

333 

2 

Tâhâvvül-i illet 

Mİide 

17 

225 

3 

Tahiyye 

Nisa 

86 

51 

3 

Tahrifat en çok terceroe ile olur 

Nisa 

44 

15 

3 

Tahrim 

Tahrim 

- 

65 

8 

Tahrim meselesi (vakası) 

Tahrim 

- 

65 

8 

Tahrim suresinin sebeb-i nüzulü 

Tahrim 

3 

87 

8 

Tabiimin yapılışı ve çeşitleri 

Tahrim 

1 

80 

8 

Tahvil-i kıblenin sebeb-i hikmeti 

Bakara 

150 

438 

1 

Tahvil-i kıblenin sebeb-i hikmeti 

Bakara 

177 

483 

1 
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Takdim 

Hücurat 

1 

168 

7 

Takdir-i ezeli akidesi 

Mâide 

17 

218 

3 

Takiyye ne zaman yapılabilir? 

Âl-i İmran 

8 

302 

2 

Takva 1 

Fetih 

26 

158 

7 

Takva 

Şems 

8 

93 

9 

Takva derecesine yükselenler 

Bakara 

2 

159 

1 

Takva imtihanı 

Hücurat 

7-8 

178 

7 

Takva libası 

A’râf 

26 

76 

4 

Takva mescidi 

Tevbe 

108 

445 

4 

Takva nedir 

Bakara 

2 

156 

1 

Takvanın çeşitleri 

Bakara 

2 

157 

1 

Takvanın Oç mertebesi 

Mâide 

93 

366 

3 

Takvaya da mağfirete de ehil O’dur 

Müddessir 

56 

337 

8 

Talak ve talak çeşitleri 

Bakara 

227 

103 

2 

Talak ve tadik 

Talak 

- 

35 

8 

Talakın çeşitleri 

Talak 

1 

42 

8 

Talakın hükmü 

Talak 

1 

41 

8 

Talakın meşruiyyeti 

Talak 

1 

40 


Talakta mehirin durumu 

Bakara 

236 

117 

2 

Talakta mehrin durumu 

Nisa 

20 

522 

2 

Talep edene dalalet verilir 

Bakara 

26 

245 

1 

Talut melek midir? 

Bakara 

248 

140 

2 

Talut’un mücizesi 

Bakara 

248 

137 

2 

Tamamı elde edilemeyen şeyin 
terkedilemez 

hepsi Nisa 

43 

13 

3 

Tamam-i nimet İslam üzerine ölmektir 

Bakara 

150 

439 

1 

Tamme-i kübra 

Nfiziât 

34 

408 

8 

Ta’n etmek 

Hümeze 

1 

268 

J 

9 

Tann mefhumu 

Fatihâ 

* 

43 

1 
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Tanziren terceme 

Fatihâ 

- 

5 

1 

Tapılmaya lâyık olan Allah’tır 

Haşir 

23 

482 

7 

Tapınmak ibadet midir? 

Fatihâ 

5 

100 

1 

Tarefeyinnehar 

HÛd 

114 

53 

5 

Tarık, necm-i sâkıbdir 

Tank 

1 

503 

8 

Tarikat ve Şeriat birbirinin aynıdır 

Kehf 

82 

407 

5 

Tartı ve ölçüde adaletli olmak 

Rahman 

9 

332 

7 

Tas’ib-i nikah, teshil-i zina demektir 

Nisa 

3 

499 

2 

Tasdik-i kalbi imanın köküdUr 

Bakara 

3 

169 

1 

Tasdikin tarifi ve mertebeleri 

Bakara 

3 

166 

1 

Taş kömürlerinin sureti tekevvünü 

A’lâ 

4-5 

11 

9 

Taş yağmuru 

HÛd 

82 

30 

5 

Taşlardan daha katı kalpler vardır 

Bakara 

74 

326 

1 

Taşların Allah’a saygı göstermesi 

Bakara 

74 

326 

1 

Taştan on iki pınar sızdı 

A’râf 

160 

204 

4 

Tatavvu 

Tevbe 

79 

426 

4 

Tatil-i işar 

Tekvîr 

4 

429 

8 

Tatlı dil arkasına eza takılacak sadakadan i- 
yidir 

Bakara 

263 

190 

2 

Tatlı su ve tuzlu suyun birbirine karışmadığı 
iki deniz 

Furican 

53 

104 

6 

Tavaf 

Bakara 

158 

452 

1 

Tavaffuk ittıradı 

A’râf 

123 

155 

4 

Tavafın mahiyeti 

Hacc 

29 

514 

5 

Tay-yı mekan ve Süleyman (a.s.) kıssası 

Nemi 

32 

161 

6 

Te’vil 

Âl-i İmran 

8 

30 

2 

Te’vil nedir? 

Fatihâ 

- 

19 

1 

Te’vil nokta-i nazarından müteşabihatın ki- 

Âl-i İmran 

28 

325 

2 


şunları. 
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Te’vil ve tefsirde ifrat ve tefnt 

Tekvîr 

14 

440 

8 

Teaddüd-i zevcat 

Nisa 

3 

492 

2 

Teaddüd-ü zevcat 

Nisa 

3 

500 

2 

Teassub 

Bakara 

170 

475 

1 

Tebarek ve Teala 

Furkan 

1 

72 

6 

Tebareke . 

Rahman 

78 

355 

7 

Tebbet suresinin sebeb-i nüzulü 

Tebbet 

- 

397 

9 

Tebelbül-i elsine 

Yûnus 

19 

502 

4 

Teberri için tilavet 

Kafırûn 

1 

370 

9 

Teberrüc ihtiyarlar için de günahtır 

Nur 

60 

66 

6 

Tebettül ve tebtil 

Müzzemmil 

8 

310 

8 

Tebliğ Resullere hesap Allah’a aittir 

Ra’ d 

40 

186 

5 

Tebliği ücreti 

En’âm 

90 

493 

3 

Tebük seferine hazırlık 

Tevbe 

38 

386 

4 

Tebük, yeni bir devir açan feth-i naibindir 

Tevbe 

43 

394 

4 

Tebük’te geri kalan üç kişinin kıssası 

Tevbe 

118 

459 

4 

Tecavüzi harb 

Nisa 

74 

40 

3 

Tecelli-i asar 

Fatihâ 

- 

41 

1 

Tecelli-i sıfat 

Fatihâ 

- 

41 

1 

Tecelli-i zat 

Fatihâ 

- 

41 

1 

Tecessüsün manas ve hükmü 

Hücurat 

12 

186 

7 

Tedbir takdire mani olamaz 

Yûsuf 

79 

101 

5 

Tedelli etmek 

Necm 

8 

263 

7 

Tedribiyye ekolü 

Yûnus 

35 

522 

4 

Tedsiye 

Şems 

10 

96 

9 

Tefavüt 

Mülk 

3 

129 

8 

Tefekkür 

Âl-i tmran 

191 

475 

2 

Tefrikanın tarifi ve sebebi 

Şûrâ 

13 

9 

7 
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Tefsirin maiyeti 

Fatihâ 

- 

12 

1 

Tegami caiz midir? 

Sebe 

10 

366 

6 

Teğabün günü 

Tegâbün 

9 

25 

8 

TehaJüf ittıradı 

A’râf 

123 

155 

4 

Teheccüt namazı 

Isrâ 

79 

345 

5 

Tehcccüt namazı Resuhıllah'a (a.s) farz 

Hûd 

114 

53 

5 

Teheccöt namazının hOkmO 

MüzZemmil 

2 

306 

8 

Tehille 

Tahrim 

2 

84 

8 

Tekamül nazariyesi 

Bakara 

39 

282 

1 

Tekamül nazariyesi 

Mâide 

60 

301 

3 

Tekamül-i tabii kanuna 

Fatihâ 

3 

78 

1 

Tekâsür 

Tekâsür 

1 

232 

9 

Tekavvül 

TÛr 

33 

252 

7 

Tekebbür, yalnız Allah'ın hakkıdır 

Kasas 

41 

208 

6 

Teklifin medarı iki emirdir 

Hâdid 

25 

400 

7 

Tekliflerin muhtevası ve çeşitleri 

Bakara 

286 

265 

2 

Tekvîr-i Şans 

Tekvfr 

1 

427 

8 

Tekzip ve inkârın menşei 

Hâkka 

40 

243 

8 

Telâki günü 

Mü’ımn 

15 

523 

6 

Telepati 

Yûsuf 

94 

121 

5 

Telhis ilim 

Fatihâ 

4 

98 

1 

Telkihin oluşumu 

Tank 

6 

514 

8 

Temenni-i şehadet mevti temenni suretinde 
olmamalıdır. 

Âl-i liman 

143 

419 

2 

Temiz akıl 

Bakara 

269 

200 

2 

Temiz olanlardan başkası Kur’an’a el süre- 

Vâkıa 

79 

375 

7 

mez 





Temizlik, dürüstlük her kemalin başıdır 

Kalem 

8 

195 

8 

Temlik 

Mâide 

89 

362 

3 
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Tenasüh fikri 

Mâide 

69 

332 

3 

Tenasüb-i illiyet kanunu 

Fatihfl 

3 

77 

1 

Tenasül kanunu 

Bakara 

30 

2S8 

1 

Tenasül kanunu 

Bakara 

98 

508 

2 

Tennur 

HÛd 

40 

14 

5 

Tenzih ve teşbih 

Rum 

17 

261 

6 

Tenzil ile inzal 

Furkan 

1 

74 

6 

Terceme 

Fatihi 

- 

3 

1 

Tercemeden hüküm çıkarmak 

Fatihi 

- 

6 

1 

Terk-i amel mucib-i küfür olur mu? 

Bakara 

6 

188 

1 

Teıtil ile Kur’ an okumak 

Miizzemmil 

4 

307 

8 

Teşbih 

Hİdid 

1 

379 

7 

Teşbih eder Allah’a göklerde ve yerdeki 

Tegâbün 

1 

19 

8 

Teşbih etmek arınmaktır 

Bakara 

30 

260 

1 

Tesbih-i fıtri 

Cum’a 

1 

540 

7 

Tesbih-i kavli ve fiili 

A’li 

1 

5 

9 

- Teşbihin anlamı 

Isri 

1 

301 

5 

Teşbihin manası 

Nasr 

3 ' 

387 

9 

Tescir-i bihâr 

Tekvîr 

6 

430 

8 

Tesettür emri 

Nur 

31 

39 

6 

Tesettür emri 

Ahzib 

59 

350 

6 

Tesettür kadınların eza edilmemeleri için en 
elverişli olandır 

Ahzib 

59 

351 

6 

Teshir 

Casiye 

12 

71 

7 

Teslis akidesi 

thlâs 

1 

430 

9 

Teslis akidesi. 

Ihl&s 

3 

449 

9 

Teslis inana 

Mâide 

17 

219 

3 

Teslis inancı 

Mâide 

17 

210 

3 

Tesnim 

Mutaffifin 

27 

477 

8 
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Tesyir-i cibal 

Tekrir 

3 

428 

8 

Teşekkül-i cenin 

Âl-i İmren 

6 

288 

2 

Teşekkür ve şükr 

Rokan 

62 

111 

6 

Teşrik Hz. İbrahim’e nisbet edilir. 

Bakam 

203 

61 

2 

Teşrik tekbirleri 

Bakam 

185 

3 

2 

Tetsvuu ve nafileler 

Bakara 

158 

454 

1 

Tetayür-i suhuf 

Hâkka 

18 

235 

8 

Tevazuün en güzeli 

thlâs 

- 

409 

9 

Tevbe etmek 

Nasr 

3 

390 

9 

Tevbe edin de nefislerinizi öldürün 

A’râf 

155 

191 

4 

Tevbe ile haddin sakıt olmadığına icma var- 
dır 

Nur 

5 

21 

6 

Tevbe kimlere nasip olur? 

Tevbe 

15 

330 

4 

Tevbe suresi niçin besmelesiz başlar 

Tevbe 

- 

306 

4 

Tevbe suresinin diğer isimleri 

Tevbe 

- 

306 

4 

Tevbe suresinin sebeb-i nüzulü 

Tevbe 

- 

305 

4 

Tevbe ve istiğfar 

Âl-i tmran . 

135 

410 

2 

Tevbe-i Âdem’in semeresi 

Bakara 

62 

313 

1 

Tevbe-i nasuh 

Tevbe 

118 

465 

4 

Tevbe-i nasuh 

Tahrim 

8 

96 

8 

Tevbe-i yeis makbuldür 

En’âro 

158 

46 

4 

Tevbelerin kabulü 

Tahrim 

8 

97 

8 

Tevbİh ve Teşrif suali 

Tekâsür 

8 

250 

9 

Tevekkül 

Âl-i İmren 

159 

441 

2 

Tevekkül ve tavassut 

Felak 

4 

503 

9 

Tevekkül tefviz-i emirdir 

Tevbe 

51 

403 

4 

Tevekkülün önemi 

Talak 

3 

50 

8 

Tevhid ilmi ve önemi 

thlâs 

1-4 

464 

9 

Tevtod inancmm esası 

thlâs 

1 

411 

9 
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Tevhid, hanifliğin ehass-ı erkânıdır 

Mâide 

69 

325 

3 

Tevhid, Uhıhiyettc şirki nefîdir 

thlâs 

1 

429 

9 

Tevhidin mertebeleri 

lhlâs 

1 

420 

9 

Tevhid-tl ihlas 

En'âm 

162 

52 

4 

Tevrat bir ftırkan-ı ilahidir 

Bakara 

51 

299 

1 

Tevrat ile amel hala caiz olabilir mi? 

Mâide 

44 

271 

3 

Tevrat ve Incil'de de mOteşabihatın kısımları 

Âl-i tmran 

7 

299 

2 

Tevrat'ta İncil ve Kur'an'a işaret vardır 

A’râf 

157 

196 

4 

Tevrat’ta recm cezası emredilmişti 

Mâide 

40 

266 

3 

Tevratı tasdik edici olarak Kur’an nazil oldu 

Bakara 

88 

346 

1 

Tevıat-ı tasdik edici olarak Kur’an nazil oldu 

'Bakara 

42 

286 

1 

Tevratın nOzulOnOn hikmeti 

Kasas 

43 

210 

6 

Tevratın tahrifi 

Bakara 

42 

287 

1 

Tevratın tahrifi 

Bakara 

76 

329 

1 

Tevvab ism-i şerifi 

Hdcurat 

12 

189 

7 

Tevvab-ı Rahim 

Tevbe 

118 

459 

4 

Tevvab-Ü Rahim 

Bakara 

160 

456 

1 

Tezayûf-i illiyet 

En’âm 

98 

507 

3 

Tezkir mü’minlere menfaat verir 

Zâriyât 

55 

240 

7 

Tezkire 

Abese 

11 

415 

8 

Tezkiye 

Mâide 

3 

171* 

3 

Tezvic-i nilfiıs 

Tekvîr 

7 

431 

8 

Tıval*ı mui. ssal 

Beyyine 

- 

190 

9 

Ticaretin en kârlısı 

Fatır 

29 

399 

6 

Ticaretin önemi 

Nisa 

29 

540 

2 

Tilavet secdesinin ehemmiyeti 

A’râf 

206 

245 

4 

Tohumcular tarikatı 

Tank 

6 

515 

8 

Toplumsal barışın korunması 

Httcurat 

11 

182 

7 
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Tûba 

Ra’d 

29 

171 

5 

Tûbba’mn kavmi niçin helâk oldu? 

Duhİn 

37 

65 

7 

Tufan 

A’râf 

133 

170 

4 

Tuhur nedir? 

Bakara 

222 

95 

2 

Tul-i emed kalbi katılaştım 

Hldid 

16 

390 

7 

Tûr-i Tîha ve Tûr-i Zeyta 

im 

1 

147 

9 

Töricçe Kur’ an olur mu? 

Fatihi 

- 

9 

1 

TOrtderNuh (a.s.)’tn oğlu Yafis soyundandır 

Saffet 

77 

451 

6 

Türkler Zü’l-karneyn (a.s) ile birlikte Ye’cüc 
ve Me’cüc’e karşı sedd yaptılar 

Kehf 

93 

419 

5 

U-Ü 





Ubidiyet Allah'ın yaptığına razı olmaktır 

Fatihi 

5 

101 

1 

Ucu boluk masalı 

Müde 

22 

236 

2 

Üç daire: llmullah, HOkmullah, Bekabillah 

Bakara 

157 

450 

1 

Udbiyye kurbanı Peygamber (a.s) 'a farz kı- 
lındı 

Kevser 

2 

355 

9 

Ufuk-i rnübin 

Tekvfr 

23 

448 

8 

Uğrunda savaşanlara Allah (c.c) yardım eda* 

Enf&l 

10 

254 

4 

Uğursuzluk ve baykuş yoktur 

A’râf 

131 

170 

4 

Uhud gazası 

ÂH İmran 

121 

400 

2 

Uhud gazası 

ÂH İmran 

139 

412 

2 

Uhud gazası 

ÂH İmran 

140 

419 

2 

Uhud savaşında münafıkların durumu 

ÂH İmran 

154 

432 

2 

Uhud savaşında mOnafiklann durumu 

ÂH tmran 

167 

449 

2 

Uhuvvet hissinin menşei 

Fatihi 

5 

111 

1 

Ukde-i mülk 

Felak 

4 

508 

9 

Ukubatta niyabet cari olmaz 

Necin 

38 

290 

7 

Ukul, ilmin, mantıki, hflkm-i Hakk’m faili 

Yûnus 

35 

521 

4 


değil, kabilidir 
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Ulema mucit değil, kaşiftir 

Fatihâ 

6 

124 

1 

Ulema veresetül enbiya’dır 

Mücadele 

11 

424 

7 

Ulema-i rasihin 

Âl-i tmran 

7 

301 

2 

Ulemanın örfünde hikmet tarifi 

Lokman 

12 

287 

6 

Ulemaya ikram ve hürmet etmek 

Mücadele 

11 

425 

7 

Ulemaya tabi olmanın hududu 

Tevbe 

31 

362 

4 

Ulu’Ielbab 

Âl-i îmran 

190 

471 

2 

Ulu’l emr kimler olabilir? 

Nisa 

59 

27 

2 

Ulu’l emre niçin itaat edilir? 

Nisa 

59 

26 

2 

Ulu'l-azm peygamberim’ 

Ahzâb 

7 

311 

6 

Ulu’l-azm peygamberler 

Ahkaf 

35 

105 

7 

Ulu’l-elbab 

Ra’ d 

19 

164 

5 

Ulu’l-erare itaat 

Tevbe 

31 

361 

4 

Ulu’l-erare itaat 

Haşir 

7 

456 

7 

Ulu’l-erham 

Ahzâb 

6 

311 

6 

Uluhiyet mülahazası 

fhlâs 

1 

426 

9 

Uluhiyette tenasül fikrine cevap 

tblâs 

3 

446 

9 

Uluhiyyet hanedanı 

Mâide 

18 

227 

2 

Ulum-i tabiyye 

Mü’minûn 

13 

541 

5 

Ummar-ı mesacit 

Tevbe 

17 

335 

4 

Umre 

Tevbe 

3 

313 

4 

Umre 

Tevbe 

17 

335 

4 

Umre yevm-i kıyamete kadar hacda dahildir 

Bakara 

196 

47 

2 

Umrenin anlamı ve hükmü 

Bakara 

196 

45 

2 

Umumi istiğraki 

Fatihâ 

5 

115 

1 

Umumi şumuli 

Fatihâ 

5 

115 

1 

Unutana fasık denilemez 

En’âm 

121 

544 

2 

Urve-i vüzka 

Bakara 

256 

166 

2 




214 


Göre Genel Fihristi -Hak Dini Kar an Dili Elmalth Tefsiri 


Usat-ı mü’ minin de cehenneme girecektir 

Hûd 

108 

47 

5 

Usat-ı müminin cehennemde Ölecek mi? 

A’ tâ 

13 

23 

9 

Usat-ı mOslimin de cehenneme girecek 

Hicr 

2 

214 

5 

Usul-i din ve ihbarlarda nesih mümkün ve 
mütesavvar değildir. 

Mİide 

69 

317 

2 

Usul-ü füru’dan olan fukara ve mesalcine ze- 
kat verilemez 

Tevbe 

*> 

409 

4 

Uyanıkken rüya görülebilir mi? 

Yûsuf 

44 

83 

5 

Uyarıcısı olmayan hiçbir ümmet yoktur 

Fatır 

24 

395 

6 

Uyku nefsin Ölümüdür 

Zflmer 

42 

504 

6 

Uyku sırasında okunacak sure 

Kafirin 

- 

367 

9 

Uyku ve OMm halinde nefisler Allah 
Teala’nın kabzında bulunur 

Zümer 

42 

504 

6 

Uyku ve ölüm münasebeti 

En’ftm 

60 

473 

2 

Uykunuzu bir sübat yaptık 

Nebe 

9 

384 

8 

Uylukları semalar kadar uzun sekiz ev* al 

Hâkka 

17 

232 

8 

Uzay ilimleri 

Mülk 

5 

150 

8 

Uzayın nizam ve intizamı 

Mülk 

3 

115 

8 

Uzun ecel, kısa ecel meselesi 

Nuh 

4 

268 

8 

Uzuvlar birer emanettir 

Nisa 

58 

23 

2 

Oç çatallı gölge 

Mürselât 

30 

376 

8 

Oç kelime a’mal-i hayriyyenin hepsine şa- 
mildir 

Nisa 

114 

95 

2 

Oç sınıf insan 

Vikıa 

8-10 

360 

7 

Oç şey, kul onlarla muhasebe edilmez 

Tekİsür 

8 

251 

9 

Oç leyin ciddisi ciddi şakası da ciddidir 

Bakam 

231 

107 

2 

Oç talak 

Bakara 

229 

104 

2 

Oç talak ile boyamanın hükmü 

Talak 

1 

38 

8 

Oçünüçüncüsü 

Mİide 

73 

339 

2 

Ülker, sabahleyin doğarsa afet kalkar 

Necm 

1 

259 

7 
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Ümem-i salife, mescitlerden başka bir yerde 
namaz kılamazdı 

Ümidin yok olduğu halde, münkirler bile 
Allah'a müracaat eder 

Ümit ve korku arasında bir hayat 

Ümmehat-ı müminin 

Ümmen-i salife İslam uğruna işkence ve zu- 
lüm görmüştü 

Ümmet ve İmamet teşkili, müslümanlann 
ba’de'l-iman ilk fariza-i diniyyelerindendir 

Ümmet-i kaime 

Ümmet-i Muhammed en güzide ümmettir 

Ümmet-i Muhammed nuraune-i intisal ol- 
malıdır 

Ümmet-i Muhammed yeryüzünde halife kı- 
lındı 

Ümmet-i Muhammed' in cennetteki 
kemmiyyeti 

Ümmet-i Muhammed’ in ehl-i cennet içindeki 
yeri 

Ümmet-i Muhammed’in Incil’deki tasviri 

Ümmet-i Muhammed’in vasıfları 

Ümmet-i muktesid 

Ümmeti vahide 

Ümmet-i Vahide 

Ümmet-i Vahide 

Ümmet-i vasat ve ihtilaf meselesi 

Ümmetimin ihtilafı rahmettir 

Ümmetin tarifi 

Ümmetinin seyahati savındır 

Ümmetlerin en hayırlısı 


Bakara 

115 

393 

1 

Yûnus 

22 

507 

4 

Fatihâ 

5 

101 

1 

Tahrim 

5 

92 

8 

Bakara 

214 

77 

2 

Âl-i tmran 

104 

392 

2 

Âl-i tmran 

113 

395 

2 

Fatır 

32 

399 

6 

Bakara 

143 

428 

1 

Fatır 

39 

402 

6 

Saf 

9 

530 

7 

Vâkıa 

39 

366 

7 

Fetih 

29 

163 

7 

tsrfi 

5 

317 

5 

Mftide 

66 

311 

2 

Bakara 

213 

69 

2 

Enbiyâ 

92 

491 

5 

Mü’minûn 

52 

559 

5 

Bakara 

213 

70 

2 

Furkan 

48 

103 

6 

Bakara 

134 

416 

1 

Tevbe 

112 

450 

4 

En’âm 

6 

420 

2 
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Ümm-i haviye 

Karia 

9 

228 

9 

Ümmi Meledim hadisesi 

Abese 

- 

410 

8 

Ümmi- peygamber 

A’râf 

157 

194 

4 

Üıfcmî peygamber 

Cum’a 

2 

541 

7 

Ümmü’l kitap 

Âl-iİmran 

7 

294 

2 

Ümmü’I Kur* an - Ümmü’l Kitap 

Fatihi 

- 

27 

1 

Ümmü’l-Kitap, ancak O’nun indindendir 

Ra’d 

39 

185 

5 

Ümmü’l-Kuri 

En’flm 

92 

497 

2 

Ürünlerden eksiltmeyle imtihan 

Bakara 

155 

447 

1 

Üstü kapalı sOzler yalandan uzaktır 

Tahrim 

- 

75 


Üzerinize oruç yazıldı 

Bakara 

183 

505 

1 

Üzerlerine Allah ismi anılmamış olanlardan Fatihft 

- 

59 

1 

yemeyin 

Üzerlerine Allah ismi anılmış olanlardan 

En’im 

118 

540 

2 

yeyin 

Üzerlerine peyderpey melekler iner 

Fussilet 

30 

561 

6 

Üzcyir (a.s) vak’ası 

v 

Bakara 

259 

175 

2 

Vacibü’l Vficud 

fatihi 

_ ' 

40 

1 

Vacibü’l-vücud 

Yûnus 

34 

519 

4 

V acibül-vücud'un birinci sıfatı vücuttur 

İblis 

1 

412 

9 

Vacid ismi şerifi 

Dubİ 

6 

123 

9 

Vaftiz 

Bakara 

138 

422 

1 

vahdet ve ehad kavramları 

İhlis 

1 

414 

9 

Vahdet-i asıl davası 

Bakara 

39 

282 

1 

Vahdet-i vücut felsefesi 

Bakara 

165 

467 

1 

Vahdet-i vücut meselesi 

Kaf 

16 

214 

7 

Vabdit-i vücud nazariyesi ve Hnsdyanlık 

Mİide 

17 

220 

2 

Vahhabi mezhebi makabiıe hürmet etmeyi 

Bakara 

165 

469 

1 
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bile şirk telakki etmiştir. 


Vahid ve Kahhar 

Mü’min 

16 

523 

6 

Vahid, 

thlis 

1 

414 

9 

Vahiy 

Nisa 

163 

142 

2 

Vahiy ağır bir sözdür 

Müzzemmil 

5 

308 

8 

Vahiy bir şe’ni ruhidir 

Nahl 

2 

253 

5 

Vahiy inanılır şey midir? 

Bakara 

22 

235 

1 

Vahiy kesildi, mü’min göreceği rüyalar kaldı 

Nisa 

163 

142 

2 

Vahiy kimlere gelir? 

Nisa 

163 

143 

2 

Vahyi doğru anlama çabası 

Tekvîr 

14 

440 

8 

Vahy-i ilahi şeytanın taarruzlarından korun- 
muştur 

Necm 

23 

281 

7 

Vahyi niçin melekler indirmedi? 

En’im 

8 

421 

2 

Vahyin başlangıcı 

Fatihi 

- 

30 

1 

Vahyin çeşitleri 

En’im 

112 

536 

2 

Vahyin inzal şekilleri 

Bakara 

98 

360 

1 

Vahyin inzali ve mahiyeti 

Şûrfi 

51 

27 

7 

Vahyin kesilmesi 

Dahi 

- 

112 

9 

Vahyin tekerrürü 

Şûrfl 

3 

3 

7 

Vikıa suresinin fazileti 

Vikıa 

- 

357 

7 

Vaktin kıymetini bilmek 

Asr 

1 

256 

9 

Valid ile veledine kasem edilmesi 

Beled 

3 

71 

9 

Validesiz velet nasıl mümkün olur? 

En’im 

101 

520 

2 

■ Varis için vasiyet yoktur 

Bakara 

180 

496 

1 

Varise vasiyyet yoktur 

n 

11 

514 

2 

Vasat ümmet 

Bakara 

143 

428 

1 

Vasat ümmet 

Bakan 

ısı 

440 

1 

Vasıtasız vahiy 

Kasas 

30 

205 

6 

Vasiyet hangi hususta caiz değildir. 

Bakara 

180 

496 

1 
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Vasiyyet 

Nisa 

11 

513 

2 

Vasiyyet ahkamı 

Mâide 

106 

383 

2 

Vasiyyet edilecek mal miktarı 

Bakara 

180 

495 

1 

Vasiyyetin anlamı ve hükmü 

Bakara 

180 

494 

1 

Vasiyyette haksızlık ateşe götürür 

Bakara 

182 

502 

1 

Vay şu ökçelerin ateşten haline 

Mlide 

6 

191 

2 

Vaz’ı ilahi - vaz’ı beşer mukayesesi 

Fatihi 

4 

92 

1 

Vaz’ı ilahi nasıl anlaşılır? 

Fatihi 

4 

92 

1 

Va'z-u tczkirin faidesi olduğu muhakkaktır 

AMİ 

9 

22 

9 

Vebal 

Haşir 

15 

473 

7 

Vecih makamı 

Al-i tmran 

45 

348 

2 

Vedahaccı 

Bakara 

196 

44 

2 

Vedd, Allah Teala’dan başka ma’bud ittihaz 

Nuh 

23 

272 

8 

edilenlerin ilkidir 

Ve'd-duha ve sonraki her surenin hatimesin- 

Duhâ 

11 

124 

9 

de tekbir sünnettir. 

Vefd-i Necran 

Âl-i tmran 

- 

275 

2 

Vefd-i Necran 

Âl-i tmran 

18 

314 

2 

Vehhabiler tevessülü niçin şirk kabul ettiler? 

Cinn 

22 

297 

8 

Veid 

Kaf 

14 

206 

7 

Veidgünü 

Kaf 

20 

218 

7 

Velayeti talep etmenin hükmü 

Yûsuf 

55 

90 

5 

Veled-i zini da yetim sayılır 

Haşir 

7 

454 

7 

Veled-i zina, emvat hükmündedir 

En’im 

151 

37 

4 

Veledin husulünde erkeğin ve kadının rolü 

Tarık 

7 

508 

8 

Velev peşin surette olsun, alış-verişi şahidler 

Bakara 

282 

254 

2 

huzurunda yapınız 

VeKd b. Muğire’nin lotası . 

MOddessir 

11 

326 

8 

Veüyyü’l-emr’in Cum’a namazına izin ver- 

Cum’a 

9 

561 

7 

mesi 


* 
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Vesaret kanunu 

Âl-i tmran 

6 

292 

2 

Vesile, cennette bir menziledir 

Mâide 

35 

255 

2 

Vesvese 

A’rtf 

20 

72 

4 

Vesvese nedir? 

Nas 

4 

523 

9 

Veyl kapısı 

Mürselât 

15 

375 

8 

Veyl o gün o yalan diyenlere 

Mutaffıfin 

10 

474 

8 

Veyl o mutaffiflere 

Mutaffifin 

1 

467 

8 

Veyl o namaz kılanlara 

Maun 

4 

327 

9 

Vezn-Ü mizana inan 

Karia 

6 

225 

9 

Vicdan-i ferdin cemaate tesiri 

Fatihâ 

5 

111 

1 

Vitir, farz-ı amelidir 

HOd 

114 

53 

5 

Vizir nedir? 

tnşicflh 

3 

139 

9 

Vizr 

Necm 

38 

290 

7 

Volkan patlaması misali 

Zilzal 

2 

208 

9 

Vücud her haynn ve nimetin aslıdır 

Fatihâ 

3 

84 

1 

Vücud-i ilmi 

v 

Cum’a 

8 

544 

7 

1 

Ya Rabbena, bize takatimiz olmayan şeyler- 

Bakara 

282 

270 

2 

de tahmil etme 





Ya Rabbi! Beni neftime zabit kıl. 

Nemi 

İ9 

156 

6 

Yağmur duası 

Bakara 

60 

309 

1 

Yağmur duasının inkara kalkışılmamak 

Mü’minÛn 

18 

548 

5 

Yağmura niçin rahmet denilmiştir? 

Furkan 

48 

102 

6 

Yağmurların da bir kaderi vardır 

Mü’minÛn 

18 

547 

5 

Yağmurun oluşumu 

Hicr 

22 

227 

5 

Yahudi ve Hnstişyaniar rüku etmezler 

Bakara 

43 

287 

1 

Yahudi ve Hnsdyanlan dost edinmek 

Mfiide 

51 

289 

2 

Yahudiler Allah'a fakirlik isnad ettiler 

Âl-i tmran 

181 

458 

2 

Y ah udiler bağy-0 zulümleri nedeniyle ceza- 

En’ftm 

146 

25 

4 
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landınldı 


Yahudiler Cebrail (a.s)’e düşmandır. 

Bakan 

9 7 

357 

1 

Yahudiler dar-ı ahiret sırf bizimdir, dediler 

Bakara 

94 

353 

1 

Yahudiler kitabı nasıl tahrif ettiler 

Nisa 

44 

15 

2 

Yahudiler maymuna çevrildiler 

Mâide 

13 

204 

2 

Yahudiler mel’undur 

Nisa 

46 

16 

2 

Yahudiler mel’undur 

Nisa 

155 

134 

2 

Yahudiler mel’undur 

Mâide 

78 

350 

2 

Yahudiler niçin sol kaşı üzerine secde eder- 
ler? 

A’râf 

171 

214 

4 

Yahudiler, “Allah'ın eli bağlıdır” dediler 

Mâide 

64 

303 

2 

Yahudiler, Deccal’a ‘X), Mesih ibn 
Davud’dur” dediler. 

Mü’min 

56 

537 

6 

Yahudiler, Ozeyr Allah’ın oğludur dediler 

Bakara 

116 

394 

1 

Yahud ilere haram kılınanlar ve nedeni 

Nisa 

161 

138 

2 

Yahudilere her tırnaklıyı haram kıldık 

En’âm 

146 

24 

4 

Yahud ilerin ahiret inancı 

Bakara 

95 

354 

1 

Yahudilerin Allah’ı görmek istemesi 

Nisa 

153 

133 

2 

Yahudilerin asıl ibadet günü Cum’a idi 

Nahl 

124 

296 

5 

Yahudilerin ayetleri gizlemesi 

Bakara 

159 

455 

1 

Yahudilerin bela ve alaya düşmesi 

Haşir 

2 

443 

7 

Yahudilerin sürgün edilmesi 

Haşir 

3 

443 

7 

Yahudilerin tevbesi kabul edilir mi? 

Bakara 

62 

314 

1 

Yahudilerin yeryüzündeld hedefi 

Bakara 

95 

354 

1 

Yahudinin mü’min bir kadını tacizi 

Haşir 

15 

474 

7 

Yahya (a.s) Hz. İsa’yı ilk tasdik eden zattır 

Âl-i tmran 

38 

343 

2 

Yahya (a.s)’ın katledilmesi 

tsrâ 

S 

319 

5 

Yahya (a.s)’ in fazilet ve takvası 

Kehf 

12 

430 

5 

Yakin gelinceye kadar ibadet 

Hicr 

99 

248 

5 
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Yakin’in mertebeleri 

Vâkıa 

95 

376 

7 

Yakinen bilmek 

Tekâsür 

S 

243 

9 

Yakînin tarifi ve çeşitleri 

Bakara 

4 

184 

1 

Yakub’un (a.s) Yûsuf a (a.s) vecdi 

Yûsuf 

84 

112 

5 

Yakubiyye mezhebi 

Nisa 

157 

136 

2 

Yakubiyye mezhebi 

Mâide 

17 

216 

2 

Yakup (a.s) seksen fersahlık mesafeden Yû- 
suf un (a.s) kokusunu nasıl duydu? 

Yûsuf 

94 

121 

5 

Yakup (a.s)’ın oğlu Yûsuf (a.s)’a kavuşması 

Yûsuf 

99 

126 

5 

Yakup (a.s)’un hastalığı 

Âl-i tmran 

93 

386 

2 

Yakup ve İbrahim’in (a.s) oğullarına öğüdü 

Bakara 

132 

409 

1 

Yalan habercilik ve karalama kampanyaları 

Ahkaf 

11 

89 

7 

Yalan söyleyenler helak oldular 

Tevbe 

118 

464 

4 

Yalan yere yemin, yurtlan ıssız bırakır 

Tevbe 

42 

393 

4 

Yalan, vakıa adem-i mutabekattır 

Münafıkun 

1 

4 

8 

Yalancılar akıbeti 

En’fim 

27 

443 

2 

Yalancılar tevbesi 

Tahrim 

8 

97 

8 

Yalancılıktan sebebiyle kavm-i firavuna azap 
edildi 

A’râf 

136 

173 

4 

Yalnız Allah için sevmek 

Bakara 

165 

470 

1 

Yalvararak ve gizlice dua ediniz 

A’râf 

55 

113 

4 

Yapılan her amel eksiksiz kaydedilir 

En’âm 

61 

474 

2 

Yaratan da, öldürecek olan da Allah’tır 

Vâkıa 

58- 

369 

7 
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Yaratan, yaratılanla müsavi tutulamaz 

Mâide 

17 

221 

2 

Yaratan, yaratılanla müsavi tutulamaz 

Mâide 

17 

225 

2 

Yaratan lan n en güzeli Allah, çok büyük çok 
yüksek 

Mü’minûn 

14 

543 

5 

Yaratıcı karşısında insanın acziyeti 

Vâkıa 

58- 

369 

7 



74 
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Yaratıcı nasıl olmalı? 

En’ftro * 

76 

487 

2 

Yaratılış meselesi ve görüşler 

Fatihi 

2 

75 

1 

Yaratılışın mertebeleri 

Tank 

6 

510 

8 

Yaratılmışlar birer ayettir 

En'âm 

38 

452 

2 

Yaratmak doğurmak değildir 

thlâs 

3 

447 

9 

Yasak ağaç (meyve) 

A’tâf 

19 

71 

4 

Yâsin suresinin fazileti 

Yasin 

- 

406 

6 

Yâsin suresinin fazileti 

Yasin 

83 

437 

6 

Yfisin suresinin kalbi 

Yasin 

13 

417 

6 

Yâsin’in manası 

Yasin 

1 

410 

6 

Yatarak zikretmek 

Âl-i lmran 

191 

474 

2 

Ye’cüc ve Me’cüc 

Kehf 

94 

420 

5 

Ye’cüc ve Me’cüc 

Enbiyâ 

96 

492 

5 

Ye’cücü ve Me’cüc çıkacak, nizam-ı arş fesat 

Kehf 

98 

422 

5 


bulacak, kıyamet kopacaktır 


Yedi aza üzerine secde etmek 

Cinn 

18 

294 

8 

Yed-i beyza 

A’râf 

108 

143 

4 

Yed-ibeyza 

A’râf 

123 

149 

4 

Yedi bu’dhı bir alem 

Mülk 

3 

126 

8 

Yedi sema 

Mülk 

3 

114 

8 

Yedi sema ve yedi arz 

Talak 

12 

60 

8 

Yedi semavatın tefsir ve te’vili 

Bakara 

29 

251 

1 

Yedi tarika nedir? 

Mü’minûn 

17 

545 

5 

Yed-i ulya, yed-i süfladan hayırlıdır 

Bakara 

286 

267 

2 

Yedullah 

Sâd 

75 

488 

6 

Yedullah meselesi 

Mâide 

64 

306 

2 

Yehma, yahmut 

Kalem 

1 

185 

8 

Yehud mağdubi aleyhim, nasara da dallâldır 

Fatiha 

7 

132 

1 

Yehud ve Nasara’ ya da oruç farz idi. 

Bakara 

183 

505 

1 
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Yehud, “Uzcyr Allah’ın oğlu” dediler 

Tevbe 

30 

258 

4 

Yeis bir küfürdür 

Mümtehine 

13 

517 

7 

Yeis, dünyada hiçbir hususla caiz değildir 

A’râf 

164 

207 

4 

Yeis, küfilr olduğu gibi, emn-i mutlak da kü- 
fürdür 

Bakara 

259 

177 

2 

Yemek - içmek ihtiyacı olan ilah olur mu? 

Mâide 

75 

344 

2 

Yemin 

Zümer 

67 

Sil 

6 

Yemin etmenin hükmü 

Kalem 

10 

196 

8 

Yemin ile tahrim 

Tahrim 

1 

81 

8 

Yemin kefareti 

Mâide 

89 

362 

2 

Yemine sadık olmak 

Naİıl 

91 

283 

5 

Yemin-i gamus 

Bakara 

225 

100 

2 

Yemin-i lağv. 

Mâide 

«9 

361 

2 

Yemin-i mün’akide 

Bakara 

226 

101 

2 

Yemin-i münakide 

Mâide 

89 

361 

2 

Yeminin anlamı 

Vâkıa 

75 

374 

7 

Yeminin anlamı ve fıkhi durumu 

Bakara 

224 

99 

2 

Yeminleri bozmak 

Tahrim 

2 

84 

8 

Yenin- lağu 

Bakara 

225 

100 

2 

Yer yüzündekilerin ekserisine uyarsan seni 
saptırırlar 

En’âm 

116. 

539 

2 

Yerde hiçbir dabbe yoktur ki, nzkı Allah’a 
ait olmasın 

HÛd 

6 

555 

4 

Yerde ve gökte Allah’ın kudretine işaret eden 
ayetler vardır 

Rum 

20 

264 

6 

Yeryüzü bir mesciddir 

Cinn 

18 

294 

8 

Yeryüzünde fesat çıkarmak 

A’râf 

56 

114 

4 

Yeryüzündeki ilk cinayet 

Mâide 

30 

244 

2 

Yeryüzünün başlangıcında nebatat ve orman- 

A’lâ 

5 

15 

9 


ların durumu 
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Yesrib 

Ahzâb 

13 

317 

6 

Yetim malı yenir mi? 

Nisa 

6 

302 

2 

Yetim malı yenir mi? 

Nisa 

10 

304 

2 

Yetim malı yiyenlere nasıl azap edilecek? 

İSTİ 

1 

306 

5 

Yetim malına yaklaşmayınız 

En’flm 

132 

38 

4 

Yetime ve miskine ikram etmek 

Fecr 

17 

57 

9 

Yetimi koruyup, gözetmek büyük bir fazilet- 
tir 

Duhâ 

9 

127 

9 

Yetimi, yoksulu, kimsesizi bakmak ve koru- 
mak Allah'ın emridir 

Maun 

2-3 

328 

9 

Yetimin ağlamasından arş titrer 

Bakara 

220 

90 

2 

Yetimler hakkında adaletsizlikten korkma- 
mak bir küfür dönek olur 

Nisa 

3 

498 

2 

Yetimleri ihsanda bulunmak 

Bakara 

83 

333 

1 

Yetimlerin malını korumak 

Nisa 

2 

490 

2 

Yetimlerin malını korumak 

Nisa 

3 

493 

2 

Yetimlerin mallarını yiyenler 

Bakara 

220 

89 

2 

Yetimlerin miras hakkı 

Nisa 

8 

503 

2 

Yevm-i A’ıube 

Cum'a 

9 

555 

7 

Yevm-i huruç 

Kaf 

42 

223 

7 

Yevm-i kıyame 

Kıyimet 

1 

339 

8 

Yevm-i Teaad 

Mü’min 

32 

529 

6 

Yezdan ve Ehıemen 

En’ftm 

1 

412 

2 

Yezdan ve Ehremen 

En'fan 

100 

512 

2 

Yıldırım düşmesi 

Hicr 

18 

224 

5 

Yıldırım nasıl düşer? 

Bakara 

19 

222 

1 

Yıldız falı 

Mülk 

5 

149 

8 

Yıldıza taponlar 

Mİkfc 

69 

322 

2 

Yıldızlar bulandığı vakit 

Tekvtr 

2 

428 

8 
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Yıldızlar dünya semasının ziynetidir 

Saffat 

6 

441 

6 

Yıldızlara tapanlar 

Bakara 

62 

316 

1 

Yıldızlara tapanlar 

Bakara 

102 

367 

1 

Yıldızların dünyaya mesafesi ve yörüngeleri 

Mülk 

5 

138 

8 

Yıldızların hunüs ve künusu 

Tekvîr 

14 

444 

8 

Yıldızların mahiyeti ve sema-i dünyayı ay- 
dınlatması 

Mülk 

5 

137 

8 

Yiyeceklerde ibaha asildir 

Mâide 

4 

182 

2 

Yiyiniz, içiniz, israf etmeyiniz 

A’râf 

31 

81 

4 

Yokluğu unutup, nimete nankörlük etmek 

Bakara 

61 

311 

1 

Yokluk varlığa illet olmaz 

Fatihâ 

2 

77 

1 

Yoksa siz zannetiniz mi ki, Allah cihat e- 
denlerle sabredenleri belli etmeden Cennete gi- 
rivereceksiniz? 

Âl-i İmren 

142 

418 

2 

Yoktan bir şey olmaz, yokluk varlığa illet 
olmaz 

Tûr 

35 

252 

7 

Yoktan varoluş 

En’âm 

101 

517 

2 

Yolculukta onıç tutmak iyilikten değildir 

Bakara 

185 

1 

2 

Yolların hepsi insanı Allah’a götürür. 

Fatihâ 

6 

123 

1 

Yunan felsefesinin zuhuru ve Süleyman (a.s.) 

Nemi 

15 

152 

6 

Yûnus (a.s.) kıssası 

Kalem 

48 

216 

8 

Yûnus (a.s.)’ın kıssası 

Saffat 

139 

461 

6 

Yûnus Suresi’nin sebeb-i nüzulü 

Yûnus 

- 

476 

4 

Yûsuf (a.s) kardeşlerinden intikam mı aldı? 

Yûsuf 

70 

104 

5 

Yûsuf suresinin sebeb-i nttzûlü 

Yûsuf 

- 

60 

5 

Yûsuf'a (a.s) iktidar verildi 

Yûsuf 

56 

91 

5 

Yûsuf'u (a.s) istihlas eden Melik kafirmiydi? 

Yûsuf 

34 

88 

5 

Yûsuf'un (a.s) gömlek mu’cizesi 

Yûsuf 

93 

117 

5 

Yûsuf un (a.s) hilesi 

Yûsuf 

76 

107 

5 

Yûsuf un (a.s) iffeti 

Yûsuf 

23 

73 

5 
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Yûsuf un (a.s) rüyası 

Yûsuf 

4 

66 

5 

Yuşa (a^) 

Mâide 

23 

238 

2 

Yuşa ıbnNun 

Kehf 

60 

396 

5 

Yüksek sesle zikir yapmak 

Bakara 

186 

5 

2 

Yüsraya müyesser olmak 

Leyi 

7 

108 

9 

Yüzünü dosdoğru Mescid-i Haram* m şairi na 
çevir. 

Bakara 

144 

431 

1 

Z 





Zabıt memurları 

Kaf 

17 

216 

7 

Zad nedir? 

Nisa 

197 

53 

2 

Zafer mü’minlere değil Allah’a aittir 

Enfâl 

17 

258 

4 

Zahir nedir? 

Nisa 

7 

296 

2 

Zahire göre hüküm verilir 

Nisa 

94 

63 

2 

Zakkum ağacı 

Saffat 

62 

447 

6 

Zalimler Allah’ın ahdine nail olamazlar 

Bakara 

124 

404 

1 

Zalimler beraber oturmak 

En’âm 

68 

478 

2 

Zalimler birbirinin dostudur 

En’âm 

129 

6 

4 

Zalimler güruhunu, Allah muvaffk etmez 

Nisa 

86 

382 

2 

Zalimleri dost edinmeyin velev ki atalarınız, 
kardeşleriniz olsun 

Tevbe 

23 

342 

4 

Zalimlerin yardımcıları yoktur 

Nisa 

270 

212 

2 

Zalimlerle güruhundan başkası mı helak ola- 
cak? 

En’âm 

47 

462 

2 

Zaman bozulur mu?. 

Asr 

1 

258 

9 

Zamanın değişmesiyle hükümler de değişir. 

Bakara 

141 

425 

1 

Zan ile iman olmaz 

Bakara 

45 

291 

1 

Zan ile iman olmaz 

A’râf 

30 

80 

4 

— Zan temenni ile murada erilmez 

Necm 

23 

283 

7 

Zani, bir zaniye veya müşrikeden başkasını 
nikâh etmez. 

Nur 

3 

16 

6 
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Zann, ilim değildir 

Lokman 

34 

296 

6 

Zanna ittiba şirkin temelidir 

Yûnus 

36 

525 

4 

Zannın bir çoğu gUnahtır 

Hiicurat 

12 

185 

7 

Zannın menşei, nefiste bir kıyastır 

Nur 

12 

29 

6 

Zar atmak 

Mâide 

3 

175 

2 

Zarar kadim olmaz 

Bakara 

170 

475 

1 

Zarar ve ziyana uğrayanlar 

Bakara 

27 

246 

1 

Zarara karşı zarar 

Nisa 

194 

37 

2 

Zarara sokmak ve zarara karşı intikam almak 
yoktur 

Nisa 

233 

111 

2 

Zarara sokmak ve zarara karşı intikam almak 
yoktur 

Ra’ d 

22 

165 

5 

Zararı umma taalluk eden günahlar 

Enfâl 


265 

4 

Zâriyât 

Zâriyât 

1 

227 

7 

Zaruret haramları mubah kılar 

Bakara 

172 

479 

1 

Zaruret miktan yemekte beis yoktur 

En’âm 

145 

22 

4 

Zaruretler haram olan şeyleri mubah kılar 

Mâide 

3 

179 

2 

Zatında şer’ an haram olan hiçbir ilim yoktur. 

Bakara 

102 

370 

1 

Zati’l hubûk 

Zâriyât 

7 

227 

7 

Zatü'l-imad 

Fecr 

7 

52 

9 

Zebaniler cehennemliklere ne soracak? 

Mülk 

8 

153 

8 

Zebur’da ahkam yoktur 

Nisa 

163 

144 

2 

Zehraveyn 

Nisa 

- 

274 

2 

Zekat 

Tevbe 

103 

442 

4 

Zekat İslam’ın kantarasıdır 

Münaftkûn 

10 

14 

8 

Zekat kimlere verilir? 

Tevbe 

60 

408 

4 

Zekat ve namazın önemi 

A’lâ 

14 

23 

9 

Zekat vermeyip te namaz kılan miirailerin 

Maun 

4-7 

331 

9 


vay haline, 
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Zekat-ı ıztırar 

Mâide 

3 

172 

2 

Zekat-ı ihtiyar 

Mâide 

3 

172 

2. 

Zekatın izharı efdaldir 

Nisa 

271 

218 

2 

Zekatın karşılığı kat kat ödenir 

Rum 

39 

277 

6 

Zekat-lnfak ilişkileri 

Bakara 

3 

177 

1 

Zekeriyya (a.s)’ın kıssası 

Nisa 

37 

341 

2 

Zelul 

Mülk 

15 

163 

8 

Zelzele, 

Zilzal 

1 

206 

9 

Zenb (günah) iradiyatta cereyan eder 

Nisa 

6 

293 

2 

Zenbi asli akidesi batıldır. 

Bakara 

30 

258 

1 

Zenb-i fıtri akidesi 

Mâide 

17 

218 

2 

Zenciler, Avnıpalı ve Amerikalılar nasıl kar- 
deş olur. 

Bakara 

39 

282 

1 

Zengin cimrilerin akıbeti 

Tevbe 

35 

367 

4 

Zengine malından dolayı hürmet etmek 

Kalem 

14 

198 

8 

Zenginlik imtihanı 

Hâdid 

23 

397 

7 

Zenginlikle imtahan edilmek 

En’âm 

.44 

458 

2 

Zenim 

Kalem 

13 

197 

8 

Zerdüştiyye 

En’âm 

100 

512 

2 

Zervan ilerin inançları 

En’âm 

100 

514 

2 

Zevç 

En’âm 

143 

20 

4 

Zevcelerde bulunması matlûb olan ahlak ve 
ahval 

Tahrim 

5 

92 

8 

Zevcelerin gönüllerini şer’ in gözettiği Ahzâb 
makasıddandır 

51 

342 

6 

Zevcelerine remyeden zevçlerin şahidi yoksa 

Nur 

6 

22 

6 

Zevi’l-erham 

Enfâl 

75 

303 

4 

Zevi’l-kurba sehmi 

Haşir 

7 

449 

7 

Zevi’l-ukul alemleri ins-ü cin ve melaikedir 

Furkan 

1 

77 

6 
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Zeyd b. Harise Resulüllah’ın evlatlığı idi 

Ahzâb 

37 

330 

6 

Zeyd b. Harise’nin yüksek mertebesi 

Ahzâb 

37 

331 

6 

Zeyd Resulullah’a, Resulullah’ta Zeyd’ e va- 
ris oldu. 

Ahzâb 

37 

330 

6 

Zeytun 

MU’minûn 

20 

548 

5 

Zıbar 

Ahzâb 

4 

309 

6 

Zıbar ile boşamak, hataen adam öldürmek 
gibidir 

Mücadele 

3 

415 

7 

Zıhartn anlamı ve hükmü 

Mücadele 

1 

412 

7 

Zıharın kefareti 

Mücadele 

3-4 

415 

7 

Zıll-ı memdud 

Filikan 

45 

100 

6 

*. Ztmmt mukabilinde müslim kısas edilmiştir. 

Bakara 

178 

488 

1 

Zımmiden nısf-ı uşur alınır 

Tevbe 

103 

443 

4 

Zi’l-tnearic 

Meâric 

4 

255 

8 

Zikir 

Sad 

1 

470 

6 

Zikir 

Mürselât 

5 

374 

8 

Zilür-Şükür münasebeti 

Bakara 

152 

441 

1 

Zikri Bedenî 

Bakara 

152 

441 

1 

Zikr-i kalbî ve akşamı 

Bakara 

152 

440 

1 

Zikr-i Lisani 

Bakara 

152 

440 

1 

Zikrin çeşitleri 

Bakara 

152 

441 

1 

Zikrin çeşitleri 

Nisa 

191 

474 

2 

Zikrin efdali Lailâheillallah’tır 

Furkan 

29 

90 

6 

Zikrin mahiyeti ve adabı 

A’râf 

205 

244 

4 

Zikrin manaları 

Fatihi 

- 

15 

1 

Ziknıllah 

Münafikûn 

9 

13 

8 

Zillet ve meskenet binası 

Bakma 

61 

311 

1 

Zimmet 

Tevbe 

8 

324 

4 

Zina eden kadının boşanması 

Talak 

1 

45 

8 
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Zina edenlerin Ahiretteki cezası 

tsrft 

1 

306 

5 

Zina şirke, şirk zinaya böyle yakındır 

Nur 

3 

16 

6 

Zina yapanlar hayvanlardan aşağılıktır 

Nisa 

25 

532 

2 

Zina, binye-i içtimaiyyenin frengisidir 

Nur 

2 

14 

6 

Zinanın cezası 

Nisa 

15 

518 

2 

Zinanın cezası 

Nisa 

25 

531 

2 

Zinanın cezası 

Nur 

2 

12 

6 

Zinaya düşme korkusu varsa ne yapmalı? 

Nisa 

3 

499 

2 

Zinaya düşme korkusu varsa ne yapmalı? 

Nisa 

25 

532 

2 

Zinaya yaklaşmayınız 

En’fim 

151 

37 

4 

Zinet kadının bedenidir 

Nur 

31 

39 

6 

Ziya gölgenin zıddıdır 

Futkan 

45 

100 

6 

Ziyan etmiştir nefsini tedsiye eden 

Şems 

10 

94 

9 

Ziyaret-i kuburda bir beis yoktur, velev ka- 
dınlar için olsun 

Tekâsür 

2 

239 

9 

Zorla ibadet, ibadet olmaz 

Nisa 

256 

160 

2 

Zorluk ve meşakkati arla imtihan 

Bakara 

155 

447 

1 

Zorluklarla birlikte bir kolaylık vardır 

tnşirih 

5-6 

142 

9 

Zuhruf dünya hayatının aldatıcı metaldir 

Zuhruf 

35 

41 

7 

Zulle gününün azabı 

Şuari 

189 

136 

6 

Zulme boyun eğmemek 

Nisa 

190 

30 

2 

Zulmedenler nasıl bir inkılaba münkalib ola- Şuari 
caklannı bilecekler 

227 

143 

6 

Zulmedenlere, fışkı i’tiyad ettikleri için azap 
edildi 

A’râf 

165 

208 

4 

Zulmet ve nurun yaratılması 

En’âm 

1 

411 

2 

Zulmetin zıdd-ı karibi nurdur 

Yûnus 

5 

486 

4 

Zulmetler nur ile müsavi olur mu? 

Ra'd 

16 

162 

5 

Zulmü hak edenler? 

Hûd 

116 

56 

5 
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Zulûmat çok, nur ise bildir 

Nisa 

257 

171 

2 

Zulüm ve azgınlık 

Kalem 

29 

203 

8 

Zü’l celal-i ve’l ikram 

Rahman 

27 

339 

7 

Zü’l-kameyn (a.s) demirden tuğla, bakırdan 
harç yaptı 

Kehf 

96 

421 

5 

Zü’l-kameyn (a.s) kıssası 

Kehf 

83 

410 

5 

Zü’l-kameyn (a.s) şarkı ve garbı dolaştı 

Kehf 

86 

416 

5 

Zü'l-kameyn (a.s)’den Tevrat’ta da zikredil- 
miştir 

Kehf 

83 

410 

5 

Zü’l-kameyn şöhreti İskender’in olmuştur 

Kehf 

83 

411 

5 

Züğürtlük korkusuyla evlatları öldürmek 

En’âm 

137 

13 

4 

Züğürtlük korkusuyla evladan öldürmek 

En'flm 

151 

36 

4 

Zülef nedir? 

HÛd 

114 

52 

5 

Zülkifl Aleyhisselam 

Nisa 

243 

129 

2 

Zümre-i Salikin kıyametten önce yeryüzünde 
hakim olacak 

Enbiyâ 

105 

494 

5 

Zünnun 

Kalem 

48 

217 

8 

Zürriyat bereketi 

Saffat 

113 

455 

6 

Zürriyet-i İbrahim 

Nisa 

34 

339 

2 
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-A- 

A’CEMÎ: Arap olmayan. Arap- 
ça haricinde bir dil. 

A’DA: Düşmanlar, en zalim, en 
çok düşmanlık eden. 

A’KAB: Oğullar, torunlar. 

A’KAL: En akıllı, pek akıllı. 

A’LA-I DLLİYYİN: Cennetin 
en yüksek tabakası. 

A’LAM: Elemler, kederler. 

A’M: Amca, babanın kardeşi. 

A’MAK-I RUH: Ruh derinliği. 

A’MAL: Davranışlar. 

A’RÂK: Rakı, ispirto. 

A’SAB: Sinirler, damarlar. 

A’VAN: Yardımcılar. 

A’VEC: Eğri, büğrü. 

A’VER: Tek güdü, bir güzü olan. 

A’VER: Tek gözlü. 

AB: Su. 

ABÂ U ECDAD: Babalar, de- 
deler. 

ÂBÂ: “Eb”in çoğulu. Babalar. 

ABÂ: Bazı dervişlerin ve ilmiye 
mensuplarının giydikleri yünden 
yapılmış kaba kumaş. 

ABÂ-t T AHİRE: Temiz soy. 
Hz. Muhammed (S.A.V.) in soyu. 


ABD: Kul. köle, mahluk. Ta- 
savvufta kâmil müslttman. 

ABD U MEMLUK: Kul ve 
köle. 

ABDİ EKMEL: Kamil/olgun 
kul. 

ABD-t ME’MUR: Vazifeli kul. 

ABD-t SEKİR: Sarhoş kul. 

ABEDE-I EVSAN: Putlara ta- 
panlar. 

ABEDEİ: İbadet edenler. 

ABES: Boş, saçma. 

ÂB-I REVÂN-I HAYAT: Ha- 
yatın akar suyu 

AB-T SELİM: İyi huy. 

ABİR-İ SEBİL: Yolda giden. 

ABKAR: Bekarlar. 

ACÂİB U GARÂtB: Anlaşıl- 
maz ve tuhaf . 

ACÂİB-İ DEKÂİK: Anlaşıl- 
maz hileler. 

ACAL: Eceller, vadeler, ölümler. 

ACEB: Şaşılacak şey. 

ACEMİ - A’CEMÎ: Yabancı, 
yabancıya ait. Arap olmayan. 

ACÎB: Şaşılacak ve hayret u- 
y andıran şey. 

ACİBE: Garip, şaşılacak şey: 

ACÛZ: Âcizler, beceriksizler. 

ACZ-I BEŞERİ: İnsana âlakalı 

güçsüzlük. 
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ACZ-İ KÜLLİ: Tam güçsüz* 
lük. 

ACZ-t ZÂTİ: Kişiye ait güç- 
süzlük. 

AD’IME: Yemekler. 

ADÂ: 1. “Adüvv” ün çoğulu. 
Düşmanlar. 2. En zâlim, pek gad- 
dâr. 

ADÂD: 1. “Aded” in çoğulu. Sa- 
yılar. 2. “Adad ve Adûd” un çoğulu. 
Pazular, kollar. Havuz kenarındaki 
büyük ve düz taşlar, duvarlar. 

ADAD: İnce ve kısa kollu a- 
dam. 

ÂDÂT-I CARİYE: Kullanılan 
âdetler. 

ADAVET- ADAVET: Husu- 
met, düşmanlık, kin, buğz, garaz. 

ADÂVET-t SEFAHAT: Zevk 
ve eğlence düşmanlığı. 

ADD: Kuvvet, salabet, hesap- 
lamak, saymak, sayılmak. 

ADED-İ MAHSUS: Özel sayı, 
tahsis edilmiş miktar . 

ADEL: Çok doğru. 

ADEM: Yolduk. 

ADEM-İ ASLİ: Astla ak yolduk. 

ADEM-t KÜLLİ: Tam yolduk. 

ADEM-İ MÜSAVAT: Eşitsiz- 
lik. Eşit olmayış. 

ADEM-İ TENAHİ: Nihâyet- 
sizük, sonsuzluk. 


ADEM-İ VÜCÛD: Vücudun 
yokluğu, var olmayış. 

ADEMİ: Yokluğa ait 

ÂDET-İ CÂHİLİYYE: İs- 
lâm’dan önceki putperestlik ve 
müşrildik 

ÂDET-İ MÜSTEMİRRE: De- 
vim eden âdet. 

ÂDET-İ ŞENİA: Çirkin, kötü 
âdet. 

ADGÂS U AHLÂM: Karışık 
rüyalar. 

ADİL: Benzer, eş, akran. 

ÂDİL: Adalet sâhibi, doğru. 

ADİYYAT: Uzaklık. 

ÂDİYYE: İtiyat edilmiş, alışılmış. 

ADL U HAK: Adâlet ve doğ- 
ruluk. 

ADL U HAKİM: Adalet ve 
hikmet. 

ADL U İNSAF: Adalet ve mer- 
hamet 

ADL U SH>K: Adalet ve doğ- 
ruluk. 

ADL U TEVİYE: Adâlet ve 
helik. 

ADLÂ: Kaburgalar. 

ADMÎ: Gazap etmeyle ilgili. 

ADÜVV: Düşman. 

AF U SAFIb Affetme ve ba- 
ğışlama. 
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ÂFÂK: "Ufuk w un çoğulu. Ufuk, 
yerle göğün^ birleştiği gibi görünen 
uzak dâire. Âfak, ufuklar. 

ÂFÂKÎ: Havâî, herhangi bir 
dayanşğı olmayan şey. 

AFAKÎ: Dışa ait. Havai, dere- 
den tepeden söz. Afak 

AFAR: Arap diyarında çok olan 
bir yeşil ağaç. 

AFAT - ÂFÂT: Belâlar, musi- 
betler, büyük felaketler. 

AFÎF: İffetli, namuslu, temiz, 

güzel, haramdan sakınan, nezih. 

* * 

AFİFÂNE: İffetli, namuslu bir 
biçimde. 

AFİFE: İffetli, namuslu. 

AFİL: Batan. 

ÂFİL: Ufül edici, geçici. 

AFİV: Affetmek. 

AFİVÂL-İ LEDÜNNİYYE: 
Kendilerine İlâhî sırlan öğreten i- 
limler ihsân olunanların halleri. 
Velilerin, mutasavvıflann halleri. 

AFV Ü GUFRAN: Bağışlama 
ve yargılama. Afv, herhangi bir 
kimsenin kusurunu bağışlamadır. 
Gufran ise sâdece Allah tarafından 
olan bağışlamadır. 

AFV: Affetme, suçu bağışlama. 

ÂGÂH: Uyanık, basiretli ha- 
berdâr. 

AGNİYA: Zenginler. 

AGRAZ: Gayeler. 


AĞLEB: Ekseriya, en çok. 

AĞLEB-İ AHVÂL: Ekseri 
haller, çoğu zamanlar. 

AĞMAK: Yu kan çıkmak, yük- 
selmek, sapmak, haddini aşmak. 

AĞNAM: "Ganemin çoğulu. 
Davarlar, koyunlar, keçiler. 

AĞNİYÂ: "Ganî’nin çoğulu. 
Zenginler. 

AĞRAZ: Kasten ve bilerek ya- 
pılan kötülükler. Maksat,niyet. 

AĞRÂZ-I DÜNYEVİYYE: 
Dünyevî maksatlar, dünyevî niyet- 
ler. 

AĞRÂZ-I FASİDE: Bozucu 
maksatlar, bozguncu niyetler, bo- 
zulmuş niyetler. 

AĞRAZ-I NEFS ANİYE: Nefsi 
maksatlar, nefsî arzular. 

AĞRAZ-I NEFSÂNİYYE: 
Nefsî maksatlar. 

AĞRÂZ-I SİYASİYYE: Siyasî 
maksatlar politik niyetler. 

AĞRÂZ-I ŞAHSİYYE: Şahsî 
maksatlar, ferdî niyetler. 

AĞSÂN: "Gusn”un çoğulu. 
Dallar. 

ÂĞÛŞ: Kucak, sığınılacak yer. 

AĞYÂR: Dostlar, düşmanlar, 
yabancılar. 

AĞZİYE: "Gıda”nın çoğulu. 
Gıdalar, yenilip içilecek şeyler. 

ÂHÂD: "EhatTin çoğulu. Birler, 
birden dokuza kadar olan sayılar. 
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AHAD-İ EKMEL: Kemâlin 
vahdeti, en mükemmelliğin tekliği. 

AHAR/UHAR: Diğer. Başkası, 
diğeri. 

AHARE: Gayri, başkası, diğeri. 

AHAS: Çok hususi. 

AHASS/EHASS: Daha hususi, 
daha yakın. 

AHASS-t EHASS: Daha hususi. 

ÂHAT: Birin*. 

AHBAB: Dost, sevilen dostlar, 
sevilenler. 

AHBÂR: "Haber” in çoğulu. 
Haberler. 

AHBAR: Alimler, Yahudi a- 
limleri. Hahamlar. 

AHBÂR-I MAHSÛSA: Husûsî 
haberler. 

AHBÂR-I RUHBAN: Rahiple- 
rin haberleri. 

AHBÂR-I SADKA: Doğru 
haberler. 

AHCAR-I FAHMtYYE: Kö- 
mür taşları. 

AHD: 1. Söz verme. 2. Yemin, 
and. 3. Devir, zaman, gün. 

AHD U EMÂN: And ve emni- 
yet. Yemin etme ve koricmama. 

AHD U MÎSÂK: Yemin ve 
anlaşma. 

AHD, AHİD: I. Söz verme. 2. 
Yemin, and. 3. devir, zaman, gün. 


ÂHENG U NİZAM: Uygunluk 
ve düzen. 

ÂHENÎN: Demirden, demir gi- 
bi sağ- lam. 

AHFÂ: Çok gizli. 

AHFÂD: "Hafîd”in çoğulu. To- 
runlar. ' 

AHİBBA: Dostlar, yakınlar. 

AHİDŞİKEN: Ahdini bozan, 
koparan. 

ÂHİR ZAMAN: Son zaman. 

ÂHİR ZAMAN PEYGAM- 
BERİ: Son zaman Peygamberi Hz. 
Muhammed. 

AHİZ: Esir, tutsak. 

AHKAB: Uzun zamanlar. 

AHKAF: Eğri, büğrü kum te- 
peleri. 

AHKÂM -I HAKK: Allah'ın 
hükümleri. Ahkâm-ı İlâhiyye. 

AHKÂM: Hükümler, kanunlar. 

AHKÂM-I AMELİYYE: Tat- 
bikata ait hükümler. 

AHKÂM-I CEZÂİYYE: Ce- 
zâya ait hükümler, cezâ kanunları. 

AHKÂM-I EZELİYYE; Ezelî 
hükümler, başlangıcı bilinmeyen 
hükümler. 

AHKÂM-I FER’İYYE: Asla 
ait olmayan, ikinci derecedeki hü- 
kümler. 

AHKÂM-I HİKMET: İlmin, 
irfanın, felsefenin hükümleri. 
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AHKÂM-I HURUMÂT: Ha- 
ramlara ait hükümler. 

AHKÂM I MAARİF: Bilginin, 
kültürün hükümleri. 

AHKÂMI MUDAYENET: 
Borç alıp verme hükümleri. 

AHKÂM-I MUĞLAKA: Anla- 
şılması açık olmayan hükümler. 

AHKÂM-I MUHKEME: Sağ- 
lam hükümler. 

AHKÂM-I MÜTEFERRİKA: 
Bir kökten ayrılmış hükümler. 

AHKÂM-I ULUHİYYET: Al- 
lah'tık hükümleri, tanrılık vasfı hü- 
kümleri. 

AHKÂM-I UMÛMİYE: U- 
mûmî hükümler. 

AHKÂM-İ MAHSUSA: Husû- 
sî hükümler. 

AHKEMU'L-HÂKİMİN : Hü- 
kümdarların hükümdarı, hâkimlerin 
hâkimi olan Allah. 

AHLÂF: Müttefikler, sonradan 
gelenler, evvelkilerin yerine ge- 
çenler. 

AHLÂK-I FÂZILA: İyi ahlak, 
güzel ahlâk, fazîlet ahlâkı. 

AHLÂK-I HASENE: Güzel, i- 
yi ahlâk. 

AHLÂK-I MARZIYYE: Hoş- 
nut ve râzı olunan ahlâk. 

AHLÂK-I MELEKÂT: 1. 
Meleklerin ahlâkı, 2. Eğitim ve tec- 
rübe ile kazanılan ahlâk. 


AHLÂK-I ZEMIME: Kötü 
huylar, kötü ahlâk. 

ÂHLÂKIYYET-İ İNSANİY- 
YE: İnsanların yaratılışında var o- 
lan veya sonradan terbiye ile kaza- 
nılan huylar. 

AHLÂM: “Hulm”ün çoğulu. 
Rüyalar. 

AHLAT: Karıştırılmaya elve- 
rişli. 

AHLAT-I URBAN: Karıştırıl- 
mış aşiretler. 

AHRÂ: Daha layık. 

AHRÂR: Hürler, esir ve köle 
olmayanlar. 

AHSEN: "Husn”den. En güzel, 
pek güzel, daha güzel. 

AHSEN-İ AMEL: Amelin en 
iyisi, en iyi, en güzel amel. 

AHSEN-İ TAKVİM: En güzel, 
en iyi, en iyi kıvamda. 

AHSENU’L-ESAS: En güzel e- 
sas, en güzel prensip. 

AHSENÜ'L-KASAS: 1. Kıs- 
saların, hikâyelerin en güzeli. 2. 
Yusuf sûresi. 

AHŞA: Vücuttaki ciğer bağırsak 
gibi uzuvlar. 

AHVÂİL-İ SELÂSE: Üç hal. 

AHVAL: Durumlar. 

AHVÂL-İ AHİRET: Âhiret 
halleri, öbür dünyaya ait durumlar. 

AHVÂL-İ BEŞER: İnsanlık 
halleri. 
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AHVAL-İ EZMtNE VE EM- 
İCİNE: Zamanların ve mekanların 
durumları. 

AHVÂL-İ RUHtYYE: Rûhî 
haller. 

AHVAT: En ihtiyatlı, ihtiyata 
çok uygun. 

AHYA: Diri olanlar, hay olan- 
lar, canlılar. 

AHYÂNEN: Zaman zaman, ara 
sıra. 

AHYAR: Hayırlılar, dostlar, i- 
yiler. 

AHZ U GİRİFT: Alıp tutma. 

AHZ: 1. Alma, tutma, kabzet- 
me. 2. Kabul etme. 3. Tesellüm. 4. 
İşkence etme. 

AHZETME: Almak, tahsil et- 
me. 

AHZ-I GANİMET: 1. Savaşta 
düşmandan elde edilen mallardan 
alma. 2. Çalışmadan mal alma. 

AHZ-I İDRÂK: İdrak etme, 
anlama. 

AHZ-I MEVKİ: Yer alma, bir 
mevki kazanma. 

AHZ-I SAR: İntikam alma. 

AHZ-İ İSTİMA: İşitme, duyma. 

AHZ-İ İŞHÂD: Şahit getirme, 
delil gösterme. 

AHZ-İ RİB: Fâiz alma. 

AHZ-İ SAR: öç almak, intikam 
almak. 


AHZ-İ TAHSİL: 1. İlim elde 
etmek, tahsil yapmak. 2. Vergi 
vermek. 

AHZ-U GİRİFT: Alıp tutma. 

AHZ-U İSTİMA*: Dinleyip 
almak. 

AİZ: Sığınan. 

AKABE: 1. Sarp ve çıkılması 
zor yokuş, bâdire. 2. Tehlike. 3. 
Tehlikeli geçit. 4. Bugün Ürdün sı- 
nırlan içinde bulunan bir şehir. 

AKÂİD: Akideler, inançlar, di- 
nin itikadı hükümleri. 

AKALLİ: Daha az, en az. 

AKAMET: Kısırlık. 

AKAMET: Neticesizlik. Neti- 
cesiz 

AKAR: Gelir, gelir getiren 
gayr-ı menkuller. 

AKD: 1. Anlaşma, sözleşme. 2. 
Bağlama, düğümleme. 

AKDEM: "KadinTden. Daha 
eski, daha önce, daha önde, daha ö- 
nemli, daha üstün. 

AKDES Ü A'LÂ: 1. Allah. 2. 
En mukaddes ve en yüce. En müba- 
rek. 

AKD-İ FITRÎ: Yaratılıştan ta- 
biî ola 

AKD-İ MÜVALAT: Dostluk, 
anlaşma. 

AKIBET: Nihayet, son. 

ÂKIBET-İ HASENE: tyi, gü- 
zel sonuç. 
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ÂKIBETÜ ’D-DÂR: Dünyanın 
sonu. 

AKIBİ: Kendisinden sonra 
Peygamber gelmeyen. 

ÂKIDEYN: Anlaşma veya 
sözleşmenin tarafları. 

AKIL BALİĞ: Ergenlik, ol- 
gunluk çağı 

ÂKİL U KÂMİL: Akıllı ve ol- 
gun. 

ÂKILÂNE NASAYIH: Akıllı- 
ca öğütler. 

AKIR: Çocuksuz, verimsiz. 

AKİDE: İtikad, îman. 

AKÎDE-İ MÜNHARİFE: Tah- 
lif edilmiş, bozulmuş inanç. 

ÂKİF: 1. İbadette devamlı olan 
kimse. 2. Sebat eden. 

AKİKA: Yeni doğan çocuk için 
Allah’a şükür maksadıyla kesilen 
kurban. 

ÂKİL: "Ekele”den. Yiyen, yiyi- 
ci. 

AKİM: 1 . Beyhûde, boş yere. 2. 
Kısır erkek veya kadın. 

AKİSE-İ FÂSİDE: Bozguncu- 
lukta inat eden. 

AKL U BASİRET: Akıl ve 
kalple anlama. 

AKL U DEHÂ: Akıl ve üstün 
kabiliyet. 

AKL D FEN: Akıl ve fen. 


AKL U İDRÂK: Akıl ve anla- 
ma. 

AKL U İLİM: Akıl ve bilgi. 

AKL U MANTIK: Akıl ve 
doğru düşünme. 

AKL U TEFEKKÜR: Akıl ve 
düşünce 

AKL-I SELİM: Doğru düşü- 
nen, doğru anlayan, doğru karar ve- 
ren akıl. 

AKLÎ: Akla ait 

AKRÂN: Birbirine benzeyenler, 
emsâl. 

AKREB: En yakın, daha yakın. 

AKRİBE: Akraba, aralarında 
soy veya sıhriyetçe yakınlık olanlar. 

AKSÂ - AKSA: En uzak, en 
son. Nihayet. 

AKSAB: Kalın bağırsak. 

AKSÂM-I SELÂSE: Üç kısım. 

AKSAR-I TURUK: Kısa yol- 
lar. 

AKSÂS: En uzak, en son. 

AKSÂ-YI GARB: Uzak batı. 

AKSÂ-YI HUDÛD: En uzak 
hudud. 

AKSA-YI SİNE: Göğsün de- 
rinliklerinden. 

AKS A- YI ŞARK: Uzak doğu. 

AKSÂ-YI TA'ZİM: Saygının, 
hürmetin son derecesi. 


AKSEN: Zıt olarak, hilafına. 
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AKSÜ'L-AMEL: İşin aksi, is* 
tenilen şeyin ztddının hâsıl olması. 

AKTAR: Kuturlar, çaplar, dâi- 
renin merkezinden geçen hatlar, 
bölgeler, taraflar. Her taraf. Baha- 
ratçı. Arzın her yeri. Her taraf. 

AKTÂR-I ARZ: Yeryüzünün 
bölgeleri. 

AKUR: Isıran köpek. 

AKVÂ VE AZHA: Daha kuv- 
vetli ve daha açık. 

AKVAL- AKVÂL: "Kavl”in 
çoğulu. Kaviller, sözler. 

AKVÂL U EF’Â: L Sözler ve 
hareketler. 

AKVALİN: Sözler İktisap 

AKVÂM: Kavimler, milletler. 

AKVÂM-I MUZM AHİLLE : iz- 
mihlale, çöküşe uğramış kavimler. 

AKVÂM-I ŞÂİRE: Diğer ka- 
vimler. 

AKVİYA: Sağlam ve güçlü o- 
lanlar.kuvvetliler. 

ALÂ KÜLLİ ŞEY'İN KADİR: 
Her şeye gücü yeten. 

A'LÂ: En yüce. 

ALADDERECÂT: Derecelere 

göre. 

ALÂIK: Münasebetler. Alaka- 
lar, ilişkiler 

ALÂIK-İ TEZAD: Tezad ala- 
kası, çeşitli ilişkisi. 


ALÂİK-İ NEFSÂNİYYE: Be- 
denî arzu ve isteklerle ilgili olan 
şey. 

ALÂİKİYLE: Münasebetler, 
alakalar. 

ALAİM: İzler, işaretler, deliller, 
alametler. 

ALÂİM-İ HAKK U HAYIR: 
Doğruluk ve haynn işâretleri. 

ALAKA: "Alakadan 1. Kan 
pıhtısı. 2.Çamur, yapışkan şey. 

ALAKA-İ MÜTEKÂBİLE: 
Karşılıklı alaka. 

ALÂKA-İ ZEVCİYET: Kan - 
koca ilişkilisi. 

ÂLÂM U LEZAİZ: Kederler 
ve zevkler. 

ÂLÂM U MESAİB: Kederler 
ve musibetler. 

ÂLÂM: Elemler, kederler, ü- 
züntüler. Bayraklar, sancaklar. 

- ALÂMET: lşâret, nişan. 

ALÂMET-İ FARİKA: Bir şeyi 
diğerinden ayırıcı işaret. 

ÂLÂM-I DİL-SÛZ: Gönül ya- 
kıcı elemler. 

ÂLÂM-I HAYAT: Hayatın e- 
lemleri. Hayatın sıkmtılan. 

ÂLÂM-U LEZAİZ: Kederler 
ve hoşa giden şeyler. 

ÂLÂM-Ü LEZAİZ: Lezzetle- 
rin alameti. 

ALÂT- ÂLÂT: Aletler, vasıtalar. 
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ÂLÂT-I CİSMANİYYE: Mad- 
dî âletler. 

A’LÂ-YI İLLİYYÎN: Cennette 
en yüksek derece, olgun kişilerin 
Allah indindeki dereceleri. 

ALÂYİŞ: Gösteriş. 

ALE’L-ITLAK: Genel olarak. 

ALE’L-UMUM: Herkese ait, 
herkes hakkında. 

ALEF: Saman. 

ALE'L-ÂM: Umumiyetle, ge- 
nellikle. 

ALE’L-HUSÛS: HusÛsiyetle, 
özellikle. 

ALE'L-ITLAK: Genellikle. 

Umumiyetle 

ALE'L-İCMÂL: Hülâsâ olarak, 
özet olarak. 

ALE'L-İNFİRÂD: Ferdâ ferd. 
Birer birer. 

ALE'L-MERATİB: Mertebeler. 

ALE'L-UMÛM: Umum üzere, 
herkese. 

ALE'L-USÛL: Usûl üzere. U- 
sûJe gön. 

ALEM: İşaret. 

ÂLEM: Kainat, dünya. 

ALEMDAR: Bayraktar, san- 
caktar. 

ALEM-1 BERZAH: Berzah â- 
lemi, ruhlar âlemi. 

ÂLEM-1 CtSMANİYYE: 

Maddî âlem, kâinât, dünya. 


ÂLEM-1 EŞBÂH: "Şebah”den 
1. Cisimler alemi, varlıklar âlemi. 2. 
Hayaller âlemi. "Şibh ve şebih”den 
Misaller, benzerler alemi. 

ÂLEM-1 KABZ: Kabir âlemi. 

ÂLEM-1 UKÛL: Akıllar âlemi. 

ÂLEMU ŞEHADE: Şahit olu- 
nan, bilinen âlem 

ÂLEMU'L-GAYB VEŞ-ŞE- 
HADETİ’L KEBÎRETİ’ L-MÜ - 
TEÂL: Zâhiri bilgi ile bilinemeyen 
âlem ve tecrübî bilgilerin sınırını a- 
şan büyük şahâdet. 

ÂLEMÜ'L-GAYB: Gayb âle- 
mi. Bilgimizin dışındaki âlem. 

ALESSEVİYYE: Bir seviyede 
aynı boyda. 

ALETTAFSÎL: Aynntılı olarak. 

ALETTAHKİK: Hakikat üze- 
re, kati suretle besbelli. 

ALETTESAVİ: Denk olarak. 

ALETTEVALI: Arka arkaya a- 
rası kesilmeksizin. 

ÂL-1 FİRAVN: Firavun âilesi. 
Firavun soyu. 

ÂLİ: Yüksek. 

ÂİİŞÂN: Şan ve şerefi yüksek 
olan. 

ALİYYU'L-ALA: Pek iyi. 
Fevkalâde. 

ALLAH BES BÂKİ HEVES: 
Allah yeter, başkası gelip geçici is- 
tektir. 
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ALLAH TEÂLÂ A LEM: Al- 
lah bilir. 

ALLAME: Bilgilerin en bilgilisi. 

ALLÂMU'L-GUYÛB: Gizlile- 
ri bilen. Esmâül'-hüsnadan Allah'ın 
ismi. Bütttn gizlileri bilen Allah. 

ÂLÛD: Karışık, karışmış. 

ÂLUDE: Karışmış, bulaşmış. 

ALÛDE: Karışıklık. Karışmış, 
bulaşa bulaşa. 

ALÛK: Arzu, süt 

ALÜFTE: Fahişe,. 

ÂMÂ: 1. Kafa gözü kör olan. 2. 
Kalp gözü kör olan. 

AMAK-I RUH: Ruhun derin- 
likleri. 

A 'MAL- A'MÂL: Ameller, iş- 
ler, ibâdetler. 

A'MÂL U HAREKÂT: Amel- 
ler ve hareketler. 

A'MÂL-İ HASENE: Güzel a- 
meller, güzel işler. 

AMD: Niyet, kasıt, istek, arzu. 

AMDEN: Kasten, bile bile, is- 
teyerek. . 

AMED: Direk, sütun. 

AMELDE İTtDÂL: Amelde 
ifrat ve tefritten sakınma. 

AMELİ SALİH: Ailah'm ve re- 
sulünün rızasına uygun olan her iş. 

AMELİKA: Eskiden Sına ya- 
rımadasında yaşamış olan bir ka- 
vim. 


AMÎK: Derin. Bahr-i antik Derin 
deniz. Fikri amık. Derin düşünce. 

ÂMİL: 1. Sebep. 2. iş yapan. 3. 
Zekat toplayan memur. 

ÂMİLİ YEGÂNE: Tek sebep. 

ÂMİR U HÂKİM: Emir ve hü- 
küm sâhibi. 

AMİYANE: Adice, bayağıca. 

ÂMM - AMME: Herkese ait. 
Umûmî genel. Şamil, 

AMMİ: Amca. 

AMR: Bir erkek ismi. 

AMUD: Dik, dikine, sütun, direk. 

AMUDEN: Dik olarak, dikine. 

AMUDİ: Yukarıdan aşağıya di- 
key olarak. 

AMYA: Kör, âmâ. 

AN CEMAATIN: Cemaattan, 
topluluktan. 

AN’ ASIL: Aslında. 

AN AF: Anlar, zamanlar. 

ANASIR: öğeler, unsurlar. 

ANÂSER-I MUHTELİFE: Çe- 
şitli unsurlar. 

ANAT- ÂNÂT: Anlar, zamanlar. 

ÂNÂT-I HAYAT: Yaşanılan 
zamanlar. 

ANE: Kasık. 

ÂNEN FE ÂNEN: Zamanla, 
gittikçe. 
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ÂNESE: Ünsiyet karşılıktı gö- 
rüşme. 

ANÎD: İnatçı, inat eden. İbret 

ANİfEN: Biraz evvel. Yukarı- 
da, az önce. 

ANİ'L- ALEMİN: Alemlerden. 

ANİLLAH: Allah'dan. 

AN-KASDİN: Kast ve niyet ü- 
zere, mahsusen. 

ANKA- YI MURİB: İsmi var. 
cismi yok. Ankâ kuşu. 

ANÛD: Çok inatçı, muannit. 

ANÛDAN: Muannit çok inatçı. 

ANUDANE: Aşırı inatçılık. 

ANVETEN: Cebren, kahren. 

ANYEDİN: Elden. 

ANZÂR- ANZAR: Bakışlar, 
görüşler. 

ÂRÂBÎ: Bedevi. Çölde yaşayan 
köylü. 

A'RAF: Cennetle cehennem a- 
rasında bulunan bir yer. 

ARAFAT: mekke'ye 12 mil u- 
zaktaki bir tepe. Hacca gidenler Zil- 
hicce'nin 9. günü buraya gelerek bir 
müddet vakfe yaparlar. 

ARAK: Rakı türü, alkollü içkiler. 

ARÂM: Dinlenme, rahat etme. 

ÂRÂM-GAH: Dinlenecek yer. 

ARASAT: Mahşer yeri. 


ARAZ: 1. İşaret alâmet. 2. Te- 
sâdüf. 3. Kazâ, felâket. 4. Kendi 
kendine vücut bulmayıp başka bir 
cevherle meydana gelen hal ve key- 
fiyet. 

A'RAZ: İşaretler, keyfiyetler. 

/ 

A'RÂZ: İrzlar, nâmusfcr. 

AREFE: Kurban bayramından 
bir önceki gün. 

ARIZÎ: Sonradan hasıl olan şey. 
Geçici 

ARİ: Çıplak. Pak, pislikten u- 
zak, tertemiz 

ÂRİF: Anlayışlı, bilgili. 

ARİYET: Geri verilmek üzere 
alınan, iğreti. 

ARİYET: ödünç verip alma. 

ARŞ: 1. Taht. 2. Dokuzuncu 
gök. 3. Çardak. 4. Cenâb-ı Hakk'ın 
kudret ve azametinin tecellî ettiği 
yer. 

ARUS: Süslü, süs, düğün, güneş. 

ARZ: Alçaklık. Genişlik, en 

ARZ: Kıymetli bir şeyi diğer bir 
şeyle değiştirme, altın ve paradan 
gayrı mal meta. 

ARZ: Yeryüzü, dünya, genişlik. 

ARZEN: Genişlemesine, enine. 

ARZ-I HACET: Eksiğini, iste- 
ğini bildirme. 

ARZ-I MÜKADDES: Kudsî 
yer. Kudüs, Filistin. 
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ARZIN MEŞÂRİK VE ME- 
GÂRİBİ: Dünyanın doğu ve batısı. 

ASÂ: Uzun el.Baston 

ÂSAB: Sinir, damar. 

ASABÂT: 1. Baba tarafından 
olan akrabalar. 2. Şer'an miras ala- 
mayan akrabalar. 

ASABE -ASABA: Baba tara- 
fından akraba olanlar. 

ASAHİH-t RİVAYET: Çok 
doğru olan rivayet. 

AsAR: Eserler. 

A'SAR: Vazifeler, yükler, cü- 
rümler,kabahatler. 

ASAR: Vazifeler. İzler. 

ASAR-! ATÎKA: Eski eserler. 

ASAR-1 BEDİA: Çok güzel, 
eşsiz eserler. 

ÂSÂR4 CEVVtYYE: Gök boş- 
luğunun izleri. GOğün alâmetleri. 

AsAR-I. ŞİRK: Allah’a ortak 
koşmanın izleri. 

ASÂ-YI MÛSA: Hz. Mûsâ’nın 
asisi. 

ASDİKA: Sadıklar, sabık ve sa- 
dık dostlar. 

ASERTORİK: Yanılma, ayak 
sürçmesi. 

ASF: Büyük kadeh, taze ekin 
yaprağı. 

ASFAD: “Safed”m çoğulu. 
Mahkumlann ellerine ve ayaklarına 
takılan demir veya kayış kelepçeler. 


ASHAB-I HAYMA: Çadır as- 
habı. 

ASHAB-I KUBUR: Ölmüş o- 
1 anlar, kabildekiler. 

ÂSIF: Fırtına. 

ASIR: Suyunu çıkarmak için bir 
şeyi sıkmak. 

ASİ: tsyin eden. 

ÂSİLER: İsyan edenler. 

ÂSİM: Günah işleyen, günahkâr . 

ÂSİMÂNE: Günah işlemesine. 

ASLÂH: En Salih, daha salih. 

ASL-IDEYN: Asıl borç. 

ASNÂM: "Sanemdin çoğulu. 
Putlar. 

ASNÂM-I MASNUA: Yapıl- 
mış putlar. 

ASR: 1. İkindi namazı. 2. İkindi 
vakti 

ASR-I ÂHİR: Son asır. 

ASODE: Rahat, huzur içinde, 
dinç, müsterih. 

ASUMAN: Gökyüzü, sema. 

ASVÂT: “SavTm çoğulu. Sesler. 

AŞERAT: On sayıları. Onlar. 

AŞERE: Kur'ln-ı Kerim'in o- 
kun masında yedisi mütevatir, üçü 
meşhur olan on kıraat 

ÂŞHC-I ÜFTÂDE: Düşmüş, bi- 
çare 
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AŞIR: Kurân’dan bir bölüm, on 
&yet. 

ÂŞİNÂ-Yt CÛD-t HAKK: 
Allah'ın nihayetsiz cömertliğini bi- 
len kimse 

AŞİR-I ÂHÎR: Sonuncu on. 

AŞtYY: Akşam, akşam üzeri. 

AŞR: Kur'ân-ı Kerim'den on a- 
yet miktarı okumak. 

. AŞR-I EVVEL: Birinci on. 

AŞR-t AHİR: Ramazan ayının 
yirmiden sonraki günleri, son on 
gün. 

ATA: Bağışlama thsan,, bahşiş, 
lütuf. 

ATA: İhsan, lütuf, bağışlama. 

ATAGAN: Cüretkâr, düşünce- 
siz, işe atılan. 

ATAK: Azad, izin. 

ATÂLET- ATALET: Boş 
durma, tembellik işsizlik. 

ATÂLET KANUNU: Duran bir 
cisim, bir kuvvetin etkisi olmadan 
hareket edemez ve hareket halinde- 
ki bir cisim, bir kuvvetin etkisi ol- 
madan hızını ve yönünü değiştire- 
mez. 

ATAYA: Bahşişler, ihsanlar, 
lütuflar. 

ATÂYA-YI İLÂİYYE: İlahi 
ihsanlar, lütuflar 

ATÂ-YI RAHMÂNİYYE: Al- 
lah'ın ihsanlan, bağışlan, ldtuflan. 

ATEH: Bunama, bunaklık. 


ATIF (ATF): Eğme, meyletme, 
2. Bağlama. 

ATIFETKÂR: Esirgeyen. 

ÂTIL: Tembel. 

ATIŞ: Aksıran. 

ATTYYE: Hediyeye, İhsan, bah- 
şiş. 

ÂTÎ: "Atâ”dan ism-i fiil. 1. 
Mütekebbir. 2. Cebbfir. 3. Çok ka- 
ranlık. 4. İhtiyar. 

ATİ: Gelecek. 

ATİY: İsyan eden. 

ÂTİYYE: Hediye, lütuf ve ih- 
san. Bahşiş. 

ATT: Sözü tekrar tekrar söyle- 
mek. 

ATTIBA: Tabipler. 

ATVEL: Çok uzun. 

AVAİK: Maniler, engeller. 

AVAKIB: Akıbetler, sonlar, so- 
nuçlar. 

AVÂKIB-I UMUR: işlerin so- 
nu. 

AVÂLÎ: Yüceler, büyükler. 2. 
Medine etrafındaki semtler. 

AVALİM: Alemler. 

AVAM: 1. Halk. 2. Tasavvuf! 
gerçeklere ermemiş kişi. 

AVÂMİL: Hakimler valiler. 
Âmiller, sebepler. 2. Arap nahvine 
ait ve bu isimdeki kitap. 
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AVÂMM-I MÜ'MİNÂN: İman 
etmiş halk. 

AV AN: Yardımcı. 

AVARIZ: Arızalar. 

AVARIZ-I EHLİYET: Yeterli 
noksanlıklar. 

AVÂRIZ-I EHLİYYET: Ehli- 
yet eksiklikleri. 

AVÂRIZ-I LAHİKA: İlave 
engeller, arızalar. 

AVDET: Geri dönme, dönOş. 

AVENE: Berâber olanlar, yar- 
dımcılar, taraftarlar. 

ÂVENG: Hevenk, ipe geçiril- 
miş Üzüm. 

AVF U İBRA: Bağışlanma ve 
temize çıkma. 

AVN ü İNAYET: Yardım ve i- 
yilik. 

AVN ü NUSRAT: Yardım ve 
zafer. 

AVN: Yardım, yardımcı. 

AVN-İ MÂ YE: Servet yardımı. 

AVZE: “Avz”den. Sığınmış. 

AYAN- A’YAN: Aşikâr, belli, 
açık, meydanda. 

A'YÂN: 1. İleri gelenler. 2. 
Gözler. 

ÂYÂT- AYAT: Ayetler, delil- 
ler, burhanlar, işaretler. 

AYÂT I TEKVİNİYYE VE 
TEŞRIİYYE: Yaratılışa ve şeriata 
Ait âyetler. 


ÂYÂT-I AŞERA: On âyet. 

ÂYÂT-I BEYYİNAT: Açık- 
lanmış âyetler. 

ÂYÂT-I NATIKA: Dokunaklı 
âyetler, konuşulan âyetler. 

AYB U FAZAHAT: Utanılacak 
hal ve alçaklık. 

AYET-İ FEZZ: Yalnız ayet. 

AYIN: Arap ebcedinin 18, Os- 
manlI ebcedinin 21. harfi. Ebcet he- 
sâbında sayı değeri 70'dir. 

AYIRMAK: Göndermek, yol- 
lamak. 

ÂYİN: 1. Tören, âdet. 2. Dinî 
bazı ibadetler. Mevlevî âyini gibi. 

ÂYİSE: Kadınları adet gör- 
mekten kesildiği yaş. 

ÂYİŞE: Yaşayan, rahat yaşa- 
yan. 

AYN: 1. Göz, 2. Pınar. 3. Eşya- 
nın hakikati. 

A'ZÂ Uzuvlar, organlar, üyeler. 

AZÂB: 1. Büyük sıkıntı, şiddetli 
elem. 2. Dünyada işlenen günahlara 
karsı âhirette çekilecek cezâ. 

AZÂB-I NAR: Cehennem azâbı. 

AZÂDE: Serbest, hür, kayıtlar- 
dan kurtulmuş. 

A'ZAF (Ed'af): Katlama, iki 
kat yapma. 

AZAF (EZ* AF): Bir şeyi iki 
katı yapan fazlalıklar, katlar. 
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AZ'AF-I MUZAAF: Pek çok, 
kat kat. 

A'ZÂ-İ BEDEN: Vücudun or- 
ganları. 

AZAMET: Büyüklük, kibirlilik. ! 

ÂZÂN: Kulaklar. 

A'ZÂ-YI ENSÂC: Organların 
dokuları. 

AZDÂD (EZDÂ): Zıt olan 
şeyler. 

AZHAR- AZHER: En zahir, 
bir ifadenin en açık ve en kati olan 
mânâsı, 

AZIMÜ'Ş-ŞÂN: Şânı büyük. 

AZÎV: Nispet etme, iftira. 

AZİZ ü ALİM (Azîzun 
alîmun): İzzetli ve çok bilendir. 

AZİZ: 1. Allah'ın isimlerinden 
biri. 2. Dost. 3. Ermiş, mânevi kuv- 
vet ve kudret sahibi. 

AZLEM: Çok zalim, çok ka- 
ranlık. 

AZM-t ŞEKAVET: Haydutluk 
kast ve niyeti. 

f* . 

AZM-İ TEHADDÎ: Meydan o- 
kuma kasti. 


-B- 

BA’DE’L-HAFİR: Çukuru 

kazdıktan sonra. 

BA’DEMA: Bundan sonra. On- a. 
dan sonra. 


BA’S OLUNMAK: Diriltilmek. 

BA’S: Gönderme, ortaya çıkarma. 

BAB: 1. Kap. 2. Fasıl, bölüm. 3. 
Sığınılacak, başvurulacak yer. 

BAB-I ADALET: Adâlet, hak 
kapısı. 

BÂB-İ İRTİŞA: Rüşvet kapısı. 

BABUL-EBVAB: Tövbe kapısı. 

BÂ'D: Sonra 

BAD’ET-TAHARRİ: Araştır- 
dıktan sonra. 

BADE’L-AVDE: Döndükten 

sonra. 

BADEHU- BA'DEHU: Ondan 
sonra. 

BADE'L-AHİZ: Kabulden sonra. 

BA'DEMA: Bundan sonra, 
bundan böyle. 

BAD-I HEVA: Bedava. 

BÂDİ SABA: Baharda esen hoş 
ve hafif rüzgâr, seher yılı. 

BÂDİ: 1. Rüzgâra ait. 2. Geçici. 

BADİ: 1. Sebep, gereken, gerekti- 
ren, sebep olan. 2. İlk, başlangıç. 

BADİ-İ EMİRDE: İşin başlan- 
gıcında. 

BÂDİYE: Kır, ova, sahra, çöl. 

BÂDİYE-t GÜL: Dünya. 

BAGİ- BAGI’Y: Haksızlık e- 
den, serkeş. Asi, baş kaldırmış. 
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BAGTETEN: Ansızın, zulOm, 
isyan. 

BAGY Ü HASED: İsyan ve ha- 
set. 

BAGYEN: Azgınca. 

BAÖCE: Bahçe. 

BAĞLANMA TESHİN: Kız- 
dırma tnfisal 

BAĞTETEN: Ansızın, birden- 
bire. 

BAH: Şehvet 

BAH1YRE: Cahiüyye devrinde 
beş batm doğuran devenin beşinci 
yavrusu erkek olursa kulağı yarılır 
ve salıverilirdi. Artık hiç bir işte 
kullanılmayan bu deveye bu ad ve- 
rilirdi. 

BAHİL- BAHİL: Cimri, ta- 
mah kar, malını hayırlı yola harca- 
mayan. 

BÂHİL: 1. İşsiz, avare, başı 
boş. 

BAHİLLİK: Cimrilik Buhl 

BAHİR: 1. Yalancı, ahmak. 2. 
Ekin sulayıcı, sulayan. 3. Belli, a- 
çık. 4. Işıklı, parlak, güzel. 

BAHİRE: 1. Çok koşan cins 
deve. 2. Dikenli ağaç. 

BAHR ÜBERR: Deniz ve kara. 

BAHR: Deniz. 

BAHRİYYE: Denize ait 

BAHS-İ KELAM: Süz konusu. 

BAHŞ: Bağış, ihsan. 


BÂIS: Sebep olan, icap ettiren. 

BA'İD- BAÎD: Uzak, ırak, 
beklenmedik, umulmaz. 

BÂİN: Dibi geniş kuyu, bostan 
kuyusu. 

' BÂİS: Sebep olan, gerektiren. 2. 
Gönderen. 3. Yeniden yara- 
tan.açıklamak 

BÂ'tS-t ŞÜKRAN: Minnettar- 
lık, şükran gerektiren. 

BAKA-I İLLET: İlletin de- 
vamlılığı. 

BAKAR: Sığır, öküz, manda 
cinsleri. 

BAKÂRA: 1. Sığır, inek. 2. 
Kur’an-ı Kerim’in ikinci suresi. Bu 
sure de Yahudilere bir inek kurban 
etmeleri emredilip bu konuda geniş 
bilgi verildiğinden, sure bu adı al- 
mıştır. 

BAKAYA: Artıklar. 

BAKİYYE: Artan, artık, geri 
kalan. 

BA’L: Cahiliye devrinde bir put 

BÂL: Durum. 

BÂLÂ: Yüksek, yukarı, yüce, 
yüksek kat. 

BALİGA: Kemal, olgun. Mü- 
kemmel. 

BALİGAN: Yekunlar, bütünler. 

BALİĞ: 1. Erişmiş, vâsıl olmuş, 
son mertebeyi bulan. 2. Yekûn. 
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BÂR: 1. Allah. 2. Yemiş, 
meyva. 3. Zahmet, Yük, ağırlık, 4. 
Yağdıran, serpen, döken. 

BAR-I GİRAN: Ağır yük. 

BARİ: Âza ve cihazatlan birbi- 
rine mütenasip ve kainattaki umumi 
nizama uygun halk eden Allah. Ce- 
naba - 1 Hakk, yaradan. 

BÂRİD: 1. Soğuk. 2. Letafetten 
uzak 2. Yularsız deve. 

BÂRİZ: Açık, belli, işikâr, zâ- 
hir. 

BARR: Kara, toprak. 

BARR: İyilik ve ihsan eden. 

BA'S: Gönderme, yollama Al- 
lah'ın Peygamberi hak dinine me- 
mur kılması. Yeniden dirilme, di- 
riltme 

BASAR: 1. Görme, görüş, gör- 
me yeteneği. 2. Zihnî algı. 

BASARET: Etraflı ve derin gö- 
rüş. 

BA'SE: Yeniden dirilme, uyku- 
dan uyandırma. 

B AŞIRA: Gören, keskin gözlü. 
Göz kuvveti ile gören. 

BASİR: Gören, görüp anlayan, 
ferasetli, zeki. 

BASİRET: Doğru görüş, gönül 
gözü ile görme, uyanıklık. 

BASİT: Kıymetsiz, geniş, yay- 
gın olan, arızasız, engelsiz. 

BAST: Genişlemek, açmak, 
yaymak, sevindirmek. 


BAST-I İZAH: Bir şeyi etraflı- 
ca. 

BAST-I MUKADDİME: Asıl 
maksada girmeden önce bazı keli- 
meler söylemek öngörüş. 

BAST-U TAVZİH: Genişletil- 
miş açıklama. 

BAST-Ü İZAH: Bir şeyi etraf- 
lıca açıklamak. 

BATAET: Tembellik. 

BÂTIN: İç, içyüz, gizli, sır, de- 
runî. 2. Allah'ın isimlerinden. 

BATİ: Ağır hareketli, yavaştan. 

BATN: Karın, kucak. İç. 

BATŞ: Şiddetli tutup kapma, 
kuvvet, şiddet 

BATŞE: Sıkmak. 

BAYİN: Aralaytcı, ayıran, ayı- 
rıcı. 

BA'Z: Bir şeyin bir bölümü, bir 
parçası, bazısı. 

BAZIN: Bazısı. 

BAZİCE: Oyun, oyuncak, eğ- 
lence. 

BAZİÇE: Oyuncak, eğlence. 

BE’S: Azap. 

BE’SA: Pek çok, hayli miktarda. 

BE-AM: Namlı, ünlü, meşhur. 

BED NAZAR: Kötü bakış. 

BED': Başlama, başlayış. İlk 
başlangıç. Evvel, başlangıç. 
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BED: Kötü, çirkin, işe yaramaz. 

BEDAAT: Hayret verici. Yeni 
zuhur etme. 

BEDA'-BEDA'AT: Güzellik, 
yenilik Cedilik. 

. BEDAHET: 1. Açıklık, bellilik. 
2. Ansızın ortaya çıkma. 3. Başlan- 
gıç. 

BEDAHET: Açıklık, zahir ol- 
ma, belli, açık. 

BEDÂ-İ SUN: Yapılmış olan, 
eşi ve benzeri olmayan şeyler. 

BEDAYİ’: Yeni icat edilmiş 
güzel şeyler. 

BEDBAHT: Talihi kötü olan, 
felâkete uğramış, talihsiz. 

BED-BIN: Her şeyi kötü gören, 
karamsar. 

BEDBİN: Kötü görüşlü, karam- 
sar. Kötümser. 

BEDEL: 1. Değer, kıymet. 2. 
Başkasının parası ile başkasının ye- 
rine hacca giden kimse. 

BEDENE: Kurbanlık deve. 

BEDEVİ: Çölde çadırda yaşa- 
yan göçebe, çöllü, Arap göçebesi. 

BEDİ: Bediî ve güzel olan. 

BEDİ: Çirkin, kötü. 

BEDİ*: Hayret verici güzellikte 
olan. 

BEDİ’: Eşi benzeri olmayan. 
Halik ve hallak-ı cihan olan. 


BEDİA: 1. Yaratma. 2. Estetik 
değeri yüksek, sanat eseri, eşine az 
rastlanan güzel. 

BEDİHİ: 1. İspat gerekmeyecek 
şekilde açık. 2. Akla kendiliğinden 
gelen. 

BEDİHİYYÜ’L-BUTLAN : 
Batıl. 

BEDİÎ - BEDİİ: Hayret verecek 
güzellikte olan. İlahi ve güzel eser- 
lere müteallik bulunan 

BEDİYYE: Güzellik. 

BEDMEST: Kendinden geçmiş 
derecede sarhoş. 

BEDNAM: Kötü tanınmış, adı 
kötüye çıkmış olan. 

BEDR - BEDİR: 1. Dolunay, 
ayın on dördü. 2. Mekke ile Medine 
arasında yer. Halkalar yerleştirilmiş 
zırhlı elbise. 2. Cübbe. 

BEDRİYYET: Dolunay halinde 
bulunmuş. 

BED-TAHRİR: Kötü yazı. 

BEDTER- BED-TER: Daha 
kötü, beter. 

BEGÂM/BİYAM: Mutlu, saa- 
detli. 

BEHA- BAHA: 1. Güzellik, 
süs, pırıltı. 2. Kıymet, değer, bedel. 

BEHAİM: 1. Dört ayaklı hay- 
vanlar. 2. Suriye'de bir sıradağ. 

BEHÇET: Sevinç, güler yüz- 
lülük, güzellik, şirinlik. 

BEHİL: Cimrilik, cimri. 
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BEHÎLLİK: BfLŞi boşluk, geri 
zekalık, beyinsizlik. 

BEHÎME: Dört ayaklı hayvan. 

BEHİMÎ: Hayvana yakışır tarz- 
da, hayvanlık. 

BEHL: 1. Lanet, nefret. 2. Az 
şey, az su. 

BEHRE: Nasip, pay. 

BEHT: Şaşkınlık. 

BEİD: Uzak, imkansız. 

BEİS: Zarar, azap. 

BEKA: 1. Devam, sebat, evvel- 
ki hal üzere kalmak, ölmezlik, ebe- 
dîlik 

BEKA-İ NEV’İN DEVAMI: 

neslin devamı. 

BEKÂM: Maksat ve meramına 
ulaşan. Mesut, bahtiyar 

BEKA-YI RUH: Ruhun kalıcı- 
lığı, ölmezliği. 

BEKİNET: Sükûn ve itminan. 
Temkin. Nefisteki telâşın kesilmesi 
ile hasıl olan kalp huzuru ve sükû- 
neti. 

BEKİYYE: Bakîye, geri kalan. 

BEL': Yutma, yutulma. 

BEL* EYLEMEK: Ortadan 
kaldırma. 

BELAG: 1. Ulaştırma, eriştir- 
me. 2. Liyakat. 

BELAGAT: tyi konuşma, sözle 
inandırma yeteneği ve sanatı, uz 
dillik. 


BEL'-İ LOKMA: Lokmanın 
yutulması. 

BELİĞ: 1. Açık, düzgün" söz 
söyleyen. 2. Güzel, sanatlı. 

BELİĞ: Kafi derecede olan, 
yeter olan. 

BELİYYE: 1. Felaket, keder, 
kasavet, tasa. 2. Bela, meşakkat. 

BELİYYE-İ UZMA: Büyük 
belâ, afet 

BENAM: Parmak ucu. 

BENİ: Oğullar. 

BENÎ İSRAİL: İsrail oğullan, 
Yahudiler. 

BENİ NEV: Yeni oğullar. 

BENNA: Yapı yapan, mimar 
dülger. Yapıcı, usta. 

BER VECHİ ÂTİ CÜNUN: 
Yüzleri deli gibi gelecek. 

BER: Üzere, üzerine. 

BER’ÜN MİNELMÜŞRİKÎN 
VE ADÜVVÜN LİLKÂFİRÎN: 
Müşriklerden uzak ve kafirlerin 
düşmanı. 

BERAAT: 1. Temizlik, anlık. 
2. Olgunluk, güzellik. 

BERAET-İ RAHM: Rahmin 
temiz olması. 

BERÂHİN: Şahitler Deliller, 
tanıklar. 

BERÂHİN-İ KÂTI A: Kesin 
deliller. 
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BERÂHtN-1 KAVtYYE: Sağ- 
lam deliller. 

BERD: Soğuk, soğukluk. 

BERDEGÂN: Kullar, köleler, 
hizmetçiler. 

BERDÜ'L-ACÜZ: Kocakarı 

soğuğu Rûmi Şubatın 26'sından 
başlar ve 7 gün şiddetle devam e- 
der. 

BERED: En çok fırtınalı havada 
yağan dolu. 

BERE KÂT: Bolluklar, uğurlar, 
hayırlar. 

BEREKÂT-I KELAMUL- 
LAH: Allah kelâmının verdiği fe- 
yizler. bolluklar, uğurlar. 

BERGÜZİDE: Seçkin. 

BERHAYAT: Sağ, diri. Yaşa- 
yan, hayat üzere olan, 

BERÎ: Salim, kurtulmuş, temiz 
arınmış. 

BERİ-ÜZ-ZİMME: Aklanmış, 
zimmeti temiz olan. 

BERİYYE: Karaya ait. 

BERK - ÂŞİYAN: Yuvası şim- 
şek olan. 

BERK: 1 . Şimşek, parıltı, kıvıl- 
cım. 2. Sert, katı. 

BERK: Şimşek, parıltı, kıvıl- 
cım. 

BERK-ASÂ: Şimşek gibi, yakıcı. 

BERK-İ HATİF: Göz kamaştı- 
ran şimşek. 


BERKİTMEK: Sağlamlaştır- 
mak. 

BERMİNVAL: Minval üzere 
tada, yolla. 

BERMU’TAD: Her zamanki 

gibi. 

BERMUCEB: Gereğince, ica- 
bına göre. 

BERR: 1. Doğru sözlü, hayır 
işleyen kimse. 

BERR-İ ATİK: Eski karalar 
(Asya, Afrika). 

BERR-İ CEDİD: Yeni karalar. 

BERRİ: Yeryüzüne, karaya ait. 
Kara ile ilgili. 

BERRİYYE: Sahra, çöl. 

BERR-Ü BAHİR: Kara ve De- 
niz. 

. BER-TARAF: Bir yana atılan, 
ortadan kalkan, şöyle dursun. Ber- 
taraf etmek Ortadan kaldırmak, yok 
etmek 

BERVECH - BERVECHİ: Ol- 
duğu gibi, olarak. 

BERVECH; TACİL: Acele o- 
larak. 

BERVECHİ ÂTİ: Aşağıda ol- 
duğu gibi. 

BERVECHİ BÂLÂ: Yukarıda 
olduğu gibi. 

BERVECHİ MEŞRUH: A- 
çıklandığı gibi. 

BERZAH: 1. İki şey arasındaki 
mesafe, aralık. 2. Can sıkıcı. 3. înce 
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uzun kara parçası. 4. Dünya. 5. 
Ruhların kıyamete kadar buluna- 
cakları yer. 

BERZAH-I BELÂ: İçinden çı- 
kılmaz bela, güç durum. 

BE’S: Zarar, ziyan, azap, şiddet, 
fenalık. 

BESA: Pek çok, nice nice, hay- 
li. 

BESÂİT: Basit olanlar, sade 
şeyler. 

BESAİTİ İBDA’: Basit icatlar. 

BESALET: Yiğitlik. 

BEŞARET AVER: Müjdeci, i- 
yi haber getiren. 

BESATET: 1. Dilde düzgünlük, 
serbest söyleyiş. 2. Basitlik, düzlük. 

BESÂTET-İ ARZ: Yer düzlü- 
ğü. 

BESS- BES: Yeter, yetişir, ta- 
mam, kâfi, çok. 

BEŞARET: Müjde, muştu, iyi 
haber. 

BEŞÂRET-İ MERYEM: Mer- 
yem’in Hz. İsa’ya hâmile kalacağı- 
nın Cebrail tarafından kendisine 
müjdelendiği gün 

BEŞER: İnsan, bütün insanlar 

BEŞİR: 1. Müjdeci, iyi haber 
getiren, güler yüzlü. 2. Hıristiyan 
Arapiarda İncil yazan veya Hıristi- 
yanlık akidelerini telkin eden kim- 
se. 3. Peygamberimizin bir vasfı. 

BETAET: Bir yerde oturmak. 


BETALET: İşsizlik. 

BETÜL: Erkekten kaçınan na- 
muslu kadın, 

BEVATIN: Gizli. 

BEY’: 1. Satma, satılma, satış. 
2. Trampa, bir malın başka bir mal- 
la değiştirilmesi Alış-veriş. 

BEYÂN: Anlatma, açıklama. 

BEYÂNÂT-I SABIKA: Önceki 
açıklamalar. 

BEYÂN-I EFKAR: Fikirleri a- 
çıkça bildirme. 

BEYAR-I ENAM: Mahlukat i- 

çin. 

BEYÂT: Gece uyumama, gece 
iş görme, geceyi iş ile geçirme. 

BEYDUDET - BEYÂT: Yok 
olmak, mahvolmak. 

BEY’-İ MEKRUH: Kanuna 
uygun fakat şeriata uygun olmayan 
satış. 

BEY’-İ MUVAZAA: Muvaza- 
alı satış, temelde satış olmayan bir 
muameleyi satış gibi gösterme. 

BEYİ’: Satmak, alış-veriş. 

BEYN: Ara, arası, arasında. 

BEYNE BEYNE: Ne iyi ne 
kötü, ikisi ortası. 

BEYNE’L-HAVF VE’R- 
RECA: Korku ile ümit arasında. 

BEYN’EL-EİMME: İmamlar, 
din âlimleri arasında. 
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BEYNE’L-HÜKEMA: Âlim- 
ler/çok bilgililer arasında. 

BEYN’EL-ÜMEM: Ümmeüer 
arasında. 

BEYN'EN-NAS: İnsanlar ara- 
sında. 

BEYNE’N-NEVMİ VE’L- 
YAKAZA: Uyku uyanıklık arası. 

BEYN’ES-SEMAİ 
VE’L-ARZ: Yerle gök arasında. 

BEYNUNET: 1. İki şey arasın- 
daki mesafe, aralık. 2. İhtilaf, anlaş 

BEYT: Ev, mesken, oda, oba. 

BEYT-İ ATİK: Eski ev, Kâbe. 

BEYTULLAH: Allah’ın evi, 
KSbe, insan kalbi. 

BEYTUTET: Geceleme, ayır- 
mak. 

BEYTÜL-MAKDİS: Mukad- 
des ev, Mescid-i Aksa, Kudüs'teki 
büyük camii 

BEY-U ŞİRA: Alım-satım. 

BEYYİN: Aşikâr, açıklanmış, 
şahit, ispat vasıtası. 

BEYYİNÂT: Açık, belli şeyler. 

BEYYİNE: 1. Delil, şahit, ta- 
nık. 2. Kur’an’ın 97. suresi. 

BEYYİNELER: Açık mucizeler. 

BEYZÂ: 1. Çok beyaz. 2. De- 
mirden savaşçı başlığı. 3. Oval. 

BEZL: Bol bol verme, esirge- 
meme. 

BEZLE: Latif hoşa giden. 


BEZL-İ ATÂ: Bol bol vermek. 

BEZL-İ CEHD: Elinden geldi- 
ği kadar çalışma. 

BEZL-İ CÜHD: Gücü yettiği 
kadar çalışma. 

BEZL-İ EMVAL: Bol bol mal 
vermek. 

BEZM: Sohbet meclisi, muhab- 
bet yeri. 

BEZM-İ CİHAN: Cihan, dünya 
meclisi. 

BEZM-İ HASS: Hususi Meclis, 
özel durum. 

BEZR: Tohum. 

BID': Nikâh. 

BITÂNE: 1 . Gizli şey, gizlenen 
hal, mahrem. 2. Bir şehrin merkezi, 
ortası. 

Bİ’L-ESALE: Bizzat, eli. ile 
başkasını vâsıta etmeden. 

Bİ’L-IZTIRAR: Mecburiyetle. 

Bİ’L-İSTİDLAL: Delille. 

Bİ’L-İSTİKRA: Detayıyla, taf- 
silatıyla. 

BİA - Bİ’AT: Birinin hakimi- 
yetini kabul etmek, emirlerine uya- 
cağını bildirmek, belirtmek. 

BİAT OLUNMAK: Birine itaat 
edilmek, hükmüne girmek. 

BİAVNİHİ TEÂLÂ: Allah’ın 
yardımı ile. 
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BİDÂD: 1. Hisse, bedel verme. 
2. Değiş - tokuş. 3. Arkadaşlar ara- 
sında nöbetle satın alma. 

BtDÂD: Zulüm, işkence. 

BİDÂDGER: Zâlim, gaddar, 
hain. 

BİT) 'AT: 1. Sonradan ortaya çı- 
kan şey. 2. İslam’da, Peygamberi- 
mizden sonra ortaya çıkan değişik 
adetler. 

BİD’AT-I HASENE: Beğenile- 
bilir, güzel yenilikler. 

BİD'AT-İ SEYYİE: Kötü ye- 
nilikler. 

BİDAYET: Başlama, başlangıç. 

BİDAYETEN: Başlangıçta, il- 
kin. 

BÎDİL: Aşık. 

BiGAYR: Başkasıyla. 

BİGAYR-İ HAKKIN: Haksız 
yere. 

BİGAYR-İ KASDİN: İsteme- 
yerek. 

BİHÂ: Ona. 

BİHAKKİN: Tamamıyla, hak- 
kıyla. 

BÎHASEB: .. .ce, .. bakımından. 

BİHASEB'İL-İTİBAR: Hür- 
met, hatır sayma kabilinden. 

Bİ'HASEB’İL-MERATİB: 
Rütbece, rütbe bakımından. 

BİHUŞ: Akılsız, akılsızlık hali. 

BİİZN-İ HÛDA: Allah'ın izni ile. 


BİKARAR: 1. Kararsız. 2. Ra- 
hatsız. 

BİKARARİ: Kararsızlık. 

BİKR: Dokunulmamış, bekâret, 
bâkire. 

BİKRAN: Bâkireler. 

BİKRÂN-I BİHİŞT: Cennet 
bâkireleri, huriler. 

BİKRAN-I CERH: Yıldızlar ve 
gezeğenler. 

BİKR-İ BETUL: Namuslu ba- 
kire. 

BİKR-İ FİKR: Hiç söylenme- 
miş, yeni fikir. 

BİL’ESALE: Bizzat. 

BİL’İSTİARE: Dua ile yardım 
isteme. 

BİL’İZTIRAR: Mecburiyet. 

BİLÂ BEDEL: Bedelsiz, karşı- 
lıksız. 

BİLA HALEL: Eksik olmadan. 

BİLÂ KAYD Ü ŞART: Kayıt- 
sız şart sız. 

BİLÂ MAZERETİN: Hiç bir 
özrün olmaması. 

BİLÂ: .. .sız. 

BİLAD: Beldeler, şehirler, 

memleketler, kasabalar. 

BİLÂDE: Mttzevir, fesatçı. 

BİLAD-İ ARAB: Arap ülkeleri. 

BİLÂD-İ AŞERE: İzmir, 
Eyyub, Kandiye, Halep, Selanik, 
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Sofya, Trabzon, Galata, Kudüs, 
Lârise. 

BİLAD-1 CESİME: Büyük 
memleketler. 

BİLÂD-t SELÂSE: Eyyttb, 
Galata, Üsküdar. 

BİLAF AŞILA: Fasılasız, ara- 
lıksız. 

BİLÂH: Arkalan büyük olan 
kadınlar. 

BİLÂ-IZT IRAR: Mecbur ol- 
madan. 

BİL-BEDAHE: Düşünmeksizin 
birdenbire. 

BİLESALE: Bizzat, kendisi. 

BİLHAK: Hakk ile, hakka. 

BILLURr 1. Duru, kristal. 2. 
Necef taşı. 

BİLMUNAVEBE: Nöbetle iş 
görmek. 

BİLMUTAVAA: Tâbi olmak. 

BİN: Oğul. 

BİNA* 1. Yapı, ev. 2. Yapma, 
kurma. 3. Göz, gören, görücü. 

BİNAEN ALA ZÂLİK: Bunun 
üzerine, bundan dolayı. 

BİNAEN: ...den dolayı, ...den 
ötürü. 

BÎNAMAZ: Namazsız, namaz 
kılmama hali. 

BİNÂ-Yİ İLÂHİ: Allah yapısı, 

BÎNAZIR: Benzeri olmayan. 


BİNNİYABE: Vekaleten, vekil 
olarak. 

BİPÂYÂN: Sonsuz. 

BİRADERZADE: Kardeş oğlu. 

BİRR: İyilik, güzellik, bayır, a- 
naya babaya itaat. 2. Dininde iba- 
detinde kuvvetli olan. 3. Bağışta 
bulunma. 

BİSÂTET: Döşek, döşeme, ki- 
lim. 

Bİ'SET-İ MUHAMMEDİY- 
YE: Hz. Muhammed'in peygam- 
berlikle görevlendirilmesi. 

Bİ'SET-İ NEBEVİYYE: Pey- 
gamberimizin gönderilişi. 

BİŞARET: Müjde, sevindirici 
haber, hayırlı haber. 

BÎTAB: Yorgun, argın, güçsüz. 

BİTTE HE VVÜR: Sonunu dü- 
şünmeden, aniden hareket etmek. 

BİTTEKABÜL: Zıt. 

BİTTERAZÎ: Birbirini razı et- 
mek ile, uyuşmak ile. 

BÎVÂYE: Nasipsiz. 

BÎZ: Beyaz, parlak. 

BİZAR: Bıkmak. 

BU’D-İ MESAFE: Gidilen yo- 
lun uzaklığı. 

BU’Dİ MÜCERRED: Mücer- 
red uzaklık. 

BU'D: Uzaklık, aralık, bir cis- 
min uzunluk, genişlik ve derinliği. 
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BUDEGA’-İ ÜLEMÂ: Belâgat 
bilginleri ve âlimler. 

BUD'-U İMTİDAD: Uzaklık. 

BUGZETMEK: Nefret etmek, 
düşman olmak. 

BUĞZ-U ŞEMALET: Kuru 
gürültü, şamata. 

BUH'A: Yer parçası, ülke. 

BÜHTAN ETMEK: İftira et- 
mek. 

BUHÛL- BUHL: Cimrilik, 
pintilik. 

BUK'A: 1. Ülke, yer. 2. Büyük 
bina. 3. Benek, leke. 

BÛLEGA- BULEGA': Belağat 
sahipleri, düzgün ve güzel konu- 
şanlar, beliğ olanlar. 

BUNÜVVET: Oğulluk, evlat- 
lık. 

BURAK: Peygamberimizin mi- 
raç gecesi göğe çıkışta bindiği bi- 
nek. 

BURÇ: 1 . Kale, yüksek bina. 2. 
Herhangi bir şekil gösteren ve özel 
ad alan sâbit yıldızlar topluluğu. 3. 
Güneşin girip çıktığı on iki burçtan 
her biri 

BURUDET: Soğukluk. 

BURUZ: Zahir olma. 

BUTLAN: Haksızlık, batıl ol- 
mak. Boş ve abes. 

BÜTÜN: Kann. 

BUYUT: Evler. 


BÜ’D: Uzaklık. 

BÜDCE: Bütçe. 

BÜĞAT: Bağilik, bağiler 

BÜHTAN: Yalan, iftira, birine 
işlemediği suçu yükleme. 

BÜKA: Ağlama. 

BÜLEGA'-I BEŞER: Belağat 
ilmi mütehassislan. 

BÜLEĞA: Belâgat sahipleri. 

BÜLUö: Erginlik, olgunluk ça- 
ğına girme, yetişme. 2. Yaklaştır- 
ma. 

BÜNYAN: Yapı, bina, esas. 

BÜNYAN-I KAVİ: Sağlam yapı. 

BÜNYAN-I MERSUS: Birbi- 
riyle kurşunla kenetlenmiş sağlam 
yapı. 

BÜRHAN: Delil, hüccet, vasıta. 

BÜRUDET: Soğukluk, soğuk 
olmak, hararetsizlik. 

BÜRUZ: Belirlenmek, meydana 
çıkmak. 

BÜSRE: Hurma koruğu. 

BÜYÜT: Evler. 

BÜZEYR: Tohumcuk. 

BÜZURAT: Tohum. 

-c- 

CA: Yer, mekan. 
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CABECA: Yer yer, yerden ye- 
re, an sıra, bazı yerlerde. 

CÂDDE: Geniş yoi. 

CÂEKAL: Az olmayan. 

CÂFÎ: Cefâ çektiren, eziyet eden. 

CÂH: İtibar, makam, mevki. 

CAH: Makam, mansıp, kadr, i- 
tibar. 

CAHİ: Aşikâr, âleni. 

CÂHİLİYYE: Kelime olarak 
câhilliğe âid manasına gelir. Istılah 
olarak Islfimiyetin gelişinden önce- 
ki devri ifâde eder. İtikat, ibadet ve 
ahlâk bakımından sapıklık içinde 
yaşama devri. 

CAHİM: Çok sıcak yer, cehen- 
nemin en hareketli yerlerinden biri. 

CAHUD: Bir çeşit kâfirlik, kal- 
ben bilip, dil ile ikrar etmemek. 

CAt’L- CA’L: Yaratmak. 

CAİL: Yapan, yaratıcı. 

CÂİLU'N-NÛR: NÛrtm yaratı- 
cısı. 

CAİZE: Armağan, övücü şiirle- 
ri için eskiden şairlere devlet bü- 
yükleri veya diğer büyükler tarafın- 
dan verilen para veyâ mal. 

CA’L V GAŞY: Sahte, yapma- 
cıktan olana yakışacak surette. 

CA'L: Sahte, yapmacıklı, düzme. 

CA'L: Yapma, meydana getir- 
me, yaratma. 


CÂIİB-İ DİKKAT: Dikkate 
değer dikkat çekici., 

CÂLİB-İ NUSRAT: Yardım 
çeken, yardım edilmeğe değer. 

CAME: Elbise. 

CÂMİ: 1. Toplayan, derleyen. 
2. İçerisinde namaz kılınan ve 
mescidden büyük olan İbadethâne 

CÂMİD: 1. Donmuş, hareket- 
siz. 2. Gelişmeyen, gelişme kabili- 
yeti olmayan. 

CAMİD: Donmuş, harekesiz. 
Ruhsuz, sert katı madde. 

CAMİT: Donuk, donmuş. 

CAMİ'ÜL-KELİM: Lafzı as, 
mânâsı çok derin söz. 

CANİB: Cihet, yön, taraf, yan. 

CANİB: Yen, yön. 

CANSİPERANE: Canını feda 
edercesine. 

CARH: Yara 

CARİ: Akıcı. 

CARİH: Avcı hayvan. 

CARİYE: 1. Savaşta gayr-i 
Müslim 

CAY: Yer makam, mevki. 

CAY-I NAZAR: Bakılması ge- 
reken şey. Dikkat edilecek husus. 

CÂY-I NAZAR: Bakmağa de- 
ğer, bakılacak nokta, bakılacak yer. 

CAY-I TEEMMÜL: Düşün- 
meğe değer. 
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CÂY-t İŞKÂL: Güçlük, zorluk, 
müşkülât noktası. 

CAY-İ TEKRİM: İkram yeri. 

CAY-l TETKİK: Tetkik oluna- 
cak şey. 

CAZİBE: Cezbeden, çeken, yer 
çekimi. 

CÂZİBE-1 FÂNİYE: Geçici 
güzellik, fSnî güzellik. 

CÂZİBE-İ MUTLAKA: 1. 
Mutlak çekici kuvvet. 2. Yegane 
çekici kuvvet 3. Geçici güzelliğin 
zıddı olan ebedî güzellik. 

CAZİBE-İ UMÛMİYYE KA- 
NUNU: Yerçekimi kanunu. 

CÂZİB-İ DÂFİ: Cenâb-ı hak- 
kın cazibesi. 

CEBÂBİRE: Cebredenler, zor- 
layanlar, zorbalar, zalimler. 

CEBÂBİRE: Zorbalar, dikta- 
törler, zalimler. 

CEBANET: Korkaklık, ürkek- 
lik. 

CEBBÂR: 1. Esma-i ilâhiyye- 
dendir. Dilediğini yapan, kudret ve 
güç sahibi Allâh. 2. Zâlim, müstebit 
kişi. 3. Gökyüzünün güneyinde 
bulunan bir yılda kümesi. 

CEBBAR: Cebredici zalim. 

CEBBÂRÂNE: Cebbâıcasına. 

CEBBÂRİN ANÎD: Çok inatçı. 

CEBEL: Dağ 

CEBERUT: Aşın büyüklük, 
çok. kibirli. 


CEBHE-Y1 AZM U META- 
NET: Azimli ve sağlam cephe, azim 
ve metanet cephesi, tek topluluk. 

CEBR U CEBERUT. Güç, 
kuvvet . 

CEBR -U İCÂB: Zorlama ve 
kabûl. 

CEBR -U İKRAH: Çok çok 
zorlama, zorlayarak iş yaptırma, 

CEBR-İ MAHZ: Sırf kuvvet. 

CEBRİYE: Zor. 

CEDivPğlak. 

CEDEL: Nizâ, galip olmak için 
çekişme. 

CEDID: Yeni. 

CEDIR: Lâyık, münâsip, uy- 
gun. 

CEDİ: Oğlak burcu. 

CEFFELKALEM: Düşünmek- 
sizin. 

CEFNE: Büyük çanak. 

CEHAZ: Alet, edavat. 

CEHD: Çalışma, çabalama. 

CEHD: Çalışma. 

CEHELE: Câhiller. 

CEHİK: Yüksek sesle, bağıra- 
rak. 

CEHL -U DALALET: Cehalet 
ve sapıklık. 

CEHL: Bilmezlik, cehâlet. 
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CEHL-Ü İŞTİBAH: Tanıya- 
mamak. 

CEHR: Açıktan söyleme. Açık 
olarak okuma. 

CEHRİ: Açıktan veya yüksek 
sesle yapılan. 

CEHUD: Cıfit, yahudi. Çıfıtlık, 
hileye sapma. 

CEHUDLÛK: Yahudilik. 

CELA: Vatandan ayn olmak. 

CELADET: Kahramanlık, yi- 
ğitlik. 

CELÂ-İ KİBRİYA: Allah’ın 
büyüklüğü. 

CELAİL-İ NİAM: Yiice ni- 
metler. 

CELÂL: Büyüklük, ululuk. 

CELB: Kendi tarafına çekme. 

CELB-İ MASLAHAT: 1. E- 

hemmiyet çekici. 2. İyilik çekici. 3. 
Dirlik, düzen celbedici. 4. Barış. 

CELB-İ MENFAAT: Menfaat 
celbedici, çekici. 

CELD: Cild denilen vücud deri- 
si üzerine orta boylu bir kamçı ile 
fazla şiddetli olmamak şartıyla 
vurmak. <Fıkhi ıstılah) 

CELDE: Kamçı ile vücuda vu- 
ruşlardan her bir vuruş. (Fıkhi ıstı- 
lah) 

CELİ- CELİ: Aşikar, belli, 
parlak, açık. 

CELİS: Ekseri bir yerde oturan, 
arkadaş, birlikte oturan. 


CEMAADAT: Cansızlar. 

CEMAAT: Topluluk, imam ar- 
kasında namaz kılan topluluk. 

CEMÂAT-I NÂCİYE: 1. Ce- 
hennemden kurtulacak ehl-1 sünnet 
cemaatı. 2. Selamete erecek cemaat 

CEMAAT-t VAHİDE: Tek 
cemaat, 

CEMAD: Cansız ve kuru ol- 
mak. Kan cisim. 

CEMAL: 1. Allah'ın lütuf ve 
ihsan sıfatıyla tecellisi^- Yüz gü- 
zelliği 

CEMÂL-İ HAK: Allah'ın gü- 
zelliği ki, mü'minler cennette onu 
temaşa edeceklerdir. 

CEMALULLAH: t. Allah'ın 
cemili, Allah'ın güzelliği. 2. Allah- 
'ın lütfü ihsaniyle tecellisi. 

CEMAMtlTL-KELİM: La- 

fızları az, mân&lân çok kelâmlar. 

CEMEL: Deve. 

CEM'-İ ÂKSAM: Bütün bö- 
lümler. 

CEM*i EŞCÂR VE ZURIT: 
Ağaçlar ve ekili yerler topluluğu. 

CEM'-İ KDLLET: Arapçada 
türlü vezinlerde cemileri olan i- 
simlerin, bu cemilerinden dokuzdan 
aşağı mahsus olanları. 

CEM'İ MAHLUKÂT: Bütün 
yaratıklar. 

CEMİYET-I AKVAM: Birinci 
Dünya Savaşından sonra kurulan 
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ilk Birleşmiş Milletler Cemiyeti'nin 
bizdeki adı. 

CEMİYET-İ HAFİYE: Gizli 
örgüt. 

CEMM-İ GAFİR: İnsan kala- 
balığı. Çok fazla kişi ile, sayısız. 

CEM'U TEVFİK: Toplama ve 
uygunlaştırma. 

CENABET: 1. Gusül abdesti 
almayı gerektiren dunun. 2. Gusül 
gerektiği halde henüz gusül yap- 
mamış kimse, 

CENAH: I. Yan taraf, cihet, 2. 
Kol, pazu. 3. Kanat, kuş kanadı. 

CENAN: Gönül, ruh, can. 

CENEF: Hata ve cehilden dola- 
yı haktan meyletmek. 

CENNÂT-I UYUN: Cennet pı- 
narlan. 

CENNATU'N-NA'İM: Naîm 
Cennetleri, nimetlerle dolu olan 
cennetler. 

CENNET: Bahçe 

CENNET-İ HULD: Sonu ol- 
mayan cennet. 

CER: Yarık, çatlak. 

CERAD: "Cerâde”nin çoğulu. 
1. Çekirgeler. 2. Yağmacılar. 

CERÂİM-İ A'ZİME: Büyük 
suçlar. 

CERBEZE: Aldatıcı sözlerle 
kurnazlık etmek. 

CERESET: vızlamış, yalamış, 
yayılmış, manalarına gelir. 


CERH: Yaralama, yaralatma, 
çürütme. 

CERÎB: Dönüm. 

CERİDİN / CERİD: Hurma 
budağı. 

CERİHADAR: Yaralı. 

CERİME: "Curm”Un çoğulu. 
Suçlar, günahlar. 

CERYAN-ŞUUN: 1. İşlerin a- 
kışı.2. Hadiselerin akışı . 

CESAMET-Ü İMTİDAD: Bü- 
yük, uzun. 

CESTE CESTE: Azar azar, 
parça parça, yavaş yavaş 

CEVAD: Cömert. 

CEVÂD-1 MUTLAK: Şarta 
bağlı olmaksızın çok ihsanda bulu- 
nan, cömertlik eden Cenâb-ı Allah. 

CEVAHİR- CEVAHİR: Cev- 
herler, çok değerli olan maden veya 
taşlar. 

CEVAMİU’L-KELİM: Keli- 
meler topluluğu. 

CEVÂRİH: "Ceriı”den yarala- 
yanlar. Metinde av avlayan yırtıcı 
hayvanlar ve kuşlar için kullanıl- 
mıştır. * Yırtıcı hayvanlar, yırtıcı 
kuşlar. 

CEVARİH: El ayak gibi vücut 
azalan. 

CEVAZ: izin, müsaade, câiz 
olma. 

CEVDET: İyilik, güzellik, ku- 
sursuz, cömert. 
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CEVELÂN: Dolaşma, gezme. 

CEVF: Boşluk, oyuk, çukur, iç 
boşluğu, orta. 

CEVF: Kaba muâmele. 

CEVHER: 1. Varlığı için baş- 
kasına muhtaç olmayan. 2. Bir şe- 
yin özü. 

CEVR (ÇEVİR): Cefâ, eziyet, 
sıkıntı. Üzüntü. 

CEVR U ZULM: Ezâ ve zu- 
lüm. 

CEVRÜ TAADDİ: Eza, sıkıntı. 

CEW: Yer ile gök arasındaki 
boşluk, feza, uzay. 

CEVV-I SEMA: Gökyüzü. 

CEVV-t HEVA: Hava boşluğu. 

CEVV-İ SEMÂ: Gök boşluğu. 

CEVVİYYAT: Feza, feza ile 
ilgili. 

CEYB: Cep. 

CEYŞ-I USRET: Güçlük ordusu. 

CEYŞ-1 CERRAR: Harp âlet- 
leriyle donatılmış kalabalık ordu. 

CEYY İD: İyi, güzel, hoş. 

CEZ: Damarlı akik, göz boncu- 
ğu denilen kıymetli bir süs taşı. 

CEZA' U FEZA: Telaş içinde 
ağlayıp sızlanma. 

CEZÂİYYUN: Cezacılar. 

CEZÂLET: 1. Rekaketsizlık, 
peltek kekeme veya pepeyi olma- 


yış. 3.Teleffuzu kulağa sert gelen 
kelimelerin söyleniş keyfiyeti. 

CEZALET: Söylenişle korku- 
tan ifadeler^ Güzellik 

CEZAYI SEZALARI: Layık 
oldukları azap, karşılık. 

CEZA-Yİ SEZÂ: Uygun olan 
cezâ. 

CEZB U TEVCİH: Çekme ve 
yöneltme. 

CEZB: Kendine doğru çekme. 

CEZİR: Ay ve güneşin cazibesi 
tesiri ile deniz ve ırmak sularının 
çekilip kabarması. 

CEZİRE: Ada, dört tarafı su ile 
çevrilmiş toprak parçası. 

CEZİRETÜ'L-ARAB: Arab 

yarımadası. 

CEZM U YÂKİN: Kafi ve 
sağlam bilgi. 

CEZM: 1. Kesin karar, niyet. 2. 
Kesme, katı'. 

CEZM: Kafi karar, kesin karar. 
Her nesnenin aslı 

CEZMEN: Kestirip atmak su- 
retiyle. 

CEZR: Asıl, köle, temel. 

CEZR-t ASLI: Asıl kök. 

CEZU: Çok sabırsızlanan. 

CffiAJL: "Cebel”in çoğulu, 

dağlar. 

CIBAYET: Câbîlik, vergi, gelir 
toplama. 
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CİNAS: Benzeyiş. 

CİNNET: Delilik, çılgınlık. 

CİBÂL: Dağ. 

CİBAYET: Vergi tahsili. 

CİBILLİ: Tabiat, yaradılıştan 
var olan' huy. 

CİBİLLET: Huy, cibilliyet, ya- 
ratılış. 

CİBİLLET-I AHLÂKİYYE: 
Ahlâkî yaratılış, yaratılıştan olan 
huy. 

CİBİLLÎ: Cibilliyet, yaradılışta 
olan. 

CİBRİL: Dört büyük melekten 
vahy meleği olan Cebrâil. 

CİBT U TAGÜT: Haç ve put. 
Allah’dan başka canlı cansız mabut 
edinilmiş şeyler. 

CİBT-Ü TAĞUT: Haç ve put, 
Allah’tan başka mabutlar. 

CİD: Boyun. 

CİDAL: Kavga. 

CİDD: Çalışmak, ciddiyetle 
yapmak. 

CİFE: Kokmuş et, leş. Büyük 
kene. 

CİHAN ŞUMUL: Cihanı içine 
alan. 

CİHAT: 1. Bir gelinin gerekli 
şeyleri. 2. Alet ve edevat 3. Cena- 
zenin kaldırılması için gerekli olan 
eşya. 

CİHET: Yön, taraf. 


CİLVE-İ İNZAR: Korkutma- 
nın tecelli etmesi. 

CİMA: İnsanların cinsî birleş- 
meleri. 

CİNAS: Cinas, benzeyiş. 

CİNÂS: Münasebet, benzeyiş. 
Bir çok manalara yoru tabilen söz. 
imalı, telmihli söz. Telâfüızu aynı 
anlamı ayrı olan kelimelerin bir söz 
içinde kullanılması. 

CİNN U İNS: Cin ve insan. 

CİNS-İ KARİB: Yakın cins. 

CİRM: Vücut, tep, cüsse, ha- 
cim, büyüklük, cansız cisim, yıldız. 

CİSR: Köprü. 

CİSR-İ CEHENNEM: Cehen- 
nem köprüsü. 

, CİVAR: Komşu. 

CİVEF: Lâşeler. 

CİYAD: Atlar. 

CİYADET: iyilik, güzellik, ta- 
zelik. 

CİYFE: Leş, ölü hayvan. 

CİZYE: Müslüman olmayan te- 
baadan alınan vergi. 

CUD: Cömertlik. 

CUD: Cömertlik. Karşılık bek- 
lemeden yapılan cömertlik. 

CUD-İ HİKMET: Cömertlik, 
t hikmet. 

t 

CUDİ: Şiraak ilinin 6 kilometre 
güney doğusunda bulunan büyük 
bir dağ. 
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CUHUD: Bilerek inkâr etmek. 

CUHUD: Çıfıt, Yahûdi. 

CUMHUR: Halk, kalabalık, a- 
halî başıboş kalabalık. 

CUMHUR: Ulemanın çoğunluğu. 

CUMHUR-t MÜFESSİRtN: 
Müfessirler topluluğu, müfessirterin 
çoğunluğu 

CUMHUR-İ ULEKA: Akıllılar 
topluluğu. 

CUMLE-I VECİZE: Sözü az 
anlamı çok olan cümle. 

CUMLE-İ iSMİYE: İsim . 
cümlesi. 

CUNUD: Askerler, ordu. 

CUŞİŞ: Coşma, kaynama. 

CÛYA: Arayan, arayıcı. 

CÜBB: Kuyu, küp, kulpsuz testi. 

CÜDA EDİLMEK: Ayrılmak. 

CÜDA: Ayrılmak. 

CÜDER: Ur dedikleri yumru 

CÜDERİ: Çiçek hastalığı. 

CÜDRAN: Duvarlar. 

CÜHD: Kuvvet, takat. 

CÜLÛS: Padişahm tahta otur- 
ması, çıkması, yükselme. 

CÜMLE-Î MUT'ARİZA: Pa- 
rantez içinde bulunan cümle, açık- 
layıcı. 

CÜMLE-İ TEZYİLİYE: Ek- 
lenmiş cümle. 


CÜMLE-İ VECİZE: Sözü uz 
fakat anlamı çok olan cümle. 

CÜMUD: Donuk, katı. 

CÜNÂH: Günâh. 

CÜND: Asker, asker topluluğu. 

CÜNHA: Küçük günah. Suç, 
küçük kabahat. 

CCNUB: GusüI abdesti gerek- 
miş, kimse. 

CÜNUN: Delilik, cinnet. 

CÜRM: Kabahat, hata. 

CÜRÛF: Yar, uçurum, dere ke- 
narı. 

COZ: Kız evlât. 

CÜZEYR: Kök dalı, ince kök. 

-Ç- 

ÇÂK: Yarık, yırtık, yırtmaç. 
Yarmak. 

ÇARNÂÇAR: İster istemez. 

ÇEHAR: Dört 

ÇEHARYÂR: Dört dost. 

ÇEMRENDİ: Islanacak sandı 
ve paçalarını yukarı kaldırdı. 

ÇEŞM-İ MESTÂNE: Baygın 
göz. 

ÇIFIT: Münafıklık. 

ÇİRKAB: Pis su. 
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*D- 

DÂBBE: Yük ve binek hayvanı. 
Debelenen, hafif yürüyen, ilerleyen, 
canlı. 

DABBETU'L-ARZ: Kıyâmet 
alametlerinden olup topraktan çıkan 
canlı. 

DÂD: 1. Adalet, doğruluk. 2. 
İhsan, vergi. 

DAD-I HAKK: 1. Allah vergi- 
si. 2. Veriş, satış. 

DAD-I HAKK: Hak vergisi, 
Allah’ın lütfü ve ihsan. 

DAFIK: Akarak dökülen. 

DÂFİ': 1. Def eden, savan, sa- 
vuşturan, Uzaklaştırmak.iten. 2. 
Cenâb-ı Hak. 

DAFİA: Def eden, muhafaza e- 
den. 

DAFİA-İ NİKMET: Cezayı de- 
fetme. 

DÂG - DÂR: 1 . Kızgın demirle 
nişanlanmış, dağlanmış. 2. Pek mü- 
eessir, çok üzgün. 

DAÖDAR: Pek acıklı, OzüntülO, 
gönül yaralı. 

DAHA YA: Kurbanlık hayvanlar. 

DAHİYE: Afet, bela, musibet. 

DAHU: Zehir olmak. 

DAHV: Yayma, döşeme. 

DÂIYE: içten gelen duyguyu 
teşvik eden hal. 


DÂİ: Dua eden, davetçi, çağıran. 

DAİN (DÂYİN): Borç veren, 
alacaklı. 

DÂİY: İnsanı bir şeye candan 
bağlayan iç duygu. 

DAİYE: İnsanı bir şeye candan 
bağlamaya sürükleyen his. 

DAKAİK: İncelikler. 

DAKİK: 1. İnce, ufak, nizik. 2. 
Toz haline getirilmiş şey. un. 3. öl- 
çülü davranan kimse. 

DAL BİLİBARE: Bir ifade ve- 
ya sözden muayyen bir mananın ve 
hükmün anlaşılması. 

DAL BİRİŞARE: Sözdeki ma- 
nanın işaretine göre delil olmak. 

DALAL: Sapıklık, sapmak. 
Doğru yoldan sapma 

DALALAT-I BEŞERİYYE: 
İnsanlığın sapıklığı, beşerî sapıklık. 

DALALET: Hak yoldan sapma, 
sapıklık, azgınlık. 

DALAL-I MIJBİN: Apaçık sa- 
pıklık. 

DALÂL-1 BAİD: Kurtuluş ü- 
midi olmayan sapıklık. 

DALBtL İBARE: Bir ifade ve- 
ya sözden muayyen bir mânânın ve 
hükmün anlaşılması. 

DALBİL İŞARE: Sözdeki ma- 
nanın işaretine göre delil olmak. 

DALL Bİ'L-İŞÂRE: İşaretle 
delâlet etme. Sözün işaretle manaya 
delalet etmesi. 
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DALL- DAL: Sapmış. Dalalete 
giden. 

DALL U MUDİLLE: Sapıklık 
ve saptırıcılar. 

DALLIN GÜRÛHU: Sapıklar, 
azgınlar topluluğu. 

DÂLLİ: Delil olan, delâlet e- 
den, yol gösterici. 

DAM-I TEZVİR: Yalan söze 
ziynet veren tuzakçı. 

DAR U DİYAR: Yer ve ülke. 

DÂR: Ev, yer, yurt, dünya. 

DARIRU'L-BASAR: Kör, âmâ. 

DARAAT: Alçalma. 

DARB: Çarpım. 

DARBE-İ AZÂB: Azap darbe- 
si, azap verici vuruş. 

DARB-I MESEL: Atasözü, mi- 
sal. 

DARB-I UNK: Boyun vurma. 

DÂREYN: İki dünya. Dünya ve 
ahiıet 

DÂR-I HARP: Müslümanlarla 
aralarında barış hâli bulunmayan 
gayr-ı müslim ülke. 

DÂR-I İSLÂM: İslâm ülkesi. 

DAR-I KUFUR: Gayr-i 

müslimlerin ülkesi. 

DÂR-ISEÂDET: Muduhık yeri. 

DÂR-I UHRÂ: Ahiıet yurdu. 

DÂR-İ DÜNYA: Dünya. 


DARR: Zarar, ziyan. 

DARRÂ: Şiddetli mihnet, sı- 
kıntı, belâ, ziyan. 

DÂRITN-NEDVE: Müşriklerin 
toplantı yeri. 

DAR'ÜL-HİLAFET: İstanbul. 
Halifenin oturduğu yer 

DARÜ'S-SELÂM: 1. Cennet 
2. Bağdat şehri. 

DASİTAN: Destan. 

DÂSTAN: Şöhret, On. 

DA'VÂ-YI NEFSÂNI: Nefsî 
iddia. 

DAYF: Misafir. 

DAYF-Ü İHSAN: Misafire ih- 
san etmek. 

DAYZ/DAVZ: Zulmetmek, 

çiğnemek. 

DE'B: Usul, adet 

DEBAĞAT: Deri işlemeciliği. 

DEBBEH: Dibi yuvarlak bakır 
kap. Bir çeşit bakraç. 

DE'B-İ KADİM: Eski gelenek, 
eski usûl, eski adet 

DEBRETMEK: Harekete ge- 
çirmek. 

DEBUR: Ban rüzgarı, batı ta- 
raftan esen yel. 

DECCÂL: Kıyametten az önce 
çıkacak, insanlardan bir kısmını sa- 
pıtacak ve daha sonra yere inecek 
olan Hz. İsa tarafından öldürülecek 
olan şahıs. 
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DEF* -DEF: Gidermek, yok et- 
mek. savma, savulma. 

DEFFE: Kitap cildinin iki ya- 
nından her biri. 

DEFFE TE YN: İki kabı arasın- 
da. 

DEF’-İ FİTNE: Fitneyi savma. 
Fitneyi defetme. 

DEF-İ HACET: Abdest bozma. 

DEF’-İ İHTİYAÇ: İhtiyacın 
giderilmesi, ihtiyacın karşılanması. 

DEF-İ KABİL: Defedilebilir, 
ortadan kaldırılabilir. 

DEF'-İ MAZARRAT: Zararı 
giderme. 

DEF'-İ MEFSEDET: Fesadı 
ortadan kaldırma. 

DEFK: Atmak, dökmek. 

DEFTER-İ A'MÂL: Amel def- 
teri, insanların dünyadaki hayır ve 
kötülüklerinin kaydedildiği defter. 

DEHALET: Birinin merhame- 
tine ve inâyetine sığınma 

DEHALET: Sığınmak, aman 
dilemek. Medet dileme 

DEHjLİZ: Hol, koridor. 

DEKAİK: İncelikler, anlaşılma- 
sı çok dikkat isteyen keyfiyetler. 

DEKK: Vurmak, dökmek, parça 
parça etmek. 

DEKKEN DEKKÂt Parça patça. 

DEKK-Ü NESF: Parça parça 
edip temelden yıkmak. 


DELAİL: Deliller, burhanlar, 
ispat vasıtaları. 

DELÂİL-İ BEYYİNE: Açık 
deliller. 

DELÂİL-İ CEDİDE: Yeni de- 
liller. 

DELÂİL-İ SÂDBCA: Doğru 
deliller. 

DELÂİL-U BERAHÎN: Delil- 
ler ve hüccetler. 

DELALET: Yol gösterme, an- 
latma, işaret etme, kılavuzluk etme. 

DELÂLET-İ AKLİYYE VE 
MANTI KIYYE: Akli ve mantıkî 
deliller. 

DELÂLET-İ TEŞRİİYYE: Şe- 
riata âid yol gösterme. Şeriatın de- 
laleti. 

DELÂL-İ BAİDE: Uzak delil- 
ler. 

DELİL: 1. Kılavuz, yol göster- 
me. 2. Kanıt. 

DELİl-İ MUBİN: Açık delil. 

DELİL-İ NAKLİ: Naklî delîl. 
Kitabî delîl. Kur’an-ı Kerim ve Ha- 
dis-! şeriflere istinat eden delil. 

DELİL-İ ŞUHUDİ: Görgüye 
dayanan delil. 

DELK: Ovuşturmak, el sürmek. 

DELV: Kova . 

DEM: 1. Kan, 2. Soluk, nefes. 
3. Zaman, an. 

DEM*: Göz yaşı, göz yaşı dök- 
me, ağlama. 
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DEM: Zaman, an. Kan. 

DEMÂDEM: Zaman zaman. 

DEMEVl: Kana dair. 

DEM-İ FİRAK: Ayrılık anı. 

DEM-1 MESFUK: Dökülmüş 
kan. 

DENÂET: Alçaklık, zillet. 

DEN AET: Alçaklık. 

DENİ: Soysuz, alçak, yakın- 
karib. 

DERAĞÛŞ: Kucakta, kucakla- 
mak, cinsî ilişkide bulunma. 

DERARÎ: Parlak yıldızlar. 

DERÇ: İçine almak, katlamak. 

DERDEST: Yakalanma. 

DERECÂT-I REFİA: Yüksek 
dereceler. 

DERECE-İ TÂLİYE: İkinci 
derece. 

DEREKÂT:1. Basamaklar. 2. 
En aşağı katlar. 

DERHATlk: Hatırda. Unutul- 
mamalı, hatırlanmalı. 

DER-İ DEVLET: Devlet Kapısı. 

DERK: Anlama, kavrama. 

DERKÂR: Malum, aşikâre o- 
lan, içinde olan. 

DERKE: Her şeyin dibi, en a- 
şağı kat, anlamak. 

DERMİYAN: Ortada olan şey, 
ortaya atılan. 


DERPİŞ: Göz önünde bulunan, 
önde olan. 

DERRAK: Çok dikkatli ölan 
çabuk anlayan. 

DERS-İ İNTİBAH: Utandırma 
dersi. 

DERUN: İç taraf, dâhil, kalp. 

DERUNÎ: İçten. 

DESS: Yavaş yağan yağmur, a- 
cıtıcı derecede dövmek. 

DESSAS: Çok aldatıcı. 

DEST-İ CEBERÛT: Allah'ın 
kudreti . 

DEST-İ İMDAT: İmdat eli. 

DESTRES: İsteğine ulaşan elini 
yetiştiren kudret, zenginlik, iktidar. 

DETERMİNİZM: Her şeyin 
illiyet (sebeplilik) kanununa uygun 
bir vetirede vukû bulduğunu iddia 
ve kabul eden teori. 

DEVA': İlaç, çâre. 

DEVABB: Binek hayvanları, 
yürüyen hayvanlar. 

DEVÂ'İ VE HASAİS: İçten 
gelen duyguyu teşvik eden haller ve 
keyfiyetler. 

DEVAİ: İçten gelen bir duygu- 
yu teşvik edici halet. Çare, tedbir. 

DEVERAN-I DEM: Kan dola- 
şımı. 

DEVR-İ CAHİLİYYE: 

Cahiliyye devri. İslâm'dan önceki 
devir. 
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DEVR-İ SABAVET: Çocukluk 
çağı. 

DEVVÂB-I ŞERİRE: Şerir 
hayvanlar. 

DEYMUMİYYET: Devamlılık. 

DEYN: Borç. 

DEYYÂN- DEYYAN: Herke- 
sin hesabını ve hakkını en iyi bilen 
ve veren Hakk Teâlâ. 

DEYYANİYET: Herkesin hak- 
kını en iyi bilmektir. 

DEYYÂR: 1. Manastır sahibi. 
2. Biri, bir kimse, fert. 

DIE’-İ A’VEC: Eğri büğrii kenar. 

DIFIK: Akıcı. 

DİL’: Kaburga kemiği. 

DİRGEN: Söz yok. 

DİRHEM: 1. Okkanın dört 
yüzde biri olan eski ağırlık ölçüsü. 
2. Gümüş para. 

DIYK: Göğüs. 

DIYK-I S ADR: Göğüs darlığı. 

DİBA: Önsöz, özet, başlangıç. 

DİBAC: Atlas denilen kıymetli 
ipek bez. 

DİBACE: Başlangıç, önsöz, 
mukaddime. 

DİDAR: Görünme, yüz. çehre. 

DİDE-İ SİAYET: Düşmanın 
çekiştirici gözlerinden. 

DİDE-İ SİYASET: Siyaset gözü. 


DİĞERGÂM/DİĞERKÂM: 
Başkalarını düşünen. 

DÎLAYİZ: Cazip, çekici, gölü 
asılı tutm, dilber. 

DİLHUN: Kalbi yaralı. 

DİLKUŞA: Gönül açan. 

DİLNEVAZ: Gönül okşayan. 

DİLNİŞ: Latif, hoş. 

DİLNİŞİN: Gönülde yer tutan, 
latif, hoş. 

DİLRUBÂ: Gönül alan, gönül 
kapan. 

DİLSITAN: Gönül alan. 

DİLSUZ: Gönül yakan. 

DİLŞÂD: Sevinmiş, kalbi hoş 
olmuş. 

DİN U DİYANET: Din ve din- 
darlık,din ve din duygusu. 

DİNAR: Bir altın liranın dörtte 
bir değerinde olan eski bir para. 

DİN-İ HAK: Hak din İslâmiyet. 

DİN-İ MÜBİN: İslim dini. 

DİRAYET: Zekâ, iktidar, bece- 
riklilik. 

DİRHEM: 3 gr. 

DİRİĞ: Korumak, esirgemek, 
menetmek. 

DİVİT: Yazı yazmak için kul- 
lanılan hokka ve kalemi bir arada 
ihtiva eden mahfaza. 

DİYAMER: Analı babalı. 
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DİYET: Kan pahası. 

DİZA: Noksanlaştırmak. 

DONE: Veri. 

DUBB-İ EKBER: , BOyOk ayı 
(yedili yıldız grubu). 

DÛÇAR: Yakalanmış, çatmış. 

DUHÂNÎ: Duman. 

DUHUL: İçeri girme, içeri dahil 
olup. 

DUN: Zayıf, aşağılık, altta. 
Gayrı 

DUNUN: Gayrı, diğer. 

DUR: Uzak. 

DURAH: Beyt-i Ma'mûr. 

DURR: Zayıflık. 

DURUK: Sabit, hareketsiz. 

DUSTUR-İ A’LÂ: Yüce kanun. 

DUVEL-I MUHTELİFE: Çe- 
şitli devletler. 

DUYUNÂT: Borçlar. 

DUZAH: Keder, külfet, cehen- 
nem. 

DÜBB-I ASGAR: Küçük ayı 
yıldızlan kümesi. 

DÜBB-I EKBER: Büyük ayı 
yıldızlar kümesi. 

DÜBB-1 ASGAR: Küçük ayı 
(yedili yıldız grubu). 

DÜLDÜL: Hz. Muhammed’in 
Hz.Ali*ye verdiği beyaz at 

DÜLÛK: Güneşin batması. 


DÜMDAR: Geriden gelen aske- 
ri birlik. 

DÜNYÂ-PEREST: Dünyaya 
tapan,dünyayı çok seven. 

DÜRD: Arta kalan kısım, posa. 

DÜRDENY: (Dürdane= İnci ta- 
nesi) 

DÜRR: İnci. 

DÜRRETÜN MUCEVVEFE: 
İçi oyuk inci tanesi. 

DÜSTUR: Kanûn, kâide, kural, 
esas. 


-E- 

EAMM- EAM: Umumi. Daha 
geniş, pek şümullü en umumi. 

EAMMİLE: Pek şümullu, ge- 
niş. 

EAZ: Üstün. 

EÂZIM: Büyükler, ulu kişiler. 

EAZIM: Çok büyük. 

EÂZIM-I MUFESSİRÎN: Bü- 
yük müfessirler. 

EB: Baba, ata. 

EB’AD: Daha uzak. 

£BAD: Kul. 

EB'AD-I FEZA: Gökyüzünün 
en uzak yeri . 

EBATÎL: Batıl, hurafe, mantık- 
sız, beyhude. 
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EBB: Kuru ot, tâze ot. Mer’a, 
otlak, çayır. 

EBDÂN: "Beden”in çoğulu. Ci- 
simler, vücutlar, gövdeler. 

EBDAN: Bedenler. 

EBDEN: Babadan. 

EBED - ŞUMÛL: Ebedî içine 
alan. 

EBEDÂ: Ebedî olarak. 

EBEDİ: Devamı, sonu olmayan. 
Ezelînin zıddı. 

EBEVEYN: Ana - baba. 

EBHER: Temiz kanı yürekten 
bedene dağıtan büyük damar. 

EBHİRE: Duman, buğu. 

EBKAR: Bekarlar. 

EBKEM: Dilsiz. 

EBLÂĞ: "Beliğ”den en açık, en 
beliğ, herkesin anlayabileceği söz. 
çok açık. 

EBNÂ: "îbn”un çoğulu. Oğullar. 

EBNA-İ ŞEBİL: Yolcular. 

EBNİYE: Binalar, yapılar. 

EBRÂR: İyiler. 

EBRU-YI ZÜCAC: Kaş şek- 
linde saydam cisim. 

EBSÂR: “Basardın çoğulu. 
Gözler, görme has salan. 

EBTER: I. Eksik, tamamlan- 
mamış. 2. Dölsüz, çocuğu olmayan 
kimse. 


EBU'L-BEŞER: İnsanlığın ata- 
sı. Hz. Adem. 

EBU'L-HAYR: İyilik babası. 

EBVAB-I HAFtYYE: Gizli 
kapılar. 

ECÂNİB: Ecnebiler, yabancılar. 

ECANİB: Yabancılar. 

ECAZET: Sözün veciz oluşu. 

ECEL-İ KAZA: Tehlikeye uğ- 
ramak suretiyle gelen ecel. 

ECEL-İ MUSEMMÂ: Allah 
tarafından tayin edilmiş ömrün so- 
nunda gelen ecel. 

ECELL: Daha büyük, en ulu. 

ECHİZE: Aletler, el-kol. 

ECİL: Geciktirilen, geriye bıra- 
kılan şey. 

ECİLLE: M Celîl n in çoğulu. Bil- 
gi, fazilet ve rütbe itibâriyle büyük 
olanlar. 

ECİLLE-İ ENAM: Mahlukla- 
rın en faziletlisi. 

ECİR: 1. Bir iş karşılığı verilen 
şey, karşılık, ücret 2. İyi bir amelin 
karşılığı olarak verilen manevî mü- 
kafat. 

ECİR: İyi bir amelin karşılığın- 
da verilen manevî mükafat. 

ECLİYYE: Sebep olan. Az, 
kalil. 

ECNAS: Cinsler Çeşitler, türler. 

ECR U MESUBAT: Karşılık 
ve mükafat. Yapılan iyi amele kar- 
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şılık Allah tarafından âhiıette veri- 
lecek karşılık ve sevap. 

ECR ü SAVÂB: Yapılan bir 
şeyin karşılığı olarak verilen şey. 

ECR: Yapılan bir iş karşılığında 
verilen şey. 

ECRÂM U ECSAM: Cansız 
varlıklar ve cisimler. 

ECRAM: Ruhsuz büyük var- 
lıklar, yıldızı. Cansız cisimler. Vü- 
cutlar, cüsseler. 

ECRAM-I NEYYİRE: Parlak 
yıldız, nurlu, güneş, şems. 

ECRAM-I SAGÎRE: Küçük ci- 
simler. 

ECRÂM-I SEMÂVİYYE: Gök 
cisimleri, yıldızlar. 

ECRAM-Ü ECSAM: Ruhsuz 
varlıklar ve cisimler. 

E CS AD: Cesetler, vücutlar. 

ECSAM: Cisimler. 

ECSAM-I KESİFE: Koyu, çok 
sert cisimler, şeffaf olmayan ci- 
simler. 

ECSÂM-I MUHTELİFE: 
Muhtelif cisimler. 

ECSÂM-I SAKİLE: Ağır ci- 
simler. 

ECSÂM-I SELÂSE NAZA- 
RİYESİ: Üç cisim nazariyesi, 

ECVED: En sahih daha iyi. 

ECZA: 1. “Cüz”den parçalar, 
bölümler. 2. ilaç, kimyevî madde. 
3. Ciltsiz kitap. 


ECZA: Cüzler. 1. Eczacılıkta 
kullanılan maddeler. 2. Bir kitabın 
parçalan. Kur’an-ı Kerim'in cüzleri. 

ECZA: Eczacılıkta kullanılan 
maddeler, cüzler, parçalar, kısımlar. 

ECZÂ-İ ZAMAN: Zamanın 
bölümleri, zamanın parçaları. 

ED’İYE-İ ME’SÛRE: Pey- 
gamberimiz ve sahabelerinden 
naklolunan tesirli ve makbul dualar. 

EDA: 1. ödeme, verme. 2. Za- 
manında yerine getirme. 3. Tarz, 
üslup. 

EDÂ-İ EMANET: Emaneti ye- 
rine verme. 

EDAT: 1. Kendi kendine anlamı 
olmayıp isim ve fiillere katılarak 
anlam gösteren kelime. 2. Alet. 

EDEB-İ KUTSİ: Kutsî edeb, i- 
yi ahlâk. 

EDEB-İ UBUDİYYET: Kulluk 
edebi. 

EDGASU AHLÂM: Karışık 
rüyalar. 

EDİLLE: Deliller. 

EDİLLE-İ AKLİYYE: Akli 
deliller. 

EDİLLE-İ HAKK: Hak delil- 
ler, gerçek deliller. 

EDİLLE-İ İLMİYYE: İlmi 
deliller. 

EDİLLE-İ KATLA: Kesin de- 
liller. 




Hak Dini Kur 'an Dili Elmalılı Tefsiri- Lügat 


275 


EDİLLE-İ ŞER'ÎYYE: Şert 
deliller. Kitap, sünnet, icma-ı üm- 
met ve kıyas-ı fukahadan ibaret dört 
delil. 

EDİM-İ ARZ: Yeryüzü. 

EDNA: Çok yakın, en alçak, 
pek aşağı, pek cüz-i, çok yakın 
Munzam. 

EDNA: En aşağı. 

EDNÂ: Pek aşağı, en alçak. 

EDVAR: Devirler, çağlar. 

EDVÂR-I MAZİYE: Geçmiş 
devirler, geçmiş çağlar. 

EDVAR-I MUHTELİFE: 
Muhtelif zamanlar. 

EDVİYE: Devalar, ilaçlar. 

EDYAN: Dinler. 

EDYÂN-I BÂTILA: Bâtıl din- 
ler. Hak olmayan dinler. 

EDYÂN-I MÜNZELE: Allah 
tarafından gönderilen dinler. 

EDYAN-I MÜNZELE: Semavi 
dinler. 

EDYAN-I SALİFE: Geçmiş 
dinler. 

EDYAN-I SEMAVİYYE: Se- 
mâvi dinler. Musevîlik, Hıristiyan- 
lık ve İslâm dinleri. 

EF’ÂL-İ IZTIRARİYYE: 
Mecburi işleri. 

EF'AL: Fiiller, işler. 

EF'ÂL-İ ACİBE: Acâip işler. 
Hayret edilen işler. 


EF'ÂL-İ CUZ'İYYE-t HA- 
YATİYYE: Cüz'i hayata aid fiiller, 
işler. 

EF'ÂL-İ HASENE-İ SÂİBE: 
Başıboş hayvanların iyi fiilleri. 

EF'ÂL-İ IZTIRÂRİYYE: iste- 
ğe bağlı olmadan mecburiyet altın- 
da yapılan fiiller. 

EFÂL-İ İBÂD: Kulların işleri. 

EF'ÂL-İ İHTİYARİYYE: İn- 
sanın kendi iradesiyle yaptığı işler. 

EF'ÂL-İ MAHSUSA: Husûsî 
işler. 

EF'ÂL-İ ŞENİA: Fenâ fiiller, 
ahlaksız hareketler. 

EFDÂL: Daha faziletli, en fa- 
zîletli. 

EFHÂM: "Fehm”den zihinler, 
idraklar, anlamalar. 

EF'İDE: M Fuad”ın çoğulu. 

Kalpler, yürekler. 

EFKÂR: Fikirler, düşünceler. 

EFLÂK: 1. Felekler, gökler. 2. 
Her gezeğene âid gök tabakaları. 
3.Talih, baht, kader. 

EFRADINI CAMİ AĞYARI- 
NI MANI: Kendisine adid olanları 
toplayan.olmayanları dışarıda bıra- 
kan. 

EFSANE: Masal, destan, mitoloji. 

EFSUN: Büyü, büyük. 

EFVACEN: Bölük bölük. 

EFZA: Arttıran, çoğaltan. 
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EFZA': Korku ile bağırıp ça- 
ğırma Şiddetli, kati, eşhed. 

EFZUN: Çok ziyade. 

EHAD: Bir, tek. Allah'ın sıfatla- 
rından. 

EHAD-I M AHİT: Tek kuşatıcı. 

EHÂDİS-1 ŞERİFE: Hz. Mu- 
hammed'in söz, hareket ve takrirle- 
rinden meydana gelen hadis-i şe- 
rifler. 

EHADİYYET: Birlik. Allah’ın 
her bir iş ve şeyde kendine aid sıfa- 
tı. Her şey 

EHAK: Daha haklı, en hakiki. 

EHAKK: Çok haklı, daha haklı. 

EHAS: Daha has. 

EHASS: 1. En has, en özel. 2. 
Daha hususi 

EHASS-I MAKSAT: En hususî 
maksat. 

EHASS-I METÂLİB: 1. "Ha- 
sis”den bayağı arzular. 2. "Hassdan 
en husûsî arzular, başlıca arzular. 

EHASS-I METAL tB: Özel is- 
tekler. 

EHÂSSÜ’L-EHASS: Husûsî- 
nin husûsîsi. En husûsî, en özel. 

EHDAN: ”Hıdn”nin çoğulu. 
Dostlar, gizli dostlar (metres). 

EHEMM: Çok mühim. 

EHL U İYÂL: Bir kimsenin 
geçindirmek zorunda olduğu fiile 
efradı ve diğer kimseler. 


EHL: 1. Şâhip. Malik. 2. Maha- 
retli, usta. 3. Bir yende oturan. 4. 
Kankocadan her biri. 

EHL-1 BEYT: Hz. Muharn- 
med'in fiilesi (Hz. Ali Hz. Fatma 
Hz. Haşan, Hz. Hüseyin). 

EHL-t BÎD’AD: Dinde olmadı- 
ğı halde sonradan çıkan şeylere u- 
y anlar. 

EHL-1 DİL: Kalbi uyanık, basi- 
retli, gönül ehli. 

EHL-1 DİRAYET: Zekâ, bilgi, 
tecrübe ehli. 

EHL-1 EHVÂ: Hevfi ehli, arzu 
ve isteklerine tabî olanlar. 

EHLİ EVSÂN: Putlara tapanlar. 

EHL-İ HAKK U HAYIR: Hak 
ve hayır ehli. 

EHL-1 HIBRE: Bilirkişi, ehl-i 
vukuf. 

EHL-İ HJLBRE: Tecrübe ehli. 

EHL-İ İCTİHÂD: Müctehid 
olan kişi, içtihad ehli. 

EHL-1 İMÂN: İman sahipleri. 

EHL-İ İNSAF: Merhametli, â- 
dil olanlar. 

EHLİ İSÂE: Kötülük sahipleri 

EHL-İ KARYE: Köylü, köy halkı. 

EHL-İ KEBAİRE: Büyük gü- 
nah işleyenler. 

EHL-1 KİTAP: Allah'ın gön- 
derdiği kitaplara inanan. 
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EHL-İ KURA: Köylüler, köyde 
yaşayanlar. 

EHL-İ KÜFR Ü DALÂL: İn- 
kâr ve sapık ehli. 

EHL-İ SALÎB: Haçlılar. Hıris- 
tiyanlar. 

EHL-İ SİLM U SALÂH: Barış 
ve iyilik ehli. 

EHL-İ SUFFE: Suffe ehli ki 
bunlar, Medine'deki Mescid-i Ne- 
bevinin sofasında kalırlar ve burada 
Hz. Peygamberden İslâmî öğrenir- 
lerdi. 

EHL-İ SÜNNET: Hz. Mu- 
hammed’in yolunda gidenler, Sün- 
nîler. 

EHL-İ ZİMMET: İslâm devle- 
tinin himaye ve tâbiiyetinde bulu- 
nan Hıristiy anlar. 

EHLULLÂH: Allah’a itaat e- 
den, Allah'ın sevdiği kimse, velî. 

EHPL-İ HİBRE: Bilgili, tecrü- 
beli kişi. 

EHREMEN: Zerdüştlerin inan- 
dıkları, kötülük ve karanlık tanısı 
şeytan, dev. 

EHVÂL: Korkular, korkulacak 
haller. 

EHVEN: Zararı az olan. 

EHVEN-İ SIRREYN: İki giz- 
liden en iyisi, en hafifi, en zararsızı. 

EHVEN-t ŞERR: Şerrin en ha- 
fif olanı. 

EİMME: İmamlar. 


EİMME-t VÜLÂT: Valiler, 
yöneticiler. 

EİZZE: Azizler. 

EKABİR: Büyükler, en büyükler. 

EKÂBİR-İ HAVASS: Saygı- 
değer büyükler. 

EKALIM: İklimler, memleket- 
ler, ülkeler. 

EKALİM U EMSÂR: Memle- 
ketler ve büyük şehirler. 

EKALL: Daha az, en az. 

EKALL-İ KALÎL: Azın en azı. 

EKALLİ: En az. 

EKALLİYET: Azınlık, azlık. 

EKANİM: Aşıtlar, rükunlar, 
zatlar. 

EKANİM-İ SELÂSE: Hıristi- 
yanların baba, oğul ve Ru- 
hu'l-Kuds'ten oluştuğuna inandıkla- 
rı Allah. Allah, isa, Ruhu'l-Kudüs 

üçlüsü. 

EKANİM-İ SELÂSE: Üç un- 
sur, teslis. 

EKAZIB: "Kizb”in çoğulu. 
Yalanlar, asılsız sözler, uydurmalar. 

EKÂZİB U EBÂTIL: Yalanlar 
ve hurafeler. 

EKBER: En büyük. 

EKİDEN: Metin, sağlam, açık 
ve kesin olarak. Daha kuvvetli bir 
şekilde. 

EKL- EKİL: Yemek ve diğer 
ihtiyaçlar. 
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EKL O ŞÜRB: Yemek ve iç- 
mek. 

EKL-İ MEYT ETMEK: ölü 
eti yemek. 

EKMAM: Tomurcuklar. 

EKMEL: En olgun, en kâmil, 
en mükemmel. 

EKREMU'L-EKREMtN: En 

cömertlerin en cömerdi. Çok kerim, 
çok cömert olan Allah. 

EKSER: Pek fâzla. 

EKSİ: Ucu ateşli odun parçası. 

EKVÂN: Kevnler, oluşanlar, 
var olmalar. Varlıklar, alemler. 
Sözler. 

EL HÂLETU HÂZİHİ: Bu 
halde, şimdiki durumda. 

EL’İYÂZEBİLLAH: Allah’a 
sığınma. 

ELENFÜS: Nefisler. 

ELF: Bin (1000) sayısınm ismi. 

ELFAZ: Kelimeler, sözler. 

feLFÂZ-I GARİBE: , Şaşılacak, 
tuhaf sözler. 

ELFURKAN: Km'an-ı Kerîm. 
el-HAKK 

EL-HAK: Tam doğrusu, tam 
gerçeği. 

EL- HALE lfc. HÂZİHİ: Onun 
şu andaki dununu. 

ELHAN: Name, beste, ezgi, 
çizgiler. 


ELHÂN-I TAYYİBE: Güzel 
nağmeler, güzel sesler. 

ELHAN-I TAYYİBE: Güzel 
sesler. 

ELHÂTU HAZİHİ: Bu halde, 
şimdiki durumda. 

ELHUDÂ: Kur’an-ı Kerîm. 

EL-IYAZEBİLLAH: Allah’a 
sığınır. 

ELİME: Çok dert ve veren. 

ELİ* SET: Gönderme. 

EL-İYAZEBİLLAH: Allah'a 
sığınırız. 

EL-İYAZÜ BİLLAH: Allah'a 
sığınuım. 

ELKAB: Lâkaplar, namlar. 

ELSİNE: Diller, lisanlar. 

ELTAF: Daha latif, çok lâtif. 

ELTÂF: Lütuf! ar, ihsanlar. 

ELTAF: Uttuflar, muameleler, 
daha latif, iyilikler. 

ELVAH: Levhalar, tablolar. 

ELVAN: Çeşit, renkler. 

ELYAK-I LÂYtKA: Lâyık o- 
lanlann en Liyıkı. 

ELYEVM: Bugün, hâli. 

EM* A: Bağırsak. 

EMAKİN: Mekânlar. 

EMÂKİN-İ MUAZZAMA: 

Muazzam yerler, büyük yerler. 
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EMÂN: 1. Eminlik, korkusuz- 
luk. 2. Aman dileme. 3. Şikâyet. 4. 
Rica. 

EMÂNET-t İLÂHİYYE: İlâhî 
emânetler. 

EMANt: Emniyetler, niyetler, 
gayeler. 

EMED: En uzun olan. 

EMESS: Çok dokunan, temas 
eden. 

EMİR» EMR: Buyruk. 

EMKİNE: İmkânlar. Mekanlar, 
haneler, evler 

EMLAH: Tuzlar. 

EMMARE: Kötülüğü emreden. 

EMN: Emniyet, korkusuzluk. 

EMN-İ MUTLAK: Mutlak 
emniyet. 

EMNİYYET-İ KÂMİLE: Tam 
güven, tâm itimat. 

EMR U NEHY: Emir ve yasak. 

EMRAZ: Hastalıklar, marazlar. 

EMRAZ-I SARİYE: Bulaşıcı 
hastalıklar. 

EMRÂZ-İ eİSMİYYE: Cis- 
mânî hastalıklar. 

EMRED: Tüyü çıkmamış genç. 

EMR-İ Bİ'L-MA'RUF VE 
NEHY-İ ANİL-MUNKER: Dînin 
iyi gördüğü şeyle emir ve kötü gör- 
düğünden sakındırma. 

EMR-İ Bİ'L-MA'RUF: iyi ile 
emretme. 


EMR-İ ÇELİL: Allah'ın emri. 

EMR-İ HATİR: 1. Tehlikeli 
emir. 2 Şerefli emir. 

EMR-İ KİBRİYA: Allah emri. 

EMSAL: Denk, benzer. 

EMSAR: Şehirler. 

EMSİLE: Misaller, örnekler. 

EMŞAC: Karışık, dağınık, 
nutfenin vasfı. 

EMTİA: Ticaret malları. 

EMVAC: Dalgalar. 

EMVAL: Mal, servet. 

EMVAL-İ GAYR-İ MENKU- 
LE: Taşınamaz mallar. 

EMVÂL-İ MENKULE: Taşı- 
nır mallar. 

EMVÂL-İ TİCÂRET: Ticâret 
malları. 

EMVAT: Meyyitler, ölüler. 

EMZİCE: Mizaçlar. 

EN'ÂM: Davar, koyun, keçi, sı- 
ğır ve deve gibi hayvanlar. 

ENBİYA: Peygamberler nebîler. 

ENDAD: Benzerler, şerikler, eşler. 

ENDAHT: 1. Atma, atış, atıl- 
ma. 2. Silah atma, boşaltma. 

ENDAM: Vücudun tenâsübü. 

ENDAZ: ölçü, atan, atmış, atıcı. 

ENDİŞE-İ AKÎBET: Sonun 
endişesi. Neticenin düşünülmesi. 
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ENDtŞE-t MAİŞET: Geçim 
endişesi. 

ENDİŞ-İ MEVT: ölüm endişesi. 

ENE: Ben, benlik'. 

ENE’L-HAKK: "Ben hakkım” 
anlamına gelen ve ilk defa Hallac-ı 
Mansûr tarafından söylenen söz. 

ENFA- EN’FA: Faideli. Men- 
faatti olanı. 

ENFÂL: ”Nefel”in çoğulu 

Harpte düşmandan alınan mallar, 
ganimetler. 

ENFÂS-I RÂHMÂNİYYE: 1. 
Rahmanf dualar. 2. Rahmanî ne- 
fesler. 

ENFUSÎ: Nefiste meydana ge- 
len. İçe ait 

ENFÜS: “Nefs”in çoğulu. Can- 
lar, ruhlar. 

ENFÜSSİYYET: Nefse ait. 

ENHÂR: Nehirler. 

• ENİN: Acı ve sızıdan inleyiş. 

ENİS: Ünsiyet edilmiş olan. 
Arkadaş. 

ENKİH-İ MENAT: Menatın 
yâiıi illetin ayıklanması. 

ENMUZEC: Numûneler, ör- 
nekler. 

• ENSAB: Soylar, baba tarafın- 
dan hısımlar. Dikili taşlar, putlar. 

ENSAC: Allah’ın gücüyle u- 
zuvların yapılışı. Dokular. 


ENSAC-I TEŞRİHiYYE VE 
RUHİYYE: İskelet ve röh dokusu. 

ENSÂL: Nesiller. 

ENSÂR U A'VÂN: Ensar ve 
yardımcılar. 

ENSÂR: Hz. Muhammed’in 
Medine arkadaşlarından olan ve 
Mekke'den Medine'ye göç eden 
muhacirlere yardım eden ashabı. 

ENSAR-Ü AVAR: Yardımcılar. 

ENSEB: Çok münasip. 

ENSİCE: “Nesic”in çoğulu. 
Dokular. 

ENSİCE: Dokular. 

ENVÂ- ENVA: Neviler, çeşit- 
ler, türler. 

ENVA-I İKAB: Azap çeşidi. 

ENVÂ-I VAHİDE: Bir çeşitten 
olma. 

ENVAR: Işıklar, aydınlıklar. 

ENYAB: Çenenin yan tarafın- 
daki azı dişleri. 

ENZAR: Bakışlar, görüşler. 

ENZAR-I AMME: Ammenin 
bakışı umumun kanaati. 

ERACİF: Uydurma ve yalan 
sözler. 

ERAZ: Başı büyük kimse. 

ERAZİ: Araziler. 

ERBÂB-I HASENAT: İyilik 
sahipleri. 

ERBÂB-I UKUL: Akıl sahipleri. 
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ERBAB-I ÜVEL: Birincil, bi- 
rinciye değin, kalıtımsal ahlak geri- 
liği. 

ERCAH: Daha üstön, en üstün. 

ERFAK: 1. En ziyâde yumuşak. 
2. Yoldaş olmaya en çok lâyık. 

ERFAK: Çok yumuşak. 

ERHÂM U AKRlBÂ: Kadın ve 
erkek tarafından olan hısımlar. 

ERHÂM: 1. Kadınlardaki ço- 
cuk yatağı, rahimler. 2. Akrabalar. 

ERHAM: Çok merhametli, çok 
acıyan. 

ERÎKE: Padişahın tahtı, oturu- 
lacak yer, koltuk. 

ERKÂN: Rükunlar, esaslar, di- 
rekler. 

ERKAN-I LİSAN: Dü kurallan. 

ERŞ: Yaralanan veya kesilen 
bir uzuvdan dolayı verilmesi lazım 
gelen diyet. 

ERVÂH: Ruhlar. 

ERVÂH-I HABİSE: Kötü 
ruhlar. 

ERZAK: Rızklar, azıklar, yiye- 
cek içecek maddeler. 

ERZEL: Alçak, en rezil. 

ERZEL-İ ÖMR: Bunaklık 
günleri, ihtiyarlığın sonları. 

ESAF: Birisinin arzusunu yeri- 
ne getirmek. 

ESAHH: Çok sahîh, en doğru. 


ESAHHU EVSÂT-I AKVÂL: 
Mutedil sözlerin en doğrusu. 

ESÂR: İkram, bahşiş. 

ES'ÂR: Narhlar, satılan şeylerin 
fiyatları. 

ESAR: Yiyecek içecek artığı. 

ESASAT-I AHLÂKI: Ahlâkî 
esaslar. 

ESÂSÂT-I DÎNİYYE: Dînî e- 
s aslar. 

ESÂSAT-I HUKÛKİYYE: 
Hukuk esasları. 

ESÂTIR: Efsâneler, masallar, 

ESATIR-İ EVVELİN: Eskile- 
rin masalları. 

ESATİZE: Üstatlar, ustalar. 

ESBÂB: Sebepler. 

ESBAB-I HÜZN U KEDER: 
Üzüntü ve kederip sebepleri. 

ESBÂB-I MADDIYYE: Maddî 
sebepler. 

ESBÂB-I MAKÂSID-I GAY- 
Rİ - MEŞRUA: Gayr-ı meşru 
maksatların sebepleri. 

ESBAB-I MA ZERET: özür 
sebepleri. 

ESBÂB-I MEŞRUA: Meşru 
sebepler. 

ESBAB-I MÜŞEVVİKA: Teş- 
vik edici sebepler. 

ESBAB-I SÜKÛT: Düşme, 
çökme sebepleri. 
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ESBÂB-I TABÜYYE: Tabii 
sebepler. 

ESBAB-I TALİYE: Sebepleri 
büyütme. 

ESBAB-I ZAIF: Zayıf sebep- 
ler. 

ESBAB-Ü AVAMtLE: Sebep- 
ler sebebi. 

ESBAT: Torunlar, Beni İsrail 
Kabileleri. 

ESED: Aslan. 

ESEFNÂK: Esef verici, keder, 
üzüntü verici. 

ESFAD: Zincir. 

ESFEL-t SAFİLİN: Aşağıların 
aşağısı, en aşağı. Cehennemin en alt 
tabakası. 

ESFER: Güzel kokulu şey. 

ESHÂB: Mü'min olarak Hz. 
Muhammed'i gören ve mü'min ola- 
rak ölen müslümanlar. 

ESHAB U ENSÂR: Sahabeler 
ve Medineliler. 

ESHÂB VE ETBA: Sahabeler 
ve tâbiîn. 

ESHAB-I ENSÂR: Medineli 
sahabeler. 

ESHÂB-I EYKE: Hz. Şuayb'ın 
gönderildiği kavim. 

ESHÂB-I HİCR: Salih Pey- 
gamberin gönderildiği kavim. 

ESHÂB-I KEHF: Mağara ar- 
kadaşları. Bunlar, zamanlarındaki 
zâlim hükümdarlarının şerrinden 


mağaraya sığman ve orada yıllarca 
uyutulduktan sonra tekrar diriltilen, 
köpekleri ile birlikte yedi, sekiz ve- 
ya dokuz kişiden ibaret olan dindar 
kişilerdir. 

ESHEL: Çok kolay, en kolay. 

ESİM: Günah işlemiş kişi. 

ESİRRA-I BA'S: Öldükten 
sonra tekrar dirilme gününün sırlan. 

EŞKAL: Daha sakil, en çirkin, 
en ağır. 

ESLÂF: “Seler in çoğulu. Es- 
kiler, yerlerine geçilmiş kimseler. 

ESLAH: En Sâlih, en iyi. 

EŞLEM: Daha sağlam, en se- 
lametti, en salim. 

ESMÂ: Adlar, isimler. 

ESMAN: I. Sekizde birler. 2. 
Semenler, değerler. 

ESMÂR: 1. “Semer”ın çoğulu 
olarak meyveler. 2. “Simer”in ço- 
ğulu olarak gece masallan, hikâye- 
ler. 3. Mersin ağacı. 

ESMAR: Meyvalar, yemişler. 

ESMÂITL-HÜSNÂ: Allah'ın 

doksan dokuz güzel isim ve sıfatlan. 

ESNAF: Sınıflar. 

ESNAM: Putlar. 

ESRAR: Sırlar, gizlilikler. 

ESRÂR-I İLEL: Hastalıklann 
sırlan. 
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ESRAR-I MELEKUT: Ruhlar 
âleminin sırlan, melekler âleminin 
sırları. 

ESVAB: Elbiseler. 

ESVAK: Çarşılar, pazarlar, Üs- 
tün olmak. 

EŞ: Yaşayış, yaşamak. 

EŞ' AR: Şiirler. 

EŞBAH: Benzeyenler, nazîrler. 

EŞBAH: Şahıslar, cisimler, vü- 
cutlar, Ecsad 

EŞBÂH-I MA'SIYYE: "Şe- 
bah”dan. Kötülük işleyen şahıslar. 

EŞCAR: “şecer”in çoğulu. A- 
ğaçlar. 

EŞCAR: Ağaçlar. 

EŞEDD: En şiddetli. 

EŞEKK: Çok şüpheci. 

EŞHAS: Şahıslar, kişiler. 

EŞHAS: Şahıslar. 

EŞHÂS-1 MA'DUDE: Sayılı 
kişiler. 

EŞHER: Meşhur. 

EŞHURU'L-HÂC: Hac aylan. 
Şevval, Zilkade ve Zilhiccenin ilk 
on gününden ibâret olan ceman 70 
gün İslâm'dan önce Araplar bu gün- 
lerde Kâbe'yi ziyâret ederlerdi. 

EŞHURU'L-HURUM: Hanım 
aylar. Zilkâde, Zilhicce, Muharrem 
ve Recep aylan. İslam'dan önce A- 
raplar bu aylarda savaş yapmayı ha- 
ram sayarlardı. 


EŞIRRA: Şerliler, çok şerliler. 

EŞİR: Kibirli. 

EŞK: Göz yaşı. 

EŞKAL: Şekiller. 

EŞK-t MEHÂFET: Korkudan 
gözden akan yaş. 

EŞMEL: Çok geniş ve kapsamlı. 

EŞNA: Çok çirkin ve fena. 

EŞRAF: 1. Hz. Hüseyin vasıta- 
sıyla Hz. Muhammed'in soyundan 
gelenler. 2. Şerefli, mübarek. 3. 
Soylular. 

EŞRAR: Kötüler. 

EŞRAT-I SAAT: Kıyamet ala- 
metleri. 

EŞRÂT-I SAAT: Kıyamet alâ- 
metleri. 

EŞTÎBAH: Şüphe etmek. 

EŞYA: Yardımcılar, cemaatler. 

ETEM: Tam, noksansız. 

ETEMM: Tam, en tam, nok- 
sansız. 

ETEMM-Ü EKMEL: Tam, en 
mükemmel hiç noksansız, olgun. 

ETIBBA: Doktorlar. 

ETKA: Allah'dan sakınan. 

ETKİYA: Allah korkusuyla gü- 
nah işlemekten çekinenler. Çok 
takva sahibi olanlar. 

ETMEL: Tam olarak. 

ETRÂF-I ARBAA: Dört taraf. 
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ETVÂR: Tavırlar, davranışlar. 

EVAHİD-t MÜKEMMELE: 

Eksiksiz, tam örnekler. 

EVAİL: Evvel zamanlar önce- 
ler. Eskiler. Başlangıçlar. 

EV AMİR U AHKAM: Emirler 
ve hükümler. 

EVAMtR U NEVAHÎ: Emirler 
ve yasaklar. 

EVÂMİR-İ CİHÂD: Cihad e- 
mirleri. 

EVAMİR-İ İLÂHİYE: İlahî 
emirler. 

EVÂMİR-İ İLÂHİYYE: İlahî 
emirler. 

EVÂMİR-İ SÂBEKA: Eski e- 
mirler. 

EVCEH: En vecihli, çok uygun. 

EVC-İ İCÂD: En yüksek dere- 
cede icat. 

EVCİ: En büyük. 

EVDAC: Nefes ve yemek boru- 
su ile iki şahdamarına denir. 

EVFAK: Daha uygun. 

EVHAM U HAYÂLAT: Ve- 
himler ve hayaller. Kuruntular ve 
gerçek dışı şeyler. 

EVHAM: Vehim, hayalet. 

EV'IYE: Damarlar. Gizlenmeye 
yarayan şeyler. 

EVİEYE-Yİ ŞA'RİYYE: Siyah 
ve kırmızı kan damarları arasındaki 
ince damarlar. 


EVKAT: Vakitler. 

EVLÂ VE EFDÂL: Daha iyi 
ve daha faz"etli. 

EVLÂ VE ESLAH: En iyi ve 
en Salih, yumak huylu. 

EVLA: Birinci, başta gelen. En 
iyi. 

EVLAD-I İNÂS: Kadının ço- 
cukları. 

EVLAD-I NISVAN: Kız ço- 
cuktan. 

EVLÂD-I ZUKUR: Erkek ev- 
latlar. 

EVLİYA: "Velia nin çoulu. 
Allah'ın sevgili kullan. 

EVLİYA- YI UMUR: iş başın- 
da olan kimseler. 

EVRAD: Sık sık okunan dua. 
Virdler. 

EVRAK: Yapraklar. 

EVRİDE: "Verid”in çoğulu si- 
yah kan damarları, toplardamarlar. 

EVSA: Daha geniş, çok vasi. 

EVSÂF U SERÂİT: Vasıflar 
ve şartlar. 

EVSAF: Vasıflar, sıfatlar. 

EVSÂF-I KEMÂL: Olgunluk 
vasıflan 

EVSAF-I MAHSUSA: Özel 
vasıflar. 

EVSAF-İ EFÂL: Fiillerin va- 
sıflan. 

EVSAN: Manevi pislik. Putlar. 
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EVSAT: Ortada olmak, vasat 
hali. 

EVSİL: Evveller, önceler, es- 
kiler. 

EVTAD: Direkler. 

EVVÂH U HALİM: Merha- 
metli . 

EVVAH: Merhametli, sağlam 
imanlı, yakın ilim sahibi, dinde çok 
alim olan. 

EVVEL U ÂHİR: önce ve sonra. 

EVVELEN: Birinci olarak. 

EVVELİN U ÂHİRİN: Evvel- 
kiler ve sonrakiler. 

EVVELİYET-İ MUTLAKA: 
Mutlak olan ilk gerçek. Başta gelen 
mutlak. 

EVZA: Haller, durumlar. 

EVZA’: Haller. 

EVZAN: Vezinler, tartılar. 

EVZAR: Ağırlıklar, yükler. 

EYDİ: Eller. 

EYMAN: Yeminler, antlar. 

EYMEN: Sağ taraf. 

EYSER: Sol taraf. 

EYTÂM VE ERÂMÎL: Ye- 
timler ve dullar. 

EYTAM: Yetimler. 

EYYÂM: Günler. 

EYYÂMEN MA'LUMAT: Bi- 
linen günler. 


EYYAM-I BİZ: Her Arabî ayın 
12, 13, 14, 15'inci günleri. 

EYYÂM-I MA'DUDÂT: Sa- 
yılmış günler, Kurban Bayramı'nın 
birinci gününden sonraki üç gün. 

EYYÂM-I MAHSÛSİ: Husûsî 
günler, özel günler. 

EYYÂM-I NAHR: Kurban 
Bayramı'nın İlk üç günü. 

EYYAM-I TEŞRİK (Eyyâ- 
mü't-teşrik): Kurban Bayramı'nın 
ilk gününden sonraki üç gün. 

EYYAM-I UHAR: Diğer günler. 

EYYİM: Dul. bekâr. 

EZ’ AF: Kat kat. 

EZAF-I MUZAAFE: Kat kat. 

EZÂ-İ MÜEBBED: Ebedî â- 
zap. ün. 4. Fazilet, erdem. 

EZDAD: Zıtlar. 

EZDAD-I CAMİ: Zıtlar, mu- 
kabil ve muhalif olan şeyler. 

EZDÂD-I MUZDEVİCE: Bir- 
leşmiş zıtlar 

EZDADI: Zıtlar mukabil ve 
muhalif olan uçlar. 

EZEL: Başlangıç. 

EZELİYET: Başlangıcı olmama. 

EZELL: Alçak, zelil, düşkün. 

EZFER: Güzel kokulu şey. 

EZHAN U A’YAN: Zihinler ve 
gözler. « 
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EZHAN: Zihinler, , anlamayı 
meydana getiren duygular. 

EZHAR: Satıhlar, yüzeyler, çi- 
çekler. 

EZHER: Pek beyaz ve parlak. 

EZKÂR: Zikirler. 

EZLAM: Kumar okları. 

EZMAN: Zamanlar, vakitler. 

EZMİNE: Zamanlar, çağlar. 

EZMtNE-t VÜCUD: Varlık, 
var olma zamanlan. 

EZMİNE-Ü EMKİNE: Za- 
manlar ve mekanlar. 

EZVAK: Tatlar, neşeler. Zevk- 
ler. 

EZ-ZİKR: Kur’an-ı Kerimin 
adlarından biri. 


-F- 

FAALE: Çok işiten. 

FÂCİR: 1. Fücur sâhibi, fena 
huylu, günahkâr. 2. Ayyaş, sefih. 3. 
Habis, rezil, şerir, şaki. 4. Yalan- 
cı. 5. Kadına düşkün erkek, erkeğe 
düşkün kadın. 

FADIL - FÂZIL: Faziletli, Fa- 
zilet sahibi, erdemli, üstün. 

FADIL: Lütfeden, lütuf fazilet. 

FADL - FAZL: İyilik, fazilet, 
erdem, lütuf. 

FAĞFUR: Çınçtn ses verecek 
kadar kurumuş çamur. 


FAHAMET (FEHAMET): 1. 
Büyüklük, ululuk, onur. 2. İtibar, 
kıymet, değer. 

FAHAMET- PENAH: Başvu- 
rulacak en büyük makam. 

FAHHAR: Çanak, çömlek, top- 
rak testi. 

FAHHÂR: Kendini çok 

medheden, çok öğünen. 

FAHİR: Şaşalı. Ağır, parlak. 

FAHM: Kömür. 

FAHR U UCB: öğünme ve gu- 
rur duyma. 

FAHR: 1. öğünme, böbürlen- 
me, Şeref, 2. Büyüklük, ululuk. 3. 
Şöhret, 

FAHŞÂ: 1. Meşru olmayan 
münasebet. 2. Zekâtı az verme, ta- 
mahkârlık. 3. Akla uygun olmayan 
söz ve iş. 

FAHUR: Çok fahreden, öğü- 
nen, 

FAHVA: Kavram, anlam, ma- 
na. 

FAHZİ YÜSRA: Sol uyluk, sol 
kalça. 

FAİK: Diğerinden daha değerli, 
üstün. 

FAİL: 1. İşleyen, yapan. 2. Te- 
sirli. 

FÂİL-İ MUHTAR: İstediğini 
yapmakta serbest olan. 

FAİT: İfrat, çok aşın olmak. 
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FAKA- FAKR: Fakirlik, yok- 
sulluk, züğürtlük. 

F AKIHET-Ü Ş-ŞÎTÂ : 1. Kış 
meyvesi. 2. Ateş. 

FÂKİHE: 1 . Meyve, yemiş. 

FAKR U GINA: Fakirlik ve 
zenginlik. 

FAKR U İPTİLA: Yoksulluk 
tutkunluğu. 

FÂLİK: İkiye bölen. Ayıran. 

FAMİLYA TULÜ: Uzunluk 
Müstemirr 

FANUS U HİDÂYET: Doğru 
yolu aydınlatan, gösteren fener. 
İslâmın emrettiği yol. 

FANUS: 1. Küre veya silindir 
şeklinde cam kapak. 2. İçine mum 
konan Koruyucu kapak. 

FARİĞ: 1. Vazgeçmiş, çekil- 
miş. 2. Rahat, âsûde.-3. Boş, işini 
bitirmiş, işsiz. 

FÂRIK: Fark eden, ayıran. 

FARIMIŞ: Kocam ış. 

FARİZA: 1 . Allah'ın emri, farz. 
2. Lâzım, vacip, gerek. 3. Borç, va- 
zife. 4. Mirasçılardan her birine dü- 
şen hisse, pay. 

FARİĞ: İşini bitirmiş, boş kal- 
mış, alakasını bitirmiş. 

FART: Aşırı, aşırılık, taşkın, 
taşkınlık, fevkalâdelik. 

FART: İfrat, aşırılık. 

FART-I İŞRAK: Aşırı derece- 
de aydınlık. 


FART-I İŞRÂK: Çok tanrılılı- 
ğa aşırı derecede inanma. 

FART-I İZDİHAM: Fazla ka- 
labalık. 

FART-I MAHABBET: Mu- 
habbet ve sevgide aşırılık. 

FÂRUK: 1. Hz. Ömer'in sıfatla- 
rından 2. Haklıyı haksızı ayırmakta 
pek mahir olan. 3. Keskin. 

FARZ: 1. Islâmiyette mazeret 
olmadıkça yapılması mecburi, ya- 
pılmaması günah sayılan Tanrı buy- 
ruğu. 2. Zarurî, lüzumlu. 

FARZ-I AYN: Kişinin bizzat 
yapması gereken farz. 

FARZ-I KİFÂYE: Allah'ın, bir 
kısım Müslümanların yerine getir- 
mesiyle diğerlerinden sakıt olan e- 
mirleri. 

FASÂHAT: Güzel ve açık ko- 
nuşma, uz dillilik, iyi söz söyleme 
kabiliyeti. 

FÂSIK: Allah'ın emirlerini ta- 
nımama günah işleyen, fesatçı, kö- 
tülük eden. 

FASILA: 1. Aralık, ara. 2. Ayı- 
ran şey. 3. İki şeyin arasındaki böl- 
me. 

FÂSİD - FASİDE: 1. Kötü, fe- 
na, yanlış, bozuk. 2. Münafık, fesat 
çıkaran. 

FASİLE: Aile, familya, soy. 

FASL: 1. Ayrıntı, ayırma, ke- 
sinti, bölüm. 2. Halletme, netice- 
lendirmek. Aleyhte bulunma. 
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FASLETMEK: Halletmek, 

çözmek. 

FASL-1 FETK: BölOnfip aynla- 
rak birbirine dOşmOş topluluk. 

FAŞ: Meydana çıkma, açığa 
vurma, dile verme, ifşa etme. 

FATANET: Fatinlik, zihin a- 
çıklığı, zihnin yaradılıştan bir şeyi 
çabuk ve iyi anlamak hususundaki 
istidadı, zeyreklik. 

FÂTIR: Yaratan, yaratıcı. Ben- 
zeri bulunmayan şeyi yaratan. 

FÂTBRA: Allah'ın sıfatı. 

FATK: Kırma, yarma, çatlatma, 
ayırma. 

FAYRAB- FARÂP: Bir istim 
kazanının istim hasıl edecek şekilde 
yanar durumu. 2. Bir eyleme hız 
vermek. 

FAZAHAT: Kötü huyluluk, al- 
çaklık. 

FAZAİL: tnsanda iyilik etmeye 
ve fenalıktan çekinmeye karşı de- 
vamlı ve değişmez istidatlar, güzel 
huylar. 

FAZÂİL-İ MUTENEVVİA: 
Türlü hüner, marifet ve meziyetler. 

FAZAİL-İ MÜTENEVVİA: 
Seçilmiş faziletli insanlar. 

FAZAZAT: Sertlik, kabalık. 

FAZİLET: tnsanda iyilik etme- 
ye ve fenalıktan çekinmeye olan 
devamlı ve değişmez istidat, güzel 
vasıf, iyi huy, erdem. 


FAZİLET-İ MAHSÛSA: Hu- 
susî fazilet 

FAZL U RAHMET: Faziletli 
kişinin merhameti, acıması. 

FÂZL Ü KEREM: Bilginlere, 
faziletli kişilere yaraşır olgunluk ve 
cömertlik. 

FAZL: 1. Fazla, ziyâde, artık, 
bâki. 2. Fazlalık, üstünlük. Olgun- 
luk. 

FAZL-I AZÎM: Büyük değer, 
temel, yakılan büyük fener. 

FAZL-I İHSAN: Cömertlik ve 
bağış ta bulunmak. 

FAZL-I İLÂHÎ: Allah'ın fazi- 
leti. 

FEBİHÂ: Ne alâ, ne güzel; öyle 
olsun!. 

FECAAT: Felaket. 

FECR: Sabaha karşı güneş, 
doğmadan önce, ufkun gün doğuşu 
tarofından görünen aydınlığı, tan 
yerinin ağarması. 

FECR İ SÂDIK: (Hakiki fecir) 
şafak sökme. 

FEDÂ: 1. Gözden çıkarma, uğ- 
runa verme. 2. Kurban. 

FEDÂ- Yİ NEFS: Canını feda 
etme, canını verme. 

FEHAMET: Anlama. 

FEHİM: Zeki, anlayışlı, akıllı. 

FEHM U TEDEBBUR: Anla- 
yıp sonunu düşünerek tedbirli ol- 
mak. 
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FEHM U TEFHİN-I MAANİ: 
idrâk edilenin anlamını bildirme. 

FEHM U TEMYİZ: Anlayıp 
kavrayarak ayırt etme. 

FEHM O TEFSİR: Anlayıp 
yorumlama, tefsîr etme. 

FEHM: Anlama, anlayış. 

FEHM: Anlayış, ince seziş. 

FEHM-1 ÂCİZANE: Anlayı- 
şıma göre. 

FEHM-İ İDRÂK: Anlayıp, 
kavramak, tanımak. 

FEHVA: Mânâ, anlam, mef- 
hum, kavram. 

FEHVÂS: Kavram, anlam, mâ- 
nâ. 

FEHVA-YI KELÂM: Sözün 
mânâsı. 

FEKK: Köle azat etmek. 

FEKKİ TABİYYET: Tabi 
olmayı kesmek. 

FELÂH U HALAS: Selâmete 
erişme. 

FELAH Ü SAADET: Kurtulup 
saadete kavuşma. 

FELAH: 1. Kurtuluş, selameti 
2. Mutluluk, kutlulpk. 

FELAH: Kurtuluş. 

FELÂHKÂR: Kurtarıcı, sela- 
mete eriştiren. 

FELAK: 1. Tan zamanı. 2. Fa- 
laka, tomruk. 
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FELAK-I SUBH: Sabahın tan 
zamanı. 

FELASİFE: 1. Filazoflar, felse- 
fe ile uğraşanlar, âlimler, bilginler. 
2. Düşüncesiz, gailesiz rahat yaşa- 
yanlar. 3. Dinsizler. 

FELÂSİFE-1 

TEDRİBİYYÛN: Görgücülük ve- 
ya görgü ve deneye dayanan felsefe 
ile uğraşan feylesoflar. 

FELEK: 1. Gökyüzü, sema. 2. 
Alem, dünya. 3. Talih, kader. 

FELEK! - FELEKİYYE: 1. 
Feleğe, gök bilgisine mensup, 2. 
Astronomik. 

FELEK-İ SAMIN: Göğün se- 
kizinci katı. Sekizinci gezegen. 

FELEK-! SEVÂBIT: Sabitler, 
sabit yıldızlar feleği* Sqbft |ezegen. 

FELEKİYYAT: Gök ve heyet 
ilmine ait Şeyler, astronomik. 

FEM-1 SAADET: Peygamber 
efendimizin mübarek ağızlan. 

FENA - PEZİR, FENA - YAB: 
Fena bulan, yok olan. 

FENNÎ: timi. 

FERAĞ: Vazgeçmek, hiç bir 
şeyle meşgul olmayıp dinlenmek. 

FERAŞ: Pervane denilen kele- 
bek. 

FERÂŞE: Pervane (gece kele- 
beği). 

FERC: 1. Aralık, yank, çatlak. 
2. Dişilerde üreme organı, avret. 
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FEREC: Gamdan ve tasadan 
kurtulmak, kurtuluş. 

FERES: At. 

FERİD: Benzen nadir bulunan, 
benzeri olmayan. 

FERİH: Sevinçli, neşeli. ("Fa- 
hur” kelimesiyle birlikte kullanılır.) 

FERİK: 1 . İnsan topluluğu, ce- 
maat. 2. Askeri kolordu kumandanı. 
3. Buğday tanesinin olgunu, öğütü- 
lecek hale gelmişi. 

FERİZ: Tümen (Fırka) komu- 
tanı, insan kalabalığı, büyük insan 
bölüğü. 

FERMAN • BER: Aldığı emri 
yerine getiren. 

FERMAN: Emir, buyruk, padi- 
şah tarafından verilen yazılı emir. 

FERMAN-I İLAHİ: Allah em- 
ri. 

FERS: 1. Döşeme, yayma. 2. 
Yayılan şey. 3. Seccade, hasır, 4. 
Yeryüzü, kır, sahra. 

FERS: Dışkı, dem. 

FERS-Ü DEM: Pislik/dışkı ve 
kan. 

FESÂD V İFSÂD: Fitne ve 
kargaşalık çıkarma, bozup karıştır- 
ma. 

FESÂD: 1. Fenalık, kötülük, a- 
rabozuculuk. 2. Kargaşalık, karı- 
şıklık. 3. Her Şeyi kötüye yoran . 

FESEKA: Fasıklar. 


FESH V İLGA: Bozup kaldır- 
ma. 

FESH: Bozma, bozulma, da- 
ğı tma,dağı İma. 

FEŞELE: Korkak olmak. 

FETÂ: Genç, delikanlı, cömert. 

FETH: 1. Açma, açılma. 2. Bir 
yeri savaşla ele geçirme. 

FETH-İ MUBÎN: Açık ve par- 
lak zafer. 

FETİŞ: 1. Tabii olmayan, yap- 
ma şey. 2. Sahibine uğur getirdiğine 
ve tabiatüstü özellikler taşıdığına i- 
nanılan nesne veya hayvan. Putçu- 
luk, küçük put. 

FETK: Ayrılma. 

FETL: Bükmek, yüz döndür- 
mek. 

FETRET: 1. tki peygamber ve- 
ya padişah arasında peygambersiz 
veya padişahsız geçen zaman. 2. İki 
vaka arasındaki zaman. 

FETTAH: 1. Zafer kazanmış, 
üstün gelmiş. 2. Fetheden, açan, 3. 
Kullarının kapalı işlerini açan, Ce- 
nâb-ı Hakk. 

FETTAN: 1. Fitne ve fesada 
teşvik eden, fenalık yapan, ayartan. 
2.Cazibeli, gönül alıcı. 3. Oynak 
kadın. 

FETTAN: Fitneci, kurnaz, ka- 
rıştıran, şeytan. 

FEVÂ‘D-1 MÜHİMME: Ö- 
nemli faydalar. 
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FEVÂHİŞ: Ahlâksız kadınlar, 
kahpeler. 

FEVÂİD Ü MENAFİ: Ka- 
zançlar ve menfaatler. 

FEVÂİD: Faydalar, menfaatler, 
karlar, kazançlar. 

FEVAİD-İ İCAZ: Öz menfa- 
atler. 

FEVÂKİF: Meyvalar, yemişler. 

FEVÂKİH-1 MÜDDAHÂRE: 
Toplanmış, biriktirilmiş mevzular. 

FEVC: BölUk, takım, cemaat, 
boşluk, 

FEVERAN: 1. Kaynama, gale- 
yân etme. 2. Damar, vurma, su fış- 
kırtma. 

FEVERAN: KöpUrme, coşma. 

FEVH: Genişlik, ağız büyüklü- 
ğü. 

FEVHA: Bolluk, genişlik. 

FEVK AL-ESBÂB: Sebepler- 
den üstün. 

FEVK AL-MEKÂN: Yerden 

üstün. 

FEVK: Üst, yüksek derece, yu- 
karı. 

FEVKA’N-NEVİ’: Çeşit üstü. 

FEVK-AL CİHAD: Savaştan 

. üstün. 

FEVK-AL-ADE: Adetin üstün- 
de, duyulmadık, görülmedik, ola- 
ğanüstü. 

FEVK-AL-BEŞER: İnsanüstü. 


FEVK'AT-TABİA, 
FEVK-AL-TABİYYE: Tabiatiistü. 

FEVKATTAM: Yüceler üstü, 
lezzet üstü olmak. * 

FEVKAT-TAMÂM: Tamamın 
üstünde. 

FEVKİYYET: Üstünlük, yüce- 
lik. 

FEVREN: Çarçabuk, birden bi- 
re. 

FEVT: 1. Bir daha ele geçme- 
mek üzere kaybetmek, elden çıkar- 
ma, kaçırma, 2. ölüm. İnleyip sız- 
lanma. 

FEVZ: Galiplik, zafer, üstün- 
lük, selamet, kurtuluş. 

FEVZ-1 AZİM: Büyük kurtu- 
luş, büyük selâmet, büyük başarı:' - 

FEY’: Savaşta elde edilen mal 
ve ganimet. 

. FEYEZAN: Coşması, bolluk, 
feyz, fazlalık. 

FEY-t ZEVAL: Güneş tam or- 
tadan batıya doğru dönmesi 

FEYRAB: Dere ve ırmak su- 
yuyla sulanan yer. 

FEY’Ü GANAİM: Savaşta elde 
edilen mallar ve ganimetler. 

FEYYÂZ: Feyiz, bereket ve 
bolluk veren. Allah. Çok feyiz ve- 
ren. 

FEYZ: 1. Suyun taşıp akması. 
2. Bolluk, fazlalık, gürlük. 3. İlim, 
irfSn. 
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FEYZ-t İMÂN: îmanın feyzi, 
bereketi. 

FEYZ-t İSLÂM: Islâmın feyzi, 
bereketi 

FEYZ-Ü TERAKKİ: Bolluk 
bereketle ilerleme. -• 

FEZA: Korku. 

FEZA’: Ucu bucağı bulunma- 
yan. 

FEZÂ1L: Faziletler., bolluklar. , 
bereketler. 

FEZLEKE: Hülâsa, netice, ö- 
zet. 

FEZLEKE-t BEYÂN: Açık- 
lamanın özeti. 

FEZLEKE-t TARİH: Tarih 
hulasası, özeti. 

FLKARÂT: Küçük hikâyeler, 
kıssalar. 

F1KARÎ: Omurga kemiği. 

FIKDAN: Bir şeyin belirsiz ol- 
ması. Yokluk. 

FIKDAN: Yokluk, darlık, bu- 
lunmazlık, kıtlık. 

FIKH-I HANEFİ: Hanefî fıkhı. 

FTKH-I İSLÂM: İslam Fıkhı. 

FIKHI, FKH: 1. Bir şeyi anla- 
yıp bilme, 2. şeriât ilmi, şerifitm u- 
sul ve hükümleri, amelî ve şerl me- 
seleler bilgisi. 

FİRAK: 1. Tümenler, alaylar, 
bölükler. 2. Partiler. 3. Takımlar, 
kalabalıklar, ehl-i sünnet ve cema- 
atten ayrılan mezhepler. 


FIRAKAT: Kıssalar, küçük hi- 
kayeler. 

FIRAK-I 1SLÂMİYYE: İslam 
fırkaları, mezhepleri. 

FIRKA: 1. insan Kalabalığı, 
grubu. 2. Tümen. 

FIRKA-1 NÂCİYYE: Selâmet 
yolunu bulmuş,, Müslüman grubu. 

FISK U FÜCUR: Sefahat ve 
günaha batma. 

FISK U TEMERRÜD: Sefahat 
ve inat. 

FISK: 1. Hak yolundan çıkmak, 
Allah'a karşı isyan etmek. 2. Sefa- 
hate dalma. 3. Hainlik. 4. Dinsizlik, 
ahlâksızlık. 

FTIRA: Ramazan bayramında 
bölünmeden verilmesi şer*an vâcib 
olan fitr sadakası. 

FITRAT: Yaradılış, huy, tabiat, 
mizaç. 

FITRÂT-I ÂSLİYYE: Aslî mi- 
zaç. 

FITRAT-I MUHAMMEDİY- 
YE: Hz. Muhammed’in huyu, ya- 
radılışı. 

Fİ EMR-İLLAH: Allah'ın em- 
rinde. 

Fİ SEBİLİLLAH: Allah yo- 
lunda, karşılık beklemeksizin. 

FÎ: 1 . İçinde - de. 2. Tarih bildi- 
rir. 

Fİ’L-ASL: Gerçekte. 
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FİDÂ'- FİDYE: Can kurtarma 
karşılığı verilen akçe vesaire. 

FİDA: Dağıtmak, hediye ve 
bahşiş olarak vermek. 

FİE: Kalabalık, topluluk, cema- 
at. 

FİGÂN: Ağlayıp sızlama. 

FİHAM: İtibar ve nüfuz sahibi 
kişiler. 

FİİL- Fİ’L: 1. İş, kâr, amel, 
zamanla ilgili olup manaya yol açan 
kelime. 2. Eylem. 

FİKR: J. Fikir, düşünce. 2. İd- 
rak, 3. Zihin, akıl. 4. Hatır. 

FİKR-İ HAK: Hak düşüncesi. 

FİKR-İ MUZMAR: Açığa vu- 
rulmamış, gizli fikir. 

FİKR-İ SİYASÎ: Siyasi düşün- 
ce. 

FİKR-İ TAGUT: Şeytanî dü- 
şünce. 

FİLHAL: Şimdi, hemen, bil. 
halde, haddi-i zatında. 

Fi'L-İ HAKİKİ: Gerçek eylem, 
hakiki fiil. 

Fİ'L-İ İHTİYARİ: Yapılıp ya- 
pılmaması insanın kendi seçimine 
bağlı olan fiil. 

Fi'L-İ KAVLİ: Kavli fiil, sözle 
yapılan eylem. 

FİLKA: Parça. 

Fİ'L-Ü TERK: Yapıp yapma- 
mak. 


Fİ’LVÂKİ: Vâkıa, hakikaten, 
hemen. 

Fİ-MÂBA'D: Bundan sonra, 
bundan böyle, bir daha. 

FİRAK: 1. Ayrılık, ayrılma. 2. 
Hüzün, keder, sıkıntı. 

FİRASET: 1. Anlayışlı, çrbuk 
seziş, 2. Binicilik, at yetiştirme bil- 
gisi. 3. Yiğitlik, mertlik. 

FİRASET-İ LEDUNİYYE: 1- 
lahî sırlan geniş. 

FİRÂŞ: Döşek, yatak, şilte, ha- 
sır, halı. 

FİRAŞ-I AHAR: Diğer yatak. 

FİR'AVN: Eski zamanlarda Mı- 
sır hükümdarlanna verilen ünvan. 
2. Allahlık iddiasında bulunduğu i- 
çin Hz. Mus&'nın mücâdele ettiği 
Mısır hükümdarı. 3. Çok kibirli, gu- 
rurlu ve inat adam, Firavn. 

FİSAL: Yavrunun sütten kesil- 
mesi. 

FİSTİNAS: Alışmak, ünsiyetli 
olmak. 

FİTRAT-I ÎNSANÎYYE: İnsa- 
nî mizaç. 

FUAD: Kalb, yürek, gönül. 

FUHŞ: 1. Haddini aşma, 2. 
Kötülük, nâmusa aykuı hareket. 

FUHŞ-U KELAM: Edep ve 
terbiye dışı söz. 

FUKAHÂ’ (Fakih): Fakîhler, 
İslâm hukukçulan. Fıkıh âlimleri. 

FUKARA: Fakirler, yoksullar. 
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FUKARA-İ MÜSLİMÎN: 
Müslüman fakirler. 

FÛKARA-İ SÂBtRÎN: Sabre- 
den, dayanan, avuç açmayan fakir- 
ler. 

FULÂN: Belirsiz bir şey, filan. 

FUNUN-I İSTİKRÂİYYE VE 
İSTİNTAÇİYE: Olaylar arasında- 
ki ortak vasıflara dikkat ederek ö- 
zeldçn genele gitmek suretiyle ge- 
nel -bir sonuç çıkarmak, ilimlerin 
kanunlarını bulmak. 

FUNÛN-I TABÎtYYE: Tabiat 
ilminin çeşitleri. 

FURKAN: 1. Hâk ile batılı a- 
yırmak, iyi ile kötüyü ayırt etmek. 
2. Kur'an-ı Kerim'in adlanndan biri. 

FURS Ü RÛM: İran ve Ana- 
dolu. 

FURU-I A’MAL: tşkollan. 

FURÛK U DAKİKA: İnce ve 
nükteli farklar, ayırma nitelikleri. 

FURUŞ: Satan, satıcı. 

FURUZ: Parlatan, nurlaştıran. 

FUSUK: Günah, haddi aşmak, 
hak yoldan çıkma. 

FUSÛL: 1. Fasıllar, mevsimler. 
2. Bölümler, kısımlar. 

FUSÛL-1 ERBAA: Dört mev- 
sim. 

FÜCUR: Günah, zina. 

FÜNÛN: 1. Neviler, çeşitler, sı- 
nıflar, tabakalar. 2. Hünerler, sanat- 
lar, Fen ilimleri. 


FÜRCE: Boşluk, açıklık. 

FÜRS: 1. Farslılar, Fars milleti. 
2. Eski İran. 

FÜRÛ': 1. Dallar, budaklar, 2. 
Tomurcuklar, 3. Bir aslın neticeleri. 
4. Şubeler. 

FÜRU’: Dallar, yan meseleler. 

FÛRUAT: Kökten ayrılan kı- 
sımlar, esastan olmayıp, geniş bil- 
gide ortaya çıkan meseleler. 

FÜRÛC: 1. Çatlaklar, yarıklar, 
2. Dişi üreme organları. 

FÜRUK: Ayrılıklar, başkalık- 
lar, farklar, 

FÜRÛZ: Parlatan, aydınlatan. 

FÜSHÂT: Açıklık, genişlik. 

FÜTUHAT: Fetihler, zaferler, 
galibiyetler. Usanç. Ümitsizlik, u- 
sanç, zaaf, keder, gam, gevşeklik. 

FÜTÛHAT: Zaferler, fethedi- 
len, raptedilen memleketler. 

FÜTÛHÂT-I GANİMET: Fe- 
tih ve zaferde elde edilen mallar. 

FÜTUR: I. Zayıflık, gevşeklik, 
bezginlik. 2. Keder, ümitsizlik. 

FÜYUZÂT: Feyizler, inayetler, 
fiiyuzlar, manevi tecelliler. 

-G- 

GABİ: Anlayışsız, ahmak, bön. 

GADABNÂK: Öfkeli, hiddetli, 
kızgın, dargın. 
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GADDÂR: Hâin, zilim. 

GADİR: Fenalık eden, zulüm 
eden, hıyanetlik eden. 

GADR: 1 . Hâinlik, vefSsızlık. 2. 
Zulüm, merhametsizlik. 3. Haksız- 
lık. 4. Yazık. 

GAFİR: Çok fazla, sayısız, ka- 
labalık. 

GÂFLET: 1. Gafillik, boş bu- 
lunma, dalgınlık, ihtiyatsızlık. 2. 
İhmal, endişesizlik. 

GAFLET-t BEŞER: Beşer 
gafleti. 

GAFÛR: Çok acıyan, çok affe- 
den. Allah'ın adlarından biri. 

GAİB: Kaybolmuş olan, kayıp. 

GAİLE: Dert. 

GÂİT: 1. İnsan pisliği, necâset, 
2. Çukur yer, düz ve geniş yer. 

GAİYYE: Bir şeyin Sebep ve 
neticesi bahsi, gayesi. 

GAİYYET: Son ile alakalı. 

GA'L: Yaratmak, yapmak. 

GALÂ': Pahalılık. 

GALALANMAK: Pahalanmak. 

GALAT: Hata, yanlış, kaideye 
uymaz söz. 

GALAT: Yanlış, yanılma. 

GALAT AT: Hatalar, yanlışlar. 

GALAT-I NAZARİYYE: 
Yanlış nazariye. 


GALAT-I TABİAT: Ta&iatın 
yanlışlığı. Yaratılıştan olan eksik- 
lik. 

GALEBE-t DİNİYYE: Dinî 
üstünlük. 

GALEBE-t HASSASİYYET: 
Duygunun üstünlüğü. 

GALEBE-İ İLİMİ YYE: İlmî 
üstünlük. 

GALİZ: 1 Çirkin, terbiye dışı. 
2. Kaba, ağır. 

GALLE: 1. Gelir, varidât. 2. 
Zahire, mahsul, ekin. 

GAM • GÛSÂR: Gam ve kdde- 
ri defedin, teselli veren. 

GAM ALUD: Hüzünlü, kederli. 

GAMAME: Beyaz bulut. 

GAMARAT: Bönlükler, bil- 
mezdizlikler. 

GAMIZ: Anlaşılmaz. 

GAMMÂZ: "Gamz”dan. iftira- 
cı, fitne, koğucu. Birine iftira ede- 
rek zarar veren kimse. 

GAMZE: 1 . Göz kırpma, gözle 
işâret. 2. Nâz ile bakma. 3. Süzgün 
bakış. 4. Çene veya yanak çukur- 
luğu, 

GANAİM: Ganimetler. 

GANEM: Koyun. 

GANÎ: 1. Zengin. 2. Muhtaç 
olmayan. 3. Bol, fazla. 

GANİMET:' 1. Savaşta düş- 
mandan alınan mal. 2. Çalışmaksı- 
zın ele geçen mal. 




296 


Lögat-Hak Dini Kur ‘an Dili Elmalıtı Tefsiri 


GÂR: Mağara, sevr mağarası. 

GARABET: Yabancılık, garip- 
lik, acizlik, tuhaflık, beceriksizlik, 
gizlilik. 

GARAİB: Hayret edilecek şey- 
ler. 

. GARAİZ: Maksatlar, gayeler. 

GARAM: Aşk, sevda, Mahv, 
Helak, şiddetli arzu. 

GARAMET: Diyet ve borç gibi 
şeyleri ödeme, vergi. 

GARAZ: Maksat, gaye, niyet. 
Kin, düşmanlık. 

GARAZ-I İDRAK: Asıl idrak, 
asıl anlama, idrak etme. 

GARET: Yağma etmek, düş- 
man toprağını yağma için saldırma. 

GÂR-I HIRA: Hıra mağarası. 

GARIM: Alacaklı, borçlu. 

GARÎZA: Yaratılıştan olan, 
huy. 

GARİZİYYE: Yaratılışı. 

GARK: Batmak, suda boğul- 
mak. 

GARK: Batmak, suda boğul- 
mak. 

GARUR: Aldatan, aldatıçı. 

GARZ-I ŞER'!: Şerf emirler, 
şefi nehîler. 

GÂSIK: Gece, karanlık. 

GAŞY: Kendinden geçme, ba- 
yılma. 


GAVA: Gizlilik, esrar. 

GAVÂMIZ: 1. Anlaşılamaz 
şeyler, karışık ve kapalı sözler, güç 
şeyler. 2. Sırlar, gizli tutulan şeyler. 

GAVÂYET: Azgınlık, hak yol- 
dan sapma. 

GAVĞA: Dövüşme, kavga. 

GAVÛN: Saplan. 

GAVVÂS: Çok gayretli, dalgıç. 

GAYAT: Gayeler. 

GAYAT-I MURAT: Gayelere 
murat. 

GAYB: 1. Gizli olan, gözle gö- 
rülmeyen şey. 2. Belirsiz, bilinme- 
yen Şey 

GAYBET (Gıybet): 1. Kay- 
bolma. 2. Aleyhinde bulunma, ar- 
kasında öyleme, çekiştirme dediko- 
du yapma. 

GAYE-İ MAKSÛDE: Kaste- 
dilen maksat. 

GÂYETÜL-GÂYE: En son 
derecede 

GAYR-I MECZUZ: Parçalan- 
mış. 

GAYR-I MER’L Yürürlükte 
olmayan. 

GAYR-I MÜNKER: İnkar e- 
dilemez. 

GAYR-I MÜSTEMİR: 1. De- 
vam etmeyen, süreksiz. 2. Sağlam 
ve metin olmayan. 

GAYR-İ FITRİ: Fıtrî olmayan. 
Doğuştan olmayan. 
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GAYY: Azmak, sapmak. 

GAYY-I SEFÂHET: Sefahat 
sapıklığı 

GAYZ U KİN: Hiddet ve kîn. 

GAYZ: Hiddet, gazap, Ukubet, 
kin, öfke. 

GAZA: Din uğrunda kâfirlere 
karşı yapılan savaş. 

GÂZM: Def etmek, kovmak. 

GEDA: Fakir, kimsesiz. 

GERDENKÜŞA: Fransız tipi 
turban bağlamak, halayık denilen 
başörtü biçimi. 

GERKİ- GERGİ: Sed olma. 
Perde. 

GERM: Sıcaklık, hararet. 

GERM U SERD: Sıcak ve so- 
ğuk. 

GEYBİ: Döşek, örtü. 

GIDÂ-İ BEDEN: Beden için 
gerekli gıda. 

GIDÂ-İ RUH: Ruh için gerekli 
olan 

GILAF: Kılıç, km, muhafaza. 

GILL U GIŞŞ: Kin ve hile. Hı- 
yanet ve düşmanlık. 

GILL: Düşmanlık, savaş, ada- 
vet, kin, haset 

GILL-Û GIŞŞ: Aklın muhtelif 
fildiler üzerinde kararsızlığı. 

GILMÂN: Cennette hizmet gö- 
ren delikanlılar. Köleler, esirler, 
delikanlılar. 


GILZAT: Kabalık, sertlik. 

GINA: Şarkı söylemek. Zen- 
ginlik. 

GINÂ-U FAKR: Zenginlik, 
yeterlik, tok gözlülük. 

GIŞLİN: Cehennemdekilerin 

kanlı irini. 

GIŞA: Deri, kabuk. Zar. 

GIŞŞ: Karışıklık, hainlik, saf 
olmayan, yaramaz olma, saf olma- 
yıp kanşık olma. 

GITA: örtü, örtülecek şey. per- 
de. 

GIY AB: Görünmemek, göz ö- 
nünde olmamak. 

GIZA: Zihni ve kalbi olgunlaş- 
tıracak Kuriân ve iman ilmi ve Al- 
lah'a ibadet ve itaat. 

GİL: Kil, çamur, balçık. 

GİRÂN: 1. Ağır, sakil. 2. Fena, 
kokmuş. 3. Bıktırıcı, usandırıcı. 4. 
Sert, katı. 

GİRAN: Pahalı, bıktırıcı, usan- 
dırıcı. 

GİRİFTAR: 1. Tutulmuş, esir, 
yakalanmış. 2. Düşkün. 

GİRİFTAR: Tutulmuş, yaka- 
lanmış, uğramış. 

GİRİG: Put. 

GİRİZGÂH (GÜRİZGÂH): 
Bir konudan diğer konuya, girişten 
gayeye geçmek için bir münasebet 
tesis eden söz. Giriş. 

GİZA: Gıda. 
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GİZLİ CEZR: Ay ve güneşin 
cazibesi tesiri ile deniz ve ırmak 
sularının çekilip kabarması 

GÖCÜRGENME: Üzülme, ca- „ 
nını sıkma. 

GUBÂR • AVER: Toz götüren. 

GUBÂR: Toz. 

GUBÂR-I HÜZÜN: Üzüntü- 
nün sırları 

GUDDE: Bez, vücudun muhte- 
lif yerlerinde, hususen boyunda bir 
nevi vücuda lazım su çıkaran depo- 
cuk şiş. 

GUDED-İ LÜABİYE: Tükürük 
bezi. 

GUDRUF: Kıkırdak kemiği. 

GULÜL: Hıyfinet et- 

mek.Ganimet malında hıyanet et- 
mek. 

GULÛVV: Ayaklanma, taşkın- 
lık, hücum, saldırış. 

GUMUM: Tasalar, kaygılar, 
hüzünler. 

GÛNAGÛNU: Türlü türlü, renk 
renk. 

GUNNE: Genizden söylemek, 
sesi burundan çıkarmak. 

GURBET: 1. Gariplik, yaban- 
cılık. 2. Yabancı memleket, yabancı 
yer, atan dışı, yâdel. 

GURFE: Çardak, köşk, balkon, 
cumba. 


GURRE: 1. Parlaklık, aklık. 2. 
Atın alnındaki beyazlık. 3. Arabi a- 
yın ilk günü. 

GURRE: Düşürülen ceninden 
dolayı verilmesi gereken malî bir 
tazminat. 

GURÛB: Batma, batış. 

GURUB-Î ŞEMS: Güneşin ba- 
tışı. 

GURÛH: Cemaat, bölük, takım, 
topluluk. 

. GUŞA': Sel köpüklerine karış- 
mış çürük ağaç yapraklan tortusu, 
köpüğü. 

GUSSE- GUSSA: Boğaza ta- 
kılan yemek, kader, tasa. 

GUZÂT: Gâzîler. Düşmanla 
savaşmış İslâm askerleri. 

GUZERÂN: Geçen, geçici. 

GÜLGÜNÜ: Gül renkli. 

GÜLŞEN U GÜLZÂR: Gül 
bahçesi ve gül. tarlası. 

GÜMÛM: Tasalar, kederler, 
hüzünler. 

GÜMÜŞ SEBÎKESİ: Gümüş 
külçesi. 

GÜZÂŞTE: Geçen, geçmiş o- 
lan. 

GÜZERAN: Geçen, geçici 
geçme, geçiş. 

ĞAYŞ: Kendinden geçme. 
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-H- 

HABAİS: Kötülükler, kötü 

şeyler. 

HABÂİS-İ ZÜNÜB: Günahla- 
rın kötülükleri. 

HABASET: Kötülük, alçaklık, 
fenalık. 

HABAT: 1 . İyileşen yaranın izi. 
2. Vücuda sopa veya değnek vurul- 
duktan sonra kalan iz. 

HABB - HABBE: 1. Tane, to- 
hum. 2. Parça. 

HABER-İ SÂDIK: 1. Doğru 
haber. 2. Peygamberimizin sözü, 
hadîs. 

HÂBGÂH: Uyunacak yer, ya- 
tak odası. 

HABEB: 1. Sevgili. 2. Seven, 
dost. 

HÂBIT: Yukarıdan aşağıya i- 
nen. 

HABİB-İ HÛDA: (Hûda'nın 
sevgilisi) 

HABİB-İ KİBRİYA: Hz. 
Muhammed. 

HABİB'ULLAH: (Allah'ın 

sevgilisi) Hz. Muhammed. 

HABİS: Bağışlanan şey. 

HABİS: Hapseden, tutan. 

HABİS: Kötü, alçak, pis. 

HABİSE: Fena huy, çirkin şey. 

HABL: İp. urgan, halat. 


HABL’ÜL- METİN: (Sağlam 
>P) 

HABLİ VERİD: Boyun dama- 
rı, Şahdamarı. 

HABR, HİBR: Salih alim. 

HABT: 1. iptal etme, bozma. 2. 
Yanlış hareket etme, yanılma. 

HABT-I A’MAL: İrtidad eden 
yani İslâm dininden çıkan bir kim- 
senin, dindar iken yapmış olduğu i- 
badetlerin iptal olup sevapsız kal- 
ması. 

HABT-I AMEL: Amelin boşa 
gitmesi, dinden dönenin bütün a- 
mellerinin boşa gitmesi. 

HACALET: Utanma, utangaç- 
lıkla aşırma. 

- HACB: Yasaklama, mahrum 
etme,menetme. 

HACGAC: 1. İrak valisi olup, 
Müslümanlara zulmeden Yusuf bin 
Sakafînîn unvanı. 2. Delil ile galip 
olan. 

HACELE: Çeşitli elbiselerle 
süslü gelin evi. 

HACER-İ SEMAVİ: Gök taşı. 

HACET: ihtiyaç, gereklilik. 

HÂCİRE: 1. Terbiye sınırlarını 
aşan, küfür. 2. Günün en sıcak za- 
manı. 

HACR: Birisini menetmek, 
malını kullanmasını yasaklamak. 
Kısıtlama. 

HACR-I TAHRİM: Haramı 
yasaklamak. 
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HAD NAŞİNAS: Baş aşağı ca- 
hil veya aldatan, cahil. 

HADÂRET: 1. Alçak gönüllü- 
lük. 2. Hazırlamak. 3. Medeniyet. 

HADASET: Gençlik. 

HADD NÂŞİNAS: Haddini 
bilmez. 

HADD: 1. Sınır. 2. Gerçek de- 
ğer. 3. Şeriatça verilen ceza. 

HADD: Sınır. 

HADD-İ SİHİR: Tesirli, etkili, 
büyücülük. 

HADD-İ TAM: Tam sınırında, 

derecesinde. 

HADES: 1. Yeni olma, sonra- 
dan olma. 2. Abdesti tazelemeyi ge- 
rektiren şey, pislik. 

HADGÂM/HADKÂM: Yalnız 
kendini düşünen ve beğenen. 

HADİ': 1. Hileci, aldatıcı. 2. 
Fena, bozuk. 

HÂDÎ: Hidayet eden, doğru 
yolu gösteren. Mürşit. 

HADİD: öfkeli, hiddetli, şid- 
detli, titiz. Arz, yer, dünya. 

HADİD-I MEYAD: Aşağı yer. 

HÂDÎ-İ UKÛL: Doğru yolu e- 
riştiren akıllı kişiler. 

ÜADÎKA: Bağ, bahçe. 

HADİKA-İ VÜCUD: Varlık 
bahçesi. 

HADİKAR: Ağaçlı suyu çok 
bahçe. 


HADİS: Peygamberimizin sözü. 

HADİSAT: Hadiseler. 

HÂDİSÂT: Yeni olan şeyler, 
olaylar. 

HÂDİSÂT-I ACİBE: Şaşıla- 
cak, garip olaylar. 

HADİSÂT-I MEKANİYE VE 
ZAMANİYE: Zamana ve mekana 
ilişkin olaylar. 

HÂDİSE: Yeni olan, sonradan 
olan şey. 

HÂDİSE-İ KİMYEVİYE: 

Kimyasal olay. 

HADİSE-İ RUHİYYE: 

Piskolojik olay 

HADİS-İ KUTSİ: Mânası Al- 
lah tarafından vahyedilen, lafzı 
Peygamberimize ait hadis. 

HADKÂM: Kendi keyfini dü- 
şünen, kendini beğenmiş. 

HADNÂŞİNAS: Tevazu bil- 
mez. 

HAFA: Gizlilik, kapalılık. 

HAFAYA: Gizli şeyler, sırlar. 

HAFAZA: 1. Muhafızlar, koru- 
yucular, bekçiler. 2. Koruyucu me- 
lekler. 3. İnsanın amellerini yazan 
melekler. 

HAFD: Sürat 

HAFİ: Gizli, saldı. 

HAFİD: Evlât, oğul, torun. 

HAFİF MEŞREB: Hoppa ka- 
dın. 
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HÂFİR: Davar tırnağı. 

HAFİYE: İnsan bedeninde gizli 
olan can. 

HAFÎZ: 1 . Muhafaza eden, ko- 
ruyan. 2. Allah’ın isimlerinden. 

HAFS: Biriktirme, toplama. 

HAFZ: Aradan çıkarma, çıka- 
rılma, yok etme, silme, ortadan kal- 
dırma, giderme, dUşünme, selam ve 
tahiyatı uzatmayıp kısa kısa kes- 
mek. 

HAHİŞ: Fazla arzu, aşırı istek. 

HAHİŞYER: Arzulayan, istek- 
li. 

HAİB Ü HASIR: Hiçbir şey el- 
de edemeyen. 

HÂİB: 1. Korkak, utangaç. 2. 
Ümitsiz, kederli. 3. Mahrum. 

HAİB-Ü HASIR: Kederli. 

HAİL: Mani. Perde. Korku ve 
dehşet veren. 

HAİLE: Korku ve dehşet veren. 
Dıram, trajedi. 

HÂK İLE YEKSAN: Toprakla 
bir yıkık. Harap. 

HÂK: Toprak. 

HAKAİK-İ MÜTEŞABİHE: 
Benzer hakikatler. 

HAKAİK-İ SÂBİTE: Değiş- 
mez hakikatler. 

HAKAİK-İ ŞERAYİA: 

Şeriatlerin gerçekleri. 


HAKAYIK- HAKAİK: Haki- 
katler, gerçekler. 

HAKAYK-İ AHKÂM: Hü- 
kümlerin gerçekleri. 

HAKAYK-İ DAKAYTK: 
Anlaşılması dikkat gerektiren ger- 
çekler. 

HAKEME YN: 1. İki hakem. 2. 
Sıfifîn vakasında Hz. Ali ile Hz. 
Muaviye arasında hakem seçilen 
Amr b. As ile Ebu Musal-Eş'ari. 

HAKGU: Doğru ve hak söyle- 
yen. 

HAKGÛLUK: Hakkı, gerçeği 
söyle 

HAK-İ HELAK: Helak toprağı. 

HAKİKAT: 1. Âlim, bilgin. 2. 
Doktor. 3. Allah’ın isimlerinden. 

HAKİKAT: Her şeyin aslı, ger- 
çek. 

HAKİM: 1. Âlim, bilgin. 2. 
Doktor. 3. Allah’ın isimlerinden. 

HAKİm-İ MUTLAK: Allah. 

HAKİMİYET: Hakimlik, üs- 
tünlük, egemenlik. 

HAKİR: İtibarsız, değersiz, ö- 
nemsiz. 

HAKK: 1 . Doğruluk, insaf, hak. 
2. Allah'ın isimlerinden. 

HAKK I ABD: Kul hakkı. 

HAKK I MÜDAFAA: Savun- 
ma hakkı. 

HAKKI- MÜKTESEB: Doğ- 
ruluktan ayrılmayan. 
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HAKK-I ŞİRB: . İçme, hayvan 
veya tarla için su alma hakkı. 

HAKK’UL-YAKİN, HAKK- 
•EL-YAKİN: Marifet mertebeleri- 
nin en yükseği. Yakînî bir surette 
gerçeği görme. 

HAKŞİNASLIK: Doğruyu, 

hakkı tanımak. 

HALÂL: 1. Dostluk. 2. iki nes- 
ne arası açık olmak. 

HALÂS: Kurtulma; kurtuluş. 

HALASKAR: Kurtulma, kurta- 
rıcı. 

HALAT- HÂLÂT: Haller, key- 
fiyetler. utanmazlık. 

HALÂVET: 1. Tatlılık, şirinlik. 
2. Zevk. 

HALAYIK: Helaller, helal o- 
lan, cariyeler. 

HALE CAN: Titreme, kalp çar- 
pıntısı, heyecan. 

HALEF: Birinden sonra gelip 
onun yerine geçen kimse, ardıl. 

HALEL: Bozukluk, noksanlık. 

HALET: Hal, suret, keyfiyet. 

HALET-İ İHTİZAR: Can çe- 
kişme hali, sakınılacak hal. 

HALET-İ MAHSUSA: Hususî 
hal. 

HALET-İ NEZ: Can çekişme. 

HALET-İ NEZİ’: ölüm hali, 
sekarat-ı mevt. 

HALF: Yemin etmek. 


HALHAL: Arap kadınlarının a- 
yak bileklerine taktıkları altın veya 
gümüş halka, ayak bileziği. 

HAL-İ YÜSR: Kolaylık hali. 

HALİ: Boşanmış erkek, zevce- 
sini şer’an boşamış adam. 

HALİB: Sidik borusu. 

HÂLİK: Yaratan, yaratıcı. 2. 
Allah'ın isimlerinden. 

HALİL: Sadık dost, samimi 
dost. 

HALÎLE: Nikahlı kadın, zevce. 

HALİME: 1. Yumuşak huylu 
kadın. 2. Peygamberimizin süt an- 
nesinin adı. 

HÂLİS: Hilesiz, katkısız, duru. 

HALÎT: Ortak 

HALİTA: Karışık halde olan, 
karma. 

HÂLİZZİHİN: Zihnin boş ol- 
ması, habersiz. 

HALK U İFNA: Yaratma ve 
yok etme. 

HALK: Tıraş olmak. Yaratmak. 
Yaratma, yaratılma. 

HALK-I CEDÎD: Yeniden ya- 
ratılış. 

HALK-I DÜ CİHAN: İki ciha- 
nın halkı, ölüler ve diriler. 

HALL: Çözme, bir meselenin i- 
çinden çıkma. 

HALLAF: Çok ifazla yemin e- 
den. 
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HALT U MEZC: Katıp karış- 
tırmak. 

HALT: 1. Karıştırma. 2. Uy- 
gunsuz söz söyleme. 3. Nazlanma. 

HALVET: 1. Yalnız kalma, 
tenhaya çekilme. 2. Tenha yer. 3 i- 
badet için tenha hücre. 

HAM: Çiğ, olmamış. 

HAMAKAT: Ahmaklık, anla- 
yışsızlık, bönlük. 

HAMD Ü ŞÜKRAN: Allah’ı 
minnet ve şükranla övme. 

HAMD: 1. Övgü, medh. 2. Al- 
lah'a olan şükran hislerini bildir- 
mek. 

HAME: 1. Yük. 2. Ana kamın- 
daki çocuk. 3. İsnat, 4. Yüklenme. 
Balçık, çamur. 

HÂME: Başın tepesi, kafatası. 

HAME: Uzun müddet su ile 
yumuşayıp değişmiş cıvık ve kokar 
çamur, balçık. 

HAMEİN MESNUN: Değişken 
balçık. 

HAMEL: Kuzu, koç. 

HAMIZ: Ekşi. 

HÂMİ: 1. Himaye eden, koru- 
yucu. 2. Hamlık, gevşeklik. 

HÂMİD: 1. Hamdeden, şükre- 
den. 2. Hz. Muhammed'in lakabı. 

t; 

HAMİD: övülmeye layık olan. 
2. Allah'ın adlarından. 

HAMİE: Balçıklı, çamurlu. 


HÂMİL: 1. Yüklü. 2. Gebe. 3. 
Sahip. 4. Taşıyan. 

HÂMİL: Adı kötüye çıkmış 
kimse. 

HÂMİLE: Gebe kadın. 

HAMİLÜ’L-CİNSEYN: İki 

çocuğa hamile olan. 

HAMİM: Çok sıcak, kaynak su. 

HAMÎR: 1. Haımır. 2. Maya. 

HÂMİS: Beşinci. 

HAMİSEN: Beşinci olarak. 

HAMİŞ: Mektubun altına son- 
radan yazılan sözler, haşiye, dip 
not. 

HAMİYE: Gayret, namustan 
gelen gayretle utanma ve kızma. 

HAML: İsnat, yüklenme. 

HAMLİ: Yük. 

HAMMAM: Hamam. 

HAMR Ü MEYSİR: Şarap ve 
kumar. 

HAMR: Şarap. 

HAMSE-İ MÜTEHAYYİRE: 
Beş şaşırmış gezeğen. (Zühal, 
merih, müşteri, zühre, Utarit.) 

HAMÛLE: 1. Yük. 2. Gemi 
yükü. 

HANAZIR: Domuzlar. 

HANDAN: Mutlu. 

HANEDAN: Kökten asil ve bü- 
yük aile, ocak. 




304 


tMgat-Hak Dini Kur ‘an Dili Elma! ılı Teftir i 


HANENDE: Şarkıcı. 

HÂNİF: 1. Küskün, durgun, 2. 
Gururlu. 

HANÎF: İslamiyetten önce Al- 
lah'ın birliğine inanan ve Hz. İbra- 
him dinine bağlı olan kimse, 

HÂNİS: Yemini bozan. 

HANZAL: Zakkum. 

HÂR: Yakmak. 

HARABAT: 1 . Harabeler, vira- 
neler, meyhaneler. 2. Zi ya Paşa'nın 
meşhur antolojisi. 

HARABE: Şehir veya ev yıkın- 
tısı, Virâne. 

HARBE: Kısa mızrak tarzında 
bir nevi silahın adıdır. 

HARBÎ: 1. Harble ilgili. 2. Sa- 
vaş yerinde bulunan ve müslüman 
olmayan kimse. 3. Anlaşma yapıl- 
mamış düşman. 4. Tüfek doldurma 
âleti. 

HARCÎ BADÂBAD: Her ne 
olursa olsun ister istemez. 

HARD: Hışım etmek, men et- 
mek, engellemek. 

HAREC: 1 . Darlık, sıkıntı, 
zorluk. 2. Günah. 

HAREC: Ağırlık, sıkıntı, zor- 
luk. 

HAREM: 1. Girilmesi serbest 
olmayan yer. 2. İhrama girilen yer- 
den itibaren Kabe ye doğru olan kı- 
sım. 


HAREM-Î ŞERİF: Kabe ve ci- 
varı. 

HARFENDAZ: Söz söyleyen. 

HARİKULADE: Olağanüstü, 
eşi görülmemiş. 

HARÎM: Herkesin giremeyece- 
ği yer. 

HARİM-t İSMET: Kutsal aile 
ocağı. 

HARİS: Hırslı, düşkün, istekli. 

HARK: Yarma, yırtma, su aka- 
cak yank. 

• HARK-U İLTTYAM: Yarmak 
ve yapıştırmak. 

HARMEL: Üzerlik otu. 

HÂRR: Hararet, sıcaklık. 

HARRAS: Yalancı. 

HARS: 1. Tarla sürmek. 2. 
Yarmak. 3. Kültür. 

HARS-t AHİJKET: Ahire! tar- 
lası. 

HARUR: Çok hararetli sıcak 
rüzgar. 

HARURE: Işık, ateş, yakıcı. 

HAS: Özel. 

HASAIS: Özellikler. 
yHASAİL: Hasletler, huylar. 

HASÂİS: Birine has olan keyfi- 
yetler. 

HASÂNET: Bir bina veya ya- 
pının sağlamlığı. 
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HASASET: İhtiyaç. 

HASB EL-LUĞA: Lügat gere- 
ği- 

HASB: Göre, nazaran, gereğin- 
ce. 

HASBE: Kızamık hastalığı. 

HASBE: Rey, tedbir, ecir ma- 
nasına gelen "hisbe" dir. 

HASBE’L-ADE: Duruma göre. 

HASB'EL-ÂDE: Adet gereği, 
alışıldığı gibi. 

HASB'EL-BEDAVAT: Bede- 
vilik gereği. 

HASB’EL-BEŞERİYE: İnsan- 
lık gereği. 

HASBETEN LİLLAH: Allah 
nzası için. 

HASEB: Baba tarafından gelen 
soyluluk, asalet. 

HASED: Haset, kıskançlık, 
çekememezlik. 

HASENAT: İyilikler, güzel iş- 
ler. 

HASENE: İyilik, güzel iş. Se- • 
vap. 

HASF: 1. Yere batma, ışığı 
sönme. 2. Ay tutulması. 

HASIL: Husûle gelen, peyda 
olan, çıkan, üreyen. 

HÂSILA: Bir işten elde edilen 
sonuç. 

HÂSILA-İ İBRET: İbret sonu- 
cu alınan ders. 


HÂSILA-İ SA'Y Ü AMEL: 
Çalışma sonucu elde edilen şeyler. 

HÂSIL-I KELAM: Sözün kısa- 
sı. 

HASIR: Çaresiz, hüsrana uğra- 
mış. 

HÂSİD: Haset edilen, kıskanç. 

HASİF: Yağmuru çok olan bu- 
lut. 

HASÎM: Düşmanlık etme, taraf 
olma. 

HÂSİR: 1. Hasret çeken, me- 
ramına kavuşamayan. 2. Zarar 
görmüş. 

HAŞİRİN- HÂSÎRÛN: Zarara, 
ziyana uğrayanlar. 

HASİS: 1. Nekes, cimri. 2. Al- 
çak, değersiz. 

HASLET: Huy, ahlak, yaratı- 
lışta olan tabiat. 

HASLET İ ZATİYE: Kişisel 
huy, kişinin tabiatı. 

HASR: 1. Sıkıştırma'. 2. Etrafını 
çevirme. 3. Mahsus kılma. 4.. Tahsis 
etme. 

HASR-I EVKAT: Vakitle sı- 
nırlı. 

HASR-İ NEŞR: Yalnız haber 
yaymaya çalışma. 

HÂSS -HASS: Hususî-Özel. 

HÂSS U ÂM: Herkes. 

HÂSSA ORDUSU: Hükümda- 
rın kendine mahsus ordu. 
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HASSİYET: Hususi fayda, key- 
fiyet. 

HASSİYYET: Kuvvet, tesir. 

HAŞEBE: Ağaç. 

HAŞEFE: Sünnet mevziine ka- 
dar zeker başı. 

HAŞEMİN: Hizmetkar. 

HAŞERÂT: 1. Küçük böcekler. 
2. Karınca, akrep, yılan gibi hay- 
vanlar. 3. Değersiz ve zararlı a- 
damlar. 

HÂŞİ': 1. Huşu eden. 2. Alçak 
gönüllülük gösteren. 3. Allah'a yal- 
varıp niyaz eden.: Boyun eğmiş. 

HAŞİ'İN: Huşu' içinde olanlar. 

HAŞİN: Katı, sert, kinci, kaba. 

HAŞİR: Toplayan, bir araya 
getiren. 

HAŞİV: İbarede lüzumsuz sö- 
zün bulunması. 

HAŞR Ü NEŞR: Toplayıp da- 
ğılma, haşır neşir. 

HAŞR: 1. Toplama. 2. ölüleri 
diriltip mahşere çıkarma. 3. Kur'an- 
ın 59. suresi. 

HAŞR-Û C^VÖ: Hepsini bir a- 
raya toplayan. 

HAŞVİYYAT: Lüzumsuz, faz- 
ladan olan şeyler. 

HAŞVİYYE: Söz arasından 
söylenmiş boş söz. 

HAŞYET: Korku ve dehşet. 


HAŞYET-ULLAH: Allah kor- 
kusu, 

HATA ÂLUD: Yanlışa bulaş- 
mış, hatalı. 

HATA: 1. Yanlış, yanılma. 2. 
Günah. 

HATÂ: Yanlışlık, yanılma. 

HATAR NÂK: Korkunç, kor- 
kulu tehlikeli. 

HATAR: Tehlike, uçurum, kor- 
ku. 

HATAR-I MUTLAK: Mutlak 
korku, güvensizlik. 

HATB: Durum, iş. 

HATEM: Mühür. 

HATEM’ÜL-ENBİYA - HA- 
TEM-İ ENBİYA: Peygamberlerin 
sonuncusu 

HATF: 1. Kapma, aşırma. 2. 
Şimşeğin göz kamaştırması, gözü 
alması. 

HATİA- HATÎA: Suç, yanlış, 
günah. 

HATİM: 1. Mühürleyen, mü- 
hürleyici. 2. Bitiren, sona erdiren. 

HATİM: Mühür. 

HATİME: Son, nihayet. 

HATM-U TABİ: Mühür basıl- 
mış. 

HATT: 1. Çizgi. 2. Satır. 3. Ya- 
zı. 

HATT-I KUR' AN: Kur'an ya- 
zısı. 
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HATVE: Adım 

HAVA-1 NESİMİ: Sabahki ha- 
va, temiz hava. 

HAVÂİC: İhtiyaçlar. 

HAV ARIK: İnsanda hayret ve 
hayranlık uyandıran şey, acaib ve 
garip olan olay. 

HAVÂRİC: 1. Âsiler, zorbalar. 
2. Hakemeyn vakasından sonra Hz. 
Aliye isyan edenler, hâriciler. 

HAVÂRİYYÛN: Hz. İsa’nın 
oniki kişiden ibaret olan dostları. 

HAVAS: Hisler, hevesler. 

HAVASS: 1. Muhterem ve seç- 
kin kişiler. 2. Yüksek mertebelere 
ulaşan mutasavvıflar. 

HAVASS-I EKÂBİR; Büyük- 
lerin seçkinleri. 

HAVASS-I HAMİŞ: İnsandaki 
beş duyu. 

HAVASS-I HAMSE: Beş duy- 
gu. (Görme, tatma, işitme, dokun- 
ma, koklama.) 

HAVASS-I TÜRÂBİYE: Top- 
rağın keyfiyetleri. 

HAVÂTIR: 1. Hatıralar, fikir- 
ler, düşünceler. 2. Gönülden ge- 
çenler. 

HAVÂTIR-I RABBANİ YYE : 
İlahi ilhamlar. 

HAVÂTIR-I ŞEYTANÎYYE: 
Şeytanî telkinler. 

HAVÂTİM: Mühürler. 


HAVÂYİC: İhtiyaçlar, gerekti 
şeyler. 

HAVÂYİC-I ASLİYYE: Aslî 
ihtiyaçlar. 

HAVÂYİC-I ZARURİYYE: 
Zaruri ihtiyaçlar. 

HAVD: Güzel ahlak. 

HAVF Ü ENDİŞE: Endişe ve 
koricu. 

HAVF Ü HAŞYET: Haşyet ve 
korku. 

HAVF VE RECA: Korku ve 
ümit. 

HAVF: Korku, korkma. 

HÂVİ: İçine alan, ihtiva eden, 
kaplayan, cami, biriktirici. 

HÂVİ: İhtiva eden, içine alan, 
şâmil, muhit. 

HAVİYE: Cehennemin yedinci 
katı, en şiddetli yeri. 

HAVL: 1. Sene, yıl. 2. Etraf, 
çevre. 3. Kuvvet, kudret. 

HAVL: Etraf, çevre. 

HAVLET: Yalnız kalma, ten- 
haya çekilme. 

HAVR: Dönmek, noksan et- 
mek. 

HAVSALA: Anlayış, akıl. 

HAVSELE: Karın boşluğunda 
oyuk. 

HAVŞ: Vücuttaki azal ardan her 
biri. 

HAVVAN: Çok hain, pek hain. 
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HAYÂ: 1. Utanma, sıkılma. 2. 
Ar, namus, edeb. 3. Günahtan ka- 
çınma. 

HAYAT: Dirilik, canlılık. 

HAYAT-I BÂKİYE: Ölümsüz 
hayat. 

HAYAT-I BEŞER: İnsan ha- 
yatı. 

HAYAT-I FÂNİYE: Geçici 
hayat. 

HAYAT-I SANİYE: İkinci ha- 
yat, 

HAYAT-I ULÂ: İlk hayat 

HAYL: At sürüsü, savaş için 
atları sürme. 

HAYLİ: Oklukça. Epeyce. 

HAYLÛLE: Kibir. 

HAYLULET: Yolu kapama, a- 
raya güme. 

HAYME: Çadır. 

HAYR Ü ŞER: İyilik ve kötü- 
lük. 

HAYR: İyi, faydalı, hayırlı. 

HAYRET - ENGİZ: Hayret ve- 
ren, hayrette bırakan. 

HAYRHAH:Hayır sahibi. 

HAYR’ÜN-NÂS: İnsanların 

hayıriısı. 

HAYSİYET: Kıymet, derece, 
mesnet. 

HAYSİYYET: Şeref, onur, iti- 
bar, değer. 


HAYSİYYET-İ EBEDİYYE: 
Edebî itibar 

HAYT: İplik, lif, tel. 

HAYT-I EBYAZ: Fecir zuhu- 
runda ufukta ip şeklinde görülen 
beyazlık. 

HAYT-İ ESVED: Fecir zamanı 
yavaş yavaş silinen gecenin karan- 
lığı. 

HAYTÜL-EBYAZ: Fecir za- 
manı ufukta beliren ve giderek ar- 
tan sabah ağartısı. 

HA YY Ü LÂYEMUT: Ölüm- 
süz diri. 

HA YY: 1. Diri, canlı. 2. Allah- 
'ın isimlerinden. 

HAYYE ALE’S-SALAT: 

Toplanıp namaza gelin. 

HAYYE ALE'L-FELAH: 

Toplanıp felaha gelin. 

HAYYE: Yılan. 

HAYYİZ: Cihet yön, mekan, 
cismin kapladığı hacim. 

HAYYİZ: Mevki, taraf, yer, 
meydan. 

HAYY'ÜL-KAYYÜM: Her an 
diri olan. 

HAYZ 0 NİFAS: Yeni doğuran 
kadının rahim akıntısı. 

HAYZ: Kadınlarda aybaşı hali 
akıntısı. 

HAZELE: Yüzsüzler, alçaklar, 
kalleşler, âdiler. Gayret 
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HAZER: Sakınma, kaçınma, 
korunma, çekinme. 

HAZF: Aradan çıkarma, kal* 
d uma, giderme, silme. 

HÂZIRA: 1. Şehirli. 2. Bir yere 
yerleşmiş. 3. Medenî. 

HAZERE-İ KUDS: Cennet 
bahçesi. Peygamber ve evliyanın 
ruhlarının toplandığı yer. 

HAZIRÛN: 1. Meydanda, göz 
önünde olanlar. 2. Hazır olanlar. 

HAZİNE: Hazine, devlet malı- 
nın saklandığı yer. 

HAZİNE-İ KEREM: ihsan ve 
inayet hâzinesi. Cömertlik hâzinesi. 

HAZÎRE: Bahçe. 

HAZIRSIZ: Benzersiz. 

HAZM: Sindirmek, tahammül 
etme. 

HEBA: 1. Toz, zerre. 2. Boş, 
nâfile. 

HEBÂEN MENSÛRÂ: Saçıl- 
ma, hebâ olma. 

HEBA- İ MENSUR: Faydasız 
yere dağılmış. 

HEBAYA: İnce toz, boş, bey- 
hude, nafile. 

HECVET: Medh U senanın zıd- 
dı. 

HEDEF: Maksat, amaç. 

HEDEF-İ AKSA: Son hedef.. 

HEDER Ü ABES: Boşa giden 
gereksiz iş. 


309 


HEDER: Boşa gitme, yok yere 
giden şey. 

HEDİY: Beytullah için olan 
kurban 

HEDİY: Cenab-ı Hakk'a, kusu- 
runu affettirmek ricasıyla keffaret 
olarak Kabede Harem-i şerife götü- 
rülen kurban. 

HEDM: T. Yıkmak, harap et- 
mek. 2. Birisinin vurup belini kır- 
mak. 

HEDY-İ KALAİD: Harem-i şe- 
rife götürülen gerdanlıktı kurban. 

HEFEVÂT: 1. Kaymalar, 

sürçmeler. 2. Yanılmalar. 

HELAK: 1. Mahvolma, Ölme. 
2. Harcanma. 3. Çok yorulma. 

HELECAN: Çarpıntı, titreme. 

HEMİ: Tıpkı, bu, bu bile. ■ 

HEMM: Gaile, müşkül iş. 

HEMMAZLAR: Koğucu (ifti- 
racı). 

HEMŞİRE: kız kardeş. 

HEMTÂ: Benzer, denk, müsa- 
vî. 

HEMZ: Dürtme, kakma, par- 
maklarla sıkma. 

HENDESE: Geometri. 

HENGAM: Vakit, raman, de- 
vir. 

HERC Ü MERC: Altüst, kar- 
makarışık, allak bullak. 


ı 
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HERCİ BÂDÂBÂD: Her ne 
olursa olsun, ister istemez. 

HERDEM: Her zaman, daima. 

HEREM REŞİDE: İyice yaş- 
lanmış takatten düşmüş. 

HEREM: 1, İhtiyarlama, koca- 
ma. 2. Mısır ehramlarından biri. 

HEREM-Ü ŞEYHUHET: İhti- 
yarlık. 

HETK: Perdeyi yırtmak, rezil 
olmak. 

HETK-I HÜRMET: Saygının 
ortadan kalkması. Şer'an haram o- 
lanın bozulması. 

HETK-t HÜRRU- 

MAT-ULLAH: Allah'ın haramla- 
nna riayet edilmemesi. 

HEVÂ: 1. Heves, istek, arzu, 
sevgi, hoşlanma. 2. Nefsanî zevkle- 
re uyma. 

HEVÂ-İ NESİM: Latif hava. 
Mânevi gıda. 

HEVAİ: Nefirine düşkün, nefti- 
ne ve şehvetine mağlup. 

HEVAİYYAT: Neftin zararlı 
ve günah olan istekleri. 

HEVAMM: 1. Böcekler, haşe- 
reler. 2. Yılan, pire, akrep gibi za- 
rarlı hayvanlar. 

HEVÂPERESTEN: Meşru ol- 
mayan lezzet ve hcveş peşinde o- 
1 anlar 

HKVDEC: Kadınların binmesi 
için deve üzerine yapılan küçük 
mahfel . 


HEVL: Korku, korku verici, 
ürkmek, dehşet, yılgınlık, ihtilad-ı 
dimağ (beyindeki bozukluk) sebebi 
ile bazı hayali suretler tevehhüm e- 
derek ondan korkmak. 

HEVLALÛD: Korku bulaşmış. 

HEVL-ENGİZ: Korkunç, kor- 
kulu. 

HEVIİN: Korku, korku verici, 
ürkmek. 


HE YA: Korkutucu ses. 

HEYÂKtL: Heykeller. 

HEYÂKtL-İ KADİME: Eski 
hezeller. 

HEYEMAN: 1. Şaşkınlık 2. 
Tutkunluk. 


HEY'ET: Şekil, suret 2. Gö- 
rünüşJ.'DtmıAf. ’ 

HEY’ET-t tCTİMAİYYE: 
Toplantı heyeti, sosyal durum. 

HEY'ET-t MECMUA-t MtL- 
LtYYE: Milli topluluk. 

HEY'ET-t MUNTAZAMA: 
Düzenli topluluk. 

HEY’ET-t ŞEMSİYE: Güneş 
sistemi. 

HEYÜLA: Korkunç hayal. 

HEZİL: Zayıflık, arıklık, bit- 
kinlik. 


HEZİMET: Bozgun, yenilgi. 

HEZİMETİ A*DÂ: Düşmanın 
b oz u lm ası, ye nil m es i. 
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HEZL: 1. Eğlence, alay, şaka. 

2. Latife. 3. Mizah. 

HİCRİ MAHCUR: Aşılmaz bir 
serhat 

HICVİYYE: Hicv sözü veya 
yazısı, • 

HIDK O KİN: öç almak için 
kin besleme. 

HIDMET: Hizmet. 

HIFZ* HIFIZ: Koruma, sakla* 
ma ezberleme.. 

HIFZ U SIYÂNET; Muhafaza 
ve koruma. 

HIFZ U VİKAYE-t İLAHİY- 
YE: Allah’ın koruması ve sakla- 
maması. 

HIFZISIHHA: Sağlığı koruma. 

HIKD: Kin tutma, öç almak için 
fırsat bekleme. 

HIL’AT: Kâftan = Vücut elbi- 
sesi. 

HILL: Helal. 

HILM: Yumuşak. 

HIMBIL: Budala. 

HINS-I AZİME: Büyük günah. 

HINZIR: 1. Domuz. 2. Pis ve 
katı yürekli kimse. 

HIRÂMÂN: 1. Salına salına 
düz ve eda ile yürüme. 2. Salına sa- 
lına, salınarak. 

HIRFET: Meslek, sanat, usta- 
lık. 


HIRMAN U ELEM: Keder Ve 
mahrumiyet. 

HIRMAN: Mahrumluk, ümit-' 
sizlik. 

HIRS: öfke, kızgınlık. 

HIRS-I CA: Yer edinme hırsı. 

HIRS-I ŞEREH: Şiddetli hırs 
ve tamah. 

HİkZ: 1 . Sığınak. 2. Nazar 
boncuğu, nazar duası. 3. Tılsım. 

HIRZ: Bir malın adet üzere ko- 
runmasına mahsus yer. 

HİS AL: Huylar, ahlak, tabiat, 
hasletler. 

HISÂL: Huylar, mizaçlar, 

karakterler. 

HISAL-I MARDİYYE: Hoş 
huylar. 

HISÂL-İ MAZMUNE: Makbul 
olmayan huylar. 

HISIN: Kale. 

HISSA: Hisşe, parça, pay. 

HESSA-t ŞAYİA: Dağılmış his- 
se. 

HISSA-t ŞEHADET: Noksan 
görüş. 

HIŞM: Kızgınlık, öfke, gazap. 

HİTAB: Sözü aşikare ve yüzü- 
ne söylemek. 

HİTAN: Erkek çocuklann sün- 
net ettirilmesi. 
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HITBE: 1. Okunmuş. 2. Ev- 
lenmek üzere istenilmiş kız veya 
kadın. 

HITBE: Bir kadının nikahına 
talip olmak. 

HIYAR: 1. Bir işi yapıp yap- 
mamakta serbestlik, İslam huku- 
kunda alış - veriş hususunda mu- 
hayyerlik. 2. Hayırlılar, iyiler. 

HIYATA: Korumak. 

HIZLAN: Yardımını terk etme, 
rüsvalık. 

HIZY: Hor ve zelU olmak, 
rüsvaylık. 

HİBE: Bağışlama bağış. 

HİBİR: Yahudi filimi, Salih fi-' 
lim. 

HİBRİ SEMİM: Şişman bilgin. 

HİCAB: 1. Utanma, sıkılma. 2. 
Perde, hail, engel. 

HİCARET: Su üstünde kalan 
kabarcık taş. 

HİCRAN: 1. Ayrılık. 2. Unu- 
tulmaz acı keder. 

HİCRET: 1. Memleketten 

memlekete göç. 2. Hz. Muham- 
med'in Mekke'den Medine'ye hic- 
reti, miladî 622. 

HİCRET-İ SENİYYE - HİC- 
RET-! NEBEVİYYE: Peygambe- 
rimizin Mekke'den Medine'ye göçü 
senesi. 

HİCV: Birini şiirle yermek, 
gülünç hale koymak, alay etmek. 


HİDA': Hile, düzen kurnazlık. 

HİDANE: Terbiye. 

HİDAYET: Hak yola, doğru 
yola erme. 

HİDAYET-İ İLÂHİYYE: İlahî 
hidayet, Allah'ın doğru yola erdir- 
mesi. 

HİDEM - HİDEMÂT: Hiz- 
metler, vazifeler. 

HİDEMAT-I AMME: Kamu 
hizmetini. 

HİDEMAT-I ŞAKKA: Toprak 
kazmak, taş taşımak gibi mahkûm- 
lara yaptırılan ağır işler. 

HİDMET: Birinin işini görmek, 
hizmet. 

HİFAF: Hafif. 

HİFFET: 1. Hafiflik. 2. Hoppa- 
lık. 

HİKEM: Hikmetler. 

HÖCEM-İ MESALİH: Hik- 
metli işler. 

HİKEM-İ TEKVİN: Yaratma 
hikmetleri. 

HİKMET: 1. Hakimlik, bilge- 
lik. 2. Sebep. 3. Felsefe. 

HİKMET-İ İLÂHİYYE: Al- 
lah'ın hikmeti, yalnız onun bileceği 
iş. 

HİKMET-İ TEŞRİ: Kanun 
yapm& hikmeti. Allah'ın emir ve 
yasaklan 

HİLAF: Ters, karşı, zıt, karşı 
koymak muhalefet etmek. 
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HİLÂFET: 1. Birinin yerini 
tutma. 2. Peygamberin vekilliği, 
halifelik. 

HİLÂFETEN: 1. Birinin yerine 
geçerek. 2. Halife olarak. 

HİLAF-I ÂDE: Kural ve düze- 
ne aykırı. 

HİLAF-I EDEB: Terbiye ve 
ahlâka aykırı. 

HİLAF-I MÜTAD: Alışılmışın 
aksine. 

HİLÂL: Yeni ay. 

HİL'AT: Elbise, kaftan. 

HİL’AT-İ RİSALET: Peygam- 
berlik elbisesi. 

HİLF: Yardımlaşma, ittifak, 
sözleşme. 

HİLKAT: 1. Yaratılış. 2. Tabi- 
at. 

HİLKAT-t ÂDEM: İnsanın ya- 
ratılışı. 

HİLKAT-İ ARZ: Dünyanın ya- 
ratılışı. 

HİLKAT-İ İBTİDAİYYE: tik 
yaratılış, yaratılışın başlangıcı. 

HİLL: 1. Helâl. 2. Hac zama- 
nında ihrama girilen yerin dışında 
bulunan saha, harem. 

HİLM U HAYA: Yumuşaklık 
ve utanma duygusu. 

HİLM: Yumuşaklık,- insanın ta- 
biatında olan yumuşaklık duygusu. 

HİMAR: Eşek. 


HİMARİ: Eşek gibi. 

HİMEM: Himmetler. 

HİMMET: Lütuf, yardım. 

HİN: An, zaman, vakit, sıra. 

HİN-İ NİKAH: Nikah anında. 

HİN-İ VASİYYET: Vasiyet 
zamanı. 

HİNS: Günah. 

HİRFET: San’at, meslek. 

HİKMAN: Mahrum olmak, 
mahrum kalmak. 

HİS AB: Hesap, saymak, arit- 
metik. 

HİSAL - HİSAL: Huylar, tabi- 
atlar. 

HİSAR: 1 . Kuşatma, etrafını 
alma. 2. Etrafı istihkâmlı kale, bent. 

HİSS: Duyma kuvveti, duygu. 

HİSSAYAB: Hisselenen, fay- 
dalanan. 

HİSSE: Pay, nasip. 

HİSSEDÂR: Pay, hisse sahibi. 

HİSSE-İ ŞÂYİA: Müşterek bir 
malın her cüzüne sirayet eden pay. 

HİSS-İ İDRAK: Anlama duy- 
gusu. 

HİSS-İ KABLELVUKU: Ön- 
sezi. 

HİSS-İ LEMS: Dokunma duy- 
gusu. 
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HİSS-t MENFAAT: Çıkar 
duygusu. 

HİSS-t RÜYET: Görme duy- 
gusu. beğenmiş. 

HİSS-İ SÂR: intikam duygusu. 

HİSS-İ TAKVA: Günahlardan 
korunma duygusu. 

HİSS-t UHUVVET: Kardeşlik 
duygusu. 

HİSSİ: His ile, duygu ile ilgili, 
duygusal. 

HİSSİYYAT: Duygular, seziş- 
ler. 

HİSSİYYAT-I NECİBE: Te- 
miz ve soylu duygular. 

HİSSİYYAT-I TAASSUB: Bir 
düşünceye, bir inanışa körO körüne 
bağlanma hisleri. 

Hİl'AB: 1. Bir veya daha fazla 
kimselere dille veya yazı ile söyle- 
me. 

HİTAB-I ÂM: Umuma hitap, 
bir topluluğa söyleme. 

HİTAB-I EZELİ: Başlangıçsız, 
çok eski söz. 

HİTAB-I GADAB: Kızgın, öf- 
keli söyleme. 

HİTÂM: 1. Son, nihayet. 2. 
Bitme, tükenme. 

HİTAN: 1. Sünnet, sünnet etme. 
2. Duvarlar, engeller. 

HİYEL: Hileler, sahtekârlıklar.: 
Oyunlar, aldatmalar. 


HİZB — HİZİB: 1. Kısım, bö- 
lük. 2. Taraftar. 3i Kur’an cüzünün 
altıda biri. 

HİZB: Grup, cemaat, Arka, par- 
ti. 

HİZİB: Kur’ân-ı Kerim’den beş 
sahifeye. 

HİZLAN: Yardımcısız, kimse- 
siz, sefil. 

HİZR: ihtiyatlı olmak, uyanık 
olmak. 

HİZY: Horluk, hakirlik. 

HOD BE HOD: Kendi kendine, 
kendi başına. 

HODBİN: Bencil, kibirli. 

HODGÂM: Bencil, eğoist, 
kendini beğenmiş. 

HUB: Güzel, hoş, iyi. 

HÛBÂN: Güzeller. 

HUBB: Sevgi, muhabbet 

HUBB-İ DÜNYA: Dünya sev- 
gisi. 

HUBB-t HAYR: Mal. mülk 

sevgisi. 

HUBS: 1. Pislik. 2. Kötülük. 

HUBUT: Aşağıya inme, düşme. 

HUBÛT: Batıl olma, işe yara- 
maz olma. 

HUBZ: Ekmek. 

HUCCÂC: Hacılar. 
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HÜCCET - HÜCCET: 1. Ve- 
sika, delil, senet. 2. Tanınmış bil- 
ginlere verilen unvan. 

HUCCET-İ AZAMET: Büyük 
delil. 

HUCCET’ÜL-İSLAM: İmam 
Gazali. 

HUCEC: Deliller, vesikalar, se- 
netler. 

HÛD: Zırh, başlık, miğfer. 

HÛDA NEKERDE- HÛDA 
NE GERDE: Allah göstermesin. 

HUD'A: Aldatma, oyun hile. 

HUDÂ: Allah, yaratıcı. 

HUD’A: Hile, oyun, aldatma, 
düzen, mekir. 

HUD’AKÂR: Hilekâr, düzen- 
baz. 

HÜDDAM: Cin taifesinden o- 
lan hizmetçi, çok çok hizmet eden. 

HÜDDAM-I HAREM: Harem 
hizmetinde bulunanlar. 

HUDü’: Alçak gönül, 

mütevazı’. 

HUDÜD: Sınırlar, hudutlar. 

HUDÜD-t HUŞU: Korku ile 
saygının sının. 

HUDUD-t SÜĞÜR: Düşmana 
yakın sınırlar, serhatlar. 

HUDUD-İ ŞER'ÎDEN HU- 
RUÇ: Şeriatın smırlanndan çıkma. 

HUDUD-U ŞOöüR: Düşmana 
yakın hudutlar. 


HUDÛS: Sonradan olma. 

HUDUS-İ EVVEL: Önceden 
meydana gelen. 

HUDÜS: Yeniden meydana 
gelme. 

HUFFAZ: Ezberleyiciler, 

Kur*an'ı ezbere bilenler. 

HUFYET: Saklanma, gizlenme. 

HUKİSKÂR: Dalkavuk. 

HÜKKA: Küçük kutu, hokka. 

HUKKÂM-I MÜSLİMİN: 

Müslüman hâkimler. 

HUKUK: 1. Haklar. 2. Haki- 
katler. 3. Kanunlann verdiği hak. 

HUKUK-İ HARB: Savaş hu- 
kuku. 

HUKUK-İ RABBANÎYYE: 1- 
lahî hukuk. 

HUKUK-t VEZAİF: Görevler- 
den doğan hukuk. 

HULASA: Bir şeyin, bir sözün 
özü, özet. 

HULASA-t AHVAL: Durum- 
lann özü. 

HULÂSA-t KELÂM: Sözün ö- 
zeti. 

HULD AZABI: Ahretteki ebedi 
azap. 

HULD: 1. Sonu olmayan. 2. E- 
bedîdevamlı. 

HULD: Cennetlerden biri, de- 
vamlılık, ebedilik. 
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HULF: Verdiği sözü tutmama, 
yemininde durmama. 

HULFETMEK: Ahdi bozmak. 

HULİYYAT: Altın, gümüş, el- 
mas gibi süs eşyası, mücevherat. 

HULK: Huy, tabiat. 

HULK-İ KERİM: Cömert tabi- 
at. 

HULKUM: Boğaz, gırtlak, a- 
ğızdan mideye giden yol. 

HULLET: Samimi sevgi. 

HULLÎYYAT: Altuı, gümüş, 
pırlanta gibi ziynet eşyaları. 

HULÛD: Edebilik, devam üzere 
olmak. 

HULÛD: Ölmezlik, süreklilik, 
devamlılık. 

HULUL: Girme, dahil olma, bir 
şeyin içine gizlice girme. 

HULUM: 1. Rüyalar, hülyalar. 
2. Düş azması. 

HULÛS: Halislik, sağlık, sa- 
mimiyet, halis dostluk. 

HULÛS-İ NİYET: Halis, sa- 
mimî niyet. 

HULV: Güzel, tatlı. 

HULVAN: Bir kimseye hizmeti 
karşılığı ücreti haricinde verilen üc- 
ret. 

HUMAR: İçkiden sonra gelen 
baş ağrısı, sersemlik. 

HUMS: Beşte bir. 

HUMUL: Yükler. 


HUMULE: Yük. 

HUMÛR: Başörtüsü. 

HUN EYLEMEK: İntikam al- 
mak. 

HÛN: 1. Kan, dem. 2. Öldürme, 
öç. 

HUNEFA': Allah’ın birliğine i- 
n ananlar, Hz. İbrahim dininden o- 
lanlar. 

HUNUS: 1. Sıkılıp büzülmek. 2. 
Silinip kaybolmak. 

HURAFAT: Aslı, esası olma- 
yan sözler ve rivayetler, hurafeler. 

HURAFE: Uydurma hikâye ve 
rivayet. 

HURDAHA'- HURDEHAS: 
Kırık dökük, param parça. 

HÜRDE: Değersiz şey, kırıntı. 

HURDE-BİN: I. Büyüteç. 2. 
Mikroskop. 

HURDEBÎN: Mikroskop. 

HUREMAT - HURMÂT • 
HURUMAT: Haram olan şeyler, 
dince yasak olan şeyler. 

HURİ: 1. Cennet kızı. 2. Sevgi- 
li. 

HURŞÎD: Güneş. 

HURÛC: Çıkma, çıkış, dışarı 
çıkma. 

HURUC-İ DÂBBE: Kıyamet 
alâmeti olan dâbbenin çıkışı. 

HURUF: Harfler. 
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HURUF-I TEHECCİ: Hece- 
leme harfleri. 

HURUF-t HECA: Alfabe 
harfleri. 

HURUF-t MUKATAA: Bazı 
surelerin başında bulunan ve ayn 
ayn yazılan harfler. 

HURUM: Haramlar, dince ya- 
sak olanlar. 

HUSN 0 KUBUH: Güzellik ve 
çirkinlik. 

HUSN-t İMTİZAÇ: İyi uyuş- 
ma. 

HUSUS: İş, şekil, yol, konu. 

HUŞU’: 1. Gönül alçaklığı, 
tavazu. 2. Korku ile sevgi arası du- 
rum, saygı. 

HUT: Büyük balık. 

HUTAM: Çerçöp. 

HUTAME: Cehennemin adla- 
rından biri, cehennemin beşinci ta- 
bakası. 

HUTRE: Çukur, Haşeb 

HUTÛR: Hatıra gelme, akla 
gelme. 

HUTUT: 1. Çizgiler. 2. Yazılar. 
3. Yollar. 

HUTUT-I MÜŞTEREK: Ortak 

çizgiler/özellikler. 

HUTUT-t ŞUAİYYE: Işık çiz- 
gileri. 

HUVEL-BÂKÎ: Bfikı kalan 
Allah'dır. 


HUVEYN: Hayvancık. 

HUYUT-U MÜTEZAİFE: Za- 
yıf. 

HUZAR: Göz önünde bulu- 
nanlar, hazır bulunanlar, bizzat bu- 
lunanlar. 

HUZUR: 1. Hazır bulunma. 2. 
Rahat. 

•* HUZUR-İ BARİ: Allah'ın hu- 
zuru. 

HUZUR-İ KALB: Gönül ra- 
hatlığı. 

HUZURÎ: Mevcut bulunma. 

HUZURPEREST: Huzuru, ra- 
hatlığı seven. 

. HUZUZAT: İnsanın hoşuna gi- 
den şeyler. 

HUZUZAT-I ŞEHAVÂT: 
Nefsanî isteklerin zevkleri. 

HUZUZÂT-Ü ŞEHAVE: Şeh- 
vete hoş gelen şeyler. 

HUZZAR: Hazır bulunanlar. 

HÜCCET: 1. Vesika, deül. 2. 
Seçkin âlimlere verilen unvan. 

HÜCCET-İ BAHİR: Apaçık 
delil. 

HÜCEC-İ ZAHİRE: Görünen 
deliller, belgeler. 

HÜCEYRE: 1 . Küçük delik, o- 
yuk. 2. Odacık, hücrecik. 

HÜCRE: 1. Odacık, göz. 2. 
Dokuların, organların en küçük 
parçası, hücre. 
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HÜCRE-İ İBTİDAİYYE: 
Canlıları oluşturan ilk hücre. 

HÛDA: I . Doğru yol gösterme. 
2. Hidayet etme. 3. Kur’an-ı Kerim- 
in adlarından biri. 

HÜKEMA: Hakimler, bilginler, 
filozoflar. 

HÜKKAM: Hâkimler, yargıç- 
lar. 

HÛKM - HÜKÜM: Yargı, e- 
mir, komuta. 

HÜKM-İ ÂM: Genel hüküm. 

HÜKM-İ KAZA: Her konuda 
daha evvel Allah tarafından veril- 
miş olan hüküm. 

HÜKM-İ ŞER’Î: Şeriata bağlı 
hüküm. 

HÜLASA: Öz, özet. 

HÜLUL: Gelmek. 

HÜMA: 1. Devlet kuşu. 2. 
Kutluluk, saadet. 

HÜMAR: Bir şeyin acısının 
burnundan gelmesi. 

HÜMAY-İ İKBAL: Devlet ku- 
şu, yüksek talih, iyi uğur. 

HÜMEZE: DürtüştürücU, kırıcı, 
ısırıcı, sıkıcı, bir kişinin ardından a- 
yıplannı söyleyen, gammaz. 

HÜMUM: Tasalar, kederler, 
kaygılar. 

HÜNSA: 1 . Kendisinde hem er- 
keklik hem dişilik alâmeti bulunan 
kimse. 2. Aynı çiçekte erkeklik ve 
dişiliğin bulunması. 


HÜRMET: Haram olan, ha- 
ramlık. 

HÜRRE: Câriye veya esir ol- 
mayan kadın. 

HÜSN: Güzel, iyi, güzellik, iyi- 
lik. 

HÜSNÂ: Amel-i Salih. 

HÜSNA: En güzel. 

HÜSN-1 ÂKtBET: Netice gü- 
zelliği. 

HÜSN-İ BÂKİ: Baki güzellik. 

HÜSN-İ DİLÂRÂ: Gönül alıcı 
güzellik. 

HÜSN-İ EDA: Güzel davranış. 

HÜSN-İ HULK: Güzel ahlak. 

HÜSN-İ İZAFÎ: lzâfî güzellik. 

HÜSN-İ MEAB: Dönülecek 
güzel yer. 

HÜSN-İ MEÂB: Geri dönüle- 
cek iyi yer, güzel sığmak. 

HÜSN-Ü KUBUH: Kötü zan. 

HÜSRAN: 1. Zarar, ziyan. 2. 
Beklenilenin elde edilememesinden 
duyulan acı, mahrumiyet acısı. 

HÜTAME: Cehennemin beşin- 
ci tabakası, inatçı münkerlerin yeri 
olup, gayya kuyusunun bulunduğu 
kısım. 

HÜVE: 1.0. 2. Allah. 

HÜVE: O (zamir) . 

HÜYAM: Susuzluk. 
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HÜZN - HÜZÜN: Gam, keder, 
sıkıntı. 

-I- 

I’MALİ: Kullanılması. 

PTA: Vermek. 

I’VİCAC: Hakkı bâtıl, bâtılı 
hak gösterme, eğrilik. 

I’ ZAN: Teslim olup itaat etmek. 

ICİL: Sığır. 

ICLE: Dişi buzağı. 

IDLAL: Doğrudan, haktan, ha- 
kikatten ayırmak, azdırmak. 

IDLÂL: Saptırma, azıtma. 

İĞBİRAR: Gücenmek. 

IĞDÂB: Gazaplandırma, kız- 
dırma. 

IĞMAZ-I AYN: Aldırmadan. 

IHAŞ: Bir kimsenin namusuna 
dokunmak. 

IHBARAT-I GAYBİYYE: 
Gayaba âit haberler. 

IHDA: Doğru yola götürmek. 

IHFA: Gizleme saklama. 

IHKAK: Hakkını verme. 

İHLAL: Terk etmek. 

İHRAZ: Nail olmak. 

IHSA: Sayma, sayılma. 

IHTARAT: Hatırlatmalar, dik- 
kati çekmeler. •• t 


IHTAR-I SEBK: Daha evvel 
uyarılmış. 

İHTİRA: Keşfetmek. 

İHTİŞAM: Düşmanlık yapmak. 

IKAB: Azap, mihnet. 

IKA-I KATL: Öldürmek. 

İKRAZ: Borç verme. 

İKTİRAN: Ulaşmak, yaklaş- 
mak. 

İKTİZA: Gerekme. 

IKVA: Ev boşaltmak. 

İLLET İ TAMİME: Tam se- 
bep, eksiksiz sebep. 

İNHİRAF: Doğru yoldan sap- 
ma. 

İNZİMAM: Birbirine ilave o- 
lunmak, katılmak. 

İRS: Koca ile karıdan her biri. 

IRZA: Bir kimseyi razı etmek, 
gönlünü yapmak. 

ISDAR: Çıkarma, çıkarılma, 
sudur etme. 

ISGA: Kulak verip söz dinleme. 

ISIR: Ahit. 

ISKÂT-I CENİN: Çocuk dü- 
şürme. 

ISKAT-I MAVERA: Birşeyin 
gerisinde bulunan belirleme ortaya 
çıkarma. 

ISLÂHAT: Düzeltmeler. Tas- 
hihler, iyi hâle getirme, mükem- 
melleştirme. 
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ISRÂ: Gece yürüyüşü. 

İSTİANE: Yardım isteme. 

ISTTBAR: Sabretmek. 

İSTİFA: Bir şeyin iyisini seçip 
ayıklamak. 

İSTİMRAR: Devamlılık. 

ISTTTAAT: Güç yetirme, kud- 
ret. 

ISTİAB: İçine alma, kaplama. 

IŞFAK: Acıyarak sakınma, şef- 
kat ve inayet etme, sevme. 

İT AK: Hürriyet. 

İTFA: Söndürmek. 

İTİLA: Yükselme. 

ITLAK: Salıverme, koyuverme. 

İTMİNAN: Tatmin olma. 

ITNAB: Lüzumundan fazla sö- 
zü uzatma. 

ITRET: Ehl-i beyt, zürriyet 

ITTALA': Haberli olmak. 

iTTlKAD: Düzenli, uygun bi- 
çimde birbirini izleyen. 

İVAZ: Bedel. 

IY AZENBİLLAH: Allah’a sı- 
ğınmak. 

IYDI ADHA: Kurban bayramı. 
IYR: Eşşek, bımar. 

İZAM: Kemikler. 

I'ZAZ: Berk, muhkem yer. 


İZHAR: Açığa vurma, meydana 
çıkarma. 

IZK: Hurma salkımı. 

IZRAR: Zarar vermek, zarara 
uğratmak. 

IZTIRAR: Çaresiz olmak, 
mecburiyet, ihtiyaç. 

-t- 

İ’CAZ: Aciz bırakmak, acze 
düşürmek, şaşırtmak. 

İ’DAD: Kuvvet. 

İ’DAM: Öldürmek. 

İ’LÂ-YI KELİMETULLAH: 
Allah'ın kelâmını yüce tutmak. 

İ’MAL: Yapmak, kullanmak. 

İ’RAE: Gösterme, tayin etme. 

İ’RAZ ETMEK: Yüz çevir- 
mek. 

İ’RAZ: Razı olma. Yüz çevir- 
me. 

İTA: Verme, bağış. 

İ*TAK: Cariyeyi serbest bırak- 
mak. 

İ’TİLÂ: Yükselme. 

İ’TİYAD: Alışkanlık . 

İ’TİZÂL: 1. Bir tarafa çekilme. 
2 İşten çekilme. 3. Vâsıl b. Ata'nın 
kurduğu mutezile mezhebi. 4. Ta- 
kımdan ayrılma. 
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İ’TÎZAR: Kusurunu bilerek ö- 
zür dilemek. 

İ’VACAC: Yanlışlık. 

İ’VİCAC: Doğru davranmama. 

İ’ZAM ETMEK: Öüyiitmek. 

İ’ZAZ: Aziz kılmak. 

İANE: Yardım, imdat. 

İBA: Çekinmek, tiksinmek, ka- 
bul etmemek.: Kaçınma. 

İBAD: Kullar, Allah'ın kullan . 

İB'AD: Uzaklaştırmak, sürmek, 
kovmak. 

İBADÎ: İbadet edenler, itaat e- 
dip boyun eğenler. 

İBADULLAH: Allah'ın kullan. 

İBAHA/İBAHE: Sevab veya 
günah olmamak. 

İBAHA: Mübahlar, helal olan- 
lar. 

İBAHA-İ ASLİYE: Normal ih- 
tiyaçlar. 

İBÂK: Bir kölenin efendisinden 
kaçması. 

İBARE: Bir fikrin beyanı. 

İBDA: Yaratmak, numunesiz 
şey yapmak. 

İBDAÂT: Yaratmalar, ortaya 
çıkarmalar. 

İBHAM: Belirsiz, üstü kapalı. 

İBİL: Dişi deve. 


İBKA: Bakileştirmek, devamlı 
etmek. 

İBLAĞ: Bildirmek, göndermek. 

İBN SEBİL: Yol oğlu, yolda 
kalmış fakirler. 

İBRA: Temize çıkarmak. 

İBRA-İ EKMEH: Körleri iyi 
etmek. 

İBRAMU İLHAH: Zorlama. 

İBRAZ: Göstermek, meydana 
koymak. 

İBRET ENGİZ: İbret veren, ib- 
ret koparan. 

İBSAR: Dikkatli bakma, tetkik. 

İBTAL: Batıl ve boş şey. 

İBTINA: Bir şeyin üzerine bina 
etmek. 

İBTİDAİ: Başlangıca ait en ön- 
ce ilk evvela. 

İBTİDAR: Süratle işe başla- 
mak. 

İBTİGA: Gaye, maksat. 

İBTİHAC: Sevinç, sevinme, iç 
açıklığı. 

İBTİHAL: Allah' a tazarru ve 
niyazda bulunmak, 

IBTİLA: İnsanın durumunu or- 
taya çıkaran imtihan. 

İBTİZÂL: Çokluğu nedeniyle 
bir nimetin kıymetini bilmeyip hor 
kullanmak. 

İCAF: Yere düşürme, yıkıma 
zayıf etme, güçsüz bırakmak. 
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ÎCÂZ: 1. Sözü kısa söyleme. 2. 
Az sözle çok mânâ anlatma. 

İ'CAZ: Aciz bırakmak. 

İCAZKÂR: Acze düşürmek. 

İCBAR: Zorlama, cebretme. 

İCHAD: Eziyet çekme, elem ve 
sıkıntıya maruz bırakılma. 

İCIL: Dana, sığır yavrusu. 

İCL: Dana, sığır yavrusu, 
Samiri'nin yaptığı buzağı. 

İCLA: Sürgün. 

İÇLE: Dişi buzağı. 

İCMÂ': Dağınık şeyleri bir ara- 
ya getirme, toplama. 

İCMÂ-I ÜMMET: Büyük 
fakîhlerin dinle' ilgili bir mevzuda 
birlik olmaları. 

İCMAL: Kısaltma, ihtisar, özet. 

İCMALEN: Kısaca, özlüce. 

İCMAR: Bir araya toplamak. 

İCRÂÂT-I MAHSÛSA: 1 . Ya- 
pılan özel işler. 2. özel olarak uy- 
gulanan şeyler. 

İCRÂ-YI AHKÂM: Hükümle- 
rin yerine getirilmesi. 

İCRÂ-YI AHKÂMINA HA- 
LEF OLMA: Hükümlerin yürü- 
tülmesine halef olma. 

İCRÂ-YI HÜKM-İ HÜKÜ- 
MET: Hükümetin kararının yerine 
getirilmesi. 

İCRÂ-YI İTAAT: İtaatin yeri- 
ne getirilmesi. 


Lügat-Hak Dini Kur 'an Dili Eimaltlt Tefsiri 

İCTİBÂ: 1. Seçme. 2. Vergi 
toplama. 

İÇTİMA - GÂH: Toplantı yeri. 

İCTİMA-I NEYYİREYN: Gü- 
neş ile a^ın bir istiva üzerine gel- 
meleri. 

İCTİMÂİYYET-İ İSLÂMİY- 
YE: İslâm topluluğu. 

İCTİNÂB: Çekinme, sakınma. 

İCTİSAR: Cesaret göstermek. 

İÇTİMA- İÇTİMAİ: Sosyal. 

İ’DÂD: Hazırlama, yetiştirme, 
geliştirme. 

İDÂD: Sayma, sayı, küfüv, üs- 
tünlük, zafer. 

İ’DAM: Vücudu ortadan kal- 
dırmak, yok etmek. 

İ’DÂM-I KÜLLİ: Tamimiyle 
yok etme, öldürme. 

İDÂRE-İ KELÂM: Sözü 
mümkün mertebe yürütmek, işi ida- 
re etmek. 

İDBAR: Geriye gitmek, gerile- 
mek. 

İDDET: Bekleme süresi. İslâm 
hukukunda kocasından boşanan bir 
kadının (100) gün, kocası ölen bir 
kadının (130) gün bekleme müd- 
deti. Bu müddet geçmeden baş- 
kasıyla evlenemez. 

İDDİHAR: Biriktirmek, topla- 
mak, yığmak, karaborsa. 

İDGÂM: Biribirine benzeyen i- 
ki harfi bir yazıp şedde ile okuma. 
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İDHÂL: Dahil etme, içine alma. 

İDLÂL: Doğrudan, hakkdan a- 
yırmak, saptırmak, azdırmak. 

İDRÂK: 1. Anlayış, akıl edin- 
me. 2. Yetişmek, erişmek. 3.. Ol- 
gunlaşma çağını bulma. 

İDRAKÂT-I AKLİYYE VE 
MANTIKIYYE: Akıl ve mantıkla 
anlaşılanlar. 

İDRÂK-I İLLET: Sebebin bi- 
linmesi. 

İDRÂK İ KÂMİLE: Kâmil bir 
anlayış. 

İDRAK İ MEÂLİ: Yüksek fi- 
kirleri kavrama. 

ÎFÂ: 1 . ödeme, yerine getirme. 
2. Bir işi yapma. 3. İş görme. 

İFÂDÂT: İfadeler, sözler. 

İFÂDE-t MUHKEME: Sağlam 
anlatış. 

İFÂ-İ UKUD: Akit ve antlaş- 
maların yerine getirilmesi. 

İFAKAT: Hastalıktan kurtulup, 
tamamen iyileşme. 

İF'AL: Hızlı gitmek, önde gel- 
mek, öncelik. 

İFAZA; Bereketlendirme. 

İFÂZE: Feyizlendirme, maksa- 
da erişme. 

ÎFDAL: Lütuf ve ihsan. 

İFHAM: Susturma, ağız açtır- 
mama, anlama, anlatma. 


İFK U İFTİRA: İftira ve iftira 
etme. 

İFK: Bühtan, iftira. 

İFKAR: Fakir düşülme fakir- 
leştirme. 

İFK-t HAMAKAT: Ahmaklık 
iftirası. 

İFLÂH: Felâha, selâmete ka- 
vuşmak. . 

İFNA: Mahvetmek, tüketmek, 
kıymetini kaybetmek, çok zarar et- 
mek, yok etmek. 

İFNÂ: Mahvetmek, yok etmek. 

İFNA- YI HAYAT: Hayatı tü- 
ketip bitirme, ölüm. 

İFRAD: Tek olarak söyleme. 

İFRAĞ: Bir halden başka bir 
hale sokma, cari kılma, şekil verme. 

İFRÂT: Haddi aşma, pek ileri 
gitme. 

İFRÂZ: Bütünden parça ayır- 
ma. Bölme. 

İFRAZ: Vücuddan çıkan kan, i- 
rin ve balgam. 

İFRAZAT: Vücuddan çıkan, 
bedenden ayrılan, kan, irin, balgam 
gibi şeyler. 

İFRİT: Çetin cin, öfkeli insan. 

İFSAD: Bozma. 

İFTÂ: Fetvâ vermek. 

IFTİKÂR: Fakirliğini açığa 
vurmak, çok ihtiyacı olmak. 
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İFTİRAK: Perişan olmak, ay- 
rılmak, dağılmak, hicran. 

İFTİTAH TEKBİRİ: Namaza 
başlama tekbiri. 

İGÂSE: İmdada yetişmek, yar- 
dım etmek. 

İGDÂB: Gazaplandırmak, öf- 
kelendirmek. 

İGDAB: Kızdırmak, gazaba ge- 
tirmek. 

İGFÂL U TAĞRÎR: Yanıltma 
ve aldatma. 

İGNA: Zengin etmek. - 

İGRA: Hırsını tahrik etmek. 

İĞBİRAR: Gücenmek. 

İĞDİŞ: Burulmuş, enenmiş, 
hayvan. 

İĞMAZ-I AYN: Göz yummak. 

IĞNA: Ganileştirmek, zengin 
etmek. 

IĞRAK: Su batırmak, boğmak. 

IĞŞÂ: Örtmek, bürümek, kapa- 
mak. 

İĞTİNAM: Ganimet elde et- 
mek. 

İĞTİSÂL: Gusletme. Yıkan- 
mak. 

1ĞVÂ: Ayartmak, azdırmak, 
baştan çıkarma. 

İHÂFE: Korkutma, korku ver- 
me, tehdit. 

ÎHÂM U YEİS: Vehime ve ü- 
mitsizliğe düşme. 


ÎHÂM: Vehme düşürme. 

İHANET U ŞETM: Kötülük ve 

küfür. 

İHAŞ: Bir kimsenin namusuna 
dokunma, namusunu lekeleme. 

İHÂTA: 1. Kuşatma, etrafını 
çevirme. 2. Geniş tam bilgi ve ihti- 
sas. 

İHÂTA-t MA'NEVtYYE: 
Manevî çember. 

İHBAR: Haber verme, bildirme. 

İHBÂR-I KEYFİYET: Bir şe- 
yin içyüzünü bildirmek. 

İHBAT: Huşu* ve tevazu' et- 
mek, alçak gönüllülük yapmak. 

İHDA: Hediye etmek. 

İHDAS: Yeniden bir şey yap- 
mak. 

İHDÂS-I İKÂME: Yerleşme- 
nin ortaya çıkması . 

İHFÂ: Gizleme, saklama, 

ketmetmek. 

İHKAK: Mazlumun hakkını 
zalimden alma. 

İHKAK-I HAK: Haklıya hak- 
kını vermek. 

İHKÂM- İHKAM: Mân en ta- 
hakküm etmek, sağlamlaştırmak. 

İHLÂK U TÂ'ZÎB: Öldürme 
ve eziyet etme . 

İHLÂK: Helâk etme, yok etme. 

İHiÂS: Samimiyet, doğruluk, 
riyâsızlık. 
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İHLİL: Erkek tenasül uzvunun 
deliği. 

İHMÂL-İ TAKSİR: Kusurun 
önemsenmemesi. 

İHMİRÂR: Kızarma. 

İHN: Renkli yün. 

İHRÂC: Çıkarmak. 

İHRAK: Yakmak, yandırmak. 

İHRAM: Hacıların giydikleri 
dikişsiz elbise. 

İHRAZ ETMEK: Kazanmak 
veya korumak. 

İHRAZ: Eren, erişen, ulaşan. 

İHRAZ: Nâil olmak, kazanmak, 
almak. 

İHSA: "Hasâ”dan sayma, sa- 
yılma. 

İHSA: I. Yalnız bir ilim ve 
san'atla uğraşıp onda geniş bilgi el- 
de etme. 2. Hadım etme. 

İHSAN: 1. İyilik etme. 2. Bağış, 
bağışlama. 3. sağlamlaştırma. 

İHSÂR: "Hasr”dan Kısalma, kı- 
saltma . 

İHSAR: Alıkoymak. 

İHSAS: Hissetme, idrak etme. 

İHTARAT: Hatırlatmalar. 

İHTIKÂR-Ü İDDİHAR: Maü 
biriktirmek, stok etmek. 

İHTILÂT: Karışma. 

İHT1RAMİYE: Eksilmek, ke- 
silmek. 


İHTİBÂK: Kumaş dokuma, bez 
örme, sarma denilen işlemeyi örme. 

İHTİBÂR: Yoklama, deneme, 
sınama. 

İHTİBÂRİYYE: 1. Deneyip 
yoklayıcı, tedbiriyye, tecrübiyye. 2. 
Ampirizm. 

İHTİCAB: Gizlenme, örtünme. 

İHTİCÂC: Hüccet, delil gös- 
termek. 

İHTİDA: Hidayete ermek, 

İslâm olmak. 

İHTİFAGÂH: Gizlenme yeri. 

İHTİKAN: Kan toplanması. 

İHTİKÂR: Vurguncu, malı 
saklayıp, pahalandıran, stokçu. 

İHTİLAA: Çarpma, etler gev- 
şeyip büzülme. 

İHTİLACÂT: Çarpıntılar. 

İHTİLÂF-I EDYÂN: Dinlerin 
ayrılıkları. 

İHTİLÂF I ELSİNE: Dillerin 
ayrı ayrı oluşları. 

İHTİLÂF-I İ'VİCÂC: Bâtılla- 
rın ihtilafı 

İHTİLAL: Zarar vermek. 

İHTİLÂM: Düş azması, uyur- 
ken cenfibet olma. 

İHTİLAS: Hırsızlık, sirkat 

İHTİLÂT: Karışma, karışıp gö- 
rüşme. 

İHTİMÂL-İ NİSYÂN: Unutma 
ihtimâli 
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İHTİMAM: özenmek, fazla 
dikkat etmek. 

İHTİMAMEN: Uygun olarak. 

İHTİMAR: Mayalanma. 

İHTİRA: Benzeri görülmemiş 
bir şeyilvücuda getirme, getirilme. 

İHTİRA: Keşfetmek, îcâd et- 
mek. 

İHTİRAAT: İcadlar, buluşlar. 

İHTİkAK: Yanma, tutuşma, 
yanıp kül olma. 

İHTİRAS U İNHİMAK: Bir 
şeyi fazla arzulama ve ona fazla 
düşkünlük. 

iHTİRÂSÂT-I HASSA: Hususi 
ihtiraslar, özel arzular, özel heves- 
ler. 

İHTİRAZ: Sakınma, çekinme. 

İHTİRAZEN: Sakınarak. 

İHTİRAZI: Çekinme, sakınma 
ile ilgili 

İHTİŞAM: Düşmanlık. 

İHTİSAR: Kısaltma, icmal et- 
me. 

İHTİSÂSÂT-I KALBİYYE: 
Kalpten hissetmeler. 

İHTİVA: İçine alma, içinde 
bulundurma. 

İHTİYÂCÂT-I BEŞERİYYE; 
İnsânî ihtiyaçlar. 

İHTİYAR: Seçme, seçilme. 

İHTİZAZ: Haz duymak, fe- . 
ratılanmak. 


IMgat-Hak DM Kur ‘an Dili Elmalık Tefsiri 

İHTİZÂZÂT: Titremeler, sal- 
lanmalar. 

İHVAN: Kardeşler, arkadaşlar, 
aynı tarikata mensup olanlar. 

İHVÂN-I ŞEYÂTİN: Şeytanla- 
rın kardeşleri. 

İHYÂ: Diriltme, hayat verme. 

İHYÂ-İ MEVTA: ölülerin di- 
rilmesi, ölüleri diriltmek. 

İHZÂ: 1. Ayakkabı giydirme. 2. 
Ganimetten pay ayırma. 

İHzA': Rezil ve rüsvay etme. 

İHZAR: Mücrimi yakalayıp 
zorla mahkeme huzura getirmek. 
Cehenneme tıkılma. 

İKÂ': 1. Dayanma. 2. Dayana- 
cak şey. 

İKA: Fena bir şey yapmak. 
Meydana getirmek. 

İKA’ ETMEK: Meydana ge- 
tirmek. 

İKÂB: Cezâ, azap, cezâlandır- 
ma. 

İKAD: Ateş yakma, tutuşturma. 

İKAL: 1. Bağ. 2. Ayak bağı. 

İKÂLE: 1- İki tarafin isteğiyle 
alışverişi bozmak. 2. Dememiş İken 
"dedin” diye iddia etmek. 

İKÂME: Yerleşmek, iskân et- 
mek, vücûda getirmek. . 

İKÂME-İ ŞEÂİR: Adetlerin 
yerleşmesi, yerleşmiş âdetler. 

İKAN: Sağlam biliş, bilme. 
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ÎKÂN-İ İYÂNÎ: Apaçık bilgi, 
yakînen belli olan. 

İKANİYYE: Yakinî bilgiye tâbî 
olanlar. Din ve bilgilerce ileri sürü- 
len şeyleri delil aramaksızın doğru 
sayan anlayış. 

İKAZ: Ödünç vermek. 

İKDAM: Gayret ve sebatla ça- 
lışma, devamlı, çalışma. 

İKDAR: Kuvvet verme, güç ka- 
zandırma. 

İKFAL: Kefil gösterme, tekel- 
lüf ettirme. 

İKFAR': Tekfir etme, bir kim- 
senin kâfir olduğunu söyleme. 

İKLÂB: Çevirme, bir halden 
başka bir hâle döndürme. 

İKLÂL: Azaltma, az görme, az 
bulma. 

İKMAL: Tamamlamak, bitir- 
mek, mükemmelleştirmek. 

İKRAH: Tiksinme, iğrenme. 

İKRAH-I MÜLCİ:' ölüm veya 
bir organını kesme veya şiddetli 
dövme ile olan ikrah. 

İKRAZ: Borç verme, ödünç 
verme . 

İKSÂ ETMEK: Giydirmek. 

İKSAR: Çoğaltma, fazlalaştır- 
ma. 

İKSAT: Doğruluk ve hakkani- 
yet göstermek. 

İKTISAR: Kısaltma. 


İKTİBÂS: 1. ödünç almak. 2. 
Bir kelimeyi, bir cümleyi veyâ 
bunların manalarını olduğu gibi al- 
ma, aktarma. 

İKTİDÂr. Uymak, tâbî olmak. 

İKTİDÂR-I MAHSUS: Husûsî 
iktidar. 

İKTİFA: Fazla istemeyiş, yeter 
bulmak, Tehalüf 

İKTİHÂM: 1. Karşı durma. 2. 
Hücum etme. 3. Hakir görme. 

İKTÎHAM: Hücum ve istila 
eylemek dayanmak, tahammül et- 
mek, katlanmak, güçlükleri yen- 
mek, mülahazasız bir işe başlamak. 

İKTİLA: Arkasından gitme ar- 
dına düşme, takib. 

İKTİRAN: Ulaşmak, mukarik 
olmak. 

İKTİSA: Biriktirme, giydirme. 

İKTİSAB: 1. Kazanma. 2. Tah- 
sil etme. 3. Elde etme. 

İKTİSÂD-I ÂMM: Genel eko- 
nomi. Toplumun gereğinden fazla 
veyâ noksan sarfiyâttan kaçınması. 

İKTİSÂM U TEFRİK: Kısım- 
1 andırma ve ayırma. 

İKTİSAM: Paylaşmak. 

İKTİSAM-I TEFRİKA: Ayrı- 
lığın bölümleri, tefrikanın kısımları. 

İKTİTAF: Ağaçtan meyve 
toplama. 

İKTİZA: 1. Lâzım gelme, ge- 
rekme. 2. işe yarama, yararlık. 
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İKTİZÂ- Yİ HALE BİNÂEN: 
Durum gerektiğinde 

İLÂ: 1 . Yemin etmek. 2. Erke- 
ğin, bir müddet karısına yaklaşma- 
ması için yemin etmesi. 3. Sıkıntı 
ve derde uğrama. 

İ'LÂ: Yükseltinde. 

ÎLÂF: Ülfet ettirme, ülfet etti- 
rilme, alıştırma, alıştın İma. 

İLÂH: Mabud, tanrı. 

İLÂH I VÂHİD: Tek ilah. 

İLAM: Bildirmek. 

İLÂN-I HARB: Savaş açma. 

İ'LÂN-I MUNKER: Kötülüğün 
îlân edilmesi. 

İLCA: Mecbur etme, zorlama. 

İLCAAT: Zorlamalar, lüzumlu 
şeyler. 

İLCÂÂT-I BATILA: Batılın 
zorlamaları. 

HıCAİ: Mecbur kılma hali, 
zorlama. 

İLCAM: Gemleme. 

İLCAM-I AVAM: Halkı gem- 
leme, (< .leme. 

İLEL: İlletler, esaslar, temeller. 

İLEL-İ MA’LÛLE: Hastalık 
sebepleri. 

İLGA: Kaldırmak, hükümsüz 
bırakmak. 

İLHA: Boş şeylerle meşgul ol- 
mak, gaflet. 


İLHÂD: 1. Dinsizlik, inanç bo- 
zukluğu. 2. Allah inancından ayrı- 
lış, tevhid inancından ayrılma. 

İLHAD: Dinden çıkma, dinsiz- 
lik, zulüm yapmak, eziyet. 

İLHÂH: 1. Zorlama. 2. Israr 
etme, direnme. 

İLHAK: İlave etmek, eklemek, 
katlamak. 

İLHİZ: Leş, ölü hayvan. 

İLK' A: Bırakma, atma. 

İLKAÂT: 1. Telkinler. 2. 
Terketmeler. 

İLKAAT: Zararlı sözlerle şa- 
şırtmak, bırakmak, terk etmeler. 

İLKA-İ RU'B: Korkuyu atma, 
korkuyu bırakma. 

İLL: Ahid, yemin İbâ 

İLLET: Hastalık, sebep, gaye, 
hedef. 

İLLET-İ GÂİYYE: Gayeye Sid 
sebep. 

İLLET-İ MÛCİBE: Gerektirici 
sebepler. 

İLLET-İ MUHARRİKE: 1. 
Tahrik sebebleri. 2. Harekete ge- 
tirmenin sebebi. 

İLLET-İ NÂKİSE: Noksan se- 
bepler. 

İLLET-İ NEHY: Yasaklayıcı 
sebep. 

İLLET-İ TÂMME: Tam sebep. 
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İLLET-1 ÛLÂ: Birinci sebep, 
ilk sebep. 

tLLET-1 VÜCÛD: Varlık se- 
bebi. 

İLLİYET: Sebep ile ilgili, esas 
sebeple ilgililik, sebep arayış. 

İLLİYYET İTTIRAD: Düzenli 
sebepler, uygun sebepler. 

İLME’L-YAKÎN: Gerçek bilgi. 
Kesin bilgi. 

İLM-İ AKIL: Akla dayanan 
bilgi. 

İLM-İ EDEB: 1. Sarf, nahv, 
bedi, beyan, lügat, iştikâk, aruz, kâ- 
fiye, hat, şiir ve muhadarat bölüm- 
lerine ayrılan edebiyat bilgisi. 2. 
Ahlak bilgisi. 

İLM-İ EMRAZ: Hastalıklar 
ilmi. Tıb. 

İLM-İ ENSÂB: Şecere ilmi, 
soylar ilmi, jenedoloji. 

İLMİ ENSAC: Doku Bilim. 

İLM-İ EZELİ: Allah'ın ezelî 
bilgisi. 

LLM-İ FERÂİZ: Islâm huku- 
kunda mirasçılar arasında mal tak- 
simi ilmi. 

İLM-İ HÂL: Islâm dininin her 
müslüman için bilinmesi gereken e- 
saslarını öğretmek için yazılmış e- 
serler. 

İLM-İ HEY'ET: Astronomi il- 
mi. 

İLM-İ HİKMET: Düşünce bil- 
gisi, felsefe. 


İLM-İ HİKMET-İ İLÂHİY- 
YE: Allah’ın hikmetinin ilmi. 

İLM-İ İÇTİMÂİ: Sosyoloji. 

İLM-İ LEDÜNN: Gayb ilmi, 
Allâh'ın sırlarına âid manevi ilim. 

İLM-İ MAANÎ: Sözün maksa- 
da uygunluğundan bahseden ilim. 

İLM-İ MEÂNÎ: Meâni ilmi, 
belagat. 

İLM-İ MUHÂKEME: Yargı- 
lama ilmi, ûsûl-İ muhakeme. 

İLM-İ TABAKÂTİ’L-ARZ: 
Jeoloji. 

İLM-İ TEŞRİ’: Şerîat ilmi, ka- 
nun yapma ilmi. 

İLM-İ TEVHİD: İlmi kelâm. 

İLM-İ TEZHÎB-İ AHLÂK: 

Güzel ahlak ilmi. Pedagoli. 

İLM-İ USÛL VE AKÂİD: U- 
sûl ve akâid ilmi. 

İLM-İ VEHBÎ: Allah tarafın- 
dan verilen ilim. 

OLSAK: Bitiştirme. 

İLTİBAS: Biribirine benzeyen 
şeyleri şaşırıp biribirine karıştırma. 
Yanlışlık, karışıklık. 

İLTİCA: Sığınma. 

İLTİHAM: Yaranın iyi olup 
ağzının kapanması. 

İLTIKA: Buluşma, kavuşma. 

İLTİSAK: tki uzvun birbirine 
yapışık olması. 




330 


LMgat-Hak Dini Kur' an Diii Elmaldı Tefsiri 


İLTİYAM: Cem durmak, bir a- 
raya toplanmak. 

İLTİZAM: 1. Kendisi için ge- 
rekli sayma. 2. Gerektirme. 3. Biri- 
nin tarafını tutma. 

İLTİZAM: Kendisine lazım 
kılma. 

İLZAM: Delil göstererek mu- 
halifi susturmak. 

İLZAM: Lüzum, susturma. 

İMA: İşaret. 

İM AD: Direk dikme. 

İ'MÂL: Yapma, işleme, iş 
yapma. 

İMÂLE: 1. Bir tarafa meylet- 
tirmek, bir tarafa eymek. 2. Bir he- 
ceyi vezne uydurmak için uzatarak 
okumak. 

İMAMET: İmamlık, halifelik, 
önderlik. 

İMAN-I NAZAR: Bir işi dik- 
katle düşünmek. 

İMÂTE: öldürmek. 

İMÂTE-İ İLÂHİYYE: Allah'ın 
öldürmesi. 

İMDAD: Yardım. 

İMDİ: Artık, bu halde, böyle 
olduğu halde. 

İMHAL: Mühlet verme, sonra- 
ya bırakma. 

İMKAL: Mühlet verme, fırsat 
tanıma. 


İMKÂN VE VÜCÛB: Müm- 
kün ve gereklilik. 

İMLÂ: Doldurma, yazdırma. 

İMLÂK: 1 . Fakirlik, yoksulluk. 
2. Mülk slhibi olmak. 

İMNA: Akıtmak . 

İMSÂK: i. Oruca başlama za- 
manı. 2. Kendini tutmak, bir şeyden 
el çekmek. 

İMSÂK: Cimrilik, hasislik. 

İMSÂK-I CİBİLLÎ: Yaratılış- 
tan cimrilik, pintilik. 

İMSÂK-I ZIRÂR: Zararların 
tutulması. 

İMTİDAD: Uzanmak, uzayıp 
gitme, boy, tul. 

İMTİDÂD-I MAHSÛS: Husûsî 
uzatma. 

İMTİDÂD-I ZAMAN: Zama- 
nın uzaması. 

İMTİNA: Çekinme, vazgeçip 
geri durma. 

İMTİNA: İmkansızlık. 

İMTİSÂL: örnek kabul etme. 

İMTİSAS: Emmek. 

İMTİZAÇ: Karışmak. 

İN’AM: Nimet vermek, ihsan 
etmek.. 

İN’GAM: Nimetlendirmek. 

İN’İKAD: Toplanma, bağlan- 
ma. 
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İN’tKAS: Aksetme, yankı 

yapma. 

ÎN’tKÂSÂT: Aksetme, yanıt- 
lanma. 

İNÂBE: 1. Günahlardan vazge- 
çip Hak yola dönmek. 2. Bir mürşi- 
de el verip tarikate girmek. 

İNAD: İnat. 

İNADİYYE: Eşyanın hakikatini 
inkar etme felsefesine bağlı bir 
topluluk. 

İN'ÂM: İhsan, nimet verme. 

İNÂRE: Nurlandırma, aydın- 
latma. 

İNÂS: Kadınlar, kızlar. 

İNAS: Kadınlar. 

İNAS: Kadınlar. 

ÎNÂYETtl. Dikkat, gayret, ö- 
zenme. 2. Lütûf, ihsan, iyilik. 

İNAYET: Dikkat, gayret, ö- 
zenme, lütuf, ihsan, iyilik. 

İNÂYET-t EZELİYYE: 1. E- 
zelî iyilikler, lütuflar. 2. Ezeli gay- 
retler. 

İNÂYET-İ RABBÂNİYYE: 
Allah'ın lütfü, iyiliği. 

ÎNÂYET-1 RAHMÂNİYYE: 
Allah'ın ihsânı. 

İNBÂ: Haber verme. 

İNBAT: 1. Su arama. 2. Bitkiyi 
bitirme. 

İNBİSAT: Genişleme gönül fe- 
rahlığı. 


İNBİŞAT: Şad olma, kalb fe- 
rahlığı. 

İNCÂZ: Vadi yerine getirme, 
verilen sözü yerine getirme. 

İNCİLÂ: 1 . Cilâl'ama, parlama. 
2. Aşikâr, belli. 

İNCİMAD: Donma, sertleşme. 

İNCİZÂB: 1. Çekilme. 2. Cez- 
be ve celp olunma. 3. Gök cisimle- 
rinin birebirlerini çekmeleri. 

İNCİZAB: Celbedilme cayıp. 

İNDALLAH: Allah yanında. 

İNDE’N-NİZA: Kavga anında. 

İNDE’T-TAHKİK: Araştırma 
ânında. 

İNDE’T-TEÂRUZ: Muâraza 
sırasında. 

İNDE'L-BA'S: Ba's zamanı. 

İNDELBÂZ: Bazılarına göre. 

İNDE'L-CÜMHÛR: Çoğunlu- 
ğun yanında, çoğunluğun nazarın- 
da. 

İNDE'L-HÂCE: İhtiyaç zama- 
nında. 

İNDE'L-MEVT: ölüm anında, 
ölüm yanında. 

İND-1 İLÂHÎ: Allah yanında. 

İNDÎ: Keyfi hüküm vermek. 

İNDİFA: Meydana çıkma, 

gerden fışkırma. 

İNDİRAC: İçine konma, arası- 
na sıkışma. 
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İNDİYYE: Kendi görüşüne tabi 
olan. 

İNFAK: Nafaka verme, besle- 
me, geçindirme. 

İNFAKAT: İnfaklar. 

ÎNFÂK-I -ÂMM: Umûmun ge- 
çindirilmesi. 

İNFAZ: Bir hükmü yerine ge- 
tirme. 

İNFISAL: Olduğu yerden ay- 
rılma. 

İNFİ*AL: Gücenme, danlma, 
can sıkılma. 

İNFİALAT: Hareketlenme. 

İNFİAZ: Kuvveltenme, kalkma. 

İNFİRAD: Tek başına kalma, 
yanlızlık hâli. 

İNFİRADİYYE: Fertler. 

İNFİRAT: Ayrılma. 

İNFİRAZ: Bulunmama, kal- 
mama. 

İNFİSAH: Fesholunma, bozul- 
ma, hükümsüz kalma. 

İNFİTÂR: Yarılma, açılma. 

İNHİMAK: Ahmaklaşma. 

İNHİRAF: Doğru yoldan sap- 
ma. 

İNHISAM: Kısımlara aynlma, 
bölünme. 

İNHİFADDA: Alçaklıkla. 

İNHİJLAL: Çözülüp aynlma. 


İNHİMAK: Bir şeye fazla düş- 
kün olma. 

İNHİNA: Eğilme. 

İNHİRAF: Doğru yoldan sap- 
ma, dönme, bozulma, değişme. 

İNHİRÂFÂT: Doğru yoldan 
sapmalar, bozulmalar. 

İNHİTAT: Aşağılanma, kuv- 
vetten düşme. 

İNIKAD: Bağlanma, toplanma. 

İN'IKAS: Aksetme, tersine çev- 
rilme. 

İN'İKAD: Akdetme, bağlanma. 

İN'İKASAT: Aksetmeler, yan- 
sımalar, yankılar. 

İNKA U UZLET: Temiz kalma 
ve köşeye çekilme. 

İNKAH: Nikah etme veya e- 
dilme. 

İNKÂH: Nikâh etme, nikâhla- 
ma. 

İNKÂR: Tanımama. 

İNKIBAZ: 1. Büzülüp toplan- 
ma, çekilme. 2. Kasvet, keder, sı- 
kıntı. 3. Kabızlık, peklik. 

İNKIBAZ: Büzülme, . çekilip 
toplanma. 

İNKILÂB: Bir halden başka bir 
hâle dönme. 

İNKILÂBAT: Başka tarza de- 
ğişme. 

İNKIRAZ: Tükenme, bitme, 
batma, yok olma. 
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İNKIRÂZ-I KÜLLÎ: Bütü- 
nüyle yok alma. 

İNKISAM: Bölünme, ayrılma. 

İNKITA: Kesilme, arası kesil- 
me. 

İNK3TA-I İHTİRAZ: Korku- 
nun kesilmesi. 

İNKIYÂD: Boyun eğme, mutî 
olma, itaat etme. 

İN KIZA: "Kazamdan; Tamam 
olma, nihayet bulma, bitme, sona 
erme. 

İNKIZAR: Sonu gelip bitme. 

İNKİBAZ: Büzülme, sıkıntı. 

İNKİDAR: Hızlı yürüme, düş- 
me, saçılma. 

İNKİSÂM: Bölünme, parça- 
lanma. 

İNKİSAR: Kırılma. 

İNKİSAR: Kısaltma, kısa olma. 

İNKİŞÂF: Gelişme, ilerleme. 

İNKİŞAF: Gizli sırlan keşfet- 
me. 

İNKİŞAFAT: Meydana çıkma, 
açıklama. 

İNKİŞÂFÂT-I MUFASSALA: 
Ayrı ayn gelişmeler. 

İNKİŞÂFÂT-I MÜTEZAYİ- 
DE: Gittikçe artan gelişmeler. 

İNKİYAD: Boyun eğme, itaat 
etme. 

İNKZA: Müddetin sona ermesi. 


İNMA: Arttırma. 

İNNE: Tahkik edatıdır, katiyyet 
ifade eder. 

İNNİN: Cinsî iktidarı olmayan. 

İNNİYYET: Tecrübe ile edini- 
len olaylardan çıkan sonuçlar. 

İNS U CİN: İnsan ve cin. 

İNS: İnsan. 

İNSÂT: Susup dinlenme, sus- 
ma, saklanarak gitme. 

İNSIBAB: Dökülme, akıtılma. 

İNSİYAK: İlahî sevk. 

İNSİLÂB: Selb olunma, kaldı- 
rılma, soyulmuş olma. 

İNSİLAH: Aynı sonu gelme. 

İNSİLÂH-İ KÜLLİ: "selh”den 

1. Hayvanın bütün derisini yüzme. 

2. Bütün sıyrılıp çıkma. 3. Ayın 
bütünüyle bitmesi. Hep silahlanma 

İNŞÂ: Yapma, vücûda getirme. 

İNŞÂD: Şiir söylemek. 

İNŞAİYYÂT: İşitilmemiş ve 
duyulmamış sözlerden yapılan 
cümleler. 

İNŞÎAB: Şubelere ayrılma. 

İNŞİKÂK: İkiye ayrılma, ya- 
rılma. 

İNŞİRAH: Ferahlamak, sevinç 
duymak. 

İNŞİRAH-I S ADR: Vicdan fe- 
rahlığı. 

İNTAÇ: Meydana getirme. 
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İNTAK: Nutka getirmek, söy- 
leme yeteneği olmayanı söyletmek. 

İNTAN: Pis kokma, fenâ kok- 
ma, mikrobun sebebiyet verdiği 
şey, hastalık. 

İNTÂŞ: Tohumun toprakta 
çimlenip filizlenmesi, tohum. 

İNTİFA: Uzaklaşma. 

İNTTFAA: Aradan çıkarma. 

İNTİAŞ: Geçinme. 

İNTİBA': Kalpte ve ruhta hasıl 
olan tesir. 

İNTİBÂÂT: İntibalar. 

İNTİBAAT-I KÂZİBE: Yalan 
intibalar, yalancı edinmeler. 

İNTİBAH: Uyanıklık, uyanma. 
Hakikati anlayıp yanlıştan dönme 

İNTİBAH-I BEŞERİYYE: İn- 
sanlığın uyanışı. 

İNTİBAHTI İBRET: İbret uya- 
nışı. 

İNTİBÂH-I RÛHÎ: Rûhî uya- 
nıklık. 

İNTİBAK: Uyma, uygun hâle 
gelme. 

İNTİBAT: Edinilen intibalar. 

İNTİFA: Bir şey ortadan yok 
olma, aradan çıkma. 

İNTİFA: Fayda sağlama, 

menfaatlanma. 

İNTİFAD: Bir şeyi tamamen 
alma. 

İNTİFA-İ: Sönmek. 


İNTİHA: Son bulmak. 

İNTİHAB: Seçmek, ayırıp be- 
ğenmek, ihtiyar ve amade eylemek. 

İNTİHÂEN: Son olarak, sonuç 
olarak. Sonuç. 

İNTİHAL: 1. Başkasının p azı- 
sını kendinin olarak göstermek. 2. 
Başkasının malını kendisinin oldu- 
ğunu iddia etmek. 

İNTİHAŞ: Nakışlanma. 

İNTİKÂD: 1. Tenkid, eleştiri. 
2. Kalp parayı asıl paradan 
ayırdetme. 

İNTİKAL: Bir yerden başka bir 
yere geçme. 

İNTİKAL-İ CAY: Yer değiş- 
me. 

İNTİKÂS: Nakışlanmak. 

İNTİSAF : Hakkını tam olarak 
alma, 

İNTİŞÂR- İNTİŞAR: Dağılma, 
yayılma. 

İNTİZA': Çekip koparma. 

İNTÎZÂI: Çekip koparmakla il- 
gili. 

İNTİZAR: Bekleme, gözleme. 

İNZAL: İndirme, indirilme. 

İNZÂL-İ MENİ: Üreme orga- 
nından insan tohumunun çıkması. 

İNZAR: Korkutmak, sakındır- 
mak. 

İNZAR: Neticenin kötü olaca- 
ğını bildirerek sakındırmak. 
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İNZİMAM: Bağlanma. 

İNZ-Ü İKDAR: îzin ve kudret, 
güç kazandırma. 

İRA: Parlama, çakmaktan ateş 
çıkarma. 

İRA’E ETME: Göstermek. 

İ'RÂB: 1. Düzgün konuşmacı 
ve hakikati belirtme. 2. Arapça ke- 
limelerin sonundaki harf veya hare- 
kenin değişmesi. 3. Bu değişikliği 
öğreten bilgi. 

İRAD: Söylemek. 

İRADE-İ ABD: Kulun iradesi, 
isteği. 

İRÂDE-İ CÜZ'İYYE: Allah ta- 
rafından insanın kendi yetkisine bı- 
rakılan irade. İnsan irâdesi. 

İRÂDE-İ SALÂT: Duâ etme 
arzusu. 

İRAE: Göstermek, göstererek 
öğretme, gösteriş, göz önüne koy- 
ma. 

İRÂHE: Rahat ettirme, rahat- 
landırma. 

İRÂS: Miras bırakmak, miras 
vermek, sebep olmak. 

İ’RÂZ: Yüz çevirme, başka ta- 
rafa dönme. 

İRBA': Faize verip artırma, ço- 
ğaltma. 

İRBE: Kadına ihtiyaç duyma- 
yan erkek. Akıllılık, zekâ, hile, o- 
yun. 


İRCA': Döndürme, geri çevir- 
me. 

İRCÂ-I NAZAR: Geriye bakış. 

İRDÂ': 1. Süt emzirme. 2. He- 
lâk etme. 3. Aşağı düşürme. 

İRHAB: Korkutma, korkutul- 
ma, kaçırma. 

İRS: 1 . ölen kişinin mirasçıları- 
na kalan mal veya para. 2. Verâset, 
soya çekim. 

İRS: ölen kişinin malını almak. 

İRSÂD: Hazırlama, hazır olma. 

İRSAL: Göndermek. 

İRŞÂD: Doğru yolu gösterme. 

İRŞÂDÂT : îrşadlar, İkazlar. 

İRŞÂDÂT-I KAVLİYYE: 
Sözle irşad etmek. 

İRŞÂD-I İLÂHÎ: Allah'ın doğ- 
ru yolu göstermesi. 

İRTIAD: Izdıraplı ve sıkıntılı 
olma. 

İRTİCÂ': Gerilik, geriye gitme, 
eskiyi isteme. 

İRTİDÂD: Din değiştirme, din- 
den çıkma, dinsizlik. 

İRTİFA: Yukarı kalkma, kal- 
dırma. 

İRTİFÂ': Yükseklik, yükselme. 

İRTİFAK: İki kemiğin hareket- 
siz kalmak üzere mafsallaşması. 

İRTİHÂL: Vefat etme. 

İRTİHÂL: Vefat etmek, ölmek. 
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İRTİKA: Güvenme. 

İRTİKÂB: 1. Kötü bir iş işle- 
me. 2. Rüşvet yeme. 

İRTİKÂB-I MAHZÛRÂT: 
Kötü işleri işleme, haramları işle- 
me. 

İRTİSAM: Resmedilmek. 

İRTİSAM: Resmetme, resim 
olma, resmi çıkmak. 

İRTİYAB: Şübhelenme, 

tereddüd. 

İRZA: Süt emzirmek. 

İS’ AF: Birisinin arzusunu yeri- 
ne getirmek. 

İSÂBE: Bağ, sargı. 

İS' AD: Mes'ud etmek, mübarek 
eylemek, iane yardım etmek. 

İSAE: Kötülük. 

İS'ÂF: Birinin isteğini kabul e- 
dip yerine getirme. 

İSÂJL: Ulaştırma, vardırma. 
Birleşmek. 

İS'ÂR: 1. Yazı ile haber verme. 
2. Anlatmak, bildirmek. 

İSARE: Kaldırmak, koparmak. 

İSGA: Dinlemek. 

İSHÂB: 1. Çok söyleme. 2. 
Fazla tamah etme. 3. Türlü şeyler- 
den renk değiştirme. 

İSHÂD-I ŞUHUD: Şahitlerin 
şehadeti. 

İSHÂN: 1. Düşmanı perişan 
etme. 2. İsıtma, kjzdırma. 


İSHAN: Orduyu bozguna uğ- 
ratmak. 

İS'İBÂD: Uzak, sayma, ihtimâl 
vermeme, yakıştırmama. 

İSKÂ: Sulama, canlılara ve ara- 
ziye su verme. 

İSKANİYYE: Doğruluğu de- 
nemesiz ve tartışmasız, kabul edile- 
ne ve değişmez sayılan düşünce. 

İSKÂR: Sarhoş etme. 

İSKÂT: 1. Düşürme, aşağı al- 
ma. 2. Yok etme. 3. Hükümsüz bı- 
rakma, iptâl. 4. Mahrum etme. 

İSLÂF-I MÜFESSİRÎN: Eski 
müfessirler, geçmiş müfessirler. 

İSLÂM HEY’ET-İ İCTİMÂ- 
İYYESİ: Bütün İslâm toplumu. 

İSM: Günah, sıç. 

İSMA: İşittirmek, sesini du- 
yurmak. 

İSMÂR: Meyve ve semere 
verme. 

İSMET: Günahsızlık, masum- 
luk, peygamberlik vasıflarından bi- 
ridir. 

İSMET-İ DEM: Namuslu ne- 
fes. 

İSM-İ FAİL: Bilfiil iş yapan 
kimse. 

İSM-İ HÂS: Özel isim. 

İSMULLÂH: Allah'ın adı. 

İSM-Ü UDVAN: Haksızlık, 
düşmanlık, zülm. 
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İSNEYN: Pazartesi günü. 

İSNEYNİYYET: İkilik, ikiden 
ibaret olan. 

İSR: Alamet, iz. Yemin, söz- 
leşme. 

İSTEBRAK: İpekten kalın ka- 
maş. 

İSTIĞRAB: Şaşırmak, garib 
bulmak. 

İSTIHLÂF: Halef bırakma. 

İŞTİKAK: Tokuşmak. 

İSTİKRA: Umumi araştırma. 

İSTIKRAİ: Etraflı bilgi. 

ÎSTIKSAM: Bölüşme. 

İSTTLÂ-İ HAKİKÎ: Bir yeri 
kuvvet kullanarak gerçekten ele ge- 
çirmek. 

İSTİMRAR: Sürüp gitmek. 

ÎSTITRAD: Bir söz söylerken o 
mesele için başka bir mesele söy- 
lemek. 

İSTİ’CAL: Acele etmek. 

İSTİ’CAR: Kiralama. 

İSTİ’DAD: Kabiliyet, kazanma 
meyli. 

İSTİ'DADAT: Kabiliyetler. 

İSTİ’FA: Afvınt, azlini bağış- 
lanmasını istemek. 

İSTİ’LÂ: Galib olmak. 

İSTİ’MAL: Kullanılma. 

İSTİAB: İçine alma, toplamak. 


İSTİÂRE: 1. ödünç alma. 2. 
Bir kelimenin mânâsını muvakka- 
ten başka bir kelime hakkında kul- 
lanma. 

İSTİÂRE-İ TEMSİLİYYE: 
Teşbihin esas unsurlarından biri ile 
bir çok benzerlik gösterilerek yapı- 
lan istiâre. 

İSTİÂZE: "Eûzü billahi 

mineşşeytanirracîm” sözünü söyle- 
yerek Allah'a sığınma. 

İSTİB*ÂD: 1. Uzaklaşma, u- 
zaklaştırma. 2. Köle edinme. 

İSTİBÂNE: Meydanda olma, 
belli olma, açık, âşikâr olma. 

İSTİBAT: Uzaklaşma, uzak 
görme, olmayacak sanma. 

İSTİBDAD: Zulüm düzeni.: 
Zulümle yönetmek. 

İSTİBDÂL: Bedel olarak bir 
şeyi vermek. Değiştirme. 

İSTİBŞÂR: İyi bir haber alıp 
sevinme, müjde alma. 

İSTİ'CAL: Acele etmek. 

İSTİCAR: Kiralamak, kiraya 
vermek. Sığınma isteme. 

İSTİCÂRE: Yardım ve korun- 
ma isteme. 

İSTİCLÂB: 1. Çekme, 

celbetme. 2. Uyandırma (felsefe). 

İSTİCLÂB: Celbetme, çekme. 

İSTİD'A: Rica ile istemek, da- 
vet etmek. 
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İSTİD'Â: Yalvararak isteme, 
dileme, dilekçe. 

İSTİ'DÂD: 1. Alışma, Onsiyet. 
2. Kabiliyet. 

İSTİDLAL: Bir delile dayana- 
rak bir şeyden netice çıkarmak. 
Delil getirerek anlamak. 

İSTİDLALÂT: Deliller, şahit- 
ler.: Getirdiği delilleri, mucizeleri. 

İSTİDRÂC: 1. Derece derece 
yükselmeyi istemek. 2. Fâsık veya 
kafir olduğu belli bir şahsın gös- 
terdiği isteğe uygun hârika . 

İSf İDRÂK; Yetişme, nail ol- 
ma. 

İSTİFA: Alacağını borçludan 
tamam olarak alma. Seçtne, ayırma. 

İSTİ'FA: Memuriyetten azlini 
istemek. 

İSTİ'FÂF: 1. Günahtan çekin- 
me. 2. Namusluluk. 

İSTİFHAM: Anlamak için soru 
sormak. 

İSTİFHÂM-I İNKÂRI: Olum- 
suz soru. 

İSTİFRÂŞ: 1 . Yatağa alma, be- 
raber yatma. 2. Odalık ahna, odalık 
yapma. 

İSTİFSAR: İfade isteme, sor- 
ma, sorup anlama. 

İSTİFTÂ - İSTİFTA: Fetvâ 
istemek, şeriata ait bir mes’ele hak- 
kında selShiyetli zatlardan hakikati 
öğrenmek. 


İSTİFTAH: Başlama, başlatıl- 
ma, açma, açılma. 

İSTİGASE: Medet isteyiş, yar- 
dım istemek. 

İSTİĞRAK: Gark olmak, ken- 
dinden geçmek. 

İSTİĞFAR: Af talep etme. 

İSTİĞNA: Gönül tokluğu. 

İSTİĞRAB: Garib bulma, şaş- 
ma. taaccüb etme. 

İSTİĞRAK: Bir Şeyi baştan a- 
şağı kaplamak. Tasavvuf erbâbının 
vecde gelip kendinden geçmesi. 

İSTİHALE: Bir şeyin aslının 
başka şeye dönüşmesi, başkalaş- 
mak. Mümkün olmayış, imkansız- 
lık. 

İSTİHAL-I MA'SİYET: Ha- 
ramı helal sayma. 

İSTİHBAR: Dost edinme. 

İSTİHBAR - İSTİHBAR: Ha- 
ber sorma. 

İSTİHCAN: Kötü görme, çirkin 
sayma, ayıplama. 

İSTİHDAF: Erişilmek istenen 
hedef ve gaye. Hedef, hedef gibi 
karşıda durmak. 

İSTİHDAM: Hizmet ettirmek. 

İSTİHFA: Gizlenme, saklanma. 

İSTİHFAF: Hafif ve önemsiz 
gözüyle bakma, önem vermeme, 
hor görme. 

İSTİHFAT: Küçümsemek, ha- 
fife almak. 
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İSTİHKAK: Hakkı alma, hak 
kazanma. Kazanılan şey, hak edilen 

İSTİHKAR - İSTİHKAR: Ha- 
karet etmek. Hakir görme. 

İSTİHLÂF: Halef etme, yerine 
bırakma. Hilafete aday göterme. 

İSTİHLÂK: Boş yere harcamak 
yeyip bitirmek. 

İSTİHLAKAT: Yenilip içilen 
şeyler, harcamalar. 

İSTİHLÂL: Helâl olmasını is- 
temek, helallaşmayı istemek. 

İSTİHLÂL: iyi ve hayırlı bir i- 
şe dalalet etmek. Helalleşmeyi is- 
temek 

İSTİHLAS: özel danışman. 

İSTİHRÂC: 1. Bir şeyden baş- 
ka bir şeyi çıkarma. 2. Netice çı- 
karma. 3. Bir dilde okuduğunu an- 
lama, mâna çıkarma. 

İSTİHSÂL: Üretmek, hâsıl et- 
mek, çoğaltmak. 

İSTİHSÂN: Beğenme, iyi ve 
güzel bulma. 

İSTİHYA: Diriltme, yaşatma. 

İSTİHZÂ: Alay etmek. 

İSTİHZÂR: Hazır etme, huzura 
davet etme. 

İSTİHZÂRÂT: "Huzûr”dan 1. 
Hazırlamalar. 2. Hatırlamalar, ha- 
tıra getirmeler. 

İSTİKAD-I NAR: Ateşi tutuş- 
turma. 

İŞTİKAK: Türemek. 


İSTİKBÂL: 1. Gelecek zaman. 
2. Gelen bir kimseyi karşılamak.. 3. 
Karşılayış. 

İSTİKBÂR: Kendini büyük 
görme, kibirlenme. 

İSTİKLÂLEN; Müstakil ola- 
rak. 

İSTİKMAL: Bir şeyin olgunlu- 
ğa ermesi, tam ve kâmil olma. Ke- 
male erme. 

İSTİKRÂ: ”lktira n kelimesinin 
karşılığı olarak. Kira ile tutma, tu- 
tulma, kiralama. 

İSTİKRÂ: 1. Gezme, dolaşma, 
âvârelik, konuklama. 2. Bir şey 
hakkında etraflı bilgi edinme. 

İSTİKRA: Ayn ayn hadisler- 
deki müşterek vasıflara dikkat ede- 
rek umumi bir netice çıkarmak, et- 
raflı bilgi edinmek. Umumî araş- 
tırma. 

İSTİKRAH: Kerih ve kötü 
görmek, tiksinmek bir şeyi beğen- 
memek, bir şeyi zorla yapma. 

. İSTİKRA-I TAM: 1. Bir şey 
hakkında tam bilgi edinmek. 2. M Ki- 
ra”dan 

İSTİKRAZ: Borç almak, borç- 
lanmak. 

İSTİKSÂ: Bir şeyi inceden in- 
ceye araştırma. Künhüne varmaya 
çalışma. 

İSTİKSÂM: 1. Yemin teklif 
etme. 2. Taksim etme. 
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İSTİLÂ-İ ESARET: 1. Esir 
olma, esirliğe düşme. 2. Esirliğin 
yayılması. 

İSTİLÂM: 1. Selâm vermeyi 
isteme. 2. Kâbe*yi tavaf esnasında 
Hacerül-Esved’i selâmlamak. 

İSTİLZAM: Lüzumla olma, 
icab ettirme. Gerektirme, gerekme 

İSTİ'MA - İSTİMA - İSTİ- 
MA’: Dinlemek, kulak vermek. 1- 
şitmek. 

İSTİMA: Dinleme. 

İSTİMAIN: İşitme, dinleyip 
kabul etme. 

İSTİ'MÂL: Kullanma, fayda- 
lanmak. 

İSTİ'MÂL-İ BASİRET: Basi- 
retin kullanılması, tedbirli olmak. 

İSTİMÂN: Aman dileme, af 
isteğinde bulunma. 

İSTİMDÂD: Yardım isteme. 

İSTİMRAR: Devam eden. De- 
vam sürüp gitmek 

İSTİMTA’: Faydalanma, men- 
faat. 

İSTİNAF: 1. Yeniden başlama. 
2. Bidayet mahkemesinde verilen 
bir hükmün bir üst mahkemeye 
başvurarak feshini isteme. 

İSTİNAFEN - İSTİN AFEN: 
Başdan başlayarak. Yeniden başla- 
ma, baştan başlama yolu ile. 

İSTÎNÂFİYYE: 1. Yeniden 
başlamaya ftid. 2. İstinaf mahkeme- 
sine iid 


İSTİNAS: I. Alışmak, ünsiyetii 
olmak. 2. Ürkekliği katmamak. 

İSTİNBÂT: Bir 4 veyâ sözden 
gizli bir anlam çıkarmak, tahmin et- 
mek. 

İSTİNDAF: Hedef edinmek. 

İSTİNKÂF: Kabul etmeme, 
yüz çevirme, çekimser kalma, red- 
detme. 

İSTİNSÂH: "Nesh”den. Nüsha- 
sını çıkarma, bir suretini çıkarma, 
kopye etme. 

İSTİNSÂR: 1. Su veya başka 
bir ilaç çekip burnu temizleme. 2. 
Püskürme. 

İSTİNSÂR: Yadım isteme. 

İSTİNTAÇ: Sonuç çıkarma. 

İSTİNTAK: Söyletmek, sorgu- 
ya çekmek. 

İŞTİRA: Satın almak. 

İSTİRAHAT - GÂH: Dinlen- 
me yeri. 

İŞTİRAK: Hırsızlık. 

İSTİRCA: Geri dönmek. 

İSTİRDAD; Geri almak. 

İSTİRKÂB: Rakfp görünme, 
çekememe. 

İSTİSAL: Kökten koparıp çı- 
karma. 

İSTİSÂL: Kökünden sökmek. 

İSTİSBAT: Acele etmeyip, he- 
saplı davranma. 

İSTİSHÂB: "SohbeTden 
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İSTİSHAB: Yanma alma, bera- 
ber götürme. 

İSTİSKÂ: 1. Su isteme. 2. 
Yağmur dufisına çakma. 3. Vücu- 
dun bir yerinde su toplanması. 

İSTİSKA: Su isteme. 

İSTİŞARE: Müşavere etme, 
danışma. 

İSTİŞFA: Şifa isteme. 

İSltŞHÂD: 1. Şâhid gösterme. 
2. Şehid olma. 

İSTİŞHÂD-İSTİŞHA: 

Şahitlend irmek, şahit getirmek. 
Şahid göstermek, delil olarak ileri 
sürmek. 

İSTİTAAT: Takat getirme, güç 
yetirme, kuvveti olma. 

İSTİTAF: Yardım talep etme, 
acımayı isteme. 

İSTİTALE: Uzama, uzantı. 

İSTİTÂR: Örtünmek, kapan- 
mak. 

İSTİTBA’-İSTİTBA* : Tabi ol- 
mayı istemek. 

İSTİTLÂLÂT: Deliller, delil 
getirme. 

İSTİTRADEN: Bir bahis anla- 
tırken, söz gelimi, başka bir mese- 
leyi de anlatıvermek suretiyle. 

İSTİYÂ: .1. Müsâvî olma, denk 
olma. 2. Düz olma, düzlük. 3. Kap- 
lama, örtme. 4. Ortada ve tam bir 
derecede bulunmak. 


İSTİVA-1 İLÂHİ: Allah'ın kud- 
reti. 

İSTİYDA*: Bir malı emaneten 
bir yere bırakma. 

İSTİYZAR: İzin istemde. 

İSTİ’ZÂM: İşi büyütmek. 

İSTİZAN: İzin için danışmak, 
izin istemek. 

İSVE-İ VEDA: Gönül çekici 
tavırla ayrılış. 

İSYAN U TEFRİKA: İsyân 
etmek ve ayrılmak. 

İŞ’AR: Yazı ile haber vermek, 
anlatmak, bildirmek. İşaret. Gös- 
termek. 

İŞ AA: Bir haberi yaymak, du- 
yurmak. 

İŞARET: Bir şeyi, bir vasıta ile 
bildirme. 

İŞBA: Bir stvmtn içinde, belli 
bir cisimden eriyebilecek en çok 
miktarının erimiş bulunması. 

İŞBA': Doyurmak. 

İŞDİDAD: Şiddet. 

İŞFAK: Acıyarak sakınma. 

İŞHAD: Delil getirme, şahid 
olma. 

İŞKA: Şikayet ettirme, intikam 
alma öç alma. 

İŞKÂL: Güçleştirme, zorlaştır- 
ma. 

İŞKİL: Kuşku, zan. 

İŞRAB: Kapalı surette anlatma. 
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İŞRÂK: Allah’a ortak koşma. 

İŞRAP: Bir maksadı açıktan 
değilde dolayısıyla gösterme. 

İŞTİAL: Alevlenme, tutuşma. 

İŞTİBAK: Tokuşma, karışma 
birbirine geçme. 

İŞTİDÂD: Şiddet kazanma, 
sertleşme. 

İŞTİGÂL: Meşguliyet, uğraş- 
ma. 

İŞTİHA: Haz, lezzet 

İŞTİHAR: Şöhret bulma. On 
kazanma. 

İŞTİKAK: Bir kökten parçalara 
ayrılmak. 

İŞTİKAK: Türemek Meh-ü 
Hirman 

İŞTİMAL: İçine alma, kapla- 
ma, ihata etme, şamil olma. 

İŞTİNAT: Başlangıç, sözün 
başlangıcı. 

İŞTİRAT: Şarta bağlama. 

İŞTİYAK: Fazla arzu ve şevk. - 
Hasret çekmek özlemek . 

İŞVE: Güzelin naz ve edası. 

İTA: Verme. 

İT ÂB: Azarlama, tekdir etme. 

İTÂB-I BELİĞ: Açıkça yor- 
ma, yorulma. Açıkça zahmet ver- 
me. 

İT AK: Esir, köle ve cariyeyi 
serbest bırakmak. 


İT'ÂM: Yemde yedirme. 

İTAM: Yemek yedirmek do- 
yurmak taam vermek 

İTBAK: Kaplama. 

İTİBÂH-I İLTİBAS: Biribirine 
benzeyen şeylerin şüphesi. 

İ'TİKÂF: Bir yere çekilip yal- 
nız ibâdetle meşgul çimde. 

. İTİKAT: İnanışlar. 

İ'TİLÂ: Yükselmek yüksek 
rütbelere çıkmak. 

İTİNÂ: "Uniyye”den. Çok dik- 
kat etme, özenme. 

İTİNAFİYYE: Sözün başı, 
baştan başlama. 

İTİRÂF-I CÜRÜM: Suçun iti- 
raf edilmesi. 

İTİRAF-I ZUNÜB: Günahı iti- 
raf. 

İ'TİRÂF-I ZÜNUB: Suçun, 
günahın itraf edilmesi. 

İ’TİYAD: Alışkanlık huy, adet, 
adet edinmek 

İTİZAR: özür dileme. 

İTKAN: Pürüzsüz yapmak, ya- 
pılmak sağlamlaştırmak delille- 
riyle bilmek inanan mak. 

İTLAF: Telef etmek ziyân et- 
mek. 

İTLAK: Salma, bırakma, ser- 
best olma, boşama, cezadan kur- 
tarma. 
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İTMAM: Tamamlamak, bitir- 
mek, ikmal etmek, tekmil etmek. 

İTMİ’NAN: Tatmin olma, 

mutmain olma. 

İTMİ'NÂN: Emin olma, gü- 
venme. 

İTMİ’NÂN-I KALB: Kalbin 
mutmain olması. Gönülden inanma. 

İTNAB: Sözü gereğinden fazla 
uzatmak. 

İTTILA’: Haberi, malumatı 
bulunma. 

İTTİBÂ: Tâbî olma, uyma, ardı 
sıra gitme. 

t'ITİBA: 0 j ma> Uymak, 

dinlemek. 

İTTİHAD: Birleşmek, birlik. 

İTTİHÂD4 İSLÂM: Islâm 
Birliği. 

İTTİHADİYYE-İ MA'NE- 
VİYYE: Ma'nevî birlik. 

İTTİHÂZ: Kabul etme, itibar 
etme. 

İTTİHÂZ-I SUVER: Resimleri 
Rab edinme. 

İTTİKA: Sakınmak, Allah kor- 
kusuyla bütün kötülüklerden çe- 
kinmek. 

İTTİKAL: Güvenme, dayanma. 

İTTİRAD: Düzenli, uygun bi- 
çimde sıra ile birbirini izleyen. Bi-i 
teviye. - 

İTTİSA’: Bollaşmak, genişlik 
kazanmak. 


İTTİSÂF: Vasıflanmak, bir sı- 
fat sâhibi olmak. 

İTTİSAF: Vasıflanmak, 

muttasıf olmak, sıfat sahibi olmak, 
bir hal takınmak. 

İTTİSAK: Bir nizam halinde 
olmak. 

İTTİSAL: Ulaşmak, bitişmek, 
birbirine dokunmak. 

İTYAN: Tayin etme, vârid ol- 
ma. 

İVÂ: Bir yere yerleştirme, o- 
turtma, iskân etme. 

ÎVÂR: İkindi, ikindi vakti. Na- 
maz-ı îvâr 

İVAZ: Bedel, karşılık olarak ve- 
rilen şey. 

İVİ: Koşma, sür’at. 

İ'VİCÂC: 1. Eğri büğrü olma, 
eğrilme. 2. Doğru hareket etmeme. 

İVME: Acele etme, koşma. 

İVMEK: Acele etmek, acele 
istemde. 

İYADET: Hastayı ziyaret edip 
hatırını sormak. 

İYAL: Bir adamın üzerine na- 
fakasını vermesi vacib olan, kendi- 
lerini geçindirdiği kimseler. 

İYAN/AYAN: Aşikar, belli, 
herkesin bilebileceği ve görebilece- 
ği- 

İYAS: Kadınların adet görmek- 
ten kesildiği yaş. 
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İYÂZEN BİLLAH: Allah'a sı- 
ğınma. 

İYD-İ ADHA: Kurban bayramı. 

İYKAN: Yaki nen Mimdi. 

• İYSAR: Cömertlik. 

İYSÂR: Ostlin olmak. 

İYZA: İncitmek. 

• • 

İZ’AC: Bunaltma, can sıkma, 
yerinden koparma. 

İZÂ': 1. iyiliğe karşı iyilik et- 
mek. 2. Kedere, mihnete uğrama. 3. 
Korkma. 

İZÂ: İncitmek, eziyet etmek. 

İZAA: Açığa vurma. 

İZABE: Eritmek. 

İZ'ÂC: Rahatsız etmek. 

İZAE: (şık verme. 

İZÂFET: 1. İki şey arasındaki 
ilgi, bağ. 2. İsim tamlaması, isim ta- 
kımı. 

İZAFİ: İzafede ilgili, bağlı bu- 
lunduğu şeyle değişen. 

İZÂHÂT: Açıklamalar. 

İZÂLE: Giderme, def etme, yok 
etme. 

İZÂLE-l HÜZÜN: Kederin gi- 
derilmesi. 

İZALE-l MEVANÎ: Engelleri 
ortadan kaldırmak. 

İZÂLE-l ŞER: Kötülüğü yok 
etme. 


l’ZAM- İZÂM: Büyütme, ge- 
rginden fazla önem verme. 

İZÂN: Zekâ, anlayış. Bildir- 
mek, (Anmak. 

İZÂR: 1. Belden aşağıya, mah- 
sus örtii, peştemâl, fiıta. 2. Yanak. 
3. Suyun dibi. 

İZÂZ U İKRAM: Saygı gös- 
termek ve ikramda bulunmak. 

l'ZÂZ: Ağırlama, saygı göster- 
me. 

İZAZ-Ü İKRAM: Ağırlamak. 

İZDICAR: Nasihat dinleyip ka- 
bul etme. 

İZDİYÂD: Çoğalma, artma. 

İZHAB: Giderme. 

İZHAR: Ortaya koymak. 

İZLÂL: 1. Gölge yapmak, 2. 
Hakir görmek, alçaltmak. 

İZMAR: Gizleme, saklama. 

İZMİHLAL: Yok olma, mah- 
volma. 

İZN-İ HÂSS: özel izin. 

İZN-İ İBÂHE: Günah işleme- 
nin mûbah sayılması. 

İZRAR: Zarar vermek. 

İZİİKAR: Çaresizlik. 

İZTİRABAT: Elemler. 

İZZ U SAADETLE: İzzet ve 
saadetle. 

İZZ: Kıymet, değer şeref, azim. 
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-J- 

JENERASYON/GENERATİ- 
ON: Üreme. 


-K- 

KA: Düz yer. 

KÂ’B: Şan, şeref, yüksek ma- 
kam. 

KAİ3ÂİH: Çirkin, yakışıksız 
şeyler. 

KABAYIH: Kötüler. 

KABE GAVSEYN: İki kavis a- 
tasındaki uzaklık. 

KABE: Mekke'de bulunan, te- 
melleri Hz. İbrahim ve İsmail tara- 
fından atılan, temelinde gökten in- 
diği rivayet edilen Hacertil-esved'in 
bulunduğu. Peygamberimizin genç- 
liğinde sellerden hasar gördüğü için 
tekrar yapılan ve Müslümanların 
kıblesi olan siyah, dörtgen yapı. 

KABİH - KABÎHA: Çirkin, 
yakışıksız, fena, ayıp. 

KÂBİL: 1. Kabul eden, kabul 
edici. 2. Olan, olabilir. 

KABİL-t İHSA: Sayılâbilir. 

KABİL-İ SALAH: İyileşebilir, 
düzelebilir. 

KABİL-İ TAKYİD Ü TAH- 
DİT: Kayd ve tahdit altına alınabi- 
lir. 

KABİL-İ ZİRAAT: Ziraati 
mümkün. 


KABİLİYYET: Anlama, anla- 
yış, kabul edebilirlik, alabitiriik. 

KABİLİYYET-İ İLMİYYE: 
İlmî anlayış. 

KABİLİYYET-İ İNTİBA- 
HİYYE: Uyanma kabiliyetli 

KABİL YYET Ü İSTİDAD: 
Kabiliyet ve istidat 

KABİR: Mezar, ölünün gömül- 
düğü yer. 

KABL: Ön, önce, öndeki, evvel, 
evvelki. 

KABL’ED-DUHUL: Girmeden 
önce. 

KABL’EL-İSLAM: İslamdan 
önce. 

KABLE’L-VUKU’: Meydana 
gelmezden evvel. 

KABR-İ NEBEVİ TURABİ: 
Hz Muhammed'in mezarının topra- 
ğı. 

KABZ: 1. H ile tutma. 2. Avuç 
içine alma, kavrama. 3. Azrail tara- 
fından ruh teslim alınma, ölme. 4. 
Peklik, kabız. 

KABZA-İ KUDRET: Kudret 
eli, güçlü el. 

KABZA-İ TASARRUF: Tasar- 
rufu elinde bulundurma, tutma, ta- 
sarruf sahibi. 

KADEM: 1. Ayak, 2. Adım. 3. 
Yarım arşın uzunluğunda bir ölçü. 
4. Uğur. 

KADEM-İ SIDK: Doğru adım. 
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KADH O İSNADAT: Kötüle- 
me ve İsnatlar. 

KADH: Zemmetme, çekiştirme, 
birini kötüleme. 

KADİB: Erkeklik aleti. 

KADİD: Etleri dökülmüş iske- 
let. 

KADÎM: 1. Eski. 2. öncesini 
bilir kimse bulunmayan, öncesi 
bilinmiyen şey. 3. Başlangıcı olma- 
yan, öteden beri mevcut bulunan. 4. 
Eski zaman. 

KADR: Değer, itibar, onur, 
haysiyet, meziyet, 2. Rütbe, derece. 

KADR-İ KAYYUM: Allah 

(C.C.) 

KADR-İ MUTLAK: Mutlak 
değer. 

KADR-İ MÜŞTEREK: Ortak 
değer. 

KÂFFE: Cümle, bütün. 

KÂFFE-İ NASS: Bütün* insan- 
lara Cehl-Ü sefahet 

KÂFFER: Söz yolc. 

KÂFFETEN: Hepsi birden. 
Topluca. 

KÂFİ: Elveren, yetişen, yeter. 

KÂFİL: 1. KefiUet eden, bir işi 
üstüne alan. 2. ödeyen, kefil. 

KÂFİR: 1. Hakkı tanımayan, 
bilmeyen, 2. Allah'ın varlığına ve 
birliğine inanmayan. 3. Küfreden, 
küfredici. 4. İyilik bilmeyen, nan- 
kör. 


Lügat-Hak Dini Kur 'an Dili Elmalılı Tefsiri 

KAHHÂR: 1. Ziyadesiyle kah- 
reden, kahredici, yok edici, batıncı. 
2. Allah'ın isimlerinden. 

KAHIR: Aşın üzüntü, acı, ke- 
der. 2. Ezici davranış, zulüm. 3. 
Baskı ile iş gördürme, zorlama. 

KAHİR: 1. Kahreden, zorlayan. 
2. Üstün gelen ,ezen, ezici. 3. Yok 
eden, ortadan kaldıran. 

KAHİT- KAHIT: Şiddetli kıt- 
lık olalı sene. Kıtlık, kuraklık. 

KAHR U MAHV: Galip gelip 
yok etme. 

KAHR U TEDMÎR: Ezip yok 
etme. 

KAHR: 1 . Zorlama, zorla bir iş 
gördürme. 2. Üstün gelerek mah- 
vetme, batırma, ezme. 3. Çok ke- 
derlenme, çok üzüntü duyma. 

KAHT- KÂHİN: 1. Gaipden 
haber verme iddiasında bulunan 
kimse, falcı. 2. Eski Mısırlılarla 
Hindlilerin ruhâhi reisleri. 

KAHT Ü GALA: Kıtlık ve pa- 
halılık. 

KAİD: 1. Yedeğine alan, ye- 
dekte çeken, 2. Serasker, kuman- 
dan. 

KAİD: Oturucu, oturan, otur- 
muş. 

KAİDE: 1. Esas, temel. 2. Usul, 
nizam, kural. 3. Taban, 4. Ayaklık. 
S. Yaprakların köke birleştiği yer. 

KAİDE-t KÜLLİYYE: Açık, 
sarih olan hükümler, genel kaideler. 
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KAİL: 1. Söyleyen, diyen. 2. 
Râzı olmuş, boyun eğmiş. 

KAİM BİLADI: Adalet ile 
kaim. 

KAİM: Ayakta duran, vaktini i- 
badetle geçiren. 

KAİMEN: Ayakta durarak yı- 
kılmamış, canlı olarak. 

KAİN: Var olan, mevcut. 

KÂK: Uzun, tevil. 

KAL' Ü İZÂLE: Kökünden çe- 
kip ortadan kaldırmak, yok etmek. 

KAL': Koparma, koparılma, 
sökme. Sökülme, yerinden çıkarma, 
çıka 

KALAİD: Gerdanlıklar. 

KALB: 1. Yürek. 2. Yürek 
hastalığı. 3. Gönül. 4. Her şeyin 
ortası. Değiştirme. 

KALBEDEN: Değiştiren. 

KALB-t HAKÂİK: Gerçekle- 
rin yüreği 

KÂLE: Dikkat, itibar. 

KALEN: Sözle, söyleyerek. 

KÂLETMEK: Bir tarafa ayır- 
mak. 

KALİ: Kökten söküp atan, kö- 
künden çıkaran. 

KALİL: Az. 

KAL-U İZALE: Bir şeyin kö- 
künden yok edilmesi. 

KÂM: 1. Meram, arzu, istek, 
emel. 2. Lezzet, zevk. 


KAM’: Ezme, kırma, zaptetme. 

KAMER: Ay. 

KAMET: Boy, pos, endam. 

KÂMİL: 1. Bütün, eksiksiz 
tam. 2. Kemale ermiş, olgun. 3. 
Geniş bilgili, kültürlü, bilgin. 

KÂMYAB: Muradına ermiş. 

KANAT: Küçük kanal. 

KANTARA: Taştan yapılan 
kemerli büyük köprü. 

KANUN: 1. Devlettin yasama 
kuvveti. 

KANÛN-t İSTİFA: Seleksiyon 
kanunu, seçme yasası, ayıklama 

KANÛN-t KÜL: Bütün ka- 
nunlar. 

KANÛN-t TAZ'ÎF: Zayıf ka- 
nun, zayıf yasa. 

KAPUD: ' Otomobillerin motor 
kısmını örten kapak. 

KAR: 1. ödünç verme. Ödünç 
alma. 2. ödünç verilen veyi alınan 
şey, borç. 

KARÂBET: Soyca yakınlık, hı- 
sımlık, akrabalık. 

KARAİN: Deliller, tp uçlan. 

KÂRBÂN: Kervan. 

KÂRHÂNE: 1 . tş yeri, iş yapı- 
lan yer. 2. Süt fabrikası, süt satılan 
yer. 3.Genelev. 

KA'R-I DERYA: Denizin dibi. 

KARIN: Kuşak, millet veya 
topluluk. 
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KÂRİ*: 1. Kıraat eden, okuyan, 
okuyucu. 2. Kur’ân'ı usulünce oku* 
ym. 

KARİ: Kariyye ahgl»tinA»n 
köylü. 

KARİA: I. Pek şiddetli rüzgâr. 
2. -Ansızın gelen büyük beli. 3. 
Kıyamet 4. Belâdan kurtulmak ü- 
zere okunan M EI-kariâtii n suresi. 

KARİA: Ansızın gelen bela, kı- 
yamet. 

KARİB: Yakın, yakın olan, u- 
zak olmayan, soyca yakuı. 

KARİB: Çok yakın. 

KÂRİH: Kazanılmış. 

KARİHA: Fikir kabiliyeti, in- 
sanca kendiliğinden meydana gelen 
bakış, fikir hareketi. 

KARİN: 1. Yakın. 2. Bir şeye 
sahip ehemmiyetli, alıcı noktası. 

KARİNE: Bilinmeyen bir şeyin 
anlaşılmasına yarayan ip ucu. 

KARİNE: Karışık bir iş veyft 
meselenin anlaşılmasına yarayan 
hal, ipucu. 

KARÎNE-t MANİA: KeUım- 
nin gerçek anlamında alınmasına 
engel olan kayıt. 

KARİR: 1 . Sevinmiş. Memnun, 
mesrur, şâd. 

KARİR'-ÜL-AYN: Gözü ay- 
dın. 

KARİRÛ'L-AYN: Memnun, 

mes'ud. 


KARKARA: Kumru (kuşanın 
ötmesi. 

KARN: 1 . Boynuz. 2. Yüz yıllık 
zaman. 3. Vakit, zaman. 4. Yaşıt, 
bir yaşta olan. 

KARN: Asır, zaman. devre, a- 
sır. Nesiller. 

KARÛN: 1. Benî tsrâirde zen- 
ginliği ile meşhur olan bir insan. 
Krezüs. 2. Çok zengin. 

KÂRVAN: Kafile. 

KARYE: Köy, kasaba, şehir, 
belde, bölge. 

KARZ-I BASEN: Faizsiz ve- 
rilen para. 

KAŞ'A: Çanak, yemek kabı (10 

kişilik). 

KASEM: Yemin, and. 

KASK: 1. Kısa. 2. Kusûr. 

KASK: Kısa olma öz, özet i- 
fade. Soyunun kuruması, devam 
etmemesi. 

KASKATÜ*T-TAİF: Koca- 

sından başkasına bakmayan, huri- 
ler. 

KASİB: Kesbeden, kazanan, 
kazanmak için çalışan, kazanç sahi- 
bi. 

KÂStBE: Kazanmak için çalı- 
şan kadın 

KÂSÎD: Kasteden, tasarlıysa. 

KASÎDE: Onbeş beyitten aşağı 
olmamak, bütün beyitlerin ikinci 
mısraları en başta bulunan mısra ile 
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kafiyeli bulunmak ve daha çok bü- 
yükleri övmek üzere yazılan nazım. 

KÂSİR- KASÎR: Kısa, boysuz. 

KASM: Bölmek, taksim. 

KASR: 1. Kısa kesme, kısaltma, 
kısma, 2. Azaltma, kesme, eksiklik. 
Köşk, kâşâne, saray. 

KASR: Zorla is gör dü rme, zo- 
raki işletme. 

KASR-I CEZA: Ceza kasrı, 
köşk. 

KASR-I NAZAR: Kısa bakış. 

KASR-I SALÂT: Seferde olan 
bir kimsenin dört rekattı namazıki- 
şer rekât kılmakla namazı kısalt- 
ması. 

KASRİ: Zorla, cebrî. 

KASR-U TERHİM: Bir ismi 
veya bir şeyi kısaltmak. 

KASS: Göğüs. 

KAST: Eksik, noksan, kusur. 

KASVET: 1. Katılık, serttik. 2. 
Merhametsizlik, acımasızlık. 3. Sı- 
kıntı, gönül darlığı. 

KÂŞANE: Büyük süslü ev, sa- 
ray, köşk. 

KAŞİF: Keşfeden, bulan, mey- 
dana çıkaran. 

KÂŞİF-İ DÜR: Uzak bölgeleri, 
kısımları keşfeden. 

KAT*: 1. Kesme, kesilme, biç- 
me. 2.HalIetme, karar verme, sona 
erdirme, bitirme. 


KATAN: Kuyruk dibi. 

KAT-I MERAHİL: Merhale- 
leri, konak yerlerini geçme, yol al- 
ma. 

KAT-I TARİK: Yol kesicilik. 

KATİL: 1. Katleden, öldüren. 
2 Adam öldüren kimse. 

KATİL-İ MUHTİ: Kasıt ve ta- 
savvurla beraber münâzaa gibi bir 
sebep de olmaksızın bir kimsenin 
yanlışlıkla ölümüne sebep otan 
kimse. 

KATL-İ ÂM: Zapt olunan bir 
yerin irili ufaklı halkını kılıçtan ge- 
çirme. 

KATL-İ NEFS: İntihar. 

KATL-İ SELB: Asarak öldür- 
me. 

KAVÂİD: Kaideler, usûller, ku- 
rallar. 

KAVÂİD-t EDEBİYYE: Ede- 
biyat kuralları. 

KAVÂİD-İ KÜLLİYYE: Ge- 
nel kaideler, kurallar. 

KAVÂNİN: Kanunlar. 

KAVÂNİN-İ AHLÂKİYYE: 
Ahlâk kanunları. 

KAVÂNÎN-İ HAKK: İlâhi ka- 
nunlar. 

KAVÂNİN-İ HAYAT: Hayat 
kanunları. 

KAVANÎN-1 HUKUKİYYE: 
Hukukî kanunlar. 
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KAVANİN-1 MUTTARİDE- 
YE: Düzgün kanunlar. 

KAVÂNÎN-İ TABÜYYE: Ta- 
bîi kanunlar. 

KAVİ - KAVİ: Sağlam, metin, 
Salih, emin, zorlu, kuvvetli. 

KÂVİ: Dağlayan, yakan, yakıcı. 

KAVL: Lakırdı, söz, sözleşme. 

KAVL-İ ÇELİL: Büyük söz. 

KAVL-İ EVVEL: ilk söz. 

KAVL-İ İLAHİ: İlahi söz. 

KAVLİ: Söz ile ilgili, söz ola- 
rak, sözde. 

KAVM: 1. İnsan topluluğu. 2. 
Bir peygamberin gönderildiği top- 
luluk. 

KAVS: Yay. 

KAYD U BEND: Bağlama. 

KAYD: 1. Bağlanma, bağlaya- 
cak şey. 2. Bir yere yazma. 3. Sı- 
nırlama, belirtme. 4. Önem verme, 
unsurlama. 

KAYD-İ HAYAT: Yaşadığı sü- 
rece, ölene dek. 

KAYD-İ MEMNUİYETİN 
REF'İ: Yasak kaydının kaldırılma- 
sı. 

KAYLULE: öğle uykusu. 

KAYSER: Eski Roma ve Bi- 
zans imparatorlarının lakabı, hü- 
kümdar. 

KAYYUMİYYET: Kendiliğin- 
den ezeli ve ebedi olarak varolmak. 


KAYYUMİYYET-İ İLAHİY- 
YE: Allah'ın kendiliğinden olan e- 
bedi ve ezeli varoluşu. 

KAZA': 1. Allah'ın ezelde yaz- 
dıklarının zamanı gelince olması. 2. 
Kadı’nın görevi, kadının hükmü. 3. 
Yapma, yapılma, işleme. 4. İste- 
meden yapılmış bir kötülük. 

KAZA-İ TEFES: Pisliklerin 
giderilmesi. 

KAZAİ: Kaza ile ilgili, hüküm 
vermeye ait. 

KAZAYA-Yİ AMME: Kamu 
işleri. 

KAZAYA-Yİ KÜLLİYYE: 
Genel taziyeler. 

KAZAYA-Yİ ZARURİYYE: 
Zaruri işler. 

KAZF: Atmak. 

KAZF: İftira etmek, isnat et- 
mek, kadına zina isnat etmek. 

KÂZIM: Öfkesini yenen. 

KAZIYYE: Hüküm, bir hükmü 
ifade eden belâm. 

KAZİB: Hırslı. 

KÂZİB: Yalancı, yalan söyle- 
yen. 

KAZİF: İftira atmak, zina isnat 
etmek. 

KAZİYYE: 1. iş, mesele, dâva. 
2. önerme. 

KAZİYYE: Hüküm, bir hükmü 
ifade eden kelâm, karar, fikir, ifâde, 
hükmeylemek, hükmetmek.. 
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KAZİYYE-İ KÜLLİYYE: 
Genel kaziye. 

KAZİYY-İ MUHKEME: Ke- 
sin hüküm. 

KEBAİR: Büyük günahlar. 

KEBED - KEBD: Karaciğer. 

KEBİRE: Büyük, ulu, yaşlı. 

KEBS: Çukur bir yeri doldurup 
düzeltme. 

KEBT: Zelil etmek. 

KEDH: Amel, say. 

KEEN LEM YEKÛN: Sanki 
yokmuş, hiç olmamış gibi. 

KEF: Köpük. 

KEFARET - KEFFARET: İş- 
lenen bir günaha, yapılan bir yemi- 
nin bozulmasına karşılık verilen sa- 
daka. 

KEFERE: Kâfirler, inanma- 
yanlar. 

KEFF: Çekme, vazgeçme. 

KEFF-İ YED: El çekme, ka- 
rışmama. 

KEHANET: Kâhinlik, gaipten 
haber verme, falcılık. 

KEHLE - KEHL: Bit. 

KEHLELENMEK: Saçına ak- 
lık karışmak, bitlenmek. 

KEHLÎ: Olgunluk çağı (30-40 
yaş arası) Lâyuad 

KEHRUBAD: Bir yere hızlıca 
sürüldüğü zaman, hafif şeyleri ken- 
dine çeken. 


KELALE: 1. Akrabalığı uzak- 
tan olma. 2. Yorulma, tükenme. 3. 
Bıçak kör olma. 

KELAM: 1. Söz, söyleyiş, nu- 
tuk.2. İnanç meselelerinden bahse- 
den ilim 

KELAM-I BEDİ: Güzel söz. 

KELAM-I BEŞER: İnsan sözü. 

KELAMI İKSÂR: Sözü uzat- 
ma, çok konuşma. 

KELAMÎ: 1. Sözle ilgili, söze 
ait. 2. Kelamcılar yolu. 

KELAMULLAH: Allah sözü, 
Kur'an-ı Kerim. 

KELB: Köpek. 

KELB-İ AKUR: Salar, azgın, ı- 
sırıcı köpek.' 

KELB-İ MUALLEM: Ava a- 
lıştırılmış köpek. 

KELEPİR: Zahmetsiz, ücretsiz, 
çok ucuz ele geçen, kelepir. 

KELERE: Acımtırak. 

KEL'EYVEL: Önceki gibi, es- 
kisi gibi. 

KELİMAT: Kelimeler, sözler. 

KELL: Kel. 

KEMÂ Fİ'S-SABIK: Eskisi gi- 
bi. 

KEMA HÜVE: Onun gibi, alı- 
şıldığı üzere. 

* KEMA: Benzetme edatıdır. 

KE MAHİYE: Onun gibi, nite- 
kim olduğu gibi. 
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KEMAKÂN: Eskiden olduğu 
gibi. 

KEMAL: 1. Olgunluk, olma, 
kemal. 2. Eksiksizlik, tamlık. 3. 
Değer, baha. 4. Bilgi, fazilet. 

KEMALAT: Faziletler, olgun- 
luklar, insanın bilgi ve gOzel ahlak- 
ça tam ve olgun olması. 

KEMAL-1 ÂLA: En fist, iyi ol- 
gunluk. 

KEMAL-İ HÂHİŞ: İsteğin, ar- 
zunun son derecen. 

KEMAL-İ MEKNUN: Gizlili- 
ğin son derecesi. 

KEMAL-İ NEZAHET: Tam 
bir temizlik. 

KEMAL-İ SAFİYET: Tam bir 
temizlik. 

KEMAL-İ TAZİM: Tam bir 
saygı, hürmet 

KEMALİYE: Onun gibi. 

KEMMİYYET: 1. Sayı. 2. Ni- 
celik. 3. Tekillik veya çoğulluk. 

KENİSE: Kilise. 

KENUD: 1. Nankör, iyilik ta- 
nımaz. 2. Bir şey bi t ir me y e n , çorak 
toprak. 

KENZ: Define, hazine. 

KENZ-İ MEDFUN: Gömöl- 
mtş hazine. 

KENZLER: Define, hazine. 

KERAHET: 1. İğrenme, iste- 
meyerek zor ahmda yapma. 2. 
Şeriatın yasaklamadığı fakat hara- 


ma yakın olma .ihtimali olan ve 
çekinilmesi gereken husus. 

KERAMAT: Kerametler, veli- 
lerin olağanüstü işleri. 

KERH: İğrenme, tiksinme, is- 
temeyerek zor altında yapma. 

KERHEN: İstemeyerek, tiksi- 
nerek, zor ahmda kalarak yapma. 

KERİH: İğrenç, tiksindirici, pis 
kokan. 

KERİM: Kerem sahil», cömert, 
ulu, büyük. 

KERR Ü FER: Muharebede 
geri çekilerde tekrar hücum etme. 

KERR: Çekilme ve yemden hü- 
cum etme. 

KERR-U FERR: Muharebede 
geri çekilerek tekrar hücum etmek. 

KERUBÎ: Büyük melek. 

KESADt I. Kıtlık, yokluk. 2. 
Sürümsüzlük, alış - veriş durgunlu- 
ğu- 

KESAFET: 1. Sıkılık, tokluk. 
2. Kaimlik, yoğunluk. 3. Saydam 
olma 

KESAFET: Açık veya berr ak 
olmamak. 

KESAFET-! TAMME: Tam 
yoğunluk. 

KEŞAN: İnsanlar, kişiler, şa- 
hıslar. 

KESB: Çalışmak. Kazanç. 

KESBl: Çalışmakla kazanılan. 
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KESEL: Tembellik, yorgunluk. 

KESELAN: Gevşeklik, yor- 
gunluk, ağırlık, uyuşukluk. 

KESİF: Koyu. 

KESİR: Çok, bol, türlü, çeşitli. 

KESÎRÜ'L-ADED: Çok mik- 
tarda. 

KESİR'ÜL-VUKU': Çok vuku 
bulan. 

KESR: Kırma, parçalama, boz- 
ma. 

KESRET: 1. Çokluk, bolluk, 
ziyadelik. 2. Kalabalık. 

KESRET-İ ŞÜMUL: Kapsamı 
geniş. 

KEŞF Ü TAKDİR: Olacak bir 
şeyi önceden anlayıp değerlendir- 
me. 

KEŞF: 1. Açma, meydana çı- 
karma, gizli bir şeyi bulma, bir sim 
öğrenme. 2. Allah tarafından er- 
mişlere ilham edilen gelecekten ha- 
ber verme. 

KEŞF-İ DUR: Uzak ve gizli bir 
şeyi gereken husus, önceden ortaya 
çıkarma. 

KEŞİŞ: Karabaş, evlenmez ra- 
hip, manastır rahibi. 

KEŞTİ: Gemi. 

KEŞTİ-İ GAM: Gam gemisi, 
dünya. 

KEŞTİ-İ NUH: Hz. Nuh’un 
gemisi. | 

KETB: Yazma, kitabet. 


KETBİ: Yazma, yazmak. 

KETBÎ: Yazmaya ait, yazma ile 
ilgili. 

KETÎBE: Asker bölüğü. 

KETİM - KETM: Saklamak, 
gizlemek, sır tutmak. 

KETM-İ TAĞYİR: Değişikliği 
saklama, gizleme. 

KEVAİB: Memeleri olgunlaş- 
mamış kızlar. 

KEVÂKIB: Yıldızlar. 

KEVANİN-İ MÜSTEMİRRE: 
Sünnetüllah. 

KEVKEB: Yıldız. 

KEYKEB-İ DÜRRİ: Yıldız in- 
cisi. 

KEVN Ü FESAD: Olma ve bo- 
zulma, oluşum ve bozuşum. 

KEVN: Olma, var olma, varlık, 
vücut. 

KEVR: Dönmek, devretmek. 

KEYD Ü HUD’A: Hile ve al- 
datma. 

KEYD: Oyun, Tuzak, hile, kö- 
tülük, menetmek. 

KEYFE MAYEŞA: Dilediği 
şekilde. 

KEYFE METTEFAK: Hangisi 
olursa nasıl rast gelirse. 

KEYFE: Her nasıl. 

KEYFEMA YEŞ A : Nasıl ister- 
se. 
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KEYFİYAT: Bir şeyin esası ve 
iç yüzü, nasıl olduğu, kalitesi. 

KEYFİYYET: 1. Nitelik, bir 
şeyin nasıl olması. 2. Bir olayın 
geçişi. 3. Madde, iş. 

KEYFİYYET-1 YAKUT: O- 
laylann niteliği. 

KEYNUNE: Varolma, varlık. 

KEYY: Yarayı dağlama. 

KEZA: Böyle, böylece, bu dahi 
böyle. 

KEZALİK: Keza, bu da öyle, 
böylece. Bunun gibi. 

KEZZAB: Çok yalancı, çok 
yalan ve tartı aleti. 

KIBLE: 1. Namazda yönelinen 
taraf, kâbenin bulunduğu taraf. 2. 
Herkesin darlıkta başvurduğu kapı. 
3. Küzey rüzgârı. 

KIDDE: Bölük. 

KILÂDE: Gerdanlık, boyuna 
takılan şey. 

KILLET: Azlık, darlık, kıtlık. 

KIRAAT: Okuma, ibare sökme, 
düzgün ve sürekli okuma. 

KIRAATİ ÂSİM: Asım 
kıraati, bizim kıraatimiz. 

KIRAAT İ AŞERE: Kur’anı’n 
on kıraat üzere okunması. 

KIRAET: Okumak. 

KIRAN: 1. Yakınlık. 2. İki ge- 
zegenin bir burçta bulunması. 


KIRAT: Dirhemin on altıda bi- 
rini ifade eden eski bir ağırlık biri- 
mi. 

KIRBAN: Yakınlık, cimadan 
kinaye, İlkaat 

KIRTAS: Kağıt parçası, kağıtçı. 

KIS: Kıyas et, buna benzet, bu- 
nunla ölç. 

KISAS: öldürmenin öldürme, 
yaralamanın yaralama ile cezalandı- 
rılması. 

KISAS-I ENBİYA: Peygam- 
berlerin kıssaları. 

KISM: Parçalara ayrılmış şeyin 
her parçası, çeşit. 

KISM-I KALİL: Az kısım. 

KISSA: Anlatılan gerçek veya 
uydurma olay, hikaye. 

KESSİS: Keşiş. Papaz. 

KİST: Ölçü ve tartıda doğru 
davranma. 2. Pay, parça. 3. Parça 
parça verilen bir şeyin bir defada ö- 
denmesi. 

KISTAS: Büyük terazi, büyük 
ölçü ve tartı aleti. 

KIST-I İTİDAL: Ölçüde ve 
tartıda ifrat ve tefritten kaçınmak, 
orta davranmak. 

KIŞR: Kabuk, yemiş, tahıl ka- 
buğu. 

KIŞR-I ARZ: Yer kabuğu. 

KITAL: Vuruşma, savaş. 

KIYAS: 1. Bir şeyi bir şeye 
benzeterek veya ona göre tutarak 
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hüküm verme. 2. Benzetme, genel 
kurala uydurma. 3. Hakkında ayet 
veya hadis bulunmayan hususlarda 
ayet ve hadis olan benzerlerine göre 
hükmetme. 

KTYASAD-I FASİDE: Fasid 
kıyaslar. 

KIYASAT-I FASİDE: Fasit, 
yanlış kıyaslar. 

KİYASET: Zeki, uyanıklık, fe- 
raset. 

KIYAS-İ CELİ: Açık ve belirli 
olan kıyas. 

KIYAS-İ FASİDE: Yanlış, bo- 
zuk, geçersiz kıyas. 

KIYAS-İ HAFİ: Gizli, belirsiz 
kıyas. 

KIYAS-İ MAA'L-FÂRIK: 
Birbirine benzemeyen şeyler ara- 
sında yapılan kıyas. 

KIY ASÎ: Uygulama ve benzet- 
me ile olan, genel kaideye uygun 
olan. 

KIYMET: Değer, baha, tutar, 
bedel, itibar, onur. 

KIYMET-İ AZAMET: Büyük 
değer. 

KİBAR: Büyük. 

KİBER: Yaşlılık, büyüklük. 

KİBR U ENANİYET: Büyük- 
lük ve bencillik. 

KİBR 0 İNAD: Büyüklük tas- 
lama ve inat. 


KİBR Ü NAHVET: Böbürlen- 
mek. 

KİBR Ü RİYA: Büyüklük tas- 
lama ve gösteriş. 

KİBR: Büyüklük, büyük olma, 
büyüklük taslama, yüksekten bak- 
ma. 

KİBRİYA: 1. Büyüklük, ulu- 
luk. 2. Allah. 

KİFAF • KEFAF: 1. Bir şeyin 
misli, miktarı. 2. İhtiyaca yetecek 
kadar nzık, yiyecek. 

KİFAF: İhtiyaca yetecek kadar 
azık. 

KİFAF-I NEFS: Yalnız kendi- 
sine yetecek kadar, nzık, gıda. 

KİLAB VE HANAZİR: Kö- 
pekler ve domuzlar. 

KİLAB: Köpekler. 

KİLE: 40 kg. 

KİMYA: Kimya. 

KİMYA- YI UZVÎ: Organik 
kimya. 

KİNAYE: 1. Doğrudan doğruya 
anlatmayıp dolayısıyla bir anlamı 
olan söz. 2. Doğrudan olmayarak 
söylenen dokunaklı söz. 

KİSÂ: Yünden yapılan elbise. 
Halı. 

KİSRA: Eski İran hükümdarla- 
nmn lakabı. 

KİSVE: Elbise, özel kıyafet, 
kispet. 

KİSVE: Giyim eşyası. Elbise. 
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KİSVE-t ARIZA: Geçici kıya- 
fet. 

KİTAB: Kitap, bir araya getiri- 
lerek cilt yapılmış yazılı sayfalar. 

KİTABET: Yazmak, kâtiplik. 

KİTAB-I EKMEL: En mü- 
kemmel kitap, Kur'an. 

KİTAB-I HAKİM: Kur’an. 

KİTAB-I MÜBİN: Açık, hak 
ile batılı ayıran kitap, Kur'an-ı Ke- 
rim. 

KİTAB-I MÜNİR: Nurlu kitap, 
Kur'an-ı Kerim. 

KİTABULLAH: Allah kitabı, 
Kur'an-ı Kerim. 

KİTMAN: Sır saklama, kimse- 
ye sır açmama hali, sır tutarlık. 

KİYASET: Zeki, uyanıklık, ze- 
kâ. 

KİZB Ü TAHAKKÜM: Yalan 
ve zorbalık. 

. KİZB: Yalan, yalan söyleme. 

KİZB-İ AZİM: Büyük yalan. 

KİZB-İ EBEDİ: Sonsuza dek 
sürecek yalan. 

KİZB-İ İFTİRA: Yalan iftira. 

KİZB-İ MAHZ: Katıksız yalan. 

KİZB-İ MUTALSAM: Yalan, 
büyü ve tılsım. 

K1SM-I MÜMTAZ: Seçkin kı- 
sım, bölüm. 

KIYAM: 1. Kalkma, ayakta 
durma, ayağa kalkma. 2. Namazın 


ayakta kılınan kısmı. 3. Bir işe kal- 
kışma. 4. Karşı koyma, ayaklanma. 
5. ölümden sonra dirilme, kıyamet 
günü. 

KOFA: Kova. 

KÖHNE: Eski, eskimiş, zamanı 
geçmiş. 

KÖŞEĞİ: Deve yavrusu, 

daylak. 

KUBH: Çirkinlik, çirkin iş. 

KUBUR: Mezarlar, kabirler. 

KUDEMA: Kadimler, eski bü- 
yükler, eski adamlar. İleri gelenler. 

KUDRET: 1. Güç. 2. Allah'ın 
bütün varlıkları kuşatmış olan gücü. 
3. Varlık, zenginlik. 4. Ehliyet, be- 
cerebilire. 

KUDRET-İ BÂLİGA: Kemal 
bulmuş güç. 

KUDRET-İ BEŞER: İnsan gü- 
cü. 

KUDRETİ FAHRA: Allah'ın 
kudreti. 

KUDRET-İ FÂTERA: 

Tann'nın yaratma gücü. 

KUDRET-İ MÜYESSİRE: 

Kolaylaştırıcı güç. 

KUDRET-İ RABBANİYYE: 
Allah'ın gücü. 

KUDRET-İ ŞÂMİLE: Kapsa- 
yıcı güç. 

KUDRETYAB: Gücü yetebi- 
len, yapabilen. 
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KUDSÎ HASÂİL: Kutsal has- 
letler, huylar. 

KUDSÎ: Kutsal, melekut ve 
lâhut âlemine mahsus. 

KUDÜM: 1. Uzak bir yerden, 
uzun bir yoldan gelme. 2. Ayak 
basma. 

KUFR 0 MAASİ: Küfür ve is- 
yanlar. 

KUHULET: Orta yaşlılık, ol- 
gunluk çağı. 

KÜLFET: Zahmet, zor iş. 

KULLİYYAT: Bütün hepsi, bir 
yazarın bütün eserleri.Buhari, Müs- 
lim, Ibni Mace, Ebu Davud, 
Tirmizi, Neseî, Muvatta 

KULLÎYYET: Genellik, bü- 
tünlük, çokluk. 

KULUB: Kalbler, gönüller. 

KULÛB-1 MÜ'MİNE: Mü- 
minlerin kalbleri. 

KULÛB-1 TÂHİRE: Temiz 
kalbler. 

KUMMEL: Kâmiller, olgunlar. 

KUMMEL-t HAVASS: Seç- 
kinlerin olgunlan, 

KUNH: Bir şeyin aslı, temeli, 
dip, kök, öz. 

KUNH-İ VİCDAN: Vicdanın 
cevheri, esası. 

KÜNYE: Künye, kişinin kimli- 
ğinin yazılı olduğu kâğıt veya lev- 
ha. 


KURA: Köyler, kasabalar, şe- 
hirler 

KURB: Karın boşluğuna kadar 
olan yer. 

KURBET: 1. Yakınlık, Allah'a 
yakınlık. 2. Hısımlık, akrabalık. 

KÛRİYYET: Körlük. 

KURRE: Tazelik, parlaklık. 

KURRE-İ ARZ: Yerküre, dün- 
ya, yer yüzü. 

KURRET ÜL-AYN: Göz nuru, 
çok sevilen. 

KURS-1 CELALİ: İlahî kürsü, 
arşın altında bulunan kutsal yer. 

KURU': Hayız, temizlik. 

KURULTAY: Meclis, toplantı 
yeri. 

KURUN: Asırlar, devirler, 

çağlar. 

KURUN-I ÛLÂ: İlk çağlar, 
geçmiş asırlar. 

KURUN-I VUSTA: Eski Roma 
Devletinin ikiye aynlmasindan 
istanbulun Müslümanlar tarafından 
zeptedildiği tarihe kadar olan za- 
mandır. 

KURUN-I VUSTA: Orta asır- 
lar. 

KURUN-İ ÂHİRE: Son asırlar. 

KURUN-İ KADİME: Eski za- 
manlar. 

KURUN-İ SALİFE: Geçmiş a- 
sırlar. 
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KURUN-1 ULA: tik çağlar. 

KURUN-t VUSTA: Orta çağ- 
lar. 

KURUN-U VUSTA: Eski roma 
devletinin ikiye ayrılmasından İs- 
tanbul'un müslümanlar tarafından 
zaftedildiği tarihe kadar olan za- 
man. 

KUSÂT: Asiler, itaat etmeyen- 
ler, günahkarlar. 

KUSUF: Güneş tutulması. 

KUSVA: Erilecek en son nokta. 

KUŞAD: Açma. 

KUŞADE: Açık, ferah, neşeli. 

KUŞAD-t RESMİ: Resmi aç- 
ma, açılış töreni. 

KUT: Rızık, gıda. 

KUT: Yaşamak için yenen şey, 
yiyecek. 

KUT-İ LAYEMUT: Ölmeye- 
cek kadar yiyecek, nzık. 

KUT-İ YEVMİ: Günlük yiye- 
cek. 

KUTLE-İ TÖRABİYYE: Top- 
rak kütlesi. 

KUTUR: Taraf, arzın Veya se- 
manın bir ciheti 

KUUD: Oturma, namazın otura- 
rak kılınan kısmı. 

KUVA: Kuvvetler, güçler. 

KUVA-Yİ HİSSİYYE: His, 
duygu kuvvetleri. 


KUVA- Yİ NUTKİYYE: Ko- 
nuşma gücü, yetkisi. 

KUVVE: 1. Kuvvet, güç. 2. Fi- 
kir, niyet. 3. Yeti. 4. Nitelik. 5. Du- 
yu. 

KUVVE-İ HAYATİYYE: Ya- 
şama gücü. 

KUVVE-İ İKNAİYYE: İkna 
gücü. 

KUVVE-İ KAHİRE: Kahredici 
güç. 

KUVVE-İ NAMİYE: Büyüme, 
gelişme. 

KUVVE-İ SARİYYE: Yayılan 
kuvvetler. 

KUVVE-İ TEVETTC&RİYE: 
Gerginleşme gerilme kuvveti. 

KUVVET: Güç, takat, kudret. 

KUYUD-Ü ŞÜRUT: Şartlı kai- 
de. 

KÜBRA: Büyük, ulu. 

KÜDURET: Kederlilik. 

KÜFFAR: 1. Kafirler. 2. Örtü- 
cüler, ekinciler- 

KÜFR 0 ADAVET: Dini inkâr- 
ve ona düşmanlık. 

KÜFR Ü REYB: Küfür ve şüp- 
he. 

KÜFR Ü ŞİRK: Küfür ve şirk. 

KÜFR: 1 . Allah'a inanmama ve 
ona ortak koşma. 2. Dinsizlik, i- 
mansızlık. 3. İslam’a uymayan iti- 
katlar besleme. 4. Nankörlük. 5. 
Kaba, ayıp söz söyleme. 
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KÜFRAN: Görülen bir iyiliği 
unutma. 

KÜFRAN-I NİMET: Nankör- 
lük. 

KÜFR-Ü MAASİ: Günahkâr, 
isyankar. 

KÜFRÜ: Şerik. 

KÜFÜV: Denk, şerik, akran, eş, 
benzer. 

KÜHULET: Orta yaşlılık. 

KÜLL: Bütün, bütünlük. 

KÜLLİ: Genel, bütün, çok, tü- 
mel.. 

KÜMMEL: Kamuller, olgunlar. 

KÜNH: Nihayet, son, miktar, 
zaman, özü, cevheri. 

KÜNH-t MAHİYET: Bir şeyin 
içyüzü, temeli. 

KÜNH-Ü LUBBÜ: Bir şeyin ö- 
zü ile alakalı. 

KÜRH: Sıkıntı, meşakkat, zah- 
met. 

KÜRRE: Küre, yuvarlak. 

KÜRSt: 1 . Oturulacak yüksekçe 
yer, taht, makam. 2. Arş-ı azamin 
altında bulunan yer. 

KÜSUF: Güneş tutulması. 

KÜŞADE: Açık, açış, merasim- 
de ilk açılış. 

KÜŞAYİŞ: Açıklık, ferahlık. 

KÜTLE: Kütle, büyük patça. 


KÜTUB-t SİTTE: Altı hadis 
kitabı 

KÜTÜB-1 MÜNZELE: Allah 
tarafından indirikniş olan kutsal 
kitaplar. 

KÜTÜB-t MÜNZELE: Gökten 
indirilmiş kitaplar, Semavi kitaplar. 
Tevrat, Zebur, İncil, Kur' an. 

KÜTÜB-İ MÜNZELE: 

Vahyedilen Kitablar. 

KÜTÜB-İ SÂLİFE: Geçmiş, 
eski kitaplar. 

KÜTÜB-İ TEVARİH: Tarih 
kitapları. 

-L- 

LÂEKALL: Az değil. 

LÂ YEN’ AZİL: Azlolunmaz. 

LÂ YEZAL: Zeval bulmaz, yok 
olamaz. 

LA YUAD VE LA YUHSA: 
Sayılamayacak kadar çok. 

LÂ YÜS'EL: Mes'ul olmaz, so- 
rulmaz. 

LÂ: Hayır, değil. 

LÂAKAL- LÂ’AKAL: Hiç 
olmazsa En az. 

LÂAKAL: En az. 

LA'B: Oyun, öğlence. 

LÂBE’SEBİH: Kendisinde bir 
beis olmayan. 
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LABE'S: Beyis yoktur, zarar- 
sızdır, caizdir. 

LÂBE'SE: Sakıncası yok. 

LABE'SEBİH: Zararsız. 

LÂBÜD: 1. Çok gerekli, mutla- 
ka. 2. Ayrılık yok. 

LÂCEREM: 1. Şüphesiz. 2. 
Zarûrı. 

LÂEDRİYYE: Şüphecilerle a- 
lakalı. 

LÂEKAL: Az değil. 

LÂĞtV: Boş, çirkin söz Nazir 

LAĞV: 1 . Faydasız, boş şey. 2. 
iptal etmek. 3. Hata etmek. 4. Hü- 
kümsüz. 

LÂH1K: 1. Yetişen, ulaşan, eri- 
şen. 2. Namaz başlangıcında imama 
uymuşken ayrılarak tekrar namaz 
bitmeden imâma uyan kimse. 

LÂHİ: Gaflet. 

LAHİKA: ilave, ek. 

LAHİKA: Şimdiki. 

LAHİKAN: Sonradan. 

LÂHİN: Kur'an-ı Kerimi okur- 
ken telaffuzunda yanlışlık yapan. 

LAHM: Et. 

LAHM-I HINZIR: Domuz eti. 

LÂHÛT: ilâhı alim, uluhiyyet 
âlemi. 

LÂHÛTÎ: Uluhiyyet âlemiyle 
ilgili. 


Lügat-Hak Dini Kur’an Dili Eimaltlı Tefsiri 

LÂHZA: Göz açıp kapayacak 
kadar kısa zaman. 

LAHZÎ: Söze âid. 

LÂİN: Linet eden, lânetlenmiş. 

LAKİT: Sokağa atılmış çocuk, 
üzerine ansızın gelinen kuyu, yaba- 
na atılmış nesne. 

LÂMEKÂN: Allah, mekânsız. 

LÂMEKÂN: Yersiz, yurtsuz, 
mekansız. 

LÂMİSE: Dokunma hissi, do- 
kunma duygusu. 

LÂNAZÎR: Benzeri olmayan. 

LÂ-NAZİR: Eşsiz-benzersiz. 

LÂRAYBE FÎH: Onda hiç b İr 
şüphe yoktur. 

LÂREYB: Şüphesiz, içinde 
şüphe olmayan. 

LASİYYEMA: Hususen, her 
şeyden ziyade. 

LAŞEY: Bir şey değil. 

LAŞUÛRÎ: Şuursuzluk. 

LAYEMÛT: ölümsüz. 

LÂYENKATI: Kesilmeksizin, 
devamlı. 

I , A YFTF.C F.ZZ A : Bölünmez, 
parçalanmaz. 

LAYETEGAYYER: Değiş- 

mez, bozulmaz. 

LÂYEZAL: Zeval bulmaz, yok 
olmaz. 
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LÂYEZÂL: Zevâl bulmaz, yok 
olmaz. 

LÂYEZALİS: Zeval bulmaz. 

LAYDC-I CİN AN: Cennete la- 
yık olmak. 

LAYUÂD VE LAYUHSA: Sa- 
yılamaz ve hesaplan amaz. 

LAYUÂD: Adedi belli olma- 
yan, sayısız. 

LAYUHSA: Hesaba gelmez. 

LAYUHTÎ: Hata işlemez, ya- 
nılmaz. 

LAZIMU’L-İCRÂ: Yapılması 
gerekli. 

LEBBEYK: Buyurunuz, emre- 
diniz. 

LEBEN-İ MAĞŞUŞ: Karışık 
süt 

LEBENÎ: Sütlü, sütle alakalı. 

LEBİ: Dilim. 

LEDE’L-İSTİŞARE: İstişare 
anında. 

LEDEL - MUKAYESE: Mu- 
kayese edildiği zaman. 

LEDEL İKTİZA: Gerektiği 
zaman. 

LEDEL Î’CAP: İcap ettiğinde. 

LEDELHACE: İhtiyaç zamanı. 

LEDELİCAB: İcap ettiği za- 
man. 

LEDE'T-TAHKİK: Tahkik o- 
lundukta. 


LEDE'T-TALEB: İstendiğinde, 
istek yapıldığında. 

LEDETTEAKÎK: İncelendi- 

ğinde. 

LEDETTENKIH: Hakikatini 
araştırma açısından. 

LEDUNNİYÂT: Allah'ın sırla- 
rına âid bilgi, mecazen bir şeyin iç- 
yüzü. 

LEDÜN: Allah yanı. 

LEDÜNNİ: Allah'ın sırlarına ait 
bilgi. Gizli halleri bilme, gizli olan. 

LEFH: Hararet. 

LEHEB: Ateş alevi. 

LEHEB-t CEHENNEM: Ce- 
hennem ateşi 

LEHİV: Günahlı, şehevi, 

nefsâni, meşguliyet. 

LEHS: Dili dışan çıkma, nefesi 
kesilme. 

LEHV-Ü LÂİB: Oyun eğlence. 

LEİM: Alçak, denir. 

LEKEDAR OLMAK: Lekeli. 

LEKİT: Bulunmuş çocuk. 

LELY-Ü NEHAR: Gece- 
gündüz. 

LEM - YEZEL: Yok olmayan, 

LEMAHÂT-t RAKDC: Mer- 
hametli bakışlar. 

LEMCAT-I HÜSN: Güzelük 
panltılan. 
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LE-MEAN: Parlama, parılda- 
ma. 

LEMEÂT-I HÜSN: Güzellik 
parıltıları. 

LEMEDA: 1. Göz atmak. 2. 
Şimşeğin bir kez çakması. 

LEMH: Göz atma, bir defa ba- 
kış. 

LEMHA: Bir göz atma, şimşe- 
ğin bir defa çakışı. 

LEMHA-I TECELLÎSİ: Te- 
celli etmek. 

LEMHA-I TEVFÎK VE Hİ- 
DÂYET: Hidâyet ve hakkın parıltı- 
sı. 

LEMHAİ: Parıltı, parlama, göz 
atış. 

LEMHA-j ŞUUR: Kısa sürede 
anlama. 

LEMH-t BASAR: Çabucak bir 
göz atıverme. Çabuk bir bakış 

LEMİS: El ele tutan, dokunan. 

LENFA: Kanın esasını teşkil e- 
den sıvı. 

LETAFET: Hoşluk, latiflik. 

LETÂİF: Lâtifeler. 

LEVAHIK: tlave, ek, lâhikalar. 

LEVÂHİK-İ SUHUF: Ek 
sahîfeler. 

LEVÂKIH: Aşılar, aşıcılar. 

LEVAZIM U MÜHİMMAT: 
Lüzumlu malzemeler ve önemli 
maddeler. 


LEVAZIM: İhtiyaç maddeleri. 

LEVÂZIM-I İKÂMET: Otur- 
mak için lüzumlu şeyler. 

LEVÂZIM-I ZARÛRİYYE: 
Zarurî malzemeler. 

LEVH-I MAHFUZ: Allah ya- 
nında her şeyin yazılı bulunduğu 
kitap. 

LEVH-İ MAHFUZ: Allah tara- 
fından takdir edilenlerin ezelde ya- 
zılı bulunduğu levha.. 

LEVM: Çekiştirme, kötü söy- 
leme. 

LEVM-İ LÂİM: Kınayıcınm 
kınaması. 

LEVN: Renk, sıfat. 

LEVS: Pislik, murdarlık, kir. 

LEVVAME: Zemmeden, pay- 
layan, çekiştiren. 

LEYL Ü NEHÂR: Gece ve 
gündüz. 

LEYL: Gece. 

LEYLE-1 AKABE: Nübüvve- 
tin 11. yılında Mekke dışında Aka- 
be denilen yerde Medîne halkından 
bir topluluğun Hz. Muhammedle 
konuşup İslâm'ı kabul ettikleri gü- 
nün gecesi. 

LEYLE-İ HTYRE: Seçkin ge- 
ce. 

LEYLE-İ HİYERE: Hayırlı 
gecelerde. 

LEYLE-İ MPRÂC: Mi'râc ge- 
cesi. 
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LEYLE-t SİYAM: Oruç gece- 
si. 

LEYSE KEMİSLİHÎ: Kendisi 
gibi benzeri olmayan. 

LEYYİN: Yumuşak. 

LEZA: Ateş, alev. 

LEZAIZ: Lezzetler. 

LEZÂIZ-I TAYYİBE: Tatlı 
lezzetler. 

LEZÂİZ-İ BÂKIYYE: Kalıcı 
lezzetler. 

LEZÂİZ-İ FÂNİYE: Geçici 
lezzetler. 

Lİ - EB: Baba bir kardeşler. 

Lİ - EBEVEYN: Ana ve baba- 
lan bir olan kardeşler. 

Lİ - ÜM: Ana bir kardeşler. 

LİAN: Lânetleşmek. İki kişinin 
birbirini lânetlemesi. 

LİAYNİHİ: Aynı ile. 

LİBÂS: Elbise. 

LİKA: Eskiden mürekkep hok- 
kalarına konulan ham ipek. 

LİKA: Kavuşma. 

LİKÂ-İ ÂHİRET: Ahirete ka- 
vuşmak. 

LİKÂULLAH- LİKAULLAH: 
(Ka uzun okunur) Allaha kavuş- 
mak, kıyamet günü, cennette Allah'ı 
görmek. 

LİNKE: Kalkmak. 

LİVAİ: Sancak, âlem. 


LİVÂTA: Erkekler arasındaki 
cinsi münasebet. 

LİVÂÜ'L-HAMD: Hz. Mu- 
hammed (S.A.V.)'in âhiretteki san- 
cağı. Hamd sancağı. 

LtVECHİLLÂH: Allah adına. 

LİZÂM: 1. Gerekmek. 2. Kı- 
yamet günü hesâbı, 3. ölüm. 

LİZÂTİHÎ: Kendisi, bizzat. 

LUGAVİYYÜN: Lügatcılar, 

kelimelerden anlayan âlimler. 

LUGAZ: Manzum bilmece. 

LUHUK: Ulaşmak. 

LUTF-t İLÂHÎ: Allah'ın ihsa- 
nı. 

LUTF-İ RUBUBİYYET: Al- 
lah'ın lütfü. Allah'a âid ihsanı 

LÜAB: Tükürük. 

LÜBÂB: Güzide, seçkin. 

LÜBB- LÜB: Akıl. 

LÜBB: 1. İç, öz. 2. Akıl. 3. İçli 
şeyin içi. 

LÜHUM: Etler. 

LÜHÛN: Nağmeler. 

LÜ'LÜÎ: İncimsi. 

LÜMEZE: Herkesi ayıplama. 

LÜZUCET: Yapışkanlık. 
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MÂ HAZAR: Daha evvelden 
hazır olan. 

MA: Su. 

MA’BADİN: Sonraki, alt. 

MA’DEN: Her şeyin aslı, 
menbağı: 

MA’DİLET: Adalet eylemek, 
hak ile hükmeylemek. 

MA’DUM: Mevcudu olmayan, 
yok. 

MA’DUN: Alt. 

MA’FÜV-MA’FÜyV: Suçu 

afvedilmiş, bağışlanmış. 

MA’HUD: Sözü geçen. 

MA’HUDİYYET: Ahd edilmiş, 
söz verilmiş. 

MA’KUL: Mantıklı. 

MA’KULAT: Aklın uygun bul- 
duğu meseleler. 

MA’KUS: Tersine dönmüş, zıt. 

MA’LÛL: İlletli, hasta. 

MA’RIZ: Bir şeyin bildirildiği, 
arz olunduğu yer. 

MA’ RUF OLMAYAN: Bilin- 
meyen. 

MA’ŞER: Topluluğun olan, 
cemiyete ait, ortaklaşa. 

MA’ŞER: Topluluk. 

MATUH: Sakat, kötürüm. 


MAA- HÂZA: Bununla bera- 
ber, bununla birlikte. 

MAA- ZİYADETİN: Fazla- 
sıyla, bol bol. 

MAA: Beraber, birlikte. 

MAA'HAZA: Bununla beraber. 

MAAD: 1. Dönüp gidilecek yer. 
2.Ahiret. 3. Dönüş, geri gidiş. 
4.Dünya'dan sonraki hayat. S. Ga- 
ye, amaç, ulaşılacak yer. 

MAADA: Başka fazla .bundan 
gayrı. 

MAADİN- MAADİ: Madenler. 

MAAHAZA: Bununla beraber. 
Bununla birlikte. 

MAAL FARK: Fark etmekle 
ayırmakla. 

MAA'L GAYR: Başkası ile 
birlikte. 

MAAL: Yükseklik, şereflilik. 

MAALÎ: 1. Yüksek, derin fi- 
kirler. 2.Şerefler, ululuklar. 

MAALÎ-1 AHLAKIYYE: Ah- 
lakî yücelikler. 

MAANİ: Engel. 

MAANİ: Mânalar, anlamlar. 

MAARİF: Tahsil ile elde edilen 
ilim, malumat, bilgi. 

MAASÎ: Asilikler, isyanlar, gü- 
nahlar. 

MAAZALLAH:. Allah korusun, 
Allah saklasın. 

MÂBA’Dİ: Sonra. 
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MABA’DİLE: Sonrası. 

MABA’D: Sonu, sonraki, sonra- 
sı. 

MABADE'TTABÎA: Metafi- 
zik, beş duygu ile bilinmeyen var- 
lıklar hakkında fikri araştırma ya- 
pan felsefe kolu. 

MABADETTABÜ: Metafizik. 

MABELAĞ: Bütünüyle. 

MABEYN: Ara. 

MABtHtL’KIVARI: Kıvamına 
sebep olan. 

MA'BUD: Kendine ibadet olu- 
nan, tapılan, Allah. 

MÂCİN: Hile yolunu öğreten. 

MÂCİN: Hileyi, hile yolunu öğ- 
reten. 

MÂDA: Evvel. 

MÂDÂM: 1. Madem, çünkü. 2. 
Devam ettikçe. 

MADAME’L-HAYAT: Hayat 
devam ettikçe, var oldukça. 

MÂDAM’EL-HAYAT: Haya- 
tın devamı süresince, yaşadıkça. 

MADAN: Sur. 

MADDE: 1. Madde. 2. Maya, 
cevher. 3. Cisim. 4. Mesele. 

MADDE-1 TAYYARE: Uçan, 
uçucu madde. 

MADDE-t ÛLÂ: İlk cevher. 

MADDE-t ÛLÂ- YI GAYRİ 
MUSAVVERE: Tasvir edilemeyen 
ilk madde. 


MADDİYYAT: Gözle görülür, 
elle tutulur şeyler. 

MADDİYYET: Gözle görillür, 
elle tutulur şey. 

MADDİYYUN: Maddenin ezelî 
ve ebedî olduğuna inananlar, mater- 
yalistler. 

MA’DELET: Adalet eylemek, 
hak ile hükmeylemek. insaflılık. 

MA'DELET: Adâlet, âdillik, 
insaflılık. 

MADELET-İ İLÂHİ: İlahi a- 
dalet. 

MÂDER: Ana. 

MADİB: Geçmiş baha 

MÂDİHA: Övünç. 

MADİLET/MA’DELET: A- 

dalet eylemek, hak ile 
hükmeylemek, adalet yeri. 

MA'DİLET: Sapılacak yer. 

MADRUB: 1. Vurulmuş, dö- 
vülmüş. 2. Basılmış, damgalanmış. 

MADUB-İ İLAHİ: Allah'ın ga- 
zabına uğramış. 

MADUD: Hesabedilen, belli, 
sayılmış. 

MA'DUM: Mevcut olmayan,. . 
yok olan, yok. 

MA'DUMAT: Yok olanlar, 
mevcut olmayanlar. 

MA'DUME: Mevcud olmayan, 
yok olan. 
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MÂDÛN: Alt, aşağı, ah derece, 
emir altında bulunan. 

MAFEVK: Üst, yukarı, üst de- 
recede bulunan kimse, âmir. 

MAFEVK'EL-BEŞER: İnsa- 
nüstü. 

MAFEVK’ET-TABİA: Tabiat 
üstü, maddiyyatın aksi olan şeyler. 

MÂFÎH: İçindekiler. 

MLÂFİHA: İçindekiler, o şeyin 
içinde olanlar. 

MAFRUZ: Farz olunmuş, çok 
lüzumlu. 

MA'FÜVV: 1. Suçu bağışlan-: 
mış, affolunmuş. 2. Ayrı tutulan, 
istisna edilen. 

MAGARİB: Batılar, garblar. 

MAGDUB- MAGZUB: Gaza- 
ba uğramış, kendisine kızılmış. 

MAĞMUM: Kapalı. 

MAGNEM: Ganimet, düşman- 
dan ele geçirilen mal. 

MAĞRİBÎ: Batılı, mağribli. 

MAGSUB: Zorla alınmış, gasb 
edilmiş. 

MAĞŞUŞ: Karışık, katışık, saf 
olmayan. 

MAĞFİRET: Allah'ın kullarını 
bağışlaması, yarlığaması. 

MAĞFUR: Allah’ın günahlarını 
bağışlaması için dua edilen ölmüş 
kimse, rahmetlik olmuş. 


LMgat-Hak Dini Kur 'an Dili Elmalılı Tefsiri 

MAĞMUM: 1. Gamlı, kederli, 
tasalı. 2. Bulutlu, kapalı, sıkıntılı. 

MAĞMUR: Şöhretsiz. 

MAĞSUBUN MİNH: Malı 
gasbedilmiş kimse 

MAĞŞUŞ: Saf olmayan. 

MAH: Ay . 

MAHAFET: Korku, korkma. 

MAHAFETÜLLAH: Allah 

korkusu. 

MAHAKİM: Mahkemeler. 

MAHAKİM-İ NİZAMİYYE: 
Tan zi mattan sonra batı usullerine 
göre kurulan mahkemeler. 

MAHAKİM-İ ŞER'İYYE: 
Şer*î mahkemeler. 

MÂHALAK: Yaratılan şey. 

MAHALL: Yer. 

MAHALL-İ NÜZUL: İnme ye- 
ri, Kur'an âyetlerinin indikleri yer- 
lerden her biri 

MAHARET: Ustalık, becerik- 
lilik. 

MÂHASAL: Netice. 

MAHASİN: İyilikler, iyi ah- 
laklar. 

MAHAVERE: Konuşma. 

MÂHAZAR: Daha evvelden 
hazır olan. 

MAHBUB: Sevilmiş, sevilen, 
sevgili. 
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MAHCUR: Malı kullanmaktan 
menedilme. 

MAHDUD: Sınırlanmış, çev- 
rilmiş az sayılı. 

MAHFEL: Toplanma yeri. 

MAHFÎ: Gizli, saklı.. 

MAHFUF: Zarar görmesin diye 
etrafı çevrilmiş, kuşatılmış. 

MAHFUZ: 1. Saklanmış, ko- 
ru nmuş.2. Ezberlenmiş. 

MAHFUZAT: Hıfzolunmuş 

şeyler. 

MAHIYS -MELÂZ: Kaçıp sı- 
ğınılacak yer. 

MAHİR: Maharetli, hünerli, 
becerikli. 

MAHİYET: Bir şeyin aslı, esa- 
sı, iç yüzü. 

MAHKEME: Davaların görü- 
lüp karara bağlandığı yer. 

MAHKEME-İ KUBRA: 
Ahirette Allah huzurunda kurulacak 
büyük mahkeme. 

MAHKEME-İ KÜBRA: Bü- 
yük mahkeme. 

MAHKÛK: Hakkolunmuş, çe- 
lik kalemle sert bir şey üzerine ya- 
zılmış. 

MAHKÛM: 1 . Hükmolunan, 
birinin hükmü altında bulunan. 2. 
Hüküm, giymiş, 3. Katlanma zo- 
runda olma. 

MAHKUM-I GADAB: Gazaba 
uğramış. 


MAHKUM-İ MUSAHHAR: 
Ele geçirilmeye mahkûm, birine 
bağlan 

MAHLAS: 1. Kurtulacak yer. 2. 
Bir kimsenin ikinci adı, mahlası. 
Nam. 

MAHLUK: Tıraş edilmiş baş 
veya yüz. 

MAHLUK: Yaratılmış, yaratık. 

MAHLUKATULLAH: Allah- 
'ın yaratıkları. 

MAHLUT: Katılmış, karıştırıl- 
mış, karışık. 

MAHLÛTA: Karıştırılmış, ka- 
tılmış, karışık. 

MAHMİDET: Övme, sena et- 
memek. 

MAHMİL: Deve üzerine ko- 
nulan sepet, yüklenmiş. 

MAHMUD: 1 . övülmeye layık. 
2. Ebretıe'nin Kabe'yi yıkmak için 
getirdiği filin adı. 

MAHMUL: Yüklenilmiş, 

hamlolunmuş. 

MAHREK: 1. Hareketli bir 
noktanın takip ettiği yol. 2. Bir ge- 
zeğenin bir devrede üzerinden gitti- 
ği farzolunan dairevî hat, yörünge. 

MAHSUR: Hudutlanmış, mu- 
hasara altına alınmış. 

MAHSUS: Anlaşılan, belli, aşi- 
kâr. 

MAHSUSAT: Gözle görülen 
hisle anlaşılan şeyler. 
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MÂHSUSE: Hususileşmiş, ayrı, 
müstakil. 

MAHTUM: Mühürlenmiş, 

damgalanmış kilitlenmiş. 

MA’HIJD: 1. Ahdolunmuş, bi- 
linen, sözleşilen. 2. Sözü geçen. 

MA'HUDE: Fena bilinen kadın. 

MA’HUDE: Va’dedilen, söz ve- 
rilen, belli olan. 

MA'HUDİYYET: Ahdedilmiş 
olma, 

MAHUF: 1 . Eğilmiş, bir tarafa 
doğru çevrilmiş. 2. Birine isnat o- 
lunmuş, yöneltilmiş. 

MAHV 0 HELAK: Yıkılma ve 
yok olma. 

MAHV: 1. Yok etme, ortadan 
kaldırma. 

MAHV-Ü MÜNKARİZ: Mah- 
volmuş, kesilmiş. 

MAHY-Ü İHLAK: Gidermek. 

MAHZ: Nikah, bağlılık. 

MAHZ: Su katılmamış, hâlis, 
sade, tam. 

MAHZA: Ancak, yalnız, sade, 
katkısız, halis, tam. 

MAHZ-I ADALET: Adâletin 
ta kendisi. 

MAHZ-I FAZL-I İLAHÎ: Al- 
lah'ın faziletinin ta kendisi. 

MAHZ-I İBDA': Misli görül- 
memiş şekilde ortaya konan eserin 
kendisi. 


MAHZ-I İSTİB'AD: Uzak 
görmenin ta kendisi. 

MAHZ-I MUANNİD: Tam 
inadcı, kimseye uymayan. 

MAHZ-I TAADDİ: Taşkınlı- 
ğın, şeriatten ayrılmanın ta kendisi. 

MAHZUF: Gizli. 

MAHZUF: Silinmiş yerinden 
düşürülmüş. 

MAHZUL: Hor, hakir, perişan, 
değersiz. 

MAHZUR: Sakınılacak, kor- 
kulacak şey, engel, sakınca. 

MAHZUZ: Hoşnut. 

MA-I MUKATTAR: Damıtıl- 
mış saf su. 

MÂ-İ DÂFIK: Atılan, dökülen 
su. 

MÂ-t MEHİN: Hor, hakir su. 

MÂ-t MUĞRİK: Boğucu su. 

MAİDE: 1. Yemek yenilen sof- 
ra, yemek, ziyafet. 2. Kur'an-ı 
Kerim'in 

MAİDE: Gökten indirilen sofra. 

MAİL: Meyilli. 

MAİLE: Dağlann bir yana doğ- 
ru alçalıp giden taraflarından her bi- 
ri. 

MAİL-İ İNHİDAM: Yıkılmağa 
yüz tutmuş. 

MAİN: Saf, akarsu, cennet şer- 
beti. 




Hak Dini Kur 'an Dili Elıt/alüt Tefsiri- Lügat 


369 


MAİŞET: 1. Yaşama, yaşayış, 
geçinme, geçinmek için lüzumlu 
şey. 2. İlmiye sınıfının başlangıcın- 
da bulunanlara verilen tahşisat. 

MAİYYET: Beraberlik, arka- 
daşlık, bir büyük memurun emrine 
bulunma. 

MÂKABL: ön, öndeki, üstteki, 
geçmiş bir şeyin kendisinden önce 
olant 

MAKABLİN: öndeki, üsteki, 
geçmişteki. 

MAKABLİNE ŞÂMİL: Ken- 
dinden öncekileri içine alan, kapsa- 
yan. 

MAKADİR: Mikdardar, kı- 
sımlar. 

MAKAMAT: 1. Makamlar. 2. 
Meclisler, topluluklar. 

MAKAMAT-I MAHSUSA: . 
Özel makamlar, mertebeler. 

MAKAMAT-I MURSELİN: 
Peygamberlerin mertebeleri, gönde- 
rildikleri topluluklar. 

MAKAM-I HABİB: Sevgilinin 
makamı. 

MAKAM I HULLET: Arka- 
daşlık makamı. 

MAKAM-I KELİM: Kendisine 
söz söylenilenin bulunduğu 
yer,Musa'nın makamı 

MAKAM-I MAHMUD: Pey- 
gamberimizin cennetteki makamı. 

MAKAM-I ULVİ: Yüce ma- 
kam. 


MAKAM-1 İBRAHİM: 

Kâbede bulunan ve Hz. İbrahim’in 
ayak izi olduğu söylenen taş. 

MAKARR: Durulan yer, karar- 
gah, ocak, merkez, başkent, payi- 
taht. 

MAKARR: Merkez* karar yeri, 
karagâh . 

MAKARRUA MEVA: Varıla- 
cak yerin merkezi, sığınılacak yerin 
merkezi. 

MAKASİD: Maksatlar, niyaz- 
lar, niyetler, istekler. 

MAKASİD-1 ESASİYYE: 
Temel amaçlar. 

MAKASİD-1 FANİYYE: Ge- 
çici istekler. ■ 

MAKASİD-1 HASİSE: Kötü 
amaçlar. 

MAKATTAAT-I ŞÜVER: 

Mukatta harfi olan süreler/ 

MAKBUZ: 1. Alinmiş, alındı 
belgesi. 2. Sıkılmış, daraltılmış. 

MAKDİY: Yaratılmış Tahzir 

MAKDUH: Beğenilmemiş, a- 
yıp. 

MAKDUR: Güç kuvvet kudret. 

MA'KES: Karşılık verme. 

MAKHUR: Kahredil- 

miş Allah'ın gazabma uğramış. Hor, 
hakir,' zelil olma. 

MAKİL: öğle uykusu, keylule, 
öğle uykusuna dalınacak yer. 
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MAKLÛB: Altı üstüne getiril- 
miş, ters çevrilmiş, başka şekle so- 
kulmuş. 

MAKRUN: Yakın. 

MAKRUVY: Okunan, okun- 
muş olan. 

MAKSEB / MAKSEBE: Saz- 
lık, kamışlık. 

MAKSUD: Kastolunan, isteni- 
len şey, emel. 

MAKSÛD-İ ASLİ: Temelde 
istenilen ilk amaç. 

MAKSUİ: Alıkonulmuş. 

MAKSUR: 1. Kısaltılmış. 2. A- 
lıkonulmuş. 3. Bir şeye ayrılmış. 

MAKSURE: Camilerde etrafı 
parmaklıklı yüksek yer, daha yük- 
seğine mahfil denir. 

MAKT: Kin, hiddet, şiddetli 
buğz. 

MAKTU’: Pazarlıksız ve değeri 
biçilmiş. 

MAKTU’: Sonu gelmek, kesil- 
mek. 

MAKTUL: Vurulmuş, öldü- 
rülmüş, katledilmiş. 

MA 'KUL: Akla uygun, akıllıca 
iş gören, anlayışlı, mantıklı. 

MA'KULÂT: Aklın uygun bul- 
duğu, akılla bilinen şeyler. 

MA'KULÂT-I İLMİYYE: 
Aklî ilimler. 

MA’KULE: Takım, çeşit, 

katagori. 


MA'KUS: 1. Tersine çevrilmiş, 
baş aşağı olunmuş. 2. Başka bir şe- 
yin zıddı. 3. Ters, uğursuz. 4. Bir 
yere çarpıp geri dönen, yankı. 

MAKUS: Tersine çevrilmiş, u- 
ğursuz, yankı, baş aşağı çevrilmiş, 

MA'KUSU: Tersine dönmüş, 
aksetmiş, baş .aşağı çevrilmiş, uğur- 
suz. 

MAL 0 CAH: Mal ve mevki. 

MAL 0 MENAL: Varı yoğu, 
bütün varlığı. 

MAL: Varlık, para, kıymetli eş- 
ya. 

MALÂMAL: Ağzına kadar 
dolu. 

MALAYA'Nİ: Mânâsız, fayda- 
sız 

MALAYUTAK: Takat getiril- 
mez, dayanılmaz 

MÂLİK: Sahip, bir şeyi olan, 
bir şeye sahip olan. 

MÂLİK'ÜL-MULK: Mülkün 
sahibi, Allah. 

MA'LUL: İlletli, hastalıklı, sa- 
kat. 

MA'LUM: Bilinen, belli. 

MA'LUMAT: Bilinen şeyler, 
biliş, bilgi. 

MA'LUMÂT-I CEDİDE VE 
MÜMTAZİYYE: Mümtaz ve yeni 
bilgiler. 

MAL-Ü MENAL: Kıymetli 
mallar. 
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MAMUL: İmal edilmiş, yapıl- 
mış işlenmiş. 

MAMULÜN BİH: Kendisiyle 
amel olunan, yürürlükte olan. 

MAMURE: İnsan bulunan, ba- 
yındır, şenlikli yer, şehir, kasaba. 

MAN’SUS: Kur’ân’da açıkça 
anlatılmış. 

MANA: 1. Anlam. 2. İçyüz. 3. 
Akla yakın sebep. 4. Rüya, düş. 

MANÂKIHA: Nikahlanma, ni- 
kah kıyma. 

MÂNÂ-YI EAM: Geniş an- 
lamlı. 

MANÂYI EH AS: En özel an- 
lam. 

MÂNÂ-YI MURAD: Bilinen 
anlam. 

MANENDİ: Benzeri. 

MANEVİYYAT: Maddî olma- 
yan, manevî olan hususlar. 

MANEVİYYAT-I MÜCER- 
REDE: Yalnız mânâ âlemine ait 
olanlar. 

MÂNİ': 1. Men eden, alıkoyan, 
engel olan. 2. Engel, özür. 

MÂNİ’-İ MUZ AHİM: Sıkıntı- 
ya, zahmete engel olan. 

MANSIB: Devlet hizmeti, me- 
muriyet, merci. 

MANSUB: 1. Nasbolunmuş, 
konmuş dikilmiş. 


MANSUR: 1. Yârdım edilen, 
yardım görmüş, Allah'ın yardımıyla 
gâlip gelmiş, muzaffer. 

MANSUS: 1. Kur'an'da açıkça 
anlatılmış, hakkında âyet bulunan, 
açıkça bildirilmiş, hakkında âyet 
bulunan. , 

MANTIK: 1. Söz. 2. Mantık 
ilmi, vasıta ve delil arasında tutarlı- 
lık. 

MANTTK'UT-TAYR: Kuş dili, 
Feridüddin Attar’ın meşhur eseri. 

MANTUK: Bir lafzın nutuk 
halinde, söz sahasında üzerinde 
delalet ettiği şey. Söz, nutuk mânâ. 

MANTUK: Söylenmiş, denil- 
miş, söz. kelam, nutuk, mefhum. 

MANTUKLARINCA: Sözle- 
rince, anlayışlarınca. 

MANZUR: Görülen, bakılan. 

MARAZ Ü SIHHAT: Hastalık 
ve sıhhat. 

MARAZ: Hastalık, illet, dert. 

MARAZ-I İKTİSADİYYE: E- 
konomik bozukluk, kriz. 

MARÂZ-I MEVT: Ölüm has- 
talığı. 

MARDIY : Razı olma. 

MARDİYYE: Razı olmak. 

MA'REKE: Savaş yeri, çarpış- 
ma. 

MA'REKEİ: Muharebe mey- 
danı çarpışma alanı. 

MARİC: Dumansız ateş. 
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MA’RİFE: Mâna ve mefhumu 
belirtilmiş olan söz. 

MA'RİFET: 1. Herkesin yapa- 
madığı ustalık, ustalıkla yapılmış 
olan şey. 2. Bilme, biliş. 3. Vâsıta, 
aracı. 4 Hoşa gitmeyen şey, tuhaf- 
lık. 

MA'RİFETULLAH: Allah'ı 

tanıma, bilme. 

MA'RİFET'ÜN-NEFS: Kendi- 
ni bilme, tanıma. 

MARUF: 1. Bilinen, tanınan, 
meşhur ünlü. 2. Şeriatin emrettiği, 
uygun gördüğü. 

MA’RUŞ: Üstü çardak veya 
kameriye şeklinde yapılmış bina. 

MARZÎ: Rıza gösterilmiş, be- 
ğenilmiş, hoşnutluk. 

MARZt-İ İLÂHİ: Cenab-ı 
Hakk’ın nzasına uygun işler. 

MARZİY: Razı olma. 

MAS AD AK: Bir sözü veya 
hükmü tasdik eden husus söylenil- 
diği gibi, denildiği şekilde, doğru 
sadık olduğu gibi muvafıktır, muta- 
bıktır tıpkısı gibi manalara gelir. 

MASADDAK: Tasdik edilen, 
uygun, tıpkı. 

MA -SADIK: Tasdik edilen hu- 
sus tıpkı, uygun. 

MASAİB: Musibetler, güçlük- 
ler. 

MASALİH: İşler. 

MASALİH-1 HALK: Halkın 
işleri faydasına. 


MASARİF-İ BİHUDE: Gerek- 
siz masraflar. 

MASDAR: 1. Bir şeyin çıktığı 
yer, temel, kaynak. 2. Fiil kökü. 

MASDUK: Doğruluğu kabul e- 
dilmiş. 

MASHARA: Maskara, soytarı, 
komik, kepaze, utanmaz, rezil 

MASIVA: Allahtan başka bü- 
tün varlıklar. 

MÂSİK: Yapışkan, tutan, zap- 
teden. 

MASİKA LEH: Sevkedildiği 
yönü. Hedef. 

MÂSÎKA: Yapışkan, zapteden 
istila eden, tutan. 

MASİR: 1. Sürüp giden. 2. Ka- 
rargâh. 3. Suyun aktığı yer. 

MÂSİVA: 1. Bir şeyden başka 
olanların hepsi. 2. Dünya ile ilgili 
olan şeyler. 3. Allah'dan başka her 
şey. 

MASÎV ALLAH: Allah ’tan 

başka bütün varlıklar. 

MÂSİYEN: Yürüyerek, yaya 
olarak. 

MÂ'SİYET: İtaatsizlik, günah, 
isyan. 

MASİYYET-1 İLAHİYYE: 
Allah'a yakın olanlar. 

MASL: Yeşilimsi su. 

MASLAHAT: 1. İş, emir, mad- 
de, keyfiyet, önemli iş. 2. Barış, dir- 
lik - düzenlik. 
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MASLAHATTI ÂMME: Kamu 
İşleri. 

MASLAHAT I İBAD: Kulların 
işleri. 

MASLAK: Su yolu üzerindeki 
su haziresi, daimî akan su borusu. 

MASNU': 1. Sanatla yapılmış. 
2. Düzme, uydurma, yapma. 

MASNU': Sahte, düzme, uy- 
durma. 

MASNU AT: 1. Sanatla yapıl- 
mış şeyler. 2. Uydurma şeyler. 

MASNUAT: Sanatkârâne ya- 
pılan şeyler, yapılanlar. 

MASNUAT: Üzerinde, ömürler 
geçmiş olan. 

MASRİF: Sarf etme, harcama 
yeri. 

MASRUF: 1. Sarf edilmiş, har- 
canmış. 2. Çevrilmiş, döndürülmüş. 

MASS: Emmek. 

MASUMU'D-DEM: Kanı ma- 
sum canı koruma altında olan, suç- 
suz. 

MASUN: Korunan, salim, sağ- 
lam. 

MA'ŞER: Cemaat, topluluk 

MA'ŞERİ-1 MÜSLİMtN: 
Müslümanlara ait. 

MAŞt: Yürüyen. 

MAŞİYEN: Yürüyerek. 

MA'ŞUK: Sevilen, sevilmiş. 


MA'ŞUK-1 VİCDAN: Vicda- 
nın sevilişi. 

MAT’UMAT: Yemekler. 

MAT’UN: Ayıplanmış. 

MATAR: Yağmur. 

MATBU': 1. Tabolunmuş, ba- 
sılmış. 2. Hoş, latif, makbul. 

MATBU’L-KULÜB: Mühür- 
lenmiş, damgalanmış kalbler. 

MATBUHAT: Yemekler. 

MÂTTK: Konuşan, söz eden, 
söyleyen, beyan eden, bildiren. 

MATLA': Doğacak yer, güneş 
vesair yıldızların doğması, kaside 
veya gazelin ilk beyti. 

MATLUB: 1. İstenilen, aranılan 
şey. 2. Alacak, kredi. 

MATMAH-I ENZAR: Hırsla 
bakılan şeyler. 

MATRUD: Kovulmuş, uzak- 
laştırılmış. 

MATRUDEN : Kovulmak sure- 
tiyle. 

MATRUH: 1. Çıkarılmış. 2. 
Belirtilmiş, konulmuş. 3. Temeli a- 
tılmış. 

MA'TUF: Ait ve raci olan. 

MATUH: Bunak, bunamış. 

MATUL: Dürülmüş. 

MA'TUMAT: Yenecek şeyler. 

MATVÎ: Dürülmüş bükülmüş, 
kıvnm. 
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MA-UHİLLE: Helal şey. 

MAUN: 1. Malın zekatı. 2. 
Kendisinden faydalanılacak şey, e- 
ve gerekli olan şeyler. 

MAUN: Yardım, imdat 

MAUNET: Yardım, imdat, a- 
zık, yol yiyeceği. 

MAVEDDET: Sevgi. 

MAVERA: Art, geri, bir şeyin 
ötesinde bulunan. 

MAVERÂ-t HAYAL: Hayalin 
ötesinde. 

MÂVERÂ-t İHATA: Bir şeyin 
ötesinde olanları tam olarak kavra- 
mak. 

MAVERAİ: öteye mesub ve 
aid, diğer alemle alakalı. 

MAVERASINA MASRUF 
OLMAK: Bir şeyin gerisindeki 
şeyleri de içermek. 

MAV'UD: Söz verilmiş. 

MÂ YE: 1. Maya, asıl, esas. 2. 
Para, mal. 3. İktidar, güç, 4. Bilgi. 

MÂYE-t HAYAT: Hayatın e- 
sası. 

MAYİ*: Sıvı, su gibi akıcı. 

MAYMUM: Gamlı, kederli. 

MAZAMÎN: Mânâlar, kav- 
ramlar. 

MAZARRAT: Zararlar, ziyan- 
lar. 


MAZBUT: Zapt olunmuş, ele 
geçirilmiş, sağlam, yazılmış, kayd 
edilmiş. 

MAZHAR: Sahip olma, nail 
olma şereflenme. 

MAZHARİYET: Başarı. Şe- 
reflenme. 

MAZINNE: 1. Bir şeyin varlı- 
ğının sanıldığı yer. 2. Ermiş sanı- 
lan. 

MAZİ: Geçen, geçmiş olan, 
geçmiş zaman. 

MAZİNNE: Tehlike 

MAZMAMİL: Darmadağın ol- 
muş. 

MAZMUN: Meal, mana, nük- 
teli sanatlı ince söz. 

MAZMUN: ödenmesi gerkeli 
şey. 

MAZNUN: Zemmolunmuş, a- 
yıplanmış, kendisinden şüphe edi- 
len 

MA'ZUL: Azledilmiş, işinden 
çıkarılmış. 

ME'CUR: Ecri verilmiş. Müka- 
fata hak kazanan. 

ME’HAZ: Kaynak. 

ME’HUZ: Alınmış, çıkarılmış, 
tutulmuş. 

ME’KULAIVGıda maddeleri. 
Yiyecek. 

ME’MUL: Umulur, Ümit edilir. 

ME’Nİ HULÜVV: İki ihtimali 
anlatan. 
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ME’NUS: Onsiyet edilmiş. 

ME’SÛR: Meşhur. 

ME’VA: Sığınılacak güzel me- 
kân, yer. 

ME’YUS: Ümitsiz. 

ME’ZUN: tzin verilmiş. 

MEÂB: Dönülecek ve sığınıla- 
cak yer. Ahiret, son. Cansız şeyler. 

MEÂDİN: Madenler. 

MEÂL: Meydana gelen netice. 

MEALİM - MAALİM: Dinî i- 
nanç meseleleri. 

MEALİM-İ HİKEMYYE: Di- 
nî inançlarla ilgili hikmetler. 

MEÂN: Mekan, menzil. 

MEANİ: Mânâlar. 

MEASİ: Günahlar, isyanlar. 

MEASİR: Güzel eserler, ih- 
sanlar, izler. 

MEAŞ-Ü MEAD: Ahiret. 

MEB’US: Gönderilmiş. 

MEBAD: Başlangıç, ilk unsur, 
’ çekirdek. 

MEBADI-İ MEVAKÎ: İlk 
mevkiler. 

MEBADÎ: Başlangıçlar, ilkeler. 

MEBADİ: Evveller, başlangıç- 
lar ilk unsurlar. Prensipler. İlkeler. 

MEBADİ-İ HİLKAT: Yaratılı- 
şının başlangıçları. 


MEBADİ-İ İMAN: imanın 
prensipleri, ilk unsurları. 

MEBADİ-İ MEDENİYYE: 
Medeniyetin başlangıcı. 

MEBADÎ-İ MEVHUBE: Baş- 
langıçta verilmiş olanlar. 

MEBADİ-İ ZARURİYYE: tik 
unsur, çekirdek, prensib. 

MEBAHİS: Arama, araştırma 
yerleri, araştırma veya münakaşa 
konulhn. 

MEBAN1: Yapılar, binalar, te- 
melleri’ 

MEBANİ-İ REFİA: Yüksek il- 
keler, yüksek binalar. 

MEBDE Ü MEAD: Başlangıç 
ve dönüş, ruhun dünyaya gelişi ve 
dönüşü. 

MEBDE': 1. Başlangıç. 2. Kay- 
nak, kök. 3. Bilgilerin ilk kısımları. 
4. İlke, 5. Tasavvufla sftlikin ilk 
başlangıcı. 

MEBDE-İ KÜBRA: Büyük 
başlangıç. 

MEBDE-İ ÜMİD: Ümidin 
kaynağı. 

MEBDEİYET: Başlangıç olma 

işi. 

MEBGUZ- MEBGUS: Sevil- 
memiş, buğz edilmiş, nefret edil- 
miş. 

MEBHAS: 1 . Bir şeyin arandığı 
yer, araştırma yeri. 2. Bab, fasıl, bö- 
lüm. 
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MEBHAS-I VÜCUD: Varlık 
konusu, varlığın araştın İması. 

MEBHASİ: Kısım, bahis. 

MEBHUT- MEBHUD: Hay. 
retle, şaşkın. 

MEBHUT Ü MAĞLUB: 
Şaşmış, ve yenilmiş. 

MEBİ': Satılmış şey. 

MEBİD: Geceleyin kalmacak 
yer. 

MEBt*-İ SEMEN: Satılan şeyin 
parası. 

MEBİ’ t: Satılmış şey. 

MEBİZ: Yumurtalık. 

MEBNA: Temel, asıl ve esas, 
dayanak. 

MEBNÂ: Yapı yeri, bina yeri. 

MEBNÎ: 1. Yapılmış kurulmuş. 
2. Bir şeye dayanan 3 den dolayı 

MEBRUKAT: Tebrike, kutla, 
maya değer kişiler. 

MEBSUR: Dağılmış. 

MEBSÛS: Dağılmış, parça par- 
ça olmuş. 

MEBSUT: Açılmış, yayılmış u- 
zun uzadıya anlatılan. 

MEB'US: 1. Gönderilmiş, pey- 
gamber olarak gönderilmiş kimse. 
2. öldükten sonra diriltilmiş kimse. 

MEB'ÛS-İ KÜLL: Allah tara, 
fından gönderilmiş olanların hepsi. 

MEBZUL: Bol, çok, ucuz. 


MEBZULİYYET : Bir çok, bir- 
den fazla. 

MEC’UL: Yapılmış, meydana 
çıkarılmış, ikame ve ihdas olunmuş 
oİan. 

MECÂMİ: Mecmualar, dergi- 
ler. 

MECAZ: 1. Yol, geçecek yer. 
2. Gerçeğin zıddı. 3. Kendi öz ma- 
nasıyla kullanılmayıp benzetme 
yolu ile başka mânada kullanılan 
söz. 

MECBUB: Hadımlaştırılmış 

erkek, zekeri ve husyeleri kesilmiş 
erkek. 

MECCANEN: Ücretsiz, para- 
sız. 

MECDİR: Büyüklük azamet. 

MECERRE: Saman yolu. 

MECHUD: Çalışmış, uğraşmış. 

MECHULÂT: Bilinmeyen 

şeyler. 

MECİD: Allahû Teâlâ sıfatı, 
büyük, ulu. Azametli, şerefli. 

MECLUB: 1. Başka yerden ge- 
tirilmiş olan. 2. Taraftarlığı kazanıl- 
mış bulunan. 3. Tutkun, meftun. 

MEC-LUB: Kapılmış, âşık, tut- 
kun. * 

MEC'MA: Toplanılacak yer. 

MECMAI: Toplanılacak, kavu- 
şulacak yer. . 

MECMUU: Bütün hepsi, toplu- 
ca. 
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MECRUH: l. Yaralanmış. 2. 1- 
nandırıcı sözlerle çürütülmüş dava. 

MECRUH: Yaralı. 

MEC'UL: Meydana çıkarılmış, 
yapılmış olan. 

MECULÎYYET: Meydana çı- 
karılmış. 

ME'CUR: 1. Ecir veya sevabı 
verilmiş olan. 2. Kiraya verilen. 

MECUSÎ: Ateşe tapanlara ve- 
rilen ad. 

MECZUM: Kesin karar veril- 
miş. 

MEDAİN: Şehirler. 

MEDAR: 1. Bir şeyin döneceği 
yer, etrafında hareket edilen nokta. , 
2. Yörünge, gezeğenin güneş etra- 
fında dönerken çizdiği daire. 

MEDARİK: Anlama hissi. 

MEDAYİH: övülmeye layık 
işler ve hareketler. . 

MEDAYİN.İ CELİLE: Büyük 
şehirler. 

MEDAYİN: Şehirler. 

MEDD: 1. Uzatma, çekme. 2. 
Yayma, döşeme. 

MEDDETME: Uzatma. 

MEDD-İ NAZAR: Bir şeye 
dikkatlice bakmak. 

MEDED: İnayet, yardım. 

MEDEDKÂR: Yardımcı. 

MEDENÎ: 1. Şehirli. 2. Medi- 
neli. 3. Terbiyeli, kibar, nazik. 


MEDER: Köy, mahalle. 

MEDFU': 1. Defolunmuş, dışarı 
çıkarılmış. 2. Verilmiş, vezneden 
çıkarılmış. 

MEDHAL: 1. Girecek yer, ka- 
pı, giriş. 2. Başlangıç. 

MEDHALDAR: Bir işte par- 
mağı olan, bir işe karışmış olan. 

MEDHAL-I KERİM: Cömert, 
iyi başlangıç. 

MEDİD: Devamlı, çok uzun sü- 
ren, uzatılmış, çekilmiş. 

MEDİH: övme. 

MEDİNE: 1. Şehir. 2. Eski adı 
Yesrib olan ve peygamberimizin 
Kabri şerifleri bulunan Hicaz şe- 
hirlerinden. 

MEDLUL: 1. Delil getirilmiş 
şey. 2. Delalet olunan, gösterilen. 3. 
Bir kelimeden veya bir işaretten 
anlaşılan. 

MEDLUL: Delil getirilmiş. 

MEDRESE - NİŞİN: Medrese- 
de oturan, medreseli. 

MEDYUN: Borçlu, verecekli. 

MEFAZE: Çöl, sahra. 

MEFHUD: Yok olmayan, ölü 
veya diri olduğu bilinmeyen kayıp. 

MEFHUM: 1. Anlaşılmış. 2. 
Sözden çıkarılan mana, kavram. 

MEFHUM-t KÜLLİ: Genel 
kavram. 

MEFHUM-l MUHALİF: Kar- 
şı sözden çıkarılan mâna. 
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MEFHUM-İ NAZM: Nazmın 
anlamı. 

MEFKUD: 1. Yok olmayan, 
bilinmeyen. 2. ölü veya diri olduğu 
bilinmeyen kayıp kimse. 

MEFKURECİ: Ülkücü, idea- 
list. 

MEFKUT: Vakitli, vakti belli 
olan. 

MEFRUZ: Farz olunmuş, ay- 
rılmış, bölünmüş. 

MEFRUZÜ’L-MEHR: Farz 

olmuş mehir. 

MEFSEDET: Münafıklık, boz- 
gunculuk. 

MEFTEH: Hazine. 

MEFTUH: 1. Fethedilmiş, a- 
çtlmış, açık. 2. Raptedilmiş, ele ge- 
çirilmiş. 

MEFTUN: 1. Sihirlenmiş, fit- 
neye düşmüş. 2. Gönül vermiş, tut- 
kun, vurgun. 3. Hayran olmuş, şaş- 
mış. 

MEFTUN: Âşık, tutkun. Fitne- 
ye tutulmuş olan. 

MEFTUNİYET: Tutkunluk, 

vurgunluk, hayranlık. 

MEFTUR: Bezgin, kederli, ü- 
mitsiz. 

MEF'UL: 1. İşlenmiş, yapılmış, 
kılınmış. 2. Tümleç. 

MEHABBET: Heybet, hür- 
metle karışık, korku, ihtiram, aza- 
met. 


MEHABET: Azamet, ululuk, 
korkunçluk. 

MEHABET: ihtiram, büyüklük, 
heybet hürmetle karışık korku. 

MEHÂFET Ü HAŞYET: Kor- 
ku ve saygı. 

MEHÂFET Ü SATVET: Ezici 
kuvvet ve korku. 

MEHÂFET: Korku, saygı. 

MEHÂFETULLAH: Allah 

korkusu. 

MEHAFİL: Toplantı yeri. 

MEHALİK: Tehlikeler. 

MEHAMİD: Şükran ve 

hamdler. 

MEHARİM: Haram kılınanlar. 
Yasaklar. 

MEHASİN Ü FAZAİL: Gü- 
zellikler ve faziletler. 

MEHASİN: İhsanlar, iyilikler, 
insana güzellik veren bıyık, sakal, 
iyi ahlâklar 

MEHASİN-t AHLAK: Ahlak 
ve huy güzelliği. 

MEHAİTT: Menzil, konak. 

ME’HAZ: Bir şeyin alındığı, 
çıkanldığı yer, kaynak. 

ME'HAZ: Kaynak, belge. 

MEHBİL: Rahim yolu. 

MEHBİT: Bir şeyin indiği yer. 

MEHCUR: Uzaklaşma, aynl- 
ma. 
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MEHD: Beşik. 

MEJID-İ BEŞER: İnsanlığın 
beşiği. 

MEHDİ: Hidayete eren . 

MEHERE: Mâhirler, hünerliler, 
becerikliler. Ustalar, Ustadlar. 

MEHİB: 1. Heybetli, azametli, 
korkunç. 2. Aslan. 

MEHİLÂ: Korkulu yer, kor- 
kunç ve tehlikeli yer. 

MEHİN: Hor ve hakir, az şey. . 
zayıf. 

MEHİR: Ay. 

MEHLEKE: Engel. 

MEHLEKE: Helak olacak yer, 
tehlikeli yer veya iş. 

MEHMEH: Bırak bırak. 

MEHR-İ MÜSEMMA: İki ta- 
rafın anlaştığı mihr. 

MEHTELL: Bozuk. 

ME'HUZ: 1. Alınmış, çıkarıl- 
mış, tutulmuş. 2. ödünç olarak baş- 
ka bir yerden alınmış. 

MEHVAT: Çöl, sahra, iki şeyin 
arası. 

MEKADİR-İ HAKİRE: Kü- 
çük kısımlar. 

MEKAL- MA KAL: Söz söy- 
leme, söyleyiş. 

MEKAL: Söz, söyleşi. 

MEKAL-Î KAVL: Sözleşme. 

MEKAMET: Kudret. 


MEKÂN: 1. Yer, mahal. 2. Ev, 
oturma yeri, konut. 

MEKÂNET: 1. Kuvvet, güç. 2. 
Ağır 

MEKÂRİM: Cömertlikler, el 
açıklıkları. 

ME KARİM: Keremler, iyilik- 
ler, güzel ahlak sahibi olmak. . 

MEKÂRİM-t AHLÂK: İyi, 
güzel ahlâk. Peygamberimizin sün- 
netine uyanların ahlakı. 

MEKARRİ: Karargâh. 

MEKASID: Maksatlar, istekler, 
gayeler, arzular. 

ME'KEL: Yemek yenecek yer, 
geçim yeri. 

MEKFUF: Durulmuş, toplan- 
mış, Yasaklanmış, menotunmuş. 
Kilitlenmiş, dürülmüş. 

MEKİ: Bir cemaatın ileri ge- 
lenleri. 

MEKÎLE: Küçük çanak, (2,3 
kişilik). 

MEKÎN: 1. Otunuı, yerleşen. 2. 
Vakarlı, temkinli, iktidar sahibi. 

MEKİR: Hile, aldatma, oyun, 
düzen. 

MEKİS: Zıt. 

MEKKÂR: Hileci, düzenbaz. 

MEKKÎ: Mekke ile ilgili, 
Mekke'li, Mekke'de nâzil olmuş â- 
yetler veya sureler. 

MEKNİYYE: Kinayeli cümle- 
ler. 
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MEKNÛNt 1. Saklı, gizli. Ör- 
tülü. 2. Dizilmiş. 

MEKNÛZ: Yere gömülü, hazi- 
ne. 

MEKR Ü HUD'A: Oyun ve al- 
datma. 

MEKR Ü HİLE: Düzen ve hi- 
le. 

MEKR: 1. Hile, oyun, düzen. 2. 
Hile ile aldatma, maksadından vaz- 
geçirme. 

MEKR-İ MUVAZAA: Danı- 
şıklı döğüş. 

MEKR-U HUD A: Tuzak ve 
hile. 

MEKRUH: 1. İğrenç, tiksinti 
veren. 2. Haram olmayan ve zaruret 
olmadıkça yapılması uygun görül- 
meyen iş. 

MEKSÛB: 1. Kazanılmış, elde 
edilmiş. 2. öğrenilmiş. 

MEKSUBÂT: ] . Kazanılmış, 
elde edilmişler. 2. öğrenilmişler. 

MEKSÛR: Kırılmış. 

MEKTUM: Gizli, saklı, hükü- 
metten gizli tutulmuş. 

MEKUL: Ek olunmuş. Eki ci- 
lan. 

ME'KUL: Yenmiş şey, yiyecek. 

ME'KÛLÂT: Yiyecekler, gıda 
maddeleri. 

MELA': 1. Cemaat. 2. -Bir top- 
luluğun ileri gelenleri. 

MELÂ: Sahra, ova. 


MELAHAT: Yüz güzelliği. 

MELAHÎ: Oyunlar, eğlenceler, 
cümbüşler. 

MELÂHİDE: Dinsizler, iman- 
sızlar, mülhitler. 

MELÂİB: Oyun oynanacak 
yerler, oyuncaklar. 

MELAİKE: Melekler. 

MELÂİKE-1 MUKARREBÎN: 
Allah'a yakuı olan melekler. 

MELAMET: Kınanmışlık. 

MELCE': Sığınacak yer, sığı- 
nak. 

MELCE'-t KÜL: Bütün sığı- 
naklar. 

MELE , MELE': İleri gelenler, 
şura ehli, millet meclisi üyeleri. 

MELE': 1. Doldurma, dolma, 
doluluk. 2. Kalabalık, topluluk. 

MELE-1 A’LA: Melaike, yük- 
sek heyetler. 

MELE-t ÂLA: Büyük melekle- 
rin toplandığı yer. 

MELE-İ FİRAVN: Firavn'ın 
cemaati. 

MELEKÂT: Melekeler, yete- 
nekler. 

MELEKÂT: Melekeler. 

MELEKÂT-I AKLYYE: Aklî 
melekeler. 

MELEKE: Alışkanlık, yetenek, 
mahâret, iktidar. 
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MELEKE-İ RASİHA: Sağlam 
bilgi edinme, denenmiş bilgi sahibi 
olma. 

MELEKE-t SÂBİTE: Tecrübe 
ile elde edilip değişmeyen yetenek, 
alışkanlık. 

MELEKÛT: 1. Hükümdarlık, 
azamet. 2. Alem-i melekût 

MELEL - MÜVALET: Dost- 
luktan usanma. 

MELEL: Usanç, bıkma. 

MELFUZ: Telaffuz edilmiş, o- 
kunmuş söylenmiş. 

MELHUZ: Akla gelebilen, dü- 
şünülebilen. 

MELİK: 1. Padişah, hükümdar. 
2. Allah’ın adlarından. 

MELKUT: 1. Yerden kaldırıl- 
mış olan şey. 2. Buluntu, cami veya 
benzeri yerlere bırakı.mış çocuk. 

MELMUS: El ile dokunman. 

ME'LUF: Alışılmış, alışık, huy 
edinmiş. 

MELZUMAT: Lüzumlu olan 
şeyler. 

MEMAT: Ölüm. 

MEMDUD: Uzatılmış, yayıl- 
mış, çekilmiş. 

MEMDUH: Beğenilmiş, 

medholunmuş, övülmüş. 

MEMDUH A: Beğenilmiş, ö- 
vülmüş. 

ME’MEN: Güvenilir, emin yer. 


MEMLÛ ZALUMÜ CEHUL: 
Aşın zalim ve cahille dolu. 

MEMLÛ: Dolu, doldurulmuş. 

MEMLÛK: 1. Birinin malı o- 
lan. 2. Kul, köle. 

MEMNU': Yasak olan. 

MEMSÛD: Vücudu sağlam ya- 
pılı olan. 

MEMSUH: Mesh edilmiş. 

ME'MUL: Umulan, ümid edi- 
len, beklenen. 

ME'MUN: Emin, eman veril- 
miş, korkusuz. 

ME'MUR: Emir almış, bir işle 
vazifelendirilmiş kimse, emrolunaıi. 

ME MURUN BİII: Emrolunan 

şey. 

MEMZUC: Kanşmış, birlik 
olmuş. Şakalaşmak. 

MEMZUCEN: Bitişik, kanşık, 
birlik olmuş. 

MEN: Yasak etme, önleme. 

MENA’: Yetiştirme. 

MENAAT: Çetinlik, sarplık, 
güçlük. 

MENAAT: Kavilik, güçlük. 

MENABİ: Kaynaklar. 

MENABÎ': Menbalar, kaynak- 
lar. 

MENÂBİ'-İ HASİSE: Hasislik 
kaynaklan. 
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MENÂBİ’-l SERVET: Zen- 
ginlik kaynakları. 

MENABİÎ: Kaynaklar. 

MENÂFİ: Menfaatler, yararlar, 
çıkarlar. 

MENÂFİ 1 -! ÂMME: Amme, 
kamu menfaatleri. 

MENAFİ-İ HASİSE: Kötü 
huylardan faydalanma. Kötü men- 
faatler. 

MENÂFİ'-İ KESÎRE: Çeşitli 
çok menfaatler. 

MENÂFİ'-İ VATANİYYE: 
Vatani menfaatler. 

MENÂHÎ: Yapılması şer'an 
menedilmiş şeyler, yasaklanmış 
şey 

MENAİ: Kötü haberler, ölüm 
haberleri. 

MENÂK1B: Menkıbeler, övü- 
nülecek vasıflar. 

MENÂM: 1 . Uyunacak yer, 
yatak odası. 2. Uyku, düş, rüya. 

MENÂR: 1. Nur, ışık yeri. 2. 
Yol işaretleri 3. Fener kulesi. . 

MENÂSIB: Makamlar, rütbe- 
ler, dereceler. 

MENÂSIK-I HACC: Hac iba- 
deti için ziyaret edilecek yerler. 

MENÂSİK: İbadet yerleri. 

MENAT: Asma yeri, ilişip asıl 
ocak yer. 

MENAT: Cahiliyye devrinde 
Kâbe'de bulunan bir putun adı. 


MENAZIR: Manzaralar, görü- 
lecek güzel şeyler. 

MENBA': Kaynak, pınar. 

MENBA'-İ KUVVET: Kuvvet, 
güç kaynağı. 

MENBA'-İ VÜCUT: Var ol- 
manın kaynağı. 

MENDUB: 1. İyilikleri sayıla- 
rak arkasından ağlanan ölü. 2. 
Şeriatce yapılıp yapılmamasında bir 
sakınca olmayan ama uygun görü- 
len işler. 

MENDUD: Meyvesi aşağıdan 
yukarıya yığılı. 

MENEND: Eş, benzer. 

MENENDLER: Eş, benzer, 
ortak. 

MENFEZ: Nüfuz edecek şekil- 
de delik pencere. 

MENFİ: 1. Sürgün edilmiş, 
sürgün. 2. Bir şeyin tersini ileri sü- 
ren. 3. Olumsuz. 

MENFUR: Nefret edilen, se- 
vilmeyen. 

MENFUŞ: Yün gibi atılmış. 

MENHEL: Hayvan sulanan 
yer, menzil, durak, konaklanacak 
yer. 

MENHİ: Şer’an yapılması ya- 
sak olan şey. 

MENHİYYAT: Şeriatın yasak 
ettiği şeyler. 

MEN'-İ FESAD: Fesadı ya- 
saklama. 



Hak Dini Kur ‘an Dili Elmalılı Tefsiri- Lügat 


383 


MEN’-İ HEYLÛLET: Araya 
girmeyi yasaklama. 

MEN’-İ HİRMAN: Mahrumi- 
yeti yasaklama. 

MEN-t SARF: (Fiil) olarak çe- 
kilmesinin yasak oluşu. 

MENKUHA: Nikahlı kadın. 

MENKÛL: 1. Nakledilmiş, ta- 
şınmış. 2. Ağızdan ağıza geçmiş 

söz. 

MENKULÂT: Ağızdan ağıza 
duyularak bilinen şeyler. 2. Hadis, 
tefsir ilimleri. 

MENKULÂT-I TARİHİYYE: 
Ağızdan ağıza yazılarak bilinen ta- 
rihi şeyler. 

MENKUS: Baş aşağı edilmiş 
Müntasıb 

MENKUŞ: Süslenmiş. 

MENN: Esiri fidye almadan üc- 
retsiz salıvermek. 

MENN: Kudret helvası. 

MENNEDMEK: Başa kakmak. 

MENSEK: 1. İbadet yeri. 2. 
Kurban kesecek yer. 

MENSÎ: Unutulmuş. 

MENSUB: Ekli, ulaşılmış, bi- 
tişmiş bitişik. 

MENSUH: Hükmü kaldırılmış, 
nesholunmuş. 

MENSÛR: Dağılmış, saçılmış. 


MENSUS: Kur'ân'da açıkça 
anlatılmış, hakkında ayet bulunan. 
Nas ile sabit kılınmış. 

MENŞE': 1. Bir şeyin çıktığı 
yer, esas, kök. 2. Yetişilen yer, biti- 
rilen mektep. 

MENTUK: Noktalanmış, nok- 
talı. 

MEN-U HAYLULET: Yolu 
kapamak. 

ME'NÛS: Alışılmış, alışık. 

MENÛT: Asılı, asılmış, bağlı. 

MENUT: Bağlı. 

MEN'UT: Medhedilmiş, iyiliği, 
güzelliği söylenmiş. 

MENVİYE: Niyet edilen şey. 

MENZİL: 1. Yollardaki konak 
yeri. 2. Ev. 3. Bir günlük yol, ko- 
nak. 4. Mesafe. 

MENZİLET: Derece, pâye, 
rütbe mertebe, yükseklik derecesi, 
konak yeri, hane, ev. 

MER’E: Kadın. 

MER’Î: Gözetilen. 

MER’İ: Riajfet edilen, hükmü 
geçen. 

MER’IYYAT: Riayet edilen, 
kabul sayılan. 

MERAH1L: Menziller, merha- 
leler, duraklar. 

MERAKİB: Binek vasıtaları. 

MERAKİB-İ BAHRİYYE: 
Vapurlar, gemiler. 
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MERAKtB-t BERRİYYE: At, 
araba, otomatik. 

MERATİB: Mertebeler, basa- 
maklar, kademeler, dereceler. 

MERATİB-İ A’DAD: Rakam- 
ların mertebeleri. 

MERATİB-1 KAVİYE: Zorlu 
sağlam, mertebeler. 

MERATÎB-İ NÂS: insanların 
dereceleri. 

MERBUT: Bağlı, rabtedilmiş. 

MERCİ*: 1. Dönülecek yer. 2. 
Müracaat olunacak, baş vurulacak 
yer kimse: * 

MERCÛ: Umulan, rica olunan. 

MERCU: Ümid edilen. 

MERCÛH: 1. Başka bir şeyin 
kendisine üstün tutulduğu şeyi 2. 
Hasırımdan önce iddiasını ispata 
salahiyeti olmayan kişi. 

MERCÛM: Recmolunmuş, 

taşlanmış. 

MERDİ YY: Ran olunmuş. 

MER*E: Kadın. 

MER'E-1 SALİHA: Dinî e- 
mirlere uyan faziletli kadın. 

MERFUD: Armağan olarak ve- 
rilen nesne. . 

MERFUD A: İhsan edilmiş, ba- 
ğışlanmış. 

MERFU'-MERFU: Kaldırıl- 

mış, hükümsüz, bırakılmış. 


MERGUB: 1. Rağbet edilmiş, 
beğenilmiş. 2. istenilen, seçilen. 
Doğurgan. 

MERH: Yeşil ağaç. 

MERHUBE: Verilmiş, ihsan e- 
dilmiş. 

MERHUN: Rehin edilmiş Be- 
lirli müddetle bir şeye bağlı olan. 

MERİD: Başkaldıran, fesat çı- 
karan, şerli. 

MERİYYET: Yürürlükte olma. 

MERKUZ: 1. Dikilmiş, sap- 
lanmış. 2. Tabiatında, yaratılışında 
bulunan. 

MERKUZ: Saplanmış, harekete 
geçirilmiş. 

MERRE: Defa, keıre. 

MERRE-İ İFSAD: Bir kere 
bozma. 

MERSÂ: Liman, geminin demir 
attığı yer. 

MERSAD: Gözetleme yeri. 

MERSUD: ölçülüp biçilmiş. 

MERSUM: Yazılmış,, çizilmiş, 
alametti, işaretli. 

MERTEBE: 1. Derece, basa- 
mak. 2. Pâye, rütbe. 3. Miktar. 

MERTEBE-İ ALİYYE: Yük- 
sek derece, 

MERTEBE-İ ZAHİR: Görü- 
nen mertebe, aşama. 

MERVÎ: Rivayet olunan, birin- 
den işiterek söylenen. 
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MERVİYYE: Anlatılan, nakle- 
dilen. 

MERZÛK: 1. Rızıklanmış, rız- 
kı verilmiş. 2. Bahtiyar, mutlu. 

MERZUK: Rızıklandırma. 

MESABE: Derece, rütbe, kadar. 

MESABİH: Lambalar, fenerler, 
siraclar. 

MESÂBİH-t VÂKIA-Î YEV- 
MİYYE: Her gün vâki olan işler. 

MESAG: Müsaade etme, izin 
ruhsat, 

MESAĞ: İzin, ruhsat, cevaz, 
müsaade. 

MESAHİF: 1. Sahife haline 
getirilmiş şeyler, kitaplar. 2. Mus- 
haflar, Kur’anlar. 

MESÂİ: Çalışma, çalışmalar, iş 
zamanı. 

MESAİB: Felaketler, uğursuz- 
luklar, suubetler, güçlükler. 

MESAİD: Yukarı çıkacak yer- 
ler. 

MESAÎ-İ AMME: Amme ça- 
lışmaları, kamu işleri. 

MESAİL: Meseleler, sorunlar, 
problemler. 

ME SAKİN: Meskenler, oturu- 
lacak yerler. 

MESAKÎN: Miskinler, yardıma 
muhtaç olanlar. 

MESALİH: Maslahatlar, işler. 


MESÂMMÂT: Gözenekler, 

delikler. 

MESÂRR: Sevinçler, zevkler. 

MESAVÎ: Kötü haller. 

MESBÛK: 1. Geçmiş, arkada 
kalmış. 2. önde bulunan, ondan ev- 
vel geçmiş. 3. önce namaza dur- 
muş, sonra imama uymuş. 

MESBUK: Sebkedilmiş, geç- 
miş, arkada bırakılmış, kalıba dö- 
külmüş. 

MESDUD: Kapatılmış. 

MESEL: 1. Örnek, benzer, nu- 
mune. 2. Dokunaklı ve mânâlı söz. 
3. Yararlı hikâye. 4. Delil, hüccet. 

MESEL: Benzer, örnek. 

MES’ELE: 1. Sorulup karşılığı 
istenen problem. 2. Önemli iş. 

MESELE-İ AHLÂKİYYE: 
Ahlâk meselesi. 

MESELE-İ İLMİYYE: İlmî 
mesele. 

MESERRET: Sevinç, şenlik. 

MESH: 1. Silme, sığama. 2. Bir 
şeyi elile sığama. 3. Abdest alırken 
ıslak eli başın dörtte birine sürme, 
mest üzerine sürme. 

MESH: Şeklini değiştirme. 

MESHUD: Görünen. 

MESHÛR: Büyülenmiş, 

sihirlenmiş, büyülü gibi tutkun. 

MESİH: Başka bir hayvan kılı- 
ğına girmiş. 
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MESKEN: Oturulacak yer, otu* 
rulan ev. 

MESKÜNE: Mesken. 

MESKÛT: Söylenmemiş, sükut 
edilmiş. 

MESKÛTÜN ANH: Hakkında 
bir şey söylenmemiş. 

MESLÛB: Selbedilmiş, soyul* 
muş. 

MESLÛK: Kaynamış. 

MESLÛL: Çekilmiş. 

MESMU: Duyulmuş, işitilmiş. 

MESMUAT: İşitilen, duyulan, 
haber alman şeyler. 

MESNA: İkişer ikişer, 

MESNEVİ: 1. Her beyti kendi 
arasında kafiyeli ve baştan sona ay- 
nı vezinle yazılmış manzume. 2. 
Mevlana'nın ünlü eseri. 

MESNUAT: Yapılar, binalar. 

MESNUN: 1. Bilenmiş. 2. Sün- 
net olan. 3. Yıllanmış şey. 

MESNUN: Sünnete uygun, 
sünnet olanı. 

MESRUR: Memnun, sevinçli, 
meramına ermiş. 

MESS: 1. Yapışma, değme, do- 
kunma. 2. Meydana gelme. 

MESS-1 BEŞERİ: İnsanın 
meydana gelişi. 

MESTÂNE: Sarhoşça, sarhoş- 
çasına. 


MESTÛR: Satırianmış, yazıl- 
mış, çizilmiş. 

MESÛBAT: 1. İyiliğe karşı 
Allah tarafından verilen 
mükafaatler. 2. Yapılan ibadetlerin 
kıyametteki karşılıkları. 

ME'SUR: Ecdaddan rivayet e- 
dilen. 

ME'SÛR: Esir edilmiş, tutsak, 
yolu kesilmiş. 

MESÜLÂT: Azab ceza. 

MESVA: Dönülecek yer. Mes- 
ken, ev, hane. 

MEŞÂHİR: Meşhurlar, ünlü ki- 
şiler. 

MEŞÂHtR: Teşhir olunacak 
yerler, sergiler. 

MEŞÂİR: 1. Hacr olmadan ön- 
ce durulması gereken önemli yerler. 
2. Hasseler, duygular. 

MEŞAİRİN: Beş duygu, his a- 
kıl ve vahiy,. 

MEŞAKK: Zahmetler, mihnet- 
ler, sıkıntılcr. 

MEŞAKKAT: Zahmet, güçlük, 
zorluk, sıkıntı. 

MEŞ'AR: 1. Hacı olmadan önce 
durulması gereken yerlerden her bi- 
ri. 2. Duygu, hasse. 

MEŞARIK: Güneşin doğduğu 
yerler, doğular. 

MEŞ'AR-1 HARAM: 

Mttzdelife'de şimdi üzerinde mescit 
bulunan yer. 
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MEŞÂY1H: Şeyhler, ihtiyarlar. 

MEŞBU': Doymuş, tok, dolu. 

MEŞFU’: Şefaat edilen. 

MEŞHED: 1. Şehit olunan veya 
şehidin gömUldüğti yer. 2. İran'da, 
bir şehrin adı. 3. Hz. Hüseyn'in - 
Kerbela’da şehit düştüğü yer 

MEŞHUD: Görünen, şahadet e- 
dilen. 

MEŞHUDAT: Görünenler, sey- 
redilen. 

MEŞHÛDAT: Gözle görülen 
şeyler. 

MEŞHUDAT-I ŞAYİA: Gözle 
göründükleri söylene gelenler. 

MEŞHUD-I HARİCÎ: Dışarıda 
görünenler. 

MEŞHÛN: Doldurulmuş, dolu. 

MEŞHÜD: Görünen, şahadet e- 
dilen. 

MEŞÎ: Yürüyüş, gidiş, doğru 
yola gitmek. 

MEŞİC: Karışım. 

MEŞİME: Ana rahmi. 

MEŞİME-İ ERHAM: Ana ta- 
rafından olan akrabalar. 

MEŞİYYET (MEŞİET): Di- 
lemek, irade, arzu. Yürüyüş, yü- 
rütme. 

MEŞİYYET-İ İLAHİYYE: 1- 
lahî irade. 

MEŞİYYET-İ MUTLAKA: 
Tek istek. 


MEŞİYYETULLAH: Allah'ın 
iradesi. 

MEŞK: örnek 

MEŞKUK: Şüpheli. 

MEŞKÛR: övülmüş. 

MEŞREA: 1. Su almak için gi- 
rilen kaynak. 2. Din. 

MEŞREB: 1. Mizaç, huy, ah- 
lak. 2. içecek yer. 

MEŞRIK: Doğu, güneşin doğ- 
duğu taraf. 

MEŞRİK: Güneş doğacak cihet 

MEŞRÛ': Şer’an caiz olan, şeri- 
atın izin verdiği. 

MEŞRUH: Açıklanmış, anla- 
tılmış. 

MEŞRUT: Şartlı, şart ile bağlı. 

MEŞ'UM: Uğursuz. 

MEŞ'UR: Şuurlanmış, şuur ha- 
line gelmiş. Bir şeyi iyice idrak et- 
mek. 

META': 1. Satılacak mal, eşya. 
2. Sermaye. 

META': Kazanç. 

METAÎB: Yorgunluk, meşak- 
katler, eziyet verecek şeyler. 

METALİ: 1 . Doğacak yerler. 2. 
Güneş ay ve yıldızların doğdukları 
yerler. 

METALİ: Matlalar, güneş ve 
benzerlerinin doğuş yeri. 
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METALİB: İstekler, arzular, 
talep edilen şeyler. 

METÂLİB: istenen şeyler. 

METÂLİB-İ DİNİYYE: Dinî 
arzular, istekler. 

METALİB-İ DİNİYYE: Dini 
istekler. 

METANET: Sağlamlık. 

META 'ÜL-GURUR: İnsanı al- 
datan ve Allah yolundan saptıran 
dünya çıkan, zevki. 

METBU’: 1. Kendisine tâbi o- 
lunan, uyulan. 2. Hükümdar. 

METEHEYYİC: Heyecanlan- 
mış. 

METENEVVİA: Çeşit çeşit. 

METİN: Sağlam, dayanıklı. 

METRÛK: Terkedilmiş, bıra- 
kılmış, kullanılmaktan vazgeçilmiş. 

METTEFAK: Birleşmiş, an- 
laşmış. 

MEÛNET: 1. ölmeyecek kadar 
yiyecek - içecek. 2. Zahmet, sıkıntı. 

MEV’İD: Vaad etmek, söz 
vermek. 

MEV’ÛDE: Küçükken diri diri 
gömülüp öldürülen kızcağız. 

ME’VÂ: Yurt, mesken, makam, 
sığınacak yer 

MEVADD: 1. Cisimler. 2. İş- 
ler,. hususlar. 3. Kanunlar, nizam- 
lar. 4. Maddeler. 


MEVÂDD-I BASİTA: Basit ci- 
simler. 

MEVADD-I MÜREKKEBE: 
Bileşik cisimler. 

MEVAHİB: Hibe olunan şey, 
karşılıksız verilenler, ihsanlar, bah- 
şişler. 

MEVÂHİB-İ ZARURİYYE: 
Zarurî ihsanlar. 

MEVA'IZ: Vaazlar, öğütler, 
nasihatler. 

MEVAKIT: Önceden belirlen- 
miş vakitler. 

MEVAKİ, MEVAKİ’: Dura- 
cak yerler, mevkiler. 

MEVÂLÎD: 1. Yeni doğmuş 
çocuklar. 2. Mevcutlar. 

MEVÂLÎD-1 SELÂSE: Ma- 
den, bitki, hayvan. 

MEVAN - MEVANİ: Maniler, 
engeller. 

MEVÂŞÎ: Davar ve mal gibi 
hayvanlar (koyun, keçi, öküz, i- 
nek...) 

MEVAZI': Mevziler, yerler. 

MEVAZT-1 MUBAREKE: 
Mübarek, kutsal yerler. 

MEVAZİN: Ölçü âletleri, tera- 
ziler, ölçekler. 

MEVC: Dalga, denizin dalgası. 

MEYCE: Ses, elektrik ve hara- 
retin yayılma dalgalarından her biri, 
titreşim. 
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MEVCEİ: Kurtulacak yer, 

kurtulma. 

MEVCUDİYYET: Var olma, 
varlık. 

MEVDU 1 : Emanet bırakılmış, 
tavdi olunmuş. 

MEVEDDET: Dostluk, sevgi, 
muhabbet, muhabbet etmek, sev- 
mek. 

MEVERA: Geri, art. 

MEVHİBE: Bahşiş, ihsan, ba- 
g'Ş- 

MEVHİBE-İ İLAHİYE: İlahî 
hediye. 

MEVHÛB: Hibe olunmuş, ih- 
san edilmiş, verilmiş. 

MEVHUBAT: Bağışlar, ihsan- 
lar. 

MEVHUBAT-I HİLKAT: Ya- 
ratılış vergisi. 

MEVHUM: Aslı olmayıp ev- 
ham mahsulü olmak, vehim. 

MEVHÛM: Vehmol unmuş, zi- 
hinde kurulmuş, vehim ve hayal 
kabilinden şeyler. 

MEV’ÎD- MEV'İD: 1. 

Vadedilen, söz verilen yer. 2. Söz 
verme, vadetme. 

MEVİZA: öğüt, nasihat, vaaz. 

MEVK1F: Durulacak yer. 

MEVKİ: Yer. 

MEVKİ-İ İCRAYA KOY- 
MAK: Yürürlüğe koymak. 


MEVKUF: Durdurulan, vakfe- 
dilen, dâimi bir halde bırakılan. 

MEVKUZE: Ağaçla vurulmuş. 
Vurularak öldürülme 

MEVLÂ: 1. Efendi, sahip. 2. 
Allah. 3. Kul, köle, azat eden. 4. 
Velî, velâyeti olan. 5. Şanlı, şerefli. 
6. Yardımcı. 7. Mürebbi, terbiye e- 
den. 

MEVLE-L-MÜVALAT: 
Dostluk sahibi, karşılıklı sevgi sa- 
hibi. 

MEVRİD: Varılacak yer, varı- 
lacak yol. 

MEVRİD-İ ÂFÂKİYYE: Ula- 
şılacak yer. 

MEVRİD-İ İCTİHAD: İçti- 
hatla gelen mesele . 

MEVRİD-İ İTTİKA: Takva 
yolu. 

MEVRİD-İ NASS: Kesin delil 
olan husus. 

MEVRUS: Miras edilmiş. 

MEVSUF: Vasfolunmuş, va- 
sıflanan, belirtilen. 

MEVSUF AT: Vasıflanmalar. 

MEVSUK: Kendine inanılır o- 
lan. Güvenilir. 

MEVSUKAN: Sağlam delil. 

MEVSUKİYYET: Sağlam. 

MEVSÛL: Birleşmiş, kavuş- 
muş. 

MEVSÛLE: Bitiştirilmiş. 
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MEVT: Ölüm. 

MEVTA: ölüler, ölmüşler. 

MEVTİN: Yerleşip oturulan 

yer. 

MEVT-İ CARİH: öldürücü ya- 
ra. 

MEV'UD: Söz verilmiş, 

vaadedilmiş, vadeli. 

MEV'UD: Vadolunmuş, söz ve- 
rilmiş. 

MEVZİ: Bir şey konulacak yer. 

MEVZİ-İ LÂYIK: Uygun yer. 

MEVZİ-İ TAKBİL: övülen 
yer. 

MEVZU: 1. Konulmuş. 2. Ko- 
nu. 3. Doğru olmayan, uydurma. 

MEVZÛN: Vezinli, tartılı, tar- 
tılmış, ölçülü. 

MEYL: 1. Eğilme, eğiklik, a- 
kıntı. 2. Sevme, tutulma, gönül akı- 
şı. 

MEYL-İ MÜDÂHANE: Dal- 
kavukluk tutkusu. 

MEYL-İ SÜKUN: Durgunluk 
tutkusu. 

MEYMENET: Bereket, kuv- 
vetlilik, uğurluluk, kutluluk. 

MEYSİR: Kumar. 

MEYSÛR: Kolaylatılmış, ko- 
lay. 

MEY TE: Hayvan leşi. 

ME’YÛS: Yeise düşmüş, ümidi 
kesilmiş, ümitsiz. 


MEYYAL: 1. Çok meyleden, 
eğilen. 2. Çok istekli, düşkün. 

MEYYİT: Ölmüş. 

MEYYİTE: Hayvan leşi. 

MEZA: Geçmiş. 

MEZÂHİB: Mezhepler, tutulan 
yollar. 

MEZÂHİB-İ ERBAA: Dört 
mezhep Hanefî, Şafiî, Malikî, Har- 
beli. 

MEZAHİM: Eziyetler, sıkıntı- 
lar. 

MEZÂHİM: Zahmetler, sıkıntı. 

MEZAMİR: 1. Çiçekli yerler. 2. 
Şereflenmeler. 3. Tad duyulan yer, 
damak. 

MEZAKI BEDİİ: Güzel zevk. 

MEZÂK-İ BEDÜ: Güzel zevk, 
bedii zevk. 

MEZALİK: Ayak kayacak 
yerler, kaygan yerler. 

MEZALİK: Ayak koyacak 
yerler. 

MEZALİK-İ AKDEM: Ayak 
kayacak yerler. 

MEZAMÎN: Zemmedilenler, a- 
yıplanılanlar. 

MEZAYA: Meziyetler, üstün- 
lük vasıflan. 

MEZAYA: İyilikler, meziyet- 
ler. 

MEZÂYA-YI FİKRİYYE: 
Fikrî meziyetler. 
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MEZBUH: 1. Boğazlanmış. 2. 
Kurban edilmiş. 3. İsmail veya 
İshak 

MEZBUH: Kesilmiş. 

MEZBUR: Adı geçen, ismi yu- 
karıda geçen. 

MEZC 0 TELİF: Birleştirip 
uzlaştırma. 

MEZC: Katma, karıştırma. 

MEZC: Katma, karıştırma. 

MEZC-Ü TE’LÎF: Karıştırma, 
katma. 

MEZEMMET: Kınanma yer- 
me, kınanacak, yerilecek iş. 

MEZHEB: 1. Gidilen, tutulan 
yol. 2. Mezheb. 

MEZHEB-İ HANEFİ: Hanefi 
mezhebi. 

MEZİYY: Mezi, idrardan önce 
gelen beyazımsı sıvı. 

MEZİYYET: İyilik, iyi ve Sa- 
lih hareket. 

MEZKÛR: Zikri geçen, zikre- 
dilmiş. 

MEZMUM: Yerilmiş, beğenil- 
memiş ayıp. 

MEZMUM: Zemolulmuş, 

makbul olmayarak ayıplanmış, kö- 
tü. yerilmiş. 

MEZNİYYE: Zorla cinsî ilişki- 
de bulunulan kadın. 

MEZRAA: Ziraat olunacak e- 
kilecek tarla, yer. 


MEZRÛAT: Ekili olan şeyler. 

ME'ZUN: İzinli, izin almış, bir 
işi yapmaya izin alan. 

ME'ZUNUN FİH: İzinli olan, 
diploma alan. 

M1FTAH: Anahtar, şifre cetve- 
li. 

MIGVEL: Hançer, ince kılıç. 

MIHLEB: Yırtıcı kuşların pen- 
çesi. 

MIN INDİLILAH: Allah ka- 
tından. 

MIN TARAFILLAH: Allah ta- 
rafından. 

MINHAC: Açık, geniş yol. 

MİNVAL: Tarz, yol, suret. Şe- 
kil, usul. 

MIRT: Yün elbise. 

MISBAH: Kandil, çıra, meşale, 
az ışıklı kandil. 

MISDAK: Bir şeyin doğru ol- 
duğunu ispata yarayan şey, tasdik 
aleti. 

MÎ’ÂD: Vaad edilen gelecek 
zaman. 

Mİ’YAR: Ölçü. 

MİA: Bağırsak. 

MİAD: Va'dedilen, gelecek za- 
man ve yer. 

MİAT: Yüzler. 

MİD'HAT: Methetme, övme. 
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MİEFTUR: 1. Yaratılmış. 2 
Tâbii. 

MİFTAH: Anahtar. 

MİHAK: Ârabî ayların son Uç 
geceleri. 

MİHAN: Mihnetler, sıkıntılar. 

MİHANİK: Cansız ve duygu- 
suz fakat, ahenkli, hareket. 

MİHANİKİYE: Makine gibi 
cansız şeyler. 

MİHAN İKİYYET: Malrina sa- 
nayiini ihata eden fen ve ilimler. 

MİHLEB: Yırtıcı kuşlan tırna- 
ğı, pençesi. 

MİHNET: Zahmet, eziyet, dert, 
bela. 

MİHVER: Düzgün geometrik 
şekilleri ikiye ayıran çizgi. 

MİKAT: 1. Bir iş için belirtilen 
zaman veya yer. 2.-Mekke yolu ü- 
zerinde hacıların ihrama girdikleri 
yer. 

MİKAT: Bir iş için tayin edilen 
zaman ve yer. 

MİKYAS: Kıyas edecek, ölçek 
alet, ölçü aleti. 

MİLEL: 1. Milletler, uluslar. 2. 
Bir dinde veya mezhebde olan top- 
luluklar. 

MİLEL-İ MUHTELİFE: Çe- 
şitli milletler. 

MİLK: Birinin tasarrufunda 
bulunan şey veya yer. 


MİLK-İ YEMİN: Elinizin al- 
tında bulunan, sahip olunan. Köle, 
cariye. 

MİLLET-İ BEYZÂ: Beyaz 
millet, Müslümanlar. 

MİN BA'Dİ: Bundan sonra, 
bundan böyle. 

MİN GAYRİ MUAYYENET: 
Kontrol dışında. 

MİN HAYSÜ’L-MECMU: 
Hepsinin toplama. 

MİN VECHİN: Bir yönden. 

MİN: ...den, ...den beri. 

MİNH: Ondan. 

MİNHA: Bundan, ondan. 

MİNHAC: Geniş yol. Açık ve 
belli yol. 

MİNHA YSÜLMECMU’: 
Toplamı itibariyle. 

MİNTARAFİLLAH: Allah ta- 
rafından. 

MİNVECHİN: Bir bakıma. 

MİNVECİH: Bir bakımdan, bir 
cihetten. 

MİR’ AT: Ayna. 

MİRAÇ: 1. Merdiven. 2. Göğe 
çıkma 

MÎRÂC: En yüksek makam. 

MİRAÇ -I NEBİ: Peygamberi- 
mizin miraç mucizesi. 

MİRAR: Keneler, defalar. 
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MİRAR-I ŞECER: Soy kütü- 
ğü. 

MİRAS: ölen kimsenin akra- 
balarına kalan malı. 

MİR' AT: 1. Ayna. 2. Bir cins 
lale. 

MİRAT-I TECELLİ: Meydana 
gelme. 

MİRRİH: Neşeli, uzun ok, bir 
yıldız adı. 

MİRRİHA: Bir yıldız aldı. 

MİSAHA: ölçmek, miktarım 
bilmek. 

MİSAK: Anlaşma, sözleşme. 

MİSAL: 1. Örnek, benzer. 2. 
Masal. 3. Rüya, düş. 

MİSAL-İ SABIK: Geçen, eski 
örnek. 

MİSBAH: Lamba, meşale. 

MISDAK: Değer ölçüsü. 

MİSKAL: Yirmi dört kıratlık 
bir ağırlık ölçüsü. 

MİSKİN: 1. Aciz, zavallı, bece- 
riksiz, hareketsiz. 2. Cüzzamlı. 3. 
Mal ve mülkü olmayan, kendini i- 
dareden âciz. 

MİSL: 1. Benzer. 2. Misilleme. 
3. Miktar. 4. Kat. 

MİSL-İ MİSAL: örneğin örne- 
ği, numunenin benzeri. 

MİŞKÂT- MİŞKAT: İçine 
kandil gibi şeyler koymaya yarayan 
oyuk. 


MİYAN - MEYAN: Orta, ara, 
aralık. 

* MİYAR: ölçü, ayıraç, bir şeyin 
halislik derecesini anlamaya yara- 
yan âlet. 

Mİ'YAR: ölçü, bir şeyin kıy- 
met ve vasfını gösterir olan. 

MİYAR-I FAZİLET: Fazilet, 
erdemlik ölçüsü. 

MİYAR-I HAKK: Adalet, hak 

ölçüsü. 

MİZAN: 1. Terazi, ölçü filetli 
tartı, ölçü. 2. Mahşerde amellerin 
tartılmasını yapacak olan şey. 

MİZAN: Terazi. 

MİZAN-I KÜLL: Genel ahenk, 
kıyamette bütün amellerin ölçüle- 
ceği şey 

M1SRİ: Mısırlı, Mısır ülkesiyle 
ilgili. 

MONOMER: Bir analı. 

MU’AHHAR: Tehir edilmiş, 
geriye bırakılmış. 

MU’DEL: Güç, içinden çıkıl- 
maz, girift. 

MU’TAD: Alışılmış olan. Adet 

MU’TARIZA: İtiraz etme. 

MU’TEDDÜN BIHA: Boş ve 

faydasız. 

MU’TERİF: İtiraf eden. 

MU’TI: Veren. 

MU’ZEYİ: Eziyet veren. 
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MUACCELE: Beylik ve evkaf 
kiralarından peşin alman kısım. 

MUACCİZ: 1. Taciz eder, sıkı- 
cı, bıktırıcı, usandırıcı. 2. Yapışkan, 
sırnaşık kimse. 

MU AD AT: Karşılıklı düşman- 
lık. 

MUADELE: Denklik, beraber- 
lik, denklem. 

MUADELE-t HAYAT: Yaşa- 
ma eşitliği. 

MUADELE-t VÜCUT: Va- 
rolma eşitliği. 

MUADİL: Müsavi ve beraber 
kılan. 

MUAHAT: Kardeşlik edinme. 

MUAHAZE: Azarlama, ceza- 
landırma. 

MUAHEDE: Karşılıklı 

andiçme, antlaşma. 

MUAHEDE-İ MAHSUSA: Ö- 
zel antlaşma. 

MUAHEZE:* Azarlama, payla- 
ma, çıkışma, tenkit. 

MUAHHAR: Sonraya bırakıl- 
mış, teshir edilmiş, geriye bırakıl- 
mış sonradan. 

MUAHİD: 1. Antlaşma yapan- 
lardan her biri. 2. İslam hükümetine 
bir 

MUÂKABE: (Birini) cezalan- 
dırma. 

MUALECE: İlaç vermek, has- 
taya bakma. 


MUALLAK: Havada boşta du- 
ran. 

MUALLAKAT-I SEB’A: 
tslamdan Önce K&be duvarına asıl- 
mış olan yedi kaside. 

MUALLEL: İlletli Müteabbed 

MUALLEM: öğretilmiş. Talim 
görmüş. 

MUALLİM: öğreten, talim e- 
den. öğretmen. 

MUAMELAT: İnsanların birbi- 
rine karşı tutum ve davranışları. 

MUAMELE: Davranma, dav- 
ranış. . 

% 

MUAMELE-İ BEHİMİYYE: 

Hayvanca davranma. 

MUAMMA: Bilmece, anlaşıl- 
maz ve karışık iş. 

MUAMMER: ömür sahibi, ya- 
şayan. 

MUANEDE: İnad etme, ayak 
direme. 

MUANEKA: Kucaklaşma. 

MUÂNİD: İnatçı Cehûd 

MUANİD: İnatçı, kimseye uy- 
mayan. 

MUANÎDÎN: tnadcılar. 

MUANVEN: İsim sahibi, unvan 
verilen. 

MUARAZ: Söz mücadelesi. 

MUARAZA: Sözle karşılıklı 
mücadele. 
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MUARIZ: Bir şeyden yan çizen 
muâraza eden, karşı gelen. 

MUARRA: I. Çıplak, soyul- 
muş. 2. Temiz, kötülükten uzak, ö- 
dünç alınan mal. 

MUARRAB • MUARREB: A- 
raplaşmış, Arapçalaştırılmış. 

MUARREB: Araplaşmış, A- 
raplaştırılmış, Arapçalaştırılmış. 

MUASENET: Ünsiyet. 

MUATEB: Azarlanılan, tekdir 
olunan. 

MUATEBE: Azarlanan, tekdir 
olunan. 

MUATTAL: 1 . Kullanılmış, bı- 
rakılmış. 2. Boş, işsiz. 

MUATTILE: Atıl bırakan, işsiz 
eden. 

MUÂVAZA: Değiş tokuş, 

trampa. 

MUAVAZA: iki tarafın anlaşa- 
rak yaptıkları akid. 

MUAVENET: Yardım etmek. 

MUAVVEL: Te'yid edilmiş, 
tefsir edilmiş. 

MUAVVÎZ / MUAVVEZ: 
Gerdanlık, nazarlık, korunma, sı- 
ğınma. 

MUAYENET: Zahir ve aşikâre 
olmak. 

MUAYYEN: Belli, belirli, tayin 
edilmiş, kararlaştırılmış. 

MUAZZAM: Büyük, iri.cesim, 
mükerrem, mübeccel, koskoca. 


MUAZZEB: Azablanmış, azaba 
düçar olmak. 

MUAZZEB: Azapta bulunan, 
çok sıkıntı gören, eziyet çeken. 

MUBAHAT: Mubahlar, haram 
veya helal olmayan şeyler. 

MUBASSIR: Gözetici, bekleyi- 
ci, bakıcı. 

MUBDİ: 1. İcat eden, yeni şey- 
ler bulan, söyleyen. 2. Din işlerinde 
biat ehlinden olan. 

MUBDİ-İ BİMİSAL: Benzeri 
olmayan mucit, yaratan. 

MUBERRA: Beri kılınmış, te- 
mize döndürülmüş, çıkmış, aklan- 
mış. 

MUBEŞŞER: Kendisine müjde, 
muştu verilmiş. 

MUBİH: izin veren. 

MUBSARAT: Görünen alem. 

MUBTIL: Hükümsüz kılan, 
iptal eden, bozulmuş. 

MÛCANIS: Aynı cinsten olan, 
cinsleri beraber olan. 

MUCAVERET: Komşuluk, 

yakınlık. 

MUCAZAT: 1. Karşılık. 2. Bir 
suça verilen ceza. 

MUCEB: icap etmiş lazım gel- 
miş. 

MUCEM: Noktalı. 

MUCERREB: Denenmiş. 

MUCİB: Icâbet etmek. 
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MUCİD: İcat eden, yeni bir şey 
meydana getiren, fikir ve mana ya- 
ratan. 

MU'CİZAT: Allah'ın izniyle 
yalnız peygamberlerin gösterebile- 
ceği olağanüstü şeyler, mucizeler. 

MU'CİZİE-İ KİTAB: Kur'an-ı 
Kerim' in mucizesi. 

MUDAK: DelU. 

MUDALLA: Çokgen. Leme’an 

MUDARÂ: Yüze gülme, dost 
gibi görünme. 

MUDARE: Kavga. 

MUDAREBE: 1 . Dövüşme, vu- 
ruşma. 2. Sermaye ve emek kona- 
rak kurulan şirket. 

MUDAYENE: Ödünç alıp ver- 
me. 

MÜDDET: Zaman, vakit, bir 
şeyin uzayıp sürdüğü zaman. 

MUDEVVER: 1. Tedvir olun- 
muş, 2. Yuvarlak, değirmi. 

MUDGA - MUZGA: Et parça- 
sı. 

MUDIY: Parlak, ışık veren. 

MUDİLL: Azdıran. 

MUDİLLE: Baştan çıkaran, az- 
dıran, doğru yoldan saptıran. 

MUEKKED: 1. Sağlamlaştırıl- 
mış. 2. Tekrar edilmiş. 

MUEKKEL: Vekil edilmiş 
kimse, vekil tayin edilmiş. 


MUELLEFE: Telif edilmiş, 
yazılmış, toplanmış. 

MUELLEFE-İ KULÜB: Pey- 
gamberimiz zamanında kalbleri 
islâma ısındırılmak için iltifat gör- 
müş olanlar. 

MUESSİR-1 İCTİMAİYET: 
Sosyal etki. 

MUEYYED: 1. Kuvvetlendi- 
rilmiş, sağlamlaştın imiş. 2. Doğru- 
lanmış. 3: Yardım gören. 

MÛEYYED: Teyid edilmiş, 
sağlam. 

MUEYYİD: 1. Kuvvetlendiren, 
sağlamlaştıran, 2. Doğrulayan. 3. 
Yardım eden. 

MUFAD: 'Mâna, kavram, mef- 
hum. 

MUFADDAL- MUFAZZAL: 
Başkalanndan üstün tutulmuş 
faziletlendirilmiş. 

MUFAHARE: Öğünme. 

MUFARAKAT: Ayrılık, ayrıl- 
mak. 

MUFASSAL: Tafsilatla, uzun 
uzun anlatılan, ayrıntılı. 

MUFRED: Tek, yalnız, basit, 
tekil. 

MÜFREDAT: 1. Basit şeyler. 
2. Toptan bilinen şeylerin ayrıntıla- 
rı. 

MÜFREZE: Ayrılmış, ordudan 
aynlmış bir kaç müfreze. 

MUFTIR: Oruç açan, iftar e- 
den. 
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MUGALATA: Yanıltmak için, 
yanıltacak yolda söz söyleme,; 
demogoji. 

MUGAYİR: Zıt, aykın. 

MUGAYYEBAT: Gaybî olan- 
lar, gizli olanlar. 

MUGNİ: 1. Zengin eden. 2. 
Doyuran, gönlünü tok kılan. 3. Eski 
çalgılardan birinin adı. 

MUĞFİL: Aldatan, iğfal eden. 

MUĞRİB: Anka kuşu. 

MUĞTAB: Gıybet söyleyici 
gıybet eden. 

MUHABBET: Sevgi, sohbet. 

MUHABBETULLAH: Allah 

sevgisi. 

MUHACCE: İddia edip müna- 
kaşa ederek deliller gösterme. 

MUHACEMAT: Hücumlar. 

MUHACERETİ AKVAM: 
Kavimler göçü. 

MUHACİM: Hücum eden, sal- 
dıran. 

MUHACİRİN: Hicret edenler. 

MUHACİRİNİ EVVELİN: 
İlk hicret edenler. 

MUHÂDDE: Uyuşmazlık, mu- 
halefet. 

MUHADDERAT: Muhalefet 
edenler. 

MUHADDERE: örtülü. Kapa- 
lılık, namuslu müslüman kadın. 

MUHADDİD: Sınırlandıran. 


MUHADEA: Aldatma, oyun 
etme. 

MUHADENE: Barışma, sulh 
yapma. 

MUHAFETE: Yavaş okuma. 

MUHAFFEF: Hafifletilmiş, ha- 
fiflendirilmiş. 

MUHAFIZ: Muhafaza eden, 
saklayan, koruyan, bekçi. 

MUHAKKAR: Hakarete uğra- 
mış, hakir görülen. 

MUHAKKİKİN: Hakikati bu- 
lup meydana çıkaranlar. 

MUHAL: Mümkün olmayan, 
olamaz, imkansız, olanaksızlar. 

MUHAL AT: Mümkün olma- 
yanlar, 

MUHALEDEN: Ebediyen. 

MUHALETA: Karışmak, u- 
yuşmak. 

MUHALLA: Süslenmiş. 

MUHALLABİLLAM: "Lam" . 
ile süslenmiş. 

MUHALLAK-: Tıraş olmuş, 
hacıların Mina'da tıraş oldukları 
yer. 

MUHALLED: Daimî, sürekli 
olarak kalan, ebedî olan. 

MUHALLİL: Eriten, analiz ya- 
pan. 

MUHAMÎ: 1. Himâye eden. 2. 
Avukat. 
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MUHANNES: Kadınlaşmış er- 
kek, alçak. 

MUHARREMAT: Haram ve 
yasak olan şeyler. 

MUHARRER: Yazılmış, yazılı. 
Araştırılmış. 

MUHARRİK: Yakıp yıkan, 
tahrik eden şiddetli güç. 

MUHARRİKE: 1. Hareket etti- 
ren, oynatan. 2. Kışkırtan, ayartan. 

MUHARRİM: Haram kılan. 

MUHASAMAT: Düşmanlık. 

MUHASEME / MUHASA- 
MA: Muhalefet, iki taraf arasındaki 
düşmanlık. 

MUHASENE: Evli hür kadın. 

MUHASIL: Husule getiren, 
meydana getiren. 

MUHASIM: Hasım olma, düş- 
man. 

MUHASIR: Muhasara edenler, 
etrafını kuşatanlar. 

MUHASSİS: Tahsis eden, has 
kılan. 

MUHAT: Etrafı çevrilmiş, ku- 
şatılmış, bir şeyin içinde bulunan. 

MUHAT: Yapışkan. 

MUHATABA: Birbirine söz 
söyleme. 

MUHATARA: Tehlike ve za- 
rarlı. u f . .ifc 

MUHAVERE LİSANI: Ko- 
nuşma dili. 


MUHAVERE: Konuşma, görü- 
şerek konuşma. 

MUHAVVEL: 1. Değiştirilmiş. 
2. Havale edilmiş, gönderilmiş, ıs- 
marlanmış. 

MUHAVVEL: Havale edilmiş, 
ısmarlanmış. 

MUHAVVİL: Değiştiren, başka 
şekle sokan. 

MUHAYYELAT: Hayal edil- 
miş şeyler. 

MUHAYYER: Seçilmesi ser- 
best olan seçmece, beğenmece. 

MUHAYYERİ'L-UKUL: A- 
kıllann seçebileceği, beğenebilece- 
ği- 

MUHAYYİR: Hayrette bıra- 
kan, şaşırtan. 

MUHAYYİRÜ’L-UKUL: A- 
kıllara hayret veren, akılları şaşır- 
tan. 

MUHAZAT: Aynı hizada bu- 
lunmak. 

MUHAZİ: Paralel, karşı hizada 
bulunan. 

MUHBİR: 1. Haber veren, ha- 
berci. 2. Bir gazete için haber taşı- 
yıp ulaştıran. 

MUHBİT: Alçak gönüllü. 

MUHDES: Sonradan meydana 
gelen. 

MUHDES: Sonradan meydana 
gelmiş, önceden olmayan. 

MÜHEYYA: Hazırlanmış. 
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MUHİK: Haklı olan, haklı, 
hakkı yerine getiren. 

MUHİK: Haklı, doğru, hakkı 
yerine getiren. 

MUHIKK: Haklı olan, hakkı 
yerine getiren. 

MUHILL: İhale eden, havale e- 
den. 

MUHILL: Karıştıran. 

MUHİT: İhata eden, kuşatan. 

MUHİBB: Dost, seven. 

MUHİBB: Seven, sevgi besle- 
yen, dost. 

MUHİKKA: Hakkı .yerine geti- 
ren. 

MUHİL: 1. İhale eden, havale 
eden. 2. Borcunu başkasının borcu- 
na nakladen. 

MUHİL: İhlal eden, bozan, ka- 
nştıran/havale eden. 

MUHİLÎ: Hileci, hilekdr. 

MUHILL: İhlâl eden, bozan sa- 
katlayan. 

MUHİN: 1. İhanet eden, hain, 
hor gören. 2. Hor, hakîr, alçak. 

MUHİN: Hor ve hakir eden, i- 
hanet eden. 

MUHİT: 1. İhata eden, kuşatan. 
2. Çevre. 3. Okyanus. 4. Allah'ın i- 
simlerinden. 

MUHİT: Etrafı kuşatan, çevre. 

MUHİT-İ İÇTİMAİ: Sosyal 
çevre. 


MUHKEM ÂYET: Tevil ve 
tefsir gerektirmeyen mânası ve lafzı 
açık âyet. 

MUHKEM: Sağlam, ihtimalli 
olmayan. 

MUHKEM: Sağlam, 

sağlamlaştınl-yat veren. 2. Allah'ın 
isimlerinmiş, kuvvetli. 

MUHKEMÂT: İçinde hüküm 
bulunan, mânası açık olan âyetler. 

MUHKEMÂT: Manası açık o- 
lan ayetler. 

MUHLİK: Helak eden, öldürü- 
cü. 

MUHLİKE: Helak eden öldü- 
ren. 

MUHLİS: Halis, katkısız, dos- 
doğru, her hali içten ve gönülden 
ol'an. 

MUHLİS: İhlas sahipleri, sa- 
mimi ve doğru olanlar. 

MUHREZ: Kazanılmış. 

MUHREZ: Kimsenin malı ol- 
mayıp herkesçe faydandan bir şeyin 
ele geçirilmesi. 

MUHSENE: Haramdan kaçınan 
namuslu kadın. 

MUHSİN: İhsan eden, iyilikte, 
bağışta bulunan. 

MUHTAL: Kibirli, büyüklük 
taslayan. 

MUHTAR: 1. Seçilmiş, seçkin. 
2. Hareketinde serbest olan, istediği 
gibi davranan. 3. Peygamberimizin 
isimlerinden. 
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MUHTAR: Seçilen, kabul gö- 
ren. 

MUHTAR-I SELEF: Eskiden 
hür olan. 

MUHTAS: Bir şeye veya bir 
kimseye ait olan. 

MUHTASS: Bir kimseye veya 
şeye mahsus olan, ...e vergi. 

MUHTEFİ: Gizlenen, saklı, 
gizli. 

MUHTEL: Bozuk. 

MUHTELEFÜN FİH: Hak- 
kında ihtilaf olunan mesele. 

MUHTELİT: Karışmış, karışık. 

MUHTELL: Bozuk, berbat, ka- 
rışmış. 

MUHTEMEL: Umulur, olabi- 
lir, olası. 

MUHTEMELAT: İhtimaller. 

MUHTEMİL / MUHTEMİ: 
Perhiz yapan, ihtimam eden. 

MUHTERİS: İhtiras sahibi, çok 
hırslı isteyen. 

MUHTEVİ: İhtiva eden, içeren. 

MUHTEVİYYAT: İçindekiler. 

MUHTEZİN: Kederli, hüzünlü, 
mahzun, mukadder. 

MUHTEZİN: Kederli, hüzünlü, 
meyus. 

MUHİTİN: Hata edenler, ya- 
nılanlar, günah işleyenler. 


MUHTIRA: Hatıra gelen bir 
şeyin unutulmaması için yazıldığı 
kâğıt, tezkere. 

MUHTIRA: Hatırlatmak için 
yazılan tezkere. 

MUHYİ: 1. Dirilten, canlandı- 
ran. 

MUİN: Yardımı. 

MUKÂBERE: Haksız olduğu- 
nu bildiği halde ağız kalabalığıyla 
kendini savunmaya çalışan, kendini 
büyük görme. 

MUKADDEM: 1. Takdim edi- 
len, sunulan. 2. Önde olan .önde gi- 
den. 3. önce olan, önceki. 4. De- 
ğerli, üstün. 

MUKADDEME- MUKAD- 
DEMA: önce, evvel. Başlangıç, 
başlama, giriş 

MUKADDEME-İ KEMAL: 
Olgunluğun başlaması. 

MUKADDER: 1. Kıymeti bi- 
çilmiş, kadri, değeri bilinmiş. 2. A- 
lın yazısı. 

MUKALEME: Konuşma, mü- 
zakere, muhavere. 

MUKARENET: Bitişiklik, 

yaklaşma, kavuşma, uygunluk. 

MUKARÎN: Yakın olan, ulaş- 
mış olan. 

MUKARREBÎN: Allah’a ya- 
kınlaşmış olanlar. 

MUKARREBİN-İ HAK: 
Allah'a yakın olanlar, veliler. 

" MUKARRER: Kararlaştırılmış. 
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MUKÂTEBE: Yazışma, mek- 
tuplaşma, birbirine yazma. 

MUKATELE: Birbirini öldür- 
me, vuruşma, savaş. 

MUKATELE: Savaş. 

MUKATTAA: Kesilmiş, kesik, 
ayrı. 

MUKATTAAT: Her biri, bir 
kelimeye delalet eden harfler, ke- 
silmiş şeyler. Kısaltmalar. 

MUKAVELE: Sözleşme, yazılı 
sözleme. 

MUKAVELE-! İCTİMAİY- 
YE: İçtimaî, sosyal mukavele. 

MUKAVVtM: Kıvama getiri- 
len. 

MUKAVVİMAT: Kıvama geti- 
rilen, biçime koyan. 

MUKAYESE: Kıyas etme, kar- 
şılaştırma. 

MUKAYESE-! EDYAN: Din- 
' lerin karşılaştınlması. 

MUKAYYED: 1. Kayıtlı, bağlı, 
’ bağlanmış. 2. Bir işe önem veren. 
3. Kaybolmuş, deftere geçmiş. 

MUKAYYED: Kayıtlı, serbest 
olmayan, sınırlı, bağlı. 

MUKBİL: Mübarek, bahtiyar. 

MUKELLİBİN: Yırtıcı hay- 
vanları ve kuşlan ava alıştıran, av- 
cılık öğreten. 

MUKEVVENÂT: Yaratıkların 
hepsi, kâinat mevcûdât. 


MUKEVVENÂT-I ŞUHU- 
DİYYE: Görünen yaratıklar. 

MUKEZZ1B: Yalanlayan, ya- 
lan çıkaran. 

MUKIN: Şüphesiz ve kati ola- 
rak bilen. 

MUKIRR: 1. İkrar eden, doğ- 
ruyu söyleyen. 2. Birinin kendisin- 
de hakkı olduğunu haber veren. 

MUKREH: Zorlanan kimse. 

MUKSE: Yemin. 

MUKSEM: Yemin edilmiş. 

MUKTAZ: Gereklilik. 

MUKTAZİ: İktiza eden. 

MUKTEBES: İktibas edilmiş, 
aynen alınmış, aktarılmış. 

MUKTEDA BİH: Kendisine u- 
yulan. 

MUKTEDA: Uyulan, ömek 
tutulan, önde bulunan, imam. 

MUKTERİH: öneriler. 

MUKTEZ: Lüzumlu olduğu, 
tayin etmiş, anlaşılmış. 

MUKTEZA: 1 . İktiza etmiş, la- 
zım gelmiş. 2. Kanun gereğince ya- 
zılmış yazı, derkenar. 

MUKTEZA- YI FITRAT: Ya- 
ratılış icabı. 

MUKTEZA- YI HİKMET: 

Hikmet icabı. 

MUKTEZİ: İktiza eden, lazım 
gelen, gereken, gerektiren. 
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MULÂBESE: 1. Benzer şeyle- 
rin ayırt edilemeyerek birbirine ka- 
rıştırılması. 2. Münasebet, yakınlık. 

MULÂBİS: 1. Karışan, 2. Mü- 
nasebet kuran, yakınlık gösteren. 

MÜLÂHAZA: 1. Dikkatle 

bakma, 2. İyice düşünme, düşünce. 

MÜLHAK: 1. Katılmış, sonra- 
dan takılmış, Hhak olunmuş. 

MULTECA: iltica edilecek, sı- 
ğınılacak yer. 

MÛLUK: Melikler. 

MUM: Yumuşak. 

MUMAİLEYH: İsmi evvelce 
geçen. 

MUMANEAT: Karşı gelme, set 
çekme, önleme, muhalefet. 

MUMARESE: Alışma, 

alışıklık, yatkınlık, meleke. 

MUMARESE: Çalışarak maha- 
ret kazanmak. 

MUMKİNE: Olabilir, olabilen. 

MÜNAFIK: 1. Nifak sokan, iki 
yüzlü. 2. Kâfir olduğu halde kendi- 
sini müslüman gösteren. 

MUNÂFIZ: Birbirini tutmayan, 
çelişki. 

MÛNAFİ: Zıt, aksi. 

MUN'AKİS: Tersine dönmüş, 
çevrilmiş, bir yere çarpıp geri dön- 
müş, yankı. 

MUNASAHA: 1. Bir varisin 
mirasım almadan ölmesi. 2. Bir çok 


kimselerin birbirinin yerine geç- 
meleri. 

MUNDERİÇ: İçine konulmuş. 

MUNFEKK: Ayrılmış olan. 

MÜNHASIR: Belli bir sınırda 
olan. 

MUNİS: 1. Alışılan, alışılmış. 2. 
Cana yakın, sevimli .insandan kaç- 
mayan. Ehlileşmiş 

MUNKÂD: Boyun eğmek. 

MÜNKARİZ: Batmış, bitmiş 
son bulmuş. 

MUNKATI: Kesilmiş, arası ke- 
silmiş. 

MUNSABB- MUNSAB: Bir 
deniz veya nehre dökülen. 

MUNSİF: İnsaflı, kötülükte ile- 
ri gitmeyen. 

MUNTABEK: İntibak eden, bir 
birine tam uyan. 

MUNZAMM: İlave edilen, ek- 
lenen, üste konan, katılan. 

MUNZARİN: Tehir edilmişler, 
geciktirilmişler. 

MURA’AT: Korumak, sakla- 
mak. 

MURAAT: Gözetme. 

MURABAHACILIK: Bir malı 
kâr ile satmak. 

MURABBA: 1. Dörde çıkarıl- 
mış, dörtlü. 2. Dört köşeli, kare. 

MURABIT: İbadete bağlı kim- 
se, zâhit. 
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MURACCAH: Üstün tutulan. 

MURAHHAS: Devlet tarafın- 
dan görevli. 

MURAKABE-İ NEFS: Nefs 
murakabesi. 

MURAKIB: 1. Murakabe eden, 
koruyan. 2. Allah’a bağlanmış. 
3.Denetçi, kontrolör. 

MURASSA: Süslü. 

MU'REB: Sonu her çeşit hareke 
alabilen kelime. 

MÜRECCAH: Tercih etmek. 

MURİS: Miras bırakan. 

MURSARIF: Esre veya tenvin. 

MURTECEL: Kelimenin lûğat 
mânâsı ile ıstılah mânâsı arasında 
münasebet bulunmayan kısmı. 

MURTEZİKA: Uhfe sahihleri, 
Tev'em 

MUSAB: Ameline karşılık bir 
ecir kazanmış. 

MUSAB: Kendine bir şey isabet 
eden, hasta, musibete uğrayan. 

MUSABAHAT: Sohbetler, ko- 
nuşup görüşmeler. 

MUSADEFE: Bulmak. 

MUSAFAT: Samimi ve halis 
dostlar. 

MUSAFFA: Süzülmüş, yabancı 
maddelerden ayrılmış. 

MUSAHABET: Konuşup, gö- 
rüşmek. 


MUSAHAR: Evlenme ile mey- 
dana gelen akrabalık. 

MUSAHERE: Evlenme ile 
meydana gelen akrabalık, sıhriyet 

MUSAHERETEN: Evlenmek 
suretiyle meydana gelmiş akraba- 
lıktan dolayı. 

MUSAHHAR: Ele geçirilmiş. 

MUSAHHİN: İsıtan, ısıtıcı. 

MUSAHİB: Hesab eden. 

MÜSAKKAFAT: Üstü dam 
veya tavanla örtülmüş. 

MUSALAHA: Barışma, uzlaş- 
ma, barış, güvenlik. 

MUSALLA: Namaz kılmaya 
mahsus açık yer, cami civarında 
cenaze namazı kılınan yer. 

MUSALLİ: Namaz kılan, beş 
vakit namazını kılan. 

MUSARRAH: Açıklanmış, a- 
çıkça belli. 

MÜSAVAT: Eşitlik. 

MUSAVVER: Tasavvur olu- 
nan, tasvir olunan. 

MUSAVVERE-1 EVVELÎY- 
YE: Ana rahmin’de canlının ilk şe- 
kil aldığı devre. 

MUSAVVERE-t ULA: tik ta- 
savvur olunan. 

MUSAVVtR: Allah (c.c.). Şekil 
veren. 

MUSAYERET: Aykırılık, uy- 
mazlık, başka türlü olma. 
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MUSHAF: 1. Sahife halinde 
yazılmış kitap. 2. Kur’ an. 

MUSIB: İsabet edat, rest gelen, 
yanılmayan. 

MUSIL: Ulaştıran. 

MUSELE: Yetiştiren, ulaştıran. 

MUSİR: Gani, yetinmek, kâfi 
görmek. Sıkıcı. 

MUSIRR: Direnen, ayak dire- 
yen, vazgeçmeyen. 

I 

MUSÎ: Vasiyet eden, birisini 
vasî gösteren, tavsiye eden. 

MUSİB: İsabetli, yanılmayan, 
doğru. 

MUSİBET: Felaket, ansızın 
gelen bela, uğursuzluk. 

MUSLİH: ıslah eden, iyileşti- 
ren, ara bulucu. 

MUSMET: İçi boş olmayan 
şey. 

MÜSTAĞNİ: 1. Doygun, yön- 
lü, tek. 2. Çekingen, nazlı davranan. 
3. Gerekli bulmayan. 

MUSTAĞRAK: Gark olmak. 

MUSTATİL: 1 . Uzayan. 2. 
Dikdörtgen. 

MUSTEAR: Takma ad, eğreti 
duruş. 

MUSTEV’İB: İçine alan, kap- 
layan. 

MUSTÛR: örtülü, kapalı, gizli. 


MUŞARUN-İLEYH: Kendine 
işaret edilen, ismi evvelce söylen- 
miş olan. 

MÜŞİR: Haber veren. 

MÜŞİRİN İLEYH: Kendisine 
işaret olunan, adı geçen, adı anılan. 

MÜŞTAK: İştiyaktı, özleyen, 
can 

MUŞTÂKK: Başka bir kelime- 
den çıkmış, türemiş. 

MUT’A: 1. Geçici kazanç. 2. 
Şiileıe mahsus süresi belirlenmiş 
nikâh. 

MUTA: Kendisine itaat edilen, 
sözü dinlenilen. 

MUTABAKAT: Uygunluk. 

MIFTAD: Adet edilinen, alı- 
şılmış olan. 

MUTADE: Adet edinen. 

MUTAHHERA: Temizlenmiş, 
kirleri giderilmiş. 

MUTALEBE: Dava, hakkını 
isteme. 

MUTALLAKA: Bırakılmış, 

boşanmış kadın. 

MUTALSEM: Tılsımlanmış. 

MU’TARIZA: Ara cümlesi. 

MUTASARRIF: Tasarruf hak- 
kı ve salahiyeti olan. 

MUTASAVVER: Tasavvur e- 
dilmiş, düşünülmüş. 

MUTATABBİB: Hekim tasla- 
ğı, doktorluk taslayan. 
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MUTAVAAT: İtaat etme, baş 
eğme. 

MUTAVAAT: İtaat etme, baş 
eğme. 

MUTAVAHHİD: Tevhit eden, 
Allah'ın birliğine inanan, birleştirici 
olan. 

MUTAVASSIT: 1. Aracılık e- 
den, aracı. 2. Ara, orta. 

MUTAVASSIT: Arada vasıta- 
lık eden. 

MUTÂVEÂT: Baş eğme. 

MUTÂVt: İtaat eden. 

MUTAYYEB: 1. Güzel kokular 
sürünmüş olan. 2. Gönlü hoş edil- 
miş, sevindirilmiş. 

MUTAZAMMIN: 1. İçine alan. 
2. Kefil olan, üzerine alan. 

MUTAZAMMIN: İçine alan. 

MUTAZARRIR: Zarar görmüş 
plan. 

MUTBU’: Kendine uyulan, tabi 
olunan. 

MUTE’VALİ: Birbiri ardınca 
sıra ile gelen. 

MÜTEBAKİ: Ağlar gibi görü- 
nen, yalandan ağlayan. 

MÜTEBAKİ: Geri kalan. 

MU'TEDDE: Sayılmış. 

MUTEKADAT: İtikad 

edilinenler, inanılanlar. 

MUTEKİD: Bağlı. 


MUTELÂHIK: Birbiri arka- 
sından gelen. 

MUTENA’tM: 

Nimetlendirmek. 

MU'TERİZ: İtiraz. 

MU'TERİZA: İtiraz eder şekil- 
de. 

MUTERİZA: Parantez. 

MÜTESELSİL: Zincirleme, 

birbirini izleyen, zincir gibi birbiri- 
ne bağlı olan. 

MUTEŞABİH: 1. Birbirine 
benzeyen. 2. Kur'an-ı Kerim'de mâ- 
na ve lafız bakımından tevile elve- 
rişli olan âyetler. 

MUTEVASSIT: Arada vasıta- 
lık eden, arada ıslah edici olan. 

MUTEZAMMIN: Kavrayan, i- 
çine alan. 

MU'TEZİ: Cemaatten ayrılıp 
bir tarafa çekilen. 

MU* TE ZİLE: Aldı ön plana a- 
lan ve "kul kendi fillerinin yaratıcı- 
sıdır” diyerek, ehl-i sünnetten ayrı- 
lan fırka. Bunlara kaderiyeciler de 
denir, önderleri Vâsıl b. Ata'dır. 

MUTI-Ü MÛNKAD: İtaat e- 

den. 

MUTİ: Veren. 

MUTİ: 1. İtaat eden, boyun e- 
ğen. .. Bağlı. 3. Rahat. 

MUTMAİN: Emin. 

MUTMAİN: Gönlü kanmış, içi 
rahat, emin. 
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MUTMEİNNE: Tatmin olmuş, 
şOphesi kalmamış, emin. 

MUTTALİ: Haberli, bilgisi ci- 
lan. 

MUTTALİ': öğrenmiş, haber 
almış, bilgili. 

MUTTARİD: Bir düzeye gi- 
den, sıralı, düzgün, muntazam. 

MUTTARİDE: Suali, düzgün 
devam eden. 

MUTTASIF: Vasıflanan, ken- 
disinde bir hal, bir sıfat, bir vasıf 
bulunan. 

MUTTASIL: Bitişik, beraber. 

MUVADAA: Düşmanlığı bıra- 
kıp barışma. 

MUVADEA: Barışmak. 

MUVAEtHİD: Allah'ın birliği- 
ne inanan. 

MUVAHHtD-t MÜŞRİK: Al- 
lah’ın birliği inancında şirke sapan. 

MUVAKKAR: Ağırlanmış, 

saygı gösterilmiş. 

MUVALAT: Dostluk, karşılıklı 
sevgi, koruma, yardım. 

MUVASALA: Vasıl olmak, e- 
rişmek, ulaşmak. 

MUVASSALAT: Varma, ulaş- 
ma, yetişme. 

MUVATAE: ölüm, mevt. 

MUVAZABET: Lüzumlu ol- 
mak, icap etmek. 

MÜVAffiNE: Denge. 


MUVAZİ: Paralel. 

MÜVERRİH: Tarihçi. 

MUZAAF: Bir şeyin iki misli, 
daha fazla. 

MUZAAF: İki kat, kat kat, 
katmer- 

MÜZAAFE: Bir şeyin iki katı, 
kat, daha çok. 

MUZAF: Bağlı, katılmış, izafe 
olmuş, bağlanmış. 

MUZAFE: Bağlı, izafe olmuş. 

MUZAFUN İLEYH: Muzafın 
bağlı bulunduğu isim, belirtilen. 

MUZAHARET: Destek olma, 
yardım. 

MUZAHİM: Zahmet. 

MUZARİ: Ortak, arkadaş. 

MÜZAYAKA: Sıkıntı, darlık, 
yokluk, zorluk. 

MUZAYİF: Çoğaltılmış. 

MUZEKKÂ: 1. Tezkiye veril- 
miş, aklanmış. 2. Allah’ın adı anıla- 
rak kesilmiş hayvan. 3. Zekatı ve- 
rilmiş mal. 

MUZHİR: Açıklayan. 

MUZIR: Zararlı, zarar veren. 

MUZİHA: Açıklayıcı. 

MUZLİM: Karanlık, siyahlık. 

MUZMAHİL: Çökmüş, çö- 
küntüye uğramış darmadağın ol- 
muş, yok 

MUZMAR: Saldı. 
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MUZMER: Gizli, örtülü, saklı, 
dışarıya vurulmamış, içte gizli. 

MUZMER: Gizli, örtülü, saklı, 
dışarıya vurulmamış, içte gizli. 

MUZTAR: Zorlamış, mecbur 
kalmış, çaresiz. 

MUZTARİB: Iztırab çeken. 

MUZTARR: Çaresiz kalmış. 

MUZTARR: Zorlanma. 

MUZTARRAT: Çaresiz kal- 
mışlık. 

MÜ’ŞİR: Haber veren, emir ve 
işaret eden. 

MÜAHAZE: Azarlama, darıl- 
ma. 

MÜANESE: Dostça görüşmek, 
karşılıklı alışkanlık, yakınlık. 

MÜANESET: Dostâne görüş- 
mek, karşılıklı ünsiyet etmek. 

MÜBADELE: Bir şeyin başka 
bir şeyle değiştirilmesi, değiş - to- 
kuş, 

MÜBADERE: Bir iş yapmaya 
girişme. 

MÜBADERET: Bir işe hemen 
girişme, başlama. 

MÜBAH - MUBAH: Yapılıp 
yapılmamasında şeran bir sakınca 
olma 

MÜBAHAT: Güzellik ve buna 
benzer hususlarda tefahür etmek, ö- 
ğünmek. 

MÜBAHAT: övünme. 


MÜBAHELE: Birine beddua 
etme, ilenme, birinden nefret etme. 

MÜBAHtS: Bahisler. 

MÜBÂLÂĞA: Bir şeyi çok bü- 
yütme, abartma, küçük bir şeyi bü- 
yük gösterme. 

MÜBALÂT: 1. Kayırma, hima- 
ye, 2. Dikkat, itina. 3. Dikkat ve 
düşünce ile kaygılanma. 

MÜBÂLAT: Kayırmak, dikkat 
etmek, itina göstermek. 

MÜBAREZE: Cenk, kavga, uğ- 
raşma. 

MÜBAŞERET: Bir işe giriş- 
mek, başlamak ve devam etmek. 

MÜBAYAA: Satın almak. 

MÜBAYENET: Zıtlık 

MÜBAYİN: Farklı,ayn. 

MÜBDA*: Yoktan var edilen. 

MÜBDİ': tik olarak peygam- 
berlik iddia eden. 

MÜBDİ: Var eden (Allah c.c.) 

MÜBELLİĞ: 1. Tebliğ eden, 
haber veren, bildiren. 2. Büyük ca- 
miler 

MÜBERHEM: 1. Burhanlı, el 
dil ile ispat edilen. 2. Açık, belli. 

MÜBERHEN: Delil ile ispat e- 
dilmiş ve burhanlı. 

MÜBERRA: Fenalıktan uzak 
kalmış, tertemiz. 

MÜBEŞŞİR: Müjdeleyen. 
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MÜBHEM: Belirsiz, anlaşıl- 
maz. 

MÜBİN: 1. Hayn şerri, kötüyü 
iyiyi ayıran. 2. Açık, besbelli. 

MÜBKEM: Kapalı, belirsiz. 

MÜBKENİ: Dayanan. 

. MÜBREM: Vazgeçilmez olan, 
elzem. 

MÜBSAR: Görülen 

MÜBTEDA: Baş taraf, başlan- 
gıç,baş. 

MÜBTENİ: 1. Kurula, kurul- 
muş olan. 2. Dayanan, müstenit 

MÜBTEZEL: Hor kullanılan, 
ortaya düşmüş olan. 

MÖB’IIL: İptal eden, hakkı ba- 
tıl gören. 

MÜCADtlİN: Mücadele e- 
denler. 

MÜCAHEDE: Cihad etme. 

MÜCAHER: Açığa vurma, 
belli etme, meydana çıkarma. 

MÜCAMEAT: 1. Karşılıklı iyi 
ilimciler kurmak. 2. Cinai münase- 
bette bulunmak. 

MÜCAMEATî Cinsel ilişkide 
bulunma. 

i 

MÜCANEFET: Bir cinsle ol- 
ma, benzeme, hemcinslik. 

MÜCANESET: Benzeme, 

-hemcins olan, hemcinslik. 

MÜCANESET: Bir cinsten ol- 
ma, benzeme. 


MÜCANİS: Aynı cinsten olan. 

MÜCARAT: Yürümekte yarış 
etme. 

MÜCAVERET: Komşuluk, 

mescidde itikafa çekilmek. 

MÜCAVİR: Komşu. 

MÜCEFFİF: Kurutucu. 

MÜCELLED: Cildli kitap. 

MÜCENNEF: Oyuk, içi 

MÜCERREB: Denenmiş, sı- 
nanmış. 

MÜCERREBE: Denenmiş. 

MÜCERRED: 1. Tecrit edil- 
miş, soyulmuş. 2. Tek, yalnız. 3. 
Kanşıkve katışık olmayan. 4. Be- 
kir. S. Yafaıız, ancak, fakat. 6. So- 
yut. 

MÜCERRED: Yalnız, tek. 

, MÜCEVVEF: Kovuk içi, boş 
şey, içi oyuk. 

MÜCEVVİZ: Cevaz verilmiş. 

MÜCMEL: Kısa, öz , sözü az, 
minisi çok olan. 

MÜCRİM: Günahkâr, suçlu. 

MÜCRİMİ YET: Suçluluk, suç 
işleme dununu. 

MÜCTEHED: İçtihat olunmuş. 

MÜCTEHİDÜN FİH: Üzerin- 
de ictihad edilen m esele . 

MÜCTEMİ: Toplu, topluca, bir 
araya gelmiş, hepsi. 
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MÜCTEMİAN: Toplu bir hal- 
de. 

MÜDÂHENE: Dalkavukluk, 

koltuklama, çıkar beklediği kimseyi 
yüzüne karşı övme. 

MÜDAHİN: Dalkavuk, menfaat 
için yüze gülen. 

MÜDARA: Dost gibi görünme, 
yüze gülme. 

MÜDÂVELE: Çevirme, dön- 
dürme. 

MÜDAYENAT: Ödünç alıp 
vermeler. 

MÜDDEA ALEYH: Aleyhinde 
dava açılan. 

MÜDDEÂ: İddia olunan, dava 
olunan şey. 

MÜDDEAYAT: İddialar. 

MÜDDEHARE: Biriktirilmiş. 

MÜDDEÎ : İddia eden. 

MÜDDET-İ MUAYENE: Be- 
lirtilmiş vakit 

MÜDEBBİR: Evvelden düşü- 
nüp işleri ona göre ayarlayan, ted- 
birle iş yapan. 

MÜDEBBİRAT : Tedbir ve ida- 
rede vazifeli olanlar. 

MÜDELLEL: Delillendirilmiş. 

MÜDEMMER: Yok edilmiş. 

MÜDEVVEN: Tedvin olun- 
muş, kitap haline getirilmiş, bir a- 
rada toplanıp tanzim edilmiş. 


MÜDEVVER: Yuvarlak, daire- 
vî. 

MÜDHAMMETAN : Yemyeşil 
olmuş. 

MÜDÎR: İdare eden, çeviren, i- 
dareden anlayan, direktör. 

MÜDRİKÂT: Akıllar, idrak e- 
denler. 

MÜECCEL: Tehir edilmiş. 

MÜECVEL: Tecil edilmiş, ile- 
riye bırakılmış, ileride yapılmak ü- 
zere vakti belirtilen, ertelenmiş. 

MÜEDDA: Eda olunmuş, an- 
lam. 

MÜEDDİ: Eda eden, tediye e- 
den, ödeyen, sebep olan. 

MÜEKKED: Tekidi. 

MÜEKKEDEN: Tekrarlanarak. 

MÜEKKİL: Vekil eden, vekil 
tayin eden. 

MÜELLİF: 1. Telif eden, kitap 
yazan . 

MÜEMEN: Emin kılınmış. 

MÜENNES: 1. Dişi, 2. Hakiki 
itibariyle ve söyleniş itibariyle dişi 
olan kelime 

MÜESSİR: I . Tesir eden, etki, 
iz bırakan. 2. İşleyen, hükmünü yü- 
rüten. 3. Çok hissedilen, içe işleyen. 
4. Dokunan, dokunaklı. 5. Eser sa- 
hibi. 

MÜEVVEL: Tevil edilmiş, tak- 
rir edilmiş, başka mâna verilmiş 

MÜEVVİL: Tevil eden. 
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MÜEYYED: Doğrulanmış, 

sağlamlaştırılmış, yardım görmüş. 

MOEYYİD: Kuvvetlendiren, 

sağlamlaştıran. 

MÜFÂCEE: Ansızın olmak. 

MÜFAD: İfade edilen, herhangi 
bir vesileyle kazanılan menfaat. 

MÜFADİ: Sözün ifade ettiği 
mânâ, ifade edilen. 

MÜFAHARE: Karşılıklı ö- 
ğOnme. 

MÜFAHHEM: Muhterem, 

hürmete layık. 

MÜFAREKÂT: Ayrılma, u- 
zaklaşma, bir yerden ayrılma, bo- 
şanma. 

MÜFARİK: Aynlan, ayrılma. 

MÜFAZ: Bereketli, bol. 

MÜFEHHEM: Anlatan, idrak 
ettiren. 

MÜFERRAĞ: Dökülmüş. 

MÜFERRAH: Ayrılmış, teftik 
edilmiş. 

MÜFESSER: Tefsir edilmiş, a- 
çıklanmış. 

MÜFESSİRÎN: 1. Tefsir eden- 
ler, açıklayanlar. 2. Kur’an-ı 
Kerîm'i açıklayan din âlimleri. 

MÜFEVVAZ: Kendisine ait 
olmak. 

MÜFEVVAZ: Sipariş ve ihale 
durmuş. 


MÜFİD: 1. tfade eden, anlatan, 
mânâlı. 2. Faydalı, yararlı. 

MÜFLİH: İflah eden, selâmete 
çıkan. 

MÜFLİHUN: Felah bulanlar, 
kurtuluşa erenler. 

MÜFSİD: 1. İfsat eden, bozan. 
2. Fesatlık eden, ara açan. 

MÜFTEHİRÂNE: Övünerek. 

MÜFTEKAR: Fakir, züğürt, 
muhtaç. 

MÜFTERÂ: İftira, yalan, yan- 
lış. 

MÜFTERİ: İftira eden. 

MÜFTİRAT: Orucu bozan 
şeylbr. 

MÜGTAB: Gıybet eden. 

MÜHEYMİN: 1. Birini korku- 
dan koruyan. 2.Allah'ın adlarından. 
Hazır, hıfzedici koruyucu. 

MÜHEYYA: Hazırlanmış, â- 
mfide. 

MÜHEYYA-I İNKİŞAF: Ge- 
lişmeye hazır. 

MÜHLİK: Helal edici. 

MÜHLİKE: Tehlikeli. 

MÜHMEL: İhmal edilmiş, 
kıymet verilmemiş, bırakılmış. 

MÜHRE: 1. Bir çeşit yuvarlak 
şey. 2. Cam boncuk, 3. Çekiç. 4. 
Omurga kemiği. 

MÜHRE: Billurdan yapılı kü- 
çük kab. 




Hak Dini Kur 'an Dili Elmaltlı Tefsiri- Lügat 


411 


MÜKA’AB: Küp. 

MÜKABERE: Kendinin hak- 
sızlığını ve karşısındakinin haklı 
olduğunu bildiği halde kabul et- 
memek, kavga etmek, kendini bü- 
yük görmek. 

MÜKADDEM: Zaman ve me- 
kan cihetiyle daha evvel olan. 

MÜKANNEN: Kanun ile vacip 
ve mukarrer olan. 

MÜKÂTEBE: Yazışma, mek- 
tuplaşma. 

MÜKELLİB: Yırtıcı hayvanlan 
ava alıştıran. 

MÜKEVVEN: Yaratılmış. 

MÜKEVVENAT: Bütün mah- 
lukat yapılmış ve yaratılmışlar. 

MÜKEVVENÂT-I GAYBİY- 
YE: Görünmeyen yaratıklar. 

MÜKEVVİN: Yapan, meydana 
getiren, yaratan. 

MÜKNE: Kudret, kuvvet. 

MÜKNET: Kudret, hakim. 

MÜKREH: Zorlanan kimse. 

MÜKREHİN: Zorlanmış, bir 
şeyi zorla yapan. 

MÜKREMİN: İkram olun- 
muşlar, uğurlanmışlar. 

MOKTESABÂT: Kazanılanlar, 
elde edilenler. 

MÜKTESEB: Kazanılmış, elde 
edilmiş. 


MÜLAANE: Beddua etme, i- 
lenme, lânet etme. 

MÜLÂARE: Beddua etme, la- 
net etme. 

MÜLABESE: Münasebet, ya- 
kınlık. 

MÜLABESET: Münasebet, ya- 
kınlık. 

MÜLÂHAZA: Düşünmek. 

MÜLAKAT: Kavuşma, buluş- 
ma, görüşme. 

MÜLÂKİ: Buluşan, görüşen, 
kavuşan. 

MÜLAKKAH: Aşılanan. 

MÜLÂSEK: Bitişik. 

MÜLÂTAFA: Birbirine latife 
etmek şakalaşmak. 

MÜLAYİM: Uygun. 

MÜLÂYİMÂNE: Yumuşakça- 
sına, yumuşak huylu. 

MÜLAZEME: Lüzumlu. 

MÜLÂZEMET: 1 . Bir yere ve- 
ya kimseye sıkıca bağlanma. 2. Gi- 
dip gelme. 3. Bir işle devamlı meş- 
gul olmak. 4. Staj görme. 

MÜLEBBİS: Giyilmiş karışır. 

MÜLEMMA: Parlak, renk renk 
alaca renle. 

MÜLEVVES: Kirli, pis. 

MÜLEZZEZ: Bir yere birikti- 
rilip toplanmış. 

MÜLHAK: İlhak edilmiş, son- 
radan katılmış. 
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MÜLHAKAT: Ekler, ilaveler. 

MÜLHİD: Dinden dönen, din- 
siz, kâfir. 

MÜLK: Yer, bina, hüküm ile 
bir şeyin zapt ve tasamıfiı. 

MÜLSAK: Bitiştirilmiş. 

MÜLTEFF: Karışmış. 

MÜLTEKA: İki şeyin birleştiği 
yer, kavşak. 

MÜLTEZEL: Pek bol ve ucuz. 

MÜLÛK: Hükümdarlar, me- 
likler. 

MÜMANEAT: Karşılıklı me- 
netme ruhsat vermeyip önleme. 

MÜMARESE: Çalışarak, ma- 
haret kazanmış. 

MÜMASELE: Benzeyiş. 

MÜMASELET: Benzeme, 

benzeyiş, andırma, benzeşim. 

MÜMASİL: Benzeyen, benzer 
gibi. 

MÜMAŞAT: Birlikte boş ge- 
çinmek, uygunluk. 

MÜMAYİŞ: Görünüş, gösteriş, 
gösteri. 

MÜMEKKİN: Yerleşmiş. 

MÜMEYYEZE: İyiyi- kötüyü 
fark eden, ayıran. 

MÜMEYYİZ: 1 . Seçen, ayıran. 
2. Dairedeki yazılan temize çeken 
kâtip. 3. İmtihanda ayırtman. 

MÜMKİNE-İ LÂ DAİME: 
Devamlı olmayabilen şeyler. 


MÜMTAZ: İmtiyazlı, seçkin, 
üstün tutulmuş. 

MÜMTED: Uzayan, uzanmış, 
sürekli. 

MÜMTENİ: İmkânsız, muhil, 
mümkün olmayan, çekinen, imtina 
eden. 

MÜN’AKİS: Tersine dönmüş, 
çevrilmiş. 

MÜN’BEİ’S: Çıkmak, doğmak. 

MÜN’İM: Nimet veren, yedirip 
içiren. 

MÜNACAAT: 1. Dua etme, 
yalvarma. 2. Divan edebiyatında 
Allah'a dua için yazılan manzume 
çeşidi. 

■ MÜNACEZ: Bitip tükenmez. 

MÜNACEZE: Bitip tükenmek. 

MÜN'ADIM: Yok olan. 

MÜNADİ: Nida eden, müezzin, 
tellal. 

MÜNÂFÂT: Bir birine zıt ol- 
ma, uymama, muhalefet. 

MÜNÂFAT: Birbirinin aksine 
olan, birbirine aykırı olmak, aykırı- 
lık. 

MÜNAFEA-t NEFS: Nefsi çe- 
kişme. ■ 

MÜNAFERET: Birbirinden 

kaçıp nefiet etmek. 

MÜNAFESE: Haset. kin, 

çekememezlik, gizli düşmanlık 

MÜNAFİ: Zıt, aykırı, uymaz. 
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MÜNAKEHA- MÜNÂKEHE: 
Nikahlanma, nikah kıyışma, nikahla 
ilgili işlemler. 

MÜNAKEHAD: Nikahlanma- 
lar. 

MÜNAKIZ: Birbirini tutmayan, 
zıt olan. 

MÜNAKİS: Akseden, geri dö- 
nen. 

MÜN'AKİS: Tersine dönmüş, 
çevrilmiş. 

MÜN'AKİSE: Tersine dönmüş. 

MÜNAVEBE: Nöbetleşe. 

MÜNAZAA: Ağız kavgası, çe- 
kişme. 

MÜNAZAAT: Ağız kavgaları, 
çekişmeler. 

MÜNAZİ': Ağız kavgası eden, 
çekişen, kavgacı. 

MÜNBAHİS: ileri gelen, do- 
ğan, çıkan. 

MÜNBAİS: 1. Gönderilen. 2. 
İlerleyen, doğan, çıkan. 

MUNBASIT: Yaygın, yayılan. 
Genişken, şen. 

MÜNBEİS: İleri gelen. 

MÜNCEBİR: Beriye çekilen, 
cezbedilen. 

MÜNCELİ: Meydanda, parlak, 
besbelli olan. 

MÜNCER: Nihayet bulmak, 
sona eren. 


MÜNCER: Sona eren, bir tarafa 
çekilmek. 

MÜNCER: Sona eren. 

MÜNCERR: 1. Sürüklenen, sü- 
rfilen, bir tarafa çekilen. 2. Varıp 
sona eren, sonuçlanan. 

MÜNCERR: Neticelenmek. 

MÜNCEZ: Sözü yerine getiril- 
miş. 

MÜNCEZİB: Beriye çekilen, 
cezb edilen. 

MÜNCİ: Kurtaran. 

MÜNDEFÎ': Def olunmuş. 

MÜNDERİC: Yer almış, içinde 
bulunan. 

MÜNDERİCAT: İçindekiler. 

MÜNDERİÇ: Dürülüp sarılan, 
içine sanlan. 

MÜNDERİS: Eseri, izi, nişanı 
kalmamış. 

MÜNDERİS: İzi kalmamış o- 
lan. 

MÜNEBBİHES: Uyandıran, 

tenbih eden. 

MÜNECCES: Murdar, kirli, 
pis. 

MÜNECCİM: Yıldız falına ba- 
kan, astroloji ile uğraşan. 

MÜNEKKER: Bilinmeyen, 

belirsiz bir şeye delalet eden. 

MÜNEZZEH: Tanzim edilmiş, 
temiz, arı, noksanlıklardan uzak. 
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MÜNFAİL: 1. Gücenen, gü- 
cenmiş, alınmış. 2. Edilgin. 

MÜNFAİL: Tesir ile harekete 
geçen. 

MÜNFEHİM: Anlaşılan, kaza- 
nılan. 

MÜNFEÎL: Tesir ile harekete 
geçen, bir şeyden can sıkılan, 
mudarib, kederli. 

MÜNFEK: Sökülen, ayrılan. 

MÜNFEKK: Ayrılan. 

MÜNFERİD: Yalnız olan, tek, 
ayni kendi başına. 

MÜNFESİH: Bozulan, bozul- 
muş, hükmü kaldırılmış. 

MÜNHANİ: Eğri. 

MÜNHANİKA: Boğulmuş. 

MÜNHARİF: Yoldan çıkmış, 
sağlam olmayan. 

MÜNHASIR: Yalnız bir kim- 
seye ve bir şeye mahsus olan. 

MÜNHASIRAN: Hususi ol- 
mak, sadece, yalnız olarak, özel- 
likle. Sınırlı olarak. 

MÜNHEDİM: Yıkılmış, harap 
olmuş. 

MÜNHEMİT: Bir şeyin üzeri- 
ne çok düşen. Aluk 

MÜNHEZİM: Hezimete uğra- 
mış. 

MÜNİB: Hakka yönelen, gü- 
nahtan terk ile hakka dönen. 


MÜN'İM: 1. Nimet veren, yedi- 
rip içiren, velinimet. 2. Allah'ın 
adlarından. 

MÜNİR: Nurlandıran, ışık ve- 
ren, parlak, aydınlatan. 

MÜNKAD: Boyun eğen, itaat 
eden, muti. 

MÜNKALİB - MUNKALİB: 
Değişen, Inkılab eden, değişmiş, 
dönmüş, dönüşmüş. 

MÜNKARİZ: Kesilmiş. 

MÜNKASIM: Bölünen, kısım 
kısım ayrılan. 

MÜNKATİ': Kesilen, kesik ar- 
kası gelmeyen, son bulan, süreksiz. 

MÜNKERÂT: Şeriatça yapıl- 
ması yasaklanmış şeyler. 

MÜNKESİR: 1. Kınlan, kınl- 
mış, kırık. 2. Kırgın, gücenmiş. 

MÜNKİR: 1. İnkâr eden, kabul 
etmeyen. 2. Mezarda sual soracak 
iki melekten biri. Münkir- Nekir. 

MÜNSELİH: Soyulmuş, derisi 
yüzülmüş, sıynlıp çıkan, soyunan, 
son gününe yetişmiş. 

MÜNSELİP: Kaçmış, kaçırıl- 
mış kalmamış. 

MÜNŞAİB: Dallanan, kollara 
ayrılan. 

MÜNŞEAT: Mektuplar, neşre- 
dilenler. 

MÜNŞERİH: Gönlü açık, sı- 
kılmayan, eğlenen, neşeli. 

MÜNŞİ: İnşa eden. 
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MÜNTABK: İntibak eden, 
birbirine uyan, uygun. 

MÜNTEBAT: Seçilmiş, güzi- 
de. 

MÜNTEFEUN BİH: Kendi- 
sinden faydalanılan. 

MÜNTEFİ: Fayda gören. 

MÜNTEFİ: Menfaatlenen, ya- 
rarlanan, faydalanan. 

MÜNTEFİ': Sönen, yok olan. 

MÜNTEHA: Son bulmuş, ni- 
hayet bulmuş, son kerte, son vs. 

MÜNTEHA-YI AMÂL: E- 
mellerin sonu. 

MÜNTEHİ: Sona eren, son, bir 
şeyi tamamlayan, biten. 

MÜNTEKIZ: Bozulma. 

MÜNTENA’İM: Varlık içinde 
nazlı büyüyen. 

MÜNTEŞİR: Açılmış, yayıl- 
mış, dağılmış! 

MÜNYE: Arzu edilen, istenilen 
şey, ideal, ülkü. 

MÜNZAMM OLAN: Çoğalt- 
ma. 

MÜNZEL: İndirilmiş. 

MÜNZELÂT: Aşağıya indiril- 
miş olanlar, gökten indirilenler. 

MÜNZELE: İndirilmiş. 

MÜNZERİN: Uyarılanlar. 

MÜNZİLİN: İnzal eden aşağı 
indiren. 


MÜNZÎR: Sonradan kötülüğü- 
nü söyleyerek uyaran, çekiştiren. 

MÜRAAAT: Riayet, saygı 
göstermek, riayet etmek. 

MÜRAAT: 1. Hıfzetme, sakla- 
ma. 2. Gözetme, koruma. 3. Göz u- 
cuyla bakma. 

MÜRACCAH: Uygun görülen, 
tercih edilen. 

MÜRADİF: Bir manada olan, 
eş anlam. 

MÜRAFEA: Bir dâvâ için biri- 
sini hakim huzuruna getirmek. 

MÜRAÎ: İki yüzlü kimse. 

MÜRAİYÂNE: İki yüzlülük, i- 
ki yüzlülüğü yaraşır yolda. 

MÜRAVEDE: İstemek, arzu, 
talep. 

MÜRCIE: Ehl-t sünnetten ay- 
rılan bir fırka. 

MÜREBBİ: 1. Terbiye eden. 
Pedagog, çocuk terbiye eden. 2. 
Besleyen. 

MÜRECCAH: Daha ileri kabul 
edilen, üstün tutulan, tercih edilen. 

MÜREKKEB: İki veya daha 
çok şeyin karışmasından meydana 
gelen bileşik. 

MÜRETTEB: 1 . Dizilmiş, yerli 
yerine konulmuş. 2. Tayin edilmiş! 
3. Sonradan kurulmuş. 4. Danışıklı 

MÜRETTEB: Tertip edilmiş, 
yerli yerine konulmuş. 

MÜRG: Kuş. 
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MÜRGt ŞİKEŞTEBÂL: Kınk 
kanatlı kuş. 

MÜRIB: Şüphelendirici, şüphe- 
ci. 

MÜRSÂ: Geminin demir attığı 
yer. 

MÜRSEL: I . Gönderilmiş, 
yollanmış. 2. Peygamber. 

MORS!!;: Gönderen, yollayan. 

MÜRSİM-t MEKTUB: Mek- 
tup gönderen. 

MÜRTABITAN: Bağlanan, ir- 
tibat eden. 

MÜRTABİT: Bağh, birbirine 
bitişik. 

MÜRTECEL: Düşünmeden 

söylenilmiş söz veya şiir, irticalen 
söylenen. 

MÜRTEDD: Islâm dininden 
dönen kimse. 

MÜRTEFİ'-MÜRTEFİ: İrtifa 
eden, yükselen, yüce. 

MÜRTEHİL: ]. Dünyadan gö- 
çen, ölen. 2. Göç eden. 

MÜRTEKİB: İrtikap eden, 
kötü iş yapan, rüşvet alan. 

MÜRTESEM: Resimlenmiş. 

m 0RTEZİKA: Ulufe sahibi. 

MÜRUDET: Son derece taş- 
kınlık, isilik. 

MÜRUET: Adamlık, insanlık. 


MÜRUR: 1. Geçmiş, bir yan- 
dan girip bir yandan çılana. 2. Ge- 
çip gitme, sona erme. 

MÜRUR-t ZAMAN: Zaman a- 
şımı. 

MÜRVE: Adamlık, insanlık. 

MÜSAB- MUSAB: Sevap ka- 
zanmış, sevap kazanan. 

MÜSAB: Sevap kazanan. 

ı 

MÜŞABEHET: Benzere, ben- 
zeyiş. 

MÜSADAT: İzin verme. 

MÜSADEME: Birbirine çarp- 
ma. 

MÜSADERE: Zorla elde tut- 
mak, el koymak. 

MÜSADİF: Rastlayan. 

MÜSAHABET: Sohbet etmek, 
arkadaşlık. 

MÜSAHHAR: 1. Büyülenmiş, 
büyü ile elde edilmiş. 2. Elde edil- 
miş, ele geçirilmiş. 3. Tutkun, bo- 
yun eğmiş. 

MÜSAHHAR: İtaat eden, bo- 
yun eğer. 

MÜSALEMET: İki taraf ara- 
sında barışıldık, barış içinde olmak 
sulh. 

MÜSALEMET-t AMME: Ge- 
nel barış içinde olma. 

MÜSALEMET-t UMUMİY- 
YE: Umumi barış, genel barış. Ge- 
nel sulh. 
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MÜSALEMETPERVER: Ba- 
rış içinde olma. 

MÜSAMAHA: Hoş görü, tole- 
rans, gömemezlikten gelme, göz 
yumma. 

MÜSARAA: Israr eden, ayak 
direyen. 

MÜSARAAT: 1 . Sürat ve acele 
etme. 2. Teşebbüs, girişme. 

MÜSARAAT: Sur'at ve acele 
etme. 

MÜSARAAT: Teşebbüs, giriş- 
me. 

MÜSARÎ: Aceleci, acele eden. 

MÜSAVAAT: Eşitlik, aynı hal- 
de ve derecede olma. 

MÜSAVÎ: Eşit, denk, aynı hal- 
de ve derecede bulunan. 

MÜSBET: 1. Tespit edilmiş, a- 
dil gösterilmiş. 2. Olumlu, pozitif. 

MÜSBİT: Hastalık ve yaralar- 
dan dolayı pek halsiz olan. 

MÜSEBBİB: 1. Sebep olan. 2. 
İ ca beden. 

MÜSEBBİB'ÜL-ESBÂB: Se- 
bepleri icabeden Allah. 

MÜSEDDES: Altıgen. 

MÜSELAHA: Barışma. 

MÜSELLEM: 1. Teslim edil- 
miş, verilmiş. 2. Su götürmez, doğ- 
ruluğu herkesçe kabul edilmiş. 

MÜSELLEM: Doğruluğu şek- 
siz bilinen. 


MÜSELLES: 1. Üçleştirilen, 
üçlü, üç. 2. Üçgen. 

MÜSEMMA: 1. Bir ismi olan, 
adlandırılmış, adlı. 2. Muayyen, 
belirli zaman. 

MÜSEMMAT: İsimlendirilen. 

MÜSEMMEN: 1. Kıymet bi- 
çilmiş veya tespit edilen değer kar- 
şılığında satılmış şey. 2. Sekizli, 
sekiz parçadan meydana gelen. 3. 
Sekizgen. 

MÜSEMMEN: 8 kenarlı. 

MÜSEMMEYAT: İsim veri- 
lenler, ad konulanlar. 

MÜSENNA: Kat kat olan. 

MÜSEVVİDE: Abbasi’ye tai- 
fesinden bir fırka. 

MÜSEYTIR: Galip. 

MÜSÎ: İtaatsiz, kötülük işleyen. 

MÜSKİR: Sarhoş eden, sar- 
hoşluk veren. 

MÜSKİRAT: Sarhoşluk veren 
şeyler. 

MÜSLE: Ceza. 

MÜSLE: İnsan vücudundan 
herhangi bir uzvu kesmek veya iş- 
lemez hale getirmek. 

MÜSMİR: Fayda, faydalı. 

Meyve veren. 

MÜSNEDİ-İ İLEYH: Özne, 
fail. 

MÜSTACEL: Çabuk. 
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MÜSTAĞNİ: Zengin, varlıklı, 
muhtaç olmayan. 

MÜSTAĞRAK: Gark olmuş 
dalmış, batmış. 

MÜSTAHBERAT: Alınmış 

haberler. 

MÜSTAHİK: Hak etmiş, lâyık. 

MÜSTAHSEN: 1. Güzel sa- 
yılmış, beğenilmiş. 2. Dinimizin 
güzel gördüğü şeylerin her biri. 

MÜSTÂHSENE: Beğenilmiş. 

MÜSTAHSİL: Yetiştiren, ye- 
tiştirici, üretici. 

MÜSTAÎD: Kabiliyetli, uyanık, 
anlayışlı akıllı. 

MÜSTAİDD: Kabiliyetli, akıllı, 
anlayışlı, yetenekli. 

MÜSTAKARR: Yerleşilen, du- 
rulan yer, karargâh. 

MÜSTAKİL: Kendini idare e- 
debilen. 

MÜSTAKİLL: Başlı başına. 

MÜSTAKİN: İstikrar bulmuş, 
sabit, yerleşmiş. 

MÜSTAMEL: Kullanılmış, es- 
ki, köhne. 

MÜSTAMEL: Kullanma. 

MÜSTANTIK: Sorgu hakimi, 
yargıç. 

MÜSTATIL: Uzanan. 

MÜSTE’İD: İstidadı olan, ka- 
biliyetli. 


MÜSTE’Mİ: İşiten, dinleyen, 
bir derse dinleyici olarak devam e- 
den. 

MÜSTE’MİN: E man dileyen. 

MÜSTE’NEFE: Yeni başlayan. 

MÜSTEÂN: Yardım istenilen. 

MÜSTEAR: Takma ad, iğreti 
olarak duruş. 

MÜSTEAZ'ÜN BİH: Sığınılan. 

MÜSTEB'AD: Uzak görülen 
akla yakıştırılmayan, olacağı sanıl- 
mayan. 

MÜSTEBAN: Meydanda, açık 
olan, açık olarak anlaşılan. 

MÜSTEBİAD: Uzak görülen, 
olacağı sanılmayan. 

MÜSTEBÎN: Açık, zahir olan. 

MÜSTECAB: Dileği, duası ka- 
bul olunmuş. 

MÜSTECİR: Gizlenen, gizli. 

MÜSTEDİR: Daire şeklinde 
olan. 

MÜSTEEB'AT: Uzak görii- 
len, olacağı sanılmayan Üstüvane 

MÜSTEFAD: 1. Kazanılmış, 
kâr edilmiş. 2. Anlaşılmış. 

MÜSTEFİA: Faydalanan. 

MÜSTEFİD: İstifade eden, 
fayda gören, faydalanan. 

MÜSTEFİZ: Açılmış, yayılmış. 
Feyiz olan, feyizlenen 

MÜSTEĞRAK: Gark olmak, i- 
çine dalmak. 
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MÜSTEHABB: 1. Sevilen, be- 
ğenilen. 2. Farz ve vacip olmayıp 
da yapılması sevap olan iş, hareket. 

MÜSTEHABBÂT: 

Müstehablar. 

MÜSTEHAK: Hak edilmiş, yi- 
yip içilerek bitirilmiş, bitirilen, tü- 
ketilen. 

MÜSTEHKK: Hak sahibi. 

MÜSTEHİD: Faydalanmak. 

MÜSTEHİK: Hak etmiş. 

MÜSTEHÎL: Mânâsız ve boş 
şey, mümkün olmayan. 

MÜSTEHLEK: İstihlak edil- 
miş yiyilip içilerek bitirilmiş. 

MÜSTEHZİ: İstihza eden, eğ- 
lenen, herkesle eğlenmek âdetinde 
olan, alaycı. 

MÜSTEİD: İstidatlı, akıllı an- 
layışlı. 

MÜSTEKARR: Karar bulan, 
bir yerde sabit ve sakin olan kararlı. 

MÜSTEKİR: İstikrar bulmuş, 
yerleşmiş, sabit. 

MÜSTEKREH: İğrenç. 

MÜSTELEZZ: Lezzet alınmış, 
tadına varılmış. 

MÜSTELEZZ: Tad alınan. 

MÜSTELZİM: Lüzumlu, ge- 
rektiren mucib ve sebep. 

MÜSTE'MİN: Eman dileyen, 
sığınan, canını kurtarmak şartıyla 
teslim olan. 


MÜSTEMİR: Kuvvetli. 

MÜSTEMÎRİ: Devam eden, 
sürekli, aralıksız. 

MÜSTEMİRRE: Sürekli, ara- 
sız sağlam, kavi. 

MÜSTEMİRREN: Aralıksız 

olarak, devamlı. 

MÜSTENB AT : Kaynaklanan. 

MÜSTENEF: Yeni başlayan. 

MÜSTENİD: Bir şeye dayanan, 
dayandırılan. 

MÜSTE'NİF: 1. Yeniden baş- 
layan. 2. Davasmı bir üst mahke- 
meye götüren. 

MÜSTENİR: Işık ve nur alan 
parlak. 

MÜSTENKER: İnkâr edilmiş, 
münker. 

MÜŞTEREKE: Çalınmış. 

MÜSTETBESTİ TERAKIB: 
Sözdeki birbirine bağlı, işaretli ma- 
nalar. 

MÜSTETİR: Gizlenen, gizli, 
saklanan, saklı. ‘ , * 

MÜSTEVDÂ: 1. Emanet bıra- 
kılan, 2. Emanete bırakılan malı 
kabul eden. 

MÜSTEVİ: Her tarafı bir, düz. 

MÜSTEVKİD: Yakıp alevlen- 
diren. 

MÜSTEZİLL: Zelil olma. 

MÜSUL: Hürmet etmekten do- 
layı ayakta durma. 



420 


Lügat-Hak Dini Kur ‘an Dili Elmaldı Ttfsiri 


MÜŞ’İR: İşaret, olunan işaretle 
gösterilen. 

MÜŞAARE: Karşılıklı şiir 
söylemek. 

MÜŞABEHAT: Benzeme, ben* 
zeyiş. 

MÜŞAİB: Şubelenen, dallanan, 
kollara ayrılan, ayrılmış. 

MÜŞÂKALE: Benzeyiş. 

MÜŞÂKELE: Benzeme, uy* 
günlük, şekilce bir olma. 

MÜŞÂKELE: Şekil de bir olma 
ve uygunluk. 

MÜŞAKELET: Şekilde bir ol- 
ma ve benzeyiş. 

MÜŞAREKET: Birbirine ortak 
olmak, ortaklık. Ortak olup bir iş 
yapmak. 

MÜŞARİK: Aynı. Ortak. 

MÜŞARÜNİLEYH: Kendisine 
işaret edilen. 

MÜŞAVERE: Danışma, bir iş 
üzerinde konuşma. 

MÜŞEBBEH: Benzetilen. 

MÜŞEBBEHUN BİN: Kendi- 
sine benzetilen. 

MÜŞEKKİK: Şüpheler olan, 
şüpheli kuşkulu. 

MÜŞEVVİK: İsteğini arttıran, 
gayrete getiren, şevk veren, teşvik 
eden. 

MÜŞEYYED: Yüksek, sağlam 
yapılmış, tahkim olunmuş. 


MÜŞİR: İşaret olunan, işaretle 
gösterilen. 

MÜŞKİLÂT: Güçlükler, zor- 
luklar. 

MÜŞRİF: 1. Yükselen, çıkan. 
2. Ölüme pek yakın bulunan. 3. Et- 
raftı bakan, etrafı gören. 4. Vakıf 
malı koruyan kimse. 

MÜŞRİF: Yıkılmaya yüz tut- 
muş, yüksek. 

MÜŞRİF-İ HARÂB: Yıkılma- 
ya yüz tutmuş. 

MÜŞRİF-İ SÜKUT: Düşmeye 
yüz tutmuş. 

MÜŞRİK: Allah'a ortak koşan. 

MÜŞRİKİN: Allah'a ortak ko- 
şanlar. 

MÜŞT: Yumruk. 

MÜŞTAK: Başka kelimeden 
çıkmış, türemiş. Arzu, fazla istekli. 

MÜŞTEHAYÂT: İştah veren 
şeyler, lezzetli şeyler. 

MÜŞTEMİL: Kavrayan, saran, 
içine alan. 

MÜŞTEREK: Birlikte, ortak. 

MÜŞTİ: Bir avuç dolusu. 

MÜT’A: Faydalanıcı. 

MÜTABAAT: Birine tabi olma, 
uyma, birinin arkasından gitme. 

MÜTABAAT: Birine tabi ol- 
mak. 

MÜTABEKİYYE: Uygunluk. 
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MÜTAREKE: İki tarafın geçici 
bir zaman için savaşı durdurması. 

MÜTASAVVER: Tasavvur 

etmek, zihinde canlandırmak. 

MÜTAVEATİ: Birbirine ben- 
zeyen. 

MÜTEADDİ: 1. Zulmeden, 
saldıran. 2. Geçişli fiil. 

MÜTEADDİ: Geçişli fiil, Fiil 
eseri failden maful denilen diğer bir 
isme geçerse o halde fiil miiteaddi 
olur. 

MÜTEADDİD: Bir çok, çoğa- 
lan, türlü türlü, tekrar. 

MÜTEAFFİF: İffetli, şerefli, 
namuslu. 

MÜTEAFFİN: Kokan. 

MÜTEAHHİR: Sonraki. 

MÜTEAHHİRÎN: Son za- 
manlarda gelenler. 

MÜTEAKKİS: Tersine dönen. 

MÜTEÂLİ: Yükselen, yüksek 
olan. 

MÜTEALLAK: Yakın olanlar. 

MÜTEALLİK: Alakalı, Bir ye- 
re bağlı. 

MÜTEALLİK: 1. Asılı, bağlı. 
2. Taalluk eden, ilgili, ilişiği olan. 

MÜTEAMMİD: Bilerek, ta- 
sarlayarak, kasten yapan. 

MÜTEAMMİD: Kasden yapan, 
bile bile. 


MÜTEAREF: Helkesin bildiği 
meşhur, ünlü. 

MÜTEAREF: Herkesin bildiği, 
meşhur, tanınan. 

MÜTEAREFE: Herkesin bildi- 
ği, tanınmış, meşhur. 

MÜTEARIZ: Taarruz eden, 
saldıran, sataşan, başkasının hakkı- 
na geçen. 

MÜTEARIZ: Zıt. 

MÜTE ARİFE: Bilinir, belli, 
ispat istemeyen. 

MÜTEÂSİDE: Yükselen. 

MÜTEASSIB: Taraftarlık eden 
hiçbir yeniliği kabul etmeyen. 

MÜTEASSIB: Taraftarlık eden, 
dinine ve milletine bağlı. 

MÜTEASSİR: Güçleşen. 

MÜTEAVVİZ: İstiaze eden, 
sığınan. 

MÜTEAYYİN: 1. Belli, mey- 
danda olan, meydana çıkan. 2. Ka- 
rar verilmiş. 

MÜTEAZZİR: 1. Özürlü, 

özürii bulunan. 2, Mümkün olma- 
yan, güç, 

MÜTEBADIR: Birden bire or- 
taya çıkan, akla gelen. 

MÜTEBAHİ: Geri kalan. 

MUTEBAKATI: Birine tabi 
olma uyma. 

MÜTEBAKİ: Baki kalan, geri 
kalan, artan. 
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MÜTEBAYİN: Birbirine uy- 
mayan. Birbirine zıt olan. 

MÜTEBBİR: Akla gelen. 

MÜTEBEAT: Tabi olma, uy- 
ma. 

MÜTEBERRİ: Yüz çeviren u- 
zaklaşan. 

MÜTECANİS: Bir cinsten o- 
lan. 

MÜTECAVİZ: 1. Tecavüz e- 
den, geçen. 2. Sataşan, sebeb olan, 
3. Fazla, çok. 

MÜTECAZİB: Cezbeden, çe- 
ken. 

MÜTECEBBİR: Zorbalar. 

MÜTECERRİD: 1. Soyunan, 
çıplak olan. 2. Tek başına kalan. 3. 
Dünya işlerinden vazgeçip Allah'a 
yönelen. 

MÜTEDAFÎ: 1. İtişen, kakışan. 
2. Düşmanı defeden. 

MÜTEDDE: Sayılmış. 

MÜTEDEYYİN: Dindar, dini- 
ne bağlı. 2. Borç edilen, borçlanı- 
lan. 

MÜTEDEYYİN: Dine bağlı. 

MÜTEELLİHİN: Ehil olan ka- 
vim. 

MÜTEELLİM: Elimli ve ke- 
derli olan. 

MÜTEESSİF: Sevmemiş, hoş- 
lanmamış, teessüf eden. 

MÜTEFADIL: Birbirinden 

üstün, çeşitli. 


MÜTEFAVİT: Aralarında fark 
bulunan çeşitli, farklı olan. 

MÜTEFAVİTE: Çeşitli. 

MÜTEFAZEL: 1. Fazilet ve i- 
lim yarışına çıkan. 2. Fazla, artık. 

MÜTEFERRİ 1 : 1. Bir kökten 
ayrılan, dallanan dal budak salan, 2. 
Bir kök ile ilgili olan. 

MÜTEFERRİD: Eşi, benzeri 
olmayan. 

MÜTEFİKA: Lût kavminin 
kasabaları. 

MÜTEGAYİR: Değişen, bozuk 
bozulmuş. 

MÜTEHASSİS: Çok hislenen, 
duygulanan 

MÜTEHARRİK: Doğruluğu 
ortaya çıkmış. 

MÜTEHALİF: Birbirine uy- 
mayan. 

MÜTEHALİF: İki düşmadan 
ikisinede yemin verme. 

MÜTEHALLİK: Huylanmak. 

MÜTEHAMMİL: Sabredebi- 
len, dayanabilen. 

MÜTEHANNÎ: Eğrilen, mün- 
hani olan. 

MÜTEHANNİS: Kadınlara ö- 
zenen erkek. 

MÜTEHARRİK: Hareket e- 
den, kımıldayan .oynayan, hareket- 
li. 

MÜTEHASSIL: Husule gelen, 
vücut bulan, meydana gelen. 
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MÜTEHASSIS: ihtisas sahibi, 
uzman. 

MÜTEHAVVİLE- MÜTE- 
HAVVtL: Bir halde durmayan, 
başka şekle girip değişen. 

MÜTEHAYYİR: Hayrette ka- 
lan, şaşırmış, şaşmış. 

MÜTEKABİL: Karşılıklı. 

MÜTEKARİB: Birbirine yakın 
olan. 

MÜTEKARİN: Yaklaşmış. 

MÜTEKEBBİRLER: Kibirle- 
nen, kendini beğenen. 

MÜTEKELLİM: Söyleyen ko- 
nuşan, nutuk söyleyen. 

MÜTEKELLİMİN: Kelamcı- 
lar. 

MÜTEKELLİMİN-1 İSLÂ- 
MİYYE: İslâm kelamcılan, İslam 
filozofları. 

MÜTEKERRİR: Tekrar eden. 

MÜTEKEVVİN: Hasıl olan, 
var olan. 

MÜTELÂŞİ: Acele eden, ace- 
leci, telaşlı Birbirine benzeyen, 

MÜTELAZIM: Gerekli bu- 
lunmak. 

MÜTELEVVİN: Renkten ren- 
ge giren. 

MÜTEMASİK: Vücuda yapı- 
şık. 

MÜTEMASİL: Benzer, eş. 


MÜTEMÂSİL: Birbirine ben- 
zeyen, benzeşen. 

MÜTEMAYİL: Gönlü yatma, 
taraflar görünen. 

MÜTEMAYİZ: Temayüz eden, 
kendini gösteren, sivrilen. 

MÜTEMAYİZ: Temayüz et- 
miş, ayrılmış olan. 

MÜTEMEKKİN: Yerleşen, 

mekanlanan. 

MÜTEMEKKİN: Yerleşen, 

yerleşmiş, bir yere oturan. 

MÜTEMERRİD: Dik kafalı, 
kibirli. 

MÜTEMERRİD: Dikbaşiılık 
eden, dikkafaiı, inatçı; 

MÜTEMMİM: Tamamlayan, 
bitiren. 

MÜTENAHİ: Nihayet bulan, 
biten, sona eren. 

MÜTENA'İM: Nimetler içinde 
nazlı büyüyen. 

MÜTENAKIZ: Birbirine mu- 
halif olan, çelişkili. 

MÜTENASIK: Bir boyda, ben- 
zeşen. 

MÜTENASİB: Münasib, birbi- 
rine uygun, benzer, denk. 

MÜTENAVEL: Nail olunmuş. 

MÜTENAVİB: Nöbetleşe tek- 
rarlanıp giden. 

MÜTENÂVİL: Alıp yiyen, el 
uzatıp alan, yetişen, ulaşan. 
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MÜTENAZIR: Birbirinin kar- 
şısında bulunan, simetrik. 

MÜTENEBBİH: Bir şeyden 
ders alıp aklını başına toplayan. U- 
yanma. 

MÜTENEK-KİR: 

Azablandırma. 

MÜTENEVVÎ’: Çeşitlenen, 

türlü türlü olan, muhtelif olan. 

MÜTERAFtK: 1. Arkadaşlık 
eden, beraber bulunan. 2. Karışık, 

MÜTERAH: Yavaş hareket e- 
den, ağır davranan. 

MÜTERAHİK: Arkadaşlık e- 
den, beraber bulunan. 

MÜTERAKKIB: Gözlemek, 

beklemek. 

MÜTERAKKÎ: Yükselmiş. 

MÜTERAKKİB: Gözleyen, 

bekleyen. 

MÜTERECCİL: Erkeklere ö- 
zenen kadın. 

MÜTEREDDİ: Soysuzlaşmış, 
almış. 

MÜTEREDDİYE: Dağdan ve- 
ya yüksek bir yerden düşmüş hay- 
van. 

MÜTERETTİB: 1. Sıralanmış. 
2. Gereken. 3. Meydana gelen, do- 
layı 

MÜTERETTİBE: Sıra ve terti- 
be girmiş. Sıralanmış. 

MÜTESAİD: Yukarı çıkan, 
yükselen. 


MÜTESAVİ: Birbirine eş olan. 

MÜTESAVVİFA: Sofular, 

mutasavvıflar. 

MÜTESELSİL: Zincirleme. 

MÜTESSAVVER: Düşünül- 

müş. 

MÜTEŞABİH: Manası açık 
olmayan. 

MÜT EŞ ABİHÂT : 1. Birbirine 
benzeyenler. 2. Lafız ve manâ ba- 
kımından tevile elverişli âyetler. 

MÜTEŞAİB: Bölümler. 

MÜTEŞETTİT: Karışık. 

MÜTETABİAN: Ard arda. 

MÜTEVAFİT: Birbirinden 

faiklı, çeşitli, zamanca: birbirinden 
ayrı. 

MÜTEVAĞĞIL: Çok derine i- 
nen, usanmayıp gayretle devam e- 
den. 

MÜTEVAKKIF: Bir şeye bağlı 
olan, onunla iş görecek olan. 

MÜTEVALİ: Art arda gelen. 

MÜTEVALİYE: Üst üste, peş 
peşe. 

MÜTEVALİYEN: Ard arda, 
bir düzeye, bir biri ardından. 

MÜTEVALİYEN: Üst üste, 
peş peşe. 

MÜTEVÂRİS: Birinden birine 
miras kalan, babadan oğula geçen. 

MÜTEVÂRİS: Miras kalan. 
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MÜTEVASSIT: 1. Vasıta olan, 
aracılık eden, aracı. 2. Orta, ortala- 
ma. 

MÜTEVATİR: Çok kimselerin 
naklettikleri haber, yaygın haber. 

MÜTEVECCİH: 1. Bir tarafa 
yönelen, bir tarafa gitmeye kalkan. 
2. Birine karşı sevgisi ve iyi düşün- 
celeri olan. 

MÜTEVEFFA: ölmüş. 

MÜTEVEKKİL: Tevekkül e- 
den, işini Allah'a havale eden. 

MÜTEVELLİD: Doğuran, do- 
ğurtan, meydana getiren. 

MÜTEVELLİD'ÜL-MA: Hid- 
rojen, sudan doğma. 

MÜTEVVAKKIF: Bir şeye 
bağlı olan, onunla iş görecek olan. 

MÜTEVVEZZİ*: Dağıtan. 

MÜTEYAKKAN: Kesin bili- 
nen. 

MÜTEYAK-KAN: Yakın ve 
kati olarak, şüphesiz bilen. 

MÜTEYAKKIZ: Uyanık, u- 
yanmış, gözü açık, tetikte. 

MÜTEYAKKİN: Yakinen bi- 
len, kesin 

MÜTEZADDE: Birbirine zıt 
olan. 

MÜTEZAİF: Kat kat artan. 

MÜTEZAMMIN: Koltuğa alan 
kavrayan, içine alan, müştemil. 

MÜTEZAYİD: Gittikçe artan, 
çoğalan. 


MÜTEZELLİL: Zillete, alçak- 
lığa katlanan, kendini zillete, al- 
çaklığa düşüren. 

MÜTEZELLİLÂNE: Alçakça- 
sına, zelilce. 

MÜTEZELZİL: Titreyen, sar- 
sılan, sallanan. 

MÜTEZİC: Uygun, bağdaşmış, 
birleşik. 

MÜTEZZAMMIN: İçine alan, 
kefil olan, üzerine alan. 

MUTTAKİ: Günahtan sakınan, 
çekinen, takvâ sahibi. 

MÜTTEFİKA: Aynı fikirde o- 
Ian. 

MÜTTEHEM: Kendinden şüp- 
he olunan, töhmetli. 

MÜTTEHİD: Beraberce, bir- 
leşmiş. 

MÜTTEKÎ: Dayanan, dayan- 
mış. 

MÜTTEKİN: Korunanlar. 

MÜTTESİ': Genişleyen. 

MUVAFFAK: Başarmış, gaye- 
sine ulaşmış. 

MÜVALAT: Dostluk. Yardım- 
laşma. 

MÜVAZEBET: Bir işle de- 
vamlı uğraşma. 

MÜVAZENE: Denge, denk- 
lem. 

MÜVAZİ: Eşit. 
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MÜVEDDASI: Mana, anlam, 
mefhum, kavram, eda olunmuş. 

MÜVEKKEL: Vekil tayin edi- 
len. 

MÜVELLED: 1 . Doğmuş, do- 
ğurmuş, doğma. 2. Aslında sonra- 
dan meydana gelmiş. 

MÜVELLİÜ'L-HUMUZA: 

Oksijen. 

MÜVERRİH: 1. Tarihçi, tarih 
yazan. 2. Ebced hesabına göre tarih 
düşüren şâir. 

MÜVEZZİ': Dağıtıcı, posta 
mektuplarını dağıtan. 

MÜYESSER: Kolaylıkla gelen, 
kolay olan, âsân olan. 

MÜYESSİRE: Kolayını bulup 
yapan kolaylıkla meydana getiren. 

MÜZAAF: Bir şeyin iki misli, 
daha ziyade. 

MÜZAHEME • MUZAHA- 
ME: 1. Zahmet, sıkıntı verme. 2. 
Kalabalık, izdiham. 3. Bir yere itişe 
Kakışa 

MÜZAHERET: Yardım, ko- 
ruma. 

MÜZAHİR: Taraftar olan, ge- 
ride yardım eden. Evvel emirde 

MÜZAYEKA: Sıkıntı, zorluk. 

MÜZDÂD: Artmış, çoğalmış. 
MÜZAHREF: Sahte yıldız, süslü. 
2.Süprüntü, pislik. 

MÜZDELIFE: Mekke-i 

Mükerremede Arafat ile Mina ara- 
sında bulunan yer. 


MÜZDEVİÇ: İzdivaç eden, 
evlenen. 2. Bir kelimeye kafiye o- 
lan. 

MÜZEBZEB: 1. Bir şeye karar 
veremeyen, İkircikli. 2. Karmakarı- 
şık. 

MÜZEKKA: Allah adı verile- 
rek kesilen hayvan. 

MÜZEKKA: Temizlenmiş, 

İslah edilmiş. 

MÜZEKKER: 1. Erkek, er. 2. 
Eril, olarak bilen, kati olarak bilen, 
müzekker kelime. 

MÜZETAMMIN: İçine alan, 
kapsayan. 

MÜZEYYEN: Ziynetli, bezenip 
süslenmiş. 

MÜZ'IC: Gece haramîsî. 

MÜZİH: Uzaklaştıran. 

MÜZÎL: Gideren, yok eden. 

-N- 

N AB RAN: Sert mizaçlı. 

NÂÇÂR: Çaresiz, elinden iş 
gelmeyen, mecbur kalmış olan. 

NADİM: Nedamet etmiş, piş- 
man olmuş. 

NÂDİR: Ender bulunur. 

NAFAKA: Yiyecek parası, ge- 
çim için gerekli olan şey. 

NAFAKA-İ İDDET: Bâin ta- 
lakta kocanın iddet müddetinin bi- 
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timine kadar boşadığı karısına ver- 
mek zorunda olduğu nafaka. 

NAFİ': I. Faydalı, şifalı. 2. Es- 
tna-ı hüsnadan bir ad. 

NAFÎ: Giderici, yok eden ölüm- 
süz yapan. 

NAFİLE: Yapılması farz ve vâ- 
cip olmayan ibâdetler. 

NAFİZ: Tesirli, sözü geçen. 

NÂFİZÜ'L-KELÎM: Sözü ge- 
cen, sözüne değer verilen. 

NAGÂMÂT: Nağmeler, a- 
henkler, güzel sesler, türküler. 

NAGİHAN- NÂGEHÂN:: An- 
sızın, aniden, birdenbire. 

NÂHÂK: Haksız. 

NAHÎR: Kesilmiş, boğazlan- 
mış. 

NÂHİRE: 1. Ufalanmış, çürü- 
müş. rüzgarla savrulan, delik deşik 
olmuş kemik. 2. Ayın birinci gecesi 
, ayın son gecesi. 

NAHL: Ağaç, hurma ağacı, ge- 
linler için yapılan süs ağacı. 

NAHLE: Hurma fidanı. 

NAHL-I BENAM: Hurma a- 
ğaçlan. 

NAHR: Boğazlamak, kesmek. 

NAHS: Uğursuz, kötü. 

NÂHUŞ: Hoş olmayan. 

NAHVET: Kibirlenme, böbür- 
lenme, kibir, gurur. 


NÂİB: Birinin yerine geçen, ve- 
kîl. 

NAİL: Muradına eren, ele geçi- 
ren, erişmiş. 

NÂİME: I . Rahatlık içinde 
nazlı büyütülmüş kadın. 

2. -Yumuşak yapılı hayvancıklar. 

NAİM-t EBEDÎ: Ebedî Cennet. 

NAKA: Dişi deve. 

NAKÂ': Temiz olma, pâkl an- 
ma. 

NAKABİL: Mümkün olmayan, 
olamayacak. 

NÂ-KÂBİL-1 RED: Reddi 
mümkün olmayan. 

NÂKÂBL-İ İCRA: Yapılması 
mümkün olmayan. 

NAKAİ: Deve. 

NAKES: Hasis olan, zelil insa- 
niyetsiz, alçak, deni. 

NAK1B: Vekil, halkın hayırlısı. 

NAKIS: 1. Eksik. Noksan. Tam 
olmayan. 2. Kusurlu olan, kusurlu. 

NAKIS: Noksan. 

NAKISA: Hilafı Makdur 

NÂKISU’R-REY: Eksik görüş. 

NAKIŞ - NAKŞ: 1 . Bir şeyi çe- 
şitli renklerle boyamak. 2. Resim. 

3. ipek ve sırma ile işleme. 4. Bir 
kıtalık şarkı. 

NAKIZ: Zıt. 
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NAKÎB: 1. Vekil, bir kavim ve- 
ya kabilenin başkanı veya vekili. 2. 
Halkın hayırlısı. 3. Müfettiş. 

NÂKİL-İ KELÂM: Sözü nak- 
leden, başkasının sözünü diğerine 
anlatan 

NAKL: Bir yerden bir yere gö- 
türme. Taşıma. 2. Ev ya da yir de- 
ğiştirme. Taşınma. 3. Duyduğu bir 
şeyi başkasına anlatmak, rivayet et- 
mek. 4. Bir dilden başka dile çe- 
virmek. 

NAKL-İ BEYÂN: İşitilenin 
nakledilmesi. 

NAKL-İ İTİBÂR: Tecrübenin 
nakli. 

NAKL-İ SEMİ': işitmenin nak- 
li. İşitilen şeyin başkasına aktarıl- 
ması 

NAKLİ: Nakille ilgili. 

NAKM: İntikam, öç alma. Ezâ 
vererek cezalandırma. 

NAKS-I EMVAL: Noksan 
mallar. . 

NÂKUR: Ağızla üflenerek çalı- 
nan boru. 

NAKZ: Bozmak, çözmek, kır- 
mak, bir sözleşmeyi yok saymak. 

NAKZ-I AHD: Anlaşmayı 
bozma, verilen sözde durmama. 

NA'MÂ: İhsan, bahşiş, nimet, 
insanı refaha götüren şey. 

NÂMAHREM: Aralarında di- 
nen evlenmeye engel bulunmayan 
erkek ve kadınlar. 


NAMER'İ: Görülmez. 

NÂMÎ: "Nümüvv”den Yerden 
biten, yetişen, büyüyen artan. 

NAMÜTENAHİ: Sonsuz, ni- 
hayetsiz. 

NÂR:*1. Ateş. 2. Cehennem. 3. 
Yakıcı şey. 

NAR-I CAHİM: Cehennemin 
bir tabakası, çok şiddetli ateş. 

NÂR-I NEMRÛD: Nemrud'un 
Hz. İbrahim'i yakmak için hazırlat- 
tığı ateş. 

NÂR-I SEMÛM: Yakıcı ve yok 
edici sıcak rüzgar, sam yeli. 

NÂS: İnsanlar. 

NASAB: Dert, zahmet. 

NASARA: Hristiyanlar Mukad- 
dem 

NASÂYİH U İRŞÂDAT: Ö- 
ğütler ve yol gösterip aydınlatma- 
lar. 

NASAYİH: Nasihatler, öğütler. 

NASB: Dikme, bir rütbe alma, 
bir memurluğa atanma. 

NÂSEZA: Münasib olmayan, 
lâyık olmayan. 

NÂSIR: Yardım eden, yardımcı. 

NÂSİB: 1. Nasbeden, bir şeyi 
bir yere diken. 2. Arap gramerinde 
isim ve fiillerin son harekesinin 
üstün olmasını sağlayan âmil. 

NASİB: Pay, hisse, kısmet. 
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NÂSİH: Battal eden, hükümsüz 
bırakan. 

NASİH: Hükümsüz bırakan. 

NASÎR: Nusret eden, zafer ve- 
ren, yardımcı, muin 

NASİYE: Çehrenin gösterişi. 

NASİH: öğüt veren, nasihatta 
bulunan. 

NASRANİYYET: Hıristiyan- 
lık. 

NASS: 1. Açıklık, açık hüküm. 
2. Kur’an-ı Kerim’de veya hadiste 
bir iş hakkında olan açık söz. 

NASS-I KUR' AN: Kur’an-ı 
Kerim'in açık ve kesin hükmü. 

NÂSÛT: İnsanlık, insanlar ve 
onlarla ilgili şeyler 

NASUTİ: Dünya ile, insanlıkla 
ilgili. 

NÂŞİ: 1. Neş'et eden, yeniden 
vücuda gelen, yetişen, yetişmiş. 

NAŞİ: Dolayı, ötürü, sebebiyle. 
Yeniden vücuda gelen delil, sebe- 
biyle. 

NAŞİE: Zuhur, gündüz veya 
gecenin evvelki saati, uykudan son- 
ra kalkmak hali ve uyanık olduğu- 
muz zaman. 

NAŞİR: Neşreden, yayan bir 
müellifin eserini bastırıp çıkartan, 
editör. 

NAŞİTÂT: Meleklerden bir tai- 
fe. 


NÂŞİZE: Kocasının evinden i- 
zinsiz çıkıp kendisini kocasından 
haksız yere yasaklayan kadın. Itaat- 
sızlıkta direnen kadın. 

NATIKA: Düşünüp söylemek 
hassası. 

NATİHA: Boynuzuyla vuran. 

NATÛK: Apaçık. 

NAZAR: Göz atmak, mülahaza, 
düşünmek. 

NAZARİYE: Yalnız görüş ve 
düşünce halinde olup uygulanma- 
mış bilgi. 

NAZENİN: Nazlı, ince. 

NAZIR: Bir şeye benzemek ü- 
zere yapılan şey, denk, eş, örnek, 
benzeyen. 

. NAZİ’: Çekici. 

NAZİL: 1. Yukarıdan aşağıya 
inen. 2. Bir yere konan, konakla- 
yan. 

NAZİLAT: 1. Belâlar, sıkıntı- 
lar. 2.înmeler, nüzûller. 

NAZİLETEN: Nüzul olmakla, 
yukarıdan aşağıya inmekle. 

NAZİR: Benzeyen, denk. 

NAZÎR: Taze, altın. 

NAZÎRSİZ: Benzersiz, benzeri 
olmayan. 

NAZM U NESİR: Manzum ve 
nesir yazı, ölçekli ve düz yazı. 

NAZM U ÜSLÛB: 1. Tertip 
yolu, sıralama biçimi. 2. ölçülü ka- 
fiyeli 
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NAZM: Kur’an-ı Kerim'in yazı- 
sı. Manzume, ölçü ve k&fîyeli yazı. 

NAZM: Tertip, düzen. 

NAZM-I ARABİ: Arapça ya- 
zılmış ve düzenlenmiş, Arap şiiri. 

NAZM-I ÇELİL: Kur'an-ı Ke- 
rim. 

NAZM-I KÜRTÜN: Kur'an-ı 
Kerim' in tertibi. * 

NAZM-I MECID: 1. Kur’an-ı 
Kerim' in âyetleri. 2. Kur'an-ı 
Kerim’in tertibi, düzeni. 

NAZRA: Bakış. 

NEBATAT İLMİ: Botonik il- 
mi. 

NEBÂTÂT: Nebatlar, bitkiler. 

NEBATAT-I HAFRİYYE: 
Çukurlukların bitkileri. 

NEBE: Haber. 

NEBEİ: Haber. 

NEBÎ: Peygamber. Kendinden 
önce gelmiş olan resûlün şeriatı ü- 
zerine amel eden Peygamber. 

NEBİYULLAH: Allah'ın Pey- 
gamberi. 

NEBİYY-1 MURSEL: Yeni bir 
kitap ve şeriatla bir ümmete gönde- 
rilen peygamber. 

NEBİY-Yİ ÜMMÎ: Hz. 

Muhammed. 

NEBÎYYÛN: Nebiler, peygam- 
berler. 


NEBZ: Bırakmak, feshetmek, 
istihza etmek. Kaldırıp atma, 
terketme. 

NEBZ-1 AHD: Muahedeyi fes- 
hetme. 

NEBZ-1 UHUD: Ahidleri boz- 
ma. 

NECÂSET: Dinen pis sayılan 
maddî pislik. 

NECÂT: Kurtulma, kurtuluş. 

NEÇD: 1. Açık ve işlek yol. 2. 
Döşek, minder gibi oturulacak şey- 
ler. 3. Mahir ve hâzık kılavuz. 4. 
Yiğitlik hali. 5. Hasma galip gelme. 
6. Çok terlemek. 7. Gamlılık, gussa. 

NECM: Yıldız, ahter, kevkeb, 
Ülker yıldızı. 

NECS: Pis, murdar olan, şer’ an 
pis olup gözle görülen şey. 

NECVA: Gizli fısıltı. 

NEDAMET: Pişmanlık. 

NEDB: Dua etmek, dilemek. 

NEDB: ölünün iyiliklerini saya- 
rak ağlama, ağıt. 

NEDBE: Yara izi. 

NEDB-Ü TERGİB: 

İsteklendirme. 

NEDİB: Yara izi alan aza, or- 
gan. 

NEDVE: Konuşma, bir iş hak- 
kında konuşma. 

NEF': Menfaat, fayda, kâr, çı- 
kar. 
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NEFA: Acı çektirmek. 

NEFÂSÂTs Sihir yapanlar, üfü- 
rükçüler. 

NEFASET: Değerlilik. Beğeni- 
lir olma. 

NEFÂZ: 1. Geçme, işleyip öte- 
ye geçme. 2. Sözü geçme. 

NEFH: 1. Güzel kokunun ya- 
yılması. 2. Rüzgarın esmesi. 3. Üf- 
lemek, şişmek, üfürük. 

NEFH-I RUH: Ruhun üflenme- 
si. 

NEF'İ AKREB: En yakın çı- 
karlar, menfaatler. 

NEF'İ ÂMM: Umumi menfaat, 
kamu yararı. 

NEF'İ HAYAT: Hayati çıkar, 
menfaat. 

NEFİR: Topluluk cemaat, savaş 
için seferber olan topluluk. 

NEFÎR-İ ÂMM: Cemaatı top- 
lama, halkı askere sürme. 

NEFİS: 1. Pek beğenilen, pek 
güzel, pekiyi. 2. Can, kişi, kendi, öz 
varlık. 3. Bir şeyin zatı olan ken- 
disi. 

NEFR: Heyecan verici bir e- 
mirden dolayı bir yerden bir yere 
fırlayıp çıkmak, düşmana karşı gaza 
için fırlayıp çıkmak. 

NEFRET: 1. Ürküp kaçma. 2. 
İğrenç bulup tiksinme. 

NEFRIN: 1. Lânet, beddua. 2. 
Sövüp saymak. Bilinmemiş şey. 3. 
inkâr, cezâ. 


NEFSE’L- EMİR: İşin temeli, 
esası. 

NEFS-İ ABİD: Kulluğunu yeri- 
ne getiren kul. 

NEFSUN CUHUD: inkâr eden, 
yalanlayan nefis. 

NEFSÜ'L-EMR: İşin temeli, e- 

sâsı. 

NEF-U DARR: Fayda-zarar. 

NEFY: Bir şeyin olmadığını i- 
fade eden olumsuzluk edatı, 
müsbetin zıddı Nakz. Kaldırmak, 
yok etmek. 

NEFY-İ CUD: Cömert olma- 
mak, el açık olmamak. 

NEFY-İ İRTİYÂB: Tereddüt 
etmemek, kuşku duymamak. 

NEFY-İ ŞİRK: Allah'a ortak 
koşmayı kabul etmemek. 

NEHAR: Fecrin doğuşundan 
batışına kadar olan aydın- 
lık,gündüz. 

NEHAR: Gündüz, gün, yevm. 

NEHB: Yağmacılık. 

NEHC: Yol, usul. 

NEHY U TENFİR: Yasak etme 
ve tiksindirme. 

NEHY-İ ADALL: Dalaletin ya- 
saklanması, sapıklığın 

menedilmesi. Denkliği önleme. 

NEHY-İ AN İL-MÜNKER: 
Şeri'atın yasak ettiği şeyleri yaptır- 
mama. 
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NEHY-İ MUKAYYED: Şartlı 
yasaklama. 

NEHY-Ü MEN': Yasaklamak, 
men etmek. 

NEKAHET: 1 . Hastalıktan yeni 
kalkıp henüz iyileşmiş, iyiliğe yüz 
tutmuş olmak hali. 2. Çok çabuk 
anlayıp, kavrama. 

NEKÂL: 1. Şiddetli azab, iş- 
kence, ukûbet. 2. ibret. 

NEKBET: 1. Talihsizlik, şans- 
sızlık, Düşkünlük. 

NEKES: Cimri, tamahkâr, ha- 
sis. 

NEKİR: Mezarda ölüleri sorgu- 
ya çekecek olan iki melekten biri 

NEKİS: Hilaf, ters, zıdd. 

NEKRE: 1. Belirsiz olan. 2. Çı- 
ban ve yaradan çıkan kan ve irin. 3. 
Garip ve gülünç fıkralar. 4. Hoş 
sohbet ve hazır cevap kimse. 

NEMA: Artma, çoğalma. 

NEMÎME: Söz götürme, lâf ta- 
şıma. 

NEMMÂM: tfsâd için söz 
taşiyıcılık, dedikoduculuk ve 
koğuculuk eden. 

NEMRUD: Zâlim ve gaddar o- 
larak tanınmış ve Allah'a karşı is- 
yan et- miş, büyüklük taslamiş bir 
kral. Hz. İbrahim zamanında yaşa- 
mıştır. 

NESAK: Tarz, usul, yol, şekil. 

NESAK-I - KÜLLÎ: Umumi 
tarzda, umumi tertipte. 


NESAK-I TEVHİD: Tevhid u- 
sulü. - 

NESAK-I TİLÂVET: Okuyuş 
tarzı, Kur’a'n-ı Kerimi okuyuş tarzı. 

NESÂYİH: öğütler, nasihatler. 

NESC: Dokuma, örme, doku- 
nuş. 

NESEB: 1 . Sülâle, hısımlık, ka- 
rabet, soy, baba soyu, atalar zinciri. 
2. vuslat. 

NESEK-İ BEDİİ: Hayret verici 
güzellikte düzenlenip bezenmiş. 

NEŞEM: 1. Soluk, ruh, nefes, 
rahat veren hâlet, 2. Rüzgarın lâtif, 
hoş esmesi. 

NEŞEME: Nefs, İhsanın ve her 
nesnenin başlangıcı. 

NES’ET-t ÛLÂ SUN'U: İlk de- 
fa vücuda gelme, yaratılma işi. 

NESH: 1. Şer'î bir hükmü yine 
şer*! bir emirle kaldırma. 2. Bir şe- 
yin aynını kopya etmek, aynını ço- 
ğaltmak. 3. İptal etmek, hükümsüz 
bırakmak, kaldırmak (İtikada ait o- 
lan ve zamanla değişmeyen hü- 
kümlerde nesih olamaz. Bunlar sa- 
bit gerçektir) 

NESH U TA'DİL: Hükümsüz 
kılma ve değiştirme. 

NESH-İ HAKÎKİ: Gerçek ola- 
rak çirkinleştirip değiştirme. 

NESH-İ MANEVÎ: Mânen çir- 
kinleştirerek değiştirme. 
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NESH-İ MELHUZ: Hükümsüz 
bırakılması düşünülen, geçersiz sa- 
yılması. Akla gelen. 

NESİ': Sonraya bırakma, unu- 
tulan, Tehir, unutulmuş, nisyan. 

NESİC * NESC: Dokuma, do- 
kumuş. 

NESÎE: Veresiye alış - veriş. 

NESİH: Bir hükmü, yine şer*î 
bir hükümle kaldırmaktır. 

NESİKE: Kurban. 

NESİM: Hafif hafif esen, rüz- 
gar. 

NESİR: 1. Saçma, serpme. 2. 
Vezinsiz, ölçüsüz söz. 

NESL-1 CEDÎD: Yeni nesil, 
yeni kuşak. 

NESL-1 VİLÂDET: Doğan ne- 
sil. 

NESNAS: Maymun. 

NESR: Kerkes denilen yırtıcı 
kuş. 

NEŞ’ET: Çıkma, yetişme. 

NEŞ’ET-1 UHRA: Ölümden 
sonra mahşerde dirilmek. 

NEŞÂT U FERAH: İç rahatlığı 
ve sevinçli olmak. 

NEŞAT: Sevinç şenlik. 

NEŞ'ET: 1. Hâsıl olma, vücuda 
gelme, yetişme. 2. İleri gelme, se- 
bep olma. 

NEŞ'ET-İ SÂNİYYE: ikinci 
defa vücuda gelme. 


NEŞ’ET-1 UHRÂ: Mahşerde 
yeniden dirilme. 

NEŞ’ET-1 ULA: İlk defa vücu- 
da gelme. 

NEŞR U TA’LÎM: Neşriyat ve 
eğitim. 

NEŞR: Yayma, Tamim 

NEŞRİYAT: Yayım. 

NEŞR-Ü İNŞA: Açıklayıp 
yaymak. 

NEŞR-Ü TERVİÇ: Kabul edip 
yaymak. 

NEŞT: Usulcacık çekmek. 

NEŞV Ü NEMA: Yetişip, bü- 
yüme, gelişme. 

NEŞV: Canlıların büyümesi. 

NEŞVE: 1 . Sevinç. 2. Büyümek 
ve yetişmek. 3. Mest ve sarhoş ol- 
mak. 

NEŞVE: Keyif, sevinç, büyü- 
mek. 

NEŞVE-İ AŞK: Aşkın verdiği 
neşe, keyif. 

NEŞVE-İ HÜSN: Güzelliğin, i- 
yiliğin verdiği şenlenme, keyif. 

NEŞVE-1 MUHABBET: Sev- 
giden doğan sarhoşluk, sevinç. 

NEŞV-Ü NEMA: Büyümde ve 
gelişmek (Gelişme nimeti). 

NETÂİC: Neticeler. 

NETAİC-İ HASENE: îyi neti- 
celer, güzel sonuçlar. 
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NETAİC-İ TERBİYE Vİ: Eği- 
tim sonuçlan» terbiye neticeleri. 

NETÂİC-İ VAHİME: Vahim 
neticeler, tehlikeli sonuçlar. 

NETÂİC-İ*TERBİYE: Terbi- 
yenin sonuçlan. 

NETICE-İ MANTDOYYE: ' 
Mantıklı sonuç. 

NETİCE-İ SEYYİE: Kötülü- 
ğün sonucu. 

NETK: Bir şeyi şiddetle çek- 
mek, cezbetmek. 

NEV’AMMA: Bir dereceye ka- 
dar. 

NEVA: 1. Ses, sadâ, makam, â- 
henk. 2. Refah. 3. Levazım, kuvvet, 
zenginlik. 4. Nasip. S. Türk mûsikî- 
sinde eski makamlardan biri. 

NEVÂFİL: 1. Nafileler, farz ve 
Vacip olmayan ibâdetler. 2. Boş 
şeyler. 

NEVAFİL: Farz ve vacipten 
başka ibadetler. 

NEVAHİ: Taraflar, yanlar. Ya- 
sak edilmiş şey. 

NEVAİB: Musibetler, belalar, 
kazalar. 

NEVÂİBİN: Musibetler, kaza- 
lar belâlar. 

NEVAMİS: Şeriatlar, kanunlar. 

NEVAN: Cins bakımından çe- 
şitçe. 

NEVBET: Nöbet, sıra. 

NEVHA: Ağıt etmek. 


NEV-İ BEŞER: İnsan cinsi. 

NEV-İ BEŞER: İnsan türü, 
cinsî. 

NEVM: Uyku. 

NEVRENC: Yeni renk. 

NEYRENCAT: Tılsımlar. 

NEYYİRE: Nurlu, ışıklı cisim, 
güneş, parlak. 

NEYYİREYN: Cisimlenmiş iki 
nur, yani ay ve güneş. 

NEZ': 1. Halkı birbirine düşür- 
mek, ifsad etmek. 2. Çekip kopar- 
mak, ayırmak, can çekişmek. 

NEZAHAT-I KÂMİLE: Tam 
bir temizlik, nezihtik. 

NEZÂKET: 1. Ahlâk temizliği, 
temizlik. 2. İncelik, rikkat. 

NEZANAT-I MUTLAKA: 

Kesin ahlâk temizliği. 

NEZD: 1. Yan. 2. Göre, filerin- 
ce. 

NEZD-t HAK: Allah yanında. 

NEZF: Gıcıklama. 

NEZG: İfsat etmek, halk içine 
fitne ve fesat bırakmak, vesvese. 

NEZİ': Alıvermek. 

NEZİR: 1. Bir iş için korkula- 
cak bir şey söyleyip gözdağı ver- 
mek, ilerdeki hesap için korkutmak. 
2. Hz. Peygamberin vasfı (Allah'a 
itaat etmeyenlere Cehennemden 
haber verdiği için Nezir denmiştir.) 




Hak Dini Kur 'an Dili Elmaltlı Tefsiri •- Lügat 


435 


NEZİR-İ MUBÎN: Apaçık kor- 
kutma. İlerdeki felâketi beyanla he- 
sap için korkutma. 

NFİSÂL: 1. Ayrılma, 2. Azle- 
dilme, işinden uzaklaşma. 

NIKIR: Çok küçük, ufak tefek. 

NIKMET: Şiddetli ceza. 

NISAB: Süslenmemiş taş. 

NISF: Yarım, yan. 

NISF-I EVVEL: İlk yan. 

NISF-I ÖŞÜR: Onda birin yan- 
sı. 

NİAM: 1. Nimetler, yaşama için 
yiyecek ve içecekler. 3. İyilik, bah- 
şiş. 

NİAM: İyilikler, yiyecekler, 
nimetler, hidayetler. 

NİAM-I EBEDİYYE: Sonsuz 
nimetler. 

NİAM-İ VALÂ: Yüksek ni- 
metler. 

NİDA: 1. Çağırma, seslenme, 
ses verme. 2. Ünlem. 

NİDÂ-İ DAVET: Seslenerek 
çağırmak. 

NİDDİN: Benzer, misil, şerik, 
eş. 

NİGAHBAN: Gözcü, bekçi. 

NİGEH-BÂN: Koruyon, koru- 
yucu, bekçi. 

NİHÂN: 1. Gizli, saklı. 2. Hazır 
ve mevcut olmayan. 

NİHLE: Millet. 


NİK: Güzel, iyi hoş. 

NİKAB: 1. Peçe, yüz örtüsü. 2. 
Perde, örtü. 

NİKÂB-I BÂTIL: Yalancı örtü 
batıl. 

NİKÂH I MUTA: Bir zaman- 
lık geçici nikâh, (meşru değildir.) 

NİKAT: Noktalar. 

NİKÂT-I BEDÎA: Seçkin, gü- 
zel, yeni nükteler. 

NİKAT-I NAZAR: Bakış nok- 
tası. 

NİKÂYET: Düşmanı kılıçtan 
geçirme. 

NİKÂYET: Düşman-ı kılıçtan 
geçirme. 

NİKBİN: İyimser, her şeyi iyi 
tarafından gören. 

NİKBİNLİK: İyimserlik. İşleri 
iyi tarafından almak öyle görmek. 

NİKMET: Şiddetli ceza, hoş- 
lanmayan muamelelerle olan müca- 
zat. 

NİKMET: Şiddetli ceza. 

NİK-Ü BED: İyi ve kötü. 

NİK-Ü BEDİN: lyi-kötü. 

NİM: Yan, yarım. 

NİMET-İ İNTAK: İyiliği, ih- 
sanı dile getirme. 

NİMET-İ KÜFRAN: Nankör- 
lük. 

Nİ’MET-İ UZMÂ: En büyük 
nimet. 
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NÎRÂN: Nurlar, ateşler, ziyâlar. 

NÎRENG: 1. Hile, düzen. 2. 
Büyü, sihir. 3. Resim, taslak. 

NİSÂ: Kadınlar. 

NİSEB: Nispetler, kıyaslamalar 
ve ölçüler. 

NİSEB: Nispetler, kıyaslamalar. 

NİSVAN: Kadınlar. 

NİSYÂN: Unutma, unutuş. JU- 
nutmak, hatırdan çıkarmak. 

NİYABET: 1. Vekillik, vekâlet. 
2. Kadı vekâleti, kadılık, naiplik. 3. 
Hükümdar vekilliği. . 

NİYRAN: Nurlar, ziyalar, ateş- 
ler. 

NİZA: Çekişme, kavga, anlaş- 
maz 

N1SF-I ÂHİR: Sonraki yan. 

NU’UMET: Yumuşaklık. 

NUCUMEN: Görünmekle, 

doğmakla, zuhur etmekle. 

NUHA': Boyun kemiği içindeki 
murdar ilik. 

NUHUSET: Uğursuzluk. 

NUKUD: Nakhler, paralar, ak- 
çeler. 

NUKUL: Nakiller, başkasından 
anlatılanlar, aktarmalar. 

NUKUŞ: Resimler, nakışlar. 

NÛMÛVVU: Büyüme, yetişme. 

NUR-I ŞEMS: Güneş ışınları. 


NUR-t MÜNZEL: Nurhı iniş. 

NUSRAT: (Nusret) Yardım Ce- 
nabı Hakkın yardımı huşu sen ruha- 
ni muavenet 

NUSUB: Put, sanem, heykel. 

NUSUS: Açık sözler; başka an- 
lam verilmeyen. 

NlPUTİ: Vasıflar, keyfiyetler 
umuma ait vasıflar. 

NÜCUM: Yıldızlar, Hilkat-i Â- 
dem 

NÜFUZ: Vücudundan işleyip 
geçmek. 

NÜHÂ: Bir kimse hakkında ya- 
sak ve men. 

NÜHUSET: Uğursuz. 

NÜKABA: Halkın iyisi. 

NÜKTE: İnce mânâ, espri. 

NÜKUL: Vazgeçme, geri dön- 
me, cayma. 

NÜMAYİŞ: Görünüş, gösteriş. 

NÜMUNE-İ İMTİSAL: Örnek 
tutulacak şey. 

NÜMÜV: Bereketlenip artmak, 
gelişmek. 

NÜMÜVVE: Büyüme. 

NÜSUK: Allah için ibadet et- 
mek. 

NÜSUS: N aslar. 

NÜŞUR: öldükten sonra diril- 
me. 
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NÜŞUZ: Kadının kocasına kafa 
tutup isyan edici bir durum alması- 
dır. Güya kendisini yüksek sayıp 
itaatini kaldırmış olur. 

NÜŞUZ: Nefret etmek, serkeş- 
lik. 

NÜTEAHHIRE: Sonra gelen, 
sonra ki. 

. NÜUME - NÜUMET: Yumu- 
şaklık. 

NÜUT: Vasıflar, Rasulallah 
hakkındaki övgüler. 

NÜVEYYE: Ağaç tohumcuğu, 
çekirdeği. 

NÜZUL: 1. Aşağı inme. 2. Ko- 
nağa inme, konaklama. 3. İnme. 

-ö- 

ÖRF-İ ŞERİ': Şeriata bağlı örf. 


-P- 

PAHZE: Temiz pftk. 

PALÛZE: Saf hale getirilmiş, 
süzülmüş, paluze. 

PAMAL- PÂ-MÂL: Ayak al- 
tında kalmış, çiğnenmiş. 

PANTEİZM: Allah-âlem ikili- 
ğini kaldırmak için Allah ile âlemi 
aynileştiren, Allah ile tabiat birbiri- 
nin aynıdır, her şey Allah'dır, Allah 
her şeydir diyen felsefî düşünce. 

PÂYAN- PAY AN: Kenar, son, 
nihayet, uç. 


PAYDAR: İyice yerleşmiş, 
sağlam. 

PAY1MAL: Mahvolmuş, ayak 
altında kalmış. 

PENAHtY - PENAH: Sığınma, 
sığınacak yer. 

PEND: Nasihat, vaaz, öğüt. 

PERESTİŞ: Pek çok sevmek, 
kulluk/îbadet etmek. 

PERESTİŞ: Pekçok sevmek, i- 
badet etmek. 

PERESTİŞKÂR: İbadet eder- 
cesine seven. 

PERTEV: Ziya, ışık, sıçrama, 
hız. 

PERVA: Çekinmek, korku. 

PERVERİŞYAB: Beslenen, 

terbiye edilen. 

PEY DER PEY: Adım adım. 

PEY: İleri sürme. İz, işaret. 

PEYDA: Ortaya çıkar. 

PEYK: Bir şeyin etrafında ona 
tabi olarak dönen, gezegen. 

PEYMAN: And, yemin, ahit- 
leşme. 

PEYREV: İzinde giden, takip 
eden. Ardı sua giden, tabi olan. 

PİRÂHEN: Gömlek, kamis. 

PİŞDADİYAN: İleri gelenler, 
öncüler, liderler.* 

PİŞİN: Peşin. 

PİŞUVA: Reis, baş, öncü. 
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PİŞÜVA - PtŞVA - PÎŞÜÂ: 
öncü, lider, önder, rehber, imam. 

PÎYÂLE: Kadeh. 

PÖRTLETEN: Yerden bitiren, 
çıkaran. 

PURYAN: Kebap olma. 

PUS: Hafif sis. 

PUYAN: Koşan, seğirten. 

-R- 

RA’D: Şimşek. 

RA’NÂ: tyi, güzel, hoş, latif. 

RA’Y: Otlatma. 

RABB: 1. Efendi, sahip. 2. Ter- 
biye eden, besleyen. 3. Kurtarıcı. 4. 
Rab. Allah. 

RABBANİYYUN: Kendilerini 
tamamiyle Allah yoluna vermiş o- 
lanlar. 

RABIT - RABITA: 1. Bağlayı- 
cı, bitişthici. 2. Nefsini ezip kendini 
Al. lah'a bağlamış. 

RABİAN: Dördüncü olarak. 

RABTEYLEMEK: Bağlamak. 

RÂCİ: Y^varan, rica eden. 

RACt* - RACİ: (Rücudan) Geri 
dönen ricat eden. 

RÂCİFE: Sarsıntı, şiddetle sar- 
san. 

RACİH: Üstün kılma, kıyrnetli. 


RACİHA: Tercihli, daha önce 
değerlendirilen, üstün. 

RAD U BERK: Gök gürültüsü 
ve şimşek. 

RA'D: Gök gürültüsü. 

. RAD AN: Süt emmekle, süt kar- 
deş olmakla. 

RADIYELLAHU ANH: Allah 
ondan razı olsun. 

RADIYELLAHU ANHÜM: 
Allah onlardan razı olsun. 

RADIYELLAHU ANHÜMA: 
Allah o ikisinden razı olsun. 

RAD t*: Süt kardeş, meme emen 
çocuk. 

RADİYE: Razı edici. 

RA’D-U BERK: Gök gürültüsü 
ve şimşek. 

RAFİZİ: Rfifizi fırkasından o- 
lan, Hz. Ebubekr, Ömer ve Osman- 
'ın halifeliğini kabul etmeyenlerden 
olan. 

RAGIB: İstekli, isteyen. 

RAGIB-I HASENAT: İyilikler 
İsteyen. 

RAGIB-I HASENAT: tyilikle- 
retağbete etmek. 

RAGM: Zıddına, inadına dav- 
ranma, körlük ve nisbet. 

RAĞM: Kahretmek. 

RAHAT RAHMET İLTİBAS: 
Birbirine be nz eyen şeyleri şaşırıp 
birbirine karıştırma. 
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RAHAT O BEHÇET: Sıkıntı- 
sız ve güler yüzlü. 

RAHAT: Dinlenme, sıkmtısız- 
lık, dinçlik. 

RÂHİB: Manastırda oturan Hı- 
ristiyan din adamı, keşiş. 

RAHİK: Cennet şarabı. 

RAHİL: Göç eden, göçen. 
Göçme, göç. 

RAHİLE - RÂHİLE: Üzerine 
binilen deve, binek. Yük hayvanı. 

RAHİM: 1. Dölyatağı, rahim. 2. 
Akrabalık. 

RAHİM: Esirgeyen, acıyan. 

RAHİM-İ MADER: Ana rah- 
mi. 

RAHMET U GUFRAN: Al- 
lah'ın esirgemesi ve bağışlaması. 

RAHMET; 1. Esirgeme, mer- 
hamet. 2. Yağmur. 

RAHMET-İ VÂSİA: Geniş, 
engin esirgeme. 

RAHMİ- RAHMİYYE: Rah- 
mete mensup, rahmetle ilgili. 

RAHNE: Yaralar. 

RAHNEDAR: 1. Gedik ve yı- 
kığı olan, eksiği, bozuğu olan. 2. 
Zarara uğramış 

RAHNELER: Zararlar, gedik, 
yara, yarık. 

RAHŞAN: Parlak. 

RAİ: Çoban, gözetleyip koru- 
yan, vali. 


RAİYYE: Halk. 

RAKABE: 1. Boyun. 2. Bir 
malın sahipliği. 3. Köle, halayık. 

RAKABE-İ KÂFİRE: Kâfir 
köleler. 

RAKABE-İ MÜ’MİNE: Mü- 
min câriyeler, köleler. 

RAKI: 1 Rüku eden. 2. Eğilen, 
bükülen. 

RAKİ: Ruku’eden. 

RAKİB: 1. Başka biri ile aynı 
şeyi isteyen. 2. Bir işte çalışanlarla 
yarış ederek ileri geçinde isteyen- 
lerden her biri. 3. Murakabe eden, 
kontrol eden. 

RAKİB: Binen, binici. Binitli. 

RÂKİBEN: Binerde, binmiş o- 
larak. 

RÂKİBEN: Rüku ederek, eğile- 
rek. 

RAKİK: 1. İnce, yufka yürekli. 
2. Köle veya câriye. 

RAKİK: İnce merhamet ve şef- 
kat sahibi olan, yufka yürekli. 

RAKİKA: İncelik. 

RAKK-I MENŞUR: Neşredil- 
miş kitap. 

RA'N: Ahmaklık. 

RA'NA: Güzel, latif, hoş görü- 
nen. 

RASAD: 1. Gözleme, gözetme, 
gözlem. 2. Pusu tutma. 
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RASANET: Sağlamlık, daya- 
nıklılık,metanet. 

RASANET: Sağlamlık. 

RASAT: Gözetleme. 

RÂSİD - RAS1D: Gözcü, göz- 
leyen, dikkatle bakan, gözetleyici. 

RASİH: Temeli kuvvetli, sağ- 
lam. 

RASİHİN: Alimler, din bilgisi 
çok sağlam ve derin olan büyük 
zatlar. 

* 

RÂSİYE: Çok büyük dağ. 

RATIB: Nemli. Tertip edip sı- 
raya koyan. 

RAUF Ü RAHİM: Çok acıyan 
ve esirgeyen. 

RAUF: 1. Fek esirgeyici, çok a- 
cıyıcı. 2. All.ah'ın isimlerinden. 

HÂVİ; Rivayet eden, haber ve- 
ren. 

RA'Y: 1 . Otlatma, gütme, ot- 
latmak. 2. Teslim olma, reaya olma. 

RA YGÂN: Bedava, parasız. 

RAYİHA: Koku, hoş koku. 

RÂYİHA-İ TAYYİBE: Güzel, 
hoş koku. 

RAZ: Gizli sır, saklı şey. 

RÂZI: Rıza gösteren, kabul e- 
den. 

RÂZİYE: Süt kardeşi. 

RE'S-İ KÜLLİ HATİA: Bütün 
hataların başı. 


RE’FET: Merhamet, acıma, yü- 
ce, merhametli. 

RE’FETLİ: Esirgeyen, acıyan. 

RE’S: Baş, başlangıç. 

RE’SEN: Doğrudan doğruya. 

RE’SÜMAL - RE’SUL’-MAL: 
Ara para, sermaye. 

RE’YELAYN: Kendi gözüyle 
görerek. 

REAYA: 1. Bir hükümdarın i- 
daresinde bulunan ve vergi veren 
halklar. 

REBİB: üvey oğul. 

REBİBE: Üvey kız. 

RECA: Umma, dileme, isteme, 
arzu. 

RECC: Sarsılmak. 

RECEZ: Vezni altı defa 
müstefılün'den ibâret olan bir nevi 
şiir veya bahire denir. 

RECFE: Şiddetli sarsılma, dep- 
renme, zelzele, deprem. 

RECİM: Kogubnuş. 

RECM: Taşa tutma, taşlama, 
birine atılan taş. 

RECMETME: Taşlayarak öl- 
dürme. 

RECUL: 1. Elgin, yetişmiş er- 
kek. 2.Bir işıiı başarıcısı, ehli. 

REÇFE - RECFE • RECF: 
Şiddetle sarsılmak. Zelzele, dep- 
rem. 


RED AET: Kötülük, fenalık. 
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REDİE - REDÎ: Fena, kötü, 
bayağı. 

REDİF: Birisinin ardından ge- 
len. 

REDİM: Eski, köhne kaftan. 

REDM: Sed, bend. Zü’l- 
karneyn şeddinin ismi. 

REEVA-YI HAK: Gerçeğe uy- 
gun. 

REF': Yukarı kaldırma, kaldır- 
ma, yüceltme, giderme, yerinden 
Çıkarma. * • 

REF’-İ HACR: Menetmek. 

REFAH: Bolluk, rahatlık. 

REFES: Cima. Kadına yaklaş- 
mak. 

REFES: Terbiyesizce konuşma, 
fuhşiyat 

RE'FET: 1. Çok acıma, esirge- 
me. 2. Yüce. 

RE'FET: Merhamet, acımak. 

REFİ - REFİ’: Yüksek, bülend, 
ali, yüce. 

REF'-İ HACR: Yasağı kaldır- 
ma. 

REF'-t İHTİLAF: İhtilafı kal- 
dırma. 

REF’-l MEVANİ LÜZUMU- 
NA MEBNİ: Engellerin kaldırıl- 
ması lüzumuna binaen. 

REF-I SAVT: Sesin yükseltil- 
mesi. 


REFREF: 1 . İnce, yumuşak 
kumaş. 2. Kemer saçağı. 3. Döşek, 
döşeme. 4. Kuşu çok çimenlik. S. 
Dalları salkım salkım ağaç. 

REHAK: Gaşy etmek. 

REHBANİYYET: Rahiplik, 

keşişlik, bir manastıra kapanma ha- 
li. 

REHBER: Yol gösteren, kıla- 
vuz. 

REHBET: Fazla korku, yılmak, 
çekinmek. 

. REHN: Daiftıa. 

REHT- RAHT: Cemaat, kala- 
balık, kabile. 

REHT: Bastırarak ezme. Ka- 
vim, kabile, cemaat 

REİS: Başta bulunan kimşe, 
başkan. 

REİS’UL-MUNAFIKÎN: Mü- 
nafıkların başkanı. 

REKABET: 1. Gözleme, gö- 
zetleme. 2. Kendi işini yürütmeye 
çalışma. 3. Benzerleriyle yanşa 
çıkma. 

REK'AT: I. Bel eğilmek, yü- 
züstü kapanmak. 2. Namazda sec- 
deye varmazdan önce eğilme du- 
rumu. 

RE KİK: Kusurlu, zayıf. Rey ve 
idrak, zayıf olan, zayıf, kuvvetsiz. 

REMBET: Aşırı korku. 

REMEL: Yelmek. 

REMİZ: İşaretle anlatmak. 
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REML- REMİL: Remil, bazı i- 
şaretlerle gaipten haber verme, fal 
atma. 

REMM: Onarma. 

REMY: Atma, tüfek atma, taş 
atma. Zina isnad etmek. 

REMY-t HACER: Taş atma. 

REMZ: İşaret. İşaretle anlatma, 
gizli ve kapalı söyleme 

RENC: Sıkıntı, zahmet, eziyet 

RE'S/REİS: Baş, önder, lider, 
reis. 

RE'S: 1. Baş, başka), birinci. 2. 
Baş, başlangıç. 3. Devleti idare 
merkezi. 

RE’SEN: Kendi başına, bizzat 
doğrudan doğruya müstakil olarak. 

RE'SEN: Kimseye danışmadan, 
kendi başına, doğrudan doğruya. 

RESS: 1. tci taşla örülü kuyu. 2. 
Semud kavminin müminleri içine 
atıp ağzını öldükleri lcıiyu. 

RESS: örülmedik kuyu. 

RESUL: 1. Elçi, haberci. 2. 
Kendisine kitab ve şeriat verilen 
peygamber. 

RESUL-1 KULL: Bütün pey- 
gamberler. 

RESUL-1 ZİŞAN: Şanlı pey- 
gamber, Hz. Muhammed. 

RE'S’UL-MAL: Kapital, ser- 
maye, anamal. 
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RESUL'US-SAKALEYN: in- 
sanların ve cinlerin peygamberi, bi- 
zim peygamberimiz. 

RETK: Adımların birbirine ya- 
kın olması. 

REVÂ: Layık, uygun, caiz. 

REVAÇ: Sürüm, geçerlik, iti- 
barda olma, herkesçe aranılma. 

REVAN: Akıcı. 

REVASİ: Ulu, büyük dağlar. 

REVAYİH: Güzel kokular. 

REVB: Şüphe, sanı, kuşku. 

REVH: Rahat. Rahmet ve ko- 
laylık 

REVHULLAH: Allah'ı verdiği 
rahatlık. 

REVİYYET: Bir işin her yönü- 
nü iyice düşünüp taşınma. 

REVNAK: Göz alıcılık, güzel- 
lik. parlaklık, zinet 

RE Y - RE' YE: 1. Görme, gö- 
rüş. 2. Fikir, bir iş söz. hakkında 
söylenen 

RE'Y: Görüş, fikir. Şüphe . 

REYB-İ ÎTİKAD: İnanç şüphe- 
si. 

REYB-t MUTLAK: Kesin 
şüphe. 

REYB-t TÖHMET: İtham al- 
tında kalma şüphesi. 

REYBİLİK: Şek, şüphe. 

REYBİYYUN: Scepticisim de- 
nilen şüphecilik felsefisi. 
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REYB-Ü HATA: Şek ve hata. 

REYB-Ü İTİKAD: Şüphe ve i- 
nanmak, emin olmak. 

RE'YE'L-AYN: Kendi gözüyle 
görerek. 

REYHAN: Fesleğen, hoş ve 
güzel koku. 

RE'Y-t ÂMM: Genel fikir. 

RE’Y-t İSTİDLAL: Delile da- 
yanarak söylenen söz, fikir. 

REY-Ü REVİŞ: Gidiş, hal, ta- 
vır. 

REZAİL: Rezaletler, alçakça ve 
utanılacak işler. 

REZANET: Ağırbaşlılık, .cid- 
dilik. 

REZZAK: Bütün yaratıkların 
rızkını veren Allah. 

RDBA: Faiz.. 

RIBH: Kâr, kazanç. 

REBH-U ECR: Ecir, kazanç. 

RİCAL: 1. Erkekler, adamlar. 
2. Yaya olanlar. 3. Rütbeli, mevki 
sahibi kimseler. 

RIDÂ: Süt emme, süt emzirme. 

RIDVAN: Cennet kapıcısı olan 
melek. 

RIDVAN: Hoşnutluk, razı ol- 
ma. Memnunluk. 

RIDVAN-I EKBER: En büyük 
hoşnuttuk. 

RIFAT: Yücelik, yüksek ve 
büyük rütbe. 


RIFK U MÜLAYEMET: Tat- 
lılık ve mülayimlik. 

RIFK: Yavaşlık, yumuşaklık, 
tatlılık. 

RIFK-U MÜLAYEMET: Tat- 
lılık. 

RIHLET - RİHLET: Göç, 
göçme, ölme. 

RIKKIYET: Kölelik, Kulluk. 

RIZA: 1. Hoşnutluk, memnun- 
luk, razı olma, peki deme. 2. İstek, 
kendi isteği. 3. Allah'ın yazdığına 
boyun eğme. 

RIZAULLAH: Allah rızası. 

RİBAT: 1 . Bağ, bazı sinirler. 2. 
Sağlam yapı. 3. Han vesaire gibi 
kon aklanacak yer. 

RİBB: Alimler. 

RİBH: Faiz, fayda, kâr. 

RİBH-İ TİCARET: Ticaretten 
elde edilen kâr. 

RİBKA: Kement bağı, ilmikli 

ip. 

RİC’AT: Geri dönmek. 

RİCA . RECA: Umma, dileme. 

RİC'AT: 1. Geri dönme, vaz 
geçme. 2. Erkeğin boşadığı kadını, 
iddet süresi bitmeden tekrar nikah- 
laması. 

RİCİS TAHRİMt: Murdarlık 
haramı. 

RİCS: Pislik, murdarlık, dinin 
haram kıldığı şey. 
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RİCZ: Azaba götüren davranış, 
fena davranma. 

RİDA': Örtü, belden yukarıya 
örtülen örtü. 

RİE: Akciğer. 

RİEVİYE: Akciğerlerle ilgili. 

RİF’AT: Yüksek rütbe sahibi 
olmak. Yükseklik. 

RİH: 1. Rüzgâr. 2. Yel. 3. Hoş 
ve iyi şey. 4. Kuvvet, güç. 

RİHEL: Deve palanları. 

RİHİ: Rüzgar yer. 

RİK: Esir olmuş. 

RİKAB: 4. Kullar, köleler. 2. 
Enseler. 

RİKAB: At. Boyun. Köleler. 
Huzur, ön 

RİKAB: Büyük bir kimsenin 
katı, huzuru, önü. 2. Üzengi. 

RİKAZ: Madenler, define. 

RİKÂZ: Toprak altında varolan 
mal, define. 

RİKKAT: 1. İncelik, yufkalık. 
2. Acıma, yürek etkilenmesi. 

RİKKAT-İ İHLAS: Samimi, 
içten acıma. 

" RİND MEŞREB: Derviş tabi- 
atlı. 

RİSALET: 1. Elçilik, haberci- 
lik. 2. Peygamberlik. 

RİSALETPENAH: Peygambe- 
rimizden veya eshabdan işittiğini 
birinin diğerine söylemesi. 


RİŞ/RİYAŞ: En pahalı el- 
bise. 

RİŞVET - RÜŞVET: Rüşvet, 
bir iş gördürmek için karşılıksız ve- 
rilen para, veya mal 

RİVAYÂT-I SAHİH A: Doğru, 
sahih rivayetler. 

RİYAH: Yeller, rüzgârlar. 2. 
Kuvvetler, güçler. 

RİYAH-1 GAYRI MUNTA- 
ZAMA: Düzensiz rüzgarlar. 

RİYASET: Reislik, bir işi ida- 
rede başta bulunmak, başkanlık. 

RİYVyZÂT: Nefsi terbiye için 
az yiyip az uyuyarak dünya lezzet- 
lerinden kurtulma. 

RİYAZAT: Nefsi terbiye mak- 
sadıyla az gıda ile geçinmek^ fay- 
dalı fikir ve iş ile meşgul olmak. 

RİYAZET: Nefti kırma, dünya 
lezzetlerinden uzaklaşmaya çalış- 
ma. 

RİYAZİ - RİYAZİYYE: Ma- 
tematikle ilgili. 

RİYAZİYYAT: Matematik bil- 
gisi. 

RİYH-İ HEFFAFE: Hafif ko- 
ku. 

RU’YET: Görme. 

RU'B: Korku, korkutmak, sihir, 
büyü, olsun. 

RUB'U: 1/4 Dörtte biri. 

RUCHAN: Üstünlük, yüksek- 
lik. 
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RUCUM: Taşa tutmalar, taşla- 
malar, kovmalar. 

RUHANİ: Ruha ait, ruhla ilgili, 
gözle görülemeyen, cismi olmayan. 

RUHBAN: Rahipler. 

RUHU’L-KUDÜS: Cebrail. 

RUKN-İ HİKMET: Hikmetin 
temeli. 

RUKU': Namazda elleri dizlere 
dayayarak eğilme hareketi. 

RUKU': Uzun kıraatlerde en 
uygun yerde durmak. 

RUKYE; Afsun, büyücü ve üfü- 
rükçülerin okuduğu şeyler, nefes, ü- 
fürük. 

RUMMAN: Nar. 

RUSUM: Resimler, resmiler. 

RUŞD: 1. Erginlik. 2. Doğru 
yola gitme. 

RUTAB: Hurma. 

RÜTBE: 1. Sıra, basamak. 2. 
Nicelik, derece. 

RÛZ-1 CEZA: Âhiret, mahşer 
günü, hesab günü. 

RÜCHAN: Üstün olma, üstün- 
lük 

RÜCHANE - RÜCHAN: Üs- 
tünlü, yükseklik, üstün olma, fazi- 
let. 

RÜCU’: Geri dönme, cayma, 
fikrini değiştirme. 

RÜESA: Reisler, başkanlar. 


RÜKN: 1. Bir şeyin en sağlam 
tarafı, temeli, direği. 2. Kolon, di- 
rek. 3. önemli kimse. 

RÜKÜB: Binme işi. 

RÜSEYM: Rahimde yavrunun 
tüm azalarının teşekkül etmiş şekli. 

RÜSUB: Suyun dibine batmak, 
tortu, dibe çöken çöküntü. 

RÜSUH: timin derinliğine in- 
mek, dalmak, ilimde ileri gitmek. 

RÜSUM: Resimler, şekiller, a- 
detler, vergiler. 

RÜSVA- RÜSVAY: Rezil, 
maskara, ayıpları ortaya çıkarılmış. 

RÜŞD: Doğru yol bulup bağ- 
lanmak, hak yol. 

RÜŞD-Ü SEDADİ: İstikamette 
olmak. 

RÜŞEYM: Cenin. 

RÜTBE-t MÜMTAZE: Güzel 
rütbe. 

RÜTBE-İ RİSALET: Peygam- 
berlik rütbesi. 

RÜYET-Î RİSALET: Ayı 
görme. 


-s- 

S1LA: 1. Ulaşma. 2. Yurdu hı- 
sım akrabayı gidip görme. 3. Bah- 
şiş. 

SÂ': 1040 dirhemlik hububat 
ölçeği. 

SÂ’: 2,917 kg birim ölçüsü. 
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SA’Y: Çalışmak. 

SA’YÜ AMEL: Çalışıp kâr et- 
me. 

SA’Y-Ü KESB: Çok çalışma ve 
kazanç. 

SAADET-İ UHREVtYYE: 
Ahi ret bahtiyarlığı, mutluluğu. 

SABA: Gün doğumundan esen 
hoş ve latif rüzgar. 

SABAVET: Çocukluk. Çocuk- 
lar. 

SABBÂR: Çok sabırlı. 

SABIK - SABİK(A): Geçmiş, 
önceki, zamanca veya rütbece iler- 
de olan. 

SABIKAN: Bundan önce, ev- 
velce. 

SABİ: 1. Henüz süt emen ço- 
cuk. 2. BUluğ çağına gelmemiş olan 
çocuk. 3. Üç yaşını doldurmayan 
erkek çocuk. 

SABİ: Küçük çocuk. 

SABİ': Yıldıza tapan. 

SÂBİAN: Yedinci olarak. 

SABİH: Yüzen, yüzücü. 

SABİÎN: Yıldıza tapanlar. 

SÂBİKÎN-İ İSLAM: İlk Müs- 
lümanlar. 

SABİKUN: Öncekiler, geçmiş- 
ler, sabıkalar. 

SABİRÎN: Sabredenler. 

SABİTİN: Duranlar. 


SABR U METANET: Sabır ve 
tahammül. 

SABR U SEBÂT: Sabır ve sa- 
bırda devam etme. 

SABREN: Acıya ve zorluğa 
katlanarak. 

SABR-I CEMİL: Allah'tan ge- 
len bir acıya dayanma. 

SÂCİD: Secde eden. Allah'ın 
huzurunda başını yere koyarak duâ 
eden. 

SACİDÎN: Secde edenler. 

SAD HEZAR: Yüzbin. 

SA'D: Mübarek. 

SÂDÂD: Seyyidler, Hz. Pey- 
gamberin soyundur gelenler. 

SADAKA: Allah rızası için fa- 
kirlere verilen şey veya para. 

SADÂKAT-I RUHİYYE: Bir 
kimseye karşı yüreklen beslenen 
samımı ruhî dostluk. 

SADÂKAT-I SİMAR: Kalbî ve 
samimî doğrulukla olan dostluğun 
semereleri, faydalan. 

SÂDAT: Seyyitler. 

SADEDÎL: Kalbi temiz, derin 
meselelere aklı ermeyen. 

SADIK - SADÎK: Doğru, dü- 
rüst. 

SÂDIR: Sudur eden, çıkan, 
meydana gelen. 

SÂDIR: Şaşan, hayrette kalan. 
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SÂDİN: Kapıcı, kabe hizmetçi- 
si. 

SÂDİSEN: Altıncı olarak. 

SADME: Bir vuruş, çarpma, 
çarpma, birden bire patlama. 

SADR: Her şeyin öncesi ve 
başlangıcının en iyisi. Kalb, göğüs, 
ön. Başkan. Baş. Oturulacak yerle- 
rin en iyisi. 

SADUKÂT: Mehir, evlenirken 
erkeğin kadına vereceği para. 

SAFA İLE MERVE: Mekke-İ 
Mükerreme içinde iki tepenin adla- 
rı. 

SAF ADA: Temiz ve safı olma. 

SAFFEN: Bir sıra dizilmiş ola- 
rak. 

SAFFET-İ ASLİYYE: Asıl iç 
temizliği 

SAFF-İ CEMİL.: Güzel bir şe- 
kilde dizilmiş şey. 

SAFH: Dostluk etme Suç ba- 
ğışlama, affeyleme. 

SAFHA-İ HUKUKİYYE: Hu- 
kuk bakımından bir şey üzerinde 
değişen hallerden her biri. 

SAFHA-İ TEVALİ: Devam e- 
den safha. 

SAFİL: Sefil, alçak. 

SAFK-I MERFU: Yükseltilmiş 
tam, tavan. 

SAFSAF: Yüksek düz yer. 


SAFSATA: Yalan, uydurma, 
görünüşte doğru gerçekte yalan ve 
yanlış olan kıyas. 

SAFV: Safilik paklık. 

SAFVE: Halis ve seçkin, katı 
yüzlü merhametsiz kimse. 

SAFVET: Temiz, temizlik. 

SAGAİR: Küçük günahlar. 

SAGÎRE: Küçük giinah. 

SAĞAR: Kadeh. 

SAĞİR: Küçük, buluğu erme- 
miş çocuk. 

SAHABET: Koruyucu. 

SAHABET: Sahip olma, sâhip 
çıkma. Sohbetinde bulunmuş olma. 
Yardım etme, arka çıkma. 

SAHAD: Yakmak. 

SAHAFET: Bozukluk. 

SAHA-İ BUTLAN: Batıllık 
meydanı. 

SAHAİF: Sayfalar. 

SAHFE: Küçük çanak (5) kişi- 
lik). 

SAHÎF-t EKVAN: Gevşek, za- 
yıf varlıklar, oluşlar. 

SAHİH: 1. Gerçek. 2. Sağ, 
sağlam. 3. Tam, eksiksiz. 

SAHİHAN: Doğru olarak, cid- 
den, hakikaten, gerçekten. 

SAHİHAYN: Sahih-i Bûhârî ve 
Sahih-i Müslim. 
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SÂHİR: 1. Büyücil, büyü eden, 
.sihirbaz. 

SAHK: 1. Döğüp yumuşatma, 
düğme, döğülme, kırma, kırılma. 2. 
Sürtme. 

SAHN: Büyük kâse. 

SAHTİYAN: Tabaklanmış deri, 

SÂ’Î: Çalışan, cemaat başı, PTT 
kurulmadan mektup ve emânet gö- 
türüp getiren kişi. 

SÂI: Çalışan. 

SA’İ: Devletçe emanet getirip 
götüren kimse. 

SÂİB: Yağmur getiren bora. Bir 
yerle veya bir şeyle ilgisi olmayan. 
Yanlışlık yapmayan. Yanlışsız. 

SÂİBE: Câhiliye devrinde başı- 
na dert gelen birinin deveyi nezre- 
dip salıvermesine denir. 

SAİD: Pislikten uzak, pak top- 
rak, yeryüzü. 

SAİF: Sıfatlar. 

SAİFE: Alevli ateş. Alev, Ce- 
hennemin ikinci katı. 

SAİK: Götüren. 

SAİK: Sevk eden, sebeb neden. 

SAİKA: Gökten gelen şiddetli 
ses, yıldırım, ölüm. 

SAİKA-1 HASED: Kıskançlık, 
sebebiyle. 

SÂİKA-İ TAASSUB: Taassup 
sebepleri. 


SAİL- SÂİL: Akan, seyelan e- 
den. Saldıran, kibirli olup başkasına 
tecavüz eden. Soran, isteyen, dilen- 
ci. 

SAİM: Oruçlu, oruç tutan. 

SAİR: Ateş, alevli ateş, alev, 
cehennemin ikinci katı. 

SAK: 1. Baldır, inci. 2. Sap. 3. 
Kenar 

SAK: Bir şeyin aslı, kök sap 
Gövde. 

SA'KA- SA'K: Ansızın düş- 
mek, helak olmak. 

SAKA: Ordunun gerisinde bu- 
lunan askerler. 

SAKALEYN: İnsanlar ve cin- 
ler. 

SAKAR: Cehennem, tamu. 

SAKAR: Cehennemin adların- 
dan biri. 

SÂKB: Parlak. Bir yandan bir 
yana delip geçen. 

SAKBE: Ev ortasında olan di- 
rek oklava. 

SAKF: Dam, çatı, tavan Hızla 
almak.. 

SAKF-I MERFU': Yükseltil- 
miş dam, tavan. 

SAKF-İ MERFÛ - SAKF-İ 
MERFU’: Yükseltilmiş tavan 

(Gök. 

SÂKIB: Delen, parlak, ışıklı. 

SAKIB: Parlak, bir yandan bir 
yana delip geçen Dökülen, dökücü. 
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SAKIT: Düşmek. 

SAKİ: Kırağı, şebnem, çiğ. 

SÂKİ: Sulayan, içecek su veren, 
kadeh sunan. 

SAKİKA: 1. Ana baba bir kız 
kar 

SÂKİT: Susan, ses çıkarmayan. 

SAKK: Kitap Ağnam 

SALABET: Metanet, katılık, 
sulbiyet mukaddesatı korumak hu- 
susunda ceseret metanet ve sebat 
•gibi sıfatlarla muttasıf olmak Katı- 
lık Tahbib Tenebbtlh Sağlamlık. 

SALÂH: İyilik, bir şeyin iyi ve 
istenen şekilde bulunması, dindar- 
lık, barış. 

SALÂH-I HİDÂYET: İyi ve 
istenen şekilde yola girme, hak din 
yolunu seçme. 

SALAH-I TAM: Tam iyileşme, 
tam rahatlık, tam ve iyi bir şekilde 
dine bağlılık. 

SALÂT: Namaz, belli vakitler- 
de Kur'an-ı Kerim'de buyrulduğu ve 
Hz. Muhammed'in tarif ettiği bi- 
çimde yapılan ibadet. 

SALÂT-I HAVF: Korku nama- 
zı. 

SALB: Asma, kollarından bir 
yere germe suretiyle öldürme, çar- 
mıha germe. 

SALB: Çarmıha germe, asma. 

SALİB: Haç. 


SALİBE: Bir şeyin varlığını in- 
kâr eden. 

SÂLİBE: Bir şeyin vücudunu 
veya vukuunu İnkar eden, kapıp 
götüren, zorla alan. 

SALİFE: Evvelce geçen, geç- 
miş. 

SALİFU'Z-ZİKİR: Bildirilen, 
yukarıda adı geçen, yukarıda daha 
önce söylenen, zikri geçen. 

S ALİFU 1 Z-ZİKR - SALİ- 
FÜ’Z-ZtKİR - SALİFÜZ ZİKR: 
Bildirilen, zikri geçen, daha evvel 
söylenen Zikredilmiş, yukarıda ismi 
geçen. 

SALİH AMEL: İyi, haklı, dini 
emirlere uygun işler. 

SALİH: Haç. 

SÂLİH: Kur’an-ı Kerimde adı 
geçen peygamberlerden olup 
Semûd kavmine gönderilmiştir. 

SALİHA: 1. Din buyruklarına 
uygun hareket eden. 2. İyi, yarar. 3. 
Salahiyyeti ve hakkı olan. 

SÂLİK: Bir yola bağlı olan, bir 
yolu takip eden, bir tarikata girip 
hidayet yolunu takip eden, mürid. 

SALİSU SELÂSE: Üçün üçün- 
cüsü. 

SALSAL: Kumla karışık ince 
çamur, lüleci çamuru Tık tık ses ve- 
ren çamur.. 

SALSALE-t CERES: Çan sesi, 
demirlerin birbirine dokunmakla 
çıkardığı ses. 
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SALTUTA: Havra, sinagog. 

SAMEDr Allah'ın adlarından 
biri. Pek yüksele, daim 

SAMİ': İşiten, duyan, dinleyen, 
dinleyici. 

SÂMİÂ: Duyma, işitme duygu- 
su, işitme kuvveti. 

SÂMİNEN: Sekizinci olarak. 

SAMT: Susma. 

SANADİD: Reisler, ileri ge- 
lenler. 

SAN'AT-I BEDİ'A: Beğenilen 
sanat eseri, güzel san'at. 

SANAYİ: Sanatlar. 

SANAYİ-İ TECRİBİYYE: 
Sanatlarda tecrübe sahibi olmak. 

SANEM: Kafirlerin önünde i- 
badet ettikleri heykel, put, put se- 
verlerin ilfihı, çok güzel kadın. 

SANI’: Yaratan. 

S ANİ - S ANİ’: Yaradan (Allah) 
Meâd Sanatkarca yapılan iş Yara- 
tan.. 

S ANİ' TEÂLÂ: Sanat eseri ola- 
rak benzeri olmayan peyleri yaratan 
yüce Allah. 

SANİA: Sanayi, uydurma iş. 

SANİA: Uydurma, düzme, tu- 
zak, hile, iş, amel, fiil, eylem. 

SANİALAR: 1. Uydurmalar, 
düzmeceler, tuzaklar, hileler. 2. İş- 
ler, eylemler. 


SÂNİH: Zihin ve fikirde doğa- 
rak kendini gösteren şey. Çok dü- 
şünmeden akla gelen şey. 

SÂNİHA - SÂNİHAT: Çok dü- 
şünmeden gelen fikir Çok düşün- 
meden akla fikre gelen şeyler.. 

SANİYEN: İkinci derecede, i- 
ldnci olarak. 

SÂR: 1. İntikam, öç. 2. Yer bil- 
diren bileşik kelimeler yapılan bir 
ektir. Bir şeyin çok bulunduğunu 
gösterir. 

SAR': Düşmek, yıkıp yere çal- 
mak. 

SÂR: İntikam. 

SAR'A: İnsanın kendini kaybe- 
derek düşmesine sebep olan sinir 
hastalığı. 

SARAHATEN- SARAHAT: 
Açıklık. Açık anlatım. 

SAR'A-1 CİNNET: Delirecek 
derecede sara hastalığına tutulan. 

SARF-I CEHD: Fazla çalışma 
gücünü sarf etme. 

SÂRF-I NAZAR: Bir şeyden 
vazgeçme, cayma. 

SARF-t İSTİHLÂK: Tüket- 
mek, sarf etmek. 

SARF-U DEF: Ortadan kal- 
dırmaya çalışmak. 

SARF-U NAHİV = SARF-U 
NAHV: Dilbilgisi, gramer. 

SARH: Kasır ve kule gibi yük- 
sek bina. 
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SÂRIK: Hırsız. 

SARİFE: Değişiklik, değişme. 

SARİH: Açık. 

SARİHAN: Açıkça. 

SARİK (SÂRİKA): Çalan; hır- 
sızlık yapan, hırsız. 

SÂRİM: Kesen, kesici, şecâatli. 

SARM: Meyve toplamak. Bir 
şeyi kökünden ayırmak. Bağ kes- 
mek. 

SARSAR: Gürültü ile gelen pek 
soğuk rüzgâr Kasırga, rüzgâr, yel. 

SATI: Parlak. 

SATU’: Yükselme, belli olma, 
yayılma. 

SATVET: 1 .Ezici kuvvet, hışım 
ve şiddetle kavrayıp almak, birinin 
üzerine şiddetle sıçramak ve hamle 
etmek. 2. Zorluluk. 

SAV: Uzaklaştır, defet. 

SAV AB: Doğruluk, yanlış ol- 
mayan, doğru, dürüst. 

SAVAİK: Saikalar, vesileler, 
yollar. 

SAVAMİI: İbadet yeri, hususen 
Yahudilerin ibadet ettikleri yer. 

SAVLET: Ani ve şiddetli saldı- 
rış Hücum, saldırma. 

SAVLET-I HÂİLE: Sonu facia 
ile biten saldırma. 

SAVM: Oruç. 

SAVM’AA: Tepesi sivri yüksek 
bina. (Minarelere de verilen addır). 


lslâmiyy etten önce Hıristiyanların 
manastırlarına ve sâbialann zavi- 
yelerine verilen ad. 

SAVM-1 DEHR: Aralıksız bir 
yıl tutulan oruç. 

SAVT: 1. Ses, bağırmak. 2. 
Kamçı, kırbaç. 

SAVULCU: Yol aça.cı. 

SAY - SA'Y: Çalışıp, çabala- 
mak Çalışma, gayret sarf etme Hızlı 
yürüme. 

SA'Y: Çalışma, gayret sarf et- 
me. Hac veya umre'de Safa ile 
Merve arasında usulüne uygun ola- 
rak yedi defa gelip gitmek. 

SAYÂSİ: Dağın uçlara. Her- 
hangi bir şeyin asıllan. Muhkem ve 
yüksek kaleler. 

SAYD: Av. 

ŞAYD: Avlama. 

SAYD-I HELAL: Helal avlan- 
mak. 

SÂYE - BÂN: Gölgelik, koru- 
yucu 

SAYE: Gölge. 

SÂYE: Gölge. Koruma. 

SÂYEBAN: Gölgelendik, ko- 
runduk Gölgelik.. 

SAYHA: Bağırış, çığlık, nara 
Çağırış, feıyad, nârâ, azâb, eziyet.. 

SAYHA: Bağrış, çığlık, nâra. 

SAYHA-İ HELAK: Korku ve 
helâk çığlığı nârası. 
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ŞAYİ: Çalışan. 

SAYRURET: Bir halden, diğer 
hale geçmek. 

SAYRURET: Olma, edilme, 
kılınma. Bir halden başka bir hale 
değişme. 

SA'YÜ FAALİYYET: Çalışma 
ve faaliyet. 

SÂY-Ü KESB: Çalışıp kazan- 
mak. 

SAYYAD: Avcı. 

SAYYİB: Yağmur veren bulut. 

SE’A-İ MALİYE: Mali güç. 

SEA: Güç, iktidar. 

SEA'-l MEŞİYYET: İrade 
kuvveti, gücü. 

SEB': Yedi. 

SEB’A MESANİ: Yedi âyetten 
meydana gelen. Fatiha sûresi. 

SEBB: Küfür, sövüp saymak. 

SEBB-I GALİZ: Çok çirkin 
sövgü. 

SEBB-U KÜFR: Sövüp sayma, 
küfretme. 

SEBB-Ü ŞETM:. Azarlamak ve 
sövüp saymak. Sivri dişleri olan, 
saldırgan yırtıcı hayvan. Köpek de 
bu tarife girer. 

SEBB-Ü ŞETM: Sövmek, a- 
zarlamak. 

SEBEB-1 ASİL: Asıl sebep, 
temel neden 


SEBEB-İ MENŞE': Bir şeyin 
doğuş sebebi, çıkış nedeni. 

SEBEB-İ NÜZUL: İndiriliş se- 
bebi.olmak. 

SEBEB-İ ŞER'!: Şeriat hü- 
kümlerinin, İlâhi kanunun sebebi. 

SEBEB-İ TÖHMET: Suçlama 
sebebi. 

SEBED: Sepet Başta az 
olması. 

SEBH: Suda yüzme. 

SEBİ: Savaşta esir düşen kimse. 

SEBİL: Açık ve büyük yol, bü- 
yük cadde, Allah rızası için su dağı- 
tılan yer. 

SEBİLULLAH: Allah yolu, 
din. 

SEBK: 1. İleri geçen, ilerleme, 
öne geçme, vaki olma. 2. Bir şeyi e- 
ritme, kalıba dökme, ibarenin tarz 
ve tertibi. 

SEBK: Bir şeyi eritme, kalıba 
sokma. 

SEBK: Geçtiği. 

SEBK: İbarenin tarz ve terkibi. 

SEBK: İleri geçme, ilerleme, 
vaki olma, öne geçme: Koşuda ka- 
zanma. 

SEB KAT: Geçmek. 

SEBKE: Geçen. 

SEBKETME: İleri geçme. 

SEBK-Ü SIYAGAT: Mücevhe- 
rat eritme. 




Hak Dini Kur’ an Dili Elmaldt Tefsiri- LMgat 


453 


SEBT TUTMAK: Cumartesi 
tutmak. 

SEBT: 1. Yazma, deftere ge- 
çirme, bir yere kaydetme. 2. Sükun 
ve rahat eylemek, şaşırmak, hayret- 
te kalmak, çok zeki. Cumartesi, ba- 
şını traş etmek. 

SEBU': Yırtıcı hayvan. 

SEBÜKBÂR: Yükü hafif, ağır- 
lıksız, eşyasız olan, derdi düşüncesi 
olmayan. 

SECAVEND: Kur’ân-ı 

Kerim'de doğru okunması için ko- 
nulan işaretler. 

SECDE: Namazda yüzünü yere 
koyma, yere kapanma. 

SECDEGAH: Namaz kılınıp 
secde edecek yer, ibadet yapılacak 
yer. 

SEÇER: Ağaç. 

SEDANETİZ: Etlikler, kurban- 
lıklar. 

SEDD: 1. Tıkamak, engel ol- 
mak. 2. Baraj. 3. Perde. Engel. 4. 
Rıhtım. 5. Set, tümsek. 

SEDD-İ RAMAK: Ölmeyecek 
kadar yiyip içmek. 

SEDEN: Hizmetçi. 

SEDÎD: Doğru, muhkem, me- 
tin. 

SEF'A: Alamet, işaret yandır- 
mak. 

SEFER: Yolculuk, seyahat, ge- 
zi. Savaşa gitme. Savaş, muharebe. 


SEFERE: Yazıcılar. 

SEFERE-İ KİRAM I BERE- 
RE: Hayırları yazan Kerim yazıcı- 
lar. 

ŞEFİ': Şiddetle tutup çekme. 

SEFİH: Zevk ve eğlenceye 
düşkün, sefahata düşmüş, malın dü- 
şünmeden harcıyan. 

SEFİNE: Gemi, vapur. 

SEFİNE-İ NECAT: Kurtuluş 
gemisi. 

SEHAB: Karanlık, bulut. 

SEHHAR: 1. Büyü yapan, kuv- 
vetle büyü gibi çeken. 2. Çok alda- 
tıcı. 

SEHİAB'US SİKÂE: Ağır 
yağmur bulutlan. 

SEHİM: Hisse sahibi. 

SEHL-İ MÜMTENİ: Kolay ve 
sade göründüğü halde bulunup 
söylenmesi, benzeri yapılması güç 
olan. 

SEHM: Hisse, kısım, hazine 
geliri. 

SEHM: Ok, hisse, pay, nasip, 
kısım, hazine geliri, korku, dehşet, 
yay. 

SEHV: Hata yanlış, yanılma. 

SEHY: Yanılma, hata, yanlış. 

SEİR: Çılgın ateş. 

SEKÂL: İnsanın ve cin'in bir 
unvanı. 
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SEKALAN: İns ve cin toplulu- 
ğu. 

SEKALEYN: İns ve cin. 

SEKAMET: Bozukluk. 

SEKENE: Bir yerde devamlı 
oturanlar. 

SEKENE: Sakin olanlar, otu- 
ranlar, bir yerde devamlı olanlar. 

SEKER: Sarhoşluk. 

SEKERAT: can çekişme hali. 

SEKERAT: Sarhoşluk. Hay- 
retler. Şiddetler. Mestlikler. 

SEKİF: Sarsmak. 

SEKİM: Hisse, nasip, kısım. 

SEKİNE: Sükûn ve itminan, 
temkin. Kalb rahatlığı, kalb huzuru 
veren bir duânın adı. 

SEKİNET: Sükun, itminan Sü- 
kunete erme. 

SEKİR = SEKR: Sarhoşluk. 

SEKR: (Sekir) Sarhoşluk. 

SEKT: Sesi soluk aldırmadan 
durdurma. 

SEKTE: Durgunluk, kesilme, 
zarar, bozulma. 

SELA: Çocuğun ana kamında 
iken bulunduğu ince deri. 

SELALİM: Merdivenler. 

SELÂSE: Üç. 

SELASET: Ahenkli ifade Akı- 
cılık, akıcı. 


SELB: İnkar yoluyla, giderek 
kaldırarak, yok ederek Kapma, 
zorla alma, kazanmak. 

SELBETMEK: 1. Ret, inkâr 
etmek. 2. Kapmak, zorla almak. 3. 
Asmak. 

SELBETMEK: Çarmıha ger- 
mek, gidermek. 

SELBETMÎYEREK: İnkâr 

etmeyerek. 

SELEF: 1. Eskiden olan, önce 
bulunmuş olan. 2. Yerine geçirilen. 
3. önde olmak, ileri geçmek. 

SELEF-İ KİRAM: Ehli Sünnet 
ve ve cemaatın ilk büyükleri ulu ve 
şereflileri. 

SELEM: Peşin para ile veresiye 
mal alma. 

SELH: Her ayın son günü. Bir 
yerden bir şeyi çıkarmak. Soyma 
yeri, deri soyma. 

SELİM: Sağlam, kusursuz. Re- 
fah ve selâmet üzere olan. 

SELİS: Düzgün ve akıcı anla- 
tım. 

SELİS: Fasih ve beliğ olan, 
kolay olan. 

SELME: Barış. 

SELVA: Bıldırcın. 

SEM’: işitmek. 

SEMÂ: 1. Gökyüzü, âsuman, 
gök. 2. işitmek, kulakla dinlemek. 
3. Mevlevilerin zikir esnasındaki 
dönüşleri. 
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SEMAAN: İşiterek, dinlemek 
suretiyle. 

SEMAHAT: Cömertlik iyilik 
severlik, el açıklığı. 

SEMA-I SABİA: Yedinci gök, 
tabaka. 

SEMAM: Samyeli. 

SEMAVÂT: Gökler. 

SEMAVAT-U ARZ: Gökler ve 
yeryüzü. 

SEMÂ VI ERVAH: Göklerle 
ilgili ruhlar. 

SEMAVÎ KİTAPLAR: Gökle 
ilgili kitaplar, Kur'an-ı Kerim, Tev- 
rat, Incil, Zebur. 

SEMEK: Balık. 

SEMEN: Kıymet, tutar, satılan 
şeyin fiatı. 

SEMERAT • SEMERÂT: 
Kârlar, faydalar, menfaatlar. 

SEMERAT-I MÜRETTİBE: 
Meydana gelen faydalar, kazançlar. 

SEMHA: Kolaylık. 

SEMİA: İşitme gücü. 

SEMANA VE ATA'NA: Din- 
ledik ve itaat ettik. 

SEMİRİR: Şişmanlar, güçlenir. 

SEMÎUN ALİM: Her şeyi işi- 
ten, duyan alîm, Allah (C.C.) 

SEMİYYE: Yüce. 

SEMM-İ KATİL: öldüıücü 
zehir, ağu. 


SEM U EBSAR: İşiten ve gö- 
renler. 

SEMUM - SEMÛM: Gündüz 
vakti sıcak çölde esen pek sıcak 
rüzgâr olup, bitki ve hayvanlan 
mahveder. 

SENA: övgü. 

SENÂ: övmek, medhetmek. 

SENED-İ SAHİH: MUnderecatı 
doğru, gerçeğe uygun senet 

SENE-İ ÂTİYE: Gelecek yıl. 

SENE-İ ŞEMSİYYE. 22 
Marttan ertesi yılın 21 Martına ka- 
dar süren İranlılann millî takvimine 
göre olan yıl. 

SENG: Taş 

SENG-İ MUSALLA: Musalla 
taşı; 

SER: Baş, tepe, uç, gaye, zirve, 
gerekli yere gönderilmesini ve geri 
çekilmesini yönetme. 

SERÂB: Çölde, sıcak ve ışığın 
tesiriyle ilerde, yakında veya ufukta 
su ve yeşillik var gibi görünme ha- 
disesi, şaşkın hale gelme. 

SERAİR: Gizli şeyler, sırlar. 

SERÂİR-İ KEŞF: Sırlan, gizli 
şeyleri keşfetme, öğrenme. 

SERAİR-U HAFAYA: Gizli 
şeyler, sırlar. 

SER-ÂZAD: Hür, serbest, başı- 
boş, dertsiz, rahat 

SERFURU: Baş eğme. Söz 
dinleme. 
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SERFÜR: Boyun eğmek. 

SERFÜRU: Baş eğme, söz 
dinleme itaat etmek. 

SERGEDAN - SERGERDAN 
- SERĞERDAN: Başı boş, başı 
dönmOş. 

SERGÜZEŞT-! HAYAT: Ha- 
yat boyu baştan geçen haller, olay* 
lar 

SERHAD s SERHAT: Sınır 
başı, iki devlet arasındaki sınır bo- 
yu. 

SERİ: Belli bir düzene göre bir- 
biri arkasından gelen şeyler dizisi. 

SERÎR: Taht. Üzerinde oturula- 
cak yüksek yer. Tahta karyola. 

SERİUL'HİSAB: Çabuk hesap 
gören hesaplaşan. 

SERİYYE: Düşman üzerine 
gönderilen süvari müfrezesi. 

SERKEŞ: Baş kaldıran, inatçı, 
dik başlı, itaatsiz. 

SERMAYE-İ Nİ’MET: Elde 
mevcut olan faydalı şeyler. 

SERMEDİ - SERMEDİ: Dai- 
mi, ebedî. 

SERMEDİYYE: Daimilik, sü- 
reklilik. 

SERNAME: Mektup, kitap vs. 

SERRÂ: Kolaylık, rahatlık, ge- 
nişlik, sevinçli, oluş, bolluk. 

SERRAV-Ü DARRA: Kolaylı 
ve şiddet, sıkıntı. 


SERTAÇ- SERTÂC: Baş tacı 
olan, çok sevilen. 

SERTAK: Duvar. 

SERU’L-FESAD: Çok hızlı 
bozulan, fesada uğrayan. 

SERVER-1 ASFİYÂ: Günah- 
lardan sakınan olgun kişiler, Hz. 
Peygamberin yolundan gidenlerin, 
onun amacını gerçekleştirmek için 
çalışanların başkanlan. 

SERVET: Zenginlik, maddi 
varlık. 

SERVET-İ DÜNYA: Dünyanın 
zenginliği. 

SERVET-U REFAH: Zengin- 
lik ve rahatlık. 

SERZENİŞ: Tekdir, boya bak- 
ma, azarlama. 

SETR: örtmek, kapama, gizle- 
me. 

SETR-1 SİPER: Siperleri giz- 
leme, örtme. 

SETTARÜL'UYUB: Ayıplan 
örten. 

SEV’E: Ayıp. 

SEVAB: Hayır, hayırlı iş, Allah 
tarafından mükâfatlandırılacak doğ- 
ruluk ve iyilik karşılığı. 

SEVAB-I CEZİL: Sevabı, hay- 
rı çok. 

SEVÂBİT: Sabitler, yerinde du- 
ranlar. Merkezlerinden aynlmaz 
görünen yıldızlar. 

SEVAD: Karartı. Şehir. 
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SEVAİK: Sevkeden şeyler. 
Yıldırım. 

SEVAP: 1. İyi bir davranışa 
karşı Allah tarafından verilen mü- 
kâfat. 2. Allah rızasına uygun ve 
ahiret mükâfatına lâyık iyi iş. 

SEVB: Elbise, bez, giyilecek 
eşya. 

SEVDA- YI RİYASET: Baş 
olma, lider olma aızusu. 

SEVERAN: Tozun, dumanın 
kalkması. 

SEVIK: Kavut adı verilen kav- 
rulmuş un. 

SEVİY: Erkek. 

SEVİYYE: Müsâvilik, birlik 
beraberlik, düzlük, doğruluk. 

SEVKA: önüne katıp sürmek, 
neticeye bağlama. 

SEVK-İ TALİM: Öğretmeyi, 
dersi bir 

SEVK-U İLCA: Mecburu sevk. 

SEVK-U: önüne katıp sürmek, 
ileri sürmek. 

SEVKÜ'L-CEYŞ: Askeri bir- 
liklerin başı. 

SEVR: Boğa. 

SEYELAN: Akma. 

SEYF: Kılıç. 

SEYF: Kılıç. 

SEYF-1 CİHÂD: Cihad kılıcı. 
Cihadın kılıcı. 

SEYL: Sel, şiddetle gelen şey. 


SEYL: Sel, şiddetle gelen şey. 

SEYR-t TEKÂMÜL: Kâinat- 
taki tekââmülü, değişmeleri görüp 
gerçeğini anlamaya çalışmak. 

SEYYAL • SEYYALE: Akıcı 
şey. Akıcı-sıvı. 

SEYYÂL: Akıcı şey, su gibi sı- 
vı olup akan. Yer değiştiren şey. 

SEYYÂRÂT: Gezeğenler, sey- 
yareler. 

SEYYARE: Güneş etrafında 
dolaşan gezeğen. 

SEYYİÂT: Kötülük, günahlar, 
suçl,ar, kötülüğe karşı çekilen sı- 
kıntılar. 

SEYYİB: Dul kadın. 

SEYYİDÜ'L - BAKARA: Sı- 
ğırların efendisi. Semiz sığır. 

SEYYİDÜ'L-EYYAM: Günle- 
rin efendisi, en faziletlisi. 

SE YYİD'ÜL-MÜRSELÎN : 
Gönderilen peygamberlerin efendi- 
si, Hz.Muhammed. 

SEYYİE: Günah. 

SEYYİE: Kötülük, günah, suç, 
yaramazlık, fenalık. 

SEZA: Layık, münâsib. 

sl: 

SIBÂ’U HEVAM: Yırtıcı hay- 
vanlar ve haşereler (zararlı böcek- 
ler). 

SDBT: Torun. 

SIBT: Torun. 
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SEBYAN: Çocuklar. 

SIDK: 1. Doğruluk, gerçeklik, 
hakikat 2. İyi niyet 

SIDK-I İUtÂS: Doğruluk ve 
samimiyet.' 

SIFAT-I İLÂHİYYE: Allah'ın 
nitelikleri, vasıflar. 

SIFIR (SIFR): Hiç olmayan bir 
şeyin adı. Hiç bir şeyi olmamak. 

SIFRİ HAMİ: Komyucu kitap. 

SİGAR: Küçükler, çocukluk 
hali, zelil oluş. 

SIGAR-İ KİBAR: Büyüklerin 
çocukları. 

SIĞAR: Çocukluk hali, küçük- 
ler. 

SIHHAT-I HAKÎKİYYE: 
Gerçek sıhhat. 

SIHHAT-I NÜBÜVVET: Pey- 
gamber gerçeği. 

SIHHAT-I RİVAYET: Riva- 
yetlerin sağlamlığı ve doğruluğu. 

SIKAT: Ana kamından ölü ola- 
rak düşen çocuk. 

SIKIT: Çocuk düşürme. 

SKKAT-Ü MARAZ: Maraz, 
hastalı illet dert, belâ. 

SIKLET: Ağırlık, yük. 

SIKLET: Manevi sıkıntı, ağır- 
lık. 

SIKT: Çocuk düşürmek. 

SILA: Memleketine gitme. 


SILA-t RAHİM: Akrabaları 
gidip görme. 

SILA-t RAHİM: Akrabayı zi- 
yaret. 

SILA-İ RAHİM: Gurbette bu- 
lunanın memleketine gelip akraba- 
sına kavuşması. 

SİLE: Bir karşılık olarak verilen 
para. Bir şaire yazdığı methiyeye 
karşılık verilen para 

SIN: Çin. 

SINAAT: Sanaat. San'at, maha- 
ret ustalık. 

SINF: Sınıf. 

SIRAT: 1. Geniş yol, işlek cad- 
de. 2. Kıldan ince kılıçtan keskin, i- 
nişli yokuşlu. 

SIRAT-I MÜSTAKİM: En 
doğru yol, İslamiyet yolu, Hak yo- 
lu, Allah'ın razı olduğu en doğru 
yol, Peygamberlerin, evliyaların, 
sâlih ve sıddıklann gittikleri yol, 
meslek. 

SIRATULLAH: Allah'ın yolu. 

SIRÇA: Cam. Camdan, kristal- 
den yapılmış. 

SIRET-İ HASEN: Hz. 

Muhammed'in biyografisi, iyi ve 
güzel ahlaklı insan. 

SIRF: Karışık olmayan, sade. 

SIRFE: Sadece, yanlızca. 

SIRIM: Sicim kalınlığında ke- 
silmiş ince ve uzun deri dilimi. 
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SIRR ü KUNHÜ: İçyüzünün 
sim. 

SIRR: El ayasında ve alında o- 
lan hatlar. Gizli nesne. 

SIRRE: Cima yapmak, kadın ve 
erkeğin birleşmesi. 

SIRREN: Gizli olarak, gizlice. 

SIRR-I AMELÎ VE İÇTİMAÎ: 
Pratik ve sosyal sır. 

SIRR-I BA’S: Dünyaya gönde- 
rilmenin sim. 

SIRR-I HAYAT: Hayatın sırrı, 
gizli gerçeği. 

SIRR-I KADER: Kaderin sim. 

SIRR-I MUHTEVİ: Gizli nes- 
ne ihtiva eden. 

SIRR-I TERBİYE: Terbiyenin 
sim, eğitimin sim. 

SIRR-İ EHADİYYET: Allah ın 
her birine sadık olan er kişinin sim, 
anlamı kuvvet ve tesiri. 

SİYAK: Üslup, sözgelişi, konu- 
sunda. 

SİYAM: Oruçlar. 

SIYANET - SIYÂNET:: Ko- 
ruma veya korunma, himaye. Mu- 
hafaza. 

SIYÂNET: Koruma, muhafaza, 
hıfz. 

SİBA: Yırtıcı hayvanlar. 

SİBAHAT: Suda yüzmek. 

SİBÂHAT: Suda yüzmek. 


SİBAK: Bir şeyin üst tarafı, 
geçmişi. 2. Bağ, bağlantı. 

SİBAK: Birşeyin üst tarafı, 
geçmişi bağ bağlantı. 

SİBT: Oymak. 

SİCCİL: Kumlu çamurun taş- 
laşmış hali, ateşte pişerek taş gibi 
olmuş tuğla. 

SİCN: Hapishane, cezaevi. 

SİCYAN: Atardamar. 

SİDRETU'L-MUNTEHA: Ye- 
dinci kat gökte olduğu rivayet edi- 
len ve Hz. Peygambertin ulaştığı en 
son makam. Mahlûkat ilminin ve 
amelinin kendisinde son bulup kevn 
âlemini sınırlandıran işaret. Arş-ı â- 
zam altında ve kürsü karşısında o- 
lan yedinci kat gökte bulunan bir 
makamın odı. Sidretü'l-Müntehâ. 

SİFAH: Zina. 

SİFLA-İ SU’: Adi, kötülük. 

SİFR: Yazılmış nesne, mektup. 

SİGA: Fiilin çekiminden mey- 
dana gelen çeşitli şekillerden her 
biri. 

StHAM: Hisseler. 

SİHAN: Kalınlık. 

SİHR-t MUFTERA: İftiranın 
büyü gibi tesiri. 

SİKA: İnonç, güven, itimat, 
emniyet, güvenilir inanılır kimse. 

SİKALEN: Ağır. 

ŞİKAYET: Birine içecek su 
verme. 
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ŞİKÂYET: Birine içecek su 
verme. 

SİKÂYET-İ ZEMZEM: Zem- 
zem suyunu birine vermek. 

SİKKE: Basılmış madeni para. 
Damga, para üstüne vurulan 

SİKKE-İ MAĞŞUŞ: Karışık, 
hileli madenî para. 

SİLK: Dizi, sıra. 

SİLM U SELAMET: Barışık- 
lık, barış ve kurtuluş, sulh ve necat. 

SİLM: Barışmak, sulh, itaat. 

SİLMU VİFAK: Barış, sulh. 

SİLSİLE-İ FİKRİYYE. Fi- 
kirler sırası, dizini.: 

SİLSİLE-İ İLEL: Sebepler 
zinciri. 

SİLSİLE-İ NİZAM: Nizamlar, 
kaide 

SİLSİLE-İ ŞÜÜN: Fiiller dizi- 
si, işler dizisi. 

SİMA: Beniz, çehre, binlerce 
yıla da denilebilir.) 

SİMA-İ MUHAMMEDİ: Hz. 
Muhammed'in yüzü, çehresi. SUÂL 

SİMÂR: Meyveler, yemişler 

SİNE: Göğüs. 

SİNE: Uyuklama, uyuklamaya 
dalma başlangıcı. Göğüs, sadir, 

SİNİN: Seneler. 

SİNİN: Seneler. Sini dağı. 


SİNN: Yaş Yaşanmış olan za- 
man.. 

SİNNEN: Yaşça, yaş bakımın- 
dan. 

SİNN-İ İYAS: Kadınların adet 
görmekten kesildiği yaş. 

SİNN-İ KOHULET: Olgunluk 
yaşı. 

SİNN-İ KÜHULET: Orta yaş- 
lılık Çağı 

SİNN-İ NEŞV U NEMA: Bü- 
yüyüp gelişme yaşı. 

SİNNİN: Yaş, yaşanan zaman. 

SİNOT: Konsül, Hristiyan ru- 
hanî meclisi. 

SİPEH: Asker, ordu. 

SİR: Yarık, delik. 

SİRAC: Işık, lamba,. 

SİRÂC: Şevk veren şey, kandil, 
lâm ba, güneş, ay. Hz. Peygambere 

SİRKAT: Çalma, hırsızlık. 

SİRKAT: Hırsızlık. 

SİRKAT-İ K1JBRA: Büyük 
hırsızlık. 

SİRR: Sır. 

SİRRAN: Gizlice, gizli olan. 

SİTAYİŞ: övme 

SİYAHAT: İbret için yeryü- 
zünde gezip yürümek. 

SİYAK U SİBAK: Sözün (ön- 
cesi ile 
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SİYAK: 1. Sözün gelişi. 2. 
Tarz, üslüp. 

SİYAK: Söz gelişi ifade tarzı 
üslub, tarz, yol. 

SİYAK-I KELÂM: Sözün geli- 
şi. 

SİYANET: Himaye. Koruma, 
hıfz, muhafaza. 

SİBYAN: Çocuklar, abiler. 

SOFESTAİ: Cenab-ı Hakkı ka- 
bul etmemek için her şeyi inkâr e- 
den. 

SOFESTAİ: Septizm mensubu. 
Allah' kabul etmemek için her şeyi 
inkâr eden. Olumlu olumsuz hiç bir 
hükme varam'ayan, kuşku içinde 
kalmayı esas alan felsefe doktirini. 

SOFİ: Ehl-i tasavvuf, riyazet ve 
nefisle mücahede ile hakikate er- 
meğe çalışan. 

sonrası) gelişi.: 

Soru, sorulan. Şey, isteme. 
Dilencilik.: 

Sökülme. Yarılma.: . 2. Ana- 
liz. 3. Ekşitme. Ekşi kılma. 

sözün tarzı. 3. Kur'an-ı 
Kerîm 'in. âyetinin tarzı, ifade bi- 
çimi: 

SU’: Kötülük, iyi olmayan, kötü, 
fenâ. 

SU': Kötülük. 

SU’BAN: Büyük yılan. 

SU'BAN: Büyük yılan, elderha. 


SUBH: Sabah, vakti, tan vakti, 
şafak zamanı. 

SUBH-U NEHAR: Sabah ve 
gündüz. 

SUBUR: Mahvolmak. Kovulıp 
sürülmek, azap, sıkıntı. 

SUBÛT: Gerçekleşme, kuşku 
ve tereddüde yer bırakmıyacak şe- 
kilde açık olma. 

SUCÛD: Secdeye varmak, Al- 
lah'ın huzurunda hiçliğini bilip tes- 
limiyetle yere kapanıp dua ve teşbih 
etmek 

SUDA’: Baş ağrısı, sıkıntı, ra- 
hatsızlık verme. 

SUDÛR: 1. Olma, meydana 
gelme.lar, neviler. 2. Göğüsler, sa- 
dırlar. 

SUDUR: Göğüsler. 

SUDÛR: Olma, meydana gel- 
me. 

SUDURU İNFİSAL: Kalblerin 
ayrılığı. 

SUDUS: Altıda bir. 

SUFEHA: Sefiller, içkici, müs- 
rif ve günahkâr kişiler. 

SUFRA-İ HİLKAT: Yaratılış 
sofrası. 

SUFÛFI: Saçlar. 

SUGRÂ: Daha küçük, pek kü- 
çük. 

SUHKAN: Uzaklaştırmak 

süreriyle. 
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SUHT: 1. Haram mal her nevi 
haram. 2. Yok eyiemek, gidermek, 
bir şeyin kökünü kazımak. 

SUHT: Haram mal. Kızgınlık, 
gadap. her türlü, haram şey 

SUHUF-I MUTAHARRE: 

Temiz sayfalar. 

SUHÛF-Î A'MÂL: Amellerin 
defterleri, sahifeleri. 

SÛHULET: Kolaylık. 

SUHUNET: Sıcaklık, hararet. 

SUHUR: Uyanık olmak, hayat 
sürme. 

SU-I İHAM: Kötü vehim. 

SU-İ EDEB: Edebsizlik. 

SÛ-İ EDEB: Kötü terbiye. 

SÛ-İ HULK: Kötü huy, kötü 
tabiat. 

SUİ İRADE: Kötü irade. 

SUİ İTİYAD: Kötü alışkanlık. 

SU-İ i'YİYÂD: Kötü alışkanlık. 

SU-İ KASD: Bir kimsenin a- 
leyhinde tertip alma, adam 
öldürmeye tertip alma, kötü kasd. 

SU-İ MAKASID: Kötü istekler, 
kötü niyetler. 

SÛ-İ TEVİL: Kur"an-ı 

Kerim'in âyetlerinin sırlarını ve 
anlam ihtimallerini kötü biçimde 
yorumlamak. 

SUKUT: Düşme, bozulma, de- 
ğerini kaybetme. 


SUKUT-İ İÇTİMAÎ: Sosyal 
bozulma, düşme. 

SULÂHA-I KÂİDAN: 

Selâhiyetli komutanlar, başkomu- 
tanlar. 

SULB: Katı, taş gibi olan, sülâ- 
le, Zürriyet. 

SULB: Seit, katı, taş gibi olan. 

SULBÎ EVLÂD: Bir kimsenin 
öz çocukları. 

SULH: 1. Barış. 2. Rahatlık. 3. 
Uyuşma. Uzlaşma. 

SULH-Û MÜSALEMET: Ba- 
rış içinde bulunmak. 

SULTA-t HÂKİME: Egemen- 
’ liğin otoritesi. 

SULTAN-I MÛBÎN: Görünen 
eğemen otorite, padişah. 

SÛLUS: 1/3, üçte bir. 

SULUS: Üçte bir, üç parçadan 
biri. Bir yazı çeşidi. 

SULUSÂN: Üçte iki, üçte iki 
kısım. 

SUM’A: Gizli riyakarlık. 

SUM' A: Bilinsin ve işitilsin di- 
ye yapılan iş, gizli riyâkârlık. 

SUMÛM: Zehirler, ağrılar. 

SUN - SUN': Yapma, yaratma. 
Eser, yapılan iş. 

SUNEN-1 NEBEVÎYYE: Hz. 
Muham medin sünnetleri 

SUN-I BEDİA MECLÛB: Eşi 
ve benzeri olmayan. 
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SUN-I İLÂHÎ: Allah' ın sanatı, 
eseri. 

SUN-İ İHKAM: Manen sağ- 
lamlaştırma ve koruma işini yapma. 

SUN'-t KUDRET: Yaratıcı 
'.udret. 

SUN'-İ TAHKİK: Traş etmek. 

SUN'-t TE'StR: Yapıcı tesir. 

SUN-U İHKAM: Sağlam yap- 
ma, sağlamlaştırma. 

SUN'U: İnsan yapısı, yaradılış- 
tan olmayan. 

SUNUF: Sınıflar. 

SUNÛF: Sınıflar. Dereceler, 
merte- beler. Nikâhlar, yaşmaklar. 
Soylar, neviler. 

SUNUF-İ BEŞERİYYE: insari 
ssınıfları, nevileri, 

SUNUF-İ MUHTELİFE: Çe- 
şitli sınıflar, dereceler. 

SUNUF-İ SEMÂNİYE: Sekiz 
derece. 

SUNUF-U MÜ’TELİFE: Çe- 
şitli gruplar. 

SÛR: Kıyamet günü İsrafil 
(A.S.) in çalacağı boru. Şenlik, dü- 
ğün, ziyafet. Bir şehri kuşatan yük- 
sekçe kale duvarı. 

SURE: Kur'an-ı Kerim’in 114 
bölümünden her biri. 

SÛRET-İ CERYAN: Oluş bi- 
çimi. 

SÜREYYA: Ülker yıldızı. 


SURÎ: Surete aid, görünüşe aid, 
gerçek olmayan. 

SURÎ: Surete ait, görünme ait. 
Gerçek. Ciddi ve samimi olmayon. 

SURUR • SÛRUR: Sevinç. 

SUTUR: Satırlar. 

SUÛBET - SUUBET:: Zorluk, 
güçlük Fahm-i haceri 

SU’ÛBET: Zorluk, güçlük. 

SUUD - SUÛD: Yükselmek, 
yukarı çıkmak. 

SUUD: Yukarı çıkmak. 

SUÛD: Yükselmek, yukarı çık- 
mak, derecesi artmak. .. 

SUÛD: Yükseltmek. Yukarı 
çıkmak, derece artmak. Mübarek. 
Mübarek sayılan yıldızlar. 

SUVA: Sulamak, maşraba. 

» SUVER: Sureler, suretler. 

SUVER: Şekiller, sureler. 

SUVER-İ ESNAM: Putların sû- 
retleri, resimleri, heykelleri. 

SUVER-İ MUHTELİFE: Çe- 
şitli suretler. 

SUVER-İ TEMASİL: Sem- 
bollerin söretleri. 

SÜ'BAN: Ejderha, büyük yılan. 

SÜBÂT: Cemaatlar, bölükler. 
İştira hat zamanı, zaman, dalgınlık, 
koma. 

SÜBE: Takım, bölük, on kişi- 
den fazla ricalden meydana gelen 
topluluk. 
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SÜBHAN: Allah (C.C.) 

SÜB-1 AHİR: Son (1/7) yedide 
bir. 

SÜDD: Dağ, bulut, mâni, engel. 

SÜEDA: Allah'ın rızasına e- 
renler, mesut olanlar. 

SÜEDÂ: Kendi kendine gezen 
hayvan. Bir şeyi kendi kolayına bı- 
rakmak. 

SÜFEHÂ: Sefihler. 

SÜFERA-1 İLAHİYYE: İlahi 
elçiler. 

SÜFLÂ: Daha alçak, pek aşağı 
olan. 

SÜFLİ: Adî. 

SÜFLİ: Alçak. 

SÜFLİ: Aşağıda bulunan, alçak, 
âdi, günah ve basit işlere mahsus, 
kılıksız, kıyafetsiz. 

SÜFLİYYAT: Maddi dünya ile 
ilgili işler, bayağı ier. 

SÜFLİYYE: Alçaklık, hayasız- 
lık,. âdilik. 

ŞÜFRE-1 HİLKAT: Tabiat sof- 
rası.. ' 

SÜGUR: Düşmana yakın sınır- 
lar, şerh adlar, mağara, ön dişler, a- 
ğızlar. 

SÜĞUR: Düşmana yakın 

hududlar. 

SÜHULET: Kolaylık, kolaylık 
aracı. 


SÜHÛLET: Kolpylık, kolaylık 
aracı, yavaşlık, nazik muamele, el- 
verişli, kullanışlı paraca kolaylık. 

SÜHUNET • SÜHÛNET: Sı- 
caklık, hararet, hararet derecesi. 

SÜKKAN: İkamet edenler, otu- 
ranlar. 

SÜKNA: Oturacak yer, mesken. 

SÜKUN: Durgunluk, sakin ol- 
mak, hareketsizlik, dinmek, kesil- 
mek. 

SÜKUN: Durguntuk, hareket- 
sizlik. Durmak, kesilmek. 

SÜKUT VE l’TİLÂ: 1. Düşme 
ve yükselme. 2. Yüksek mertebele- 
re yükselme ve oradan ayrılma, 
düşme. 

SÜLÂLE: Sıkınca parmakların 
arasından çıkan balçık. 

SÜLÂLE: Soy, sob, bir kimse- 
nin soyu. 

SÜLEHÂ: Günah işlemiyen iyi 
insanlar, ilim, amel, ibadet ve tek- 
vada ilerleyip yükselen kişiler. 

SÜLÜK: Bir yolu takib etme, 
tarikata bağlanma, bir gruba girme. 

SÜLÜK: Dahil olmayı. 

SÜLÜŞ: Üçte bir, üç parçadan 
biri. 

SÜMÜN: -Sekizde bir. 

SÜMÜN: Sekizde bir. 

SÜNBÜLE: Başak. 
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SÜNDÜS: Altın veya gümüş 
tellerle İşlemeli olarak tokunmuş 
kumaş. Bir çeşit ipekli kumaş 

SÜNEN: Sünnetler. 

SÜNGERİMSİ MEKS: Dur- 
ma. eğlenme, bekleme Taaffun 

SÜNNET-İ MÜEKKEDE: Hz. 
Pey gamberin devam edip pekaz 
terk sünnet. 

SÜNUH: Çok düşünmeden akla 
ve kalbe gelen mana. Bozulmak, 
değişmek. Akla hatıra gelme. 

SÜNUHAT: Kalbe gelen ma- 
nalar doğuşlar. 

SÜRÜR: 1. Sevinç, neş’eli ol- 
mak. 2. Tahtlar, yataoak yerler. 

SÜRÜR: Sevinç, neşeli olmak. . 

SÜSÜLMÜŞ: Boynuzla vurul- 
muş. 

SÜTRE: Perde, örtü. Namaz 
k'larken kıble yönünde duvar olma- 
dığından önden geçenlerin zarar 
vermemeleri için ön tarafa diktik- 
leri şey. 

SÜVER: Suretler. 


-Ş- 

ŞA’ŞAA: Parıldama, parlak gö- 
rünüş. 

ŞA’AP: Cemaat, taife. 

ŞA’B: Millet. 

ŞABAVET: Çocukluk. 

ŞAD: Seviçli. 


ŞAD AN: Bahtiyar, sevinçli 
Murakıb 

ŞÂDGAM: Çok sevinçli. 

ŞAIŞAAİ: Parlaklık, gösteriş, 
yaldız. 

V •. ŞAİ: Söz yok. 

ŞAİBE: 1. Leke, kir, pis- 
lik,-süprüntü. 2. Eksiklik, noksan- 
lık, hata. 

ŞAİBE: Eksiklik, kötülük eser, 
iz Leke, kir, noksan. 

ŞAİBEDAR: Lekeli. 

ŞAİBE-İ İHTİLAF: 

-Anlaşmazlık, ihtilaf hatası. 

şairlerinin beğenip Kfibe da- 
varına astıkları meşhur kasideleri 
; Sayılorı yedi veya dokuz olur- 
du.: 

ŞAKİ: Haydut, yol kesen. 2. 
Her türlü günahı işleyecek bahtsız. 
3.Haylaz, habis. 

ŞÂKÎ: Şikayetçi, şikayet eden. 

ŞAKİK: 1. İkiye bölünmüş bir 
şeyin yansı. 2. Ana baba bir «kek 
kardeş. 

ŞÂKİLE: 1. Yol, tarik. 2. Tari- 
kat, mezheb. 3. Yaratılış, tınet 

ŞAKİLE: Yaratılış, mizaç, tıy- 
net. 

ŞAKİR: Şükreden, gördüğü i- 
yiliğe karşı dua eden. 

ŞAKİRD: Talebe, öğrenci. 

ŞAKİRİN: Şükredenler, lütufla- 
nna karşılık Allah'a dua edenler. 
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ŞAKKA: Zahmet verici. Güç 

ŞAKK-I ŞEFE: Dudağını açıp, 
konuşmak. 

ŞAKUL: Bir yerin umumi hatta 
tayin için kullanılan alet 

ŞÂMİL: 1. Kaplayan, çevrele- 
yen, içine alan. 2. Genel, herkesi il- 
gilendiren. 

ŞAMİL: Çevreleyen, içine alan, 
ihtiva eden, kaplayan . 

ŞAMME: Burun. Koku alma 

ŞAMME: Koku alma kabiliyeti, 
yetisi, koklama duygusu. 

ŞÂNİİ: Adavet etmek, kin tut- 
mak manasına ÇşeneânEdan ism-i 
fail olup buğz eden kin tutan. 

ŞART: şart, koşul. 

ŞART-I MADDİ: Maddî şart- 
lar. 

ŞART-I MÂNEVİ: Manevî 
şartlar. 

ŞA'ŞAA: 1, Parlaklık, parlama. 
2. Gösteriş, dış süs, yaldız. 

ŞAT: Yerden yeni çıkan taze e- 
kin yaprağı. 

ŞATHİYYÂT: Cezbe halinde 
söylenen ve şeriatın zahirine aykırı 
olan sözler. 

ŞATR: Cihet .taraf, yön. 

ŞAYAN: Layık, yaraşır. 

ŞAYAN-I İHTİCAC: Delil ve 
isbatın makbuliyeti. 


ŞAYESTE: Şayan, uygun, yara- 
şır. 

ŞAYESTE: Yaraşır, uygun. 

ŞAYİ*: Duyulmuş, herkesçe işi- 
tilmiş. 

ŞAZ: Kural dışı, kurala 
uymyan, 

ŞAZZ - ŞAZZE: Kaide harici 
olan. 

ŞE'İN: İş. 

ŞE'N: Hal, durum. 

ŞEAİR: Adetler, İslam işaretle- 
ri, Islâmlara ait kaideler. Alametler. 

ŞEAİR: Adetler, törenler. 

ŞEAİR-İ ULVİYYE: Ulvî, yü- 
ce âdetler. 

ŞEAMET: Uğursuzluk, kötü- 
lük. bedbahtlık. 

ŞEAMET: Uygunsuzluk, uğur- 
suzluk, bedbahtlık. 

ŞEARİR: Her yöne dağılmak. 

ŞEBAB: Gençlik, yiğit. 

ŞEBAH: Cüsse, cisim, ceset. 

ŞEBAK: Şehvet galip olup, ci- 
maa çok hırslı olmak. 

ŞEBANET: Benzeme, benze- 
yiş. 

ŞEBEKE: Ağ, kafes, şebeke, 
örgüt. 

ŞEBEKE-İ FÜL-İ İNFİAL: 
Gücenip kırılarak harekete geçen 
örgüt. 
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ŞEBİH - ŞEBİHİ: Benzer, 

mümasil. 

ŞEBİH: Benzer, aynı, tıpkı. 

ŞEBİH: Benzer, benzeyen 
nazir. 

ŞECER: Ağaç, kütük, sülâle. 

ŞECERE: 1. Tek bir ağaç, kü- 
tük. 2. Bir soyun bütün fertlerini 
gösterir cetvel, soy kütüğü. 

ŞECER-İ ZAKKUM: 1. 

Görünüşü güzel çiçekli ve zehirli 
meyvesi olanağaç. 2. Meyvesi do- 
yurmayıp susatan cehennem ağacı. 

ŞEDAİD: Eziyetli, sıkıntılı du- 
rumlar, büyük sıkıntılar. 

ŞEDD-I VESAK: Sıkı bağlama. 

ŞEDİD: Şiddetli. 

ŞEDİDÜ’L-İŞRAK: Şiddetli 

şirk. 

ŞEDİDÜ'L-IKAB: Cezası çetin 
olan. 

ŞEFAAT: -1. Bağışlanmasını 
dileme,, birine arka olma. 2. Pey- 
gamberlerin ve velilerin kıyamette 
günah kâr müminlerin bağışlanması 
için Allah katında dilekte bulun- 
maları. 

ŞEFE: Dudak. 

ŞEFEKAT: Şefkat, acıyarak 
sevmek. 

ŞEFEVİ: Dudağa ait, dudakla 
ilgi 

ŞEFFAF: Saydam, bakıldığı 
zaman arkasındaki cisim görülen. - 


ŞEFİ*: 1. Günahların ve suçların 
bağışlanması için şefaatçilik eden. 
2. Satılacak bir mal için almada 
üstünlük hakkı olan. 

ŞEFİK: Şefkatli, acıyıp esirge- 
yici, merhametli, rikkatli. 

ŞEFİ’UL-MÜZNİBİN : Günah- 
kâr müminlerin şefaatçisi olan Hz. 
Mu hammed. 

ŞEHADET: 1. Şahitlik, tanık- 
lık. 2. Bir şeyin gerçekliğine inan- 
ma. 3. işaret, iz. .4. Din uğrunda şe- 
hit olma. 5. Gözle görülenler, bütün 
dünya. 6. Eşhedüenla ilahe illallah 
deme. 

ŞEHAMET: Akıl ve zeka ile 
olan kahramanlık. 

ŞEHEVAT: Nefsanî istekler, 
arzular. 

ŞEHEVAT: Şehvetler, istekler, 
arzular. 

ŞEHEVAT-I MÜLHtKE: He- 
lak edici istekler. 

ŞEHİD: Din uğrunda savaşarak 
ölen müslüman. 

ŞEHİK: 1. Nefesi içeri alırken 
ses verme hıçkırık. 2. Soluk alma. 

ŞEHM: Semiz. 

ŞEHNİŞİN: Yüksek yer, bal- 
kon. 

ŞEHR: Ay. 

ŞEHR-1 HARAM: Haram e- 
dilmiş ay. 

ŞEHR-İ RAMAZAN: Rama- 
zan ayı. 
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ŞEHRİN NISFI EVVELİ: A- 
yın ilk yansı. 

ŞEHR'ÜL-HARAM: Kan 

dökmek ve savaş yapmak haram o- 
lan ay Muharrem, recep, şaban, ra- 
mazan aylan. 

ŞEHVET: 1 .Bir şeyi sevip çok 
iste belalar, arzulama. 2. Nefs. 3. 
Cinsi arzu 

ŞEİN/ŞE'N: İş, tavır, hal. Kötü. 

ŞEKAVET: Bela ve zillete 
düşme. Haydutluk, eşkıyalık. Her 
çeşit kötülük içinde olma. 

ŞEKİL: Ağır. 

ŞEKK Ü ŞÜPHE: Kuşku ve 
şüphe, tereddüt. 

ŞEKK: Şüphe kuşku, san’, zan,. 

ŞEKKETMEK: Kuşkulanmak, 
şüphelenmek. 

ŞEKL: 1. şekil, biçim, benzer, 
taslak. 2. Tür, çeşit 3. Beniz, çehre. 

ŞEKL-İ BEÜİ: Güzel biçimli, 
şekilli, görünüşlü. 

ŞEKL-İ ZAHİR: Dış şekil, dış 
biçim, görünüş. 

ŞEKÛR: Çok şükreden, Allah- 
'ın lütuflanna karşılık daima şükre 

ŞEMATET: Gürültü, Kuru gü- 
rültü, şamata. 

ŞEMM: Koku hissetmek, kok- 
lamak. 

ŞEMME: Bir defa koklama pek 
az şey. En küçük miktar 
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ŞEMS € KAMER: Güneş ve 
ay. 

ŞEMS: Güneş. 

ŞE'N: Hal, dunun. İş, yeni olan 
hal. 

ŞENAAT: Cenab-ı Hakk'ın em- 
rine aykın hareket Fenalık, kötülük, 
Allah'a karşı isyan. . 

ŞENEÂN: Kötülükçe, kötü dü- 
şünme ve hareket olarak. 

ŞENİ': Kötü, fena, utanılacak 
ayıp. 

ŞENİA: Kötü, çok fenâ, günahlı 
iş, çirkin. 

ŞERAFET: Şerefli. 

ŞERAİT: Şartlar, koşullar. 

ŞERAİT-İ KURB: Yakınlık 
şartlan. 

ŞERAİT-İ MÜTEKADDİME: 
Önceki şartlar, sunulan şartlar. 

ŞERAYİ: Hakkın emirleri, ka- 
nunlan. Şeriatlar, Allah'ın hükümle- 
ri 

ŞERAYİ'-İ FER'İYYE: Esasa 
ait olmayan şert hükümler. 

ŞERAYİ-İ SALİFE: Evvelce 
gelmiş hükümler. 

ŞERAYİN: Atar damarlar. 

ŞERB-ŞÜRB: İçiciler. 

ŞEREH: Tamahkârlık, açgöz- 
lülük. 
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ŞERH O TEFSİR: Açıklama 
ve tefsir, bir kitabı bütün ayrıntıla- 
rıyla anlatma. 

ŞERH: Açma, yayma, açıkla- 
ma, açık açık anlatma. 

ŞER'İ: Şeriat. 

ŞERİK O NAZÎRİ YOK: Or- 
tağı ve benzeri yok. 

ŞERİK: Ortak .arkadaş. 

ŞERİKİ BARİ MÜMTENİ- 
DİR: Allah’ın ortağı olamaz. 

ŞERR Ü ŞEYTANET: Kötülük 
ye şeytanlık. 

ŞERR: 1. Kötülük. 2. Kavga 
gürültü. 3. Şeriate uygun olmayan 
iş. 

ŞERSİT-İ MU’TÂDE: Alışıl- 
mış şartlar. 

ŞETARET: Şenlik, şuh olma. 

ŞETEM: Sövmek. 

ŞETİM: Küfredilmiş, sövülmüş 
kimse. 

ŞETM: Sövmek, azarlamak, 
küfretmek. Sövme. 

ŞEVAHİD: Şahîdler, şehadet e- 
denler. 

ŞEVAİB: Şüpheler. 

ŞEVKET: Haşmet, ululuk. 

ŞEVKİ: Bir şeyi bir şeye sağ- 
lamak, bağlamak. 

ŞEYDA: Tutkun, divane. 

ŞEYHUNET: Yaşlılık, kocama. 


ŞEYN: Ayıp hata yapan. Kötü. 

ŞEYNAVER: Ayıp, leke taşı- 
yan, veren. 

ŞEYTANET: Şeytanlık. 

ŞHCAK: Ayak yarığı, ot, mu- 
halefet etmek, karşı gelmek. 

ŞKK: Bir bütünün parçaların- 
dan herbiri. 

şnoa MAİL: Eğik. 

ŞIKK I SALİS: Üçüncü şık. 

ŞIRAR: Şerliler. 

ŞITAB: Çabukluk, koşma, se- 
ğirtme. 

Şİ’RA: Yıldız ismi. 

ŞİA: 1. Taraflılar, yardımcılar. 
2. Hazreti Ali taraflıarı, aleviler, şii- 
ler. 

ŞİAB: Dar yollar, dağ yollan, 
patikalar. 

ŞİAR: İz belirti, işaret, nişan, a- 
yırt edici iyi adet. 

Şİ'B: Mahalle. 

ŞİBH: Benzeme. 

ŞİBH-t CEZİRE: Adanm ben- 
zeri, benzer ada. 

ŞİBHİ; Benzer, benziyen şey. 

ŞİDDETLE ME'LUF: Kendi- 
sinde şiddet bulunan. 

ŞİFÂ BAHŞA: Şifa veren, iyi- 
leştiren. 

ŞİHÂB - ŞİHAB: Kıvılcım, a- 
kan yıldız, yıldırım. 
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ŞİHAB-I SÂKD: Parlak yıldız. 

ŞtKAK U ADAVET: İkilik ve 
düşmanlık. 

ŞtKAK VE NİFAK: İkilik ve 
iki yttzlfllük. 

ŞİKAK: Anlaşmazlık, uyuş- 
mazlık, Ayrılık. Bozuşma, muhale- 
fet etme. Küfür. Nifak, ikilik, itti- 
fakstzlık 

ŞİME: Huy tabiat 

ŞİMENDİFER: Tren. 

Şİ*B - ŞİİR: 1. Şiir. 2. Anlama. 

ŞTR: Anlama, idrâk. 

ŞİR’A: Yol, şeriat 

ŞİRAR: Ateş kıvılcımları. Şerli. 

ŞİRARE: Ateş kıvılcımları. 

ŞİRAZE: Kitap ciltlerinin iki u- 
cuna konulan ve yapraklan munta- 
zam tutan, ibrişimden Örülmüş ince 
şerit. 

ŞİRB: İçme, içmek, içme nöbe- 
ti. 

Şİ'R-t İNŞA: Şiir yapma, ya- 
ratma; anlayıp idrak etme. 

ŞİRK O TEFRİKA: Allah'a 

ortak koşma ve tefrikaya, ayrılığa 
düşme. 

ŞİRK: Allah'a ortak koşma. 

ŞtRMİZE-1 KALİLE: Çok kü- 
çük. Önemsiz cemaat. 

ŞİRRİR: Çok şer işleyen. 

ŞİRYAN: Kan daman. 


ŞİRYAN-t RİEVt: Akciğer a- 
tardaman. 

ŞİRZİME: Küçük, ehemmiyet- 
siz, cemaat. 

ŞİŞT-t FAHMİ: Kömür yap- 
raklan . 

ŞtTAB: Koşma, çabukluk, acele 
etmek. 

ŞIKK: 1. İkiye bolünmüş bir şe- 
yin bir parçası. 2. Bir işin iki yö- 
nünden her biri. 

ŞTİBÂH: Şüphelenme, şüphe 
etme. 

Ş(J*LE: Alev, alevlenmiş, ateş. 

ŞUÂ- ŞUA: Güneşten veya bir 
ışın kaynağından uzanan ışık telleri, 
ışın. 

ŞUABAT: Kısımlar. Şubeler. 

ŞUAİ: Bir ışık kaynağından u- 
zanan ışık telleri. 

ŞU ARA: Şairler, ozanlar. 

ŞUARA-t TÜRK: Türk şairleri, 
Türk ozan lan. 

ŞUBE: Şube, dal, budak, bölük. 

ŞUBE-İ TÂLİYE: Tâli, ikinci 
derecede şube, bölüntü. 

ŞUEBAT: Kısımlar. 

ŞUGUL: İş, uğraş, çalışmak. 

ŞUĞLE: Meşgul olunacak şey. 

ŞUĞUL: İşler. 

ŞUHH: Cimrilik. 

ŞUHH-U İMSAKİ Cimrüik. 
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ŞUHUD: Görme, şahid olma, 
görünecek halde şekillenme. 

ŞUHUDÎ: Gözle görme, müşa- 
hede Şahit olma. 

ŞUHUR: Aylar. 

ŞU'LA: Alev, ateş alevi. Bet? 

ŞUMKUŞU: Uğursuzluk kuşu. 

ŞUM: Uğursuz, meş'um. 

ŞUMUN: Hayırsız, uğursuz. 

ŞURA: Müzakere, konuşma ye- 
ri, meclis, divan. 

ŞURB: İçilecekler. 

ŞÜREKÂ: Ortaklar, şerikler. 

ŞURİŞ: Karışıklık, kargaşalık. 

ŞURU*: Başlama. 

ŞUUN - ŞÜÛN - ŞU'UN: İşler, 
fiiller. 

ŞUUNAT ŞUÛNÂT 
ŞUUNAT: Hal, keyfiyet, emr, ka- 
sıt. Hadiseler, olaylar. 

ŞUUNAT-I tLAHİYYE: İlahî 
olaylar, işler. 

ŞUUNAT-I MÜTEHAVVtLE: 
Değişen işler, olaylar. 

ŞUUN-t İLÂHİ: İlgili olaylar, 
işler. 

ŞUUN-İ MÂSİVÂ: Dünya ile 
ilgili işler, olaylar. 

ŞUUR: Anlayış. 

ŞÜBEHAT: Tereddütler. 


ŞÜGUL: Meşgul ve gaflette 
bulunmak. 

ŞÜHUD: Görme, görünme. 

ŞÜHUDÎ: Görünmeye dair, gö- 
rünebilir olanla ilgili. 

ŞÜKR-Ü MAHMİDET: Mehd 
etme övme şükrü. 

ŞÜKUK: Şüpheler. 

ŞÜKÜR - ŞÜKR: Görünen iyi- 
liğe karşı memnunluk gösterme, Al- 
lah'ın nimetlerine karşı sevinç gös- 
terme, şükretme. 

ŞÜREKÂ- ŞÜREKA: Ortaklar, 
arkadaşlar. 

ŞÜREKA-Yİ AFÂK: Ortak gö- 
rüş, ve. düşünceler. 

ŞÜREKÂYI: Şerikler, ortaklar. 

ŞÜRU': Başlamak. 

ŞÜRUR: Şerler. 

ŞÜRÜ- ŞURU': Başlama, mü- 
başeret etme. 

ŞÜUB: Kabileler. 

ŞÜÛN: İşler, fiiller. 

ŞÜUN: İşler, olular. 

ŞÜUNAT: tşler. 

ŞÜVNAT: Keyfiyetler, haller. 

-T- 

TA’BİYE: Askerlerin bir yerde 
yerleşmesi. 

TA’CİB: Hayrete düşürme. 
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TA’CİL: Hem», acele yerine 

getirilmiş. Çabuklaştırma. 

TA’DAD: Birer birer söylemek 
Sayma. 

TA’DİYE: 2 mefiıl alır. 

TA’KIM: Kısırlaştırma. Netice- 
siz bırakma. 

TA’LIK: Geciktirmek, bağlan- 
mak. 

TA’LİL: Sebep gösterme, illet, 
bahane, müessirden esere yapılan 
istidlâl. Delil gösterme. 

TA’LtM EDİYOR: öğreniyor. 

TA’MUC - TA’MÜC; İnceden 
inceye araştırmak 

TA’MİM: Umumileştirmek. 

TA’MİMEN: Herkese bildir- 
mek suretiyle. 

TA’N: Çok zemmeden, çekişti- 
ren, kötüleyen. Küfretmek . 

TA’RİZ: Dokunaklı söz söyle- 
mek. Gizleme, sağlamlaştırma. 

TATİL Sttssüz yapmak. 

TA’VIK: İlerlemesine mani ol- 
mak, geciktirmek. 

TA’YİB: Ayıplamak. 

TA’YİN ETMEK: Ayırmak. 

TA’ZtB: Azap etme, men ey- 
leme. Eziyet etme, azap 

TA’ZİM: Saygı. 

TA’ZÎMAT: Hürmet, riayet 

TAAB: Yorgunluk, sikam. 


TAABBÜD: İbadet etmek, 
kulluk etmek. 

TAABBÜD-İ NtSVÂN: Ka- 
dınların ibadet etmesi. 

TAABBÜT: İbadet etme, kulluk 
etme. 

TAACCÜB: Şaşma, hayret et- 
me, tahayyür. 

TA’ÂD: Saymak, sayıp dök- 
mek, birer birer söylemek. Sırala- 
mak. 

TAADDÎ: 1. Geçme, öteye 
geçme, saldırma. 2. Zulmetme, a- 
dâletsizlik. 3. Örf, âdet ve kanunla- 
rın sınırını aşma. 4. Arapça da lâ- 
zım bir fiili nuiteaddî yapmak. 

TAADDÜD: Birden fazla olma, 
çoğalma. 

TAAFFÜF: İffetli olma, ahlâk 
dışı şeylerden kaçınma. 

TAAHHÜD: Bir işin veya bir 
şeyin yapılması için söz verine. 

TAAKKUL: Akıl erdirme, zih- 
ni yorarak anlama, hatırlama, ha- 
tırlatma. 

TAAKKUL: Hatıra gelme. 

TAAKKULAT: Akıl erdirme. 
Hatırlama, zihin yorarak anlama. 

TAALLUK - TAALLÛK: A- 
lakalı olmak. 

TAALLUKAT: Bir kimsenin 
yakınlan, akrabalan. 

TAALLUK!: Sevme, ait olma. 
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TAALLÜL: Vesile ve bahane 
arama, bir şeyden kaçınma, maze- 
ret. 

TAALLÜM: itim edinme, öğ- 
renme, ders okuyarak öğrenme. 

TAAM: Yemek, yenen şey. 

TAAMMUK: Meselenin içyü- 
züne vakıf olma. 

TAAMMUK-İ NAZARİ: Na- 
zarı derinlik, teorik olarak derinlik. 

TAAMMÜD: Bilerek ve isteye- 
rek suç işlemek. 

TAAMMÜM: Umumileştirme, 
genelleştirme. 

TAANNÜD: İnat etme, ayak di- 
renme. 

TAÂRUZ: Bir şey veya bir 
kimse üzerine şiddetle saldırma. 

TAASSUBÂT-I BÂTILA: Bâ- 
tıl olana körü körüne bağlanma. 

TÂAT VE TAKVA: Allah'ın 
emirlerini yerine getirmek ve bütün 
günahlardan kendini korumak, ha- 
ram şeylerden çekinmek. 

TÂAT: İbadet etmdk, Allah'ın 
emirlerini yerine getirmek, itaat et- 
mek. 

TAAVVÛZ: Allah'a (cc) sığına- 
rak Euzübillah demek, yani Allah'a 
sığındığını ifâde etmek. 

TAAYYÜN: Meydana çıkmak, 
aşikar olmak. Ortaya çıkma. 

TAAYYÜNAT: Meydana çık- 
mak. 


TAAYYÜŞ: Yaşamak, geçin- 
mek, beslenmek, yaşama tarzı. 

TAB ü TÜVAN: Güç ve kuv- 
vet. 

TAB: Güç, kuvvet Yorgunluk. 

TÂB: Kuvvet, parıltı, parlayıcı. 

TAB': Tabiat, karakter. Damga 
basmak. Mühür basmak. Kitap bas- 
mak. 

TAB’AN: Yaratılıştan, Karak- 
terce, tabiatı gereği. 

TABABET: Doktorluk, tıp ilmi. 

TABABET: Hekimlik, tıp 

doktorluğu. 

TABASBUS: Yaltaklanma, al- 
çakça yalvarma. 

TABASBUS: Yaltaklanmak. 

TABAYT-l MUHTELİFE: 

Çeşitli tabiatlar, mizaçlar, karak- 
terler. 

TABI': Tabetme, mühürleme 
gibi. 

TÂBİ': Birinin arkasından "gi- 
den, ona uyan, boyun eğen. Hz. 
Pey gamberi müslüman olarak gö- 
ren ve müslüman olarak ölen kim- 
se, sahâbî. 

TABİ' A: Birbiri arkasına, sıra 
giden. 

TABİAT-I ’AMYÂ: Kör tabiat. 

TABİAT-I SANİYE: İkinci ki- 
şilik. 
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TABİÎN: Hz. Muhammedi 
görmüş olanlara yetişmiş olup on- 
lardan hadîs dinlemiş olanlar. 

TABİİYYET: Bir kimseye 
bağlı olmak bir devletin uyruklu- 
ğunda bulunmak. 

TA’BİR-: tfade, anlatım, anlamı 
olan söz, deyim, rüya yorma. 

TABÎR-t AHARLA: Diğer de- 
yimle, diğer anlamla. 

TABİYE: Askerleri nizamî ola- 
rak yerleştirme. 

TA'BİYE: Yerli yerine koyup 
hazırlama, tertipleme. 

TA'BİYETtTL-CEY;: Strateji. 

TABİYYET: Bir devletin uy- 
rukluğunda bulunma. Bir kimseye 
mensup olma. 

TABNAK: Parlak, ışıklı. 

TÂBUT:. Sandık. ÖİO taşımaya 
mahsus sandık. Hz. Musa'ya inen 
on emrin konduğu sandık. 

TAB-Ü TÜVAN: Güç, kuvvet. 

TÂC: Hükümdarların başlarına 
giydikleri değerli taşlarla işlenmiş 
giyecek. 

TA'CİB: Acayip şeyler, tuhaf 
şeyler. 

TACİL: Acele ettirme. Acele. 

TA'CÎL-0 TE'HÎR: Hızlan- 
dırma ve sonraya bırakma, acele 
etme ve geciktirme. 

TA'DÂD U TA*YÎN: Sayma ve 
belirtme. 


TA'DÂD: 1. Sayma. 2. Birer bi- 
rer söyleme, sayıp dökme. 

TA'DAD: Sayı sayma, sayıp 
dökme birer birer söyleme. 

TADARRU: İnlemek. 

TA’DAT: Sayı saymak, sayıp 
dökmek, birer birer söylemek, sı- 
ralamak. 

TA'DIL: Aslına zarar vermeden 
değiştirmek, tadil etmek, tebdil et- 
mek, hafifletmek, doğrulaştırmak. 

TA'DÎ: Şeriattan ayrılma, tecâ- 
vüz etme, haddi aşma, saldırma. 

TADİL ETMEK: Düzeltmek. 

TA'DÎL U TECDİD: Değiştir- 
me ve yenileme. 

TADİL: Tebdil etmek. 

TA'DİLÂT: Değişiklikler, doğ- 
rultmalar, değiştirmeler, tebdil et- 
meler. 

TADİYE: Bu Bili mtiteaddi 
hale koymak. Geçirmek, bir fiili 
geçişli hale koymak. 

TA’DİYE: Tecavüz ettirmek, 
geçirmek. Bir eylemi müteaddi hale 
koymak. (Gramer terimi) 

TADLİL: Doğru yoldan sapıt- 
mak, azdırmak Müstayrak 

TADLİL: Doğru yoldan sap- 
mak. Az dırmak. Günah işletmek, 
dalâlete sokmak. 

TAFDİL: Birini diğerinden Üs- 
tün tutma, tercih. 
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TAFDtL: Üstün kılma. Efdal, 
faziletli. 

TAFİ: Hariç, dış. 

TAFSİL: Etraflı olarak bildir- 
mek. 

TAFSÎL: Etrafıyla her yönünü 
ayrı ayrı olarak gösterme, uzun uza- 
dıya açıklama. 

TAFVtZ: Bırakmak, söylemek. 
Birisine bırakmak. Dağıtma. İhale, 
sipariş, bırakma, havale etme. 

TAGADDİ: Beslenme, 

gtdalanma. 

TAGADDİ: Gıdalanmak. 

TAGALLÜB: Zorbalık. 

TAGAYYUR ü TAHRİF: De- 
ğiştirme ve bozma. 

TAGAYYÜR: Değişmek. Bo- 
zulmak. Renk değiştirmek. Kok- 
mak. 

TAGAZZİ: Gıdalanma, bes- 
lenme. 

TAGIYE: Yıldırım, korkunç 
şey ve gürültü. 

TAGLİT: Yanlışını çıkart- 
ma,yanıltma, karıştırma. 

TAGLÎZ-İ YEMİN: Yemini 
kaba ve galîz hale getirme. 

TAGRİF: istediği yolda idâre. 

TÂGÛT: Allah'dan başka tapı- 
nılan her şey. 

TAĞYİR: Değiştirme, bozma, 
Tevarüd 


TAGYİRÂT: Değiştirmeler, 

bozmalar, iyiden kötüye değiştir- 
meler. 

TAĞADDİ: Gıdalanmak, bes- 
lenmek. 

TAĞAYYÜR: Değişmek, baş- 
kalaşmak bozulmak. Değişikliğe 
uğrama. 

TAĞİ: Azan. • 

TAĞLİB -TAGLÎB: Bir ilgi- 
den dolayı kelimeyi başka bir an- 
lam da içine alacak şekilde kullan- 
ma. 

TAĞLİT- TAĞLTT: Yanıltma, 
karıştırma. 

TAĞLİZ: Kabalaştırma, kaba 
söyleme. 

TAĞLİZAN: Alçıkça. 

TAĞLUT: Yanıltma, karıştır- 
ma. 

TAĞYİR: Değiştirmek. 

TAĞYÎRÂT: Başkalaşttrmalar, 
değiştirmeler, bozmalar. 

TAĞYÎR-t AHD: Yemini, ve- 
rilen sözü, anlaşmayı bozmak. 

TAHACCÜR: Taşlaşmak, 

taşkesilmek, donup kalmak. 

TAHADDİ: Meydan okuma. 

TAHADDÜS: Yok iken peyda 
olma. 

TAHAFFUF: Hafiflemek, hafif 
olmak, ayağa mest gibi bir ey giy- 
mek. 
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TAHAFFUZ: Korumak, sa- 
kınmak, kendisini korumak. Barın- 
mak. 

TAHAFFUZÂT-I HÂRİCİY- 
YE: Dıştan korumak, dıştan muha- 
faza etmek. 

TAHAFFUZGÂH: Korunma 
yeri. 

TAHALLUF: Geride bırakma, 
arkada kalma, uygun olmama, de- 
ğişme. 

TAHALLUK: Ablaklanmak 

Aklanmak.. 

TAHALLUK: Yüksek tslâmi 
ahlakla ablaklanmak, iyi huy edin- 
mek. 

TAHALLUS: Kurtulmak, halas 
olmak. 

TAHALLÛS: Özetleme. 

TAHALLÜF: Geride bırakma, 
arkada kalma, değişme, uygun ol- 
mama. 

TAHALLÜL: Araya girmek. 
Ayrılmak. 

TAHAMMÜL: - 1. Yüklen- 
mek. 2. Bir yükü üstüne almak. 3. 
Kaldırmak. 4. Sabretmek, katlan- 
mak. 

TAHAMMÜR: Mayalanmak, 
ekşimek İnzimam 

TAHARET: Temizlik, nezafet, 
temizlenmek. 

TAHÂRET-İ CtSMÂNÎYYE: 
Bedenî temizlik. 


TAHÂRET-İ KUBRÂ: Büyük 
temizlik. Gusül abdesti almak bü- 
yük taharettir. 

TAHARR-İ HAK: Gerçeği a- 
ramak. 

TAHARR-İ HAKİKAT: Ger- 
çeği araştırmak. 

TAHARRİ: Aramak, araştır- 
mak, incelemek. 

TAHARRİ: Araştırmak, ara- 
mak, araştırılmak.. 

TAHARRİ-İ İLEL: Sebebleri 
araştırmak. 

TAHARRİ-t İLEL: Sebeplerin 
araştırılması.. 

TAHARRİ-Î İLLET: Sebebi a- 
raştırmak, sebebin araştırılması. - 

TAHARRİYAT: Araştırmalar. 

TAHARRİYÂT: Araştırmalar. 

TAHARRİY AT-I ILMİYYE: 
İlmî araştırmalar. 

TAHARRÜK- TAHARRUK: 
Yırtılma, koparılma, 

TAHASSUN: 1. Bir kaleye ka- 
panmak. 2. Korunmak. 3. İstihkâm 
çekilmek. 4. Tahkim edilmiş yere 
sığınmak. 

TAHASSÜR: Hasret çekmek, 
istenen fakat ulaşılamayan şeye ü- 
zülmek. 

TAHATTUR: Hatırlamak, teh- 
likeden kaçıp kurtulmak. 

TAHAVVULÂT: Bir halden 
bir hale geçmek. Değişmeler. 
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TAHAYYÜL: Tebdil olunmak, 
değişmek, bir halden başka bir hale 
geçmek. Dönmek, halden hale 
geçmek. 

TAHAYYÜZ: 1. Yer tutmak, 
yer almak. 2. önem kazanmak. 3. 
Her hangi bir cismin boşlukta yer 
alması. 

TAHAYYÜLÂT: Hayal kur- 
malar, hayaller 

TAHAYYÜN: Ehemmiyet ka- 
zanmak. 

TAHBİR: Haber verme. 

TAHCİL: Utandırma. 

TAHDİD: Hududlandırmak. Sı- 
nırlamak. 

TAHDİS: Söylemek, görülen i- 
yiliği herkese söylemek. Nakletme, 
anlatma. 

TAHFİF: 1. Bir yazıdaki cüm- 
lenin anlamını değiştirme. 2. Bir 
yazıdaki adın veya cümlenin yerini 
değiştirme, bozma. 

TAHIYYÂT U İKRAM: Se- 
lâmlar. Ve lütufîar. 

TÂHİR: Temiz, pâk abdesti bo- 
zacak veya guslü icap ettirecek 
şeyler den birisiyle özürlü olmayan 

TAHİYYE: Selâmlar, dualar, 
hayır duaları, mülk, beka ve de- 
vamlılık, namazın iki ve dört rekâtı 
sonun da okunan Ettahıyyat duası. 

TAHKİK: Hakikat, doğru. 


TAHKİK4 MEMAT: Ölümü, 
âhrete göç etmeyi incelemek, içyü- 
zünü araştırmak. 

TAHKİM: Hakem tayin etmek. 
Hâkim tayin etmek. Kuvvetlendir- 
mek. Sağlamlaştırmak 

TAHKİR - ÂMİZ: Hakaretle 
karışık söz. Tahkir edici. 

TAHKİR: Hakir görme, horla- 
ma. 

TAHLIK: Tıraş etmek. 

TAHLİF: 1. Birini kendi yerine 
bırakmak. 2. Yemin etmek, yemin 
vermek 

TAHLİL: 1 . Bir şeyi incelemek 
üzere parçalarına ayırma 

TAHLİL: Bir şeyi helal etme. 

TAHLİS: Kurtarma. 

TAHLİYE: Serbest bırakmak. 

TAHMÎD U TEMCÎD: Allah- 
'ın büyüklüğünü bildirmek ve onu 
öv 

TAHMİD: Hamd etmek. 

TAHMİD: Hamdetmek, övmek. 

TAHMİL: Yüklemek. 

TAHMİL-İ İLÂHİ: Allah'ın 
yüklediği vazife. 

TAHMİM: Zina yapanın yüzü- 
nü karaya boyama. 

TAHMİS: Besleme. 

TAHRİK: Azdırma, kışkırtma, 
kımıldatma, yerinden oynatma, ha- 
reket ettirme, yola çıkarma. 




478 


LMgat-Hak Dini Kur ‘an Dili Ebnalılı Tefsiri 


TAHRÎB-İ BİLÂD: Beldelerin, 
memleketlerin yıkılması. 

TAHRİC: 1. Çıkartma. Meyda- 
na koyma. 2. Müçtehitlerin naslara 
kaidelere, asıl İare uyarak şer'i hü- 
kümleri ortaya koymalar*. 

TAHRİC-t MEMAT: Müçte- 
hitlerin aşıtlara, kaidelere, sözlere 
dayanarak ölüm ve ahiret hakkında 
şer*i hükümleri oıtaya koymaları, 

TAHRİD: Talim ve terbiye. 

TAHRİFAT: 1. Bir yazıdaki 
cümlelerin anlamlarını karıştırma, 
değiştirme. 2. Bir yazıdaki adların 
veya cümlenin harflerinin yerini 
değiştirme, bozma . 

TAHRİF-Ü GALAT: Bozma 
ve yanlışlık. 

TAHRİ-İ RAKABE-İ MÜ- 
MİNE: Azad edilen Müslüman ca- 
riye. 

TAHRÎRÂT: Ayaklandırmalar, 
kışkırtmalar, hareket ettirmeler. 

TAHRÎM: Haram kılma, haram 
kılınma, dince yasak edilme, kutsal 
sayarak yaklaşmayı yasak etme. 

TAHRÎME: Namaza başlanır- 
ken söylenen tekbir. Hacıların ih- 
rama bürünmeleri. 

TAHRİR: Yazma, kaydetme. 

TAHRİŞ U TERGÎB: Hırslan- 
dırma ve isteklendirme. 

TAHSİL U TETEBBU: Öğ- 
renme ve inceleme. 


TAHSİN: Beğenmek, alkışla- 
mak, güzelleştirmek, iyi ve güzel 
bulmak. 

TAHSİS: Kur*ân veya hadisten 
şahit göstermek. Rağbet ettirme. 

TAHŞİDAT: 1. Birikimler, 
toplamlar, yığınaklar. 2. Konuşarak 
üzerinde fazla durma. 

TAHŞİDAT: Yığmaklar. 

TAHŞİYE: Açıklama. 

TAHŞİYE: Bir metin kenarına 
onunla ilgili bir şey not etme, nok- 
talama. Haşiye yazma. 

TAHTE’N-NEV’İ: Çeşit altı. 

TAHTE'L-ARZ: Yerin altında. 

TAHT-I- HAKİMİYET: Ege- 
menlik altında. 

TAHT-I KAHR: Zor altında 
yaptırma. 

TAHT-I TAZYİK: Baskı altın- 
da. 

TAHİTE: Bir kimseyi veya bir 
şeyi hatalı görmek. Yanlışını çı- 
karma. 

TAHTİT: Çizgi ile belli etme. 

TAHTIM: Mühürleme, mühür- 
letme. 

TAHULLÜF: Arkada kalma, 
değişme. 

TAHVİF- TAHVÎF: Korku 
vermek, ürkütmek, korkutmak. 

TAHVİL: 1. Bir halden başka 
bir hale getirmek. Değiştirmek. 2. 
Borç senedi. 
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TAHVİL: Değiştirmek. 

TAHYİB: Mahrum, kederli 
kılma, kılınma. 

TAHYİC: Heyecanlanmak. 

TAHYİL: Akla getirme, zihin- 
de canlandırma. 

TAHVİLÂT: Akla, fikre getir- 
meler. 

TAHYİLİYYE: Alda getirme, 
zihinde canlandırma 

TAHYİR- TAHYÎR: İki şey- 
den birisini seçme durumunda bı- 
rakma, istediğini seçmesini teklif 
etme, muhayyerlik. 

TAHZİL: Alçaltma, bayağılaş- 
tırma. 

TAHZİR: 1. Yasaklama, sakın- 
dırma, önleme. 2. Hazırlama. 

TAHZÎRÂT-I MA’NEVİYYE: 
Manevî yasaklar. 

TAHZÎR-İ MUHALEFET: 
Muhalefetin yasaklanması. 

TAHZÎR-İ SİYAK: Sözün ge- 
lişini hazırlama. 

TAİFE: özel bir sınıf meydana 
getiren insanlar, kavm, kabile, ta- 
kım. 

TÂİR: 1. Kuş. 2 Uçan, uçucu. 

TAİR: Kuş. 

TAKADDÜM: 1. Önce gelme. 
2. ileri geçme. 

TAKALLÜBÂT: Bir halden 
başka bir hale değişmeler, başka 
kalıba girmeler. 


TAKARRUB İLÂLLAH: Al- 
lah'a yakınlık. 

TAKATGÜDAZ: Takati kaldı- 
ran, gücü kuvveti eriten, mahveden. 

TÂKÂT-I BEŞER: İnsan gücü. 

TAKAVVİ: Kuvvetlenme. 

TAKAYÜD: Dikkatli davran- 
ma. 

TAKAYÜDAT: 1. Bağlanma- 
lar, bağlı olmalar. 2. Çalışmalar, 
uğraşmalar. 3. Dikkatli davranma- 
lar. 

TAKAYYÜD: 1. Bağlanma, 
bağlı olma. 2. Çalışma, çabalama. 

TAKBİH: Çirkin görmek, be- 
ğenmemek, kabahatli görmek. 

TAKIYYE: 1. Sakınmak, ken- 
dini koruyup, çekinmek. 2. Birinin 
bağlı olduğu mezhebi gizlemesi. 3. 
Mü mâşat. 

TÂKİ: Allah'tan korkan 

TÂKİ: Haramdan kaçınma, di- 
nine bağlı olma. 

TA'KİB: Gözetmek, yolunda 
gitmek, peşinden yürümek, suçlu- 
nun suçunu araştırmak. 

TA'KİM: Kısırlaştırılmış, neti- 
cesiz, bırakılmış. 

TAKİYYE: Sakınma, çekinme. 

TAKLİL: Azaltma, azaltılma, 
indirme, tenkis. 

TAKLİL-İ İSTİHDAF: Eri- 
şilmek istenilen sonucun azaltılma- 
sı. 
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TAKNİN: Kanun koyma. Ka- 
nun, yasa. 

TAKRİ': Kınama, azarlama, bi- 
rini telâşa düşürme, başa kakma. 

TAKRİB: Yaklaştırma. 

TAKRİB-İ KARABÎN: İhti- 
male göre Allah için kesilen kur- 
banlar (deve, koyun, sığır) 

TAKRİR: İyi ifade etmek, bil- 
dirmek. 

TAKRİŞ: Birbirine rağbet et- 
mek. 

TAKSİM-İ SANEVÎ: İkinci kı- 
sım. 

TAKSİR: Eksik ve kısa etmek, 
kusur. Saçını kısaltma. 

TAKSİR: Kusur, hata suç. Kı- 
saltma, 

TAKTI’: Kesme. 

TAKTİL: Çok öldürmek. 

TAKVA: "Vİkâye”den. Al- 
lah’ın emirlerini tutup, yasakların- 
dan kaçınmak. 

TAKYÎ: Kayıt ve şarta başlan- 
ma. 

TAKYİD: Kayıt ve şarta bağ- 
lama, şart koşma. 

TAKYİT: Kayıt ve şarta bağ- 
lama. 

T AL': Tomurcuk. 

TALÂK: i. Boşamak, boşan- 
mak. 2. Bağlı olan bir şeyi çözmek, 
ayırmak. 3. Nikâhlı karısını bırak- 
mak. 


TALÂK I BÂYİN: Zevcenin 
iddet müddeti (üç temizlenme vak- 
ti) bitmeden tekrar zevcine dönme 
hakkı bulunmayan talâk. 

TALÂK-1 RİC'Î: Erkeğin karı- 
sını boşadıktan sonra tekrar karısına 
dönmesinin mümkün olduğu bo- 
şamfta Şekli. 

TALATTUF: Nezaket. 

TALEBE-İ ULÛM: Yüksek 
din ilimlerini okuyan öğrenci, med- 
rese öğrencisi. 

TALEB-İ İSTİÂNE: Yardım 
isteği, yardım isteme. 

TALEB-İ KESB: Kazanç iste- 
me. 

TALH: Muza benzer bir meyva. 
Akasya ağacı. 

TA'LIM-İ TELKİN: Yeni İs- 
lâm olana İslâm esaslarını öğret- 
mek. 

TALİ: Doğan, tulu eden, tabi 
olmak. Tilavet eden, okuyan. 

TÂLİ: İkinci derecede, sonra- 
dan gelen. 

TÂLİB: İsteyen, istekli, talebe, 
öğrenci. 

TA'LİK: Asmak, geciktirmek, 
bağlamak, bir zamana bırakmak, 
Kur*an-ı Kerim yazısının bir çeşidi. 

TA'LİL: İllet, sebep. 

TA’LİL: Sebep gösterme 

Cümbi müste'nefe 
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TA’LİM: öğretmek, yetiştir- 
mek, Alıştırmak, belli etmek, id- 
man. 

TALLAHİ: Anlamı kuvvetlen- 
dirme için vallahi ve billâhi'den 
sonra söylenir. 

TALÖ: Tomurcuk, miktar, ka- 
dar, çiçeklerin üremelerine sebep 
olan san tozlan. 

TALTİF Ü TEKDİR: İltifat 
etmek ve azarlamak. 

TALTİF: 1. Lütfetme, bir iyilik 
ederek gönlünü alma. 

TAMA' U İŞTİYÂK: Aç göz- 
lülük ve şiddetli Arzu. 

TAMA’: Hırsla istemek, doy- 
mazlık, aç gözlülük, çok isteme. 

TAMİK: Derinleştirmek. 

TA’MÎK U TETEBBU: Derin- 
liğine araştırmak ve incelemek. 

TA'MİK: Derinleştirme, ince- 
den inceye araştırmak. 

TA'MİKAT: Derinleştirmeler, 
incelemeler. 

TAMİM: Genelleştirme. 

TA'MİM: Umumileştirme, her- 
kese bildirme, genelge. 

TAMİS: Cima etmek. 

TAMME: Bütün, noksansız. 
Tam. 

TAMS: 1. Yok etme, belirsiz 
kılma. 2.-Eskimek. 3. Mahvolmak. 
4. Kadının hayız görmesi, aybaşı 
olması. 


TAMS: Yok etme. 

TAMS-I BEYDÂ: Beyazlığın 
yok olması. 

TAMS-I MÂDER: 1. Annenin 
hayız görmesi. 2. Annenin yok ol- 
ması. 

TAMS-İ MÂDER: Annenin 
hayız kanı. 

TA'N ETMEK: Hoş görme- 
mek. 

TA*N: 1 . Hoş görmemek, kötü- 
lemek. 2. Birisinin ayıp ve kusurla- 
rını söylemek. 3. Küfretmek. 4. 
Muhalifin iddialarını çürütmek. 

TANASSUR; Hıristiyan olma, 
başka dinden Hıristiyanlığa geçme. 

TANASSUR: Hıristiyanlaşmak. 

TANSİS: Nass olma, 1- Kayıt- 
lan ve teferruatını inceden inceye 
tetkik etmek, 2- Kur’ ân veya Ha- 
disten şahit göstererek bir davayı 
mûdafa etmek. Bir meseleyi Şer’ i 
delillerle isnat etmek. Kur’ ân ve 
hadisten şahit göstererek savunma. 

TANTANA: Çok lüks içinde 
olmak. Gösteriş, gürültü patırdı. 

TA'N-Ü TEŞNİ: Hoş görme- 
mek, kötülemek. 

TANZIR - TANZİR: Benzet- 
me, benzetilme, tazeleştirme Ben- 
zerini yapmak. 

TANZİMAT Ü TEŞKİLÂT: 
Düzenlemeler ve örgütlenmeler. 

TANZİM-İ TEVHID: 

Tevhid'in düzenlenmesi. Tevhid di- 
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ni, her şeriat geldiğinde yeniden 
düzenlenmiştir. 

TANZİR: Benzetme, benzetil- 
me. 

TAP1Z-I TAHRİR: Yazılış 
tarzı. 

TARAB: Sevinçlik, şenlik, şad- 
lık. 

TARAFEYN: İki taraf iki niha- 
yet. 

TARASSUD: Dikkatli gözetle- 
me. 

TARASSUDİ: Bir şeyi çok 
dikkat ederek gözetleme. 

TARD U İNKÂR: Kovup tanı- 
mama. 

TARD: Kovulma. Kovma. 

TARDEN: Sürme, kovma, u- 
zaklaştırma süratiyle. 

TARD-I İSTİHKAR: Hor gö- 
rüp kovma. 

TARD-I MÜEBBED: Ebedi- 
yen tart, sonsuza dek kovmak. 

TARD-U TEB’İD: Kovmak, u- 
zaklaştırma. 

TARFETUT-AYN: Göz kapa- 
ğının açılıp kapanış kadar geçen kı- 
sa zaman. 

TARH: İşe yaramaz diye bir 
kenara atılmış nesne. Uzaklaştır- 
mak, bırakmak. Uzaklaştırmak, va- 
az etmek, indirmek, bırakmak elin- 
den atmak, yerleştirmek, temel bı- 
rakmak 


TARHETMEK: Düzenlemek. 

TARIK-İ HAK: Hak yolu. 

TA'RİB: Birisinden söz nak- 
letmek. 

TÂRİH-İ BEŞER: İnsanın tari- 
hi. 

TARİH-İ CEDÎD: Yeni zaman 
tarihi. 

TÂRİH-İ EDYÂN: Dinler tari- 
hi.. 

TARİH-İ MUKADDES: Kut- 
sal tarih, 

TARİK: Tarz. Yol. Meslek. 

TÂRİK: Terkeden, vazgeçen, 
bırakan. 

TARİKAT: Kalbi dünyanın ge- 
çici işlerinden ayınp Allah sevgisi 
ile bağlamak için tutulan manevî 
yollar. 

TARÎK İ MÜSTAKİM: Doğru 
yol, hak yol. 

TARÎK İ SALÂH: Selâmete e- 
riş yolu. Kurtuluş yolu. 

TARİK-İ TECRÜBE': Dene- 
me yolu. Tecrübe etme. Deneme. 

TARİK-İ VAHDET: Birlik 
yolu, Allah'ın birliği yolu. 

TARÎK-İ VÜCÛB: Vâcip olan 
yol. 

TA'RİZ: 1. Dokunaklı söz söy- 
lemek, kapalıca yapılan sitem, ki- 
nâye ile söylemek. 2. Gizleme, 
saklama. 3.Alıp götürme. 

TARİZ: Cansız kuru nesne. 
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TÂRMÂR/TÂR-U MÂR: Da- 
ğınık, darmadağın olmuş. 

TARMİM: Genelleştirilmiş. 

TARSİN: Sağlamlaştırmak, bir 
şeyi tahkik etmek. 

TARZ-I MUSTAHSEN: 1. 
Beğenilen biçimde. 2. Dinimizin 
güzel gördüğü biçimde. 

TARZ-I SALİM: 1. Sağlam bi- 
çimde. 2. Noksansız biçimde 3. E- 
min biçimde 

TARZ-I TASVİR: Tasvir biçi- 
mi. 

TARZİYE: Pişmanlık duydu- 
ğunu anlatarak özür dilemek. 

TAS’İB: Zorlaştırma. 

TÂSADDÎ: Bir işe başlamak, 
taaruz etmek, yüz döndürmek, tesa- 
düf etmek, vuku bulmak. 

TASADDUK: Sadaka vermek, 
sâdık olduğu ortaya çıkmak. 

TASADUK: Tasdik etmek, bir- 
birine inanmak. 

TÂSALLÛT: Birini rahatsız 
etme. 

TASANNU': Bir şeyi olduğun- 
dan daha değerli göstermek. 

TASANNU: Yapmacık. Zorla- 
yarak bir şeyi daha iyi, daha değerli 
gösterme. Sanattan anlamadığı hal- 
de-sanat yapmaya çalışmak 

TASARİH: Açıkça. 

TASARRUF: İdare ile kullan- 
mak, sarf etmek, sahiplik, sahip 


olmak, kullanma hakkı, bir şeye ka- 
rışıp müdahale etme, tutum, idare 
etmek. 

T AS ARRUFÂT-I KEVNİY- 

YE: Allah'ın kâin&ta ait tasarrufları. 

TASARRUFÂT-I RABBÂ- 
NİYYE: İlâhî tasarruflar. Allah'ın 
dilediği tarzda hareket etmesi, kul- 
lar üzerinde dilediği şekilde icraatta 
bulunması 

TASARUF: Emir ve hükmet- 
me. 

TASAVVUR-İ MÜCERRED: 
Bir şeyi zihinde soyut olarak bi- 
çimlendirmek. 

TASDİ’: Rahatsız etmek. 

TASDİR: İcra etme, yürütme, 
vaaz etme, koyma. 

TASDİR: Öne almak. 

TASGİR: Küçülmek, elitti ve 
kadrini eksiltmek, habir eylemek. 

TASHİF: Yanlış yazma, hem 
anlamı, hem de kelimeyi 
değiştirme. Yanılıp yanlış kelime 
yazma. 

TASHİHAT: Düzeltmeler. 

TASHÎH-İ İ'TİKÂD: Yanlış i- 
nanışın düzeltilmesi. 

TASLAN: Dokuzuncu olarak. 

TAS'İB: Güçleştirmek. Zorlaş- 
tırmak. 

TASLİB: Haça germe, sertleş- 
tirme. 
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TASLİTî Musallat etmek, birini 
başka birine bela etmek, sataştır- 
mak. 

TASMİM: Kaçınmak. 

TASNİF: 1 . Sınıf sınıf etme, sı- 
ralama. 2. Kitap yazma. 3. Sınıfla- 
ma. 

TASRİF: İstediği şekilde idare 
etme. 

TASRİH: Belirtmek açık açık 
anlatmak zâhir ve âyân kılmak. 

TASRİHAN: Açıklayarak. 

TASVİR: Birşeyi yazı ve söz ile 
anlatmak. 

TASVtR: 1. Bir şeyin şeklini 
çıkarma, resmini yapma. 2. Resim 
yaparcasına güzel tarif etme, tanım- 
lama. 3. Resim. 

TASYİR: Bir surete koyma. 

TA'ŞİR: 1. Ona çıkarma veya 
on'a bölme. 2. öşrünü, ondalığını 
alma. 

TA'ŞİR: Onda birini alma. 

TATAHHUR: 1. Temizlenmek. 
2. Günah işlemekten uzak durmak, 
kaçınmak. 

TATAVU: İbadeti sırf kendi 
isteğiyle yapmak, nafile ibadetle 
bulunmak. 

TATAYYÜR: Uçma, uçuşma. 

TATBİK: Yakıştırmak. Yerine 
getirmek. Bir kanun hükmünü, kai- 
de veya emri yerine getirmek. Kı- 
yas ve tahmin etmek. 


TATHIR U TEZHÎB: Temiz- 
lemek ve süslemek. - 

TATHİR: Temizlemek, yıkayıp 
pak etmek. 

TATHİRAT: Temizlikler. 

TA'TIL: Çalışmaya ara vermek, 
izine başlamak, kesmek, Allah'ın sı- 
fatlarını inkâr eden felsefecilerin 
mesleği. 

TA'TÎL: Allah'ın sıfatlarını in- 
kâr eden felsefe ekolları. 

TATLIK: Boşamak, nikâhı fesh 
etmek. 

TATVt’: İtaat ettirmek. 

TATVİK: Boyuna gerdan tak- 
ma, takılma. 

TATYİB: Hoş etme, edilme, 
hoşlandırma, gönlünü hoş etme, 
gönül hoş edilme, iyi davranma. 

TAUN: Tehlikeli ve bulaşıcı 
veba hastalığı. 

TAV - TAV*: Bir şeyi isteyerek 
yapma. 

TAV’ AN: Kendi isteğiyle. 

TAVAF: Ziyaret etmek, ziyaret 
maksadıyla etrafını dolaşmak, ha- 
cıların Kâbe etrafında yedi kez do- 
laşmaları. 

TAVAİF: Gruplar, milletler. 

TAVÂİF-İ MUHTELİFE: Çe- 
şitli milletler. Çeşitli bölükler, 
gruplar. 

TAVAİYET: İsteyerek uymak, 
yapmak. 
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TAVAKKUF: Durma. 

TAVÂLÎ: Uzayıp gitmek. 

TAV'AN: İsteyerek, kendi iste- 
ğiyle, zorlanmadan. 

TAVASSUT: Arabulma, aracı- 
lık, vasıta. 

TAVATU’: Muvafık olmak, 
uygun olmak. 

TAVAZZUH: Açıklanmak. 

TAVBİH: Azarlama. 

TAV-T NİYYET: İsteyerek ni- 
yet, niyetin istenmesi. 

TA'VILE: Geciktirmek. 

TAV'İ: Kendiliğinden. 

TA'VİK: İlerlemesine engel 
olmak, geciktirmek, işinden alı- 
koymak. 

TA'VİZ: Nazar ve kötü şeyler- 
den muhafaza için takılan kağıt. 

TAVSIFÂT-I MUTEKAD- 
DİME: önceki vasıflandırmalar. 

TAVSİF: Vasıflarını söylemek, 
bir şeyin iç yüzünü anlatmak. 

TAVSİFÂT: Vasıflandırmalar. 

TAVSİFİYE: özelliği ile. 

TAVSİT: Aracılık yaptırma. 

TAVSİYE: 1. Vasiyet bırakma. 
2. ısmarlama, sipariş etme. 3. Birini 
iyi tanıtma, işinin olmasını dileme. 

TAVTİE: Anlatılacak maksadı 
destekleyecek tarzda önceden bazı 
sözler söyleme. 


TAVZİF: Vazifelendirme. 

TAVZİH: Açıklama, aydınlat- 
ma. 

TAYBE: Medine şehri. 

TAYERÂN: Uçma. 

TAYERÂN: Uçuş, uçma. 

TAYF: Hayâl, uykuda veya ka- 
ranlıkta gözde tecessüm eden şekil- 
ler. 

TAYİB: Ayıplamak, kötülüğü- 
nü söylemek. 

TA'YİB: Ayıplamak, kötülüğü- 
nü söylemek. 

TAYÜN: İtaat eden, boyun e- 
ğen kimse. 

TA'YÎN-İ EVKÂT: Vakitlerin 
belirlenmesi. 

TAYR: Kuş. Uçmak. Çabuk yü- 
rümek. 

TAYY Ü TECRİD: Çıkarıp a- 
çıkta bırakmak. Dünya alâkasını 
kalpten çıkarıp Allah'a yönelmek. 

TAYY: 1. Bükmek, sarmak, 
dürmek, düşürmek 2. Kaldırmak, 
çıkarmak. 3. Atlama, üzerinden 
geçme. 

TAYY: Bükmek, sarmak, dür- 
mek, kaldırmak, geçmek, açmak, 
çıkarmak. 

TAYYAR: Uçan, uçucu uçma 
yeteneği olan, havaya dönüşüp kay- 
bolan. 

TAYYARE: Uçak. 
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TAYYEDİLMEK: Kaldırıl- 

mak, ortadan kaldırmak. 

TAYYİB: iyi, hoş, iyi davranış, 
güzel. 

TAYYİBÂT: Temiz olan 

şeyler. 

TAYYİBÂT-I AİLE: Ailenin 
güzellikleri, cemalleri, üzerinde te- 
mizlikler bulunan âile. 

TAYYİBAT-I MÂİDE: Üze- 
rinde güzel nimetler bulunan sofra. 

TAZ’İF: Çoğaltmak. 

TAZAMMUN: 1. Başka şeyler 
arasında bir şeyi daha havi olma. 2. 
Kefil olma. 3. Sanma, delilsiz hük- 
metme. Kıyaslama. 

TAZAMMUN: ihtiva etmek, i- 
çine almak, muhit olmak. Kapsayı- 
cı. 

TAZANMAN: İhtiva eden. 

TAZARRU • TAZARRU*: 
Kendi kusurların bilip tevazu ile 
yalvarmak. 

TAZARRU': 1. Bir şeye gizlice 
yaklaşmak. 2. Kendi kusurlarını bi- 
lip kibirden vazgeçip tevazu ile yal- 
varmak. 

TAZAYYÜF: Meyletmek, yö- 
nelmek. 

TA'ZtB: Azâb edilmiş. Azap 
verme, eziyet etme 

TAZMİN: Kefil olmak, öde- 
mek. 

TAZYİ': Boşuna harcama. 

Kaybına sebep olma. 


TAZYİ-t EVKAT: Bos, yere 
vakit geçirme, zaman harcama, va- 
kit kaybetme. 

TAZYİK: Daraltmak, sıkıştır- 
mak, sıkıntı vermek. 

TE’ALLÜM: öğrenmek. 

TE’DİYE: Borcunu vermek. 

TE’LtF: Birleştirme. 

TE’LİH: Ilahlaştırmak, tanrı- 
laştırmak. 

TE’SİM: Bir kimsenin günah- 
kar olduğunu söyleme. 

TE’YtD: Destekleme. 

TE’YİD-t ALAKA: ilgi ve ala- 
kayı sağlamlaştırma . 

TEAB: Bezginlik, sıkıntı. Yor- 
gunluk, eziyet. 

TEABBÜD: ibadet etmek. 

Kulluk etmek. 

TEABBÜDÂT = TAABBÜ- 
DÂT: ibadet etmeler, kulluk etme- 
ler. 

TEABl: Yorgunluk, sıkıntı, 
zahmet, bezginlik, eziyet. 

TEADDl: Şeriatten ayrılma. 

TEADDÜD: Çeşit, adet, Mü- 
semma 

TEÂDUD: Kol kala girme, bir- 
birini tutma, karşılıklı yardımda 
bulunma, birbirine yardım etme; 

TEAFFÜF: istemekten uzak 
durma. 
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TEAFFÜN: Çürüyüp kokuşma 
fena ve pis kokular. 

TEAHHUR: Geri kalmak, ge- 
ciktirmek. 

TEAHHÜD: Sözleşme, anlaş- 
ma. 

TEAKKÜB: Sonuna bakma. 

TEÂKUB: Ard arda gelmek, 
birbirinin ardından gitmek. 

TEAKUBAT: Birbirlerine ar- 
dınca olmaları. 

TEÂLÎ VE TERAKKİ: Yük- 
selme ve ilerleme. 

TEÂLÎ: Yükselme. 

TEALLUK: Muhabbet etmek, 
sevmek, alakalı olmak. Bağlılık. 

TEALLÜL: Vesile ve bahâne 
aramak. Yalandan bahanelerle bir 
işten kaçınmak. 

TEÂMİ: Görmezlikten gelme. 

TEAMMÜM: Genelleşmek. 

TEAMMÜM: Sarık sarmak, 
(bidatin her tarafı sarması) Rüsum 

TEÂMÜL: 1. tş, muamele. 2. 
Bir işin oluşu. 3. Bir yerde insanlar 
arasında olağan muamele. 

TEAMÜLEN: Muamele, bir. i- 
şin oluşu, öteden beri olagelen mu- 
amele. 

TEANNÜD: Hakkı ve doğruyu 
bilerek tersini yapmak, tnad etme, 
ayak direme. 


TEARUZ: 1. iki kişf arasındaki 
zıddiyet Karşıtlık. 2. Çatışma. 

TEÂTÎ - TEATİ: Karşılıklı alıp 
verme. 

TE AVUN: Birbirine yardım 
etme. 

TEÂVUN-t İÇTİMÂİ: Sosyal 
yardım. 

TEÂVÜN: Yardımlaşma, birbi- 
rine yardım etme. 

TEAYYUNAT: Belirtiler. 

TEAYYUNÂT-I İZÂFİYYE: 
izâfî olarak meydana çıkarma. 

TEAYYÜN: Meydana çıkmak, 
zahir ve aşikâr olmak, görünmek. 

TEAYYÜNAT: Belli başlı ol- 
mak, meydana çıkmak. Görünme. 

TEAYYÜN-İ MAHSÛS: Özel 
biçimde ortaya çıkma. 

TEAYYÜŞ: Birbiriyle dirlik 
etmek. Uyum sağlamak. 

TEAZZUM: Büyük, büyüklük 
taslamak, üstün görünmek. 

TEB’İD: Kovulma. Uzaklaştır- 
ma. 

TEB’İZ: Bölmek, bölük bölük 
etme. 

TEB’İZIYYE: Bir kısım. 

TEB’İZt: Bölüm bölük etme. 

TEBAA- TEBEA: Bir devletin 
hükmünde ‘bulunan (Türkiye Dev- 
letinin tebaası). 


TEARRUZ: Saldıran. 
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TEBÂDUR - TEBADÜR: An- 
sızın akıl etme. Akla ilk gelen. Ha- 
dis olmak. 

TEBADÜR ETMEK: Barış- 
mak. 

TEBAHHUR: Buharlaşmak. 

TEBAHİ: Övünmek, tefahür. 

TEBAHTÜR: Kibirli yürümek. 

TEBAÎ: Hakikî maksat olmayıp 
dolayısıyla olan, başkasına uyan. 

TEBATÜR: Ani olarak zihne 
girme. 

TEBAUD - TEBAÜD - TE- 
BÂÜD: Uzaklaşma, uzağa çekilme. 

TEBAYİ’: Tabiatlar, huylar. 

TEBAYÜM: Zıtlık. 

TEBAYÜN: Birbirinden ayrı ve 
başka olmak. 

TEBCİL: Yüceltmek, hürmetle 
hareket etmek. 

TEBCİLAT: Birisini tazim et- 
mek. 

TEBCİLE: Ağırlamak, yücelt- 
mek birisine tazim etmek. 

TEBDİL: Değiştirme. Başka 
kılığa koyma. 

TEBE’İYYE: Tabii. 

TEBEAN: Tabi olarak, uyarak. 

TEBEDDÜL: Başkalaşmak. 

TEBELBÜL-İ ELSİNE: Dille- 
rin anlaşılmaz hâle gelmesi. 


TEBELLÜR: Parlak, şekilli o- 
lup donup katılaşmak, meydana 
çıkmak. 

TEBENNİ: Evlat edinme. 

TEBERRİ: Alakasız olma, 
sevmeyip yüz çevirme, temiz olma. 

TEBERRİ: Alakasız olma, 
sevmeyip yüz çevirme. 

TEBERRUAN: Teberru ede- 
rek, bağışlayarak. 

TEBERRUAT: Bağışlar, ba- 
ğışlanma. 

TEBERRÜ: Bağış. 

TEBERRÜAT: Pak ve temiz, 
halis ve helal olmak. 

TEBERRÜC: Kadının açık sa- 
çık yabancılar içinde gezmesi. 

TEBERRÜD: Alışılmış, ülfet 
peyda olmuş. 

TEBERRÜK: Bir şeyi bereket 
veya saadet vesilesi sayarak almak 
veya vermek. Uğur ve bereket say- 
mak, hayrı İlâhiye paydaş olmak. 

TEBETTÜL: Masivadan kesi- 
lip ihlas ile hakka yönelmek. Al- 
lah'a yönelmek. 

TEBEYYÜN: Belli olmak, sa- 
bit olmak, görünüp anlaşılmak. A- 
çığa çıkma. Açıklanmış. 

TEB'IZ: Bölmek, bölük bölük 
etmek, bir kısma ait etmek, parla- 
ma. 

TE'BİD: Ebedileştirme, son- 
s uzlaştırma. Uzaklaştırma. 
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TEBKİT: Tekdir etme, azarla- 
ma, delil ve burhanla susturma. 

TEBKİT: Tekdir, azarlamak, 
başa kakmak, delil ve burhanla ye- 
nip susturmak. 

TEBLİGÂT-I VAKIA: Vuku 
btflan bir hadiseyi nakletme, yetiş- 
tirme. 

TEBRİE = TEBRİYE: Bir 
kimseyi şüpheden ve zan altından 
kurtarmak, temizliğini ve suçsuzlu- 
ğunu meydana çıkarmak. Borçtan 
kurtarmak, beraet hükmü, nezahat, 
ismet. 

TEBŞİR: Müjde verme, müj- 
deleme müjdelenme. 

TEBŞİRAT: Müjdelemeler, 

müjde vermeler. 

TEBVİE: Göstermek. 

TEBYİD: Fesatçılık etmek. 

TEBYİN: Açıkça anlatma, ispat 
etme. 

TEBYÎN: Belirtme, açıkça an- 
latma. İspat etme. 

TEBZİR: İsraf etmek. 

TECAFÎ: Uzak olma. 

TECÂZÜB VE TEDAFU: Çe- 
kici, cezbedici ve itici, def edici. 

TECEBBÜR: Büyüklenme, ki- 
birlenme. Zorlamak. 

TECEDUD-t EMSAL: Misal- 
leri yenileme. 


TECELLİ-İ İLÂHİ: Allah'ın 
sırlarının eşya ve kişilerde görün- 
mesi. 

t, 

TECELLİ-İ KEMÂL: Allah'ın 
kula olan lütfunun son derecesi. Al- 
lah’ın kemal sıfatının tecellisi. 

TECELLİYAT-t LEDÜN- 
NİYYE: Allah'ın sırlarının tecellîsi. 

TECELLÜD: Tekellüfle celâ- 
det gös ermek kendini cesur ve ce- 
saretli göstermeye çalışmak. 

TECEMMU: Toplama, birik- 
me. 

TECEMMUL: 

Ziynetlendirmek, süslendirmek. 

TECEMMÜLÂT: Eşya, leva- 
zım. 

TECERRUD - TECERRÜD - 
TECERRÜT:: Soyunma, çıplak 
olma. Evli olmama, bekâr. 

TECESSÜD: Cesed şekline 
girme, vücut peyda etmek, 
cesedlenmek. 

TECESSÜD: Cesetlenmek, vü- 
cut bulmak. Ceset şekline girmek. 

• TECESSÜS: Gizlice araştır- 
mak, gizlice bakma, iç yüzünü a- 
raştırma merakı. 

TECEZZİ: Parçalara ayrılma 
ve bölünme, ufalanma. 

TECHİL: Bir kimsenin cahilli- 
ğini ortaya koyma. 

TEÇHİZ U TEKFİN: ölünün 
kefenlenmesi. 
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TEÇHİZ: Gerdeli şeyleri ta- 
mamlama, donatım. 

TE’CİL: Başka zamana bırak- 
ma, teîıîr. 

TECRİD: 1. Soyma. 2, Bir ta- 
rafta tutma,,ayırma. 3. Dünyayı yü- 
rekten çıkarıp Allah’a (C.C.) yönel- 
me. 

TECRİM: Cisim şeklinde tem- 
sil, heykelleştirme. Tecrübeli. 

TECRÜBİ: Tecrübe etme. 

TECSİM: Cisimlendirme. 

TECVİDî Kur’ân-ı Kerimi u- 
sulüne uygun olarak okuma. 

TECVİD: Kur'an-ı Kerim'i o- 
kuma kfiidelerini (kurallarını) yazan 
kitap 

TECVİF: Çukur. Oyuk yer. 

TECVİZ: Caiz görme, izin 
verme, cevaz verme. 

TECZİ: Kısım kısım ayırma. 

TECZİYE: Cezalandırma. 

TEDABİR: Tedbirler. 

TEDÂBİR-t HARBİYE: Harp 
tedbirle 

TEDAFUA: Müdafa etme. 

TEDAFÜ: Savunma. 

TEDAFÜİ: Müdafaa. 

TEDAHÜL: İç içe olmak. 

TEDARRU: İçten, içli. 

TEDÂVUL-t KÜLLİ: Tam 
kullanılma, genel dolaşım. 


TEDAVÜL: Değiştirme. Sü- 
rüm. 

TEDBİR: Bir şeyi önleyecek 
çare. 

TEDBİRİ EMR: İşi düzen i- 
çinde çevirmek. 

TEDEBBÜR: Bir şeyin sonunu 
düşünmek, tefekkür etmek, müdeb- 
bir olmak,tedbirli olmak, arkasını 
dönmek. 

TEDELLİ: Aşağıya inme, e- 
ğilme. 

TEDELLÜL: Nazlanma. 

TEDENNİ: Aşağı düşme, al- 
çalma. 

TEDENNİ: Aşağı düşme, aşağı 
inme, maddî ve manevî gerileme, 
daha kötü bir dereceye düşme. 

TEDERRU': Zırhlanma, zırh 
giyme. 

TEDERRU’: Zıt olmak. 

TEDEYYÜN: Dinini sakınmak. 

TEDHİŞ: Korkutma, ürkütme. 
Dehşetli gösterme. 

TEDİYE: Eda etmek, ödenmiş 
para. 

TEDLİS: Yumuşatmak, bir şeyi 
mülayim ve kaygan yapmak. 

TEDMIR: Yok etmek, mah- 
vetmek, tepelemek, perişan etmek. 

TEDMİR: Yok etme, mahvet- 
me, perişan etme. 

TEDRİS: Tecrübe. 
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TEDRİBÎYYE: Olasılı durum- 
lara karşı alınanan önlemler düşün- 
cesi. 

TEDRİÇ: Derece derece iler- 
leme, azar azar hareket. 

TEDRİCEN: Azar, azar. 

TEDVİN: Bir araya toplayarak 
tertipleme. 

TEDVİR: İdare etmek, yönet- 
mek, döndürmek, çevirmek, dev- 
rettirmek. 

TEEHHUL: Evlenme, 

ehlilleme, ülfet ve ünsiyet eyleme. 

TEEHÜL: Evlenme. 

TEELLÜH: Kulluk ve ibadet 
etmek. 

TEELLÜM: Elem duyma. 

TEEMMÜL: Etraflıca düşün- 
me. 

TE'EMMÜL: İyice, etraflıca 
düşünmek, derin derin düşünmek. 

TEENNİ: İhtiyatlı ve akıllıca 
davranma. Sabır. 

TEESSÜF: Kederlenmek, 

müstakim yoldan çıkımak. 

TEESSÜRAT: Üzüntüler. 

TEESSÜS: Temelleşmek, ku- 
rulmak. 

TEEYYÜT: Kuvvetlenme, ger- 
çekleşme. 

TEFADDUL: Üstünlük tasla- 
mak. Faziletlilik iddiasında bulun- 
mak. Bir kimseyi ihsan ve kerem ile 
sevindirmek. 


TEFADUL: Üstünlük. 

TEFAHHUR: övünme, 

fakirlenme. 

TEFAHHUS: Bir şeyin iç yü- 
zünü dikkatle araştırma. 

TEFAHHUS: Bir şeyin, bir me- 
selenin içyüzünü dikkatle araştırma. 

TEFAHHÜŞ: Fuhşa düşmek. 

TEFAHUR: İftihar etmek, ken- 
dini iyi görüp kusurundan gaflet 
etmek. Böbürlenme. 

TEFASİR: Tefsirler. 

TEFAStR-İ MERVtYYE: Ri- 
vâyet tefsirleri. Rivayete dayanan 
tefsirler. 

TEFAVÜT: Birbirinden fayda- 
lanma, yararlanma. 

TEFÂVÜT: Farklılık, iki şey a- 
rasın daki fark, uygunsuzluk, tehâ- 
lüf. 

TEFAZUL: Meziyet ve fazilet 
yarışı. Mikdar, fazlası, artık. 

TEFECCÜR: Yerden su kay- 
nayıp akma. 

TEFEHHÜM: Anlamak. İdrak 
etmek. 

TEFEKKÜR: Fikretmek. Dü- 
şünmek. Düşünceyi hareket getir- 
mek. Akıl yorma. 

TEFENNÜN: Fen öğrenme. Bir 
çok şeyler bilme. 

TEFENNÜN: Fen, öğrenme, bir 
çok şeyler bilme. Türlü türlü olmak. 
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TEFERRÜD / TEFERRU: Bir 
çok kollara ayrılmak. Eşsiz ve em- 
salsiz olma. Herkesten ayrılma. Tek 
ve yalnız kalma. 

TEFERRÜK: Dağılma, ayrıl- 
ma. 

TEFERRÜS: Ferâsetle bir şeyi 
kestirmek, bir şeye dikkat ve te- 
emmül ederek isabetli olarak dikkat 
etmek, anlamak. 

TEFERRÜS: Firasetle bir şeyi 
kestirmek, bir şeyi derin düşünerek 
dikkatli ve isabetli bir biçimde ta- 
nımak, anlamak, zannetmek. 

TEFETTUN: Kavramak İmtisâl 

TEFEVVUK: Üstünlük. 

TEFEVVÜH: Dil uzatma. 

Söyleme. 

TEFEVVÜH: Söyleme, ağıza 
alma, dil uzatma, münasebetsiz söz 
söyleme. 

TEFEYYÜ’: Dönmek. 

TEFHİM: Anlamak, anlatmak, 
idrak etmek ve ettirmek, bildirmek. 
Kavramak. 

TEFİADDUL-İ ENBİYÂ: 
Peygamberlerin faziletleri . 

TEFKİK: Birbirinden ayırmak. 

TEFRİ: Asıklan, kökten şubele- 
re ayırma, kısım kısım olma. Ay- 
rılma. 

TEFRÎAN: Kökten bölünmele- 
re ayrılarak, bölüm bölüm olmalar 


TEFRİD: Dünya alaka ve meş- 
guliyetlerinden ayrılıp, ibadet ve 
taatle meşgul olma. 

TEFRÜ: Detaylandırma. 

TEFRİK: Birbirinden ayırmak. 

TEFRİKA: Nifak, ayrılık. 

TEFRİT: Ortanın altında kal- 
mak, normalden aşağı olmak. 

TEFSİR: 1 . örtülü bir şeyi aç- 
mak, yorumlamak. 2. Kur'an-ı 
Kerim'in anlamını açıklayan kitap. 

TEFVİZ: Birisine bırakma. İşi- 
ni Allah'a havale etme. Sipariş ve i- 
hâle etme. 

TEFZÎ': Ürkütme, hayretle 
baktırma. 

TEGADDİ: Gıdalanmak, bes- 
lenmek. 

TEGÂFÜL: Bilmez görünmek, 
anlamazlıktan gelme, kasten kendi- 
sini gafil göstermek. 

TEGAFÜL: Kasden kendisini 
gafil göstermek. 

TEGARFÜL: Bilmez görün- 
mek, anlamamazlıktan gelmek. 

TEGÂYÜR: Birbirine karşıt 
olma. 

TEGAYYÜB: Birkaç kişinin 
topluca kaybolması. 

TEGAYYÜR: Değişme. 

TEGAYYÜZ: Öfkelenmek. - 

TEĞAFÜL: Bilmez görünmek. 
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TEĞLİBEN: Bir alakadan do- 
layı iki şeye birden Şâmil olma. 

TEĞSAN: Ağacın dallan. 

TEHABBÜB: Sevgi besleme. 

TEHACCUR - TEHACCÜR: 
Taşlanmak, taş kesilmek, donup 
kalmak. 

TEHADDİ - TAHADDİ: Mey- 
dan okuma. 

TEHAFFUZ - TEHAFFÜZ: 
Korumak. 

TEHALLÜF: Kafileden geri 
kalma. Uygunsuzluk. 

TEHALLÜK: isteyerek atılma. 

TEHALLÜL: Eczası birbirin- 
den ayrılmak. 

TEHÂLUF İTTIRADI: Biri 
birine zıtlık sürekliliği. 

TEHALÜF: Birbirine zıt ol- 
mak. 

TEHALÜK: Can atma, istekle 
atılma. Tehlike. 

TEHALÜP: Muhtelif olma. 

TEHARRİ: Araştırmak, ara- 
mak. İncelemek. 

TEHARRİYAT: Araştırma, in- 
celeme. 

TEHASSÜN: iyilik, güzellik. 

TEHASSÜR: Dili tutulup, ko- 
nuşamama. Pıhtılaşmak. 

TEHASSÜS: Duygulanma, 

memnun olma. 

TEHASSÜSAT: Hislenmeler. 


TEHAŞİ: Korkup çekinme. 

TEHAVVÜL: Dönmek, değiş- 
mek. 

TEHAVVÜLAT: Değişiklik, 

dönüşüm. Değişmeler 

TEHDİD ÂMİZ: Tehditle karı- 
şık. 

TEHECCİ: Hece. 

TEHECCÜD NAMAZI: Gece 
uyanıp namaz kılmak, gece namazı. 

TEHEKKÛM: Hükmü altına 
almak. 

TEHEKKÛM: "Hekeme”den 
1. Alay etme, eğlenme. 2. Görü- 
nüşte ciddi, hakikatta alaydan ibaret 
olan eğlenme. 

TEHEVVÜR: Sonunu düşün- 
meden hareket eden. 

TEHEVVÜRLE: Korkusuz- 

lukla düşünmeden hareket etmek. 

TEHEYYİC: Heyecanlanmış. 

TEHEYYÜ: Hazırlanma, 

nizami an ma. 

TEHEYYÜC: Heyecanlanma, 
harekete geçme. Hayallenme. 

TEHLÎL: "Lâilâhe illallah” 
demek. 

TEHLİL: Tevhidi söylemek. 

TEHLÜKE-1 İSTİSAL: Bede- 
nin kesilmesi tehlikesi. 

TEHNİE: Tebrik etmek. 

TEHVÎL: Dehşet gösterme, 
korkutma. 
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TEHVtN: Kolaylaştırma ucuz- 
latma. 

TEHYİB: Heybetli gösterilme. 

TEHYİC: Coşturma, ayağa 
kaldırma. Heyecanlandırma . 

TEHYÎC-İ ÎKÂN: Yakînen ve 
iyi bilmenin coşkunluğu. 

TEHYİE: Hazırlama, hazırlan- 
ma. 

TEHYİE: Hazırlama. Hazır et- 
me. 

TEHZİB: Temizleme, ıslah et- 
me. Yaldızlama, süsleme 

TEHZİB-I NEFS: Nefs güzel- 
liği. 

TEHZİL: Zayıflatma, alaya al- 
ma. 

TEKÂBÜL: Karşılıklı olma, bir 
şeyin karşılığı olma, yüzleşme, kar- 
şılık olma, karşılama. 

TEKABÜLÜ: Karşılıklı olma, 
bir şeyin karşılığı olma, yüzleşme, 
karşılık olma. 

TEKADDÜM: Geçmiş bulun- 
ma öne geçme, ilerleme, birine 
gelmesi muhtemel bir zararın defi 
için evvelceden işar ve tembih ey- 
lemek. 

TEKÂDÜR: Ani olarak zihne 
girmek. 

TEKÂFÜL: Dayariışmâ, kefil- 
leşme. 

TEKAFÜL: Kefil olma. 

TEKÂLİF: Tebliğler, vergiler. 


TEKÂLİF-İ ŞAKKA: Şefan 
câiz olmayan ve tekâlif kâidelerine 
uymayan vergi. 

TEKALLÜBAT: Değişiklik, 

dönüşüm. 

TEKÂMÜLÂT-I AKLİYYE: 
Aklı gelişmeler . 

TEKARRUR: Oturmak. 

TEKARRUS: Kesbetmek, al- 
mak, kazanmak. 

TEKARUB VE- TEBÂUD: 
Yaklaşma ve uzaklaşma. 

TEKARÜB: Birbirine yakın- 
laşma, birbirine yakın gelme. 

TEKASÜF: Yoğunlaşma. 

TEKÂSÜL: Üşenmek, gevşek- 
lik, tembellik, ihtimamsız davran- 
mak. 

TEKATU: Kesme, kesişme, 
çatışma. 

TEKAVVÜLHAT: Tahavvül- 
ler, değişmeler. 

TEKAYYÜD: Kayıtlı bulun- 
mak, bağlı olmak. 

TE KAZA: Sıkıştırma. 

TEKBÎR: "Allahü ekber” de- 
mek. 

TEKDİR: Azarlama, kederlen- 
me. 

TEKEBBÜR: Kibirlenmek, 

kendini büyük saymak, nefsini bü- 
yük görmek. 

TEKELLAS: Kireçleşme. 
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TEKELLÜF: Yapmacı hal ve 
hareket, zoraki hareket. 

TEKELLÜFAT: Külfetler, 

zorluğa katlanma. 

TEKELLÜFÂT-I FÜCRİYYE: 
Fikrî zorluklar. 

TEKEMMÜL: Kemale gelme, 
olgunlaşma. 

TEKEMMÜLÂT-I İNSANİ- 
YE: İnsanlığın olgunlaşması. 

TEKESSUR: Kırılmak. 

TEKESSÜB: Kazanmak. 

TEKESSÜR: Çoğalmak, kes- 
retli olmak. 

TEKEVVÜN: Vücuda gelmek, 
meydana geliş, var olmak. 

TEKEVVÜM: Meydana geliş. 

TEKEVVÜN: Meydana gel- 
mek. 

TEKİD: Kuvvetlendirme, sağ- 
lamlaştırma. 

TEKLİB: Köpeğe av öğretmek. 

TEKLİF: Kâfirliğine hükmet- 
me. 

TEKLİM: Söyletmek. 

TEKRİM: Hürmet ve tazim 
göstermek ve görmek. 

TEKSİR: Çoğaltmak. 

TEKSİR-I SEV AD: Kalabalı- 
ğın çoğalması. 

TEKSÎR-İ SEVÂD: Boş yere 
yazı yazma. 


TEKVİN U TASVİR: Yaratma 
ve suret verme. 

TEKVİN: Var etmek, meydana 
getirmek, yaratmak. Kelâm ilminde 

TEKVİNİ: Yaradılışla ilgili, 
var oluşla ilgili. 

TEKVÎR: Yuvarlaklaştırmak, 
kıvırmak, sarmak, toplamak. 

TEKYİF: Keyfıyyet. 

TEKZÎB: Yalan isnat etme, 
yalancı çıkarma, yalan olduğunu 
belirtme 

TEKZÎB: Yalanlama. Yalanla- 
mak. 

TELÂHUK: Birbirine katılma. 

TELAKIY: Kıyamet günü. 

TELÂKİ: Kavuşma, buluşma, 
birbirine kavuşma. 

TELÂKİ-İ A’DÂ: Düşmanla 
karşılaşma. 

TELÂKİ-İ A'DÂ: Düşmanların 
karşılaşması. 

TELÂSUK: Yapışma, birbirine 
bitişik olma. 

TELASÜK: Bitişme, yapışma. 

TELÂTTUF: Lütûf ve neza- 
ketle davranma. 

TELAZUM: Beraberlik. 

TELÂZÜM: Biri diğerine lâzım 
olmak. Karışık olmak. Bir şey diğe- 
rine yapışmak. 

TELAZÜM: Biri, diğerine la- 
zım olmak. 
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TELBİS: Aybını örtmek. 

TELBİS: Ayıbını, kusurunu 
örtüp iyi göstermek. Süret-i haktan 
görünüp hile edip aldatmak. 

TELBÎSAT: Hileler, oyunlar, 
kusurları örtüp iyi göstermeler. 

TELBÎSAT: Hileler, oyunlar, 
kusurunu örtüp iyi göstermeler. 

TELSİYE: "Lebbeyk 

Allahümme Lebbeyk” demek. 

TELEF-İ NEFS: Kendini öl- 
dürme, yok etme. 

TELEJHLHİ: Oyun ile vakit ge- 
çirme. 

TELEHHÜF: Mahzun olmak. 

TELEHHÜF: Mahzun olmak. 
Hasret ve kederle yanıp yıkılmak. 
Ah çekmek. 

TELEVVÜN: Renklendirme. 

TELEVYÜNAT: Kararsızlık. 

TELEZZOZ: Tat ve zevk alma. 

TELHİS: Özetleme, uzun bir 
yazıyı kısaltma, hülasasını alma. 

TE'LÎF: "ÜIfet”den. 1. Uzlaş- 
tırma, barıştırma. 2. Kitap, eser 
yazma. 

TELİF: Eser yazmak. 

TELİF-Ü TESVİYE: Birleş- 
tirmek Tevdi 

TELKİB: İsim takmak, lakap 
takmak. 

TELKİH: Aşılamak, aşı, cinsi- 
nin üremesini sağlamak. 


TELMİH: Bir şeyi açıkça söy- 
lemeyip başka bir anlam ifade et- 
mek için söz arasınada manâlı söy- 
lemek. 

TELVİH: Açıklama. 

TELVİN: Boyamak. Renkli. 

TELVİN-İ HİTAB: Güzel bir 
hitab. 

TELVİS: Bozmak, berbat et- 
mek. 

TEMADİ: Devam etmek, sürüp 
gitmek, uzak olmak. 

TEMANU - TEMÂNU’: Ça- 
tışma ve birbirine mani olma, ihraç. 

TEMASSÜK: Tutunma, sarıl- 
ma. 

TEMÂSÜL: Benzeyiş, benze- 
me, birbirine benzemek, birbirine 
eşit ve benzer olmak. 

TEMÂYÜLAT- TEMAYÜ- 
LÂT: Eğilimler. Meyiller, sevgiler, 
muhabbetler. 

TEMAYÜZ: Kendini göster- 
mek, farklı ve yüksek vasfı olmak, 
başka vasıflarla üstün olmak. 

TEMAYÜZ: Yükselme, üstün 
olma. 

TEMCÎD: Allah'ın büyüklüğü- 
nü bildirmek. Tazîm senâ etmek. 

TEMDÎD: Devam ettirmek, u- 
zatmak, uzatılmak, sürdürmek, çe- 
kip uzatmak (Tecvitte), bir harfi u- 
zun okumak, çekmek. 

TEMEDDÜH: Böbürlenme. 




Hak Dini Kur ’ an Dili Elmalılı Tefsiri- Lügat 


497 


TEMEDDÜN: Şehirleşmek. 

TEMEKKÜN: Mekânlanmak, 
yer tutmak. 

TEMELLÜK: Mülk edinmek, 
sahip olmak. 

TEMENNÎ-İ ŞEHÂDET: Şehit 
olma dileği, din yolunda şehit olma 
için duâ ötmek. 

TEMERRÜD- TEMERRUD: 
İnat, direnme, yapılması gereken 
bir şeyi yapmakta kasten geciktir- 
me. 

TEMESSULÂT-I HİSSİYYE: 
Hissî benzeşmeler. 

TEMESSÜK: 1. Tutunma, sa- 
rılma. 2. Borç senedi. 

TEMESSÜL: Benzeşmek, bir 
şeyin bir yerde suret ve mahiyetinin 
aksetmesi.' 

TEMESSÜLAT: Benzeşmek, 
cisimlenmek. 

TEMESSÜLİ: Benzeşmek. 

TEMETTA - TEMETTÜ: Kâr 
etme. 

TEMEVVÜC: Dalgalanma. 

TEMEYYU: Akma, sulanma. 

TEMEYYU': Sıvı hale gelme. 

TEMEZZUK: Parça patça ol- 
ma. 

TEMHÎD: 1. Döşeme, yayma, 
düzeltme. 2. iskân etme. 3. Bir 
maddede özür, bahane beyan eyle- 
mek. 4. özür sahibinin, özrünü ka- 
bul ile onamak. S. izah etme, arz 


etme. 6. Başlangıç yapma, hazır- 
lanma. 

TE’MÎM: Umumileştirme. 

TEMİMME: Tamamlama. 

TE'MÎN: 1. Korkusunu gider- 
me, güvenlik duygusu verme. 2. 
Sağlamlaştırma. Kesin bir hale 
koyma. Sağlama 

TEMÎN-İ İNZİBAT U ÂSÂ- 
Yİ;: Düzen ve âsâyîşin sağlanması. 

TE'MİN-1 MA’iŞET: Geçimin 
sağlanması. 

TEMLİK: Mal sahibi etmek, 
birine mülkü kazandırmak, sahip 
etmek. 

TEMRİN: Alıştırma. Tekrarla- 
tarak çalıştırma. 

TEMSİL: 1. Bir şeyin aynını ya 
da mislini yapmak, benzetmek. 2. 
Örnek, numune, söz. 

TEMVİH: Haksız bir şeyi haklı 
gösterme. 

TEMVİHAT: Mal sahibi etme. 

TEMYİZ ETMEK: Bir şeyi, 
diğerinden ayırmak. 

TEMYİZ: 1. Ayırma, seçme. 2. 
iyiyi kötüden ayırd etme. 

TEMYİZ: Bir şeyi diğerinden 
seçmek, iyiyi-kötüyü ayırt etmek. 

TEMZİD: Cenab-ı Hakk'tn bü- 
yüklüğünü bildirmek. 

TENA’UM: Bolluk içinde ya- 
şama. 
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Lügat-Hak Dini Kur ‘an Dili Elmalılı Tefsiri 


TENÂFİ: Birbirine zıt ve mu- 
halif olma. 

TENÂFÜR: 1. Birbirinden 
kaçmak, ürkmek. 2. Uzağa çekil- 
mek. 3. Bir meselenin halli için ha- 
kime başvurma. 4. Kulağa hoş gel- 
meyen hece ve kelimelerin bir ara- 
da bulunması. 

TENAFÜR: Birbirinden kaç- 
mak, ürkmek, uzağa çekilmek. 

TENAHt: Son bulma, bitme, 
tükenme, yasağı kabul ile geri dur- 
mak. 

TENAHt: Son bulma, bitme, 
tükenme. 

TENAKUS: Azalma, eksilme. 

TENÂKUZ: 1. Sözün birbirini 
tutmaması. 2. Konuşmada söz ve 
düşüncelerin birbirine aykırı olma- 
sı, 

TENASSUR: Hıristiyanlaşma. 

TENÂSUK: Nizam üzere di- 
zilme; 

TENASÜL: 1. Birbirinden do- 
ğup üreme. 2. Türeme, nesil yetiş- 
tirme. 

TENASUR: Yardımlaşma. 

TENÂSÜB: 1. Uygunluk, uy- 
ma, tutma. Yakınlaşma. 2. Anlamca 
birbirine uygun kelimeleri bir arada 
söze güzellik vermek amacı ile 
kullanmak. 

TENASÜK: Nizam üzere di- 
zilme. 


TENASÜL: Nesil yetiştirmek, 
üremek. 

TENASÜLE: Nizam üzere dü- 
zülme. 

TENA'UM: Nimetlenme, bol- 
luk içinde yaşama. 

TENA’ÜM: Nimetlenme, bol- 
luk içinde yaşama. 

TENÂVUL: Bir şeyi alma, 
yomek yeme, bahşiş ve İhsanda 
bulunma. 

TENAVÜB: Nöbetleşme. 

TENAVÜL: Bir şeyi alma, bah- 
şiş ve ihsanda bulunma. 

TENAZU - TENAZU': Zıt. 
Çekişme, kavgalaşma. 

TENÂZU-t AMEL: Karşılıklı 
düşmanlık eylemleri. 

TENAZUR: Birbirine karşı ol- 
mak, bakışmak. 

TENBİE: Haber verme. 

TENCİM: Yıldız falcılığı. 

TENCİZ: Sona erdirme, sözünü 
yerine getirme. 

TENE’ÜM: Nimetlenme şekli. 

TENEMMÎ: Üremek. 

TENEVVU: Çeşitlenme. 

TENEVVU’: Çeşitlilik. 

TENEVYÜAT: Çeşitlemek, çe- 
şit çeşit olmak. 

TENEZZÜH: Uzaklaşmak. 




Hak Dini Kur ‘m Dili Elmalılı Tefsiri- Lügat 

TENEZZÜLAT: Yavaş yavaş 
inmeler. 

TENFİR: Ürkütme, korkutma, 
nefret ettirme. 

TENFİZ- TENFIZ: İnfaz et- 
mek, hükmü yürütmek, yerine ge- 
tirmek. 

TE'NİS: Bir kelimenin sonuna 
te'nis alametlerinden birini koyarak 
müennes kılmak. 

TE'NİŞ: 1. Yukarı kaldırma. 2. 
Sürçüp düşen kimseye kalkması i- 
çin duâ etme. 

TENKİH: 1. Bir şeyin fazla ve 
gereksiz bölümlerini çıkararak dü- 
zeltmek, ıslah etmek. 2. Bir dâire 
memur ve müstahdemlerihin ay- 
lıklarını ve sayısını azaltmak sü- 
reriyle gelir ve gider arasında denge 
kurma. 3.Hubûbatın taşını, toprağı- 
nı ayıklama. 

TENKİH: 1. Tanınmayacak bir 
duruma koymak. 2. Belirsiz ve- 
ya-sınırsız yapmak. 

TENKİL: Uzaklaştırmak. Ce- 
zalandırma. 

TENKİR: Bir ismi belirlilik ta- 
kısı kullanmayarak belirsiz kılmak. 
Sıçratmak, ok, çevirmek. 

TENKİS: Noksanlaştırmak. A- 
zaltmak. Tetkik ederek karar ver- 
mek. 

TENMİYE: Artırmak, bereket- 
lendirmek. 

TENMİYE: Büyütmek, yetiş- 
tirmek, artırmak, bereketlenmek. 
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TENNUR: Kapalı ocak, fırın, 
tandır. 

TENS1SAN: Tetkik ederek ka- 
rar verme. 

TENSİK: Nizama koymak, dü- 
zen vermek. 

TENSİKA: Düzene koymak, 
düzenli bir biçimde sıralamak. 

TENSÎS* TENSİS: İnceleyerek 
karar verme, verilmek. 

TENVİR: 1 . Aydınlanma. 2. Bir 
şey hakkında bilgi verme. 

TENVİ - TENVİ’: Çeşitlen- 
dirme, nevilendirme, türlü türlü et- 
me. 

TENVİN: Kelimenin sonunu 
H nun, nin, min, in" diye okumak, 
veya öyle okutan işaretin adı. 

TENVİRAT: Aydınlatma. 

TENVtRÂT-I FİKRİYYE: 
Düşüncenin aydınlatılması 

TENZİH-1 İLÂHİ: Allah'ın 
bütün noksanlardan münezzeh ol- 
duğuna inanma, ikrar ve itiraf et- 
mek. 

TENZİHİ: Cenabı Allah'ı her 
çeşit kusur, noksan, şerik gibi hal- 
lerden uzak bilip söylemek. 

TENZİL: İndirilmek, indirilen. 

TENZÎL-İ KÜTÜP: Kitapların 
indirilmesi. 

TENZİH: Benzer. 

TERÂCİM: Tercemeler, çe- 
virmeler. 
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Lügat-Hak Dini Kur ‘an Dili Elmalılı Tefsiri 


TERACİM-İ AHVÂL: Hal 
tercemeleri, biyografiler. 

TERADİ: Birbirini red etmek. 

TERAH: Acı, keder, gam, tasa. 

TERAHHUM: 1. Merhamet 
etme, acıma. 2. Esirgeyip besleme. 
3. Şefkatte bulunma. 

TERAHİ- TERÂHÎ: 1. İşte 
gayretsizlik, gevşeklik, ihmal. 2. 
Sonraya bırakma. 3. Gecikme, geç 
kalma. 4. Geri durma, geri çekilme. 

TERAİB: Göğüs kemikleri. 

TERAKKİ: İlerleme. 

TERAKÜM - TERAKÜM: 
Birbiri üzerine sıkışmış, yığılma. 

TERASSUD: Bir şeyi çok dik- 
kat ederek gözetlemek. 

TERAZİ: Birbirini râzı etme, 
uyuşma. 

TERBİ: Dörde bölme. 

TERCİ' - TERCİ: Geri çevir- 
me, döndürme. 

TERCİ’-I SAVT: Geri dönen 
ses, sesin dönmesi. 

TERDÎD: Geri çevirmek, geri- 
letmek, iki ihtimalle fikir anlatmak, 
karşıdakinin beklemediği bir surette 
söze kuvvet vermek. 

TERDİF: Peşinden ardı sıra yü- 
rütme. 

TERECCUH: Bir tarafa mey- 
letmek. Üstün olma. 

TEREDDİ: Soysuzlaşmak, ge- 
rilemek, aşağı düşmek. 


TEREFFÜ: Yükseğe çıkma. 

TEREKE: Ölen bir kimsenin 
mallarının hepsi. 

TEREKKÜB: Birleşmek. 

TERENNÜM: Güzel güzel an- 
latma, yavaş ve güzel sesle şarkı 
söylemek. 

TERESSÜB: Dibe çökmek, 
tortulanmak. 

TERESSÜBAT: Dibe çökme- 
ler, tortulanmalar. 

TERETTÜB: Sıralanmak, ge- 
rekmek, lazım gelmek. 

TERFİH: Ferahlandırma. Refa- 
ha erdirme. Rahat ve bollukta yaşa- 
masına sebeb olma. 

TERFİH İ REAYA: Halkın ra- 
hatını sağlama. 

TERFİK: Hazırlama. 

TERGİB - TERĞİB: Şevklen- 
dirmek, ümitlendirme, rağbet ver- 
dirme, isteklendirme. 

TERHİB: Hat hatır sorma, kor- 
kutma. 

TERK-t MASİVA: Dünyadan 
geçmek. 

TERKİB-İ İZAFİ: İsim tam- 
laması. 

TERKÎB-İ VASFİ: Sıfat tam- 
laması. 

TERKİM: Rakam lamak, nişan 
eylemek, yazma. 

TERSİM: Resimleme, resmet- 
me. 
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TERŞÎH: Besleyip eğitme. 

TERTÎB: 1. Düzeltme. Dizme, 
sıralama, düzene koyma. 2. Hile ile 
aldatmak. 

TERTÎL- TERtİL: Yerli ye- 
rinde düşüne düşüne,Kur’fin-ı usul 

ve kaidesine göre okumak. 

* 

TERVİÇ: Değerini artırma, ka- 
bul ettirip, geçerli kılma. 

TERVÎC-İ ZULÜM: Zulmün 
itibâr görmesi. 

TERZİL: Rezil etme. 

TESADÜM VE İNFİLÂK: 
Çarpışma ve patlama. 

TESÂDÜM: Vuruşma, şiddetle 
çarpışma. 

TESAHUB: Sahip çıkma, ko- 
ruma. 

TESÂHÜP: Sahip çıkma, ko- 
ruma. 

TESÂKUL: Ağırdan alma, 
tembellik etme. 

TESAKUL: Ağırdan, olma, o- 
yalanma, tembellik etme. 

TESÂKUT: Birbiri ardınca 
düşmek, birbirini düşürmek, 
düşüşmek. 

TESALLUT: Musallat etme, 
başına ekşime. 

TESALLÜB: Sertleşmek. 

TESAVİ: Birbirine müsavi ol- 
mak, iki taraf da aynı bir derecede 
bulunmak. 

' .. f .• 

TEŞBİH: İsıtmak. 


TESE’ÜL: Dilenme. 

TESEBBÜB: Sebep olmak, se- 
bep. 

TESEBBÜBEN: Sebep olma 
suretiyle. 

TESEBBÜT: Sebat gösterme, 
dayanma, sabretme, direnme. 

TESELLÜM: Teslim olma. 

TESE'ÜL: Dilenme, dilencilik 
etme. 

TESEYYÜN: Belli olmak. 

TESHİL- TESHİL: Kolaylaş- 
tırma. 

TESHİLÂT: Kolaylıklar. 

TESHİN: Isıtmak. 

TESHİR: 1 . Büyüleme, sihir 
yapma, aldatma. 2. Zaptetme, ha- 
kim olma. Zorla ele geçirme, itaat 
ettirme. Hakir ve zelil etimek. 

TESHİKİYE: Büyülemiş ol- 
mak. 

TES'İD: Sevinç ve sürür ile 
bayram yapma. , v 

TE'SİR: Ateşi yakıp alevlen- 
dirme. 

TESİRAT: Tesirler. 

TE'SİRAT-I RUHANİYE VE 
CİSMANİYE: Ruhi ve bedeni te- 
sirler, ruhsal ve bedensel etkiler. 

TE’SİRÂT-I RÛHANİYYE: 
Rûhî tesirler. . , , * 

TESLİS: Üçleme, ekanhn-f 
selâse, Allah’ı Uç ojarak kabyl eden 
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ve sonradan uydurulan Hıristiyan i- 
nâncı. 

TESLİS-1 NASÂRÂ: Hıristi- 
yanların Allah'ın Qç unsurdan oldu- 
ğuna dâir inançtan. 

TESLİT: Musallat etme, sataş- 
tırma. Havale etme. 

TESLtYE Teselli etme: Avut- 
ma, teselli etme. 

TESLİYET: Sakinleştirme, u- 
mut verme. 

TESLİYET-t KÂMİLE: Tam 
tesellî. 

TESMİM: Zehirleme. 

TESMİYE: 1. Ad koyma, ad- 
landırma. 2. Besmele çekme. 

TESMİYE-1 MEHİtt i İsimlen- 
dirilmiş mehir, belli olan mehir. 

TESNİYE: 1. Vasıflandırma, 
nitelendirme. 2. Bir şeyi kolaylaş- 
tırma. 

TESNİYE: İkilenen, ikilik ce- 
misi. 

TESR - TESRİİ: Hızlandırma, 
çabuklaştırma. 

TESRİ*: Hızlandırma, 

süratlendirme, acele e t tir me. 

TEŞRİH: 1. Talâk,' boşanma, 
aynlma. 2. Bırakma, salıverme. 

TESVİL: Kötü bir şeyi güzel 
göstererek aldatma. 

TESVİLAT: Kötü bir şeyi gü- 
zel gösterip aldatmak. 

TESVİM: İsimlendirme. 
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TEŞA*UB: Şubelenme, ayrılıp 
kol kol olma, kısımlara aynlma. 

TEŞA’UBAT: Şubeler. 

TEŞABÜH: Benzeşme, birbiri- 
ne benzeme. 

TEŞÂBÜH-t CİNSİ: Cinslerin 
biri birine benzerlikleri. 

TEŞAHHUS: Şahıslanma, tarif 
edilir hale gelme. 

TEŞAUB- TEŞA'UB: Kol, kol 
olup bölükler ve şubeler sahibi ol- 
ma. 

TEŞAUBET: Şubeler. 

TEŞAVB: Şubelenme, aynlıp 
kol kol olma. 

TEŞBİH: Benzetmek, benze- 
tilmek. Benzetiş. Bir nitelikte say- 
mak ve zannetmek. 

TEŞBİH-t MA'KÛS: Tersine 
dönmüş, 

TEŞCİ’-TEŞ'Cİ*: Cesaret ver- 
mek. Bahadırlık etme. 

TEŞDÎD 0 TAZYİK: Şiddetli 
baskı. 

TEŞDİD: Şiddetlendirme, sağ- 
lamlaştırma, kuvvet verme. 

TEŞE’ÜM: Kötüye yorma, u- 
ğursuz sayma. 

TEŞEFFt SABRET: Kalp hu- 
zuru, gönül ferahlığı. 

TEŞEHHt- TEŞEHHL Hırsla 
istemek, iştahlanmak. 

TEŞEHHİYAT: Hırsla iste- 
mek. 
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TEŞEHHİYE: Hırsla istemek, 
iştihlanmak. 

TEŞENNÜR: Buruşuk olma. 

TEŞETTÜT: Dağınık olma, 
dallara ayrılma. 

TEŞE'UB: Dağılmak. 

TEŞEVVÜŞ: Karışıklık Hurda 
haş 

TEŞEVVÜŞ: Karışma, karma 
karış olma. 

TEŞKİK: Şüphede bırakmak 
şüpheye atmak parça parça ayır- 
mak. 

TEŞKİKÂT: Şüpheler. 

TEŞMİD: Aksıran kimseye 
Yerhamükallahü diye duada bu- 
lunmak. 

TEŞMİR: Sıvama, sıvanma. 

TEŞNI* - TEŞNt: Başa kak- 
mak, kötülük yapmak, ayıplamak. 

TEŞRİF: Şereflendirmek, yük- 
sek yere çıkmak, şeref vermek. 

TEŞRİH: Bir kitap veya ibareyi 
anlaşılır şekilde açıklamak. 

TEŞRÎ'İ: 1. Şeriat hükümleriyle 
ilgili. 2. Kanun yapma kuvveti ve 
görevi ile ilgili. 

TEŞRİÎ: Kanunla ilgili. 

TEŞRİK: Hz. İbrahim'e nispet 
edilen ve yüksek sesle alınan tekbir. 

TEŞRİK: Ortak. 

TEŞRİK-İ MESÂİ: İşbirliği. 


TEŞVİŞ- TEŞVİŞ: Karıştırma, 
karma, karışık etme. 

TEŞYTD: Mtteyyet etmek, bi- 
nayı yükseltip sağlamlaştırmak. 

TEŞYİ- TEŞYİ*: Uğurlama. 
Selâmetleme. 

TEŞYİD: Yükseltme, dikme. 

TEŞYID-t BÜYÜT: Yıkılmaya 
yüz tutan binaların sağlamlaştırılıp 
yükseltilmesi. 

TETÂBU': Aralıksız bir biri ar- 
dından gelme. 

TETÂBU-İ TERÂKİB: 1. Zin- 
cirleme tamlamalar. 2. Birbiri ar- 
dından gelen terkipler, tamlamalar. 

TETABUK: Uymak, uygun 
olmak, 

TETABÜ: Aralıksız birbirini 
takip etmek. 

TETARÜD: Püskürtme 

TETAVÜL: Uzun, çok. 

TETAVVU’: Nafile namaz. 

TETÂYÜR: Uçuşma, uçup da- 
ğılma. 

TETAYÜR: Uçuşma, uçuşup 
dağılma. 

TETEBBUA: Basma, basım. 

TETEBBÜ: Araştırıp tetkik et- 
me, derinliğine inceleyip tanıma, 
öğrenme, öğrenmek için okuma. 

TETİMMAT: Eksiğin tam ol- 
ması için katılan şeyler. 
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TETİMME: Tamamlama, ta- 
mam etme. 

TETKİK-İ MESAHİF: Yazma 
veya basma Kur’an-ı Kerim'leri 
gözden geçirme. 

TETMİM: Tamamlama. 

TEVABÎ: Bir kimseye tabi o- 
1 anlar, uşaklar. 

TEVABİİ: Maiyeti, tâbi olanlar. 

TEVAFUK: Birbirine uygun- 
luk. 

TEVAGGUL: Meşgul olma. 

TEVAHHUŞ: 1 Korkmak, ürk- 
mek, kaçmak. 

TEVAİF-İ MÜLUK: Abbasi 
devletinin dağılmasından sonra 
meydana gelen küçük devletler. 

TEVAKKİ - TEVAKKİ: Çe- 
kinme, sakınma, korunma. 

TEVAKKİ ETMEK: Çekin- 
mek. 

TEVAKKUF: Durma, eğlenip 
kalma, duraklama. Vakfe yapmak. 

TEV AL: Devam etmek. 

TEVALİ: Birbiri ardınca sıra 
ile gitmek, devam etmek. 

TEVAIİ-İ SİLSİLE: Uzayan 

silsile. 

TEVALİSİ: Devam etmek. 

TEVALÜD: Doğma, doğurma. 

TEVARÜD: Arka arkaya gel- 
mek. 


TEVARÜS: İrsî olarak geçme- 
ler. Mirasa konmak, miras yemek. 

TEVASİY: Birbirine tavsiye 
etme. 

TEVASSUT: Aracılık yapma, 
vasıta. 

TEVÂTÜR: 1. Kuvvetli haber. 
2. Bir haberin ağızdan ağıza geçe- 
rek yayılması. 

TEVATÜREN: Kuvvetli haber, 
ağızdan ağıza yayılarak. 

TEVATÜR-İ SARİH: Açık, 
belirli biçimde bir haberin ağızdan 
ağıza geçerek yayılması 

TEVAZÜM: Denk olma, tartıda 
denk gelmek, denkleşmek. 

TEVAZÜN: Denk olma. Tartı- 
da denk gelme. Denkleşmek. 

TEVAZÜN: Karşılıklı 2 tarafta 
vezinde müsavi olmak, deldik. 

TEVAZZUH: Açıklanmak, ay- 
dınlanmak Ortaya çıkma. 

TEVBEYİ TEHNİYE: Tövbe- 
sini tebrik etmek. 

TEVBİH: Azarlama, levm et- 
me. Kınama. 

TEVBİH: Azarlama, tekdir. 

TEVBİH-Ü TAKRİ’: Kuvvetli 
azarlama. 

TEVCİH: I. Yöneltme, çevir- 
me. 2. Verme. 

TEVDİ - TEVDİ*: Emanet 
vermek, bırakmak. 

TEVDİİ: Emanet. 
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TEVECCÜH: Yönelme. Yö- 
nelmiş 

TEVEFFİ: ölme, vefat. 

TEVEHHUM - TEVEHHÜM: 
Asılsız kuşkuya düşme. 

TEVEHHÜMAT: Vehimler. 

TEVELL: Dost tutma, onlardan 
şefaat isteme, veli tutmak. 

TEVELLÂ: Birini velî ta'yin 
etmek, bitini dost edinmek. 

TEVELLİ: Bir işi üzerine alma. 
Yanaşmak. 

TEVELLÜD - TEVELÜD: 
Doğma, doğurma. 

TEVENNÛ: Çeşit çeşit olmak. 

TEVESSÜ - TEVESSÜ: Ge- 
nişlemek. 

TEVESSUAN: Geniş. 

TEVETTÜR: Gerginleşme, ge- 
rilme. 

TEVEZZÜU: Yer tutma, da- 
ğılma. 

TEVFİK: Muaftk kılma. Uygun 
düşürme. 

TEVFİKAN: Uyarak uygun o- 
larak. 

TEVFİK-İ MÜŞKİL: Meseleyi 
halletmek. 

TEVFIYE: Tamam vermek. Ö- 
demek. 

TEVHİD- TEVHİD: 1. Birkaç 
şeyi bir etme, birleştirme. 2. Birli- 


ğine inanma, bir sayma. 3. Lâilâhe 
sözünü tekrarlama. 

TEVHÎD-İ ÂMÂL: 1. İstekle- 
rin, emellerin birleştirilmesi. 2. A- 
mellerin, işlerin birleştirilmesi. 

TEVHÎD-İ İHLÂS: Temiz bir 
yürekle ve samimiyetle riyasız bir 
sevgi ve doğruluk il.e Allahtan baş- ‘ 
ka ilâh olmadığına inanma. 

TE’VIL: Bilinen anlamından 
başka bir anlamda yorumlama. 
Başka anlam verme. 

TE'VİB: Zikir. 

TEVİL: Bir nesneye red ve ircâ 
etmek. 

TEVKİ': Alamet, belirti. Fer- 
man. 

TEVKİ': Eskiden padişahların 
berat ve fermanlarına konan padi- 
şahlık işareti, bu işareti hfivf berat 
ve ferman. 

TEVKİF - TEVKİFİ: Durdur- 
ma, durdurulma, alıkoyma. 

. TEVKİL: Birini vekil atama, 
birini vekil etme, vekil tanıma. 

' TEVKÎR: Saygı gösterme, u- 
lulama. 

TEVKİYT: Sağlamlaştırma. 

TEVLÎD- TEVLİD VE TE- 
VELLÜD: Doğurmak ve doğmak. 

TEVLİD: Çocuğu doğarken 
almak, doğurmak, doğurtmak. 

TEVRAT: Hz. Musa'ya indiri- 
len İlâhi kitap. , 
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TEVRİYE: Bir kaç manası olan 
bir kelimenin en uzak manasını 
kastetme. 

TEVRİYE: örtüp gizlemek. 

TEVRİYE: Sözünü veya bir 
haberi izah etmeyip gizlemek. 

TEVSİ*: Genişletme, bollaştır- 
ma. 

TEVSİAN: Genişçe. 

TEVSİK: VesikaJ andırmak, 

sağlamlaştırmak. 

TEVSİKAT: Vesikalandırmak. 

TEVSİM: 1. Hacıların hac za- 
manı toplanmalan. 2. Adlandırma, 
ad verme. 3. Dağlamak suretiyle 
deri üzerine işaret koyma. 

TEVŞİH: Süsleme veya süslen- 
dirme. 

TEVTIE: Anlatılacak maksadı 
destekleyecek tarzda önceden bazı 
söyler söyleme. 

TEVVÂB: Tövbe edenlerin 
tövbesini kabul eden Allah, çok 
tövbe eden. 

TEVVÂB-I RAHİM: Tövbe e- 
denlerin tövbesini kabul edip ba- 
ğışlayan 

TEVVEKKÜLr İşlerin gidişini 
Allah'a havale edip kadere razı ol- 
ma. 

TEVZİ - TEVZİ*: Fay ederek 
dağıtmak. 

TEVZİAN: Paylaştırarak. 


TEVZİ-Ü İSTİKSAM: Bölüş- 
türerek dağıtma. 

TEYAKKÜN ETMEK: Tam 
bilmek 

TEYAKKÜN: İyiden iyiye a- 
raştınp, hiç şüphe duymadan tam 
olarak bilmek. 

TEYAKKUZ: Uyanık olma, 
gözü açıklık. 

TEYEMMÜM: 1. Kast. 2. Su 
bulunmadığı veya bulunupta kulla- 
nılması mümkün olmadığı takdirde 
temiz ve toprak cinsinden bir şeyle 
abdestsizliği veya gusülsuzlüğü gi- 
derme işi. 

TE'YÎD- TE'YtD: Kuvvetlen- 
dirme, doğrulama. 

TE'YÎDAT: Kuvvetlendirme, 
sağlamlaştırma. 

TEYSİR: Kolaylaştırma, ko- 
laylaştırılma. 

TEYSÎR: Kolaylaştırma, ko- 
laylaştırılma. 

TEZÂD: I. İki şeyin bir birine 
zıt olması', aksilik, terslik. 2. An- 
lamca bir olan kelimeleri bir arada 
toplamak. 

TEZAHUM - TEZÂHÜM: 
Birbirine sıkıntı verme. 

TEZAHUM: 1. Kalabalık. Yı- 
ğılma. Kalabalıkla bir şeyin çevre- 
sini çevirme. 2. Birbirine sıkıntı 
vermek. 

TEZAHÜR: Ortaya çıkma. 
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TEZALLÜM ETMEK: Birinin 
zulmünden şikâyet etmek. 

TEZARRU’: Kendi kusurlarını 
bilip kibirden vazgeçip tevazu ile 
yalvarmak. 

TEZARRUAT: Yalvarma. 

TEZAÜF- TEZÂUF: İki kat 
olma. Bir misli olma. Kat kat ol- 
mak. haıebede iki taraf askerin çar- 
pışması 

TEZAYÜD: Artma, çoğalma. 

TEZAYÜF: Meyletmek, yö- 
nelmek. 

TEZEBZÜB: Karışıklık, karar- 
sızlık. 

TEZEKKÜR: 1. Akla getirme, 
hatırlama, anımsama. 2. Birkaç ki- 
şinin toplanarak bir işi konuşması, 
görüşme, müzakere. 

TEZEKKÜR: Düşünecek. 

TEZEKKÜR: Unuttuktan sonra 
hatıra getirmek, zikretmek. 

TEZELZÜL- TEZELLÛL: 
Kendini hor ve hakir gösterme. 
Sallanma sarsılma, deprem. 

TEZEVVUC: Evlenme, ev, al- 
ma, zevce edinme. 

TEZEVVUD: Yanına yiyecek 
alma, azıklanma. 

TEZEYYÜN: Süslemek, be- 
zenme. 

TEZHIB-t MAHSUS: Hususî 
süsleme. 

TEZHİB: Yaldızlama, süsleme. 


TEZHİB-İ MESAHİF: 

Kur'an-ı Kerimin sayfalarını yal- 
dızlama. 

TEZHÎB-t NEFS: Kendini ıs- 
lah etme, ahlakını düzeltme. 

TEZKERE: 1. Pusla, betik. 2. 
Herhangi bir konuda izin verildiğini 
bildirmek için hükümetten alınan 
kağıt. 

TEZKİR: Hatırlatma, Allah'ın 
emirlerini hatırlatma, vaaz ve nasi- 
hat verme. 

TEZKİRÂT: Hatırlatmalar, 

Allah'ın emirlerini hatırlatmalar, 
vaaz nasihat vermeler 

TEZKİYE: Temize çıkarma, 
aklama. 

TEZLİL: Birisini aşağılama. 
Birisini tahkir etme. 

TEZLÎL: Tahkir etme, horlama, 
zelil etme. 

TEZVÎC: Evlendirme. 

TEZVİR: Söze yalan karıştır- 
ma, yalan sözü süsleme. 

TEZVİRAT: Söze yalan karış- 
tırma. 

TEZY’İYE: Eklentiler, uzantı- 
lar, ilâveler. 

TEZYID-t KUVVET: Kuvve- 
tin artırılması. 

TEZYİD: Artırma, çoğaltma, 
fazlalaştırma. 

TEZYİF: Çürütme, küçük dü- 
şürme. 
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TEZYİL: Eklemek, uzatmak, 
ilave etmek. 

TEZYİN: Süslemek, donatmak. 

TEZYİNAT: Süsler, ziynetler. 

TEZYİT: Artırma, çoğaltma. 

TIBAK: Bir şeyi diğerine uydu- 
rup münasip ve müsavi kılmak. 

TİBÂK: Uygunluk. 

TIFL: Küçük çocuk. Herşeyin 
cüz ve parçası. Batmaya yakın gü- 
neş 

TUT: Bebek, küçük çocuk. 

TELÂ: Sürülecek şey. 

TTNNET: Çınlama. 

TIVAL: Uzun olanlar. 

TIYB: İyilik. 

TIYBE: Helal, güzel, temiz 

TIYN: Çamur, balçık. 

TIYNET: Huy, yaradılış. 

TİBYAN: Tefsir, açıklama. 

TtG: Kılıç. 

TİH: Çöl, susuz sahra. Sinâ ya- 
rımadasındaki çöl. 

TİLÂVET: 1. Okumak. 2. Ta- 
kip etmek, arkasına düşmek. . 

TİNE: Balçık, hilkat, yaratılış. 

TİS'AT Ü RENT: Üçten doku- 
za kadar olan insan topluluğu. 

TIYN NEFS: Balçıktan, çamur- 
dan yaratılmış can, insan. 


TÖHMET: Birisine isnat edilen 
fakat kad olmayan, belirsiz suç. 

TUBÂ: Cennet, uçmak. 

TUFULET: Çocukluk, küçük- 
lük. 

TUFULİYYET: Çocukluk. 

TUĞYÂN: Zulüm ve küfürde 
çok ileri gitmek, azgınlık, taşkınlık. 

TUHAF: Acaib. 

TUHUR: Temiz, temizlikte, 
temizlenmiş, hayızı bitmiş, iki ha- 
yız arasındaki temizlik süresi.. * 

TUL - TÛL: Boy, uzunluk. 

TULEKA: Serbest bırakmak, a- 
zat etmek, serbest, azat: Mekke'nin 
fethinden sonra serbest bırakılanlar 

TULEN: Uzunlamasına, boyca. 

TULEN: Yükseklik. 

TUL-t MÜDDET: Uzun süre. 

TULİNDE: Boy, ömür hayat u- 
zamak. 

TULÜ': Doğma, doğuş. Birden 
zuhur etme. Hücum etme. Bir şeyi 
bilme. 

TULÛ-I FECR: Güneş doğma- 
dan önce doğuda beliren kızıllık, 
fecir ve şafak. 

TULÛ-t ŞEMS: Güneşin doğ- 
ması. 

TUR: Dağ, cebel, Tûr-ı Sina 
denilen ünlü dağ, Hz. Musa'ya bu- 
rada vahiy gelmiştir. 

TURÂB: Toprak. 
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TURREHÂT: Uydurmalar, 

saçmalar, masallar, saçma sapan 
sözler. 

TURUK: Yollar. 

TURUK-İ CEVÂZ: Câiz olan 
yollar, usuller. 

TUVÂ: Övülmöş, senâ edilmiş 
şey. 

TUYUR: Kuşlar, uçanlar. 

TÜRAB: Toprak. 

TÜRREHAT: Saçma sapan 
sözler. 

TÜVANİ: Takat, güç. 

-u- 

UBUDİYYET: Kulluk, kölelik, 
bağlılık, aşırı mensupluk. 

UBUR: Bir suyun öte yakasına 
geçme, atlama. 

UCME: Acemlik. Arap’tan gay- 
risi. Dil tutukluğu, acemilik. 

UCUBE: Acaip, şaşılacak şey. 

UD: Odun, ağaç. 

UDEBA: Edipler, edebiyatçılar, 
yazarlar. 

UDHİYYE: 1. Kuşluk vakti ke- 
silen kurban. 2. Kurban bayramı. 

UDRET-1 MUESSİRE-İ MU- 
SA VVİRE: Allah'ın izni ile mad- 
diyatın etkileyici gücü. 

UDUL: 1. Sapma, yoldan çık- 
ma. 2. Dönme, vazgeçkme. 


UDUL: Hakkı teslim edenler, â- 
diller. 

UDÛL: Yoldan çıkma, dönme, 
çıkma, sapma, vazgeçme. 

UDVAN: Düşmanlık, haksızlık, 
zulüm. 

UFRA: Üzerinde hiçbir şey 
kalmayan. Yerle bir etme Batış. 

UFÜLL: Soğuk, sert ve cimri 
insan. 

UHDE: Becerme, yapma. Bir işi 
üzerine alma. 

UHDESİNE MÜTERETTİB: 
Payına düşen. 

UHDUSE: Uydurma haber. 

UHREVÎ: Ahiretle ilgili, öteki 
dünya 

UHUD: Anlaşmalar, ahitler, 
yeminler. 

UHUVVET: Kardeşlik, dostluk, 
bağlılık. 

UHUVVET-I DİNİYYE: Din 
kardeşliği 

UKALÂ: 1. Akıllılar. 2. Akıllı- 
lık iddia edenler, ukalâlar. 

UKDE: 1. Düğüm. 2. Zor iş, 
muamma. 

UKDE-İ DERUN: İçe deıt ol- 
ma, iç dert. 

UKDE-İ S1RRIYYE: Gizli dü- 
ğüm. 

UKNUM: Asıl, temel. Asıl İm- 
tizaç 
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UKUBET: Ceza, azap, işkence, 
eziyet. 

UKUBET-1 ÂCİLE: Acele ce- 
za, azap. 

UKUBET-! UHREVİYYE: 
Ahirette çekilecek ceza. 

UKUD: İki tarafça kararlaştırı- 
lıp kabul edilen şeyler, bağlar, 
şartlar. 

UKUD-U MUKAVVELAT: 
Sözlü anlaşmalar. 

UKUK: Anaya, babaya itaatsiz- 
lik ve hürmetsizlik etmek, zorbalık 
tanımamak, âsi-olmak. 

UKUK-İ VALİDEYN: Anaya 
babaya itaatsizlik, saygısızlık. 

UKUL: Akıllar, uslar. 

UKUL-İ ERVAH: Ruhların a- 
kılları. 

UKUL-İ KÂMİLE: Olgun a- 
kıllar. 

UKUL-İ TE’LİF: Akılları uz- 
laştırma, imtizaç ettirme. 

ULEMA: Alimler, bilginler. 

ULEMA-Yİ AKAİD: Akait 
bilginleri. 

ULEMA- Yİ RÂSİHİN: Hak ve 
hakikat bilgisi çok olanlar. 

ÜLFET: 1. Alışma, kaynaşma. 
2. Görüşme, konuşma. 3. Dostluk. 

ULİ’NNUHÂ: Akıl sahipleri. 

ULU’L-EMR: Emir sahi- 

bi,Devlet Başkanı.Halife. 


ULU'L-ELBAB: Akıl sahipleri. 

ULUM-I İSTİDLÂLİYE: Hü- 
küm çıkartılan ilimler. 

ULUM-İ MUTADE: Alışıl- 
mış, bilinen ilimler. 

ULUM-İ SİYASİYYE VE İC- 
TİMAİYYE: Siyasi ve içtimai, si- 
yasal ve sosyal ilimler. 

ULUM-İ ŞER’ÎYYE: Şed i- 
limier. 

ULUM-İ TABÜYYE: Tabii, 
tabiatla ilgili ilimler. 

ULUM-İ VEHBİYYE: Allah'ın 
lütfü ile elde edilen ilimler. 

ULUM-İ ZARURİYYE: Zaru- 
ri, gerekli ilimler. 

ULUV: Büyüklük. 

ULÜ-ULİ: Sahipler. 

ULÜF: Binler, binlerce. 

ULÜ'N-NÜHA: Akıl sahipleri, 
akıllılar. 

ULÜVV: Büyüklük, yükseklik, 
bir şeyin yukarısına çıkma, şan şe- 
ref ve kadir sahibi olmak. 

ULÜVV-İ CENAB: Alicenap- 
lık, kerem. 

ULÜVV-İ HİMMET: Yüksek 
himmet. 

ULÜVV-İ KADR: Yüksek ka- 
dir, manevi değer. 

ULÜVV-İ MERTEBE: Yüksek 
mertebe. 
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ULÜVV-Ü HİMMET: Yüksek 
himmetlilik, gayret ve himmeti çok 
olan. 

ULVİ: Yüce, yüksek, göğe ve 
manevî ileme mensup. 

ULVİYET- ULVİYYET: Yü- 
celik, yükseklik, büyüklük. 

ULYA: Pek büyük, pek yüce, 
daha yüksek. 

UMDE: İnanılacak şey, prensip. 

UMEM: Ümmetler, insanlar, 
insan toplulukları. 

UMEM-İ A'SAR: Asırların 
ümmetleri. 

UMEM-İ MÂİYE: Geçmiş, es- 
ki ümmetler. 

UMEMİ SALİFE: Geçmiş 
milletler. 

ÜMERA: Emirler, beyler. 

UMK: Derinlik. 

UMMET-İ UZMA: Büyük 
ümmet. 

UMM-İ SÂDIK: Peygamberi- 
mizin lakabı. 

ÜMRAN: İmar ile şenlendiril- 
miş olan. 

UMRE: Hac günleri dışında ya- 
pılan Kâbe ve diğer mukaddes yer- 
lerin ziyareti. 

UMUM: Genel olma, hep, her- 
kes. 

UMUMÎ: Umumi, herkese ait, 
herkesle ilgili, genel. 


UMUR: İşler, hususlar, madde- 
ler, emirler. 

UMUR: işler, maddeler, şeyler. 

UMUR-I LAHİKASI: Sonraki 
işler. 

UMUR-I MA'LUME: Bilinen 
işler. 

UMUR-! TABÜYYE: Tabiatla 
ilgili işler, tabiat ilimleri. 

UMUR-I TEABBUDİYYE: 1- 
badet etme işleri. 

UNBUBE-1: Boğum, ince boru. 

UNF Ü ŞİDDET: Sertlik ve 
şiddet. 

UNF: Kabalık, sertlik. 

UNS Ü MUAVET: Alışma ve 
yardımlaşma. 

UNVAN: Lakap, ünvan. 

UNVETEN: Cebren. 

URABAN: Bu kelime 

Arube'nin çoğulu olabilir o zaman 
fasih arapça konuşanla* manasına 
gelir. 

UREFA: Arifler, irfan sahipleri. 

URF: İhsan, örf. 

URF: örf, gelenek, âdet. 

URF-İ SERİ': Çabuk elde edi- 
len alışkanlıklar. 

URUC ETTİRİLDİ: Yükseltil- 
di. 

URÛC- URUC: Yukarı çıkma, 
yükselme. 
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URUC-İ İSA: İsa peygamberin 
göğe çıkışı. 

URUK: Irklar, kökler. 

URUK-I BEŞER: İnsan ırkları. 

URUK-1 ESASİYYE: Esas 
ırklar. 

URUK-1 EVİYYE: Irkların 
saklanmasına yarayan şeyler. 

URUK-U ARZ: Dünyanın da- 
marları. 

URUK-U EV’İYE: Damarlar. 

URUZ: 1. Arzlar, bildirmeler. 2. 
Enlemler. 

URVE: Kulp, kova kulpu. 

URVE-t İMAN: iman kulpu. 

URVE-t VUSKA: Sağlam kulp. 

URVETİL-VÜSKA: 1. Sağ- 
lam kulp, 2. İslamiyet. 3. Kur’an-ı 
Kerim. 

ÜRYAN: Çıplak. 

URZA: Hedef. 

USARE: Sıkılmış şeyden çıkan 
su. 

USAT: Asiler, başka tdıranlar, 
zorbalar, günahkârlar. 

USAT: Asiler, günahkârlar. 

USAT-I MÜSLİMİN: Günah- 
kar müslümanlar. 

USBE: Küçük topluluk. 

USB-I FAHL: Erkek hayvanın 
dölü karşılığı alınan ücret 


USBU’: Hafta. 

USERA: Esirler. 

USFUR: Bir asıl boya. 

USLUB-İ BEYAN: Anlatım 
tarzı, yolu. 

USR: 1. Güçlük, zor iş. 2. Sı- 
kıntı, kıtlık. 

USRET: Zorluk, güçlük, darlık, 
sıkıntı. 

USUL: Bir ilmin veya tekniğin 
asıl konusundan önce öğrenilmesi 
gereken başlangıç bilgileri, başlan- 
gıç, tertip, düzen metot. 

USUR: Güçlük. 

USVE: Örnek, misal, özenilecek 
durum. 

ÜŞER: Sütleğen cinsinden di- 
kenli cinsinden, yassı yapraklı ağaç. 

UŞR/ÖŞÜR: Onda bir. 

UTARİDE: Merkür gezegeni. 

UTÜV: Haddi aşma. 

UTOVV: Haddini aşma, isyan, 
serkeşlik. 

UYÛN: Su gözleri. 

UZEYN-1 EYMEN: Sağ kulak- 
çık. 

UZLET: Yalnızlık, bir tarafa 
çekilip kendi kendine tenha kalma. 

UZUBET: Tatlılık, şirinlik. 

UZV: Canlıyı meydana getiren 
parçaların her biri, organ. 

UZV-t TE’NİS: Dişi organ. 
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UZV-t TEZKİR: Erkek organ. 

UZVİYYET: Canlılık. 

mm 

-u- 

ÜBÜVVET: Babalık, atalık. 

ÜDEBA: Edibler, edebiyatçılar. 

ÜFUL: Batma, kaybolma. 

ÜLFET: Dostluk. 

ÜLTİMATOM: Bir devletin 
diğer devlete isteklerini bildiren ve 
olmadığı takdirde savaşın olacağını 
ileten son İhtan. 

ÜMEM: Ümmetler, milletler. 

ÜMEM-İ ÂSİYE: Islamiyete 
karşı çıkmış ümmetler. 

ÜMEM-İ HÂZIRA: Şimdiki 
ümmetler. 

ÜMEM-İ KÂFİRE: Kâfir üm- 
metler. 

ÜMEM-İ SALİFE: Geçmiş 
ümmetler, kavimler. 

ÜMİD: Umut, ümit. 

ÜMİD-İ MEHAFET: Korku 
ümidi, korku bekleme. 

ÜMİD-İ MUTLAK: Mutlak, 
kesin ümit. 

ÜMM: Ana, anne. 

ÜMMET-İ SALİFErGeçmiş, 
eski ümmetler. 

ÜMMET-İ VÂHİDE: Tek 
ümmet. 


ÜMMİ: Anasından doğduğu gi- 
bi kalıp, okuyup yazma öğrenme- 
yen kimse. 

ÜMM'ÜL-HABÂİS: (Kötü- 

lüklerin anası) şarap, içki. 

ÜMM'ÜL-KURA: Şehirlerin 
anası, Mekke-i Mükerreme. 

ÜMNİYE - ÜMNİYYA - ÜM- 
NİYYE: Umud, istek, niyyet, ku- 
runtu. 

ÜMNİYYE-İ KAZİBE: Yalan- 
cı umul. 

ÜNS: Alışkanlık, alışma. 

ÜNSEYEY: İki husye, yumurta. 

ÜNSİYYET: Alışkanlık, sokul- 
ganlık, düşüp kalkma. 

ÜRCUFE: Yalan, uydurma söz. 

ÜSLÛB: Tarz, biçim, ifade yo- 
lu. 

ÜSS: Esas, asıl, kök. Duvar, te- 
mel. 

ÜSS: Temel, kök. 

ÜSS'ÜL HAREKE: Askerî ha- 
reketi iare merkezi. 

ÜSS'ÜL-ESAS: Gerçek sağlam 
temel. 

ÜSTÜVANİ: Silindir, içi boş 
direk şekli. 

ÜSVE: Misal olunacak insan. 

ÜŞNİYYE: Yosun Ratıb 

ÜZN: Kulak. 

ÜZÜN-İ SAMİ'Â: İşiten kulak. 
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VA’D-Ü İNTİKAM: İntikam 

saati, intikam sözü. 

VA’tD: İyiliğe sevk ve kötü- 
lükten kurtarmak için ileride olacak ' 
kat’ i hadiseleri haber verip korkut- 
mak. 

VABESTE: Bağlı. 

VÂCİB: Gerekli, zorunlu olan, 
yerine getirilmesi her Müslüman i- 
çin gerekli ve zorunlu olan. 

VA'D U TEBŞİR: Vad edip 
müjdelemek. 

VA'D-İ İLÂHİ: Allah'ın sözü, 
vadi. 

VADİ: Usul, yol, tarz, vadi, de- 
re. 

VADİ-İ NEML: Karınca vadisi. 

VA'DU VA'İD: Şerre niyet et- 
tiğini, korkulacak iş işleyeceğini 
haber vermekle korkutmak. 

VÂFİ: 1 . Yeten, kafi gelen, tam, 
elverir. 2. Sözünde duran, vefalı. 

VAFİR: Bol. 

VAFTİZ: Hıristiyanlığa yeni gi- 
renin ve çocuğunun dine girmesi i- 
çin gerekli sayılan, suya sokma tö- 
reni. 

VAHDANİYYET-İ İLÂHİYE: 
Allah'ın birliği 

VAHDET: 1. Birlik, bir ve tek 
olma. 2. Yalnızlık, kendi kendine 
kalış. 3. Allah yakınlığı. 


VAHDET: Birlik. 

VAHDETGAH: Yalnız kalına- 
cak yer. 

VAHDET-İ KAVMİYYE: 
Millet, ulus, kavim birliği. 

VAHDET-İ VUCUD: Varlıkla- 
rın tek asıldan çıkma inanışı. Ta- 
savvuf!. 

VAHİ: Minisiz, ehemmiyetsiz. 

VAHİD: Yalnız, tek. 

VÂHİD-; KAHHÂR: Her şeyi 
hemen kahretmeye muktedir tek 
varlık Allah. 

VÂHİD-İ A'LÂ: Pek yüksek 
tek. 

VAHİM: Ağır, sonu tehlikeli, 
çok korkulu. 

VÂHİME: Kuruntu kurma has- 
sası. 

VAHŞET - ALÛD: Vahşete 
bulaşmış, vahşet içinde. 

VAHŞET ALUD : Vah- 

şet/vahşilik, karışmış, bulaşmış. 

VAHŞÎ: Hz. Hamza'nın kâtili 
(sonradan müslüman oldu.) 

VAÎD: iyiliğe sevk veya kötü- 
lükten kurtarmak için ileride olacak 
kesin hadiseleri haber vererek kor- 
kutmak, cehennemi haber vermek. 

VAKAYİA: Vaki olup, meyda- 
na gelen hususlar. 

VAKÂYİ-İ TARİHİYE: Tarihî 
olaylar. 

VAKİ’: Olan, mevcut olan. 
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VAKIA: Vuku bulmuş, varol- 
muş. 

VÂKIÂT: Vakıalar, baştan ge- 
çen hadiseler, olaylar. 

VÂKIÂT-I HAYATtYYE: 
Hayatla ilgili olaylar, hayat vakıala- 
rı. 

VÂKIÂT-I MUMTAZE: Se- 
çilmiş olaylar. 

VÂKIAT-İ Fİ'LİYYE: Vuku 
bulmuş eylemler, fiiller, geçmiş o- 
laylar. 

VÂKIAT-İ MEVT: Ölüm olayı. 

' VÂKIF: 1. Duran, ayakta duran. 
2. Arafatta vakfede duran. 3. Bir 
işte bilgisi olan. 4. Gözü açık, ha- 
berli, malumatlı. 

VAKİ: 1. Vuku bulan, olan, 2. 
Olağan, olmuş, mevcut. 3. Tesadü- 
fen bulunan. 4. Geçen, cereyan e- 
den. 

VAKİ': Vuku bulmuş, olmuş, 
var olan mevcud hadise. 

VAKİİ: Gerçekte. 

VÂLİD: Baba, doğurtan. 

VALİDE: Ana, doğuran. 

VALİDEYN: Ana, baba. 

VA'N: Sığınılacak yer, melce. 

VAPESİNİN: En gerideki, en 
sondaki. 

VÂRESTE: Affedilmiş, halâs 
bulmuş, kurtulmuş, rahat, serbest. 


VARİD: 1. Ulaşan, yetişen, ge- 
len, erişen. 2. Akla gelen. 3. Bir şey 
hakkında söylenen, uygulanan. 

VARİDAT: Hatıra gelen, içe 
doğan varit olan. Kir. 

VÂRİDÂT-I HABİSE: Kötü 
kazançlar, hatıra gelen içe doğan 
kötülükler. 

VARİD-İ HATIR: Akla gel- 
mek, hatırlamak. 

VARTA: Her çukur yer. 

VARTA-İ CANHİRAŞ: Daya- 
namayacak derecede acı ve keder 
veren tehlike. 

VARTA-İ ŞİRK: Allah'a ortak 
koşma tehlikesi. Şirk uçurumu. 

VÂSIL: Ulaşan, erişen, kavu- 
şan. 

VASIL-I AKSA: En uzağa u- 
laşma. 

VÂSIL-I AKSA YI SAADET: 
Uzakta bulunan mutluluğa erişen. 

VASILIN: Hakka ermiş kimse- 
ler. 

VÂSILÎN: Menziline, arzusuna 
kavuşma. 

VASIYYET: Bir işi birisine ha- 
vale etmek, emir, bir malı veya 
menfaati ölümden sonrası için bir 
kişiye veya hayır cihetine teberru 
yolu ile temlik etmek. 

VASİLE: Geniş yer, imaret 

VAT’ A: Cima yapmak, kadın 
ve erkeğin birleşmesi. 
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VATI': Ayak altına alıp çiğne- 
me, uygun hale getirme, cima. 

VATI': Cimâ. 

VATY MEŞRU: Şer’i cima, ni- 
kahlı birleşme. 

VATY: Çiftleşme. Zevcine 
yaklaşmak. 

VA'Z U NASİHAT: Dînî öğüt 
ve nasîhat. 

VAZ': Duruş. 

VAZ’I AHKÂM: Hükümler, 
kaideler, 

VAZ-'I ASLİ: Aslın konulması. 

VAZ-’I BEŞERİ: İnsanın koy- 
duğu. 

VAZ’-I HAME: Çocuk doğur- 
ma. 

VAZ-'I İLÂHI: Allah'ın koy- 
duğu şey. 

VAZI': Koyan, yerleştiren. 

VAZ'I: Koyma, koyan, yerleş- 
tirme. 

VAZI'HİN: Koyma. 

VAZIH: Açık, âyan, Aşikâr, 
Mahz-ı Hikmet 

VAZİFE: Görev. 

VAZİFE-İ İNFÂK: Nafaka 
verme, geçindirme vazifesi 

VAZİH: (Vuzuh, dan) Meydan- 
da, apaçık Tevil 

VA'ZİYET-İ SİYASİYYE: Si- 
yasi durum. 


VEBAL: Günah, zarar, ziyan, 
şiddet, ağırlık, azab, doğru olmayan 
bir hareketin manevî sorumluluğu 

VEBER: Bedevi, göçer. 

VECA': Sızı, ağrı, acı. 

VECA': Ağn, sızı. 

VECAHET: 1. İtibar, haysiyet, 
şan ve şeref. 2. Güzellik, güzel yüz. 

VECAİB: Vecibeler, boyna 
borç olan şeyler. 

VECÂZET: Sözün kısa oluşu, 
sözün özdeyiş gibi kısa oluşu, ve- 
cizlik. 

VECD: 1. Aşk, muhabbet. 2. 
Kendinden geçmek, unutacak kadar 

VECH: Yüz, cehre, surat. 

VEÇHE: Yüz. 

VECİH: Hürmedi insan, ma- 
kam ve şeref sahibi. 

VECİZ: 1. özdeyiş. 2. Kısa, 
toplu. 

VEDİA: Borç. 

VEDÛD: Çok şefkatli, kendisi- 
ne çok sevgi beslenen. Esmâ-i 
hüsnâdan. 

VEFD: Cemaat, bir iş için giden 
cemaat. 

VEFD: Deleğe, murahhas, elçi. 
2. Gelme, vurma, ulaşma. 3. Hususî 
bir işle başkasının yanına varma, 
elçilik. 

VEFK: Uygun gelme, uyma. 

VEHB: Hibe, bağış, vergi.. 
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VEHBÎ: Allah vergisi, çalışma- 
dan Allah'ın lütfü ile olan. 

VEHBÎ: Doğuştan, Allah vergi- 
si, çalışmakla kazanılmayıp Allah- 
'ın lütfü ile olan. 

VEHELÜMME CERRA: Var, 
kıyas eyle. 

VEHHÂB: Çok fazla bağışla- 
yan, ihsan eden. 

VEHİ: Yazık, vah. 

VEHİM =* VEHM: Müphem ve 

manasız korku, belirsiz fikir ve dü- 
şünce. 

VEHM U HAYÂL: Vehm ve 
hayal. 

VEHMÎ: Manasız korku, belir- 
siz fikir ve düşünce. 

VEHN Ü ZAT: Gevşeklik ve 
zayıflık. 

VEHN: Gevşeklik, kuvvetsizlik, 
gece yarısından bir saat sonraki za- 
man. 

VEÎD: Azab, tehdit. 

VEKÂHAT: Hayasızlık, utan- 
mazlık, edepsizlik. 

VEKAR Ü SEKÎNET: Ağır- 
başlılık, kalp rahatlığı. 

VEKAR: Ağırbaşlılık, temkinli . 
olma. 

VEKAYİ: Vuku bulan hususlar. 

VEKÂYİ-İ MUKADDİME: 
Geçmiş olaylar. 


VEKÂYi-İ ZAMANİYYE VF 
TARİHiYYE: Zamanın ve tarihin 
olayları. Zamani ve tarih olaylar. 

VELED: Erkek çocuk. 

VELEH: 1. Kâhır, gazap, hışım, 
şiddet. 2. Şaşkınlık, sersemlik. 

VELİ: 1. Sahib, malik, evliya, 
muin, muhafaza eden, küçük ço- 
cukların durumundan sorumlu kişi, 
baba, ata. 2. Velâkin, fakat, amma. 

VELİYYÜ'L-EMİR: Emir ve- 
ren, emir sahibi olan. 

VELUD: Doğurgan. 

VELY: Birbiri ardı sıra gelme, 
takip etme. 

VELYETME: Birbiri ardı sıra 
gitmek, birbirini takip £tmek. 

. VERA’: Bilinmeyen ve şüpheli 
şeylerden kaçınma hali. 

VERÂ-İ HİCÂB: örtü, perde 
arkası. 

VERÂSET-Î FITRİYYE: Ya- 
radılıştan gelen vasıflar, nitelikler. 

VERESE: Vâris olma. Enbiya 

VERESE-İ AGNİYA: Zengin- 
lerin varisleri. 

VERESE-İ ENBİYA: Peygam- 
berlerin mirasçıları. 

VERES-İ MAKTÛL: öldürü- 
lenin mirasçıları. 

VERÎD-İ ECVEF: Kalp dama- 
rı, şah daman. 

VESAİK: Vesikalar. 
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VESÂİL: Vesileler, sebeple. 

VESAİT: Vasıtalar. 

VESÂİT-İ SÜBUTİYYE: Sü- 
but vâsıtaları, doğrulayıcı araçlar. 

VESAK- VESÂK: Bağ, rabıta, 
antlaşarak anlaşmak, sözleşme yeri. 

VESÂYÂ: Vasiyetler, öğütler, 
nasihatler. 

VESEN: 1. Müşriklerin tapık- 
lan suret, karşısında ibadet edilen 
heykel. 2. Uyku ağırlığı, uyku ile 
uyanıklık arası . 

VESİKA-! HÜKMİYE: 1. 
Yargı belgesi. 2. Buyruk, emir bel- 
gesi. 3. Bir olayın doğruluğunu 
yargılama sonucu belirten belge. 

VESÎKA-İ İNTİSÂB: Bağlan- 
manın. vesîkalan. 

VES İL E: 1. Bahane, sebep, fır- 
sat, uygun durum. 2. Cennet'de bir 

VEStLE-İ RAHMET U 
MAĞFİRET: Rahmet ve bağış ve- 
silesi. 

VESK: Altmış sa'. 

VESVESE: Kuşku, kuruntu, te- 
reddüt. 

VETER: Yoy kirişi. 

VETİN: Kalb daman. 

VEYL: Vay haline, yazık, hü- 
zün ve hüsran. Cehennemde bir ka- 
pının veya çukurun adı. Tehdit ye- 
rine kullanılan bir kelime. 

VEZ: Hapsetmek, ıslah etmek, 
topluluk, cemaat 


VEZÂİF: Vazifeler, görevler. 

VEZÂİF-İ MÜHİMME: Ö- 
nemli vazifeler, görevler. 

VEZN-İ SEBİ: Yedi dinar. 

VIFAK: Bağlılık. 

VİA: Kab. 

VİÂYET: 1. ilk. 2. Velilik, er- 
mişlik. 3. Veli olan kimsenin hali. 
4. Başkasına sözünü geçirme. 

VtFADE: Elçilik 

VİFÂDET: Elçilik. 

VtFÂK U İNTİZÂM: Uygun- 
luk ve intizâm. 

VİFAK: Bir arada durma, bir- 
leşmek. 

VİFAK-U İNTİZAM: Düz- 
günlük, uygunluk. 

VİKAYE: Koruma, koruyucu- 
luk, sahip olma, kayırma, arka çık- 
ma 

VİKAYE-İ İLÂHİYYE: Al- 
lah'ın koruyuculuğu. 

VİKÂYETU’LLÂH: Allah'ın 
koruyuculuğu. 

VİLÂDET: Doğmak, doğuş, 
dünyaya gelmek, doğurmak. 

VİRD: Sık sık ve devamlı oku- 
nan dua. 

VİRD-I ZEBAN: Dilin zikri, 
sürekli tekrar edilen. 

VİSAL- VİSAL: Kavuşma, 
sevdiğine ulaşma, aynlıkdan kur- 
tulma. 
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VİZtR - VİZR: Günah, yük, a- 
ğırlık 

VİZR U VEBAL: Günah ve 
vebâl. 

VUCUB: Vâcib ve lâzim olmak. 

VUCUB-İ AMELÎ: Amelin şart 
ve lazım oluşu. 

VÜCUD: Varlık, var olmak, 
bulunmak, ceset, cisim, ten, gövde. 

VUCUD-I BARİ: Allah'ın var- 
lığı. 

VUCUDİ: Varlığa dair, var olan 
şey ile ilgili. 

VUCUH-I Î'CAZ: Kısa ve 
toplu söylemenin türleri ve tarzları. 

VUHÛŞ: Vahşiler, yabaniler, 
ehlileşmiş olanlar. 

VUKU'AT-I ÂLEM: Kâinat 
halleri, kâinatta meydana gelen 
haller, olan haller. 

VUKUF: Bir şeyi bilme, öğ- 
renmiş olma. 

VURÛD: Geliş, gelme varid 
olma, gelip yetişme. 

VUS*: Genişlik, bolluk, fırsat. 

VÛS’U: Güç, kuvvet, takat. 

VUS'AT-I ŞÜMUL: Genişli- 
ğin, bolluk ve zenginliğin kapsamı. 

VUSTÂ: Orta. 

VUSUK: Vesikalı. 

VUZUH: Açıklık, açık ve anla- 
şılır şekilde olmak. 


VUZÛH-Î TAMM: Tam açık- 
lık, apaçık. 

VÜCUB: Gereklilik, farziyet. 

VÜCQb 4 AKLÎ: Aklın varlığı 
ve gerekliliği ile ilgili. 

VÜCUH: 1. Yüzler, çehreler, 
suretler. 2. îleri gelenler. 3. Satıh, 
yüz. 

VÜLÂT: Koruyanlar, muhafaza 
edenler. 

VÜREYK: Yaprakcık, küçük 
yaprak. 

VÜRUD: Geliş gelme, varid 
olma gelip yetişme, suya gitme. 

VÜS - VÜS': Genişlik, güç. Ta- 
kat. varlık, zenginlik. 

VÜSAT: Genişlik, bolluk, güç, 
kuvvet. 

VÜSUK: Anlaşmalar, bağlar, 
rabıtalar. 

VÜSÛK: Sağlam inanma, itimat 
etme, güvenme, muhkemlik, sağ- 
lamlık. 

VÜSUK-U tTİMAD: Güvene- 
rek sağlam inanma. 

-Y- 

YÂBÎS: Kura. 

YAD: 1. Anma, hatırda tutma, 
zikretme. 2. Hediye. 3. Hatıra. 4. 
Hatır gönül. 5. Uygunluk. 

YAKAZA; Uyanık olma, uyku 
ile uyanıklık arası. 
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YÂR U HEMDEM: Canciğer 
dost, arkadaş. 

YÂRÂN: Dostlar, sadık arka- 
daşlar, , 

YARDAK: Yoldaş. 

YÂRİ: Yardımı, dostluk. 

YÂR-0 YÂ VER: Dost ve yar- 
dımcı 

YE'CÜC VE ME’CUC: 
Kur’an-ı Kerim'de bahse konu edi- 
len ve kısa boylu olacakları söyle- 
nen, ortalığı fitne ve anarşiye boğa- 
cak olan bir kavmin adı. 

YED BE YED: Elden ele, doğ- 
rudan doğruya, vasıtasız. 

YED: El, (mecazen) güç, kud- 
ret, yırdım. 

YED: El, kudret eli. 

YED-İ BEYZÂ: Bembeyaz, ışıl 
ışıl parlayan, nurdanmış el. 

YED-İ GADAB: Musibet, belâ 
eli. 

YED-İ RAHMET: Rahmet eli, 
rahmetle ihsan edilmesi. 

YED-İ SAADET: Mutluluk eli. 

YED-İ SÜFLÂ: Aşağıdaki, 
alttaki el,yani alan el. 

YED-İ ULYÂ: Yukarıdaki el 
yani veren el. 

YED-İ ULYA: Yüce kudret, 
«üç. 

YEGAN: Birler, tekler. 

YEHUD: Yahudfler. 


YEKBEYZA: Bir yumurta. 

YEKNAZAR: Bir tek görüş, 
görüş birliği. 

YEKNESAK: Devamlı, değiş- 
mez. 

YEKZEBAN: Bir dilden, aynı 
şeyleri söylemde. 

YELEREK: Hızlıca, acele, he- 
men. 

YEMİN: El. Sağ el. 

YEMİN İ GAMUS: Yalan yere 
bile yapılan yemin. 

YEMİN-t KÂZİBE: Yalan ye- 
re yemin. 

YENBU: Kaynak, pınar. 

YE'S: Ümitsizlik. 

YESAR: Kolaylık. 

YE'S-AVER: Ye's verici. 

YE'S-İ HAZİN: Acı, Üzüntü 
veren umutsuzluk. 

YESİR: Az. 

YETİM: 1. Babası ölmüş ço- 
cuk. 2. Kocasından ayrılmış kadın. 

YEUS: "Ye's”den Ümitsiz. 

YEÛS: Ümitsiz, ümidi kesilmiş. 

YEVM: Gün. 

YEVM-I NAHİR: Kurban bay- 
ramı. 

YEVM-I TERVİYE: Su verme 
günü. 

YEVM-İ CEZÂ: Cezâ günü. 
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YEVM-1 HULÛD: Kıyamet 
günü. 

YEVM-t HURÛC: Kıyamet 
günü. 

YEVM-t 1YD: Bayram günü. 

YEVM-t KIYAMET: Kıyfimet 
günü, 

YEVM-t MESARİN: Cezalar 
günü. 

YEVM-t NAHtR: Kurban bay- 
ramının günlen. 

YEZDAN: 1. Allah (C.C.) 2. 
Mecûsilere göre hayır lan yaratan 
hayır-ı İlâhi dedikleri mevhum mâ- 
bud. 

YEZDAN: Mecûsilere göre iyi- 
lik tanrısı. 

YOĞUN: Kaba, katı sert. 

YUFKA: Yufka. 

YUHSA: Hesap. 

YUMN: Kuvvetli, bereket. 

YUSR: Kolaylık, genişlik. 

YÜBUSET: Kuruluk. 

YÜMÜN: Kuvvetli, uğur, bere- 
ket. 

YÜSUR: Kolaylık. 

-z- 

ZA’F: Zayıflık, Zillet 

ZA AF - ZAAF: Arıklık, kuv- 
vetsizlik. 


ZAAF-t BASAR: Miyopluk. 

ZAAF-İ KÂLB: Kalb zayıflığı. 

ZAAF-t PİRİ: İhtiyarlıktan 
gelen kuvvetsizlik. 

ZABT U RABT: Düzen, disip- 
lin. 

ZABT 0 HIFZ: Yönetimine 
alma ve koruma. 

ZABT: 1. Sıkı tutma. 2. İdaresi 
altına alma, kendine mal etme. 3. 
Silah zoru ile bir yeri alma. 4. An- 
lama, kavrama. 5. Kaydetme, öze- 
tini yazma. 

ZÂCİR: Mani olan, yasak eden, 
zorlayan. 

ZAD: Azık, yiyecek. 

ZADEGAN: Asalet, temiz ve 
meşhur soydan olan, tanınmış ve 
temiz aileden olan. 

ZAFAR: Yemen diyarında bir 
şehrin adı. 

ZAHF • ZAHFEN: Askerin 
düşmana karşı emekleyerek ilerle- 
mesi. 

ZAHİB OLAN: Bir fikre uyan, 
zan ile hareket eden. 

ZÂHİB: 1. Gidici, giden. 2. Bir 
fikre veya zanna uyan, kapılan. 

ZAHİR: Açık, belli, görünür, 
meydanda olan. 

ZAHİRİ: Dıştan görünen, mey- 
danda olan. 

ZÂHİRİYYAT: Dış görünüş- 
ler. 
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ZAHR$ 1. Arka, sırt. 2. Kâğıt 
vesairenm arka tarafi, gerisi. 

ZAHR: Sırt, arka, yüksek yer. 

ZAİD: Artan, fazlalık, ilave o- 
lunmuş. 

ZAİDE: Ziyade. 

ZAİFUL-AKL: Aklı zayıf. 

ZÂİK: Zevklenen, tadan. 

ZAİKA: Tatma, tat alma. 

ZAİL: Sona eren, sürekli olma- ■ 
yan, geçen, geçmiş olan. 

ZAİL-1 MAHZ: Sürekli olma- 
yanın ta kendisi. 

ZAİM: Kefil, lider. 

ZALEME: Zalimler, Nafiz 

ZALÎL: Gölgeli. 

ZALUM VE CEHUL: Pek zâ- 
lim ve pek câhil. 

ZA'M: Kelam, söz. 

ZAMAN: Kefil olma, kefalet 

ZAMİME: İlave. 

ZAMİN: Ödeyen, kefil. 

ZAMİR: 1. Her şeyin içyüzü. 2. 
Yürek, vicdan. 3. Gizli fikir. 4. Za- 
mir, ismin yerini tutan, kelime. 

ZAMM: Bir şeye bir şeyi dele- 
me. 

ZANİ: Zina eden erkek. 

ZANİYE: Zina eden kadın. 

ZARAR-' AMİM: Herkese 
kötülüğü dokunan zarar. 


ZARAR-I HASS: Bir veya bir- 
kaç kişiye dokunan zarar. 

ZARB: Çarpım. 

ZAT: Kendi, asıl, öz, cevher, 
saygıdeğer kişi. 

ZAT: Sahip, malik. 

ZATU’L-HAYZ: Hayız olmuş. 

ZAVAHÎR: Görünen, dış görü- 
nüş. 

ZAYI’l: Kaybolmak. 

ZAYİ': Elden çıkan, yitik, kay- 
bolan. 

ZEBANDİRAZ: Dil uzatan. 

ZEBÂNÎ: . Zebani, cehennem- 
likleri cehenneme atan melek. 

ZEBANZED: Ata sözü, darb-ı 
mesel, her zaman söylemek. 

ZEBERCED: Zümrütten daha 
acık renkte bir süs aşı. 

ZEBH: Boğazlama, kesme, 
kurban kesme. 

ZEBH-t EBNA: Çocuklann öl- 
dürülmesi. 

ZEBİH: Boğazlama, kesme. 

ZEBİHA: Boğazlanmış veya 
kesilecek hayvan. 

ZEBUN- ZEBÛN: Zayıf, güç* 

. süz, boyun bükmek. 

ZEBUN: Acizlik. 

ZECİR: Zorlama, zorla yaptır- 
ma. 
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ZECR: 1. Yasaklama, yaptır- 
mama. 2. Zorlama, zorla yaptırma, 
angarya işletme sıkma, eziyet 

ZECRE: Bağırıp, çağırma. 

ZECREN: Zorlayarak, ceza 6- 
larak. 

ZECR-Ü SEVK: Zorla 

sevketme. 

ZECR-Ü TEDtB: Engel olma 
ve edeblendirme. 

ZECR-Ü TEVBtH: Men etme 
engel olma. 

ZEFİR VE ŞEHİK: Nefes 
verme ve kin. 

. ZEFİR: Çok şiddetli ses. 

ZEHAB: Gitmek. 

ZEHRA VE YN: tki parlak şey. 

ZEKER: Erkek, erkeklik organı. 

ZELİL Û HAŞİR: Alçak ve 
hüsrana uğrayan. 

ZELİL: Hor, hakir, alçak. 

ZELLE: 1 . Ayak sürçüp kayma. 
2. Hata, suç 

ZEM • ZEMM: Birinin kötülü- 
ğünü söyleme, ayıplama, yerme, 
çekiştirme. 

ZEMHERİR: Karakış. 

ZEMİME: Beğenilmeyen kötü 
hal ve hareket. 

ZEMMİ: Birisinin ayıplarını 
söylemek çekiştirmek. 

ZEMM-Ü KADİH: Kötü 
zemm. 


ZEMZEME: 1. Ezgili ses, te- 
rennüm,- teğanni. 2. Mezamir'i 
okuyunlann teranesi (Zebur). 

ZEMZEME: Hüzünle inleme. 

ZENB: Günah, suç, kabahat 

ZENB-t ASLİ NÂZARİYESİ: 
Suçlu olarak doğuş. 

ZENBİ: Suçlu, günahkar, kaba- 
hatli. 

ZER: Kederli olma. 

ZER': Tohumu ekme, yetişmiş 
ekin. 

ZER’İYYAT: Ekim işleri. 

ZERİ': Ziraat, dikim. 

ZERİA: Vesile, bahane, fırsat. 

ZERRAT: Zerreler. 

ZEVAİD: Fazlalıklar, fazla 
şeyler. 

ZEVAL: 1. Zail olma, sona er- 
me. 2. aşağılama, inme. 3. Güneşin 
baş ucunda, tam tepede bulunma 
zamanı, zeval vakti. 

ZEVAT: Zatlar, şahıslar, kim- 
seler. 

ZEVÇ: Çift, eş. 

ZEVCEYN: Karı.- koca, iki eş. 

ZEVİ: Sahipler. 

ZEVÜL-ERHAM: Yakın akraba. 

ZEVİ'L-UKUL: Akıl sahibi. 

ZEVİ'L-ERHAM: Yakın akra- 
balar. 
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ZEVİ'L-UKUL: Akıl sahipleri» 
akıllılar. 

ZEVİLUKUL: Akıl sahipleri, 
aklı olanlar. 

ZEVK YAB: Lezzet alan, 
zevklenen. 

m 

ZEVK-İ TERAKKİ: Yükselme 
zevki. 

ZEYG: 1. Yanılma. 2. şüphe 
etme, başka tarafa dönme, yolundan 
sapma. 

ZEYG: Şüphe, doğruluktan ay- 
rılma, yanılma, bir tarafa meyletme. 

ZEYG-U İNHİRAF: Doğru- 
luktan ayrılma. 

ZEYN: Güzel. 

ZİL: Gölge, koruma, sahip çık- 
ma. 

ZIT .ÂL: Gölgeler. 

ZDLL: Gölge, gölgelik. 

ZİLLET: Alçaklık, aşağılık. 

ZELL-I ZAİL: Geçen gölge. 

ZILL-I ZALÎL: Koyu gölgeli 
yer. 

ZIMAM - ZİMAM: Hak, hür- 
met Hayvan yuları, yular. Zarar ve 
ziyana karşılık verilen bedel. 

ZIMAN: Yular. 

ZIMN: İçinde saklı, gizli. 

ZIMNEN: Açıktan olmayarak, 
dolayısıyla. 

ZIMNÎ: İçinde saklı, gizli ola- 
rak. 


ZIRAR: Karşılıklı karar ver- 
mek. 

ZIYA: Kayıp, kaybolma, mah- 
volma. 

ZIYK: Dar sıkıntılı. 

Zi: Sahip anlamında olarak ke- 
limelerin başında kullanılır. 

Zİ-HAYAT: Canlı, hayata sa- 
hip. 

ZÎHAYAT: Hayat sahibi, canlı, 
yaşayan, hayatta. 

ZİKR: 1. Zikir, anma, hatıra 
getirme. 2. Ağza alma, adını söy- 
leme. 3. Anlatma, ifade etme. 4. 
Övme, iyilikle anma. 6. Tasavvufı 
anlamıyla Allah adını anarak zikret- 
me. 

ZİKR-İ CEMİL: Güzel zikir. 

ZİKRULLAH: Allah'ı anma. 

ZİMAN: Namus, ırz. 

ZİMMET: Borç. 

ZİMMI: İslam devletinde yaşa- 
yan gayr-i müslim. 2. Haraç veren, 
raiyye. 

ZİMMÎ: Gizli olarak. 

ZİNET: Süs eşyası, bezek. 

ZİNHAR: Sakın, asla. 

ZİR: Alt, aşağı. 

ZİRA': Dirsekten orta parmak 
ucuna kadar olan uzunluk ölçüsü, 
75-90 santim arasında değişir. 

ZÎRAİHİM-İ MAHREM: Ni- 
kâh düşmeyen akraba kadın. 
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ZtRUH: Ruhlu, canlı. 

ZİŞAN: Şanlı, ünlü, gösterişli. 

ZİYA: ışık, aydınlık. 

ZİYA-YI NEHAR: Gündüz 
aydınlığı. 

ZİYA-YI ŞEMS: Gün ışığı. 

Z1LLULLAH: Allah gölgesi.' 

ZU: Kelimenin başına gelerek 
sahip, malik olan manalarını verir. 

ZU’M: Batıl zan, şüphe. 

ZU’MET: Batıl zan, şüphe. 

ZU’MÜN: Yanlış, zan, şüphe. 

ZU’MÜNDE: Yanlış zanda 
bulunmak. 

ZUAFA- ZUAFÂ: Zayıf olan- 
lar. 

ZUBDE: Bir şeyin en seçkin 
parçası, öz. sonuç. 

ZUDUR: Çabuk tez, hemen o- 
lan, acele. 

ZUFÜNUN: Sanatkar. 

ZUHD: Dünya lezzetlerinden el 
çekerek ibadetle meşgul olma, so- 
fuluk. 

ZUHHAD: Zahitler. 

* 

ZUHR: öğle zamanı. 

ZUHUL: Sehven, hataen. 

ZÜHUL: Uzaklaşmak, gafil 
olmak. 

ZUKUR: Erkekler. 


ZÛ’L- CELÂL: Celâl sâhibi 
Allah. 

ZÜLFE: Ufak saçak, bazı şeyle- 
rin başındaki püskül. 

ZULKARNEY: İki boynuz sa- 
hibi, Kur'an-ı Kerim'de ad* geçen 
bir hükümdar. 

ZULL: Horluk haklilik, alçak- 
lık. 

ZULLE: Gölgelik, bulut. 

ZULM: Zulüm, haksızlık, ezi- 
yet. 

ZULMET: Karanlık. 

ZULMET İ LEYL: Gece ka- 
ranlığı. 

ZULMETLER: Karanlıklar. 

ZU'M: Şüphe, kuşku, zan, sanı. 

ZÛMİRRE: Kuvvet sahibi. 

ZUNUN: Zanlar, sanılar, şüp- 
heler. 

ZUNUN-İ FELSEFİYYE: Fel- 
sefî sonlar, şüpheler. 

ZUR: Kuvvet, güç. 

ZURRİYET: Soy, nesil, kuşak. 

ZURU’: Ekilmiş tarlalar. 

ZURUF: Zarflar, kaplar. 

ZUT: Zencilerden bir kabile. 

ZÜBÂB: Sinek. 

ZÜBDE: Öz, özet, seçkin parça, 
sonuç. 

ZÜBDEL: Netice, sonuç. 
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ZÜBUL: Sararıp solma, buruş- 
ma. 

ZÜBUR - ZÜBÜR: Kitaplar, 
yazılı şeyler, 

ZÜHUL: İsteyerek veya ekle 
olmayarak unutma, geçiştirme. 

ZÜKÂM: Nezle. 

ZÜKURET VE ÜNSİYET: 
Erkeklik ve dişilik. 

ZÜKURET: Erkeklik. 

ZÜL: Hakir olma, alçalma. 

ZÜL: Sahip anlamında kelime- 
lerin başına eklenir. 

ZÜLCELAL: Celal sahibi, Al- 
lah. 

ZÜLVECHEYN: İki yönlü. 

ZÜNNAR: Papazlara bellerine 
bağladıktan örme kuşak. 

ZÜNUB U MAASt: Suçlar ve 
isyanlar. 

ZÜNUB: Günahlar, kabahatler, 
suçlar. 

ZÜNUB-İ BEŞER: İnsanlann 
günahtan, suçlan. 

ZÜRRÂ: Ekinciler. 

ZÜYUT: Yağlar. 



